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PREFACE OF THE AMERICAN EDITOR. 


Ir is with feelings of satisfaction that the editor is at length able to present Messrs, 
Liddell and Scott’s enlarged translation of Passow’s Greek-German Lexicon to the 
American public. The work has been delayed far beyond the appointed and expected 
time of publication by unavoidable causes: the editor’s public duties in college and 
school occupying six hours of every day, apart from the necessary private preparation 
for those duties, did not allow him leisure to prepare the work for the press as speedily 
as was first intended, consistently with that degree of accuracy which it has been his 
earnest endeavor to attain. 

Of the’ work itself it seems scarcely necessary to say anything in commendation ; it 
needs but a very brief comparison ‘with either of the Greek-English Lexicons now in 
the field, to convince the scholar of its decided superiority in point of arrangement, 
development of significations, and accuracy of quotation. The plan pursued, and the 
materials employed in constructing this Lexicon, are fully detailed in the preface to the . 
English edition, to which the reader is referred. Adopting Passow’s admirable Lexicon 
as the basis of theirs, and carrying out the principles which he laid\down for his own 

uidance, the English editors, by their own, reading, by the aid of the Paris edition of 

tephen’s Thesaurus, and of other general as well as special Lexicons, have produced 
a work, which, for real utility and general accuracy, now stands, and will be likely 
long to be without a rival in the English language. It presents in a condensed form 
the results of the indefatigable researches of German scholars, who have for some years 
past supplied the literary world with what is most valuable in this as in every other 
department of philology. . 

From its first appearance, this Lexicon was adopted in the English schools, to the 
almost entire exclusion of all others, received the stamp of public approbation, and 
was awarded the palm of decided superiority over the only other Lexicons οὗ equal 

retensions that were then in use (Donnegan’s and Dunbar’s), by high critical authority, 
-inan able and discriminating article in the Quarterly Review,’ from which we extract 
the following passages :—‘ In speaking of Messrs. Liddell and Scott’s Lexicon, we have 
awarded it the praise which we think it deserves—we have shown (we hope) satisfactorily 
its superiority over its rivals.’ Again, ‘This great principle” (viz. to make each article 
a history of the word referred 105), “ the only sure foundation on which to build a good 
Lexicon of the Greek language....... was very beautifully exemplified for the first time 
in Passow’s Lexicon—Donnegan seems to have disdained it, Dunbar to have been 
ignorant of it ;* Messrs. Liddell and Scott have made it the basis of their work. And 
the consequence is, that Passow’s Lexicon was, as far as that went, admirable; Donnegan’s 
and Dunbar’s, objectionable and mischievous; Messrs. Liddell’s and Scott’s, excellent and 
useful. And here another question naturally proposes itself to us—Have these last carried 
out in their work this principle, which they hold forward so prominently in their preface— 
have they constantly kept it in view, and regularly acted upon it? We have examined 
their Lexicon with great care and patience, as well with regard to this as other questions, 
and we answer without hesitation that they do appear to have kept constantly in view this 
great fundamental rule.”® Professor Dunbar himself, the editor of one of the rival Lexi- 
cons, testifies to the value of Messrs. Liddell and Scott’s labors in the following language :° 
—‘‘ They have produced a good Lexicon; and, notwithstanding the aid they received 
from Passow, their additions indicate great industry, laborious research, general accuracy, 


1 No. CL. for March, 1845, pp. 293-324; to this the 245-258), to the Quart. Rev., he exculpates himself from 
editor is indebted for some corrections of errorsin the this charge on the ground that he merely edited a Lexi- 


Lexicon. con, put into his hands for that purpose, which was infe- 
2 Quart. Rev. p. 318. rior to the one adopted by Messrs. L. & S. as the basis 
3 Vide Preface to Eng. Ed. p. xx. of theirs; but admits its correctness with regard to the 


-4 It is but justice to Prof. Dunbar to mention here, Lexicon itself. 
that in his reply, in the Classical Museum (No. IX., pp. 5 Quart. Rev., p. 307. 6 Class. Museum, p. 252, 
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and respectable scholarship....... Their work proceeds from a university long famed for 
elegant scholarship and high pretensions, whose name and influence may be supposed to 
give the stamp of authority to everything that emanates from it....... [Ὁ is no wonder, 
then, that their volume should have cleared the field of England of almost all its com- 
petitors, supported, as it may be supposed, independent of its merits, by many scholars 
attached to the genius loci.” But apart from the influence of the “ genius loci,” the 
substantial merits of the work, drawn as it has been carefully and laboriously from the 
best German sources, and embodying the lexicographical discoveries and improvements 
of German critics down to the present time, entitle it to the fullest confidence of the 
scholar, and the same reception in this country, that it has already obtained in England. 

Donnegan’s Lexicon, notwithstanding it is the fashion to decry it as utterly worthless, 
having been drawn in ἃ great measure, especially the fourth edition, from Passow’s, 
contains much useful matter, but the absence of arrangement, the confusion of different 
significations, erroneous quotations and from different editions of the same author, and 
the blending of different articles into one, or giving several different interpretations to 
the same passage, render it an unsafe guide for the beginner, while to the Lexicographer 
Donnegan’s sources are accessible in a less corrupt form; so that, though much of his 
matter is valuable, it would be a less arduous task to prepare a Lexicon entirely anew 
from the same sources, than to reproduce his. work in a form that would render it a safe 
and reliable guide to the youthful student of Greek. 

Dunbar’s Lexicon is, in some respects, open to the same charge of want of arrangement 
and consistent development of significations, and necessarily so ;. for having taken, as the 
basis of his, a Lexicon’ that was originally adapted to certain authors. living at widely 
different periods, which could not therefore be expected, and was not intended to exhibit 
a complete or systematic view of the Greek language, and having added to this from his 
own reading, generally in the purest authors of the Attic period, and from other sources 
without strict regard to historic arrangement, he has, in increasing the size of the work, 
rendered its striking and fundamental defects (as a general Lexicon) more glaring, and 
more difficult to be remedied. These radical errors have been avoided or obviated in 
the work now offered to the American student, partly by the excellence of the basis 
adopted by the editors, and partly by their own care and diligence. | 

It remains for the American editor now to state what he has attempted, to render the 
book more acceptable and more useful to the youthful students of Greek among us (for 
for such chiefly have his additions been designed), and to justify the language of his 
title-page. Itis there stated, that the Lexicon has been edited “ with corrections and 
additions, etc.,’’ and, to show that this statement is well grounded, a few of the correc- 
tions made in different articles are given below;? and, to avoid remark, only of those 


1 Class. Mus., p. 245; and Biog. sketch of the late 
Mr. Pickering in the Law Reporter, June, 1846, p. 56. 

2 Articles remaining uncorrected in the 2d English 
edition, which have been corrected in the American, 
This list might have been greatly increased, but space 
will not admit, and enough are quoted to make good the 
assertion of the title-page. 

᾿ς / G@droc, 2 articles in one, v. Buttm. Lex. 8. v. 

ἀάω, (2d.) incorrect as theme of dara, 4. v., and 
Buttm. Lex. 1. c. 

ἁβρότης, the first ref. to Pind. is wrong, both being 
in fact the same passage, only the first ref. is to 
Bockh’s lining, the 2d to Heyne’s; and ref. to Eur. 
wrong also. In this article Donnegan’s materials 
are much better, and need but a change of arrange- 
ment to be correct. It is not often, however, that 
this praise can be bestowed on his Lexicon. 

ἀγαπάω preferred by Hom. to ἀγαπάζω ; just the 
reverse, as Passow correctly says. 

ἄγγος, in Hdt. and Eur., a milk-pail ; doubtful, for 
in Hdt. the first passage refers to something in 
which the child is carried by the herdsman, and 
afterwards exposed, and so in Eur. Jon, where it 
is=dvrinné 1337-8, and in the other pass. of Hdt. 
it is used tocarry water, as in Eur. El]. 55, where 
Electra, reduced to be a peasant’s wife, with her 
ἄγγος on her head, is directed by the peasant to 
the fountains ; it is true a milk-pail might be used 
for this purpose, but Ael. relating the circum- 


stance mentioned in Hdt. substitutes ὑδρίαν for 
ἄγγος. 3 

ἀγελάρχης, in 2d ed. ref. is filled up to Luce. Amor. 22, 
wh., by its position, is incorrect, the word being 
ταῦρος, and its place after leader of a herd. 

ἀγέλη 11. the editors have followed Passow, in making 
the youths remain in the ἀγέλαι to the age of 17, 
while Miller, whom they quote, says they were not 
enrolled in them till the 17th year. 

ἀγκύλη 11. 2, is not the leash, but something on it. 

ἀγκυλόδους, barbed, incorrect in Q. Sm., the word there 
being ἅρπη. 

ἀγωνίζομαι, is said to govern the dat. in Thuc. 4, 87, 
the correct constr. is given under II. c. inf. 

ἀγωνοθετέω ref. to Polyb. in that connection wrong. 

ἀείρω ΠΙ. Hat. 1, 165 is different. 

ἀερέθομαι, all the forms in IL, referred to here, belong 
under ἠερέθομαι. ᾿ 

ἀθήρευτος in Xen. Cyr. 1. c. is not ‘—foreg.,’ as is evi- 
dent from the connection in Xen. 

ἀθλιβήῆς in Nonn., Φύσέίγναθος in Batr. etc., with wrong 
quantities from Passow ; ᾿Αβδηρΐτης, right in Passow. 

ἀκαλός Il. and ἄκολοςΞεἔνθεσις in Stratt. ; lst wrong, 2d 
right. 

γόον under yodw impf., in its own order 2 aor. 

Δαναΐδης in Hes. Sc. 229 (not Δαναΐδαις); is not from 
Δαναός as here stated, but from Δανάη, the line com- 
mencing Περσεὺς Δαναΐδης. 

διεῖδον and δίοιδα confounded; the expl. of Eur. Med, 
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that remain uncorrected in the 2d English edition. The additions speak for themselves ; 
they occur on almost/every page, and are distinguished from the rest of the work by an 
obelisk.! This applies in the first half of the volume only to entire articles. It was the 
editor’s desire at the outset to use some special mark to indicate at ἃ glance his own 
additions; but at the request of the publishers, partly from a fear that the constant inser- 
tion of these marks would disfigure the book, and partly because Messrs, Liddell and 
Scott had not so distinguished their contributions from Passow’s, this was dispensed with. 
The editor, however, claimed the privilege of enumerating, at the end of the preface, 
the words that had been added, as well as those that had been enlarged or altered, so 
that both here and abroad it might be known what changes had been made, without 
the necessity of comparing the two editions throughout. 

The work proceeded in this way as far as the end of A, when the 2d English edition 
appeared.’ On a comparison of his labors with those of the English editors, the 
American editor was gratified to find that in very many cases they had made the same 
alterations, added the same references, enlarged the same articles, and inserted the 
same omitted words. In making these, however, though the meaning was nearly the 
same, the language employed to express this meaning was generally somewhat different. 
In regard to amount the editor believes that the additions of new articles and forms are 
as numerous in the American as in the 2d English edition, and so of articles enlarged 
in the first part, where he had more time for research ; but in the progress of the work 
the-English editors (who have added and corrected comparatively very little in the early 
part) increase the number of their additions of new words and of improvements of arti- 
cles already in their lexicon, As this enlargement seemed to continue in the same pro- 
portion after A, and as the editor on comparing his corrections and alterations in this 
portion found most of them anticipated abroad, it enabled him to comply with the earnest 


518 is right under δίοεδα, but ref. wrong, which expl. many of the same nature ; to save room a few more may 


is out of place in διεῖδον, but ref. correct. 

*EAAncrovtide in Ath. is not “caught in the H.,” but an 
adj. agreeing with θάλασσα. 

ἐπιπώλησις is not part of 11.8, but of 4. 

ἔρνος; gen. ατος, appears to be without auth. for this gen. 

εὔπηκτος, in Theocr. 1, 128, has nothing to do with 
“‘ cheese ;” it is there εὐπάκτοιο καρῶ. 

toc=eic in Il. 6, 422 only in masc. in dat. sing., and so 
in all the Lexicons; but in this passage it is dat. neut. 
agreeing with ἤματι, and no example of masc. oc- 
curs: (for this the editor is indebted to Prof. Anthon, 
who has corrected the oversight of the Lexicons in 
the glossary to the new edition of his Homer, soon about 
to appear). 

And so in different parts of the work the editor has noted 


2 EXTRACT FROM THE ADVERTISEMENT 


be quoted, and the two editions compared for the cor- 

rections—dykov 11., ἀγλευκῆς---ἄημι, &c., so Ζεφυρί- 

τῆς, ἠερόφοιτος, Oeri in voc. should be Oeti—OnBai 

-- Ἰταλιώτης--κόλαξ in Ar. Vesp.—Azunpd in Epidau- 

Τυ8---Μελέαι----[Πηνελόπη, ὅς. ὁ, 

1 The editor has used this mark t because the (_ ) and 
[ ] were already employed for a different purpose. 
When the mark ft stands at the beginning of an article 
and is not followed by another, the entire article has 
been added by the Am. editor; when this t stands at the 
beginning, or in the body of an article followed by an- 
other t, then the part included between the marks has 
been added by him ; and finally when this mark stands 
in the body of an article not followed by another ft, the 
part from the ft to the end is his addition. - 


To THE Seconp Epririon :— 


“ The unexpected rapidity with which our First Edition has been sold, has. prevented 
us from improving the Second so much as we had hoped.. Those whose studies are 
confined to the best and earliest authors will observe, perhaps, but little alteration. 

“‘ Nevertheless a good deal has been effected. We have gone over the whole very 


carefully, correcting errors, adding authorities, completing references where before only 
the author’s xame was found, and inserting the words of the passage referred to more 
fully when this seemed useful or instructive. The Contents of the Volume have been 
much increased ; yet a slight enlargement of the page, and a more rigid economy of 
space, have enabled us to comprise it within almost the same number of sheets. 

“Our chief aid-in these improvements has been Pape’s Lexicon, which was only in 
progress when we published our former Edition (see p. xix). It is a copious and valua- 
- ble work, but is disfigured by countless false references, partly from inadvertence, but 
still more from the easy way in which the Author has borrowed his references, without 
verification.* 

“We have to thank a great many friends for additions, corrections, and suggestions. 
We hope they will continue their good offices; as, without such codperation, ultimate 
accuracy cannot be looked for. May, 1845.” 


* We have a multitude before us, for we kept a more or less faithful register of those we detected. Mr. Pape’s way of 
Writing 3, 5, 8 must be difficult to distinguish, or the printers must have put one for the other with very little care. The same 
may be said of 1 and 4. 
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and frequently expressed wishes of the Publishers, to proceed more rapidly with the 
printing of the work. Accordingly he revised the portion that had not been already 
stereotyped, from Λητοίδης, by the 2d English edition, and made it conform as far as 
possible to that, assigning to the English editors what they had corrected or altered in 
this part, and claiming nothing as his own, though previously inserted by him, that had 
been anticipated’ by them. a | 
Abandoning from this point all further collection of new materials, the editor confined 
himself to the insertion of the Proper names, merely comparing his previous gleanings 
with the new copy, and inserting only where such matter had not been noted at all 
in the original work. Here too he commenced distinguishing, by the mark referred to 
above, all his own additions, intending on a revision of the first part to make the same 
distinction there ; this, however, was found impossible in the case of simple additions or 
alterations, but has been everywhere prefixed to entire articles inserted by the editor: 
accordingly, to enable those who feel an interest in the matter to turn at once to the 
additions, and to prevent Messrs. Liddell and Scott from being exposed even to the risk 
of unmerited censure, the editor has collected at the end of the preface (p. xiv. sqq.) all 
those words to which additions have been made in the American edition not distinguished 
from the rest by any mark; this does not include those to which references have been 
filled up, where the English work omitted the authority altogether, or merely quoted the 
author’s name; these are very numerous, especially in the earlier portion of the work. 
To have reset the entire first half would have been productive of too great delay, as 
well as too expensive; the first 32 pages however have been reprinted from the 2d edition, 
and in these credit has been given to the English editors for those additions and 
corrections which had been simultaneously made by both, while the American editor’s 
additional matter is distinguished here also from theirs by the insertion of the obelisk. 
In the remaining portion from p. 32 to p. 853 the editor compared the reprint with the 
2d English edition, correcting such errors as were detected, and making such alterations 
as could be comprised in the same space, where necessary. New words could not be 
inserted, nor could additions be made to given articles; new references could be intro- 
duced only where space was left at the end of a paragraph, and these have been chiefly 
from Aristotle. In making this comparison, if an addition of the editor seemed greatly 
inferior to the corresponding one in the English edition, when a change could be made, 
credit was given to the English edition for this by not inserting the editor’s mark, as in 
émidovéw. Very frequently, however, it happened that in the two editions different 
words were added, that 15, ἃ new article in the American was not in the 2d English, and 
reversely. In this perplexing and laborious process it may occasionally happen that a 
word of translation, or reference to an author, may have been included within the editor’s 
marks, though already in the work, and again a signification or explanation introduced 
by the editor may not have been so claimed, and may seem to pass under the authority 
of the English editors; if so, it has not been intentional, and could scarcely be avoided 
in so great a number. Such corrections and alterations will be instantly made when- 
ever ascertained. References to authors however, and to particular passages as stated 
above, have not been alluded to in the Appendix to this Preface ;—they have all been 
verified and are believed to be generally correct; in another edition this distinction (it 
is hoped) can be fully made. ᾿ 
Now with regard to the additions of common words, and the plan pursued by the 
editor in making these. Few scholars, perhaps none, are so intimately acquainted with 
the genius of the Greek language as to be able, by the aid of an index, however com- 
plete, to turn to detached passages, and arrive at the correct explanation of a given 
word or passage. The train of thought running through the previous portion of the 
work frequently modifies or gives force to an expression, which cannot be gleaned from 
the isolated passage under consideration; and it may safely be asserted that the only 
mode of preparing an accurate and reliable Greek Lexicon is by perusing the Greek 
authors continuously (in the order laid down in the Summary), and noting their pecu- 
liarities, as Passow has done for Homer and Hesiod; or else, in the mode adopted by 
Freund for the early Latin writers, by compiling, from actual perusal, special Lexica of 
the separate authors, and then combining them himself into a systematized whole. As 
the printing of this Lexicon commenced immediately after the copy was put into the 
editor’s hands, he of course could not expect to improve the work by the addition of any 
class of writings; besides, his time was limited: the best portion of the day was wholly 
occupied with laborious professional duties, and he had, therefore, only the evenings and 
mornings to devote to the Lexicon. This scanty allowance of time, with the tedious 
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duty of proof-reading, which fell almost entirely on himself,’ afforded him little opportu- 
nity for much systematic and continuous reading. However, he has endeavoured to 
accomplish something in this respect, believing that the correction of errors and verifica- 
tion of assertions advance the cause of science, as well as the accumulation of new mate- 
rials, and are more useful than the repetition of unauthenticated statements from previous 
writers.—As Messrs. Liddell and Scott had omitted in their course of reading the Lyric 
poets contained in Gaisford’s Poetae Minores, relying on Passow’s previous labours, 
which, though accurate and extensive, had still left gleanings sufficient to repay a subse- 
quent gatherer, the editor began with these in chronological order, comparing Gaisford’s 
with the more complete collection of Bergk, and with Schneidewin’s, and inserting in the 
Lexicon words or significations omitted, and earlier references to particular forms or 
usages, which latter class of additions was most numerous. In the reference to these 
poets Gaisford’s collection is always intended, except in the cases where particular edi- 
tions are mentioned in the list of authors, or the word is not given in Gaisford: then, 
the reference is to these editions, or to Bergk’s; and when this is done, it is indicated 
by appending the letters Bgk. to the quotation. In the course, too, of college duty, and 
private reading apart from this, the editor went over portions of Aristophanes, Euripides, 
Xenophon (who, of the Attic authors, seem to have been least carefully examined by the 
Oxford editors), and Theocritus, from all of whom additions have been made to the Lexi- 
con, And here it may be stated, as one great merit of the plan carried out by Messrs. 
Liddell and Scott from Passow, that additions can thus be made to their Lexicon from 
authors of different periods without producing that confusion alluded to in the notice above 
taken of Professor Dunbar’s Lexicon, because, being arranged chronologically, every 
period has its appropriate place, and words from earlier or later authors fall naturally 
and consistently into this without marring the symmetry of the whole. 

The most numerous additions, however, to this part of the Lexicon, have, from the 
nature of the case, been drawn from other lexicons. Especially would the editor make 
the fullest acknowledgment of his indebtedness to the Paris edition of Stephen’s Thesau- 
rus,’ Pape’s Greek-German Lexicon, Rost and Palm’s new edition of Passow (Α-- ἄρχομαι), 
Jacobitz and Seiler’s Greek-German Lexicon (A-—O), the special lexicons referred to 
on p. xix, and, in addition, Damm’s (ed. by Rost) to Homer, Crusius’ to Homer (with 
review by Ameis in Neue Jahrbiich., v.37, pp. 243-288), Linwood’s to Aeschylus, 
Matthiae’s to Euripides (A-I’), Schleusner’s to LX X., Wahl’s Clavis N. T. (3d edition, 
Leipzig, 1843, 4to), compared with Wilke’s (Dresden, 1841, 2 vols. 8vo) and Rose’s 
Parkhurst, Schmid’s Concordance to N. T. edited by Bruder (Leipzig, 1841, 4to), and 
the indexes of the editions referred to in the catalogue. Besides these, the editor has 
occasionally consulted Donnegan’s, Planche’s, and Dunbar’s’ Lexicons: of the first two 
he has made little use; but, as they are intended for the same object, he felt bound to 
refer to them, since it would have been singular indeed if, in so vast a variety. of subjects, 
there were no one point on which they might not have been more accurate or more full 
than the Oxford Passow; and such has been found to be the case, though the editor 
has never taken aught from them without verification elsewhere; while of the last- 
mentioned, except the excellent appendix of scientific terms, he has made no use, for a 
different reason; the only article taken from Dunbar’s Greek-English Lexicon, that the 
editor is aware of, is ἄγκαθεν, and this is credited to Professor Dunbar as being an 
addition of hisown. Jor another class of words, greatly increased in number for the benefit 
of younger students, the tense-forms, etc., of irregular verbs, the editor is indebted to 
Buttmann’s Catalogue of Irregular Verbs translated by Mr. Fishlake, the list of these verbs 
in. Lobeck’s edition of Buttmann’s Greek Grammar, and particularly to Carmichael’s 
copious and excellent work on the same subject.* From these sources then, but prin- 
cipally from the Thesaurus, Pape, and Rost and Palm, has the editor derived his 
additions of common words to the Lexicon, but he has always verified the reference, 
and made the translation from the original Greek, and not from the Latin or German 
of these Lexicons, except in the case of a few later authors, as Philo Judaeus, the 
Geoponica, Oracula Sibyllina, Philostratus, Clemens of Alexandrea, and a portion of 
Oppian and Nicander. | 


1 The editor was subsequently in a measure relieved 
of this laborious duty, v. Preface, p. xiv. 

2 Thirty-two Nos., A-Ilapad-, omitting certain por- 
tions. 

5 Dunbar’s Lex. Ist edition, Edinb. 1840; the editor 
was not aware of a 2d edition having appeared until he 


saw it noticed in the Quart. Rev. p. 299 of this (2d ed.) 
he has not been able to make any use whatever. 

4 This work, which is very useful for the actual verbal 
forms, has been, as the editor learns, reprinted in this 
country, but in a mutilated condition, and without due 
credit being assigned to the author. 
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The chief improvement (for such the editor believes it to be), however, will be seen 

at a glance to consist in the ‘insertion in alphabetical order of the Proper names 
occurring in the principal Greek authors.” His own experience as a teacher had 
made him feel very sensibly the want of some, such aid forthe pupils under his charge; 
and, on communicating his intention, when requested’ to.edit this Lexicon, to older 
and more experienced teachers, he was glad to find that their views in .this respect 
coincided with his own. The Proper names are a portion of the Greek language, 
subject to similar laws of composition, derivation, and inflection to the other words of the 
language; frequently, too, they are the ,oldest' or only existing form of some regular 
Greek substantive, or adjective, the use of which in the common language may be found 
in some yet unedited production, and as such, are necessary to the full development 
of the language. This principle has long been admitted and acted upon in Latin 
Lexicography ; it is taken.as fully established by Freund in his recent copious an 
valuable Lexicon, and is. adopted in the reissue of Passow’s Greek Lexicon by Rost, 
Palm, and Kreussler. The propriety of introducing them into a Greek Lexicon is 
admitted, too, by Pape, who adopts, however, a different arrangement, which is, giving 
them in a separate form as an appendix to his other Lexicon; but ἃ great objection to 
this mode is the difficulty, nay almost impossibility of determining what derivatives shall 
be assigned to the Common and what to the Proper portion, and the great inconye- 
nience arising therefrom in the constant reference from one to the other. Besides it 
breaks up the connection between the two portions, which is exhibited when they follow 
in alphabetical order in the same volume. This difficulty has been felt by the Oxford 
editors, and they have had to act very arbitrarily in the admission or rejection of such 
words ; while in their Lexicon the force of a derivative is frequently lost from the 
primitive proper name not being exhibited in the connection. 
_ On this head, as on all others relating to Greek Lexicography, Passow’s example and 
authority ought to be of great weight: he says,’ “ But we ought to speak here chiefly of 
the admission of Proper names, mytho-historical and geographical......... As regards 
the admission of these, and their complete enumeration, I have expressed my reasons for 
this course in my work, Ueber Zweck und Anlage Griechischer WWarterb. (2), pag. 21, 
and I have strengthened these in my Greek Lexicon, first part, pag. xi, 4th edit. I now 
repeat them the less fully, because Hermann, Opuse. 2, p. 223, has expressed himself on 
this subject in the most peremptory manner. It is for this reason, that, as 1 agree fully 
with the principles, so do I wish to see them developed more consistently in the contin- 
uation of the work.”—Further he says,* “‘ Both geographical and historical names ought 
to be admitted, but there should not be given, as in Forcellini and Scheller, comprehen- 
sive geographical or. mytho-historical information, for this lies entirely beyond the 
limits of a Lexicon; in this only the relation of the individual word to the language 
_ ought to be indicated. Of geographical words, therefore, nothing ought to be stated, 
further than whether the word indicate a country, a city, a river, a mountain, etc., and 
to what part of Greece it belongs, because the character of the race had an actual influ- 
ence on the formation and the usage of the words. So of names of persons; whether 
they indicate a man or woman, a freeman or slave, of what Grecian tribe, and of what 
period.....,.If any one now ask, what is gained for lexicography by this procedure, we 
answer, what is sought to be gained chiefly by a critical Lexicon, that one may survey the 
language in all its formations and creations.” To these remarks of the illustrious lexicogra- 
pher we subjoin the decisive words of Hermann:* “ In our opinion these (proper names) are 
least of all to be neglected, not only on account of the forms which either they themselves, 
or else their derivatives, have most worthy of mention, but also because a large portion of 
these names are by far the earliest monuments of the ancient language of the Greeks.” 

The editor has gone somewhat beyond what Passow lays down for his own guidance, 
in his account of individuals (indicating here also the portion of Greece, etc., to which 
they belonged, and generally the occupation of each), and occasionally also of towns; 
commonly merely pointing out their situation, unless some derivative required a particu- 
ar fact to be stated respecting them, in order to explain fully the allusion in the deriva- 
tive, or else some peculiarity of form or quantity required further notice : sometimes, in 


1 Vide ’Adduac, ᾿Αγασθενῆς, ᾿Αγάστροφος, etc. . _ 3 In the preface to his Greek Lexicon quoted above. 

2 Article de M. Passow sur la premiére livraison du 4 In his “‘Censura novae editionis Thesauri Stepha- 
Trésor de la langue grecque, inséré dans les Annales de niani” i. 6. Valpy’s London edition, reprinted in his 
critique littéraire de Berlin. (Nos. 89,90,91,del’année Opuscula, vol. 2, pp. 217-251; the extract is on p. 
1831), prefixed by M. Didot to the Ist vol. fasc. 3d of the 223. 

Paris Thesaurus, p. v. 


der Geographie, Sickler’s Handbuch der Alten 
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the case of important places, the modern name has been added. For further particulars 
the student should consult a Classical Dictionary, as this is not designed to supersede 
the necessity of consulting such a work on all these points; but, while the student should 
refer to the Classical Dictionary for historical and geographical information, it does not 


- render the insertion, of the Greek forms in an ordinary Lexicon less necessary ; for, 


apart from the reasons assigned above by Passow and Hermann, which require these to 
be included for a complete development of the language, the youthful student will not 
find elsewhere the information of which he constantly stands in need—the mode of inflec- 
tion and the derivatives of such words, Dr. Anthon’s Classical Dictionary, the one now 
chiefly in use in schools, though an excellent work, professes on the title-page to give an 
account merely of the primcipal names, and does not, as a general rule, add the Greek 
forms, while the new “ Biographical and Mythological Dictionary,” edited by Dr. Smith, 
of larger size and greater pretensions, though it admits the Greek form of Greek names 
after the Roman form, gives no clue to their inflection or composition ; and it omits also 
several classes of words which are requisite for the full development of this portion of 
the language, namely, Greek forms of foreign names used by Greek writers, foreign 
words introduced into the Greek language ;' as a general rule, patronymics, and gentile 
appellations, even from the earliest writers, and minor points of prosody,’ correctly and 
properly enough, because this belongs to the province of Greek lexicography, and lies 


‘beyond the scope of a Classical Dictionary; besides, but a few numbers of this were pub- 


lished when the editor began his labours, and geographical articles are entirely excluded. 

These are the grounds on which the editor has admitted the proper names into the 
body of the Lexicon—it is for others to decide whether correctly or not. He has 
endeayoured to give a pretty accurate account of those occurring in the early Epic and 
Lyric poets, historians, orators, and the Scenic poets; from later writers he has given a 
very copious list, but not completely ; and in the whole of this portion of his work he 


desires to render the fullest acknowledgment to Pape’s Lexicon This volume he 


has followed throughout, not slavishly, for it is liable to the same charge as the other 
portion of his work—erroneous references and typographical errors. Dr. Pape, thouc'n 
he has evidently gathered materials from all quarters most laboriously—in fact, as every 
page proves—appears, nevertheless, to have taken Crusius’ Manual for his basis, and 
very frequently makes the same erroneous reference that that work contains, especially 
in Aristophanes, substituting one play for another, or referring merely to the author 
without quoting the passage. Crusius’ work is one of considerable labour, and deserves 
praise for what it effected; but it is very faulty in references. In Pape’s work, too, the 
references, in the case of all the Scenic poets and the Attic orators, are to different 
editions from those used by Messrs. Liddell and Scott; for the sake of uniformity of 
reference, and the convenience of those using this work, the editor has adapted them to 
the editions as quoted in the list of authors. This was a tedious, laborious, and time- 
consuming task, but one that was necessary, if the editor wished to discharge his duty 
aright. He has, besides, always verified the references to the earlier writers, and very 


frequently, but not always, to those of later date. In the correction and enlargement 


of this portion of the work, in addition to Pape’s Lexicon, which (except in the case of 
Inscriptions and very late writers) he has incorporated almost entire, he has derived 
materials from Crusius’ Wérterbuch der Higennamen, Dr. Anthon’s Classical Dictionary, 
Dr. Smith’s Biographical and Mythological Dictionary (of this only a few numbers were 
available), Davis’s (1) Index to Herodotus (London, 1829), Miiller’s historical writings 
(with the maps in the English translation), Cramer’s Greece, Italy, and Asia Minor (with 
maps), Kiepert’s Atlas von Hellas (les and 2es Heft), D’Anville’s Atlas, the Ancient maps 
of the Society for the Diffusion of Useful Knowledge, Bischoff and Méller’s Wérterbuch 

a eatibics Uckert’s and Forbiger’s 
treatises on the same subject, Leake’s Morea and Northern Greece, Ainsworth’s “ Travels 


in the Track of the Ten Thousand,” Thirlwall’s, Mitford’s, Wachsmuth’s, and Heeren’s 


historical works. Ersch and Gruber’s Allgemeine Encyclopidie, C. F. Hermann’s Polit: 
Antiqq., Winer’s Biblisches Real-Wérterbuch (2d ed. Leipzig, 1833); the notes "and 
indexes to editions of classical authors, particularly the excellent and copious index to 
Groskurd’s German translation of Strabo, comprising the 4th volume, and the indexes 
to Didot’s “ Bibliotheca Graeca,” and other works referred to under separate articles. 


1 Vide Freund’s Preface to his Latin Lexicon, p. xi, 3 Worterbuch der Griechischen Eigennamen; drit- 
for his views on this subject. ter Band des Handwérterbuchs der Griechischen 
3 Compare on Ist page A’baris with “AGapic in Gr. Sprache. 
Lex. ; ᾿Αγαθίας, etc. 
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The editor has been thus particular in enumerating the sources from which he has 
drawn, from a desire of assigning full credit to all from whom he has taken, and because 
he feels deeply sensible of his own deficiencies in so vast a field as this, and of the necessity 
of having access to accurate sources of information to produce anything useful or valuable; 
and to those from whom he has drawn he is willing to attribute the full credit, if there 
be anything here stated more accurately or more fully than in works hitherto accessible 
to American students, satisfied, in this his first appearance before the public in ‘his’ own 
name, if he has been the means of collecting into one body information from many different 
quarters for the benefit of those for whom his exertions have been chiefly employed. The 
editor, however, may be allowed to express the hope that, by industriously pursuing the 
course marked out for his future labours in this department—a course upon which he has 
already entered—he may hereafter be able to contribute his mite to the advancement of 
that branch of philology to which he expects to devote the best years of his life. Ample 
room is still left for generations yet to come in this department of learning: the Lyrie 
poets require to be re-read carefully, Herodotus will admit of a re-perusal, and Hippo- 
crates is yet to be studied; Euripides and Aristophanes have hitherto been neglected : 
a wide field for future labour is offered in the Attic orators: Xenophon ‘of the early 
historians needs a careful reading ; Plutarch and Lucian are far‘ from being exhausted, 
having generally been examined only by indexes: and then before the adventurer lies 
the boundless expanse of later Greek, almost untouched; room enough here for many 
labourers to work without jostling. Σ | 

One object of eager solicitude with the editor was to reproduce the labors of Messrs 

Liddell and Scott in as accurate a form as possible. With this view he undertook to read 
the second proof of every page himself, which he did, with the exception of the portion 
mentioned on p. xiv. In many places there was an inconsistency in the accentuation, 
as ἄγκυρα and ἀγκύρα, da¢ and δᾷς, ἱδρώς and ἵδρως, δοίδυξ and δοῖδυξ, κλίμαξ and 
κλῖμαξ, πούς and ποῦς, the compounds of πρῴρα, etc.; how easy a matter it is, however, to 
overlook such minutiz, may be perceived from the word διέκπτωσις, which appears to have 
escaped even German accuracy, and to have passed unnoticed in at least four different 
revisions; itis correctly printed in Passow’s 3d edition, incorrectly διέπτωσις in his’ 4th, and 
so repeated in Rost and Palm’s; adopted in this form by Messrs. Liddell and Scott; and 
unchanged in their 2d edition. In the accentuation of ἄγμα the editor has ventured to 
differ from all the Lexicons which he has consulted; they give dyya: but the analogy of 
πρᾶγμα (πέπρᾶγα) requires ἄγμα, for the a in ἄγνυμιε is long by nature, as ἔᾶγα, ayn, ete. 
The Oxford editors, in the 2d English edition, though they have greatly improved their 
work in general, have, in their desire to gain room, at the same time, injured it nota 
little by rejecting many words,' which stood in the first edition without authority; to 
some of these the American editor has filled up the references, while others stand as in 
the original work ;? by rejecting, in many instances, the parts of compounds, which were 
given in the first edition from Passow, and which have been retained where occurring 
and filled up where wanting, in the American reprint; ‘(they have given rather a singular 
appearance to their work by adopting at the conclusion Pape’s plan of indicating the 
parts of compounds by a hyphen, while at the commencement they adhere to their former 
mode; this was unnecessary, and in the editor’s opinion, is far from being an improve- 
ment, unless the parts of the compound be written: after (except in the case of words 
compounded without change), for frequently Pape’s hyphens give no more clue to the 


derivation than if they were not there at all, especially to younger students ; the plan of 


the 2d edition of the abridgment is a very good one, and appears to the editor preferable 
to either of the others, 2. e., to use the hyphens and give also the component ‘parts); by 
altering references which’ were correct in the Ist edition® (this seems rather to be the 


1 ἀγαπητέος, in Plat. Rep. 358 A; βαθυγνώμων, in 
Babr. 124, 5; γεγωνητέον, Pind. O. 2, 10; ἐπεκυλίω, in 


Polyb. 3, 53, 4;-7pvyyirne, in Plut. 2, 558 Εἰ, &c., in. 


other parts of the work. 

2 In reprinting this Lexicon the editor omitted nothing 
but what seemed wrong, or without any authority what- 
ever; while he allowed those words that rested on the 
auth. of Gramm. or late writers to remain, even when no 
auth. was quoted: of these the English editors have omit- 
ted in their new edition a very large number, but the Am. 


editor did not feel himself at liberty to do so, partly from” 


a wish to reproduce here everything that was not actually 
wrong, and partly from the belief that many of these 
words might be verified ; and this has proved to be the 


case; he struck out ἀβύρτακος, ἁγέω, ἀγίνω, ἀγροβώτης, 
ἀκάτειον, ἄλδω, GvaTAdw, βασανιστήρ, βωτήρ; ἐξαλίζω, 
ἐπιπορπόὼ ; and all of these were omitted in 94 Eng- 
lish edition, except ἀβύρτακος, Gyéw, and *4Adw : some 


_forms were allowed to remain, and some were inserted, 


though not in use, from which to derive remote deriva- 
tives. Others may have been omitted not noted here. 
3 We have noticed many of these, under « alone, xa- 


Oaipw, καθάριος, κατασφάζω, κατερέειν, καίνυμαι, Kae 


ρός, κατά, κεφάλαιος, Κήρ, κόλχος, κυανώπης, κώπη ; 
50, ἁλίζωος, ἄλυχνος, ἀμνημοσύνη, ἄν F, dvarvevore, 
ἀναῤῥιπίζω, ἀντικαταλλάσσω, etc.: under ἔπεσσαι and 
ἐπιστολή references corrected in sddenda to Ist ed. 
stand uncorrected in 2d. mba 


¢' "ae 
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result of hurried printing, for the 2d edition does not appear to be as accurately printed 
as the first); and finally, they have in one or two instances given wrong explanations of 
passages in 2d edition which were right in the 1st.’ In the early part of the work, also, 


as before stated, the editors have not often corrected or completed references, except in 
τ the case of Aristotle, Polybius, and Lucian; in this part the editor has corrected a 


number of erroneous references, but very few considering the immense number of refer- 
ences in the volume, and from an actual perusal of the whole work, he can say, in jus- 
tice to the editors and proof-reader, that the book is printed with great accuracy. 

In regard to the use of particular terms and forms some changes have been made ; 
chiefly to make the work conform to the text-books in use among us; as, restoring ‘ sub- 
junctiye’ in place of ‘ conjunctive,’ giving the lenis and aspirate tog; inserting, as stated 
above, both forms of compound words; giving the tenses of verbs more fully, particularly 
the 1 perfect active, when resting en good authority, and adopting the usual form of 
appellation for the Greek divinities and heroes: here, a difficulty arose at the outset; 
the nomenclature appears to be in a transition state, the old method im England and this 
country still in a great measure maintaining its ground, the new and more accurate 
having completely established itself in Germany, and with the diffusion of German 
learning beginning to assert its claims in other lands. The Oxford editors have generally 
adopted the German mode, transplanting into their language the Greek forms, but not 
consistently, for they speak of Hephaestus and Vulcan, Ares and Mars, Asclepius and 
Aesculapius, and almost always use the form Hercules. It was a matter of debate with 
the editor whether to follow them throughout, or to make their articles and his own 
in accordance with what in this country is yet the almost universal practice. He felt 
reluctant to introduce so radical a change, especially since distinguished scholars were 
at variance on this point and unwilling apparently to lead the way: the editor would say 
with Mr. Leitch,’ “ Besides I felt that it would be presumptuous in me to attempt to 
lead, while those who are entitled to do so, although many of them admit the necessity 
of reform in this matter, have done so little toward introducing a better system.” For 
these reasons the old system.of nomenclature, which has become naturalized as it were 
in our poetry, history, and light literature, as well as our school manuals, has been 
for the present retained. 

Before concluding the editor would publicly acknowledge his deep indebtedness to 
Professor Anthon for the generous interest he has manifested, and the valuable aid he 
has afforded in the republication of the present work. By his advice and encouragement, 
and with his promised assistance in difficulties, it was undertaken, for without these the 
editor would have shrunk from so laborious and responsible a task: the want of books 
of reference in a city like New-York, where there is no public library containing recent 
critical editions, and philological works in this department, is a serious obstacle to exten- 
sive research; while the editor’s limited reading ill qualified him to revise a Lexicon 
intended for the whole body of Greek literature from its first development in the Ho- 
meric poems to its decline in the writers of the Eastern empire. _Professor Anthon’s 
valuable and extensive library, which, on this as on previous occasions, has been at the 
command of the editor, in a great measure supplied the former want, while in respect 
to the latter the editor hoped to find in that same distinguished scholar’s varied and 
abundant stores of classic learning.a cover for his own deficiencies. In every difficulty 
where aid was sought, that aid has been cheerfully and readily afforded; the Professor 
has never refused or been reluctant to give his time and attention, even to the neglect 
sometimes of his own editorial labors. This work, then, is offered to the public with 
more confidence than it would otherwise be, from the fact that many of the corrections 
and additions have been suggested, or approved ef, by Professor Anthon. But while 
making this full acknowledgment for the assistance he has received, the editor would 
wish it to be understood that Professor Anthon is not in any respect responsible for the 
merits or defects, the corrections or blunders of the work; whatever decision may be 
eae upon it, whether it be received favorably or otherwise, the editor alone is to be 

eld accountable for the additional matter: the materials furnished by Professor Anthon 
from his own reading have been used in the same way as those from other quarters, and 
incorporated with the editor’s collections. For this same reason the attempt has been 
made to distinguish the additions and alterations from the original work, that the English 
editors may not be exposed to the chance of censure for what may be the fault of another. 

The editor’s acknowledgments are due also to G. W. Collord, Esq., an instructor in 


£ Under κιών, Pind. N. 3, 36, ἐκκαρπόομαι, etc. 2 Preface to his translation of Miiller’s Mythology. 
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the Grammar School of the College, for having relieved him of a portion of the heavy 
labour of proof-reading, viz., from the middle of E to “με, p. 627, and again from παρυφέ- 
στήμι, p. 1129 to the end; this gentleman also aided the editor in re-reading and com- 
paring the whole work (except the first 34 pages) with the 2d English edition. Mr. 
Collord’s well known accuracy and practical acquaintance with the subject afford a 
guarantee that the book will be accurately printed. εἰ 

The desire of the publishers to avoid any further delay in the publication of the work; 
and the long and tedious labour of revising the plate proofs, induce the editor to send it 
forth without a table of ‘addenda et corrigenda,’ for which he has collected some mate- 
rials. Close application to the task through the whole summer, and more than half his 
scanty vacation of a single month, render it necessary to defer the preparation of this 
table till after the August vacation. ᾿ 

May this, his first appearance before the public, meet with a not too harsh reception ; 
want of time and other occupations ought not of course to be pleaded as an apology for 
errors or inaccuracies, but they may serve to account sufficiently for no further additions 
having been made to the Common words, especially too when the editor’s engagement 
only required him to insert the Proper names. Criticism, ina proper spirit and with 
the detection of error and the promotion of truth as its object, ought not to be objected 
to; but unfortunately it is too often the case at present to make literary criticism a 
vehicle for ill-natured, one-sided, and undeserved attacks, which have no other object in 
view than to gratify private enmity or personal pique. From public criticism, whether 
passing a favorable or unfavorable decision on his labours, if made in a spirit calculated 
to promote the cause of truth and sound learning, and from private communications, the 
editor will most gladly and thankfully avail himself of corrections or improvements for 
a future edition. ΐ 


New-York, August 18th, 1846. 
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Words to which additions or in which alterations have been made in the American edition, from 
p. 32 to p. 840, exclusive of simple references, not designated by the editor’s mark}. Al the end 
of K and beginning of A, in some words where space allowed, the + was introduced, and this 
change will be made in the rest of the book where possible, in a future edition. 


Αἰάντειος αἰχμαλωσία ἄκμων ἀλαλάζῳ, ἀλλάσσω ἄμειψις 
Αἴας αἰχμάλωτος ἄκνισσος ἀλαλητός. ἄλλῃ ἀμέλγω 
αἴγλη αἰχμητῆς ἀκοή ἀλαμπής ἀλλήλων ἀμελής 
Αἰγύπτιος αἰών ἀκοντιστικός ἀλάομαι. ἀλλοῖος ἀμεμφία 
αἰδέομαι αἰώνιος ἄκοπος ἀλαός ἀλλοιόω ἀμεριμνία 
αἰδοῖος αἰωρέω ἀκόρεστος ἀλαπαδνός ἀλλόκοτος ἀμέτοχος 
᾿Αἰδωνεύς ἄκαιρος ἄκος ἀλαστέω — ἅλλομαι ἀμήνιτος 
αἴθαλος Ακακος ἀκόσμητος ἀλγέω ἀλλοπάθεια ἄμητος 
Αἰθήρ ἀκαλανθίς ἄκοσμος ἀλγηδών ἄλλος ἀμῆτωρ 
abo ἀκαμαντοχάρμας | ἀκουῇ Αλγος ἄλλοτι ἀμῆχανο 
αἰθροβάτης ᾿Ακάμας ἀκούω ἀλγύνω ἀλλότριος ἄμικτος © 
αἴθυεα ἄκαμπτος ἀκραῖος ᾿Αλεκτρυών ἀλλοτριόω ἄμις 

αἴκα ἀκατάπαυστος ἄκραντος | ᾿Αλέξανδρος ἀλλοφυλέω ἀμισθί 
αἱμασία ἀκατασήμαντος | ἀκριδοθήκη ἀλέξω ἀλλόφυλος "Ἀμμὼν 
αἱματόεις ἄκατος Ακρι ἀλέτης ἄλλυδις ἀμνηστικός 
αἱματοῤῥόφος ἄκεντρος ixgoba nC ᾿Αλήτης ἄλλως ἀμοιβαδίς 
αἱματόω ἀκέραιος ἀκροβόλος ἁλιάδαι ἀλόγιστος ἀμοιβῇ 
αἱμόω ᾿Ακεσίμβροτος ἀκροβυστία ἀλίαστος ἄλοχος ἄμομφος 
Αἰνείας ἀκίς ἀκρόδρυα © ἁλιεύς ᾿Αλύπητος ἀμοργίς 
αἴρω ἀκκίζομαι ἀκρολόγος ἁλιευτικός ἔλλυπος ἄμοχθος 
αἴσα ἀκλαγγί ἀκρόμαλλος ἁλίζω ἅλως ΓΑμπελος 
Aioakoc ἀκλῆϊστος ἀκροπόρος ἅλιος A ἁλώσιμος ἀμπελουργέω 
αἰσθητήριον ἀκληρέω ἀκροσφαλῆς "Αλιῤῥόθιος ἅμα ἀμπέχω 
Αἴσιμος ἀκλήρωτος ᾿Ακταΐα ἁλιτενής ᾿Αμαζών ἄμπυ 
αἰσχροκερδής ἀκμάζω ᾿Ακταῖος ἀλιτήμερος ἁμαξεύω ἄμυδρος 
αἰσχρός ἀκμαῖος ἀκτή ἀλιτρός ᾿Αμάραντος ἀμύζω 
αἰσχρουργία ἀκμή ἈΑκτίον ᾿Αλκίβιος ἀμαυρός ἀμυντήριος 
αἰσχύνη ἀκμηνός ἄκτιος ᾿Αλκίμαχος ἄμαχος ᾿Αμύντωρ 
αἰσχυντηλός "AKUNTOC Ακτωρ "Αλκιμος ἀμβλίσκω ἀμύνω. 
αἰτέω ᾿Ακμόνιον ἀκωκῆ ᾿Αλκίφρων ἀμείβω "Ἄμυρος 


"Αμυστις 
ἀμφαΐσσομαι 
ἀ fe άω 
μφιάχω 
ἀμφίβολος 


tyvoéw 


ὀμφώβολος 


ἀναγιγνώσκω 
ἀναγκαστέον 
ἀνάγκη 
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PREFACE. 


WE are at length able to put forth this Lexicon. It has cost.us several years of labor, 
and that for the most part very heavy, because for the most part we had only spare hours 
‘to bestow. Events, of which it is needless to speak particularly, threatened more than 
once to break it off altogether. , | cesta 
’ However, we have at length finished it. And we send it forth in the hope that it 
may in some wise foster and keep alive the accurate study of the Greek Tongue; that 
tongue, which has been held one of the best instruments for training the young mind; 
that tongue, which as the organ of Poetry and Oratory is full of living force and fire, 
-abounding in grace and sweetness, rich to overflowing, while for the uses of Philosophy 
it is a very model of clearness and precision; that tongue, in which some of the noblest 
works of man’s genius lie enshrined—works, which may be seen reflected faintly in 
imitations and translations, but of which none can know the perfect beauty, but he who 
. can read the words themselves, as well as their interpretation. ι 


_ It will be proper, by way of Preface, to say something of the nature of our Work, of 
the sources from which we have drawn, and of what we ourselves have done. εἰ 
But first it may be well to notice an objection that may be taken, at starting, to the 
notion of an English Lexicon of the Greek. Tongue. It may be asked, whether such a 
Lexicon should not be in Latin, as in the old times; whether the other is not an 
- unworthy condescension to the indolence of the age. 

In answer, we would draw a distinction between an English Lexicon and. English 
‘Notes to Classical Authors. We hold that Critical Notes on these.Authors will always 
be best in the Latin Tongue. No other will be found so brief, clear, and easy of 
‘remembrance ; no other has the advantage of technical terms and phrases which all 
‘Scholars haye agreed to use; no other will be so readily understood by Readers of all 
countries and all ages. But though this is our opinion in regard to Critical Notes, it by 
‘no means follows that we should hold the same in regard to Lexicography.. The chief 
business of Lexicography is one, to interpret words; of Criticism another, to unravel 
the idioms and intricacies of language. The Latin Tongue may be the best organ for 
the latter work, yet very unequal to the due execution of the former. And quite 
unequal it is. For just as impossible is it to render the richness, boldness, freedom, and 
variety of Greek by Latin words, as it is to give any adequate conceptions of Milton or 


Shaks y French translations. Yet French is, confessedly, the language of Mathe-. 


matics. So Latin is the language of Classical Criticism. But we hold it feeble and 
defective for purposes of Lexicography. And when we add to this the fact, that in 
richness at least and freedom (though. certainly not in beauty or. exactness) our own 
Janguage is not unworthy to compare with the Greek, we conclude confidently, that 
the best Lexicon an Englishman can use to read Greek with, will be. in English, A 
Frenchman may have reason for using a Greek-Latin Lexicon; an Englishman can 
have none. Tae 

Nor is this a mere opinion of our owns A Greek-English Lexicon has been demanded 
often and by high authorities;' has been undertaken more than once by able scholars ; 
and several Lexicons of this kind have been published. | 


1 As by Bp. Blomfield (Quarterly Review, vol. 22, p. ‘Professor in this University; and by others. See fur- 
348), whose Glossaries to Aeschylus show how well he ther an able Article in the Quart. Review (vol..51, p. 144 
understood the office of a Lexicographer. (We have foll.), written, we believe, by Mr. Fishlake, the Transla- 
‘thought it needless to refer specially to these.) A work tor of Buttmann’s Lexilogus and Catalogue of Irregular 
of the kind was undertaken by the Bishop’s brother, Verbs, In the two articles just quoted will be found an 
Mr. Εἰ. V, Blomfield, whose early death left many fair amusing History of Greek Lexicography nearly down to 
promises unperforméd ; also by Dr. Nicoll, late Hebrew the present time, ; 


XViii PREFACE. 

It might be expected that we should here take such notice of these Lexicons as to 
justify our adding another to the list. We could easily do so. But at this time and in 
this place we decline the task; partly because it is an invidious one, and might be 
attributed to other motives than a desire of serving the cause of Truth and good 
Scholarship ; partly because to do it thoroughly would require a considerable space and 
much minute detail—more perhaps than could justly be allowed within the compass of 
a Preface. We therefore pass over this subject here and now; merely remarking that, 
if in the most popular of these Lexicons now abroad, there are found resemblances to 
ours (as no doubt there’ will be, here and there, especially in the Homeric words), the 
reason hereof is that we have both been indebted to Passow—though the Author of the 
Lexicon we allude to has made slow and scanty acknowledgment of the amount of his 
debt. We proceed to speak of our own. 


In the Title-page, our Work is said to be “ based’ on the German Work of Francis 
Passow.” We cannot too fully express our obligations to this excellent book, without 
which ours never would have been attempted. But before doing so, we will lay a short 
account of it before our Readers; and for this purpose we must begin with Schneider’s 
‘still earlier Work. προ ἜΣ ais 

The Third and last Edition of Scunemer’s Greek-German Lexicon’ appeared in 
1819; and immediately became the Book of common use throughout Germany. It 
‘contains a vast mass of learning, though a great deal of it is out of the way, and of ve 
little use to the general Student. Schneider was a great Naturalist, was the Editor of 
Aristotle’s History of Animals, of Theophrastus, of Nicander, of Oppian; and this his 
peculiar taste shows itself a little too much in a Lexicon of limited size; while he too 
much neglects the usages peculiar to Homer and the earlier writers, and gives little 
account of the Construction of words. ~ Moreover he has paid slight regard to clearness of 
arrangement, and made small attempt to trace the connection of different significations.? 

After this, the work of Greek-German Lexicography fell into the hands of Passow 
in the following manner. An abridgment (Handwérterbuch) of Schneider’s work 
had been published by Riemer under Schneider’s own direction. Some four or five 
years before Schneider’s 3d Edition had appeared, Francis Passow, a favorite Pupil 
of Jacobs and Hermann, was appointed Professor at Breslau.t. He had already written 
a Treatise containing his views of what a Greek Lexicon should be;° and in course of 
time it came to Schneider’s ears, that Passow had supplied the prosodiacal marks and 
references in a copy of Riemer’s Book. Schneider then pressed him to prepare a new 
Edition of this Abridgment—merely (as Passow thought*) for the purpose of getting the 
prosody supplied. Passow complied, but undertook the work in a very different sense 
from this. He began by claiming full powers of alteration, and then set to work in 
earnest. In 1819, the same year that Schneider’s last edition was published, appeared 
also the First Part of Passow’s Work :’ what he proposed to himself will be best given 
in his own words. Thus then he writes to his old Preceptor, F. Jacobs, on the publi- 
cation of the First Part :* “It would be worth a great deal to me, to hear your judgment 
on the Plan of my Lexicon, especially on the manner in which I have given the first 
place to the Homeric senses, and then to those of Hesiod; my purpose being to go on 
in regular historical order, and thus to arrive at something like completeness. These 
Homeric and Hesiodic Articles I have worked up with real diligence, trusting wholly to 
myself; and here I hope nothing will be found wanting, that can properly be required 
in a Lexicon. All the rest has been put together from Schneider’s materials (often raw 
enough), with my own notes, marginal and interlinear; and this part will be found more 
or less perfect, according to the measure of Schneider’s exactness, and my own care- 
fulness. In the Conjunctions, however, Particles, and Prepositions, I have found it 
necessary to go below Homer, and beyond Schneider. If I live for a Second Edition, 


' 1 Griechisch-deutsches Wérterbuch beym Lesen der 
griechischen profanen Scribenten zu gebrauchen. Aus- 


gearbeitet von Johann Gottlob Schneider,. Professor . 


und Oberbibliothekar zu Breslau. Leipsig, 1819, 4°, 2 
vols. .An Appendix (Supplement-Band) followed in 
1821, 4°, 

2 See further the very useful Article (by Mr. Fishlake) 
quoted above, p. 147, sqq. 
᾿ 3 We learn this from a letter to F. Jacobs, dated Bres- 
lau, August 10, 1819. See Franz Passow’s Leben u. 
Briefe. Breslau, 1839, 8°, ᾿ 


ἡ 4 Jn 1815, being in his twenty-ninth year. He was 


born Sept. 20, 1786. 

5 Ueber Zweck, Anlage und Erginzung griech. Wér- 
terbucher. Berlin, 1812, gr. 8°. 

6 See the Letter referred to above. ~ : 

7 J. G. Schneider’s Handwérterbuch, etc., nach der 
dritten-Ausgabe des grossen griechisch-deutschen Wér- 
terbuch, mit besondrer Beriicksicht des homerischen u. 
hesiod. Sprachgebrauches, u. mit genauer Angabe der 


Sylbenlangen ausgearbeitet. Leipsig, 2 vols. small 4°. It 


was finished in 1823, 8 In the same Letter. 


PREFACE. xix, 
“the old Lyric and Elegiac Poets, with the Prose of Herodotus and. Hippocrates, shall be 
worked into the text on the same principles; in.a Third, the Attic Poets; and then, 
the Attic Prose. In this way I hope gradually to come nearer to my ideal of a good 
Lexicon, and to bring organic connection into the thing of shreds and patches which we 
now have.” These views, which may be found more fully stated in his Preface,’ he did 
not‘live to see fully realized. The second and third Editions followed so quickly, 
that he had not time to make any thorough improvement.’ . But in the fourth’ he 
carried on his plan so far as to have worked into the Text (though not completely) the 
hraseology of the earliest post-Homeric Poets, as also that of Herodotus. And the 
ork, thus remodelled, he considered so completely his own child, that he dropped 
the name of Schneider from the Title-page. Soon after the publication of this, his own 
Lexicon, his health began to fail. He died on the 11th of March, 1833, in his forty- 
seventh year, leaving the work which he had so well begun for others to’ bring to 
anend. its v" ἀπε ας | : 
This is what we proposed to ourselves, viz. to carry on what Passow had begun. We 
perceive that others are doing the same in Germany.* ae | 
We at first thought.of a translation of Passow’s Work, with additions. But a little 
experience showed us that this would not be sufficient. Passow indeed had done all 
‘that was necessary for Homer and Hesiod, so that his Work ‘has’ become a regular 
‘authority in Germany for the old Epic Greek.? But he had done nothing farther 
completely. For though in the Fourth Edition he professes to have done for Herodotus 
the same as for Homer, this is not. quite the case. He had done little more than use 
‘Schweighiuser’s Lexicon—which is an excellent book, and leaves little of the peculiar 
phraseology of Herodotus unnoticed, but is very far indeed from being a complete 
vocabulary of the author.6 One of us, accordingly, undertook to read Herodotus care- 
fully through, adding what was lacking to the margin of his Schweighauser. The other 
did much the same for Thucydides. And between’ us, we have gone through the 
Fragments of the early Poets, Lyric, Elegiac, etc., which were not in the Poétae Minores 
of Gaisford; as well as those of the early Historic and Philosophic Writers ; and those 
‘of the Attic, Tragic, and Comic Poets, which were dispersed through Athenzus, Sto- 
‘beeus, etc. We have’ referred to the latter as collected. by Meineke, so far as his 
collection was published when we began printing. But besides all our own reading and 
collections, we have made unfailing use of the best Lexicons and Indexes of the great 
Attic writers, Wellauer’s of Aschylus,’ Ellendt’s of Sophocles, Beck’s of Euripides, 
‘Caravella’s of Aristophanes, Ast’s of Plato, Sturz’s of Xenophon, with Reiske’s and 
Mitchell’s of the Attic orators. The reader will see by this that we have thrown our 
‘chief strength on the phraseology of the Arric writers. We have also sedulously con- 
sulted Béckh’s Index to Pindar; and for Hippocrates, who ought to. be closely joined 


1 Ῥ, xxvii, sqq. (Ed. 4.) 
2 Published in 1825 and 1827, 3. Published in 1831. 
* A Lexicon professedly based on Passow’s was be- 
gun in 1836 (Leipsig, 8°.) by Pinzger, and continued by 
Seiler and Jacobitz. .We have only seen the first Three 
‘Numbers. 
‘one by Rost and Palm (Handworterbuch d. griech. 
Sprache, begriindet von Franz Passow. | Leipsig, roy. 
8°.) ; the other by F. Pape, (Braunschweig, roy. 8°.) Of 
these the former half has appeared. Of course we have 
not been able to make any use of them. 


5 For instance, Nitzsch, in the Preface to his excellent. 


Commentary on the Odyssey (p.v), says, that on Lexi- 
.cographical points he shall expect his Readers to refer 
_to Passow ; nor shall he touch on such questions, but 


Works of more promise have been begun, . 


᾿ Schweighdauser. 


when he differs from him. And all late German Critical 
works are full of references to Passow’s Lexicon. . 

6 For instance the Reader will in vain look for ἐλασσόω, 
ἔλεγχος, ἔλεγχω -χομαι, ἐλευθέριος, ἐλευθερίη, ἐλευθε- 
βόω, ἐλευθέρωσις, ἐλιγμός (or εἰλιγμός)---(4}} omitted in 
one page of Schweighauser)—in Passow:* so he will miss 
ἐπαναγκάζω, éravdotacic, ἐπαναχωρέω, ἐπάνω, ἐπα- 
πονίζομαι, ἐπειπεῖν, ἐπειςέρχομαι,. ἐπεξευρίσκω, ete. 
The latter part of Passow is fullerthan the former: after 
(about) civ, he inserts many Herodotean words not in 
Here too he corrects the false referen- 
ces, which he seldom does in earlier parts of his work. 

7 Mr. Linwood’s came too late for us to be able to 
make any use of it. (tIt has been used in the American 
edition, and in the 2d English edition.+) 


* tThis is a strange oversight on the part of the Oxford editors, and the more surprising that it has been allowed 
to stand uncorrected in the 2d edition: the statement made in their note is too general, and does great injustice to 
the laborious and accurate Passow ; the editors can merely mean that Passow has not given the Herodotean 
significations of these words, or that he has omitted the references to Hdt., for the words themselves are all in his 
Lexicon, except ἐλέγχομαι, and ἐπαπονίζομαι, which two also are not given in the Oxford Lexicon (the ref. under 

_éAéyxw to Hdt.are for that form): .in the former case the statement is erroneous, inasmuch as the Hdt. signfs. are 
given by Passow to all these words, as they stand in the Oxford Lexicon, except not so fully to, ἐπάνω, ἐπειςέρ- 
χομαι, and ἐλευθερόω in pass, ; if the latter be their meaning, then the statement is incorrect also, for ἐπαναγκάζω 
and ἐπεξευρίσκω have in Passow a reference to Hdt.; while with regard to the very first word quoted, ἐλασσόω, 

no reference is made to Hat. in either Lexicon, but the Oxford editors have based theirs on Passow’s, adopting 
even the erroneous reference at the end to ἡσσόω. 
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«with Herodotus, we have used Foésius’ Giconomia, with the references in the Index of 
the Oxford Scapula. But we want a good critical revision of this Author to make his 
‘text of authority in elucidating the Ionic dialect.. After the Attic’ writers, Greek: under- 
‘goes a great change; which begins to appear strongly about the time of Alexander. 
‘Aristotle’s language strikes us at once as something quite different from that of his 
.master, Plato, though the change of styles cannot be measured quite chronologically ; as, 
for ‘instance, Demosthenes was contemporary with Aristotle; yet his style is the siete 
Attic. Here,,as in painting, architecture, etc., there are transition periods—the old 
-partly surviving, the new just appearing. But the change is complete in Polybius, with 
‘the later Historic Writers, and Plutarch. We have therefore not been anxious to amass 
,authorities from these authors, though we have endeavored to collect their peculiar 
-words and phrases.’ For Aristotle, we have used Sylburg’s Indexes, and those in the 
‘Oxford. editions of the Rhetoric and Ethics ; for Theophrastus, Schneider’s Index ; for 
Polybius (of course), Schweighauser’s Lexicon ; ; for Plutarch, Wyttenbach’s. Index. 
Attic, phraseology revives more or 1655 1π Lucian;: but for that reason most of his, 
phrases have earlier examples, though in some of his. works (as the Verae Historiae, 
-Tragopodagra, Lexiphanes, étc.) many new or rare words occur. We have taken them 
‘from Geel’s Index to the Edition of Hemsterhuis and Reiz. But in these, and writers 
"οὗ a like stamp, we have seldom been careful to add the special reference, beg usually 
-content. with giving the name of the author.’. Another class of writers belongs to Alexan- 
-drea. We-have not neglected these. The reader will, find the Greek of .Theocritus 
_pretty fully handled; and he will not. turn in vain to seek the unusual words introduced 
- by the learned Epic ‘schoo! of that city, Callimachus, Apollonius, etc., or by that whole- 
sale coiner Lycophron. We have also been careful to notice such words as occur first, 
ΚΟΥ. in -any. unusual sense in the Alexandrean version of the Old Testament, and in the 
-New Testament. We must not omit to mention, that in the first part, viz. from B to K 
inclusive, we have been saved much labor, and have very much enriched our Lexicon, 
by consulting Hase.and Dindorf’s New Edition of Stephani Thesaurus. ‘We only wish 
-we could have had their assistance for the whole. 
. We think it should be particularly noticed, that all passages cated have he specidlly 
verified on .the Proof Sheets, and the references uniformly made to the same. Edition We 
can thus at least (barring human accidents) insure correctness of quotation; so that those 
‘who doubt our authority may really be able to satisfy themselves, And here let us make 
full acknowledgment, and give our best thanks to George. Marshall, M.A., Student of 
Christ Church, who has relieved, us of the heaviest part.of this most laborious and irk- 
- Some task. We will guarantee his.accuracy at the hazard of our own. 
Such is a brief sketch of what we have done. It remains to say soneistlesin on the 
‘manner, iow we_have attempted to doit. 
Our Plan has been that marked out and begun by ‘Passow, viz. to make each Article 
a History of the usage of the word referred to, That is, we have always sought to give 
the earliest authority for its use first, Then, if no change ‘was introduced by later 
‘writers, we haye left. it with that early. authority alone—adding, however, whether it 
continued i in general use or no, and taking care to specify, whether it was. common to 
Prose and Poetry, or. confined to one only... In most:cases the word will tell its own » 
‘story: the passages quoted will themselves say: whether it continued in use, and 
“whether it was used or no both in Poetry and Prose; for there are few words that 
do not change their significations more or less in the downward course of Time, and 
-few therefore that. do not need many references. It will be understood that deviations 
from the strict Historical order:must occur. Homer sometimes uses a word in a meta- 
‘phorical sense only, the literal sense of which first occurs (perhaps) in Plato.» In such 
‘instances, of course, we give the literal and actual sense the preference. * The old Epic 
part we' have left nearly, as we found it, in the hands of Passow. ‘Some few errors we 
have corrected (but there were not many); and we have simplified Passow’s account 
‘of the Homeric usages; for he was too fond of refining, and making. distinctions of 
signification, which. depended wholly on the context. But we have never been anxious 
‘to alter for altering’s sake... All post-Homeri¢ words have been remodelled, and thea 


1 (tThis applies only to the Ist eae they have been Yerareueas are made to the old Edition. We ought to 
quoted at length ‘in the 2d.t) 2 (tVide foreg, note.t) have altered these, but have not. (tThis change has 
‘ .3 The only exceptions are in the case of single refer- been made in a great measure in‘the American edition, 
ences to a few German Works, which we could not'ob-° and in the 2d English, but not completely.t) 
tain, and which we have allowed to stand asin Passow’s - * See some good remarks on this panes in Mr. Fish 
Text. We must add Wolf’s Leptines, in which the lake’ s-Article above quoted, p. 172. 
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of Attic stamp mostly re-written. We should here except the articles on the Prepositions, 
Conjunctions, and Particles, which Passow had (from the first) wrought out with true 
German diligence. Our work here ‘has been chiefly to compress, and simplify ; often 
referring to Grammatical Works, for matter that comes more properly into their 
sphere than into that. of Lexicography.. Many will think we might have well carried 
this pruning system further ; and we believe so too, Statements on points of Criticism 
will be found supported by reference to the critical writers of chief authority ; and here 
we have endeavored to refer to those whose works are most within reach of English 
Readers. 

We think then that we have the same right to call our Book, A Lexicon, etc., “ based 
on the Work of Passow,” that he had to eject the name of Schneider altogether from 
his Title-page. Our object is not to claim undue honor, but to give as accurate a Title 
to the Work as we can. 

In the Arrangement, it will be Scand, that the Grammatical Forms come first. “Then 
the Root, primary or secondary, inclosed in curved brackets ( );except when it is 
necessary to speak at length on the Derivation, which will then be found at the end of 
the article. Then the Interpretation of the word, with examples, ete. Lastly, remarks 
on the Prosody, when necessary, inclosed in square brackets { |. This also we have 
borrowed from Passow ; though -he- did not observe the first part very strictly; for his 
Grammatical Forms are often at the end, or mixed up with the Interpretation. — 

All irregular, with some not obviously regular, Tenses will be found in their own alpha- 
betical place, with reference to the Verb they belong to. * Epic, as well as Doric, Acolic, 
and other dialectic forms may be similarly found; with reference to the Attic form under 
which (generally) they are discussed. 

The Tenses of Compound Verbs will be found iddce: the Simple ΑΝ except sie 
the Compound Verb itself has anything peculiar. | | 

Adverbs must be souglit at the end of their Adjectives. 

’ In Etymology we have departed widely from Passow. He had adopted a modification 
of Hemsterhuis’ system, referring all words to imaginary primitive Verbs, and i inserting 
these Verbs in their alphabetical places. We have dismissed most’ of these, retaining 
such only as are actually implied in some extant tense of the Verb or some Derivative, 
as for instance, OE’Q is implied in θήσω (the fut. of τίθημι), "EQ in jow (of ἵημι), ΤΕ ΝΩ 
in γέγονα, γόνος, and so forth. Otherwise we have recognized the Root in the simplest 
forms of the Verb (usually the aor. 2) or Derivatives.. For instance, we do not refer 
λαμβάνω to the imaginary AA‘Q, but to the Root AAB-, 3B being clearly part of the 
Root, as is shown by the aor. 2, by λαβῆ, by Aavw (i. 6. AdFo), etc. The extant Roots, 
or the Forms nearest them, we have printed in capitals. Words not extant are marked 
by asterisks. Lastly, we have introduced ‘a little Comparative Etymology, by quoting 
kindred Roots from Sanscrit, and other of the great family of Indo-European Tongues. 
Of course we have not at all done this completely. We have only endeavored to call 
attention to the subject ; to stimulate curiosity, rather than satisfy it. In this department 
we are chiefly indebted to Pott’s Etymologische Forschungen auf dem Gebiete der Indo- 
Germanischen Sprachen (Lemgo 1833—1836), 2 vols. 8yo. ~ 
‘ In the Translations of the Greek terms, we have been anxious to use genuine Saxon- 
English words, rather than their Latin equivalents. 

Articles of Archeology have been in all cases re-written, with especial attention to the 
law-phrases of the Orators. We have endeavored here to give a summary of all essentials, 
referring for details to other Books. We might have been content to refer, once for all, 
to the Dictionary of Antiquities, lately completed under the direction of Dr. Smith; but 
this very useful Book was not nearly finished when we went to press. . 

Many may be surprised to find details of Mythology under some words, as ᾿Απόλλων, 
Ζεύς, etc. These are retained from Passow, though curtailed. If the Dictionary of 
Mythology and Biography, lately begun under Dr. Smith’s direction, had been finished, 
we might probably have cancelled them altogether. 

Some Proper Names will be found. Passow had inserted all the Homeric and 
Hesiodic names. ‘We have left such only as had in themselves some force and signifi- 
cance, or presented anything remarkable in their grammatical forms. 

In all these last mentioned cases it is difficult to draw a line between what is essential 
to general Lexicography and what is not. We have done this to the best of our judg- 
ment, and if the lme waves more or less, we must shelter ourselves under the plea that it 
could hardly be otherwise. 


t See fot example, ᾽Αγαμέμνων, Ἡρακλῆς. 
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We subjoin an Alphabetical Catalogue of Authors quoted, together with a note of the: 
Edition used, to which (as above stated) we have been careful to make uniform reference. 
The date of each Author’s “ floruit” is added in the margin; and by comparing this 
with the short. summary of the chief Epochs of Greek Literature prefixed to the Cata-: 
logue, it will be easy to determine the time of a word’s first usage, and ‘of its subsequent 
changes of signification. It will be understood, however, that the age of a word does 
not wholly depend on that of its Author. For, first, many Greek books have been lost; 
secondly, a word, of Attic stamp, first occurring in Lucian, or later imitators of Attic 
Greek, may be considered as actually older than those found in the vernacular writers 
of the Alexandrean age. . Further, the Language changed differently in different places 
at the same time; as in the cases of Demosthenes and Aristotle (noticed above, p. xx), 
whom we have been compelled to place in different Epochs. And at the same place, as 


_ Athens, there were naturally two parties, one clinging to old usages, the : other fond of 


- 


what' was new.» The Greek of Thucydides and Lysias may be compared in illustration 
of this remark. We may add, that though the term “ flourished” is vague, it is yet the only 
one available, if we wish to observe the influence of any particular Writer on Language 
and Literature. We may seem to have been capricious in assigning some of the Dates; 
but it has been done, always, by comparing such notices as have come to us respecting 
the author in question, and that chiefly by the aid of Mr. Fynes Clinton’s Fasti Hellenici, 
for the period which that work embraces. . le ea 


Before concluding, we beg to thank all Friends who have assisted us by advice or 
information.. We must also make full acknowledgments to the Delegates of the 
University Press for the readiness with which they received our Work. And especially 
we must express our gratitude to the Dean of Christ Church for the kindness he has 
shown us, and the interest he has taken in the progress of our Book. __ 


. We now dismiss our Book with feelings of thankfulness that we have had health and 
strength to bring it to a close. We know well how far it is from what it might be, from 
what we ourselves could imagine it to be. But _we hope that by pains and accuracy we 
have at least laid-a good foundation ; and we shall be ready to profit by any criticisms 
that may be made upon it, whether public or private... For the present we shall be 
content if it shall in any sort serve that end of which we spoke in the outset; if, that is, 
it shall tend to cherish or improve the accurate study of the classical writers of Greece. 
We cannot look for much more. For the Writer of Dictionaries, says Johnson, in his 
Preface, has been “ considered not the pupil, but the slave of science, the pioneer. of 
literature, doomed only to remove rubbish and clear obstructions from the path, through 
which learning and genius press forward to conquest and glory, without bestowing a 
smile on the humble drudge that facilitates their progress.” ΗΒ labors have been com- 
pared to “ those of the anvil and the mine;” or even worse— 


condendaque Lexica mandat 
-Damnatis, poenam pro poenis omnibus unam. 


ος But our own great. English Lexicographer, who with his gloomy mind delighted to 
heap reproaches upon himself, has himself also removed much of that reproach by the 
noble. work which will carry.his name wherever the English tongue is spoken.. And we 
at least are well pleased to think that, if our book . prove useful, it has been our lot to 
follow, however humbly, in the same career of usefulness that he chose for his own. 


. [July, 1843.] & 


I. SUMMARY OF THE PRINCIPAL ERAS IN GREEK LITERATURE. 


I. The early Epic Period, comprising the. Iliad and Odyssey, the Homeric Hymns, and the Poems of Hesiod. 
II. From about 800 to 530 A. C., in.which Literature chiefly pogeenes in Asia Minor and the Islands: the Period 
of the early Lyric, Elegiac, and Iambic Peets. - 
ΠῚ. From 530 to 510, A C., the Age of Pisistratus, ‘etc. ; the beating of Tengo at Mthoiis early Historians. 
IV. From 510 to 470, A.C., the Age of ra Teporkd, i in which the Great Tragic Poets began to exhibit, Simonides 
and Pindar brought Lyric Poetry to perfection. 
V. From 470 to 431, A.C., the Age of Athenian Supremacy : perfection of Tragedy: regular Prose, Ionic of 
’ Herodotus and Hippocrates, Attic (probably) of Antipho.. — 
VI. From 431 to 403, A. C., the Age of the Peloponnesian War: perfection of the Old Comedy : best Old Attic 
Prose in Pericles’ Speeches, Thucydides, etc. ἡ 
VII. From 403 to about 336, the Age of Spartan and Theban Supremacy, and of Philip: Middle Comedy: Attic 
᾿ς Prose of Lysias, Plato, and Xenophon: perfection of Oratory, Demosthenes, etc. 


VIII. From about 336 to the Roman Times: (1) Macedonian Age::Prose of Aristotle and Theophrastus : New 
Comedy. (2):Alexandrean Age; later Epic and Blogite' writers, veh μσικονοα, Theocritus, Apollonius 
_ Rhodius, etc., learned Poets, Critics, ete. 
ΙΧ. Roman Age: Epigrammatic Poets, Hellenic Prose of Polybius, etc. ; Likestian Prose of Philo, etc. " 
Grammarians. Then the revived Atticism of Lucian, the Sophists, etc. 


IL LIST OF AUTHORS, Wate THE EDITIONS REFERRED TO. 
N.B. As to ‘the use of this List, see the Remarks toward the End of the Preface. 


Floruit circa 
; ; ν , , : Ἷ ᾿ : : ' SO OE ee: 
Achaeus, Tragicus . - ere ot eee: ἘΠῊΝ OG. 447 -- 
Achilles Tatius, Scriptor ον; Ed. Jacobs holy betel? Se AR ER ge, : - 4507 
Acusilaus, sve cit a ran ἢ δ ἐὰ ἢ é é . ‘ ὃ we, ε ᾿ 800 ia 
ΜΕ ist. Naturalis acobs. > ; 
Aeliani ΣΕ Historiae. Ed. Tauchnitz. 3 % ne ae 120 
Aeschines, Orator. -In Bekker's Oratt. Attici, vol 3 3; quoted by the ‘Pages of Η. Stephene ὡς 346 - 
Aeschylus, Tragicus.- Ed. Dindorf . . : oe of si prize) 484 
+Aesopicae Fabulae. Ed. De ee ἐν eh Phe Ως ‘ j Bi ah oa 
Agatho, Tragicus > eo πος 2 é . ‘ . Ἶ é 416 |- — 
Alcaeus, Lyricus. Ed. Matthia -. ὦ é 7 ἢ Ἶ Υ 610. — 
———Comicus (Vet.) In Meineke’s ‘Com. Fragmenta 2, p. 894 : ὃ : ἅ é 388 — 
Alciphron, Scriptor Eroticus.. Ed. Wagner -. ως : é . A . , πος 2007 
Aleman, Lyricus. Ed. Welcker ns eget s τς Re ees 650 τιν 
Alexis, Comicus (Med.) - In Meineke’s Com: ito: 3. p. eee ie bes δ ταν ἐὺς ot 358 _ 
Alexander, Comicus (Incert.) In Meineke’s Com. Fragm. 4, p. 553 ee Sa eae 350? -- 
tAlexander Aetolus. Ed. Capellmannt ‘ a. CN Shere Se et ray oes 280 
Amipsias, Comicus (Vet.) - In Meineke’s Com. Fragm. Ὁ, Ῥ. εν ΤῸ tr hs τ Ma? 423 - 
Amphis, Comicus ee. In μη napa rapt ἕῳ Ne A RSS ot hE: a a - 
is true Fragments collected: by Berg. : ; til 
Anacreon, Lyricus. | ; Spurious Poems, Anacreontica. Ed:'Fischer ὶ τ ἃ ὌΡΕΙ 559 te: 
Ananius, Iambographus. At the end of Welcker’s Hipponax. ΐ é $ ‘ é : 540? -- 
Anaxagoras, Philosophus. Ed. Schaubach : : τ τ + ἐς ᾿ 470 -- 
Anaxandrides, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. Fragm, 3, Ῥ. 161 ΠΟΥ τὰ ee 376 -- 
Anaxilas, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. Fragm. 3, p. δέν οι, acties Dy Ser τ : 340 -- 
Anaxippus, Comicus (Nov.) In Meineke’s Com. Fragm. 4, p. 459 - 2 ede ee ; ¥ 303 = 
Aiatoes es, Orator. - In Bekker’s Oratt. Att., v. 1 ; quoted like Aeschines. "(His imprisonment) 415 — 
Antidotus, Comicus (Med.) In-Meineke’s Com. Pragm. 3, h 328 ᾽ ; : - | 350 -- 
_ Antimachus, Elegiacus. Ed. Schellenberg- . aly, A ᾽ : : 405 -- 
Antipater Sidonius. In Brunck’s Analecta . - Tah Re ie a) ea 127 = 
———— Thessalonicensis. In Brunck’s Analecta .. . Jer : ‘ ‘ F -- 50 
- Antiphanes, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. Fragm. 3, p.3 a, 9 é 388 
Antipho, Orator. In Bekker’s Oratt. Attici, vol. 1; eee like Aeschines grees ὡς ἘΠ 440 -- 
Antoninus, M., Philosophus. Ed. Gataker > UR et al ears -- 160 
Antoninus Liberalis .᾿. ‘ “ é gah oa ᾿ : Ὁ: -- 150? . 
Apollodorus (tres, Comici Nov.). In Meineke’ 5 Com, ren 4, pp. 498: 440,450 ᾽. . 4 cat 
Mythologus. Ed.Heyne_ -. 140 a 
* Apollonius Dyscolus, Grammaticus. (De Constructione, Ed. ‘Bekker. De Conjunct. et ‘Adverb. : 
in Bekker’s Anecdota, vol. 2. - De Pronom., 1 in Wolf’s Musaeum τάχη τοσοῦ Historiae Com- -- 140 
mentitiae, Ed. Meursius . - ᾿ : ‘ ¢ 4 , ‘ ’ ὃ st 
Rhodius, Epicus. Ed. ‘Wellauer or τε, δ. ty 5 ὁ ‘ : «=| 194 -- 
---------.-.-« Sophista;. Lexicon Homericum. Ed. Tollius 3 4% shes ge — |. 20 
Apollophanes, Comicus Vet.) -In Meineke’s Com. clon πα 2, Ρ. 879 atk ge ΞΕ 6 Te ete 407 = 
Appianus, Historicus. Ed. Schweighauser . ἢ PP GE δ᾿ -- 140 
Araros, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. Fragm. 3, P S7B> ἢ δ ΔῈ HP ὁ ἀΑ τς 315. ὃ -- - 
Aratus, Poéta physicus. Ed. Bekker 4 e ἱ ᾿ Yo. τ ΘΝ —. 


χα LIST OF AUTHORS, 


Arcadius, Grammaticus. Ed. Barker . . é . . . 4 ‘ 
Archedicus, Comicus (Nov.) In Meineke’s Com. Fragm. 4, p. 435 . . . oo eae 
Archilochus, Iambographus. In Gaisford’s Poétae Minores Gr. ; = > ? ‘ : 
Archippus, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Pragm. 2; P. cit ie O98 Sa aa + ae ῸΝ 


Aretaens, Medicus ᾿ ‘ . . . ) ‘ 
Aristaenetus, Scriptor Eroticus. Ed. Boissonade . πον: τονε arr ΟΥΤΩΣ 
Aristagoras, Comicus (Vet.) In τροχός s Com. ἰδοὺ μὰς 3, p. 71. . ao att ὶ ὁ 
Aristarchus; Grammaticus te ὶ Γ F ἢ δ i te ; 
Aristias, Tragicus ᾧ ° ‘ ὃ ‘ : att pie . ἡ eat ᾿ 
Aristides, Rhetor.. Ed. Dindorf ᾿ ° ἢ ᾿ ὃ ° 
Aristomenes, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. 2, p. 730° . ᾿ : 2 5 
Aristonymus, Comicus'(Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. 2, p. 698 . ; : " ‘ 
Aristophanes, Comicus (Vet.) Ed. Dindorf é (The Δαιταλεῖς) 
Aristopho, Comicus + Med.) In Meineke’s Com. Fragm. 3; p. 356 > ‘ é ‘ ‘ ons 
Aristoteles, Philosop Ed. ae ea eg eave ιν το sage ἘΣ ἘΠ ΤΣ ΕΠ 
‘Anabasis Alexandri Ἀ riiger 4 * . 5 ὲ τ νὰ 
Arrianus, Historicust + indica Ed. Schmieder . * . Soe 5 » é 
Asius, Elegiacus. Ed. Bach. . <. ye . . Ἶ ς ee oy ae . . 
Astydamas, Tragicus . Ρ é ν᾿ ᾿ 2 ὁ 7 . τ ἢ ὁ τας . ᾿ 
Athenaeus, Ed. Dindorf . ‘ ede! bs ον" ὃ ‘ 
Athenio,.Comicus (Incert.) In Meineke’ 3 Com. Fragm, 4, p. 587 > Ἶ ‘ Ρ 


Autocrates, Comicus oe In Meineke’s Com. Fragm. 2, p. 891 . x af pep toe . 
Axionicus, ‘Comicus Med.) In Meineke’s Com. Fragm, 3, p. 530 . Pr tat 4 ‘ ‘ 
Babrius, Fabularum Scriptor. Ed. Boissonade tand Lewist ἀῶ ἡ ° ‘ ‘ 
Bacchylides, Lyricus. Ed. Neue . Spat is, ΚΟ ρος ΜΡ Ge 
Bato, Comicus (Nov.) In Meineke’s Com. Fragm. 4, p. τ ee Rape Re Po ONES BE ΝΑ 
Bion, Bucolicus. In Gaisford’s Poétae Minores Gr. . ᾿ * A ; Ἶ Ἐ Ἔ 
Callias, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. 2, p. 735 
Callicrates, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. F eee. ἢ 3, Bs 50. bass Garin: = cay 


Callimachus, Epicus. Ed. Ernesti . . SE fats! ae ΤῊΣ } 
Callinus, Elegiacus. Ed. Bach. . . 5 : ὁ ᾿ ᾿ 
Callippus, Comicus (Incert.) In Meineke’s Com. Fragm. 4, Ῥ. 561 : ; ὲ Ε s 


Cantharus, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fra ς ἀπ 2, p. 835 5 y . a 
Cephisodorus, Comicus (Vet.)- In Meineke’s-Com.-Fragm. 2, p. 883 A ᾿ é . 
Chaeremon, Tragicus . ΄ ° - P ° Σ᾿ “ 
Chariclides, Comicus (Incert.) In Meineke’s Com. Fra m. 4, p.556 -. A . ‘ 5 
Charon, Historicus. Ed.-Creuzer, (with Hecataeus an Xanthus) , ΣΡ Ὁ ᾿ ᾿ ° 
Chionides, Comicus 4 et.) In Meineke’s Com. Fragm. 2, p. 5 Ξ Ὃ ‘ ὃ ° 
Choerilus, Epicus. ike  . ; Ξ 5 ‘ ‘ pd 
Choerilus, Tragicus  . Pie mee τὰ a ee νὰ ‘ Seis Pree te 
Chrysippus, Philosophus . . F ‘ ‘ ὃ ᾿ 
Clearchus, Comicus (Incert.) . "In Meineke’s Com, "Fragm. 4, p. 562 é Β ᾿ . F 
Clemens Alexandrinus, Ecclesiasticus, et Philosophus. Ed. nag ὶ P ὼ 3 


Coluthus, Epicus. Ed. Tauchnitz -. -. eke 5 w-ieianael® afk cape 
Corinna, Lyrica : , ἣ ‘ . ᾿ ‘ 
Crates, Comicus ( Vet.) In Meineke’s Com. Fragm, 2, ,Ρ. 233 ee b τ 


Cratinus, Major, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com, Fragm. 1, p. 15 Ἢ Sey he 5 
———— Minor, Comicus (Med.)_ In Meineke’s Com. Fragm, 2, ἐν 374. pe PAE Ae 
Critias, Elegiacus et Tragicus. Eu. Bach. . : Poh ae : ; ats 3 
Crito, Comicus (Nov.). In Meineke’s Com. Fragm. 4, Ῥ. 537. ; ᾿ ᾿ ᾿ ᾿ ‘ 
Crobylus, Comicus (Incert.) In Meineke’s Com. Fragm. 4,p.565 . Ἢ Ἶ J 
Ctesias, Historicus. Ed. Bahr . “3 : . ὰ 
Damoxenus, Comicus (Nov.) . In Meineke’ 8 Com. Fragm. 4, p. "529 > 4 . Ἵ 
Demades, Orator. In Bekker’s Oratt. Attici; quoted like Aeschines . . δ 3 
Demetrius, (duo, Comici). In Meineke’s Com. Fragm. {inet 2, p. 876 ΚΣ τ 
᾿ 30%): 4, P. G39. gota ἐπ δὴ 
Demetrius Phaleréus, Rhetor , ΣΑΣ ; : ἕ 2 ὴ ᾿ 
tDemocritus, Philosophus. Ed. Mullach. : ‘ ‘ . (Birth) 
Demonicus, Comicus (Incert.) In Meineke’s Com. Fragm. 4, Ῥ. 570 ob πῶ Ἔ ) : 
Demosthenes, Orator. In Bekker’s Oratt. Attici ;, 7h. Reiske’s pages . _—_ (First public speech) 


Dexicrates, Comicus (Incert.) In Meineke’s Com ragm. 4, p. 571 

Dicaearchus, Geographus. In Hudson’s Geographi Graeci Sinaies 5 ἐν γῆς τ 5 
Dinarchus, Orator. In Bekker’s Oratt. Attici: ἀρ ane ΑΑΒΟΜΘΘΕ a ὁ ὴ ᾿ Ἵ 
Dinolochus, Comicus Doricus  . ᾿ 5 : παν - 
Dio Cassius, Historicus * . . ἐπα χα ζ 5 


Diocles, Comicus (Vet.) In Meineke’ 5. ‘Com. Fragm. 2, Ρ' 838 wits ji ὰ ᾽ ’ = ‘ 
Diodorus, Comicus (Med.) In Meineke’s,Com. Fragm. 3, p.543 0. . .« .  . 
(Gicalde), Historicus. Ed. Wesseling. .. .. . ὁ F Ἂ ὼ oft ad 
Diogenes aértius. Ed. Tauchnitz  . iE Wei He oleae 
Dionysius, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. Fragm: 3, p. ‘B47 wage at ἕὰ 2 
————- Halicarnassensis, Historicus, et Criticus. Ed. Reiske , ‘ ᾿ ὺ tt; 


————- Periegetes. Ed. Bernhardy . οἰ ey ° Ξ wired 
Diophantus, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm, 1, Pp: 492. ing tae Oo athe cee 
Dioscorides, Physicus, Ed. Sprengel . ST ROE et ie ee 


Dioxippus, Comicus (Nov.) In Meineke’s Com. Fragm. 4, Ῥ. δὲ) yA oF A oat lings 


Diphilus, Comicus (Nov.) In Meineke’s Com. Fragm. 4, p.375 . ‘ ᾿ : ‘ . 
Draco Stratonicensis, Grammaticus. Ed. Hermann . > . ‘ ‘ ¢ P ᾿ 
Dromo, Comicus (Med, ) In Meineke’s Com. Fragm. 3, p. 540 ᾿ ὃ Pf Bia bint 
Ecphantides, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. S. Das nie ole NR ee 


Empedocles, Poéta philosophicus., Ed. Sturz . : . pani dh etiate 
Ephippus, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. Fragm. 3, Ρ. 322 j “ eros Ἢ 
Ephorus, Historicus . . Ἴ ‘ : ‘ Ξ A 
Epicharmus, Comicus Syracusanus. “Ed. Polman-Krusemann 5 ‘ 7 x ee 
Epicrates, Comicus hes In Meineke’s Com. iran 3, P, 966 cs erat) ὦ ΔΉ a. tb 
Epictetus, Philosophus ἃ, Schweighauser ._ ν hat όμως ἐκαμίς. ; 
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WITH THE EDITIONS REFERRED TO. 


Epicurus, Philosophus RNS dc, Pans 
Epigenes, Comicus (Med.). Tn Meineke’s Com, "Fragm. 2; p. 537 ot Ce ae 
Epilycus, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. 2, p.887 + + + - 
Epinicus, Comicus (Nov.) , In Meineke’s Com. acne. 4, Ῥ' 405 ἐν hak ὦ 


te ste in : er < F F 
Erinna, Lyrica. In Brunck’s Analecta Graeca r De εν» arte 
Eriphus, Spaiicas (Med.) In Meineke’s Com. Fragm. 3, p. δ 7 


Etymologicum Magnum. a. Sylburg: quoted by the pages γέ the first Ed. extn 
Euangelus, Comicus. In Meineke’s Com. Fragm. 4, p. 872. y ς, 5 
Eubulides, Comicus (Med.) In Meineke s Com. Fragm. 3, Po BOGE ΠῚ vs adh ἃ 
Eubulus, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. Fragm. 3, p.203 . .« + 


Endoxus, Comicus (Nov.) _ In Meineke’s Com. Fra τῷ 4, Ρ' BOR pay 
Euenus, Elegiacus. In Gaisford’s Poétae Minores + 2 sem het stewed) a saiotiae 
Eunapius . és “ . ᾿ 
Eunicus, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. “att 2, Ῥ. 856 ἀπο εν ον ΑΛ ΣΎΡΩΝ ὁ ἣν 
Euphorion. Εὰ. Meineke _ = gage me vA 
Euphro, Comicus (Nov.), In Meineke’s Com. Fragm. 4, D. 4860) οὐ νι ες ἡ 


Eupolis, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. 2, AP 5 


Euripides, Tragicus. Ed.Dindorf . .. .. ...+ .+ .+ ὦ ‘(Date of first prize) 
tEusebius, Historicus. Ed. Heinichen . . - . et a er ees y , 
Eustathius, Grammaticus. Ed. Romana aR ee oS νν δε 13 ἐν 
Euthycles, Comicus (Vet.). In Meineke’s Com. Pro's 2, p. 890 a ay ΟΝ 4 ἐ 
Galenus, Medicus, ἂν τ δ ἀν vee Gy eC ee Feu eA. Chee . ‘ ‘ 
Geoponica. Ed. Ween Sg eins pom cw Ea é ᾽ ‘ ‘ sent ‘ é ᾿ 
Gorgias, Sophista _ . Be er eee eer ee te © Ee iOletd 
Gregorius Corinthius, Grammaticus. " Bad. Koen et Schafer ‘ ‘ 4 $ : ᾿ Ῥ 
Harpocratio, Lexicographus . . ere F 


Hecataeus, Historicus. Ed. Creuzer, (with Xanthus and Charon) 3 “ = Es 
Hegemon, Gomicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. 2, P.. Mee. τον. A τ ΕΝ 
Hegesippus, Comicus (Nov.) In Meineke’s Com. Fragm. 4 Ρ' BID ne sac ὁ 


Heliodorus. Scriptor Eroticus. Ed. Mitscherlisch : ° . . tm. Ξ 
Hellanicus, Historicus. Ed. Sturz , ; ΡΝ, ὖ 3 ε 
Heniochus, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. Fragm. 3, _p. 560" Srey 4 
Hephaestio, Grammaticus.. Ed, Gaisford. . ed ἀν ΠΝ σὲ (20 ἐν 
Heraclides, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. ‘Fragm. oR Ῥ 565 ὉΝ ὦ Laeger’ doe 
t————, Ponticus. Ed. Seay sie Neh ee ewe eee ἐν 
Heraclitus, Philosophus ᾿ Pe Posed oe BE) gt FL GS oie ae ee ae 
Hermesianax, Elegiacus, Ed. Bach oi glee ; é : 
Hermippus, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. ‘Fragm. 2, Ῥ. 380 ip Jets δὰ tHe 
Herodianus, Historicus . ἐ i 5 ὦ Ρ 5 ; é 
——-——,, Grammaticus.. In Dindorf’s Gramm. "Graeci Pee epee πο ΠΕΕΡΑΓ τ τς 
Herodotus, ‘Historicus. Ed. Gaisford . ss he oe? fo act Se At Pheri 
Hesiodus, Epicus. In Gaisford’s Poétae Minores "Graeci ; : > ὃ > ᾿ é 
Hesychius,. exiographus. Ed. Alberti ςτὸ a” μεῖς OR eit 
Hieronymus Rhodius δ geval act abe Ἢ 
Hipparchus, Comicus (Nov.) In Meineke’s Com. Fragm. ‘4, Ῥ- ae ΝΥΝ : 
Hippocrates, Medicus. Ed. Foésius ς, Bit i ἡ ‘ τ ἐς τ J 


Hipponax, lambographus. Ed. Welcker _ , ‘ a5 Ἐπ SOLES 5,.,3 ἢ 5 ‘ r 
Penn meneak, td, WOE Me yk cs, ce se a cee Ne Ss Ἄγ οἷν 


Hyperides, Orator.  . ᾿ wy ἀν He ene . . ‘ . δ 
Jamblichus, Pythagoréus. , . ως ὦ an, ΘΝ ἢ ‘ ὁ ae Ὁ . ὃ 
Tbycus, Lyricus. Ed. Schneidewin pie tae ie ares 2 5. Clee Ae 
Ion, Tragicus , Get ya thal ge dl eke? HES Se πὸ ΠΥ Ot 
Josephus, Historicus.. . Ks ey eRe μ᾿ Ὁ ees 
t——-——, Genesius or Byzantinus.. Ed, Lachmann’ é ἐ 


Isaeus, Orator. In Bekker’s Oratt. Attici, vol. 3; quoted like Aeschines 


Isocrates, Orator. Ibid., vol. 2; by Coray’s pages . ν᾿ . (Date of Panegyric, ἃ a, aet. 56) 
Ister, Historicus. Ed. Siebelis . : Pie i SAA eee Ss ere ἂν 
Laon, Comicus (Incert.) | In Meineke’s ‘Com. Fragm. 4, Ρ. δ Ss ον ty γόνον ν ἈΡῈ ‘ 
Lasus, Dithyrambicus. wie Waa ey a αν eee ee 
Leonidas Alexandrinus. In Brunck’s Analecta *_ . ‘ ἀν et OF sg Wee ξ ΣΕ 
— — Tarentinus. In Brunck’s Analecta , é 3 ‘ hyd ᾿ e 
Leuco, Comicus (Vet.) Jn Meineke’s Com. ace Cent 2, ba 749 οὐ Ἐν es Ὁ Υ}ὴ9 
Libanius, Sophista _.. . ; t's) Sees diye ¢ Ε 
Longinus, Rhetor wee oy β . 5 a a « . . 
Longus, Scriptor Eroticus.. Ed. Schafer... β ; Ἢ ‘ of iat eae 
Lucianus. Ed. Hemsterhuis et Reiz ᾿ ὼ - . Ξ . ‘ 4 wre ἃ 
Lycophron, Jambographus (Alexandrinus). Ed. Bachmann. , eto h oie ine lit 
Lycurgus, Orator. In Bekker’s Oratt. Attici; quoted like Aeschines  . ἢ é aay 
Lynceus, ‘Comicus (Nov.) In Meineke’s Com. Fragm. 4, p. 433 ὶ . ‘ ‘ ‘ : 
pres Orator. In Bekker’s Oratt. Attici, v. 1 .  .« (Date of Exile) 


rece Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. 2, p. 744 : . . ὶ 
X, i.e. the Septuagint Version of the Old Testament . OEE a ee . 
Macho, Comicus (Nov.) [ἢ Meineke’s Com..Fragm. 4,p.496 . . -. 9+ : 
Magnes, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. hie 2, Pe 9 6 ὗ . < . 


Maximus Tyrius ᾿ . : ii ΕΣ 
Melanippides, Dithyrambicus ᾧ a ewer δ Ρ a of «cee 
Meleager, Elegiacus. In Brunck’s, Analecta. ᾿ ‘ . 
Menander, Comicus (N ov.) Ed. Meineke; also i in the Com. Fragm. 4, p. 69 ‘ 
—-——., Rhetor. Ed. Heeren | ‘ ἃ ὲ ἃ 
Metagenes, Comicus (Vet.). In Meineke’ 8, Com. Fragm. 2; Ρ. 751 eee δ 
Mimnermus, Elegiacus. In Gaisford’s Poétae Minores Gr. 3 ? 


Mnesimachus, Comicus (Nov.) . In Meineke’s Com. F ragm. 3, Ρ. 567 ᾿ A é 
Moeris, Grammaticus. Ed. Pierson... - 
Moschus, Bucolicus. In Gaisford’s Poétae Minores. δ 


. . ,, 7 
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ΧΧΥ͂Ϊ ~ LIST OF AUTHORS, 


Musaeus See arta alg at (io ee oa 
Myrtilus, Comicus (Vet.) In. Meinek e’s Coin. Fragm. 2, p. ‘418 TA A a: | 
+Naumachius. In Gaisford’s Poétae Minores Gr. ° . . (ok 
Nausicrates, Comicus (Med.?) In Meineke’s Com. Fragm. 4, Ρ. “875 . ὁ - 0 ὦ 
Nicander, Poéta physicus. - Ed. Schneider “UAL eel am ee ea) 
Nicochares, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. 2, Ῥ. 842 BAS“ ς b> oy 
Nicolaus, Comicus (Incert.) In Meineke’s Com. Fragm. 4, Oe iS OS ey a τ a 
————., Damascenus, Historicus . 4 τ 
Nicomachus, Comicus (Nov. 7) - In Meineke’s Com. “Fragm. 4, p. 583, (cf. a; Ρ. 77) ; τ᾿ ; 
Nicophon, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. 2, p. 848 ; ; Ἁ 
Nicostratus, Comicus(Med.) In Meineke’s Com. Fragm. 3, p. 278, (cf. Ἢ Ρ. 77) ἐ ν 
Nonnus, Epicus, tEd, Graefet peat ees ἦν ἐς . ξ 
Ophelio, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. Fragm. 3, D. 380 BAS OF νει. 
Oppianus, Poéta physieas. Ed. Sebneider a {she Sa Ἀν PRR > ur. WA tay ΤΣ 
Oracula Sibyllina , . . . . . ,..9 . . ε . . . . ° . 
Orphica. Ed. Hermann ot . rar: ae” a) ae : . ; . ° 
Panyasis, Epicus. In Gaisford’s Potitae Minores Gr. bo ae Vas as A Feet 


Parmenides, Poéta philosophicus ἐν, -- τορος 6 8 ee ee Υ ΒΕ ες 
+Paroemiographi Graeci. . Ed. Gaisford gee eg aE ap ake eigen rg RA Ee meh ag 
Parthenius, Scriptor Eroticus . - . . * ΟΣ ρα ate Seow ° ‘ i 


Paulus Silentiarius_ . Pre νος οἰ ἢ ee BON ἋΣ gi tohe oe ὁ ἀρ πε NRT τς τ ie 
Pausanias, Geographus. - , BdBekker 6: 1538 Oe Sees eis OS eth aE Sane 
Phanocles, Elegiacus. Ed. Bach ot EAA fe St 
Pherecrates, Comicus (Vet.) -In Meineke’s Com. Fragm. 2. Ῥ. ΓΝ 4 τ gS τῆι ἃ ee SS 
Pherecydes, Minor, Historicus. - Ed. Sturz : Ee ΚΝ ἄν εν τς 
Philemon, oe (Nov.) Ed. Meineke: also in Com. Fragm. 4, p. 3 5 ag NES , 


Minor, Comicus (Nov.) In Meineke’s Com. Fragm. 4, p.68 . . . 5 ᾿ ; 
Philetaerus, Comicus Men In Meineke’s Com. Fragm. 3, p. 292 grr ὃ ‘ Σ 
Philetas, Elegiacus. Ed. Bach . BAe ot ES κῶς eee eS 
Philippides, Comicus (Nov.) In Meineke’s Com. "Fragm. 4, p. Sere ep Bh ca 
Philiscus, Comicus (Med.) In meas 8 om, gis 3, 3, P- om δ at, οὐξξ τιϑῃ 


Philiscus, Historicus -. τ : ὃ a certs ξ ᾿ ‘ > 
_ Philo, Judaeus. Ed. Mang gey ᾿ 3 ; : . ' : 
Philonides, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. 2, Ῥ. 421 : : ; 2 4 
Philostephanus, Comicus (Incert.) In Meineke’s ‘Com. ἐγ; 4, Ῥ. ὅ89 ° . es 
Philostrati duo, Sophistae. Ed. Olearius. © . : ce ee 2 
Philoxenus, Dithyrambicus. (v. Meineke Com. ἔων v. "ἢ, P. 635 544) πὰ Ge . . ὦ 
Philyllius,*Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. 2, p. 857 J 5 ᾿ 5 
Phocylides, Elegiacus. In Gaisford’s Poétae Minores, Gr. ῇ : ν Ρ Ξ Ἔ ᾿ 
Photius, Lexicographus, etc. Edd. Porson and Bekker >. : . 4 ᾿ > 
Phrynichus, Comicus vives In hi ee. wien cd 2, τ ἮΝ τ Ὁ eam 
—, Tragicus ° . . . . ° 


ἡ Grammaticus. Ed. Lobeck — - 5 ᾿ A 
Pindarus, Lyricus. Quoted by Heyne’s lines, in the right margin di Béckh, Dee» etc. ; the 
- Fragments from Béckh’s Edition : 3 ξ 


Plato, Comicns (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm, 2, a ° ; > ‘ 

, Philosophus.. Ed. Bekker ;.quoted a τς pages of i Stephens . ° : 
Plotinus .. : ; ‘i Ft ee ee fe Ρ 
Plutarchus, Philosophus. ‘Ed. Xylandri Sead che ce ha 
Poliochus, Comicus (Incert.) In Meineke’s Com. Fragm, 4, P. 580 : ohne ; ‘ 


Pollux, Archaeologus. Ed. Hemsterhuis 4 ἱ 4 : : - 
Polybius, Historicus. .Ed. Schweighéuser. .. |. a Seteres eee (Date of Exile) 
Polyidus, Dithyrambicus . Sie wes Vide 


Polyzelus, Comicus (Vet.) . In Meineke’ s Com. Fragm. 2, Ρ. 867 eR Mi rag το πὸ Awe A A 
Porphyrius . ° . . . . 
Posidippus, Comicus (Nov.) τ Meineke’ 8 Com. Fragm. 4, Ῥ. 518. SRSA Os aie 
Pratinas, Tragicus . ‘ ὶ ᾿ Ἶ ᾿ ὶ 
ἘΠΑΥ ΜΝ τς ee ire cee ἀν τὺ κιὼν eee Fe Big ag = Re iy πως τον 
Proclus . ν᾽ δ} * 9 . " « : . . . . . . 
Quintus Smyrnaeus (or Calaber), E jicus ely ta τ 5 . ; 4 . 
Rhianus, Elegiacus. In Gaisford’s. Poétae Minores Gr. ; 8 2 ° ὃ 5 ‘ 
Sannyrio, Comicus ae In Meineke’s Com. Fragm. 2, p. 872 pe Wise! ee τς 
Sappho, Lyrica. Neue .. : Ὁ τσ τὰ 


Scymnus, Poétae Geographicus. In Hudson’s ‘Geogr. Minores. .. .- 
Sextus Empiricus, Philosophus. Ed. Fabricius 
Simonides of Amorgus. His poem de Mulieribus.as No. 230 in Gaisford’s Fragments of Simonides 


oe of Ceos. - In igs κα Poétae Minores Gr. δ te 

Solon, Elegiacus Η Ἢ 4 : a 3 
Sophilus, Comicus (Med.) " In Meineke’s Com. Fragm. 3, p. 581 ὃ ; : ἢ ΝΣ 
Sophocles, Tragicus. Ed.Dindorf .. . « (Date of first prize) 
Sophron, Mimographus. . In the Museum Criticum Cantab. δὰ Ὁ τὴς ὖ ᾿ . 4 ‘ 


Sosicrates, Comicus (Nov.) In Meineke’s Com. Fragm.4,p.591 . . . «© «© «+ 
Sosipater, Comicus (Nov.) In Meineke’s Com. Fragm. 4, p. 482 4 tees ° ᾿ ‘ 
Sotades, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. Fragm. 3, Ρ. 585°. ‘ ξ : Le τς 


Stephanus, Comicus (Nov.) In Meineke’s Com. Fragm. 4 »p. 544 «x ὃ ‘ es  9: 


Byzantinus, Geographus. . Ed. Westermann . ° ᾿ 5 ets 


Stesichorus, ee: Ed. egg τῷ : cab οἰ : . ‘ Na ee 
orilegium. Ed. Gaisford ; uot y Gesner’ ’s 's pages SO GA SSR 
Stobaeus, roa Ed. Heeren . ἘΣ ᾽ ‘4 : Ν ἌΟΝ 
Strabo ; a uoted by Casaubon’s pages . oT FAR ph aS 
Strattis, omicus (Vet.) _ In Meineke’s Com. Fragm. 2, ᾿' “763 é ὃ 7 Ξ i ὶ Ἂ 
Suidas, Lexicographus. ΕΔ. Θαἰδίοσα . ‘ oe . Ἶ eps 


Susario, Comicus (Vet.) ms i em. Fragm. 2, P. MB le: orci eee he 
Synesius . . . Pee ge ME Pe ἀρ ms 
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WITH THE EDITIONS REFERRED ΤΟ. xxvii - 

; Floruit circa 

A.C. P. Ὁ. 

“Teleclides, Comicus (Vet.)° In unui ee Seem 3 Ῥ. τὸς Pests: FR Δ 440 -π 
Telesilla, Lyrica . ὦ » : - ‘ ‘ ς Σ 4 510 -- 
Telestes, ee ame ares Se", ey ον ΣΝ ὁ τυ be Εν ΠῚ 401 -- 
Themistius . . . Ne . . . . . . 5 . . rae 360 
Theocritus, Bucolicus. In Gaisford’s Poétae Minores Graeci . ° : A . 272 -- 
Theognetus, Comicus (Nov.) In Meineke’s Com. Fragm. 4, p. 549 P . Ξ πέντ, το 
Theognis, Elegiacus. In Gaisford’s Poétae MinoresGr. . oe ee ee ‘ 540 -- 
Theophilus, per (Med. yg rma s Com. aac 3; P. 626 madi + ‘ er 330 -- 

sica. chneider .  . paste matic Waters 
Theophrastus ὁ Gj? racteres. Ed. Casaubon . aa Ws, . Ἢ] 888 

Theopompus, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. 2, Ρ. υ nae aR : 390 -- 
—————__—-, Historicus. ς ὼ . b 4 Trane 338 -- 
Thomas Magister, Grammaticus. Ed. Oudendorp Treg yi, se tee Srna Re Slob — | 1300 
Thucydides, Historicus. Ed. Bekker 4 . . (Date of Exile) 423 -- 
Thugenides, Comicus (Incert.) In Meineke’s Com. Fragm. 4, Ρ. 593 ene bse ρα νὰν oe Pe. -τ 

Timaeus, Grammaticus. Ed. Ruhnkenius ¢ Ah wetk > hey ὦ : - at 
Timocles, Comicus (Med.) In sre ts s ἄρα Fragm, 3, p. 590 τ ΝΡ ert , 350 πο 
Timocreon, Lyricus* .;. Le en ‘ ey ee ὁ é 471 -- 
Timon, Sillographus “Ὁ ΙΝ . ‘ . 279 -- 
Timostratus, Comicus (Incert. "In Meineke’s Com. Fragm. 4, p. gt A eee ane a ee wat -- 
Timotheus, Comicus (Med.) Meineke’s Com. =e 3, p. 0-05. the Στὰ 3501 -- 
Timotheus, Dithyrambicus Ξ δὶ τὴς € i) ye? «ope πον ΦΟΡᾺ 398 

Tryphiodorus, Epicus. Ed. Wemicke. . re ᾿.. eee aR ha Bele --- wat 
Tyrtaeus, Elegiacus. In Gaisford’s Postac MinoresGr.. ©. 2. see ΕἾ, 680 -- 

Xanthus, Historicus. Ed. Creuzer with Hecataeus and Charon us oS a ‘ a 6 463 

Xenarchus, Comicus (Med.) . In:Meineke’s Com. Fragm. 3, p. 614 . exc? ΦΌΩΣ ἃ x 350 -- 
Xeno, Comicus (Incert.)_ In Meineke’s Com. Fragm. 4, p. 596 . é ὃ - δ ° ;. anh ἡ --- 
Xenocrates, Medicus . ‘ ς ‘ Sone — 30 
Xenophanes, Poeta Philosophicus. +In Bergk’s Pouitae Lyrici Graecit «τ aul ἀρ εν πλειὰ 538 -- 
Xenophon, Historicus, ete. Ed. Schneider : ΟΝ ἃ ἡ . . (Date of Anabasis) 401 -- 

Xenophon Ephesius, Scriptor Eroticus. Ed. Locella i hs eee ne eee ots ae Sa . -- 3007 
Zeno (Eleaticus), Philosophus . .  . Ke ide ὙΠ ct eh ΤΣ wee eee 464 πο 
λα, F UOCOD NUE) oe Ὁ νου. ξολω νει τος ρῶν τς ie teh) et ee en 8 279 -- 

Zonaras, at tan . . . . Φ » . . e » a . . . ἝΞ ? 


. 


Ill. LIST OF ABBREVIATIONS. 


N.B. The names of those Authors only are here given which are liable to be mistaken: the rest. 
will easily be made out from the foregoing list. 


A 


A. B.=Anecdota Bekkeri 

A. Br., or Anal. Br. = Analecta 
Brunckii 

A. P.=Anthologia Palatina 

A. Sax. Anglo Saxon 

absol.—absolute, absolutely 

acc.—accusative 

acc. to =according to 

act., Act.—active 

Acusil.—Acusilaus 

Adj.=adjective 

Adv.—adverb 

Ael.—=Aelianus 

Aeol.= Aeolice 

Aesch.— Aeschylus 

Aeschin.— Aeschines 

afterwds.—afterwards 

Alem.— Aleman 

Alex.— Alexis 

Alexandr. or some- 
times Alex. 

Amips.=Amipsias 

Amm. or Ammon.—=Ammonius 

Anacr.=Anacreon’s true Fragments 

Anacreont.= Anacreontica (spurious) 

Anan.—Ananius~ - 

Ant. Sid.= Antipater of Sidon 

Ant. Thess.=Antipater of Thessalo- 
nica - 


Antn.= Anthologia 

Antig.=Antigonus 

Antim.=Antimachus 

Antiph.= Antiphanes 

M. Anton. Marcus Antoninus 

aor.—aorist 

ap.=apud (quoted in) 

Ap. Dysc.— Apollonius tna 

Ap. Lex. Hom.=Apollonii Lexicon 
Homericum . 

Ap. Rh.= Apollonius Rhodius 

Matibid on Apollodorus 

App.=Appianus _ 

Ar.= Aristophanes 

Arat.=Aratus . 

Arcad.= Arcadius 

Archil.— Archilochus 

Aret, or Aretae.— Aretaeus 

Arist.= Aristoteles 

Aristaen.= Aristaenetus 

Aristid.— Aristides 

Arr.= Arrianus 

Astyd.— Astydamas 

“Ath. or Athen. Athenaeus 

Att.=Attice, in Attic Greek 

Att. Process=Attischer Process, by 
Meier and Schémann_(Halle 1824) 

augm,—augment 

Babr.= Babrius 


ὶ = Alexandrean 


Bast Ep. Cr. =Bast’s , Epistola Critica’ 

Batr.—= Batrachomyomachia 

Bekk.—Bekker_ - 

Bentl. Phal.=Bentley on Phalaris 

Blomf.—= Blomfield 

Bockh Inscr. or C. L= Bockhii Cor- 
pus Inscriptionum : 

Bockh P. E.—Bockh’s Public Econ- © 
omy of Athens 

Boeot.= Boeotice,in the Boeot.dialect 

Br.= Brunck 

Buttm. Ausf. Gr.=Buttmann’s Aus- 
fiihrliche Griechische Sprachlehre. 
—t+ed. Lob.=Lobeck’s edition. 

Buttm. Catal. = Buttmann’s Cata- 
logue of irregular verbs 

Buttm. Dem. Mid. = Buttmann on 
Demosthenes’ Midias 

Buttm.Lexil.— Buttmann’ sLexilogus 

c.=cum (with) 

c. gen. pers., etc.—cum genitivo per- 
sonae, etc. . 

Call.—Callimachus. 

Callix.—Callixenus 

cf.—confer, conferatur 

Clem. Al.—Clemens Alexandrinus 

collat.—collateral 

Com.—Comic, in the language of the 
Comic writers 


XXVili 


Comp. or Compar.— Comparative 
compd.—compound 
compos.—composition 
conj.—conjecture 
Conjunct.—conjunction ; 
contr.—contracted, contraction - 
copul.—copulative ᾿ 
Ctes.—Ctesias ; 
dat.—dative : 
Dem.—Demosthenes ᾿ ‘ ’ 
Dem. Phal.— Demetrius Phaleréus - 
Demad.— Demades : 
Dep.=Deponent Verb 


By this is meant a Verb of passive or 
middle form with active signification. 
A Dep. med. is ἃ Deponent with the 

. derivative tenses of middle form. A 
Dep. pass. is a Deponent with the de- 
rivative tenses of passive. form. 


deriv. — derived, derivation, deriva- 
tive . 
Desiderat.—desiderative . 
Dict. Antiqg.— Dictionary of Antiqui- 
ties (ted. Anthon. N. Y. 1843)” 
Dim.=diminutive ἡ 
Dind.= Dindorf (W. arid 1,.} 
Dio C.=Dio Cassius - ᾿ : 
Diod. tor Diod.S.t= Diddorus Sicitlus 
Dion. H.= Dionysius Halicarnassen- 
sis 
Dion. P.=Dionysius Periegetés 
Diosc.— Dioscorides 
Diphil.— Diphilus (Comicts) ᾿ 
Diph. Siphn.—Diphilus Siphnius 
dissyll.—dissyllable ἡ ς 
Déderl.—Déderlein ~ ἢ 
Donalds. N. Crat.—Donaldson’s New 
Cratylus 
Dor.= Dorice, in Doric Greek 
downwds.=downwards 
dub., dub. ].—dubious, dubia lectio 
e. g.—exempli gratia 
E. Gud. Etymologicum Gudianum 
E. M.= Etymologicum Magnum 
Eccl.= Ecclesiastical 
Ecphant.— Ecphantides 
Elmsl.—Elmsley 
elsewh.—elsewhere 
enclit.—enclitic ; 
Ep.= Epice, in the Epic dialect 
Ep. Ad. or Adesp. = Epigrammata 
-adespota (in Brunck’s Anal.) 
Ep. Hom.= Epigrammata Homerica 
Epich.— Epicharmus 
Epict.— Epictetus. 
epith.—epithet 
equiv.—equivalent 
Erf.= Erfurdt 
esp.— especially 
euphon.—euphonic 
etc.—et cetera 
Eur.= Euripides 
Eust.= Eustathius 
exclam.—exclamation 
f..or fut.—future 
f. 1.—falsa lectio 
fem.— feminine 
fin.—sub fine 
foreg.— foregoing 
Fr.—Fragment 
freq.—frequent, frequently 
Frequent. Frequentative Verb 
fut.—future - 
Gaisf.— Gaisford 
Gal. or Galen.—Galenus 
gen. or genit.—genitive 
tgenl. or in genl.—generally, or in 
general - : 
Geop.—Geoponica 
Gott].—Gottling 
Gr. Gr.—Greek Grammar 
Greg. Cor.—Gregorius Corinthius 
H.-Hom.—Hymni Homerici 
Harp.= Harpocratio 
Hdn.= Herodianus 
Hdt.=Herodotus”. 
Hecat.= Hecataeus 


- 


LIST OF ABBREVIATIONS: ὁ 


Heind.— Heindorf 

Heliod.= Heliodorus j 

Hemst.—Hemsterhuis (on Lucian, 
and Aristophanis Plutus) - 

Herm.—Hermann, Gedfrey . - 

Herm. Pol. Ant. Hermann’s (Ὁ. ἘΝ) 
‘Political Antiquities 

Hermes., Hermesian.— Hermesianax 

Hephaest.— Hephaestio 

Hes,— Hesiodus 

Hescyh.— Hesychius - 

heterocl.—heteroclite 

heterog.— heterogeneous 

Hipp. Hippocrates (but Eur. Hipp. 
‘= Euripidis Hippolytus) . 

Hippon.=Hipponax - © 

Hom.= Homerus 

Homer.= Homeric . 

Hussey, W. and M.—Hussey’s An- 
‘cient Weights and Measures - 

i. e.=id est: 

+ Iamb.—Iamblichus 

ib. or ibid.—ibidem 

Ibye.—Ibycus 

1€t.=Juriseonsulti 

Id. Idem. 

imperat.=imperative 

imperf: or impf.—imperfect 

πρὸ cod a ene 

ind. or indic.—indicative 

indecl.—indeclinable 

indef.— indefinite 

inf. infinitive 

Inser.= Inscription 

insep.—imseparable 

Interpp.—Interpretes 

intr. or intrans.—intransitive 

Ion.—Ionic 

irreg.—irregular 

Isae.— Isaeus 

Isocr.=Isocrates_ . : 

Jac. A. P.—Jacobs (F.) on the An- 
thologia Palatina 

Jac. Anth.—Jacobs (F.) on Brunck’s 
Anthologia 

Jac. Ach. Tat.— Jacobs (F.) on Achil- 
les Tatius, etc. 

Joseph.—Josephus 

tJoseph. Gen., or Byz. = Josephus 
Genesius, or Byzantinus 

Kiihn.= Kiihner 

l.—lege 

l. c., ll. ce., ad 1. loco citato, locis 
citatis: ad locum 

Laced. Lacedaemonian 

Lat.— Latin 

leg.—legendum 

lengthd.—lengthened 

Leon. Al.— Leonidas Alexandrinus 

Leon. Tar.— Leonidas Tarentinus 

tLesch.—Leschest . 

Lob. Aj.=Lobeck on Sophoclis Ajax 

Lob. Phryn.= Lobeck on Phryni- 
chus 

Lob. Paral.— Lobeck’s Paralipomena 
Grammatica 


Sermonis Graeci | 
Long.= Longus 
‘Longin.= Longinus 
Luc.=Lucianus ἡ 
LXX.=—The Septuagint 
Lyc.=Lycophron 
Lys.==Lysias (but Ar. Lys.—Aristo- 
phanis Lysistrata) 
masc.— masculine 
math.— mathematical 
Math. Vett.—Mathematici Veteres 
Mid.—middle 
Medic.=in medical writers | 
Mel.—Meleager. (But Schaf. Mel.— 
Schafer’s Meletemata Critica.) 
Menand.=—= Menander 
metaph.—metaphorice 
metaplast.—metaplastice 
‘metath.—=metathesis © 


. Moer.=Moeris 


-Mull. Archdol. d.. Kunst—Miiller’s 


opt. or optat.—optative 


tLob. Path. = Lobeck’s Pathologia | 


Tes 


metri grat.—metri gratia 


Mosch:= Moschus τ aol 


{K. Q.) Archiologie der Kunst ἢ 

‘Mill. Proleg.. z. Myth. = Miiller’s ' 
Prolegomenen zu einer wissen- 
schaftlichen Mythologie 

Mus. Crit. Museum Criticum 

n. pr.=nomen proprium. 

N. T.=New Testament. . 

negat.—negativum 

neut.—neuter 

Nic. Nicander 

‘Nicoch.= Nicochares 

Nicoph.= Nicophon 

nom.== hominative 

Od.= Odyssey ° . ᾿ 

Oenom. ‘ap. Eus.=Oenomaiis apud ' 
Eusebium - . eit isa 9 

oft.=often - 

Opp. Oppianus 

opp. to= opposed to 


Opusc.—Opuscula 

Or. Sib.=Oracula Sibyllina 
orat. obliq.—oratio obliqua 
Oratt.—Oratores Attici 
orig. originally 


-Orph.=Orphica 


oxyt.—oxytone 
parox.—paroxytone 
part.— participle 


-pass.— passive ' 


aus.— Pausanias 


~pecul.— peculiar os) wees 


perf. or pf.—perfect 

perh.==perhaps 
erispom.— perispomenon 
hryn.= Phrynichus 

Piers, Moer.= Pierson on Moeris 

pl. or plur.—plural ; 

Plat. Plato (philosophus) 

Plat. (Com.)= Plato (Comicus) 

plqpf.—=plusquamperfectum 
lur.=plural 
lut.=Plutarchus. (But Ar, Plut.=- 
Aristophanis Plutus) 
oet.=poetice 
oll. Pollux 

Polyb.= Polybius 

Pors.— Porson 

post-Hom.= post-Homeric thera τς 

Pott Et. Forsch.—Pott’s Etymol 
gische Forschungen 

Prep.= Preposition 

pres. present 

prob. probably 


proparox.— proparoxytone 


properisp.— properispomenon ἡ 

Q. Sm.= Quintus Smyrnaeus 

4. V.=quod vide 

radic.=radical 

regul.—regular, regularly 

Rhet.— Rhetorical 

Ruhnk. Ep. Cr.=Ruhnkenii Epistola- 
Critica, appended to his Ed. of the: 
Homeric hymn to Ceres © 

Ruhnk. Tim.—Ruhnkenius ad Ti- 
maei Lexicon Platonicum 

Salmas. in Solin.—Salmasius in So-- 
linum (Ed. 1689) 

Sanscr.= Sanscrit 

tsc.=scilicet _ 

Schaf. Dion. Comp.—Schéafer on Dio-: 
nysius de Compositione 

Schaf. Mel.—Schifer’s Meletemata- 
Critica, appended to the former 
work 

Schneid.—= Schneider 

Schol.=Scholium, Scholiastes - 

Schweigh. or Schw. = Schweighan- 


ser") 
Scol. Gr.=Scolia Graeca (by Ilgen) - 
shortd.—shortened 
signf.—signification 
Simon.=Simonides (of Ceos) - 


LIST OF ABBREVIATIONS, SIGNS, ETC. 


Simon.Amorg.—Simonides (of Amor- 
gus) 
sing.—singular 
Slav.—Slavonic 
Sopat.—Sopater 
Soph. Sophocles 
sq. or sqq.—sequens, sequentia, tse- 
uentes 
Stallb. Plat.—Stallbaum on Plato 
Steph. Byz.—Stephanus Byzantinus 
Steph. es.=Stephani (H.) The- 
saurus Linguae Graecae 
Stesich.— Stesichorus 
Stob.—Stobaei Florilegium 
Stob. Ecl.—Stobaei Eclogae 
strengthd.— strengthened 
ts. v.=sub voce 
sub.—subaudi 
tsubj. subjunctive 
Subst.— Substantive 
Suid.—Suidas 
Sup. or Superl.—Superlative 
susp., susp. l.,—suspected, suspecta 
lectio 


syll.—syllable 
synon.—synonymous 
elecl.—Teleclides 


Th. M.=Thomas Magister 


Theopomp. (Com.) or (Hist.)=The- 
opompus (Comicus) or (Histori- 
cus) 

Thirlw. Hist. Gr.=Bp. Thirlwall’s 
History of Greece 

Thuc.= Thucydides 

Tim.=Timaeus 

Trag.— Tragic 

trans.—transitive 

Tryph.=Tryphiodorus 

trisyll.—trisyllable 

Tyrt.—Tyrtaeus 

v.=vide: also voce or vocem 

v. L=varia lectio 

Valck. Adon.= Valcknir on Theocri- 
tus Adoniazusae (Idyll. 15) 

Valck. Diatr.—Valckniar’s Diatribe, 
sppenced to his Hippolytus 

Valck. Hipp.— Valcknar on Euripidis 
Hippolytus 


ΧΧΙΧ 


Valck. Phoen.=Valckniar on Euripi- 
dis Phoenissae 

verb. adj.—verbal adjective 

voc.= voce, vocem 

vocat.=vocative 

usu.—usually 

wd.—word (only in the earlier nest 

Welcker Syll. Ep.—Welcker’s Syl- 
loge Epigrammatum 

Wess. or Wessel. Wesseling 

wh.=which (only in the earlier part) 

Wolf Anal.— Wolf’s Analekten (Ber- 
lin 1816-1820) 

Wolf Mus. Wolf’s Museum 

twr.=written 

Wytt. (or Wyttenb.) Ep. Cr.=Wyt- 
tenbach’s Epistola Critica, append- 
ed to his Notes on Juliani Laus 
Constantini (ed. Schéfer) 

Wytt. (or Wyttenb.) Plut.— Wytten- 
bach on Plutarch 

Xen.— Xenophon 

Xen. Eph.— Xenophon Ephesius 

Zon.= Zonaras 


IV. SIGNS, ETC. 


=, equal or equivalent to, the same as. 


( ) Between these brackets stand the Etymological remarks ; either immediately after the Word to be explained, 
or (if they run to any length) at the end of the Article. 


Words in Capital Letters are Roots or presumed Roots, 
[ ] Between these brackets stand the Prosodiacal remarks, at the end of the Article. 


¢. acc. cognato, is applied where the accusative is of the same or cognate signification with the Verb, as, ὕβριν 


ὑβρίζειν, ἰέναι ὁδόν, etc. 


Tenses “from” a Verb are those of which the pres. contains the Root. Tenses “of” a Verb, those of which the 
oot is different from the present: e. g. θρέξω is future from τρέχω, but δραμοῦμαι of it. 


When a word is compounded without any change or inflexion of the simple, this latter is omitted; e. g., in τρίπα 
In the Am. edition the parts of the compound have been given in full. 


Aa we do not insert (πάλαι). 


* This denotes a word not found in actual use. 
+****t Thesemarksare used to indicate the additions of the Am. editor, as explained in Preface. 
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Met ues 
TAMER, τὴν 


A 
A, a, ἄλφα, τό, indecl., first letter 
‘of the Gr. Alphabet: hence as Nu- 
meral, a’=elc and πρῶτος, but ,a= 
1000. 
Changes of a in the dialects :—I. 
Ton., ἃ into 9, as, σοφία νεανίας πράσ- 
ow ἀήρ, into σοφίη νεηνίης πρήσσω 
᾿ἠήρ, Greg. Cor. Dial. Ion. 1, 10, 45: 
but a very rarely into 7, as τεσσαρά- 
‘Kovta into τεσσερήκοντα.---Ἰ]. Dor., 
ἃ in the verbal termin. ὥτο (contr. 
‘for dero) becomes ἡ, as, ἐκνυζῆτο, 
Koen Greg. p. 265.—III. Aeol. and 
’Dor., ἃ in masc. and fer. termin. of 
art. aor. 1 becomés αἱ, as, dAécaic 
. ὑπαντιάξαισα, Koen Greg. p. 210, 
-Bockh v. 1. Pind. O. 1, 79 :—some- 
times also in adjs. in ας, as μέλας 
᾿ téAac.—2. Ion. also in some compds. 
-a@ becomes az, as, Θηβαιγενής ἰθαι- 
χενής for Θηβαγενῆς ἰθαγενής, Koen 
reg. p. 294.—3. sometimes also @ 
becomes at, as in the termin. of the 
prep. διαΐ, wapai:—cf. ἀετός, dei.— 
V. Ion. a into ε, as, βάραθρον ἄρσην 
“into βέρεθρον ΤῊΝ esp. in verbal 
termin. dw, as, dpéw, φοιτέω for 
ὁράω φοιτάω.---Υ. Aeol. and Dor., ἄ 
- sometimes into 0, as, στροτός ὄνω 
ὀνεχώρησεν for στρατός ἄνω ἀνεχώ- 
σὲν, "γάλα Greg. p. 455, 600, Bockh 
-Inser. 1, p. 9.—VI. on: the inter 
change of @andw,v.subw.  — - 
a-, as insep. prefix in compos. — 
I. α στερητικόν, alpha privativum, ex- 
pressing want or absence, like Lat. 
tn-, Engl. un-, as, coddc, wise, ἄσο- 
foc, unwise. Sometimes it implies 
lame, as dBovAia,—ducBovdia, ill- 
- counsel, ἀπρόςωπος, ill-faced, ugly, 
Bast. Greg. p. 893 :—strictly a hy- 
eo counsel that is no counsel, i. e. 


d, a face no better than none, i. e. | 


ugly. This a may precede a vowel, 
as, ἀέκων ἄελπτος, tand sometimes 
- forins a contraction with the follow- 
ing vowel when ε, as ἄκων, dpydct, 
- yet before a vowel ἀν- is more com- 
mon, v. sub dv-. It answers to the 
- adv. ἄνευ, and so adjs. formed with 
-it oft. take a gen., as, ἀλαμπὲς 
ἡλίου, ἄνατος κακῶν,Ξεἄνευ Adu- 
ψεως ἡλίου, ἄνευ ἅτης κακῶν, esp. 
- in Trag., Schaf. Mel. p: 137. +This 
a does not admit of composition with 
-verbs; those verbs in which it. is 
‘ found are to be regarded as derived 
from adjectives, etc., Scalig. ap. Lob. 

-Phryn. p. 2661. - 
Il. a ἀθροιστικόν, alpha copulativum, 


expressing union or ee as, |- 


ἄκοιτις ἄλοχος ἀδελφός ἀκόλουθος, 
cf. Koen Greg. p. 344: tit also ex- 
- presses equality, likeness, as ἀτάλαν- 


τος, and assemblage or collection in | 


one place, as ἅπαντες, ἀθρόος; ν. 
- Kiithner Gr. Gr. § 380, 8; Jelf § 335, 
' 2, dt. It answers to the adv. dua, 


-and may be again traced in ὁμοί-, |.- 


6-, as, ὁμοῖος ὀπάτριος ὀγάστριος. 
Akin toit seems . 

IIL α ἐπιτατικόν, alpha intensivum, 
strengthening the force of compds., 


and said to answer to the adv. ἄγαν, | 


very. The use of this a-has been 
most unduly extended by the old 
Gramm.; many words quoted as 


A. 


AATIA 


examples seem to be inventions of 
their own, as, ἄγονος ἀγύμναστος for 
πολύγονος πολυγύμναστος, Valck. 
Adon. p. 214; some words have 
been referred to this a which belong 
to a privative, as, ἀδάκρυτος ἀθέσφα- 
τος ἄξυλος, etc. (ν. sub voce.) ; and 
in those which remain, as,’ ἄσκιος 
ἀτενῆς ἀσπέρχές ἀσκελές, etc., it 
may well be asked whether the a be 
any more than a modification of a 
copulat., jist as the Sanscrit sa-, 
which belongs to the same root as 
dua, simul, and therefore is strictly 
copulative, has also an intensive force; 
v. Kiihner Gr. Gr. ᾧ 380 D, and more 
at length Déderlein de a@ intensivo 
(Erlangen 1830). ς΄. -. . ᾿ 

IV. a euphonicum, in Ion. and Att., 
is used merely to soften the pronun- 
ciation, mostly before two conso- 
nants, as, ἀβληχρός ἀσπαίρω ἀστα- 
φίς ἀστεροπή for βληχρός σπαίρω 
σταφίς στεροπῆ : yet sometimes be- 
fore one, esp. μι, as, ἀμείρομαι for 
μείρομαι, Coray ἄτακτα 2, p. 1. [a 
is short in all these cases, except by 
position: yet @ is used long in the 
adjs. ἀθάνατος, ἀκάματος by Ep. 
Poets, to admit them into the hexam.: 
so also in ἀπάλαμος in Hes., ef. 
Spitzn. Vers. Heroic. p. 73. This 


-license is also used, sparingly, by the 


Trag., Pors. Med. 139, Elmsl. Ar. 
Ach. 47.] “ Ἔ 
*A, ἃ, exclamations used singly or 
repeated, to express various strong 
emotions, as our ah/ does pain, and 
ha! surprise. 
“A @ or d, d, to express laughter, 
like our ha ha, Eur. Cycl. 157, Ar., 
etc. 
‘A, Dor. for artic. ἡ :—d, Dor. for 
relat. pron. 7:—d, Dor. for ἡ, dat. 
froméc. Ὁ 
‘*Adarog, ov, (a priv., ἀάω) not to 
be hurt, inviolable, epith. of Στυγὸς 
ὕδωρ, because the gods swore their 
most binding oaths thereby, Il. 14, 
271: but, “ἄεθλος ἀάατος, a contest 
which cannot be overturned, decisive, 
Od. 21,°91; 22. 5:—Buttm., Lexil. 


-§. Vv. p. 4, takes the word in both 


usages to mean what ought not to be 
lightly hurt or slighted, tand so as 


applied to a contest, honourable, dis- |-1] 


tinguished ;-besides these passages 
the word occurs only in Ap. Rh. 2, 
ΤΊ, κάρτος ἀάατον, invincible strength. 
[ἀδᾶ- 1Π1}.; ἀαᾶ- in Od., and Ap. Rh.] 

’AGGBaxtoc, ov, Lacon. for foreg., 
Ξεἀβλαβής, cf. Buttm. Lexil. tsub 


-ddaroe, p. 5. . 


’"Aayne, &¢, (a priv. ἃ 1) un- 
broken, not to be broken, hed ὑμήν, 
Od. 11, 575, and in late Ep. [The 


first a short in Od., but long in +Ap. 


Rh. 3, 1251 andt Q. Sm. 6, 596.] 
᾽Αάζω, f.-ow, (dw) to breathe through 
the mouth, breathe out, Arist. Probl. 
34, 7. (Hence. ἀασμός, ἄσθμα. Of 
the same root with αὔω, ditudc, ἀτ- 
μός, as also ἄζω, ἀζαίνω.) 

"ΛΑανθα, ἢ, a kind of earring, Aleman 
96, Ar. Fr. 567. 

᾿Αάπλετος, ov, lengthd. 


poet. for 
ἄπλετος, Q. Sm. 1, 675, 


ABAO 

"Aarroc, ov, (a priv., ἅπτομαι) 
not to be touched, unapproachable, of 
strong arms, χεῖρες ἄαπτοι, which 
no foe dare cope with, Hom. (mostly 
in Il., as 1, 567), Hes. Op. 147: tin 
Opp. κῆτος ἀ., Hal. 5, 629. 

_ *Ade, Boeot. for ἠώς, tHesych. 
t’Aaca, contd. doa, 1 aor. act. 

from ἀάω, q. ν. 

. "Aaordpootrn, n¢, 7, and ἀασίφρων, 

ov, in Gramm. for ἀεσιφρ-. 

*Aaocpoc, οὔ, ὁ, (ἀάζω) a breathing 
out, Arist. Probl. 34, 7. : 

. ᾿Αάσπετος, ον, lengthd. poet. for 
ἄσπετος, Q. Sm. 13, 673. 

᾿Αάσχετος, ον, lengthd. poet. for 
ἄσχετος, ll. t5, 892. 

t’Adrat, 3 sing. pres. pass. of *iw, 
to satiate, c. fut. signf., v. Gott]. Hes. 
Sc. 101. 

?Adrai, 3 sing. pres. mid. from 
ἀάω, q. ν. 

ΤΑῷτος, ov, hurtful, destructive, 
ὕβρις, Ap. Rh. 1, 459; v. Buttm. 
Lexil. p. 5 (v. ἀάατος 9), who ac- 
cents it ἀατός, and considers it the 
verbal adj. of ἀάω in act. signf. [d-] 

"Αἄτος, ov, contr, τος, (aw, oat) 
insatiate, Cc. gen., ἄατος πολέμοιο, 
Hes. Th. 714, cf. Buttm. Lexil. s. v. 
tp. 2, and p. 27, n. 2.1 [ἃ] 

"Αἄτος, ov, in Q. Sm. 1, 217, prob. 
Ξξἄητος. ; 

ΓΑΑΏ, an old Ep. verb, used al- 
most solely in aor. act. daca, contr. 
doa, mid. ἀασάμην, contr. ἀσάμην, 
t3 sing. ἄσατο, Il. 19, 95t, and pass. 
ἀάσθην : the pres. occurs only in 3 
sing. of mid., ddérai—all in Hom. 
Strictly to hurt, damage, but mostly 
to hurt the understanding t(with or 
without φρένας, mislead, distract, of 
the effects of wine, sleep, divine 


judgments, οἷς, dacdv με ἕταροι 


κακοὶ καὶ ὕπνος, Od. 10, 68; doé με 
δαίμονος αἶσα καὶ ὕπνος, Od. 11, 61, 
cf. 21, 296.—So in mid., “Arn ἣ πάν- 
τας ἀᾶται, Ate who makes all go 
wrong, Il. 19, 91, 129; Ζῆν᾽ ἄσατο 
(se. ΓΑ τη), Ib. 95.—But the mid. and 
pass. usu. have an intr. signf., to go 
astray;go wrong, err, sin, do foolishly, 
iaabete (with and without φρεσί), 
one that hath erred or sinned, face 
ἀασάμην, I went wrong, did foolishly, 
.; also, ἀάσατο θυμῷ, Il. 11, 340.— 
Cf. Buttm. Lexil..s. v. ἀᾶσαι, p. 6 
sqq. _[aa- vary in quantity taccord- 
ing to the requirement of the verset: 
Homer has them thus,—dédcae, fll. 
8, 237t, dacev, tOd. 21, 296+, ddcdv, 
tOd. 10, 68t, ἀἄσἄμην, tll. 9, 116; 
G@aciro, Il. 11, 340; dotro, Il. 19, 
95t; ddodro, {11. 9, 537+; ἄασθην, 
tll. 19, 136, but, in H. Hom. Cer. 
247, also ἄασθηΐ, v. Spitzn. Pros. 
§ 52, 2, ἢ. 5.] : 

᾿Αάω, tincorrectly assumed as a 
lengthd. form of *dw in order to form 
the pres. pass. ddraz (q. v.), ν. Buttm. 
Lexil. 5. v. ἀντιᾶν 1, p. 142 and note. 

t’ABa, ne, 7, Aba, daughter of 
Zenophanes, ruled in Olbe, Strab. p. 
672. 

᾿Αβαθής, é¢, (a priv., Garon) not 
deep, shallow, τραύματα, Galen, πλά- 
toct, Sext. Emp. fp. 314. : 


ABAP 


T’ABGOApo¢, ov, (a priv., βάθρον) 
without base or foundation, Pisid. de 
Op. M. 119. 

t"ABa, Dor. for ἥβη; on ἄβαι v. 
sub ἡβός. 

τ Άβαι or ’AGai, Gv, ai, Abae, a 
city of Phocis, on the Cephisus, with 
an oracle of Apollo, Hdt. 1, 46; 
Soph. O. T. 899: hence adj. ᾿Αβαῖος, 
of Abae. 

Τ᾽ Αβακαινῖνος, ἡ, ov, of Abacaenum, 
Abacaenian, Diod. S.; etc., from ’ABa- 
καῖνον, τό, a town of Sicily. 

᾿Αβακέω, (ἄβαξ, adj.) to be speech- 
less, be at a loss, in Od. 4, 249 tio say 
nothing respecting one, i. 6. to be igno- 
rant or unsuspicious Of, absol.t, opp. 
to ἀναγνῶναι. 

_ ᾿Αβᾶκῆς, ἔς, (a priv., βάζω) speech- 
less, Lat. ΩΣ hence childlike, in- 
ree φρῆν, Sapph. 29. Adv. -xéwe. 


a 
᾿Αβακίζομαι, dep, = ἀβακέω, 
Anacr. 78. 
᾿Αβάκιον, ov, τό, dim. from ἄβαξ 
(signf. 1), Lys. ap. Poll. 10, 105. 
᾿Αβακίσκος, ov, 6, dim. from ἄβαξ, 
a coloured stone for inlaying Mosaic 
work, Moschio ap. Ath. 207 D. 
+’ABaxtoc, ov, ὃ, v. 1. for Σαβάκ- 
της. 4. V- Ep. Hom. 14, 9. 


᾿Αβάκχευτος, ov, (apriv.,Baxyevo). 


without Bacchic frenzy, tuninitiated in 
the rites ‘of ‘Bacchust,. Eur. Baech. 
472, tand so Lue. Conv. 3.—2. not 
Bacchic, without Bacchanalian festivity, 
and sot generally, joyless, Id. Or. 319. 

*"AGdAe, strictly a βάλε, express- 
ing a wish, O that../ Lat. utinam, c. 
indic., Callim. Fr, 455; c. inf, Ep. 
Adesp. 396... Cf. βάλε. [@8] 

t’ABartec, wv, ol, the Abantes, the 
earliest inhabitants of Euboea, 1]. 2, 
536; acc. to Strab. p. 445 originally 
Thracians, who passed into Phocis, 
and thence into Euboea; v. Hat. 1, 
146.—2. a branch of the same in 
Illyria near the Ceraunian promon- 
tory, Ap. Rh. 4,.1214. [ἃ-} 

Τ᾽ Αβαντία, ac, 7, Abantia, city of 
foreg. 2, Lyc. 1043. 

ΤΑβαντιάδης, ov and Go, 6, son 
or descendant of Abas, Ap. Rh. 1, 78, 
np Aparridgs. ἀδ AB 

᾿Αβαντιάς, ἄδος, ἧ;Ξε᾿ Αβαντίς, 
Call. Del. 90. te ᾿ 
._ ΤΑβαντίδας, ov and a, ὁ, Aban- 
tidas, a tyrant. of Sicyon, Plut. Arat.2. 
t’ABavric, idoc; 7, prop. adj. Aban- 
tian, of the Abantes, (with or without 
γῆ Or νῆσος) Euboea, Hes, Fr. 47 :— 
also—2. Abantis, a region of Thes- 
protia, Paus. 5, 22, 3. . 

*AGak, axoc, 6, Lat. abacus (acc. 
to Rost from βαστάζω, and so strictly 
a bearer):—a slab or board,—1. for 
reckoning on, lambl.—2. a draught- 
board, Caryst. ap.. Ath. 435 D.—3. a 
side-board.—4, a trencher, plate, Cratin. 
‘Cleob. 2.—II. a place on the stage. 
Of. ἀβάκιον, ἀβακίσκος. 

"Αβαξ, ακος, ὁ, ἡ.Ξεἀβακής, only 
as root of ἀβακέω. 

᾿Αβάπτιστος, ov, (a priv., βαπ- 
tilw) not dipped, 63. ἅλμας, unwetted 


by the brine, Pind, P. 2, 146: +for |, 


its application.to surgical operat., v. 
tpvravovt.—Il. not drenched with 
thquor, Plut. 2,686 B,—IlI. not bap- 
tized, Eccl... 

*ABarrog, ov; (a priv., βάπτω) not 
dipped: of iron, not tempered by dip- 
ping in cold water, 

ΤᾺ ἀρβάβεξη, ἧς, ἦν Abarbarea, a 
ayy a 22, BépB 

’AGBdpBapoc, ov, (a priv.. βάρβα- 
oo¢) not barbarous, dub. 1. Soph. Fr. 
336, v. Ellendt,, . .. 

2 


vo) free from envy, 


φωὴ unenvied, 


ABAH | 
᾿Αβᾶρῆς, ἐς, (a priv., βάρος) with- 
out weight, Arist. Coel. 1, 8, 16, etc. ; 


not 


densome, N. T. tAdv. -ὥς, 


: ΤΣ ἀβ., ἃ light pulse, Galen.— 
4 


impl. 
ῬΆβαρις, idog Ton. toc, 6, Abaris, 
a ij reinoreaet priest of Apollo, who 
visited Greece, and went about heal- 
ing sickness and doing miracles, 
Hdt. 4, 36; Plat. Charm. 158 B. 
oe Nonn. Dion. 11, 132, v. Spitzn. 
re Pros. § 62, 2, e.] ' 
Τ᾽ Αβαρνιάς, ἄδος, ἧ,Ξ::54.,. Orph. - 
Τ᾽ Αβαρνίς, δος, 7, Abarnis, ἃ town, 
district and promontory near Lamp- 
sacus in Asia Minor, Xen. Hell. 2, 
1, 29; also “ABapvoc. 
t’AGac, avtoc, ὃ, Abas, son of Lyn- 
ceus and Hypermnestra, king of 
Argos, Pind. P. 8, 77.—2. son οὗ 


-Neptune and Arethusa, founder of 


Abae.—3. son of Eurydamas, slain 
by Diomed, Il..5, 148, sqq.—Others 
in Apollod., Paus., etc. 

t’ABac, Dor, for ἥβης. 

᾿Αβασάνιστος, ov, (a priv., Baca- 
vitw) without torture; and so—l. un- 
examined by torture, unquestioned, An- 
tipho 112, 46.—2. without strain ; 
unforced, natural, Eccl.—t3. without 
the application of any test, Plut. 2,275 
C.—Adv. -τως, in lit. aiget. without 
torture, Joseph. Bell. Jud. 1, 32, 3: 
without pain, Ael. N. A, 10, 14.t—2. 
without question or search, Thue, 1, 
20 


᾿Αβασίλευτος, ov, (a priv., βασι- 
Zetw) without a king, not ruled over, 
Thue. 2, 80, Xen. Hell. 5, 2, 17. [1] 

t’ABaciric, ἴδος. 7, Abasitis, a dis- 
trict of Greater iegia, Strab, p. 
576, , 

᾿Αβάσκανος, ov, (a priv., Backai- 
; Joseph. Adv. 
τνως, M. Anton. . 
᾿Αβάσκαντος, ov, (a priv., βασκαί- 
Plut.—IL 85. subst., 
ἀβάσκαντον,. τό, act., that which 
keeps off envy, a charm, amulet, Diosc. 
Adv. -τως, Ep. Adesp. 91. 

᾿Αβάστακτος, ov, (a priv., Bao- 
τάζω) not to be borne or carried, Plut. 
tAnt. 16.t—Adv. -rwe. ; 

tASacrdvoi, dv, oi, the Abastani, 
᾿ people οῃ. the, Indus, Arr. An, 6, 
5, 1 


᾿Αβᾶτάς, ὁ, Dor, for ἡβητής. [ἃ 
"᾿Αβᾶτος, ov, also ἡ, βητής Aah 
3, 36 (a priv., βαίνω) :—untrodden, 
impassable, inaccessible, Hdt. 4, 25; 
8, 138, Pind., οἷος: of a river, not 
fordable, Xen. An. 5, 6, 9:. esp. of 
holy, consecrated places, not to be 
trodden, like ἄθικτος, Soph. O. C. 
167, etc.: hence ἄβατον, τό, adytum, 
Theopomp. (Hist.) ap. Polyb. 16, 12, 
7. — 2. of a horse, unridden, Luc. 
+Zeux. 6; but also non inita, ἔλαφος 
θηλ., Id. Philops. 7.¢—II. metaph. 
pure, chaste, ψυχή, Plat. Phaedr: 245 
A, yuvy, Luc. Lexiph. 19: tso un- 
contaminated, λέχος ἀδίκοις GB. πό- 
θοις, Syncs. +E the gout is called 
ἄβ. πόνος, a plague that hinders walk- 
ing, ‘Luc. Ocyp. 36. ‘ Hence 
᾿Αβατόω, ὦ, ἴ. -ώσω, to make impas- 
sable or unapproachable, LXX. 
᾿Αβαφῆς, ἐς,Ξεἄβαπτος.---Ἴ1. act., 
not steeping, and of wine, not intoxi- 
cating, with no strength, Plut. ἐν, 1. for 
ἀναφής. ‘ 
ῬΑῤβα, ἧς, ἦ, Abba, ἃ city of 
Africa, Polyb. 14, 6, 12.---Π, ᾿Αββᾶ, 
ὁ, (Hebr,)=father, N. T.. 
᾿Αβδέλυκτος, ον, (a priv., βδελύσ- 
aw) not abominated, not to be abhorred, 
Aesch. Fr. 124. ; 
ΤΆβδηρα, wv, Ta, Abdera, a city 


“ὅν, of Abila, ἡ ᾽Α. sc. χώρα, N 


ABIQ 


of Thrace, whose inhabitants were 
proverbial for stupidity, Hdt. 1, 168; 
etc.—2. a city of Spain, Strab. 
Hence 

᾿λβδηρίτης, ov, 6, a man of Abdera 
in Thrace, the Gothamite of antiquity: 
hence proverb, of simpletons, Dem, 
218, 10. [7 Hence 

᾿Αβδηριτικός, ἢ, 6v, Abderitic, like 
an Abderite, i. e. stupid, Luc.: τὸ 
᾿Αβδηριτικόν, a piece of stupidity, Cic. 


Att.°7, 7: 
TP Αβδηρόθεν, adv. from Abdera, 
Luc. Vit. Auct. 13. 


‘fF ABdnpoc, ov, ὃ. Abderus, masc. 
pr.n., a favourite of Hercules, Apollod. 
ΤΆΑβδης, a whip, Hippon. Fr, 89 


cused for μάστιξ. 


᾿Αβέβαιος, ov, (a_priv., βέβαιος) 
unsteady, uncertain, Hipp. 54: of per- 
sons, wavering, fickle, Dem. 1341, fin. 
een , Menand. p. 35. Hence ~ 
᾿Αβεβαιότης, ητος, 7, unsteadiness, 
Polyb. Fr: Gram, 6. ies 
 ᾿Αβέβηλος, ov, (a priv. 
like ἄβατος, sacred, inviola 
Brut. 20. } 
ΤΑβελλα, ne, ἣν, Abella, a city of 
Campania, Strab. τς ἀμδίει 
᾿Αβελτέρειος, a, ον, lengthd. for 
ἀβέλτερος, like ἡμετέρειος, etc., Hdn, 
᾿Αβελτερία, ac, 7, silliness, stupidity, 
fatty, Plat. Symp. 198 D, etc. (The 


tie 


less analogous form ἀβελτηρία has 


been expelled from Plat. by Bekk., 
though MSS. and Suid. recognise rab) 

’AGeATéptov,76,=foreg., Anaxandr, 
erry? } einek, j sed ote mere 

᾿Αβελτεροκόκκυξ, vyoc, 6, (ἀβέλ- 
τέρος, κόκκυξ) α silly Ee ee 
(Com.) Laius 1, 

᾿Αβέλτερος, ov, (a priv., βέλτερος) 
good for nothing, silly, stupid, fatuous, 
Ar. ΝΡ, .1201, etc, —tfAdv. -pwe, 
Plat. 2, 127 E. 

᾿Αβελτηρία, -ἤριον, Vv. sub. GBed- 
Tepia, -ἔριον. ” 

Τ᾿ Αβεντῖνον, ov, τό, (ὄρος) and 
᾿Αβεντῖνος, ov, ὃ, Goges) the Aven- 
tine pen Strab. ; Plut. Rom. 9; 
etc. [a ; 

t'AGia, ac, 7, Abia, a city of Mes- 


_-senia, Polyb. 25, 1, 2; acc. to Paus, 
the Homeric *Ip7. 


᾿Αβίαστος, ov, (a priv., βιάζομαι) 
unforced, without force or violence, Plat, 
Tim, 61 A.—IL. act. irresistible, Plut. 
Adv, -τως, Arist. Mot. An. 10,4. | 
e ᾿Αβίβλης, ov, 6, without books, Diod. 
r. 


+ AGiAa, wy, τά, and ᾿Αβίλη, " 
Hs 


«ἡ, Abila, a city of Coele-Syria, 


5, 71, 2: hence adj. ᾿Αβληνός, ἢ, 
ΤΆβιοι, wr, ol, the Abii, a Scy- 

thian or Thracian race, 1]. 13, 6. 

. ἴΑβιος, ον, (a tiv βίοριεεῤβιίω. 

τος, βίος ἄβιος, Emped. 326: not to 


_be survived, αἰσχύνη, Plat. Legg. 873 


C.—II. without a living, , Lue, 
Dial. Mort. 15, 3. Cy: raft 
᾿Αβέοτος, ον, = τίωτος, κατακονὰ 
ἀβίοτος βίου, ἀβίοτος βίου τύχᾳ, Eur. 
Hipp. 821, 867, ubi olim ἀβίωτος. . 
Τ᾽ Αβισάρης, ov, ὃ, Abisares, masc. 
pr..u., Arr. An.-5, 20,.5..0 le So 
Τ᾽ Αβιωτοποιός, 6v,(aBiwroc,rotéw) 
making life insupportable, Schol. Eur, 
: ᾽ ᾿Αβίωτας; Ov; Oo a oe not to 
ived, insupportable, βίος ἀβίωτος, 
Ar. Plut. 969; ἀβίωτον χρόνον Blo. 
tevoa, Eur. Alc, 241; ἀβίωτον 
ἡμῖν, I can live no longer, Id. lon 670: 
ἀβίωτον sc. ἐστί, and ἀβίωτον ζῇν, 
life is insupportable, 1d. Legg. 926 By 
—Ady. -τως, ἰἀβιώτως διατεθῆναι 
ὑπὸ λύπης, to have life rendered in- 
supportable through grief, Plut. Sol. 7; 
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ἀβ. ἔχειν, to be beyond hope of recovery, 
it Dion 6t. Cf. ἀβίοτος. 
᾿Αβλάβεια, ac, 7, freedom from 
harm, security, Lat. incolumitas, dub, 
1. Aesch. Ag. 1024, ubi Dind. edAa- 
βείᾳ.---11. ἀοῖ., harmlessness, Lat. in- 
nocentia, Οἷς. Tusc, 3,8, From 
᾿Αβλαβῆς, ἔς, (a priv., βλάβη) 
without κατα, i.e.,—I. pass., un. ed, 
unhurt, Pind. O. 13, 37, P. 8, 77, 
Aesch. Theb. 68, etc: inviolate, un- 
broken, σπονδαί, Thue. 5, 18, thetter 
erhaps=act., cf. ap. Arnold ad 1.{-- 
I. act,, harmless, innocent, Evvovoia, 
Aesch, Eum. 285; ἡδοναΐ, Plat., etc. ; 
also averting or preventing harm, ὕδωρ, 
Theocr, 24, 96.—In Plat. Legg. 953 
A, we have the act. and pass. signfs, 
conjoined, 432. τοῦ. δρᾶσαί τε. καὶ 
παθεῖν.---1Π]. adv. -βῶς, without in- 
Sringement, Thuc. 5, 47.—Ep. ἀβλα- 
θέωρ in act. signf., Η, Hom. Mere, 


TABAaBin, ἧς poet: for ἀβλάβεια, 
ἀβλαβίαι νόοιο, H. Hom. Merc. 393, 

*ABAartoc, ov,= ἀβλαβής, Nic. 
Th. 488... Adv. -τως, Orph. 

᾿Αβλαστέω, ὥ, f. -ἦσω, to be GBAa- 
στος, not to bud, or to bud imperfectly, 
Theophr. 

᾿Αβλαστῆς, ἐς, Theophr., and ἀβλά- 
στητος; OV;=8q.. ο΄ 

"A GBAaoTor, ov, (a priv., βλαστάνω) 
not budding, budding umperfectly, The- 
ophr.: barren, Id. 

*"ABAavtToc, ov, (a priv., βλαύτη) 
unslippered, Opp. Ο. 4, 369, 
_ ᾽Αβλεμής, ἐς, (a priv., βλεμεαίνω) 
feeble, Lat. impotens, Nic. Al. 82.—IIL. 
without self control, ἀβλεμέως πίνων, 
drinking wmtemperately, Panyas. 6, 8. 
Only poet. 

᾿Αβλεπτέω, GO, f. How, t(*&BAer- 
τος wh. from a priv., βλέπω), not to 


see, to overlook, disregard, c. acc., 


Polyb. 30, 6, 4:—in pass,, Hipp. 24. 
Hence. 
. ᾿Αβλέπτημα, τό, a mistake, over- 
sight,=rapopaua, Polyb. Fr. 1. 
. ᾿Αβλέφαρος, ov, (a priv., βλέφαρον) 
without eyelids, Anth. P. 11, 66. 
᾿Αβλεψία, ac, ἢ, (ἀβλεπτέω) blind- 
ness, Eccl. ὁ 
T’AGBAnpoc, ov, ὃ, Ablerus, a Tro- 
jan, IL. 6, 32. 
᾿Αβλής, ῆτος, 6,7, (a priv., βάλλω) 
not thrown or shot, ἰὸν ἀβλῆτα, an 
arrow not yet used, Il. 4, 117. 
“ABAnrtoc, ov, (a priv., βάλλω) not 
pec A ei Il. 4, 540. Dade 
᾿Αβληχής, ἔς, (a Priv., ἥ 
without bleatings, Antip. Sid. 95. ag 
᾿Αβληχρής, ἔς, gen. éoc, rarer poet. 


form for sq., Nic. Th. 885. 

᾿Αβληχρός,ά, ov: (a euphon., BAn- 
χρός, Buttm. Lexil. s. v. βλίττευν 
fin. ):—weak, feeble, of a woman’s 
hand, Il. 5, 337; of defenceless walls, 
ll. 8, 178; but also GGA. θάνατος, an 
easy death in ripe old age, opp. to a 
violent one, Od. 11, 135; 23, 282: 
νόσος ἀβλ., ἃ chronic disease, opp. to 
an acute one, Plut. Pericl. 38; κῶμα 


ἀβλ., Lat. languidus sopor, Ap. Rh. 
Ἶ ῬΑΩΛ ὃ ἀβλ I 
. Τ᾿ Αβληχρώδης, ες, (ἀβληχρός, el- 
ἔξ κοῖς feeble, ποίμνη, Babrius 


PABAirat, ὧν, ol, the Ablitae, a 
people of Asia Minor, Strab. 

᾿Αβοᾶτί, Dor. for ἀβοητί, Pind. 

Cy ied es ov, Dor. for ἀβόητος. 
_ ᾿Αβοηθησία, ac, 7, helplessness, 
LXX.: from or plea 

᾿Αβοήθητος, ov, (a priv., βοηθέω) 
tdestitute of succour, helpless, LX X.+ 
—2. without remedy, incurable, Hipp. 
402, Theophr., ote. Ady. -τως. 

ἐς : 
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ῬΑβόηθος, ον,γεε ἀβοήθητος 2, The- 
ophr 


᾿Αβοητί, Dor. -dri, adv., (a pers 
Bodw) uncalled, without summons, Pind, 
Ν. 8, 15. 

ο ᾽Αβόητος, ov, Dor. -ἄτος, (a priv., 
Bodw) unmourned, Ep. Ad. 692.—II. 
voiceless, Nonn. 
. JABoréo, ὥ, f. -ἤσω, (a copulat., 
βάλλω, βολή) to meet, like ἀντιβο- 
λέω, c. dat., Ap. Rh. t2,770t. Hence 
᾿Αβολητύς, boc, 7, a meeting. lon. 
word: and 
᾿Αβολήτωρ, ορος, ὃ, one who meets, 
Poet. word... . ... 

ἼΑβολος,. ov, (a priv., βολῆ) a 
young horse that has not shed his foal- 
teeth, Soph. Fr, 363, Plat. Legg. 834 
C: but also an old horse that no 
longer sheds them, A. B.—Il. as subst., 
ἡ ἄβολος, a horseman’s cloak, Lat, 
abolla; Arr. Periph. p. 4. 

Τ᾽ Αβοράκη, ης, 7, Aborace, a city 
on the achererian Bosporus, Strab. 

PABopryivec, ων, οἱ, the Aborigines, 
in Italy, Strab. 

ΤΑβόῤῥας, ov and .α, ὃ, the Abor- 
rhas, a river of Mesopotamia, Strab. 

t’AGoc, ov, ὁ, Abus, a mountain of 
Armenia, Strab. 


2 


᾿Αβυοσκής, ἕς; ges Béckw) un- 


Fed, fasting, Nic. Th. 124 


_ Τ᾽ Αβόσκητος, ov, (a priv., βόσκω) 
not to be grazed, affording no pasture, 
ὀρῶν ἀβ., Babrius 45, 10. 

᾿Αβότανος, ov, (a priv., βοτάνη) 
without plants or vegetation. 

ΤΆβοτις, Abotis, a-city of Aegypt, 
Hecat. Fr. 269: hence inhab, ᾽Αβο- 
τεύς and ’ABoritne. . 

ἔΛβοτος, ov, (a priv., βόσκω) with- 
out pasture, tHesych. 

᾿Αβουκόλητος, ov, (a priv., βουκο- 
λέω) untended; metaph. unheeded, 
a2. φρονήματί μου, Aesch. Supp. 929. 

᾿Αβουλεί, adv.,(a priv., βουλῆ)ξε 
taBovAuwe. 

᾿Αβουλεύτως, adv., (a priv., Bov- 
λεύομαι) inconsiderately, LXX. 

᾿Αβουλέω, ὥ, £. -faow,=0b βούλο- 
μαι, to be unwilling, Plat. Rep. 437 C; 
ce. inf., Id: Ep, 347 A :—also c. acc. 
tto disapprove of t, Dio C. 55, 9. 

᾿Αβουλῆς, écy=8q., dub. 

᾿Αβούλητος, ov, (a priv., βούλομαι) 
unwilling, involuntary, Plat. Legg. 733 
D.—Il. not according to one’s wish or 
will: hence disagreeable, irksome, Dion, 
H.: also adv. -τως. 
_ "ABoviia, ας, ἡ, ᾿(ἄβουλος) ill-ad- 
visedness, want of advice, thoughtless- 
ness, Hdt. 7, 210, and Att.: also in 
plur., Hdt. 8, 57, Pind., etc. 

Τ᾿ Αβουλίτης, ov, ὃ, Abulites, a Per- 
sian satrap, Plut. Alex. 68: in Diod. 
S. ’AGovagrne. [ἢ 

"Αβουλος; ον; (a priv., βουλῇ) in- 
considerate, irresolute, ill-advised, Soph. 
Tr. 140, etc. Adv. -ως, Hdt. 3, 71: 
superl. ἀβουλότατα, Hat. 7, 9, 2. 

᾿Αβούτης, ov, ὁ, (a: priv., βοῦς) 
without oxen, i. e. poor, Hes. Op. 
453. 

"ABpa; ac, 7, the favourite slave, 
Lat. delicata, Meineke Menand. p. 25. 
(Yet the deriv. ἁβρός is not certain : 
even the old Gramm. call the word 
foreign, and write it ἄβρα, cf. A. B. 
p. 322. 

t’AGpadu, indecl., 6, (in Joseph. 
"AGBpauoc, ov) Abraham, the cele- 
peated, patriarch, N. T.: hence ad). 
᾿Αβραμιαῖος, a, ov, of or relating to 
Abraham, Joseph. and Eccl. 

t’ABpaddrac,.ov and a, ὃ, Abrada- 
tas, a king of Susa, Xen. Cyr. 5,1, 


1, etc., v. Pott Et, Borsehep xlili sq. 
Τ᾽ Αβράμ, 6,—=’ASpadu, Nonn, 
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᾿Αβραμέδιον, ov, τό, dim. from sq., 
Xenocr. 36. 

᾿Αβρᾶμίς, tdo¢, ἣ, a fish found in 
the sea and the Nile, perhaps the 
bream, Opp. Hal. 1, 244. [7] 

t’AGpéac, ov, 6, Abreas, a Mace- 
er Arr. ἐς 

"AGpextoc, ov, (a priv., Bpéyw)= 
ἄβροχος, Plut. 2, 381 C, ἫΝ 

Τ᾿ Αβρεττηνῆ, ἧς, ἦν Abrettene,.a 
region of Mysia, also wr.’AGpetrav7 ; 
adj. ᾿Αβρεττηνός. ή; 6v, Strab. 

᾿Αβριθής, ἔς, (a priv., Bpibog) with- 
out ve light, Eur. Supp. 1125. 

᾿Αβρίξ, adv., (a _priv., βρίζω) sle 
Seagal Eur. Bee cot oe 
ἄβριζε: Hesych. has ἄβρικτος. 

᾿Αβροβάτης, ov; ὃ, (ἁβρός, Baivw) 
softly or delicately stepping, Aesch. 
Pers. 1072. [ἃ] 
- ‘ABpd6Bue, ov, (ἁβρός, βίος) living 
delicately, tluxurious, Plut. 2, 730. ΟἹ, 
Id. Demetr. 2, etc, 

᾿Αβροβόστρυχος, ον;-εἁβροκόμης, 
Tzetz. 

‘ABpdyooc, ov, (ἁβρός, γοάω) wail- 
ing womanishly, Aesch. Pers, 541. 

‘ABpodaic, attog, ὃ, Hy t( aBpd¢, 
Oaic) furnished with delicate viandst, 
lucurious, ἁβρόδαιτε τράπεζῃ, Ατ- 
chestr. ap. Ath. 4E. 

‘ABpodiaita, ης; 7; (ἁβρός, δίαιτα) 
luxurious living, Ael, V..H.: 12, 24, 
tv. Lob. ad Phryn. p. 603. 

"“Αβροδιαιτάομαι, f. -«ἦσομαι, dep. 
mid., to.live delicately, tSchol. Ar. 
Pac. 1226, where Bekk. reads ἁβρῶς 
διαιτωμένους : from 

‘ABpodiacrog, ον, (ἁβρός: δίαιτα) 
living delicately, Λυδοί, Aesch. Pers, 
41: τὸ &Gp., effeminacy, Thuc. 1, 6. 
tAdv. -we, Philo. 

‘ABpoeiuwy, ov, gen. ovoc, (ἁβρός, 
elua) softly clad, t+Etym. M. 

Τ᾽ Αβροζέλμης, ov, 6, Abrozelmes, a 
Thracian, interpreter of Seuthes, 
Xen. An. 7, 6, 43. 

+ Αβροιά, ἃς, 4, Abroea, fem. pr. n., 
Luc. Asin. 4. 

- ‘ABpéxaproc, ov, (ἁβρός; καρπός) 
bearing delicate fruits, 

ΤΑβροκόμας, a, ὃ, Abrocomas, a 
Persian satrap, Xen. An. 1, 3, 20. 

Τ᾽ Αβροκόμης, ov Ion. ew, ὁ, Abro- 
comes, a Persian satrap, Hdt. 7, 224; 
on form of name v. Locella ad Xen. 
Ephes. p. 122 sq. 

᾿Αβροκόμης, ov, ὁ, (ἁβρός, κόμη) 
with luxuriant hair, Mel. 2, 19 ; 80, 3t. 
—II. with delicate or luxuriant leaves, 
φοίνιξ, Eur. Ion 920. 

- ’ABpoutoc,. ov, (a priv., Βρόμιος) 
without Bacchus, Antip. Sid. 59. 
εὐ "AGpoyoc, ov, (a, euph., βρόμος) 
noisy, boisterous, ἄβρομοι, dviayot, 
the Trojans, 1]. 13, 41: face. to 
Buttm. Ausf. Spr. 2, p. 359, from 
a copulat., shouting . together —Il.— 
ἄβρωμος, ap. Ath. 355 B (ubi_Dind. 
-wuoc), ‘Xenocr. ; v. Lob, ad Phryn. 
p. 156 and cf. βρῶμος. 

“Αβροπέδιλος, ov, (ἁβρός, πέδιλον) 
soft-sandalled, Mel, 21. 

“Αβροπέτηλος, ov, poet. for ἁβρο- 
πέταλος; (ἁβρός, πέτηλον) with deli- 
cate leaves, late... 

‘ABpornvos, ον, (ἁβρός, πήνη, πῆ- 
voc) of delicate texture, Lyc. 863; 
whence it was introduced into Aesch. 
Ag. 690, by Salmas. for. the vulg. 
ἁβρότιμος. 

“Αβρόπλουτος, ον, (ἁβρός, πλοῦ- 
τοῦ richly luxuriant, χαίτη; Bar. ‘Fy τ 

48. 

Τ᾽ Αβρόπους, ὁ, ἣ, -πουν, τό, gen. 
-ποδος, (ἁβρός, πούς) with delicate 
‘feet, Anth. ΤΕΡ. ad. dxxi, but Lob., 
ad Phryn. p. 602, denies whe correct- 
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ness of such compds. and writes 
ἁβρὰ ποδῶν. . 
! ‘ABpéc, 4, ὄν; poet. also ὅς, ὅν :— 
shcefi; beauteous, pretty, παῖς; Ἔρως, 
Anacr. 16, 64, Χάριτες, Sapph. 50: 
esp. of the body, σῶμα, πούς, etc., 
Pind., Eur., etc.: of things, splendid, 
στέφανος, κῦδος, πλοῦτος, ete., Pind. 
—Very early, however, the word took 
the notion of soft, delicate, luxurious, 
like τρυφερός ; hence, ἁβρὰ παθεῖν, 
to live delicately, Solon 12, 4, Theogn. 
474; and, from Hdt, downwards (e. g. 
1, 71; 4, 104), was a favourite epti- 
thet of Asiatics :—ef. σαῦλος.--- 5}}} 
the Poets continued to use it in good 
sense, esp. of women, delicate, gentle, 
e. g. Soph. Tr. 523. Eur. Phoen. 
1486: and so of anything pretty, or 
pleasant, Valck. Call. p. 233: talso 
applied to grace or beauty of style, v. 
Ern Lex. -Techn. Gr. p. 21. Adv. 
ἁβρῶς, Anacr. 16: Eur. has ἁβρὸν 
βαίνειν, as well as ἁβρῶς β., Med. 
830, 1164; ἁβρῶς (ἁβρὰ) γελᾶν, An- 
acreont. 41, 3, etc.—The word is 
chiefly poet., though never found in 
old Ep.; and is rare in Att. prose. 
(Prob. from same root as ἥβη: 
though a is short by nature, v. Eur. 
Med. 1164, Tro. 820.) 
εἰ Αβρόστολα. wr, τά, Abrostola, a 
city of Greater Phrygia, Ptol. 

“Αβροσύνη,ης.ἡ,Ξε ἁβρότης, Sapph. 
43, Eur. Or. 349.. 
- ΤΑ βροτάζω, f. «ἄξω, to miss, ἃ. gen., 
“ήπως gl πὶ, ἀλληλοιῖν, 1]. 
10, 65.—Ep. word. (From the same 
root with ἀμβροτεῖν, i. 6. ἁμαρτεῖν, 
but having nothing to do with βρο- 
τός, ἄβροτος, οἵ. Buttm. Lexil. 8. v. 
ἀμβρόσιος 7.) Hence 
“Αβρόταξις, ewe, 7, error ; and 

᾿Αβροτήμων, OV, Zen. ovoc, erring. 
© *ABpérne, ἡτος Dor. ατος, 7, (aB- 

ὅς) splendour, tdéuove ἁβρότατος, 
Geerans of splendour, for . splendid, 
wealthy houses, Pind. P. 11, 51+, luc- 
ury, delicacy, in clothing, etc., Plat. 
+Symp. 197 D, Xen. Cyr. 8, 8, 15: 
delicacy in genl., fastidiousness, Eur. 
I. A. 1343+ :—aBpéraroe ἔπι, in ten- 
der youth, Pind. P. 8, 127.—tAlso of 
style, elegance, v. Ern. Lex. Tech. 
Gr. pp. 2, 126. 

᾿Αβρότιμος, ov, (ἁβρός, τιμῇ) deli- 
cate and costly, v. sub ἁβρόπηνος. 

"A Bpotivn, ης, ἡ,Ξεἁμαρτωλῆ. 

᾿Αβροτόνινος, ἢν ov, made of ἀβρό- 
τόνον, Diosc. 1, 60. 

᾿Αβροτονίτης, ov, 6, οἶνος ἀβρ., 
wine prepared with ἀβρότονον, Diosc. 
5, 62. 

᾿Αβρότονον, ov, τό, an aromatic 
plant, prob. southernwood, Artemisia 
abrotonum, Hipp. 402, Theophr. 

+ A8pétovor, ov, τό, Abrotonum, a 
city of Africa; inhab., ᾿Αβροτονεύς, 
Strab.—2. 7, fem. pr. n., mother of 
‘Themistocles, Plut. Them. 1. 

_ *AGBportoc, ov, also “ἢ. ov, = the 
more freq. ἄμβροτος, ἀμβρόσιος, im- 
mortal, divine, sent from or sacred to 
the gods, holy: in Hom. only once, 
ψὺξ ἀβρότη, Il. 14, 78, either as a 
divinity, holy Night (like νὺξ ἄμβρο- 
τος, GuBpocia, daiuovia, ἱερὸν Kvé- 

ac, ἱερὸν nuap), or recurring in end- 
less succession (like ἄφθιτος ἠώς): 
πη ἄβροτα, holy hymns, Soph. Ant. 
1134, ubi v. Herm.—Cf. ἄμβροτος, 
᾿ἀμβροσία, and Buttm. Lexil. s. v. 
Only poet.—II. without men, deserted 
of men, v. |. Aesch. Pr. 2. 

ῬΑβρούπολις, toc, 6, Abrupolis, a 
king of Thrace, ‘Polyb. 22, 22. 

"Αβροφυῆς, ἔς, 46 6c, φύων) tender 
of <a 1, % diédem. 30. 
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"Αβροχαίτης, ov, ὁ, (ἁβρός, χαίτη) 


ἡ βροκόμης, Anacreont. 41, 2:—a 
fem. ἁβροχαιτήεσσα perh. occurs in 
sy Amorg. ri 3 

ABpoyia, uc, 7, (ἄβροχος) want ὁ 
rain, dvonght} Joseph., ef. Tob. Phys, 
291. 

᾿Αβροχίτων, ὡνος, 6, 7, in soft 
tunic, softly clad: εὐνὰς ἁβροχίτωνας, 
beds with soft coverings, Aesch. Pers. 
543. [i] - 

“ABpoyxoc, ov, (a priv., βρέχω) like 
ἄβρεκτος, unmoistened, tunwet, ἄγκυ- 
pa, Luc. Apol. pro Mere. Cond. 10; 
ἄ ροχον διαβιβάσειν τὸν στρατόν, 
Id.? Hippias 2+.—2. wanting rain, dry, 
ay τὰν 1484, © Adv. -χως. 

᾿Αβρόχροος, ov, (ἁβρός, χρόα) ο 
tender ggg L Son ete eat f 

ΤΑβρυνα.τά,Ξεσυκάμινα, Parthen. 

ap. Ath. 51 E. 


᾿Αβρυντῆς, οὔ, 6, a coxcomb, fop, 
΄ 


Physiogn. +2, 20. From 

᾿Αβρύνω, f. -ivd, (ἀβρός). To 
make delicate, treat delicately, Aesch. 
Ag. 919; trav ἐσθῆτα ἥβρυνε, he put 
on delicate clothing, Philostr.—2. to 
deck out, κούρην εἰς γάμον, Leon. 
Tar. 7¢+.—Mid., to live delicately, wax 
wanton, give one’s self airs, Aesch. Ag. 
1205, etc. : to pride or plume one’s self 
on a thing, revi, Eur. 1. A. 858, ¢Xen. 
tee 9, 2t; cf. λαμπρύνω, σεμνύνω. 

ῦ 

"ABpwpuoc, ov, (a priv., βρῶμος) 
Sree from smell, Diph. Siphn. ap. Ath. 
355 B. : 

ΤΆβρων, or "ABpwr, wvoe, ὁ, 
Abron or Habron, masc. pr. n., Dem., 
Plut., etc.:—from Abron, a rich and 
luxurious Argive, was derived the 
proverb “AGpwvoc βίος, applied to an 
extravagant person, Suid. Hence 
the dim. ᾿Αβρώνιχος, Dem. 1083, 21, 
v. Schiaf. App. Crit. vol. v. p. 142. 

+ Αϑρώνυχος, ov, 6, Abronychus, an 
Athenian, son of Lysicles, Hat. 8, 
21; Thue. 1, 91, where Poppo writes 
‘ABpaveyoe, Υ. foreg. 

᾿Αβρώς, ὥτος, ὁ, 7,= ἄβρωτος, 
Paul. Sil. 66. 

᾿Αβρωσία, ac, 7, want of food, fast- 
ing: from 

ΓΛβρωτος, ov, (a priv., βιβρώσκω) 
=vijoTtic, not having eaten, fasting, 
Soph. Fr. 796.—II. pass., not eaten, 
not consumed, + Ecc].—2.+ not fit to be 
eaten, uneatable, Menand. p. 50, and 
Arist. 

pe sig adv., from Abydus, 1]. 
4, 500. 

Abe aia adv., in Abydus, Il. 17, 
584. 

᾿Αβυδοκόμης,Ξ- συκοφάντης, acc. to 
Dindorf for’ βυδηλὸν μην; Ar. Fr. 
568 


t’AGidoc, ov, 7, Abydus, a city of 
Asia Minor, on the Hellespont, now 
Avido, Il. 2, 836, etc. : adj. "ABudnvéc, 
qj, Ov, of Abydus, Hdt. 7, 44.—2. a 
city of Thebais in Aegypt, Strab. 

"᾿Αβῦθος, ον,.-εἄβυσσος, nisi hoc 
legend. in Plat. Parm. 130 D. 

Τ᾽ Αβύλη, ne, 7, Abyla, a mountain 
in Africa, one of the Pillars of Her- 
cules, Strab. p. 827. 

᾿Αβύρσευτος; ον, (a priv., βυρσεύω) 
untanned, 

᾿Αβυρτάκη, ἧς» ἧ, @ sour sauce of 
mustard, onions, pickled ‘capers, etc., 
Menand. p. 95. 

᾿Αβυρτακοποιός, ὅν, ( ἀβυρτάκη, 
ποιέων making a sour sauce, Demetr. 
Areop. 1, , 

ἴΑβυσσος, ov, (a priv., βύσσος) 
bottomless, unfathomed, Hdt. 2, 28, 
Aesch. Supp. 470: in genl. boundless, 
exhaustless, like βαθύς, 48. πλοῦτος, 
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Aesch. Theb. 950, ἀργύριον, Ar. Lys. 
174; cf. Heind. Plat. Parm. 130 D, 
where ἄβυθος now stands.—II. ἡ 
ἄβυσσος, the abyss, bottomless pit, N, 
T.—No Att. form ἄβυττος occurs. 

ΤΑβώνον τεῖχος, τό, Abonitichos, 
a city of Paphlagonia, now Jneboli, 
Strab. £ 
: Paya, Dor. for dyn, Aesch. Ag. 

91. 
᾿Αγάασθαι, ἀγάασθε, Ep. for ἄγα- 
σθαι, ἄγασθε, from ἄγαμαι, Od. 

ΤΆγαβος, ov, ὃ, Agabus, masc. pr. 

“Ayayor, for ἤγαγον, aor. 2 of ἄγω, 
freq. in Hom. ; inf. ἀγαγεῖν. 

᾿Αγάζομαι, poet. collat. form of 
ἄγαμαι, from which we have part. 
ἀγαζόμενοι, revering, Pind. N. 11, 73 
/ besa Orph. Arg. 63:—Aesch. 

upp. 1062 has an act. ἀγάζω, texpl.. 
by Hesych. dyavakréa, βαρέως φέρω, 
to feel displeasure at, bear impatiently ; 
in Soph. Fr. 797=6pactvwt.—For 
the Homeric ἀγάσσομαι, ete., v. sub 
ἄγαμαι. on & 

tAyabdynroc, ov, ὃ, Agathagetus, 
masc, pr. n., Polyb. 27, 6, 3. 

t’Ayabapyidac, ov, 6, Agatharchi- 
das, a leader of the Corinthians, 
Thue. 2, 83. a a 

tAyabapyidne, ov, and ᾿Αγάθαρ- 
χος, ov, ἥ Agatharchides wat aa 
tharchus, a grammarian of Cnidus, 
Strab., etc. —2. an Athenian artist, 
Dem., etc.—A name common to many 
others in Thuc., Dion., ete. On the 
promiscuous use of the patronym. 
and ordinary form of the name, v.. 
Koen ad Greg. Cor. p. 290. ~ 

᾿Αγάθεος, Dor. for ἠγάθεος, Pind, 
oa 9, 126. " 
"AydaOn, ne, 7, Agathe, a city of 

Gallia Narb., now Agde, Strab. ᾿ τ 
,, Τ᾽ Αγαθήμερος, ov, 6, Agathemerus, 
masc. pr.n., Anth. Append. 224. 

tAyabiac, ov, ὃ, Agathias, a histo- 
rian and poet, Auth. [-~~-and ~~—-]: 
adj. ᾿Αγαθεῖος, poet. ᾿Αγαθῆϊος. 

t’Ayalivoc, ov, 6, Agathinus, a na- 
val commander of the Corinthians, 
Xen. Hell. 4, 8, 10. 

t Αγαθόβουλος, ov, ὁ, Agathobilus, 
an Alexandrean philosopher, Luc.— 
2. a brother of Epicurus, Plut. Epic. 
5, Diog. L. 10, 3. 

᾿Αγαθίδιον, ov, τό, dim. from sq. 

’Ayabic, idoc, 7, a clue. [ Gya- 
Drac.] 5. 

᾿Αγαθοδαιμονιασταί, ὥν, οἷ. or bet- 
ter dyabodaiuoviorai, guests whodrink 
to the ἀγαθὸς δαίμων (cf. sq.) : hence 
guests who drink but little, Arist. Eth. 
E. 3, 6, 3.. From 

*Ayabodaiuwr, ovoc, 6, (ἀγαθός, 
δαίμων) the good Genius, to whom a 
cup of pure wine was drunk at the 
end of dinner, the toast being given 
in the words ἀγαθοῦ δαίμονος : and 
in good ee it was always written 
divisim. — II. an Aegyptian serpent, 
Wessel. Diod. 3, 50. A 

᾿Αγαθοδότης. ov, 6, (ayabéc, δίδωμι) 
the Giver of Good, tfem. ἀγαθοδότιςϊ, 
Eccl. 

᾿Αγαθοειδής, ἔς, (ἀγαθός, εἶδος) 
like good, seeming good, opp. to ἀγα- 
θός, Plat. Rep. 509 A. 

᾿Αγαθοεργέω, contr. -oupyéw, ὦ, to 
do good or well, N. T. {1 Tim. vi. 
18+ ; and 

’Ayaboepyia, ας. 7. contr. -ovpyia, 
a good or noble deed, Hdt 3, 154, etc. : 
tact., well-doing, Eccl.t; from 

*Ayaboepyéc, ὄν, contr. -ουργός, 
(ἀγαθός, *épyw) doing well:—ol ’Aya- 
θοεργοί, at Sparta, the five oldest and 
most approved tof the select body of 
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300 knights, that attended the kings | son }(the comp. -ώτερος, and superl. 


in war, who retired each yeart, and 
were then employed on foreign mis- 
sions for the state, Hdt. 1, 67, ef. 
Ruhnk. Tim. s. v. 

Τ᾿ Αγαθόκλεια, ac, 7, Agathocléa, 
the mistress of Ptolemy Philopator, 
Polyb. 14, 11, 5.—Others in Ath. ; 
etc. 

- PAyabonAje, éove poet. Hog (Alex. 
Aetol. 11, 1), 6, Agathocles, a tyrant 
of Syracuse, Polyb. 12, 15, 6.—2. a 
sophist of Abdera, Plat. Protag. 316 
D.—3. a minister of Ptolemy Philop- 
ator, Polyb,—Others in Strab., ; etc. 

*Ayaboroltéw, ὥ, tabsol., to do good, 
N. τ. Mare. 3, 4; to act rightly, 1 
Pet. 2, 15, ete.—2. c. acc., to do good 
to, benefit, LXX., N. T. Luc. 6, 33; 


and 
 *Ayaborotia, ac, 7,—=ayaboepyia, 
N. Ὡς: from r 
᾿Αγαθοποιός, ὄν, (ἀγαθός, motéw) 
= ἀγαθοεργός, Plut. {2, 368 Bt, 
LXX., etc.—II. as astrolog. term, 
giving a good sign, Diog. L. 
᾿Αγαθοπρεπής, ἐς, (ἀγαθός, πρέ- 
mw) becoming the good.—tAdv. -ῶς, 
kindly, Dion. Areop. 
*Ayabépputoc, ov, (ἀγαθός, ῥέξω) 
streaming with good, Synes. 
᾿Αγαθός, 7, dv, good, very freq. in 
Hom., who often joins it c. acc., 
βοήν, βίην, πὺξ ἀγαθός, tll. 2, 408 ; 
6, 478; 3, 237; so also in Att. γνώ- 
unv ay. Soph. Ὁ. T. 687, πᾶσαν 
ἀρετήν, Plat. Legg. 899 B; 900 D; 
τὰ πολιτικά, Id. Gorg. 516 C; so of 
τί ἀγαθοί ; Id. Alc. 1, 124 E: more 
rarely c. dat. πολέμῳ ἀγ., Xen. Oec. 
4, 15+; later c. inf., as, dy. μάχεσθαι, 
Hat. 1, 135, cf. 193; and in Att. also 
c. prep., Gy. περί τι, tLys. 130, 2t, 
εἴς τι, tPlat. Rep. 462 At, πρός τι, 
+Plat. Rep. 407 RE: Xen. Mem. 4, 6, 
10+ ; ἔν τινι, tPlut. Popl.17+. Since 
ἀγαθός merely denotes good in its 
kind, it serves as an epith. to all 
sorts of nouns, as opp. to κακός, bad 
in its kind.—l. in Hom. usu. of per- 
sons, esp. with the notion of brave: 
hence it became the usu. epith. of 
heroes, and so later was used pretty 
nearly=yevvaioc, εὐγενῆς, noble, opp. 
to κακός, base, ignoble ; and this was 
the prevailing notion in the Att. 
phrase καλοὶ κἀγαθοί, like Lat. opti- 
mates, Welcker Theogn. praef. p. 
xxi sq., Τὰ πὰ in Od. 15, 324, a supe- 
riort :—but in Att. more usu. in moral 
signf., good, virtuous—tIn vocat. ὦ 
*yabé, contd. ᾧγαθέ, in Att. writers 
used as a term of friendly address, 
or of coaxing, but usu. in gentle 
admonition or with covered censure ; 
also in irony ; my good friend, my dear 
sir, Plat. Gorg. 491 C, 471 D, Xen. 
Mem. 1, 4, 17 ubi v. Kiithner, Herm. 
Vig. p. 722, ἢ. 64: cf. daiudviet.—2. 
of animals, things, etc., e. g. yi, cf. 
κουροτρόφος.---3. of outward circum- 
stances, good, fortunate, lucky, Valck. 
Theocr. 18, 16: εἰς ἀγαθά or ἀγα- 
~Oov (ἐπ᾽ ἀγαθῷ), to one’s advantage, 
Il. 123, 3051 ; 9, 102; 11, 789: talso 
with a case, c. dat., good, useful to, 
Od. 17, 352; Xen. Cyn. 13, 17; etc. : 
Ὁ. gen. πυρετοῦ, ὀφθαλμίας ἀγ., 
against, for fever, etc., Xen. Mem. 3, 
8, 3; so ἐπ᾽ ἀγαθῷ τῆς Ἑλλάδος, 
Xen. Hell. 5, 2, 25, and with plur. 
ἐπ᾽ ἀγαθοῖς, Id. 6, 5, 337 : neut. τὰ 
ἀγαθά, the goods of fortune, wealth, 
dt. 2, 172, etc. ; advantages, Id. 7, 
8+; also good fare, dainties, Ar. Ach. 
873, etc.: but τὸ ἀγαθόν, the highest 
good, summum bonum, Plat., ete.—II. 
it has no regular degrees of compari- 


-@Tato¢ are found only in non-Att. 
and late writers, v. Lob. ad Phryn. 
p. 92 34.}} ; but many forms are used 
instead; viz., Compar. βελτίων, also 
ἀμείνων, κρείσσων, λωΐων (λῴων), 

p. ἀρείων, βέλτερος, λωΐτερος, also 
ῥέρτερος, ἀρειότερος Theog. 548. 

uperl, βέλτιστος, ἄριστος, κράτι- 
στος, λώϊστος (λῷστος), ον βέλτα- 
τος, φέρτατος. digs the regul. 
ΠΡΟΣ Sob only in Diod. 16, 85. 
(The same word as Germ. gut, our 
good, with a euphon. added: οἵ. 
Donalds. New Cratyl. p. 402, sq.) 
Hence - 

- *Ayabérne, nro, 7, goodness, Philo, 
᾿Αγαθουργέω, ὥ, contr. from ἀγα- 
Goepyéw, Ν. T.; and 

7 sade τῳ ac, 7, contr. from 
ἀγαθοεργία, Eccl.: and 

Τ᾽ Αγαθουργικός, ἢ, Ov, beneficent ; 
adv. -ὥς, Dion. Areop.: from 

"Ayalov γός, όν, contr. from ἀγα- 
θοεργός, Plut. 2, 1015 E.— Adv. 
-γῶς, Dion. Areop. ᾿ 

"ΓΑ γαθοφανῆς, ἔς, (ἀγαθός, φαίνο- 
μαι) appearing good, Democr. 

PAyabodidne, ἔς, (ἀγαθός. φιλέω) 
loving good, Dion. Areop. 

᾿Αγαθόφρων, ov, gen. ovoc, ὁ, 7, 
(ἀγαθός, φρήν) well-minded, Procl. 

Αγαθοφυῆς, é¢, (ἀγαθός, φύω) of 
ood abilities ; tsuperl. -φυέστατος, 
icet. 

᾿Αγαθόω, 6, ἴ. -ὥσω, (ἀγαθός) to do 
good to one, LXX.; tc. dat. 1 Sam. 
25, 31; c. acc. Jer. 44, 27. 

᾿Αγαθύνω, tf. -ivd, 1 aor. ἠγάθῦνα, 
pass. ἠγαθύνθην, fut. pass. -θυνθῆσο- 
past, to make good, exalt, LX X.—Il. 
to do good, oh that, either transit., 
=foreg., or absol. to do good, both in 
LXX. tPs. 124, 4, etc.—III. to adorn, 
Id. 2 Reg. 9, 30+. Pass., to be of good 
cheer, tto be delighted, Id. Dan. 6, 23. 

Τ᾽ AydOupva, nc, 7, Agathyrna, and 
᾿Αγάθυρνον, ov, τό, Agathyrnum, a 
city .of Sicily, Strab.; hence adj. 
᾿Αγαθυρναῖος, a, ov, and pecul. fem. 
᾿Αγαθυρνῖτις, Diod 

᾿Αγάθυρσοι, ων, ol, the Agathyrsi, 
a European nation, dwelling on the 
Maris, in what is now Transylvania, 
etc., Hdt. 4, 49, ete. 

Τ᾽ Αγάθυρσος, ov, 6, Agathyrsus, a 
son of Hercules, Hdt. 4, 10. 

Τ᾿ Αγάθων, wroc, ὁ, Agatho, masc. 
pr. n., a son of Priam, 1]. 24, 249.—2. 
an Athenian tragic poet, Ar. Ran. 83. 
—Others in Plut., etc. 

᾿Αγαθωσύνη, ἧς, 7, goodness, kind- 
ness, N. T. tRom. 15, 14, ete. 

*Ayaiouat, Ep. and Jon. pres.= 
ἄγαμαι, dydouai, but only in bad 
sense, to be angry at, τι, Od. 20, 16, 
Archil. 10; tc. dat., Hes. Op. 331t ; 
also c. dat., to envy, Hat. 6, 61, cf. 8, 
69. 

t’Ayaioc, ov, 6, Agaeus, an Elean, 
Hdt. 6, 127. 

᾿Αγακλεῆς, ἐς : a poet. gen. dya- 
κλῆος, ll. 16, 738: shortened acc. 
en Pind. P. 9, 187; I. 1, 49: 
pl. dyaxAédc, Antim. Fr. 36; dat. 
bis éi, Anth.: cf. εὐκλεῆς, (ἄγαν, 
κλέος) :—very glorious, famous, Lat. 
inclytus, in Il. always of men, as 16, 
738; 23, 529: in Pind., dy. aia, etc. 
—Ep. and Lyr. word, except that 
Hipp. has adv. ἀγακλεῶς, p. 28. 

ΤῬἈγακλέης, contd. -κλῆς, éove 
pect joc, 0, Agacles, a Myrmidon, 

Ἰ. 16, 571. 

᾽λγακλειτός, ἢ, 6v,—foreg., Hom., 
and Hes., usu. of men, yet also, dya- 
κλειτὴ ἑκατόμβη, Od. 3, 59; ay. πά- 
θος, Soph. Tr: 855. Cf. ἀγακλυτός.' 
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᾿Αγακλυμένη, (ἄγαν, κλύμενος) a 
poet. fem.—sq., only in Antim. Fr. 25. 
οἾΑγακλυτός, ὄν, (ἄγαν, κλυτός) 
like ἀγακλεῆς. ἀγακλειτός, Lat. in- 
clytus, Hom. (chiefly in Od.), and 

es., usu. of men ; yet also, dyaxAv- 
τὰ δώματα, Od. 3, 388; 7, 3, 46. 

᾿Αγακτιμένῃ, ne, ἡ, (ἄγαν, κτίζω) 
a poet. fem.—eiariuévy, well-built or 
placed, πόλις, Pind. P. 5, 108. 

᾿Αγαλακτία, ac, h, want of milk: 
from 

᾿Αγάλακτος, ov, (a priv., γάλα) 
without milk, giving no milk, Hipp. p. 
247, cf. Call. Apoll. 52.—2. getting no 
milk, i. e. taken from the mother’s breast, 
Horace’s: jam lacte depulsus, Aesch. 
Ag. 718, acc. to some, but v. infr. IL 
—3. never having sucked, Nonn.—4, 
νομαὶ ἀγάλακτοι, pastures bad for 
milch cattle, Galen.—Il. (a copulat., 
γάλα)γΞεὁμογάλακτος, tsuckled along 
with otherst, one of a family, hence 
λέοντα ἔθρεψεν ἀγάλακτον, he reared 


ἃ lion as one of his family, 1. e. among 


his children, Aesch. Ag. 718. 
᾿Αγάλαξ, ακτος. 6,7,=foreg. (signf. 
I), found only im plur. ἀγάλακτες, 
Call. Apoll. 52. 
’Ayadasia, ac, ἡ»Ξ-ε ἀγαλακτία. 
᾿Αγαλλίαμω, ατος, τό, a transport 
of joy, tdelight, LXX. 1586. 16, 10; 
also a cause of rejoicing, source of joy, 
Id. 60, 15; and 
: ey es EWC, 7), exceeding great - 
joy, N. T., thuc. 1, 14.—2. strong ex- 
pression of joy, exultation, breaking 
forth into singing, accompanied with 
dancing, LXX.: from 
ἦ᾽Αγαλλιάω, G, more freq, as dep. 
ἀγαλλιάομαι, [.--ἄσομαι [a], strength- 
ened for ἀγάλλο, at, to rejoice exceed- 
ingly, N. T. tMatth. 5, 12, absol. : 
c. subst. cogn. 1 Pet. 1, 8; c. dat. 
c. prep. ἐν, et ἐπί, Joh. 5, 35; Luc. 
1, 47, etc. 
᾿Αγαλλίς, δος, 7, a bulbous plant 
of the genus ὑώκενθος, the iris or flag, 
H. Hom. Cer. 7, 426; cf. Alb. Hesych. 
1, p. 30. 
᾿Αγάλλοχον, ου,τό, Lat. agallochum, 
the bitter aloe, Diosc. 1, 21, ubi v. 
Sprengel; from Aétius’ time called 
ξυλαλόη. ᾿ 
᾿Αγάλλω, f. -αλῶ: aor. ἀγῆλαι :--- 
Ξεἀγλαὸν ποιῶ, to make glorious, glo- 
uy honour, praise, Pind. O. 1, 139, 
. 5, 79: esp., to pay honour to a 
god, ἄγαλλε Φοῖβον, Ar. Thesm, 128; 
ay. τινὰ θυσίαισι, Ar. Pac. 399: to 
adorn, deck, γαμηλίους εὐνάς, Eur. 
Med. 1026.—Mostly in pass. ἀγάλ- 
λομαι (Hom., Hes., Hdt. never use 
the act.), but only in pres. tin Hom. 
and Hes.; in later wr. also int impf. : 
tan aor. pass. ἀγαλθῆναι in Dio C. 
51, 201 :—to glory, take delight, rejoice 
or exult in a thing, be proud of it, usu. 
c. dat., ἔπποισιν καὶ ὄχεσφι, 1]. 12, 
114; ὄρνιθες ἀγάλλονται πτερύγεσσι, 
νῆες οὔρῳ Διός, Il. 2, 462, Od. 5, 176; 
ὀπὶ καλῇ, Hes. Th. 68: so too in the 
best prose from Hdt. and Thuc. down- 
wards, but also ἀγάλλεσθαι ἐπί τινι, 
Thuc. 3, 82; later also διά or ἀμφί 
τι, and evenc. acc., Anth. P.7,;378: c. 
part., to delight in, tdyaAAetat ἔχων, 
he exults in having, ll. 17, 4737; 
Thuc. 4,95; +Xen. Ag. 5,3; c. infin. 
in Nonn.t—Cf. ἄγαλμα throughout. 
(From same root as dyAadc.) Hence 
ἤλγαλμα, ατος, τό, acc. to Hesych. 
πᾶν ἐφ᾽ ᾧ Tic ἀγάλλεται, a glory, 
delight, honour, Hom., as Il. 4, 144: so 
Alcae., Fr. 1, speaks of λόφοι as κε- 
εὐλαῖς ἀγάλματα ; and_Pind. calls 
is ode χώρας ἄγαλμα, N. 3,21. ef. 
8, 27; so, τέκνον saat ἄγαλμα. 
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Aesch. Ag. 207 ; tKadueiag Νύμφας 
ἄγ., Soph. Ant. 1116}; etc.—2. a 
pleasing gift, esp. for the gods, ἄγ. 
θεῶν, Od. 8, 509, cf. 3, 438, where a 
bull adorned for sacrifice is called an 
ἄγαλμα or votive gift; so too a tri- 
pod, Hdt. 5, 60; and in genl.—ava- 
θημα, Bockh Inscr. 1, p. 7.. Hence, 
esp. after Hdt.,—3. a statue im honour 
of a god, Hdt. 2, 42, 46, etc.; the 
image of a god as an object of wor- 
ship, Plat. Phaedr. 251 A:—but dy. 
Aida, in. Pind, N. 10, 125, is the head- 
stone of a grave, called στήλη in the 
parallel passage of Theoer., 22, 207. 
—4, then in genl.= ἀνδριάς, any 
statue, Plato Meno 97 D: and—5. 
lastly any image, expressed by paint- 
ing or words, Plat. Tim. 529 C, Symp. 
216 E.—On. the word cf. Ruhnk. 
Tim. s. v., tand Siebelis praef. ad 
Paus. pp. 41 sqq.t Hence 

᾿Αγαλματίας, ov, ὃ, like a statue, 
beautiful as one, Philostr. _ 

᾿Αγαλμάτιον, ov, τό, dim. from 
ἄγαλμα, Plut. Lye. 25, etc. 

᾿Αγαλματογλύφος, ον, CHEE, 
γλύφω) a carver of statues, Eccl. 

᾿Αγαλματοποιέξω, ὥ, to make statues, 
Poll. Hence 

᾿Αγαλματοποιητικός, ἢ, Ov, fit for 
an ἀγαλματοποιός, Poll. 

᾿Αγαλματοποιία, ac, hj, the art of an 
ἀγαλματοποιός, Poll.: from 

᾿Αγαλματοποιός,. dv, ( ἄγαλμα, 
ποιέων) making statues: as subst., a 
statuary, sculptor, Hdt. 2, 46, Plat., 
etc, 

᾿Αγαλματουργία, ας, 7,=dyaAua- 
τοποιΐα ; an 

᾿Αγαλματουργικός, ἧ, ὀν,Ξε ἀγαλ- 
ματοποιητικός : from 

᾿Αγαλματουργός, ov, ἰαγαλμα, Ἐξρ- 
γω)Ξεἀγαλματοποιός, Poll. 

᾿Αγαλματοφορέω, ὥ, Only met., to 
carry an image in one’s heart, Philo: 
from 

᾿Αγαλματοφόρος, ov, (ἄγαλμα, oé- 
pw) only met., carrying an image in 
one’s heart, Philo. 

᾿Αγαλματόω, ὥ, f. -ώσω, (ἄγαλμα) 
to make into an image, Lyc. 845. 

PAyadpoecdie, ἐς, (ἄγαλμα, εἶδος) 
statue-like, beautiful as a statue, Lyd. 

᾿Αγαλμοτυπῆς, ἔς, (ἄγαλμα, τύ- 
moc) tfor ἀγαλματοτυπήῆςΐϊ, forming a 
statue; as subst. 6, or ἀγαλματυ- 
πεύς, ἕως, 6, α sculptor, t}Maneth. 4, 
569. 


*“ATAMAL, dep. mid.: fut. ἀγάσο- 
pat, Ep. ἀγάσσομαι: usu. aor. ἠγά- 
σθην; but also ἠγασάμην (even in 
Att., as Dem. 296, 4), Ep. ἠγασσά- 
μὴν (IL 3, 181), or without augm. 
(Ib. 224): Ep. 2 plur. pres. ἀγάασθε, 
inf. ἀγάασθαι, Od.: impf. ἠγάμην, 
Plat. 

I. tin good sense, to hold in high 
estimationt,—1. absol., to wonder, be 
astonished, Od. 16, 203, etc. ; c. part., 
ἄγαμαι ἰδών, Il. 3, 224.—2, more 
freq., to wonder at, admire a person or 
thing, esteem, honour, revere, C. acc., 
Il. 3, 181, Od. 6, 168, etc.? ἄγασθαί 
τι τινός, to wonder at something in 
one, 1]. 7, 404: hence in prose, dy. 
τινος OTL..., OY ἄγ. τινος, Cc. part., to 
wonder at one’s doing, Hdt. 6, 76, 
etce.: dy. τινά τινος, to admire one 
for a thing, Plat. Rep. 426 D; also, 
ἄγ. τινός τινος, Id. Euthyd. 276 D: 
and c. gen. only, Ar. Av. 1744, etc. ; 
also like yaipw, ἥδομαι, etc., c. dat., 
to be delighted with a person or thing, 
Hdt. 4, 75, Xen. Cyr. 2, 4, 9, ete.; 
and later ἐπί τινι, cf. Ruhnk. Tim. 
—Il. in bad sense, tito regard as too 
hig tf, to enry, be angry at, tt, Od. 2, 

+t 


‘| Agamemnon’s son, 
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67, τινί, Il. 17, 71, περί τινος. Tl. 23, 
639, and c. inf. or οὕνεκα following, 
Od. 5, 119; 8, 565.—Hom. uses in 
this signf. only aor. ἠγασάμην, and 
as pres. ἀγάομαι or dyaiouat, q. V.: 
+Buttm.,. Catal. p- 2, says ἄγαμαι is 
used by all writers in a, nee senset: 
in Att. dy. τινί τι, to envy one some- 
thing? (From the same root as ἄγη; 
wonder, ἄγαν, ἀγάζομαι : cf. Buttm. 
Lexil. s. v. αἴητος 4.) 

᾿Αγαμέμνων, ovoc, 6, Agamemnon, 
king of Mycenae, leader of the Greeks 
against Troy, Hom.: hence adj. ’Ayd- 
μεμνόνεος, ἔα, cov, Hom., also ’Aya- 
μεμνόνειος; εἴα, ecov, tEur. 1. T. 
1290t, and -όνιος, ia, τον, Aesch. 
tAg. 1499t, and Pind. ΤΡ. 11, 301: 
patronym. ᾿Αγἄμεμνονίδης, ov, ὁ, 
restes, Od. 1, 30. 
("Ayav, μέμνων from μένω, the very 
resolute or steadfast, cf. Meuvov.) 

TAyapévne, ove, ὃ, Agdmenes, masc, 
pr. n., Paus. 10, 9, 10. 

᾿Αγαμένως, adv. part. pres. from 
ἄγαμαι,---θαυμαστῶς, ay. λέγειν, to 
speak with applause, Arist. Rhet. 3, 
7, 3; so too, τὸν λόγον ἀγαμένως 
ἐδέξατο, Heind. Plat. Phaed. 89 A. 

"Aydunon, ne, 0, (ἄγαν, μῆδος, and 
so strictly the very wise) tAgamédé, 
daughter of Augeas, wife of Mulius, 
acquainted with the healing virtues 
of plants, Il. 11, 740. 

’Ayaundne, ove, ὁ, (ἄγαν, μῆδος) 
Agamédes, son οἵ Erginus, and one 
of the builders of Apollo’s temple at 
DeJphi, H. Herm. Ap. 296. 

Τ᾽ Αγαμήστωρ, opoc, 6, Agamestor, 
masc. pr. n., Ap. Rh. 2, 850.—Others 
in Plut., οἷς... 

“Αγάμητος, ov, (a priv., 
rarer form for ἄγαμος, Soph. 
v. Lob, Phryn. 514. [ἃ] 

᾿Αγαμία, ac, ἧ, (ἄγαμος) single es- 
tate, celibacy, Plut. 2, 491 E. 

᾿Αγαμίου δίκη, ἡ, an action against 
a bachelor for not marrying, Plut. 
Lys. 30. ἡ 

"Ayauoc, ον, (a pate γάμος) un- 
married, single: in Il. 3, 40, and in 
prone, only of the man, whether a 

achelor or widower, dvavdpoc_be- 
ing used of the woman : however dya- 
μος is used of the woman in Aesch. 
pupp. 143, Soph. Ant. 867, and sev- 
eral times in Eur.—ll. γάμος Aye 
Hoc, @ marriage that is no marriage, ΤΟΥ͂ 
the laws of gods and men, i. e. an 
unhallowed or unnaturalt marriage, 
Soph. O. T. 1214, like βίος ἄβιος, 
etc. 

*“ATAN, very, much, very much, first 
in Pind., ad Trag.: the word in 
genl. is only Dor. and Att., λέην 
being its equiv. in Ep. and Ion.: 
strongly affirmat. like Lat. prorsus, 
too surely, Aesch. Theb. 811; and so 
in compos. it always strengthens or 
enforces... The .bad sense too, too 
much, like Lat. nimis, occurs only in 
peculiar phrases, e, g. in the famous 
μηδὲν ἄγαν, ne quid nimis, not too 
much of anything, first in Theogn. 
219, 335, etc., Pind. Fr. 235: so, 
ἄγαν τι ποιεῖν, Plat., etc. It is not 
seldom joined with an adj., which 
may either go before or follow: also 
with a subst., [ἡ ἄγαν σιγῇ, Soph. 
Ant. 1251t, ἡ ἄγαν ἐλευθερία, Plat. 
Rep. 564 A; but seldom without the 
article, as, εἰς ἄγαν δουλείαν, Id. ib. ; 
talso with adv., as, ὠμῶς ἄγαν, Xen, 
Vect. 5, 6f. (From same root as 
ἄγαμαι, ἀγάζομαι, and ἄγη, wonder.) 
[ἄγᾶν, but later sometimes dydy in 
Anth. ¢P. 5,216; 10,51.) 

- ᾿Αγανακτέω, ὥ, f. -fow, strictly in 


apéew) 
r. 798, 
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physical signf., μα ἐπὶ a violent irrita- 
tion, Plat. Phaedr. 251 C; and of 
wine, to ferment, Plut. +2, 734 Et.— 
II, metaph., to be grieved, displeased, 
vexed, annoyed, angry, or discontented, 
Ar. Veep. 287 ; dy. ei..., OF ἐάν..., for 
ὅτι..., Plat. Lach. 194 A: c, dat. rei, 
to be vewed.at a thing, 6. g. θανάτῳ, 
Plat. Phaed. 63 B; also c. ace. rei, 
Heind. Phaed. 64 A; 4c. acc. neut. 
pron. followed by ὅτι, ταῦτα.... dy. 
ὅτι, Plat. Euthyd. 4 Dt; also dy. 
ἐπί τινι, Isocr. 357 A; ὑπέρ τινος, 
Plat. Euthyd. 283. Ὁ, etc.; περί τι- 
νος, Id. Ep. 349 Ὁ ; πρός τι, ith 
4; and sometimes c. gen. rei, es 4 
p. 334: also c. part., to be angry at 
one’s doing, Plat. Phaed. 62 E. tThe 
person at whom one is angry, etc., 
stands usu. in dat., for which aleg 
πρός. τινα, Plut. Camill. 28, an 
κατά τινος, Luc. Tim. 18, are usedt, 
—In Aristid. and Luc. ἀγανακτεῖσθαι 
as. a dep.—(It is plainly connected 
with ἄγαν. The final -axréw is re- 
ferred by Schneid. to ἄγω, by others 
to ἄχθος ; but all this is dub.) oe 
ἀνάκτησις, Ewe, 7, Strictly ph 
sical Mt. and irritation, Plat. Ρ eae 
251 C; but usu., veration, annoyance, 
ἀγανάκτησιν ἔχει τινί, gives a man 
just grounds for displeasure, Thue. 2, 
41. Hence tae 
᾿Αγανακτητίκός, 4, 6v, apt to be 
vexed, easily vexed, irritable, peevish, 
Plat. Rep. 604 E, 605 A, Bekk., ubi 
olim ἀγανακτικός. ¥ 
᾿Αγανακτητός, #, ὄν, verb. adj, 
from ἀγανακτέως vewatious, annoying, 
Plat. Gorg. 
᾿Αγανακτῖκός, ἢ, 6v,=dyavaktyre 
Kee (ᾳ. v.), Luc. Pisce. 14. aries τ . 
᾿Αγᾶνίκη; ης, ἧ, Aganice, a fema 
skilled in astronomy, Plut. 2, 145 D, 
elsewhere called ’AyAaovixy. [i] 
ΤΑγανίππη, ne, ἧ, Aganippe, a 
fountain at the foot of Mt. Helicon in 
Boeotia, sacred to the Muses, Paus. 
9; δὰ 5..° ΠΣ ᾿ 
᾿Αγάνιππος, ov, .ὃ, anippus, 
STs pat n., Q. Sm. 3, 230." ‘ 
- ᾿Αγάνγνιφος, ov, (ἄγαν, vidw) much 
snowed on, snowy, "Ὄλυμπος, 1]. 1, 
420: poet. ' 
’AyavoBAédapoc, ov, (ἀγανός, BAE- 
φαρον) mild-eyed, liye. 4 ΝΣ eet 
’Ayavépetoc, a, ov; Dor. for ἀγην-»ν 
Aesch. Part. 1026. uve 
’Ayavopia, ac, 7, (ἀγάνωρ) Dor. 
for dynvopia. Se ἣν 
᾿Αγανός, ἤ, ὄν, (γάνος, yavuut) 
mild, gentle, kindly, loving, of persons 
and things, βασιλεύς. tOd. 2, 230t; 
ἔπεα, tll. 2, 180t, εὐχωλαί, til. 9, 
4991, δῶρα, 11]. 9, 113, μῦθοι, Od. 15, 
537; also in Pind. Τλόγοι ἀγ., P. 4, 
179, ὀφρύς, P.9, 66t, and Trag. tonly 
ἐλπίς, Aesch. Ag.101, but adv. in Eur. 
v. infrat, but in Hom. mostly of the 
shafts of Apollo and Diana (Cyan 
βέλεα), as bringing an easy and quick 
death.—Superl. ἀγανώτατος, Hes. 
Th. 408. Adv. -νῶς, tAnacr. 49, 17, 
Eur. J. A. 602. Compar., ἀγανῶτε- 
pov βλέπειν, Ar. Lys, 886. Only 
poet. [ay] 
᾿ “Ayavoc, ov, (ἄγνυμι) broken: ξύ- 
Aon key sticks broken for firewood ’ 


᾿Αγᾶἄνοφροσύνη, ης. h, mildness, gen- 
tleness, kindliness, 1\. 24, 772, Od. 1] 
202. [v] From 

᾿Αγἄνόφρων, ov, gen. ovoc, (4yavoce 
φρήν) mild-minded, gentle of mood, 1], 
20, 467 ; ‘Hovyia, Ar. Av. 1321, Only 

oet. ᾿ 

᾿Αγανώπης, ov, ὃ, fem. -ὥπις, ἐδος, 

(ἀγανός, dw) mild-looking. ao 


ATATI 


“"Aydvup, opoc, 6, 7, Dor. for dy7- ' 
νωρ, Pind. [aya-] Pe 
’Aydouat, Ep. collat. form of dya- 
fac, but only found in part. ἀγώμενος 
(in act. signf.), admiring, Hes. Th. 
619; for ἀγάασθε, etc., are lengthd. 
forms from ἄγαμαι. | 
‘*Ayardfw, tand dep. mid. -ἄζομαε, 
the more usu. Hom. collat. form of 
dyardot, v. sub ἀγαπάω. 
ft Ayaraioc, ov, ὃ, Agapaeus, tyrant 
of Oreus in Euboea, Dem. 126, 4. 
sepernr ds év, Dor. for ἀγαπητός, 
Pin 


Ayardu, ὦ, f. -ἤσω, tpf. ἠγάπηκα, 
Plat.¢ (ἄγαμαι, ἀγάζομα!ι) to receive 
willingly or readily :—I. of persons, 
to bid welcome, welcome, entertain, Hom., 
who prefers the form [ἀγαπάζω, using 
ἀγαπάω only in Od. 23, 214t ; he also 
has ἀγαπάζομαι as dep., like duga- 
γαπάζομαι, 7, 33, tand in the 
phrase κύνεον ge κεφαλήν τε 
καὶ ὥμους, Ib. 17, 35; 21, 224; 22, 
4091, cf. Pind. P. 4, 247: in genL, to 


love: hence of all acts that show | @ 


love, to take leave, Ap. Rh. t4, 1991}; 
to pay the last honours to the dead, 
Valk, Phoen. 1337 : it is used—épdv, 
of sexual love, only in late writers, 
as Luc. tV. H. 2, 25, etc.t; and 
strictly differs from φιλεῖν, as imply- 
ing regard and_ satisfaction, rather 
than affection, v. Xen. Mem, 2, 7, 9, 
and 12, 
~ Tin ple τὺ things, to- be ἘΣ 
pleased, contented, οὐκ ἀγαπᾷς, ὅθ᾽ 
ἕκηλος μεθ᾽ ἡμῖν δαίνυσαι, Od. 21, 
289: freq. in Att., ἀγαπᾶν, εἰ...» 
ἐάν... OF ἦν..., for ὅτι, Ar. Vesp. 684, 
and freq. in Plat., cf. Jelf Gr. Gr. 
804, 8; also c. part., ea a 
μενος, Plat. Rep. 475 B: very freq. 
c. dat. rei, to be contented or pleased 
at or with a thing, like στέργω, ἀσπά- 
Couat, as ay. τοῖς ὑπάρχουσιν, Lys. 
192, 26, Dem. 13, 11; more rarely.c. 
acc., Heind. Plat. Euthyd. 306 C: 
lastly c. inf., to be wont to do, like 
φιλεῖν, Arist. Oec. 2. Hence 
᾿Αγάπη;, ἧς, 7, love, brotherly love, 
tN. T. Matth. 24, 12, etc.—In pl. dyd- 
παι, the love-feasts of the early Chris- 
tians, Id. Jud. 12, cf. 1 Cor. 11, 21-34. 
: ᾿Αγάπημα, atoc, τό, (ἀγαπάω) the 
object of love, Lat. deliciae, Crat. Theb. 


“*Ayarfvup, ορος, ὁ,--ἠνορέην ἀγα- 
πῶν, loving manliness, manly, epith. of 
pees Il. 8, 114, ete. 
᾿Αγἄπήνωρ; opoc, 6, Aga: 
of Ancaeus, Cee of the 
before Troy, Il. 2, 609, ΄. ; 
᾿Αγάπησις, εως, ἡ, (ἀγαπάω) affec- 

ἢ ef. Plat. 413 ἢ: trpég or περί 
τινα; tebe Be Cor. 37. 

Οὐ Αγαπησμός, ὁ, rarer 
foreg., Menand. p. 157. 

τ γαπητέορ, ov, verb, adj. from 
ἀγαπάω, to be loved, teagerly sought, 
Plat. Rep. 358 A. 

- ΤΑγάπητικός, i, ὄν, affectionate 
Plut. rate iy e vA ο : 

᾿Αγαπητός, ἢ. Ov, verb. adj. from 
ἀγαπάω, beloved it 6, 401, Od. 4, 
i; μοῦνος ἐὼν ἀγαπητός, the only 
oe doubly) beloved son, Od. 2, 365, 
and thus applied to.an only son 
without μοῦνος, ll. 6, 401, Od. 4, 8171: 
"2. desirable, ar ἀγαπατά (ἐσ 2 
τι), α. inf.,. Pind, N. 8, 6: freq. in 
Att. prose, worthy of love, loveable, 
Plat, Ale. 1, 131 E, ete.—TIl. neut., 
ἀγαπητόν (ἐστι), one must be content, 
abs, éav..., Plat. Prot, 328 A, Arist., 
etc.—So Adv, -τῶς, readily, content- 
edly, Plat., etc.; ἀγαπητῶς ἔχειν, to 


r, son 
readians 


form for 


be contented, like ἀγαπῶν :—but also 
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in Att. prose, so as only just to content 
one, i. 6. only just, Mabel scarcely,—= 
μόλις, Heind. Plat. Lys. 218 Ὁ; 
ἀγαπητῶς σωθῆναι, Lys. 107, 16, cf. 
eineke Menand, p. 108. | 

ΤΑγαπτόλεμος, ov, ὃ, (ἄγαν, πτό- 
λεμος) Agaptolemus, son of Aegyptus, 
Arolod δ, oe 4 
᾿ tAyap, ἣ, 
seph.) Haves or Agar, 
fn ΤΙ 

*Aydpixéy, od, τό, Lat. agaricum, 
a sort of tree-fungus, used for tinder. 
{γὰρ quantity of first syll. is dub., cf. 

ea 894 B, wr J bist 

ἀρίστη, n¢, 7, Agariste, daugh- 
ter of Cluthsues 7 Sicyon, Hat. 6, 
al mother of Pericles, Id. 6, 

91, 

᾿Αγάῤῥοος, ov, contr. -ῤῥους, ovr, 
(ἄγαν, ῥέω) strong-flowing, of the sea, 
Il. 2, 845 ; 12, 30; tT cypic, Anth. P. 
1 41. 

᾿Αγασθενής, ἔς, (ἄγαν, σθένος) very 
strong, tay. ἡρώων, Opp. Cyn. 2, 3; 
ασιλήων, Anth. P. 9, 688t: in 1]. 
only as prop. ἢ.» Vv. sq. 

PAyaobévne, eo¢ contd. ove, ὃ, 
Agasthenes, son of Augeas, king of 
Elis, Il. 2, 624. ᾿ 

tAyaciac, ov, 6, Agasias, a Stym- 
phalian of Arcadia, in the army of 
the ten thousand, Xen. An. 4, 1, 27. 
—2. a statuary of Ephesus, Paus. 

Τ᾽ Λγασικλέης contd, -κλῆς, gen. 
éouc, ὃ, Agasicles, a Spartan ἕν in 
Hdt. 1, 65, wr. Ἡγησικλέης. A 
name common to many others, Hdt., 
Paus., ete. 

_“Ayaoua, atoc, τό, (ἄγαμαι) a mar- 
vel, “ Fn Hy Soph. ato. 
'*Aydotovog, ov, (ἄγαν, στένω) 
much groaning, howling, of the hollow 
roaring of the waves, Od. 12, 97, H. 
Ap. 94: loud-wailing, Aesch. Theb. 95. 

᾿Αγαστός, ἢ, ὄν, verb. adj. from 
ἄγαμαι, admired, admirable, Aesch. 
Fr. 249, tEur. Hec. 169; as opp. to 
οὐ θαυμαστόν, Xen. An. 1, 9, 14; 
with τίμιος; Plat. Legg. 808C.. Adv. 
-τῶς, Xen. Ages, 1, 24. 

᾿Αγάστροφος, ov; ὁ, (ἄγαν, στρέφω) 
strictly, the much-turning, tonly as pr. 
n., Agastrophus, a Trojan, Il. 11, 338. 

᾿Αγάστωρ,. ορος, (a copulat., ya- 

rap) from the same womb: in genl., 
a.near kinsman, Lyc. 264, 
᾿Αγασυλλίς, idog, 7, ἃ plant, hera- 


indecl., ’Aydpa, n¢, Jo- 
ebr, fern. pr. 


cleum gummiferum, Diosc. 3, 98. 


_*AyaoupToc, ov, ὁ, an obscure epith. 
given to Pittacus by Alcae. (6), which 
Diog. L.-1,.81, explains by ἐπισεσυρ- 
μένος καὶ ῥυπαρός. 


᾿Αγασώς, Lacon. 866.}}. of ἀγαθός, 


Ar. Lys. 1301. 

᾿Αγἄᾶτός, ή, dv, poet. for ἀγαστός. 
as θαυματός, ἀδάματος. etc., H. Hom. 
Ap. 515, Ruhok. Ep. Cr. p. 26. 
tAyavg, ἧς, 7, Agave, daughter of 
Nereus and Doris, Il. 18, 42.—2. 
daughter of Danaus, Apollod. 2, 1, 4. 
—3. daughter of Cadmus, wife of 
Echion, mother of Pentheus, Hes. 
fav tien ΓΝ ἀὐώμδορι 

᾿Αγαύομαι,:Ξεἄγαμαι, dub. l.in ᾿ 
ini ΤΥ ΓΝ cock θεν 

᾿Αγανυός, ἤ, ὄν, (akin to γαῦρος, 
γαίω, Lat. gaudeo) in Hom. almost 
always of kings, heroes, -etc., illus- 
trious, noble, high-born, dy. κήρυκες; 
tll. 3, 268t, μνηστῆρες, Θ΄. 2, .209t, 
Φαίηκες, Θὰ, 13, 304t: also, ἀγαυὴ 
Περσεφόνεια, Od; 11, 213 ; πομπῆες 
ἀγαυοί, noble guides, Od. 13, 71 :--ὁ 
superl. ἀγαυότατος, Od, 15, 229; also 
in’ Pind, ἐν. 4, 127t.—IL ’Ayavéc, 
᾿Αγαυῇ, masc. and fem. pr. n., Agavus, 
Agave, Il., and Hes.; but in these 
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the accents should prob. be “Ayavoc, 
᾿Αγαύη, Jac. A. P. p. 809, Elms. 
Bacch, 229: cf. γλαυκός, Τ᾽ λαῦκος, 
etc. 

*Ayaupoc, &, 6v,==dyavog (as ἀλά- 
Baotog and ἀλάβαστρος), yet in a 
somewhat different. signf., stately, 

oud, ταῦρος, Hes. Th. 832, Wess 
Frat. 7, 57, where the superl. adv 
ἀγαυρότατα is used of Xerxes. Cf 
γαῦρος. 

᾿Αγάφθεγκτος, ον, (ἄγαν, φθέγγο 
wat) fpahaciendengs ἀοιδαΐ, Pind. O 

y LOD. 

ΤΆ γβαλος, ov, 6, Agbalus, an Ar- 
cadian, Hdt. 7, 98. 

VAyGdrava, wr, τά, Ion. and poet. 
for ΤΙΝΑ Hdt. 1, 98, Aesch. 
Pers. 961.—2. a small town of Syria, 
Hdt. 3, 64. 

“Ayyapa, wv, Td, the daily stages of 
the dyyupot. 

᾿Αγγαρεία, ac, ἡ, (ἀγγαρεύω) the 
office of an ἄγγαρος. 

’AyyapevTic, od, 6, one who employs 
an Gyyapog: from 

᾿Αγγαρεύω, (dyyapoc) to despatch 
as an ἄγγαρος, press one to serve as 
such, tto constrain to the performance 
of any labour, N. T. Matth. 5, 41, 
Mare. 15, 2lt; or in genl., to press, 
detain, Bentl. pana. p. 58, 

’"Ayyapnioc, ὁ, lon. form=dyyapoe, 
Hat.’3, 126 :---τὸ ἀγγαρήϊον, the busi- 
ness of an ἄγγαρος, post-riding, the 
whole Persian system of mounted 
couriers, Hdt. 8, 98. 

“Ayyapoc, ov, ὃ, Persian word, a 
mounted courier, such as were kept 
ready at regular stages throughout 
Persia, for carrying the royal de- 
spatches, Hdt. 8, 98, Xen. Cyr. 8, 6, 
17: tauthorized to compel the ser- 
vice of the king’s subjects, and to 
make use. of their horses and what- 
ever might facilitate the transmission 
of the intelligence they had to con- 
veyt:—In Aesch. Ag. 282, as adj, 
dyyapov πῦρ, the courier flame, said 
os beacon fires used for telegraphing ; 
ef, πομπός fin. 

’Ayyeidtov, ov, τό, dim. from ἀγ- 
yetov. 

᾿Αγγειολογέω, G, to discourse on the 
blood-vessels, Galen. From 
. ΓΑγγεῖον; ov, τό, lon. ἀγγήϊον, (ἄγ- 
yoc) α vessel, pail, Hdt. 1, 188, εἴς. : 
in genl., @ reservoir, receptacle, Xen. 
Oec. 9, 2, Plat. Criti. 111 A, ete.—II. 
of the human body, @ blood-vessel, 
Galen : of plants, a capsule, Theophr. 

᾿Αγγειοσέλινον, ov, τό, pot-parsley, 
Anacr. 35, acc, to an ingenious con- 
jecture of Bergk. 

᾿Αγγειώδης, ες, (ἀγγεῖον, εἶδος) like 
a.vessel, hollow, tArist. Part. An.3,8, 5. 

᾿Αγγελία, ac, ἣ, (ἄγγελος, a mess 
sage, tidings, news, as well the sub- 
stance as the conveyance thereof, 
Hom.: ἀγγελίη λέγουσα, Hdt. 2, 
114; ἀγγελίη. tun, a report of me, 
concerning me, Il, 19, 336; so, dyy. 
τινός, a message about some person or 
thing, Soph, Aj, 221, Thuc, 8, 15 :— 
ἀγγελίην ἐλθεῖν, like Lat, legationem 
obire, Il, 11, 140, οἵ, Od; 21, 20:—in 
Ep. poets also, ἀγγελίης ἤλυθες, 1}, 
13, 2523 ἀγγελίης oiyveoke, Il, 15, 
640 ; ἤλυθε σεῦ Even’ ἀγγελίης (i. 6. 
ἀγγελίης σοῦ. ἕνεκα), Il, 3,.206 ; ἀγ- 
γελίης πωλεῖται, Hes. Th. 781 ; 1η 
all which places it is genit, causae, 
and may be rendered on account of a 
message ; for the old Interpp. are no 
doubt wrong in assuming a masc. 
subst. ὁ ἀγγελίης, ef. Buttm, Lexil. 
8, v,, Spitzn, Il, 13, 252,—2, ‘tthe 
substance of a messaget, an an- 
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nouncement, proclamation, Pind. P. 2, 
44: a command, order, H. Hom. Cer. 
448, Pind. O. 3, 50, cf. Od. 5, 150; 
7, 263. 7 

PAyyediapyoc, 
toc, Anth. P. 1, 34 ; 

᾿Αγγελιαφορέω, G, f. -Aow, to bring 
a message: from 

᾿Αγγελιαφόρος, ov, (ayyedia, 60) 
bearing a message, a messenger, lon. 
ἀγγελιηφόρος, Hdt. 1, 120; esp., the 
Persian minister who introduced people 
to an audience with the king, Hat. 3, 
118: tef. εἰςαγγελεύς, and Bahr ad 
Hadt. 1, 114. . 

᾽᾿Αγγελίεια, ac, 7, afemale messenger, 
Orph. Hymn. 78, 3. 

᾿Αγγελίης, ὃ, Υ. sub ἀγγελία. 

᾿Αγγελτη > gy ov, lon. for ἀγγε- 
λιαφόρος, Hdt. 
_ ἾΑγγελικός, ἢν, Ov, of or belonging to 
an ἄγγελος, Ἰῥήσεις ayy., the parts In 
a tragedy spoken by messengerst, A. B.: 
tin Eccl. angelict: but, ᾿ἀγγελικὴ 
ὄρχησις, a dance at a banquet, Ath. 
629 E. 


ov, 6,=dpyayye- 


᾿Αγγελιώτης, ov, ὃ, a messenger, H. 
tne Mere. 296: fem. -ὥτις, doc, 
Call. ΠΟΥ μ : Ν 

᾿Αγγέλλω, ἴ. -ελῶ : aor. 1 ἤγγειλα: 
ΔΟΥ. Ὦ ἤγγελον, which though dis- 
puted is found as early as Hdt. 4, 153 
(ἀπήγγελλον), and is freq. in later 
Greek,v. Poppo Xen. An.3, 4, 14,tBor- 
nem. Xen. An. 1, 4, 13; pf. ἤγγελκα, 
Dem. 343, 15 ; 1336, 12 (in compos. )t: 
aor. 2 pass. ἠγγέλην in later Greek, 
as Plut., and Ael. (ἄγω). To bear a 
message, bring tidings Or news, to pro- 
claim : oft. in Hom., absol., Il. 8, 409, 
517; te. dat. pers., dyy. γυναικί, Od. 
15, 458; andf acc. rel, to report, an- 
nounce, tell, ᾿Αχιλῆϊ κακὸν ἔπος, 1]. 17, 
701, tand in prose, as, ταῦτα μὲν ἡμῖν 
ἤγγειλέ τις, Plat. Phaed. 58 A, etc.: 


in Od. 14, 123 (cf. 120), ἀγγέλλειν. 


τινά, where otherwise dyy. περί τι- 
voc is used, or c. acc. and part., as 
in Soph. El. 1143, ᾿Ορέστην βίον 
λελοιπότα; πατέρα ὡς οὐκ ἔτ᾽ ὄντα, 
Ο. T. 955; ὅτι αὐτῷ Κῦρον ἐπιστρα- 
τεύοντα ἤγγειλα, Xen. An. 2, 3, 19: 
to proclaim, declare, as war, οὐ πόλε- 
pov ye ἀγγ., Plat. Phaedr. 242 Bt: 
—mid., Τεύκρῳ ἀγγέλλομαι φίλος 
εἶναι, I announce myself to him as ἃ 
friend, Soph. Aj. 1376.—Pass., dyéA- 
Aopat, to be reported of, ἐπὶ τὸ πλεῖον, 
'Thuc. 6, 34; also c. part.» ζῶν ἢ 
θανὼν ἀγγέλλεται, Soph. Tr. 73t, or 
c. inf., Τήγγελται ἡ μάχη ἰσχυρὰ 
γεγονέναι, Plat. Charm. 153 Bi, δ) 
Jelf Gr. Gr. § 684 ὃ. 

"AyyeAua, atoc, τό, α message, ti- 
dings, news, Eur. Or. 876, Thuc. t7, 
74,t pack ° ; 

"Ἄγγελος, ov, ὃ, 7, @ messenger, 
ἄν, δὰ. in Hom., Ηάϊ., ete.; in 
genl., one that announces or tells, e. g. 
of birds of augury, Il. 24, 292, 296: 
and Eur., Supp. 203, calls the tongue 
ayy. Adywv.—t2. in N.'T. and Eecl. 
an angel, Matth. 24, 36;—a bishop or 
superior of a particular church, Apoc. 
1, 19t.—II. like Lat. nuncius, the mes- 
sage, or tidings brought, Polyb. 1, 72, 4. 

TAyyedoc, ov, ὁ, Angelus, masc. 
pr. n., Plut. Pyrrh. 2. 

ἃ ἐλ γελτή, ἦρος, ὁγξεεἄγγελος, Or. 


ib. 

ΤΑγγέλτρια, ac, 7, fem. from 
foreg., Or. Sib. 

tAyyevidac, ov and a, ὁ, Angenidas, 
a Spartan ephor, Xen. Hell. 2, 3, 10. 

᾿Αγγήϊον, ov, τό, lon, for ἀγγεῖον, 
Hat. 14, 2, etc. 

tAyyirne, ov, ὃ, the Angites, a 
river of Macedonia, Hdt. 7, 113. 
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_ Τ᾿ Αγγοθήκη, nes Is (ἄγγος, 
a receptacle for vessels, Ath. 21 

"AITO, coc, τό, a vessel of various 
kinds, a jar, pan, pail, οἷς, : in Hom. 
and’ Hes., to hold milk, wine, or 
travelling stores, fll. 2, 471; Od. 16, 
13 ; 2, 289; Hes. Op. 473: so post- 
Hom. for—1. liquids, a water-pot, pail, 
or bucket ; Hdt. 5, 12, v. Ael.ap. Valck, 
l.c., Eur. El. 55¢; (in Eur., a milk- 
pail ?).—t2. for solids, a chest or box, 
for clothes, Soph. Ant. 622t; a cine- 
rary urn, Id. El. 1205: ta kind of 
basket or box, τὸ ἄγγος ἐν τῷ ἔφερε 
τὸν παῖδα, Hdt. 1 Tis: ΣΝ which 
children were sometimes exposed, 
Eur. Ion 1398, 1337-8 where it is= 
ἀντίπηξ; cf. Hdt. 1. ¢., and λάρναξ: 
——in Opp. Hal. 2, 406, the shell of the 


τίθημι) 
0 cr" 


| képaBoct.—IL. in medic., of the ves- 


sels of the body: once in Hipp. the 
womb, but usu., a blood-vessel, Cf. 
ἀγγεῖον. 

᾿Αγγούριον, ov, τό, a water-melon, 
modern Greek ἀγγοῦρι. 

ΤΑ γγουρον, ov, τό, (ὄρος) Mt. An- 

urus, at the mouth of the Ister, Ap. 

τ 4, 323. ; 

“Ayypoc, ov, 6, the Angrus, a river 
of Illyria, Hat. 4, 49. dix: 

TAyywv, wroc, ὃ, a Celtic javelin, 
Agath. 

TAyduBarac, ov, 6, Agdabitas, a 
leader of the Persians, Aesch. Pers. 
959; in pl., Ib. 924, cf. ᾿Αἰδοβάτης. 

"Aydnv, adv., (ἄγω) by carrying, 
ἄγδην σύρειν, to drag along, Luc. 
Lexiph. 10. 

t'Aydioric, ξεως, ἡ, Agdistis, an epi- 
thet of Cybele in Pessinus, Strab.— 
II. a mountain of Phrygia, where 
Attis beloved of Cybele was buried, 
Paus. 1, 4, 5. 

"Aye, ἄγετε, orig. imperat. from 
ἄγω, used as adv. like φέρε, come! 
come on ! well! Lat. age! How.; who 
usu. strengthens it, ela dye, εἰ δ᾽ 
aye, ἄγε δῆ: ἀλλ᾽ ἄγε, immo age! 
In Att. also ἄγε viv, Ar. Eq. Also 
like φέρε before 1 and 2 pers. plur., 
ἄγε δὴ. τραπείομεν, Il. 3, 441; ἄγε 
δὴ στέωμεν, Il. 11,348; dye τάμνετε, 
Od. .3, 332; cf. Valck. Call. p. 279, 
Eur. Cycl. 590. Even the plur. dye- 
te is used with the 1 pers. plur. in 
Od. 1, 76; tand even with 1 pers. 
sing., Od. 22, 139. 

tAyedvasg, axroc, 6, Ageanar, masc. 
pr. n., Theocr. 7, 52. 

"Αγείος, ov, (a priv., γῆ) landless, 
homeless, prob. 1. for ἅγιος in Aesch. 
Supp. 858. 

᾿Αγείρατος, ov, poet. for dyépa- 
στος, ᾽ 

᾿Αγείρω, f. -ερῶ : aor. ἤγειρα, pass. 
ἠγέρθην, 3 pl. ἤγερθεν (Hom.): pf. 
pass. ἀγήγερμαι, 3 zl. aynyé ara, 
plqpf. -ατο, Hom.—We also find in 
Hom. syncop. aor, of mid. form, but 
pass. signf., dyépovro, Il. 18, 245, inf. 
ἀγερέσθαι, Od. 2, 385 (not ἀγέρεσθαι, 
v. Pors. ad 1.), part. ἀγρόμενος, ll. 2, 
481, etc. (ἄγω). To bring together, 
gather together, λαόν, Nl. t11, 716, 770: 
16, 129, etc.t: and freq. in Att.; dy. 
στόλον, στρατιάν, ξυμμάχους, etc. 
(μάχην ἤγειρας, 11]. 13, 778 rather 
belongs to ἐγείρω, as also πόλεμον 
ἤγειραν, Plat. Legg. 685 C, cf. Spitzn. 
ll. 5, 510).—2. of things, to get together, 
collect, gather, δημόθεν ἄλφιτα καὶ 
οἶνον, χρυσὸν καὶ βίοτον, Od. 19, 
197; 3, 301: to collect by begging, 
πύρνα, Od. 17, 362; and so in mid., 
Od. 13, 14: later esp., to collect for 
the gods and their temples, Wessel. 
Hdt. 4, 35, ef. Ruhnk. Tim. 8. v., 
and v. sub μητραγύρτης :---ἰο put things 
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together, as in a speech, Aesch. Cho. 
638.—Mid., to come together, gather, 
assemble, 11. 2, 52, Od. 2, 8, etc. 
᾿Αγείτων, ov, gen. ovoc, (a priv., 
γείτων) without a neighbour, neighbour ὦ 
less, πάγος, Aesch. Pr. 270; οἶκος, 
Eur. El. 1130. 
᾿Αγελᾶδόν, Dor. for ἀγεληδόν, 
Theocr. t16, 92. ; 
᾿Αγελάζομαι, as pass., to go or live 
in herds, to be gregarious, Arist. H. A. 
9, 2, 1, etc. 
᾿Αγελαιοκομικός, ἢ, ὀν,Ξε ἀγελαιο- 
τροφικός;; tdub. collat. form of ἀγε- 
λοκομικός, g..V., and Lob. ad Phryn. 
p- 6421: 7 -κή, sub. τέχνη, the art of 
breeding and keeping catile, Plat. Polit, 
275 E, etc. ; but with v. l. ἀγελαίο- 
VOLLKN. 
᾿Αγελαῖος, a, ov, (ἀγέλη) belonging 
to a herd, feeding at large, becanse the 
herds staid out at grass all the sum- 
mer, βοῦς dy., fll. 11, 729; Od. 10, 
410, etc.: ai dy. τῶν ἵππων, i. 8. 
brood-mares, Xen, Eg. 5, 8.—II. in 
herds or shoals, gregarious, ἰχθύες, 
Hdt. 2, 93; cf. Arist. Pol. 1, 3, 3.—2. 
of the herd or multitude, i, e. common, 
ay. ἄνθρωποι, opp. to ἄρχοντες, Plat. 
Polit. 268 A (in which signf. the 
Gramm. make it proparox. ayéAazoc, 
Hemst. Thom, M. p. 7).—III. οἱ dye- 
Aaiot, tthe members of the ἀγέλαι 
in Crete and Spartaf, cf. ἀγέλη I. ὁ 
᾿Αγελαιϊοτροφία, ac, ἢν the keepin 
of fords, Plat. Polit. 261 Εἰ, ete.; ant 
ἈΑγελαιοτροφικός, 7, ὄν, belongin 
to or fit for i ελαιοτροφία: 7 bis Set 
ΚΡΎΟΝ olit. 267 ἐν si from 
᾿Αγελαιοτρόφος, ov, (ἀγέλη, τρέφω 
feeding or topos needs Mae ἐν 
tLob., ad Phryn. p. 642, prefers the 
forms ἀγελοτρόφος, etc. 
᾿Αγελαιών, Ovoc, ὃ, (ἀγέλη) a place 
for herds, pasture, fSui ; 
tAyéAdoc, ov, Attic (but also in 
Od. 22, 131), ’AyéAeac, w, ὃ, (ἄγω, 
λαός, λεώς) Αροϊᾶιι5, masc. pr. n., 
several different persons of this name 
in Hom. ; others in Apollod.; etc. — 
᾿Αγελαρχέω, ὥ, f. -fow, to lead a 
herd or company, c. gen., Plut. Galb. 
17: ae ; > 
ελάρχης, ov, ὃ, (ἀγέλη, ἄρχω 
the kode “oy a herd, tritpoe: ee 
Amor. 22t; leader of a company, ἃ 
captain, Plut. Rom. 6. 
Τ᾿ Αγέλασμα, atoc, τό, (ἀγελάζομαι) 
a heap, crowd, Procl. 
᾿Αγελαστέω, G, f. -ἤσω, to be Gyé- 
λαστος. ν ᾿ 
᾿Αγελαστί, adv., without laughter, 
Plat. Euthyd. 278 E. 
᾿Αγελαστικός, ἢ, ὄν, (ἀγελάζομαι) 
disposed to herd together, social;-Philo. 
᾿Αγέλάστος, ov, (a priv., yeAdw) 
not laughing, grave, gloomy, H. Hom. 
Cer. 200; dy. mpécwra βιαζόμενοι, 
Aesch. Ag. 794.—H. not to be laughed 
at, not light or triflin opai, 
Aesch. Cho. 30; ae τ ὙΌΣ 8, 
307. * 
PAyédaoroc, ov, (ἀγελάζομαι) of 
dy., the members of the ἀγέλαι in 
Crete and Sparta, for wh. Meursius 
reads ἀγελαῖοι, 4. v., and ἀγέλη IL, 
ef. Muller Dor. 4, 5, ὁ 3, ἢ. 1, ed 
Schneidew. 
᾿Αγελάτης. ov, 6, (ἀγέλη) the mas- 
ter of the ἀγέλαι in Crete, tHeraclid. 
Pont. Polit. 3t: ef. ἀγέλη IL 
᾿Αγελεία, ac, 7, (ἄγω, λεία) in 
Hom. fil. 4, 128t, and Hes., epith. of 
Minerva,=Anitic, λείαν. ἄγουσα, the 
driver of spoil, the forayer. Some 
Gramm. explain it as λεὼν ἄγουσα, 
leading the people: others from ἀγέλη, 
guardian of herds, 
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«Ῥ᾽Αγέλεως, @, 6, ν. ᾿Αγέλαος. 
᾿Αγέλη, nS ἦ, (ἄγω) a herd, in 

Hom. always of oxen and kine, tas, 
βοῶν ay., ll. 11, 678 ; 18, 528 ; ete.t— 
except ih 19, 281 of horses: later any 
herd, flock, drove, crowd, Lat. grew, as, 
dy. παρθένων, Pind. Fr. 78; πτηνῶν 
ἀγέλαι, Soph. Aj. 168; ἰἀγ. ἀνδρῶν, 
Plat. Legg. 694 E, cf. 840 Dt:— 
metaph., πόνων ἀγέλαι, Eur. H. F. 
1276.—lJ. in Crete ἀγέλαι were the 
bands or classes in which the youth 
tlived together from their 18th year 
till the time of their marriage, and 
consequently even after they had at- 
tained the age of manhoodft: they, 
during this time, were called dye- 
Aaio., and their master ἀγελάτης, 
Miller Dor. 4, 5,3. tIn Sparta the 
youth entered the ἀγέλαι called βοῦαι 
at the age of seven, and remained in 
them even after admitted to the pub- 
lic banquets, Plut. Lyc. 16, Miller 
Dor. 4, 5, 1 and 2t. ence 

. ᾿Αγεληδά, adv.,—=sq., Arat. Dios. 
233, 347. 

᾿Αγεληδόν, adv., (ἀγέλη) in herds, 

droves, or crowds, 1]. 16, 160, Hdt. 2, 
93 


 Αγέληθεν, adv., (ἀγέλη) from a 
herd, Ap. Rh. 1, τὰ Gee 
᾿Αγεληΐς, idoc, 7, pecul. fem. of 
ἀγελαῖος, Numen. ap. Ath. 320 ἢ. 
᾿Αγεληκόμος, ov, (ἀγέλῃ, κομέω) 
keeping herds, Nonn. tD. 47, 208. 
_ *AyeAgrne, ov, ὃ, belonging to a herd. 
᾿Αγέληφι, Ep. dat. of ἀγέλη, Il. 12, 


480: on suffix and omission of sub-. 
script 4, v. Kihner Gr. Gr. § 262, 


Anm. 1 and 3. 

᾿Αγέλοιος, ov, (a priv., γελοῖος) 
not fond of laughter, dull: οὐκ dy., οἵ 
ghinge, no bad joke, Henioch. Troch. 


᾿λγελοκομικός, ἢ, bv, ἀγελοτροφία, 
ἡ, ἀγελοτρόφος, ov, More analogous 
forms for ἀγελαίο-. 

ΤΑγέμᾶχος, ov, 6, (ἄγω, μάχη) 

gemachus, masc. pr.n., Plut.; Paus.; 
etc. 
_ tAyéuev, Ion. and Dor. for ἄγειν. 
. ᾿Αγεμόνευμα, ἁγεμονεύω, ἁγεμών, 
Dor. for ἧγεμ-. 
. “Ayev, Dor. and Ep. for ἐάγησαν, 
3 pl. aor, 2 pass. from ΣΝ 4, 
14 


᾿Αγενεαλόγητος, ov, (a priv., yevea- 
Hoyéu) thes digree, of ie 
descent, N. T. tHebr. 7, 14. 

᾿Αγένεια, ac, ἦν (ἀγενής) low birth, 
Arist. Pol. 6, 2, 7: meanness, low cun- 
ning, Id. Virt. et Vit. 7, 4. 

᾿Αγένειος, ov, (a priv., γένειον) 
beardless, boyish, Pind., tLys. 162, 4t, 
Plat. tSymp. 180 At: ἀγένειόν τι 
εἰρηκέναι, to speak like a boy, Luc. 
Jup. Trag. 29: tro ἀγένειον, the ab- 
sence or want of beard, Id. Eun. 9t.— 
The ἀγένειοι were boys of an age to 
enter the lists for certain prizes at 
the games, Pind. O. 8, 71; 9, 135, οἵ, 
Plat. Legg. 833 C, Paus, 6, 6, 3. 
Adv. -we, Philo. 
. *Ayevne, ἔς, (a priv., *yévw) strictly 
unborn, uncreated, Plat. Tim. 27 C: 
but—I. usu. twithout illustrious birtht, 
of no family, 1. 6, low-born: hence 
metaph., base-minded, low, mean, cow- 
ardly, vile, opp. to ἀγαθός, Soph. Fr. 
105. In this signf. Stallb. Plat. Pro- 
tag. 319 D, would always write dyev- 
vac (γέννα), but both forms are found 
in verse, as Soph. |. c., Ar. Pac. 748; 
cf. θεογενής, θεογεννής.---Π|. with no 
family, i. 6. childless, . ap. Har- 
pocr. ᾿ . 

᾿Αγένητος, ov, (a priv., γίγνομαι) 
<=0v γενόμενος; unborn, uncreated, un- 
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originated, Plat. Phaedr. 245 D.—II. 
not done, not having happened, ayévn- 
Tov ποιεῖν TL, infectum reddere, Soph. 
Tr. 743, cf. Agatho ap. Arist, Eth. 
N. 6, 2, 6: αἰτίαι dy., groundless 
charges, Aeschin. 86, 1. Cf. dyév- 
νῆτος. 

᾿Αγεγννής, ἔς, (a priv., γέννα j= 
ἀγενής (4 v.), Hdt. 1, 134, and freq. 
in Plat., tas Prot. 319 D, Legg. 690 
A, 714 C, ete.t Adv. -νῶς, Eur. fl. 
A. 1458; usu. only in connection 
with the negative, οὐκ ἀγεννῶς, Plat. 
Gorg. 492 D, Rep. 529 At, ef. Heind. 
Plat. Charm, 158 C. 

᾿Αγέννητος, ov, (a priv. γεννάω) 
Ξεοὺ γεννηθείς, like ἀγένητος, un- 
begotten, unborn, Soph. O, C. 973: 
unoriginated, Plat. Tim. 52 A—II. 
like ἀγενῆς, low-born, mean, Soph. 
Tr. 61, cf. Fr. 739.—III. act., not pro- 
ductive, Theophr. 

᾿Αγεννία, ac, ἣ, cowardice, Polyb. 
30, 9, 1, εἴς. : ubi al. ἀγένεια. 

᾿Αγεννίζω, fut. Att. -τῶ, to act like 
an ἀγεννῆς, Teles ap. Stob. p. 68, 6. 

‘Ayéouat, Dor. for ἡγέομαι, Pind. : 
Ta dynuéva, custom, prescription, Orac, 
ap. Dem. 1072, 27. This form also 
occurs in Ion. prose, but always. in 
dub. places, as Hdt. 2, 40, 69, 72. 

tAyéoua, Ion. for ἄγομαι, v. 1. 
Hat. 3, 14, v. Bahr ad ]. ¢. 

Τ᾿ Αγέπολις, woe, ὃ, (ἄγω, πόλις) 
Agepolis, an ambassador of the Rho- 
dians, Polyb. 28, 14, 6. 

᾿Αγέραστος, ov, (a priv., γέρας) 
without a gift of honour, unrecompensed, 
unrewarded, Il. 1,119, Hes. Th, 395; 
c. gen., θυέων dy., Ap. Rh. 3; 65: tso 
Ael. says κεράτων οὐκ dy. βόες, N. 
A. 2, 58. 

᾿Αγέρατος, ov,=foreg., v. sub dyei- 
ρατος. ἊΝ ΓΙ 

᾿Αγερέθω, Vv. sub ἠγερέθομαι. 

ἴλγερθεν, Dor. and Ep. for ἠγέρ- 
θησαν, 3 pl. aor. 1 pass. from ἀγεέρω, 
Hom. 

᾿Αγερμός, οὔ, ὁ, (ἀγείρω) α collect- 
ing of money, etc., begging, Dion. H. 
2, 19: in Arist. Poet. 8, 3, of the 
wanderings of Ulysses. Cf. ἀγυρμός. 
ἐδ γε κοανην» ἧς, ἡγεεἄγερσις, Opp. 


? 
? 


γέρρω, fut. ἀγερῶ, Aeol. for 
ἀγείρω. 
᾿Αγερσϊκύβηλις, ὁ, a begging sacri- 


ficer or priest, Cratin. Drap. 11, ubi v. 


Ζ 


Meineke. (From dyeipw and κύβη- 
λις, not Κυβήλη.) it 

ἴλγερσις, ewe, 7), (ἀγείρω) α gather- 
ine, rmustering, ay. στρατιῆς, Hdt. 7, 

» 48. 

᾿Αγερωχία, ac, 7, haughtiness, fierce- 
ness, Philostr.: from 

᾿λγέρωχος, ov, in Hom. and Pind. 
always in good sense, brave, high- 
minded, lordly, t'Podiwy dy., 1]. 2, 
654, Τρώων ay., 3, 36, Λύκιοι Μυσοί 
τ᾽ dy., 10, 430, Περικλύμενον ἀγ., 
Od. 11, 286; νίκας ἀγερώχου, Pind. 
O. 10, 95, ἔργματα, N. 6, 58f;.in 
Archil., and Alcae. 106 in bad sense, 
overweening, haughty, fierce, v. Buttm. 
Lexil. s. v.: so also later, esp. after 
Polyb. Adv. -ywc, Anyté 10, and 
Polyb.. (Acc. to old Gramm. simply 
τὐλρύοχορς but deriv. very dub.) 

᾿Αγεσίλαος, ov, ὃ, ᾿Αγεσίλας, ov, 
and ᾿Αγησίλαος (Aesch.), lon. ‘Hy7- 
σίλεως; (ἄγω, Aadc):—epith. of Pluto, 
who drives all mankind into his realms, 
Spanb, Call. veh Pall. 130. 
᾿Αγέστρατος, 6, 7, (ἄγω, στρατός) 
Ger laisse, ᾿Αϑῆν ᾿ Hes, Th. 025 : 
σάλπιγγος ἤχος, Nonn. D. 26, 15. 

ΤΑγέστρᾶτος, ov, 6, Agestratus, 
masc, pr. n,, Qu. Sm. 3, 230. 


ATHN 


᾿Αγέτης, dyétic, Dor. for #y-,tAnth, 

P. 6, 167; 7, 425. 

’Ayevotia, ac, h, the state of an 
ἄγευστος, fasting ; from ᾿ 
“Ayevotoc, ov, (a. priv., γεύομαι) 

act., not tasting, without taste of, c. 
gen. rei, αἰὼν ἄγευστος κακῶν, Soph. 
Ant, 583; cf. Plat. Rep. 576 A.—Il. 
pass., untasted, Arist. de An. 2, 10, 3. 

᾿Αγέχορος, ov, (ἄγω, χόρος) leader 
of the chorus or dance, Ar, Lys. 1281, 
ubi olim ἀγέροχος. 

- ᾿Αγεωμέτρητος, ov, (α priv., γεῶ- 
μετρέω) οἵ persons, ignorant of, ge- 
ometry, Arist. Anal. Post. 1, 12, 3.— 
2. of problems, not geometrical, Ib. 8. 

᾿Αγεωργησία, ac, 7, neglect of agri- 
pe rit hebphnss from Aes 
᾿Αγεώργητος. ov, (a priv., γεωργέω 
untitled, ρον αἰών Theophr. ee) 
᾿Αγεωργίου δίκη, ἦν an action for 
neglect of agriculture, prob. against 

careless tenants, A. B. 20, 336. 

"ATH, ne, 7, (ἄγαμαι) in_good 
sense, wonder, reverence, awe, Hom., 
as, dyn μ' ἔχει, Od. 3, 227.—2. in 

bad sense, envy, hatred, Hdt. 6, 61: 
and of the gods, jealousy, dya θεόθεν, 
Aesch. Ag. 131 :—the two senses 
answer respectively to the verbs d- 
γαμαι and aydéfowat.—In Aesch. Ag. 
730 Dind., with Herm., reads μηλο- 
φόνοισιν ἄγαισιν (for dratovv),which 
can only be explained, by hateful 
slaughter of sheep; for we cannot 
read ἀγαῖσι (from sq.) with Klausen, 
since the first syll. must be short :— 


+ Malden’s conj. ἀσαισὶ is better. [ἄγη] 


"ATH’, ἧς, ἡ, (ἄγνυμι) breakage : 
a fragment, piece, splinter, κωπῶν ἀγ.» 
Aesch. Pers. 425 ;.. ἁρμάτων, Eur. 
Supp. 693.—2. of waves, a breaker, 
surf, κύματος yi, Ap. Rh. 1, 554; 
4, 941.—3. a curve, bending, like ému- 
ayh, ὄφιος ayy, Arat. Phaen. 688 :— 
hence Bockh reads ἀγάν (for ἄγαν) 
in Pind. P. 2, 50 (82), in the sense of 
crooked arts, deceit. [dyn] 

“Ayn, Ep. for ἐάγη, 3 sing. aor. 2 
pass. Ep. from ἄγνυμι. [ἄ, Il. 16, 801.] 

’"Aynyépatat, -ατο, 3 pl. pf. and 
plqpf. pass. from ἀγείρω, Hom. 

᾿Αγηλατέω, G, ἴ. -ἤσω, to drive out 
an ἄγος, Lat. piaculum eaigere, to ban- 
ish one polluted, esp., one guilty of sac- 
rilege and murder, Hat. 5, 72, Soph, 
O. T. 401, Schif. Greg. p. 546; cf. 
ἀνδρηλατέω : from 

‘AynAaroc, ov, (ἅγος, ἐλαύνω) driv. 
ing out an ἅγος, ay. μάστιξ, i.e. light- 
ning which consumes and so purifies, 
Lyc. 436. 

*Aynua, ατος; τό, Dor. for ἥγημα, 
any thing led, a corps or division of an 
army, of the Lacedaemonians, Xen. 
Lac. 11, 9; 13, 6: but usu, of the 
Macedonians, the Guard, Polyb. 5, 
65, 2, etc. tv. Dict. Antiqq. 8. v. 
Agema. 

‘Aynuéva, τά, Dor. part. pf. pass, 
from ἡγέομαι, tv. ἀγξομαι. 

. *Aynvopetog, a, ov, Dor. ἀγᾶνόρ-ν 
Ξ--ἀγήνωρ, Aesch. Pers. 1026. 

’Aynvopéwv, ἃ participial form= 
ἀγήνωρ, Nonn. ΤΏ. 12, 194. 
’Aynvopia, ac, 7, (ἀγῃνωρ) manli- 
ness, manhood, courage, ll. 122, 457t, 
always of men, except in Il. 12, 46 
of a lion: talso with collat. notion of 
pride, haughtiness, in plur., 1]. 9, 700. 

PAynvopidne, ov, 6, son Or descend- 
ant of Agenor, esp. Cadmus, Ap. Rh. 
3, 1186; also Phineus, Id. 2, 178.— 
In pl. of ᾿Αγηνορίδαι, the Thebans, 
Eur. Phoen. 217. 

PAynvopic, ἰδος, 7, daughter or fe- 
male descendant of Agenor, Ino, Opp. 
C. 4, 237. ἢ 
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*Aynvep, opoc, ὃ, ἡ : Dor. ayavap, 
(ἄγαν, ἀνήρ) :—manly, θυμός, κραδίη, 
tll. 9, 398, 635; 10, 220, Od. 2, 103, 
etc.t, also in Hes. ; but even in Hom. 
freq. with collat. notion of headstrong, 
haughty, tarrogant, e. g., of Achilles, 
Il. 9, 6991 ; μνηστῆρες Gy., oft. in 
Od. t1, 144, etc.; of the insolent spirit 
of Thersites, 11. 2, 276t; so of the 
Titans, Hes. Th. 641, cf. Aesch. 
Theb. 124 :—in Pind. of animals and 
things, dy. ἵππος,. πλοῦτος, κόμπος, 
stately, splendid, magnificent. Only 
poet. 
tAyfvap; opoc, ὃ, Agenor, son of 
Iasus, king of Argos, Apollod. 2, 1, 
2.—2. son of Neptune and Libya, 
king of Sidon, father of Cadmus, Id. 
3,.1,2; Soph. O. T. 268.—3. son of 
Amphion and Niobe, Apollod. 3, 5, 6: 
—4. son of Antenor, a Trojan chief, 
Il. 4, 467; etc.—5. father of Cilix, a 
Phoenician, Hdt. 7, 91.—Others in 
Apollod. ; etc. ‘ F 

Aynoya, perf. act. from ἄγω, to 
lead a eae 338, 28. ᾿ 

᾿Αγήραντος, ov,=sq., Simon. 29. 

. ᾿Αγήραος, ov: contr. (as always in 
Att. prose) ἀγήρως, wv, of which 
Hom. has only the nom. dual ἀγήρω 
in Il. ti2, 323 ; 17, 4447, and the nom. 
sing. and acc. plur. ἀγήρως in Od. 
ἰδ, 218; 7, 941 ; the acc. sing. dy7- 

ν occurs H. Cer. 242, for whi 

es. Th. 949 has ἀγήρω, as also 
Soph.: cf. Spitzn. Exc. iv ad. Il. 
(a priv., γῆρας) :—free from old age, not 
waxing old, undecaying, of the gods, 
Hom., and Hes. ; also of the Aegis, 
Il. 2, 447; dy. κῦδος, Pind. P. 2, 
96 ;—freq. in Att. 

᾿Αγήρατον, ov, τό, an aromatic 
plant, perh. yarrow or milfoil, Achillea 
ageratum, Diosc. 4, 59. ὃ 

᾿Αγήρατος. ον,Ξεἀγήραος, κλέος, 
Eur. 6:4: 567 ; also τὰς in Mem, Ν 
3, 13, Plat. Ax. 370 D. 

’Aynpatoc, ov, ὃ, a kind of stone 
used by shoemakers'to polish wom- 
en’s shoes, Galen. 

᾿Αγήΐρως, wv, contr. for ἀγήραος, 

v. 


» "Ayhe, or ἁγῆς, ἔς, (ἄγος guilty, 
accursed, Hippon. 4.—I]. but-also in 
good sense, sacred, holy, pure, Emped. 
ap. A. B. p..337, ef. Nake Choer. 
179, sq.: cf. εὐαγῆς B. [a] 

᾿Αγήσανδρος, ov, ὃ, epith. of Pluto, 
=A yeoihaoc. 

tAynoavdpoc, ov, 6, Dor.='Hy7- 
cavdpoc, a Lacedaemonian, Thuc. 
8, 91.—Others in Polyb. ; ete. 

.  Αγησιάναξ, axroc, ὃ, Dor.='Hyn- 
σιάναξ, Plut. 
tAynoiac, ov, ὃ, Dor. for "Ηγησίας, 
Agesias, a conqueror in the Olympic 
games, Pind. O. 6, 19.—Others in 
Polyb.; etc. . εν ᾿ 

Τ᾽ Αγησίδαᾶμος, ov, ὃ, (ἡγέομαι, δῆ- 

μος) Agesidamus, a conqueror in the 
vet bel games, Pind. O. 10, 12. 
αἰ ᾿Αγησίλαος, ov, ὁ,Ξεἀγεσίλαος, 
"Αιδης,. Aesch. Fr. 307. 
- Τ᾽ Αγησίλᾶος, ov, ὁ, Ion. Ἢ γησί- 
λεως, w, Dor. ᾿Αγησίλας, α, (ν. ἀγε- 
σίλαος) Agesilaus, name of several 
kings of Sparta, Hat. 7, 204; 8, 131; 
esp. the celebrated one, who led the 
Spartans against Persia, Xen. Ag: 
and Hell. 

PAynoiniyoe, ov, ὁ, (ἁγέομαι, μά- 
xn) Agesimachus, a victor in the Ne- 
mean games, Pind. N. 6, 37. 

Τ᾿ Αγησίπολις, ἔδος; ὁ, (ἁγέομαι, 
πόλις) Agesipolis, a Spartan, son of 
Pausanias, Xen. Hell. 4, 2.—2. 
another, son of Cleombrotus, Plut. ; 
Paus. 3, 6, 2. 
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PAynoirridac, a, “δ, Agesippidas, 
a Spartan, Thue. 5, 56, 

tAynoiotparoc, ov, ὃ, (ἁγέομαι, 
στρατός ) Agesistratus, a Spartan 
ephor, Xen. Hell. 2, 3; 10. a. 

᾿Αγησίχορος,ον, (éyéouat, Dor. for 
RY-» χορός) :—leading the chorus Οὐ 
dance, προοίμια, Pind. P..1, 6. 

Τ᾽ Αγήτας, ov, 6, (ἁγέομαι) Agetas; 
a leader of the Aetolians, Polyb. 5, 
91,1. os 

‘Aynthp, ἤρος, 6, Dor. for #ynThp, 
Pind. ΤΡ. 1, 134t. [a] ΟΠ Τὴν 

᾿Αγητός, ἥ, ὄν, (ἄγαμαι) admired, 
wondrous, famous, Hom., tfreq.,- and 
alwayst ¢. acc. rei, ἀγητὸς φύην, 
δέμας, εἶδος, tl. 22, 370 ; 24, 376; 5, 
787; φῥένας only in Od, 14, 177, 
where now δέμας καὶ εἶδος ay. : fem: 
εἶδος ἀγητῆ, H. Ap. 198t; also’ 6. 
dat., χρήμασι, Solon 20, 3:. Only 
poet. [a] ΤΑΣ 

ΤΑ γητος, οὐ; ὃ, Agetus, a Spartan, 
Hdt. 6,61. ; 

‘Ayntep, opoc, 6, Dor. for ἡγήτωρ, 
Eur-tMed, 426. hhh 
: «ΤΑγεάδαι, Gv, οἱ,Ξε᾿ Αγίδαι, Plut. 
Lys. 24. 

᾿Αγεάζω, (ἅγιος) to hallow, purify, 
consecrate, tof persons, LX X. ix. 19, 
22, in pass.; N..T. Joh. 10, 36; of 
things, Matth. 23,.17.—2. to cleanse 
from pollution, purify, LXX. Levit. 
16, 19; N. T. Hebr. 9, 13. 

Τ᾽ Αγέας, ov, 6, Agias, an Arcadian 
commander in the army of Cyrus the 
younger, Xen. An. 2, 6, 30.—Others 
in Ath. ; Plut.; etc. 

᾿Αγίασμα, ατος, τό, (ἁγιάζων that 
which is hallowed, a holy place, sanc- 
tuary, LXX. 

᾿Αγιασμός, ov, ὁ, (ἁγιάζω) consecra- 
tion, sanctification, N. hy tRom. 6,19. 

Αγιαστήριον, ov, τό,Ξ: ἁγίασμα, 
LXX. τάμα 12, 4. Asay 

Τ᾽ Αγιᾶτις, ἴδος, 7, Agiatis, wife of 
king Agis, Plut. Cleom. 1. 

‘Aylagdpoc, ov,=lepaddpoc, Bockh 
Inser.:1, p. 470. 

᾿Αγίγαρτος, ov, (a priv., γίγαρτον) 
of grapes, etc., without seed or stone, 
Theophr. [7] . 

PAyidat, Gv, oi, (patron. from 
*Ayic) the Agidae, descendants of Agis, 
Paus. 3, 2, 1. 

᾿Αγίζω, f. -ἰσω Att. -16, (ἅγιος) to 
hallow, make sacred, Lat. dedicare, Bw- 
μοὶ πατρὶ ἁγισθέντες, Pind. O. 3, 
34, Soph. Ο, é. 1495, esp. by burning 
a sacrifice:—zérava ἥγιζεν ἐς σά- 
κτὴν, a joke παρ᾽ ὑπόνοιαν for ἐς 
βωμόν, Ar. Plut. 681.. Cf. ἐναγίζω, 
καθαγίζω. ᾿ : 

᾿Αγινέω, G, lengthd. Ion. form of 
ἄγω : mostly used in pres. and impf., 
but fut. ἀγενήσω in Η. Hom. Ap. 57, 
etc. :—-we have also an inf. pres. dyr- 
νέμεναι (Od. 20, 213), impf. dyiveokov 
(Od. 17, 294), as if from a pres. ἀγένω. 
To lead, bring, carry, te. acc., νύμφας 
ay., Il. 18, 4937, also of things, ὕλην, 
14, 784, téddpa ἀγ., Hdt..3, 89, 97: 
—mid., to cause to be brought, to have 


brought for one, γυναῖκας ἐς τὸ ἱρόν | fi 


ay. Hdt: 7, 33.—It also occurs in 
Arr. Ind. 8, 9. ἀν τις 

᾿ς "Αγειόγραφος, ov, (ἅγιος, γράφω) 
written by inspiration : τὰ ἁγιόγραφα 
(sc. βιβλία), tthe holy, inspired writ- 
mgst, i. e. the books of the Old. Tes- 
tament, texcept the Pentateuch and 
Prophetst, Eccl. 

᾿Αγιοπρεπής, ἔς, (ἅγιος, πρέπω) 
befitting the holy, holy. Adv. -πῶς, 

cel, : 

"Aytoc, a, ov, devoted to the gods, 
Lat. sacer (cf, dyoc), and so,—I.:in 
good sense, sacred, holy.—1. of things, 


ATKA 
ἱερὸν ἅγιον, τοῖα ἀκ vies 3,2, ΠῈΣ 
gen., sacred to ἃ god, dy. ᾿ΑΦρῸ ὃ 
Ἡρακλέος, Hat. 2, 41, we tite 
persons; holy, pious, pure, Ar. Ave 
522: τὸ ἅγιον, a sanctuary, ἅγια 
ἁγίων, holy of holies; N. T. Hebr. 9, 
3t.—II.-in bad: sense, accursed, execra- 
ble, Lat. -sacer, Cratin. Incert. 35.— 
The word is rare in Att., and never 
found in Trag., who use ἁγνός (q. V.), 
instead, cf. Pors. Med.'752:-for ἅγιος 
in Aesch. Supp. 858, should prob. be 
i ἄγειος (q. v.). Adv. ep st 
᾿Αγιότης, τοῦ, 7, sanctity, holiness, 
N. τ +Hebr, 12, 10. Ἶ ᾿ , 
"Αγεόω, ὥ, f. -ώσω, (ἅγιος) to make 
holy, hallow. ᾿ : 
TAycc, δος, 6, Ton. Ἦγες, Agis; 
name of several kings of Sparta, Hdt: 
7204 s- Thies 3; 65? eve 9 Maree 
- tAytoudc, od, ὃ. (ἀγίζων pref. read- 
ing in Diod. 4, 39 for ἁγιασμόςξε! 
ἐναγισβμός. ᾿ pit 
‘Ay.oteia, ac, 7, usu. in plur., holy 
rites, temple-worship: or service, Isocr. 
227 A, Plat. Ax. 371 D.—IL. holiness; 
Strab. p. 417: from 
᾿Αγιστεύω. f. -etow, to perform sa 
cred rites, Plat. Legg. 759 ow Sg 
be holy or pious, live piously, chastely 
dy. βιοτάν, Eur. Bacch. 74.—Pass:, 
to be held holy, Strab.—ll. act., to 
purify, Orac. ap. Paus. 10, 6,7. .. 
᾿Αγιωσύνη, ης, ἡ,»Ξεἁγιότης, N. T, 
t2 Cor. 7,1. 55. ae Sa 
- *Ayk-, poet. (esp. Ep.) abbrev. for 
ἀνακ-, in compds. of ἀνά with words 
beginning with x, as, ἀγκεῖσθαι for 
areericen ‘ moe a; ΝΑ 
᾿Αγκάζομαι, f. -ἄσομαι, κάς 
dep. vid. ᾿ take or iiftup in sd hans, 
νεκρόν, 1]. 17, 722. 
ἴἤλγκαθεν, adv., t* between the _ 
bended arms,’ Aesch. Ag. 3, Dun- 
bar’s Lex. s. v., the termin. -θὲν re- 
taining its proper signf. from, as in 
Eum. 80, dyxafev λαβὼν βρέτας; 
having taken the image in the arms, 
so that it depended therefrom. Others 
explain ἄγκ. in Ag. 3 ast for ἀγκάς; 
on the arm, i. e. resting on it, Lat. 
cubito presso.—lII. said to be put for 
ἀνέκαθεν, in Aesch. Eum. 369: but 
here the metre requires ἀνέκαθεν : 
and in all .other cases dyx- stands 
for ἀνακ-, not for ἀνεκ-. ase 
tAyxaioc, ov, 6, Ancaeus, son of 
Lycurgus and Astynome, Il. 2, 609; 
—2,an Aetolian from Pleuron, Il. 23; 
635.—3. son of Neptune, one of the 
Argonauts, Call. Del..50. Ὁ = 
᾿Αγκαλέω, poet. for dvax-, Aesch.* 
"AyKGAn, ἧς, 7, the bent arm, usu, 


in plur.: ἀγκάλαις, ἐν ἀγκάλαις or 


én’ ἀγκάλαις ἔχειν, λαμβάνειν. ete., 
Aesch. tAg. 723, Supp. 4811, Eur.tAle. 
351, 190t, etc. tdyxdAator περιφέρειν; 
14. Or. 464+—II. metaph., any thing 
closely enfolding, 6. 5. teTpaia ay ohn, 
Aesch. Pr. 1019, πόντιαι ἀγκάλαι, Id: 
Cho. 587; cf. Ar. Ran. 716. Alsoef. ay- 
κοίνη. (A lengthd. form of ἄγκη, 4.ν.) 

᾿Αγκαλιδαγωγξέω, ὥ, to carry an arm- 
eee from ἜΝ ἣν 
-*Ayxadidaywyoc, ὄν, ( ἀγκαλίῷ, 
syish caring an armful or bundle : of 
beasts of burden, ἀγκαλιδοφόρος be- 
ing used of men. 

Mi ge race ae Le υρ αὶ and éyxaAdogo- 
ρέω, ὥ,Ξ- ἀγκαλιδαγωγέω : from Σ᾿ 
- Αγκαλιδοφόρος; ον, (φέρωγεεἀγκα- 
λιδαγωγός, 4. V. εὐ gy 

᾿Αγκαλίζομαι, f. -ἰσομαι Att. tod- 
Hat, dep. mid.—dyxdlovat, Simon: 
Amorg. 77. ere QB «9. ; 

᾿Αγκαλίς, idoc, 7, in plur.=dayKa- 
Aat, arms, tonly in dat; aykeABeo- 
ovvt, Il. 18, 555; 22, 503.—IL an 
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armful, bundle, Nicostr. Syr. 1, and 

Plut. tRom. 8. 

᾿ ᾿Αγκάλισμα, arog, τό, (ἀγκαλίζο- 

peat) that which is embraced or carried 

in the arms, Luc: Amor, 14.—II. an 

embrace, aye oe. fal ' pie 

- “Aykadoc, ov, 6, an armful, e, 

a. Hom: Bere 82. 

τ Αγκάς, adv., into or in the arms, 

ἀγκ. ἑλεῖν, λαβεῖν, μάρπτειν, ἔχειν, 

Od. 7, 252, Il. 14, 353, ete. (Prob. 

for ἀγκάζε, from ἀγκή.) ; 
ete ‘poet. for ἀνάκειμαι, 


nd. 

"AT KH’, ἧς, ἡν»Ξεἀγκάλη, like κόγ- 
χη, κογχύλη, Coray Heliod. 2, 113, 
WS cf χγκὸς. sods’ ere 
- ΤΑγκηρύσσω, poet. for dvax., Soph. 
Pros 


᾿Αγκίον, ov, τό, dim. from ἄγκος, 
a small valley, prob. 1. Arist..H. A. 8, 
16, 2, for ἀγγείοις. ye 
~ *Aykcotpeia, ας; 7, (ἀγκιστρεύω) 
angling, Plat. Legg. 823 Ὁ. 
᾿ὐΑγκιστρευτικός, ἢν Ov, belonging to 
or fit for angling: τὸ -κόν, angling, 
like ἀγκιστρεία, Plat. Soph. 220 ἢ: 
om 
εἰ *Ayktorpeva, f. -ebow, tand dep. 
mid. -εὐομαιΐ, (ἄγκιστρον) to angle 
for, entice, Philo. ; 
᾿Αγκίστριον, ov, τό, dim. from 
ἄγκιστρον, Theocr. 21, 57. 
᾿Αγκιστρόδετος, ον, (ἄγκιστρον, 
δέω) bound on ᾿ hook, Anth. tP. 6, 27. 
-’Ayntotpoedne; ἔς, (ἄγκιστρον, ei- 
δος) hid ahaped. barbed, Digit. 5, 34. 
"ΛΑ γκίστρον, ov, τό, (akin to ἄγκος, 
ἀγκύλος, ἄγκυρα) a fish-hook, Od. 4, 
9, Hdt. t2, 70t, etc. : the hook of a 
spindle, Plat. Rep. 616 C. 
᾿Αγκιστροπώλης: ov, ὁ,(ἄγκιστρον, 
στωλέω) α seller of fish-hooks. 
- Αγκεστροφάγος, ov, (ἄγκιστρον, 
1 ηξ ων εὐ βόα the hooks hriat,| Hah 
9, 37, 13. pie 
εἰ ΤΑ γκιστρόω, ὥ, ἴ. -ὥσω,(ἄγκιστρον) 
to των ‘vith barbs, Plut. Crass, 95. 
—II. to hook, catch, πόθῳ, Lyc. 67. 
\ *AyKtotpodne, ες, (eldoc)= dyKe- 
στροειδής, Polyb. 34, 3, 5. 
᾿Αγκιστρωτός, ἢ, ὄν, verb. adj. 
ἊΨ ἀγκιστρόω, barbed, Polyb. 6, 23, 


,ιἾ Γ᾿Αγκλίνω, and. ἄγκλιμα, τό, poet. 
for avaka-. é ) : 
᾿ *Ayxoivn, ne, 7, (ἀγκών) poet. for 
ἀ eo ᾿ the bent ks used only in 
; ee ll. 14, 213, Od. 11, 261; ete.— 
.metaph., any thing closely enfolding, 
χθονὸς ἀγκοῖναι, dyk. TeTpatat, GA- 
une, λίνοιο, Anth. TP. 9, 3981, and 
Opp. tH. 3, 341; cf. ἀγκάλη. 
: ᾿Αγκομίζω, poet. for dvax-, Pind. 
tP. 4, 15. 
» Αγκονίω, for dvax-,—drakovia, to 
hasten, Ar. Lys. 1311. 
. "ATKOS, εος, τό, strictly a bend or 
hollow, esp. of the arm, tv. Herm. ad 
H. Hom. Merc. 159+: hence a moun- 
tain glen, winding dell, valley, Hom., 
always in acc. pl. dyxeat, as ll. 20, 
490, Hdt., etc. (Akin to ἄγγος, dy- 
χω, Germ. eng.. Hence come ἀγκάλη. 
κοίνη; ἀγκύλη, ἀγκύλος: ἄγκι- 
otpov, Lat. uncus, uncinus: ἄγκυρα : 
angulus.) ὁ. 
᾿Αγκρεμάννυμι, poet. for dvaxp-, 
ἀγκρεμάσασα, Od. 1, 440. ᾿ 
- ΤΑγκρῖσις, t. for ἀνάκρισι 
Acsch. 4m, 364. ye 
᾿Αγκρούομαι, poet. for dvakpoto- 
μαι, Theees: t4, 31. Γ 
᾿Αγκτήρ, ἦρος; ὃ, (dyyxw). that which 
binds tight, Lat. fibula: a means of 
closing wounds, Galen. Hence 
᾿Αγκτηριάζω, OF -ifw, to bind with an 
d&yKrnp, id.; and 
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᾿Αγκτηριασμός, od, ὃ, a binding with 
an ἀγκτήρ, Id. : 

᾿Αγκύλέομαι, t-odmar, dep. mid., to 
hurl by means of the ἀγκύλη; q. ν. ΤΙ; 
hence in genl., to hurl, only Ath. 534 
E, κεραυνὸν ἠγκυλημένος "Ἔρως: 
from 

᾿Αγκύλη, ne, 7, (dyKoc) tstrictly, 
any thing bent, hence the bent or hollow 
hand, the right hand bent for the 
purpose of throwing the wine in the 
game of the cottabus, v. Bergk ad 
Anacr. Fr. 52, and A. B. pp. 327, 19; 
337, 30t ; ἀπ’ ἀγκύλης ἱέναι, to throw 
from tthe bent or hollow handt, Lat. 
cottabum projicere, Bacchyl. Fr. 23 
(whence, seemingly, came the signf. 
of a cup, given by Ath. 667 C, etc.). 
—2.a knee bent by disease, Medic.—Il. 
t=Lat: ansa, the handle, any bent ob- 
ject for the hand to rest on, esp., a 
bent poise or rest fitted to the middle 
of a javelin, by which it was hurled, 
differing from the Lat. amentum, 
which was a thong, though: others 
so render it, v. Dict. Antiqq. s. v. 
ansa: cf. Xen. An. 4, 2, 28t:—also 
the javelin itself, Eur. Or. 1476.—III. 
a loop or noose in a cord, Herm. Eur. 
I. T. 1377 (1408) :—talso a loop or 
ring for the hand, at the end of the 
leash of a hound, ἱμάντες ἀγκύλας 
χειρὶ ἔχοντεςϊ, Xen. Cyn. 6, 1.—2. 
any thong or string; as a bowstring, 
Soph. O. T. 203 t(but dyx. here also 
has more po. its usual signf., and 
means the bending bow itself )t: ἀγκύ- 
An éuBadoc, a sandal-thong, Alex. keh. 
2 


᾿Αγκύλητός, ἢ, Ov, verb. adj. from 
ἀγκυλέομαι, thrown from the bent 
tor hollow handt, of the cottabus, 
Aesch. Fr. 165; cf. ἀγκύλη I—II. as 
subst., τὸ ἀγκυλητόν, a javelin, Id. 
Fr. 14. 

᾿Αγκυλιδωτός, bv, having a loop for 
a handle, Hipp. 

ΤΑγκυλίζω, ( ἀγκύλη) to throw 
from the ἀγκύλη, κότταβθον, Anacr. 
ap. Ath. 427 D, Tut v. Bergk Anacr. 
2 ae: Ny 

᾽λγκύλιον, ov, τό, dim. from ἀγκύ- 
An.—ll. τὰ ἀγκύλια, the Roman an- 
cilia, Plut. Num. 13. - 

᾿Αγκυλίς, δος, 7, a hook, barb, Opp. 
C..1, 155. 

Τ᾽ Αγκυλίων, wvoc, 6, Ancylion, 
masc. pr. n., Ar. Vesp. 1397.—2. title 
of a play of Eubulus, Meineke 1, p. 
359 


_ λαγκυλοβλέφαρον; ov, τό, (ἀγκύλη, 
ion gaa a cohesion of the eyelids, 
Me ic. λάβουλ ν ; : 
᾿Αγκύλόβουλος, ον, (ἀγκύλος, βου- 

λή) craft , tT zetz. Hom. 144. τῶν 

᾿Αγκύλόδειρος,ον,(ἀγκύλος, δειρή) 
crook-necked, Opp. H. 4, 630, 

’AykvAddove, οντος, ὃ, ἡ, (ἀγκύλος, 
ὁδούς) crook-toothed, twith curved blade, 
dprnt, Q. Sm. 6,218: barbed, toiyv- 
voc, ware P. 6, 176. ; 

AyktAdeic, εσσα, ev, poet. for 

ἀγεύλδε, Nonn. 1}. 6, 21. 

ack stampa τιν ov, (ἀγκύλος, Kv- 
KAoc) curving, curling, ovpn, Nonn. 
D. 35, 217. . 4 

"AyKvA6Kwdoc, ov, (ἀγκύλος, κῶ- 
Aov) crooked-limbed, Archestr. ap. Ath. 
320 A. 

᾿Αγκύλομήτης, ov Ep. ew, ὁ. ἡ,(ἀγκ- 
ὕλος, μῆτις) crooked of counsel, wily 
regular epith. of Κρόνος in Hom. tll. 
2, 205, 319; ete., Od. 21, 415+, and 
Hes. +Th. 19, .137: of Prometheus, 
Id. Op. 48. 

᾿Αγκύλόμητις, toc, 6, 7, = foreg., 
Nonn 


᾿Αγκύλόπους, 5, Hy -ποῦν, τό, gen. 
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-rodoc, (ἀγκύλος, πούς) with bent legs, 
ἀγκ. δίφρος, the Rom. sella curulis, 
αι. Mar. 5. 
᾿Αγκύλος, ἡ, ov, (ἄγκος) crooked, 
curved, rounded, 6. g. τόξα, Il. 5, 209, 
Od, 21, 264, ἅρμα, Il. 6, 39: also of 
the eagle, ἀγκύλον κάρα, his beaked 
head, Pind. ῥ᾽ 1, 15.—IL metaph.,— 
1. of style, crooked, intricate, Luc. Bis 
Acc. 21: but in good sense, terse, 
periodic, like στρογγύλος; Dion. H.— 
2. of character, wily, crafty, Liye. 344. 
tAdv. -λως, ἀγκ. Me οι Ὁ Dion. H. 
de Thuc. jud. 31, It. [Ὁ] 
᾿Αγκύλότοξος, ov, (ἀγκύλος, τόξον) 
with crooked bow, Il. 2, 848; 10, 428, 
Pind. P. 1, 151. 
᾿Αγκῦλο εἴλῆς, ov, 6, Seba 
χεῖλος) with hooked beak, αἰετός, Od. 
19, 538, ἢ ite etc. 5 
᾿Αγκυλοχῆλης, ov, 6, (ἀγκύλος, 
ΧΩ kik ἀραὶ claws, Batr 285. ὃ 
᾿Αγκὕὔλδω, O, f. -ώσω, (ay bhoc) to 
crook, hook, τὴν χεῖρα, Ath. 667 B: 
τὰς ὄνυχας ἠγκυλωμένος, with crooked 
claws, Ar. Av. 1180 :—absol., in pass., 
to be stiffened in the joints. < 
’AyKvAarvé, vyoc, ὃ, ἡ, (ἀγκύλος, 
ὄνυξ) with crooked claws. 
᾿Αγκύλωσις, εως, ἡ, (ἀγκυλόω) as 
medic. term, stiffening of the joints, 
Paul. Aeg. ; or, of the eyelids, Galen. 
v 


᾿Αγκυλωτός, ἤ, dv, verb. adj. from 
ἀγκυλόω, of javelins, furnished with 
an ἀγκύλη (signf. Π.), ἀγκ. στοχά- 
σματα, Eur. Bacch. 1197. 

"Αγκῦρα, ac, 7, Lat. ancdra, an 
anchor, first in Theogn. 4459+, and 
Pind., for in Hom. we hear only of 
ebvai: ἄγκυραν βάλλειν, καθιέναι; 
μεθιέναι, ἀφιέναι, to cast anchor, 
Pind. I. 6, 18, Hdt. 7,36, Aesch. Cho. 
662, Xen.; ἄγκ. αἴρεσθαι, to weigh 
anchor, Plut. Pomp. 80: ἐπ’ ἀγκύρας 
ἀποσαλεύειν or ὁρμεῖν, to ride at απ’ 
chor, Dem. 1213, 24; and metaph., 
ἐπὶ δυοῖν ἀγκύραιν ὁρμεῖν αὐτοὺς 
ἐῶτε, tlet them ride at two anchors, 
i. e., have two alternatives to choose 
betweent, Dem. 1295, fin.; cf. Soph. 
Fr. 612; Τοΐκων ἄγκυρά τ᾽ ἐμῶν, Eur. 
Hec. 80 :--- ἱερὰ dyx., the main an- 
chor of ἃ ship which was used in 
emergencies, Luc. Fug. 137. --- Π. 
generally, any hook, Theophr.—Ill. in 
Epich. Ρ 110, = αἰδοῖον.. t(Root 
dyk-, οἵ. ᾿ἀγκ-ος, etc. “Lat. une-us, 
from the bend of the fluke.) | 

tAyxipa, ac, 7, Ancyra, a city of 
Greater Phrygia, Strab.—2. the chief 
city of Galatia, rendered famous in 
modern times by the monumentum 
Ancyranum found there. It is now. 
Angouri, Id.—3..a city of Ilyricum, 
Polyb. 28, 8; 11. 

᾿Αγκῦρηβόλιον, ov, τό,Ξεἀγκυρο- 

bio, tDemocer. (ap. Plut, 2, 795 Ε) 

r. Phys. 10; νυν. Lob. ad Phryn. p, 
edi 


᾿Αγκυρίζω. f. -iow Att.-16, (ἄγκυραν 
to hook, catch as with a fish-hook, Ar. 
Eq. 262 ; where, however, others ex- 
plain it of a trick in wrestling, where 
one wrestler hooked the other. behind the 
knee with his leg, ef. Il. 23, 730, Eu- 
pol. Tax, 6. 

᾿Αγκύριον, ov, τό, dim. from ἄγκυ- 

a, Luc. tCatapl. 1, Dial. Mort. 10, 

10, Plut. 2, 564 Dt—Il. τὰ ἀγκύρια, 
(eos me anchor-cables, Diod. 14, 
73. [v- 
. “Aykbpoporéa, ὥ, f. -now, (ἄγκυρα, 
βάλλω) to cast anchor : in genl, to set, 
hook fast in, fasten securely, Hipp. 

*AyxipoBdAtov, ov, TO, an anchor- 
age, Democr. ap. Plut, 2,317 A: tef. 


-ηβόλιον. 
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᾿Αγκύροειδής; ἔς, (ἄγκυρα, εἶδος) 
like an anchor, Galen. v. -δῶς. 
᾿Αγκύρομήλη, n¢, 7), α kind of probe 
Hipp. ap. Galen. ; 

᾿Αγκῦρουχία, ac, 7, (ἄγκυρα, ἔχω) 
a holding by the anchor, ἐν ἀγκυρουχί- 
aic, when safe at anchor, Aesch. 
Suppl. 766. ; ; 

᾿Αγκῦρωτός, 7, Ov, verb. adj. as if 
from ἀγκυρόω, anchored, Philo. 

Τ᾽ Αγκύωρ, opoc, ὃ, Ancyor, son of 
Lycaon, Apollod. ; 

᾿Αγκών, ὥνος, 6, the bend or hollow 
of the arm, the bent arm, like ἀγκάλη, 
Til. 5, 582, etce.t ; νέκας ἐν ἀγκώνεσσι 
πίτνειν, Pind. N. 5, 76; ἐς ἀγκῶνα 
προςπτύσσεσθαι, Soph. Ant. 1237.— 
2. the elbow, Hom., ἱὀρθωθεὶς ἐπ᾽ ay- 
κῶνος, supporting himself upon his 
elbow, Il. 10, 80; cf. Luc. Lex. 6, ἐπ᾽ 
ἀγκῶνος δειπνεῖνϊ ; ἀγκῶνι νύττειν, 
to nudge, Od. 14, 485.—3. later, the 
bend in animals’ legs, Xen. Cyn. 4, 
1:—hence,—II. any bend, as the jut- 
ting angle of a wall, ἀγκὼν τείχεος, 
Il. 16, 702, cf, Hat. 1, 180; the bend 
of a river, Hdt. 2, 99; tthe windings 
of the shore or mountain, Soph. Aj. 
805 ; a promontory or jutting rock, Ap. 
Rh. 2, 560, cf. Orph. Arg. 756 and 
Plut. Them. 32t: α bay or creek of the 
sea? ἀγκῶνες κιθάρας, the bends at 
the ends of the horns of the cithara, 
Ath. +637 Bt.—IIl. the proverb yAv- 
κὺς ἀγκῶν is used to soften down 
something unpleasant, Plat. Phaedr. 
257 D, Ath. 516 A; but its origin is 
unknown, v. Interpp. ad 1. c.: in Plat. 
(Com.) Pha. 4, however, it seems to 
be=7apayxdAtoua, a thing to be em- 
braced, darling. (From same root as 
ἄγκος. q. v.) Hence 

Τ᾿ Αγκών, Gvoc, 7, Ancona, a City of 
Eastern Italy, deriving its name from 
the bend of the coast where it was 
built, Strab, p. 211. 

᾿Αγκωνίσκιον, ov, T6,=sq. Math. 
Vett. 

᾿Αγκωνίσκος, ov, ὁ, dim. from ἀγ- 
κών, 
_ ᾿Ααγκωνισμός, οὔ, 6, a bending. 

᾿Αγκωνοειδῆς, ἔς, ( εἶδος.) curve- 
sity αἰσυε υὲ ᾿ 

᾿Αγλαέθειρος, ον, (ἀγλαός, ἔθειρα) 
ieight-haired, HL Hom. ἴδ, 5. ‘ 

’AyAaia, tac, lon. -atn, nct,7, (akin 
to αἴγλη and ἄγαλμα) :—splendour, 
stale, beauty, brightness, adornment, 
Hom., who has it of anything splen- 
did or showy, aseopp. to what is use- 
ful, Od. 15, 78: hence in bad sense, 
pomp, show, vanity, Od. 17, 310, and 
in plur., vanities, Od. 17,244 : in Pind. 
festive joy, triumph, glory, O. 13, 18, 
etc.; and in plur., festivities, merri- 
ment, Hes. Sc. 272, 285.—The word 
is poet., but occurs in Xen. Eq. 5, 8, 
and in late prose, as Luc. 

tAyAain, nc, 7, Aglaia, mother of 
Nireus, Il. 2, 672.—2. one of the 
Graces, Hes. Th. 909.—3. daughter 
of Thespius, Apollod. 

᾿Αγλαΐζω: f.iow Att. 16: (ἀγλαός): 
—to make splendid, adorn, τινά τινὶ, 
Ael. tN. A. 8, 28: to honour, τινά 
τινι, Plut. 2, 965 Ct: also to produce 
or give as an ornament, Δελφὶς πέτρα 
τοῦτό τοι GyAdioert, Theocr. Ep, 1, 
4: tef. Ath. 622 Ct.—But earlier only 
in pass., to be adorned with a thing, be 
proud of it, delight in it, hence inf. 
fut., ἀγλαϊεῖσθαι, 11. 10, 331 (the 
only example in Hom.): usu. c. dat., 
as Simon. Amorg. 70; but also, dyAa- 
iCeobar μουσικῆς ἐν ἀώτῳ, Pind. O..1, 
22; ἱκόμαις ἠγλαϊσμέναι, Lyc. 1133. 
. Τ᾿ Αγλαΐηφι, Ep. dat. for ἀγλαΐᾳ, 
Il. 6, 510. ‘ 
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tAyAaic, tdoc, #, Aglais, fem. pr. 
n., Ath. 415 A. 

’AyAdioua, ατος, τό, (ἀγλαΐζω) an 
ornament, honor, Aesch, Ag. 1312: of 
an offering, Id. Cho. 193; cf. Eur. 
ΕἸ. 325. [a] 

᾿Αγλαϊσμός, ov, 6, (ἀγλαΐζω) an 
adorning, an ornament, Plat. Ax. 369 D. 

᾿Αγλαϊστός, ἢ. dv, verb, adj. from 
ἀγλαΐζω, adorned, Eccl. 

tAyAairddac, a, ὃ, Aglaitadas, a 
distinguished Persian, Xen. Cyr. 2, 
2,11: 

Τ᾽ Αγλαΐων, wvoc, ὃ, Aglaion, an 
Athenian, Plat. Rep. 439 E. 

᾿Αγλαόβοτρυς, v, gen. voc, (4yAa- 
ός, βότρυς) with splendid bunches, 
noes χ ᾿ 

’AyAaéyvioc, ον, (ἀγλαός, γυῖον 
beauttful-leabed, ἥβη Pad N ‘ y 6. 

᾿Αγλαόδενδρος, ov, (ἀγλαός, dév- 
dpov) with beautiful trees, Pind, Ο, 9,32. 

᾿Αγλαόδωρος; ov, (ἀγλαός, δῶρον) 
with or bestowing splendid gifts, Δημή- 
τηρ, H. Hom. Cer. 54, 192, 492. 
᾿Αγλαοεργός, Ov, (ἀγλαός, *épyw) 
ennobled by works, Eccl. 
᾿Αγλαόθρονος, ov, (ἀγλαός, θρό- 
voc) with splendid throne, bright-throned, 
Moicaz, Pind. O. 13, 136; ef. sq. 
᾿Αγλαόθωκος, ov, (ἀγλαός, θῶκος) 


with beautiful seat, vy. 1. for foreg. in 


Pind, N. 10, 1. 

᾿Αγλαόκαρπος, ov, (ἀγλαός, καρ- 
πός) bearing beautiful or goodly fruit, 
of fruit trees, Od. 7, 115; 11, 589.— 
This signf. may be retained also in 
H. Hom. Cer. 4, 23, where it is an 
epith. of Ceres and the Nymphs, as 

wers of the fruits of the earth: so in 

ind. N. 3, 97, of Thetis, as blessing 
the fruit of women’s womb, v. Bockh ad 
|. (56),—though in Ed. I. he wrote 
ἀγλαόκρᾶνος (κρήνη).--ἶ δ sense of 
with beauteous wrists or hands is quite 
spurious, 

᾿Αγλαόκοιτος, ov, (ἀγλαός, κοίτη) 
reclining on the couch of honour. 

᾿Αγλαόκουρος, ov, (ἀγλαός, κοῦ- 

oc) rich in fair youths, Κόρινθος, 
Pind. O, 13, 5: 

Τ᾽ Αγλαοκρέων, ovtoc, ὁ, (ἀγλαός, 
kpéwv) Aglaocreon, a native οἵ Tene- 
dos, Aeschin. 

᾿Αγλαόκωμος, ov, (ἀγλαός, κῶμος) 
giving splendour to the feast, φωνή, 
Pind. O. 3, 10. 

᾿Αγλαόμητις, toc, ὃ, ἡ, (ayAadc, 
MIT) rare wisdom, bo aes 183. 

᾿Αγλαόμορφος, ον, (ἀγλαός, μορφή) 
of hesaiaces oo v. 1. a Hoos Ber 
23, and freq. in late Ep.; tOrph. H. 
14, 5, Anth. P. 7, 343, ete. 

᾿Αγλαόπαις, aidoc, ὁ, f= dyAa6- 
κουρος, Opp. H. 2, 41 

᾿Αγλαόπεπλος, ov, (ἀγλαός, πέ- 
πλος) beautifully veiled, Q. Sm. 11, 
240, 


᾿Αγλαόπηχυς, v, gen. voc, (ἀγλαός, 
πῆχυς) with beautiful arms, Nonn. tD. 
32, 80. ἐν 

᾿Αγλαόπιστος, ov, splendidly faith- 
ful, dub, in Hesych. 

᾿Αγλαοποιξω, ὥ, to make famous, 
Hermap. ap. Ammian. 

᾿Αγλαόπυργος, ov, with stately tow- 
ers, teeta. tHom..418. : 

"ATAAO’S, 7, Ov, also ὅς, όν in 
Theogn. 979, Eur. Andr. 135 :—splen- 
did, stately, beautiful, brilliant, bright, 
oft. as epith. of beautiful objects, as, 
ἄλσος, γυῖα, etc., tll. 2, 506, Od. 6, 
291, 1], 19, 385t; μηρία, Hes. tOp. 
335t ; ἤβη, Theogn. |. c., Simon. 144, 
It, etc. ; tclear, sparkling, ὕδωρ, 1]. 2, 
307t; of men, famous, noble, tll. 2, 
736, 826, etc., Pind. O, 14, 9, 1. 6, 
90t ; also c, dat,, famous for a thing, 
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κέρᾳ ᾿ἀγλαός, Il, 11, 385; 80 too of 
things, δῶρα, ἔργα, ete., Tl. 1, 213, 
etc., Od. 10, 2297; and very freq. in 
Pind. Adv. -ὥς, Ar, Lys. 640,—It is, 
an old Ep. and Lyr. word, being only 
found twice or thrice in Att. poets 
tonce only in Soph., O. T. 152, and 
once only in Eur., And. 135. (Root 
-yaa-, akin to ai-y/-n, ἀ-γάλ-:λω, 
γαλ-ήνη, Germ. gl-anz, Eng. gl-eam, 
etc. ᾿ 
tAyAaéc, οὗ, 6, Aglaus, masc. pr. 
n., Anth. P. 7, 78; etc. 
᾿Αγλαότευκτος, ον.(ἀγλαός, τεύχω) 
splendidly built, Or. Sib. 14, 198. 
*AyAaoTiuocg, ov, Ne τιμῆ) 
splendidly honoured, Orph. tH. 12, 8. | 
’AyAdotpiaivne, ov, ὁ, (ἀγλαός, 
τρίαινα) he of the bright trident, a name 
of Neptune, Pind. O. 1, 64, in aec. 
᾿Αγλαοτρίαινᾶν, cf. Bockh Praef. p, 
39 ; 


᾿Αγλαοφανῆς,; ἔς, (ἀγλαός, φαίνο- 
μαι) of bright Aare Decl. ; 
AyAaogpapne, é¢, (ἀγλαός, oa 
in a PE i ge Or. Sib. mma 5h 
᾿Αγλαοφεγγής, ἔς, (ἀγλαός, φέγ- 
yoc) splendidly shining, axim, ᾿ 
BAY ep gait 7¢, 9, Aglaopheme, 
one of the Sirens; fem. from 
᾿Αγλαόφημος, ov, (ἀγλαός, φήμη) 
8 endid fame, Orph. +H. 31, 4. ς 
᾿Αγλαόφοιτος, ον, (ἀγλαός, φοῖ- 
Taw) walking in splendour, Maxim. 
᾿Αγλαόφορτος, ov, (ἀγλαός, φόρ- 
Toc) proud of one’s burden, Nonn. +D. 
7, 253. . ‘8, 
Τ᾿Αγλαοφῶν, ὥντος, 6,.Aglaophon, 
the name of two distinguished paint- 
ers, Simon. 78, 1, Plat. Ion 532 BE, 
Gorg. vie B. ὶ , 
᾿Αγλαόφωνος, ον, (ἀγλαός, φωνῇ 
‘ith ¢ splendid AES oa: ome 
2: tH, as pr.n.,.—’AyAaognpn, Schol, 
Ap. Rh. 4, 892. ᾿ 
᾿Αγλαοφῶτις, δος, 7, α plant, the 
same as γλυκυσίδη, Ael. ΤΝ. A. 14, 
24 


*AyAavpoc, ov,=ayAaéc, Nic. Th. 
441.—Il. ἡ “AyAavpoc, Aglaurus, a 
daughter of Cecrops, worshipped on 
the Acropolis at Athens, Hdt, 8. 53. 

᾿Αγλαφύρως, adv., ἐπ unpolished 
manner, inelegantly, Ath. 431 D. 

᾿Αγλαῶπις, oc, 7, pecul. poet. 
fem. of sq., Emped. 185. a 

᾿Αγλαώψ, Groce, ὃ, ἣν (ἀγλαός ’ ov) 
bright-eyed ; in genl. flashing, πεύκη, 
Soph. O. T. 214. ' & 

᾿Αγλευκής, ἔς, (α priv., γλεῦκος). 
not sweet, sour, tolvoc, Luc. Lex. 6t, 
harsh, unpleasant, Xen. ap. Suid,, 
whence Zeune has received it for 
ἑάτερπῆς in Oec. 8, 3; super). in 
8, 4: and comp. in Hier. 1, 214, 
for ἀγλυκής, cf. Lob. Phryn. 536: 
metaph. of the style of Thucyd.,, 
harsh, crabbed, Hermog.—In Nic, Al. 
171, ἀγλευκῆ θάλασσαν should prob, 
be meets for ἀγλεύκην θ-: ᾿ 
_ "“AyAnvoc, ov, (a priv., 7] 
‘vhaut γλήνη. 1. 6. blind, N Cai mn) 

*AyAic, ἄγλιθος, not. so well ἀγλῖ- 
θος (Dind. Ar. Ach. 763) :—only used 
in plur., a head of garlic, which is 
made up of several cloves, Ar. l. c., 
Vesp. 680: cf. yéAyec. ) 

“AyAoypoe, ov, not sticky, Hipp, 

᾿Αγλὺύκής, ἐς,Ξεἀγλευκῆς, 4. Vv. > 
‘ "Αγλῦφος, ov, (a priv., yAdow) un- 

ewn 


Τ᾿ Αγλώμᾶχος, ου, ὁ, Dor. for*AyAa- 
όμ- (ἀγλαός. μάχη) Aglomachus, a 
Cyrenean, Hdt. 4, 164. 

᾿᾿Αγλωσσία, ac, 7, Att. -rria, dumb- 
ness, Eur. Alex. 13: from 

ἔλγλωσσος, ov, Att. -rrog, ov, (a 
priv., γλῶσσα) :—without tongue, of 
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‘the crocodile, Arist. Part. An. 4, 1], 


2.—II. tongueless, not glib of tongue 
Lat, elinguis, Pind. N. 8, 41.—2. 

eaking a strange tongue,=BapBupos, 
Soph Tr. 1060, 


. "Ayua, atoc, τό, (a t) a frag- 
ee Plut. Philop. 6. yeast 
᾿Αγμός, οὔ, ὃ, (ἄγνυμι) a breakage, 
ἔπεσε of a bone, Pe in plur., 
oken. cliffs, crags, Elmsl. Bacch, 
1094: tcf. Nic. Al. 391. ' 
_*“Ayvaurtog, ov, (a priv., γνάμπτω 
a δρᾷ snflesible, Aesch. Pr. 163. 
*Ayvantoc, ov, (@ priv., γνάπτω) 
of cloth, not fulled or carded: hence, 
new, Plut. +2, 691 Dt.—II. also, not 
cleansed, een Id. 2, 169 Ο. ts 
"Αγνᾶφος, ov, (a priv., γνώπτω)ξε: 
Fic Ὁ ἣν eet 9, 16. 
‘Ayvela, ac, 7, (dyvetw) purity, 
Fee Soph. O. T. 864, Antipho 
116, 11: esp., strict observance of reli- 
ious duties, Plat. Legg. 909 E, ete.— 
I. in plur., purifications, Isocr. 225 D, 
seudo-Phocyl. 215: a purifying, 
cleansing, Diosc. 
_ “Ayvevua, atoc, τό, (ἁγνεύω) chaste 
conduct, chastity, Eur. El. 256. 
᾿Αγνευτήριον, ov, τό, a place of puri- 
fication or expiation, Eccl. 
᾿Αγνευτικός, %, Ov, preserving chas- 
tity, opp. to ἀφροδισιαστικός, Arist. 
H. A. 1, 1, 30.—II. act., purificatory, 
Philo: τὸ dyv., a sin-offering, Joseph. : 
from 
- "Αγνεύω, f. -ebow, tpf. ἥγνευκα, 
Dem. (ἁγνός), to consider as part of 
purity, make it a point of conscience, C. 
inf. ἁγνεύουσι Pa Bi μηδὲν κτεί- 
νειν, Hdt. 1, 140: hence usu. absol., 
to be pure, Aesch. Supp. 226, Eur., 
a οὶ gen., Sa nips jean 
ἐπιτηδευμάτων, to keep one’s self pure 
from, Dem. 618, τροφή τα ἁγνίζω, 
to purify, Lat. lustrare, Antipho 119, 11. 
᾿Αγνεών, Gvoc, ὃ, a place of purity, 
Clearch., ap. Ath. oe ὲ ἣ 
Τ᾿ Αγνιάδης, ov, ὃ, (patronym.) son 
of Agnius, appell. of Tiphys the Ar- 
gonaut, Ap. Rh, 1, 105. 
_ t'Ayviac, ov, ὁ, Hagnias, masc. pr. 
n., Dem. 1050, sqq. ; others in Dem., 
Isae., etc. 
᾿Αγνίζω : f.-iow Att. -id: (ἁγνός): 
—to make pure, to purify, cleanse, Soph. 
Aj. 655: tchiefly by water, τὸ πῦρ 
KkaGaipe: * * * τὸ ὕδωρ ἁγνίζει, Plut. 
2, 263 Et.—Il. to consecrate, offer, burn 
as a sacrifice, Musgr. Soph. Ant. 196: 
simply, to burn and so destroy, Soph. 
Fr. 119. f 
' “Ayviog, a, ov, made of ἄγνος or 
withy, Plut. t2, 693 F. strde 
“Ayvioua, atoc, τό, (ἁγνίζω) a 
means of purification, an atonement, 
φόνου, Aesch. Eum, 325. 
᾿Αγνεσμός, ov, ὃ, (ἁγνίζω) a purify- 
ing, expiation, ἅγν. ποιεῖσθαι, Dion. 
H. 13, 22 


. ‘Ayviothpiov, ov, τό, a place or 
means of purifying ᾿ξεπεριῤῥαντήριον, 
Math. Vett, : 

᾿Αγνιστήῆς, οὔ, ὃ, α purifier, like 
ἁγνίτης. 

᾿Αγνιστικός, Hs όν, ( ἁγνίζω ) --- 
ἁγνευτικός 1]. 
᾿Αγνίτης, ov, ὁ, (ἁγνίζω) a purifier, 
θεοὶ ἁγνῖται, Paus. 3, 14, 7: the 
Schol. seems to have read ἁγνέτεω 
for ἀφνείου in Il. 24, 482, cf. Miller 
mire =o [7] y 

᾿Αγνόδωρος, ov, ὃ, (ἁγνός, δῶρον) 
Bcsodareeauaiandician of Critian, 
Lys. 135, 1. 

᾿Αγνοέω, ὥ, poet.esp. Ep. ἀγνοιέω: 
f. -σομαι, but also -ἥσω ἴῃ ΙΒΟΟΥ., 
and Dem.: aor. ἠγνόησα, Ep. ἀγνοί- 
noa: and in Od, 23, 95 we have 3 
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sing. ἀγνώσασκε, tpf. ἠγνόηκα, Plat. 
Soph. 221 Dt :—(as if from ἔἄγνοος 
=«vooe). 

Not to perceive or know, Lat. igno- 
rare: in Hom. usu. 6, negat., οὐκ 
ἀγν., to perceive or know well, and al- 
ways in Ep. aor. οὐκ dyvoinoev.— 
Construct., usu. c. acc., to be ignorant 
3 a thing, Hdt. 4, 156, Soph. Tr. 78, 

lat., etc.; also περί τινος, Plat. 
Phaedr. 277 D; dyv. τινά, not to rec- 
ognise him, Thuc. 2, 49; also c. gen. 
ihe like συνιέναι, Plat. Gorg. 517 

: sometimes c. part., as Dem. 13, 
17:—absol., to mistake, be wrong, Isocr. 
167 C; hence freq. in part. ἀγνοῶν, 
by mistake, ἀγν. πράττειν, Xen. An. 
7, 3, 38: tto err, sin through ignorance, 
N. T. Hebr. 5, 2t.—Pass. ἀγνοοῦμαι 
ὅτι...» Or c. part., J am not known to be 
doing a thing, Plat. thegg. 797 A, etc.t 
Hence 

᾿Αγνόημα, atoc, τό, a fault of igno- 
rance, oversight, ‘Theophr. 

᾿Αγνοητέον, verb. adj. from dyvoéw, 
but only with negat. οὐκ dyv., one 
must not fail to remark, Diosc. 

᾿Αγνοητικός, ἢ, Ov, (ἀγνοξω) erro- 
neous, mistaken, τὰ ἀγν. πράττειν, 
Arist. Eth. E. 7, 13, 3. 

τ᾽ Αγνόθεμις, wdoc, ὁ, (ἁγνός, θέμις) 
Hagnothemis, masc. pr. u., Plut, Alex. 
77. 

t'Ayvd@eoc, ov, ὃ, (ἁγνός, θεός) 
Fs otonreins, masc, pr. i en H. 

“Ayvo.d, ας, 7, want of perception, 
ignorance, freq. in Att. from Aesch., 
tAg. 1596, Supp. 499+, downwds. ; 
ἀγνοίᾳ, δι’ ἄγνοιαν, ὑπ’ ἀγνοίας, 
etc., as adv., ἁμαρτάνειν, etc.t.—ll. 
=dyvénua, Dem. 1472, 5. _ [Poet. 
sometimes dyvoid, Soph. Tr. 350, 
Phil. 129; and this is old Att., acc. to 
Piers: Moer. 191, Lob. Phryn. 494. 
Cf. ἄνοια. 

᾿Αγνοιξω, poet., esp. Ep., form for 
ἀγνοέω (4. ν.), Hom. 
. ᾿Αγνοίησι, Od. 24, 218, is usu. 
written and faken as 3 sing. opt. aor. 
2 act. of dyvoéw: but Thiersch well 
alters it thus, ai κέ μ᾽ ἐπιγνώῃ....δέ 
κεν ἀγνοιῇσι,---80 that it is subj. pres. 

᾿Αγνόκοκκος, 6,=dyvoe. ; 

᾿Αγνοούντως, adv. part. pres. act. 
from dyvoéw, ignorantly, Arist. Top. 
t2, 9, 4. ν 

᾿Αγνοποιός, ὄν, (ποιέω) making 
pure, Eccl. 

᾿Αγνοπόλος, ov, (ἁγνός, πολέω) 
being pure, Orph. H. 18, 12.—II. act., 
making pure, ld. Arg. 38, 

᾿Αγνόρῦτος, ov, (ἁγνός, ῥέω) pure- 
flowing, ποταμός, Aesch. Pr. 435. 

᾿Αγνός, 7, Ov, (ἅζω, ἅγος) :—strict- 
ly, impressed with ἅγος or religious 
awe, esp. of places, etc., sacred to the 
gods, holy, sacred, ἑορτή, Od. ; ἄλσος, 
τέμενος, Pind., ete ; χῶρος οὐχ ἁγνὸς 
πατεῖν, a spot unholy to tread on, 
Soph. O. C. 37: of the gods, undefiled, 
unsullied, chaste, as epith. of Diana 
and. Proserpina, Od.: hence also, 
ἁγνὸν ὕδωρ, πῦρ, Pind. I. 6, 109, P. 
1, 41; αἰθήρ, Aesch. Pr. 281; φάος, 
Eur., etc.: post-Hom. of men and 
their acts, pure, upright, impartial, 
κρίσις, Pind. O. 3, 37, and Trag. ; 
and freq. in Att. prose.—IlI. later c. 
gen., pure from a thing, ἁγνὸς aiua- 
τος, Eur. ; φόνου, Plat. Legg. 759 C ; 
ayv. λέχους, γάμων, Valck, Phoen. 
953; also, ἁγνὴ ἀπ᾽ ἀνδρός. Dem. 
1371, 23. Adv. -νῶς, H. Hom. Ap, 
121, and Hes. Op. 339.—Cf. ἅγιος 
sub fin. 

*Ayvoc, ov, ἡ Att. ὁ (Heind. Plat. 
Phaedr. 230 A) :---- λύγος, a tall tree 
like the willow, the branches of which 
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were strewed by matrons on their 
beds at the Thesmophoria, viter ag- 
nus-castus, Chionid. Her. 2, ubi v. 
Meineke. (It was associated with 
the notion of chastity, from the like- 
ness of its name to ἁγνός, h, 6v.)\— 
Il. ὁ ἄγνος, a fish, Ath. 356 A.—III. 
a bud, Suid. 

᾿Αγνόστροφος, ov, (ἁγνός, στρέφω) 
winding sacredly, Maneth. 

᾿Αγνοτελής, ἔς, ( ἁγνός, TeAéw ) 
worshipped in holy rites, Orph. Arg. 
547. : 

᾿Αγνότης, τος, ἧ, (ἁγνός) purity, 
αν, N. T. t2 Cor. 6.6. 
_tAyvod κέρας, gen. atog, τό, a 
promontory of Aegypt, Strab. 

PAyvoic, οὔντος, ὁ, Agnus, an At- 
tic deme of the tribe Acamantis; 
hence adj. ’Ayvoto.oc, Dem. ; adv. 
᾿Αγνοῦντι, in Agnus, ᾿Αγνουντόθεν, 
from Agnus, ᾿Αγνουντάδε, to Agnus. 

Τ' Αγνόφιλος, ov, ὁ, (ἁγνός, φίλος)͵ 
Hagnophilus, an Athenian, Dem. 

“Ayvubec, wy, ai, stones hung to 
the threads of the warp to keep them 
straight, Plut. t2, 156 Bt; cf. Poll. 
7, 36, and v. sub Aéa, κανών. 

"Αγνῦμι, 3 dual ἄγνύὕτον, Il. 12,. 
148: fut. ἄξω : aor. 1 ἔαξα, Ep. 7a, 
Hom. part. aac, but also ἐάξας in 
Lys.: aor. pass. ἐάγην Ay sub fin.]: 
perf. aya, lon. nya. To break, snap, 
crush, shiver; and pass. 6. pf. act. 
faya, to be broken, to snap or go in 

ieces, both in Hom., Τἄγνυτον ὕλην, 
fi. 12, 148; dyn ἔγχος, 16, 8017 ; esp. 
of ships and swords: déyvvTo ἠχώ, 
the sound spread around, Hes. Sc. 
279; so, κέλαδος ἀγνύμενος διὰ στό- ᾿ 
ματος, of the notes of song, Pind. Fr. 
238. In Il. 4, 214, usu. taken in the 
sense of to bend, τοῦ δ᾽ ἐξελκομένοιο, 
πάλιν ἄγεν ὀξέες ὄγκοι, the barbs 
bent back; but if πάλιν be joined. 
with éfeAx., the usu. signf. may be 
kept, and so the Schol. explains it :— 
so in Hat. 1,185, ποταμὸς ἀγνύμενος, 
is merely a river with a broken, i. e. 
winding course—‘Ayvuue is an old 
Ep. word, and orig. had the digamma, 
which still remains in xavdgac, v. 
sub κατάγνυμι : it rarely appears in 
prose, except in the compe. κατάγνυ- 
μὲ, of which the aor. oft. retains its 
augm. through all moods, as κατεά- 
ξας, thys. 100, 5, more usu. 2 aor., as 
kateayot, κατεαγῆναι, etc., tHipp. 
freq., cf. éeayeic, Ap. Rh. 4, 1686t. 
[ἃ by nature, as appears from the 
perf. édya, Ion. ἔηγα : but & in_aor. 
pass. ἐάγην in Hom. and later Ep. : 
even Hom. however has ἐᾶγην, Il. 11, 
559, tin arsist, and so usu. in Att., v. 
κατάγνυμι. Cf. Buttm. Catal. 8. v. 
tand Heyne, ad 1]. 3,367, who prefers. 
the form dyn or ayn with ἃ.] 

᾿Αγνώδης, ες, (ἄγνος, εἶδος) like a 
willow, Theophr. 

’Ayvwuovetw,=sq., Plut. de Frat. 
Am. 11=12, 484 A. 

᾿Αγνωμονέω, O, f. -fow, to be ἀγνώ- 
μων, to act without judgment or right 
feeling, act ignorantly or unfairly, Xen. 
Hell. 1, 7, 33: dyv. εἴς or πρός τινα, 
to act unfeelingly or unfairly towards 
one, Dem, 249, fin. ; also, περί τινα 
or τί, Plut. Cam. 28, Alc. 19. : 

᾿Αγνωμοσύνη. nc, ἣν want of sense, 
judgment, or right feeling : senselessness, 
ignorance, Theogn. 892, +Plat. The- 
aet.199 D,Oratt.t: hence,—2.tthought- 
less disregard of consequences, pro- 
ducing obstinate adherence to one’s pur- 
pose, Hdt. 6, 10, etc.; and sot sense. 
less pride, headstrong arrogance, 1d. 2, 
172; 4, 93, etc.—3. unfairness, ingrat- 
itude, Soph. Tr. 1266: dyv. τύχης, 
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Lat. iniquitas fortunae, Dem. 179, 25. 
—4, in plur., misunderstandings, Xen. 
An. 2,5, 6: from : : 
᾿Αγνώμων, ον; ονος, (a priv., γνώ- 
Ln) twithout reason, irrational, ξύλα; 
λίθοι, σίδηρος, Aeschin. 88, 377, 
wanting sense, judgment, or right feel- 
ing, tinconsiderate, Soph. Tr. 473¢ : ill- 
judging, senseless, Pind. O. 8,79, trrepi 
τι, Plat. Legg. 700 Dt, etc. :—Hence 
in various relations, —1. headstrong, 
reckless, arrogant, Hdt. 9, 41.—2. un- 
feeling, tunkind, τινί, Soph. O.-C. 
86t; ungrateful, Xen. Mem. 2, 10, 
3; unjust, κριτής, Tb. 2, 8,5; ἡ ἀγν.; 
i. 6. fortune, Isocr. Epist. 10, 3. 
—3. pass., ill-judged of, unforeseen, 
Parthen.—Adv. -όνως, senselessly, in- 
considerately, etc., Xen. Hell. 6,3, 11, 
beng 25, 18. 
᾿Αγνώμων, ov, ovoc, (a priv., γνώ- 
μων ΠῚ of horses, οὐλὴν the sath 
that tell the age, Poll. 
t"Ayvor or “Ayvar, ὠνος, ὃ, Hag- 
non, son of Nicias, founder of Amphi- 
lis, Thuc. 1, 117, etc. — Others in 
Plat, Ath., etc. Hence 
τ Αγνώνειος; a, ov, of or belongi 
to Hagnon, Thuc. 5, 11. 
- tAyvavidne, ov, ὃ, Agnonides, the 
accuser of Phocion, Plut. Phoc. τὰ ) 
᾿Αγνώριστος, ov, (a priv., γνωρίζω 
Ἐρ αὐ tindeouacasell Theophr. 
᾿Αγνώς, ὥτος, ὃ, 9, (a priv., ye 
γνώσκω, yvOvat).—lI. pass. unknown, 
usu. of persons, ἀγνῶτες ἀλλήλοις, 
Od. 5, 79; and freq. in Att.; but, 
ἀγνὼς πατρί, clam patre, Eur. lon 14: 
also of things, dark, obscure, φωνῇ, 
φθόγγος, Aesch., and Soph.; ἀγν. 
όκησις, tfrom which no certain mean- 
ing can be gathered, vague,t Soph. Ὁ. 
T. 681.—2. not known, obscure, ignoble, 
Eur. 1. A. 19; οὐκ ἀγνῶτα νίκαν, a 
victory not unknown to fame, Pind. 1. 


2, 19.— II. act., not knowing, ignorant, | 


Soph., etce.: oft. c. gen., χθὼν οὐκ 
ἀγν. θηρῶν, Pind. P. 9, 103 ; ἀγνῶτες 
ἀλληλῶν, Thuc. 3, 538. Hence 

᾿Αγνωσία, ac, 7, 4 not knowing, ig- 
norance, τινός, of ἃ thing, Eur. Med. 
1204; διὰ τὴν ἀλλήλων ἀγν., from 
not knowing one another, Thuc. 8, 66. 
—Il. a being unknown, obscurity, Plat. 
‘Menex. 238 D. 

᾿Αγνώσσασκε, V. 58. 

᾿Αγνώσσω, = dyvoéw, a pres. only 
used in late poets, as Musae. 249, 
Coluth. 8, etc., and prob. formed 
backward. from the Hom. ἀγνώσ- 
σᾶσκε (Od. 23, 95), on the analogy 
of λιμώσσω, etc., cf. Lob. Phryn. 607 
sq.: however Buttm. Ausf. Gr. § 95 
fin. writes this form ἀγνώσασκε (ef. 
ἀλλογνώσας), Ep. for ἠγνόησε, sing. 
aor. 1 from dyvoéw. 

ἔἤλγνωστος, ov, {a priv., γιγνώσκω) 
also ἄγνωτος (q. V.), unknown, Hom., 
etc.; dyv. τινί, Od. 2, 175 (where 
some explain it unexpected) : unheard 
of, forgotten, like ἀΐδηλος, Mimnerm. 
5, 7; v. sub σιωπή. —2. not to be 
known, Od. 13, 191, 397: ἀγν. γλῶσ- 
σα, an unknown tongue, Thue. 3, 94. 


—II. act. not knowing, ignorant of, 6. 


gen., ψευδέων, Pind. O. 6, 113. Adv, 
-τως. 

Ἴλγνωτος, ov, another form of 
foreg., used by Soph. O. T. 58, Ar. 
Ran. 926, in signf. I. 

*Ayfuc, 7, (4yxo@) @ throttling. 

*Ayoyyvoia, ac, 7, (ἃ priv., yoy- 

τῷ ) α not murmuring, patience, 

ecl. 

*Aybyyvoroc, ov, (a priv., γογγύζω) 
not murmuring, Eccl. 

*AyonTevToc, ov, (a priv., γοητεύω) 
not to be snared by magic, not to be be- 
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guiled, Synes.—Il. act. without guile: 
hence adv. τως, Cic. Att. 12, 3. 
tAyoiaro, lon. for ἄγοιντο from 
ἄγω. - 


᾿Αγόμφιος, ov, (a priv., youdtioc ) 


‘without γομφίοι or grinders : ἀγόμφιος 


αἰών, i. e. extreme old age, Diocles 
Incert. 1. : 

᾿Αγόμφωτος, ov, (a priv.; youddw) 
not nailed, unfastened. 

᾿Αγόνἄτος, ov, (a priv., γόνυ) with- 
out a knee, Arist. Inc. An.:-of plants, 
without knots or joints, Theophr. 

᾿Αγονξω, O, f. now, to be ἄγονος or 
unfruitful, Theophr. ; and 

᾿Αγονΐα, ac, 7, unfruitfulness, Plut. 
Rom. 24: from 

*Ayovoc, ov, (a priv., youv#):—I. 
pass. wnborn, 1]. 3, 40, Eur. Phoen. 


.| 1598.t—II. act. not producing, unfruit- 


ful, barren, of animals both male and 
female, Arist., and of plants, The- 
ophr.: also c. gen., not productive of, 
and so being without, σοφίας, Plat. 
Theaet. 150 C, θηρίων, Menex. 237 
D:' réxo¢ ἄγονος, file βίος ἀβίωτος, 
travail twithout a birth,t when the 
mother dies before the child is born, 
Soph. O. T. 27: dy. ἡμέρα, a day 
unlucky for begetting children, Hipp. ; 
ἄγ. ποιητής, opp. to γόνιμος, Plut. 
12, 348 Bt. —2. left childless, ἄγ. yé- 
voc, Eur. H. F. 887. 
*Ayooc, ov. (a priv., yéoc) unmourn- 
ed, Aesch. Theb. 1063. ᾿ ‘ 
*Ayopda, ἄς, 7: Ep. and Ion. ἀγορῇ, 
freq. in Hom. and Hat. ( dyeipw ):— 
any assembly of many persons, esp. an 
assembly of the people, opp. to the 
council (βουλή), ἯΙ, 2, 583-93}, Od. 
3, 127:—at first not only for public 
debating, elections and trials, but also 
for buying and selling, etc., and in 
genl. asa place of public resort. In 
the old Athen. constitution, the as- 
sembly by δῆμοι and gvAai, opp. to 
the promiscuous ἐκκλησία : καθίζειν 
ἀγορήν, (in Att. ἀγορὰν ποιεῖν, συνα- 
ayeiv), to hold an assembly, opp. to 
ύειν ay., to dissolve it, Hom. +Od. 
2, 69, cf. Il. 1, 305; 2, 8084. Phrases: 
εἰς ἀγορὴν (ayopnvee) καλέειν, Il. 11, 
54; “κηρύσσειν ἀγορῆνδε, Τὶ 2, 517; 
ἀγορὴν ποιεῖσθαι, τίθεσθαι, εἰς τὴν 
ay. εἰςιέναι, ἀγείρεσθαι, ἀγορῆνδε 
καθέζεσθαι, Hom., ete.—This signf. is 
more freq. in Ep. than Att. — IL. the 
place of assembly or market-place, Lat. 
forum, Hom. tas Il. 11, 807, Od. 6,266 ; 
te ες ἀγορᾶς ἐπισκόποις, Aesch. 
Theb, 272; πρὸς μέσῃ Τραχινίων 
ἀγορᾷ, Soph. Tr. 372; whee ναοῖς 
... kat ἀγοραῖς κατεσκευασμένην, 
Xen. Hier. 11, 2; 4 dy. ἦν τῷ 


᾿βαρβ. στρατεύματι, Xen: An. 1, 3, 


14; οἱ ἐκ τῆς ἀγορᾶς, the market peo- 
ple, Id. 1,2, 18; cf. Ar. Eq: 181, 293}: 
εἰς dy. ἐμβάλλειν, to go into the forum, 
ie. a citizen, Lycurg. 148, 23; 
ἐν τῇ ay. ἐργάζεσθαι, to trade in the 
market, Dem. 1308, 9: εἰς τὴν ἀγορὰν 
πλάττειν Tt, to make it for the mar- 
ket, Id. 47, 14;— also in plur., Od. 8, 
16. — Il. all that “ etiensnentt τς τα: a 

ech, speaking, gift of speaking, 1]. 2, 
370: also in plur., Od. 4, 818. — IV. 
things sold in the ἀγορά, esp. provis- 
ions, Lat. annona, from Thuc. down- 
wards; toirov. οἶνον, καὶ τὴν ἄλλην 
ἀγοράν, Arist. Oec. 2, 8+: ἀγορὰν 
παρασκευάζειν, tXen. Ag. 1, 14; 
Hell. 3,4, 11; cf. ἡ dy. παρεσκευά- 
σθη, Thuc. 7, 40t, ἀγορὰν παρέχειν, 
ἄγειν, κομίζειν τινί, Lat. commeatum 


afferre, to hold a market for any one, | 


bring him provisions for sale, ¢Thuc. 
6, 50, Xen. An. 2,3, 13; Cyr. 2, 4, 
19; Id. 6, 2, 3+; ἀγορᾷ δέχεσθαι, 
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Thuc. 6, 44: opp. to ἀγορὰν ἔχειν, 
ἀγορᾷ χρῆσθαι, to have supplies, 
+Xen. An. 7, 6, 17t.—V. sale, tay 
τὴν ὠνήν), Nicoch. Cent. 2; ἀγορὰν 
dv προὐτίθεις τῶν βιβλίων, Luc. 
adv. Indoct. 19; dy. αὐτῶν (παρθέ- 
νων) T POLICE SEE Ael. ΤΥ. H. 4, 
lt.— VI. as a mark of time, dyo 

πλήθουσα, the forenoon, when the 
market-place was full, and the ordi- 
nary business was going on, Heind. 
Plat. Gorg. 469 Ὁ; ἀγορῆς πληθυού- 
onc, Hdt. 4,181; περὶ dy. πληθού-: 
σαν, Xen. An. 2, 1,7, Τἀμφὶ dy. πλ., 
Ib. 1, 8,1}; ἐν dy. πληθούσῃ, Plat. 
Gorg. 469 Ὁ : also called ἀγορῆς πλη- 
θώρη, Hdt. 2, 173; 7, 223; opp. to 
ἀγορῆς διάλυσις, the time just after 
mid-day, when they went hoine from 
market, Hdt. 3, 104; cf. Xen. Oec. 12, 
1.—tVII. applied as name of a town, 
as Forum in Latin, Κεραμῶν ἀγορά, 
Xen. An. 1, 2, 10.— VIL in A. B. 
210, 9, Thessalian term for λιμήν. 


ἄγ- | ; 
ΤΑγορά, ἄς, and Ton. -ρῇ, Fe, ἢ, 
Agora A) city of the Thracian Ge 
sonese, Hdt. 8, 50. 7 SDN 
fen sag 2 pl. ind. si for 
ἀγορᾶσθε, from ἀγοράομαι. [ayopaa-. 
ove. IL. 2, 337.] ἀμ ORC ESCEE 
᾿Αγοράζω, f. -ἄσω. to be in the dyo- 
pa, to attend it, have free use of it, Hdt, 
2, 35, ete.: hence, to do business there, 
buy or sell, first in Ar. Plut. 984, 
tXen. An. 1, 5; 10t, but later, the 
most freq. signf. ; also in mid., to buy 
Sor one’s self, Ib. 1,3, 14.—2. asa ma 
of idle fellows, to haunt the ἀγορά; 
lounge there, Ar. Eq. 1373; ἀγοράζειν 
εἰς πόλιν, Thue. 6, 51; ef. re ¢. 
’Ayopaioc, ov, talso oc, a, ov, Paus, 
3, 11, 9+, in, of, or belonging to the 
ἀγορά, Ζεὺς ᾿Αγοραῖος, as guardian. 
of popular assemblies, Hdt. 5, 46; 
Ἑρμῆς ’Ay., as patron of traffic, Ar. 
Eg. 297; {τὴ ᾿Αθηνᾶ ἀγοραία, Paus. 
l. c.f; and generally, θεοὶ ἀγοραῖοι, 
Aesch. Ag. 90.— II. of ον 
σον the market, 6 as ὄχλος. Xen. 
ell. 6, 2, 23, Arist. Pol. 6, 4, 14, etc., 
tand so τὸ ἀγοραῖον, sc. πλῆθος, asa 
class of citizens, Ib. 4, 4, 10+:—oi 
ἀγοραῖοι (with or without ἄνθρωποι), 
those who frequented the ἀγορά : hence, 
—1l. hucksters, petty μδ δ μόν: retail- 
dealers, Hdt. 1, 93. — 2. idlers or loun- 
gers, like Lat. subrostrani, and so gen- 
erally, the common sort, low fellows, 


Ar. Ran. 1015, Plat. Protag. 347 C: 


so too in compar. the baser sort, Pto- 
lem. ap. Ath. 438 F :—hence,—II. of 
things, low, mean, vulgar, common, 
σκώμματα, Ar. Pac. 750; dy: φιλία, 
Arist. Eth. N. 9,13, 6.—IV. generally, 
r to the ἀγορά, suited to forensic 
ped business-like, ete., Plut. Per- 
icl. 11 :— ἡ ἀγοραῖος ( sc. ἡμέρα ), a 
court-day, Strab.; (in which signf; 
some Gramm. write proparox. ἀγό. 
ρᾶιος, as in most edd. of N. Τ΄.)-.-2. 
to be bought in the market, ἄρτος, Ath. 
Adv. «ὡς, tPlut: C. Grac. 4, Anton. 24, 
Τ᾿ Αγοράκρϊτος, ov, ὃ, (ἀγορά. Kpt- 
τός, κρίνω) Agoracritus, an Athenian 
demagogue, Ar. Eq. 1258.—2. a cele- 
brated statuary and sculptor, Strab, 
9; Paus. 9, 34, 1, ete. 
Τ᾽ Αγοράναξ, axtoc, ὃ, ( ἀγορά, 
ἄναξ) Agoranar, a dramatic poet of 
Rhodes, Call, Ep. 53. [-»-—--] 
᾿Αγορᾶνομέω, G, f. -ἥσω, to be ἀγο- 
ρανόμος, Diod. 120, 36t, and Plut. 
tCaes. 5. 
᾿Αγορᾶνομΐία, ac, 7, the office of 
ἀγορανόμος, Arist. Pol. 7, 12, 7. 
᾿Αγορᾶνομικός, h, Ov, belonging to 
the ἀγορανόμὸος or his office, Plat. Rep, 
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425 D.— Il. for Lat. aedilicius, Dion. 
H. t6, 95t, and Plut, +Pomp, 53. 

᾿Αγορᾶνόμιον, ov, τό, the court of 
the dyopavouoc, Piat. Legg. 917 Εἰ. 

᾿Αγορᾶνόμος, ov, ὁ, (ἀγορά, νέμω) 
a clerk of the market, who regulated 
the buying and selling there, Ar. 
Ach. 723, etc., tat Athens ten in 
number, five for the city, five for the 
Piraeeus, who had the supervision of 
all things sold in the market except 
corn, Lys. 165, 34t, v. Béckh P. E. 
i, 67.— IL to translate Lat. Aedilis, 
who had similar duties, Dion. H. An- 
iqq. 6, 90, and Plut. 

Ayopdouat, fut. -ἤσομαι, ΤΡ. 
impf. 3 pl. ἠγορόωντοΐ, dep. mid., to 
meet in assembly, sit in debate, Il. 4, 1: 
also, to address an assembly, to speak, 
tharangue, Il. 1, 73+, and oft. in Hom. 
and Hat: very rare in Att., though 
Soph. Tr. 601 has it in signf, to speak 
or talk with, τινί. [dy-. in Il. 2, 337 
metri grat. ; otherwise dy-] ; 

*Ayopdodw, Dor. for ἀγοράζω, 
Theocr. t15, 16. 

᾿Αγορἄσείω, desid. from ἀγοράζω, 
to wish to buy, Lat. empturio. 

᾿Αγορᾶἄσία, ac, 7, (ἀγοράζῳ) a buy- 
ing, purchase, Diog. L. 2, 78. 

᾿Αγόρἄᾶσις, ξεως, 7, = foreg., Plat. 
Soph. 219 Ὁ, in plar. 

᾿Αγόρασμα, ατος, τό, (ἀγοράζω) 
that which is bought or sold: usu. in 
plur., goods, wares, merchandise, Dem. 
909, 27, etc. ; Pi 

᾿Αγορασμός, οὔ, ὃ, a buying, pur- 
Baste, LX. — +2. the thing pur- 
chased, the purchase, τὸν Gy. τῆς σιτο- 
δοσίας, 1d. Gen. 42, 19. 

᾿Αγοραστῆς, οὔ, ὁ, (ἀγοράζω) the 
slave who had to buy provisions for the 
house, the purveyor, Xen. Mem. 1, 5, 
2: in later authors ὀψωνάτωρ, Lat. 
obsonator, Ath. 171 A. 

᾿Αγοραστικός, ἢ, dv, (ἀγοράζω) be- 
Te de to, fit for sraffichine a trade, 
commercial, Plat. Crat. 408 A: ἡ -κῆ 
(sc. τέχνῃ) commerce, trade, Id. tSoph. 
223 Ct. Adv. -κῶς. f 

᾿Αγοραστός, ἢ; 6v, verb, adj. bought, 
to be bought or sold. 

Τ᾽ Αγόρᾶτος, ov, ὃ, Agoratus, an 
Athenian against whom one of Ly- 
sias’ extant orations is directed. 

᾿Αγορατρός, ὁ,Ξεπυλαγόρας, Bockh 
Inscr. 1, p. 816. 

᾿Αγορευτήριον, ov, τό, a place for 
speaking, Inscr,: from 

᾿Αγόρευτος, ov, utterable, to be spo- 
ken of, Eccl.: from 

᾿Αγορεύω, f. -evow ( dyopd ):—to 
speak, esp. in public, in the assembly, 
tto harangue, absolL., I]. 8, 542+ ; ἔπεα, 
ἀγορὰς ἀγορεύειν, Hom. fil. 3, 155; 
2, 788+; who constantly uses the 
word, as does Hdt.: dy. revi, tll. 1, 
571+, or πρός τινα, 1]. ; κακόν τι ay. 
τινά, to speak ill of one, Od, 18, 15; 
in Att., κακῶς dy. τινά, 6. g. Ar. 
Plut. 102: φόβονδ᾽ dy., to counsel to 
flight, 11. 5, 252.— 2. to proclaim, de- 
clare, Hom., tas ἄμμι θεοπροπίας ἀγ.; 
Il. 1, 3851, and so in aor. mid. ἀγορεύ- 
σασθαί τι. to have a thing proclaimed, 
Hat. 9, 26; talso of inanimate ob- 
ects, to proclaim, show forth, δέρμα 

γ. χειρῶν ἔργον, Theocr. 25, 1757 : 
to say, usu. in phrase, 6 νόμος ἀγο- 
oy the law says, Antipho 123, 16, 

ys. 115, 6: tay. τινὶ μὴ ποιεῖν, Ar. 
Ran. 629. 

"Ayoon, ἧς, #, Ep. and Ion. for 
ἀγορά, Hom., and Hdt. Hence 

των με τς advy., from the assembly 
or market, Il. 2, 264, etc. 

᾿Αγορήνδε, adv., to the assembly or 
market, tll. 1, 54, etc. - 
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᾿Αγορητής, od, 6, (ἀγοράομαι) a 
speaker, in. Hom. esp. of Nestor, λεγὺς 

υλίων ἀγορητής, 1}. 1, 248, etc. 

᾿Αγορητύς, boc, ἢ, the gift of speak- 
ing, eloquence, Od. 8, 168: an old Ep. 
or Ion. form, 

“Ayopoc, 6,=tyopd, only found in 
lyrical passages of Eur., and always 
in plur., 1. ΤῸ 1096, El. 723, Andr. 
1037 ;—unless with Herm., and Dind, 
we read dyopov in H. F. 412. 

᾿Αγός, od, ὃ, (dyw ) a leader, chief, 
oft. in, Il., always c. gen. ἐΚρητῶν, 
4, 265, eté.t ; also in Pind, Ne 1, ΤΙ, 
Aesch.,.etc. [ἃ] 

"ATOS, εος, τό: Ion. ἄγος (v..snb 
fin.):—any matter of religious awe : 
hence,—I. tpious dread, reverence, H. 
Hom. Cer. 479 Wolf and Herm. for 
dyoct.—Il- usu. a curse, pollution, 
guilt, such as must be expiated, Lat. 
piaculum = μύσος, ἐν τῷ ἄγεϊ ἐνέχε- 
σθαι, Hdt. 6,56, ἄγος ἐκθύσασθαι 6, 
91, ἄγος πατρῴων. θεῶν, Aesch. 
Theb. 1017}; φεύγειν, Soph. . Ant. 
256. — 2. the person or thing accursed, 
an abomination, Soph. O. T. 1426; 
dyoc ἐλαύνειν-- ἁγηλατεῖν, Thue. 1, 
126. ---ἸΠ. an expiatory sacrifice, ta 
means of purificationt, Soph. Fr. 613: 
tso the Schol. explains ἅγος in Soph. 
Ant. 775 by κάθαρσις, ν. Herm. 84 }.Ὁ: 
—Cf. Ruhnk. Tim. s.v. (The root 
appears alsoin Goat. Hence ἅγιος, 
dyvoc: though most edd. write 
ἄγος.) 

᾿Αγοστός, 6, the flat of the hand, Il. 
11, 425, etc. ; ay. χειρός, Ap. Rh. 3, 
120. — II. in late fo. for the arm,= 
ἀγκάλη, Theocr. 17, 129, and Anth. 
(Akin to ἄγκος, ἀγκάλη, ete.) 

"ATPA, ac, 7, a catching, hunting, 
the chase, ἄγραν ἐφέπειν, to follow the 
chase, Od. 12, 330; ἄγραις προςκεῖ- 
σθαι, Soph, Aj. 407 ; ἰέναι ἐς ἄγραν, 
Eur. Supp. 885:—metaph., ἄγραι 


ἄῦπνοι, Soph. Aj. 880: also a way of 


catching, Hdt. 2, 70.—II. that which is 
taken in hunting, the booty, prey, Od. 
22, 306, etc.: game, Hdt. 1, 73, etc. ; 
also of fish, a draught, take, Xen. Cf. 
Buttm. Lexil.-—Ill. “Aypa, 7, a name 
of Diana, like’Ayporépa, Plat. (Prob. 
from same root as aipéw, 4. V.) 
tAypaddrtnc, ov, 6, <Agradates, 
earlier name of king Cyrus, Strab. 

"Αγρᾶδε, adv., poet. collat. form of 
ἀγρόνδε, Call. Fr. 26. 

tT Aypaiot, ων, ol, the Agraei, a peo- 
ple of Aetolia, on the Achelous, Thuc, 
3, 106.—2. a people of Arabia,=’Aya- 
ρηνοί, Strab. 

’Aypaioc, aia, aiov, (ἄγρα) :—of or 
belonging to the chase, esp. as epith. of 
certain gods, Paus. 1, 41, 6: cf. 
᾿Αγροτέρα. 

Τ Αγραῖος, ov, 6, Agraeus, son of 
Temenus, Paus. 3, 28, 3. 

Τ᾿ Aypaic, idoc, 7, Agrais, the terri- 
tory of the Agraei, Thue. 3, ves 

᾿Αγραμμᾶτία, ας, 7, want of learning, 
Ael. ¥. τῇ 8,6: from . 


᾿Αγράμμᾶτος, ov, (a priv., γράμμα) 
without learning (γράμματα), unlettered, 
Lat. illiteratus : esp. unable to read or 
write, Plat. tTim. 23 B; οἵ, Crit. 109 
Dt, Xen.—Il.=dypadoc, Plat. Polit. 
295 A.—III. of animals, unable to utter 
articulate sounds, Arist. H. A. 1,1, 29: 
of sounds, inarticulate, Id. Interpr. 
2, 2. 

᾿Αγραμμής, ἕς, (a priv., γραμμή) 
without line, not runs Arist. de Lin. 

ἴλγραμμος, ov, = foreg.: ἄγραμμα 
pa τα is a throw (at dice ) with- 
out mark, counting nothing, Poll. 

tAypaoi, Gv, οἱ, =’Aypaior 1, Po- 
lyb. 17, 5, 8. 
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"AypanrToc, ov, (a priv., 
unwritten, ἄγρ. νόμιμα, Sop 
454; cf. ἄγραφος. 

᾿Αγραυλέω, ὥ, f. -ἤσω, to be an 
ἄγραυλος, and so— I. to live in the 
country, Arist. Mirab. 11.—II. to live 
out of doors, esp. to pass the night there, 
Strab. p. 197. 
ap hOnsings, ἐς,Ξεἄγραυλος, Nic. Th. 


a τὴ 


"Aypaviia, ac, 4, the state of an 
dypavaoc, Dion. H. 

Petes δος, 7, daughter or i 
male descendant of Agraulus, Eur. lon 
23 


"Aypaviog; ov, (ἀγρός, αὐλή) dwell- 
ing in the fields, living out of doors, 
epith. of shepherds, Il. 18, 162, Hes. 

h. 26; of oxen, Od. 12, 253; troam- 
ing at large, wild, θήρ, Soph. Ant. 
349t ; of things, rural, rustic, Eur. El. 
342, 

- f’Aypavidoc, ov, 9, Agraulus, wife 
of Cecrops,-Apollod.—2, daughter of 
Cecrops and foreg., Dem., Plut., etc. 

’Aypddiov γραφῇ, 7, an action 
against state-debtors, who had got their 
names cancelled before they had paid, 
Dem. 1378, 19. 

"Αγρᾶφος, ov, = ἄγραπτος, unwrit- 
ten, μνήμη, Thuc. 2, 43; dyp. διαθῆ- 
kal, a verbal will, Plut.; ἄγραφα Aé- 
yewv, to speak without book, Id.: esp. 
ἄγραφοι νόμοι, unwritten laws, which 
are — |, the laws of nature, moral law, 
Dem. 317, 23.—2. laws of custom, our 
common law, Plat. Legg. 793 A, cf. 
omnino Arist. Rhet. 1, 10, 3 and 13, 
2.— Il. not registered or recorded, ἄγρ. 
πόλεις, Cities whose names do not 
stand in a treaty, Thuc. 1, 40. 

*Aypet, v. sub dypéw 11. ' 

᾿Αγρεῖος, a, ov, (ἀγρός) of the field 
or country, hence, rural, rustic, Leon. 
Tar. 34: also clownish, boorish, like 
ἄγροικος, Ar. Nub. 655, Hence 

᾿Αγρειοσύνη; ης; 7, clownishness ; ΟΥ̓ 
roaming wildly through the country, 
Anth., cf. Jacobs Del. Epigr. 1, 6. 

“Aypetova, nc, 7, @ harrow, rake, 
ΑΒ’ 6, 297. Αι 
ὶ ne ἐδος, 7, = ἀγροιῶτις, 

ub. : ᾿ 


ἔλγρεμα, τό,Ξ: ἄγρευμα, poet. 
᾿Αγρέμιος, ov, taken in hunting, τὸ 
adyp.=dypa Il, Anth. tP. 6, 224. 
᾿Αγρεμῶν, ὄνος, ὁ, Aesch. Fr. 131, 
acc, to Hesych.—Aaumdc or δόρυ. 
eppeoes ας, ἣν = ἄγρα, on. 


ar 
᾿Αγρετεύω, ἴ. -σω, to be an ἀγρέτης, 
Béckh Inscr i, p. 672. hires 

᾿Αγρέτης, ov, ὃ, a Lacedaemonian 
magistrate, cf. foreg.: acc. to He- 
sych.—yeuov, whence Toup would 
read it for ἀγρόται, in Aesch. Pers. 
1002. 

*Aypevua, ατος, τό, ( ἀγρεύω ) that 
whichis taken in hunting, booty, prey, 
whether game or fish, Eur. Bacch 
1241, Xen. Mem. 3, 11, 7: cf. dypa 
I]. —Il. a net, toil, Aesch. Ag. 1048, 
Cho. 998, etc. 

᾿Αγρεύς, ἕως, 6, (4ypevw) a hunter, 
as epith. of various gods, Pind. P. 9, 
115, Trag., ete, 

᾿Αγρεύσιμος, ἢ, ον, easy to catch. 
Pf EWC, 7), @ catching. — II. 

oly. 

*AypevTnp, ἦρος, 6,=sq., Theocr. 
οι, Call Dian. Sie, 2 mike 

᾿Αγρευτής, od, ὃ, εὔω) a hunter, 
like ἀρ εν as δὴν at x pollo, Soph. 
Ο. C. 1091 ; also as adj., dyp. κύνες, 
hounds, Solon 3, 2; ἀγρ. κάλαμος, 
Anth. ΤΡ. 7, 171t. Hence 

᾿Αγρευτικός, ἢ, Ov, of, skilled in 
hunting, Xen. Hipparch. 4, 12. 
13 
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᾿Αγρευτός, ὄν, caught, Opp. tH. 3, 
541¢: verb. adj. from 

᾿Αγρεύω, f. -evow, (ἄγρα) to hunt, 
take by hunting, catch, ἰχθῦς, Hat. 2, 
95; of war, ἀγρεύει ἄνδρας, Soph. 
Fr, 498: metaph., to hunt after, thirst 
for, αἷμα, Eur. Bacch, 138: also in 
mid., Eur, I. T. 1163. 

’Aypéw, Aeol. collat. form of foreg., 
to take, lay hold of, c. acc., ἄγρει δ᾽ 
οἶνον ἐρυθρόν, Archil: 5, 3, ef. Sapph. 
2, 14, Aesch. Ag. 126.—II. in Hom. 
only ἄγρει, as interj..=dye, come! 
come on! ἄγρει μάν οἱ ἔπορσον ᾿Αθη- 
ναίην, ll. 5, 168 : 150 ἀγρεῖτε, Od. 
20, 149. Cf. Buttm. Lexil. 8. v.— 
The word is more freq. in compds. 

"Αγρη; ἧς» 7; lon. for ἄγρα. Hence 

ἤλγρηθεν, adv., from the chase, Ap. 
Rh. 2, 938. . 

*“Aypnvov, ov, τό, strictly, a net: 
hence, a net-like woollen robe worn by 
soothsayers, Poll. 

’Ayptaivo, f. -ἄνῶ :—1. intr., to be 
or become ἄγριος, to be savage, provoked, 
angry, Plat. Rep. 493 B, etc.; revi, 
with one, Id. Symp. 173 D: tmet., to 
become angry, chafe, of rivers, Plut. 
Caes. 38 ; and so in pass., of the sea, 
Diod. 8. 24, 1+ :—of sores, to be angry 
or inflamed, Med.—2. later, trans., to 
make ἄγριος, ¥ kewotrg anger, Dio Ὁ. 
+44, 477: and pass. in intr. signf., 
Plut. Anton. 58:—but the Att. form 
in pass. was ἀγριοῦσθαι, cf. Lob. 
Phryn. 757. 

᾿Αγριάμπελος; ov, 7, a wild vine, in 
good Greek ἀγρία ἄμπελος; and 
most such compds. of ἄγριος, as dypt- 
οχηνάριον, ἀγριόχοιρος, ἀγριοκύμι- 
vor, etc., are very late, cf. Lob. Phryn. 
381. 

Τ᾿ Αγριᾶνες, wr, ol, the Agrianes, a 
Thracian race dwelling on Haemus, 
Hat. 5, 16; ef. Arr. An. 1,1, 11; ete. 
—Adj. ᾿Αγριᾶνικός, ἢ, 6v. : 

Τ᾽ Αγριάνης, ov, ὃ, the Agridnes, a 
river oF Thrace, Hat. 4, 90. 

᾿Αγριάς, ἄδος, 7,=dypia, pecul. 
fem. of ἄγριος, wild, rough, Ap. Rh. 
1, 28.—Il. as subst..—dypiduredoc, 
A B.? 

᾿Αγριάω,Ξεἀγριαίνομαι, Opp. tC. 
2, 49 τὴ Ep. part. ἀγριόωντα. 

*Aypid.ov, ov, τό, dim. from ἀγρός, 
a small field or farm, Lat. agellus, Arr. 
tEpict. 2, 2, 171. [1] 

"Ayptedaia, ac, 7, (ἄγριος, ἐλαία) 
awild olive, Lat. oleaster, Diosc. Hence 

"AyptéAatoc, ov, of a wild olive, 
Anth. P. 9, 237.—II. as subst., ἡ ἀγρι- 
ἐλαιος.Ξ-εἀγριελαΐα, Theocr. 7, 18, 
and Theophit. 

t’AypixéAac, ov poet. ao, ὃ, the 
Roman Agricola, Anth. P. 9, 549. 

᾿Αγριμαῖος, a, ov, wild, opp. to ἥμε- 

¢: Ta ἀγριμαῖα, wild animals, game, 

tolem. ap. Ath. 549 F. 

᾿Αγριμέλισσα, n¢, 7, wild μέλισσα. 

᾿Αγριοαπίδιον, ov, τό, wild ἀπίδιον, 
Geop. 18, a. 

᾿Αγριοβάλανος, ov, ἡ, wild βάλανο 

ae β 6,00, ἡ, wild β Cy 


᾿Αγριόβουλος, ov, (ἄγριος, βουλή 
wild of purpose, Phveiors. aie. 

᾿Αγριοδαίτης, ov, 6, (ἄγριος, daé- 
γυμαι) eating wild fruits, like Bada- 
Pupdyoc, Orac. ap. Paus. 8, 42, 6. 

/ ἐόεις, εσσα, εν,Ξεἄγριος, Nic. 
Al. 30, alr. ἰδῆς 

᾿Αγριόθῦμος, ον, (ἄγριος, θυμό 
wild of iene Orph. Heil, 4. ΕἼ 

t’Aypiot, wr, ol, the Agrii, a people 
of Aethiopia, Strab. 

᾿Αγριοκάρδαμον, ov, τό, wild Kdp- 
δαμον, Galen. 

᾿Αγριοκοκκύμηλα, wy, τά, wild KoK- 
κύμηλα, eee 
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᾿Αγριοκρόμμυον, ov, τό, wild garlic. 
᾿Αγριοκύμῖνον, ov, τό, wild cummin. 

a 
4 oS ans Sch ων, τά, wild λάχανα, 


᾿Αγριομἄλάχη, ης, 7, wild mallow. 
᾿Αγριόμηλα, wv, τά, wild apples, 
Diosc. 


᾿Αγριόμορφος, ον, (ἄγριος, “opd7) | 


wild, savage of form, Orph. Arg. 977. 
᾿Αγριομὺρίκη, ἡς, 7, wild μυρίκη, 
LX [pz] ᾿ any ' 
᾿Αγριόμωρος, ov, (ἄγριος, μῶρος 
desperately foolish, heen ie 
᾿Αγριοπετεινάλιον, ov, τό, and 
ἀγριοπέτεινον, ov, TO, the hoopoe. 

Τ᾽ Αγριόπη, ne, 7, (ἄγριος, op)-A- 
griope, Wife of Orpheus acc. to Her- 
mesianax, Ath. 597 B. 

᾿Αγριοπῆγανον, ov, τό, wild rue. 

᾿Αγριοπηγός, οὔ, 6,=duatoupyéc. 

᾿Αγριοποιέω, ὥ, to make wild : from 

᾿Αγριοποιός, bv, (ἄγριος, ποιξω) 
making wild, writing wild poetry, as 
epith. of Aeschylus in Ar. Ran. 837. 

᾿Αγριορίγἄνος, ov, ὃ, wild ὀρίγανος, 
Diosc. . : 

*Ayptopvidec, wv, al, (ἄγριος, dp- 
vic) Mild foul, Lob. Phryn. 382, Ζ 

᾿Αγριόῤῥοδον, ov, τό, wild-rose. 

*Ayptoc, ia, tov: also toc, tov, Il. 
3, 24; 19, 88, but ἄγριαι. Od. 9, 119: 
(ἀγρός) :—living in the fields or open 
air, living wild :—hence,—I. wild, sav- 
age, of animals, 6. g. σῦς, αἶγες, ἄγρια 
πάντα, wild animals of all kinds, []. 
5, 52, Hdt., etc. ; opp. to τιθασός.--- 
2. of trees, opp. to ἥμερος, wild, Hdt. 
4, 21, and Att. —3. of countries, 
wild, uncultivated, Lat. horridus, Plat. 
Phaed. 113 B, ete.:—but,—Il. usu. 
of men, beasts, etc., as having quali- 
ties incident to a wild state: —1. in 
moral sense, wild, savage, fierce, Lat. 
ferus, ferox, Od. 1, 199, etc. : hence 
also of men’s feelings, θυμός, χόλος, 
μένος, Il.; ἄγρια older, Il. 24, 41; 
ἄγρ. πτόλεμος, μῶλος, 1].; ἄγριος 
ἄτη, Il. 19, 88.—2. in Att. also opp. to 
ἀστεῖος (as rusticus to urbanus), boor- 
ish, rude, Plat. Gorg. 510 B, etc. : but 
also simply a countryman, Mosch. 5, 
13.—3. also of any violent passion, 
vehement, furious, ἔρωτες, φιλία, cf. 
Heind. Plat. Phaed. 81 A : hence also 
Ξε παιδεραστής, Interpp. ad Ar. Nub. 
349; tAeschin. 8, 10¢; but ἄγριος 
ἐρώμενος, a cruel, haughty lover, 

alck. Theocr. 2, 54.—4. of circum- 
stances, cruel, harsh, δουλεία, Plat. 
Rep. 564 A; td&yp. δεσμά, Aesch. Pr. 
176+ ; dyp. νόσος, a raging disease, 
Soph. Phil. 173 (where some would 
take it in the Medic. sense, malignant, 
cancerous, like τεθηριωμένος, cf. Cels. 
δ, 28, 16).—IIL. adv. -iwe, also ἄγρια 
as neut. pl., Hes. Sc. 236. om. 
has ὦ, when the ult. is long also, 1]. 
22, 313.] 

t’Ayptoc, ov, ὃ, Agrius, name of a 
centaur and of a giant, Apollod.—2. 
son of Porthaon, Il. 14, 117.—3. son 
of Ulysses and Circe, Hes. Th. 1013. 

᾿Αγριοσέλινον, ov, τό, wild parsley, 
Diosc. 

᾿Αγριοσίκυον, ov, TO, a wild gourd 
or melon, Hipp. 

᾿Αγριοσταφῦλίς, idoc, also ἀγρι- 
οστάφυλις, Loc, 7, a bunch of wild 

apes. 

ῬΑγριοσυκῆ, ἧς, ty wild fig-tree, 
Horap. 

᾿Αγριόσῦκον, ov, τό, a wild fig ; 
also ἀγριοσύκιον, A. B iN tf 

᾿Αγριότης, ητος. 7, wildness, tfierce- 
Riding i sd LX s, Xen. Mem. 2, 2, 71; 
of plants, Theophr.—II. usu. of men, 


in moral sense, fierceness, cruelty, Plat. | 
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Symp. 197 D: tand pl. αἱ ἐν ταῖς 
ψυχαῖς ἀγριότητες, Dem. 808, 15. 
᾿Αγριοφάγοι, wy, ol, (ἄγριος, φα- 
κάτω men who eat raw flesh and fruits, 
tolem. 
᾿Αγριόφαγρος, ov, ὁ, the wild od- 
ypoc, Opp. tH. 1, 140. 
᾿Αγριοφανῆής, ἔς, (ἄγριος, φαίνομαι) 
appearing wild, Galen. 
᾿Αγριόφρων, ovoc, 6, ἧ, (ἄγριο 
φρῆν) savage of ‘hetnl δ! τ ρθς 
᾿Αγριόφυλλον, ov, τό, the plant 
peucedanum, Plin. 
7Aypléguvoc, ov, (ἄγριος, φωνῇ) 
with a wild, rough voice, ΟΥ̓ tongue, like 
βαρβαρόφωνος, Od. 8, 294. 
JAyploxnvaptov, ov, τό, (ἄγριος, 
χῆν) a wild goose, Theophr. 
᾿Αγριόχοιρος, ov, 6, a wild swine. — 
"Ayptowwpia, ac, 7, (ψώρα) an in- 
velerate itch. 
᾿Αγριόω, ὦ, f. -ὥσω : (ἄγριος) :—to 
make wild or savage, provoke, τινά τινί, 
one against another, Eur. Or. 616. 
Usu. in pass., to grow wild, esp. in 
perf. ἠγρίωμαι, to be wild, strictly of 
lants, countries, etc., Theophr ; 
ὁ τόπος ἠγρίωτο βάτοις, Long. 1, 
20t: then of men, to be savage, fierce, 
cruel, Soph. Phil. 1321, Eur. ἘΠῚ 1031, 
etc. ; talso of wounds, ἕλκεα, Hipp.t 
Cf. dyptaive. 
Τ᾽ Αγρίππας, ov and a, ὃ, the Rom. 
name Agrippa, Strab.; etc. Hence 
Τ᾿ Αγρίππειος, ov, of or belonging to 
Agrippa, Joseph. . 
Τ᾿ Αγριππίνη, ne, %, Agrippina, Ro- 
3 Rich δὴ n., Anth. Pe 329. [7] 
? ιώδης, ες, (ἄγριος, εἶδος) of a 
wild ited ΟΝ ΤῸ ye 35. 78h 
᾿Αγριώνιος, ov, ὁ, epith. of Bacchus, 
Plut. +Ant. 24+: ᾿Αγριώνια, τά, ἃ 
festival in his honor at Orchomenus, 
tId. 2, 291 A, 299 F. 


᾿Αγριωπός, ὄν, (ἄγριος, Gp) wild 
looking, ὄμμα, Eur. if 990: tas 


subst. τὸ ἀγριωπὸν τοῦ προςώπου, 
the fierce expression of his countenance, 
Plut. Mar. 14. 

᾿Αγριωτός, ἢ, ὄν, verb. adj. from 
ἀγριόω, grown wild. 

᾿Αγροβάτης, ov, 6, (ἄγρος, Baive) 
haunting the country, v. |. in Eur. Cycl. 
54, for ἀγροβότης. [4] 

a ypobboac, ov, 0, (Bodw) rudely 
a Bcérae Incert. 36. 

γροβότης, ov, ὃ, (ἀγρός, Béokw) 
Seeding in the field, eh esac the 
onal as dyedvouoe, Soph. Phil: 
ur . 54. 


214, . Cyc 
᾿Αγρογείτων, ovoc, ὁ, (ἀγρός, ei- 
των) α country neighbour, Plut. Cat. 


Maj. 25. 

᾿Αγροδίαιτος, ov, (ἀγρός, δίαιτα) 
living in the country, ap. Aul. Gell. 

᾿Αγροδότης, ov, ὃ, (ἀγρός, δίδωμι) 
a giver of land.—ll. (ἄγρα) a giver of 
booty, Anth. P. 6, 27, 

᾿Αγρόθεν, (ἀγρός) adv., from the 
country, Od. 13, 268, 

᾿Αγρόθι, adv., in the country. 

᾿Αγροικεύομαι, f. -εὔσομαι, dep. 
mid., to be ἄγροικος. . 

*Aypotkia, ac, 7, ta dwelling in the 
country ; a country residence, usu. in 
pl. Diod. S. 20,8; the fields, the coun- 
try, Plut. 2, 311 E, opp. to πόλις, Ib. 
519 A, in pl., Ib. 311 Bt; hence—II. 
the character of an ἄγροικος, boorish- 
ness, coarseness, oft. in Plat. Gorg, 
461 C, Rep. 560 D, οἷν 

᾿Αγροικίζομαι, dep., like ἀγροικεύο- 
μαι, Prat. Theaet. 146 A. NK 

᾿Αγροικικός, ἢ, dv, (ἄγροικος) be- 
longing to boors, boorish, Ath. 477 A. 

᾿Αγροικοπυῤῥώνειος, ov, ὃ, 4 rude, 
coarse Pyrrhonist, Galen. 

*Aypotkoc, ov, (ἀγρός, ofxéw) of or 
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in the country, ἄγρ. βίος, Ar. Nub. 43, 
etc.: a countryman, clown, Id, 47.— 
tn pl. as a division of the Athenian 
people, the husbandmen, opposed to 
the Εὐπατρίδαι, Dion. H. 2, 8, ef. 
Feyneres and Dict. Antiqq. 8. ν΄. 
eom.t; .\hence —~2. boorish, rude, 
rough, first in Ar. tNub. 628; cf. 
Theophr. Ch. 81 : dyp. σοφία, Lat. 
‘crassa Minerva, Plat. Phaedr. 229 E: 
hence also,—3. of fruits, grown in the 
country, common, opp. to γενναῖος, 
Plat. Legg. 844 D, 845 B: but also, 
—4. of land, rough, uncultivated, like 
‘dyptoc, ‘Thue. 3, 106.—II. adv. -κως, 
Plat. Phaedr. 268 Dt, Compar. -κο- 
“τέρως, Id. Rep. 361 E; tXen. Mem. 
3,13, 11, (The accent ἄγροικος is 
now generally adopted, though some 
Gramm. confine this to signf. 2, and 
elsewh. write ἀγροῖκος.) Hence 
εἰ ᾿Αγροικότονος, ov, (Tovoc) of rustic 
tone, very dub. |. in Ar. Ath: 674. 
᾿Αγροιώτης, ov, tDor.-rag, a, Ar. 
Thes. 581, 6, poet. for ἀγρότης, a coun- 
tryman, clown, Hom., whoalways uses 
the plur., as Il. 11, 549: fem. ἀγροιῶ- 
tic, doc, 7, Sapph. 23.—tIn. pl. 
γεωμόροι, 4: v., and Schom. Ath. 
Assemb. p. 4t.—II. as adj. rustic, Anth. 
P.7, 411. 
᾿Αγροιωτικός, ή, Ov, rustic, tdub. 1. 
in Ath. 309 C, as title of a mime of 
Sophron. dem 
᾿ΥΑγροκήπίιον, ov, τό, (ἀγρός, κῆ- 
toc) afield kept ikea garden, ταῦ. 545. 
- ᾿Αγροκόμος, ov, (ἀγρός, κομξωῚ 
having the age of land: Ys ἀγρ.»; ropa 
steward, Joseph. 
A ypouevoc, evn, evov, Syncop. part. 
aor. mid. of ἀγείρω, assembled, Hom. 
*Aypovos, adv., (ἀγρόρ to the coun- 
try, bd. t15, 370t: also dypade 
Mire aa ac; ἣν the office of ἀγρο- 
νόμος. ͵ 
‘Ay pbvoploe, ov, and in Anth. ἢ, 
ov: (ἀγρός, νέμομαι) :—haunting the 
country, rural, Νύμφαι, Od. 6, 106; 
πλάκες, adAai, Soph. O. T. 1103, 
Ant. 785: also=dyptoc, wild, ayp. 
θῆρες, Aesch. Ag. 142: {ὕλῃ ἀγ.; 
Opp. H. 1, 27t.—Il. as subst., parox., 
6 oF (ining (νέμω) :—a magistrate 
at Athens, overseer of the public lands, 
freq. in Plat. Legg., cf. Arist. Pol. 6, 8, 
6, Ruhnk. Tim. 5. v., et v.sub ὑλωρός. 
- *ATPO’S, οὔ, ὁ, Lat. AGER, 
Germ. ACKER, a field, land, til. 23, 
832t; an estate, ta country residence, 
opposed to the town, Od. 24, 204+; 
huc. 2, 13: also, the country, opp. to 
the town, Od. 11, 188; tand in pl. 
collect., of dypoi, Soph. O. T. 112, 
Eur., etc.t: ἐπ᾽ ἀγροῦ, in the country, 
Od. 22, 47; Att. ἐν ἀγρῷ or ἀγροῖς, 
κατ᾽ ἀγρόν or ἀγρούς, etc. :—pro- 
verb., οὐδὲν ἐξ ἀγροῦ Aéyetc, ἀγροῦ 
πλέως, i. 6. boorish. 
- *Aypoobvn, ne, 7, (ἄγρα) a catching, 
dub {ath Bae gO” . 
εὐ *Aypértepoc, a, ov, poet. for ἄγριος, 
in Hom. always of wild animals, ἡμί- 
ovor, tll. 2, 832t, σύες, 111, 2951, ἔλα- 
pat, 16, 1337, αἶγες, tOd. 17, 2957 ; so 
00 Pind. λέων, N. 3, 81t: also, 
ἀγρότεροι, or -pa alone, Theocr. 8, 
58.—1t2. dwelling in the country, a pea- 
sant, Anth. P. 9, 244, dyporépwv θεός, 
i. 6. Pan, Anth. Plan. 235t.—3. later 
also of plants, Anth.—II. (dypa) fond 
of the chase, huntress, of a nymph, 
ind. P. 9, 10; metaph., μέριμνα 
iyp., Id. O. 2, 100: hence,—2. as 
rop. n., 7 ’Ayporépa, Diana the 
untress, like "Aypa, ’Aypaia, 1]. 21, 
471; esp. at Sparta, cf. Interpp. ad 
Ar. Eq. 660. 


~ *AypoThp, 7p0¢, 6.=ayporne, Eur. 
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El. 463:—fem. dypéreipa, as adj., 
rustic, Ib. 168. at 4 : 
*Ayporne, ov, ὃ, (ἀγρός) ἃ country- 
man, Od, 16,218, fem. dypétic ?—2. as 
adj., living’ in the country, rustic, rural, 
tuy. ἀνήρ, Eur. Or. 1270t, νύμφη 
ἀγρότις, ap Rh. 2, 509; "Αρτεμις, 
Anth.—II. dub. |. in Aesch. Pers, 1002; 
cf. ἀγρέτης. 
᾿Αγροτικός, ἢ, dv, (ἀγρός) suited to 
the country : fond of the chase, Lyc. 
᾿Αγροφύλαξ, ἄκος, ὃ, (ἀγρός; φύ- 
Aagé) a watcher of the country, Anth. 
tPlan. 243. [Ὁ] | 
- *Aypbuévn, ne, ἢ, caught, Anth. P. 
7,702. (As if from ἄγρυμι---ἀγρεύω). 
᾿Αγρυξία, ac, 4, (a priv., γρύζω) 
dead silence, Pind. Fr. 253. 
᾿Αγρυπνέω, O, f. -ἤσω, to be ἄγρυπ- 
voc, lie awake, Plat. Legg. 695 A; 
opp. to καθεύδειν, Xen. Cyr. 8, 3, 42; 
ἀγρυπνεῖν τὴν νύκτα, to pass a sleep- 
εν night, Xen. Hell. 7,'2, 19; aye: 
τινί, to be watchful of or intent upon a 
thing, Lat. invigilare rei, Plut. 2, 337 
C; so, ἀγρ. εἴς te tand ὑπέρ τινοςΐ, 
N.T. Hence 
᾿Αγρυπνητῆρ, ἤρος, 6,=sq-, tMa- 
neth. 1, 81. 
᾿Αγρυπνητής, οὔ, ὃ; α watcher. 
Hence πῇ 
᾿Αγρυπνητικός, ἢ, ὄν, wakeful, 
Did ἐχῆνες, Plut. Cam. 27. 
᾿Αγρυπνία, ac, 7%, sleeplessness, 
waking, watching, Plat. Crit. 43 B; 
also in plur., Hdt. 3, 129.—II. a time 
of watching, Plat. Ax. 368 B. [2 once, 
pp..Cyn. 3, 511.] From bef 
"Αγρυπνος, ov, sleepless, wakeful, 
Hipp. Plat. tRep. 404 A+, etc.: me- 
taph., ἄγρ. βέλος, Aesch. Pr. 358.— 
II. act., banishing sleep, keeping awake, 
Arist. Probl. 18, 7. [ἀγρῦπνος as 
dactyl, Theocr. 24, 104.] 
᾿Αγρυπνώδης, ες, (ἄγρυπνος, εἶδος) 
ῇ. sleepless nature, making sleepless, 
ipp. 
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PAypov, wvoc, 6, Agron, son of 
Ninus, king of Lydia, Hdt. 1, 7.—2. 
son of Pleuratus, king of the Illyrians, 
Polyb. 2, 2, 4. 

᾿Αγρώσσω,Ξεἀγρεύω, ἀγρ. ἰχθῦς, to 
fish, Od. 5, 58; later also ἀγρώσσομαι 
as dep., tin Opp. C. 1, 129 before 
Schneider, who maintains that the 
mid. is not used. ie " 

᾿Αγρώστης, ov, δ,--ἀγρότης, Soph. 
Fr. 83, Eur. H. F. ἜΤΙ IL. a hunter, 
tAp. Rh. 4, 1751: hence fem. dypé- 


_ OTIC, δος, 7, aS Name οὗ a hound, Si- 


mon. 185 Schneidew.—2. a kind of 
spider, Nic- Th. 734. 

᾿Αγρωστῖνος, Syracus. for dypot- 
koc, name of a play of Epicharm., 
tAth. 120 C. 

*Aypworic, tog and ewe, 7, a grass 
that mules fed on, dyp. μελιηδής, Od. 
6, 90; εἱλιτινὴς dyp., Theocr. 13, 
42: triticum repens, acc. to Interpp. 
ad Theophr. ; 

’Ayp@oTwp, opoc, ὁ,Ξεἀγρώστης, 
Mid. Al: 473. -¥ ἐν 
᾿Αγρωτῇῆρ, ἤρος, ὃ, f. ἀγρώτειρα;-: 
ἀγρότης. 

᾿Αγρώτης, ov, δ,Ξεἀγρότης, Υ. 1. 
Theocr. 25, 51.—2. as adj., of the field, 
twild, θῆρες, Eur. Bacch. 562. 

᾿Αγυιά, ὥς, 7, 4 way, both in town 
and country, but usu., a street, tll. 5, 
642; 6, 391+; etc.: also, a public 
place, Hom. ttl. 20, 2547+; in plur., 
a city, town, Pind. P. 2, 107, Soph. 
O, C.715.—2. a road, first in Pind. 
N. 7, 136. (A quasi-participial form 
from ἄγω, cf. ἄρπυια, ὄργυια, Donald- 
son, N. Crat. p..499.) (dyuid, ‘ex- 
cept in Il. 20, 254, where it 15 written 
proparox. dyvid.] Hence 
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᾿Αγυιαῖος, ala, aiov, of the streets, 
Soph. Fr, 211, 

᾿Αγυιάτης, οὐ, 6,==’Ayuieb¢, Aesch. 
Ag. 1081, in vocat.’Ayuidra. [ἀγυιᾶ-} 

᾿Αγυιᾶτις, Wog, ἡ, fem. from foreg., 
like κωμῆτις, tdwelling in the same 
street}, a neighbour, Pind. P. 11, 2.-— 
Il. as adj., ἀγυιάτιδες θεραπεῖαι, the 
worship of Apollo Agyieus, Eur. lon 
186. 


’Ayulete, ἕως, ὁ, (ἀγυιά) name of 
Apollo, as guardian of the streets and 
public places, Eur. Phoen. 63].—2. a 
pointed pillar, set up as his statue ΟΥ̓ 
altar at the street door, Ar. Vesp. 
875, tat which sacrifices were burned 
in honour of the god, v. Miiller Dor. 
2, 6.§ δ{: hence, κνισᾶν ᾿Αγυιᾶς 
(acc. pl. for ’Ayuiéac), Ar. Av. 1233, 
tbut rec. edd. have ἀγυιάς, Vv. κνι- 
cawt: cf. Valck. Phoen. 1. c.: also, 
᾿Αγυιεὺς βωμός, Soph. Fr. 340. 

Αγυιοπλαστέω, ©, (πλάσσω) to 
build in streets or rows, Lyc. 601. 

ἤΑγυύυιος, ov, (a priv., yulov) without 
limbs, weak in limb, Hipp. 

ΤΑγυλλα, ἧς, ἡ, Agylla, a city of 
Etruria called also Caere, Strab., 
hence 

ἦν eine: ov, of Agylla, Agyl- 
lean, Hdt. 1, 167. 

᾿Αγυμνᾶσία, ac, 7, want of exercise 
or training, Ar. Ran. 1088: from 

᾿Αγύμναστος, ov, (a priv., γυμνάζω) 
without exercise, tunexercised, Xen. Cyr. 
8,1,38t,untrained, Xen.? ; dy. τῷ σώμα- 
τι, Plut.tArat. 47t.—2. unpractised, τι- 


} νός, in a thing, Xen. Cyr. 1, 6, 29; 


also εἴς or πρός τι, Plat. tRep. 816 
At.—3. unharassed, Soph. Tr. 1083 ; 
ay. πόνοις φρένας, Eur. Dict. 5.—II. 
adv. -τῶς, dy. ἔχειν πρός τι, Xen. 
Mem. 2, 1, 6. 

᾿Αγύναιξ, αἰκος, ὃ, (a priv., γυνή) 
wifeless, Soph. Fr. 5, in nom. 

TARDE ov, 6,=foreg., Dio C, 
56, 1. 

t’Ayvvoe, ov, 6,=dybvacg, Ar. Fr. 
571, Dio C. 56, 10. 

Τ᾽ Αγύριον, ov, τό, Agyrium, a city 
of Sicily, on the Symaethus, Diod. 
S. 1, 4; hence adj. ’Ayvpivaiog, a, 


| ov, Id 


"Αγύρις, toc, 7, Aeol. collat. form 
of ἀγορά, also a gathering, crowd, dy. 
ἀνδρῶν, νεκύων, νηῶν, Od. 3, 31, 1]. 
16, 661; 24, 141; also in Eur. 1. A. 
be (Hence ὁμήγυρις, πανήγυρις.) 
a 
*Ayvpua, ατος, τό, α collection, A. B. 

᾿Αγυρμός, Od, ὃ, a collecting , begging, 
Ath. 360 D, ubi al. ἀγερμός : ν. dyet- 
pw, ἀγύρτης.---1]. tan assemblage, coun- 
cil, τῶν ἀγρίων dy. ἐγεγόνει ζῴων, 
Babrius 102, 5. 

᾿Αγυρμοσύνη, Ne, ἡν»Ξεἄγυρις, V. 1. 
for ἀγερμοσύνη. 

ΤΑγύῤῥιος, ov, 6, Agyrrhius, an 
Athenian demagogue, Xen. Hell. 4, 
8, 31; Ar. Ran. 368. 

᾿Αγυρτάζω, f. -dow, (ἀγύρτης) to 
collect by begging, χρῆματα, Od. 19, 
284. 

᾿Αγυρτεία, ac, ἣν begging : from 

᾿Αγυρτέω, ὥ, to be an ἀγύρτης. to beg. 

᾿Αγυρτήρ, ἤρος; 6,=sq., tManeth. 

, 218. 
᾿Αγύρτης, ov, ὃ, (dyeipw) orig., a 
gatherer, collector, tesp., a begging 

riest of Cybele, Μητρὸς ἀγ., Anth. 

. 6, 218, Τάλλοις ay., Babrius Fr. 
2 Lewist, (cf. μητραγύρτης) : hence 
usu., a beggar, vagabond, Eur. Rhes. 
503, 715; a fortune-teller, juggler, 

uack, cheat, Soph. O. T. 388, Plat. 
ep. 364 B: tay. καὶ μάντεις, Plut. 
Mar. 42+. Hence ᾿ 
᾿Αγυρτικός,ἤ,6όν. fit for ἘΣ ἀγύρτη», 
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vagabond, dy. μάντις, Plut. Lyc. 23. 
Adv. -κῶς. ὦ 
᾿Αγυρτός, ἥ, όν, verb. adj. of ἀγεί- 
po, got by begging. 
᾿Αγύρτρια, ac, 7, fem. from dyup- 
τήρ, Aesch. Ag. 1273; cf. ἀγύρτης. 
᾿Αγυρτώδης, ες, (εἶδος) like an ἀγύρ- 
της, Eccl. ᾿ 
ΤΑ γχ-» poetic comp. for ἀναχ-; 
words not found under this head 
must be sought. under. the ordinary 
form. 
᾿Αγχάζω, poet. for ἀναχάζομαι, to 
retire, Soph. Fr. 800, ‘ 
Τ᾿Αγχαλάω, poet. for ἀναχαλάω, 
Ap. Rh. 2, 585. 
Τ᾽ Αγχάρης, ouc, ὃ, Anchares, a Per- 
sian, Aesch. Pers. 995. [ἃ] 
᾿Αγχάσκω, poet. for dvaydoke, 
Pherecr. Incert. 22. eine 
ἔἤλγχαυρος, ov, (ἄγχι, αὔρα) near 
the ee te air, ἄγχ. ae, the end of 
night, Ap. Rh. 4, 111. 
᾿Αγχέμαχος, ov, (ἄγχι, μάχομαι 
Salers ye to ihe tMvoov τ’ 
ἀγχεμάχων, ll. 13,5 ; ἀγχ. ἑτάροισιν, 
16, 248; Aoxpoi, Hes. Sc, Herc. 25+: 
ayy. ὅπλα, arms for close fight, Xen. 
yr. 1, 2, 13. Adv. -χως. 
ΤΑγχεσμός, οὔ, 0, Anchesmus, ἃ 
hill near Athens, whence Jupiter re- 
give? the epith.. ’Ayyéoucoc, Paus. 
, 32, 2. . 
᾿Αγχήρης, ες,(ἄγχι, 4pw) close-fitted, 
near, Soph. Fr. 6. 
᾿ "ATXL=éyyte, adv. of place, near, 
nigh, close by, in the neighbourhood, 
HL 5, 185, Od. 3, 449, etc.t, freq. c. 
gen., which usu. follows ἄγχι, TIL 
10, 161 ; 11, 666t, yet sometimes goes 
before, as in Il. 8, 117; tand so in 
comp., τείχεος ὦσσον ἴσαν, Il. 22, 
At: also freq. c, dat., which always 
goes before ἄγχιν and so should prob. 
be taken as dependent not on it but 
on the verb, cf. Il. t5, 5101, 6, 405: 
not freq. in Trag., and always c. gen. 
—II. in Od. 19,301, it is usu. taken 
of time, next, soon, but needlessly,— 
Ill. like ἄγχιστα, of near resemblance, 
c. dat., Pinch N. 6, 16.—I1V. compar. 
ἄγχιον and ἄσσον, the latter in Hom.: 
superl. ἄγχιστα, Hom., later ἀγχο- 
τάτω; cf. ἀγχοῦ, dyxiwy, ἄγχιστος. 


i 

Τ᾿ Αγχιάλεια, ac,7, poet.=’AyyiaA 
1, Dion. P. 873. Pape 

Τ᾿ Αγχιάλη, ne, 7, (=sq.) Anchiale, 
a city of Cilicia, Strab. p. 671.—2. 
another in Thrace on the Pontus, Id. 
p. 319.—II. fem. pr. n., Ap. Rh. 1, 
1130. 

᾿Αγχίἄλος, ov, also 7, ov in H. 
Hom. Ap. 32, (ἄγχι, dAc):—near the 
sea, of cities, 11]. 2, 640, 697} : also of 
islands, near the mainland, as Lob. 
takes Soph. Aj. 135, where Salamis is 
meant; but it can hardly be so in H. 
Hom. Ap. 32, Aesch, Pers. 887, and 
so had better be explained near the 
sea on all sides, sea-girt, like ἀμφία- 


oc. 
Τ᾽ Αγχίαλος, ov poet. oto, ὃ, (from 
foreg.) Anchialus, a Greek, Il. 5, 609. 
—2. king of the Taphians, father. of 
Mentes, Od. 1, 180.—3. a Phaeacian, 
Od. 8, 112. 
᾿Αγχιβαᾶθής, ἕς, (ἄγχι, βάθος) deep 
to the very edge or shore, bdlacce, 
Od. 5, 413; cf. Plat. Criti. 111 A ;— 
generally, deep, high, ἀκτή, Arist. H. 
A. 5, 16, 8; Τηὼν dyy., Opp. H. 5, 
61; αἰγιαλοί, Ath. 358 B. 
᾿Αγχιβᾶτέω, ὦ, to step up to, stand 
by: from “ 
᾿Αγχιβάτης; ov, ὃ, (ἄγχε, βαίνω) 
‘one that comes near. 


᾿Αγχιβαφής, ἐς, (ἄγχι, βάπτω) near 
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sinking, Nonn. {Ὁ}. 15, 3,. for wh. 
Graefe reads ἀγχιβαθῆς. 
᾿Αγχίγαμος, ov, (ἄγχι, γάμος) near 
marriage, N onn. +D. e 572. 

"Ayxiyetoc, ov, ( ἄγχι; γῆ.) near 
land, v. 1. for ἀγχίγυος in Dion. P. 
215. 

᾿Αγχιγείτων, ov, gen. ovoc, (ἄγχι 

eiTwy ) near, ᾿ neighbouring, cack, 

ers. 886. 

’Ayxiyiog, ov, (ἄγχι, yba) a neigh- 
bour, Ap. Rh. 1, 1222: +near land, 
ayx. ναῦται, Nonn. D. 3, 44. 

᾿Αγχιθάλασσος, Att. -ττος, ον, 
(ἄγχι, θάλασσα) near the sea, tPoll. 


, 17, 
᾿Αγχιθᾶνής, ἔς, (ἄγχι, θνήσκω, θα- 
vetv) near dying, Nonn. 
᾿Αγχίθεος, ov, (ἄγχι, θεός) near the 
gods, 1. 6. like them in happiness and 
power, or living with them, Od. 5, 
Si talso in prose, Luc. de dea Syr. 


_Ayxibpovog, ov, (ἄγχι, θρόνος) sit- 
ting near, INONN. 

᾿Αγχίθῦρος, ov, (ἄγχι, θύρα) near 
the door, neighbouring, 'Theogn. 302; 
tayx. ναίοισα, Theocr. 2, 71. 

Αγχικέλευθος, ov, (ἄγχι, KéAev- 
Gog) near the way, Nonn. tD. 40, 328, 
488. 

"Ayxixpnuvoc, ov, (ἄγχι, κρημνός) 
near the cliffs or coast, Αἴγυπτος; 
Pind. Fr. 50. 

᾿Αγχίλωψ, ὠπος, ὁ, α sore at the 
inner corner of the eye, Galen. 

᾿Αγχιμᾶχητῆς, οὔ, ὁ,Ξεἀγχέμαχος, 
Il. 2, 604. 

᾿Αγχίμἄᾶχος, ov, later form of ἀγχέ- 
μάχος, ob. Phryn. 685. 

᾿Αγχιμολέω, @, to come from nigh, 
Nonn. tD. 25, 426; and 

ΤΑγχιμόλιος, ov, ὃ, Anchimolius, 
a Spartan, Hdt. 5, 63: from 

᾿Αγχίμολος, ov, (ἄγχι, μολεῖν) com- 
ing near, Hom., and Hes. ; always in 
neut. as adv., ἀγχίμολον ἐλθεῖν, στῆ- 
vat, to come or stand near, Il. 4, 
529, Od, 8, 300, etc. ; tHes. Sc. Herc. 
325; usu. c. dat., which, however, 
may be regarded as depending on the 
verb, ll. 4, 529; etc., cf. ἄγχι Lt: ἐξ 
ἀγχιμόλοιο ἐφράσατο, he perceived 
from nigh at hand, Ll. 24, 352 :---ἀγχί- 
μολον δὲ μετ’ αὐτόν, close behind 
him, Od. 17, 336 (where it is need- 
lessly taken οἵ time). Cf. dyye II, 
and ἄγχιστος II. 

ΤΑγχίμολος, ov, 
masc, pr. n., Ath. 44 A 

Ἴλγχιμος, ον,. (ἄγχι) = πλησίος, 
Bur neert. 188. ay $ 

᾿Αγχινεφής, ἔς, (ἄγχι, νέφος) near 
the clouds, Antip. Sid. 27. 

PAyxivon, ne, ἦν Anchinoé, daugh- 
ter of Nilus, and wife of Belus, 
Apollod., cf. ᾿Αγχιῤῥόη. 

᾿Αγχίνοια, ac, 7, readiness of mind, 
a ready wit, shrewdness, Plat. Charm. 
160 A, cf. Arist. Eth. N. 6, 9, 3: 
from 

᾿Αγχίνοος, ov, contr. νοῦς, ovr, 
(ἄγχι, νοῦς) :—ready of mind, Od. 13, 
332, tXen. Cyr. 1, 4, 3f: shrewd, 
clever, Plat. Legg. 747 Β, etc. Adv. 
ἀγχίνως, tArist. Virt. et Vit. 4, 1. 

t’Ayxzoc, ov, ὃ, Anchius, a centaur, 
Apollod. 2, 5, 4. 

᾿Αγχίπλοος; ov, contr. -πλους, ovr, 
(ἄγχι, mAovc):—near . by sea, ax 
πόρος, @ short voyage, Eur. I. T. 
1325. | : 

᾿Αγχίπολις, ewe, 6, 9, poet. ἀγχί- 
πτολις, (ἄγχει, πόλις) near the city, 
dwelling in the land,” Apne, Soph. Ant. 
970. 

᾿Αγχίπορος, ov, (ἄγχι, πορεύομαι) 
passing near, always near one, κόλακες, 


6, Anchimolus, 
C. 
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Anth. P. 10, 64: tin. genl., near, dyx. 


| ἄστεος, Nonn. 


᾿Αγχίπους, ὁ, 7, πουν, TO, (ἄγχι, 
HM near with the foot, near, Lye. 
᾿Αγχίπτολις. ewc, 6, 7, poet. for - 
ps Lo Rosch: tae 301, Soph. 
Ant. 970. é 
PAyaeppon ἧς, hy Anchirrhoé, sub- 
stit. by Heyne for ᾿Αγχινόῃ in Apol- 
lod. 2, 1, 4. : » aantd 

᾿Αγχίῤῥοος, ov, contr. -ῥους, ovr, 
(ἄγχι, éw) flowing near, Ap. Rh. 2, 


tAyxionc,._Dor. -σας, ov Ep. ao 
and ew, 6, Anchises, a Trojan prince, 
father of Aeneas, ll. 2, 819; 5, 313, 
H.. Ven. 53, ete.—2. a Greek of 
Sicyon, Il: 23, 296.—Others in Dion. 
H.; etc. [7] Hence il } 
Τ᾿ Αγχισιάδης, ov, 6, son or deena 
ant of Anchises (1), i. e. Aeneas, I 
17, 754; of Anchises (2), Echepolus, 
1.23, 908. [addi isn πο ἢ 
᾿Αγχίσπορος, (ἄγχι, σπορά, σπεῖΐ- 
pw) near of kin, ἀγχ. τινός, one’s 
kinsman, Aesch. Fr. 16. ἢ 
Αγχίστα, ΒΌΡΘΙΙ. οἵ ἄγχι, very near, 
pe ; Vv. sub ἄγχιστος. ; 
᾿Αγχιστεία, ac, 7, (4VYXLOTEVW) near= 
ness A kin, Plat’ Lear: 924 D.—IIL. 
the rights of kin, right of inheritance, 
Ar. Av, 1661, Isae. 65, 26, Dem. 1067, 
13, etc. p 4 
᾿Αγχιστεῖον, ov, T6,—foreg., in 
Soph. Ant. 174, in plar, if ὩΣ 
᾿Αγχιστεύς, ξως, ὃ, the next of ki 
Hat. 5, 80; ἰσυγγενὴς dyx., in Lue, 
Tim. 51+: the heir-at-law, oft. in 
Oratt.; cf. dyyioreia. Hence — 
᾿Αγχιστεύω, f. -evow, (ἄγχιστος) to 
be near, τινί, Eur. Tro, 225: esp., to 
be next of kin, and so heir to one, 
Isae. 84, 28 ; talso, to perform the part 
of a kinsman to, c. acc., whether to 
avenge the death, or marry the widow 
of a deceased kinsman, LXX.t+: me- 
taph. dyy. τινός, to have.to do with a 
thing, Hipp. . : 
᾿Αγχιστήρ, ἤρος, 6, poet. for. dy xe 
στεύς: metaph., an accessory OY ac- 
complice, τοῦ πάθους, Soph. Tr. 256. 
᾿Αγχιστικός, ἤ, Ov, belonging to the - 
ἀγχιστεία or rights of kin. , 
᾿Αγχιστίνδην, adv., according to 
nearness of kin, Solon ap. Hesych. 
᾿Αγχιστῖνος, ivy, ivory, poet. length-_ 
ened form of ἄγχιστος, near, close to, 
Hom. ; thronged, in heaps, ἀγχιστῖνοι 
ἔπιπτον vexpoi, 1]. 17, 361: on. the 
ὯΝ ἀγχηστῖνοι, οἵ. Spitzn. Il. 5, 
ἼΑγχίστος, ov, superl. of ἄγχε, next 
or ES, as 86]. first in ar TP. 
9, 114t, and Trag., tas Aesch. Ag, 
256, Soph. O. T. 9191, ἄγχ. γένει, 
nearest of kin, tEur. Tro. 48, and 
without γένει, Soph. El. 1105f: for 
Hom. has only neut. ἄγχιστον (Od. 
5, 280), or more usu. ἄγχιστα, as 
adv, (Il. 20, 18, etc.): the latter esp. 
in the phrases, ἄγχιστα ἐοικώς, Od, 
13, 80; ἄγχιστα ἐΐσκω, Od. 6, 152 
tdyxiora ἐῴκει, Il. 2, 58t, ete. : 
ἄγχιστα, the next of kin, Hdt. 5, 79; 
freq. c. gen., as, ἄγχ. οἰκεῖν τινος, 
Hdt. 1, 134.---Π|. of time, ὁ ἄγχ. 
ἀποθανών, he who died last, Hae 
2, 143. ; 
᾿Αγχίστροφος, ον, (ἄγχι, στρέφω) 
near in turning, hence quick changing, 
changeable, Hdt. 7, 13; ἀγχίστροφος 
μεταβολῆ, the sudden change, Thuc, 
2, 53; ἀγχίστροφα βουλεύεσθαι, to 
change one’s mind suddenly, Wessel. 
Hat. 7, 13, Schaf. Dion. Comp. p. 
300.—II. in rhetor. writers, as Her- 
mog., closely connected with what goes 
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before or follows.—III. adv. -dwe, 
Longin. +22, 1. 
᾿Αγχιτέλεστος, ov, (ἄγχι, τελέω) 
near ending, χρόνος, Nonn. 
᾿Αγχιτελής, &c, (ἄγχι, τέλος) near 
an end, σελήνη, Nonn. tD. 40, 314. 
᾿Αγχιτέρμων, ον, ZEN. ovocy (ἄγχι; 
τέρμα) near the borders, neighbouring, 
Soph. Fr. 349; τινί, Eur. Rhes. 426: 
trivoc, Lyc. 1130+. Mostly poet., 
but also in Xen. Hier. 10, xf ' 
᾿Αγχέτοκος, ov, (ἄγχι, τόκος) near 
the bith, ὠδῖνες, Bind Fr. 58; ΤΣατύ- 
ραν, Anth. P. 7, 462. λ 
᾿Αγχιφᾶνῆς, ἔς, (ἄγχι, pereeat ) 


appearing near, Nonn. tD. anes ν᾽ 
Αγχίέφυτος, ον, (ἄγχι, φύω) plante 
near, Noun. {8}. 3 152. 


᾿Αγχίων, tov, gen. ovoc, nearer, 
compar. of ἄγχι, only in E. M. 

᾿Αγχοάδην, adv. (χέομαι) bubbling 
up, poet. word in Hesych. 

pAyxon, ¢s ἢ; (ἀναχέομαι) An- 
choé, a Swampy region in Boeotia, 
Strab. ot yf 

᾿Αγχύθεν, adv. (ἀγχοῦ) from near 
at hand, Hat. 4, 31, tue. de dea 
Syr. 281 ; opp. to πόῤῥωθεν. 
᾿Αγχόθι, wpe het ἄγχι, near, 
c. gen., Il. 14, 412, Od. 13, 103. 

᾿Αγχονάω, 6, f. -~fow, (ἀγχόνη) to 
strangle. 

᾿Αγχόνειος, ea, εἰον, V. 1. for 
ἀγχόνιος. [ 

᾿Αγχόνη; Nr ἧ, (ἄγχω) α throttling, 
strangling, hanging: ‘rag. phrases ; 
--τέρμα ἀγχόνης, Aesch. Eum. 746 ; 
ἔργα κρείσσον᾽ ἀγχόνης, worse than 
hanging, ti. e. more heinous than can 
be atoned for by hanging ; for which 
hanging would be too goodt, Soph. 
O. T. 1374; τόδ' ἀγχόνης πέλας, tis 
nigh as bad as hanging, Kur. Heracl. 
246; so, ταῦτ᾽ οὐκ ἀγχόνη ; Ar. Ach. 
125: tsoin pl. βραχίονος ἀγχόναισιν, 
Eur. H. F. 154, ἐν ἀγχόναις, Hel. 
200 :—also in prose, ἀγχόνη καὶ λύ- 
πη, Aeschin. 33, 18; dyy. dv γένοιτο 
τὸ πρᾶγμα, Luc. Tim. 45t.—U. a cord 
for hanging, halter, Simon. Amorg. 
18; βρόχος ἀγχόνης, in Eur. Hipp. 
802. Hence 

᾿Αγχονΐζω, to strangle. 

᾿Αγχονιμαῖος, a, ov, μόρος, death 
by strangling, Euseb., cf. Lob. Phryn. 
559. 


᾿Αγχόνιος, ia, tov, (ἄγχω) fit for 
steadier βρόχος, Eur. Net eae: 
ἱδεσμός, Nonn. D. 21, 31. 
᾿Αγχορεύω, poet. for ἀναχορεύω, 
Anacreont. 
| "Ayxopog, ov, (ἄγχι, ὅρος) border- 


ing. 
Τ᾿ Αγχόσε, adv., coming near, tApoll. 

γ86. 

᾿Αγχότατος, ἄτη, ατον. superl. of 
ἄγχι, nearest, next, Eur. Pel. 2:— 
usu, as adv., ἀγχοτάτω, like ἄγχιστα, 
c. gen., H. Hom. Ap. 18, and Hdt. 
t2, 169; 4. 351: οἱ dyy. mpochKovrTec, 
the nearest of kin, Hdt. 4, 73: dyy. 
τινος, very near, i. e. very like, some 
one, Hdt. 7, 73, but also c. dat., 
δι 7, 91 :—so too ἀγχότατα, Hat. 7, 


᾿Αγχότερος, a, ov, compar. of ἄγχι 
pe 6 nearer, Ὁ. gen., Hdt. 7, 

"ATXOY = ἄγχι, near, freq. in 
Hom. ; usu. absol., twice c. gen., Il. 
24, 709, Od. 6, 5; c. dat., Pind. N. 
9,95, Hdt. 3, 85; but ef. ἄγχι. Later 
forms are ἀγχότερος, ἀγχότατος, and 
ἀγχοτάτω, q.v. (The form ἄγχος, 
which is found in Hesych., comes 
nearest the root: hence évayyoc, 
ἐγγύς :—cf. also ἄγκος, ἄγχω, Lat. 
ango, Germ. eng, engen.) 
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ΙΓ tAyxoupog, ov, 6, Anchurus, son of 


| Midas, Plut. 

ἔλγχουρος, ov, lon. for ἄγχορος, 
bordering, tayx. μεγάλαι κόσμου χθό- 
vec, Anth. P. 9, 233, τινί, on one, 
Orph. Arg. 122, τινός, Lyc. 418. 

"“Ayxovoa, ἡ, Att. ἔγχουσα, (tthis 
rests on an incorrect reading, v. 
Brunck ad Ar. Lys. 48+) Lat. anchu- 
sa, a plant, whose root yields a red 
dye, alkanet, Hipp. : tused as a rouge 
for the cheeks by Ath. ladies, Schol. 
ad Ar. l.c.t Hence 

᾿Αγχουσίζομαι, as mid. to use 
rouge. 

ἌΓΧΩ, f. ἄγξω, Lat. ANGO, to 
press tight, esp. the throat, dyye μὲν 
ἱμὰς ὑπὸ δειρῆν, ll. 3, 371: to strangle, 
throttle, hang, Pind. +N. 1, 69 in pass. ; 
Ar. Vesp. 1039, Lys. 81; also in prose, 
ἄγχοντες Kal τύπτοντες THY γραῦν, 
ἼΩΝ 1157, 8, cf. 406, st, motantt 
tto torture, harasst, of pressing credi- 
tors, Ar. Eq. 775, cf. ad Thom. M. 
p. 8. (Prob. from the same root as 
ἀγχοῦ, q. V.) 

᾿Αγχώμᾶἄλος, ov, ( ἄγχι, ὁμαλός) 
nearly equal, ἀγχ. ἔν χειροτονίᾳ, 
Thue. 3, 49; ἀγχ. μάχη, a doubtful 
hattle, Id. 4, 134; {νίκη ἀγχ., Plut. 
Oth. 131. Adv. -Awe, also -Aa, ἀγχώ- 
pada ναυμαχεῖν, Thuc. 7, 71, tand 
ἀγχωμάλως ναυμαχεῖν, Lue. Ver. 
ict, ὦ, 371, like Lat. aequo Marte 
pugnare, cf. Ruhnk, Tim. s. v. 
_ ATQ; ; ἄξω sae : aor. 2 
ἤγαγον, inf. ἀγαγεῖν : less freq. aor. 
1 Fea, +Batr. δα, inf. ἀξέμεν or 
-ἔμεναι in Il. +24, 663, part. ἄξας, 
Batr. 119t, very rare in Att., tthough 
inf. ἄξαι, Antipho 134, 42: in 
compds., in Hdt. 1, 190, Thuc. 2, 97; 
8, 25, dub. 1. v. Dind. and Poppo ad 
1. ; and cf.t Valck. Hdt. 5, 34; perf. 
nya, tin compos. with σύν, etc., Xen. 

em. 4, 2, 8, Dem., etc.t, later ἀγῆ- 
ova, which, though rejected by Attic- 
ists, is found in Lys., cf. Buttm. Lexil. 
ἀνῆνοθε 30; tpf. pass. ἦγμαι, Hdt. 2, 
158; 1 aor. pass. ἤχθην, Xen. An. 6, 
3, ΤΟΊ ; fut. pass. & Pieoiat; but Plat. 
Rep. 458 D has the fut. mid. ἄξο- 
pat in pass. signf.: ton this usage 
cf, Jelfs Kiihner ὁ 364, obs.t 

1. to lead, lead along, take with one, 
usu. of persons, φέρειν being used of 
things, Hom., as ἰδῶκε δ᾽ ἄγειν éra- 
ae γυναῖκα, καὶ τρίποδα. φέρειν, 

l. 23, 5127; ἄγ. ἑταίρους, Od. 10, 
405: to carry off, esp. as captives or 
booty, Il. 2, 834; 9, 594:— usu. in 
phrase ἄγειν καὶ φέρειν, to sweep a 
country of all its plunder ( where 
strictly φέρειν refers to things, ἄγειν 
to men and cattle), first in Il. 5, 484, 
then freq. in Hdt. and Att. Prose; 
more rarely reversed, φέρειν καὶ 
ἄγειν, Hdt. 1, 88; 3,39; c. acc. loci, 
τη τί καὶ ἄγειν τὴν Βιθυνίδα, Xen. 

ell. 3, 2,2; just like Lat. agere et 

Ferre, Liv. 22, 3, etc.; but φέρειν 
καὶ ἄγειν sometimes means ae 
to bear and carry, bring together, Heind. 
Plat. Phaedr. 279 C, t(but here μήτε 
φέρειν unre ἄγειν), cf. Legg. 817 A, 
Xen. Cyr. 3, 3,2; like portari atque 
agi in Caes. B. C. 2, 25:—esp., ἄγειν 
εἰς δίκην or δικαστήριον, ἄγ. ἐπὶ 
τοὺς δικαστάς, to carry one before ἃ 
court of justice, Lat. rapere in jus, oft. 
in Att. prose; also absol. ἄγειν, Plat. 
Legg. 914. E, Gorg. 527 A, etc.—Part. 
ἄγων is used in genl. signf., taking, 
leading, στῆσε δ᾽ ἄγων, ll. 2, 558, ef. 
1, 391, and freq. in Att.—2. also of 
things, to bring to or in, import, oft in 
Hom., οἶνον νῆες ἄγουσι, cf. Hdt. 1, 
τὸ : ay. τινί τι, Hom.—Il. to lead to- 
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wards a point, μοῖρα ἄγεν θανάτοιο 
τέλοςδε, Il. 13, 602, also 6. inf., ἄγει. 
θανεῖν, leads to death, Eur. Hec. 43; 
ὁδὸν ἄγειν τινά, to lead one on ἃ - 
way, tye (αὐτὸ, ie. τὸ στράτευμα) 
τὴν ἐπὶ Méyapa, Xen. Hell. 4, 4, 131: 
also, ὁδὸς ἀγει, the road leads, εἰς or 
ἐπὶ τόπον, ἴξορῃ. Ο. T. 734+, Plat. 
1Rep. 435 Dt, and Xen. tCyn. 8, 4t.— 
2. hence metaph. to lead, as a general, 
tAaéy, 1}. 10,79; Λυκίων μέγα ἔθνος, 
12, 330; ἄγ. λόχον, Aesch. ‘heb. 56, 
and freq. in prose, Xen. Cyr. 1,4,17; 
etc.t ; to guide, as the gods, etc., Pind., 
Hdt., etc.: dy. τὴν roActetav,to conduct 
the government, Thuc. 1, 127: pass., 
to be led, guided, λογισμῷ, Plat. Rep. 
431 C: hence to mislead, seduce.—3. 
to train up, train, educate, ὀρθῶς, κα- 
λῶς or κακῶς ἠχθῆναι, Plat. Legg. 
782 D, etc.—1L1. to draw out in length, . 
τεῖχος ἄγειν, to draw a line of wall, 
Thuc. 6, 99; so, ἦκται ἡ διῶρυξ, - 
Hdt. 2, 158, cf. Thuc. 6, 100: in 
pass., κόλπου ἀγομένου τῆς γῆς. the 
land running round into a bay, Hdt. 
4, 99.—LV. like agere, to hold, celebrate, : 
éoptnyv, τὰ ᾿Ολύμπια, etc., Hdt. 1, 
147, 183; though this is more freq. 
in Att., for Hdt. usu. has ἀνάγειν.--- 
2. also to hold, keep, observe, dy. eipf- 
νην, σπονδάς, etc., Thuc. 6, 7, etc. : 
hence very freq. 6. acc., as a peri- 
phrasis fora neut. verb, dy. βίον for 
βιοῦν, to lead a life, live; dy. πόλε- 
μον, εἰρήνην, etc., bellum, pacem 
agere, etc. :—but ἡσυχίαν, ἀσχολίαν 
ἄγειν differ from ἡσυχίαν, ἀσχολίαν * 
ἔχειν, (it seems) in expressing a con- . 
tinuous state; as, γέλωτ᾽ ἄγειν, to 
keep laughing, Soph. Aj. 382: so of 
time, δέκατον ἔτος dy., etc., decimum 
annum agere.—V. like ἡγέομαι, Lat. 
ducere, to hold, consider, ἐν τιμῇ ἄγειν 
or ἄγεσθαι, περὶ πλείστου ἄγειν, ἐν. 
οὐδεμίῃ μοίρῃ ἄγ., Hdt. 1, 134; 2, 
172; 9, 7, etc.; θεὸν ἄγ. τινά, dv’ 
αἰδοῦς or διὰ τιμῆς ἄγ., etc., Heind. 
Plat. Theaet. p. 384; παρ᾽ οὐδὲν ἄγ., 
Soph. Ant. 35: also with adverbs, 
δυςφόρως Gy., to think insufferable, 
Soph. O. T. 783; so, ἐντίμως ἄγειν. 
Plat., etc.— VI. to weigh so much, . 
ἄγειν μνᾶν, τριακοσίους dapeixouc, 
etc., to weigh a mina, 300 darics, etc., 
Dem. 617, 21; 741, 7, where the acc. 
is the weight which the thing weighs 
or draws down ; also, ἄγειν σταθμόν, 
Plut., like ἕλκειν. : 

B. mid. ἄγομαι, very freq., esp. in 
Att., usu. in the sense of carrying 
away for one’s self, taking to one’s self, 
χρυσόν τε Kai ἄργυρον οἴκαδ᾽ ἄγεσ- 
θαι, Od: 10, 35; ἄγεσθαι. γυναῖκα, 
Lat. uworem ducere, to take to one’s self | 
a wife, Od. 14, 211; in full, dy. yv- 
vaixa ἐς οἶκον, Hat. 1, 59, etc. ; and 
simply ἄγεσθαι, to marry, Il. 2; 659, 
etc., and in Att., cf. Elmsl. Heracel. 
808: and Aesch. Pr. 560 has the act. 
ἄγειν in same signf., though this-is 
rare :—also of the father, to choose a 
wife for his son, Od. 4, 10,-Valck. 
Hat. 1, 34, ete.; δῶρον ἄγεσθαι, to 
take to one’s self a gift, Valck. The- 
ocr.1, 11; διὰ στόμα ἄγεσθαι μῦθον, 
to let pass through the mouth, 1. e., to 
utter, 1]. 14,91; ἄγεσθαί τι ἐς χεῖ- 
pac, to take ἃ thing into one’s hands, 
and so to take upon one’s self, under- 
take, Hdt. 1, 126; 4, 79. 

Ayo ford ἐγώ. ᾿ 

᾿Αγωγαῖος, ov, (ἀγωγῆ) fit for lead- 
ing by, of a dog’s collar, Leon. Tar. 34. 

᾿Αγωγεύς, ἕως, ὁ, (ἄγω) a leader, 
one that draws or drags, Hdt. 2, 175. 
—2. one who brings to judgment, an ac- 
cuser.—lIl. that by which one leads, = 
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ῥυτῆρ, a leash, rein, Soph. Fr. 801, 
Xen. Equestr. 6, 5. 

Ayoyh; ἧς, 7, (ἄγω) a leading, car- 
rying from one place to another, esp. 
a carrying away or off, Soph. O. Ὁ. 
662: also intrans., a guing away, 
Thuc. 4, 29.—2. a bringing to or in, 
Aesch. Ag. 1263: ἡ ὑμῶν ἐς ὀλίγους 
ἀγ., your bringing us before the coun- 
cil, Thuc. 5, 85.—II. a leading towards 
a.point, conducting, guiding, 6. g. ἵπ- 
που, Xen. Eq. 6, 4: and intrans., the 
course or tendency of a thing, 6. g. τοῦ 
λογισμοῦ, τοῦ νόμου, Plat. Legg. 645 
A.—2. the leading of an army, Ib. 746 
D: guiding of a state or public busi- 
ness, Polyb. 3, 8, 5.—3. @ training, 
educating, tending, Plat. thegg. 819 
Aft, Arist., etc.: tesp. the public edu- 
cation of the Spartan youth after their 
seventh year, Plut. Ages. 1, etc., in 
Miiller Dor. 4, 5,61, n.f. Eng. Tr.t : 
and intrans., conduct, mode of life, 
Arist. Eth. N. 10, 7, 3:—also of 
plants, culture, Theophr. ; of diseases, 
treatment, Galen.: hence,—4, gener- 
ally, ἃ method, way, treatment of a 
subject, Arist. Rhet. 1, 15, 10.—5. a 
school or sect of philosophers, Sext. 
Emp.—Ill. as a term in musie or 
metre, time, ποδὸς dy., Plat. Rep. 
400 C, Plut. 2, 1141 δ᾿  σούκ ἡ 
music, Polyb. 4, 20, 10?) 

᾿Αγώγιμος, ov, (ἄγω) capable of be- 
ing led or carried, Eur, Cycl. 385: τὰ 
ἀγώγιμα, things portable, a cargo.o 
wane Bink Prot. 313 C, Xen. tA n. "ἰ 
1, 16}, etce.—II. that may be led or 
carried away: of persons, outlawed, 
Schneid. Xen. Hell. 7, 3, 11: or de- 
livered into bondage, Dem. 624, 12.—IIL. 
easily led away, complying, Plut. Alc. 
6. 
’Ayoytov, ov, τό, in Xen. Cyr. 6,1, 
54, the load of a wagon or carriage. 

’Aywydc, ov, (4yw) c. gen., leading, 
guiding: 6 ἀγ., a guide, Hdt. 3, 26; 
οἱ ἀγωγοί, an escort, Thuc. 2, 12; dy. 
ὕδατος. an aqueduct, Hdn. t7, 12, Τῇ. 
—2. leading towards a point, πρός or 
ἐπί τι, Plat. Rep. 525 A: ἱπροθυμία 
ay. εἰς μίμησιν, Plut. Per. 1t.—IL. 
drawing forth, evoking, eliciting, c. gen., 

οαὶ νεκρῶν ares: Eur. Hec. 536; 

axptwv wy., Id. Tro. 1131: tin lit. 
signf., of the magnet, δύναμιν ἔχει 
πάχους ἀγ.. Diose. 5, 1487 : absol., 
attractive, ἱπροςώπου χάριν ἀγ.;, Plut. 
Crass. 7+, τὸ ἀγωγόν, attractiveness, 
Plut. f2, 25 B. 

᾿Αγών, Gvoc, 6: Aeol. also ἄγωνος, 
ov, ὃ, 4. V.: (ἄγω, ν. esp. signf. IV) : 
—an assembly, like ἀγορά. ll. 24, 1, cf. 
Eust. ad |., p. 1335, 57, Spitzn. Il. 18, 
376: esp. an assembly met to see games, 
oft. in Il. 23; Ὑπερβορέων ἀγών, Pind. 
P. 10, 47.—2. later, a place of contest, the 
arena or stadium, Hes, Sc. 312, Pind. 
P. 9, 202, cf. esp. Thuc. 5, 60: hence 
proverb., ἔξω ἀγῶνος out of the lists 
or course, i. e. beside the mark, Pind. 
P. 1, 84, Luc. Gymnas. 21; cf. ἐξα- 
yovioc.—ll. from Pind. downwards, 
esp. the assembly of the Greeks at their 
great national games, ἀγὼν Ὀλυμπίας, 
᾿Ολυμπικός, etc.: hence the contest 
for a prize at their games, ἀγὼν in- 
πικός, γυμνικός, etc., tHat. 2, 91, ef. 
Xen. Hier. 9,11; dy. μουσικός, Thue. 
3, 104; Ar. Plut. 1163t; dy. oreda- 
νηφόρος Or στεφανίτης, .a contest 
where the prize is a crown, Hdt. 5, 
102, Arist, Rhet. 1, 2, 13; dy. χάλ- 
xeoc, Where it is a shield of brass, 
Pind. N. 10, 41, ubi v. Dissen : hence 
numberless phrases, ἀγῶνα ἄγειν, τι- 
θέναι, προτιθέναι, ποιεῖν, etc., to 
held or a a@ contest ; ἀγῶνα or 
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ἐν ἀγῶνι νικᾶν, to win one or at one, 
etc.—2. in genl., any struggle, tcontest, 
contention, τῶν ὅπλων ᾿Αχιλλείων, for 
the arms of Achilles, Soph.-Aj. 1240; 
ay. μάχης, Tr. 20, λόγων, El. 1492, 
Plat Prot. 335 A ; and sot, trial, dan- 
ger, ἀγὼν πρόκειται, C. inf., it is hard 
or dangerous to..., Hdt. 7, 11: tév τῷ- 
de ἀγὼν μέγιστος, in this consists the 
greatest risk, Eur. Med. 235t: ἀγὼν 
περὶ τῆς ψυχῆς, περὶ μεγίστων, etc., 
a struggle tor life and death, for one’s 
highest interests, etc., freq. in Attic 
prose, cf. Hdt. 8, 102.—3. a battle, ac- 
tion, t&idnddpove ἀγῶνας, Aesch. 
Cho. 584f, so, Thue. 2, 89, etc.—4. 
an action at law, trial, tuévw δ᾽ ἀκοῦ- 
σαι πῶς ἀγὼν κριθῆσεται, Aesch. 
Eum. 677, cf. 744; Plat. Legg. 947 
E; Rep. 494 E; andt freq. in Oratt. 
—5. metaph., ἐστὶν ἀγὼν λόγων, etc., 
now is the time for speaking, etc., 
Valck. Phoen. 588 ; so, οὐκ ἕδρας ἀγ., 
*tis no time for sitting still, Id. Or. 
1291, cf. Thue. 3, 44, etc.: cf. ἀκμῆ. 

PAywvarsic, ἕων, ol, the Agonales, 
epee at Rome, forming part of the 

alii, Dion. H. 2, Ae 

᾿Αγωνάρχης, ov, 6, (ἀγών, dpxw) 
president = umpire of a tateat) Soph. 
‘Aj. 571. 

tAywvec, wr, οἱ, the Agones, a 
Gallic people, Polyb. 2, 15, 8. 

᾿Αγωνέα, ac, 7, (ἀγών) a contest, 
struggle for victory, ἀγὼν διὰ πάσης 
ἀγωνίης, Hdt. 2, 91; tso, ἐν. δημοτι- 
κῇ ἀγωνίᾳ, Xen. Cyr. 2,3, 15t ; esp. in 
the games, Pind. O. 2, 94, P. 5, 150, 
οἷς. : hence,—2. gymnastic exercise, 
wrestling, etc., Plat. Legg. 765 C, etc. : 
generally, exercise, Id. Gorg. 456 D 
sq., Rep. 618 B.—3. of the mind, ago- 
ny, anguish, ἐν φόβῳ καὶ πολλῇ ἀγω- 
via, Dem. 236, 19: tand so, fear, ter- 
ror, Polyb. 3, 43, 8. 

᾿Αγωνιάτης, ov, 6, α nervous person, 
Diog. L. 2, 131: from 

᾿Αγωνιάω, G, f. -άσω, to be in an 
ἀγών, like ἀγωνέζομαι, Isocr. 59 B: 
but,—Il. to strive eagerly, περί τινος, 
Arist. Rhet. 1, 9, 21; to be distressed 
or anzious about a thing, trepé τινος, 
Polyb. 5, 34, 91, fear it much, c. acc., 
Id. 1, 20, 6; 44, 5, etc.; tfoll. by μή, 
ay. μὴ ταῦτα πιστευθῇ, Id. 3, 9, 2t. 
[aow = ’ 

PAywviddrat, Ion. for ἠγωνισμέ- 
vot εἰσί, 3 pl. pf. pass. from sq., Hdt. 
9, 26. 
᾿Αγωνίζομαι: f. -icowat or more 
usu. Att. -Zoduaz, tlon. -ceduact :. dep. 
mid. : (ἀγών). To contend for a prize, 
esp. in the public games, Hdt. +5, 
67t: c. acc., ἀγωνίζεσθαι ᾿στάδιον, 
Hdt. 5, 22: tand so—2. in genl., to 
struggle, contend, esp. in battle, absol., 
Thuc. 8, 27 ; cf. 4, 87t ; dy. πρός τινα, 
to contend with one, 1,36; περί τινὸς, 
about something, Id. 6, 16: tc. acc. 
cogn., to fight a battle, dy. μάχην, 
Plut. Pericl. 10+.—3. to contend for 
the prize on the stage, act, tof a poet, 
ὅτ᾽ évOadi Θέογνις ἠγωνίζετοϊ, Ar. 
Ach. 140, cf. £Venp; 1479, and Arist. 
Poet. 7, 11: tof an actor, Μόλων (an 
actor) ἠγωνίζετο, Dem. 418,5; ἃ μὲν 
(sc.dpduara) πολλάκις ἠγωνίσω, 420, 
4:—also, to contend, exert one’s self in 
speaking, ὅταν...τις ἐν τούτοις ἀγωνί- 
ζηται, Plat. Menex. 235 D; opp. to 
διαλέγεσθαι, to contend publicly, be- 
fore the people, dy. ἐν τῷ πλήθει, 
ἰδίᾳ διαλέγεσθαι, Xen. Mem. 3, 7, 47. 
—ll. to contend or struggle against, as 
law-term, dy. δίκην, γραφήν, to fight 
a cause to the last, Lys. 98, 14, Dem. 
653,26: hence. also, dy. ψευδομαρτυ- 


i ριῶν, sc. ypaoHv,.Dem. 741, 20; but | 
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also, dy. φόνον, to fight against a. 
charge of murder, Eur. Andr. 336: 
hence generally, to struggle, to exert 
one's self, c. inf., Thuc. 4, 87: hence 
also—2. in pass., to be won by a hard 
contest, but rarely save in perf., as, 
πολλοὶ ἀγῶνες ἀγωνίδαται (Ion. pf. 
for fhe et >> εἰσί), many battles 
have been fought, Hut. 9, 26; τὰ ἦγω- 
νισμένα, prizes won, Eur. Suppl. 465 
Dem. 745, 21: rarely in pres., as, é 
ἀγωνιζόμενος νόμος, the law now un- 
der debate, Dem. 709, 7: or aor., as, 
ἠγωνίσθην, Lys. 194,5. 

᾿Αγωνικός, 7, ὄν, ν. 1. for ἀγωνισ- 
τικός, tDion. H. Rhet. 6. 

᾿Αγώνιος, ον; (ἀγών) of or belonging 
to the contest, ἄεθλος ἀγ., its prize, 
Pind. 1. 5(4),.9; tay. εὖχος, Ὁ. 11, 
75t ; hence epith. of Mercury, as pres- . 
ident of games, Id. I. 1, 85; also of 
Jupiter as decider of the contest, Soph. 
Tr. 26: the ἀγώνιοι θεοί, in Aesch. 
Ag. 513, Supp. 189, are held by some 
to be all the 12 greater gods as pro- 
tectors in danger ; by others, the gods 
who presided over the great games (Ju-. 
piter, Neptune, Apollo, and. Mercu- 
ry); or, acc. to Eust., those worshipped 
on a common altar (κοινοβωμία), as in 
an ἀγών or assembly :---σχολὴ ἀγ., in 
τοι Aj. 195, is prob. rest from com- 

at. 

᾿Αγώνιος, ov, (a priv., γωνίαν with- 
out angle, Theophr. 

Τ᾽ Αγωνίς, idoc, 7, Agonis, title of a 
play of Alexis, Ath. 339 C, 

᾿Αγώνισις, εως, 7, (ἀγωνίζο a 
contending for a nie, thenetape 

᾿Αγώνισμα, atoc, τό, (ἀγωνίζομαι) 
a contest, combat: in plur., deeds done 
in battle, brave deeds, Hat. 8, 76; ay. 
τινός, an achievement of his, feather in 
his cap, Thuc. 8, 12; tin horseman- 
ship, Xen. Hipparch. 3, 5t-—2. dy. 
ποιεῖν, to act a play, Arist. Poét. 9, 11. 
—II. tthe object of contentiont ; ay. rrot- 
εἴἶσθαί τι, to make an object to strive 
for, Hdt. 1,140: traidwv φόνος ἀρᾶς 
ay. Οἰδίπου, Eur. Phoen. 1355t.—2. 
Ξεάθλον, the prize of contest, Thue. 3, 
82; 7, 86: generally, distinction, Lys. 
137, 8.—III. that with which one con- 
tends, a prize-essay, declamation, etc., 
Thuc. 1, 22. 

᾿Αγωνισμός, ov, 6, (ἀγωνίζομαι) ri- 
valry, Thue. 7, 70. 

᾿Αγωνιστέον, verb. adj. from ἀγω- 
vifouat, one must contend, ὑπέρ τινοῦ, 
Xen. Cyr. 1, 6, 9, ete. 

᾿Αγωνιστήριος, ia, Lov, also oc, ov: 
Ξεἀγωνιστικός, Anaxipp. ap. Ath. 169 
C: τὸ ἀγωνιστήριον, the place of as- 
sembly, Aristid. 

᾿Αγωνιστῆς, οὔ, 6, (ἀγωνίζομαι) a 
combatant, rival, esp. at the games, 
Hdt. 2, 160; 5, 22, and freq. in Att. : 
a. pleader, an advocate, Plat. Phaedr. 
269 D, cf. Thuc. 3, 37:—an actor, 
Arist. tProbl. 19, 15, cf. Ath. 537 Df. 
—ty. ἵπποι, race-horses, Plut. Them. 
25:—c. gen., one who struggles for a 
thing, ay. τῆς ἀρετῆς, τῆς ἀληθείας, 
α champion of virtue, of truth, Aeschin. 
79, 31, Plut. 2,16 C: ta public dis- 
putant, Plat. Phaedr. 269 ΗΓ. Hence 

᾿Αγωνιστικός, H, dv, belonging to, or 
fit for contest, Arist. Rhet. 3, 12, 1.— 
IL. fit for winning the prize, masterly: 
ἦ -κῆ (sc. τέχνη), the art of winning 
or prevailing, Plat. Soph. 225 A: τὸ 
ἀγωνιστικόν, mastery, Hipp., and Plat. 
tSoph. 219 Ct.—2. eager for applause, 
Plat. Meno 75 C.—Ill. adv. -κῶς. in 
masterly style, ἄδειν, Arist. Probl. t19, 
15.—2. -κῶς ἔχειν, to have a desire to 
fight, Plut. Sull. 16t.—3. boldly, deci 
sively, in late Medic. 
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᾿Αγωνίστρια, ac, 7, fem. of ἀγωνι- 
στῆς, Galen. 

᾿Αγωνοδίκης, ov, ὃ, (ἀγών, δίκη) a 
judge of the contest. [i 

“Αγωνοθεσία, ac, 7, the office of 
ἀγωνοθέτης, Plut. Ages. 21. 

“Αγωνοθετέω, ὦ, f. -700, to be an 
ἀγωνοθέτης, direct the games, Thuc. 
3,38; tc. acc., Πύθι᾽ dy., σὺ δ' Ολύμ- 
mia, Strat. Sard. 94t: hence c. acc., 
dy. πόλεμον, στάσιν, etc., to direct, 
i. 6. stir up, war, sedition, etc., in, 
later writers, as tPolyaen. 7, 16, Plut. 
Cat. Min. 45; of persons, to excite to 
war, etc., dy. τινὰς καὶ συμβάλλειν, 
Polyb. 9, 34, 3t—IL. in genl., to be 
judge ; aud so to judgé, decide, Dem. 
119, 13. 

Αγωνοθετήρ, ἦρος, 6,=sq., Welck. 
Syll. Ep. ᾿ 212, 

᾿Αγωνοθέτης, ov, ὃ, (ἀγών, τίθημι) 
a president in the games, Hdt.-6, 127: 
in genl., a judge, Xen. An, 3, 1, 21, 
Aeschin. 79, 30. Hence 

᾿᾿Αγωνοθετικός, H, Ov, belonging to 
an ἀγωνοθέτης, Osann. Auct. Inscr. 
5. 


᾿Αγωνοθέτις Loc, 7, a female ἀγω- 
νοθέτης, Inser. — Hl. = tae 
‘dub. in Soph. Fr. 802, where Dind. 
would read ἀγωνοθήκη, others ἀγω- 
voGecic,—in the same signf. 
᾿Αγωνολογία, ac, 7, (ἀγών, λέγω) 
tiresome discussion, Galen. 

*Aywvoc, ov, like ἀγώνιος, without 
angle, Theophr. 

“Aywvoc, 6, Aeol. for ἀγών, Alcae. 
103, cf. Koen Greg. p. 592; though 
Buttm. (Ausf. Gramm. ᾧ 56 Anm. 14 
n) thinks it merely a metapl!. form. 

PA ‘apts, ov, ὃ, Agorius, a de- 
edtriddant of Orestes, Paus. 5, 4, 2. 

t’Ada, ac, 7, Ada, wife of Hidrieus 
king of Caria, Arr. An. 1, 23, 7. 
᾿᾿Αδαγμός, οὔ, δ,--ὀδαγμός, an itch- 
ing, sting, Soph. Tr. 770 : 
ὅ! Αδαύάτη, n¢. ἦ, Adadata, acity of 
rue Strab. f° Bate: 846) 
“Adddoc, ov, (a priv., daic, ddé¢ 
Ἄλον ΡΝ Theophr. 
᾿Αδᾳδούχητος, ov, (a priv., dadov- 
χέων) not lighted by torches ; of mar- 
riage, clandestine, Apion ap. Eust. 
᾿Αδἄημονία, ac, 7], ignorance, un- 
skilfulness in doing, c. inf. Od. 24, 
243; but v. sq.; and 
᾿᾿Αδἄημοσύνη, 7¢, 7, ν. 1. for foreg. 
in Od. 24, 243, preferred by Buttm. 
Lexil. 5. v. ἀδῆσαι 13: from 
᾿Αδαήμων, ov, (a priv., δαῆμων) 
unknowing, tignorant, abso]. Pseudo- 
Phoc. 8If, ignorant of, μάχης. 1]. 5, 634, 
etc.: but also, dd. κακῶν, beyond the 
knowledge, i. e. reach of ill, Od. 12, 
208. Ep. word, used by Hat. 8, 65. 


JAdaHe, ἐς, (a priv., *Sdw, δαῆναι) 


==foreg., [8050]. Simon. 79, If, c. gen., 
tof persons, Hdt. 9, 46, cf. Xen. Cyr. 
1, 6, 43, Call. Fr. 160, of things, ete-t, 
Hdt. 2, 49, etc., Soph. Phil. 827: also 
c. inf., unknowing how to..., κὴρ ἀδαὴς 
ἔχειν, Ib. 1167. 

᾿Αδάητος, ov, (a priv., δαῆνα!) un- 

n, Hes. Th. 655. [da] 

fAda, Gv, ai, Adae, a town in 
Aeolis, Strab. p. 622. "ὃ μὰ ss 

᾿Αδαίδαλτος, ov, (a priv., δαιδάλ- 
Aw) artless, Orph. Arg. 405. 

*Adaietoc, ov, (a priv., daiw) undi- 


vided, Ap. Rh. 3, 1033. 
᾿Αδαιῆς, ἔς, (a priv., δαῆναι) poet. 
for ἀδαής. 


*AddixToc, ov, (a priv., δαΐζω) un- 
destroyed, Q. Sm. 1, 196. [δὰ] 

*Addioc, ov, Dor. for ἀδῆϊος. 

*Adaioc, ov, (ἄδην) abundant, So- 
phron ap. Hesych. 


+’ Adaioc, ov, ὁ, or’ Addaioc, Adaeus, 233, Soph. O. T. 205, etc.t -—of fe- | 
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masc. pr. n., Polyb. 15, 27,6; Plut. 
Ages. 13; etc. 

““Adaito¢, ov, (a priv., δαΐνυμαι) 
not to be eaten, of which none might eat, 
θυσία, Aesch. Ag. 151. 

“Adaitpevtoc, ov, (a priv., δαι- 
Tpevw)=sq., Nonn. tD. 17, 51. 

“Adattpoc, ov, (a priv., δαιτρεύω) 
undivided. 

"Αδακρῦς, v, gen. voc, (a priv., δά- 
Kpv)=ddkpuroc I, Pind. O. 2, 120, 

ur. Alc. 1047: ὑπὸ τροφῷ ἄδακρυς, 


2. 1. 6. costing no tears, causing no tears 
to be shed, νίκη, Plut. 2, 318 B; πό- 
Aeuoc, Diod. S. 15, 72, v. Wess. ad 1.} 
—IL=dddxpurog I, ad. μοῖραν, Eur. 
Med. 861. 
A δακρῦτί, adv., tearlessly, without 
tears, Isucr. 305 E: from 
᾿Αδάκρῦτος, ov, (a priv., δακρύω) 
without tears : hence,—I. act. tearless, 
ὄσσε, Od. 4, 186: happy, 1]. 1, 415 
t(better here in lit. signf., ἀδάκρ. καὶ 
ἀπήμων) εὐνάζειν ἀδακρύτων es a 
pwv πόθον, to lull the desire of her 
eyes so that they weep no more, Soph. 
r. 106; cf. Gdepxtoc.—ll. pass., un- 
wept, unmourned, Soph. Ant. 881. 
the places of Soph. it has been ex- 
plained very tearful (v. Valck. Adon. 
223): but it never means this, v. 
Lob. Aj. 515, Ellendt Lex. Soph. s. v. 
᾿Αδαλής, ἔς, Dor. form,=dd7nAnroc. 
P Addu, indecl., *Adayoc, vv, Jo- 
seph., ὁ, Adam, N. T.; fig. 6 ἔσχατος 
’A., i. 6. Christ, Id. [ad- Anth. P. 1, 
4, 108, @d Or. Sib.: δῶ and dé Greg. 


᾿Αδαμάντινος, ov, (ἀδάμας) ada- 
mantine, of steel, Pind. P. 4, 398, 
Aesch. Pr. 6: metaph., very hard, 
stubborn, ape het Plat. Gorg. 509 A. 
Adv. -vwe, Plat. Rep. 619 A. 

Τ᾽ Αδαμάντιος, ov, ὃ, Adamantius, a 
late writer. 

᾿Αδαμαντόδετος, ov, (ἀδάμας, δέω) 
iron-bound, ἀδ. λῦμαι, Aesch. Pr. 418. 

᾿Αδαμαντοπέδιλος, ov, ( ἀδάμας, 
πέδιλον) on base of adamant, κίων, 
Pind. Fr. 58. 

᾿Αδάμαντος, ον,Ξεἀδάμαστος, -μα- 
toc, v. 1. Aesch. Supp. 143. 

᾿Αδάμας,αντος, ὁ: (apriv., δάμαω): 
—first in Hes., (in Hom. only as prop. 
n.), strictly the unconquerable: hence, 
—I. usu. as subst., adamant, i. 6. the 
hardest metal, prob. steel: hence the 
epithets χλωρός, πολιός, Hes. Sc. 
231, Th. 161, also in Pind. +P. 4, 125,+ 


alterable, ἔπος ἐρέω ἀδάμαντι πελάσ- 
| aac, having fixed it firm as adamant, 
| Orac. ap, Hdt. 7, 141; ἀδάμαντος δῆ- 
| σεν ἅλοις, fixed them with nails of 
, adamant, 1. 6. inevitably, Pind. P. 4, 
| 125.—2. a compound of gold and steel, 
| Plat. Tim. 59 B.—3. the diamond, 
| Theophr. Lap. 19. tCf. Pres. Moore’s 
| remarks on the ddduac of the an- 
cients as quoted Dict. Antiqq. 8. v.t— 
II. as adj., unalterable, inexorable, 
Valck. Theocr. 2, 34. 
_ PAdduag, ἄντος, ὃ, Adaimas, a Tro- 
jan, son of Asius, I], 12,140; 13, 560. 
| ᾿Αδαμαδτί, adv., ungovernably. [7]. 
From. - 
᾿Αδάμαστος, ov, (a priv., δαμάω) 
'tstrictly, unsubdued, unconquered, in 
| Trag. only in form ἀδάματος. ν. sq. ; 
| —of animalst, untamed, unbroken, πῶ- 
Aoc, Xen. Eq. 1, 1.—2. tnot to be sub- 
dued, metaph.t inexorable, epith: ‘of 
"Aidne, Il..9, 158. 
| ᾿Αδάμᾶτος, ov, Trag. form of foreg., 
_ v. Ehmsl. and Reisig Soph. O. T. 196: 
| tnJfit. signf., Aesch: Cho. 54, Theb. 


of a healthy child, Theoer. 24, 31.— | 


In | 


etc.: metaph., of any thing fired, un-° 
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' males, unwedded, Soph. Aj. 450. [ἀδἄ-- 
) ra ἄδ-- as in ἀθάνατος, Theocr. 15, 
4. 
᾿Αδαμνῆς, ἐς, and ddauvoc, ov,= 
/ eee a : 
| ἤΑδαμος, ον,Ξεἀδάμαστος, lon ap. 
ath. 39 Ee antie 4 
"Addy, Aeol. for ἄδην, Aleman 24. 
*Adava, wv, τά, Adana, a town of 
| Cilicia, Ptol. 
| ’Add&w, or, as dep. mid., ἀδάξομαι, 
fut. -Sjoouat:—to sting, cause an itch- 
ing, etc., the latter in Hipp. (Usu. 
called Ion. for ὀδάξω from: ὅδαξ, but 
| perh. better at once from δάκνω with’ 
« euphon.) 
᾿Αδάπάνητος, ov, (a priv., δαπᾶ- 
vdw) inexhaustible, Eccl. . 
'’Addrivoc, ov, (a priv., δάπάνη) 
without expense, and s0,—costing noth- 
ing, tcheap, Ar. Pac. 593t, Teles ap. 
Stob. p. 69, 19, Plut. 12, 189 F; 230 
Bt. Seat -νως, Eur. SA 1176. 
’Addpkn, ἧς, 7, ἄδαρκος, ov, 6,’ 
ἄδέρκηο, ου, 7 Didse. Be: 137; and 
᾿Αδάρκιον, ov, τό, tthe efflores- 
cence that gathers about reeds in cer- 
tain salt lakes, ἔστι ὥσπερ ἐπίπαγος 
ὑφαλμυρίζων, καθ᾽ ὑγρῶν καὶ τελμα- 
τωδῶν TOTODV..., καὶ περιπηγνύμενος 
καλάμοις, κ. τ. A.t, Diose. |. α. 
PAddpBar, αλος, 6, Adarbal, masc. 
pr. n., Strab, 
t’Adapoc, ov, δ, name of a Hebrew 
month = Maced. δύστρος, Joseph. 
Ant. Jud. 4, 8, 49. 
t’Acdac, a, 6, Dor. for “Αἰδης, Eur. 
Hec. 483. ΐ 
᾿Αδάρτος, ov, (a priv., dépw) un- 
flayed: not cudgelled. 
ΤΑδάς, ddoc, 7, Adas, a city of 
Be Strab. p. 570. 
“Adacuoc, ον, (a priv., δασμό 
wibabepree nm δύ: Fr. 58. id 
ἼΛδαστος, ov, (a priv., daiw) undi- 
vided, Soph. Aj. 54. 
᾿Αδαχέω, O,= ἀδάξω, to scratch, Ar. 
Fr. 360. 
t’Addaioc, ov, ὃ, v. ᾿Αδαῖος. 
᾿Αδδεές, poet. for ddeéc, tll. 8, 423, 
etc. . ' 
eNt teia © poet. for ἀδηκότες, 1]. 
“Addy, poet. for ἄδην, Tl. 5, 203 : 
yet some read ἄδην with ἃ. 
᾿Αδδηφαγέω, ὥ, etc., v. sub ἀδηφ-. 
We Odi, indecl. 6, Addi, masc. pr: n., 


"Addu, ἴχος, ἣν α measure of four 
χοίνικες, Ar. Fr. 573. . 

t Addotac, ὁ, the Addua, a tributary 
of the Po, Strab. p. 204. 

“Αδε, 3 sing. aor. 2 of ἁνδάνω, Hom. :° 
inf. ἁδεῖν, 1]. [ἃ] ' 

᾿Αδέα, Dor. for #deza, and also for 
ἡδύν, Vv. sub ἡδύς; also for ἡδεῖαν, 
Theocr. 20, 8. 

tAdéac, a, 6, Adeas, masc. pr. n., 
Xen. Hell. 7, 1, 45. 

᾿᾿Αδεῆς, ἔς, (a priv., δέος) caret. 

shameless, Hom., but only in Ep. form 
ἀδειής, 11: 7, 117, and in phrase κύον 
ἀδδεές, Il. 8, 423, etc., (where Buttm. 
would read ἀδεές, Lexil. s. v. θεουδής 
5.)—2. feurless, without fear or care for 
a thing, dd. θανάτου, Plat. Alc. 1, 
122; ad. περί τινος, Plut.: τὸ ddeéc,’ 
security, Thuc. 3,37: οὐκ ddeéc, not 
without cause for fear, Dem, 207, 23: 
--ἀδεὲς δέος δεδιέναι, to fear where 
no fear is, Plat. Symp. 198 A.—II. 
most freq. in adv. ἀδεῶς. without fear 
or scruple, confidently, Hdt. 3, 65; 9, 
109, and.freq. in Att. 

᾿Αδεῆς: ἐς, (a priv., δέομαι) not in 
want, Max. Tyr. 

*Adéntoc, ov, (a priv., δέομαι), not 
wanting a‘thing, Antipho ap. Suid. 
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"Adeta, ac, 7, lon. ddein, (ἀδεής) | 
freedom from fear, Lat. securitas, esp. 
of the person, safety, amnesty, ddeinv 
διδόναι,. Hdt. 2, 121, 6; 80; τὸ σῶμά 
τινος εἰς ἄδειαν καθιστάναι, Lys. 
199, 4: τῶν σωμάτων ἄδειαν ποιεῖν, 
Thuc. 3, 58; also, ἄδειαν παρέχειν, 
παρασκευάζειν, ψηφίζεσθαί τινι, ete.; 
ορρ.ἴο ἄδειαν λαμβάνειν, ἔχειν, ἀδεί- 
ας τυγχάνειν, to have an amnesty :—, 
also c. gen., γῆς ad. ἔχειν, to have 
Sree.range of the. land, Soph. Ὁ. Ὁ. 
447, cf. Schaf. Mel. p. 81: ἐν ἀδείῃ, 
εἶναι, Hdt. 8, 120: οὐκ ἐν ad. ποιεῖ- 
σθαί τι, to hold it not safe, Id. 9, 42: 
μετ᾽ ἀδείας, with promise of safety, 
Dem. 601, 13 :—tin Athens, protection 
from injury, hence, permission to give 
information,, or. bring an accusation, 
in the case of strangers, ἄτιμοι, etc., 
Dem. 715, 3, Plut. Perak 31, Phoc. 
26; v. Dict. Antiqq.; s. v. 

᾿Αδειάζω, to be in ἄδεια, be at ease, 
only in Eustath. 

᾿Αδειγᾶνες, ων, οἱ, a name of certain 
Seleucian magistrates in Polyb. 5, 54, 
10; prob. an Eastern word. 

᾿Αδειῆς, ἐς, Ep. for ἀδεής, Il. 7, 117. 

"Αδείκτος, ov, (a priv., δείκνυμι) 
not shown, or to be shown, Philo. 

᾿Αδειλία, 7, fearlessness : from 

*Adetioc, ov, fearless, Physiogn. 

᾿Αδείμαντος, ov, (a priv., δειμαίνω) 
fearless, dauntless, Pind. N. 10, 30, fl.” 
1, 13t; etc.: also c. gen., ἐμαυτῆς, 
without fear for myself, Aesch. Pers. 
102. Adv, -τως; Id, Cho. 771. 

Τ᾽ Αδείμαντος, ov, 6, Adimantus, a 
Corinthian commander, Hdt. 7, 137. 
—2. a general of the Athenians, Xen. 
Hell. 1, 4, 21, Ar. Ran. 1513.—3. 
brother of Plato, Plat. Rep.—Others 
in Plat., Plut., etc. 

᾿Αδείματος, ov, and ἄδειμος, ov, (a 
priv., δεῖμα) fearless. 

*Adeiv, inf. aor. 2 act. of dvddve. 

᾿Αδειπνος, ov, (a priv., δεῖπνον) 
without having eaten, unfed, Xen. An. 
4, 5, 21, οἷς; , 

᾿Αδεισϊδαιμονία, ac, 7,freedom from 
superstition, Hipp. p. 23. 

Adeioidaivwv, ον, gen. ovoc, (a 

priv., δεισιδαίμων) without superstition, 
Clem. Al... Adv. -μόνως, Diod 

᾿Αδέκαστος, ov, (a priv., δεκάζω) 
unbribed, impartial, Arist. Eth. N. 2, 
9,6. Adv. -τως. 

᾿Αδεκάτευτος, ov, (a priv., δεκᾶ- 
Tevw)-not tithed, Ar. Eq. 301. 

Λδεκτος, ov, (a priv., δέχομαι) not 


received, not believed, LX X.—II. act., 3 


not receiving Or admitting, c. gen., Ka- 
κοῦ, Plut. 2, 881 B. 

᾿Αδελφεά, Gc, ἡ, Dor. for ἀδελφή, 
Pind., and Lyr. passages of Trag., cf. 
Herm. Soph. Ο. C, 1059. [-φεά as 
one a ind. N. τ, 5.] 

7A £9, ἧς, H, lon. for ἀδελφή, 
Ht. an Hon " ᾿ τ 

᾿Αδελφειή, ἧς» ἣ, poet. for ἀδελφή 

Qu. Sm.1. 30°"? an 
F Δ ἐλφειός, ὁ, Ep. for ἀδελφεός, ΤΠ. 

nh + ie 

᾿Αδελφεοκτόνος, ov, Ion, for ἀδελ- 
φοκτόνος, Hdt. t3, 65. 

᾿Αδελφεός, οὔ, 6, Ep. and Ton. for 
ἀδελφός, Hom., tas Il, 2, 409, 586, Od. 
4, 199 ; etc.t, Hdt. t3, 61, 62, 63, etc.t, 
and Pind. tO, 2, 89, P. 10, 107; etc.t, 
also in Aesch. Theb. 974 (a lyrical 
passage; it can. hardly be right in 
the senarian, Ib. 576). 

᾿Αδελφῇ, ἧς» ἡ, fem. from ἀδελφός, 
a sister, ἵΤταρ. 

, ᾿Αδελφιδεός, cod, ὁ, contr. δοῦς, οὔ, 

6, α brother’s or sister’s son, nephew, 
Hadt. 1, 65, Thuc.,.ete. (On accent 


y. Géttl. ant accent, § 23, I., ἢ. 5.) 
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᾿Αδελφιδῆ, ἧς, 7, Att. contr. for | Plat. Rep.6]7 E: traic dd. τῶν οἰκῆ- 


ἀδελφιδέη, a brother’s or sister's daugh- 
ter, a niece, tHipp. Lys., 97, 2t, Ar. 
Nub. 47, etc. 

᾿Αδελφίδιον, ov, τό, dim. from 
ἀδελφός, a little brother, Ar. Ran, 60. 


{i 
Τ᾽ Αδελφιδοῦς, ὃ, contd. from ἀδελ- 
φιδεός. a 
᾿Αδελφίζω, f. -iow Att. 16, (adeA- 
0c) to. adopt as a brother, call brother, 
socr. 390 Ὁ. Pass., to be like, Hipp. 
᾿Αδελφιεκός, ἢ, OV, (ἀδελφός) broth- 
erly οὐ sisterly, Arist. Eth. N. 8,10, 8. 
Adv. -κῶς, LXX.. 
- ἾΑδέλφιξις. Loc, ἧ, brotherhood, close 
resemblance, Hipp. 823, 
᾿Αδελφοκτονέω, ὦ, to be murderer of 
a brother or sister, Joseph. tBell. Jud. 
a ee Or ἃ, 
᾿Αδελφοκτονία, ac, ἦν murder of a 
brother or sister, yeacies tBell. Jud. 
1, 31, 2t: from 
᾿Αδελφοκτόνος, ov, (ἀδελφός, κτεί- 
vw) murdering a brother or sister, tPlut. 
2, 256 Ft, in Hdt. 3, 65, in Ion. form 
ἀδελφεοκτ-. 
 ᾿Αδελφόπαις, παιδος, ὃ, ἡ, (ἀδελ- 
φός, ἀδελφή, παῖς) a brother's or sis- 
ter’s child, v. 1. Dion. H. 4, 64. 
Τ᾿ Αδελφοπρεπῶς, adv. (as if from 


1 ἀδελφοπρεπής, ἀδελφός, πρέπω) in a 


manner worthy of his brother, Joseph. 
᾿Αδελφός, (a copul., δελφύς) :—I. 
as subst., ὁ ἀδελφός. Ion. ἀδελφεός, 
Ep. -φειός (one of which two forms 
Hom, always uses), tvoc. ἄδελφε, v. 
Gottl. Gr. accent., ὁ 23, IIL, c, ἢ. It, 
a brother, or in genl., near kinsman: 
ἀδελφοί, brothers and sisters, like Lat. 
Sratres, Seidl. Eur, El. 531.—II. adj., 
ἀδελφός, ή, ὄν, and ὅς, ὄν, brotherly 
or sisterly, Trag., as Aesch. Theb. 
811 :—hence,—2. in genl. like Lat. 
geminus, gemellus, of any thing double, 
in pairs, twin, Xen. Mem. 2, 3, 19: 
also, twin to a thing, answering to it, 
just like it, usu. c. gen., as Soph. Ant. 
192, and very freq. in Plat.; but also 
c. dat., as Soph. O. Ὁ, 1262, cf. Schif. 
Greg. p. 569, Valck. Call. p. 160. 
ΤΑδελφός, od, 6, Att. crasis for 
ὁ ἀδελφός, Ar. Pac. 808. [a 
᾿Αδελφότης, NTOC, i: (ἀδελφός) 
brotherly kindness, LXX.— II. the 
brotherhood, N. T. 
᾿Αδέμνιος, ov, (a priv., déuviov) un- 
wedded to any one, τινός, Opp. C. 3, 
358. 
pores ov,=sq., Opp. C. 4, 
3 


"Adevdpoc, ov, (a priv., δένδρον) 
without trees, τὰ ἄκρα τῶν "Λλπεων 
id. Polyb. 3, 55, 9. 

᾿Αδενοειδῆς, ἔς, contr. ὥδης, like 
an ἀδήν, glandular, ὄρχεις, Galen., 
tévpara, Plut. 2, 664 F. 

᾿Αδέξιος, ov, (a priv., δεξιός) awk- 
ward, Luc. Sat. 4. 

᾿Αδερκής, é¢,—=sq. Il, Anth. P. 11, 
372 


"Adepxtoc, ov, (a priv., δέρκομαι) 
not seeing, ἀδέρκτων ὀμμάτων τητώ- 
μενος, reft of thine eyes so that they 


see not, Soph. O. C. 1200; cf. dda-. 


κρυτος I. fin. Adv. -τως, without 
looking, Ib. 130. 

᾿Αδέρματος, ov, (a priv., δέρμα) 
without skin. 
PO ϑνμιῦς, ov,=sq., Nonn. tD. 15, 


*Adecuoc, ov, (a priv., δεσμός) un- 
fettered, unbound, a6. φυλακή, Lat. 
libera custodia, our " parole,’ Thuc. 3, 
34, tDion. H..1, 83, Arr. An. 2, 15, 
οἱ ---δεσμὸς ἄδ', Eur. Supp. 32. 

᾿Αδέσποτος, ov, (a priv., δεσπότης) 
without master or owner, of property, 


σεωνΐ, Arist. Eth. N: 8, 10, 8: of per- 
sons, free, fdovAo1, Myro ap. Ath. 271 
F, uncontrolled, without control of a 
superior, τοὺς θεούς, Plut. 2, 680t: ~ 
later of reports or writings by unknown - 
authors, anonymous, Plut. Cic. 15, ete: ἡ 

*Adetoc, ov, (a priv., δέω) unbound, - 
loose, Hipp. p. 411: free, Dem. 753, — 
1; also, unshod, like ἀνυπόδητος 
Philostr., cf. Lob. Phyrn. 765. 

ΤΑ δεύης, ov, ὁ, Adeues, a Persian, 
Aeseh. Pers. 912. ΤΣ τὸν ᾿ 

᾿Αδευκῆς, ἔς, (a priv., δεῦκος) not 
sweet, sour, harsh, Intter, Lat. acerbus, 
ὄλεθρος, πότμος, etc., Od. 4, 489 ; 10, . 
245 (never in iL). Only Ep. >. 

*AdevToc, ov, (a priv., devw) unwet- « 
ted, οἰ ἄτεγκτος... ον ἀπ 2 oe pane 

᾿Αδέψητος, ov, (a priv., déew)un- 
tanned, of a raw hide, Od. 20, 2. 

*‘AAE’Q, to please, obsol. pres., 
whence dvddvw has its fut. ἁδήσω: - 
aor. 2 ἅδον, ἁδεῖν [a]: pf. ἄδηκε [4] 
Hippon. 83; and pf. 2 ξαδᾶ, Dor. - 
éaod. 

ΠΑ ΔΈ; Ώ, to satiate, obsol. pres., to © 
which belong the Homeric aor. opt.” 
ἀδήσειε, pf. part. ἀδηκότες, or metri 
grat. dddjo-, ἀδδηκ-, [yet early 
Gramm. thinking ἃ by nature, and — 
only & sometimes in thesis, rejected 
the dd, Heyne 1}, T. 5, p. 173, sq.: in ~ 
Hom. the verb has always ἃ (and 
Wolf writes add-) ; but the adv. ἄδην ἡ 
has usu. ἃ]: for the other tenses v. 
sub dw. The orig. signf. comes from ὦ 
ἄδος [a], (satiety, the loathing hence . 
arising), μὴ δείπνῳ ἀδδήσειε, lest he | 
should feel loathing at the repast, Od. ~ 
1, 134; καμάτῳ ἀδδηκότες ἠδὲ Kab ᾿ 
ὕπνῳ, overwhelmed with toil and sleep, _ 
Il. 10, 98.—(Buttm, Lexil. v. ἀδῆσαι, © 
thinks it is contr. from ἀηδέω, and 50. 
accounts for the ἃ; but such ἃ 
compd. with a privat. is against an- . 
alogy.—Hence ἄδος, ἄδην, δδλνέω : 
don, ἀσάομαι, ddpoc). ; 

᾿Αδήϊος, contr. ἀδῇος, ov, (a priv., ἡ 
δήϊος) unassailed, unravaged, Soph, — 
O, Ο. 1533, a 

Αδηκτος, ov, (a priv., déxvw) un- 
bitten, not gnawed or worm-eaten, Hes. - 
Op. 418, im superl. ἀδηκτοτώτη.---. " 
metaph., unmolested, not carped at, 
Plut. 2, 864 C.—II. act., not biting or ἢ 
pungent, Diosc. 1, 29, ef. Schaf. Eur. ἡ 
Hec. 1117,—IIL. adv. -τως, Plut. . 
Pomp. 2. 

᾿Αδηλέω, ὥ, to be ἄδηλος, be in the 
dark about a thing, τινός, Herm. Soph. 
O. C. 35. In pass., Hipp. γὴν 

᾿Αδήλητος, ov, (a priv., dnA€ouat) 
unhurt, Ap. Rh. 2, 709. Bib 
᾿Αδηλία, ac, ἡ, (ἀδηλος)ξεἀδηλό- 
της, Anth. P. 10, 96. Flas 
᾿Αδηλοποιός, ὄν, (ποιέω) making 
unseen, . 

‘"AdnAoc, ov (a priv., δῆλος) later 
also 7, ov (Lob. Phryn: 106) :—not~ 
seen Or known: hence,—I. unknown, © 
obscure, ignoble, Hes. Op. 6.—II. un-— 
known, unseen, uncertain, secret, G0.” 
θάνατος, death by an unknown hand, . 
Soph. Ὁ. T. 496; dd. ἔχθρα, secret 
enmity, Thuc. 8, 108: ἄῤηλον ῥεῖν, 
to melt. away to nothing, Soph. Tr. - 
698: dd. τινι, unseen by one, unob- | 
served by him, Xen. Cyr. 6, 3, 13, and » 
Plat.: neut. ἄδηλόν (ἐστι), foll. by 
εἰ..., ὅτι..., CtC., it is uncertain wheth ὁ 
er..., unknown that..., freq. in Att 
prose ; ἄδηλον ὄν. it being uncertain, 
Thue. 1, 2: also, ἄδηλός ἐστι, c. part 
fut., Isocr. 256 D. In Bur. Or. 1318, ° 
it has a half act. sense, χρόᾳ ἀδήλᾳ 
τῶν δεδραμένων πέρι, giving no sign 
of what had been done. Ady. -Awe, 


ATAA 


secretly, 'Thuc. 1, 92; superl. ἀδηλό- 
tara, Id. 7,50. Hence ᾿ 
᾿Αδηλότης, τος, ἧ, uncertainty, 
Polyb. 5, 2, 3, οἷς... 
᾿Αδηλόφλεβος, ον, (ἄδηλος, φλέψ) 
: with invisible veins, Arist. Gen. An. 1, 
- 19, 15, ete. δ. 
᾿Αδηλόω, ὥ, to make ἄδηλος : pass., 
' to be or become so. ap): 
᾿Αδημιούργητος, ov, (a priv., δημι- 
᾿ ovpyéw) not wrought by workmen, rough, 
' Diod. 3, 26.—t2. uncreated, Eccl.t— 
Adv. -τως. Foy 
ΤΑδημονέω, ὥ, f. -ἥσω, to be cast 
᾿ down, troubled, or in anguish, τινί, at 
a thing, Plat. Phaedr. 251 D; τὰς 
‘abuyac,; Xen. Hell. 4, 4, 3. (Cf. Buttm. 
exil. 5. v. ἀδῆσαι 12, who derives it 
~ from ἄδημος, as if riper not at home, 
all at ase dot ἀδήμων, he observes, 
is wholly invented by Eustath.: bet- 
ter perh. akin to *ddéw, ἄδην.) [dad-, 
- Nie. ap. Ath: 282 ΕἼ. Hence 
ες *Adnuovia, ac, ἦν, trouble, distress, 
Bye um. 4. Sip . 
᾿Αδημὸς, ov, (a priv., δῆμος)εε ἀπό- 
δὴμ , Soph. Fr. 566. ’ 
γα ἠκαΣἀψῇ ov, (ἃ priv., δημο- 
: sitet not divulged, παν at i 
-  *Adnuootyvy, nc, 7, Tarer form for 
ἔραν test Democr. {Fr. Moral. 917, 
v. Buttm. Lexil. s. v. ἀδῆσαι 13: 
eae as a . 
Αδήμων, ον, gen. ονος, (ἀδέω) cast 
. down ; ae) BB μονέω.᾿ ' 
‘ ΧΑ δὴν, adv., Ep. ἄδδην, Att. ἅδην, 
(adéw) Lat, satis, to one’s fill, enough, 
like ἐς κόρον, Hom., oft.-c, gen., Tpd- 
"ας ἄδην ἐλάσαι. πολέμοιο, to give 
them h of war, Il. 13, 315, ἄδην 
εἰ ξλέιξεν desler de: licked his fill of 
blood, Aesch. Ag. 828: ἄδην ἔχειν 
“ τινός, to have enough of a thing, be 
‘ weary of it, Plat. Charm. 153 D; also 
ει part., ἄδην εἶχον κτείνοντες, Hat. 
9, 39. [a; except where Ep. ἄδδην is 
written metri grat., Il. 5, 203, cf. 
- ἄδδην, ἀδέω.ἢ 
᾿Αδήν or ἁδήν, évoc, 6, also 7, an 
τ acorn: and as medic. term, a gland, 
Hipp. passim. [ἃ] 
᾿ς ᾿Αδήνεια, ac, 77, ignorance: from 
᾿ ᾿Αδηνήῆς, ἔς, (a priv., dijvoc) igno- 
rant, inexperienced, Simon. Amorg. 53. 
\ Adv. -νέως : poet. . 
_ ᾽Αδῇος, ον, contr. for ἀδήϊος. 
τς ΚΑδηρις, ewe, 6,7, (a priv., δῆρις) 
* without strife, Leon. Tar. 85. 
*Adnpitoc, ov, (a priv., δηρίομαι) 
* without strife or battle, 11. 17,42, ubi 
v. Spitzn.—2. uncontested, undisputed, 
 Polyb. 1, 2, 3:—so adv. -τως, Id. 3, 
93, 1—II. not to be striven against, un- 
~conquerable, ἀνάγκης σθένος, Aesch., 
Pr. oe i sitet ¥ 
“Αεδης, ᾷδης, ov, 6, Att.; but also 
**Aidnc, ao, and ew, the older and 
more Homeric form: (usu. deriv. 
from ἃ privat. and ἰδεῖν, hence ren- 
dered by Herm. Nelucus ; but'the as- 
' pirate in Att. makes this very dub.): 
—in Hom. only as pr. n., ᾿αξδερὲ 
metaph. in form “Aide for ἐν δόμῳ 
**Aidog in Il. 23, 244, elcéKev αὐτὸς 
ἐγὼν “Aids κεύθωμαι), Hades, Pluto, 
~ the οὗ the Nether World, acc. 
' to Hes. Th: 455,:son of Saturn and 
' Rhea, next brother to Jupiter: ely, 
εἰς ’Aidao (sc. δόμοις, δόμους), in, 
into the nether world, Hom. :—--hence 
also in Att. prose ἐν and ἐς “Acdov 
(sc. οἴκῳ, oixov).—II. after Hom. as 
appellat,, the nether world, the grave, 
death, ἀΐδην λαμβάνειν, δέξασθαι, 
Pind. P. δ, 130, L 6(5), 21: ἄδης 
πόντιος, death by sea, Aesch. Ag. 
667, cf. Eur, Alc. 13, Hipp, 1047. 
Cf. "Aic, ᾿Αἰδωνεύς. 


᾿ 


ας, ἢ» 
‘Dian. 160, and Opp. t 


AGRA. .. 
᾿Αδηφᾶγέω, ὦ, f. -ἤσω, to be greedy, 


Tsocr. 127 C; and 


luttony, Call. 
. 2, 218; al 
in Ael. V. H. 9, 13t: from | 
᾿Αδηφάγος, ov, (ἄδην, φἄγεϊν) eat- 
ing one’s filland more, gluttonous, greedy, 
ud. dvqp, of an athlete, Theocr. 22, 
115; dd. νόσος, Soph. Phil. 313; do. 
λύχνος, of a lamp that burns much oil, 
Alcae. (Com.) Com, 2.—2. metaph., 
devouring much money, costly, τριήρης, 
Lys. ap. Harp., ἔππος, ἅρμα, etc., 
Gramm.—T he form ἀδδηφάγος which 
freq. occurs in MSS. is wrong, Buttm. 
Lexil. s. v. i Ny 8. at Ν 
᾿Αδήωτος, ον, (ὦ priv., @) not 
wasted, Xen. Hell. 3, 1, 5. ὃ: £ 
- ᾿Αδιάβᾶτος, ov, (a priv., διαβαίνω) 
not to be passed, ποταμός, νάπος, Xen, 
An. 2,1, 11, Hell. 5, 4, 44.—II. act., 
not stepping asunder, closed, σκέλη, 


’Adnodyia, 


᾿Αδιαβεβαίωτος, ov, unconfirmed, 
Ptolem. 

ῬΑδιαβηνή, ἧς, 7, Adiabene, a re- 
gion of Assyria, between the Lycus 
and Caprus, Strab. p. 503: hence 

᾿Αδιαβηνός, 7, 6v, of Adiabene ; οἱ 
᾿Αδιαβηνοί, the Adiabeni. iat 

᾿Αδιαβίβαστος, ov, as ‘Gramm. 
term, intransitive, Apoll. Dyse. 
᾿Αδιάβλητος, ov. (a priv., διαβάλ- 
Aw) unblameable, tPlat. Def. 412 Ct, 
Arist. Eth. N. 8, 4, 4.—IP. act., not 
open to receive calumnies, Plut. Brut. 8. 
—tAdv. -we in signf. 1., ὀρθῶς καὶ do., 
Clem. Al. BOY 
᾿Αδιάβολος, ov, (a priv., διαβάλλω) 
=foreg., Stob. Ecl. 2, p. 240. 
᾿Αδιάβροχος. ov, (a priv., iS el 

Ὁζ)" not. wetted through, tEutechn. 

araphr, Opp. Ixeut. 2, 1. ᾿ 

᾿Αδιάγλυπτος, ov, (ἃ priv., διά, 
γλύπτω) not to be cut through, A. BY 
᾿Αδιάγνωστος, ov, (a priv., dtayt- 

ὥσκω) undistinguishable, Diod. 1, 
30.—t2. difficult to understand, Arist. 
ra r 

᾿Αδιάγωγος, ov (a priv., didyw) im- 
possible Pf hoe with, Philo. Be τὸ 
. ᾿Αδιάδοχος, ov, (a priv., διαδοχῇ) 
without successor, perpetual, Eccl. 

᾿Αδιάδραστος, ov, (a priv., drads- 
δράσκω) inevitable, Eccl. * 

᾿Αδιάζευκτος, ov, (a priv., διίαζεύ- 
yvvpt) inseparable, Tambl. ane 

᾿Αδιάθετος, ον; (a’priv., ΤῊΝ 
act., not having disposed ‘or set in order, 
Plut. Cat. Maj. 9, or, acc. to Schif., 
having made no will, intestate. ΘΟ 

᾿Αδιαίρετος, ov, (a priv., dtarpéw) 
undivided, Arist. Pol. 2, 3, 6: indivis- 
ible, Id. Metaph. 9, 1, 3:—f2.. in 
Gramm., not affected by diaeresist. 
Adv. -τω Perret 


αν ἀ eidTor: ov, (α priv:, δια- | 


κλείω) not shut out, Joseph. tBell. 
Jud. 5, 5, 4: 

᾿Αδιᾷκόνητος, ov, (a priv., διακο- 
vé@) not executed, Joseph. tAnt. Jud. 
Bou 83 ἘΣ ' 
οΑδιακόντιστος, ov, (a priv., δια- 
κοντέζω) which no arrow can: pierce, 


‘prob, 1. in Ael. V. H: 13, 15, for ἀδια- 


κόνιστος. ᾿ 

᾿Αδιάκοπος, ov, (a priv., διακόπτω) 
not cut asunder, Philo, © 

᾿Αδιακόσμητος; ov, (a priv., dtaxo- 
auéw) unarranged, Dion. H. 3, 10. 

*Adraxpirog, ov, (a priv., διακρίνω) 
not to be parted, undistinguishable, 
mixed, Hipp. p. 213; “αἷμα, Arist. 
Somn. 3, 29.—2. unintelligible, Polyb, 
15, 12, 9:—8, undecided, Luc. Jup. 
Trag, 25.~tAdv. -rwe¢, promiscuously, 
Clem. Al. 
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πω wunintermitting, incessant, Tim. 
Locr, 98 .E. Adv. -τως, Polyb. 9, 
3, 8. 
᾿Αδιάλεκτος, ov, (a priv., διαλέγο- 
μαι) without conversation, ἀδ. βίος, a 
_ solitary life, AO Bo * 
Τ᾽ Αδιαλήπτως, (a priv., διαλαμβά- 
vw) inseparably, Philodem. 
᾿Αδιάλλακτος, ov, (a priv., diad- 
λάσσω) irreconcilable, τὰ πρὸς ὑμᾶς 
ἀδιάλλακτα, my relation to you ad- 
aa no Saat Dem. eta 23. 
Vv. -τῶς, ἀδ. ἔχειν πρόξτινα, Dion. 
H. 6, 56 - ms 
᾿Αδιάλῦτος, ov, (a priv., διαλύω) 
undissolved : indissoluble, Plat. Phaed. 
80 B.—2. irreconcilable, as in adv., 
,᾿ ἀδιαλύτως πολεμεῖν πρός τινα, Po- 
lyb. 18, 20, 4. 
|. ’Adtavéuntoe, ov, (a priv., διαγέμῶῷ) 
not to be divided, Longin. 22, 3. 
᾿Αδιανόητος; ov, (a priv., διανοξὸ- 
μαι) incomprehensible, Plat. Soph. 238 
C.—IL. act., not understanding, silly, 
Id. Hipp. Maj. 301 C. “Adv. -twe, 10. 
Τ᾽ Αδιάντη, ἢζ, ue (adiavtoc) Adi- 
ante, a daughter of Danaus, Apollod. 
y 4, 5. 
᾿Αδίαντον, ov, τό, a water plant, 
maiden-hair, Theocr. 13, 41, and The- 
ophr. : strictly neut. from og 
᾿Αδίαντος, ov, also 7, ov, Simon. 
7, 3, (α priv., dtaivw) :—unwetted, 
1. c. : not bathed in sweat, like ἀνιδρῶτί, 
ἀκονιτί, Pind. N. 7, 107.-:-ξ}1. ἢ ἀδί- 
_avroc,=foreg., Orph. fArg. 917. - 
“Adidvitoc, ov, (a ptiv., διανύω) 
not to be accomplished. [av] ~*~ 
᾿ ᾿Αδιάξεστος, ov, (a priv., διαξέω) 
| unpolished, Galen. ᾿ 
᾿Αδιάπαυστος, ov,(apriv., διὰπαύω) 
not to δὲ stilled, incessant, violent, Po- 
lyb. 4, 39,10. Adv.-rwe, Id. 1, 57, 1. 
᾿ ᾿Αδιάπλαστος; ov, (a priv., δια- 
τις as yet unformed, Plat. Tim. 


᾿Αδιαπνευστέω, ὥ, to have the pores 
closed, Galen.; and = 
᾿Αδιαπνευστία, ας, ἢ; want of evapo- 
ration, Galen.; from 555 ΚΕΤΘΗΒΟΥΕ 
᾿Αδιάπνευστος, ov, {a priv:, da- - 
πνέω) not blown through, not ventilated, 
Galen.—2. not volatilised, Theophr.— 
Il. act., without drawing breath’: hence 
continual, lambl. ARIE, (RETO 
᾿Αδιαπόνητος, ov, (a priv:, δίαπο- 
‘véw) not worked out, undigested, Ath. 
402 D. ΒΕ ΤΑ ΝΑ 
᾿Αδιάπταιστος, ov, (a privy διὰ- 
πταΐζων ποῖ" stumbling, Tambl.- ᾿ 
᾿ ἸΑδιαπτωσίΐα, ac, ἡ», infallibility, 
‘Hipp. ρος οὐ =*from’ + se 
Αδιάπτωτος, ov, (a priv., διαπί- 
mT) not liable to error, infallible, first 
in Hipp. p. 1282. Adv. -τως, Polyb. 
6, 26,4. ες to pets 
᾿Αδίαρθρος, ov, (ἄρθρον) a fault 
form for "aa Theophr. + ef. Lob, 
Paral. p. 39. QMO DIOE 
᾿Αδιάρθρωτος, ov, (a priv., διᾶρ- 
θρόω) not jointed Or arti ed, Arist. 
Η. A. 2, 1, 5: of the voice, inarticu- 
late, Plut. 2, 378 C. Adv, -7we, twith- 
out distinction, Galen. ἡ ABTS 
᾿Αδιάῤῥηκτος, ov, (a* priv:, dtap- 
ῥήγνυμι) not torn in pieces, ~~ ᾿" 
᾿Αδιάῤῥοια, ac, 7, (a priv., δεάῤῥοια) 
constipation, Hipp. ae 
᾿Αδιάσειστος; ov, (a priv.; διασείω) 
not shaken about, Galen, ; 
᾿Αδιασκέδαστος, ov, (a priv., διά, 
σκεδάννυμι) not scattered. shel 
. ᾿Αδιασκέπτως, adv., (a priv., dta- 
σκέψασθαι) inconsiderately, tEccl, 
᾿Αδιάσπαστος, ov, (a priv., dia- 
σπάω) not torn asunder, uninterrupted, 
unbroken, Polyb.-1, 34, 5. “Adv. -τῶς, 


᾿Αδιάλειπτος, ov, (a priv., διαλεί- ; Xen. Ages. 1, 4, 
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᾿Αδιαστασία, ας» 7, continuousness : 
from : 
᾿Αδιάστατος, ov, (a priv., διΐστα- 
μαι) without intervals, continuous, He- 
liod.—IL. (a priv., διΐστημι) without 
dimensions, Plut. 2, 601 C. 
᾿Αδιάστικτος, ons a priv., διαστίζω) 
undistinguished, uniform, Philo. 
᾿Αδιάστολος, ov, (a priv., διαστέλ- 
Aw) not separated, confused, A. B.—Il. 
Ξεἀπαρέμφατος, Gramm. Adv. -τως. 
᾿Αδιαστρέπτως, adv., (a priv., dia- 
στρέφω) without turning any way, 
ipp. 
᾿Αδιάστροφος; ov, (a priv., διαστρέ- 
@w) not twisted, not distorted, Arist. 
Probl. 31, 7: metaph., unperverted, 
κρίσις, Dion. Η, de Thue, 2. 
᾿Αδιάσχιστης. ov.(a get διασχίζω) 
not cloven, undivided, Eccl. 
᾿Αδιάτακτος, ov, (a priv., διατάσ- 
ow) unarranged, Dion. H. 3, 10. 
᾿Αδιάτμητος, ov, and ἀδιάτομος, 
ov, (α priv., διατέμνω) not cut in 
pieces, indivisible, Eccl. 
ΤΑδιάτομος, ov, 6, Adiatomus, a 
king of the Celtac, Ath, 249 A. 
ἸΑδιατόριξ, tyoc, ὃ, Adiatoriz, a 
ruler in Pontus, Strab. p. 542. 
᾿Αδιάτρεπτος, ov, (a priv., διατρέ- 
mw) immoveable, headstrong, : 
Adv. -τως, LXX. Hence 
᾿Αδιατρεψία, ac, 7, immoveableness, 
obstinacy, Suet. Calig. 29. _ 
᾿Αδιατύπωτος, ov, (a priv., διατυ- 
πόων unshapen, Diod 1, 10. [Ὁ] 
*AdiavdAoc, ov, (a priv., δίαυλος) 
with no way through, without return, of 
the nether world, Eur. Incert. 189. 
᾿Αδιαφθαρσία, ac, 7, incorruption.— 
2. uprightness. From 
᾿Αδιάφθαρτος. ov, (a priv., διαφθεί- 
ω)-εἀδιάφθορος I, Plat. Apol. 34 B, 
egg. 951 Ο.--"1.-- ἀδιάφθορος I, 
Hae , ig (pa 
᾿Αδιαφθορία, ac, ἡ,νΞεἀδιαφθαρσία, 
ἮΝ Τ᾿ frit, 2, 7t: from , 
᾿Αδιάφθορος, ov, uncorrupted, incor- 
_rupt, Plat. Phaedr. 252 ἢ : esp. of 
women, chaste, Diod. 1, 59, and Plut. 
tArtax. 26t: of judges, incorruptible, 
Plat. Legg. 768 B.—II. imperishable, 
Id. Phaed. 106 D.—tAdv. -we, without 
being corrupted, incorruptibly, a0. épa- 
σθαι, ραν 4 19, 19; superl. -ώτατα, 
Plat: Legg. 768 B. 
᾿Αδιαφορέω, ὥ, f. -ἥσω, to be ἀδιάφο- 
ρός or indifferent, πρός τι, M. Anton. 
11, 16: ἀδιαφορεῖ, c. inf... Lat. nihil 
refert, Apoll. de Pron. 57. Hence 
᾿Αδιαφορητικός, 7, 6v, belonging to 
indifference: TO.d0.=ddtadopia, Epict. 
2, 1, 14. 
᾿Αδιαφόρητος, ov, not evaporating, 
Medic. ἢ 
᾿Αδιαφορία, ας, ἧ, indifference, Cic. 
Acad. Pr. 2, 42 ; οἵ. 56.---Ἴ!. equivalence 
of signification, Gramm. : from 
᾿Αδιάφορος, ov, (a priv., διαφέρω) 
not different, Arist, Rhet, 1, 12, 35 :— 
in his Logic, ἀδιάφορα are individual 
objects, as having no logical differentia, 
_Anal. Post. 2, 13, 7, Top. 1,7, 1.—I. 
indifferent, esp. in Stoic. philosophy, 
τὰ ἀδιάφορα, res mediae, indifferentes, 
things neither good nor bad, Cic. de 
Fin, 3,16, Epict. 32.—III. in metre, 
common, Lat. anceps, Gramm.—lY. 
Adv. -ρως. without distinction, promis- 
cuously, Dion. H. 
᾿Αδιάφρακτος, ov, (a priv., dia- 
φράσσω) parted by no fence, Theophr. 
Adv. -τως, Id ; 
᾿Αδιάχῦτος, ov, (a priv., διαχέω) 
not tflowing ort melting away, flit. 
signf. in Eccl.t not dissolved in luz- 
ury, moderate, Hipp. 22: of style, con- 
cise, Longin. 34, 3. 
22 
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. ᾽λδιαχώριστος, ov, (α priv., διαχω- | 6. acc. pers., to do one wrong, to wrong, 


pifw) unseparated. 

᾿Αδιάψευστος, ov, (a priv., διαψεύ- 
douat) not deceitful, Diod. 5, 37.t Adv. 
-w¢, Sext. Emp. p. 410. 


᾿Αδίδακτος, ov, (a priv., διδάσκω). 
of persons, untaught, ignorant of a, 


thing: not practised, rude, Dem. 520, 
13.—IL. of things, not learnt, not under- 
stood, Hipp. p. 382 :ξεαὐτοδίδακτος, 
Luc. de Hist. Conser. 34.—2. dd. dpa- 
μα, not yet acted, Ath. 270 A. [1] 
᾿Αδιεκδίκητος, ov, (a priv., διεκδι- 
κέω) undefended. [1] 
᾿Αδιέκδῦτος, ον, (@ priv., διεκδύω) 
not to be escaped. Adv. -τως. 
᾿Αδιεξέργαστος, ov, (a priv., διεξερ- 
γάζομαι) not to be wrought out or 
Simshed, Isocr, 104 C, with ν. 1. ἀδιέρ- 
γαστος. Ν 
᾿Αδιεξέταστος, ον, (a priv., διεξε- 
τάζω) that will not stand inquiry, LX X. 
᾿Αδιεξίτητος, ov, (a priv., διέξειμι) 
not to be gone through, inexplicable, 
Arist: Phys. Ausc. 3, 7. [1] 
᾿Αδιέξοδος ov, (a priv., διέξοδος) 
twithout a way through or out, and so— 
1. without outlet, χωρίου, App. Mith. 
100.—2. act., unable to get out, ropd7t, 
Anth. P. 11, 395, so πλοῦτος τυφλὸς 
καὶ ἀδ., Plut. 2, 679 Bt, etc. 
᾿Αδιέργαστος, ov, (a priv., διεργά- 
ἐομαὴ not wrought out, unfinished, 
socr. 289 B ; cf. ἀδιεξέργαστος. 
᾿Αδιερεύνητος, ov, (a priv., διερευ- 
vdw) tnot thoroughly investigated, οὐ- 


δὲν dd. ἀπολέλειπται, Philo.—2. of |.E 


persons, unquestioned, unexamined, 
(Πλάτωνα) ad. αὐτῷ πλησιάζειν, 
Plut. Dio 19t.—II. inscrutable, Plat. 
Tim. 25 D. 

᾿Αδιευκρίνητος, ov, (a priv., diev- 
Kplvéw) indistinct. 

᾿Αδιῆγητος, ov, (a priv., διηγέομαι) 
indescribable, Xen. Cyr. 8, 7,22, Dem. 
219, fin —II. not related, Heliod. 


᾿Αδιήθητος, ov, (a priv., διηθέω) not 
ered. 


*Adixaiapyoc, ον,Ξεἄδικος ἄρχων, 
in Οἷο. Att. 2, 19, ἃ pun on the name 
of the historian Dicaearchus, like 
Ἶρος ἄϊρος, etc. 

᾿Αδϊκαιοδότητος, ον, (a priv., δι- 
KatodoTé@) Σικελία, where no justice 
can be got, Diod. Exc. 37. 

᾽᾿Αδίκαστος, ov, (a priv., δικάζω) 
without judgment given, Plat. Tim, 51 
C : undecided, Luc. Bis Acc. 23. Adv. 
-τως, Aesop. 

᾿Αδικειμένος, in Ar. Ach. 914, 
Boeot. for ἠδικημένος, unless it should 
be written ἀδικεύμενος. 

᾿Αδίκευσις, ewe, 7, @ doing wrong, 
Stob. Eel. 2, p..100. 

’Adixéw,0, f.-fow,tpf.jdixnka,Soph. 
Phil. 1035t, to be ἄδικος, do wrong, first 
in H..Hom. Cer. 368, where it means 
to do wrong before the gods, to sin: then 
very freq. in Hdt., and Att. prose, to 
do wrong in the eye of the law, the par- 
ticular case of wrong being added in 
participle, hence in indictments, as, 
Σωκράτης ἀδικεῖ...-ποιῶν...καὶ διδά- 
σκων, Plat, Apol. 19 Β, Τοῦ. beginning 
of Xen. Mem., ἀδικεῖ Lwxparne.... 
θεοὺς οὐ νομίζων, κ. T.A.t :—if an ace. 
rei be added, it must either be the 
cognate ἀδικίαν, ἀδικήματα, etc., or 
some adj. implying the latter, as, ddu- 
κεῖν μεγάλα, πολλά, etc.: Gd, εἰς or 
περίτινα, cf. Bast. Ep. Cr. p. 15, The 
pres, oft. takes a perf. signf., J have 
done wrong, I am in the wrong, (the 
perf. being mostly, though not always, 
used in trans, signf.), as, εἰ μὴ ἀδικῶ 
—ei μὴ ἀδικῶ ye, if I am not wrong, 
implying certainty of being right, 
Heind. Plat. Charm. 156 A.—II. trans. 


_ injure, first in Hdt. 4, 119: also little 


more than βλάπτειν Or κακῶς ποιεῖν, 
as, a0. γῆν, Thue. 2, 71, etc. ; ἀπά οὗ 
animals, Xen. Eq. 6, 3:—c. dupl. acc., 
to wrong one in a thing, Ar. Plut. 460, 
cf. supr. signf. I, and Wolf Leptin. 
1494, 20, Reiske Dem. 467, 1t, but 
also, ad. τίνα περί τινος, Plat. Legg. 
854 E.; dd. τινα εἴς τι, Arist. Rhet. 
—Pass., ἀδικοῦμαι, f. tmid. used 
passivelyt, ἀδικῆσομαι (Eur. J. A. 
1437, Thuc. 5, 56, ete., tcf. Reiske 
and Schaf. in Schaf. App. Crit. ad 
Dem. v. 3."p. 295t), to be wronged or 
injured, περί TL, Eur. Med. 265 ; also, 
μεγάλα ἀδικεῖσθαι, Aeschin. 65, 35. 

᾿Αδίκη, ης, H, a nettle. 

᾿Αδίκημα, ατος,τό, (ἀδικέων a wrong 

e, a wrong, Lat. injuria, first in 

Hat. 1, 2; esp. a breach of law, a de- 
liberate wrong, opp. to ἁμάρτημα .and 
ἀτύχημα, Arist. Eth. N. 5, 8, 7, sq.: 
c. gen., dd. τινος, a wrong done to one, 
a0. τῶν νόμων, Dem. 586, 11; adveic 
τι; Dem. 983, 25; περί τι, Plut. 2, 
569 C :—év ἀδικήματι θέσθαι, to con- 
sider as a wrong, Thuc. 1, 35; also, 
ἀδίκημα θεῖναί τι, Dem. 188, 19.—II. 
that which is got by wrong, ill-gotten 
goods, Plat. Rep. 365 E, og 
906 D. Pa ee 
᾿Αδίκησις, εως, ἡ, (ἀδικέω) a doing 
wrong. ein: Se ee 

᾿Αδικητέον, verb. adj. from ἀδικέω, 
one ought to do wrong, Blat. ‘Rep. 365 


᾿Αδϊκητικός, ἤ, ὄν, (ddixéw) dis- 
posed to do wrong, injurious, Plut. 2, 
562 D. Adv. -κῶς, Stob. 
᾿Αδικήω, Aeol. for ἀδικέω, Sapph. 
eye i Gaisf, Heo yy ais p. 65... 
Adikia, ας, ἡ, (ἄδικος) a wrong, 
offence,=ddixnua, Hdt. 6, 136, andin 
plur., Plat. thegg. 649 E,.854 E, 
etc.t—II. injustice, iniquity, Eur. ΤΟΥ, 
28t, Plat. tGorg. 4d? Ct: etc. i 
*Adixidw, Dor. for ἀδικέω, Tab. 
Heracl, 
πώς ov, T6,= ἀδίκημα, Hdt. 5, 


’Adixodokéw, ὥ, f. -ἥσω, (ἄδικος, 
δόξα) to seek fame by unworthy means, 
μὰ ἢ Hence 

A dixodokia, ac, 7, an unfair 
evil design, Polyb. 23, 16, 7. ve ὥ 

᾿Αδϊκομαχέω, ὥ, to fight unfarly, 
dub. in Alciphr. igi: + 

’Adixoudyia, ac, 7, (ἄδικος, μάχο- 
μαι) a fighting unfairly, Anst. El. 
Soph. 1,10, . ope ene ee 
+ ’Adikounyavoc, ov, (ἀδιποζο μια: 
vaouat) plotting injustice, Ar. Fr. 560. 

᾿Αδικοπήμων, OV, ZEN. OVEC, hes 
Koc, πῆμα) unjustly harming, A. B. 

᾿Αδ᾽κοπραγέω,. ὦ, ἴ. -ἥσω, (ἀδικο- 
πραγής)Ξ-ἀδικέω, to act wrongly, Plut. 
2,501 A. Hence : 

*Adixompdynua, atoc, τό, a wrong 
ay Stob. Ecl. 2, p. ee 

᾿Αδϊκοπρᾶγής, ἔς, tlon. -πρηγής, 
Perictyone ap. Stob.t, ἐ θετελοιν 
γος) acting wrongly. Hence 

’"Adixonpayia, ac, 7, 4 wrong course 
of action. 

"Αδῖκος, ov, (a priv., δίκη) of per- 
sons and things, doing wrong, un- 
righteous, unjust, first in Hes, Op. 258, 
332 ; and in compar. ἀδικώτερος, Op. 
274; then in Hdt. 1, 96; but most 
freq. in Att. :—dd. εἴς τι, unjust in a 
thing, περί τίνα, towards a person, 
Xen. Cyr. 8, 8, 6 and 27; also ill-got. 
ten, unrighteous, πλοῦτος, Isocr. 10D: 
—used in various phrases ; ἄδ. λόγος, 
freq. in Ar. Nub. ; dd. χειρῶν ἄρχειν, 
to begin offensive operations, Xen. Cyr, 
1, 5, 13; τὸ δίκαιον καὶ τὸ ἄδ., τὰ δέ 
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Kata καὶ ἄδικα, right and wrong, Plat. 
Gorg. 460 Εἰ, etc.—ll. wrong, improper, 
ill-matched, Plat. Theaet. 150 A; ἔπ- 
mou, Xen. Cyr. 2, 2, 26 (or perhaps 
this is rather obstinate, unmanageable, 
like ἄδ. γνάθος, a horse’s hard mouth, 
Id. Eq. 3 5), cf. Herm. Opusc. 1, 77. 
—Ill. ad. ἡμέρα, i. 6. ἄνευ δικῶν, a 
day on which the courts were’shut, Lat. 
dies nefastus, Luc. Lexiph. 6.—Adv. 
«κως, H. Hom. Merc. 316: οὐκ ddi- 
κως, not without reason, Plat. Phaed. 
T2A. ? 
’"Adixérporoc, ov, (ἄδικος, τρόπος) 
of unjust disposition, Crates Incert. 7. 
᾿Αὐϊκόχειρ; 6, 7, (ἄδικος, χείρ) with 
. unrig. cn nd, Soph. recipes 
᾿Αδικοχρήματος, ov, (ἄδικος, χρῆ- 
μα) ΠΛΉΝ gotten book) 8 Crates In- 
cert. 7. : 
_ ῬΑδικράν, avoc, ὃ, Adicran, a kin 
of the Africans, Hdt. 4,159. 
*Adivéc, ή, 6v, (ἄδην) radic. signf. 
close, thick, v. Buttm. Lexil. 8. v.: 
hence in Hom.;—I. crowded or throng- 
ed, ἀδινὸν κῆρ, like πυκιναὶ φρένες, 
in physical sense, close-packed, Od. 
.19, 516: so too of. bees,-flies, sheep, 
ll. 2, 87, 469, Od. 1, 92.—2. vehement, 
loud, esp. of sounds, dd. γόος, Il. 18, 
316; Σειρῆνες ἀδιναΐ, the loud-voiced 
- Sirens, Od. 23, 236:—but more freq. 
as adv. ἀδινῶς, Il. 19, 314; also ἀδι- 
-vov and ἀδινά, as adv., vehemently, 
loudly, ἀδινὸν γοῶν, κλαίειν, μυκᾶ- 
σθαι, στοναχῆσαι, Hom.: compar. 
«ἀδινώτερος. Od. 16, 216.—The word 
continued in use, though rare in Att. 
poets, dd. δάκος, a deep bite, Pind. P. 
2, 98; dd. δάκρυα, plentiful tears, 
Soph. Fr. 848 ; and very freq. in Ap. 
Rh., as, dd. ὕπνος, κῶμα, abundant, 
refreshing sleep, 3, 616; dd. εὐνῆ, fre- 
quent wedded joys, 3, 1206. (Buttm. 
connects it with ddpdc, and some old 
Gramm. wrote it with the aspirate, 
Spitzn. Il. 2, 87.) [ἃ] 
᾿Αδίόδευτος, ov, (a priv., διοδεύω) 
not to be travelled through, Chariton. 
᾿Αδιοίκητος, ov, (a priv., διοικέω) 
unarranged, Dem. 709, 5. 
*Adioroc, ov, (a priv., δίοπος) with- 
out overseer or ruler, Aesch. Fr. 245. 
᾿Αδιόρᾶτος, ov; (a priv., dcopdw) 
not to be seen through. 
᾿Αδιοργάνωτος, ov, (a priv., διοργα- 
vov) not organised ; having bad organs, 
Jambl. [ἃ] 
᾿Αδιόρθωτος, ov, (a priv., διορθόω) 
not corrected, perverse, Dem. 50, 18.— 
Il. incorrigible, Dion. H. 6, 20. Adv. 
-τως, Diod. 8. 
᾿Αδιοριστία, ας, 7, indefiniteness : 
from ; 
᾿Αδιόριστος, ov, (a priv., διοῥίέξω) 
undefined, indefinite, Arist. Anal. Pr. 
1, 1, 2, tEth. N. 10, 5, 6f; ete. Adv. 
«τως, 14. tNat. Ausce. 1, 1, 3. 
PAdic, ἡ, acc. ’Adiv, Adis, a city 
of Africa, Bolyb. 1, 30, 5. 
᾿Αδίστακτος, ov, (a per διστάζω) 
‘undoubted, Ptolem.—ll. act., undoubt- 
ing, Eccl. Adv. -rwc, tAnth. P. 12, 
151. 
*AdidAtoToc, ov, 
not strained, Galen. 
᾿Αδίχαστος, ov, (a 


(a priv., ddA ia) 
i δίχάζω) 


not to be cut in two, Math. Vett. 
᾿Αδιψέω, 6, (ἄδιψοςν to be free from 
thirst, Hipp. 218. 


*Adiwntoc,=sq., of dead wood, 
Or. sit, BS 
*Adiwoc, ον, (a priv., dia) not 
thirsty, Eur. Cycl. 573.—Il. act., 
hing thirst, Hipp: ap. Plut. 2, 
15 A. Adv. -ψως, Id. p. 1089. 
᾿Αδμής, ἤτος, ὃ, ἡ,Ξεἄδμητος. 


ῬΑσμήτη, 76, ἣν Admete, an ocean | 
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nymph, H. Hom. Cer. 421.—2. daugh- 
| ter of Eurysthenes, Apollod. 2, 5, 
2. 

"Αὅμητος, ἢ, ov, also ἀδμής, ῆτος, 
6, ἦ, (α priv., daudw):—poet. for 
ἀδάμαστος, tunsubduedt, untamed :— 
Hom. has both adjs., but only in fem., 
of cattle not yet broken to the yoke, Od. 
3, 383;.4, 637; and of maidens yet 
unmarried, Od. 6, 109 (so too. in 
Trag.) : 6. gen., νούσων ἀδμῆτες. un- 
subdued by disease, Bacchyl. 33: ἃ 
fem. ἀδμῆτις, i, v. 1. 1... 22, 655. [d, 
yet v. Elnsl, acch. 72.] 

t’Adunroe, ov, 6, (from foreg.) Ad- 
metus, king of Pherae in Thessaly, 
one of the Argonauts, 1]. 5, 713, 
Pind., etc.—2. king of the Molossians, 
friend of Themistocles, Thuc. 1, 136. 
—3. a poet who flourished about 100 
a.D., Luc. Dem, 44.—4. title of a 
comedy of Aristomenes, and of Theo- 
pompus, Meineke Com. Fr. 1, pp. 211, 
239. Hence 

PAdunrecoc, a, ov, of Admetus, 
reo ee ὦ δώματ᾽ ᾿Αδμήτεια, Eur. 
Αἱς. 1. 

᾿Αδμολίη, ne, 7, uncertainty, Call. 
Fr. 338 : also ἀδμωλή in Hesych. 

*Aduwvec or ἄδμωες, οἱ, a kind of 
sea-fish, Opp. H. 3, 371. 

ΤΑδόας, a, 6,=’Addovac. 

‘AvdoBarne, ov, 6, (ἅδης, βαίνω) 
one who has gone to the nether world: 
as Passow ingeniously reads in Aesch. 
Pers. 924, for ἀγδαβάται. [ἃ] 

tAdoBoyiwv, wrvoc, ὁ, Adobogion, 
masc, pr. n., Strab. 625. 

‘AcdoGev, adv., from the nether world, 
Hermesian. 5, 3. 

᾿Αδοιάστως, (a priv., δοιάζωγ with- 
out doubt, Anacr. 68 [where the 2d 
syll. is short]. 

᾿Αδόκητος, ov, (a priv., δοκέω) un- 
expected, Hes. Fr. 31, and freq. in 
Att.—II. in Pind. N. 7, 45, ἀδόκητον 
καὶ δοκέοντα, may be either the in- 
glorious and glorious, Or the unexpecting 
and the expectant.—III. adv.-rwe, Thue. 


Phoen. 318; and ἀπὸ τοῦ ἀδοκήτου, 
Thuc. 6, 47. 

᾿Αδοκίμαστος, ov, (a priv., δοκι- 
μάζω) untried, unproved, esp. in regard 
to civic rights, Lys..140, 14 ; 175, 45; 
cf. Harpocr. Adv. -rwe. [1] 

᾿Αδόκϊμος,. ov, (a priv., δόκιμος) 
unproved, spurious, of coin, base, Plat. 
Legg. 742 A ; disreputable, Eur. Tro. 
497 : of persons, ignoble, mean, Plat. 
Rep. 618 B.—Il. rejected as spurious, 
reprobate, N. T. tl Cor. 9, 27; Rom. 
1,28.—2. useless, unprofitable, ld. Hebr. 
6, 8. 

᾿Αδολεσχέω, ὥ. f.-700, to talk idly, 
to prate, Plat. Phaed. 70 C, Xen. 
tOec. 11, 3, Dem. 73, 21, Luc. V. H. 
2, 17t. [ἃ]: from 

᾿Αδολέσχης, ov, 6, a prating fellow, 
Ar. Nub. 1482, etc.—IL in good sense, 
a keen, subtle reasoner, Heind. Plat. 
Crat. 401 B. (Prob: from ἄδος, λέ- 
oxn; talking to satiety; Ar. 1. c. has 
a, but perhaps this is no objection, 
cf. sub ἄδην, ddoc.) Hence 

*AdoAecyia, ac, 7), prating, frivolity, 
Isocr, 292 D.—IlI. keenness, subtlety, 
Heind. Plat. Phaedr. 270 A. fa] 

᾽᾿Αδολεσχικός, H, ὄν, (ἀδολέσχης) 

ating, frivolous, Plat. Phaedr. 269 

Adv. -κῶς. [ἃ] 

᾿Αδόλεσχος, ον,Ξ--ἀδολέσχης. from 
Arist. downwds, tEth. N. 3, 10, 2?, 
Plut. 2, 509 B, ete.—Adv. -we, loqua- 
ciously, Philodem. 

"᾿Αδολὸς, ov, (a priv., δόλος) guile- 
less, without trick, σοφία, Pind. O. 7, 
98: in Att. esp. of treaties, ad. εἰρήνη, 


4, 17; also ἀδόκητα, as adv., Eur. } 
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| Ar. Lys. 168; σπονδαὶ ad. καὶ &BHa- 
βεῖς, Thac. δ, 18; so esp. in ἀδόλως 
καὶ δικαίως, without fraud or covin, 
Lat. sine dolo malo, Thuc. t5, 23} ; ef. 
Polyb. 22, 15, 2, with Liv. 38, 11, and 
v. sub δόλος.---11- of liquids, unmized, 
pure, Aesch, Ag. 95, Eur. Supp. 
1029, 

“Αδον, Ep. for éadov, aor. 2 ot 
ἁνδάνω. ἐδ : 

Τ᾽ Adovaioc, a, ov, of or belonging to 
the lower world, Or. Sib. 2, 204. [ἀδ-} 

᾿Αδόνευτος, ov, (a priv., dovetw) 
or ἀδόνητος, ov, (a priv., dovéw) tn- 
shaken, Anth. P. 5, 268. 

*Adovic, idoc, 7, poet. for andovic, 
Mosch. 3, 47: tand by Meineke in 
Theocr. Ep. 4, 11.1 [ἃ] 

᾿Αδόξαστος, ov, (a priv., δοξάζω) 
unexpected, Soph. Fr. 790.—2. not mat- 
ter of 0 opinion, i. 6. certain, Plat. Phaed. 
84 A.—lII. act., not supposing, 1. 8. 
knowing with certainty, pho. 7, 
162 :—forming no rash opinion, Plut. 
2, 1058 B; cf. déga.—tAdv. -τῶς, 
Sext. Emp. 

᾿Αδοξέω, ὦ, f. -Raow, to be ἄδοξος, in 
no esteem, to stand in ill repute, Eur. 
Hec. 294.—Il. trans., to hold in no 
‘esteem, in contempt, τινά, Plut. Lucull. 
4: whence the pass. in signf. I, Xen. 
Oec. 4, 2. Hence 

᾿Αδόξημα, ατος; τό, disgrace, Plut 
2, 977 E. ᾿ 

᾿Αδοξία, ac, 7, the state of an ἄδοξος 
ill-repute, Thuc. 1, 76, Plat. Phaed 
82 C: obscurity, Plut. Agis 2.—Il. 
contempt, App. Syr. 41. 

᾿Αδοξοποίητος, ov, (a priv., dofo- 
ποιξω) not led by opinion : unreasoning, 
of animals, Polyb. 6, 5, 8. 

‘“Adofoc, ov, (a priv., δόξαν) without 
06a, tunrenowned, obscure, ἀνώνυμοι 
καὶ ἄδοξοι, Dem.-106, 7+, Isocr. 286 
A ; theld in no esteem, despised, εὐνοῦ- 
vot, Xen. Cyr. 7, 5, 61}; disgraceful, 
disreputable, Id. Symp. 4, 56:—Adv. 
-ξως, Plut. Thes. 35.—II.=zapddo- 
fo¢, Soph. Fr. 71. 

Pics day} ov,=sq., Nonn. tD. 14, 


"Adopoc, ov, (a priv., dépw) not 
Roni: fas aches ᾿ ἀδ., ὦ leaikern 
sack, Antimach., cf. Schellenb. ad 
Fr. 56. 

*Adoprroc, ov, (a priv., δόρπον) with- 
out food, fasting, Lyc. 638. Ὁ 

᾿Αδορύληπτος, ov, (a priv., dope, 
λαμβάνω) not taken by spear, i. 6. in 
war, not to be taken, dub. |. ap. Philostr. 


[Ὁ] 
- ᾿Αδορυύφόρητος, ov, (a priv., x 
gopéw) without body-guard, Arist. Pol. 
5, 12,4; tPlut. Aristid. 7. 

"AAOZX, ξεος, τό, satiety,- loathing, 
only in 1]. 11, 88, ἄδος τέ μιν ἵκετο 
θυμόν. (Usu. deriv. from ἄδην : acc. 
to Buttm. Lexil. s. v. ἀδῆσαι il, from 
ἀδέω, ἀηδέω, in which case it should 
be written ddoc, and Heyne writes 
the line τώμνων δένδρεα μάκρ᾽, ddé¢ 
τέ μιν ἵκετο θυμόν Σ if so, we may 
safely derive ddoAgéoyne(q. v.) from it: 
however, cf. Spitzn. at I, and ἀδέω.) 
~ ΤΑ δος, e0¢, τό, Dor. for ἦδος, joy. 

“Adoroc, ov, (a priv., didwut) with- 
out gifts, H. Hom. Merc. 673. 

PAdovac, a, 6,=’Addotac. 

ῬΑ δούλας, a, 6, Adulas, the highest 
ridge of the Alps, now Mt. St. Go- 
thard, Strab. p. 192. ΄. 

᾿Αδούλευτος οἰκέτης, ὃ, (a priv., 
δουλεύω) a slave who has never changed 
his master, Arrian. 


᾿Αδουλία, ac, ἣν α being without 
slaves, want of slaves, in genl. poverty, 
Arist. Pol: 6, 5,13: from ~ 


“AdovAoc, ov, without slaves, ti. e. 
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having none, Plut. 2, 831. B, Arr. 
Epict. 3, 22, 47t: in genl. poor, be- 
cause in Greece few were so poor as 
not to have a slave, Ruhnk. Vell. P. 
| 2, 19, 4.—12. unguarded by slaves, with- 
_ out attendantst, Eur. Andr, 594. 
οὐ Αδούλωτος, ov, (a priv., dovAdw) 
unenslaved, unsubdued, t(76 γένος TOV 
| βαρβάρων), Diod.S. 1, 53,,0f a hus- 
band, Plut. 2, 754 Bt, dd. ἡδονῇ, 
_ Crates Theb. ap. Clem. Al. Strom. p. 
413. . 
᾿Αδούπητος, ov, (a priv., δουπέω) 
. noiseless, Anth. P. 5, 294 
ΓΑδουπος, ov,=foreg. 
_ tAdobatog, ov, 6, Adusius, a Per- 
sian, made by Cyrus satrap of Caria, 
Xen. Cyr. 7, 4; ἘΠῚ 
“Αὐδοφοίτης, ov; ὃ, (Αἰδης, φοιτάω) 
. Ξε Αιδοβάτης, Ar. Fr. 198, 4. 
ο ῬΑδραϊσταί, ὧν, oi, the Adraistae, 
a people of India, Arr. An. 5, 22, 8: 
—in Diod. 5. 17,91 ᾿Αδρησταί. 
τ ΓΑδρᾶκής, ἔς; (a priv., δέρκομαι)εε 
_ ἀδερκῆς. 
᾿Αδράλεστος, ov, ( ddpéc, ἀλέωῚ 
. coarsely ground. 
Τ᾽ Αδραμύττειον, etc., v. "Arpap-. 
᾿Αδράνεια, ac, 7, listlessness, weak- 
ness, Hdn. t2, 10, 17+: Ep. ddpavin, 
_ Ap. Rh. 2, 200, ete. [dpa] ; 
’Adpaveoc, én, εον,--εὠδρανής, 4.0.» 
Anth. tP. 9, 135. [av] 
᾿Αδρᾶνέω, ὦ, f. -jow, to be ἀδρανῆς, 
Opp. H. 1, 296, ete. 
᾿Αδρᾶνής, ἔς, also ἀδράνεος, a, ov, 
(a priv., dpaivw) inactive, listless, fee- 
ble, Ἰάδρανέστατοι ζῴων, of hares, 
_ Babrius 25,.3t, Anth, tP. 9, 359, also 
_in prose, Plut. 2,373 D, etc,—2. not 
to be wrought, brittle, σίδηρος, Id. Lyc. 
: aa act., enervating, Plut. {2, 987 


ταδρᾶνίη, ης; ἦν poet. for ἀδράνεια, 


.v. 
_ t’Adpdvov, ov, ’Adpdvév, οὔ, τό, 
and ᾿Αδρᾶνός, od, ὁ, Adranum, or 
_ Adranus, a town of Sicily near Mt. 
Aetna, on a river of same name, 
Diod: S. 14, 37.—Il. 6, name of a 
Sicilian god, Plut. Timol. 12. 
᾿Αδράστεια, Ion. ᾿Αδρήστεια, ac, 7); 
Adrastéa, a name of Nemesis, from 
an altar erected to her by Adrastus, 
first in Aesch. Pr. 936, ubi v. Blomf. ; 
ef. προςκυνέω :—later_as adj. joined 
to Νέμεσις, not to be escaped, as if 
from δεδράσκω, Valck. Hat, 3, 40.— 
12. a daughter of Melisseus, to whom 
_ Jupiter was given to rear, Call. Jov. 
47, Apollod. 1, 1.—II. a city of Asia 
. Minor, on the Propontis, Il. 2, 828. 
+’ Αδράστειος, a, ov, of or belonging 
to Adrastus, Pind. N. 10, 51; and 
᾿Αδραστίδης, ov, 6, son or descend- 
ant of Adrastus, Pind. O. 2, 80; and 
᾿Αδραστίνη, ne, ἦγ daughter of Ad- 
rastus, in lon. And ᾿Αδρηστίνη, 1]. 
5, 412: from 
Άδραστος, ov, Ton. “Adpyatoc,.ov, 
ὁ, Adrastus, a king of Argos and of 
Sicyon, Il. 2, 572,—2. son of the seer 
Merops, slain by Agamemnon, Il. 2, 
830; 6, 51.—3. a Trojan. slain by 
Patrocius, Il. 16, 694.—4. father of 
_Eurydice and founder of Adrastea, 
Apollod.—5, son of Gordius, Hat. 1, 
35, etc.—6. a peripatetic philosopher 
of Aphrodisias.—7. in Plat. Phaedr. 
269 A Antipho. is styled μελέγηρυς 
*Adpaoroc, ν. Stallb. ad loc. 
*Adpactoc, ov, lon. ἄδρηστος, (a 
priv., διδράσκω) not running away, not 
inclined to do so, Hdt. 4, 142:—in II. 


only as prop. ἢ. ty. foreg.t—II. pass., | 


not to be escaped. 


*Adpactoc, ov, (a priv., dpdw) as | 


ἄδρᾶτος, not done. 
24 
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' *Adpddaguc, 7, V. ἀτράφαξυς. 
᾿Αδράχνη, n¢, 7, a kind of tree, oft. 
confounded with ἀνδράχνη, Plin. 13, 
22. 
᾿Αδρέπᾶνος, ov, (a priv., δρέπανον) 
without sickle: umreaped, Soph. Fr. 
808. ῖ 
᾿Αδρεπήβολος, ov, (ἁδρός, ἐπήβο- 
Aog) αἰϊαϊπϊηρ great things, Longin. 
1, 
“Adpet roc, ov, (@ priv., δρέπω) un- 
plucked, Aesch. Supp. 660. 
- ᾿Αδρέω, 6, f. -ἤσω, tpf. ἥδρηκα, 
Diosc.t, to be ἁδρός, ripen, ttrans. and 


‘neut.t, Diosc. 


Τ᾽ Αδρήνη, ne, ἧ. Adrene, a town of 
Thrace, Polyb; 13, 10, 6. 

*Adpnotoc, ov, Ion. for adpacroc, 
Hdt. ; so too pr. ἢ. Γλδρηστος. ete., 
ΤΑδρήστη, Od. 4, 123; ᾿Αδρηστίνη, 
Il. 5,412. 

ΤΑ δρία, ac, 7; Adria, a city of Pi- 
cenum, Strab. Ρ. 2341. Hence. adj. 
᾿Αδριᾶνός, 7, dv, and ᾿Αδριάτης, ov, 
Strab. 1. c. 

x φαμδεῤο 7, ov, Anth. P. 6, 257 ; 
an 
PAdptdvixée, ἢ; dv, Arist. H. A. 6, 
1, 3, v. 1. for sq. ; and 

᾿Αδριανός, ἢ. ὄν, Ion. ᾿Αδρίηνος; 
Adriatic, Eur. Hipp. 736 : from 

tAdpiac, lon. ’Adpinc, ov, ὃ, the 
Adriatic sea, Hdt..4, 33; as fem. adj. 
Adoude, άδος, ἡ, Adriatic, Dion. 


PAdpiatixéc, 7, 6v, Adriatic, Diod. 
Sic. 4, 56. 

"Αδριμυς, v, (a priv., δριμύς) not 
tart. or pungent, Luc. Tragop. 323. 

"“Αδροβᾶτικός, ἢ, ὄν, (ἁδρός, Baivw) 
treading on solid ground, opp. to ype 
einen v. 1. for ξηροβατικός in Plat. 

olit. 264 D. 

᾿Αδρόβωλος; ov, of strong firm soil, 
Diosc. 1, 80. 

᾿Αδρομερῆς, ἕς,. (ἁδρός, μέρος) of 
strong, firm parts; strong, stout, Opp. 
to λεπτομερής, Diod. 5, 26. 

᾿Αδρόμισθος, ov, (ἁδρός, μισθός) 
getting or asking high pay, Scymn, 352. 

‘Adpéc, a, 6v, (prob. akin to dduvéc, 
as κυδρός to κυδνός : acc. to Buttm., 
Lexil.-s. v. ἀδινός 2, from ddéw) :— 
strictly thick, χιών, Hdt. 4, 31 :—but 
usu., full- , ripe, καρπός, Hat. 1, 
17: well-grown, παιδίον, Hat. 4, 180: 
hence stout, large, fat, χοῖρος, Xen. 
Oec, 17, 10: in genl., strong, great in 
any way, ἁδρὸς πόλεμος, Ar. Ran. 
1099 ; ddp. πῦρ, Plut. Sol. 1; ddp. 
ἦχος, φθέγμα, a loud voice, Ath., and 
so ἁδρὸν γελάσαι, to laugh loud, 
Antiph. Lemn. 2, 8 :—ol ἁδρότεροι, 
the stronger, abler sort, Isocr. 255 C: 
—of style, τὸ ad., Lat. ubertas, gran- 
diloquentia, opp. to ἰσχνόν, Schiif. 
Dion. Comp. 63.—tAdv. -Gc, in comp., 
Hipp. 

"A 
want of dew, Joseph. tAnt. Jud. 2, 5, 
5 


᾿Αδροσύνη, ne; I (adpdc)=sq., of 
ears of corn,-Hes. Op. 475. 

Τ᾿ Αδρόσφαιρος, ov, (ἀδρός, σφαῖρα) 
of, forming large balls, Arr. Peripl. . 

᾿Αδροτῆς, ἧτος, ἡ, (ἁδρός) thick- 
ness: ripeness, fulness, esp. of body, 
Il. 16, 857 ; 24,6: of plants, Theophr. 
tH. P. 7, 4,11; loudness, τοῦ ἤχου, 
Amarant. ap. Ath. 415 At.—II. abun- 
dance, N. T. t2 Cor. 8, 20. 

"A dpéouat, 85 pass., (ἁδρός) to grow 
ripe, come to one’s strength, Plat. Rep. 
498. B: to be stout, Myron ap. Ath. 
657 D. 

“Adpua, Tdy= ἀκρόδρυα, prob. 1. 
Pind. Fr. 126; said to be Sicilian, cf. 
Hesych., et Ath. 83 A. 


dpocia, ac, ἧ, (a priv., δρόσος) | 


AAYT 


᾿Αδρυάς, ddoc, ἡ; (a copul., δοῦ 
='‘Apadpudc, Anth. ΤΡ. 9, 664, None 
ores Me: 14. au i 
‘Adpvun, ne, 7, Strab., and ᾿Αδρύ- 
| une, ητος, ὃ, Polyb. 15, 5,3, Diod. 5. 
20, 17, Adrumetum, a city in Africa 
Propria:—adj. ᾿Αδρυμητινός, ἥ,. ov, 
of Adrumetum. Tas. Ae 
“Adpuvotc, ewe, 7, ἃ ripening, bring- 
ing to maturity, Arist. Metaph. 11, 9: 
from : ᾿ ἰ. 
᾿Αδρύνω, f. -ὑνῶ, (ἁδρός) to make 
ripe, ripen, Xen. Mem, 4, 3, 10:—pass., 
to grow ripe, ripen, Hdt. 1, 193: v. 
ἁδρέω, ἁδρόω. τ; 
Αδρυπτος, ov, (α priv., δρύπτω) 
not scratching or tearing. Nonn.tD.11, 
137. alas 


be sagt ne -επής, -μελής, Dor. 


for ἧδυ-, Pind. es tet 
"A δὑναμέω, ὦ, ἴ. -ἥδω, to be unable, 
c. inf., dub, 1. Plat. Crit. 121 B, ubi 
Ast Giant Se and 
. ᾿Αδῦναμία, ac, h, want of strength 
er, ete., debility, Hat. elle Ber 
egg. 646 C,etc.; t7 τοῦ λέγειν ἀδ., 
want of ability in public speaking, 
Antiph. 129, 337 : poverty, Xen. Occ. 
nia a re , cot 
᾿Αδύναᾶμος, ov, (α priv... δύναμαι 
Ξεἀδύνατος, Diose. 8, 13. [Ὁ] at 
᾿Αδῦνασία, ac, 7,=aduvauia, ἀδυ- 
varia, Hdt. 3, 79; 7,112. : 
ΤΑ δυνάστευτος, ov, (a priv., δυνα 
στεύω) not ruled over, Synes. 
᾿Αδῦναστί, adv., impotently, ; 
A dtvaréw, 0, f. -ήσω, to a ἀδύνα- 
τος; ta want strength, like ἀδυναμέω, 
Epich. p. 90, tXen. Mem. 1, 2, 231, 
Plat. Rep. 366 .D, ete. : ον inf., to be 
unable to do, Arist, Eth, N. 10, 4, 10, 
ete. Hepes a ee at i 
᾿Αδυνατία, ac, ἡν-ε ἀδυναμία, ton 
on auth. of T a M., oe leah ἊΝ 
Phryn. p. 508, 3 
᾿Αδύνᾶτος,, ov, (a priv., δυνατός 
unable to do a thing, ς. inf., Hdt. 3, 
138, Epich. p. 105, ete.—2. absol., 
without strength, powerless, weakly, Hat. 
5, 9; of ἀδύνατοι, men disabled for 
service, invalids, pe ers, cf. Lys. ὑπὲρ 
τοῦ ἀδυνάτου, Béckh P. E. 1, 323, 
sqq.; a0. τοῖς χρήμασι, poor, Thuc. 
7, 28; εἴς rt, Plat. Hipp. Min. 366 B: 
—also of things, disabled, véec, Hat. 
5, 16:—r6 d0., want of strength, Plat. 
Hipp. Maj. 296 A.—IL. pass., unable to 
be done, impossible, ἀδύνατον (éaTi) ¢. 
inf., Hdt. 1, 32; or more freq. ἀδύνα- 
ta (ἐστί), Id. 1, 91, and Thue. : te. 
dat. et inf. c. Gore, Plat. Protag. 338 
Ct: τὸ dd., impossibility, Hdt. 9, 60, 
οὗ Valck. Hipp, 370. Adv. -τως, dd. 
ἔχειν, to be unwell, Antipho 122, 42, 
and Plat. tAx. 364 Bt.—Little used 
in Poets, and of the Trag. only by 
Eur. tAndr. 746, Or. 665, ete.t. [0] 
᾿Αδύπνοος, Dor. for 7d-, Pind. . 
tp Advupyayidat, ὧν, οἱ, the Adyrma- 
chidae, an African people, Hdt. 4, 


168. 
t'Advpuayoc, ov, 6. Adyrmachus, a 
ruler of Machlyene, Luc. Tox. 44. 
᾿Αδύς, éa, 0, Dor. for ἡδύς, tfem. 
ἁδέα, Epicharm. ap. Ath. 321 D; ace. 
sing. ddéa for ἡδύν, Theoer. 20, 44; 
‘and for ἡδεῖαν, Id. 20, 8. 
᾿Αδυςώπητος,ον,(α priv., δυςωπέῳ) 
not to be put out of countenance, shame- 
less, inexorable, Plut. 2,64 Εἰ, etc. Ady. 
“TWO. ᾿ ε a ; 
"᾿Αδῦτος. ov, (a priv., δύω) not to be 
entered, Pind. P. 11, 7.-1. usu. as 
subst,, ἄδυτον, τό, the innermost sanc- 
tuary or shrine, Lat. adytum, Il. 5, 448, 
512; where however the gender is 
not determined ; but it is τὸ ἄδυτον 
in Hdt. 5, 72, Eur., flon 9381, Plat., 


“a, ov, of οὐ belongi 


ete. 


‘out pay, 


AEOA 
ete. ; ὁ ἄδυτος only in H. Hom. Merc. 
247. 
~ *Awdo, ἄδω, Att. contr. for ἀείδω, 
ον. ᾿ 
᾿Αδώμητος, ov, (a priv., δωμάω) 


‘unbuilt, Nonn. tD. 17, 40. 


"Adv, ὄνος, ἡ, Dor. for ἀηδών, 
Mosch. 3, 9. [a] 

"Ἄδων, wvoc, 6,="Adwvic, Nossis ; 
v. Burm. Prop. 2, 10, 53. [a] 

᾿Αδωναΐία, ac, ἡ, epith.. of Venus, 


Orph: tArg. 30. 
*Adwvaioc, a, ov, and ’Addvezoc, |. 


ing to Adonis, t6’ Ad. 
="Adwrvic, Plut. 2, 756 C. 

᾿Αδώνεα, wv, τά, the mourning for 
Adonis, celebrated yearly by, Greek 
matrons, Cratin. Buc. 2, cf. Theocr. 15. 

᾿Αδωνιάζω, f. -ἄσω, to keep the Ado- 
nia, Argum. Theocr. 15. 

*Adwvidc, ag ἦ, = ’Adwvaia, 


‘Nonn. tD. 33, 25. 
ει ᾿Αδωνιασμός, οὔ, ὃ, (Αδωνιάζω) 


the mourning for Adonis, Ar. Lys. 390. 


~ *AdOviov, ov, τό, ἃ statue of Adonis 


borne in the Adonia. . ν 
ῬΑδώνιος, ov, 6, an unus. collat. 
form of ἸΑδωνες, ‘Cratin. and Ar. in 


Ἔ. Aol, p. 346: cf. Plaut. Menaech. 


1, 2, 35.—II. a species of verse com- 


“posed of a dactyl and spondee. 


*Adwvic, toc, ὁ, Adonis, son of 


-Cinyras and Myrrha, favorite of Ve- 


nus. tHence applied genl. to a fa- 


-worite, a beloved object, Luc. Merc. 


Cond. 35, Alciphr. 1, 39.—2. the title 


ofa comedy of Plato, etc., Meineke, 1, 


167t.—ll. ’Adavidoc κῆποι, pots for 


‘sowing cress and such like quick-growing 
‘herbs in, Plat. Phaedr. 276 B ; hence 
-proverbially of any short-lived pleas- 


ure, Heindorf and Stalibaum ad 1.— 
Til. a sea-fish, elsewh. ἐξώκοιτος, 
Clearch. ap. Ath. 332 C. [ἃ] 
᾽Αδώρητος, ov, (a priv., δωρξομαι) 
=ddwpoc, H. Hom. Merc. 168. 
*Adupia, ac, 7, (ἄδωρος) a being in- 
corruptible.  — 
᾿Αδωροδόκητος, ov, (a priv., dwpo- 
doxéw)= cdwpodokoc, Aeschin. 65,21, 
Adv. -τως, Dem. 310, 22. 
*Adwpodokia, a¢, ἡ,Ξεἀδωρία, Dio 
C. Fr. 37: from 


ες ΤΑδωροδόκος, ov, (a priv., δῶρον, 
eexoleae) incorruptible, Anth. P. 9, 779; 
t ; 


onn. D. 4, 33 
- *AdwpdAnrroc, ov, (a priv., δῶρον, 
λαμβάνω) =foreg. _ 

*Adwpoc, ov, (a priv., δῶρον) with- 


out gifts, taking none, incorruptible, c. 


gen., χρημάτων, Thuc. 2, 65.—2. with- 
Béckh Inscr. 1, p. 790.—Il. 
giving no gifts, c. gen., dd. τινος, not 


giving it, Plat. Symp: 197 D.—III. in 


oph. Aj. 674, ddwpa δῶρα, gifts that 
are no gifts, like βίος ἀβίωτος: ef. 
δύςδωρος. 

᾿Αδώτης, OV, 6, one who gives no- 


_ thing, Hes. Op. 353 


*Aé, Dor. for Gel. Pind. P. 9, 154. 
a ᾿ 


*Aedvoc, ov, without ἕδνα, undow- 


᾿ΤΑέδνωτος, ov, (a priv., édvda\= 


foreg.: hence wnaffianced, Lyc. 549. 
᾿Αεθλεύω, Ep. and Ion. for ἀθλεύω, 


‘Ii. t4, 389f, and Hdt. t5, 22. 


᾿Αεθλέω, Ep. and Ion. for ἀθλέω, 
Hat. ao 67. : 
᾿Αεθλητήρ. ἀεθλή t. for 
ἀθλ-. Pind., igen ΠῚ δε ; 
᾿Λέθλιον, ov, τό, Ep. and Ton. for 
ἄθλον, Hom.: strictly neut. from 
᾿Αέθλιος, ον, also a, ov, (ἄεθλον) 
gaining the prize, or running for it, d. 
ἵππος, a race-horse, Theogn. 257; 


εἀέθλ. cups the apple of discord, 


Anth. P. 9, 637. 


AEIA 


+’ AéOAL0¢, ov, ὁ, Aéthlius. son of Jn- 
piter or Aeolus, king of Elis, Paus. 
5, 1, 3.—Others in Ath.; ete. 

τ “AeOXov, ov, τό, Ep. and Jon, for 
ἄθλον, Hom., and Hdt.; sometimes 
also Att., at least Trag. 

"Αεθλος, ov, 6, Ep. and Ion. for 
ἄθλος, q. ν., freq. in Hom. (who has 
the common form only in Od. 8, 160), 
and Hdt. Hence 

᾿Αεθλοσύνη, ne, 7), a contest, a strug- 
gle, Anth. P. 5, 294. 7 

᾿Αεθλοφόρος, ov, Ep. and. Ion. for 
ἀθλοφόρος, Il., and Hdt. | 

*AEI’, adv., ever, always, for ever, 
Hom., etc.: often with other specifi- 
cations of time, as διαμπερές, ovve- 
χές, ἐμμενὲς αἰεί, Hom. ; ἀεὶ καθ᾽ 

μέραν, καθ᾽ ἡμέραν ἀεί, ἀεὶ καὶ καθ᾽ 


μέραν, κατ᾽ ἐνιαυτόν, διὰ βίου, ἑκά- |, 


στοτε, etc., Heind. Plat. Phaed. 75 
D, Schif. Greg. 169, Appar. ad Dem. 
3, 265, Pors. Phoen. 1422; δεῦρ᾽ ἀεί, 
until now, Pors. Orest. 1679; also 
εἰς ἀεί or eicaei.—With the Artic., 
ὃ ἀεὶ χρόνος, eternity ; of dei ὄντες, 
the immortals :—but, ὁ dei κρατῶν, 
whoever is ruler, etc., Aesch. Pr. 937, 
v. Herm. Eur. Supp. p. ix., etc.—This 
word had twelve forms, Schaf. Greg, 
348 ;—of which we may here notice, 
—1. dei, strictly Att., but thrice in 
Hom.—2. αἰεί, lon. and poet., and— 
3. to. shorten the ult., αἰέν, very freq. 
in Hom.—4. αἰές and déc, Dor.—-5. dé, 
Pind. P. 9; 154.—6. di, Aeol.—(Kth- 
ner, Ausf. Gramm. ᾧ. 363, forms αἰεί 
from a’ subst. aiov, aiFov, aevum: cf. 
ἀθεεί, and the Dor. οἰκεί for οἴκῳ.) 


[Pors., Praef. Hec. p. iv., with most 


nglish scholars, hold the first syll. 
to be common ; Herm. Soph. Aj. p. 
xix, and most Germans read αἰεί 
wherever the first must be long, v. 
Ellendt Lex: Soph.] 

Ν. Β. Some compds. of ἀεί, which 
are in no way altered by compos., 
are left out: for prob. they ought 
to be written divisim, and they 
can always be found under th 
simple form. 

᾿Αειβλαστέω, O, f. -ἥσω, to be ever 

budding: from. ᾿ 

᾿Αειβλαστῆς, ἔς, (det, βλαστάνω, 

βλαστεῖν)  ever-budding, Theophr. 
reer 

’AeiBAdoTnolc, ἕως, 7, α perpetual 

budding, Theophr. ᾿ ; 

᾿Αείβολος, ov, (ἀεί, βάλλω) contin- 


ually thrown, Anth. P. 6, 282. 


᾿Αειβρῦής, ἔς, (ἀεί, βρύω) ever 
sbroisting, Nie: Th. 846. ees 
᾿Αειγενεσία, ας; ἣν perpetual genera- 
tion, Julian: τῇ 
᾿Αειγενετῆρ, ἦρος, 6,=sq:, Orph. 
H. 7, 5. 


᾽ 


6, (dei, *yéve) epith. of the gods in 
Hom., like αἰέν ἐόντες, everlasting, 
immortal. ; a 

᾿Αειγενής, ἐς, Att. for detyevérne, 
Plat. Hee 773 E, ace. to Bekk. ; Ubi 
olim ἀειγεννής. 

᾿Αειγεννήτης, ov, ὃ, (del, γεννάω) 
a perpetual begetter. 

_ 'Asiyvnroc, ov,=detyevérnc, Orph. 
Arg. 15, 

᾿Αειδέλιος, ov,=sq. 

*AcideAoc, ov, (a priv., *eidw) un- 
seen, dark, Hes. Fr. 61.—II. not to be 
looked on, horrible, Opp. H. 1, 86, etc. : 
dazzling, Nic, Th, 20. (For didnAoc, 
like ἀΐδιος for ἀείδιος, ἀπερέίσιος for 
fot Buttm. Lexil. s. v. Gidy- 

ος 7. 

᾿Αειδής, ἔς, (a priv., *Feidw, Lat. 
video) unseen, without bodily form, im- 
material, opp. to. σωματοξιδής, oft. in 


*Aevyevérne, poet. αἰειγενέτης, ov, |. 


AEIO 


Plat:, as Phaed. 79 A.—II. (a priv., 
eldévat) unknown, obscure, Plat. Ax. 
365 C.—IIL. (eidoc)=duceidjc, un- 
sightly, Philetaer. Cyn. 1.—Adv. -δῶς, 
arene Hence ᾿ 
᾿Αξεεδέα, ac, ἧ,. deformity, Joseph. 
tBell. Jud. 7, 55. ¥ : 
᾿Αειδίνητος,. ov, (del, divéw) ever- 
revolving, Leon, Tar. 9, [1] 
᾿Αείδιος, a, ov, toc, ov, Orac. ap. 
Didym. Alex. quoted by Lob. Agla- 
oph, p. 9591, adj. from dei, as sempi- 
ternus from semper, everlasting. Hence 
᾿Αειδουλεία, ac, 7, and ἀειδουλία, 
Ny perpetual slavery: froin 
AeidovAog, ov, (ἀεί, δοῦλος) α per- 
petual slave, Plautus’ (tPers. 3, 3, 


@ | 117) perenniservus, dub. in Ael. tN. A. 


6, 10. 

’Aeida, Att. contr. ἄδω (also used 
by Alcae., Archil., and Theocr.): fut. 
ἀείσομαι; Att. ἄσομαι (also in H. 
Hom. 5, 2), rarely in act. form ἀείσω 
(Epigr. Hom. 14; 1, Theogn. 4), Att. 
dow (Eur. H. F. 681), Dor. ἀσῶ (The- 
ocr. 1, 145). 

To sing, tll. 1, 604, etc.t: hence of 
all kinds of sounds of the voice, to 


_ crow as cocks, twitter as swallows, 


hoot as owls, croak as frogs, ete. :— 
also of other sounds, as the twanging 
of the bow-string, Od. 21, 411; the 
whistling of the wind through a tree, 
.Mosch. 5,8; the ringing of a stone 
when struck, Theocr. 7, 26: Con- 
struction :—deid. Tivi,.to sing to one, 
Od. 22, 346; but also to vie with one 
in singing. Theocr. 8, 6: ad. πρὸς 


“αὐλόν or ὑπ᾽ αὐλόν, to sing to the 


flute, Plut—II. trans.:—l..c. ace, 
rei, to sing, chant, deid. ᾿μῆνιεν ’Ay., 
Il. 1, 1, παιήονα, 1, 4731, κλέα ἀν- 
δρῶν, νόστον, etc., tll. 9, 189, Od. 8, 
73; 1, 326t, etc.: but also absol., ἀ. 
ἀμφί τινος, to sing in one’s praise, 
Od. 8; 267; εἰς τίνα, Ar. Lys. 1243: 
—later simply—xadeciv, Ael. H. A. 2, 
28.—2. 6. acc.. pers., to sing, praise, 
like Lat. canere, Pind. P. 5, 32, and 
Att.: hence in Pass. ἀείδεται Opé- 
wate’ ἥρωας is celebrated as the nurse 
of heroes, Pind. P. 8, 35.—3. in pass. 
also, to resound with song, Pind. O. 10 
(11), 92. [d, but ἃ ἴῃ arsis; Od. 17, 
519, Theocr. 7, 41, ete.] 

᾿Αειεστώ, ὅος; 7, (det, 20TH) eternal 


being, Antipho ap. Harp., cf. ebecra, 


aie : 
᾿Αειζωΐα, ac, 7; (del, Con) eternal 
life, Eecl. ἐφικνῆς sate 

᾽Α είζωος, ov, Att. contr. ἀείζως, wr, 
ever-living, everlasting, πόα, both in 
Aesch. Fr. 283; πένθος, Soph Fr. 
807.— II. τὸ ἀείζωον, an evergreen 
plant, houseleek, Lat. sempervivum, 
Theophr. | ‘at BS 

’A ciCwortoc, ov, (ἀεί, ζώννυμι) ever- 
girded, aye-ready. 

᾿Αείζωτος, ov,=foreg. 

᾿Αειζώων, οντος, ὃ, ἣν ever-living, 


~ Call. Del. 314. 


᾿Αειθἄλέω, ὥ, f. how, to be ‘ever- 
green, Nonn, :.from ᾿. 

᾿Αειθᾶλῆς. ἔς (ἀεί, θάλλω, θαλεῖν) 
ever-green, Mel, 2, tmetaph., ever- 
blooming, ever-fair, Ὥραι, Orph. H. 
43, 5, Χάριτες, Id. 60, 5t : ἀειθαλλής, 
ἔς, and ἀειθηλῆς, ἐς, Jac. A. P. 545 


86. 

ΤΑειθάνής, ἐς, (ἀεί, θνήσκω)ν ever- 
dying, in constant fear of death, Man- 
eth. 1, 166. 

tAeenp, 6, ever running through 
air, fanciful deriv. in Plat. Crat. 410 
B, for αἰθήρ, ὅτι ἀεὶ θεῖ περὶ τὸν ἀέρα 

ew. 

᾿Αειθερής, ἕς, (ἀεί, θέρω) always 
warming, Eratosth, 
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᾿Αδίθουρος, ov, (ἀεί, θοῦρος) ever- 
warlike, Opp. ΟἹ 2, 189 

᾿Αείκαρπος, ov, ever-fruitful. 

’"Aeikein, Att. contr. aixia (q. Vv), 
outrage; insult, 1], 24, 19, Od. 20, 308: 
the MSS. of Hdt. also give decxin, 
Gaisf. ad 1, 115. 

᾽Α erxéAtoc, la, tov, but also oc, ov, 
Od:- 19, 341; collat. poet. form for 
ἀεικῆς, Hom.; contr. aixéAvoc, Od. 
13, 402, Il. 14, 84, Theogn. 1344: of 
persons, things, words, and actions : 
also in Hdt., and Att. (in contr. 
form). 

᾿Αεικῆς, ἔς, Att. contr. αἰκής, ἔς, 
(a priv., εἰκός) unseemly, shabby, piti- 
ful, mean, insulting, shameful, 1]. 1, 
456, etc, Adv. -κῶς, Soph. tEl. 102}, 
etc.; Ion. -κέως, Simon. 19 Schnei- 
dew ; Att. αἰκῶς: ἀεικές as adv., 
Od. 17, 216. . 

᾿Αεικέα, ac, ἦν Vv. sub ἀεικείη. 

᾿Αεικέζω, f. -iow, Att. contr. αἰκίζω, 
.(detkhc):—to treat unseemly, insult, 
abuse, Hom., who also has Ep. aor. 
mid. ἀεικίσσασθαι, ll. 16, 559, in act. 
signf.; but also Ep. inf. aor. pass. 
ἀεικισθήμεναι, Od. 18, 222. 

᾿Αεικῖνησία, ac, 7, perpetual motion, 
Galen: from 

᾿Αεικίνητος, ov, (ἀεί, Kivéw) ever- 


moving, .in perpetual motion, Plat. 
Phaedr. 240 Ὁ. Adv. -τως, Arist. 
Mund. 6, 37. 


"AciAGAoc, ov, (ἀεί, AaAéw) ever- 
babbling, Mel. 95, 5. 

᾿Αειλαμπής, ἐς, (dei, λάμπω) ever- 
shining, Stob. Ecl. 1, p. 494. 

᾿Αειλιβής, ἔς, ( ἀεί, AeiBw) ever- 
. flowing, Nonn. 

*AciAtyvoc, ov, ever eager, Philo. 

᾿Αειλογέω, ὥ, f. -«σω, to be always 
talking: and 

’AetAoyia, ας. 7, 4 continual talking. 
—Il. as Att. law term, τὴν ἀειλογίαν 
προτείνεσθαι, παρέχειν, to court con- 
tinual imquiry into one’s conduct, 
Dem. 341, 16; 1306, 15. From 

᾿Αειλόγος, ον, (ἀεί, λέγω) always 
talking. 

"AciAoc, ov, (a priv., εἴλη) unsun- 
_ned, Aesch. Fr. 411. 

᾿Αείμαργος- ov, (dei, μάργος) ever 
greedy, Opp. Hal. 2, 213. 

᾿Αειμνημόνευτος, ov, (dei, μνημο- 
vevw) ever-remembered, Joseph. - 

᾿Αειμνήμων, ov, gen. ovoc, (ἀεί, 
μνήμων ) ever-remembering,. of good 
memory, Arist. Physiogn. 3, 14. 

᾿Αείμνηστος. ov, also ῃ, ov, The- 
ogn. 1202 Bekk., and Anth.: (dei, 
μιμνήσκομαι)ο :—in everlasting remem- 
brance, Thuc. 1, 33: ever-memorable, 
everlasting, Soph. Aj. 1166, Eur., and 
freq. in Oratt. Adv. -τως, Aeschin. 
52, 22. 

TAeievnotoc, ov, ὃ, Aitmnestus, 
masc. pr. n., Hdt. 9, 64; Thuc. 3, 52. 

᾿Αεινᾶής. é¢.=sq., Nic. ap. Ath. 61 
A, in Ep, dat. pl. ἀειναέεσσι. 

’Acivaoc, ov,= ἀέναος, ποταμός, 
Hat. 1, 93. γι σὰ 

᾿Αειναῦται, ὧν, οἱ, (ἀεί, ναῦς) a 
Milesian. magistracy, which held its 
sittings on shipboard, Plut. 2, 298 C. 

᾿Αείνηστις, toc, ὃ, ἣν (ἀεί, νῆστις) 
ever-fasting, Anth. P. 9, 409. 

’Acivoc,- wv, Att. contr. for ἀεί- 
vaoc, Ar. Ran. 146. 

᾿Αειπάθεια, ac, ἣν continual suffer- 
ing or passion: [πὰ] from 

᾿Αειπᾶθής, ἐς, (ἀεί, παθεῖν) ever- 
suffering, Crito ap. Stob. p. 43, 42. 

Αειπᾶλής, ἐφ, (ἀεί, πάλλω) in con- 
stant vibration, 

᾿Αειπλᾶνής, é¢,=8q. 

᾿Αεἰπλᾶνος, ov, (dei, πλανάομαι) 
ever-wandering, Epigr. 
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raise OY stir up, νεῖκος, 
deip. πόλεμον, to undertake a long 
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Τ᾽ Αειρείτη, ne, ἣν (Get. ῥέω) the ever- 
flowing, a fancitul deriv. for ἀρετή in 
Plat. Crat. 415 D. 

’A εἴροος, ov, contr. -pove, ovv,=sq. 

᾿Αεἰρῦτος, ov, (ἀεί, ῥέξω) ever-flow- 
ing, Soph. O. C. 469, 

"AEI’PQ, Ion. and poet. for Att. 
αἴρω, fut. depo [a], contr. ἄρω [a]: 
aor. act. ἤειρα and ἄειρα. subj. ἀέρσω: 
aor. mid. ἠειράμην, ἠράμην, ἀράμην, 
the other moods usu. from aor. 2 ἀρέ- 
σθαι: aor. pass. ἠέρθην, poet. ἀέρθην: 


-pf. pass. part. ἠερμένος, 3 sing. plapf. 


pass. Ep. dwpro. 

To lift, heave, raise up, tinpoo’ ἀεί- 
ρειν, Ll. 10, 465, and in pass., doo’ 
ἀερθείς, Od. 12, 432t, hence to bear, 
carry, νόσφιν, ἐκ βελέων ἀείρειν, 1]. 
10, 678 ; 24, 583; ἄχθος ἀείρειν, of 
ships of burden, Od. 3, 312; to carry 
off as plunder, Od. 21, 18: but, oivov 
aeipety τινΐ, to hand or offer one wine, 
Il. 6, 264: oft. in participle with verbs 
of motion, ἀείρας ἐπεθήκατο, Il. 10, 
30, cf. Od. 1, 141, Il. 6, 293, ete.—IL. 
mid., to lift up for one’s self, i.e. bear 
off, win, take, freq. c. acc. rei, esp. in 

om., e. g. Il. 23, 856: ἕλκος dpé- 
σθαι, Il. 14, 130. Cf. aipw.—2. .to 
heogn. 90; 


war, Hdt. 7, 132, 156 :—deipacbar 
τὰ ἱστία, to hoist sail, Hdt. 8, 56, 94; 
also without ἱστία, Hdt. 1, 27: so 
Ap. Rh. has deipecy ἱστία in act., 2, 
1229.—III. pass. (tusu. aor. ἀέρθην 
in mid. signf.) to raise one’s selft, to 
rise up, arise, thepBévrec ἐκ τῶν Oi- 
νουσσέων ἔπλεον. they rose up and 
sailed away from.the Oenussae, Hat. 
1, 165;t ἀερθέντες πλέειν ἐς Σαρδώ, 
to rise up and sail to Sardinia, Id. 1, 
170, tof sea voyages, whence some 
explain ἀερθέντες having raised an- 


chort ; but also of land -journeys, ἡ 


as Τἀερθέντες ἀπαλλάσσοντο, they 


rose up and departed, Id. 9, 52t: 


ἀερθείς, like Lat. elatus, rising above 
or exceeding due limits, Pind. N. 
7,111. The form deipw, being Ion., 
1s always used by Hdt., as also by 
Hom., except Il. 17, 724: sometimes 
also in Pind. and Lyric places of 
Trag., never in Att. prose. [ἃ when 


not augmented, yet @ In arsis in later 


writers. } 

ΤΑ εἴς, part, pres. from ἄημι. 

Τ᾽ Αεισάμην, fon. 1 aor. mid. from 
ἀείδω. 

Τ᾽ Αεισέβαστος, ov, (dei, σεβαστός) 
== Lat. semper-augustus, Hdn, 

’Acioeo, an irreg. imper. aor. 1 mid. 
from ἀείδω, H. Hom. 17, 1. 

᾿Αεεσθενῆς, ἔς, (dei, σθένος) ever- 
strong. 

᾽᾿Αεΐσῖτος, ov, (det, σιτέω) always 
fed: esp. of those who lived at the 
public expense in the Prytaneum, v. 
Béckh-Inser. 1, p. 322: said of a 


so τοῦς Epich. p. 14. [ἅ- in Epich. | 
οὶ 


᾿Αεισκώψ, a kind οὗ. σκώψ, Arist. 
H. A. 9, 28, 1. 

ἴλειίσμα, atoc, τό, poet. and Jon. 
for doua, as ἀείδω for ἄδω, Hdt. 2, 


79, but also in Eupol. Helot. 3. 


᾿Αεισόος, ov, (ἀεί, σώζω) ever-safe, 
Nonn. 

᾿Αειστρεφής, ἕς, (dei, στρέφω) ever- 
turning, Greg. Naz. 

*Aciovpoc, ov, ( ἀεί, σύρω) ever- 
dragging, of ants (ore trahit quodcun- 
que potest, Hor.), v. 1, for ἀῆσυρος in 
Aesch, Pr. 450. . 6% 

’Aeitac, a, 6, Boeot. for ἀετός, 
Lyc.. 461.5% ΤᾺ 

᾿Αειφᾶἄνής, ἐς, (dei, φαίνομαι) ever- 
shining, of stars, Arr. Ind, 24, 6,—2. 


with coils relawed, v. 
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always visible, of the pole, Stob, Eel 
hy Ρ. 900. : > 

᾿Αεΐφᾶτος, ov; (del, φημί) ever-famed 
Or. Sib, 6 OV; (GEL, φημί) Sf " τ 

᾿Αειφλεγής, ἔς, (dei, φ,χέγω) ever- 
burning, Cie. fee es in 
Anth. P, 11, 409 for ἀφειδεές. 

᾿Αειφόρος, ov, (ἀεί, φέρω) ever-bear- 
ing, esp. fruits, Soph. Fr. 509, ubi al. 
ἀεΐφρουρος, cf. Hesych. s. v., Meineke 
Cratin. Malth. 1, 7. 

κων Ue fay. ov, (ἀεί, dpovpéw) 
=sq., Nonn. 

᾿Αεΐφρουρος, ον, ( dei, φρουρά )--- 
ever-watched, or ever-watching, ever- 
wakeful, of the nether world, Soph. 
Ant. 891 ; πόνοι, Opp. H. 4, 189: and 


80 ever-verdant, perennial, of the μελί- 


λωτον, Cratin. Malth 1, 7t: Ged. 
φόρος. ΄ ς + 7 unk 
Aelovyia, ac, ἡ, (del, φυγῆ) exile 
for Ve ee be Ripcooa Plat. 
egg. +; ᾿ἀειφυγί Lov τίνα, 
Dem. 528, 7. ΟΡ calls 
᾿Αειφυλλία, ac, 7, a being ἀείφυλ- 
Aoc, Theophr. | A ies! 
᾿Αείφυλλος, ov, (det, φύλλον) ever- 
green, Theophr. / 
᾿Αεΐχλωρος, ov, 
green, ΠΌΡΟΥ, Fr. ey ) { 
᾿Αειχρόνιος. ov, (dei, χρόνος) ever- 
lashes honk P. 12; ΩΝ ᾿ δὰ 
᾿Αεκαζόμενος, ἡ. ον, (ἀέκων) un- 
willing, resisting, 18, 1355 πόλλ᾽ 
ἀεκαζόμενος, Virgil’s multa reluctans, © 
Od. 13, 277. ᾿ : A, : τὸ ᾿ 
᾽Αεκήλιος, ον, for ἀεικέλιος, Il. 18, 
77; οἵ. ἀείδελος. perp e 
᾿Αέκητι, or ἀεκητί, Epic adv., 
against the will, oft. in Hom., fOd. 4, 
665, etc.t, c. gen., ἰἀέκητε σέθεν, Od. 
3, 213t, ced ἀέκητι, Lat. invito te, Od. 
4, 504; θεῶν ἀέκητι, Lat. non propitiis 
Dis, ll. 12, 8 [ἅ; te " 
᾿Αεκούσιος, ov, also ia, cov, Luc. ; 
Att. contr. ἀκούσιος, (a priv., ἑκού- 
olo¢):—against the will, forced, Hat. 
2, 162, also in Soph. Tr. 1263. , 
᾿Αέκων, ovoa, ov, Att. contr. ἄκων 
[a]: (a priv., ἑκών) :—against the will, 
unwilling, Τἀέκοντος ἐμεῖο, Il. 1, 3101: 
without design or purpose, Hom. : 
strengthd., πόλλ᾽ ἀέκων, Il. 11, 557: 
—Hom. uses the contr. form only in 
hrase τὼ δ᾽ οὐκ ἄκοντε πετέσθην, 
|. 5, 366, Od. 3, 484; otherwise it 
first occurs in H. Hom. Cer. 413: 
Hdt. also prefers the longer form, > 
᾿Αέλικτος, ον, (a priv., éAioow ) 
}. in Orac. ap. 
Hdt. 6, 77, for τριέλικτος. = > 
᾿Αέλιοι, wv, ol,  brothers-in-law, 
Hesych.: cf. εἰνάτερες. [ἃ 1] , 
᾿Αέλιος, ov, 6, Dor. for ¥ r, 
ἥλιος. [& seemingly in Pind, and 


(ἀεί, χλωρός) ever- 
64... ieee eg 


_here and there in Trag., Herm. Soph. 


Tr. 832, tbut cf. Wunder Emend. in 
Soph, Tr. p..70t: in these cases 
Boéckh thinks that de- forms one | 
syll.] $ 
"λελλα, ἧς, ἧ, ἃ stormy wind, esp. 


-when opposing winds. meet, a whirl- 


wind, oft. in Hom., not rare also in 
plur. ; ἄελλα dpyadéov ἀνέμων, 1]. 
13, 795; ἄελλαι παντοίων ἀνέμων, 
Od. 5, 292, 304,.—2. metaph. of an 
whirling motion, ἄ. ἄστρων, Eur. | el. 
1498: but the word is mostly Ep. 
(Prob. from εἴλω, iAAw, like ἀολλής, 
4. V.: acc. to others, akin to Αἴολος, 
dw, ἄημι. tthis seems preferable, ef. 
θύ-ελλα from θύ-ωἱ : Gramm. quote 
also ἀελλέω, ἀέλλομαι.) [de] Hence 
᾿Αελλαῖος, a, ov, storm-swift, πε- 
λειάς, Soph. O. Ὁ. 1081. Σ 
᾿ ᾽Αελλάς, ἄδος, 7.=foreg., ἵππος, 
nook Ne T, 467; ἀελλὰς φωνή, vier 
τ. 614, 
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* ΓΑελλήεις, ecoa, ev, = ἀελλαῖος, |: 


Nonn. tD. 5, 322. 

~ ΓΑελλὴς κονίσαλος, ὁ. in 1]. 3, 13, 
eddying dust, i.e. an eddy of dust, 
not found elsewh.: Buttm., Ausf. Gr. 
§ 41 Anm. 15n.. would write deAAqe, 
contr. from ἀελλήεις ; cf. Spitzn. 


ad |. 
ῬΑελλόδρομος, ov, (deAAa, δρα- 
psiv) running storm-swift, storm-swift, 
: Αχιλεύς, Tzetz. Antehom. 189. 
 *AeadAobpré, τριχος, ὁ, ἡ, (deAda, 
Opis) twith hair 
with dishevelled hair, Soph. Fr. 273. 
᾿Αελλομάχος: ov, (ἄελλα, μάχομαι) 
struggling with the storm, Anth. P. 7, 
586. [ἃ] | : 
᾿Αελλοπόδης, ov, ὁ,Ξεἀελλόπους, 
Opp. C. 1,418. ; 
᾿Αελλόπος, for ἀελλόπους, (like 
ἄρτιπος, Ol πος, πούλυπος, etc.) 
(ἄελλα, πούς) : storm-footed, storm- 
swift, Il, 8, 409, ete., (never in Οἀ.): 
dat. pl. ἀελλοπόδεσσιν, H. Hom. 
Ven. 218: pl. ἀελλόποδες, -πόδων, 
Simon., Pind., etc.:—very rare in 
‘Trag., though Eur. Hel. 1330 has it, 
cf. Br. Soph. O. Τ᾿ 467.—Later deA- 
“λοπόδης. ~ 
_ ῬΑελλόπους, odoc, ὁ, ἡ, (ἄελλα, 
πούς) storm-footed, only as pr. N., 7,= 
*AeA AO, Apollod. 1,9, 21. 
*AcAAortépvé, ὕγος, 6, ἡ, (ἄελλα, 
πτέρυξ) with wings of the storm, v. l., 
Ath. 617 A. | | 
"AeA Adc, ὃ, a bird, perh. the stormy 
1 


*AeAAG, όος contr. od¢, ἣ, (deAAa) 
Storm-swift, name of a Harpy, Hes. 
Th. 267; also of a hound, Ovid. 

᾿Αελλώδης, ες,(ἄελλα, εἰδος) storm- 
like, stormy. 

᾿Αελπτέω, ©, to be ἄελπτος, have no 
hope, despair, in part. ἀελπτέοντες, Cc. 
inf., ll. 7,310, Hat. 7, 168 :—the form 
ἀελπέω, etc., is defended by Lob. 
Phryn, 569. 

᾿Αελπτῆς, ἔς, (a pra aroues) 
unhoped-for, unexpected,) aiav ἀελπτέα 
_— ἰδέσθαι. 04. 5, 108 ; ubi olim 
ἀελπέα, v. foreg. Hence 
\. ᾿Αελπτία, ac, 7, an unlooked-for 
event, ἐξ ἀελπτίης; Lat. ex insperato, 
unexpectedly, Archil. 13, 2: despair, 
Pind. P. 12, 55.[wherez prob.], From 

ἔΛλελπτος, ov. (a priv., ἔλπομαι): 
ἀελπτῆς, H. Hom. Cer. 219: ie ἀέξλ- 
το δ ἢ. 111; ton ἐξ ἀέλπτων 
in Soph., Aj. 716, v. Lobeck ad !. p. 
330t.—2. beyond hope, to be despaired 
of, Soph. Aj. 648.—II. act. hopeless, 
desperate, H. Hom. Ap, 91.—IlI. adv. 
-τως, beyond all hope, Aesch.. Pers. 
261 ; and in bad sense, Id. Supp. 987: 
—also neut. pl. as adv., Ib. 900. 

*Acupa, ατος, τό, for. duua, a bow- 
string ; in genl., a bow, Call. Dian. 10, 
tApoll. 32. . 

τ Αἐνἄος; ov, (dei, vdw)=deivaoc, 
contr. ἀείνως (q. V.), ever-flowing, κρή- 
vn, ποταμός, Hes. Op. 597, 739 ; πῦρ, 
Pind. P. 1, 9; νεφέλαι, Ar. Nub, 275: 
—generally, everlasting, perpetual, 
never-fading, κλέος, Simon. 16, 11 ; 
τἀέν. τράπεζαις of the dinners in the 
Prytaneum, Pind, N. 11,9: also in 
rose, dév. ὄλβος, τροφή, πρόςοδος, 
en. Cyr. 4, 2, 44, ete. ; οὐσία, Plat. 
Legg. 966 FE. Often in adv. -ἄως.-- 
The form dévvaoe, which is a constant 
v. l., has been shown by Herm., Ion 
117, to be against analogy, and it is 
now generally given up in prose, as by 
Bekk. in Hdt. 1, 145,ete. But it is 
still retained in some poetic passages, 
where the second syll. must be long, 
as Pind. P. 6, 4, Theocr. 22, 37. 


[de] 


ating in the windt, |. 


AEPY 


’Aevdwr, ovoa, ov,=foreg:, Od. 13, 
109, Hes. Op. 552. [a, ἃ] 

᾿Αένναος, Vv. sub ἀέναος, fin. 

᾿Αεννόητος, ov, (a priv., évvoéw) 
unthought-of. 

᾿Αεξίγυιος,ον.(ἀέξω. γυϊονῚ strength- 
ening the limbs, ἄεθλα, Pind. N. 4, 120. 

᾿Αεξίκακος, ov, (ἀέξω, κακός) mul- 
tiplying evil, Nonn. tD. 20, 84. 

᾿Αεξίκερως, wv, gen. ὦ, (ἀέξω, Ké- 
pac) making horns grow, Welck. Syll. 
Ep. 165. 

’Ackivooc, ov, contr. -νους, ovy, (dé- 
ξω, νοῦς) strengthening the mind, Procl. 
H. Mus. 16. 

᾿Αεξίτοκος, ov, (ἀέξω, τόκος) nour- 
ishing the fruit of the womb, κόλπος 


_ μητέροςϊ, Nonn.: tof Cyprus, Id. D. 
14 


᾿Αεξίτροφος, ov, (ἀέξω, τροφή) fos- 
tering growth, Orph. H. 51, 17. 
᾿Αεξίφυλλος, ov, (ἀέξω, φύλλον) 
nourishing leaves, leafy, Aesch. Ag. 
697. 

᾿Αεξίφῦτος, ov, (ἀέξω, φυτόν) nour- 
ishing plants, Ἤώς, Mel. 110, 5: Τἔερ- 
oa, Nonn. D. 7, 146. 

"AB’EQ, ‘Ion. and poet for αὔξω, 
αὐξάνω, Lat. augeo: used by the old 
poets only in pres. and impf., tact. 
and mid. but always without augm.t 
later poets (as those of Anth.) formed 
a fut. ἀεξήσω, aor. ἠέξησα. To in- 
crease, enlarge, foster, strengthen, θυ- 
μὸν ἀέξειν, 1}. 17,226; πένθος &., to 
cherish woe, Od. 17, 4893; υἱὸν ἀ., to 
bring him to man’s estate, Od. 13, 360 ; 
ἔργον ἀέξξουσι θεοί, they bless the 
work, Od. 14, 66: to eralt, make hap- 


py or famous, Pind. O. 8, fin., ef. Hdt. 


3, 80: to heighten, multiply, Soph. Aj. 
226 ; ἀέξειν βουτὰν φόνον (cf. αὐξάνω 
I. fin.), Fur. Hipp. 537.— tI]. intrans., to 
grow, spring up, increase, in later poetst, 
as Qu. Sm. 1, 116, ete.—IIl. pass. 
and mid., fo increase, war great, swell, 
of a youth, Od. 22, 426; also, κῦμα, 
tOd, 10, 931, θυμός, χόλος ἀέξεται, 
1Π..18,.110, ete.t: ἔργον d., it prospers, 
Od. 14, 66: ἦμαρ a., the day gets on 
to noon, Il. 8, 66, ete—Dind. Soph. 
Ant. 353, has received Déderlein’s 
conj. ἀέξεται. ἴῃ act. signf., exalts, 
adorns. 

ἴΛεπτος, ov, a very dub. epith. of 
young animals in Aesch. Ag. 145, 
meaning (if any thing) too weak to 


' follow, from ἕπομαι : tWellauer cor- 


rects Aerroicand explains very satis- 
factorily the origin of the false read- 
ing, v. note Well. ad 1. 

’Aep-, words thus beginning and 
derived from agp, have, as in ἄήρ, 
the a long. 

*Aepyein, n¢, ἡνεεἀεργία, Bion 6, 6. 

᾿Αεργηλός, 4, ὄν, Ap. Rh. 4, 1186, 
εἰς. ; and ἀεργής, ἔς, Nic. Fr. 4,= 
ἄεργοξ. 

᾿Αεργία, ας, ἡ, tAtt. contr. dpyiat, 
a ποί-ιυογκίηρ, idleness, Od. 94, 251, 
Hes. Op. 313. [z].—2. of a field, a ly- 
ing fallow or waste, Aeschin. 69, 1: 
from 

’Acpy6c,6v.post-Hom. contr.apyée¢: 
(a priv.,*épyw) :—like ἀεργῆς, deypn- 
λός, not-working, idle, 1]. 9, 320, Od. 
19, 27, and oft. in Hes., tOp. 301, 
etc.t—l. ἀ. δόμοι, idle houses, i. e. 
where people are idle, Theocr. 28, 25.— 
—1{2. not cultivated, fallow, of fields, 
Theophr.t—II. act. making idle, Nic. 
Th, 381. 


᾿Αέρδην, contr. ἄρδην, adv., (defpw) |. 
0 


lifting up, Aesch. Ag. 240. 
᾿Αερέθομαι, Ion. ἠερέθομαι, (q. V.), 

lengthd. form of deipw, to hang, be 

suspended, hover, tiound only in 


1 Gramm., v. ἠερέθομαι. 


AEPO 


᾿Αερθείᾳ, aor. 1 pass. part. from 
deipw, Od. 12, 432. 

“AepOev, Dor. and Ep. for ἠέρθη- 
σαν, 3 pl. indic. aor. 1 pass. from 
ἀείρω, ll. 8,74: ἀέρθῃ 3 sing., Od. 19, 
540. 

’Aepia, ac, ἧ, lon. "Hepin, old name 
of Aegypt, tdepia γᾶ, Aesch. Supp. - 
75, cf, Ap. Rh. 4, 267, 270t, prob. 
from dp, and so the land of mist, 
Gramm. : also of Crete, Plin. 

᾿Αερίζω, f. -iow, (γήρ) to be like air ; 
and so,—l. to be thin as air, Diosc. 
1, 83.—2. to be sky-blue, Id. 5, 100. 


a) 
’Aépivoc, ἡ, ov, (ah) airy, like air, 
Arist. Metaph. 8,7, 5.—2. sky-blue. 
᾿Αερίοικος, ov, (ἀήρ, οἰκέω) dwelling 
in air, Eubul. Incert. 16. 
’Aéptoc, ov, also a, ov: Ion. ἠέριος, 
N, ον : (GHP, 7p; Hpt):—in the mist or 
thick air of morning, Eur. Phoen. 1534; 
cf. #épto¢.—Il. in the air, high in air, 
Eur. Tro. 546: of the air, airy, opp. to 
χθόνιος, Id. Aeol. 25: tédainovac, ἀέ- 
tov γένος, Plat. Epin. 984 D; cf. 
uc. Prom. 6, dépta ζῶα, living in 
airt.—III. wide as air, infinite, Diod. 1, 
33, etc.—tAdv. -ἕως, Iambl.t. [ἃ] 
t’Aepiric, ἐδος, 7, of the colour of arr, 
sky-coloured, Diosc, 
᾿Αερκής, éc,(a priv., ἕρκος) irrepress- 
ible, 06, Q. Sm. 5, 607, ayant 
ἤΑλερκτος, ov, (a priv., ἔργω, eipyw) 
unfenced, open, Lys. 110, 40. 
᾿Αεροβᾶτέω, O, f. -fow, to walk the 
air, of Socrates, Ar, Nab. 225: from 
᾿Αεροβάτης, ov, ὁ, (ἀήρ, Baivw) one 
who walks the air, Plut..2, 952 Ε΄, 
᾿Αεροδινής, ἔς, (ἀήρ, Otvéw) wheel- 
ing in air, ἀετός, Anth. tP. 9, 223 in 
Ion. form ἦερο-. 
᾿Αεροδίνητος, ov, (ἀήρ, divéw) = 
foreg., dub. 1. for sq. 
’"Aepoddvytoc, ov, (dnp, dovéw) air- 
tossed, soaring, Ar. Av. 1385, 
᾿Αεροδρομέῳ, ὥ, f. -fow, to traverse 
the air, Luc. Ver. Hist. 1, 10: from 
᾿Αεροδρόμος, ov; (ἀήρ, δραμεῖν) tra- 
versing the air. 
᾿Αεροειδῆς, ἐς: Ep. and Jon. ἠεροει- 
Ong: (anp, eidoc):—like the sky or 
air, Plat. Tim. 78 Ο;  sky-coloured, 
Arist. Color. 3, 8.—For the Homeric 
usage of the word, v. ἠεροειδής. [a] 
᾿Αερόεις, hardly to be found save 
in the lon. form ἠερόεις, 4. ν. 
᾿Αερόθεν. (ἀήρ) adv., out of the air, 
from on high. [a] ‘ 
᾿Αεροκόραξ, ἄκος, ὁ, (ἀήρ, Képaé) 
an air-raven, Luc. Ver. Hist. 1, 16: 
᾿Αεροκώνωψ, wroc, (ἀήρ, κώνω 
an args) tee: 4 εἰ Hist, 4, 16. ¥) 
᾿Αερολέσχης, ov, ὁ, (ἀήρ, λέσχη) a 
man of big empty words. 
"A epouayéw, ©, (ἀήρ, μάχομαι) to 
jight in air. Hence 
᾿Αερομᾶχία, ac, 7, an air-baitle, Luc, 
Ver. Hist. 1, 18. 
᾿Αερόμελι, itoc, τό, (ἀήρ. μέλι 
δ bain cf. Virgie praia 
some say manna) Ath. 500 D; also 
ον μέλι. 
᾿Αερομετρέω, ὥ, (ἀΐἥρ, μετρέω) to 
measure the air; hence, to lose one's 
self in vague speculation, Xen. Oec. 11, 
3; cf. depoBaréw. 
᾿Αερομήκης, ες, V. Sub ἠερομῆκης. 
᾿Αερομϊγής, ἐς, (ἀῆρ, μίγνυμι) com- 
pounded @ ar, tDiog. L. 7, 145. 
᾿Αερόμορφος. ov, (fp, μορφή) form- 
ed of air, ants H. ae eta 
᾿Αερονηχῆς,ἕς, (ἀήρ, νήχομαι) swim- 
ming, floating in air, of the clouds, Ar. 
Nub. 337. 
᾿Αερονομέω, ©, (ἀήρ, νέμω) to move 
in air, Heliod. 10, 30; ef. yscpovo- 
μέω. ᾿ 
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᾿Αεροπετής, ἐς, (ἀήρ, πίπτω) fallen 
Srom the sky. 

_ ΓἈεροπέτης, ες, (ἀῆρ, πέτομαι) fly- 
ing in air. 

tAeporn, ne, 7, Aerope, grand- 
daughter of Minos, wife of Atreus, 
Eur. Or. 1009 ; acc. to Apollod. wife 
‘of Plisthenes, son of Atreus.—2. 
daughter of Cepheus, mother of 
-Aeropus, Paus. 8, 44, 7. 

*A spoT Aavoc, ov, wandering in air. 

᾿Αεροπορέω, @, to traverse the air, 
Philo: from 

᾿Αεροπόρος, ov, (ἀήρ, πορεύομαι, 
πείρω) traversing the air, Plat. Tim. 
40 A. 

Τ᾿ Αέροπος, ov, Ion. ’Héporroc, ov, 
6, Aeropus, son of Phegeus king of 
Tegea, Hdt. 9, 26.—2. son of Teme- 
nus, Hdt. 8, 137.—3. son of Philip, 
father of Alcetes, Hdt. 9, 139.—4. 
‘son of Mars and Aerope, Paus. 8, 
44, 8. 

᾿Αεροσκοπία, ac, i, (σκοπέω) divi- 
“nation by observing the heavens. 

᾿Αεροτόμος, ov, (ἀήρ, τέμνω) cleav- 
ing the air, seems to have been coined 
-by way of a derivation for “Apreytc, 
Clem. Al. 

’Aepérovoc, ov, (ἀήρ, Teiva@) stretch- 
ed or driven by air, Math. Vett. 

Αεροφεγγῆς, ἔς, (ἀῆρ, φέγγος) shi- 
ning in air. 

᾿Αεροφοίτης, ov, 6,=sq.; Ion. fem. 
ἠεροφοῖτις, 4. V. 

Αερόφοιτος, ον, ( ἀήρ, dotTaw ) 
roaming in air, Aesch. ap. Ar. Ran. 
1291. 

᾿Αεροφόρητος, ov; (ἀήρ. dopéw) up- 
borne ra Eubul. Steph 2, 2. [ἃ 

᾿Αερόφωνος, ov, lon. ἠερόφωνος, 

ἐς 

*Aepbxpooc, ov, contr. -χρους, ovr, 
(dnp, χρόα) sky-blue, dub. in Orph. 

’Aépow, Ion. Hépow, πος, ὁ, Boeot. 
name for the bird wépow. : 

᾿Αερόω, ὥ, to make into air: pass., 
to become air. 

᾿Αέρρω, Aeol. for ἀείρω, Sapph. 
73. 

᾿Αερσικάρηνος, ov, (deipw, κάρη- 
vov) carrying the head high, Anth. 
-tPaul. S. Ecphr. 397. 

᾿Αερσίλοφος, ov, ( deipw, λόφος) 
high-crested, Ap. Rh. 2, 1061. 

’Aepoivooc, ov, contr. νους, ovr, 
(deipw; νοῦς) haughty, Nonn.—II. act., 
cheering, Orph. : toivec, Casaub. conj. 
‘in Ion. ap. Ath. 35 Εἰ for ἀερσίπνουν. 

᾿Αερσϊπέτης, ες, (πέτομαι)εεάερσι- 
πότης, Q. ἡ πὰ 3, τῷ 

᾿Αερσϊπόδης, ov, ὁ, = ἀερσίπους, 
Nonn. tD. 10, 401. ᾿ ᾿ 

᾽᾿Αερσϊπόρος, ov, going on high, 
Nonn. tD. 1, 285. 

᾿Αερσϊπότης, ov, 6, (deipw, ποτάο- 
μαι) hovering on high, Hes. Sc. 316. 

᾿Αερσϊπότητος, ον, (ἀείρω, ποτάο- 
pat)=foreg., Hes. Op. 778. 

᾿Αερσίπους, ὃ, 9, πὸυν, τό, (ἀείρω, 
“πούς) lifting up the feet, brisk-trotting, 
ἵπποι, Il. 18, 532: contr. dporr., H. 
Hom. Ven. 212. 

᾿Αερτάζω, f. -dow, lengthd. poet. 
form of deipw, to lift up, Ap. Rh. 1, 
738, Leon. Al. 34: te. ace. and dat. 
χεῖράς τινι, Aoth. P. 9, 674. 

᾿Αερτάω, ὥ, = foreg., from which 
we have aor. 1 ἠέρτησε, and pf. pass. 
ἠέρτημαι, Antip. Sid..14, Opp. Ὁ. 2, 
99 


᾿Αερώδης, ες. (a7, eidoc) airy, 
oniety: ke ἀεροειδής, fArist. Part. An? 
3, 6, 8. 

᾿Αές, Dor. for dei. [ἃ] 

“Aeoa, ἀέσαμεν, ἄσαμεν, ἄεσαν, 
inf. ἀέσαι, aor. 1, prob. from the same 
root as Atak to sleep, Hom. only in 


AZAN 

Od. t3, 151, 490, etc.t : no other tenses’ 
in use: akin to ἄημι. [ὦ only by aug- 
ment, @ in inf.] PY 

᾿Αεσιφροσύνη,; HC, %, silliness, folly, 
in plur. ἀεσιφροσύναι, Od. 15, 470, 
Hes. Th. 502. From 

᾿Αεσίφρων, ov, gen. ovoc,=dpeciv. 
ἀασθείς. damaged in mind, witless, silly, 
Hom., tas Il. 20, 183, Od. 21, 8027, 
and Hes. tOp. 333t:—and therefore 
for ἀασίφρων, from ddw and φρῆν, 
Buttm. Lexil. s. v. ἀᾶσαι. ᾿ 
: ἐς thee ov, (ἀετός ) of the eagle. 
ᾶ 

᾿Αετιαῖος, ov, of or belonging to the 
pediment (ἀετός UI), Bockh Inscr. 1, 
Ρ. 263. 

’Aetidedve, ἕως, ὃ, an eaglet, Ael. H. 
A. 7, 47. [a] 

t’Aérioc, ov, 6, Aétius, a king of 
Troezene, Paus. 2, 30, 8.—2. a cele- 
brated physician. 

’Aetityc, ov, ὁ, (ἀετός) λίθος, the 
eagle-stone, said to be found in the 
eagle’s nest, Ael. H. Α.1, 35. [d, 1] 


Τ᾽ Αετίων, wroc, 6, Aétion, a distin- 
guished painter, Luc. Imagg. 7, etc. 


—2.a Greek sculptor of Amphipolis, 
Theocr. Ep. 


᾽Αετός, or αἰετός (cf. sub fin.), οὔ, 


6, an eagle, (from ἄημι, like Lat. avis, 
because of its rapid flight, cf. Bergk 
Anacr. 23), tll. 8, 247t :-—proverbs, wi- 
ετὸς ἐν roravoic,Pind. N. 3, 138; de- 


τὸς ἐν νεφέλαισι, of a thing quite out’ 


ofreach.Ar, Eq. 1013; ἀετὸν κάνθαρος 
μαιεύσομαι, Vv. sub μαιεύομαι.---11. an 
eagle as a standard, tof the Persianst, 
Xen. Cyr. 7, 1, 4; esp. among the 
Romans, Plut. tMar. 23, ete.t—Ill. 
in architecture, like dérwya, the gable 
of a house, esp. the pediment of a tem- 
ple, Lat. fastigium, Ar. Av. 1110, ubi 
v. Schol. ; also called τύμπανον and 
δέλτα : cf. Valck. Diatr. p. 214. (Aie- 
τός is the only Homeric form, and is 
also recognised as true Att. by Elmsl. 
and Herm., against Pors. Praef. Hec., 
and so it is now read in most Edd. : 
but ἀετός was common in later Att. : 


—cf. Ellendt Lex. Soph. Another, 


only poet., form is αἰητός, now read 


in Pind. P. 4, 6, v. Arat. 522, .691.) 


[ἅ, Piers. Moer. 231; and in all de- 
rivs. and compds.] 

TAeroéc, od, ὁ, Aetus, an ancient 
name of the Nile, Diod. S. 1, 19. 

᾿Αετοφόρος, ov, (ἀετός. φέρω) eagle- 
bearing, Or. Sibyll.: ὁ der., the stand- 
ard-bearer, Plut. [@] , 

᾿Αετώδης, ες, (ἀετός, εἶδος) eagle- 
like, Luc. lcarom..14. [ἃ] © 


᾿Αέτωμα, atoc, τό, a gable, Lat. 


Sfastigium, Hipp. p. 808 ; v. ἀετός Il. 


’AéTwotc, Ewe, 7, the forming of a 
| It—Adv. -iwe, with impunity, Philem. 


gable, fastigatio. [ἃ] 
* AE/Q, to sleep, v. deoa. 


"AZA, 7, strictly dryness, typo6c, 
Nic. Th. 304t, heat, Opp. ἐφελίου, Οἱ |. 


1, 133t:. but usu. dirt or mould on 
things put by, hence an old shield 


‘is said to be ἄζῃ πεπαλαγμένον, Od. 
22, 184: also dry sediment, Schol. 


Theocr. 5, 109, (v. sub ἄζω.) 


ΤΑζάης, ov, 6, Azaés, a mythic 
-king of Atlantis, Plat. Crit. 114 C. . 

*ACaiva, (Glw) to dry, parch up, Nic. 
Th. 367. 


᾿Αζἄᾶλξος, a, ov, (Gla) dry, parched, 
οὖρος, Il. 20, 491; ὅλῃ; Od. 9, 234, 
ete. : βοῦς ἀζαλίη, dry bu 


ing, scorching, Σείριος, Hes. Sc. 153; 
ἐέλιος, Ap. Rh. 4, 679}: of love, 
μανίαι, Ibye. 1.—Only poet. 


tACdvec, wr, ol, the Azanians, v. 


᾿Αζανία; Strab. p. 388, 


Il’s-hide, Hl, |- 
7, 239: hence harsh, cruel, like dre-. 
γκτος, Lob, Aj. 317.—II. act. parch-: 


AZHX 
t’ACdvne, ov, 6, Azanes, a Persian, 
leader of the Sogdiani, Hdt. 7, 66, ~ 
’ACavia, ac, 7, an old name of Ar- 
cadia, land of Ζάν or Zebc.—tAs 
geogr. name, a portion of Arcadia 


-|from Orchomenus to the Alpheus, 


Paus. 8, 4,3; Polyb. 4, 70,3. . 

Τ᾽ Alavioc, a, ov, of the Azanes, Aza- 
nian ; pecul. fem: ’ACavic, idoc, ’ A . 
vida κούρην, H. Apoll. 209, i. 6. Co- 
ronis, where Herm. reads ’ArAavrida. 

TACavoi, Gy, oi, or ᾿Αζάνεον, ov, 
τό, Azani or Azanium, a city of Phry- 
gia, Strab.; hence, ὁ ᾿Αζανέτης, an 
inhab. of Azani ; 7’ ACaviric, the ter- 
ritory of Azani, Id. p. 576. - 

᾿Αζάνω,Ξ-ἀζαίνω, H. Hom. Ven. 
271, in pass. ἜΝ sh >. 

Τ᾽ Αζαριτία, ac, 7, Azaritia, a sprin 
at Chalcedon, Strab. ἐν : 

Τ᾽ Αζείδης, ov Ep. ao, 6, son of Azeus, 
i. e. Actor, 1], 2, 513. tA ABD 

Τ᾽ Αζειῶται, Gv, ol, the Azeotae, a 
Trojan tribe, Soph. Fr. 156. . 

PACEuLA KOC, ov, 6, Azemilcus, aking 
of Tyre, Arr. An. 2, 15, mace ἢ ) 

“ACevxtoc, ov. (α priv., ζεύγνυμι 
unyoked, Dion. HS. 31. ἢ ὙΠ ΤΣ 

Τ᾿ Αζεύς, ἕως, 6, Azeus, son of Cly- 
menus, an Orchomenian king, Paus. 
9,370. Mechs tae keen 

"ACnAla, ac, }, freedom from jeal- 
ousy, tClem. Al—2. ἌΝ Srom 
showt, simplicity, Plat. Lyc. t21. > 

Ἴλζηλος, ov, (a priv., ζῇ λος) with- 
out envy, hence,—I. like, ἀζήλωτος, 
unenvied, unenviable, miserable, opov- 
pd, Aesch. Pr. 143; ἔργον, Soph. Tr. 
745: hence, in ‘ill plight, Orac. ap. 
Hat.-7, 140 (si vera lectio), fLobeck 
emends ἀΐδηλα, ef. Schiif. Dion. de 
Comp. p. 351: in genl., sorry, incon- 
siderable, Plut. Lyc. 10.—2. not 
grudged, granted feeely, Soph. ἘΠ. 
ie a act., not envious, Ath. 594 


᾿Αζηλοτύπητος, ov, (a priv, ζηλο- 
τυπέω) unenvied, Plut. 2, 787 D. [Ὁ] 
᾽Αζηλότῦπος, ov, (a Bd pene. 
moc) free: from envy, Plut. Lyc. et 
δον (a priv., ζηλόω) no 
᾿Αζήλωτος, ον, (a priv., ζηλόω) not 
to Bi oth Plat ares 469 B. (yess 
᾿Αζήμιος, ov, (a priv., ζημία) without 
loss, scot-free, unharmed, Hat. 1, 212; 
twithout punishment, ἀζήμιον ἀφείσθω, 


‘| Plat. Legg. 648 C, so ἀζ. ὑπό τινος, 


Id. Rep. 366 A ; ἐχθροὺς μέθέϊῖσα ἀζη- 
μίους, Eur. Med. 1050} : not deserving 
punishment, Soph. El. 1102: not 
amounting to punishment, Thue. 2, 37, 


1 tbut better here as—Il. act., not bring- 


ing punishment, 1. e. not bk Period 
less, Thuc. 1. c. v. Arnold and Bloomf, 
ad |., and so in Joseph. Ant. Jud. 15, 5, 


p- 397;t act., with harmless intent, Jo- 
seph. Ant. Jud. 15, 4, 4. At 
PAGHY, voc, 6, lon. for’ AGév, Azan, 
son of Arcas, Hdt. 6, 127, Paus. 8, 4, 
2. at A) is 61 
PACnvia, ac, 7, Azenia, a deme of 
Attica; hence adj., ᾿Αζηνεεύς, Strab. 
ῬΑζησία, ac, 7, Azesia, ἃ surname 
of Ceres, Soph. Fr. “809: οἵ. Lob. 
Aglaoph. p. 822 n.: also of Proser- 


pina, ἡ ᾿Αμέα τὴν ᾿Αζησίων μετῆλ- 
| Bev, prov. of those who. undertook ἃ 


long and fruitless search, Paroem. 
Zenob, 4, 20: (cf. Erasm. Chil. 74). 
ἤΛλζηται, 3 sing. subj. pres. pass. 
from df, Hes. tTh. 99. ' ‘si [ 
᾿Αζήτητοξ, ov, (a priv., ζητέωγ un- 
yi 40 ΩΝ PST 3t. . Adv. 
“rac, at. ἔχειν τινός, Philo. Ὁ 
᾿Αζηχής, Ec, unceasing, excessive, 


᾿ 7) 
ὀδύνη 15, 25, ὀρυμαγδός, Il. 17, 


741: more freq. as adv., ἀζηχὲς toa- 
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yéuev καὶ πιέμεν, Od, 18,3, μεμα- 
κυῖαι, til. 4, 435t.—Il. hard, rough, 
κορύνη, Ap. Rh. 2, 99; θυμός, v. |. 
Il. 15, 25, cf. Lob. Aj. 648. (Deriv. 
neertain: acc. to some from. aw, 
' aga, in which case signf. I]. would be 
the strict one: acc. to others from 
with.an intens, prefix, a-, fa-). : 
ft AliAtc, δος, 7, Aztlis, a city and 
river of Africa, Call. Ap. 89. 
-*"AZOMALTI, dep., used only in pres. 
and impf. ; (an act. ἅζω only in Soph. 
Ο. Ὁ. 134) :—to stand in awe of, dread, 
esp. the gods and one’s parents, a. 
᾿Απόλλωνα, μητέρα, ll. 1, 21, Od, 17, 
401, and Trag.: also followed by inf. 
or μῆ.... ll, 6, 267, Od. 9, 478: οὐχ 
ἄζομαι θανεῖν, I fear not to die, Eur, 
Or, 1116, ubi vulg. οὐ OHCs ὁ ef. 
Elmsl. Heracl. 600, fon Alcest. 
336: also intr., to be awe-siruck,. ἀζό- 
μενος, Od. 9, 200: ἄζεσθαι ἀμφί τίνι, 
Soph. O.'T. 155.—(On the connexion 
between ἅζομαι and dyayar, v. Butt. 
Lexil s. v. ἄητος 4.) . 

*Aloc, ov, ὃ, contr. from ἄοζος, @ 
servant, Clitarch. ap. Ath. 267 C. 

᾿Αζυγῆς, ἐς,Ξε ἀζυξ, Clem. Al. 

᾿Αζύγέα, ac, 7, the state of an ἄζυξ, 
celibacy. SR 

"AGiyoc, ov. ἄζυξ, unwedded, Luc. 
Am, 44—2. not α pair, σανδάλια, 
Strab. tp. 259... 

ΓΑζῦμος, ov, (a 
ened, tiptoc, Ath. 109 B; τὰ Lye, 
unleavened cakes, or bread, LX X., but 
usu.f, the feast of unleavened bread, N. 
T. :—tmetaph., unfermented, i. e. un- 
agglutinated, ἐξ ὀστοῦ καὶ σαρκὸς ἀζύ- 
μου κράσεως, Plat. Tim. 74 D. 

ΓΑζυξ, ὕγος, 6, ἡ, (a priv., ζεύγνυ- 
Lt) unyoked, unpaired, and so usu. un- 
married, Eur. Bacch. 694: more freq. 
c. gen., ἄζυξ λέκτρων, γάμων, εὐνῆς, 
Lat. nuptiarum expers, Kur. tHipp. 
546, I. A. 805, Med. 6173. (From the 
gen. were formed the new adjs. ἄζυ- 
γος and ἀζυγής.) 

“ΑΖΏ, v. sub dopa. 

*AZQ, to dry, dry up, parch, of the 
heat of the dog-star, Hes. Op. 585, 
Sc. 397.—Pass., to become dry, 1]. 4, 
487 : to be parched up, pine away through 
grief, ἄζηται κραδίην ἀκαχήμενος, 

es. Th. 99: soalso, ἀσθείη τὴν ψυ- 
χήν, Hdt. 3, 41, ubi Gaisf. ἀσηθείη. 
(dla, ἀζαίνω; αὔω, αὐαίνω, ἀτμός). 

Τ᾿ Αζωΐα, ας, 7, (ἄζωος 1) the being 
without life, lifelessness, Stob. Ec. 
Phys. 52, 18. 


ἴλζωνος, ov, (a priv., ζώνη) confined . 


to no zone of the world, i. 6. found eve- 
here. 

"Awoc, ov, (a priv., ζωῇ) lifeless, 
Eccl.—lL. (a priv., ζῶον) without worms 
in it, of wood, Theophr. 

. κα indecl., 6, Azor, masc. pr. 
n., N. 


PT Αζώριον, ov, τό, Azorium, a town 
of Perrhaebia, Polyb. 28, 11, 1. 

tf Alwpoc, ov, 6, Azorus, a city of 
Macedonia, Strab. p. 307. 


᾿Αζωστος, ov, (a priv., ζώννυμι) 


ungirt, from hurry, Hes. Op. 343: in 
genl., mot girded, Plat. Legg. 954 A. 

“Τ᾽ Αζώτιοι, wr, Ol, the Azotii, a peo- 
ple of Palestine, Strab. 

ΤΑζῶτος, ov, 7, Azotus, a city of 
Palestine, Hdt. 2,157; LXX., N.T. 
freq., now Esdud. 

ἤΑζωτος, ον,Ξ--ἄζωστος. 

᾿Αηδέω, ὦ, ἴ, -ἤσω, to feel disgust at 
ἃ thing: from 

᾿Αηδῆς, ἔς, (α priv., δος) wnpleas- 
ant, annoying, first in Hdt. 7, 101, and 
freq. in Plat. tPhaed. 84 B, Legg. 
802 D, etc.t: of persons, unfriendly, 
morose, Dem. 1147, 12.—Adv. -déc, 


priv. 3 ζύμῃ) nieae-. 
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‘Plat. tPhaed. 88 ©, ete.t: - ἀηδῶς 


ἔχειν τινί, to be on bad terms with 
one, Dem. 500, 15; so, δηδῶς dia- 
κεῖσθαι πρός τινα, Lys, 145, 36. 
Hence 

᾿Αηδία, ac, ἣν @ being ill-pleased, 


disgust, dislike, Plat. Legg. 802 D, and 


Oratt.—Il. unpleasantness, odiousness, 
Dem. 564, 12, Aeschin. 64, 3, Theophr. 
Char. 20. Hence 
᾿Αηδίζω, to disgust one :—pass., to 
be disgusted with, Eccl. Hence 
FA aaa ov, ὁ, disgust, Sext. 
mp, 
᾿Αηδόνειος, ov, dub. for ἀηδόνιος, 


Herm. Op. 3, p. 306. 


᾿Αηδονία, ας, ἣν (a priv. ἡδονῇ) loss 
of pleasure, Diog. L. 2, 89, 90. 

Andovidedc, ἕως, ὃ, (dim. from ἀη- 
dav) a young nightingale, Theocr. 15, 
121, in poet. plur. ἀηδονιδῆες, cf. 
Valck. ad 1. (p. 401 B.) 

᾿Αηδόνιος. ov, (ἀηδών) of or belong- 
ing to a nightingale, νόμος d., the night- 
ingale’s dirge, Aesch. Fr. 412, cf. Ar. 
Ran. 684. ᾿ 

᾿Αηδονίς, δος, ἡ,Ξεἀηδών, a night- 


ingale, Eur, Rhes. 550: dim. only in 


form. 

"Anda, said to be. Aeol. for ἀηδών, 
of which we have gen. ἀηδοῦς, Soph, 
Aj. 628, dat. ἀηδοῖ, Ar. Av. 679. 

᾿Αηδών, όνος, 7, but in Att. ὁ, Schaf. 
Mel. p, 65 :—prob, at first a songstress 
(from deidw), but as early as Hes. 


tOp. 2017, the nightingale: Hom. has 


it only of the daughter of Pandareiis, 
who was changed into a nightingale, 
Od. 19, 518: its epiths. are χλωρηΐς 
Οὐ. 1. c.), χλωραύχην (Simon. 158), 
ξουθά (Aesch. Ag. 1142), which seem 
to refer to its color; c. also ποικιλό- 
δειρος : freq. also λίγεια, λιγύφωνος, 
etc., of its voice :---Μουσῶν ἀηδόνες, 
periphr. for poets, Valck. Phoen. 321 :— 
Teal ἀηδόνες, thy strains, Call. Ep. 47. 
᾿Αήθεια, ac, 7, lon. ἀηθίη, (ἀῃθης), 
unaccustomedness, novelty of a situa- 
tion, Batr. 72: ἀήθ. τινος, inexperience 
of a thing, Thuc. 4, 55. 
᾿Αηθέσσω, poet. for ἀηθέω, to be un- 
accustomed, c. gen., ἀήθεσσον ἔτι ve- 
κρῶν, Il. 10, 493, the only place where 
om. has it: Ap. Rh. shortened this 
into ἀήθεσον (or -cav), 1, 1171. 
᾿Αΐθης, ες, (a priv., ἦθος) unwonted, 
unusual, strange, Aesch. Supp. 568, 
Soph. Tr. 869.—2. unused to a thing, 
c. gen., μάχης; Thuc. 4, 34.—IL. with- 
out ἦθος or character, Arist. Poet. 25.— 
Ill. adv.-@we, unexpectedly, Thuc. 4, 17. 
᾿Αηθία, ac, 7.=a7Gera, 4. ν. 
᾿Αηθίζομαι, dep., to be unaccustomed 
to a thing, c. gen. ; to find it strange 
or unpleasant, Strab. p. 303, ubi al. 
ἀηδίζεσθαι. 
"Ἄημα, atoc, τό, a blast, wind, Aesch. 
Eum. 905, Soph. Aj. 674: from 
*AHMI, f3 sing. pres. ἄησι, Hes. 
Cp. 514, dual, dyrov, 1]. 9, 5; pl. 
ἄεισι. Hes. Th. 8751, inf. ἀῆναι, tOd. 
3, 183t, ἀήμεναι, 18, 176t, part. deic, 
tll. δ, 526+: impf. 3 sing. dn, tOd. 
12, 325, de from dw, Ap. Rh. 1, 605t. 
Mid. and pass. ἄημαι, dquevoc: 3 
impf. dyro, tll. 21, 3867. 

Ὁ breathe hard, blow, of the wind, 
Hom., and Hes.: the mid. and pass. 
forms are used sometimes in strictly 
pass. signf. to be beaten by the wind, 
ὑόμενος Kai Ghuevoc, Od, 6,131; but 
more usu. in a kind of intrans. signf., 
to toss Or wave about as if by the wind, 
δίχα θυμὸς ἄητο, his mind waved to 
and fro, i.e. was in doubt or fear, Il. 
21, 386 ; 50, θυμὸς ἄηται περὶ Taidwr, 
Ap. Rh. 3, 688: but, μαρτύρια ἄηται 
ἐπ᾽ ἀνθρώπους, they are wafted to and 
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fro among men, one knows not how, 
Pind. I. 4, 15 ; περί τ’ ἀμφί τε κάλλος 
ἄητο, beauty breathed all around her, 
Ruhnk. H. Hom. Cer. 276; so, τοῖον 
ἄητο ἀπὸ κρῆθεν, Hes. Sc. 8. 

PAnvéGapBoc, ov, 6, the Roman 
Ahenobarbus, Strab. 

Ajp, ἀέρος, in Hom. ἀῇρ, ἠέρος, 
while Hipp. has the whe Poa 24 
Hom., and Hes. 7, from Hdt. down- 
wards ὁ, (Il. 5, 776; 8, 50, H. Cer. 
383, cannot be quoted for the mase. 
usage, since there πουλύς and βαθύς 
need not be masc.: so aer was fem. 
in Enn., Gell. 13, 20) :—in Hom., and 
Hes., the lower air, atmosphere, the thick 
air Or haze that surrounds the earth, 
opp. to αἰθήρ, the pure upper air, (v. 
esp. Il. 14, 288): fence misty dark- 
ness, mist, ge ; and so sometimes. 
in prose, Foés; Oecon. Hipp. : but 
Jater usu. in genl. air, tPlat. Legg. 
889 B, 891 C, etc. ; prov. ἀέρα δέρειν,. 
to beat the air, Ν, T. 1 Cor. 9, 26¢.— 
Cf. Buttm, Lexil. s. v.—Il. the open 
space in baths, Galen. (From *dw, 
ἄημι, as αἰθῆρ from αἴθω.) [ἃ, but & 
Soph. El. 87, and in-one:or two later 
poets, v. Herm. ad ].] 

"Anat, Ewe, ἧ, (anut)= ἄημα, a 
blowing, Eur. Rhes. 417. ) i ᾿ 
᾿Αήσσητος, ov, Att. ἀἥττητος, (a 
priv., 700Gw) unconquered, not beaten, . 
Thue. 6, 70. — 2. unconquerable, Plat. 

Rep. 375 B. 

"AjavaAoc, for αἴσυλος, wicked, Il. 
5, 876. 

’"Anovpoc, ov, (dw, anut) light as- 
air, hence little, Aesch. Pr. 461, ubiv. 
Blomf. : aloft, Ap. Rh. 2, 1101. 
son ee dep. (ἀήτης) to fly, Arat. 


᾿Αήτῆ, NE = 84.,Hes. Op: 643,673. 

᾿Αήτης, ov, 6,( dw, ἄημιγ α blast, 
gale, ἀνέμοιο, ἀνέμων, Ζεφύροιο ἀῆ- 
Tat, tll. 14, 254, etc., Hes. Op. 619; 
Plat., Crat. 410 B, says οἱ ποιηταὶ 
Ta πνεύματα ἀήτας καλοῦσιϊ : absol., 
a wind, Theocr. 2, 38. 

Τ᾽ Αήτης. ov, 6, Aétes, an Athenian” 
polemarch, Dem. 1358, 23. 

᾿Αητόῤῥοος, ov, contr. -ῥους, ovr, 
(ῥέω) creating ἀῆται, a Word coined by 

lat. Crat. 410 B. 

"Anrto¢, ov, an old word, only found 
in phrase, θάρσος ἄητον, 1]. 21, 395: 
but quoted also from Aesch. (Fr. 2) 
by Hesych., ἀήτους" μεγάλας :—prob. 
from ἄημιε, hence orig. stormy, and so’ 
violent, terrible, like αἴητος : but cf.’ 
Buttm. Lexil. s. v. ἐν ᾿ 

᾽Αητός, 6, poet. for ἀετός, an eagle, 
cf. aintéc, Arat. Phaen. 315, 

᾽᾿Δἤττητος, ov, later Att. for ἀσση-᾿ 
TOC, ἢ. V. 

[Αηχος, ov, without sound. ἃ 

᾿Αθαλάσσευτος, ov, Att. -rrevToe, ° 
(a priv., dadAaccetw)=dbardoowroc. 

᾿Αθαλασσία, ας, 7, Att. -ττία, igno- 
rance of the sea, Gal.: from ; 

᾿Αθάλασσος, ov, Att. -ττὸς, (a priv., 
θάλασσα) without sea, far from it, in- 
land, Menand. p. 160.—II. not mixed’ 
with sea-water, oivoc, Damocr. ap. 
Gal., Horace’s vinum maris expers. 
[a0a-]} 

᾿Αθάλάσσωτος, ov, Att. -ττωτος, 
(a priv., θαλασσόω) unused to the sea, * 
never having been at sea, Ar. Ran. 204. 

᾿Αθαλῆς, or ἀθαλλῆς. ἔς, (a priv., 
θάλλω) of the bay, not verdant, Plut. 
Pomp. 31. 

᾿Αθαλπῆς, ἐς. (α priv., θάλπος) with- 
out warmth, tNonn. D. 37, 1511. Adv. 
-πέως, Hipp. 

Tt Αθᾶμάν, ἄνος, ὁ, genl. in plur. οἱ 
᾿Αθαμᾶνες, the Athamanes, a Thessa- 
lian race, expelled by the Lapithae, 
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which settled in Epirus around Mt. 
Pindus, Strab., Pol., etc. ͵ 

Τ᾿ Αθαμανία, ας, 7, Athamania, ἃ re- 
gion in Epirus, the territory of the 
Athamanes, Strab., Pol. 

Τ᾽ Αθαμάντιος, a, ov, of or belonging 
to Athamas ; πεδίον ᾿Αθαμ., a plain 
in Phthiotis, Ap. Rh. 2, 514. 

ΤῬΑθαμαντίς, idoc, 7, daughter of 
Athamas, i. e. Helle, Aesch. Pers. 
70 : as fem. adj., of Athamas. 

Τ᾿ Αθάμας, avtoc, ὃ, Athamas, son of 
Aeolus king of Orchomenus, and fa- 
ther of Phrixus and Helle, Hes. Fr. 
28, 4.—Others of this name in Paus., 
etc. 

᾿Αθαμβεῖ, adv., fearlessly. 

᾿Αθαμβῆς, ἔς, (a priv., θάμβος) fear- 
less, Mel 91: GO. τινός, without fear 
of a thing, Phryn: ap. Hesych. ἰσκό- 
του, Plut. Lyc. 16. Hence 

᾿Αθαμβία, ac, 7, fearlessness, De- 
mocr. ap. Cic. Fin. 5, 29. 

τ Αθάνᾶ, ac, #, Dor. for ᾿Αθήνη, 
Tragg.; acc. to Pors., Eur. Or. 26, 
the ‘Tragic writers use only the Dor. 
form. 

t’Adavaa, 7,—foreg., Theocr. 28, 1. 

᾿Αθανἄσία, ac, 47, (ἀθάνατος) im- 
mortality, Plat. Phaedr. 246 A, ete. ; 
v. Buttm. Lexil. 5. v. ἀμβρόσιος 4. 

’AGavaTila, (ἀθάνατος) to make im- 
mortal, Arist. ap. Ath. 697 B.—Pass., 
to become or be immortal, Polyb. 6, 54, 
2.—IL. to hold one’s self immortal, Hat. 
4; 93, etc. Hence 

’APivdtiopuoc, οὔ, ὁ, the gift of or 
belief in immortality, Diod. 1, 1. 

᾿Αθάνατος, ov, also ἡ, ov (as al- 
ways in Hom. fbut seldom in Att. 
poets, Elmsl. Med. 807f) (a priv., 
Oavaroc):—undying, immortal, freq. 
in Hom., and Hest opp. to θνητός 
and βροτός : hence ἀθάνατοι, οἱ, the 
Immortals, Hom.: hence of things, 
etc., everlasting, ἀθ. κακόν, Od. 12, 
118; 80, ἀθ. κλέος, μνήμη, δόξα, dp* 
yn, etc.—also, οἱ ἀθάνατοι, the im- 
qortals, a body of troops in which 
every vacancy was filled up by suc- 
cessors appointed beforehand, Hdt, 7, 
83, 211 ; so, ἀθ. ἀνήρ, one whose suc- 
cessor in case of death is appointed, 
Tb. 31 (as we say, the king never dies) : 
--ἀθ. ὁ θάνατος, death is a never- 
ending, unchanging state, Amphis Gy- 
naecocr. 1. Adv. τως, tAnth. Ῥ, 9, 
570t. [ἀθἄνᾶτος in Ep. and some- 
times so in Trag., Pors. Med. 139; 
yet only as an exception, Elmsl. Ar. 
Ach. 47.] : 

Τ᾽ Αθανατόω, ὥ, f. -ὥσω, to make 
immortal, Tzetz. 

Τ᾿ Αθᾶανῆς, ἐς.Ξε ἀθάνατος. Max. Tyr. 

ἴἤλθαπτος, ov, (a priv., θάπτων. un- 
buried, 1]. 22, 386, etc.—II. unworthy 
of burial, Anth. TP. 9, 498. 

᾿Αθάρα, ac, 7; Att. ἀθάρη, Piers. 
Moer. 184; also dO%pn :—groats or 
meal, a porridge thereof, Ar. Plut. 673, 
Pherecr. Metall. 1, 3. (An Egypt. 
word, acc. to Plin. 22, 25.) [a@a-] 

᾿Αθαρσής, é¢, (a priv., θάρσος) dis- 
couraged, downhearted, Plut. Cic. 35: 
ἐτὸ ἀθαρσές, the want of boldness, 
cowardice, Id. Nic. 4.—Adv. -ὥς, Id. 
Pomp. 50. 

᾿Αθαρώδης, ec, (εἶδος) like ἀθάρηῃ. 

᾿Αθαυμασία, ac, ἡ, dub. collat. form 
of ἀθαυμαστία, Lob. Phryn. 509. 

᾿Αθαυμαστεί, and -τί, adv., without 
wonder. 

᾿Αθαυμαστία, ac, 7, the character of 
an ἀθαύμαστος, Horace’s nil admirari, 
Strab.: from 

᾿Αθαύμαστος. ov, (a priv., θαυμάζω) 
not wondering at any thing (cf. foreg.), 
hence adv. -rwe, Soph. Fr. 810.—1i. 
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not wondered at or admired, Luc. Amor. 
13. 

᾿Αθεάμων, ov, gen. ovog, (a priv., 
θεάομαι) not beholding. Adv. -vwe, 


"AOE aoc, ov, (a priv., θξάομαι) un- 
seen, invisible, Plut. Num. 9, etc.; 
secret, Pseudo-Phocyl. 94.—II. act., 
not seeing, blind to, τινός, Xen. Mem. 
2,1, 31. 

᾿Αθεεί, adv., (a priv., θεός) without 
the aid of God, usu. c. negat., οὐκ ἀθε- 
ei, Horace’s non sine Dis, Od. 18, 353. 

t’AGenoin, ne, #, lon. for unusu. 
ἀθεασία, (ἀθξατος) the being without 
sight, blindness, Aretae. 

᾿Αθεΐα, ac; ἡ,Ξεἀθεότης, Eccl. 

᾿Αθείαστος, ov, (a priv:, θειάζω) 
uninspired, οὐκ ἀθ., Plut. Cor. 33. 

᾿Αθελβάζω and ἀθέλβω, to filter, 
Hesych. 

᾿Αθελγῆς, ἔς, (a priv., θέλγω) un- 
appeased, Nonn. tD. 33, 200. 

᾿Αθέλγω,Ξ:- ἀμέλγω, Hipp. 

᾿Αθέλεος, ov, (a priv., GéAw)=sq., 
dub. 1. Aesch. Suppl. 862. 

᾿Αθέλητος, ov, (a priv., θέλω) un- 
willing :—adv. -τως, Aspas. ap. Ath. 
219 D. 

ἔΛλθελκτος, ov, (a priv., θέλγω) tnot 
to be soothedt, implacable, Aesch. Supp. 
1056. 

᾿Αθεμέλιος, ov, and -iwroc, ov, (a 
priv., θεμέλιον) without foundation. 

᾿Αθέμηλος, ov, dub. for foreg. 

ἤλθεμις, tToc, 6, 7; (α priv., θέμις) 
lawless, Pind. P. 3, 56; 4, 193, and 
Eur. tlon 1093f. Comp. -iorepoc, 
Opp. +H. 1, 756. 

᾿Αθεμιστία, ac, 7, lawlessness, App. 
Civ. 2,77: and 

᾿Αθεμίστιος, ov, lawless, godless, 
Hom. (only in Od., f18, 141, ete.t); 
usu. in phrase ἀθεμίστια eidée,versed 
in wickedness, t9, 189, etc.: from 

᾿Αθέμιστος. ov, (a priv., θέμις) law- 
less, without law or government, godless, 
Lat. nefarius, of the Cyclopes, Il. 9, 
63, Od. 9, 106; of things, Hdt. 7, 33, 
etc.: tin compar. Xen, Cyr. 8, 8, δή. 
Adv. -τως, tPhaennis ap. Paus. 10, 
15, 3. 

᾿Αθεμιστουργία, ac, ἡ ,.Ξε ἀθεμιστία. 

᾿Αθεμιστουργός, ὄν, ( ἀθέμιστος, 
*%pyw) doing lawless deeds, 

᾿Αθέμϊτος, ov,= ἀθέμιστος, ν. 1. 
Hat. 7, 33, Antipho 113, 39, Bekk., 
Plut. Aem. 19. Adv. -τως, tApp. 
Bell. Pun. 53. 

“A@eoc, ov, (a priv., θεός) without 
God, denying the gods, esp. those rec- 
ognised by the state, Plat. Apol. 26 
C, etc.: hence several philosophers 
were named ἄθεοι, Οἷς. N. D. 1, 23. 
—Il. in genl., godless, ungodly, Pind. 
P.-4, 288, and Trag.—lll. abandoned 
of the gods, Soph. O. T. 661; and so 
in adv. -we, Ib, 254, El. 1181.—On the 
word v. Sturz in Comm. Soc. Phil. 
Lips. 2, p. 64. Hence 

᾿Αθεότης, ητος, 7; ungodliness, Plat. 
Polit. 308 E: atheism, Philo. 

᾿Αθεραπεία, ac, 7,=sq., neglect of 
medical care, Antipho 127, 38. 

᾿Αθερᾶπευσία, ac, 7, want of attend- 
ance ΟΥ̓ care; usu. 6. gen., neglect of a 
thing, θεῶν, ἱερῶν, Plat. Rep. 443 A; 
σώματος, Theophr.: from _ 

᾿Αθεράπευτος. ov, (a. priv., θερα- 
πεύω) not attended to or cared for, neg- 
lected, Xen. Mem. 2, 4,3; τὸ σῶμα, 
Dion. H. t3, 22t, ete. —Il. unhealed, 
incurable, Luc. Ocyp. 27. Adv. -τως, 
Philo. [pa] 

᾿Αθερηΐς, iduc, 4, having ἀθέρες or 
spikes, N ic. Th. 848, 

᾿Αθερίζω : f. -ἰσω. in Ap. Rh, also 
-if@:—to slight, make light of, Lat. 
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nihil curare, in Hom. always c. acc. 
pers., as 1}. 1, 261, Od. 8, 212: also 
c. gen. like ἀμελεῖν, oft. in Ap. Rho 
+2, 477, ete.t :—mid. in Dion, P. 997. 
(Better from θέρω, θεραπεύω, than 
from ἀθῇρ.) ie 

᾿Αθερίνη, ἧς, ἢ, @ poor bony fish, 


Arist. H. A. 6, 17,6. [d, 7 Opp. tH. 


1, 108.] . 
᾿Αθέριστος, ov, (ἀθερίζω)ν unheeded. 
—Il. (a priv., θερίζων) not reaped. 
᾿Αθέρμαντος, ov, (a priv., θερμαί- 
vw) not heated: in Aesch. Cho. 629, 
ἀθ. ἑστία, prob. a household not heat- 
ed by strife or passion. 
λθερμος, ov, (a priv., θερμός) with- 
out warmth, τὸ ἄθερμον, Plat. 
106 A. 
t Αθερολόγιον, ov, τό; (ἀθῆρ, λέγω) 


a forceps for extracting thorns, splinters, 


etc., Medic. 
Rent ΩΣ ov, (ἀθήρ, λέγω) gath- 


ering ears of corn. 


᾿Αθερώδης, ες, (ἀθήρ, εἶδος) like 


ears of corn, full of them.—2.=G0apo 
δῆς, Gal. 


᾿Αθεσία, ac, h, faithlessness, fickle- 


ness, Polyb. 3, 17, 2, ete. J 


᾿Αθεσμία, ac, ἡ; (ἄθεσμος) lawless- 


ness, Eccl. 
᾿Αθέσμιος, ov, (a priv., θεσμός) law- 
less, Nonn.: also ἄθεσμος. 
᾿Αθεσμόβιος, ov, (ἄθεσμος, βίος) 
living a lawless life, Nonn. 


᾿Αθεσμόλεκτρος, ov, (ἄθεσμος, λέκ-᾽ 
Tpov) joined in lawless love, Lyc. 1143. 
*AGeopoe,ov,=Gbéoutoc,Plut.Caes, 


10, etc. Adv. -μως. 


᾿Αθέσφᾶτος, ov, in Ap. Rh, also ἡ, 
ov (a priv., θέσφατος) :—beyond even’ 


a god’s power to express: hence inex- 
pressible, unutterable, ineffable, of hor- 
rible or awful things, ὄμβρος, θάλασ- 
oa, νύξ, Il. 3, 4, Od. 7, 273; 11,373: 
but also simply of vast quantities or 


size, ἀθ. οἷνος. σῖτος, Od. 11, 61; 13, 


244; βόες, 20, 211: then wondrous in 


point of beauty, ὕμνος, Hes. O. 660: 


—very rare in Trag., ἀθ. θέα, Eur. 


I. A. 232. Cf. Buttm. Lexil. s. v. 6é-. 


σκελος 7. 


᾿Αθετέω, G, ἴ. -ἥσω : (ἄθετορ) :—to. 


set aside, disregard a treaty, oath, 
promise, etc., ἀθ. πίστιν, etc., Polyb. 
8, 2, 5, etc.; also c. dat., to refuse 
one’s assent to a thing, Id. 12, 14, 6.— 
II. in Gramm., to reject as spurious,= 
ὀβελίζω. Hence 


ca 


᾿Αθέτημα, ατος, τό, @ breach of 


faith, transgression, Dion. H. t4, 27. 


᾿Αθέτησις, 7, (ἀθετέω) abolition, re-. 


jection, Cic. Att. 6, 9. 


aside, Polyb. 3, 29, 2. 


out position or place ; a unit (μονάς) is 


called οὐσία ἄθετος as opp. to a point, 


(στιγμή), Which is οὐσία Geréc, Arist. 


Anal. Post. 1, 27.—II. set aside, invalid, . 


Polyb. 17, 9, 10: hence useless, unfit, 


Diod. 11, 15.. Adv. -τως,Ξε ἀθέσμως, 


lawlessly, despotically, Aesch. Pr. 150. 


of observation, Di 
᾿Αθεωρητί, adv., inconsiderately, An- 


*AGewpnoia, a "ἦ; ( ἀδεώρνθθει want. 
wl t3i, 


‘tipho ap. Harp.: from _ 
᾿Αθεώρητος, ov, (a priv., Fewpéw) 


not seen, not to be seen, Arist. Mund. 6, | 
26.—2. unexamined, Plut.? tDiod. S. 


3, 36t.—IL. actively, not having 


observed, tunobservant, Plut. 2, 405 At: 
without technical knowledge. 
adv. -τως, Plut. tNum. 18. 

᾿Αθήητος, ov, Jon. for ἀθέατος, 
Nonn. 

Τ᾽ Αθηλής, ἐς, (a priv., θηλή) not hav- 
ing suckled, μαζός, Nonn. D, 48, 361; 
Tryph. 34. 


haed. 


᾿Αθετητέον, verb. adj., one must set 


"Adetoc, ov, (a priv., τίθημι) withe, 


Hence. 
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*AOnAoc, ov; (a priv., 0747) unsuck- 
led, Ar. Lys. 881: just weaned, Hor- 
 ace’s jam lacte , Simon. 146, 


-ΥΑαθήλυντος, ον, (a a θηλύνωλ)᾽ 


not made womanish, Anth. 

ΓΑθηλυς, v, (a priv., θῆλυς) not 
womanish, Plut. 2, 285 C: tndelicate, 
Id. Lyc. et Num. 3. 

᾿Αθηνῶ, ac, 7, contr. from ᾿Αθηνάα, 
*AOnvaia,in Hom. ᾿Αθήνη. ᾿Αθηναίη : 
Dor. ᾿Αθάνα, which is also in Att. 
poets: Aeol. ᾿Αθανάα :—Athena, call- 
ed Minerva by the Romans, the tute- 
lary goddess of Athens. Boeckh 
P. E. says that ᾿Αθηνῶ was not used 
cs ᾿Αθηναία before the time of Eucli- 

es. 

TA pac, ov and a, ὃ, Athena- 
diac Sabian ambassador, Hdt. 9, 
90.— 2. a Syracusan magistrate, 
Thuc. 6, 35.,—Others in Diod., Polyb., 


etc. 

+ APnvadac, ov and a, ὃ, Athenadas, 
a Trachinian, Hdt. 7, 213. — 2. a Si- 
cyonian, Xen. Hell. 3, 1, 15. 

Τ᾿ Αθήναζε, adv.,= ᾿Αθήναςδε, ν. 
sub sq. — 

᾿Αθῆναι, Ov, al, the city of Athens, 
Hom. ; like Θῆβαι, etc., in plur., be- 
cause it consisted of several parts: 
the older sing. form ᾿Αθήνη occurs in 
Od. 7, 80: ᾿Αθῆναι in genl.=’ATTiKy, 
of the whole country, Hdt. 9; 17: 
᾿Αθήναζε, to or towards Athens : ᾿Αθή- 
νηθεν, poet. ᾿Αθήνηθε and ᾿Αθήνοθεν, 
from Athens: ᾿Αθήνησι, tArr. An. 1, 
1, 1t, at Athens, which forms were 
more Att. than εἰς ᾿Αθήνας, ἐξ ᾿Αθη- 
νῶν, and ἐν ᾿Αθήναις, Greg. Cor. Ῥ. 
165, cf. Heind. Plat. Hipp. Maj. 281 
A.—tOther cities of this name in Boe- 
otia, Paus. 9, 24, 2, and in Euboea, 
called ai Διάδες, near Dium, Strab. 
p. 446. ς 

᾿Αθηναῖα, wv, τά, older name of 
the Ilava@nvaia, Paus. 8, 2,1. 

PAOnvaivw, (Αθῆναι) to be an Ath- 
enian, Just. M. : 

Τ᾽ Αθηναϊκός, 7, 6v, (?AOnva) of or 
belonging to Minerva, resembling Miner- 
va, Procl. ~ 

᾿Αθηναῖον, ov, τό, (᾽Αθηνᾶ) the 
temple of Minerva, Hdt. 5, 95.—tIT. as 

r. n., from containing her temple,— 

.a promontory of Campania, Strab. 
—2. a town of Arcadia, Polyb. 2, 46, 
5.—3. a place in Sicily near Himera, 
Diod. 8. 5, 3. 

᾿Αθηναῖος, a, ov, Athenian, of or 
from Athens, Il. ΤΏ, 551; fem. ’A@n- 
vaia, seldom occurs. in place of it 
usu. ᾿Ατθίς or ᾿Αττικῆ. 

ΤΑθήναιος, ov, ὃ, Athenaeus, a 
Lacedaemonian, Thuc. 4, 119.—2. a 
celebrated writer, of Naucratis. — 
Others in Plut., etc. 

Τ᾽ Αθηναΐς. idoc, 7, Athenais, a 
priestess of Erythrae, Strab. p. 645. 

ῬΑθήνηθεν, ᾿Αθῆνησι, ν. sub ᾿Αθῆ- 
val. 

AOnridw, ὥ, to long to be at Athens, 
Luc. Pseudol. 24. 

ῬΑθήνιον, ov, 7, Athenium, fem. pr. 
n., Anth. P: 5, 138, 

Τ᾽ Αθηνίων, wroc, ὃ, Athenion, masc. 
pr. n., Ath. 211 D, etc. 2 

Τ᾽ Αθηνογένης, ove, 6, Athenogenes, 
masc, pr. n., Ath. 399 A. 

Τ᾿ Αθηνόδωρος, ov, ὁ, (Ἀθηνᾶ, δῶ- 
pov) Athenodorus, a stoic philosopher, 
son of Sandon, surnamed Kavavirne, 
Strab, p. 674, Luc. Macrob. 21.—2. 
another, surnamed Κορδυλίων, friend 
of Cato the younger, Id., Plut. Cat. 
Min. 10, etc.— Others in Dem., Strab., 
etc. 

Τ᾽ Αθηνοκλῆς, ove, ὃ, Athenocles, an 
Athenian, Strab. p. 547. 


! 


| 
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| ᾽Αθηνόκριτος, ov, 6, Athenocritus, 
father of Democritus, acc, to some 
accounts, Diog. L. 7, 34. 

Τ᾽ Αθηνοφάνης, ove, 6, Athenophanes, 
masc, pr. n., Plut, Alex, 35. 

PAOnve, οὖς, ἡ, Atheno, daughter 
of Lycomedes, Leon. Tar. 8. 

"AOH’P, ἔρος, 6, the beard or spike 
of an ear of corn, an ear of corn itself, 
Lat. spica, Hes. Fr. 2, 2, —t2. chaff, 
metaph. ob γὰρ καλάμη καὶ ἀθέρες 
ὑμεῖς ἐστε, Luc. yeaa 31t.—Il. the 
point or barb of a weapon, Aesch. Fr. 
145, and Hipp. ; tcf. Plut Cat. Min. 
τὸ. [ἃ] 

᾿Αθηρᾶτος, ov, (a priv., θηράω) not 
to be caught, Ael. N. A. 1, 4:—tmet. 
unattainable, Clem. Al., Philo.—2. not 
caught, in lon. form, ἀθηρήτοισι λα- 

woic, Opp. C. 1, 514 Tehts: Of 

ehlhorn Anacreont. p. 242. 

᾿Αθήρευτος, ov, (a priv., θηρεύω) 
tuncaught, unhuntedt, Xen. Cyr. 1, 
4, 16. 

᾿Αθήρη, NC, ἡν»Ξεἀθάρη. Diosc. 

᾿Αθηρηλοιγός, od, ὁ, (ἀθῇρ, λοιγός) 
consumer of ears of corn, epith. of a 
winnowing-fan (πτύον), Od. 11, 128; 
23, 275: cf. ἀθηρόβρωτος. 

ῬΑθήρητος, ov, lon. for ἀθήρατος, 
q. ν. 2. 

᾿Αθηρία, ac, 7, (ἄθηρος ) want of 
game, Ael. N. A. 7, 2. 

᾿Αθηρόβρωτος, ov, (ἀθῆρ, βιβρώ- 
okw) devouring ears of corn, ἀθ. ὄργα- 
γον, i. 6. a Winnowing-fan, Soph. Fr. 
404; cf. ἀθηρηλοιγός. 

*AOnpoc, ov, (a priv., 67p) without 
wild beasts or game, Hat. 4, 185: τὸ 
ἀἄθηρον,Ξ:  ἀθηρία, Plut. 2, 981 C.—IT. 
(a priv., θήρα) without the chase, ἄθ. 
ἡμέρα, a blank day, Aesch. Fr. 225. 

᾿Αθηρώδης, ες, (εἰδος)-- ἀθερώδης. 

᾿Αθήρωμα, ατος. τό, α tumor full of 
matter like ἀθήρη, Galen. 

᾿Αθησαύριστος, ov, (a priv., θησαυ- 
pifw) not treasured up, not to be treasured 
up, Plat. Legg. 844 ἢ. ᾿ 

"AGiyne. ἔς, (a priv., θιγγάνω, θι- 
yeiv ) untouched ; tunwedded, Anth. 
Append. 248. 

ἤΛλθικτος, ov, (a priv., θιγγάνω, θι- 

‘eiv) untouched, usu.c. gen., untouched 
y a thing, ἀκτῖνος, Soph. Tr. 686 ; 
ἡγητῆρος, Ὁ. C. 1521, etc.; also c. 
dat., νόσοις ἄθ.. Aesch. Suppl. 561.— 
2. not to be touched. holy, sacred, Aesch. 
Ag. 371, Soph. O. T. 891.— II. act. 
not touching, c. gen., κερδῶν, Aesch. 
Eum. 704. 

*A@Aacroc, ov, (a priv., θλάω) not 
crushed, Arist. Meteor. 4, 8. 

᾿Αθλεύω, contr. from Ep. ἀεθλεύω: 
f. -εὐσω: (ἀθδλος) : — to contend for a 
prize, combat, wrestle, 1]. (but always 
in the longer form de@A-).—II. rarely, 
to struggle, endure, suffer, Il. 24, 734 
(the only place where Hom. uses the 
contr. form, v. Spitzn. ad |.), Aesch. 
Pr. 95.—The common form in Att. is 
ἀθλέω. 

᾿Αθλέω, ὥ, f. -ἥσω, in Hom. = 
ἀθλεύω, 11]. 7, 453; 15, 30; (he has 
not the form ἀεθλέω atall.) Butthe 
Att. use ἀθλέω in both signfs. of 
ἀθλεύω, to contend, κατὰ ἀγωνίαν, 
Plat. Tim. 19 Β ; ἀθλεῖν κινδύνευμα, 
πόνον, to endure danger, toil, Soph. 
Ο. C. 564, Eur. Supp. 317.—II. to be 
an athlete, Plut. 2, 795 E. 

“AOAnua, atoc, τό, (ἀθλέω) α con- 
test, struggle, Plat. Legg. 833 C: toil. 
—II. that which is won by toil or exer- 
tion. — III. an implement of labor, 
Theocr. 21, 9. 

"Αθλησις, ewe, 7, (ἀθλέω) α contest, 
combat, esp. of athletes, Polyb. ἐδ, 64, 


_6; Plut. Thes. 10. 
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᾿Αϑλῃτήρ, ρος; 6, Od. 8, 164: older 
form of sq. 

᾿Αθλητής, contr. from ἀεθλητῆς, 
οὗ, 6: (dbAéw):— a combatant, cham- 

ion ; esp. a prize-fighter, Lat. athleta, 

ind. in both forms, tN. δ, 90; 10, 
95; I. 6, 106+: also as.adj., GOA. ix- 
πος. ἃ race horse, Plat. Parm. 137 A.. 
— Il. in genl., one practised or skilled 
in, master of a thing, c. gen., πολέμου, 
Plat. Rep. 543 B; τῶν καλῶν ἔργων, 
Dem. 799, 16; GOA. τῆς ἀληθινῆς λέ- 
ξεως, Schaf. Dion. Comp. p. 415; 
ἀθλ. γῆς, a skilful farmer, Philostr. 
Hence 

᾿Αθλητικός, ἤ, Ov, belonging to an 
athlete, athletic, robust, ἕξις, Arist. 
Pol. 8, 8, 3; todua, Plut. Fab. 19} : 
ἀγῶνες ἀθλ., Plut. t2, 724 Ft. Adv. 
-κῶς, 14. 2, 192 C. 

"ADA BH, ἐς, (a priv., θλέθω ) not 
pressed, tuatot, Nonn. D. 9, 31.—2. 
not pressing, slackened, χαλινός, Id. 
37, 220. 

t’AGAtBoc, ov,=foreg. 1, Galen. 

"A@Atov, ov, τό, contr. from Ep. 
ἀέθλιον.--- ἀθλον, the prize of contest, 
Hom. : but also=d@2oc, contest, Od. 
24, 169, and later Ep.—Hom. always 
uses Ep. form. 

"AGA10c, ta, tov, also o¢, ov, Eur. 
Alc. 1038, etc. ; contr. from ἀέθλιος : 
(ἄεθλον, ἀθλον)) :—toilsome, painful, 
hence in genl., unhappy, wretched, 
very freq. in Att. from Aesch. down- 
wards :—hence also to denote imper- 
fection of any kind, miserable, wretched, 
in a moral sense, Dem. 142,18; also 
of ability, GOA. ζώγραφος, a wretched 
painter, Plut. 2, 6 F.—Adv. -iwe, ἀθλ. 
ἔχειν, Eur. H. F. 707, ete.—ll. of 
or belonging to contest, only in form 
ἀέθλιος (q. v.) Hence 

᾿Αθλιότης. NTOC, ἡ, suffering, wretch- 
edness. Plat. Rep. 545 A, etc. 

"Αθλιίπτος, ov, (a priv., θλίβω)-Ξ: 
ἀθλιϑῆς, Galen. 

᾿Αθλοθεσία, or -θετία, ac, 7, the 
office of ἀθλοθέτης, Ar. Fr. 585, ubi 
v. Dind. 

᾿Αθλοθετέω, ὦ, f. -ἥσω, (ἄθλον, Ti- 
θημι) to propose a prize, in genl., to 
offer rewards, τινί, Ath. 539 B.—IL. ἐσ 
manage, direct, Heliod. 

᾿Αθλοθετήρ, ἦρος, 6,=s8q., Anth. 
tAppend. 130. 

᾿Αθλοθέτης, Ov, ὃ, (ἄθλον, τίθημι) 
one who gives, awards the prize, the 
judge or steward in the games, also 
Bpa;3ev¢, Plat. Legg. 764 D, etc. 

᾿Αθλοθετία, ac, 7, = ἀθλοθεσία, 


4: ν. 
ἾἌΘΛΟΝ, ov, τό, contr. from Ep. 
ἄεθλον, which alone is used by Hom., 
Pind., and Hdt., and is sometimes 
found in Trag.: the prize of contest, 
in genl., α gift, present, 1]. 23, 413, 
620, etc.: in Od. only 11, 548: a re- 
ward, recompense, freq. in Pind., and 
Trag.: also in prose, 46. ἀρετῆς, 
Thue. 2, 46, ἁμαρτημάτων, Lys. 96, 
8, Phrases: ἀθλα κεῖται or πρόκει- 
Tal, prizes are proposed, Hdt. 8, 26; 
9, 101 ; d0Aa προφαίνειν, to propose 
them, Xen. Cyr.1, 2, 12; d0Aa λαμβά- 
νειν or ῥέρεσθμαι to win prizes, Plat., 
etc.; cf. Thuc. 6, 80: ἀθ. ποιεῖσθαι 
τὰ κοινά, Thue, 3, 82.—II. in plur. 
also=dO@Aoc, a contest, combat, Od. 24, 
89, Soph. Phil. 508: also in sing., 
Xenophan. ap. Ath. 414 Α.---Π|. in 
plur. also, the place of combat, Lat. 
arena, Plat. Legg. 868 A.— Cf. sq. 
᾿Αθλονικία, ac, ἧ, (ἄθλον, νίκη) 
victory in the games, Pind. N. 3, 1]. 
"AO AOS, ov, 6, contr. from Ep. 
ἄεθλος, which is always used by 
Hom. (except in Od. 8, ~~ Pind., 
3 
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and Hat. :—a contest either in war Or 
sport, esp., contest for a prize, toil, 
trouble, like πόνος, Lat. labor, Hom. : 
ἄθλος πρόκειται, a task is set one, 
Hat. 1, 126; ἀθλον προτιθέναι, to 
set it, Id. 7, 197.—On the difference 
of ἀθλον and ἀθλος, v. Coray Isocr. 
Paneg. 37. 

᾿Αθλοσύνη, ἧς, ἡνξεεάθλος, Anth. 
P. 6, 54. 

᾿Αθλοφόρος, ov, (ἀθλον. φέρω) bear- 
ing away the prize, victorious, ἵππος, 
Il. 9,124, ἄνδρες, Pind. O. 7, 13, ete. : 
in Ep. form ἀεθὰς, Il. 22; 22, and Ηαΐ. 

Τ᾽ Αθμονῆ, ἧς, ἧ, Athmone, a deme 
of the Attic tribe. Cecropis; hence 
᾿Αθμονεύς, ἕως, 6, One of (the deme) 
Athmone, Ar. Pac. 190. 

“Adohoc, ov, (a priv., θολός) not 
muddy, clear, Luc. de Hist. Conscr, 
51. 

᾿Αθόλωτος; ον, (a priv., θολόω) un- 
troubled, of water, Hes. Op, 593. 

*Adopoc, ov, (a priv., θρώσκω, θο- 
peiv) of animals, veneris expers, tact., 
Anton. Lib. 13. 

᾿Αθορύβητος, ov, (a priv., θυρυβέω) 
undisturbed ; τὸ GO., tranquillity of 
mind, Xen. Ages. 6, 7. 

᾿Αθόρῦβος, ov, (a priv., θόρυβος) 
without uproar; undisturbed, tranquil, 
Plat. Legg. 640 Ὁ. Adv. -βως, Eur. 
Or. 630. 

ἾΑθος, Dor. for ἦθος. 

Τ᾿ Αθόως, w, ὃ, Ep. for ἴλθως, 4. ν. 

᾿Αθραγένη, ne, 7, α tree, the wood of 
which made tinder, Theophr. 

ἔλθρακτος, ov, (a priv., θράσσω)-: 
ἀτάρακτος, Soph. Fr. 812. 

᾿Αθράνευτος, ov, (a priv., θρανεύω) 
not stretched or spread, Eur. ap. He- 
sych. 

*AOpavotoc, ov, (a priv., Opadw) 
unbroken, undestroyed, unhurt, sound, 
Eur. Hec. 17, etc.: not to be broken, 
Plut., ete.—tAdv. -ως, Geop.. 

ἔλθρεπτος, ov, (a priv., τρέφω) un- 
nurtured, dub. |. Mel. 95, 5 

"AOPE’Q, ὦ, f. -7ow, (v. Elmsl. 
Med. 519): Att. ἁθρέω :—to look earn- 
estly, to gaze at, c. acc., Il. 12, 391; 
14, 334: also absol., to gaze, (though 
an acc. can easily be supplied), Od. 
12, 232; 19, 478; ἀθρεῖν εἴς τι, to 
look into a thing, 1]. 10, 11.—2. later, 
of the mind, fo look at or into a thing, 
to examine, consider, regard, Pind. P. 
2, 129, and Att.. ἀθρεῖν ei..., πότε- 
pov.., 47.., to consider whether.., Soph. 
Ant. 1077, and Plat. : ἄθρει, ἄθρησον, 
consider, take notice, see, Eur., and 
Plat.—Later poets have an aor. mid. 
ἀθρήσασθαι, e.g. Timon 6. (Prob. 
from the same root as θεωρέω, with 
acopul. or euphon.) Hence 

᾿Αθρήματα, τά,Ξεὀπτήρια, Hesych. 

᾿Αθρηνί, adv., (a priv., θρῆνος) 
without mourning. 

᾿Αθρητέον, verb. adj. from ἀθρέω, 
one must consider, Eur. Hipp. 379. 

TAOpiduBevtoc, ov, (a priv., θρι- 
αμβεύω)ν without triumph, Eccl. 

TA@pi Bic, toc, ἣ, Athribis, a city of 
the Aegyptian Delta, Strab. p. 813. 
Hence 

᾿Αθριβίτης, ov, 6, of Athribis ; vo- 
0c’ AOp., the Athribitic nome, Hat. 2, 
166. [77] 

"Αθριξ, τρἴχος, ὃ, 4, (a priv., θρίξ) 
without hair, Matro ap. Ath. 656 F: 
cf. ὄθριξ. 

᾿Αθϑριπήδεστος, ov, (a priv., θρίψ, 
ἐδεστός) not worm-eaten, Theophr., in 
irreg. superl. ἀθριπηδέστατος : cf. 
ἀκορέστατος. 

᾿Αθροίζω, f. -οἱσὼ : (dbpdéoc) --- to 
gather together, collect, esp., to levy 
forces, ἀθρ. στράτευμα, δύναμιν, etc., 
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τ ΑΘΡΟ΄ 
Thuc., and Xen. tAn. 1, 2,1; 14. 1, 
1, It: Τροίαν ἀθρ., to gather the Tro- 
jans together, Eur. Hec. 1139: πνεῦ- 
μα GOp., to collect breath, Id. Phoen. 
851.—Pass., to be gathered or crowded 
together, ἐς τὴν ἀγορήν, Hat. 5, 101: 
to unite into one mass, Plat. Theaet. 
157 B; of armies, to muster ; of the 
mind, ἀθροίζεσθαι εἰς ἑαυτόν, to col- 
lect one's self, Plat. Phaed. 83 A, cf. 
67 C:. φόβος ἤθροισται, fear has 
formed itself, arisen, Xen. Cyr. 5, 2, 
34, Mid., to gather for one’s self, 
Xen.: much Jike the act. in Eur. 
Herac]. 122.—Late poets also write 
it ἀθροΐζω, ἀθροΐζομαι, Jac.-A. P. 
877, but not Att., Lob, Phryn. 616.— 
Others write ἀθρ-, v. Ellendt Lex. 
Soph. ; twhich form Bekk. has intro- 
duced into the Oratt.: cf. Lehrs de 
Stud. Arist. Hom. p. 346.t Hence 

᾿Αθροίσιμος, ov, ἡμέρα, day of as- 
sembling, Eccl. 

ἔΛθροισις, ewe, ἡ. (ἀθροίζω) a gather- 
ing, collecting, levying, στρατοῦ, Eur. 
Hec. 314, χρημάτων, Thue. 6, 26. 

ἤλθροισμα, atoc, τό, (ἀθροίζω) that 
which is gathered, a gathering, λαοῦ, 
Eur. Or. 874: a heap, mass, Plat. 
Theaet. 157 B:—in Epicur. philos., 
esp. the concourse of atoms, Diog. L. 8, 
66. - 
᾿Αθροισμός, οὔ, ὁ,Ξ-- ἄθροισις, The- 
ophr. : also condensation, 1d 

᾿Αθροιστέον, verb. adj. from ἀθροί- 
ζω, one must,collect, Xen. Lac. 7, 4. 

᾿Αθροιστῆς, ov, ὁ, (ἀθροίζων a col- 
lector. .Hence 

᾿Αθροιστικός; ἢ, dv, belonging to, fit 
for collecting, like ἀθροίσιμος, Eccl.— 
Il. in Gramm., collective, ὀνόματα, 
tApoll. Dysc.t: copulative, σύνδεσμοι, 
Id. Αἀν. -κῶς. , 

᾿Αθρόος, a, ov, very rarely oc, ov 
(as ap. Ath. 120 D): contr. ἄθρους, 
in later Gr., as Polyb.: old Att. 
ἅθρους, ουν, but Bekk. has ἁθρόος in 
Plat. Tim..64 C, 65.A, cf. Buttm. 
Ausf. Gr. § 60, 9, Spitzn. Π, 14, 38: 
—assembled in crowds, heaps or masses, 
crowded together, freq. in Hom. but 
only in plur., tll. 2, 439; 14, 38; etc.t, 
oft. joined πάντες (ἅπαντες) ἀθρόοι, 
tOd. 3, 34, etc.t: the sing. first in 
Pind. tP. 2, 65-6f : ἀθρόοι, of soldiers, 
in dense masses, Hdt. 6, 1123 τὸ 


ἀθρόον, the army in close order, but. 
also the main body, Xen. tCyr..4, 2,. 
20+.—II: all at once, once for all, ἀθρόα 


πάντ᾽ ἀπέτισεν, he paid for all at 
once, Od. 1, 43: (hence adv, ἀθρόον 
and ἀθρόως, at once, suddenly): ἀθρόα 
πόλις, the citizens as a whole, opp. to 


ἕκαστοι, Thuc. 2, 60; so, ἀθρ. dtva- 


utc, Id. 2, 39, cf. 1, 141: ἁθρόους κρί- 
νειν, to condemn all by a single vote, 
Plat. Apol. 324 B: ἄθρους ὥφθη, was 
seen with all his forces, Plut. Themist. 
$12, cf. Id. Syll.12: κατήριπεν ἀθρ., 
he fell all at once, Theocr. 13, 49, cf. 
25, 252: ἀθρόαι πέντε νύκτες, five 
whole nights, Pind. P. 4, 231.—IIlL. 
multitudinous, immense, also continuous, 
incessant, ἀθρ. κακότης, Pind. P. 2, 
65; δάκρυ, Eur. H. F. 489; λόγος, 
Plat.; ete.—IV. adv. -dwe, all at once, 
inthe mass: ἀθρόως λέγειν, to speak 
generally, Rhet.—V. compar. ἀθροώ- 
tépoc, Thuc. 6, 34; later ἀθροῦστε- 
poc, Plut. Caes. 20, cf. Lob. Phryn. 
143. (Fromacopul., θρόος : or perh. 
from ἀθρέω.) é 

*AOpooc, ov, (a priv., Opdoc) noise- 
less, only in Gramm. 

᾿Αθροότης, ητος, 7, (ἀθρόος) the 
whole mass, Diog. L..10, 106. ; 

tf AOpovAAa, wv, τά, Athrulla, a city 
of Arabia, Strab. p. 782. 


joy, ᾿Απολλώνιον & 


AOYP 


Τ Αθρυΐλατος, ov, ὁ. Athrytlatus, ἃ 
physician of Thasus, Plut.. gst 
“Afpunroc, ov. (a priv., θρύπτω) 


unbroken, imperishable, Plut. 2, 1055- 
A ἄφθαρτος kai dfpurroct.—Il. esp., . 
not enervated, Pythag. Carm. Aur. 35, 


and oft. in Plut.: ἄθρυπτος εἰς γέλω- - 


Ta, never breaking into laughter, Plat. 


Pericl. 5. | Adv. -τως, Id. Fab. 3.» 
ΤΆθρυς, νος, ὃ, Athrys, a Thra- ἡ 

cian stream flowing into the Danube, — 

Hadt. 4, 49. , 
᾿Αθρυψία, ac, 7, (ἄθρυπτος) a sim- 


ple way of life, Plut: 2, 609 C, 


ΤΑ θυμβρα, wr, τά, Athymbra, a city 
of Lydia, Strab.. δ, 
Τ᾽ Αθύμβραωδος, ov, ὃ, Athymbradus, , 
es δ᾽ sq. pipes a 6506 org 04 
"“A@uuBpoc, ov, 6, Athymbrus, a 
Spartan, founder of “A@uy3pa, Strab. 
p. 650. ἢ 
᾿Αθῦμέω, ὥ, f. -ἤσω :—to be ἄθυμος,. 
be disheartened, downhearted, κοι ᾧ 
Pr. 474, Soph., etc.: esp., to want 
heart, despond at or for a thing, tuvi, . 
Soph. El. 769, etc. ; ἐπέ tive, Isoer. 
41 B; πρός τι, Thue. 2, 88; τι, Id. 5, . 
91 :—also GO. ὅτι...» ὧς...» OF Elovey μῆ..:. 
tSoph. Tr. 666, ΟἽ 747t. Hence. 
᾿Αθυμητέον, verb. adj., one must lose, 
heart, Xen. An. 3, 2, 23; troi¢ παροῦ- 
σι πράγμασιν οὐκ ἀθυμητέον (ἡμῖν) 
we must not despond at, Dem. 40, 11. 
᾿Αθυμία, ac, 7, (ἄθυμος) want of - 
heart, faintheartedness, despondency, 
Hat. 1, 37, and freq. in Att. 


᾿Αθυμίατος, ov, (a priv., θυμιάω) ᾿ 


not exhaling, Arist. Meteor. 4,8... 
"Αθῦμος, ov, (a priv., θυμός) with- 
out heart or spirit, spiritless, faintheart- 
ed, Od. 10, 463, Hdt. 7, 11: down- 
hearted, desponding, ἄθυμον εἶναι πρός. 
τι, to have no heart for a thing, Xen. 
An. 1, 4, 9: so, ἀθύμως ἔχειν πρός 
Tl, Id. Hell. 4, 5, 43 ἀθύμως διακεῖ- 
σθαιΞξεἀθυμεῖν, ἴδοογ. : ἀθύμως πο- 
veiv, to work without heart or spirit, 
Xen. Occ. 21, 5.—II. without anger or 
Pagscn Plat. Rep. 41 ee: 4% ii 
Λθυρι, Athyri, an Aegypt. appell. 
of ΙΝ, Plot 9. 374 B. a RES 
᾿Αθυρίδωτος, ov, (a priv., θυρίς 
wwithouerdour be Bae, πων d 
ἤλθυρμα, ατος, τό, (ἀθύρω) a play- 


‘thing, toy, like παίγνιον, I. 15, 363, © 


Od. 18, 323: like ἄγαλμα, a delight, 
ὃ, or tte Peshaan 
games, Pind. P. 5, 29; ἀθύρματα 
Μοισᾶν. i.e. songs, tBacchy]. ΕἾ. 28, — 
cf. Hemst. Luc. 1, 291. oe 
᾿Αθυρμάτιον, ov, τό, dim. of foreg., - 
a little game or toy, Philox. ap. Ath. ἡ 
643 D: a pet, Luc. Dial. Mar. 1,5, 
᾿Αθυρογλωττέω, ὥ, to be ἀθυρό- - 
γλωττος, v. Suicer, s. v.; and — 
᾿Αθυρογλωττία, ac, 7, impudent ἴο- ὦ 
quacity, Polyb. 8, 12, 1: from 
᾿Αθύρόγλωττος, ov, (a priv., θύρα. 
γλῶττα) one that cannot keep his mouth 
shut, (ᾧ γλώσσῃ θύραι οὐκ ἐπίκεινται, 
Theogn.421), a ceaseless babbler, Ἐμαγ. ἡ 
Or. 903. be 
᾿Αθυρόνομος, ov, making game of the ~ 
aws. ' 
"᾿Αθῦρος, ov, (a priv., θύρα) without ἢ 
door or lock, Plut. 2, 503 C.—IJ. me- | 
tpl, open, unchecked, γλῶττα, Clem. © 
A 


τ ey ah ὡ,Ξεἀθυρογλωττέω: ὁ 
an 

᾿Αθύροστομία, ac, ἡ.--- ἀθυρογλωτ- 
ci ΑΜ Ῥ' 5 O58" fot τὴ 

᾿Αθυρόστομος, ov, (a priv., θύρα, 
στόμα) = ἁ 2 
ever-babbling 
Adv. -μως. 

ἤλθυρσος, ov, (a priv., θύρσος) with- Ὁ 
out thyrsus, Eur. Or. 1342. 


cho, Soph. Phil. 188. 


pagent G0. ax¥o, τὰ 


e)) 9) peer 


es one LA ae 


CAT. ᾿ 
ΑΘΥῬΏ, to play, amuse one’s self, Il. 
15, 364; with a thing, τινί, Ap. Rh.: 
to play on an instrument, κατὰ mnK- 


᾿τίδων, Anacreont.—II. c. acc. to play 


st do in play, των — ἄθυρε 
γάλα ἔργα, great deeds were the sports 
Of his childhood, Pind. N. 3, 78; also 
a0. μολπήν, to sing a sportive song, 
H τυ πῃ 18, 15; ἀθ. ἀρετάν, to sing, 
or celebrate virtue, Pind. 1..4, 67:— 
also ἔργα pees ἀθ. to play the deeds 
of men, of, an actor, Anth. Also in 
mid., H. Hom. Merc. 4856. The word 
is almost exclusively Epic, and from 
Ep. passed into Lyric; very rare in 
Att. Eur. Ion 53. [@60-] 

᾿Αθύρωτος, ov, (a priv., Avpdw)= 
ἄθυρος, στόμα, Ar. Ran. 838, [Ὁ] 

*A@voroc, ov, V. 1. =sq. ἱρά, Simon. 
Amorg. 56. d 

"Αθῦτος, ov, (a priv., θύω) not offer- 
ed; not to be offered, ἱερά, Lys.; also 
not successfully offered, Lat. inauspicata, 
Dem. 75, 12: in gen. unhallowed, avi- 

¢ ἀθύτων πελάνων, impure in that 
they were not duly offered, Eur. Hipp. 
147; also of illegitimate children, 
Plat. Legg. 141 Ὁ, cf. Suid. voc. ἄθυ- 
τοι γάμοι.--11. act. not offering, with- 
out sacrificing, ἄθυτον ἀπελθεῖν, Xen. 
Hell. 3, 2, 23. 

Τ᾿ Αθωΐτης, contr. ᾿Αθῴτης, ov, 6, an 
inhabitant of Mount Athos, Luc. Ma- 
crob. 5. 

fF’ Adar, wvoc, 6, = Λθως, Strab. 

᾿Αθῷος, ov, not ἀθῶος, Elmsl. Med. 
1267,whom Herm. and Bekk. follow, 

a priv., θῳή) unpunished, scot-free, 

ur., and freq. in Oratt.: ἀθῷον ἐῶν, 
ἀφιέναι, καθιστάναι, to let off, acquit 
one; ἀθῷος ἀπαλλάττειν, φεύγειν, to 
get off, be acquitted.—2. c. gen., free 
Fo a thing, τιμωρίας, πληγῶν, Ar. 

ub. 1413: also ἀθ. ἀδικημάτων, un- 
punished. for offences, Lycurg. 157, 38. 
—IL. not deserving punishment, guiltless, 
Heliod. — III. act. causing no harm, 
harmless, Dem. 1437,9. 

*Adwoc, ἢ, ον,. of Mount Athos, 
Aesch. Ag. 285. 

᾿Αθῳόω, G,f. Gow, (ἀθῷος) to let go un- 
punished, absolve, LXX. — 

᾿Αθώπευτος, ov, (a priv., θωπεύω) 
unflattered, without flattery, τῆς ἐμῆς 
γλώσδης, from my tongue, Eur. Andr. 
460,—LI. act. not flattering, Teles ap. 
Stob. p. 524 fin.: hence rough, harsh, 
Anth. | Adv. -τως. 1 

᾿Αθωράκιστος, ov, (a priv., θωρᾶκί- 

@) without breastplate, or body armour, 

en. [0] Ἶ 

᾿Αθώρηκτος, ov, (a priv., θωρήσσω 
IL.) not drunken, an ap 

*Aduc, w, ὁ, (in 1]. 14, 229, ᾿Αθόως, 
6w) ace. ἔλθω, Ion. and old Att. 
ἴλθων, Hat., Thue. 5,3; Mount Athos: 
in Strab. “A@wov, wvoc, ὁ 

Τ᾽ Αθῴτης, ν. ᾿Αθωΐτης, 

ees: £06; ἣν (ἀθῳόω) acquittal. 

Ai, Ep. and Dor. for ei, if: in Hom. 
only ai xe and ai κεν, Dor. aixd, if on- 
ly, so that, Lat. dummodo, always c. 
subjunct., except in orat. obliq. as II. 
7,387 : forevenin IL. 5,279, Wolf writes 
αἴ ke τύχωμι, for τύχοιμι,. and so in 
Od. 24, 217 ἐπιγνῴη should be written 
for ἐπιγνοίη; cf. Spitzn. Il. 24, 688. 

Ai, exclam. of strong desire, O that! 
would that! Lat. utinam, in Hom. al- 
ways ai γάρ or ai γὰρ δή, Att. εἰ 

ap “9 yap, only Aeol. and Dor. ai 

y itself: —c. opt., for when ec. inf., 
as ai yap ἐχέμεν, Od. 7, 313, there is 
an ellipse: cf. αἴθε. 

Ai, exclam. of astonishment and 
grief, ah! woe! Lat. vae ; like ἔ it is 
usu. repeated, ai, al, esp. in Trag.: 
whence Dind. in τω poets writes 


AIAN 


αἰαῖ as one word: usu. c. gen., but 
sometimes.c. acc., αἰαῖ "Αδωνιν; Ar. 
Lys. 393, cf. Bion 1, 28. (on the ac- 
cent v. Ellendt Lex. Soph.) 

’Al, Aeol. for ἀεί. 

Ala, ἣν gen. αἴης, poet. collat. form 
for γαῖα, earth, land, Hom,: never in 
plur.—IL. Ala, 7, orig. name of Col- 
chis, Hdt.1, 2. etc. (with ala, γαῖα 
Déderlein well compares the German 
Au, Gau.) 

Alaypa, ατος, τό, wailing, lamenta- 
tion, Kur. Alc. 873, etc.: from 

Αἰάζω, to cry ai or ah! to wail, to 
mourn, Ὁ. ace. to bewail, Aesch. Pers. 
922, (The fut. αἰάξω is now read in 
Eur. H. F. 1054, on the conj. of Her- 
mann, but not found elsewhere.) 

Aiai, v. sub αἱ. . 

tAiaioc, ἡ; ov, (Alia) Aeaean, epith. 
of Circe, Od. 9, 42; of Medea, Ap. 
Rh. 2, 1136 ;.7 Alain νῆσος, the island 
of Aeaea or Circe, Od. 10, 135, made 
by later Greeks the promontory of 
Circeii in Italy, Strab.. 

tAidketoc, a, ov; of Aeacus, descend- 
ed from Aeacus, Soph. Fr. 424: τὸ 
Αἰάκειον, the temple of Aeacus, Plut. 
Dem. 28, Paus.: τὰ Αἰάκεια; the fes- 
tival of Aeacus. 

tAidkne, eoc, 6, Aeaces, father of 
Syloson and Polycrates, Hat. 3, 39. 
—2. son of Syloson and tyrant of 
Samos, Hdt. 4, 138. 

tAidxidne, ov Ep. ao, ὁ, son or. de- 
scendant of Aeacus, i, e: Peleus, 1]. 16, 
15; Achilles, Il. 11, 801; οὐ Adaxé- 
dat, the Aeacidae, the statues of Aea- 
cus and his descendants, preserved at 
Aegina, Hdt. δ, 75, 80; 8, 64, Pind., 
Plut. Them.—2. Aeacides, king οὗ 
Epirus and father of the celebrated 
Pyrrhus, Plut. Pyrr. 1, etc. 

tAldxéc, οὔ, ὁ, Aeacus, son of Jupi- 
ter and Aegina, king of Aegina, and 
father of Peleus and Telamon, II. 21, 
189, Hes. (According to Hermann 
from ai and ἄκος, Malivortus, averter 
of evil.) 

Αἰακτός, ἤ; όν, verb. adj. from aid- 
ζω, bewailed, lamentable, Aesch. Theb. 
847, and Ar. Ach, 1195.—II. perhaps 
act. wailing, Aesch. Pers, 1068. 

Αἰανῆς, ἔς, lon. αἰηνής, an old po- 
etic word, first. in Pind. as epith. of 
κόρος, κέντρον, Aiuoc, P. 1, 161; 4, 
420; 1. 3, 4, then,in Aesch., and Soph. 
as epith. of νόσος, etc., like Pind., 
but esp. of νύξ, as Aesch. Eum. 416, 
Soph. Aj. 672, El. 506, so of χρόνος, 
Aesch. Eum, 572: prob. from αἰεί, 
and so orig. everlasting, as with χρό- 
voc, and im adv. αἰανῶς, forever, 
Aesch. Eum. 672: then wearisome, 
gloomy, as with νύξ : then in gen. 
(like αἰνός, to which it seems akin), 
dreadful, painful, distressing, as in 
Pind. and the other places : (in the 
last signf. some derive it from ai, ai). 
—In Aesch. Eum, 416, Soph. El. 1. 
c. we have the collat. form, αἰανός, 
cf. Hesych.—v. Herm. and Lob. Aj. 
672.—Il. as pr. ἢ: Αἰανῆς, é0¢, 6, Ae- 
anes, a Locrian, Strab. 

tAidvic, idoc, 7, Aednis, a fountain 
in the country of the Locri Opuntii, 
Strab. 

Αἰᾶνός, 7, ὁν,Ξεαϊανῆς. 

Αἰάντειος, a, ov, of Ajax: τὸ Αἰ- 
ἄντειον, the tomb of Ajax, Philostr. ; 
also the tomb and temple of Ajax on 
the promontory Rhoeteum in Troas, 
Strab. : τὰ Αἰάντεια, sc. ἱερά, festi- 
vals in honour of Ajaz. 
᾿ΤΑἰάντεος, a, ovj=Aldvrecoc, Pind. 

? 

᾿Αἰαντίδης, ov, 6, son or descendant 

of Ajax, patron.: hence, one of the 


AITE 


tribe Alavric, at Athens, Dem. As 
pr. n. Aeantides, a tyrant of Lampsa- 
cus, Thuc. 6, 59. 

tAlavric, ἔδος, ἣν (prop. fem. adj. 
from Αἴας) the Attic tribe Aeantis, 
= and without φυλή, Plat. Arist. 
tAlavrédwpoc, ov, ὁ, (Αἴας, rag 
Aeantodorus, an. Athenian, a pupil o 
Socrates, Plat.Apol.34A, . 

. Alac, avtoc, ὁ, vocat. Alav, Ajaz, 
masc. pr. n., in Hom. borne by two 
heroes, the Greater, son of Telamon, 
and the Less, son of Oileus. . Pind, 
Fr. 179, has the pecul. ace. Alav. 
[Aia¢, with short final syllable, is 
ta κῶν by Choerob, in B. A. p. 1182, 
rom Aleman.] 

Alaoréc¢, h, 6v;=alaxréc, sad, epith. 
of the hyacinth, Nic. ap. Ath. 683 E, 
Dind., ubi al. Αἰαστῇ, dat. from Ai- 
αστῆς, οὔ, 6, of or belonging to Ajaz,. 
i, e. sprung from the blood of Ajax. 

Αἰβοῖ, exclam. of disgust or aston- 
ishment ; aiGoi, Bot, ha, ha, of laugh- 
ter, Ar. Pac. 1066. : 

Alya, ἡ» ἃ late form for αἴξ, Valck.. 
Ammon. 230. 

tAiyd,=Alyat, Strab.—2. Aega, a 
promontory in Aeolis, Strab. 

Αἰγάγρος; ov, ὁ pes a wild goat, 
chamois,=al& ἄγριος, Opp. 6. 1, 71). 
as in Hom. σύαγρος, for σῦς ἄγριος. 

tAiya@ev, adv., Dor. for Αἰγῆθεν, 
from Aegae, Pind. N: δ, 68. 

tAiyai, Gy, ai, Aegae, a small town 
of Achaia, on the Crathis, with a 
temple to Neptune, 1]. 8, 203, Hdt., 
etc.—2. an island near, or a city im 
Enboea, sacred to Nepiune, Od. 5, 
381, v. Nitzsch ad loc.—3. one of the 
Aeolian cities of Asia Minor, Hat. 1, 
149.—4, a city in Cilicia,= Alyéaz, 
Strab., and Αἰγαῖαι, Ath.—5,. a city 
of Emathia in Macedonia, Diod. 8., 
Arr., etc. 

tAiyaiat=Aiyai 4. 

Αἰγαῖος, a, ov, Aegaean, πέλαγος; 
Aesch, Ag. 659: ὄρος; Mount Ida, Hes. 
Th. 484, v. Gaisf—IL. Adyaioe, ov, ὃ, 
Aegaeus, a river in the island of the 
Phaeacians, Ap, Rh. 4, 542. 

Αἰγαίων, ὠνος, ὁ, Aegaeon, the 
name given by men to the hundred- 
armed giant, called by gods Briareos, 
Il. 1, 404, Hes. Th. 714, 817, cf. Βρι- 
ἄρεως.. (Prob. akin to ἀΐσσω.)--11. 
adj. Αἰγαίων, ov,=Aiyaioc, Eur. Alc. 
595 ἶ 


ἙΑἰγαλέον, ov, τό.. Aegaleum, a 


mountain in Messenia, near Pylos, 


Strab. .f 

tAiydAewe, w, ὁ, Hdt. 8, 90, and τὸ 
Αἰγάλεων ὄρος, Thue. 2, 19, Mount 
Aegaleus,in Attica, opposite theisland 
of Salamis. I 

tAiydy, ὥνος, and Aiyd; dc, ἡ; Ae- 
gan or Aega, a promontory of Aeolis 
m ane Minor, Strab. ; +, 

Aiydvén, n¢, 7, α hunting-spear, jav- 
elin, 11. 2, 774, ete., and Ep. Meee to 
Passow, from aig, and so strictly a 
goat or chamois-spear: at all events 
akin to ἀΐσσω.) 

᾿Αἴγδην, adv., (dicow) rushing swift- 
ly, impetuously, Ap. Rh, 2, 826. [ἃ 

Αἰγέη, ἧς, 2s a goat’s skin, Hdt. 4, 
189: v. sub aiyetoe. 

ΤΑἰγείδης, ov, ὁ, son or descendant 
of Aegeus, 1. 6. Theseus, Il. 1,. 265: 
οἱ Αἰγεῖδαι, the Aegidae, or descend- 
ants of Aegeus, i. 6. the Athenians, 
Dem,; the Theban Aegidae, Pind, 
P. 5, 100; the Aegidae of. Sparta, 
Hat. 4, 149. gto 
tAiyeioc, ov, of or belonging to Ae- 
geus, descended from Aegeus, i. 68 
Athenian, στρατός, som Eum. 683 
ε 3 
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(Dind. reads Αἰγέως); τὸ Αἰγεῖον; 
the temple of Aegeus. 

Alyewoc, eia lon. ein, εἰον, (αἴξ) 
lengthd. form for aiyeoc, of a goat, or 
goats, Lat. capriuus, τυρός, Il, 11, 639: 
of goatskin, ἀσκός, κυνέη, 11. 3, 247, 

id. 24, 231, διφθέρη, Hat. 5, 58: also 
as subst. ἡ aiyein (Hdt. αἰγέη), 
sub. δορά, a goat's skin, Id. 4, 189. 
—Hom. uses this form except in 
Od. 9, 196: so too Att.: but Hadt. 
ee nk tape! 

Αἴγειρα, ac, 7, Aegira, a city o 
Achaia on the Corinthian Gulf, Hat. 
1, 145, etc.: adj. ᾿Αἰγειράτης, Polyb. 

Αἰγείρινος, ἡ, ov, of black poplar 
wood: from 

Alyetpoc, ov, 7, the black poplar, 
Od. 9; 141, cf. λεύκη: as a tree of 
the nether world, Od. 10, 510.—II. as 
pr. ἢ. Aegtrus, a city of Lesbos, 
Strab. G 

t+Aiyeipovea, more correctly Alyer- 
ροῦσσα, ne, 4, Aegirussa, a small 
town in Megaris, Strab. 

ΤΑἰγειροφόρος, ov, (αἴγειρος, φέρω) 
producing black poplar, Max. Tyr. 

Αἰγειρών, ὥνος, ὁ, (αἴγειρος) a 
black poplar grove, Strab. 

Aivatitus, ov, 6, (αἴξ, ἐλαύνω) a 
goat-driver, goatherd, Plut. Pomp. 4, 
Anth. [ἃ] 

Alyeoc, éa, £07,=alyeLog, 4. ν. 

tAlyeora, nc, 7, Aegesta, later form 
for *Kyeora, Thuc. 6, 2; Egesta, or 
Segesta, in Sicily, Strab.: adj. Adyeo- 
taioc and Αἰγεστεύς. 

tAlyéorne, ov, ὁ, Aegestes, founder 
of Aegesta, according to Strabo. 

tAlyetc, ἕως, ὁ, Aegeus, son of Pan- 
dion, king of Athens, and father of 
Theseus, Hdt. 1, 173.—2. ἃ descend- 
ant of Cadmus, son of Oeolycus, 
Hat. 4, 149. 

tAlyewvetc, ἕως, 6, Aegeoneus, son 
of Priam, Apollod. 

Aly#, ἧς, 7), the Macedonian city 
Alyai, Ht. 7, 123. 

tAlyidAea, ac, 4; Ep.=AlyidAn, 
Aegialéa, wife of Diomede, 1]. 5, 412. 
—2. the more ancient name of Achaea 
and Sicyon, Strab.: adj. Αἰγεαλεύς, 
Hat. 7, 94. 

- Αὐγυάλειος, ov, of or on the shore. 
“ΤΑἰγιαλεύς, ἕως, ὁ, Aegialeus, son 
οἵ Inachus king of Argos, Apollod. 
2, 1, 1.—2. son of Adrastus, Eur. 
wes ise rer > 

Αἰγιᾶλεύς, ἕως, ὁ, = αἰγιαλίτης, 
Nic. ‘Ther. 786. om 

tAlyidan,=AlyidAeca. 
tAly.aric, idoc, ἦν. ἴδια. to Alyta- 
λεύς, Alem. 

Αἰγιᾶλέτης, ov, 6, fem. -iric, ἴδος, 
on the shore or coast, Strab.,and Anth.: 
from 
- Αἰγιᾶλός, οὔ ὃ, the sea-shore, flat 
beach, Hom., Hdt., and sometimes in 
Att. prose: proverb. αἰγιαλῷ λαλεῖς, 
of deaf persons, Suid. (Acc. to some 
from ἄγνυμι, ἅλς, and so like ἀκτή, 
that on which the sea breaks : better 
acc. to others from dicow, ἅλς, like 
αἰγίς, that over which the sea rushes.) 
» =I. as pr. ἢ. Aegialus, an earl 
name of Achaea, Il. 2,575. As aci- 
ty, the later Sicyon, founded by Ae- 
gialeus, also Αἰγιαλοί, Strab.—2. a 
city in Paphlagonia. Il. 2, 855, also 
Alytadoi, Luc. Alex. 57. 

AlytéAaddne, ες, (αἰγιαλός, εἶδος) 

ound on or near the shore, Arist. 


A. 
ες Αἰγιάς, ἄδος, ἣν α white spot on the 
eye, Tilpp. : F 
εἰκῇ ἰγιβάτης, ov, 6, (αἴξ, βαίνω) goat- 
mounting, epith. of he-goats, etc., 
Pind. on 215, and of Pan, Anth. [ἃ] 
4 4 
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AiyiBooic, εως, Ay (αἴξ, Béotc) a 
goat-pasture, Leon. Tar. 56. 

Αἰγιβότης, ov, ὃ, (αἴξ, βοτής) feed- 
ing goats, browsed by goats, Leon. Tar. 
35.—Il. as subst. ὁ, aiy., a goatherd, 
dub. 1. 'Theocr. Ep. 5. 

Αἰγέβοτος, ov, (até, βόσκων browsed 
by goats, λειμών, Od. 4, 606; so in 

d. 13, 246, γαῖα must be supplied 
from v. 238. 

Αἰγίδιον, ov, τό, dim. from até a 
little goat, kid, Pherecr. Autom. 7. [7] 

Αἰγιθαλής; οὔ, ὁ, dub. form of ai- 
γίθαλος. 

Αἰγέθαλλος, ov, 6;—=8sq., Ar. Av. 
887.—II. as pr. ἢ. Aegithallus, a pro- 
gee = icily, Diod. + 

Αἰγίθαλος, ov, 6, the tit, Lat. parus, 
Arist. H. A. ᾿ 

ΤΑἰὐἰγιθήλας,ΞεΑἰγοθήλης, Ael. N.A. 

Αἴγιθος, also aiyioboc, ov, ὁ, perh. 
the hedge-sparrow, Arist. H. A.: in 
Opp. yn αἴγινθος, se 

κνημος, ov, (αἴξ, κνήῆ at- 
Ἐν με Anth. as oe 


Aiytkopeic, ἕων, οἱ, (αἴξ, κορέννυ- 
μι) satisfiers, 1. e. feeders of goats, goat- 
herds, Plat. Sol. 23: name of one of 
the four old Attic tribes, Hdt. 5, 66 
(who derives it from Αἰγεκόρης a son 
of Ion), Eur. Ion 1581.—On the ques- 
tion whether these tribes were castes, 
v. Thirlw. Hist. of Greece, 2, p.4 sq. ; 
Clinton F. H. 1, .p. 53; Herm. Pol. 
Ant. § 94. 

tAlyideta, ac, ἣ, Aegilea, a small 
island near Euboea, Hat. 6, 107. 

tAlytAia, ac, ἣν Aegilia, a demus of 
the Attic tribe Antiochis; also Ai- 
ytaoc, 7, Theoer. 1, 147, and Αἴγιλα: 
adj. Αἰγιλεεύς, Dem.—2. a small isl- 
and between Crete and Cythera, 
Scyl—Il. Αἰγέλια, wv, τά, . Aegilia, 
a place in Euboea, near Eretria, Hdt. 
6, 101. 

Αἰγίλιψ, troc, ὁ, ἦν, (αἴξ, λείπω) 
strictly, destitute even of goats, hence 
inaccessible, steep, sheer, πέτρη, Ul. 9, 
15, also in isech. Suppl. 784. fa 
If. as pr. n. Aegilips, an island near 
Epirus, or acity on the peninsula 
Leucas, according to Strabo. 

Aljtioc, ov, ὁ, an herb of which 
goats are fond, Theocr. 5, 128. 

Αἰγιλώπιον, ov, T6=aiylAwy IL, 
ss Η : 

Αἰγί » ὡπος, poet. οπος, ὃ, a 
kind Of tater wild oats, Lat. avena 
sterilis, Theophr.—II.. a kind of oak 
with sweet fruit, v. 1. ap. Theophr.— 
IIL. an ulcer in the eye, lachrymal fistu- 
la, Diose. [1] 

tAiyivoupoc, ov, 7, Aegimurus, an 
island on the Lybian coast, Strab. 

tAlyiva [later also Atyiva], Alyivn, 
nc, 7, Aegina, daughter of the river- 
god Asopus, and mother of Aeacus, 
Pind., Hdt., Apollod.—til. the -well 
known island, named after the foreg., 
in the Saronic gulf, Il. 2, 562, etc.: 
also the city on the island, Strab. : 
adj. Αἰγιναῖος and Αἰγινητικός ; Ai- 
γινήτης; ov ὁ, and ep hisilde § δος, 7]; 
an inhabitant of Aegina, an Aegtnetan, 
Hat., ete. 

Αἴγινθος, ὁ, v. sub. αἴγιθος: 

tAlyiviov, ov, τό, Aeginium, a city 
in Thessaly, Strab. 

Aiyivouete, ἕως; 6,=sq., 2, Anth. 

Aiyivouoc, ov, (αἴξ, νέμω) feeding 
goats, browsed by goats, Anth.—2. ὁ 
aiy., a goatherd, Ib. 

Αἰγέοθος, 6, Vv. sub αἴγιθος. 

tAly.ov, ov, τό, Aegrwm, a city 
of Achaia, Il. 2,574: adj. Αὐγεεύς. 

t Alyioc, ov, 6, Aegius, son of Aegyp- 
tus, Apollod. 

Alyioxoc; ov, (aiytc, ἔχω) Aegis- 
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bearing, epith. of Jupiter, Hom.; la- 
ers ΡΝ of Minerva. yee - 
ἰγίπᾶν, dvoc, ὁ, (αἴξ, ἸΤάν - 
Pan, the goat-footed ise μπρὸς Soke 
Rom. Silvanus, Plut. [yi] Ὡς 
Αἰγέπλαγκτος, ov, (αἴξ, πλλάζομαι) 
as pr. n. sub. ὄρος, Mt. Αερὶ 
amore ss Ag. 303. ; 
γῖπό γ OV, 0, αἴ > πού oat- 
Sem H. παν 18, ‘ τ ᾿ re 
γίπους, 6,4, πουν, τό, Zen. πο- 
δος,-τεῖοτορ., hat. 4, 25.4. τ 
Αἰγίπῦρος, ov, 6, a plant with a 
red flower, of which goats were fond. 
(From aig and πῦρ, fire, trom the col- 
our of its flower, not from πυρός, for 
v is short in Theocr. 4,25.) ὁ 
tAiyipéeooa, contr. Αἰγιροῦσσα, 7¢, 
ἡ; Aegiroessa, one of the twelve Ae- 
vr cities in Asia Minor, Hdt, 1). 
49. 
Aiyic, δος, 4,—I1. the aegis, or 
shield of Jove, ‘tnekiing forth terror 
and amazemeut, as described at 
length in Il. 5, 738. sq., and so prob. 
from ἀΐσσω, to rush or move violently : 
hence—2. later, a rushing storm, hur- 
ricane, terrible as the shaken aegis, 
Aesch. Cho. 592, οἵ. xaratyi¢—In 
works of art the aegis appears on the 
statuesof Minerva, not as a shield, but 
a sort of short cloak, covered with 
scales, set with the Gorgon’s head, 
and fringed with snakes [seer ; 
oa): the artists no doubt: took the 
word to come from aig, and to 
mean a .goatskin, v. Hdt. 4, 189, cf: 
Dict. Antiqq. in νοῦ. : hence—3. ὦ 
goatskin coat, Eur. Cycl. 360.—IL. a 
ellow kernel in the pith of the pine, 
Theophr. — IIT. a speck in the eye, 
Hipp. [The Att. are said to have 
used the ult. also long, Spohn. de 
extr. Od. parte, 175.] 
tAlyicbog, ov, ὁ, Aegisthus, son of - 
Thyestes, murderer of Agamemnon, 
Od. 1, 35, ete, Εἶν +" 
Αἰγέσκος ov, ὁ, dim. from αἴξ. 
ΤΑὐγέτιον, ov, τό, Aegitium, a town 
in Aetolia, Thuc. 3, 97. , 
tAiyAd, Dor. for αἴγλη. ἐν 
Ere Mi Dor. for αἰγλήεις, Pind., 
contr. alyAdc, ἄντος. 
AlyAn, ne, 7; glitter, lustre, glare, of 
the sun and moon, Hom.: Agvey 
αἴγλη, clear daylight, Od. 6, 45: an 
of metal, πυρφόροι alyAat, fiery lus- 
tres, i. 6. torches, Soph. O. T. 208— 
2. metaph. splendour, glory, 6. g. πο- 
δῶν, of swiftness, Pind. O. 13, 49.— 
11.-- πέδη, a band, Emped. p. 8, and 
in Soph. Phil. 831 Welcker trans- 
lates a band ; v. his dissert. transl. in 
Phil. Mus. 1, p. 468 sqq., and Don- 
alds. New Crat. p. 553 sqq., who op- 
poses it. (Akin to Ado, ἀγλαός: 
λαῦσσω, γλαυκός: yn oe 
λευκός :—cf. Donalds. N. Cratyl. p. 
552.)—II. as pr. ἢ. Aegle, one of the 
Hesperides, Apollod.—2. mother of 
the Graces, Paus.—3. wife of Thes- 
eus, Hes. Fr.51. Hence = 
Αἰγλήεις, ecoa, εν, glittering, beam- 
ing, radiant, in Hom. always epith. of 
Olympus: but in Pind., etc., in gen. 
splendid, bright. 
_ Αἰγλήτης, ov, 6, (αἴγλη) a shedder 
of light, beaming, radiant, epith. of 
Apollo, Ay ay 1714. * 
tAlyAot, ὧν, ol, the Aegli, a people 
of Soren on the Median borders, 
Hat. 3, 92. 
Αἰγλοφᾶἄνής, ἔς, (αἴγλη, φαίνομαι) 
beaming, Anth. 
Αἰγοβάτης, ov, 6,=the older aiyt- 
βάτης, Anth. [ἃ] : 
AdpoBock6e, 6, a goatherd, Valck. 
Hat. 1, 113. - 
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᾿Αἰγοβότης; ov, δ,--εαἰγιβότης. 

Αὐγόδρρου, ov, (αἴξ, δορά) of goat- 
skin, Opp. H. 5, 356. 

- Αἰγοθήλης, ov, ὁ, (αἴξ, θηλή) the 
goatsucker, caprimulgus, Arist. H. A. 
tAlyotinas, ov, ὁ, (αἴξ, θηρά) the 
goat-hunter, Ael. H. A. 14, 16, accord- 
ing to Jacobs’ emend. 

_ Alyéxepac, Grog, τό, goatshorn, 
fenugreek, foenum G'raecum, Gal. ἱ 

“Abvonepédc, ἕως; 6,=8q:, Arat. ᾿ 

hem ateh μιὰ er my καὶ biyo- 
κέρως, wroc, ὁ, (αἴξ, κέρας) goat- 
lornats Anth—iL. as subst. ὁ aiy., 
Capricorn in the Zodiac, Luc. 

Αἰγοκέφἄλος, ov, (αἴξ, κεφαλή) 
goat-headed.—II. ὁ αἰγ.5» strictly goat- 
head, a kind of bird, Arist. H. A. 

Αἰγόλεθρος, ov, ὁ, (αἴξ, ὄλεθρος) 
strictly goat’s-death, prob. the azalea 
pontica, a poisonous herb, Plin. 

ei ag ny ἐς, (αἴξ, μέλος) goat- 
limbed, Orph., like αἰγοσκελῆς. 
τ Αὐγονομεύς, ἕως, ὁ;τεεαἰγινομεύς, 
a goatherd, Nic. 

_ Adyovémov, ουὅ, τό, (ais, νέμομαι) 
a herd of goats. 5. ; 
- Αἰγονόμος, ov,=aiytvéuoc, Anth. 

Αἰγόνυξ, υχος, ὁ, ἡ, τε αἰγῶνυξ, 
Jac. A. Ρ. p. 760. 

Αἰγόπλαστος, ov, (αἴξ, πλάσσω) 
goat-shaped. 

Αἰγοπόδης, ov, ὁ, = αἰγιπόδης, 
Anth. μάθε, ae Lf 

Atyerpécaroc, ov, (αἴξ, πρόςω- 
mov) goat-faced, Hdt. 2, 46. 

tAtyoobeva, ὧν, τά, Aegosthena, a 
city of Megaris, Xen. Hell. 6, 4, 26: 
hence adj. Αἰγοσθένειος; ὁ Alyoo- 
θενεύς or Αἰγοσθενέτης, an inhabitant 
of Aegosthena. - 

ereorendss ἔς, (αἴξ, σκέλος) goat- 
shanked. - 

tAlyoc ποταμοί, (prop. the goat’s 
river) Aegos potamt, a small river and 
a town in the Thracian Chersonese, 
Hat. 9,119, Xen. Hell. 2, 1, 21. 

- Αἰγότριψ, ἴβος, ὁ ἡ; (αἴξ, τρίβω) 
trodden by goats, Dion. H. 

Αἰγοτρίχέω, (αἴξ, θρίξ) to have 

goat’s hair, Strab. 
tAlyova, ac, 7, Aegua, a city of 
Spain, Strab. 
“ΤΑἰγοῦσσα, nc, 7, Aegussa, an island 
on the western coast of Sicily, Polyb.; 
in pl. ai Αἰγοῦσσαι; Aegusae, three 
small islands near Sicily, called by 
Rom. Aegates. ’ 

Αἰγοφάγος, ov, (αἴξ, φαγεῖν) goat- 
eating, epith. of Juno at Sparta, Paus. 
ἀν}. 5 “1. 5. 

Αἰγόφθαλμος, ον, (αἴξ, ὀφθαλμός) 
goat-eyed: ὁ aiy., a kind of precious 
stone, Plin. Ἤν ᾿ 

-Αἰγὕπιός, οὔ, 6, a vulture, Il. 7, 59, 
and tesa. in poets from Hom. down- 
wards: also in Hdt. 3, 76, though 
γύψ is the usu. prose form. 
~ Αἰγυπτιάζω, f.-dow, to be like an 
Aegyptian,—1\. in word or deed, i.e. 
to be sly and crafty, Cratin. Incert. 32, 
Ar. Thesm. 922, cf. Valck. Adon. p. 
357.—2. in tongue, to speak Aegyptian, 
Luc.—3. in person, to be swarthy, 
Com. ap. Eust. Od. p. 1484, 28.— 
II. to be like Aegypt, 1. e. be under water, 
Philostr.. Hence — } 

tAiyurtiikéc, ἢ, ὄν, <Aegyptian ; 
adv. --κῶς, Ath., etc. ‘ 

Αἰγυπτίαστί,-Ξ Αἰγυπτιστί, 105. 
. Αἰγύπτιος, ta, τον, Aegyptian, Il. 9, 
382: Αἰγύπτιοι, wv; ol, the Aegypt- 
ians, Od. 4, 83; ἡ Αἰγυπτία, (χώρα) 
Aegypt, Hdt.1, 193. ° [Often: poet., in 
Hom. and Ep. always as trisyll.J-2. 
ὁ Αἰγύπτιος; Aegyptius, Od: 2,.15.. 
" Αἰγυπτιστί, adv., in the Aegyptian 
tongue, Hdt. 2, 46.—II.' in the Aegypt- 
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ian fashion, i.e. craftily, Theocr. 15, 
48 : 


Αἰγυπτογενής, ἐς, (Αἴγυπτος, * yé- 
va) born in Aegypt, of Aegyptian race, 
Aesch. Pers. 35. 

tAiyurrévde, adv., to Aegypt, Od. 
17, 426. 

Αἴγυπτος, ov; 6, the river Nile, Od. 
4,477, while even Hes. Th. 338, calls 
it NeiAoc.—II. ἡ, Aegypt, Od. 17, 448, 
etc.—2. Aegyptus, son of Belus and 
brother of: Danaus, Aesch. Supp. 10, 

Αἰγυπτώδης, ες, (Αἴγυπτος, εἶδος) 
Aegyptian-like, Crat. ap. Hesych. 

talon voc, 7, Aegys, a city of La- 
conia, Strab., Paus.: ὁ Αἰγυεύς, and 
Αἰγύτης;, fem: ἡ, Αἰγῦτις, woe. ~ 

Aiy@Atoc, αἰτώλιος and ᾿ἐγώλιος; 
ov, ὁ, anight-bird of prey, Arist. H. A.: 
cf. αἰπόλιος. 

tAlywr, wvoc, 6, (αἴξ) Aegon, name 
of a herdsman, Theocr. 4, 2.—2. a 
king of Argos, Plut.—3. Αἰγών, ὁ, a 
river of Libya, Arist. 

Αἰἐγῶνυξ, ὕχος, ὁ, 7, (αἴξ, ὄνυξ) 
goat-hoofed, Anth. 

Aiyéviyor, ov, τό, strictly: goat’s- 
hoof, a plant, the same as λιθόσπερ- 
μον, Diosc. ; 

_ Αἰγωπός, ὄν, (αἴξ, Ow) goat-eyed, 
ὀφθαλμοί, Arist. H. A. 

’Aidac, Dor. for ᾿Αΐδης, “Αἰδης. 

Aideio, imperat. pres. from sq., for 
aidéeo, Il. 24, 503, also αἰδέο. ὁ 

ΑἸΔΕΌΜΑΙ, f. -ἔσομαι, poet. -éo- 

copuat, also -ἤσομαι, dep. c. fut. mid. 
et aor. pass. ἠδέσθην; (for the aor. 
mid. ἠδεσάμην. is little used except 
by poets, v. infr.): Ep. pres. aidowac. 
To feel shame, be ashamed or fear, oft. 
in Hom., always of a moral feeling, 
opp. to bodily fear, φοβεῖσθαι, δεδιέ- 
vat, cf. Il. 7,93: esp. towards gods 
or august persons, aid. τινά, to stand 
in awe of any one, reverence, 1]. 1, 23, 
fear his bad opinion of one, Od. 2, 65, 
etc.: also of things, αἴδεσσαι μέλα- 
Opov, respect the house, i.e. the rights 
of hospitality, Il. 9, 640; αἰδεσθέν- 
τες ἀλκάν, fearing the strength, Pind. 
P. 4, 308: to have regard to, to be moved 
by, to respect, Hdt.'7, 141, τὰς ἱκτηρίας 
tdcde: later also ἐπέ τινι and ὑπέρ 
τινος, Anth., Plut., but rarely: c. inf. 
to be ashamed or afraid to do a thing, 
Il. 7, 93: more rarely c. part. to be 
ashamed of doing it or having done it, 
Soph. Aj. 506: rarely foll. by e7:.., or 
ph...:. part pf. ἠδεσμένος in pass. 
signf., reconciled, Dem. 645, fin. As 
Att. law term, to respect. a person’s 
misfortunes, and so to pardon him, or 
obtain his pardon, esp. of a homicide, 
mostly in aor. 1 αἰδέσασθαι, which 
is the signf. this tense has in prose, 
Dem. 644, 1; 983, 19, also in pres., 
Plat. Legg. 877A. 

tAidecbev, for ἠδέσθησαν, 3 pl. 1 
aor. pass. of foreg. ~~ 

Αἰδέσζμος, ov, eaciting shame or re- 
spect, venerable, Luc. Nigr. 26: holy, 

aus. Adv. -μως, Ael. 

Aldecic, ewe, 7, (αἰδέομαι) awe, 
reverence, esp. a feeling of compassion, 
and so pardoning, Dem. 528, 8. 
~~ Αἰδεστός, ἢ, ὅν, verb. adj. revered, 
venerable, Plut.. ἜΣ 

}’Aidew, fon. gen. of "Aidnc—"Acdnc. 
_"AidnAoc, ov, (a priv., ideiv) mak- 
ing unseen :‘ hence’ annihilating, de- 
stroying :. so always in-Hom., as 
epith. of Mars, Minerva, of the suit- 
ors, Od. 16, 29, of fire, Il. 2, 455, etc. 
—Il.. pass. unseen, unknown, obscure, 
Hes. Op. 754, Parmenid. ap. Clem. 
Al. p. 614: as epith. of Hades, either 
in the Hom. signf., or dark, gloomy, 


Soph. Aj. 608. Adv. -λως, ΞΞὀλεθ- 


| and εἰν “Aidog sc. οἴκῳ, aK ἐν & 


AIAO 
ay tomer A poet. word, on which 
v. 


uttm. Lexil. in v. p. 50. [1] 
Aldnpovéw, ὥ, “how, to be αἰδήμων. 


to be ashamed. 


Αἰδημοσύνη, ne, ἢ; bashfulness, mod- 
est, eno ap. Stob. Ecl. 2, p. 106: 
rom 


Αἰδήμων, ov, gen. ονος, bashful, 
modest, Xen. Lac. 2, 10, etc. Adv. 
-μόνως, Id. Symp. 4, 58: 

᾿Αξόδῆς, ἔς, (a panes ἰδεῖν) unseen, 
annihilated, Hes. Sc. 477.—IL. act: not 
seeing, Bacchyl. ap. Cram. Aneed. 1, 
Ρ: 65." [ai] 

’Aidnc,. do and ew, 6, poet. for 
“Αἰδης, in Hom. the usu. form. [Hom. 
ἄϊδ--, Trag. also did-, and so, ace. to 
Herm., H. Hom. Cer. 348: gen. didew; 
in Hom. .trisyll., later also, did%w, 
Pors. Hec. 1018, Jac. A. P. p. 374.] 

-Αἰδήσιμος; ov, poet. for αἰδέσιμος, 
Orph. 
ΤΑἐδηψός; οὔ, 7; Aedepsus, a city of 
Euboea, Strab.: ὁ Aidfweog,. an in- 
habitant of Aedepsus; Id. 

*Aidvoc, cov, in Orph. also én, cov, 
(cei) everlasting, for ἀείδιος, H. Hom: 
29, 3, Hes. Sc. 310: also: in. prose 
from. Thuc. downwards: ἐς ἀΐδιον; 
for ever, Thuc. 4, 68; ἡ ἀ. οὐσία, 
eternity, Plat. Tim.37 Εἰ. [aid] Hence 

᾿Αὐδιότης, τος, 7, eternity, Arist: 
Coel. [a 

ane eooa, ev, Euphor. 60: 
and. os 

᾿Αϊδνῆς, ἐς, Opp., later forms of sq. 

*Aidvoc, ῆ; όν, (a priv., ἐδεῖν) poet. 
for ἀΐδιος, ἀϊδῆς, unseen, hidden, dark, 
Hes. Th. 860. 

ΤΑὐδοιέστερος, -έστατος, comp. and 
superl. of αἰδοῖος. 

Aidotixéc, ἢ; Ov, 
the αἰδοῖα. . . 

Αἰδοῖον, οὐ; τό, mostly in plur. τὰ 
αἰδοῖα, the genitals, enda, both of 
men and women, Il. 13, 568, Hes. 
Op. 731, etc. : αἰδοῖον θαλάσσιον, ἃ 
sea-monster, Nic.» ap. Ath. 105 C; 
strictly neut. from . 

Aidoioc, ofa, oiov, also ος, ov, Plat 
Legg. 943 E: (aidouar) regarded with 
awe Or reverence, august, venerable, in 
Hom. and Hes. only of persons, as 
superiors or elders, persons under 
divine protection, esp. of the wife or 
mistress of the house, and so in genl. 
of women, deserving respect, tender, aS 
παρθένος αἰδοίη, Il. 2, 514, rarely of | 
the gods, as Il. 18, 394, 425: of guests 
and suppliants, freq. joined with 
φίλος and δεινός in Hom.: also ai- 
δοῖος absol. for ἱκετῆς, Od. 15, 373, 
ubi Schol. In Pind. and Aesch. also 
of things, valuable, excellent, yépac, 

aptc, Pind. : but also aid. πνεῦμα, 
ove a spirit, words of reverence, 
Aesch. Suppl. 29, 455.—II. act. bash- 
ful, modest, Od. 17, 578, Plat.:1. e— 
2. ‘reverent, respectful, ἔπη, Aesch. 
Supp. 194; whence adv. -we, reve- 
rently, Od. 19, 243. A poet. word: 
for the few places, where: Plato has 
it, seem to be from: psi Comp. 
αἰδοιότερος, Hom., αἰδοιέστερος, su- 
perl. -έστατος, Pind. Hence 

Αἰδοιῴδης,. ες» μον, eidoc) like 
the αἰδοῖα, Arist. H. A. 

AT‘AOMAT, αἰδόμην, Ep. for aidéo- 
at, oft. in Hom., and occasionally in 
Trag., esp. in ‘participle, as Aesch. 
Suppl. 364, Eur. Phoen. 1489. 

t’Aidovetc, Foc, 6, poet. for ’Aidw- 
νεύς, Anth. aoe 
-"Aidoc, “Aidt, Ep. gen. and dat. of 
*Atdne, from an obsol. nom. *Ai¢, oft. 
in. Hom., who. has also “Aidécde as 
adv.; to Hades, so too εἰς ee 

Ov, 


of or belonging to 


AIZH 


in Hades, in the nether world. [aid- 
but ἃ in the phrases “Aido¢ εἴσω, 
and *Aidoe eicagixnat, 11]. 20, 336.] 
tAidovior, (or Αἰδοῦοι), wr, ol, the 
Aedui, in Gaul, Strab. 
Αἰδόφρων, ov, gen. ovoc, (αἰδώς, 
ophv) regardful of mind, compassionate, 
oph. O. C. 237, Eur. Alc. 659. 
*Aidpein, and. ἀϊδρηΐη, ne, 7, (aid- 
tc) want of know , ignorance, 
dl also in plur., Od. 10, 231; 11, 
272: Ep. word, used by Hdt. 6, 69 in 
Ion. form ἀϊδρηΐη. ὁ. . 
*Aidphetc, εσσα, ev, later collat. 
form of ἄϊόρις, Nic. Al. 415. 
. *Aidpia, ac, ,=didpein. 
"Aidpuc; t, gen. τος and eoc, (a 
priv., idpic) unknowing, ignorant, Τὶ 
3, 49; freq. c. gen., as Od. 10, 282. 


. *Aidpodixne, ov, 6, Dor. didpodixac, 
(ἄϊδρις, δίκη) unknowing of right or 
law, lawless, savage; Pind. Nem. 1, 
96. [ἢ 

*Aidpvtoc, ον,-εεἀνίδρυτος, unset- 
tled, unsteady, Ar. Lys. 809: didp. 
κακόν, Cratin. Seriph. 3, expl. by 
E.M., ὁ οὐκ ἄν τις αὑτῷ ἱδρύσαιτο. 
On the form v. Lob. Phryn. 730, 

*Aidwv, wvoc, 6,=8q. 

᾿Αὐδωνεύς, ἕως, Ion. Hoc, 6, length- 
ened poet. form from ’Aidn¢, Hom. 
Later authors, as Mosch., used the 
forms ’Aidovjoc, Hi; Ha, for the sake 
of the verse with [Α. In Soph. O.C, 
1560, according to Hermann Αἰδωνεῦ 
is to be read as trisyll.] 

A'IAQ’S, ὅος contr. οὖς, 7, as a 
moral feeling, sense of shame, bashful- 
ness, modesty, Il. 24, 44, etc. : a sense 
of shame or honour, awe, αἰδῶ θέσθ᾽ 

vi θυμῷ, cherish a sense of shame with- 
in your breast, Il. 15, 561: regard for 
others, respect, reverence, Trag.; dax- 
ρύων ἀὐλγν οβρερα αἰδῶ, tears of sorrow 
and pity, Aesch. eva 577; hence 
also mercy, pardon, Plat. Legg. 867 
E.—Il. that which causes shame or re- 
spect, and so—l. a shame, scandal, 
αἰδώς, Ἄρμεζοιι Il. 5, 781.---ῶ. --τὰ 
αἰδοῖα, Il. 2, 262.—3. dignity, ma- 
jesty, αἰδὼς καὶ χάρις, H. Hom. Cer. 
214. 


Aiei, Ion. and poet. for def: when 
the ult. is to be short, αἰέν, Herm. 
praef, Orph. p. ix. H. Hom. Ven. 202. 
At the end of a hexam., to round off 

{ the verse, aieé is preferred to αἰέν. 
[σε ded, sub fin.] 

Αἰειγενέτης, 6, Il. 2, 400, poet. for 
ἀειγενέτης. (For compds, of αἰεί here 
omitted, v. sub. deé-.) 


Αἰειγενής, ἔς, =foreg., Opp. C. 2, 
397 


tAleiuvnotoc,. ov, =. ἀείμνηστος, 
Pres he 760. (Dind. ἀείμ.) 
Αἰέλουρος, ὃ, 7, lon. for αἴλουρος, 
Hat. 9, 66, 
tAdév, poet. for dei, q. ν., cf. αἰεΐ. 
Αἰένυπνος, ov, (αἰέν, ὕπνος) lulling 
in eternal sleep, epith. of death, Soph. 
Ο. 6. 1578, acc. to Herm. con). 
_ Αἰές, Dor. for ἀεί, αἰεί, Schaf. Bi- 
on ll, a οἰ ᾿ ν 
Αἰετηδόν, adv. (aieréc) like an eagle 
Schol. Ven. Il. kates*s) me 
Αἰετιαῖος, aia, aiov, (ἀετός III.) be- 
longing, to or placed in the pediment, 
Inscr. ap. Miller de Min. Pol. p. 54. 
Αἰετόεις, εσσα, ev, of eagle-kind, 
Opp. 6. 3, 117: from 
Αἰετός, οὔ, 6, Il. 12, 201, etc., fuller 
form for ἀετός, 4. V..sub fin. 
Αἰζήεις, εσσα, ev, later form for ai- 
ἐπός, Theopomp. Coloph. ap. Ath. 


Αἰζήϊος, 6, lengthd. form of αἰζηός, 
Od. 12, 83. | 


* 


AI6E 

᾿Αἴζηλος, ov, v. 1. of the Gramm. in 
Il. 2, 318, for dpi , in signf. of 
aidnAoc, cf. Buttm. Lex p- 53, seqq., 
Spitzn. ad loc. 

Aitnéc, lengthd. αἰζήϊος, ὁ, . lively, 
active,in Hom. always of youths fit for 
war and the chase: of a lusty slave, 
in the full vigour of manhood, Hes. Op. 
439,Th. 863. Later as Subst., a war- 
rior, Cratin. Lac. 1: in gen. a youth, a 
man, Ap. Rh. 4, 268; Anth. (usu. ta- 
ken as akin to ζάω, ζέω: but ace. 
to Déderl., akin to αἴθω, ἠΐθεος.) 

Αἰηνής, lon. for aiavge,Archil. 94. 

ἸΑϊήτης, ov Ep. ao, 6, Aeétes, bro- 
ther of Circe, king of Colchis and fa- 
ther of Medea, Od. 10, 136; later 
kings of Colchis also bore this name, 
Xen. An. 5, 6, 37; Strab. 

tAinrivn, ne, and Αἰητίς, idoc, ἡ; 
fem. patron. of Αἰήτης, as appell. of 
Medea his daughter. 

Aintoc, in Il. 18, 410, Vulcan is 
calle πέλωρ αἴητον, prob. = ἄητον, 
mighty monster, Buttm. Lexil. p. 46. 

Αἰητός, οὔ, ὁ, Dor. for ἀετός, aie- 
τός, an eagle, Pind. P. 4, 4, Bockh; 
Bergk Anacr. 70: also ἀητός. 

tAidaia, ac, ἡ, Aethaea, a city of La- 
conia; adj. Αἰθαιεύς, of Αἰθαιῆς, 
the Aetheans, Thuc. 1, 101. 

ταὐθάλεια, ἡ, =AidaAn. 

Αἰθάλεος, a, ον, (aibdAn) smoky, 
Ap. Rh. 4,777.—IL. of ants, fire-col- 
a like αἰθαλόεις IL. 2, Nic. Ther. 
750. 

Αἰθάλη, 7, (αἴθω) = αἴθαλος, esp. 
soot, Luc, Bia D. 15, μα As pr. 
n. Aethale, a small island in the Etru- 
rian sea now Elba; also Αἰθαλία, 
eres Ap. Bb. 4, per 9 Ricsokh et 

᾿Αἰθαλῆς, ἐς»Ξεἀειθαλής, Orph., cf. 
Ruhnk. ταὶς [αἱ ᾿ 

tAldaAidne, ov, ὁ Aethalides, son of 
Mercury and herald of the Argonauts, 
Ap. Rh. 1, 54. 

Αἰθᾶλέων, wvoc, epith. of the rér- 
τιξ, prob. -εαἰθαλόεις II. 2, fire-col- 
oured, Theocr. 7, 138; Mel. 11]: ace. 
to others, heat-loving, and so swarthy, 
dusky. 

Aibadberc, εσσα; ev, contr. οὖς, οὔσ- 
σα, οὖν, -(αἴθαλος) smoky, blackened 
with smoke, sooty, black, Il. 2, 415; κό- 
vic, black ashes that are burnt out, Il. 
18, 23.—IL. (ai@w) burning, blazing, κε- 
pavvéc, Hes. Th. 72: in gen., epith. of 
fire, Aesch, Pr. 992.—2. fire-coloured, 


Nic. 

tAiBaArdeic, ὄεντος, 6, Aethalois, a 
river of Mysia, Strab. 

Αἴθαλος; ov, ὁ, like λιγνύς, a smoky 
me, the thick smoke of fire, soot, 
ipp., and Eur. Hec. 911: also αἰθά- 
An, but less correct than αἔθαλος, 
Lob. Phryn. p. 114.—II. as adj. ὁ, 7, 
fire-coloured, like αἰθαλόεις II. 2, Nic. 

. AlGadéw,G,f.-dcw, to make smoky or 
sooty, Eur. El. 1140, burn to soot or 
ashes, Diosc. ; 

Αἰθαλώδης, «ες, (αἴθαλος, εἶδος) 
sooty, black, Arist. Mund. 4. 
Αἰθάλωσις, ewe, 7, (αἰθαλόω) a 
rising of smoke or vapour, Max. ‘Tyr. 
Αἰθαλωτός, 4, 6v, verb. adj. from 
aidahéw, burnt to soot or ashes, Lyc. 
ah 
Ai@e, Dor..and Ep. for εἴθε, O that! 
would that! Lat. utinam, very freq. in 
Hom. aif ὄφελες, ¢. inf, or aide, c. 
opt. κα 
Αἰθερεμβᾶτέω, ©, (αἰθήρ, ἐμβατέω) 
to male ee ee Anth. Ep Ad. 546. 
Αἰθέριος, ta, cov, also oc, ov, Eur. 
Chrys. 6,9,0f or belonging to αἰθήρ, or 
the uppér air, and so—l. high i air, 
on high, Aesch. P. V. 158; Soph. O. 
C, 1082, etc.: ἀἐθερία ἀνέπτα, flew up 


ΑΙΘΙ 
= * δον Eur. Med. 440, cf. Andr. 
-—2. etherial, heavenl 7; Eur. 
μέγ ἐν 6, r τ pe 50d S 
Αἰθεριώδης, εςν(αἰθέριος, εἶδος) ¥. 1. 
for αἰδερώδης. salam πὰ 3 
Αἰθεροβἄτέω;Ξ: αἰθερεμβατέω, Luc. 
ἊΝ Po5. ) ater : 
Αἰθεροβόσκας, ov, ὁ, (αἰθήρ, βόσκω 
feeding or living in i δεν, a B 2 ong 
Diog. L. 6, 76. | 
Αἰθεροδρομέω, ὥ, to skim the ether, 
Welck. ei Ep. p. 36: from 
Αἰθερο 
peter +1 ether, Ar. Av. 1393 
Αἰθεροειδής, ἔς, (αἰθήρ, eidoc)=al- 
θερώδης, Plut. 2, 430 se May 
tAiGepodaurnc, ἔς, ὍΝ λάμπω) 
shining in ether, Maneth. ast 
Αἰθερολογέω, ὦ, to talk of ether, and 
the like, Anaximen. ap. Diog. L. 2, δ: 
— Ὁ ; 
Αἰθερολόγος, ov, (αἰθήρ, λέγων talk- 
ing of ether, and the ih bron. . 2,4) 
Αἰθερονόμος, ον, (αἰθήρ, νέμομαι) 
Ξεαἰθεροβόσκας. ; ᾿ £35 
Αἰθερόπλαγκτος, ov Geib: TAG- 
Coat) roaming in ether, Orph. ᾿ ; 
Ai ἐρώδης, ες, (αἰθήρ, εἶδος) like 
ether, Plut. ‘ 7 
AiOn, ne, 7, Aethe, name of a race= 
horse of Agamemnon, strictly fiery, 
i. ssseioti toe Il. 23, 295. oS 
Αἰθήεις, eaoa, ev, (αἴθων =aibé 
Nic, δι 394. papper ms 
Αἰθήρ, ἔρος, in Hom, always #, in 
Att. prose always 6, and a 
in Soph. once only fem. O. R. 866, in 
Pind., Eur., and Ar. common, (αἴθω): 
—ether, the upper, purer air, opp. to 
ἀήρ, ll. 14, 288 : hence heaven, as the 
abode of the gods, Il. 15, 192: Ζεὺς 
αἰθέρι vaiwy, 2,412: also the clear sky 
or heaven, Il. 8, 556: but in IL. 16, 365, 
§ alond is sea to Come, αἱ ἐκ 
ing, cf. αἰθρηγενῆς, and ν. Spitzn. 
“4 Ἷ : ie it certainly is con ovis 
ed with ἀήρ, 6. g. αἰθήρ ζοφόεις, ax 
λυόεις, In Ap. Rh., and ΕΝ Cycl. 
409, even has it for the fume 
the Cyclops’ mouth.—II. in Eur. Alc. 
594, a clime, region,—IlI. Aether, the 
name of adog, Xen. Cyn. 7, 5. 
Αἰθής, ἔς, a burning: aiding 
πέπλος, the robe of Hercules, hence 
roverb. of a demagogue, Meineke 
erat Cleob. 4. pte 
tAlGixec, wy, ol, the Aethices, a Thes- 
salian tribe dwelling on Mt. Pindus, 
ll. 2, 744 ;_ according to Strabo on the 
borders. of 1 their country ἡ 
Αἰθικία, Strab. fer" 
tAifixoc, ov, 6, Aethicus, mase. pr. 
n. Qu. Sm. 6, 318. 
Alfivoc, ἡ, ov, burning. « 
ἀλιμάξείαι ἡ, τεΑἰθιοπέα, Qu. Sm. 
2, 32. - 
ἸΑϊθιόπειος, --ελἰθιοπῖκός, Luc. _ 
ἸΑϊθιοπεύς, ἕως Ion. Foc, ὁ, an as- 
sumed nom. from which to form acc. 
pl. Αἰθιοπῆας, Il. 1, 423; the only 
nom. in early use Ati, q. τ. 
tAiGioria, ac, ἦν Aethiopia, Hdt. : 
hence adj. Αὐθιόπιος, a, ov; Αἰθιο- 
πίη χώρη, Hat. 3, 114. be 
Αἰὐθιοπίζω, to speak, or be like an 
Aethiop, Heliod. ages: 
ΤΑἰθιοπῖκός, 7, ὄν, (Αἰθίοψ) Aethio- 
pian; λίθος AiO. i. 6. granite, v. Baehr 
ad Hat. 2, 127: Αἰθιοπικά, τά, writings 
respecting Aethiopia, Heliod. ΑΝ 
ΤτΑὐθιόπιος, ν. Αἰθιοπία. ; 
tAlOto7ic, idoc, 7, pecul. fem. to Ai- 
Giow, Aethiopian, AiO. γῆ, Aesch. Fr. 
290, 2; Yeeece, Hat. 3,19: ἡ Aié@. 
Hadt. 2, 106; also an Aéthiop female. — 
Αἰθίοψ, οπος, ὁ, Hom. fem. AiGio- 
tic, (doc, more rarely 7 Αἰθίοψ, Lob. 
Aj. 323, (αἴθω, di) an Aethiop, Hom, 


᾽ 
᾽ 


ρόμος, ον, (αἰθήρ, δραμεῖν) 


AIOP 

—Il. ala as’ adj., suarthy, Auth, ae oe 
aidow: ὁ ποταμὸς Αἰθίοψ, probably 
tne Mi er, Aesch. P. V. 809. As ear- 
ly as IL 1, 423, is found the irreg. 
plur. Αἰθεοπῆας, to which later auth., 
as Call., formed a nom. Αἐθιοπεύς. 
 Αἰθόλεξ, ἵκος, ἡ» α pustule, pimple, 


map 
tAl0oria, ac, ἣν; (αἴθοψ) Aethopia, an 
appell. of Diana, Sapph. 

. ΑἾθος, coc, 76,4 burning heat, fire, Ap. 
Rh. 3, 1304; also aidoc; ov, ὁ, Eur. 
Suppl. 208, Rhes. 95. 

Aidéc, ἢ, 6v, burnt, Ar. Thesm. 246. 
—Il. of a burnt colour, black, or rather 
fire-coloured, fiery, Pind. P. 8, 65, Bac- 
chyl. 12. ᾿ 

Αἴθουσα, n¢, ἣν 8c. στοά, (αἴθω) the 
corridor, open in front, which led from 
the court, αὐλή, into the πρόδομος: 
usu. looking) east or south, to catch 
the sun,—whence the name. Hom, 
makes it the sleeping-place of travel- 
lers who wish to start early, Od. 3, 
399 : in Od. 4, 302, he says the same 
of the πρόδομος, prob. as including 
the aifovoa.—As pr. n, <Aethusa, 
daughter of Neptune, Apollod. 

_ Aldor, οπος, (αἰθός, wy) fiery-look- 
ing, in Hom. as epith. of metal, flash- 
ing ; and of wine sparkling, (not fiery- 
hot, or strong, as others); once of 
smoke, Od. 10, 152, where it prob. 
means dark-red smoke, smoke mixed 
with flame, like αἴθαλος: later aifow 
poy ¢; Eur. Supp. 1019, λαμπάς, 
ἃ. Bacch. 594.—Il. metaph. fery, 
hot, keen, λιμός, Hes. Op. 361: hot, 
furious, ἀνήρ, Soph. Aj. 224. 

tAz6pa, later form for αἴθρη. 

Αἰδρέ , (aifpa) like χειμάζω, to 
live in the open air, dub., v. Lob. Aj. p. 
342. Ses 

Αἔθρη, 7, in Att. as well as Hom., 
ἊΝ αἴθρα, —— Moer. p: 184, (ai- 

fp, a8 ydor, rom γαστήρ): --- ἃ 
clea bright ies: fur ti for Om : 
rare in Att. poets, as Eur. Phaeth. 
74, Ar. Av. 778; cf αἰθρία. ---11. As 
pr. n. Aethra, mother of Theseus, II. 
3, 144. 

296 θρηγενέτης, ov; 6, =8q., Od. 5, 


AlOpnyevic, ἔς, (αἰθήρ, yévo) epith. 
of Solves a Ἐν 16. 171; ἕν in ether, 
ug from ether, (not act. making a 
ya cold sky, Spitzn. Il. 1. c.) 
Αἰθρήεις, εσσα, ev, =aibpioc, Opp. 
Cyn. 4, 73. 
Αἰθρία, ac, 7, prose form for αζθρη, 
first in Hadt., αἰθρίας, sub. οὔσης, in 
weather, Lat. per purum, Hdt. 7,37; 
Ar. Nub. 371.—IL. the open sky, ὑπὸ 
τῆς αἰθρίας, in the open air, Lat. sub 
dw, Xen. An. 4, 4, 14; hence also the 
cold air of night, Hdt. 2, 68. [7, Ar. 
Plut. 1129, Meineke Com. Fragm. 2, 
34; 2 Solon 5, 22; Ar. Nub. 371, v. 
Fem, ad loc.] Hence ᾿ 
Αἰθριάζω, to. expose to the open air, 
cool, Hipp.—IL. to make a clear sky, 
Arist. Probl. —III. intr. to be in the 
open air. 
| Al0pcdw,=foreg. I., Hipp. 
Αἰθρῖνος, ον,Ξεαΐθριος. 
- Αἰθριοκοιτέω, ὥ,(,-ἤσω, (αἰθρία, κοί- 
τὴ) to sleep in the open air, Theocr. 8,78, 
AlOptoc, ov, clear, bright, fair, of 
weather, H. Hom, Ap. 433; also as 
epith. of Ζεύς, Theoer.—II. in the open 
ar, kept there, Cratin. Del. 5: hence 
cold, chill, Soph. Ant, 357.—IIL τὸ αἵ- 
θριον, the Lat. atrium, Joseph, 
Αἰθριώδης, ec, (aiOpia, eidoc) like 
the clear sky, 
AilpoBarne, ov, ὁ, (αἴθρη, Baivw) 
walking through ether, Po 2. a 


ught-rope dancer, Maneth. [ἃ] 


AIKH 


‘tAlOp0Boréw, ὥ, (αἴθρη, βάλλω) to 
cast Pal o to seg rare 
Maneth. . 

tAldpodévyroc, ov, (αἰθρη, dovéa;) 
hastening through the ether, Maneth. 

τΑὐθροπλᾶνής, &, (αἴθρη; πλὰνάο- 
μαι) wandering in the ether, Maneth. 

AlOpog, ov, ὁ,--εαἴθρη, the clear chill 
air of morn, Od. 14, 318. 

Αἴθυγμα, ατος, τό, (αἰθύσσω) a 
lighting, kindling : hence—IL. a spark: 
metaph. the last spark of an attach- 
ment, Polyb.—IIL. the flickering of a 
bright body in motion, = μαρμαρυγή. 

Αἴθυια, ac, ἦν α water-bird, diver, 
shag, Lat. mergus, Od. 5, 337. —II. 
metaph. a ship, Lyc. 230. —As pr. n. 
an appell. of Te el as protectress 
of commerce, Paus. ‘ 

Αἰθυιόθρεπτος, ov, (αἴθυια, τρέφω,) 
Seeding with aidviat, Lc. 237. 

Αἰθυκτήρ, ἦρος, 6, that which darts 
or flies through the air, swift-darting, 
of wild animals, arrows, etc., Opp. 
H. 1, 368, Cyn. 2, 332: from 

Αἰθύσσω,ἴ. -b&w,(akin to αἴθω and 
θύω) transit. to put in rapid motion, 
stir up, kindle, ἐλπὶς αἰθύσσει φρένας, 
Bacchyl.26. Mid. to move rapidly, quiv- 
ver, fucker, of leaves, Sapph. 40: so 
too act. in intr. signf., Arat. Cf. the 
compds. with dvd, did, κατά, παρά, 
(There was. no Att. form αἰθύττω.) 

ΑΡΘΏ, only found in pres. and 
impf., to light up, .kindle, to keep burn- 
ing, αἴθειν πῦρ, Hat. 4, 145, Aesch. 
Ag. 1435, ἱερά, Soph. Phil. 1033, Eur. 
Rhes. 95.—2. rarely intr. to burn or 
blaze, Pind. O. 7, 87;. Soph. Aj. 286: 
—in this signf. usu. in Pass. αἴθομαι, 
Hom., Hes., etc., though rarely save 
in part. αἰθόμενος : the inf. αἴθεσθαι, 
Hdt. 4,61, and Eur. Bacch. 624; impf. 
aidero, τον Rh. 3, 296:—also like 
πα uri, ἔρωτι αἴθεσθαι, Xen. Cyr. 
5,1, 18. ᾿ 

Αἴθων, ὃ, iy aifov, τό, gen. wvoc 
and ovoc, v. Dindorf. praef. ad Poet. 
Scen. p. xi, (aim) strictly fiery, bur- 
ning, of lightning, fire, etc., Bind. ἑ 
also of fiery smoke, Pind. Ρ.1, 44, 
ef. aifow .—Il. of metal, and the like, 
flashing, glittering, like aifow, σίδηρ- 
oc, Hom., also: Soph. A 147: αἴθω- 
vec λέβητες, τρίποδες, Hom. (where 
others. take it of their having fire un- 
der them.)—III. of various animals, 
as in Hom. of the horse, lion, bull, 
eagle, in Pind. of the fox, where 
some take it to be fiery, fierce ; 
others of the colour, like Lat. fulvus, 
rufus; others of their bright, fiery 
eyes: but ᾿αἴθων, of a man, Hermipp. 
Moer. 1, and so αἴθωνες θῆρες; Plat. 
Rep. 559 Ὁ, λιμός αἴθων, Plut., ef. 
aifow, -fin. —As pr. ἢ. Aethon, a 
name assumed by Ulysses, Od. 19, 
183.— A horse of Hector, Il. 8, 185. 

Aika, Dor. for εἴ κε, --- ἐάν, c. subj., 
Valck. Theoer. 1,10. But Kuhner Gr, 
Gr. ὁ 818, Anm. 2, says αἴκα is joined 
by the Aeol. and Dor. to the indic. 

tAixai, Ov, ai, Aecae, a city of the 
Hirpini on the borders of Apulia, 
Polyb. 

Αἰκάλλω, f. -GAG, to flatter, wheedle, 
fondle, c. ace., Eur. Andr. 630, Ar. 
Eq. 48: αἰκάλλει καρδίαν ἐμήν, it 
does my heart good, Ar. Thesm. 869. 

Αἰκάλος, ov, ὁ, a flatterer; Hesych. 

Aike; aixeyv, poet. and Dor. for ἐάν, 
Hom. 

Alkeia, ac, ἧ, =aikia, 4. ¥ 

Αἰκέλιος, ov, =detkéALoc. 
1344, Bekk. 

tAlxev, v. atxe, Il. 4, 98. 
᾿Αἰκή, he, ἢ, (ἀΐσσω) raptd_motion, 


eogn. 


flight, Lat. impetus; τόξων ἀϊκαϊ, 


AIAO 
15, 709, ἐρετμῶν, Opp.: cf. pin, 
[ai] 


’Aixnhe, ἔς, poet. for ἀεικής, adv. di- 
κῶς, Ll. 22, 336: in Trag. also αἰκῆς 
ἐς mers aixia, Herm. Soph. El. 102. 
ai 
Aixia, ac, ἡ, Att. for the Ion. der- 
kein, q. V., injurious, insulting treat- 
ment, an affront, outrage, Aesch. P. V. 
93; Soph. O. C. 748; ete. : oft. also 
in plur. blows, stripes, etc., Trag. :—in 
prose usu. as law-phrase αἰκίας δίκη, 
an action for assault, less serious than 
that for ὕβρις (which was a γραφή), 
esp. freq. in Oratt., ef. Att? Process 
p. 547 sq., Béckh P. E, 2, p. 102; in 
gen. suffering, disgrace, ‘Thuc. 7, 75. 
[«i-, wherefore Dawes,’ Pors., etc., 
would write aixeia, in ‘Trag., and so 
certainly analogy would require, but 
v. Herm. Soph. O. C. 752, Ellendt 
Lex. Soph.] 

Αἰκίζω, to treat injuriously, to affront, 
outrage, esp. by blows, to plague, tor- 
ment, the act. only in Soph: : usu. as 
dep. mid. αἰκίζομαι, f. -ἰοῦμαι, 
Aesch. Pr. 195, etc. : 6. dupl. acc. pers. 
et rei, αἰκίζεσθαί τινα τὰ αἴσχιστα, 
Xen. An. 3, 1, 18: ef, the Ep. ἀεικί- 
(w.—The aor. ἠκίσθην is only used 
in pass. signf., as Soph. Ant. 206, 
Xen. An. 2,6, 29: pres. αἰκίζομαϊ, 
in pass. signf., Aesch. Pr. 168; perf. 
ἤκισμαι, Kur..Med.1130. Hence 

Alktoua, ατος, τό; an outrage, tor- 
ture, Aesch. Pr. 989: in plur. Eur. 
Phoen. 1529. 

Αἰκισμός, οὔ, 6,=foreg., Dem. 102, 
20. 


Αἰκιστής, οὔ, 6, fem. αἰκέστρια, ας, 
ἡ; one who outrages. 

Αἰκιστικός, ἢ, ὅν, prone to outrage. 
Adv. --κῶς. 

Αἰκιστός, ἢ; ὄν, outraged, v.1. Soph. 
Ant. 206. - 

Alx2ov, ov, τό, or ἄϊκλον, an even- 
ing meal at Sparta, Epich. p. 18, 
Alem. 20, ef. Ath: 139 B:—also ai- 
KvOY. | . 

tAixAoc, ov, 6, Aeclus, the founder of 
Eretria, Strab.—In pl. of AixAoz, the 
Aequi, in Italy, Diod. S. 12, 64. 

t+AixovAdvov,.ov, 76,'the Lat. Aecu- 
lanum, a city of the Hirpini in Italy, 
App. B. C. 1, 51. 

tAixovor, wv, oi, the Lat. Aequi, in 
Italy, Strab. 

᾿Αἰκτήρ, ἤρος, ὁ, (ἀΐσσω) the swift- 

rushing, darting, Opp. H. 1, 171. [ἃ] 


"Αἵκτος, ov, (a priv., ἐλευ un- 
approachable, Herm. H. Hom. Mere. 
346. 


f’AikGc, ν. ἀϊκής. 
tAiAdva, ne, 4, Aelana, a city on the 
Arabian Gulf Strab. 
tAiAnravoi, Ov, ol, the Aeletani, an 
Iberian tribe, Strab. 
tAiAia, ac, 7, the Lat. Aelia, a 
name which Jerusalem received from 
its restorer Aelius Hadrianus, Dio 
Cass. 
tAiAravéc, οὔ, 6, Aelianus, 6, 'Τακτι- 
k6c, the writer of a work on military 
tactics.—2. ὁ Σοφιστής, of Praeneste, 
the author of several works. 
Αἴλινος, ov, 6, α mournful dirge, 
Aesch. Ag. 121, Soph. Aj. 627: (said 
to be from ai Aivoc, ah me for Linus! 
Pausan, 9, 29, 8. v. Aivoc.)—2. Also 
adj. oc, ov, plaintive, mournful, Eur. 
Or. 1395, Hel. 171. As Adv. aidiva, 
Call. and Mosch. 
tAlAroc, ov, 6, the Roman Aelius, 
Strab., Blut. . 
Αἰλούριος; ov, ὁ, cat-mint : from 
Αἴλουρος, ov, ὁ, 7, @ cat, Hdt.— 
TL later, a weasel, (acc. to Buttm. 
Lexil. p. 67, from αἰόλος and οὐρά, 
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as expressive, not of colour, but of the 
wavy motion of the tail peculiar to 
cats.) 

AI'MA, arog, τό, blood, in Hom. oft. 
φόνος TE Kai. αἷμα, joined ; also in 
plur. streams of blood, Aesch. Ag. 
1293, Soph. Ant. 121. ily bloodshed, 
murder, Trag., cf. Elmsl. Bacch. 139: 
ὅμαιμον αἷμα γίγνεται, a kinsman’s 
murder is done, Aesch. Suppl. 449, so 
εἴργασται μητρῷον αἷμα, Kur. Or. 284: 
also αἷμα ὁρᾶν or πράττειν, Eur., 
and even αἷμα κτανεῖν, as if αἷμα 
were a cognate acc., Soph. Fr. 153: 
—esp. én’ αἵματι φεύγειν, to avoid 
trial for murder by going into exile, 
Dem. 548, fin., wh. in Eur. Suppl. 
148 is ᾿αἷμα φεῦ εἰν, ν. Miller. Eu- 
men. ᾧ 50 5α.: an plur. is freq. in this 
signf. in Aesch. and Eur. never in 
Soph.—2. in Soph. El. 1394, usu. taken 
as the instrument of bloodshed, sword, 
but v. νεοκόνητος, and Herm. ad ι-- 
A like Lat. sanguis, blood-relation- 

ae kin, αἷμά τε καὶ γένος; Od. 8, 
. αἵματος εἷναι, γενεῆς Te καὶ 
rate εἷναι, Od. 4, 611, Il. 19, 111: 
in Trag. and prose usu., é πρὸς αἵμα- 
τος and ἐν αἵματι, one of the blood or 
race, Soph. Aj. 1305, Aesch. Eum. 
606: ἀφ’ αἵματος, from the race, Soph. 
Ο. C. 245.- ΠΥ the blood-red juice, Bo- 
τρύων, Achill. Tat. 2,2; the purple 
colour, κοχλίδων, Lue. Catap. 16, cf. 
Mehlhorn Lyr. p. 100, (perh. from 
an Lat. salio, Herm. Eur. Hec. 


εξ ὡγός, ὄν, (αἷμα ἄγω) drawi 
na 8: ae ea 

Te or αἱμακουρίαι, Or, al, 
(aiva, κορέννυμι) offerings of blood, 
made upon the grave to appease the 
manes, Pind. Ὁ. 1, 146, v. Dissen. 
(90.) Dor: and Boeot. - 

Aiuaxtéc, 4, ὄν, verb. adj. from 
δἰμάσαμι, mingled with blood, of blood; 
eMMinadéoc éa, & (αἶμα) δὶ 

Αἰἱμαλέος, éa, ἕον, (aiua) bloody, 
blood-red, i th. “ εν 

᾿Αἰμαλωπίς, ἔδος, ἣ, a clot. of blood, 
Diosc. ; 3 and 

Ai ἤλωπος, ov, looking like clotted 
blood, Aretae..: from 

Αἰἱμάλωψ, ὠπος, 6, (αἱμαλέος) 
mass of blood, a bloodshot place, md 
—Il. as adj. --ςαἱμάλωπος, Aretae. 

Αἵμαξις, ewe ἡ, (αἱμάσσω) a letting 


v > aoe Aretae. 
ἄς, Gdo¢, 7, @ gush or stream of 

wood Ses Phil. 697, αἵματο ape 

σις, as the Schol. has it, οὗ 

Trach. 778. — 

Αἱμᾶσιά, ac, Ue (αἷμος). α thorn, 
thorn-bush, αἱμασιὰς λέγειν, Od. 18, 
350; 24, 224: hence a thorn- ~hedge, 
Theocr. : and 80 any fence, a wall, Lat. 
maceria, Hat. 1, 180, and freq. in Att. 
—Buttm. Lexil. p. 402 adopts the 
signf. fence, even in Od. , interpreting 
αἱμασιὰς λέγειν, to make a Fence of 
stones; he thinks that if αἱμασιά 
originally meant ἃ thorn hedge, this 
meaning was obsolete even in Ho- 
mer’s time.—II. αἱμασιά--λιθολογία, 
Piers. Moer. p. 53. 

Αἱ cara ες, (alae, εἰς εἶδος) like 
an αἱμασιᾶ, Plat. Legg. 68 

Αἱμάσσω, Att. αἱμάττω, f. Α ζω, to 
make bloody, stain, with blood ; πέδον, 
βωμόν, χέρας, etc., Pind. and Trag. : 

ence to wound, smite so as to make 
bloody, κρᾶτα αἷμ. πέτρᾳ, to dash one’s 
head against a rock, Soph. Phil. 1002 : 
αἷμ. πέσεα Odia, to put enemies to a 
bloody death, Eur. Phoen. 1229. Pass. 
to welter in blood, be slain, Soph. Ant. 
1175 : metaph., ali. ᾧδάς, to end songs 
by dying, Eur. Ion 168.—iI. as medie. 
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term to scarify.—III. later intr. to be 
bloody, blood-red, Nic. 


Αἱματεκχυσία, ας; | αἷμα ἐκ ἕω) 
pred of blood, Ν᾽ Ὁ Hebe Ὁ, 


τον Τα Ὴς a, 6v, in Eur Or. 962, 


also ὅς, 6v, bloody, blood-stained, chief- 


ly vp rt Trag. αἷμ. χεῖρες, ξίφος, 
etc. : . φλόξ, the blood-consuming 
flame, “ e flame that» licks up the 
blood of a sacrifice, Soph. Tr. 766: 

esp. bloody, murderous, φόνος, διαφθο- 
pd, πνεῦμα, ὄμμα, ete.—IL. also of 
blood, consisting thereof, σταγόνες αἷμ. 
gouts of blood, Kur. Phoen. 1415: 


μ. ῥοῦς, a bloody flue discharge of 
cet Hipp. , 
Aluitrngopocy ov, (aiua, φέρω) 2 


ing blood: murderous oc, Aesc 
Theb. 419. orci 
rece ὁ ac, 7, blood-broth, the 


Spartan black broth made with blood, 
anso κριθὴν 1; 2, p. 192. 
Αἰμᾶτίζω, ξαέσω, to stain with blood, 
Aesch,. Suppl. 662.—IL. to draw blood, 
sting, Arist. H. A. 
Αἰμᾶτικός, 4, ὄν, consisting of or 
charged with blood, Arist. H. A.: τὰ 
αἷμ. animals which have blood, Id. Part. 
An.—IL. bloody, like blood : τὸ αἱματι- 
«ov, a plant of .a blood-red colour. 
Aiudrivoc,. ivy, tvov, rare collat. 
form of αἱματικός, Arist. H. A. 
Αἰἱμάτιον, ov, τό, dim. from αἷμα, 
a “4m blood, Epict. 
ret ἴδος, ἦ, α blood-red cloak, 
or. 


ilies ov, 6, αἱματῖτις, ioc, 
-like ; λίθος, the blood-stone, 


Jiose. εἰλεός, ἃ lisease, Lat. con- 
elo wrens sth wae 
, a vein, Ὁ a blac 
fins: Sophil. Phyl’2. ont 

Alpirodoxos, ov, (aiua, ὑξμαμιοὸ 
holding bloo 

wlio, ἐς ς ἔς, (aiua, εἶδος) like 

blood-red, Ὁ 

Αἰμᾶἄτόεις; <a bea, contr. aiua- 
τοῦς, οὔσσα, οὖν, Soph. O. T. 1279, 
(αἶμα), γιὰ blood, ψίαδες, Il. 16, 459, 

codsonren kled, bloody, eip, 1]. 5, 82, 
omobee Il..2, 267.—2. blood-red, flush- 
ed, ῥέθος, Soph. Ant. 528.—3, bloody, 
murderous; πόλεμος, etc., Il. 9, 650, 
Aesch. Ag. 698. 

Aluiroho howtos 6v, (αἷμα, λείχω) 
licking δὶ ἔρως αἷμ., thirst for 
blood, Aesch. "Ag. 1478. 

Αἰμᾶτοποιέω, G, to make into blood. 
Pass. to become blood, Medic. Hence 

Αἱμᾶτοποιητικός, 7, ὄν, calculated 
for making into blood, promoting the 
formation of blood, Gal. 

Αἰἱμᾶτοποσία, also αἱμοποσία, ας, 
ἡ, a drinking of blood, Porphyr. 

Αἱμᾶτοποτέω, ὥ, to drink blood : 
from 

Auli nor ores. ov, ὁ, (αἷμα, πίνω), 
an ; 

Αἰμᾶτοπώτης, ov, 6, a blood-drinker, 
blood-sucker, Ar. Eq. 198. 

Αἰμᾶτοῤῥόφος, ov, (αἶμα, poeta) 
supping up blood, blood-lapping, Aesc 
Eum. 193, Soph. Fr. 813. 

Αἰμᾶτόῤῥῦτος, ον,(αἷμα, ῥέω) blood- 
payee αἱματ. ῥανίδες, showering 

drops of blood, Eur. 1. A. 1515. 

ἱμᾶτοστἄγής, ἔς, foto. στάζω 
blood-dripping, Aesch. Pers. 816, an 
Abul ἐς, (αἶμα, σφάξω) 

Αἰμἄτοσφἄ ¢, (αἷμα, σφάζω 
ΕΣ with the Sood of the slaughtered, 
Vv. σφάζω. 

AiusrodheBboriiare, EWC, I] (cine, 
δον, ἵστημι) a stopping of blood, 

iose. 

Αἰἱμἄτόφυρτος, ov, (αἶμα, ω) 
blood stormed, rn een $08 
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Αἱμἄτοχἄρῆς, also αἱμοχᾶρής, ἔς, 
(αἶμα, χαίρω) delighting in blood. | 


of Lob Pa ted , ov,—foreg. ” Anth. y 


Alniirbto, Σ ῶ, f. :ώσω) to 0a bloody, 
stain with blood, Eur. And. 260, ete. : to 
slay, Soph. Fr. 814 from B. A. Mid, 
μηδὲν αἱματώμεθα, let us shed no more 
blood, Aesch. Ag. 1656. Pass. perf. 
ἡμάτωμαι, to be stained or discoloured 
with blood, ‘Thue. 7, 84.—II. to make 
into reese Medic. (al δου phe 

Αἰἱμᾶτώδης, ες, (αἶμα, 

a ‘Wood, USiobaned hoe: »! king 
2. of blood, consisting theres; hike ai- 
ματικός, Hipp. 

Αἱμᾶτωπός, ὄν, (αἷμα, ὧψ) leedy 
to behold, blood-stained, κόραι, Eur. 
Orest. 256 ; but also bloody, rpeeirecne 
Eur. Phoen. 870. Atm 
- Αἱ τωσες, EWC, “Thy Καιματοῶ} ἃ 
chslceg into blood, otis ᾿ ) 


Aipairo oo ὁ, Ξεαὶ ατωπός 
v. Pore Mea a3 tate: if 


Alunrérne, ss Teli for αἱματοπό- 
τῆς, Apoll. , 56." 
Ainnpéc, ά,. όν, Ξεαἱματηρός, Gal. 
ΤΑ ὐμι fa, ac, 7; the Lat. ‘Aawaliay 
Polyb. : ἡ Αἰμιλία ὁδός; via Aemilia, 
ae 
oa 3 οὔ, ὁ, Aemilianus, 
Stra : 
ΤΑἰὐμίλιος, ov, ὁ, Mersileus| Polyb. 
Aiuviov, ου,τό, a basin for blood, v.. 
1. Od. 3, 444, ‘for duviov, 
Αἰμοβᾶρῆς; ἐς (aiua, Bépoc) heavy 
with blood, Opp. Hal. 
Αἰμοβᾶφῆς, ἔς, πη Barre) 
pes a blood, Soph. ina, BiB 3 ) 
οβόρος;, ον, (αἷμα, Br κω 
Pi es td ὅν alas ape of 
blood, Theocr..24, 18. Adv. —Pwe. 
Αἰμοδαιτέω, ὥ, (αἷμα, δαίνυμαι) ἴο. 
revel in blood, Th ae τοῦ 
Αἰμόδιψος; ov, (αἶμα, δίψα) ‘blood- 
thirsty, Luc. Oc 
Ai οειδή G és ati cidog) =aina 
τ μεμα νοῦν ob τὰ Κα ΩΝ, τὴ 
ἱμόκερχνον, ov, τό, 
voc) “᾿ eps ὁ with ὃ Aten see 


ἐπ θεν ov, ὁ, (αἷμα; μίγνυμι) 


incestuous. 

ἸΑϊμομιξία, ας, 4, (αἷμα, μίγνυμι), 
incest. ᾿ 

ΤΑΐμονες, wy, οἱ, the Haemonians,. 
inhabitants of Haemonia 1, Pind. N. 
5,91 

+Aluovta, ας, ἢ» Ἡδεθιο ας an. ear-) 
lier name of Thessaly, Strab.; adv. 
Αἱμονιῆθεν, from Haemonia, Callim. 
—2. a region of Macedonia, Ap. Rh. 
2, 504; adj. Αἵμων, Αἱμονεεύς. 5. 
ἘΔ novidne, ov, ὃ, son of Aemon, 1}. 
17, 467 ; but Αἱμονίδης, son 4 Hee’ 
mon, Il. "4, 394. 

t ονιῆθεν, v. Αἱμονία. ; 
tAiuévioc, av, ὁ, Haemonius, father 
of Amalthaea, Apollod—As adj., of 
or belonging to Haemon. 

Αἱμοποσία, ac, γηρήρ ἐλ ἐκ οὐ τῷ ᾿ 
A πότης, ov, ὁ »ΞΞαἱματοπότης, 


Or. 
ὦ, ὁ όν, (αἷμα, πτύω) 


ΤΑὶμοπτυϊκός, 
spitting blood, 

Αἱ πώτηρ,ου,ὁ,- αἱμοπότηρ Lye. 
noe μόροος, ov, poet. tor αἱμόῤῥοος,. 


Αἱ μοῤῥἄγέω, ὥ, to have a haemor-- 
rhage, bleed violently, Hipp. : from» 

Αἰμοῤῥάγής, ἔς, (αἶμα, ῥήγνυμι). 
bleeding violently, Hipp., and Soph... 
Phil. ohn ᾿ 

Aiuoppiiyia, ας, ἡ, a. haemorrhage : 
a bloody flux, or nia violent bleeding, 


Hipp ἢ im Εἰ 
Αἷμο inde, ἢ, όν, iable to αἷ- 
μοῤῥαγία, Hive. Adv. -κῶς, Gal. 


AIMY 


᾿Αἱμοῤῥάγώδης, ἔς, (αἱμοῤῥαγία, el- | 


doc) lke αἱμοῤῥαγία, σημεῖα αἷμ.» 
symptoms of hemorrhage, Hipp. 
_ Αἰμόῤῥαντος, ov, (αἷμα, palva) 
sodsoprinkled, besmeared with blood, 
θυσίαι, Eur. Alc. 135, ξεῖνοι, Id. 1. 
226. ῷ (αἰμδϑὰ - ; 
Aipoppoéw, ὥ, (αἱμόῤῥοος) to lose 
blond, Yelp : to have a αἰαῤῥόϑ!αι ἢ 
T. Matth. 9, 20. 
Αἰμόῤῥοια, ac, 7, (αἱμόῤῥοος) a dis- 
charge of blood, bloody flux, Hipp. 
Αἰἱμοῤῥοιδοκαύστης, οὐ, ὁ, an tn- 
strument for stopping hemorrhage. 
Αἰμοῤῥοϊκός, 4, ὄν, belonging to a 
rote indicating or causing it, 
Pp. wae Ee 
Αἰμοῤῥοῖς, δος, ἣν, usu. in plur. 
αἱμοῤῥοίδες sc. φλέβες, veins liable to 
discharge blood, esp. the piles, hemor- 
rhoids, Hipp.: also.of any flow or 
discharge of blood from the gums, nos- 
trils, etc., Arist. H. A.—IL. a shell-fish. 
Arist. H. A.—III. a kind of serpent = 
αἱμόῤῥοος IL, v. Lucan 9, 708. 
Αἰμόῤῥοος, ov, contr. bape oe 
ovr, (αἷμα, ῥέω) flowing with -blood, 
ering from hemorrhage, Hipp.—ll. 
subst, 6, a serpent, whose bite makes 
blood flow from all parts of the body, 
Diosc.,.and Nic, Th. 282. 
Brine οώδης, ες, (αἱμόῤῥοος, εἶδος) 
i any ἘΠ 


Ξε αἷμο pp: 
ἐφ ὕής, ἐς,-εαἱμόῤῥυτος. 
- Aludppiorc, ewe, ἡ τεαἱμόῤῥοια. 
Aiuéppiroc, also αἱμόρῦτος, ov, 
(alua, @) blood-streaming, Aesch. 
χιάω, ὥ, (αἷμα, ῥύγχος) to 
er- 


rea sigh le 
have a bloody snout, 1. e. nose, 
mipp. Incert. 3. ἜΣ δ᾽ 
Aistog or αἱμός, οὔ, 6,=dpvpudc, 
prob, any scratching point, as of thorns, 
ef. Aesch. Fr. 8. (alua, αἱμασιά: 
αἱμύλος : ἀμύσσω.) : 
tAiuoc, ov, 6, Haemus, a mountain 
range in the north of Thrace, Hat. 
4, 49, also τὸ Αἷμον or Αἷμον ὄρος, 
Strab.—2. son of Boreas and king of 
Thrace, Luc. Salt. 57. 
Αἱμοσάτης, ὁ, ἃ Samian stone used 
in ee gold, Diosc. 
Αἱμοστἄγής, ἕς, = αἱματοσταγῆς, 
Eur. Thes- 1; toe if 
Αἰἱμόστἄσις, ewc, 9, (αἷμα, ἵστημι 
α bn of stopping ‘blood, Gal. : iso 
a plant used as a styptic, Diosc. 
ταὐμοστἄτϊκός, hy ov, (αἷμα, ἵστημι) 
ΝΣ dens 5 ote 3 ; ν 
Αἰμοφόβος, ον, (αἷμα, φοβέομαι 
afraid of blood, i. e. of ἐκάδευμο Gal. 
- Aiuodépuxroc, ov, (αἷμα, φορύσσω) 
defiled with blood, Od. 20, 348. 
ln Ov, = αἱματόφυρτος, 
olyb. 
gi ἰμοχἄρής, ἕς,Ξεαἱματοχαρής, Or. 
ib. 


Αἰμόχροος, ov, contr. αἱμόχρους, 
οὐν, (αἷμα, χρόα) blood-red. 

Αἰμοχροώδης, ec,=foreg., Hipp. 

Αἰμόω,--εαἱματόω, from which we 
have Jon. part. pass. αἱμεύμενα in 
Hipp. p. 1138; and Dind. reads ai- 
μοῦσα for αἱμάσσουσα in Eur. 1. T. 
226, rejected riers but approved 
by Wunder in his review of Lobeck’s 
Ajax, p. 73. 

Aiuviia, ac, ἡ, (αἱμύλος) winning; 

ily manners, Plut. Num. 8. 

AiudAtoc, ov, fatecring, winning, 
wily, esp. of words, Od, 1, 56, more 
usu, αἱμύλος. . .. ἀν αν 

Αἰἱμῦλομήτης, ov, ὁ, (αἱμύλος, μῆ- 
Tic) of winning wiles, Lat. blande de- 
cipiens, Hom. Merc. 13, where 
Ruhnk. conj. αἱμυλόμυθος, Igen ai- 
συλομήτης. 

Αἰμύλοπλόκος, ον, (αἱμύλος, πλέ- 


AINE 
Kw) weaving or plotting wiles, Cratin. 
Incert? 39, cf. δολοπλόκος. 
Αἰμύλος, ἡ; ov, in Anth. also oc, ov, 


| flattering, wheedling, winning, wily, usu. 


of words, Hes. Op. 372: also of per- 
sons, in superl.,Soph. Aj. 389, and Kur. 
Rhes. 498: also αἱμύλαι pnyavai, 
wily arts, Aesch. Pr. 206, (lf from 
aiuoc, the strict signf. is sharp, acute, 
subtle: the Lat. Aemilius prob. comes 
from the same root.) 

Αἰἱμύλόφρων, ov, gen. ovoc, (αἱμύ- 
λος, φρήν) wily-minded, Cratin. Incert. 
39. 


Αἰἱμωδέω, 6, -ἦσω, to be αἱμώδης. 
—2. (αἷμος, ὀδούς) in Hipp. to have the 
teeth on edge. 

Αἰμώδης, ec, (αἷμα, εἶδος) bloody, 
bloodshot, scorbutic, Diosc. 

Aiuwdia, ac, 7, (αἱμωδέω 2) a hav- 
ing the teeth on edge, Hipp. 

Αἰμωδιασμός, οὔ, 6,—=foreg. 

Αἰἱμωδιάω, 6, = αἱμωδέω 2, Arist. 
Probl.: metaph. of one whose mouth 
waters at the sight of dainties, Ti- 
mocl. Epichaer. 1.—II. trans. αἷμ. 
τοὺς ὀδόντας, to set the teeth on edge, 
Hipp. ae ὁ 

Αἵμων, ονος, ὁ,Ξεδαίμων, δαήμων, 
ἔπους skilful, Il. 5, 49... (αἷμα) 
bloody, Aesch. Supp. 847, Eur. I. A. 
1514, Hec. 90, though here as in II. 
Herm. 1. c. takes it to mean eager, 
from ἀΐσσω. 

ΤΑζμων, ovoc, 6, Haemon, a hero 
from Pylos, Il. 4, 296.—2. son of 
Creon king of Thebes, lover of An- 
tigone, Soph. Ant.—3. son of Pelas- 
gus, an ancient king of Thessaly, 
from whom the country was called 
Haemonia, Strab.—4. a rivulet in 
Boeotia falling into the. Cephisus, 
Plut. Thes. 27. 

Αἱμωπός, πεν ύὐτὶ Αηΐῃ. 

Αἰνἄρέτης, ov, ὁ, (aivéc, ἀρετή) 
terribly brave, Il. 10, 31. 

tAlvapia, ac, 7, Aenaria, an island 
off the coast of Campania, now Js- 
chia, Plut. Mar. 37. 

tAiveddne, ov, ὁ, son or descendant 
of Aeneas, οἱ Αἰνεάδαι, the Romans, 
Anth,. [ἃ] 

tAivéac, ov; ὁ, poet. for Αἰνείας, 
Soph. Fr. 342.—2. Aenégas, a Theban 
or Stymphalian, Pind, O. 6, 150.—2. 
a Corinthian leader, Thuc. 4, 119. 

tAiveca, ac, 7, Aenéa, a Macedonian 

city on the Wivgnnaie gulf, Hdt. 7, 
123.—2. a city of Troas, Strab. 

Aiveiac, ov, 6, Aenéas, son of An- 
chises and Venus, a Trojan chieftain, 
Ep. gen. Αἰνείαο, but in 1]. 5, 534, 
γε ΣΆ ἀψεφε a .Stymphalian captain 
in the army of Cyrus the younger, 
Xen. An. 4, 7, 13.—3. ὁ Τακτικός, 
a writer on military tactics, Polyb. 
10, 44, 1. 

tAivetdvn, ne, 7, female descendant 
of Aeneas, 

tAivecidnuoc, ov, ὁ, Aenesidemus, a 
sceptical philosopher, Diog. L. 

Aiveotc, εὡς, ἢ, (αἰνέω) α praising, 
praise, N.'T’. Hebr. 13, 15. 

Αἰνετής, οὔ, 6, one that praises, 
Hipp. | 

Αἰνετός, ἢ; ὄν; verb. adj. from ai- 
véw, praised, praiseworthy, Anth. 

tAlvetc, ἕως, 6, Aeneus, son of 
Apollo and Stilbe, Orph. j 

Aivéo, 6, f. -éow Ep. -ἦσω, (Pind. 
has both forms): aor. #veoa: perf. 
pass: ἤνημαι : aor. pass, ἠνέθην, 
strictly to tell or speak of (cf. aivoc); 
but in this signification first in Aesch. 
Ag. 98, 1482, Soph. Phil. 1380.—II. 
in Hom. and usu. to speak in praise of, 
praise, approve, c. acc. :—cf. Lat. laud- 
are.—2. to allow, recommend, Od. 16, 
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380, 403 : 6. inf. .to recommend to do a 
thing, Aesch. Cho. 555, ἐπαινῶ is so 
used. 581; also 6. part., αἰνεῖν ἰόντα, 
to commend one’s going, Id. Pers. 642. 
—3. like ἀγαπᾶν, to be content with, ac- 
quiescein, Pind: N.1, 112, Aesch. Eum. 
469, cf. Monk Alcest. 2.—4. to decline 
courteously, Hes. Op. 641, 1. 6. to praise 
or recommend to others, like Lat..laud- 
are in Virg. G.2,412—IIIL. to promise 
or vow, τινέ τί or τινὲ ποιεῖν, Soph. 
Phil. 1398, and. Eur.—The word is 
rare in prose: Hdt. has it, but in 
Att. only Plat. Rep. 404 D, Legg. 952 
C, rhe ghee being used ἐπέ παρ 

LVN, NC, ἤνξξαΐνο raise, fame, 
Hat. 3,74; 8,112.0 4 

tAlvqiog, ov, 6, son or descendant 

Aeneus, Ap. Rh. 1, 948.—2. an appell. 
of Jupiter, derived from Mt. Aenos 
in Cephallenia, Hes. Fr. 24. 

Αἴνημι, Aeol. and. Ep. for αἰνέω, 
Hes. Op. 681 : also ἐπαΐνημι, Simon. 
139. : 
tAivynoiac, ov, 6, Aenesias, a. Spar- 
tan ep or Thuc. 2, i ( 8 

tAivnoidnuoc, ov, 6, (αἰνέω, δῆμο 
PF rapid i father. of Theron cH 
Agrigentum, Pind..O. 2, 83, Hdt. 
τΑἰὐνήσιος, ov, ὁ, Aenesian,, appell. 
of Jupiter, from Mt. Aenos, Strab. © 
cf. Aivgjioc. ~ ; 
tAlvnoiraora, ne, ἢ; Aenesipasta, an 
island near Marmorica, Strab. 
tAivarn, ne, 7, Aenete, wife of Ae- 
neus, Ap. Rh. 1, 950. 

Αἰνητός, ἢ, 6v, poet. for αἰνετός,. 
Pind. N.:8, 66.—Pr. ἢ. Aenetus. 

tAlvia, ac, 7, Aenia, a city in The 


saly, Strab. Hence Αἰνιάν, dvoc, 6, 


an Aenean, Soph. El. 706, Aiviavixée, 
Thues τυ: 
tAividvec, wy, ol, the Aeniaines, a 
Grecian tribe dwelling around Mt. 
Ossa, II. 2,749: in Hdt. 7, 198, in south- 
ern Thessaly on the: Sperchius ;. v. 
Αἰνία. 
tAividrnc, ov, 6, fem, Αἰνιᾶτις, 
δος, 7, inhabitant of Aenus. 

Aiviyya, ατος, τό, (αἰνίσσομαι) a 
dark saying, riddle, Aesch. Pr. 610, 
ete. : oft..in plur., as διὰ or ἐξ αἰνιγ- 
μάτων, in riddles, darkly, also ἐν ai- 
νίγμασιν : αἴνιγμα λύειν, εὑρίσκειν, 
etc., to guess a riddle.—II. a taunt, 


Aristaen. Hence : 
Aiviypuatiag,. ov, ὁ, =aiviypatic- 
nn Died. » OV, O, nt 
fg tgp ost -icouat, dep. mid. 
to speak in riddles. 


Αἰνιγμᾶτικός, ἢ, 6v,=alvixraptoc. 
Adv. --κῶς. , ΤΡ, 
Αἰνιγμἄτιστής, οὔ, 6, one who 
speaks Vidles, ΠΧ. ἴ 
Αἰνιγμἄτώδης, ες, bn 7 εἶδος) 
like a riddle, riddling, dark, Plat. Adv, 
-dwe, Diod. 
Αἰνιγμός, οὔ, 6, α speaking, in rid- 
dles : usu. in plur. like αἴνεγμα; e. δ. 
δι’ αἰνιγμῶν, Ar. Ran: 61. 
Αἰνίζομαι, dep: mid.=ailvéa, 1]. 13, 
374, Od. 8, 487: in Anth. also αἰνέζω. 
Αἰνικτήρ, ἦρος, and αἰνικτῆς, οὔ, 6; 
one who speaks darkly, aiv. θεσφάτων; 
Soph. Fr. 707. 
Αἰνικτήριος, ov, riddling. Adv. 
me riddlingly, enigmatically, Aesch. 
r. 949 


Αἰνικτῆς, οὔ, 6,=alvixthp, of He- 
raclitus, ‘Timon ap. Diog. L, 9, 6. 
Aivixréc, ἢν, ὄν, expressed in riddles, 
riddling, Soph..O. T. 439. 
tAivioc, ov, 6, Aenius, masc. pr. ni 
τὴ rs 210.—2. ariver : Troas, Strab. 
Αἰνίππη, » ἦ, (αἰνός, ἵππος) 
Aenippe, nea of Busiris, Plut. 
Αἰνίσσομαι, Att. αἰνίττομαι, f: - 
είξομαι, dep. mid. eld to speak 


. 
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darkly or in riddles, Soph. Aj. 1158, 
ἔπεα aiv., to speak riddling words, Hat. 
5,56: to hint at, πρός τι, Ar. Av.970; 
to hinta thing, give to understand, Plat. 
—II. also as pass., to be spoken rid- 
dlingly, to be wrapt up in riddles, but 
hardly except in aor. ὑνίχθην, perf. 
ἤνιγμαι, Theogn. 681, Ar. Eq. 196, 
Plat Gorg. 495 B. 

Δἰνοβάκχεντος, av, farses, Βακ- 
χεύω) furiously Bacchic, Lye. 
tAivéBapGBoc, ov, ὁ, the Lat. Ahen- 
obarbus, Strab. 

AivoGiac, Ion. αἰνοβίης, ov, ὃ, 
(aivéc, Bia) dreadfully strong, Anth. 
i 


Αἰνόγἄμος, ov, (aivéc, γαμέω) 
fatally vended, Eur. Nat 1120, 
Αἰνογένειος, ov, (αἰνός, γένειον) 
with dreadful jaws, Call. 
Aivoyiyac, αντος; ὁ, (aivdc, γίγας) 
a terrible giant, Nonn. Dion. 4 Ἶ 
Αἰνοδρυφῆς, ἔς, (αἰνός ὀρύπτω) 
sadly torn, in sign of mourning, Epich, 
. 113. ᾿ ΝΜ 
: Αἰνόθεν, adv. from αἰνός---ἰξ aivod, 
but only found in the phrase αἰνόθεν 
αἰνῶς, from horror to horror, right hor- 
ribly, Il. 7, 97: cf. οἰόθεν. 
Αἰνόθρυπτος, ov, (αἰνός, θρύπτο- 
μαι) sadly enervated, rendered saucy by 
delicate living, of a domestic, Theoer, 
15, 27, ubi Wiistem. οἐνόθρυπτος. 
Αἰνολαμπήῆς, &¢, (αἰνός, λάμπω) 
horrid-gleaming, Aesch. Ag. 389, 
Αἰνόλεκτρος, ον, (αἰνός λέκτρον 
fatally wedded, Aesch. Ag. 713.—IL. 
with a frightful bed, of the cave of 
Fchidna, ye. 
Αἰνολέτης, ov, ὁ, (alvéc, ὄλλυμι) 
a dire destroyer, pre 
Αἰνολεχῆς, é¢,(aivoc, λέχος)εεαϊνό- 
Aextpoc, Orph. ; 
_ Αἰνολέων, οντος, 6, (αἰνός, λέων) 
a dreadful lion, Theoer, 25, 168. 
οὐ Αἰνόλινος, ov, (aivoc, λίνον) unfor- 
tunate in life’s thread, in allusion to 
the Parcae, Anth: 
Αἰνόλυκος, ov, ὁ; (αἰνός, λύκος) a 
horrible wolf, Anth. 
Αἰνομᾶνῆς, ἔς, (αἷνός, μαίνομαι) 
raving horribly, Nonn. Dion. 20, 152. 
Aivéuopoc, ov, heres μόρος) doom- 
ed to a sad end, Od. 9, 53: come to a 
dreadful end, Aesch. Theb. 904. 
Αἰνοπᾶθής, &¢, (aivoc, παθεῖν) suf- 
fering dire ills, Od. 18, 201. 
Αἰνόπαρις, toc, ὁ, (αἰνός, Tldpic) 
like Δύςπαρις, unlucky Paris, Paris 
the author of ill, Alem. 50. 
Αἰνοπᾶτήρ, ἔρος, ὁ, (αἰνός, πατήρ) 
unhappy father, Aesch. Cho. 315. 
ΑΙ ροκέλωραν; ov, (αἰνός, πέλωρ) 
Searfully portentous, Opp. 
Αἰνοπλήξ, ἤγος, ὁ, ἢ, (aivog, πλῆσ- 
ow) with dire sting, Nic, 
Αἰνόποτμος, ov, = aivéuopoc, Orph. 
AI'NOSY, ov, 6, @ tale, story, else- 
where μῦθος, Od. 14, 508, αἰνεῖν 
αἶνον, to tell a tale, Aesch. Ag. 1482, 
Soph. Phil. 1380; hence a Fable, like 
Aesop’s, Hes. Op. 200: in gen, a say- 
ing, proverb, Kur. Melan, 23,—II, that 
which is said to one's praise, praise, 1]. 
23, 652, Od. 21, 110, freq, in Pind, 
An old poet. word, also used by Hdt, 
7, 107: (cf. Buttm, Lexil, p. 59, who 
compares Lat. aio, αἶσα, Lat. fatum,) 
Αἰνός, ἢ, ὄν, Ep. word=dervoc, 
used also by Pind. and now and then 
by Trag., prob. from ai, ah! or perh. 
in to aiavge, (αν. Buttm. Lexil, 
. 46): dread, dire, fearful, horrible, 
fey, 5 Hom., of feelings, as ἄχος, 
χόλος, τρόμος, κάματος, ὀϊζύς . of 
states and actions, as δηϊότης, πόλε- 
μος, μόρος, ete ; of persons, dread, 
terrible, wy of Jupiter, aivérate Kpo- 


AIOA 
| vidn, Il. 4, 25, etc., of Minerva, Il. 8, 
| 423. Adv. --7νῶς, terribly, i.e. very much, 
exceedingly, Hom.: also with an adj., 
αἰνῶς πικρός, terribly bitter, Hat. 4, 
52, cf, 61: also aivd as adv., freq. in 
Hom. 

tAivoc, ov, 7, Aenus, a city of Thrace 
at the mouth of the Hebrus, Il. 4, 520. 
—2. a city in Aetolia, Hdt. 4, 90.— 
3. 6, a mountain in Cephallenia, 
with a temple to Jupiter on it, Strab. 
—4, a Trojan, Qu. Sm. 11, 79. 

*Aivoc, ov, (a priv., ic) without ves- 
sels or fibres, Theophr. 

Αἰνοτάλᾶς, ἄνος; 6, most miserable, 
Antim. ap. A. B. 1422, 

Αἰνότης, ητος, 9, (aivéc) Ion. and 
sire for δεινότης. 

ἰνοτόκεια, ac, 7, unhappy in bein, 
a mother, Mosch. : Nae. ἐξα οἵ “i 

Αἰνοτόκος, ov, (aivéc, τίκτω) miser- 
able in being a parent, Anth. 

Aivoripavvoc, ov, ὁ, (aivéc, τύραν- 
voc) a dreadful tyrant, Anth. [Ὁ] 

Αἰνῦμαι, defect. dep., used only in 
pres., and impf. without augm., (aiaw, 

γνυμαι) to take, lay hold of, grasp, 
pluck, τι ἀπό τινος, 1]. 11, 580, Od. 
21, 53: also c. gen., rupdv αἰνύμενος, 
taking of the cheeses, helping one’s 
self to them, Od. 9, 225: metaph., 
πόθος αἴνυταί με, a longing seizes me, 
Od. 14, 144, Hes. Sc. 41: also to en- 
joy, feed on, καρπόν, Simon. 139, Only 
poet. 

tAivipa, wv, τά, Aenyra, a region 
in the island of Thasus, Hat. 6, 47. 

* AT’NQ, acc. to Gramm., the root 
of διαίνω. 

ΑΓ ΝΏΩ,-επτίσσω, to sift, to winnow, 
Pherecr. Incert. 18, (ap. Eust. ἢ]. 
801, 56, 4. v.) hence proverb. μολ- 

ov αἵνειν, of any impossibilities, v. 

etgk Ar. Fr. (ap. Mein. Com. Fr. 2, 
p. 988, 1066, sq.), Dind. Ar. p. 504. 

Aig, αἰγός, ὁ, ἡ, dat. pl. αἴγεσιν, 
Il. 10, 486; (from ἀΐσσω, and so strictly 
a darter Or springer), a goat, in Hom. 
usu. ἡ αἴξ, ΠΝ he also has ὁ, Od. 
14, 106: aig ἀγρία or ἄγριος, the 
chamois, Hom.—2. the constellation so 
called, Arat.—II. a water-bird, Arist. 
H. A.—IILIL. ἃ fiery meteor; Arist. Me- 
teor.—IV. αἶγες, high waves, Artemid. 

“Ait, ἄϊκος, 7, (dicow)=dikh, ἀνέ- 
μων ἄϊκες, Ap. Rh. 4, 820. fatxor. 
(Hence πολυάϊξ, κορυθάϊξ, cf. aiyic, 
ἐπαιγίζω.) 

*Aigaoke, Ep. freq. aor. from ἀΐσσω, 
IL 23, 369. 

ΤΑἰξωνή, ἧς» and Αἰξωνηΐς, idoc, 7, 
Aexone or Aexoneis, a demus of the 
Attic tribe Cecropis: hence Αἐξω- 
vetc, a resident of Aexone, Xen. Hell. 2, 
4, 26; famed as calumniators, hence 
aigwvetc, a slanderer; ἡ αἰξωνεία, 
calumny, slander ; and αἰξωνεύομαι, to 
slander. Adj. Αἰξωνικός, as pecul. 
fem. AiZwvic. 

t+AloAadne, ov, ὁ, Aeolades, a The- 
ban, Thue. 4, 91. 

AioAdouat, dep. mid. (aidAoc) to 
shift about, be restless, Hipp. 

tAloAeia, Gv, ai, the Sanphtets of 
Minyas, Plut. 

tAloAetc, ἕως, ὁ, an Aeolian, Hat., 
etc. 

tAloAgic, δος, contr, Αἰολῆς, ἤδος, 
7, pecul. fem. to αὐῤλικός, Pied. ©. 
, 164, ete. 
tAiodAia, Ion. in (νῆσος), 7, Aeolia, 
the dwelling place of Aeolus, ruler 
of the winds, Od. 10, 1. 

AloAéw, = ποικίλλω, Plat. Crat: 
409 A: on ἐόλητο, v. sub voc. i 

Αἰολέας, ov, ὁ, a speckled fish, Phi- 
lox. ap. Ath. 5 C. ni oct 

tAloAéidne, ov, ὁ, son of Aeolus, Sisy- 
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phus, Il: 6, 154; Cretheus, ‘Od. 11, 
257 ; descendant of Aeolus, Glaucus, 
Pind. 0. 13, 94, > a 

Αἰολίζω, -iow, = αἰόλλειν, dub. 1. 
Soph. Fr. 815.—IIL.. (AioAetc) to imi- 
tate the Aeolians, αἰολ. τῷ μέλει, Pray 
tin. ap. Ath. 624 F: to speak Aeolian, 
Strab.—2. to be sly as an Aeolian, 
Hierocl. { 

tAloArkéc, 7, 6v, Aeolian, Thuc. 

ΤΑ ἰόλιος, a, ov, Aeolian, Plut. 

tAilodic, idoc, 7, pecul. fem. to Aio- 
λεκός, Aeolian, Κύμη, Hes. Op. 634, 
Pind., Hdt. As subst. Aeolis, a region 
in Asia Minor, Thuc., etc.—2. a re- 
gion around Calydon, Thuc. 3, 102, 
—3. also an early name of Thessaly, 
Hat. 7, 176. ἣν 

Αἰολιστί, (Αἰολίζω) in the Aeolic 
dialect, Strab. 

tAloAiwy, wvoc, ὁ, son of Aeolus, H, 
Hom, ee 37. 

Αἰόλλησις, ewc, 4, rayid motion ; 
better prob. albdgoue. Μ᾿ ΝῊ 

Αἰόλλω, to shift rapidly to and fro, 
Od. 20, 27: (for Pind. P, 4, 414, v. 
sub voc. é6A¢).—IL. to variegate, Nic, 
Mid. to shi Fp Hes. Sc. 399, ef, 
ὄμφακες αἰόλλονται, the grapes begin 
oe Lat. variegantur, Butun. Lex, 
p. 71, sq.; cf. aiodde, αἰόλος. ᾿ 

Αἰολόβουλος, ον, (αἰόλος, βουλή) 
Full of various counsels, wily, Opp. 

pac tag sn οὐ, δὴ (αἰόλαρ βρον- 

welder 0 verin, » pith. 
Ob Jupiter, ary O. 5, 64, at 

Αἰολοδεικτῆς, od, ὁ, Or aioAddetk> 
τος, ov, (aldAoc, δείκνυμι) showing 
himself in various forms, epith. of 
Phoebus, ace. to Herm. Orph. Hymn, 
hia 12. gts 

᾿Αἰολόδεϊρος, ov, (αἰόλος, deuph’ 
with fe ni neck, Ibye. 13, cf. pei 
ιλόδειρος. 

Αἰολόδερμος, ον, (αἰόλος, δέρμα) 
with variegated skin. 

Αἰολόδωρος, ov, (αἰόλος, δῶρον) be 
stowing various gifts, Epimenid. ap, 
Schol. Soph. O. C. 42. vs 

Αἰολοθώρηξ, nxog, 6, (αἰόλος, θώ- 
pas) with glittermg mail, or, acc. to 

uttm., swift, active in mail, IL, τς 
Lexil. p. 66. [ 
οὐ sasha tse ov, 6,=sq., Hes. Fr, 


Αἰολόμητις, toc, ὃ, 7; (αἰόλος, μῆ 
lof various wiles, like αἰσλῆς 
es. Th, 511, Aesch. Suppl. 
1037. j ‘pa Ἂν ἐς 
Αἰολομέτρης, ov, ὃ, (αἰόλος, pity 
with variegated girdle, 1]. 5, ΟΣ asl 
to Buttm., with moveable girdle, 0: 
moving freely in the girdle, cf. aioAo- 
Opngs.—Ill. with variegated turban, 
Theocr. 17, 19. rie ? 
Αἰολόμορφος; ov, (aidAoc. 
of changeful form, ἜΒΗ , mene) 
Αἰολόνωτος; ov, (ἀϊόλος, νῶτον) 
with speckled back, Opp. τῷ 
Αἰολόπεπδλος, ον, (αἰόλος, πέπλος) 
with spangled robe, Nonn. 
Aiodorrépvyos, ov, ΟΥ̓ αἰολοπτέ: 
ξ, (αἰόλος, πτέρυξ) quick-—fluttering, 
Melest. ap. Ath. 617 A. 
Αἰολόπωλος, ov, (αἰόλος, mHA0¢) 
turning Or managing steeds, ll. 3, 185: 
acc. to others with dappled or swift 
Kw iy : Ἂς 
Αἰόλος, ἡ, ov, easily turning, quickly 
moving, and so nimble, πόδας αἰόλος 
ἵππος, Il. 19, 404; αἰόλαι εὐλαΐ, 
wriggling worms, Il. 22, 509; so too, 
σφῆκες μέσον αἰόλοι, ἢ. 12, 167, aé. 
οἷστρος, Od. 22, 300: lastly in Hom, 
as freq. epith. of τεύχεα; re a age 
most interpret it in signf. Π., but 
Buttm. Lexil. in voc., to be easily 
wielded, manageable: Aesch. Theb. 
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494, calls rolling smoke αἰόλῃ πυρὸς 
κάσις: al. πορεία, a quick journey, 
Ar. Thesm. 1054; cf. ai. χορεία, Id. 
Ran. 248.—II. changeful of hue, glister- 
ing, glancing, sheeny (like shot silk), 
δράκων, Soph. Tr. 12, κνώδων, Ib. 
Aj. 1025, νύξ, spangled night, Id. Tr. 
οἱ, cf. αἰολόχρως : hence variegated, 
speckled, κύων, Callim., etc.; also 
αἰόλα σάρξ, discoloured from disease, 
Soph. Phil. 1157: hence—IIL. metaph. 
1, changeful, shifting, varied, αἰόλ᾽ 
ἀνθρώπων κακά, Aesch, Suppl. 327 ; 
also of sounds, ἰάχη, Eur. lon 499: 
αἰόλοι ἡμέραι, changeable days, Arist. 
Probl. 3, (the only place it 15 known 
to occur in Att. prose, or to have the 
fem. in 0¢).—2. subtle, wily, slippery, 
evdoc, Pind. N. 8, 43, μηχάνημα, 
oet. ap. Plut. 2,16 D: cf. ποικίλος, 
which is used in all these signfs. 
—B. as prop. ἢ. proparox. Αἴολος, ov, 
6, the god of the winds, strictly the 
Changeable, Od. 10, 2.—2.. son of Hel- 
len, king of Thessaly, and founder of 
the Aeolian branch of the Grecian 
race, Pind. P. 4,191. (Acc. to Buttm. 
from dw, ἄημει, and so strictly moving 
with the wind, fluttering.) [in Od..10, 
36, 60, Ai@Ao¢ with the short vowel 
in the thesis lengthened by reason 
of the succeeding liquid; Spitzner, 
Greek Pros. ὁ 12, 3.] 
Αἰολόστομος, ον, (αἰόλος, στόμα) 
. ᾿ ings of various import, rid- 
dling, of an oracle, Aesch. Pr. 661. 
Αὐρλόφῦλος, βν, ἀαίόλος, φῦλον) of 
divers kinds, Opp. H. 1, 61 
ο Αἰολόφωνος, ov, (aidAoc, φωνή) 
with changeful notes, of the nightin- 
gale, Opp. H. 1,.728. 
~ Alodoyairne, ov, 6, (αἰόλος, χαίτη) 
Ἀν i-7) ee Ὁ ΎΣ ) 
ολόχρως, WTOC, 6, (αἰόλος, χρόα 
ἐραιρίε, νὺξ, Eur. Pirith. ft es 2, 
rit. 15, 4. 


᾿ς Alovdw, 6,f.-7aw,tomoisten, foment, 
Hipp., v. Piers. Moer. 73. Hence 
Αἰόνημα, aroc, τό, a fomentation, 
in C. 55, 17; and Ὗ 
όνησις, EWC, ἣν a fomenting, Hipp. 
᾿Αἰπάλιος, ov, ὁ, Aepalius, a king of 
Doris, Strab. 
ἸΑϊπάσιον, ov, τό, (πέδιον) Aepas- 
tum, the Aepasian plain, Strab. 
tAimeza, ac, 7, Aepea, a city of Mes- 
senia, afterwards Thuria, according 
to Strabo, but according to Pausa- 
nias, Corone.—2. a city in the island 
of Cyprus, ines ΒΡΝ Plut. Sol. 26. 
πεινός, ή, όν, (αἰπύς) high, lofty, 
high seated, in Hom. usu. of cities on 
heights : of mountain tops, Il, 2, 869, 
Od. 6, 123: metaph. lofty, high-flown, 
or (ace. to Dissen) rash, λόγοι, Pind, 
N. 5, 59.—2. steep, hard to climb, diffi- 
cult of ascent, Eur. lon 739: hard to 
win or reach, Pind, O. 9, 161. 
tAirep, Dor. for εἴπερ, Theocr.8, 37. 
Αἰπήεις, ecoa, ev, poet. for αἰπει- 
voc, Il. 21, 87. e 
ἸΑΐπιον, ov, τό, Aepium, a city of 
Elis, Polyb. 4, 77, 9. 
tAimoxa, Dor. for εἴποτε, 
Αἰπολέω, ὥ,[.-ἤσω, (αἰπόλος) to be a 
d, to pasture goats, Theocr. 8, 
85; ain. ταῖς αἰξίν, Lys. Fr.13. Pass. 
to feed as herds do, Aesch. Eum, 196. 
Αἰπολικός, ἢ, ὄν, (αἰπόλος) of or 
belonging to goatherds, Mel. 27, 
Αἰπόλιον, ov, τό, a herd of goats, 
αἰπόλια αἰγῶν, Il, 2, 474; also in 
Hat, 1, 126.—II. a goat-pasture, Anth. 
Αἰπόλος, ov, ὁ, for αἰγοπόλος, like 
μουσοπόλος (als, πολέω) pasturing 
oats, alt, ἄνδρες, Ul. 2, 474; 4, 275; 
αἰπόλος, a goatherd, αἰπόλος αἰγῶν, 
Od. 17, 247; freq. in Theoer. 
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Alroc, e0¢, τό, a height, a steep, a 
hill, Aesch. Ag. 285, etc : πρὸς αἷπος 
ἰέναι, ὁδοιπορεῖν, to toil up hill, Hipp., 
hence metaph., Eur. Alc. 500, __ 

Αἰπός, 4, 6v, Ep. for αἰπύς, high, 
lofty, usu. of cities, Il. 13, 625: also 
αἰπὰ ῥέεθρα, streams falling sheer 
down, Il. 8, 369 ; 21, 9. 


tAimu, coc, τό, Aepy, a city of Elis, 


Il. 2, 592. 

Αἰπύδμητος, ov, (αἰπύς, δέμω) high- 
built, Nonn. Dion. 4, 13. 

Airvioaurhe, οὗ, ὁ, (αἰπύς, δολόω) 
an arch knave, Timon ap. Sext, Emp. 

Αἰπύκερως, wr, gen. w, (αἰπύς, Ké- 
pac) high-horned. 

Αἰπύλοφος, ov, (αἰπύς, λόφος) high- 
crested, Nonn. Dion. 26, 158. 

Αἰπυμήτης, ov, ὁ, (αἰπύς, μῆτις) 
with high thoughts ΟΥ̓ aims, aspiring, 
Aesch, Pr, 18, 

Αἰπύνωτος, ov, (airte, νῶτον) high- 
backed, on a high mountain-ridge, Aesch. 
Pr. 830. 

AVILY’S, εἴα, 0, high and steep, 
lofty,.in Hom. esp. of cities on. steep 
rocks : aye ΑἹ. 845. also αἰπὺς 
οὔρανος : βρόχος αἰπύς, a noose hang- 
4 pink yn mae Od. 11, 278.—2. 
headlong, sudden, of that into which 
one falls headlong, and. cannot. es- 
cape, ὄλεθρος, freq. in Hom. ; so φό- 
voc, Od., θάνατος, Pind. : also of pas- 
sions, αἰπὺς χόλος, towering wrath, 
Il, 15, 223 ; δῖος, . Hom. and Hes. 
—3.. toilsome, difficult, painful, πόνος, 
Il. 11, 601 ; αἰπύ οἱ ἐσσεῖται; τὲ will be 
hard work for him, 11. 13, 317,—4. deep, 
σκότος αἰπύς, Pind. Fr. Inc. 46; ai. 
σοφίη, Anth. ;, aimeia iwh, a hollow 
sound, Hes. Th. 682. 

ἐλ πύτιορ, ἡ, ov; of Aepytus, τύμβος, 

. 2, 604. 

ἸΑϊπῦτος, ov, ὁ, Aepytus, son. of 
Elatus and king of Phaesana, Pind. 
O. 6, 60.—2.. son.of Cresphontes and 
Merope, and king of Messenia.—3. 
son of Neleus, and founder of Priene, 
Strab. , j 

Aipa, ac, 7, @ hammer, αἱράων 
γον, omits ὩΣ Call. Fr. 120.—IL. a 
weed in wheat, darnel, Lat. lolium, 
Ar. Fr. 364. ~ 

Αἱρεσιαρχέω, G, to be an αἱρεσιάρ- 
ane, Eccl. 

Αἱρεσιάρχης; ov, 6, Gal, and 

Aipeciapyoc, ov, 6, (αἵρεσις, ἄρχω) 
the leader of a sect, Eccl. 

Αἱρέσιμος, ov, (aipéw) that can be 


ae Xen. Cyr. 5, 2, 2. 
Αἱρεσιομάχος, ov, (αἵρεσις, μάχο- 
μαι) fighting for a sect, Philo. ee 


ς 


Αἕρεσις, ewe, ἢ (αἱρέω) a taking, 
conquering, esp. of a town, Hdt. 4, 1, 
Thuc, 2, 75, etc.: 7 βασιλέος aip., 
the capture by the king, Hdt. 9, 3,—B. 
(aipéouat) a taking for one’s self, 
choosing, choice, αἵρεσίν τινι διδόναι, 
to give one the choice, Hdt,1,11,c. inf., or 
6. ei.,,etc., Hdt., etc., also προτιθέναι, 
προβάλλειν, Plat.: αἵρεσιν λαμβά- 
γειῖν, to have the choice given, Dem. etc., 
—2. choice or election of magistrates, 
Thue, 8, 89.—3., a striving after, aip. 
δυνάμεως, Lat. affectatio imperii, Plat. 
Gorg. 513 A: attachment, inclination, 
πρός τινα, Dem., hence choice, pre- 
ference,== προαίρεσις, freq. in Polyb, 
—Il, the thing chosen, and so a plan, 
‘pose: a course of action or thought, 
lat. Phaedr. 256 C,: later, a philo- 
sophic principle or set of principles, a 
sect, school, Dion, H. ; aip. ‘EAAnvixh, 
study of Greek literature, Polyb. and 
in Keel, a heresy.—2, a chosen body, 
committee, Plat, Ax, 367 A.—3. a pro- 
posed condition, Dion. Η, ; 
Αἱρεσιτείχης, ov, ὁ, (αἵρεσις, τεῖ- 
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x06) taker of cities, name of a play of 
iphilus. 

Αἱρεσιώτης; ov, ὁ, fem. αἱρεσιῶτις, 
doc, (αἵρεσις) α heretic, Eccl. 

Αἱρετέον, verb, adj. one must take, 
choose, Plat.—Il. αἱρετέος, a, ov, to 
be taken, desirable, Xen. Mem. 1, 1, 7, 
vad or μὰ ἣν ᾽ ᾿ 

Αἱρέτης, ov, 6, fem. αἱρέτις, tdoc, 
LXX., ὡς who chooses. iy 4 

Αἱρετίζω, f. -icw=aipéw, to choose, 
select, Hipp.—lIl. to belong to a sect, 
Eccl. .Hence 

Αἱρετικός, ἢ, ὄν, (aipéw) able to 
choose, Plat.. Def. 412 A: able to un- 
derstand, Arist. Magn. Mor.—2. caus- 
ing heresies, heretical, N.'T. Tit. 3, 10. 
—3. conditional. Adv. --κῶς, Diog. L. 

tAilpéric, doc, 7, v. sub αἱρέτης. 

Αἱρετιστῆς,. ov, ὁ, (aipeti<w) one 
who joins a party, Diog. L. 9, 6, 

Αἱρετός, 4, Ov, verb. adj. from 
aipéw, that may be taken or conquered, 
Hdt. 4, 201: to be grasped by the 
mind, to be understood, Plat. Phaed. 
81 B.—IL. (αἱρέομαι) to be chosen, pre- 
Fferable, desirable, Hdt., etc.—2. chosen, 
elected, δικασταί, Plat., elective; oi 
aipeTol, those elected for the purpose, 
the deputation, Xen. An. 1, 3, 21; 
αἱρετὴ ἀρχῇ, an office that goes by 
election, freq. in Att. Adv. --τῶς. 

ATIPE’Q, fut. αἱρήσω (in late 
poets also ἑλῶ) : pf. yonxa, Thue. 1, 
103, lon. ἀραίρηκα, H t. 5, 102, pass. 
apaipnuat, Id. 4, 66: aor. pass. 7pé- 
θην : tut. pass. ιαἱρεθήσομαι ; 1 aor. 
act.. only in late wr. ΄ ῃσα, mid. 
ἡρησάμην, (ἐξῃρ.) Ar. Thesm. 761 - 
aud from the root *"EAQ, aor. 2 
εἷλον, inf. ἑλεῖν - mid. εἱλόμην, Hom., 
late εἱλάμην, Simon. 16, 9, v, Lob. 
Phryn, 183. 

-A. Act. to take with the hand, grasp, 
seize, αἷρ. τι ἐν χερσίν, μετὰ χερσίν, 
to take a thing m hand, Hom.;. aip. 
τινὰ χειρός, to take one by the hand, 
Id: also aip. χερσὶ δόρυ, etc., Id.: 
the part. ἑλών 1s sometimes used as 
adv., like λαβών, by force, Soph. Ant. 
497,—2. to take away, TL. ἀπό τινος, 
Hom. ; but also τινά τιν like ἀφαι- 


"ρεῖσθαι, 11. 16, 805.—II.. to take or get 


into one’s power, conquer, πόλιν, ναῦς, 
χωρίον, etc., Hom. and Att. : to.over- 
power, τινά, Simon. 36: to kill, freq. 
in-Hom.: freq. of passions, etc., to 
come upon, seize, aS χόλος, θάμβος, 
δέος, ἵμερος, οἶκτος, ἔρως, ὕπνος, 
λήθη αἱρεῖ με, Hom., and Att. poets. 
—2. to catch, take, esp. ζωὸν ἑλεῖν, 
Il, ; to take in hunting, Hom.: also to 
catch, win, seduce, entrap, Soph. O. C. 
764, etc. ; and c. part. to catch or de- 
tect one doing a thing, Soph. Ant.385, 
655; ἐπ’ αὐτοφώρῳ ἑλεῖν, to catch in 
the very act, Eur. lon 1214.—3. in gen. 
to win, gain, κῦδος, Il. 17, 321, ore- 
φάνους, ἀθλα, εὖχος, Pind., ete. ; esp. 
of the public games, Ἴσθμια ἑλεῖν, 
etc.: hence ὁ ἀγὼν ἡρέθη, the game 
was won, Soph. Ὁ. Ὁ. 1148.—4. as Att. 
law term, to convict-a person of a 
thing, τινά τίνος, Ar, Nub. 591; also 
c. part. αἱρεῖν τινα κλέπτοντα, to 
convict of theft, Ar. Eq, 829; also with 
a subst., ἡρῆσθαι κλοπεύς, Soph. 
Ant. 493; αἱρεῖν δίκην or γραφῆν, to 
get a verdict for conviction, freq. in 
Oratt, ; but also, dixny ἑλεῖν τινα, to 
convict one on trial, 1586. 64,19; ἑλεῖν 
τὰ διαμαρτυρῃθέντα, to convict the 
evidence of falsehood, Isocr. 374 B; 
also simply ἑλεῖν, to get a conviction, 
Plat. Legg. 762 B, etc. Hence—5, 
ὁ λόγος αἱρέει, Lat. ratio evineit, rea- 
gon, the reason of the thing, proves, 
Hat. 2, 33; also 6. acc. pers., reason 
4] 
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persuades one, Id. 1, 132; 7, 41, also 
in Plat. : so too ὡς ἐμὴ γνώμη αἱρέει; 
Hat. 2, 43.—II1. to grasp with the mind, 
take in,-understand, Plat. and Xen. 

B. Mid. αἱρέομαι, to take for one’s 
self. Hence τόξα, δόρυ ἑλέσθαι, to 
take one’s bow, one’s spear, Hom. : id 
πον, δεῖπνον, to take one’s supper, Id., 
and so on in most signfs. of the act., 
with the reflexive force added.—ll. 
‘esp. to take to one’s self, choose, 1]. 10, 
235, Od. 16, 149: hence to take in pre- 
ference, prefer one thing to another, 
τι πρό τινος, Hdt., τι ἀντί τίνος, 
Xen., but also τέ τίνος, Soph. Phil. 
1100: te μᾶλλον H Tt OY μᾶλλόν τι- 
voc, freq. in Att.: c. inf., to prefer to 
do, freq. in Att., also-wa@AAov aipeio- 
θαι, c. inf., like Cicero’s potius malle, 
Plat. Apol. 38 E, etc. : αἱρεῖσθαι εἶ...» 
to be content if..., Mel. 14: αἱρεῖσθαι 
τά τινος Or τινά, to take another's part, 
join his party, Hdt. 1, 108, etc.: aip. 

ὦμην, to adopt an opinion, Hdt. 4, 

37.—2. to choose by vote, elect to an 
‘office, αἱρεῖσθαί τινα ἄρχοντα, etc., 
freq. in Att., also aip. τινα ἐπ’ ἀρχήν 
‘and aip. τινα ἄρχειν, Plat., cf. IL 2, 
127: but ἘΠ: freq. in ie Re 
ἡρέθην, and pf. ἥρημαι, to be chosen 
or elected, Hdt. and Att. (ΣΝ same 
root as ἄγρα, yelp, Engl. grip, dp- 
πάζω, etc., Donalds. N. Crat. 200.) 

Αἰρικός, 4, ὄν, also aipivoc, ἡ; ov, 
(aipa) like darnel, : 

Αἴρινος, ivy, cvov,=foreg., Diosc. 

*Aipoc, 6, Od. 18,'73, Ἶρος "Aipoc, 
Trus unhappy Irus, a play upon: his 
name, like δῶρα ἄδωρα, cf. Δύςπαρις, 
κακοΐλιον. [i] 

AI’PQ, lengthd. Ep. and poet. deé- 

ω; f. ἀρῶ; aor. ἦρα; perf. ἦρκα, 
em. 786, 4: perf. pass. ἧρμαι, Thue. 
7,41; 1 aor. ἤρθην, Thuc. 1, 49: 1 
aor. mid. ἠράμην, and in Hom. 2 aor. 
«ἀρόμην without augm.: Aeol. ἀέῤῥω: 
for poet. forms, v. deipw.—A. Act. to 
raise, raise or lift up, Hom., etc.: to 
take up to carry, and so to carry, 
bear, bring, τινί τι, Ar. Ran. 1339.— 
Phrases: αἴρείν πόδα, βῆμα, to step, 
walk, Eur.; aip. σημεῖον, to give sig- 
nal, Xen.; μηχανήν, to-make a coup 
Or unexpected scene in the theatre, 
-Antiph. Pods. 1, 15; so θεούς, to make 
the gods appear, Plat. Crat. 425 D.— 
Esp. of armies and ships, aip. τὰς 
ναῦς, to get the προς under sail, Thuc. 
1, 52, aip. στόλον, Aesch. Pers. 795, 
etc.: hence usu. seemingly intrans., 
to get under way, start, set out, Thuc., 
also ἄραι TO στρατῷ, ταῖς ναυσίν, 
Thuc. 2, 12, etc.: Hdt. usu. has pass. 
᾿ἀερθῆναι in this signf., cf. ἀεέρω: 
also in mid. Soph. Tr. 1255. Pass. 
to mount up, ascend, Ar. Eq. 1362, 
Xen. Hell. 5, 2, 5.—IL. to raise, ex- 
‘alt, make great, of persons, Aesch. 
Cho. 262: esp. of pride and passion, 
to exalt, excite, αἴρ. ὄγκον, to be puffed 
up, Soph. Aj. 129, so θυμόν, θάρσος, 
δειλίαν, Soph., and Eur.—2. to raise 
by words, and 50, to praise, extol, Eur. 
eracl. 322, etc. ; but also to exagge- 
rate, Dem. 537, 13. Pass. to rise toa 
height, increase, Thuc. 1, 118, ete. 
IIL to lift and take away, and so in 
gen. to take away, put an end to, Ta 
κακά, Eur. El. 942: aip. τραπέζᾷς, 
to end dinner, Meineke Menand./p. 
95: also to take away from a thing, 
c. gen., Aesch. Eum. 846: latep to 
kill, N. T. 

B. Mid. (which alone Hom. uses 
in this form) to lift, raise for one’s self, 
or what is one’s own: hence to carry 
‘off, win, gain, ἀέθλια, κῦδος, τιμῆν, 
κλέος ἀρέσθαι, Hom.: so too freq. in 
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Att.: also ἕλκος ἀρέσθαι, Tl. 14, 130. 
—II. to take upon one’s self, undergo, 
Od. 4, 107, Soph. Ant. 907, etc.: in 
gen. to carry, bear, ἄχθος, ll. 20, 247, 
βάρος, Eur. Cycl. 473; like act. to 
take away, Eur. I. T. 1201.—2. to 
undertake, begin, πόλεμον, puyay, 
Aesch.: veixoc, ἔχθραν, etc., Eur.— 
Π|. of sound, αἔρεσθαι φωνήν, to raise, 
lift up one’s voice, Ar, Eq. 546: also 
in act. a 

[ἅ except in aor.1: in fut. ἀρῶ, 
ἄ or ἃ; acc. as it is taken to be from 
αἴρω or from ἀξίρῳ, being in the lat- 
ter case contr. from ἀερῶ, cf. Pors. 
Med. 848, Elmsl. Heracl. 323; Car- 
michael’s Irreg. Greek Verbs, s. v. 
aipw.] 
Αἰρώδης, ες» (aipa, eidoc)=ailpixéc, 
Theophr. 
__ **Aic, obsol. nominat. v. “Aidoc. 
_ Aica, ne, 7, like Μοῖρα, the divin- 
ity who dispenses to every one his 
fate, goddess of fate, Lat. Parca, Od. 
7, 197, Π. 20, 127:—ILas appellat— 
1. the fatal decree of a god, Διὸς aica, 


᾿δαίμονος aica, Hom.—2. one’s ap- 


pointed lot, fate, destiny, also like 
‘poipa, Od. 5, 113,114: in gen. share 
in a thing, ληΐδος, Il. 18, 327, Od. 5, 
40: hence a measure and term, as 
“ματος aica, that which is due to, be- 
fits one, elsewhere τὸ καθῆκον, esp. 
κατ᾽ αἷσαν, like κατὰ μοῖραν, fitting- 
ly, rightly, opp. to ὑπὲρ αἶσαν, Hom. ; 
aiod τινι, c. inf. it is allotted or per- 
mitted one, Od. 13, 306; ἔτι ἔλπιδος 
αἶσα, it is still permitted to hope, Od. 
16, 101: also used in Trag. (Akin 


‘to αἶνος, αἰνέω, Lat. aio, as fatum to 


fari, Buttm. Lexil. p. 59, n. 2.) 

tAioayén, ne, 7,Aesagea, ὄρος Aic., 
a mountain in Asia Minor, unknown; 
Iigen proposes Αἰγαγέη instead, H. 
Hom, Ap. 40. 

Alctixoc, ov, ὃ, α branch of myrtle 
or laurel, handed by one to. another 
at table as a challenge to sing, v. 1. 
in Plut. Symp. 1,1. (Acc. to some 
from ἄδειν, others from’ aica.)—II. 
Aesacus, a son of Priam, Apollod. : 
hence adj. Αἰσάκειος, Lyc. 224. 

Αἰσάλων, wvoc, ὃ, aesalon, a small 
kind of hawk, prob. the sparrow-hawk, 
Arist, H..A. 

tAlodvioc, ov, 6, Aesanius, father 
of Grinus, of Thera, Hdt. 4, 150. 

tAicap, apoc, and Aicdpoc, ov, 6, 
Aesar, a river of Italy near Crotona, 
Strab., Theocr. 4, 17. 

tAicepvia, ac, 7, Aesernia, a city of 
the Samnites, Strab. 

tAionroc, ov, ὁ, Aesepus, a river 
of Mysia falling into the Propontis 
near Cyzicus, Il. 2, 825.—2. son of 
Oceanus and Tethys, a river-god, 
Hes. Th. 342.—3. son of Bucolion, 
Il. 6, 21. 

Αἰσθάνομαι, dep. mid., impf. ἦσ- 
θανόμην ; fut. Glodiroiitie erf. no- 
Onua, Thue. 1, 50; aor. σθόμην, 
later ἠσθησάμην, and in pass. form 
alcOnbpvat, LXX., (diw, dicdw) to 
perceive, apprehend or notice by the 
senses, be sensible of, esp. to feel, to 
see: metaph. of mental perception, 
to perceive, understand : also to hear, 
learn; first in Hat. 3, 87, and freq. 
in Att. Construct.: usu c. gen. or 
acc,, to take notice of or notice a thing, 
more rarely περί τινος, Thuc. 1, 70: 
αἰσθ. ὑπό τινος, to learn from one, Id 
δ, 2, διά τινος, by means of some one, 
oft. in Plat.: dependent clauses are 
usu. added in part. agreeing with the 
subject, αἰσθάνομαι κάμνων, Thue. 
2, 51, αἰσθανόμεθα γελοῖοι ὄντες, 
Plat. Theag. 122 C; or with object, 
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Thue. 1, 47, etc. : more rarely 6. ace, 
and inf., as Thuc. 6, 59: also with 
OT’... OF O¢..., Xen. An. }, 2, 21: 
3,1, 40. The pass. is supplied by 
αἴσθησιν παρέχω, cf. αἴσθησις. ἡ 

Αἔσθημα, atoc, τό, the thing per- 
ceived, Arist. Org.—ll. a ae 5 
ro gg sense, κακῶν, as: se. 

Αἰσθησία, ac, },=8q., Aretae. ἡ 

Αἴσθησις, εως, ἧ, perception by the 
senses, esp. by feeling, but also by 
seeing, hearing, etc., α sensation, 
sense of a thing, πημάτων, Eur. El. 
291: αἰσθήσεις θεῶν, visions of the 
gods, Plat. Phaed. 111 C: also of 
the mind, observation, knowledge : aic- 
Onow ἔχειν,---Ἴ. of persons,=aio- 
θάνεσθαι, to have a perception ae 
thing, perceive it, usu. τινός, as Plat. 
Theaet. 192 B: also αζσθησῖν aic- 
θάνεσθαι, Phaedr. 240 C, λαμβάνειν, 
Isocr.—2. of things, to give a percep- 
tion, 1. Θ. be perceived, become percepti- 
ble, and so serving as ἃ pass. to aia- 
θάνομαί τινι, to or by a person, Thuc. 
2, 61: more freq. αἴσθησιν παρέχειν 
or παρέχεσθαι, Thuc., Plat. ete.: 
also αἴσθησιν ποιεῖν, Antipho 134, 
29: αἴσθησιν παρέχεϊν hide, to give 
the means of observing a thing, furnish 
an instance, Thuc, 2, 50.— if in plur. 
the senses themselves, Plat.—II. that 
which is perceived, and so in hunting, 
the scent, track, slot, Xen. Cyn. 3, 5.— 
Only in Att. prose, except Eur. 1. ¢. 

Αἰσθητήριον, ov, τό, the seat of the 
ered organ of sense, Plat. Ax. 366 

, Arist., the faculty of perception, N. 
T. Hebr. 5, τ vm , 

Αἰσθητής, od, 6, one who perceives, 
Plat. T eats 160 D. ὌΧ, . 

Αἰσθητικός, ἢ, όν, (αἰσθάνομαι) of, 
belonging to, fitted for perception, per- 
ceptive, esp. by feeling, Plat. : in gen. 
quick, sharp, Alex. εἰς τὸ dp, 1.—2. 
pass. that which is perceived, percepti- 
ble, Plut.: ὀδύνη, a keen, sharp pang, 
Gal. Adv. -κῶς, Ael.V.H. τ΄ 

Αἰσθητός, 4, όν, verb. adj. % 
by the senses, sensible, Plat.: τὸ aio- 
θητόν, an object of perception, ld. Adv, 
-τῶς, Plut. 

Αἴσθομαι, collat. form for αἰσθάν- 
oat, only found in late writers, unless 
it be retained in Plat. Rep. 608 A, wh. 
Stallb. εἰσόμεθα from two MSS. 

᾿Αΐσθω, (ἄω to breathe out,—drro- 
πνέω : hence θυμὸν ἄϊσθε he gave ἃ 
the phos, Il. 20, 403, ef. 16, 468. [a 

Αἰσιμία, ας, ἢ, (αἴσιμος) 688, 
a blessing, πλούτου, pithy 1. Aesch. 
Eum. 996. Side 

tAicimidnc, ov, 6, Aesimides, a Cor- 
epee naval commander, Thuc. 1, 

Alciyoc, ov, also η, ov, Hom., (ai- 
oa) Lat. fatalis, appointed by fate, 
fated, destined, αἴσιμον ἡμαρ, the dy- 
ing day, Hom.: aiomuov ἐστι, "tis 
fated Il. 21, 291.—II. agreeable to the 
decree of fate, meet, right, Pins igs 
καθῆκον, αἴσιμα εἰπεῖν, εἰδώς, freq. in 
Hom. ; pk ye Φρέραρ, right-iminded Ν 
well-disposed, . 23,14; αἴσιμα πί- 
γεῖν, to drink in decent measure, in mod- 
eration, Od. 21, 294.—II. as pr. n. Ae- 
simus, an Athenian, Ar. Eccles. 208, 
᾿ Alowséw, only used in compd. ἀν- 
αἰἱσιμόω, 4.0. } 

ἸΑΐσιον, ov τό, Aesium, 
Umbria, Strab., 

Αἴσιος, ov, also a, ov, Pind, N, 9, 
43, Eur, Ion 424; boding well, auspi- 
cious, coming at a good time, icky, 
happy, οἰωνός, ὄρνις, Hom., Pind., 
and Att.: opportune, ὁδοιπόρος, 1]. 
24, 376, ef, oph. 0. C, 34, ἡμέρα, 


a city of 
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ae c.—Il. meet, right, a a 
at. justum pondus, Nic. v. 
Bes iit as pr. n. Aesius, an Athe- 


nian, brother of Aphobus, Dem. 933, 
11.—2. the Aesis, a river of Umbria, 
Strab. Hence 
᾿ς Aloiéw, 6, only used in mid. αἰσι- 
ya, to take asa good omen for one’s 
self, Plut. 
-tAlaic, oc, 6, the Aesis, a river of 
Umbria, Strab. : 
‘tAloovidne, ov, ὁ, son of Aeson, 1. 6. 
Jason, Hes. Th. 991. 
- ΚΑ ϊσος, ov, (a priv., ἰσος) Ξεἄνισος, 
unlike, unequal, Pind. I. 7, 60 ; 
*Aioow, Att. doow or ἄττω, (but in 
Trag. also dicow, Pors. Hec. 31); 
fut. dito, Att. G50 aor. niga, Att. 
Hse: (perhaps akin to * dw, ant) to 
move with a quick, shooting motion, to 
shoot, dart, glance, as light, αὐγή, 1]. 
18, 212, ete.; so of the mind, νόος 
ἀνέρος, Il. 15, 80 ; of shooting pain, 
Eur. Hipp. 1352:—hence of any rapid 
motion, ., in Hom., 6. g. of one 
rushing or darting upon his enemy, 
ioc. ἔγχεϊ, φασγάνῳ, ἵπποις, Lat. 
ruere, impetu ferri ; of the rapid flight 
of birds, Il. 23, 861, etc.; of ghosts, 
gliding about, Od. 10, 495; of darts, 
freq. in Il. :—so also once in aor. mid., 
ἄντιον ἀΐξασθαι, 11. 22, 195, more 
freq. in pass., ἐς οὐρανὸν ἀϊχθήτην, 
Il. 24, 97; ἐκ ζειρῶν ἡνία ἠΐχθησαν, 
ὶ 


slipped from his: hands, Il. 16, 404 ; 
ἀμφὶ δὲ ἴται ὦμοις ἀΐσσονται; 


tossed over his shoulders, Il, 6, 510, cf. 
Soph. O. C. 1261 :—c. acc. cognat. 
ἀΐσσ. δρόμημα, Eur. Phoen. 1394.— 
2. later, to turn eagerly to a thing, be 
eager after, εἴς Tt, Eur. Jon 331, cf. 
574, also c. inf., to be in haste to do, 
Plat. Legg. 709 A; and freq. in later 
prose.—ll. transit. to move a thing 
quickly, to send shooting or rushing 
along, αὔραν, Pors. Or. 1428, χέρα, 
Lob. and Herm. Aj. 40: which usage 
is borne out by the use of the pass., 
v. supr—The word is chiefly Ep., 
but occurs in Pind., and Trag.: rare 
in prose. [ἃ in Hom. always, except 
in compound ὑπαάΐξει, 11. 21, 126: in 
Trag. ἅ when trisyll., but this is very 
rare, v. Pors. Hec. 31, Ellendt Lex. 
Soph.] 

*Aiori, adv. of sq. 
ει ἄϊστος, ov, Att. atoroc, Aesch. 
Eum., 565, (a priv., ἰδεῖν) unseen, un- 
known, not to be seen and heard, Hom.: 
hence vanished, destroyed, 1]. 14, 258, 
cf. Buttm. Lexil. p. 51, n.2.—IL. act. 
not seeing Or knowing, unconscious, ig- 
norant, c. gen., Eur. Tro. 1313, 1321. 
—2. in Stesich. Fr. 97 as epith. of 
Minerva, prob.—diorovoa, extermi- 
nating. ence 

᾿Αϊστόω, Att. αἰστόω, 6, Soph. Aj. 
515, f. -Gow, to make unseen or un- 
known, to destroy, Od..10, 259, Pind., 
and Trag.: to slay, kill, Hdt. 3, 69. 
~*Aiotwp, ορος, 6, (a priv., lorwp) 
unknowing, inexperienced, Plat. Legg. 
845 B ; in athing, ὅπλων καὶ μάχης, 
Eur. Andr. 682. ᾿ 

ρος ον, (ἀϊστόων destruc- 
tive, Lye. 71. 

gr oeyt | ῆρος, 6, ἃ word found in 
all the MSS., Il. 24, 347, as epith. 
of κοῦρος, explained variously - by 
Gramm, : Heyne and Spitzn. follow 
Aristarch. in restoring αἰσυμνητῆρι; 
a princely youth: yet the other form 
occurs in the pr. ἢ. Αἰσυήτης.: 

tAloinrne, ov Ep. ao, ὃ, Aesyétes, a 
Trojan leader, Il. 2, 793. 
᾿ Αἰσύλοεργός, 6v,=alovAa ῥέζων, 
ill-doing. ap. Clem. Al. 
* AlowvAog, ov, opp. to αἴσιμος, Od. 2; 
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232, unseemly, evil, godless, αἴσυλα 
ῥέζειν, 1]. δ, 403, κυϑήσασθα, to do, 
speak evil, Hom. (Some from αἶσα, 
others from doa, ἄτη : Pott Etym. 
Forsch. 1, 272, for ἀϊσύλος,Ξεἄϊσος; 
ef. ἀεικέλιος, αἰκέλιος.) Dept 
τΑἰσύμη, ne, 7, Aesyme, a city in 
Thrace; adv Αἰσύμηθεν, from Ae- 
syme, Il. 8, 304. 
- Αἰσυμνάω, ὥ, [ -ἤσω, (αἶσα) to give 
each his due, αἴσια νέμειν : hence in 
gen. to rule, c. gen., χθόνος, Eur. 
ed. 19. Hence 

Αἰσυμνητεία, ac, 4, (αἰσυμνήτης) 
ἮΝ j esp. an elective monarchy, Arist. 

ol. 

Αἰσυμνητήρ, ἤρος, 6,=sq., cf. αἷ- 
συητήρ. 

Αἰσυμνήτης, ον, ὃ, (αἰσυμνάω) a 
regulator of games, chosen by the peo- 
| pie, judge or umpire, Od. 8, 258.—II. 
a ruler, esp. One chosen by the peo- 
ple, an elective prince, Arist. Pol. 3, 
14, 8: an officer invested with su- 
preme power for a. period, like the 
Roman Dictator, Dion. Hal., v.- Dict. 
Antiqgq. 8. v.: In gen. an overseer, man- 
ager, Theocr. 25, 48. 

Αἰσυμνητία, ac, ἡ; Ξεαἰσυμνητεία, 
Diog. 

Αἰσυμνῆτις, toc, 7, fem. from ai- 
συμνήτῆης. 

tAlovuvoc, ov, 6, Aesymnus, masc. 
pr. = Il. 11, 303. 
Αἰσχήμων, ov, ν. αἰσχρήμων. 
ἸΑἐσχινιάδης, ου, ὃ; Ca λυ αι 
masc. pr. ἢ. Ar. Pac. 11δ4. 

Αἰσχίνης, ov, ὁ, Aeschines, an Ere- 
trian, Hdt. 6, 100.—2. a pupil of So- 
crates, Plat., etc —3. a celebrated 
Athenian orator, the rival of Demos- 
thenes.—Many others of this name 
in Xen., Ar., Strab., etc. 

Αἰσχίων, ov, gen. ovoc, comp., and 
αἴσχιστος, ἡ, ov, superl. of αἰσχρός, 
but formed from αἶσχος, Hom. 

Aioyoc, 0c, τό, shame, disgrace, a 
pes ae Hom., who often has it in 
plur.—Il. ugliness or deformity, whe- 
ther of mind or body, Plat., Xen. 
Cyr. 2, 2, 29: a disgrace, infamy, 
Plat... Sayeed as in ΠΡΟ) . 

Αἰσχόω; (aioyoc) to disgrace, dub., 
v. Metneke Eurol. Hel. 7. 

tAloypéac, ov, ὁ, <Aeschreas, 
Athenian, fiat. 8, 11. 

ΤτΑἰσχρεοκερδής, ἐς ; αἰσχρεόμῦθος, 
ov; and αἰσχρεορήμων, ον, lengthd. 
forms, for aicypok., etc. 

tAioypn, n¢, 7, Aeschre, fem. pr. n., 
Callim. 


tAloypnic, δος, 7, Aeschreis, daugh- 
ter of ‘Thespius, Apollod. 

Αἰσχρήμων, ov, gen. ovoc, (aic- 
χρός) shameful, base, in Anth. al. 
αἰσχήμων : but Pors. Phoen. 1622 
reads ἀσχήμων. 

tAloypiwyv, wvoc, 6, Aeschrion, a 
poet of Samos, Anth.—2. a physi- 
cian, instructor of Galen, Gal.—Oth- 
ers of this name in Dem., Diog. L., 
etc. 

ἸΑΪσχριώνη, ne, 7, (φυλή), or Alo- 

ber τα Aeschrione, » tribe of the 

amians, Hdt. 3, 26. 


Αἰσχρόβιος, ov, (αἰσχρός, Bi 
living Aas ξεν κυ 

Αἰσχροεπέω, to use foul language, 
Ephipp. Phil. 3: from 

Αἰσχροεπής, ἔς, (αἰσχρός, ἔπος) 
foul-mouthed, 

Αἰσχροεργέω, (αἰσχρός, * ἔργων) V. 
αἰσχρουργέω. 
Αἰσχροκέρδεια, ας, 7, (αἰσχροκερ- 
Onc) sordid love of gain, covetousness, 
Soph. Ant, 1056, Plat., etc. 


an 


Αἰσχροκερδέω, ©, to be αἰσχροκερ- 
δής; Hy pera: ap. Poll. 3, 113. ὃ 
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Αἰσγροκερδής, ἐς, (αἰσχρός, κέ 
δος) sardidly greedy of ic Plautus’ 
turpilucricupidus, first in Hdt. 1, 187. 
Adv. -δῶς, for the sake of sordid gain, 
N. it 1 Pet. τ 2. , 

Aloypoxepdia, ας, 4,=aicxpoKép- 
deta, iphif. ap. stall 126615. ἢ 
᾿Αἰσχρο ha αἰσχροεπέω, Plat., 
and | 

Aicypodoyia, ac, ἡ, foul language, 
Xen. Lac. 5,6: abuse, κατά τινος, 
Polyb. 8, ἐν 8: from 

Αἰσχρολόγος, ov, (aicypéc, λέγω 
πω, ee ao ee 
- Αἰσχρόμητις, toc, 6, ἡ, (αἰσχρός, 
MATIC) giving, fostering, forming base 
designs, Aesch. Ag. 222. ; 

Aloxpopibéw, ὥ, (αἰσχρός, μῦθος) 
Ξξαἰσχροεπέω, Hipp. 

ἸΑἰσχροπᾶθῆς, ἐς, (αἰσχρός, πάσχω) 
allowing impurities, Phil. 

Αἰσχροποιέω, ©, to act shamefully, 
Ath. —IE. act. to degrade, dishonour, 
Hipp., and 

Αἰσχροποιΐα, ac, 7, fellatio: from 

Αἰσχροποιός, 6v, (αἰσχρός, ποιέω) 
acting shamefully, base, Eur. Med. | 
1346: esp. fellator, Macho ap. Ath. 
582 Ὁ. 

᾿ Αἰσχροπρᾶγέω, 6, (αἰσχρός, mpa- 
γος)ξεαἰσχροποιέω : hence 

Αἰσχροπρᾶγία, ας, 7, = aicxpo- 
Towa... Big 

Αἰσχροπρόςωπος, ον, (αἰσχρός, 
πρόςωπον) of hideous countenance. 

Αἰσχροῤῥημονέω, = αἰσχροεπέω, 
Incert. ap. Stob. p. 291, 13. 

Αἰσχροῤῥημοσύνη, ne, 7,=aicxpo- 
λογία, late word: from 

Αἰσχροῤῥήμων, ov, gen. ovoc, (αἰσ- 
χρός, ve; ῥηθηναι)Ξεαϊσχρολόγος. 

Αἰσχρός; ἄ, όν, also 6¢, ὄν, Anth., 
(αἶσχος) in Hom. causing shame, dis- 
gracing, esp. αἰσχρὰ ἔπεα, abusive 
words, 80 αἰσχρῶς évéviore, 1}. 23, 
473.—II. opp. to καλός: --- 1. ugly, 
ill-favoured, freq. in Hdt.: but usu.— 
2. in moral sense, shameful, disgrace- 
Ful, base, infamous, I. 2, 298, freq. in 
Att. : the Socratics and Stoics spoke 
of τὸ καλὸν Kai τὸ αἰσχρόν, Lat. 
honestum et turpe, virtue and vice; ἐν 
αἰσχρῷ τίθεσθαΐ τι, to regard a thing 
as disgraceful, Eur. Hee. 806 ; wnfa- 
vourable, αἰσχρὸς ὁ καιρός, Dem. de 
Cor. 287; αἰσχρὸς πρός τι, awkward 
at anything, Xen. Mem. 3, 8, 7. In- 
rene of the regular compar. and 
super!. aicypétepoc, αἰσχρότατος, 
Hons: Hat.,“and Att usu. Sica alee 
χίων, αἴσχιστος. Adv. -ρῶς. Hence 

tAioypootvn, ne, 7,=8q., and 

Αἰσχρότης, nT0¢,7, ugliness: shame, 
infamy, Plat. Gore. 525 A. : 

Αἰσχρουργέω, ὥ, contr. for αἐσχρο- 
epyéw, to act obscenely, Diog. ἢ. Ὁ 
~ Αἰσχρουργέα, ac, 7, contr. for aic- 
ζροεργία, disgraceful conduct, Ken. 

ac. 5, 6; obscenity, Eur. Bacch. 
1060 : from 

Αἰσχρουργός, ὄν, contr. for αἐσ- 
χροεργός, doing disgraceful things: 
obscene, Gal. 

tAicyvaidne, ov, ὃ, (strictly patron. 
of Αἰσχύλος) Aeschylides, mase. pr. 
n., Lys. bed 

tAloyviic, , 7, Aeschylis, daugh- 
ter of Tha a. Callitte ; 

tAicybiAoc, ov, ὃ, Aeschylus, son of 
Euphorion, the celebrated Athenian 
tragic poet, Hdt. 2, 156.—Others of 
the name in Ath., Paus., etc. 

Aioytvn, ne, 7, (αἶσχος) shame 
done one, disgrace, dishonour, ἐς aia- 
χύνην PE pet wt leads to disgrace, Hat. 
1, 10, also αἰσχύνην ἔχει; entails dis- 
grace, Eur. Andr. 244, ete.—2.- esp. 
γυναικῶν, a ree violation 
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of women, Lat. stupratio, Plat., and 
Oratt.—II. shame for an ill deed, Lat. 
pudor: hence in gen. shame, the sense 
of shame, modesty, personified, Aesch. 
heb. 409; δι᾽ αἰσχύνης or ἐν αἱσ- 
ὕνῃ ἔχειν τὶ, to be ashamed of a 
thing, Kur.: but also αἰσχύνη τινός 
ἔχει με, Soph. El. 20: aioy. ἐπί τινι, 
Plat, ὑπέρ τινος, Dem.—IL". in late 
authors, —aidoiov. fe 
ἸΑἐσχυνθῆμεν and αἰσχυνθήμεναι, 
for αἰσχνθῆναι, from αἰσχύνω. 
Αἰσχύυνομένη; ης», ἦν, ἃ kind of Mi- 
mosa Or sensitive plant, Plin. 
Αἰσχῦνομένως, adv. part. pres. mid. 
from αἰσχύνω, with shame, Dion. H. 
Αἰσχυντέον, verb. adj. from aic- 
dvouat, one must be ashamed, Xen. 
yr. 4, 2, 19. ᾿ 
Αἰσχυντηλία, ας, ἦν bashfulness, 
Plut.: from 
Αἰσχυντηλός, 7, ὄν, bashful, modest, 
Plat. 160 i: τὸ αἰσγυντηλόν, bash- 
fulness, Plat. 158 ἢ “tt. that of 
which one ought to be ashamed, shame- 
ful, Arist. 2,6, 27. Ααν. -λῶς, Plat. 
665 E. 


_ Αἰσχυντήρ, ἦρος, ὁ, ἃ dishonourer. 
esp. seducer, Aesch. Cho: 990. 
Αἰσχυντηρός, ά, 6v,=aloxvvTnréc, 


Plat. Gorg. 487 B. (It is disputed 
which is the more Att. form, v. Piers. 
Moer. p. 28.) 


ἸΑἐσγυντικός, %, 6v, v. 1. for αἱσ- 
χυντηλός, Arist. Rhet. - 

Αἰσχυντός, ἥ, dv, verb. adj. from 

sq., shameful, Pseudo-Phocyl, 176. 
_ Αἰσχύνω, f. -ὔνῶ, pert ἤσχυγκα, 
Dio Cass., ἤσχῦκα, Drac., (αἶσχος) 
to make ugly, disfigure, ill-use, πρός- 
wor, Il. 18, 24, κόμην, Il. 18, 27; so 
νέκυς ἠσχυμμένος, ll. 18, 180: rare 
in prose, αἰσχ. τὸν ἵππον, to give the 
horse a bad form, Xen. Eq. 1, 12.— 
Il. to shame, disgrace, dishunour, bring 
to shame, Il. 23, 571, freq. in Att., 
6. g. αἰσχ. εὐνήν, τράπεζαν, Aesch.: 
esp. to dishonour a woman, Eur. El. 
44, etc.—B. Mid. αἰσχύνομαι, f. aio- 
χυνθήσομαι, or more freq. αἰσχύνοῦ- 
μαι; perf. ἤσχυμμαι: to be ashamed, 
feel shame, absol. Od. 7, 305: but 
more freq. to be ashamed at a thing, 
c. acc. rel, αἰσχύνεσθαί τι, Od. 21, 
323, and freq. in Att., also rvvi, Ar. 
Nub. 979, etc., ἐπί τινι, Isocr. 87 A, 
ἔν τινι, Thuc. 2, 43: also c. acc. 
pers. to feel. shame before one, Plat., 
etc.: δ. part..to be ashamed at doing a 
thing (which however one is doing), 
Soph. Ant. 540: but c. inf. to be 
ashamed to do a thing, (and therefore 
not to do it), Hdt. 1, 82, Aesch. Ag. 
856: αἰσχύνεσθαι εἰ or nv ..., to be 
ashamed that..., Plat., cf. Kihner 
Gr. Gr. ὁ 771, 7, also aicy. μή...» 
Plat. Theaet. 183 E. Hence 

Αἰσχύνωμα, arog, τό, a disgraceful 

act, LXX. 

tAiowr, ovoc, (acc. to Choer. in B. 
A. also) wroac, ὁ, Aeson, son of Cre- 
theus and Tyro, king of Iolcos and 
father of Jason, Od. 11, 259.—2. an 
Argive, Thuc. 5, 40.—3. a river in 
Macedonia, Plut.Aem. 16.—4. Αἰσών, 
Ovoc, or Αἰσωνία, 7, a city of Mag- 
nesia< adj. Aiowrioc, a, ov, and fem. 
Αἰσωνές, Ap. Rh. 

Αἰσωποποίητος, ov, (Αἴσωπος, ποι- 

éw) made by Aesop, Quintil. 

+Aiowroc, ov, Ὁ Aesop, the cele- 
brated fabulist, Hdt. 2, 134; adj. A/- 
σώπειος, Αἰσώπιος, Αἰσωπικός.---Ὡ. 
a tragic actor in Cicero’s time, Plut. 
Cic. 5. 

AVTEQ, ἢ -ἥσω, perf. ἥτηκα ; 
impf. in Hdt. Wathont augm. αἴτεον: 
to ask, beg absoL Od. 18, 49, but usu. 
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6. acc. rei, to ask, crave, demand some- 
thing, Hom.; ὁδὸν ait., to beg one’s 
departure, i. 6. leave to depart, Od. 
10, 17: ς. acc. pers; to ask a person, 
hence freq. c. dupl. acc. to ask a per- 
son for a thing, IJ. 22, 295, Od. 2, 
387, and freq. in prose, but αἰτεῖν 
τινί TL, to implore something for one ; 
also ait. τι πρός τινος, Theogn. 556, 
παρά τινος, Plat., and Xen.: c. inf. 
to ask one to do, Od. 3, 173, αἰτεῖ 
δὲ λαβεῖν, Eur. Hec. 40, etc. —B. 
Mid. to ask for one’s self, for one’s 
own use or purpose, to claim, and so 
oft. almost act., and with the same 
construct., first in Hdt. 1, 90; 9, 34; 
hence also to borrow, Menand. p. 165, 
Thuc. 6, 46; αἰτεῖσθαι ὑπέρ τινος, 
to beg for one, Lys. 141, 35,—C. Pass. 
to have a thing begged of one, aiteio- 
Gai τι, Thue, 2, 97, etc.: also c. inf. 
Pind. I. 8 (7), 10. Hence 

Αἴτημα, ατος, τό, that which is ask- 
ed, a request, demand, Dion. H.; as 
mathemat. term, a postulate, Arist. 
νύ 2 an 5 Ἢ (ai ἢ 

τηματώδης, ες, (αἴτημα, εἶδο 

like a setulels, Pak he ο 

Airnut, Aeol. for αἰτέω, Pind. 

Airne, ov, ὁ, a beggar, usu. προς- 
airne. 
᾿Αἵτης, ov, ὁ, Dor. ἀΐτας, a beloved 
youth, Ar. Fr. 576, Theocr. 12, 14: 
Thessalian word, cf. εἴςπνηλος. [1] 

Αἴτησις, ewe, 7, α request, demand, 
Hat. 7, 32, etc. 

Αἰτητέον, verb. adj. from airéa, 
one must ask, Xen. de Mag. Eq. 5, 11. 

Αἰτητής, οὔ; ὁ, one that asks, a peti- 


tioner, Dio C, 3 8 
ν fons of asking. 
‘th, ; . Adv. -κῶ ; 


Αἰτητικός, 
τινός, Arist. 
hence air. ἔχειν πρός τινα, Diog. L. 

Αἰτητός, 7, όν, verb. adj. from ai- 
sharp asked for, begged, Soph. O. T. ὅθ. 

Αἰτία ἡ, α cause, origin, ground, 
first in Pind. and Hdt.: hence the 
subject for a poem, Pind. N. 7, 16; 
ona. ai αἰτίαι, the elements, Diog. L. : 
in gen. occasion, αἰτίαν παρέχειν, to 
give occasion, Luc.—ll. esp. the occa- 
sion of something bad, and so fault, 
guilt, laid to one’s charge, and so in 
gen. a charge, accusation, Lat. crimen, 
Hat., ete., but in Thue. 1, 69, reproof, 
remonstrance of a friend, opp. to κατ- 
nyopia.—Phrases: αἰτίαν ἔχειν, Lat. 
crimen habere, to be accused, τινός, of 
a thing, Hdt. 5, 70; also c. inf., Ar. 
Vesp. 506}; foll. by ὡς... 6. indic., 
Plat. Apol. 38 C, c. part., Id. Phaedr. 
249 Εἰ ; ὑπό τινος, by some one, 
Aesch. Eum. 99: reversely, αἰτία 
ἔχει με, Hdt. 5, 70, 71: but more 
req. in Att., ἐν αἰτίᾳ εἷναι or yiy- 
veodar: also αἰτίαν ὑπέχειν, to lie 
under a charge, Xen., also ὑπομένειν, 
Aeschin., φέρεσθαι, Thuc.: αἰτίαις 
περιπίπτειν, εἴς αἰτίαν ἐλθεῖν or 
ἐμπίπτειν, αἰτίας τυγχάνειν, Plat., 
and Oratt.—Opp. to these are ἐν ai- 
tia ἔχειν, Hat. 5, 106, τιθέναι or ποι- 
εἶσθαι, to hold one guilty, accuse, Hat. 
8, 99, also dv’ αἰτέας ἔχειν, Thuc. ; 
and ἐν αἰτίᾳ βάλλειν, Erf. Soph. Ὁ. 
T. 655: τὴν αἰτίαν ἐπιφέρειν τινί, 
to impute the fault to one, Hat. 1, 26, 
also ἀνατιθέναι, προςτιθέναι, προς- 
βάλλειν, etc., freq. in Att.: ἀπολύειν 
τινὰ τῆς αἰτίας, to acquit one of 
guilt, Oratt—Hence αἰτία like Lat. 
causa, a ground of accusation, prosecu- 
tion, ὃ. gen. rei: but also in good 
sense, αἰτέαν ἀγαθοῦ ἔχειν and ἐπι- 
θεῖναί τινι, αἰτία βελτίους γεγονέν- 
αι, Heind. Plat. tis 503 ἊΣ of al- 
τιάομαι, κατηγορέομαι.----Ὠ αἵ, αἰτίᾳ 
like Tat. abe Hee Jor the sake of, 
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c. gen., Thuc. 4, 87.—III. the head or 
category under which a thing comes, 
Dem. 645, 7. Hence eS 

Αἰτιάζομαι, as pass., to be charged 
or accused, Xen. Hell. 1, 6, 5: the 
act. is not found. 

Αἰτίαμα, aroc, τό, a charge, accusa- 
tion, guilt imputed, Aesch. Pr. 194, 
and Eur. 

᾿Αἰτιάομαι, Guat, f. -ἄσομαι, dep. 
mid.,to give as the cause OF occasion, 
Plat.: esp. of a fault, hence to 
charge, accuse, blame, τινά, Hom., 
who has it only in bad signf.: usu. 
ait. τινά τινος, to accuse of a thing ; 
also c. acc. rei, but hardly except 
when a neut. pron. as ταῦτα stands 
for the subst., e. g. Ar. Ach. 514, 
Xen. Cyr. 3,1, 39: also c. inf., ait, 
τινα ποιεῖν, to. accuse one of doing, 
Hat. 5, 27; foll. by ὅτε... 0F ὧς...» 
Thuc. 1, 120, Xen. An. 3, 1, 7; ait, 
τινα περί τινος, Xen. Hell. 1, 7, 6: 
ait. τι κατά τινὸς, to bring ¢ charge 
against one, Antipho 144, 32.—II. as 

ass. to be accused, in aor. ἠτιάθην, 

huc. 6, 53, perf. ἠτίαμᾳι; ia. 3, 61, 
fut. αἰτιαθήσομαι, Dio δ. ἃ in fut. 
and other deriv. tenses.] Hence 

Airidowc, ewc, 7, α complaint, accu- 
sation, Antipho: and. Steet 

Αἰτιᾶτέον, verb. adj. from αἰτιά- 
OAL, one must accuse, one must atiri- 
bute, Plat. : 7% 

Αἰτιᾶτικός, ή, dv, (αἰτιάομαι) be- 
longing to accusation.—ll, αἰτιατική, 
ἡ, SC. πτῶσις, casus accusativus. Adv. 
--κῶς, in the accusative. 

Αἰτιᾶτός, ἦ, dv, verb. adj. from ai- 
τιάομαι, caused, effected, Lat. causa- 
tus; TO ait., the effect, Arist. Org., 
cf, αἴτιον. 

Αἰτίζω, -iow, (aitéw) to ask, beg, 
c. acc. rei, Od. 17, 222, 558: ὃ, acc. 
pers. to beg, solicit, Od. 17, 346: also 
absol., Od. 17, 228, etc. 

Αἰτιολογέω, ὥ, (αἰτιολόγος) to ἵπ- 
quire into and assign the cause, Piut.: 
also as dep. mid., αἰτιολογέομαι. 
Hence ; / 

Αἰτιολογητέον, verb. adj. one must 
investigate causes, Diog. ἴω, 

Αἰτιολογία, ac, ἣν @ giving the 
cause, the cause or proof itself, Strab, 

Αἰτιολογϊκός, ἢ; dv, ready at giving 
the cause, Stra, : as subst., 7 -K7, or 
τὸ -κόν, readiness at giving it, Gal. 
Adv, -κῶς. A 

Αἰτιολόγος, ov, (αἰτία, λέγω) giv- 
ing the cause, ; ped 

Αἴτιον, ov, τό, strictly neut. from 
αἴτιος, like αἰτία, a cause, Plat.; in 
M. Anton. form without matter. 

Airtoc, ia, cov, more rarely ἐος, Lov, 
Ar. Plut. 547, causing, occasioning, but 
in Hom. always in bad sense, causing 
ill, bearing the blame, guilty, reprehen- 
sible ; in good sense, Pind. P. 5, 33; 
etc.: ὁ αἴτιος, the author, originator, 
Thue. 3, 22, etc., but more usu. the 
accused, defendant, culprit, Lat. reus, 
Aesch. Ch. 68, etc.; of αἴτιοι τοῦ 
πατρός, they who have sinned against 
my father, Ib. 273.—Construct. usu. ¢, 
gen. rei, also αἴτιός τινός τίνι, δεῖ 
the cause of a thing to a person, Isocr. 
179 C: also e. inf., with and without 
the art. τοῦ, Hdt. 2, 20, 26; 3, 12, 
etc., cf, Schaf. Mel. p. 23; Heind. 
Plat. Crat. 416 C ; Gorg. 452 D: τοῦ- 
to αἴτιον étt..., Plat-—Compar, 
αἰτιώτερος, superl. αἰτιώτατος, Thue. 
1, 74: 4, 20, rs 

Aires toc and δος; 7, fem, to dirne, 

c 


Αἰτιώδής, ἔς, (αἰτία, εἶδος) like the 
cause, of the cause, ἄγνοια, Clem, Al, 
—II, causal, original: hence τὸ ale 
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τιῶδες, form without matter, opp. to 
ὑλικόν, M. Anton., ef. αἴτιον. 

Αἰτναῖος, aia, aiov, of or belonging 
to Aetna; Aesch. Pr. 365; Ζεὺς Airv., 
because worshipped there, Pind. Ol. 
6, 162; of a horse, in Soph. O. C. 
312, acc. to some, fiery, acc, to 
others, huge, but rather, § rene: Si- 
cilian (for the Sicilian horses were a 
famous breed); so jestingly of the 
beetle, Ar. Pac. 73, ubi Schol. et Ar. 
Ach. 347; cf. Plaut. Mil. 4, 2, 73.— 
IL. αἰτναῖος, 6, a sea-fish, Opp. 
tAirvn, ne, (Dor. Αἴτνα) ἡ, Aetna, the 
famous Sokeaiic of Sicily, Pind. P. 1, 
38,—2. a city on the southern de- 
clivity of Mt. Aetna, Pind. N. 9, 3.— 
3. a shepherdess, Theocr. 9,15... 

Airpia, for ai@pia, barbarism in 
Ar. Thesm. 1001. 
+tAlrwria, ac, 7, Aetolia, a country 
of Greece lying east of Acarnania 
Soph. El. 704; hence adj. AirwAckéc, 
H, Ov, Aetolian, Thuc. 4, 30. 
tAirdéAtoc, ov, ὁ, collat. form of 
Αἰτωλός, an Aetolian, Il. 4, 399: as 
adj. Aetolian, Arist., Paus. 
tAitwiic, idoc, 7, fem. to foreg., as 
Air. χώρη, Aetolia, Hdt. 6, 127; Air. 
γῆ; ἘΠῚ Phoan, 982. 
tAitwAédc, ov, 6, an Aetolian, 1]. 2, 
638; also as adj. Aetolian, Pind. Ol. 
3, 22.—The Aetolians were said to 
derive their name from—2. Aetolus, 
son of Endymion, king of Elis, who, 
when banished, settled on the Ache- 
lous, ἐν pes 1, 7, 6, Paus. 

Αἴφνης, αἄν.,--- ἄφνω, ἄφνως, on a 

i τα I. A. 1661: ᾿ 

Αἰφνίδιος, ov, unforeseen, sudden, 

ick, Aesch. Pr. 680, Thuc. 2, 61. 
Nay. —diwe, Id. 2, 53, also -dtov, Plut. 

tAlyuayopag, ov, ὃ, (αἰχμῆ, ἀγείρω) 
Aechmagoras, a son Oo ercules, 
Paus. 

Αἰχμάζω, f.-dow, (αἰχμή) to throw 
the αἰχμή or spear, αἰχμὰς αἰχμάζειν, 
Il. 4, 324; to fight with the spear, 
Aesch. Pers. 756; αἰχμάζειν χέρα 
πρός τινι, to arm the hand against one, 

oph. Aj. 97, cf. Soph. Trach. 355, 
ubi al. ἥμαξας. 

Αἰχμᾶλωσία, ac, ἡ (αἰχμή, ἅλωσις) 
a being prisoner of war, captivity, Diod. 
20, 61; N. 'T. Ephes. 4, 8.—II. a body 
of captives, Diod. 17, 70. 

Αἰχμᾶλωτεύω, f. -etcw, to make 

risoner of war, to lead captive, N. T. 
Echos. 4, 8. ; 

AiyniAwrivo,—foreg., Diod. 14,37. 

kiitos, 4, 6v, befitting a 
prisoner, Eur. Tro. 871. 

Αἰχμᾶλωτίς, idoc, 7, 4 captive, 
Soph., and Eur. : also as pecul. fem. 
of αἰχμάλωτος, e.g. χείρ, Soph. Aj. 71. 

Nef ἄλωτισμός, ov, ὁ, (αἰχμαλω- 
τίζω) captivity. : 

Αἰχμάλωτος, ον, (αἰχμή, ἁλίσκο- 

αὐ taken by the spear, or in war, first 
3 dt. 9, 76: of αἰχμάλωτοι, prison- 
ers of war, Thuc. 3,70: τὰ αἰχμάλω- 
Ta, booty, Xen.: αἰχμάλωτον λαμβά- 
velv, αἱρεῖν, ἄγειν, to take prisoner, 
Eur., and Xen., αἰχμ. γίγνεσθαι, to 
be taken prisoner, Xen—H. =alypua- 
λωτικός, εὐνὰν αἶχμι.» the couch of a 
rs He Aesch. Theb. 364; cf. dopv- 
ἄλωτος. [ἃ] 

Αἰχμή, ἧς», ἧ, the point of a spear, 
Sovpoc, ἔγχεος, Hom.: also any point, 
6. 5. ἀγκίστρου, κεράτων, Opp.—Il. 
hence a Petts freq. in Hom., also in 
Hdt., and Trag., but rare in Att. 
prose, in as Xen. Cyr. 4, 6,4: alsoa 
dart, javelin, arrow, Aesch. Pers. 239 : 
on Soph. Tr. 884 v. Herm.: a sceptre, 
Aesch. Pr. 405, 925.—2. a body of 
spear-bearers, like ἄσπις, Pind. Ῥ, 8, 
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t. 5, 94: αἰχμὴ Ov, battle with 
wild arenes Br HP. 158 ; esp. in 
compds., as αἰχμάλωτος, μεταίχμιος, 
etc., like dope —4. in Aeaoks Ag. 
483, Cho. 625, γυναικὸς or γυναικεία 
αἰχμή seems to be a woman's spirit, 
or (acc. to others) authority, rule, cf. 
supr. II. 1, fin. (Akin to αΐσσω, as 
δραχμή to δράσσω, Donalds. N. Crat. 
224: also perh. to dx, ἀκμῇ.) 

Αἰχμήεις, ecoa, ev, armed with the 
spear, Aesch. Pers. 136. 

Αἰχμητά, ὁ, Ep. collat. form for 
alxuntaes ΤΙ. 5, int [a] a6 

THD, ρος, 0, =a ? : 
σ. 3.511. Hence TT oe 
αἰ μητήριος, ta, tov, warlike, Lyc. 

Αἰχμητήῆς, οὔ, ὁ, (αἰχμή) a spear- 
man, warrior, Sp. as opp. to archers, 
oft. in Il.—II. in Pind. as adj., warlike, 
brave ; seldom in prose, Plut. Rom. 
2. Fem. αἰχμῆτις, toc, 

Αἰχμόδετος, ov, (αἰχμή, δέω) bound 
in war, αἰχμάλωτος, Soph. Fr. 41. 

Αἰχμοφόρος, ov, (αἰχμή, φέρων) who 
trails a pike, spear-bearing ; 6, a spear- 
man: freq. in Hat., used esp. of body- 
guards, —dopvddpoc, 1, 8; 7, 40. 

ΑΓΨΑ, adv., quick, with speed, forth- 
with, on a sudden, oft. in Hom., who 
also joins aia μάλα, and aiwa δ᾽ 
ἔπειτα, straight thereupon: rare in 
other poets, and never in prose. 
(ἄφαρ, ἄφνως, αἴφνως : hence αἰψη- 
ρός, λαιψηρός, 4: ν.) 

Αἰψηροκέλευθος, ον, (αἰψηρός, κέ- 

oie? swift-speeding, epith. of Bo- 
reas, Hes. Th. 379. 

Αἰψηρός, d, ὄν, (aia) quick, spee- 
dy, sudden, κόρος yéou αἰψηρός, sati- 
ety in grief comes soon, Od. 4, 103; 
λῦσεν ἀγορὴν αἰψηρήν, he dismissed 
the assembly, so that it quickly broke 
up, 1.e. suddenly dismissed it, 1]. 19, 
276, Od. 2, 257: so θοὴν ἀλεγύνετε 
daira, Od. 8, 38: not Att.; cf. λαι- 


npoc. 

M1, used only in pres. and impf.: 
to perceive, become aware of, esp. to 
hear, but also to see, Od. 18, 11, Soph. 
Ο. C. 182 : also of mental perception, 
to observe, know, fl. 10, 189, 160. Con- 
struct.: always 6. gen. pers.: and 
usu. c. gen. rei, but also c. acc. rei, as 
Il, 10, 532: and so usu.-in Pind., 
and Trag. Only poet., and mostly 
Ep. and Lyr. [ἄϊξ- mostly in Hom., 
but ἃ sometimes in arsis, as Il. 10, 
532: di—in Pind, and Trag., v. Seidl. 
Kur. Tro. 156, Ellendt Lex. Soph. : 
z rarely, Heyne Il. 15, 252, Spohn 
Hes. Op. 215.] 

’Aiw,—=* dw, ἄημι to breathe, found 
only once in the impf., φέλον dior 
ἦτορ, I breathed out my life, Ul. 15, 252, 
like θυμὸν ἄϊσθε, 11. 20, 403: others 
refer it to the foreg.; translating, I 
knew it in my heart, Spitzn. ad 1. [ἃ] 

tAcd, poet. for αἰῶνα, v. αἰών. 

’"Aiov, ὄνος, 4, Dor. for ἠϊῖών, 
Pind. and Aesch. [GZ] 

.Αἰών, ὥνος, 6, also 4%, Ion., Ep., 
and Eur. Phoen. 1484; acc. apocop. 
αἰῶ, Aesch. Fr. 413 :—a space or pe- 
riod of time, esp. a lifetime, life, Lat. 
aevum, Hom., who joins ψυχῇ καὶ 
αἰών, and so freq. in Hat., and Att., 
αἰὼν πέφαται, 11. 19, 27, φθίνει, Od. 
5, 160, λείπει τινά, Il. 5, 685, τελευ- 
τῶν Tov αἰῶνα, Hdt. 1, 32, etc., ἀπ- 
éxvevoev αἰῶνα, Eur. Phil. 14: also 


‘one’s time of life, age: the age of man, 


véog an’ αἰῶνος; young in age, Il. 24, 
725: δι’ αἰῶνος, for one’s life long, 
Aesch. Ag. 554: an age, generation, 
Aesch. Theb. 744: also one’s lot in 
life, Soph., Eur. And. 1215.—2.-a 


AKAA 


long space of time, eternity, like Lat. 
aevum, τὸν αἰῶνα, forever, Plat. Tim. 
38 C; εἰς ἅπαντα τὸν αἰῶνα, Lycur. 
162, 24: and in plur. εἰς τοὺς αἰῶνας 
τῶν αἰώνων, unto ages of ages, for 
ever and ever, N. T. Gal. 1, 5.—3. la- 
ter, a pe of time clearly defined and 
marked out, an era, age, period of a 
dispensation: ὁ αἰὼν οὗτος, this pre- 
sent life, this world, N. T. hie. 16, 8, 
opposed to ὁ αἰὼν ὁ μέλλων or ép- 
ζόμενος, Marc. 10, 30; the world, 

ebr. 1, 2.—II. the marrow, spinal 
marrow, H. Hom. Merc, 42, Ruhnk. 
Ep. Cr. 29. Hence 

Αἰώνιος, ov, also ia, cov, Plat. Tim. 
38 B, lasting, eternal, 6. 5. δόξα, Plat., 
N. Τὶ ; αἰώνιοι Oéar=Lat. ludi saecu- 
lares, Herodian 3, 8,18. Adv. -iwe. 

AiwvéPioc, ov, (αἰών, Bioc) immor- 
tal, Inscr. Rosett. 

Αἰωνοτόκος, ov, (αἰών, τεκεῖν) 
parent of eternity, Synes. 

Αἰωνοχᾶρής, ἔς, (αἰών, paleo) re- 
jowing in eternity, Clem. Al. 

Aiopa, ac, 9, (ἀείρω) a machine for 
suspending ies, a swinging-basket, 
bed, or mat, hammock, Plut.: @ chariot 
on springs, Plat.: a swing, v. Millin- 
gen uned. anc. Monum: 1, 77, pl. 30. 
—Il. a flying, being suspended or hov- 
ering in the air, oscillation, Plat. 
Phaed. 111 E. (v Buttm. Lexil. v. 
ἀνήνοθεν 27, p. 136.) 

Αἰωρέω,. 6, f. -jow (from aidpa, 
Buttm. Lexil. p. 136,) to lift up, raise, 
rear, αἰωρεῖν τὸ νῶτον, Of the eagle 
raising his back, Pind. P. 1,17: to 
hang up, let hang, and so to wave, or 
set waving, Lad More freq. pass. 
αἰωρέομαι, c. fut. mid. to be raised on 
high, Eur. Hec. 32, to be suspended, to 
hang, Hdt. 7, 92: to vibrate, Plat. 
Phaed. 112 B: in gen. to wave or 
float in air, hover or flit about, of the 
hair, Asius Fr. 2, of a dream, Soph. 
El. 1390 : to be tossed about on the open 
sea, to be out at sea, Plut. Alcib. 28.— 
—2.°metaph. to be in suspense, Lat. 
suspensus esse, ἐν κινδύνῳ αἰωρεῖσθαι, 
to hang in doubt, to be involved, Thue. 
7, 77: but aiwp. ἔν τινι, to depend 
upon a person, Lat. pendere ab aliquo, 
Plat. enex. 248 A; also to be in a@ 
state of high excitement, αἰωρεῖσθαι 
ὑπὲρ ΟΣ to play for a high 
stake, . 8, 100; aiwp. τὴν ψυχήν, 
Xen. Cyn. 4, 4. 

Αἰώρημα, atoc, τό, that which is 
hung up or hovers, Lye.—Il.=sq., a 
being hung up, hovering, Eur. Or. 984, 
suspense.—2. a hanging, doviov aid- 
ῥήμα, the noose of death, 1d.‘Hel. 353. 

Αἰώρησις; ἕως, 7, & hovering : sus- 
pense, Plat. Tim, 89 A. ‘ 

Αἰώρητος, ov, hanging, hovering, 
Mel. 77. 

Aiwpifw,—the more usu. aiwpéa. 

"AKA or ’AKAT,. adv., =dxqjy, 
softly, gently, Pind. P. 4, 277: v. ἀκέ- 
@v, ἀκήν, ἄκασκα, ἧκα, cf. Buttm. 
Lexil. v. ἀκέων. 

Τ᾽ Ακαδημαϊκός, 4, ὄν, Academic, 
Platonic, Cic. Att. 13, 12, Plut., Luc. 
From 

᾿Ακαδήμια and ᾿Ακαδήμεια, ac, 7), 
the Academy, a gymnasium in the 
suburbs of Athens (so named from 
the hero Academus), where Plato 
taught; hence the Platonic school. 
of philosophers were called Academ- 
ics, of ἀπὸ τῆς ’Akadnuiac. [᾿Ακἄ- 
Onuid, Herm. Ar. Nub. 1003, Buttm. 
Ausf. Gr. p. 37, 38, n., so that it 
should be ᾿Ακαδήμεια, or at least 
᾿Ακαδήμια. 

Τ᾿ Ακαδημιᾶκός, ἥ, 6v, = dkadnuai- 
κός, Plut. > : 


AKAK 


tAxddnuoc, ov, ὁ, Academus, an 
Athenian hero, from whom the Acad- 
emy derived its name, Theogn. 987. 

᾽Ακάζω, obsol. pres., whence the 
part. ἀκαχμένος, 4.ν. 

"Akane, ἔς, (a priv., Kaiw) unburnt. 

᾿Ακαθαίρετος, (a priv., καθαιρέω) 
not to be put down, Philo. f 

᾿Ακαθαρσία,. ac, ἦν, (ἀκάθαρτος) 
want of cleansing, Hipp.: uncleanness, 
filth, Plat.: also moral foulness, filthy 
vice, impurity, Dem., N. T. Rom. 6, 
19, etc. 

᾿Ακαθάρτης, ἡτος, ἦν dub 1. for 
foreg., Ν. T. Apoc. 17,4. . 

᾿Ακάθαρτος, ov, (a priv., καθαίρω) 
uncleaned,.Hipp.: unclean, filthy, in 
body or mind, Plat., and. Xen. : un- 

rified, unatoned, Soph. O.'T. 256.— 
ir. act. not fit for cleansing, Aretae. 
Adv. -τως. 

᾿Ακαθεκτέω,-τεοὺ κατέχω, I do not 
occupy or fill, Sext. Emp. 

᾽Ακάθεκτος, ov, (a priv., κατέχω) 
ungovernable, Pseudo-Phocyl. 180. 
Adv. -τως. 

"Ακαινᾶ, ne. ἡ,Ξεἀκή, ἀκίς, a thorn, 

ck, goad, Lat. stimulus, Ap. Rh.— 
i. a ten-foot rod used in land survey- 
ing, Lat. acnua, acna, Schneid. Ind. 
Script. R. R. [a] 

᾿Ακαιρεύομαι, dep. to behave unsea- 
sonably, Philo. 

᾿Ακαιρέω, opp. 10 εὐκαιρέω, to be 
ἦκαι Ὁ, be without an opportunity, 

iod. 

᾿Ακαιρία, ac, 7, an unseasonable 
time, Plat., etc.—Ll. opp. to καιρός, 
want of opportunity, a bad situation, 
Dem. 16, 4: also want of time, Plut, 
—IlI. the character of an ἄκαιρος, 
want of tact, importunity, Plat. Symp. 
182 A, Theophr. Char, 12. . 

᾿Ακαίριμος, ἡ: ον, (a priv., καίρι- 

ος, καίριος) κεἰϊ-εἰγιοά, δάκβινο ον ἃ 
ieee roverb.,.6 Tu Kev ἐπ’ ἀκαέρι- 
μαν γλῶσσαν ἔλθῃ, Lat. quicquid in 
buccam venerit, whatever chanced to come 
uppermost, Schaf. Dion. Comp. 12. 

᾿Ακαίριος, ov, poet. for ἄκαιρος, 
Welck, Syll. Ep. 54. 

᾿Ακαιροβόας, ov, ὁ,(ἄκαιρος, Bodw) 
an unseasonable brawler, Eccl. 

Τ᾽ Ακαιρολογέω, @, to talk unseason- 
ably ; and 

PAxaipoaoyia, ac, ἡ, unseasonable 
talking. From 

Τ᾽ Ακαιρολόγος, ov, (καιροῦ, λέγω) 
talking unseasonably, lo. : 

*Axatpoc, ov, (a priv., Kaipoc) ill- 
timed, unseasonable, Aesch. Pr. 1036, 
etc.: ἐς ἄκαιρα πονεῖν, Lat. operam 
perdere, to bestow labour in vain, un- 
profitably, Theogn. 915: «mportunate, 
troublesome, Lat. molestus Or imeptus, 
Theophr. Char. 12: ill-suited to do a 
thing, c. inf., Xen.—Il1. not observing 
due bounds, excessive, γνώμα ἄκαιρος 
ὄλβου, Eur. I. T. 419. Adv. -ρως, 
Hipp. 

Τ᾿Ακακαλίς or ᾿λκἄκαλλίς, idoc, %, 
the seed of an Aegyptian shrub, Diosc. 
—Il. as pr. n. Acacallis, daughter of 
Minos, Ap. Rh. 4, 1490.—2. a nymph, 
Paus. . 

᾿Ακἄκέμφατος, ov, (a priv., κακέμ- 
φατος) not in ill repute. 

᾿Ακάκης, ov, 6, only in Aesch. 
Pers. 852, poet. for ἄκακος, guileless, 
Lat. innocuus. 

Τ᾽ Ἀκακήσιον, ov, τό. Acacesium, a 
city of Arcadia, Paus.._ 

᾿Ακακήσιος, ov, 6, epith. of Mercu- 
ry in Arcadia, from the city Acacesi- 
um; or rather=sq., Call. Dian. 143. 

᾿Ακάκητα, Ep. for dxaxntye, Il. 16, 
185, Od. 24, 10, epith. of Mercury: 
in Hes. Theog. 614, of Prometheus, 

46 ἢ 


ness, inocence, 
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=txakoe, guileless, gracious, like ἀγα- | cians, H. 2, 844.—5. a i PrOTRORAES, of. 


θός, πραῦς, ἐριούνιος. 

᾿Ακακήτης, ου, ὁ, ν. foreg. 

οΥΑ κακία, ac, ἣν» (ἀκή) an Aegyptian 
tree, the thorny acacia, elsewh. ἄκαν- 
θα, Diosc. 

᾿Ακᾶἄκία, ac, ἦν, (ἄκακος) guileless- 
em. 1372, 23 

"AxakonOne, e¢, (α priv., κακοήθης) 
guileless. : 

"Ακἄᾶκος, ov, (α priv., κακός) un- 
knowing of ill, guileless, Aesch. Pers. 
664, and Plat.: esp. without malice, 
Lat. non malus, ἁπλοῦς, Ruhnk. Tim., 
Schaf. Greg. 342. Adv.—kwe, cf. ad6- 
λως.---11. as pr. ἢ. Acacus, son of Ly- 
caon, founder of Acacesium, Paus. 

᾿Ακἄκούργητος, ov, (α priv., κακ- 
ovpyéw) uncorrupted, unhurt. Adv. 
πτως. 

᾿Ακάκυντος, ov, (a priv., κακύνω) 
=8sq., Hierocl. Adv. --τως. 

᾿Ακάκωτος, ov, (α priv., κακόω) 

unharmed, Dio C. 

T’AxdAavdpoe, ov, 6, Acalandrus, a 
river of Italy near Thurii, Strab, 

. ἸΑκἄλανθίς, idoc, 7,=dKxavbic, a 
goldfinch, an epith. applied to *Apre- 
μὲς In Ar. Av. 872, explained by some 
in Ar. Pac. 1079 as a species of 
dog. 

᾿Ακἄλαῤῥείτης, ov, ὁ, (ἄκαλος, 
ῥέω) soft-flowing, epith. of Ocean, Il. 

, 422. 

᾿Ακἄλάῤῥοος, ov, post-Hom.. for 
ἀκαλαῤῥείτης, Ὁ 

᾿Ακαλήφη, NC ἢ» 


422: hence the stin 


a nettle, Ar. Eq. 
; a as of a nee 
ἀπὸ τῆς jc, Id. Vesp. 844.—IL. a 
aa νῇ Lat. urtica, which stings like 
a nettle, Arist. H. A. 
PAKdAAn, nc, Acalle,— Axaxaric, 
doplodeca. os : 
᾿Ακαλλής, ἔς, gen. éoc, (a priv., 
KGAA0oc,) without charms, Luc., Plut. 
᾿Ακαλλιέρητος, ov, (a priv., KaAAL- 
ἐρέω) esp. ἱερά, not accepted by the 
gods, ill-omened, Aeschin. Adv. -τως. 
᾿Ακαλλώπιστος, ov, (a priv., KaA- 
λωπίζω) unadorned, Plut., κόμη, Luc. 
Pisc. 12. 
᾿Ακαλός, ή, dv, (ἀκήν) like ἤκαλος, 
peaceful, still, Adv. --λῶς. 
᾿Ακάλυπτος, ov, (a priv., καλύπτω) 
uncovered, unveiled, Soph. O. T. 1427. 
Adv. -τως. 
᾿Ακἄλυφής, ἐς,-εἀκάλυπτος, Soph. 
Phil. 1327: also ἀκάλῦφος, ov, Diog. 
Τ᾿» 8, 72. 
Τ᾽ Ακαμαντίδης, ov, ὁ, son or descend- 
ant of Acamas, Dem. 1398, 11. 
tAxayavric, idoc, ἡ (φυλή.) the At- 
tic tribe Acamantis, Thue. 4, 118. 
᾿Ακαμαντολόγχης, ov, ὁ, (ἀκάμας, 
λόγχη) unwearied at the spear, Pind. ἵ 
1, AS. 
᾿Ακαμαντομάγχης, ov, ὁ, (ἀκάμας, 
μάχη) unwearied in fight, Pind. P. 4, 
304. 


Τ᾽ Ακαμαντοπόδης, ov, 6,=8sq., Synes. 
᾿Ακαμαντόπους, 6,7), TOV, TO, en. 
ποδος, (ἀκάμας, πούς) untiring of foot, 
ἵππος, Pind. O. 3, 5: also ἀκ. ἀπήνη, 
βροντή, Id. 5, 6; 4, *, 
᾿Ακαμαντοχάρμας, 6, (akduac, χάρ- 
μη) Senin on fiekt, Pind. Fy: 79, 
in voc. ἀκαμαντοχάρμαν, wh. makes 
it probable that the gen. would be 
-uavtoc, Lob. Paral. 1, p. 172; al- 
thoash the analogy of μενεχάρμης 
would favour -μῆς, ov. chin 
᾿Ακάμας, αντος, 6, (a priv., κάμνω) 
untiring, unresting, ἠέλιος, 1]. 18, 239, 
Σπερχειός, etc.,ll. 16, 176, and Pind.— 
II. as pr. ἢ. Acamas, son of Theseus, 
Dem., Diod. Sic., etc.—2. son of 
Antenor, Il. 2, 823.—3. son of Asius, 
Il. 12, 140.—4. a leader of the Thra- 


Cyprus, Strab., Luc. . 

᾿Ακάμᾶτος, ov, also 7, ov, Hes, Th. 
747, Soph. Ant. 339, without sense of 
toil, hence—l. like foreg., untiring, 
unresting, in Hom. always epith. of 
fire: -ἀκ. μένος, σθένος, Aesch., ete. : 
γῆ, Soph. 1: c., earth that never rests, 
rom tillage, or that never tires of. 
yielding fruits, i. e. inexhaustible.—2. 
not tired or weary, Hipp.—lIl. act. not 
tiring, Aretae. Ady.~=rac, also ἀκά- 
ματα, Soph. El. 164. [Ep. ἀκαμᾶτος,. 


cf. a sub fin.] pb eheT 
priv., καμμύω 


av, 7. τς 


᾿Ακάμμυστος, ov, (a 
for καταμύω) without winking. ἄς; 
᾿Ακαμπής, &¢,= ἄκαμπτος, Orph. 
Hence a" 
᾿Ακαμπία, ac, ἡγεεἀκαμψία, Hipp. 
PAkaurrérouc, ὃ, 9, πουν, τό, Zens 
ποδος, (ἄκαμπτος, πούς) with unbend- 
ing feet or legs, Nonn. 4nd to 
“Akaurroc, ov, (@ priv., κάμπτων) 
unbent, stiff, Plat.: without curve, 
straight, δρόμος, Hipp.—Il. unbending, 


inecorable, Pind., and Aesch.: τὸ 
ἄκαμπτον, firmness, steadfastness, 
Plut. Hence 


᾿Ακαμψία, ac, 7, inflewibility, Arist. 
Gen. An. Ὁ ὙΓΡῸΣ 
ἴλκανθα, ης.ἡ,(ἀκήν a thorn, prickle, 
Theocr. 7, 140: αὶ ἀῆδευ ΟΣ 
plant, thistle, or perh. the same as. 
ἄκανθας, Od. 5, 328: also a thorny. 
tree, prob. a kind of acacia, found in. 
Aegypt, Hdt. 2, 96; several kinds are. 
mentioned by Theophr. :—proverb., 
ov yap ἄκανθαι, no thistles, i. e. no- 
thing useless, Ar. Fr. 407.—2. the 
prickles. or spines of the porcupine, * ἢ 
etc., Arist. H. A.—3. the Sed hee 
of the back, and so the ΠΩΣ or 
spine itself, esp. of fish, Hdt. 2, 75, 
cf. 4,72; also of serpents, Theoer. 
24, 32.—4. metaph. ἄκανθαι τῶν ζη- 
τήσεων, Cicero’s spinae disserendi, 
thorny questions, knotty points, Jac. 
Anth. 2, 2, p. 123. 
᾿Ακανθεών, Gvoc, ὃ, a thorny brake, 
Lat. dumetum ; late. _ ay 
᾿Ακανθήεις, εσσα, ev, (ἄκανθα) 
thorny, prickly. Nic. Th. 6388. 
᾿Ακανθηρός, ἅ, ὄν, (ἄκανθα) with 
spines, Arist. H. Α.9, 37,106. 
᾿Ακανθίας, ov, ὁ, (ἄκανθα) a prickly 
thing, and so—1. a kind of fish, perh. 
the squalus acanthias, Linn., Arist. H. 
A.—2. a kind of cicada, Ael.—3. a 
prickly asparagus. pe 
᾿Ακανθικός, 4, 6v, (ἄκανθαν) thorny, 
Theophr. 
᾿Ακάνθζνος, ἡ, ov, thorny, of thorns, 
στέφανος, N. T. Mare. 15, 17.—IL. of 
the tree ἄκανθα, Hat. 2, 96.—IIIL. of 
the down of thistles, Strab. ΕΑ οὗν 
᾿Ακάνθιον, ov, τό, dim. from ἄκαν- 
θα, Arist. Ἡ. A.—IL. a kind of thistle, 
Lat. onopordum acanthium, Diosc. — 
᾽Ακανθέίς, idoc, 7, a thistle-finch, gold- 
finch, Arist. τῇ A.—II. a plant like 
ἄκανθα, Diosc.—III. as fem. adj., 
prickly, Anth. 
᾿Ακανθίων, ovoc, 6, α hedgehog, 
porcupine, Galen. Ane 
RE OEE ov, ὃ, fem. —Batic¢, 
idoc, ἡ» (ἄκανθα, Baivw) going on 
doves tata: Tar. 65: metaph =dkav- | 
θολόγος. Anth. [ἃ] ἐδ νὴ 
᾿Ακανθοβόλος,ον,(ἄκανθα, βάλλων 
shooting thorns, pricking, ῥόδον, Nic. 
—II. ὁ ἀκ., a surgical instrument for 
extracting bones. pe ἐν 
οΥΑκανθολόγος, ov, (ἄκανθα, ue) 
gathering thorns: . esp. metaph. 0 
quibbling arguers, Anth. cf. ἄκανθα 4, 
᾿Ακανθόνωτος,ον, (ἄκανθα, νῶτον) 
prickle-backed. 
᾿Ακανθοπλήξ, ἤγος, ὁ, ἧ, (ἄκανθα, 


WS) ΕΓ ee 
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πλήσσω) scratched with thorns or 


sharp bones,’Odvoceve ἀκ.» name of a 

play of Sophocles. _ 

Ἄκανθος, ov, 7, Lat. acanthus, 
bear’s-breech, a plant much used in 
works of art, esp. Corinth. capitals, 
with the epith. ὑγρός, Lat. mollis, 
ees, Theocr. 1,55: also ἄκανθα, 

oss Virg. Ecl. 3, 45.—IL. a prickly 

Aegyptian tree, also dxaxia, Voss 

Virg. Georg. 2, 119. More rarely ὁ 

d«., Schol. Nic. Ther. 645. _ (Passow 

suggests a deriv. from ἀκή and ἄνθος, 

thorn-flower.) 

‘F’AxavOoc, ov, 6, Acanthus, masc. 
τ. ἢ. Thue. δ; 19.—2. ἡ, a city of 
halcidice, on the Strymonian gulf, 

Hat. 6, 44; ὁ ᾿Ακάνθιος, Hdt. 7, 116. 

—3. a city of Aegypt with a temple 

of Osiris, Strab.; ᾿Ακανθῶν πόλις, 

Diod. Sic. 1,97: hence ὁ ’Akav6o- 

πολίτης. 


᾿Ακανθοστεφής; ἔς» gen. boc, (ἄκαν- 
θα, στέφω) crowned with thorns ; of ἃ 
fei, rickle-backed, Arist. ap. Ath. 
319 C. . 
᾿Ακανθοφάγος,᾽ ov, (ἄκανθα, ¢ga- 
yeiv) eating thorns, Arist. H. A. [ἃ] 
᾿Ακανθοφορέω, to bear thorns : from 
᾿Ακανθοφόρος, ov, (ἄκανθα, φέρω) 
bearing thorns or thistles, Nonn. 
-*AkavOodvéw, (ἄκανθα, φύω) to 
bear thorns or thistles, Diosc. 
- ΤἈκανθόφυλλος, ov, (ἄκανθα, φύλ- 
λον) ργιοκιψ-ἰθαυεά. 
᾿Ακανθόχοιρος, ov, ὁ, (ἄκανθα, χοῖ- 
poc) a porcupine ; or a hedgehog. 
᾿Ἀκανθόω, (ἄκανθα) to make prickly, 
Theophr., in pass. : 
᾽Ἀκανθυλλίς, δος, 7, Arist. H. A.; 
dim. from ἀκανθίς. 
᾿Ακανθώδης, ec, gen. coc, (ἄκανθα, 
εἶδος) full of thorns, thorny, Hat. 1, 
126: metaph. βίος ἀκ., Strab.—2. 
prickly, Arist. H. A.: λόγοι ἀκ.» sharp 
speeches, Luc. D. Mort. 10, 8. 
᾽Ακανθών, voc, ὁ,-εἀκανθεών. 
+’Axaviac, ov, 6, Acanias, a harbour 
of Rhodes, Arist: 
᾿Ακἄνέζω, (ἄκανος) to bear or be like 
ἄκανοι, Theophr. 
_’Axavixéc, like the dxavoc, Theophr. 
᾿Ακάνιον, ov, τό, dim. from ἄκανος. 
᾿Ακᾶνος, ov, ὁ,Ξεἄκανθα : hence— 
Il. a kind of thistle, Theophr. — III. 
the prickly head of some fruits, like 
the pine-apple; v. Schneid. Ind. 
Theophr. 
᾿Ακἄπήλευτος, ov, (@ priv., καπη- 
λεύω) free from the tricks of trade, 
sincere, Synes. 
_*Akdrndoc, ov,—foreg.: Bioc, a 
life without guile, Strab. 
᾿Ακάπνιεστος, ον, (a priv., καπνίζω) 
Κεοὰ: pai honey taken with- 
out smoking the bees, Strab. 
"Akarvoc, ov, (α priv., καπνός) 
without smoke,. free from it, οἰκία, 
BPs at not smoking, making no 
smoke, πῦρ, Theophr.: θυσία ἄκαπ- 
γος, an offering though no burnt offering, 
such as a poem, Jac. Anth. 2, 1, p. 
96: θύειν ἄκαπνα, to live without a 
hearth of one’s own, i. 6. at others’ ex- 
pense, Ath. 8 E.—IIT.—foreg., Plin.° 
᾿Ακάπνωτος, ov, (a priv., καπνόω) 
free from vapour, Eur. Phiet. 2, 54. 
᾽Ακάρδιος, ov, (α priv., καρδία) 
wanting the heart, Plut. Caes. 63: 
metaph. heartless ; weak, Lat. excors, 
Galen.—II. of wood, without heart or 
pith, and so solid, Theophr. 
stench adv.,; ν.:ἀκαρής. et 
κάρηνος, ov, (@ priv., κάρηνον 
Nites Antth ; Sa bantes, κάρηνρη) 
᾿Ακἄρής; ἔς, (a priv., κείρω) strict- 
ly of hair too short to be oe ee in 
gen. short, small, tiny, most usu. of 
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time, hence—1. dxapéc, a moment, ἐν 
ἀκαρεῖ χρόνου, Ar. Plut. 244; also 
ἐν ἀκαρεῖ χρόνῳ, Diod., and ἐν ἀκα- 
ῥεῖ, Luc. Asin. 37: ἐπ’ ἀκαρές, for a 
moment, Aretae.: ἀκαρῆ ae 
sc. χρόνον. having waited @ moment, 
Ar. Nub. 496; and ἀκαρῆ, Alciphr.: 
but—2. also ἀκαρές, a morsel, Ar. 
Vesp. 701, and oft. with negat., oid’ 
ἀκαρῆ, not even a morsel, not a bit, Ar. 
Vesp. 541, etc.: παρ᾽ ἀκαρῆ, within a 
hair’s breadth, very nearly, Plat. Ax. 
366 C.—II. τὸ ἀκαρές, the ring of the 
little finger, Poll. 

"Axapt, τό, @ mite, or maggot in 
cheese, etc:, also in the skin of ani- 
mals, Arist. H. A. 

᾿Ακαριαῖος, aia, aiov, (ἀκαρής) 
short, small, tiny, πλοῦς, Dem. 1292, 
2: also of time, Dion. H. 

"Akapva, n¢, 7, a kind of. thistle, 
Theophr. 

t’Axdpvay, ἄνος, ὁ, Acarnan, son of 
Alcmaeon and Callirrhoe, progenitor 
of the Acarnanians, Hat. 1, 62.—2. an 
Acarnanian, Hat. 7, 221; fem. ’Axap- 
vavic. 

tAkapvavia, ac, ἧ, Acarnania, a 
country of Greece, between Epirus 
and Aetolia, Hdt. 2, 10. 

ft Axapvavikéc, 4, ὄν, Acarnanian, 
Thuc. 2; 102; ἡ ᾿Ακαρνανική sc. χώ- 
pa, Acarnania, Strab. 

᾿Ακαρπέω, to be ἄκαρπος, or barren, 

Theophr. Hence _. 

᾿Ακαρπία, ας, 7, 
Aesch. Eum. 801. : 

᾿Ακάρπιστος, ov, (a priv., καρπίζω) 
Ξξἀκάρπωτος, where nothing is to be 
reaped, unfrutful, of the sea, like 
ἀτρύγετος, Eur. Phoen. 210. 

ΓΛκαρπος, ov, (a priv., καρπός) 
without fruit, barren, Eur., etc., c. gen., 
λίμνῃ ἄ. ἰχθύων, Paus.—Il. metaph. 
fruitless, unprofitable, πόνος, Bacchyl. 
18.—III. act. in Aesch. Eum. 942. 
making barren, blasting. Adv. -πως, 
Soph. 

᾿Ακάρπωτος, ov, (a priv., καρπόω) 
not made fruitful, without fruit, The- 
ophr.: metaph., νέκης ἀκάρπωτος χά- 
pic, α fruitless victory, Soph. Aj. 176 
ubi Herm.:» χρησμὸς ἀκ.» an unful- 
filled oracle, Aesch. Eum. 714. 

᾽Ακαρτέρητος, ov, (a priv., καρτε- 
péw) insupportable, Plat. 

λκαρτος, ov, (α priv., Κείρω) un- 
shorn, uncut, Ath. 211 E. 

᾿Ακαρφής, ἔς, (a priv., κάρφω) not 
dried on withered, Nic. 

"Ακασκᾶἄ, adv.,; gently, Cratin. Nom. 
5, cf. ἀκᾶ, ἀκέων. ence 

᾿Ακασκαῖος, aia, aiov, gentle, GyaA- 
μα πλοὕύτου, Aesch. Ag. 741. 

PAxdortn, nc, 7, Acaste, a daughter 
of Oceanus, H. Hom. Cer. 421. 
t’AxaoToc, ov, 6, Acastus, son of 
Pelias king of Iolcos, Pind. N. 4, 93. 
—2. king of Dulichium, Od. 14, 336. 
᾿Ακαταβίαστος, ov, (a priv., KaTa- 
βιάζομαι) uncontrolled. 
᾿Ακατάβλητος, ov, (α priv., κατα- 
βάλλω) not to be thrown down, irrefra- 
geble, λόγος, Ar. Nub. 1229. 
. Ακατάγγελτος, ov, (α priv., κατ- 
αγγέλλω) wunproclaimed, πόλεμος, 


unfruitfulness, 


Dion H. 


᾿Ακατάγνωστος, ov, (α priv., κατα- 
pieces) not to be condemned, blame- 
ess, N. T. Tit. 2, 8.° Adv. -τως. 

᾿Ακαταγώνιστος, ov, (a priv., KaT- 
αγωνέζομαι)ν unconquerable, Diod. 
“Ακαταδίκαστος, ov, (a priv., κατα- 
δικάζων not condemned. 

᾿Ακαταθύμιος, ov, (a priv., κατα- 
θύμιος) against one’s wish, disagreea- 
ble, post-Hom. for ἀποθύμιος, Arte- 
mid. [Ὁ] 
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᾿Ακαταιτίατος, ov, (a priv., KaTat- 
τιάομαι) not to be accused, Joseph. 
᾿Ακατακάλυπτος,ον,(α priv., κατα- 
καλύπτω) uncovered, Polyb. ; stripped 
of covering. [-aA-] 
᾿Ακατάκλαστος, ov, (a priv., κατα- 
KAGw) that cannot be broken. 
᾿Ακατακόσμητος;, ov; (a priv., κατα- 
κοσμέω) unadorned, unarranged, Plut. 
’Axatdxpitoc, ov, (@ priv., κατα: 
κρίνω) not condemned, N. 'T. Act. 16, 
37. Adv. -τως. 
᾿Ακάτακτος, ov, (a priv., κατάγνυ- 
μι) not to be broken, Arist. Meteor. 
. Γ᾿Ακαταληκτικός, 4, bv, dub. for 
ἀκατάληκτος 1]. 
᾿Ακατάληκτος, ov, (a priv., κατα- 
Any) incessant, Epict.—Il. acatalec- 
tic, in prosody, Hephaest. Adv.-rwe. 
*AxatradAnrréo,=o0b λαμθάνω, not 
to understand, Sext. Emp. 
᾿Ακατάληπτος; ov, (a priv., κατα- 
λαμβάνω) not seized or touched, Arist. 
Probl. : not held fast, M. Anton.—lI. 
not to be seized or conquered, Joseph. : 
metaph. incomprehensible, Cic. Acad. 
2,9, 18; Plut. Adv.-rwc. Hence 
᾿Ακαταληψία, ac, 7; incomprehensi- 
bleness: hence the Academic tenet, 
that “nothing can be comprehend- 
ed,” Cic. Att. 13, 19, 3. 
᾽Ακατάλλακτος,ον,(α ec: καταλ- 
λάττω) irreconcilable, Zaleuc. ap. 
Stob. p. 280, 12. Adv.-rwc, ἀκ. éyewv 
or διακεῖσθαί τινι, Polyb. 12, 7, 5. 
᾿Ακατάλληλος, ov, (a priv., κατά, 
ἀλλήλων) not fitting together, hetero- 
geneous, Arist. Mund. 
᾿Ακατάλῦτος, ov, (a priv., KaTaAtw) 
indissoluble, indestructible, Dion. H. 
᾿Ακαταμάθητος; ov, (a priv., κατα- 
μανθάνω) not learnt or known, Hipp. 
᾿Ακαταμάχητος;, ov, (a priv., KaTa- 
μάχομαι) not to be subdued, uncon- 
querable, Luc. Philop. 8. 
᾽Ακαταμέτρητος, ον, (a priv., KaTa- 
μετρέω)ν unmeasured, immense, Strab, 
᾿Ακατανόητος, ov, (α priv., KaTa- 
voéw) not to be conceived of, Luc. Phi- 
lop. 13. . Adv. -τως. 
᾿Ακατάξεστος, ov, (a priv., κατα- 
ξέω) not polished or hewn, Bockh, 
Inscr. 1, 279. 
᾽᾿Ακαταπάλαιστος, ov, (a priv., κα- 
TantiAaiw) unconquerable in boxing. 
᾿Ακατάπαυστος, ov, (α priv., Ka- 
ταπαύω) not to be set at rest, incessant, 
Polyb., perpetual, ἀρχή, Plut. Arat. 
26: that cannot cease, c. gen. N. T. 2 
Pet. 2,14. Adv. -rwe. 
᾿Ακατάπληκτος, ov, (a priv., κατα- 
πλήσσω) undaunted, Dion. H. 1, 81. 
Adv. -τως, Diod. Hence ; 
᾿Ακαταπληξία, ac, 7, undaunted- 
ness, Clem. Al. 
᾿Ακαταπόνητος,; ov, (α priv., κατα- 
πονέω) not to be worn out, κόσμος, Phi- 
lolaus ap. Stob. Ecl. 1, 420. 
᾿Ακατάποτος, ov, (a priv., καταπί- 
vw) not to be swallowed, LXX. Job 20, 
18. 
Τ᾽ Ακατάρδευτος, ov, (α priv., καταρ- 
devw) unmoistened, Eccl. 
᾿Ακατάσβεστος, ον; (a priv., κατα- 
σβέννυμι) unquenchable, Galen. 
᾽Ακατάσειστος, ov, (α priv., κατα- 
σείων not to be shaken. 
᾿Ακατασήμαντος; ov, ( @ priv., κα- 
τασημαίνων unsealed ; hence ἀκ. év- 
TaAUa, 4 commission not given in wri- 
ting. i. e. verbal, Hdn. 3, 11, 19. 
᾿Ακατασκεύαστος, ov, (a priv., Ka- 
Tackevalw) unwrought, unformed, 
rough, inartificial, Philostr., LX X.Gen. 
1, 2.—II. not admitting of high finish, 
Plut. Adv. -τως.᾿ 
᾿Ακατάσκεῦυος, ov, (α priv., κατα- 
σκευῆ) without preparation, “uit exe 
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simple, Dion. H. Thuc. 27.—IL. without 
regular establishment, without a dwell- 
ing, βίος, Diod. Adv. -ως, Polyb. 
᾿Ακαταστἄσία, ac, 7, α being ἀκατ- 
ἄστατος, a state of disorder, anarchy, 
tumult, Polyb.1, 70, N. T. Luc. 21, 
9: confusion, N. T. 1 Cor, 14, 33.— 
IL. unsteadiness, Polyb. 7, 4, 8. 
᾿Ακαταστἄτέω, ὥ, to be ἀκατάστα- 
τος, Epict.: from ? 
᾿Ακατάστἄτος, ov, (a priv., καθίσ- 
Tut) unstable, unsettled, Hipp. : πνεῦ- 
a, Dem. 383, 7: unsteady, fickle, Po- 
yb.—IL. not making any deposit, thick, 
οὖρα, Hipp. Adv.—rwe, Isocr. 401 B. 
᾿Ακατάστροφος, ον; (a priv., KaTa- 
στροφή) without end: of style, not 
rounded, Dion. H. 
᾿Ακατάσχετος, ov, (a priv., κατ- 
ἔχω) not to δὲ checked or restrained, 
Diod., Plut. Mar.44, Adv. --τως, Plut. 
᾽Ακατάτρητος; ov, (a priv, κατα- 
τετραίνω) not prerced, α]. 
᾽Ακατάτριπτος, ον; (α priv.; κατα- 
τρίβω) not to be worn out, Polyb. 8, 
ἢ BG 
᾿Ακαταφρόνητος, ov, (a priv., κατα- 
φρονέω) not to be despised, hence im- 
tant, Lat. haud spernendus, dreaded, 
en. Ages. 6, 8. ὶ 
᾽Ακαταχώριστος, ον, (a priv., Κατα- 
χωρίζω) undigested, ὕλη, Arist. Probl. 
᾿Ακατάψαυστος, ov, (a priv., KaTa- 
avjw) not to be touched, v. |. Hat. 4, 
91, 
᾿Ἀκατάψεκτος, ov, (a priv., κατα- 
ψέγω) blameless, Eccl. Adv. -τως, 
᾿Ακατάψευστος, ov, (a priv., KaTa- 
ψεύδομαι) not feigned, real, hadt. 4, 
191. 


᾿Ακατέργαστος, ov, (a priv., κατερ- 
γάζομαι) unwrought, rough, Longin. : 
undigested, τροφή, Arist. Part. An. 

᾿Ακάτη, T= ἄκατος, acc. to the 
MSS. in Aesch. Ag. 985: cf. Klau- 
sen, not. crit. ad v. 916. 

᾿Ακατηγόρητος, ον, (α priv., KaTn- 

Ὀρέω) not to be accused, blameless, 
Hiod. 11,46. Adv. -τως. 

Τ᾽ Ακατίδης, ov, 6, Acatides, masc. 
pr. n. Polyb. 

᾽Ακάτιον, ov, τό; dim. from ἄκατος, 
a light boat, esp. of pirates, Lat. actu- 
aria, Thuc. 4, 67.—IL. the mainsail, 
Xen. Hell. 6, 2, 27; or, ace. to oth- 
ers, a light sail hoisted in fair winds, 
v. Sturz. Lex. ; Schneider epimetr. 

1, ad lib. 6: @ sail in gen., Luc. Jup. 
Trag. 46.—III. a boat-shaped cup, like 
κῦφος, κύμβη, Lat. cymba, Epicr. 
Incert. 2. . 

. λΑκατονόμαστος, ov, (a priv., κατ- 
ovoudGw) unnamed, not to be named, 
nameless, Epicur. ap. Plut. 2, 898 D. 

"Ακἄᾶτος, ov, 7, also ὁ in Hdt. 7, 

186, a light vessel, boat, Lat. actuaria, 
Theogn. 458, and Pind. : esp. a tran- 
sport vessel, Hat. 1. c.:. in gen. α ship, 

ur. Hec. 446, etc.: of Charon’s boat, 

Anth.—II. a boat-shaped cup, Theo- 
pomp. (Com.) Alth. 2; cf. ἀκάτιον, 
(Klausen re- 
gards ἄκατος and the v. lL. ἀκάτη in 
Ag. 985 as adj. with ναῦς sub., from 
ἀκάζω referring to the figure of the 
vessel, ad Aesch. Ag. 916.) [ax-] 

᾽Ακατούλωτος, ov, (a priv., κατου- 
Aw) not scarred over. 

᾿Ακάττῦτος, ον, (a priv., καττύω) 
unsoled, Teles ap. Stob. p. 523, 49. 

*AxavdAoc, ov, (a priv., KavAdc) with- 
out stalk, Diosc.: without tail, Arist. 
Part. An. 

᾿Ακαυστηρίαστος, not branded, of 
horses, Strab.: v. καὐτηριάζω. 

*Axavoroc, ov, (a.priv., καίω) un- 
burnt, Xen. Mem. 3, 5, 8: incombusti- 
ble, ΝΣ é 
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"Axavtoc, ov,=foreg., Gal. 

᾿Ακαυχησία, ac, ἦν (a priv., καύχη- 
oc) humility, Eccl. 

’Axayeiato, Ep. for ἠκάχηντο, Vv. 
ἀἄχω. 

᾿Ακάχημαι, Guat, ἀκηχέδα- 
ται, Ep. 1 sing., 1 and 3 pl. perf. pass. 
of *iyw: ἀκαχημένος, part. of same 
tense. 

᾿Ακαχήσω, ἀκάχησα, Ep. fut. and 
aor. 1 of * ἄχω. 

᾿Ακαχίζω, to trouble, grieve, Od. 16, 
432. Pass. to be troubled, only in imp., 
Il. 6, 486: c. part., μήτε θανὼν ἀκα- 
χίζευ, be not at all grieved at having 
died, Od. 11, 486, (from the root AX-, 
cf. * dyw, ἄχος). - . 

᾿Ακαχμένος, ἕνη, évov, (KH) point- 
ed, sha d, Hom. part. pass., a 
pecul. form which implies a pres. 
* GKdlo. 

* Axdyo, Vv. sub * ἄχω. 

’AxéacToc, ov, (a priv., Kedlw) not 
to be split or parted, Eccl. 

*Akeioua, = for ἀκέομαι, hence 
ἀκειόμενος, Od. 14, 383, Π. 16, 29, 
where fae ii? is f. 1. 

᾿Ακείρᾶτος, ov, ( ἃ priv., kelpw) un- 
shorn, v. Nake Choeril. p. onne 

᾿Ακειρεκόμας, ov, 6,=the more usu. 
ἀκερσεκόμης, Pind. I. 1, 8. 

᾽Ακέλευθος, ov, (a priv., κέλευθος) 
hless. 

᾿Ακέλευστος, ov, (a priv., κελεύω) 
unbidden, Trag., and Plat. Leg. 953 D. 

f’AkeAAov, ov, τό, Acellum, a later 
name of Aegithallus, Diod. 8. 
᾿Ακέλῦφος, ον, (a priv., κέλυφος) 
without shell or husk. 

’Axsvodosia, ac, 7, freedom from 
conceit : from 

᾿Ακενόδοξος, ov, (a priv., κενός, 
δόξα) not vain, without conceit, M. An- 
ton. 

f"Akevoc, ov, (a priv., ch? not 
empty, without a vacuum, Diog. L. 10, 
89 


᾿Ακενόσπουδος, ov, (a priv., κενός, 
σπουδή) shunning vain pursuits, Cic. 
Fam. 15, 17, 4. 3 

᾿Ακέντητος, ov, (a priv., κεντέω) 
needing no goad or spur, Pind. O. 1, 33. 

ΓΆκεντρος, ov, (α priv., κέντρον) 
without a sting, κηφῆνες, Plat. 564 B; 
φυτόν, Philo—2. without spur, of a 
cock, Clyt. ap. Ath. 655 E.— 3. 
without force or energy, Longin. 

᾽Ακένωτος, OV, (@ priv., κενόω) un- 
emptied, Eccl, 

᾽Ακέομαι, f. -ἔσομαι, Att. ἀκοῦμαι 
(Plat. Rep. 364 C), dep. mid., (ἀκέ- 
ων, ἀκήν) to heal, cure, c. acc. of 
thing healed, as ἕλκεα, Il. 16, 29, 
ψώρην, Hat. 4, 90; or of part healed, 
βλέφαρον, Eur. Hec. 1067: also c. 
acc. pers., Il. 5, 448: absol. Il. 5, 402, 
901 (though an acc. rei may be sup- 

lied).— 2. to stanch, quench, δίψαν, 
1, 22, 2, Pind. P. 9, 180.— 3. in gen. 
to cure, amend, repair, make good, to 
atone for, νῆας, Lat. naves reficere, Od. 
14, 388 : ἁμαρτίαν; Hdt. 1, 167, τὰ 
ἐπιφερόμενα, Id. 3, 16; κακόν, ἄχος, 
Soph. Anti 1027, Tr..1035, ἀδέκημα, 
Plat. The act. ἀκέω only in Hipp. 
412, 34: the. aor. ἀκεσθῆναι in pass. 
signf., Paus. 2, 27, 3, etc. 

’AKképacoc, ov, (a priv., κεράννυμι) 
unmixed, pure: pure in blood, Eur. 
Phoen. 943. guileless, Lat. integer, Id. 
Or. 922: incorrupt, impartial, Polyb. 
—II. entire, unharmed, wnravaged, of 
countries, Hdt. and: Thuc. (perh. 
with allusion to κεραΐϊζω) : δύναμις, 
in full force, fresh, Thuc. 3,3: λέχος, 
inviolate, Eur. Hel. 48: οὐσία, un- 
touched, Dem. 1087, 24: ἐλπίδες, ὁρμή, 
fresh, Polyb.: ἐξ ἀκεραίου, while: yet 
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fresh, Polyb., anew, afresh, Lat. de 
integro, 24, 4, 10, but also with pure 
intentions, Ath.: ἐν ἀκεραίῳ ἐᾶν, to 
leave alone, Polyb. Adv. . Cic. 
Cf. ἀκήρατος. “Htenee! 


Att. 13, 21. 
᾿Ακεραιότης, ἡτος, 7, purity, integ- 
rity, Ecel.— L. freshness, Polyb.. °; 


᾿Ακέραστος, ov, (a priv., kepavvvput) 
unmined, pure, free, τινός, from a thing, 
Plat. Polit. 310 ὁ ἼΓ not to be mix- 
ed, incompatible, Dion. H. 
᾿Ακέρᾶτος, ov, (a priv., κέρας) with- 
out horns, P at. Polit. 200. C 
᾿Ακέραυνος, ov,=sq., of Capaneus, 
keseh Fr. 18: Ὁ 3 a ioe 
᾿Ακεραύνωτος, ov, (ἃ priv., Kepav- 
γνόω) not struck by lightning, Lue. Jup. 
Trag, “ef = nha 
᾿Ἀκέρδεια, ας, 7, want of gain, loss, 
Pind. 6. 1, 84: from γε Era 
ir ag 22 ἔς, (ἃ da eg A 
out gain, bringing loss, χάρι op. 
O; ὁ. 1484. ἐπ᾿ bebe nae aaa ὌΝ, 
on. H. Adv. -δῶς, in vain, Phat.— 
III. not greedy of gain, Plut. Arist. 1. 
᾿Ακέρκιστος, ον, (α priv., κερκίζωγ 
unwoven, Anth. 
ἴΛκερκος, ov, (a priv., κέρκος) with- 
out a tail, Arist. Part. An. ΠΩΣ : 
᾿Ακερματία, ac, ἣ, (α priv., κέρμα 
want of money, rag 119.” , 
“Akepoc, ov,= κέρατος, Arist. H.-A. 
᾿Ακερσεκόμης, ov, 6, (@ priv., xei- 
ρω, κόμη) with unshorn hair, epith. of 
Apollo, Il. 20, 39: hence ever young, 
as the Greek youths wore their hair 
long, till they reached manhood. 


"Axepyvoc, ov, (a priv., xépyvoc). 


without hoarseness, Aretae.—lII. curing 
hoarseness, Id. ; 

*“Akepwe, wv, gen. ὦ, Plat. Polit. 
265 B, and 


᾿Ακέρωτος, ov, (a priv., κέρας) 
without horns, Anth., as ἄκεροξ, ae 
“Σ ὲ ; 
᾿Ακεσαμενός, poet. ᾿Ακεσσάμενόζς, 
οὔ, 6, Acesamenus, a king of Thrace, 
ptr βαρ ͵ 
᾿Ακέσανδρος, ov, ὁ, (ἀκέομαι, ἀνήρ) 
Aocabadhists Grecian pest onAni i 
Symp. 5, 2. ᾿ 
Τ᾽ Ακεσίας, ov, ὃ, (ἀκέομαι) Acesias, 
properly the healer, masc. pr. n., Plut., 
etc. ‘ 
᾿Ακεσίμβροτος, ov, (ἀκέομαι, 
τός) hea βιὰ gen epith. of προ, 
lapius, Orph.—II. as pr. n. Acesim- 
brotus, a physician, Plat. Crat. 394 C. 
—2. a naval commander of the Rho-. 
dians, Pol: 17, 1, 4. 
᾿Ακέσιμος, poet. ἀκέσσιμος, ov, 
pices ‘wholesome, healing, Plut.—. 
I. curable. 
tAxkeoivyc, ov, 6, Acestnes, a river 
of Sicily, Thuc. 4, 25.—2. a riveMof 
India, Strab., Arr. An. 5, 20, 13, also’ 
᾽Ακεσῖνος, Diod. 5. , 
᾿Ακεσίνοσος, ov, poet. ἀκεσσίν.,, 
(ἀκέομαι, νόσος) healing disease, Anth. 
᾽Ακέσιος, ov, (ἀκέομαι) healing, sa- 
ving, epith. of Apollo, Lat. opifer, Paus. 
᾽Ακεσίπονος, ov, poet. ἀκεσσίπ.; 
(ἀκέομαι, πόνος) assuaging pain or 


toil, Nonn. 
*AKeole, EWC; 7), oe a heal-: 


ing, cure, remedy, Hdt. 4, 90 


~ *Aneoua, atoc, τό, (ἀκέομαι). ἃ. 
remedy, cure, Pind. P. 5, 86, Aesch. 
Pr. 482. 
᾽Ακέσμιος, ov, (ἀκέομαι) curable. 
’Axeoo-, for words so beginning, 
v. sub dkeo-. ra 
᾿Ακεστήρ, ἦρος, ὃ, (ἀκέομαι) a heal- 
er, restorer, physician: ἀκ. χαλινός, 
the rein that tames the steed, Soph. O. 
C. 714. Hence . : 5 
᾽Ακεστήριος, ον, -εἀκεστικός : τὸ 
Gk., α tailor’s shop. 


τ. 
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 'Ἀκεστής, οὔ, 6,= ἀκεστήρ ; ἀκ. 
ἱματίων ῥαγέντων, a mender of clothes, 
en. Cyr. 1, 6, 16, with v. 1, ἠἡπηταί. 

"Ακεστικός, ἤ, Ov, fitted for healing 
or repairing > ἡ -κή, 500. τέχνη, 
clothes-mending, Plat. Polit. 281 b. 

+ Axeotodwpoc, ov, 6, Acestodorus, ἃ 
Grecian historian, Plut. Them. 13. 

+’Axeotopidnce, ov, 6, son or descendant 
of Acestor, oi ’Axkea., the Acestoridae, 
a distinguished family at Argos from 
which the priestesses of Minerya 
were chosen, Callim. lav. Pall. 34.— 
2. Acestorides, an Athenian archon, 
Dion. H., etc.—Others of this name 
in Diod. S8., ete. 

*Axeotopia, ac, ἣν healing, the art 
of healing, Ap. Rh. 2, 512.—II. ἃ cor- 
rective, Anth. Hence 

᾿ΑἈκεστορικός, ή, Ov, (ἀκέομαι) of 
or belonging to the healing art. 

᾿Ακεστορίς, ίδος, ἡ, fem. from ἀκέσ- 
Twp, Hipp. 

*AkesToc, H, όν, (ἀκέομαι) curable, 
ipp.: in-Il. 13, 115, of one that can 
be easily cheered up. 

ΣΑκέστρα, ac, 7, @ 
Luc. D. Mort. 4, 1. 

*Akéorpia, ac, 7;=8q., Luc., Plut. 
Aemil. 8. ' 

’Axeotpic, δος, ἢ» fem. from ἀκεσ- 
τήρ, esp. a midwife, Hipp.—II. a semp- 
stress, LUc. 

*AkeoTpor, ov, τό, a remedy, Soph. 
Fr. 427. Ἷ 

᾿Ακεστύς, toc, 7, lon. for ἄκεσις. 

᾿Ακέστωρ, opoc, ὁ, (akéouat) a heal- 
er, saviour, Φοῖβος, Eur. Andr. 900. 
—II. As pr. n. Acestor, a wretched tra- 
gic poet at Athens, Ar. Vesp. 1221, 
—others of this name in Ath., Plut., 
etc. 
+’ Axeodopia, ac, 7, healing, preserva- 
tion, Max. From 

᾿Ακεσφόρος, ov, (ἄκεσις, φέρω) 
bringing a cure, healing, c. gen. rel 
Eur. Ion 1005. 

᾿Ἀκεσώδῦνος, ov, (ἀκέομαι, ὀδύνη) 
allaying pets ioe i) 

᾿ἀκέφᾶλος, ov, (a priv., κεφαλή 
peelberahecd - οἱ ἀκέφαλοι, fulous 
creatures in Libya, Hdt. 4, 191.—2. 
without beginning, λόγος ἀκέφαλος, a 
speech or tale without beginning, Plat. 

haedr. 264 C : incomplete, imperfect, 
Plat. Legg. 752 A: στίχοι ἀκέφ.; hew- 
ameters which begin with a short sylla- 
ble, Plut.—3. ἀκέφαλοι, Eccl., certain 
schismatics.—ll. ---ἄτιμος, Horace’s 
capitis minor, Artemid. 

᾿Ακέω,Ξεἀκέομαι, once in Hipp. 

’"Axéwv, ἀκέουσα, (ἀκήν) Ὧν form 
a part., used by Hom. as adv., stilly, 
softly, silently: usu. in sing. nom. 
even with a plur. verb, ἀκέων daivve- 
Oe, Od. 21, 89, H. Hom. Ap. 404: the 
dual ἀκέοντε, Od. 14, 195, the plur. 
form never. Although ἀκέουσα oc- 
curs in Il. and Od., yet ἀκέων stands 
also with fem., Il. 4, 22:—Ap. Rh. 1, 
765, has an opt. ἀκέοις, cf. Buttm. 
Lexil. p. 72, seqq. [ἃ] (Acc. to 
Damm, like ἀκήν, the acc. of a lost 
adj. ἀκαός, from the root χάω, χάσ- 
κω : akin to Lat. taceo.) 

*’AKH’, ἢ, a subst.. quoted by 
Gramm. in three signifs.—I. a point, 
edge, (whence ἀκίς, ἀκωκή, ἀκμή, 
αἰχμή, ἀκονή, ἄκρος. the termin. 
-ἤἥκης, and Lat. acies, acuo.)—II. si- 
lence, (whence ἀκήν, ἀκέων, cf. ἀκέ- 
wy, sub fin. and tea) HI, healing, 
(hence eg 

ΤΑ κῆ, 16 1. ce, the earlier name 
of the city Ptolemais in Phoenicia, 
Strab., etc.—2. a region of Arcadia, 
Paus. 8, 14, 2. 

᾿Ακἤδεια, ας, 7; (ὠκηδήρ) careless- 


darning-needle, 
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ness, indifference, Emped. 383: used 
also in the plur., Ap. Rh. 

ee ada ov, (a priv., κηδε- 
μών) neglected, sighted, Kecl. 

᾿Ακήδεστος, OV, (a priv., κηδέω) un- 
cared for, esp. unburied, 11. 6,60. Adv. 
-τως, act. without concern, remorseless- 
ly, ll. 22, 465; carelessly, πίνειν, 

nth. ‘ ᾿ 

᾿Ακήδευτος, ov, (a priv., κηδεύω 
linbicried, Plat. Pee Se age 

᾿Ακηδέω, f.-éow, later -ἥσω, to be 
ἀκηδής, to neglect, slight, to be careless 
of, c. gen., Il. 14, 427; 23, 70. 

᾿Ακηδῆς, ἔς, (a priv., κῆδος) pass. 
uncared for, unheeded, slighted, esp. 
unburied, Od. 20, 130: 24, 187.—LL. 
act. without care or sorrow, Lat. secu- 
rus, Il. 21, 123 ; 24, 526, Hes. Th. 489. 
—2. heedless, careless, Od. 17, 339. 
Adv. -ddec. 

᾽Ακηδία, ac, ἡνΞεἀκήδεια, Hipp. 

᾿Ακηδιάω,ὥ, f.-dow,=aKndéw, Eccl. ; 
to be dejected, LX X. 

᾿Ακήλητος, ov, (a priv., κηλέω,) to 
be won by no charms, proof against en+ 
chantment, Plat. Phaedr. 259 B, un- 
conquerable, inexorable, in Hom. only 
once, ἀκήλητος νόος, Od. 10, 329, (a 
line susp. even by old Gramm. :) 
also of persons, Theocr. 22, 169: μα- 
via &k., madness that cannot be assua- 
ged, Soph. Tr. 999. 

be aiateeinbis ov, (a priv., κηλιδόω) 
spotless, pure, LXX. 

"Aknua, ατος, τό, a cure, relief, — 
ἄκεσμα ; ὀδυνάων, 1]. 15, 394. 

*’Axny, orig. acc. from ἀκή, only 
found as adv., stilly, softly, silently, 
Hom. only in phrase, ἀκὴν ἐγένοντο 
σιωπῇ, ll. 3, 95, etc.: Pind. P. 4, 
277, has.a Dor. dat. ἀκᾷ, or as adv. 
ἀκᾶ, in signf., quietly, gently, without 
passion: cf. ἄκασκα and ἀκέων. 

᾿Ακήπευτος, ov, (@ priv., κηπεύω) 
not made into a garden: wild, of trees, 
Posid. ap. Ath. 369 D. 

*Axntoc, ov, (α priv., κῆπος) with- 
out a garden: κῆπος Gk., a garden that 
is no garden, cf. ἄδωρος. 

᾿Ακηρασία, ac, 7, purity: from 

᾿Ακηράσιος, ov, (α priv., κεράννυ- 
uA) unmixed, pure, olvoc, Od. 9, 205 : 

ence uncorrupted, untouched, Lat. in- 
teger ; ἀκ. Loman teh meadows not yet 
grazed or mown, H. Hom. Merc. 72: 
in gen., pure, guileless, sincere, noble, 
Anth. : ef. sq. [oa] 

᾿Ακήρᾶἄτος, ov, (a priv., κεράννυμι) 
unmixed, pure, clear, ὕδωρ, Il. 24, 303, 
ποτόν, Aesch. Pers. 614, ὄμβρος, 
Soph. 0. C. 690, χρυσός, Hdt. 7, 10, 
1, etc. ; cf. Ruhnk. Tim. : hence of 
persons, incorrupt, etc., παρθένος, an 
undefiled virgin, Eur. Tro. 670, hence 
also ἀκ. λέχος, Eur. Or. 575; and c. 
dat., ἀκήρατος ἀνδράσι, ἄλγεσι, un- 
touched by men, by woes, Valck. Hipp. 
1114; usu. c. gen., ἀκ. κακῶν, pure 
from evil, guiltless, Eur. Hipp. 949, 
and so simply ἄρχων ἀκ.; an upright 
judge, Plat.: ἀκ. ὠδίνων, free from 
throes of child-birth, and the like, Ap. 
Rh.— IJ. untouched, wnhurt, in full 
power or vigour, fresh, κτήματα, οἶκος 
καὶ κλῆρος, ll. 15, 498, Od. 17, 532, 
σκάφος, Aesch. Ag. 661; κόμη, λει- 
μών, unmown, unshorn, Eur., φιλία, 
κόσμος, τάξις, unbroken, Xen. Cyr. 
8, 7, 22: φάρμακα, spells that have all 
their power, Ap. Rh. 4, 157 :—in Hadt. 
4, 152, it may be taken for either un- 
touched, unvisited (like ἀκ. ἀνδράσι 
supt)s or in full force and freshness. 
Cf. ἀκέραιος, ἀκηράσιος. Sup. ἀκη- 
ρότατος, shortened from ἀκηρατώτα- 
τος, Anth. 

Τ᾽ Ακήρᾶτος; ov, 6, Aceratus, a priest 
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of Delphi, Hdt. 8, 37.—2. a poet of 
the Anthology. 
᾿Ακήριος, ov, (a priv., κῆρ) un- 
harmed by the Fates,in gen., unharmed, 
Od. 12, 98; 23, 328 (never in IL): 
ψυχαὶ ἀκήριοι,τε ἀθάνατοι, free from 
the power of the Fates, Pseudo-Pho- 
cyl. 99.—II. act. unharming, harmless, 
ῥάβδος, H. Hom. Mere., 530, ἡμέρα, 
Hes. Op, 821. Ep. word. 
᾿Ακήριος, ov, (a priv., κῆρ) without 
heart or soul, i. e. lifeless, dead, Il. 11, 
392; 21, 466.—II. without heart. or 
courage, faint-hearted, ἀκ. δέος, heart- 
less fear, Il. δ, 812 (never in a) 
᾿Ακηρότατος, poet. shortened su- 
perl. for Sitges from ἀκῆρα- 
τος, Anth. Strat. 88. i) 
*Axnpukteé and dxnpvkri, adv., 
without proclamation, Diod.—2. without 
a flag of truce, Thuc. 2,1: from 
᾿Ακήρυκτος, OV, (a priv., κηρύσσω) 
unannounced, unproclaimed : ἀκ. πόλε- 
μος, a sudden war, without previous 
declaration, Hdt. 5, 81: but also a 
war in which no herald was admitted, 
implacable, Xen. An. 3, 3, 5, Plat. 
Legg. 626 A; so too ἔχθρα, Plut. 
Peric. 30.—2. inglorious, unknown, 
Eur. Heracl. 89, Aeschin. 86, 37.—3. 
unheard of, without sending any tidings, 
Soph. Tr. 45. Adv. -τως; esp.=dKy- 
puxti, Thue. 1, 146. 
"AKI PWTOC, ον; (a Ppriv., κηρόω) not 
covered with wax, unwaxed, Luc. Icar. 3. 
ΤΆκης, ov Lon. ew, ὁ, Aces, a river 
of Hyrcania, Hdt. 3, 117. 
᾿Ακηχέδαται, Ep. for ἠκήχηνται, 3 
pl. pf. pass. from * ayo. 
"Axi BdnAevtoc, ov, (a priv., κιβδη- 
Aebw) =sq. Eccl. . 
᾽Ακίβδηλος, ov, (a priv., κίβδηλος) 
uwnadulterate, unalloyed, pure, ἀπό τι- 
voc, Hdt. δ, 81: also guileless, honest, 
Id. 9, 7, 1. Adv. -Awe, Isocr. 2 C. 
Τ᾽ Ακέδας, avtoc, ὁ, Acidas, a river 
of Elis, Paus. 
᾿Ακιδνός, h, ὄν, weak, feeble, faint, 
Hom., always in the compar. εἶδος 
ἀκιδνότερος, Od. 8, 169, cf. 5, 217; 
18, 130. In prose, the word occurs 
in Hipp., ἀκεδναὶ ai μῆτραι. 
᾿Ακδώδης, ες» (ἀκίς, eidry) pointed, 
Theophr. . 
PAxkidwr, wvoe, 6,=’Axidac, Strab. 
’"Akidwtic, ή, Ov, (ἀκίς) Ξε ἀκιδώ- 
Onc.—ll. τὸ ἀκ.» ἃ plant,=or#pior, 
Diosc. . 
᾿Ακέθἄρις, ¢, gen. Loc, (a priv., Ké- 
θαρις) without the harp, Aesch. Suppl. 
681 


γΑκίκυς, voc, ὃ, ἡ», (α priv., κικύς) 
powerless, feeble, Od. 9, 515; 21, 131. 
—II. aet. weakening, νοῦσος, Orph. 

Τ᾿ Ακίλα, ne, ἦν Acila, a promontory 
of Arabia, Strab. 

ῬΑκιλισηνή, ἧς, ἦν, Acilisene, a re- 
gion of Armenia between Taurus and 
the Euphrates, Strab. 

᾿Ακινάκης, ov, 6, Lat. acinaces, Per- 
sian word, a short sword, oft. in Hdt., 
who also declines it ης; e0¢, etc.: V. 
Dict. Antiqq. [va] 
*Axivddvé, adv., without danger. [vi] 
*Axivddvoc, ov, (a priv., Kivdvvoc) 
without danger. Eur., Thuc., ete.: dpe- 
ταὶ dkivd., virtues that do not court 
danger, and so vile, Pind. O. 6, 14. 
Adv. —vwc, ἡ ἀκ. δουλεία, Thuc. 6, 
80: but τὸ ἀκ. ἀπελθεῖν αὐτούς, 
th., without harming us, Id. 7, 84.--- 
I. as pr.n. 6, Acindynus, Anth. Hence 
᾿Ακινδυνότης, ητος; 7, freedom from 
danger, Gal. 
᾿Ακινδυνώδης, ες,(ἀκίνδυνος, εἶδος) 


appearing free from danger, Hipp. 
᾿Ακινήεις, εσσα, εν; τ-ς ἀκίνητος; 
Nic. ἃ 
4 
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’*Axivynoia, ac, 7, (ἀκίνητος) quies- 
cence, rest, Arist. Probl. 

τ *Axivyréa, to be ἀκίνητος, Hipp. 

τ *Axivyzi, or ἀκινητεί, adv., immova- 
5 κινητίζω, =daxivyréo, Arist. Ἡ. 
A.—IL. to wish to rest. 

*Axivytivod, adv., ἀκ. παίζειν, to 
play a game wherein the object was 
to resist all temptations to move, 
Poll. 9, 110: so βασιλένδα and other 
adverbs relating to games. 

*Axivytoc, ov; also. η, ov, Pind. O. 
9, 51, (α priv., xivéw) unmoved, move- 
less, motionless, Pind., etc. : ἐξ ἀκινή- 
Tov ποδός, without stirring a step, 
Soph. Tr., 875: hence—2. idle, slug- 
gish, ἐπ᾿ ἀκινήτοισι καθίζειν, to sit in 
idleness; Hes. Op. 748: (where others 
explain. ἀκένητα, graves, cf. infr. II. 
2: ἀκ. φρένες, a sluggish mind, Ar. 
Ran. 899.—3, unaltered, settled, stea- 
dy, freq. in Att., esp. ἀκ. νόμιμα, 

hue. 1. 71, etc.—LI. immovable, hard 
to move, Plat.—2. not to be stirred or 
touched, as Lat. non movendus, τάφος; 
Hat. 1, 187: esp. of sacred things, 
τὰ ἀκίνητα, Hat. 6, 134, freq. in. Plat. 
(and so some take ἀκένητα in Hes., 
v. supr.): hence that must be 
secret, Soph. Ὁ. C. 624, Ant. 1060.— 
3. of the mind, not to be shaken, 
steadfast, stubborn, Soph. Ant. 1027. 
Adv. -τως, lsocr. [1] a 

’Axiviog, 6, α chaplet of ἄκινος, Ath: 

*Axivoc, ov, ὁ, basil-thyme, Diose.— 
II. acinus, a grape. [ἃ] 

*Axioc, ov, (a priv., κές) without 
worms, not worm-eaten, superl. ἀκιώ- 
τατος, Hes. Op. 433. 

f"Axipic, toc, 6, Aciris, a river of 
Magna Graecia, Strab. 

. *Akipéc, ὄν, Theoer. 28, 15, and v. 
1. in Hes. Op. 433, prob.=dxcdvoc. 

’Axic, tdoc, 7, (ἀκή, Lat. acies) a 
point, barb, Plut. Demetr. 20: a splin- 
ter, Hipp.: the pointed extremity of a 
ship’s beak.—H., any pointed instru- 
ment, a weapon, Diod.; a hunting spear, 
a harpoon, Opp.—lIll. metaph. πόθων 
ἀκίδες, the stings:of desire, Mel, 17.— 
IV. also acute bodily pain, Aretae.—V. 
a surgical bandage, Gal_—VI. as pr. ἢ. 
Acis, a female slave, Luc. 

PAkic, δος, ὃ, the Acis, a river of 
Sicily, Theocr. 1, 69. 

_ ᾿Ακέχητος, ov, (a priv., κεχάνω) not 
to be reached, unattainable, ἀκίχητα δι- 
ὥκων, Il. 17, 75: not to be reached by 
prayer, inexorable, Aesch. Pr. 184. 
Adv. -Twe. 

Τ᾽ Ακεχώριος, ov, ὁ, Acichorius, ἃ 
ΠΝ of. the rye Paus. ᾿ 

ἼΛκκα, Λαυρεντία), ἢ, Acca 
(Laurentia), Plat. om. re ᾿ 

᾿Ακκίζομαι, dep. mid.,(dKKe) to pre- 
tend indifference to'a thing one desires, 
esp. of coy girls, to coquet : in gen. to 
feign, dissemble, Plat. Gorg. 497 A. 
ef. Ruhnk. Tim. in voc.—The. act. 
ἀκκίζω in Ael. Ep. 9. 

Τ᾽ Ακκίπησίος, ov,. ὁ, the sturgeon, 
Lat. acipenser, Athen. 294 F. 

"Ἄκκισμα, ατος, T6,=8q. D 
. "Ακκισμός, od, ὁ, (ἀκκίζομαι) affect- 
ed refusal, coyness, affectation, Philem. 
p. 358, v. Piers. hoa 48. 

"AKKO, ove, ἡ, Ϊ Θμο ὥ α bear 
that nurses used to es ten thicken 
with: acc. to others, a vain woman. 

᾿Ακλαγγί, (a priv., κλαγγή) adv., 
without clang or noise, Longus, 1, 5; 
for which ἀκλαυτί is used in rec. edd. 

’AkAddevToc, ov, (a priv., κλαδεύω) 
uncut, unpruned, Eccl. 

ἔΛλκλαστος, ov, (α priv., κλάων un- 
broken, Theophr. 

᾿λκλαυστεί; ἀκλαυστί, ἀκλαυτεί or 
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ἀκλαυτί, (a fen κλαίω) adv., with- 

out weeping, Call. [7, Draco p. 37, 96.] 

"Ακλαυστος, ov, the prevailing 
form in Trag. for sq.,°q. v. 

“AxAavToc, ov, (a priv., κλαίω) the 
Ep. form of foreg.—I. pass. wnwept, 
esp. without funeral lamentation, 11. 22, 
386: c. gen. φέλων dkd., Soph. Ant. 
847.—II. act. not weeping, tearless, Od. 
4, 494, Aesch. Theb. 696. 

"Ακλεής, é¢, gen. é0c¢, acc. ἀκλεᾶ, 
lon. ἀκλεῆ, poet. axAéd, Od. 4, 728, 
(α priv., κλέος) without fame, inglori- 
ous, unsung, Hom., Hdt., ete. Adv. 
ἀκλεὲς αὕτως, Il. 7, 100-- ἀκλεῶς, 
Buttm. Lexil. 296, 297. Hence 

᾿Ακλεΐα, ας, poet. 7, ἧς» 7, inglori- 
τος Leon. Tar. Ξ 

᾿Ακλειῆς; ἔς, poet. for ἀκλεής, Ap. 
Rh. 8, 93%. Ady. “ῶς, UL. 22, 304. Ρ 

ἼΑκλειστος, ov, lon. ἀκληΐστος, 
(Call.,) contr. ἄκλῃστος, Eur. {ph. A. 
340, and Thue. (a priv., κλείω) not 
shut, closed or fastened, Thuc. 2,93. 

"Ἄκλεπτος; ov, (a priv:, κλέπτω) 
net stealing, not deceiving, Soph. Fr. 

᾿Ακληῆς, ἔς, poet. for ἀκλεῆς, Il. 12, 
318 ; cf. Spitzner, Exc, 22 ad Il. 

᾿Ακλήϊστος, contr. ἄκλῃστος, ‘ov, 
Ion, for ἄκλειστος, Call ἢ (a priv., 
κληΐζω) nameless, Eccl. . 

᾿Ακληρέω, ὥ,  -ἤσω, perf. ἠκλήρηκα, 

Polyb. 1, 7, 4, to be ἄκληρος, to be un- 
eee Polyb. Hence 

"AKAH atoc, τό, α mishap, 
Diod. ρημα, Ὁ ip 
᾿Ακληρία, ac, 7, poverty, misfortune, 
Soph, Fe 816, ao ee 

*AxAnpoc, ov, (a priv., κλῆρος) 
without lot, portion, or property, hence 
poor, needy, Od. 11, 490.—IL.: unallot- 
ted, without an owner, H. Hom. Ven. 
123. 

᾿Ακληρωτεί and --τί, adv., without 
casting lots, Lys. 147, 19 ; from 

᾿Ακλήρωτος, ov, (a. priv., κληρόω) 
without portion OY possession, c. gen. 
χώρας, Pind. O. 7, 108.—2. that has 
not cast lots; not having obtained by lot, 

Dio Cass.—II. not distributed in lots, 
Plut. 

"AxAnotoc, ov, Att. for ἄκλειστος; 
Eur. Iph. A. 340, v. Koen. Greg. 100. 

᾿Ακλητί, adv., uncalled, unbidden : 
from 

“AkAntoc, ov; (a priv.; καλέων un- 
called, unbidden, Aesch. ῬΥ. 1024. Soph. 
Aj. 289. 

’"AKAtvie, ἐς, (a priv., κλίνω) bend- 
ing to neither side, Plat.: later, inflea- 
ible, ineworable, Clem, Al: _ Adv. -νῶς, 
Philo. 

. ΤΑκλζσία, ac, 7;  indeclinableness, 
Gramm. : from 

*AkAlroc, ov, (a priv., κλίνω) unde- 
clined, indeclinable, Gramm. Adv. 
πτῶς. " 

hon ae ov, (a priv., KAovéw), 

an , 

"AxAovoc, ov, unshaken, unmoved, 
Gal. 

-“AkAorroe, ov, (a priv., κλοπή) not 
stolen or to be stolen.—Il. not. furtively 
concealed, Opp. 

᾿Ακλυύδώνιστος, OV, (a Ppriv., κλυ- 
δωνίζομαι) not lashed by waves, shelter- 
ed from.:.., τῶν. πνευμάτων, Polyb. 
10, 10, 4. Adv. -τως. 

ἼΑλκλυστος, ov; also 7, ov, Eur. I. 
T. 121, (a priv., κλύζωγεείοτθρ. 

.ἸΑκλῦτος, ov, (a priv., κλύω) un- 
heard, noiseless, Plut. ‘ 

᾿Ακλώνητος, ον, (α priv., KAY) 
without tuig or branch, Theophr. 

*AxAworoe, ov, (a priv., κλώθω) un- 
spun, στήμονες, Plat. (Com.) Incert, 
53. tang RS 
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᾿Ακμάζω, f. -dow, (ἀκμῇ) to be at 
the highest point, to be at the most flour- 
ishing period, to be in full bloom, be at 
the prime, ier = of man, ἀκμ. σώματι, 
popup, ete., Plat. and Xen. : hence 
also of cities and’states, Hdt. 6, 127; 
3,57: in gen. to be at the height, flourish, 
abound in a thing, πλούτῳ, Hat. 1, 29; 
παρασκευῇ πάσῃ,νεότητι, Thuc. 1,1; 
2,20; also ἔν τινι, Aeschin. 46, 23: 
of things, ἀκμάζει 6 πόλεμος, ἢ νόσος; 
is at its height, Thuc. 3, 3 ; 2, 49 : ἀκ- 
μάζον θέρος, midsummer, Id. 2, 19: of 
corn, to be just ripe, lb.: viv ἀκμάζει 
Πειθώ, now is Persuasion at her van- 
tage, i. Θ. now is the time for Persua- 
sion, Aesch. Cho. 726, cf. Xen. Cyr. 
4,2, 19:-and impers. c. inf., now is 
the time to do, Aesch. Theb. 96: also 
c. inf., to be strong enough to do, Xen. 
An. 3, 1, 25. 
’Axpaioc, ata, aiov, (ἀκμῇ) im full 
bloom, at the prime, blooming, vigorous; 
πῶλοι, Aesch. Eum: 405: ἀκ . φύσιν, 
in the prime of strength, 1d. Pers. 441: 
—in gen. of things, at the height, μά- 
xn, Diod., χεϊμών, Arr., etc. : ἀκμᾶι- 
oTatoc καιρὸς τῆς. ἡμέρας, Polyb. 8; 
102; (In Att. prose ἀκμάζων is ust.) 
—II. just in time, ἀκμ. μολεῖν, Soph. 
Aj. 921. Adv. —we, dxiatian ἔχειν 
κατὰ. τὴν ἡλικίαν, to be in the fr 
vigour of years, Polyb. 32, 15, 7. 
᾿Ακμαστής, οὔ, 6;=foreg., Hdn. 
᾿Ακμαστικός, ἤ, ὄν, = ἀκμαῖος; 
Procl. ) Soe aera 
᾿Ακμή, ἧς, Ty (ἀκῆ, Lat. acies) a 
point, edge: proverb. ἐπὶ ξυροῦ ἀκ- 
μῆς, on the razor’s edge, 1. e. yet unde- 
cided, at the critical moment, Il. 10, 
173, Theogn. 557, Hdt. 6, 11, ete.; 
ad νου, ὀδόντων, Pind., ete.: 
oP . uses it of the extremities, | A 
φιδέξιοι ἀκμαΐί, both hands, Erf. Ὁ, T. 
1243; ποδοῖν dxpuaé Ib. 1034: ἔμπυ- 
οἱ ἀκμαί, the pointed flames, Kur. 
Phen: 1255, ef. Epicr. Emp. 1.—2., 
the highest point of any thing, the cul- 
minating point, the period of greatest de- 
velopment, the bloom, flower, prime, esp. 
of man’s age, Lat. flos aetatis, ἀκμὴ 
ἥβης, Soph. O. T. 741, βίου, Xen. 
Cyr. 7, 2, 20; etc.: ἀκμὴν ἔχειν, ἐν 
ἀκμῇ εἴναι,Ξεἀκμάζειν, Thuc. 4, 2, 
Plat. Phaedr._230 Β : then in various 
relations, as ἀκμὴ ἦρος, the spring- 
prime, Pind. P. 4, 114, θέρους, mid- 
summer, Xen.: πληρώματος, the high- 
est condition, prime of a crew., Id. 7, 
14; νοσήματος, the crisis of a disease, 
A gen. str » vigour, χερός, 
Pind. O. 2, 113, ποδός, Aesch. ἔπτη. 
370, φρενῶν, Pind. N. 3, 68; so too 
ἀκμὴ Θησειδᾶν, Soph. Ὁ, Ὁ. 1066.— 
2. esp. of time, like καιρός, the time, 
i. e. the best, most fitting time, esp. In 
Trag., as ἔργων, λόγων, ἕδρας ἀκμῆ, 
the time τως doing, goeeey sitting 
still, Soph. Phil. 12, ΕἸ. 22, Aj. 811; 
ἀκμή (ἐστι) c.inf., ’tis high time to do, 
Aesch. Pers. 407 ; τὸ μὴ μέλλειν ἀκ- 
uh, a time for no delay, Aesch: Ag. 
1353: ἐπ’ ἀκμῆς εἶναι, δ. inf., to be on 
the point of doing, Eur. Hel. 903, ef. 
Ar. Plut. 256: εἰς ἀκμήν, Valck, 
Phoen. 591. Cf. also sq. vs 
᾿Ακμήν, strictly acc. from foreg., 
adv., in a moment, directly, Xen. An. 
4, 3, 26.—II. even now, still, like ἔτι, 
only in later writers, as Theocr. 4, 60, 
cf, Piers. Moer. 79, Lob. Phryn. 129. 
, ΓΑκμηνός,ῆ, ὄν, (ἀκμή) full-grown, 
θάμνος ἐλαίης, Od. 23, 191; νύμφα 
ἀκμηναί, Paus. 5, 15,4. | : 
ἤΑκμηνος, ov, fasting, without meat 
and drink, citovo; 11. 19, 163; absol. 
Ib. 346. (ἀκμή is said to have bee 
Aeol.=vyoreia.) — 
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“JAK, τος, ὁ, ἣν (α priv., κάμνω) 
Ξεἀκάμας, for ἀκάμης, untiring, un- 
wearied, fresh, 11. 11, 802, and in late 
Prose, as Plut. Cim. 13, Luc. Her- 
mot. 40, : 

᾿Ακμητεΐ and ἀκμητί, adv., without 
toil, easily; Joseph. : from 

*Akunrtoc, ov, (α priv., κάμνω) un- 
wearied, untiring, ποσίν, H: Hom. Ap. 
‘520: without toil or pain, like ἀκμῆς, 
Nic. Ther. 737.—II. as pr.n. Acmetus, 
‘Polyb. 

᾿Ακμοθέτης, ov, 6,=8q. 
᾿ς *Axud0erov, ov, τό, (ἄκμῶν; τίθῃ- 
jut) the anvil-block, Il. 18,410, Od. 8,274. 
- ΤΑκμόνιον, ov, τό, dim. from sq., 
Aesop.—II. ᾿Ακμόνιον (ἄλσος), τό, 
‘the Acmonian grove, near the Ther- 
modon, Ap. Rh. 2, ne 

"Akuov, ovoc, 6, (quasi ἀκάμων) an 
anvil, Hom., Hd di 
povec, very anvils to bear blows, i. e. 


ng the thrusts of the spear as 


‘an anvil does the blows of the ham- 
mer, Aesch. Pers. 51, or (acc. to 


‘etymol.) as adj., wnwearied by the 


ar; so Τιρύνθιος ἄκμων, Call. 
ian. 146.—II. a kind of wolf, Opp. 
—IIL = οὐρανός, Lob. Aj. 814.—As 
‘pr. n. Acmon, father of Uranus ; also 
‘elsewhere as masc. pr. n. Strab., etc. 
~- "Axvaurroc, ἄκναπτος, dkvagoc, = 
ιἀγν--. : 
_. ἴΑκνημος, ov, (a priv., κνήμη) with- 
‘out leg or calf of the leg, Plut. 

εἰ *Axvynortic, toc, 7; (ἄκανος) the spine 
or backbone of animals, Od. 10, 161.— 
‘Il. a plant, Nic. 10 
εἰ "Akvioooc, ov, or rather dkvicoc, 
(@ priv., κνῖσα) without fat, and so 
without the savour of fat burned in sa- 
-erifice, Anth.—2. lean, meager, Plut. 
2, 661 B.—3. not fatty, Theophr. 

ΤΑ κνίσσωτοζ, ov, or rather ἀκνίσω- 
τοῦ, (a priv., Kviodw,) without the 


‘steam and fat of sacrifices, Aesch. Fr. 
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εν "Anohy ἧς, ἦν, Epic, ἀκούη, q. v., 
(ἀκούω) hearing, and so—I. the sense 


‘of hearing, Hdt. 1, 38, etc.: hence the | . 


ear, Aesch., etc.; esp. in plur., ἀκο- 
"αἷς δέχεσθαι; εἰς ἀκοὰς ἔρχεταΐ τι, 
Eur.; also dv ἀκοῆς αἰσθάνεσθαι, 


Plat., ἀκοὴν διδόναι τινί, Soph. El. ; 


30; τὴν ἀκ. δέχεσθαι μὲν πάσας φω- 
‘vac, Xen. Mem. 1, 4, 6. etc.—IL. hear- 
~ing, listening to, ἀκοῆς ἄξιος, worth 

hearing, Plat. Theaet. 142 D.—III. the 


‘thing heard, a report, saying, fame, 


tradition, Pind. P. -1, 162,174; also 
‘in plur. ἀκοαὶ λόγων, hearsay reports, 
‘Thue. 1, 73; ἀκοὴ. φέρεται, Valck. 
Phoen. 826; ἀκοῇ εἰδέναι τι, μανθά- 
vew, ἐπίστασθαι, δέχεσθαι, etc., to 
oe by hearsay, Hat. 2, 148, Thuc. 
, 4, etc.: ἀκοὴν μαρτυρεῖν, to give 
‘evidence. on “εκ δίῃ paths 1300, 16; 
so too, ἀκοὴν mpocdyetv, to bring 
‘hearsay evidence; Ib; [a] . 
᾽Ακόησις, ξεως, 7,;=foreg. III, Hipp., 
᾿Ακοέλιος, ov, (a priv., KotAia) with- 
out hollows, Hipp. 
εἰ ΤΑκοίμητος, ov, (a priv., κοιμάομαι) 
sleepless, unresting, ῥεῦμα of Ocean, 
bem: Pr. 139 ; in prose, Plut. and 
el. {26 
᾿Ακοίμιστος, ov, (a priv., κοιμίζω 
siforege Diet % ‘ lemme 
"Akowvog, ov, (a priv., κοινός) not 
common. , 
᾿Ακοινωνησία, ac, ἦν the non-exist- 
ence of a community of goods, Arist. 
Pol.—II. wnsociableness, Stob. Ecl. 2, 
p. 320.—III. excommunication, Eccl. : 
from 
᾿Ακοινώνητος, ov; (a priv., κοίνω- 
véw) not shared in, not common, εὐνή, 
Eur. And. 470.—2. excommunicated, 


t., ete.: Adyyn¢ aK- 
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Eccl.—Il. act. not sharing in, not par- 
taking of, τινός, Plat. Legg. 914 C.— 
2. having no intercourse with, τινί, Ar- 
ist. Org.: hence unsocial, Plat., inhu- 
man.—Adv. -Twe, Οἷς. Att. 6, 1, 7. 

Τ᾽ Ακοινωνέα, ac, ἢ», (a priv., κοινω- 


‘| νέα) want vA harmony, discord, Plat. 


Ep. 3, 318 

᾿Ακοίτης, ov, ὁ; (a copul., κοιτή) 
a bed-fellow, spouse, husband, Hom. : 
fem. ἄκοιτις, Loc, 7, a wife, Hom. : 
also in Pind., Soph., etc., but only 
poet. eases 

"Ακοῖτος, ov, (a priv., κοίτη) with- 
out bed.—2. of honey, not settling, Plin. 

᾿Ακολάκευτος, ov, (a priv., KoAa- 
Kevw) not flattered, not won by flattery, 
not to be won by flattery, Plat. Legg. 
729 A, Plut.—Il. act. not flattering, 
Teles. ‘ap. Stob. p. 524 fin.- Adv. 
-rac, Cic. Att. 13, 51, 1. 
᾿ "AkéAdkoc, ov, (a priv., κόλαξ) not 
flattering, Diog. L. 

᾿Ακολᾶσία, ac, 7, (ἀκόλαστος) li- 
centiousness, wntemperance, any excess 
or extravagance, Thuc. 3, 37, etc.: 
opp. to σωφροσύνη, Arist. Eth. N. 2, 
7, etc. 

᾿Ακόλασταίνω, f. -tive, tobe licentious 
or intemperate : to live licentiously, Ar. 
Av. 1226, and Plat. 555 Ὁ. 

᾿Ακολάστημα, ατος, τό, an act of 
ἀκολασία, Ar. ap. A. B. 367: Dor. 
ἀκολάσταμα, Epicur. Ib. 

᾿Ακολαστητέον, verb, adj., as if 
from ἀκολαστέω, one must behave li- 
centiously, Clem. Al. 

᾽Ακολαστία, ac, j=dkoAacia, Al- 
ex. ap. A. B. 367: from 

’AkéAadoToc, ov, (a priv., κολάζω) 
Lat: non castigatus, unchastised, undis- 
ciplined, unbridled, Hdt. 3, 81, Eur. 

ec. 607: also uneducated, Plat. Gorg. 
507 A.—2.- esp. unbridled in. sensual 
pleasures, licentious : hence intemperate, 
opp. to σώφρων, Arist. Eth. N., περί 
τι, Id. H. A. Adv. -τως, Plat. Comp. 
—ToTépuc ἔχειν πρός Tt, to be too in- 
temperate in a thing, Xen. Mem. 2, 1, 1. 

"AxoAAnti, adv., of sq., Herm. ap. 
Stob. Ecl. 1, p. 1078. 

᾽Ακόλλητος, ov, (a priv., κολλάω) 
not glued or fastened to-4 thing, τινί, 
Gal.—2. not to be so fastened, incom- 
patible, Dion. H. 

"λκολλος, ov, (a priv., K6AAa) with- 
out glue, that cannot be stuck together; 
Theophr.  - 

“Axodoc, ov, “ὃ, (a@ priv., κόλον) a 
bit, morsel, like ψώμος. Od: 17, 222: 
Boeot, for ἔνθεσις, Stratt. Phoen. 3,7. 

᾿Ακολουθέω, O,f. -ἠσώ, ἴο δὲ an ἀκό- 
λουθος, to.follow one, go after or with 
one, esp. of soldiers, servants, etc., 
Thuc., ete.: usu. c. dat. pers., but 
also ἀκ. μετά τινος, Plat., and Oratt., 
σύν τινι, Xen. An. 7, 5, 3, also κατ- 
όπιν τινός, Ar. Plut. 13: very rarely 
c. acc.; as Menand. p. 208, cf. Lob. 
Phryn. 354.—IL. metaph.. to follow 
one in a thing, let one’s self be led by 
him, τῇ γνώμῃ τινός. Thuc. 3, 38: 
τοῖς καιροῖς. λογισμοῖς, etc., Dem. : 
to obey, M. Anton.—2. to imitate, Ar- 
ist. H. A.—3. esp. to follow the thread 
of a discourse, oft. in Plat.—4. also 
of things, to follow or result, from one 
another, "Théophr. : to’ resemble, agree 
with, Plat.: ἀκολουθεῖ, it follows, 
Lat. sequitur, Arist. Org.—The word 
is only found in Att. Com. and prose: 
cf. ἀκόλουθος. Hence 

᾿Ακολούθημα, ατος, τό, @ conse- 
nce. 

᾿Ακολούθησις; ewc, 7, α following, 
sequence, Arist. Rhet.—2. a conse- 
quence, conclusion, Id. Org.—3. obedi- 
ence, Plat. Def. 412 B. 
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᾿Ακολουθητέον, verb, adj. from ἀκο- 
ar one must follow, Xen. Occ, 

᾿Ακολουθητικός, h, ὄν, disposed to 
follow, Ar. Rhet. 2, 12, 3, ete. 

᾿Ακολουθέα, ας, #, a following, at- 
tendance, train, Plat. Ale. 1, 122 C: 
a series, connexion, Dion. H.—II. agree- 
ment Or conformity with a thing, c. 
dat., Plat, Crat. 437 ©: hence obe 
dience, M. Anton.—III. a consequence, 
result, Philo. 

᾿Ακολουθίσκος, ov, 6, dim. from 
ἀκόλουθος, a foot-boy, Ptol. ap. Ath. 
550 A, | 

᾿Ακόλουθος, ov, (a copul. κέλευ- 
θος, ace. to Plat. Crat. 405 C) follow- 
ing, attending on, hence usu. as subst., 
mig 6, a follower, attendant, 

ootman,freq.in Att. prose,cf. Heind, 

lat. Charm. 155 B: οἱ ἀκόλουθοι, 
the camp-followers, Xen. Cyr. 5, 2, 36: 
later also 7 ἀκ:, Plut.—I. following 
after, c. gen. Soph, O. C. 719: hence 
agreeing with, suitable to, like, 6. gen., 
Ar. Ach. 438, Plat. Phaed. 111 ©; 
but also c. dat., Plat. Legg. 716 C, 
Tim. 48 E. Hence 

᾿Ακολούθως. adv., consequently, in 
consequence, Diosc.: in accordance 
with, νόμοις, Dem. 1100, 14. 

᾿Ακολουτέω. for ἀκολουθέω, a bar- 
barism in Ar. Thesm. 1198. 

“AkoAroc, ov; (a priv., κόπος) 
without bay or gulf, Ael. 

᾿Ακόλυμβος, ov, (a priv., κόλυμ- 
Boc) unable to swim, Batr. 157. 

᾿Ακομιστία, ας. 7, want of tending 
or care, Od. 21, 284: from 

᾿Ακόμιστος, ov, (a priv., κομίζω) 
untended, Nonn. 4 

᾿Ακόμμωτος, ον, (a priv., κομμόω 
snpdhinced naiecabiing, Themist. 

"Ἄκομος, ov, (ἃ priv., Kéun)-without 
har, bald, Luc. Ver. Hist. 1, 23: of 
trees, leafless, bare. 

᾿Ακόμπαστος, ov, (a priv., κομπά- 
ζω) unboastful, Aesch. Theb, 538. 

ἼΛκομπος. ov, (a priv., κόμπος) = 
ἰδία δμδδεῖο Pheb. 554, ened 

᾿Ακόμψευτος. ov, (a priv., κομψεύ- 
oat) ia inartificial, Dien H. 

ἼΑἌκομψος, ov, (a priv., κομψός) un- 
adorned, simple, plain, Lat. simplex, 
Diog. L.—II. awkward, esp. ineloquent, 
ἐγὼ δ᾽ Gkopwoc, ‘rude am [in speech,’ 

ur. Hipp. 986.. Adv.-1ac¢, Plut. 

+’ Axor, neut. of ἄκων. 
PAkévat, Gv, ai; Aconae, a small 
city of Bithynia, Athen. 

᾿Ακονάω. ὥ,ἴ.-ἤσω, (ἀκόνη) to sharp- 
en, whet, Xen. Cyr. 6, 2,.38: Mid. 
ἀκονᾶσθαι payaipac, to sharpen one’s 
sword, Xen. Hell. 7,5, 20: metaph., 
like θήγειν,. ὀξύνειν, παρακονᾶν, 
Lat. acuere, to provoke, inflame, Poét. 
ap. Plut. Lysand. et Syll. 4; Xen. 
O. 21, oe 5 Seas 
εἰ Ακόγνδῦλος. ov, (α priv., κονδύ 

λοι knuckles.—I1.. without nat 
Luc. Char. 2. 

’Akévn; nce, ἡ (ἀκή) a whetstone, 
hone (the best were from Naxos), 
Pind. I. 6, fin.: ἀκόναι, pieces of the 
size of whetstones, Strab. : δόξαν ἔχω 
ak. λιγυρᾶς ἐπὶ γλώσσᾳ, 1 have the 
feeling of a whetstone on my tongue, 
1. 6. am sh ed Or roused to song, 
Pind. Ο. 6, 141. . 
ee £0¢, 7, ἃ sharpening, E. 


᾿Ακονίᾶτος, ov, (a. priv., Kovidw) 
unplastered, not whitewashed, Theophr. 

’Axéviov, ov, τό, in medicine, a 
specific for the eyes, prob. a fine 
powder made from certain stones 
(ἀκόναι), Diosc. 

’Axoviti, adv. of Cngriaes without 
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dust, esp. without the dust of the arena: 
hence without combat, toil, or effort, 
Lat. sine pulvere, usu. of the conquer- 
or, Thuc. 4, 73, Xen., etc.: but also 
ἀκ. προΐεσθαί τι, without a struggle, 
Dem. 295, 7. [ri] 

t’Axovitec, wv, οἱ, the Aconites, a 
people of Sardinia, Strab. 

"Akovitikoc, , ὄν, made of ἀκόν- 
ἐτον, Xen. Cyn. 11, 2. Ἧς 

᾽Ακόνττον, OV, TO,=8q., Lat. aconi- 
tum, a poisonous plant, like monks- 
hood, growing ἐν ἀκόναις; on sharp, 
steep rocks, or in a B ace . called 
᾿Ακόναι, Theophr. and Plin. 

᾽Ακόνϊτος, ov, 7,—=foreg., Schneid. 
Nic. Al. 13. 

᾽Ακόνῖτος, ov, (a priv., Koviw) with- 
out dust, combat, or struggle, Q. Sm. 4, 
319.—II. = ἀκώνιστος. Adv. -τῶως, 
Diosc. 

Τ᾿ Ακόντης, ov, or ᾽Ακόντιος, ov, ὁ, 
Acontes or Acontius, ason of Lycaon, 
Apollod. 

Axovti, adv., of ἄκων, unwillingly, 
for ἀέκοντι, but not in good Att., Lob. 
Phryn. 5. [ἄκοντι] ᾿ 

Τ᾽ Ακοντία, ac, 7, Acontia, a city of 
Hispania on the Durius, Strab. 

᾿Ακοντίας, ov, ὁ, (ἄκων) α quick- 
darting serpent, Lat. jaculus, Luc. 
Dips. 3, Nic. Th. 491.—Il. @ meteor, 
usu. in plur., Plin. 

*AxovTila, f.-iow Att. -16, (ἄκων to 

hurl a javelin: also to throw, fling, 
dart, hence δουρὶ and δοῦρα ἀκοντί- 
ζειν τινός, to throw at one, Hom., also 
εἰς and κατά τινα : 80 tooéyyei, αἰχ- 
μὰς ἄκ., Hom., just like βάλλειν: 
whence later c. acc, pers., to At or 
strike with a javelin, to wound, Hat. 1, 
43, etc., and pass. ἀκοντίζεσθαι, to be 
hit or wounded with a javelin, Eur. 
Iph. T. 1370.—2. in gen. to throw, 
shoot, or send darting forth, Pind. 1. 
2,51: absol. to shoot forth rays, of the 
moon, Eur. Ion 1155.—II. intrans. to 
dart or pierce, εἴσω γῆς. Bur. Or. 1241, 
. ΤΑ κόντιον, ov, τό. dim. from ἄκων, 
a dart, javelin, H, Hom. Merc. 460, 
Hat. 1, 34, οἷς, : the javelin exercise, 
Plat. Legg. 794 C. 
-PAK6vTLOY, ov, τό, Acontium, a city 
of Arcadia, Paus. 8, 27, 4.—2. ὄρος, 
Mount Acontius, in Boeotia, Strab., 
Plut. Sylla, 19. 

PAxkdvrioc, v. ᾿Ἀκόντης. 

᾽Ακόντϊἴσις, ewe, >. (exovritea) the 
throwing a javelin, Xen. An. 1, 9, 5. 

᾿Ακόντισμα, atoc, τό, (ἀκοντίζω) 
that which is thrown, ἐντὸς ἀκοντίσμα- 
Toc, within a dart’s throw, Xen. Hell. 
4,4, 16.—2. adart, javelin, Plut. Alex. 
43.—3. in plur.—the concrete ἀκον- 
τισταί, Plut. Pyrrh. 21. 

᾽Ακοντισμός, οὔ, ὁ, = ἀκόντισις, 
hence ἀκοντισμοὶ ἀστέρων, shooting 
stars, Procl. - 

᾿Ακοντιστήρ. ἦρος. 6.=sq., Eur. 
Phoen. 142A. ads hurled, thrown, 
Nonn. Dion. 25, 295. : 

᾿Ακοντιστῆς, οὔ, 6, (ἀκον τίζω) a 
javelin-man, a hurler of javelins, Hom., 
and Hat. 
οὐΑκοντιστικός. ἢ, ὄν, of or skilled 
in throwing the dart, Xen. Cyr. 7,.5, 
68 : and:in superl. 6, 2,4. Plat. The- 
ag. 126 B. 4 

᾿Ακοντιστύς. toc, 7, Ion. for ἀκόν- 
τίσις, ll. 23, 622, ἀκοντιστὺν ἐςδύδε- 
at, the game of the dart (like the 
Eastern djerid). : 

᾿Ακοντοβόλος. ον, (ἄκων, βάλλω) 
spear-throwing, Ap. Rh. 2,.1000, 
᾿Ακοντδδόκος; ov, (ἄκων, δέχομαι) 
receiving and so hit by the dart, Simon. 
45.—II. watching, and:so shunning the 
dart. 
52 
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᾿Ακοντοφόρος. ov, (ἄκων, φέρω) 
carrying a dart, Nonn. 

᾿Ακόντως, adv. from ἄκων,-Ξεάκον- 
τί, Plat. [a] 


᾿Ακοπητί, adv., (ἄκοπος) without 


7 toil. 


᾿Ακοπία, ac, 7, (ἄκοπος) freedom 
Srom fatigue, Cic. Fam. 16, te. . 
Τ᾽ Ακοπιαστί, adv. from 
᾽Ακοπίαστος, ov, (α priv., κοπιάω) 
not wearying, ὁδός, Arist. Mund.—tl. 
untiring, unwearied, Stob. Ecl. 1, p. 
952. Adv. -τως. 

"Axomoc, ov, (α priv., κόπος) with- 
out “weariness, and so—I. unwearied, 
untiring, Plat. Legg. 789 D.—II. act. 
not wearying, easy, Of a chariot; Plat. 
Tim. 89 A, of shale Xen. Eq. 1, 6. 
-—2. removing weariness, refreshing, 
Stallb. Plat. Phaedr. 227 A.: hence 
TO ἄκοπον, 500. φάρμακον, a restora- 
tive, Medic., in Galen also 7 ἄκοπος. 
Adv. -πτως, Theophr. — Tit. (from 
κόπτω) not worm-eaten, Arist. Probl. 
—2. not broken, not ground, whole, 
Alex. Aph. . 

᾿Ακόπριστος, ov, (a priv., κοπρίζω 
not amare τ γί τ μι fie 

ἼΛκοπρος, ov,==foreg., Theophr.— 
II. act. not manuring, Hipp. 

᾿Ακοπρώδης, ες, (ἄκοπρος, eidoc) 
=foreg. 

᾿Ακορέστἄτος, in Soph. O. C. 120, 
most ill to satisfy, most capricious, a 
superl. either from ἀκορῆς (which 
however wy. occurs in very late 
authors), or from ἀκόρεστος, syncop. 
for ἀκορεστότατος, like μέσσατος, 
νέατος. ᾿ 

“Axopeeness ov, (a@ priv., Kopév- 
vuut) Att. for ἀκόρητος, Hipp., in- 
satiate, insatiable, never ending, fen. in 
Trag. Adv: -twe.—ll. act. not sa- 
tiating, Aesch. Ag, 1331, Xen. Symp. 
8, 15. 

᾿Ακόρετος, ov,=foreg. I. Aesch. 
Ag. 1114, 1143, Soph. EI. 122. 

᾿Ακορής, ἔς, V. sub. ἀκορέστατος. 

᾿Ακόρητος, ov, (a priv., κορέννυμι) 
insatiate, unsated, c. gen., πολέμου, 
μάχης, ἀπειλῶν, IL, 12, 335; 20, 2; 
14, 479.—IL. (a pate Kopéw) unswept, 
untrimmed, Ar. Nub. 44. 

’Axopia, ac, 7, (ἄκορος) a ravenous 
appetite, Hipp. 

t’Axopic, toc, 6, Acoris, a king of 
Aegypt, Diod. S, 15, 2. 

᾿Ακορίτης, ov, ὃ, olvoc, wine flavour- 
ed with ἄκορος, Diose. [1] 

“Axopva, ἧς, %, @ prickly plant, 
Theophr. 

ἴΑκορον, ov, τό, the aromatic root 
of the. plant ἄκορος, Diosc. 

*Axopoc, ov, 7, Lat. acorum, a plant, 
prob. our sweetgale, galanga, Theophr. 

ἼΛκορος, ov,=4kdpytoc, insatiate : 
hence metaph. untiring, ceaseless, Lat. 
improbus, Pind. P. 4, 360. ; 

᾿Ακόρῦφος, ov, (a priv., κορυφή) 
mb ἐν top, without beginning, Dion. H. 
—11.=—sq. 

᾿Ακορύφωτος, ov, (a priv., κορυφόω) 
not to be summed up, countless. 

"Axoc, εος, τό, (ἀκέομαι) a cure, re- 
lief, remedy, help, resource for a thing, 
c. gen., κακῶν, Hom., Hdt., etc.: 
ἄκος εὑρεῖν, Il. 9, 250, also ἐξευρεῖν, 
λαβεῖν, etc., esp. ἄκος τέμνειν or 
évréuverv, Aesch. Ag. 17, Cho. 534, 
Eur. Andr,.121: a means of obtaining 
a thing, 6. 5.. σωτηρίας, Eur. Hel. 
1055: ἄκος οὐδὲν θρηνεῖσθαι; it is of 
no use, it avails not to mourn for him, 
Aesch. Pr. 43. 

᾿Ακοσμέω, O,f.-fow, to be ἄκοσμος, 
be disorderly, unmannerly, neglect. one’s 
duty, offend, esp. in pres. part. Soph. 
Phil. 387, Dem. 1226, 12: ἀκ. περί 
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τι, to offend in a point, Plat. ᾿ 
Ly endian ene ene 
᾿Ακοσμῆεις, εσσα, &V,—=GKoo, 
Nico AR) ΩΣ 
᾿Ακόσμητος, ov, (a BH κοσμέω) 
unarranged, disorderly, Plat. Gorg. 506 
E.—2. unadorned, unfurnished with. .., 
τινί, Xen. Oec. 11, 9; of style, Dion. 
H. Adv. -τως. : 
᾿Ακοσμία, ac, 7, disorder, confusion, 
Plat. dove 508 A: extravagance, 26- 
γων, Eur. I. A. 317: in moral sense, 
disorderly conduct, indecency, offence, 
Soph. Ir. 726: περί τινα, against 
some one, Plat. Symp. WS a i: 
᾿Ακόσμιος, ov,=sq., prob. 1. Lys. 
100, 25. ia ee 
*Akoouoc, ov, (a priv., Kédo; 
without order, fp ot iy ee) 
φυγή, Aesch. Pers. 470; ἄκοσμος καὶ 
ταραχώδης ναυμαχία, Plut. Mar. 10; 
disobedient, Soph. Ant. 660: in Hom. 
only in moral signf. unseemly, indeco- 
rous, of Thersites, 1], 2, 213; shame- 
less, abandoned, Anth. Adv. -μως, 
Hat. 7, 220.—II. κόσμος ἄκοσμος, a 
world that is no world, Anth. . .. 
οΑκοστάω or ἀκοστέω, only used 
in aor. part., ἵππος ἀκοστῆσας ἐπὶ 
φάτνῃ, ll, 6, 506 ; 15, 263, a horse well- 
fed at rack and manger (prob. from 
84.) and so, overfed, waxed wanton: 
cf. κριθάω, and Buttm. Lexil. p. 75, 
seq 


᾿Ακοστή, 7, (ἀκή) barley, Nic. (said 
to be a ie eee — 
Lexil. ubi sup.) 
᾿Ακοστής, ov, 6, (akin to ἄκος) a 
physician, Phrygian -word, Etym. 
Gud., where it must. not.be. altered 
into ὠκεστής, Buttm. Lexil. p. 77, n. 
*Axorog, ov, (α priv., κότος) without 
rudage. Sie 6 . 
᾿Ακουάζομαι, dep. mid.,= ἀκούω, 
to hear, hearken or listen to, c. gem, 
Od. 9, 7.—II. δαιτὸς ἀκουάζεσθον, ye 
are bidden to the feast, like καλεῖσθαι, 
Lat. vocari, Il, 4, 343: in H, Mere 
423, also ἀκουάζω. ] 
Τ᾽ Ακούαι, dv, ai, (Στατίελλαι) Aquae 
Statiellae, a city orien wag . 
᾿Ακουῆ, ἧς, 7, Ep. for ἀκοή, Hom. 
—Il. she. thing. heard ; and mn Il. 16, 
634, only a sound, pee: but mn Od. 
a rumour, report ; μετὰ πατρὸς ἀκουὴν 
ἱκέσθαι, βῆναι, for a hearing of his 
father, 1. 6. in quest of intelligence con- 
cerning his father, 2, 308; 4, 701. .. 
Τ᾽ Ακούϊνον, ov, τό, Aquinum, a city 
ne Latium, Strab. Bn περ seas 
’Axovitavia, ac, hy, itania, a pro- 
vince of ὅδ], Stabe γον κκῷ οἱ 
᾿Ακουϊτανοί, the Aquitani, Strab.. — 
Τ᾽ Ακουμενός, ov, ὁ, Acumenus, a 
celebrated physician of Athens, Plat. 
Phaed. 268 A. > ἘΣ. δ 
᾿Ακούρευτος, ον, (a priv., κουρεύω) 
unshaven. +i 


wee 
"Akovpoc, ov, (a priv., κοῦρος for 


κόρος) childless, without male heir, Od. 
7, 64.—Il. (a_priv., κουράλ) unshaven, 
unshorn, Ar. Vesp. 477. A wey 
᾿Ακουσείω, desiderat.. from ἀκούω, 
to long to hear, Soph. εἰ r. 820. rie 
’Axovoia, ac, 7, a being ἀκούσ, 
constraint, Sah. Br 822. [ἀκ] ney 
᾿Ακουσιάζομαι, as mid,, to do a 
ips unwillingly, LXX. Num, 15, 


of God, Anth. P. 6, 249, 
t’Axovoiddoc, ov, Att.’Axovoirewc, 
0, 6, (ἀκούω, λαός) Acusilaus, a 
Greek writer of Argos, Plat.-Cony. 
178 B.—Others in Paus., etc. 
_ ᾿Ακούσιμος; ἡ, ον, (ἀκούω) audible, 
Soph. Fr. 823. 
᾿Ακούσιος, ov, contr. for. ἀεκούσιος; 


- [a] ‘ - 
᾿Ακουσίθεος, ον,(ἀκούω, θεός) heard 
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unwilling, involuntary, wnder constraint, 
forced, Aesch. Ag. 803 ; Xen. Cyr. 3, 
1, 38: also unwelcome, hence adv. 
«Ἕως, ἀκ. ἀφικέσθαι τινί, Thue. 3, 31: 
but adv. also unwillingly, 1d. 2, 8, etc.: 
superl. dxovowwrara‘as adv., Plat. 
Tim. 62 C, 
"Ακουσις, ew¢, 7, (ἀκούω) hearing, 
Arist. de Anima. ; 
~ *Akovoud, atoc, τό, (ἀκούω) a thing 
heard, whether music, song, etc., as 
ἥδιστον ἄκουσμα, the sweetest strain 
the ear takes in, Xen. Mem. 2, 1, 31: 
α rumour, report, tale, Soph. O. C. 517. 
᾿Ακουσματικός, ἢ, Ov, (ἀκούω) 
ready or willing to hear, οἱ ἀκουσμα- 
tikol, the hearers, the probationers In 
the school of Pythagoras, Iambl. 
᾿Ακουσμάτιον, ov, τό, dim. from 
ἄκουσμα; a little story, Luc. Philop. 18. 
*Axovoréov, also plur. ἀκουστέα, 
verb. adj. from ἀκούω, one must hear, 
hearken to, c. gen., Hdt. 3, 61. 
"AkovoTic, οὔ, ὁ, (ἀκούω) a hearer, 
listener, Menand. p. 290. . 
5 ᾿Ακουστῖκός, ῆ, όν, (ἀκούω) of, be- 
longing to the sense of hearing, αἴσθησις 
ἀκ., Plut.: πόρος ak., the orifice of the 
ear, Gal.—II. --ἀκουσματικός, Cc. gen., 
Arist. Eth. N. Adv. -κῶς. - 
*Axovotéc, ἢ, ὄν, verb. adj. from 
ἀκούω, heard, audible, H. Hom. Merc. 
512: that should be heard, Soph. O. T. 
1312. 
+ Axovriva,f.-iow Att. -id, to make or 
cause to hear, to make known to, LXX. 
Ὁ AKovgts, toc, 6, Acuphis, a chieftain 
of the Nysaei, Arr. An. 5, 1, 3. 
"AKOYQ, fut. ἀκούσομαι, the act. 
form ἀκούσω first occurs in Alexandr. 
Greek, Winer’s Gramm. of N.T. p. 
78, and then in Dion. H., Luc., etc., 
Schaf. Appar. Dem. 2, p. 232): perf. 
Att. ἀκήκοα, Dor. ἄκουκα, . later 
ἤκουκα : plpf. ἀκηκόειν (Hdt. 2, 52, 
yeurg.) ἠκηκόειν, Xen. Hell. 5, 1, 
26: pf. pass. ἤκουσμαι, not in pure 
writers: aor. ἠκούσθην. To hear, 
Hom., etc. Construct. strictly c. 
acc. of thing heard, gen. of pers. from 
whom it is heard, e.g. ταῦτα Ka2v- 
ψοῦς ἤκουσα, Od. 12, 389: however 
very also c. gen. rei, and so 
even in Hom. as ἀκ. ἀὐτῆς, φθογγῆς; 
κτύπου, etc.: but c. gen. oft. also to 
hear of, hear tell of, ἀκ. πατρός, Od. 
4, 114, freq. c. part. ἀκ. πατρὸς τεῦ- 
νηῶτος, Od. 1, 289, etc., In same 
signf. c. acc., Od. 1, 287, Aesch. Pr. 
272; this in prose is.usu. ak. περί 
τίνος, and so first in Od. 19, 270: in 
prose there is oft. a prep. of pers. 
from whom the thing is heard, as dx. 
ἀπό, ἐκ, παρά, πρός τινος, and so 
first Il. 6, 524, Hdt. 3, 62, Soph. 
O. T. 95, Thuc. 1, 125:. rarely. c. 
dat. pers., as 1]. 16, 515, Soph. El. 
227: in Att. c. gen. pers., to hear a 
teacher, attend his lectures: rarely c. 
dupl. gen. pers. et rei, to hear of a 
thing from a person, as Od. 17, 115, 
Dem. 228,12: the act or state of a 
rson or thing is added in part. or 
inf. ; in part. when certainty or pre- 
sent time is to be strongly marked, 
otherwise in inf., as εἰ πτώσσοντας 
ὑφ᾽ “Extope πάντας ἀκούσαι, should 
he hear that all are now crouching under 
Hector, Ml.-7, 129, cf. Hdt. 7, 10, 8; 
and freq. in Att. ἀκ. τινὸς λέγοντος, 
διαλεγομένου, εἴς. : but ἀκ, αὐτὸν 
ἀγαθὸν εἶναι, to hear (generally) that 
he is good, Xen., etc.: this is oft. 
changed for ὅτε or ὡς with finite 
verb, as Od. 3/193, Xen. Mem. 4, 2, 
33.—2. to know by hearsay, Od. 3, 193, 
cf. Heind. Plat. Gorg. 503 C, Rep. 
407 A.—3. absol. to hear, give ear, esp, 
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to begin a proclamation ἀκούετε on 
hear, O people, Ar. Ach. 1000.—Il. 
to listen, give ear to, uSU. Cc. gen., More 
rarely c. dat., Heyne 1]. 16, 515: 
hence to obey, βασιλῆος, θεοῦ, 1]. 19, 
256, Od. 7, 11.—III. only post-Hom., 
to hear one’s self called, be called, pass 
for, like Lat. audire, either with adj. 
or subst., as ἀκ. ἐσθλός, κακός, κό- 
Aas, Soph., and Plat., or with adv. 
ev, κακῶς, ἄριστα ἀκ., Lat. bene, male 
audire, Hat., etc. ; sometimes c. inf., 
ἤκουον εἶναι πρῶτοι, were said ΟΥ̓ 
held to be the first, Hdt. 3, 131; also 
ἀκούσομαι ὡς ἔφυν, Soph. Phil. 1074: 
κακῶς ἀκ. ὑπό τινος, to be ill spoken 
of by one, also πρός τινος, Hat. 7, 
16,1: κακῶς ἀκ. παρά τινι, to have 
ul credit with one, Plut.; περί τινος, 
for a thing, Hdt., also ἐπέ τινι, Plut. 
—2. uk. κακά, to have evil spoken of 
one, Ar. Thesm. 388, cf. Soph. Phil. 
607: so too ἀκ. λόγον ἐσθλόν, Pind. 
1. 5, 17.—3. οὕτως ἀκ.» to hear it so 
said, 1. 6. at first hearing, Wolf Dem. 
Lept. 235, Schaf. Mel. 80. 

*Axpa, ac, 7; lon. ἄκρη. ne, (strictly 
fem. from ἄκρος) the end, point, esp. 
the highest point, the top of a hill, 
peak, high headland, Od. 9, 285, and in 
plur. Il. 4, 425, etc.: elsewhere he 
uses the sing. only in phrase κατ᾽ 
ἄκρης πέρθειν, ἑλεῖν, σμύχειν πόλιν; 
Att. κατ᾽ ἄκρας, strictly to destroy 
from top to bottom, i.e. utterly, Lat. 
Sunditus evertere, ΤΠ]. 15, 557, Hdt. 6, 18: 
SO ἔλασε κῦμα κατ᾽ ἄκρης, a billow 
struck from above, Od. δ, 318, cf. ἄκρη- 
θεν and xardxpnbev.—2. later usu., 
like ἀκρόπολις, of the castle or citadel 
built on a steep rock overhanging a 
town, Lat. arz, Xen., etc., cf. Nieb. 
R. H. 3, n. 311. 

t’Axpa, ac, 7, Acra, a region on the 
Cimmerian Bosearas: Strab.—2. ἃ 
city and promontory of Scythia: Mi- 
nor. Others in Diod. S., Arr., ete. 

᾽Ακράαντος, ov, (a priv., Kpataivw) 
=dkpavToc, without result, unfulfilled, 
fruitless, Lat. irritus, Hom. [xpd] 

Τ᾿ Ακραγαλλίδαι, Gv, oi, the Acra- 
gallidae, a people inhabiting the Cir- 
rhaean plain in-Phocis, Aeschin. — 

PAxpdyac, ἄντος, 6, Agrigentum, a 
city. and river of Sicily ; the name of 
the river is only masc. Thuc. 6, 4, 
etc. ; the city usu. masc. Thuc. 7, 50; 
Xen. Hell. 2, 2, etc. ; but also fem. 
Pind. P. 6,6: ᾿Ακραγαντῖνος, 6, Hdt. 
7,170.” 

᾿Ακρἄγής, ἔς, (a priv., κράζω) not 

elling, voiceless, dumb, κύνες, Aesch. 

ἐξ ee ( : ᾿ 
᾿Ακράδαντος, ov, (a -priv., κραδαΐί- 
vO, ay enthaken, Philo. ‘ 

AkpdGei, adv. from sq. ἀ. πλεῖν, 
with a fresh breeze, Arr. - 

᾿Ακρᾶῆς, ἐς, (ἄκρος, ἄημι) blowing 
strongly, of the north and west wind, 
and so brisk, fresh, fair, Od., and 
Hes. 

Τ᾿ Ακράθωοι, wv, oi, Acrathoi,a city 
on Athos, Thuc. 4, 109, Strab. ° 

Τ᾽ Ακράθως, w, ἄκρον (ἄκρος, "Αθως) 
Acrathos, ἃ promontory οἵ <Acte, 
Strab. 

T’Axpat, Gv, ai, Acrae, a city of 
Sicily, Thuc. 6, 5; hence adj. ’Ak- 
paioc, a, ov.—2. a region in Acarna- 
nia, Polyb. ᾿ 

᾿Ακραῖος, a, ov,=dxpoc, Gal.—Il. 
dwelling on the heights : epith. of Juno, 
Eur: Med. 1379; of Venus, Paus. 2, 
32, 6.—II, Acraea, a Nereid, Hes, 
Theog. 249.—-2. daughter of the river- 
god Asterion, Paus. 2,17, 2. 

᾿Ακραίπᾶλος, ov, (a priv., Kpac- 
τήλην without nausea from drunken- 
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ness, Arist. Probl.—II. act. preventing 
drunkenness, Diosc. 

t’Axpatdia, ac, ἣν, Acraephia, Hat. 8, 
135, ᾿Ακραιφίαι, Ov, ai, and ’Axpai- 
φιον, ov, τό, Strab., a city of Boeotia 
near lake Copais. 

᾿Ακραιφνής, ἔς, syncop. from ἄκε- 
palo κυ ὐ = Core unmixed, pure, 

ur. Hec. 537: πενία, sheer, utter 
poverty, Anth. : hence—II. unhurt, un- 

armed, Lat. integer, Eur. Ale. 1052: 
c. gen., untouched by a thing, Soph. 
O. C.. 1147. Adv. -νῶς. ᾿ 

tT Ακραίφνιον, ov, T6,=’Axpactoia, 

ἤΑκραντος; ov, (a priv., κραίνων un- 

accomplished, unfulfilled, fruitless, idle, 
ἔπεα, ἐλπίδες, Pind., τέχναι, Aesch.: 
οὐκ ἄκραντα, the truth, Eur. Bacch. 
435.—II. endless, νύξ, Aesch. Ch. 65; 
where others explain the dead of night. 
Only poet. 

᾿Ακραξόνιον, ov, τό, (ἄκρος, ἄξων) 
the point or end of the azle. 

᾿Ακρᾶσία, ac, 7, (ἄκρᾶτος) ill miz- 
ture, ἀκρ. ἀέρος, an unwholesome tem- 
perature, or climate, Theophr., opp. to 
εὐκρασία. : 

᾿Ακρἄσία, ας, ἦ, like ἀκράτεια, the 
character of an ἀκρατής, incontinence, 
Lat. impotentia, Xen., opp. to éyxpa- 
Teta, Arist. Eth. N. 

Τ᾽ Ακράστιστος, ov, Bergk’s reading 
in Theocr. 1, 51, for ἀκράτιστος, q. v. 

᾿Ακράτεια, ac, 7, (ἀκρατής)ξεάκρα- 
σία, Xen.—II. want of power of sto- 
mach, Hipp. [ἃ] ΄ 

᾿Ακρἄτεύομαι, dep. mid., to be ἀκ- 
pate, Arist. Eth. N. The act. occurs 
in Plut. ap. Stob. p. 81, 40. 

᾿Ακρἄτευτικός, 7, ὄν, connected with 
incontinence, Arist. Rhet. 2, 16, 4: 

᾿Ακρᾶἄτέω, ὥ, to be ἀκρατῆς, Hipp. : 
from 

"Axpatye, &, (a priv., κράτο 

ἐσ Papas Soph. O. οἱ 1936 
not having power or command over ἃ 
thing, Lat. wmpotens,c. gen., γλώσσης, 
Aesch. Pr. 884, ὀργῆς, Thue. 3, 84: 
ἀκρ. χειρός, of athief, Dion. H. : also 
ἀκρ. κέρδους, τιμῆς, intemperate in the 
pursuit of, Arist. Eth. : esp. in 
moral sense without power or command 
over one’s self or one’s passions, in- 
continent, unbridled, licentious, Arist. 
Eth. N.; στόμα, Ar. Ran. 838: ἀκρ. 
δαπάνη, immoderate expense, Anth. 
Adv. --τῶς, Plat. . 

᾿Ακράτητος, ov, (a priv., κρατέω) 
ungoverned, uncontrolled, Arist. Me- 
teor.: not to be controlled, Hdn. 

᾿Ακρᾶτί, adv. of ἀκρατής,Ξεἀκρα- 
τῶς; Aretae. 

"Axpatia, ac, ἡξεἀκράτεια. 

-Abpat olite, dep! mid., fut.-Zoduaz, 
(ἄκρατος) to drink pure wine, (merum) * 
hence—II. to breakfast, because this 
meal consisted of bread dipped in wine, 
v. Br. Ar. Plut. 295: c. ace., dxp. 
κοκκύμηλα, to breakfast on plums, Ar. 
Fr. 505. eae 

᾿Ακράτισμα, atoc, τό, @ breakfast. 
ΘῈ Ωγ ἡ A. [xpa] aa a ai 

᾿Ακρᾶτισμός, οὔ, 6, breakfastin, 
Ath 11D. cy ia 

᾿Ακράτιστος, ov, the MSS. reading 
in Theocr. 1, 51, defended by Herm., 
who takes only ἀκράτιστον ἐπὶ ξη- 
poiot together,-in the signf. havin 
made a dry breakfast, i. e. none at all, 
but it is very dub.: Wiistem. takes 
Toup’s emend. ἀνάριστον: Bergk 
conj. πρὶν ἀκράστιστον (from κρασ- 
τίζω), without food. [xpd] . 

᾿Ακρατοκώθων, wroc, 6, (ἄκρατος, 
κώθων) a hard toper, Ath. 483 E. 

*Axpdtorocia, ac, 7, lon. ἄκρητο- 
ποσίη. a drinking of unmixed wine, 
Hat. 6, 84, and , 
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᾿Ακρᾶτοποτέῳ, ὥ, to drink unmixed 
wine, Arist. Probl. : from 
-ΥΑκρατοπότης; ov, ὁ, Ion. ἀκ το- 
πότης, (ἄκρατος. πίνω) α .ἀτὶ of 
unmixed wine, Hdt. 6, 84. Fem, -πό- 
τις, ιδος, ἧ. 
οὔ Ακρᾶτος, ov, lon. ἄκρητος, q. V+, (a 
priv., κεράννυμι) unmixed, pure, sheer, 
unadulterate: esp.. of wine, ἄκρητοι 
σπονδαί, drink-offerings of pure wine, 
Il. 4, 59; ὁ ἄκρατος sub. οἷνος, wine 
without water, unmixed wine, sheer 
wine, Lat. merum,. Ar. Eq, 105: also 
τὸ ἄκρατον, Plut.: but also of solids, 
etc., ἄκρ. σώματα, Plat., ἄκρ. μέλαν, 
pure black, Theophr. ; ἄκρ. νοῦς, pure 
intellect, Xen.—2. of the temper or 
state, untempered, unrestrained, abso- 
lute, ἐλευθερία, δημοκρατία, etc., 
Plat.: ἄκρ. νόμος. absolute law, Id. 
Legg. 723 A; ψεῦδος, a sheer lie, Id. 
Rep. 382.C.—3. strong, hot, strictly of 
sheer wine, as Xen. An. 4, 5, 27: 
then in gen., intemperate, excessive, 
violent, ἄκρ. ὀργήν, Aesch. Pr, 678: 
ἄκρ. 8 κόλε Thue. 2, 49; ἄκρατος 
λθέ, come with all thy power, Eur. 
Cycl. 602.. A.syncop. comp. ἀκρα- 
τέστερος, in Hyperid. ap. Ath, 424 D, 
superl. dxparéoraroc, Plat. Phil. 53.A. 
᾿Ακρἄτόστομος, ov, (ἀκρατής, στό- 
pa) unbridled of tongue. 
᾿Ακρᾶτότης, ητος, H, (ἄκρατος) τε- 
ἔγσνθος to miz, οἴνου καὶ μέλιτος, 
ΙΡΡ.. - 
᾿Ακρᾶτοφόροζ, ov, 6; and ἀκρᾶτο- 
φόρον, ov, TO, (ἄκρατος, φέρω) a νε8- 
sel for pure wine, elsewhere ψυκτήρ, 
Lat. acratophorus, Cic. Fin. 3, 4, 15. 
’Akpdtwp, opoc, ὁ,Ξεὠκρατήῆς, Soph. 
Phil. 486. ἱερὰ] 3 
. ᾿Ακρᾶχολέω., ©, to sionate, 
Plat. Less. 731 D. Hance 
᾿Ακρᾶχολία; ac, 7, lon. ἀκρηχολίη, 
sionateness, a burst of passion, Hipp.: 
rom 
᾿ΑἈκράχολος, ov, Ion. ἀκρήχολος, 
quick or sudden to anger, passwwnate, 
Ar. Eq. 41: κύων ἀκρ.; an ill-tempered 
dog, Ar. Ran. 535, μέλισσα, Epinic. 
ap. Ath. 432C, and even ἄχερδος ὠκρ.» 
a wild pear that. pricks on the least 
touch, Pherecr. Incert. 32.—II. in 
gen. in passionate distress, Theocr. 24, 
60: ἀκρόχολος is a later and worse 
form. (the deriv. uncertain, either 
from ἄκρος, χόλος, or from ἄκρατος, 
χόλος for ἀκρατόχολος.) [Kpa] 
"A KpEMOVLKOC, 3 όν, like an ἀκρέ- 
Lev or twig, Theophr. 
᾿Ακρέμῶν, ovoc, 6, (ἄκρος) strictly 
a bough or branch, which ends in 
smaller branches and twigs, Theophr. 
H. P..1, 1, 9: but usu. in gen. a 
branch, twig, shoot, Simon. 51, Eur. 
Cycl. 455. ( . 
 *Axpeoc, ov, (a priv., κρέας) with- 
out flesh, not fleshy, Hipp. » 
᾿Ακρέσπερος, Ὃν, (ἄκρος, ἑσπέρα) 
at the beginning of evening, at even tide: 
ἀκρέσπερον, as adv., Theocr. 24, 75: 
Hipp. 
᾿Ακρήβης; e¢,=sq., Anth. 
*AxpnBoc, ov, (ἄκρος, 73n) im earliest 
youth, very young, Theocr. 8, 93. 
᾿Ακρήδεμνος, ov, (a priv., κρῆδεμ-: 
vov) without head-band or chaplet, Opp. 
“Axpytoc, ov, lon. for ἄκρατος; 
Hom. 
᾿Ακρητόχολος, ov, of or from sheer 
bile, πυρετός, Hipp. 
᾿Ακρηχολία, ἀκρήχολος, Ion. for 
ἀκραχολία, etc. 
+’Axpia, ac, 7, epith. of Minerva, 
but prob. should be dxpaia.—Il. ἄκ- 
ta, τάΞ- ἄκρα, Opp. 
Τ᾽ Ακριαΐ, or ᾿Ακρίαι. Gv, ai, Acriae, 
a city of ἐν ρου τον Polyb., Strab. 
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AKPI 
t’Axpiac, ov, ὁ, Acrias, masc: pri n. 
Paus. 
. Co a ib 20 ΛΑ ere 
. 'Ακρίβασμα, atoc, τόΞτεὠκρίβωμα 
ΤΕ Ρ 4 ar : 
Be ασμός, οὔ, ὃ ΞΞ- ἀκρίβωσις, 


᾿Ακρίβεια, ac, ἦν ewactness, literal 
accuracy, precision, Thuc. 1, 22, τῶν 
πραχθέντων, Antipho 127, 12; δι 
ἀκριβείας.---ἀκριβῶς, freq..in Plat. : 
perfection, ἀκρ. τοῦ ναυτικοῦ, its fine 
state, exact discipline, Thuc. 7, 13: 
strictness, severity, νόμων, Isocr. 147 
E, εἰς axp. φιλοσοφεῖν, to mvestigate 
clearly or strictly, Plat. Gorg. 4870 : 
niceness, punctuality, also _ over-nice- 
ness, pedantic precision, Polyb.: par- 
simony, frugality, Plut.; hence. dv’ 
ἀκριβείας εἶναι, to be scarce, Plat. 
Legg. 844 B.. Only in Att. prose. [7] 

’"AxpiGin; ἧς, Ion. for foreg., Hipp. 

᾿Ακρίβής, ἔς, exact, accurate, precise, 
nice, strict, true, perfect in its kind, 
Lat. absolutus, Eur. ἘΠ. 367, Thuc., 
etc.: in all sorts of relations, of argu- 
ments, close, subtle, Ar, Nub. 130; of 
thoughts. and notions, clear, definite, 
Eur., etc.: very freq. in adv, --βῶς,; 
ἀκριβῶς εἰδέναι, ἐπίστασθαι, καθο- 
ρᾶν, μαθεῖν, ,etc., Hdt. 7,.32, etc.: 
τὸ ἀκριβές--ἀκρίβεια, Thuc. 6, 18, 
—II. of persons, exact;-strict, δικαστής, 
Thuc. 3, 46; severe, scrupulous, punc- 
tual, Plat., ete.: ἀκρ. τοῖς ὄμμασι, 
pen nahi Theocr. 22, 194: also 
rugal,. stingy,. Gkp. τοὺς τρόπους, 
Menand. “3 Stob- 387, 45, μι Gaisf. 
ad 1.:- ἀκριβῶς καὶ μόλις, Lat. vir 
ac ne viz quidem, with the greatest diffi- 
culty, Plut. Only in Att. poetry and 
prose. (usu. deriv. from ἄκρος.) 

᾿Ακριβοδίκαιος. ov, (ἀκριῆς, dé- 
Katoc) severely judging, ἐπὶ TO χεῖρον, 
extreme to mark what is amiss, Arist. 
Eth. N. 

᾿Ακριβολογέομαι, oduat, f. -ἥσομαι, 
as dep., to be exact, accurate, precise in 
language, investigation, etc., usu. 
absol., Plat.; but.also c. acc. rei, to 
weigh accurately, Id., also ἀκρ. περί 
tivocy.Dem. 307, 9. The act. is found 
later, as in Dion. H. Hence 
. "AxptBodoynréor, verb. adj., one 
must weigh accurately, Arist. Rhet. 

*Anpipohoyia, aC, ἦν exactness, pre- 
cision in speech, investigation, etc., Arist. 
het. ; also in money matters, Id. Eth. 


᾿Ακριβολόγος, ov, (ἀκριβῆς, λέγω) 
exact, accurate, precise in speech, inves- 
tigation, etc., Timon ap. Diog. L. 
2,19. 

"Axpi36w,0,f.-dow, perf. ἠκρίβωκα, 
(ἀκρι(ϑής) to make exact or accurate, 
Eur. Hi . 469: to arrange precisely, 
Arr. Eccl. 274; but usu, to examine 
or investigate accurately ; to under- 
stand thoroughly, Eur. Hec. 1192, and 
Xen. : also περί rt, Arist. Gen. An. : 
—to express accurately, Xen. Cyr. 2, 
1, 26.. Pass. to be perfect, Ar. Ran. 
1483 ; ἤκρηθῶθαι πρός τι, in ἃ thing, 
Arist. Pol. 

᾿Ακρίβωμα, atoc, TO, exact knowl- 
edge, Rpicur. ap. Diog. L. [ἢ 

᾿Ακρίβῳωσις, εὡς, ἢ, exactness : strict 
observance, νόμου, Joseph. [κρ1] 

᾿Ακριβωτέον, verb. adj., one must 
examine accurately, Philo. , 
τΑκρίδιον, ov, τό, dim. from ἀκρίς, 


Diosc. : 
᾿Ακρδοθήκη, ἡ, (ἀκρίς, θήκη) α ἴο- 
cust-cage : received by Meineke in 
Theocr. 1, 52, and Seiler in Long. 1, 
10, paltry 8 seq. 
᾿Ακριδοθήρα, ας, 7, (ἀκρίς, θηράω 
a locust-trap, Valck. Theos, 52, 


AKPI 
Long. 1, 10; v. foreg. (by analogy it. 
should be sea na 4 ’ om 
᾿Ακριδοφάγος, ov, (ἀκρίς, φαγεῖν) 
a locust-eater, Strab. [φΦ} ὁ ὁ 
᾿Ακρίζω, ἴ, -ἰσω, (ἄκρος) to climb 
heights.—II. to.go on tiptoe, Eur. Oen. 
11.—III. to cut off the extremities : V. 
ἐξακρίζω. ee. — 
T’Akptoc, a, ov, V. ἀκρία. é 
"Ακρίς, toc, 7; lou. for. & the 
extremity, in Hom. only in Od., al- 
ways in plur., ἄκριες ἠνεμόεσσαι, the 
windy mountain-tops, ba. 9, 400; in 
gen. a hill-c is called ἄκριες, 
Od. 10, 281, and just above, 275, βῆσ- 
oat.—ll. Acris, a city of Libya, Diod. 


S. 20, 57. A nib 
"AKPI'S, ἔδος, 7, @ locust, [1.21, 12, 
"Axpicia, ac, ἦν (ἄκρετος) want 

of distinctness. Order, .€ i y 

Xen. Hell. 7, δ, 27.---11, want of judg- 


ment, bad 7 or choice, perversion; 
Polyb. 2, 35, 3.—IIL. undecided char- 
acter of a disease, Hipp... τ΄ * 
Τ᾽ Ακρίσιος, ov, 6, Acrisius, son of, 
Abas and father of Danaé, Hdt. 6, 53. 
es a Esl rape os? 7 1, 33. 
᾿Ακρϊσιώνη, n¢, 7, (fem. . patron.) 
ii ye of prc i e. Danaé, 1. 
14, 319. Vide! ΜΉ ates, 
᾿Ακρίσχιον, ov, τό, (ἄκρος, ἰσχίον 
the end of the ἰσχίον or poe oat”) 
_t'Axpira, neut. pl. of ἄκριτος, adv., 
indiscriminately, H. Hom. Pan. 26, 
t’Axpirac; ἃ, ὃ, Acritas, a promon- 
tory of Messenia, Strab... .. . 
’"Axpiti, adv. of ἄκρετος, without in- 
iry, trial, choice or 7 t, Lys. 
τ. 56. Cnet peas 1, Drac.} β 
’AxpitéGovdAoc, ον, (ἄκριτος, βου: 
An) ως of ΝΣ Or Sib. - 
᾿Ακρϊτόδακρυς, υ, gen. voc, (ἄκρι- 
pens ἄκρυ) shedding floods of tears, 
nth. 


Τ᾽ Ακριτοεπῆς, ἔς, (ἄκριτος, éxoc)=. 
τὸ boom = ( [ὃ boc) 
’Axpitéuv0oc, ov, (aK » μῦθος 
voakicoel 25 confusedly Labblane. Il ay 
246.—IL. ὄνειροι, confused dreams, and 
so hard to interpret, Od. 19, 8006, © 
"Axpiroc, ov, (a priv., Kpivw). wn- 
arranged, undistingwishable, confused, 
disorderly, μῦθος, Il: 2, 796, so ἄκριτα 
πόλλ᾽ ἀγορεύειν, Od. 8, 5053 muupBocs 
= common undistinguished grave, ll, 
, 337: ἄκρ. πάγος, 4 confused mass, 
Hipp.—2: not to be separated, lasting, 
unceasing, πενθήμεναι ἄκριτον. αἰεί, 
Od. 18,174; 19, 120, δηρὸν καὶ ἄκρι- 


τον, H.. Hom. Merc. 126: ἄκριτα. 
ἄχεα, griefs not to be assuaged, ll. 3, 


412 :---ὄρος ἄκρ., @ continuous chain 
of mountains, Anth;—3. in late poets, 
countless, Opp.—II. undecided, doubt-. 
ful, νείκεα, ἄεθλος, Il: 14, 205, Hes, 
Se. 311: ἄκριτων ὄντων, Thue. 4, 
20: so too adv. —rwe, without decisive 
issue, Id. 7, 71 :--πυρετός. a fever that: 
will: not come to a crisis, Hipp. :—un-. 
certain as to time, Arist. Meteor.—2.. 
unjudged, untried, of persons and 
things, e. g. ἄκριτόν τινὰ κτείνειν, 
ἀναιρεῖν, ἀπολλύναι, to put to death 
without trial, Lat. indicta causa, Hat. 
3, 80, Thuc. 2, 67, cf. 8, 48, Dem. 
212, 23:—npdypa ἄκρ., a cause not, 
yet tried, Isocr. 385 A; cf. Plat. Tim. 

51 C:—also not subject to trial, irre- 
sponsible, Aesch. Suppl, 374.— ΠΙ. 
act. not giving a judgment, without ad- 
judging, Hat. 8, 124: not capable of 
judging, rash, headstong, Polyb., ete. 
—2. not exercising judgment, undistin-. 
guishing, of the Fates, Anth., v. Jac. 

2; 2) p: 221. oe κότον, ᾿ = 

᾿Ακρζτόφυλλος, ov, (ἄκριτος, ovA- 
Aor) of iene © that is, oo 
ly blending leafage, ὄρος, Il. 2,868. 


AKPO 
᾿ *Axpiré@uptoc, ov, (ἄκριτος, φύρω) 
ssndietinguishably mixed, Aesch. ἅμα, 


360. 
᾿Ακρἵτόφωνος, ov, (ἄκριτος, φωνή) 
of indistinct language. 
-t’Axpidvoc, ov, ὁ, Acriphius, masc. pr. 
n. Paus. - 
-*Axpodfouat, = ἀκροάομαι,  Me- 
nand. p. 56. 
- Axpédua, aroc, τό, (&kpodouat) 
Lat. acroama, any thing heard, Xen. 
Symp. 2,2, esp. heard with pleasure, 
any thing read, recited, played or sung, 
ἃ feast to the ear, V. ἄκουσμα: a play, 
musical piece, etc., Xen. Hier. 1, 14, 
and freq. from Polyb. downwards.— 
II. in plur. for the concrete, lecturers, 
singers or players, esp. during meals, 
Polyb., etc. Hence 
᾿Ακροὰμᾶτϊκός, 7, ὄν, to be heard, 
designéd for hearing only, axp. διδασ- 
καλέαι, the esoteric doctrines of phi- 
losophers, which were not commit- 
ted to writing, Plut. Alex. 7, opp. to 
ἐποπτικαΐί. δ γὴν fa): pe 
dopat, fut. -dooua [a]: pt 
“ove se tek mid., to ron. hearken 
or listen to, usu. like ἀκούω, c. gen. 
pers. et acc. rei, Thuc., etc. :- but 
sometimes also c. gen. rei, Plat. 
Hipp. Maj. 285 D: esp. to hear or at- 
tend lectures, hence 6 ne roar 9 a 
hearer, pupil, Plat., and. Xen.—ll: to 
obey, τινός, Thuc. 3, 27. (Prob. con- 
nected with ἀκούω, cf. Hesych.) 
᾿Ακρόᾶσις, ewe, 7, a hearing, heark- 
ening or listening to, Thuc. 1, 21, etc., 
κλέπτειν τὴν ἀκρόασιν ὑμῶν, to cheat 
you into hearing, Aeschin. 58, 37.—2. 
obedience, submission, τινός, Thuc. 2, 
37.—Il. the thing listened to, a dis- 
course, lecture, Hipp.—IL. -εἀκροατή- 
ριον, Plut. 2, 58 C. ι 
- *Axpoaréov, verb. adj. one must 
listen to, obey, τῶν κρειττόνων, Ar. 
Av. 1228, 
᾿Ακροᾶτήριον, ov, τό, (ἀκροάομαι) 
a place of audience, Lat. auditorium, 
Plut.—IL. an audience, Id. Cat. 22. 
᾿Ακροᾶτής, οὔ, 6,(axpodouat) a hear- 
er, listener, ἔργων, Thuc. 3, 38: a pu- 
. pil, Plat.—IL. a reader, Plut. Thes. 1. 
_ ΓΑκροᾶτικός, 7, dv, (ἀκροάομαι) 
ing to, proper to hearing, μισθός, 
a lecturer's salary, Lat. honorarium, 
Luc. Enc. Dem. 25. Adv. --κῶς, ἀκρ. 
εἰν, to be fond of hearing, Philo. 
menor es Hipp.: 
m 


᾿Ακροβάμων, ον, (ἄκρος, Baivw) 
on tiptoe or erect, (β) 
᾿Ακροβἄτέω, G,'(aKpoc, βαίνων to 
talk or run on tiptoe or erect, Anth. 'v. 
Lob. Aj. 1217.—IL. to climb aloft, Pol- 
yaen. 4, 3,23. 
¥: ᾿Ακροβᾶτικός. ts όν, fit for mount- 


ng, Lat. scansorius, Vitruv. 
-- Ακρόβἄτος;.. ov, = ἀκροβάμων, 
Nonn. Dion. 47, 235. 


» ΛΑκροβἄφής, ἔς, (ἄκρος, pane) 
with the extremities immersed, Nonn.— 
II. tinged at the point, or slightly, Anth. 
- ᾽Ακροβελής, ἔς, (ἄκρος, βέλος) with 
ἃ point at the end, Anth. | 
᾿ ᾿Ακροβελίς, δος, 7, the point of an 
oe spit, etc., Archipp. ap. A. B. 
᾿Ακρόβλαστος, ov, (ἄκρος, βλαστά- 
νω) ing OY sprouting at the end, 
Theophr. 
: “AkpoBoAéa, ὥ, to be an ἀκροβόλὸς, 
throw from afar, to sling, skirmish, 
Anth. Hence ~..- 
’"AxpoGBoria, ac, 7, a throwing from 
. afar, slinging, skirmishing, App. 
᾿Ακροβολίζομαε,ἵ. -ἷ dep. mid., 
to throw or strike from afar :. to provoke 
the enemy to attack, skirmish, πρός 


ΑΚΡΟ. 


τινα, Thue. 4, 34: ἔπεσι, Het. 8, 64. 
Act. only in Anth. Ep. Ad. 667. 
Hence 

᾿Ακροβόλεσις, εως, ἣν, α throwing 
from afar, skirmishing, Xen. An. 3, 
4, 18. 

᾿Ακροβόλισμα, atoc, τό, App., and 

Frm 7 eat ov, 6, Thuc. 7, 25, 
Ξε ἀκροβόλισις. 

τ eae οὔ, 6,=sq. Xen. 
Cyr. 6, 1, 28. 
᾿Ακροβόλος, ov, ὁ, (ἄκρος, βάλλω) 
one that throws from afar, a skirmisher : 
but —II, proparox. ἀκρόβολος; ὃν, 
struck from afar, or acc. to Schutz, 
struck upon the summit, Aesch. Theb. 
158. 

᾿Ακροβυστέω, to be uncircumcised, 

X., and Η 

᾿Ακροβυστία, ac, 7, the ce or 
Soren ταῖς Gen. 17, 1 πίη un- 
circumcision, the state ΟΥ̓ class. of the un- 
circumcised, N. T. Rom. 4, 10; Id. 2, 
26. From. 

᾿Ακρόβυστος, ov, (ἄκρος, Bbw) un- 
circumcised, . 

᾿Ακρογένεϊιος, ov, (ἄκρος, γένειον) 
with prominent chin, Arist. Physiogn. 

᾿Ακρογωνιαῖος, aia, aiov, (ἄκρος, 
γωνία) at the extreme angle, we so 
ra! SAbe | 


the corner foundation stone, 


Pet. 2, 6. 
᾿Ακροδακτύλιον, ov, τό, (ἄκρος, 
δάκτυλος) the finger-tip. 
*Axpbderde: ov; (ἄκρος, δέω) bound 
at the end, at the top, Anth. 
Τ᾽ Ακροδίκαιος, ov, (ἄκρος, δίκαιος) 
strictly just, Stob. Ecl. iy 320. 
᾿Ακρόδρυα, wr, τά, (ἄκρος, δρῦς) 


fruit-trees, strictly, bearing fruit at the 


extremities of the branches, Xen.Oec. 
19, 12, Plat. Crit. 115 B.—II. fruits 
that grow at the end of the branches : 
usu. of hard-shelled fruits, as nuts, 
chestnuts, etc., Arist. H.-A. : in gen. 
fruit, Vhkeophr. The sing: ἀκρόδρυ- 
ov seldom used. 

᾿Ακροέλικτος, ov, (ἄκρος, ἑλίσσω) 
twisted at the end, Anth, 

᾿Ακρόζεστος, ov, (ἄκρος, ζέω) boiled, 
or heated slightly, Dios oe 

ret ρὸν ov, (ἄκρος, ζύμη) slight- 
ly leavened, Galen. 
*AxpoOev; adv. from ἄκρος, from 
the end or top, Arist. Physiogn. 6, 20. 

᾿Ακρόθερμος, ov, (ἄκρος, θερμός) 
very hot, Ἰαΐα. ο΄. ; 

Ακροθι, adv. from ἄκρος, αἱ the 
beginning, c. gen., νυκτός, Arat. 


᾿Ακροθίγῆς, ἔς, (aKpoc, pened fi 


touching on the surface or lightly : 
Anua, Mel. 14. Adv. -γῶς, Gxp. ἐμ- 
ont hag just to dip in, so that it is 
ardly wetted,-Diosc. 
AxpdGiva, wr, τά, Pind. v. ἀκρο- 
θίνιον. οἱνι ζῶ, (ἃ ἡ Ἂ ane 
᾿Ακροθινιάζω, (ἄκρος, Bic) to take 
an dering for the gods frome the ἢ 
of a heap of booty, etc., usu. in mid. 
to werd the best, pick out for one’s self, 
Eur. H. F. 476. 
᾿Ακροθίνιον, ov, τό, (ἄκρος, ic) 


usu. in plur., but in sing. also Eur. 


Phoen. 282, Thuc. 1, 132, in Pind. 
also ἀκρόθινα :—strictly the top of the 
heap, 1. e. the best or choice parts : 


hence usu. the first-fruits of the field, 


of booty, etc., esp. to be offered to the 


gods, like ἀπαρχαί, oft..in Hdt.,, 


Pind., and Att.: ἀκρόθενα πολέμου, 
in Pind. O. 2, 7; the Olympic games, 
as being founded from spoils taken in 
war :-—strictly a neut. adj., and 50 in 
Aesch. Eum, 834, θύῃ ἀκροθίνια, of- 
ferings of first-fruits. [01] . . 
ΤΑκρόθωον, ov, τό, Acrothoum, and 
"Ακρόθωοι, wr, οἱ, Acrothoi, a city on 
Mt. Athos, Hdt. 7, 22, Thuc. 4, 109. 


the capital of a pillar, Ph 
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᾿Ακροθώραξ, ἄκος, 6, 7, (ἄκρος 
θωρήσσω) superficially, i. e. slightly 
drunk, tipsy, Arist. Probl. 

᾿Ακρόκαρπος, ov, (ἄκρος, καρπός; 
bearing fruit at the top, 6. g. φοίνιξ 
Theophr. 

᾿Ακροκελαινιάω, (ἄκρος, κελαινός) 
only used in part. ἀκροκελαινιόων, 
growing black, darkening on the surface, 
of a swollen stream, Il. 21, 249. 

᾿Ακροκέραια, τά, (ἄκρος, κέρας) the 
ends of sail-yards, like Lat. cornua. 

Τ᾽ Ακροκεραύνια, wv, τά, (ἄκρος; κε- 
ραυνός) Acroceraunia, a chain οὗ 
mountains in Epirus, forming a bold 
promontory near Oricum. 

“'Ακροκιόνιον, ov, τό, (ὠκροξ, κίων) 
ilo. . 

“Ακροκνέφαιος, ov, (ἄκρος, κνέφα 
at the hasinging or end of night, pe 
light, Hes. Op. 565. 

Bs pnd é¢,=foreg. Luc. Lex 
ip. sf. 

Sr meet ke ou, ὦ Ξ 86. <a 

᾿Ακρόκομος, ov, (ἄκρος, Kéun) with 
hair oa the crown, epith. of the Thra- 
cians, who either tied up their hair 
in atop-knot, or shaved all their head. 
except the crown, Il. 4, 533: . with 
hair at the end, Strab.—Il. with leaves 
at the top, Eur. Phoen.. 1516, esp. of 
ματι palm ;. κυπάρισσοι, Theocr. 22, 
41. 

ΤῬΑκροκόρινθος, ov, ὁ also ἡ, Ken. 
Hell. 4, 4,4, (ἄκρος, Κόρινθος) the 
Acrocorinthus, the citadel of Cormth. 

᾿Ακροκυματόω, (ἄκρος, κῦμά) to 
float_on the t st waves, a bombastic 
word ridiculed by Luc. Lexiph. 15. 

᾿Ακροκωλία, ac, 7, (ἄκρος, KwAta) 
the shoulder-blade. ; 
᾿Ακροκώλιον, ov, τό, (ἄκρος, κῶ- 
Aov) usu. in plir., but sing. also An- 
tiph. Corinth. 1, Eubul. Amal. 1, the 
extremities of the body, esp. of animals, 


‘the snout, ears, trotters, pettitoes, Lat? 


trunculi, Hipp., ete. 
᾿Ακρόλειον, ov; τό, (ἄκρος, Aeia)= 
ἀκροθίνιον, the first fruits φ the spoil. 
᾿Ακρόλζθος, ov, (ἄκρος, AiBoc) with 
the ends madeof stone: ξόανον, a sta- 
tue with the head, arms, and legs 
marble, the rest wood, Anth. cf. Mul- 
ler Arehaol..d. Kunst, ᾧ 84,1. 
᾿Ακρολίνιον, ov, τό, the edge of ἃ 
net, Xen. Cyn, 2, 6. [7] from 
*AxpdAivoc, ov, (ἄκρος, λίνον) at the 
edge of the net, Opp. ean 
’Axpodintpoc, ov, (ἄκρος, λίπος) 
at on the surface, Alex. Pon. 7. [7] ᾿ 
‘PAKpbArcooc, ov, ὁ; (ἄκρος, Λισσός) 
the Acrolissus, the citade] οὗ Lissus, 
Strab. 
’ *Akpodoyéw, @, to gather at top, pick 
ears of corn, Anth.: from ὲ 
᾿Ακρολόγος, ov, (axpo , λέγω) ga- 
thering from the top, Lat. decerpens, ué- 
Atooa, Epinie: in Ath. 10,.432 GC, 
᾿Ακρολοφία, ac, ys (ἄκρος, λόφος) 
amountain crest, hilly country, Polyb. 
25 218... .0Ὁ : 
᾿Ακρολοφίτης, οὐ; ὁ, ἃ mountaineer, 
Anth. [Π : ᾿ ( a “ 
᾿Ακρόλοφος, ον, (ἄκρος, Addo 
high pace peaked, πράνονν on 
Opp.—IL. ὁ ἀκρ.,Ξεἀκρολοφέα, a moun- 
tain crest,’ Plat. Popl. 22. 
᾿Ακρολύτξω, (ἄκρος, λύων to untie 
only at the end, not entirely, Anth. 
᾿Ακρόμαλλος, ov, (ἄκρος, μαλλός) 
Strab. The meaning can only be 
having long wool, and Coray therefore 
reads μακρόμαλλος. - 
᾿Ακρομᾶνῆς, ἕς, (ἄκρος, μαίνομαι 
at the point of madness, or at the height 
of madness, raving mad, Hat. 5, 42. 
ἐπρκαν δ λάτρις ον, (ἄκρος, μεθύων 
Ξεἀκροθώραξ. Εἰ 


AKPO 
᾿Ακρομόλιβδος, ov, (ἄκρος, “oAiB- 
doc) tad if the edge, divow, Anth. 
᾿Ἀκρομφάλιον, ov, τό, (ἄκρος, duga- 
Δόφ) the middle of the navel. 
᾿Ακρόμφαλον, ov, T6,=foreg. 
*Axpov, ov, τό, neut. from ἄκρος, 
the highest, topmost, last, hence as 
Subst.,—I. a point, top, height, peak, 
ἄκρον ᾿Αθηνῶν, Ἴδης, Hom.: τὰ ἄκ- 
pa, Hat. 6, 100. 2. the highest pitch, 
the height, πανδοξίας ἄκρον, Pind. N. 
1, 14: εἰς ἄκρον, ἐπ’ ἄκρον, to the 
highest pitch, Simon, 15, Plat. Tim. 
20 A: ἄκρα φέρεσθαι, to win the prize, 
Theocr.—ll. the end, edge, border, Po- 
lyb. 
ΤῬΑκρόνεως, ὠ, ὁ, (ἄκρος, νεώς) 
Acroneus, a Phaeacian, Od. 8, 111. 
᾿Ακρονὕγῶς, (ἄκρος, νύσσω) adv., 
touching at the edge, Galen. 
᾿Ακρονύκτιος, ov, (ἄκρος, νύξ) at 
the beginning of night, at even. 
᾿Ακρόνυκτος, ov,=foreg. 
᾽Ακρόνυξ, gen. —vuKTog, 7, also ἀκ- 
povvyia; ac, night-fall, Schaf. Schol. 
Ap. Kh. p. 233. 
7 Akpoviyi, adv., (ἄκρος, dvvs) with 
the tip of the nail, for axpwrvyi, Jac. 
A. P. p. 760. [ὦ 
- *Akpovixia, ac, ἣν V. ἀκρόνυξ. 
᾿Ακρόνῦχος, ov, (ἄκρος, νύξ) at 
nightfall, at even, Arist., ‘Theocr. 
’"Axpéviyoc, ov, (ἄκρος, ὄνυξ)εεἀκ- 
ρώνυχος, ὄ. Sm, 8, 157. ; 
᾿Ακροπᾶγής, ἔς, (ἄκρος, πήγνυμι) 
astened or nailed at the end or on high, 
onn. 
᾿Ακρόπαθος, ov, affected on the sur- 
face, Hipp.: but the word is contra- 
ry to analogy. 
᾿Ακρόπαστος, ov, (ἄκρος, πάσσω) 
inkled on the surface, 6. g. with salt, 
hence slightly salted, Sopat. ap. Ath. 
119 A. 
᾿Ακροπενθής, ἔς, (ἄκρος, πένθος) 
exceeding sad, Aesch. Pers. 135. 
᾿Ακρόπηλος, ον, Ge o¢, πηλόρ) 
muddy on the surface, Polyb. ; 
_ “Axportic, maimed, γλῶσσα, oh τ 4 
also as subst., a maimed tongue, Id. : 
—but the readings vary. 
᾽Ακρόπλοος, ov, contr. ἀκρόπλους, 
ουν, (em πλέω) swimming at the 
top, skimming the surface, Plut.: me- 
taph. superficial, Hipp. 
᾿Ακροποδητί, Or ἀκροποδιτί, adv., 
{ἀκροί, mov) on tiptoe, stealthily, Luc. 
ial. Mort. 27, 5, ete. 
Τ᾽ Ακροπολεύω, f.-evaw, (ἀκροπόλος) 
to move on high. 
᾿Ακρόπολις, €@¢, 77; the upper or 
higher city, hence the citadel, castle, 
Od., and Hdt. : in Att. esp. the Acrop- 
olis of Athens, which served as the 
treasury, hence γεγράφθαι ἐν τῇ ἀκ- 
ροπόλει,. ἀνενεχθῆναι εἰς ἀκρόπολιν, 
to be entered as a debtor to the state, 
Dem. 1337, 24; 1327, 25 (in this signf. 
the art. is oft. omitted).—II. metaph., 
a tower of defence, Theogn. 233.—2, 
the highest point, Plat. Tim. 70 A. 
taxponbloe, ov, (ἄκρος, moAéw) 
high-ranging, in gen. high, ὄρη, 1]. 5, 
523. 
᾿Ακροπόρος, ov, (ἄκρος, πείρω 
᾿ς a ge i piercing math, the pony 
ὀβελοί, Od. 3, 463.—II. proparox., 
ἀκρόπορος. ov, pierced at the end, with 
an opening at the end, Nonn. Dion, 2, 
2.—IIl. (ἄκρος, πορεύομαι) high-step- 
ping, Nonn. : 
᾿Ακροπόρφῦὕρος, ov, (ἄκρος, πορφύ- 
pa) purple-edged. 
*Aporoobia, ac, ἣν, (ἄκρος, πόσθη) 
the foreties Lat. praeputium, Hipp. 
᾿Ακροπόσθιον, ov, T6,.—foreg. 
. Ακροπότης. ov, 6, (ἄκρος; πίνω) a 
hard drinker, Nonn. 
56 
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᾿Ακρόπους, -ποδος, ὁ,(ἄκρος, πού 
the potht of the foot. ge ae 

᾿Ακρόπρωρον, ov, τό, (ἄκρος. πρώ- 
pa) the ond of a ship’s b ak Strab. 

᾿Ακρόπτερον, ov, τό, (ἄκρος, TTE- 
ρόν) the tip of the wing, Anth. : ἀκρόπ- 
Tepa φωτῶν, M an army, the men at 
the end of the wings, Opp. 

᾿Ακρόπτολις, ἢ, poet, for ἀκρόπο- 
λις, Aesch. Theb. 240. 

᾿Ακρόῤῥιζος, ov, (ἄκρος, ῥίζα) hav- 
ing the root high up,i.e. not striking 
deep root. 

᾿Ακροῤῥίνιον, ου, τό,(ἄκρος, pic) the 
tip of the nose. [pi] 

᾿Ακροῤῥύμιον, τό, (ἄκρος, ῥυμός) 
the fore-end of the pole. [δ] 

ἼΑκρος, a, ον, (ἀκή) outermost, at 
the end or edge, Lat. extremus, esp. at 
the top, Lat. summus, and so pointed, 
mee high: Hom. has it rs in this 
signf., ἄκρα χείρ, ἄκροι πόδες, ἄκρο 
ὧμος, thaett of the fond or feet, the 
top of the shoulder, etc., so too πόλιες 
ἀκρητεἀκρόπολις, Il. 6, 257: ὕδω 
ἄκρον, the surface of the water, Il. 16, 
162, etc.: hence οὐκ ἀπ᾽ ἄκρας φρε- 
νός, not from the surface of the heart, i. 
e. from the inmost heart, Aesch. Ag. 
805, cf. Eur. Hec. 242: but also ἄκ- 
poe μυελός, the inmost marrow, Eur, 

ipp. 255.—IL. of time, ἄκρα ἑσπέρα, 
the end of the evening, nightfall, Pind. 
P. 11, 18; νύξ, the beginning of night, 
Schaf. Soph. Aj. 285.—IIL. of degree, 
the highest in its kind, first, exceeding 
good, excellent, Hdt. 5, 112; 6, 122, 
Aesch. Ag. 628, and freq. in Att., 
esp. Plat.: ἄκροι Δαναῶν, ποιητῶν, 
the first among the Greeks, the poets, 
Valck. Ad, p. 414: *Apyeog ἄκρα Tle- 
λασγοί, the oldest rulers of Argos, 
Theocr. 15, 142: ἣν οὐκ ἄκρος, 
not strong of mind, Hdt. 5, 124: ἄκροι 
τὰ πολέμια, Hdt. 7, 111; ἄκρος dp- 

ἦν, quick to anger, ver passionate, 
dt. 1,73; also ἄκρος εἰς or περί τι, 
Plat.—IV. as subst., v. sub ἄκρα and 
dkpov.—V. as adv., ἄκρος and ἄκρον; 
very, exceedingly, highly, so ἄκρα, 
also εἰς and ἐπ᾽ ἄκρον, Schaf. Dion. 
ont 873: superlative, ἀκροτάτως, 
el. 

᾿Ακροσἄπήῆς, i. (ἄκρος, σήπομαι) 
rotten at the end, Hipp: 

᾿Ακροσίδηρος, ov, (ἄκρος, σίδηρος) 

inted or shod with iron, Anth. 

᾿Ακρόσοφος, ον,(ἄκρος, σοφός) high 
in wisdom, Pind. 0. tL 19. anced 

“Axpoococ, ov, (a priv., κροσσός) 
without tassels, fringeless. 

᾿Ακροστήθιον, ov, τό, (ἄκρος, στῆ- 
Goc) the wpper part of the breast; the 
chest, Arist. Physiogn. 

’"Axpoortiyic, idoc, 7,=8q., Cic. Di- 
vin. 2, 54. 

’Axpoottyov, ov, τό, (ἄκρος, ori- 
χορ) the beginning of a verse.—Il. an 
acrostic poem, late word, also παρα- 
στιχίς : Epicharmus is said to have 
invented them. 

᾿Ακροστόλιον, ov, τό, (ἄκρος, στό- 
λοςὴ the uppermost part of a ship, 
hence—l1. the gunwale, Plut. Demetr. 
43.—2. the projecting prow and its or- 
naments,=uoAactov, Diod. 

᾿Ακροστόμιον, τό, (ἄκρος, στόμα) 
the edge of the lips, Dion. H.—IL. =dx- 
ροφύσιον. 

᾿Ακροσφἄλῆς, ἐς, (ἄκρος, σφάλλω) 
easily falling, apt to trip, unsteady, 
Plut. : ἀκρ. πρὸς ὑγίειαν, of precari- 
ous health, Llat. ep. 404 B: ἀκ. 
πρὸς ὀργήν, inclined to anger, Plut., 
so, too, πρὸς πάθος, Id. Symp. 1, 4. 
—II. act., apt to throw down. lipnery, 
dangerous, Polyb. Adv., -Adg, ἀκρ. 
ἔχειν or διακεῖσθαι, Plut. 


AKPO 
’AKpo σχὶι ’ ἔς, (ἄκ ᾽ ζω) 
cloven at hoa Theoghesn eee 
Τ᾽ Ακρότἄᾶτος, ov, ὁ, Acrotatus, son 
of Cleomenes king of Sparta, Diod. 
S., Paus.—-2. grandson of the prece- 
ding and king of Sparta, Plut. Pyrrh. 


.26, etc. 


᾿Ακροτελεύτιον, ov, τό, (ἄκρος, Τε-. 
λευτή) the end of anything, esp. the 
ecw, of a-verse, Thuc. 2, 17: 

ence the burden, chorus, Dio ©. 

᾿Ακροτενής, ἔς, (ἄκρος, τείνω) 
stretching high, Nonn. Dion. 7, 309. 

᾿Ακρότης, TOC, 7, (&kpoc) an end, 
height, highest point, Hipp., and Arist. 
Eth. N.: excellence, Dion. H. 

᾿Ακρότητος, ov, (a priv., KpoTéw) 
not struck, not beaten together: κύμ- 
rons cymbals that are not in unison, 
At if 


᾿Ακροτομέω, ὥ, -ἥσω, to lop off, 
shave the surface, Xen. Oec. 18, Ὁ: 
from 
᾿Ακρότομος, ov, (ἄκρος, τέμνω) cut 
off sharp, of a stone, squared, Joseph. ; 
of a precipice, abrupt, Polyb. 9, 27, 4. 
᾿Ακροτόνος, ov, (ἄκρος, τείνω) 
straining the extremities, muscular in 
the arms and legs, Ath. ᾿ 
Ακροτος, ov; (a priv., κρότος) wn- 
applauded. A RE 
"Axpovadoc, ov, (ἄκρος, obAo¢) curled 
at the end, Arist. Physiogn. ἔμ 
Τ᾽ Ακρουρανία, ac, 7, (ἄκρος, οὐρανός) 
the summit or pinnacle of heaven, Luc. 
Lexiph. 15. ' 
᾿Ακρουχέω, (ἄκρον, ἔχω) to possess 
or inhabit the heights, Anth. Ὁ 
᾿Ακροφᾶής, ἔς, (ἄκρον, φάος)ξεάκ- 
ροφανήῆς, we 4 aio 
᾿Ακροφαληριάω, to shine at to 
be white above, Nonn. i 
᾿Ακροφᾶνής, ἔς, (ἄκρον, φαίνομαι) 
tppentingvtarahe hile, aga 
ing, ἠώς, Nonn.: bright-shining, Id. 
᾿Ακροφῦής, ἐς, (ἄκρος, φυῆ) of high 
birth, high-minded, hay 
᾿Ακροφύλαξ, ἄκος; ὁ, (ἄκρα, φύλαξ) 
the governor of a citadel, Polyb. 5, 50, 


10. νὸν τ 
᾽Ακρόφυλλος, ον, (ἄκρος, φύλλ 
with oles at top, ‘Theophr. . xe 

᾿Ακροφύσιον, ov, τό, (ἄκρος, φῦσα) 
the snout or pipe of a pair of bellows, 
Soph. Fr. 824, Thue. 4, 100: ἀπ᾽ ἀκ- 
ροφυσίων, fresh from the bellows, or (as 
we say) from the anvil, Ar. ΕἾ: 561.— 

Il. a we xa ype Dio C. ue τῇ 
᾿Ακρόχαλις or ἀκροχάλιξ, 6, = 

( pak, Ahem Ae Bh, ow! 
αἰνω) 


᾿ΔΑκροχᾶνής, éc, (ἄκρος; 
-yawning, Anth. 
᾽Ακρόχειρ, εἰρος, |, (ἄκρος. 
= faite ἼΩΝ of the arm, ‘Dae xe). 
ipp. 2 sf 
AKpoxelpia, ας, ἡ,Ξεἀκροχειρισμός, 
Hipp. ; 
᾿Ακροχειριασμός, ov, ὃ, 
ἀκροχειρισμός, Luc. , εὐρντ 
᾿Ακροχειρίζω, f. -ἔσω, toseize with the 
tips of the ἐν ers, Aristaen.—II. more 
freq. in mid. to struggle at arm’s 
length ; esp. of a kind of wrestling, 
in which they grasped one another’s 
hands, without clasping the body 
(the latter being called συμπλοκή), 
absol. Arist. Eth. N., but also ἀκρ. 
τινί or πρός τινα, Plat. Alc. 1, 107 io 
Posidon. ap. Ath. 154 Β. : cf. Ruhnk. 
Tim. Hence 


᾿Ακροχείρισις, ew, %)=8q. Hipp. ; 
and ‘ 


Ἀκροχειρισμός, οὔ, 6, wrestling with 
the hands, Hipp. — 
᾿Ακροχειριστής, οὔ, ὁ, α hand-wrest= 
ler (cf. ἀκροχειρίζω), Paus. 
᾽Ακροχεριστής, ov, 6,=foreg. 
᾿Ακροχλίαρος, ov, lon. ἀκροχλέερος, 


νυ. 1 for 


bY irae 
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ov, (ἄκρος, χλιαρόφ) warm. at the sur- 
face, lukewarm, Hipp. [1] 
᾿ς *Axpoyoréu, ἀκροχολία, ἣ, Ny 
and keuaqones ov, (Arist. Eth. N.), 
later forms for ἀκραχολέω, etc., Ὲ ν. 

᾿λαρρχορδονώδης; ες,(ἀκροχορδών, 
ἘῸΝ tke or full of ἀκροχορδόνες, 


᾿Ακροχορδών, ὄνος, ἡ» (ἄκρος, χορ- 
7) a wart with a thin neck, Hipp. 
- ΓΑκρόψίῖλος, ov, (ἄκρος, ψιλός) bare 
‘or bald at top, Gal. 
᾿Ακρόψωλος, ov, Ψψωλός at the end. 
_ ἤάκρυπτος, ov, (@ priv., κρύπτω) 
unhidden, Eur. Andr. 836. 
᾿Ακρύσταλλος, ov, (a priv., κρύ- 
aTaAAoc) without ice, unfrozen, Hat. 
2; 22. 

f ᾿Ακρωλένιον, ov, T6, (ἄκρος, ὠλένη) 
the point of the elbow: in Xen. Cyn. 
2,6, leg. dxpoAiviov. 4 

᾿Ακρωμέα, ac, ἡ, (ἄκρος, ὧμος) the 
upper arm, 8 er, acromion. process, 

pp.: ina horse, the withers, Xen. 
Eq. 1, 11; etc. 

᾽Ακρώμιον, 76,=foreg. 

᾿Ακρωμίς, idoc, ἡνΞεἀκρωμία, Al- 
ciphr. 

"Akpav, wvoc, 6,=UKpoKOALov. 

t’Axpwv, wvoc, 6, Acron, father of 
Psaumis, Pind. O. 5, 18.—2. a cele- 
brated physician of Agrigentum, 
Diog. L., etc. 
οἰ *Axpovia, ac, 7, in Aesch. Eum. 
188 usu. taken as Ξεἀκροτηριασμός, 
a cutting off the extremities, mutilation, 
τυ Hownk:, Opusc. 6, 2, p. 41, de- 
nies to be possible: the Schol. .in- 
terprets κακοῦ ἀκρ. by κακῶν ἄθροι- 
σις, the height of woe: but the pas- 
sage is prob. corrupt, cf. χλοῦνις. 

᾿Ακρῶνυξ, ὕχος, ὁ, (ἄκρος, dvv§)= 
ἀκρώνυχος. 
_ ΓΑκρωνύχία, 7, (ἄκρος, ὄνυξ) the tip 
of the nail: hence any extremity, the 
top of a mountain,=dKxpopeca, Xen. 
An. 3, 4, 37. 

᾽᾿Ακρώνὔὕχος, ov, (ἄκρος, ὄνυξ) with 
or having nails, claws, hoofs, οἵα. ; 

epoc ἀκρώνυχα, the tips of the fingers, 
Mel. 79; ἴχνη axp., the traces of one 
walking on his toes, Plut. 

. *AkpO@peta, ac, ἣν (ἄκρος, ὄρος) a 
mountain ridge, Xen. Hell. 7, 2, 10, 
and Polyb.—IL. as pr. ἢ. Acroréa, the 
territory of the city Acrorzi, on the 
Alpheus, Xen. Hell. 3, 2, 30; hence 
"Axpopetot, ol, the inhabitants of 
Acroréi, Id, 7, 4, an ) da 
᾿Ακρωρία, ac, 7, (ἄκρος, Opa - 
break, T eophr. ᾿ jek Rape 4 
᾿Ακρωτηριάζω, f.-dow.to cut off the 
ἀκρωτήρια or extremities, esp. the 
hands and feet, to mutilate, like uacya- 
λίζειν : in the strict signf. first in 
Polyb. : but of ships, dxp. τὰς πρώ- 
ac, Hdt. 3, 59, so too in mid., Xen. 
ell. 6, 2, 36: and Dem. 324, 22, hus 
pf. pass. in mid. signf. ἠκρωτηριασ- 
μένοι τὰς πατρίδας, having ruined 
their countries.—II. intr. to form a pro- 
montory, to jut out like one, Polyb. 4, 
43, 2, and Strab. Hence 
᾿Ακρωτηριασμός, οὔ, ὁ, a cutting off 
the extremities, mutilation, Diosc. 
᾿᾿Ακρωτήριον, ov, τό, (ἄκρος) any 
topmost or prominent part, 6. g. οὔρεος, 
a mountain-peak, Hdt. 7, 217: νηός, a 
ship’s beak, Lat. rostrum, Hdt. 8, 121: 
also ἀκρωτήρια πρύμνης, H. Hom, 
33, 10: absol.—1. in plur. the extremi- 
ties of the body, hands and feet, fingers 
and toes: Thuc. 2, 49, etc.—2. in 
sing. a promontory, Pind, Ol. 9, 12,— 
3. the end of a gable or pediment, i, 6, 
the top, and ends of the base, on 
whieh stood statues, Plat, Crit. 116 
D. Hence αἴας 


AKTH 


᾿Ακρωτηριώδης, ες, (ἀκρωτήριον, 
εἶδος) like an ἀκρωτήριον. 

᾿Ακτάζω, (,-ἄσω,(ἀκτήν to banquet on 
the cool shore, to enjoy one’s self, Lat. 
in actis esse, convivari, Plut. 2, 668 B. 
--Ἰ]. =dxraivo. 

᾿Ακταΐα, ac, ἢ, a fine Persian state 
robe, Democr. ap. Ath. 525 Ὁ, ef. Lob. 
Aglaoph. 1022, n.—II. ἃ marble ball, 
Clearch. ap. Ath.648 F.—IIL.=dx«réa. 
—IV. as pr. ἢ, Actaea, name of a 
Nereid, Il. 18, 41.—2. daughter of 
Danaus, Apollod.—3. also=’Arrixy, 
v. sub ᾿Ακταῖος. 

*AxTawv6w,=sq., Plat. Legg. 672 
C, v. Bergk Anacr. Fr. 110. 

’AxtTaivw, seems to be a strengthd. 

form from ἄγω; to put in motion, raise, 
Ξεμετεωρίζω. (acc. to Hesych.), ἀκτ. 
στάσιν or βάσιν, Aesch. Eum, 36: 
but acc. to Suid. the word is intr. to 
move rapidly, be strong and active, v. 
Ruhnk. Tim.; and Passow derives 
it from ἀκτίς : cf. also ἀκταινόω, 
ἀκταΐζω, ὑπερικταίνομαι. 
. ΛΑκταῖος, a, ον, (ἀκτῇ) on the shore 
or coast, as epith. of Ionian cities, 
Thuc. 4,52: dwelling on the coast, be- 
longing thereto, θεοί, Orph.—Il. ᾽Ακ- 
ταία, Me 56: γῆ; Actaea, i. 6. Coast-land, 
an old name of Attica, also ’Ax77, 
Callim. Fr. 348.—IIL..’Axraiov ὄρος, 
Mount Actaeum, in Scythia, Lye.— 
IV. ’Axraioc, ov, 6, Actaeus, masc. 
pr. n. Paus., Apollod. 

Τ᾽ Ακταίων,ονος and ὠνος, ὁ, Actaeon, 
son of Aristaeus and Autonoe, grand- 
son of Cadmus, Eur. Bacch. 230. 

᾿Ακτέα, ac, ἣν contr. ἀκτῆ; the elder- 
tree, sambucus nigra, Hipp. 

᾿Ακτέἄνος, ov, (α priv., κτέανον) 
without property, poor, Anth. 

᾿Ακτένιστος, ov, (@ priv., κτενίζω) 
uncombed, unkempt, Soph. O. C..1261. 

*Axréov, verb. adj. from ἄγω, one 
must lead, Plat., Xen : εἰρήνην ἀκτέον, 
one must keep peace, De m.—II. one 
must go Or march, Xen. 

᾿Ακτερέϊστος, ov, (a priv., κτερεΐζω) 
without funeral rites, Anth. 

᾽Ακτερής, éc,=foreg., Or. Sib.* 

᾿Ακτέριστος, (a priv., κτερίζω)εε: 
ἀκτερέϊστος, Soph. Ant. 1071. 

"AKTH, ἧς, ἢ, (ἄγνυμι) the sea-beach, 
strand, Hom. : strictly the place where 
the waves break, opp. to λιμήν, like 
ῥηγμίν from ἐῥήγνυμι, hence, -usu. 
ἰδ epithets denoting a high rug- 
ged coast, τρηχεῖα, ὑψηλή, Hom.: 
and in plur. ἀκταὶ προβλῆτες, Od 
5, 405 ; 10,89: also a tract by the sea, 
Hadt. 4, 38: even of rivers, Νεέλου, 
Pind. 1. 2, 62, Σιμόεντος, Aesch. Ag, 
697, ᾿Αχέροντος, Soph. Ant, 813.— 
The word selon occurs in Att. 
prose, but v. Xen. An. 6, 2, 1, Lycurg. 
149, sq.—II. in gen. any raised place, 
edge, like the sea-coast, Lat. ora, χώ- 
ματος, of a sepulchral mound, Aesch. 
Cho. 722, βώμιος, of an altar, Soph. 
O, T. 183, cf. Aesch. Ag. 493,--[1L 
as pr. n. Acte, old name of Attica, 
Coast-land, like ’Axraia, Soph. Fr. 
19,—2, the east coast of the Pelopon- 
nesus, between Troezene and Epi- 
daurus, Diod. S.—3. the peninsula 
on which Mount Athos rises, Thuc. 
4, 109.—4. καλή, a region in Sicily, 
Hdt. 6, 22.—5. λευκή, an island in 
the Euxine, Eur. And. 1262. 

"AKTH, ἧς» ἣν (ἄγνυμι) eur fem. 
from ἀκτός, broken, bruised, and so as 
subst. ground, bruised corn, Lat, mola, 
groats, meal, bread made thereof, ἀλφέ- 
του ἱεροῦ ἀκτῆ, μυληφάτου ἀλφίτου 
ἀκτή, Δημήτερος ἀκτή, Il. 11, 630; 
13, 322, Od. 2, 355: some supply 


δωρεά: in Hes, Op. 464, and later, 
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Δημήτερος ἀκτή, occurs for seed: 
corn. 

᾽Ακτῆ, He, 7, contr. for ἀκτέα, q. v. 

᾿Ακτημοσύνῃη, NC; |, poverty, Eccl... 
from 

᾿Ακτήμων, OV, ZEN. ovoc, (a priv., 
κτῆμα) without property, needy, poor, 
c. gen. χρυσοῖο, poor in gold, Il. 9, 126. 

᾿Ακτῆρ, ἤρος,Ξεἀκτίν, dub. 1. H. 
Hom. 32, 6. 

᾽᾿Ακτησία, ας, ἡγΞεἀκτημοσύνη. 

ΓΑκτητος, ον, (α priv., κτάομαι) 
not to be got, not worth getting, Plat. 
374 E. 

t’Axtia, wv, τά, Actian games, cele- 
brated at Actium, Strab., v. Dict. 
Antiqq. s. v. 

Τ᾽ Ακτιακός, 4, dv, of Actium, Actian, 
πόλεμος, the battle of Actium, Strab. 

+’Axtidc, ddoc, 7, peculiar fem. to 
foreg., Anth. 

Τ᾿ Ακτική τ᾽ Αττικῆ, Strab. ; 

*’ Axtiv, ivoc, assumed by Gramm. 
as the orig. form of ἀκτές, but hardly 
to be found in use. 

᾿Ακτινηδόν, adv., like a ray, Lue. 
Salt. 18, 

᾿Ακτινοβολέω, ὦ, -ἤσω, (ἀκτινοβό- 
Aoc) to send forth rays, radiate, Philo. 
Pass. to be irradiated, Ath.: and 
hence 

*AxtivoBoria, ας, 7, the shooting of 
rays, Plut. 

᾿Ακτινοβόλος, ov, (ἀκτίς, βάλλω) 
radiating. 

᾿Ακτινογρἄφία, ας, 7, (ἀκτίς, γρά- 
φω) a treatise on radiation, by Democr. 
ap. Diog. L. 9, 48. 

᾿Ακτινοειδῆς, ἐς, (ἀκτίς, εἶδος) like 
rays, Philostr. 

PAxtivéetc, ecoa, ev, (ἀκτίς) emit- 
ting rays, Or. Sib. 8, 376, where the 
ἐ is incorrectly made. short. 

"Ακτῖνος, ἡ, ον, (ἀκτῆ) of elder-wood, 
Theophr. : 

᾿Ακτινοφόρος, ov, (ἀκτίς, φέρω) 
bearing rays.—2. as subst. a radiated 
sheil-fish, Lat. pecten, Xenocr. 

᾿Ακτῖνωτός, ἤ, Ov, furnished with 
rays, Lat. radiatus, Philo. 

*"AKTLOV, οὐ, τό,--εὠκτή, Ael.—II. 
as pr. ἢ. Actium, a promontory of 
Acarnania, famed for the victory of 
Augustus over Antony ; also a town 
on the same; Thuc, 1, 29; Strab.: 
strictly neut. from 

"Ακτῖος, ov, ee) of or on the sea- 
beach, epith. of Pan as god of the 
coast, Theocr. 5, 14, cf. ἁλέπλαγκτος 
and λιμενέτης ; and of Apollo, Ap. 
Rh. 1, 402. ‘ 

+’Axtic, ivoc, 6, Actis, founder of 
Heliopolis, Diod.'S. 

*Axtic, ivoc, ἢ, (cf. ἀκτίν) a ray, 
beam, esp. of the sun, freq. from Hom. 
downwards: hence, μέσσα ἀκτίς, 
midday, Soph. O. C. 1247: but also 
of fire and lightning, Pind. P. 4, 352, 
Soph. Tr. 1086; of the eyes, Pind. 
Fr. 88: hence metaph. brighiness, 
splendour, καλῶν ἐργμάτων, ὄλβου, 

ind.—Il. like Lat. radius, the spoke 
of a wheel, Anth, (usu. deriv. from 
ἄγνυμι: others refer it to the same 
root as dicow.) 

ῬΑκτισάνης, 6, Actisanes, a king of 
Aethiopia, Diod. S. 

"Ακτίστος, ov, (a priv., κτέζω) un- 
built ; uncreate, Eccl. 

᾿Ακτίτης, ov, ὁ, (ἀκτήν) a dweller on 
the coast: (xr. λίθος, stone from’ Ακτή 
i.e. Pentelic marble, Soph. Fr. 72, [ 

"Ακτῖτος, ov, poet. for ἄκτιστος, 
uncultivated, H. Hom. Ven. 123, 

PAkropidne, ov, ὁ, son or descendant 
of Actor, Il, 16, 189, and in later 
poets. 

Τ᾽ Ακτορίς, δος, 7; — female 


AKYP 


slave .of Penelope, prob. fem. patr. 
from "Ἄκτωρ. 

ΤΑκτορίων, wvoc, 6,=’AKropidne, 
Il. 11, 750. 

Τ᾽ Ακτός, 7, ὄν, verb. from ἄγω, 
brought, collected, Plut..C. Grace. 7. 

"Ἄκτωρ, opoc, 6, (ἄγω) a leader, 
chief, Aesch. Pers. 557.—IL. a leash, 
=dywyevc.— Ill. as pr. n. Actor, son 
of Myrmi on, king of Phthia, Apollod. 
1, 7, 3.—2. son of Dion in Phocis, 
Pind. O. 9, 104.—3. son of Phorbas, 
Paus., Apollod.—4. son of Azeus in 
Orchomenus, Il. 2, 513.— 5. son of 
Hippasus, an Argonaut, Apollod. 

᾿Ακτωρέω, O, to be an ἀκτωρός. 

᾿Ακτωρός, οὔ, ὁ, (ἀκτή, Opa) a guard 
of the coast. . ; 

᾿Ακυβέρνητος, ov, (a priv., κυβερ- 
vaw) without pilot, not steered, Plut. 
Caes. 28, Luc. — : sens 

’AkbBevtoc, ov, (α priv., κυβεύω) 
risking nothing upon a die: venturing 
nothing, prudent, M. Anton. [ὅ] 

’"AxvOnpoc, ov, (a priv., Κυθήρη) 
like ἀναφρόδιτος, Lat. invenustus 
without charms, Cic. Fam. 7, 32, Ὁ. [ὕ 
ΤΑ κῦθος; ov, (a priv., κύων unfrut- 
ful, Call. H. Apoll. 52: also ἄκυτος: 
' ΤΑκύκλιος, ov, (a priv., κύκλος) one 
who has not gone the round of studies, 
opp. to ἐγκύκλιος, Plat. (Com.) In- 
cert. a ar as 

Τ᾽ Ακυληΐα, ac, 7), ileia, a city 0 

Gains Gaul, Strab, ; hence oi 
᾽Ακυλήϊοι; Hdn. 
_ ’AxvAoTtoc, ov, (a priv., kvAiw) not 
to be rolled about, or carried along, im- 
moveable-—II. also metaph. κραδίη, 
an undaunted heart, Timon ap. Ath. 
162 Εἰ: but οὐκ ἀκύλιστος, voluble in 
speech, Id. ap. Sext. Emp. [Ὁ] 

Τ᾽ Ακύλλιος, ov, ὃ, the Lat. Aquillus, 
Strab. 

*AkdAoc, 7, an esculent acorn, fruit 
of the πρῖνος, Lat. ilex, or of the dpia, 
Od. 10, 242.—II. the beech-mast, Nic. 

᾿Ακύμαντος, ov, (a priv., κυμαΐνω) 
not washed by the waves, waveless, calm ; 


ψάμαθοι, above water-mark, Eur. Hipp. } 


235 ; πέλαγος; Luc.. Adv. -τως. [Ὁ] 

’Axtuatoc, ov, =foreg., Eur. Ineert. 
146. [Ὁ] 

_ ἸΑκῦμος, ον,-εἀκύμαντος, Eur. H. 
F, 698. 
' ΓΑκύμων, ov, gen. ovoc, (a priv., 
κῦμα) = ἀκύμαντος, Pind. Fr. 259, 
Aesch. Ag. 566: metaph. freq. in 
later prose, Wyttenb. Plut. 8 B. [Ὁ] 
᾿Ακύμων, ov, gen. ovoc, (a priv., 
Kvéw) without fruit or offspring, barren, 
of women, Eur: Andr. 158; of the 
earth, Moschion ap. Stob. Ecl. 1, 242. 
[axv-] 
_’Akvpie, ἔς, Ion. and poet. for 
ἀτυχής. [ 

᾿Ακϑρία, ας, 7, (ἄκυρος) impropriety 
of language, Gramm. 

᾿Ακῦρίευτος, ov, (a priv., κυριξύω) 
not ruled, suffering no master, late. 

Akipodoyéw, ©, -ἦσω, to speak in- 
correctly, Philo; and 

᾿Ακῦυρολογία, ac, 7, an improper 
phrase, Dion. H.: from 

᾿Ακυρολόγος, ov, (ἄκῦρος, Aéyw) 
speaking incorrectly. 

"Ἀκῦρος, ov, (a priv., κῦρος) without 
κῦρος or authority.—I. of | laws, sen- 
tences, etc., no longer in force, can+ 
celled, not enforced, set aside, νόμος, 
Thue., δίκη, Plat.: ἄκυρον ποιεῖν, 
to set aside, like ἀκυρόω, Xen., and 
Oratt.; ἄκυρος γίγνεσθαι, Plat., εἶναι, 
Dem., to have no force, be set aside— 
Il. of persons, having no right or 
power, τινός, over a thing, Plat. The- 
aet. 169 ἘΣ, or c. inf., Id. Legg. 929 ἘΣ, 
—2. so μ᾽ of things, ἄκυρος ἀμφο- 


‘AAAB 
ρεύς, the voting urn into which the 
neutral votes are said to have been 
thrown, Poll.: τὰ ἄκυρα, the unim- 
portant parts of the body, Galen.— 
III. of words Pg ei used in an 
improper sense, Lat. improprius, Cic. 
Fam. 16, 17. 1. Adv. -pwe. Hence 
᾿Ακύρόω, ὦ, f.-dow, to make of no 
effect, to cancel, set aside, Dion. H.; 
N. T. Matt. 15,6. Hence 
᾿Ακύρωσις, εως, 7,4 cancelling, Dion. 
[Ὁ 


᾿Ακυρωτέον, verb. adj., one must 
cancel, Clem. Al. 

᾿Ακύρωτος, ov, verb. adj., wncon- 
Jirmed, Eur. Ion 800. [Ὁ] 

"AKUTIPLOV, OV, τό, SC. φάρμακον," 
a drug to cause abortion, dub. 1. Hipp. 
ὃ ᾿Ακῦτος, ov, (a priv., κύω)-: ἄκυ- 

oc. 

Τ᾽ Ακύφας, avtoc, ὁ, Acyphas, a town 
of Doris usu. called Pindus, Strab. 

᾿Ακωδώνιστος, ov, (a priv., κωδὼ- 
vee) untried, unexamined, Ar. Lys. 


᾿Ακωκή, 7), (ἀκή) a point, edge, Lat. 
acies, δουρός, Il. 10, 373, βέλεος, Id. 
13, 251, etc., in prose in Arr. and 
Luc. 

᾿Ακώλιστος, ov, (ἃ priv., κωλίζω) 
not divided into clauses or members, 
Dion. H., like sq. 

"ΛΑκῶώλος, ov, (a priv., κῶλον with- 
out limbs or members, Paus:—2. repi- 
doe, not divided into clauses. 

᾿Ακώλῦτος;, ov, (a priv., κωλύω) un- 
hindered, free, Luc. Tim. 18. Adv. 
-τως, Plat. 

Τ᾽Ακώμαστος, ov, (a priv., κωμάζω) 
not having feasted or eaten, Liban. 

᾿Ακωμῴδητος, ov, (apriv., κωμῳδέω) 
not made the subject of comedy: in gen. 
not ridiculed, only as adv. -τως, Luc. 
V. H. 1, 2. 

*Akwv, ovToc, 6, (ἀκή) «@ javelin, 
dart, smaller and lighter than the 
ἔγχος, Hom. 

*“Akwv, ἄκουσα, akov, gen. ἄκον- 

oc, ete., Att. contr. for ἀέκων, against 
one’s will, Bg th even in Hom., v. 
ééxov.—ll. Ξεἀκούσιος, Trag.: rarely 
of deeds, as Soph. O. T. 1230, O. C. 
240, 987. [a4] 

᾿Ακώνιστος, ov, (a priv., κωνέζω) 
unpitched, dub. 1. Diosc. 

ἼΑκωνος, ov, (a ἐρίῳ κῶνος) with- 
out a conical top, πῖλος, Joseph. 

᾿Ακώπητος, ov, (a priv., κωπέω) 
not having oars; in gen. unequipped. 

*“AkwToc, ov, ( @ priv., κώπη) with- 
out oars, Anth. ᾿ 

"AAGBa, V. GAGBn, 7. 

Τ᾿ Αλάβανδα, wr, τά, a city of Caria, 
Hdt. 7, 195, but v. 8, 136, Strab.: 
hence ᾿Αλάβανδος, ὁ, Hdt. 7, 195. 

᾿Αλαβαρχεία, ac, 7,=aAraBapyia, 
Anth. 

᾿Αλαβαρχέω, ,f. -«ἤσω, to be ἀλα- 
βάρχης, Joseph. 

᾿Αλαβάρχης, ov, 6, a word of dub. 
origin, the title of the chief magis- 
trate of the Jews at Alexandria, prob. 
a chief tax-gatherer, Joseph., ef. Sturz 
de Dial. Maced. p. 65 sq.: Cicero 
calls Pompey Alabarches, from his 
eran taxes, 

᾿Αλαβαρχία, ac, 7, the office or resi- 
dence of the ἀλαβά NC ae h. 

᾿Αλάβαρχος, 6, less usu. form for 
ἀλαβάρχης. 

᾿Αλάβαστοξ, ov, 6, ἀλαβαστίτης; ὁ, 
acc. to Gramm.,, Att. for ἀλάβαστρος, 
etc., cf. Br. Ar. Ach. 1053, Schweigh. 
Ath. T. 3, 151, 

᾿Αλαβάστιον, ov, τό, dim. from 
ἀλάβαστρος, Att, for ἀλαβάστριον; 
Eubul. Steph. 7. 

᾿Αλαβαστρίτης, 6, also fem. ἀλα- 
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βαστρῖτις, tdoc, 7, sub. λέθος, ala 
baster, Theophr. “es Ἶ 
ΐ See yp la NG, ἡ, (ἀλάβασ- 
τρος, θήκη) a case for alabaster orna= 
ments; In gen. a small bow, esp. for 
ointment, Ar. Fr, 463. AS 

᾿Αλάβαστρον, ov, 76,=sq., only in 
T., for plur. ἀλάβαστρα, belongs 
0 


Sq. 
᾿Αλάβαστρος, 6, also 7, alabaster, 
ἀλαβαστρίτης λίθος, not however 
the same as ours, but a calcareous 
spar, Hdt. 3, 15.—Il. that which’ is 
wrought or made of it, a box, casket, 
case, esp. for unguents, Ar. Ach. 1053 
(ubi Dind. ἀλάβαστον) : and because 
these were made pointed at top, 
Pliny gives this name to ea 
heterog. plur. ἀλάβαστρα, cr. 
15, 114, Agath: Ep. 61. A 
᾿Αλαβαστροφόρος, ov, (ἀλάβασ: 
τροζ, φέρω) carrying alabaster vases, 
Aesch. Fr. 358, . ; 
᾿Αλάβη, ne, ἣν» coal-dust, soot, ink 
are brats Oe a kind of ᾿ 
a: a nC, or 7A a > TOC; : a 
fish of the Nile, Mi eee also 
alabetes. Bigitekas, 
PAAaBav, ὥνος, 6, Alabon, a river 
and city of Sicily, Diod. S.. 
t’AAayovia, ac, ἦ; Alagonia, a city 
of Messenia, Paus, . 
“Αλᾶδε, adv., (GAc) towards, to, intd 
the sea: Hom. says εἰς dAade.—Il. 
ἅλαδε μύσται, name of the second 
day of the Eleusinian mysteries, the 
16th of Boedromion, Polyaen, 
᾿Αλάδρομος, ov, dithyrambic word 
in Ar. Av. 1395, by some derived 
from ἅλλομαι, the bounding race, by 
others from ἅλς and δραμεῖν, a race 
over the sea. 
t’AdAavia, ac, 7, Alazia, a city of 
σεν Strab. aa ὃ : 
Τ᾽ Αλαζίρ, ipoc, ὁ, Alazir, a king Ὁ 
Libya, Hat. 4, 164. 9: 
᾿Αλαζονεία, ac, ἦ, the character of 
an ἀλαζών, vain-boasting, Plat., etc. 
᾿Αλαζόνευμα, ατος, τό, an impu 
lie, Ar. Ach. 87: from 
᾿Αλαζονεύομαι, f. -εύσομαι, dep. 
mid. : to be ἀλαζών, to brag, swagger, 
lie, Xen., etc. : 6. ace. rei, to pretend, 
Arist. Occ. 1% : 
᾿Αλαζονίας, ov; ὁ, a boaster, sary ae 
᾿Αλαζονίη, ἧς» 7, poet. for ἀλαζο: 
nye oe ib. oid og 
᾿Αλαζονϊκός, ἢ; dv, disposed to swag: 
ger, lie, Hipp. Adv. -κῶς, Diod. . 
᾿Αλαζών, ὄνοζ, 6, ἡ, (ἄλη) Orig. a 
wanderer about the country, vagabond, 
the Scottish Jandlouper, Alcae. ap. 
Suid.: hence like ἀγύρτης, a pen 
juggler, liar, impostor, Ar. Ach., etc. ; 
esp. of false prophets, and sophists, 
Hipp., Plat., etc., cf. Ruhnk, Tim., 
Theophr. Char. 23.—II. as adj. swag- 
ering, boastful, braggart, Lat. ἌΡΝΜΟΝ 
dt. 6, 12 : ἀλ. λόγοι, Plat. Rep. 560 
C: superl. ἀλαζονέστατος or -iora- 
toc, Plat. Phil. 65 Ο..... “AS 
+ AAdlavec, wr, οἱ, the AlazOnes, a 
people of Scythia, Hdt. 4, 17. 
+ AdAalevioc, ov, ὁ, Alazonius, a river 
of Albania, Strab. ; 
᾿Αλάθεια, ἀλαθῆς, Dor. for ἀλήθεϊα, 
ἀληθής. > 
᾿Αλαθείς, Dor. for ἀληθείς, part. 
aor, 1 pass. from ἀλάομαι. 
᾿Αλάθητος, ον, (a priv., λαθεῖν): 


᾿ἄληστος : not to be deceived, Aesop. 


[Ad] 

PAAGOvé¢ Dor. for ἀληθινός. ὁ 
Τ'Αλαΐ,. Ov, and “Ada, αἱ, Halae, 2 
Attic demi.—1. ‘AAai ᾿Αραφηνέδες, 
Halae Araphenides, between Mara- 
thon and Brauron, Eur. 1. T. 1452, 
Strab. “Αλησι, in Halae, Plut. Ant. 


AAAA 


70.—2. ‘Adal Aifwvidec, Halae Aex-' 


onides, belonging to the _ tribe 
Cecropis, Xen. Hell. 2, 2, 34; hence 
Saag ἕως, ὁ, in pl. of ᾿Αλαιεῖς, 
Dem., Strab.—Il. a city of Boeotia 
on the borders of Locris, Strab, 
᾿ ἠΑλαίνω,Ξ- ἀλάομαι, to wander about, 
Aesch. Ag. 82, and Eur. 
, ᾿Αλαιός, όν,---ἄφρων, Aesch. Fr, 
399. (οἴ, ἀλαός.) ᾿ 
. 'AAdioc, a, ον,--εἀλαός, Hipp. 
t'AAaoa, ἧς, ἣν, Alaesa, a city of 

Sicily, Strab., Diod. 5. 

᾿Αλακάτα, ἡ, Dor. for ἠλακάτη; 
Theocr. 28, 1. 

᾿Αλαλά, ἄς, ἣν» alala! a war-cry, 


esp. at the beginning of the fight, | 


Pind. Fr. 255:. hence the onset or 


fight itself, Id. N. 3,109; in gen. a} 


loud ery.or shout, Soph. Tr. 206... 
_ *ALaAayh, ἡ, (ἀλαλάζωλ) a shouting, 
v, 1, for foreg., Soph. 1. c. 

*AAdAayua, ατος, Té6,=8q., Call. 
. ἡλλαλαγμός, 00,6,=—dAaAayh, Hat. 
8, 37.5; τυμπάνων, αὐλοῦ, Eur. Cycl. 
65, Hel..1352.... . : 
᾿“᾽Αλαλάζω, ἔ. -ἄξω, «150. -ἄξομαι 
(δι Baech. 593):. to raise the ἀλα- 

i Or war-cry, τῷ ᾿Ενυαλίῳ ἀλ:, Xen. 
An. 5, 2, 14:.in gen. to cry or shout 
aloud, Pind. O. 7, 68, etc., usu. in 
sign of joy, but also of pain, Eur. El. 
843 (si vera lect.), Plut. Luc. 28, to 
wail, N. T. Marc. 5, 38; to utter an 
inharmonious sound, to tinkle, to clank, 
1 Cor. 13, 1: c. ace. νέκην ἀλ.., to 
shout the shout of victory, Soph. Ant. 
133. Hence 

᾿Αλαλάξιος, ὁ, epith. of Mars, to 
whom the battle-cry is raised. 

Oe eal ὁ, Dor. for ἀλαλητός, 

in 


᾿ ΤΑλαλή, later form for ἀλαλά, 
needlessly. questioned - by . Buttm. 
Ausf. Gr. ὁ 34, 2. 

"AA GAnuat, a perf. form from ἀλάο- 
frat, but only used in pres. signf., to 
wander or roam about, without. object 
or purpose, or like a beggar, Il. 23, 
7A, etc. : also of things, μυρία λυγρὰ 
κατ᾽ ἀνύρη πους ἀλάληται, Hes. Op. 
100. Cf, ἀλαλύκτημαι.. 

"A dAntoc, ov, (ἃ priv., λαλέω), 
ea: unutterable, N. T.. Rom. 

9, 20. [a x ~~ ie Υ ᾿ 
᾿Αλαλητός, οὔ, 6, (ἀλαλάλ) the war-. 
cry, shout of victory, 11, 16, 78, and 
Pind. ; a loud or tumultuous shout, Il. 
2, 149: also a cry of woe, wailing, 1]. 
ἐπ λαλη Ion, for ἀλαλή 
Pty ητύς, boc, 7, lon. for & - 

τός, dub. in Anth. ) 

Αλαΐλκε, 3 sing. aor. 2, always 
without augment, optat. ἀλάλκοις, 
kot —Kkolev, subj. ἀλάλκῃσι, infin. 

λκεῖν, -κέμεν --κέμεναι, partic. 
ἀλαλκών, (formed from root *dAKw 
=dAé&w with poet. reduplicat.) . To 
ward or keep off, τινί τι, τινός τι, 
Hom., also τινί τι κρατός, Od. 10, 
288. No other tenses are in use, for 
Wolf has altered the fut. ἀλαλκήσει 
(Od. 10, 288) into subj. aor, GAdAKy- 


ot. (On its deriv. from a root ἀλέκω. 


and its affinity to ἀλκή, ν. Buttm. 
Lexil. pp. 132 and 548.) ᾿ 

f ομεναί, Ov, ai, Alalcomenae, 
a city of Boeotia, containing a tem- 
ple of Minerva, Strab., etc.—2., a city 


of Ithaca, Plut. 2, 301 D, accord. 


ing to Strab. on the island Asteria, 
near Ithaca. 

Τ᾽ Αλαλκομένειον, ov, r6,= foreg. 1, 
Plut. ; 
᾿Αλαλκομενηΐς, δος, epith. of Mi- 
nerva, Il. 4, 8; 5, 908, according to 
Aristarch. from. Alalcomenae ; ac- 


‘AAAITT 

cording to others the ian god- 
dess, from ἀλαλκεῖν: ct. ᾿Αδράστεια. 

Τ᾽ Αλαλκομένης, ove, ὁ, A 8) 
a Boeotian hero, Paus. 

PAAaAKouevia, ac, ἣν Alalcomenia, 
the territory of Alalcomenae, Diod. 
S. 19, 53.—2. daughter of Ogyges, 
Paus. 

᾿Αλαλκομένιος, ov, 6, a Boeotian 
month, answering to the Att. μαιμα- 
κτηριών. 

᾿Αλαλκτήριον, OV, τό, a remedy. 

"Αλἄλος, ov, (a priv., λάλος), not 
speaking, speechless, dumb, Aesch. Fr. 


᾿Αλάλυγξ, vyyoc, f= λυ , a 
Shaliannes N ig adhd κά ers 
πεἀλύκη; anguish. 

᾿Αλαλύκτημαι, a perf. form as if 
from ἀλυκτέω, (ἀλύων) but like ἀλά- 
Anuat, only used in pres, signf., ‘to 
wander about in anguish, to wander in 
mind from grief, Il. 10, 94. 

PAAdAvKTO, Qu. Sm. 14, 24, as- 
signed by Buttm. as plpf. 3 sing. to 
ἀλυκτέω. 

᾿Αλάμπετος, ov, (a priv., λάμπω) 
without light, darksome, H. Hom. 32, 
5, where however Herm: reads ἀπὸ: 
Aduretoc; metri.grat.: freq. of the 
nether world, as v. 1. Soph. O. Ὁ. 
1662; cf. Welcker, ‘Syll. epigr. p. 
55. 
᾿Αλαμπής, &c,—foreg., dA» ἡλίου, 
without light of sun, Soph. Tr. 691; 
met. ἀλαμπὴς δόξα, Plut. Phoc. 1. 
ree ᾽ 

᾿Αλαμπία, ac, ἣν, want of light. 

PAAdvoi, dv, οἱ, the Alani ; ἡ ’A2a- 
via, the country of the Alani, Luc. 
Tox. 51; Dion. P. 

’AAdouat, impf. ἠλώμην ; fut. ἀλή- 
couat Gn comp. with ἀπό, Hes. 
Scut..409) ; aor. ἠλήθην, poet. ἀλή- 
θην, dep. mid., or perh. simply mid., 
to wander, stray, Or roam about, Hom., 
etc.: usu. 6. prep., as dA. κατὰ πεδί- 
ov, ἐπ’ ἄστεα; 1]. 6, 201, Od. 15, 492, 
also 6. acc. dA. γῆν, to wander through 
or -over the land, Soph. O. C. 1686, 
πορθμούς, Eur. Hel. 532: c. gen. to 
wander away from, miss ΟΥ be without 
a thing, Pind. O. 1, 94, ef. Eur. Tro. 
635 : also to wander from home, be ban- 
ished, like φεύγειν, Soph, O. C. 444, 
also with ἐκ c. gen., 1363.—II. me- 
taph. to wander in mind, to be in utter 
uncertainty, Soph. Aj, 23.—The more 
usu, prose form is πλανᾶσθαι. [aA 
sometimes poet, ] - 

᾿Αλαός, ὄν, not seeing, blind, Od. 8, 
195; 10, 493: ἀλαοί, (as opp. to de- 
δορκότες,) the dead, Aesch. Eum. 
322 : ἀλαὸν ἕλκος ὀμμάτων, a wound 
that brings blindness, Soph. Ant. 974. 
—II. like Lat. caecus, dark, obscure, 
Ap Rh. [G@Adoc, but Od. 10, 493; 12, 
267, dGAdov, where however Herm. 
and Déderl. read Μάντηδς dAdod.] 
(the usu. deriv. from Adw, λεύσσω, 
will not agree with the accent : Dé- 
derl.-refers it to ἀλάομαι, orig, with 
gen. signif. of not having, missing, af- 
terwards limited by custom to priva- 
tion. of sight.) ' 

᾿Αλἄοσκοπιή, ἧς, ἡ, (aAadc, oKo- 
πέω), α Bind. “hag ae ρως ΠΣ 
watch, fl. 10, 515; 13, 10, Od. 8, 285, 
and Hes. [ἄλ--.] 

᾿Αλἄοτόκος, ov, (ἀλαῦς, τεκεῖν) 
bringing forth young blind. 

"AAG60,f.-Oow, tomake blind, Hom, 
6, gen., ὀφθαλμοῦ, Od. 1, 69; 9, 516, 

᾿Αλάπαδνός, 9, dv, (4AaT dla) easi- 
ly mastered, se eth powerless, fee- 
ble, Nireus, Il, 2, 675 ; στίχες, σθένος, 

ὕθος, I, 5, 783; comp, Il. 4, 305. 
ence 


AABA 


᾿Αλἄπαδνοσύνη, no, 7, feebleness, 
Q. Sm. 7, 12. 

᾿Αλἄπάζω, f. -ἄξω, (a euphon., Aa- 
πάζωλ) to empty, drain, make poor, Od. 
17, 424: esp. to drain of power and 
strength, overcome, slay, waste, στίχας 
ἀνδρῶν, φάλαγγας νέων, πόλεις, 
Hom. :—an ep. word used by Aesch. 
Ag. 130. 

Τ᾽ Αλαρόδιοι, wr, ol, the Alarodii, a 
people on the Euxine sea, Hat. 3, 
94 


“Αλας, ἅτος, τό, (4A¢)-salt, accord. 
to Suid. only used in the proverb 
ἅλασιν ὕει, hence prob. only the lan- 
guage of common life: but frequent- 
ly in N. T., and Eccl.; cf. Buttm. 
Ausf. Sprach. $58, 

J ALactaivw=sq. 

᾿Αλαστέω, ὥ, (ἄλαστος) strictly, 
to be not forgetful of, esp. an injury, 
and so to be wrathful, bear hate, iL 12, 
163. 

᾿Αλαστορία, ας; ἡ (ἀλάστωρ) wick- 
edness, Joseph. 

Τ᾿ Αλαστορίδης, ov, 6, son or descend- 
ant of Alastor, 11]. 20, 462. 

᾿Αλάστορος, ov, under the influence 

of an avenging deity, accursed of a 
deity, Soph. Ant. 974, in dat. plur. 
ἀλαστόροισι, accord. to Buttm. Ausf. 
Gr. § 56, 14, who holds it to be mere- 
ly by Aeol. metaplasm for ἀλάστορ- 
ov: but Aesch. Fr. 416 has dAdoro- 
pov, in acc, 

.ὔΑλαστος, ov, not to be brooked or. 
forgotten, insufferable, unceasing, πέν- 
θος, ἄχος, Hom. ; ἄλαστον ὀδύρομαι, 
incessantly, Od. 14, 174 : abominable, 
horrible, shocking, accursed, first in Il. 
22, 261, where Hector is called ἄλα- 
στε, accursed! then in Soph.; and 
Eur, cf. ἀλάστωρ. (Usu. deriv. a 
priv., λαθεῖν, λήθη : but rather perh. 
from ἄλη, ἀλάομαι, cf. Lob. Paral. 
450, Ὁ ; Νὰ 

᾿Αλάστωρ, ορος, 6, the Avenging 

Deity, Ent, ows Vindez, wan or 
without δαίμων, Trag. passim : hence 
in gen. an avenger, persecutor, torment- 
or, 80 βουκόλων ἀλάστωρ, the herds- 
men’s plague, of -the Nemean lion, 
Soph. Tr. 1092.—II. pass. he who suf-. 
fers from such vengeance ; hence the 
sinner, evil-doer, accursed and polluted 
man, Aesch. Eum. 236, Dem. 438, 28. 
‘tHIL As pr. n. ὁ, Alastor, different 
‘men of this name, II. 4, 295 ; 5, 677,, 
ete., (from the same root with ἄλασ- 
τος, 4. V.) 
[ τ να, 6, Dor. for ἀλήτης, Soph. 
ἅλα 

᾿Αλᾶτεία, ac, 7, Dor. for ἀλητεία, 
Aesch. ' 

᾿Αλάτινος, ον, (ἅλας) made of salt, 
Clem. Al. [Ad] 

᾿Αλάτιον, ov, τό, dim. from ἅλας, 


a 
᾿Αλατόμητος, ov, (a@ priv., λατο- 
μέω) not quarried or hewn, Clem. 


᾿Αλᾶτοπωλία, ac, ἡ (ἅλας, πωλέω) 
the sale of salt, the trade or right of 
vending salt, Arist. Oec. 
᾿Αλάχᾶἄνος, ov, (a priv., λάχανον) 
without pot-herbs or greens. #4 
᾿Αλἄῶπις, oc, ἣν, pecul. fem. of sq. 
eyed; dark, Lat. caecus, Nonn. 
᾿Αλαωτύς, toc, ἡ (dAadw) a being 
blinded, blinding, blindness, ὀφθαλμοῦ, 
Od. 9, 503. 34 
᾿Αλάῶψ, ὥπος, ὁ, ἡ»Ξε ἀλαωπός. 
βΆλραν» ὦ ἡ, Alba, a city οὗ Lati- 
um, Polyb., Strab, ; hence adj, ’AAGa- 
voc, 9, ὄν, and fem. also ᾿Αλβᾶνίς, 
Plut, Cam, 3. : 
Τ᾽ Αλβανία, ας; ἢ; ἀν; ἢ region 


AATO 
of Asia, adjacent to the Caspian sea, 
Strab. 

PAABavoi, Gv, ol, the inhabitants of 
Alba.—2. the inhabitants of Albania, 
Strab., Plut. Pomp. 34. 

PAAGdc, ἃ, ὁ, Albas, an early name 
of the Tiber, Diod. S. 

PAABiyyavvov, ov, τό, Albingau- 
num, or Albium Ingaunum, a city of 
Liguria, Strab. 

t’AAGteic, Gv, ol, the Albies, a peo- 
ple o Gaul, Strab. 

PAAGBiorxot, wr, of, —foreg., Strab. 

PAABiov ᾿Ιντεμέλιον, τό, Albium 
Intemelium, a city of Liguria, Strab. 

TAABtov ὄρος, Mons Albius, the 
continuation of the Alps towards Il- 
lyricum, Strab. : 

ΤΆλβιος, ov, Dio Cass. and *AAGic, 
toc, Strab., 6, the Elbe. 

PAABovaa ὕδατα, τά, the Albulue 
Aquae, mephitic springs near Tibur, 
Strab. 

+AABovAoc, ov, ὁ, the Albula, the 
earlier name of the Tiber. 

᾿Αλγεινός, 7, bv, (ἄλγος) giving 

ain, painful, grievous, Trag., etc.— 
it act. feeling pain, suffering, Soph. 
O. C. 1664. Adv. --νῶς. 

᾿Αλγεσίδωρος, ov, (ἄλγος, δῶρον) 
bringing pain, Sapph. 97. 

᾿Αλγεσίθῦμος, ov, (ἄλγος, θυμός) 
grieving the heart, Orph. 

᾿Αλγέω, f. How, (Ayoc) to feel bodily 
pain, suffer ain, Hom., etc.: to be 
sick, Hdt. : bay: ὀδύνῃσι, Il. 12, 206: 
the suffering part in acc., as ἀλγ. 
ἧπαρ, Aesch. Fum. 135, τὰς γνάθους, 
Ar. Pac. 237, etc.—II. metaph. to feel 
pain of mind, to grieve, be troubled or 
distressed, Od. 12, 27, and freq. in Att. ; 
in full GAy. ψυχήν, φρένα, Hat. 1, 
43, Eur. Or. 607: to suffer pain at or 
about a thing, ἀλγ. τινί or ἐπί τινι, 
Soph., etc., also διά τι, Hdt. 4, 68, 
περί τι or τίνος, Thuc. 2, 65, Eur. 
Andr. 240, but also ἀλγ. τινός, Aesch. 
Ag. 571, and τί, Soph. Aj. 790; c.- 
part. ἤλγησ᾽ ἀκούσας, Aesch. Pers. 
844. ἐοφλυύῥω, only late, as 
Clem. Al. 

᾿Αλγηδών, ὄνος, 7, a sense of pain, 
pain, grief, very freq. in Att. poetry 
and prose, also in Hdt. 5, 18: usu. 
bodily pain, but also of the mind, Eur. 
ae etc. 

*AAynud, atoc, τό, pain felt or caus- 
ed, Soph. Phil. 340, ie) top. 

᾿Αλγηρός, a, Ov, painful, v. 1. in 
Hipp. 

“AAynotc, ec, 7, sense. of pain, 
Soph. Phil. 792, Ar. Thesm. 147. 

t’AAyidov, ov, τό, Algidum, a city 
of Latium, Strab., written by Dion. 
Hal. ᾿Αλγιδών, 7.—2. a mountain 
range in tae: ion. Hal. 

᾿Αλγινόεις, εσσα, ev, (ἄλγος) pain- 
ful, grievous, ὀϊζύς, Hes. Th. 214, πό- 
voc, 226. 

"᾿Αλγίων, ov, gen. ovoc, irreg. com- 
par., and "AA yiorToc, ἡ, ov, superl. of 
ἀλγεινός, aS καλλίων, κάλλιστος, 
formed from subst. ἄλγος, more pain- 
ful, grievous or distressing. the 
compar. Hom. has only neut. ἄλγιον, 
which some made neut, from a posit. 
ἄλγιος, usu. in signf. so much the 
worse, Od. 4, 292, cf. γλύκιος : he has 
super]. only in Il. 23, 655. [z Ep., 
τ Att.] 

"Αλγος; ξος, τό, in Hom. any pain, 
whether of body or mind; trouble, 
grief, distress, woe: he uses the plur. 
much oftener than sing.; in Att. 
prose not often used, ἀλγηδών taking 
its place.—IlI. later, any thing that 
causes pain, Jac. Anth. 1, 2, p. 38, 
(akin to δι πίον. as pr. ἢ. Al- 


AAET 
gus, ariver of Thessaly, Aesch. Supp. 
254. Hence - 
᾿Αλγύνω, f. -ivG, to pain, grieve, 
distress, ἐμὴν ἤλγυνεν φρένα, Aesch. 
Ch. 746; freq. in Trag., but rare in 
prose: c. dupl. ace. dAy. τινά τι; to 
give one pain in a thing, v. Herm. 
Soph. Phil. 66.—Pass. to feel or suffer 
pain, be grieved or distressed at a thing, 
τινί, also ἐπί τινι, Eur. Tro. 172, also 
Tt, Soph. Phil. 1021. [Ὁ] 
᾿Αλδαίνω, f. -ἀνῶ, to make to grow, 
to increase the size of, nourish, strength- 
en, ἤλδανε μέλεα, she filled out his 
limbs, Od. 18, 70 ; 24, 368: θυμὸν cAd., 
Aesch. Pr. 540: to increase, multiply, 
ἀλδ. κακά, Id. Theb. 557. Only poet. 
(root AL-, cf. Sanscrit al, to fill up, 
and * dA, Lat. alo, oleo, Ἐἄλθω, ἀλ- 
θαίνω, and akin to ἄρδω.) 
᾿Αλδέω, ὥ, f. -ow,—foreg. 
,Αλδήεις, εσσα, εν, growing, war- 
ing, increasing, Max. , 
᾿Αλδήσασκε, lengthened aorist of 
ἀλδαίνω, Orph. 
᾿Αλδήσκω, to grow, wax, increase, 
thrive, 1]. 23, 599.—II. trans. =dAdai- 
vo, Schaf. Theocr. 17,78: the form 
ἀλδίσκω is dub. 
i “ce tr ca cyt Q. Sm. 9, 473, 
ub. 
᾿Αλέα, ac, 7, Ion. ἀλέη, (ἄλη, 
ἀλεύω) an avoiding, escaping, flight, 
Il. 22, 301: 6. gen. shelter from a 
thing, ὑετοῦ, Hes. Op. 543. [aA-] 
᾿Αλέα, ac, 7, Ion. ἀλέη, Att. ἁλέα, 
warmth, heat, esp. of the sun, Od. 17, 
23, cf. ἕλη, ciAn, Buttm. Lexil. p. 
225,n. Hence 

ῬΑλέα, ac; 7, Alea, a city of Arca- 
dia, Paus. 8, 21, 2.,—2. an epithet of 
Minerva in Arcadia, esp. at Tegea, 
Hat. .1, 66; derived by some from 
Aleus, who built her temple, by 
Herm. from ἀλέα, escaping. 

᾿Αλεάζωϊ. -άσω, Att. aA., tobe warm, 
Arist. Probl. 

᾿Αλεαίνω, Att. ἁλεαίνω, to warm, 
make warm, sun, Arist. Probl.—TIl. 
intr. to grow warm, be warm, Ar. Eccl. 
540, and so in pass., Menand. p. 261. 

᾿Αλεαίνω,-:ἀλεείνω, dub. 

ῬΑλεαντικός, 7, 6v, verb. from ἀλε- 
alva, fit for warming, affording warmth, 
Sext. Emp. 

᾿Αλέασθαι, ἀλέασθε, Ep. forms of 
the aor. 1 of ἀλέομαι, Hom., Hes., σ 
in the termin. being left out, cf. ἠλευ- 
anv. : 

Τ᾽ Αλεβίων, wroc, ὁ, Alebion, ἃ son of 
Neptune Apollod. 2, 5, 10. Heyne 
reads ᾿Αλβίων. 

᾿Αλεγεινός, H, 6v, (ἀλέγω, εἴ. ἀλ- 
γεινός) grievous, sad, troublesome, 
troublous, ἵπποι ἀλεγεινοὶ δαμήμεναι, 
horses hard to break, ΤΠ. 10, 402.—II. 
act. bringing pain, grief, trouble, dan- 
ger, Hom. 

Τ᾽ Αλεγηνορίδης, ov, 6, son of Alege- 
ea een τ ibs δχάλεγωι ve ) 

VOP, ορος, ὁ, ω, ἀνή 

Alegenor, (teal pe n. if! Diod. 5. ῃ 

ἐπε ES -ἰσω,(ἀλέγωλν to trouble 
one’s self about a thing, to care for,mind, 
heed: in Hom. always with the ne- 
gat., οὐκ ἀλεγίζειν τινός, to have no 
care for a thing, also absol. Π. 15, 106: 
in later Ep. without the negat.; c. 
acc. rei in Q. Sm. 2, 428. Only Ep. 

᾿Αλεγύνω, (ἀλέγω) Hom. only in 
Od., always with daira and dairac, 
to care for a meal, and so like μιμνήσ- 
κεσθαι déprov, to take the meal: the 
general signf., to prepare a meal for 
guests, only Od. 11, 186: after Ap. 
Rh. this signf. era δολοφροσύ- 
γὴν ἀλεγύνων. H. Merc. 861 ; 4050]. 
Ap. Rh. 4, 1203, Only Ep. 


AAEI 
᾿Αλέγω, only used in pres., to trou- 
ble one’s self, have a care, mind, heed, 
when absol. usu. with the negat. οὐκ 
ἀλ., to have no care, heed not, Ml. 11, 
389, Od. 17, 390; κύνες οὐκ ἀλέγου- 
oat, careless, reckless dogs, Od. 19, 
154; rarely absol. without negat., as 
Nl. 9, 504, Λιταὶ ἀλέγουσι κιοῦσαι, 
walk heedfully ; also c. acc. vel gen., 
to care for, mind, heed a person or 
thing, dA. ἀλλήλων, Διός, Od. 6, 268 ; 
9, 115, 275, dA. ὄπιν θεῶν, Tl. 16, 388; 
rarely ὑπέρ τινος, Ap. Rh. 2, 634: to 
honour, Pind. O. 11 (10), 15. Pass. 
ἀλέγεσθαι ἔν τισι, to be regarded or 
counted among, Pind. O. 2, 142.—Ep. 
word used also by Pind., and once in 
Trag., sc. Aesch. Suppl. 752.—(Usu. 
deriv. from a copul., λέγω, to count 
with ; which signf. tie in Pind., 
1. c.: hence ἀλεγίζω, ἀλεγύνω ; Kalt- 
schmidt derives it from a copul., and 
the root A-x, comparing Sans. lauc, 
Germ. lugen, Lat. luceo, Engl. look ; 
hence prim. signf. to look to, to have 
acare for, perh. also akin to ἄλγος, 
ἀλγεῖν, through the common notion 
of cura, curare.)) Π᾿ ΤῊΝ 
᾿Αλεεινός, ή, ὄν, (ἀλέα, GAw) warm, 
hot, Hat. 2, 25, and Xen. Cyr. 8, 6, 22. 
(ree Gn) Gee fie ᾿ ἀλεύομαι, 
ἀλέα, Gdn) to flee, » give ground, 
Od. 4, 251, H. ere. 839; ay a2., 
Ap. Rh. 3, 650: but usu. δ. acc. rei, 
to shun, avoid, escape, Hom., rarely 
c. acc. pers., as Od. 16, 477: some- 
times also c. inf. ἀλ. κτεῖναι, ἀλεξέ- 
μεναι; Il. 6, 167; 13, 356. Ep. word, 
usedalso by 1... - 
᾿Αλέη, 77, lon. for ἀλέα. ὁ 
᾿Αλεής, ἔς, (ἀλέα, ἄλω) warming or 
warm, ὕπτος GA., sleep in the warmth, 
Soph. Phil. 859: for Hes. Op. 491, 
ef. oy ( 
᾿Αλεία, a¢,7.(4An)awandering about. 
᾿Αλεία, ac, 7,=4 tela, fishing, like 
6 " for ὑγέεια, Arist. Oec. 2, 4, 2, 
cf. Lob. Phryn. 493. binges 
ΤΆλεια, wv, τά, also wr. ἅλια. a 
festival of the Rhodians, Ath. 561 Εἰ. 
᾿Αλείαντος, ov, (a priv., Aeraivw) 
unpolished : not to be polished. = 
*AXetap, Gtoc, τό, (4Aéw) wheaten 
flour,=the later ἄλευρον, Od. 20, 108, 
in plur. 
"Αλειμμα, atoc, τό, (ἀλείφω) any 
thing used to anoint with, unguent, fat, 
oil, Plat., cf. χρῖσμα.---11. an anoint- 
ing, Arist. Probl. eg : 
-᾿Αλειμμάτιον, ov, τό, dim. from 
foreg., log. a (ate 33) hp, 
᾿Αλειμματώδης, ec, (ἄλειμμα, εἶ-» 
doe) dike entenend: unctuous, Hip yet) 
i aneth. 


λειπτήρ, ἡροςΞἀλείπτης, ; 
λειπτήριον, Ov, τό, {ἀλ 40} ὦ 

place for anointing in © tic 
schools, or ἀμήν the Romans at the 
baths, used also as a sudatory, The- 
ophr. ; v. Schneid. Vitruv. 5, 10, 5. 

᾿Αλείπτης. ov, 6, (ἀλείφω) ὧδ το 
an anointer: but usu. the trainer and 
teacher in gymnastic schools, Lat. 
aliptes, lanista, Arist. Eth. N., cf. 

ytt. Plut. 133 B: hence in gen. ὦ 
trainer, teacher, τῶν πολιτικῶν, Plut. 
Peric. 4, τῆς κακίας, Sext. Emp. 
eae ἵκός, 4 ὄν, bel τὰν 

᾿Αλεςπτῖκός, v, belonging to the 
ἀλείπτης. trained under him, Plut.: 
ἡ -κῆ, Sub, τέχνη, the art of training, 
im. Locr. Adv. --κῶς, after the man- 
ner of an ἀλείπτης. 

ἤΑλειίπτος, ov, Verb. adj. from ἀλει- 
φω, anointed, Clem. Al. 

δΆλειπτος, ov, (a priv., λείπω) not 
left behind, not vanquished, Eccl. 

᾿Αλείπτρια, αῷ ἡ, fem. οὗ ἀλείπ 
τῆς; name οὗ a play of Diphilus. ~ 


— 
= 


= 
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_"A2eurtpov, ov, τό, a bow of oint- 
ment, dub. 1. Ath. 202 E. 

᾿ΓΑλείς, εἴσα ἕν, drawn together, 
hence either crouching, shrinking, 
16, 403, or collected, standing ready, Il. 
21, 571, etc.: part. aor. 2 pass. from 
ἐάλην, and belonging, not to ἄλημε, 
but to eiAw, εἰλέω. [ἃ] 
᾿ἐ"Άλεις, evtoc, ὁ, also “Δλης, Hales, 
a river of Lucania, Theocr. 5, 123 ; 
ef. Οἷς. Att. 16, 7, 5.--2. a demus of 
the island Cos, Theocr. 7, 1. ᾿ 
+t’ Αλείσιον, ov, τό, Aleisium, a city 
of Elis, Il. 2, 617, called by Strab, 
᾿Αλεσιαῖον. , - 

Τ᾿ Αλείσιος, ov, ὃ, Aleisius, a river of 
Elis, Strab. , 
οὔλλεισον, ov, τό, (α priv., λεῖος) 
an embossed cup: in gen.—dérac, 
Hom., usu. χρύσειον.---Π. the hip- 
socket, Ath. 

γΑλεισος. 6,—foreg., Ar. Fr. 521. 
"λλειτεία, ac, 7, (ἄληγεεἀλίτημα. 
᾿Αλείτης, ov, ὁ, (ἄλη) one who leads 
or goes astray, a sinner, a wicked per- 
son, in Hom. of Paris, and the suit- 
ors: ἀλεέτης τινός, an offender against 
one, an injurer, Ap. Rh. 1, 1338, cf. 
ἀλιτρός. ἀλοιτός. ; 
᾿λλειτουργησία, ac, 7, (a priv., 
heey an exemption from. λειτουρ- 
yéiat and other public burdens, Strab. : 
more usu. ἀτέλεια. 
_»*A2Xecrobpynzoc, ov, ἴα from λει- 
τουργέαι, Decret. ap. Dem. 256, 10. 
pi τό, collat. form of sq., 
found in Hipp. p. 620, Aesch. Ag. 
322, and late Ep. also in_ prose, v. 
Jacobs ad. Ael. 12, 41, p. 433; Géttl. 
would also restore it in Hes. Th. 553, 
cf. Buttm. Ausf. Gr. 1, p. 166 n. 
"Αλειφαρ, atoc, τό. (ἀλείφω) un- 
ἄμε, anointing-oil, oil, fat, used in 
uneral sacrifices, Hom. ; ἄλειφαρ 
ἀπὸ κέδρου. ἀπὸ σιλλικυπρίων, Hat. 
2, 87, 94.—II. in gen. any thing for 
smearing with, hence in Theocr. 7, 
147, pitch, to seal wine jars.—Aeol. 
ἄλιππα. Γ΄ 
᾿Αλειφᾶἄτίτης. ov, 6, ἄρτος. bread 
baked with oil or fat, Epich. p. 37. {τὸ} 
᾿Αλεέφω, ἴ, -ψω,: usu. aor. pass. ἠλεΐ: 
ν, but aor. 2 ἐξηλίφην is read 
rom MSS. by Bekk. in Plat. Phaedr. 
258 B: pf. ἤλοιφα, Att. ἀλήλιφα: 
pass. ἀλήλιμμαι. though ἀλήλειπται 
occurs in Luc. Pisc. 24,36; nm LXX. 
ἤλειμμαι, (a copul., Apron). In Hom. 
to anoint with oil, oil the skin, as was 
done esp. after bathing: he joins 
ἀλεῖψαι or ἀλείψασθαι λίπα ἐλαίῳ 
with another acc., as χρόα καλόν: 
λίπα GA. without ἐλαίῳ, Od. 6, 227, 
(cf. Aiwa): but οὔατα ἀλεῖψαι, to 
smear ΟΥ̓ stop up the ears, Od. 12, 47, 
177, 200.—IT. ) in gen. like ἐπα- 
λείφω in Hom., to anoint, daub, : 
ter, grease, besmear, dye, αἵματι. Frat. 
3, 8, μίλτῳ, Xen., ψιμυθίῳ, Plat. : 
esp. to anoint for gymnastic contests, 
hence=yvuuvdlec8a, Plut.,.of ἀλει- 
ie the papile of the gymnastic 
school, .Béckh. Inscr. 1, p. 364: 
hence—2. metaph. to encourage, stim- 
ulate, prepare, Demad. 180, 29, and 
freq. in late prose, cf. ἀλείπτης.--- 
ΠῚ. to wipe out, blot out, extinguish, ef- 
face, like linere, also 4.010%, litura, 
"Αλειψίς, εως, ἧ, an anointing, dye- 
ing, Hdt. 3, 22. 

᾿ ᾽ἾΑλεκταίνω, 

Hesych. 

᾿Αλεκτήρ, ἤρου, ὁ, (ἀλέξω) a de- 
Fender, helper, dub. 

᾿Αλεκτόρειος, ov, (ἀλέκτωρ) of a 
fowl, Oa, Synes. 

᾿Αλεκτορϊδεύς, ἕως, ὃ, dim. of 
ἀλέκτωρ; Ael. N. A. 7, 47. 


to strut like a cock, 
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Τ᾽ Αλεκτορίδης, ov, ὃ, son Or descend- 
ant of Alector, Orph. 

*AAextopic, (doc, ἡ, fem. from ἀλέκ- 
τωρ. a hen, Epich. p. 80.—U. .the 
crest of a helmet, dub. in Alcae. 3. 

᾿Αλεκτορίσκος, ov, 6, dim. from 
ἀλέκτωρ. α cock-chicken, Aesop. 

᾿Αλεκτορόλοφος, ov, (ἀλέκτωρ, 16- 
doc) with a cock’s comb, Plin. 

᾿Αλεκτοροφωνία, ac, ἣν, (ἀλέκτωρ, 
φωνή) the crowing of a cock: hence 
cock-crow, i. 6, the third watch of the 
night, from twelve o’clock to three, 
Aesop. 

ἤλλεκτος, ov, (a priv., λέγω) that 
cannot or must not be told, Polyb. 

PAAéxtpa, 7, Dor. for Ἠλέκτρα, 
Pind. 

᾿Αλεκτροπόδιον, τό, (ἀλέκτωρ, 
πούς) the constellation itt: 

ἤλλεκτρος, ov, (a priv., Aéxr; 
unbedded cg kA ἔμ : ne 
γάμων ἁμιλλήματα, strivings in a 
marriage that is no marriage, i.e. a 
lawless marriage, Soph. El. 492: 
ἄλεκτρα as adv., Ib. 962.—II. sleep- 
less, Lyc. 353. 

᾿Αλεκτρύαινα, nc, 7, α hen, comic 
fem. of ἀλεκτρυών for ἀλεκτορίς, by 
analogy of λέαινα, Ar. Nub. 667. [i] 

᾿Αλεκτρυόνειος, ov, of a fowl, κρέ- 
ac, Hipp. 

᾿Αλεκτρυόνιον, ov, τό, dim. from 
ἀλεκτρυών, Ephipp. Obel. 1, 8. 

᾿Αλεκτρύονοπώλης. ov, ὁ, (ἀλεκ- 
τρυών, TWAEW) α poulterer. 

᾿Αλεκτρυονοπωλητήριον, OV, τό; V. 
1. for ἀλέκτρυοπωλ., 4. ν. 

. ᾽Αλεκτρύονοτρόφος, 6, a cock-feed- 
er, (ἀλεκτρυών, τρέφω) Aeschin. ap. 
Poll. 7, 135. 4 (ἀλ 

"AXEKTPVOVOONC, ες; εκτρυών, 
εἶδος) like fouls, anap. sh 

᾿Αλεκτρύοπώλης, Ov, ὁ,ΞΞἀλεκτρυ- 
ονοπώλης, Lob. Phryn. 669. 

᾿Αλεκτρύοπωλητήριον, OV, TO, α 
poultry-market, Phryn.(Com.) Cron. 4. 

᾿Αλεκτρύών, ὄνος; 6, 7, 4 cock, hen, 
Theogn. 862, Ar. Nub. 663: ὁ aA. ἄδει, 
tis cock-crow, Plat. Symp. 223 C.—II. 
as masc. pr. n. Alectryon, Il. 17, 602. 
Athen. 

᾿Αλέκτωρ, ορος, ὁ, a cock, house- 
cock, Hom. Batr. 193, Pind. O. 12, 20, 
Simon. 130, etc. (akin to ἄλεκτρος, 
the sleepless.) } 

᾿Αλέκτωρ, OPOC, ἣν (a priv., λέγω) 
=GAEKTpOG. 

᾿ῬΑλέκτωρ, ορος, ὃ, Alector, son of 
Pelops, Od. 4, 10.—2. father of Iphis, 
king of Argos, Apollod., Paus. 

*A AE’KQ, less usu. form for ἀλέ- 
Ew, to ward off, avert, τινί τι, Anth. : 
hence comes the Homeric aor. mid. 
ἀλέξασθαι, to ward off from one’s self, 
repel, ἀλέξω, and ἄλκω. ᾿ 
ee ee ov, τό, (GAc) salted oil, 


ipp. 
᾿Αλέματος, Dor. for fhénaros, 
Synes. . Adv. -τως, Call. Cer. 91. 

*AXev, Dor. and Ep.3 pl. aor. 2 pass. 
from etAw, for ἐάλησαν, they crowded 
together, i, 6. they drew back, retired, 1]. 
22, 12. 

᾿Αλέν, ν. ἀλείς, Il. 23, 420. 

᾿Αλεξαίθριος, ov, (ἀλέξω, αἴθρη) 
screening from the chill air, Soph. Fr. 
120. 

Τ᾿ Αλεξαμενός, οὔ, ὁ, Alexamenus, 
masc. pr. n. Polyb., etc. 

PAAesdvdpa, ac, 7, Alexandra, an- 
other name of Cassandra, Anth., Paus. 

τ᾿ Αλεξάνδρεια, ac, 7, Alexandréa, a 
city of Egypt near the Canopic 
mouth of the Nile, Arr., Strab., etc. 
The name of many other cities found- 
ed by Alexander or named in honour 
of him, in Arr., Strab., etc. 
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ῬΑλεξάνδρειον, ov, τό, Alexrandré- 
um, a grove dedicated to Alexander 
in Teos, Strab. 

Τ᾿ Αλεξάνδρειος, a, ov, of or belong- 
ing to Alexander. 

Τ᾽ Αλεξανδρεύς, Ewe, ὁ, an Alexan- 
a pars etc. oie 

᾿Αλεξανδρεωτικός, v, Alexan- 
dréan, Ath. Luc. eal 

ΤΑλεξανδρίδης, ov, ὁ, Alewandrides, 
a historian of Delphi, Plut. Lys. 18. 
Far bani to be like Alexander, 


Τ᾽ Αλεξανδρῖνός, 4, όν, Alewandréan, 
Diog. L. 

Τ᾽Αλεξάνδριος, collat. form of ’AA- 
εξάνδρειος; ᾿Αλεξάνδριον, ov, τό, Al- 
ἐς ρίξῃ fortress of Judea, Strab. 

᾿Αλεξανδριστής, ov, 6, a partisan o 
Alexander, ty aL. 24, 3 ὕ 

᾿Αλεξανδροκόλαξ, ακος, ὁ, (AAEE- 
avdpoc, κόλαξ) a flatterer of Alexan- 
ag ae ὃ (ἀλέ 
᾿Αλέξανδρος, ον, (ἀλέξω, ἀνήρ) de- 
Sending men, πόλεμος, Epigr. bn Di- 
od. 11, 4—Il. Alexander, the usu. 
name of Paris in Il. as 3, 15, ete.—2. 
the famous king of Macedonia, son 
of Philip, Plut. Alex.; Arr., etc. A 
name common to many other kings 
of Macedon, Hat. 5,17; Thuc. 1, 17, 
etc.—3. tyrant of Pherae, Xen. Hell. 
6, 4, 34. Others of this name in 
Plut., Diod. Sic., etc. 

᾿Αλεξανδρώδης. ες, (᾿Αλέξανδρος, 
εἶδος) Alexander-like, Menand, p. 211. 

᾿Αλεξανεμία, ac, 7, shelter from 
wind, Polyb. Maii 2, 451: from 

᾿Αλεξάνεμος, ov, (ἀλέξω, ἄνεμος) 
keeping off the wind, sheltering from it, 
Od. 14, 529. [Ea] 

ΤᾺ λεξάνωρ, opoc, 6, Alexanor, son 
of Machaon, Paus. 

PAAéEapyoc, ov, ὃ, Alexarchus, a 
commander ofthe Corinthians, Thuc. 
7, 19.—2. a historian, Plut. 

᾽᾿Αλεξέω, = ἀλέξω, In pres. only 
Pind. O. 13, 12: for several tenses 
iS 1 v. sub ἀλέξω. 

᾿Αλέξημα, ατος, T6, a defence, guard 
help, Aesch. Pr. 479: GA. citer or 
πρός τι, defence against.., Plut., 
and Dion. H. 

i ᾿Αλεξήνωρ; ορος, 0,9, (ἀλέξ, ω; ἀνήρ) 
aiding man, esp. as epith. of Vulcan 
and Aesculapius. 

᾿Αλέξησις, EWC, ε (ἀλεξέω) a keep- 
ing off, resistance, Hdt. 9,18: a help- 
ing, Hipp. 

᾿Αλεξήτειρα, ac, 7, Anth., Nonn., 
fem. from 

᾿Αλεξητήρ, ἤρος, 6, (ἀλέξω) one 
who keeps off, a helper, guardian, a2. 


μάχης, one who keeps the fight. off 


the rest, a champion, 11. 20, 396: λοι- 
μοῦ, @ protector from plague, Ap. Rh. 
2, 519: as adj., GA. θυμός, Opp. Hal: 
4,42. Ep. word, used, however, by 
Xen. Oec. 4, 3. Hence , 
᾿Αλεξῃτήριος, fa, tov, fit or able to 
keep off, defend or help, esp. as epith. 
of the gods, like» Lat.. Averrunci, 
Aesch. Theb. 8, Eur. H. F. 464: τὸ 
ἀλεξητήριον, sc. φάρμακον, a help, 
remedy, medicine, Hipp. : a@ protection, 
ere = amulet, Theophr. 
᾿Αλεξητικός, Hy 6v;= ἀλεξητήριος. 
᾿Αλεξήτωρ, opoc, δ,-:--ἀλεξητήρ, of 
Jove, Nc 143. woe 


᾿Αλεξιάρη; ne, ἡ, (ἀλέξω, ἀράν) she 
that keeps off a curse, or (from “Apyc) 


she that guards from death and ruin, 
Hes. Op. 462, ad. ῥάμνος, a wand 
that served as an amulet, Nic. [ap] 
Τ᾿Αλεξιάρης, ove, ὃ, Alexiares, son 
of Hercules and Hebe, Apollod. 
PAAckiac, ov, ὃ, Alexias, an Athe- 
nian archon, Xen. Hell, 2, 1, 10. 
6] 
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Τ᾽ Αλεξιβιάδας, a, 6, <Alewibiadas, 
masc, pr. n: Pind. P. 5, 59. 
᾿Αλεξιβέλεμνος, ov, (ἀλέξω, βέ- 
Aeuvov) keeping off darts, Anth. 
ΤΑλεξίβιος, ov, 6, Alexibius, masc. 
pr. ἢ. Paus. 
᾿Αλεξίγᾶμος, ov; (ἀλέξω, γάμος) 
keeping off, shunning marriage, Βάκχαι; 


Nonn. 
t’AAesida, ας, i Alexida, daughter 
of Amphiaraus, Plut. Qu. Gr. 23. 


Τ᾿ AAckidnuoc, ov, ὁ; (ἀλέξω, δῆμος 
Alexidemus, ἃ Thessalian, father o 
Menon, Pind:, Plat..Men. 

᾿Αλεξίκἄκος, ov, (ἀλέξω, κακόν) 
keeping off ill or mischief, Il. 10, 20. 

Τ᾽ Αλεξικλῆς, éove, 6, Alewicles, masc. 
pr. ἢ. Thue. 8, 92. 

Τ᾽Αλεξικράτης, ove, 6, Alexicrates, 
masc. pr. ἢ. Plut, Pyrrh. 5. 

᾿Αλεξίλογος, ov, (ἀλέξω, λόγος) 
promoting. Or ‘supporting discourse, 
γράμματα, Critias Fr. 1, 9, dub. 
: PAdecutixoe, ov; ὃ; Aleximachus, 
masc. pr. n. Aeschin., etc. 
᾿Αλεξέμβροτος, ov, (ἀλέξω, βροτός) 
otecting mortals, λόγχη, Pind. N. 8, 
Br. πομπαΐέ, sacred processions to shield 
men from ill, Pind. P. 5, 122. 
᾿Αλεξέίμορος, ov, (ἀλέξω, μόρος) 
warding off fate or death, Soph. O. T. 
164 


᾿Αλέξιμος, ον,--- ἀλεξητήριος, Nie. 
Τ᾿ Αλεξίνζκος, ov, ὁ, Alexinicus, masc. 
pr. n. Paus. - 


Τ᾿ Adckivouoc, ov, ὁ, Alexinomus, - 


masc. pr. n. Qu. Sm. 8, 78, 
Τ Αλεξῖνος, ov, ὁ, Alecinus, a soph- 
ist of Elis, Plut., Diog. L. 
᾿Αλέξιον, τό,--- ἀλεξητήριον, Nic. 
Τ᾽ Αλεξιππίδας, a, ὁ, Alexippidas, a 
Spartan ephor,: Thue. 8, 58. 
Τ᾿ Αλέξιππος, ov, 6, Alexippus, masc, 
pr. ἢ. Andoc, 
ες *“Aresic, ewe, 7, help, Aristid. 
t’AAekic, doc, 6, Alexis, a comic 
poet of Thurii, Ath. Others of this 
name in Ath., Paus., etc. 
᾿Αλεξιφάρμᾶκος, ov, (ἀλέξω, φάρ- 
μακον) ie pad off poison, acting as an 
antidote, me iba: Sieg tame 
an antidote, Lat. remedium, Plat.: in 
gen. a remedy. 
Τ᾽ Αλεξίων, wroc, ὁ, Alexion, masc. 
pr. n. Plut. 

"AAE’EQ, or ἀλεξέω, 4. v., fut. 
ἀλεξήσω, fut. mid. ἀλεξήσομαι ; aor. 
act. opt. ἀλεξήσειε, Od. 3, 346, aor. 
inf. mid. ἀλέξασθαι, part. ἀλεξάμε- 
voc, Subj. ἀλεξώμεσθα, as if from 
ἀλέκω, Hom. :—to this must be re- 
ferred the poet: aor. 2 ἤλαλκον, 
rarely ἄλαλκον, inf. ἀλαλκεῖν, as if 


from ἄλκω, Hom. To ward or keep- 


τ turn away or aside, hence to de- 
end, assist, aid :—Construct., c. dat. 
pers. et acc. rei, separately or togeth- 
er, as GA. τινί, to help one, Il. °3, 9, 
Ζεὺς Toy’ ἀλεξήσειε, Od. 3, 346, but 
most freq. 4A. Aavaoic κακὸν juap, 
ἀλλήλοις πόνον ἀλέξειν, LL: in Ade 
oft. absol.: cf. ἄλαλκε. Mid. ἀλέξ- 
ac0ai τινα, to keep some one off from 
one’s self, defend one’s self against one, 
Lat. defendere, 11. 13, 475, Hat. 7, 207, 
also ἀλέξασθαι περίτινι or τινος, AP. 
Rh. 4, 551 and 1488; also ec, dat. in- 
strum. Soph. O.T,171,where Buttm. 
holds ἀλέξεται for fut., Ellendt for 
pres.: to retaliate, to return like for 
like, to requite, Xen. An. 1, 9, 11. 


Soph. is the only one of Trag. who 


has the word, and Xen. the chief au- 
thority in Att. prose. 

Τ᾽ Αλέξων, wroc, ὁ, Alexon, masc. pr. 
n. Polyb., ete. 
᾿ *A2REouat, contr. ἀλεῦμαι (‘Theogn. 
575), a oe mid., whose act. is 


AAEY 


only found in the form ἀλεύω : hence 
opt. ἀλέοιτο, Il. 20, 147, part. ἀλεύ- 
evoc, Simon. Amorg. 61: but chief- 
y used by Hom. in aor:, as 3 sing. 
ἠλεύατο or ἀλεύατο, 1]., inf. ἀλέα- 
σθαι, 1]., ἀλεύασθαι, Hes. ; subj. ἀλ- 
ἕηται, Od., also ἀλεύεται, Od 14, 
400: opt. ἀλέαιτο, Od. 20, 368: im- 
perat. ἄλευαι, IL, ἀλέασθε, Od., etc. 
To avoid, shun, usu. c. acc. rei, dA. 
βέλος, θάνατον, ete., Hom., rarely c. 
acc. pers. as Od. 9, 274: also c. inf: 
to avoid doing, omit to do, Il. 23, 340, 
Od. 14, 400: absol. to escape, flee, Ll. 
5, 28, Od. 20, 305: to neglect, Hes. 
Op. 732: cf. ἀλεῦ. 
᾿Αλεός, 6v, Dor. for ἠλεός, Orph. 
t’AAeoc, οὐ, ὁ, Aleus, a king of Ar- 
cadia, Ap. Rh. 1, 170. 
᾿Αλεότης, ητος, 7, (ἁλής) an assem- 


blage, assembly, like ἄθροισις, Gal. 


᾿Αλεόφρων, ov, gen. ovoc, —Ho- | 


mer’s φρένας ἠλεός, pigs of mind. 
᾿Αλεπέδωτος, ov, (a priv., λεπιδω- 
T6c) without scales, Opp. [7] 
᾿Αλέπιστος, ov, (a priv., λεπέζω) 
without scales, Archestr. ap. Ath. 311 
B.—II. unpeeled : of flax, not hackled. 
+AAepia, ac, 7, Aleria, a city of 
Corsica, Diod. g 5, 13. 
PAAecia, ac, 7, Alesia, a city of 
Gallia Aquitania, Strab.. 
ἼἌλεσις, εως, 7, (ἀλέω) α grinding. 
Τ᾽ Αλεσμός, οὔ, 6,=foreg. 
᾿Αλεστέον, verb. adj. from ἀλέω, 
one must grind, Diosc. 

᾿Αλεστής, οὔ, ὁ, (ἀλέω) a miller, 
dub. in ch a 

“Αλετὰι; Ep. for ἅληται, subj. aor. 
2of dA Aouat, to leap, Spitzn. Il. 11,192. 

᾿Αλέτης, OV, 6, α grinder, GA. ὄνος, 
a mill-stone, Xen. An. 1, 5, 5; a mill- 
er, dub. 1. in Ath. 618 Ὁ. 

"Αλετος, 6, ἃ grinding, bruising, 
pounding, Plut.—Il. =dAnrov, ἄλευ- 
pov, late. 

᾿Αλετρεύω, f.-etow,strengthd. from 
ἀλέω, to grind, Od. 7, 104. 

᾿Αλετρίθᾶνος, 6, (ἀλέω, τρίβω) 
that which grinds or nds, a pestle, 
Ar. Pac. 259, etc. [ἀλ, ἢ 

Τ᾽ Αλέτριον, ov, τό, Alatrium,a city 
of Latium, Strab. 

*AAetpic, tdoc, 4, a female slave 
who grinds corn, Lat. molitrix, yuv7 
ἀλετρίς, Od. 20, 105.—2. at Athens, 
one of the noble maidens who prepared 
the meal for the offering-eakes.—IL. 
an insect found in mills. 

᾿Αλετών, ὥνος; ὃ, a grinding place, 
mill, Ath. 

᾿Αλεῦ, or GAev, prob. shortened for 
ἀλέου, imper. from ἀλέομαι, avoid ! 
cease! Aesch. Pr. 568. 

᾿Αζεύμενος, part. of ἀλέομαι. 

ῬΑλευάδαι, ὧν, οἱ, the Aleuadae, the 
noblest family of Thessaly, Hadt. 7, 
6; patron. οὗ. 

+ Αλεύας, a, ὃ, Aleuas, Pind. P.10,8. 


᾿Αλευρίτης, ov, ὃ, of wheaten flour 
(ἄλευ κι Biph. Siphn. ap. Ath. 115 
C. [z 


- ΤΑλευρομαντεῖον, ov, τό, (ἄλευρον, 
μαντεῖον) divination from flour, Oce- 
nom. ap: Euseb. reyes: 
᾽᾿Αλευρόμαντις, ewe, ὃ, (ἄλευρον, 
μάντις) one that divines from flour, 
epith. of Apollo, Lob. Aglaoph. 2, 815. 
"Αλευρον; ov, τό, (ἀλέω) wheaten 
flour, in gen. fine meal or flour, usu. 
in plur., distinguished from ἄλφέετα, 
Hat. 7, 119, Plat., etc. 
᾿Αλευροποιέω, ὥ, (ἄλευρον, ποιῶ) 
to make wheaten flour. 
᾿Αλευρότησ'ς, EWC, 7, (ἄλευῤρον) a 
flour sieve. —Il. the flour sifted, Gramm. 
᾿Αλευρώδης, ες, (ἄλευρον, εἶδος) 
like flour, Gal. 


AAHO 

᾿Αλεύω, (An, ἀλέα) act. very: 
rare : to remove, keep far away, Aesch. 
Suppl. 528, Theb. 87, 141; fut. ἀλεύ- 
ow, Soph. Fr, 825 : the mid. ἀλεύομαι, 
=dA€éouat, in pres., Hes. Op. 533, 
the other forms v. sub ἀλέομα. 

"AAK’Q; f. “-ἔσω, paige κε Aovy ? 

erf. act. Att. ἀλήλεκα, . pass. 
ἀλέλεσμαι, Thuc. 4, 26 wheat ow- 
ever Bekk. ἀλήλεμαι), Hdt. 7, 23, 
later ἤλεσμαι, Diose. To grind, 
bruise, pound, like ἀλέθω and ἀλήθω, 
κατὰ πυρόν ἄλεσσαν, Od. 20, 109: 
βίος ἀληλεμένος; a civilized life, in 
which one uses ground corn and not 
raw fruits, v. Meineke ad Amph. 
Gynaecom. 1. (Perh. akin to ἔλω, 
6Aai, οὐλαί, Lat. mola, molere, Buttm. 
Lexil. p. 259.) é < 

’"AAéw,=dAcbw, Only used in mid. 
ἀλέομαι, q. ν. hecho ae 

᾿Αλεωρῆ, ἧς; 7, Att. ἀλεωρά, Ge, 
(ἀλέα, ἀλέομαι) an avoiding, shades, 
πρώτ κα 216 fete 3 a@ means 
of escape, defence, shelter, from a per- 
son or thing; 8. 5. δηΐων ἀνδρῶν, 
Il. 12, 57, of a breastplate, Il. 15; 
533: absol. a defence against an: en- 
emy, help, succour, Hdt. 9. 6: shelter; 


pp. Sr thee ἃ 
᾿Αλέως, adv. from ἁλής, Hipp. > 
"AAH, nc, 7, (ἀλάομαι) a wander- 
ing or roaming without home or hope 
of rest, Od. 15, 342: also of the mo- 
tion: of ghosts, Soph. Fr. 693.— 2, 
metaph. a wandering of mind, distrac- 
tion, Lat. error mentis, Plat. rat. ‘421 
B.—IL. act. ἄλαι βροτῶν, things 
which lead men astray, of storms, 
Aesch. Ag. 195. ᾿ aah 
᾿Αληγός, ὄν, (ἅλς, ἄγω) carrying 
salt, Plut. δι af 
᾿Αληθάργητος, ov, (a priv., λήθαρ- 
yoc) free from drowsiness. : 
᾿Αλήθεια, ac, 7, lon. ἀληθείη, also 
ἀληθηΐη, nos Ἠάϊ. (ἀληθήφ) truth, opp. 
to a le, or to mere appearance.—1. in 
Hom. and Pind., only as opp. to a lie, 
and Hom. usu. has it in phrase, main 
θείην καταλέξαι, also ἀποειπεῖν, 
23, 361, and παιδὸς πᾶσαν ἀληθείην 
μυθεῖσθαι, to tell the whole truth about 
the lad, Od. 11, 507: so too in Att.; 
εἰπεῖν τὴν ἀλήθειαν, χρῆσθαι τῇ 
ἀληθείᾳ, also in plur. Isoer.’ p. 190 
A, Menand. p. 410.—2. but in Att. 
also opp. to appearance, truth, reality, 
ἔργων, Thuc. 2; 41; τῇ ἀληθείᾳ, nm 
very truth, rarely ἀληθείᾳ; as Pint. 
Prot. 343 D: ἐπ’ ἀληθείας, in truth 
and reality, Dem. ; but ἐπ’ Sar pred 


for the end or sake of truth, Aes 


Suppl. 628, Ar. Plut. 891, also accord- 
ing to truth and nature, Theocr. 7, 44: 
μετ’ ἀληθείας; Xen., and Dem.: κατ᾽ 
ἀλήθειαν, lsocr.: ξὺν ἀληθείᾳ. Aesch. 
Ag. 1567; πρὸς ἀλήθειαν, Biod ἐς ἢ 
ἀλ. περί τινος, Thuc, 4, 122 :—eacel- 
lence, perfection, τῆς ἰατρικῆς, Plat.: 
in Polyb. also real war as opp. ἴο ex- 
ercise or parade: realization, as of'a 
dream or omen, Ruhnk. Tim: v. &&- 
γηταί, fin.—II. the character :o che 
ἀληθής, truthfulness, sincerity, Hdt. 1, 
55: φρενῶν, Aesch. Ag: 1550: frank- 
ness, candour, Arist. Eth. N.—IIL: the 
symbol of truth, a sapphire ornament 
worn by the Aegyptian highpriest, . 
Diod., and Ael. . . 
ἐξ ταδὶ εως, ἡ,Ξεἀλήθεια, IL, 
Sext. Emp. ‘Ag , 
Τ᾿ Αληθευτής, οὔ, ὁ, (ἀληθεύω) a 
speaker. of truth, Max. Tyr. 
᾿Αληθευτικός,. 4, όν, (ἀληθεύω). 
truthful, frank, candid, Arist. Eth. N. 
Adv. --κῶς. : ‘ 
᾿Αληθεύω, to be ἀληθής, to speak 
truth, Aesch., ete.; also in mid., 


actin 


AAHK 


Arist. Eth. N.: of things, to be true, 
λόγοι ἀληθεύουσι, Hipp. : -οἵ divina- 
tions, to foretel the ‘true event: but 
also in pass. to come true, be fulfilled, 
Schneid. Xen. Cyr..4, 6, 10.—IL. c. 
acc. rei, to speak as truth, as real and 
true, ἀλήθευσον πάντα; speak nought 
but truth, Batr. 14: hence to keep one’s 
word, Xen. 

dita ἧς, ἡ» lon. for ἀλήθεια, 

t 


: Αληθής, ἔς, (a priv., * λήθω, Aa- 
θεῖν) wnconcealed, and so open, true, as 
p. to false, or to apparent. — I. in 
om. only as opp. to false, and that 
usu. in phrase ἀληθέα μυθήσασθαι, 
εἰπεῖν; ἀγορεύειν, except ἀληθὲς év- 
toreiv: in Hadt., and Att. τὸ ἀληθές; 
τἀληθές or τὰ ἀληθέα (ἢ), τἀληθῆ .-- 
Ὡ. οἵ persons, open, truthful, frank, 
honest, in Hom. only once «ἀληθὴς 
heer Ἦν 433,50 GA. νόος, Pind. 
. 2, 167; οἷνος GA. ἐστι, in vino ver- 
itas, Plat. Symp. 217 E: ἀλ. κρίτης, 
Thuc. 3, 56.—IL.. opp. to apparent, 
true, really this or that, real, actual, 
freq. in Att..: also realizing itself, 
coming to fulfilment, apd; Aesch. Theb. 
946, cf. ἀληθινός.---1Π. adv. ἀληθῶς, 
Jon, ἀληθέως, Hats, truly, really, ac- 
tually, Thuc. 1, 22: also ὡς ἀληθῶς, 
Plat.—2. also neut. as adv., proparox. 
ἄληθες 3 itane ? indeed ? in sooth? 
with ironical expression, Br. Soph. 
Ο. T. 350, Ar. Ran. 840: but τὸ ἀλη- 
θές, in very truth, really and truly, Lat. 
revera, Plat., etc. ᾿ . .. 
᾿Αληθίζομαι, dep. mid. -ε ἀληθεύω;, 
Hat. 1, 136: later 8150 ἀληθίζω, Nic., 
and Plut.—. 
AAnGivoroyia, ac, 7, (ἀληθινός, 
λόγος) α speaking truth, truthfulness, 
Polyb. 


. ᾿Αληθινός, Hy ὄν, (ἀληθής) agreea- 
ble to truth, truthful, honest, Dem.: but 
usu.—2..real and true, actual, genuine, 
opp. to a ent or sham, freq. in 
Plat: : ef. .Donalds.. N. Crat. 335. 
Adv. -νῶς, Isocr. 
 *AANPoyvacia, ἧ, (ἀληθής, γνῶναι) 
a knowledge of truth. 
canny EC; 
speaking truth. 3 ἃ 
᾿Αληθόμαντις, eat, ὁ, ἡ, (ἀληθής, 
μάντις) a prophet of truth, Aesch. Ag. 
1342 


. ᾿Αληθομυθεύω, (ἀληθής, μυθεύω) 
to speak truth, Democr. ap. Stob. p. 
140, 26. δὰ ᾿ vs 
; ᾿Αληθόμῦθος, ον, (ἀληθής, b6o¢) 
speaking truth or truly, Id. ap. Gal. 
᾿Αληθορκέω, (ἀληθής, ὅρκος) to 
swear truly, Chrysipp.. ap. Stob.. p. 
196, 29. 
 ᾿Αληθοσύνη, 7, poet. for ἀλήθεια, 
Theogn. 1224. 
PAdadorns; ητος, ἡ;Ξε ἀλήθεια, Jo- 


(ἀληθής, ἔπος) 


ph. 
᾿Αληθουργής, Ec, (ἀληθής, * ἔργω) 


truly. 
; ᾿Αλήθω; f. -σω, common Greek 
for the Att. dAéo, first in Theophr., 
ef. Meineke Pherecr. Coriann. 9. 
᾿Αλήϊον ᾿πέδιον, τό, (ἄλη) Aletan 
plain, land of wandering, in. Lycia or 
Cilicia, Il. 6, 201, Hdt.-6, 95. 
᾿Αλήϊζος, ov, (a priv., λήϊον) with- 
out corn land or fields, poor, It. 9, 125, 
267, opp. to πολυλήϊος. | 
"AAnktoe, ov, (a priv., Afyw) un- 
ceasing, incessant, Hom. always in 
poet. form ἄλληκτος, so too Soph. 
Tr. 985, and late Ep. ; ἄλλ, χόλου, 
abating not from wrath, Il. 9, 636. 
Adv. -réc, also ἄλληκτον; Il. 
PAAnKTO, 6o¢ contr. οὖς; #, Alecto, 
also wr. ’AAAnKTO, Alecto, one of the 
Furies, Orph., Apollod. 


AAHT 


᾽Αλήλεκα, ἀλήλεσμαι, Att. pf. act. 
and pass. from ἀλέω. 

᾽Αλήλϊφα, ἀλήλιμμαι, Att. pf. act. 
and pass. from ἀλείφω, ’ 

"AAnua, atoc, τό, (ἀλέω) strictly 
that which is ground, fine flour : hence 
metaph. a subtle, wily fel ow, like παι- 
eae sy τρίμμα, of Ulysses in Soph. 


Aj. 381, 390 (the deriv. from dAq is 

wrong). y 
᾿Αλήμεναι, for ἀλῆναι, Ep. inf. of 

ἐάλην, aor. 2 pass. of εἴλω, 1]. 5, 823; 


18, 76, to recoil, retire. 

* "A AHMI, root assumed for some 
tenses of slAw, Viz., aor. 2 pass. ἐά- 
Any, inf. ἀλῆναι, Ep. ἀλήμεναι, 
Buttm. Lexil. p. 256, sq. 

᾿Αλημοσύνῃ, ἧς» Ny (ἄλη) a wander- 
ing OY roaming, Ap. Rh. 
ει, ᾿Αλήμων, ovoc, ὁ, ἡ, (ἀλάομαι) a 
wanderer, rover, ὠλήμονες ἄνδρες, Od. 
19, 74, and without ἄνδρες, 17, 376. 
Ep. word. 

᾿Αλῆναι, Il. 16, 714, v. ἀλήμεναι. 

T"AAnE, noc, ὁ, Halex, a river in 
lower Italy, Thuc. 3, 99. 

‘AAnredov, τό, ν. ἁλίπεδον. 

ἔλληπτος, ov, (a priv., λαμβάνω) 
not to be laid hold of or caught, hard to 
catch, ἀληπτότερος, less . amenable, 
Thuc. 1. 37.—I1. incomprehensible, 
Plut.—IIl. Stoic., ἄληπτα are things 
not to be made matter of choice, opp. to 
ληπτά. Adv. -τως. 

"Αλής; ἕς, also ἀλής, Ep. and Jon. 
=Att. ἀθρόος, thronged, crowded, in a 
mass, Lat. confertus, freq. in» Hdt., 
and Hipp.: hence prob. also ἀλέα 
λέσχην, the crowded hall, Gott]. Hes. 
Op. 491 (akin to ἀολλῆς, ἅλις : hence 
ἁλίζω, ἁλία). .[a, as appears from 
Hes. 1. c., if rightly referred to this 
word, but at all events from Callim. 
Fr. 86, and ἁλίζω. : 

τ΄Άλης, evtoc, 6, Hales, a river near 
Colophon, Paus. ; 

TAAgjotov, ov, τό, πεδίον, Alesian 
plain, a plain in Troas, Strab.—2. 
Alesium, a mountain of Mantinea, 
Paus. 

“AANCLe, εως, 7;= GAN, of the course 
of the sun, Arat.—IL. (dAé@) a grind- 
ing. . 

᾿Αλήστευτος, ov, (a priv., λῃστεύω) 
unpillaged, not plundered, Arr. 
*AAnoroc, ov, (a priv.,* λήθω, λαθεῖν) 
Ion. for ἄλαστος, not to be forgotten, 
very grievous, Philo—Il. act. unfor- 
getting, Euphor. Fr. 50, where how- 
ever Meineke ἄλλιστος, cf. Jac. A. 
P. 7,643. 

“Αληται, subjunct. aor. 2 mid. 
of GAAouat, to leap, Il. 21,.5306. ᾿ 

᾿Αλητεία, ac, 7, α wandering, roam- 
ing, Eur. Hel. 984 : from 

᾿Αλητεύω, to be an ἀλήτης, to. wan- 
der, roam about, Hom. only in Od., 
usu. of beggars, but also of hunters, 
Od..12, 330 : in Eur. of exiles. 

᾿Αλήτης, ov, ὁ, (4Adouat) a wan- 
derer, stroller, rover, vagabond, Hom. 
only in Od., and always. of beggars ; 
in Aesch. and Eur. also of exiles.—2. 
as adj. βέος ἀλήτης, Hat. 3, 52. Fem. 
ἀλῆτις, oc, ἧ, as adj. ἀλ. ἑορτῇ, an 
Athenian festival in honour of Enri- 
gone, elsewh. αἰώρα, Ath. : G2. ἡμέ- 
pa, the fleeting day, dub. in Plat. 
(Com.) ap. Hesych.—II. as pr. n. Ale- 
tes, son of Icarius, Apollod.—2. son 
of Hippotas, one of the Heraclidae, 
king of Corinth, Pind. Ol. 13, 17.—3. 
worshipped as a hero in Spain, Polyb. 

Τ᾿ Αλητία, ας; 7, Aletium,a city of 
Calabria, Strab. 

Τ᾿ Αλητιάδαι, rv, οἱ, the descendants 
of Aletes, i. e. the Corinthians so call- 
ed from Aletes, Callim. Fr. 103. 


AATA 


᾽Αλητοειδής, ἔς, grey, εἶδος) 
like meal, meal-coloured, Hipp. 

ἼΛλητον, ov, τό, (4Aéw) that which 
is ground,=GAeupov, ig i 

᾿Αλητύς, tog, ἡ; Ion. for ἄλη, Call. 

᾿Αλθαΐα, ac, ἦν wild mallow, marsh- 
mallow, 'Theophr. 

Τ᾽ Αλθαία, ac, 7, Althaea, daughter 
of Thestius, wife of Oeneus, Il. 9, 
555.—2. title of a comedy of Theo- 
pompus, Mein. 1, p, 238.—3. a city 
of Spain, Polyb. 3, 13, 5. 

Τ᾿ Αλθαιμένης, ove, ὁ, Althaemenes, 
son οὗ the Cretan king Catreus, 
Diod. S. 5, 59.—2. one of the Hera- 
clidae, Strab. 

ἔλλθαινος, ov, ὃ, Althaenus, a river 
of Italy, Lyc. 1053. 

᾿Αλθαίνω, f. --ὠνῶ, to heal, Lyc.: 
pass. to heal over, get well, Hipp. 

"Αλθεξις, ewe, 7, α healing, cure, 
Hipp. From 

᾿Αλθέσσω, to heal, Aretae. 

᾿Αλθεύς, Ewe, 6, a healer, physician. 

"AAOE’O,— A800, from which we 
have the fut. ἀλθήσω in Nic. 

. "AAOHeIC, ecoa, ev, healing, whole- 
“PANO qué b=’ Αλθαιμέ 

VNC, OVC, O= αι, ; 
Apollod. 3, a 1. ἣ : ἀνῇ 

Τ᾿ Αλθηπία, ας, ἣν (γῆ) Althepia, near 
Sicyon, so named from Althepus, 
son of Neptune, Paus. 
Sako prob.. 1. in 

ipp. ee lod ς 

᾿Αλθηστήριοξ, ov, healing, whole- 
some, τὰ ἀλθηστήρια 56. φάρμακα, 
remedies, Nic. 

*AAOoc, εος, τό, α healing, cure. 

"AAOQ, Lat. alo, to make to grow, 
fill, heal, restore, only found in impf. 
pass. ἄλθετο χείρ, the hand became 
whole or: sound, it δ, 417, and. part. 
ἀλθομένη, Q. Sm. 9, 475 (where 
perh. ἀλδομένῃ is better, v. Spitzn.). 
Cf. the collat. forms ἀλθαίνω, ἀλθέω, 
ἀλθέσσω, ἀλθήσκω, all rare. ; 

τ᾽ Αλέα, ac, Ion. ᾿Αλέἕη, ne, ἦν, Halia, 

a Nereid, Il. 18, 40.—2. =‘AAvai. 

t’AAca, τά, v. “AAeva. 

"Αλέα, ac, ἦν Ion. ἁλέη, (ἁλῆς) an 
assembly, gathering of the people, 6. g. 
of the: Milesians, ἁλίην ποιεῖσθαι 
and συλλέγειν, Hdt. 1, 125; 7, 134, 
etc. ; the word is rare in Att., but 
quoted in Dem. 255, 21, from a By- 
zantine decree, and is freq. in Doric 
Inscrr. ap. Béckh., in genl. in the 
Dorie states—= Attic ἐκκλησία, Dorv. 
[a-, cf. ἁλής.} ᾿ 

"Αλιά, ἄς, ἢ, (ἅλφ) a salt-cellar, Ar- 
chipp. Heraeh, 6; ἁλιὼν τρυπᾶν, to 
clear out the salt-cellar, empty it of the 
last grain, a mark of extreme poverty, 
cf. Pers., digito terebrare salinum, Call. 
Ep. 51, 1, where however it is writ- 
ten parox. dAin. 

*AAcddat, ὧν, ol, (Ac) seamen, Lob. 
Aj. 879 ; ace. to others, nen. 

᾿Αλϊάετος, poet. ἁλιαίετος, ov, 6, 
(ans, ἀετός) sea-eagle, osprey, Eur: 

ol. 1, Ar. Av. 891. “[ἄλ, ἃ] ‘ 

"Αλιᾶής, ἐς, (GAC, ant) blowing on 
the sea, blowing sea-ward, only in Od. 
4, 361; cf. 9, 285, and Nitsch ad 1. 

τ᾽ Αλιαΐ, Gv, al, Haliae, a town in 
Argolis, Thue. 1, 105, (where Poppo 
edits ‘AAide) and so Diod. 8. 11, 78, 
οἱ ‘AAceie, for the town itself; hence, 
ὁ ᾿Αλιεύς, and in pl. of ᾿Αλεεῖς, the 
rp ie of Haliae, Xen. Hell. 4, 2, 

6.5 
ἘΑλιάκμων,. ovoc, 6, a river of Ae- 
tolia, Hes. Th. 341. want 

᾿Αλιανθής, ἐς, (ἅλς, ἄνθος) strictly 
sea-blooming, hence=dAitépoupoc, of 
a bright purple, ν. 1. Orph. 

"AAvapéc, bv, (ἅλς) ae 


AAIA 


t'AAéaptoc, ov, ὁ and ἡ, Haliartus, 
a city of Boeotia, on the lake Copais, 
Il. 2, 503 a Denke adj. ae a, 
ov; ἡ ᾿Αλιαρτία, (γῆ) the territo 
of Holiartus, Strab. P i 

τ Αλιάς, ddoc, 7, (prop. fem. adj. γῆ 
sub.) the territory of Haliae, Thuc, 2, 
56. 

ῬΑλίας, ov, 6, the Allia, a river of 
Italy, Plut. 

“Αλιεάς, δος, ἡ, (ἅλς) of or belong- 
ing to the sea: ἣ ἁλιάς, sub. κύμβα, 
a fishing boat or bark, Moschion ap. 
Ath. 208 F. 

t'AAlac, or GAtac, adv. collat. form 
of ἅλις, Eur. lon 723, v. Dind. praef. 
ad Poet. Scen. Gr.-p. xxv. 

᾿Αλέαστος, ov, (a priv., λιάζομαι) 
unbending, unyielding, unabating, un- 
ceasing, not to be stayed or turned, 
Hom., only in Il. as epith. of μάχη, 
πόλεμος, ὅμαδος, γόος, 14, 57, etc. : 
neut. as adv. ἀλίαστον ὀδύρεσθαι, to 
mourn incessantly, Il. 24, 549: GA. 
avin, Hes. Th. 611: used also in 
late Ep.,-and twice in Eur., viz., 
Orest. 1479, and in Hecuba 85, 
οὔποτ᾽ ἐμὰ φρὴν ὧδ᾽ ἀλίαστος φρίσ- 
Cet, never does my mind thus incessantly 
shudder. Cf. Buttm. Lexil. p. 406. 
Only poet. 

PAABartic, δος, ἧ, φυλή, the tribe 
Alabantis, a name applied by Lucian, 
Nec. 20, to the regions of the dead, 
v. ἀλίβας. 

᾿Αλιβάνωτος, ov, (a priv., λιβανω- 
τός) not honoured with incense, Plat. 
(Com.) Poet. 1. 

‘AAiBarrog, ov, (ἅλς, βάπτω) dip- 

ἃ in. the sea, drowned therein, Nic. 
Al. 618. [@Ai-, but in Nic. 1. c. GAz-, 
metri grat.] 

᾿Αλίβας, αντος; 6, (a priv., λιβάς) 
sapless, lifeless, dead, opp. to διερός, 
Plat. Rep. 387 C: hence dA.. οἷνος 
of vinegar, Call. Fr. 88: οἱ ἀλίβαν- 
rec=vexpoi, Bentl. ad 1.—IIL. as subst., 
of the Styx, the Dead River, Soph. 
Fr. 751. [az] 

᾿Αλέβατος, ov, Dor. for ἠλέβατος, 
Pind., and Kur. 

"Αλιβδύω, f.-bow, Aeol. for Adda, 
to sink in the sea, in gen. to sink, Call. : 
to hide, Lyc. 351. 

᾿Αλίβρεκτος, ov, (ἅλς, βρέχω) 
washed by the sea, Anth. 

Sait Scape ov, (Ac, βρέμωλ mur- 
muring like the sea, σύριγξ, Nonn. 

᾿Αλέβροχος, ον,Ξεἁλίβρεκτος, Ap. 
Rh. 2, 731. 

‘AAiBpwe, wToe, ὃ, 7, and 

᾿Αλέβρωτος, ov, (GAc, βιβρώσκω) 
swallowed by the sea, both in Lyc. 

aight Na ov, poet. for ἁλέδου- 
πος, Opp. Hal. 3, 423. 

‘AAiyeitwr, ov, gen. ovoc, (aAc, 
γείτων) near the sea, Ep. Hom. 4. 

‘Adiyevfe, ἐς, (dAc, *yévw) sea- 
born, epith. of Venus, Plut. 

᾿Αλίχκιος, ta, Lov, resembling, like, 
τινί, ll. 6, 401, but the compd. éva- 
λίγκιος is more freq, Ep. word, 
used also by Aesch. Pr. 449. (of un- 
certain deriv.: perh. akin to ἡλιξ, 
ἥλικος.) 

᾿Αλιγύγλωσσος, ov, (a priv., λιγύς, 
yAéooa) with no clear-toned voice, Ti 
mon ap. Sext. Emp. 9, 57. 

"Αλχδινής; ἐς, (ἅλς, δίνη) sea-tossed, 
Dion. P. 

᾿Αλέδονος, ov, (ἅλς, dovéw) sea- 
tossed, σώματα, Aesch. Pers. 275. 

«Αλέδουπος, ov, (GAc, δοῦπος) sea- 
resounding, epith. of Neptune, Orph. 

᾿“Αλέδρομος, ous (ane, δραμεῖν) run- 
ning over the sea, Nonn. 

‘AAdvw, f.-bow, (GAc, δύω) to sink 
into the "δ in gen. to sink, dive’ or 

4 


AAIK 
plunge down, Call. [in pres. δ΄, in fut. 
4 . 


᾿Αλιεία, ac, ἦ, (ἁλιεύ shing, 

Arist. Pol. eh: Baar hn 
᾿Αλιειδής, ἔς, (ἅλς, εἶδος) sea- 

Syne mare ip. Ath. 395. τ 

"“Αλιεργής;, ἔς, (ἄλς, *Epyw) workin, 
in the oad, Folia npc. ὡ 
γής, purple. με : 

‘Adtepyoc, 6v,=foreg., Nonn. 

“Αλιερκῆς; ἔς, (ἅλς, ἕρκος) sea-girt, 
surrounded by the sea, Pind. O. 8, 34; 
and so ὄχθαι, P. 1,34, where some 
give it an act. signf., but v. Dissen. 

‘Adievua, atoc,; τό, (ἁλιεύω) that 
which is caught, a draught, Strab. 

᾿Αλιεύς, we Ion. joc, and contr. 
ἁλιῶς, Pherecr. Incert. 27, ὁ, (ἅλς, 
ἅλιος) one who has to do with the sea, 
and so—I. a jishers Od. 12, 251.—II. 
a seaman, sailor, Od. 24, 419: as adj. 
ἐρέτας ἁλιῆας, rowers at sea, Od. 16, 
349, so ἁλιεὺς στρατός, ig 7 Hal. 
5, 121; βάτραχος ἀλ.; Arist. H. A— 
Ii, a kind of fish, Plut. 

᾿Αλιευτής, οὔ, 6,==foreg. I. 

᾿Αλεευτικός, ἢ, dv, (ἁλιεύω) of or 
belonging to fishing, 42. πλοῖον, a fish- 
ing-boat, Xen., GA. βίος, a fisher’s life, 
Arist. Pol.: ἡ ἀλ. (with or without 
τέχνη), the art of fishing, Plat. Ion 
538 D; Soph. 220 B: ἁλιευτικά, τά, 
halieutics, i. 6. instruction in the art of 
fishing, a didactic poem of Oppian. 
Adv. --κῶς, after the manner of fisher- 
men. 

‘AAtebu,f.-ebcw, (GAc) to fish for, τι; 
Epicharm, p. 24: to be a mee live on 
the sea: also in mid,, Plat. (Com.) 
Europ. 2. 

᾿Αλίζω, f. -iow, perf. pass, ἥλισμαι, 
(ἁλήρ to gather together, assemble, 

dt. 1, 77, ete. Mid. to assemble, to 
meet together, Hdt. 1, 63, etc. [ἃ 
Elmsl. Heracl.404. 

‘AA tla, f. -iow, (4Ac) to salt.—II. to 
feed with salt: Pass. to feed on or lick 
salt, Arist. H. A.: to be salted, to be 
seasoned, LXX. Lev. 2, 13; N. T. 
Matt. 5, 13; Mare. 9, 49. 

τ'Αλιζώνεον, ov, τό, Halizonium, a 
city on the Aesepus, Strab. 

tAAiavor, or "Αλιζῶνες, wr, ol, the 
Halizoni or Halizones, a people ὁ 


= dAoup- 


Bithynia, Il. 2, 856. 
"“Αλέζωνος, ov, (Ac, ζώνη) sea-girt, 
Anth 


"Αλέζωος, ov, (ἅλς, ζωή) living on 
the sea, Pancrat. ap. Ath. 321 F. 
"Αλέη, ἡ, lon. for ἁλέα. 
᾿Αλιηγής, ἔς, (ἅλς, ἄγνυμι) broken 
on by the sea, πέτρα, Opp. 
'Αλιήρης, ες, (ἅλς, her sweep- 
ing the sea, κώπη; Eur. Hec. 455. 
᾿Αλιήἥτωρ, opoc, ὁ, poet. for ἁλιεύς, 
Hom. Ep. 16. 
᾿Αλιηχής, ἔς, (GAc, ἦχος) sea-re- 
sounding, Musae., cf. ἁλίβρομος. 
ἐ'Αλιθέρσης, ov, ὁ, Halitherses, an 
inhabitant of Ithaca, Od. 2, 157.—2. 
son of Ancaeus, Paus. 
᾿Αλίθιος, Dor. for ἠλίθιος, Pind. 
*AAOoc, ov, (a priv., λέθοςν without 
stones, not stony, of lands, Xen. An. 
6, 4, 5.—II. without a stone set in it, 
of a ring, Poll.—III. without the stone, 
as a disease, Aretae. Ἶ 
᾿Αλικάκἄβον, ov, τό, α plant, in 
Diosc., physalis Alkekengi, Sprengel. 
Ττ'Αλικαρνασσός, Or ᾿Αλικαρνᾶσός, 
οὔ, 7, Ion. ᾿Αλικαρνησσός, Halicar- 
nassus, a Dorian city of Caria, Hat. 
2,178; hence ὁ ᾿Αλικαρνασσεέός, a 
native or inhabitant of Hal., Hat. 
Praef. ; 
‘AAtkia, ἡ, Dor. for ἡλικία, Pind. 
"Αλίκλύστος,ον, (ἅλς, κλύζω) sea- 
beaten, of a coast, Soph. Aj. 1219; 


“AAIN 
also δέμας; Anth., high-surging, mév- 
τος, Orph. - | +o, 
‘Adixuntoc, ov, (ἅλς, κάμνω) la- 
bouring on the sea, concerning maritime 
affairs, ἀλ. μέριμνα; the care and toil 
of a sea life, Anth. 
prensa ioe, ὁ, 
car that goes u the sea 
ὯΝ Pn ree 
“Αλέκος, ixa, ixov, Dor. for 7Aixoc, 
Theocr. ; mane 
᾿Αλικός, ἁλικότης, Worse forms for 
ἅλυκος, ἁλυκότης. ' 
‘AAixpadc, ἄτος, ὃ, ἣν (ἅλον κεράν- 
vot) med with sea or salt water. 
Τ᾽ Αλικράτωρ, opoc, d,=8q. .. . 
"Αλικρείων, οντος, 6, (GAc, κρείων 
lord of the sea. ap a 
᾿Αλικρήπις, δος, ὁ, 7; (Ac, καὶ 
tic) founded on or by the pes si 
yin ἃ, veo’ ’ ¢ 
"Αλικρόκἄλος, ov, (4 κάλ, 
ikinglysnaliy, ἦτον ean vi 
‘Adixpotoc, ov, (ἅλς, κρότεω) prob. 
1. in Alcae. for ἁλίκτορος. 9: τ᾿ 
᾿"Αλίκτῦπος, ov, (dAc, κτυπέω) sea- 
beaten, of ships, Soph. Ant. 953.— 
II. act. roaring on the sea, κῦμα; Eur. 
Hipp. 754. 5 A 
ἐ'Αλικύαι, Gv, al, Halicyae, a city 
of Sicily; hence oi ᾿Αλεκυαῖοι, the 
Halicyaeans, Thuc. 7, 32. . [ 
᾿Αλικύμων, ov, gen. ονος; (ἅλς, 
κῦμα) surrounded by waves, Anth. ὁ. 
Τ᾽ Αλέκυρνα, ne, ἢ, Halicyrna, a re 
gion ΥΣ ete ar ΤᾺ «Δῇ 
᾿"Αλικώδης, ες, (ἀλικός, εἶδος) in- 
ferior i ἕν Lasaanee 
PAAtAaiot, wv, ol, the Alilaei, a 
people of Arabia, Diod. 8.3, 45. 
PAdAdr, 7, an Arab. word=oipa- 
᾿"Αλιμέδων, οντος, ὃ, ; WV, 
lord of the sea, like pbs? σὺ re 
ἌΝΝΑ 323. ; ms Μ 
᾿Αλιμενία, ac, ἣν, want of harbours. 
Hypend. ap. A. re eis ap 
᾽Αλίμενος, ov, (a priv., AiuHv) with- 
out pe harbourless, lek - 
tuosus, Aesch., Eat hagas 8, ae Σ 
in gen. giving πὸ shelter, ὃ itable, 
ὄρεα, ἄγελορ, Eur. Hel. 1138, Hec. 
1025: metaph. dA. καρδία, Eur. Cycl. 


ἡ, ἀπήνη a 
Sone, Dion. 


{| 349. [7] Hence 


"AAimEevoTnc, NTOC, Hy = ἀλιμενία, 

Xen. Hell. 4, 8, 7. <i \ 

VaAuuden, ης; ἡ, Halimede, a Nereid, 
Hes. Th. 255. 


᾿Αλιμήδης, ες, (GAc, μῆδος) devoted 
to the sea, ἐμπορία, Dion. P. 908, v. 1. 
᾿“Αλέμικτος, ov, (GAc, μίγνυμι)ξε 
ἁλίκρας. ᾿ 
“Αλῖμος, ον, (GAc) of or belonging to 
the sea, Lat. marinus, hence as subst. 
τὸ GAtuov, also written ἄλεμον, a 
shrubby plant growing on the sea- 
shore, Atriplec Halimus, Linn., An- 
tiph. Mnem. 1, and Theophr.: in 
Diosce. also ὁ ἅλιμος. 
ἔλλιμος, ov, (a priv., λεμός) without 
hunger, 1. 6. relieving hunger, Phut, ᾿ 
τ Αλιμοῦς or ᾿Αλιμοῦς, οὔντος, ὁ, 
Halimus, a deme of the Attic tribe 
Leontis; hence ᾿Αλιμούσιος, of Hali- 
mus, Dem., Plut., etc.: adv. ’AAu- 
μοῦντάδε, to Alimus, Ar. Av. 496. 
‘AAiudpHetc, εσσα, ev, (ἅλς, μύρω) 
ποταμοῖ, flowing Or murmuring into 
the sea, Il. 21, 190, Od. 5, 460, cf. sq. 
‘AAiuophe, é¢,—=foreg., Phanocl. 1, 
17, Ap. Rh.—Il. -- ἅλιος, Anth., 
ῬΆλινδα, wv, τά, Alinda, a city of 
Caria, Strab. 
᾿Αλινδέω, aor. ἀλῖσαι, cf. ἐξαλιν- 
δέω, (like κυλινδέω, κυλῖσαι), to make 
to roll, set a rolling ; but prob. only 
used in Pass. ἀλινδέομαι; poet. ἀλέν- 
douat, Nic., and Leon. Tar.: aor 


AAIII 


ger ἀλινδηθείς, Nic. : pf. part. ἀλιν- 
μένος, Dinarch. ap. Suid.: zo roll 
ike a horse: also to wander up and 
down, roam about. [ἃ 

᾿Αλινδήθρα, ac, 7, α place for horses 
to roll in, Lat. volutabrum, elsewhere 
κονίστρα, cf. Ar. ΝΡ. 32: metaph. 
of long rolling verses or words, ἀλιὲν- 
δήθρα ἐπῶν, Ar. Ran. 904. 
ν᾽ "Αλίνδησις, εως, ἦ, (ἀλινδέω) a 
rolling in the dust, an exercise In 
which the wrestlers rolled on the 
ground, Hipp. 

᾿Αλένδομαι, as pass., v. sub dAcy- 


ἕω. 

᾿Αλινέω, = ἀλείφω, Lat. lino, 

ramm. 

.Αλινήκτειρα, ἡ, (GAc, νήχω) fem. 
as if from ἀλινηκτήρ, swimming in the 
sea, Anth. [Z but 7 in arsis, A. P. 6, 
190, 

‘AAivn ἧς, ἔς, (ἅλς, νήχω) swim- 
ming in the sea, ' 

“Αλῖνος, 7; ον, (ἅλς) made of or 
from salt, Hdt. 4, 185. 

"A 2ivoc, ov, (a priv., Aivov) without 
a net, without hunting toils, aA. θήρα, 
a chase in which no net is used, Anth. 

᾿Αλίνω, to pound, Soph. Fr. 826, v. 
Ellendt in voc. 

ταλιξ, Dor. for ἡλιξ, Pind. 

+ AAs, ἕκος, 6, alica, spelt, Ath. 647D. 
_ 'Αλέξαντος, ov, (GAc, ξαίνω) worn by 
the sea, χοιράδες, Anth.: ἀλ. μόρος, Ib. 
ῬΆλιον, ov, τό, Alium, a town of 
Elis, Diod. S. 14, 17. 

“Ἄλιος, 6, Dor. for ἥλιος. 

“Αλιος. ia, tov, also oc, ov, Soph. 
Aj. 357, Bur. Heracl. 82, (A) (GAc) of, 
from, or belonging to the sea, Lat. ma- 
rinus, esp. as epith. of sea-gods, 
nymphs, etc., ἅλεος γέρων, the aged 
sea deity, Il. 1, 556; ἅλεαι Geai, 1]. 
18, 86, and without θεαί, ἅλιεαι, sea- 
goddesses, Nereids, 1]. 18, 432: GA. 
ψάμαθοι, the sea-sand, the sand of the 
sea shore, Od. 3, 38, πρών, Aesch. 
Pers. 131: ναῦς, πλάτα, πρύμνη, 
etc., Pind. and Trag. 

“Αλιος; ia, cov, (B)=pdratog, fruit- 
less, wnprofitable, idle, erring, πόνος, 
ἔπος) μῦθος, βέλος, ἄκων, ὁδός, ὅρκ- 
Lov, Sonor, om.: also in neut. as 
adv., im vain, Il. 13, 505, and so best 
taken, Il. 4, 179. Adv. -iwc, Soph. 
Phil. 840. (acc. to some the same 
word with foreg., and so strictly like 
the sea, faithless, useless, but this is 


too artificial for so early a word : acc. | 


to others akin to dAn, ἠλέος, ἠλιθίος.) 
a 
as, ov, 6, Halius, a Lycian, Il. 
5, 678.—2. son of Alcinous, Od. 8, 
119. 
“«Αλιοτρεφής; ἔς, (ἅλς, τρέφω) feed- 
ing in Bel φῶκαι, Od. 4, 442. 
τ Αλιοῦς, οὔντος, ὁ, Halus, another 
name of *AAoc, in Phthiotis, Strab. 
t'AAvotca, 7¢, 7, Haliusa, an island, 
Paus. | 
“Αλιόω,ῶ, . -ὥσω,(ἅλιος B) to make 
fruitless, disappoint, νόον Διός, Od. 5, 
104; βέλος, to hurl the spear in vain, 
Il. 16, 737: and so in later Ep.: aa. 
ἔπος, to speak a word in vain, Soph. 
Tr. 258.—2. =aioréw, to bring to 
nought, Soph. Ο. Ο.. 1704. Ep. word. 
᾽᾿Αλιπᾶρής, ἔς, not fit for a suppliant, 
GA. θρίξ, neglected, squalid hair, v. 
Herm. Soph. El, 451: but Schaf. 
Mel. p. 129, suspects it. (If right, 
from a priv., λιπαρής, not from λὺ- 
παρός, as the quantity shows.) 
᾿Αλέπαστος, ov, (Ac; πάσσω) 
sprinkled with salt, salted, Archestr. 
ap. Ath. 399 E. 
“‘Ahiredov, ov, τό, or, as Ar. Fr. 
30, acc. to warn aa (GAc, πεδίον) 


AAIS 


‘orig: @ plain near the sea, sandy plain, 


Theophr.: esp. a plain in Attica near 
the Piraeus, Xen. Hell. 2, 4, 30, v. 
Ruhnk. Tim.: also written ἁλέσπε- 
δον and ἁλήπεδον, Bast Greg. 917. 
[ἅλι, Lyc. 681,] 

᾿Αλζπήῆς, ἔς, (a priv., λέπος) with- 
out fat, meagre, Ath.: without any fatt 
substance, Strab.: in Medic. not thick 
and fatty, of lotions, as opp. to salves. 

᾿Αλέπιστος, ov,—foreg., Theophr. 

᾿Αλέπλαγκτος, ov, (ὥλς, πλάζω) 
roaming in or by the sea, epith. of Pan 
as god of the shore, Soph. Aj. 695.— 
II. formerly read as epith. of islands, 
Pind. P. 4, 24, Soph. Aj. 596, but 
Béckh and. Herm. respectively read 
ἁλέίπλακτος, V. 54. 

᾿Αλέπλακτος, Dor. for ἁλέπληκτος, 


q. ν. 
᾿Αλιπκἄνής, ἐς, (ἅλς, πλάνη) sea- 
wandering, Anth. Hence 
᾿Αλιπλᾶνία, ας, 7, α wandering on 
the sea, wandering voyage, Anth. 
"Αλέπλᾶἄνος, ον,---ἁλιπλανής, Opp. 
᾿Αλιπλεύμων, ονος, 6, (ἅλς, πλεύ- 
μων) lit. sea-lungs, a kind of fish. 
᾿Αλίπληκτος, ov, (Ac, πλήσσω 
lashed by the sea, like ἁλιπλήξ an 
GOR OC ORARETYS cf. ἁλίπλαγκτος 


‘Adit ANE, ἤγος, ὁ, 7,=foreg., Call. 

᾿Αλέπλοος, ov, contr. ἁλέπλους, 
ουν, (Ac, πλέω) covered with water, 
τείχεα, ll. 12, 26.—II, later act., sail- 
ing on the sea, Call.: as subst. 6 
ἁλίπλ., α seaman, fisher. 

᾿Αλέπνοος, ov, (Ac, πνέω) redolent 
of the sea, Musae. 

᾿Αλιεπόρος, ov, (GAc, πείρω) plough- 
ing ie sea, Luc. hee 24. 

᾿Αλεπορφυρίς, idoc, 7, strictly pe- 
cul. fem. oe 54.) ἃ ΩΣ οἵ son δ το δ 
DOs 1. Ibye. 13. a 

᾿Αλιπόρφῦὔρος, ov, (ἅλς, πορφύρα) 
of sea arg true pia ΡΟΣ 
red, ἠλακάτα, φάρεα, Od. 6, 58 ; 13, 
108, ὄρνις; Alem. 12. 

᾿Αλιπτοίητος, ον, (ἅλς, πτοιέω) 
scared by the roar of the sea, Nonn. 

᾿Αλιῤῥάγής, ἔς, (ἅλς, ῥήγνυμι) 
breaking the waves: or rather pass., 
against which the tide breaks, σκόπε- 
Aoc, Anth. 

᾿Αλιῤῥαίστης, ov, 6, (ἅλς, paiw) 

ράκων, a ravenous sea-monster, Nic. 
᾿Αλέῤῥαντος, ov, (ἅλς, paivw) sea- 
surging, πόντος, Anth. 
᾿Αλέῤῥηκτος,ον,Ξεἁλιῤῥαγής, Anth. 
᾿Αλιῤῥόθιος, ov, also in, cov, Anth. 
(ἅλς, ῥόθος) sea-roaring, sea-beat, νηῦς; 
κόνις, Anth.—II. roaring, θάλασσα, 
Orph.—IIl. as pr. n. 6, Halirrhothius, 
son of Neptune and the nymph 
Euryte, Dem., Eur. El. 1260. 
᾿Αλέῤῥοθος, ov, = foreg., πόροι, 
Aesch. Pers. 367, ἀκτῇ, Eur. Hipp. 
1205, cf. ἁλέκλυστος and ἁλίκτυπος. 

‘AAippotloc, ov,= ἁλιῤῥόθιος, Nonn. 
Dion. 13, 322. 

‘AAippooc, ov, contr. ἁλίῤῥους, ουν, 
(Ac, ῥέω) washed by the sea, ἀκταὶ 
aA. dub. 1. Mosch., for ἁλίῤῥοθοι. 

"Αλέῤῥῦτος, ov, (ἅλς, ῥέων) washed 
by the sea, Anth.—Il. dA. ἄλσος, the 
surging sea itself, Aesch. Supp. 868. 

ἍΛΙΣ, adv. (ἁλής) in heaps, in 
crowds, in swarms, in abundance, μέ- 
λισσαι ἅλις πεποτήαται, Tpwai ἅλις 
ἦσαν, κόπρος ἅλις κέχυτο, etc., Hom., 
who always makes the case depend 
on the verb, for in Il. 9, 137, χρυσοῦ 
belongs not to ἅλες but to νηησάσθω, 
and Il. 21, 319, we should read yépa- 
dog as acc., not yepddoc as gen., V. 
Spitzn. Excurs, 32 ad Il: hence 
enough, Lat. satis, ἅλις ἄρουραι; ἅλις 
χαλκὸν χρυσόν τε δέδεξο; ἅλις ἔλαι- 


ἈΛΙ͂Σ 


| ov, corn-fields enough; etc., Hom. : also 
with verbs οὐχ ἅλις, ὅτι... ; is it not 
enough ? Il., 80 οὐχ ἅλις, ὡς...» Od. 2, - 
312. Later authors, from Hdt. down- 
wards, oft. add a gen., as with Lat. 
satis, ἅλις ἐστί μοι τινός, I have 
enough of a thing, Hdt. 9, 27, ἅλις 
ἔχω. τινός, Eur. Or. 240: also ἅλες 
ἐστί μοι, c. inf., ’tis enough for me 
to..., Aesch, Theb. 664, etcs ; gore 
rarely c. part. ἅλις (εἰμὶ) νοσοῦσ᾽ 
ἐγώ, ’tis enow that I suffer, Soph. O.T. 
1061, cf. Eur. H. F. 1339; the Att. 
rarely use the Homeric construct., 
as in ἅλις βίοτον εὗρον, Eur. Med. 
1097: also εἰς ἅλις-: ἅλις, Theoer. : 
rarely just enough,=etpiwc, Eur. 
Ale. 910: ἅλις εἰπεῖν, Lat. verbo 
dicere, to say all at once, Hipp. [ἃ] 


᾿Αλές, doc, ἡ, (GAc) saltness. 
ΤΑλις, doc, μὰ bea for Ἦλις, Pind. 


t'Adioapva, ἧς» 7, Halisarna, a city 
of Mysia, Xen. Hell. 3, 1, 6—2. a 
district in the island of Cos, Strab. 
; ᾿Αλεσγέω, ὥ, to pollute, LXX. Mal. 
gies 
᾿Αλίσγημα, ατος, τό, @ pollution, 
Ν:Τ. Ate 13, toda: Aa 
᾿Αλέσκομαι, a defect. pass., the 
act. being supplied by αἱρέω : impf. 
ἡλισκόμην : fut. ἁλώσομαι : aor. syn- 
cop. ἥλων, Hdt. 3, 15, Xen. An. 4, 4, 
21, Att. usu. ἑάλων, inf. ἁλῶναι, 
part. ἁλούς, subj. GAG, in Hom. ἁλώω, 
opt. ἁλοίην, in Hom. ἁλῴην, 1]. 9, 
592: perf. ἥλωκα, ἑάλωκα, the latter 
form always in Thuc., and Dem.: 
all in pass. signf.: Hom. uses only 
the aor. 1700 be taken, to be conquered, 
to fall into the enemy’s hand, of per- 
sons and places, Hom., Hadt., etc.: 
ἁλίσκεσθαι εἰς πολεμίους, to let one’s 
self be taken prisoner by the enemy, 
Stallb. Plat. Rep. 468 A.—2. to 
caught, seized, of persons and things, 
θανάτῳ ἁλῶναι, to be seized by death, 
to die, Il. 21, 281, Od. 5, 312, also 
without θανάτῳ, 1]. 12, 172, Od, 18, 
265, etc. : ἑάλωσαν εἰς ᾿Αθήνας γράμ- 
ματα, letters were seized and taken to 
Athens, Xen. Hell. 1, 1, 23.—3. to be 
taken or caught in hunting, 1]. 5, 487, 
and Xen.: hence—4. metaph. ddA. 
ὕπνῳ, Aesch. Eum. 67; ἀπάταις, 
μανίᾳ, Soph. El. 125, Aj. 216, ἔρωτι, 
Xen., etc.: also absol. to be over- 
powered, Soph. Aj. 649: so too ἁλοὺς 
ἐφόνευσα, on compulsion, Herm. ; or 
being entrapped, circumvented, Soph. 
Ο. C. 553.—5. rarely in good sense, 
to be won, achieved, Soph. O. T. 543. 
—Il. to be caught, detected in a thing, 
or doing a thing, freq. c. part., e.g. 
Hat. 1, 112, 209, ete.: also with a 
subst. or adj., the part oy being 
omitted, ἁλώσομαι φονεύς, Soph. 
O. T. 576, μοῖχος, Ar. Nub. 1079, and 
so prob. must be taken Soph. O. C, 
1065, “Apyc ἁλώσεται δεινός, will be 
found terrible: also GA. ἐν κακοῖσι. 
Soph. Ant. 496: esp. as Att. law- 
term, to be convicted, and so condemned, 
with or without dix, Plat. Legg. 
937 C, Dem. 632,42, but more freq. 
c. part. Plat., and Qratt.: freq. also 
c. gen. criminis, ἁζῷναι ἀσεβείας, 
παρανοίας. etc., sub. χραφῇ or δίκῃ, 
Dem., and Plut. : also, ἀλ.. γραφῆν, 
Plut.: dA. θανάτου, to be convicted o 
α capital crime, ld. [d,.¢xcept in Il. 
5, 487, where it is made; long in the 
thesis. ] 
*AAtoua, atoc, T6/a water-plant, 
Alisma Parnassifolia, Diosc. 
᾿Αλισμάρἄγορζον, (4Ac, σμαραγή) 
sea-resounding,; Nonn. Dion. 39, 362. 
᾿Αλίσμηκτος, ov, (GAc, σμήχω) 
washed by the sea, Lyc. ‘air 


AAIT 


ΤΑλισόδημος, ov, ὁ, Halisodemus, 
a poet of ‘Troezene, Luc. Dem. enc. 


εἰ "Αλέίσπαρτος, ov, (ἄλς, σπείρω) 
sprinkled with salt, Valck. Ammon. 

᾿Αλέσπεδον, τό, ν. GAimedov. . 
«ῬΑλέίσσωμα, -ωσις,ΎΥ. ll. for λέσσω- 
μα, -ωσις. : 

"Αλιστέφἄνος, ov, (ἅλς, στέφανος) 
=sq., H. Hom. Ap. 410, though for 
ἁλιστ. πτολίεθρον is ingeniously pro- 
posed Ἕλος τ᾽ ἔφαλον mr. from Il. 
2, 584. . 

. "Αλιστεφῆς, ἔς, (ἅλς, στέφω) sea- 
girt, Orph. 

"Αλίστονος, ov, (Ac, στένω) sea- 
resounding, payiat, Aesch, Pr. 712.— 
II. groaning on the sea, epith. of fish- 
ers, Opp. 

᾿Αλιστός, 7, Ov, (ἁλίζω) salted, 
pickled, Anth. MRT. 

“AAtotoc, ov, only found in poet. 
form ἄλλιστος, 4. ἡ. ᾿ 

᾿Αλίστρα, ας, ἡ, -εἀλινδήθρα. 

. 'Αλέστρεπτος, ον, (ἅλς, στρέφω) 
whirled or rolled to and fro in the sea, 
sea-tost, ναῦς, Anth. 

᾿Αλιστρεφῆς, ἔς; dub. 1. Orph. for 
ἁλιστεφῆς. 

. "Αλιταία, ac, 7, Halitaea, a foun- 
tain in the territory of Ephesus, 
Paus. ‘ 
᾽Αλζταίνω, -fow, a verb of which 
the pres. only occurs in mid., Hes. 
Op. 328: elsewhere only in aor. act. 
ἀλινόν; Il. 9, 375, and more freq. aor. 
mid. ἀλέτοντο, ἀλιτέσθαι, Hom.: 
later also an aor. ἠλέτησα : part. 
ἀλιτήμενος, With accent and signf. 
of pres., Od. 4, 807. To sin, offend 
against, 6. acc. pers. Il. 9, 375; 19, 
265, Od. 4, 378; 5, 108, also in Hes. 

., Aesch. Eum. 269: the part. 
ἀλιτήμενος, -c. dat. pers., Od. 1. c.: 
6: acc. rei, to transgress, ἐφετμὰς Διός, 
Il. 24, 570, ὅρκον, σπονδάς, Ap. Rh., 
and Opp.: to stray, ἀλίτησεν ἀταρ- 
ποῦ, Orph.: also absol., Call—Ep. 
word.—(akin to ἄλῃ: the simple 
forms ἀλείτω, ἀλιτέω no where oc- 
cur: hence ἀλείτης, ἀλοιτός, etc.) 

᾽Αλζτάνευτος, ov, (α priv., λιτα- 
vet) inexorable, “Αιδης, poet. ἀλλ- 

. "Αλϊτενής, éc,.(GAc, τείνω)  stretch- 
ing to or alony the sea, Diod.: hence— 
II. flat, low, of lands, ‘hence ambulatio 
GA.,a walk on a flat place, or over aplain, 
Cic. Att. 14, 131: of boats, flat, shal- 
low, Plut. Them. 14: of the sea, shal- 
low, Polyb. 4,:39, 3. 

. "Αλζτέρμων, ov, gen. ovoc, (GAc, 
τέρμα) bounded by the sea, bordering 
on it, Anth. 

*’ A iréwy assumed as pres. whence 
to form ἀλιτήσα, aor. 1 of ἀλιταίνω: 
in Aesch. Eum. 316 for ἀλιτρῶν or 
ἀλιτῶν, should be read ἀλετών, part. 
aor. 2 of ἀλιταίνω, 4. ν. 

᾿Αλέίτημα, ατος, τό, a sin, offence, 
Anth. 

- "Adithuevoc, a part. of ἀλιταίνω, 
q. v. with accent and signf. of pres., 
as if formed from dAirnut, ἀλίτημαι, 
. Αλζτήμερος, ov, (ἀλιτεῖν, ἡμέρα) 
missing the right day: hence untimely 
born, like ἠλιτόμηνος, Hes. Sc. 91, 
ef, Schaf. Greg. 879, and Buttmann, 
Ausf. Gr. Spr. 2, p: 108, who consid- 
ers it an error for ἀλιτήμενος, Lob. 

. ᾿Αλχτημοσύνη, no, 2, = ἀλιτήμα, 
Orph.: from 

᾿Αλχζτήμων, OV, ZEN. ονος, (ἀλιτεῖν) 
=sq., ἢ; 24, 157. - 

᾿Αλζτήριος, ov, (ἀλιτεῖν) sinful, 
wicked, laden with guilt, esp. against 
the gods, hence in full θεοῦ ἀλιτήρι- 
ot, Ar. Eq. 445, Thuc. 1, 126, so too 
ἀλ ἄλλων, ὩΡΘΉΨ, evil to others, 


᾿ 


AAKA 


Dem. 280, 26: also absol., Lat. homo | 


piacularis, Lys., and Dem.: in Soph. O. 
C. 371, κἀλιτηρίου φρενός is the prob. 
1. for κἀξ ἀλιτηροῦ, which will not 
scan, since λὲ is short, but cf. ἀλοι- 
τηρός.---Π. ἀλιτήριος τὰ pele rhe 
τωρ; an avenging spirit, Ruhnk. Tim. 

᾿Αλϊτηριώδης, ες, (ἀλιτήριος. εἶδος) 
belonging to or befalling α sinner: hence 
accursed, pernicious, ruinous, οἶστρος, 
τύχη, Plat. 854 B, 881 E. 

᾿Αλζτηρός, bv, V. ἀλιτήριος sub fin. 

᾿Αλίτης, 6,=dAeitnc, Gramm., and 
so Herm. reads in Eur. Heracl. 614 
for ἀλάταν, which is against the me- 
tre. [Z] ; 

᾿Αλτόξενος, ov, (ἀλιτεῖν, ξένος) 
sinning against a guest, Pind. O. 10, 7. 

"Adirogpootvn, ney. ἡ, (ἀλιτεῖν, 
φρήν) a wicked mind, Leon. Tar. 64. 

᾿Αλετραίνω, = ἀλιταίνω, dub. in 
Hes. Op. 328, but found in Anth. 

"᾿Αλιτρεφής, ἐς, (ἅλς, τρέφω) sea- 
bred, Qu. Sm. 3, 272. 

Neti aught er dub. v. ἀλι- 

τέω. 

᾿Αλιτρία, ac, 7, (ἀλιτρός) sinful- 
ness, sniechief, Soph Fr. 42, Ar. Ach. 
907 


᾿Αλιτρόβιος, ον, (ἀλιτρός, βίος) 
living wickedly, Nonn. Dion. 12, 72. 

᾿Αλιτρόνοος, ov, (ἀλιτρός, νόος) 
wicked-minded, Anth. 

᾿Αλιτρόπος, ov, for ἀλιτρόπους, 
(ἀλιτρός, πούς) of wandering foot, un- 
stable, prob. 1. in Pseudo-Phocyl. 133, 
for dAitporoc, seafaring. 

᾿Αλιτρός, ὄν, syncop. for ἀλιτηρός, 
and ὅς, 7, ὄν, Simon. Amorg. 7, 
crafty, sinful, sinning, wicked, ll. 8, 
361, Theog., and Pind.: but in Hom. 
usu. as subst. ὁ ἀλ., a sinner, δαίμοσιν 
ἀλιτρός, α sinner against the gods, I. 
23, 595: also in milder signf., a knave, 
rogue, Od. 5, 182. Hence 

᾽Αλιτροσύνη, ης, ἡ:Ξεἀλιτρία, Ap. 
Rh. 4, 699. 

"Αλέτροφος, ov, (GAc, τρέφω) living 
by the sea, or bred thereon, of fishers, 
Opp.—IL. Ξ-εἁλιτρεφής. 

᾿Αλέτρῦτος, ov, also 7, ov, Nonn., 
(Ac, Tpbw) sea-beaten, sea-worn, yé- 
ρων, Theocr. 1, 45. 

t’Aditra, 7-=’Adpoditn among the 
Arabians, Hl. t. 1, 131. 

᾿Αλίτῦπος, ov, (ἄλς, τύπτω) sea- 
beaten, sea-tost, Aesch. Pers. 945: as 
subst., a seaman, Eur. Or. 373. 

᾿Αλέτῦρος, ov, ὁ, (Ac, τυρός) a sort 
of salt cheese, Anth. 

[ieder + ac, 7, Alipheira, or ’AAé- 
φηρα, Paus., a mountain-city in Ar- 
cadia, Polyb. 4, 78, 2. 

+A2idonpoc, ov, ὁ, Alipherus, son of 
Lycaon, founder of the above city, 
Paus., Apollod. 

᾿Αλιφθορία, ac, 7, a disaster at sea, 
shipwreck, Anth.: from 
. Αλιφθόρος, ov, (ἅλς, φθείρων) de- 
stroying on the sea: as subst., ὁ ἁλ., a 
pirate, Leon. Tar. 82. 

ice ween ov, ὁ, ἦ; (GAc, φλοιός) 
sea-bark, a kind of oak, Theophr. 
᾿Αλιφροσύνη, ἧς, ἢ; vanity, folly : 
from 

‘A2Xidpwr, ov, gen. ονος, (ἅλιος, 
φρήν) vain, foolish, Naumach. 

- ᾿Αλέχλαινος, ov, (GAc, χλαῖνα) pur- 
ple-clad, Nonn. Dion. 20, 105, cf. ἀλιε- 
πόρφυρος. ᾿ 

᾿Αλκἄθεϊῖν, poet. aor. form from 
Ἐἄλκω, Aesch. Fr. 417, like diwka- 
θεῖν. ete. 

Τ᾿ Αλκάθοος,. contr. ᾿Αλκάθους, ov, 6, 
Alcathous,'son of Pelops and Hippo- 
damia, Pind. I. 8, 148.—2. son of Por- 
thaon and Euryte, Paus., Apollod.— 
3. a Trojan, son of Aesyetes, I]. 12,93. 
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᾿Αλκαία, ας, 7, a tail, esp. a lion’s 
tail, dub. 1. Ap. ith. (Prob. from ἀλ- 
ky, the fury with which he lashes it 
about: and so strictly) fem. from 
ἀρΑλικδίδης; ov, 6 ae 

᾿ > Ov, son of Alcaeus 
Pind. ΟἹ. ὁ, 115, διε ἐς τ 

᾿Αλκαῖος, aia, αἴον, (ἀλκή) stron, 
mighty, Eat Ho tise et 

t’AAkaiog, ov, ὁ, Alcaeus, son of Per- 
seus, father of Amphitryon Hes. Sc. 
26.—2. son of Hercules, Hdt. 1, 7.— 
3. son of Androgeus, Apollod—4, a 
lyric poet of Mytilene in Lesbos, 
Hat. 5,95; hence ’AAKatixéc and’AA- 
καϊκός, Alcaic, cf. Lob. ad Phryn. p. 
39.—Other persons of this name in 
Thuc. 5, 19, Diod. S, ete. 

ΤΑλκαμένης, ove, 6, Alcamenes son 
of Teleclus, king of Sparta, Hat. 7, 
204 ; another Spartan, son of Sthen- 
elaidas, Thuc. 8, 5.—2. a renowned 
Athenian statuary, Paus., Luc, 

Τ᾽ Αλκάνδρῃ, ne, 7, Alcandra, wife of 
pb oe : d. 4,126. : 

ΤΓΑλκανδρος, ov, ὁ, (ἀλκή, & 
Alcander, a ἮΕΝ: ς = ei 
Spartan who struck out an eye of: 
Lycurgus, Plut. Lyc. 11, ete. 

“AA Kap, τό, only used in this form, 
a safeguard, bulwark, defence, help, aid, 
c. dat., Tpéecot, to the Trojans, Il. 
5, 644; c. gen., ᾿Αχαιῶν, against the 
Achaeans, 1]. 11, 823, ef. H. Apoll. 193, 
Pind. P. 10, 80. (Akin to ἀλκήὴ ΐ 

᾿Αλκᾷς, ἄντος, 6, ἡ, Dor. contr. 
from ἀλκάεις, ἀλκήεις, Pind. ! 

᾿Αλκέα, ac, ἧ, ἃ kind of wild mal- 
low,‘ Diosc. i 

’AAkea, τά, ἃ poisonous plant, - 
Orph. 

Τ᾿ Αλκείδης, ov, 6, son or descendant 
of Alcaeus, Alceides, Hes. Sc. 112, etc. 
—2. Alcides, a Spartan, Hat. 6, 61. 

t’AAxerac, Ion. -τῆς, a, and ov, 6, 
Alcetas, son of Aéropus, Hat. 8, 139. 
—2. brother of Perdiccas II. of Ma- 
cedonia, Plat. Gorg. 471 A.—3. bro- 
ther of Perdiccas, Arr. An. 4, 27.—4, 
son of Arybbas, king of the Molos- 
sians, Xen. Hell. 6, 1, 4.—Others in 
Plut., etc. ᾿ 

Τ᾽ Αλκεύνας, a and ov, 6, Alceunas, 
leader of the Cadusians, Xen Cyr. 5, 
3, 42. 

* A) Kéw,a pres. assumed by Gramm. 
for ἀλαλκεῖν. 

*“’AAKH’, ἧς, ἡ, bodily strength, 
force, esp. in action, and so distin- 
guished from ῥώμῃ, mere strength ; 
in Hom. joined with μένος, σθένος, 
βίη; ἠνορέα : θηρία ἐς ἀλκὴν ἄλκιμα, 


3, 110: m gen. force, , 
might, βελέων, Soph., λόγων, Bol b.: 
in plur. dAKai, feats of strength, bold 
deeds, Pind N. 7, 18.—II. spirit, cour- 
age, boldness, freq. in Il., esp. in phrase 
ἐπιειμένος ἀλκήν, so too fears el- 
μένος ἀλκήν, 1]. 20, 381, and δύεσθαι 
ἀλκήν, Il. 9, 231.—IIL. a safeguard, 
defence, and so help, succour, aid, 
Hom., ete.: ἀλκή τινος, defence or 
aid against a thing, Hes. Op. 199, 
Soph. O. T. 218, cf. ἄλκαρ : ἀλκὴν 
ποιεῖσθαι or τιθέναι, to give aid, 
Soph. O. C. 459, 1524: πρὸς ἀλκὴν 
τρέπεσθαι, to put one’s self on one’s 
guard, Hat. 3, 78, etc., also ἐς ἀλκὴν. 
τρέπεσθαι, Thuc. 2, 84, and ἐς ἀλκὴν 
ξλθεῖν, Eur. Phoen. 417.—IV. battle, 
fight, Aesch. Theb. 483, 861. (ἢ ἀἄλ- 
Ka; ἀλαλκεῖν, prob. akin to ἀρκέω, 
ἀρήγω. 

"AAKH, ἧς, ἧ, an elk, Pliny’s alces 
or achlis, Plin., Paus.: strictly strong 
beast, v. Pott, Forschungen, 1, 85. 

"Αλκη, ne, 7, Alce, daughter of 
Olympus. and Cybele, Diod. 8. 5, 99. 
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_ “AAKhetc, eooa, ev, valiant, brave, 
warlike, H. Hom. 28, and Pind. O. 9, 
-110, in Dor. contr. form ἀλκᾷς, ἄντος. 

Τ᾿ Αλκήνωρ, ορος, ὁ, Alcenor, an Ar- 
give, Hdt..1,.82. ; ϊ νε 

᾿Αλκηστής, οὔ, 6, a champion, Opp. 
| PAAKnorIC, wWog and Loc, i Alege. 
daughter of Pelias and wife of Ad- 
‘metus, in whose stead she died, Il. 
.2, 715, Eur. Alc. 

᾿Αλκέ, an irreg. poet. dat. of ἀλκή, 
formed as.if from ἄλξ, esp. of bodily 
strength: Hom. five times has it in 

hrase ἀλκὲ πεποιθώς. always of wild 
Done except 1]. 18, 158. 

PAAxkia, ac, ἡ, Alcia, wife of Aga- 
-thocles, Diod. δ, , 33. . 
- PAAkéac, ov, ὁ, Alcias, masc. pr. n. 
Arr., Lys. 

᾽Αλκιβιίδειον, ov, -τό,Ξεἀλκίβιος, 


ose. : 
- PAA Bia Or ἡ, ης, 7, Alcibia, fem. 
pr. n. Qu. Sm. 1, 45. 
. ῬΑλκιβιάδης, ov, ὁ, Alcibiades, fa- 
ther of Clinias, Hdt. 8, 17.—2. son 
of Clinias, the celebrated Athenian 
commander, Thuc., etc.—3. a cousin 
of the latter, Xen. Hell. 1, 2, 13. 

*AAKiBioc, ἡ, With and without 
ἔχις, a kind of. Anchusa, used as an 
antidote to the bite of serpents, Nic. 
‘Ther. 541.—IL as pr.n. Alcibius, Lys. 

PAAkidduac, avToc, ὁ, Alcidamas a 

pupil of Gorgias, Luc. Dem. enc. 12. 
—2. a Cynic philosopher, Luc. Conv. 
11 


PAAxidac, Dor.=’AAKeidnc.—2. Al- 
cidas, Thuc. 5, 18, etc. 

ῬΑλκιδίκη, ne, ἡ, Alcidice, wife of 
Salmoneus, Diod. S. 4, 68. 

PAAKiO6n, ne, 7, Alcithoe, daughter 

Minyas, Ael. 

᾿Αλκίμᾶχος, ov, also 7, ov, Anth., 
(ἀλκή, μάχομαι) bravely fighting, ep- 
ith. of Minerva.—I. as masc. pr. Ὠ. 
Alcimachus, Hat. 6, 101, Dem., etc. 

- ΤΑλκιμέδη, ne, 7, Alcimede, wife of 
Aeson and mother of Jason, Ap. Rh. 
1, 47. : : 

Τ᾿ Αλκιμέδης, ove, ὁ, Alcimedes, a 
companion of the Oilean Ajax before 
Troy, Qu. Sm. 6, 557. 

Τ᾿ Αλικμέδων, οντος, 6, Alcimedon, 
. son of Laerces, Il. 16, 197.—2. an Ar- 
eadian hero, Paus.—3. an Olympian 
conqueror, of Aegina, Pind. O. 8. 

Τ᾿ Αλκιμένης, ov, 6, Alcimenes, son 

of Glaucus, Apollod.—2. son of Jason 
and Medea, Diod. S. 4, 54.—Others 
in Xen. Hell. 4, 4, 7, Anth., etc. 
. Τ᾽ Αλκιμίδης, ov, ὁ, Alcimides, son or 
descendant of Alcimus, Od. 21, 235.— 
2. victor in the Nemean games, from 
Aegina, Pind. N. 6. 

"Αλκιμος, ov, also n, ov, Soph. Aj. 
401, (ἀλκῇ) strong, stout, of men and 
things, as ἔγχος, δοῦρα, Hom.: war- 
like, brave, Hom., Hdt., etc. : ἄλκιμος 
Ta πολεμικά. Hdt. 3, 4, ἐς ἀλκὴν 
ἄλκιμα, Hdt. 3,110: rarely of battle, 
as ἄλκ. μάχη. Eur. Heracl. 683.— 
Proverb., πάλαι ποτ᾽ ἧσαν ἄλκιμοι 
Μιλήσιοι, like fuimus Troes, times 
are changed, Anacr. 86, etc.—II. as 
pr. ἢ. Alcimus, a. Myrmidon, 1]. 19, 
392.—2. son of Hippocoon, a Spartan, 
Paus.—3. a promontory near the Pi- 
raeus, Plut. Them. 32. 
PAAxwidac, a, ὁ, Alcinidas, masc. 
pr. n. Thue. 5, 19. 
Τ᾽ AAKevdn, ne, 7, Alcinoe, fem. pr. n. 
in Apollod., Paus., etc. 

t’AAKivooc, contr: ᾿Αλκένους, ov, ὁ, 
Alcinous, king of the Phaeacians, Od. 
—Others of this name. in Apollod., 
Paus., etc. ; hence ᾿Αλκένου ἀπόλο- 
γος, proverb.; of a long fabulous enu- 
meration, Plat. Rep. 614 B. 


AAKY 

Τ᾽ Αλκίοπος, ov, ὁ, Alciopus, masc. 
i A Plut. Qu. Gr. 58. 
/ PAAkinrn, ne, ἦ, Alcippe, an at- 
tendant of Hen "oa. 4 194.2. a 
eg ster of Mars and Agraulus, 
Apollod.—Others in Apollod., Diod. 
S. 4, 16. : 

t’AAKirroc, ov, 6, (ἀλκή, ἵππος) 
Alcippus,masc. pr. n. Plut., Paus., etc. 

Αλκις, wWoc, ὁ, Alcis, son of Ae- 

gyptus, Apollod. 2, 1, 4. 

Τ᾽ Αλκισθένης, ove, ὁ, (ἀλκή, σθένος) 
Alcisthenes, an. Athenian archon, 
Dem.—2. father of the commander 
Demosthenes, Thuc. 3, 91. 

᾿Αλκίφρων, ov, gen. ovoc, (ἀλκή, 
φρήν) stout-hearted, Aesch. Pers. 90. 
—II. masc. pr.n. Alciphron, Thue. 5, 
59; also a distinguished writer, prob- 
ably of Athens. 

PAAKuatwr, wroc, ὃ, Alemaeon, son 
of Amphiaraus-and Eriphyle, Od. 
15, 248.—2. father of Megacles, the 
last of .the archons who held this 
office for life, Hdt. 1, 59.—3. son of 
Megacles, 'Hdt. 6, 125.—4. a Pytha- 
gorean ἘΣ and medical wri- 
ter of Crotona, Arist., Diog. L.—65. 
son of Sillus, Paus. 

Τ᾿ Αλκμαιωνίδαι, dv, ol, the Alemae- 
onidae, descendants of Alemaeon, an 
illustrious noble Athenian family, 
Heat. 6, 121. 

Τ᾽ Αλκμαιωνίς, idoc, 7, an epic poem 
respecting Alcmaeon, Strab. 

PAAkudy, Gvoc, ὁ, Dor. for ’AAk- 
μαίων, Pind. P. 8, 66.—2. Alcman, an 
early lyric poet, Diod. 5. 4, 7, Plut., 
etc. 

Τ᾽ Αλκμανίδαε, of, Dor. for ᾿Αλκμαι- 
wvéidat, Pind. P. 7, 2. 

Τ᾿ Αλκμᾶνικός, 4, Ov, after the man- 
ner of Alcman, Plut. - 

PAAkudwv, ὠνος and ovoc, 6,= 
᾿Αλκμαίων. ---- 2. Alemion, son of 
Thestor, Il. 12, 394. 

ΤῬΑλκμέων, wroc, 6, Att. for ’AAK- 
μαίων, Dio Cass. . 

PAAkuewvidar, ol, =’ Αλκμαιωνίδαι, 
Dem. f 

Τ᾿ Αλκμήνη, ne, ἣν, Alemene, mother 
= omit Il. 14, see 
᾿ΤΑλκμήνωρ, ὄρος, 6, Alemenor, son 
of Aegyptus, Apollod. 

ge a et Ov, al, Alcomenae, a 
city of Macedonia, Strab. . 

᾿Αλκτήρ, ἦρος, 6, (*GAKw, ἀλαλ- 
κεῖν) one who wards off, a protector. 
γον a thing, c. gen., as ἀρῆς. κυνῶν, 

1.18, 100, Od. 14, 531, so too Hes. 
Th. 657, where the dat. depends on 
yéveo. 

᾽Αλκτήριον, ov, τό, a help, antidote, 
Nic., and so prob. Eur. Tel. 2. 

"AAKDévetov and GAKD6VLO?Y, ov, τό, 
a kind of zoophyte, so called from 
being like the kingfisher’s (ἀλκύων) 
nest, Diosc. ‘ 

Τ᾽ Αλκυονεύς, ἕως, 6, Alcyoneus, one 
of the giants, Apollod.; another in 
Pind. N. 4, 44.—2. son of Antigonus 
Gonatas, Plut. Pyrrh. 34. 

ῬΑλκυόνῃ, ης, 7, Alcyone, spouse of 
Meleager, Il. 9, 562.—2. daughter of 
Aeolus, wife of Ceyx, Apollod.—3. a 
Pleiad, Apollod.—4. mother of Dio- 
cles, Arist. 

_PAAKvovidec, wv, al, daughters of 
Alcyone, changed into kingfishers, 


cf. sq. 

AL evovidec, wv, al, with or with- 
out ἡμέραι, the fourteen winter days 
during which. the kingfisher builds its 
nest, and the sea is always calm, hence 
halcyon days, proverb. of undisturbed 
tranquillity, Ar. Av. 1594, cf. Alb. 
Hesych. in voc. 


᾿Αλκύὕόνιον, ov, τό, V. ἀλκυόνειον. 


AAAA 
’AAkiovic, δος, 7, dim. from ἀ}- 
κυών, a young ingfisher, in genl. a 
kingfisher, halcyon, Ap. Rh.—Il. as 
adj., cf. ἀλκυονίδες.---Π|. ’AAK: θά- 
λασσα, the Aleyonian bay, the eastern 
part of the Corinthian gulf, Strab. 
"AAKDOV, ὄνος, 7, the kingfisher, hal- 
cyon, alcedo hisprda, Voss Virg. Georg. 
1, 339, cf. κηρύλος, first in’ Il. 9, 562, 
where Spitzn. maintains that ἀλκυ- 
dv, etc., become ἅλκ. in Ion., but v. 
Schaf. Plut. 6, 92. (Usu. deriv. from 
ἅλς, κύω, Cf. ἀλκυονίδες.) : 
ἌΛΚΩ, assumed root of ἀλαλ- 
κεῖν, cf. ἀλέξω. 
tAAKov, wvroc, 6, Alcon, son of 
‘Hippocoon, one of the Calydonian 
hunters, Apollod.—2. son of Erech- 
theus, Ap. Rh. 1, 97.—3. a Molossian, 
one of the suitors of Agariste, Hdt. 
6, 127.—4. a statuary, Ath. © ~~ 
"AAAA’, conjunct., neut. pl. from 
ἄλλος, though with changed accent, 
and so strictly in another way, other- 
wise: ἀλλά therefore introduces 
something different from what was 
before said, and serves to limit or 
oppose whole sentences or single 
ciauses.—I. in opposing single claus- 
es, but, Lat. autem, freq. from Hom. 
downwards; in this case it always 
stands first except in late poets, 
as Call. Ep. 5, 11, Κλεινίου ἀλλὰ 
θυγατρὶ δίδου χάριν.--- When two 
clauses are strongly opposed ἀλλά is 
preceded by μέν if affirmative, by οὐ 
μόνον if negative, ἔνθ᾽ ἄλλοι μὲν 
πάντες ἐπευφήμησαν ᾿Αχαϊοί, ἀλλ᾽ 
οὐκ ᾿Ατρείδῃ ᾿Αγαμέμνονι, ἥνδανε 
᾿θυμῷ, Il. 1, 24; οὐ μόνον ἅπαξ ἀλλὰ 
πολλάκις, Plat. Phaedr. 228 A: but 
in the latter case, to heighten the 
opposition cai usu. follows ἀλλά. as 
Xen. Mem. 1, 4, 13; 2, 7, 6: ἀλλὰ 
καί is also found after οὐδέν, οὐδείς, 
etc., without μόνον, Wolf. Leptin. 
460, 2 :80 ἴοο οὐχ (μή) ὅτι, οὐχ (μή) 
ὅπως, are followed by ἀλλά ea λὰ 
καί ..., not only... but... ‘The first 
clause is also oft. strengthd.. by van- 
ous particles, as τοί, # τοι, etc., and 
ἀλλά by the addition of γέ or ὅμως. 
—Special usages of ἀλλά with single 
clauses.—1. in hypothet. sentences, 
the apodosis is oft. opp. to the prota- 
sis by ἀλλά, ἀλλὰ καί, ἀλλά περ, yet" 
still, at least, Il. 1, 281; 8, 154; 12, 
349, etc.: so after εἴπερ Te..., ἀλλά 
Te..., Il. 10, 226, ἀλλά τε xai..., Il. 
1, 81: also in pints after εἰ.., GAAd.., 
or ἀλλά.. ye, Plat. Phaed. 91 B, Gorg. 
470 D, etc. Sometimes also after 
conjunctions of time, as after ἐπειδή, 
Od. 14, 151, after ἐπεί, Soph. O. C. 
241.—2. in post-Hom. authors, ἀλλά 
is sometimes attached to a’ single 
word, when it may be rendered at 
least ; but in fact the usage is elliptic, 
and may be explained from the foreg. 
head, as in Soph. El. 411, ᾧ θεοὶ πα- 
THO, συγγένεσθέ y ἀλλὰ νῦν, 1. 6. 
εἰ μὴ πρότερον συνεγένεσθε, ἀλλὰ νῦν 


γε συγγένεσθε, cf. Id. O. C. 1276: 


this usage is. very freq. in Trag.: 

ε is usu. added to the emphatic wd., 

ut not always, as Soph.- Ant. 552.— 
3. also post-Hom. is the usage of 
ἀλλ᾽ H, but as this is in full not 
ἀλλὰ H, but ἄλλο 7, v. sub ἄλλ᾽ 7.— 
II, to oppose ἐε χα sentences, but, 
yet, Lat. at.—1. freq. in quick transi- 
tions from one subject to another, as 
in Il. 1, 134, 140, etc.: so too ἀλλ᾽ 
οὐδ᾽ &c..., Od. 1,6.—Post-Hom. also in 
quick answers and objections, nay but 
μεν well but..., mostly in negation, as Ar. 
Ach. 402, but not always, ase. g. Plat. 
Protag. 330 B, Gorg. 449 A: the ob- 
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jection also takes the form of a ques- 
tion, and is sometimes repeated, as 
πότερον ἤτουν τί σε...; ἀλλ᾽ ἀπή- 
τουν: ἀλλὰ περὶ παιδικῶν μαχόμε- 
voc; ἀλλὰ μεθύων ἐπαρῴνησα ; Xen. 
An. 5, 8, 4, where all after the first 
may be rendered by or: in such 
questions ἀλλά is oft. strengthd. and 
becomes ἀλλ᾽ 7; Lat. ergo? Elmsl. 
Heracl. 426: Hom. also has ἀλλά at 
the beginning of a speech, to intro- 
duce some general objection, Od. 4, 
472, cf. Xen. Symp. init—2. ἀλλά is 
used, esp. by Hom., c. imperat., to 
encourage, persuade, etc., like Lat. 
tandem, esp. ἀλλ᾽ ἴθι, ἀλλ᾽ Gye, ἀλλὰ 
ἴωμεν, ἀλλὰ πίθεσθε., Hom. : the vo- 
cat. sometimes goes before ἀλλά, as 
ὦ Φίντις, ἀλλὰ ζεῦξον, Pind. O. 6, 
37.—3. a number of Attic phrases 
may be referred to. this head, as: el- 
liptic, οὐ μὴν ἀλλά, ob μέντοι ἀλλά... 
it is not (so) but..., 6. 5. Xen. Cyr. 1, 
4, 8, ὁ ἵππος πίπτει καὶ μικροῦ at- 
τὸν ἐξετραχήλισεν" οὐ μὴν (sc. ἐξε- 
τραχήλισεν) ἀλλ᾽ ἐπέμεινεν ὁ Κῦ- 
Ῥος, wt did not, however (throw him), 
but..., on the contrary.—III. joined with 
other particles, ἀλλά and the other 
particles retain thei prope force, as— 
1, ἀλλ᾽ ἄρα, much like ἀλλά in quick 
transition, ll. 6, 418 ; 12,320, butm Att. 
to introduce an objection founded on 
something foregone, Plat.Apol. 25 A, 
also ἀλλ᾽ apa, Id. Rep.381 B.—2. ἀλλ᾽ 
οὖν, but then, however, Hdt. 3, 140, 
etc. ; also in apodosi, yet at any rate, 
“ἀλλ᾽ οὖν ye, Plat. Phaed. 91 B.—3. 
ἀλλὰ γάρ, Lat, enimvero, but really, 
certainly, but this phrase is really ir- 
regular, as Eur. Phoen. 1307, ἀλλὰ 

up Κρέοντα λεύσσω... παύσω γόους, 
should strictly be ἀλλά, Κρέοντα χὼρ 
“λεύσσω, παύσω γόους, and so we find 
the collocation in Soph. Phil. 81, cf. 
Elmsl. Heracl. 481 ; so that usu, ἀλ- 
Aa γάρ stands for ἀλλ᾽ ἐπεί: this 
phrase is opp. to οὐ yap ἀλλά : also 
ἀλλὰ yap δή, ἀλλὰ yap τοι, Soph. 
Aj. 167, Phil. 81.—4. ἀλλά is fol- 
lowed by many words that merely 
strengthen it, as ἀλλ᾽ ἤτοι, Hom., 
(ἀλλά Tot, Soph., etc. 

"AAAG 77> Ns (GAAdoow) a change, 
Aesch. Ag. 482.—II. interchange, ex- 
change, barter, trafic, whether buyin 
or sellin , Plat. Rep. 371 B, etc., an 
Arist.—lIL. a change of horses, a fresh 
stage. 

"AAAayua, ατος, τό, (ἀλλάσσω) 
that which is changed or interchanged, 
—l. the price to be paid, Mel. 58.— 
2. wares bought, LxX. 

᾿Αλλαγμός, οὔ, 6,=foreg. 

. Αλλακτέον, verb. adj. from ἀλ- 

Adoow, one must change, Plut. 
᾿Αλλακτικός, %, Ov, belonging to 

traffic or barter, Plat. Soph. 223 C. 

. Τ᾿ Αλλαλοφόνος ov, Dor. for ἀλλη- 

Aobdvoc, Aesch. Theb. 932. - 

_ ᾿Αλλαντοειδής, ἔς, (ἀλλᾶς, εἶδος) 

shaped like an ἀλλᾶς. Gal. 

- ᾿Αλλαντοποιός, οὔ, ὁ, (ἀλλᾶς, 

ποιέω) a maker of ἀλλᾶντες, Diog. L. 

_ ᾿Αλλαντοπωλέω, 6, to deal in ἀλ- 

Advrec, Ar. Eq. 1242: from 
᾿Αλλαντοπώλης, ov, ὁ, (ἀλλᾶς, 

πωλέω) a-dealer in ἀλλᾶντες, Ar. Eq. 

143, etc. 

. ?AAAGE, adv., (ἀλλάσσω) by changes 

or turns, alternately. 

"Αλλαξις,. ewe, ἦν, (GAAdoow) a 
changing. interchange. 

᾿Αλλᾶς, ἄντος, ὃ, forced-meat, 
something between our sausage and 
black-pudding, Ar. Eq. 161, etc. 

. "AAAdoow, Att. ἀλλάττω, f. -άξω; 
perf. ἤλλαχα (in comp. with ἀπό, etc., 
6 


el 


ἌΛΛΗ 


Xen. Mem. 3, 13, 6): perf. pass. 7- 
λαγμαι, Callim. Ep. 7,2, Hdt. 2, 26; 
aor. 1 pass. ἠλλάχθην, always in 
Hat., usu. in Trag., and sometimes in 
Ar.; but aor. 2 pass. ἠλλάγην, most 
freq. in Att. prose, (ἄλλος). To make 
otherwise, change, alter, χροιάν, Eur. 
Med. 1168: hence—I. to give in ‘ea- 
change, requite, repay, φόνον φονεῦσι; 
Eur. El. 89: πόνῳ πόνον ἀλλ. to ex- 
change one toil with another, Soph. Fr. 
400.—2. to change, and so leave, quit, 
οὐράνιον φῶς, Soph. Ant. 944, χώραν, 
πόλιν, Plat., v. παραλλάσσω I. 3.— 
Il. to take in exchange, exchange one 
thing for another (though this more 
usu. in mid.), τί τινος, Aesch. Pr. 
967, τι ἀντίτινος, Eur. Ale. 664: GAA. 
θνητὸν εἶδος, of a god, to put on a 
mortal form, Eur. Bacch. 53.—2. to go 
to, c. acc. loci, like Lat. mutare, Eur. 
Hec. 483, ef. supr. I. 2.—3. absol. 
ἀλλάσσων ἔχειν, to have in turn, al- 
ternately, Eur. Phoen. 74.—B. Mid. to 
change or alter one’s own, ixvoc, Eur. 
El. 103 ; but usu.—Il. to exchange for 
one’s self, exchange, interchange, τί τίνος 
or ἀντί τινος, freq. in Att., as Eur. 
Med. 968, Thuc. 8, 82: hence ἐο bar- 
ter, traffic, τινί, with a person, Hat. 7, 
152, also πρός τινα, Plat. : and so—l. 
to buy, in full, ἀλλάττεσθαΐ τι ἀντὶ 
iov, Plat. Rep. 371 C.—2. to 
lat., who in Legg. 915 Ὁ, has 
both these signfs. combined. Cf. 
ἀμείβω. . 

᾿Αλλαχῆ, adv., (ZA20c) elsewhere, in 
another place, ἄλλος ἀλλαχῆν one here, 
another there, Xen. An. 7, 3, 47; ἄλ- 
hore ἀλλαχῆ, now here, now there, Id. 

᾿Αλλαχόθεν, adv., from another 
place, Ael, H. A. 7, 10. 

᾿Αλλαχόθι, adv., elsewhere, some- 
where else, Xen. Mem. 4, 3, 8. 

᾿Αλλαχόσε, adv., elsewhither, to an- 
other place, Xen, Cyr. 7, 4, 7, and 
Plat. ; 

᾿Αλλαχοῦ, adv., = ἀλλαχῆ, . else- 
where, somewhere else, Soph. O. C. 43, 
and Xen. Hell. 2, 3, 20. 

“AAAcyov, ἀλλέξαι, Hom. for ἀν- 
ἔλεγον, ἀναλέξαι, ν. ἀναλέγω. 

᾿Αλλεπαλληλία, ac, ἣν a piling one 
upon another ; from 

᾿Αλλεπάλληλος, ov, (ἄλλος, ἐπί, 
ἀλλήλων) piled one upon another, Paus. 

"Αλλῃ;, adv., strictly dat. fem. from 
ἄλλος ;—I. adv. of place.—l. in an- 
other place, elsewhere, Il. 13, 49, and 
Att.: c. gen. loci, ἄλλος ἄλλῃ τῆς 
πόλεως, one in one quarter of the city, 
another in another, in different parts of the 
city, Thuc. 2, 4,50 ἄλλοτε ἄλλῃ, as in 
ἀλλαχῆ; 4. V-, Ken. : ἄλλῃ καὶ ἄλλῃ, 
here and there, Id.—2. to another place, 
elsewhither, Il. 5, 187, Od. 18, 288 : 
ἔρχεται ἄλλῃ, is going in another di- 
rection, Al, 1,120: in prose also τῇ 
ἄλλῃ; which is usu. in Hdt.—Il. adv. 
of manner, in another way, somehow 
else, otherwise, Il. 15, 51; ἄλλῃ πολ- 
λαχῆ, Hat. 6, 21, ἄλλῃ πως, Xen. 
' "AAW 7, 1. 6. ἄλλο. 7, though the 
accent seems to refer it to ἀλλά, other 
than..,, except, after negat. words, esp. 
οὐδείς or μηδείς, which are often 
joined with ἄλλος or ἕτερος, οὐδεὶς 
ἀλλ᾽ ἢ ἐκείνη, no one except she, Hat. 
9, 109; μηδὲν ἄλλο δοκεῖν εἶναι ἀλη- 
θὲς ἢ τὸ σωματοειδές, Plat. Rep. 429 
Β: Hom. uses ἀλλά. in the same 
way, as Od. 8, 312; 12, 404, so too 
Soph. O. Τὶ 1331. Cf. Kiihner Gr. 
Gr. § 741, 5. 

᾿Αλλ ἢ, in questions, v. ἀλλά II. 1. 

᾿Αλληγορέω, G, (ἀλλος, ἀγορεύω) 
to speak 80 as to imply something other 
than what is said, to express or interpret 


allegorically, to allegorize, Plut., and 
N. T, Galat. 4, 24. Hence 
᾿Αλληγόρημα, ατος, τό, an allegori- 
cal saying ; and 
᾿Αλληγορητής, οὔ; 6, an allegorical 


᾿Αλληγορία, ac, 4, (ἀλληγορέω) an 
allegory, 1. 6. description of one thing 
wer er — με another, Cic. Att. 2, 
20, 3.—II. an allegorical exposition, 
of mythical legends, Plut.—IIL. 
“ee language, Cic. Orat. 

᾿Αλληγορικός, 4, ὄν, allegorical, 
Longin. Adv. “κῶς, Dem. Phal. 
orate ov, poet. for ἄληκτος, 


om. 

᾿Αλληλοβόρος, ov, (ἀλλήλων, βι- 
βρώσκω, θορά) in pl., devouring one 
another. ἡ 

᾿Αλληλοκτονέω, ὥ, to 5ἴαψ each other, 
Hipp., and 


esp. 
lle- 


᾿Αλληλοκτονία, ας, ἢ» mutual slaugh- 
ter, Dion. H.: ἔτος ek 
᾿Αλληλοκτόνος, ov, (ἀλλήλων, 


os in plur., slaying each other’: 
of things, producing mutual slaughter. 
daitec, Moschion ap. Stob. Ecl. 1, P. 
242; φθόρος, ζῆλος, Dion. Η.1, 52; 
2, 24 


: ᾿Αλληλομἄχέω, O, to fight with each 
other ; and 
- ᾿Αλληλομᾶχία, ac, 7, a mutual fight : 
rom 
᾿Αλληλομάχος, OV, (ἀλλήλων, μά- 
yeni) a0 plur., fighting one or dad 
other, v. 1. Arist. H. A. for ἀλληλο- 


φάγος. ' 
᾿Αλληλοτομέω, ὥ, (ἀλλήλων, τέμ- 
vw) to cut through one another. 
᾿Αλληλοτρόπος, ον,(ἀλλήλων, τρέ- 
πω) in plur., exchanging forms with 
each other, Linus ap. Stob. Ecl. 1, p. 
282, 
᾿Αλληλοτύπέω, ὥ, (ἀλλήλων, τύπ- 
Tw) to strike, wound each other, Lob. 
Phryn. p. 593. Hence . 
᾿Αλληλοτῦπία, ac, 7, mutual strik- 
ing ΟΥ̓ wounding, Democrit. ap. Stob. 


Ecl. 1, p. 348. ἘΓ 
᾿Αλληλουχέω, - (ἀλληλοῦχος) ἰο 
hold, hang together, Poilo: and 


᾿Αλληλουχία, ac, }, @ holding toge- 
ther, connexion, Dion. H.: from 
 ᾿Αλληλοῦχος, ov, (ἀλλήλων, ἔχω) 
in plur., holding together, mutual. 
᾿Αλληλοφἄγέω, G, to eat one ano- 
ther, Arist. H. A.: and 
᾿Αλληλοφἄγέα, ας, 7, an eating one 
another, Hdt. 3, 25: from » 
᾿Αλληλοφάγος, ov, (ἀλλήλων, φἄ- 
7) in plur., ‘eating each other, Arist. 


᾿Αλληλοφθονία, ac, ἡ, (ἀλλήλων, 
φθόνος) mutual envy, Dion. H. 4, 26. 
᾿Αλληλοφθορέω, G, to destroy one 
a peri and 
᾿Αλληλοφθορία, ac, 7, mutual slaugh- 
ter, Plat. Prog! 321 A: from | 
᾿Αλληλοφθόρος, ov, (ἀλλήλων, 
ῥθείρω) destroying one another, ; 


yr. ote ἢ 

᾿Αλληλοφίλος, ov, (ἀλλήλων, φὶ- 
λέω) in plur., dear to each other. [1] 

᾿Αλληλοφονία; ac, 7, mutual slaugh- 
ter or murder, Pind. O. 2, 74: from 

᾿Αλληλοφόνος, ον, (ἀλλήλων, φο- 
νεύω) in plur., murdering one another, 
λόγχαι, Pind. Fr. 137, χεῖρες, uaviat, 
Aesch. Theb. 932, Ag. 1575, ἀδελφοί, 
pe ee 3, 8. τι 
- λληλοφόντης, ov, 6,=foreg., Just. 
oe pov eg 


_ ᾿Αλληλοφῦής, ἐς, (ἀλληλων, — 
in plur., grown out of one another, Plut. 

᾿Αλλήλων, gen. plur., which from 
the nature of the word can have no 
nom.: dat. ἀλλήλοις, atc, ol¢: ace. 
ἀλλήλους, ac, a. Of one another, to 
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one another, one another, Lat. alter al- 
terius, etc., hence mutually, reciprocal- 
ly, used of all the three persons, 1]. 
4, 62, Od. 1, 209; in Od. 12, 102, by 
the common punctuation ἀλλήλων 
must be taken for rod ἑτέρου, but if 
the stop be put after πλησίον (as 
the Schol. advises), there is no diffi- 
culty: of the dual, Hom. uses the 
dat. ἀλλήλοιϊν for ἀλλήλοιν, perh. 
also as gen. Il. 10, 65: in prose the 
dual is rare. Adv. -Awe, mutually, 
(from ἄλλοι ἄλλων, ete., united into 
one word ἀλλάλλων, Vv. Kiihner, Gr. 
Gr. § 338.) 

"AA Any, acc. fem. from ἄλλος, used 
as adv., elsewhither, to another place, 
sub. ἐφ᾽ ὁδόν ; sometimes more fully 
ἄλλην ὁδόν: ἄλλην καὶ ἄλλην, now 
hither, now thither, Plat. Euth. 273 B. 

"Αλληξ, nKoc, 7,=seq. 

"Αλλιξ, ἕκος, 7), Lat. alicula, a man’s 
τ arment, coat, Euphor. Fr. 112, 
Call. . 149, v. Mull. Archaéol. d. 
Kunst $337, 6. 

- ΓἈΑλλζτάνευτος, - 
Anth. . 
 PAAAibat, Gr, ai, Alliphae, a city 
of τὐτοανοο re Αλλόβ 

" ἐγες, and’ ρὕγες,ων, 
οἱ,Ξ:-584.; Bolyb, Apollod. 

Τ᾽ Αλλόβρογες, wy, ol, the Allobroges, 
a people of Gaul, Strab. 

᾿Αλλογενής, ἔς, (ἄλλος, yo) of 
another race, a stranger, LXX. 
᾿ ΤΑλλογλωσσία, ac, 7, the use of a 
strange tongue, difference of tongue, Jo- 
seph : from 

᾿Αλλόγλωσσος, ov, (ἄλλος, γλῶσ- 
oa) of a strange or foreign tongue, for- 
eign, Hdt. 2, 154. 

᾿Αλλογνοέω, ὥ, ἴ. -ἤσω, (ἄλλος, 
νοέω) to take one person or thing for 
another, mistake for another, not know, 
ἀλλογνώσας, lon. for ἀλλογνοήσας, 
Hat. 1, 85.—IL. to she Aer ipp. 

᾿Αλλόγνως, wroc, ὃ, 7,=sq. 

‘KALE woror, ov, (ἄλλος, γιγνώ- 
oKw) known to others, hence strange to 
us, unknown, δῆμος, Od. 2, 366. 

᾿Αλλοδᾶἄπῆς, ἐς, later form for sq. 

᾿Αλλοδᾶπός, ἢ, dv, (prob. a mere 
lengthening of ἄλλος, like ποδαπός, 
ἡμεδαπός, Lob. Aj. 391; ace. to 
others, compd. with ἔδαφος, v. sub 
ποδαπός : Buttm. Lexil. p. 322, seq. 
assumes an old anastrophe ἄλλου 
aro). Strange, foreign, belonging to 
another people or land, Il. 16, 550, 
Pind. and other poets, and Xen. 

᾿Αλλοδημία, ac, ἡ, (ἄλλος, δῆμος) 
Ξτεἀποδημία, stay in a foreign land, 
travel, Hipp.: ἐν ἀλλοδημίᾳ for ἐν 
ἄλλῳ δήμῳ, abroad, Plat. Legg. 954 
E 


᾿Αλλοδίκης, 6, (ἄλλος, δίκη) hav- 
ing strange notions of justice, Or. Sib. 

᾿Αλλοδοξέω,-:-ἑτεροδοξέω, to be of 
another, esp. of a wrong opinion, err in 
opinion, Plat. ef. ἀλλοφρονέω : and 

᾿Αλλοδοξία, ac, ἢ, α different or 
wrong opinion, Id. : from 

᾿Αλλύῤοξος, ov, (ἅλλος, δόξα) hold- 
ing a different or wrong opinion. 

᾿Αλλοεθνῆς, ἐς, (ἄλλος, ἔθνος) of 
a foreign nation, Diod, : hence 

"AD Loeb via, ac, ἢ, difference of na- 
tion, a different nation, Strab. 

᾿Αλλοειδής, ἔς, (ἄλλος, εἶδος) of 
different form, looking differently, Od. 
13, 194, [where dAAoedéa must be 

ronounced as three long syll.; ef. 
however Buttm, Lexil, p, 354 note] 
Ady, -δῶς, Diog. L, 

“A220 elided from ἄλλοθι, and so 
always in Hom, 

"Αλλοθα, Dor, and Aeol, for sq, 

κΑλλοθεν, βάν,, (ἄλλος) from ano- 


ἀλιτάνευτος, 


αλλὸ 
ther place, Hom. who usu. says ἄλλο- 
θεν ἄλλος, one from one place or quar- 
ter, another from another, Valck. Phoen. 
1254; ἄλλοθεν εἰλήλουθε, he came 
Srom abroad, Od. 3, 318; ἄλλοθέν πο- 
θεν, from some place else, Od. 7, 52: 
Pett pia < ἐνοῦν ΟΥ̓ τὸ fg 
what other 6 soever, at. 

Gorg. 512 A: c. et loci, ἄλλοθεν 
τῶν Ἑλλήνων, Plat. Legg. 707 E. 

"Ἄλλοθι, adv. elsewhere, in another 
place, esp. in a strange or foreign land, 
Od. 14, 130, and Hdt. : sometimes c. 
gen. ἄλλοθι γαίης, elsewhere on earth, 
1. 8. in another or strange land, Od. 2, 
131, ἄλλοθι πάτρης, elsewhere than in 
one’s native land, 1. e. away from home, 
17, 318, ἄλλοθι οὐδαμοῦ, πανταχοῦ, 
πολλαχοῦ, etc., Plat.: in Plat. Lach. 
181 E, followed by relat. ἐν οἷς, as if 
it had been ἐν ἄλλοις rérrorc.—Il. in 
another way, in another case, otherwise, 
Thuc. 1, 16, and Plat—III. some- 
times also with verbs of motion, 
where strictly ἄλλοσε is required, 
Hat. 3, 73, Xen. Hell. 2, 2,1, Dem. 
918, 5. 

᾿Αλλόθροος, ov, contr. -dOpove, ovr, 
(ἄλλος, θρόος) speaking another or 
foreign tongue, hence in gen. foreign, 
Od. 1, 183; 3, 302, ete., an Hat. 
strange, alien, γνώμη, Soph. Tr. 844. 
—Not in good Att. prose. 

᾿Αλλοινία, ac, 7, (ἄλλος, oivoc) the 
changing of wines at a feast, drinking 
mee wines, Plut. 2, a 

᾿Αλλοιόμορφος, ov, (ἀλλοῖος μορ- 
φή) ΤΑΙ fread Hanno ΘΙ͂Ν. 

᾿Αλλοῖος, ota, οἵον. (ἄλλος) of ano- 
ther sort or kind, different, other, al- 
ways with notion of comparison, Il. 
4, 258, Od. 16, 181; esp. in the con- 
nexion ἄλλοτε ἀλλοῖος, at one time 
in one way, at another in another, i. e. 
mutuble, ever varying, Hes., Pind., 
Xen., etc.; ἄλλος ἀλλοῖον, one one 
thing, another another ; ἀλλοῖόν TL, In 
bad sense, other than what is good, i. 6. 
κακόν τι, Hdt. 5,40:—a comp. ἀλ- 
λοιότερος, different, occurs Hdt. 7, 
212, Thuc. 4, 106. Adv. -—we, other- 
wise, Plats: comp. -étepov, Xen. 
Mem. 4, 8, 2.- 

᾿Αλλοιόστροφος,ον,(ἀλλοῖος, στρο- 
oH) of different strophes, i. 6. not con- 
sisting of alternate strophe and anti- 
strophe, Gramm. 


᾿Αλλοιοσχήμων, ον, gen. ovoc, 
(ἀλλοῖος oxmua) of changed or differ- 
ent form, Diog. L. 

᾽Αλλοιότης, 


τος, 7], (ἀλλοῖος) dif- 
ference, Hipp., Plat 

᾿Α2λοιοτροπέω,Ξ:- ἀλλοτροπέω. 

᾿Αλλοιότροπος, ον;Ξεἀλλότροπος, 
Eccl. 

᾿Αλλοιόχροος, ov, contr. ἀλλοιό- 
χρους, ουν, (ἀλλοῖος χρόα) of changed 
or different colour, Sext. Emp. 

᾿Αλλοιόω, ὦ, ἴ, -ώὥσω, (ἀλλοῖος) to 
make different, to change, alter, Hipp., 
and Plat. Crat. 418 A: more freq. in 
pass. to become different, be changed, 
freq. in Att. prose, as τὴν γνώμην, 
Thue. 2, 59, τῇ ὄψει, Xen. Cyn. 9, 
4; but rare in poetry, as Eur. Suppl. 
944, ἠλλοιωμένην : esp.—l. to be es- 
tranged, Dio. C. —2. to be altered for 
the worse, to become worse, Xen. Cyr. 
3, 3, 9.—3. to be deranged in mind, 
Lat. mente alienari, Polyb. Hence 

᾿Αλλοίωμα, atoc, T6,=seq., Da- 
mox, ap. Ath. 102 Ὁ, 

᾿Αλλοίωσις, ewe, ἧ, α change, altera- 
tion, freq. in Plat.—2. esp. derange- 
ment of mind, Polyb. 3, 81, 5. 

᾿Αλλοιωτικός, H, dv, (ἀλλοιόω) be- 
longing to or fit for change, Tim. 

ocr, 
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᾽Αλλοιωτός, ἤ, bv, changed, change- 
we, Poe Ὁ τ᾿ Pent ae 

"Λλλοκα, Dor. and Aeol. for ἄλ: 
Aore, Theocr. 4, 43. 

᾿Αλλόκοτος, ον, of an unusual kind, 
nature or form, hence strange, mon- 
strous, mis-create, portentous, first in 
Hipp. in compar. ἀλλοκοτώτερος, 
also in Ar. Vesp. 71, Thuc. 3, 49, and 
freq. in Plat.: also-c. gen. γνώμη 
ἀλλόκοτος τῶν πάρος, utterly changed 
rom, directly the reverse οὗ, Soph. 

hil. 1191. Cf. Ruhnk. Tim. “Adv. 
πτως. (Some take it as compd. with ᾿ 
κότος as if, like épy7,=700¢ : others 
assume a transposition of letters for 
ἀλλότοκος, differently produced.) 
- "AAAOMAI, fut. ἁλοῦμαι, Dor, 
ἁλεῦμαι ; aor. 1 ἡλάμην, inf. ἅλασθαι 
[ἃ]: aor. 2 ἡλόμην, inf. ἁλέσθαι, 
(though Herm. Soph. O. T. 1311 re- 
jects the indic. aor. 2): syncop. 2:and 
3 pers. dAco, dAto; and the part. 
ἄλμενος only in compds., (the onl 
pas of the verb that takes a smoot 

reathing) : subj. ἅληται and ἅλεται 
Il. 11, 192 [with @]. 70 spring, leap, 
bound, strictly of living beings, Hom., 
εἰς ἅλα, Il. 1, 532; less often ἥλατο 
πόντον for εἰς ποντον, Callim. Dian. 
195: to leap, rush upon or against, Il. 
20, 353; 21,174: in H. Hom. Ger. 
390 dato θέειν as βῆ θέειν in Il. 2; 
183; so ἄλτο πέτεσθαι, H. Hom. Ap. 
448.—2. but also of things, ἄλτο di- 
στός, Il. 4, 125: of sound, Heind. 
Plat. Phaedr. 255 C: of the eye, ἅλ: 
Aetat ὀφθαλμός, it twinkles, throbs, 
Theocr. 3, 37, cf. ἅλμα. (root ‘AA-, 
as in Lat. SAL-io.) 

᾿Αλλόμορφος, ov, (ἄλλος, μορφή) of 
strange shape, Hipp. 

᾿Αλλοπάθεια, ac, 7, the state of an 
ἀλλοπαθῆής, foreign or external influ- 
ence, Diod: from: — 

᾿Αλλοπᾶθής, ἐς, (ἄλλος, πάσχω, 
παθεῖν) suffering influence from ano- 
ther. The Gramm. called the transit. 
verb ῥῆμα ἀλλοπαθές, opp. to ῥῆμα 
αὐτοπαθές, a neuter or intrans. verb. 

᾿Αλλοπρόςαλλος. 6, i. 6. ἄλλοτε 
πρὸς ἄλλον, one who turns now one 
way now another, who inclines first to 
one side then to the other, epith. of 
Mars, Il. 5, 831, 889: acc. to others 
from ἅλλομαι, cf. Lat. Salisubsulus, 
v. Nake Opusc. p. 107. 

ἌΛΛΟΣ, 7, 0, Lat. AEIUS;, ano- 
ther, i. €. one besides what has been 
mentioned: when joined with a 
subst., that subst. is either in same 
case, or in gen., 80 ἄλλος ᾿Αχαιός or 
᾿Αχαιῶν, ἀνδρῶν ἄλλος, or βρότος 
ἄλλος, Hom., etc. : ἄλλος μέν..; ἅλ- 
λος 86, one.., another.., Or the one.., 
the other.., Il. 22, 493, and Att.; but 
also ὁ μέν.., ἄλλος dé.., Il. 6, 147 and 
Att.; ἕτερος pév.., ἄλλος δέ... Ih 9, 
313, ἄλλος μέν.., ἕτερος dé.. Hat. 1, 
32, ὁ μὲν Erepoc.., 6 δ᾽ ἄλλος, Eur. 1. 
T. 962; but ἄλλοι in plur. only 
stands in the second clause, Spitzn. 
Il. 9, 594. The following usages 
may be distinguished :—1. ἄλλος ric, 
or τὶς ἄλλος, any other, some other, 
Hom. : οὐδεὶς ἄλλο , no other, ἄλλοι 
πολλοί Or πολλοὶ ἄλλοι, Or πολλοὶ 
καὶ ἄλλοι, many others, Att.: εἴ τις 
ἄλλος, Lat. si quis alius, Thuc. 6, 32, 
also εἴ τις καὶ ἄλλος, Xen. : oft. fol- 
lowed yt with a compar. force, 
οὐδὲν ἄλλο (or ἄλλο οὐδὲν) ἤ.., no- 
thing else than.., Xen.; esp. in ques- 
tions τί ἄλλο 7..; what else (is it) 
than..? 1. e. it can he nothing else, 
Thuc. 3, 39, etc., cf. dAAort.—2. ἄλ- 
Aog is oft. joined with other of its 
own cases or adverbs derived from 
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it, as ἄλλος ἄλλο λέγει, one man says 
one thing, one another, i. e. different 
men say different things ; so too ἄλλος 
ἄλλου, one here, another there, Il. 2, 
804; νέμει γέρα ἄλλοισιν ἄλλα, dis- 
tributes one reward to one, another to 
another, i. e. different rewards to differ- 
ent persons, Aesch. Pr. 230; ἄλλος 
ἄλλῃ, ἄλλοθεν, ἄλλοσε, ἄλλοτε, etc., 
Hom., and Att.: the plur. ἄλλοι is 
used in the same way: ἄλλος 15 also 
joined with érepoc, as Soph. El. 739, 
lat. Legg. 849 E, Theocr. 7, 36: 
ἄλλος καὶ ἄλλος, another and then 
another, Xen. An. 1, 5,12; ἄλλος av- 
ἔστη ὁμοίως Kal ἄλλος, 14. 7,6, 10; 
ἄλλην καὶ ἄλλην ἡδονὴν διώκειν, to 
pursue one pleasure after another, Xen. 
Cyr. 4, 1, 15; ἄλλος ἄλλος τρό- 
πος, quite another sort, Eur. Phoen. 
132.—3. joined with the art., 6 ἄλ- 
Aoc, the other, the rest, all besides 
what has been mentioned, in plur. οἱ 
ἄλλοι, in Hat. contr. GAAoz, all the 
others, the rest, Lat. ceteri, freq. from 
Hom. downwards, who has ἄλλοι 
sometimes in same signf., Spitzn. Il. 
2,1: τὰ ἄλλα, contr. τάλλα or (as 
Wolf, Anal. 2, p. 431 would have it) 
τἄλλα, Lat. cetera reliqua, never alia, 
Hom., etc., in Att. oft. used adv. for 
the rest, sometimes also of time=Tdv 
ἄλλον χρόνον, Xen. Hell. 3, 2, 2; 
where observe that ὁ ἄλλος χρόνος is 
usu. said of past time, ὁ λοιπὸς χρ. 
of future, Wolf Leptin. 462, 1, but ὁ 
ἄλλος xp. is sometimes said of future, 
as Lys. 139, 45: of re ἄλλοι Kai.., τά 
τε ἄλλα καί.., all others and especially.., 
Hat. 1, 1, οἷς. : τὸ ἄλλο is much less 
freq. than τὰ dAAa.—4. ἄλλος is used 
with numerals, when it must be ren- 
dered by yet, still, further, etc., πέμπ- 
τος ποταμὸς ἄλλος, yet a fifth river, 
Hat. 4, 54, cf. Aesch. Theb. 486, 
Soph. Ant. 1295; so too ἄλλος ére- 
poc, yet a second one more, Eur. Or. 
345; so too in enumerating several 
objects, where it is often geomingy 
pleonast., as ἅμα τῇγε καὶ ἀμφίπολοι 
κίον ἄλλαι, with her their mistress came 
attendants also, Od. 6, 84, cf. 9, 367; 
13, 266; so freq. in Att. οὐ γὰρ ἦν 
épto¢g οὐδὲ ἄλλο δένδρον οὐδέν, 
there was no grass nor besides was 
there a single tree, Xen. An. 1, 5, 5, 
cf. Herm. Soph. Phil. 38, Heind. Plat. 
Gorg. 473 D, Stallb. Plat. Apol. 36 
B: vey also oft. has it almost ple- 
onast. with compar., οὔτις σεῖο νεώ- 
τερος ἄλλος ᾿Αχαιῶν, 1]. 15, 569, cf. 
22, 106, etc.; also with πλησίος, I. 
4, 81, etc., with εἷς or μόνος, ee 
Med. 945, Plat. Charm. 166 E.—On 
the other hand ἄλλος is said to be 
Omitted in phrases like ὦ Zed καὶ 
θεοί, Ar. Plut. 1, cf. Schaf. Bos El- 
τὰς p. 847.—II. much more rarel 
like ἀλλοῖος, of other sort, different, 1]. 
13, 64; 21, 22: in this signf. it is oft. 
used lke a compar., c. gen., as ἄλλα 
τῶν δικαίων, other than what is just, 
Xen. Mem. 4, 4, 25; so also oltre 
ed by 7-, Hdt. 1, 49, etc., by πλήν, 
Soph. Aj. 125, Ar. Ach. 39; also by 
prepositions, as ἀντί, Aesch. Pr. 467, 
παρά, Plat. Phaed. 80 B, etc.: and 
when joined with a negat., some- 
times by ἀλλά, Il. 18, 403 ; 21, 275; 
24, 697: hence come several second- 
ary signfs.—1. other than what is com- 
mon, strange, foreign, ἄλλος ὁδίτης, 
Od. 23, 274.—2. other than what is, i. e. 
untrue, unreal, Od. 4, 348; 17, 139.— 
3. other than what is right, wrong, bad, 
like ἕτερος, and Lat. alius, secus, se- 
quior, Plat. cf. ἄλλως. 
*A)2oce, adv., to another place, else- 
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whither, Od. 23, 184, and Att. : ‘to.for- 
eign lands, ἄλλ. ἐκπέμπειν, to export, 
Xen. Hell. 6, 1, 4: joined with ano- 
ther adv., ἄλλοσε οὐδαμόσε, to no 
other place, ἄλλ. πολλαχόσε, to many 
other places, Plat.; mot ἄλλοσε; to 
what other place? Plat.: freq. also c. 
gen., ἄλλοσέ ποι τῆς Σικελίας, to 
some other part of Sicily, Thuc. 7, 51 ; 
ἄλλοσε τοῦ σώματος, Plat. Legg. 
841 A: ἄλλος ἄλλοσε, one one way, 
another another, cf. ἄλλος 1. 2.---ἰ!. 
said to be put for ἀλλαχοῦ, in another 
place, but only in phrase ἄλλοσε ὅποι 
ἂν ἀφίκῃ, Plat. Crit. 45 B, where it 
may be explained by attraction, Kih- 
ner Gr. Gr. ᾧ 789, Obs. 2. 

*A,Aora, Aeol. for ἄλλοτε. 

*AAAote, adv., (ἄλλος, ὅτε) another 
time, at another time, at other times, 
first in Hom., who usu. has in oppos. 
ἄλλοτε.., GAAoTE.., at one time, at ano- 
ther, now... now..: for which also ὁτὲ 
ἄλλοτε δέ, Il. 11, 65, ἄλλοτε 
ἄλλοτε δὲ atte, Hes. Fr. 22, 
τότε ἄλλοτε, Soph.. El. 739, ποτὲ 
μέν, ἄλλοτε, Soph. Ant. 367: also 
ἄλλοτε μὲν, τότε δέ, Xen. An. 4, 1, 
17: sometimes the former ἄλλοτε is 
omitted, as Eur. Hec. 28, (ἄλλοτ᾽) 
ἐπ᾽ ἀκταῖς, ἄλλοτ᾽ ἐν πόντου σάλῳ: 
--ἄλλοτε καὶ ἄλλοτε, now and then, 
Srom time to time, Xen. An. 2, 4, 26: 
very oft. joined with ἄλλος, etc., ἀλ- 
λοτε ἄλλος, sometimes this, sometimes 
that, Trag., Plat., etc., now and then, 
Xen.: so too with ἄλλῃ, ἄλλως, GA- 
λοθι, ἄλλοσε, Att., cf. ἄλλος I. 2. 

᾽᾿Αλλοτέρμων, ov, (ἀλλος, τέρμων) 
having other boundaries, foreign, γῆ, 
Euseb. 

ΓΑλλοτι, OY rather ἄλλο τι, adv., 
(ἄλλος τίς) what else ? is it any thing 
else that? Lat. numquid aliud ? when 
used alone implying an affirm. an- 
swer, Heind. Plat. Charm. 173 A: 
but most usu. from Hdt. downwards, 
followed by 7), in which case the sen- 
tence is elliptic, e. g. ἄλλο τι ἢ πει- 
νήσουσι; 1. 6. ἄλλο τε πείσονται, ἢ 
πεινήσουσι; (which implies that 
they will suffer nothing else), Hdt. 2, 
14; ἄλλο τί ἢ οὐδὲν κωλύει; does no- 
thing else ent? i.e. is there any 
thing else, or does nothing prevent? 
Xen. An. 4, 7,5: also ἄλλο τι οὖν, 
ἤ.. Plat. Crit. 50 A, 52 D.—IL ἢ is 
sometimes omitted, Stallb. Plat. Eu- 
thyphr. 15 C: sometimes πλήν is 

ut instead, Plat. Soph. 228 A: last- 
y, sometimes without a question, 
ἀπόγνοια Tov ἄλλο τι ἢ...» Thuc. 3, 
5. 
᾿Αλλοτριάζω, (ἀλλότριος) to be wn- 
favourably disposed, Lat, alieno animo 
esse, Polyb. 15, 22, 1. 
Τ᾿ Αλλότριγες, wr, of, Allotriges, an 
Iberian nation, Strab. 
᾿Αλλοτριόγνωμος, ov, (ἀλλότριος, 
νμώμη) thinking of other things, absent, 
Uratin. Panopt. 3. 
᾿Αλλοτριοεπίσκοπος, ov, ὁ, (4AA6- 
τρίος ἐπίσκοπος) a ὑμεῖς τοῖν in other 
men’s matters, Ν. T. 1 Pet.-4, 15. 
᾿Αλλοτριολογέω, ὥ, (ἀλλότριος, 
λέγω) to speak of things foreign to the 
μεν δικῆ, Strab. 
᾿Αλλοτριομορφαδίαιτῷ, ον, (ἀλλό- 
τρίος, μρρφῆ, tara) ever-changing in 
orm, epith. of nature, ugh 
᾿Αλλοτριονομέω, ὥ, (ἀλλότριος, vé- 
μωῚ to assign to an improper place, opp. 
to ἕκαστα ἀπονέμειν ἑκάστοις, Plat. 
Theaet. 195 A, cf. Ruhnk. Tim. in 
v.—Il. to adopt foreign customs, Dio 
C. 52, 36. | 
᾿Αλλοτριοπρᾶγξω, ©, (ἀλλότριος 
πράσσω) to meddle with other folk’s 
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business, Dion. H.: to excite commo 
ome Sone: 5, 41, 8; hence 
᾿Αλλοτριοπρᾶγία, ac, 7, a meddli 
with other folk Psccuanat Blut. uid 
᾿Αλλοτριοπραγμοσύνη, ἢ, = 
foreg, Plat. co peta ye re 
᾿Αλλοτριοπρά , Ov, gen. ov 
(ἀλλότριος, i τι πῶς busy seer 
Sfolk’s business, meddlesome, A. B. 
᾿Αλλότριος., a, ον, (ἄλλος) of or be- 
longing to another, Lat. alienus, (opp. to 
idtoc,) βίοτος, νηῦς, ἄχεα, Hom. ; ἀλ- 
λοτρίων χαρίσασθαι, to be bounti 
of what is another’s, Od. 17, 452; ἀλ- 
pach a γναθμοῖς γελᾶν, to laugh 
mat a ἐμᾷ unlike one’s own, i. 6. - 
h a forced, unnatural laugh, (cf. 
Val. Flacc. 8, 164), or (as ται τε. 
to laugh where laughing’s out of 
place, to laugh unseasonably, Od. 20, 
347, (Horace has borrowed the 
phrase, malis ridere alienis, but appli- 
ed it differently): proverb., ἀλλότρι- 
ov ἀμᾶν θέρος, to put one’s sickle into 
one’s neighbour's corn, Ar. Eq. 392: 
ἀλλοτριωτάτοις τοῖς σῴμασεν χρῆ- 
σθαΐ, to use one’s body as if it were 
uite another's, Thuc. 1,70; ef. ὥσπερ 
ν ἀλλοτρίαις ψυχαῖς μέλλοντες κιν- 
δυνεύειν, Isocr.—II. foreign, Lat. pere- 
grinus, Od. 18, 219, and freq. in Att. 
as Lys. and Isocr., 7 GAAeTpia, With 
and without χώρα, a foreign leak: also 
an enemy’s. territory, Isocr., Xen.: 
hence strange, alien, Hdt. 3, 119, e. 
dat. pers., Isocr. 306 C: hence also 
estranged, hostile, Il. 5, 214, Qd. 16, 
102, and c. gen., estranged from one, 
Polyb. : so too adv. ἀλλοτρίως ἔχειν, 
ὀιακεῖσθηι πρύᾳ τινα; lancer Sor- 
eign to the ect, not to the purpose, 
Plat. and Desa. Hence 
᾿Αλλοτριότης, τος, ἣ, @ being ἀλ- 
λότριος : foreignness, strangeness, es- 
trangement, opp. to οἰκειότης, Plat. : 
dishke, πρός τινα, Dem. 
᾿Αλλοτριοφἄγέω, G, to eat another’s 
wiv) from TPs 
᾿Αλλοτριοφάγος, ov, (ἀἁ ‘ 
ἘΟΥΣΡΣ eating another's bread, Soph 
r. 309. 
*AAAorpt véw, ©, (ἀλλότριο 
Av), to agg Set be G iio od, 
iod. S. 17, 4. ' 
᾿Αλλοτριόχρως, WTOC, 6, H, (ἀλλό- 
TpLoc, Xpwe) changing , Anth. ἢ 
᾿Αλλοτριόχωρος, ον, (ἀλλότριος, 
χώρα) of a strange land, foreign, Jo- 
seph. mS 
᾿Αλλοτριόω, G, [.-ὥσω, (ἀλλάτριφῷ 
to make strange, estrange from ἃ per- 
son, make hostile or ill-disposed to one, 
τὴν χώραν τοῖς πολεμίοις, 6. 866. Tel 
et dat. pers. Xen. Cyr. 6,1, 16, but 
more 88. C. gen., τὴν πόλιν των σω- 
μάτων οὐκ GAd., not depriving the city 
of the services of its citizens by ban- 
ishment, etc., Goell. Thue. 3, 65, 
also ἀπό Tivoc, Dem. 1233, 11. Pass. 
to become estranged, be made an enemy, 
τινί, Thuc. 8, 73; πρός τι, to be pre- 
judiced against a thing, Dion. H.—II. 
to bring into another's hands, give up to 
strangers. Pass. to fall into strange 
hands, Hdt. 1, 120. Hence 
᾿Αλλοτρίωσις, Ewe, 7, estrangement, 
and so—I. a giving up to the enemy, 
Thuc. 1, 35.—Il. dislike, τενός or εἴς 
τινα, App. 
"Αλλοτροπέω, ὥ, to be changeable, 
to change: from ; 
_ ᾿Αλλότροπος, ov, (ἄλλος, τρόπος) 
ἴῃ use only in adv. ἀλλοτρόπως, m 
another manner, otherwise, 
"A2AAov, adv., strictly gen. from 
ἄλλος, sub. τόπου, like ἄλλοθι, else- 
where, in another place: ἄλλου yé που, 
or ἀλλουγέπου, any where else, Lys. 
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170, 13, where however Bekk. ἁμοῦ 
γέ που, some where or other. _- 
“»Αλλοφᾶνής, ἐς, (ἄλλος, φαίνομαι) 
appearing otherwise, Nonn. } 
_ ἾΑλλοφάσσω, to be ill at ease, Hipp. 
ef. Lob. Phryn. 607. 

᾿Αλλόφᾶτος, ον, (ἄλλος, * φένω) 
slain by others.—II. (ἄλλος, * φάω, 
φαίνομαι): ὀλλρῥανήςι Nic. Th. 148. 
. “AAAogog, ov, Ep. for ἄλοφος, Il. 
10, 258. 
 ᾿Αλλοφρονέω, ὦ, [.-ἤσω, to be ἀλλό- 
g@pwrv, and so—I. to think otherwise 

n as one should, be absent or un- 

heeding, Od. 10, 374.—2. to be sense- 
less, lose one’s wits, 1]. 23, 698, Hat. 5, 
85.—II. to be of another mind, have 
other views, Hdt. 7, 205. Hence 

᾿Αλλοφροσύνη, ης, ἣν absence or de- 
rangement of mind. 

᾿Αλλόφρων, ov, gen. ovog, (ἄλλος, 
φρήν) thinking of something else. 

᾿Αλλοφῦής, ἕρ (ἄλλος, φυή) change- 
ful iw nature, Nonn. Dion. 2, 148. 

᾿Αλλοφύλέω, to be ἀλλόφυλος, adopt 


foreign customs or religion, LX X., for 
SEE Sok iouai, reads ἀλλοφυλέζω. 
Hence 


_ *AAAoddria, ας, 7, α being strange 
or foreign, foreign, foreign matter, Epi- 
cur. ap. Diog. L. 10, 106: and 
᾿λλλοφυλεσμός, οὔ, ὁ, adoption of 
foreign manners, .. cf. Sturz, 
Dial. Maced. et Alex. p. 145: from 
᾿Αλλόφδλος, ον, (ἄλλος, φυλῇ) of 
another tribe, foreign, strange, Aesch. 
Eum. 851; ἄνθρωποι, Thuc. 1, 102, 
etc. : πόλεμος ἀλλόφ., α war with a 
foreign nation, a foreign war, Plut. 


Cam, 23.—2. of α different kind, Coa, 


Diod. ᾿ 
. ᾿Αλλοφωνία, ac, 7, the speaking a 
oreign tongue, confusion of tongues, 


sts vi) : from 

᾿Αλλόφωνος, ον, (ἄλλος, ae 
sounding differently, speaking a foreign 
tongue, . like ἀλλόγλωσσος. 

᾿Αλλοχροέω, ὥ, to change ‘colour, 
Arist. Probl. : and 
_ ᾿Αλλόχροια, ac, 7, 4 change of col- 
our: from 

᾿Αλλόχροος, ov, contr. ypouc, ovr, 
Adee, χρόα) changed in colour, Eur. 

ipp. 174. 

᾿Αλλόχρως, ὠτος, ὁ, 7; = foreg., 
hence looking strange or foreign, Eur. 
Phoen. 138, Andr. 879. 

"Αλλῦδις, adv., (ἀλλος)Ξ- ἄλλοσε, 
elsewhither: a poet. and mostly Ep. 
word : Hom. has it only with ἄλλος, 
6. 5. ἄλλυδις ἄλλος, one hither another 
thither, Il. 11, 486: τρέπεται χρὼς 
ἄλλυδις ἄλλῃ, the colour changes now 
in this way now in that, i.e. im every 

sible way, Il. 13, 279. 

᾿Αλλύεσκε, ἀλλύουσα, [Ὁ], Ep. for 
ἀνέλυε, ἀναλύουσα, Hom. 

, ἴΑλλως, adv. from ἄλλος, in an- 
other way or manner, otherwise, Hom., 
etc., for other reasons, on other business, 
ἄλλως εἰς "Ἄργος κίεις, Aesch. Ch. 
680: in Att. oft. jained with other 
ady., ἄλλως πως, in some other way, 
ἄλλως οὐδαμῶς, in no other way, etc. : 
Kai ἄλλως, besides, in all other respects, 
at any rate, Il. 9, 699, Hdt. 1, 60, and 
Att.: in prose esp. freq. in phrase 
ἄλλως τε καί. . 5 both otherwise and 
also. . , 1. 6, especially, above all, Thuc. 
1, 70, 81, etc. ; also ἄλλως τε, much 
like καὶ ἄλλως, Xen. Mem. 1, 2, 59, 
Cyr. 1, 6, 43: strengthd. ἄλλως τε 
πάντως Kai, ., both on all other ac- 
counts and .. , Aesch. Pr. 636: ἄλ- 
Awe Te καί. . , 18 mostly followed by 
el, ἐπειδή, or the like, Thuc. 2, 3, or 
by a part., as Thuc. 4, 104; 7, 80.— 
iL otherwise than something implied, 
{ 


-saltish, 
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differently, οὐκ ἄλλω @, I say not 
otherwise, i. e. I say om ine Hec, 302: 
ἄλλως ἔχειν, to be of a different opinion, 
Dion. H. ; hence several special usa- 
prec in far other manner, i.@. better, 
1. 14, 53, Od. 8, 176, ete.—2. more 
freq. otherwise than as should be, and 
50 heedlessly, at random, without aim 
or purpose, Od. 14, 124; 20, 211: 
without reason, Hdt. 3,16: 4, 77, etc. ; 
also fruitlessly, in vain, like μάτην, 
Il. 923, 144, and freq. in Att, te also 
use τὴν ἄλλως (sub. ὁδόν) Plat. Legg. 
650 A : for nothing, like προῖκα, Lat. 
gratis, Hdt. 3, 139: hence=pédvov, 
only, merely, simply, Soph. Phil. 947, 
Eur. Hec. 489, Plat. Theaet, 176 D, 
etc., cf. Ruhnk. Tim. voc. οὐκ ἄλλως: 
also otherwise than is right, wrongly, 
perversely, Dem. 1466, 5, and later. 

“Αλμα, ατος, τό, (ἄλλομαι) a spring, 
leap, bound, first in Od. 8, 103, and 
later mostly poet., πήδημα being the 
prose word: ἅλμα πέτρας or πετραῖ- 
ov, a leapor fall from the rock, Eur. 
H. F. 1148, Ion 1268; ἅλμα κυνῆς, 
the leap of the lot from the helmet, Soph. 
Aj. 1287.— 2. in Eur. El. 439 Achil- 
les is called κοῦφον ἅλμα ποδῶν,--- 
the abstract being put for the con- 
crete.—II. in Medic., a pulsation, pal- 
pitation, esp. of the heart, Hipp., and 
so Plat. Tim. 70 D must be taken, 
v. Stallb. 

ἼΛλμα, atoc, τό, (ἄλδω)-:- ἄλσος, 
Lyc. 318. 

‘AAuaia, ac, 7, brine, Ar. Fr. 366.— 
Il. =ré dApaia, v. ἁλμαῖος. 

‘AApaivouat, (ἅλμη) as pass., to be- 
come salt, ‘Theophr. 

‘AApuaioc, a, ov, (ἅλμη) salted: 
hence τὰ ἁλμαῖα, Lat. salgama, fruits, 
roots, or herbs preserved in brine, as 
olives, Diosc. 

‘AAudc, ἄδος, ἡ, salted, steeped in 
brine, Ada, Ar. Fr. 190. . 

τ Αλμάω, ὥ, (ἅλμη) 1ο be salt, Eccl. 
ΤΆλμενος. ν. ἅλλομαι. 

“Αλμευσις;, εως, 7; (ἁλμεύω) α pick- 
ling : brine, Diosc. 

᾿Αλμευτής, οὔ, 6, Lat. salgamarius, 
a seller of pickled fruit, Diosc. : from 
᾿ "Αλμεύω, (ἅλμη) to steep in brine, 
Diosc. 

“AAun, n¢, ἦ, (ἅλς) sea-water, Od. 5, 
53, Pind., and Att., spray that has 
dried on the skin, Od. 6, 219; and a 
salt incrustation on soil, Hdt. 2, 12: in 
later poets also, the sea, Pind. P. 4, 
69, Aesch. Pers., 397, etc.—2. salt- 
water, brine used for pickling, Hat. 2, 
77, Ar. Vesp. 1515.—II. saltness, esp. 
as a bad quality of soil, Plat., and 
Xen. 

᾿Αλμήεις, εσσα, εν, (ἅλμη) salt, 
briny, πόρος ἁλμ., the sea, Aesch. 
Suppl. 824. 

“Αλμια, wv, τά; salted provisions, 
Menand. p. 160. 

᾿Αλμοπότης, ov, 6, (ἅλμη, πίνω) 
ἀποξπᾳ salt-water ; fem. --πότις, ἐδος; 
ἡ» Ath. 

1 Adare, ov, 6, Halmus, son of Sis- 
yphus, Paus. 9, 34, 10. 

as aay eee (ἁλμυρός) to be salt or 
rist. ap. Ath. 394 F. 

᾿Αλμῦρίς, δος, 7, saltiness, Diod.— 

Il. any thing salt, and so—1. a salt in- 
crustation on the skin, Hipp.—2 salt- 
Pike Plut.—3. salt soil or land, The- 
ophr. 

᾿Αλμυρόγεως, wv, (ἁλμυρός, γῆ) 
with ae soil, Philo. ἫΝ ; 

᾿Αλμῦρός, a, dv, (ἅ salt, brine, 
ἝΩΣ ΩΝ in Oa po always in 
phrase ἁλμυρὸν ὕδωρ, the salt sea-wa- 
ter; ἁλμ. πόντος, Hes. Th. 107, day. 
βένθεα, Pind. O. 7, 105, dau. ποτα- 
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Hoey as the Hellespont is called in 
Hdt. 7, 35: of water for drinking, 
brackish, Thuc. 4, 26.—2. in Att. 
prose, salted, pickled, Plat., ete.—3. 
metaph. bitter, distasteful, unwelcome, 
hike Lat. amarus, ἀκοή, γειτόνημα, 
Plat. Phaed. 243 De Lega. 705 A: 
ἁλμυρὰ κλαίειν, to weep bitterly, The- 
ΟΟΥ. 1 also piquant, κάλλος, Plut. 
Hence 

‘AAmipdtnc,.nro¢, hy saltness, Hipp. 

᾿Αλμῦρώδης, eC, (ἁλμυρός, εἶδος) 
like salt, saltish, ῬΡ.- ᾿ 
ἐν λλμώδηρ, e¢, (ἅλμη, εἶδος) saltish, 

i 


Ῥ. 

Adware, wv, ol, the Almopes, a 
tribe of Macedonia ; their territory 
᾿Αλμωπία, ac, 4, Almopia, Thue. 
2, 99. 


, 99. 

*A2&, obsol. nom. to which is re- 
ferred dat. ἀλκί, q. v. 

Αλξεις, εων, al, (ἀλέξωγ-:ε:ἐπάλ- 
ξεις, dub. in Polyb. 5, 68, 1, for which 
ἅλις is the prob. 1. 

PAAsiov, wroc, ὁ, Alxion, father of 
Oenomaus, Paus. 5, 1, 6. 

᾿Αλοάω, ,f.-7ow, in old Att. also 
ἀλοάσω [do], poet. ἀλοιάω, Il: to 
thresh, thresh out, Plat., and Xen. Oec. 
18,2: to cudgel, Ar. Ran. 149, Thesm. 
2. Pass. ἀλοάομαι;, aor. ἠλοήθην, to 
be trampled under foot, Polyb. 10, 12, 
9:—II. to tread round, like cattle when 
treading out the corn,’v. Schol. Ar. 
Thesm. 2. ; ᾿ 

λλοβος, ov, with a lobe wanting, of 
the livers of victims, and thence om- 
inous: GA. ἱερά, Xen.. Hell. 3, 4, 15. 

᾿Αλογεύομαι, dep. mid.,. to behave 
like an ἄλογος, like a fool, Οἷα. Att. 6, 
4. 3. | 
᾿Αλογέω,ῶ, [.-ἤσω, to be ἄλογος, to 
pay no regard to, take no heed of, slight, 
despise, like Lat. rationem non habere, 
and contemnere, absol. Il. 15, 162: but 
usu. c. gen., as Hdt. 3, 125, etc.—II. 
mid. to reckon. without.one’s host, to 
miscalculate, Polyb. 8, 2, 4.—2. to be 
out of one’s senses, Luc. Ocyp. 143.— 
3. to offend. against the laws of lan- 
guage, Gramm. Hence 
| rh Fh ατος, τό; α mishap, mis- 
fortune, Polyb. 9, 10, 8: and ; 

᾿Αλογητέον, verb. adj., one must: 
slight, Philo. 
. ᾿Αλογία, ac, poet. -yin; nc, ἣν a being 
ἄλογος, want of respect or esteem, dis- 
respect, contempt, ἐν ἀλογίῃ ἔχειν or 
ποιεῖσθαί τι, to pay no regard to ἃ 
thing, Lat. nullam ejus rationem habe- 
re, Hdt. 6, 75; 7, 226; also ἐν ἀλο- 
yino. ἔχειν τῶν Αἰγυπτίων, Hdt. 2, 
141 (where the gen. is an anacolu- 
thon, as if he had said ἀλογέην) : 
ἀλογίης ἐγκυρεῖν, to be disregarded, 
Hat. 7, 208.—II. want of reason or 
thought, senselessness, folly, Stavoiac, 
Thue. 5, 111, and Plat.—2. a folly, an 
absurdity, Plat. Lys. 213 A: an un- 
reasonable method, Id. Theaet. 207 C: 
confusion, disorder, Polyb. 5, 53.—III. 
indecision, doubt, Pausan.—IV. speech- 
lessness, amazement, Polyb. 36, 5, 4; 
Luc. Lexiph. 15. » 

᾿Αλογίου γραφή, or δίκη, Att. law- 
term, a prosecution of a public offi- 
cer, who had not passed his accounts, 
Eupol. Incert. 24, cf. Att. Process, p. 
363, v. λογιστής. 

᾿Αλογίστευτος, ov, not calculating. 

᾿Αλογιστέω; ὥ, to be ἀλόγιστος, be 
thoughtless or silly, Plut. 

᾿Αλογιστί, adv. of ἀλόγιστος, 
thoughtlessly. 

᾿Αλογιστία, ας, ἣν thoughtlessness, 
Polyb: from 


᾿Αλόγιστος, ov, (a priv., λογίζομαι) 
unreasoning, thoughtless, silly, roi, 
71 
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Thuc. 3, 82, ete.; τὸ dAdy:otov,= 
ἀλογιστία, Plat. Rep. 439 D: rash, 
Thuc. 5,99.—II. not to be reckoned or 
counted up, Soph. O. C. 1675, ef. El- 
lendt.—2. not to be named, vile, Eur. 
Or. 1156. Adv. τως, imprudently, 
thoughtlessly, Thuc. 3, 45; ποιεῖν, 
Lys. 109, 20. ; 

ἤΑλογος, ov, (ἃ priv., λόγος) ‘with- 
out λόγος, and so—I. without speech, 

echless, Plat. Legg. 696 D; also 
Soph. O. C. 131, in adv. -ya¢.—2. 
not to be told iw words, Plat.: hence 
unutterable, inexpressive, Lat. infandus, 
Soph. Fr. 241.—II. without reason, un- 
reasoning, irrational, τὰ ἄλογα, brutes, 
Xen. Hier. 7,3; hence also of pas- 
sion, θυμός, ὀργή, etc., Polyb., and 
so usu. In adv. -γως.---ὥ. not according 
to reason, not guided thereby, or spring- 
ing thence, αἴσθησις, δόξα, Stallb. 
Plat. Theaet. 201 C: ἄλ. τριβῇ, mere 
routine, mechanical skill without 
knowledge, Stallb. Plat. Gorg. 501 
A.—3. contrary to reason, absurd, Thuc. 
6, 85: unfit, unsuited to its end, Id. 1, 
32: groundless, Polyb.—ILl. without 
reckoning.—1l. not.reckoned upon, unex- 
pected, Thuc. 6, 46.—2. act. not having 
paid one’s reckoning, of an ἐρανιστής; 
Gramm.—IV. of quantities, irrational, 
surd, Mathem. 

ἤλλογχος, ov, (a priv., λόγχη) with- 
out. lances or weapons, GA, ἀνθέων 
στρατός, Chaerem. ap. Ath. 608 ἘΣ, 

Adoyadne, ες; (ἄλογος, εἶδος) like 
something irrational, Arist. Spir. 

᾽Αλόη, NC; ἦν the aloe, Plut. 

᾿Αλοηδάριον, ov, τό, a purgative pre- 


pared from aloes, Medic. 


 ᾽Αλόησις, ewe, ἣν (ἀλοάω) α thresh- 


ing. 

᾿Αλοητός, οὔ, ὁ, (4Aodw) threshing, 
or threshing-time, Xen. Oec. 18, 5, οἵ. 
ἀμητός. : 

“Αλόθεν, adv., (ἅλς) from or out of 
the sea, also ἐξ ἁλόθεν, 1]. 21, 335. 

᾿Αλοιάω, Att. ἁλοιάω, poet. for 
ἀλοάω, q. V., γῆν χερσὶν ἀλοία, she 
smote the earth with her hands, I]. 9, 
568. 

᾿Αλοιδόρητος, ov, (apriv., λοιδο- 
péw) unreviled, not railed at: not to be 
reviled, Soph. Fr. 731. . Adv. -τως. 

᾿Αλοίδορος, ov, (a priv., λοίδορος) 
not reviling or railing, Aesch. Ag. 412. 

t'AAoinv, 2d. aor. opt. of ἁλίσκομαι. 

᾽᾿Αλοιητήρ, ἦρος, ὁ, (ἀλοιάω) a 
thresher, grinder, σίδηρος; Nonn.: ἀλ. 
ὀδόντες, the grinders, Tat! molares, 
also called γόμφιοι, Anth. 

ἤλλοιμα, atoc, τό,Ξεἄλειμμα, ἐπά- 
λειψσις, Soph. Fr. 73. 
FA ena ov, 6,=foreg., Soph. Fr. 

᾿Αλοιτηρός, ὄν,Ξ- ἀλιτήριος, Soph. 
0. C. 371, ace. to relat ig 

᾽Αλοίτης, ov, ὁ, Aeol. for ἀλείτης, 
Emped. ap. Plut. 

᾿Αλοῖτις, woc, H, (ἀλιτεῖν) Avenger 
of crime, of Minerva, Lye. 936. 

᾿Αλοιτός, οὔ, ὁ,(ἀλιτεῖν)Ξε ἀλείτης, 
Lyc. 136. 

᾿Αλοιφαῖος, a, ov, for anointing, 
Lyc. 579: from 

᾿Αλοιφῆ, ἧς, 7, (ἀλείφω) any thing 
with which one can smear or anoint: in 
Hom. usu. hogs’ lard, grease, both 
while in the carcass, Il. 9, 208, and 
when melted for use, 1]. 17, 390: but 
also of an unguent for suppling the 
limbs and softening the skin, as early 
as Od. 6, 220; 21, 179: then in gen. 
ointment, pitch, varnish, paint, etc., 
Plat.—Il. an anointing, smearing, var- 
nishing, etc., Plut. Thes. 23.—III. an 

acing, blotting out : also an erasure, 

at. oak Plut. 
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AAOY 
᾿ς "Αλοίω, poet. for ἀλοάω, ἀλοιάω, 
Epigr. ap. Diog. L. 7, 31. 

᾿Αλοκίζω, (ἄλοξ) to trace furrows, 
esp. like Lat. arare, in waxen tablets, 
to write, draw, Ar. Vesp. 850: also to 
scratch, tear, Lyc. τς 

t'AAoxpdtne, ov, 6, Halocrates, son 
of Hercules, Apollod. 2, 7, 8. 

: Τ'Αλόννησος, ov, 6, also wr. ‘AAdv- 
nooc, Halonnesus,.an island in the 
Aegean sea, with a city in it of the 
same name, Dem., Strab., etc.—2. an 
island not far from Mount Corycus 
in Ionia, Strab. 

‘Adovte, [ἃ] dual. part. aor. of ἀλ- 
ίσκομαι, Hom. 

"Αλοξ, οκος, 7, a poet. form of αὖ- 
Aas, never used in nom. sing., a fur- 
row ploughed in a field, Aesch. Ag. 
1016; hence ploughed land, corn land : 
metaph. βαθεῖαν ἄλοκα διὰ φρενὸς 
καρπούμενος, reaping the produce of 
the deep soil of his soul, Aesch. Theb. 
593, cf. Ruhnk. Tim.: also metaph. 
of a wife as the fruitful mother of 
children, σπείρειν τέκνων ἄλοκα, 
Eur. Phoen. 18; and in pl. met. of 
the nuptial bed, πατρῷαι ἄλοκες, 
Soph. O. T. 1210, cf. dp6@.—2. a fur- 
row in the skin, a gash, wound, ὄνυ- 

oc, Aesch. Cho, 25, δορός, Eur. H. 

. 164.—3. a hollow way, gutter, Em- 

d. 251. (Prob. like αὐλαξ, Dor. 
ὧλαξ, in Hom. ὧλξ, from ἕλκω, 
Buttm. Lexil. p. 537.) 

ΤΑλόπη, ἧς, ἦν Alope, daughter of 
Cercyon, ueloved by Neptune, Ar. 
Av. 559.—2. a city in Locris, opposite 
Euboea, Thuc. 2, 26.—3. a city in 
Phthiotis, Il. 2, 682: hence ὁ ’AAo- 
πεύς, and ᾿Αλοπίτης. 

᾿Αλοπήγια, ίων, τά, salt-works, salt- 
pits, Strab.: from 

᾿Αλοπηγός, όν, (ἅλς, πήγνυμι), one 
who prepares salt, works in a salt-pit, 
Nic. ἔνι 518. Pay; : 

PAAdrtoc, ov, 6, Alopius, son 0 
Hercules, Apollod. 2, 7, 8. 

᾿Αλόπιστος, ον, (a priv., λέπω) not 
barked or peeled, Theophr. 

"Adoroc, ov, (a priv. λέπω) not 
hackled, of flax, Ar. Lys. 736. 

t’AAoc, ov, 6 and ἡ, Alus, a city of 
Phthiotis, Il. 2, 682 ; in Strab. “Ἅλος, 
who also speaks of a city of this 
namein Locris. Hence ὁ ᾿Αλεύς or 
‘AAetc, an inh. of Alus. 

‘AAoctvGivoc, ἡ, ov, (Ac, ἄνθος) 
prepared with brine, Diosc. ἡ 

‘Ahocayvn, ἧς, 7), ἃ zoophyte be- 
longing to the class of ἀλκυόνεια, 
strictly ἁλὸς ἄχνη, foam of the sea, 
Hom. 

᾿Αλοσκόροδον, ov, τό, a name for 
the caper-tree, Diosc. 

᾿Αλοσύδνη, ne, ἡ; (4Ac, ὕδνης, un- 
less it be merely a poet. form ἁλοσύ- 
vn=tia) the sea-born, epith. of Am- 
phitrite, Od. 4, 404, where the seals 
are called children of Halosydne. 
As appellat., Il. 20, 207, where The- 
tis is named ἐὐπλόκαμος ἁλοσύδνη, 
fair-haired child of the sea. 

"“Αλότριψ, ἴβος, 6, (ἅλς, τρίβω)-: 
ret abe gs a pestle to pound salt, 

nth. 


Τ᾽ Αλούντιον, ov, τό, -Haluntium, 
(also wr. ᾿Αλόντιον) a city of Sicily, 
Dion H. 1, 51. 

t'AAovpynua, atoc, T6,=dAoupyic, 
ΕἾ τε si ae ἃ 

"“Αλουργής, Υ. ἁλουργός. ; 
Οὐ ei ας; πε οῤγἷρ Phi- 
ost. 

᾿Αλουργιαῖος, aia, aiov,=dAovp- 
γός, Ar. ap. ‘A. Β; 380. Ν 

᾿Αλουργίδιον, ov, τό, dim. from 
ἁλουργίς, Bockh Inser. 1, p. 246. 


AAS 
᾿Αλουργίς, tdoc, ἢ, α purple robe, 
Ar. Eq. 007 ts ἘΠ 
᾿Αλουργοβάφής, ἔς, (ἁδουργός, 


βάπτωλ) purple-dyed, Clem. Al. 


᾿Αλουργοπώλης, ov, 6, (ἁλου 
τωλέμ) a dealer in purple, Arist. Mee 
ence 


᾿Αλουργοπωλὶκή, ἧς, 7, sub. τ' ; 
the trade of an ἁλουργοπώλης. ig: 
- Αλουργός, ὄν, later also 7, ὄν, 
Ath., and in better Att. ἁλουργῆς, ἔς» 
(ἅλς, * épyw) strictly, wrought in or 
From the sea, hence dyed with sea-pur- 
ple, i. e. of a genuine purple, as distin- 
guished from imitations, first in 
Aesch. Ag. 946, ἁλουργῆ, purple robes. 
Plat. has both forms, Phaedr. 110 
C ; Rep. 429 D: on the colour itself; 
v. Arist. Col. 5. 
᾿Αλουργοῦς, οὖν, = foreg., hence 
neut. in Plat. Tim. 68 B. Bekk. 
᾿Αλουσία, ac, 7, (ἄλουτος) a being 
unwashen, want of the bath, Hdt. 3, 52. 
᾿Αλουτέω, to be ἄλουτος, not to 
bathe, Hipp. : from 
"Adovutoc, ov, (a priv., Aovw) un- 
washen, not bathing, filthy, Bur.,and Ar. 
ἼΛλοφος, ov, Hom. ἄλλοφος; 
priv., λόφος) without a crest, rit 
258 : opp. to εὔλοφος, Anth. 
᾿Αλόχευτος, ov, (a priv., λοχεύω) 
unborn : born not in the natural way, as 
Minerva, Coluth. 180.—II. that has not 
given birth, virgin, Nonn. Dion. 41, 53. 
ἔἼΛλοχος, ov, 7, (a copul., λέχος) 
the partner of one’s bed, bedfellow; 
spouse, Hom. like ἄκοιτις, a 
leman, concubine, Il. 9, 336, Od. 4, 623: 
—Ep. word, also used by Trag.—IL. 
(a priv.,) free ha the throes of child- 
birth, a maid, Plat. Theaet. 149 B. ὁ 
᾿Αλόω, Ep. for dAdov, ἀλῶ, impe- 
rat. from ἀλάομαι, Od. 5, 377. ; 
‘AAO’Q, assumed as pres., from wh, 
to form some tenses of ἁλέσκομαι. 
T’AAreic, ewv, αἱ, the Alps, Strab., 
etc.; also τὰ "Αλπεία ὄρη, Strab; τὰ 
᾿Αλπείνὰ ὄρη, Polyb. 2, 14, 8; τὰ 
*AArca, Posidon. ap, Ath. ; ἡ "Αλπιζν 
toc, Dion. P. 295; τὰ ᾿Αλβιόνια, 
Strab.: hence οἱ “AAsrecot, the inha- 
bitants of the Alps, Strab. 
ΤΑλπηνός, οὔ, ἡ, and ’Ar 
Alpenus or Alpeni, a city near 
mopylae, Hat. 7, 176, 216. 
t’AAric, toc, ὁ, Alpis, a river of Ita- 
ly, a tributary of the Danube, Hdt. 4, 
49.—2. ἡ, v. "Αλπεις.᾿ 
ΤΑλπίστος, ov, 6, Alpistus, a Per- 
sian leader, Aesch. Pers. 982. ἡ ὦ 
Αλπίστος, ἡ, ov, superl. from ἄλπ- 
νος, which however is only found in 
the compd. ἔπαλπνος; q. V., sweetest, 
loveliest, Pind. I. 5, 14 (acc. to some 
from ἔλπω, others from ἄλφω ; but 
perh. rather akin to θάλπω). 
t’AArwvoc, ov, 6, Alponus, a mount- 
ain and city in Macedonia, Aeschin., 
Strab. Bae) 
“AAS, ἁλός, ὃ, (cf. Lat. SAL, our 
SALT) A. in sing. mostly to denote 
a ge or a “a salt, a then usu. 
ἁλὸς χόνδρος, ἅλς χόνδρος or χον" 
dotengs Binet. Ar. Ach. 326, in plure 
to denote salt as prepared for use, Od, 
11,123, Hdt., and Att. ; poets however 
sometimes use sing. for plur., as Il. 9, 
214. Proverb. phrases: οὐδ᾽ ἅλα doé- 
no, hot even a grain of salt, Od. 17,455: 
ἅλας συναναλῶσαι, Arist. Eth. N. 8, 
8,3; and τῶν ἁλῶν συγκατεδηδοκέ- 
ναι μέδιμνον, to have eaten a bushel 
of salt together, i. 6. to be old friends, 
Plut. 2, 94 A: hence ποῦ ἅλες; ποῦ 
Ky: ak Dem. 400, 16: rove ἅλα 
παραβαίνειν, to violate the rights of 
hospitality, Id, 401, 3: further, ἁλῶν 
δὲ φόρτος ἔνθεν HAGEv ἔνθ᾽ ἔβη, said 


(α 
10, 


er- 


AAYK 


of men who had lost what they had 


pot, Paroemiogr.—II.= ἅλμη, brine, 
t. muria, Call,: also ἁλὸς ἄνθος, 
ef. ἁλοςάνθινος.---1Π|. ἅλες, salt-works, 
Lat. salinae. Dion H. 2, 55. —IV. 
ἅλες, also metaph. like Lat. sales, 
witticisms, wit, Plut.—B. T'he sea, oft. 
in Hom., and poets, rare in prose: 
ἁλός, at sea, by sea, Od. 12,27: some- 
times seemingly pleonast. πόντος 
ἁλός, Il. 21, 59, ἁλὸς weAdyn or πέλ- 
, Theogn. 10, per: Tro. 88, but 
me πελαγέων ἅλς, Soph. Ant. 966, 
and πελαγία dAc, Aesch. Pers. 427. 
*AAonidec wv, al, (ἄλσος) grove- 
hs, Ap. Rh. 1, 1066. 
᾿Αλσίνη, ne, ἣν an unknown plant, 
perh. a kind of cerastiwm, Plin. 
ῬΆλσιον, ov, τό, Alsium, a town of 
Etruria, Strab. 
“Αλσις, ewe, ἡ, (ἅλλομαι) a spring- 
ing, leaping Arist. Eth. N. 
*AAoo, Ep. syncop. 2 sing. aor. 2 
of ἅλλομαι, Hom. 
“Ajooc, e0¢, τό, α place grown with 
trees and grass, a grove, esp. a sacred 
grove, Hom., and Hdt.: but also any 
or wood, Il. 20, 8, Od. 10, 350: 
a τέμενος, any hallowed place or 
lawn, even without trees, ll. 2, 506, 
Béckh Pind. O. 3, 19: hence also 
πόντιον ἄλσος, Lat. Neptunia prata, 
the ocean-plain, Aesch. Pers. 111, cf. 
Suppl. 868. (Prob. from * ἄλδω, ἀλ- 
daivw, and so strictly a fresh, green 
place: acc. to Déderl. from ἅλλομαι, 
as saltus from salio.) Hence 
᾽Αλσώδης, ες» Shaws; εἶδος) like a 
grove, woodland, Kur. I. A. 141.—IL. 
growing in woods, of plants, Theophr. 
᾿Αλτῆρες, wv, οἱ, (ἅλλομαι) weights 
held in the hand to give an impetus im 
leaping, Arist. Probl. : something 
like dumb-bells, v. Juv. 6, 241, Mar- 
tial, 7, 6, cf. Muller, Archaol. d. 
Kunst, ὁ 423, 3; and Dict. Antiqq. 
s.v. Halteres. Hence 
‘AArnpia, ας, ἦ, a leaping with the 
ἁλτῆρες, Artemid. 
+’AAtne, ov Ep. ao and eo, ὁ, 
Altes, king of the Leleges, Il. 21, 
85 


‘AArinoe, ή, ὄν, (ἅλλομαι) belong- 
ing to, or good at leaping, Xen. Cyr. 8, 
4, 20: ἁλτικὰ μόρια, the parts used 
in leaping, Arist. Part. An. ane 

+AArivoy, ov, τό, Altinum, a city in 
Upper Italy, Strab. 

“AAric, toc, ὁ, the sacred grove of 
Jove at Olympia, Pind. O. 10, 55. 
(Pausan. says it is Elean for ἄλσος.) 

*AAro, Ep. syncop. 3 sing. aor. 2 of 
ἅλλομαι, Hom. 

ΤΑλυάττης, ov Ion. ew, acc. ea, ὁ, 
Alyattes, a king of Lydia, Hat. 1, 16. 
PAAGBac, avToc, 6, Alybas, a city 
mentioned in Od. 24, 304, acc. to 
some=— later Metapontum, to others 
Ξε Αλύβη. [ἅλῦ-} 4 
ΤΑλύβη, ης, 7, Alybe, a city on 
the Pontus Euxinus, Il. 2, 857. 

PAAvlia, ac, and ᾿Αλύζεια, ag, 7, 
Alyzia, a city of Acarnania, Thue. 7, 
31; hence ὁ ᾿Αλυζαῖος, an inhabitant 
of AL, Diod. S, 18, 11. 

+’AAvCevc, ἕως, ὁ, Alyzeus, son of 
Tearius, founder of the city Alyzia, 
cit ἡ, (ἀλύω) = G2 

᾿Αλύκη, ne ἦν. (ἀλύω) = GAvoic, 
ἀλυσμός. ipp. fai) 

‘A ὕκίῳ, δος, ἧ. (GAc) a salt-spring, 
Strab.—IL NON oats Rk “ ; 

'᾿Αλῦπκός, 7, Ov, salt, like Upor, 
Ar, Fr, 65. fave 

+’AAveoc, ov, ὁ, Halyous, a river of 
Sicily, near Agrigentum, Diod. S. 15, 
17,—2. a statuary of Sicyon, Paus. 6, 


ΑΛΥΣ 


+"AAvKoc, οὐ, ὁ, Alycus, son οἵ Sci- 


ron Plut, Thes. 32. 
᾿Αλυκόσμυρνα, ne, ἦ, (ἀλυκός, 
σμύρνα) a kind of myrrh, Hipp. 
al nToc, ἢ, saltness, The- 


ophr. 

᾿Αλῦκρό ᾽ ά, όν,-- θαλυκρός» warm, 
lukewarm, Nic. 

᾿Αλυκτάζω, -dow, (ἀλύων to be in 
trouble or distress, Hdt. 9, 70. So 
too in Gramm. ἀλυκταίνω, ἀλυκτέω, 
ἀλύκτημαι, ἀλαλύκτημαι : cf. ἀλύσ- 
κω, ἀλυσκάζω, and Lat. allucinor. 

᾿Αλυκτοπέδη, 77, (a priv., λύω, πέδη) 
indissoluble bonds or fetters, usu. in 
plur., Hes. Th. 521, Ap. Rh., and 
Anth. 

ἔΛλυκτος, ov, (4Abw) troubled. 

᾿Αλυκτοσύνη, ἧς, ἦν, α state of dis- 
tress. " 3 

᾿Αλυκώδης, ες, (ἁλυκός, εἶδος) like 
salt, saltish, Hipp. 

᾿Αλύμαντος, ov, (a priv., λυμαίνω) 
unhurt, unimpaired, Plut. [Ὁ] : 

Τ᾽ Αλύνομος, ov, 6, Alynomus, masc. 
pr. n. Plut. 

"Αλυξις, ewe, 7, (ἀλύσκων a shun- 
ning, avoiding, Aesch. Ag. 1300. 

᾿Αλύπητος, ον, (a priv., λυπέω) not 
pained or grieved, Soph. Tr. 168.—II. 
act. not paining or distressing, Soph. 
O.C.1662. Adv. --τως, in latter signf., 
Plat. Legg. 958 E.—IIl. as pr. ἢ. 
Alypetus, a Spartan, Xen. Hell. 5, 4, 
52. [Ὁ] 

᾿Αλῦπίέα, ac, 7, freedom from pain or 
grief, cheerfulness, Arist. Rhet.—II. 
act. harmlessness, Theophr.: and 

᾿Αλῦπιάς, ddoc, ἢ, a herb that stills 
pain, Medic.: from 

"Αλῦπος, ov, (a priv., λύπη) without 
pain, grief, ΟΥ̓ sorrow, unpained, unhurt, 
freq. in Att. from Soph. downwards : 
6. gen. GA. γήρως, without the pains 
of age, Soph. O, C. 1519, ἄτης. El. 
1002: τὸ ἄλυπον Ξε ἀλυπία, Plat.: 
adv. -πως, GA. ζῇν, διάγειν, etc., to 
live free from pain and sorrow, Plat., 
Isocr., ete.—II. act. not paining or 
troubling, causing no im Or grief, 
harmless, Plat., etc.: olvoc, Hermipp. 
Phorm. 2, 5, cf. Eur. Bacch. 425: 
ἀλύπως τοῖς ἄλλοις ζῆν, to live with- 
out offence to others, ἴβοου. 233 D.— 
Ill. ἄλυπον, τό.-:εἀλυπιάς, Diosc.— 
IV. as masc. pr. n. Alypus, Polyb. 
Paus. 

"Αλῦρος, ov, (a priv., λύρα) without 
the lyre, unaccompanied by it, ὕμνοι 
dAvpot, perh. of the wild sad strains 
of the flute, as opp. to the lyre, Eur. 
Alc. 461, cf. Miller Eumen. 918, Eur. 
Hel. 185, ete.: of death, Soph. O. C. 
Ne ἐφέω unpoetic, Plat. Legg. 810 


ἔλλυς, voc, 6, (ἀλύω, ἄλλη) listless- 
ness, ennui, Hipp., and Plut. 
t’Adue, voc, ὁ, Halys, a river of Asia 
Minor, flowing into the Euxine, Hat. 
1, 6. 
᾿Αλύσηδόν, adv., in chains. 
᾿Αλυσθαίνω, (ἀλύων) to be sick or 
weak, Hipp., also ἀλυσθμαίνω, Call. 
H. Del. 212: dAvoraivw also occurs 
Hesych. 
‘Adwoideroc, ov, (ἅλυσις, δέω) 
bound in chains, fettered. 
᾿Αλῦσίδιον, ov, τό, dim. from dAv- 


σις. 

᾿Αλύσιδωτός, ἥ, ὄν, (as if froma 
verb ἁλυσιδόω)ν wrought or linked like 
a chain, dA, θώραξ, chain armour, a 
mail shirt, Polyb. 6, 23, 15. 

᾿Αλύσιον, ov, τό, dim. from 54.» 
Menand, p. 92. ᾿ 

"AAvoic, ξεως, 7, sometimes wrongly 
written @Avoic, a chain, bond, Hat. 9, 
74, and Att.: sometimes also for or- 


AATQ 

nament, Ar. Fr. 309, 12. (usu. deriv. 
from λύω, but dub.) 

“AAvotc, εως, 9, (ἀλύω) distress, 
anguish, Hipp. 

᾿Αλύσϊτέλεια, ac, 7, damage, pre- 
judice, Polyb. : from 

᾿Αλῦσϊτελής, ἐς, (a priv., λύω, τέ- 
Ao¢) unprofitable, bringing in nothing, 
Hipp.: hence hurtful, prejudicial, Xen. 
Adv. --λῶς, Xen. 

᾿Αλυσκάζω, f.-dow strengthd. for 
ἀλύσκω, Hom. has pres. and impf., 
but forms the other tenses from 
ἀλύσκω : Nonn. has the aor. ἀλυσ- 
κάσειε, cf. sq. 

᾿Αλυσκάνω, lengthd. form from 
ἀλύσκω, restored by Wolf in Od. 22, 
330, for ἀλύσκασε, from Apoll. Lex., 
and the Harl. MS. 

᾿Αλύσκω, fut. ἀλύξω, Hom., and 
Soph., ἀλύξομαι, Hes. Op. 363: aor. 
ἤλυξα (ἀλεύομαι) To flee from, shun, 
avoid, forsake, c. acc., freq. in Hom., 
6. g. 10, 371, Od. 12, 335: rarely 
like φεύγω, ¢. σοι, Soph. Ant. 488, 
El. 627: absol. to escape, get off, ὅθεν 
οὔπως Hev ἀλύξαι, Od. 22, 460, προτὶ 
ἄστυ ἀλύξαι, 1}. 10, 348: ἐν Τερήνῳ 
ἄλυξεν, he escaped by staying in G., 
Hes. Fr. 22.—II. intrans. to wander 
about, like ἀλύω, Ap. Rh. 4,57. A 
poet., and chiefly Ep. word, mostly 
used in pres. and aor. (a) 

᾿Αλυσμός, οὔ, ὁ, (ἀλύω) distress, 
anguish : esp. of the tossing about of 
sick persons, Hipp. 

᾿Αλυσμώδης, ες, (ἀλυσμός, eidoc) 
uneasy, troubled, Hipp. 

ἔλλυσσον, ov, τό, (a priv., λύζω) a 
plant used to check the hiccup, Diosc. 

"Adwoooc, ov, (a priv., λύσσα) 
πηγῆ: Alyssus, a fountain in Arcadia, 
curing canine madness, Paus. 8, 19, 3.- 

᾿Αλύσσω, f. -bf, Hipp., (ἀλύω) to 
be uneasy, the pres. only in Il. 22, 70, 
ἀλύσσοντες περὶ θυμῷ : Q. Sm. 14, 
24, has ἃ plapf. pass. ἀλαλύκτο, was 
disquieted. (Sometimes wrongly deriv. 
from λύσσα.) 

pee v. mei θα 

᾿Αλυτάρχης, ov, ὁ, ( Αλύτης, ἄρχω 
mae of the ᾿Αλύται, Luc. ee 
4 


*Addrne, ov, ὁ, a police-officer, Lat. 

ctor. 

"Αλῦτος, ov, (a priv., λύων not to be 
loosed or broken, indissoluble, πέδαι, 
Hom., δεσμά, Aesch., ete.: hence 
imperishable, Pind. P. 4, 383; con- 
tinuous, ceaseless, Soph. El. 230: also 
of substances, indissoluble, Arist. 
Meteor.—2. inexplicable, late.—II. not 
loosed or dissolved, Plat. Tim. 60 E. 
Adv. -τως, Plat. 

“AAvyvoc, ov, (a_priv., λύχνος) 
without lamp or light, Eur. Ino 17. 

᾿Αλύω, sometimes written ἁλύω, 
used only in pres. and impf., (ἄλῃ, 
GAdouat) to wander, but in older and 
better authors, where the word is 
solely poet., only of the mind, to be ill 
at ease, be troubled, distracted, frantic, 
be beside one’s self, Il. 5, 352, Od. 9, 
398, etc.: to be at aloss, not know what 
to do, like ἀπορεῖν, Soph. Phil. 174, 
cf. Heyne, Il. 5, 352: to be weary, 
ennuyé, Ael.: more rarely to be beside 
one’s self for joy, or pride, Od. 18, 333, 
cf. γαυριᾶν, and Jac. A. P. p. 760.— 
Il. m late authors, as. Plut., Luc., 
etc., to wander or roam about. There . 
are many collat. forms, ἀλύσσω, 
ἀλυκτέω, ἀλυκτάζω, ἀλυκταίνω, 
ἀλύκτημαι, ἀλυσθαίνω: whereas 
ἀλύσκω, ἀλυσκάζω, are more akin 
to ἀλεύομαι. [ in Hom., except 
once at the end of the verse, Od. 9, 
398: δ΄ in later Ep., ὃ in ts Grife 
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Mel. 25, Meineke Cur. Crit. Ath. p. 
54.] 
᾿Αλυώδης, ες, (ἀλύω, εἶδος) fit for 
wandering in, τόπος, dub, in Hipp. 
*AAoa, τό, indecl. v. a init. 
"AADA’NQ, aor. ἦλφον, opt. ἄλφοι: 
Hom. uses the aor. only, but the 
res. occurs in Eur. Med. 298, and 
τ. Comm., v. Elmsl. ad 1.— To bring 
in, yield, βίοτον, ἑκατόμβοιον, μυρίον 
ὧνον, ἄξιον ἀλφεῖν, Od. 17, 250,1]. 
21, 79, Od. 15, 452; 20, 383: metaph. 
ves ἀλφάνειν, to incur envy, Eur. 
lic. The forms ἀλφάζω, Dor. ἀλ- 
άδδω, ἀλφαίνω, ἀλφαίω, ἀλφάω, 
ἀλφέω, ἄλφω, With the signf. to find, 
get, win, are found only in Gramm. 
ie root ἀλφ-- is prob. akin to Aa{-, 
ἀφ--, in λαμβάνω, λαβεῖν.) 
τ᾿ Αλφεαία, ᾿Αλφειονία, ac, and ’A/- 
ειοῦσα, ἧς, 7, appell. of Diana in 
lis, Paus. 6, 22,5, Strab. : 
. ΓΑλφειός, οὔ, ὁ, Alpheus, a river of 
Elis, il. 7, 15, Pind., etc., also the 
river-god; cf. Luc.. Dial. M. 3.—2. 
masc. pr. ἢ. Hdt. 7, 227, etc. 
+’ Αλφειῶσα, n¢,='AAgeaia. __ 
PAAgedc, οὔ, ὁ,Ξε᾿ Αλφειός, Pind. _ 
. Τ᾽ Αλφεσίβοια, ac, 7), (V- 54.) Alphesi- 
boea, daughter of Phoenix, mother of 
Adonis, Apollod. 3, 14, 4.—2. wife of 
Alcmaeon, Paus. 8, 24, 8.—3. daugh- 
ter of Bias and Pero, Theocr. 3, 45. 
᾿Αλφεσίβοιος, ofa, olov, (ἀλφεῖν, 
Bote) strictly bringing in oxen: hence 
παρθένοι ἀλφεσίβοιαι, 11. 18, 593, 
maidens who yield their parents 
many oxen as presents from their 
suitors: hence in genl. wooed with 
rich presents: but ὕδωρ GA. of the 
Nile, water that yields fat oxen Ὁ 
enriching the pastures, Aesch. Suppl. 
855 


ἌΛΦΗ΄, ἧς, 7, (ἀλφαίνω) produce, 
gain, Lyc. 549. 

*A,onua, ατος, T6,=foreg., esp, the 
sum. for which a contract is made by a 
builder, etc., Bockh Inscr. 2, p. 221. 

᾿Αλφηστεύω, to be worth much, to 
sell well, Hippon. Fr. 30. ᾿ 

᾿Αλφηστήρ, ἦρος, 6,=8q., Or. Sib. 

. ᾿Αλφηστῆς, οὔ, 6, (ἀλφεῖν) an old 
word used by Hom. only in Od., and 
always in phrase ἄνδρες ἀλφησταί, 
acc. to Eustath. inventive, reasoning 
men, as distinguished from brutes, 
but rather (acc. to Homeric usage of 
the verb) gain-seeking, enterprising, 
industrious men, ἄνδρες not ἄνθρω- 
ποι, and in Hes. Op. 82, even greedy, 
covetous : hence esp. applied to tra- 
ding, sea-faring people, Op. 13, 261, 
H. Apoll. 458, and so the Phaeacians 
are said to be ἕκας ἀνδρῶν ἀλφησ- 
τάων, out of reach of enterprising men, 
Od. 6,8. Cf, Nitsch Od. 1,349. Ep., 
but also used once or twice by Trag. 
—lIl. a kind of fish that went in pairs, 
Epich. p. 27: hence of lewd men, 
Ath. 281 F. 

᾿Αλφηστικός, οὔ, ὁ,Ξ- ἀλφηστής IL, 
Arist. ap. Ath. 281 F. 

*“AAgi, τό, poet. indecl. abbrev. 
form from ἄλφιτον, Epich. p. 111, ef. 
Ruhnk. H. Hom. Cer. 208. 

Τ᾽ Αλφίνοος, ov, ὁ, Alphinous, masc. 
pr. n. Plut. 

᾿Αλφταμοιβός, ὁ,(ἄλφιτα, ἀμείβω) 

, ὦ dealer in ἄλφιτα, Ar. Av. 491, etc. 
᾿Αλφϊτεία, Or ἀλφιτία, ac, 7, a pre- 
paring of ἄλφιτα. . 
. *AAgiteiov, ov, τό, a mill for grind- 
ing ἄλφιτα, dub. 

’"A2oitedic, ἕως, ὁ, a barley miller, 
Hyperid. ap. Poll. 7, 18. 

. ᾿Αλφίτηδόν, adv., like ἄλφιτα, 
Diosc. : esp. of fractures, where the 
bone is much shivered, Gal. 
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᾿Αλφζτήριος, ia, tov, also péc, ἄ, ὄν, 
of, “ef to ἄλφιτα, ἀγγεῖον, a 
meal-tub, Antiph. Bomb. 1. 

᾿Αλφττοειδής, ἐς, (ἄλφιτον, εἰδοῷ 
like ἄλφιτα, Poet. de Vir. Herb. 77. 

᾿Αλφττοθήκη, NC, hy (GAGiTOV, θήκη) 
a vessel for holding ἄλφιτα. 

᾿Αλφ͵τόμαντις, EWC, 6, ἡ, (ἄλφιτον, 
μάντις) one. who divines from ἄλφιτα, 
Vv. ἀλευρόμαντις. 

"“AA®ITON, ov, τό, peeled or pearl- 
barley, Lat. polenta: in sing. only in 
Hom. in phrase ἀλφέτου ἀκτή, barley- 
meal, barley cakes, Il. 11,631, Od.2,355, 
and in Medic. (v. inf.) : elsewhere in 
plur. ἄλφιτα, barley-groats, and the 
cakes or porridge made thereof, as early 
as Od. 19,197: Hom. calls it μυελὸν 
ἀνδρῶν, man’s marrow, not unlike our 
staff of life: of this meal was made 
also a kind of barley-water, Hipp., 
and ee erty it was nage 
too as powder by the Κανηφόροι, cf. 
Ar. Eccl. 732, Hermipp. Thee IE 
in genl. any meal or groats, as of 
wheat or pulse, Hipp.: even Δλέθοιο 
ἄλφιτα, Orph.—IIl. metaph. one’s 
bread, daily bread, Ar. Plut. 219: and 
SO πατρῷα GAd., one’s patrimony, Id. 
Nub. 107. 

᾿Αλφϊτοποιΐα, ac, 7, = ἀλφιτεία, 
Xen. Mem. 2, 7, 6. 

᾿Αλφιτοποιός, οὔ, ὁ, (ἄλφιτον, 
ποιέω) α pore of ἄλφιτα, Oenom. 
ap. eo τον ὁ, (ἀλφ 

᾿Αλφτοπώλης, OV, 6, (ἄλφιτον, πω- 
td Regs nae icoph. Chir. 
1: fem. ἀλφιτοπῶλις, tdoc, ἡ, add. 
στοά, the flour-market at Athens, Ar. 
Eccl. 682. 

᾿Αλφτοπωλητήριον, OV, τό; a mar- 
ket for ἄλφιτα. 

᾿Αλφϊτοσιττέω, ὥ,(ἄλφιτον, σϊτος)ο 
eat, live on ἄλφιτα, or bread made 
thereof, Xen. Cyr. 6, 2, 28. 

"AAditoskéro¢, ov, ὁ, (ἄλφιτον, 
σκοπέωγε:εἀλφιτόμαντις. 

᾿Αλφτοφάγος, ον, (ἄλφιτον, φα- 
yetv) eating ἄλφιτα, Ael. [ἃ] 

᾿Αλφτόχρως, WTOC, ὁ, 7, (ἄλφιτον, 
χρώφ) of the colour of ἄλφιτα, κεφαλή, 
a powdered, i.e. hoary head, Ar. Fr. 453. 

᾿Αλφτώ, ὅος contr. οὖς, 7, like 
"AKKG, a spectre or bugbear with which 
nurses frighten children, Plut. 

“AA got, opt. aur. of ἀλφάνω, Hom. 

PAAdorpbcwroc, ov, (ἀλφός, πρός- 
wrov) white faced, Hippiatr. 

Τ᾽ Αλφόῤυγχος, ον, (ἀλφός, ῥύγχος) 
with white hs or Meio? te 

᾿Αλφός, οὔ, 6, a kind ὁ sy, eSp. 
on ae Bens Lat. vitiligo, Hes. Fr. 
5: later λεύκη, ἔθνη, Ὁ albus, as 
ὀρφός, ὀρφανός, to orbus. 

MERA th astained res. from which 
to form the aor. of ἀλφάνω. 
ae εςγ(ἀλφός, εἶδος) leprous, 
al. 
ΤΑλχαίδαμος, ov, 6, Alchaedamus, 
king of the Rhambaei, in Syria, 
Strab. 

*”A AQ, assumed as root of dAdéw, 
ἀλδαίνω, ἄλθω, ἀλθέω, ἀλθαίνω, 
ἀλέω, ἀλεαίνω, alo, halo, οἷο, adolesco. 

᾿Αλωά, Dor. for ἀλωήΐ, Theocr. 

᾿Αλῶα, wr, τά, (ἅλως) a festival of 
Ceres as inventress of agriculture, 
like Lat. Cerealia, harvest-home, Dem. 
1385, 2. 
Ῥαλωάδαι, or ’AAwddat, oi, Diod. 
S. 4, 85, Euseb.,—’AAweidar. 


‘AAwaiog, a, ov, (ἅλως) belonging | fe 


to the threshing-floor : hence ‘AAwaia, 
as epith. of Ceres, Orph. 
᾿Αλωάς, άδος, 7='AAwaia, Theocr, 
7, 155, sy 4." Wate. Ν : 
᾿Αλώβητος, ov, (a ses λωβάομαι) 
unhurt : unblamed, 'Themist. 


AAQTI 

-ς ἸἈΑύδωΝ ες, (Ac, eidoc) like salt, 

ut. 

Τ᾽ Αλωεῖδαι, ὧν, ol, the Aloidae, i. 6. 

Otus and Ephialtes, sons of Neptune 
and Iphimedia the wife of Aloeus, 
from whom:they derive the appell., 
Apollod.'1, 7, 4. τ ἢ 

᾿Αλωεινός, ή, 6v, (ἅλως) of or used 
in a threshing-floor, Anth. 

‘AAwetic, ἕως, 6, one who works on a 
threshing-floor or a field: a thresher, 
husbandman, gardener,vine-dresser, etc., 
Ap. Rh.—II. in Hom. only as prop. ἢ. 
Aloeus, Il. 5, 306.—2. son of ielius, 
king of Alopia, Paus. 2, 38. 

᾿Αλωῆ, ἧς, ἦν, sometimes written 
ἁλωῆ, a poet. word used in Ep. and 
Anth. for Att. ἅλως : Dor. ἀλωά.---Ἰ. 
a threshing-floor, 1]. 5, 499, etc., Hes. 
Op. 597.—II. any levelled plot of ground, 
sown or planted, a garden, orchard, 
vineyard, etc., Il. 9, 534, etc.: but 
Ποσειδάωνος ἀλ., like ἄλσος, the 
sea, Lat. Neptunia prata, Opp.—ill. a 
halo of the sun or moon, Arat. ~ 

‘AAGn, Ep. for ἁλῷ, 3 sing. subj. 
aor. 2 of ἁλέσκομαι, Il. 14, 81: but— 
Il. ἁλῴη, Ep. for ἁλοίη, 3 sing. opt., 
Hom. Np 
Se resent a oi,=’AAweidat, Ap. Rh. 


1, 
᾿Αλώϊος, a, ov,= ἁλωεινός, Nic. Ἶ 
‘AAwic, δος, 7, ν. ‘AAwac. 5 τ᾿ 
᾿Αλωΐτης, ov, ὁ,.Ξεἁλωεύς, Anth. » 
᾿Αλώκαντι, Dor. for ἑαλώκασι, 3 pl. 
perf. of ἁλέσκομαι, Plut. 
‘AAGuevat, Ep. for ἁλῶναι, inf. 
aor. 2 of ἁλίσκομαι, Hom. 
"AAG €voc, 7)» ον, part. from ἀλά- 
ομαι, Hom. ; ' 
“Ἄλων, ὠνος, ἡ,Ξε ἅλως, but only 
found in oblique cases from Arist. 
downwards. 4 
᾿Αλῶναι, inf. aor. of ἁλίσκομαι, οπι. 
᾿Αλωνεύομαι, dep., to work on a 
threshing -floor or a Held, App. ‘ 
᾿Αλώνητος, ov, (Ac, ὠνέομαι) 
bought with salt: ἁλώνητα δουλάρια, 
worthless slaves, esp. those from 
Thrace, because the Thracians sold 
men for salt, as the Africans do for 


brandy. 
‘AAwvia, ac,=GAwe, a threshing- 
floor, Athen. 
‘AAwviCw, to be or work on a thresh- 
ing-floor. 


ye pater pen τό, ὩΣ mee ’ 
᾿Αλωνοτρϊβέω, ὡι(ἅλων, τρίβω) τὸ 
beat on a checabingsflver, Longus. 
Τ᾿ Αλωόφυτος, ov, (ἅλως, φύω) vine- 
yard- , Nonn. Dion. 13, 267. 
᾿Αλωπεκέη, ἧς, 7, Ion. for ἀλω- 
πεκῆ, Hdt. 7, 75. ees 
᾿ λΑλωπέκειος, a, ov, (ἀλώπηξ) be- 
longing to a fox, Gal. 
᾿Αλωπεκῆ, ἧς, ἢ, Att. contr. from 
Ion. ἀλωπεκέη. sub. δορά, a foa-skin, 
Hat. 7, 75: proverb. ὅπου ἡ λεοντῆ 
μὴ ἐφικνεῖται, προςραπτέον ἐκεῖ τὴν 
ἀλωπεκῆν. i. e. where force won’t do, 
one must use cunning, Plut. Lys. 7.. 
Τ᾿ Αλωπεκῆ, ἧς, 7, and ᾿Αλωπεκαξ or 
-kai,@v, ai, Alopece, an Attic demus ; 
hence ᾿Αλωπεκῆθεν, from Alopece, 
Plat. Gorg. 495 ἢ; ᾿Αλωπεκῆσι in 
Alopece, Hat. 5, 63. 
᾿Αλωπεκία, ας; 7 a disease, like 
the mange of foxes, in which the hair 
falls off, Soph. Fr. 369: in plur., 
places where the hair has fallen off, 
Arist. Probl.—II, the hole or earth of a 
On. ; 3 
Τ᾿ Αλωπεκία, Uy ἢ.» Alopec ia, an isl- 
and in the Palus acon Strab. 
᾿Αλωπεκίας, ov, ὁ, foxy: branded 
with a fox, Luc,, Pise. 47.-—II. a kind 
of shark, Lat, squalus vulpes, Arist. 
ap. Ath. 294 Ὁ, Ἔ-: 


AAQE 
seinen ἕως, ἡ,Ξεἀλωπεκία 
. a - 
. ᾿Αλωπεκῖδεύς, ἕως, 6, α fox's cub, 
young for, Ar. Pac. 1067. 
. ᾿Αλωπεκίζω, f. -iaw, (ἀλώπηξ) to be 
a fox, play the fox, deal slily, Lat. vul- 
pmari, Ar. YVesp. 1241: proverb. dA. 
πρὸς ἀλώπεκα, to cheat the cheater.— 
lL. act. to overreach. 

᾿Αλωπέκιον, ov, τό, dim. from ἀλώ- 
πηξ, a little fox, Ar. Eq. 1076. 

᾿Αλωπεκίς, idoc, 7, α mongrel be- 
tween fox and ἀορ,-εκυναλώπηξ, Xen. 
Cyn. 3, 1.—IL. a fox-skin cap, Xen. 
An. 7, 4, 4.—IIL a kind of vine, the 
cluster resembling a fox’s brush, 
MA homens ἡ, Alo 
ΤΑ λωπεκ σος, OV, 7); ypecon- 
nesus, ἃ ue in the Thracian Cher- 
sonese, Dem. 

}’AAOrexoc, ov, ὁ, Alopécus, masc. 
pr. n. Paus. 3, 16, 9.—2. a hill near 
Haliartus, Plut. Lys. 29. 

᾿Αλωπέκουρος, ov, ὁ, (ἀλώπηξ, 
Ψ ow pe il, a plant, prob. lagurus, 

‘heophr. 


᾿Αλωπεκώδης, ες, (ἀλώπηξ, εἶδος) 
fox-like, sly. 
. ᾿Αλώπηξ, exoc, 7, also ἀλώπηκος, 
in soe 1, τ ἴο ae dat. pl. 
ἀ ἤἥκεσσι, Opp.: a ἴοα, first in 
Pind. | and Hdt.; metaph. of men, a 
sly fox, master Reynard, Horace’s 
animi sub vulpe latentes. Proverb. τὴν 
ἀλώπεκα ἕλκει μετόπισθεν, he has a 
ox’s tail, i.e. is a fox in disguise, 
Plat. Rep. 365 C: ἀλώπηξ τὸν βοῦν 
ἐλαύνει, i.e. cunning beats force, Pa- 
roemiogr.—2. -- ἀλωπεκῆ, α fox-skin, 
at yi agin τ be Aéwv for ἂν 
οντῆ.---Π. πτηνὰ δερμόπτερα οἷον 
ἀλώπηξ, prob. a kind of flying squir- 
rel, Arist. H. A.—III. a sea-fish,= 
ἀλωπεκίας, Ib.—I1V. in plur. ἀλώ- 
πεκες, the muscles of the cra δ 
pounropec, Hipp.—V. -κεἀλωπεκία 1., 
Call jan. 79.—VI. a kind of dance. 
(The fox’s Sanscrit name lépdga is 
said to mean carrion-eater.) [ἃ] 
_ ᾿Αλωπός, 6v,=dAwrexadne, Soph. 
Fr. 242.—11. = ἀλώπηξ, Ignat. Ep. 9. 
Cf. Coray Plut. 3. p. ιθ΄. Hence 

᾿Αλωπόχροος, ov, contr. —ypouc, 
ουν, (ἀλωπός, χρόα) fox-coloured. 

Τ᾿Αλώριον, ov, τό, Alorium, a city of 
Triphylia, Strab. 

Τ᾽ Αλωρίς, idoc, Scyl., and “AAwpoc, 
ov, 7, Alorus, a city of Macedonia, 
Strab.; hence ὁ ᾿Αλωρέτης, an inhab. 
of Al., Polyb., 5, 63,12. . 

“ἌΛΩΣ, ὦ, 7, later also gen. ἅλωος, 
Call., and ἅλωνος; (cf. ἅλων): =poet. 
ἀλωή, α threshing-floor, Xen. Oec. 18, 
6: and from its round shape, also— 
Il. the disk of the sun or moon; also 
of a shield, explained by ἀσπίδος 
κύκλον, Aesch. Theb. 489 : but later, 
as Arist. Mund. 4, 22, a halo round the 
sun Or moon.—2. a coiled snake, Nic. 
—3. a bird’s nest, Ael.—4. the pupil of 


the eye. 

‘ *AGoXuoc, ov, (ἁλῶναι) easy to 
take, catch, win, or conquer, of Ὁ 
or persons, πόλις, Hdt. 3, 153, Thuc. 
4, 10, and Xen. Cyr. 5, 4, 4.—2. of 
the mind, easy to make out or contrive, 
Soph. Phil. 863; in law, exposed to 
conviction, Aristid.—II, (ἅλωσις) of 
or poets, ig to capture Or conquest, 
παιὰν ἃλ., a paean of conquest, ἃ 
song of triumph on-taking a city, 
Aesch. Theb. 635; βάξις ἀλ., tidings 
of the capture, Id. Ag. 10, ᾿ 

. “ΑἈλωσι(, ewcy ‘4 (ἁλίσκομαι) a 
taking, capture, c st, destruction, 
Pind. Hadt., and Att.: δαΐων ἁλ., 
. conquest or capture by the enemy, 
Aesch. Theb. 119: meaus of conquest, 


AMAA 


Soph. Phil. 81.—II. as law-term, de- 
tection, conviction, Plat. Legg: 920 A. 

᾿Αλωτός, ή, ὄν, later also ὅς, ὄν, 
yerb adj. from ἁλῶναι, to be taken or 
conquered, Thuc. 6, 77: attainable, 
Soph. O. T. 111. 

᾿Αλώφητος, ον, (a 
unremitting, incessant, 


riv., λωφάω) 
Plat tary 


᾿Αλώω, Ep. for ἁλῶ, subj. aor. 2 of 
ἁλίσκομαι, Hom. 
‘Au, for dvd, before a word begin- 
ning with the labials 8, 7, Φ, or μὲ, 
e.g. ἂμ βωμοῖσι, du μέσον, ἂμ πε- 
δίον, ἂμ πέλαγος, ἂμ φυτά :—this 
form is mostly Dor., as in Pind., but 
also in Hom., and sometimes in Att. 
poets, even in Comic.—Buttm. Ausf. 
Gr. ὁ 117, Anm. 4, would write du- 
joined with its substantive, as ἀμπέ- 
Aayoc, etc. are 2 
ἌΜΑ. 1. as dys “oe once, usu. 
of time, serving to unite two dif- 
ferent actions, etc., very oft. added 
to ré..., καί, as ἅμ᾽ οἰμωγῆ Te καὶ 
evywAn, Il. 8, 64, ἅμα ὠκύμορος 
καὶ ὀϊζυρός, Il. 1, 417, σέ θ᾽ ἅμα 
κλαίω καὶ ἔμε, Il. 24, 773: also with 
καί only, ἅμα πρόσσω καὶ ὀπίσ- 
ow, ll. 3, 109: with dé only, ἅμα μῦ- 
θος ἔην, τετέλεστο δὲ ἔργον, 1]. 19, 
242, which was shortened into du’ 
ἔπος ἅμ’ ἔργον, no sooner said than 
done: ἅμα pév..., Gua dé.:., in Att., 
artly..., partly..., Plat. Phaed, 115 Ὁ), 
en. Hell. 3, 1,2. Im prose ἅμα τε...» 
kai, may oft. be translated by szmul 
ac, as soon as, the moment that, as Gua 
ἀκηκόαμέν Te καὶ τριηράρχους Ka- 
θίσταμεν, as soon as we heard, we 
appointed..., Dem. 50, 18, ἅμα διαλ- 
λάττονται καὶ τῆς ἔχθρας ἐπιλαν- 
θάνονται, Isocr.: in this case the 
former. verb oft. becomes a partic., as 
ἅμα εἰπὼν ἀνέστη, as soon as he 
spoke, he stood up, Xen. An. 3, 1, 
47; ἅμα γιγνόμενοι λαμβάνομεν, at 
the moment of our birth we receive, Plat. 
Phaed.76C.: τῆς ἀγγελίας Gua ῥηθεί- 
σης ἐβοήθουν, as soon as the news 
was brought they assisted, Thuc. 2, 
5, ef. Valck. Phoen. 1184, Kuhner 
Gr. Gr. ᾧ 666, Obs. se το μέν fol- 
lowed by ἔτι dé, Xen. 21, 4,3; 
ἅμα pév..., πρὸς dé.., Hdt. 8, 51, 
τ μΉ are anacolutha. All instances 
of the adv. have the notion of time, 
though it sometimes involves that of 
place, or quality, as ἅμα πάντες or 
πάντες ἅμα, ἅμα ἄμφω, ἅμα κρατε- 
ρὸς καὶ ἀμύμων.---1Π. as prep. c. dat., 
at the same time with, together with, 
ἅμ᾽ ἠοῖ, at dawn, Il. 9, 682, etc., Att. 
ἅμ᾽ ἕῳ : 80 too ἅμ᾽ ἠελίῳ ἀνιόντι or 
καταδύντι, at sun-rise or sun-set, Il. 
18, 136, 210, etc.: ἅμ᾽ ἡμέρᾳ, or more 
freq. τῇ ἡμέρᾳ, Hdt., and Att.: dy’ 
ἦρι ἀρχομένῳ Or Gua τῷ ἦρι, at be- 
ginning of spring, V. hue. 5, 20, ete. : 
sometimes in genl., along with, to- 
gether with, as ἅμα τινὲ ἕπεσθαι, 
ἐλθεῖν, ἄγειν, πέμπειν, 80 too ‘EXE- 
νὴν καὶ κτήματ᾽ ἅμ᾽ αὐτῇ, 1]. 3, 458; 
ἅμα πνοιῇς ἀνέμοιο, equally with the 
Saets of the wind, Od. 1, 98; twice 
repeated, ἅμα αὐτῷ ἅμ᾽ ἕποντο, Od. 
11, 371. (of the same root as a copul. 
ὁμοῦ ὅμοιος, Sansc. sa, sam, Lat. simul, 
erm. sammt, Zusammen, v. Hartung, 
Partikell. 1, p. 226.) 
‘Aud, and aud, Dor.for ἅμα, Pind. 
ῬΑ μάδοκος, ov, ὁ, Amadocus, a king 
of the Odryse Xen. Hell. 4, 8, 26. 
᾿Αμαδρυάς, ddoc, ἡ, (dua, δρῦς) 
usu. in plur.,the Hamadryades, nymphs 
who came into being and died with 
the trees to which they were attach- 
ed, Ath.; also ’Adpude. 
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t’Apalévetov, ov, τό, Amazonéum, a 
= in or near Athens, where the 
attle with the Amazons was said to 
have taken place, Diod. S. 4, 58. 
t’Aualovides, Vv. ᾿Αμαζών. 
PApualovixdc, ἤ, ὄν, of or belonging 
to the Amazons, Amazonian, "Bhat 
irs ior and ‘ β 
᾿Αμοζόνιος, ov,=foreg., , Ap. 
Rh. 2,977.—2.6, epith. of Apollo bh 
Laconia, Paus. 3, 25, 2; from 
᾿Αμαζών, ὄνος, 7, usu. in plur., the 
Amazons, a warlike nation of women 
in Scythia, ἢ. 3, 189, and Hat. 4, 110; 
dwelling on the banks of the THer- 
modon, in the plain of Themiscyra, 
hence styled ᾿Αμαζόνων πεδίον, 
Strab.; in Pind. Ol. 13, 124, also 
, ovidec.—Il. epith. of Diana, 
Paus. (usu. derived from a priv., 
μαζός, from the fable that they either 
took off or checked the growth of the 
right breast, that it might not inter- 
fere with the use of the bow; but 
this is disproved by works of art in 
which, though the nght breast is con- 
cealed by drapery, its form is plainly 
discernible, cf. Anthon’s Class. Dict. 
5.0. 
᾿Αμἄθαίνω, to be ἀμαθής, untaught, 
stupid, Plat., usu. absol., but also c. 
acc. or εἴς Tt, to be ignorant in a thing, 
Legg. 689 C, D. 
᾿Αμαθεί, adv. of ἀμαθής. 
᾿Αμάθεια, ac, worse form for dua- 
Gia, Buttm. Plat. Men. p. 50. 
Τ᾽ Αμάθεια, ac, 7, Amatheia, a Nereid, 
Il. 18, 48. ᾿ 
᾿Αμᾶθῆς, ἐς, (a priv., μαθεῖν) un- 
taught, unlearned; ignorant, and so 
stupid, dull, Hdt.2,-32; ἀπ ἔχθρα. in 
Att. from Eur. downwards, of per- 
sons and their actions: also coarse, 
boorish, rude, like ἀγροῖκος, Wolf 
Leptin. p. 339: ἀμαθὴς τὴν ἀμαθίαν 
ἐκείνων, stupid with their stupidity, 
Plat. Apol. 22 E: ἀμαθέστερον τῶν 
νόμων ὑπεροψίας παιδεύεσθαι, to be 
educated with too little learning to de- 
spise the laws, Thuc. 1, 84: also c. 
gen. rei, without knowledge of, un- 
learned or unskilled in, Thuc. 4, 41, - 
etc.: more rarely ἀμ. περί τινος, 
Plat. Eryx. 394 E, τι, Id. Lach. 194 
D, πρός τι, Plut.: so too ἀμαθῶς 
ἔχειν τινός, Ael.: also of things, ἀμ. 
ῥώμη, rude force, Eur. Tem. 11, δύ- 
vauic, Plut.—Il. pass., not learnt, un- 
known, Eur. Ion 916. Adv. -θῶς, 
ἀμαθῶς χωρεῖν, of events, to take an 
unforeseen course, Thuc. 1, 140. 
᾿Αμάθητος, ov, --Ο-ἰ ἀμαθής, Phryn. 
ΡΩΝ onn. 8. P 
᾿Αμᾶθέα, ac, ἣ, the state of an ἀμα- 
ἢν καπίτου of learning, Peconlaiye: 
etc., ignorance, dullness, coarseness, 
τινός or περί τι, freq. in Att. prose, 
but also in Soph. Fr. 633, and Eur. 
’Audbitic, woc, ἡ, (a4uabog) dwel- 
ling in the sa ἡμαθίτιδες. κόγχοι, 
sand-snails, cowries, Epich. p. 22. 
᾿Αμᾶθόεις, εσσα, ev, contr. ἀμα- 
θοῦς, οὔσσα, obv,=Ep. ἠμαθόεις. ᾿ 
ἜἌΜΑΘΟΣ, ov, ἡ»Ξεἄᾶμος, ἄμμος, 
pie ap Lat. sabulum, sand, a sandy 
soil, opp. to, sea-sand (ψάμαθος), 
Hom. : in plur., the links or dunes by 
the sea, H. Hom. Ap. 439. [ἀμᾶ-]. 
ΤΆ μαθος, ov, 6, Amathus, a river of 
= τ 20 
Ἶ lod¢, οὔντος, 7, Amathus, ἃ 
city of Ovens, in meine Venus had 
a famous temple, and was hence 
called ᾿Αμαθουσία, Hut. 5, 105: hence 
adj. ᾿Αμαθούσιος, a, ov, of Amathus, 
Amathusian, Hat. 5, 114. 
᾿Αμᾶθύνω, (ἄμαθος) to make into 
dust, utterly destroy, πόλιν, Il. 9, 593, 
75 
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ἄνδρα, Aesch. Pr. 938, ἀμ. ἐν φλογὶ᾽ 


σάρκα, Theocr. 2, 26.—2. to hide in 
the sand, H. Hom. Merc. 140. Only 
poet. 
᾿Αμἄθώδης, ες, (ἅμαθος, εἶδος) like 
sand, sandy. 
“Auat, lon. for ἅμα, Call. Lav. Pall. 
75. 
᾿Αμαΐευτος, ov, (a priv., μαιεύομαι) 
that has never needed a midwife, i.e. 
virgin, maiden, Nonn. Dion. 41, 133. 
—Il. without aid of midwife, λοχεία, 
Id. 
᾿Αμαιμάκετος, ETN, ETOV, irresistible, 
insupportable, huge, enormous; an old 
poet. word, first in Hom., of the 
Chimaera, Il. 6, 179, Od. 14, 311; of 
a mast, of fire, and sea, Hes. ; of the 
trident, Pind., who alsohas ἀμ. μένος 
and κινηθμός ; of the Furies, Soph. ; 
and in late Ep. poets, as Orph. and 
Q. Sm., of Mars, kings, warriors and 
weapons. (Acc. to Gramm. from 
μακρός, OF μαιμάω, but better from 
ἄμαχος, μαίμαχος, by a kind of re- 
dupl., Gottl. Hes. Th. 319, Lucas 
Quaest. Lexil. 1, p. 360.) 
t’Auatéxpiroc, ov, ὁ, Amaeocritus, 
masc. pr. n. Polyb. 20, 4, 2. 
᾿Αμᾶλᾶκιστία, ac, 7, (a priv., μα- 
AakiGw) incapability of being softened, 
hardness, Di 
᾿Αμάλακτος, ov, (a priv., μαλάσσω) 
unsoftened, unmitigated, τὸ ψυχρόν, 
Plut.: of leather, untanned: metaph. 
of expressions, harsh, Longin. — IL 
not to be softened, unfeeling. 
᾿Αμάλάπτω,Ξ::- ἀμαλδύνω, Soph. Fr. 
413. 
᾿Αμαλδύνω, f. -νῶ, poet. for dua- 
,ελύνω, “(ἀμαλός) strictly to soften, 
we : hence to crush, destroy, ruin, 
τεῖχος ἀμαλδῦναι, Il. 12, 18, and in 
pass. 7, 463: hence in genl. to efface, 
wipe out, στίβον, Ap. Rh.—2. metaph. 
to hide, conceal, disguise, εἶδος, ἢ. 
Hom. Cer. 94: to keep in the shade, 
and so to eclipse, excel, Leon. Tar., 
like ἀμαυρόω. Poet. word, used also 
by Hipp. 
᾿Αμάλη, ἡνΞεἄμαλλα, Lyc. 
᾿Αμαλητόμος, ον, (ἄμαλλα, τέμνω) 
cutting sheaves, a reaper, Opp. Cyn. 1, 
522. 
᾿Αμάλθακτος, ov, (a priv., μαλ- 
θάσσω)--ἀμάλακτος. Anth. 
᾿Αμάλθεια, ac, 7, the goat Amal- 
théa which suckled Jupiter, Call. : 
from its — flowed nectar, hence 
κέρας ᾿Αμαλθείας, the horn of plenty, 
Anner, 8 Phoovl 1: and in a nde 
thereto Cicero calls the estate of 
Atticus ᾿Αμαλθεῖον, Att. 1, 16; 2, 1. 
᾿Αμαλέζω, later form of ἀμαλλίζω. 
ἔἤλμαλλα, ne, 7, (ἀμάω) a bundle of 
ears of corn, sheaf, Soph. Fr. 540: 
later, dudAn, q. v.—2. the sheaf-band, 
Philostr.—3. hike δράγμα, the stand- 
ing corn that is to be cut, Q. Sm. 11, 
156, 171. Hence 
᾿Αμαλλεύω and ἀμαλλίζω, to bind 
into sheaves : to bind, tie, 
᾿Αμάλλιον, ov, τό, a sheaf-band. 
᾿Αμαλλοδετήρ, ἦρος, ὁ, (ἄμαλλα, 
δέω) a binder of sheaves, Il. 18, 553. 
᾿Αμαλλοδετής, od, 6,=foreg., The- 
ocr. 10, 44. 
᾿Αμαλλοτόκεια, ac, ἧ, producer of 
sheaves, Nonn., pecul. fem. of 
᾿Αμαλλοτόκος, ov, (ἔμαλλα, τίκτω) 
° mine: sheaves, seer es 7, 84. 
᾿Αμαλλοφόρος; ov, (ἄμαλλα, φέρω 
ies ae epith. of eo “ie 
᾿Αμᾶλός, 4, dv, Att. ἁμαλός,--ἁπα- 
Adc, soft, slight, tender, Lat. tener, in 
Hom. of young animals, Il. 22, 310, 
Od. 20, 14: hence—2. weak, feeble, 
γέρων, Eur. Heracl. 75. Adv. --λῶς, 
76 
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slightly, moderately, Hipp. (from a 
euphon., μαλακός, acc. to Buttm. 
Lexil. p. 194: but Rost derives it 
from ἀμάω, in signf. laid low, and 
so low, small, which connects it with 
ὁμαλός, and this certainly agrees 
well with the signf, of its derivs. 
ἀμαλδύνω, Guarda. 
᾿Αμᾶλόω,Ξεἀμαλδύνω. 
᾿Αμάμαξυς, voc, also Sapph. 112, 
vdoc, ἢν α vine trained on two poles, 
Epich. sor Soc . 
᾿Αμᾶμηλές, idoc, ἡ, (ἅμα, μῆλον) a 
sort of tree with pe bs vest the the — 
prob. a kind of medlar, Hipp.: like 
ἐπιμηλίς. 
᾿Αμάνδἄλος,-- ἀφανῆς, as if ἀμάλ- 
δανος from ἀμαλδύνω, Alcae. 97. 
ΤΑμαᾶνίδες, wv, πύλαι, Or’ AudryiKai, 
ai, the passes of Amdnus, a pass or 
defile in Mount Amanus, between 
Cilicia and Syria, Polyb. 6, 57, 5: 
Arr. An, 2, 7, 1. 
᾿Αμᾶνϊζται, ὧν, ol, a sort of fungi, 
Diosc. 
t’Audvéyr, od, τό, and ᾿Αμανός, od, ὃ, 
Mount Amanus, a Hranbh ‘of + eas a 
between Cilicia and Syria, Strab. 
᾿Αμάντευτος, ov, (a priv., μαντεύο- 
μαι) not prophesied or foretold, Charito. 
2. act. not prophesying. 
water. ne, ἦ, lon. duagaia, Att. 
ἅμαξα, (ἄγω) a carnage, esp. a heavy 
wagon ΟΥ̓ wain, opp. to the war-cha- 
riot (ἅρμα), and in Hom. synon. with 
ἀπήνη, Lat. plaustrum, four-wheeled, 
Od. 9, 241, drawn by oxen or mules, 
for carrying goods, (but also corpses, 
Il. 7, 426), Ll. 24, 782, Od. 6,37: βοῦς 
ὑφ᾽ ἁμάξης, draught-oxen, Xen. An. 6, 
4, 22: ἅμαξα λίθων, σίτου, a wagon- 
load of stones, of corn, Id.: τρισσῶν 
ἁμαξῶν Bdpoc, a weight of three wagon- 
loads, Eur. Cycl. 385, ef. 473. Ρτο- 
verbs, ἡ ἅμαξα τὸν βοῦν (sc. ἕλκει), 
od _ rer te e ees Luc. 
ial. Mort. 6,2: ἐξ ἁμάξης ὑβρίζειν, 
of gross ribaldrous aliens; ‘Bentl. 
Phal. p. 180.—2. the carriage of the 
plough, Lat. currus, Hes. Op. 424, 
451: Charles’ wain in the heavens, 
the great bear (ἄρκτος), Ul. 18,487, Od. 5, 
273.—3. a high-road, carriage-road, 
Anth. (acc. to Pott, from ἅμα, ἄξων, 
of two axles, 1. 6. four wheels.) 
᾿Αμαξαίη, lon. for ἄμαξα, Arat. 
‘Auasaioc, a, ov,=dyascaioc, Nonn. 
eee ov, 76, dim. from 
ἅμαξα. 
᾿Αμαξεία, ας, 7, the loading of a 
wagon. 
᾿Αμαξεύς, ἕως, ὁ, a wagoner: βοῦς 
ἃ., a draught-ox, Plut. 
᾿Αμαξεύω, (ἅμαξα) to go with a 
wagon, be a wagoner, Arr.—lII. in Pass. 
to be traversed by wagons, have wagon- 
roads through it, Hdt. 2, 108.—TIII. 
metaph. du. βίοτον, to drag on a 
weary life, Anth.—IV. to live on a 
wagon, to be an ἁμαξόβιος, of the 
Scythians, Philostr. 
᾿Αμαξήλᾶτος, ov, (ἅμαξα, ἐλαύνω) 
traversed by wagons: ἢ ἁμαξήλατος, 
sub. ὁδός, a carriage-road. 
᾿Αμαξήποδες, ol, Vv. ἁμαξόπους. 
᾿Αμαξήρης, ες, (ἅμαξα, Ξἄρω) at- 
tached to a wagon or carriage, of, on, 
or belonging to a wagon Or carriage, 
ἁμ. θρόνος.-- δίφρος, Aesch. Ag. 1054; 
a τρίβος, a high-road, Eur. Or, 
1251. 
᾿Αμαξιά, ὥς, h, the track of a car- 
riage, dub, 
t'Auaéia, ac, #, Hamazia, a small 
city of Cilicia, Strab. 
᾿“Αμαξιαῖος, aia, αἴον, (ἅμαξα) fit 


for a wagon ; large enough to load one, 


λέθοι, Xen, An, 4, 2, 3. 
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᾿Αμαξιεύς, ἕως, ὁ,---ἁμαξεύς. 
“Ἀμαξῖκός, ή, ὄν, (ἅμαξα) belonging 
to awagon, 'Theophr.—2. lying towards 
Charles’ wain, or the great northern bear, 
εν ᾿Αμάξιον, ov, 76,=sq., Arist. Mot. 
n ΡΣ 


᾿Αμαξίς, idoc, ἧ, dim. from ἅμαξα, 
a little wagon, Lat. plostellum, Hat. 3. 

113: as a toy for pe eens @ go-cart 

Ar. Nub. 864. 
᾿Αμαξίτης, ov, ὁ, of a wagon, carried 
on a wagon, φόρτος, Anth. [1] 

' ‘Auasiroc, ov, Ep. and Lyr. ἀμαξι: 
τός. (ἅμαξα, εἶμι) traversed by wagons: 
ἡ ἁμαξιτός, or ἀμαξιτός, with and 
without ὁδός, a high-road for wagons, 
carriage-road, Hom., Theogn., fiat, 
etc.: metaph. πειθοῦς ἁμαξιτός, Em- 
ped, 304. ; 

t'Auagiréc, οὔ, 7, Hamazitus, a city 
on the coast of Troas, Thuc. 8, 101; 
hence ὁ ᾿Αμαξιτεύς, an inhabitant of 
Ham., and ἡ ᾿Αμαξιτία, the territory of 
Ham., Strab. ( β ; 

᾿Αμαξόβϊος, ov, fa, Bioc) livi 
in aaa as ie a bieake 
cf. Hor, Carm. 3, 24, 10. . 


ἄξοικος, ov, (ἅμαξα, olxoc). 


dlls in wagons, of a Scyt ‘no- 
mad Ee Strab. . ἢ ΔΕ ni 

᾿Αμαξοκῦλιστής, οὔ, 6, (ἅμαξα, κ' 
λίνδω) a wheelbarrow er: the 
᾿Αμαξοκυλισταί were a Megarean 
family, Plut. Qu. Gr. 59. 


ate gtd pe ὦ, to build wagons, 
an 


‘ μαξοπηγία, ας, ἣ, wagon-building, 
om ) 


rhe (ga ἐν ᾿ ; 

᾿Αμαξοπηγός, ov, (ἅμαξα, πήγνυμι 

ow Med a a tt ἐ τυστὴ 
er, 12. 

᾿Αμαξοπληθῆής, ἔς, (ἅμαξα, poy ye 

a 


filling a wagon, large enough to. 


wagon, like ἁμαξιαῖος, Eur. Phoen. 
1158, cf. χειροπληθής. 

᾿Αμαξόπο sad Ἃ (ἅμαξα, πούς) the 
pins or bolts of a wagon, used only in 
plur., also ὁμαξίκδην Vitruv. 10. 

ἣ Nie aad ρον dc, ἡ, (ἅμαξα, τρο- 
ό e track of a wagon ΟΥ̓ carriage, 
Gallias Cycl. 9, ubi v. Meineke. 


‘Auagoupyia, ας, ἡ:Ξεἁμαξοπηγία; 
Theophr.: from 
ΙΑμαξουργός, dv, (ἅμαξα, * ἔργω) 
like ἁμαξοπηγός. making wagons or 
carriages, ἐξ ἁμαξουργοῦ, to talk cart- 
wrights’ slang, Ar. Eq. 464. 

᾿Αμαξοφόρητος, ov, (ἅμαξα, popéw) 
carried in wagons. 


*Auap, atoc, το, Dor. for. ἧμαρ, 
Pind. i 


᾿Αμάρα, ac, 7, «trench, conduit, Il, 
21, 259: a sewer, drain, Theocr. 27, 
52: also a spring or stream, Ap. Rh. 3, 
1392. fait] 

᾿Αμαράκινος, ἢ, ov, of amaracus Or 
marjoram, Antiph. Thoric. 
ip ea: εσσα, Ev, 
acus, Nic 1 dats 
᾿Αμάρἄκον, ov, τό, and dudpixoc, 
ov, ὁ. Lat. amaracum, amaracus, 


like amar- 


|in Pherecr, Pers. 2, where the gen- 


der is uncertain, but Theophr, has 
both forms: the Greek species was 
prob. a bulbous plant: the foreign, 
called Persianor Aegyptian, answers 
to our marjoram, strictly σάμψυχον, 
Diose,, Plin, [ua] , 
*"AuapdvTivoc, ἢ, ov, TOC 
of ttt μα ον δέον See 
᾿Αμάραντος. ον, (a priv., wapaivw) 
unfading, undecaying, Diosc.—Il, as 
subst. ὁ du, a never-fading flower, 
amaranth, Plin, Il, τὰ ᾿Αμαραντά, 
ὄρη; the montes Amaranti ΟΥ̓ Tena 
mountains, a range in Colchis, i 
which the Phasis rises, hence call 
ὁ ᾿Αμαράντιος, Ap. Rh, 2, 399. 
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᾿Αμάρᾶἄτος, ov,=foreg., Anth., ubi 
Schneid. dudpaxov. [ua] . 
_. ᾿Αμάργᾶἄρος, ov, (a priv., udpyapov) 
without pearls. 
+t’ Auapdot, wy, ol, Amardi, a people 
of Media, on the Caspian sea, Strab. 
᾿Αμάρευμα, ατος, τό, foul water car- 
ried off by a drain: from 
'*Audpeby, f.-ebcw, (dudpa) to flow 
off.—ll. transit. to let flow off.—2. to 
water, Aristaen. 
Audpia, ας, ἡ.Ξεἀμάρα. . : 
᾿Αμᾶριαῖος, aia, aiov, drained off in 
an ἀμάρα, or sewer, ὕδωρ, Theophr. 
+} Auapovddac, ov and a, ὁ; son or 
descendant of Amarsyas, Plut. Thes. 
17. 
‘Auaptdéve, futur. ἁμαρτήσομαι; 
hese only in Alogane reek) : 
aor. ἥμαρτον, inf. ἁμαρτεῖν, for which 
Hom. has also maSpor ov (only in 
later auth., aor. 1. ἡμάρτησα, Lob. 
Phryn. 732): perf. ἡμάρτηκα. To 
‘miss, miss the mark, esp. of a spear 
thrown, either absol. Il. 5, 287, orc. 
eg as φωτός, Il. 10, 372: so too 
., and Att., du. τῆς ὁδοῦ, to miss 
the road, Ar. Plut. 961, etc. : hence— 
2. in genl. to fail of doing, fail 9. one’s 
purpose, to miss one’s point, fail, go 
wrong, either absol. as Od. 21, 155, 
or c. gen. οὔτε νοήματος ἤμβροτεν 
ἐσθλοῦ, he hit upon the happy thought, 
Od. 7, 292, cf. 11, 511: so too in 
rose, and Att., γνώμης, ἐλπίδων, 
οὐλήσεως Gu., Hdt. 1, 207, Eur. 
Med. 498, Thuc. 1,92: but ἀμ. γνώμῃ, 
to be wrong in judgment (v. signf. 1I.), 
Thue, 6,78: once also c. acc. du. τὸ 
ἀληθές, Hat. 7, 139.—3. in Hom. and 
the poets, to fail of having, i.e. to be 
deprived of a thing, lose it, usu. c. 
zen. χειρῶν ἐξ ᾿Οδυσῆος ἁμαρτήσεσ- 
αι τ nc, that I should lose my 
sight by Ui sses’ hands, Od. 9, 512; 
so too in Trag., du. πιστῆς ἀλοχοῦ, 
Eur. Alc. 879, etc., and once in Hadt. 
9, 7, ἡμαρτάνομεν τῆς Βοιωτίας: 
once also c. acc. neut. pron. οὐκ 
εἰκὸς ἐμὲ ὑμῶν τοῦθ᾽ ἁμαρτεῖν, ’tis 
not seemly that I should lose this at 
our hands, i.e. ask this of you in vain, 
$6 ἢ. Phil. 231.—4. very rarely to 
fail to do, neglect, φίλων ἡμάρτανε 
δώρων, Il. 24, 68.—II. to fail, do wrong, 
err, sin, either absol. as Il. 9, 501, etc., 
or with some word added to define 
the nature of the fault, as ἑκούσιος 
or ἑκουσίως du., to sin wittingly, 
ἀκούσιος or ἀκουσίως du., to sin un- 
wittingly: also c. part. πρόθυμος ὧν 
ἥμαρτες, Eur. Or. 1630: or with the 
case of a noun λόγῳ, ἔργῳ du., also 
ἐν λόγοις, Plat. Rep. 396 A: lastly 
with a cognate acc. ἁμαρτίαν dy, 
Soph. Phil. 1249: and in like man- 
ner du. ἔπη, to speak wrong words, 
sin in word, Id. Aj. 1096: but most 
freq. c. acc. neut. pron., first in Od. 
22, 154, αὐτὸς ἐγὼ τόδε γ᾽ HuBpoTor : 
but in prose usu. du. περί τι οἵ τινὸς, 
to do wrong in a matter, Plat. Legg. 
891 E, and Xen. An. 3, 2, 20: du. 
εἴς τινα, to sin against a person, Soph. 
Fr. 419, etc. Pass. either duaprd- 
νεταί τι, Soph. O. Τ', 621, etc., or less 
usu. ἁμαρτάνεται περί τι. Plat. Legg. 
759 D, a sin is committed: τὰ μίαν: 
τανόμενα, ἡμαρτημένα, ἡμαρτηθέντα, 
the sins aad fea in Pt. Cf. 
ἀ aah (Buttm. Lexil. p. 85, not., 
refers ἁμαρτάνειν with ἀμείρειν to 
the root μεέρω, μέρος, and assumes 
as the orig. a . to δε ary share.) 
‘Auaptdc, adoc, ἣ, lon. for ἁμαρτία, 
Hae aL and Hipp. stad 
‘Auwapt7, adv., together, at the. same 
tume, at once, Hom., and Solon 25, 4. 
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The forms ἁμαρτῇ or ἁμαρτῆ, and 
magna oceur, v. Spitzn. Excurs. 12 
ad Il.: Wolf writes ἁμαρτῇ : as to 
its deriv. the ἀμ-- is plainly, with 
ἅμα, akin to ὁμοῦ, and the latter 
part is usu. referred to dpapeiv, ἀρ- 
Te), i ener 
ἄρτημα, atoc, τό, (ἁμαρτάνω 
like agents. a failure, Joule, etn, freq. 
in Att. from Aesch. downwards ; 
midway between ἀδίκημα and ἀτύ- 
xnua, Arist. Eth. N.: ἀμ. περί τι, 
a fault in a matter, εἴς τινα, towards a 
person, Plat. Legg. 729 E.—2. a bodily 
defect, malady, Plat. Gorg. 479 Ἄς, 
᾿Αμαρτητικός, ἤ, ὄν, prone to failure 
ΟΥ ae eet. Eth. Wy 35 f 
‘Auaptia, ac, 7, a failure, fault, sin, 
ἀδὰ ih Att from Aesch. downwards: 
dy. τινός, a fault committed by one, 
Aesch. Ag. 1198: du. δόξης, fault of 
judgment, Thuc, 1, 32. 
᾿Αμαρτίγαμος, ov, (ἁμαρτάνω, γά- 
boc) failing in being married, unwed- 
ded, Nonn. Dion. 48, 94. 


‘Auaprivooc, ov, (ἁμαρτάνω, νόος) 
erring in mind, distracted, Hes. Th. 


511, Aesch, Suppl. 542. 

‘Audptiov, ov, 76, = ἁμάρτημα, 
ite Bae 676, Ag. 557: on the 
form cf. ἀμπλάκιον. 

‘‘AuaptoeT He, ἐς, (ἁμαρτάνω, ἔπος) 
failing in words, speaking at random or 
idly, Tl. 13, 824: οἷνος du., wine that 
makes men talk at random, Poet. ap. 
Clem. Al. p. 183. ( ν 

᾿Αμαρτολόγος, ον, (ἁμαρτάνω, Aé6- 
sy maar Bathe Ath. 

᾿Αμαρτύρητος, ov, (ἃ priv., μαρ- 
τυρέω) without witness, needing no wit- 
ness, Eur. H. F. 290. 

᾿Αμάρτυρος, ov, (a priv., μάρτυς) 
without witness, unattested by fact, un- 
accredited, Thuc. 2, 41, Dem. Adv. 
-pw¢, Dem. 869, 22. 

* ‘AMA’PTQ, assumed as radic. 
form of ἁμαρτάνω. 

‘AuapTwoAn, ἧς, ἡν»Ξεἁμαρτία, The- 
ogn. 325, ΝΗ Ar. hesm, 1111. sf 

αρτωλέα, ac, 7,= ἁμαρτωλῆ, 

pupol Mar 10, ant ¥ Meineke. 4 ᾿ 

᾿Αμαρτωλός, ὄν, sinful, hardened in 
in PIG ΣΧ ΝΟ, 

, ᾿Αμᾶρυγή, ἡ,Ξεμαρμαρυγῆ, α spark- 
ling, twinkling, glancing, of objects in 
motion, as of the eye, H. Hom. Merc. 
45: of stars, Ap. Rh. 2, 42: and so 
of any quick motion, ἕππου ἀμ., gal- 
loping, Ar. Av. 925: cf. ἀμαρύσσω, 
fin. [ὕ, but in Ep. Ὁ.] 

t’Auapvykeldnc, ov, 6, son of Am- 
ees 1.6. Diores, Il. 2: 622. 

᾿Αμαρυγκεύς, we, 6, Amarynceus 
a ΠΈΡΙ of the nai Il. 23, 630.— 
2. a Thessalian, Paus. 5, 1, 8. ὴ 

᾿Αμάρυνμα, atoc, τό, a sparkle, 
the’ of ‘the eye, Ἃ . Rh. 3, 388, of 
changing color, and light, Anth.: 
a of any quick, pen Ces 

αρίτων ἀμαρύγματ᾽ ἔχουσα, wit. 
the light wee of γ tiie, Hes. Fr. 
35; χείλεος, quivering of the lip, The- 
“haan Wie, [ὃ yee, 

᾿Αμαρυλλίς, δος. 7, Amaryllis, a 
ἐδ ἢ πόδες These Ἐ' 1, ae 

Τ᾽ Αμάρυνθος, ov, 7, Amarynthus, a 
city of Euboea, with a temple of 
Diana, Strab., Paus.: hence fem. 
adj.’AuwapuvOcdc, Amarynthian, Anth. ; 
and ᾿Αμαρυνθία or ’Auapvoia “Apre- 

ic, Paus.—2. a dog τ λοιμῷ Apol- 

od. 3,4, 4.—3. also a river of Elis, a 
tributary of the Alpheus. 

. ΛΑμαρύσσω f. -ὕξω to sparkle, twinkle, 
glance, esp. of the eye, rip ἀμαρύσσει 
ἐξ ὄσσων, Hes. Th. 827: πυκνὸν 
or πύκν᾽ ἀμαρύσσων, darting quick 
glances, H. Hom. Merc. 278, 415: so 


AMAY 


too in mid., of light, colour, etc. Ap. 
Rh. 4, 1146.—II. act. to shoot forth, 
= sh bd Sm. 8, 29.—2. to dazzle, 

onn. (akin to μαρμαίρω, μαρμαρυ- 

h, cf. Lucas Quacet. Lexil 1 ᾿ "ἢ 96, 

04, 183.) gg 

᾿Αμάς, άδος, hy Υ. 
Aesch, Supp. bay. 

Τ᾽Αμάσεια, ac, ἣν Amasea, a city of 
Pontus on the Isis, Strab. ; hence ὁ 
᾿Αμασεύς, an inhabitant of Amasea, Id. 

᾿Αμάσητος, ov, (a priv., μασάομαι) 
unchewed. 

Τ᾽ Αμασίας, ov, ὁ, the Lat. Amisia, 
now the Ems, a river of Germany, 
Strab. 

TApdac, toc, ὁ, Amasis, a king of 
Aegypt, Hdt. 1, 30.—2. a Persian 
commander, Hat. 4, 167. 

᾿Αμαστίγωτος, ov, (a priv., μαστι- 
y6w) unscourged, Synes. [1] 

᾿Αμάστικτος, ov, (a priv., μαστίζω) 
=foreg. δ 

ἤΔλμαστος; ov, (a priv., μαστός) with- 
δι breasts. - 

’Auaotpivn, ¢, 9, Amastrine, a 
Re peg ey An, 7, 4, 5, in Strab. 
also *Auaortpic. 

ῬΆμαστρις, tog and ewe, Ion. 
“Aunotpic, Loc, 7, Amastris, wife of 
Xerxes, Hat. 7, 61, called by Ctesias 
"Αμιστρις.---. a city of Paphlagonia, 
the earlier Sesamus, Strab.; hence 
δ’ Ἀμαστριανός, an inhabitant of Amas- 
tris, and ἡ ᾿Αμαστριανή, the territory 
of Am., Strab, 

‘Audodxac, adoc, 7j,=8q. < 
᾿Αμάσῦκον, ov, τό, With or with- 
out μῆλον, a fruit like the fig, or ripen- 
ing at the same time with the fig, Paus. 
᾿Αμᾶταιότης, ἡτος, ἣν (a priv., ie 
tatoc) freedom from vanity, Diog. L. 
‘AuaTpox dw, ὥ, (ἅμα, τρέχω) to run 
together, run along with, only used in 
Ep. part. ἁματροχόων, Od. 15, 451. 
᾿Αματροχιά, ὥς, ᾽ α running together, 
jostling of wheels, 11. 23, 422, in plur, 

—2. a chariot-race, Call. Fr. 135, as 
if for dpuarp., cf. ἁμαξοτροχιά. 

*Audtwp, Dor. for ἀμήτωρ, Eur. 

Phoen. 666. 

᾿Αμαυρίσκω;,:-- ἀμαυρόω, Stob. 
᾿Αμαυρόβϊζος, ον, (ἀμαυρός, βίου 
living m physical or mental darkness, 

darkling, avdpec, Ar. es 685. 

᾿Αμαυρόκαρπος, ov, (ἀμαυρός, Kap- 
abe} ith oar. black ἬΝ, T anne’ 
᾿Αμαυρός, G, 6v, dark, i.e.—1. hardly 
seen, dim, faint, baffling sight, εἴδωλον, 

a dark shadowy spectre, Od. 4, 3 
ἴχνος, a faint footstep, Eur. Ἡ. F. 125. 
—2. having no light, darkling, dusk, 
νύξ, Luc.: hence blind, sightless, like 
Lat. caecus, du. κῶλον, χεῖρες, blind 
foot, hands, i. e. foot, hands of the 
blind, Soph. O. C. 183, 1639, v. Herm. 
ad 1022, and cf. τυφλός : gloomy, trou- 
bled, φρήν, Aesch. Ag. 546, ἀμαυρὰ 
βλέπειν, Anth.—II. metaph.—l. dim, 
faint, weak, uncertain, κλῃδών, Aesch. 
Cho. 853; σθένος, Eur. H. F. 231; 
δόξα, ἡδοναΐ, etc., Plut.—2. obscure, 
mean, unknown, yeven, Hes. Op. 282 ; 
ἀμ. φώς, γυνή; Soph. O. C. 1018, Eur. 
Andr. 203.—III. act. rendering invisi- 
ble, making dim; weakening, νοῦσος, 
Anth. Ady. -pé¢. (prob. @ euphon. 
(not priv.), and μαέρω, uapuaipw, and 
so strictly glimmering, flickering, and 
hence dim, Tacs Quaest. Lexil, 1, p. 
94 sq.: cf. ἀμυδρός.) ᾿ 

. ᾿Αμαυρότης, nTo¢, ἣν, dimness, obscu- 
rity. 

᾿Αμαυροφᾶἄνής, ἔς, (ἀμαυρός, daivo- 
μα dimly gleaming, of the moon, 
tob. 


sub dic, v. 1. 


᾿Αμαυρόω,ὥ.ἴ.-ὥσω, to make ἀμαυ- 
ρός, 4. ¥., to make dark, em Saint, or 
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obscure, ἴχνη, Xen. Cyn.5,4: usu. in 
Pass. to become dark or dim, ὁ ἥλιος 
ἀμαυρώθη. Hdt. 9, 10; ἀμαυροῦσθαι 
σκότῳ, to disappear in darkness, Aesch. 
Pers. 291: also to come to nothing, to 
perish utterly, φορτία ἀμαυρωθείη, Hes. 
Op. 691, ef ἀφανίζω.---Π. metaph. in 
same signfs., esp. to eclipse, cast into 
shade, τὴν δόξαν, Polyb. 20, 4, 3, and 
so also τὰς ἄλλας κακίας, Plut.; to 
weaken, dull, impair, ἡδονήν, Arist. 
Eth., ὀργήν, ἔρωτα, Plut.: also to de- 
tract from, lower, Plut. Cf. μαυρόω. 
Hence 
᾿Αμαύρωμα, aroc, τό, a darkness, ob- 
scuration, of the sun, Plut. Caes. 69. 
᾿Αμαύρωσις, εως, ἢ; a darkening, esp. 
ὀμμάτων ay., a becoming dull of sight, 
ipp.: later a name for a kind of cat- 
aract, Lat. suffusio nigra, Foés. Oecon. 
Hipp., Lucas Quaest. Lexil. 1, p. 105. 
—IL a lowering, detraction, Plut. An- 
ten Th oe 
᾿Αμαυρωτικός, ἢ; ὄν, apt to darken 
or obscure. a 
᾿Αμάχαιρος, ov, (a priv., μάχαιρα 
πο kenife, Pherecr. Cray a3! 
᾿Αμαχἄνία, ἀμάχἄᾶνος, Dor. 
ἀμηχανία, etc., Pind. 
᾿Αμᾶχεί, adv. of ἄμαχος, without 
stroke of sword, without resistance, freq. 
in Thue. : also duayi. 
᾿Αμάχετος, ov, poet. for ἀμάχητος, 
Aesch. Sept. 85. 
᾿Αμᾶχητεί, adv.,—sq. 
᾿Αμᾶχητί, adv. of dudynroc, with- 
out battle, without stroke of sword, 1]. 
21, 437, and oft. in Hat. 
᾿Αμάχητος, ov, (a priv., μάχομαι) 
not to fought with, unconquerable, 
Soph. Phil. 198.—II. never having 
fought, never having been in battle, Xen. 
Cyr. 6, 4,14. Cf. ἄμαχος. 
᾿Αμᾶχί, adv. of ἄμαχος, Ξεἀμαχεΐ. 
"Αμᾶχος, ov, (a priv., μάχη) with- 
out battle, and so—I. with whom no one 
fights, unfought, unconquered: hence 
also not to be withstood, unconquerable, 
irresistible, of persons, Hat. 5, 3, Pind., 
ani Trag.: of places, impregnable, 
Hdt. 1, 84: also of things, κακόν, 
. Pind., κῦμα, Aesch.: of feelings, ἄλ- 
oc, Aesch., φθόνος, Eur.: κάλλος 
ytt. Ep. Cr. p. 250: hence ἄμαχόν 
ἐστι c. inf, like ἀμήχανον, ’tis impos- 
sible to do.., Pind. O. 13, 16.—II. 
act., not having fought, taking no part 
in the battle, Xen. Cyr. 4, 1, 16.—2. 
disinclined to fight, peaceful, Aesch. 
Pers, 855:-not contentious or quarrel- 
some, N.T. 1 Tim. 3, 3. 
'  ’AMA‘Q, ὦ, ἢ. -ἥσω, if from the same 
root as ἅμα, strictly to gather together, 
as the reaper does the stalks of corn, 
and so usu. to reap, cut corn, Il. 18, 
551, Od. 9, 135, alsoin Hes., Theogn., 
etc., but v. at end: the notion of gath- 
ering together, appears only in Od. 9, 
247, γάλα ἀμήσασθαι, to collect milk or 
curds for one’s self: later—1. to reap, 1.6. 
to gather as harvest, σῖτον, Hat. 6, 28; 
ἀλλότριον ἀμᾶν θέρος, Ar. Eq. 392: 
also in mid., ἀμᾶσθαι εἰς τὴν γαστέρα. 
to gather into one’s belly, Hes. ΤῊ. 599 ; 
hence metaph. καλῶς ἤμησαν, they 
have had a good harvest, Aesch. Ag. 
1044; ἐλευθερίαν ἤμησαν, they have 
reaped the fruits of liberty, Plut.—2. to 
scrape together, ἀμ. γαῖαν or κόνιν, to 
pile a funeral-mound, Ap. Rh., and 
Anth.: but κόνις καταμᾷ viv, the 
mound covers him, Soph. Ant. 597 (acc. 
to Herm.).—3.. to mow down in battle, 
like Lat. demetere, Ap. Rh., though 
Hom. has ἀπαμῶᾶν for to cut off limbs 
from the body. (Donalds. N. Cratyl. 
294 takes the root to be the same as 
that of a and the orig. signf. to 
Π 
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be that of levelling, laying low.) [ἃ in 
Hom., except in Od. 9, 247, am fe 4 
359 in comp., in Att. prob. &:»in late 
Ep. and Anth. common, e. g: Theocr. 
10, 50; 11, 73, v. Spitzn. Pros. p. 83.] 

’AuG-, Ep. and Ion., and hence 
poet. for ἀναβ-- at beginning of words: 
also prob, the form used in common 
life. Only the most important forms 
will be found in their place: for the 
rest v. sub ie 

‘’AuGaiverv, lon, and Ep. for dva- 

Re a Se Ἐν 

- αλλώμεθα, Ton. an . for 
ivapadae; Hons f 4 

Bak ἦ, poet. for ἀνάβασις, 
Sop 


᾿Αμβάτης, ov, 6, poet. for ἀναβ., 
Eur. ; also in Xen. 

᾿Αμβατός, 6v, Ion. and Ep. for ἀνα- 
βατός, Hom. 

*AuGBn, 7, lon. for ἄμβων, Hipp. 

Τ᾽ Αμβιᾶνοί, Gv, ol, the Ambiani,.a 
people of Gallia Belgica, Strab. 
ἔλμβικος, ov, 6,=sq., Posidon. ap. 
Ath. 152 C. 

ΓΑμβιξ, ixoc, 6, a cup, beaker, Ath. 
—2. the cap of a still, Diosc. (from 
ἄμβη, or prob. better from dud-, 
amb-, and so= ἀμφορεύς.) 

Τ᾽ Αμβιόριξ, ἐγος, 6, Ambioriz, a Gal- 
lic leader, Dio C. 40, 5. 


᾿Αμβλίσκω, fut. ἀμβλώσω, perf. ἤμ- 
ΑΛ μα, Ar. Nub. 137in comp. tod pre 
pass. in comp. ἤμβλωμαι, Ar. Nub. 
139, (better from βλώσκω than from 
ἀμβλύς) to have an abortion, miscarry, 

lat. Theaet. 149 D: βρέφος ἀμβλω- 
θέν an abortive babe,Hipp.cf. éau3Adw. 

ἐγ arma ngin., in pass. 
ἀμβλοῦσθαι.----Π. Ξεἀμβλύνω, Theo- 
phr., also in pass. 

᾿Αμβλύγώνιος, ov, (ἀμβλύς, γωνία) 
obtuse-angled, Polyb. 34, 6, 7. 
a poet. for ἀναβλύζω, 

nt 


᾿Αμβλυντήρ, ἦρος, ὁ, (ἀμβλύνω) 
Bienen wea κῦδος oet. de Herb. 65. 

᾿Αμβλυντικός, H, bv, apt to blunt, 
Diosc. 

᾿Αμβλύνω,, ivG,(GuBAtc) to blunt, 
dull, take the edge off, Lat. hebetare, 
strictly of a sharp instrument, but 
usu. metaph. :—freq. in pass. to be- 
come blunt or dull, lose its edge, ὀργῇ 
γέροντος ὥςτε μαλθακὴ κοπίς . . ἀμ- 
βλύνεται, Soph. Fr. 762: of an oracle, 
to lose its edge or force, Aesch. Theb. 
844: of the mind, to be damped, Thuc. 
2, 87: ἀμβλύνειν ἄλγος, to dull or al- 
lay pain, Aretae. ; also, ἀμβλ. οἶνον, 
Plut., ete. ; cf. ἀπαμβλύνω. 

"AMBAY’S, εἴα, 0, blunt, dulled, 
with the edge or point taken off, strictly 
of a sharp instrument, ξίφος, Plut., 
but usu. metaph.: hence ἀμβλ. γωνία 
an obtuse angle, Plat. Tim. 55 A :— 
metaph. dull, dim, faint, weak, of sight: 
also of passion, ὀργή. Thuc. 3, 38, of 
words, etc.: in Aesch. Eum. 238, of 
Orestes as now purified, having lost 
the edge of guilt: but of persons usu. 
dull, cold, spiritless, slack, sluggish, 
Thic. 2, 40, Xen. Mem. 3,9, 3: ἀμβλ. 
πρός, not energetic enough in, Plut. 
Syll. 4, so εἷς or περί τι.- dull or slug- 
gish in a thing, Plut. Cat. Maj. 24, 
etc.—II. act. making blunt or dull: 
darkening, of a cloud, Anth. 
Fis met ina: Ξεἀμβλίσκω, Soph. Fr. 

4, 
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᾿Αμβλυσμός, ὁ,-- ἄμβλωσις, Aretae, 
᾿Αμβλύτης, ητος, 7, bluntness, dull- 


ness, ὄψεως, διανοίας, Plut.: faint- 
ness, weakness, slackness, seen 
T 7 


᾿Αμβλυωγμός, οὔ, ὁ, (ἀμβλυώττω) 


dull or dim sight, Hipp. 
᾿Αμβλυωπέω, to ἀμβλυωπής, 
τῆ νι 4 


Hipp., Xen., etc.: fro 


᾿Αμβλυωτής, ές, (ἀμ λύς, ὦ | dim- 
sighted, weak-sighted, phr. Hence’ 


᾿Αμβλυνωπία, ac, UE dim-sightedness, 
short or weak sight, Hipp. 

᾿Αμβλυωπός, ὄν, = ἀμβλυωπής," 
Hipp.—Il. : act. ing the sight, 
Diosc. ᾿" 

᾿Αμβλυωσμός, οὔ, ὁ,-εἀμβλυωγμός, 
Hipp. : from 

᾿Αμβλυώσσω, Att. -ττω, f. -ὦξω, 
(ἀμθλύῷ to be dim-sighted or short- 
sighted, have weak sight, Hipp. and 
Plat. Rep. 508 Ὁ: ἀμβλ. πρός τι, to 
be blind to ἃ thing, Luc.: τὸ ἀμβλυ- 
ὥττονΞ-ε:ἀμβλυωγμός, Plat. wae 

᾿Αμβλωθρίδιον, ov, τό, Sub. παι- 
δίον, an abortive child.—Il. act., sub. 
φάρμακον, a drug to cause abortion: 
pete Aue etn tue 

᾿Αμβλωθρίδιος, ov, (ἀμβλῶσαι, ἀμ- 
nica) top abortion, prob. 1.. 
Aretae. Caus. Morb. Ac. 2, 11. 

ἤλμβλωμα, atoc, τό, (ἀμβλῶσαι, 
ἀμβ ἰσκω) an abortion, Antipho ap. 

oll. 2; 7. ¢ 
ole’ Oe ἐς,Ξεἀμβλυωπής, The- 
᾿Αμβλωπός, 6v,—foreg., dim, be- 
dimmed, βίος, Aesch. Eum. 955: dark, 
ἀχλύς, Crit. 2, 11. 

᾿Αμβλώσϊμος, ov, (ἀμβλῶσαι, ἀμ- 
βλίσκω)ν belonging to abortion. 

Ap Nees, εως, ἡνΞ-εἄμβλωμα, Lys. 
ap. Poll. 2, 7.--ἰ1. the failure of the 
eyes or buds in the vine, Theophr. 

᾿Αμβλώσκω,Ξεἀμβλυώσσω, Gal. 

᾿Αμβλωσμός, οὔ, ὁξεάμβλωμα, Gal. 

᾿Αμβλώσσω,Ξεἀμβλυώσσω, Nic.— 
2. κεἀμβλίσκω, Diose. 

᾿Αμβλωτικός, H; ὄν, Ξεἀμβλωθρί- 
διος, ΤΕΣ ; lnGheind 

y Ow, ὥπος, ὁ, ἧγξε ωὡπός, 
Pore Med, 1363. x " 3 : 
ΤΑμβόᾶμα, poet. for ἀναβόα 
Pees Choeph. 34. wae 
t’AuBodw, poet. for dvaBodw, Aesch. 
Pers. 572. 

᾿ \uBoAd, ἡ, luyr. for ἀναβολῆ, 
Pind. ; =e 
͵ μρολάσος adv., poet. for ἀνα- 
βολάδην, bubbling up, of boiling wa- 
ter, Il. 21, 364, whence Hdt. 1, 181 
borrowed it.—II. like an ἀναβολή, or 
prelude in solemn song, H. Hom. Merc. 
426, Pind. N. 10, 62. | 

"Au Chats adv., poet. for dva- 
Bodadic, Cail. Dian. 61. 

᾿Αμβολάς, ddoc, ἣ, for ἀναβολάς, 
ἀμβ. γῆ; earth thrown up, Xen. Cyr. 7, 
5, 2 
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ἐΑμβολῆ, 7, poet. for ἀναβολή. 
᾿Αμβολιεργός, ὄν, (ἀναβάλλω, Ep- 

γον) poet. for dvaBoi., putting off a 

work, loitering, lazy, ἀνήρ, Hes. Op. 

411: ἀμβ. τινός or ἔν τινι, slow to do 

anything, Plut. 
Ἶ {βολίη, ἦ, poet. for Gabon 

Ap. Rh. 3, 143, etc., and late Epp. - 

Τ᾿ Αμβολογήρα, ac, 7, (ἀναβάλλω, 
γῆρας) putting off or retarding old age, 
appell. of Venus, Paus, 3, 18, 1. 

?AuBpaxia, ac, 7, Ambracia, Xen., 
Strab. etc., but earher ᾿Αμπρακία, 
Hat. and Thuc., a city of Acarnania, 
a colony of the Corinthians; hence 
ὁ ᾿Αμπρακιώτης, an Ambraciot, Hat. 
8, 45, also ᾿Αμπρακιήτης lon. 1d.9, 28: 
fem. Ss pees oe δος, Thue. 1, 48; 
in Ap. Rh. 4, 1228, ᾿Αμπρακιεύς : adj. 


ΘΝ, ae 


vo 
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᾿Αμπρακινός, Ambracian, Thue. 1, 55, 


and ᾿Αμβρακικός, Polyb. - 
᾿Αμβρακίδες, wr, αἱ, Ambracian 


+" akoc, ov, 6, Ambracus, a for- 
ἈΚ ΘΕΌΝ Polyb. 4, 61, 7. 
᾿Αμβροσία, ac, ἡ, Ep. and Ton. ἀμ- 
-Bposin, strictly fem. from ἀμβρόσιος 
sub. ἐδωδή, 0034, which are added 
¢ yph.,and Nonn., though Buttm. 
Lexil. p. 81 would make it a subst. 
.=d0avacia,—ambrosia,in Hom.,etc., 
the food of the gods, as nectar was 
‘their drink ; and like this withheld 
‘from mortals, as containing the prin- 
ciple of immortality, Od. 5, 93: Sap- 
ho and Aleman however make am- 
-brosia the drink of the gods, Ath. 
39 A.—2. sometimes ἃ as an un- 
‘guent, Il. 14, 170, ete.—3. any divine 
restorative: thus the Simois causes 
ambrosia to grow up for the horses 
of Juno, Il. 5, 777: and Od. 4, 445 
‘Eidothea perfumes Menelaus with 
ambrosia to counteract the stench of 
the phocae.—4. in religious rites a miz- 
ture of water, oil, and various fruits, Ath.: 
and so some understand it, Il. 14. 170. 
—5. in Medic., a perfumed draught 
‘or salve. (In Sanscr. a-mrita is the 
elixir of immortality, from mri,—Lat. 
‘mori: cf. μορτός, βροτός, Buttm. Lexil. 
ubi supr., on Pott, orth 8 113.) 
- *AuBpocioduoc, ov, (ἀμβρόσιος, 
adit) idling of ambrosia, Philox’ 
ap. er 409 Ἐ. : 
» *AuBpdctoc, ia, Lov, rarely toc, tov 
as Eur. Med: 983, lengthened form of 
ἄμβροτος, immortal, divine, of divine 
nature, rarely of persons, as νύμφη, H. 
Hom. Merc. 230 :—in Hom. night and 
one = git “δας μιαροὶ divine, as 
ifts the gods, as ἱερὸν ἦμαρ, 
ἱερὸν κνέφας, cf. Hes. Op. 728, rsa 
that it need not be rendered still re- 
curring, or as act. refreshing, immortal- 
ising): so too ἀμβρ. ὕδωρ, Ep. Hom. 
1,4: ἀμβρ. κρῆναι, Eur. Hipp. 748.— 
II. again every thing belonging to the 
gods is called ambrosial, divinely beau- 
teous, hence of their hair, Il. 1, 529, 
their robes, 5, 338, etc., sandals, 24, 
341, anointing oil, 14, 172, their voice 
and song, H. Hom, 27, 18, Hes. Th. 
69: lastly the fodder and the man- 
gers of their horses, Il. 5, 369; 8, 434: 
—also of all things that appear more 
than mortal in greatness or beauty, 
like our godlike, divine, κάλλος, Od. 
18, 193, of verses Pind. P. 4, 532, 


friendship, Id. N. 8, 2, etc., cf. ἀμβρο-- 


σία, & τος, ἄβροτος, and Buttm. 
pede ed p. We oon Only poet. 
᾿Αμβροτεῖν, Ep. for ἁμαρτεῖν, inf. 
aor. 2 of ἁμαρτάνω, Hom. 
᾿Αμβροτόπωλος, ov, (ἄμβροτος. 
m@Aoc) with coursers of immortal strain, 
epith. of Diana, Eur. Tro. 536. 
"AuBporoc, ov, rarely 7, ov,as Pind. 
Fr. 3, 15, Timoth. ap. Ath. 465 C, 
immortal, divine, of divine nature, like 
its lengthened form ἀμβρόσιος, only 
that it is used of persons as well as 
things, θεὸς ἄμβροτος, 1]. 20, 358, Od. 
iB: oe as mee and ἐάν δι Beek 
ἄμβρ. νύξ, like ἀμβροσίη νύξ, Od. 11 
330 :—then of all belonein to the 
gods, just like ἀμβρόσιος, αἷμα, ΤΙ. 5, 
339, ye ἐ . 5; 347, etc. Onl 


poet. (from a priv.,8pdroc: though 


u also is part of the root, cf. μόρτος, 
Lat. mori, mors, Sanscr. mri, to die; 
Pers. merd, a mortal man, our sfurder, 
Penn ef. pagers ᾿ 

"A ὕσος. ov, 7, Ambrysus, a for- 
toate hosis Polyb. 4,25, 2: hence 
ὁ ᾿Αμβρυσεύς, an inhabitant of Ambry- 
sus, Strab. 
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PApuBpwvec, wr, oi, the Ambrones, a 
Gatti tribe, Strab., Plut. Mar. 19. 
*AuBv&, υκος, ὁ, ν. 1. for ἄμβιξ. 
ἤλμβων, wvoc, ὁ, lon. ἄμβη, strictly 
any rising, hence usu. the edge of a 
dish that rises above the centre, Dion. 
H., etc.; inacup, prob. the raised bot- 
tom, as in our common wine-bottles, 
Crit. :—of a hill, the round top, Aesch. 
Fr. 93:—later also a raised stage, pul- 
pit or reading-desk, as in the poem 
of Paul. Silentiar. called "“Au@wvr. 
akin to umbo, prob. from ἀμβαίνω, 
ναβ., Lob. Paral. 138.) 
᾿Αμβώσας, Ion. for ἀνοβοῆσας, part. 
aor. 1, Hat. 
‘Aué, Dor. for ἡμᾶς, Ar. Ach. 759, 
Lys. 95, etc. 
᾿Αμέγαρτος, ov, (a priv., μεγαίρω) 
unenvied, unenviable—1. usu. of con- 
ditions, unhappy, sad, miserable, πό- 
νος, Il. 2,420, μάχη, Hes. Th. 666, 
ἀὐτμὴ ἀνέμων, Od. 11, 400: so too 
in Att. poets, κακά, Eur. Hec, 193, 
πάθος, Ar. Thesm. 1049.—2. of 
persons, duéyapte συβῶτα, as a 
reproach, unhappy wretch of a swine- 
herd, Od. 17, 219: ἀμεγάρτων φῦλ᾽ 
ἀνθρώπων,Ἡ. Hom. Merc. 542:—also 
ἀμ. ποίμνα, a miserable band, Aesch. 
Suppl. 641.—3. of things, horrible, 
κρέα, Anth. (The other interp. of the 
word, abundant, large, etc., like ἄφθο- 
voc, is refuted by Buttm. Lex. p. 409, 
seq. 
᾿Αμεγέθης, ες, (a priv., μέγεθος,) 
not great, small, trifling, Dion. H. 
᾿Αμέθεκτος, ov, (a priv., μετέχω) 
not sharing, without share, Orph. Adv. 
-twc. Hence 
᾿Αμεθεξία, ac, 7, want of participa- 
tion, Cornut. 
᾿Αμεθόδευτος. ov, (a priv., μεθο- 
debw) not to be managed or deceived, 
κριτῆς, Stob. Ecl. 1, p. 976. 
᾿Αμέθοδος,. ov, (a priv., μέθοδος) 
unguided, without plan, Igongin. Adv. 
πδως, Gal. 
᾿Αμέθῦσος, ov.—duébvortoc I., Di- 
een τὸ ἀμέθυσον, cf. ἀμέθυστος, 
n. 
᾿Αμεθύστϊνος,. ἡ, ov, amethystine, 
made of amethyst, Luc. V. H. 2, 11.: 
᾿Αμέθυστος, ov, (a priv., μεθύω) not 
drunken, without drunkenness, Plut.— 
II. act. preventing drunkenness : hence 
as subst. ἀμέθυστος: 7, a remedy 
against drunkenness, and hence—1l. a 
kind of herb, Plut.—2. the precious 
stone amethyst, supposed to have this 
power, Dion. P., cf. Coray Heliod. p. 
178: in Theophr. τὸ ἀμέθυστον or 
ἀμέθυσον. 
᾿Αμείβοντες, ol, v. sub ἀμείβω A. 


"AMEI’BQ, f. abo: aor. ἤμειψα: 
Gis to dudi, Lat. amb-, Buttm. 
exil. p.300, seq.) A. act., tochange, 
exchange, τεύχεα, ἔντεα, ll. πρός τινα, 
with one, Il. 6, 235, χρύσεα χαλκείων, 
olden for brazen, Ib,, so γόνυ γουνὸς 
ἀμείβων changing one knee for the other, 
crossing one with the other (alter- 
nately,) i. 6. walking slowly, Il. 11, 547: 
but also ἀμ. τι ἀντί τινος, Pind. P. 4, 
30, Eur. Hel. 1382: esp. of place, to 
change, and so to pass, cross, πορθ- 
μόν, πόρον Aesch. Pers. 69, Eur. I. 
A. 144: hence either to go out of, leave 
a house, ἀμ. στέγας, δώματα, Soph. 
Phil. 1262, Eur. El. 750, or to go into, 
enter it, ἀμ. θύρας. Hdt. 5, 72 (ubi 
Wessel.), Rieck Cho. 571: and in 
genl. either to leave, quit, or to go toa 
place, like Lat. muto, cf. Horat. Od. 1, 
17, 1, Carm. Secul. 39: so too in mid., 
ef. B.IL.: πόλιν ἐκ πόλεως ἀμ., Plat., 
and so μορφὴν ἀμ. ἐκ θεοῦ βροτησίαν, 
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Eur. Bacch. 4: but also δάμαρτ’ ἀμ., 
to give a wife in exchange, Eur. Alc. 
46, cf. sup. and ἀλλάσσω :—simply, 
to change, alter, χρῶμα, Aesch. Pers. 
317.—2. to make others change, Il. 14, 
381.—3. very rarely like mid., to re- 
Pay return ἀμ. χάριν, Aesch. Ag. 729. 
—II. intrans. only in part., ἐν dyeé- 
βοντιΞξεἀμοιβάδις, sometimes so and 
sometimes not, Pind. N. 11, 53 :—ol 
ἀμείβοντες, the interchangers, i. 6. the 
rafters that meet and cross each other, 
Il. 23, 712. B. Mid. to change one 
with another, do in turn or alternately, 
freq. 8050]. ἀμειβόμενοι φυλακὰς ἔχον, 
Il. 9, 471, cf. 1, 604, ἀμειβόμενοι κα- 
τὰ οἴκους, at every house in turn, 
1, 375: so too ἄρουραι det Bouevat, 
ploughed and fallow in turn, Pind. N. 
6, 17: ἄλλα ἄλλοτ᾽ ἀμείβεται, now 
comes one thing, now another in turn, 
Eur. Hipp. 1108 :-ὠΟἈὐἀμείβεσθαι ὁπλαῖς 
of a horse, like Virgil’s sinuat alterna 
volumina crurum, Pind. P. 4,403 : dy. 
στενότητι, to vary in narrowness, Xen. 
Cyn. 9, 14—2. esp. of dialogues, 
rai dna ἐπέεσσι, to interchange 
words, to talk together, Od. 3, 148, etc. : 
but also c. acc. pers. et dat. rei dy. 
τινα μύθῳ, μύθοις, ἐπέεσσι, also ἀμεί- 
βεσθαί τινα alone, to answer, to reply 
to one, Hom., etc., who also oft. uses 
the part. absol. in reply, ἀμειβόμενος 
προςέφη, προζηύδα, προςέειπε: τὸν 
λόγοις ἠμείφθη (in aor. pass. used as 
mid.), Pind. P. 4, 180: later also c. 
acc. rei, though usu. only of neut. 
pron., ἠμείψατο ταῦτα, Hdt. 1, 37 
(though he more usu. says Toicde), 
and even c. dupl. acc. pers. et rel, 
ταῦτα τοὺς φίλους ἠμείψατο, Hat. 2, 
173; Cf. 3... G2; Pind. P. 9, 68 :—dy. 
πρός τι, to reply to a thing, Hdt. 8, 58, 
ur. Tro. 903: hence also—3. to re- 
pay, requite, c. ace. pers. et dat. rei, 
δώροισιν ἀμ. τινά, Od. 24, 285, γρησ- 
τοῖσι, Hdt. 2, 41, ὁμοίοις, Dem. 458 
fin.: also Ὁ. acc. et dat. rei, ἀμ. εὐερ- 
γεσίας χάρισιν, Xen. Mem. 4, 3, 11.: 
or c. ace. rei only, χάριν φιλότητος 
Soph. El. 134, ἀρετήν, Plut., etc. : 
rarely c. dat. pers., as Eur..Cycl. 311: 
—rarely too c. gen. rei, ἀμ. τινὰ τῆς 
δικαιοσύνης, Luc.—N._B., in this 
signf. usu, to return good for good, but 
also bad for bad, repay, avenge, Aesch. 
Ag. 1267, Eur. El. 1093. 

II. like act., to change, esp. of place, 
to pass either out or in, ψυχὴ ἀμεί- 
Bera ἕρκος ὀδόντων, 1]. 9, 409, and 
reversely φάρμακα ἀμ. ἕρκ. ὀδ., Od. 
10, 328: so πύλας du., Eur. Alc. 752, 
πόλιν, Plat. Apol. 37 D; βίοτον ἀμ., 
to pass through life, Aesch. Cho. 1019; 
ὑπὲρ οὐδὸν ἀμειβόμενον, passing over 
the threshold, 'Theocr. 2, 104; γῆν οὐ- 
pavod, to change earth for heaven, Plut., 
and so in genl. dueiBeobai τί τινος, 
Diod.—Metaph. to pass, surpass, out- 
do, Pind. P. 6, 54; 7,19: cf. ἀμεύω. 

᾿Αμειδής, ἐς, (@ priv., μειδάω) not 
smiling, i. e. gloomy, βίος, Plut., and 
freq. in pee. 

᾿Αμείδητος, ov, (a priv., uetddw)= 
Soren νύξ, Ap. Rh., ae δ ) 

Feces ak ov, (α priv., μειδιάω) 
Ξεἀμείδητος, Eccl. 

᾿Αμεΐλικτος, ov, (a priv., μειλίσσω) 
unsoothed, harsh, cruel, of words, Il. 
11, 137, of fetters, Hes. Th. 659:—= 
sq., Ζεύς, Ap. Rh. 3, 337. 

*ApeiAcyoc, ov, (a priv., μειλίσσω) 
unsoothed, relentless, ’Aidnec, 1]. 9, 158, 
ἧτορ, Ib. 572, Bia, Sol. 27, στρατός, 
κότος, Pind., πόνοι, Aesch. 

Τ᾿ Αμεινιάδης, ov, 6, <Ameiniades, 
strictly son of Ameinias, Thuc. 2, 67. 
}’Aueiviac, a and ov, ὁ, oo 
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brother of Aeschylus, Hdt. 8, 84.— 
a Lacedemonian, Thuc. 4, 132.—3. 
an Athenian archon, Diod. S. 12, 72. 
: f’Auetvoxage, ἔους, ὁ, Ameinocles, 
masc. pr. n., Hdt. 7, 190, Thue. 1, 13. 
᾿ Αμεΐνων, ov, gen. ovog, irregular 
compar. of ἀγαθός, better. In Hom. 
of persons, abler, stouter, stronger, 
braver: in genl. of things, better, fitter, 
Il. 1, 116, 274; 3, 11:—from Homer 
downwards, ἄμεινον, with or without 
ἐστί, ’tis better so, Or aS’ we say ’tis 
good or well, either absol., as Hat. 1, 
187, or c. inf. in Att.: ἄμεινόν ἐστί 
or γίγνεταί τινι 6. patt., e. 5. εἴ σφι 
ἄμεινον γίγνεται τιμωρέουσι; if it is 
ood for them to assist, Hdt. 7, 169, cf. 
huc. 1, 118; 6, 9: ἄμ. πράσσειν, 
Hat. 4, 157, etc.: οἱ ἀμείνονες, Lat. 
optimates, opposed to πλῆθος, Plat. 
egg. 627 A, cf. ἀγαθός.--- ΤΠ 6. usual 
adv. is ἄμεινον, rarely ἀμεινόνως.---α 
new comparat. ἀμεινότερος, a, ον; 
formed from this comparat., occurs 
Mimn. 11, 9. (The original root has 
perh. been preserved in amoenus.) 
’Aueipw, fut. ἀμερῶ, (a priv., μοῖρα, 
μέρος) to rob of one’s share, ive, 
bereave, c. gen. rei, Pind. P. 6, 27. 
Pass. ἀμερθῆναί τινος, to be bereaved 
of a thing, Il. 22, 58. 
ΤΑμειψίας, ov, ὁ, Ameipsias, an 
Athenian comic poet, Ar. Ran. 14. 
᾿Αμειψιῤῥυσμέω, ustedes ῥυσ- 
μός) to change form. Hence 
᾿Αμειψιῤῥυσμία, ἀρ, ἦ, change of 
form, Democrit. ap. Diog. L. 9, 47. 
*Auewptc, ewe, 7, (etm) exchange, 
interchange, Polyb. 10, 1, 5: alternation, 
Plut. Arist. 16, Syll. 7.—IL a requit- 
ing, repaying, ἀμ. ἀργυρική, a repay- 
ment in silver, Di . 5. 3, 46; and so 
an answer, Plut. Moral. 2, 803 Ὁ, 
᾿ΤΑμείωτος, ov, (a priv., μειόω) wun- 
lessened, still entire: not to be lessened. 
᾿Αμέλαθρος, ov, (a priv., μέλαθρον) 
without a roof-tree, without a house or 
home, Man. 
PAuéAyev, Dor. for ἀμέλγειν. 
"AME’AT'O,f£. -E@,to MILK, Lat. 
MULGERE, Od.: ὀΐες ἀμελγόμε- 
vat γάλα, sheep that are milked, milch 
ewes, Il. 4,434: in mid. fo let suck, 
Opp.—Il. in gen. to press out, νέκταρ, 
ὀπώρης ἀμ., Nonn. 12, 320, γάνος ἐκ 
βοτρύων, Anth.: mid. to squeeze out for 
one’s self, to suck, to imbibe, to sip, Nic. 
Al. 506 ; of bees, Nonn. 5, 246; of the 


moon, Id. 5, 166: hence metaph. Zo |: 


drain a man of all his goods, Ar. Eq. 
325.—II. to sip, drink, Bion 1, 48. 
(from the same root as lac, Donald. 
N. Cratyl. 284: oft. confounded with 
ἀμέρδω and ἀμέργω, v. Nake Choe- 
nil. p. 154.) 

᾿Αμέλει, strictly imperative from 
ἀμελέω, never mind, do not trouble 
yourself, esp. at the beginning of an 
answer, Xen. Cyr. 5, 2, 13, Ar. Ach. 
368. Hence, as δᾶν., by all means, 
yes, surely, of course, en in Ar., 
aan etc.; oft. ironically, as Ar. Ran. 

᾿Αμέλεια, ac, 7, the character of an 
ἀμελής, indifference, Thuc. 1, 122, etc.: 
also in plur., Plat. Rep. 443 A. 

᾿Αμελετησία, ac, 7, (a priv., μελε- 
τάω) want of practice: negligence, 
Plat. Phaed. 275 A. 

᾿Αμελέτητος, ov, (a priv., μελετάω) 
unpracticed, unprepared in a thing, 
περί τινος or ἔν Tevi, Plat. Symp. 172 

»τινός, πρός TL, Luc. Char. 7, Tox. 
29. Adv. -τως, ἀμ. ἔχειν, to be un- 
prepared, Plat. 

᾿Αμελέω, ὥ, f. -«ἦσω :—to be ἀμελής, 
be careless, heedless, negligent, not to do 
one’s duty absol., first in Att., and 
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usu. c. negat. οὐκ ἀμ., to be careful, 
attentive, etc., TO ἀμελεῖν μάθε, 
learn not to be neglectful, 1. 6. learn care- 
fulness, Aesch, Eum. 86.—2. in Hom. 
(only in 11.) always c. gen., to neglect, 

ave no care for, heed not, slight, over- 
look, leave undone, but always c. ne- 
gat., οὐκ ἀμέλησ, c. gen. rei, Il. 17, 
697 ; pers. Il. 8, 330, where protection 
is implied: but 17, 9, οὐκ ἀμέλησε 
Πατρόκλου πεσόντος, he lost not sight 
of the fallen Patroclus (in order to 
plunder him): so too freq. later, with 
and without neg. :—rare construct., 
ἀμ. ἐπὶ φθιμένοις, to neglect one’s duty 
in the case of the dead, Soph. El. 237. 
—3. c. acc. et part., to overlook, and 
so to let suffer, like περιορᾶν, e. g. 
παίδας λάθρα θνήσκοντας ἀμελεῖ. he 
lets them die, Eur. Ion 439 :—Xen. has 
the gen. in same signf., Hell. 5, 2,16. 
—4. c. inf. to neglect to do, Heind. 
Plat. Phaed. 98 D: also with rod, so 
that the inf. becomes a gen. rei, ἀμ. 
τοῦ ὀργίζεσθαι, Xen. Mem. 2, 3, 9.— 
5. in Lycurg. 149, 36, c. dat. τούτῳ 
ἀμ., acc. to MSS.—Pass. to be slight- 
ed, overlooked, Thuc. 1, 68, Adv. 
ἠμελημένως, carelessly, Xen. An. 1,7, 
19.—F or ἀμέλει, ν. sub voc. 

᾿Αμελής, ἔς, (a priv., μέλει) careless, 
heedless, negligent, Thuc. etc.: joined 
with ἀργός, Plat., ῥάθυμος, Plut.: 
freq. c. gen. careless of, unconcerned 
about a thing, Plat. etc.: later c. inf., 
οὐκ ἀμ. ποιεῖν, diligent in doing, Plut. 
Adv. -Adc, Thuc. 6, 100: comparat. 
ἀμελέστερον, with less care and order, 
Thue. 2, 11: ἀμ. ἔχειν περί τινα. to 
be negligent in one’s duty towards, Xen. 
Cyr. 1,2, 7; ἀμελῶς ἔχειν πρός τι, 
Xen. Oec. 2, '7.—II. pass. uncared for, 
unheeded, Xen. Hell, 6, δ, 41: οὐκ 
ἀμελές ἐστί μοι, c. inf., I am anxious 
to..., Luc. 

Τ᾽ Αμέλης, ητος, ὁ, (ἀμελής) strictly 
the free foes care, the Ameles, a river 
of the lower world, Plat. Rep. 621 
A. 

Τ᾽ Αμελησαγόρας, ov, ὃ, Amelesagoras, 
a Ree nied of Chalcedon, Dion. H. 

᾿Αμελησία, ac, 1)y= ἀμέλεια, Stob. 

PAuéAHOLC, εως, ἡ,Ξε ἀμέλεια, Anth. 

᾿Αμελητέον, verb. adj. from ἀμελέω, 
one must neglect τινός, Isocr. 190 C: 
also GueAnréa ἐστί τινος, Arr.—Il. 
ἀμελητέος, éa, gov, to be neglected, 
Lue. 

᾿Αμελητί, adv. of sq., like ἀμελῶς, 
carelessly, Luc. Tim. 12. 

᾿Αμέλητος, ov, (ἀμελέω) like ἀμε- 
λῆς, not cared for: unworthy of care, 
ayaa 422. for ue 

᾿Αμελία, ac, 7, poet. for eld, 
ie I. A. 850. 

᾿Αμελλητί, without delay, forthwith : 
adv. of hay 

᾿Αμέλλητος, ov, (a priv., μέλλω) 
not delayed: not to be delayed or put 
off, Luc. Nigr. 27. Adv. -τως, Polyb. 
4, 71, 10. 

μελξίιῳ, enc, ἧ, (ἀμέλγω) a milk- 
ing, Pind. Fr. 73. 

᾿Αμελῴδητος, ov, (a priv., μελῳδέω) 
without melody, Aristox. 

ἼἌΔμεμπτος, ov, (@ priv., μέμφομαι) 
not to be blamed, blameless, without re- 
proach, χρόνου, in regard of time, 
Aesch. Pers. 692: ἄμ. Te or περί Tt, 
blameless in a thing, Plut.: of things, 
perfect in its kind, δεῖπνον, Xen., δί- 
Kn, Plat., etc.: compar. ἀμεμπτότε- 
poc, less. blameworthy, Plut. Adv. 
πτως, so as to merit no blame, so that 
nothing can be said against, right, well, 
Soph. Phil. 1465, Xen.—II. act. not 
blaming, well content, ἄμεμπτόν τινα 
ποιεῖσθαι, Xen. Cyr. 4, 5, 52; 8, 4, 
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28. Adv. -τως, to a person’s satisfac- 
tion, Ib. 4, 2, 37. 
᾿Αμεμφής, é¢,=dueurtoc I., Pind. 
O. i ee ‘ Pere: 168 :—a_poet. 
form, used also in late prose, Schiif. 

Plut. 4, p. 410. Adv. -φῶς, Ion.— 
πφέως, Emped., and Orph. 7 

᾿Αμεμφία, ac, ἦν a being ἀμεμφῆς, 
blamelessness, freedom from blame, δι- 
αλλακτῆρι οὐκ ἀμεμφία φίλοις, free- 
dom from blame on the yen of friends, 
Aesch. Theb. 909.—IIL. contentment, 
Soph. Fr. 259. ( 

᾿Αμεμψίμοιρος, ov, (a priv., μέμφο- 
μαι, μοῖρα) not complaining ἡμέ one’s 
lot, Mare. Ant. 

*Auevat, Ep. for ἀέμεναι, dew, inf, 
pos. from. dw, to satisfy, Il. 21, 20, ef. 

uttm. Lexil. p. 25. 

Τ᾽ Αμενᾶνός, ov, ὁ, Amenanus, a river 
of Sicily, Strab. 
ives, a, 6, Dor. for foreg., Pind. 

_ 1, 130. 


᾿Αμενηνός, ov, also #, 6v, Opp., a 
poet. word, used b Hone chiedy of 
ghosts or shades of the dead, Od. 10, 
521, etc., also of dreams, Od. 19, 562, 
and of a wounded man, Il. 5, 887 :— 
usu. derived from μένος, and so with- 
out strength, faint, feeble, but Déder- 
lein assumes μένω as the root, and 
explains it, not abiding, fleeting, pass- 
ing eats it is mes Oo Ἢ αν mee 
in genl., ἀμενηνὰ φῦλ᾽ ἀνθρώπων, H. 
Hom. Ger. 338, ff Ar. bigs 686 ; by 
Soph., and Eur., only in Homeric 
signf. ; and in the prose of Theophr., 
of any thing become weakly or sickly, 
κλῆμα, φύλλον, σπέρμα. In neut. as 
adv., ἀμενηνὰ φαείνειν, Arat., ἀμένη- 
νὸν ὁρᾶν, Philostr. Also adv. -νῶς; 
Gal, Hence 

᾿Αμενηνόω, ὥ, ἵ. -ὥσω, ο make weak, 
weaken or deaden the force of a thing, 
αἰχμήν, Ul. 13, 562. 

᾿Αμενής, ἔς, (apriv., uévoc)=Guevn- 
voc, Eur. Suppl. 1116. . 

‘Auépa, Dor. for ἡμέρα, Pind. 

"AMEPIQ, -ξω, to pluck or pull, 
Lat. decerpere, distringere: ἄνθη, 
Sapph. 92, κάρπον, Eur., φύλλα, 
Theocr.—In mid., Theocr. 26, 3, Ap. 
Rh. 4, 1144, and Nic.—IL the signf, 
to press, squeeze, or suck out is dub., 
for except in Ap. Rh. 1, 882 where 
there is av. 1. ἀμέλγουσα, it never 
occurs. (Often confounded with 
ἀμέλγω and ἀμέρδω, to both of which 
it is prob. akin. 

"AME’PAQ, ἢ -ow, to deprive of one’s 
share, bereave one of amerce One in, 
τινὰ ὀφθαλμῶν, φίλης αἰῶνος, Od. 8, 
64, Hes. Sc. 331: 4180 ο. dupl. ΜῈ 
pers. et rei, τιμῆν ... ἤμερσεν ᾽Ολύμ- 
mia δώματ᾽ ἔχοντας, H Hom. Cer. 
312: always of things one has a right 
to, one’s own, hence when only c. 
acc. pers. to bereave of one’s natural 
rights, τὸν ὁμοῖον ἀμέρσαι, Il. 16, 58; 
hence 8150 ὄσσε ἄμερδεν αὐγή. theglare 
bereft his eyes of their power, i. e. blind- 
ed them, Il. 13, 340, Hes. Th. 698; 
καπνὸς ἀμέρδει τεύχεα, the smoke 
robs the arms of their lustre,i. 6. tar- 
nishes them, Od. 19,18. Pass. to be 
robbed or. bereft of, to lose a thing, c. 
gen. rei, φίλης αἰῶνος, Il. 22, 58, δαι- 
τός, Od. 21, 290 :—later the act. seems 
to be used in same signf., c. acc. rei 
βίον, Eur. Hec. 1029, καρπόν, (of 
trees) Theophr. H. P. 9, 8, 2.—II. 
like ἀμέργω, to pluck, Leon. Tar. 98, 
Nic. Eh.686.(Akinto μεέρομαι, ἀμείρω, 
prob. also to ἀμέργω, and perh. to 
ὀμέλψω: + Lexil. : ee me 

᾿Αμερῆς, ἔς, (a priv., μέρος) without 
I Seog indivisible, lat. ean. 138 A 
Adv. -péc. Hence 


ee ee 


᾿θημι) not to be transposed : 
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- Apuepla, ac, 4, indivisibility. 
PAyepia, ac, 7, Ameria, a city of 
Umbria, now Amelia, Strab. : hence 
adj. ᾿Αμερῖνος, ἢ, ov, of Ameria. —2. 
ἢ small town of Pontus, Strab. 
_*Aueptaiog, ata, aiov, too small to be 
divided, atomic,=d&kaptaioc, Chrysipp. 
ap. Plut.2, 1046.D. 
}Auepiac, ov, ὁ, Amerias of Mace- 
donia, a grammarian, Ath. < 
᾿Αμεριμνέω, ὥ, to be ἀμέριμνος, 
fambl. Soi ed -μνάω; but v. Lob. 
Phryn. 629. Hence 
. *Auepiurygia, ac, 7,=84- 
eerste ac, ἣν freedom from care, 
security, Plut.: ἀμ. τῆς δεσποτείας, 
Hdn. 2, 4, 13: from 
᾿Αμέριμνος, ov, (a priv., μέριμνα) 
ree from care, unconcerned, Menand. 
p. 204. Adv. -vwe.—Il. pass. uncared 
for, unheeded, Soph. Aj. 1207.---1Π. 
driving away care, Anth.: hence τὸ 
ἀμέριμνον, the name of a plant, Plin. 
. ‘Auéptoc, Dor. for ἡμέριος, Eur. 
᾿ ἦΑμέριστος, ov, (a priv., μερίζω) 
undivided, indivisible, individual, Plat. 
Tim. 35 A. Ady. -τως; Clem. Al. 
_ "Auepunpel, adv., (a priv., μέρμηρα) 
carelessly. 
᾿ 'Αμερόκοιτος, Dor. for ἡμερόκοι- 
τος, Eur. fi 
. “Ἄμερος, Dor. for ἥμερος, Pind. 
is hl ἀμέρσαι, aor. 1 from ἀμέρ- 
δω, Hom. 334 
’"Auepolyauoc, ov, (ἀμέρδω, γάμος 
robbing caf edna ees ae V5 
226. 
᾿ *Auepoivooc, ov;=sq-, Nonn. Dion. 
1, 
᾿Αμερσίφρων, ov, gen. ονος, (ἀμέρ- 
dw, φρήν) depriving of mind. 
᾿Αμεσίτευτος, ov, (a priv., μεσί- 
τεύω) without a mediator, Eccl. 
ἤΑμεσος, ον, (a priv., μέσος) imme- 
diate, direct, Arist.Org. Adv. -owe. 
᾿Αμετάβᾶτος, ov, (a priv., μετα- 
Baivw) not to be transferred—2. not 
passing over: ἀμετάβατον ῥῆμα, Lat. 
verbum intransitivum, Gramm. Adv. 
“τως, intransitively. 
᾿Αμεταβλησία, ac, ἦν unchangeable- 


ness, Theophr.: from ῇ 
᾿Αμετάβλητος, ov, (a priv., μετα- 
BaAAw)unchanged,unchangeable,Hipp.: 


τὸ duetaBAnrov,=foreg., Dion. H. 
᾿Αμετάβολος, ov, (a priv., μεταβο- 
4n)=foreg., Dion. H. : 
᾿Αμετάγνωστος, ov, (a priv., μετα- 
γιγνώσκω) unalterable, implacable, μῖ- 
coc, Joseph.—2. not to be repented of, 
ἡδονῆ, Max. Tyr. Ἱ 
᾿Αμετάδοτος, ov, (a priv., μεταδί- 
δωμι) not imparting, stingy. Adv. 
-τως, ἀμ. ζῆν, to live without giving to 
any one, Plut. , 
Αμετάθετος, ov, (a priv., μετατί- 
ed, un- 
alterable, freq. in later prose, as Polyb., 
Dion. H., ete. Adv. -τως. | 
᾿Αμετακίνητος, ov, (α priv., μετα- 
Kivéw) not to be moved from place to 
place, immovable, unchangeable, Plat. 
Fp. 343 A. Adv. -τως, ἀμ. ἔχειν, to 
stand. unmoved, Arist. Eth. [1] 
᾿Αμετάκλαστος, ov, (α priv., μετά, 
κλάω) fa to be bent eg broken, un- 
changeable: τὸ ἀμετάκλ. τῆς γνώμης, 
᾿τλναρόθ of mind, (Xen.) Ep. i 2}. 
᾿Ἀμετάκλητος, ov, (a priv., μετακα- 
λέω) irrevocable, Polyb. 37, 2, 7. 
᾿Αμετακλϊνής, ἔς, (a priv., μετά- 
κλίνω) inflexible. , 
᾿Αμετάληπτος, ov, (a priv., μετα- 
λαμβάνω) not to be understood. 
᾿Αμετάλλακτος, ον, (@ priv., μετ- 
αλλάσσω) unchanging, Joseph. 
᾿Αμεταμέλητος, ov, (a priv., μετα- 
μέλει) unrepented of, not to be repented 
6 
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of ‘or ‘regretted, ἡδονή, TO πεπραγμέ- 
vov, Plat. Legg. 866 E: jel νὰ - 
τόν ἐστί τί μοι, I have nothing to re- 
pent of, Polyb.—II. act. not repenting, 


firm, sure, N.T. Rom. 11,29. Adv. 
πτως. 
᾿Αμετανόητος, ov, (a priv., μετα- 


voéw)=foreg. 1., Luc. Abd. 11.—II. 
act. unrepentant, N. T. Rom. 2, 5. 
Adv. -τως. 

᾿Αμετάπειστος, ov, (a priv., μετα- 
πείθω) not to be brought to another 
opinion, not. to be moved. fron his pur- 
pose, Plut. Thes. 17, etc.: of things, 
unchangeable, steadfast, συμμαχία, 
Diod. - Adv. -τως, Epicur. ap. Plut. 
2, 1117 F. 
_ ᾿Αμετάπλαστος, ov, (a priv., μετα- 
TAdoow) not to be transformed, Stob. 

᾿Αμεταποίητος, ov, (a priv., μετα- 
ποιέω) unchanging, Xenocr. 
. *Auetarratotos, ov, (a priv., μετα- 
mTaiw) infallible, Gal. 

᾿Αμεταπτωσία, ac, 7, unchangeable- 
ness, Hierocl.: from 

᾿Αμετάπτωτος, OV, (α Priv., weTa- 
πίπτω) not to be overthrown, irrefraga- 
ble, λόγος, Plat. Tim. 29 Β : ἕξις, 
δόξα, Plut. Adv. -τως, Plut. Dion. 14, 

᾿Αμετασάλευτος, ov, (α priv., μετα- 
ἀβλαθ0) not to be shaken about, Clem. 


᾿Αμετάστατος, ov, (a priv., μεθίοσ- 
TUL) not to be transposed or changed, 
unchanging, fixed, like ἀμετάθετος, 
Plat. Rep. 361 C: τὸ ἀμετάστατον, 
uniformity, Plut. Adv. --τως.---ῶ. not 
to be got rid of or put away, Plat. Rep. 
378 E. » 

᾿Αμεταστρεπτεί and ἀμεταστρεπτί, 
adv., without turning τοι, straight 
fren, ἰέναι. φεύγειν, Plat. Pol. 620 

, Legg. 854 C.: from 

᾿Αμετάστρεπτος, ov, (α priv., μετα- 
στρέφω) without turning round, without 
regarding, Max. Tyr. 

᾿Αμετάστροφος. ov, (α priv., μετα- 
στρέφω) not to be turned round, unalter- 
able, Plat. Rep. 620 E, etc., comp. 
Plat. Epin. 982 Ὁ. Adv. -φως. 

Foo tae alti ov, (α priv., μετα- 
tpémrw)—foreg.; Plut. Adv. -τως. 

᾿Αμετατροπία, ac, 7, immovableness : 
from 

᾿Αμετάτροπος, ov, (a bt, μετα- 
τρέπω)-- ἀμετάστροφος, Orph 

᾿Αμετάφορος, ov, (a priv., μετα- 
φέρω) not to be transferred or changed. 
= without metaphor. 

᾿Αμετάφραστος, ov; (a priv., μετα- 
φράζομαι) untranslatable. 

᾿Αμεταχείριστος; ov, (a priv., μετα- 
χειρίζω) not handled, new.—Il. not to 
be taken in hand, difficult to handle. 

‘Awétepoc, Dor. for ἡμέτερος, Trag. 
᾿ "AweTedploroc, ov, (a priv., μετεω- 
atta not lightminded, Eccl. 

᾿Αμέτοχος, ov, (a priv., μετέχω) 
having no share of, not partaking in a 
thing, ἐγκλημάτων, ἀμετ., (Thuce.) 1, 
39: νυ, Bloomf ad 1. 4 x 
_ ’Auetphe, ἔς, poet. for sq., Orac. ap. 
Di 15. 10, where however Schaf. 
ἀμετρὶ δέ for ἀμετρῆ. 

᾽᾿Αμέτρητος, ov, also 7, ov, Pind. I. 
1, 53, (α priv., wetpéw) unmeasured, 
immeasurable, immense, Lat. immensus, 
ingens, πένθος, πόνος, Od. 19, 512. ; 
23, 249, GAc, Pind. l.c., ἀῆρ, Ar. Nub, 
264: also unnumbered, countless, ἐρετ- 
poi, Eur. El. 433, exhaustless, Anth. : 
cf. Jac. A. Ῥ. ».ὄ 10. Adv. -τως. 

᾿Αμετρί, adv. of ἄμετρος : εἴ. ἀμε- 
TPAC 

*Auetpia, ac, 7, (ἄμετρος) excess, 
tenmoderateness, disproportion, κακῶν, 
Plat.: infinity, countless number, Id. : 
exaggeration, fa. 
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᾿Αμετροβᾶἄθῆς, ἔς; (ἄμετρος, βάθος) 
immensely deep, Opp. 
. ’ApetpoBioc, ov, (ἄμετρος, βίος) of 
an immensely long life, Anth. 
. ᾿Αμετροεπῆς, &¢, (ἄμετρος, ἔπος) 
immoderate in words, imtemperate of. 
speech, unbridled of tongue; Or acc. 
to Déderlein, not measuring or weigh- 
ing his words, 1]. 2, 212. 
᾿Αμετρόκἄκος, ον; (ἄμετρος, κακός) 
immensely bad. ‘ 
᾿Αμετροπότης, ov, ὁ(ἄμετρος, πίνω) 
drinking to excess, Anth. 

Ἄμετρος, ov (a priv., μέτρον) with- 
out measure, immense, excessive, bound- 
less, Simon. 7, 16, Plat., etc., esp. in 
Adv. -τρως.---- immoderate in moral 
sense, Plat. Legg. 690 E.—3. never- 
ceasing, τέττιγες, Simon. 129: opp. 
to μέτριος.---4. disproportionate, Plat. 
Tim. 87 E.—II. without metre, prosaic, 
opp. to ἔμμετρος, Arist., etc. Adv. 
-τρως. - 

᾿Αμευσιεπῆς; ἐς,ἀ(ἀμεύω, ἔπος) dpov- 
τίς, a thought that answers to the word; 
or surpasses words, Pind.-ap. Eust. 
Opusce. p. 56, 86, 

᾿Αμεύσιμος, ov, (ἀμεύω) that can be 
passed, passable; Ap. Rh. 4, 297. 
᾿Αμευσίπορος; ov, (ἀμεύω, πόρος) 
tpiodoc, Lat trivium, where three paths 
interchange or cross, Pind. P. 11, 58. 
᾿Αμεύω, poet., or rather Dor., for 
ἀμείβω. - In Pind, P. 1, 86, aor. 1 mid. 
ἀμεύσασθαι;, to surpass, excel, conquer, 
c. acc.: cf. also a Fragm. ap. Eust. 
Opusce. p. 56, 85. . 
_ ἌΜΗ, ne, 7, @ shovel or mattock, 
Ar. Av. 1145, - πὰ 426, Xen. Cyr. 6, 
2, 34: (the deriv. from ἀμάω is dub., 
and the signf. sickle, scythe, deduced 
therefrom, without example).—2. a 
water-bucket, pail, Lat. hama, ἅμαις 
καὶ σκάφαις ἀρύσασθαι, proverb. of 
great abundance, Plut. 2, 963 Ο.--3, a 
harrow, rake, Geop.—4. Ion. for dune, 
4: v.—The reading dun has the best 
ramm. against it, Bremi Aeschin. 
70. fin. [ἃ] 

"Aug, or ἀμῆ, adv., Att. ἁμῆ, strictly 
dat. fem. from ἀμός---τὶς, in a certain 
way : esp. in compds. ἀμηγέπη, ἀμη- 
γέποι, ἀμηγέπου, ἀμηγέπως, in some 
way, somehow or other, etc.,=dTwcovv, 
Ruhnk. Tim., Elmsl. Ach. 608; v. 
ἀμός and ἀμῶς. 

᾿Αμήν, (Hebr.) Adv., verily, of a 
truth: so be it: also as noun, τὸ ἀμῆν, 
certainty, N. T.: applied to Christ, ὁ 
᾿Αμήν, Apoc. 3, 14, 

᾿Αμήνιον, ov, τό, Lat. minium, ver- 
milion, Diosc. 1 ee a 

"Aunvic, Loc, ὃ, 7, (a priv., μῆνις) 
==sq., Joseph. 
᾿Αμήνῖτος, ov, (a Mee μηνίω) not 
angry or wrathful, Hdt. 9, 94: γει- 
μὼν οὐκ ἀμήνιτος θεοῖς, a storm exci- 
ted in anger by the gods, Aesch. Ag. 
649. Adv. -τως, Ib. 1034. 

_ *Aunvirtoc, ov, (a priv., μηνύων not 
a iraed of, nction μηγύῳ) 
᾿Αμήρῦτος, ov, (a priv., unptw) not 
spun out, not to be spun out: hence 
endless, tedious, γῆρας, Ap. Rh. 2, 
221. 
ΤΑ μῆς, ἀμήν, etc., v. sub ἀμός. 

*Aunc, ητος, 6, a kind of valk cake, 
Ar. Plut. 999, Bergk Anacr. p. 249. 

Τ᾽Αμήστριος, ov, 6, Amestrius, a son 
of Hercules, Apollod. 2,.7, 8. 

t’Aunorpic, woc and toc, ὁ, Ames- 
tris, a Persian leader, Aesch. Pers. 
320 ; ρέμα in Diod. S. 20, 109.—2. 
7," Auaorpic. 

᾿Αμήτειρα, ac, 7, fem. of sq. [a] 

᾿Αμητήρ, 7006, 6, (ἀμάω) a reaper, 
Il. 11, 67: metaph. one that mows 
down a destroyer, Anth j as adj., 
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ἁμητῆρι τύπῳ, in form like a sickle, 
Nonn. [ἃ : 

᾿Αμητήριον, ov,.76, a sickle, Max. 
lyr. 

᾿Αμητικός, ή. dv, (ἄμητος) belong- 
ing to reaping, δρέπανον. ἀμ... @ reap- 
ing-hook, sickle, Ael. [a] 

᾿Αμητίσκος, ov, ὁ, dim. from dune, 
Ath. 


“Auntoc, ov, ὁ, (ἀμάω) a reaping, 
ou tid harvest, sary ll. 19, 
223, Hat. 2, 14, and in late prose.— 
II. the harvest gathered in: also the 
vite from which it is gathered, Dion. 

.» also as adj. ληΐοιο ἀμητοῖο, Opp. 
Cyn. 1, 527. The more accurate 
Gramm. vary the accent, writing 
ἄμητος, signt. I., ἀμητός, for signf. II., 
as In τρύγητος and τρυγητός, σπόρη- 
τος and σπορητός : Rost remarks 
that the distinction is. good, for that 
in signf. L each word is subst., in 
signf. II. adj., sub. καρπός : on the 
whole question v. Spitzn. Excurs. 30 
ad IL. [a] ἹΠΈΚΗ & «a 
. τ ρυλολάμθε κατα fem. of me mee 

"AunTwp, op, gen. epoc, (a priv., 
siren} inoue mother, osha , Hdt. 
4, 154—2. born of a mean mother, Eur, 
Ton 109.—IL unlike a mother, destitute 
of a mother’s feelings, unmotherly, μή- 
Thp ἀμήτωρ, Soph. El. 1154. ) 

’Aunyavdw,=sq., Opp. | 

᾿Αμηχᾶνέω, O,f.-7ou, to be ἀμήχα- 
voc, not to know what to do, be at a 
loss or in want, τινός, of a thing, Hdt. 
1,35; περί τινος, about a thing, Eur. 
I. 'T. 734, also ri, Aesch. Ag. 1178, 
and in Ap. Rh. revi: oft. foilowed Ὁ 
a conjunction; ἀμ. πότερον .., ἢ, 
with subj., Soph. Phil. 337: ἀμ. ὅποι 
τράπωμαι or τρὰποίμην. Eur. Or. 634, 
Aesch. Pers. 458: absol. ἀμηχανῶν 
βιοτεύω, 1 live in want of the necessa- 
ries of life, Xen. Cyr. 2, 1, 19. Cf. 
ἀπορέω, Which is similar, but less 
strong, v. Thue. 7, 48. 

᾿Αμηχᾶνής, ἔς. poet. for dupyavoc, 
H. Hom. Merc. 447. 
- Τλμηχάνητος, ov,= ἀμήχανος 1Π., 
Joseph. 

᾿Αμηχᾶνία. ac, ἣν (ἀμήχανος) like 
ἀπορία," want of means, helplessness, 
distress, Od. 9, 295; freq. in Hadt., 
Pind., and Att.—II. of things, hard- 
ship, trouble, χειμῶνος aunyavin, Hes. 
Op. 494. 

R ἄνόεργος, ov, (ἀμήχανος, 
> Frat μενον Wut, Hes. m3. 3 

᾿Αμηχᾶνοποιέξομαι, dep. mid., (ἀμῆ- 
xavoc, ποιέομαι) to go awkwardly to 
work, Hipp. 

’"Aunyavoc, ov, (a priv., μηχανή) 
without means, not knowing what to do, 
at a loss, in distress or trouble, helpless, 
ἀμήχανός τινος, in distress about one, 

d. 19, 363: hence, where the ἀμή- 
χανος is the cause of his own situa- 
tion, awkward, simple, Eur. Hipp. 643, 
εἴς τι, awkward at a thing, Id. Med. 
408: c. inf., at a loss how to do, un- 
= to do, Soph. pom: and Plat. 
Adv. -νως. ἀμηχάνως ἔχεινΞεάμηχα- 
νεῖν, Aesch. ‘Cho. 405, Eur. Ooncie 
3.—II. more freq. in pass,, allowing 
of no means, hence—1. things wmprac- 
ticable, impossible, hard, ἀμήχανός ἐσ- 
σι πιθέσθαι, thou art hard to persuade, 
i.e. to be persuaded, Il. 13, 726, ef. 
14, 262: (ὁδὸς) ἀμήχανος εἰςελθεῖν 
στρατεύματι, impossible for an army to 
enter, Xen. An. 1, 2, 21; but also 
with neut., ἀμήχανόν ἐστι, it is hard, 
impossible, USU. C. inf., Hdt., and Att., 
but also ee” ἐρᾶν, to desire im- 
possibilities, Soph. Ant. 90; cf. 92: so 
τἀμήχανα ζητεῖν, Eur. Alc. 202.—2. 
of persons and things, against whom or 
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which nothing can be done, irresistible, 
in Hom. the comm. usage: applied 
to Jupiter, Juno, Achilles, so too 
ἀμήχανός ἐσσι; Il. 10, 167: but ἀμή- 
yxava épya, mischief without resource, 
help, or remedy, Il. 8, 130: so too du. 
κακόν, δύη, ἄλγος, ξυμφορά, νόσος, 
irremediable, inextricable, Trag., and 


Att. ; so in neut. plur. ἐξ ἀμηχάνων, 
Aesch. Pr. 59: ἀμήχανον κά Noe, ir- 


resistible beauty, against which all arts 
are vain, Plat. Symp. 218 E.—Spe- 
cially also of dreams, ὄνειροι dy., in- 
explicable, not to be interpreted, Od. 19, 
560: in Att. ‘idesestbable. inexpressi- 
ble, inconceivable, ἐλπές, ἡδοναί, Plat., 
ἀμήχανον εὐδαιμονίας, an inconceiva- 
le amount of happiness, Plat. Apol. 
41 €; oft. too c. acc. ἀμ. τὸ κάλλος, 
τὸ πλῆθος, indescribable on the score 
of beauty, ete., 1. 6. of indescribable 
beauty, Plat. Rep. 615 A., and Xen. 
Cyr. 7, 5, 38, but also ἀμ. τῷ πλήθει, 
Plat. Phil. 47 D:—Plat. also is fond 
of joining the word with the relatives 
οἷος, ὅσος, and the «adv. with ὡς, as 
cy avov ὅσον χρόνον. an inconceiv- 
ength of time, Phaed. 95 C, dun- 
χάνῳ ὅσῳ πλέονι, by it is impossible to 
say how much more, Rep. 588 A: ἀμή- 
ἘΣ τι οἷον, quite snidescribasl : 
eind. Charmid. 155 D, so too ἀμῆ. 

ἄνωξ ὡς εὖ, ὡς σφόδρα, Rep. 527 E, 

haedr. 263 D; οἵ, Kuhner Gr, Gr. 
x her Obs. 6. 

‘Aundoc; On, Gov, (ἅμα, ἠώς) with 
ti dio of day, at μὴν Herm. 
Orph. Arg. 486. ᾿ 

’Auia, ac, 7, Epich. p. 29, Arist. H. 

., and diac, ov, ὁ, Matro ap. Ath. 
135 F, a kind of thunny. 

’AuiavToc, ov, (a priv., μεαίνω)ν un- 
defiled, pure, ὕδωρ, Theogn. 447, φάος, 
Pind. Fr. 106; and Aesch. Pers. 578 
calls the sea simply ἡ ἀμίαντος, οἵ. 
Gottling, preface to Hes. p. 15, sq. : 
ἀμ. τοῦ ἀνοσίου, free from the stain of 
ungodliness, Plat. Legg. 777 E.—2. 
not to be defiled or violated, Dion. H. 
—Il. 6 ἀμίαντος, a greenish stone 
like asbestos, Diosc. 

t’Auiavtoc, ov, 6, Amiantus, masc. 
pr. ἢ. Hat. 6, 127. 

*Auiac, ov, 6,=duia, q. Vv. 

*Aulyne, ἕς, (@ priv., μέγνυμι) wn- 
mixed, pure, τινός, without mixture oy 
a thing, Plat. Men. 245 D; πρὸς ἄλ- 
Anda, id. Polit. 265E, also τινέ, Strab. 
Adv. --γῶς. 

t Auidnc, ov, 6, Amides, masc. pr. n. 
Qu. Sm. 9, 186. 

Τ᾽ Αμιζώκης. ov, 6, Amizoces, a Scy- 
thian, oon Tox. τεῦ aia ; 

’AutOpéw, poet. by metath. for ἀριθ- 
Prk: Call. Fr. 339, Ruhnk. Ep. Cr. p. 
172, and 
Sag ress poet. for ἀριθμός, Simon. 


“Auixtoc, ov, (a priv., μίγνυμι) 
unmixed, pure, freq. in Plat.: dy. 
τινί, more rarely, πρός TL, unmixed 
with a thing, Id. Polit. 310 D; etc. ; 
ἄμικτα κατὰ στίχον, poems in which 
the same measure occurs in every 
line, as in Epic, Hephaest.—II. not 
mingling with others, aS μιγῆναι 15 
used of intercourse, unsociable, sh 
surly, savage, of Centaurs and Cy- 
clopes, Soph. Tr. 1095, Eur. Cycl. 
428; ἀμ. tivi, having no intercourse 
with any one, Thuc. 1, 77, also πρός 
τινα, Plat. Soph. 2354 Ὁ : also of pla- 
ces, ἄμ. aia, an inhospitable land, Kur. 
I. T. 402, τόπος, Isocr. 202 C.—2. 
without sexual intercourse, Plat. Polit. 
276 A.—III. not to be mingled, ἄμ. Bon, 
discordant cries, Aesch. Ag. 321. Adv. 
-Tw¢, Plat. 


ῬΑμίλκας, a, 6, Hamilcar, a name 
common to many illustrious Cartha- 
ginians, Hdt. 7, 165; Polyb., esp. 6 
ΤΡ father of Hannibal, Polyb.. — 

? 5 . Ὁ = : 


ΤΑ μέλκων, ωὠνος; ὃ, rob. Aide : 
Did: 8.11220). <i hoee kaaaer 


᾿"Αμιλλα, ἧς, 7, a contest; trial or 
strife for superiority, rivalry, and in 
gen. ὦ struygle, conflict, first in Pind., 
and freq. in Att.: the genit. with 
ἅμιλλα is either that in which the 
contest is, as du. ἰσχύος, a trial of 
strength, Pind.:; ποδοῖν, χερῶν, A6- 
wv, Eur., or that for which it is, as 
ἅμ. λέκτρων, Eur. Hipp. 1141, or the 
persons between whom it is, as ἅμ. ἀγα- 
θῶν ἀνδρῶν, Dem. 490, 1; instead of 
the first we also have ἅμ. περί tivo 
or τί, Isocr., ἐπί τινι, Dem. ; inste: 
of the two latter an adj. in the poets, 
as ἅμ. φιλόπλουτος, πολύτεκνος, a 
striving after wealth or children, Eur. 
I. T. 412, Med. 557; and χαλαργοῖς 
ἐν ἁμίλΖαις, ῥιμφαρμάτοις ἁμίλλαις, 
in the racing ὁ naif horaes or chariots, 
Soph. El]. 861, O. Ὁ. 1063: the per- 
son with whom another contends in 
dat., Eur. Tro. 617, or πρός teva; 
Plat. Legg. 830 Ἐ;:---ὧἀμίλλαν τιθέναι, 
προτιθέναι, to propose a contest, like 
ἀγών, Eur., ἅμιλλαν ποιεῖσθαι, to 
engage tn a contest, Thuc. 6, 32, etc. : 
also εἰς ἅμ. ἐλθεῖν, ἐξελθεῖν, Eur. ; 
ἅμιλλα γίγνεται, a struggle arises, 
huc.: ἐξ ἁμίλλης, in emulation, 
Plut. (from duva,nothing todo withiAn, 
akin to ὅμιλος, ὁμιλεῖν) Hence 
᾿Αμιλλάομαι, Guat, f. -ἥσομαι, dep. 
c. fut. mid., et aor. pass. (later also 
aor. mid., Plut., and Aristid.) : to 
compete, vie, Lat. aemulari, first in 
Hdt., and Pind.; in gen. to contend, 
strive with one, Eur., ete.—Construc- 
tion, c. dat. pers., to vie or strive with 
one, Hdt., also πρός τινα, Thue. 6, 
31; c. dat. rei, to contend in or with a 
thing, λόγοις, Eur., τόξοις, ἵπποις, 
Thuc.; περί τινος, about or for ἃ 
thing, Valck. Hdt. 5, 49, but also — 
περί τινι, Pind. N. 10, 58, ἐπί or 
πρός τι, Plat. Legg. 830 EK, 968 B, 
ὑπέρ τινος, Polyb.: foll. by ὡς or 
ὅπως, Plat., and Xen.:—the kind of — 
contest is usu. in acc., which is a cog- 
nate acc., for du. στάδιον, δίαυλον 
(Plat. Legg. 833 A)=dy. ἅμιλλαν — 
σταδίου : hence met. ποῖον ἁμιλλαθῶ. 
όον ;1.€. ποίαν ἅμιλλαν γόου ἁμιλ- 
ζαθο; how shall Igroanloud enough? — 
Eur. Hel. 164, cf. Hec. 271: hence in — 
pass. τὸ πεζόν ~.. πρὸς ἀλλήλους — 
ἁμιλληθέν, being matched or bac 
one against another, Thuc. 6,31, where — 
others take it act., vying with each — 
other. —Il. in gen. to strive, struggl 
esp. to hasten, ἐπί τι, to a point, Xen. — 
An. 3, 4, 44: δεῦρ᾽ ἁμιλλᾶται ποδί, 
Eur. Or. 456, also ὄρεγμα dy., to has- 
ten eagerly, Id. Hel. 546 (where ὄρεγ- 
μα is a cognate acc., ut stip "α 
Hesych, has the act. ἁμιλλάω-τετα- 
χυγραφέω. Hence ee 
“Αμέλλημα, ατος, τό, a contest, con- 
flict, struggle, striving: ἁμιλλήματα 
pe rea poét. periphr. for γάμοι, Soph. — 


3 
>» 


᾿Αμιλλητέον, verb. adj. from ἄμιλ- 
λάομαι, one must vie, πρός Tt, Isocr, 
154 E. “a 

᾿Αμιλλητήρ, ἦρος, 6, (ἁμιλλάομαι) 
a@ competitor : τροχοὶ ἁμιλλητῆρες, 
ἡλίου, the racing wheels of the sun, 
i. e. the flying hours, Soph. Ant. — 
1065. 

᾿Αμιλλητήριον, ov, τό, a place of — 
contest: strictly neut. from 

᾿Αμιλλητήριος, ta, τον, (ἁμιλλά- 


oat) belonging to a contest, ἀμ. ἵπποι, 
τ φημι as λλητή 
. ᾿Αμιλλήτης, ov, 6,= μι ρ. 
[ ἐλμελλητικός, hs ὄν, ti ελλάομα ἢ 
or inclining for rivalry, Plat. Soph. 
A 


"A t6Bitoc, ov, (ἀμέμητος, Bloc) 
inimdeable ey life, Plut. pas 28, 
τι. 

"A Toc, ov, (a priv., μιμέομαι) 

ἐπε τα Tivi,ina hing: Plut. dv. 
=rwe, Id.—Il. not imitated, Id. [7] 
- "Auckia, ac, 7, α being ἄμικτος, and 
so—l. unmixedness, purity, Theophr. 
—2. want of intercourse, ἀλλήλων, 
Thue. 1, 3, πρός τινά, Luc. ‘Tim. 42: 
unsociableness, savageness, Isocr. 130 
A: hence ἀμεξίη χρημάτων, want of 
money dealings and commerce, Hat. 2, 
136. 

“Ἄμιππος, ov, (ἅμα, ἵππος) along 
with horses, i.e. fleet as a horse, Βορε- 
ἃς ἅμιππος, Soph. Ant. 985. — 2. 

πποι, oi, infantry mixed with cav- 
, Thue. 5, 57, and Xen. Hell. 7, 


5, 23. 
- *AMI’S, idoc, 7, α chamber-pot, also 
duc, Ar. Vesp. 935, Thesm. 633.—II. 
a ship, boat, Aesch. Suppl. 842, ef. 
and Dindorf ad loc. [ςἄ in 
signf. I., but @ in signf. IL, acc. to 
Herm. ap. Seidl. Dochm. p. 414.] _ 
᾿Αμισγής. ἐς, poet. for ἀμιγής, Nic. 
*Autone, ἔς, (a priv., μῖσος) without 
hatred, not hateful: in Xen. Eq. 8, 9. 
Comp. ἀμισέστερος, less disagreeable 
or troublesome. 
᾿Αμισθί, adv. of ἄμισθος, Eur., and 
Dem. : οὐ μόνον ἀρμάτων ἀλλὰ καὶ 
δόξης προῖκα καὶ ἀμισθί, gratuitously 
and without recompense not only as re- 
‘money but also preferment in the 
state, Plut. Arist. 3. 
’Autobia, ac, 7, the state of an ἄμισ- 
θος, App. : from 
τ ἤλμισθος, ov, (a priv., μισθός) with- 
out hire or pay, and so—!]. pass. un- 
paid, unhired, Aesch., and Soph. Fr. 
832, cf. ἀμισθέ.----. giving no pay, Luc. 
Opp. to ἔμμιεσθος. 
᾿ ᾿Αμέσθωτος, ov, (a priv., μεσθόω) 
not let out on hire, bringing in no return, 
Dem. 865, 20.—II. aur τς 
ΤΑμισία, ac, 7, (ἀμισής) freedom 
tent teens, Clem: AL δίῳ 
+Ayuicéc, οὔ, 7, Amisus, a city of 
Pontus, Strab.: hence adj. ᾿Αμιση- 
νός, ἢ, ὄν, of Amisus, Strab.; ἡ ’Aut- 
σηνή, the territory of Am., lb. 
+’Auiorpyc, ov, 6, Amistres, a Per- 
sian, Aesch. Pers. 21. 
t’Autorpic, Vv. ΓΑμαστρις. 
. ἸΑμιστύλλευτος, ov,=sq. 
- ᾿Αμέστυλλος, ov, (a priv., μιστύλ- 
Aw) not cut into small pieces. 
τ ὔΆμιεσχος, ov, (a priv., μέσχος) with- 
out stem or stalk. 
Τ᾽ Ἀμισώδαρος, ov, 6, Amisodarus, a 
king of Lycia, Il. 16, 317, Hes. Th. 
Τ᾽ Αμέτε , ov, τό, Amiternum, ἃ 
city of the Sabines, Strab.; ἡ ’Au- 
τερνίνη, the territory of Am., Strab. 
ἐν ll got ov, (a priv., uitpa) with- 
; without girdle, παῖδες 
ἄμιτροι, girls who have not yet put 
on their woman’s girdle, i. e. unmar- 
riageable, Spanh. Call. Dian. 14, cf. 
ἄζωστος. j ; inde 
᾿Αμιτροχίτωνες, wy, ol, epith. o 
loicdan warriors, Il. 16, 419, either 
(from a@ priv., μέτρα, χιτών) wearing 


no girdle over or under their coat of . 


mail ; or (a copul., μέτρα, yitév) hav- 
ing the girdle joined to the coat of mail: 
μιτροχίτων, in Ath. 523 D makes the 
first more probable. Cf. Spitzn. ad 1. 

*Auitpwtoc, ov; (a priv., μιτρόω) 


AMMO 


not bound with a head-band, Nonn. 
Dion. 35, 220. f 

᾿Αμιχθαλόεις, εσσα, ev, (α priv., 
pel, μιχθῆναι) epith. of nos, 
|. 24, 753, H. Hom. Ap. 36, imaccessi- 
ble, inhospitable, like Guixrog IL, of 
which word it seems to be a lengthd. 
form: not ἄμικτος κατὰ τὴν ἅλα, 
for --αλόεις is nothing but an adj. 
termiu.: others wrongly make it= 
ὀμιχλώδης. 

᾽Ἄμμ--, poet. for ἀναμ., 6. g. ἀμμίγ- 
δὴν for ἀναμέγδην. 

“Aupa, ατος, τό, (ἅπτω) any thing 
tied or made to tie, and so—1. a knot, 
Hdt. 4, 98.—2. a noose, halter, Eur. 
Hipp. 781.—3. a cord, band, Eur. : 
ae παρθενίας, the maiden girdle, 

el. 125.—4. the link of a chain, The- 
mist.—65. in plur. ἅμματα, huggings in 
wrestling, Plut., also the wrestler’s 
arms, Id.—6. a measure of length, like 
our chain,—40 πήχεις, Math. Vett. 
Hence sa eid 

᾿Αμματίζω, (Gua) to tie, bind, Gal. 

*Aume, old Aeol., Dor., and Ep. for 
ἡμᾶς, Hom. 

Τμμέας, ov, ὃ, Ammeas, masc. pr. 
n. Thuc. 2, 32. ; 
t’Aupeya, more correctly du μέγα, 
poet! for &pa μέγα, Ap. Rh. 1, to? 
᾿Αμμένω, for ἀναμένω, Eur. 

“Aupuec, old Aeol., Dor., and Ep. 
for ἡμεῖς, Hom. 

᾿Αμμέσον, poet. for ἀνὰ μέσον, Hes. 

"Auut, ἄμμιν, old Aeol., Dor., and 
Ep. for ἡμῖν, Hom. 

*“Auptya, adv. poet. for ἀνάμιγα, 
Soph., etc.: in later auth.—owyv, c. 
dat., Ap. Rh., and Anth., also c. gen., 
Anth. 

᾿Αμμίγδην, adv. poet. for ἀναμίγ- 
δην, avautya, Nic. © 

᾿Αμμίγνυμι, poet. for ἀναμ., Bac- 
chyl. 26. 

Τ᾽Αμμινάπης, ov, 6, Amminapes, a 
satrap of Alexander, Arr. Anab. 3, 
22, 1. 

ἔάμμιον, ov, τό, (ἄμμος) cinnabar in 
its sandy state, Lat. minium, Diosc. 

᾿Αμμίσγω, poet. for ἀναμέσγω, Em- 
ped. 47. 

᾿Αμμίτης, ov, 6, also ἀμμῖτις, δος, 
4, (ἄμμος) sub. λίθος, sandstone, Plin. 

᾿Αμμνάσει, ἀμμνάσειεν, Dor. for 
ἀναμνήσει, ἀναμνήσειεν, Pind. 

᾿Αμμοβάτης, ὁ, (ἄμμος, Baivw)= 
ἀμμοδύτης, Ael. 

᾿Αμμόδρομος. ov, ὃ, (ἄμμος, δρόμος 
a sandy place for riding, driving, an 
racing. 

᾿Αμμοδύότης, ov, 6, poet. lengthd. 
for sq., Anth. 

᾿Αμμοδύτης, ov, ὃ, (ἄμμος, δύω) a 
kind of serpent that burrows in the sand, 
more generally called δεψάς, Strab. : 
also ἀμμοβάτης. [δῦ. perh. also 0, 
cf. χηραμοδύτης, Leon. ΑἹ: 91, 3, and 


σισυρνοδύτης. 
᾿Αμμοκονία, ac, ἡ, (ὦμμος, κονία) α 
calcareous sand, esp. Pozzuolana, Strab. 


᾿Αμμόνιτρον,ου, Td, (duoc, νίτρον) 
potass mixed with sand, a coarse glass 
fused therefrom, Plin. 

᾿Αμμοπλυσία, ac, 7, (ἄμμος, πλύ- 
vw) sand-washing. 

᾿Αμμορία, ac, ἦν (a priv., μόρος) 
poet ἘΝ, copia, tS is ey saad 
in use, Od. 20, 76, Ζεὺς olde μοῖράν 
τ᾽ ἀμμορίην τ᾽ ἀνθρώπων, what is 
man’s fate and what is not, or their 
good | fortune and their bad, cf. A. P. 
9 


> * 
᾿Αμμορία., ac, ἡ.Ξεἁμορία, duopia 
Epigr. ap. Dem. 86, 23, and Anth. ’ 
“Auopoc, ov, poet. for ἄμορος, ἄμ- 
οἱρος, (a priv., μόρος) without lot or 


share in a thing, esp. in something 


AMNH 
good, c. gen., as λοετρῶν Ὠκεανοῖο, 
Il. 18, 489, Od. 5, 275, πάντων, Soph. 
Phil. 182, τέκνων Gy., bereft of chil- 
dren, Eur. Hec. 421: hence absol. 
unhappy, Tl. 6, 408 :—later εν κακό- 
τητος; Q. Sm., ὠδίνων, Anth. 
ἌΜΜΟΣ, ov, 7, also ἅμμος, sand, 
Plat. Phaed. 110 A, etc. : also a sandy 
place, race-course, Xen. Mem. 3, 3, 6. 
—2. = dupokovia, Theophr. (ἄμαθος, 
ψάμμος, ψάμαθος.) — ' 
᾿Αμμότροφος; ον; (ἄμμος, τρέφομαι). 
growing in sand, Mel. 1, 20. 
Τ᾽ Αμμοῦς, 6, an Aegyptian name of 
Jupiter, Hdt. 2, 42,Ξ- "Αμμων. 
᾿Αμμόχρῦσος, ov, 6, (ἄμμος, - 
oss) petty like sand pS Be 79 


᾿Αμμοχωσία, 7, (ἄμμος, x6w) α 
sanding or silting up. 

: “μώδης, ες» (ἄμμος, εἶδος) sandy, 
gravelly, Diod. 

ἤλμμων, wvoc, 6, the Libyan Jupi- 
ter-Ammon : said to be an Aegyptian. 
word, Hat. 2, 42, v. Bahr.—Also the 
temple and oracle of Jupiter-Ammon, 
Strab. Ἷ 

tT’ peels ac, 7, Ammonia, a region 
of Africa, Ptol.: hence adj. ᾿Αμμωνε- 
ακός, #, 6v.—2. another name of the 
city. Paraetonium, Strab.—3. an ap- 
pell: of Juno in Elis, Paus. 5, 15, 7. 

᾿Αμμωνιακόν, ov, τό, sal ammonia- . 
cus, rock-salt, Diosc.—2. the gum of 
an umbellated plant, gwm-ammoniac. 

᾿Αμμωνιάς, άδος, and 

᾿Αμμωνίς, idoc, 7, Libyan, ’A. ἔδρα, 
the seat of Ammon, Libya, Eur. 

Τ᾿ Αμμώνιοι, wv, oi, the Ammonians, 
inh. of Ammonia, in Africa, Hdt. 3, 26. 

t’Aupovioc, ov, 6, Ammonius, a per-, 
ipatetic philosopher of Alexandrea, 
teacher of Plutarch, Plut. Symp. 3, 
1.—2. a poet of the Anthology, Anth. 
Jac. 3, p. 154. 

+’Auvaioc, ov, ὃ, Amnaeus, masc. pr. 
n. Plut. Cat. Min. 19. 

"Αμνᾶμος, ov, ὃ, (ἀμνός,) a descend- 
ant, son, grandson, oft. in Lyc.: in 
Poll. also ἀμνάμων, ονος, 6. [ἄ-μν. 

᾿Αμνάς, ddoc, ἢ, fem. of duvoc, a 
lamb, v. 1. for duvic, Theocr. 5, 3; 
Alexandr. word, acc. to. Ruhnk. Ep. 
Crit. p. 187. 

᾿Αμναστέω, ἄμναστος, Dor. for du- 
vnot., Soph., Theocr. 

’Auveioc, εἴα, eiov, of a lamb, The- 
ocr. 

᾿Αμνή, ἧς, 7, fem. from ἀμνός, a 
lamb, Orph. 

᾿Αμνημόνευτος, ov, (a priv., μνη- 

ovetw) unmentioned, Polyb.: in Eur. 

. T. 1419, it seems to be unthought 
of, unheeded.—Il. act.=durviuwy, un- 
mindful, Diog. L. 1, 86. , 

τ ρα πολέ" 56.» oe 

᾿Αμνημονέω, ὥ, f.-70u, to bed ν 
be set nr absol. Aesch. ae 
etc. : to make no mention of, not me 
of, pass over, mostly c. gen., as Eur. 
1. T. 361, Thuc. 3, 40, but also rz 
περί τινος, Thuc. 5, 18:—a depend- 
ent clause is added either in partic., 
as ἀμνημονεῖς σαυτὸν δρῶντα... ; do 
you forget your doing. .? Plat. Theaet. 
207 ἢ), or with ὅτε and verb, Id. Rep. 
474 D. 

᾿Αμνημοσύνη, ἡ etfulness. 
Bar" Ton 1100 + Fron, a 
᾿ Αμνήμων, a gen. ae -νως, 

α priv., μνήμη) unmi , forgetting, 
forgetful, Pind. I. 7 (6), 24, and Plat., 
τινός, of a thing, Aesch. Theb. 606. 
—2. pass. forgotten, not mentioned, 
Eur. Phoen. 64. 

᾿Αμνησία, ac, 7,=A40n, forgetful- 


ness, LXX. 


᾿Αμνησικἄκέω, to be ἀμνησίκακος : 
83 
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ass. to enjoy an amnesty, Diod. 

ence τ 

᾿Αμνησικάκητος, ov, not maliciously 
remembered, ἀμνησικάκητον ποὶεῖσ- 
θαΐ τι, to forget an injury suffered, 
Polyb. - 

᾿Αμνησκᾶἄκία, ac, ἣν forgetfulness of 
a wrong, forgivingness, Clem. Al. 

*Auvnoixdkoc, ov, (a priv., μνάο- 

μαι) not remembering wrong, forgiving, 
Eccl. Adv. -κως. est 

᾿Αμνήστευτος, ov, (a priv., μνησ- 
Tevw) unwooed, not sought in marriage, 
Eur. Phoen. Fr. 13.—IL. act. not woo- 
ing, in neut. plur. as adv., Pseudo- 
Phocyl. 186. ; ; 

᾿Αμνηστέω,Ξ-εἀμνημονέω, to be ἄμ- 
ΗΘ ΤΟΙ, be unmnindful to forget, Soph. 
El. 482. Pass. to be forgotten, Thuc. 
1; 20. ᾿ : 

᾿Αμνηστία, ac, ἧ, a being ἄμνηστος, 
a forgetting, esp. wrong done one: 
hence an amnesty, Plut., in better au- 
thors ἄδεια. ΩΝ 

᾿ στικός, ή, όν, easily forgetting, 
v. fn Plat. Gat. Min. 1, for which 
ἀναληπτικός is now read. _ 

*Auvnotoc, ov, (a priv., μνάομαι) 
forgotten, no longer remembered, 'The- 
ocr. 16, 42:—2. act. unmindful, forget- 
ful, A. B. 

‘PAuviac, ov, 6, Amnias, a river of 
Paphlagonia, Strab.—2. ᾿Αμνιάς, 
ἄδος, 7, an appell. of Ilithyia. 

*Auviov, ov, τό, (not so well ἄμνι- 
ov) a bowl in which the blood of victims 
was caught, Od. 3, 444. Some write 
ἅμνιον, as if aiuviov, from aiva—2. 
the membrane round the foetus, the 
caul, Gal., ef. duvéc. 

᾿Αμνές, idoc, ἡ,Ξεἀμνῆ, fem. from 
ἀμνός, a lamb, Theocr. 5, 3. 

PApvicéc, οὔ, ὁ, Amnisus, a city of 
Crete, Od. 19, 188.—2. a river of 
Crete, Ap. Rh. 3, 877; hence ’Ayvi- 
ode, ’Auvicic, fem. adj. of Amnisus, 
νύμφαι ’Au. Callim. Dian. 15, 162. 

᾿Αμνοκῶν, 6, only used in nom., 
(ἀμνός, κοάω, Koéw) sheep-minded, i. 6. 
simpleton, as we say a calf’s head, Ar. 
Eq. 264. 

"AMNO’S, οὔ, 6, a lamb, Ar. Av. 
1559: ἀμνοὶ τοὺς τρόπους, lambs in 
temper, Ar. Pac. 935: fem. ἡ ἀμνός, 
Theocr. 5, 144, but also ἀμνῆ, ἀμνάς, 
or Guvic.—The oblique cases are sel- 
dom found, ἀρνός, ἀρνί, ἄρνα, etc., 
being used instead. 

᾿Αμνοφόρος, ov, (ἀμνός, φέρω) bear- 
ing lambs, with lamb, in genl. preg- 
nant, Theocr. 11, 41, Gaisf., ubi. al. 
μαννοφόρος. 

᾿Αμογητί, adv. of sq., without toil or 
effort, 11. 11, 637. 

᾿Αμόγητος, ov, (a priv., μογέω) with- 
out toil, unwearied, untiring, H. Hom. 
7. ῷ, : 

᾿Αμόθεν, Att. ἁμόθεν, adv., (ἀμός) 
from some place or other, τῶν ἀμόθεν.. 
εἰπὲ καὶ ἡμῖν, of which, from what 
source soever, tell us also, Od. 1, 10: 
ἁμόθεν γέ ποθεν, from somewhere or 
other, Plat. Gorg. 492 D, Legg. 798 B, 
cf. ἀμῇ, οὐδαμόθεν and Ruhnk. Tim. 

᾿Αμόθι, or (as Bekker) ἀμοθεί, adv., 
(ἀμόρ) somewhere, Thuc. 5, 77, from 
ἃ Laced. state-paper: but Schneid. 
proposes ἀμόθεΞξεόμόσε, and Buttm. 
Ausf. Gr. ὁ 116. Anm, 22, n., ἀμάδις. 

᾿Αμοῖ, adv., (ἀμός) somewhither. 

ν μοιβάδιρς, ta, ιον,Ξεἀμοιβαῖος, 
Anth., Opp. Cyn. 4, 349. 

᾿Αμοιβᾶδίς, adv., (ἀμοι βῆ) by turns, 
alternately, ἀμ. ἄλλοθεν ἄλλος, alter - 
nately one from one side, the other from 
the other, Theocr. 1, 34, so ἀμ. dvépo 
ἀνήρ, Ap. Rh. 4, 199: cf. sq., an 
hpailinges 
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᾿Αμοιβαδόν, adv.,=foreg. Ap. Rh. 
2, ΤᾺ Tim. Locr. 98 ἘΠΕ 4 

᾿Αμοιβαῖος, ov, also'q or a, ov, 
(ἀμοιβή) interchanging, alternate, mu- 
tual, answering one another, esp. in 
song, ἀμοιβαῖα βιβλία, interchanged 
letters, Hdt. 6, 4; dona ἀμοιβαῖον, 
Lat. carmem amoebaeum, an amoebean 
ode, an alternate song, also τὰ ἀμοι- 
Baia, Plat. Rep. 394 B, or ἀμοιβαίη 
ἀοιδά, Theocr.—Il. fitted for changing 
or exchanging, Anth.—IIl. giving like 
for like, retributive, δεῖπνα, Pind. Ο. 1, 
63, νέμεσις, φόνος, Anth. Adv. -we. 

᾿Αμοιβάς, ddoc, 7, pecul. fem. of 
ἀμοιβαῖος, χλαῖνα ἀμοιβάς, a cloak 
for a change, Od. 14, 521. Those 
who read παρεχέσκετ᾽ ἀμοιβάς take 
it as acc. from ὠμοιβή, but Hom. and 
Hes. never use ἀμοιβῆ in this signf. 

t’AuorBéac, ov, and ᾿Αμοιβεύς, ἕως, 
6, Amoebeas or Amoebeus, an Athenian 
harper, Ath., Ael. : 

᾿Αμοιβή, ἧς, ἢ, (ἀμείβων) a requital, 
recom e, return, in Hom., Hes., 
and Pind., always in this signf., and 
so mostly in Eur.; and Plat. : hence 
specially a compensation, repayment, 
amends, Od. (v. inf.) ; atonement, pun- 
ishment, Hes. Op. 332 ; revenge, Eur. 
Or. 841 ; reward, pay, Ib. 467. Con- 
struct. usu. τινός, for a thing, but 
ἀντί τινος, Hes. |. c.: ἀμοιβὴν δοῦ- 
vai τινος, to make return for a thing, 
Od. 3, 58, later ἀποδοῦναι, Eur. ; 
also tivew, Od. 12, 382 ; ἀμοιβῇ τινα 
tivectat, to pay one by a like return, 
tind, P. 2,43: ἀμοιβὴν καρποῦσθαι, 
ἀμοιβῆς κυρεῖν, to receive repayment, 
Bur Ged. ‘i Med. 23.—2. ae see 
Hdt. 7, 160.—II. change, barter, τὰς 
ἀμοιβὰς ποιεῖσθαι, Strab:: espec. 
κτλ λον of money, Plut.; that which is 
received in exchange, δέκα μνῶν ἀμοι- 
By, the value in money of ten minae, 

ut. Lyc. 9.—2. alternation, ἑορτῶν 
ἀμοιβαΐ, Plat. Legg. 653 D. 
Si baie adv.—sq., Ap. Rh. 2, 


᾿Αμοιβηδίς, adv., (ἀμοι βῆ) alternate- 
ly, in succession, Il. 18, 506, Od. 18, 310, 
cf. duotBadic. 

᾿Αμοιβηδόν, adv. =foreg., Hipp., 
and so Aristarch. in Il. 1. c. 

᾿Αμοιβός, οὔ, ὁ, (ἀμείβων a succes- 
sor, follower, Il. 13, 193 : ἀμοιβοί, sol- 
diers that relieve others, elsewhere dud- 
doyot. As adj. in requital or in ez- 
change for, νέκυν νεκρῶν ἀμ., Soph. 
Ant. 1067. 

᾿Αμοιρέω, ὥ, to be ἄμοιρος, have no 
lot or share in a thing, c. gen. Plut.: 
to be free from, Philo. Hence 

᾿Αμοίρημα, atoc, τό, a loss, mishap. 

*Auotpoc, ov, (a priv., μοῖρα) like 
ἄμμορος, without lot or share in a thing, 
usu. some advantage, and so.—1. shut 
out from, bereft of, destitute of, c. gen., 
freq. in ἐπὶ and ἐνα Ἔ yi rare- 
ly freed from some evil, as ὕβρεως, 
μεταβολῆς, Plat. Symp. 181 Ὁ, Polit. 
269 ai absol. unfortunate, Eur. 
Phoen. 613: in Pind. N. 6, 26 ἄμμο- 
poc is now read. 

’Auodyaioc, aia, aiov, (ἀμέλγω) of 
milk, made with milk, “μᾶζα, Hes. Op. 
588, or (as others)=dyuopBaia, shep- 
herd’s bread, country bred, or=ck- 
pata, since ἀμολγός is said to be 
Achaean for ἀκμῆ, and. so bread that 
is perfectly baked, a cake raised by 
yeast or the like, which last interpr. 
is adopted by Buttm. Lexil. p. 90, 91, 
who also in Leon. Tar. 98 takes ἀμολ- 
yaiov μαστόν to be an udder in its 
ἀκμῆ, 1. 6. a distended udder. But in 
Or. Sib. 4, 214 ἀμολγαῖος is certain- 
ly dark, gloomy. Cf. ἀμολγός. 
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᾿Αμολγεύς, ἕως, 6, (ἀμέλγω) a milk- 
pant mulctra, πλανῶ Ὁ Ἢ ᾿ 
᾿Αμόλγιον, ov, τό, dim. from foreg., 
Theocr. 25, 106. 
’Auodyéc, od, 6, acc. to the usual 
deriv. from duéAyw, the milking-time, 
i. €. morning and. evening twilight. 
Hom. always joins νυκτὸς ἀμολγῷ, 
meaning thereby the four hours either 
before daybreak, (the time of true 
dreams, Od. 4, 841, the autumnal ri- 
sing of the dogstar, Il. 22, 28), or af- 
ter sunset, Il. 22, 317: and so im genl. 
night-time, the dark of night, Il. 11 
173: 15, 324, H. Hom. Mere. 7, cf. 
λυκόφως, and so later, as in Orph. 
Hymn. 33, 12, ἀμολγ. without νυκ- 
TO¢ ---νυκτὸς ἀμολγόν also occurs in 
Aesch. Fr. 64, and Eur. is said by 
Hesych. hers ἀμ. as an adj., 
νύκτα ἀμολγόν--εζοφεράν σκοτεινῆν : 
but in Eur. Pres: 6 (where it 
stands alone) Herm. explains it by 
quicquid turbidum est—F rom this last 
passage Herm. infers the orig. signf. 
to be the thick part of milk, and so 
thickness, darkness, etc., Opuse. 3, p. 
137 sq. :—Buttm. Lexil. in v. rejects 
all deriv. from ἀμέλγω as childish, 
and follows Eustath. it 15, 324, who 
says that ἀμολγός is an old Achaean 
word for ἀκμῆ, and so νυκτός ἀμ. 
would be the depth or dead of night, 
though not necessarily midnight, cf. 
ἀμολγαῖος. Cf. also ἀμορβός. ' 
᾿Αμόλυντος, ov, (a priv., μολύνω) 
undefiled, pure, LXX.—IL. not ng, 
not leaving any mark or stain, Medic. 


t’Auwouddpetoc, ov, ὁ, Amompharé- . 
ie ie 9, 


tus, a Spartan commander, 
71, 85; Plut. Arist. 17. 3 ἌΣ 
᾿Αμόμφητος, ov,=auoudoc, dub. 
Aesch. Cho. 510, ‘where erm. reads 
ἀμεμφῆ τόνδ᾽ ἐτείνατον (-άτην BL.) 
λόγον. ( ene § 
*“Auoudoc, ov, (a priv., \= 
ἄμεμπτος, unblamed, ῥἐκββ πρὸς. 
ὑμῶν, from you, i.e. in- J 


your sight, 
Aesch. Eum. 678; also c. dat. ἄμ. 


πόλει, Id. 475.—II. act. not blaming or 
reproaching, having nought to complain 
eer 1. Ib. 413, for ἄμορφον. 
_PApordor, ovoc, 6, Amopaon, ἃ Tro- 
jan, ll. 8, 276. [~"J 


᾿Αμόρα ας, ἦν, a sweet cake, Philet: . 
34 ‘ 


ΤΑμοραῖοῦ, ov, 6, Amoraeus, king of 
the Derbices, Ctes. ὃ 
“Αμορβαῖος, ov, only in Nic. Ther. 
28, 489, acc. to the Schol. rustic, pas- 
toral ; or dark, cf. sq. and ἀμολγαῖος.. 
‘AuopBdc, άδος, 7, fem. of ἁμορβός, 
ἁμορβάδες Νυμφαΐ, Ap. Rh. 3, 881, 
(acc. to Schol.—dxdAovGar) rural, or 
attendant Nymphs. Mj > 
“Αμορβεύς, jog and ἕως, 6,—=dpop- 
Béc, Opp. Cyn. 3, 295. id 
‘AuopBetu, f. -evow, to follow, attend, 
c. dat., Nic. Fr. 35: mid. to let follow,’ 
make to follow, Id. Ther. 349. & ἐξ 
‘AuopGéw,—foreg., Antim. Ἶ 
AponBirne, ὁ, ἄρτος εείμορα; Ath.. 
646 F’, and so prob. f. 1, for ἀμορίτης. 
‘AuopB6c, od, ὁ, a follower, attend- 


ant, Spanh. Call. Dian. 45: esp. on 
herds, and so—2. a herdsman, shep- — 
herd, swain, Antim. 15, Opp., and — 


Nic.: pecul. fem. ἀμορβάς as adj., 


q. v—II. as adj. dark, Schol. Nic: — 


Ther. 28, but this very dub., though 


ἀμορβῷ is also a v. 1. for 
om. (The whole family of words 


is of uncertain origin, and only found 


in Alex. poets.) 
᾿Αμοργεύς, έως, 

out the ἀμόργη. ; 
᾿Αμόργη, NS 1==8q 
᾿Αμόργης,᾽ ov; ὁ, (ἀμέργω) the wa- 


“ 


ἀμολγῷ I 


6, one who presses 


ἢ Plut. 6 a 


ee ee ne 


; a ὗν. 


᾿ 


ee 
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tery part of olives, olive-lees, Lat. amur- 
ga, amurca, Arist. Color. 

t’Audpyne, ov and ew, ὁ, Amorges a 
Persian commander, Hdt. δ, 121; 
another, Thuc. 8, 5; also a king of 
the Sacae, Ctes. 
᾿ *Auopyidiov, ov, τό, dim. from 


141. 
᾿Αμοργές, idoc, 7, fine flax, from the 
isle oF Armorgo : Biotec ἀμ., unhack- 
led  saekery ys. 736: in pl. ai ἀμορ- 
γίδες, τεἀμόργινα χιτώνια. Cf. foreg. 
—Il. gp ἄμοργις, EWC, ἦἣνεε 
ἀμόργη, Meineke Cratin. Malth. 4. 
: ΝΑ γμος, ov, 6, (ἀμέργω) a gather- 
ing, Ἴ ᾽ Mel.. 129. ' Ἶ 
᾿Αμοργός, 7, ὄν, (ἀμέργω) squeezing 
out, sucking out, draining. . 


PApopyéc, οὔ, ἢ, Amorgus, one of 


the Sporades famed for the culture 
of flax, and as the birth-place of Si- 
monides, Strab. ; 
~ “Apopia, ac, ἡ, (ἅμα, ὅρος) a conti- 
guous , poet. aupopia, 4. Vv. 

- ΤΑ μόριον, ov, τό, Amorium, a city of 
Greater Phrygia, Strab. 


Τ᾽ Αμορίτης, ov, ὁ, (dudpa) a honey 
cake ERE Cf. Giastivee [2]. 


“A ¢, ον, --εἄμοιρος, c. gen. Eur. 
Med. 1395. ghaat dahetas wretched, 
Soph. ὅν 248. ( τὴ 

"A a, » ἦ, (duo oc) shape- 
gos Ὥς a Fede ap. 
Stob. Ecl. 1, 318.—II. unshapeliness, 
ill shape,  Spag Eur. Or. a 

"A , OV, (a priv., μορφῆ) mis- 
Tiga hideous, Wie 196, 
Eur., etc.: cf. duoudoc.—ll. without 
form,.shapeless, rough, Plat. Tim, 51 
A: c. gen. ἄμορφός bce without par- 
taking of the shape of, Ib. 50 D.—III. 
metaph. unseemly, unbefitting, Plat. 
Legg. 752 A: degrading, Ib. 855 C. 
Adv. -ῴως. Superl. ἀμορφέστατος, 
Aidt. l.c., but a reg. compar. duop- 
φότερος, Xen, Symp. 8, 17, and su- 
perl. -φότατος, Plut. 

᾿Αμορφύνω, to make misshapen, dis- 
‘figure, Antim. ap. Cramer Anecd. 1, 

55, 30 


ἄπο. ὅν ἢ 
7A WTOC, OV, (a priv., wopddw) 
not ah unwrought, Soph ἜΝ 243, 
ἤλμος, 7,=the lengthd. ἄμμος, ἄμα- 
θος. [ἃ] | : ᾿ 
᾿Αμός, ἢ, ὄν, Aeol. ond Ep. for 
ἡμός, ἡμέτερος, our, ours, oft. in Hom., 
ve in Pind. and Trag. chorus: but 
in Att poets also for ἐμός, my, mine. 
It has been proposed to write ἁμός in 
the former sense, ἀμός in the latter, 
but without authority ; cf. Buttm. 
Ausf. Gr, ὁ 72, Anm. 23, Spitzn. Il. 
6, 414. [a] 
᾿Αμός, Att. duéc, an old form for 
εἷς, and 50--- τὴς, but only used in the 
v. forms ἁμοῦ, ἁμῆ, ἁμῶς, ἁμόθεν. 
*Auoc, Dor. for tay as, when, 
eocr. 1: 
ἔλμοτον, adv. from ἅμοτος (v. inf. 
IL), msatiably, incessantly, restlessly, in 
_ Hom. always joined with verbs ex- 


᾿ pressing passion, desire, etc., esp. 
with μεμάασι, μεμαώς, μεμαυῖα, striv- 


_ ing incessantly, full of insatiate - 
ing; 80 ἄ. κλαίειν, pace Pre 
ΟΠ weep, be angry continually, Il. 19, 300; 
_ 23, 567, weveaiverv, Hes. Se. 361; 
᾿ ἡμίονοι ἅμοτον τανύοντο, they strug- 


ow | 
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| gled restlessly forwards, Od. 6, 83: la- 


ter vehemently, violently, Ap. Rh.—II. 
as adj. ἄμοτος, ov, furious, savage, 
θήρ. Vheocr. 25, 42, Aic, Ib. 202 (acc. 
to Meineke), zip, Mosch. 4, 104.— 
Ep. word, (the deriv. from μότον, 
shredded linen, lint, is very unlikely : 
acc. to Rost from same root as uéuaa 
with a intens. or euphon.) 

᾿Αμοῦ, adv., Att. duod, of duéc,= 
Tic, somewhere, ἁμοῦ γέ που, Or ἁμου- 

ἕπου, Lys. 170, 13, where however 

fore Bekk. ἄλλου γέ που, cf. ἀμό- 
θεν and ἀμῇ. 

Τ᾽ Αμούλιος, ov, 6, the Lat. Amulius, 
Plut. Rom. 3. 

"Auovoia, ac, ἣν, the character of the 
ἄμουσος; want of education, taste, or 
refinement ; rudeness, grossness, oft. in 
Plat. : want of harmony, discord, Eur. 
Cf. ὑομουσία. 

᾿Αμουσολογία, ας; ἡ -Ξεἄμουσοι A6- 
yot, vulgar expressions, At 

Ip BGT ae ov, (a priv., Movoa) with- 
out the Muses, without taste for the arts 
sacred to the Muses: and so of per- 
sons, without taste or refinement, unpol- 
ished, rude, gross, without knowledge of 
music, unmusical, Eur. Ion 526, Ar. 
>Vesp. 1074, and freq. in Plat.: Aez- 
βηθρίων ἀμουσότερος, proverb. for 
the lowest degree of mental cultiva- 
tion, Bast. Ep. Cr. p. 266.—2. of 
things, rude, coarse, esp. unmusical, 
discordant, ἄμουσ᾽ ὑλακτεῖν, Eur. Alc. 
760, ἀμουσόταται @dai, Phoen. 807: 
ἄμ. ἡδοναί, ἁμαρτήματα, gross plea- 


sures, faults, Plat.. Adv. -σως, Plat. 
Hipp. Maj. 292 C. 
᾿Αμουσότης, ητος; ἡνΞεἄμουσία. 


᾿Αμοχθεί, adv. of ἄμοχθος, without 
toil or trouble, Aesch. Pr. 208. 


"Au θητος, ov,. (α priv., μοχθέω) 
Ξεἄμοχθος, Opp. Cyn. 1, 456. 


᾿Αμοχθί,:Ξεὰμοχθεί. 

ἔἤλμοχθος, ov, (a priv., μόχθος) with- 
out toil or trouble, not toiling or having 
toiled, Soph. Fr. 359, Eur. Archel. 9 ; 
shrinking from toil, Pind. N. 10, 55.— 
Il. not toilsome, βίος, Soph. Tr. 147. 
Adv. -θως. 

’Aur-, poet.,.esp. Ep. and Lyr. 
abbrev. for dvaz-, under which will 
be found all words beginning with 
ἀμτ--. 

ὐλμκαλεχοῥῥο, ov, strengthd. for 
παλίνοῤῥος, Meineke Philetaer. Mel. 


᾿Αμπάλλομαι for ἀναπάλλομαι. 

*Auradoc, poet. for ἀνάπαλος, dub. 
in Pind. : but in Theocr. 28, 4 (acc. 
to Herm.) Dor. for dudiadoc. 

“Auravua, ἀμπαύω, etc., v. dvd- 
Tava, etc. 

᾿Αμπεδίον, ἀμπεδιήρεις, ἀμπέλα- 
γος, should be written divisim ἂμ 
πεδίον, i. 6. ἀνὰ πεδίον, etc. 

ΤΑμπειρα, ἀμπείρω, ete., for ἀνά- 
πειρα, Xe heh Hom. 4 

᾿Αμπελάνθη. ne, ἡ. (ἄμπελος, ἄν- 
θος)ξεοἰνάνθῃ, Luc. V. Η. 2, 5. 

᾿Αμπελεῖον, ov, τό, a vineyard. 

Ἡγηπέλειος, ov, of α vine or vine- 
yard, ᾿ 

᾿Αμπελεών, Gvoc, ὁ, poet. for ἀμπε- 
λών, a vineyard, Theocr. 25, 157. 

Τ᾿ Αμπελίδας, a and ov, ὁ, Ampelidas, 
masc, pr. ἢ. Thuc. 5, 22. 

Τ᾽ Αμπελέδιον, ov, ἡ, (dim. of *Ap- 
mehic) my dear Ampelis, or my little 
Ampelis, Luc. Dial. Mer. 8. 

᾿Αμπελῖκός, ἢ, 6v, of or belonging to 

the vine.. Adv. --κῶς, in the manner of 
a vine, Arr. 

᾿Αμπέλιενος, ov, also ἡ, ov,—foreg., 

of the vine, καρπός, Hat. 1, 212 ; oivog 

μπ.», grape-wine, opp. to οἶνος κρίθι- 


voc, etc., Hdt. 2, 37, 60: metaph. 
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ραῦς ἀμπελίνη, a drunken old woman, 
fat. anus vinosa, Anth. 

ΤΑμπελῖνος, ov, ὁ, Ampelinus, masc. 
pr. ἢ. Antiph. 

*AuréAtov, ov, τό; dim. from ἄμπε- 
Aoc, Ar. Ach. 512. 

᾿Αμπελίς, idoc, 7, dim. from ἄμπε- 
Aoc, 4 young vine, vine-plant, Ar. Ach. 
995.—II. the bird ἀμπελέίων, Ar. Av. 
304.—III. a sea-plant, Opp.—IV. as 
Br n. Ampelis,a courtesan, Luc. Dial. 
‘Mer. 8. 

᾿Αμπελῖτις, doc, 7, of or belonging 
to the vine, γῆ ἀμπ.» earth for covering 
the vine, Diosc. : 

᾿Αμπελίων, woe, 6, a kind of sing- 
ing bird, Opp. : elsewhere ἀμπελίς. 

᾿Αμπελογενής, ἔς, (ἄμπελος * yé- 
vo) of the vine kind, bearing vines, 
‘Arist. Nat. Ausc. _ 

᾿Αμπελόδεσμος, ov, ὁ, (ἄμπελος, 
δεσμός) ἃ Sicilian plant used for tying 
up vines, 

᾿Αμπελόεις, 00a, εν, ONCE εἰς, εν, 
Il. 2, 561, full of vines, rich or abounding 
in vines, of countries, Il.—2. made of 
vines, taken therefrom, βάκτρον, Nonn., 
dur. Kavala, vine-shoots, Nic. 

᾿Αμπελοεργός, 6v,=contr. ἀμπε- 
λουργός, Anth. 

᾿Αμπελόκαρπον, ov, τό, (ἄμπελος, 
καρπός) a name of the plant ἀπαρίνη, 
Diosc. 

᾿Αμπελολεύκη, ἧς, ἣν the wild vine, 
elsewh. λευκὴ ἄμπελος, Plin. 

᾿Αμπελομιξία, ac, ἡ, (ἄμπελος, μίξ- 
tc) an intermizture of vines, Luc. V. H. 
T,.9: 
᾿Αμπελόπρᾶἄσον, ov, τό, (ἄμπελος, 
πράσον) vine-leek, i. e. a leek grown 
in vineyards, Diosc. 

*AureAoc, ov, 7, a vine, first in Od. : 
δρόσος ἀμπέλου, the juice of the vine, 
wine, Pind. O. 7, 3, also ἀμπέλου ya- 
voc, Aesch. Pers. 614, and even παῖς; 
Pind. N. 9, 124: dum. ἀγρία or λευκή, 
the wild vine, Theophr.: also a sea- 
plant, clematis maritima, Id.—Il. a 
vineyard, Ael. H. A. 11, 32.---Π|. an 
engine for protecting besiegers, Lat. vi- 
nea, Math. Vett.—IV. As. pr. ἢ. Am- 
pelus, a promontory in the gulf of To- 
rone in Macedonia, Hdt. 7, 122.—2. 
a promontory on the west shore of 
Samos, Strab.—3. another in Crete, 
with a city of the same name, Ptol. 
—4, another in Libya, Scyl. 

᾿Αμπελοστἄτέω, to plunt vines; 
from 

, ᾿Αμπελοστάτης, ov, ὁ, (ἄμπελος, 
ἵστημι) a vine-planter. 
᾿ ᾿Αμπελουργεῖον; ov, τό, (ἄμπελος, 
Ἐξργω) a nursery of vines, vineyard, V. 
1. Aeschin. 
᾿Αμπελουργέω, ὥ, to be an ἀμπε- 
λουργός, to work in or cultivate a vine- 
yard, Luc. V. H. 1, 39: esp. to dress 
or strip vines, Theophr. ; ὁ ἀμπελουρ- 
Ov, the vine-dresser, Plut. Philop. 4: 
ence metaph. to strip, plunder, πόλιν, 
Aeschin. 77, 25: hence 
᾿Αμπελούργημα, ato, τό, work in 
a vineyard. 
᾿Αμπελουργία, ac, 7, vinedressing, 
Theophr. 

᾿Αμπελουργϊκός, H, ὄν, of or belong- 
ing to the culture of vines, Or to a vine- 
dresser, ἡ -κή, Sub. τέχνὴ, the art of 
cultivating the vine, vinedressing, Plat. 
Rep. 393 D. : 

᾿Αμπελουργός, οὔ, 6, (ἄμπελος, 

Eoya) a vinedresser, worker in a vine- 

ard, Ar. Pac. 189: also as adj. ἀμπε- 
ουργός, ὄν, cultivating the vine. 
᾿Αμπελοφάγος,ον,(ἄμπελος. φαγεῖν) 


eating OY gnawing vines, Strab. [@ 
᾿Αμπελοφόρος, ov, (ἄμπελος, φέρω) 


bearing vines. 
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_ ἦΑμπελόφυλλον. τό,(ἄμπελος, φύλ- 
Aov) a vine-leaf. 
_ ᾿Αμπελοφύτης, ov, ὁ, (ἄμπελος, 
φύω) a vine-planter. [0 
᾿Αμπέλόφῦτος, ον, (ἄμπελος. pe) 
planted with vines, growing vines, Diod 
᾿ς ᾿Αμπελοφύτωρ, opoc, 6, (ἄμπελος, 


φύω) producer of the vine, epith. of 


acchus, Anth. [Ὁ] 
_ *AureA@dne, ες, (ἄμπελος, εἶδος) 
rich or abounding in vines. 
᾿ Αμπελών, ὥνος, 6, a vineyard, Aes- 
chin. 49, 13, acc. to Bekk. 
᾿Αμπέμπω, for dvar., Aesch. Cho- 
eph. 382. ~ 
_ ᾿Αμπεπᾶλών, ep. for ἀναπεπαλών, 
redupl. part. aor. 2 from ἀναπάλλω, 


om. 
 *Aurepéc, adv., διὰ δ᾽ ἀμπερές, by 
tmesis for διαμπερὲς δέ, Od. 21, 422. 
᾿Αμπεχόνῃ, 76, ἡ; (ἀμπέχω) a robe, 
jine ει garment, worn by women 
and effeminate men, Plat. Charm. 
173 B, etc., and Xen. Mem. 1, 2, 5. 
. ᾿Αμπεχόνιον, ov, τό, dim. from sq. 

PATEL ONOYs ov, τό, =apTrexovn, 
Ar. Fr. 309, 7. 

᾿Αμπέχω, also ἀμπίσχῳ, cf. Elmsl. 
Med. 277,; impf. ἀμπεῖχον, epic. ἄμ- 
Πεχὸν ; fut. ἀμφέξω : aor. ἤμπισχον, 
inf. ἀμπισχεῖν, part. ἀμπισχών. Mid. 
ἀμπῇ ὁμαι, also ἀμπίσχομαι (Kur. 

el. 705. Ar. Vesp. 1150), and ἀμπι- 
σχνοῦμαι, (Ar. Av. 1090); impf. ἦμ- 
πειχόμην ; fut. ἀμφέξομαι ; aor, ἦμ- 
πισχόμην; (ἀμφί, ἔχω.). Το γε round 
or over, Lat. οἰγομηιάαγε, in full τινά 
71, to put a thing round a person, Ar. 
Vesp. 1153, also τινά τινι, to surround 
a person with a thing, Plat. Prot. 320 
E, and so of one Pai clothing ano- 
ther : but also of the clothes, etc., to 
surround, cover, τινά, ‘Trag.: hence in 
Hom. ἅλμη οἱ νῶτα ἄμπεχεν, the brine 
dashed around his back—-Mid. to put on 
one’s self, to array one’s self in, also to 
have on, wear, Βα. C. acc, χετώνιον, 
etc., as Ar. Eccl. 374, also λευκὸν 
ἀμπ., to wear a white cloak, Ar. Ach. 
1023 ; καλῶς ἀμπ., to be well dressed, 
Ar. Thesm. 165, περιττῶς dur. to be 
gorgeously dressed, Plut.: also c. dat., 
to clothe or cover one’s self with some- 
thing, Eur. Hel. 422. 

t’Aurn, ἧς, 7, Ampe, a city at the 
mouth of the Tigris, Hdt. 6, 20. 
᾿ *Aurnoneoe, for ἀνεπήδησε, Il. 
__’Auri, Aeol. for the aspirated ἀμφί, 
Koen. Greg. p. 344, like Lat. amb- in 
ambio, etc. 
᾿ Αμπέπλημι, for ἀναπίμπλημι, Pind. 
Τ᾽ Αμπίπτω, for ἀναπίπτω, Aesch. 
Ag. 1599. 

᾿λμπισχνέομαι, ἀμπισχνοῦμαι, ν. 
sub ἀμπέχομαι. 

᾿Αμπίσχω, Υ. sub ἀμπέχω, Eur. 
Supp. 165, Id. Hipp. 193. 

* AurAakéw, a pres. assumed for 
the deriv. of fut. ἀμπλακήσω, aor. 
eileen be subj. ἀμπλάκω, inf. ἀμπ- 
λακεῖν, part. ἀμπλακών, the only pres. 
in use being ἀμπλακίσκω, and that 
only late :—precisel γ-- ἁμαρτάνω, and 
prob. akin to πλάζω, to miss, fail or 
come short of, c. gen. dvopéac Pind. 
O. 8, 89, cf. Soph. Ant. 554, 1234.—IT. 
also 6. gen. to lose, be bereft of, παιδός, 
Soph. Ant. 910, γυναικός, ἀλόχου, 
etc., Eur.—Ill. to fail to do, sin, err, 
do wrong, Ibyc., Fr. 51, and Eur. : also 
c. neut? pron., ὡς τάδ᾽ ἤμπλακον, 
when I committed these sins, Aesch. 
Ag. 1212, and hence also in Pass. ri 
δ᾽ ἠμπλάκηται ἐμοί, Id. Suppl. 916. 
Only poet.—When the first syll. is to 
be short, it is now usu. written ἀπλ-: 
nay Pors., and Elmsl. hold this to be 
the true ‘a everywhere (ad Eur. 


t 
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Med. 115), against them v. Herm. 
Opusce. 3, p. 146. Cf. Ellendt Lex. 
Soph. Hence 

᾿Αμπλάκημα, ατος, τό, an error, 
fault, offence, freq. in Trag. 

᾿Αμπλάκητος;, OV, (ἀμπλακεῖν) sin- 
ful, loaded with guilt, Aesch. Ag. 345: 
—in Soph. Tr. 120 ἀναμπλάκητος, 4. 
v., must be read. . 

᾿Αμπλακία, ας, 7, = ἀμπλάκημα, 
the latter more freq. in Trag., the 
former in Lyr., as Pind.: ἀμπλακίαι 
φρενῶν, distraction, Pind. p. ay, ees 
ἀμπλ. τινός, offence against some one, 

ur. Hipp. 832, 

᾿Αμπλάκιον, ov, T6,—=foreg., Pind, 
P. 11, 41, cf. ἁμάρτιον. 

᾿Αμπλάκίσκω, V. sub Ἐἀμπλακέω. 

"Aurvevua, ἀμπνεῦσαι, etc., poet. 
for dvdrvevya, etc. 

t’Aurvéw, for ἀναπνέω. 
}’Aurvod, Dor. and ἀμπνοή, poet. 
for ἀναπνοή. 

"Αμπνῦε, Ep. for ἀνάπνυε, imper. 
aor. 2 act. from ἀναπνέω, Il. 

᾿Αμπνύνθη, Ep. for ἀνεπνύθη, 3 
sing. aor. 1 pass. from ἀναπνέω, Il. 

*“Aurvito, Ep. for ἀνέπνυτο, sync. 
aor. 2 from ἀναπνέω, Hom.: others 
would refer the word to ἀναπινύω, 
v. Rost Lex. in v. 

PAurpaxia,’Aurpaxiedc, etc., older 
form for ’Au@paxia, ete., Hdt., Thue. 
᾿Αμπρεύω, (ἄμπρον) to draw along, 
drag, Call. Fr. 234:. metaph. λυπρὸν 
γῆς ἀμπρεύειν, to drag on a wretched 
ife, like ἁμαξεύειν, ἕλκειν, Lat. ex- 
antlare vitam, Lyc. 635. 

ἔΛμπρον, ov, τό, and 

“Aumpoc, ov, 6, only in Gramm. as 
root of foreg., acc. to some a rope for 
drawing loads: acc. to others the trace 
or yoke of oxen. 

᾿Αμπτάμενος, ἀμπτάς, poet. for 
ἀναπτ., Aesch., and Eur. 

᾿ κάζω, -dow, aud ἀμπυκίζω, 
-low, to bind the front hair with a band 
(ἀμπυξ): in gen. to bind, wreath, 
κισσῷ, Anth. 

tAurruxidyc, ov, 6, son or descendant 
of Ampyz, i. e. Mopsus, Hes. Sc. 181: 
dmon, Orph. Arg. 721. 

᾿Αμπυκτήρ, ἦρος, 6, = ἄμπυξ : the 
Frontal or head trappings of a horse, 
Aesch. Theb. 461, like ἀμπυκτήρια 
φάλαρα, Soph. O. Ὁ. 1069. 

᾿Αμπυκτήριος, ia, tov, belonging to 
an ἀμπυπτήρ, Vv. foreg. 

"Αμπυξ, ὕκος, 6, 7, the latter esp. 
in Trag., (ἀμπέχω) a band or fillet for 
binding up women’s front hair, a head- 
band, snood, 1]. 22, 469: also the hair 
braided round the head.—II. the fron- 
tal or head-band of horses: also a head- 
stall, a bridle, ef. χρυσάμπυξ, and 
Dict. Antiqgq. 5. yy any thing round 
or rounded, a wheel, Soph. Phil. 680: 
the cover of a cup, cf. λιπαράμπυξ, Ar. 
Ach. 671.—IV. as pr. n. Ampyz, one 
of the Lapithae, Paus. 5, 17, 10.—2. 
son of Pelias, Paus. 7, 18, 5. 

*Aurwotc, εως, 7, rare collat. form 
of ἄμπωτις, Max. Tyr. 

᾿Αμπωτίζω, to ebb, of the sea, Philo: 
from 

"Aurotic, ew¢ Ion. toc, later also 
ἐδος, Lob. Phryn. 340, shortened from 
ἀνάπωτις for ἀνάπωσις (dvarivo- 
pat), a being drunk up, hence of the 
sea, the ebb, Hdt. 7, 198, and also in 
Att. from Arist. downwds. : also the 
retiring of a stream, Call. ne ο στ ἴο 
πλήμη, πλημμύρα. ῥαχία.---11. the re- 
turn of humours inward from the sur- 
face of the body, Hipp. 

’"Auvyduréa, ας, Diosc,, usu. contr. 
ἀμυγδὰλῆ, He, ot. in Theophr., the 
almond-tree, 
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᾿Αμυγδαλέος, éa, éov, or perh. bet- 
ter ἀμυγδάλεος, éa, cov, of or belong- 
ing to almonds or the almond-tree, v. |. 
Nic.: from 
AYO ee n¢, },an almond, Comici 
ap. Ath. 52 C, sq. [ἃ 
"ApvyduAj, ἧς, 4, contr. for ἀμυγ- 
δαλέα, 4. ν. 
᾿Αμυγδάλινος, ἡ, ov, of almonds, 
ἔλαιον, Xen. An. 4, 4, 13. 
᾿Αμυγδάλιον, ov, τό, dim. from 
ἀμυγδάλη, Hipp. . 
᾿Αμυγδᾶλίς, doc, ἡ, dim. from 
ἀμυγδάλη, Philox. ap. Ath. 643 C. 
᾿Αμυγδαλίτης, ov, 6, with almonds : 
ἄρτος, anne ats [1 Ἃ 
᾿Αμυγδἄᾶλοειδῇς, ἕς, (ἀμυγδάλῃ, 
εἶδος) like the ἐν ΟΡ ΤῸ a ise ail 
Diosc. Ἢ ae) 
Ma pe εσσα, ev,=duvyda- 
Aeoc, Nic Py ie: 
᾿Αμυγδαᾶλοκατάκτης, ov, 6, (ἀμυγ- 
δάλη, κατάξαι, κατάγνυμι) an al- 
ἀρ τοις Ath. 3 ὟΝ 
᾿Αμύγδἄλον, ov, τό, --- ἀμῦγ, ᾿ 
Piers. Mier. p- 10; eae fag . 
᾿Αμύγδᾶλος, ov, y= ἀμυγδάλη, an 
gran a (μυ ΣΑΣ ῸΣ 
᾿Αμυγδαᾶλώδης, ες, ἄλη, εἷ- 
Soc} GuavSaroniee ee oe, 
"Auvyua, ατος, τό, (ἀμύσσω) that 
has been torn: ἃ scar, rent.— 


whic 


=sq., ἄμ. χαίτης, Soph. Aj. 633, Eur. | 
ee Soy aie re 


᾿Αμυγμός, οὗ, 6, (ἀμάδσω) a tearing, 

mangling, Sere . 24. . 
"Auvdic, adv.—its primitive é 

of time, together, at the same tee Ont 


12, 415; oftener of tarts eee all - 


together, aati κικλήσκετο, he called 
together, Il. 10, 300, ὀστέα πάντα 


ἄμυδις, all the bones together, Il. 12,385, 


eae ἱστῶσιντεσυνιστᾶσιν, Il. 13, © 
336, φλόγα ἄμυδις ἔβαλλον. they threw 


the burning embers together, Nl. 23, 217: 
freq. in late Ep., in Oratt. also as 
rep. c.dat. (The word is Aeol. like 
ἀχυράι ἄλλυδις : hence ἄμ. not ἄμ.» 
¢f. Spitzn. Il. 9, 6.) ἡ Pi 
pease aete, εσσα, ev,—=sq. Nic 
fain, indi ilegibl 
aint, indistinct, γράμματα, illegible 
letters, Thuc. 6, 54 ἄστρον, a ΓΝ 
glimmering star, Hipp.; ἀμ. εἶδος, a 
shadowy form, Plat. Tim. 49 A, ἀμ. 
πρὸς ἀλήθειαν, faint in comparison 
with truth, Id. Rep. 597 A, ἀμ. μαν- 
teia, obscure oracles, Id.'Tim. 72 Β, 
etc.; ἀμ. ἐλπίς, a faint hope, Piut. 
Alc. 38: and so perh. ἀμυδρὰ χοιράς, 
a rock scarcely visible ve water, 
Archil. 55, though the Schol. on Nic, 
interprets this by χαλεπός, ef. Plat. 
Tim. 49 A. ' Adv. -δρῶς, Fainty, 
perfectly, ἀμ. μιμεῖσθαι, Arist. H. A. 
(though so like duavpé¢ in signf., 


Pott doubts the connexion.) Hence 


᾿Αμυδρότης, ητος, #, οἵ the eye, 


ag of power to distinguish, weakness, — 
a 


"A vdpbW,@,f.-dow, to darken, weak- 
en, Philo: hence a 


᾿Αμύδρωσις, ewc, 4, α darkening, 


weakening, like ἀμαύρωσις, Gal. 
“Αμυδών, Gvoc, 7, Amydon, a city 


of Paeonia, Il. 2, 849. 


᾿Αμύελος, ov, (a priv., μυελός) with- 
out marrow. [Ὁ ve) ae ne 


᾿Αμύζω, a dub, form for μύζω with 


a copul., to suck with compressed 


Xen. An. 4, 5,27 ubi nunc μύζειν, cf. 


Buttm. Catal. in v. 


ῬΑμυζών, ὥνος, ἢ, Amyzon, a city 
+: 74 
ἀμύητορ, ὦ 


of Caria, Strab. 
*Audnoia, ac, 7, α being 
or uninitiated; from va 
᾿Αμύητος, ov, (a priv., μυέω) unini- 


lat 
An 


tiated, profane, Plat. Phaed. 69 ΟἹ δ. Ὁ 


PO’S, ὁ ov, dark, dim, dull, 


rey 


νι». 1 i ge εἴ ~~ 
ne ery “a oe Ως 
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. ἀμ. ᾿Αφῥοδίτης, not admitted into 
ee ey Venus, Aristaen. :—in 
Plat. Gorg. 493 A, with a secondary 
sense, as if from μύω, and so—ob 
δυνάμενος μύειν, unable to keep close, 


ῬΑ μὔθάν, ὁ, Ἠοτ. Ξε Ἀμυθάων, Pind. 
223 


ΤΑμυθαονίδαι, Gv, oi, the Amytha- 
onidae, descendants of Amythaon, Pind. 
Fr. 170. From 
PAuvbdwr, ovoc, ὁ, Amythaon, son 
of Cretheus and Tyro, and founder 
of Pylos, Od. 11, 235. 
eee υλῶν, avoc, 6,=foreg., Hdt: 2, 


᾿Αμύθητος, ov, (a priv., μυθέομαι) 
, unspeakably many or great, 
χρήματα, κακά, Dem. 49, fin. ; 520,20. 
_ "Auidfoc, ον; (a priv., μῦθος) without 
legends, or mythic tales, ποίησις, Plut. 
_ ᾿Αμύκητος, ov, (a priv., μῦκάομαι) 
without lowing: of places, where no 
herds low, Anth. [Ὁ] 
yea te adv., from Amyclae, 


ΤΑμύκλα, ας: 7, Amycla, daughter 
of Niobe, Apo jode—2. =’ Ἀμύκλαι. 

Τ᾽Αμύκλαι, Gv, ai, Amyclae, an an- 
cient city of Laconia on the Eurotas 
famed for the worship of Apollo, Il. 
2,584; Ap. hence called ᾿Αμυκλαῖος, 
Paus.3, 19, 6: ᾿Αμυκλαῖος and ᾿Αμυ- 
κλαιεύς, Amyclaean, of Amyclae, Xen. 
Hell. 4, 5, 11, etc. ; fem. ᾿Αμυκλάΐς. 
—2. a city of Latium, Ath. 

᾿Αμύκλαι, ai, a sort of shoes, named 
after the Laconian town Amyclae, 
gremrcene 35: also’AuvKAaidec, αἱ. 
᾿Αμυκλαΐζω, to speak in the Amy- 
age 1. 6. δα dialect, Theocr. 

12, 13, 

Ure ov; = ints le “A the 
temple o 'o in Amyclae, Thue. 5, 
18 ; ef. Bloom aN : 

. PApoxdAac,aand ov, ὁ, Amyclas, son 

of eee ag and Sparta, the my- 

thie founder of Amyclae, Paus. 3, 1, 

3: Apollod. 3, 10, 3, who mentions 

another of this name in 3, 9, 1. 
Τ᾽Αμυκλαῖος, ov, ὁ, Amyclaeus, a 

Corinthian sculptor, Paus. 10, 13, 4, 

etc. 

_ PApidxoc, ov, ὁ, Amycus, son of Nep- 

εκ king of the Bebryces, Ap. Rh. 

2.48: ; 
+’Auvkodévoc, ov, 6, (“AuvKoc,* φέ- 

vw) slayer of Amycus, i.e. Pollux, Opp. 

Cyn. 1, 363. : 

» ᾿Αμύκτηρ, ηρος, 6, 4, (a priv., μὺκ- 

TH) without nose, Strab. 

. ᾿Αμυκτῖκός, ἢ, ὄν, (ἀμύσσω) fit for 

tearing, mangling, Plut. 2, 642 C: 

also of certain medicines, provocative, 

Cael. Aur. Adv. --κῶς. 

. ᾿Ἀμύλεον, ov, τό, dim: from ἄμυ- 

Ἅλος Il.,.a small οὐ fine cake, Arist. 

Probl, Plut.—IL—duviov-IL., Hipp. 

_ "Apirorv, ov, 76,=sq. 11., Ath.—II. 

sub. ἄλευρον, fine meal, prepared 

more carefully than by common grind- 

ing, cf. Diosc. 2, 123, Plin. H. N. 7, 

18: from 

| ee ov, (a priv.sta7) without 
a mill, not ground, hence of the finest 
meal, ἄρτος, etc., cf. foreg. If—Il. 
usu. as subst. ὁ ἄμυλος, a cake of fine 
meal, Ar. Pac. 1195 : where Dind. has 
restored τούς for τάς after Theocr. 9, 
21, Teleclid. Ster. 2. 

. ᾿Αμύμων, ov, gen. ovoc, (a priv., 
ὥμος, by an Aeol., chard, Vike χε- 
ovn into γελύνη)., irreproachable, 

blameless, in Hom. epith. of all men 

and women distinguished by rank, 
exploits, or beauty, yet without any 

moral reference, so that in Od. 1, 29 

it is given even to Aegisthus; but 


AMYN 


never applied to gods, for Aescula- 
pius is called so as a physician (I. 4, 
194), and the blameless nymph (Il. 14, 
444) was a mortal :—sometimes of 
things, οἶκος ἀμι., a house in which there 
is nothing to blame, with which no fault 
can be found; and so μῆτις" τόξον, 
ὀρχηθμός. τύμβος, rare in other Ep., 
ae Yes, Theos. 654, once in Pind. O. 
10 (11), 33, never in Att. poets. [Zui] 
Τ᾽Αμυμώνῃ, nce, 7, Amymone; one of 
the Danaides, Apollod. 2, 1, 4.—2. a 
fountain and rivulet at Lerna, Strab., 
Paus.: hence ᾿Αμυμώνιος, a, ov, of 
gg "Au. ὕδατα, Eur. Phoen. 
88. 


*Auova, nc, 7, (ἀμύνω) the warding 
off an attack, defence, also requital, 
vengeance : also aid, succour, v. Ruhnk. 
Tim. ; only in late writers, as Plut., 
cf. Lob. Phryn. 23. 

᾿Αμυῦνάθω, a pres. assumed as 
lengthd. form of ἀμύνω, but prob. the 
forms assigned to it all belong to an 
aor. ἠμύνἄθον, inf. ἀμυναθεῖν, (not 
-dbew), Eur. I. A. 910, Andr. 1079, 
imper., mid. ἀμυναθοῦ, (not -dGov) 
Aesch. Eum. 438, v. Elmsl. Med. 186, 
Ellendt Lex. Soph. in v.: to defend, 
assist, Soph. O. C. 1015, Ar. Nub. 
1323, c. dat. pers., Eur. ll. cc. Mid. 
to ward off from one's. self, repel, Aesch. 
l. c.: to take vengeance on, Tivd, Eur. 
Andr. 721. 

ῬΑμύνανδρος. ov, ὁ, (ἀμύνω,. ἀνήρ) 
Amynandrus, masc. pr.n. Plat. Tim. 
21 C.—2. a prince of the Athamanes, 
Polyb. 16, 27, 4. [Ὁ] 

PAptvac, or ᾿Αμῦνῶᾶς, 6, = foreg. 
Polyb. 4, 16, 9. 

’Auvvnrti,.adv., by way of defence. 

*Auvviac, ov, ὁ, Amynias, masc. pr. 
n., also used as appellat., ὁ. θυμὸς 
εὐθὺς ἦν ἀμυνίας, on its guard, Ar. 
Eq. 570: from ἀμύνω. 

Τ᾿ Αμύντας, a and ov, ὁ. Amyntas; a 
name common to many kings of Ma- 
cedonia, Hdt. 5, 17, ete., Xen. Hell. 
5, 2, 12, ete:—2. son of Andromenes 
a general of Alexander, Arr. An. 3, 
27.—3. son of Antiochus a Greek fu- 
gitive and enemy of Alexander, Arr. 
1,17. Othersin Arr., Theocr., etc. 

᾿Αμύντειρα; ac, 7, fem. from ἀμυν- 
TH, @ protectress. 

᾿Αμυντέον, verb. adj. from dutve, 
one must assist, c. dat. pers., Xen. ; so 
too ἀμυντέα, Soph. Ant. 677.—II. one 
must repel, Ar. Lys. a ὃ δὶ 
. ᾿Αμυντήρ, ἦρος, 6, (ἀμύνων) ἃ de 
oe Ἢ κρῖμα one: in Arist H. A. are 
the front points of a stag’s antlers. 

᾿Αμυντήριος, ov, (ἀμύνων warding 
off, defending, avenging : fitted to ward 
off, etc., hence ἀμυντήρια ὅπλα, de- 
κ the armour, Plat. (cf. infra IT.); 
ἀμ. τέχναι, Id.: c. gen., preventing or 
remedying a thing, φάρμακον ἀμ: ynp- 
wt, α means for warding off old age, 
Ael. N. A. 6, 51.—TII. as. subst. τὸ 
ἀμυντήριον, a means of defence, Plat. 
Polit. 279 C, sq.: esp. a. defence, bul- 
wark, Polyb.: aweaponof defence, Plut., 
cf. also Wessel. Diod. 1, 194. 

᾿Αμυντικόζ, ἤ, ὄν, (ἀμύνω) fit or 
able to ward off, defend or revenge: 7 
ἀμυντικῆ, sub. δύναμις, the ability to 
keep off, c. gen. rei, Plat. Polit. 200 E: 
ἀμ. ὅρμη, the instinct of revenge, ῬΊΟΝ. 
t’Apvrriyoc, ov, ὁ, (dim. of ᾿Αμύν- 
tac) Amyntichus, the little or dear 
Amyntas, as a word of endearment, 
Theocr. 7, 132. 

Τ᾽Αμυντορίδαι, Gv, of, Amyntoridae, 
descendants of Amyntor, Pind. O. 7, 
40. 

᾿Αμύντωρ, opoe, 6—auvyTHp, oft. 


in Hom., who never uses the latter, 


AMYN 


—always in signf. a helper, aid: an 
avenger, Eur. Or. 1588. Only poet.— 
II. as pr. n. Am , son of Ormenus, 
and father of Phoenix, Il. 10, 266.— 
2. an Athenian, Aeschin, 36, 23. 

᾿Αμύνω, f.-ivd Ion. ἀμυνέω Hat. 
9, 60, 1 aor. ἤμυνα; cf. ἀμυνάθω, (a 
euph., Lenn) to keep off, ward off, Hom., 
mostly in Il.: the full construct: is c. 
acc. of the τον or thing to be kept 
off, c. dat. of pers. from whom, Aava- 
οἷσιν λοιγὸν ἀμύνειν, to ward off de- 
struction from the Danai, Il. 1,456, ete., 
cf. Od. 8, 525: the dat. is oft. omitted, 
as εἷς θεῶν ὃς λοιγὸν ἀμύνει, Nl. 5 
603 :.again the acc. is omitted (though 
λοιγόν or the like may easily be sup- 
plied), and then the verb may be ren- 
dered to defend, fight for, aid, succour, 
ἀμυνέμεναι ὥρεσσι, to fight for wives, 
i. 6: to ward off destruction from, 1]. 5, 
486, cf. Od. 11, 500: for dat. we oft. 
have gen., as Τρῶας ἄμυνε νεῶν, he 
kept the Trojans off from the ships, ΤΙ. 
15, 731, ef. 12, 402: in the passage 
Δαναῶν “ἀπὸ λοιγὸν. ἀμῦναι, 1]. 16, 
75, Od. 17, 538; it is usu. written ἄπο, 
as if the prep. belonged to Δαναῶν : 
but here as in Il: 1,67, ἡμῖν ἀπὸ λοιγὸν 
ἀμῦναι, acc. to Hom. usage ἀπό is an 
adv. and denotes the direction of the 
action expressed by the verb with 
relation to the object which stands in 
the gen. or dat., cf. Jelf’s Gr. Gr. 
§ 614, seq., 640, Anthon’s Homer, 
Exc. 2, and Spitzn. 1].. 1,-c.:-here 
too the acc. may be omitted, as ἀμ: 
νηῶν, to defend the ships, Il. 13,-109 :— 
absol., χεῖρες ἀμύνειν, hands to aid, 
Il. 13, 814, ἀμύνειν εἰσὶ καὶ ἄλλοι, 
Ib. 312: once with περί, ἀμυνέμεναι 
περὶ Πατρόκλοιο, like the mid., fl. 
17, 182:—lastly c. dat. instrum., 
σθένει ἀμ., to defend with might, I. 
13, 678.—These constructions are all 
repeated in Pind., and Trag., also c. 
dat. pers. et pron. neut., τοιαῦτ᾽ ἀμ- 
tveT Ἡρακλεῖ, such aid did ye give 
to Hercules, Eur. H; F. 219: rarely 
like mid., to requite, repay, ἔργα κακά, 
Soph. Phil. 602, ἀμ. τινί τι, to repay 
one thing with another, Id. O. C. 1128: 
c. inf., to keep off, prevent from doing, 
Aesch. Ag. 102.—In prose mostly c. 
dat.: also c. dat. et inf, τοῖς μὲν οὐκ 
ἠμύνατε σωθῆναι, Thue. 6,80: -also 
ἀμ. ὑπὲρ τῆς “Ελλάδος, (as in Hom. 
περί) Plat. Legg. 692 D, ἀμ. πρὸ πάν- 
των, Polyb.: absol., τὰ ἀμύνοντα, 
means of defence, Hdt. 3,155.— B. Mid. 
to. keep or- ward off from one’s self, to 
guard, defend one’s self, oft. with col- 
lat. notion of requital, revenge, either 
absol., as Il. 16, 556, or c. acc. rei, 
ἀμύνετο νηλεὲς Huap, Il. 13, 514, so 
too in Hat. 1, 80; 3, 158, etc.: that 
from which danger is warded off in 
gen., 85 in act., ἀμυνόμενοι σφῶν 
αὐτῶν, Il. 12, 155, νηῶν ἠμύνοντο, Ib. 
179: also with περί, ἀμύνεσθαι περὶ 
πάτρης, 1]. 12, 243, so too in prose, 
περὶ τῶν οἰκείων, Thuc. 2; 39, also 
ὑπέρ τινος, Xen. Cyn. 9, 9.—Post- 
Hom., ἀμύνεσθαξ τινα, not only to 
keep off, repel an assailant, as Hdt. 3, 
158, but (esp. in Thue.) to avenge one’s 
self on him, do vengeance on him, re- 
quite, repay, punish: freq. c. dat in- 
strum., ῥήμασιν ἀμύνεσθαίΐ τίνα, with 
words, Soph. O. C. 873, τοῖς ὁμοίοις, 
ταῖς ναυσίν, ἀρετῇ, Thuc., ef. Herm. 
Soph. Ant. 639 : ‘de ἀμύνεσθαί τινὰ 
ὑπέρ τινοῦ, to punish one for a thing, 
Thue. 5, 69.—Very rarely in Pass., 
as ἀμυνέσθω, let him be punished, Plat. 
Legg. 845 C. [Ὁ] 

t’Autvor, ovtoc, 6, Amynon, masc. 
pr. ἢ. Ar. Eccl: 365. ἃ 
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"Auvé, ὕχος, ἡ:Ξεἄμυξις, ἀμυχή. 

᾿Αμύξ, adv., (dutoow) tearing, 
scratching, mangling, v. |. Nic. 

Αμυξις, wc, 2, (ἀμύσσω) a tearing, 
scratching, mangling, Orph.: searifica- 
tion, Medic. ve 

"Αμῦος, ov, (a priv., μῦς) without 
muscles, not muscular, σκέλος. Sad 

Τ᾽Αμύργιοι, wr, οἱ, Amyrgii,a Scythi- 
an race, Hat. WPM. 28 

+’Auvpic, toc, 6, Amyris, a sage 0 
ΓΟ τΩ͂Ν surnamed the“ wise,” Hat. 
6, 127: hence the prov., “Awvpic μαί- 
νεται, the wise man is mad. 

᾿Αμύριστος, ον, (a priv., μῦὕρίζω) 
unanointed, unperfumed, Heracl. ap. 
Plut. 2, 397 A. 

"Αμῦρος, ov, (a priv., μύρον): 
foreg. : or.(from a intens., pipe) ver 
‘wet, epith, of Lycia, Or. Sib.— Il. 
*Auvpoc, 6, the Amyrus, a river of 
Thessaly, Ap. Rh. 1, 596; on this 
lay the ᾿Αμυρικὸν πεδίον, Polyb. 5, 
99,5 


t’Auvprtaioc, ov, 6, Amyrtaeus, a 
king of Aegypt, Hdt. 2, 140. 

"AMY’S3Q, Att. ἀμύττω, fut. -ξω, 
to tear, scratch, wound, στήθεα yepoi, 
Il. 19, 284:. to tear in pieces, mangle, 
Hat. 3, 76, 108 :—esp. of any slight 
surface-wound, from whatever cause: 
to prick as a thorn, Long., sting asa 
fly, Luc., etc.: in Medic., to scarify.— 
iL metaph. θυμὸν ἀμύξεις χωόμρνος, 
thou wilt wound, gnaw thy heart with 
rage, Il. 1, 243: καρδίαν ἀμύσσει 
φροντίς, care rends Or gnaws my heart, 
Aesch. Pers. 161. Pass. φρὴν ἀμύσ- 
σεται φόβῳ, Aesch. Pers. 115: so in 
Lat. animum pungere, animo pungi. 

᾿Αμυσταγώγητος, OV, (α priv., μυσ- 
ταγωγέω) not initiated, Clem. Al. 

*Auvoti, adv., (a priv., μύω) strictly 
without closing the mouth, i.e. at one 
draught, at a breath, ἀμυστὶ πίνειν, 
Anacreont., σπᾶν, Ael. ; 

*Auvotivw, to drink, drink deep, tip- 
ple, Eur. Cycl. 565. 

*Auvotic, toc and iWoc, 4, α long 
draught of drink, ἄμυστιν προπιεῖν, 
Anacr. 62, 2, ubi Bergk, ἐλκύειν, Eur. 
Cycl. 417; hence deep drinking, tip- 
pling, Rhes.—Il. a large cup, used by 
the Thracians, noted as topers, ἄμ- 
υστιν ἐκλάπτειν, Ar. Ach. 1229, ef. 
Hor. .Od. 1, 36, 14.--- 111. as pr. ἢ. 
Amystis, an Indian river, Arr. Ind. 
4, 5. 
pAEUATS af ie Ef ᾿ 

voxpoc, όν, (α priv., μύσος) un- 
defiled, Facthen. ap. res te p. 9. 
_t’Auvtic, toc, 7, Amytis, a daughter 
of Astyages, Ctes. 2 
᾿λμῦχή, ἧς, ἦ, (ἀμύσσων @ tear, 
scratch, rent, crack, Hipp.—U. =dyv- 
ξις, in sign of sorrow, Plut. Sol. 21. 
᾿Αμὕχηδόν, and 

᾿Αμῦχί, adv.,=auvé. ‘ 

’"Audytaioc, aia, αἴον, (ἀμυχή) 
scratched, slightly hurt; hence me- 
taph. superficial, slight, Plat. Ax. 366 
A, Οἱ αἱ. μυχιαῖος. 

᾿Αμυχμός, od, ὁ, -εἄμυξις, ἀμυχή, 
hence ἀμ. ξιφέων, a sword wound, 
Theocr. 24, 124. 

᾿Αμυχνός, ὄν, Or ἀμυγνός,Ξεἀμυσ- 
χρός, Soph. Fr. 834. Ba 2" 

᾿Αμυχώδης, ες, (ἀμύχή, εἶδος) like a 
scratch: full of scratches, chapped, 
ἐξάνθημα, Hipp. 

*Aud-, old and poet. abbrev. for 
ἀναφ--: cf. ἀμπ-. . 

᾿Αμφἄγἄπάζω, -ἄσω, (ἀμφί, ἀγαπά- 
ζω) to embrace with love, treat kindly, 
greet warmly, Lat. amore amplecti, Od. 
14, 381: so too in mid., Il. 16, 192, 
H. Hom. Cer, 290.. 

᾿Αμφάγώπάω, ἵ τἤσω, = foreg., H. 


AMA 


Hom. Cer. 439: ἑὸν κακὸν dudaya- 
πῶντος, i.e. Pandora, Hes. Op. 58. 

’Audayeipw, (ἀμφί, dyeipw) to col- 
lect around : only-in aor. mid. θεαί μιν 
ἀμφαγέροντο, gathered round her, 1]. 
18, 37: hence in later Ep. we havea 
pres. ἀμφαγέρομαι, v. 1. Theocr. 17, 
94. , 


Lear? Sate = foreg., ἀμφὶ δ᾽ 
ἠγερέθοντο, (in tmesi) Od. 17, 34. 

’Audayépopat, V. sub ἀμφαγείρω. 

* Auoayvoen, a pres. assumed for 
deriv. of ἠμφηγνόουν, ν. 1. for ἠμφιγ- 
voovy, Xen. An. 2, 5, 33, cf. Valck. 
Amm. p. 69; . the prob. 1. is ἦμφεγ- 
νόουν from ἀμφιγνοέω, Buttm. Ausf. 
Gr. ᾧ 86, 6.*; 
haem ν. sub ἀμφαδόν, Od. 19, 

’Auoddjv—=dudadér, Archil. 14, 4. 

᾿Αμφάδιος, fa, Lov, (poet..shortd. 
for obsol. ἀναφάδιος, ν. ἀμφαδόν) 
public, known: Hom. only has ἀμφά- 
dtoc γάμος, Od. 6, 288, and the fem. 
tepaet v, as adv., publicly, openly, 
aloud, Lat. palam, 1]. 13, 356, and so 
freq. in later Ep.: in IL, 1. c.,.duoa- 
δίῃ, is av. 1, cf. Spitzn. 

Αμφᾶδόν, advy., publicly, openly, 
without disguise ; opp. to λάθρη, Il. 7, 
243, to κρυφηδόν, Od. 14, 330, to δόλῳ, 
Od. 1, 296: ἀμφ. βαλέειν, κτείνειν, 
ἀγορεύειν, εἰπεῖν, Hom. Strictly 
neut. of an adj. ἀμφαδός, 7, ὄν; nay 
in Od. 19, 391, μὴ ἀμφαδὰ ἔργα yé- 
vo.To, Gudadd, seems to be an adj., 
discovered, known: cf. ἀμφαδήν. The 
orig, form was ἀναφαδόν, (ἀναφαί- 
vouat) but this, like ἀναφάδιος, is 
nowhere found ; though ἀναφανδόν, 
—Jd, are. . 

᾿Αμφαίνω, poet. for ἀναφαΐνω, 
Hom., etc. 

’Auddiccoua, (audi, ἀΐσσω) as 
pass., to rush on from all sides. flutter 
or float around, Ml. 6, 510; 11,417, only 
with prep. separate, the actual comp. 
does not occur. 

᾿Αμφαιωρέω, G, f. -fow, to make 
float around, — |. Aretae. 72 Ὁ. 

᾿Αμφάκανθος, ov, (audi, ἄκανθα) 
surrounded with prickles, δέμας, of the 

poreupine, Ion ap. Plut. 2, 971 F. 

᾿Αμφαλαλάζω, (ἀμφί, ἀλαλάζω) to 
shout ἀνα, eg aes 

᾿Αμῴφαλάλημαι, (ἀμφί, ἀλάλημαι 

to ie cial about, Opp. Cyn. 3, 
423.13 ᾿ 
᾿Αμφαλλάξ, adv., (ἀμφαλλάσσω) 
strengthd. for ἀλλάξ, mutually, poet. 
ap. Ath. 116 C. 

᾿Αμφαλλάσσω,-ξω, (ἀμφί, ἀλλάσσω) 
to change entirely, Opp. Cyn. 3, 13. 

᾿Αμφαμιῶται, ὧν, oi, collat. form 
of ᾿Αφαμιῶται, 4. ¥., a class in Crete 
answering to the Helots in Laconia, 
Ath. 263 E, v. Dict. Antiqq. p. 316, Ὁ. 

tAudavai, dv, αἱ, Amphanae, a 
town of Thessaly, on Mount Oeta ; 
hence adj. ᾿Αμφαναῖος, a, ov; ἡ ’Ap- 
gavaia (χώρα), the territory of Am- 
phanae, Eur. Here. F: 392. 

᾿Αμφανδόν, adv. poet. for ἀναφαν- 
δόν, Pind., cf. ἀμφαδόν. 

᾿Αμφἄνέειν, poet. for dvadaveiv, 
inf. fut. from dvadaivw, H. Hom. 
Merc. 16. 

ΤΑμφαξῖτις, ἐδος, 7, (ἀμφί, ᾿Αξιός) 
Amphazitis, a region of Macedonia 
lying along the Axius, Polyb. 5, 
97, 4. 

᾿Αμφαξονέω, (ἀμφί, ἄξων) to waver 
to and fro, totter: orig. of axles, whic 
turned to ΜΝ τὰ A. ᾿ ; 

᾿Αμφᾶρἄϑέω, ὦ, τήσω, (ἀμφί, ἀρα- 
BéoY to ites about, ring oa τεύχεα 

ἀμφαράβησε, ll. 21, 408, 

᾿Αμφἄραβέζω,Ξεΐοτθορ., Hes. Sc. 64, 


ΑΜΦΗ 
᾿᾿Αμφᾶἄρίστερος; ον, (ἀμφί, ἀριστε- 
ρός) with two left fick; aie m4 thor- 
oughly awkward, clumsy, Lat. ambilae- 
vus, formed on the analogy of dudu- 
δέξιος, Ar. Fr. 432. sie 
᾿Αμφασίη, nc, 7, poet. for ddacia, 
speechlessness, always with collat. no- 
tion of fear, amazement, or rage, 
which deprives of speech, ἀμφασίη 
ἐπέων, Il. 17, 695, Od. 4,704. (μ is 
inserted as in ἀμπλακέω.) 
"Augavsic, ewc, ἡ; (ἀμφΐ, αὐξάνω) 
the growth of suckers round a tree, 
also ἀμφιφύα, Theophr. 
᾿Αμφαύῦτέω, O, ἴ. -ἤσω to resound, ring 
around, Il. 12, 160, with prep. sep. 
not in comp. [Ὁ] MERTON 
᾿Αμφἄφάω, and mid. ἀμφαφάομαι; 
(ἀμφί, ἁφάωλγ to touch all round, feel or 
touch on all sides, Od.: χερσὶν dud, 
to turn around in the hands, to- handle, 
Od. 15, 462: τόξον, Od. 19, 586, also, 
like Lat. .tractare, of ‘persons, wada= 
κώτερος dudaddacbat, poet. for πὶ 
φαφᾶσθαι; he is easier to deal with, Il. 
22, 373: Hom. uses act. and mid. in- 
differently. ἐν ees 
ΤΆμφεια, ac, 7, Amphéa, a town of 
Messenia, Paus..4,5,8..5 
t’Audeior, ov, τό, or “Audetov, less 
correct form of ᾿Αμφεξεῖον, 4. ν. and 
αν ad Phryn. 372. ἐντὶ 
᾿Αμφείρα, ac, ἧ; 
of Minekees Ee ll 
᾿Αμφελελίζομαι, (ἀμφί, ἐλελίζω) as 
pass., to swing or wave to and fro, 
Orph.; and Q. Sm. ἜΤ ἢ 
᾿Αμφελικτός, ὄν, poet. for ἀμφεελ., 


Amphira, appell. 
63. 3 


coiled round, δράκων, Eur. H. F. 399. ᾿ 


᾿Αμφελίσσω, Att. ἀμφελίττω, f. 
-if@, poet. for ἀμφιελ.: to wie 
or ae een Lot Andr. 425. Mi 
ἀμφελίξασθαι γνάθους τέκνοις, to 
Bs their ἐραέι γαῖαν. the children, 
Pind. N. 1, 62... m= Ae: ΔῈ 

᾿Αμφέλκω, £. -ξω, to draw around ; 
mid. ἀμφέλκεσθαΐ τι; to draw a thing 
round one’s self, i.e. be surrounded by 
it, Dion. P. 268. uid τῇ 

᾿Αμφελυτρόω, Of. -ὦσω,(ἀμφί, ἔλυ- 
Tpov) to wrap r , Lye. Hence 

᾿Αμφελύτρωσις, EWC, ἣν @ wrapping 
round, Lyc. 845.—2. a veil. 29 
en strengthd. for ἐνέπω, 

ic f ὃ 


᾿Αμφέπω, poet. for ἀμφιέπω, Hom., 
etc. 4 

᾿Αμφερείδω, (ἀμφί, épetdw) to fia 
around, Sah ἀμφ. τινί, Lyc. 5804: > 

᾿Αμφερέφω, (ἀμφί, ἐρέφω) to cover 
up, Anth. πρῇ ῖ 


᾿Αμφερκής, ἔς, (ἀμφί, ἕρκος) fenced 
round oy bp sane 


- *AudepvOaiva, (ἀμφί, ἐρυθαίνω) to 
ones male red δὴ ἀμ . Sm. 1, 60. 


"Augépxouat, (audi, ἔρχομαι) dep. 
mid. c. aor. 2, and perf. act., to come 
round one, a oo ἐὰν δ ἊΣ 
aor., once.c. acc. & με, Od. 6, 
122: once.c. dat., On 12,368, .. 2008 

᾿Αμφέρω, poet. for ἀναφέρω, Aesch. 

}’Audéotay, for ἀμφέστησαν from 
ἀμφίστημι. ᾿ 
᾿Αμφεύγω, poet. for ἀναφεύγω, Eur. 
᾿Αμφέχἄνε, 3 sing. aor. 2 from ἀμ- 
φιχαίνω, Hom.. « 
᾿Αμφεχύθη, ἀμφέχὕτο, forms οὗ 
aor. pass. of ἀμφίχεω, with intrans. 
signf., Hom. ᾿ 


ial 
᾿Αμφέχω, the form used by Q. Sm: 


for ἀμπέχω. always c. acc., Spitzn. 
Obs. in Q. Sm. p. 15. wi 


᾿Αμφήκης, ες, (ἀμφί, ἀκήν two-edged, — 


double-biting, ξίφος, φάσγανον, Hom., 
δόρυ; ἔγχος, γένυς, Aesch,, and Soph.: 
of lightning, forked, πυρὸς βόστρυ- 
χος, Aesch. Pr. 1044: metaph. dud. 
γλῶττα, ἃ tongue, that will cut 


——— 2 ae ee a a να 


ΓΕ 


Pa en 


᾿ 
eee ae στον: 


ian fever, Soph. Fr. 


AMOI 


ways, i.e. maintain either right or 


wrong, Ar. Nub. 1160; so too of an 
oracle, cutting both ways, ambiguous, 


; Lue. τ opted 43. 


ἔ, uxoc, 6, 7, dub. 1. for 


: ? 
Ρ᾽ aonhee” Lob. Phryn. 84. 
 *AuonArie, aor. from dudépyouat, 


Hom. q πόδιν ι . 

» *Apudnuspivec, 7, dv, (ἀμφί, ἡμέρα) 
“πυρετός, quotidian, oe to διάτριτος 
πο οὐ ἰ τοίζουσα, ipp., cf. Piers. 


_ Moer. p. 46. 


᾿Αμφήμερος, ον, (ἀμφί ἡμέρα) --Ξ: 
‘ ὁ ἐμῴ., sub. ρετός, a quotid- 


cet εφής, ἔς, (ἀμφί, ἐρέφω) cover- 
ed τῷ ii pil pay seeders hn of 
Apollo’s quiver, ‘a > 45. . 

; » δῷ, (ἀμφί, *ipw; Vv. τριη- 

nyedus oa Date cues’ on both des, 
δόρυ, Eur. Cycl, 15.—2. fitted or joined 
on all sides, ξύλα ἀμφ., the wood ot 
the funeral pile regularly piled allround, 
Eur. H. F. 243: oxnvai, dwellings 
well fastened ΟΥ̓ secured, Eur. Ion 
1128. (Prob. however τήρης 15 sim- 
ply a termin., and the word is at 
once derived ἐστον ἀμφί.) ' re 
at ἥρης, ovc, 6, Amphéres, son ΟἹ 
ἐν ruler in Atlantis, 


‘Plat. Crit. 114 B. 


seer aman 


r 


each man 


᾿Αμφηρῖκός, 7, ὅν, (ἀμφί, ἐρέσσω ἢ 
. ἀκάτιον; rowed (by each man) 
hk sides, a pirate’s boat, wherein 

pulled two oars, Or a boat 

worked by sculls, Sper 4, re? , 
᾿Αμφῆ LOTOC, OV, ἀ δέ, i @) con- 

tested. om both sides, doubtful, disputed, 

γένος, Call., vixn, Anth.—2. equal in 
the contest, ἀμφήριστον ἔθηκεν, made 
him to himself, i. e. no better off 


_ than himself, Il. 23, 382. 


"AMOI, prep. c. gen., dat., et acc.: 
—radic. signf..on both. sides, and so 
around, akin to Sans. api, Lat. amb- 
in compos., as in amb-io, amb-igo, 
Germ. um, old Germ. umb, cf. περέ: 
—joined with the gen., dat., or acc., 
and more used in poets, and Ion., 


‘than in Att. prose. 


A. c. GEN., rare in prose. I. Cau- 


‘sal, like ἕνεκα, about, for, for the sake 


a thing, ἀμφὶ πέδακος μάχεσθαι, to 

ght for the possession of a spring, Il. 
16, 825, Pleonast.,. ἀμφὶ covvexa, ν. 
Herm. Soph. Phil. 550, where how- 
ever others ἀμφὲ σοῦ véadcf. Wun- 
der, not. crit. ad v. 546).—2. about, i.e. 
concerning a thing, of it, like περί, c. 
δ" meget for de, only oa in 
om. 1" i φιλότητος ἀείδειν, to 
sing of ee Od. 8, 267, once too in 
Hat. 6, 131, more freq. in Pind,—Il. 
of place, about, around, round about, 
is a post-Hom. usage, ἀμφὲ ταύτη 
τῆς πόλιος, Hat. 8, 104, cf. Schaf. 


Dion. Comp. p. 351. 
_B.c. pat. ἢ of place, about, around, 


round about, ἀμφὶ κεφαλῇ, ὦμοις, στή- 
θεσσι, about the head, etc., Hom., 
ἀμφί oi, around him, Il. 12, 396, μοι 

; lbp around me, Il. 9, 470, 
likewise dugi περὶ στήθεσσι, Od. 11, 
609 :—all round, as κρέα ἀμφὶ ὀβελοῖς 
éxeipay, they fixed the meat on the 
spits, so that these were in the mid- 
dle of it, Hom. Hence—2, the more 
general relation of place, at, by, near, 
with, like ἐπί, ἀμφὶ φάλῳ, on the hel- 
met, IL. 3,362: ἀμφὲ πυρί, on or by 
the fire, Ik 18, 344: ἀμφὶ ἐμοί, by my 
side, Od. 11, 423, ef. Il, 4, 493, Soph. 
Aj, 562.—II. in Pind. of connexion or 
association in genl. without’ any dis- 
tinct notion of place, dudi σοφίᾳ, 
-Pind. P. 1, 22, σοῦ ἀμφὶ τρόπῳ, Pind. 
N. 1, 42, ἀμφὶ Νεμέᾳ.---Π|, as: with 
gen. signf, L, about, for, on account of, 


ΑΜΦΙ 


for the sake of, ἀμφ᾽ Ἕ μάχεσθαι, 
to fight for tied IL. 3, 70, ἀμφὲ yv- 
ναικὶ ἄλγεα πάσχειν, to suffer woes 
on account of a woman, Il. 3, 157: 
about, of, regarding, concerning, ll. 7, 
408, Od. 1, 48, also freq? in Hat. : 
also ἀμφί τινι λέγεσθαι, tor-the usu. 
περί τινὸς, 6. g. θανάτῳ το ke 
tat, of her death it is reported, Hat. 
3, 32.—2. hence the dat. denotes also 
the means, manner, Or cause of a thing, 
ἀμφὶ θυμῷ, Soph., Teer Aesch., 

ae ira, prae pavore, ἀμφ᾽ ὀνύχεσσι, 
by means of the talons, ek Of. 205, 
Jac. A. P. p. 664. 

C. c. acc., which is the most usu. 
in prose.—f{. as with dat., about, 
around, on, at, mostly however with 
collat. notion of moving towards, Od. 
10, 365.—2. of general relations of 
oe ἀμφ᾽ ἅλα, by the sea, Il. 1, 409, 
Se ῥέεθρα, somewhere by the banks, 

2, 461, also ἀμφὲ περὶ κρήνην, 
somewhere about the fountain, Il. 2, 
305, and περὶ πίδακας ἀμφί, Theocr. 
7, 142, ἀμφὶ. ἄστυ, all about in the 
city, Il. 11, 706, ἀμφὲ τὰ μέσα, some- 
where in the middle,.so in Lat. circa 
Campaniam mittere, Liv.: οἱ ἀμφὶ 
Πρέαμον, Priam and his train, Il. 3, 
146, cf. Hdt. 8, 25: but of ἀμφὶ Meya- 
ρέας καὶ Φλιασίους, Hdt. 9, 69, are 
the same as immediately afterwards 
οἱ Meyapéec καὶ Φλιάσιοι. Hence the 
peculiar Att. usage, of ἀμφὶ Κρίτωνα, 
Crito (and no one else), less however 
as an Individual than as the specimen 
of ἃ class: so. οἱ ἀμφὶ Πλάτωνα 
are, Plato and his followers, οἱ ἀμφὶ 
Εὐθύφρονα, Euthyphro and all his 
class, (Pee) Plat. Crat. 399 E : later 
auth. use it for the mere individual, 
Herm. Vig. 6, so περί. But τὰ audi 
τι, that which ‘concerns a thing, τὰ 
ἀμφὶ τὸν πόλεμον, War and all that 
belongs to it: very seldom KAaéewv 
Gut τινα, to weep about or for one, 
Il. 18, 339, μνήσασθαι ἀμφί τινα; to 
make mention of one, H. Hom: 6, 1. 
—Il. a loose definition of time, space or 
magnitude, ἀμφὶ βίοτον, ἀμφ᾽. ὅλον 
χρόνον, his life long, through the 
whole time, Pind., ἀμφὲ Πλειάδων 
δύσιν, Aesch., ἀμφὶ δόρπιστον, Xen., 
ἀμφὶ τὰ τετταράκοντα ἔτῃ εἷναι, to 
be about forty years old, ἀμφὲ τὰς 
δώδεκα μυριάδας, about 120,000, circi- 
ter, Xen., just like εἰς except that the 
article follows ἀμφέ, but not eic.—4. 
Att. phrase ἀμφί τι ἔχειν, with an 
adv., to set a value upon ἃ thing, take 
care about a thing, take pains about 
it, be occupied about or with it: so 
εἶναι, διατρίβειν, στρατεύεσθαι ἀμφί 
τι: οἵ. περί. 

D. ΨΙΤΗΟΟΥ CASE, 85 adv., about, 
around, round about, on all sides, very 
often in Hom., who often so places it 
that it may be either an indepen- 
dent adv., or separated by tmesis 
from a verb: e.g. Il. 5, 310: freq. the 
foreg. verb must be repeated, e. g. 
Od.. 10, 218 from 217.. Also ἀμφὶ 
περί as adv., ll. 21, 10.~2.=dydic 3, 
by one’s self, apart, a8 χωρίς; δίχα, H. 

om. Cer, 85: but v. Buttm. Lexil, 
p. 104. 

E. IN compos., about, on all sides, 
on both sides, so that it sometimes 
seems to stand for δύο, and reminds 
one of ambo, anh e. g. ἀμφίστομος 
=. δίστομος, εἴ. ἀμφίαλος. Some- 
times also a causal idea is expressed 
by this compos., 6. g. in ἀμφιμάχομαι, 
Il. 18, 20, and: ἀμφιτρομέω, Od. 4, 
820.— Aoi never suffers anastrophe. 

ἄν τι (ἀμφί, as ἀντιάζω -ἵγοτα 


ἀντί) to put round or on, of garments, . 


AM®@I 
τινί Tt; Only in late Gr., as The- 
mist. . . 

Ui apices NG ἦ, (ἀμφί, GAc) Am- 
phiale, a promontory of Attica, Strab. 

᾿Αμφίἄλος, ov, (Cus, GAc) sea-girt, 
constant epith. of Ithaca in Od. : esp. 
having the sea on hoth sides, between 
two seas, as Corinth, Horace’s bimaris 
Corinthus, Schneid. Xen. Hell. 4, 2, 
13; so Pind. O. 13, 57, calls the Isth- 
mian games ἀμφίαλοι Ποτειδᾶνος 
τεθμοί. 

ΤΑμφέαλος, ov, 6, Amphialus, a no- 
ble Phaeacian, Od. 8, 114. 

᾿Αμφιάνακτες, wr, ol, (ἀμφί, ἄναξ) 
a nickname of the dithyrambic poets, 
because at! oft began their odes, 
ἀμφί μοι αὖθις ἄνακτα or ἀμφί μοι 
cee Φοῖβε ἄναξ, v. Ar. Noe 493, 
and Schol. Hence 

᾿Αμφιανακτίζω, to sing dithyrambic 
hymns, Ar. Fr. 151, v. foreg. 

ΤΑμφιάναξ, axtoc, 6, Amphianaz, a 
kine of Lycia, Apollod. 2, 5. 1.—2.a 
son of Antimachus, Paus. 3, 25, 10. 

Τ᾽ Αμφιάρᾶος, ov, Dor., ᾿Αμφιάρηος. 
lat. Ep., ᾿Αμφιάρεως, ew, ἴοΠ., an 
Att., 6, Amphiaraus, son of Oicles, a 
renowned soothsayer, and king of 
Argos, Od. 15, 244, Pind., Aesch., 
etc. -Hence : 

ΤΑΙ pe det ov, τό, the Amphiare- 
um, tempte and oracle of Amphiaraus 
at Oropus, Strab. 

’Audiac, ἄμφης, or dudic, ὁ, a bad 
Sicilian wine, the first in Nicostr., 
Oivor. 

+’ Audiac, ov, 6, Amphias, masc. pr. 
n. in Thue. 4, 119, Dem., Plut., etc. 

᾿Αμφίασις, εως, ὃ, (ἀμφιάζω) a ὌΝ 
ting on a garment.—2. the garment, late 
word. _ 

᾿Αμφίασμα,- ατος, τό, (ἀμφιάζω) α 
garment, dress, Luc. Cyn. 17. , 

᾿Αμφιασμός, οὔ, 6,=audiactc. 

᾿Αμόιάχω, to sound on all sides: of 
a bird, to fly about, with a loud cry, to 
utter a loud cry around, Il. 2, 316 in 
irreg. part. perf. duétayvia. 

᾿Αμφιβαίνω, fut. -βήσομαι, to go, 
walk about or around, ἠέλιος μέσον 
οὐρανὸν ἀμφιβεβήκει, the sun in his 
course had reached mid-heaven, Hom. : 
oft. of tutelary deities, Κέλλαν dudt- 
BéBnKac, thou hast ever gone around Cil- 
la protecting it, 1.e. thou guardest or pro- 
tectest Cilla, ll. 1, 37: more rarely of 
men, as ἀμφὶ κασιγνήτῳ βεβαώς, Il. 
14, 477, the image 15 borrowed from 
a wild beast pacing round and round 
its young, as Opp. Cyn. 3, 218, or 
round its prey, as Xen. Venat. 10, 13 
gives it: ἀμφ᾽ évi δούρατι βαῖνε, he 
bestrode a beam, Od. 5, 371, so ἵππον 
ἀμφ., Call. Del. 113.—II. to surround, 
encompass, wrap round, C. acc., νεφέλῃ 
σκόπελον ἀμφιβέβηκε, Od. 12, 74: 
σὲ πόνος φρένας ἀμφιβέβηκεν, Il. 6, 
355, Od. 8, 541; also c. dat., 'Γρώων 
νέφος ἀμφιβέβηκε νηυσίν, Il. 16, 66: 
metaph., ἀμφιβαΐνει wot θράσος, cour- 
age comes over me, Kur. Suppl. 609: 
also ἀμφιβᾶσα φλὸξ οἴνου, the fiery 
glow of wine having heated me, Id. Alc. 
758. 

’AudiBatoc, ov, ὁ, epith. of Nep- 
tune at Cyrene,=dudiyatoc, yatjo- 
χος, Tzetz. on Lycophr. 749. 

᾿Αμφιβαλεῦμαι, Ton. for ἀμφιβα- 
λοῦμαι, fut. mid. from. ἀμφιβάλλω, 


om. 

᾿Αμφιβάλλω, f. -ἀλῶ, (ἀμφί, βάλλω) 
to throw or put round, esp. of clothes, 
etc., to put something on a person, 
like Lat. circumdare, ec. dupl. ace. 
pers. et rei, χλαῖναν, φᾶρος, ῥάκος 
ἀμφ. τινά, Hom.: also c. dat. pers., 
but in Hom. never a prep. 


AMOI 
separate, as Il. 18, 204, etc..: later 
however, στολὴν ἀμφ. τινί, ea H. | 


F, 465, γέρας κόμαις, 
so too ζυγὸν Ἑλλάδι, Aesch. Sa 


50: also ἀμφ. θάλαμόν τινι, to build Oat, to be attacked on both sides, 


AMOI 


᾿Αμφιβολῆ, ἧς; aaa ν 
a “ Tepenen Opp. has 149. ΓῚ 

᾿Αμφιβολία, ac, ἣ; πῶ ‘state of being 
attacked on both sides, ἀμφιβολίῃ ἔχεσ- 
dt. 


a chamber over one, Od. 23, 192. Me- 5,74.—Il. ambiguity, uncertainty, doubt, 


taph. xparyp ὕπνον ἀμφιβάλλει ἀν- 


ὁράσι, Eur. Bacch. 384.—Mid. to put 
on one’s self, put round one, put on, Lat. 
accingi, Od. 6, 178; 22, 103; λευκὴν 
ἀμφιβάλλεσθαι τρίχα, to wear or get 
white hair, et ens Ant. 1093: the act., 
like the mid., κρατερὸν μένος ἀμφι- 
βαλόντες, like πιειμένοι ἀλκήν, Il. 
17, 742, cf. Eur. Andr. 110,—2. esp. 
ἀμφιβάλλειν χεῖράς τινι, to throw 
one’s arms round one, embrace one, 
Od. 21, 223, also πήχεε, Od. 24, 347: 
but the same phrase also means to 
seize, grasp, Od. 4, 454: later ἀἁ ἀμ, ἃ 
τινὰ χερσί, ὀλέναις, Eur. Bace 
1363, Phoen. 306: a 80 simply ἀμφ. 
τινά, Il. 23, 97.—3. to surround, en- 
compass, ἀμφὶ κτύπος οὔατα βάλλει, 
Tl. 10, 535: esp. with nets, Soph. 
Ant. 344: to strike or hit on all sides, 
τινὰ βέλεσι, Eur. Η. F. 422. —On 
Pind. O. 1, 14(8), v. Dissen.—II. to 
IS to and fro, and to change, alter, 
ΠΡ τὸ, later to doubt that a thin 
oll. by inf., ὡς, or εἰ, Ael., an 
Ciem. Al:—IIL. intrans. to turn: out 
differently, Alciphr.—2. dud. εἰς τό- 
πον, to go into another place, Eur. 
Cycl. 60. 
iw avai ac, ἦν ν. 1. for ἀμφιςβ., 
t. 4 
᾿ ᾿Αμφίβᾶσις, εως, ἡ, (ἀμφβαίνω) a 
going round, esp. τὴ δ view of shel- 
tering or defending, hence a protec- 
Sar defence, Il. 5, 623, cf. ἀμφιβαΐ- 


᾿Αμφιβατέω, O,f.-7jow, ν. 1. for ἀμ- 

mf ατέω. 

᾿Αμφιβατήρ, ἦρος, ὁ, (ἀμφιβαίνω) 
wag HTS ate. Bloc) i 

᾿Αμφίβιος, ov, (ἀμφί, Bio ving a 
double Lifer e. Tine land and in 
water, amphibious, of frogs, Batr. 59: 
said by Theophr. Fr. 12, 12, to have 
been first used by Democritus. 

᾿Αμφίβλημα, ατος, τό, (ἀμφιβάλλω) 
something thrown around, an enclosure, 
Eur. Hel. 70,—II. a garment, clothing, 
Tb. 423; πάνοπλα ἀμφιβλ., coats of 
panoply, Eur. Phoen. 779. 

᾿Αμφιθληστρευτικός; ή, ὄν, belong- 
ing to net-fishing, -κή, ἦν net-fishery, 
from 

tAudiBAnotpeva, f. «εὐσω, (ἀμφί- 

ληστρονῚ to fish with a net, V. 1. LXX. 

᾿Αμφιβληστρικός, ή, Ov, serving for 
a net, catching as in a net, Plat. Soph. 
235 B. 8h δής, Bh 

᾿Αμφιβληστροειδής, ἐς. (ἀμφίβλησ- 
Tpov, M00 net-like, Wedie " 

᾿Αμφίβληστρον, ov, TO; ᾿ gibiBda- 

Aw) any thing thrown round or put on: 
a garment, covering, esp. a large fish- 
ing-net, as ἀμφιβολῆι Hes. Sc. 215, 
Hat. 1, 141: arment, covering, 
Aesch, Ag. 1382, Ch ho, 492 (but τὰ 
without a play on the former mire 
also ἀμφίβληστρα ῥάκη. Eur. 
1079, as ad}, but cf. ἀμφίβλητος, am 
Herm, ad l.: a fetter, bond, Aesch. 
Er. Al: ar ag a τοίχων, sur- 
rounding walls, Eur, 1, T. 96. 
_ ᾿Αμφιβόητος, ov, (ἀμφί, Boda) 
shouted or roared around, Musae.—2. 
cried or proclaimed all round, far-famed, 
Anth. 

φίβλητορ, ov, (ἀμφιβάλλω) put 

or thrown round, ῥάκη, Eur. Tel. 2, 
and so perh. should be read in Hel. 
1079 for ἀμφίβληστρ a 
. ᾿Αμφιβολεύς, ἕως, ὁ, (ἀμφιβάλλω) 
one who uses nets, a fisherman. 


ele ine. θέσθαι, to make doubtful, 
Plut., but ἀμφ ἀναιρεῖν, to remove 
doubt, Id.: from - 

"A μφίβολος, ov, (Guby8an Aa) thrown, 
put round or on, Tro. 537: τὸ 
ἀμῴ., a garment, Id. Ton 1490.—II. 
struck, hit, attacked on both or all sides, 


Aesch. Theb. 298; dud. εἶναι, to be | 


exposed to shots on “all sides, to be be- 
tween two fires, Thuc; 4, 32.—2, act. 
hitting from both sides, κάμακες, Leon. 
Tar. 24, or perh. double-headed, like 
erry a ᾿ἀμφ. in Strab.—ILL tossed to 
ro, wavering, doubtful, ambiguous, 

Plat., and Xen. ; ἐς ἀμφίβολον θέσ- 
θαι τι, to stake a bine on ἃ hazard, 
Thuc. 4, 18: but adv. -λως in this 
signf., Aesch. Theb. 863, and Wels 
Pers. 905. ἡ 

᾿Αμφιβόσκομαι, dep., to feed, eat, 
pol abou ous Luc. Tragop. 303. 

᾿Αμφέβουλος, ov, (ἀμφί, βουλή) 
double - minded, halting between two 
opinions, Aesch. Eum. 733. 


᾿Αμφιβράγχια, wr, τά, (ἀμφί, βρά 
χίον) the parts about the ‘tonsils, 


᾿Αμφιβραχτονίσαντες, 


lets on each arm, rea 


Ath., by Nake Choeril. 


ipp. 
having arm- 
in Asius ap. 


᾿Αμφίβρἄχυς, ELA, V; (di, βραχύῷ ), 


short at both ends: hence ὁ ἀμφ. t 
metrical foot ~~~ amphibrach, e. = 
ἄμεινον. 

᾿Αμφίβροτος, ἢ, ον, also ος, ov, 
(ἀμφί, βροτός) covering the whole man, 
man-protecting, in Hom. always as 
epith. of ἀσπίς, e.g. IL. 2, 389: ἀμφ. 
χθών, of the body, as surrounding the 
soul, Emped. 

᾿λμφίβροχος, ον, βρέχω) 
thoroughly soaked, drunken, 
vino madidus. 

᾿Αμφιβώμιος, ov, (ἀμφί, βωμός) 
round the altar, surrounding the altar, 
Seidl. oo. Tro. 578, , 
. ᾿Αμφιεβῶτος, ον, contr. from ἀμφι- 
ἌΝ Ion ap. Hesych. - Hg 
5, vr Sues = ἀμφιγηθέω, Q. 


ἔνεια, ac, ἦν, Amphigenia, a 

oly A ἀέρας ας ἦν 593. 

"Audiyevug, v, gen. voc, (ἀμφί, yé- 
vuc) with a double jaw, hence two- 
edged, like ἀμφήκης. 

᾿Αμφιγηθέω, (ἀμφί, γηθέω to τε- 
joice around or exceedingly, H. Hom. 
Ap. 273. 

᾿Δμβέχλωσοος,ῳ ον; (ἀμφί, 
double-tongued, ambiguous.—I| 
ing two tongues, Lat. bilinguis, Synes. 

non ὦ, f. -ἤσω, imp. ἤἦμφεγ- 
νόουν and ἐφ wo senate which form 
vy. Buttm. Gr. § 86, anm. 6, n. 
(ἀμφί, νοέω, Aeol. yvoéw) to.be doubtful 
about a thing, not to know or understand 
a thing, τε; Plat. Soph. 228 E, also περί 
τινος, Isocr, 20 C, ἐπί τινος, Plat. 
Gorg. 466 Ο; 6.806. ‘and | part. in adep. 
clause, ov δήπου σ᾽ ἐγὼ γεγονότα 
συστρατιώτην ἐμὸν ἀμφιγνοῶ, I do 
not surely err in recognizing you as hav- 
ing once been a fellow soldier of mine, 
Plut. Pomp, 79: ἠμφιγνόουν 6 τι 
ἐποίουν, they knew not what they were 
about, Xen, An. 2, 5, 33. Pass. to be 
not known, Xen. Hell- 6, 5, 26.—II, c. 
acc, not to know, to doubt about; Plat. 

᾿Αμφιγόητος, ov, (ἀμφί, γοάω) be- 
wailed all round, Anth. 
, ᾿Αμφίγονος, ον, (ἀμφί, yous) « step- 


child 


ieee 


"poem 


᾿Αμφιγὕήεις, ὁ, (ἀμφί, and yvedc,. 


ΑΜΦΙ 


not from γυῖον), Hom., epith. of Vul- 
can, he that halts in both Seet, the lame 
one, ‘Tl. 1, 607, etc. 
᾿Αμφίγῦος, ov, (ἀμφί, yviov) strict] 
having fonts on oe ies at’ ‘both 
ends. In Hom. always as epith. of 
ἔγχος, perh, shod with iron at both ends 
(cf. perp ἀν τς or to be flung with 
both hands ἀνθὸ yvot, in Soph. 
Tr. 504, are acc. to Herm. armis an- 
cipitibus pugnantes, acc. to Ellendt= 
ἀμφιδέξιοι, well practised combat- 
ants. 
aia, (ἀμφί, daiw) to light u 
or Rete around gt perf. bee plapt 
intr. to burn or blaze around, ence 
ἀμφιδέδηε eerie: μάχη, the battle 
burns around, 3 12, 35, cf. 
Hes. Se. 62. 
᾿Αμφιδάκνω f. - ἀρδοραρ (ἀμφέ, δάκ- 
vw) to bite all round, grasp, grip, Anth. 
᾿Αμφιδάκρῦτος, ov, (ἀμφί, beeuear 
causing tears on sides, — 
πόθος, Eur. Phoen. κως: ' 
tAugidduac, avt ὁ, (ἀμ 
μάω) Amphidamas, a lero ὁ nach 
Il. 10, 269.—2. father of Sipatapainly 
Ih. 23, 87, Apollod. 3, 13, 8.—3. a 
king of Chalcis, i in Euboea, Hes. al 
652. Others of this ETH oe 
Paus., etc. 
᾿Αμφίδἄσυς, eta, v, (ἀμφί, i) 
shaggy or fringed , epith. 
of the Aegis, as” Pane: τ ‘round with 
θύσανοι, Il. 15, 309; also of the head 
of Marsyas, Poet. ap. es 2, 456 B. 
᾿Αμφίδεα, τά, cf. sq. 4. 


᾿Αμοιδέαι, Ov, αἱ, (ἀμφί, ier | 


κέρας that binds or is bound 

bracelets, neckiace, anklets, Hat. 2, 69, 
Ar. Fr. 309, 11.—2. the iron rings, Lat. 
armillae, by ‘which folding-doors were 


secured in the hinges, Lys. ap. Har- ἡ 


pocr., cf. Juv. 3, 304.—3. rings round 
a bow, Clem. Al—4. τὰ ἀμφίδεα, the 
edge of the womb, ae sy nt 
acc. ἀμφιδέα in A. B., ef. 

236. 


aie v. sub Pop τῆς ait 
Ape eH, ἕς, (ἀμφί, δέδᾳ) afraid 
on all sides. 

᾿Αμφιδέμω, (ἀ 6 το build 

vaielt hans Tooke éuw) 
᾿Αμφιδέξιος; μεν (ἀμφί, δεξιόν with 
two right hands, very dextrous, like 
περιδέξιος, Lat. ambidexter, opp. to 
ἀμφαριστερός, Hipp., Arist. Eth. Ν. 
—2, ready to take with either hand, and 
So taking either of two things, indif- 
ferent, Poet. ap. Plut. 2,34 A, so too 
waar oes he Heh "tis indifferent, Nesch. 
ike ἀμφήκης;,. two-sided, 
ambiguous, Lat. anceps, yon ἦριον, 


Hat. 5, 92, 5: also two-edged, 4 
Valck. Eur. Hipp. 780.—4. = 
tepoc, Lat. , of hands, | soph 


QO: Tf: ie lwp ὅν, 112, 

᾿Αμφιδέρκομαι, (audi, δέρκομαι 
dep. arin io ook shee aout = 
Anth. 

᾿Αηφιδέτης, Ov, ὁ, (ἀμφί, δέω) « 
collar for oxen, Artemi 

᾿Αμφίδετος, ov, (ἀμφί, δέω) bound 
or set all round, Anth. 

᾿Αμφιδεύτατα, dub. 1. ἐπ Pind. Ol 
1, 80, where Bockh and Dissen’ ἀμφὶ 
δεύματα from “th wipe Ν 

᾿Αμφιδέω, OW, i. ἕω to 
sedtlina, Ap. Rh. 2; 6 ary ᾿ 

᾿Αμφιδηριάομαι, pry ‘mid. (ands, 


δηριάω) to fight or contend for, c. dat. 
rei, Simon, Amorg. de Mul. 118. 


᾿Αμφιδήριτος, ov, (ἀμφί, δηρίομαι 
wilesnes disputed, semis vend 
janet 4, 134, μάχη, Polyb. - 
ιὐϊαίνω, (ἀμφί, διαίνω) to water 
tees , Anth. 


PAudidiKoc, ov, ὃ, (audi, δίκη) 


ae a ὰ ὦ 


δα eae ee A ee ΨΥ ΨΥ “᾿ 


- 


AMOI 
_Amphidicus, masc. pr. n. Apollod. 3, 
8 


᾿Αμφιδινεύω, =sq. 

"Αμϑιδινέω, ὦ, ἤσω, (ἀμφί, divéw) 
ὌΝ or roll ἃ thing all sly le 
φιδεδίνηται χεῦ κασσιτέρου, @ 
a of tin ole touind, I. 33, 562: 
κολεὸν ἀμφιδεδίνηται, sc. ἄορ, a 
scabbard is fitted close round it, Od. 8, 
405. 

᾿Αμφιδοκεύω, (ἀμφί, δοκεύω) to lie 
in eg or spy all er? lay an ambush 
round, Bion 2, 6. ᾿ 
᾿ΦΑμφέδολοι, ὧν, οἱ, Amphidoli, a 
city in Eevee A eon hk 3, 

30; ἡ ᾿Αμφιδολίς, idoc, and ’Audi- 
Sonia, vie e easy of “hnpietlol, 
Strab. : 
 *Audidouoc, ov, (ἀμφί, d&uw) built 
around, Opp. Hal. 2, 351. 

᾿Αμφιδονέω, ὥ, f.-jow, (ἀμφί, dovéw) 
to whirl round, =e gidd ᾿ Sane 

évac dudedovyce, Theocr. 13, 
tees Crane ee of the. wind, 
arate Sotto, Gy to’be irresolute, doubt 
. ἐδοξέω, ὥ, to be irresolute, . 
τ παμόνν τινος, Polyb. 32, 26, 5: in 
pass. to be disputed, Plut.; from 
/ meaning : undecided, doubtful, 
Pseud-Eurip. Dan. 52, νίκη, ἐλπίς, 
Polyb. 11, 1, 8.—2. in prosody,. of 
doubtful ntity, Lat. anceps.—Il. act. 
undecided, having no fixed opinion, πρός 
or περί τι, Plut. , 
᾿Αμφίδορος, ov, (ἀμφί, δέρω) skinned 
all round, quite flayed, Anth. ἡ 
og $1 oe ov, (ἀμφί, δοῦλος) a 
slave both by father and mother, a born 
slave. : 
᾿Αμφέδοχμος, ov, (ἀμφί, δοχμή) fill- 
ing the whole hand, as large as can be 
grasped, λίθος, like χειροπληθῆής, 
Xen. Eq. 4, 4. | 
' *Audidpouta, iwv, τά, the Amphi- 
dromia, an Att. festival at the naming 
of a child, so culled because the 
parents’ friends carried it round the 
hearth, and then gave it its name, Ar. 
Lys. 757 ; the exact day is not fixed, 
cf. Heind. Plat. Theaet. 160 ἘΣ; and 
Dict. Antiqq. s. v.: from 
᾿Αμφίδῥομος, ov, (ἀμφί, δραμεῖν) 
running round, eddying, Strab.—2. en- 
compassing, inclosing, Soph. Aj. 352. 
—Il. pass. that one can run round, v.1. 
Xen. Cyn. 6, 5. 

᾿Αμφέδρυπτος, ov,=sq., Anth. . 

᾿Αμφιδρύφής, ἔς, (ἀμφί, δρύπτω, 
δέδρυφα) scratched or torn all round, 
ἄλοχος, a wife who from grief had 
torn both cheeks, Il. 2,700, Orac. ap. 
Hadt. 6, 77. ᾿ 


᾿Αμφίδρῦφος, ov,—foreg., παρειαί. 
Il. ΒΕ Ἢ cane ἶ ; 


᾿ ΥΑμφίδῦμος, ov, (ἀμφί, δύομαιν) ap- 
; athe τς both & ef ΤΑΣ ΗΝ ry vit 
ἂν» that can be entered on two sides, 
Od, 4, 847:—2. later—diaaéc, double, 
Opp. Cyn. 3, 483: so that -ὅδυμος, 
became merely a termin., as in didv- 
μος, τρίδυμος. 
᾿Αμφιδύω, ἴ. -δύσω, (ἀμφί, δύω) to 
put rownd or on, Mid. ἀμφιδύομαι, to 
put on one’s self, dress, χροΐ, Soph. 
τ, 605. Τῦ in fut., but υ in pres.] 
“TP Αμφίδωρος, ov, 6, (ἀμφί, δῶρον) 
oo la mase. pr. ἢ. Thue. 4, 
᾿Αμφιέζομαι, dep, mid., (ἀμφί, ἕζο- 
a) to sit round, 
‘ ιέζω, = tévvupt, to clothe, 
Plat, ὃ Seca Ae ; 
TAyugteiov, ov, τό, the Amphitum, 
or tomb of Amphion at Thebes, Xen. 
Hell, 5, 4, 8, v, Schn. ad 1, and Lob, 
Phryn. 372, οἵ, ᾿Αμφεῖον, 
"AugiekTor, ov, τό, (ἀμφί, ἕκτος) a 


᾿ *Auoidogoc, ov, (ἀμφί, δόξα). of 
gs μῷ ξ τ put 
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measure, between the ἡμίεκτον and 
ἀμφορεύς, Themist. 

᾿Αμφιελικτός, ὄν, (ἀμφιελίσσω) 
turned round and round, circling, re- 
volving, as a wheel, the moon, the 
planets: cf. ἀμφελικτός. 

: geEds, ἕκος, ὁ, ἡγεεἀμφιελικτός, 
Anth. 


᾿Αμφιέλισσα, (ἀμφί, ἑλίσσω) an 
ΜΗ only used ie his fem. form, 
in Hom. always of ships, and usu. 
interp. rowed on both sides: but (as 
Rost remarks) the signf. of ἑλίσσω, 
and the usage of later Ep. may lead 
to another interpr.: for they use it 
in the signf. twisting in all ways, 
ἱμάσθλη, Nonn. 48, 328; wavering, 
doubeful, ἀοιδή, ‘Tryph., μενοινή, 
Anth., and so in Hom. perhaps ναῦς 
ἀμφιέλισσα, is the ship swaying to 
and fro, the: rocking ship. n the 
form cf. Wernicke Tryph. 667, Lob. 
Paral. 472. 

᾿Αμφιελίσσω, f. -ἰξω, to wind round, 
cf. ἀμφελίσσω. 

᾿Αμφιέννυμι and ἀμφιεννύω : fut. 
ἀμφιέσω, Att. duped; imp. ἠμφιέν- 
γυν ; aor. ἠμφίεσα, poet. ἀμφίεσα, to 
round or on, like. Lat. circumdare, 
mostly c. dupl. acc. pers. et rei, εἴ- 
ματα ἀμφ. τινά, to put garments on ὦ 
person, Od., and Att.; rarely ἀμφ. 
τινά τινι, to clothe one with a garment, 
Plat. Prot. 321 E: so too pass. pf. 
ἠμφίεσμαι, poet. also ἀμφιεῖμαι, esp. 
in part. ἠμφιεσμένος TL, clothed in... 
wearing, Ar. Eccl. 870, ete. . Mid. ἀμ- 
ἠιέννυμαι : aor. ἠμφιεσάμην, in Hom. 
ἀμφιέσσαντο, imperat.. ἀμφιέσασθε, 
to put on one’s self, dress one’s self in, 
εἴματα, χιτῶνας, Od.: also νεφέλην 
ὥμοισιν ἀμφιέσαντο, they put a cloud 
round their shoulders, Il. 20, 150; so 
yviow κόνεν ἀμφ., Anth.:. λευκὴν 
κόμην ἀμφ., Anth., οἵ. ἀμφιβάλ- 

ὁμαι. 

Αμφιέπω, poet. also ἀμφέπω (the 
only form used by Trag.): aor. ἀμ- 
φίεπον and ἄμφεπον, both in Hom. : 
to go about, be all round, γάστρην Tpi- 
ποδὸς πῦρ ἄμφετε, Il. 18, 348: ἔερσα 
ἀμφέπει, the dew hangs round (the 
grass), Pind. N. 3, 135: hence usu. 
—Il. to be busy about or with, to wait 
on, take care of, look after, c. acc. 
τάφον. Ἕκτορος; Il. 24, 804; Σαρπη- 
déva, Il. 5, 667; στίχας Φωκήων, to 
arrange the Phocians’ ranks, Il. 2, 525: 
aug. κρέα, to dress meat, Il. 11,776, 
also ϑοῦν, div ἀμφ., Hom.: to do 
honour or reverence to, Δήμητρα, Pind. 
O. 6, 160: ἀμφ. σκῆπτρον, to. sway 
the sceptre, Id. O. 1, 18:. esp. to guard, 
protect, like ἀμφιβαίνειν, Id. P. 5,91: 
oa κῆδος, to court an alliance, Lat. 
ambire, Eur. Phoen. 340: aud. μόχ- 
Gov, to go through toil tod trouble, 
θυμόν, ὄλβον, to aed wrath, enjoy 
happiness, all in Pind.—2. absol. in 
partic. immouc ἀμφιέποντες ζεύγνυ- 
σαν, they harnessed the horses with all 
care, Il, 19, 392, so κακὰ ῥάπτομεν 
ἀμφιέποντες, Od. 3, 118: ἀμφέπων 
δαίμων, the fate that attends one, Pind. 
P. 3, 192.—3. in mid. to follow and 
crowd round, τινά, Il, 11, 473, ubi v. 
Spitzn., rivi,,Q..Sm. In prose the 
usu. word is περιέπω. Be eck 

᾿Αμφίεργος. ov, (ἀμφί, * ἔργων work- 
ed μος ole ise, A eve ae a soil 
that is one half wetted by the rain, 
the other half scorched by the sun. 

᾿Αμφέερχομαι, ν. dudépyouat. 
ΤΡΑμφιεσάμην, 1 aor. mid, of ἀμ- 
φιέννυμι. 

᾿Αμφίεσις, ec, ἧ;Ξ 84, 

᾿Αμφέεσμα, ατος, τό, (ἀμφιέννυμι) 
α garment, clothing, Plat. Gorg. 523 D. 


AM®1 


᾿Αμφιεστρίς, δος, ἢν, (ἀμφιέννυμι) 
a little cloak or gown, esp. a night- 
gown. 

᾿Αμφιετεΐ, adv.,—=sq. 

᾿Αμφέετες, adv. (ἀμφί, ἔτος) yearly, 
year by year, Piers. Moer. p. 45. 

᾿Αμφιετηρίς, ἰδος, 7; (ἀμφί; ἔτος) α 
yearly festival, formed like τρίετ. 


io nical ov, (audi, ἔτος) yearly, 
Orph. 


᾿Αμφιετής, éc,—foreg., Orph. 

᾿Αμφιετίζομαι, (ἀμφί, ἔτος) as pass., 
to return yearly, as festivals. 

᾿Αμφιζάνω, (ἀμφί, ἱζάνω) to sit near 
or on a thing, stick thereto, c. dat. 
χιτῶνι ἀμφίζανε τέφρη, the ashes set- 
tled upon or stuck to the tunic, ll. 18, 
25. 

᾿Αμφίζευκτος, ov, (ἀμφί, ζεύγνυμι) 
joined from both sides, Aesch. Pers. 
130. 

᾿Αμφιζέω, f. -Céow, (ἀμφί, ζέων to 
boil or bubble around, Q. Sm. 6, 104. 

᾿Αμφίζωστος, ov, (ἀμφί, ζώννυμι) 
girt round, N onn. Dion. 32, 159. 


᾿Αμφιήκης, ες, (ἀμφί, ἀκῆ) = du- 


κης. . 
᾿Αμφιθάλἄμος, ον, (ἀμφί, θάλαμος) 
hentog τ γα οὶ on as sides, ek 
Vitruv. for ἀντιθάλ. 

᾿Αμφιθάλασσος, ov, Att. ἀμφιθάλ- 
αττος, ov, (audi, θάλασσα) sea-girt, 
like ἀν ραύῃ , Pind. O. 7, 61: near 
the sea, Xen. Vect. 1, 7. 

᾿Αμφιθᾶλῆς, ἔς, (ἀμφί, θαλεῖν) 
strictly blooming on both sides, esp. of 
children who have both parents 
alive, Lat. imi et matrimi, 11. 22, 
496, cf. Alb. Hesych. 1, p. 300: but 
also ἀμφ. κακοῖς, abounding on all 
sides in evils, Aesch. Ag. 1144.—II. 
flourishing, abounding, rich, powerful, 
epith. of the gods, Aesch. Cho. 394, 
cf. Ruhnk. Tim.: duo. ἀλήθεια, the 
full truth, Plat. Ax. 370 D. 

᾿Αὐμφιθάλλω, (ἀμφί, θάλλων) perf. 
with pres. signf. pant aoe to bloom 
all round, to be in full bloom, Anth. 

᾿Αμφιθάλπω, (ἀμφί, θάλπω) to 
warm on all sides, to cherish, Luc. 
Tragop. 28. 

Τ᾽ Αμφιθέα, ac, Ep. ᾿Αμφιθέη, ἧς, ἣν 
(ἀμφί, θεά) Amphithea, wife of Au- 
tolycus, Od. 19, 416.—2, wife of Ad- 
rastus, Apollod. 1, 9, 14——3. wife of 
Lycurgus, Id.—4. wife of Aeolus, 
Stob. 

᾿Αμφιθέᾶτρον, ov, τό,(ἀμφί,θεάομαι) 
an amphitheatre, space wholly sur- 
rounded by seats rising one behind 
another, so as to command a view of 
the whole arena, Hdn. : strictly neut. 
from 
tT Audbéarpoc, ov, (ἀμφί, θεάομαι) 
presenting a view from all sides —2. in 
the form of or resembling an amphithe- 
atre, ae H. Some ἃ ‘ 

f’Audibeutc, ἐδος, ὁ, (ἀμφί, θέμι. 
Ἀν μετηφ δίς, son of pase ye 
callis, Ap. Rh. 4, 1494.—2. a Theban, 
Paus. 

PApdibeog, ov, 6, (ἀμφί, θεός) Am- 
Arommp a en a het in Ar. 
Ach. 46, etc. —2. - ᾽᾿Αμφέθεμις 2, 
Plut. ὌΝ 27, et ἐπ 

᾿Αμφέθετος, ον, (ἀμφί, * Ou, τίθημι 
φιάλη, ll, 23, 270, ae acc, to New 
tarch., a cup that will stand on both 
ends, cf, ἀμφικύπελλος : acc, to Eust., 
with handles on both sides, that may be 
taken up by beth sides, like ἀμφιφο- 


pede. 

᾿λμφιθέω, fut. ἀμφιθεύσομαι, (ἀμφί, 
θέω) to run round about, ἀμφιθέουσι 
μητέρας, Od, 10, 413: also ὁ. dat. 
νόος δέ οἱ αἴσιμος ἀμφιθέεε, a right 
mind surrounds him, i.e. he has ἃ 
right sound mind, Rome 107, ! 
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᾿Αμφιθηγής, csAnth.,=sq. 
᾿Αμφίθηκτος, ον, (ἀμφί, θήγω) 
sharpened on both sides, two-edged, ξί- 
go¢, Soph. Ant. 1309. baa 
᾿Αμφίθλἄσις, ewe, ἣν» α crushing all 
round, Aretae.: from 
᾿Αμφιθλάω, f. -dow, (ἀμφί, θλάω) 
to crush all round, to shiver, Hipp. 
[dow] ‘ 
PAudibodla, (ἀμφί, θοάζω) to hasten 
around, Man, 4, 84. 
Τ᾿ Αμφιθόη, no, ἡ, (ἀμφιθέω) Amph- 
ithoe, a Nereid, Il. 18, 42. 
᾿Αμφιθορεῖν, part. ἀμφιθορών, to 
leap about, aor. 2 of ἀμφιθρώσκω, Ap. 
Rh. 3, 1373. 
᾿Αμφίθρεπτος, ov, (audi, τρέφω) 
clotted around, coagulated, αἷμα, Soph. 
Tr.’ 572. : 
᾿Αμφίθρυπτος, ov, (ἀμφί, θρύπτω) 
Ἀρέτ τω all round, bruised small, v. 1. 
Aretae. : 
᾿Αμφέθῦρος, ov, (ἀμφί, θύραν with a 
door or opening on both ‘sides, with 
double entrance, Soph. Phil..159, Lys. 
121, 23. 
᾿Αμφιΐστημει, V. ἀμ 
Τ᾽ Αμφίκαια, 4¢, 7); 
of P see) Hdt. 8, ἐπὶ «ΩΝ 
μκἄλύπτω, f. «ψω, (ἀμφί, κα- 
λϑνὴ to cover all round, aap close 
up, enfold, hide, esp. of wrapping 
round with garments, Il: 2, 262: of a 
coffin, ἀμφικ. ὀστέα, Il. 23, 91: πό- 
hic ἵππον δουράτεον ἀμῴφ., received 
within it, Od. 8, 511, cf. 4,618: hence 
also ἔρως ἀμφεκ. με gpévar, love has 
entirely enveloped my senses, 1}. 3, 442 ; 
θάνατος, μοῖρα, θανάτου νέφος μιν, 
death wrapped, shrouded him around, Il. 
5, 68; 12, 116; 16, 350; νὺξ ὄσσε, 
night veiled the eyes, Il. 11, 356, so 
ὕπνος τῷ κανῷ Od. 5, 493.—II. to 


put a thi 


ἔστημι. ; 
mphicaea, a city 


ing round any one as a veil, 
cover, or shelter, τινί τι, Hom., as 
ἀμφ. σάκος τινί, Il. 8, 331, νέφος τινί, 
il. 14, 343: νύκτα μάχῃ, to throw the 
mantle of night over the battle, Il. 5, 506: 
ὄρος πόλει, to throw a mountain round 
the town, Od. 8, 569: later also τινά 
τινι, V. Spitzn., Il 8, 331: pass. ἀμ- 
φεκαλύφθη κρᾶτα λέοντος χάσματι, 
he had his head covered with a lion’s 
jaws, Eur. H. F. 361. 

᾿Αμφικάρηνος, ov, (audi, cat 
two-headed, many-headed, of the hydra, 
Nic. 

᾿Αμφικαρής, éc, (ἀμφί, xépn)—foreg., 
Nie τὴ B12. ou ae 

᾿Αμφέκαρπος, ον, i, καρπός 
with ft Ot round. ue pies) 

᾿Αμφίκαυστις Or GudixavTic, ewe, 
ἡ, (ἀμφί, καίω) half-ripe toasted barley, 
which was bruised for ἄλφιτα, Schol. 
Ar. Eq. 1236, E. M. p.-90, 32. 

᾿Αμφικεάζω. 1.-ἄσω Ion. -άσσω, (ἀμ- 
gi, κεάζων to cleave on both sides, cleave 
asunder, Od. 14, 12. 

᾿Αμφίκειμαι, (ἀβμῴι, κεῖμαι) to lie 
round, lean on, ἐπί τινι, Soph. Ο. C. 
1620; ἐπ’ ὀλέθρῳ dud. φόνος, one 
murder lies Or follows close upon an- 
other, Id. Ant. “i 

᾿Αμφικείρω, f. -κερῶ, (ἀμφί, Keipw 
sabia Of cho all ste nae Ἶ 

᾿Αμφέκερως, wv, gen. w, (ἀμφί, κέ- 
pac) two-horned. 

᾿Αμφικεύθω, (ἀμφί, KebOw) to cover 
all round. δ" ᾿ 

᾿Αμφικέφἄλος, ον, (ἀμφί, κεφαλή 
Petes se 34 Eubul. Saniig. 1, ἴδ᾽ τῶ 
poet. form ἀμφικέφαλλος.---Ἰ. of a 
couch, having two places for the head, 
i. 6. two ends. ἀ 

᾿Αμφικϊνύρομαι, φί, κινύρομαι 
dibs mid, io oad λλυ πρῶ ota (ὰ ΧΟ 
av or incessantly, Ap. Rh. 1, 883. 
[Ὁ 


ΑΜΦΙ 


᾿Αμφικίων, ov, gen. ονος, (ἀμφί, 


κίων) with pillars all round, like πε- 
Pe ote ἐκ [κῃ τι 

‘ ἰκλαστος, ον, » Κλάω 
broken all round, Anth. He 

᾿Αμφίκλαυστος ΟΥ̓ -KAavToc, ον, 
(ἀμφί, κλαίω) bewailed all around, 
much lamented, Opp. Hal. 1, 257: 

᾿Αμφικλάω, f. -dow, (ἀμφέ, κλάω) 
to break all in pieces, crush utterly, Q. 
Sm. 8, 345. [ἃ] 

PAugixdeca, ac, 7, Amphicléa,—’ Ap- 
gixaca, Paus. 10, 33, 9.—2. fem. pr. n. 
ΤΑμφικλείδης, ov, 6, Amphiclides, 
masc. pr. ἢ. Diog. L. 
esti he ἔους, ὃ, Amphicles, mase. 
pr. ἢ. Theocr., Paus., ete. 
ΤΑμφικλος, ov, 6, Amphiclus, a 
Trojan, Il. 16, 313.—2. an Euboean, 
Paus. 7, 4; 9. 

᾿Αμφικλύζω, (ἀμφί, κλύζω) to wash 
or flood around, Orph. Hence 

᾿Αμφίκλυστος, ον. washed or flooded 
around, Soph. Tr. 752. 

᾿Ἀμφικνεφής, ἐς, (ἀμφί, κνέφας) dark 
att ri . , 

᾿Αμφίκοιλος, ov, (audi, κοῖλος) hol- 
lowed all round, quite hollow. 

᾿Αμφίκολλος, ov, (ἀμφί, κολλάω) 
glued all round, κλένη ἀμῴ.; perh. a 
couch with two erids fixed: on, Plat. 
(Com.) ‘Eopr. 10. 

- ΤΑμφικομέω, (audi, κομέω) to tend 
on all sides, or carefully, Anth. 

᾿Αμφίκομος, ov, (ἀμφί, κόμη) with 
hair en id, thie have Kath ® 
hence thick-leafed, Il, 17, 677. 

᾿Αμφίκοπος, ov, (ἀμφί, 
κοπῆνα!ι) two-edged. 

᾿Αμφίκουρος. ον, V. περίκουρος. 

᾿Αμφικρᾶδαίνω, and --κρἄδάω, (ἀμ- 
ὀΐ, xpadaivw) to brandish, shake all 
round. 

᾿Αμφίκρᾶνος. ον, nse, Kpavov)= 
ἀμφικάρηνος. Eur. H. Εἰ. 1274, 

Τ᾽ Αμφικράτης, ove, ὃ, (ἀμφί, κράτος) 
Amphicrates, an ancient king of Sa- 
mos, Hdt. 3, 59.—2. an Athenian, 
Xen. An. 4, 2, 17.—3. a historian, 
Ath.—4. a rhetorician, Plut. Lucull. 
22. 


οΑμφικρέμᾶμαι, (ἀμφί, κρεμάννυμι) 
as pass., to hover, flutter round, φρένας 
iter saci gd ἐλπίδες, Pind. I. 2, 
64. ence " 

᾿Αμφικρεμῆς, ἔς, hanging round or 
on, Lat. suspensus, φαρέτρη, χλαμύς, 


Anth. 

᾿Αμφέκρημνος, ov, (ἀμφί, κρημνός) 
steep on all sides, with eliffs ait retake: 
ἄγκος, Eur. Bacch. 1049.—II. metaph. 
ἀπάτη ἀμφ. . deceit which is rae on 
the edge of the precipice, Luc. Philop. 
16.: ἐρώτημα ἀμῴ., a captious ques- 
tion, Eccl. ré 

᾿Αμφέκρηνος, ov, Ion. for ἀμφέκρα- 
voc.—2. surrounding the head, πῖλος, 
Anth. δ, (d 
T’Apudixpiroc, ov, μφέ, κρίνω) 
Amphicritus, masc. pr. n. Didg L. 4, 


κόπτω, 


᾿Αμφικτίονες, ὧν, ol, (κτίζων they 
that dwell round or near, next neigh- 
bours, also περικτίονες, Valck. Hat. 
8, 104, Bockh. Pind. N. 6, 40, and 
οὗ, sq. 

᾿Αμφικτύονες, wv, ol, the Amphic- 
tyons, deputies of the state associated 
in an ἀμφικτυονία.---. = ἀμφικτυο- 
via, an Amphictyonic League: there 
were several in Greece, but the one 
which almost appropriated the name 
was that which met twice a year, at 
Delphi, and at Anthela near Ther- 
mopylae: instituted, acc. to Parian 
Chron., B. C. 1522, but ace. to others 
post-Hom. Its twelve members in- 
cluded the principal Hellenic states, 


AMOI 

which sent to it deputies of two 
classes, πυλαγόραι and ἱερομνήμονες 
(qq. V.):. its objects were to maintain 
the common interests of Greece, v. 
esp. Aeschin. p. 43, Paus. 10, 8, but 
ei ad at a me machine 
in the hands of powerful states, 7 ἐν 
Δελφοῖς kia, Hen 63, ult. ‘hhe 
ancients derived the name from a 
hero Amphictyon:, but the word 
doubtless was orig. ἀμφικτίονες-Ξ: 
περικτίονες, cf. Timae, in v., Anaxi- 
men. ap. Harp..in v., Paus. 1. c., etc., 
and so it is sometimes spelt in Inscr., 
Bockh. 1. p. 805. Cf. Tittmann, 
liber ἃ. Amphiktyonenbund, 1812, 
Herm. Pol. Ant. $$ 11, 14.— II. the 
residents. of the Pythian games. 

ence. we 

"AugiKTvovetw, to be ἃ member of - 
the Amphictyonic Council. 

᾿Αμφικτυονΐα, ας ἡ, the Amphic- 

onic League or Council, Isocr., and 
em. 153, 14, ete. 
᾿Αμφικτυονικός, 4, ὄν, Amphic- 
ries belonging to Ne Amphiiyons or 
their League, Aud. dikat, | in the 
court of the Amphictyons, Dem. 331, 
29: ἱερά, offermgs made at their 
meeting, law quoted, Dem. 632, 1. ἡ 
᾿Αμφικτυονές, idoc, 7, fem. from 
foreg., sub. πόλις, a city or state in 
the Amphictyonic League, Aeschin.— 
Il. a name of Diana at Anthela, the 
meeting-place of the Amphictyonic Coun- 
cil, Hat. 7, 200. ν᾽ ν 
ΤΑμφικτύων, ὄνος, 6, hictyon, 
son δ Deucalion aria Pyrite, Hat. 7, 
᾿Αμφικυκάω, Gy f. How, (audi, κυκάω 
ta eorun Nic. Th. ak nh , 
᾿Αμφικῦὕλέω,.-ἴσω, (Gut, κυλίω) to 
roll about: φασγάνῳ dudixddicatc, 
having made him writhe upon his sword, 
Pind. N. 8, 40. [1 always.] 

HOSEN ov, (ἀμφί, κύπελ: 
λον) in Hom, always δέπας, a 
double cup, such as forms a κύπελλον 
both at top and bottom, Buttm. 
Lexil. in voc.: cf. dugiferoc. 

*AudikupToc, ον, also 7, ov, (ἀμφ 
kuptéc).curved on each side, like the 
moon in its third quarter, gibbous, 
Plut.: cf. μηνοειδής, and διχότομος. 

᾿Αμφέλαλος, ov, (ἀμφί, Aadéw) 
chattering everywhere, incessantly, Ar. 
Ran. oT 3 ¥ ᾿ξ a 

᾿Αμφιλαμβάνω, fut. «λήψομαι, 
φί. Hayden) to take in on earn & 
᾿Αμφιλάφεια, ac, 7, compass, fulness, 
unite’ Ge ad Q Fr. 2, 6, 3. From _ 

*AudtAaonc, ἐς, (acc. to the old 
Gramm. from ἀμφί, λαβεῖν, and so) 
strictly taking i on all sides, far- 
spreading, Of iste trees, Hdt. 4, 172, 
Plat. Phaedr. 230 B; hence thickly 
grown, thick, aus. ἄλσος δένδρεσιν, 
Call. Cer. 27 ; also of hair, Philostr. : 
hence in genl. wide, large, vast, ἐλέ- 
φαντες, Hat. 3, 114, νῆσος, ‘Ap. Rh. 4, 
983, λειμών; Plut.: also , exces- 
sive, violent, δύναμις, Pind. O. 9, 122: 
βρονταξ, χιών, Hat. 4, 28, 50; δόσις, 
a large bounteous gift, Aesch. Ag. 
1015; γόος, a universal wail, Id. Cho, 
331: rarely of persons, as Call. 
Apoll. 42, Adv. -φῶς, Plut. Eum. 6. 
Cf. Ruhnk. Tim., Blomf. Aesch. Ag. 
985. ‘ie 

ῬΑμφιλαφία, ac, ἡνΞεἀμφιλάφεια. 
᾿Αμφιλἄχαίνω. (ἀμφί. ἀγα Νὴ to 

dig, delve, or hoe round, φυτόν, 

24, 242. — 

7 pee Ξξω, (ἀμφί. λέγω) to 
speak on both sides, dispute, to havea 
quarrel, Xen. An. 1, 5, 11: foll. by 
uh, to dispute that a thing is, Xen. 
Apol, 12, : 


ΑΜΦΙ 
(ἀμφί λείπω) to for- 
τη, 12, 106. 


Ι utterly, Q. , . 
ο΄ Ὁ Αμφέλεκτης, ον, (ἀμφιλέγω) dis- 
cussed on all hands, doubtful, Lat. an- 


γ. -τως; Id. Theb. 809.—II. act.” 
disputing, captious, ἔρις, Eur. Phoen. 
500: duo. elvai τινι, to quarrel for 
 athing, Aesch. Ag. 1585. 

᾿ς *Audidivoc, ον,Ξ-λινόδετος, Soph. 


Fr. 43. 
 ΦΑμφιλτπής, ἐς, (ἀμφί, λείπω) want- 
ing on Sea ag stig at both ends, 
plied to a verse which τ παρόν to 
want the beginning and ending, cf. 
_ Nike, Choer. p. 265. 
τς *AudtAoyéopat, dep. mid., to ‘dis- 
pute, doubt, περί τινος, like ἀμφι- 
deo, Plut. Lys. 22: and 
_ ΥΑμφιλογία, ac, ἣν, dispute, debate, 
doubt, Hes. Th. 229: ἀμφ. ἔχειν, δια- 
ὕειν, Plut. [oi metri grat., Hes. |. c.] 


: σΑμφίλο ος, ον, (ἀμφί, λέγω) dis- 
puted, di ᾿ able, to 36 doubtful, 
ft ἀγαθά, Xen.: τὰ ἀμφίλογα, disputed 


points, Thuc. 4; 118: ἀμφίλογον γίγ- 
γεταί TL πρός τινα, a dispute on a 
_ point takes place with some one, Xen. 
ell. 5, 2, 10.—2. uncertain, wavering, 

πὴ ya as δᾶν., Eur. I. T, 655.— 
act. disputing, captious, νείκη; 


et ant 111, ὀργαί, Eur. Med. 
: 


᾿ *Audinros ov, (ἀμφί, λοξός) 
isch anak 8. hence ΠΥ Κ like 
Lat. obliquus, ΕΣ μαντεύεσθαι, 
to divine all ambiguously, Luc. 
τ΄ ᾿Αμφέλοφος, ov, (ἀμφί, λόφος) en- 
᾿ς ρρηιραβεῖηρ the neck, ζυγόν, Soph. 
ΝΣ pilopia, ἐν τ Amphitocks 
t t a, ac, 7, Amphilochia, a 
? Rey of igre Be iS Thuc. 2, 68; 
hence οἱ ᾿Αμφέλοχοι, wy, the Amphi- 
ians, Thuc., Strab. : adj. ᾿Αμφι- 
erste: ή, ὄν, Amphilochian, Thuc. 


᾿Αμφίλοχος, ov, ὃ, Amphilochus, son 
οἱ je a celebrated seer, 
Od. 15, 248, Hdt. 7, 91.—2. son of 
Alemaeon, grandson of Amphiaraus, 


_ Apollod, 3, 7, 7.—3. a Macedonian, 


᾿Αμφιλύκη, νύξ, 7, in Il. 7, 433, the 
3 ing-twilight, gray of morning, else- 
where λυκόφως: in Ap. Rh. 2, 671, 
without νύξ: the masc. ἀμφέλυκος 
is not found. (λευκός, Lat. luz, etc., 
cf. * A%K7°) 
ΤΑμφέλυτος, ov, ὃ, (ἀμφί, Adw) Am- 
philytus, a renowned seer in the time 
of Pisistratus, Hdt. 1, 62; Plat. 
- ‘Theag. 124 D.—2. a Bacchiad, Paus. 
21,1. . 
᾿Αμφίμακρος, ov, (ἀμφί, μακρός) 
ay ar a oh ἀμῴφ., the me- 
_ trical foot amphimacer, ~-, also Creti- 
cus, 6. g. Οἰδέπους. 
 PAndiuadrza, wv, τά, Amphimalla, 
 acity of ects aay j χὰ 
. ᾿Αμφίμαλλος, ov, (ἀμφί, μαλλός 
oe on both sides, ‘el. ᾿ Ἢ 
3, 40 


s 


PE MEN, ἐπε Te 


eee are: 


-. Aas 


, 40. 
ἜΡΑ μφιμάομαι, pres. assumed for 
deriv οὗ ἴοι, ἀμφιμάσασθε, Od. 20, 
52, τραπέζας σπόγγοις ἀμφ. ; to wipe 
ΟΥ τ the ables all nd with. 
sponges, δέμας, Qu. Sm. 9, 428, (ἀμφί, 
udw, μάσσομαι, μαίομαι.) 
Ῥ λμφίμαροῦ, ov, 6, Amphimarus, 
son of Neptune, Paus. 9, 29, 6. 
*Audysdprtea, (ἀμφί, μάρπτω) to 
seize or grasp all round, feel, or handle, 
Ap. Rh., and Opp. in perf. ἀμφιμέ- 
uapra, Ap. Rh. 3, 147. : 
᾿Αμφιμάσχαλος, ον, (ἀμφί, μασ- 
χάλη) covering both sho: 8) two- 
sleeved, ἀμφ. χιτών, Ar. Eq. 882. 


a “απ “παν 


; 
Ὶ 
ἢ 
i 
: 
᾿ 


ps, πήματα, Aesch. Ag. 881: so too | fi 


ΑΜΦΙ 
ἡβμϑιμόξρρες, Dor. for ἀμφιμή- 


eee ur. (nits 
ἐμάχητος, ov, (ἀμφί, μάχομαι 
contended for, contested Os oF 9 SP 
or whom or which a battle has been 


fought, Anth. [ἃ] 


᾿Αμφιμάχομαι, f. -wayotpat, (ἀμφί, 
ep. . ταν ᾿ cht round, 


tyouat 
one ‘edie c. acc. to assail, attack, 
besiege, Ἴλιον, πόλιν, στρατόν, Il. 6, 
461, etc.—2. c. gen. to fight for, as for 
a prize, both of defendants and as- 
sailants, τεέχεος, 1]. 15, 391, véxvoe, 
i 18, 20. [a] τ τ δὴ 

᾿ ἱμᾶχος, ov, ὃ, (ἀμφί, μά 
plone us, brother oF yen 
Apollod. 2, 4, 5—2. son of Cteatus, 
leader of the ig against Troy, 1}. 
2, 620.—3. son of Nomion, leader of 
the Carians, Il. 2, 870.—4. son of 
RGyecnte, Paus. 5, 3, τ 

ΤΑμφιμέδων,. οντος, ὃ, (ἀμφί, μέ- 
Bagh Ἀμμ μεῖναι one of t + μα κα 
of Penelope, Od. 22, 284. 

᾿Αμφιμέλᾶς, page μέλἄν, (ἀμ- 
gi, μέλας) black all round: in Hom. 
always φρένες ἀμφιμέλσιναι, which 
cannot always be taken to mean 
darkened by sorrow (e.g. Il. 17, 499, 
573), so that it probably always re- 
fers to the position of the φρένες, or 
midriff, as being in the inside, and 
80 wrapt in darkness, dark-seated : 
ἀμφ. κόνις, coal-black dust, Anth. 

᾿Αμφιμέλει, (ἀμφί, μέλει) only ἀμ- 
φιμέμηλε ool, it concerns thee much, 
Q. Sm. 5, 190. 

ῬΑμφιμένης,. 
masc. pr. oy i 

᾿Αμφιμερίζω, 
vide Pasi cides. 
parted, Anth. 

᾿Αμφιμήτορες, wv, ol, αἱ, (ἀμφί, 
μήτηρ) brothers or sisters by different 
mothers, butthe same fathers, Aesch. 
Fr, 68, Eur. Andr. 465, cf. ἀμφιπά- 
τορες. 

᾿Αμφιμήτριος, ον, (ἀμφί, ifr) 
round the womb, concerning it, Hipp.— 
2. τὰ ἀμφιμήτρια, a ship’s bottom or 
beams ecg L (ee elec το hore ἐγκοί- 
Aca, Artemid.—IL (ἀμφί, μήτηρ)-:Ξ- 
foreg., Lyc. ~ > 

’Audiutyne, &¢, (ἀμφί, μιγεῖν) mix- 
ed on all sides, well mixed. 

᾿Αμφιμέγνυμι, f. -μίξω, (ἀμφί, μίγ- 
γυμι) to mix on all sides, mux up well. 

᾿Αμφίμζτος, ov, (ἀμφί, μέτος) with 
double woof, double-threaded, our dimity. 

Τ᾿Αμφίμνηστος, ov, 6, (ἀμφί, μνάο- 
pat) Amphimnestus, masc. pr. ἢ. Hat. 
6, 127. (ἀμφί ᾿ 

᾿Αμφιμῦκάομαι, (ἀμφί, μυκάομαι 
FOE i to bellow tate ltrictty of 
cattle: δάπεδον ἀμφιμέμῦκε, the floor 
echoed all around to the song of Circe, 
Od. 10, 227. ; 

᾿Αμφινάω, (ἀμφί, νάω) to flow roun 
abouh Soup ἀμφίναον, of the eye, 
Emped. 282. 

᾿Αμφινεικῆς, 


ove, ὃ, Amphimenes, 

og. L. 2, 46, Anth. 

(ἀμφί, μερίζω) to di- 
ass. to be completely 


ἔς, (ἀμφί, νεῖκος) 
made an object of contest, worthy to be 
contested, eagerly wooed, of Tate. 
Aesch. Ag. 686, of Deianira, Soph. 
Tr. 104... (inde bo) 
᾿Αμφινείκητος, ov, (ἀμφί, νεικέω 
me Soph. Tr. 527. et 
᾿Αμφίνεικος, ov, dub. 1. for ἀμφι- 
νεικής, in Soph. r c. er 
᾿Αμφινέμομαι, (ἀμφί, νέμομαι) as 
slid Gael tuea aloo inked, 
Ὄλυμπον, ᾿Ιθάκην, πόλιν, Hom., 
ὄλβος ce ἄμφ., encompasses thee, 
Pind. P. 5, 18: orig. of cattle, re- 
tained from the old pastoral times, 
and meaning strictly to graze round 
about. . 
᾿Αμφινοέω, (ἀμφί, νοέω) to think 


ΑΜΦΙ 


beth ways, doubt, εἴς τιν Soph. Ant. 
PAudivouny ne, ἣν, Amphinome, a 
Net oie πριν 
t’Audivouoc, ov, ὃ, Amphinomus, one 
of the suitors of Penelope, Od. 16, 
394.—2. a Trojan, Qu. Sm. 10, 88— 
3. a Sicilian of Catana, Strab.—4. a 
mathematician, Procl. ad Euclid. 
"Audivooc, ov, (ἀμφί, νόος) looking 
at on. both sides, reflecting, Democr. 
᾿Αμφινωμάω, (aol, ΚΣ to move 


_ about, dub. 1. H. Hom. Cer. 
4. 
᾿Αμφιξέω, f. -Eow, (ἀμφί, ξέω) to 
scrape, smooth all int Od. 23, ἐγ 
Hence pe 
᾿Αμφέξοος, ov, contr. ἀμφίξους, ovr, 


polishing all round, Anth 
᾿Αμφίον, ov, T6,=dudiecua, Soph. 

τ ae (from ἀμφί, as ἀντίος from 
ντί. 

ΤΑμφῖος, ov, 6, Amphius, an ally of 
the Tronine, ii, 5, 512.2, wae of 
Merops, Il. 2, 830. 

᾿Αμφιορκία, ας 7 


φ , ἢ (ἀμφί, ὅρκος) α 
mutual oath, i. e. taken by each party 
in a law-suit. 


᾿Αμφιπᾶγής, ἔς, (ἀμφί, πή t 
περ a rd Neon eB} PRIA 
᾿Αμφιπᾶλίννοστος, ov, (ἀμφί, πά- 
λιν, νόστος) returning back again, 
Nonn. 
’"Audinadatroc, ov, (ἀμφί, πάλλω) 
swung from all round, re-echoing, Anth. 
᾿Αμφιπᾶλύνω, (ἀμφί, παλύνω) to, 
scatter around, Ap. Eh. 3, 1247. 
᾿λμφιπατάσθο, (ἀμφί, πατάσσω) 
to strike on all sides, Anth. 
᾿Αμφιπάτορες, ol, ai, (ἀμφί, πατήρ) 
brothers or sisters by different fathers, 
cf. ἀμφιμήτορες. 
᾿Αμφιπεδάω, ὦ, ἴ. -ἦσω, (ἀμφὶ, πε- 
δάω) to fetter all round, Opp. 
᾿Αμφίπεδος, ον, (ἀμ i, πέδον) sur- 
rounded by a plain, Pind. P. 9, 94. 
᾿Αμφιπέλομαι, (ἀμφί, πέλομαι) dep. 
mid., used only in pres, and impf., to 
be about, hover, or float around, c. dat., 
Od. 1, 352. 
_ *Audurévopat, dep. mid., used only 
in pres. and impf..—7évouar ἀμφί 
τινι, to be busied about a person or 
thing, have the care of, mind, tend, 
Lat. curare, esp. of people tending a 
wounded man, II. 4, 220, Od. 19, 455: 
ἀμφ. δῶρα, took charge of the presents,’ 
iL 19, 278: mostly in good sense, 
but also τὸν οὐ κύνες ἀμφεπένοντο, 
the dogs fell not to work with him, Ii. 
23, 184, cf. 21, 203: also of dead 
bodies, Lat. funera curare. 
᾿Αμφιπεριΐστημι, (ἀμφί, περί, ἵσ- 
τημι) to oa ὡς. τίν 8 ΠΑΝ in mid. 
᾿Αμφιπερικλάω, f. -κλάσω, (audi, 
περί, KAGw) to break all in pieces. 
[doo], 
᾿Αμφιπερικτίονες, wr, ol, (dudi, 
περικτίωνες) the dwellers all around, 
Theogn. ha (ust 
᾿Αμφιπεριπλάσσομαι, (ἀμφί, περΐ, 
Ss μεν to be put round hes Bea, 
Orph. Lith. ~~ ᾿ avi( 
᾿Αμφιπεριπλέγδην, adv. (ἀμφι, πε- 
pl, gy ih pl! round about Ath, 


᾿Αμφιπεριπτώσσω, (ἀμφί, περί 
πτώσσω) to tremble all over, Q. Sm. ὃ 
᾿Αμφιπερισκαίρω, (ἀμφί, epi, 


σκαίρω) to skip all about, Opp. 

᾿Αμφιπεριστείνομαι, (ἀμφί, περί, 
στεινός, στενός) as pass., to be press- 
ed or crowded all round, be pressed to 
the full, Call. 

᾿Αμφιπεριστέφω, (Gude, περΐ, oré- 
φω) to μὴ round as α crown: pass. 
χάρις ἀμφιπεριστέφεται ἐπέεσσι, 
grace crowns all his words, Od. 8, 175. 


᾿Αμφιπεριστρέφω, (ἀμφί, πεῖ, 
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στρέφω) to turn round about, turn or 
guide on all sides. 
᾿Αμφιπεριστρωφάω, ὥ, f. -ἤσω, = 
foreg., ἵππους, Il. 8, 348. 
᾿Αμφιπεριτρίζω, (audi, περί, τρίζω) 
to chirp, twitter all around. 
᾿Αμφιπεριτρομέω, (Gudt, περί, τρο- 
Μέωλ) to tremble all over, Opp. 
τοὺς abla τ = ἀμφιπεριτρίζω, 
th. 


᾿Αμφιπεριφθινύθω, (ἀμφί, epi, 
Εν to decay, wither, die all around, 

. Hom. Ven. 272: poet. : 

᾿Αμφιπεριφρίσσω, (ἀμφί, περί, 
épiooo) to. bristle all cae all over, 
Opp. 

᾿Αμφιπεσοῦσα, part. aor. 2 of ἀμ- 
φιπίπτω, Hom. 

᾿Αμφιπετάννυμι, f. -πετάσω [ἃ], 
(ἀμφέ, πετάννυμι) to spread out or 
around, Orp ‘ ᾿ ᾿ 

: ἐπέτηλος, ον,--- πετηλός, In- 
tecalt a Phut. 2,515 Ὁ, ubi Weyttenb. 
ἀμφὲ Ter. 

᾿Αμφιπέτομαι, (ἀμφί, πέτομαι) dep. 
5 cer : to flutter or fly around, c. acc., 

pp. 

᾿Αμφιπήγνυμι, f. -πήξω, (audi, 
PBs pis or fasten around, Gpp. 

fon thar f. «ἄξω, (ἀμφί, πιάζω, 
Dor. for πεέζω) to press all round or 
close together, Theocr. Ep: 6, 4. 

᾿Αμφιπέπτω, f. -πεσοῦμαι, (ἀμφί, 
πίπτω) to fall upon and lie around, 
embrace eagerly, c. acc. didov πόσιν, 
Od. 8, 523: metaph., lke Lat. am- 
plecti, Pind. O. 10 (11), 118. 

᾿Αμφιπίτνω, = ἀμφιπίπτω, Eur. 
Suppl. 278. 
Pe tale S ἔς, = ἀμφίπλεκτος, 


rph. 

᾿Αμφίπλεκτος, ov, (ἀμφί, πλέκω) 
twisted on both sides, intertwining, Soph, 
Tr. 520, cf. κλῖμαξ. 

᾿Αμφιπλέκω, (ἀμφί, πλέκω) to twine, 
twist all round, Bur Erechth, 13, 1. 
Pass. to embrace, hug, c. acc. 

᾿Αμφίπληκτος, ov, (ἀμφί, πλήσσω) 
beaten on all sides.—II. act. beating, dash- 
ing on all sides, ῥόθια, Soph. Phil. 688. 


᾿Αμφιπλήξ. RY, ὁ, ἡ, (ἀμφί, 
πλήσσω) striking with both sides, 


double-biting, φάσγανον, Soph. Tr. 
930, dpd, O. T. 417. 

᾿Αμφιπλίξ, adv., (ἀμφί, πλίσσω) at 
full stride, long striding, Soph. Fr. 
538. 

᾿Αμφιπλίσσω, (ἀμφί, πλίσσω) to 
fold round, entangle.—II. to stride out. 

᾿Αμφιπλύνω, (ἀμφί, πλύνω) to wash 
all over, Hipp. 

᾿Αμφιπολεῖον, ov, τό, --- περιπό- 
Atov, Inscr. ap..Mull. Aegin. p. 160. 

᾿Αμφιπολεύω, to be an ἀμφίπολος 
or attendant, Od. 20,78: to be at work, 
be busy, Hes. Op. 801: more freq. c. 
acc., to be busied about, take care of, 
mind, tend, βίον, ὄρχατον, ἵππους καὶ 
ἡμιόνους, Od. and Ayia: Hom. : esp. 
of slaves, hence to serve, have the care 
of, TL, as ἱρὸν Διός, Hat. 2, 56, also 
c. dat., to serve a God, as priest, Q. 
Sm. : cf. sq. 

᾿Αμφιπολέω, O,f.-fow,=foreg., to at- 
tend, follow, Pind. O, 12, 3, P. 4, 280: 
also τρώμαν ἕλκεος ἀμφιπολεῖν, as 
θεραπεύειν, Pind. P. 4, 483: c. dat., 
like συνέπεσθαι, Soph. Ο. C. 686, 
also dug. φρενί, Bacchyl. 18. 

᾿Αμφιπολία, ac, 7, the office of ἀμφέί- 
πολος Or attendant priest, Diod. 

᾿Αμφίπολις, tog Att. ewe, ὁ, 7, poet. 
ἀμφίπτολις, (ἀμφί, πόλις) around a 
city, pressing a city on all sides, ἀνάγκη, 
Aesch. Ch. 72.---Πὶ 7 dud., α city be- 
tween two seas or rivers, v. Thuc. 4, 
102 ; Amphipolis, a city in Macedonia, 
lying on a sides of the Strymon, 


AM@1 
earlier "Evvéa ὁδοί, a colony of the 
Fen, Hadt., dak etc. 
ἔπολος, ov, (ἀμφί, πέλω, πο- 

γε drictly bebe Phbas Make thar 
but in Hom., and Hadt., only as fem. 
subst., 7 ἀμφ., a handmaid, waiting- 
woman, confidential attendant, like Ge- 
ράπαινα, Opp. to the maids and fe- 
male ‘slaves, duwai and δοῦλαι: 
sometimes in Hom. joined with an- 
other subst., duo. ταμίη, γραῦς, the 
house-keeper, the old woman in waiting : 
the ἀμφίπολοι, took care of the 
household affairs and formed the 
train , the mistress. Later, a hand- 
maid of the gods, priestess, θεᾶς, Eur. 
LT. 1114. “Phe mase. ὁ ἀμφ᾿ ἀκ at. 
tendant, follower, occurs in Pind. O. 6, 
53, Eur. Incert. ii Sines also, O. 1, 
149, uses it as adj., - τύμβος, the 
much frequented tenses μβος 

᾿Αμφιπονέομαϊι, dep. mid., (audi, 
πονέω) to attend to, take care of, pro- 
vide for, c. acc. rei, Il. 23, 159: also 
in bad sense, like ἀμφιπένομαι, Ar- 
chil. 6, in aor. pass. ἀμφεπονήθη. 

᾿Αμφιποτάομαι, (ἀμφί, ποτάομαι) 
dep. mid., to fly or flutter around, c. 
acc., Il. 2, 315: poet. 

ΓΑμφιπποι, wv, ol, (ἀμφί, ἵππος) 
horsemen who in riding vaulted from 
ἂς horse to another, Lat. desultores, 
Ael, 

᾿Αμφιπποτοξόται, Ov, ol, (audi, ix- 
πος, τοξότης) light cavalry, the same 
as ἄμφιπποι, but also armed with 
bows, Diod., and Plut., ubi al. ἄμ- 
φιπποι. Others read ἀφειπποτοξότης 
or Sngmhorioaet 

᾿Αμφιπρονεύω, (ἀμφί, mpovetw) to 
boi forbear from nit sides, Sino. 
214. 

whe 
στυλος) 
truv. 

᾿Αμφιπρόςωπος, ov, (ἀμφί, mpdcu- 
πον) with a face before and behind, 
double-faced, Lat. bifrons, Emped., 
and Plut. 

᾿Αμφίπρυμνος, ov, (ἀμφί, πρύμνα) 
ναῦς; a ship with two sterns, i.e. with 
a rudder behind and before, Soph. 
Fr. 135; cf. δίπρωρος. | 

᾿Αμφίπταμαι, dep. mid.,=dudiro- 
τάομαι. ‘ F 

᾿Αμφιπτολεμοπηδησίστρᾶτος, ον, 
oun word of Bapolis ih A B, 2, 
P aubirrble ὁ, Amphiptol 

PAudirréAcuoc, ov, 6, Amphiptole- 
Pia ih area Paus. 7401. 

᾿Αμφιπτύσσω,ἴ.-ξω,(ἀμφί, πτύσσω) 
to clasp around, embrace. Hence 

᾿Αμφιπτύὔχῆ, ἧς, 7, α folding, or 
clasping round, embrace, Eur. Ion 519. 

᾿Αμφίπῦλος, ov, (ἀμφί, πύλη) with 
two doors or entrances, like ἀμφίθυρος, 
Eur. Med. 135. ( 

᾿Αμφίπῦρος, ov, (ἀμφί, πῦρ) sur- 
Preis. ᾿ ΤᾺΣ wie J re Alt’ role 
τρίποδες, Soph. Aj. 1405, cf. ἀμφι- 
Batves init—II. in Soph. Tr. 214, 
epith. of Diana as torch-bearer. 

+ Audipetoc, ov, ὁ, Amphirétus, masc. 
pr. n. Polyaen. 6, 54. 

᾿Αμφιῤῥεπήῆς, ἔς, (ἀμφί, ῥέπω) in- 
clining both ways, wavering, esp. of ἃ 
balance. are 

᾿Αμφιῤῥήγνῦμι, (ἀμφέ, ῥήγνυμι) to 
rend a a ε (ἀμφί, ῥέων sink 

᾿Ἄμφι ἧς, ἔς, (ἀμφί, péw) sink- 
ing seen, v. περιῤῥηδής. Rie): 

᾿Αμφίῤῥοπος, ov, (ἀμφί, por} )=ap- 
φιῤῥεπής. ΣῊΝ 
᾿Αμφίῤῥῦτος, οἴ. ἀμφίρυτος. 
᾿Αμφιῤῥώξ, ὥγος, 6, ἢν split around, 
full of clefts, Ap. Rh. 1, 995. 

᾿Αμφίρῦτος, ἡ; ον, (ἀμφί, ῥέω) flow- 
ed around: in Od. always in fem. as 


ὑστῦλος, ov, (ἀμφί, πρό- 
ving a double prostyle, Vi- 


ΑΜΦΙ ᾿ 
epith. of islands, 6. g. Od. 1, 50: also 
ἐμφέῤῥυτος, ov, Hes. Th. 983, Orac. 
ap. Hdt. 4, 163. 4 ; αἱ ae Ν 

ΤΑ μφιρώ, οὖς, 7, Amphiro, daughte 
of es aan Hes. Th. 360. wih Bin a0 

Big tg strictly the ae tes 
ἀμφί, like pexpic, , but most 
ied as Hae Ngee at both ped 
ἀμφὶς dpwyoi, helpers on either hand, 
to each party, Il. 18, 502; ἃ ἢ δού- 
ρασιν ἀμφίς (sc. βάλεν), threw with 
spears from both hands at once, Il. 21, 
162: hence—2. in genl. around, round 
about, ἀμφὶς ἐόντες, Il. 24, 488: ἀμ- 
di¢ ἰδών, having looked about, taken 
care, Hes. Op. 699: ἀμφὶς ἔχειν, to 
surround, encompass, Od. 8, 340; but 
also to have or carry on both sides, Od. 
3, 486, and also to keep apart, ut mox 
inf—II. from the notion of on both 
sides, comes that of apart, asunder, 
like χωρίς and δίχα, γαῖαν καὶ οὐρα- 
νὸν ἀμφὶς ἔχειν, to keep heaven and 
earth asunder, part them, Od. 1, 54, 
ἀμφὶς ἐέργειν, to keep apart, ll. 13, 
706, ἀμφὶς ἀγῆναι, to break in twain, 
Il. 11, 559, ἀμφὶς μένον-- ἰδίᾳ ἔμενον, 
Il. 15, 709: hence ἀμφὶς φράζεσθαι, 
to think separately, each think for him- 
self, i.e. be of a different mind, Lat. 
dissentire, Il. 2, 13, so ἀμφὶς φρονεῖν, 
Il. 13, 345, and ἀμφὶς ἕκαστα εἴρεσ- 
θαι, to ask each by itself, i. e. one 
after another, Od. 19, 46. In this 
signf. ἀμφί is used, but rarely.—III. 
the signf. between, usu. ascribed to 
ἀμφίς in Il. 3, 115; 7, 342, is rejected 
by Buttm. Lexil. p. 100, -sq., who in, 
both places interp. it about, all round. 

B. more rarely as i δ c. gen. 
around, ἅρματος ἀμφὶς ἰδεῖν, to look 
all round his chariot, ll. 2, 384.—2, 
apart from, far from, ἀμφὶς ἐκείνων 
εἶναι, Od. 14, 352, ἀμφίς τινος ἦσθαι, 
Il. 8, 444. ἀμφὶς φυλόπιδος, Od. 16, 
267, also ἀμφὶς ὁδοῦ, out of the 
Il. 23, 393: ἐσθᾶτος ἀμφίς, Pind. P- 
4, 450, acc. to Buttm. far from, 1.e. 
without garments, acc. to Béckh.= 
ἀμφί, for a prize of a robe: c. gen. it 
sometimes follows and sometimes 
goes before its case.—IL. very rarely 
c. dat., like ἀμφέ, σιδηρέῳ ἄξονι ἀμ- 
dic, ll. 5, 723.—2. c. acc., like ἀμφί, 
about, around, always after its case, 
as Κρόνον ἀμφίς, 11. 14, 274, ἸΤοσι- 
δήϊον ἀμφίς, Od. 6, 266. The word 
is Ep. and Lyr., but most freq. in 
Hom:: quite un-Att., v. Buttm, 
Lexil. in voc. 

+’ Adie, Loc, δ,Ξε᾿ Ἀμφιάραος, Aesch. 


Fr. 367.—2. a celebrated comic poet, — 


Ath., Meineke 1, Ὁ. 403, sq. . 
᾿Αμφισαλεύω, (ἀμφί, σαλεύω) to 
toss about, Anth. 


a kind of serpent, that can go eit 


᾿Αμφίςβαινα, nec, 7, oi ἀφῶ Ὁ 
μφίςβ » ἧς; 7, (ἀμφίς, B (0) 


forwards or backwards, Aesch. Ag. — 
1206 


% μφιζβασίη, ης, 7, lon. for ἀμφις- 
βήτησις: ἐς audec, 
θαΐ τινι, to come to controversy ΟΥ̓ dis- 
pute with one, Hdt. 4,14. Ἶ 
᾿Αμφίςβἄᾶσις, εως, H, = audio Bq 
τησις. 


᾿Αμφιςβατέω,--ἀμφισβητέω, εἴς vv. 
il. Hat. 9, 74. genie 
᾿Αμφίςβάτος, Ἢ, one age . 


᾿Αμφιςβησίη, nc, lon. for 
βῆήτησις, dub., 


᾿Αμφιςβητέω, ὦ, f. ow: impf. Au- 


φιςβήτουν, OF ἠμφεσβήτουν, AOY. ἦμ- 


ἐισβήτησα or ἡμφεσβήτησα, Buttm. 
ee ΚΗ § 86! 6. u 
stand apart, and so to differ in opinion, 
dispute, argue, Lat. altercart, but opp. 
to ἐρίζειν, to wrangle, Plat. Prot. 337 


A. Construct. either absol., as Hdt. 


ασίας ἀμφικνεῖσ- 


ἐξ 
6556]. Hdt. 4,14. 


Ὁ go asunder, — 


ieee ee eae ee ee 


1 ᾿ Son. 472 Di 


€ 
i’ 
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ΟΥ̓ c. dat. pers. to dispute with 

, Hdt. 9. 74, also πρός τινα, Plat. 
246 B: ὁ. gen. rel, to dispute 
a thing, Isocr. 44 D, and Dem., or 
freq. περέ τινος; Plat.: ¢. ace. 
Tei, to argue or uphold a point, Plat. 
ἀμφ. ὡς... OF ὡς οὐ...» 
that ἃ skits § is or is not, freq. 

in Pia: also 67t..., Id. Symp. 215 
c. inf., ἀμφ. μὴ εἷναξ τὶ, 

4 L Pass. to be the subject 


Be tnce 


Ἷ ¢ a ps gana Tt or tepi 


φιςβητούμενα,-: 
prick ray: huc., and Plat. 
ἔρμεβη in Att. prose. Hence 


 ApuoucBnrnua, ατος. τό, a point in 
, question, Plat. Theaet. 158 B: 


an argument, Id, Phileb. init. 


οΥΑμφιςβητήσιμος, ov, disputed, que 
Ttioned, τὰ ἀμφισβθητήσιμα, dis fated 
Leon Plat. Legg. 954 C.—IL. dis- 
» questionable, doubtful, Plat., 
ἽΝ 


᾿ παρε ιμβηρν εως, ἢ, (ἀμφιςβη- 


» controversy, argument, 


περί τίνος, freq. in Plat. 


ττωᾷ ἡτητῖκός, 7, ὄν, fond of dis- 
uti: atious, περί tt, Plat. 
306 A: oR sub. τέχνη. the 
το disputing, Id. Soph. 226 A: τὸ 
wae ROR 10. 225 A. 
ae ov, . disputed, deba- 
huc. 6, 6. 
᾿λμφιςθητῖκύς, hy όν, ν.}. for ἀμ- 
x τικός, in Plat, 
z ΒΑ μοίνου; ov, = ἀμφιςβήτητος, 


“ῬΑ μφισθένης, ove, 6, (ἀμφί, oot 

Amphisthenes, masc. pr. n. Aesc 
Paus. 3, 16, 9. 

᾿Αμφίσκιος, ov, (ἀμφέ, σκιάν) cast- 
ing a shadow two ways, 1. e. sometimes 
north, sometimes south, according to 
the position of the sun; of the inhab- 
itants of the torrid zone, Strab. ; cf. 
ones περίσκιος. 

Ἄμφισσα, ἧς, 7, Amphissa, grand- 
atid of a A Paus. 10, 18, 4, 
after whom the city of the Loeri 
Ozolae on the borders of Phocis was 
named, Hat. 8, 32; etc. 

ῬΑμφισσήνη, NCs Amphissene, a 
region of Armenia, a 
᾿Αμφίστᾶμαι, v. pope 
- *Auootarnp, ἤρος, ὁ.--- 56. 
᾿Αμφιστάτης; ov, 6; (ἀμφίστημι) an 
τόν λλω, (ἀ φί ἐλλω) 
᾿Αμφιστέλ, i, στέλλω) to 
fo Id about one, to “Teck or clothe one 
with. Mid. to fold round one’s self, 


deck one’s self in, c. acc. ξυστίδα ἀμ- 


φιστειλαμένη, Theocr. 2, 74. 
᾿Αμφιστένω, (ἀμφί, στένω) to sigh 
or groan around, Q. Sm. 9, 440. 
7.2 
: φίστερνος, ov (ἀμφί, στέρνον) 
μετα breasted, Emped. 2 214. ς 
᾿Αμφιστεφάνόω, ὥ, (ἀμφί, στεῴφαν- 
6) to wind round like a crown: hence 
Pass., pore ἀμφεστεφάνωτο, an as- 
sembly (Lat. corona) stood all around, 
H. Hom. Ven. 120. 
heady gi ἔς, (ἀμφί, στέφω) 
like a crown, of the three 
eo sy of a dragon, Il. 11, 40, where 
however Wolf ἀμφιστρεφέες. IL. en- 
twined, crowned: κρητὴρ ἀμφιστ., a 
bowl all crowned with wine, i. e. full’ to 
the brim, v. ἐπιστεῤής. 
᾿Αμφίστημι, f. . ἀμφιστήσω, pf. ἀμ- 
φέστηκα, (audi, iat) to place round : 
om. uses only the mid. ἀμφέσταμαι, 
with the intr. act. tenses, sc. aor. 
ἀμφέστην, pF. ἀμῤέστηκα, to stand 
around, to surround to examine, 
investigate. 
ΠΟ υνέστομοῦ, ov, (ἀμφί. στόμα) with 
6 mouth OY penis? ὄρυ LE a, 
a tunnel, Hat. 3, 60; deus πε 
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Arist. H. A.: AaBai « WY, 
double handles ἀμφ bowls, Sop iors 
473.—2. two edged, πέλεκυς, Diosc. ; 3 
esp. of a body of soldiers formed so 
as to front both ways, with a double 
front, δύναμις, τάξις, Polyb., πλαΐ- 
σιον, Plut.—3.= ἀμφίγλωσσος, double- 


ton » false, 6) 
ἐστρἄτάομαι, (ἀμφί, στρατός 
dep hme} aot νῷ σε ἀκ en πό- 


Χεν; Hl. 11, 713. ee 
ἐστρᾶτος, ov, mphistratus, 
εἱ Αμφίστραι the Dioscuri, trab, 

ῬΑμφιστρεύς, ewc, ὁ, Amphistreus, a 
leader of the Persians, Aesch. Pers. 
320. 

᾿Αμφιστρεφής, ἔς, (ἀμφί, σεβέφῳλ 
twisting round, turning all ways, Vv 
Il. 11, 40, for ἀμφιστεφής. 

᾿Αμφιστρόγγύλος,. δὴ (a she egy! , OTPOY- 
ybA0oc) quite round, L 

᾿Αμφίστροφος, ov, "(uote ebay 
furadig to and fro, quickly turning, Lat. 
versatilis, βᾶρις aor: = ἀμφιέλισσα, 
Aesch. peel ga Αλὼ) 

? toddAAw, (ἀμφί, c6dA2AwW) to 
shee patie Pass. nF fall feat Hipp. 
Hence 

᾿Αμφίσφαλσις, ewe, 7, a throwing or 
turning round.—2. pass. a falling or 
coming round, Hipp. 

ῬΑμφίσφῦρον, ov, τό,(ἀμφί, σφυρόν) 
a kind of shoe, prob. reaching to the 
ankle and fastened there, Poll. 

᾿Αμφίςωπος, ov, (ἀμφίς, Ob) open 
on all sides, Aesch. fr. 32, cf. περι- 
OTH: 

᾿Αμφιτἄλαντεύω, ( ἀμφί, ταλαν- 
τεύω) to weigh on all sides, Nonn. 
Dion. 1, 183. 
᾿Αμφιτάμνω, said to be [on. for 
ἀμφιτέμνω, 1]. 18, 528, but the comp. 
does not occur ; the: prep. sep. as 
adv. 

᾿Αμφιτανύω.Ξεἀμφιτείνω, H. Hom. 
Merc. 49; v. foreg, 

᾿Αμφιτάπης, τος, 6, and ἀμφίτα- 
mic, Ldoc, 7, (ἀμφί, τάπης, τάπις) a 
carpet or coverlet shaggy on both sides. 

᾿Αμφίταπος, ov, harry or shaggy on 
both sides, κοῖται, LXX.—2. ὁ dud.,= 
foreg., Ath. 

᾿Αμφιτἄράσσῶ, f. -ἄἀξω, (ἀμφί, Ta- 
ῥάσσωλ to disturb or trouble all around: 
Pass. to be agitated or tossed to and fro 
on every side, of the sea, Simon, 125. 
ῬΑμφιταρβής. ἔς, (ἀμφί, τάρβορ 
encompassed with terrors, Aesch. C 
547, where is now read dugi τρια 

᾿Αμφιτείνω, (ἀμφί. Teivw) to stretch 
round, χέρας δέρῃ, Eur. Or. 1042. 

᾿Αμφιτειχής, ἐς. (ἀμφί, τεῖχος) en- 
sehaecuote ie walls ae AN ech: 
Theb. 290. 

᾿Αμφιτέμνω, (ἀμφί, τέμνων to cut, 
clip around, lop off, curtail, Vv. περι- 
τέμνω. 

᾿Αμφίτερμος, ον, (ἀμφί, τέρμα) 
bounded on all sides, marked out, limit- 
ed. Adv. -μως, Soph. Fr. 125. 

᾿Αμφιτεύχω, (ἀμφί, τεύχω) to make 
or build round about, only in plupf. 
pass. ἀμφιτέτυκτο, Q. Sm. 5, 14. 

᾿Αμφιτίθημι, (ἀμφί, τίθημι) to lay 
or put round, in Hom. like ἀμφιβάλ- 
Aw, of pieces of dress, to put on, κόσ- 
pov χροΐ, Eur. Med. 787, etc.: ἀμφ. 
πέδας τοῖς ἀδέκοις, Solon 15, 33 :-— 
but also reversely, to cover or deck 
with a thing, πέπλοις κάρα, Eur. 
Hec. 432; with acc. alone, Theogn. 
846, Theocr. 15, 40. Mid. to put on 
one’s self, put on, στέφανον, Plut. 
Pass. to be put on or round, κυνέη ἀμ- 
φιτεθεῖσα, Il. 10, 271. 

‘AuguTivacow, f. -afw, (audi, τι- 
vdoow) to shake around, Anth. 

᾿Αμφιτιττυθέζω, (ἀμφί, τιττυβίζω) 


AMI 
to twitter or chirp around, Ar. Av. 
235. 

᾿Αμφιτόμος, ov, (ἀμφί, τέμνω, Ta- 
μεῖν) cutting on ¢ OG ie: two-edged, 
βέλεμνον, Aesch., λόγχαι, εξ ξίφος, 
Eur. Hipp. 1375 ; El 
proparox. ἀμφίτομος, re cut Pr 
sides, v. 1. Xen. Hipp. 4 

᾿Αμφίτορνος, ον, τ πὶ τορνόω) 


turned quite round, well-rounded, aoric, 
Eur. Tro. 1156. 

᾿Αμφιτόρνωτος, ov, (ἀμφί, τορνόω) 
=foreg., Lyc. 704. 


rf φιτος, ov, 6, Amphitus, a river 
essenia, Paus. 4, 99. 9. 
aerator ov, (ἀμφί, τράχη- 
ioc) surrounding the neck 
᾿Αμφιτρέμω, to tremble all over, Il. 
21, 507, comp. aie not occur. : 
᾿λμφιτρέχω, di, τρέχω) pf. ἀμ- 
φιδέδρομα, Archil. 109. ner De 
μον, Pind.; to run round, surround, 
senate ce. acc., Archil. 1. C4 Pind. 
3, 69 

᾿Αμφιτρής, ἢ ie 6, ἡ, (ἀμφί, ἐἩΡΕΡῚ 
=Sq.: ἦ ἀμφιτρής, a rock ρἱεγοεά 
through, ἃ cave with a double entrance, 
Eur. Cycl. 707; also neut., ἀμφιτρής 
αὔλιον, Soph. ’Phil. 19, cf. g derens Aj. 
323. 

᾿Αμφίτρητος, ov, (audi, * Tpdw) 
focal Se same pi ap bit Both 
sides, Anth. 

᾿Αμφιτρίβής, ἔς, (ἀμφί, τρίβω, Tpr- 
βεῖν) rubbed all round : metaph. prac- 
tised, wily, Vv. περίτριμμα. 

ῬΑμφιτρίτη; ης, ts Amphitrite, Nep- 
tune’s wife, Hom.: poet. also for the 
sea. [i] 

᾿Αμφιτρομέω, (audi, τρέμω) to trem- 
ble for, c. gen., Od., 4, 20. 

Τ᾽ Αμφιτρόπη, ἧς, 1 Amphitrope, an 
Attic demus ; hence ᾿Αμφιτροπῆσιν, 
in Amphitrope, Aeschin. ; ὁ ᾿Αμφιτρο- 
παιεύς, an inhabitant of ἐδ Lys. 


ee geht a wait = ἀμφιτρέχω, Ap. 


Τ᾽ Αμφιτροχόω, G, f. -ὥσω, --- ἀμφι- 
τρέχω, to extend around, ἀμφιτροχώ- 
σας, Apollod. 1, 9, 12. 

PAuoutpoyiies ἔς, (ἀμφί, τρύχω) ex- 
pl. by Hesych. = κατεῤῥωγώς. rent 
all around, Eur. Phoen. 325, Dind. 
writes ἀμφέ τρύχη, but v. Klotz not. 
πρὸ i loc. 

μφιτρύων, wvoc, 6, Amphitryon, 
pts of Alcaeus, husband of Alemena 
the mother of Hercules, and king of 
Tiryns, afterward of Thebes, Il. 5, 
392, etc. ; hence 

ῬΑμφιτρυωνιάδης, ov, 6, son of Am- 
phitryon, i. e. Hercules, Pind. I, 5, 56. 

᾿Αμφιτύπος, ov, (ἀμφί, τύπτω, τυ- 
πεῖν) two-edged, Q. Sm. 1, 159 ; but— 
II. proparox., ἀμφίτυπος, ον, (τὑπορ) 
embossed all round. [Ὁ] 

᾿Αμφιφἄείνω, (ἀμφί, φαίνω) to shine 
or heam around, c. acc., H. Hom. Ap. 
202. 

᾿Αμφιφᾶῆς, ἐς, (ἀμφί, φάος) every- 
ἐπι mer a visible, pene a οὗ, 
ἀμφιφανής. 

᾿Αμφίφἄλος, (ἀμφί, φάλος) κυνέη, 
Il. 5, 743; 11, 41, a helmet with φάλοι, 
i.e. ‘studs, or bosses all round : or, acc. 
to Buttm. Lexil., s. v. φάλος, a hel- 
met whose φάλος stretched from the 
forehead to the back of the neck: cf. 
τετραφάληρος. 

᾿Αμφιφᾶνῆς. ἔς, (ἀμφί, φαίνομαι, 
φανῆναι) visible all round, seen by all, 
known to all, Eur. Andr. 835 : esp. of 
stars visible morning and evening, ΟΥ̓ 
(ace. to others) rising and settin, 
before and after the sun, Arr. ap. "eT 
Ecl. 1, 588. 

"Audioda, (ἀμφί, φάω) to shine all 
round, Synes. 
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᾿Αμφιφέρω, (ἀμφί, φέρω) to bear 
Regs Sm. ὃ, 10. 
᾿Αμφίφλοξ, ογος, ὁ, ἦ, (ἀμφί, φλόξ) 
shining as in ooh bi, 0Bb0) x 
᾿Αμφιφοβέομαι, (ἀμφί, doBéw) as 
peat enor tremble or quakeall round, 
ἕταροί piv ἀμφεφόβηθεν, 11. 16, 290, 
ubi al. ἀμφί φ. : the comp. occurs in 
Qu. Sm. 2, 546; 11, 117. 
᾿Αμφιφορεύς, ἕως Ion. Hoc, ὁ, (ἀμφί, 
φέρω, φορέω) a large jar Or pitcher with 
two handles. In Hom. of gold or stone, 
chiefly for keeping wine in: so in 
Simon. 75, 4: also a cinerary urn, Il. 
23, 92: hence prob. the shortened 
form ἀμφορεύς, used in prose, while 
ἀμφιφορεύς, occurs only in Ep. and 
pigramm. ; v. ἀμφορεύς. 
᾿Αμφιφράζομαι, (ἀμφί, φράζω) dep. 
mid., to consider on all sides, to weigh 
well, Il. 18, 254. 
᾿Αμφιφύα, 7, (ἀμφί, φύω)---ἄμφαυ- 
ξις, Theophr. : 
᾿Αμφιφῶν, ὥντος, 6, strictly part. 
from ἀμφιφάω. shining around : hence 
a kind of cake, so called because of- 
geet by torch-light to the Munychian 
iana, Pherecr. Incert. 6, cf. Ath. 
645 A. oe . 
PAugiddc, (ἀμφί, φῶς) giving light 
on both sides, Ath. 


᾿Αμφιχαίνω, only in late writers. 


usu. pres. ἀμφιχάσκω, (ἀμφί, yaivw) 
to yawn or gape round, gape for, ἐμὲ 
Kip ἀμφέχανε, Il. 23, 79; to open the 
mouth about, μαστὸν ἀμφέχασκ᾽ ἐμὸν 
θρεπτήριον, applied his mouth to the 
breast that gave me nourishment, Aesch. 
Ch. 545: absol. to yawn wide, Soph. 
Ant. 118. ἷ iy 
᾿Αμφίχαιτος, ov, (ἀμφί, χαίτη) wit 
hair “4 laws all round, Die ; ; ; 
᾿Αμφιχαλκοφάλἄρος, ov, (ἀμφί, 
nde shape) covered ‘all over oath 
ass, Com. word in Ar. Ach. 1072, 
where however Dind. and most Edi- 
tors divide the words ἀμφὶ yaa. 
᾿Αμφιχᾶνής, ἔς, (ἀμφί, χαίνω, χα- 
νεῖν) yawning around, gaping wide. 
᾿Αμφιχάσκω, the more usual pres. 
for ἀμφιχαίνω, Aesch. Ch. 545. 
᾿Αμφιχέω, f. -χεύσω, (ἀμφί, yéw) 
to pour or shed around, Lat. circumfun- 


dere: to pour, spread over, δέσματα 
ἑρμῖσιν, Od. 8, 278, with prep. separ. 
as adv. Hom. mostly uses mid., to 


pour or shed itself, to diffuse itself 
around or over, c. acc., θείη viv ἀμφέ- 
χυτο ὀμφή, Il. 2, 41, τὴν ἄχος ἀμφε- 
ύθη, Od. 4, 710 :—absol. ἀμφιχεῖσ- 
at, like circumfundi, to embrace, Od. 
22, 498, but also c. acc., dudiyvbeic 
πατέρα, Od. 16, 214; later poets join 


it c. dat. as Qu. Sm. 7, 78, and Anth. 
᾿Αμφιχορεύω, 


(ἀμφί, χορεύω) to 
ance around, Crit. 15, 5. 7 

᾿Αμφίχροος, ov, also ἀμφίχρους, 
ovr, (audi, xp6a) coloured both ways, 
i. e. of two colours. 

᾿Αμφίχρῦσος, ov, (ἀμφί, χρυσός) 
gilded all over, φάσγανον, Eur. Hec. 
543 


’"Audixitoc, ov, (ἀμφιχέω) poured, 
shed around, thrown or heaped up 
around, esp. of mounds or banks, so 
τεῖχος ἀμφίχυτον, Il. 20, 145. 

᾿Αμφέχωλος, ov, (ἀμφί, χωλός) lame 
in both feet, Anth. 

Τ᾿ Αμφίων, ovoc, 6, Amphion, son of 
Jasius, king of the Boeotian Orcho- 
menus, Od. 11, 283.—2. son of Jupi- 
ter and Antiope, who raised the walls 
of Thebes by the tones of his lyre, 
Od. 11, 262, Apollod. 3, 10, 1; hence 
adj. ᾿Αμφιόνιος, a, ov, of Amphion, 
Eur. Phoen. 824.—3. son of the foreg. 
and Niobe, Apollod.—4. a leader of 
the Epei against Troy, Il, 13, 692 —5. 
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king of Corinth, Hdt. 5, 92.—Others 
in Ap. Rh. 1, 176, Paus., etc. [1] 
. ᾿Αμφόδιον, ov, τό, dim. from sq. 

*Augodoc, 7; (ἀμφί, ὁδός) any road 
that leads round a place, esp. a street, —= 
ἄγυια, Ar. Fr. 304; N. T. Marc. 11, 
4,—2. --λαύρα, Lat. platea, vicus, a 
street with the houses forming it, quarter 
of a ihe : ( 

᾿Αμφόδους, οντος; 6, 4, (ἀμφί, 
Bboy with teeth Bote a μὰν» 
Arist. Η A. - 

Rn ὥ, to carry water- 

T 


pitchers, Ar. Fr. 285: from 


᾿Αμφορεᾶφόρος, ov, (ἀμφορεύς, φέ- 
pw) carrying water-pitchers. 

᾿Αμφορείδιον, ov, τό, dim. from 
sq., Ar. Pac. 202. 
_Audopete, ἕως, 6, (ἀμφί, φέρω) a 
jar, used for various purposes, esp. 
for wine or water, Ar. Fr. 285: for 
pickling, Xen. An, 5, 4, 28: alsoa 
cinerary urn, Soph. Fr. 303.—Il. a 
liquid measure,—1}4 Roman ampho- 
rae, or nearly nine gallons, Hadt. 1, 
51. (shortened form of ἀμφιφορεύς, 
from its having two handles ; or perh. 
for ἀναφορεύς.) 

᾿Αμφορίδιον; ov, τό, dim. from ἀμ- 
ὀορεύς ; cf. Buttm, Ausf. Gramm. 
ὁ 119, Anm. 32. 

᾿Αμφορίσκος, ov, ὃ, dim. from ἀμ- 
φορεύς, Dem. 617, pag iss ' 

᾿Αμφοτεράκις, adv., (ἀμφότερος) in 
both ll fees tee i 

᾿Αμφοτέρῃ, as adv., in both ways, 
Lat. wéringue, Hdt. 1, 75; 7, 10, 2. 

᾿Αμφοτερίζω, f. -ἰσω Att. -id, (ἀμ- 
φότερος) to encompass, enclose, Strab. 

᾿Αμφοτερόβλεπτος, ον,(ἀμφότερος, 
βλέπω) ἰοδκίηρ both ways, undecided, 
Timon ap. Sext. Emp. 

τερόγλωσσος, ov, Att. dudo- 

τερόγλωττος. ον, (ἀμφότερος, γλῶσ- 
oa) speaking both ways, double-tongued, 
Id. ap. sae sie 

᾿Αμφοτεροδέξιος, ov, Ξ-εἀμφιδέξιος, 
tue? ξιος μῴ 


᾿Αμφοτερόπλοος, ov, contr. -πλοῦς, 
ουν, (ἀμφότερος, πλοῦς) navigable on 
both Pe 1. 6. with two ports, γῆ, Poll. 
9, 17.—2. τὸ ἀμφοτερόπλουν, sub. 
ἀργύριον or δάνειον, money lent on 
bottomry, ἐδάνεισα Φορμίωνι εἴκοσι 
μνᾶς ἀμφοτερόπλουν εἰς τὸν Πόντον, 
Dem. 908, 20, etc.: the terms were, 
that the lender bore the risk both of 
the outward and homeward voyage ; 
when only of the outward, ἑτερό- 
πλουν, was the word, v. Béckh P. 
E. 1, 176 sq., cf. ναυτικόν. 

᾿Αμφότερος, Epa, epov, (ἄμφω) Lat. 
uterque, both :—the sing. is very rare. 
Hom. uses it only in neut., as adv., 
ἀμφότερον, foll. by τε... καί, as ἀμ- 
φότερον βασιλεῤς τ ἀγαθός, κρατε- 
ρός 7 αἰχμητής, both together, as well 
a wise king as a valiant warrior, Il. 3, 
179; and so without change for all 
cases, as ἀμφ. γενεῇ, etc., Il. 4, 60: 
also ἀμφότερον, foll. by τε.., δέ, 
Pind. Ῥ. 4, 140: in like manner also 
ἀμφότερα, is used, foll. by xai..., kai, 
Plat., but by re-, 7, Pind. O. 1, 166. 
The dual is more freq. in Hom., and 
the plur. still more. Phrases: κατ᾽ 
ἀ ἡ ότερα on both sides, Lat. utrimque, 
He t. 7, 10, 2, and Plat., also ἀμφο- 
τέρῃ Or ἀμφοτέρωθι, q. ν.: ἐπ’ ἀμφό- 
tepa, towards both sides, both ways, 
Lat. in utramque partem, Hat. 3, 87, 
etc., and Plat. ; dm ἀμφοτέρων, from 
both sides, Lat. ex utraque parte, Hdt. 
7, 97, also ἀμφοτέρωθεν, 4. V.; παρ᾽ 
ἀμφοτέρων and παρ᾽ ἀμφοτέροις,--- 
ἀμφοτέρωθεν; Schat. Dion. Comp. p. 
118; ἀμφοτέροις βλέπειν. sub. ὄμ- 
μασι, Call.; ἀμφοτέραις, Ep. -ησι, 
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sub. χερσί, Od. 10, 264, cf. Koen: 
Greg. p. 35. In Theoer. 12, 12, ἀμφ. 
is considered— ἀλλήλοις, but as no 
instance of this occurs elsewhere 
Meineke reads μετὰ προτέροισι in- 
stead of wer’ ἀμφ. Dx 
t’Auddtepoc, ov, ὁ, Amphoterus, a 
Trojan, Il. 16, 415.—2. son of Alec- 
maeon, Paus. 8, 24, 9.—3. a son of 
Alexander the.Great, Arr. An. 1, 25, 
9; (some accent ᾿Αμφοτερός, to’ dis- 
tinguish it from pron.) - 
᾿Αμφοτερόχωλος, ον.Ξ--ἀμφίχωλος. 
᾿Αμφοτέρωθεν, adv., Ἔρος). 
from or on both sides, Lat. ex utr 
parte, Hom.: from both ends, Od. 10, 
167: also in Hdt. 2, 29, and. Pind., 
Thuc., and ie ΙΝ SNe sa 
᾿Αμφοτέρωθι, adv., (ἀμφότε on 
both sides, Xen. as 3, oi ; 
᾿Αμφοτέρως, adv., in both . ways, 
Plat. Gorg, 469 A, etc. ‘ ae 
μφοτέρωσε, adv., to or on both 
sides, Il. 8, 223.. ‘ 
᾿Αμφουδίς, adv., from the ground; 
only in Od. 17, 237, κάρη ἀμφουδὶς 
ἀείρας: lifting up an ’s head from 
the ground to dash it jf again. 
(Prob. from dudic ΠΙ. and οὖδας, 
hardly from ἀμφί.) » ie ἈῸ 


᾿Αμφράσσαιτο, poet. for ἀναφράσ- 
ae: opt. aor. 1, from ἀναφρά oped, 


TAu lex 9 οὔ, ὃ, Am TysUs, a 
river 0 Thecsaty, Ap. Ree. 54. > 
᾿Αμφυλάω, (ἀμφί, tAdw) to bark 
around or at, Eccl. 
᾿Αμφύω, poet. for ἀναφύω, Pind. 
"Auow, τώ, τά, τώ, also-ol, al, Ta, ° 
gen. and dat. ἀμφοῖν, Lat. ambo, both, 
not only of individuals, but also of 
two armies or nations, Il. 1,363; 2, 
124. Hom. uses only nom., and acc., 
ἄμφω. From Hom. downwds. freq. 
joined with a plur. noun or verb. In 
Soph. O. C. 1425 in sense of ἀλλή- 
Aow: θάνατον ἐξ. ἀμφοῖν, death 
each other’s hand. Sometimes the 
word is indecl., like δύο, Ruhnk. H. 
Hom. Cer. 15: on the connexion be- 
tween ἄμφω and ἀμφί, v. Buttm, 
Lexil. P Bon ὁ, (ἀμφί, 6B 
᾿Αμφώβολος. ov, 6, (ἀμφί. ὀβολός) a 
hind oe javelin, prob. with rouble 
point, Eur. And. 1133. In Soph. Fr. 
835 a neut. pl. τὰ ἀμφώβολα, expl. by 
Eust.=ai διὰ σπλάγχνων μαντεῖαι." 
_ ᾿Αμφώδων, οντος, 6, I= C: 
in Lye. 1401, the ass. 
᾿Αμφώης, ες, (ἀμφί, οὖς two-eared, 
ay he Theocr. % ὅδ. ὀλένη 
᾿Αμφωλένιος; ον, ’ 
iy fo elbow or arm, yess wae 
ἀμφωλένιον, a bracelet. 
*Auodupoc, ov, (ἀμφί, ὦμος) round 
or on the shoulders, 
᾿Αμφωμοσία, ac, 7, (ἀμφί, ὄμνυμι, 
ὀμόσαιγεεἀμφιορκία. ' ὶ 
"Audwric, tdoc, 7, also oxyt. ἀμφ- 
τίς, idoc, (ἀμφί, οὐς), like ἀμφώης, 
a two-eared or two-handled vessel, esp. 
a milk-pail, Philet. 35.—II. a ing 
for the ears, worn by young boxers, to 
prevent their ears becoming swollen, — 
Plut., cf. Λακωνίζω.---1Π]1. Ξε ἐπωτίς. 
ἔἤλμφωτος, ov, (ἀμφί, οὐς) two-eared, — 
two-handled, Od. 22, 10. oe 
’Au®ev, 3 plur. opt. pres. act. for 
ἀμάοιεν, from dudw, Od. 9, 135. [4] ᾿ 
es ov, coun Strab. ) ἱ 
. *Audunrtoc, ov, (a priv., éouat) 
ahs. blameless, Il. 12, 109, Archil. ry 
3, 2. Adv. -τως, Hdt. 3, 82. 
᾿Αμωμίτης, ov, 6, oivoc, Wine sea- — 
soned with amomum : [i] from 
ἜΛμωμον, ov, τό, Lat. amomum, ἃ 
well-known Indian spice-plant, The- — 
ophr., cf. Voss Virg. Ecl.3, 89; 4,25. 
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i AN 
<li , ov, (apriv., μῶμος) without 
> Mame, Blanelecs, Hat. 2, 177 
τς *Aude, Att. ἁμῶς, adv. from the 
 obsol. ἀμόςτετὴς, esp. in the compd. 
adverb ἀμωςγέπως, nm a certain man- 
mer, in some way or other, Ar. Thesm. 
_ 429, and Plat., cf. ἀμῆ. 
_ *Auwrov, ov, τό, = καστάνειον, 
och. ap. Ath. 54 D. 
_ *AN,.a particle which cannot be 
exactly rendered by any word in our 
language, though in particular cases 
" it answers to Lat. forte, our probably, 
ἔ e, in all likelihood.—It always 
4 ies a condition, and therefore re- 
juires a verb either expressed or un- 
ἢ tood.—The Ep. and Lyr. particle 
᾿ς κε, kev, Dor. κα, are used in the same 
Way: v. sub κε. ; 
A. Wrr rnpicat. dymakes a posi- 
tive assertion conditional, or depen- 
_ dent on circumstances: : hence—l. ἄν 
- cannot be joined with pres. or perf., 
- because that which is, or has been, 
cannot be made conditional: the pas- 
sages where this appears to have been 
so, either have been corrected, or 
_ need correction, v. Elmsl. Med. 911. 
—Il. with fut. dy expresses that 
which certainly will happen, if some- 
ing else ha first ; this is freq. in 
old Ep., 6. g. Il..22, 66, but is rare, if 
not suspicious, in Att.: v. however 
Stallb. Plat. Rep. 615 D, Kuhner 
_ Ausf. Gr. § 454, a, Schaf. Gregor. p. 
66.—III. with imperf. and aorists, 
esp. imperf., ἄν stands—l. in inde- 
_ pendent propositions, to express a 
condition fuliilled as opportunity of- 
fered, conseq. repetition or frequency 
_ of an action in time past, 6. g. ἔλεγεν 
ἄν, he was in the habit of saying, he 
would say.—2. with the same tenses 
᾿ς and plqpf., in apodosis to hypotheti- 
cals, μα «σὰ the condition is not yet 
fulfilled, nor likely to be so, as εἶ τὶ 
εἶχεν, ἐδίδου ἄν, εἴ τι ἔσχεν. ἔδωκεν 
ἄν, ν. Buttm. ΟΥ. Ὁ 139,9. This con- 
dition is often expressed by ἃ part., 
as Soph. Ant. 909, πόσις μὲν ἄν μοι 
κατθανόντος ἄλλος ἦν, for ei κατέ- 
—@avev. On ἄν after iva with indic. 
3 v. sub iva. ᾿ " ΄ ὲ 
: B. Wira optat., with which ἄν is 
most common, it turns the wish, 
which the mood expresses, when 
alone, into a conditional assertion.—I. 
_ in propositions, where the anteced- 
ent is not expressed,—l. it implies 
_ general uncertainty, 6. g. τοῦτο yé- 
voir’ ἄν, this might be, it is possible: 
_—this signf. becomes sometimes al- 
_ most—fut., as οὐκ ἂν ἀποφεύγοις;, you 
are not like to escape-——2. it marks 
‘prayers or commands, less strongly 
worded than by imperat., λέγοις dv, 
Soph., speak, if you will.—Il. in apo- 
- dosis to hypotheticals, as, εἰ τοῦτο 
preetey. μέγα. με ὠφελήσειεν ἄν, if 
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done this, he would have done 
me great service.—Ill. in dependent 
Pe itions, assigning time or cause, 


=i as. 4, 64, γένος ἐστὲ διοτρεφέων 
βασιλήων---ἐπεὶ οὔ κε κακοὶ τοιούςδε 
τέκοιεν. ---ἸΤΥ̓. with the particles 
ὅπως, rarely iva, Ion. ὡς and ὄφρα, 
_ to make the object indefinite, Hat. 1, 
_ 75, διώρυχα ὀρύσσειν, ὅπως dv λάβοι 
_ ef. Thuc. 7, 65. So Hom, uses εἶ κε 
_ in hypotheticals, e. g. Il. 5, 273, εἴ κε 
j gone”, but εἰ dy Att. is very dub.. 
τ τὶ Schn. Xen. An.4, 1, 8, de Vect. 6, 2. 
C. WITH suBJUNCT. ἄν is not so 
~ much to be referred to the verb itself 
in this mood, as to the particle on 
which the verb depends, with which 
it often forms one word, as ἐπεάν, 
ὅταν, ὁπόταν, so πρὶν ἄν, ἕως ἄν, ὃς 
7 


AN 

av icunque, etc. The Homeric 
use of the subj. with ἄν nearly in a 
fut. sense must be excepted, as ἧς 
ὑπεροπλίῃσι τάχ᾽ ἄν ποτε θυμὸν 
ὀλέσσῃ, he will. quickly at some time in 
all likelihood lose his life through his 
overbearing insolence, Il. 1, 205. 

D. Where ἄν appears to be joined 
WITH IMPERAT., it must be referred to 
some other word in the sentence, as 
Xen. An. 1, 4,8, ἀλλ᾽ ἰόντων ἂν εἰδό- 
τες ὅτι, where, acc. to Hermann, ἄν 
tenes to εἰδότες, as if for ἰόντων, 
καὶ εἰδεῖεν ἄν, i.e. εἰ ἴοιεν, εἰδεῖεν 
ἄν, but is om. by Porson and Dind. 

E. WitH INFINIT. ἄν is used in 

cases where in recta oratione the in- 
dic. or optat. would appear with it, 
but not where they would reject it, 
8. δ. ἐποίησ᾽ ἄν, φημὶ ἂν ποιῆσαι, and 
ποιοῖμ᾽ ἄν, οἶμαι ἂν ποιῆσαι. 
. WITH. PARTICIPLE the same 
general observatiun holds good as 
with infin. That of the aor. has a 
sort of future signf., and can only be 
rendered in Latin by that tense, as 
Xen. An. 5, 2, 8, ἐσκοπεῖτο... πότερον 
εἴη κρεῖττον ἀπάγειν ... ὡς ἁλόντος 
Gy τοῦαρβου: γ. Matth. Eur. Hipp. 
518. 

G. GENERAL Oxsss.—I. when the 
verb is wanting with dy, it can easily 
be supplied from the context, e. g. 
Soph. Phil. 947, οὐ χὰρ ἂν σθένοντά 
γε εἷλέν μ᾽" ἐπεὶ οὐδ᾽ ἂν ὧδ᾽ ἔχοντ᾽, 
sc. εἷλεν. . 

Il. ἄν is often doubled,—1l. when 
separated from its verb by several 
intervening words, as Soph. El. 333, 
ὥςτ᾽ ἄν, εἰ σθένος λάθοιμι, δηλώσαιμ' 
ἄν, or—2. where one ἄν belongs to 
the verb, and the other to some other 
word, e. g. Plat. Apol. 31 A, ὑμεῖς δ᾽ 
ἴσως τάχ᾽ ἂν ἀχθόμενοι, ὥςπερ οἱ 
νυστάζοντες ἐγειρόμενοι, κρούσαντες 
ἄν με, πειθόμενοι ᾿Ανύτῳ, ῥᾳδίως ἂν 
ἀποκτείναιτε, ν. Κύμη. ὅτ. Gr. ὁ 458. 
This is most ffequently the case with 
the neg. οὐκ and the particles com- 
pounded with it, which even when 
they stand in close connection with 
the verb, allow this repetition, as 
οὐκέτ᾽ ἂν φθάνοις ἄν, Eur. Tro. 456, 
Ib. Heracl, 721.—But still it is often 
found repeated without any such 
reason: even thrice, Soph. Fr. 789, 
πῶς ἂν οὐκ ἂν ἐν δίκῃ θάνοιμ’ av. 
So Hom. without particular reason, 
ἄν κεν, Il. 13, 127.—II1. ἄν omitted,— 
1. in the Protasis, where it is neces- 
sarily implied by the Apodosis, as 
Plat. Symp. 198 Ὁ, ὀλίγου ἀποδρᾶς, 
ὀχύμην εἴ πῃ εἶχον, I had run away 

ad I had anywhither to run.—2. in the 
Apodosis after a part., Plat. Rep. 450 
D, πιστεύοντος μὲν γὰρ ἐμοῦ ἐμοὶ 
εἰδέναι " ὡς καλῶς ε xe ἡ παρα- 

υθία.---3. after ἕως, ἄχρι; l, πρίν, 
to make the a4 ἜΗΝ ΠΡ εν 
and in genl. after relat. pronouns and 
adverbs, chiefly poet., Pors. Med. 222, 
Or. 141, but also in prose, esp. in the 
rei writers, v. Stallb. Plat. Phaed. 
62 ὦ. 
H. Position or dv.—It never be- 
gins a sentence, and regularly follows 
the word whose signf. it limits, as 
εἶχον dv, ἔχοιμ᾽ ἄν, etc.: but when 
words dependent on the verb precede 
it in the sentence, ἄν may follow any 
of them, because in sense they follow 
the verb, as πρόφασιν ἂν elyov,=el- 
λον ἂν πρόφασιν. The subjunct. in- 

eed usu. follows dy, but there we 
have seen that ἄν limits not the verb 
but its particle—In such cases as τί 
οὖν ἂν φαίη ὁ λόγος ἔτι ἀπιστεῖς 
for τέ οὖν ἔτι ἀπιστεῖς, φαίη ἂν ὁ 
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λόγος, Plat. Phaed. 87 A, the sen- 
tence should be written without a 
comma: so also οὐκ oid’ ἂν ei πείσαι- 
μι, Eur. Alc. 48 Monk. (On the etym. 
of ἄν, and the distinctions between 
it and κε, cf. Kiihner Ausf. Gr. § 453.) 
[ἃ always, v. Herm. Opuse. 4, p. 373, 
against Dindorf, Praef. Poet. Scen. 
Gr. p. vil. sqq.] 

Ἄν, con).,=édéy with subjunctive ; 
Trag. always use ἤν, and so usu. in 
Att., except Plato. [Herm. Opusce. 
4, p. 273, holds ἃ, but Schafer and 
Franke Callin. p. 186, “d.] 

“Ay, or better ἀν (v. Buttm. Ausf. 
Gr. § 117, Anm. 4,) shortd. Ep. form 
of dvd, q. v., before ν and τ, Il. 10, 
298); 20, 319. 

Ἄν, apocop. from ἄνα, for ἀνέστη, 
like ἔνε for ἔνεστι, he stood up, arose, 
Il. 3, 268: and here note that dy al- 
ways represents past tenses of the 
Indic., ἄνα Imperat. pres., but v. ἄνα. 

t’Av by crasis for ἃ ἄν. ; 

?Av-, sometimes for a priv. before ἃ 
vowel: the ν prob. belongs to the 
root of the negative, as in other in- 
stances a stands immediately before 
the vowel (ἀ-έκων, ἀ-ελπτής) : perh. 
the negat. in full was ἄνα We ἄνευ; 
Lat in-, Engl. un-), which is still 
retained in dvdedvoc, ἀνάελπτος, 
Buttm. Lexil. p. 118, Lob. P . 
128. Cf. also v7-. 

’ANA’, prep. c. dat. et acc., but c. dat. 

only in Ep. and Dor. poetry : by apo- 
cope ἄν or rather ἀν, before a palatal 
dy, before a labial ἄμ, or rather du (v. 
sub ἄμ), but this too only in Ion. and 
Dor. poetry.. Radic. signf. up, upon, 
opp: to κατά. 
_ In Od. in phrase ἀνὰ νηὸς βαίνειν, 
to go on board ship, 2, 416; 9, 177; 
15, 284, it is said to govern the gen., 
but it is better to regard it as the 
adv., and the gen. to be used of the 
Pes affected, v. Jelf. Gr. Gr. ᾧ 624, 
obs. 

A. ©. DAT., on, upon, without any 
notion of motion, only in Ep. and 
Lyr. poetry, and so used by Trag. 
only in Lyrics: ἀνὰ σκήπτρῳ, upon 
the sceptre, Il. 1, 15, Pind. P. 1,10; 
ἀνὰ Gum, upon the shoulder, Od. 11, 
127, ἀνὰ Tapydpw ἄκρῳ, Il. 15, 152. 

2.---σύν, seems to rest on mistaken 
passages, as Eur. I. A. 1058. 

B. σ. ace., the common usage, im- 
plying motion upwards, directly op- 
posed to κατά ---ἶ. of place, up, ἀνὰ 
κίονα, Od. 22, 176, ἀνὰ ποταμόν, Hat. 
2, 96. Hence—2. from bottom to top, 
throughout, [φλὲψ] ἀνὰ νῶτα θέουσα 
διαμπερὲς αὐχέν᾽ ἱκάνει, Il. 13, 547; 
so ἀνὰ δῆμον, ἄστυ, ὅμιλον, through 
all the people, throughout the city, 
throng ; hither may be referred ἀνὰ 
στόμα ἔχειν, Hom., to have continually 
in the mouth, on the tongue; ἀνὰ θυμὸν 
φρονέειν, to revolve up and down in 
one’s. mind, 1. 6. fr ly, Il. 2, 36, 
ava τοὺς πρώτους εἶναι, to be am 
the first, Hdt. 9, 86. And so—lIl. of 
time throughout, in Hom. only ἀνὰ 
νύκτα, all night through, Il. 14, 80: 
Hat. ne ἢ ofp ἀνὰ πᾶσαν τὴν 
ἡμέραν, all the day long (not ἀνὰ πᾶ- 
σαν ἡμ., of which below), ἀνὰ τὸν 
πόλεμον, etc.—III. in numbers, u 
to, ἀνὰ εἴκοσι μέτρα yeve, he poured 
full twenty measures, Od. 9, 209: 
and, so—IV. of mode and manner; 
the action being conceived of as 
moving along to some higher point, 
as ἀνὰ κράτος, from weakness up to 
the full measure of strength, 1. e. 
strongly, vigorously, much like κατὰ 
κράτος φεύγειν, PROPERTY Xen, 

‘ 
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Cyr. 4, 2, 30; 5, 3,12; so ἀνὰ μέρος; 
in turn; hence arises its distributive 
force, πέμπεσκε δὲ ἀνὰ πῶν ἔτος, 
now he was accustomed to send every 
year, Hdt. 7,106; ἀνὰ πᾶσαν ἡμέραν, 
day by day, Hdt. 2, 37; at the rate of, 
ἡνὰ πέντε παρασσάγγας τῆς ἡμέρας, 

en. An. 4, 6, 4. 

C. wITHOUT CASE, as adv., Hom. 
and poet., thereon, thereupon, and with 
the notion of distribution through a 
space, throughout, all over: ἀνὰ βότ- 
pvec ἦσαν, all over there were clusters, 
Il. 18, 562: but ἀνά oft. is an adv. 
in Hom., where acc. to some it is 
only parted from its verb by tmesis, 
ἀνὰ δ᾽ ὦρτο for ἀνῶρτο δέ, ἀνὰ τεύ- 
xe’ ἀείρας for τεύχεα ἀναείρας, etc. 

D. 1n compos.—l. asin Β. L=dvo, 
up to, upwards up, Opp. to κατά, as 
ἀναβαίνω, ἀνίστημι, ἀναθοάω, ava- 
πνέω : poet. sometimes doubled, ἀνὰ 
ὀρσοθύρην ἀναβαίνειν, Od. 22, 132. 
—2. hence flows the signf. οἵ in- 
crease Or strengthening, as in Gvaxpi- 
vw, although it cannot always be 
translated, as in the Hom. ἀνέρομαι: 
in this case opp. to ὑπό, sub.—3. from 
the notion, throughout, C., comes 
that of repetition and improvement, as 
in ἀναβλαστάνω, ἀναγιγνώσκω.---4. 
the notion of back, backwards, in ἀνα- 
χωρέω, ἀνανεύω, etc., seems to come 
from such phrases as ἀνὰ ῥόον, up, 
i. 6. against, the stream,—Lat. re-, 
retro—. When used as prep. ἀνά never 
suffers anastruphe, though Herm. ad 
Elmsl. Med. 1143 maintains the con- 
trary, cf. sq. [avd] 

"Ava, the prep. ἀνά written with 
anastr., usu. expl. for ἀνάστηθι, up ! 
arise! usu. ἀλλ᾽ ἄνα, 1]. 6, 331, dd. 
18, 13, but it is better, and more in 
accordance with Homeric usage to 
regard it as simple adv., wp /—in this 
signf. the ult. is never elided, Herm. 
Soph. Aj. 194: the apocop. ἄν is al- 
ways for ἀνέστη. [ava] 

"Ava, vocat. of ἄναξ, king, only in 
the phrases ὦ ἄνα, contr. ova, and 
Ζεῦ ἄνα, and only as an address to 
gods, Hom.: Sappho is said to have 
used it also for ὦ dvacca.—Rare in 
Trag., Herm. Bacch. 546: the ult. is 
never elided, Herm. H. Ap. 526. [ava] 

᾿Ανάβα, Att. for ἀνάβηθι, imperat. 
aor. 2 from ἀναβαίνω. 

᾿Αναβάδην, adv., (ἀναβαίνω) going 
up, mounting: also sitting or being up 
on high, aloft, hence in Ar. Ach. 399, 
Plut. 1123, opp. to καταβάδην, either 
upstairs, in the garret, or with the legs 
up, lying on a couch, cf. Interpp. ad 1}. 
ec., and Alb. Hesych. 1, p. 313. [Ga] 

᾿Αναβᾶδόν, adv., (ἀναβαίνω) mount- 
ing Or going up, ἀν. ὀχεύειν, Arist. H. A. 

"AvaBibuixéc, ἢ, dv, (ἀναβαθμός) 
fitted for going up, rising in steps. 

’"AvaBabuic, idod, 7, (ἀναβαίνω) 
a step, stair.—I]. an ascent. 

᾿Αναβαθμός, od, ὁ; (ἀναβαίνω) a 
means of going up, a flight of steps a 
ae, pound 125.—2. hoon 

᾿Αναβάθρα, ac, #7, (4vaBaive)= 
foreg., a ladder, hy cs 

᾿Ανάβαθρον, ov, τό,---ἀναβαθμός, a 
Seat on steps, e. g. a professor’s chair, 
v. Ruperti ad Juv. 7, 46 : metaph: a 
gradation : from 

᾿Αναβαίνω, A. in fut. ἀναβήσω: 
aor. ἀνέβησα, transit.,to make to go 
up Or mount, esp. to make mount on 
shipboard, Il. 1, 144, 308, Pind. ’P. 4, 
340 ; also in aor. mid. ἀνεβήσατο, Od. 
15, 475: ἄνδρας ἐπὶ καμήλους ἀνέ- 
βησε, he mounted men on camels, Hat. 
1, 80.—B. in pres. with f ἀναθῆσο- 
μαι: τα ἀνέβην and ἀνεβησάμην, 
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intrans., (the common, and in Att. 
the only usage): to go up, climb, 
mount, in Hom. usu. absol. of seamen, 
to go on shipboard, or to put out into 
the high sea, put to sea: c. acc., odpa- 
vov, ὑπερώϊα ἀναβ., to go up to heaven, 
to the upper rooms, ll. 1, 497, Od. 18, 
301; more freq. c. εἰς; ἀναβ. εἰς ἐλά- 
τὴν, ἐς δίφρον, IL. 14, 287; 16, 657, 
(but ἐς Τροίην dvaB. (sc. νῆα), to 
embark, i. e. sail for Troy, Od. 1,210, 
opp. to ἐκ Κρήτης, to sail from Crete, 
Od. 14, 252): rarely c. ἀνά, as Od. 
22, 132: post-Hom. most freq. with 
ἐπί τι OY τίνος, as ἀναβ. ἐπὶ οὔρεα, 
Hdt. 1, 131, esp. ἀναβ. ἐφ᾽ ἵππον or 
ἵππου, to mount on horseback, Xen., 
hence 8050]. dvaBeS8nxéc,mounted,|d., 
cf. inf. 4: rarely ὁ. dat., as νεκροῖς 
ἀναβ.. to trample on the dead, Lat. 
mortuis insultare, Il. 10, 493: with 
cognate acc., dv. ἀνάβασιν, Plat. Rep. 
519 D ; so too ἀν. στόλον, to go up on 
an expedition, Dissen Pind. P. 2, 62 
(114).—Special usages :—1. of land 
journies, to go up from the coast into 
Central Asia, Hdt., and Xen.: ἀναβ. 
mapa βασιλέα, Plat. Alc. 1,123 Β.--- 
2. of rivers, to rise, Hdt. 2,13; ἀν. ἐς 
τὰς ἀρούρας, to overflow the fields, 
Hdt. 1, 193.—3. of plants, to shoot up, 
grow, Xen.; also of hair, Id.—4. in 
Att. ἀν. ἐπὶ τὸ βῆμα, or absol., to 
mount the tribune, rise to speak, Lat. in 
concionem escendere, Wolf Leptin. p. 
373: hence also ἀν, ἐπὶ or εἰς τὸ 
πλῆθος, τὸ δικαστήριον, to come be- 
fore the people, before the court, Plat. : 
ἀν. ἐπὶ τὸν ὀκρίβαντα, to mount the 
stage, Plat. rig + 194 B, also absol. 
to enter, Ar. Eq. 149.—5. of the male, 
to mount, cover, Lat. inire, ἀν. τὰς θη- 
Aéac, Hdt.1,192.—II. to go through, c. 
acc. φάτις ἀνθρώπους ἀναβαίνει, Od. 
6, 29, nisi leg. ἀνθρώπους ἄνα B., ν. 
Nitzsch.—III. to come to an end, turn 
out, like ἀποβαίνειν, ἘΉΡΕΝ Lat. 
evenire, Valck. Hdt. 7,10, 8 ; ἀπό τι- 
voc, to result from, Xen. Rep. Ath. 2, 
17: hence also—2. to come round, like 
περιελθεῖν, ἐς Λεωνίδην ἀνέβαινεν 
7 βασιληίη, dt. 7, 205, cf. 1, 109. 
—IV. to go upwards or onwards, and 
So to proceed, esp. to speak οὔ ἃ thing, 
πρός τι, Xen. Hipp. 1, 4, cf. Plat. 
Rep. 4456. 

᾿Αναβακχεύω, (avd, Βάκχος) to 
rouse to Bacchic phrenzy, to den, 
Eur. H. F. 1086, cf. sq.—Ik. to break 
a in Bacchic phrenzy, to rage, erult, 

ur. Bacch. 864. - 

᾿Αναβακχιόω, = foreg., Eur. Or. 
332, Pors, 

᾿Αναβάλλω, f. -βλῶ, to throw or 
toss up, χοῦν && ὀρύγματος, Thue. 4, 
90: ἀν. ἐπὶ τὸν ἵππον, to put on 
horseback, Xen. An. 4,4, 4: but also 


_of the horse, dv. τὸν ἀναβάτην, to 


throw his rider up or back, i. δ. off, Id. 
Eq. 8, 7.—Il. to put back, put off, 
ἄεθλον, Od. 19, 584 (the only place 
where Hom. uses the act.): also ἀν- 
a3. τινά, to put one off, sc. with ex- 
cuses, Dem. 102, 27: also in pass. 
ἀνεβλήθη ἡ ἐκκλησία, was adjourned, 
Thuc. 5, 45: cf. inf. B. 11.---Π|. ἀν. 
κίνδυνον, like ἀναῤῥίπτειν, to run a 
risk (prob. metaph. from.dice), Aesch. 
Theb. 1028, in tmesi—B. much more 


freq. in mid., to lift up, esp. one’s voice, 


ἀναβάλλετο ἀείδειν, he lifted up his 
voice to sing, Od. 1, 155, etc.; later 
without ἀεέδειν, to make a prelude, be- 
gin a song, Pind. N. 7, 114, Ar. Pac. 
1269, cf. dvaBoAn,and Valck. Theocr. 
6, 20: hence in genl. to begin, c. acc. 
rei, Philostr.: θὰ μέλος dvaBeBAn- 
μένον, a slow tune, opp. to ἐπέτροχον, 
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Synes.—-II. like act. II., to put off, de- 
lay, Il. 2, 436, also in Pind., Hdt., and 
freq. in Att. prose.—III. to throw one’s 
cloak up and round one, like περιβάλ- 
λεσθαι, throwit over the right shoulder, 
so as to draw it round one, and let it 
hang in graceful folds, Plat. Theaet. 
175 Ε, cf. Ar. Av. 1568: ἀναβάλλεσ- 
θαι χλαῖναν, Ar. Vesp. 1132; but al- 
so without subst., Ar. Eccl. 97, ef. 
Heind. and Stallb. Plat. 1. ¢—IV.= 
act. ΠΠ., ἀναβάλλεσθαι μάχην, to risk 
a battle, dub. in Hdt. 5, 49 tor dvada- 
Béobat, ν. Schweigh. 

᾿Αναβαπτίζω, (ἀνά, Bartiva) to dip 
repeatedly, Plut. Marcell. 15.—II. to 
re-baptize, Eccl. 

’AvaBanrtw,=foreg. I , Theophr. 

᾿Ανάϑᾶἄσις, ewe, 7, nip 4τ' a 
going up, an ascending, an ascent, Plat. 
Polit. 517 B ; mounting, esp. on horse- 
back, freq. in Xen. Hipparch.: way 
of mounting, Ib. 7, 4: πᾶσα ἵππων 
ἄμβασις for πάντες ἀναβάται, Soph. 
Ο. C. 1070.—2. a journey, i 
from the coast, esp. into central 
Asia, like that of the younger Cyrus, 
related by Xen.—3. the rising of a 
river, Xen., and Plut.—II. a way up, 
the ascent, of a tower, mountain, etc., 
Hat. 1, 181; 7, 223. 

ΤΑνάβασμα, ατοζ, τό; ascent. ᾿ 

᾿Αναβασμός, od, 6,= ἀναβαθμός 

aus. 

Τ᾽ Αναβασσαρέω, 6, f. -Row, (avd, 
Baocapéw)=tvaGakyebw,Anacr.62,6. 

᾿Αναβαστάζω, f. -dow, (ἀνά, βαστά- 
Cw)toraiseorlift up,carry, Luc.Gymn.24, 

᾿Αναβατήριον, ov, τό, sub. ἱερόν, 
a sacrifice for a fair voyage, Plut.: 
(from ἀναβαίνω to put to 568.) ~ 

᾿Αναβάτης, ov, ὁ, poet. shortd. ἄμ- 
Barne, (ἀναβαίνων one whois mounted, 
Eur. Bacch. 1107: esp. a horseman, 
rider, Plat. Crit. 119 A, and Xen. Hell. 
5, 3, 1.—2. a stallion. [ἃ] 

᾿Αναβᾶτϊκός, ἢ, ὅν, (ἀναβαίνω) 
skilled in mounting, ἀναβατικώτεροι 
ἐπὶ τοὺς ἵππους, readier at mounting 
and riding, Xen. Mem. 3, 3, 5. 

᾿Αναβᾶτός, ὄν, Hom. ἀμβατός, 
(ἀναβαίνω) that may be. mounted or 
scaled, easy to be scaled, 1]. 6, 434, Od. 
11, 315. 

PAvaBeBAnuévoc, perf. part. pass. 
from μὰ ταγυμαν ᾳ. ται — 

᾿Αναβεβλημένως, adv., with delay, 
slowly, Dion. H. 

᾿Αναβέβρῦὔχεν, perf. from an obsol. 
ἀναβρύχω οὐ --βρύζω, to boil or bubble 
up, of a fountam, Il. 17, 54. (No 
doubt radically akin to βλύζω, βλύω, 
Bptw, v. Buttm. Lexil. p. 204, sqq.) 

Τ᾽Αναβησίνεως, w, 6, (ἀναβαίνω, 
ναῦς) Anabesineus, a Phaeacian, Od. 
8, 1, 13, strictly ἃ navigator. - 

᾿Αναβήσσω. f. -βήξω, to cough up, 
expectorate, Hipp. 

Αναβιβάζω, ἴ, -ἄσω, fut. mid. -Gr- 
βάσομαι, Att. contr. -βιβῶμαι, (Dem. 
440, 18); (ἀνά, βιβάζω) to make to 
go up, to cause to ascend, to take 
a higher place and station, ἐπὶ πύρ- 
γον, ἐπὶ λόφον, Hdt., and Xen. 
esp.—l. dv. ἐπὶ ἵππον, to mount one on 
horseback, Hdt. 1, 63, and Xen.: also 
ἐφ᾽ ἅρμα, Hat. 4, 180.—2. ἀν. ναῦν, to 
draw a ship up on land, Xen. Hell. 1, 
1,2: but also—3. in mid. fo on 
board ship, to embark for sea, Thuc. 7, 
33, 35: and so prob. Xen. Hell. 3, 4, 
10.—4. ἀναβ. ἐπὶ τὸ βῆμα, usu. ab- 
sol., at Athens esp. to bring up to the 
bar of a court of justice, Lys. 122, 
17: but more freq. in mid. for one’s 
advantage, in one’s own behalf, esp. of a 
prisoner bringing up his wife, chil- 
dren, ete., to raise compassion, Plat. 


expedition up ? 


7 


up to | 


pr» ot Athena 


ae atisire the ass 
\ 


το 


ANAB 
Apol. 18, D, and Oratt.—5. metaph. 


ἀν. εἰς τιμήν, δύναμιν, to raise to hon- 
our or dignity, to advance in power, 
Plut. Cat. Maj. 16; τὰς τιμὰς, τοὺς 
μισθοὺς ἀναβ.; to raise the price, to ad- 
wance in price, Diod, S.—In Gramm. 
to throw back τὸν τόνον, the accent, 
v. Schaf. Greg. Cor. p. 411.. Hence 
᾿Αναβιεβαστέον, verb. adj., one must 
set on or mount, Xen. Hipparch. 1, 2, 
Plat. Rep. 467. A. 
᾿Αναβιβρώσκω, f. dvaBpdow, (ἀνά, 
BiBpdoKw) to eat up, Nic. Th. 134. 
’AvaBt6w,0,f.-dcouar: aor. ἀνεβί- 
ov, inf. ἀναβιῶναι, rarely ἀνεβίωσα 
(Meineke Com. Fragm. 2, p. 660): to 
come to life again, return to life, Hipp. 
113, Ar. Ran..177, Plat.—II. mid. 
ἀναβιώσασθαι, to bring back to life, 
Plat. Phaed. 89 C. 
"AvaBiwotc, ewe, 7, (avd, Bidw) a 
reviving, ᾿ 
. ΤΑναβιώσκομαι, f. -ὦσοιιαι, dep. 
mid., to bring to life again, revivify, 
Plat. Crito 48 C.—2. intr.=dvaBidw) 
to revive, Id. Phaed. 72 C. 
᾿Αναβλαστάνω, f. -στήσω, (ἀνά, 
βλαστάνω) to make shoot or spring up. 
—2. intr. to shoot, spring, or grow up, 
roperly of plants, Plat. Legg. 845 
De metaph. of a city, to spring or 
shoot up again, to flourish again, Hat. 
7,156: also of misfortunes springing 
up, Hdt. 5, 92, 4, ef. 3, 62. Hence 
᾿Αναβλάστημα, ατος, τό, a shooting, 
springing, OF growing up again. 
᾿Αναβλάστησις; ewe, 7,—=foreg. 
᾿Ανάβλεμμα, ατος; τό, a look cast 
upwards, a looking up or back, as of 
dogs when called, Xen. Cyn. 4, 4. 
From . 
*AvaBAéra,f.-yWo, (dvd, βλέπω) to 
look wp, Plat.,.and Xen.: esp. as a 
mark of confidence, dv. ὀρθοῖς ὄμ- 
μασιν, Xen. Hell. 7, 1, 30: ἀν. πρός 
τινα, to look one in the face, like ἀν- 
τιβλέπειν, Id. Cyr..1, 4, 12.—2. to 
look up at, ἀελίου δ᾽ ἀν. λαμπάσιν, 
Eur. Ion 1467.—3. ἀν. φλόγα. to cast 
up a glance of fire, Eur. Ion 1263, cf. 
Aérw.—ll. to see again, recover one’s 
sight, Hdt. 2, 111, and Plat. Phaedr. 
243 B: to open the eyes again, Xen. 
Cyr. 8, 3, 29. Hence 
. ΤΑνάβλεψις, ewc, 7, a looking up, 
upwards, OY at.—2. α seeing again, re- 
covery of sight, Ael. 
᾽Αναβλήδην, adv., poet. shortened 
ἀμβλήδην, Hom., (ἀναβάλλομαι) 
boiling up, and so with sudden bursts, 


ἠ #4 saad γοᾶν, Il. 22, 476, cf. ἀνα-᾿ 
ολάδην. 


7 
᾿Αναβληδόν, adv., ate 
thrown round, esp. of clothes. 
᾿Ανάβλησις, Ewe; 7, (ἀναβάλλω) a 
putting off, delay, 1]. 2, 380. 
οὐλναβλητικῶς, adv.,=dvaBAagenr, 
—2. with delay, slowly. 
᾿Αναβλύζω, f. -ὑσω, (ἀνά, βλύζω) 
to make to gush forth, Arist. Mir. 
Ausc., and Anth.—2. intr. to gush 
or spout forth, Arist. Mund.: Νεῖλος 
ἀναβλύζων, Theocr. 17, 80. Hence 
᾿Ανάβλῦσις, ewc, 7, α gushing or 
outing up πηγῶν. 
’AvaBAvotaivo,= ἀναβλύζω, dub., 
yet v. Bast. Ep. Cr. Append. p. 55. 
Bn eet in intr., Hipp. 


ῦ 
᾿Αναβόᾶδμα, ατος, τό, poet. ἀμβ.,--- 
ἀναβόησις. Aesch. Cho. 34. μβ 
᾿Αναβοάω. ὥ,ἴ. -ἥσομαι ; Ion. aor, 
ἀμβῶσαι, Hat. ; (ἀνά, Bodw) to cry or 
8. aloud, utter a loud cry, esp. in 
sign of grief or astonishment, ἀν. μέ- 
a, Hdt. 1, 8, etc.: of the war-cry, 
en. Cyr. 7, 1, 38: to shout, in sign 
of applause, Lat. acclamare, Xen.— 
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II. c. acc. rei, to ery out something, 
Eur. Bacch. 525 : but dyn, ξυμφορὰν 
dv., to wail aloud over a misfortune, 
lament it aloud, Aesch. Pers. 572, Eur. 
Hel. 1108.—2. c. acc. pers., to call on, 
συμμάχους, Eur. Hel. 1592, ᾿Ασκλη- 
mov, Ar. Plut. 639.—3. also to cry up, 
praise aloud, Alex. Isos, 1, 12. Hence 

᾿Αναβόησις, ewe, ἣν, α crying ΟΥ̓ 
shouting aloud, calling out, Dion, Η.9,10. 

᾿Αναβολάδην, adv., poet. shortd, 
ἀμβολάδην, (ἀναβολῆ) bubbling up, 
λέβης ζεῖ mie EES the caldron boils 
te MP», 1. 21, 364, Hdt. 4, 181.— 

. as aprelude or beginning of song, 
Pind. N PO, 62.—III. with pA + 
aie poet. duGod.,=dva- 

ἤδην. 

᾿Αναβόλαιον, ov, τό, (ἀναβάλλω) 
something thrown round, a mantle, gar- 
ment, 

᾿Αναβολάς, ἄδος, 4, γῆν. earth 
thrown up, in Xen. Cyr. 7, 5, 12, in 
the shortened form ἀμβολάς. 

᾿Αναβολεύς, ἕως, ὁ, (ἀναβάλλω) a 
groom who helps to mount, App. Punic. 
106, Plut. C. Grace. 7, cf. Schneid. 
Xen. An. 4, 4,4.—II. in Medic. a for- 
ceps for extracting any thing. 

᾿Αναβολή, ἧς, ἦν, poet. shortened 
ἀμβολή, (ἀναβάλλω) that which is 
thrown up, a mound of earth, bank, 
Xen. An. 5, 2, 5, cf. dvaBoAdc.—2. 
that which is thrown back and round 
one, a mantle, cloak, Plat. Prot. 342 
C: dress, attire, Luc. Som. 6.—II. a 
throwing or lifting up, esp. of the voice 
to sing, a prelude, Pind. P. 1, 7, Ar. 
Pac. 830; and so a rambling dithy- 
rambic ode, Arist. Rhet. 3, 9, 6.—2. a 
putting off, delaying, ἐς ἀναβολὰς 
ποιεῖσθαΐί τι, to keep putting off, Hat. 
8, 21, also ἐς ἀναβολὰς ᾿ πράσσειν 
tt, Thue. 7, 15, ἀναβολήν τινος ποι- 
εἴσθαι, Thuc. 2, 42, ἀναβ. ποιεῖν 
τινος, Plat. Conv, 201 D, ἐπὶ ἀνα- 
βολῇ πρᾶσιν ποιεῖσθαι, to make a 
purchase on credit or time, Id. Legg. 
915 D.—3. a carrying up and over, 
transporting, conveyance, Polyb.; more 
usu. intrans. @ going up and over, an 
ascent, Polyb. ; also an ascending path, 
a route by which one goes up and 
over, Polyb.—4. as law-term, a throw- 
ing back, an appeal. Cf. ἀναβάλλο- 


μαι. 
᾿Αναβολίη, ης, ἦν, poet. shortd. ἀμ- 
βολίη.--εἀναβολή, Tryph. 
᾿Αναβολῖκός, ἤ, ὄν, whence adv. 
-πκῶς,Ξεἀναβολάδην. 
᾿Αναβορβορύζω, ἴ. ύξω,(ἀνά, βορβο- 
pucia) to mutter, grumble aloud, Ar. 
ccl.-433. 
t’AvdBovpa, wv, τά, Anabura, a city 


| of Pisidia, Strab. 


᾿Αναβράζω, f. -dow,—sq.—2. intr. 
to froth or boil wp, dub, 

᾿Αναβράσσω, Att. ἀναβράττω, f. 
τξω, to make froth, foam or boil up, to 
boil, seethe, Ar. Ach. 1005, Ran. 510: 
κίχλας, to boil thrushes, Ar. Pac. 1192: 
—to throw, up, eject, τὰ ἐν τοῖς Aik- 
voic ἀναβραττόμενα the scum left in 
sieves, Arist: Meteor. 2, 8,42. Hence 

Τ᾿ Αναβρασμός, οὔ, 6, a bubbling or 
foaming up, Synes. : and 

᾿Ανάβραστος, ov, boiled, κρέα, Ar. 
Ran. 553. | wht 

᾿Αναβρᾶἄχεϊῖν, an Ep. aor. form from 
sq. 
**AvaBpdyw, of which only dvé- 
βραχεν occurs, to crash, clash, rattle 
or ἼΩΝ loudly, of armour, Il. 19, 13, 
of folding- doors: that burst open with 
a noise, Od. 21, 48, of water bubblin, 
up, Ap. Rh. 1, 1147: ν. Buttm. Lexi 
p- 206, sq. 

᾿Αναβρέχω, f. -βρέξω, to moisten 
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again ; pass. to become wet again, v. 1, 
Arist. Probl. 
᾿Αναβρομέω, ὥ, (ἀνά, Bpéuw) to 
roar out or aloud, Ath. 
’AvaGpovrTda,6,f.-jow, (avd, Bpov- 
Tdw) to thunder aloud, Tryph. 
᾿Αναβροχίζω, (avd, βρόχος) to draw 
up ΟΥ̓ out by a loop, Medic. 
᾿Αναβρόξειε, 3 sing. opt. aor. act. 
from obsol. * ἀναβρόχω, ὅτε dva- 
βρόξειε ὕδωρ, as oft as Charybdis 
swallowed again, gulped down the wa- 
ter, Od. 12, 240: also the part. aor. 
pass. ὕδωρ ἀναβροχέν, the water 
swallowed back, swallowed down again, 
Lat. aqua reglutita, Od. 11, 585; in 
Ap. Rh. 4, 826 the part. is used dva- 
βρόξασα:; cf. Buttm. Lexil. p. 201. 
᾿Αναβρυάζω, fut. -ἄάξω, (avd, Bpud- 
ζω) to shout aloud for joy, Ar. Eq. 
602. 


bet rear (ἀνά, βρυχάομαι) 
dep. mid., to roar aloud, esp. from pain 
or rie Plat. agree rs D. 

᾿Αναβρύχω, Vv. ἀναβέβρυχε. 

‘a peeled BR bes: val: [07 

᾿Ανάβρωσις, εως, 7; (ἀναβιβρώσκω, 
pins gore wap an eating up, gnawing 
away, Medic. 

᾿Αναβρωτῖκός, 4, 6v, (ἀναβιβρώσ- 
K@) ready at eating up, corrosive, Medic. 

es oat, lon. for ἀναβοῆσαι; 


᾿Αναγαλλίς, idoc, ἣ, anagallis, ἃ 
lant, our pimpernel, Diosc., cf. ayaA- 
ic. 

᾿Αναγαργᾶἄρίζω, (avd, γαργαρίζω) 

to gargle, rinse the throat, Hipp. Hence 
᾿Αναγαργάριστον, ov, τό, a gargle, 

i 


᾿Αναγγελία, ac, 7, α public proclam- 
ation, Inscr. : from 
᾿Αναγγέλλω, ἴ.. -ελῶ, (ἀνά, ἀγγέλ- 
Aw) to carry back tidings of ἃ thing, re- 
port, Lat. renunciare, τι, Aesch. Pr. 
661, τινέ τι, Thuc. 4, 122, re πρός 
τινα, Polyb.: c. part. to tell of a per- 
son doing, Xen. Ages. 5, 6: to in- 
form, advise or give notice, Plut. Pass. 
Ὁ be publicly announced, Plut. Peric. 
8. 
᾿Ανάγγελος, ov, (a priv., ἄγγελος) 
not announced or proclaimed, 6. g. μά- 
xn, Anth. V3 
᾿Αναγείρω, (ἀνά, ἀγείρω) to reas- 
semble, Q. Sm. 2, 577. 
᾿Αναγελάω, G,f.-dou, (ἀνά, γελάω) 
to laugh aloud, Xen. Cyr. 5, 1, 9: ἐπέ 
τίνι; at a thing, Id. 6, 1, 34. [dow] 
᾿Αναγεννάω.ὥ,, -ἥσω, to beget anew, 
to regenerate, N. T. 1 Pet. 1,3. Hence 
Τ᾽ ἀναγέννησις, ewe, 7, new birth, re- 
generation, Philo. 
"Avdyéouat, Dor. for ἀνηγέομαι, 
Pind. 
᾿Αναγεύω, (avd, yebw) to let taste, to 
give to taste, Ar. Nub. 523. 
᾿Αναγηρύομαι, dep. mid., (ἀνά, γη- 
ptw) to cry aloud, Ael. [Ὁ] 
᾿Ανἄγῆς, ἔς, (α priv., dyoc)=ava- 
γνος. [ἄν] 
᾿Αναγιγνώσκω, later in common 
Greek ἀναγινώσκω : f. ἀναγνώσομαι, 
pf. ἀνέγνωκα, 2 aor. ἀνέγνων, Ion. 
also 1 aor. dvéyvwoa, (ἀνά, γιγνώσ 
k@) to know accurately, precisely, 
strengthd. for γεγνώσκω : so in Hom., 
who only uses aor. dvéyvwv: hence 
—2. the later signf. to know again, re- 
cognise, own, Lat. agnoscere, Hat. 2, 
91, dignoscere, Eur. Hel. 290.—3. to 
distinguish, discern, τὶ ἀπό τινος, and 
hence specially to read, to read aloud, 
γράμματα, βιβλία, as in Lat. cogno- 
scere, first In Ar. Eq. 118, Ran. 52, 
and Thuc. 3, 49, etc., the common 
signf. in Att., for which Hat. says 
ἐπιλέγεσθαι, esp. in Oratt. where 
99. 
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ἀνάγνωθι freq. occurs as a direction 
to the γραμματεύς, to read to the 
people the aws 811 enactments that 
any occasion required :—absol. οἱ 
ἀναγιγνώσκοντες, students, Plut.—II. 
in Ion. Greek the aor. 1 ἀνέγνωσα, is 
used in signf. to persuade,'c. acc. et 
inf. to persuade one to do, Hadt. 1, 68, 
87, etc. : so too in aor. pass. ἀνεγνώσ- 
θην, Hadt.7,7,etce.,and once in perf. 
pass., Id. 8,110. ; 
"Avaykdlu,f.-dow,(avdyKn) to force, 
compel, usu. 6. acc. ‘pers. et inf., ἀν. 
τινὰ δρᾶν, ποιεῖν, etc., to do a thing, 
freq. from Soph. downds. ; on Soph. 
O. C. 589, v. Herm.: c. acc. pers. 
only, to constrain a person, esp. by 
force of argument, opp. to πείθειν, 
Plat. Gorg. 472 B, cf. Valck. Hipp. 
921, to require; also to force by torture, 
and so to ver, harass, annoy, Soph. 
El. 221, Xen. Hier. 9, 2.—2. to carry 
through by force, esp. by force of argu- 
ment, to demonstrate, prove, τι, Heind. 
Plat. Theaet. 153 C; also to prove 
that a thing is, c. inf., or with ὡς...» 
Plat. Theaet. 196 B, Rep. 611 
also to seek to prove, contend that a 
thing is, c. inf., Ta. Symp. 202 A, etc. 
—3. c. dupl. acc. pers. et, rei, to force 
a person to a thing, where δρᾶν, etc. 
may be supplied,.Soph. Phil. 1366: 
hence in pass. ἀναγκάζεσθαΐί τι, to be 
forced to a thing, Plat. Phaedr. 242 
A, ubi v. Heind. 
᾿Αναγκαΐίη, 7¢, 
ἀνάγκη, Hom., an 
᾿Αναγκαῖος, aia, aiov, also Att. oc, 
ov, (Thuc. 1, 2, Plat. Rep. 554A, 
etc.) (ἀνάγκη) of or with forcez—I. 
act. constraining, applying force, press- 
ing, μῦθος, a word of force, a compul- 
sory mandate, Od. 17, 399 ; ype, ur- 
gent necessity, ll. 8, 57; ἦμαρ dvay- 
Kaiov, like δούλιον juap, the day of 
constraint, i. 8. a life of slavery (not, as 
some, of death) Il. 16, 836, so too 
τύχη ἀναγκαία, the lot of slavery, 
Soph. Aj. 485: τὸ ἀναγκαῖον, a pri- 
son, Xen. Hell. 5, 4, 8, and 14, cf. 
’Avdxelov.—2. forcible, cogent, convin- 
cing, πειθώ, Plat. Soph. 265 D.—3. 
of things, c. inf. requiring to be done, 
or that one should do them ina certain 
wey Acces try Plat. ute 449 
, μαθήματα ἀν. προμεμαθηκέναι, 
Id. Leaw. 643 C.—II. ὑπερ, forced, πο- 
Aeuorai, soldiers perforce, pressed, Od. 
24, 498, so too ὁμῶες ἀναγκαῖοι, Ib. 
209, not pass. elsewh. in Hom.: 
hence—2. painful, troublous, Br. The- 
ogn. 291, 464.—3. necessary (physical- 
ly or morally), and οὐκ dv., unneces- 
sary, freq..in Att.: ἀναγκαῖόν ἔστι, 
like ἀνάγκη ἐστι, it is necessary to.., 
Plat., and Xen.: τὰ ἀναγκαῖα, neces- 
saries, as food, sleep, etc., in genl. na- 
tural wants, desires or instincts, Plat., 
and Xen.; but also with certain or ne- 
cessary results, Xen. Mem. 1, 1, 6, as 
also τὰ ἐκ θεοῦ ἀν., the order of 
things appointed by God, laws of na- 
ture, Id. Hell. 1, 7, 36 :—also absolute- 
ly necessary, indispensable, barely suf- 
cient, ἀν. τροφήτεἡ Kal? ἡμέραν, 
Thue. 1, 2: τὸ ἀναγκαιότατον ὕψος 
the least height that was absolutely ne- 
cessary; Id. 1, 90, cf. Plat. Rep. 369 
Ὁ: τὸ dv:=aidoiov, Artem., cf. Mei- 
neke Com. Fragm. 3, p. 309.—4. con- 
nected by ey or natural ties, i. 6. 
related by blood, Plat.: of ἀναγκαῖοι, 
Lat. necessarii, kinsfolk, relations, Xen. 
Adv. -we, necessarily, of necessity, per- 
force, as ἀνάγκῃ was used : dvayxai- 
ως ἔχει, τὲ Ὁ" be so, Hat. 1, 89, 
Trag.: -ῶς φέρειν, 1. 6. φ. ὡς dvay- 
καῖον; hte 2. 64, Hence _ ‘ 


ἡ, ED. and Jon. for 
Hat. 
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᾿Αναγκαιότης, ἡτος, 7, blood rela- 
tionship, Lat. necessitudo, Lys. 209, 
13. 

᾿Ανάγκασμα, ατος; τό, (ἀναγκάζω) 
force, Joseph. 

᾿Αναγκαστέον, verb. adj., one must 
force or compel, Plat. Rep. 378 D; 
also in masc. dvayxaoréoc, Id. 539 E. 

᾿Αναγκαστή vas ἔα, tov, compulso- 
ry, coercive: τὰ Gv., means of compul- 
sion, Dion. H. 2, 75. Ῥυΐ 

᾿Αναγκαστικός,ῆ, 6v,—foreg., Plat. 
Legg: 930 B, ἀν. δύναμις, Arist. Eth. 


᾿Αναγκαστός, 7, ὄν, verb. adj., 
forced, constrained, Hdt. 6, 58. Adv. 
-τῶς, Plat. Ax. 366 A. 

᾿Ανάγκη, ne, 7, Ion. and Hom. 
dvaykain, force, constraint, necessity, 
first in Hom,, who usu. has it in dat. 
joined with verbs, as an adv., ἀνάγ- 
kn, perforce, of necessity, SO ἀνάγκῃ 
ἀείδειν, ἂψ ἴμεν, πολεμίζειν, φεύγειν, 
etc.: 4150 act. forcibly, by force, ἀνάγ- 
κῃ ἴσχειν, ἄγειν, κελεύειν : the dat. 
is strengthd. by «ai, Od. 10, 434: so 
too in’ ἀνάγκης, Od. 19, 156; later 
σὺν ἀνάγκῃ, Pind. P. 1,98; πρὸς 
ἀνάγκην, Aesch. Pers. 569 ; ἐξ ἀνάγ- 
κης, Soph. Phil. 73, Xen. ; δ’ ἀνάγ- 
κης, Plat. Tim. 47 ἘΣ; κατ᾽ ἀνάγκην, 
Xen., and Plat. :---ἀνάγκη ἐστί, α. 
inf., it must be that.., it ἐδ necessary 
that.., freq. in Att.; in Trag. also 
very freq. in answers and arguments, 
phar f ἀνάγκη, πολλῇ ’στ’ ἀνάγκη 
or πολλή mw’ ἀνάγκη, With which an 
inf. may easily be supplied, Elmsl. 
and Herm. Med. 981; also πᾶσ᾽ 
ἀνάγκη, 6. inf., Soph. El. 1497, and 
oft. in Plat., cf. Wolf. Leptin. p. 244. 
—2. necessity, as a law of nature, na- 
tural want or desire, 6. g. γαστρὸς 
ἀνάγκαις. Aesch. Ag. 725, cf. Xen. 
Mem. 1, 1, 11, Id. Cyn. 7, 1: also 
ἀνάγκη δαιμόνων, αἱ ἐκ θεῶν ἀνάγ- 
και, fate, a decree of the gods, destiny, 
Eur. Phoen. 1000, 1763, ἀνάγκῃ οὐδὲ 
θεοὶ μάχονται, against the decree of 
fate not even the gods contend, Simon., 
v. Heind. Plat. iv. p. 593 :—poet. also 
oft. personified, as Soph. Fr. 234, cf. 
Voss H. Hom. Cer. 216.—3. actual 
force, violence, punishment, bonds, etc., 
usu. in plur. Wessel. Hdt. 1, 116, 
Diod. 3, 14, ἀν. ἐπιφέρειν, to apply 
compulsion, to coerce, dv. προςτιθέναι, 
Xen. Hier..9, 4, ἐπιτιθ., Lac. 10, 7: 
hence poet. bodily pain, anguish, suf- 
fering, distress, ὑπ’ ἀνάγκης βοᾶν, 
Soph. Phil. 215, cf. Herm. ib. 906 ; 
ὠδίνων ἀνάγκαι, Eur. Bacch. 89, 
etc.—II. like Lat. necessitudo, the tie 
of blood, relationship, kindred, Andoc. 
32, 14. (usu. derived from ἀνάγω, 
Lat. adduco, others from ἀνάσσω, but 
better from dyy-, root of ἄγχω, ango, 
angustus, ae 

᾿Αναγκόδακρυς, υ, gen. voc, (ἀνάγ- 
kn, δάκρυ) squeezing out tears, shed- 
ding false tears, Aesch. Fr. 407. 

’Avaykooiréw,.@, to force to eat, fat- 
ten, feed by force, from 

᾿Αναγκόσιτος, ov, (ἀνἄγκη, σιτέω) 
eating perforce, 1. e. getting what one 
can, epith. of parasites, Crates, In- 
cert, 6. 

᾿Αναγκοτροφέω, (ἀνάγκη, τρέφω) 
to eat perforce: to eat by regimen, not 
after one’s own appetite, like the athle- 
tes, Epict. : 

᾿Αναγκοφἄγέω, 
Longin set 

᾿Αναγκοφἄγία, ac, ἢ, σον 
eating, strict prescribed diet of athletes, 
Arist. Pol.8,4,9:from 

᾿Αναγκοφάγος, ov, (ἀνάγκη, φα- 
γεῖν)εεἀναγκόσιτος. 


ἀναγκοτροφέω, 
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᾿Αναγκοφορέω,ὥ,(ἀνάγκη φέρω) to 
bear on 6 ion, as unavoidable, © 


Dion. H. 10, 16. 

᾿Ανάγκῦὕλος, ov, (a priv., ἀγκύλη) 
without ἀγκύλη, without a poise or rest, 
of a javelin, Diod., v. ἀγκύλη I: 

’Avaydixaivo, f. -ivo, (ἀνά, γλυ- 
Kaivw), to sweeten, Theophr. 

᾿Ανάγλυπτος, ov, (ἀνά, yAtiow)= 
ἀνάγλυφος. 

᾿Αναγλύφή, ἧς, 7, embossed work, 
work in low relief, Strab. 

᾿Ανάγλῦφος, ov, wrought in low re 
lief: τὸ ἀνάγλιΞεάνα δυφή. From 

᾿Αναγλύφω, f. -bo, (ing, γλύφω) to 
carve in relief, opp. to διαγλύφω. 

᾿Αναγνάμπτω, -ψω, (avd, γνάμπ- 
ra) to bend sip or μῆναν Ps crook ; 

ence in pass. αἰχμὴ ἀν μφθη. the 
spear-point was bent bab, TB 3, 348.— 
2. to undo, loose, δεσμόν, Od. 14, 348. 

᾿Αναγνάπτω,Ξεἀνακνάπτω, q. V. 

᾿Αναγνεία, ac, ἦ, (4vayvoc) impu- 
rity, pollution by crime. 

PAvdyverat, Ov, «αἱ, Polyb.; and 
᾿Αναγνία, ac, 7, Strab., Anagnia, a 
city of Latium im Italy. > ; 

᾿Ανάγνιστος, ov, (a priv., ἁγνίζω) ἢ 
προ Δα: not expiated, Orph. pe: ; 
*"Avayvoc, ov, (a priv., ὡγνόῃ im- 
pure, unclean, unchaste, Eur. Hipp. 

1448: in genl. unholy, guilty, Aesch., 
and Soph. 

᾿Ανάγνωμα, ατος, τό, dub. for ἀνά- 

γνωσμα, Lob. Aj. 704. 


᾿Αναγνωρίζω, f. -ἰσω Att. -Ἰῶ; 
(ἀνά, γνωρίζω) to know again, recog: 
nize, Plat. ence 


᾿Αναγνώρισις, ewc, 7, α knowing — 
again, recognition, Plat. Theaet. 193. 
C: esp. in a drama, the denouement, — 
Arist. Poét. . ; 
᾿Αναγνώρισμα, atoc, τό, (ἀναγνω- — 
ρίζων) a mark or token for recognition: Ὁ 
in plur. ornaments or toys, by which — 
children ΡΟΝ and found again are — 
recognized, Lat. crepundia. “ἡ 7 
᾿Αναγνωρισμός, od, 6,=dvayvept- 
Π 


σις. f 
᾿Αναγνωσείω, desiderat. of dvayt- 
γνώσκω, to wish to read. 
᾿Ανάγνωσις, εως, vA (avaytyvo- 
σκω) a knowing again, like ἀναγνώρι- — 
σις, owning, Hdt. 1, 116.—2. a read- — 
ing, Plat. Euthyd. 279 E: fondness — 
he reading, study, Plut.—IIl. as Att. 
aw-term, a preliminary investigation, — 
Ξεἀνάκρισις, Dem. 1253, 25, Att. — 
Process, p. 623, not. . γε 
᾿Ανάγνωσμα, ατος, τό, (avaytyve- — 
cKkw) any thing read,=dkovoyua, Gk- — 
ρόαμα, a passage read aloud, a lecture, 
Dion. H., cf. dvéyvoua—ll. a read- 
ing, like foreg. τὰν ἫΝ 
ΤΑναγνωστέον, verb. adj. from ἀἄνα- 
γιγνώσκω, one must read, Ath. Be 
Αναγνωστήριον, ov, τό, (ἀναγι- — 
γνώσκω) a lecture-room or reading-— 
desk,=dvadoyeiov.. Ὁ = 
᾿Αναγνώστης, ov, 6, a reader, Plat. 
᾿Αναγνωστικός, ἤ, 6v, fond of read= 
ing, reading well, Plut. ee 5: 
᾿Ανάγνωστος, ov, (ἀναγιγνώσκων 
read: that can be read, legible, Dio C. 
40, 9. ἍΝ 
᾿Ανἄγόρευσις, εως, 7, a crying aloud, 
probbantgiens public nominee to a 
thing, c. gen., Decret. ap. Dem. 253 
fin. Plut. Marcell. 4, Coriol. 20: f 
᾿Ανἄγορεύω. f.-eb0u,(avd, ἀγορε 
to cry aloud, to proclaim publicly, Di 
70, ult., etc.: ἀν. κήρυγμα, to m 
lic proclamation, Polyb. 18, 29. 
ass. to be proclaimed, named public- — 
ἵν; ἀναγορεύεσθαι νικηφόρος, Plat. — 
egg. 730 D: to be generally called ΟΥ᾽᾽ 
es med, φιλοπάτωρ, Xen. Cyn. 1, 


i 


ANAT 


᾿ἈΑνάγραμμα, atoc, τό, pr pedis 
atransposition of the letters of one wo 
so as to form another, an anagram, 
6. g. Ἥρα. ἀήρ: ey ἐρατή, ’Apot- 
von, ἴον "Hpac. Hence 
 Αναγραμμᾶτίζω, ἴ. -ἴσω, to make an 
anagram. fence 
᾿Αναγραμμᾶτισμός, οὔ, ὃ, a making 
an am. ῶ cet 
Ανάγραπτος, ov, (ἀναγράφωλ) writ- 
ten up ae doit οὐμέφλι ‘Thue. 1, 129. 
᾿Αναγρᾶφεύς, ἕως, ὁ, (ἀναγράφω) a 


writer, copier, lic notary, secretary 
of a magistrate, Lat. scri > 
τῶν νόμων, τῶν ἱερῶν Kai ὁσίων, 


Lys. 183, 11; 185, 33. 

Avaypidy,. ἧς», ἣν», α writing out.— 
ΤΙ. that which is written out, a public re- 
cord, register, Plat. Legg. 850 A, Xen., 
etc.; ἃ narrative, delineation, Plut.: 


"Avaypddu,f. -ψω,ο write up, esp. 
on a ee is in some pabhie 
place, to register, dv. ἐν στήλῃ or ἐς 
i εἰς λεύκωμα, etc., Thuc., 

Oratt.: esp. ἀν. νόμον, etc. :—in 
genl. to enter in a public register or re- 
cord, and pass. to be so entered, dva- 
2 jvat πατρόθεν, Hat. 6, 14; 8, 

:—hence ἀναγράφεσθαι εὐεργέτης, 
to be recorded as a benefactor, as was 
the custom of the Persians, Valck. 
Hat. 8, 85, cf. Thue. 1, 129: and so 


_ the phrase came into general use, 


Plat.. Gorg. 506 C, Xen. Vectig. 3, 
11: opp. to ἐχθρόν τινα ἀν., Dem. 
122, 10 :--ἀν. στήλην, to raise a pillar 
with an inscription on it.—Il. to write 
out, describe, Xen. Ep. 1, 6, and Plut., 
and in mid. to describe mathematical 
figures, Plat. Men. 83 A.—III. to fill 
up, finish a painting, Arist. Eth. N. 


pu ν᾽ 5 
᾿Αναγρία, ac, 7, (α priv., ἄγρα) 
want of hunting: close-time: in genl. 
prohibition of hunting. 
᾿Αναγρύζω, f. -ξω, (ἀνά, γρύζω) to 
gn to grumble or mumble aloud, Ar. 
γα. 945, usu. c. negat. οὐδ᾽ dvaypt- 
as not to mutter so much as ypi, 
en, Oec. 2, 11. " ἷ 
᾿Αναγυμνόω, ὥ, f.-d00, (ἀνά, γυμ- 
νόω) ΠΣ naked, unveil. z 
᾿Ανάγυρις, εως, 7)=S4- 
᾿Ανάγυρος. ov, 6, and 7, a strong- 
smelling shrub that bears pods, 
Diosc. (prob. ὕ, ef. dvéyipoc.) 
t’Avdyupoc, ov, 6, Anagyrus, an 
Athenian hero.—2. a title of a come- 
dy of Aristophanes, v. Dind. Fr. 135. 
ence 
Τ᾿ Αναγυροῦς, οὖὔντος, ὁ, Anagyrus, 
an Attic demus; hence adj. ’Avayv- 
ράσιος, a, ov, of Anag., Hdt., Dem. ; 
adv. ᾿Αναγυρουντόθεν, from Anagy- 
rus, Ar. Lys. 67. 
᾿Αναγχιππέω, (ἀνάγκη, ἱππεύς) to 
be yr staldign serve as a. heisght, Eupol. 
ap. Suid. νὰ ὃ 
᾿Ανάγχω, (ἀνά, ἄγχω) to hang up, 
choke, strangle, Nic. μὰ plete 
᾿Ανάγω, f. ἀνάξω, aor. ἀνήγαγον, 
—I. to “Με up from ἃ lower lac to 
a higher: hence into the high sea: 
Hom. uses it of carrying by sea, λαὸν 
ἐς Τροιήν, Il. 9, 338, γυναῖκα ἐξ 
᾿Απίης γαίης, 3, 48, but he usu. makes 
it—simple ἄγω, to conduct, carry to a 
place, e. 5. Il. 8, 203, Od. 3,272. The 
hrase ἀν. ναῦν, to put out to sea, first 
in Hadt., who also has ἀνάγειν, absol. 
in same sense, but this more usu. in 
mid.—2, to lead up into the interior of 
a country, esp. into Vas Asia, ἀν. 
παρὰ βασιλέα, Xen. Hell. 1,4, 6~ 
3. to bring up or forth, εἰς φάος. to 


_ light and life, Hes. Th. 626; so κλέ- 
vet κἀνάγει πάλιν, carries down and 
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brings up again, Soph. Aj. 131—4. 10] 
lead up, conduct, χορόν, Hes. Sc. 280: 


hence to celebrate, ἀν. θυσίαν, ἑορτήν, 
freq. in Hdt.—5. to raise, lift up, φώ- 
γὴν ; also παιᾶνα, to lift up the paean, 
Soph. Tr. 210; εἰς τιμήν, to raise to 
honour.—6. to bring up, ee, to 
bring back, λόγον εἰς τὴν ἦν; to 
carry back to ite sincoler Lae alesis 
repetere, Plat. Legg. 626 D.—2. to 
refer a thing to another, εἰς dpyov- 
tac, like ad senatum referre-—3. to 
make legal restitution, Lat. redhibere. 
Plat. Legg. 916 A, cf. dvaywy7, 1. 2. 
—4. intrans. to withdraw, retreat, sub. 
ἑαυτόν or πόδα, Lat. referre pedem, 
Xen. Cyr. 1, 4, 24, etc. B. Mid. and 
(in Plut.) pass., ἀνάγομαι. to put out 
ee to set sail, Hdt., Thuc., etc.: 

ence—2. to begin a thing, prepare for 
it, like ἀναβάλλεσθαι, m φὸ ὡς ποιή- 
σων, Plat. Charm. 155 D:—opp. to 
κατάγω. Hence 

᾿Αναγωγεύς, ἕως, 6, strictly one that 
leads up: hence. usu. any thing by 
which one draws or leads up, a line, rein, 
thong of a shield, shoestring : also the 
hind quarter of a shoe, Ath. 543 F. 

᾿Αναγωγή, ἧς; 7; 4 leading or taking 
up, esp. taking a ship into the high sea, 
a putting to sea, ἀν. γίγνεται, Thue. 
6, 30, .Xen., etc.—2. a bringing up, 
rearing, φύτων,. Theophr. : education, 
discipline, Polyb.—3. α lifting up of 
the mind to abstract speculation.—II. 
a leading back, referring, esp. of indi- 
viduals to a class, Arist. Metaph. 3, 
2, 22,—restitution by law, Lat. redhi- 
bitio, ἀν. ἐστι, restitution is made, ἄνα- 

ὡὠγὴν ποιεῖσθαι, to make restitution, 

lat. Legg. 916 A. 

᾿Αναγώγια, wy, τά, sub, ἱερά, (ἀνά- 
yo)=dvaBarfpra, offerings made by 
persons going to sea, Ael. 

᾿Αναγωγία, ac, 7, (ἀνάγωγος) want 
of education, clownishness, Polyb. 7, 
10, 5. x 

᾿Αναγωγικός, H, Ov, fitted for lifting 
up or exalting the mind. Adv. --κῶς. 

᾿Αναγώγιος, ov, (ἀνάγω) leading up 
or on high.—IlI. leading or bringing 
back, Anth. 

᾿Αναγωγός, 6v,(avdyo)=foreg. 

᾿Ανάγωγος, ov, (α priv., ἀγωγή) 
without guidance or education, ill-bred, 
unbred : of horses and dogs, unbroken, 
unmanageable, Xen. Mem. 3, 3, 4; 4, 
1,3. Adv. -ywe. 

᾿Ανἄγώνιστος, ov, (a priv., ἀγωνέ- 
Couat) without contest, never having 
contended for a prize, Xen. Cyr. 1, 5, 
10: ἀν. περὶ ἀρετῆς, making no exer- 
tion in the cause of virtue, Plat. Legg. 
845 C. ' 

᾿Αναδαίω, f. -δάσομαι, (ἀνά, δαίω) 
to divide anew, re-distribute a country 
among its inhabitants, Thuc. 5, 4: 
in genl. to divide, apportion a conquer- 
ed land, Orac. ap. Hdt. 4, 159, cf. 
Ruhnok. Tim. 

’Avadaiu, poet. ἀνδαίω,Ξεἀνακαΐω, 
to light up, Aesch. Ag. 305. In pass. 
to be kindled up, to arise, Ap. Rh. 4, 
1726. 

᾿Αναδάκνω, f. -δήξω, to bite again, to 
bite all round. 

᾿Αναδάσασθαι, aor. 1 mid. inf. of 
ἀναδαίω. 

᾿Αναδασμός,οὔ,ὁ,(ἀναδαίω, -δάσασ- 
θαι) a re-distribution, in genl. a distri- 
bution, division, Hat. 4, 159, 163. 

᾿Ανάδαστος, ov, (dvadaiw, -δάσασ- 
Oat) divided anew, re-distributed, γῆν 
ἀν. ποιεῖν, Plat. Legg. 843 B, and 
Dem,: in genl. distributed.—II. later, 
ἀν. ποιεῖν τι, to undo, rescind, Luc. 


Abd. 11, Dio C. 54, 28: cf. Ruhnk. 


Tim. 
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*Avadédpoue, 3 sing. perf. 2 from 
ἀνατρέχω, Od. 

᾿Ανάδειγμα,ατος, τό,(ἀναδείκνυμι) 
an image for show, pattern.—2. a mouth- 
piece worn by public criers to serve the 
purpose of our speaking-trumpets, cf. 
φορβειά, Jac. Anth. 3, 2, p. 62. . 

᾿Αναδείκνῦμι and ἀναδεικνύω, fut. 
«δείξω, to lift up and shew, shew forth, 
exhibit, display: πύλας ἀναδεικνύναι, 
to display by opening the gates, i. 6. 
throw wide the gates, Soph. El. 1458, 
so ἀναδείκνυται δόμος, Ar. Nub. 304: 
ἀναδέξαι ἀσπίδα, to hold up a shield 
as signal, Hdt. 6, 115: dv. σημεῖόν 
τινι ἀνάγεσθαι, to make signal for put- 
ting to sea, Hdt. 7, 128, also in pass. 
—II. to make public, declare, notify, 
Xen. Hell. 3, 5,16: esp. to proclaim 
any one as elected to an office, ἀν. 
τινὰ βασιλέα, Polyb:: hence also 
ἀναδ, τινὰ δυναστήν, to make a per- 
son powerful, Lat. reddere, Id.—III. to 
consecrate, Lat. dedicare. Hence 

᾿Ανάδειξις, ewe, 7, α shewing forth, 
exhibition, display.—2. a making known, 
proclaiming, nominating, Lat. renuntia- 
tio, Plut.: dv. τοῦ διαδήματος, the 
solemn appointment to the crown, Polyb. 
᾿Αναδέκομαι, Ion. for dvadéyouat. 
᾿Αναδεκτῖκος, ἤ, ὄν, (ἀναδέχομαι) 
fitted for receiving, Sext. Emp. ; 
᾽Ανάδελφος, ov, (a priv., ἀδελφός, 
ἀδελφήν without brother or sister, Bur. 

’Avddeua, atoc, τό, (ἀνά, déw)= 
ἀνάδημα. 

᾿Αναδέμομαι, (ἀνά, déuw) as mid., to 
build up again. 

’Avadevdpdc, ἄδος, ἧ, (avd, δέν- 
dpov) a vine that climbs up trees, or is 
trained up them, Lat. arbustum, vitis 
arbustiva, Theophr.: in. gen. a vine, 
Pherecr. Metall. 2. Hence ᾿ 

᾿Αναδενδρίτ' ¢,; οὐ, 6, οἷνος, Wine 
from the ἀναδενδρᾶς vine, Polyb.: 
fem. dvadevdpitic, toc, ἡ. [1] 

᾿Αναδέξαι, Ion. for ἀναδεῖξαι, inf. 
aor. 1 act. from ἀναδείκνυμι. 

᾿Αναδέρκω, (ἀνά, dé pkke).to look up, 
ἀναδ. ὀφθαλμοῖσιν, to open the eyes 
again after fainting, Il. 14, 436, cf. 
ἀναβλέπω. 

᾿Αναδέρω, f. -δερῶ, (ἀνά, dépw) to 
flay, draw off the skin, esp. to strip off 
the scar of a wound just healing, Lat. 
refricare ulcus, Ar. Ran. 1106: hence 
to rip up ald sores, to revive painful 
— s.—2. to uncover, reveal, Luc. 

seudol. 20, 

᾿Ανάδεσις, εως, H, (4vadéw) α tying 
up ΟΥ̓ on, κόμης, στεφάνων, Plut. — . 

’Avadeouevw,;=sq., Diod. . 

᾿Αναδεσμέω, ὥ,(ἀνά, δεσμέω) to bind 
up, on, OY to. 

*Avadéoun, ἧς» 7, α band or fillet for 
women’s hair, ἃ and, like μέτρα, 
Il. 22, 469, where it is described as 
πλεκτή, cf. sq. 

᾿Ανάδεσμος, ov, 6,=foreg., in Eur. 
Med. 978 acc. to the MSS., but dva- 
δεσμῶν from dvadéoun is now usu. 
read, v. Elmsl. (948.) . 

᾿Ανάδετος, ov, (4vadéw) bound up 
or back, bound to.—2. act. binding up; 
μίτραι, Eur. Hec. 923, 

᾿Αναδεύω, (ἀνά, deta) to moisten, 
wet, steep, dye, Theophr.: ἤθεσι av: 
τοὺς νόμους, to imbue them with 
moral principle, Plut. Lyc. et Num. 
4.—2, intr. to be moistened. or soaked, 
of one intoxicated, dub. Anacreont. 

*Avadéyouat, f. -δέξομαι, (ἀνά déy- 
ouat, dep. mid., c. pass. perf. dvadé- 
δεγμαι. To take up, catch, receive, 
σάκος ἀνεδέξατο δούρατα, Il. 5, 619 ; 
so dvad, πληγὰς εἰς τὸ σῶμα, Plat. 
Timol. 4, an Bein τῷ σώματι, Id. 
Marcell. 10.—II. to αν one’s 
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self, submit to, endure. ἀνεδέγμεθ᾽ 
ὀϊζύν, Od. 17, 563, so aitiay ἀν.» 
Plat.: also dv. te ἐφ᾽ ἑαυτόν, Dem. 
613, 5; absol. to own a fact, allow τῇ, 
Id. 1131, 2.—2. to undertake, promise to 
do, c. inf. fut.; Hdt. 5, 91, and Xen. 
Cyr. 6, 1, 17.—3. to be surety to one, 
τινί, Thuc, 8, 81: also τενέ τί, to one 
for a thing, Polyb. 11, 25, 9: but ἀν. 
τινὰ τῶν χρημάτων, to bail a person 
for the sum required, Id. 5, 16, 8.— 
4. to take back, Dem. 1365, 1.—IIL. to 
wait for, Polyb. 1, 52, 8. 

᾿Αναδέω, ἅῶν shortd. ἀνδέω, f. 
«δήσω ; pert. pass. -δέδεμαι, (ἀνά, 
déw): to bind or tie up, bind round, 
τινὰ στεφάνοις, δάφνῃ; to wreathe 
with crowns, bay, Pind. P. 2,10, μέ- 
τρῃσι; Hat. : also στέφανοι ἀνέδησαν 
ἔθειραν, Pind. 1. 5 (4), 11 : ἀν. τινὰ 
εὐαγγέλια, to crown one for one’s 
good news, Ar. Plut. 764 ; dvad. ἊΝ 
κεφαλήν τινος, Plat. Symp. 213 ΕἸ: 

id. ἀνδησάμενος κόμαν, χαίτας, 

having wreathed one’s hair, Pind. : 
κρώβυλον ἀναδεῖσθαι τῶν τριχῶν, to 
bind one’s hair into a knot, Thuc. 1, 6: 
ἀναδεῖσθαι δόξαν, πίστιν, to crown 
one’s self with renown, credit, i. 6. 
to gain honour, credit for one’s self, 
Plut. Pass. to be crowned, i. e. to’ be 
honoured, to be adorned, Plat. Polit. 
465 D.—IL to attach or bind to, πρός τι, 
Plut., hence to link, to tracefrom link to 
link, esp. ἀναδῆσαι τὴν πατρίην or 
ἑαυτοὺς ἔς τινα, to trace up one’s fam- 
ily to a founder, Hdt. 2,143; in mid. 
to attach to one’s self, hence to make 
dependant on one’s self, Plut. de Fort. 
Rom. 2. --Π|. in mid. to fasten with a 
rope to one’s self, esp. ἀναδούμενος 
ἕλκειν (sc. ναῦς), to take in tow, tow 
along, Thue. 1, 50; 2,90, etc. Hence 

᾿Ανάδημα, ατος, τό, poet. shortnd. 
ἄνδημα,--ἀναδέσμη, Eur. Hipp. 83. 
—2. a wreath or garland of victory, 
Xen. Symp. 5, 9. 

᾿Ανάδηξις, ewc, 7, (ἀναδάκνω) a 
biting, bite—2. an itching. 

᾿Αναδιαρθρόω, ὥ, -ώσω, strengthd. 
for διαρθρόω, Theophr. 

’Avadiddoky, f. -ἄξω, (avd, διδάσ- 
Kw) to teach othérwise or better, Lat. 
dedocere, ἀν. ὡς... Hdt. 4, 95, cf. 
Thuc. 8, 86; also simply=diddoxo, 
Thuc. 1, 32 :—pass. to learn better, 
Valck. Hat. 8, 63.—II. to teach again: 
ἀναδ. δρᾶμα, to alter, a play and brin 
it on the stage again: Blomf. praef. 
Aesch. Pets. p. xxii.—3. to expound, 
interpret, λόγια, Ar. Eq. 1045. 

’Avadidpacky, f. -δράσομαι; (ἀνά, 
διδράσκω) to run away again, Polyb. 
29, 7, 1. | 

᾿Αναδίδωμι, poet. shortd. ἀνδέδωμι 
f. ἀναδώσω, pf. dvadédwxa, (ἀνά, di- 
δωμι) to give up, hold up and give, 
Pind. I. 6 (5), 57, Xen.—Il. to give 
forth, send up, esp. of the earth, to 
yield, καρπόν, Hdt. 7, 15, ὡραῖα, 
Thuc. 3, 58, etc. : of springs, ἀν. ἄσ- 

aArov, Hdt. 1, 179; of a volcano, 
av. πῦρ καὶ καπνόν, Thue, 3, 88, 
etc.—2. intr., of springs, fire, etc., to 
burst or issue forth, Hdt. 7, 26: of 
plants, to grow up, Theophr. in pass. 
—IIl. to gine round, deal round, distrib- 
ute, τὴν ψῆφον, the voting-shells, and 
so to put to the vote, Plut., and Luc. : 
pass. to be dispensed, Hipp. and so of 
food, τροφὴ ἀναδίδοται εἰς τὸ σῶμα, 
i. 6. is digested, 1α.---, also intr., in 
same signf. as pass., Id—IV. to give 
back, restore, Pind. Fr. 4, in 3 sing. 
ἀνδιδοῖ.---. intr. to go back or back- 
wards, retire, opp. to értdidwut, Arist. 
Rhet. 


᾿Αναδϊκάζομαι, f. -ἄσομαι, mid., | 
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(avd, δικάζω) to recommence a suit, 
Isae. ap. Harpocr.—IL the act. only 
in Agath., of a judge, to alter his sen- 
tence. 

’Avadixeiv, (ἀνά, δικεῖν) defect. 
aor., to throw back, overturn, hence 
ἄνδικε, Ep. for ἀνέδικε, A. Be 1, 394. 

’Avadikia, ac, A, (ἀνά, δίκη) an ac- 
tion (δίκη) brought on again, a new 
trial, Lys. ap. Poll. 8, 13. 

’Avadikoc, ov, (ava, δίκη) tried over 
again, δίκη, Andoc. 12, 7: also ψῆ- 
gov ἀν. καθιστάναι, to put a thing to 
a second vote, to bring a cause before 
the tribunal for a second trial, Dem. 
760, 3, Plat. Legg. 937 D. 

᾿Αναδινεύω, (ἀνά, δινεύω) to whirl 
aloft, Opp. 

’Avadivéw,—foreg. 
. ᾿Αναδιπλασίάζω, 
πλόω : hence 

᾿Αναδιπλασιασμός, οὔ, 6,=—dvadi- 
πλωσις. 

᾽Αναδιπλόω, ὥ, f. -ὥσω, (ἀνά, δι- 
πλόων to make double: pass. φάλαγξ 
βαθυτέρα ἀναδιπλουμένη, being made 
twice as deep, Xen. Cyr. 7, 5, 15. 

*AshciBbar detec enc, 7, α doubling 
back, ἐντέρων, Arist. H. A. 

Τ᾿ Αναδιφάω, ὥ, (ἀνά, διφάω) to search 
out, Cratin. Maj. Arch. 2... 

tAvadobeic, eica, ἕν, 1 aor. pass: 
part. from ἀναδίδωμι. 

᾿Αναδοιδῦυκάζω, or -ifw, fut.-dow or 
-iow, to stir up, Gramm. 

᾿Αναδορά, ἄς, 7, (avadépw) a strip- 
ping off the skin, Aretae. 

᾿Ανάδοσις, ewe, ἡ, (ἀναδίδωμι) a 
sending, giving forth: but usu. in- 
trans.—L. a growing up, growth, as of 
plants, Theophr. : a bursting or issu- 
wng forth, as of fire, wind, water, 
Arist. Mund., Plut.—IL. agiving round, 
distributing, and of food, digestion, 
Plut. 

᾿Αναδοτικός, H, ὄν, (ἀναδίδωμι) 
giving up or forth.—ll. distributive, di- 
gestive, C. gen. 

᾿Ανάδοτος, ov, (ἀναδίδωμι) given 
up, or to be given up, Thue. 3, 52. ᾿ 

’Avadov, Att. for ἀνάδοσο, imperat. 
aor. 2 from ἀναδίδωμι. 

᾿Αναδουλόω, ὦ, f. -ὥσω, (ἀνά, dov- 
λόω) to reduce to slavery again, App. 
Hence 

᾿Αναδούλωσις, εως, 7, repeated sla- 


΄ > 
-ἄσω, = ἀναδι- 


very. 
᾿Αναδοχή, ἧς, 7, (avadéyouat) ἃ 
taking up, reception, acceptance; dva- 
δοχὴ πόνων, the receiving of a burden 
or labour from another, 1. e. a succes- 
sion of labours, Herm. Soph. Tr. 825. 
—II. an undertaking, engagement: and 
so bail, security, Polyb. 5, 27, 4. 
*Avadoxoc, ov, (avadéxouat) re- 
ceiving OY accepting, TOV μάτων, 
Menand. p. 178... Sep et en- 
gaging, giving bail, and as subst., 6 
dv., a bail or surety, Plut. Dio 18. 
᾿Ανδρᾶμεῖν, inf. aor. 2 of ἀνατρέχω. 
᾿Αναδρομέω,Ξεἀνατρέχω. 
᾿Αναδρομῆ, ἧς, ἡ, (ἀνατρέχω, -dpa- 
μεῖν) α. running up, rising, as of the 
sap, Theophr.; hence growth, im- 
provement.—2. a sudden shoot or throb 
of pain, Hipp.—Il. a running back. 
τ᾿ Ανάδρομος, ov, (ἀνά, τρέχω, δρα- 
civ) running up, i.e. from the sea 
into rivers, /y@vec, Alex. Trall. ᾿ 
᾿Αναδύνω, (ava, δύνων to come out 
of, or to the top of water, (Hom.) Batr, 
90 


᾿Αναδύομαι, f. -δύσομαι, dep. mid., 
c, act. aor. ἀνέδῦν, and pf. ἀναδέδυ- 
κα; (ἀνά, δύων to come up, rise, esp. 
from the sea, ὃ. gen. ἁλός, λίμνης, 
Il. 1, 359, Od. 5, 337; also c. aec.. 


κῦμα θαλάσσης, Il. 1, 496: but most 
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freq. absol., esp. of the sun, to rise, 
of springs, to gush or issue forth. 
᾿Αφροδίτη ἀναδυομένη, Venus rising 
out of the sea, a famous subject for 
works of art.—2. to draw back, with 
draw, retire, Od. 9,377; ἐς ὅμιλον, I. 
7, 217: to hold back, shirk, Lat. ter- 
giversari, Dem, 109, 12, ete.: also c. 
acc., ἀνδύεται πόλεμον, he shuns the 
conflict, Il. 13, 225, in imitation of 
which Plato said ἀναδύεσθαι τὰ 
ὡμολογημένα, to retract one’s admis- 
sions, Theaet. 145 C: also Ὁ. inf., to 
delay to do, avoid doing, 6. g. δάκνειν; 
Ar. Ran. 860. In act. aor. to draw back, 
to dry up, to disappear; of ποταμοὶ 
ἀνέδυσαν, Plut.. Thes.. 153; the act. 
form is only used in late: writers, as 
Plut. {i only in ἀνδύεται.] Hence 
"Avadovolt, εως; 7; a Tising up, com- 
ing forth, LKX.—2. a drawing back, 
returning, retreat, escape, Plat. Eu- 
thyd. 302 E: a holding back, shunning; 
esp. to serve as a soldier, Plut. 
᾿Ανάεδνος, ἧ; (a priv., Edvov) with- 
out presents the bridegroom, with- 
out bridal gifts, Il. 9, 146, ubi v. Spitz- 
ner. POE ) 
’Avasipw, (ἀνά, deipw) to lift or 
raise up, Hom.; ἀν. χεῖρας ά- 
τοις, ll. 7, 130, Virgil's palmas ad 
sidera tendit-—M id. to raise up to one’s 
self, A ed 4, θ4.} .15 
᾿Ανάελπτος, ov, (α priv., ἔλπι 
like ἄελπτος, unhoped, palace 
ἀνώελπτα παθόντες, Hes. Th. 660. 
᾿Ανἄέξω, ἔ. -εξήσω, (ἀνά, dé&w) to 
enlarge, Nonn. 
᾿Αναερτάω, lengthd. for dvaeipa, : 
Anth. ἱ 
ΤΑνᾶες, ν.. ἄναυς, Aesch. Pers. 680. 
᾿Αναζάω, inf. ἀναζῆν, f. τήσω; (ἀνά, 
Caw) to revive, to come to life again, N. 
T. Luc. 15, 24, ete. 
᾿Αναζείω, Ep. for ἀναζέω, Anth. 
᾿Ανάζεμα, ατος, τό; (ἀναζέω) a boil- 
ing or bubbling up. 
᾿Ανάζεσις, εως, 7, (ἀναζέω) a boil- 
ing up, and of fire, blazing up, Arist. 
Mirab. 
᾿Αναζεύγνυμι and ἀναζευγνύω, fat. ὁ 
-ζεύξω, (avd, ζεύγνυμι) to yoke or har- 
ness again: hence to prepare to go 
away again, esp. with an army, to 
break up, move off, ἀναζευγνύναι tov 
στρατόν, τὸ στρατόπεδον, Hat. 9, 41 
58; and even νῆαξς ἄν., to set s 
again, Hdt. 8, 60, 1: also absol., sub. 
στρατόν, ete., to march off, Lat. castra — 
movere, Thuc. 8, 108, and Ken. Cyr. 
8, 5,1; in genl. to return home, often 
ἐπ’ οἴκου, ἐπ’ οἶκον, Plut. Pomp. 42, 
etc. Hence 
᾿Ανάζευξις, ἕως, ἣν @ breaking 
one’s quarters, marching off or forth ; 
return home, Plut. . 
᾿Αναζέω, f. -ζέσω, (ἀνά, ζέων to boil 
up, or bubble up; Soph: Tr. '702:— 
aval. εὐλάς, to boil or swarm with — 
worms, a kind of disease, Plut. — 
(where εὐλάς is a cognate ace.)—Ih 
act. to make to boil, to exhale, dituny, — 
Anthol., hence metaph. to arouse, to 
stir up, ἀν: χόλον, Ap. Rh. 4, 391. 
᾿Αναζητέω,ῶ, f.-jow, (ἀνά, ζητέω) 
to seek or search into, examine, Lat. an- 
quirere, τὰς αἰτίας, Plat. Legg. 693 A: 
and in pass., ee 1, 137, Thue. 2,8: 
to investigate philosophically, Plat. — 
Apol; 18 B: so eave out, vis ae 
τοὺς δράσαντας, Dem. 1331,1. Hence — 
᾿Αναζήτησις, ewe, ἧ, a seeking into, 
investigation, Plat. Crit. 110 A. 
᾿Αναζύγή, ἧς, n= ἀνάζευξις, Polyb. 
—2. an opening of doors, ν. 8. 
᾿Αναζύγόω, O, f. -ὥσω, to unyoke, 
undo : esp. to push back the bolt (ζυγόν, 
ζύγωθρον), which fastened doors or 
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‘chests, to unbolt, open: hence ἀν. 
στόμα, to open the mouth: opp. to éme- 
ζυγόω. Ing 
“ ᾿αγναζυμόω, (ἀνά, ζυμόω) to leaven 
thoroughly, cause to ferment, γῆν XLOV, 
Theophr. 

᾿Αναζωγρἄφέω, (ἀνά, ζωγραφέω) to 

int throughout, give a sees ΤῸΝ 
- *Avalwypéw, (ἀνά, ζωγρέω) to re- 
Ghiebf Ant... 

᾿Αναζώννυμι and ἀναζωννύω, fut. 
«ζώσω, (ἀνά, ζώννυμι) to gird up, gird 
on or round, N. T. 1 Pet. 1, 13. 

᾿Αναζωπῦρέω, ὥ,(ἀνά, Cwrupéw) , to 
ekindle, light up. again, νείκη, Kur. 
ἘΠ. 1121 Dind.: hence in pass. to be 
rekindled, gain fresh life, strength, and 
courage, Plat. Rep. 527 D, and Xen. 
Hell. 5, 4, 46; so too intr. in act., 
Plut. Timol. 24.. Cf. Piers, Moer. p. 
170. Hence 

᾿Αναζωπύρησις, ewe, 7), α rekindling, 
gaining fresh strength or courage. 

᾿Αναζωτικός, ή, OV; (ἀνά, ζωόω) re- 
viving, encouraging... ᾿ ͵ 

᾿Αναζώω, to live again, revive, Nic.: 
poet. for ἀναζάω. 
᾿ ᾿Αναθάλλω, fut. -0406 and -0aAq- 
ow, aor. ἀνέθηλα, (ἀνά, θάλλω) to 
shoot up again, come into fresh leaf or 
blossom: hence to get fresh life or 
strength, Ae|.—IL trans. to cause to 

ish or bloom again, LXX. 

- ᾿λναθάλπω, -ψω, (ἀνά, θώλπω) to 
warm up, warm again. 

᾿Αναθαρσέω, Att. -Gappéa,d, (ἀνά, 
δορί) to regain one’s courage, Thuc. 
a ὩΣς 

᾿Αναθαρσύνω, Att. -θαῤῥύνω, (ava, 
Pa 8 fill with Press panne en- 
courage, Xen. Cyr. 5, 4, 23.—IL. in- 
trans. to regain one’s courage, Plut, 
bas aoe ro, '( 3 ὃ 
᾿ ὐΑναθαυμάζω, (ava, θαυμάζω) to 
admire Gatch, dub. 1., Soph. Fr. At 

*Avabeua, ατος, τό, (ἀνατίθημι) 
any thing devoted or dedicated,=dva- 
θημα: in Eccl. writers always devoted 
to evil, accursed, N. T. . Hence 

᾿Αναθεμᾶτίζω, to make ἀνάθεμα, in 
I. sign., to devote or consecrate, LX X. ; 
usu. to make accursed, to curse, excom- 
municate, N. T. freq. ; also to bind by 
bate av. ἑαυτούς, N. T. Act. 23, 


᾿Αναθεμᾶτϊκός, ἢ, 6v, inferior form 
for ἀναθηματικός. 
᾿ ᾿Αναθεμᾶτισμός, οὔ, 6, a cursing, 
excommunication, Eccl. ξ 
_PAvabéuevai, poet. for ἀναθεῖναι 
from ἀνατίθημι. 
_ *Avabepireta, (avd, θεραπεύω) to 
cherish up, to make grow, τοὺς. βλασ- 
τούς, Theophr. 

ce pide (ἀνά, θερμαίνων) to 
warm up, heat again. Pass. to become 
warm again, recover one’s heat, oft. in 

ἸΡΡ. 
᾿ *Avabecic, εως, ἧ, (ἀνατίθημι). a 
setting up, laying out in public, esp. a 
setting up, dedicating of pis in tem- 
ples, σκευῆς, τρίποδος, Lys. 161, 38; 
162, 3.—2. a fixing, establishing, order- 


‘ing.— 3. a referring, attributing to a 


first principle.—4. a putting off, ad- 
. Anton. 

*Avaberéov, verb. adj. from ἀνατί- 
Me ἼΩΣ must put of Plat. Legg. 
3 


᾿Αναθέω, f. -θεύσομαε and-Aevaoi- 
pat, (ἀνά, θέω) to run up, to run up hill ; 
of plants, to shoot or grow up, Ael.— 
ΤΙ. to run back, return, Plat. Tan. 60 Ὁ. 

᾿Αναθεωρέξω, (dvd, Gewpéw) to look 
at, observe carefully ; to view or observe 
again, Theophr., and Plut. Hence 

᾿Αναθεώρησις, ΟΣ ἧ, close observa- 
tion, investigation, Plut. 
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“ ᾿Αναθεωρισμός, οὔ, 6, repeated ob- 
servation, . 48 

᾿Αναθήκη; ἧς» ἡγεεἀνάθεσις. 

᾿Αναθηλάζω, f. -dow, (ἀνά, θηλάζω) 
to rear by suckling, Philo. 

᾿Αναθηλέω, @,f.-jow, like, ἀναθώλ- 
Aw; to. grow green, bloom or. sprout 
afresh, Il, 1, 236. 

᾿Ανάθημα, ατος, τό, (ἀνατίθημι) 
that which is, set up, esp. of votive of - 
ings set wp in temples, such as trip- 

s, statues, etc., like ἄγαλμα, ἀνα- 
θήματα δαιτός, delights, ornaments of 
the feast, i. e. music and dancing, Od. 
1, 152; 21, 430; so too children are 


called τοῖς τεκοῦσι dv. βιότου, Eur. 


Meleag. 12, and fame ἀν, σοφίας, 
Plat. Hipp. Min. 364 B: but also a 
slave in a temple is called ἀν. πόλε- 
we, devoted to this service by the city, 
Eur. Ion 310, Cf. ἀνάθεμα. 
᾿Αναθημᾶτϊκός, 4; dv, belonging to 
or fit for an ἀνάθημα, Polyb. 27, 15, 3. 
᾿Ανάθλασις, EWC, I, & squeezing. out, 
Hipp.: from 
’AvabAda, f. -dow, (avd, θλάωλ) -to 
squeeze hard, Q. Sm. 8, 94. [dow] 
ο Αναθλίβω, f.-Wo,(arvd, -θλέβω) to 


ress strongly, compress, express, Anth. 


“Avaldoc, ov; (a priv., ἄθλος) with- 
out contest, not fighting, not warlike. 

᾿Αναθολόω, dpe, ὧρ σον θολός) to 
make. muddy, Arist, Ἡ. A.: and so 
metaph., in pass., to be. troubled, agi- 
tated, ὑπὸ τῆς ἀνίας, Pherecr. Myrm. 
8. Hence 

᾿Αναθόλωσις; εως, h, a making mud- 
dy, ἀν. ὀπῶν, a mixture of the juices 
of herbs, Plat. Legg. 824. 
. ᾿Αγναθορεῖν, inf. aor. 2 of ἀναθρώ- 
σκω. ' 
᾿Αναθόρνὕμαι, (ἀνά, θόρνυμαι) τε 
ἀναθρώσκω; Ael. ᾿ 

᾿Αναθορὕὔβέω, 6, f.-jow, (ἀνά, θορυ- 
Béw) to α noise, cry out, foll. by 
ὡς, Plat. Prot.:334.C: but usu. -c. 
acc., to cry out either for or against a 
erson, to applaud or hoot, but like 
iat. acclamare, mostly in good sense, 
mr ret νοι Euthyd. 276 B. 

᾿Ανάθρεμμα, ατος, τό, (ἀνατρέφω 
a np nig, A 23, 19, ΜΕ ᾿ 
οὐ Ανάθρεπτος, ον; (ἀνατρέφω) reared 
or brought up, App. τ 
τΥλφψάθρεψις, ew¢, ἣ, (ἀνατρέφω) a 
rearing.—II. fresh growth, Hipp. 

᾿Αναθρέω, f. -«ἤσω, (ἀνά, ἀῤρέω) to 
look up at: to view narrowly, observe 
closely, like ἀναθεωρέω, Eur. Hec. 
808.—Pass. τὰ ἔργα ἐκ τῶν λόγων 
ἀναθ., Thuc. 4, 86. 

᾿Αναθρηνέω, (ἀνά, θρηνέω) to be- 
wail, yas 

᾿Ανάθρησις, εως, 7; 
Δ μεν Timo. Fr. 
7Avabpirrouat, (ἀνά, θρύπτω) as 
mid., to return to one’s affectations. 

᾿Αναθρώσκω, fut. ἀναθοροῦμαι: 
aor. ἀνέθοῤον, inf. ἀναθορεῖν, (ἀνά, 
θρώσκω) to spring up, bound up, re- 
bound, as a stone, ὕψι ἀναθρώσκειν, 
Il. 13, 140, of men, Hdt. 7, 18: to 
spring upon, ἐπὶ τὸν ἵππον, Hat. 3, 
64. A poet. aor. 1 ἀνέθρωξα occurs 
in Opp. 

᾿Αναθυάω, (ἀνά, θυάω) to be again 
" hee or rut, strictly of swine, Arist. 

᾿Αναθυμία, ας, 7, α rising vapour. 

᾿Αναθυμίᾶμα, ατος, τό, (ἀναθυ- 


(ἀναθρέω) close 
24. 


᾿ιάω) incense burnt and rising in va- 


pour, the fume of incense. 
᾿Αναθυμίᾶδις, ewe, ἡ, α rising up in 
fume or vapour, Arist. Meteor. : from 
᾿Αναθυμιάω, ὥ, f. -dow, (ἀνά, θυ- 
μιάω)ν to make to rise in fume Or vapour, 
to burn as incense, Theophr.—ll. to 
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kindle or light up again, μῖσος, Polyb. 
15, 25, 7. Pass. to ascend as smoke or 
vapour, Arist. Meteor.: olvog ἀναθυ- 
μιαθείς, wine whose fumes mount to the 
head, Plut.. Mid. to draw up vapours, 
of. the sun, Arist. Probl.—2. intr. to 
smoke, rise as smoke, Luc. [ἄω, dow] 

᾿Αναθύω, f. -ύσω, (ἀνά, θύω) to dart 
[ΠῚ burst. forth, ὕδωρ, Call. Cer. 30. 
ὺ 5 


᾿Αναθωύσσω, f. «ὕξω, (ἀνά, θωΐσ- 
ow) to call upon, shout aloud, esp. for 
battle. 

TAvaia, wr, τά, Anaea, a.city of 
Ionia, opposite Samos, Thuc. 3, 32: 
hence ὁ *Avasityc, ov, ἡ ᾿Αναιῖτις; 
ἐδος, of Anaea, Anaean, Thue. 8, 61, 

᾿Αναΐδεια, ac, 7, Ep., and Ion. 
ἀναιδείη, nc, and also in Att. ἀναι- 
decid, Ar. Fr. 29, (ἀναιδής) : shame- 
lessness, impudence, assurance, Hom., 
ἀναιδείην ἐπιειμένος, clad. with im- 
pudence, Il. 1, 149; ἀναιδείης ἐπι- 
βῆναι, to give one’s self over to impu- 
dence, Od. 22, 424. 

Avadéouat, dep. mid.,= sq., Py- 
thag. ap. Diog. L. 8, 8. 

᾿Αναιδεύομαι; dep. mid., to be ἀν- 
αἰδής, behave impudently, Ar. Eq. 397.. 

᾿Αναιδήμων, ον, ZEN. OVOC, (a priv., 
αἰδήμων) unabashed, irreverent. Adv. 
πμόνως.: ὲ 

᾿Αναίδην, supposed adv. from d.9 
but really f. 1. for ἀνέδην, v. Stallb, 
Plat. Gorg. 494 ἘΣ. } 

᾿Αναιδής, ἔς, (a priv., αἰδέομαι) 
shameless, unabashed, bold, reckless,. of 
Agamemnon, II. 1, 158; of Penelope’s 
suitors, freq. in Od. : also as epith. of 
Κυδοιμός, the reckless, remorseless 
battle-rout, Il. 5, 593. Soin Od. 11, 
598, the stone of Sisyphus is called 
Adac ἀναιδῆς, because it heeded not 
his sufferings, cf. Il. 4, 521; 13, 139, 
Pind. O. 10, 123, where others. ex- 
plain it as unmanageable, monstrous : 
also ἔργ᾽ ἀναιδῆ, Soph. O. C. 516: 
τὸ ἀναιδές-- ἀναίδεια, Soph., and 
Eur.: ἐπὶ τὸ ἀναιδέστερον τραπῆ- 
vat, Hdt. 7, 39: the word 15. used 
also in Att. prose, as Plat., Xen. 
Ady. -δῶς, Soph. O. T. 354, and freq. 
in Att. 

᾿Αναίδητος, ov,=foreg., Ap. Rh. 3, 
92. 


᾿Αναιδίζομαι;Ξεἀναιδέομαι. 

᾿Αναιδίη, ἡ, poet. for ἀναίδεια. v. 1. 
in Archil. 87. . 

᾿Αναέθυσσω, (avd, aificow) to stir. 
up, rouse, kindle, Soph. Fr. 486; φλόγα, 

ur. Tro. 344.—2. intr. to burst forth. 

’Avaidu, (ἀνά, aifw) to light up, set, 
on fire, to inflame, Eur. Cycl. 331.—2.. 
intr. to burn, blaze forth, Valck. Hdt. 
4, 145. 

᾿Αναιμακτί, adv. of sq., bloodlessly, 
without bloodshed. 

᾿Αναίμακτος, ov, (a priv., αἱμάσσων 
bloodless, unstained with blood or mur- 
der, Lat. incruentus, dv. φυγαί, Aesch. 
Suppl. 196, 

, ᾿Αναίμᾶτος, ον;Ξεἄναιμος, drained 

of blood, Aesch. Eum. 302, 

᾽᾿Αναιμία, ac, ἣν want of blood, Arist, 
Part. An.: from 

ἤΑναιμος, ov, (a priv., αἷμα) blood- 
less, having no blood, Plat. Tim. 70 C, 
etc. 

᾿Αναιμόσαρκος, ov, (ἄναιμος, σά 
having flesh snnthont blood, of the ry 
Anacreont. ¢ 

᾿Αναιμότης, TOC, 7, = ἀναιμία, 
Arist. Part. An. 

᾿Αναίμων, ov, gen. ονος.Ξ--ἄναιμος, 
without blood, bloodless, epith. of the 
gods, Il. 5, 342; also of fish, Ion ap. 
Ath. 318 FE; of the colour of wine, 
οὐδ᾽ ἀν., Plut, 2, 692 E. πὰ ὶ 
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PAvamwrel, adv., later form of sq. 

᾿Αναιμωτί, adv., like ἀναιμακτί, 
without shedding blood, 1]. 17, 363, Od. 
18, 149. [rz] 

᾿Αναίνομαι, impf. ἠναινόμην, Aesch. 
poet. dvavounv, in later auth., as 
Agath. not. seldom ἀνηνόμην : aor. 
ἠνηνάμην, inf. ἀνήνασθαι, subj. ἀνή- 
vytat, Hom. (no other tenses in use) : 
dep. mid. To refuse, reject, spurn, & 
γον ἀεικές, δόσιν, Od. 3,265; 4, 651 ; 
with collat. notion of contempt, τῶν 
ἄλλων οὔτινα ἀναίνομαι, on no one 
of the rest do I turn my back, Od. 8, 
212, cf. Il. 9, 679: also c. inf. refuse, 
decline to do, as ἠναίνετο λοιγὸν ἀμῦ- 
vat, ll. 18,450; and with pleon. negat. 
ἀνᾶίνετο μηδὲν ἑλέσθαι, he said no, 
he had- received nothing, Il. 18, 500: 
so too in Theogn., Aesch., etc. : also 
without inf., freq. in Hom.—2. later, 
to excuse one’s self from a thing, re- 
nounce, disown, γυναῖκας, Eur. El. 
311, πόσιν, λέκτρα, Id. Med. 237, 
Hipp. 14: c. part., to repent, be ashamed 
of doing or having done, οὐκ dvaivo- 
μαι νικώμενος, I am not ashamed at 
being conquered, Valck. Call. p. 250; 
ἀναίνομαι τὸ γῆρας ὑμῶν εἰςορῶν, I 
am ashamed to look on thine old age, 
Herm. Eur. Bacch. 251, I. A. 1502, 
H. F. 1124. Chiefly in poets, but 
now and then even in the best prose, 
as Plat. Phil. 57 E, Xen. Cyr. 2, 1, 
31. (acc. to Damm, and Pott, Ety- 
mol. Forsch. 2, 152, from aivoc, aivé- 
ouat with a priv.: acc. to Buttm., 

exil. v. ἀνήνοθεν 10, p. 118, formed 
by redupl. from the negative root 
av-, so that aivoua: is a mere verbal 
termination. ) 

’Avaipeua, atoc, τό, (dvaipéw)= 
ἑλώριον, plunder, booty, spoil. 

*Avaipecic, ἕως, 7, (ἀναιρέω) a 
taking up or away, esp. of dead bodies 
for burial, ὀστέων, Eur. Or. 404, vex- 
ρῶν, Thuc. 3, 114, but also absol. for 

_ burial, as Thuc. 2, 34, and freq. in 

Att. from Thuc. downwards.—2. a 
taking up, a seizing upon, ἀν. καὶ θέσις 
ὅπλων; Plat. Legg. 814 A.—3. an un- 
dertaking, ἔργων, Ib. 847 B.—Il. a 
destroying, destruction, Xen. Hell. 6, 
3, 5: murder, N. T. Act. 8,1; abroga- 
tion of laws, Plut. 

᾿Αναιρέτης, ov, 6, (ἀναιρέω) a de- 
stroyer, murderer. 

᾿Αναιρετικός, 4, bv, (ἀναιρέω) de- 
structive: in argument, refutative, 
Arist. Rhet. 2, 8. Adv. -κῶς, nega- 
tively, Diog. L. 
ὃ Τ᾿ Αναίρετος; ov, (a priv., αἱρέομαι) 
not having power to choose, incapable of 
choosing, Sext. Emp. 

᾿Αναιρέω, f. -jow, pf. ἀνήρηκα, Ion. 
ἀναραίρηκα, (a priv., alpéw) to take 
up, Lat. tollere, and*so—I. to lift up 
from the ground, to take or raise up, 
Il. 1, 449, Od. 3, 453, esp. in part. 
ἀνελών, Il. 1, 301, ete. ; usu. to take 
up and carry off, to bear away, esp. of 
hard-won prizes, Il. 23, 736: so dv. 
ἀγῶνα, ᾿Ολύμπια, to win in a contest, 
in the Olympic games; but this more 
freq. in mid., as Hdt. 6, 70, 103, etc. : 
also simply, to take up, lift, Pind. P. 
9, 105.—II. to take away, make away 
with, destroy, of men, to kill, like 
ἑλεῖν in Hom., also θανάτοις ἀν. 
Plat. Legg. 870 D: of laws and cus- 
toms, to abolish, annul, νόμιμα, νό- 
μους, Dem., ὀλιγαρχίαν, Xen.: of 
objections, to confute, Plat. Rep. 533 
C, and Anist.: also ἐκ μέσου ἀν., 
Dem. 141, 1: of an encampment, to 
break up, to strike, σκηνήν, Xen.—Ill. 
to appoint, ordain, esp. of an oracle’s 
answer “ 7 inquiry made, οὗς ἂν ὃ 
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θεὸς ἀνέλῃ, Plat. Legg. 865 Ὁ, cf. 
642 D; ἀνεῖλεν θεοῖς οἷς ἔδει θύειν, 
Xen. An. 3, 1, 6; also c. acc. et inf., 
ἀνεῖλέ μιν βασιλέα εἶναι, Hdt.1, 13: 
but more usu. 8050]. to answer, give a 
re e, ἀνεῖλε ἡ Τυθίη, etc., oft. in 
Hat, so too freq. in Att. ; ἀν. τι περί 
τινος, to give an oracle about a thing, 
Plat. Legg. 914 A; μαντείας ἀν., to 
deliver oracles, Dem. 1466, fin.—B. 
Mid., to take up for one’s self, to catch 
up, ἔγχος, Il. 13, 296, etc. : hence— 
I. to gain, win, ᾿Ολυμπιάδα, etc., Hat. 
6,70, etc., as in act.: hence in genl. 
ἀν. ἐπιφροσύνας, Od. 19, 22, v. sub 
ἐπιφροσύνη, cf. Theogn. 281; φιλο- 
2 inv, to entertain a love for life, 
t. 6, 29: εἴ σ᾽ ἀνελοίμην, if L 
should receive thee, i.e. into my ser- 
vice, Od. 18, 357: σῖτα ἀν., to take 
food, Hat. 4, 128: ποινήν τινος ἄν. 
to take, exact, punishment from one, 
i. 6. revenge one’s self on him, Hat. 2, 
134: ὄνομα, to assume a name, Hat. 
2, 52.—2. esp. to take up dead bodies 
for burial, freq. in Hat., Thuc., etc. : 
rarely in act., as Xen. An. 6,4, 9, and 
Dem. 1069, 12.—3. to take up new- 
born children, own them, Lat. tollere, 
sere liberos.—4. to conceive in the 
, like συλλαμβάνειν, Hat. 3, 
108 ; 6, 69.—5. to take up money at 
interest, Dem. 1212, 3.—II. to take 
upon one’s self, undertake, Lat. susci- 
ane πόλεμόν τινι, War against one, 
dt. 5, 36; also ἀν. ἔχθραν, Plat. 
Phaedr. 233 C, ἔχθραν πρός τινα, 
Dem. 71, 2: ἄν. ἔργον, to undertake, 
contract for the execution of a work, 
Plat. Legg. 921 D.—III. to take back 
to one’s self, wndo what one has done, 
cancel, τὴν συγγραφήν, τὰς συνθήκας, 
etc., Dem. 
᾿Αναίρω, fut. dvapd, (ἀνά, αἴρω) to 
lift or raise wp, Eur. El. 102: to take 
away. 
᾿Αναισθησία, ac, 7, α being dvaio- 
θητος, want of feeling or perception, 
Plat. Tim. 52 B: stupor, Ib. 74 ἘΠ: 
also loss of presence of mind, distraction, 
Id. Ax. 365 D. 
᾿Αναισθητεύομαι, dep. mid., to be- 
have like or be ἀναίσθητος, Diosc., 
who also has act. ἀναισθητεύω, ν. 
Lob. Phryn. 349. 
’Avatobnréw;—foreg., Dem. 302, 3. 
᾿Αναίσθητος, ov, (a priv., αἰσθά- 
vouat, αἰσθέσθαι) unfeeling, without 
feeling, insensate, Plat., and Xen.; 
ἀν. τινός, without sense or knowledge 
of a thing. Plat. Legg. 843 A.—2. 
without common sense, senseless, Thuc. 
ὃ, 86: τὸ ἀναίσθητονΞεἀναισθησία, 
Id..1, 69.—IL.. pass. unfelt, θάνατος, 
Thuc. 2, 43: not subject to the senses, 
insensible, Plat. Tim. 52 A. Adv. 
“τως, ἀν. ἔχειν, to be indifferent or in- 
sensible, Isocr. 256 A. 
᾿Αναισϊμόω,ὥ,(ἀνά,αἶσα : the sim- 
le αἰσιμόω being never used.) An 
on. word,= Att. ἀναλίσκω or δαπα- 
vaw, to use up, use: of time, to spend ; 
of food or drink, to consume, Hat. 
72, 185; 2, 60; 3, 150, etc.: ἀν. τι 
ἔς τι, to use something for a purpose, 
end upon a thing, 88. εἰς τὴν ἵππον 
κατὸν τάλαντα ἀναισιμοῦται, Hat. 
3, 90, ὅσα ἐς συρμαΐην ἀναισιμώθη, 2, 
125: also ποῦ (i.e. ἐς τῇ ταῦτα ἀν- 
αισιμοῦται; on what is this spent ? 3,6, 
so δεῖ ἐπιφράσαι ἵνα &: e. ἐς ti) ἡ γῆ 
ἀναισιμώθη,1, 119. Οὗ the compds. 
καταισιμοω, προαναίσ., προζαναιίσ. 
Hence 
᾿Αναισίμωμα, ατος, τό, that which 
is used up,=Att. δαπάνη, ἀναισιμώ- 
ματα τῇ στρατιῇ, war-expenses, Hat, 
᾽ 
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’Avatoow, f. -ξω, Att. ἀνάττω, also 
ἀνάσσω, aor. ἀνήϊξα, Att. ἀνῇξα, 
(ἀνά, ἀΐσσω) to start up, rise, or 8 
wp quickly, spring forth, Hom., and 

rag.: also νόος ἀνέρος ἀναΐσσει, ΤΙ. 
15, 80, πηγαὶ dvaiccovot, burst forth, 
gush up, 11. 22, 148: μυελὸς στέρνων 
ἐντὸς ἀνάσσων, springing fresh within 
the breast, Aesch. Ag. LE κως in Eur.: 
c. acc., dv. ἅρμα, to leap upon a 
chariot, Il. 4.40: c. inf., Borin 
eagerly to do, Opp. The word is 
pep Pen Xen. has it, Cyn. 6,17. 
[ava- 

’"AvatoxvvTéw,@,to be ἀναίσχυντος, 
to be shameless, to behave impudently, 
Thuc. 1, 37, and Plat.: also c. part. 
ἀναισχυντεῖ ποιῶν, he is impude 
enough to do, Ar. Thesm. 708, so ἀν. 
διαλεγόμενος, Plat. Crit. 58 C. Pass, 
to be treated shamelessly, Arist. Rhet. 
3, 11. τ᾿ 

᾿Αναισχύντημα, ατος, τό, an impu- 
dent act. 

᾿Αναισχυντία, ac, 7, shamelessness, 
impudence, Lys. 169, 22, and Plat. 

᾿Αναισχυντογράφος, ὃ, (avaioxr 
τος, γράφω) an obscene writer, Polyb. 
12, 13,1. [ἃ] ae 

᾿Αναίσχυντος, ov, (ἃ priv., aic- 

ὕνω) shameless, impudent, Eur., 

lat., etc,: of things, abominable, de- 
testable, revolting, Bopd, Eur. Cycl. 
415, cf. Thuc. 1, 52: τὸ dvaicyvr- 
tov,=foreg., Eur. I. A. 1144. Adv. 
-τῶως, Plat. Apol. 31 B. 

Reiter ig Ὁ , ov, (a priv., aitéw) 
unasked, Pind. Fr. 151, 8. ἐφ Aa 


᾿Αναιτία, ac, 7, guiltlessness, inno- 


cence, Hipp. 

’Avaittoc, ov, also a, ov, Aesch. 
Cho. 873, (a priv., aitia) without rea- 
son ΟΥ̓ motive, groundless ; of persons, 

iltless, not in fault, not the cause of, 

om., who usu. joins ἀναίτιον aitt- 
ἄσθαι: ἀναίτιος ἀθανάτοις; guiltless 
before the gods, Hes! Op. 825, ef. Eur. 
ed. 730; free Jens blame, Xen. Cyr. 
1, 6, 10: later freq. c. gen. rei, guilt- 
less of a thing, Hat, Ἐ 129;° "7, 233, 
so too ἀν. φόνου, κακῶν, Aesch. 1505, 
ἀφροσύνης, Xen. Cyr. 1, 5, 10, ete.: 
οὐκ ἀναίτιόν ἐστι, c. inf., it is blame- 
able to do, Xen. Cyr. 5, 5, 22. Adv. 
~iwe. tbs ι 
t’Avaitioc, ov, 6, Anaetius, one of 
the thirty tyrants at Athens, Xen. 
Hell. 2; 3, 2. . 
t’Avairic, ioc, 7, Anaitis, a Per- 
sian and Armenian goddess, corres- 
ponding to Venus, Strab.—2. an ap- 
pellation of Diana among the Lyd- 
lans, Paus. 3, 16,8. | : ; 
᾿Αναιωρέω, G, -ἤσω, (ἀνά, alopéw) 
to lift up, hold , Nonn. 

BAe? Serr 
χάζω) to burst out laughing, μέγα 
πάνυ ἀν., Plat. Euthyd. 300 Ὁ : ἀν. 


mid. ἀνακαθαίρομαι, used Ἱπαϊβοτ-, ' 
again, 


ently, to cleanse or clean out 


clear, Or sweep away, τὸ βάρβαρον 
ἀνακαθαίρεσθαι ἐκ τῆς ΚΣ 
Plat. Men. 241 D; wW 


enemies, Plut. Alex. 17.—II. to cleanse, 


purify, as metals, Id. Legg. 678 D.— 


I. ἀν. λόγον, to make clear or enw 


cleate a subject, Ib. 642 A—IV. Me- — 


dic. term, to cleanse upwards, i. 8. 
vomiting,=dvw καθαίρω, Hipp. Pass. 
to be made clear, to become clear, to clear 
up, of the air, Plut. Flamin. 8, cf. 

imol. 27. Hence 

᾿Ανακάθαρσις, ewe, 7, α cleansi 
or clearing out again, Polyb. 5, 100, 6. 
—II. a clearing up an obscure passage, 


dow, (ἀνά, Kay 


τὴν παραλίαν 


dvak., thoroughly to free the coast of 4 


ey ee 


__-eleansing upwards, i. e. vomiting. 
; ἀμ βγ πα 


ΠΟΥ 


᾿ κλίνην 
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—III. as medic. term, a 


τὶκός, ἢ, ὄν, (ἀνακα- 


PA ) fit for cleansing or clearing out. 
_ —tIf. medic. promoting vomiting. 
— *AvaxdOnuat, (avd, κάθημαι) to sit 


-upright.—2. to sit down again, Alex. 


3 ἐδνακαθίζων, ges καθίζω) μι set up 
upright. Mid. to sit up, ἐπὶ τὴν 
νην, Plat. Phaed. 60 B.—IL. intr. 
to sit up, Plut. Philop. 20; N. T. Luc. 


ΟἿ, 15.—2. to sit down again, of a hare, 
_ to squat, Xen. Cyn. 5, 7: also in mid. 


᾿Ανακαινίζω, (avd, καινίζωγ ἰο re- 


new, refresh, restore, to re-establish: 


“ψόμον, Α 


pp.: in pass., ἔχθρα ἀν. 
-Isocr. 141 b. Hence — 
᾿Ανακαίνϊσις, εως, 7, α renewal, re- 


τς storation. 
τς; ᾿λΑνακαινισμός, οὔ, 6,=foreg. 


᾿Ανακαινουργέω ἀνακαινίζω, 


 Anth. 


᾿Ανακαινόω, = ἀνακαινίζω, N. T. 
Hence 
᾿Ανακαίνωσις, ewe, ἡ Ξεἀνακαίνι- 


σις, Ib. 
προ όων, ov, τό, @ prison, Cor- 
Tupted from ἀναγκαῖον, which is to 
be preferred in Isae. Fr., v. Schoem. 
ad L. p. 493, and Xen. Hell. 5, 4, 8, cf. 
*Avaxetov. ; 

*Avakaiw, f. -καύσω, (ἀνά, καίω) 
to kindle, light up, πῦρ, Od., Hadt., 
etc. ; also in mid., to light one’s self a 


fire, Hdt. 1, 202; 8,19: metaph. to 


, rouse, encourage: in pass., to kin- 


+ Ti with anger, Hdt. 5, 19. 


᾿Ανακἄλέω, ὥ, poet. ἀγκαλέω : fut. 
«ἔσω, (ἀνά, καλέω) : to call up, esp. 
the dead, Aesch. Pers. 621, Eur. Hel. 
966, in mid.—II. to call upon or call 
again and again, and so—l1. to invoke 
again and again, appeal to, esp. to the 
gods, both in act. and mid., Hdt. 9, 
90, Eur., etc.: also dv. θεοὺς ἐλθεῖν, 
Soph. O. C. 1376: hence also, to 
repeat aloud, Plat. Rep. 471 D: also, 
to lament often, Pind. Fr. 101.—2. to 
summon, Hdt. 3,127: to cite, Lys. 144, 
34: esp. in mid., to call to one’s self, 
send for, Hat. 2, 121, 1, Thue. 7, 73, 
etc. ; εἰς τοὺς μυρίους ἀνακαλεῖσθαι, 
to summon before, Xen. Hell. 7, 4, 33, 
and so freq. in Polyb.—3. to call by 
a name, to name, to enumerate, dvak. 
Δαναοὺς καὶ ᾿Αργείους, etc., to name 
separately Or individually the Dana 
and Argivi, ete., Thuc. 1, 3; so in 
_ ᾿Αργεῖος ἀνακαλούμενος, Soph. 

1. 683: so too prob. τῷ Λημνέῳ τῷδ᾽ 
ἀνακαλουμένῳ πυρί, this far-famed 
Lemnian fire, Id. Phil. 800.—4. to 
call on, call to, esp. for encourage- 
ment, ἀλλήλους, Xen. Cyr.7, 1, 35, 
etc.: also in mid., ἀνακαλεῖσθαι τὰς 
κύνας ζητεῖν ἄλλον, to cheer on the 
hounds, to seek another (hare), Id. 
Cyn. 6,18.—IIL. to call back, recall, most- 
ly in mid., Aesch. Ag. 1021, etc.: esp. 
to recall from exile, Plat. Phaedr. 89 
A: to recall a general from his com- 
mand, Thuc. 1, 131: to call back from 
battle, ἀνακαλεῖσθαι τῇ σάλπιγγι, 
to sound a retreat, Xen. An. 4, 4, 22: 
to call back hounds, call them off, Plat. 
Rep. 440 D. 

᾿Ανακἄλινδέω, ὥ, f. -ἥσω, = ἀνακυ- 
λινδέω. ὁ. 

᾿Ανακαλλύνω, (ἀνά, καλλύνω) to 
re-beaulify. 

᾿Ανακἄλυπτήρια, wr, τά, (ἀνακα- 
λύπτω) the ares of unveiling, when 
the bride first took off her maiden 
veil, and received presents from the 
‘bridegroom.—Il. the presents them- 
selves, Lys., Fr. 8, elsewhere dvaxd- 


᾿λυπτρα and θεώρητρα. 
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τοῖν ay aera wv, Té,=foreg. II. 


᾿Ανακἄλύπτω, f. a, (ἀνά, καλ- 
ὑπτω)ὶ to uncover, unveil.—Il. intr. to 
unveil, Eur. Or. 294, ubi v. Pors. 
(288.) Hence 

᾿Ανακάλυψις, ewe, 7, an uncovering, 


Ἴ unveiling. 


Τ᾽ Ανακαμπής, ἔς, bending round, 
Phil. es 


᾿Ανακαμπτήριον, ov, τό, the place 
of turning back, Euseb.: from 

᾿Ανακάμπτω, f.-bw, (ἀνά, κάμπτω) 
to bend upwards or back : usu. intrans., 
sub. ἑαυτόν, to bend back, return, ἐς 
τόπον, Hat. 2,8: ἐπί τι, Plat. Phaed. 
72 B, strictly of the chariot turning 
round the last pillar in the race- 
course, Stallb. Plat.- 1. c.: also, to 
Ὁ often, walk up and down, Diog. 


᾿Ανακαμψέρως, wroc, ὃ, ἧ, (ἀνα- 
κάμπτω, ἔρως) bringing back love: 
avak., an herb whose touch was said 
to bring back love, a kind of sedum, 
Plut., and Plin. - - 

᾿Ανακαμψίπνοος, ov, (ἀνακάμπτω, 
πνοῆ) ἄνεμος, a changing wind, a kind 
of whirlwind, Arist. Mund. - 

᾿Ανάκαμψις, εως, 7, (ἀνακάμπτω 
α bending book Hipp.: intr. a 8 et 
round, return, Arist. Gen. et Corr. 

᾿Ανάκανθος, ov, (a priv., ἄκανθα) 
without thorns Or bones, without a spine, 
of certain fish, Hdt. 4, 53. 

"Avakdnta,f. -«ψω,(ἀνά, κάπτω) to 
snap up, swallow, gulp down, Hat. 2, 
93, Ar. Av. 579. 

᾿Ανάκαρ, adv., (avd, κάρα) up to 
or towards the head, upwards, Hipp., 
unless ἀνὰ κάρ is to be read: cf. 
ἐπίκαρ, κατώκαρα. 
; bio get {poss ty (ἀνά, κατ- 
ἄγνυμι) a breaking in pieces again, 
Medic. oer’ 

᾿Ανάκαυσις, ewc, 7, (ἀνακαίω) a 
setting on fire, kindling. 

᾿Ανακαχλάζω, -dow, (ἀνά, καχλάζω) 
to dash or boil up, to shoot up, Opp. 
Cyn. 1, 275. Hence 

᾿Ανακάχλασις, ewe, 7, a dashing or 
boiling up. 

᾿Ανάκαψις, εως, ἦ, (ἀνακάπτω) α 
snapping up, gulping down. 

᾿Ανακεάζω, -dow, (ἀνά, Kedlw) to 
split up. 

trap Ton. for ἀνάκεινται, 


᾿Ανάκεια, Wy, τά, the festival of the 
Dioscuri, v."Avakec. 

᾿Ανάκειμαι; poet. ἄγκειμαι, f. -κεί- 
couat, (ἀνά, κεῖμαι) to be laid up, as 
a votive offering in a temple ; and so, 
to be dedicated, τινί. to a god, Hat. 1, 
14, and Att.: metaph. αἷνός rive 
ἄγκειται, is offered, devoted, to one, 
Pind. O. 11 (10), 8, cf..13, 48: also, 
to-be set up,.as a statue in public, 
Dem. 420, 8, cf. Plat. Rep. 592 B; 
ὁ Σόλων. ἀνακεῖται, the statue of So- 
lon stands in the forum, Aeschin. : so 
that ἀνάκειμαι seems as a pass. to 
ἀνατίθημι.---ΠΠ. πᾶν or πάντα ἀνά- 
Keita ἔς τίνα, every thing is referred 
toa person, ὦ on his will, Hat. 
1, 97; 3, 31; so πάντων ἀνακειμέ- 
νων τοῖς ᾿Αθηναίοις ἐς τὰς ναῦς, 
Thuc. 7, 71: also ἀνάκειται ἐπί σοι 
πάντα, Ar. Av. 638, and σοὶ dvakei- 
μεσθα, Eur. Bacch. 934.—2. to be en- 
trusted to, to devolve upon, ἡ ἡγεμονία 
ἀνακ. revi; Plut: Arist. 15.—III. later, 
to lie at table, Lat. accumbere, Ath. 

᾿Ανάκειον, ov, τό, (“Avakec) the 
temple of the “Avaxec or Dioscuri, An- 
doc. 7,10.—II. seemingly= ἀνακαῖον, 
or ἀναγκαῖον, in Lys. Fr. 45, Dem. 
1125, 24, 
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᾿Ανακείρω, f. -κερῶ, (ἀνά, Keipw) 
to sheer or cut off, cut in pieces. 
᾿Ανακέκλομαι, poet. tor ἀνακαλέω, 
to call out, H: Hom. 18, 5. 
᾿Ανακελἄδέω, (ἀνά, Kedadéw) to 
shout aloud, 
᾿Ανακέλἄδος, ov, ὁ, (ἀνά,κέλἄδος) 
a loud shout or din, Eur. Or. 185. 
᾿Ανακέομαι, fut. -ἐσομαι (ἀνά, ἀκέ- 
ομαι) ὑφ: mid., to mend up, patch, re- 
store, Ael. 
᾿Ανακέομαι, Ion. for ἀνακείμαι. 
᾿Ανακεράννῦμε and ἀνακεραννύω, 
f. -κεράσω, Att. -κερῶ, (ἀνά, κεράν- 
γυμι)) to mix again, Od. 3, 390: in 
gen. to mix up, mia well, οἷνον, AT 
an. 511. | 
᾿Ανάκερμα, atoc, τό, (ἀνακείρω) a 
piece cut off. 
"Avakec, wy, oi, the Dioscuri, Cas- 
tor and Pollux, Cic. N. Ὁ, 3,21: (an 
old plur. from ἄναξ, and so strictly 
the Kings.) 
᾽Ανάκεστος, ov, (a priv., ἀκέομαι) 
incurable, like ἀνήκεστος. 
᾿Ανακεφαλαιόω, ὥ, f. -ώσω, (ἀνά, 
Kegadatéw) to sum up, to close by sum- 
ming up, conclude. Pass. to be sum- 
med up, to be comprehended, N. T. 
Rom. 13, 9. Mid. to gather together in 
one, to comprehend in a whole (κεφαλή), 
N. T. Eph. 1,10. Hence 
᾿Ανακεφἄλαίωσις, εως, 7, 4 summa- 
ry, completion, Dion, H. 
᾿Ανακεφἄλαιωτικός, ῆ όν, fit for 
ἀνακεφαλαίωσις, Dion. H. 
᾿Ανακηκίω, (ἀνά, xnkiw) to spout 
wp, gush forth, ἀνεκήῆκιεν αἷμα, ἱδρώς, 
Il.: also to bubble up, throb violently, 
Plat. Phaedr. 251 B.—II. act. to make 
to spout out, freq. in late Ep., Well- 
wal Ap. Rh. 4, 600. [Z Ep., cf. κη- 
κίω 
᾿Ανακήρυκτος, ov, proclaimed : and 
᾿Ανακήρυξις, ἕως, 7, α proclamation : 
from 
᾿Ανακηρύσσω, Att. -κηρύττω, fut. 
6&0, (ἀνά, κηρύσσω) to proclaim by 
voice of herald, hence to publish, to 
announce as if a herald, Soph. O. T. 
450: esp. to proclaim as 6 eror, AY. 
Plut. 585, also Hdt. 6, 103, in pass.— 
II. to put up to auction, Hdt. 1, 196.— . 
Ill. to offer by voice of herald, ἀν. σῶσ- 
τρά τινος, Xen. Mem. 2, 10, 2. 
᾿Ανακικύω, ἀνακηκέω, Béckh 
Pind. Fr. 184. . 
’Avakivddvety,f. -ctow, (avd, κινδυ- 
vevw) to rush into danger again, to run 
a fresh risk, absol. Hdt. 8, 100: c. dat. 
ναυμαχίῃσι, Id. 8, 68, 1: 6. part. ἀν. 
συμβάλλοντα, 9, 26. 
Avakivéw,@, f£.-fow, (ἀνά, κινέω) 
to move upwards ΟΥ̓ sway to and fro, 
Hat. 4, 94.—2. to rouse or stir up, ex 
cite anew, awaken, Lat. suscitare, νό- 
cov, Soph. Trach. 1259; δόξαι dva- 
κεκινήνται, Plat. Meno 85 C.—II. ἀν. 
eipac, to exercise the arms, of pugi- 
ists, Cicero’s - brachia_ concalefacere, 
Plat. Legg. 789 C, cf. ἀνακίνησις. 
Hence 
᾿Ανακίνημα, ατος, τό, motion up- 
wards ; in plur. motion of the arms as 
an exercise, Hipp., cf. sq. [1] 
᾿Ανακίνησις, εως, ἡ, (ἀνακινέω) a 
moving upwards, swinging to and fro, 
esp. of the arms as a preparatory ex 
ercise of pugilists, a swinging of the 
arms to and fro: hence.in genl. a 
preparation, prelude, Plat. Legg. 722 
D, in plur.—2. excitement, excitation, 
ea τὰ φρενῶν, Soph. O. T. 727, 
KE 


᾿Ανακίρνημι.Ξ-εἀνακεράννυμι, mid, 
to mix, ἀνακίρναται ποτόν. Soph, Fr. 
239: metaph. ἀνακίρνασθαι φιλίας, 
to join in closest Tenia Lat. jun 
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ere amicitias, Eur. Hipp. 254, v. Pors. 

ed. 138, cf. νεοκράς. - 
᾿Ανακλάζω, f. -κλάγξω, 1 aor. ἀν- 
ἐκλαγξα, Ael., 2 aor. ἀνέκλαγον, 
Eur. 1. A. 1062, (ἀνά, κλάζωλ) to cry 
aloud, scream out, Eur. 1. A. 1062 : of 
a dog, to bark, bay, Xen. Cyr..1, 4,15. 


᾿Ανακλαίω, f. -κλαύσομαι, (avd, 


κλαίω) to. weep aloud, burst into tears ; 
also c. acc. to weep for, to bewail, both 
in Hdt. 3, 14: also in mid., Soph. 
Phil. 939. 

_ *AvdkAdotc, ewc, 7, (ἀνά, KAdw) 
a breaking upwards or back, fracture, 
Hipp.—Ul. a@ bending back, esp. refrac- 
tion of light, Arist. Org. : also of wa- 
ter, Polyb. 4, 43,9. ΄ 

᾿Ανακλασμός, οὔ, 6,—foreg. 

᾿Ανάκλαστος, ov, (ἀνακλάω) bent 
υρϑοτάε ΟΥ̓ ‘back, " τοβφοίοά. ---- 11. in 

ramm. declinable, Plut. 
᾿Ανακλαυθμός, οὔ, ὁ, (ἀνακλαίω) 
loud wailing. 

᾿Ανάκλαυσις, ewe, 7, and 

᾿Ανακλαυσμός, οὔ, δ,Ξτ-ἀνακλαυθ- 
μός, Dion. Η. 

᾿Ανακλάωυ, f. -άσω,(ἀνά, κλάω) to 
break upwards or back, to break in 

ieces, Thuc. 2,76; 7,.25.—IL. to bend 
oecke in pass. esp. of light, to be re- 
flected. Arist. Meteor. ; οἵ sound, to 
re-echo : also in pass. to come bach, re- 
turn, Polyb. 18, 22, 4: ἀνακεκλασ- 
μένη τὸν τράχηλον, with one’s neck 
bent double or back, Theopomp. (Com.) 
Strat.1. In late wr. to cause to re- 
cline at table, as act.to dvaxeiuat, Ach. 
Tat. [@ in all tenses.] 

"AvdkAnua, atoc, τό, (ἀνακαδλέω) 
that which is called on or out: also=— 
ἀνάκλασις. 

᾿Ανακληρωτεΐί, αἄν.; (ἀνά, κληρόω) 
by lot, Inscr. 

᾿Ανάκλησις, EWC, ἡ, (ἀνακαλέω) a 
calling on, invocation, θεῶν, Thue. 7, 
71.—2. acalling out to, exhorting, Plut. 


—3. a summoning.—Il. a calling back, . 


retreat, τῇ σάλπιγγι σημαίνειν ἀνάκ.» 
to cause the trumpet to sound a re- 
treat, Plut. Fab. Max. 12; a recalling, 
esp. from banishment. 

"AVAKANTHPLA, wy, τά, (ἀνακαλέω) 
a festival on a king’s proclamation, 
Polyb. 18, 38, 3. 

᾿Ανακλητικός, ἤἥ, Ov, (ἀνακαλέω) 
calling up or forth, summoning.—ll. a 
recalling ; TO ἀνακλητικόν (sub. o7- 
μεῖον) σημαίνειν or σαλπίζειν, to 
sound the retreat, Dion. H. 

᾿Ανάκλητος, ov, (ἀνακαλέω) called 
back to service, Lat. evocatus. 

᾿Ανακλήτωρ, opoc, ὃ, (ἀνακαλέω) a 
plaintiff, Lat. qui in jus vocat, Eubul. 
in Br. Gnom. v. 9. 

’"AvdkAiua, ατος, τό, (ἀνακλίνω) a 
leaning towards; hence a slope, ascent, 
Lat. acclivitas, Math. Vett. 

᾽Ανακλινοπάλη, ἧς, ἡνΞεπαγκρά- 
τιον, Salm. Solin. p. 206 A: cf. Boet- 
tig. Amalth. 1, p. 361. 

_ ᾽Ανακλιντήριον, ov, τό, (ἀνακλίνω) 
a recumbent chair, couch, Erotian. 
. ᾿Ανάκλιντρον, ov, T6;—foreg. 

᾿Ανακλίνω, poet. ἀγκλίένω, f..-ivd, 
(ἀνά, κλίνω) to. make to lie back, to 
lean or press one thing. against an- 
other, to let rest upon, τόξα ποτὶ γαίῃ: 
Il. 4, 113; but mostly in mid. with 1 
aor. pass., to lie, sink or lean back, Lat. 
resupinari, ἀνακλινθεὶς πέσεν ὕπτι- 
oc, Od. 9, 371 : of persons asleep, 18, 
189 ; of rowers, 13, .78,—II. to push or 
put back, and so to open, θύρην dy- 
κλίνας, Od, 22, 156, esp, of a trap- 
door, Hat, 5, 16, so too νέφος dvaxAt- 
vai, to put back the cloud at heaven’s 
gate, and thus, open the gate of hea- 
ven, Il. pie opp. in this signf. to 
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ἐπιτέίθημι, to. put on. or to, and so to’ 


shut, Valck. Schol. Phoen. 115.—III. 
to throw the head back, and so to lift 
up, Plat. Rep. 540 A.. [Z in pres.] 
᾿Ανάκλϊζσις, Ewe, ἦγ @ lying or lean- 
ing back, Hipp. 
᾿Ανακλισμός, ov, 6,—=foreg.—lIl. a 
recumbent chair or couch. 
-οὐλνακλζτικός, hy Ov, fitted for lean- 
ing upon. 
᾿Ανάκλἕτος, ov, (ἀνακλίνω) leant 
upon, θρόνος ἀνάκλιτος, also τὸ ἀνά- 
κλιτον;Ξε ἀνακλιντήριον, Plut. 
᾿Ανακλονέω, ὥ, (ἀνά, κλονέω) to 
move up and down, Opp. Hal. 3, 478. 
᾿Ανακλύζω, f. «ὕσω, (ἀνά, κλύζω) to 
wash up against, Ap. Rh. 2, 551. 
᾿Ανακλώθω, f. -ὥσω, (ἀνά, κλώθω) 
of the Fates, to unravel, a thread of 
life, and spin it otherwise, hence to 
change one’s destiny, Anth., Luc. 
Quom. Hist..Ser, 38. 
Ανακνάπτω, f. abo, (ἀνά, κνάπτω) 
to make old clothes fresh by Fulling, 
hence to vamp up as new, Meineke 
Com. Fragm. 2, p. 745. 


᾿Ανακνισσόω, (ἀνά, κνισσόωλ to per- 


fume thoroughly, fill with vapour, 
ryph 


» ΤΑψακογχύζω, (ἀνά, κόγχη) to fill 
with a K6yxn, Opp. to ἀποκογχύζω. 

᾿Ανακογχύλιάζω. (ἀνά, κόγχη) δια- 
θήκην, to open and counterfeit a seal, 
Ar. Vesp. 589.—2. —dvayapyapive, 
ὕδατι sc., Plat. Symp. 185 ἢ, ef. 
Ruhnk. Tim. . Hence 

᾿Ανακογχύὕλιασμός, οὔ, ὃ, the cown- 
terfeiting of a seal, Aretae. 

᾿Ανακογχὕλίζω;,--- ἀνακογχυλιάζω. 
Hence 

"AvaxoyxvAsouoc, οὔ, 6,=dvakoy- 
χυλιασμός. 

“Avakot, wv, ol,="Avaxec, Koen. 
Greg. p. 592, cf. Hesych. 

᾿Ανάκοιλος, ov, (ἀνά, κοῖλος) hol- 
lowed out, hollow. 

᾿Ανακοιμάομαι, pass. c. fut. mid., 
poet. also Ὁ. aor. mid., to lie down to 
sleep, lie asleep, v. 1. Xen. Cyr. 2, 4, 
30, for ἀποκοιμάομαι. 

’Avaxo.v6u,G,f. dow, (ἀνά, κοινόω) 
to communicate Or impart something to 
another, τινέ ti, Lat.. communicare 
par cum aliquo, Plat. Crat. init.: 
and acc, rei omitted, to communicate 
with another, hold counsel with, consult 
him, Ar. Lys. 1177: esp. of oracles, 
ἀνακοινοῦν, τοῖς μάντεσι, τοῖς θεοῖς 
περί τινος, Plat. Legg..913 Β, Xen. 
An. 3, 1, 5.--- Π. Mid. c. pf. pass. 
(Xen. An. 5, 6, 36), to communicate 
what is one’s own to another, so of a 
river, ἀνακοινοῦται τῷ Ἴστρῳ τὸ 
ὕδωρ, Hat. 4, 48: but usu. much like 
act. to impart, τινί τι, Theogn. 73, 
and Xen.: and ἀνακοινοῦσθαί τινι, 
to consult one, Ar. Nub. 360, Plat. 


Prot. 314 B, Cf. act., Piers. Moer. p. 


20, and συμβουλεύω. 
᾿Ανακοινωνέομαι, dep. mid., (ἀνά, 
Kolvwvéw) to communicate, Plat, 
᾿Ανακοίνωσις, εως, 7, (ἀνακοινόω) 
communication, an agreement. 
tAvaxorpavéw, ὥ, (ἀνά, κοιρανέω) 
to rule over, to hold sway over, Anth. 
᾿Ανακοκκύζω, (ἀνά, κοκκύζω) to crow 
aloud, begin to crow, late. 
᾿Ανακολλάω, (ἀνά, KoAAGW) to glue 
on or to, glue together. 
᾿Ανακόλλημα, ατος, τό, that which 
is glued on, 
᾿Ανακόλλησις, euc; , α gluing on. 
᾿Ανακολουθία, ac, ἦν, want of se- 
quence; esp. in Gramm. an anacolu- 
thon, where the construction of the 
sentence changes and becomes un- 
rammatical: also τὸ ἀνακόλουθον : 
rom 
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᾿Ανακόλουθος, ov, (a priv. ἀκολου- 
θέω) wanting sequence, without connen- 
ion, V. foreg. Adv. -θως, Dion. H. 
᾿Ανακολπάζω, (ἀνά, κόλπος) to gird 
or tuck up into a fold, (Lat.. sinus).— 
II. .intr..to gird one’s self. up, Ar. 
Thesm. 1174, ubi olim ἀνακόλπτισον. 
’AvaxoAréw,—foreg. desk 
᾿Ανακολυμβάω, ὥ,1.-ἤσω, (avd, κο- 
AvuBaw) to come up after diving, to 
swim on the top.—Il. transit. to bring 
a thing up from the bottom, Theophr. 
᾿Ανακομάω, (ind, κομάωλ) to get hair 
or leaves again, Lue. Dial.Meretr. 12,5. 
᾿Ανακομϊδῆ, ἧς» Hj, (ἀνακομίζω) a 
carrying away again, recovery, Decret. 
ap. Dem. 250, 13.—II. ἃ coming back, 
return, esp. from property, income, re- 
venue, Lat. reditus, Arist. H. A. 
᾿Ανακομίζω, poet. ἀγκομίζω, f. -ἰσω 
Att. -i6, (ἀνά, κομίζω) to carry up, 
Xen. Hell..2,.3, 20: esp. to carry up 
ΟΥ̓ against stream, and pass. to go wp, 
Hat. 2, 115.—IL.. to bring back, recover, 
Xen. Mem. 2, 10, 1. Mid. with 
perf. pass, (Xen. An.4, 7, 1), to bring 
back for one’s self, to collect for one’s 
self, to bring or take back with one, Hat. 
5, 85: to recover one’s own; regain, Eur. 
Εῖρα 831: to bring to 
Pind, P. 4, 15: ἑαυτὸν d νακομίζεσ- 
θαι ἔκ τιῖὸος, to break one’s-self loose 
from a thing, to withdraw from, Plut. 
Arat. 51. Pass. to return, to come or 
go back, Hdt. 2, 107; 3,129: also to 
escape, rally, Polyb.: οἱ ἐκ. τῆς vav- 
ayiag ἀνακομισθέντες, those brought 
back, 1. 6. preserved from shipwreck, 
Polyb. 1, 38, 8.--Π]. esp. to restore to’ 
nents and mid. to recover one’s health, 
olyb. ki ΤῸ 
prety ens pay (ἀνά, ἀκοντίζω) 
to dart, hurl, or fling up, spout up.— 
Il. intr. to dart or ΝΣ up, as blood 
from a wound, Il. 5, 113; so too of 
water, Hdt. 4, 181. 
*AVAKOTA, ἧς, ἡ 


, @ beating or forcing 
back, a checking, Coma, Lat. retu- 


again, 


sio.—II. the recoil of the waves, Plut. ᾿ 


—IIl. water left after flood-tide, stag. 
nant water, Strab., and Plut.: y cre 


2 
ῖ 


᾿Ανακόπτω, ἔς -ψω,(ἀνά, κόπτω) to — 


beat, drive, or force back, e.g. the bolt 
of a door, Od. 21, 47: also of driving 


i 
u 
ὃ 


back an assailant, Thue: 4, 12, in B 


mid.: ἀν. ναῦν, to ¢ ship’s 
course, Casaub. Theophr, Char, 25,— 
2. later, to check, hinder, Phut. Caes. 
38.—3. to break off, ἀοιδήν, Coluth. 
123. Pass. to stop short, stick - 
esp. in a speech, Luc. Nigr. 85... 


again or out, ΑΒ. τ ρρε από 
ἔλνακος, ὁ, = ἄναξ, heterocl. like 

giants or φύλαξ, Koen. Greg. p. 

592, 


order Or adorn anew, a I 
᾿Ανάκουστος, ον,Ξεἐπάκουστος. — 
᾿Ανακουφίζω, , ἔσω, a Kovgiva) 

to lift or raise up, S Fr. 24; esp. 

of a ship, ἀν. κάρα βυθῶν, Soph. O. 

T. 23. Pass. to hover.—2. to make 

light, lighten. Pass. to feel lightened or 


lifted up, raise one’s CRs hike évarre- 
ροῦσθαι, Xen. Hell. 5, 2, 28. Hence 
᾿Ανακούφισις, ewe, 7), a lifting up— 
2. a lightening, relief from a thing, 85. 
κακῶν, Soph. O. T. 218, ws 
᾿Ανακούφισμα, ματος, τό, (ava- 
κουφίζω) any thing lifted up. —2. alift- 
ing up, Hipp. ΤῊΝ 
᾿Ανακρᾶδαίνω, (avd, κραδαίνω) ἴθ᾽ 
swing panies brandish. ope ἢ τῇ 
᾿Ανακρἄδάω,Ξε ἀνακραδαίνω. 
᾿Ανακράζω, f. -«ἄξομαι, aor. ἀνέκρα- 
γον, (ἀνά, κράζω) to cry out, ift up — 
the voice, Od. : 14, 467: ἀν. ἐξ ἑνὸςἩ © 


᾿Ανακοσμέω, ὥ, (ἀνά, κοσμέω) to 


᾿Ανακορέω, (aa, κορέω) to sweep : 


ἥδ, 


ΕΟ eet ας 
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oréuatoc, Ar. Eq. 670; ἀν, ὡς... 

ὅτι.... id. Eccl. 431, and Xen. 
᾿Ανάκρᾶσις, εως, fy ae acne 

Ht) α mixing 14 Plut. Alex. 47. 
᾿Ανακραυγάζω, f.-dow, (ἀνά, Kpav- 

yaw) to ery aloud. Hence 

. ᾿Ανακραύγασμα, aroc, τό, a loud 

oy: picur., v.. Lob. Phryn. p. 


. *Avakpéxw, (ἀνά, xpéxw) strictly, 
to begin to strike a stringed instrument : 
hence as mid., εἰς σὲ ἅπας ὄρνις ἀνα- 
pag ary each bird tunes its voice for 


> . 

*Avaxpéuduat, as pass., to hang 
aloft, ea 

᾿Ανακρεμάννυμι (Plat.), ἀνακρε- 
μάω (Aeschin.), poet. ἀγκρεμάννυμι, 
κρεμάννυμι) : to hang up upon ἃ thing, 
86. g. πασσάλῳ, on a peg, Od. 1, 440, 
also ἔς or mpo¢ τι, Hdt. 5, 77, 95, ἔκ 
τινος, Plat. lon 536 A ; to cause to be 
: i, 6, to undermine, λόφους 
ἀνακ. ὀρύγμασι, Plut. Lucull. 39: 
—intr. to one’s self, Diod. 2, 6. 
Pass. to hang or be hanging up, Hat. 
2, 121, 3: metaph. to be in nse 
or doubt, Lat. suspensus esse. Henee 
r ἐΑνακρεμασμός, οὔ, ὁ, α hanging up, 
.t’Avaxpéwv, οντος. ὁ, Anacreon, a 
lyric poet of Teos, Hdt. 3, 121. 

᾿Ανακρίνω, fut. -ivd, (ἀνά, κρίνω) 
to examine well, to search out, to prove, 
Pind. P. 4,111, in mid.—II. to exam- 
ine beforehand, and that esp. at Athens 
in two signfs.—l. to examine the Ar- 
chons, so as to prove their qualifica- 
tion, Dem. 1320, 18.—2. as law-term, 
to examine persons concerned in a sutt, 
so as to see whether the action 
would lie, freq. in Dem. v. ἀνάκρισις. 
—B. In mid. ἀνακρίνεσθαι πρὸς éav- 
τούς, to question Or wrangle one with 
another, Hdt. 9, 56. Hence 
. *Avdxpiorc, εως, ἡ, poet. ἄγκρισις, 
an examination, ingwry, Hat. 3,53, but 
with v. 1. ἀπόκρισις.---Π. esp. ‘at 
Athens.—l. the examination of the 
Archons to prove their qualification. — 
2. the previous examination of parties 
concerne! in a’suit, to see whether 
an action should be allowed: this 
was the business of the Archons, 
who were said ἀνάκρισιν διδόναι 
or παραδιδόναι (Plat. Charm. 176 C, 
Lege. 855 E), while the parties were 
said εἰς ἀνάκρισιν ἤκειν (Isae. 57, 26, 
etc.): hence in genl. εἰς ἄγκρισιν 
ἐλθεῖν, to come to trial, Aesch. Eum. 
364: v. Dict. Antiqg. : 

᾿Ανακρϊτϊκός, ἢ, ὄν, (ἀνακρίνω) be- 
longing to.or fit for examination. 

᾿Ανακροτἄλίζω, (ἀνά, κροταλίζω) 
ΞΞἀνακροτέω, Ath. 
_ *Avaxporéu,G,f. τἤσω (ἀνά, κροτέω) 
to lift up and strike together, τὼ χεῖρε, 
Ar. Plut. 739, τὰς χεῖρας, Aeschin. 
33, 36: hence absol. to clap with up- 
ifted hands, to applaud vehemently, Ar. 

iq. 651. Poet. also prob. dvaxopréw, 
Meinek. Com. Fragm. 3, p. 188, 
_*Avdkpovotce, ewc, 7, (ἀνακρούω) 
a pushing back, stopping, checking, esp. 
hingaship back, backing water, Thuc, 
, 36 ; also ἡ πάλιν ἀν., Ib. 62: ἀνακ. 

τοῦ ἵππου, a sudden checking of a 
horse with the bit, Plut.; met. τοῦ 
φρονήματος, Id.—II. in music, the 
Tirst touching of an instrument, begin- 
ning of a tune: cf. ἀναβολή.---. in 
pete anacrusis, Herm. Elem. Metr. 
p. 11. 

’Avaxpovoréor, verb, adj, from dva- 
Κρούω, one must drive back or check, 
Xen. Eq. 10, 12. 

᾿Ανακρουστῖκός, 4, ὄν, fitted for 
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ae back, or checking, wAnyh; Plut.: 
om 
᾿Ανακρούω, f.-ow, (ἀνά, Kpotw) to 
thrust back, stop short, check, ἵππον 
αλινῷ, Xen. Hipparch.. 11, 3, cf. 
vakpovoréov ; to flog back, to drive 
back, ὀπίσω ἀνακ: τὸ ζεῦγος, Plut. 
Alcib. 2. In mid. esp. of a ship! ἀνα- 
κρούεσθαι ἐπὶ πρύμνην, to put her back 
sternwards, i.e. without turning her, 
by backing water, Hdt. 8, 84; in Att. 
ἀν. πρύμνην, Ar. Vesp. 399, or ἀνα: 
κρούεσθαμ alone, Thuc.7, 38, 40 ; also 
κρούεσθαάι πρύμναν, cf. κρούω — 
hence metaph., ἀν. λόγον πάλιν, to 
check an argument, Plat. Phil. 13 D.— 
II. in music, to strike the strings, pre- 
lude, like ἀναβάλλεσθαι, Theocr. 4; 
31, and so to begin a song, to begin; 
freq. later, cf. Schweigh. Lex. Polyb. 
᾿Ανακρύπτω, -ψω, (ἀνά, κρύπτω) 
to hide carefully. 
᾿Ανακτάομαι, f. -poouat (ἀνά, κτά- 
ὁμαι) dep. mid. to regain for one’s self, 
to get back again, to recover, to retrieve, 
with éziow, Hdt. 1, 61; 3, 73; also 
ἐς ἑαυτὸν ἀν. τι, Hdt. 6, 83.—2. to re- 
fresh, revive, σώματα, ψυχάς, ἀρχήν, 
τυραννίδα, Polyb.: ἀνακτ. ἑαυτόν, 
Lat. recolligere vires, Valck. Adon. 
365 B.—3. to restore, reinstate, 6. δ. 
an exile, Lat. restituere in integrum, 
Dio C.—II. 6. acc. pers. to win a per- 
son over, gain the favour or friendship 
of, conciliate, Hdt. 1, 50, and Xen.: 
also φέλον ἀν. τινά, Xen. Cyr. 2, 2, 10: 
*Avaxréor, verb. adj. from ἀνάσσω, 
one must rule.—II. from ἀνάγω, one 
must refer; Arist. Gen. An. 
"AVUKTNOLC, EWC, i avaueranjas) a 
regaining: gaining, Hdn.—2. recovery 
of strength, Hipp. 

Ανακτητῖκός, ἢ, ὄν, fit for re- 
gaining Or gaining. 

’Avaxtivw,f. iow, (avd, xrivw) to re- 
build, to make anew, Strab. Hence 

᾽λνάκτϊσις. ewc, 7; α rebuilding, 
new creation, Eccl. 

᾿Ανακτίτης;, ov, ὁ, aprecious stone, 
in Orph. also γαλακτίτης. [1] 

Τ᾽Ανακτόρειον, ov, τό,Ξε᾿ Ανακτόρι- 

ov, Soph. Fr. 775. 

᾿Ανακτορία, ac, ἧς: (ἀνάκτωρ) lord- 
ship, rule, management, 6. 5. οὗ horned; 
H. Hom. Ap. 234. 

Τ᾽ Ανακτόριον, ov, τό, Anactorium, a 
promontory of Acarnania, on the 
Ambracian gulf, with a city of the 
same name on it, Thuc.1, 55.. Hence 

t’Avaxrdéptoc, a, ov, of Anactorium ; 
ἡ ’Avakx., the territory of Anac., Thuc., 
also the earlier name of Miletus, 
Paus, 7, 2, 5. 

᾿Ανακτόριος, ta, cov, (ἀνάκτωρ) be- 
longing to a lord or king, royal, ὕες, Od. 
15, 397.—II. τὸ dvaxrépiov,=sq., a 
temple, Hdt. 9, 65, but with v. |. ἀνάκ- 
Topov. 

᾿Ανάκτορον, ov, τό, (ἀνάκτωρ) a 
king’s dwelling, palace ; more freq. of 
the dwelling of the gods, a temple, 
Simon. 59, a-shrine, freq. in Eur., 
also of the altar, Eur. And. 43; of 
the innermost part of the temple, 
where the statue of the deity stood, 
v. Lob. Aglaoph. 1; p. 59,sq.: in Eur, 
esp. as τὸ ᾿Ανάκειον, the temple of the 
"Ἄνακες or Dioscuri, or the temple of 
Ceres : cf. foreg. 

᾿Ανακτοτέλεσται, ων, ol, (ἄναξ, 
τελέων the presidents of the myste- 
ries of the Gesabauten. Paus, 

᾿Ανάκτωρ, opoc, 6, a lord, king, like 
ἄναξ, Aesch., and Eur, 

t’Avdxrwp, ορος, 6, Anactor, son of 
Electryon and Anaxo, Apollod, 2, 4, 

᾿Ανακυΐσκω,Ξεκυΐσκω, Arist, H. A. 
᾿Ανακνυκάω,ῶ,ἴ,-ήσω, (avd, κυκάω) 
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to stir up, stir in, mia, Ar. Ach. 671: 
to mingle confuse. 

᾿Ανοκυκλέω, ©, ἴ. -σω, (ἀνά, κυκ- 
λέω) to turn round and round, to bring 
back again and again in the same course, 
to repeat. Pass. to revolve, come round 
again, Plat., and Arist.; in Eur. Or. 
231, ἀνακύκλει δέμας, turn me over to 
the other side. _Hence 

᾿Ανακύκλησις, ἕως, ἣν, a turning 
round and round, a circuit, revolution, 
Plat. Polit. 269 E. 

᾿Ανακυκλῖκός, H, ὄν, easy to turn 
round, esp. of verses that will read 
either backwards or forwards, as 
Leon. Alex. 33. 

᾿Ανακυκλισμός, οὔ, ὁ,Ξε ἀνακύκλη 
σις, Diod 

᾽Ἀνακυκλόω,Ξ---ἀναμυκλέω to turn 
round and round, whirl round. Mid. to 
repeat. Hence 

᾿Ανακύκλωσις; EWC, ἡ,Ξεἀνακύκλη- 
σις, ἀνακ. των πολιτειῶν, a revolu- 
tion of states; Polyb. 6, 9, 10. 

"AvakviAivdéw, =dvakviAio. 

᾿Ανακὕλισμός, od, ὁ, α rolling up- 
wards or back: from 

᾿Ανακῦὕλίω, f. -ἰσω, (ἀνά, κυλίων) to 
roll up, roll back or away, Alex. Κυ- 
Bepv. 1, 7 [ἢ 

᾿Ανακυμβαλιάζω, (ἀνά, κύιιβαλον) 
only in ll. 16, 379, δίφροι ἀνεκυμ- 
βαλέαζον, the chariots were overturned 
with a rattling noise, like that of κύμ- 
Bada, cf. 11, 160:—others read ἀψν- 
εκυμβαχίαζον, from κύμβαχος, they 
fell over, fell headlong, v. Spitzn. 

Τ᾽ Ανακυνδαράξης, ov, 6, Anacynda- 
raves, father of Sardanapalus, Arr. 
An. 2, 5. 

’Avakir6a,6,f.-dow, (ἀνά, κυπόων 
to overturn, turn upside down, Lye. 137. 

᾿Ανακύπτω, f.wo, (ἀνά, κύπτω) to 
lift up the head, Hdt. 5, 51.—2. esp. 
to come up out of the water, pop up, Ar. 
Ran. 1068, and freq: in Plat. : ἀν. ἐξ, 
to spring up or arise from, Plat. Eu- 
thyd. 302 A: hence to rise out of diffi- 
culties, to recover, breathe again, Xen. 
Oec. 11, 5.—II. to put back the head 
asin drinking, Arist. H. A., cf. Eur. 


Cycl. 212. 


᾿Ανάκυρτος, ov, (ἀνά, κυρτόφ) curv- 
ed upwards or backwards. 

᾿Ανακωδωνίζω, (ἀνά, κωδωνίζω) to 
sound, try by the sound, ring, Ar. Fr. 
288. 


Avaxakba, f.-dow, (ἀνά, κωκύω) to 
wail aloud, Aesch. Pers. 468, Soph. 
Ant, 1227 ; but dv. ὀξὺν φθόγγον, to 
rai a loud, shrill, wailing cry, Ib. 423. 
[Ὁ 

᾿Ανάκωλος, ον, (ἀνά, κῶλον) dock- 
ed, curtailed, of a camel, short-legged, 

Diod. S. 2, 54: ἀν. χιτωνέσκος, a 
short garment, like a shirt, elsewhere 
ἐπιγονατίς, Plut. 

᾿Ανάκωμα. aroc, τό, α district, Py- 
thag, word, Béckh Philolaos, p, 174, 
᾿Ανακωμῳδέω, (ἀνά, κωμῳδέω) to 
ridicule, satirize, dub. 1. in Plut, 
᾿Ανακῶς, δάν. Ξεἐπεμελῶς, careful- 
ly, ἀνακῶς ἔχειν τινός, to look well to 
a thing, give good heed to, Hdt. 1, 24; 
8, 109, Thuc. 8, 102: on the dialect 
v, Piers. Moer. p. 43; Meineke Com. 
Fragm, 2, p. 688, (from ἄναξ, dva- 
Koc, ἃ manager, one who has the care.) 
᾿Ανακωχεύω, f.-evow, (avéya, ἀνο- 

7) to hold back, stay, hinder, esp. of 
ships, to keep the ships riding at an- 
chor, τὰς νέας, Hdt. 6, 116, etc. ; so 
too metaph. of a chariot, Soph. El. 
προ but τῷ τὸν sare (ead cae, 
to keep up the tension of the ropes, ke 
Shain thes: Hat. 7, 36.---Π. alee ian 
sub, ἑαυτόν, to keep back, keep still, 
Hat. 9, 13. 
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’"Avakwyéw, less usu. form of foreg. 
᾿Ανακωχή, ἧς, 7, α stay, cessation, 
κακῶν, uc. 4, 117: but esp. a ces- 
sation of arms, truce, freq. in Thuc., 
Ov ἀνακωχῆς γίγνεσθαί τινι, to have 
a truce with one, Thuc. 1, 40;. ἀνακω- 
ἢ γίγνεταί τινι πρός τινα; one party 
ies a truce with another, Id. 5, 32.—2. 
' ahindrance, Thuc. 8, 87. Some 
Gramm. write it ἀνοκωχή, which is 
prob. the more correct form, Valck. 
Ammon. 1, 5, p. 24, cf. Dind. Stepha- 
ni Thes. v. διακωχή. 
Τ᾿Ανακώχησις; ewe, 7,—=foreg., App. 
ῬΑναλαβεῖν, 2 aor. inf. of ἀναλαμ- 
βάνω. ; 
᾿Αιαλάξου θη δον λάζομαι) to take 
again, μορφήν, Mosch. 2, 159. 
᾿Αναλακτίζω (ἀνά, λακτίζω) to kick 
out behind, Lat. recalcitro, late. 
᾽Αναζαλάζω, f. -ξω, (avd, ἀλαλά- 
Cw) to raise a war-cry, shout the battle- 
shout, Eur. Phoen. 1395, and Xen. 
An. 4,3, 19: in genl. to cry aloud, Eur. 
Suppl. 719, and Xen. . 
’"AvadauBdva, f. -λήψομαι, (ἀνά, 
λαμβάνω) to take up, take into one’s 
hands, τὰ ὅπλα, Ta τόξα, etc., Hat. : 
take on board ship, Id. 1, 166, etc.;: 
and so in genl. to take, get, receive, 
freq. in Att. prose: hence the part. 
ἀναλαβών, having taken along with 
one, may be oft. rendered simply b 
our prep. with, ἄνδρας ἀναλαβὼν ἡγή- 
couat, Xen. An. 7, 3, 36, like λαβών. 
—2. to take into one’s care OF service, 
Thuc., and Xen.: to adopt as a child, 
to engage or hire as a servant.—3. like 
Lat. recipere, to take upon one, accept, 
undertake, τὴν προξενίαν. Thuc. 6, 
89, τὸ πρόζςωπον, Coray Plut. Ages. 
20: in mid. to take upon one’s self, to 
incur, to encounter, ἀναλαβέσθαι κίν- 
dvvov, Hdt. 3, 69, and so prob. μάχας 
ἀναλαβέσθαι, 5, 49.—4. to take up 
again, resume, τὸν λόγον, Hat. 5, 62, 
ef. Stallb. Plat. Rep. 544 B.—II. to 
take back, regain, τὴν ἀρχήν, Hat. 3, 
73, and Xen.: hence—2. to recover, 
retrieve, make good, αἰτίην, Hdt. 7, 
231, ἁμαρτίαν, Soph. Phil. 1249, Eur. 
Jon 426, cf. Dem. 550, 14.—3. to το 
store to health and strength, repair, Lat. 
reficere, κακότητα, τρῶμα, Hat. 5, 
121; 8,109: ἀν. ἑαυτόν, to recover 
one’s self, regain strength, revive, Thuc. 
6, 26, etc., but also ἀναλαβεῖν with- 
out ἑαυτόν, Stallb. Plat. Rep. 467 B. 
—IIlI. to pull short up, of a horse, to 
check, Xen. Hipparch. 3, 5, Plat. 
Legg. 701 C.—IV. to gain quite over, at- 
tach to one’s self, Ar. Eq. 682, Dinarch. 
93, 43; ἀν. τὸν ἀκροατήν, to win the 
ear of the auditor, Arist. Rhet. 
᾿Αναλάμπω, f. -λάμψω, (ἀνά, Adu- 
πω) to flame up, take fire, Xen. Cyr. 5, 
1, 15: metaph. to blaze forth, break out 
anew, as war, Plut. Syll. 6; love, Id. 
Anton. 36.—II. metaph. to come to 
one’s self again, recover, Plut. 
PAvddAaudic, ewe, 7, (ἀναλάμπω) 
a shining forth, brilliancy, effulgence, 
Plut. Moral. 419 F. 
᾿Αναλγής, ἔς, (a priv., dAyoc)=dv- 
ἄλγητος. 
᾿Αναλγησία, ac, 7, the character of 
an ἀνάλγητος, want of feeling, like 
ἀναισθησία, Dem. 237, 14, and Arist. 
Eth. N. 
᾿Ανάλγητος, ov, (a priv., ἀλγέω) 
without pain, and so,—l. of persons, 
unfeeling, hard-hearted, ruthless, Soph. 
Aj. 946: ἀναλγητότερος εἶναι, to be 
less sensible, feel less grieved, 'Thuc. 3, 
40: c. gen. unmoved by, insensible to, 
τοῦ πάθους ἀνάλγ., Plut. Paul. Aem, 
35. Adv. -rwe, unfeelingly, Soph. Aj. 
1333 ; a ob nile ἀναλγ. ἀκού- 
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εἰν τινός, Plut. Moral. 46 C.—II. of 
things, not painful, i. 6. enjoyable, 
Soph. Tr. 126. 
᾿Αναλδαίνω, (ἀνά, GAdaivw) tocause 
to grow up, bring forth, Nonn. Dion. 
40, 390. : 
᾿Αναλδής, ἔς, (a priv., dAdeiv) not 
growlhg, not thriving, feeble, Ar. Vesp. 
1045: small, Arat.—2. act. checking 
growth, Arat. 
igh (ἀνά ἀλδήσκω) to 
grow up, τῷ Rh. 3, 1363: to spring 
up afresh, Opp. 
᾿Αναλεαίνω, (ἀνά, Aeatve) to smooth 
anew.—2. to bruise fine. 
᾿Αναλέγω, f. -λέξω, (poet. ἀλλέγω, 
-ἐξω) (ἀνά, λέγω) to pick up, gather 
up, ὀστέα ἀλλέξαι, Tl. 21, 321. Mid. 
to pick up for one’s self, Hdt. 3, 130; 
ἀναλέγεσθαι πνεῦμα, to collect one’s 
breath, Mel. 58, 10.—2. to recount, com- 
memorate, Poppo Xen. An. 2, 1, 17. 
—3. to reckon up, consider, Dion. H.— 
II. to read aloud, Call. Ep. 24, and 
Luc. - 
᾿Ανᾶλειφία, ac, ἡ. (a priv., ἀλείφω 
neglect of 9 se Felipe: 90) 
᾿Αναλείχω, ἴ. -Ξξω, (ἀνά, λείχω) to 
lick up, Hat. 1, 74. 
᾿Ανάλεκτος, ov, (4vadéyw) picked 
up, chosen: τὰ ἀνάλεκτα, fragments 
or atone icked up, late. 
᾿Ανᾶλήθης, ες, (a priv., ἀληθή 
untrue, false, Dion. ¢ Adv. ee 
᾿Ανάλημμα, atoc, τό, (ἀναλαμβά- 
VW) an erection, an elevated structure, 
Diod. S.—2. that which is used for 
restoring Or repairing: hence plur., 
walls for underpropping, Lat. substruc- 
tiones, basements, etc., 6. g. in Vitruv., 
columns to serve as sun-dials. 
᾿Αναληπτέον, verb. adj. of ἀναλαμ- 
βάνω, one must resume, Plat. . 
᾿Αναληπτήρ, ἦρος; ὁ, (ἀναλαμβά: 
vw) a bucket for drawing water, else- 
where ἀναρυστήρ, Joseph. 
᾿Αναληπτικός, ἤ, bv, (ἀναλαμβά- 
vw) fit for restoring or strengthening, 
dywyh, Gal. Adv. --κῶς. 
᾿Ανάληψις, ewe, ἧ, (ἀναλαμβάνω) 
a taking up, acceptance, adoption, e. g. of 
an office, of a child, Luc.—2. a taking 
into the mind, comprehension, acquisi- 
tion, ἐπιστήμης, Plat. Tim. Locr. 100 
C.—3. a taking up, ascension, N. T. 
Luc. 9, 51.—II. a taking again or back, 
a means of regaining, Plat. Tim. 83 
E.: recovery of health, Luc.—2. a re- 
pairing, refreshing, esp. of soldiers af- 
ter labour, Polyb. : making amends for 
a fault, Thue. 5, 65. 
᾿Αναλθής, ἔς. (α priv., ἄλθων incu- 
rable, not to be healed, Hipp.—2. act. 
not healing, unwholesome, Bion ἢ, 4. 
᾽Ανάλθητος, ov,=foreg., incurable, 
Nonn. ; 
᾿Αναλίγκιος, ov, (a priv., ἀλίγκιος) 
unlike. 
᾿Αναλικμάω, (ἀνά, λικμάω) to win- 
now out, thresh out, of grain, Plat. 
Tim. 52 E, in pass. 
Τ᾽ Αναλικνάω, v.1. for foreg. in Plat. 
Tim. cf. Stallb. ad loc. 
ΤΑνάλιος, ov, Dor. for ἀνήλιος, 
Trag. [aA] 
᾿Ανάλιπος, ov, Dor. for ἀνήλιπος, 
barefoot, Theocr. 4, 56. [GA] 
᾿Αναλίσκω, f. dvadAdow; aor. ἀνή- 
Awoa, (which Atticists reject, yet it 
seems to be the genuine Att. form, v. 
Ellendt Lex. Soph., Herm. Aj. 1028, 
who consider ἀνάλωσα as not Att.): 
perf. ἀνήλωκα, ἀνάλωκα. ἠνάλωκα, 
pass. ἀνάλωμαι, Valck. Phoen. 591], 
and ἀνήλωμαι : aor. pass. ἀνα λώθην 
and ἀνηλώθην---θ pres. dvdAdw is 
rare, though found in Att.: as Aesch. 
Theb. 813, Eur. Med. 325, also in 
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Thuc., and Xen., cf. Schaf. Greg. p. 
706, 916. 70 use up, spend, esp. in a 
bad sense, to lavish, squander, esp. of 
money, freq. in Thuc. ; εἷς te or ἐπέ 
Tl, to spend upon a thing, freq. in 
Plat.: hence metaph. ἀν. σώματα πο- 
Aéuw, Thuc. 2, 64: also ἀν. ὕπνον, to 
use to the full, i. 6.. enjoy sleep, Pind: 
P. 9, 44.—II. of persons, to kill, de- 
stroy, Aesch., etc.: hence in genl. to 
annihilate, Plat.—IIl. in Plat. Polit. 
289 C, ἀνήλωσθαΐ τινος, to be dis- 
charged or hindered from a thing. 

᾿Ανάλιστος, ov, (a priv., GAifw) wn- 
salted, Plut.: silly, Diog. Li; tia 

Reiners τον = ἀναλείχω, Jo- 
sep 

᾿Ανάλκεια, ac, ἧ, (a priv., ἁ 
want of strength,. ‘fotlentes ἐκεῖ 
cowardice, Il. always in plur.; The- 
ogn. 887, in sing. 


᾿Αναλκία, ac, ἡ,Ξεἀνάλκεια. 


“Avadkic, ἰδος, 6, ἣν» ace. --ἰδα, but 
-iv, Od. 3, 375, (α priv., ἀλκή) feeble, 
impotent, weak, cowardly, in Hom. oft. 


ΜῊ with ἀπτόλεμος or κακός, as 

1. 2, 201, etc. ans 
᾿Ανάλλακτος, ov, (a priv., ἀλλάσ- 

ow) unchangeable, Orph. . , 
᾿Αναλληγόρητος, ov, (a priv., ἀλ- 

Anyopéw) without allegory. thn aid 
᾿Αναλλοιόω, O, (ἀνά, ἀλλοιδω) to 

oe quite, Theophr. with v.'l. ἀνα- 
00 


᾿Αναλλοίωτος, ov, (a priv., ἀλ- 
λοιόω) unchangeable, Arist. Metaph. 
Adv. -we, Diog. L. 

᾿Ανάλλομαι, (ἀνά, ἅλλομαι) 
mid., to spring or leap τρ,. Ar. 
669. 


"Αναλμος, ov, (a priv., & not 
salted, Xen. Oec. Me δ , 4m) 
᾿Ανάλμῦρος, ov,=foreg., Gal. 
᾿Αναλογάδην, (ἀνάλογος) adv., pro- 
es ay 
 Avadoyeiov, ov, τό, a place for lay- 
ing books ἰβερές reading-desk, tae sc 
pitum, elsewhere ἀναγνωστήριον. “ἢ 
*Avahoyéw, to be ἀνάλογος, to be 
proportionate to a thing, to Se like or 
conformable, τινί or πρός τι, Plut 
Hence 
᾿Αναλογητέον, verb. adj., one must 
sum up, Arist. Rhet. Al. 37, 26, un- 
less ἀναλογιστέον is to be read. 
᾿Αναλογητικός, ἤ, ὄν, (ἀναλογέω) 
proceeding on analogy, Di 2 
*Avahoyia, ας, Ns 
proportion, analogy, Plat., an 
᾿Αναλογίζομαι, (ἀνά, λογίζομαι) 
dep. mid., to count up, sum io hae 
enumerare, τὰ ὡμολογημένα, Plat. 
Prot. 332 C: to think over, c 


e, 
consider, tt, Thuc. 5, 7: but usu. 1011}. 


by a conj., dvad. Oc¢s., to consider that, 

Thue. 8, 83, ὅτι..., Ken., (ee ) 
᾿Αναλογικός, ἢ, ὅν νάλογος 

proportional, analogous. j ‘ 


᾿Αναλόγιον, ov, τό,Ξ-εἀναλογεῖον. — 
᾿Αναλόγισμα, ατος, τό, (ἀναλογί- 


ζομαι) acalculation of 
rison of one 


lat. Theaet. 186 C. 


᾿Αναλογισμός, οὔ, 6, (ἀναλογίζο Ἢ 
consid- 
eration, reasoning with one’s self, Thue. 
3, 36: a fair proportion, Dem. 262, 5. 
—2. a course of reasoning, Xen. Hell. 


μαι) a counting up, ca 


5, 1, 19. 


᾿Αναλογιστικός, }, ὄν, fit for judg~ 
ing by analogy, teaching by sys 


Adv. --κῶς. 


᾿Ανάλογος, ov, (avd, λόγος) accord 
ing to a due λόγος or ratio, proportion — 


ate, conformable, Plat. Tim. 69 B: 


analogous to, τινί, Theophr., also τίσ 


voc. Adv. -γως, also ἀνάλογον» 
Arist. Eth. N., ubi al. ἀνὰ λόγον." 


og. L. 
bg fiat right 


᾿» CONS 
thing with another, — 


Ach 


᾿ς Ανάλῦσις, ewe, 7, (ἄνα 
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*Avadoc, ov, (a priv., dAc) without 
salt, not salt, Arist. Probl. 
τἀναλόω, another form of ἀναλίσ- 


“ko, found in the early Att., and fur- 
ΜΗΙ 


ng its tenses, v. sub ἀναλίσκω. 
- *AvaAroc, ov, (a priv., ἄλθω) not to 
be , insutiate, Lat. inexplebilis, ya- 
στήρ, Od. 17, 228. 


τ΄ *Avadros, ov, (a priv., dAc)=dva- 


Roc, Hipp. 
᾿ πναλύζω, (ἀνά, Avlw) to sob aloud, 


Sm. 14, 281, ἀνωλύζεσκε, for 
which now stands ee 
ὕω) a loos- 


ix ing releasing, κακῶν, from evils, Soph. 


cal 
Arist. E 
Ο parture, return, Plut. 


142.—2. a dissolving, dissolution ; 
death, destruction, Plut. ; the repeal of 
a law, and the like.—3. the solution or 


_ unravelling of a difficulty.—4. analyti- 


iry, analysis, Opp. to γένεσις 
. N.—IL ἃ breaking up, de- 


*Avadirhp, ἦρος, 6, (ἀναλύω) a de- 
iverer: one that ends strife, Aesch. 
Cho. 159. pie 
_ *Avaddrne, ov, ὁ, (ἀναλύω) a deliv- 
erer, esp. from a magic spell. 
᾿Αναλῦύτικός, ἦ, Ov,. (ἀναλύω) ty 
loosing : analytical, Arist. Eth. N. 
 'Αναλύω, f. -bow, Ion. and Ep. ἀλ- 
λύω, (ἀνά, λύω) to unloose, undo again, 


_usu. of Penelope’s web, Od. 2, 105, 109, 


etc.; also to set free, release, ἐμὲ δ᾽ ἐκ 
δεσμῶν ἀνέλυσαν, Od. 12, 200: (nev- 
er in Il.)—II. post-Hom., to undo in 
yarious senses.—l. to dissolve matter 
into its elements, Tim. Locr. ;. dis- 
solve snow, etc., Plut.—2. todo away, 
et rid of, esp. of blame, faults, etc. 
m. 584, 16: but usu. in mid., as 
Xen. Hell. 7, 5, 18, Dem. 187, 24.— 
3. to stop, to put an end to, as frost 
stops hunting, Xen. Cyn. 5, 34.—4. to 
solve a difficulty, a problem, etc., Plut. : 
also to break a spell, Alb. Hesych. 1, 
p. 330.—5. to investigate a subject ana- 
tically, analyse, Arist. Eth. N.—III. 
intr. to loose for departure, weigh an- 
chor, like Lat. solvere, and so in genl. 
to depart, return, Polyb. [ by nature, 
and remains so except before o and 
kin ἀναλύσω, ἀνέλῦσα, ἀναλέλῦκα, 
and in Hom. forms ἀλλύεσκε, ἀλλύ- 
ovoa.] 
. ΤΑναλφάβητος, ov, (a priv., ἀλφά- 
βητος) not knowing even the alphabet, 
utterly ignorant, Philyll. Aeg. 2. 
-PAvdAoxa, ἀνάλωμαι, ν. ἀναλίσκω. 
᾿Ανάλωμα, ατος, τό, (ἀναλόω) that 
which is used ΟΥ̓ spent: expense, cost, 
loss, Aesch. pala 476; opp. to λῆμ- 
pa, Plat. Legg. 920 C: alsoin plur., 
expenses, Thuc. 7, 28, etc. [GA] 
τΥΑνάλωσις, ewe, 7, (ἀναλόω) out- 
y, expenditure, 'Theogn. 899, Thuc. 


la 
6, 31. [aA] 


_ “Avahwréoc, éa, éov, verb. adj. from 
ἀναλόω, to be spent, Plat. Legg. 847 E. 
oder G od, ὁ,(ἀναλόω) a spend- 
er, waster, Plat. Rep. 552 B. 
 Ανάλωτικός, ἤ, ὅν, piecing εὐ 90 
to expense, expensive, costly, ἡδοναί, 
ἐπιθυμίαι, Plat. 558 D, 559 © 
᾿Ανάλωτος, ov, (a priv., *dAda, 
oKouat) not taken, Thuc. 4, 70: 
not to be taken, invincible, impregnable, 
esp: of strong cities, forts, etc., Hadt. 
1,84; 8,51: hence proof against all ar- 
gument, not convincible, Plat. Theaet. 
179 C: ἀναλ. ὑπὸ χρημάτων, not to 
be bribed by money, incorruptible, Xen. 
Ag. 8,8. [ava] . 
οΥΑναλωφάω, (dvd, λωφάωλ) to return 


to rest, take rest. 


. "Avapaipda, ὦ, ἴ. -ἦσω, (ἀνά, pat- 


| μάω) to rage through or throughout, 


> 


πῦρ ἀναμαιμάει ἄγκεα, Il. 20, 490, 


where the penult. is long. 
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᾿Αναμἄλάσσω, f. -ξω, (ἀνά, μαλάσ- 
ow) to soften again, Gal. 
οὐ Αναμανθάνω, f. -μἄθήσομαι, (ἀνά, 
μανθάνω) to learn again or anew, learn 
differently.—I1. to inquire closely, Hat. 
9, 101. 

᾿Αναμαντεύομαι, (ἀνά, μαντεύο- 
μαι) dep. mid., to do away an oracle, 


make it invalid, v. Valck. Hipp. 890. 


᾿Αναμάξευτος, ov, (a priv., ἁμα- 
ξεύων) impassable for wagons, Hat. 2, 
108. 


᾿Αναμαρμαίρω, strengthd. for μαρ- 
μαίρω, Ap. Rh. 3, 1300, ubi Ruhnk. 
ἀναμορμύρω. 

᾿Αναμαρτησία, ac, 7, faultlessness, 
innocence ; from 

*AvayudpTnroc, ov, (a priv., duap- 
Tava, ἁμαρτεῖν) without missing or 
failing, i nfailing, unerring, Xen. Cyr. 

» 7, 22.—2. esp. in a moral sense, 
faultless, blameless, Xen., and Plat. : 
av. πρός τινα or τινί, having done no 
wrong to a person, having given one no 
offence, Hdt. 1,117; 5, 39: ἀν. τινός, 
guiltless of a thing, Hdt. 1, 155. Adv. 
-Tw¢, without fail, unerringly, Xen. 
Mem. 2, 8, 5: inoffensively, Dem. 1407, 
22.—II. of things, not done by fault, 
+ ea weg συμφορά, Antipho 122, 
18. 

᾿Αναμἄσάομαι, (ἀνά, μασάομαι) 
dep. mid., to chew over again, Lat. ru- 
minari ; hence metaph. to ruminate 
upon a thing, consider over again, Ar. 

esp. 783. 

᾿Αναμασσάομαι, inferior form for 
ἀναμασάομαι, Jacob Luc. Alex. 12. 

᾿Αναμάσσω, -ξω, Att. ἀναμάττω, 
(ἀνά, μάττω) ἰο rub, wipe off, ἔργον ὃ 
σῇ κεφαλῇ ἀναμάξεις, a deed (as if ἃ 


stain) which thou wilt wipe off on| 


thine own head, i. e. for which thou wilt 
become responsible, Lat. capite luere, 
Od. 19, 92, Hdt. 1, 155: hence to de- 
le by contact, pollute, also in mid.— 
. mid. to knead one’s bread, Ar. Nub. 
676.—2. in genl. to mould or shape 
anew, Tim. Locr.: cf. ἐκμάσσω. 
᾿Αναμαστεύω, (ἀνά, μαστεύω) to 
search out, inquire into, Lat. anquirere. 
᾿Αναμασχἄλιστήῆρ, ἦρος, 6, (ἀνά, 
μᾶσχά 5) @ sh -strap, an article 
of female dress, Philippid. ap. Poll. 
5, 100. 
᾿Ανάμᾶτος, ov, (a. priv., νᾶμα) 
—_ water, Epigr. ap. Plut. 2, 870 


᾿Αναμάχομαι, f. -χέσομαι and -χή- 
Cowal, Or more usu. -χοῦμαι, (ἀνά, 
μάχομαι) dep. mid., to renew the fight, 
ἀνῇ so to retrieve a defeat, Hat. δ, 121 ; 
8, 109: later also c. acc., ἀν. ἧτταν, 
σφάλματα, Ἐν" to make a loss 
good, Wytt. Ep. Cr. p. 182: so too 
ὧν. τὸν λόγον, to fight the argument 
over again, Plat. Hipp. Maj. 286 D, cf. 
Phaed. 89 C. [μὰ] 

᾿Ανάμβᾶτος, ov, (a priv., dvaBai- 
vw) not to be climbed, inaccessible : of 
a horse that one cannot mount, unbro- 
ken, reer tNens 4, 5, ir DRS t 

᾽Ανάμελκτος, ov, (a priv., ἀμέλγω 
not to be milked, unanalied. The tha 
ἀναμέλγητος is dub. 

᾿Αναμέλπω, ἴ. -ψω,(ἀνά, wéAtw) to 
begin to sing, ἀοιδάν, Theocr. 17, 113. 
—Il. trans. to praise in song, Anacre- 
ont. 

᾿Αναμεμιγμένως, adv. part. perf. 
pass. from ἀναμίγνυμε, mixed up pro- 
miscuously. 

PAvayevyréor, verb. adj. from ἀνα- 
μένω, one must await, Ach. Tat. 

"Avapévo, f. -μενῶ, (ἀνά, μένω) to 
wait for, await, abide, c. acc. ἠῶ δῖαν, 
Od. 19, 342, νύκτα, Hdt. 7, 42, and 
so freq. in Eur., and Att. prose: also 
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c. ace. et int. dv. τινὰ ποιεῖν, to await 
one’s doing, Hdt. 8, 15; re γίνεσθαι, 
a thing happening, Hat. 5, 35, ef. 
Thuc. 4, 120, 135: also foll. by ἔς 7’ 
ἄν..., ἕως ἄν..., to wait till..., Plat., 
and Xen. :—absol. to wait, stay, Ar. 
Ran. 175, etc.—2. to await, endure, τί, 
Xen. Mem. 2, 1, 30, Symp. 4, 41.—3. 
to put off, delay, Xen. Cyr. 1, 6, 10, 
Dem. 411, 5. 

᾿Ανάμεσος, ov, (avd, μέσος) in the 
middle, ἀν. πόλεις, cities in the heart 
of a country, Lat. mediterraneus, Hat. 
2, 108. 

᾿Ανάμεστος, ov, (ἀνά, μεστός) filled 
full, τινός, of ἃ thing, Dem. 779, 25. 

᾿Αναμεστόω, ὥ, f. -dow, ie μεσ- 
τόω) to fill up, fill full, Ar. Ran. 1084. 
» *Avapetpéw,G,f. ἤσω,(ἀνά, μετρέω) 
to measure back, measure over again, 
esp. to remeasure (i. 6. return) the same 
road one came by, hence ἀν. Χάρυβ- 
div, Od. 12, 428, cf. Hdt. 2, 109: in 
genl. to do or say over again, repeat, 
recall, Eur. Or. 14, Ion 1271, in mid. 
--Π in genl. to measure, τινί τί, one 
thing by another, Plat. Rep. 531 A: 
more freq. in mid. as Eur. El. 52, 
Ar. Nub. 205 :—dvapetpeiobar δάκρυ 
εἴς τίνα, to measure out to him (pa 
him) the tribute of a tear, Eur. 1. T 
346. Hence 

᾿Αναμέτρησις, EWC, 7, Temeasure- 
ment, In general measurement, γῆς» 
Strab..: consideration, an estimate, 
Plut. " 1b) 

᾿Αναμηλόω, (ava, 6w) to exram- 
ine with: ὦ es v. Wolf, and Ruhnk. 
H. Hom. Mere. 41. 

᾿Αναμηρυκάομαι, (avd, μηρυκάο- 

av) dep. τηϊά., to chew the cud, Alex. 

Mynd. ap. Ath. ous 

᾿Αναμηρύομαι, (ἀνά, ὕομαι 
tag νάνι to ‘bind up, draw ih, ae , 
woollen thread, Plut. [Ὁ] 

᾿Αναμηχᾶνάομαι, (ἀνά, ανάο- 
μαι) ἅδῃ, Sas, to make freak ooo ts. 

’Avautya, δἄν..Ξ- ἀναμίξ, Ap. Rh.: 
sometimes also like dua, c. dat. 
Wunderl. Obs. Cr. p. 24. 

᾿Ανάμιγδα, adv.,= foreg., Soph. 
Tr. 519. 

᾿Αναμίγδην, poet. dupiydny, adv., 
Sevan 

’"Avapiyviue and ἀναμιγνύω, f. 
-μίξω, (ἀνά, μίγνυμι) to mix up, mix 
together, ἀμμίξας for ἀναμίξας. ll, 24, 
529; also in Hat. 4, 26, and Att.: 
esp. in pass. to be mixed with others, 
τισί, Hdt. 1, 146, ete. Hence 

᾿Ανάμικτος, OV, mixed up. 

᾿Αναμίλλητος, ov, (a priv., ἁμιλλά- 
ouat) undisputed. 

᾿Αναμιμνήσκω, f. ἀναμνήσω, poet. 
ἀμμνήσω, (avd, μιμνήσκω) to remind 
one of a thing, c. dupl. ace., ἀνέμνη- 
σάς μὲ ταῦτα, Od. 3, 211, Soph. O. 
T. 1133 : but also c. gen. rei, ἀν. τινά 
τινος, Eur. Alc. 1045, and Plat.: ¢, 
acc. pers. et inf., to remind one to do, 
Pind. P. 4, 96: c. acc. rei only, to re- 
call to memory, make mention of, Anti- 
pho 120, 26. Pass. to remember, Ti- 
νός, Hdt. 2,151, Thue. 2, 54, etc. ; more 
rarely ri, Plat. Phaed. 72 Εἰ, etc. ; also 
περί TL, In Xen. An. 6, 1, 23, acc. c. 
part. :—oft. foll. by a relat.,dv. ὅτι...» 
etc., Thuc, 2, 89, ete. Cf. ἀνάμνησις. 

᾿Αναμίμνω, poet. for ἀναμένω, 6. 
ag Il. 11, εἰς ; absol., Tl. 16, 363. 

᾿Αναμὶϊνυρίζω, to sing languishingly, 
Prot. mt ‘Ath, 176 BR. paren 

᾿Αναμέξ, adv., mixed up, all together, 
pell-mell, Hdt. 1,103, Thue. 3, 107, etc. 

"Avautic, ewc, 7, (ἀνά, μίγνυμι) 
α mixture, mingling, Theophr. 

ΤΆναμις, ἐδος, 6, Anamis, a river of 

India, Arr. Ind. 33, 2. Ἰὼ 
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᾿Αναμίσγω, poet. and Ion, for ἀνα- 
μέγνυμι, ἀν. σίτῳ φάρμακα, Od, 10, 
235, and oft. in Hdt.: used only in 
pres. and impf. 
᾿Αναμισθαρνέω. (ἀνά, μισθαρνέω) 
to hire one’s self again, serve again for 
pay, Plut, Nic. 2,9, Moral. 801 A. 
*Avaupa, ατος, τό, (ανάπτω) any- 
thing kindled, Plut. 
᾿Ανάμματος, ov, (ἃ priv., ἅμμα) 
without knots, Xen. Cyn. 2, 4. 
*’Avauvdw, assumed as pres. from 
which to form the tenses of ἀναμι- 
μνήσκω. 
᾿Ανάμνησις, EWC, Hs (ἀναμιμνήσκω) 
a calling to mind, recollection, Plat., 
and Arist., who distinguish it from 
μνήμη; memory, V. Sub, VOC. : a remind- 
ing, admonition, ἀναμνήσεις θυσιῶν, 
recollection of vows to pay sacrifices, 
Lys. 194, 22. 
᾿Αναμνηστικός, Hs Ov, (ἀναμιμνή- 
oxw) belonging to recollection, easily 
recalling to mind, having 4 good memo- 
ry, Arist. Memor. 
᾿Αναμνηστός, Ov, that which one can. 
recollect, Plat. Meno 87 B. 
᾿Αναμολεῖν, ἀνέμολον, (ἀνά, μο- 
λεῖν) aor. 2 with no pres. in use (cf. 
βλώσκω), to go up, go back, 
᾿Αναμολύνω, strengthd. for μολύ- 
va, (ἀνά, μολύνω) to defile thoroughly, 
Pherecr. Incert. 4, in Pass, 
᾿Αναμονή, ἧς, 7, (ἀναμένω) a wait- 
ing, abiding a thing: endurance, pa- 
tience : a staying behind, delay. 
᾿Αναμόργνυμι, f. -Fouat, (avd, μόρ- 
γνυμι) to rub off: hence in mid. me- 
taph. to rub off on one’s self, hence ἀν. 
τὰ τῶν πολλῶν πάθη, to enter into the 
passions of the many, Plut. 
᾿Αναμορμύρω, (ἀνά, μορμύρω) to 
roar loudly, foam or boil up, like ἀνα- 
ζέω, Lat. aestuare, of the sea, Od. 12, 
238, cf. sub ἀναμαρμαίρω. [Ὁ]. 
᾿Αναμορφόω, ©, -ώσω, (ἀνά, μορφή) 
to form anew, renovate, Eccl. Hence 
πνακόρφρσιοι εως; 7, forming anew, 


ccl. 

᾿Αναμοχθίζομαι, (ἀνά, μοχθίζω) to 
groan aloud, sob, v. 1. Aesch. Pr. 743, 
for ἀναμυχθίζομαι. 

᾿Αναμοχλεύω, f. -edow, (ἀνά, μοχ- 
λεύω) to lift with a lever, force with 
levers: hence to force from concealment, 
drag to light, v. Pors. Med. 1314. - 

᾿Αναμπέχονος, ov, (a priv., ἀμπε- 
χόνη) without upper garment, of a wo- 
man, v. Meineke Euphor. p. 23. 

᾿Αναμπλάκητος, ov, (a priv., ἀμ- 
πλακεῖν) unerring, unfailing, κῆρες» 
Soph. O. T. 472, where however (as 
the metre requires) ἀναπλάκητοι, is 
now read: without wandering or stray- 
ing, δόμων, Herm. Soph. Tr. 120; cf. 
ἀμπλάκητος. [ἄ] Ξ 

᾿Ανάμπυξ, ὕκος. ὃ, 7, (α priv., ἄμ- 
mvs) without head-band or fillet, Call. 
Cer. 125. 

᾿Αναμυχθίζομαι, dep. (ἀνά, μυχθί- 
ζω) to breathe hard, to sigh, groan deep- 
ly, Aesch. Pr. 743.—IL. also to snort 
or mock at. 

᾿Αναμφήριστος, ον; (a priv., ἀμφή- 
plotoc) undisputed, undoubted, prob. |. 
in Timo ap. Sext. Emp. 1, p. 224. 
Adv. -τως. 

’AvaudiBoroe, ov, (a priv., a 89: 
Aoc) unambiguous, positive, νίκην, Dion. 
H. 3, Sait eee = Μὴ Luc. Gym. he 

"Ava o€0¢, ov, (a priv., ἀμφίδο- 
foc) not doubtful or wavering. γεν 
-ξως. 2 

᾿Αναμφίεστος, ov, (a priv., ἀμφιέν- 
γυμι) undressed, not clad. Adv. -τως. 

᾿Αναμφίλεκτος;, ov, (a priv., ἀμφί- 
Aextoc)=sq. Dion. H. Adv. -rwe. 
bona das ov, (a priv., ἀμφίλο- 
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o¢) undisputed, wndoubted, Xen. 
ymp. 3,4. Adv. --γως, without dis- 
pute, readily, willingly, Id. Cyr. 8, 1, 


44. 
, ᾿Αναμφιςβητήσιμος,. ον, (a priv., 
ἀμφιςβητήσιμος) indisputable. 
᾿Αναμφιςβήτητος, ov, (a priv., ἀμ- 
φιςβήτητος) undisputed, indisputable, 
τεκμήρια, Thuc..1, 132: ἀν. χώρα, a 
lace about which there is no dispute, 
1. 6. well known, Xen. Cyr. 8, 5, 6.—I1. 
act. without dispute or controversy, dv. 
διετελέσαμεν, Isae. 74, 5. Adv. -τῶως, 
Plat., etc. 

᾿Αναμωκάομαι, (ἀνά, μωκάομαι) 
dep. mid., to mock. 

᾿Ανανάγκαστος, ov,.(a priv., ἀν- 
αγκάζω) unconstrained, Arr. 

νον ἐν ov; 0, Anandatus, ἃ 
Persian divinity, Strab. 

’Avavopeia, ac, 7, rarer form. of 
sq., Schaf. Mel. p. 41: in the Ion. 
form. évavdpyin, in Luc. Dea Syr. 26. 

’Avavdpia, ac, 7, the character of the 
ἄνανδρος, unmanliness, mean conduct, 
cowardice, Thuc. 1, 82, Plat., ete.—IL. 
anot being marriageable, Luc.—2. want 
of a husband, Plat. 

᾿Ανανδριεῖς, Gv, oi, (a priv., ἀνήρ) 
eunuchs, Hipp. 

*Avavopoc, ov, (a priv., ἀνήρ)---Ἰ. 
=dvev ἀνδρός, without a man, without 
a husband, of virgins and widows, 
Trag., Plat., ete—2.=dvev ἀνδρῶν, 
χρήματα ἄν., money without men, 

esch. Pers. 166, πόλις, desolate, 
empty, Soph. O. C, 939.—II. unmanly, 
cowardly, Hdt. 4, 142, Thuc., etc.: 
unworthy of aman, Plat, Adv.-dpwe, 
opp. to ἀνδρικῶς, Plat. Theaet. 177 
B. Hence 

᾿Ανανδρόω, to unman, enfeeble: 
hence 
, ᾿Ανάνδρωτος, ov, unmanned, enfee- 
bled.—2. widowed, eivai, Soph. Tr. 
110, ‘ 

*Avavedlayf. -dow, (avd, vedlw) to 
renew, make young again, Ar. Ran. 593. 

"Avavéuw, poet. ἀννέμω, (ἀνά, vé- 
baw) to divide or distribute anew, like 
ἀναδάζομαι.---11. to count up, recount, 
only in mid., Valck. Hdt. 1, 173.—2. 
to recite, rehearse, lecture, like dvayt- 

νώσκω, mostly Dor., as Epich. p. 
if 1, but also found in Att. poets, Toup 
Theoer. 18, 48. 

᾿Ανανέομαι, poet. ἀννέομαι, (ἀνά, 
véouat) dep. mid., to mount up, rise: 
contr. ἀννεῖται ἠέλιος, Od. 10, 192. 
—Il. to go back. 

᾿Ανανεόω, ὥ, f.-d0w, (ἀνά, vedw): 
but usu. as dep. mid., to renew, dva- 
νεοῦσθαι ὅρκον, Thuc. 5, 18, προξε- 
νέαν, 5, 43, σπονδάς, 5, 80, φιλίαν, 
Dem. 660, 17: ἀνανεώσασθαι λόγους, 
to recall them to mind, Soph. Tr. 396, 
e conj. Herm. 

t’Avdvec, wr, ol, the Ananes, a peo- 
ple of Gallia Cispadana, Polyb., 2, 
Vi Fe 

’Avavetoc, ον, (a priv., ἄνετος) 
never relaxed. 

᾿Ανάνευσις, ewe, 7, (ἀνανεύω) a re- 
αὶ, denial. 

᾿Ανανευστικός, ἤ, 6v, disposed to 
refuse. Adv. -κῶς, Art. 

᾿Ανανεύω, f. -etow, (ἀνά, vedtw) 
strictly to throw the head back in token of 
denial, which we express by shaking 
the head, opp. to κατανεύω, also to 
ἐπινεύω, in full. ἀν. καρήατι, 11. 22, 
205, also ὀφρύσι, Od. 9, 468: hence 
to deny, refuse, c. acc, rei, Il. 16, 250: 
c. inf., Ib, 252; absol., 1]. 6, 311; also 
in Hdt. 5,51, and Att.: pf. part. dva- 
νενευκώς, with the head up, 1. e. stand- 
ing upright, Polyb. 1, 23, 5. 

’Avavéw, f. -veboouat, (ἀνά, véw) 
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to swim to the top, come to the surface, 
Lat. emergere, Ael.: hence to rise from 
a difficulty. 
᾿Ανανέωσις, ewe, ug (ἀνανεόω) a 
renewal, ξυμμαχίας, Thuc. 6, 82. 
PAvavewtixoc, 4, dv, (ἀνά, vedo) 
making young again, renewing, Joseph. 
᾿Ανανηπιεύομαι, (avd, νήπιος) to 
become a child again, Lat. τ cere. 
᾿Ανανήφω, f. po, (avd, vadw) to be- 
come sober again, Plut.: in gen. to 
come to one’s sober senses.—2. transit. 
to make sober again, Luc. 
᾿Ανανήχομαι, -ξομαι, (ἀνά, νήχο- 
μαι) dep. IIE οι μονα, Plut. ad 
᾿Ανανθέω, (ἀνά, ἀνθέωλ) to blossom 
again, continue blossoming, Theophr. ᾿ 
᾿Ανάνθης, ες, (a priv., ἄνθος) with- 
out bloom. or. blossom, Qu. Sm. 2, 638 ; 
weak, feeble, Plat. Symp. 196 A. ; 
᾿Ανάνιος, ov, (a priv., ἀνία) with 
out pain ΟΥ̓ sorrow,—2. act. not harm, 
ing ΟΥ̓ distressing. Adv.-wc. — 
᾿Ανάνιος: ov, Dor. for ἀνήνιος. 
᾿Ανανίσσομαι, dep.= ἀνανέομαι; 
Opp. . 
’Avavoun, ἧς: ἦ, (avavéuw) a redis 
tribution, Eur. Tem. 20. » one 
᾿Ανανοσέω, ©, -ἦσω, (avd, voo 
to be sick again, to relapse, Joseph. __ 
“Avavta, adv. of ἀνάντης, up hill, 
opp. to κάταντα, Il. 23, 116. TTR 
᾿Αναντἄγώνιστος, ov, (ἃ priv., ἀν- 
ee without a rival, without a 
struggle, Thuc. 4,92: ἀναντ. εὔνοια; 
pure, unalloyed, good will, Id. 2, 45. 
Adv. --τως, Plut. air 


᾿Ανανταπόδοτος, ον; (α priv., dvr- 


αποδίδωμι) in Gramm. without apodo- 
sis: TO ὠνανταπόδοτον, an hypothe- 
tical proposition wanting the conse- 
quent clause, Greg. Cor. Dial. Att. 13, 
p. 47. 
᾿Ανάντης, ες, (avd, ἀντάω) up-hill; 
steep, opp. to κατάντης, χωρίον, Hdt. 
2, 29, Plat., etc.: and so like Lat, 
arduus, difficult. ; 
᾿Αναντίβλεπτος. ov, (a priv., ἀντι: 
βλέπω) not to be looked in the face, 
what one dares not face, Phut. 
᾿Αναντίλεκτος, ov, (a priv., ἀντι" 
Aéyw) without contradiction, incontesta- 
ble, causa, Cic. ad. Quint. Frat., 2, 10, 
Strab. rs -twe, Lue. 
᾿Αναντίῤῥητος, ov, (α priv., ἀντε- 
peiv)=foreg., Plut. Adv. -τως. 
Τ᾽ Αναντιτύπητος, ov, (a priv., ἀντι- 
τύπτω) not striking in turn, not r 
ing, not elastic, Sext. Emp. 
᾽᾿Αναντιφωνησία, ac, ἡ; (a priv., dv- 
τιφωνέω) a not answering, Οἷς, Att. 
15, 13, 2. oss 
᾿Αναντιφώνητος, ov, (a priv., ἀντι- 
φωνέω) unanswered, Cic. Att. 6,1, 23. 
᾿Αναντλέω, (ἀνά, ἀντλέω) to draw 
up or out, as water: metaph. to draw 
out to the last drop, go patiently through, 
πόνους, like Lat. exantlare labores, 
Strab. ae 
ἌΝΑΞ, ἄνακτος, 6, a lord, prince, 
king, applied to all the gods, esp. to 


Apollo, oft. in Hom.: later also esp; — 
to the Dioscuri, cf. also"Avaxec and — 
*Avakol.—The irreg. vocat. ἄνα, ἰδ 
never addressed save to gods, v. sub — 
voc.—II. any earthly lord, prince, chief 
Hom. calls all his heroes 80, but esp, 


Agamemnon as general in ciel ae 
ἀνδρῶν : while Orsilochus is called 


ἄναξ ἄνδρεσσιν in 1]. 5, 546:—alsoas — 
a title given to all men of rank or — 


note, as 6. g. Tiresias, Od. 11, 1445 
so to the sons or kinsmen of kings, an 


in gen. the chief persons of a state, be } 


in Pind. and Trag., v. Musgr. S 


O. Τ', 85,911; pleon. ἄναξ βασιλεύς» ὦ 
v. Pors. Or. 342.—2. so too the master 


of the house, Lat. herus, dominus, οἴ“ 
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novo ἄναξ, Od. 1, 397: esp. as denot- 


jing the relation of master to slave, 


τὸ ὠνῇ Iie Sat mc = 
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Tt. 


oft. in Od. ; also in Od. 9, 440, of the 
Cyclops as owner of his flocks.—3. in 
. κώπης,ναῶν ἄνακτες, lords of the 

oar, of ships, Aesch. Pers. 378, 383, 
ῷ ur. Andr, 447, and so Com. 


- ἀπήνης: cf. ἀνάσσω.---ἡ ἄναξ for 
ἄνασσα is very rare, as in Pind. Ῥ, 
19, 6. cf. Herm. H. Hom. Cer. 58 (cf., 


avdoow.) [ἄναξ] 
Ensayonar: 0 and ov, ὁ, Anawago- 
as, son of Megapenthes, king of 
εὐ Paus. 2, 18, 4.—2. a celebra- 
ted philosopher of Clazomenae in 
ia, Plat. Phaed. 270 A.—3. an 
Athenian orator, scholar of Isocrates, 
Ael., Diog. L.—Others in Paus., etc. 
t’Avatayopidat, Gr, ol, the Anaza- 
aig descendants of Anaxagoras 
ings of Argos, Paus. 2,.18,5.. 
. Avasaiva, f. -ἄνῶ, (ἀνά, ξαίνω) to 
scratch Or scrape up, tear open, 6. g. 
ἕλκος, Lat. vulnus refricare : hence, to 
renew, stir afresh, λύπην, Babrius 12, 
23; and .so in pass. to break open 
anew, Polyb. : 
ΤΑναξάνδρα, ας, 7, . Anaxandra, 
daughter of Thersander, Paus. 3, 


13, 6. 
+PAvakavdptdne, ov, ὁ, Anarandrides, 
son of Leon, king of Sparta, Hdt. 5, 
39.—2. son of Theopompus, also re 
of Sparta, Hdt. 8, 131.—3. ἃ poet o 
the old comedy, Ath. 

Τ᾽ Ανάξανδρος, ov, ὁ, Anaxandrus, son 
of Eurycrates, king of Sparta, Hdt. 7, 


+ 204.—2. a Theban, Thuc. 8, 100, v. 1. 


for ᾿Ανάξαρχος. 
PAvatdpyoc, ov, 6; Anaxarchus, a 
hilosopher of Abdera, a disciple of 
mocritus, Strab., Plut. 
Τ᾿ Αναξήνωρ, opoc; 6, Anaxenor, masc. 
pr. n., Ath. 
_ Avatypaiva, f. -ἄνῶ, (ἀνά, Enpai- 
vw) to dry up, ἀνξηράνῃ, Ep. subj. 
aor. 1 for ἀναξηράνῃ, 1]. 21, 347; ἀν- 
as. ποταμόν, dt. 7, 109. 
vega ανσις; ἕως, 7, α drying up, 
drying, Theophr. AT 
 ΤΑναξηραντικός, 4, bv, (ἀναξηραΐ- 
vw) fit for drying, Plut. 
. ’Avasnpaoia, ατν ἡ.Ξεἀναξήρανσις. 
᾿Αναξία, ac, q, (ἀνάσσω) a com- 
mand, behest, charge, Dissen Pind. N. 
“a 10 (18).—2. = βασιλεία, Aesch. 
9 + 


᾿Αναξία, ac, ἣν (a priv., ἀξία) worth- 
lessness, ἀναξίαν ἔχειν, to be worthless, 
Zeno ap. Diog. L. 7, 105: cf. Lob. 


Phryn. 106. 
t’AvagiGia, ac; #, Anazibia, daugh- 
ter of Bias, wife of Pelias, Apollod. 


1; 9, 10.—2: wife of Nestor, Id. 1, 9, 
10.—3. sister of Agamemnon, wife 
of Strophius, Paus. 2, 29, 4. 

Τ᾽ Αναξίβιεος, ov, ὁ, Anazibius, a naval 
ork nder of the Spartans, Xen. An. 

, 1, 4. 
+Avatidotoc, ov, . ὁ, Anaziddtus, 
masc. pr. n., Arr. Ind. 18, 3. 

ῬΑναξικλῆς, fove, ὁ, Anazicles, 
mase. pr. n., Luc. Phil. 14. 

Τ᾽ Αναξικράτης, ove, 6, Anaxicrates, 
an Athenian archon, Diod. S. 20, 45. 
—2. another, Paus. 10, 23, 4.—3. a 
Byzantine, Xen. Hell, 1, 3, 12. 

+ Αναξίλαος, ov, ὁ, Anavilaus, (Ion. 
᾿Αναξίλεως, Dor. ᾿Αναξίλας) son of 
Archidamus in Sparta, Hdt: 8, 131.— 
2. a tyrant of Rhegium in Magna 
Graecia, Hdt. 6, 23.—3. a comic poet, 
Ael., Ath. 

PAvagiuavdpoc, ov, ὁ, Anaximan- 
der,a philosopher of Miletus, disci- 

le of Thales, Plut.—2. an historian, 

iog. L. 

᾿Αναξιμένης; ove, 6, Anaximenes, a 


ANAITI 


philosopher of Miletus, pupil of An- 
aximander, Plut.— 2. rhetorician of 
Lampsacus, but now regarded same 
as—3. an historian of Lampsacus, 
who. wrote a history of Alexander 
the Great, Paus. 6, 18, 2, Diog. L. 

tAvagivoc, ov, 6, Anaxinus, a spy 
of Phili of Macedon, Dem., ete. 

Anat bdoyo , ov, (ἀνάξιος, λόγος) 
not worth speaking of, inconsiderable, 
Diod. 

᾿Αναξιοπάθεια, ac, , unworthy 
treatment, just indignation thereat, Jo- 
seph.: from 

᾿Αναξιοπᾶθέω,ὥ, f.-7ow, (ἀνάξιος, 
παθεῖν) to. suffer unworthily, be indig- 
nant thereat, Dion. H. 

᾿Ανάξιος, ov, also often in Att. a, 
ov, (@ priv., ἄξιος) unworthy, not deem- 
ed or held worthy, c. gen., ἀν. σφέων 
αὐτῶν, éwitod, Hdt..1, 73,114 ; ἀνάξ- 
tov σοῦ, too good for thee, Soph. Phil. 
1009 : also ec. inf., as Eur. Her. 526 ; 
Soph. O. C. 1446 ubi v. Herm.: absol. 
unworthy, worthless, of persons, Hdt. 
7, 9, etc., and things, esp. δρᾶσαι, 
παθεῖν ἀνάξια, Trag.—2. undeserving 
of evil, Thuc. 3, 59. Adv. -iwc, Hdt. 
7, 10, δ, ete. 

Rid ov, (ἄναξ) kingly, royal, 
ate! 

Τ᾽ Αναξίππος, ov, ὁ, Anaxippus,acom- 
mander of Alexander the Great, Arr. 
An. 3, 25, 2.—2. a poet of the new 
comedy, Mein. 1, 469. 

t’Avagic, ὁ, Anazis, an historian, 
Diod. S..15, 95. 

᾿Αναξιφόρμιγξ, tyyoc, 6, ἡ, (ἀνάσ- 
σω, poputys) lord of the lyre, ὕμνος, 
Pind. O. 2, 1. 

᾿Αναξυνόω, (avd, ξυνόω)Ξ: ἀνακοι- 
vow, Xen. Hell. 1, 1, 30. 

᾿Αναξυρίδες, idwr, ai, only used in 
plur., the trowsers worn by eastern 
nations, Hdt., and Xen.: acc. to Bahr 
Hat. 1, 71. not the loose trowsers 
a but a tighter kind like the 

allic braccae or trews.. (The deriv. of 
Eustath. from ἀνασύρομαι is wrong, 
for the word is Persian, v. Bahr 1. c.) 

᾿Αναξύω, -ὕσω, (ἀνά, Sw) to scrape 
up or away, and so obliterate, τὰ ἴχνη, 
Antipho 134, 35? also zo polish, Plut. 
[Ὁ] 

Τ᾽ Αναξώ, όος contr. οὖς» 7, Anazo, 
daughter of Alcaeus, wife οἵ Elec- 
tryon, Apollod. 2,4. Othersin Anth., 
ete. 


᾿Αναοίγω, -ξω, poet. for ἀνοίγω, 1]. 
24, 455 

᾿Αναπαιδεύω, (ἀνά, παιδεύω) to ed- 
ucate afresh, Soph. Fr. 434, Ar. Eq. 
1099. 

᾿Αναπαϊστικός, ἤ, ὄν, anapaestic, 
Dion. H.: from 

᾿Ανάπαιστος, ον, (ἀναπαίω) struck 
back, rebounding.—2. mostly as subst., 
ὁ ἀναπ., an anapaest, i.e. a dactyl re- 
versed or as it were struck back: Ar. 
Eq. 504, ete.; on ἀνάπαιστοι σύμ- 
πτυκτοι, v. Meineke Com. Fragm. 2, 
p- 283: hence τὰ ἀνάπαιστα, ana- 
paestic poems, usu. satirical, hence in 
gen. a satire, libel, Alciphr. 

᾿Αναπαίω, (avd, παίω) to strike 
again, strike back. 

᾿Αναπᾶλαίω, f. -aiow, (ἀνά, πα- 
Aaiw) to contend again, renew the con- 
test, like ἀναμάχομαι. ᾿ 

᾽᾿Αναπάλειπτος, ov, (α priv., ἀπ- 
αλείφωλ) indelible. 

᾿Αναπάλη, ney ἢ» (ora, πάλη) α re- 
newed contest.—2. a dance which imi- 
tated the five contests of the πέντ- 
αθλον, Ath. 

᾿Ανάπᾶἄλιν, (ἀνά, πάλιν) adv., back 
again, ἰέναι, Plat. Polit. 269 D.—II. 
over again;=éuraAwy, Plat., also ἀνά- 
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παλιν av, Id. Rep. 451 B.—III. con- 
trariwise, reversely, ἀνάπαλίν ἐστιν 
ἡμῖν ἢ τοῖς ἄλλοις, With us it is not 
as with the rest, Theophr. 
᾿Αναπάλλω, f. -ἀἅλῶ, (ἀνά, πάλλω) 
to swing to and fro, ἔγχος ἀμπεπαλών, 
poising and drawing back the spear, in 
order to throw it with greater force, 
Hom.: to put.in motion, excite, τινὰ 
ἐπί τινι, Eur. Bacch. 1190.—Mid. or 
pass. to dart, spring or bound up, Hom., 
in syncop. aor. ἀνέπαλτο, which is 
sometimes wrongly referred to dve- 
φάλλομαι, Spitzn. Excurs. xvi. ad Il, 
“ Avanahotc, enc, h, (ἀναπάλλω) a 
swinging on high, hurling, throwing or 


flinging up, Arist. Mund. 


᾿Αναπάντητος, ov, (a priv., ἀπαν- 
Taw) not met with, that meets with no 
one, Cic. Att. 9, 1, 3. 

᾿Αναπᾶριάζω, to change sides like the 
Parians, to rat, proverb. in Corn. Nep. 
Milt. 7, 4. 

᾿Αναπάρτιστος, ov, (a priv., ἀπαρ- 

τίζων incomplete, not ready, Diog. L. 

᾿Αναπάσσω, f. -dow, (ἀνά, πάσσω) 
to scatter wpon: metaph. χάριν τινΐ, 
τ shed grace upon one, Pind Ὁ, 10 (11), 

5. 

᾿Αναπᾶτέω, (ἀνά, πατέω) to go up, 
go back. 

᾿Ανάπαυλα, ne, 7, (ἀναπαύω) rest, 
repose, ease from a thing, κακῶν, μόχ- 
Owv,.Soph., and Eur.: κατ᾽ ἀναπαύ- 
λας διηρῆσθαι, to be divided into re- 
liefs, Thuc. 2, 75.—II. a resting place, 
Ar. Ran. 113, ete. 

᾿Ανάπαυμα, ατος, τό, poet. Gur., a 
resting-place, rest, Hes. Th. 55. 

᾿Ανάπαυσις, sac, 4, poet. dur., 
(ἀναπαύω) rest, repose, ease, Mimn. 8, 
2, and Xen.: esp. relaxation, recrea- 
tion, Plat., and Xen.—lIl. rest from a 
thing, cessation, Pind. N. 7, 76: ἀν. 
κακῶν, Thuc. 4, 20, πολέμου, Xen. 
Hier. 2, 11. 

᾿Αναπαυστήριος, ov, Ion. and dur., 
(dvaratw) belonging to resting or rest, 
jit or intended for it, θῶκος, a seat to 
rest in, Hdt. 1, 181.—II. as subst. τὸ 
ἀνάπ., aresting place: the time or hour 
of rest, Xen. Mem. 4, 3, 3, in form 
ἀναπαυτήριον, cf. Lob. Soph. Aj. 704, 
p. 321: also, sub: σημεῖον, the sound 
of timpet for all to go to rest, opp. to 
TO ἀνακλητικόν, the reveillée. 

᾿Αναπαυτήριος, ov, Vv. foreg. 

᾿Αναπαύω, f. -παύσω, poet. and Ion: 
ἀμπ., (ἀνά, παύω) to make, cease, st 
or hinder from a thing, χειμὼν ive 
παυσεν ἀνθρώπους ἔργων, Il. 17, 550: 
later to give rest, relieve from a thing; 
πλάνου, Soph, O. C. 1113: also ς. 
part., ἀν. τινὰ λειτουργοῦντα, Dem 
1046, 21.—II. c. ace. only, to keep at 
rest, keep still, halt, esp. for rest, freq: 
in Xen. : hence—2. to refresh, Aesch. 
Fr. 178.—3. to make an end of, kill, 
Plut.—B. in mid. to cease, leave off, 
desist from a thing, ἀπὸ ναυμαχίας, 
Thuc. 7, 73 :—but usu. absol. to take 
one’s rest, sleep, Hdt. 1, 12, etc.: also 
to die, Valck. Theocr. 1, 138.—2. to 
stop, halt, rest, freq. in Xen.—3. to re- 
gain strength, Xen. Cyr. 6, 1, 11.— 
The act. is rarely used intr. in signf. 
of mid., as Thue. 4, 11. 

᾿Αναπείθω, f. -πείσω, (ἀνά, πείθω) 
to bring over to another opinion, but 
usu. simply to persuade, move to doa 
thing, c. inf., Hdt, 1, 124, ete., dv. ὡς 

py-., Id. 1, 123, also ἀν. λόγῳ 

6ko¢..,1,37: c. dupl. acc. to persuade 
one of a thing, Ar. Nub. 77: av. τινά, 
to seduce, mislead, Hat., 3, 148; 5, 66 
so too Att. in all usages. 

᾿Αναπεινάω, (ἀνά, πεινάω) to be 
hungry again, Ath. [dw] } 

11 
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᾿Ανάπειρᾶ, ac, 7, (ἀνά, πεῖρα) a 
trial, attempt, exercise of soldiers, 
Polyb. Hence 

᾿Αναπειράω, ἴ. -άσω Jon. -jow, but 
mostly as dep. mid. ἀναπειράομαι, 
to try or attempt again, in genl. to make 
a trial, essay, Polyb.: ἀναπειρᾶσθαι 
ναῦν, to make trial of anew ship, prove 
her, Dem. 1229, 19.—II. as a military 
and naval term, to exercise, practice, 
Hat. 6, 12, Thue. 7, 7. [paw] 

᾿Αναπείρω, f. -περῶ, (ava, — 
to pierce through, spit, Il. 2, 426, in Ep. 
part. aor. 1, ἀμπείραντες : ἀναπ. ἐπὶ 
ξύλου, Hdt. 4, 103; also ἀνά τι, Ar. 
Ach. 796, cf. 1007. 

᾿Ανάπεισμα, ατος, τό, (ἀναπείθω) 
trust, reliance, assurance, : 

᾿Αναπειστήριος, ov, and sometimes 
ta, tov, (ἀναπείθω) persuasive, .seduc- 
tive, χαύνωσις, Ar. Nub. 875. 

᾿Ανάπειστος, ov, (ἀναπείθω) per- 
suaded, seduced, misled. 

’"Avareurdlouat, f. -ἄσομαι, (ava, 
πεμπάζω) strictly to count over again, 
to count over, sum up, Plat. Lys. 222 
E: to think over, ponder upon, Id. Legg. 
724 B: not till late in act., Ruhnk. 
Tim. 

᾿Αναπέμπω, -ψω, poet. ἀμπ.ν (ἀνά, 
πέμπω) to send, send up, send forth, 
Pind. P. 1, 48: esp. of any thing 
strong-scented, like dvdyw, ἀναφέρω: 
in mid. to send up from one’s self.—Il. 
to send back, Pind. I. 7 (6), 16. . 

᾿Αναπεπταμένος, ἡ; ον; part. perf. 
pass. οὗ ἀναπετάννυμι,1 

᾿Αναπέπτω, later form for ἀνα- 
πέσσω. 

᾿Αναπεπτωκότως, adv. part. perf. 
ἀναπέπτωκα Of ἀναπίπτω, despond- 
ingly, feebly. 

*Avaréoow, Att. ἀναπέττω, fut. 
-«πέψω, (ἀνά, πέσσω) to cook again, 
Arist. H. A. 

᾿Αναπετάννῦμι and ἀναπεταννύω, 
ἔ. -πετάσω and -πετῶ : poet. aurer., 
(ἀνά, reTavvvpt):=in Pind. also ἀνα- 
πίτνημι. To spread out or open, expand, 
unfold, unrol, ἀν. ἱστία, to spread the 
sails, I.1,480,etc., with prep. sep.: ἀνα 
πετάσαι Tac πύλας, to throw wide the 
gates, Hdt. 3, 146, so ἀναπεπταμέναϊ 
σανίδες, Il. 12, 122: ἀλώπηξ ἀναπι- 
τναμένη, a fox lying on its back to de- 
fend itself against the eagle, Pind. I. 
4,80: ἀμπέτασον χάριν én’ ὄσσοις, 
to shed grace over the eyes, Sapph. 
62: βόστρυχον ἀναπ.; to let the hair 
flow down, Eur. Hipp. 202: freq. in 
part. pf. pass. ἀναπεπταμένος, ἡ, ον, 
open, πέλαγος, Hat. 8, 60,1; ὄμματα, 

en. Mem. 2, 1, 22; οἰκία πρὸς μεσ- 
γυββίαν ἀν., having a south exposure, 
Id. Oec. 9, 4: pose νὴ ἀναπεπταμέ- 
vn παῤῥησία, open, bare-faced im 
dence, Pee τ Ἐς 240 i zouk © 

tAvarerhc, é¢, (ἀναπετάννυμι) 
opened wide, open, ὀφθαλμοί, Med. 

᾿Αναπέτομαι, (avd, πέτομαι) f. 
-πτήσομαι (Aeschin. 83, fin.): aor. 
ἀνεπτόμην, or ἀνεπτάμην, and in 
Trag. also ἀνέπτην (as if from * ἀν- 
ἄπτημι), εἴ. ἵπταμαι. To fly up, fly 
up and away, Hdt. 4, 132, metaph. 
ἀναπτέσθαι ἔρωτι, ἀναπτῆναι φόβῳ, 
Soph. Aj. 693, Ant. 1307, like ἀνα- 
πτεροῦσθαι, μετεωρίζεσθαι. 

᾿Αναπεφλασμένως, adv. part. perf. 
pass. from ἀναφλάω, Ar. Lys. 1099. 

᾿Αναπηγάζω, f. -άσω, (ἀνά, πηγή) 
to make spring Or gush up. 

᾿Αναπήγνυμι Or -πηγνύω, f. -πήξω, 
(ἀνά, πήγνυμι) to transfix, spit, Ar. 
Eccl, 843. 

᾿Αναπηδάω, ὥ, f.-fow, poet: ἀμπ., 
(ἀνά, πηδάω) to leap, spring up or 
forth, start up, esp. in haste or fear, 
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ἐκ λόχου, Il. 11, 379, cf. Hdt. 3, 155; 
ἀν. ἐπ’ ΡΨ) to jump up (from bed) 
to work, Ar. Av.490: ἐπὶ τὸν ἵππον 
av., to leap on horseback, Xen. Hell. 
4, 1, 18: of springs, etc., to leap or 
gush forth.—Il. to leap or bound back, 
Ar. Ran. 566. [@w] Hence 
᾿Αναπήδησις, ξεως, 7, a leaping up, 
ἀν. καρδίας, pulsation, Arist. de Re- 
spir. 
᾿Αναπηνίζομαι, (ἀνά, πηνίζομαι) 
dep. mid., to wind up, reel off, 6. g. the 
threads of a silkworm’s cocoon, 
Arist. H. A. 
᾿Αναπηρία, ac, 7, a being ἀνάπηρος, 
lameness, Cratin. Plut. 9: from 
᾿Ανάπηρος, ov, (ἀνά, πηρός) maim- 
ed, crippled, Plat. Rep. 460 C, εἰς. : 
lame, Valck. Ad. p. 317 A.. Hence 
’Avarnp6a,0,f.-d0w, to make ἀνά- 
πήρος, to maim, cripple: pass. to be or 
become maimed, Plat. Polit. 310 E. 
t’Avariac, ov, ὁ, Anapias, brother 
of Amphinomus of Catana, Strab. 
᾿Αναπίδναμαι: ν. ἀναπίλναμαι. 
’Avaridta, (ἀνά, πιδύω) to make 
spring up, Plut. Aem. 14. Mid. to 
spring up, swell, grow, Theophr. [Ὁ] 
᾿Αναπιέζω, f. -Eow, (ἀνά, πιέζω) to 
press upwards or back.. Hence 
᾿Αναπίεσμα, atoc, τό, a kind of 
trap-door, used on the Attic stage. 
᾿Αναπίλνἄμαι, (ἀνά, πίλνημι) as 
pass. to spring up or forth, Mosch. 2, 
109, ubi al. ἀνεπήλατο and dverio- 
varo in same signf. 
᾿Αναπίμπλημι, f. ἀναπλήσω, (ἀνά, 
πίμπλημι) to fill up, Lat. explere, and 
so—I. to accomplish what is destined, 
so always in Hom., who joins μοῖραν, 
πότμον, οἶτον, κακά, ἄλγεα, κήδεα 
ἀναπλῆσαι, to fill up the full measure 
of destiny, of woe, misery, etc. ; so 
too in Hat. 5, 4, ete., like reAéw, ἐκ- 
redéw.—ll. to fill up, appease, satiate, 
also of the passions, θυμόν, Hat. 6, 
12.—IlI. to fill full of a thing, τινός, 
esp. with collat. notion of defiling, 
infecting, etc., Ar. Nub. 1023, Plat. 
Apol. 32 Ὁ : πόλιν αἰσχύνης ἀν. 
Dem. 466, 1: so in pass., like Lat. 
impleri (Liv. 3, 6; 4, 30), to be infected 
with disease, Thuc. 2, 51, and oft. in 
Plat., cf. Ruhnk. Tim. v. ἀναπλέως. 
᾿Αναπίμπρημι, (ἀνά, πίμπρημι) to 
παν up, swell up, Nic., cf. ἀναπρή- 
ω. 
᾿Αναπίνω, (ἀνά, πίνω) to drink up, 
suck in, Hipp. [1] 
᾿Αναπιπράσκω, f. -πράσω, (ἀνά, 
πιπράσκωλ) to sell again. 
᾿Αναπίπτω, f. -πεσοῦμαι, (ἀνά, 
πίπτω) poet. ἀμπίπτω, Aesch. Ag. 
1599: to fall back, Aesch. 1. c., Eur. 
Cycl. 410: to lay one’s self back, like 
rowers, Cratin. Incert. 8, and Xen. : 
to lie down, recline, at table, like ἀνά- 
κειμαι: but this only late, as in Luc., 
nay Phryn. p. 216, rejects it altogeth- 
er.—2. to fall back, give ground, Thuc. 
1, 70: hence to slacken, flag, lose 
heart, Lat. concidere animo, Dem. 411, 
3.—III. of a plan, to be given up, fail, 
Id. 567, 12.—IV. ἀν. ἐξ οἴκων, to be 
banished from one’s house. Eur. In- 
cert. 127, 5. 
᾿Αναπιστεύω, (ἀνά, πιστεύω) to 
trust again, gain new confidence. 
᾿Αναπίτνω, poet. for ἀναπίπτω. 
᾿Αναπίτνημι, poet. for ἀναπετάν- 
γυμι. 
᾿Αναπλάκητος, ον,Ξ- ἀναμπλάκη- 
TOC, q. V. 
᾿Ανάπλἄσις, ewe, 7, (ἀναπλάσσω) 
a remodelling, new formation, Hipp.— 
2. a representation, illusion, fiction. 
᾿Ανάπλασμα, ατος, τό, (ἀναπλάσ- 
ow that which is remodelled or copied : 
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a copy, representation, Strab.: a figure, 
shape, Diod. ' 
᾿Αναπλασμός, οὔ, ὁ,Ξ- ἀνάπλασις; 
ἀν. ματαίων ἐλπίδων, building castles 
in the air, Plut. 2, 113 D. 
᾿Αναπλάσσω, Att. -πλάττω, fut. 
-πλάσω, (ἀνά, πλάσσω) to form anew, 
remodel, ἀναπλάσασθαι οἰκίην, to re- 
build one’s house, Hdt. 8,109 : in genl. 
to mould, shape, Plat. Alc. 1, 121 D: 
to represent, feign, invent, κακά, Phi- 
lemon Inc. 71; esp. in mid., Anth. © 
᾿Αναπλείω, Ep. for ἀναπλέω, Nic. 
᾿Αναπλέκω, -ξω, (ἀνά, πλέκω) to 
fasten up with a plait or braid, to 
wreath, ὅρμοισι χέρας, Pind. O, 2,135; 
in mid. τὴν κόμην ἀναπλέκεσθαι, to 
bind up one’s hair, Luc. : metaph. ἄν. 
ἀοιδήν, Anth., like ὑφαίνειν. 
᾿Ανάπλεος, éa, é0v, = ἀνάπλεως, 
Arist. Anim. 
᾿Ανάπλευσις, Ewe, 7, (ἀναπλέω) a 
sailing wpwards, esp. stream.—II. 
the dropping out of teeth, etc., Hipp., 
cf. sq. ie ΝῊ 
᾿Αναπλέω, f. -πλεύσομαι or -πλευ- 
σοῦμαι, lon. ἀναπλώω, (ἀνά, πλέων 
to sail upwards, and so go up stream, 
στεινωπὸν. ἀναπλεῖν, to ΜΌΘΟΝ the 
t. 2, 97;.4, 
᾽ 


strait, Od. 12, 234, cf. Η 
89: also to put out to sea, leave harbour. 
like ἀνάγομαι, ἐς Tpoiny, Il. 11, 22: 
pass. to be sailed up, be navigable, of 
rivers, Polyb.—II. to sail the same 
way back again, sail back, Hat. 1, 78, 
and Xen. : also of fish, to swim back, 
Hat. 2, 93.---Π|. ὀδόντες ἀναπλέουσι; 
the teeth fall out, Hipp.—lV. to break - 
up from the stomach, to rise up in the 
throat, as food, τροφὴ ἀν.; Ael.—YV. to 
overflow, as a river, Ael, 
᾿Ανάπλεως, wv, gen. ὦ, also fem. 
ἀναπλέα, Plat. Phaed. 83 D, ubi v. 
Heind., Ion. and Att. for ἀνάπλεως; 
ra ‘up, quite ὍΝ of a thing, c. gen., 
dt. 4, 31.—II. defiled, infected with a 
thing, Plat. Phaed. 83 Ὁ. Symp. 211 
E, cf. ἀναπίμπλημι, fin. 
᾿Αναπλήθω, (avd, πλήθω) poet. for 
ἀναπίμπλημι, used only in pres. and 
impf., for the fut. dvar = belongs 
to ἀναπίμπλημι, Coray Heliod. 2, p. 
123, Bast. Ep. Cr. p. 138.—2. intr. to 
be full, Q. Sm. 13, 22. 
᾿Αναπλημμῦρέω, (ἀνά, πλημμυρέω) 
to overflow. ie, 
’AvarAnupbpw,—foreg., Q. Sm. [Ὁ] 
᾿Αναπληρόω, G, -ώσω; (ἀνά, πλη- 
pb) to fill up, fill full, Eur. Hel. 906, 
in mid.: to fill. up a void, make up, 
supply, Plat., both in act. and mid. : 
to discharge a debt, App.—II. to fill 
again, in pass., to return to one’s ful 
size, of the sun after an eclipse, 
Thuc. 2, 28. Hence 
᾿Αναπλήρωμα, a τό, @ supple- 
ment, Arist. Mirab. Hence 
᾿Αναπληρωμᾶτικός, h, Ov, fit for 
filling up or supplying. > 5 ee 
᾿Αναπλήρωσις, εως, 7; eer Ἂ 
96a) a filling up, supplying, Arist. Eth, — 
—2. a being full, hence of men, sa- — 
tiety, τινός, Plat—-3. a being raised to’ 
honour, elevation, Plut. 
᾿Αναπλήσσω, -ξὼ, (ἀνά, πλήσσων 
to kick with the feet, as in leaping up, 
Arat. ᾿ ae 
᾿Αναπληστικός, ή, όν,(ἀναπίμπλη- 
μι) fit for filling up, Arist. ed An. 
—Il. infectious. + deh 
᾿Αναπλοκή, ἧς, I; (canes in 
music, a combination of notes asc : 
ing in the scale, opp. to καταπλοκή. 
᾿Ανάπλοος, ov, ὁ, contr. ἀνάπλους, 
ov, (ἀναπλέω) a sailing upwards, esp. 
up stream, Hdt. 2, 4, and 8: also a — 
putting out to sea, freq. in Polyb.—IL.. 5 
a sailing back, return, Theophr.—2.@ 
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where ships put in after a voy- 

age, Plat. Criti. 117 E. 
“ΤΑναπλόω, (ἀνά, ἁπλόω) to unfold, 
expand, Diosc. 
Avardbvo, 


f. -tvd, (ἀνά, πλύνω) 
to wash or rinse out. [Ὁ] 


Hence 


| *AvarAiotc, εως, 7, 4 washing or 
᾿ γὼ out ‘ 


. 


_ unfolding, exp 


R Ἃ Ανάπλωσις, εως; ἣ, (ἀναπλόω) an 


ton, Lat. explicatio, 


a: *AvaTt ow, Ion. for ἀναπλέω, Hat. 
 *Avarvetw, Ion. ἀμπνείω, Ep. for 
é 


een 


+, 


ω. ᾿ 
*Avarvevua, ατος, τό. lon. ἄμπνευ- 
(ἀναπνέω) recovery of health, re- 
vival.—Il. a resting-place, Pind. N. 1, 1. 


«  *Avarvevoic, ewe, 7, (ἀναπνέω) a 


respiration, ὁ 


‘breathing again, recovery of breath, and 


80 a respite, rest from a thing, πολέ- 


woto, Il. 12, 900, etc.—II. a drawing 
; eck respiration, Plat. Tim. 92 B. 

_*Avarvevotixde, ἢ, ὄν, belonging to 
ἀν. τόπος, the lungs, 


_ Theophr., and so τὰ ἀναπνευστικά, 
_ Alex. Trall.: dv. δύναμις, the power 


_ of breathing, M. Anton. 


᾿Αγάπνευστος, ov, (ἀναπνέω) with- 
_ out drawing breath, breathless, poet. for 


 ἀπνευστος, Hes. Th. 797, ubi Herm., 


_ Opusc. 6, 164, ἅμ᾽ ἄπνευστος, but cf. 


ἄπνευστος I. 


| *Avarvéw, f. -rvetow, poet. ἀμπ- 


_ vew, (ἀνά, Tvéw) to breathe again, re- 


_ cover breath, have a respite, recover ΟΥ̓ 
rest one’s self from a thing, 6. g. κακό- 
τητος πόνοιο, Hom. (who also uses 
the poet. forms ἄμπνυε, ἄμπνῦτο, 

and ἀμπνύνθη, v. sub vocc.): also 

ἐκ τῆς ναυηγίης, Hat. 8, 12: but ἀν- 
éxvevoa ἐκ σέθεν, by thy help have I 
recovered, Soph. O. T. 1220: absol. to 


recover breath, revive, Xen. : hence 


r 


πῦρ ἀναπνεῖ, the fire recovers, burns 
up, Theophr.—II. to draw breath, 
breathe, Lat. respiro, Plat. Phaed. 112 
B, etc.-—2. esp. to breathe hard, esp. 
from desire, and so to pant after a 
thing, ἐπί τι, Pind. N. 7, 7.—III. to 
breathe forth, send forth, c. acc. cog- 
nato καπνόν, Pind. Ο. 8, 47.—2. ab- 


᾿ sol. to send forth a vapour or odour, ex- 
_ hale, Theophr., cf. dvamrvo7.—IV. act. 


to let breathe or rest, ἵππον, Heliod. 
᾿Αναπνοή, ἧς, 7, (ἀναπνέω) poet. 
also ἀμπνοή, recovery of breath, rest, 


= fevival, Plat. Phaedr. 251 E.—Il. a 


drawing breath, breathing, Lat. respira- 


tio, ἀμπνοὰς ἔχοντα-- ἀναπνέοντα, 


Soph. Aj. 416: Ar. Nub. 627, v. 


_ Arist. Resp. 21, 1.—III. a blowing up, 


+} 


a freshening breeze, ἀπὸ τῆς θαλάσσης, 
hoop ΕΠ, ae air-hole, vent, Plut. 


- ᾿Ανάπνοια, ac, 7, (dvarvéw)= 


foreg., Plat. Tim. Locr. 101 D. 
᾿Ανάπνυε, poet. imperat. pres. of 

ἀναπνέω, Hom. 

᾿ ΤΑναποβλέπω, strengthd. for dva- 


᾿ βλέπω, Iamblich. 


᾿Αναπόβλητος, ov, (a priv., ἀπο- 
slag not to be cast away or despised, 
iog. L. 
᾿Αναπόγρᾶφος, ov, (a priv., ἀπο- 
γράφω) not registered, esp. in the cus- 
tom-house books, hence contraband, 
Béckh P. E. 2, 55. 
᾿Αναπόδεικτος, ov, (a priv., ἀπο- 
δείκνυμι) not proved, undemonstrated, 
Lycurg. 166, 18, and Arist. Eth. N. 
—II. indemonstrable, ἀρχή, Plat. Def. 
415 A, cf. Schaf. Dion. Comp. p. 29. 
Ady. -τως. 
᾿Αναπόδεκτος, ov, (a priv., ἀποδέ- 
xouadt) not to be received. 
_Avarodita, f. -icw Att. -χῶ ; in 
Plut. the forms ἀναποδοῦσιν and 
 Gvaroday, occur as from ἀναποδόω; 
«ἀνά, πούς) to - aie the foot, step 


; ΑΝΑΠ 


back, retire, εἰς τοὐπίσω, Hdn. 5, 6, 
17, L 


uc.—2. transit. to make to step 

back, call back and question, cross-ex- 
amine, Wess. Hdt. 5, 92, 6, cf. Aes- 
chin. 81, 26: ἀναποδίζειν ἑαυτόν, 
to correct Or contradict one’s self, 
Schweigh. Hdt 2,116. Hence 
- λναπόδισις, ewe, 7), α stepping back. 
—2. a calling back, cross-examination. 

᾿Αναποδισμός, οὔ, 6,—foreg. 

᾿Αναπόδοτος, ov, (a priv., ἀποδί- 
dwt) not given back or returned, Arist. 
Org.: not to be compensated.—ll. τὸ 
dvarébdorov,=tvavtarddorov,Schat. 
Greg. p. 48, 958. 

᾿Αναπόδραστος, ov, (a priv., ἀπο- 
διδράσκω) unavoidable, Arist. Mund. 
—2. act. unable to run away. 

᾿Αναποιέω, (ἀνά, ποιέω) to make 
up, prepare, Xenocr. : 

᾿Ανάποινος, ov, (α priv., ἄποινα) 
without ransom, recompense Or reward, 
in neut. sing. as. adv., Il. 1, 99: later 
adv. -νως. . ; 

’Avardkpitoc, ov, (a priv., ἀποκρί- 
vouat) unanswered, Polyb.—2. act. not 
answering, Id. Αἀν. -τως, Antipho, 
122, 34. 

᾿Αναπόλαυστος, ov, (a priv., ἀπο- 
Aatw) not to be enjoyed.—2. act. not 
enjoying. 

᾿Αναπολεμέω, (ἀνά, πολεμέω) to 
renew the war, Strab. Hence 

᾿Αναπολέμησις, εως, 7, renewal of 
war, Strab. 

’"AvaroAeu6w,G,f.-daw, (avd, πο- 
λεμόω) to incite to a renewal of war. 

Avarodéa, poet. ἀμπολέω, (ἀνά, 
πολέω) strictly to turn up the ground 
again, plough up, cf. roAéw and dva- 
πολίζω: hence to go over again in 
thought or word, to repeat, reconsider, 
like Lat. volvere or versare (animo), dv. 
ταὐτὰ τρὶς τετράκι τε, Pind. N. 7, 
153, ἀν. ἔπη, Soph. Phil. 1238, cf. 
Plat. Phil. 34 B. Hence 

᾿Αναπόλησις, εως, 7, (ἀναπολέω) 
a ruminating, thinking over again, repe- 
tition, v. 1. Arist. Spir.: an 

"AvaroAntixos, 4, Ov, fit for doing 
over again. . 

’AvaroAtila,=dvaroréw, of a field, 
Pind. P. 6, 2. 

᾿Αναπολόγητος, ov, (a priv., ἀπο- 
Aoyéopat) without defence or excuse : in- 
excusable, Polyb. 12, 21, 10.—2. act. 
unable to defend one’s self. 

᾿Αναπόλῦτος, ov, (a priv., ἀπολύω) 
not loosed, not freed or discharged : in- 
dissoluble, Arist. H. A. 

"AvarouTh, ἧς, ἡ, (ἀναπέμπω) α 
sending up, e.g. to the metropolis, 
Polyb. 30, 9,10: θησαυρῶν, a digging 
up of treasures, Luc. Alex. 5.- Ἢ, a 
sending back, delivery. 

᾿Αναπόμπἵωμος, ov, (ἀναπέμπω) 
sending δαοῖ.---11. sent back, Luc. Luct, 
10. 

᾿Αναπομπός, od, 6, (ἀναπέμπω) one 
that sends up or back, epith. of Hades, 
as sending up the shade of Darius, 
Aesch. Pers. 650. 

᾿Αναπόνιπτος, ov, (a priv., ἀπο- 
νίπτω) unwashen, Ar. Ἐἰᾳ. 357. 

᾿Αναπορεύομαι, (ἀνά, πορεύομαι) 
pass. c. fut. mid., to go up or forth, as- 
cend, . 

t’Avaroc, ov, 6, Anapus, a river of 
Sicily near Syracuse, Thuc. 6, 96.— 
2. a river of Acarnania, a tributary of 
the Achelows, Thuc. 2, 82, 
᾿Αναπόσβεστος, ov, (a priv., ἀπο- 
σβέννυμι) inextinguishable, Joseph. 
᾿Αναπόστᾶἄτος, ov, (a priv., ἀφίσ- 
TH) not to be moved to revolt.—2. not 
to be removed or set aside.—II. from 
eee there is no release; δεσπότης, 
ut. : 
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᾿Αναποτώομαι, dep, mid.,=dvaré- 
τομαι. 

᾿Αναπότευκτος, ov, (a priv., ἀπο- 
τυγχάνω) not gong wrong, Arr. 

Τ᾽ ἀναποτνιασμός, οὔ, ὁ, (ἀνά, ποτ- 
νιασμός) loud or earnest invocation. of 
divine aid in severe suffering, Eccl. 

᾿Αναπότριπτος, ov, (a priv., ἀπο- 
τρίβω) not to be rubbed off or out. 

Τ᾽ Αναποφαίνω, strengthd. form for 
ἀποφαίνω, Ael. 

᾿Ανάπραξις, ewe, ἣν (ἀναπράσσω) 
the ewaction of a debt or penalty, δέκης, 
Dion. H. 
᾿Ανάπρᾶσις, ewe, ἡ,(ἀναπιπράσκω) 
a second sale, re-sale of a thing pur- 
chased. 
᾿Αναπράσσω, Att. -πράττω, fut. 
-πράξω, (dvd, πράσσω) to exact, levy, 
as money or debts, Ar. Av. 162], 
Thuc. 8, 107; also dv. ὑπόσχεσιν, to 
exact the gietinent of a promise, Thuc. 
2, 95. Mid., to exact for one’s self, 
gather, collect, Plut.: also to bring 
about, accomplish. 
᾿Αναπράτης, ov, 6, (ἀναπιπράσκω). 
one who sells again, a retailer. [mpd] 
᾿Αναπρεπῆς, ἔς, (ἀνά, πρέπω) dis 
tinguished. 
᾿Αναπρεσβεύω, (ἀνά, πρεσβεύω) to 
send up ambassadors, esp. to Rome, 
Joseph. 
᾿Αναπρήθω, f. -σω, (ἀνά, πρήθω) 
strictly, to set on fire, ight up. Hom. 
says, δάκρυ᾽ ἀναπρήσας, letting hot . 
tears burst forth, cf. Il. 16, 350, and. 
Buttm. Lexil. v. πρήθειν 4, p. 485, 
sq., and Od. 2, 81, Il. 9, 433. ; 
᾿Αναπρίζω, -ίσω, τατθ,---ὠἀἰναπρίω. 
[tow] Hence 
’Avamplotc, EWC, 7, α sawing up. 
᾿Αναπρίω, (ἀνά, πρίωλ to saw up. [7] 
"AVaTTALOTOC, ον,εεἄπταιστος, οἴ. 
ἀνάεδνος. 
᾿Αναπτερόω, O,f.-dow, (ἀνά, πτε- 
ρόω) to furnish with wings or to raise 
the wings for flight: in genl. to raise, 
set up, ὀρθίους ἐθείρας ἀνεπτέρωκα, 
Eur. Hel. 639: hence esp. of the 
mind, to set on the wing, put on the ti 
toe of expectation, excite vehemently, 
Hat. 2, 115: so φόβος μ᾽ ἀναπτεροῖ, 
Eur. Supp.89: οἵ. omnino Ar. Av. 1436 
sq.: to arouse, to agitate, Eur. Or. 876, 
pees. to be on the wing, long to fly: 
nce to be in a state of eager expecta- 
tion Or excitement, Aesch. Cho. 229: c. 
part. ἀνεπτέρωμαι κλύων, Ar. Av. . 
433, also in Xen.: cf. ἀναπέτομαι, 
μετεωρίζομαι.---11. to furnish with new 
wings, make light and active again, Ar.. 
Lys. 669. Pass. to get new wings, 
Plat. Phaedr. 249 D. ; 
᾿Αναπτερὕγίζω, (ἀνά, πτερυγίζω) 
to raise the wings to fly, fly away, Ael. 
᾿Αναπτῆναι, ἀναπτάσθαι, ἀνα 
πτέσθαι, inf. from ἀνέπτην, ἀνεπτά 
μὴν, ἀνεπτόμην, aor. of ἀναπέτομαι. 
f’Avartne, ov, ὁ, (ἀνάπτω) an en- 
kindler, an exciter, Eccl. 
"Avarroéouat, (ἀνά, πτοξω) as 
pass., to be scared: hence to be in 
great fear or excitement, Plut. 
"Αναπτοιέω, ῶ, -ἤσω, (ἀνά, πτοιέω) 
to scare exceedingly, Opp. and Nonn. 
ἼἌναπτος, ov, (α priv., ἅπτομαι) 
untouched.—Il. (α priv., ἅπτω) not fas- 
tened on or to.—2. not kindled. 
᾿Ανάπτυκτος, ov, (ἀναπτύσσω) un- 
folded, developed, opened, explained, 
Arist. Part. An. 
᾿Ανάπτυξις, Ewe, 7, an unfolding, 
explanation, like dvarhuote Arist. 
Rhet. Al. 
᾿Ανάπτῦσις, εως, ἡ, (ἀναπτύω) a 
spitting out, Gal, 
᾿Αναπτύσσω, fut. -ὕύξω, (ἀνά, πτύσ-: ἡ 
ow) to unfold, undo, os, i rolls of | 
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books, and: so like Lat. evolvere, to 
unroll, open for reading, Hdt. 1, 48, 
125: also ἀν. πύλας, κύτος; to undo, 


to open, Eur:, ἀναπτύξας χέρας; with 


outstretched hands, Lat. passis manibus, 
Eur. Hipp. 1190: hence to. unfold, 
bring to light, reveal, relate, Lat. expli- 
care, Trag.; dv. Te πρός τινα, Eur. 


Tro. 657.—IL as military term, τὴν 


φάλαγγα ἀναπτ.; to fold back the 


phalanx, i. e. deepen it by wheeling’ 


men from either‘flank into rear, like 
the French réplier, Xen. Cyr: 7, 5, 3; 
put conversely τὸ κέρας dvarr., to 
open out the wing, 1. 6. extend the 
front, like Fr. déployer, Lat: explicare, 
(Virg. G. 2, 280), Xen. An, 1,10, 9, 
v. Krigerad lo ~~ | 

᾿Αναπτύχή, Fic, ἣν = ἀνάπτυξις : 
esp. ἀναπτυχαὶ οὐρανοῦ, the wide ex- 
panse of heaven, Soph. Fr. 655; also 
ἡλίου, αἰθέρος ἀναπτυχαΐ, Eur. Hipp. 
601, Ion 1445, cf. πτυχή; περιπτυχή. 

᾿Ανάπτῦὔχος, ον;Ξεἀνάπτυκτος. 

᾿Αναπτύω, ἴ,-ὕσω, (ἀνά, πτύω) to 
spit up or out, cast up: absol. to spit 
and. sputter, Soph. Ant. 996. [0° Ep., 
but ὺ Att., cf. Ellendt.} 

᾿Ανάπτω, f. -«ψω, (ἀνά, ara) to 
hang up or on, tie, bind, fasten on or to 
a thing, Hom. only in Od., mostly of 
the tying of a ship’s cable ; θα ἀγάλ- 
ματα avarrewy,jtvaribévat, to hang 
up, put up votive gifts, Od, 3, 274; so 
too later prose, as Plut. :—hence 
also μῶμον ἀνάπτειν; to fasten dis- 
grace upon one, Od: 2, 86: αἷμα ἀν. 
εἴς τινα, 1ο fasten a charge of blood 
upon some one, i. 6. to impute to, Eur, 
Aad: 1197, and so in late prose, as 
Plut. Mid. to fasten for one’s self, 
and so in genl. like act.,'Eur. Med. 
770, ‘etc.; θεοῖσι κῆδος ete 
to form connexion with the gods, Eur. 
Tro. 845: χάριτας εἴς τινα. ἄν.» to 
confer a favour on one, Fur. Phoen. 
569: but-also to fasten to one’s self, 
and so to carry off, ναῦς, etc. Pass. 
to be fastened or fasten one’s self on, 
cling to,'c. gen.,e. g. πέπλων, Eur. H. 
ἘΝ 629: also ἀμφί τινος, Tb. 1038: esp, 
in perf., ἀνῆφθαί τι, to have a thing 
FSastened on one, like Horace’s sus- 

i loculos, Ib. 549; Ap. Rh. 6, 11:— 

I. to light up, light, kindle, λύχνα, 
Hat. 2, 133; av. rip, etc., Eur. ; also 
πυρὶ ἀν. δόμους, Eur. Or. 1594: me- 
taph., ἀν. τινά, to inflame, excite one, 
Eur. Med. 107. 

᾿Ανάπτωσις, εως, 7, (ἀναπίπτω) a 
falling or lying down ; a-reclining at 
table —2. metaph. a sinking of courage. 


> ΄ - 4, 2, % 
᾿Ανπυνθάνομαι; f. -πεύσομαι, (ἀνά, 
πυνθάνομαι) dep. mid., to search out, 


inquire ‘into, c. acc., Hdt. 6, 128: ἀν. 
τὸν ποιήσαντα, to.ask who did it, Id. 
8, 90: τσ to learn by inquiry, ἀν. ταῦ- 
Ta πραττόμενα, Xen. An. 5,7, 1; also 
ἀν. περί τινος, Plat. Hipp. Min. 363 
: dv. τί τινος, to ask of a person, 
learn from him; Ar. Pac. 677. 
᾿Ανάπυρόω, O,f.-d00, (avd, πυρόω) 
to light up, set on fire, Arist. Mund. 
᾿Αναπυρσεύω, (ἀνά, πυρσεύω) to 
hold up πυρσοΐ, to raisea light : hence 
ἀν. βαφήν, to make'a colour more fiery 
or glaring, Poll. 1, 49. . 
᾿Ανάπυστος, ov, (ἀναπυνθάνομαρ) 


searched out, publicly known, notorious, 


Od. 11, 274, Hdt. 6, 64, 66, etc. ᾿ 
"Avaririla,f. -iow, (dvd, πυτίζω) to 
spit up, spout up. ‘ 
᾿Αναπωλέω, (ἀνά, πωλέω) to sell 
again. ἕ ( 
᾿Αναπωμάζω, (ἀνά; πῶμα) to lift 
the cover or lid, Math. Vett. me 
᾿Ανάπωτίζ, eac, 7, (avarivw) a 
drinking up: esp. the ebb: tide, return- 
14 - 
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ing of the waters, Pind. 0; 9, 78: cf. 
ἄμπωτις. 

*Avap-, in compounds of ἀνά with 
words beginning-with the ὁ is usu- 
ally doubled, as in ἀναῤῥαΐζω, ete., 
though in poets and Ion. Greek it is 
sometimes single, as in τῇ 

᾿Ἀναραΐζομαι, lon. and poet. for 
ἀναῤῥαΐζομαι. Td 

᾿Αναραιρηκώς, Ton: for ἀνῃρηκώς, 
part. perf. from dvaipéw. 

᾿Αναράομαι, (ἀνά, ἀράομαι) dep. 
mid., to withdraw or recall a curse: 

᾿Ανάρθῦζος; ov, (a 


without shoes, unshod, Eur. Mel. 4. 


*Avapyvpoc, ov, (a priv., ἄργυρος) 


without silver ;~ usu. without money, 
Lys. Fr. 19, Plat. Legg. 679 .Β.---Ἴὶὄὅ 
costing no. money.—Ill. accepting~ no 
money, incorruptible. 
’Avapdevtoc, ov, 
unwatered, dry. 
᾿Ανάρετοςζ, ov, (a priv., 
slothful, Soph. Fr. 146. [ἃ 17 


(ἃ priv., ἀρδεύω) 


ἀρέτη) 


᾿Ἀνάρθμιος, ον, (ἃ priv., ἀρθμόςν) |: 
Ξ-ἀνάρσιος, Plut. 


‘“"AvapOpoe,; ov, (a Ῥτῖν., ἄρθρον) 
without limbs or joints, Plat. 
A: and so—l. without strength of 


limb, ‘nerveless, Soph. ‘Tr: 1103:—2: |: 


without visible joints, like fat men, 
Hipp.—IE. of sound, inarticulate; Plut. 


Mar. 19, freq. in Moral.: eee? a’ 


wild, unmeasured. song, Di Il. 
without the article, Gramm. 


PAvapiixat, Gv; ol, the Anariacae, 


a people of Asia, between Hyrcania’ 


and Atropatene, on the Caspian sea, 
Strab. : their chief city ᾿Αναριάκη. 

᾿Αναριθμέω, 6; f. -ἤσομαι, (ἀνά, 
ἀριθμέωγ) to count up. Mid. to think 
over with one’s self, reconsider, Plat. 
Ax: 372 "Ἢ to recount Dem. 346, τῇ 

᾿Αναρίθμητος, ov, (a priv., ἀριθ- 
μέω) whe ὦ, τ counted, Mie sq., Hdt: 1, 
126; 9, 79, etc.: of time, endless, 
Soph. Aj. 646: immense, λεία ἀν., 
Plut. Lucull.—2. = sq. 2, Eur. Ton 
837.—IL. act. not counting, unable to 
count. 

᾿Ανάριθμος, 
without number, countless, numberless, 
Pind, I. 4, 64: poet. sometimes c. 
gen. without bounds’ or measure in a 
thing, Soph. El. 232, cf. Herm. ad Aj. 
597.—2. not counted, not taken into ac- 
count, unregarded, Lat. qui in nullo 
numero est: cf. ἀνήριθμος, which is 
used’ in Soph. without istinction, 
v. Lob. Phryn. 711. [ἀνᾶρτθμ., Dor. 
also dvapi Ou. ἰοτ᾿ἀνήριθμ. 


-᾽Αναριστάω,ῶ,1. -ἤσω, (a. priv., ἄρ-. 


ἱστον) to take no breakfast. Hence 
᾿Ανᾶρίστησιζ; ew¢, 77, want of break- 

fast, Hipp. Sas ἐν 
*Avdpiorntoc, ov, (a priv., ἀρισ- 

brea 


asted, fasting, Ar. Fr. 391. 


’"Avdptoria, ac, ἡγΞεἀναρίστησις,. 


Hipp. 


“Avdptotoc, ov, (a priv., ἄριστον) 


without breakfast, without having taken 
ὭΡΗ fasting, Xen. An. 1, 10, 19; Id. 
ell. 7, 5, 15, where it is also used 
of horses that have not received their 
fodder. γι wer 
᾿Ανᾶρίτης, ov, ὁ, @ sea-snail, Epi- 
charm. p. 22: cf. νηρεΐτης, [pr] 
Avaptrotpéooc, ον, (ἀναρίτης, 
τρέφων ν. 1: for νηρίτοτρ.. 4... 
᾿Αναρϊχάομαι, V. ἀναῤῥιχάομαι: 


}Avapkia, ας, 7, ‘Anarcia, another. 


name of Penelope, Schol: Od, 4 
797. ' con 

"Άναρκτος, ov, (ἃ aie ἄρχω) not 
governed or subject, Thuc. 5, 99: not 
submitting to be governed, βίος, Aesch. 
Eum. 596. , 


riv., ἀρβύλη) | 


im.°75° 


ov, (a priv., ἀριθμός) 


Heed without breakfast, not having 
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"Avapuevoc, ον; (a priv., pw) un- 
equipped, eo nba Ps 
᾿Αναρμόδιος, ov, (a priv:, ἁρμόζω) 
unfit. ‘kay. πως. ἜΣ ἐν ἰὴ -" 
᾿Αναρμόζω, ἴ: -ὅσω, (a priv., ἁρμό- 
Cw) to fit or suit exactly. ‘a 70 ROGH, ΟΣ 
᾿Αναρμοστέω; ὥ; Ἰο be ἀνάρμοδτο 
‘not to ft or suit, be unfitting': roti? 
cal instruments, to be out of tune; not 
in harmony, Heind. Plat. Gorg: 482 B, 


᾿ Αψφψαρμοστία, a ], unsuitableness : 
discord, disorder, Plat. Phaed.'93 E: 
᾿Ανάρμοστος, ov, (a priv.; ἁρμόζωγ 

whoune ry oe ee 


᾿Αναρμόττω;Ξεἀναρμόζω.. ὁ" 
Τ᾽ Ἀναροιβδέω, i ἀἄναῤῥοι- 
βδέω, Od. 12, 105: - ἰδ pee 
᾿Αναρπάγδην, adv., (ἀναρπάζω) 
μη γον upwards, snatched upwards, 
p. Rh. Oe 7s 
᾿Ἀναρπάγή, ἧς, ἡ; ἃ carrying ‘of 
sibs Bure ee 50, in plar. ts 
᾿Αναρπάζω, fut. -dow and -ἄξω, 
(avd, ἀζω) to tear up, snatch up, 
᾿ἔγχος,11. 22, 276.—IL. to snatch away, 
hurry along, Hom.: to carry off, Il: 9, 
564, τινὰ εἰς..., Eur. Hipp, 454 : in’ 
prose to drag by force, esp. before a 
magistrate, Lat. rapere in jus, Vv. 
nies —_ Mid. ἐν pre ‘to res” 
cue from danger.—lll. to take by storm, ᾿ 
and''so to plunder, sack it gene oF 
treat with violence, 'πόλεις, ‘Valck. 
Phoen. 1079: so too Hdt. in mid. 
ἀναρπασόμενος τοὺς Φωκέας to take 
the Phoc. by storm or bf once, 8, 
28; 9, 59: to carry off, steal, τρία τὰ 
Aavra, Dem. aoe Ἡ ne τς 
᾿Αναρπάξανδρος, ov, i.e. ἀναρπάξ᾽ 
ac ἄνδρας, snatching away men, 6. δ. 
the Sphinx, Aesch, Th. 776. 
᾿Αναρπαστός, ὄν, also #, ὄν, Eur. 
Hec. 206, (ἀνάρπάζω) torn or snatched 
away, carried off, ἀναρπαστὸν ylyveo- 
Oat, to be carried off, Plat. Phaedr. 229 
C, cf. Dorv. Char. p. 416; avaprac 
τοὺς γίγνεσθαι πρὸς βασιλέα, to be 
seized and sold as slaves into Persia, 
Xen. Mem. 4, 2, 33: treated with vio- 
lence, Valck. Hat. 4, 205. | Others’ 
write dvapracroc, v. Lob. Paral. 491." 
᾿Αναῤῥαΐζομαι, (ἀνά, pailo) as — 
pass., to recover. froma bad illness, ᾿ 
᾿Αναῤῥαίνω, (avd, paiva) to shed 
forth, make gush forth, πέτρα κρουνὸν. 
ἀν., mat ie 2 ᾿ ἮΝ i, ; 
’Avapparru,f. so, (ava, ΠΟΥ Μ ἁπτω) to. 
patch up or on, sew together, Plut. π: 


PAvappady, ἧς, ἡ. (ἀναῤῥάπτω) the — 
name οὗ ἃ caneicah instrument, Paul 


| Aeg: 


᾿Αναῤῥαψῳδέω, (ἀνά, ῥαψῳδίο οἷ 

begin to sing like a patie ὅς : In ἡ al. 

to begin singing, Luc. ΠΣ 
᾿Αναῤῥέπω, (ἀνά, ῥέπωλ) to fly up, . 


of scales. 
*"Avappéa, . to 


used in aor. pass. drag hi 0 be: 
proclaimed, elected, Xen. Hell. 1, 4,20, 


᾿Αναῤῥήγνυμι,ἀναῤῥηγνύω,ἴ. ἤ ἕω 
(ἀνά, ῥήγνυμι) ‘to break up, i ς 
ἘΤΩ͂Ν 6. 5. γαῖαν, ΤΙ. ΤΩ ac, 
; ἀν. τάφον, to dig a grave, Ἐπ 
Tro. 1153.—2. to break through, τὶ 
xoc, Il. 7, 461: to break open, οἴκε 
μυχούς, Eur. Hec. 1040.—3. to 


asunder, to rend in pieces, βοὸς Bosinys 
Il. 18, 582; cf Xen. Cyn.7, 9: aoe 


- 


172, cf. ῥήγνυμι : pass. 


ΑΝΑΡ 
of opening a slaughtered animal, 
Soph. Aj. 236. --- ΤΠ. to make break 
‘orth, λόγον, Pind. Fr. 172, ἔπη, Ar. 
. 626: also ἀν. νεῖκος, Theocr. 22, 
to burst forth, 
break, of sores, Hipp.: so also—IIl. 


- seemingly intr., to burst forth, Soph. 
0. T. 1075: esp. in part. pf. pa Aa 


wide, στόμα; Arist. H.A,: 


ast ὀργὴν ἀν., to break forth into, 
Ss. 


yassion, Plut. 
τα ῥἠκτὼς, adv., = ἀῤῥήκτως, 
without rent or breach, not to be broken: 


~ on the form cf. ἀνάεδνος. 


ἰΑνάῤῥημα, atoc, τό, (ἢ avappéw) 


“that which is said aloud, a proclamation, 
Lat. edictum. 


7A ic, ewe, ἦ, (ἀναῤῥήγνυμι) 
a Hai pie a ay rarer e 
Ανάῤῥησις, ἕως, ἡ, (* ἀναῤῥέω) ἃ 
veaking aloud, a-proclamation, esp. of 
an election, Lat. renuntiatio, Dem. 244, 
21, Aeschin. 58, 20: praise publicly 
towed, praeconium, Dion. H. 


; apse, tv. τό, a pungent herb, 
nasturtium, Arist. 


jt eas ; ᾿ 
Αναῤῥιπίζω, (ἀνά, ῥιπίζω) to fan 
rai? ἐς ἈΠΚΡᾺ metaph. οἵ re-kin- 
ing passions, Antiph. Strat. 2, 16. 
Αναῤῥιπτέω, used only in pres. 


Ἐν 


_ and imperf., Od., Hdt., etc., cf. sq. 


HixTa,f.abw,also ἀναῤῥιπτέω, 


which form of the pres. is found in 
_ Hat. 7, 50, and Thuc., (ἀνά, ῥίπτω) 


to throw up, dvappintew ἅλα πηδῷ, 
to throw up the sea with the oar, 1, 6. to 
row with might and main, Od. 7, 328; 


_also simply ἀναῤῥίπτειν, to row, οἱ 
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δ᾽ ἅμα πάντες ἀνέῤῥιψαν, Od. 10, 
130, where however bbe has GAa.— 
Il. ἀναῤῥίπτειν κίνδυνον, a phrase 
from the game of dice, to stand the 
hazard of a thing, run a risk, Valck. 
Hat. 7, 50, Thuc. 4, 85, 95, Elmsl. 
Heracl. 149: also μάχην avapp., set 
all upon. the chance of a battle, as Lat. 

aleam jacere, Plut.: the full 
expression occurs in Plut. Brut. 40: 
τὸν κύβον περί τινος διὰ μάχης ἀν- 


app. ; but even κίνδυνον came to be. 


omitted, as εἰς ἅπαν τὸ ὑπάρχον ἀν- 
app., to throw for one’s all, stake 
one’s all, Thuc., 5, 103, and so usu. 


- in late prose, cf. ῥέπτειν : also τὸ 


πᾶν πρὸς ἕνα κίνδυνον av., Plut.— 
III. to set in motion, stir up, στάσιν, 
Dion. H. 


“Αναῤῥιχάομαι, -Guat, f. -ἤσομαι, 


_ dep. mid., to clamber up with the hands 


and feet, scramble up, an lon. word, 


_ used also in Att., 8. 5. Ar. Pac. A 


Arist. H. A.: mostly in pres. an 


-impf. The Gramm. prefer the form 


61. LENCE — 4 
᾿Αναῤῥίχησις, ewe, ἢν» α clambering 


ες Up. ᾿ 
ΤΑνάῤῥιψις, ewe, ἡ, (ἀναῤῥίπτω) a 
᾿ ang ire ἡ, (ἀναῤῥίπτω) 


- 
"Avappobidte, (avd, poiace) to 
Eupol. 


dash ' i" the sea, ee pr τὸς 
*Av ῤ 1a, ας: ἦ, (ἀναῤῥέω) a - 
ing back, ebb, Arist. rae 


"AvappotBdéw,G, ζ.-ἥσω, (avd, ῥοι- 
βδέω) pnt bask. «ule down 2 Wai 
5.0 


ἀν. ὕδωρ, οἵ Chary id. 12, 104. 
Hence τ 
᾿Αναῤῥοίβδησις, εως, ἡ, α gulping 
wn again. ᾿ ᾿ 
Ata yea. (dvd, poiléw) to rush 
up, rush back, Plut. 


*Avapporta, ας, ἢ, an, inclination or 
motion gg esp. of the: scales, 
ipp. : from 
7 Avdpporoc, ov, (ἀναῤῥέπω) inclin- 
ing or moving upwards, ying up, like 
one side of abalance ; and so recoiling. 
*Avappove, 0v,=dvappora, 


hig: Hemst. Thom. Μ. p.- 
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᾿Αναῤῥοφάω, ἀναῤῥοφέω, (ἀνά, ῥο- 
do, ὀοφξωγΞ-ἀναῤῥοι δέω, fo swal- 

low up again, Luc. Hence 
᾿Αναῤῥόφησις, εως; 7, = dvappol- 


βδησις, nthe 
᾿Αναῤῥοχθέω, (ἀνά, ῥοχθέω) to roar 
up or again, Orph. 

ῬΑναῤῥυθμίζω, (ἀνά, ῥυθμίζω) to ar- 
range in order again, to reduce to order, 
to regulate, Philostr. 

’"Avappvotc, ewe, 7, a snatching 
away, rescuing.—2. the third day of the 
festwal’Aratovpia, Ar. Pac, 890, ubi 
Schol.: from 

"Avappdy, f. «ὕσω, (ἀνά, 
to draw back : esp. to draw the victim’s 
head back, so as to cut the throat : 
hence to sacrifice, slay, like the Hom. 
aveptw, Eupol. Incert. 136.—2. mid. 
to rescue, and so ἀναῤῥύεσθαι ἧτταν, 
to repair a defeat, Dion. H. 

᾿Αναῤῥώννυμι and ἀναῤῥωννύω, 
fut. -ὀώσω, (ἀνά, ῥώννυμι) to strength- 
en again, restore. Pass. to regain 
strength or spirit, revive, Thuc. 7, 46. 

᾿᾿Αναῤῥώομαι, f. -ὥσομαι, (avd, ῥώ- 
ouat) dep, mid., to rush upwards or 
back, Ep. word ; the act. is very dub., 
Herm. Orph. Arg. 1209, 

᾿Ανάῤῥωσις, ewe, ἡ,(ἀναῤῥωννυμαι) 
a regaimng of strength. 

᾽Ανάρσιος, ον, Ysa fa, cov, Soph. 


Trach. 642, (a priv., dpw, ἄρσιος) not 


tting together, incongruous, at odds: 
ence, hostile, unpropitious, implacable 
usu. joined with δυςμενής, Il, 24, 365, 
and more freq. in Od. ; also without 
it, Od. 11, 401, and this became the 
common signf. in Trag., etc.: of 
things, untoward, strange, monstrous, 
Hadt. 3, 10; δ, 89, 90. 
᾿Αναρτάω, O, f.-fow, (ἀνά, ἀρτάω) 
to hang up Or upon, to attach or refer 
to, make de ent upon, τινί TL, aS 
δήμῳ πᾶν ἀν. κράτος, Eur. Plisth. 2, 
1; also ἐς θεοὺς ἀν. τι,14. Phoen. 705, 
ἑαυτὸν εἰς δῆμον; Dem{1480,5, Mid. 
c. pf. pass. ἀνήρτημαι, to attach to one’s 
self, make dependent on one, Xen. Cyr. 
1, 4,1; also to subdue, Ib. 1,1, 5: but 
in Hdt. ἀνήρτημαι c. inf., to be pre- 
ared to do, Hat. 1,90; 6, 88; 7,8, 3: 
ass. also c. pf. ἀνήρτημαι, to hang, 
depend upon, av. ἐλπίσιν ἐξ ἐλπίδων, 
to depend on one hope after another, 
Dem. 346, 27; also eic τίνα, Plat., 
etce., ἔκ τινος, like Lat. pendere ex 
aliquo, Id. Ion 533 Εἰ : ὅτῳ πάντα εἰς 
ἑαυτὸν ἀνήρτηται; who has every thing 
dependent on himself, Id. Menex. 247 
E ; ἀνηρτημένοι ταῖς ὄψεσιν πρός τι- 
va, hanging on one with their eyes, Plut. 
Τ᾽ Ανάρτης, ov, 6, a poet. shortd. form 
for dvapitnc, Ath. 86: B. 
᾿Ανάρτησις, Ewe, 7, α hanging up: 
an attaching or being attached to an- 
ica hence mutual dependence, The- 
ophr. . 
᾿Ανάρτιος, ov, (a priv., ἄρτιος) 
uneven, odd, opp. to ἄρτιος, Plat. 
Phaed, 104 E.: ’ Tae 
*AvdapTloc, ον,Ξεἀνάρσιος: 
᾿Ανάρτῦτος, ov, (a priv., ἀρτύω) 
unarranged, unprepared: of food, un- 
seasoned, ill dressed, 
᾿Ανᾶἄρύτω and ἀνᾶρύω, f. -cw, (ἀνά, 
ἀρύτω) to draw up, draw water froma 
well, Hipp.: hence, ἀν. θριάμβους, 
cy ee ete ai, v. Memeke [0] 
᾿Αναρχᾶΐζω, (ἀνά, dpyailw) tom 
old ae Anth, mec 
᾿Αναρχία, ας, 7,\@ being ἄναρχος, 
ἀναρχίης ἐούσης since there was no 
commander, Hdt. 9, 23: esp. the state 
of a people without government, or 
without lawful government lawlessness, 
anarchy, Thuc. 6,72, and Plat.: at 
Athens this name was given to the 


tw, Epta) 


ANA 
year of the thirty tyrants, during 
which there was no archon, Xen. 
Hell. 2, 3,1, ef, Wolf Dem. Lept. p. 
“Ῥανὰ ται, strengthd. for ἄ 
νάρχομαι, strengthd, for ἄρχομαι, 
to 9 Sages Plut. Syll. 30. 1" ere 

Coray reads ἐνήρχετο. ᾿ 

ἤλναρχος; ov, (a priv., ἀρχή) with- 

out head or chief, Il. 2, 703.—2. without 
beginning. Adv. -χως. 

t’Avag, a; ὁ, the Anas, now the 

Gaudiana, a river of Spain, Strab. 

Avacadsdty, (ἀνά, σαλεύω) to shake 
up, stir up, Luc. 
οὐ Ανασάξιμον, ov, τό, a mine that is 
re-opened and worked after having been 
closed, Bockh Inser. 1, p.289: from 

᾿Ανασάττω,[. -ξω, (ava, σάττω) to 
re-open a mine that has been closed. 

PAvacpévrvvy,f.-oBécw, (dvd, oBév- 
νυμι) to, extinguish, again or utterly, to 
destroy entirely, Plut. 2, 617 Ὁ. 

᾿Ανασειράζῳ, -ἄσω, (ἀνά, σειράζω) 
to draw or pull back with a rein, draw 
aside, draw off the right road, Valck. 
Hipp. 238. . Hence. 

᾿Ανασειρασμύς, οὔ, 6, a drawing 
back, esp. with a rein. 

᾿Ανάσεισμα, ατος, T6,=S8q. 

᾿Ανασεισμός, οὔ, ὁ, (ἀνασείω) a 
shaking up and down, esp. of the hand, 
and so threatening gestures, Dion. H. 

’Avaceiw, poet. dvacceiw, (avd, 
aeiw) to shake up or back, Eur. Bacch. 
240: to swing to and fro, brandish, ai- 
yida Hes. Sc. 344, cf. Lys. 107, 40: 
τὰς χεῖρας; to move the. hands up and 
down, Thuc. 4, 38, hence also βοὴν 
ἀνασείειν, Ar. Ach. 347.—2. esp. to 
make. threatening gestures, and soc. 
acc. rel, to threaten with a thing, εἰς- 
ἀγγελίαν, Dem, 784, 22.—Il. to shake 
or stir up, persuade, Meineke Com. 
Fragm. 2, p. 836: to stir up, to arouse, 
Diod,. S.—The. irr. imperf. dvaccei- 
aoke for -eoxe, H. Hom. Ap. 403. 

. ’Avaceiyaive, (ἀνά, dceAyaivw) to 
banter, abuse wantonly, Ar. Vesp. 61, 
where however Dind. etal. évac. 

᾿Ανασεύω, (ἀνά, σεύω) to move up- 
wards. Mid., c.syncop. 2 aor., to move 
one’s self upwards, i. Θ. to spring wp or 


forth, spout up; αἷμα ἀνέσσυτο, 1]. 11, 
458. 


"Avacnk6a,O,f.-bow, (ἀνά, σηκόω) 
to weigh up, i.e. make up what is 
wanting by adding weight, Ar. Fr. 
583: hence in genl. to compensate for, 
like ἀντισηκόω, Lat. rependere, Hipp. 

᾿Ανασθμαίνω,. (ἀνά, ἀσθμαίνω) to 
breathe with difficulty, Q. Sm. 4, 244. . 

᾿Ανασιλλάομαι, (ἀνάσιλλος) dep. 
mid., to wear the hair bristling up, esp. 
to have thick bristly hair over the fore- 
head. 

᾿Ανασιλλοκομάω, = foreg., dub. 1. 
Plut. Crass. 24. 

*AvaotAAog, 6, also ἀνάσιλος, brist- 
ling hair, esp. on the forehead as the 
Parthians wore it: also of the hair’ 
on the head of a lion, dub. 1, Arist.: 
Physiogn;—2. a slave’s mask in com-: 
edy, prob. from the fashion of its 
hair. (The word is rare, and neither: 
its form nor origin settled.) 

’Avaciuaivouat, dep. mid., = ἀνὰ 
σιμόω, Poll. 2, 73. ' 

’Avdotuoc ov, (ἀνά; σιμός) Lat. re- 
simus, with a up mose, snub- 
nosed, Ar. Eccl. 940: hence in genl. 
turned up at end, ὀδόντες, Arist. Probl. 
Hence ΠΡ ς 

᾿Ανασϊμόω, ὥ, f. dow, (ἀνά, σιμόω) 
to turn up the nose, snuff, esp. of male. 
animals following the females, Lat. 
nasum supinari. Ἔ ὃ 
. ’Avackaipw, to hop or skip up, Q. 
Sm. 8, 321. . i t 
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᾿Ανασκἄλεύω, (ἀνά, σκαλεύω) to 
_ scratch, hoe, or dig up, seek out, dis- 


* cover. 


’Avackanra,f. -pu, (avd, σκάπτω) 
to dig out, dig up again: hence to 
extirpate, destroy utterly, raze to the 

ound, of plants, Theophr., of cities, 

olyb. 

᾿Ανασκεδάννυμι,-σκεδάσω [a], Att. 
-δ, (avd, oxedavyvut) to scatter 
abroad, Put. 

᾿Ανασκεπτέον, verb. adj., one must 
consider, Theophr.: from - 

᾿Ανασκέπτομαι, dep. mid., collat. 
form of ἀνασκοπέω, 4. v., Plat. 


᾿Ανασκευάζω, f. -«ἄσω, opp. to κατα- | pul 


σκευάζω ; strictly to pack up the bag- 
gage (τὰ σκευή), Lat. vasa colligere, 
and so to carry away, Xen. An. 6, 2, 
8: usu. in mid., Xen. Cyr. 8,.5, 2, 
etc.: hence to break up, march away. 
—2. to disfurnish,' dismantle a place, 
Thuc. 4, 116: and in mid. to disman- 
tle one’s house, city, etc., Id. 1, 18.— 
3. to waste, ravage, destroy, Xen. Cyr. 
6, 2,25: dv. τὰς συνθήκας, to break 
compacts, Polyb.: hence - dveokev- 
ἄσμεθα; we are ruined, undone, Eur. 
El. 602.—4. in pass. to be bankrupt, 
break, ἡ τράπεζα ἀνασκευάζεται, the 
bank is broken, Dem. 1205, 2; οἱ ἀν- 
εσκευασμένοι TOV τραπεζιτῶν, broken 
bankers, Id. 1204, 26.—5. of rhetori- 
cians, to undo, refute the opponent’s 
arguments. —II. to build again, re- 
build, Strab.: hence to repair, heal, 
ἕλκη, Diosc. 

᾿Ανασκευαστικός, ἢ, ὄν, fitted for 
undoing, Rhet.—2. adapted to building 
up again. 

"Avaokevh, ἧς, 7, Opp. to κατα- 
σκευῆ, a pulling down: suppression of 
desires, Epict.—2. esp. ἀνασκευὴ 
τραπέζης, the breakage of a bank.—3. 
a refuting of arguments, Quintii. 

᾿Ανασκησία, ac, 7, want of practice, 
neglect of ewercise: from 

᾿Ανάσκητος, ov, (a priv., doxéw) un- 
practiced, unewercised, Xen. Cyr. 8, 8, 
24. Adv. -τως. 

᾿Ανασκίδνημι, (avd, oxidvnut) pass. 
dvacokidvayat,=arvackedavvvme. 

᾿Ανασκινδαλεύω and ἀνασκινδῦ: 
λεύω, later forms for the Att. ἀνα- 
σχινδυλεύω. 

’AvackipTaw,@,f.-jow, (ἀνά, σκιρ- 
Taw) to leap or skip up.—ll. to leap 
back. . 


ree thei 78, τὴν at 
πίζων to fix on a pole or stake, impale, 
ae. 128, cf. 9.78, where it is aad 
almost as=dvaoravpodv : a fut. mid. 
ἀνασκολοπιεῖσθαι in pass. signf. oc- 
curs, Hdt. 3, 132; the word occurs 
freq. in later writers, Luc., Diod., etc. 
᾿Ανασκολόπισις, εως, 7, animpaling. 
᾿Ανασκολοπισμός, οὔ, 6,=foreg. 
᾿Ανασκοπέω, fut. -σκέψομαι, 1 aor. 
ἀνεσκεψάμην, (ἀνά, σκοπέω) to look 
at, view attentively, inquire into, Ar. 
Thesm. 666, and freq. in Αἴ: also 
in mid., Ar. Eccl. 827: usu. 6. 866:, 
also περί τινος, Dion. H.: to look 
back at, reckon up, like ἀναλογίζεσ- 
θαι, Xen. Vect. 5,11. Hence 
᾿Ανασκοπή, ἧς, ἧ, examination. i 
᾿Ανασμύχω, (dvd, σμύχω) to con- 
sume by a slow fire, Aretae. [Ὁ] 
᾿Ανασοβέω, (ἀνά, ooBéw) to scare 
and make stand up, in genl. to rouse, 
Plat. Lys. 206 A: ἀνασεσοβὴημένος 
τὴν κόμην, with hair on end through 
fright, Luc. Tim. 54. 
‘*Avacrapdcou;f. -ἄξω, (ἀνά, ora- 
pdoow) to tear up, Eur. Bacch. 1104. 
᾿Ανάσπᾶσις, ewe, 7, (ἀνασπάω) a 
drawing up, contraction, Hipp.: a tear- 
ing up, τῆς γῆς, Theophr. 
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᾿Ανασπαστήριος, ov, (ἀνασπάω) 
fitted for drawing up or upwards, App. 

᾿Ανάσπαστος, ov, drawn or dragged 
up, esp. carried from their country up 
into central Asia, hence ἀνασπάστους 
ποιεῖν τινας, Hdt..4, 204, etc., cf. 
Valck. ad 7, 80: later, in genl. leaving 
home, emigrating, Polyb.—2. of a door, 
drawn back, i. 6. opened, πύλη, Soph. 
Ant. 1186, where however the accent 
is ἀνασπαστός, v. Herm.— II. as 
subst. of ἀνάσπαστοι, shoe-strings, 
dub. ap. Ath., and Ael. From 

᾿Ανασπάω, poet. ἀνσπάω, f. -dow, 
pf. ἀνέσπᾶκα, (dvd, σπάω) to draw or 
l up, Hat. 4, 154, τὴν βύβλον ἐκ 
τῶν ἑλέων, Hdt. 2,92; so too in mid., 
ἐκ χροὸς ἔγχος ἀνεσπάσατο, he drew 
his spear forth, Il. 13, 574: to draw ἃ 
ship up, i.e. on land, like ἀνέλκω, 
Pind. P. 4, 48: ὕδωρ dv., to draw wa- 
ter, Nome 4. 97: to tear itr up, 
τὰς σανίδας τῆς γεφύρας, the planks 
οὗ ἃ εὐ Paso 2' 6.5: εἰν τὰς 
γεφύρας, Id. 2, 32, 9.—2. to draw or 
suck up, αἷμα, Aesch, Eum. 647,—3. 
to draw back, Ar. Plut. 691.—II. τὰς 
ὀφρῦς, τὸ μέτωπον ἀνασπᾶν, to draw 
up the eyebrows, and so put on a 
grave, important air, 6. g. τὰς ὀφρῦς 
ἀνεσπακὼς ὥςπερ τι δεινὸν ἀγγελῶν, 
Ar. Ach. 1069, ἔβλεψε νᾶπυ καὶ μέ- 
Ton ἀνέσπασεν, ἘΝ; 631, cf. L. Dind. 
Xen. Symp. 3, 10; hence λόγους ἀν- 
aordy, to utter boastful words, Lob. 
Soph. Aj. 290; where others explain 
it drawing forth words with labour or 
care, cf. Plat. Theaet. 180 A.—III. to 
carry away from home: in mid. to de- 
part. [ἃ] 

᾿Ανασπογγίζω, -ίσω, (ἀνά, σπογγί- 
ζω) to wipe up with a sponge, expunge, 

ipp. 

"Avacoa, nc, 7, fem. from ἄναξ, a 

een, lady, mistress, addressed to god- 

esses, Od. 3, 380: 6, 175, to a mor- 
tal, Od. 6, 149: the word becomes 
common from Pind. downwds. in po- 
etry, but unus. in prose :--- ἄνασσα 
πράγους καὶ βουλεύματος, authoress, 
adviser of this deed, Eur. Tel. 4. 

᾿Ανάσσᾶτος, Dor. for ἀνήσσητος, 
Theocr. 

᾿Ανασσείασκε, Or -εσκε, Ep. for 
ἀνέσειε, 3 sing. impf. from ἀνασείω. 

᾽Ανάσσῦτος, ov, (4vacetw) rushing 
up or back, put back, Hipp. 

ἈΝΑ ΣΣΏ, f. -ξω, to be ἄναξ, to be 
lord, master, owner, to rule, sway, as 
well of earthly lords as of tutelary 
deities ; in Hom. mostly c. dat. “Ap- 
γεῖ; νήσοισι, δώμασι, κτήμασιν οἷσιν 
ἀν., to be lord, hold sway in Argos, 
etc. ; but also c. gen. Tevédozo, ’Ap- 
yelwv, πεδίοιο ἀνάσσειν, to be lord 
of Tenedos, etc., i.e. to rule over 
Tenedos, etc., Il. 1, 38, etc. ; c. gen. 
and dat. at once, Τρώεσσιν ἀνάσσειν 
τιμῆς, 11. 20, 180, cf. Od. 24, 30; οὗ 
γῆς ἀνάσσει βαρβάροισι; where he is 
ord of the land‘over barbarians, Eur. I. 
T. 31: also wer’ ἀθανάτοισιν ἀνάσ- 
σεῖν, to hold sway, to be first among the 
immortals, Il. 4, 61, μετ᾽ ᾿Αργείοισιν, 
Il. 23, 471; ἐν Θήβη ἀ., to reign in 
Thebe, Il. and Od. Often strengthd. 


by ἶφι, ἶφι ἀν. δώμασι, κτήμασι, etc., . 


Od. 11, 275; so with gen. id: ἀν. ΤῪῈ- 
védoto, Il. 1. 6., ete—Mid. once in 
Hom., τρὶς ἀνάξασθαι γένεα ἀνδρῶν, 
to be king for three generations, i. 6. to 
be thrice king, and each time through 
one generation, Od. 3, 245. Pass. to 
be ruled, ἐμοὶ ἀνάσσονται, Od. 4, 177. 
—Common also in Pind., and Att. po- 
ets, who also use it in the signf. to 
sway, wield, manage, dv. κώπης, Eur. 
Tel. 20; παρ᾽ ὅτῳ σκῆπτρον ἀνάσ- 
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σεται, Soph. Phil. 140, cf. Arist. 
Rhet. 3, 2,10, and ἄναξ fin. (The 
root is prob. ἄνα, ἄνω.) ᾿ Ἢ 
᾿Ανάσσω, Att. for ἀναΐσσω, also in ὁ 
Pind. 
’Avdora, imperat. aor. 2 for ἀνά- 
oT Ot, from ἀνίστημι. : 
᾿Αναστἄδόν, adv., (ἀνίστημι) up- 
right, Il. 9, 671; 23,469.” 
᾿Αναστἄλάω, (ἀνά, σταλάω) to make 
trickle forth, Opp. MEAY oe 
᾿Ανασταλτικός,ή, 6v, (GvacTéAAw) ~ 
fitted for putting back. 
᾽Αναστἄλύζω, strengthd. for σταλ- 
bw, ἀσταλύζω, Anacr. 41, 4. 
’Avaotdc, ἄδος, 7;=TaoTde, V. 1. 
in Ap. Rh. 1, 789. ὰ 
Midas. χ ἢ a destroying, Or. 
ib. 
Τ᾽ Αναστασίη, ἧς, 4, Anastasia, fem. ἢ 
pr. ἢ. Anth. 
Τ Αναστάσιος, ov, 6, Anastasius, a 
Greek emperor, Anth. 
᾿Ανάστἄσις. ewc¢ Ion. toc, 4,—I. 
act. (ἀνίστημι) a making to stand or” 
rise up, awakening, a restoration, 6. g. 
of the dead, Aesch. Eum. 648, cf. ὦ 
Pors. Phoen. 581.—2. esp. a making 
to rise and leave their place, removal, as 
of suppliants, dv. ἐκ τοῦ ἱεροῦ, Thuc. © 
1, 133; dv. τῆς Ἰωνίας, the removal 
of all the Greeks from Ionia (for safe- 
ty), Hat. 9, 106, cf. Thuc. 2, 14: but 
usu. in bad sense, a laying waste, over- 
throw, destruction, ruin, "Ἰλίου πόλεων, 
οἴκων, Aesch., and Eur., τῆς πατρί- 
doc, Dem. 10, 17.—3. a setting up again, 
rebuilding, τειχῶν, Dem. 478, 24.—IL. 
pass. (ἀνίσταμαι) a standing or rising ᾿ 
up, esp. in token of respect, Ast Plat. 
ep. 4,4: ἀν. ἐξ ὕπνου, an awaken- 
ing, Soph. Phil. 276: freq. in N. T. 
and Eccl., the resurrection. 
᾿Αναστἄτήρ, ἤρος, 6, (ἀνίστημι) α΄ 
destroyer, waster, Aesch. Theb. 1015, 
Cho. 303. ’ 
᾿Αναστἄτήριος, ov, belonging to τὶ: 
sing up: θυσία, a sacrifice on one’s re- 
covery. ὁ. J. . 
᾿Αναστάτης, ov, 6, = ἀναστατήρ, 
Aesch. Ag. 1227. irae ἐπ 
᾿Ανάστἄτος, ον, (ἀνίσταμαι) made 
to rise up, and depart, driven from one’s 
house and home, esp. of conquerors, 
ἀναστάτους ποιεῖν τινας, and of the 
conquered, ἀνάστατοι γίγνεσθαι, 
freq. in Hdt., Thuc., etc.: hence also 
ruined, destroyed, laid waste, ravaged, 
of cities, Hdt. 1, 155, 177, 178, ete.— 
2. engaged in revolt or sedition, Plat. ὦ 
Soph. 252 A.—II. as subst., ὁ dvdor., 
akind of light bread at Athens, Valck. 
Adon. 398 B. Hence "Ὁ nie ee 
᾿Αναστἄτόω, ὦ, f. -ώσω, late word 
for ἀνάστατον ποίεῖν, to ruin, upset, © 
put in confusion, N. T. Act. 17, 6—2. — 
intt. to make an uproar, to excite a tu- 
mult, N. T. Act. 21, 38. Hence 
᾿Αναστάτωσις, ewe, ἧ, @ revolt, a 
ruining, destruction. ; 
᾿Ανασταυρόω, (ἀνά, oravp6w) to 
impale or crucify, Hat. 3, 125, etc., cf. © 
ἀνασκολοπίζω. Hence ᾿ 
᾿Ανασταύρωσις, ewe, 7,an impaling, ἡ 
crucijirion. : 
᾿Αναστἄχυόω,-::5α., Or. Sib, 
Ανασταχύω, (ἀνά, στάχυς) to shoot — 
up like blades of corn, spring up with ~ 
ears, Ap. Rh..3, 1054...  ὐτιλύθο ; 
᾿Αναστείβω, strengthd. for στείβω, © 
Anth. es 
᾿Ανάστειος, ov, (a priv., ἀστεῖος). 
not town-like, unmannerly, Lat. inur- 
-banus, Ath. " be 
᾿Ανάστειρος, ον, ee στεῖρα) with - 
a high prow, ναῦς, Polyb. 16, 3, 8. 


᾿Αναστείχω, (ἀνά, oreiyw) to step 
up, walk up, Opp. Hal. 4, 65 pile 
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Ε΄ ΝΣ 
τ νΑγναστέλλω, f. -ελῶ, (ἀνά, στέλ- 
λων to send up, raise up, ὀπωπάς, Anth. 
Mid. to gird or tuck up one’s clothes, 


roe Eur. Bacch. 696, χιτώνια, 


‘Ar. Eccl. 268; also absol. ἀναστεί- 


᾿ς Ἄασθαι, Artem.: hence in pass. dveo- 


ταλμένος χιτών, a girt up frock, Plut. : 
ya Sila to send back, draw 


back, e. g. the flesh of a wound, Hipp. 
δι 


'—2. to keep back, check, mostly used 
of the assault of light troops, Thuc. 
6, 70. Pass. to go back, retire, keep 
back, Thuc. 3, 98:. also to make as if 


one would retire, in genl. to scien dis- 


‘semble, Lat. tergiversari, Polyb.—3. 
seemingly intr., sub. ἑαυτόν, to with- 
‘draw, as in pass., Eur. Iph. Taur. 
.1378.---ΤΠ. in mid., to renounce, deny 


Ae 
᾿Αναστενάζω, -ἄξω, (ἀνά, στενάζω) 
s=dvacréva, Hdt. 1, 86; 6, 80, Soph. 
Aj. 930. 
_ Avasrevixiva, (ἀνά, στεναχίζω) 
“ἢ groan oft and loudly, wail aloud, ll. 
ro. 
' ᾿Αναστενάχω, (dvd, orevayw) to 
‘ over, bemoan, bewail aloud, 


a mea self, e.g. ἀναστέλλεσθαι τροφῆν, 


groan 
ΟΠ Ὁ, acc., Ii. 23, 211: so too in mid., Il. 


18, 315. : 


᾿Αναστένω, (ἀνά, στένω) to groan 
; Trag. — II. = ἀναστενάχω, c. 
-acc., Eur. . T. 551. : 
a ya ov, poet. for ἄναστρος, 


 *Avactediivéa, (ἀνά, oredavéw)= 
sq., Anth. 

᾿Αναστέφω, f.-Ww,(avd, στέφω) to 
‘crown, wreath, Eur. Arch. 16. Pass. 


τ -ἀνέστεμμαι κάρα φύλλοις, I have my 


_ head wreathed with leaves, Id. Hipp. 


806. 
᾿Αναστηλόω, G, f. -ώσω, (ἀνά, στη- 
26w) to place on, or set up as a pillar, 
Lyc. Hence 
᾿ ΤΓἈναστήλωσις, ewe, 7], @ setting up 
“of a statue. 
᾿Ανάστημα, ατος, τό, (ἀνίστημι) a 
setting up, ταϊδῖηρ.---Π, (ἀνίσταμαι) 
‘height, tallness, as of a mountain, 
plant, etc., Theophr.: also height, 
stature, Diod. S.:- ἀνάστ. βασιλικόν, 
the royal majesty, Diod. S. 
᾿ ᾳναστηρίζω, f. -ίξω, (ἀνα, ornpi- 
ζω) to set wp on a firm base, Anth. 
- *Avaortnoeiw, desiderat. from ἀν- 
ίστημι, to wish to set up. 
᾿Αναστίζω, f. -ifw, (ava, στίζω) to 


mark with a hot iron, brand. 


| 


‘puttin 


᾿Αναστολή, fc, 7, (ἀναστέλλω) a 
back, 6. g. κόμης, Plut., cf. 
“Winckelm. 5, 5, 11.—2. the baring of 
‘a wound by putting back the flesh, 
Medic. ‘Bx 
᾿ ΤΑναστομόω, ὥ,ἴ. -ὥσω, (ἀνά, oro- 
pb) to furnish with a mouth : hence 
‘to open wider, enlarge, esp. dv. τάφρον, 
‘to , clear out a trench, Xen. Cyr. 
ἢ, 5, 15, so Νείλου διωρυγάς, Polyb. 
—Mid. χεῖλος φάρυγγος ἀναστόμου, 
“ your mouth wide, Eur. Cycl. 357. 
Pack dvacrouotvras ποταμοί, the 
‘rivers empty themselves, disembogue.— 
2. to contract into a narrow mouth, 


straiten, Arist. Mund.: hence—III. to |. 


bring to a point or edge (στόμωμα), to 
‘sharpen, whet, of the appetite, Ath. 
Hence ; 

᾿Αναστόμωσις; EWC, 7, an ing, 
outlet, discharge, Plut— i. a κϑρεν τ 
‘ing, straitening.—Ill. a bringing to a 
‘point, sharpening, whetting, of the ap- 
petite, Ath. 

᾿Αναστομωτήριος, OV,=8q. 


τς; Γλναστομωτικός, 4, ὄν, (ἀναστο- 


Ω) ορεπῖηρ.---Ἶ 1. sharpening, whetting. 
me of the appetite, Dinee ' : 
’Avacrovixéw, 6, f.-4ow, Orph., and 
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*Avacroviyiva,=dvaoréva,Q.Sm. 
᾿Αναστράγἄλος, ov, (a priv., ἀσ- 

tTpdyahoc) without dice. 
᾿Αναστρἄτεύομαι, (dvd, στρατεύ- 
ομαι) dep. mid., to go to war again, 
take the field again. Act. ἀναστρα- 
Teva, to enlist again, only in late wri- 
ters, as App. : 
᾿Αναστρᾶτοπεδεία, ac, ἧ, the shift- 
ing an encampment, breaking up, de- 
parture, Polyb. 6, 40, 1: from 
᾿Αναστρἄτοπεδεύω, -εύσω, (ἀνά, 
στρατοπεδεύω) to shift or draw back 
an encampment, Dion. H. 
᾿Αναστρέφω, f: -ψω, pf. ἀνέστροφα, 
Theognet. ap. Ath. 104 C, (ἀνά, στρέ- 


‘@) to turn up, turn upside down, di- 


gpovc, to upset the chariots, Il. 23, 
436: esp. to turn up by digging or 


‘ploughing, Xen. Oec. 16, 11, ὄρος 


ἀνεστραμμένον ἐν τῇ ζητήσει, Hat. 
6, 47: ἀν. καρδίαν, to upset, turn the 
stomach, cause sickness, Thuc. 2, 
49.—II. to turn back, around or about, 


'τινὰ ἐξ “Atdov, Soph. Phil. 449, 


strengthd. dvaorp. πάλιν, to turn back 
again, sub. λόγον, to repeat, Aesch. 
Pers. 325: to rally soldiers, Xen. 
Hell. 6, 2, 21.—2. seemingly intr., 
sub. ἑαυτόν, to turn back, round or 
about, return, Hdt. 1, 80, and freq. in 
Att.: dvaotpédor, τό, part., a poem 
that will read backwards or forwards, 
v. ἀνακυκλικός.---Β. pass. with fut. 
mid., to turn one’s self about in a place, 
be or dwell in a place, tarry there, like 
Lat. versari, γαῖαν ἀναστρέφομαι; to 
go to a place and dwell there, Od. 13, 
326 : ἀναστρέφεσθαι ἐν τόπῳ, freq. 
in Att. (also ἀναστρέφειν πόδα ἐν 
γῇ, Eur. Hipp. 1176) : ἀν. ἐν ξυμμα- 
ia, to continue in an alliance, Xen. 
ell. 7, 3,2: to be busied or engaged 
in a thing, ἐν γεωργίᾳ, Xen. Oec. 5, 
13: to revolve, like the sun in the 
heavens :—of soldiers, to face about ; 
but also, to turn and flee: ἐμοὶ τοῦτ᾽ 
ἀνέστραπται, with me that is reversed, 
Xen. Hier. 4, 5.—2: to return, Plat. 
Polit. 271 A. 
᾿Αναστρολόγητος, ov, (a priv., ἀσ- 
TpoAoyéw) ignorant of astrology, Strab. 
“Avaotpoc, ov, (a priv., ἄστρον) 
without stars, Theophr. 
᾿Αναστροφάδην, adv., (ἀναστρέφω) 
turned about, reversely. 
᾿Αναστροφή, ἧς; 7, (ἀναστρέφω) a 
turning Aina § bonis, ( return, ean 
Ant. 226 :—a turning about in battle, 
whether to flee or rally, Xen. Cyr. 5, 
4,8, Hell. 4,3, 6: of a ship, Thue. 2, 
89: μοῖραν εἰς dvac. Jidwot,=dvac- 
τρέφει, Eur. And. 1007, v. Pflugk ad 
1.—2. a turning about in a place, dwell- 
ing in a place, or occupation in a thing: 
—hence the place where one tarries, an 
abode, Aesch. Eum. 23: also a mode 
of life, behaviour, Polyb.: delay, like 
διατριβή, Id.—IL. in Gramm. a throw- 
ing back of the accent to the former 
syllable, as in prepos., when they 
stand after .their case, 6. g. ἄπο for 
ἀπό. ΕΣ 
Τ᾽ Αναστροφίη, ἧς, ἡνΞεἀναστροφή. 
᾿Ανάστροφος, ov, (ἀναστρέφω) turn- 
ed or turning round. Adv.—duwc, Sext. 
"Ph Plat. C 
᾿Αναστρωπή. ἧς, 7, Plat. Crat. 409 
C, asa funoifal derivation for dorpa- 
πή. a 
᾿Αναστρωφάω, poet. for dvaorpé- 
φω, to turn every way, Od. 21, 394. 
Mid. to wander about, Soph. Fr. 682. 
᾿Αναστῦφελίζω, strengthened for 
στυφελίζω, Nonn. 
᾿Αναστύφω, (ἀνά, στύφω)-ε:στυγ- 
νάζω, to look sad or gloomy, Soph. Fr. 
371,--2. --ἀναστύω, Com. [Ὁ]. 
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᾿Αναστύω, (ἀνά, στύω) strengthd. 
for στύω. [Ὁ] ; 

ttc dae cus, Hy ἴαμα in the 
σύνταξις or war-tax levied on erty, 
on the nature of which v. Backh Ῥ 
E. 2, p. 280. 

᾿Ανασυντάσσω, f.-Ew, (ἀνά, συντάσ- 
ow) to change the war-taz, v. foreg. 

᾿Ανάσυρμα, aroc, τό, the effect of 
ἀνασύρεσθαι : and so παρθένου ἀν.» 
a clandestine birth, Eubul. Incert. 29 : 
from 

᾿Ανασύρω, f. -cipa, (ἀνά, σύρω) to 
draw or pull up, hence in mid. to pull 
wp one’s clothes, expose one’s person, 

dt. 2, 60, Theophr. Char. 11: hence 
part. pf. pass. ἀνασεσυρμένῃ κωμῳδία, 
ΑΝ cae comedy, Synes. [Ὁ pres., ὕ 
ut. 

᾿Ανασφἄδάζω, -ἄσω, (ἀνά, σφαδά- 
ζω) to kick, struggle, start with pain or 
anger. 

᾿Ανασφάλλω, (ἀνά, σφάλλω) intr., 
to rise up from a fall or illness, to re- 
cover, 6. gon. or ἔκ τινος, Plat. Ax. 
364 C, and Plut.—2. to fall back. 

᾿Ανασφηνόω, (ἀνά, odnvéw) to pin 
or fasten eek wedges, Math: Tete f 

᾿Ανασφραγίζω, (ἀνά, σφραγίζω) to 
unseal, Lat. resignare. 

PAvacyebeiv, or ἀνσχεθέειν,ν. οἷ 

*Avacyé0w, a pres. assumed for 
the deriv. of the Ep. aor. ἀνέσχεθον, 
ἀνασχεθεῖν, which is really but a 
lengthd. form of dvecyor, cf. ἀνέχω. 

᾿Ανασχεῖν, inf. aor 2 act. of dvéya. 

Τ᾿ Ανασχέμεν, Ep. for ἀνασχεῖν 2 
aor. inf. of dvéyw. 

Τ᾽ Ανάσχεο; ΠΗ . for ἀνάσχου 2 aor. 
imper. mid. of ἀνέχω. 

᾿Ανασχέσθαι, 2 aor. inf. mid. of 
ἀνέχω. 

᾿Ανάσχεσις, ἑως, 7, (ἀνέχομαι) a 
taking upon one’s self, sufferance, τῶν 
δεινῶν, Plut.—2. ἀνάσχεσις ἡλίου, 
the rising of the sun, Arist. Mund. ; 
cf. ἀνατολή, ἀνοχή. 

Τ᾿Ανασχετικός, 7, όν, (ἀνέχομαι) fit 
for or capable of enduring, enduring, 
Plut. 2,31 A. 

᾿Ανασχετός, ὄν, Ep. ἀνσχετός, 
(ἀνέχομαι) to be undergone, borne or 
suffered, sufferable, but. usu. with ne- 
gat. οὐκ, οὐκέτι; οὐδαμῶς ἀν., unbear- 
able, insufferable, as Od. 2, 63, Hdt. 1, 
207, and freq. in Att. 

᾿Ανασχίζω, f. -icw, (ἀνά, σχίζω) to 
split up, rip up, usu. of opening a dead 
body, Hat. 1, 123: 3, 35. 

᾿Ανασχινδύλεύω, in later Greek 
ἀνασκινδυλεύω, = ἀνασκολοπίζω, 
Plat. Rep. 362 A, cf. Piers. Moer. p. 
360, Ruhnk. Tim. 

Τ᾽ Ανασχών, 2 aor. part. of ἀνέχω. 

᾿Ανασόώζω, f. -σώσω, (ἀνά, σώζω) to 
recover what is lost, rescue, Soph. 0. 
T. 1351: freq. in mid. to regain for 
one’s self, ἀνασώσασθαι ἀρχήν, Hat. 
1, 82, etc. ; in 3, 65 he iia act. 
and mid.—2. to bring back, restore, 
Plat. Phileb. 32 E. Pass. to return 
safe, ἐς tac πατρίδας, Xen. Hell. 4, 
8, 28; ἐκ τῆς φυγῆς ἀν., to be restored 
to one’s rights, i. e. to be rescued back 
from exile, Polyb. 18, 10, 2.—3. to pre- 
serve in mind, remember, Hdt. 6, 65, but 
more usu. in mid. 

᾿Ανασωρεύω, (ἀνά, cwpetw) to hea 
up, Polyb. 8, 35, 5. oi "ἢ 

᾿Ανατἄνύω, -bow,—dvareive, Call. 

bat ay ie Att. -ταράττω, fut. 
-ταράξω, (ἀνά, Tapdoow) to stir u 
Py trouble, Hiss hence to pals. 
rouse to frenzy, Soph. Tr. 218: to con- 
found, disorder, Plat. and Xen. : dva- 
τεταραγμένον πορεύεσθαι, to march 
in disorder, Xen. En: 1,-7, 20. αἱ 

᾿Ανώτἄσις, ewe, 7, repens a 
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siretching out, extension in length and 
height: a stretching forth of the hands 
against any one, threatening, Polyb. 
4, 4,7: φρονήματος ἀν., tension of 
Spirit, i. 6. unbending resolution, firm- 
ness, Plut. Mar. 6.—II. endurance of 
hunger, fasting, Plat. Ἵ . 

᾿Ανατάσσω, Att. -τάττω, fut. -τάξω, 
to set in order again. Mid, to go regu- 
larly through again, esp. to re-examine 
scientific principles, Plut. 

᾿Ανατατικός, ἢ, Ov, (ἀνατείνω) 
stretching up,.esp. with the hands, 
threatening, Polyb. 5, 43, 5.—IL. high- 
flown, haughty. Adv. --κῶς, threaten- 
angly, Polyb. 4, 4, 7. 

’Avatel, also dvari, adv. of ἄνατος, 
without harm, with impunity, Trag.,and 


Plat. : cf. Ruhnk. Tim., also Ellendt 
Lex. Soph. 7 
"Avateiva, fut. -revd, poet. ἀντεί- 


vw, (avd, Teivw) to stretch up, lift or 
hold up, Xen.; 8. 5. χεῖρα ἀν., to lft 
up the hand and swear, Pind. O. 7, 
120: also in prayer, Id, I. 6 (5), 60; 
and as token of assent in voting, Xen. 
An. 5, 6, 33, etc. :—to stretch forth, 
hold forth, τὴν waxaipav ἀνατεταμέ- 
voc, having his sword stretched out to 
threaten, Xen. Cyr. 4, 1, 2. Mid. 
ἀνατείνεσθαΐ τινι, to threaten one, 
Polyb. 5, 55,1: τινί τι, to threaten one 
with a thing, Dem. 389, 1.—2. to hold 
up, propose as a prize, Pind. N. 8, 43. 
—3. to ewalt, increase, Ib. 58.—4. to lift 
up to higher objects: and in pass. to 
strain upwards, as the soul, freq. in 
later Platonists, Ruhnk. Tim. ete.— 
IL. intrans., to reach up, stretch up, 
Hat. 7, 67: to stretch out, to extend, ἐς 
τὸ πέλαγος; Polyb. 1, 27, 4.—IIl. to 
stretch Or spread out, expand, τὰ Képa- 
ta, the wings of an army, Xen, Cyr. 
7,1,6: ἀετὸς ἀνατεταμένος, a spread 
eagle, Ib. 7, 1, 4.—IV. to hold out, per- 
severe, esp. in abstinence Epict. 

"Avareryivv, fut. -icw Att. -id, 
(ἀνά, τειχίζω) to repair or rebuild 
walls, to raise new walls, Xen. Hell. 4, 
4,18. Hence 

᾿Ανατειχισμός, ov, 6, a rebuilding, 
building oF new walls, Xen. Hell. 4, 


, 9. 
_ *AvaréAdo, fut. -τελῶ, (dvd, TEAA@) 
to make or let rise up, ἀμβροσίην ἀνέ- 
τείλεν ἵπποις, he made ambrosia grow 
up for the horses, ll.5,'777: ὕδωρ ἀνα- 
τέλλειν, to spout up water, Pind. I. 6, 
111: hence to bring forth, give birth to, 
ing to light, Διόνυσον ayv., thou 
avest birth to Dionysos (Bacchus), Ib. 
a δ: uvpl’ ἀπ᾽ αἰσχρῶν ἀνατέλλειν, 
to bring numberless issues Fe th from 
shameful acts, Soph. Phil. 1139: 
τὸν ἥλιον dv., to cause the sun to rise, 
N. a Matth. 5, 45.—IL intr. to rise 
up, come to light, rise, esp. of the sun 
and moon, Hat. 4, 40, etc., like ἀνέσ- 
χω I. (though in Hat. 2, 142 it takes 
in both rising and setting), and Att. : 
ἐπιτέλλω is more usual of stars, 
Schaf. Schol. Par. Ap. Rh. 4, 263, cf, 
ἀνατολή : of the rising or source of a 
river, Hat. 4, 52: and so in mid, 
φλὸξ ἀνατελλομένῃ, a flame mounting 
and blazing up, Pind. I. 4, 111; to 
grow, of hair, Aesch. Theb. 520; of 
teeth, Arist. H. A. 
᾿Ανατέμνω, f. -τεμῶ, (ἀνά, τέμνω) 
to cut up, cut open, Hat. 2, 87, to tear 
open: to cut off, lop, Aeschin. 77, 26. 
᾿Ανατεταμένως, adv. part. perf. 
pass. from ἀνατείνω, stretched or 
strained to the utmost. 
᾿Ανατήκω, f.-F0 (avd, τήκω) to melt: 
metaph. to slacken, relax, Lat. lique- 
acere. Pass. to melt away, thaw, 
2olyb. 2, 1G 9. Hence 
1) ᾿ 
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ΤΑνάτηξις, εως, Hy, a melting, thaw- 
ing, Polyb. 9, 43, 5 98. 

*Avari, adv.,=dvartet. 

᾿Ανατίθημι, f. ἀναθήσω, (ἀνά, τί- 
Onut) to set up upon, in Hom, only 
once, ἐλεγχείην ἀναθήσει μοι, he will 
put a reproach upon me, Il. 22, 100, 
ike μῶμον ἀνάπτειν : to put or place 
on, to lay on. as a burden, ἄχθος, Ar. 
Eq. 1056; ἀναθέντας τὰ σκεύη, Xen. 
An. 3, 1, 30: but also in good sense, 
ἀν. κῦδός τίνι, Pind. O. 5, 17: in 
prose most usu. to refer, attribute, 
ascribe a thing to a person, τινί τί; 
Hat. 2, 134: freq. m Att.; ἀν. τινὶ 
πάντα πράγματα, to entrust all things 
to one, Ar. Nub. 1453, Thuc. 8, 82: 
also ἀν. te ἐπί ret, Ar. Plut. 69: so 
too in mid., ἀνατίθεσθαι ta. σκεύη 
ἐπί, to put one’s baggage on, Xen. An. 
2, 2,4.—IL. to set up as a votive gift, 
dedicate, consecrate, τινί. τι, first in 
Hes. Op. 656, and freq. in Hdt., ete. : 
hence the votive gift itself was ἀνά- 
θημα, also ἀνάθημα ἀνατιθέναι, Hat. 
2,182: they usu. said ἀν. τι εἰς Δελ- 
φούς, etc., as Hdt. 2, 135, seldom ἐν 
Lengoig : very rare in mid.—III. to 
put , 


remove, Cf. ἀναθετέον : Cc. 


2 


gen. to remove from, ἡμέρα--- προς- | 


εἴσα x’ ἀναθεῖσα τοῦ γε κατθανεῖν, 
Soph. Aj. 476, adding to. or taking 
away from the necessity of death, cf. 
Ellendt, or, placing (us) near, or re- 
moving (us) from death. 

B. mid., to take τι one’s. self, un- 
dergo, and oft. much like act.: but— 
Il. esp. to place differently, change about, 
e. g. the men on a draught-board, v.1.? 
Orac. ap. Hdt. 8,77: but in Att. usu. 
to take back a move, retract one’s opinion, 
Xen. Mem. 1, 2, 44, and freq. in Plat., 
6. 5. ἀνατίθεσθαι 6 τι δοκεῖ, Plat. 
Gorg. 462 A: ἀνατ. μὴ οὐ τοῦτο 
εἶναι, to retract and say this is not so, 
Id. Phaed. 87 A. 

᾿Ανατίκτω, f. -τέξω., (ἀνά, τίκτω) 
to bring forth again, Ael. 

*Avatiudw, ©, f.-7ow, (avd, τιμάω) 
to raise in price, Valck. Hdt. 9, 33: 
esp. to raise the price of corn by false 
reports, etc., like ἐπετιμάω. 

’Avativayoc, ov, ὁ, α swinging and 
throwing i LXX. : from — 

᾿Ανατϊνάσσω. ἴ.-ξω, (ἀνά, τινάσσω) 
to shake up and down, brandish, θύρ- 
cov, Eur.. Bacch. 80: also of the 
wind shaking about a sail, Id. Or. 
341. 

᾿Ανατϊταίνωξεἀνατείνω. 

᾿Ανατιτραίνω, Att. collat. form of 

᾿Ανατιτράω, f. ἀνατρήσω., (ἀνά, 
τιτράω) to bore through, bore, Tryphon 
ap. Ath. 182 E, in aor. pass. 

᾿Ανάτλημα, ατος, τό, sufferance: 
from 

᾿Ανρτλῆναι, inf. of 2 aor. ἀνέτλην, 
besides which only fut. ἀνατλήσομαι 
is used, (ἀνά, τλῆναι, Vv. sub TAdw) 
to bear, suffer, undergo, with body or 
mind, Od; φάρμακα ἀνέτλη, he bore, 
i. 6. resisted the strength of the magic 
drink, Od. 10, 327. 

*Avatuifouat, (avd, ἀτμίζω) to 
evaporate, Democrit. 

᾿Ανατοιχέω, (ἀνά, τοῖχος) to reel 
from wall to wall or from side to side, 
esp. of sailors in a storm: Gramm. 
prefer διατοιχέω, cf. Lob. Phryn. 
161. 


᾿Ανατοκίζω, f.-iow, (dvd, τοκίζω) to 
take compound interest. Hence 

᾿Ανατοκισμός, οὔ, 6, compound in- 
terest, Lat. anatocismus, οἵ. Ermesti 
Clav. Cic. 

᾿Ανατολή, ἧς, ἦ, (ἀνατέλλων poet. 
ἀντολῆ. α rising, rise, esp. of the sun 
and moon, ὠντολαὲ ἠελέοιο, Od, 12, 
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4, Hdt..4, 8: in Trag. also. of the 


CHOTA, fhe sources of a river, Polyb. 
2, 17, 4.—2. the quarter of sunrise, 
East, Lat. Oriens, Opp. in plur—Il. 
a ing, as of the teeth, Arist. H. A. 
[bes : oe 
᾿Ανατολῖκός, ἤ, ὄν, belonging to sun- 
rise, eastern, Joseph. ἢ Ὁ 5. Σὰ 
τῇ ματολμάμ, G,f. how, (ἀνά, τολ- 
μάω) to regain one’s courage, take cou- 
rage, Grits in tare writers as Plut., cf. 
Pors. Med,.323:,, ὑπὸ ¢ scat ἀπ} 
᾿Ανατομή, ἧς, I (ἀνατέμνω) a cut. 
Pre a ΤΝ of an_animal’s body, 
anatomy, Theophr. Hence ἡ 


_ ἡΑνατομῖκός, 7, ὅν, belonging. to 
ἀνατομῇν anatomical ; 


sub. τέχνη, anatomy. 


7 Ἄ BY- ri .: γ Ὁ δὴ : 
᾿Ανάτονος, ον,(ἀνατείνω) stretching 


up OY upwards. ~~ > ....... 
᾿Ανατοπόομαι, f -doouat, (ἀνά, 

τόπος) to put in place of any one, in- 

sert, Philostr. ch 
"AVGTOC, OV, 


᾿Ανατρεπτικός, ή, Ov, turning up or 
over, Dome pa 2 "Bee. 
389 Ὁ: HOM ix , 4 5 At 
᾿Ανατρέπω, f. -τρέψω, pf. -τέτροφα, 
later Ale ΕΝ FARE acy 
Aeschin., Buttm. or Gr. § 97, 
Anm. 2, ἢ. (dvd, τρέπω) To turn up 
or over, overturn, upset, throw down, - 
like ἀναστρέφω, the act. first in Ar- 
chil. 15, 3: in mid. ἀνετράπετο,Ξε 
ὕπτιος ἔπεσεν, he tumbled headlong, 
Il. 6, 64: hence—2,-to overthrow, rut 


ruin, — 
Lat. evertere, like ἀπόλλυμι, Opp. to — 


σώζω, so πρόῤῥιζον ἀνατρέψαι τινά 
Hat. 1, .32, ef. 8, 62: freq...also in 
Att. ἀνατρ. ὄλβον, πλοῦτον, πολι- 
τείαν, etc.: Plat. also has aor. mid. 
ἀνετράπετο 


ἥ. 


stars, Valck. Phoen. 506: ποταμοῦ 


| 


8 


| ἀνατομική, —— 


PP: STs 
φυγάν, ie. 


| 


5 


: 


as Pass., Crat. 305 D— 


3. τράπεζαν ἀνατρ.» to.upset a bank- 


er’s table, i.e. make 


mid., poet. also c. aor. mid., to be cast 


down, disheartened, ἀνετράπετο φρένα 


Atma, Theocr. 8, 90, 
xaic av., Diod. 5. .. 

᾿Ανατρέφω, fut. 
τρέφω) to restore by nourishment.- 


also ταῖς ψυ- 


to bring up, rear, nurse up, educate, Ar. ] 


Ran. 944: ἀν. τὸ φρόνημα, to ταῖς 
she sprit, Xen. Cyr. 5, 2,34, Jac. A. FP 
p- 85. 
up, ἔν τινι, Plut. 


᾿Ανατρέχω, fut. -ἀναθρι ~- τῷ as a> 
well as ἀναδραμοῦμηι, — Gas . 


/ 


μομαι, Anth., (ἀνά, τρέχω) to run 
back, draw back, withdraw, flee, αὖθις, 
ὀπίσω ἀνέδραμε, he drew back in 

conflict, Il, ἂν fy separ : hence 
ater, to go from a design, change 
one’s’ mind, esp. for the "belter : ἰο 


H 


mend, make up, Plut.—2. to inp 23 : 


and run, start up, of men, 


etc.;_ but also ἀναδέδρομε πέτρη, 


perf. (with pres. signf.), the rock 

sheer up, Od. 5, 412: ἐγκέφ 

avédp., the brains spurted up from. 
{ 


wound, Il, 17,.297: σμώδιγγες ἀνέ 
ὃ ‘ the weals rose under t oan 


Π. 23, 717.—2. to run up, shoot up, — 
strictly of plants, Il. 18, 56, Hdt. 8, 
55: hence of cities and peoples, we 


1,66; 7,156.—III..c. acc., to run? 
| over, retrace, Lat, repetere, κῦδος, 
ae 


Dissen. Pind. Ο. 8, 54(72.) 
᾿Ανάτρεψις, εως, ἧ, (ἀνατρέπω) ἃ 
being turned up, Arist. Meteor. _ 


him bankr rupt, 1s 
Andoc, 17, 10.—4. to upset in argu- 
ment, refute, Ar.—II. Pass. c. fut. 


Ἶ 
ma 


ἀναθρέψω, (andy 


Pass. to be reared. up, to grow ᾿ . 


, 


4 
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ANAY 
τ Ανάτρησις, ews; ἡ, (ἀνατιτράω) a 
ing through.—2. a hole bored, Plut. 
τοΥΑνάτῥρητος, ov, (ἀνατιτράω) bored 
h. 


*Avatplaivéw, @,(avd, τρέαινα) to 
shake ἀρ astrident, gorda Dithyr. 
1,8, cf. συντριαινόω... ᾿ 

ο ὐΑνατρίβω. ψω ἀνά, τρίβω) te τιιῦ 
well, τοῦ ‘clean, Xen. Cyn. 6, 26.-. 
to rub in pieces’: pass. to be worn away, 
‘Hat. 3,113. [ἢ 

. Avatpiva, (avd, τρίζω) to chirp 
aloud, Q. Sm. 

τ *Avdrtpirroe, ov, (ἀνατρίβω) rubbed 
up: dv. ἱμάτιον, a cloth with rough, 
raised pile, like plush or velvet, Diosc. 
aera omesnin to get hair again, 

m Ἢ 


᾿Ανάτρἴχος, ov, (ἀνά, θρίξ) with 
hair bri. φοράν ; (Bu) 

᾿Ανάτριψις, ewe, ἡ, (ἀνατρίβω) α 
rubbi or anowting with ep etc., 
‘Arist, Probl.—2. an itching or scratch- 
ing. 


, *Avatporetc; ἕως, ὁ, (ἀνατρέπω) 
an overturner, destroyer, τοῦ οἴκου, 
Antipho 116,28: ἀνατρ. τῆς νεότη- 
τος, ἃ of the youth, Plut. 
iy Avart; Dy 
ty ἥτων, Aesch. Eum. 

355 ; an overthrow, upset, τοῦ πλοίου, 
Arist. Metaph.: in genl. destruction, 
Plat. / , 
» ἡΑνατροφεύς, ἕως; 6, (ἀνατρέφω) a 
Soster-father. :. 

᾿Ανατροφή, ἧς» ἢ,  ariga gs a 
rearing up: education, Plut. σοὶ 

᾿Ανατροχάζω, -άσω, and 

᾿Ανατροχάω, late and rather dub. 
forms of ἀνατρέχω, Philo. 
᾿Ανατύλέσσω, . Att. 


-Aitto,f.-Fa, 


(ἀνά, τυλίσσω) to wind back or off 


again, Lat.revolvere : metaph. λόγους 
“πρὸς ἑαυτόν, to recall and reconsider 
words, Luc. Nigr. 7. ; 

. ᾿Ἀνατὕπόω, ὥ,1.-ὥσω; (ἀνά, τυπόω) 
to form again or anew, Luc. Alex. 21: 
mid., to form or fashion a thing to one’s 
mind, to depict to one’s mind, to ima- 

ine, Plut. Moral. 329 Β, Id. 331 ἢ. 

ences’.. .csiny 


᾿Ανατύπωμα, ατος; τό, an image 


Sormed,, rn ) 
᾿Ανατύπωσις,. ew¢, 7; a forming 
again, imagination, 
᾿Ανατύπωτικός, ἢ, ὄν, giving an 
ἀπιᾶρδ, τινός, Simp. -  - ι 
᾿Ανατυρβάζω,,.-ἀσω,(ἀνά, τυρβάζω) 
[π νοῶν ἐν; confound, disorder, Ar, Eq. 


Pf Avava, wr, τά, Anaua, a city of 
Greater Phrygia, between the Mar- 
syasand Maeander, Hdt. 7, 30. 
. *Avavdy > (a 
unshipwrecked, Eccl. [ἃ 
εἰ *Avatynroc, ov, (a priv., αὐγή) ray- 
bes “Audis, Aesch. Pr, 1028, f 
Avatdaroc, ov, Dor. for ἀναύδητος, 
οὐ hocettes te (epris, audi) apeeck 
. ’Avaudfe, ἐς, (a priv., αὐδῆ) speech- 
less—II. =sqe 1... 1. 
᾿Αναύδητος, ov, (α priv., αὐδάω) 
Ὶ sive, unutterable, Lat. infan- 
dus, Soph. Aj..:715.—2.. speechless, 


Soph. Tr. 964,.Herm,: depriving of 
the er of speech, μένος, Aesch. 


Theb. 896, in Dor.-form. 
_Avavdia, :ας,. ἦν speechlessness, 
Hipp..> from) «) τ΄. bas 

*“Avavdoc, ov, hless, voiceless, 
Od. 5, 456; 10,378: ἀν. ὕπνος, still, 
calm sleep, Hipp.—lIl: secret, treacher- 
ous, Soph, Aj. 947, where some. ex- 
plain: it wnutterable: μέλῃ βοῶν ἄν: 
avoda, harsh, unmusical strains, Id. 
Fr. 631.—2. preventing speech, silencing, 
αλινῶν ἄν, μένος, Aesch, Ag. 238. 
dv. -δως. ᾿ 


ἧς» ἡ, (ἀνατρέπων) an 


priv., vavdyéw) | 
[a] | 
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*Avaviael, adv., (a priv. ναῦλος) 
without fare or passage- 


"Avavdoc, ov, (α priv., αὐλόρ) with-. 


out pipe or pipe-playing, κῶμος ἄν- 
avAoc, α procession unacc ved by 
pipes, 1. 6. Jovless, sad, Eur. Phoen. 
791: ἄναυλα θύειν, to offer sacrifices 
unac anied by the music of the pipe, 
Plut.. Moral. 277 F.—2. unskilled in 
pipe-playing, Luc. Hale. 7. 
᾿Αναυλόχητος, ov, (a priv., ναυλο- 


xéw) not brought into harbour or to’ 


anchor, Lyc. 745; but others explain 

it. without a ship’s crew, deriving it 

from ναῦς and λόχος. 
᾿Αναυμάχητος, ov, (α priv., vav- 

μαχέω) without sea-fight, ὄλεθρος, loss 

of a coven striking a blow, Lys. 
r. [a@ 


᾿Αναυμἄχίου, γραφῆ, 7, an indict- 
ment of μας. ke fy keeping his ship 
out of action, Andoc., cf. Att. Process, 
p. 364: ef. λειποστρατίου, λειποταξ- 
iov δίκη. 

᾿Αναυξής, ἔς, (a priv., αὔξω) not 
increasing.—Il. intr. not waxing or 
growing, Arist. H.A. Hence 

’Avavinoia, ac, 7, want of growth : 
in Gramm., omission of the augment. 

᾿Αναύξησις, ewe, 7;=foreg. 

᾿Αναύξητος, ov, also ἡ ov,=dv- 
avéne, Arist. Coel.—2. without augment, 
Gramm. Adv. -τωῶς. ὁ 
t’Avavioc, ov;=dvavinc, Plut. Mo- 
ral. 981 F. 

“Avavoc, ov, (a priv., αὔω) thought 
to be the adj., from which comes the 
Hom. dveq, V. ἄνεως. 

*Avavpoc, ov; (a priv., αὔρα) with- 
out air, windless, still, Lyc. 1424. 

*Avavpoc, ov, ὃ, the Anaurus, a river 
in Thessaly, Hes. Sc, 477: hence in 
later poets, any mountain torrent, Ap. 
Rh. cf. ᾿Αχελῷος.---. a river of Phoe- 
nicia, Mosch. 2, 31. 

*"Avaue, gen. ἄνᾶος, ὃ, 7, (a priv., 
ναῦς) without ships, only used by 
Aesch,. Pers. 680 in nom. pl., νᾶες 
ἄναες, ships that are ships no more, 
Lat. naves. nenaves, Catull., Schaf. 
Eur. Hee. 612: οὗ “Aipog. 

’Avaitéw, ὥ, f. -fow, (ἀνά, diTtéw) 
to shout aloud,-call.out, Opp. [ai] 
᾿ Avatynv, evo, ὁ, ἦν» (α priv., ad- 
χήν) without neck or throat, Emped. 
219. 


PAvavyidac,a, 6, Anauchidas, masc. . 


pr. ἢ. Paus. 5, 27,.12. . 

᾿Αναύω, (ἀνά, αὔω, to dry) to light 
up, set on fire. 
᾿Αναύω, (ἀνά, dia, to cry)=dvai- 
Té@, or ( R 

*Avagaivw, poet. » Ἐν «φανῶ; 
aor. ἔφηνα, (ἀνά, φαΐνω) to make 
shine or blaze up, Od. 18, 310: hence 
usu. to bring to light, show forth, make 
known, display, θεοπροπίας, ἐπεσβο- 
Aiac, ἀρετήν, Hom., and freq. in Att.: 
to proclaim,declare, θασιλέα ἀν. τινά, 
Pind. P. 4, 110: ¢. inf, dvadaiva 
σε τόδε ὀνομάζειν, I proclaim that they 
call thee by this name, i. e. that thou 
be so named, Eur, Bacch. 529. Pind. 
also uses mid. in act. signf., 1.. 4 (3), 
110. Pass. c. fut. mid., ἀναφανήσο- 
pat (Ar. Eq. 950), et perf. act. ἀν- 
ἀπέφηνα, to be shown forth, come to 


light or into sight, a plainly, ἀν- 
adaiverac ἀστήρ, Il 11, 62: hence 


also ἀναφαίνεται ὄλεθρος, Ib: 174, 
etc.; freq..in Hadt., and Att, ; also to 
reappear, Hdt, 7, 30: ἀναφανῆναι 
μούναρχος, to be declared king, Hat. 
3,82; so av. λογογράφος ἐκ τριηραρ- 
χοῦ, to come out a romancer instead 
of a sea captain, Aeschin. 78, 26: 
hence in genl. to become or be thought 
so and so, in Plat., and Xen. : also 
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c. part. ἀναφαίνεσθαι ἔχων, σεσωσ- 
μένος, etc., to be seen to have, to be 
plainly in safety, etc., Ib. The act. 
aor. ἀναφῆναι 1s used as pass. once 
in Hdt. 1, 165 (unless ἀναφανῆναι is 
to be read), and in late authors, Co- 
ray Hel. 2, p. 187. 

᾿Αναφαίρετος; ov, (a privy ἀφαιρέω) 
not to be taken or torn away, Dion. H. 

᾿Αναφάλακρος; ον:Ξεἀναφάλαντος, 
bald-headed, Procl. 

᾿Αναφἄλαντίας, ov, 6,= ἀναφά- 
-Lavtoc, Luc. Tim. 47. 

! ose ae τα λῃρόντα ewc, ἧ, loss of the 
oe in genl. baldness, Arist. 


᾿Αναφάλαντος, ov, without  eye- 
brows : im genl. bald-headed, LXX. 

᾿Αναφάλάντωμα, atoc, T6,= ἀν- 
αφαλαντίασις. 

᾿Αναφανδά, adv., (ἀναφαίνω) vis- 
ibly, openly, before the eyes of all, opp. 
to κρύβδην, Od. 3, 221; 11, 455: m 
Ap. Rh. also as neut. adj. 

᾿Αναφανδόν, adv.,—foreg., Il. 16, 
178, Hdt., and Plat: 

᾿Αναφαντάζω, -dow, (ἀνά, φαντάζω) 

Ξεἀναφαίνω : the mid. often in Plat. 
for dvagaivouat. . 

᾿Αναφέρω, poet. ἀμῴ.» (ἀνά, φέρω) : 
f. ἀνοίσω: aor. ry Fag, Ton. eh] 
veka, also ἄνῳσα, (Hat. 1,.157.)— 
to bring or carry up, Κέρβερον᾽ ἐξ 
*Aida@o, Od. 11, 624: later esp. to 
carry up into central Asia, Hdt. 6,30. 
‘Pass. to rise up; Pind. N. 11, 49. 
Mid., to carry up for one’s self or what 
is one’s own, take with one, Hdt..3, 148; 
8, 36, etc.: esp. ἀνανείκασθαι absol., 
to fetch up a deep-drawn breath, heave a 
deep sigh, Il. 19, 314, ef. Schweigh., 
Hat. 1,86, Buttm. Lexil. in v., (where 
others interpr. to have recovered one’s 
self, come to.one’s self) ; but in Alex- 
andr. poets, to utter, ἀνενείκατο φω- 
vav, Theocr. 23, 18.—2. to lift up, 
extol, praise.—3. to uphold, take upon 
one, Lat. sustinere, ἄχθος, Aesch. Cho. 
841, κινδύνους, Thuc. 3, 38:—4. intr. 
to rise, as stars.—lII. to bring or carry 
back, freq. in prose: dv. κώπην, to re- 
cover one’s oar (after pulling it through 
the water), Thuc. 2, 84: esp.—l. to 
bring back tidings, report, Lat. renun- 
tiare, like ἀπαγγέλλειν, ἀν. λόγους, 
etc., παρά τινα, ἔς τινα, Hdt., οἴς.-- 
2. to bring back from exile, Thuc. δ, 16. 
3. to y back, trace up, refer.one’s 
family to an ancestor, γένος εἰς Tep- 
σέα ἀν:, Plat- Ale. 1, 120 E, but also 
without γένος, ἀν. εἰς Ἡρακλέα, Id. 
Theaet. 15 A.—4. to throw back upon 
another, refer something to one, usu. 
ἀν. τι εἴς τινα, as βουλεύματα ἐς 
τὸ κοινόν, Hdt..3, 80: ἀν. ἁμαρτίαν 
el¢ τινα, freq. in Eur, so ἀν. αἰτίαν 
εἴς τινα, Dem. ; but also ἀν. τινέ τι, 
Eur. Or. 432, and ἐπί τίνα, Aeschin. 
84, 36 hence absol: to refer to a per- 
son, make reference to him, 1. e. consult: 
him, dv. ἔς teva περί τίνος, Hat. 1, 
157 ; 7, 149; also simply ἀν. εἴς reva,... 
like Lat. referre ad senatum, Hat. 3, 
71; but ἀν. εἴς τινας alsotorrefer; i: 6. 
appeal to another, ‘Plat; Apol. 20 ἘΣ, 
to refer to. an anthor, Plut.: ἀν: ee. 
Tl, also to have reference to.a thing, δὲ 
related ‘to. it, Plat» Rep. 484 C.—5. to. 
bring back to one’s self, restore, recover,.. 
πόλιν ἐκ πονηρῶν πραγμάτων, Thuc. 
8,97 : hence pass. to recover one’s self,.. 
come to one’s self, Hat. 1, 116, (v. supr. 
I. 1): also intrans., to refresh oneé’s~ 
self, recover, Hat. 3, 22, Dem. 210, 15:. 
—6. to call back to memory, ἄν. te 
πρὸς ἑαυτόν, Phit.: and so intz. toe 
remember, Wyttenb. Plut. 2, 126 E.— 
7. to recall a likeness, and - to repre- 

11 
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sent, tray, Ib. 2, 65 B: intr. to be 
like, Prat. ᾿ 

᾿ἀναφεύγω, f. -ξομαι, (ἀνά, φεύγω) 
to flee back or away, Xen. 6, 2, 24. 
Hence 

᾿Αναφευκτικός, ἤ, Ov; fit for fleeing 
or flight, Strab. 

᾿Ανάφευξις, εως, 7, α fleeing away, 
Dio C. ; 
Τ᾿ Ανάφη, n¢, 7; Anaphe, a small isl- 
and in the Aegaean sea, near Thera, 
ἌΡ. Rh. 4, 1717, Strab. 

᾿Αναφῆς, ἔς, (a priv., ἁφῆ) untouch- 
‘ed, not to be touched, impalpable, Plat. 
Phaedr. 247 C.—2. giving to the touch, 
yielding, Plut. 2, 721 C. 

ΤΑνάφης, ew, 6, Anaphes, son of 
Otanes, leader of the Cissians, Hat. 
7, 62. 

"Avadbé at, f. -youat, dep. 
‘mid., Give, SOE τῆς to call out 
aloud, Polyb.—2. to call out again, 
answer. 

᾿Αναφθείρομαι, pass., (ἀνά, φθείρω) 
to destroy one’s self, perish utterly: but, 
κατὰ τί δεῦρ᾽ ἀνεφθάρης, by what ill 
luck came you hither? Ar. Av. 916, cf. 
φθείρομαι. 

᾿Αναφλασμός, οὔ, 6, Lat. mastur- 
batio, Eupol. Autol. 21. 

᾿Αναφλάω, -dow, (ἀνά, dAdw) Lat. 
masturbare, Ar. Lys. [ἄω, Gow] 

᾿Αναφλεγμαίνω, f. -μᾶνῶ, (ἀνά, 
om ἀσῆτὰ to inflame and swell up, 

ut. 


᾿Αναφλέγω, f. -ξω, (ἀνά, φλέγω) to 
light up, rekindle, Eur.: hence to in- 
flame, excite. Pass. to glow with anger, 
Plat. Ep. 349 A. Hence 

᾿Ανάφλεξις, ewe, 7; α lighting up, 
inflammation, Piut. Lys. 12. 

᾿Αναφλογίζω,---ἀναφλέγω, λύχνον, 
Call. Ep. 76. 

᾿Αναφλύζω, -bow,—=sq. 
- ΤΑνάφλυστος, ov, 6, Anaphlystus, 
an Attic demus of the tribe Antiochis, 
according to Paus. 2,30, 9, so named 
from a son of Neptune, Hdt. 4, 99. 
Hence ’AvadAtoartioc, 6, an inhabitant 
‘of An., Ar. Ran. 427. 

᾿Αναφλύω, f. -ὕσω; (avd, φλύω) to 


bubble up like boiling water, Il. 21,. 


361. [] 

᾿Αναφοβέω, ὥ, -Row, (ἀνά, φοβέω) 
to frighten away, Ar. Vesp. 670. 

᾿Αναφοιτάω, O, How, (ἀνά, φοιτάω) 
to go up, go back, Nic. 

᾿Αναφορά,ἄς, 7, (ἀναφέρω) a bring- 
ing OY carrying up, raising : also intr. 
a coming up, rising.—Ill. a carrying 
back, and so—l. a reporting.—2. a re- 
ferring, a reference, esp. to a class, 
standard or principle, Arist. Eth. N., 
‘and Plut. ἀναφορὰν roteicbai=ar- 
αφέρειν IL, 3, ld. H. A.: esp. an im- 
puting, laying to one’s charge, Id.—3. a 
giving back; giving way, a respite, Lat. 
remissio, Kur. Or. 414.—4. intr. @ going 
back, recurrence, recourse, εἴς Tl, Aes- 
‘chin. 41, 42: a means of recovery, Dem. 
301, 24: also recovery from illness, 
etc., Plut. 

᾿Αναφορεύς, ἕως, 6, a bearer, any- 
thing for carrying with, e. g. strap, 
pole, etc., esp. the yoke or beam, such 
as milkmen, etc., use for carrying 
their pails. 
. "Avagopéw=dvagépw L, Hdt. 3 
102, an Att. oi f : 

᾿Αναφορικός, 7, 6v, standing in rela- 
tion, referring : in 
IL. in Medic., bringing up blood, phlegm, 
ete.—Ill. in Astronom., belonging to 
the rising of the stars: Vv. ἀναφέρω I. 
4, Adv., --κῶς. 

’Avddopor, ov, T6,= ἀναφορεύς, Ar. 
Ran ty ρ φορεύς, 


prensa, fut. -0f@, (ἀνά, do- 


Gramm. relative.— |: 
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ptoow) poet. and-Ion. for ἀναφυ- 
paw. 

᾿Αναφράγνῦμι,Ξ- ἀναφράσσω, The- 
mist. . 

᾿Αναφράζομαι, f. -άσομαι, (ἀνά, 
φράζομαι) mid., to observe again, re- 
cognise, Od. 19, 391. 

᾿Αναφράσσω,1.-άξω, (ἀνά, φράσσω) 
d up, remove 


to open anything blocke 

barriers : also ἀναφράγνυμι. 
᾿Αναφρίσσω, Att. -φρίττω, fut. 

-φρίξω, to shudder, thrill, Arist. ; dxdv- 

θαις, to bristle up. 

’Avagpodicia, ac, #, a being without 
’Adpoditn, and-so—l. act. want of the 
power of inspiring love.—Il. pass. in- 
sensibility to love: from 

᾿Αναφρόδιτος, ov, (a priv., ᾿Αφρο- 
ditn) without ’Agpoditn, not enjoying 
her favours, Luc.—2.. without charms, 
Lat. invenustus.—3. without love, not 
amorous, Plut. 

᾿Αναφρονέω ὥ,1.-ἤσω, (ἀνά, φρονέω) 
to come back to one’s senses, come to 
one’s self; Xen. An. 4, 8, 21. 

᾿Αναφροντίζω,1.-ίσω Att. -τῶ, (ἀνά, 
φροντίζω) to think over, c. inf. ἀν. 
σχεθέμεν; to meditate how to get, Pind. 

“Avadpoc, ov, (a priv., ἀφρός) 
without froth or foam, not Paci 

ipp. 

᾿Αναφῦύγή, ἧς, ty (ἀναφεύγω) a flee- 
ing back, escape, release , ἀναφυγαὶ 
κακῶν, Aesch. Cho. 943.—II. a re- 
treat, Plut. 

lee ΩΝ ἕως, 7,= foreg., Plat. 
Legg. 713 E. 

᾿Αναφῦράω, O,f.-jow,—=sq. : also to 
mix Or moisten anew, Theophr.: so 
too ἀναφορύσσω. 

᾿Αναφύρω, f. -tpd, (ἀνά, φύρω) to 
mix up, confound, Hat. 1, 103, in pass.: 
to sovl, defile, rah καὶ αἵματι ἀνα- 
πεφυρμένος, Id. 3, 157. [0] 

᾿Αναφύσάωυ, 6, ἴ.-ἤσω, (ἀνά, φυσάω) 
to breathe up or forth, puff out, Plat. 
Phaed. 113 B.—Il. act. to blow up, 
puff up. Pass. to be puffed up or arro- 
gant, Xen. Cyr. 7, 2, 23.—IIL. to blow 
the flute, begin to blow, Ath. 351 E. 
Hence 

᾿Αναφύσημα, atoc, τό, the effect of 
blowing up, a blast, eruption of wind, 
fire, etc., Arist. Mirab—II. metaph. 
conceit, arrogance, Luc. [Ὁ] 

᾿Αναφύσησις, ewc, 7, 4 blowing up, 
puffing up.—2. the prelude in flute- 
playing. [Ὁ] 

᾿Αναφῦσητικός, ἢ, ὄν, belonging to 
the prelude in flute-playing. 

Avadiatda, (ἀνά, dvotdw) to fetch 
up a deep-drawn breath, breathe hard, 
blow, of a dolphin, Hes. Sc. 211: 
hence to gasp, pant, Ap. Rh. 2, 431. 
᾿Αναφύτεύω, (ἀνά, φυτεύωλ) to plant 
ΟΥ̓ sow again. 

᾿Αναφύω, f.tow,(dvd, dbw) to make 
to grow up, to produce, beget. Mid. 
with pf. ἀναπέφυκα, plpf. ἀνεπεφύ- 
κειν, and aor. 2 ἀνέφυν, of act. used 
intrans., to grow up, grow, of grass, 
Hat. 4,58; to spring up, to arise, revi, 
against one, διαβολαὶ ἀν., Plut.; so 
dixai, Plut.: to grow again, of -the 
hair, Hdt.5, 35, and so(acc. to Hemst, 
ap. Valck. Phoen. 647) always of 
things that grow from a root, while 
ἀναδύω, is used of such as come clear 
out. [tow] 

’Avadwréa,O,f.-700, (ἀνά, φωνέω) 
to call up or aloud, exclaim, Arist. 
Mund., in pass.; to proclaim, τινὰ 
βασιλέα, Plut.—2. to declaim, to ex- 
ercise the voice in declamation, Plut., 
hence τὰ ἀναπεφωνήμενα, declama- 
tions, Plut.—3. to reclaim, to demand 
again, ἐλευθερέαν, of a slave, late. 
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᾿Αναφώνημα, ατος, 76, α loud call, 


proclamation, Plut. : 
᾿Αναφώνησις, Ewe, 7, α calling up or — 
aloud : πον an oxelee sl 
the lungs, Cael. Aur. | ἐ ΤῸ ΝΣ 
᾿Αναφωτίς, ἔδος, 7, a window, late. 
᾿Αναχάζω, -dow, (ἀνά, χάζω) very 
rare in act., to make recoil or give way, 
drive back, Pind. N. 10, 129 (69), ubi 
v. Béckh: whereas Xen. An, 4, 1, 
16, has it in signf. of mid. :—usu. as 
dep. mid., ἀναχάζομαι, f. -doopar; 
Ep. aor. ἀνεχασσάμην, to recoil, retire, 
draw back, freq. in Hota: : in genl. to 
turn back or about, Od. 7, 280 ; 11, 97. 
’Avayaivu, f.-ivd, (avd, yaivw) to 
open the mouth, gape wide, Ar. Eq. 641; 
in genl. to open like a wound, Lat. re- 
fricari, prob. 1. Hipp. - τὸν 
᾿Αναχαιτίζω, f. -icw, (ἀνά, χαίτη) 
of a horse, to throw the mane , rear 
ap, turn restive,o63q, Eur. Rhes. 786: 
but—2. usu. c. acc., te. rear up and 
throw the rider, hence in genl. to throw 
off, throw back, Eur. Bacch. 1072, 
ipp. 1232: metaph. to overthrow, up- 
set, Dem. 20,27. ΟἿ itd at pa 
3. c. gen. to get rid of, τινός, fh 
Plut. 2, 150 A.—IL. to hold back by © 
the hair, in genl. to hold. back, Luc. — 
Hence ο-ὲ ὩΣ 
᾿Αναχαίτισμα, ατος, τό, a drawing 
back, restraint, Plut. ant 
᾿Αναχἄλασμός, ov, ὁ, a relawation, 
loosening, easing, Plut.; and ‘ 
᾿Αναχἄλαστικός, ἥ, 6v, relaxing, 
loosening, easing : x ἢ δ 
᾿Αναχἄλάωυ, ὥ, -Gow, (ἀνά, χαλάω) { 
to relax, loosen, ease, Polyb. [ἄσω 
’"Avaydpasic, ewe, ἦν @ tearing up 
again, τῆς λεπίδος, Plat.: metaph. 
an exciting : from το beta 
᾿Αναχἄράσσω, Att. -drro, f. -άξω, 
(ἀνά, χαράσσω) to scrape up, make 
rough: hence djp ἀναχαράσσει lov, 
air causes the roughness of rust, Plut. 
PAvdyapoic, wo¢g and toc, ὁ. Ana- 
charsis, a Scythian of royal birth,who _ 
visited Athens in the time of Solon 
to acquire wisdom, Hdt..4, 46. The 
᾿Αναχάσκω,Ξεἀναχαίνω, Ar. AV. 
502: only in pres. and impf. a 
"Ava μετα γ ας dep. mid., (ἀνά, 
weupttu) to hold back, hinder. 
᾿Αναχελύσσομαι, Ne mid., (ἀνά, 
χελύσσω) to cough up, Hipp 
᾿Αναχέω, f. -χεύσω, (ἀνά, χέω) to 
pour on or out. Pass. to empty itself, 
of a river, Arr.:.to be spread abroad, 
of fire, φλόγες ἀνακεχυμέναι, Ath, — 
φήμης av. ἐς τὸ πλῆθος, Plut.—IL. to 
back. aS as 2 Ἱ 
᾿Αναχλαινόω, ὥ,1.--ὥσω, (ἀνά, xAat- 
vow) to clothe with a mantle (χλαῖνα), 
Nonn. ἢ neat ΟΝ 
᾿Αναχλϊαίνω, (ἀνά, χλιαίνω) ὁ 
warm again, warm again, Arist. — 
Probl. . a 
᾿Αναχνοαίνω, (ἀνά, χνόος) to make — 
the first down grow. Pass. to get the — 
first down, Ar. Ach. 791. i 
en i gree δ: 1 AL 
*Avayon, ἧς, ἣν (ἀναχέω α pouring! ing 
out, inition: ongin. " — 
᾿Αναχορεύω,ἴ.-εύσω, (ἀνά, χορεύω) 
to begin a choral dance, Ar. 
994, Eur. Or. 582:.and c. ace. cogn 
ἀν. θίασον, ὄργια, Eur. : to-scare away 
Id. Or. 582.—II. intr. to dance on hi 
dance with joy, Eur. Ion 1070. ὃ 
᾿Αναχόω, older regul. pres. for the 
usu. irreg. ἀναχώννυμι,4ᾳ. ν. τ΄ 
᾿Αναχράομαι, (ἀνά, xpdouat) | 
mid., to use up, make away with, dis- 
atch, destroy, acc. to.Gramm. in 
huc., v. Arnold se 81. ida 
᾿Αναχρέμπτομαι, (ἀνά, χρέμπτοἩ 
μαι) dep. mid., te cough up, 7 ὑταδα, ap, 
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‘more rarely in act. ἀναχρέμπτω. 
Hence sai Ye 
- “Avdyxpemrpic, εως, 7, ἃ coughing up, 
bringing be, Hip. 
| Αναχρονίζω, (avd, χρονίζω) to re- 
fer to a wrong time, to confound times. 


e 
Ava toubc, ov, 6, an anachro- 
‘nie, Valck. Phoen. 861. 


» *Avaypovrvim, f. -χρώσω, (ἀνά, 
ht to (τυ ϑε: ἀδίω, discolour, 

-Plut. Hence 

- *Avdypwotc, ewe, 7, α discolouring, 

-Plut. 


᾿Ανάχὕμα, atoc, τό, (ἀναχέω) that 
‘which is poured out : any place where 
‘water stands, esp. an estuary. 
. ᾿Ἀναχύρωτος, ov, (a priv., ἀχυρόω) 
without chaff or et Ar. coved 
1 Ave » BWC, ἦν (ἀναχέω) α - 
ing an i Pal ἐμαδο, Κ΄ TI 
vua, Strab. 

᾿Ανάχωμα, aroc, τό, (ἀναχόω, ἀνα- 
. ἐμ earth thrown up, a mound, 

ke. 


᾿Αναχωμᾶτισμός, ov, ὁ, (as froma 
verb ἀναχωματίξω, used by Eust.) 
the throwing up a mound or dyke. 
. *Avaxoredts, (ἀνά, χωνεύω) to cast 
or melt over again, Strab. 
» ᾿Αναχώννῦμι, ἴ. -χώσω, (ἀνά, χών- 
“gee heap up and form a mound, 
av. , to raise a road by throwing 
down rubbish, Dem. 1279, 20. 

᾿Αναχωρέω, ὥ, f. ow, (ἀνά, χω- 
péw) to go back, give way, draw back, 
retire, withdraw, oft. in Hom., who 
sometimes adds ἄψ, as in prose ὀπέ- 
ow, Hat. 4, 183, etc.; mostly ἐκ, but 
also c. gen. only, ἀνεχώρησαν μεγά- 
poro, Od. 22, 270: to recoil from, give 
way to any one: freq. in prose with 
all preps. denoting motion to or from. 
καὶ! to. come back to the former posses- 
sor, BS toss τ ΟΣ on an right 
owner, ἡ βασι ᾿ἀνεχώρεε ἐς τὸν 
παῖδα. Hat. 7,5 μὴ ἀρ εβδένῳ»-ἸΤΕ. 
to retire from ic life or from the 
world, Cic. Att. 9, 4; ἐκ τῶν mpay- 
μάτων, Polyb. 29, 10,5: hence dva- 
κὼς τόπος, a retired spot, a re- 
τ t. nope re aap sab 
νακεχωρηκὸς ῥῆμα, an obsolete phrase, 
Dion. i. Hence δ 

᾿Αναχώρημα, ατος, τό, a stepping 

k, retiring: a retired place, Lat. 
secessus. 

᾿Αναχώρησις, ewe Ion. oc, 9, (ἀνα- 
xapéw) a going or drawing back, retir- 
ing, retreating, Hdt. 9, 22, and freq. in 
Thuc. : also a means or place of retreat, 
refuge, Lat. recessus, Dem. 354, 11.— 
Il. a turning back, return. 
VAvayupnréor, verb. adj. from dva- 
χωρέω, one must retire, etc., Plat. Crit. 


- ᾽Αναχωρητῆς, οὔ, 6, (ἀναχωρέω 
Til.) can τὴν oe retired μ᾿ wwithirosnt 
over} the world, a hermit, anchoret, 
cl. 
. ᾿Αναχωρητικός, ἤ, 6v, (ἀναχωρέω 
Fei te, ae sl ie ΣΝ Aes: 
ὐΑναχωρίζω, fut. -iow Att. -Ἰῶ, 
(ἀνά, χωρίζω) to make to go back or 
retire, . Heracl. 
- Τλναψαθάλλω, (ἀνά, ψαθάλλω) to 
touch on the upper side, A. B. 
᾿Αναψαλάσσω, (ἀνά, ψαλάσσω) to 
tear up, open, Lyc. 343, 
- ᾿Αναψάω, G, f. -fow, (ἀνά, paw) to 
rub or wipe up, like ἀνασπογγίζω, 


᾿Αναψηφίζω, fut.-iow Αἰ. -ζῶ, (ἀνά, 
ηφίζω) to put to the vote again, Thuc. 
6,14: to take up anew, do over again, 


alter, Lat. retractare. Mid. to vote anew, 
_Pherecr. AovAod. 6. Hence . 


ον ᾿Αναψήφισις, ewe, i, α putting to the 
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vote again: in genl. a doing over again, 
alteration. 

᾿Αναψήχω, -ξω,---ἀναψάω. 

*Avawic, ἕως, ἡ, (ἀνάπτω) a light- 
ing up, kindling, ae 

᾿Αναψυκτήρ, ἤρος, 6, (ἀναψύχω) a 
cooler, fea: ch race Sn, 3. 

᾿Αναψυκτῖκός, ἢ, dv, (ἀναψύχω) 
cooling, refreshing. 

᾿Ανάψυξις, ewe, 7, 4 cooling, refresh- 
ing, recreation, Strab. 

᾿Αναψύχή, ἧς, ,—= foreg., Plat. 
Legg. 919 A.— ΐ relief, recovery from, 
κακῶν, πόνων, Eur.: respite, rest, 
Plat. Symp. 176 A.—2. a drawing of 
breath, inhalation, Ath. 

᾿Αναψύχω, fut. -ψύξω, (avd, ψύχω) 
to revive by fresh air, to cool, refresh. 
Od. 4, 568: in genl. to cheer, and so 
ἀν. φίλον ἧτορ, to take courage, Il. 13, 
84: also ἀν. ἕλκος, to get a wound heal- 
ed, Il. 5, 795; ναῦς dv., to let the ships 
rest and get dry, relieve them, Hat. 7, 
59, Xen. Hell. 1, 5, 10: later c. gen., 
av. πόνου, to recover from toil, Opp. 
Mid. to breathe fresh air again, recover 
breath, revive, Plat. Tim.70 D. [Ὁ] 

᾽᾿Ανδαίω, poet. for dvadaiw, Aesch. 


. PAvdaxa, wr, τά, Andaca, a city of 


India, Arr. An. 4, 23, 5. 
TP Avddvia, ac, 7, Andania, a city of 
Messenia, Strab, 

‘Avddva, (ἦδος, ἥδομαι) imperf. ἥν- 
δανον, in Hom. also ἑήνδανον, in 
Hdt., and Att. sometimes ἑάνδανον : 
fut. ἁδήσω : aor. éidov, besides which 
Hom. has aor. evdédov, which like 
ἅδον ja is merely poet. : perf. ada, 
Dor. ξαδα. To please, delight, gratify, 
mostly Ion. and poet., used generally 
just as the comm. ἥδομαι, except as 
to construction : in Hom. always c. 
dat. pers., dvddvet pot, so too Hat. ; 
also c. dupl. dat., ᾿Αγαμέμνονι ἥνδα- 
ve θυμῷ, Il. 1, 24 also dvd. revi, to 
do one a kindness, Hdt. 5,39: impers. 
ἁνδάνει μοι ποιεῖν, like Lat. placet, 
Hat. 4, 145, ete.: in Eur. Med. 12, c. 
gen., πολιτῶν dvd., for which Pors. 
reads πολίταις, Dind. after Br. πολέί- 
tac, but v. Pors. Or. 1623, and Dind. 
Or. 1607; formerly Theogn. 26 was 

uoted as authority for the acc. after 
avo., but Gaisf. after Pors. Or. 1623, 
reads οὐδ᾽ ὁ Ζεὺς ὕων πάντεσσ᾽ (for 
πάντας) avddver.—The mid. ἁνδά- 
νεται, occurs in Anth. 

t’Avdeipa, wv, τά, Andira, a city of 
Mysia, Strab. 

“Avoeua, ἀνδεσμός, ἀνδέω, poet. 
ἂν Ὁ ἐμα, ete. Ses νὴ Η 

“Avdnua, poet. for ἀνάδημα, Eur. 
El. ge2. % Pp 


*Avdnpov, ov, τό. mostly plur. τὰ 
ἄνδηρα, the raised banks or edges of 
rivers, trenches, Lyc. : a raised border, 
flower-bed, like πρασιά, Theocr. 5, 93, 
ef. Jac. Anth. 2, 3, p. 86: any earth 
dug or thrown up, Mosch.—2. the 
trench or canal itself, Plut. (deriv. un- 
certain whether from dvadéw or ἀν- 
θέω : the form ἄνθηρον, refers to the 
latter.) 

Τ᾽ Ανδήτριον, ov, τό, Andetrium, a 
stronghold in Dalmatia, Strab, 
τ᾽ Ανδιζήτιοι, wr, οἱ. the Andizetii, a 
people of Pannonia, Strab. 
᾿Ανδίκτης, ov, 6, for dvadixrne, 
(dvadixw) the catch of a mouse-trap, 
also ῥόπτρον, Call. Fr. 233. 

"Avodtya, adv. (avd, δίχα) asunder, 
in twain, ἄνδιχα κεάζω and δάσασθαι, 
ΤΠ. ἄνδιχα θυμὸν ἔχειν, to have a di- 
vided mind, Hes. Op. 13: also apart, 
—2. as prep. 6. gen., like ἀμφίς, χωρΐς, 
apart from, for from, Ap. Rh. 2, 927 

t’AvdoBdAne, ov, ὁ, Andobales, king 
of the Ilergetes, Polyb. 10, 18, 7. 
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᾿Ανδοκάδην, adv. for ἀναδοκάδην, 
(ἀναδοχή) alternately. 

t’Avdoxidne, ov, 6, Andocides, son of 
Leogoras, a celebrated Athenian ora- 
tor, Thue. 1, 51. 

᾿Ανδρἄγἄθέω, fut. ἀνδραγαθήσο- 
μαι, (ἀνήρ, ἀγαθός) to be a brave, good 
man, prove so, behave as such, Polyb. 
Hence 

᾿Ανδρἄγάθημα, ατος, τό, brave, hon- 
est conduct, Plut. 

*Avdpiyabia, ac, 7, the character of 
a brave good man, bravery, manly virtue, 
oft. in Hdt. and Thuc. 

᾿Ανδρἄγαθίζομαι, f.-icouar Att. -τοῦ- 
pat, (ἀνήρ, ἀγαθός) dep. mid., to act 
bravely, honestly, εἴ τις ἀπραγμοσύνῃ 
ἀνδραγαθίζεται, if any one thinks to 
sit at home and play the honest man, 
Thuc. 2, 63, ἐκ τοῦ ἀκινδύνου, Id. 3, 
40. 

᾿Ανδρᾶ δίκῃ, h, ὄν, befitting a 
brave good man, Hipp. 

᾿Ανδράγρια, wv, τά; (ἀνήρ, ἄγρα) 
the spoils of a slain enemy, Il. 14, 509. 

᾿Ανδρἄδελφῆ, ios, (ἀνήρ, ἀδελφῆ) 
a husband’s sister. 

᾿Ανδρἄδελφός, οὔ, ὁ, (ἀνήρ, ἀδελφός) 
a husband’s brother, brother-in-law, (not 
ἀνδράδελφος, Lob. Phryn. 304.) 

ἐκεῖν. eo ee ov, 6, son of An- 
draemon, 1]. 2, 638. 

Τ᾿ Ανδραίμων, ovoc, ὁ, Andraemon, 
father of Thoas and king of Calydon, 
Paus. 5, 3, 7; Apollod.—2. son of 
Codrus, Paus. 7, 3, 5.—3. a Pylian, 
founder of Colophon, Strab. 

᾿Ανδρᾶκάς, adv., (dv7ip)man byman, 
like κατ᾽ ἄνδρας, Lat. viritim, Od. 
13,14: in genl. separately, apart, Aesch. 
Ag. 1595. 

᾿Ανδρακάς, ddoc, 7, (ἀνῆρ) α man’s 
portion, equal share, Nic. 

+’Avdpauiac, ov, or -ubac, ov, ὁ, 
Andramias, a Median commander, 
Xen. Cyr. 5, 3, 38. 

᾿Ανδραπόδεσσι, metapl. dat. of dv- 
δράποδον. for ἀνδραπόδοις, 1]. 7, 475. 
/Avdparodia, ac, ἧἡΞεἀνδραποδισ- 


μός. 
᾿Ανδρἄποδίζω. fut. -ἰσω Att. -Ἰῶ, 
and as dep. mid. ἀνδραποδίζομαι, f. 
-ιοῦμαι, (ἀνδράποδον) to reduce to 
slavery, enslave, esp. to sell the freemen 
of a conquered place into slavery, (and 
so something worse than δουλόω, 
καταδουλόω, to subjugate or subdue,) 
Lat. vendere sub corona, freq. in Hat. 
who mostly uses the mid., as do the 
Att. Pass. to be sold into slavery, oft. 
in Hdt., who also has fut. mid. in 
pass. signf., 6,17; such selling was 
usu. a public act: but also of indi- 
viduals, to kidnap free men or other 
people’s slaves, Plat., and Xen. ; cf. 
ἀνδραποδιστῆς. Hence 
᾿Ανδρἄπόδισις, ewe, ἦ,ΞΞ54.. Xen. 
Apol. 25. 
᾿Ανδρἄποδισμός, ov, ὁ, α selling a 
freeman into slavery, enslaving, Thuc. 
2, 68, cf. ἀνδραποδίζω : of individuals, 
kidnapping, whether of free men or 
other people’s slaves, hence ὑπόδικος 
ἀνδραποδισμοῦ, liable to action for kid- 
napping, Plat. Legg. 879 A. 
᾿Ανδρἄποδιστήριος, ta, tov, belong- 
ing to, fitted for enslaving or kidnap- 
ping. 
᾿Ανδρἄποδιστής, οὔ, 6, a slave dealer, 
one who kidnaps free men or slaves to 
sell them again, Ar. Plut. 525, cf. 
Heind. Plat. Gorg. 508 E : metaph. 
dvdp. ἑαυτοῦ, one who sells his own 
independence, Xen. Mem. 1, 2, 6, 
᾿Ανδρἄποδιστικός, ἢ. 6v,=dvdpa- 
ποδιστήριος : ἡ, --κή, sub. τέχνη, kid- 
napping, Plat. Soph. 222 C. 
᾿Ανδρἄποδοκάπηλος, ou ὁ (ἀνδρά- 
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ποδον, κάπηλος) a trafficker in slaves, 
Luc. [xa] 

᾿Ανδράποδον, ov, τό, α slave, esp. 
‘one made in war and sold, first in 
Hom., but only Il. 7, 475, in meta- 
plast. dat. ἀνδραπόδεσσι as if from 
ἀνδράπους, (but the use of the word 
has made the verse suspécted, 
Thiersch Gr. Gr. $197, 60,) then in 
Hat., ete. : α slavish. low fellow, Plat. 
Theag. 130 B, Xen. Mem. 4, 2, 39. 
(usu. deriv. from ἀνδρός, πούς, from 
the notion of the captive falling at his 
conqueror’s feet, which seems to have 
suggested the form ἀνδραπόδεσσι : 
others from ἄνδρα ἀποδόσθαι, v. 
Pott, Forsch. 1, 211.) [dpa 

᾿Ανδρἄποδώδης, ες, (ἀνδράποδον, 
εἶδος) slavish, Lat, servilis:.in genl. 
opp. to ἐλεύθερος, servile, low minded, 
brutal, Plat., and Xen.: θηριώδης καὶ 
avo., Rep. 430 B; avd. ἡδοναί, low 
sensual pleasures, Arist. Eth. N.: cf. 
Ruhnk. Tim. Adv. -δῶς, Plat. 

᾿Ανδρποδωδία, ac, 7, slavery, sla- 
wishness, servility, Plut. 

᾿Ανδρἄποδώνης, ov, 6, (ἀνδράπο- 
δον, @véouat) a slave-dealer, Ar. Fr. 
295. 

᾿Ανδράριον, ov, τό, dim. from ἀνήρ, 
a manikin, Ar. Ach, 517. [dpa] 

᾿Ανδράσι, dat. plur. from ἀνήρ. 

᾿Ανδράφαξις, ἡ, ν.1. for ἀτράφαξις. 

᾿Ανδραχθῆς, ἐς, (ἀνήρ. ἄχθος) load- 
ing a man, α8 much as.a-man can carry, 
χερμάδια, Od, 10, 121. 
 ?AvdpaxAn or ἀνδράχνη, ης. ἧ. also 
ἄνδραχλος and ἄνδραχνος, purslane, 
Theopht.--Il. a wild strawberry-tree, 
also xéuapoc, Id.—Ill. ἃ coal-pan, 
chafing-dish, only however in the form 
ἀνδράχλη, inthis signf. plainly akin 
to yb as. 
-t’Avdpéac, a and ov, Ion. ea, ὁ, An- 
dreas, masc. pr. n. Hat. 6, 126. Others 
in Plut., Paus., ete. 

᾿Ανδρεία; ac, 7, disputed form for 
ἀνδρία, but justified by the Ion. ἀν- 
dpnin, and shewn to be the older Att. 
form by Stallb. Plat.-Gorg. 492 A, 
Meno 88 A; against him however v. 
Buttm. Ausf. Gr, $119, 38. 

᾿Ανδρείκελον, ov, τό, (ἀνήρ, etke- 
λος) an image or likeness of a man, esp. 
a statue, = ἀνδριάς, Theophr.—IL a 
τὰς alae pigment, Plat. Rep, 501 

, ef. Ruhnk. Tim. Strictly neut. 
from 

᾿Ανδρείκελος, ov, (ἀνήρ, εἴκελος) 
like a man, Dion. H. 

᾿Ανδρεῖος, eia; εἴον, Ion. ἀνδρήϊος, 
(ἀνήρ) of or belonging to.a man, manly, 
masculine, courageous, Hdt. 7, 153, and 
freq. in Att, Neut. τὸ ἀνδρεῖον, man- 
liness, manhood, Plat.—Il. τὰ ἀνδρεῖα, 
the public meals of the Cretans, also 
the older name for the Spartan φειδί- 
tia, Alem. 37, cf. Muller Dor. 4, 8,38: 
sometimes wrongly written ἄνδρια. 
Adv. —we. 

᾿Ανδρειότης, NTO¢,. Hy = ἀνδρία, 
Xen. An. 6, 5, 14. 

᾿Ανδρειφόντης, ov, 6, (ἀνήρ, φο- 
γεύω) man-slaying, Π., always as 
epith. of the god of war, ef. dvdpo- 
φόνος: 

᾿Ανδρειών, ὥνος, 6, poet. for ἀνδρε- 
ὦν, ἀνδρῶν. 

᾿Ανδρεράστρια, ac, 7, a lover of men, 
woman that is fond of men, Ar. Thesm, 
392. 

"Ανδρεσσι, Ep. for ἀνδράσι, . dat. 
plur. from ἀνήρ. 

᾿Ανδρεύμενος, ἢν. ον; Ion. for ἀν- 
δρούμενος. 
_ *Avdpevouat,= ἀνδρίζομαι. 

"tions ὥνος, ὁ, lon, for ἀνδρών, 
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᾿Ανδρηΐη, n¢, ἣν Ion. for ἀνδρεία, 


ἀνδρία, 
᾿Ανδράξῃει in; ἴον, Ion. for ἀνδρεῖος, 
t 


᾿Ανδρηλἄτέω, (ἀνήρ, ἐλαύνων to 
drive away, banish from home, Aesch., 
and Soph... . 

᾿Ανδρηλάτης, ov, 6, (ἀνήρ. ἐλαύνω) 
he that drives one from his home, 650. the 
avenger. of blood ‘in cases of murder, 
Aesch. Theb. 637, cf. Ruhnk. Tim., 
Miiller Eum. ᾧ 44. [ἃ] 

᾿Ανδρία, ac, 7, also ἀνδρεία, 4. ν.» 
Ton. ἀνδρηΐη, manliness, .manhood, 
manly strength or spirit, courage, Lat. 
virtus, opp. to δειλέα, first in Hat. 7, 


99, Soph.,\ ete.: in bad sense, inso- 


lence, = ἀναίδεια, Wytt. Ep. Cr. Ρ. 
233,275.60: ; 

*Avdpia, ov; τά, f.1. for ἀνδρεῖα, 
v. under ἀνδρεῖος... 

Τ᾽ Ανδριακή, ἧς, 
of Thrace, Strab. 

᾿Ανδριαντάριον, ov, τό, dim. from 
ἀνδριάς. 

᾿Ανδριαντίσκος, ov, 6, dim. from 
ἀνδριάς, a small statue, puppet, Plat. 


ἡ, Andriace, a city 


᾿Ανδριαντογλύφος, ov; ὁ, (avdpiic, | 


yee) a. carver of statues, statuary. 

<1 

᾿Ανδριαντοειδής, &¢, (ἀνδριάς, ei- 

doc) like a statue, Reel. 
*AvdptavtorAdorne, ov, ὁ, (ἀνδρι- 

τ πλάσσω) a modeller of statues, in 

clay, wax, etc. Hence 


᾿Ανδριαντοπλαστική, ἧς: 7, sub. 


τέχνη, the art of modelling in clay, wax, 
etc. 


᾿Ανδριαντοποιέω, ὦ, to be an ἀν- 


δριαντοποιός, to make statues, Xen. 


Mem 3, 1, 2. Hence 
᾿Ανδριαντοποιητική, Hc, H, sub. 
τέχνη. statuary, sculpture. 
᾿Ανδριαντοποιία, ac, 7,== foreg., 
Plat., and Xen. 
RNS OLEET CO ἧς, ἡγεεἀνδριαν- 
τοποιητική, Sext. Emp. 
᾿Ανδριαντοποιός, ov, 6, (ἀνδριάς, 
Troléw) a statue-maker, statuary, sculp- 
tor, Plat., and Xen. 
᾿Ανδριαντουργέω, ---εὀνδριαντοποι- 
ἕω : from 
᾿Ανδριαντουργός, ὁ, (ἀνδριάς, * ἔρ- 
re ee peatome tes shen 
᾿Ανδριάς, άντος, ὁ, (ἀνήρ) the tmage 
of a mele bo poe Hat. : 
Plat. Rep. 420 C, usu. taken as ἃ 


picture, but wrongly, v. Ast, and | 


Stallb. : 
270, 11. 

᾿Ανδρίζω, f. -icw, (ἀνήρ) to make a 
man of, make manly, Xen. Oec, 5, 4. 
Pass. to be or become a man, come to 
manhood, Ar. Fr. 653; hence to think 
and act like a.man, play the man, Plat. 


ironically a puppet, Dem. 


Theaet,.151.D.: opp. to βλακεύω," 


μαλθακίζομαι. 
᾿Ανδρικός, H, dv, (ἀνῇρ) befitting a 
man, masculine, manly, stout, brave, 
Plat., and Xen:: also οἵ things, 
strong, stout ; violent, σεισμός, ΑΒ]. 
Adv. --κῶς, like a man, oft. in -Ar.: 
superl. -orara, Ar. Eq. 81.—II. com- 
posed of men, χορός, Xen. Hell. 6, 4, 
16, cf. ἀνδρεῖος. 
᾿Ανδρίον, ov, τό, dim. from ἀνήρ, 
Ar. Pac. 51, 
t*Avdpioc, ov, 6, Andrius, a tribu- 
tary of the Scamander in - Troas, 
Strab.—2. v. sub “Avdpoc. 
tAvdpiokoc, ov, ὁ, Andriscus, son 
of years: Paus. 1 13, ἣ 
᾿Ανδρισμός, οὔ, δ,--εἀνδρία. 
hedgiewhten verb. adj. from ἀνδρέ- 
ζω, one must play the man, Plat. 
Phaed. 90 E. ᾿ 
᾿Ανδριστί, adv., after the manner of 
men, Ar, Eccl. 149, [τ] 


-ya¢) a giant-man; Ο 


‘ANAP if 
᾿Ανδρίφζλος, ov, (ἀνήρ, a 
iron 3 men. ᾿ 
’AvdpoBitéa,G,f.-how, (ἀνήρ, βαΐ- 

vw) paedico, Mel. 48, 2. 2 τ β ἢ 
᾿Ανδροβόρος ᾽ ov, (ἀνήρ, βιβρώσκω) 

man- rer: » Anth. er ᾿βουλή 7 

᾿Ανδρόβουλος, ov, (ἀνήρ, βουλή) 

of manly» counsel, masculine, Kéap, 

Aesch. Ag. 11: opp. to γυναϊκόβου- — 

Ao¢.—IL. as pr. n. A us, father 

ba eerie Ἡρος bona bone β : 
᾿Ανδροβρώς, ὥτος, ὁ, ἡ; (ἀνήρ, BiB- — 

ρώσκω) winvdoieoiag, camila G- 

doc, Eur. Cycl. 93, χαρμοναΐί, id} ἯΙ 

F385, Te esa. 
"Avdpoyéveca,: ac, ἧ; (ἀνήρ, γένος) 

a manly race.—I. the of = 

males, κατ᾽ ἀνδρογένειαν, descent by 

the man’s side, Hip pA τοῦ : 

Τ᾽ Ανδρόγεως, w, 6, Androgeus, Son — 

of Minos, Plut. Thes.15.00 0 
᾿Ανδρογίγας, ovr ὁ, (ἀνήρ, γί- 


ie 7 


᾿Ανδρογόνος, ov, (ἀνήρ; *yévw) bee — 
getting men, ἡμέρα ἀνδρ., a day fayour- — 
able to the birth or generation of — 
boys, oe Op. prs esa Ie: > hor ® 
᾿Ανδρογύνης, ov, 6,=8q.—If. pathi- © 
το cinaedus, Jac. Anth. 2, 1, p. 280, 
D ; ; τ tweets ae “he 
οὐ Ανδρόγῦνος, ov, (ἀνήρ, yivn) a 
man-woman, both male and female, her- — 
maphrodite, Plat. Symp. 189 E.: also i 
et 9c and Ἑρμαφρόδιτος-.---11. 
avop., - per na also κὸν ἐν, τανε 5 
man, weak, effeminate person, t.4, 7 
67; also ἡμίανδρος, ἡμιγύναιξ.---ΠΠ. 
common to men and women, λουτρά, 
yen used by both sexes at once, 
Anth. +489 » φ- “ 
᾿Ανδροδάϊκτος, ον, (ἀνῆρ, δαΐζω) — 
slain by men.—2. act. murderous, Aesch. — 
Cho. be: Farge δ ΐ 
᾿Ανδροδάμας, αἀντος, ἕ 
δαμάω) taming men, φόβος, οἷνος ἣ 
Pind. N. 8, 67: man-slaying, 1a. Ν. ὃ, : 
37. [ἅ]--ΠΠ. as pr. ἢ, Androdamas, — 
Hat. 8, 85. others in Arist.; Paus., — 
δίου : + ἐξ 0 Δ ΔΑ ΝΣ 
᾿Ανδροδόχος, ov, receiving men. 
᾿Ανδροθέα, 7), the man-goddess,Anth. — 
᾿Ανδρόθεν, adv., (ἀνήρ) from aman — 
or oF soaks “ (ἀνήρ. Ove). ἡ 
᾿Ανδρόθηλυς, 6, ἦν Ds = 
ἡμνόγοονν Philostr. νοῶ διά 
᾿Ανδροθνής, ἤτος, ὁ, ἡ, (ἀνήρ, θνῆ-, 
σκωὶ murderous, bringing many 5 
Aesch.' Ag.:814 τῶ ΔΙΌ ΓΟ ΑΣ 
᾿Ανδροκάπηλος, ov, ὁ, (ἀνή 
Aoc) a slave-dealer, Galen. [ἃ 
Τ᾿ ἀνδροκλείδης, ov, Dor. —dac, a, 6, — 
Androclides, masc. pr. n. Xen, Hell. — 
ΘΝ Ole 7 if me ΖΕ 
Τ᾿Ανδροκλείων, ὠνος, 6, Androclton, — 
masc, pr. ἢ. Plut. hiss go daoty 
Τ᾽ Ανδροκλῆς, éove, 6, Androcles, an 
Athenian demagogue, Thuc. 8, 65; 
others in Ar., Dem.,ete. = 
t"Avdpoxiog, ov, 6, Androclus, son 
of Codrus, founder of Ephesus, 
Strab.—2. a Macedonian, Arr. An. 3, 
29, 1. + othe 
᾿Ανδροκμής, ἤτος, ὁ, ἡ, (ἀνήρ, Kae 
so) ate pln pane σα al 
οἰγός, μόχθος,-- λοιγός, ος ἀν 
ὃ ΚΑ δὐδζοτονς δον ΑἹ. 323: hence 
also, oa deadly, destructive, te 


᾿ 
εν 
$ 


᾿Ανδρόκμητος, ov, (ἀνήρ; κάμνω) — 
wrought by men or men’s τύμβος, — 
Il. 11, 371; acc. to others raised to α΄ 
man’s memory, but cf. θεόδμητος. 
᾿Ανδροκοιτέω, Osf.-How, (ἀνήρ, κοί 
ΤῊ) to sleep with aman, AStius. 
t’Avdpoxparne, ove, ὁ, (ἀνήρ, Kpa= — 
τέω) Androcrates, a hero honoured — 
at Plataea, Hat. 9, 25. ae 
᾿Ανδροκτᾶἄσία, ας, ἡ, (ἀνήρ, κτείνω) 
slaughter of men, esp. in battle, 4 


cA 


ANAP 


then mostly in plur,, Hom.: but in 
Jl. 23, 86, murder. 


. *Avdpoxtovéa, to slay men, Aesch. 


Eum. 602; and 

_ *Avdpoxtovia, ac, ἡνξεἀνδροκτα- 
σία: f om. ΠῚ 
οΓΑνδροκτόνος, ον, (ἀνήρ, κτείνω 
Ga reine paadering, Hat, 4, 110. 
ῬΑνδροκύδης, ove, ὁ, (ἀνῇ 
οἵ Cyzicus, Plut. Symp. 4, 2, 3..[0] 
. *Avdpddayvoc, ov, (ἀνήρ, ᾿χάγνος) 
lusting after men, Theophr. 

_ *Avdporéterpa, ac, ἢ, (ἀνήρ, ὀλέ- 
Teipa) a murderess, Aesch. Ag.. 1465, 


poet. | 

᾿Ανδροληψία, ας, ἡ, (ἀνήρ, AauBa- 
vo, bans ell se “abi an Athe- 
nian law which, in case of a citizen’s | 


murder abroad remainin 
authorized the seizure o 


unatoned, 


τό. 
᾿Ανδρολήψιον, ov, T6,—foreg. 
*Avdpodoyéw, (ἀνήρ, λέγω) to pie 
on men, levy for war-service, Luc. 
Hence 
"AvdpodAoyia, ac, 7, a levying men 
or war-service. ; 


Ανδρολογίζω,-:- ἀνδρολογέω. 


. ᾿Ανδρολόγος, ον, (ἀνήρ, λέγω), 


picking out men, levying them for war- 
᾿Ανδρομᾶνής, &¢, ζἀνήρ, μαίνομαι) 
after men, lustful, Kur. ap. Plut. 
Lyc.etN.3:cf.yuvaixouarvic. Hence 
"Avdpoutivia, ac, i, lust after men. 
ῬΑψδρομάχη,. NC,» ἦ, Andromache, 
daughter of Kétion and wife of Hec- 
tor, ty 6, 405, etc. ies ' 
*Avdpoudyoc, ov, (ἀνήρ, μάχομαι 
fiskting ak men :. through the. Sell- 
known prop. n. Andromache, Il., we 
find a fem. ἀνδρομάχη in Anth. [ἃ] 
—lI. as pr. ἢ. Andromachus, Xen. 
Hell. iH 4, a etc. Ἂ ἢ 
Τ᾽ Ανδρομέδα, «ας, Ion. --ἔδη, ης, ἢ; 
eons daughter of Cepheus and 
Cassiope, Hat. 
_t’Avdpouédne, ov, ὁ, Andromedes, ἃ 
ap i lat v. l. Thue. 5, 42; 
or 56. 
Τ᾿ Ανδρομένης, ove, 6, Andromenes, 
masce. pr. n. Dem., etc. 
. *Avdpdueos, éa, cov, (ἀνήρ) of man 
or men, human: αἷμα, κρέας, χρόος 
ἀνδρ., man’s blood, flesh, skin, Hom. ; 
Ῥω, ἀνδρ., gobbets of man’s flesh, 
9, 374; ὅμιλος ἀνδρ., a press or 
throng of men, Il. 11, 538. 
{ ᾿Ανδρομήκης, ες, (ἀνήρ, noe) of 
a man’s height, σταύρωμα, Xen. Hell 
3, 2,3; 
- *Avdpounpdév, od, or ἀνδρομητὸν 
ἐγχειρίδιον, τό, (ἀναδρομή) a dag- 
ger with a blade slipping back into 
pe haft, used for stage-murders, 
esych., cf. Ach. Tat. 3, 20, 21. 
PAvdpovikoc, ov, ὁ, (ἀνήρ, νικάω) 
Andronicus, a.commander of the 
Greek mercenaries of Darius, Arr. 
An, 3, 23, 9.—2. a help philo- 
sopher of Rhodes, Strab.—3. a poet 
of the Anthology. | 
Boney nena atdoc, ὃ, (ἀνήρ, παῖς) 
a man-boy, youth near manhood, seach. 
Theb. 533: a youth of manly temper, 
Soph. Fr. 5581. 
᾿Ανδροπλαστία, ας, ἧ, (ἀνήρ, πλάσ- 
ow) a modelling,’ mg of men, 
᾿Ανδροπλήθεια, ac, ἣ, (ἀνήρ, πλῆ: 
θος) a multitude of men, vdp. στρα- 
τοῦ, Aesch. Pers. 2835. 
᾿ ἡΑνδῥοποιός, ὄν, (ἀνήρ, ποιέω) 
making a man of, making manly, 
Plut. 
-+’Avdpérouros, οὐ, ὁγ(ἀνήρ, πέμπω) 


Ν 


ν 0 κῦδος) 
ydes, a distinguished painter 


three citi- 
zens of the offending state, Lex ap. 
Dem. 647, 34 54. : also dydpoAjior, 
‘ Ἐν» 7.—3. an Athenian statuary, 
| Paus. 


| vic) 
| Anth. 


| ap. 


-ANAP 
Andropompus, founder of .Lebedus, 
Strab. 


᾿Ανδρόπορνος, ὁ, (ἀνήρ, πόρνη) οἱ- 
naedus, Theopomp. ap. Holy’. 


᾿Ανδροπρεπής, ἔς, (ἀνήρ, πρέπω) 


| befitting men. 


᾿Ανὐροπρόςωπος, ov, (ἀνήρ, πρόρω- 


? 


| mov) with a man’s face. 


pudosrpanec, ov, (ἀνήρ, πρώρα) 
=foreg., Emped. 215, v. πρώρα. 
+And, o¢, ov, 7, Andrus, one of the 
Cyclades ΠΣ with a city of the 
same name, Hadt., Aesch., etc. Hence 
ὁ “Avdptoc,.an inhabitant of Andrus, an 
AEM Arist. 
᾿Ανδρόςαιμον, τό, (ἀνήρ, αἷμα) a 

kind of δὲ. Tohn’s with is 
juice, tutsan, androsaemum, Diosc, 

Τ᾽ Ανδροσθένης, ove, 6, (ἀνήρ, σθέ- 
voc) Androsthenes, an Arcadian, Thue. 


3, 49.—2. an admiral of Alexander, a |. 


native of Thasus, sent to explore the 
southern .coast of Asia, Arr. An. 7, 


᾿Ανδρόσϊνις, δος, ὃ, ἡ, (ἀνήρ, σί- 
urtful to men, muschievous, 


᾿Ανδροσύνη, 7,=dvdpia, Oenom. 
Euseb. . 

᾿Ανδρόσφιγξ, tyyoc, ὁ, (ἀνήρ, σφίγξ) 
a man-sphing, sphinx with the bust 
not (as usually) of a woman, but a 
man, Hdt. 2, 175:.acc. to others, 
merely a human sphinz, as opp. to the 
ram-sphing, etc. 

᾿Ανδρότης, ἢτος, ἡ»-ε ἀνδρία, man- 
hood, v. Spitzn. Il. 22, 363. 

Τ᾿ Ανδροτίων, ὠνος, 6, (ἀνήρ, τίω) 


‘Androtion, an Athen. pr. ἢ. Plat., 


Dem., etc. 
᾿Ανδρότομέξω, (ἀνήρ, Téuvw) to geld, 
Sext. Emp. 


᾿ ᾿Ανδροτῦχής; ἔς, (ἀνήρ, τυγχάνω, 
τυχεῖν) getting a man or husband, 
avop. βίοτος, wedded life, Aesch. 
Eum. 960. 

’"Avdpoddyéw, to eat men, v. 1. in 
Hadt..4, 106: from 

᾿Ανδροφάγος, ον; (ἀνήρ, rae 
eating men or man’s flesh, epith. ὁ 
the Cyclops, Od. 10, 200: οἱ ’Avdp., 
the Androphagi, a people of Sarmatia, 
Hat. 4,18. [ἃ] ὁ. 

᾿Ανδροφθόρος, ov, (ἀνήρ, φθείρω 
man-destroying, murderous, μοῖρα, Pin 
Fr. 164, ἔχιδνα, Soph: Phil 266.— 
Π. proparox. ἀνδρόφθορος, ov, hence 
in Soph. Ant. 1022 αἷμα ἀνδρ., the 
blood of slain men, cf. τραγόκτονος. 

᾿Ανδροφονέω, to slay men ; and 

᾿Ανδροφονία, ac, ἦν. slaughter of 
men, Plut.: from 

᾿Ανδροφόνος,. ov, (ἀνήρ, φονεύω) 
man-slaying, 
of Hector, and so (like dvdpoxracia) 
of slaughter in battle: but also φάρ- 
μᾶκον avdp., Od. 1, 261.—2. fem. ἡ 


ἀνδρ., murderess of her husband, like |. 


Clytaemnestra.— II. as law term, 
convicted of manslaughter, Lys. 116, 38, 

᾿Ανδροφόντης, ov, ὁ,Ξ-εἀνδρειφόν- 
της, Aesch. Theb, 572. 

᾿Ανδρόφρων, gen. ovoc, 6, 7, manly- 
minded, Soph. Fr. 680. 

᾿Ανδροφῦής > ἔς, (ἀνήρ, gun) of 
man’s shape or nature, Emped. 216, 

᾿Ανδρόφωνος; ον; (ἀνήρ, φωνή) with 
α man’s voice. 

’Avdp60,0,f.-600, (ἀνήρ) to make a 
man of, strengthen: hence also to 
change into a man ΟΥ̓ into man’s shape, 
Miiller Lye, 176.—II, pass. to become 
aman, become manly, reach manhood, 
freq. in Hdt. to fulfil the duties of a 
man, Hipp. : of women, to know a man, 
ἀνδρωθεῖσα, Lat. virum experta, Valck. 
Hipp. 490. 


om., mostly as epith. | 
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νωφξε ἀνδρόω, dub: 
᾿Ανδρώδης, ες» ἀνήρ, εἶδος) like a 
mun, manly, Isoer, 97 C. v. -δῶς, 
avop. διακεῖσθαι, Id. 239 B: superl. 
ἀνδρωδέστατα, Xen. Mem. 4, 8, 1. 
᾿Ανδρών, ὥνος, 6, Ion. ἀνδρεών, a 
man’s apartment, Hdt. 1, 34, etc., 
Aesch., and Eur.: also ὠνδρωνῖτις, 
ioc, " opp. to γυναικών, yuvatKkovi- 
vi¢.—II. among the Romans, a pas- 
sage between two courts of a house, Vi- 
truv,. 
t’Avdpwyr, wroc, 6, Andron, an Athe- 
nian, contemporary of Socrates, Plat. 
Gorg. 487 B.—2. an historian of Ha- 
licarnassus, Plut. Thes. 24. 
Τ᾽ Αδρωνίέδης, ov; Dor. -dac, a, 4, 
Andronides, masc. pr. n. Aeschin. 
' PAvdpavixoc, ov, ὁ; τε Ανδρόνικος, 
Anth. 
᾿Ανδρωνῖτις, ἐδος, ἡγε: ἀνδρών, Xen. 
᾿Ανδρωνῦὕμέω, to have a man’s name : 
from 
᾿Ανδρώνῦὕμος, ov, (ἀνήρ, ὄνομα) 
with a man’s name. Hence 
’Avdpaviutkée, ἢ, ὄν, espec. in 
Gramm. τὸ ἀνδρ., sub. ὄνομα, a name 
transferred from an animal to a man, 
6. 5. σκύμνος, πῶλος. 
ae ge 6a, @ov, = ἀνδρεῖος, 
ipp. 
᾿Ανδύεται, poet. for ἀναδύεται, Il. 
ἔἤλνδωκε, poet. for ἀνέδωκε, from 
évadidwut, Pind. 
Τ᾽Ανδώματις, 6, the Andomatis, a 
river of India, Arr. Ind. 4, 4. 
Τ᾿ ἀνέβην, 2 aor. of ἀναβαίνω. 
PAvéBpayor, def. aor., v. ἀναβρα- 
εἶν. 
᾿Ανέβωσε, Ion. for ἀνεβόησε. 
᾿Ανέγγυος, ov, (a priv., ἔγγυος) not 
vouched for, not accredited, of an illegi- 
timate child, νόθος καὶ avéyy., Plat. 
Symp. 461 B: of a woman, not law 
Fully wedded, Plut. 
᾿Ανεγείρω, f. -epd, (ἀνά, ἐγείρω) to 
wake up, rouse, esp. from sleep, ἐξ 
“ὕπνου, ἐκ λέχεων, Hom.: ἀν. κῶμον, 
Pind., μολπήν, Ar. Ran. 370: metaph. 
to rouse, cheer up, encourage, Od. 10, 
172; cf. dvayeipw: of buildings, to 
raise, build. . Pass. to be waked up, 
awaken, aor. pass. ἀνηγέρθη, he awoke, 
Poppo Xen. An. 3, 1, 12; syne. 2 


"Avd 


Ἴ aor. mid. ἀνηγρόμην.. Hence 


hast ts μων, ον, gen. ovoc, waked 
up, wakeful, Anth. 4 
᾿Ανέγερσις, ἕως, 7, α waking up, 
ainsi ia building up, Plut. x 4 
᾿Ανέγερτος, ov, (a priv., éyeipw) 
not to be awakened, dv. ὕπνος, a slee 
that knows no. waking, Arist. Eth. E. 
1, 5,6. Adv. -τως. 
’AveyKAnti, adv. of sq. 
᾿Ανέγκλητος, ov, (a priv., éyKaAéw) 
not accused or charged: without re- 
proach, blameless, Plat. and Arist. 
Adv. -τως, ἀν. ἔχειν, Arist: Pol. " 
᾿Αγνέγκῦος, ov, (a priv., ἔγκυος) not 
pregnant. ‘ 
᾿Ανεγκωμέίαστος, ov, (a priv., ἐγκω- 
μιάζω) not praised, - 
᾿Ανέγνω, ἀνέγνων, irreg. aor. 2 act. 
of ἀναγιγνώσκω, Hom. 
᾿Ανεγχώρητος, ov, (a priv., ἐγχὼ- 
p&w) inadmissible, impossible. 
᾿Ανεδάφιστος, ov, (a priv., ἐδαφίζω) 
not levelled to a smooth surface, γῆ, 
Arist. Probl.—II. not'thrown to the 
᾿Ανεδέγμεθα, Ep. syncop: aor. of 
dvadéyouat, Od. 17, 563. 
᾿Ανέδην, adv. (ἀνίημι) let loose, free- 
ἣν without restraint, Plat. Prot. 342 C: 
v. φεύγειν, Lat. effuse fugere, Aesch. 
Supp. 14: remissly, carelessly, Soph, 
Phil, 1153: freq. also licentiously, pro- 
JSusely, Polyb. etc.—Il. bs aa more 
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ado, simply, absolutely, Plat. Gorg. 494 
E. (The form ἀναΐδην seems mere- 
ly to be a wrong deriv. of the word 
rom ἀναιδής.) ; 
᾿Ανέδρἄμε, ἀνέδραμον, irreg. aor. 2 
of ἀνατρέχω, Il ἷ 
᾿Ανέδραστος, ον, (a priv., ἑδράζω) 
without firm seat, unsteady, Dion. H. 
’*Aveépyw, imperf. dvéepyov, old 
Ep. form for ἀνέργω, ἀνείργω, Il. 
’"Avélw, to set up, used only in 
aor., ἐς δίφρον ἀνέσαντες, Il. 13, 657. 
In form it might be from ἀνέω, 
dvinut, ν. Il. 21, 537, and the sense 
would admit this, but the best Gramm. 
are for ἀνέζω. 
᾿Ανεθελησία, ac, ἣν unwillingness : 
from 
*AvebéAntoc, ov, (a priv., ἐθέλω) 
against the will, compulsory : melancho- 
ly, συμφορά, Valck. Hat. 7, 88, 133: 
cf. ἀναγκαῖος. Adv. -τως. 
᾿Ανεθίζομαι, (ἀνά, ἐθίζομαι) as 
ass., to be or become used toa thing, 
Dios L. 2, 96. 
᾿Ανέθίστος, ov, (a priv., ἐθίζων un- 
accustomed, strange, ἱερά, Dion. H. 
’Aveideoc, ov, (a priv., εἶδος) shape- 
less, rough, Plut, 
᾿Ανειδωλοποιέω, εἰδωλοποιέω, 
Plut. Hence 
᾿Ανειδωλοποιΐα, ac, 7, and 
᾿Ανειδωλοποίησις, EWC, 7,=eldwAo- 
ποιΐα, Sext. Emp. 
t’Aveixa, perf. act. of dvinut. 
t’Aveinv, opt. 2 aor. act. of dvinut. 
᾿Ανεικαιότης, ἡτος, 7, (a priv., εἰ- 
καιότης) discretion, foresight, Diog. L. 
7, 46 
᾿Ανείκαστος, ov, (a priv., εἰκάζω) 
incomparable.—2. not to be guessed. 
᾿Ανεικής, ἔς, (α priv., νεῖκος) un- 
contested : proposed by some in Il. 12, 
435 for ἀεικέα. 
᾿Ανεικόνιστος, ov, (a priv., εἰκονί- 
Co) ἊΝ pourtrayed, not to be pourtrayed, 
ccl. 
᾿Ανειλείθυια, ac, 7, (a priv., EiAei- 
Ovia) without the aid of Lileithyia: 
hence ἀν. ὠδίνων λοχιᾶν, never hav- 
ing invoked Eileithyia in the pangs of 
‘childbirth, Eur. lon 453. 
᾿Ανειλέω, ὥι(ἀνά,εἰλέω) to wind up, 
roll together : but acc. to Buttm. Lexil. 
voc. εἰλεῖν 10, p. 260, to press close 
‘together. Mid. to crowd or throng to- 
gether, ἀνειληθέντες εἴς τι χωρίον, 
Thuc. 7, 81, οὗ, Arist. H. A. 9, 40, 57, 
Audib. 65, and dveiAAw: but certain- 
ly in later authors, to unrol, unfold, 
ob. Phryn. 29. Hence 
’AveiAnua, atoc, τό, that which is 
wound up or close pressed: hence in 
plur. wind in the bowels, flatulence, Lat. 
tormina, Hipp.; elsewh. στρόφος. 
᾿Ανείλησις, εως, 7,—foreg., Hipp. 
᾿Ανείλιξις, ewe, ἡ, (ἀνειλίσσω) a re- 
volution, unwinding, such as all things 
‘go through after coming to their cli- 
max, Plat. Polit. 270 D, 286 B. 
᾿Ανειλίσσω, -ξω, poet. for ἀνελίσσω. 
᾿Ανείλλω; = ἀνειλέω, in pass. to 
shrink up or back, Plat. Symp. 206 D. 
Some write ἀνείλω. 
ν Τ᾿ Ανεῖλον, 2 aor. act. of ἀναιρέω. 
Τ᾽ Ανειλόμην, 2 aor. mid. of ἀναιρέω. 
Τ᾽ Ανεῖμαι, part. ἀνειμένος, perf. pass. 
of ἀνίημι. 
᾿Ανείμαρται, 3 sing. perf. pass. (a 
priv., εἵμαρμαι) it is not decreed by fate, 
for οὐχ εἵμαρται, dud. 1. in Plut., ef. 
εἵμαρται, μξίρομαι. 
᾿Ανειμένως, adv. from ἀνειμένος, 
part. perf. pass. from, ἀνέημι, let loose, 
slackly, carelessly, Xen. Mem. 2, 4, 7: 
without restraint, freely, διαιτᾶσθαι, 
Thuc. 2, 39, ἀν. ζῆν, Arist. Eth., cf, 
"ἀνέδην. 
124 
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"Avett, (ἀνά, εἶμι) to go up, ἅμ᾽ 
ἠελίῳ ἀνιόντι, at sun-rise, Hom., and 
dt.: to go up, mount, dvhiov ἐς πε- 
ριωπήν, Od. 10, 146: to sail up, i. 6. 
out to sea, like ἀναπλέω, Od. 10, 332: 
but also to go up inland, Od. 10, 274, 
446, esp. into central Asia, Hat. 5, 
108.—II. to approach, esp. in suppli- 
ant guise or for succour, ἄνεισι ἐς 
πατρὸς ἑταίρους, Il. 22, 492, 499.— 
III. to go back, go home, return, oft. in 
Od.: ἀν. ἐπὶ τὸν πρότερον λόγον, 
Hat. 1, 140. 
᾿Ανείμων, ov, gen. ovoc, (a priv., 
eiua) without clothing, unclad, uncover- 
ed, Od. 3, 348. 
tT’ Aveivat, 2 aor. inf. act. of dvinut. 
Ανειπεῖν, (ἀνά, εἰπεῖν) to say aloud, 
proclaim, esp. by herald, ἀν. τινά, to 
proclaim conqueror, Pind. P. 1, 61, etc.: 
c. inf., to make proclamation that, Ar. 
Pac. 550, and Xen.: absol. to proclaim, 
give notice, usu. ὁ κήρυξ, esp. in the 
Athen. assemblies, law-courts, thea- 
tres, etc., usu. ὁ κήρυξ ἀνεῖπε, but 
also simply ὁ δ᾽ ἀνεῖπε, Ar. Ach. 11. 
’Aveipyo,f.-fa, (dvd, eipyw) to force 
or keep back, ward off, Il. 3, ΤΊ, etce., 
always in poet. impf. dvéepyov. 
t’Aveipea:, poet. for ἀνείρῃ, from 
dveipouat. 
T Aveipnxa, def. perf. act. assigned 
to a ia 
"Ανειρξις, ewc, 7, (ἀνείργω) a fore- 
ing back, keeping off, Plut. pi 
‘Lpeketnse deat and Ion. dvépo- 
μαι; to ask, question, inquire, c. acc. 
pers., Hom.: also c. dupl. acc. 6 μὲ 
ἀνείρεαι, what thou inquirest of me, Il. 
3,177. He uses only the pres. and 
impf. 
᾿Ανειρύω, f. «ὕσω, poet. and Ion. for 
ἀνερύω, Hat. 
᾿Ανείρω, fut. dvepd, (ἀνά, eipw) to 
fasten on or to, ἀν. τι περί TL, to string 
one thing on another, Hdt. 3,118: to 
wreathe together, 6. g. στεφάνους. 
T’Aveic, 2 aor. part. of ἀνέημι. 
’Aveicaktoc, ov, (a priv., εἰςάγω) 
not introduced, uninitiated, elsewhere 
ἀμύητος, lambl. 
᾿Ανεισίδωρος, 
Alciphr. 
’"Aveicodoc, ov, (a priv., εἴςοδος) 
without entrance or access, Plut. 
᾿Ανειςφορία, ac, 7, exemption from 
the siroend! q. v., Plut.: from - 
’Aveicgopoc, ov, (a priv., εἰςφορά) 
exempt from the εἰςφορά, Dion. H. 
᾿Ανέκαθεν, adv. of place, from above, 
like ἄνωθεν, Aesch. Cho. 427: cf. 
ayxavev.—ll. of time, from the first, 
esp. εἶναι ἀνέκαθεν Πύλιοι, etc., to 
be Pylians dy origin, Hdt. δ, 65; so 
too τὸ ἀνέκ. εἶναι, τὸ ἀνέκ. γένος, 
Bahr Hdt. 1,170; τὰ ἀνέκ. λαμπροΐ, 
of ancestral renown, Hat. 6, 125. 
’Avexkdc, adv., (ἄνω, ἑκάς) upwards, 
on high, Lat. sursum, Pind. O. 2, 38 
(23), Ar. Vesp. 18: it was never used 
of stay in a place, or of time, Béckh 
Pind. 1. ¢. 
᾿Ανέκβᾶἄτος, ov, (a priv., ἐκβαίνω) 
without outlet, Thuc. 3, 98. 
᾿Ανεκβίαστος, ov, (a priv., ἐκβιά- 
Comat) not to be forced out, impregnable. 
Adv. -Twe. Ἷ 
᾿Ανεκδήμητος, ov, (a priv., ἐκδημέω) 
unsuitable for going abroad: ἡμέρα, a 
day on which no journey, no cam- 
paign is undertaken, Plut. — 
᾿Ανεκδιήγητος, ov, (a priv., mar 
éouat) indescribable, extraordinary, N. 
ἢ: Adv. -τως. : 
᾿Ανεκδίκητος, ov, (a priv., ἐκδικέω) 
unpunishable, unavenged. Joseph. 
᾿Ανέκδοτος; ov, (a. priv., éxdidwpt) 
not given out or published, kept secret.— 


ov, = ἀνησίδωρος, 
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2. of a maiden, unaffianced, unwedded, — 
Lys. 134, 1. | 
᾿Ανέκδρομος, ov, (a priv., ἐκτρέχω), 
without escape, inevitable, Anth. ~@ 
᾿Ανεκθέρμαντος, ov, (a priv., ἐκθερ- 
μαίνω) not warmed or to be warmed. ἢ 
᾿Ανέκθῦτος, ov, (a priv., ἐκθύομαι) 
not to be appeased by sacrifice. 
᾿Ανεκκλησίαστος, ov, (a priv., éx- 
ΚΑΙ Sager, an assembly of the 
people, Ath. ‘ 
᾿Ανέκκλζτος, ον, (a priv., ἐκκλίνω) 
not to be evaded, — 
᾿Ανεκλάλητος, ov, (a priv., ἐκλαλ- 
&w) unutterable, immense, Diosc. [ἃ] 
᾿Ανέκλειπτος, ov, (a _priv., ἐκλεί- 
Tw) uninterrupted, incessant, endless, 
Diod. Adv. -τως. i: - 
᾿Ανέκλεκτος, ov, (a priv., ἐκλέγω 
not picked out, Dion. Ἢ f sd 
᾿Ανεκλιπής, ἔς,Ξεἀνέκλειπτος. ᾿ 
᾿Ανεκλόγιστος, ov, (a priv., ἐκ- 
λογίζομαι) not lable to give account, 
irresponsible. Adv. --τως, without reck- 
oning, measure, Or thought, Pherecr. 
Tyr. 1, 7. 
᾿Ανέκνιπτος, ov, (a priv., ἐκνίπτω) 
not to be washed out, hard to wash 


out. 
᾿Ανεκπίμπλημι, fat. ἀνεκπλήσῶ, 
(ἀνά, ἐκπίμπλημι) to Pe up _aguin, 
Xen. Anab. 3, 4; 22, though Kriiger 
doubts the word. 
᾿Ανέκπληκτος, ov, (a priv., ἐκ- 
πλήσσω) not fear-stricken, zunted, 
unshaken, Plat. Rep. 619 A.—II. act. 
not striking with fer making no im- 
pression, λέξις, Plu ; 
᾿Ανεκπληξία, ac, ἧ (a_priv., ἐκ- 
πλήσσω) intrepidity, Plat. Def. 412 C. 
᾿Ανεκπλήρωτος, ov, (a priv., ἐκ- 
πληρόω) not filled or to be filled up. 
᾿Ανέκπλῦτος, ov, (a priv., ἐκπλύ- 
vw) not to be washed out, indelible, 
Plat. Tim. 26 C. 
᾿Ανεκπτοιέω, Strengthd. for ἐκπτοι- 
ἕω, Anth. 
᾿Ανεκπύητος, ov, (a priv., ἐκπυέω) 
not suppurating.—Il. preventing suppu- 
ration, Hipp. [Ὁ] Si eg 
᾿Ανέκπυστος, ov, (a priv., ἐκπυν- 
θάνομαι) not found out by inquiry, 
Joseph. ; 
᾿Ανεκρίζωτος, ov, (a priv., ἐκριζόω) 
not rooted out or up, Eccl. me 
᾿Ανεκτέος, ov, verb. adj. from ἀν- 
évyouat, to be borne, Soph. O. C. 883, 
unless it be neut. plur., οὐκ ἀνεκτέα 
(ἐστί), one must not bear it. 
᾿Ανεκτῖκός, H, Ov, (ἀνέχομαι) endur- 
ing, patient, ane. ὅν ) 
᾿Ανεκτός, όν, later ἢ, ὄν,(ἀνέχομα!) — 
bearable, sufferable, Host who usu. — 
joins it (like dvacyeréc) with aneg.: 
ut also ἀνεκτὰ παθεῖν, Thuc. 7, 77; ἕ 
παντὶ τρόπῳ ὅςτις καὶ ὁπωζοῦν ἀν- i 


“ἀν αν ναι. 


ἣ 


εκτός, in any tolerable manner what- 
soever, Id. 8, 90: οὐκ ἀνεκτόν (ἐστι); 
foll. by inf. or μῇ οὐ ¢. inf., one cannot 
but do, cannot help doing, Plat. Theaet. _ 
154 C, 181 B. Adv. -τῶς, in Hom. — 
always οὐκέτ᾽ ἀνεκτῶς, ἀνεκτῶς 
ἔχει, it is to be borne, Xen. Hell. 7, 
3,1. ἢ 
᾿Ανέκτριπτος, ον, (apriv.,éxtpiBo) 
not to be nubbed cut δ off ei 4 
᾿Ανέκφευκτος, ov, (a pie ἐκ 7 
yw) not to be avoided.—lIl. act. - 
to flee away or escape, like dvarédpa- 
στος, πονῇ ἢ ὩΣ PA 
᾿Ανεκφλογόομαι, (a priv., ἐκῷλο- 
yéw) dep., 3 aioe Gal a i | 
᾿Ανεκφοίτητος, ov, (a priv., &xdot= 
Taw) not going out or ad, unsocial. — 
*Avéxoopoc, ov, (a priv., lie 
not to be brought out, that ought not to — 
be brought to light, elsew. avéEovorog. 
᾿Ανέκφραστος, ov, (a priv., ἐκφρά- 
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ga -unutterable, indescribable, - Xen. 
Mem 4, 3, 8. . 
“ΡΑνέκφυκτος, ov, (a priv., ἐκφεύγω) 
Ὁ not to be avoided, App. 3 
᾿ Ανεκφώνητος, ov, (a priv., ἐκφω- 
γέω) = foreg.—2. in Gramm, dvex- 
ὥνητα are unpronounced letters, Θ. g. 
he lota subscriptum. 
_ Ἀνέλαιος, ov, (a priv., ἐλαία, ἔλαι- 
ov) without olive-trees, olives, or oil, 
Theophr. 
_ ᾿Ανέλᾶτος, ov, (a priv., ἐλαύνω) 
not wrought or to be wrought with the 
hammer, Aristot. : 
“Αγνέλεγκτος, ov, (α priv., ἐλέγχω) 
safe being questioned, proved, or 
tried, Thue. 5, 85: not to be convicted 
or refuted, irrefutable, also unconvicted, 
unrefuted, both in Plat. Adv.—rae. 
og a ac, 7, @ being irrefutable, 
Diog. L. 7, 47. 
᾿Ανελέγχω, -γξω, (ἀνά, ξλέγχω) to 
search into or examine anew, to prove 
fully, convict, convince, Eur. 
Fo ea a NC, 7, mercilessness : 
ΤΩ 


᾿ ᾿Ανελεήμων, ov, gen. ovoc, Att. ἀν- 
ελήμων, (a priv., ἐλεήμων) merciless : 
also ἀνηλεήμων. Adv. -μόνως, An- 
tipho 114, 10. 
 Ανελεῆς, ἔς, (a priv., ἔλεος) piti- 
less, merciless. Adv. --εΣῶς : rejected 
by Béckh and others: but it is found 
in Gramm., though ἀνηλεής is the 
better form, v. Schif. Schol. Par. Ap. 
Rh. 4, 1047. 
᾿Ανελέητος., ov, (a priv., ἐλεέω) un- 
itied, unworthy of pity. Adv. -τως. 
᾿Ανελελέζω, -ifa, (ἀνά, ἐλελέζω) to 
shake and rouse, Opp. 
᾿Ανελευθερία, ac, 7, the conduct and 
character of an ἀνελεύθερος, a slavish 
temper, servility, Plat.: esp. in money 
matters, stinginess, Arist. Eth. N.; and 
᾿Ανελευθεριότης, ητος, 7,;—foreg. : 
om 
᾿Ανελεύθερος, ov, (a priv., ἐλεύ- 
Bepoc) not free, illiberal, slavish, ser- 
Nt at. illiberalis, Plat.: esp. in mo- 
ney matters, niggardly, stingy, Ar. 
Plut. 591. Adv. -pwe, meanly, Xen. 
_’Avédevoic, ewe, 7, (ἀνά, ἔρχομαι, 
ἐλεύσομαι) a going up or back, return- 
ing, Eccl. ᾿ 
᾿Ανελήμων, ov, gen. ονος, Att. for 
ἀνελεήμων. 
᾿Ανέλιγμα, atoc, τό, (ἀνελίσσω) 
any thing rolled up, ἀν. χαίτης, a ring- 
let, Anth. 
᾿Ανέλιξις, ewc, 7, also ἀνείλιξις, 
(ἀνελίσσω) a rolling or winding up.— 
2. a rolling round, revolution of the 
heavens.—3. a winding about, maze, 
intricate dance, Plut. 
᾿Ανελίσσω, Att. ἀνελίττω, fut. -ἔξω, 
also ἀνειλέσσω, to roll or wind up, 
wind round. Pass. to twist about, Ar. 
Ran. 827.—2. to unrol, unwind, esp. 
like Lat. evolvere, of books in rolls, 
and so to read and explain, Xen. Mem. 
1, 6, 14, cf. Wyttenb. Plut. 2, 83 D. 
—Il. metaph. ἀν. βίον, Lat. versare 
re Avehkbo, (ἂνά, ἑλκόω) 
᾿Ανελκόω, ©,(dvd,éAK6w) to sw 
rate, Medic. ᾿ ΤΕΥ, 
ἔΑλνελκτος, ov, (a priv., ἔλκω) not 
to be drawn, not to be drawn along. 
᾿Ανελκτός, Ov, (ἀνέλκω) up-drawn, 
ὀφρύες, Cratin. Incert. 123, cf. dva- 
σπάω. : 
᾿Ανελκύω, [.-ὕσω;-54., to drag up or 
forth, εἰς φῶς, Ar. Pac. 307: to drag 
up into open court, Ar. Ach. 687, ἀν. 
ναῦς, to haul up ships high and dry, 
Hat., and Thuc. 
᾿᾿Ανέλκω, fut. -ξω, (ἀνά, ἕλκων to 
draw up or upwards, Hom., 6. g. ἀν. 
τάλαντα, Il. 12, 434: esp. to draw up 
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a bow, i. 6. draw it to full stretch, Nl. 
11,375, Od. 21, 128: cf. foreg. Mid. 
to draw to one’s self, Od. 22,97: ἀν- 
ἐλκεσθαι, to tear one’s own hair, τρί- 
χας, ll. 22, 77.—II. to draw back, Hat. 

"AVEAKWOLC, EWC, ἡ, (ἀνελκόω) α 
suppuration, Medic. 

᾿Ανέλκωτος, ov, (a priv., ἑλκόω) 
without wounds, unhurt. 

"AvédAny, νος, ὁ, ἡ, (a priv., “EA- 
Anv) un-Greek, outlandish, στόλος, 
Aesch. Supp. 334. 

᾿Ανελλήνιστος, ov, (a priv., ἑλλην- 
ἔζων) not Grecian, Sext. Emp. 

᾿Ανελλπής, ἐς, (a priv., ἐλλείπω) 
unfailing, unceasing, Ael. 

ΓΑνελπίις, ἐδος, ὁ, ἡ; (2 priv., ἐλπίς 
without hope, hopeless, Kur. I. T. 487. 

᾿Ανελπιστέω, to be ἀνέλπιστος: and 

᾿Ανελπιστία, ac, 7, hopelessness : 
from 

᾿Ανέλπιστος, ov, (a priv., ἐλπίζω) 
unhoped for, unlooked for, Aesch., τὸ 
ἀνέλπιστον Tov βεβαίου, the hopeless- 
ness of certainty, Thuc. 3, 83, ete — 
11. act.—1. of persons, having no hope, 
hopeless, Thuc. 6, 17 : despairing of a 
thing, σωθήσεσθαι, Thuc. 8, 1, τοῦ 
ἑλεῖν, Xen.—2. of things or condi- 
tions, giving or leaving no hope, hope- 
less, desperate, Thuc. 5, 102; πρὸς τὸ 
ἀνέλπιστον τρέπεσθαι, Id. 2, 51. 
Adv. -τως, av. ἔχει, he is in despair, 
Plat. Phil. 36 B. 

᾿Ανέλυτρος, ov, (a priv., vg a 
without sheath or covering, Arist. H. A. 

"AvéuBiroc, ov, (a priv., ἐμθαίνω) 
inaccessible, of a pate place, Plut.— 
2. act. not going to or into, Anth. 

᾿Ανεμέσητος, ov, (a priv., νεμεσάω) 
free from blame, without offence, Plat. 
Crat. 401 A: ἀνεμέσητόν ἐστιν at- 
τῷ, he can do it without offence, Plat. 
Symp. 195 A, Aeschin. 63, 8. Adv. 
-Tw¢, Plat. Legg. 684 E. 

’Avéuetoc, ov (a priv., ἔμετος) 
without vomiting, Hipp. 

᾿Ανεμέω, f. -éow, (ἀνά, éuéw) to 
vomit up, spit up, Hipp. 

᾿Ανέμητος, ov, (a priv., νέμω) not 
divided, not distributed, οὐσία, Dem. 
1083, 16.—2. act. having no share, 
Plut. > 

’Aveuia, ac, 7, (dveuoc)=turvev- 
μάτωσις, flatulency, Hipp. 

’Aveutaioc, ov, also a, ov, (ἄνεμος) 
windy, ὠὧὸν ἀνεμιαῖον, strictly a wind- 
egg, also ὑπηνέμιον, which is less 
Att. acc. to Piers. Moer. p..73: me- 
taph. light as air, empty, vain, οἵ. 
Heind. Plat. Theaet. 151 E. 

᾿Ανεμίζομαι, as pass., to be driven 
with the wind, N.'T. 

fechas ta, τρευες amma ; 

᾿Ανεμόδρομος, ov, (ἄνεμος, τρέχω, 
δραμεῖν) ὍΝ as the ttf a τ 

᾿Ανεμόεις, εσσα, ev, (ἄνεμος) windy, 
full of wind, jee by the wind, ἱστί- 
ov, Pind. P. 1, 177.—II. windy, of a 
mountain or hill, Pind. O. 4, 11, and 
Eur.: αἰγίδες, αὖραι ἀνεμοέσσαι, 
storms, breezes of wind, Aesch., and 
Soph.—IlIl. like wind, swift as wind, 
ary, φρόνημα, Soph. Ant. 354. [ἃ in 

ind., and Trag. ; so the word must 
be taken as Dor. for ἠνεμόεις.] 

᾿Ανεμοζάλη, ne, ἡ, (ἄνεμος, ζάλη) 
a stormy surging sea, Jo. Lyd. [a] 

᾿Ανεμόθροος, ov, (ἄνεμος θρόος) 
rustling with the wind. 

Τ᾽ Ανεμοίτας, a, ὁ, Anemoetas, masc. 
pr. n., Dem. 

᾿Ανεμοκοῖται, (ἄνεμος. κοίτη) wind- 
lullers, people at Corinth who prac- 
tised the same arts as Lapland wiz- 
ards, A. B. ε΄ 

*Aveuoc, ov, 6, a breath or stream of 
air, wind, breeze, gale, storm, Hom., 
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who also joins θύελλα ἀνέμοιο, a 
whirlwind, so ἀήτης ἀνέμοιο, GiTuH 
and ἄελλαι ἀνέμων, πνοιαὶ ἀνέμοιο : 
580 tou ἀνέμων ῥιπαί, Pind.,and Soph. 
ἀήματα, Aesch., πνεύματα, Eur., 
ἀνέμου φθόγγοι, Simon. 7, 12: πρὸς 
ἄνεμον, against the wind, σὺν ἀνέμῳ, 
with the wind: ἀνέμου κατιόντος, α 
sudden storm having come on, Thuc. 2 
25: ἄνεμος κατὰ βορέαν ἑστηκώς, 
the wind being in the north, Id. 6, 104: 
δοῦναί τι ἀνέμοις, to cast a thing to 
the winds, ventis tradere, Ap. Rh. Pro- 
verb. ἀνέμους θηρᾶν ἐν δικτύοις, to 
try and catch the wind, ἀνέμῳ Seb ey 
εσθαι, to talk to the wind, i. e. in vain. 
Hom. and Hes. only mention four 
winds, Boreas, Eurus, Notus (in Hes. 
Argestes), and Zephyrus: Arist. Me- 
teor. 2, 6, gives twelve, which served 
as points of the compass ; cf. Gottl. 
Hes. Th. 379. (From * dw, ἄημι, 
like Lat. anima, cf. Horat. Od. 4, 12, 
σις. Tusc. 1, 9.) 
᾿Ανεμοσκεπής, &¢, (ἄνεμος, σκέπη 
sheltering from the wind, keeping it off, 
Il. 16, 224. 
᾿Ανεμόστροφος, ov, (ἄνεμος, στρέ- 
gw) turned, whirled by the wind: but 
—2. parox. ἀνεμοστρόφος, ov, whirling 
the wind, Anacreont. 41, but the read-’ 
ing varies. 
᾿Ανεμοσφάρᾶἄγος, ov, (ἄνεμος, σφά- 
payoc) echoing to the wind, Pind. P. 
9,6. [σφὰ] 
᾿Ανεμοτρἄφῆς, &¢,=Ssq. 
᾿Ανεμοτρεφῆς, ἔς, (ἄνεμος, τρέφω) 
twice in Hom., κῦμα ἄνεμοτρ., ἃ 
wave fed, i. e. reared, raised by the 
wind, Il. 15, 625: ἔγχος ἀνεμ., a spear 
from a tree made tough and strong by 
the beating of the wind, Il. 11, 256, 
ubi al. ἀνεμοτρεπές or ἀνεμοστρεφές, 
turned, shaken by the wind, v. Spitzn. 
᾿Ανεμότροφος, ov, (ἄνεμος, τρέφω) 
v. l. for ἀνεμόστροφος. 
᾿Ανεμούριον, ov, τό, (ἄνεμος, οὖρος) 
a vane, the sail of a windmill, late. 
Τ᾽ ἀνεμούριον, ov, τό, Anemurium, a 
promontory of Cilicia, Strab. 
ΓΑνεμοφθορία, ac, 7, damage or 
havoc made by the wind: from 
᾿Ανεμόφθορος, ov, (ἄνεμος, φθείρω) 
demolished, damaged by the εὐἱπά. " 
᾿Ανεμοφόρητος., ov, (ἄνεμος, dopéw) 
borne or carried away by the wind, Luc. 
᾿Ανεμόω, ὥ,1.-ώσω, (ἄνεμος) to air, 
expose to the wind. Pass. to be blown 
upon, moved, or shaken by the wind, 
lat. Tim. 83 D: perf. pass. oft. c. 
acc., ἠνεμωμένος THY τρίχα, having 
his hair floating to the wind, Callistr. : 
of the sea, to be raised by the wind, 
Anth.—ll. to puff up, swell, Hipp. 
᾿Ανέμπληκτος, ov, (a priv., ἐμπλήσ- 
ow) unshaken, unmoved. Adv. -Twe,, 
Plut. 
᾿Ανέμπληστος, ov, (a priv., ἐμπέ- 
TAnut) not to be made full, insatiable,’ 
—2. of which one is never tired, θέαμα, 
Themist. 
᾿Ανέμπλοος, ov, (α priv., ἐμπλέω) 
not sailing: useless for sailing, ναῦς, 
Nonn. 
᾿Ανεμπόδιστος, ov, (a priv., ἐμποδί- 
ζω) unhindered, Arist. Eth. N. Adv. 
-τῶως, Id. Part. An, 
᾿Ανεμπόλητος, ov, (a priv., ἐμπο- 
Adw) unsold. ; 
᾿Ανέμπτωτος, OV, (a priv:, ἐμπίπτω) 
not getting or falling intoa a εἰς 
λύπας, Plat. Def. 412 C. 
᾿Ανέμφἄτος, ov, (a priv., ἔμφατος) 
not announced : without expression, un- 
meaning, Tpdcwrov, Plut. Adv. -τως. 
᾿Ανεμώδης, ες, (ἄνεμος, εἶδος) 
windy, airy.—2. metaph. vain, idle, 
ut. 
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*AveudKne, ες, (ἄνεμος, OKC) swift 

aa the soi Bur Κίς 163, Ar. AV. 
: formed like ποδώκης. 

Mpapehect: ac, 7, (earlier ᾿Ανεμώ- 
peta) Anemolia, a city of Phocis, 1]. 
2, 521, Strab. 

᾿λνεμώλιος, ov, windy, Hom., but 
ἊΝ metaph., vain, idle, “fruitless : ἀν- 

noha βάζειν, to talk windy, idle 
sich; talk to the winds, Th 4, 355. (De- 
riv. simply from ἄνεμος, for -ὦ Loc 
is an adject. termin., cf. μεταμώνιος.) 

"AVELOVT, NC. 7 the wind-flower, ane- 
mone, Cratin. ἢ falth. 1, Pherecr. Me- 
tall. 1, 25, cf. ‘Jac. Mel. 1, 46: dve- 
μῶναι λόγων, ers of speech, Lue. 

᾿Ανεμῶνις, Looe, = foreg., Nic. 

ῬΑνεμώρεια, ac, 7, Anemorta, Il. 2, 
521, afterwards called ᾿Ἀνεμώλεια, 
4. ν., Strab. 

υ ᾿Ἀνεμῶσα. NC, ἣ; Anemosa, ἃ region 
in Arcadia, Paus. 

᾿Ανεμῶτις, tdoc, ἡ, she that stills 
the wind, epith of Minerva, Paus. 4, 
35, 8. 

ἐλνενδεῆς, ἐς, (a priv., ἐνδεῆς) not 
scanty, abundant.—2. act. not wanting, 
not needy. Adv. -Gc. 

*Avévdektoc, ov, (a priv., évdéyo- 
μαι) inadmissible, impossible. 

*Avevdotaotoc, ov, (a priv., évdot- 
dlw) undoubted, indubitable, Luc. Adv. 
-τως 

᾿ἀὐενδοτὺς; ov, (a priv., ἐνδίδωμι) 
not giving in, unyielding. ‘Adv. -TWe. 

’Avévdutoc, ον, (a priv., ἐνδύω) not 

on. 

*Avévetka, poet. for ἀνήνεικα, aor. 
act. of ἀναφέρω, Od. 11, 625; ἀνεν- 
είκατο, aor. mid., 1]. 19, 314: dvev- 
ειχθείς, Hdt. 1, 116. No pres. dvev- 
εἴκω appears in use. 

᾿Ανενεργής, ἔς, (a priv., ἐνεργής) 
inefficacious, ‘Theophr. 

᾿ΑΡενεργῆ σία, ας, 7; inefficacy, Sext. 
Emp. : from 

᾿Ανενέ yntoc; ov, (a priv., évep- 
yéw) inefficacious, 

᾿Ανενήνοθε, v. ἐνήνοθε. 

᾿Ανενθουσίαστος, ov, (a priv., ἐν- 
θουσιάζω) not evtravagant or impas- 
sioned, pwc, Plut. Adv. -—rwe. 

᾿Ανεννόητος, ov, (a priv., ἐννοέω) 
without thought or conception ofa thing, 
τινός, Polyb.—Il. inconceivable. Adv. 
-τως. 

᾿Ανενόχλητος, ov, (a priv., ἐνοχ- 
λέω) undisturbed, Heliod. Adv. -τῶς. 

᾿Ανέντἄτος, ov, (a priv., ἐντείνω) 
not strained, without force, Theopomp. 
(Com.) Incert. 9. 

᾿Ανέντευκτος, ov, (a priv., ἐντυγ- 
χάνω) not to be met or conversed with, 
unsociable, Plut.—2. in good sense, 
inaccessible to persuasion or bribery, 
incorruptible, Id. 

᾿Ανέντροπος; ov, (a priv., ἐντρέπο- 
μαι) not minding or heeding a thing. 

᾿Ανεξάκουστος, ov, (a priv., ἐξα- 
κούω) not well heard, not quite audible. 


᾿Ανεξάλειπτος, ov, (a priv., ἐξ: 
aAcidw) inextinguishable, indelible, 
Isocr. 96 Ὁ. Adv. -τως: 


᾿Ανεξάλλακτος, ov, (a priv., ἐξαλ- 
Adoow) unchangeable. 

᾿Ανεξάντλητος, ov, (a priv., ἐξαν- 
TAEw) inexhaustible. 

᾿Ανεξάπᾶἄτησία, ac, 7, infallibility, 
Arr.: from 

᾿Ἀνεξάπάτητος, ov; (a priv., ὩΣ 
ἀπατάω) infallible, Arist. Org. ; 


πρός τι, in a thing, Id. Pol. a Gy. 
“TOC. 
᾿Ἀνεξαρίθμητος, ov, (a priv., ἐξ- 


ἀριθμέω) not to be counted or told. 
᾿Ανεξάρνητος, ov, (a priv., ἐξαρνέ- 

oat) not denying, without denying. 
᾿Ἀνδρέλεγατος, ov, (a priv., ἐξ- 
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ελέγχω) not put to the proof, not 
Boned, convicted, ΟΥ̓ refuted, Thue. 4, 


sen safe from question, impossible to 
stioned Οἱ refuted, Id. 1, 21: not 
de baka Xen. Cyn: 13, 7, like 
ἀράλυγόῥδρ: Adv. -τως, Xen. 
᾿Ανεξέλικτος, ov, (a priv., ἐξελίσ- 
ow) not unfolded, Sext. Emp. 
᾿Ανεξέργαστος, ov, (a priv, ἐξερ- 
yacouat) not wrought out, unfinished. 


᾿Ανεξερεύνητος, ov, (a priv., ἐξερ- 
evvdw) not to be searched out, Arist. 
Eth. N. 

᾿Ανεξέταστος, ov, (a priv., ἐξετάζω) 
not searched out, not inquired into Or ew- 
amined, Dem. 50, 16.—II. βέος ἀν:, a 
life without inquiry, Plat. Apol. 38 "A. 
Adv. =Twe. 

᾿Ανεξεύρετος, ov, (a priv., ἐξευρίσ- 
kw) not to be found out, The, 3, 8 67. 

᾿Ανεξήγητος, ov, (a priv., ἐξηγέο- 
μαι) not to be told, countless, ‘Gal.—IL. 
not to be explained. 

᾿Ανεξία, ac, ἢ (ἀνέ 
durance, forbearance, Cic. Att. 5, 11. 
PAvetiBin, ἧς» 1 Anezibia, a Da- 
naid, unless ᾿Αναξιβ. is to be read, 
Apollod. 

᾿Ανεξικἄκέω, to be dvetixaxoc ; ; and 

᾿Ανεξικἄκία; ac, %; forbearance, 
Plut.: from 


@) patient en- 


si ave ἢ ov, (ἀνέχομαι, κακός) 
enduring evil, Luc.; forbearing. Adv. 
-κῶως. 


᾿Ανεξίκμαστος, ov, (a priv., ἐξικμά- 
ζωὴ not Sat up, not to be dried up, 
Arist. Probl 
᾿Ανεξικώμῆ, ὦ ἧς οὐκ ἂν ἀνάσχοι- 
τὸ ὅλη κώμῃ, ratin. (Incert. = ap. 
Hesych.: but this is evidently a 
wrong interpretation. 
᾿Ανεξίλαστος, ov, (a priv., ἐξιλάσ- 
κόμαι, implacable. 
᾿Ανεξέτηλος, ov, (a priv., ἐξίτηλος) 
imperishable. 
᾿Ανεξίτητος, ον, 1a priv., ἔξειμι) 
with no outlet : inevitab 
᾿Ανεξιχνίαστος, ov, “a priv., é&cy- 
νιάζω) not traced out. 
*Avetodiacroc, ov, (a priv., ἐξοδι- 
Gl) not alienated, not to be alienated. 
᾿Ανέξοδος, ov, (a priv., ἔξοδος) with 
no outlet, without return, Theocr. : with- 
out practical result, Plut. 
᾿Ανέξοιστος, ov, (a Me ἐκφέρω, 
ἐξοίσω)--ἀνέκφορος, Plut 
*Aveot or ἀνεοί, ν. sub ἄνεως. 
Fain Mbt (a priv., ἑορτῇ) to be 
without holidays, Dio C. Hence 
᾿Ανεόρταστος, ov, not festal, with- 
out holidays or festive JOY Bios, De- 
mocr. ap. Stob. 16; 21, p. 1 
᾿Ανέορτος, ον, (a priv., ΘΝ with- 
out festival, dv. ie Ov, without share in 


festal rites, Eur. El. 310, 

*Aveoordotn, ἧς, 7); Mages ἵστημι) 
= ἐνεοστασίη, uhnk. Ep. Cr. p. 
212. 


᾿Ανεπάγγεζλτος, ov, (a priv., éray- 
ἐλλω) not announced, πόλεμος, a war 
Kasten without formal declaration, Po- 
lyb., cf. GxjpuKtoc.—2. uninvited, un- 

bidden, Cratin. Dionys. 4. 
*Avetralatinroc, ov, (ἀνεπαισθάνο- 
not felt, imperceptible, Tim. 


at) 
ἔδει —2. act. not feeling or perceiving, 


ce. gen., Longin, 4,1. Adv. —rwe. 

᾿Ἀνεπάϊστος; ov, (a priv., ἐπάϊστος) 
not heard, inaudible, Ath. 376 A. 

᾿Ανεπαίσχυντος, ov, (a priv., ἐπ- 
αἰσχύνομαι) = ἀναίσχυντος. "Ady. 
THC 

ΡΥ ἘΝῚ ov, (a priv., ἐπαι- 
τιάομαι) wnimpeached, innocent, Jo- 
seph. 

᾿Ανεπάλλακτος, ov, (a priv., ἐπαλ- 
Adoow) not interchanging or- alternat- 
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ing, ἀν. ζῶα, animals which have 
their upper and lower teeth me 

flat together, Arist. H. A. 2, 1, 51. 

Ue as δὴ evoc, part. sync. ae 
ch a νεφάλλομαι, Ap. 


Robey: Ep. for ἀνεπάλετο, 
syncop. 3 sing. aor. 2 mid. br ae 
πάλλω, With pass. pg 7 

ck: Spitans 


thrown up, rushed up, Il. ; 
Exc. XVI. ad Il: if from bt ΩΝ 
Aopat, it must have’ been’ writte 


averaaArto, like ἐπᾶλτο. 


᾿Ανεπανόρθωτος, ov “lt short riv., ἐπ: 
ners not to be aniend Py 

ut 

᾿Ανέπαφος, ον, (a aes Pay bam 
touched, unharmed, ap. Dem. 926, 20 ; 


c. gen. rei, unharmed by a thing, 
ὕβρεως, Anton. 

Bere re at ov,= ἀναφρόδιτος, 
Xen. 5 mp. 8, 15, v. Schn. and 
Born. ad 1. ; Alciphr. 3, 80. 

᾿Ανεπαχθής, ἔς, (a priv., ἐπὰχ ὁ ἢ 
not burdensome, without ence, PI oe 
Adv. -θῶς, Thuc. 2, 37: ἀν. Ol 
not to i) ill, haud gravate ferre. 

"Averéxriroe, ov, (a ἦρι “ben: 
teivw) not extended : of ‘lensions, 
parasyllabic, Gramm. 

᾿Ανεπέλευστος, ov, (ἃ priv., ἐπέρ- 
χομαι) not coming back, 

᾿Ανεπηρέαστος, ov, (a priv., ἐπη- 
ρεάζω) not despitefully Diod. 

᾿Ανεπής, ἔς, (a priv., pat i without 
a word, speechless. 

᾿Ἀγνεπίβἄτος, ov, -(α priv., ἐπι- 
bore) not to be climbed, impassable,. 

᾿Ανεπιβούλευτος, ov, (a priv., ἐπι: 
βουλεύωλ) without plots; and so—I. act. 
not plotting, τὸ ἀνεπιβούλευτον, the 
absence of intrigue, uc. 3, 
not plotted against, Ael.: free. ‘from oF 
secure against plots, Polyb. 7, 8, 4 

᾿Ανεπέγνωστος. ov, (a priv., “Ent 
γιγνώσκω) not distinctly known. Adv, 
-twc, Polyb. 18, 1, 16. \ 
᾿Αγνεπίγράφος, ον, (α priv., ἐπι: 
γραφή) without a ay without author's: 
name, RE coe i beh ps 

"Avert a priv. πιδεής)ΞΞ. 
ἀνενδεής, ΓΝ ΣΝ 947 E 

᾿Ανεπίδεικτος, ον, (a priv., ἐδὼ 
δείκνυμι) without ostentation or dis~ 
play. 

᾿Ανεπίδεκτος, ov, (a priv., ἐπιδέ. 
χομαὶ) not accepting or admitting, Ὁ Ce. 
gen. λόγων ἀν., listening to no rea-" 
sons.—2. inadmissible, impossible, ch 
ἀνεγχώρητος. 

᾿Ανεπίδετος, ov, (a prise iv., ἐπιδέων 
not bound or bandaged, ἕλκος, Ga 

’Averridixoc, ov, (a priv., ‘Seucoe)' 


without a lawsuit, not subject to di. ta Ὶ 
undisputed, 1586. 44,1: ἡ ἀνεπίδ., 
heiress about whose marriage tere 


was no dispute, Dem. 1135, fin., cf, 
Att. Process, p. 470. 
᾿Ανεπιδόκητος, ον, (a priv. aE 
δοκέω) unexpected, unforeseen, imon. 
223. 


᾿Ανεπίδοτος, ov, (a priv., émidi- 
Supt) not increasing ΟΥ growing, 16- τῷ 
ophr. See 
᾿Ανεπιείκεια, ac, 7, wnr 
ness, unkindness, Dem. 845, 22: 
᾿Ανεπιεικῆς, ἔς, (α priv., ἐπιεικ 
unreasonable, unfair, Cc 3 
Adv. --κῶς. 4 
᾿Ανεπίθετος, ov, (a priv., bruni ὃς 
Onut) allowing of no addition, Ice 
arch. ap. Creuz. Mel. 3, 185. υ ie 
᾿Ανεπιθόλωτος, ον, (a priv., eri, 6 
A6w) untroubled, unpolluted, Sext. 
᾿Ανεπιθύμητος; ον, (α priv., ert 
θυμέω) without desire, Eccl. [0 
᾿Ανεπικάλυπτος, ov, (a priv., ἐπι- 


 ᾿ 


= 


π 
7 
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καλύπτω). unconcealed, Diod. Adv. 
_ *Averrixavoroc, ov, (a priv., ἐπι- 
καίω) not set on fire, not burnt. 
ο΄ ῥΑνεπίκαυτος, ov,;=foreg. ; 
ee eee ta "ον, (a ee 
. ἐπικηρυκεύομαι)τ-εὠκήρυκτος. [0 
ς΄ ῥΑψεπίκλητος, ον; (a_priv. ἐπέίκα- 
᾿ς δέω) wnblamed, Xen: Cyr. 2, 1, 22. 


(a priv., 


Ὁ communicable.—2. act. not com- 


: AJ 


τὸς, ov, (a priv., ἐπι- 
ω) out aid or succour, Phi- 
ΒΟ Mss τὼ ve τεῦ Ὁ μι. 
Averixploia, ας, ἣν impossibility of 
g: a reservation of judgment, 


‘Sext. Emp.: from ᾿ 
οὐ Ανεπίκοζτος; ov, (a priv., ἐπι: 
κρίνω) not giving judgment about a 
a Ἐ᾿ hing, Sext. Emp:—2. pass. not judged. 
a επίκρυπτος, ov, (a priv., ἐπι- 
κρύπτω) unconcealed, Anton. 


ee ᾿Ανεπικώλῦτος, ον, (α priv., ἐπι- 
ω 8 unhindered, Joseph. Adv. 
ὡς, Diod. 


_ *Averidnntoc, ov, (a priv., ére- 
λαμβάνομαι) not to be laid hold of, at- 
tacked, τινί, Thuc. 5, 17; blameless, 
 Biog, Eur, Or. 922. Adv. -τως, Xen. 


An. 7, 6; 37. 
᾿ς 'Ανεπέληστος:; ov, (a priv., ἐπέλαν- 
vw)-not concealed.—lIl. (a priv., ἐπὶ- 


λήθομαι not to be forgotten.—2. not 


forgetting. ἐν 
οὐ ᾽Ανεπιλόγιστος, Ov; (a priv., ἐπι- 
λογίζομαι) inconsiderate, thoughtless. 
Adv. past yh Ax. Yn D. : 
᾿ς ᾿Ανεπιμέλητος. ov, (α priv., ἐπιμε- 
A jaca} enone’ ὧν unheeded. 4 
- *Averiwixtoc, ov, (a priv., ἐπεμί- 
γνυμι) unmixed with a-thing, revi, 
_ Arist. Spirit. : pure from, τινός, Diosc. 
—2. not mixing with others, c. gen. 
ἀνθρώπων, Strab.: of ἃ country, 
_ without intercourse, unfrequented, Diod. 
Adv. -τως. Hence 
an Ανεπιμιξία, ac, %, unmixedness, 
pe ity.—2. want of intercourse or traffic, 
FoOlLyd. — 


Ξ ᾿Ανεπίμ 


able, Plut. 
_ *Averivonota, ac, 7, inconceivable- 
ness, Sext. Emp. : from 
Ανεπινόητος, ov, (a priv., ἐπινοέω) 
ithout conception of a thing, incapable 


ovoc, ov, (a priv., ἐπιμένω) 
out, inconstant:—2. insuffer- 


ij 


rknown, Id. 
᾿Ανεπίξεστος; ov, (a priv., ἐπιξέω) 
not polished over, not finished off, δόμος, 
165. Opp. 744: cf. Gottl. ad 1. 
_Averiniaotoc, ov, (a priv., ἐπι- 


Sih a LL 


TAO σωῚ) not plastered or painted. 
JAveritAektoc, ov, (a priv, ἐπι-. 
π᾿ ἕκω,) unentwined, without alliance or 


communion with others, Strab. 
Ανεπίπληκτος, ov; (a priv., ἐπὶ- 
πλήσσω) not struck or punished: un- 
d, faultless, v. 1. Xen, Cyr. 2, 1, 
bad sense, incorrigible, licentious, 
Legg. 695 B.—2. act. not striking, 
unishing or blaming, Anton. Adv. 
ως: Hence 
᾿Ανεπιπληξία, ac, 


ἡ, impurity, licen- 
ss, Plat. Berea 5B 


. 695 B. 


ay επίῤῥεκτος, ov, (a priv., ἐπιῤ-. 


ἡέζω) not used for sacrifices, χυτρό- 
modec ἀνεπίῤῥ. (like ihccoiha μεν. 

¢ περ νην τα as yet unused, Hes, 
46. 


μπαίνω) not marked or distinguished by 
τι τῇ or blame: not striking the eye, 
_Folyb, 


for ‘scientific 


F conceiving, Diod.—2. inconceivable, . 


᾿᾿Ανεπισήμαντος, ov, (a priv., ἐπιση-. 
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᾿Ανεπισημείωτος, ov, (ἃ priv., 
ἐπισημειόω) furnished with no note, 
unexplained, Eccl. 
᾿Ανεπίσκεπτος, ov; (a priv., ére- 
σκέπτομαι) not examining, inattentive, 
inconsiderate, Xen. Adv. =rwe, Hat. 
2, 45.—II. pass. not considered, not ex- 
plored; not judged, Xen. Mem, 2, 4, 3. 
᾿Ανεπισκεύαστος, ov, (a priv., ἐπὶ- 
σκευάζω) irreparable. 
᾿Ανεπισκεψία, ac, 7, (avertoxer- 
toc) want of observation, Arist. Org. - 
᾿Ανεπιστάθμευτος. ov, (α priv., 


ἐπισταθμεύω) without billeting (of | 


soldiers), exempt therefrom, Polyb. 
. Ανεπίσταθμος, ov,=foreg. 
᾿Ανεπιστἄσία, ac, 7, (ἀνεπίστατος) 
inattention, thoughtlessness, Plat. Ax. 
365 D. i 
᾿Ανεπιστάτητος, ov, (a priv., ἐπι- 
στατέω) without an inspector. 
᾿Ανεπίστἄᾶτος, ov, (a priv., ἐφ- 
torn) inattentive, careless, Polyb. 
Ady. -τως, Polyb: 
᾿Ανεπιστημονικός, ἢ, ὄν, not fitted 
᾿ pursuits, Arist. Eth. N: 
an 


οὐΑφνεπιστημοσύνη; ης, ἣν, ignorance, | 


inexperience, Thuc. 5,7: want of sci- 
ence, Plat., and Arist.: from 

"AVETLOTHUWY, OV, ZEN. ονος, un- 
knowing, ignorant, unskilful, οἵ per- 
sons,. ἤν 9, 62, Thuc. 5,.111 : wn- 
scientific, Hdt. 2, 21, and freq. in 
Plat.: ἀν. τινός or. περί. τινος, un- 
skilled in a thing, Plat.: dp.,-c. inf., 
not knowing how to do a-thing, Xen. 
Mem. 2, 3, 7: rarely of things, ναῦς 
ἀνεπιστήμονες, unskilfully arranged 
or managed, 'Thuc..2, 89... Adv. -μό- 
vec, Plat., and Xen.: also -μοσύνως. 

᾿Ανεπιστρεπτεί, and. ἀνεπιστρεπ- 
ti, adv. of ἀὠνεπίστρεπτος, Plut. 

᾿Ανεπιστρεπτέω, ‘not to turn one’s 
self round, to be inattentive or negligent, 
Epict.: from 

᾿Ανεπίστρεπτος, ov, (α priv., ἐπι- 
στρέφομαι) without turning round, 
Plut.: metaph. inattentive, heedless : 
inexorable. Adv. ἀνεπιστρέπτως, heed- 
lessly. 

᾿Ανεπιστρεφῆς, éc,=foreg., ἀν. Ti- 
voc, careless of a thing, Plut. 

᾿Ανεπιστρεψία, ac, 7, (ἀνεπιστρέ- 
douat) inattention, heedlessness, Epict. 

᾿Ανεπέστροφος. ov, ἀνεπίστρεπ- 
τος, Hdn. Adv. -φως. 

᾿Ανεπισφἄλῆς, ἔς, (a priv., ἐπί, 
σφάλλω)Ξ:εἀσφαλῆς, Themist: 

᾿Ανεπίσχετος. ov, (a priv., ἐπέχω) 
not stopped, not to be stopped or checked, 
Plut. Adv. -τως. 

᾿Ανεπίτακτος, ov, (a priv., ἐπιτάσ- 
ow) not commanded, .subject to noone, 
independent, ἐξουσία εἴς. τι, Thue. 7, 
69. Adv. -τως. 

᾿Ανεπίτἄτος, ov, (a priv., ἐπιτείνω) 
not strained or stretched: not to be 
stretched. 

᾿Ανεπίτευκτος; ov; (a priv., ἐπέτυγ- 
χάνω) not hitting the mark. 

᾿Ανεπιτέχνητος, ov, (a priv., ἐπι- 
τεχνάομαι) inartificial: without design 
or reflection. Adv. --τως. 

᾿Ανεπιτήδειος, ov, also fem. a,Geop., 
Ion. ἀνεπιτήδεος, én, εον, (a priv., 
ἐπιτήδειος) unfit, disadvantageous, in- 
convenient, Plat.: prejudicial, hurtful, 
Hdt. 1,175. Adv. -we, comp. -ότε- 
pov, Plat. Legg. 813 Β. of persons, 
hostile, unfriendly, Xen. Hence 
οὐΑΨεπιτηδειότης, nT0¢, ἣν unfitness, 
inconvenience. 

᾿Ανεπιτήδευτος, ον; (a priv., ἐπὶ- 
τηδεύω) made without care or design, 
inartificial, Plat. Adv. --τως. 

᾿Ανεπιτίμητος, ov, (a priv., ἐπετι- 
μάω) not to be reproached or censured, 
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Arist. Eth. N.; τινός, for a thing, 
Dem. 1417, 12.—2. unpunished, Polyb. 
—II. untaxed, Inscr. i 
᾿Ανεπίτροπος; ov, (a priv., ἐπίτρο- 
πος) without guardian.—2. (a priv., 
ἐπιτρέπω)--ἀνεπίστρεπτος. 
᾿Ανεπιτύχῆς, ἐς, Ca priv., ἐπί, τυ- 
χεῖνγεεἀνεπίτευκτος, Artem. 
᾿Ανεπίφαντος, ov, (a priv., ἐπεφαΐ- 
vopat) not made visible or conspicuous, 
unadorned. Adv. -τῶως. 
᾿Ανεπίφᾶτος, ov, unexpected, un- 
wn. 
᾿Ανεπίφθονος, ov, (a. priv., ἐπί- 


‘| @Govoc) unenvied, not inviduous, without 


reproach, ἔγχος, Soph. Trach: 1033: 
av: ἐστὶ πᾶσιν, it is no reproach to 


any one, Thue. 6, 83, ¢f. dveuéontoc. 


Adv. vac, Thuc. 6, 54: 

᾿Ανεπίφραστος, ov, (a priv., ἐπι- 
φράζομαι) unannounced, unobserved, Si- 
mon. 231, 21. 

᾿Ανεπιχείρητος: ov,.(a priv., ἐπε! 
χειρέω) not to be attacked or overcome. 

᾿Ανεπόπτευτος, ον, (a priv., ἐπ- 
οπτεύω) not admitted among the ἐπ- 
όπται. : 

᾿Ανεπόψιος, ov, not in sight. 

᾿Ανέραμαι, poet. for sq. . 

᾿Ανεράομαι;, aor. ἀνηράσθην, (ἀνά, 
épdw) to love again, love anew, c. gen., 

en. Mem. 3, 5, 7; Andoc. 16, 37: 
rare word. 

᾿Ανεραστία, ac, 7, life without love, 
ignorance of love, Themist.: from 

᾿Ανέραστος, ov, (a priv., ἐράω) not 
worthy of love, unlovely, Plut.—2. act. 
not loving, unkind, Luc. 

᾿Ανεργάζομαι, fut. -ἄσομαι, to finish, 
complete. 

᾿Ανέργαστος, ov, (a priv., ἐργάζο- 
peat) not ge ee Phe ht imperfect, 
incomplete, Arist. Metaph. 

“Avepyoc, ov, (a priv., *Epyw) ποῖ 
done, ἔργα ἄνεργα; Lat. facta infecta, 
Eur. He . 363. 

’Avépyo, old poet. form of ἀνείργω, 
to keep back, keep off, poet. whence 
τάφοι impf., ἀνέεργε, ἀνέεργον; 


᾿Ανερεθίζω, f. -icw, (avd, ἐρεθίζω) 
to provoke or anger again. Pass. to be 
stirred up, in a state of excitement, 
Thuc. 2, 21. 

᾿Ανέρεικτος, ov, (a priv., ἐρείκω) 
not crushed or bruised, unground. 

ἘΓΑνερείπομαι, dep. mid., but only 
found in aor. ἀνηρειψάμην. to snatch 
up and carry off, of the harpies carry- 
ing off their prey, Hom., who only 
uses 3 pers. pl. ἀνηρείψαντο : later, 
to take wpon.one’s self, πόνον, Orph. 
Only Ep. (the aor. cannot be formed. 
from .avepéxtw, though no doubt it 
was from the same root.) 

᾿Ανερέπτω, to tear up, draw up: 
pass. στόμαχος ἀνερεπτόμενος, the 
stomach drawn up spasmodically so as. 
to cause vomiting, Nic, 

᾿Ανερεύγω, f. -ξω, (ἀνά, épeiya) to 
throw up. Mid. to. discharge itself, of 
a river, Arist. Mund., Ap. Rh. 

᾿Ανερευνάω, ©, f. -ἤσω (ἀνά, ἐρ- 
evvdw) to search out, examine, Plat. 
Phaed. 63 A: also in:mid., Id, Legg. : 
816 C. Hence 

᾿Ανερεύνησις, €W¢, 7, α tracing out, » 
search for a thing. 

᾿Ανερεύνητος, ov, (apr, Epevvdw). not. 
searched out, unexamined, Plat. Hipp. 
Maj. 298 C: not to be searched or found 
out, Id. Crat. 421 Ὁ. Adv. —rwe, also 
neut. pl. as adv., inscrutably, Eur. 
Ion 255. 

᾿Ανερίθευτος, ov, (a priv., ἐριθεῦο- 
peat) unbribed, uncorrupted, Philo. [1] 

᾿Ανερίναστος, ov, (a priv., ἐρζνάζω) 
not ripened by art, of figs, τος : 

7 
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᾿λνέριστος, ον, (a priv., ἐρίζω) un- 
disputed. : 

“Avepkhe, ἔς, (a Ppriv., ἕρκος) not 
fenced around, unprotected, Q. Sm. 

’Avepudtiotoc, ov, (a priv., ἑρμα- 
tilw) without ballast, not loaded, strict- 
ly of ships, Plat. Theaet. 144 A.—2. 
metaph. without stay or base, tottering, 
unsteady, Ruhnk. Longin. 2, 2. 

᾿Ανερμήνευτος, ον, (a priv., ἑρμη- 
γνεύω) not explained, inexplicable. ay 

’Avépouat, aor. ἀνηρόμην, (ἀνά, 
ἔρομαι) to question, ask, Tiva TL, some- 
thing of a person, Soph. O. C. 210, 
and freq. in Plat. Scarcely used but 
in aor. : the other tenses are supplied 
by ἀνερωτάω: the Ep. had also a 

res. ἀνείρομαι, q. V- 
᾽ ἐΑνερηύξο, Ξεβη ἡ Ar. Pac. 584. 
᾿Ανέρπω, (ἀν ἕρπω) to creep up- 
wards or up, Eur. Phoen. 1178. | 
Τ᾽Ανεῤῥήθην, def. aor. pass. assigned 
to pres. ἀναγορεύω, V. GVEPw. | 
᾿Αγνέῤῥω, f. -ῥήσω : aor. ἀνήῤῥησα; 
(ἀνά, &ppw) to come or get up, with 
notion of bad luck, Eupol, ol. fe 
dveppe, like ἔῤῥε, away with you, Lat. 
abi ὃ malam ἐῤῥὲ Valck.. Hipp. 793. 
᾿Ανερυγγάνω,Ξεἀνερεύγω. 
Frugal ἐξ pci adv. without blush- 
ing, unblushingly ; from ἱ of 

’AvepvOpidw, G, -dow, (ἀνά, ἐρυ- 
θριάωλ to begin to blush, blush up, Plat. 

harm. 158 C. [dow] ΝΑΙ 

᾽᾿Ανερύω,1.-ὕσω, lon. ἀνειρύω (ἀνά, 
éptw) to draw up, Od 9, 77, in tmesi: 
ἀνειρύσαι νῆαςΞεἀνελκύσαι, Hadt. 9, 
96. Often as v.1. for αὐερύω. [ὕω; 
vow] 

’Avépyouat, fut. ἀνελεύσομαι : aor. 
ἀνήλυθον, or usu. ἀνῆλθον, (ἀνά, 
ἔρχομαι) to go up, go upwards, climb 
or mount up, ἀνελθὼν ἐς σκοπιῆν, 
Od. 10, 97: of trees, to grow up, shoot 
up, Od. 6, 163, 167, of the sun, fo rise, 
Aesch. Ag. 658, of fire, to blaze up, Id. 
Cho, 536.—IL. to go or come back, go or 
come home again, return, Hom., who 
also strengthens it by ἄψ or αὖθις: 
also to come back to a point, recur to It, 
recount, Eur. Phoen. 1207, lon 933.— 
2. εἴς τινα, to come hack to one, be re- 
ferred to or made dependent upon one, 
Id. Hec. 802. [av in ἀνερχομένῳ, Il. 4, 
392, the more strange because of Il. 
6, 187.] 

tAvepa, def. fut. act., from which 
pf. ἀνείρηκα, assigned to pres. ἀν- 
ἀγορεύω. 

᾿Ανερωτάω, ὥ, f. -ἥσω, (ἀνά, ἐρω- 
τάων to ask again or repeatedly, like 
ἀνέρομαι, Od. 4, 251: ἀν. περί τινος, 
* Hat. 9, 89. 

’Avepwtivw,=foreg., Teleclid. In- 
cert. 14. 
t’Avec, 2 aor. imp. of dvinut. 

᾿Ανέσαιμι, Ep. opt. aor. ,1 act, of 
évinut, only Il. 14, 209, cf. ἀνέσει. 

“Avecay, 3 plur. aor. 2 of ἀνίημι, 
Il. 21, 537. 

᾿Ανέσαντες, part. aor. 1 act. from 
ἀνέζω, q.v., ll. 13, 657. 

᾿Ανέσει, Ep. for ἀνήσει, 3 sing. fut. 
from ἀνίημι, Od. 18, 265. Hom. has 
traces also of a regul. aor., formed 
from this fut. v. dvéow, ἀνέσαιμι, 
ἄνεσαν. 

᾿Ανεσία, ας, ἡ,Ξεἄνεσις, Cratin. 
Bue. 6. 

᾿Ανέσιμος, ov, (ἀνίημι) let loose 
idle, bats | remissus. Revenue) 4 

"Aveowc, ως Ion. toc, 4, (vinue) 
a loosening, relaxing, i.e. χορδῶν of 
the strings, Plat.: but ἄνεσις κακῶν, 
an abating of misery, Hat. 5, 28: 
hence relaxation, recreation, opp. to 
σπουδή, Plat. Legg. 724 A; and in 
bad ἜΡΟΝ listlessness.—2, a letting 
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loose, esp. of the passions, license, licen- 
tiousness, Plat. Rep. 561 A, Legg. 
637 C. fact 
᾿Ανέσπερος, ον, (a priv., ἕσπερος) 
without evening. 
*Avécovto, Ep. ae pat 3 sing. aor. 
pass. of ἀνασεύω, Il. 11, 458. 
+’Avéorav, for ἀνέστησαν, 2 aor. of 
ἀνίστημι, 1]. 1, 533. 
Τ᾽ Ανέστειλα, -dunyv, 1 aor. act. and 
mid. of ἀναστέλλω. 
t’Avéornxa and -éorny, pf. and 2 
aor. act. of dviornut. 
᾿Ανέστιος, ον, (a priv., ἑστία) with- 
out hearth of one’s own ; and therefore 
not respecting its sanctity, 1]. 9, 63.—2. 
without home, homeless, Soph. Fr. 5. 
᾿Ανεστραμμένως, adv. part. perf. 
pass. from ἀναστρέφω, turned about, 
perversely. 
ΤΑνεστώς, syne. part. pf. for ἀν- 
εστηκώς, Of ἀνίστημι. ᾿ 
᾿Ανέσχεθε, ἀνεσχέθομεν, 
lengthd. for ἀνέσχε, ἀνέσχομεν, aor. 
2 of ἀνέχω, cf. ἀνασχέθω, Hom. 
PAvécyor, -dunv, 2 aor. act. and 
mid. of dvéyo. 
᾿Ανετάζω, f.-dou, (ἀνά, ἐτάζω) to 
search thoroughly, prove well. 
t’AverdOnv, 1 aor. pass. of dva- 
τείνω. : 
᾿Ανέταιρος, ov, (a priv., ἑταῖρος) 
nee companions, friends or fellows, 
ut. 
’Averéov, verb. adj. from dvinut, 
one must relax, Plat. 
’Avetepolwtoc, ov, (a priv., éte- 
βριῤθλ unchanged, unchangeable, Arist. 
und. 


᾿Ανετικός, ἢ, Ov, (ἀνετός) fit for re- 
lazing, relaxing: in Gramm. ἀνετικά, 
as opp. to ἐπιτατικά, words denoting 
relaxation. : 

"AvETAnY, NC; ἢ, etc., aor. 2 from 
* GvatAnut. 

᾿Ανέτοιμος, ov, (a priv., ἕτοιμος) 
not ready, not fitted out, Polyb.: of 
persons, not ready or willing. 

᾿Ανετός, όν, (dvinut) loosened, re- 
lawed, slack ; strictly of a bow, then 
esp. of men’s bodily and mental pow- 
ers, Arist. Gen. An.: ἀνετὸς τὴν 
κόμην, with the hair loose, Luc. Adv. 
-τῶς, Soph. Fr. 567.—2. let loose, 
licentious, wanton.—3. let free, freed, 
Free from labour, esp. of men and ani- 
mals dedicated to a god, and so free 
from all work, Tacitus’ nullo mortali 
opere contacti, Plut. 2, 12 A. 

᾿Ανετύμολόγητος, ov, (a priv., ἐτυ- 
μολογέω) of unknown derivation, Sext. 

mp. 

᾿Ανέτυμος, ov, (a priv., érvuov)= 
foreg., Sext. Emp. Adv. -μως. 

*Avev, adv., and prep. c. gen., with- 
out, opp. to σύν, used both of persons 
and things, ἄνευ ἔθεν, οὐδὲ σὺν 
αὐτῷ, Il. 17, 407: ἄνευ κέντροιο, 
without spurring, 1. 6. without the ap- 
plication of the spur, Il. 23, 387: with 
persons in a pregnant sense, ἄνευ 
θεῶν, Lat. sine Diis, without divine 
aid or countenance Od. 2, 372: ἄνευ 
pie without my knowledge and will, 
Il. 15,213: ἄνευ τοῦ κραίνοντος, Lat. 
injussu regis, without the sanction of the 
monarch, Soph. O. C. 926: so ἄνευ 
τοῦ ὑγιεινοῦ, without reference to 
health, Plat. Gorg. 518 D.—II. away 
From, far from or parted from a thing ; 
ἄνευ δηΐων, Il. 13, 556, cf. Od, 16, 239. 
—IJIl. in prose, except, besides, like 
χωρίς, Plat. Crit. 112 C. It was 
sometimes by Att. authors put after 
its case, as ὑφηγητοῦ γ᾽ ἄνευ, Soph. 
O. C. 502; Xen. Cyr. 6, 1, 14, but 
never by Hom. By the Boeot. and 
some Alexandr. written dvic. (Ἄνευ 


poet. | 
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is closely akin to ἀν-- or dva-= priv) 
to which also belong the Lat. in=, — 
Engl. un-, Germ. un= and oha-, cf. 
sub a. and from it again sprung 
ἄνευθε, ἀπάνευθε, 4. ν., yastas from 
ἄτερ, ἄτερθε and ἀπάτερθε δ 
᾿Ανευάζω, (ἀνά, εὐάζων to honour 
with loud cries of eda, ἀν. Βάκχον, 
Lyc. to celebrate with loud shouts, δῆ. 
piv, Nonn. pis ἔνι 
*AvevOe, before a vowel ἄνευθεν 
(ἄνευ, as ἄτερθε from ἄτερ). ---ἴ, 
prep. 6. gen., without, like ἄνευ, of 
persons and things, μούνω ἄνευθ᾽ 
ἄλλων, Od. 16, 239, like οἷος ἀπ᾽ ἄλ- 
λων in later authors ; ἄνευθε πόνου; 
Od. 7, 192: so too ἄνευθε θεοῦξε:. 
ἄνευ θεοῦ, 4. v., Il. 5, 185.—2. apart 
From, far from, 11. 21, 78.—Hom. als. 
ways puts it before its case, though 
sometimes parted from it, I]. 22, 88 : 
later it often follows, as πατρὸς 
ἄνευθε, Ap. Rh. 4, —— adv., yd 
away, distant, opp. to ἧς or ἐγγύθε 
Tl. 25, 300; 23, 378: ove of the way, 
away, I]. 23, 241, Od: 9, 26; and so 
most freq. with part. dv, οὖσα, ὄν.--- 
Only poet., and never Att. 
᾿Ανεύθετος, ov, (a priv., εὔθετος) 
not well placed or arranged, ill-suiting. 
’Avevdivia, ac, h, the state of an 
ἀνεύθυνος, trresponsibility: from 
᾿Ανεύθῦνος, ov, (a priv., εὐθύνη). 
not having to render an account, not ac-. 
countable, irresponsible, opp. to ὑπεύ- 
θυνος, Hat. 3, 80, ἀκρόασις, Thuc. 3, 
43 ; also guiltless, innocent, because 
such a one is not liable to trial, Arist.. . 
Pol. : so ἀν. τινός, guiltless of a thing, 
Luc. Adv. -νως. ΘΑ 
᾿Ανεύθυντος. ov, (a priv., εὐθύνων. 
not made straight, not going in a straight 
line, Arist. Metsun: 4, 9. 8. ι 
"AvevkToc, ov, (a priv., Ὁμαι 
unwished for.—Il. act. not Suen 
praying, Poet. ap. Plat. Alcib. 2,143 A.. 
᾿Ανενλἄβῆς, ἔς, (a priv., εὐλαβής) 
incautious.—2. fearmg nothing ; esp. 
without fear of the gods, impious. 6ῸΟῸ Τ᾿ 
᾿Ανεύρεσις, EWC; 7; ke faye a. 
finding out, discovery; Eur. lon 569. 
᾿Ανευρετέον, verb adj. from dvev- 
pickw, one must find out, Plat. Polit. 
294 C. ἵν 
᾿Ανεύρετος, ον, (α priv., εὑρίσκω) 
not found out, not to be found out, Plat. 
Legg. 874 A. 
᾿Ανευρίσκω, f. -ppow, 2 aor. aved-' 
pov, un-Att. 1 aor. mid. dvevpduny, 
pass. ἀνευρέθην, to find out, make out, 
to trace out, discover, Hdt. 1, 67: 2," 
54, and Att. Pass. to be found out or’ 
discovered. to be, c. part., Hdt. 1, 137; 
4, 44: seldom with augm. Sst 
*Avevpoc, ov, (a priv., νεῦρον) with-. 
out sinews: unelastic, slack, feeble, 
Hipp., and Theopomp. (Com.) In-' 
cert. 9. 
᾿Ανευρύνω, fut. Pree εὐρύνω) 
to widen, open, Hipp. ence 
᾿Ανεύρυσμα, ατος, τό, and ; 
᾿Ανευρυσμός, οὔ, 0, a widening. 
᾿Ανευφημέω, O, f. -ἦσω, (ἀνά, 
εὐφημέω) to shout aloud with joy ; and, 
acc. to some, as euphemism, to . 
aloud, make an wey even in grief, 
ἀνευφ. οἰμωγῇ. Soph. Tr. 783, Eur.~ 
Or. 1335, Plat. Phaed. 60 A: but 
Herm. Soph. |. c. explains it to ery’ 
out εὐφήμει, Without any euphemism, 
cf. Heind. and Stallb. Plat: lc. 
᾿Ανεύφραντος, ov, (a priv., εὐφραΐ- 
vw) not rejoicing, joyless. 
᾿Ανεύχομαι, dep. mid., (ἀνά, ebyo-- 
μαι) to ask or pray again: to take back 
a prayer, recall it, Plat. Ale. 2, 142 D, > 
148 B, v. Valck. Hipp. 890, cf. ἀνα 
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_ "AveddAdouat, (ἀνά, ἐπί, GAAomat) 
dep. mid., to leap up at, rush upon ; 
pai used in sync. part. ἀνεπάλμε- 
ψος, q. V.: οἵ, ἀνέπαλτο. 

_ ΤΑνέφαπτος, ov, (a priv., ἐφάπτω) 
<stvéradgoc, esp. not to be carried 
as a slave, Inscr. ain) 

- *Avédedoc, ov, (a priv., νεφέλῃ) un- 
‘cloude noe ho didon, Od. 6, 45: 
unveiled, Soph. El. 1246. [ἃ Ep., as 
in ἀθάνατος. : 

2 ἐΑνεῤθος, ov, (a priv., ἑφθός) un- 
boiled, Geop. 


’ : 
_ 'Ανέφικτος, ov, (a priv., ἐφικνέ- 
oua.) not to be reached, out of reach, 
impossible, Lue. ἢ ; 

: Avexéyy voy ov, (a priv., ἐχέγγυος) 
unwarranted; διὰ τὰ τὴν γνώμην ὧν- 


~ 


exéyyvov peed hol because. they | 


no sure. con e in themselves, 


= ΝΥ huc. 4, 58. tER ᾿ 
᾿ς Ανέχω, impf. ἀνεῖχον : also ἀνέσχω, 
dvicyov: f. ἀνέξω, also ἀνασχήσω: 
aor. ἀνέσχον, and poet. lengthd. ἀνέ- 
σχεθον, Hom., and Eur. Med. 1027 (cf. 


ἀνασχέθω): pf. ἀνέσχηκα; aor. pass. . 


ἀνεσγέθην :—we also tind in Od. 19, 
111, a 3 sing. ind, pres. ἀνέχησι, as 
if from dvéynut, lke παμφαίνησι, 
προφέρησι, Buttm. Ausf. Gr. ὁ 95, a, 
Anm. 5: to hold up, lift wp, Hom., 
esp. χεῖρας ἀν. Θεοῖς, to raise one’s 
hands to the gods in prayer (but in Od. 
18, 89, χεῖρας dv., to hold out, raise 
one’s hands to fight, like mid.), hence 
ἀν. εὐχάς, to offer prayers, Soph. El. 
636: ἀν. τινί, to hold up and shew to 
one, to raise admiration, pity, etc., 
ΤΙ. 10, 461,; 22,80: dv. φάος, φλόγα, 
to hold up a light, Eur. ; esp. to hold 
up the nuptial-torch, hence the phrase 
ἄνεχε, πάρεχε φῶς, Or simply ἄνεχε, 
πάρεχε, hold up and lend the light to 
lead the procession, and so in genl. 
make ready, go on, Herm. Eur. Cycl. 
203 : to lift up, exalt, τινά, Pind. P. 2, 
163; also to lift up by words, extol, 
praise.—2. of land, ὄνέχειν τὴν ἄκρην, 
Puiting out a headland, Hadt. 4, 99, cf. 
. 2.—3. to hold-up, uphold, maintain, 
support, εὐδικίας, Od. 19, 111, πολέ- 
μους, Thue. 1, 141: ἀν. σὲ λέχος 
στέρξας ἀνέχει, maintains, is attached 
to thee, Soph. Aj. 212, cf. Eur. Hec. 
123 :—so prob. the nightingale is said, 
ἀν. κισσόν, to keep constant to the ivy, 
Soph. O. C. 674, ubi v. Herm.—Il. to 
hold back, hold in, keep in, ἵππους, Il. 
23, 420 ; ἐμαυτὸν ἀνίσχον, Hat. 1, 
42; ἀν. Σικελίαν, to maintain it free, 
ἢ ὑπό τινα εἶναι, Thuc. 6, 86.—2. in 
Theogn. 26, Ζεὺς ἀνέχων, opp. to 
twv, holding up, stopping the rain.— 
Ill, intrans. to rise up, rise, as out of 
the sea,.Od. δ, 320: later esp. in 
form ἀνέσχω, of the sun, πρὸς ἥλιον 
ἀνίσχοντα, Hat. 3, 98, etc.: to arise, 
happen, Hat. 5, 106; 7, 14:—in Soph. 
(). Τ. 174, to cease from suffering, to 
obtain rest, v. Schol. ad J.—2. to come 
forth, stick out, ἀνέσχεν αἰχμή, Il. 17, 
310: esp. of a headland, to jut out 
into the sea, Hdt. 7, 123, Thuc. 1, 46, 
etc.—3. to hold on, keep doing, c. part. 
ἀν. διασκοπῶν, Thuc. 7, 48; also 
absol., Xen. Hell..2, 2,.10. Hom. 
uses no tense intrans., but the aor. 
_ B. Mid. ἀνέχομαι, f. ἀνέξομαι or 
ἀνασχήσομαι: Att. impf. and aor. c. 
dupl. augm., ἡνειχόμην, ἠνεσχόμην : 
—strictly to hold one’s self up or up- 
right, and so to hold or bear. wp against 
a thing, endure, suffer, allow; either 
c. acc., dv. κήδεα, κακά, etc., Hom., 
Hdt., and-Att.; or c. gen., once: in 
Hom., δουλοσύνης, Od. 22, 423, and 
freq. in Plat., 6. g. Apol. 31 B:—the 
dependent clause . usu. (always in 


ANEQ 


Hom.) added in part., 85 οὐκ ἀνόζο. 
μαί oe ἄλγε' ἔχοντα; 1 will not suffer 
thee to have.., Il. δ, 895 ; ἀνέχεσ- 
| Pat ἥμενος, Od. 4, 595, and this is the 
common constr. in prose, 6, g. Hdt. 1, 
80, Thuc. 2, 74, etc. ; but in signf. to 
dare to do, ς. inf., ἀνέσχοντο τὸν ἐπι- 
ὄντα δέξασθαι, Hat. 7, 139, cf. Kiih- 
ner Gr. Gr. ὁ 160, Obs. 1 ;—absol. to 
hold out, last, 11. ; esp. in imperat. aor. 
| ἀνάσχεο, ἄνσχεο---τέτλαθε, be of good 
| courage, Hom.; so too ξυμφοραῖς 
| ἠνεσχόμην, I was patient in calansiien 
(not [ bore. up against them) Eur. 
_Andr. 981 (where however Dind, 
| §yudopdc), cf Herm. Bacch. 790; in 
part. ἀνεχόμενοι φέρουσι, they bear 
| with patience, Hdt. 4,,28.—2. ἀνέχε- 
σθαι ξείνους, to allow the presence of 
guests, Od. 7, 32; and 580 to receive, 
entertain them, Od..17,.13.—IL. to hold 
up what is one’s own, hence ἀνέχεσθαι 
doo, ἔγχος, etc.; Hom. : esp. ἀν. 
xeipac, to hold up one’s hands to fight 
(never to pray, as in act.), Hom. : 
hence without χεῖρας, πλῆξεν ἀνα- 
σχόμενος, Il. 3,362, Θά. 14, 425.--ἸΠ. 
rarely, to hold on by one another, hang 
together, Od. 24, 8. Cf. ἀνέσχω. 
’Avéwiivoc, ov, (a priv., ἔψω) hard 
to boil or to. make boil. 
᾿Ανεψέω, (ἀνά, Ew) to boil again. 
᾿Ανέψητος, ov; (a priv., ἑψητός) 
unboiled. “ ; ‘ 
᾿Ανεψιά, ἅς, ἡ; fem. from ἀνεψιός, 
Xen. Spas 2, 7. 2. Hence ne 
᾿Ανεψιἄδεῆ, contr. ἀνεψιαδῆ, 7, α 
first-cousin’s daughter, Dind. Ar, Fr. 
584 : en. MEM; + LY 2. ᾿ 
Τ᾽ Ανηψιαδεός, οὔ, 6,= ἀνεψιάδης. 
For es accentuation, Υ. iano Gr, 
Gr. § 266, 2: | 
᾿Ανεψιάδης, οὐ, ὁ, 4 first-cousin’s 
son. 
᾿Ανεψιαδοῦς, οὔ, 6,—foreg., Pher- 
ecr. Incert. 28.. -. > 
᾿Ανεψιός, ov, 6, a first-cousin, but 
also in wider sense. any cousin, a kins- 
man, Hom., and Hdt.: fem. dvewid 
(cf. Lat. nepos, neptis, Sans. naptri). 
{ When the ult. is long, Hom. length- 
ens also the penult., as ἀνεψιοῦ κτα- 
μένοιο, Il. 15, 547 Hence 
᾿Ανεψιότης, τος, 7; relationship, 
strictly in the degree of first-cousins, 
ΤᾺΣ Legg. 871 Β: cf. Dem. 1068, 


n. ῖ 

᾿Ανέψομαι, f. ἀνεψήσομαι, (ἀνά, 
ἔψω) to boil up or out of. 

’Avéw, an old pres. from which are 
formed some tenses of dvinus: Hat. 
has a 3 plur. Ine pass., ἀνέονται ἐς 
τὸ μάχιμον, for ἀνίενται, 2, 165, but 
V. ἀνέωνται. pi 

"Ανεῷ, V. ἄνεω, in ἄνεως. 

᾿Ανέῳγα, Att. perf. 2 from ἀνοίγω, 
always intr. 

’Avéwyov, imperf. from ἀνοίγω, 
Hom, -᾿᾿ ; 
᾿Ανεῳγότως, ad. part. perf. dvew- 
γώς, from Guowe, openly. 

PAvéwrtat, for ἀνεῖνται, 3 plur. 
erf, pass. of ἀνίημι, the reading of 
lor. MS. in Hat. 2, 165, for ἀνέον- 
ται preferred by Buttmann, Ausf. Gr. 
08, 4, n. 
t’Avéwéa, 1 aor. δεῖ. οὗ ἀνοίγω. 

“Aveac, gen. @; ὁ; ἧ, 15 considered 
as Att. form of an obsol. adj. ἄναυος, 
ἄναᾶος (a priv., ado, * dw, to cry), 
without a sound, voiceless, mute :—from 
it are found dyew, nom. plur., six 
times in Hom., and ἄνεω, fem. nom. 
sing., Od. 23, 93. But this latter 
form is against analogy : hence Aris- 
tarch. always writes ἄνεω as adv., in 
silence, and he is followed by Buttm. 
Lexil. in voc., Spitzn. Il. 2, 323. 
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Hom. only joins it with γενέσθαι; 
wa ἧσθαι. Give) lish 
"Avn,; ἡ, (ἄνω) an accomplish- 
ment, Ful jal Aesch. Theb. 713. 
᾿Ανηβάσκω,Ξ:8α.ν Dion. H. | 
᾿Ανηβάω, ὥ,[. -Row, (ἀνά, 7Bdw) to 
grow young again, Lat. τ ascere, 
Theogn. 1003, Eur., and Xen. Cyr. 
4, 6, 7.—II. to grow up, attain to ἥβη», 
Call. Jov. 55. The form ἀνηβάσκω, 
acc. to Gramm., is not so good, Thom, 
Μ.ν. 415. ‘Hence 
ni be ta, Lov, making young 


again, ἀν. ῥώμῃ, the returning strength 
of youth, ur. Andr, 552. 


ἔλνηβος, ov, (a priv., ἥβη) not hav- 
ing yet reached 7(3n, or puberty, not 
come to man’s estate, beardless, opp. to 
ἔφηβος, Plat. Legg. 833 C. 

᾿Ανήγαγον;, aor. 2 from ἀνάγω. 

᾿Ανηγεμόνευτος, OV, (a prly., Hye 
μονεύω) without leader or commander, 
Luc. ‘ : So te 
᾿Ανηγέομαι, f. -joouat, (ἀνά, ἡγέο- 
μαι) ἀθρ. mid., to tell as in a narrative, 
relate, recount, Pind. N. 10, 35, Hdt. 
5,4: like diny., and: é&jy.—2. to go 
along in’a. chariot, Bockh Expl. Pind, 
O. 9, 86. ᾿ ; 
Τ᾿Ανηγέρθην, 1 aor. ind. pass. from 
ἀνεγείρω. ΡΨ 
Τ᾽ Ανηγρόμην; sync. 2 aor. mid. from 
ἀνεγείρω. . 
Τ᾽ Ανήγρετος; ον;Ξενήἤγρετος, Nonn. 
᾿Ανηδέως, adv., collat. form.of ἀη: 
δέως, ὠηδῶς, from ἀηδής, Hipp. 
᾿Ανήδομαι, as pass., to withdraw or 
recall. one’s enjoyment of a thing, no 
longer enjoy it, like dvevyouat, Cc. 866.» 
Hermipp. Incert. . 5. Comic: not 
with ἀν-- priv., but with adv. dvd, 
back. 

᾿Ανήδονος, ov, (α priv.; ἡδονή) with- 
out pleasure, disagreeable. 

᾿Ανήδυντος, ον, (α priv., ἡδύνω) not 
sweetened or seasoned, Lat. inconditus, 
Arist. Probl. : metaph. unpleasant, re- 
pulsive, ἡλικία, Arist. H. A., γυνή, 
Plut. 

᾿Ανήδυστος, ov,=foreg., Plut. 

"Avan, Ep. for ἀνῇ, 3 sing. subj. 
aor. Ὁ οἵ dvinut, Il. 2, 34. ; 

Τ᾽ Ανηθέλαιον, ov, τό, (ἄνηθον, ἔλαι- 
ov) oil from the seed of ἄνηθον, oil of 
anise seed, Galen, 

᾿Ανήθϊνος, n, ov, (ἄνηθον) made of 
dill, στέφανος, Theocr. 7, 63. 

᾿Ανηθίτης οἷνος, ὃ, wine mixed with 
dill, Geop. [1] 

"AvnOov, ov, τό, dill, anise, Lat, 
anethum, Ar. Nub, 982: also ἄννηθον, 
Ar. Thesm. 486; Ion. ἄννησον or 
ἄνησον, Hat..4, 71; poet. ἄννητον or 
ἄνητον, Alcae., and Anacr.: later 
Att., Dor., and Aeol., ἄνισον or ἄννι- 
σον, Alex. Leb. 2, 7: v. Dind. Ar. 
Nub. 982, Bergk Anacr. 138. 

᾿Ανηθοπαίητος, ov, (a priv., ἦὖθο- 
ποιέων) not giving exact delineation of 
character, Dion. H.—2. without fixed 
character, immoral, Cic. Att, 10, 10.. 

᾿Ανήϊξαν, aor. 1 from ἀναΐσσω, 
Hom. a 

᾿Ανήϊον, ec, εν Ep. for ἀνήειν, im- 

perf. of ἄνειμι, Od gen 
Τ᾽ Ανῆκα, 1 aor. act. of ἀνέημι. 

᾿Ανήκεστος, OV, (α priv., ἀκέομαι) 
not to be healed, incurable, desperate, χό- 
λος, ἄλγος, Il. 5, 394; 15, 217 ; πάθος, 
λώβη, λῦμαι, Hat. 1, 137, ete: ; κακά. 
ovudopai, ete., Archil. I,.5, and freg. 
in Att: > ἀνήκεστα ποιεῖν τινα, to 
ruin, destroy utterly, Xen.; ἀνήκεστα 
πάσχειν, to be utterly ruined or destroy- 
ed, Thuc. 3, 39, etc.—II. act. dama- 
ging beyond remedy, most destructive or 


, πῦρ, Soph. El.888: χαρά, 
id. Aj. 52. ζῆν. πτως: ἐν. διάτιθε 
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vat, to treat with barbarous cruelty, Hat. 
3, 155, cf. 8, 28: ἀν. λέγειν, to chatter 
incorrigibly, ap. Aeschin. 5, 34, 
᾿Αγνηκής, ἔς, (a priv., dkoc)=foreg., 
Soph. Fr. 44, v. Ellendt in νοῦ. 
᾿Ανηκίδωτος, ov, (a priv., ἀκίδω- 
Toc) without point, Aesch. Fr. 262. 
. *Avnkota, ac, 7, a not hearing, deaf- 
ness.—2. unwillingness to hear, disobe- 
dience.—3. a not having heard, ignor- 
ance, Plut.: from ; 
᾿Ανήκοος, ον, (a priv., ὕκσῃ without 
hearing, deaf, Arist: Probl.—Il. c..gen., 
1, not hearing, never having heard or 
learnt, Plat. Phaedr. 261 C, Xen. 
Mem. 2, 1, 31: hence unknowing, ig- 
norant of, Dem. 441, 15, Aeschin. 19, 
41.—2. not willing to hear, disobedient, 
τὸ ἀνήκοον, disobedience, Dion. H.— 
IIL. pass., not heardor to be heard. Adv. 
“όως;, ἀν. ἔχω τινός, to be ignorant of 
a thing, Plut. - 
ΓΑνηκουστέω. ἴ.-ῆσω, to be ἀνήκουσ- 
"τος, unwilling to hear or listen, to diso- 
, 6. Zen. πατρὸς οὐκ ἀνηκούστησε, 
rags 536; ὁ; Hat. Hat. 6, 14: also 
absol., Hdt. 1, 115; and 
- *Aynxovoria, ac, 7, want of hearing, 
deafness, Hipp.—2. disobedience, Plat. 
Legg. 671 A: from 
᾿Ανήκουστος, ov, (a priv., ἀκούω) 
not heard, inaudible, Arist. Probl. : un- 
heard of, too horrible to listen to, Soph. 
El. 1408.—II. act. not hearing, or hav- 
ing heard: not obeying, disobedient, τὸ 
ἀνήκουστον; disobedience, Xen. Cyn. 
3,8. Adv. -τως. 
᾿Ανήκω, f. -Sa, (dvd, ἥκω) to have 
come up, or reached to a gee εἴς TL, 
i.e. ἐς τὸν ὀμφαλόν, Hat. “7, 60: ἐς 
τὰ μέγιστα, πρῶτα ἀν. τινί οἵ περί 
τινος, to have reached the highest point 
in a thing, Hdt. 5, 49; 7, 134; also 
ἐς τοσοῦτο εὐηθείης, πρόσω ἀρετῆς 
ἀν., 14. 7,160, 237; but εἰς οὐδὲν ἀνή- 
KEL, it amounts to nothing, Hdt. 2,104: 
also dv. ei¢ . .., to refer to or be con- 
nected with.., Lat. pertinere αἰ... 
Dem. 1390, 17.—II. to come back, re- 
turn, Plat. Theaet. 196 B, cf. Anti- 
pho 123, 14. 
᾿Ανηλάκᾶἄτος; ov, (a priv.,7AaKaTn) 
without a spindle, unable to spin, Ma- 
tron ap. Ath. 183 A. | 
᾿Ανήλατο, 3 sing. aor. 1 mid. from 
ἁνάλλομαι. 
᾿Ανήλᾶτος, ov, (a priv., ἐλαύνω) 
not to be beaten out with the hammer, 
not ductile, Arist. Meteor. : ‘hence 
_ hard, intameable. 
‘ “Avnheyne, ἔς, unconcerned, careless. 
Adv. -éw¢: cf. ἀπηλεγής, ἀπηλεγέως. 
᾿Ανηλεήμων; ov, gen. ovoc,=dve- 


λεήμων, Nicoch. Incert. 5, cf. Schaf. 
Greg. p. 163. 


᾿Ανηλεῆς, &¢, and ἀνηλέητος, ov,= 
GveA., q: ν. 

᾿Ανήλειπτος, ἀνήλειφος. and ἀνή- 
λῖφος, ov, (a priv., ἀλείφω) unanoint- 
ed, unpainted, -unsmeared, Hence 

᾿Ανηλειψία, ac, 7, the state of an 
ἀνήλειπτος, uncleanliness, filth; like 
ἀλουσία. Polyb. ἜΝ 
“Τ᾿ Ανηλεῶς, adv. from ἀψηλεῆς, mer- 
cilessly, without pity, Aesch. Pr. 240, 
where Blomf. reads ἀλλὰ νηλεῶς, ν. 
ad 1. 

᾿Ανηλής, ἔς, poet. contr. for ἀγή- 


λεής. " 
; Sr Sd contr. for ἀνήλυθον, 2 
aor. of ἀνέρχομαι. 
᾿Ανηλιάζω. fut. -dow, (ἀνά, ἡλιάζω) 
to expose to the sun. 
᾿Ανήλϊζκος, ov, (a priv., ἤλιξ) not 
yet arrived at ἡλικία ΟΥ̓ man’s estate. 
᾿Ανήλιος, ov, (a priv., ἥλιος) with- 
out sun, unsunned, sunless, gloomy, esp. 
‘of the: ἘΠ world; 'Trag.. 
τ 
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᾿λνήλζπος, ov, Dor. ἀνάλ.., unshod, 
barefoot, Theoer. 4, 56, ef. νήλιπος, 
νηλίπους. (Said to be from ἡλιψ, a 
Dorian shoe: others from ἑλέσσειν 
πόδα, Which gives a wrong sense; 
at all events the termin. --ποὸς has 
nothing to do with πούς.) 

"AvnAtoje, ἔς, and ἀνήλϊζφος, ov,= 
avahetnroc. 

Τ᾿ Ανήλῦθον, ν. ἀνῆλθον. 

᾿Ανήλῦσις, ἕως, ἡ, (ἀνέρχομαι) ἃ 
going up—2. a coming back, return: 
also dvéAevoic. 

᾿Ανήμελκτος, ov, (ἃ priv., ἀμέλγω) 
unmilked, Od. 9, 439. 

᾿Ανήμερος. ov; (a ᾿δῇ ἥμερος) not 
tame, wild, savage, of persons, Aesch. 
Pr. 716, of a country, Eum. 14: of 
plants, wild: of land, untilled. Adv. 
-pwe. Hence 

᾿Ανημερότης; ητος, ἡ; wildness, sav- 
ageness. 

ti an (ἀνά, ἡμερόω) to tame, 
Soph. Fr. 233. δ A 
Τ᾽ Ανῆμμαι, perf. pass. from ἀνάπτω, 
Fur WF. 549. ‘ 

t’Avny, 2 aor. ind. of ἀνέημι. 
᾿Ανήνασθαι, inf. aor. from dvaivo- 
μαι, of which tense Hom. has also 
ἀνήνατο and ἀνήνηται. 

᾿Ανηνεμέω, to-be without wind, calm, 
Strab. ; and 

᾿Ανηνεμέα, ac, 7, a calm, Anth.: 
from Side ΥΩ 

᾿Ανήνεμος, ov, without wind, calm, 
ἀνήνεμος χειμώνων for ἄνευ ἀνέμου 
Aguayee, without the blast of storms, 

oph. O. Ὁ. 677. (α priv., ἄνεμος : 
cf. νήνεμος and νηνεμία, but the 
belongs to the root, cf. ἠνεμόεις, an 
ἀνήρ, ἠνορέη, ἀνήνωρ.) 

Τ᾽ Ανήνεγκον, 2 aor. οὗ ἀναφέρω. 

᾿Ανήνιος, ov, (a priv., ἡνία) Dor. 
ἀνάνιος, without bridle, unbridled, inso- 
lent. 

᾿Αγνήνιος, ov, (a priv:, dvia) Jon. for 
ἀνάνιος, without pain or grief. 

᾿Ανήνοθε, Ep. perf. 2 c. intr. pres. 
signf., the 3 pers. also used as aor. : 
Hom. has it twice αἷμα ἀνήνοθεν ἐξ 
ὠτειλῆς, gushed forth from the old 
wound, Il. 11, 266; and κνίση ἀνήν- 
ofev, mounted up, Od. 17, 270. (Buttm. 
Lexil. in voc. assumes a pres, form 
* ἀγέθω, ἄνθω, akin to ἀνθέω, to shoot 
up into flower ; and prob. the prep. 
ἀνά is the root, cf. ἀντί, ἄντομαι: 
the word ἐνήνοθε comes very near it 
in form, though prob. from a different 
root.) 

᾿Ανήνυστος, ov, (a priv., dviw) like 
ἀτέλεστος, not to be accomplished, end- 
less, aimless, ἔργον, Od. 16, 11: un- 
completed. 

᾿Ανήνῦτος, ov, = foreg., freq. in 
Plat., ἀν. oiroc, endless woe, Soph. 
ΕἸ. 167, cf. Valck. Adon. 379 C. Adv. 
πτως, Soph. Fr.-501. 

᾿Αγνήνωρ, opoc, 6, (a priv., ἀνήρ) 
unmanly, dastardly, like ἄνανδρος. 
Od. 10, 301: ἀνὴρ ἀνήνωρ, a man of 
no manhood, Hes. Op. 749. 

᾿Ανήπυστος, ov, lon. and poet. for 
ἀνάπ.. Lob. Phryn. 701. 

"Avy bo, f. -σω,Ξ---ἀναφωνέω, to cry 
aloud, roar, Mosch. 2,98. -[On quan- 
tity, ef. ἡπύω.) 

᾽Ανήρ, 6, gen. ἀνδρός, dpi, dpa, voc. 
ἄνερ, plur. ἄνδρες, ἀνδρῶν, ἀνδράσι, 
ἄν βὰς The Ep. have also the regul. 
decl. ἀνέρος, etc., dat. pl. ἄνδρεσσι: 
a man, as opp. to woman, Lat. vir, 
(ἄνθρωπος, Lat. homo, being man, as 
opp. to beast), Il. 17, 435: though 

om. as an’Ep. poet mostly uses it 
of princes, leaders, etc., yet he ex- 
tends it to all free men : ἀνὴρ δήμου, 
one of the people, Ul. :2, 198, Od 17, 
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352; and to mark a man of rank, a 
qualifying word is usu. added, as 
βουληφόρος, ἀρχός, βασιλεύς, ἀγός, 
ἡγήτωρ, ἔξοχος ἀνήρ.---ΠΠ. a man, as 
opp. to a god, πατὴρ ἀνδρῶν Te, θεῶν 
te, Hom., Διὸς ἄγγελοι ἠδὲ καὶ ἀν- 
δρῶν, Il. 1, 334, 403: most freq. in 
plur., yet sometimes in sing., e. g. 1]. 
18, 432, Herm. Vig. § 66: oft. with 
βροτός or θνητός added ; also ἄνδρες 
ἡμίθεοι, Il. 12, 23, and freq. ἄνδρες 
ἥῤωες.---ΤῊ. a man, ee to a youth, 
though the latter is also called in 
Hom. νέος, νεώτέρος, κουρότέρος, 
ὁπλότερος, νεηνίης ἀνήρ: 50 again 
ἀνὴρ γέρων or προγενέστερος, Od. 4, 
205: 18, 53; but ἀνήβ alone always 
means a man in the prime of life, 
esp. a warrior —IV. a man, emphati- 
cally so, a man indeed; ἀνέρες ἔστε, 
φίλοι, 1]. 5, 529, and freq. in Hdt., 
esp. πολλοὶ μὲν ἄνθρωποι, ὀλίγοι δὲ 
ἄνδρες, Hdt. 7,210; so too in Att., 
who also use it of moral worth, a 
man, a brave, honest man, Valck. Hat. 
l.c. Wess. Hdt. 9, 39, Heind. Plat. 
Phaedr. 239 B.—V. a husband, Hom., 
Hdt., and Att.: ἐς ἀνδρὸς ἰέναι, or 
ἐλθεῖν, to be married, Schif. Greg. p. 
45: though not necessarily implying 
marriage, indeed in Soph. ’ ee 
it is opp. to πόσις, ἃ paramour, cf. 
Valck. Hipp: 491, ‘Toup Theocr. 15, 
131. Almost all these signfs. belong to 
Lat. wr—VI. later usages, esp. in 
Att—1l. ἀνῇρ was commonly joined 
with titles, professions, and the like, 
as in Hom., as ἀνήρ δικαστής, ἄρ- 
χων, φιλόσοφος, etc.: also with 
names of nations as mie Κίλικες, 
Θρῇκες, etc.: esp. in addresses, ἄν- 
dpec δικασταῖ, βουλευταί, ἔφοροι, 
and so in the well-known does 
᾿Αθηναῖοι : hence in Com. ἄνδρες 
κύνες, ἰχθύες, Meineke Archipp, 
Ichth. 14.—2. ὁ ἀνήρ, by crasis, Att. 
ἁνήρ, lon. evap, is very freq. used 
as emphatically for αὐτός, ἐκεῖνος, 
Trag., and Plat.: and so in oblique 
cases without the article, Trag., 
but not in prose: very rare in this 
signf: without the article, τ. Stallb. 
Excurs. ad Plat. Phaedr., ef. ἄνθρω- 
πος.--. ἀνὴρ ὅδε, ὅδ᾽ ἀνήρ, freq. in 
Trag. in all cases=éyé, ἐμαυτοῦ, ete. 
—4. πᾶς ἀνήρ, every mun, every one, 
freq. in Plat. (Of one root be dy 
jp are ἀρήν, "Apne, ἀρείων, ἄριστος, 
dosent on the same rout in kindred 
languages, v. Lassen in the Rhein- 
isches Museum, 2, p. 160.) [In Ep, 
usu. ὦ in arsis, @ in thesis; but in tr- 
syll. cases dvepoc, ete., always ἃ: 
Att. always @; for when. it is long, it 
must be written ἁνῇρ (by crasis for 
ὁ ἀνήρ), Pors. Phoen. 1670; but in 
Lyr. parts of Tragedy it sometimes 
follows the Ep. rule. as Soph. O. T. 
869, cf. Lob. Aj. 1183]  . - 
Τ᾽ Ανήρ, by crasis, Att. for ὁ ἀνήρ. [a] 
᾿Ανήρειϊκτος, ov, poet. and Ion. for 
ἀνέρεικτος. ἢ Se As ΟΝ 
᾿Ανηρέμητος, ον, (α priv., ἠρεμέω) 
restless, uneasy. Adv. -τως, 


Emp. eae a. 
᾿Ανήρεστος, ov, (a priv., dpecréc) 
unpleasing, displeasing. — ι 
᾿Ανηρεφῆς, ἔς, (a priv., ἐρέφω) not 
covered, without roof, Ap. Rh. 2, 117]. 
Τ᾽ Ανήρηκα, perf. ind. act. from ἀν- 
αἱρέω. : anes 
᾿Ανήρης, ες. (a priv., ἄρω) unjoined. 
hence unmarried.—Il. (a priv., ἀνήβῤῥ) 
'ξεἀνδρώδης, Aesch. Fr. 204, 
᾿Ανήριθμος, ov, poet. and Ion. for 
ἀνάριθμος, Aesch. Pr. 90: ἀνήριθ- 
μον χρόνον βεβώς for ἡμέρας. ἀν.» 
Soph. Tr. 246, μηνῶν ἀνήριθμος Tpv- 
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'χόμενος, worn out months out of num- 
rg Aj. 598, ubi v. ἔνα 
Δ Ανήριστ. ov, ὃ, Aneristus, ἃ 

εκ φε βθωᾳ ἈΝ to Persia, Hat. 
7, 137.—2. grandfather of the preced- 
ing, Hat. 7, 134. 

Τ᾽ Ανηροέστὴης or -ἔστος, ov, ὁ, Anero- 
‘estes, a Gallic prince, Ny 222 3. 
τ *Avqportoc, ov, (a priv., &pdw) un- 
ραν, untilled, Od. 9, 109. Also 
an Aesch. Pr. 708, there being no Att. 


. dvdpotoc: γυνῆ, Luc. Lex. 19. 
- Τ᾿ Ανηρώτευν; Dor. tor ἀνηρώτων, 


ἐρωτάω, Theocr. 1, 81. 
τε ρησίδωρός, ov, (ἀνίημι, δῶρον) 
sending forth gifts, i. 6. making them 
epith. of Earth and Ceres, 
like Zetbespor : also ἀνεισέδωρος, 
Wagner Alciph. 1, 3. 


ΟΠ ἤΑνήσον, ov, τό, or ἄννησον, Ion. 
_ for ἄνηθον, but later Edd. prefer ἄν- 


νῆσον; οἵ. ἄνητον. . © 
G ᾿Ανήσσητος, ov, Att. ἀνήττητος, Or 


ἀήττητος, Xen., (a priv., ἡσσάω) un- 
conguere » unconquerable. : 
“Avyotic, ewe, ὁ, ἡ, (a priv. ἔδω, 
Ἰξενῆστις, fasting, Cratin. Dion. 
3; like νώνυμος, ἀνώνυμος; νήνε- 
μος, ἀνήνεμος : νήριθμος, ἀνήριθμος. 
Moma γον, Dor. for ἀνήθ, 
- Τ᾽ Ανήσω, fut. of avinut. 
“Avytov or ἄννητον, ov, τό, Dor. 
and Aeol. for ἄνηθον. 


᾿ ΤΑνήττητος, ov, Att. for ἀνήσση- 


TOC. 
_ ᾿Ανήφαιστος, ov, (a priv., “Hdat- 
στος) without Ἥφαιστος, ἀν. πῦρ, with 
no material fire, Eur. Or. 621. Π' 
᾿ς ΤΑνήφθω, 8 5βίηρ. imperat. perf. pass. 
Pibog: faa Od. 12, 51. 

᾿Ανηχέω, (ἀνά, ἠχέω) to sound 

resound.—2. to sound back, echo. 

. ᾿Ανθαιρέομαι, f. -ἥσομαι,. (ἀντί, 
αἱρέομαι) dep. mid., to choose a thing 
‘instead of another, prefer one to an- 
other, ti or tivé τίνος, Eur. Cycl. 
311: δ. acc. only, to prefer, choose in- 
stead, Eur., etc.—Il. to dispute, lay 
claim to, Eur. Hec. 660. 

᾿Ανθαλίσκομαι, ἴ.-αλώσομαι, (ἀντί, 
“ἁλίσκοιιαι) pass. c. fut. mid., aor. and 
perf. act., to be caught, overthrown in 
‘turn, 1. 6. after one has overthrown 
others, Aesch. Ag. 340. 
᾿ ῤλυθαμιλλάομαι, (ἀντί, ἁμιλλάο- 
μαι) dep. c. fut. mid., and usu. c. aor. 


‘pass., but also c. aor. mid., to vie with 


another, or one another, be rivals, 
Plat. Legg. 731 A: to race one an- 
other, Xen. Hell. 6, 2, 28. 

᾿Ανθάμιλλός, ov, (ἀντί, ἅμιλλα) 


‘wying with, rivalling, Eur. lon 606. ᾿ 


᾿Ανθάπτομαι, f. -ἄψομαι, Ion. ἀντ- 
ἅπτομαι, (ἀντί, ἅπτομαιν) dep. mid., 
to lay hold of, meddle with, engage in, 
Ὁ. gen., πολέμου, Hdt.-7, 138, ἀνθ. 


"τῶν πραγμάτων; to take pe: in. state 


affairs, ca 


ssere remp., Thuc. 8, 97, 
cf. Plat. 


p. 525 C.—2. to lay hold 
ἐ seize, attack, esp. of pain, etc., 
‘Soph. Tr. 778, Eur. Med: 55.—II. to 
lay hold of in return, Eur. Hec. 275: 
always c. gen. ὦ : 
_ F’Av@ac, a and ov, 6, Anthas, son of 
Neptune and Alcyone, Paus. © - 
t’Av@eva, ac, ἡ, Anthéa, a city of 
Messenia, Il. 9, 151, acc. to Strab.= 
the later Thuria, cf. Paus. 4, 31, 2.— 
2.a city of Troezene, Paus, 2, 30, 7.— 
3. a district of Achaea, named. from 
Antheus, Paus. 7, 18, 3.—4. a place 
in Thessaly, Hes. Sc. 381, who. also 
calls it “Av@n, Id. 474. 
᾿Ανθεινός,; 7, ὀν,Ξεἀνθινός, Luc. 
Ἄνθειον, ov, τό, 
pe Ar. Ach. 86 ! 
"Av@etoc, a, ov, (ἄνθος) flowery, 
epith: of Ceres, Paus, a 


{avGoe) a flower, F 
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*AvOexréov, verb. adj. from ἀντ- 
ἔχω, one must hold to, cleave to, τινός, 
Plat. Rep. 424 B, so too ἀνθεκτέα ἐσ- 
τὲ τῆς θαλάσσης, Thuc. 1, 93.—2. 
one must resist. 

᾿Ανθελειγμός, οὔ, ὁ, (ἀντί, ἑλίσσω) 
α counter-winding. , 

᾿Ανθέλιξ, ικος, 7, (ἀντί, ἕλιξ) the 
part of the outer ear which surrounds the 
passage (ἕλιξ). 

᾿Ανθελκόντως, adv. part. pres. from 
ἀνθέλκω, drawing to one’s self, or 
against another, so that resistance is 
implied. 

᾿Ανθέλκω, f. -ξω, (ἀντί, ἕλκω) to 
draw or pull against, Thuc. 4, 14, ἀνθ, 
ἀλλήλαις. against one another, Plat. 
Legg. 644 E: hence to draw in a con- 
trary direction, draw away, Id. Rep. 
439 B. 

ἔλνθεμα,ατος, τό, poet for ἀνάθεμα, 
H. Hom. 5, 9, or ἀνάθημα, Mel. 114. 

᾿Ανθεμέζομαι, dep. mid., (ἀνθεμίς) 
to pluck a er or blossom: hence in 
Aesch. Supp. 73, yéedva ἀνθ., acc. to 
Schol. for.r6. ἄνθος τῶν γόων ἀπο- 
δρέπομαι, like ἀπανθίζω. Η 

Τ᾽ Ανθεμέδης, οὐ; 6, son of Anthemion, 
Il. 4, 488, for ᾿Ανθεμιωνιάδης. 

᾿Ανθέμιον, ov, τό,Ξ- ἄνθος, Theophr. 

v. Schneid. in Ind.—IL. the volute of 

Ionic columns; a spiral line, Lat. 


spira.—IIl. ἀνθέμ. ἐστιγμένος. tattoo- 
ed with flowers or spiral lines, Tike the 


Mosynoeci, Xen. An. 5, 4, 32, v. 
Sturz Lex. in voc. 
᾿Ανθεμίς, δος, ἡ,---ἄνθος. Anth.— 
2. an herb like our chamomile. 
t’AvOeuic, idoc, 4, Anthemis, the 
earlier name of Samos, Strab. 

Τ᾽ Ανθεμέων, wvoc, 6, Anthemion, a 
Trojan, Il. 4, 473.—2. father of Any- 
tus, Plat. Men. 90 A.—Others in 
Dem., Alciph., etc. 

᾿Ανθεμοειδής, ἔς, (ἄνθεμον, εἶδος) 
like ers, flowery, blooming, many- 
coloured, Orph. 

᾿Ανθεμόεις, εσσα, ev, also ec, ev, 
Hes. Fr. 22, blooming, flowery, of 
meadows, etc.; Hom.: also of works 
in metal, κρητήρ, λέβης ἀνθεμόεις, 
chased or embossed with flowers, Il. 23, 
835, Od..3, 440: from ἄνθεμον. 

PAvOeuoetcic, idoc, 9, (Aiuvy)= 
᾿Ανθεμουσίς, the Anthemusian lake, in 
Bithynia, Ap. Rh. 2, 724. 

Τ᾿ Ανθεμόκριτος, ov, ὁ, Anthemocritus, 
masc: pr. n., Dem., etc. 

ἔλνθεμον, ov, τό, (ἀνθέω)---ἄνθος, 

Pind. Ν. 7,116: hence ἄνθεμα χρυσοῦ, 

i. 6. the costliest gold, Pind. Ο. 2, 130, 

cf. @v@oc.—II. in plur. the name of a 
dance, Ath. 629 E. 

᾿Ανθεμόῤῥυτος, ov, (ἄνθεμον. ῥέω) 

ing from ers, ἀνθ. γάνος με- 

ἰσσης. 1. 6. honey, Eur. I. T. 634. 

᾿Ανθεμουργός, Ov, (ἄνθεμον * ἔργω) 
working im rs, esp. ἦ ἀνθεμουρ- 
γός, of the bee, Aesch. Pers. 612. 

Τ᾿ Ανθεμοῦς, contr. from ἀνθεμόεις, 

Swat 
Τ᾽ Ανθεμοῦς, οὔντος, ὁ, Anthemus, a 
city οἵ Macedonia, Hct. 6, 94.—2. ἃ 
river of Erythea, Apollod. 2, 5,.10. 

t’AvGepovoia, ac, 7, (χώρα). Anthe- 
musia, a.region of Mesopotamia, 
Strab., containing a city of the same 
name, -Id: ; 

Τ᾽ Ανθεμοῦσσα, ης, 7, Anthemussa, an 

island in the Reese sea, the 
abode of. the Sirens, Hes. Fr. 27... 
᾿ ΤΑνθεμωδής, ἔς, == ἀνθεμοειδής. 
Aesch. Pr, 455. 
"AvOetic, ewe, ἡ, (ἀντέχω) α holding 
against, holding fast, or clinging to, 
ἀλλήλων, Plat. Ep: 323 B. 

- *Avfleo,.Eps for ἀνάθεσο, ἀνάθου, 


} imperat. aor. 2 mid. from ἀνατίθημι. 


ιἀνήνοθε, but from 
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᾿Ανθερεών, vac, ὁ, the chin, esp. the 
under part, Lat. mentum, I1.; χειρὶ ὑπ᾽ 
ἀνθερεῶνος ἑλεῖν τινα, to take hold 
of a person under the chin, like em- 
bracing the knees, in token of sup- 
plication, Il. 1, 501.—2. later, the 
neck, throat, Euphor. 51, in plur., and 
of ἃ woman.—Also the mouth, Nonn. 
Dion. 3, 247. (Some derive it from 
ἀνθέω, others from ἀθήρ, ἀνθέριξ: 
the former more prob., as Hom. him- 
self uses ἀνθεῖν of the sprouting of 
the beard, Od: 11, 320.) 
᾿Ανθερίκη, ἧς, ἡ-Ξεἀνθέρικος, ἀν- 
θέριξ, Anth. 
᾿Ανθέρικος, ov, 6,=dvbépré, a stalk 
of corn, halm, Cratin. Incert. 135: the 
stalk of the asphodel, Theophr. H. P. 
7; 0 τς δ ι " 
᾿Ανθερικώδης, ες, (ἀνθέρικος, εἶ- 
δος) isa stalk, Theéophr. cate 
᾿Ανθέριξ, tkoc, ὁ, (ἀθήρ) the beard 
of an ear of corn, the ear itself, Lat. 
spica, Il. 20, 221.---2.---ἀνθέρικος. a 
stalk, 6. g. of asphodel, Hdt. 4, 190, 
cf. Foés. Oecon. Hipp. 
᾿Ανθερίσκος, ov; ὁ,Ξ:εἀνθέρικος, A. 
B. p. 403. 
ἔλνθεσαν, Ep. for ἀνέθεσαν, 3 plur. 
aor. 2 act. from ἀνατίθημι. 
᾿Ανθεσιπότητος, ov, (ἄνθος, ποτά- 
ouat) fluttering, sing around flowers, 
μέλεα. Antiph. Tritag. 1. 
. ᾿Ανθεσίχρως, ὠτοξ, -6, ἡ, (ἄνθος, 
χρώς) flower-coloured, variegated, Ma- 
tron ap. Ath. 135 E. 
᾿Ανθεστήρια, ων, τά, strictly, the 
Feast of Flowers, the three days’ fes- 
tival of Bacchus at Athens, in the 
month Anthesterion, v. Buttm. Exc. 
1,ad Dem. Mid. 
᾿Ανθεστηριών, Gvoc, 6, the month 
Anthesterion, eighth of the Attic year, 
answering to the end of February 
and beginning of March,-in which 
the Anthesteria were celebrated. 
᾿Ανθεστιάω,ῶ, -σω,(ἀντί, ἑστιάω) 
to entertain in return or mutually, Plut. 
[dow} 
᾿Ανθεσφόρια, ίων, τά, the Anthes- 
phoria, a festival in honour of Pros- 
erpina, who was carried off while 
gathering flowers ; festivals of this 
name also. celebrated in honour of 
other deities, as Ceres, and Juno, 
Strab.,-v.. Dict. Antiqgq. 5. v.: from 
"A vbeagopoc, ον, ἔάνθος, φέρω) 
bearing flowers, flowery, Eur. Bacch. 
703: ai dv@., women celebrating the 
Anthesphoria. 
ἤλνθετο, Ep. for ἀνέθετο, 8 sing. 
aor. 2 mid, from ἀνατίθημι. 
Τ᾽ Ανθεύς, ἕως, ὁ, Antheus, masc. pr. 
n., Ant. Lib., ete. 
᾿Ανθέω, ὥ,.-ῇσω,(ἄνθος) to shoot up, 
sprout, of the youthful beard, in Od. 
11, 320, (the only place in Hom.), cf. 
es. downwds. esp. 
of flowers, to bloom, blossom : c. dat., 
ἀνθ. ῥόδοις, Pind. I. 4, 31: hence 
πέλαγος ἀνθοῦν νεκροῖς, as it were, 
wering, covered with them, Aesch. 
Ag. 659: oft. bet h.—l. ἃ bloom, 
rish, shine, of colours, ἤνθει φοι- 
fue Xen. Cyr. 6, 4, 1: Doe of 
wealth and prosperity, ἀνθεύσης tH 
᾿Ασίης, "Epetping, Hdt. 6, 127, cf. 
Thue. 1, 19, ete.: so too of men, Ar. 
Eq. 530: c. dat. ἀνθ. ἀνδράσι, to 
‘flourish, abound in men, Hdt. 4,1: so 
πραπίδεσσι, δόξῃ ἀνθ., Pind. O. 10 
(11), 10, ete.—2. ‘to be at the height or 
pitch, as a disease, Soph, Tr. 1089, 
cf. @4AA@.—IL. trans. to make to sprout 
orth or bloom, only in late writers, 
ob. Soph. Aj. p. 93. 
. ἴΑνθη, He, ἡν»Ξεἄνθος or ἄνθησις, a 
blossom or bloom, Plat. a B: 
’ 1 
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a pecul.. Att: form, Piers. Moer.’p. 
4, Thom. M. p. 127. 

Avy, nc, 7, Anthe, a city. of the 
Myrmidons, Hes. Sc. Herc. 474. 

᾿Ανθηδών, όνος, ἡ,(ἀμθέω) the flowery 
one, i. 6. the bee, Ael..' (Cf. ἀλγηδών, 
ἀηδών, Κηληδών : others from ἄνθος, 
ἔδω, the flower-eater 1) ; 

τ᾿ Ανθηδών, ὄνος, ὁ, Anthedon, a city 
in Boeotia, having a port, Strab. 

᾿Ανθήεις, εσσα; ev,=dvOnpoc, flow- 


ery. 

PAvOnte, idoc, ἢ, Antheis, sister of 
Aegleis, Apollod. 3, 15, 8, 

ῬΑνθήλεια, ac, 7, Anthelea, one of 
the Danaides, Apollod. 2, 1. : 

᾿Ανθήλη, ἧς, ἣν (ἀνθηλός for ἀνθη- 
ρός) ἃ blossom, flower > esp. the downy 
plume of the reed, Lat. panicula, 
Theophr. : 

Τ᾽ Ανθήλη, ne, 7, Antheie a town In 
Phocis, with a temple of Ceres, 
where the Amphictyonic council as- | 
sembled, Hdt. 7, 176. - Snag 
᾿ *AvOAdAtov, ov, τέ, dim. from’ ἀνθή- 
An; Diosce. 

᾿Ανθήλιος, ov, later Att. form for 
ἀντήλιος, q. V- 

*AvOnua, ατος, τό, (ἀνθέω) a bloom- 
ing, flowering: ἐξάνθημα and other 
compds. are more common. 

᾿Ανθήμων, ov, gen. ovoc,=avOnpoe, 
ΑΥ̓ΤΟ, 

Τ᾿ Ανθήνη, ἡς, ἦν Anthene, a town of 
Cynuria in the Peloponnesus, Thuc. 
5, 41. 

᾿Ανθηρογρἄφέω, (ἀνθηρός, γράφω) 
to lovite tn Prd style, Cic Ate 2, 6. ) 

᾿Ανθηρός, ἅ, ὄν, (ἀνθέω) flowery, | 
blooming, ἔαρ, Chaerem. ap. Ath. 608 
E, λειμών, δάπεδον, Ar.: hence | 
Sresh, young, χλόη; Eur. Cycl. 541: 
also.of music, etc., fresh, new, Xen. 
Cyr. 1, 6, 38, ef. Od. 1, 53, and ἄνθος 
If. fin.—2. metaph. ἀνθηρὸν μένοζ, 
rage bursting, as it Were, into flower, 
1. 6. at its height, Soph. Ant. 960, cf. 
ἄνθος 11. fin.—3. bright-coloured, party-\ 
coloured, like ἀνθινός, ἀνθ. στολῇ: 
Eur. I. “A: 73.—4. of ‘style, flowery, 
feria, Isocr. 294 E. Ady. -ρῶς. 

ence 

᾿Ανθηρότης, Toc, 7, the bloom of 
youth, freshness, loveliness ; a flourish- 
ing state. 

ΤΑνθης, ov, 6, Anthes, masc: pr. ἢ. 
Strab., Plut: ἢ ; 
4 μετ £06, 7;=Gv0n, Theophr., 

t. ) bop Ah 


᾿Ανθησσάομαι, (ἀντί, ἡσσάομαι) as 
pass., ἐο δε beaten in turn, give way or 
yield in turn, τινί, Thue, 4, 19. 
Τ᾿ Ανθησυχάζω, (ἀντί, ἡσυχάζω) to 
be quiet or repose in turn, App 

᾿Ανθητῖκός, ἢ, ὄν, (ἀνθέω) flowering, 
blossoming. 

ἔγχει ae ov, (ἄνθος, φέρω) -:Ξ: 
ἀνθεσφόρος, Eur. I. A, 1544. 

᾿Ανθίας, 6, Lat. anthias, a sea-fish, 
Anan. Fr. 1, 1. 

᾿Ανθιερόω, ὥ, (ἀντί, ἱερόω) to con- 
secrate one thing instead of another, 
Plut. : 
“᾿Ανθίζω, £. -icw, (ἄνθος) to strew 
with flowers, Eur. lon 890: to deck as 
with flowers ; and so to dye or stain with 
colours, Arist. H. A. Pass. to bloom: 
to be dyed or painted, ἠνθισμένοι gap- 
μάκοισι, Hdt. 1, 98: - ἠνθισμένος, 
metaph., a man whose hair is sprink- 
led with white, Soph. El. 43; κρέα 
πυρὶ ἠνθισμένα, browned, Epicr. Em- 
por. 1, cf. Philem. p. 384. 

᾿Ανθικός, H, ὀν,Ξε ἀνθινός of or dbe- 
longing to flowers, Theophr. 

λνθιμος, ov,=sq., Orph. 

᾿Ανθινός, H, ὄν, (ἄνθος) of flowers, 
ae like ἀνθηρός : in Od. 
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9, 84 the esculent lotus is called ἄν- 


θινον εἶδαρ, where prob. vegetable as 


opp. to.anzmal food is simply meant: 


voured with flowers, Hipp.—Il. flower- 
ed, and so party-coloured, bright-colour- 
ed, Lat. floridus, hence τὰ ἀνθινά, 


Athens the ἑταῖραι wore, (ἀνθινὰ φο- 
ρεῖν---ἀνθοφορεῖν,) alsocalled Barra, 
ποικίλα, κατάσηκτα; GwwTd.—2. also 
of dresses worn by the priest of 
Bacchus at. the Anthesteria, by the 
satyrs, etc., hence ἀνθινὰ évdicat, to 

t on motley, said of Bion, who de- 
ivered his philosophic precepts in 
pithy sarcastic verses, like those used 
in the satyric dramas, Diog. L.4, 52, 
οἵ, Strab.. 1, p. 15.—-Cf.. Welcker, 
praef. Theogn. Ixxvii. sq., and. ἄνθος 
Ill. 

᾿Ανθιππάζομαι, f. -άσομαι; (ἀντί, 
ἱππάζομαι) to ride: to meet, ride. up 
against. Hence 

᾿Ανθιππᾶἅσία, ac, 7, a riding against, 
a sham-fight of horse, Xen. Hi 
1, 20. 

᾿Ανθιππεύω;,Ξε ἀνθιππάζομαι, Xen. 
de Re Eq. 8, 12. . 


“PAvbinrn, ne, ἦν (ἀντί, ἵππος) An-| 
, daughter of Thespius, Apol- 


thi; 
lod: 2, 7, 8. 
\ "Av@ioua, atoc, τό, (ἀνθίζω) that 
which is flowered or iat areee a 
party-coloured dress, Clem, Al. 
i ᾿Ανθίστημι, f. ἀντιστήσω, (ἀντί, 
ἵστημι) to set against, esp. in battle : 
to set over against Or opposite: to set 
one against another, and 50 to com- 
are, Lat. componere, τινί τι, Plat. 
egg. 834 A.—II. Hom. uses only 
mid. and intrans. aor.—2. act. to stand 
against, esp. in battle, to withstand, 
τινί, Il., and Hdt.; later more usu. 
πρός τινὰ, Plat., rarely c. gen., as 
δέος ἀνθίσταται φρενῶν, Aesch. 
Pers. 703 (ubi Wakef. ἀνθάπτεται), 
cf. Q. Sm. 1, 520; absol. Hdt. 5, 72, 
etc. 
᾿Ανθοβάφεια, ac, ἦ, a dyeing in 
many colours: from 
᾿Ανθοβᾶφής, ἕς, (ἄνθος, Barra) 
dyed of many colours, party-coloured, 
Luc. Hence 
-’AvOoBddoc, ov, 6, a dyer in many 
or bright colours, Plut. 
᾿Ανθοβολέω,ὥ, (ἀνθοβόλος) tothrow 
Lowers at one, bestrew with flowers. 
ass. to be strewed or covered with flow- 
ers, aS a mark of honour, 
Hence 
᾿Ανθοβόλησις, Ewe, 7, α casting or 
shedding of flowers, Geop. 
᾿Ανθοβόλος, ov, (ἄνθος, βάλλω) 
throwing or strewing flowers: sending 
Forth a smell of flowers, or as of flow- 
ers, θρίξ, Anth. 
᾿Ανθοβοσκός, dv, (ἄνθος, βόσκω) 
nourishing flowers, Soph. Fr. 29. 
᾿Ανθοδίαιτος, ov, (ἄνθος, δίαιτα) 
living on flowers, μέλισσα, Mel. 108. 
"Ανθοῦύμον, ov, τό, (ἄνθος, ὀδμή) 
the scent of flowers: a sweet flower. 
᾿Ανθοδόκος, ov, (ἄνθος, δέχομαι) 
receiving flowers, Mosch. 2, 34. 
᾿Ανθοκάρηνος, ov, (ἄνθος, κάρηνον) 
crowned with ers, Opp. 
᾿Ανθοκομέω, (ἀνθοκόμος) to tend 
flowers: βοτάνας ἀἄνθοκ., to tend plants 
like a flower-garden, Anth. 
Τ᾿ Ανθοκόμης, ov, ὁ, Anthocomes, 
masc. pr.-n:; Aristaen. 
᾿Ανθοκόμος, ον,(ἄνθος, κομέω) tend- 
ing or bearing flowers, Anth.—II. adorn- 
ing rc self with flowers, party-colour- 
ed, Opp. ᾿ | 
᾿Ανθοκράτεω,ῶ, (ἄνθος, κρατέω) to 
govern flowers, Luc. 


ἀνθ. κυκεών, ἔλαιον, a drink, oil fla- . 


sub. ἱμάτια, dresses,. such as.‘ at 


ipparch. 


lut. . 
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᾿Ανθοκρόκος, ov. (ἄνθος, κρέκω) 
woven Or nse ας with puta Eur. Hee, 
471. (The deriv. from κρόκος, 80:85 
to. mean saffron-coloured, 1s Wrong.) — 
᾿Ανθολκῆ, ἧς, Hy (ἀνθέλκω) a draw- 
ing against Or to the other side, counter- 
pose, Plut.. - λα τοίου ὦ 
᾿Ανθολκός, ὄν,(ἀντί, ἔλκω) drawing 
against Or to the other side, like ἀντίῤ- 
ῥοπος. ΡΟ ἀλλ ον 
᾿Ανθολογέω, ὥ, to pick, gather flow- 
acres and ΤᾺΝ pick fey Cle 
᾿Ανθολογία, ας» H, α picking or ga- 
thering flowers: ’AvOodoyiat were 
collections of small Greek poems 
(esp. epigrams) by several authors 
which one editor picked. out, and 
made up, as, it were, into a nosegay. 
The first was made by Meleager of 
Gadara about 100 years B. C., next 
came Philippus of Thessalonica, 
then Agathias: we have also those 
of Constantinus Cephalas (called the 
Vatican, or more correctly the Pala- 
tine), and of Maximus Planudes; 
from ‘Yai ΝῊ ΣᾺΝ ἤν, 
᾿Ανθολόγος, ον, (ἄνθος, λέγω) pick- 
ing, gathering flowers, Anth. : compil 
ing an Anthology... Ὁ 
᾿Ανθόμοιος, ov, (ἀντί; ὅμοιος) ex- 
actly like, dub., v. Herm, Opuse. 7, 
203. 2 ) Τῷ ΚΟΥ. 
᾿Ανθομολογέομαι, (ἀντί, ὁμολογέω) 
dep. mid., to agree, make an agreement 
or compact with another, πρός Tiva, 
Dem. 894, 26, and Polyb., also tivi, 
Polyb..: abso]. to confess freely and 
openly, Id. Hence» \ 9. τὶ 
᾿Ανθομολόγησις, Ewe, 7, α mutual 
agreement, compact, treaty, Polyb. ~ 
"AvOowodoyia, ac, ,=foreg. — 
᾿Ανθονομέω, ὥ; to feed on- 
Aesch. Suppl..44, ace. to Porson 
saree . ἀνθ ie 
᾿Ανθονόμος, ov, (ἄνθος, νέμομαι 
Seeding od flowers.—2. a δι τάς τον ἡ 
θόνομος, affording flowery pasturage, 
Aesch. Supp. 539. IK ess 
᾿Ανθοπλίζω, f. -iow, (ἀντί, ὁπλίζω; 
to arm or equip against. Pass. an 
mid., to be armed, arm one’s self against, 
πρός: tt, Xen. Oec. 8,12. Ὁ Τὴ 
᾿Ανθοπλίτης, ov, ὁ, (ἀντί, ὁπλίτης) 
an armed opponent, Lyc: ᾿ς τ᾿ 
᾿Ανθοποιός, ὄν, (ἄνθος, ποιξω) 


3, 


making, produci ἐλᾷ. 5 BDL 0} 
᾿Ανθοπωλέω, (ἄνθος, πωλέω) to 
sell flowers. τ ὦ itt: 


"AvOope, poet. for ἀνέθορε, 3. sing. 
aor. . roe OOKW. (itt A ἃ ἊΝ ) 
᾿Ανθορίζω, f. -ἰσω,. ν ὁριζωΣ to 
define. opdinst another, make a counter 
definition. Hence...) 
_'Avbopropudc, οὔ, ὁ, 4 counter-defini- 
tion. bo OF} 2) 8 
᾿Ανθορμέω, ὦ, f. ow, (ἀντί, ὁρμέω) 
to lie at anchor, be moored against or 
ite one another: esp. of two hos- 
tile squadrons before fighting, ἀλλή 
Ao, Thuc. 2; 86; ete. = = = [0 
ἔλνθος, coc, 76: gen. plur. ἀνθέων, 
uncontr. even .in Att., v. Aristag. 
Mamm. 1: that which buds S τὴς “Ὁ 
up, a young bud or sprout, Il. 17, 56, 
Od. 9, 4492 but even in Hom. the 
prevailing signf. is a flower, whether 
a single blossom, a flower (i.e. flower 
ing pind), or the bloom (i. 6. flower- 
ing time): and so κούριον and ὥρεον 
ἄνθος, Ruhnk. H. Hom. Cer. 108. 
of things, anything at top, esp. swim- 
ming at top or.on the surface, like the 
froth or scum on water, ἄνθος οἴνου, 
Lat. flos vini, the crust on fine old 
wines, Schneid. Colum. .p. 627, 638. 
—II. metaph. the bloom or flower of a 
thing, ἄνθος ἥβης, Tl. 13, 4845 the 
flower of an army and the like, Aesch 


ees ὙΠῸ 


7 iam we 


“ag 
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Ag. 197, Thuc. 4,133: ἄνθος ἀοιδῶν, 
the of bards, Simon. 107, 1: but 
τὕμνων νεωτέρων, the freshest, 

newest songs, Pind. O. 9,74, cf. ἀν- 
θηρός; and Dissen’ Pind. 0.3, 4: also 
the ers or choice passages; 

 Cic. Att. 16; 11: in genl. ornament, 
Mr pride,» honour, Pind. O. 2, 91; 
, 147: τὸ σὸν ἄνθος, πυρὸς σέλας, 
that ornament of thine, Aesch.. Prom. 
7: in genl. like ἀκμή, the height or 
highest pitch of anything, bad as well 


as , €. g. waviac, Soph. Tr. 1000, 
ef ἀνθηρός 1. fin.—3. esp. brightness of 
colour, brilliancy, e. g. of gold, Theogn. 


452: hence ‘esp. in plur., bright dye, 


colour, Meineke Com. Fr. 2, p. 
; esp. of red or purple, hence 
oe} ἄνθεα, Anth:, cf. Welcker ad 
Philostr. Imag. p. 11, 14, and ἀν- 
θινός: (Acc: to some from ἕἄω, ἄημι, 
to breathe, exhale, cf. ἄωτος : but better 
from ἀνά, that: which shoots up, cf. 
ἀνθέω, ἀνήνοθε.) : 
F*AvOoc, ov, ὁ, Anthus, son of Au- 
tonous, Anton. Lib. ἱ 
» *AvOoouiac, ov, ὁ, (ἄνθος, ὀσμή 
redolent of flowers, smelling like them, in 
1. sweet-scented: esp. oivoc ἀνθ., 
κω “οἷά wine; with a high perfume 
and flavour, not-owing to anything 
artificial, v. Interpp.- Ar. Plut. 807, 
also without οἶνος... 
Ν oot ἧς; 7%, α flowering, bloom, 
nth. 
εΥΑνθοτρόφος, ov, (ἄνθος, τρέφω)ΞΞ 
ec ryarcees 9 bear flower. 
Avi @, @, to. bear S, 
Anth. ; and 
1. ᾿Ανθοφόρια, twv, τά,Ξε' Ανθεσφόρια: 


om 
. ᾿Ανθοφόρος, ov, (ἄνθος, φέρω) bear- 
ig Gast enas ASR 


ing ers, A an. 442: 
blooming, Mel. 2, 31. 
᾿Ανθοφύῦής, ἔς; (ἄνθος, φυήν) pro- 
ing flowers, flowery, bright-coloured, 
party-coloured, πτέρυξ, Anth. 
τ᾽ Ανθρακεία, ac, 7, (ἀνθρακεύω) the 
burning of charcoal, Theophr. Me 
“YAvbpdketc, ἕως, ὁ, (ἀνθραξ)ὴ a 
coalman, maker or burner of charcoal. 
. *AvOpaxevtic, οὔ, 6,=foreg. 
. *AvOpixevtoc, 7, ὄν, turned into 
charcoal, charred, Arist. Meteor. 4, 9, 


31: from . ἀπ 
- *AvOpiixetw, to be an ἀνθρακεύς, 
burn | oal, Theophr.: to burn to a 


mes el ett τινὰ οὐκ _ Lys. ἊΝ 
or charcoal, Alex. Spond. 1, Adv. 


-ὥς. 
-Ανθρἄκιά, ἃς; Ep. -ιή, -ιῆς, ἡ» (ἄν- 
θραξὴ)ὴ ἃ heap of coal or charcoal, ‘hot 
coals, Il. 9, 213: metaph. of lovers, 
Jac. Ep. Ad. 22.—IL. for ἀνθρακεία, 
a burning of charcoal, Theophr., where 
ἀνθρακεία is to be read.—2. the black- 
ness of coals, Anth.—III. as pr. ἢ: An- 
thracia, an Arcadian nymph, Paus. 
i ’"AvOpixiac, ov, 6, a coal-black man, 


uc. an 
- ΤΑνυνθρἄκίζω, f. -icw, to turn into 
charcoal.—2. to: roast or dry on coals, 
Ar. Pac. 1136.—IL. intr. to look black 
as coal.—to be like an imposthume, (dv- 
Opag I. 2.) . 

᾿Ανθράκιον, ov, τό, dim. from ἄν- 
θραξ, a small coal.—Il. a small car- 
oa or ruby.—IlI. a coal-pan, Philyll. 

ol. 1. Pea 
 *AvOpdxtoc, ov, (4vOpak) coal-black. 

᾿Ανθρᾶκίς, idoc, 7, 4 coal fire, coal. 
—Il. plur. anything broiled on coal, esp. 
a small fish, Ath. 
. *AvOpiixirne, ov, ὁ, fem. ἀνθρακῖ- 
τις, ἰδος, ἦ, like coals. 

᾿Ανθρἄκοειδής, ἔς, (ἄνθραξ, εἶδος) 
hke or πιάσαν like coal. 
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᾿Ανθρἄκόεις, εσσα, ev, (ἄνθραξ) 
like coal, made of coal. 
-AvOptikoxavarns, ov, ὁ, (ἄνθραξ, 
καίωγεεἀνθρακεύς. 
-ΛΑανθρακοπώλης, ov, ὁ, (ἄνθραξ, 
πωλέω) a coal-merchant, ῬΏΪγ}}. Pol. 
5 


᾿Ανθρἄκόω, ὥ, ἔ. -ὥσω, (ἄνθραξ) to 
turn into coal, burn to ashes, κεραυνῷ 
ἠνθρακωμένος, Aesch. Pr. 372. 

᾿Ανθρἄκώδης, ες, (ἄνθραξ, eidoc)= 
ἀνθρακοειδής, Hipp. 

᾿Ανθράκωμα; atoc, τό, -- ἄνθραξ, 
Diosce. 

’"AvOpdKwotc, ewe, ),=avOpaé I. 2. 

ΓΑνθραξ, ἄκος, 6, coal or charcoal; 
usu. in plur. ἄνθρακες, Ar. Ach. 34, 
ete. : ἄνθραξ yarwdne, or ἐκ τῆς γῆς» 
fossil-coal, pit-coal.— ΠῚ a precious 
stone of a dark red colour, @ car- 
buncle, Arist. Meteor.—2. hence like 
Lat. carbunculus, a gathering, impos- 
thume, carbuncle, Ath. : also ἀνθρά- 
kwotc.—lll. cinnabar, Vitruv. 

᾿Ανθρηδών, ὄνος, 7,=sq. Diod.: 
also πεμφρηδών and τενθρηδών. 

VAvOpnvn, ἧς, hy a wild bee: poet. 
in genl. a bee, Ar. Nub: 947. Hence 

᾿Ανθρήνιον, ov, τό, the honeycomb of 
an ivbpivy’ in Ar. Vesp. 1080,° a 
wasps’ nest. Hence 

᾿ῥΑνθρηνιώδης, ec, (ἀνθρήνιον,  el- 
doc) porn rm Put. Su de 

᾿Ανθρηνοειδής, ἔς, (ἀνθρήνη, εἶδο 
like a wild-bee, Theophr. φάθ, : ? 

ἤλνθρυσκον, ov, τό, an umbelliferous 
fess ratin. Malth. 1, ef. Schneid. 
‘heophr. H. P. 7, 7. 


Τ᾽ νθρωπαρεσκεία, ac, 7, the seeking | 


to please men, man-pleasing, Eccl.: 
from 
PAvOparapeckéw, ὥ; to seek to please 
men, from 
"᾿Ανθρωπάρεσκος, ov, ὁ, (ἄνθρωπος, 
ἀρέσκω) a man-pleaser, N.T. Ephes. 
, 6. 
opera ape oe τό, dim. from 
ἄνθρωπος, a mannikin, pigmy, Ar. 
Plub:dl6s [πᾶ]. . μάν τὰ 
᾿Ανθρωπέη, contr. ἀνθρωπῆ, ἧς, 7; 
aie dopa, a ee ἐπὶ like ἀλωπεκῆ, 
eovT7, etc.:. Ion. ἀνθρωπηΐ ᾽ 
Hat. δ. 95. seat el 
᾿Ανθρώπειος, a, ov, Ion. ἀνθρω- 
πήϊος; nin, ἤϊον, of or belonging to 
man, befitting man, his nature, lot, con- 
duct, etc., human, first in Hdt. (in Ion. 
form), and freq: in«Att.: τὰ ἀνθρώ- 
mela, man’s estate, humanity, Aesch. 
Fr. 146, etc. Adv. -ως, by human 
means, in all human probability, Thue: 
5, 103: ἀνθρ. φράζειν, to speak as 
befits a. man, Ar. Ran. 1058. Cf. dv- 
θρώπινος.: B sty 
se eae ἐστι as pass., to be a man, 
ut: “κς ς Ἴ 


᾿Ανθρωπεύομαι. dep. mid., to be- 
come a man, act like one, as opp. both 
to the states of gods and beasts, Arist. 
Eth. τῷ : : 
οΑνθρωπήϊζος, in, ἴον, Ion. for ἀν- 
θρώπειος; a4 a a hat HB 
᾿Ανθρωπίζω, f. -ἰσω. (ἄνθρωπος) to 
act, behave like ‘a man, Luc.: so too in 
mid., Ar. Fr. 100, to take human na- 
ture.—II. trans. to make. into a man: 
pass, to become man, Eccl. 
᾿Ανθρωπικός, ἥ, 6v,=avOpdretoc, 
Plat. Soph. 268 D, ubi; Heind. ἀν- 
θρώπινος. Adv. --κῶς, Luc. 
᾿Ανθρώπινος, ἡ; ov; of, from or be- 
longing to man, men or mankind, human, 
first in Ar. Vesp.: 1179: πᾶν τὸ ἀν- 
θρώπινον, all mankind, Hat, 1, 86; 
but also τὰ ἀνθρώπινα; man’s estate, 
the lot of man, human misery, frailties, 
ete., Plat. etc.; ἀνθρωπίνη δόξα, 
Sallible human understanding, Heind. 


fices. 
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Plat. Soph. 229 A: οὐκ ἀνθρ. ἀμαθία, 
a more than mortal ignorance, 1. 6. ex- 
cessive, Plat. Legg. 737 B, etc. Adv. 
—vac, ἀνθ. ἁμαρτώνειν, to commit hu- 
man, i.e. venial errors, Thuc. This 
is the usu, prose. form: the Trag. 
use only ἀνθρώπειος, and. ἀνθρωπικός 
is rare. 

᾿Ανθρώπιον, ov; Té,==8q., Eur 
Cycl. 185. © 

᾿Ανθρωπίσκος, ov, ὁ, dim. from ἄν- 
θρωπος, a little man, mannikin, Eur. 

ye). 316. 

᾿Ανθρωπισμός, ov, ὁ, (ἀνθρωπέζω) 
a becoming man, taking man’s nature, 
Eccl. 

᾿Ανθρωποβορέω, ὥ, to eat men, be a 
cannibal: from 

᾿Ανθρωποβόρος, ov, (4vOpuroc, Bt- 
βρώσκω) ἃ man-eater, cannibal. 
- ᾿Ανθρωπόγλωσσος, ov, Att. ἀνθρω- 
πόγλωττος, " (ἄνθρωπος, γλῶσσα) 
speaking man’s language, speaking ar- 
teculately, Arist. H. A. 

tf’ AvOpwroyvadeior, ov, τό, (ἄνθρω- 

πος, γναφεῖον) a place for fulling men, 
ee appellation of the bath, Clem. 


᾿Ανθρωπογονία, ac, 7, (ἄνθρωπος, 
γονῇ) a begetting of men, Joseph. 
᾿Ανθρωποδαίμων. ονος, ὁ, ἧς (ἄν- 
θρωπὸος, δαίμων) like ἥρως. a “πιαη- 
god, i.e. a detfied man, Eur. Rhes.971. 
᾿Ανθρωπόδηκτος. ov, (ἄνθρωπος, 
δάκνω)ν bitten by a man. 
᾿Ανθρωποδίδακτος, ov, (ἄνθρωπος, 
διδάσκω) taught by man, opp: to 
θεοὸ. rod abe ἣν (avd ᾿ 
᾿Ανθρωποειδής, ἔς; (ἄνθρωπος, ei- 
δος) like or in the pdt of re Hdt. 
2,142. Adv. dae. ) 
᾿Ανθρωποθηρία, ac, ἡ, (ἄνθρωπος, 
θήρα) a hunting or catching of men. 
᾿Ανθρωπόθῦμος, ov, (ἄνθρωπος, θυ- 
μός) of manly courage, like λεοντό- 
θυμος, Plut. . 
᾿Ανθρωποθῦύσία, ac, 7, (ἄνθρωπος, 
θύω) a human sacrifice, Strab. 
᾿Ανθρωποθὕτέω, tooffer human sacri- 


᾿Ανθρωποκομικός, ἢν, ὄν, (ἄνθρω- 
πος, κομέω) belonging to or fit for the 
care of men. © - 
- ᾿Ανθρωποκτονέω, (ἀνθρωποκτόνος 
to murder men, Eur. Hee. 260, v.]. “2 
ἀνθρωποσφαγεῖν. . 
᾿Ανθρωποκτονία, ac, 7, the murder 
of men, Heliod.: from. ioe 
᾿Ανθρωποκτόνος, ov, (ἄνθρωπος 
κτείνω) murdering men, a homicide, 
Eur. 1. T. 389.11. proparox. ἀνθρω- 
πόκτονος βορά, a feeding on slaughter- 
ῥά men, 1d. Cyel. 127. 
oy υὐκικέα ρον ας, 7), man-wor 
r 


ship: from 
᾿Ανθρωπολατρέω, (ἄνθρωπος, λατ- 
ρεύωλ) to worship man. Hence 


᾿Ανθρωπολάτρης, ov; ὃ, α man-wor- 
shipper. ὶ Lee 
᾿Ανθρωπόλεθρος, ov, (ἄνθρωπος, 
ὄλεθρος)» of men, murderous, 
᾿Ανθρωπόλιχνος, ον, (ἄνθρωπος, 
λίχνος) fond of men, haunting men, 
μυῖα, γον " ᾿ ἐδ . 
᾿Ανθρωπολόγος, ον, (ἄνθρωπος, 
ω aking or treating of man 
meg Eth. N. ' moot : 
᾿Ανθρωπομάγειρος, ov, 6, (ἄνθρω- 
πος, μάγειρος) one. who cooks human 
esh, Luc. : 
᾿Ανθρωπόμιῖμος, ον, (ἀνθρωκοο, με 
— oe g men, sa ᾿ 
᾿Ανθρωτ. » ov, (ἄνθρωπος, 
hope) of Groen orm, Strab. anes 
᾿Ανθρωπομορφόω, to form like a man, 
clothe in human shape. 
᾿Ανθρωπονομικός, 9, ὄν, (ἄνθρω- 
πος, νέμω) feeding, st Ai men, 


ANOP 
, Ξκή sub. τέχνη, the mode of support- 
μὴ τὰ δ Plat. Polit. 266 Ε. μ 
.Αγνθρωπόνοος; ov, contr. ἀνθρωπό- 
vouc, ουν, (ἄνθρωπος, νοῦς) with hu- 
man understanding, Strab. Υ 
᾿ΤΑνγθρωπόομαι; -οὔμαι, (ἄνθρωπος) 
mid., to form the conception of a man, 
opp. to really seeing one, Plut. 2, 
1120 Ὁ, cf. ἱππόομαι. 
᾿Ανθρωποπάθεια, ας, ἡ, man’s pas- 
sion or feeling, humanity, kindness, Al- 
ciphr. ; and 
᾿Ανθρωποπᾶθέω, G, to have. man’s 
passions or feelings: from 


᾿Ανθρωποπᾶθής, ἔς, (ἄνθρωπος, 
πάθος) with man’s passions and. feel- 
ings. Adv. πθῶς. 


᾿Ανθρωποποιΐα, ac, 7, α making of 
man, a creating, Luc.: from 

᾿Ανθρωποποιός, ὄν, (ἄνθῥωπος, 
ποιέων) making, creating man, Luc.: 
ὁ. ἀνθ., a maker of men, a statuary; 
Luc. Philopo, 18, 20. 

᾿Ανθρωποπρεπής, ἔς, (ἄνθρωπος, 
» mpétw) befitting, suiting men. 

᾿Ανθρωποῤῥαίστης, ov, ὁ, (ἄνθρω- 
πος, paiw) a man destroyer, Drawcansir, 
a comedy of Strattis. 

Ἴλνθρωπος,: ov, ὁ, man, both as a 
generic term and of individuals, from 
Hom. downwards: he gives the 
name even to those who had died 
and been removed to the Isles of the 
Blest, Od. 4, 565:.in plur. of ἄνθρω- 
ποι, freq. whole nations, Od. 8, 29: all 
mankind, the whole world, hence pav- 
τήϊα μοῦνα ἐν ἀνθρώποϊς, the only 
oracle in the world, Hdt. 1, 53, and 
with superl. ὁ ἄριστος ἐν ἀνθρ. 
ὄρτυξ, the best quail in the world, 

eind. Plat. Lys. 211 ΕΣ: so ἐξ ἀν- 
θρώπων, 6. 5. τὰ ἐξ ἀνθρ. πράγματα, 
a world of trouble, Plat. Theat. 170 E. 
ai ἐξ ἀνθρώπων πληγαί, Aeschin. 
9, 12, and esp. later, Coray Hel. 2, 
p. 54; so too μάλιστα, ἥκιστα ἀν- 
θρώπων, most or least of all, κάλλιστα, 
ὀρθότατα, etc. ἀνθρώπων, freq. in 
Plat. : sometimes like ἀνήρ, it is 
joined to another subst. ἄνθρ. ὁδίτης, 
α wayfaring man, Il. 16, 263: also 
with names of nations H. Hom. Ap.. 
42. In Att. ἄνθρωπος usu. gives to 
its accompanying subst..a contemptu- 
ous signf., ἄνθ. δοῦλος, κόλαξ, ὑπο: 
γραμματεύς, etc., Valck. Oratt. p. 
336, Heind.. Plat. Phaed. 87 B, like 
homo histrio, Cic. de Orat. 2, 46; 
though they oft. used it exactly like 
ἀνήρ: also standing alone with a 
contemptuous signif, esp. of slaves, 
ὦ ἄνθρωπε or ὦ ὄνθρωπε, as we say 
sirrah, sir, Wess. Hdt. 9, 39, and 
freq. in Plat.: with. art: by Crasis 
&’vipwroc lon., ἅνθρωπος Att. ‘The 
fem. ἡ ἄνρθωπος, (like homo fem. in 
Lat.) a woman, first in Hdt. 1, 60, 
later esp. in Oratt., Valek. Adon. p. 
395: acc. to Hesych., Lacon..7 ἀν- 
θρωπώ. (Acc. to some akin to ἀνήρ, 
ἀνδρός, others make the root dvd, 
ἄνω, cf. ἄνθος > . 
: ἡἀνθρωποσφἄγέω, (ἄνθρωπος, σφάτ- 
ΤΩ) to slay or sacrifice men.: 
‘PAvOpworbcynpoc, ον, (ἄνθρωπος, 
σχῆμαλν of human shape or mien, Eccl. 

᾿Ανθρωπότης, ητος, 7, νος τροχῷ 
human nature, humanity, Clem. ΑἸ. 
᾿Ανθρωπουργία, ac, 7;=avOpurro- 
ποιΐα : from 
᾿Ανθρωπουργός, ὄν, (ἄνθρωπος, 
* ἔργω)Ξ- ἀνθρωποποιός. 
᾿Ανθρωποφἄγέω, (ἄνθρωπος, φα- 
fae to eat men or man’s flesh, fiat 4, 

06. Hence 

᾿Ανθρωποφἄγία. ac, ἣν; an eating of 
men, cannibalism, Plut. 


᾿Ανθρακομάγοι; ov, (ἄνθρωπος, 
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$ayetv) eating men; cannibal, Artiph. 

utal. 1,12. [a] 

᾿Ανθρωποφᾶνής, ἔς, ore WTOC, 
φαίνομαι) in human form, Eccl. 

᾿Ανθρωποφθόρος, ον, (ἄνθρωπος, 
φθείρω) destroying men. ο΄ 

᾿Ανθρωποφῦής, ἔς, (ἄνθρωπος, φυή) 
of man’s nature, like a man, Hat. 1, 
131. 

᾿Ανθρωπώδης, ες,(ἄνθρωπος, εἶδος) 
= ἀνθρωποειδής. 

᾿Ανθρώσκω, shortened for ἀνα- 
θρώσκω, Hat: 7, 18, and Soph. ΕὟ. 
372. 

᾿Ανθυβρίζω, f.-icw, (ἀντί, ὑβρίζω) 
to abuse one another, abuse in turn, Kur. 
Phoen. 620, in pass. 

᾿Ανθυλακτέω, f. ow, (arti, ὑλακτέω) 
to bark or bay at, Ael. 

tAvOvAAa, ne, 7, Anthylla, a city in 
lower gypt, Hdt. 2, 97.—2. fem. 
pr. n., Aleiph. 

᾿Ανθύλλιον; ov, τό, dim. from ἄν- 
θος, a floweret, like ἐπύλλιον from 
ἔπος, Anton.—II. —sq. 

᾿Ανθυλλίς, δος, ἡ, a kind of plant. 

᾿Ανθυπάγω, (ἀντί, ὑπό, ἄγω) to 
bring to trial or indict in turn, Thue. 3, 
70.—II. ---ἀνθφυποφέρω. 

᾿Ανθυπαλλᾶἄγή, ἧς, 7, an inter- 
change: from 

᾿Ανθυπαλλάσσω, Att. -rre, fut. 
-£w, (ἀντί, ὑπό, ἀλλάσσω) to exchange 
for, interchange, confound, Philo. 

᾿Ανθυπαντάω, (ἀντί, ὑπό, ἀντάω) 
to meet, go to meet, Longin. 

᾿Ανθυπάρχω, ἴ. -ξω, (ἀντί, ὑπάρχω) 
to have an site existence, Stoic.in 
Plut. 2, 960 B. 

᾿Ανθυπατεία, ac, 7, the pro-consul- 
ate: from 

᾿Ανθυπᾶτεύω, f. -ebow, (ἀνθύπατος) 
to be pro-consul, Plut. 

᾿Ανθυπᾶτικός, ἤ, ὄν, proconsular : 
from 

᾿Ανθύπᾶτος, ov, 6, @ proconsul, 
for ἀντὶ ὑπάτου, Lat. pro consule, 
Polyb. 

᾿Ανθυπείκω, ἴ,-ξω,(ἀντί, ὑπείκων to 
yield to each other, Plut. Hence 

᾿Ανθύπειξις, ewe, 7, a mutual yield- 
ing or submission, Plut. 

Τ᾿ Ανθυπερβάλλω, (ἀντί, ὑπερβάλλω) 
to overthrow in turn, Jos. 
᾿Ανθυπερφρονέω, (ἀντί, ὑπερφρον- 
éw) to be haughty towards. 
᾿Ανθυπηρετέω, (ἀντί, ὑπηρετέω) to 
serve each other, return a favour, τινί 
τι, Arist. Eth. N. 

᾿Ανθυπισχνέομαι, fut. ἀνθυπο- 
σχήσομαι, (ἀντί, ὑπισχνέομαι) dep. 
mid., to promise in return Or mutually. 

᾿Ανθυποβάλλω, fut. -βἄλῶ, (ἀντί, 
ὑποβάλλω) to bring an. objection 
against, Aeschin. 83, fin. 

᾿Ανθυποκαθίστημι, fut. --καταστή- 
ow, (ἀντί, ὑποκαθίστημι) to substitute 
for another. 

᾿Ανθυποκρίνομαι, fut. --κρζνοῦμαι, 
(ἀντί, ὑποκρίνω) to dissemble or make 
pretences instead, ΟΥ̓ in answer, Hat. 6, 
86, 2: to feign or pretend in turn, 
ὀργήν; Luc. [iv] - 

᾿Ανθυπόμνῦμι, fut. --ομοῦμαι, (ἀντί, 
ὑπόμνυμι) to make a counter-affidavit, 
Dem. 1174, 8. 

’AvOvurorreta, (ἀντί, ὑποπτεύω) 
to suspect mutually, Thuc. 3, 43. 
-οὐλνθυπορύσσω, f. -ξω, (ἀντί, ὑπ- 
ορύσσωλ) tomake counter-mines, Polyaen. 

᾿Ανθυποστρέφω, (ἀντί, ὑποστρέφω) 
to turn right round. 

᾿Ανθυποτιμάομαι, (ἀντί, ὑποτιμάω) 
as mid., to make a counter-estimate to 
the ὑποτίμησις, 4.0. 

᾿Ανθυπουργέω;--- ἀνθυπηρετέω, to 
return a kindness, τινί τι, Hdt. 3, 133; 
χάριν τινί, Soph. Fr. 313, Hence 
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᾿Ανθυπούργημα, ατος, 
ness done iphone 3 pr 
᾿Ανθυπούργησις; εως, ἡ» the return- 
ing of α kindness. . ἐν, ἀὐϑάι 
᾿Ανθυποφέρω, fut. ἀνθυποίσω, (ἀν- 
τί, ὑποφέρω) to urge, advance against, ὦ 
Dionait’ Heater nip te ait} 
᾿Ανθυποφορά, ἄς, H, a reply to an 
objection, Id... na eet ep 
᾿Ανθυποχώρησις, ewe, ἦν (ἀντί, 
ὑποχωρέω) a. mutual retreating ΟΥ̓ 
giving way, Plut. "end δ ἡ 
᾿Ανθυπωμοσία, ας, ἡ, (ἀντί, ὑπ- 
όμνυμι) a. counter-affidavit, cf. ὑπω- 
μοσία. τὰ πολ» 
᾿Ανθυφαίρεσις, ἕως, 7, α mutual 
taking away, LXX.: from. 
᾿Ανθυφαιρέω, ὥ, (ἀντί, ὑφαιρέω) to 
take away in return, or from one an- 
gery ' eee ΠΕΡῚ 
᾿Ανθυφίσταμαι, ἔ. -υποστήσομαι, 
(ἀντί, ὑφίστημι) to place one’s self onder 
a thing im another’s stead, to take on 
one’s self, undertake for another, ἀνθ. 
χορηγός; to serve for another, Dem, 536, 


᾿Αγθώδης, ες, (ἄνθος, εἶδος) like 
flowers, flowery, Theophr. — οἷν : 
PAv? ὧν, for ἀντὶ ὧν, wherefore, 
also—dyti τούτων ὅτι; forthe reason 
that,'v. Jelf. Gr. Gr. ὁ 618: Matth. 
Gr. Gr. ᾧ 480; ὃ 572. 
᾿Ανθωραΐζομαι, -ἔσομαι, (ἀντί, 
ὡραϊζω) mid., to ve with another in 
beauty or ornaments. th. 
Avia, ac, 7, lon. avin, fre , sor- 
row, distress, trouble: in. this® sense. 
first in Sapph. 1; 3, and Theogn. ; ‘for: 
Hom. only uses it act., δαιτὸς avin, 
the kill-joy of our feast, Od. 17, 446; 
so too Scylla is called, ἄπρηκτος 
avin, an inevitable bane, Od. 12, 223. 
[In Hom. always, dvi-, from Sapph: 
and Theogn. downwards, also rp in 
later poets 7 or ζ, as. the verse: re- 
quires, though the Homer. quantity. 
prevailed in Ep., Ruhnk. Ep. Cr. p. 
276, Pors. Phoen. 1334.] Hence ~~ 
᾿Ανιάζω, to grieve, distress, like 
évidw, but only in Od. 19, 323: more 
usu.—Il. intr. to be grieved or distress- 
ed, feel grief, sorrow, distress, ll. 23, 
721; θυμῷ ἀνιάζων, grieved at heart, 
Od, 22, 87: but κτεάτεσσιν dvuilervy 
for his goods, Il. 18, 300. . Chiefly. 
poet.: cf. dvidw: [i as coming from 
avia, but even in Hom. { metri grat., 
and more freq. in later poets.} .._, 
’Avidouat, fut. -ἄάσομαι, (ἀνά, ἢ 
μαι). ἄθρ. mid., to cure again, restore, 
repair, Hdt. 7, 236, in Ion. form ἀνφι- 
εὔνται. [Z, yet also not.séldom 7, esp. 
in Comics ; @ in pres., ἃ ἴῃ [1.1 
᾿Ανιᾶρός. a, 6v, Ion. and Ep. ἀνεη- 
ρός, (ἀνιάω) grievous, distressing, - 
lous, Od. 17, 220: irreg. comparat. 
dvinpéotepoc, Od. 2, 190: cf. dxpa- 
To¢.—2. molesting, injurious, hurtful, 
Hdt. 3, 108.—Il. grieved, distressed, 
Xen. Cyr. 1, 4,14. .Adv.-pd¢, Soph. 
Ant. 316. [In Hom. and Soph. al- 
ways ἄνζ--ν in Eur. and Ar. also ἄνχαᾶ- 
ρος, and so prob. ζ in common lan, 
guage: later. %, but ἃ always, cf. 
Pors, Phoen.1334 9.1: 24 ὅσ Aposiay 
᾿Ανίατος, ov, (a priv., ἰάομαι) incu- 
rable, ἕλκος, τραῦμα, Plat. ; but also 
of men, incurable, i. 6. incorrigible, Id. 
Adv. -τως, dv. ἔχειν, to be incurable, 
Id. [τᾶ--, Schol. Heph. p.2.] ... 
- ΤΑγνεάτρευτος, ov, (α priv., ἰατρεύω) 
=foreg. [avia-] , aes 
PAviatpety, (ἀνά, ἰατρεύω) to. heal 
again. 
᾿Ανιᾶτρολόγητος, ov, (α priv., 
iatpodoyéw) uninstructed. in medical 
science, 
᾿Ανιᾶτρολογϊκός; 4, 6v;=foreg..... 


τό, ἃ kind: 
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᾿Ανίατρος, Ion. ἀνίητρος, Ov; © ὁ, 


(a priv., ἰατρός) no-physician, i.e. a. 


: Hipp. 
᾿Ανέάχω, f. -ynow, (ἀνά, ἰάχων to 
ery aloud, shout, Ap. Rh. 2, 270; to 
praise loudly, Anth. 7 
-*Avida, fut. -ἄσω, Ion. -ἥσω, 1 aor. 
faca, Soph. Aj. 994, Xen. Hell. 5, 
33, (ἀνία) like ἀνιάζω, to. grieve, 
tress, trouble, τινά, Hom., and 
Soph., but also c. dupl. acc. τέ ταῦτ᾽ 
ud¢ we; Soph, Ant. 550.—Pass. c. 
t. mid. -ἄσομαι, like ἀνεάζω, pert. 
iauat, 1 aor. ἠνιάθην, to be grieved, 
istressed, οἷο. : ἀνιᾶται παρεόντι, he 
is vexed by one’s presence, Od. 15, 335: 
also c, neut. adj., ἀνιᾶσθαι τοῦτο, to 
be vexed at this, Soph. Phil. 906. 
Hom. oft. has part. aor. pass. ἀνιῆ- 
θείς, absol. for ἃ joyless, melancholy 
man: ἀνίῴατο, Ion. 3 plur. opt. pres. 
pass., Hat., 4, 130. This pass.,— 
ἀνιάζω, intr., is the commoner prose 
form.—{z in Hom. always, later also 
%: ἅ penult. in pres., @ in fut., ete., 
hence Ion. it becomes 7.]} 

Τ᾽ Ανιγρίς, idoc, Paus. δ, 5, 6,.and 
᾿Ανιγριάς, ἄδος, 7, Anigrian, of Ani- 
grus, ai ’Aviy., the Anigrian nymphs. 

setae © ά, ρον, = Jater 

oets, as Opp.—Il. as pr. ἢ. Anigrus, 
was of Triphylian lis, Paus. 5, 
5, 3. 
. *Avideiv, inf. aor. from ἃ pres. 
* ἀνείδω, to look up, Aesch. Cho. 808; 
but Herm. proposes ἀνέδην, which is 
better. ἢ 

*Avidtoc, ον; (a priv. ἔδιος) with no- 
thing of one’s own, without property,= 
ἀκτήμων. ᾿ 
. *Avidiri, adv., (a priv. ἰδέω) without 
sweat, without perspiring, Plat. Legg. 
718 E: hence without toil or trouble. 

*Avidiw, (ἀνά, idiw) to perspire, so 
that the sweat stands up on the sur- 
face, Plat. Tim. 74 C, Bekk. 
. *Avidpiti, adv., (a priv. ἱδρώς) less 
correct than ἀνιεδιτί. 
. *Avidpoc, ov, (a priv., ἑδρώς) with- 
out sweating, Hip 
. *Avidpéa, (avd, ἰδρόων to get into a 
sweat, Hipp.—tl. (dvidpoc) not to 
sweat, Id: 
. *Avidpiroc, ov, (a priv., ἱδρύω) not 
fiwed, unsettled, restless, Eur. 1. T. 
971: esp. having no fixed home, vaga- 
bond, like ἀνέστιος, ἄπολις, Dem. 
786, 10; so too ἀΐδρυτος of Timon 
the misanthrope, Ar. Lys. 809. 

’Avidpto,f.-dow,(avd, idpiw) to set 
up, set or place on, fix, Dio C. [On 
quant. v. ἱδρύω.] 

*Avidpwotc, ewc, 7, (avidpda) a 
sweating, Hipp.—IL. want of sweat, Id. 

*Avidpwri, adv., without sweat, with- 
out toil or trouble, 1]. 15, 228: hence 
7: slowly, Xen. Cyr. 2,.2, 30: 


᾿Ανέδρωτος, ov, (a priv., idpdw) not 
throen into a sweat, not exerting one’s 
self, Xen. Cyr. 2, 1, 29. 
ῬΑνέειν, εἰς, εἰ, Ion. and Att. imp. 
ἀνίημι. . ἢ : 
tAvieic, εἴσα, ἔν, pres. part. from 
ἀνίημι. ἣ 
᾿Ανέεμαι, pass. and mid. from ἀνέη- 


μι. 

᾿Ανέερος, ov, (a priv., ἱερός) unholy, 
unhallowed, impious, Aesch., and Eur.: 
ἀν. ἀθύτων πελάνων. neglectful of the 
due offerings, Eur. Hipp. 147. Adv. 
pag: [ 0. ‘ 

’Aviepou, f.-Gow, pf. ἀνιέρωκα, Plut., 
(avd, tepdw) to hallow, consecrate, 
Arist. Oecon. tivé τί, something to 
one, Plut. Cor. 38. Hence 

᾿Ανεέρωσις, εως, 7, @ hallowing, con- 
secration, sanctity, Dion. H. ἢ 
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Ανέεσκε, lengthd. Ion. for drier, 
devin; impf. from dvinut, Hes. ΤῊ. 
157. 


’AvinGeic, Ion. for dviabeig, part. 
aor. pass. from dvidw, Hom. © 

*Avinut, imperf. dvinv, Ion. .and 
Att. dview, etc, et, also in Hom. 
lengthd. 3 sing. ἀνίεσκε, Hes..Th. 
157: fut. ἀνήσω, in Hom. also ἀνέ- 
ow: aor. 1 ἀνῆκα, lon. ἀνέηκα, Hom. 
also ἀνῆσα, but this only in opt. dvé- 
oat, for the Hom. part. ἀνέσαντες 
was even by the ancients referred to 
ἀνέζω : perf. dveixa: aor. 2 not used 
in sing. ind:, inf. ἀνεῖναι, but Hom. 
has 3, plur, dvecay, subj. ἀνήῃ for 
ἀνῇ. opt. dvein, part. ἀνέντες. baa 
ἀνίεμαι, perf. dvetuat.—l. to send up 
or forth, Ζεφύροιο ἀήτας ἀνίησιν 
’Oxeavéc, Od. 4, 568 : to send up, ive. 
make spring or- shoot up, produce, as 
the earth, H. Hom. Cer. 333, Aesch. 
Supp. 266; also of the gods, dv. dpo- 
τον γῆς, Soph. O. T. 270: esp. to 
send up from the nether world, Aesch. 
Pers. 650, Ar. Ran. 1462: to vomit up, 
Aesch. Eum, 183,—2. pass..c. ἀπό, 
to be sent forth from, to be traced back 
from, ῥίζωμα ἀνεῖται ἀπὸ σπαρτῶν, 
Aesch. Theb. 413.—II. to send. back, 
let go home, Od. 18, 265, where Schol. 
refers it to next signf.—III. to send 
away, to. let go, from Hom. downwds. 
the usu. signf.: ὕπνος ἀνῆκεν ἐμέ, 
sleep sent me away from under. its in- 
fluence, i. e. left me, oft. in Hom.: 
more rarely ς. gen..rei, δεσμῶν ἀνίει, 
loosed them from bonds, Od. 8, 359: of 
a state of mind, ἐμὲ θυμὸν οὐκ ἀνίει 
ὀδύνη, Il. 15, 94 ; so too, oiveg ἀνῆκέ 
μιν, Hat. 1, 213: πύλας ἄνεσαν, they 


“unlocked the gates, Il, 21, 537.—2. ἀν. 


τινί, to let loose (as a dog) against 
one, slip at, set upon one, like Lat. im- 
mittere alicui σοὶ. τοῦτον ἀνῆκε θεά, 
Il. 5, 405: hence in genl. to set on, ex- 
cite to do a thing, c. inf. Μοῦσα dor- 
δὸν ἀνῆκεν ἀείδειν, Od. 8,13, ef. Il. 
2, 276, Hdt. 4,.180: very freq. c. acc. 
pers. only, to let loose, excite, as Od. 2, 
185, so too θυμὸν ἀνῆκεν, moved his 
wrath, etc. ; 4150 c. dat. commodi, τοῖ- 
σιν Θρασυμήδεα ἀνῆκεν, urged Thra- 
symedes to their aid, 1]. 17, 705.—3. ἀν. 
τινὰ πρός τι, to let go for any purpose, 
Hat. 2,.129;. dv. ἑαυτὸν ἐς παιγνίην, 
to give himself up to amusement, Hat. 
2, 173; but ἀν. τινὰ μανίας, to set 
Sree from madness, Eur. Or. 227; to 
acquit, τινά, Lys. 138, 40.—4. to let 
alone; let, c. inf., dv. τρίχας αὔξεσθαι, 
Hat. 2, 36; 4, 175. Mid. ἀνίεμαι, to 
loosen, undo, hence c. acc. κόλπον 
ἀνιεμένη, loosing, i. 6. baring the breast, 
Il. 22, 80: alyac dvtéuevot, stripping 
or flaying goats, Od. 2; 300, cf. Eur. 
El, 826.—Pass. to be let go, go free, ἐς 
τὸ ἐλεύθερον, Hdt. 7, 103: part. pf. 
pass. going free, left to one’s will and 
pleasure, Soph. Ant. 579, El. 516: esp. 
of animals dedicated to a god, which 
are let. range at large; Valck. Hat. 2, 
65, cf. ἄνετος, and so prob. Soph, Aj. 
1214:—hence in: genl. ἀνειμένος εἴς 
τι, devoted to a thing, wholly engaged 
in it, 6. g. ἐς τὸν πόλεμον, Hdt. 2, 
167, ἐς τὸ κέρδος, Eur. Heracl. 3: 
ἀνειμένος γέλως, unrestrained laugh- 
ter, Wytt. Ep. Cr. p, 159, 5, ef. dvec- 
μένως : hence—5. like Lat. remittere, 
to slacken, relax, opp. to ἐπιτείνω, 
strictly of a bow, to unstring, as Hat. 
3, 22 ; 80° dv. ἵππον, to slack. the 
horse’s rein, to give the rein to, Soph. 
El. 721: hence to neglect, give over, 
tt, Soph. O, C. 1608; φυλακήν, ἄσ- 
κῆσιν, ete., Thuc., Xen., etc.: ἀν. 
θάνατόν τινι; to remit sentence of death 
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to one, let one live, Eur. Andr. 532, 
so κόλασίν τινι, Plut. Pass. to be 
slack or unstrung, TO ἀνειμένον τῆς 
yvounc, Thuc, 5, 9, ἀν., πρεσβυτῶν 
γένος, Eur. Andr. 728: but much 
more .freq.—lV. intrans. in act.,° to 
slacken, relax, be remiss, Lat. remisse 
agere, Hom. only in 1]. 5, 880, but 
freq. in Hdt., and Att.: τῇ ἡδονῇ; τῇ. 
ὀργῇ: ἰσχυρῷ γέλωτι ἀνιέναι; se. éav- 
τόν or θυμόν, Lob, Aj. 248 : but usu. 
Cc: part. to give up, cease doing, Hdt.:4,. 
28, Eur. 1, va My: also freq. 6. 
gen, to cease from a thing, 6. g. uwpl- 
ac, Eur. Med. 456, ὀργῆς, γπλατ τον 
700: 4180.8050]. to give up, slack, 6. 5. 
of the wind, Hdt. 2, 113. [ἄνζ- Ep., 
dvi— Att. : but, even Hom. has 7 in 
ἀνίει and ἀνιέμενος, and Ar. some- 
times has 7, Seidl. pba Ar. p. 27.], 
ft Avinpéotepoc, irreg. compar. οἵ 
ἀνιηρός, ἊΣ 9 ya Neg ᾿ 

Ανεηρός, ἤ; ὄν, Ion. for ἀνιαρός, 
Hom. pe He t. ie 

tAvine, νος, 6,=’Avior, Plut. 

‘Avixa, Dor. for ἡνέκα. [7] 

. ’Avixdvog, ov, (a priv., ἱκανός) dis- 
contented, dissatisfied with every thing, 
Epictet.: insufficient, incapable, He- 
liod. [1] 

tAvixaroc, ov, Dor. for. ἀνέκητος,. 
Pind. , 
*Avikel, adv., (a priv., νέκη) without 
victory, Dio ὦ. 

᾿Ανϊκέτευτος, ov, (a priv., ἱκετεύων. 
not entreated.—ll. act. not. entreating, 
Eur. I. A. 1003. ᾿ εἶν 

᾿Ανέκητος, ov, (a priv., νεκάωλ) un- 
conquered, unconquerable, Hes. Th., 
489, and freq. in. Soph.—Il. as pr. n. 
Anicetus, son of Hercules and Hebe, 
Apollod, 2, 7, 7. 

᾿Ανεικμάζω, (ἄνικμος) to dry, Diosc. 
᾿Ανικμάω, Υ: for ἀναλικμάω, 
Plat. 

*Avixuoc, ov, (a priv., ἐκμάς) with- 
out moisture, dry, Arist. Probl. 

᾿Ανίλαστος, ov. (a priv., iAauar) 
unappeased, merciless, Plut. [7] 

᾿Ανέλεως; wy, gen. w, Att. for ἀνί- 
λαος (which is not in use), wnmerci- 
ful, N. T. Jac, 2,.13. [7] 

᾿Ανέμαστος, ov, (a priv., ἱμάσσω) 
unscourged, 

᾿Ανχμάω, fut. -ἥσω, usu. -ἥσομαι, 
(ἀνά, ἱμάω) to draw up, raise, as water, 
strictly by leather straps (ἱμάς), The- 
ophr.: in genl. to draw out or up, Xen. 
An. 4, 2, 8: also seemingly intr. sub. 
ἑαυτόν, to get up, Id. Eq. 7, 1. Hence 

᾿Ανίμησις, ewe, ἣν α drawing up or 
raising. 

“Avioc, ov, (ἀνίαγεεἀνιαρός, Aesch. 
Pers. 1061. 

᾿Ανίουλος, ov, (a priv., LovAoc) with- 
out down, beardless; Anth. 

᾿Ανιππεύω, (ἀνά, ἱππεύω) to ride 
up or onhigh, 6. 5. ἥλιος ἀν. Eur. Ion 
41]. , 

ΓΑνέππος, ov, (a priv. ἵππος) with- 
out a horse, not using horses, not serving 
on. horseback, Hdt. 1, 215: of coun- 
tries, unsuited for horses, unfit to ride 
in, Hat. 2, 108.—II. not knowing how to 
ride, Plut.—Ill. as pr. πὶ Anippus, v. 
1. in Xen. Hell. 6, 2, 36. 

᾿Ανίπτἄμαι, dep. mid.,—dvaréro- 
fat, gv. . 

᾿Ανεπτόπους, ὁ, 9, πουν, τό, gen. 
ποδος, (ἄνιπτος, πούς) with unwashen 
feet, Il. 16, 935. Epith. of the Σελ- 
Aoi, the Dodonaean priests of Jupi- 
ter, Heyne, Il. T. 7, p. 288. 

"Avirtoc, ov, (a priv., vitw) un- 
washed, Il. 6, 266, Hes. Op. 723.—2., 
not to be washed out, αἷμα, Aesch. Ag. 
1459. 

*Avic, Boeot. for se aloo Mega- 

35°. 
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rean in Ar. Ach. 834, ef. Lyc. 359, 

Nic. Al. 419. 
᾿Ανισάζω, f. -dow, (ἀνά, ἰσάζων to 
make mee or equal, Sane Arist. 

Eth. N 

᾿Ανϊσάριθμος, ov, (a priv., ἰσάριθ: 
μος of an odd number. 

- *Avioagpse, οὔ, ὃ, (ἀνισάζω) Sages 
sation. 

~PAvioaror, ov, τό; (avecor) a decoc- 
tion of anise, Medic. 
᾿Ανισίτης, ov, 6, fem. ἴτις, edoc, 7; 
flavoured with aniseed, Geop. - 
᾿Ανϊσοειδῆς, ἔς, (ἄνισος, eidos) of 
uneven form, Porphyr. - 
᾿Ανϊσοκρατέω, (ἄνισος, αὐ οι) to 
be too weak for a thing, Sext. Emp. 
᾿Ανϊσόμετρος, ov, (ἄνισοξ; μέτρον) 
incommensurate with a thing, rivi, Are- 
tae. 
᾿Ανζσομήκης, ες, (a priv., looufxne) 
of unequal length, Gal. 
"Ανίσον, οὐ, τό,Ξεἄνηθον, 4. V- 

[prob. i] 

᾿Ανϊσοπᾶχής, ἐς, (a priv., 
xis) of unequal thickness, Gal. 

"᾿Ανισόπλευρος, ov, (ἄνισος, πλευ- 
pd) with unequal sides, Tim. Locr. 

τ Ανισος, ov, also 7, ov, (a priv.., 
igoc) unequal, uneven, freq. in Plat.,: 
τὸ ἄν. inequality, Arist. th. N.—IL 
metaph. unequally divided, unfair. 
Adv. -we, ἀν. ἔχειν πρός τινα, to act 
unfairly towards, Dem. 752, 17. [2 Ep., 
i Αἰ Hence 

᾿Ανϊσότης; τος, ἣν acogeniny Plat. 
—I. unfairness. 

᾿Ανϊσότιμος, ov, (a priv., ἰσότιμος) 
of unequal value. 

Τ᾽ Ανισοτοιχέω, (ἄνισος, τοῖχος 11.) 
to incline to one side, of ἃ ship, Simpl. 

Τ᾽ Ανισοφῦῆς, ἔς, (ἄνισος, φυή) of un- 
like nature or disposition, Eccl. 

᾿Ανισόω, (dvd, ἰσόων to. make equal, 
equalise, Plat. Polit. 289 E. Mid: and 
pass. to equal, be equal in a thing, πλή- 

θεὶ ἀνισωθῆναι, dt. 7, 103. 

᾿Ανέστα and ἀνίστη, "for ἀνίστηϑι, 
imperat. from ἀνίστημι. 

- *Avioravo, later form for sq. 

- *Aviornut, f. ἀναστήσω,---Ἰ. trans. 
in pres., impf., fut., and aor..1, to make 
to stand Up, Taise up, set up, γέροντα 
χειρὸς ἀνίστη, he raised the old man 
up by his hand, 1]. 24, 515, Od. 14, 319: 
esp. to raise from sleep, wake up, il. 14, 
336, etc. ; to raise from the dead, Il. 24, 
551, and Trag. : in Hom. only ‘of per- 
sons: later to set up, build, στήλην, 
Hat. 2, .102 : πύργον, Xen., ete. : 
also to build: up again, restore, τείχη, 
Dem. 477, 23.—2. to rouse to action, 
cheer, stir up, Il. 10,176; τινί, against 
one, Il. 7, 116: to stir up to rebellion, 
fl. 1, 191 καθ, γοφηλίω people rise to 
leave their homes, to make them emi- 
grate, transplant them, Od: 6,7; though 
ἴῃ pass., and intr.. tenses, it usu. has 
a hostile sense, to be unpeopled, laid 
waste ; χῶρα aveotnkvid, a wasted 
land, Valek. Hat. 5,29, ef. Eur. Hee. 
494, and ἀνάστατος : also to make 

nae liants rise and- leave sanctuary, 

6, 71, Soph. O. C. 276, Thue. 1, 
137, etc. : also ἀν. στρατόπεδον, to 
make an army decamp, Polyb. ; dv: éx- 
KAnoiav, to make an assembly rise, 
i. €. adjourn it, Xen. Hell. 2, 4, 42.— 
4. to raise men for war, levy, "Thue. 2, 
68.—II. in aor, mid. also trans., ἀνα- 
στήσασθαι πόλιν, to raise ἃ city for 
one’s self, Hat. 1, 165: μάρτυρα ἀνα- 
στήσασθαΐ τινα, ‘to call one as ἃ wit- 
ness, Plat. Legg. 937 A—THII. intrans. 
in pres. and impf. pass., and in aor. 2, 
perf., and plqpt. act., to stand up, rise, 
esp. to speak, freq. from Hom. down- 

wards: = to rise from one’s seat as a 
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mark of respéct, Il. 1, 513: to rise 
from bed, rest or sleep, "Aesch. Eum. 
124, esp. to start upfor action, ἀν. revi, 
to rise up against one, 1]. 23, 635, Od. 
18, 333, and now read ‘in Aesch. Pr. 
354: to rise from the dead, -Il. 21, 56, 
Aesch., ete.: to rise: from an illness, 
recover, ᾿ἐκ νόσου, Plat. Liach: 195 C; 
ape Thue. 2, 49: to rise to go, set 
out, go away, εἰς “Apyoc, Eur. Heracl. 
59, Heind. Plat. Phaed. 116 A. 
᾿Ανεστορέω, (ἀνά; ἱστορέω) to make 
inquiry; ask, 6. acc. rei Soph. Ο. Τ. 
578: 6. acc. pers. et rei, toask a thing 
of a | person, Aesch: Pr. 963: also ἀν. 
τινὰ περί τίνος, to ask a person alow 
a thing, Eur. Hipp. 92. 
᾿Ανιστορησία, ac, ‘7, ignorance of 
peri Cie. Att. 1, 7: from - 
᾿Ανιστόρητος, ov, (a priv., ἱστορέω) 
ignorant of history.—2. not having in- 
quired, incurious, Polyb.—I. not men- 
tioned in. history, unknown, Joseph. 
Adv. ~rwe, ἀνισ. ἔχειν τινός, to. have 
no knowledge, i.e: to be ignorant of, 
Plut. 

᾿Ανίστω, contr. for ἀνίστασο, im- 
ti pass. from ἀνίσταμαι, Aesch. 

um. 133. 
᾿Ανισχάνω, poet. for ἀνέχω, Orph., 
ef. ἀνίσχω, 

’Avioytoc, ον, (a priv., ioyiov) with- 
out thighs or buttocks: without hips, 
esp. without high hips, Arist. H. A. 

᾿Ανίσχῦρος. ov, (a priv., io σχυρός) 
not strong, without strength, Stra 

"Ανισχυς, v, gen. voc, 
ἀν LX XX. 

᾿Ανίσχω,Ξεἀνέχω, in Hom. only 
act., to raise, lift up: later also intr., 
ἀνίσχει ἥλιος. the sun rises, Hat., etc., 
ef. dvéyw: the form ἀνισχάνω also 
occurs in Orph. Arg. 447. 

᾿Ανίσωσις, ἑως. 7, (ἀνισόων a’ mak- 
ing even or equal, equalisation, Plat. 
Legg. 740 E. 

sg tp (ἀνά, -ἰὐζων to howl étoud; 
Qu. 5 , 177. 

"AVL eval v, gen. voc, (a priv., 
ἰχθύς) ΟΣΝΝ fish, with few fish in it, 
Strab. 

᾿Ανίχνευτος, ov, (a priv., lyvetw 
not Pde: nat to ABs th ἜΡΙΝ, } 

᾿Ανιχνεύω, (ἀνά, ἰχνεύω) to track, 
search after, 1]. 22, 192. 

᾿Ανιχνίαστος, ov, (a priv., ἰχνιάζω) 
=dviyvevroc. 

Avior, wvoc, 6, the Anis, now 
Teverone, ἃ tributary of the ‘Tiber, 
Strab. 

’Aviwroc, ov, (a priv., i6@) not rust- 
ed, not liable to rust, Arist.’ Mirab. [7] 
#Avva, ας, ἡ; Anna, fem. pr. n., 
Paroem. 

*Avveirat, poet. for dvaveirat, from 
ἀνανέομαι, Od. 

’Avvégenoc, Xf in later Ep. for the 
Homeric dvédedoc. 

“Avyyjoor, and ἄννητον, τό, Vv. sub 
ἄνηθον. 

Τ᾿ Αννιβαϊκός, a όν, of or belonging 
to Hannibal, ol ’Av: καιροί, the times 
of Hannibal, Diod. S. From 
ῬΑννίβας. a, 6, Hannibal, the dis- 
tinguished Carthaginian general, Po- 
πρὸ etc.: adject. also ᾿Αννέβειος, a, 


without 


“ ῬΑγνιβί ὡ, (‘AvviBac) to side with 
Hannibal, like Φιλιππίζω, Plut. 

Τ᾿ Αννέκερις, ewe and tdoc, ὁ, Anni- 
ceris, a Cyrenian, who is said to have 
ransomed Plato, Luc. 

ῬΆννιος, ov, ὁ, Annius, Polyb. 

T’Avvwr, wroc, 6, Hanno, the name 
of many distinguished Carthaginians, | i 
Hat. 7, 165; ete. 

‘A vEnpaives poet. for ἀναξηραίνω, 
| fl 21,.347, 


iter 
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᾿Ανόδευτος, ov, (a priv. ὁδεύω im 
passable, Strab. ee ᾿ 

᾿Ανοδία, ας, ἧ, ἐνοῦσα a bad road, : 
a difficult country, 

*Avodmoc; ov, (a priv., ΚΝ with- 
out smell, having no smell, 

᾿ΑΨόδοντος. ᾿ν,--ἀνόδους, herecr. 
Coriann. 9, Crapat..13. 

*Avodoc, ov, (a priv., ὁ 
no way or road, impassable, 
889, Xen. An. 4, 8, 10. 

“Avodoe. we ἧ. (ἀνά; ὁδός) a way up, 
ascent, Hdt. 8, 53: esp: into. central 
Asia, like ἀνάβασις, ἄν. παρὰ βασι- 
λέα, Hat. 5, 51, and Xen.—Il. ταφὰς: 
back, return. 

᾿Ανόδους, οντος, 6, ἣ, (a-priv., 
ὀδούς) without teeth, too = Arist. 
᾿πανοδύρομαι; (ἀνά, B86 dome) ἃ 

Α μαι, (ὧν Θ 
mid., to ρει out. into esta ae a 
Cyr. 5, 1, 6. [0] 

᾿Ανόδυρτος, er 8 (@ bats ᾿ὀδύρομαι) 
unmourned.—II. ἃ re - 
cert: ap. Anton. ἃ 

Ανοζος, ον; (ἃ without 
sucker or brant Thesphe ot 
“y’Avénua, aroc, Τό, (a be νοέω) 
a want of reflection, an ΡΩΝ) 
Stob. 

᾿Ανοήμων, OV, gen. νυξὶ ΠΝ /priv., 
voéw) senseless, without. eet 
Od. 2, 270, 278, 

᾿Ανοήσία, ac, ἦ, the character of an 
rigs erp sic ἀνόητος, Plat. 

γοηταίνω, to 7 
Phil. 12 D. ΤΣ 

Αγ λὸ μγρατοτελη, τλνρτὶ ; aa opel 

Avoyria, tt. ἡ 
Ar. Fr. 585, ef. Moer. p. 28." 

‘Avénroc, ov, (a priv: voto). not 
thought on, unheard of, H. Hom. Mere: 
80.—2. not to be conceived, not: within 
the province of the intellect, Plat. Phaed. 

80 Boil, act. not thinking farting τῷ 
Ble of or adapted to node "Plat. Par. 
men. 132 C.—2. not underst 
foolish, Hat. 1, 87, Soph. ‘Aj. 162: 
Att. esp. as opp. to rag υφοοὸ unreason- 
able, senseless, givi 
Lat. amens, freq. in lat. “ors 
sual pleasures, Ar. Nub. 417. 
-τῶως, Id. Lys. 518, Plat., ete. 

᾿Ανόθευτος, ov, (a Ῥτῖν:», γνοθεύω) 
unadulterated, genuine, Arist. Mirab, 

*Avota, ac, ἣ, the character of ‘an 
ἄνοος, want of understanding, folly, 
Hat. 6, 69, and freq. in Att.: avo 
πολλῇ; χρῆσθαι, to be a great fool, An- 


kari 


tipho 122, 31; ἄνοιαν ΑΡΝΩΝ, 
to δὲ thought a fool, Dem. 16,24. In 
old Att. it seems to have been . 
[a], Aesch. Theb. 402 ( 

ota), Soph. Fr. 517, Bur. Andr. 
520, cf. ἄγνοια. and 

“Avot » aTOC, τόϊ πὶ δ᾽ 
soa door ete: LXX: ne 

᾿Ανοίγνῦμι and dvolyes Ep. ἀναοί. 
γνῦμι, f. ἀνοίξω : c. dupl.- 
πηρί. ἀνέῳγον ; (Ep. ἀνῷ 
ἀναοίγεσκον, Tl. 14, 168; do co 

a Xen. Hell. 1, 1, 2: aor 

Ea, inf. dvoitat, also Bei 

Cid t. 1, 68).and ἤνοιξα, (Xen. " 
᾿ 5, 13), ἄνοιξα, Ἠάϊ. 4, 143: pf. 1 
ἀνέφχα, pf. 2 dvéwya; perf. pass 
dvéwypat, Thue. 2,4; "ane dep bani 
Eur. fogdi 1563 ; (aor. ἤνοιξα unusu. in 
pure Greek, but occurs in Xen. 1. ¢.: 
pass, ἠνοίγην, is late, cf. A. Β. Ὁ: 
399.)—1. to open, undo, esp. of doors, 
chests, locks, etc., κληῖδα ἀναοίγε- 
oKov, Tl, 24, 455, ἀπὸ χηλοῦ πῶμα 
dvéwye, to take off the cover and 

Ὁ, IL 16, 221; oft. in Hat. and 


med metaph. to lay open, unfold, dine 
close, Aesch. Supp. 321, Soph. O. Ὁ. 
515. =f as nautical term, absol. to 
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into the open sea, get clear of land, 
en. Hell. 1, 1,°2; 5, 13;°6, 21. 
Pass. to be open, stand open, lie open, 
so too perf. 2-act. dvéwya, but later, 
for Hat. 1, 187, has it transit., and the 
Att. use. pf. pass. ἀνέωγμαι in. this 
signf., Dem. 764, 22, cf. Lob. Phryn. 
157 sq. 
. *Avotya, f. -ξω, v. foreg. 
Avotdaivw and ἀνοιδέω, f. -ἥσω, 
(ἀνά, oldaivw) to make to swell, blow 
up, inflate—II. to be blown up, swell, 
of passions, like Lat. intumescere.. . 
. *Avodeio, Ep. for sq. 
᾿ΑΨοιδέω, ὥ,[. joa, (ἀνά; oidéw) like 
ἀνοιδαΐνω, to swell up, Ηἱρρ.: οἵ a 
wave, Eur. Hipp. 1210: to swell with 
ion, like Lat. intumescere, Hat. 7, 
9:80 too in mid. Hence 
᾿Ανοίδησις; εως, ἦν, a swelling up: a 
tumor, Arist. H. A 
is aan ee Ὁρ Βρρνας ἢ pass. 
to swell up; like ἀνοιδέω, Hipp. 
*Avoixetoc; ov, also a, ov, not home- 
ly, not domestic or familiar. —II. ‘not 
as, -unfitting, useless, τινός, τινί, 
πρός τι, Polyb. Hence. 
( *Avotkerétne, ἡτοςν 7, .the character 
2 an, ἀνοίκειος, strangeness.—II. un- 


ss, ; Soy 
» *Avoixntoc, ov, (a priv., oixéw).un- 

᾿Ανοικέζω, fut. -iow Att. -τῶ, (avd, 
οἰκέζων to rebuild, though in this signf. 
the usu. word is, ἀνοικοδομέω.---11. to 
shift. another’s dwelling, make him 
shift, migrate. Pass., and. mid., ‘to 
shift, migrate, Ar.: Pac. 207, in aor. 
pass., Ar. Av, 1351, ef. Thue. 8; 31: 
metaph. ἀν. τινὰ φθόνου, to remove 
out of envy’s way, Philostr.—2. esp. 
ἀν. πόλιν, to dispeople a city, lay it 
waste, Arist. Rhet. Al. 2,23: but also, 
—3. to bring back, restore to their former 
homes, Strab, Ἐπ ΗΠ. in pass., to be built 

the country, away from the coast, 

Thu uc. 1, 7. 

᾿ΤΑνοίκισις, εως, 7; @ shifting people 

᾿ away from the coast, App. 
Ανοικι σρύρο oF ov; cons fores. I. a 

pale a n. 

ἰΑνοικοδομέο,, a4 see (ἀνά, oixo- 
δομέω) to build dt. 1, 186.—IL. 
rome again, reba, ap. Lycurg. 158, 

and Xen.—Ill. to wall up, close by 
building, Ar. Pac..100, Lycurg. 166, 8. 

᾿Ανοικοδόμητος, ov; (a priv., olk- 
δομέων not built up, Or. Sib 

᾿Ανοικονόμητος, ov, (a priv. aha 
vouéw) not well ordered, chon: ap. 
Ath. 341 B.—IL. act. not economical? 

*“Avockoe, ov, (a μόνῳ οἶκος). house- 
less, homeless, Hdt..3, 145. 

“Avo téov, verb. adj. from 4 ἀνοίγω, 
one must open, Eur. Ion 1387, 

-ὐλνοικτέρμων, ov, gen. ovoc, (a 
priv, οἰκτίρμων) pitiless, merciless, 

oph. Fr. 587. 

*Avoskrioroc, ov. (a priv, , οἰκτίζω) 
unmourned, An act. dvolKkToc: 
so adv. —Twe, in Antipho 114, 10. 

"Avotktoc, 4, ἀνοίγνυμι open- 
ed, oe : that eo opened. 

"AVOLKTOC, ον, (α Priv., οἶκτος) pite- 
less, ruthless, Eur. Tro. 782. Kav. 
“τως, Soph., and Eur... 

Ανοικτρος, ov, (α priv., οἰκτρός) 
finding no pity, unpitied : needing or 
deserving no, pity, v. 1. Eur. 1. Τὶ, 227. 
Adv. -τρως. 

οὐΑνοιμώζω, fut, -Foua ἔς aor. ἀνῴμω- 

Ea, (ἄνα, οἰμώζω) to wal aloud, Aesch. 

ers. 465. 

, Avomoxrei, and 

᾿Ανοιμωκτί, adv., without wailing: 
also pe 9a ment to ‘wail, i. quaek ‘im- 
punity : δεινὰ ἀν. χανεῖν, cig Aj 
1227. [7] From + 
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᾿Ανοίμωκτος, ov, (a priv., peo) 
unmourned, unlamented, 
433, 511. rie 
ῬΑνοινία, ac, ἡ, less usu. form for 
ἀοινία, Euseb. ; v. Lob. Phryn. 729. 

“Avotstc, εῶρ, α ν (ἀνοίγνυμι) an 
opening, τ πυλῶν, Thue. 4, 67, 68... 

*AVOLOLC, EWC, 7), (ἀναφέρω, ἀὐδί. 
σω) α΄ referring. 

᾿Ανοιστέον, verb. adj. of. oe tenis 
one must carry back ‘or report, 
Ant. 272, Eur. H. F. 1221. 

᾿Ανοιστύς, h, ὄν, Ion. . ἀνώϊστος, 
(ἀναφέρων) brought back, reported, ἀν. 
ἔς Tiva, referred to some one for de- 
cision, Hat. 6, 66. 

"Avoworpbu, (ἀνά, olorpéw) to goad, 
drive, to madness, Eur. Bacch. 979. 

᾿Ανοίσω, fut. of dvadépw, Hat. 

*Avotto, opt. pres. pass. from ἄνω, 


ῬΑνοκωχῇ, ἧς, 7, More correct way 
of writing ἀνακωχή, q. ν. 

᾿Ανολβία, «ας, ἡ, the. state of an 
ἄνολβος. misery, [i in Hes. Op. 317.) 

᾿Ανόλβιος, ov,=sq., Hat. 1, 32. 

“AvoASoc, ov, (a priv. ὄλβος) un- 
blest,. wretched, jap, Orac. ap. Hat. 
1, 85: of a person, Aesch. Eum. 551, 
and Eur.—Il.: wnblest,; i. e. senseless, 


᾿ δυίκαμβοα, Soph. Aj. 1156, Ant. 1265. 


᾿Ανόλεθρος. ον, (a priv., ὄλεθρος) 
ὡς ruined, having escaped ruin, Il..13, 
761.—II..act. not ruining: cf. the more 
Att. dvorebpoc.: 

"AVvOAKH, He, Ny (ἀνέλκων) a drawing 
or hauling up, λίθων, Thuc. 4, 112. 

᾿Ανολολύζω, fut: -ὕξω, (ἀνά, ὁλο- 
λύζων) to cry aloud, esp. to shout with 
joy, Simon. 72: also, to scream from 

ear.—2. Ὁ. acc. to bewail: loudly; Soph. 

El. 750.—II. act. to make one shout, 
set a shouting, Eur. Bacch. 24. 

᾿Ανολοφύρομαι; dep. mid. ,Ξεἀνοδύ- 
gona, to break into loud wailing, 'Thuc. 

8, 81, Plat., and Xen. [Ὁ] 
͵ ᾿ΣΑνολύξω;, poet: for ἀνολολύζω, Qu. 
Sm. 14, 281, du 

᾿Ανολυμπιάς, άδος, ἡ, an Olym- 
piad omitted in the list, Paus. 6, 22, 2. 

*Avouai, Vv. sub ἄνω. 

᾿Αγνομαλίζω, (ἀνά, buariGw) to make 
= equalise,Arist. Rhet. Hence 
ahs 3 gear a EW, ἡ; equalisation, 


Arist: 

fe toy (ἃ (ἀνά, ὀμβρέω) streng- 
thened. for ὀμβρέω; to wet or deluge 
with rain. Hence 

rp toerag sf eceeh ev, wet through 
and through, 

Avoug Be ἡ, want of rain, 
drought, ee A.: from. 


ey ov, (a priv., ὄμβρος) 
wanting Or. without rain, Hdt. 2, 22, 
etc. 

ἰλψομέω, ὥ,{. ἢ σὼ, to be & ἄνομος, lead 
@ lawless life, act. lawlessly, περί τι; 
Hat. 1, 144. Hence 

᾿Ανόμ nua, ατὸς; τό, α trarisgression 
of the law, illegal act. 

"Avouia, ac, 4, lon. dvouin; (avo- 

«w) lawlessness, lawless or unjust con- 
duct; opp, to. δικαιοσύνη, Hat. 1, 96, 
97, Xen., etc. 

᾿Ανομέλῆτος, ov, (a priv., ὁμῖλέω) 


_ having no intercourse.or communion. with 


others, shunning society, Plat. Legg. 
951 Αἰ : having no acquaintance with, Cc. 
gen., dv. παιδείας, uneducated, Plat. 
Ep. 332 C. 
’ AvomexAoc, ον, (a priv., ὁμίχλη) 
without fog or mist, Arist. Mun 
᾿Ανόμμᾶτος, ov, (a priv., ὄμμα with- 
out eyes, sightless, Soph. Phil. 857. 
᾿Ανομογενῆς, ἔς. (a priv., ὁμογενής) 
of different kind, Sext, Emp. 
t ae oftoeitdps ἔς, (a priv., ὁμοειδής) 
unlike, 


| στροφή) consisting of 
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᾿ ᾿Ανομόζηλος, ov, (a priv., ὁμόζηλο. 
hacky epee bent or tine pat) 
Emp. 

᾿Ανομοθέτητος, ὃν, (a priv., νομο- 
θετέων not well ordered, lawless, disor- 
derly, freq. in Plat. Legg 

ovoBapne, “ἔς, ἐἀπόμοιρς, βά- 

poc) 9 ταν α τάμαρσο: weight, Arist. Coel. 

᾿Ανομοιογενής, ἔς, (avopotoc, γέ: 
vot) of differen kind, Epicur. ap. Diog. 
L. 10, esp. of different gender, 
Gramm. ibe i ἃ 

᾿Ανομοιοείδης, (ἀνόμοιος, εἶδος) un- 
like, unequal, Arist. Eth. Ν. 

᾿Ανομοιομερής, ἕς; (ἀνόμοιος, μέ- 
po¢) consisting “Ay unlike parts, hetero- 
geneous, Arist. 

᾿Ανομοιόπτωτος, ον, (a priv., ὁμοιό: 
TTwWro¢) with unlike inflections, Gramm, 

*Avdmotoc, ov, also a, ov, (a priv., 


Suotoc) unlike, Pind. N. 8, 48, and 


aps in Plat. Adv. —we, Plat., and 


x bgdbcdetpabb, ov, (ἀνόμοιος, 


strophes, 
᾿Ανομοιότης, TOC, ἣν, @ being avé- 
μοιος, unlikeness, Plat. wi 
᾿Ανομοιόχρονος, ov, (ἀνόμοιος, χρό" 
voc) of unequal time or gerne 
tric. 

᾿Ανομοιόω,. ὥ, (ἀνόμοιος) to make 
unlike a iE ΓΝ 5468Β: 
more. freq. pass. to be so, Id. Hence 

"Avo, “i νϑὰς εῶς, ἣν, @ making un- 
like.—II. (from Pass. “ape ret Plat. 
Theaet. 166 B. 

᾿Ανομολογέομαι, f. -Ξἦσομαι, (ἀνά, 
ὁμολογέω) to.agree upon a thing, τὲ; 
Plat. Lege. 737 C ; more freq. rept 
τίνος, Id.: ἀν. πρὸς ἀλλήλους, a. 
Rep. 348 B.—Il. to recapitulate, sum 
up, Id. Symp. 200 E.—IlIl. to 
money by note of hand or order, Back 
Inscr. 1, p. 222.—IV. For the sense 
not to agree with, v. sub ἀνομολογού- 
μενος. The act. in no good author. 
Hence 

᾿Ανομολόγημα, ατος, Τόν agreement: 
—Il. an order for payment, promissory 
note: payment on order. 

᾿Ανομολογὴήτέον,: verb. adj. from 
ἀνομολογέομαι, one must agree upon, 
τι or περί τινὸς, Plat. 

᾿Ανομολογία, ac, ἣν, (ἀνά; ὁμολο- 
yéouat) a mutual understanding, agree- 
ment.—II. (a priv., disagreement, Plut.; 
cf. sq. 

᾿᾿Ανομολογούμενος, ἡ, ον; (a priv, 
ὁμολογέω) not agreeing, inconsistent, 
Plat. Derk 495 A: not admitted, not 
granted, Arist. Rhet. : better taken as 
adj., than as part. from ἀνομολογέο- 
μαι, Vv. Stallb. Plat. 1. c. 

*Avouoc, ov, (a priv., νόμος) without 
law, lawless, impious, Hat. 1, 162, and 
Trag.: τὰ ἄνομα, lawless conduct, 
Hdt..1, 8. Adv, -μως, Thuc. 4, 92.— 
IL. (a priv., νόμος I.) unmusical, ᾿γόμος 
ἄν., Aesch. Ag. 1142. 

᾿Ανόνητοζ, ov, (a priv., dvivnut) 
unavailing, un reels uselees, Soph. 
Aj. 758, and > ἀνόνητα as adv., 
in vain, Eur. Hee. 766, etc., and Plat. 
—Il. act. c. gen., dv. τῶν ἀγαθῶν, 
pre no profit. from a thing, Dem: 
442, 2 

sree ns ov, (a priv., dvoud- 
ζω) nameless, u 

"Avooc¢, ov, contr. ‘dvove, ovv, (a 
priv., , 7600) without understanding, fool- 
ish, ἄνοος κραδίη, Il. 21, 441. 

"Avoraia, only in Od. 1, 320, ὄρνις 
ὡς ἀνοπαῖα διέπτατο, where it is 
variously written and expl.; acc. to 
Herodian ap.. Eust., an adv, from 
ὄψομαι. ὀπταίνω, she flew away un- 
noticed like a bird: or fom do,= 


Gramm.. 
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ἀνωφερές, upwards, up in the air, for 
weak Sure Emped. p. 308: some 
read ἀνόπαια or πανόπαια, taking it 
to be a kind of eagle: others again 
dv’ ὁπαῖα, up to the hole in the roof, up 
the chimney : v. Nitzsch Lc, 

}’Avéraia, ac, 7, Anopaea, a sum- 
mit of Oeta on the borders of Locris, 
Hat. 7, 216. 

"Ανόπιν, adv. backwards, cf. κατό- 
TLD. : 

γΑάνοπλος, ov, (a priv., ὅπλον) 
strictly without the ὅπλον or large 
shield, Hat. 9, 62, of the Persians, who 
only bore γέῤῥα: not heavy armed: in 
genl. unarmed, Plat. Euthyd. 299 B. 

ἴΑλνοπτος, ov, (@ priv., ὁράω, ὄψο- 
. UGL) Unseen. ; 

*Avépatoc, ov, (a priv., ὁράω)-- 
foreg., Plat. Tim. 51.A: also dépa- 
τος. aekrag 

*Avépyavoc, ov, (a priv., ὄργανον) 
without instruments, Plut. ᾿ 
οΑνόργητος, ov, Hellen. for ἄνορ- 
γος. Moer. p. 12. 

*Avopyia, ας, ἡ,Ξεἀμυησία. 
ο ῥΑνοργέαστος, ov, (a priv., ὀργιάζω) 
attended by no orgies, Ar. Lys. 898.— 
Il. in whose honour no orgies are held, 
Plat. Epin. 985 Ὁ. . ἣ 

ἴΑνοργος, ον. (a priv., ὀργή) without 
anger, not wrathful, Cratin. Incert. 43: 
ef. ἀνόργητος. 

᾿Ανορέα, ac, 7, more usu. Ion. ἦνο- 
pén, manhood, courage, Pind. [a] 

᾿Ανορεκτέω, to have no desire, to be 
without appetite: from ὦ 

᾿Ανόρεκτος, ov, (a priv., ὀρέγομαι) 
without desire or appetite, Plut. Adv. 
“τως. Hence 

*Avopegia, ac, 7, want of appetite, 
Tim. Locr. 

᾿Ανόρεος, ἔα, εον, (ἀνήρ) manly, 
Se astone; like ἀνδρεῖος, Sabh. Fr 
384. [a] mig 

᾿Ανορθιάζω, (avd, ὀρθιάζω) to call 
out, shout aloud, Andoc. 5, 5. 

᾿Ανορθόω, (dvd, ὀρθόω) to set up- 
right again, set up what has fallen, re- 
store, Hdt. 1, 19, etc., Soph. O. T, 46: 
to set straight again, set right, amend, 
Plat. Rep. 346 E:: oft, c. dupl. augm. 
ἠνώρθουν, etc. 

ἤλνορκος, ov, (a priv., ὅρκος) bound 
by no oath. 

. *Avopudo,@,f.-7ow,(avd, dpudw) to 
start eagerly up, feel a vehement desire, 
ce. inf., Luc. 

᾿Ανορμίζω, f. -ἰσω, (ἀνά, dpuifw) to 
take out of harbour into the high sea, 
εἰς πέλαγος, Dio C. 

*Avopuoc, ov, (a priv., ὅρμος) with- 
out harbour, unhospitable, metaph. yd- 
μον ἄν. SKA, Soph. O. T. 423, 

' *Avopviut, f. -όρσω, (ἀνά, ὄρνυμι 
to ak si up, Pind. N.9 is δι 

’Avopotu, f. -οὔσω, (dvd, dpotw) to 
start up, leap up, freq. in Hom., esp. 
ἐκ θρόνων and ἐξ ὕπνου: 50 Ἠέλιος 
ἀνόρουσεν ἐς οὐρανόν, Helios went 
swiftly up the sky, Od. 3, 1. 

᾿Ανόροφος, ov, (a priv., ὄροφος) 
roofless, unsheltered, πέτρα, Eur. 
er ΘΑ γγὸ ᾿ ; 

᾿Ανοῤῥοπύγιος, ov, (a priv., ὀῤῥο- 
πύγιον) without tail, Arist! Ἢ, A. ae 

᾿Ανορταλίζω. f.-icw,(avd, ὀρταλίζω) 
to flap the wings and.crow, like a cock: 
to strut, swagger, like πτερύσσομαι, 
Ar. Eq. 1344. 
- *Avoptopuat, to roar out, Mel. [0] 

᾿Ανορύσσω, Att. -ττω, fut. -ἕω, 
(ἀνά, ὀρύσσω) to dig up what has been 
buried, ὀστέα, Hdt. 2, 41, Ar. Pac, 
372, Av. 602; ἀν. τάφον, to dig up, 
break open, destroy, Hdt. 1, 68, Isocr, 
351 E. 
. δνόρχέοναι ἐεάνομαι (ὀνά, ὀρχέο- 
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Lat) to jump up and dance about, dance 
merrily, Hour. 
cis eh ov, without ὄρχεις; gelded, 

ipp. 
᾿ ’Avépw, suppos. pres. from which 
several tenses of ἀνόρνυμι, are form- 
ed, v. ὄρω. 

᾿Ανόσητος, ov, (a priv., vooéw) with- 
out sickness, not ailing, Soph. Fr. 838: 

’Avooia, ac, ἧ: the state of an ἄνο- 
coc, freedom from sickness. 

’Avéotoc, ov, more rarely fa, for, 
(Aeschin.), (a priv., ὅσιος) unholy, 
wicked, Lat. profanus, of persons and 
things, ἀνήρ, ἔργον, μόρος, etc., Hdt., 
and freq. in Att.: ἀνόσιος νέκυς, ἃ 
corpse with all the. rites unpaid, qe 
Ant, 1071, Shaksp. “ unhousel’d, dis- 


appointed, unaneled.” Adv. -ἕως, 

Eur., etc. cr 
᾿Ανοσιότης, NTC, 7, unholiness, pro- 

Faneness, Plat. Eutliyd, ᾿ ' 


᾿Ανοσιουργέω, to be ἀνοσιουργός; 
act γιἀφ σέ Plat. Legg. 905 B aha 
᾿Αφνοσιούργημα, ατος, τό, a profane 
act. : 
’Avootoupyia, ac, 7, the character of 
an ἀνοσιουργός, unholiness, Plat. Ep. 
335 B: from 

᾿Ανοσιουργός, ὄν, (ἀνόσιος, *tpyo) 
acting profanely, unholy, Plat. Ep. 

ἔλνοσμος, ov, (a priv., dou = ἄνοδ- 
μος, without smell, Hipp. 

"Avoooc, ov, (a priv., νόσος) Ion. 
and Hom. ἄνουσος, without sickness, 
healthy, sound, of persons, Od. 14, 255, 
Pind. Fr. 107, ete.: of things, free 
From all defect, 20184, Eur. lon 1201: 
of aseason, free from sickness, healthy, 
ἄν. ἔτος, Thue. 2,49: also c.. gen. 
ἄνοσος κακῶν, untouched with ill, Eur. 
L A. 982. Adv. -ὡς. ©. 

᾿Ανόστεος, ov, (a priv., ὀστέον) the 
boneless one, of the polypus, Hes. 

᾿Ανόστητος, ov, (a priv., νοστέω) 
unreturning, Orph. 

᾿Ανόστιμος, ov, (a priv., νόστιμος) 
κεῖνον ἀν. ἔθηκεν, cut off his return, 
Od. 4, 182.—II. not to be retraced, xé- 
Aevboc, Eur. H. F, 431. ; 

"Avooroc, ov, (a priv., νόστος) un- 
returning, without return, Od. 24, 528: 
Superl. ἀνοστότατος, never, never to 
return, Anth. ᾿ 

᾿Ανόσφραντος, ov, that .cannot be 
smelt, Arist..de Anim. 

᾿Ανότιστος, ov, (a priv., νοτίζω) 
unmoistened, 

᾿Ανότοτύζω, (avd, ὀτοτύζω) to break 
out into wailing, Aesch. Ag. 1074. 

’Avovdtoc, ον, (α priv., οὖς) with- 
ya ear: without. handle, Theocr. Ep. 
4;,3.,᾽.γιὲ 

PAvovBeidtov, ov, τό, temple of Anu- 
bis, Luc. Tox. 28: from 

t’AvovBic, doc, 6, Anubis, an Egyp- 
tian dog-headed deity, Luc. Tox. 32, 
Strab. 

᾿Ανουθέτητος, ov, (a priv., vovbe- 

τέων) unwarned, Isocr. 15 C : that will 
not be warned, Dem. 1477, 14. 

*Avoue, ovy, contr. for ἄνοος, q. v. 

᾿Ανούσιος. ov, (a priv., ovata) with- 
out essence, unsubstantial. 

*Avovooc, ov, Ion. for ἄνοσος. un- 
diseased, unhurt, Od. 14, 255, Hat. 1, 
32; 

᾿Ανούτἄτος, ov, (a priv., οὐτάω) 
αβθυῤδειι, esp. by the sword, Il. 4; 

*Avovtnri, adv., without. wound, ΤΙ. 
22, 371. [7]: from 

᾿Ανούτητος, ον,-εἀνούτατος. 

Τ᾽ Ανοῦτις, toc, 7, Anutis, sister of 
Xerxes, Ath. 

᾿Ανοφθαλμίατος; ov, (a priv., ὀφθαλ- 
μιάω)γ without the ophthalmia, Diosc. 

᾿Ανοφρυάζομαι, (dvd, ὀφρυάζω) 


ἈΝΤᾺ 
dep., to raise one’s eyebrows,=tva= 
σπᾶν τὰς ὀφρῦς, and so to look big, 
be pompous, A. B. é pe sed 
᾿Ανόχευτος, ov, (a priv., | ra) 
withiast webu ΣΡ ΠΕΣΕΙ͂Ν ry 
᾿Ανοχή, Ts Ns (ἀνέχω) a holding 
back, stopping, esp. of hostilities, an 
armistice, mostly in plur. like induciae, 
Xen. Mem. 4, 4, 17, ἀρ. Dem: 282, 20, 
for which ἀνακωχή or ἀνοκωχή is 
said to ra more oa form.—II. 
(ἀνέχομαι -suffering, forbearance, 
Ν. Cth dear a, v. ἀνίσχω. > 
᾿Ανοχλέω,Ξε ἀνοχλίζω, Sext. Emp. 
a a bi ας; ἦν» Ξ: ἀοχληδία, 
Diog. L. uit 
᾿Ανοχλητικός, ἦ, ὄν, (ἀνοχ,έω) 
heaving upwards, Sext. Emp. ὁ 
᾿Ανοχλίζω, (avd, ὀχλέζω) to heave 
upwards or out of the way, Ap. Rh. 
“Avoydoc, ov, (a priv., ὄχλος) not 
beset or annoyed by throngs: in genl. 
not annoyed or importuned.—II. act? 
not annoying OF importuning, Arist. 
Part. An. ὡς. : @ = ba ¥i 
᾿Ανοχμάζω,ἴ.-ἄσω, (ἀνά, @) to 
hold op if up, Anth. Ἢ τ 
᾿Ανόχῦρος, ον, (α priv., 6 ) 
not firm, not secured, unfortified, vy. 1. 
Xen. Ages. 6, 6. TT 
᾿Ανοψία, ac, 7, want of ὄψον; want 
of fish, etc., to eat with bread, Antiph. 
Πλοὺσ. 1, 8; from - | sorts 
_*"Avowoc, ov, (a priv., ὄψον) want- 
ing in ὄψον, fish, etc., Plut. © pent 
*Avrrep,=qv rep, provided that; Dem: 
*Avora, Ep.. shortd.. imperat.. for. 
—S ie. ἀνάστηθι. - ὰ τὸ 
᾿Ανστάς, ἀνστήμεναει, ἀνστήσεϊνζ, 
ἀνστήσων, iaveataen Ep. ‘short. 
forms for ἀναστάς, etc., Hom: » > 
’Avotpéwecar, for ἀναστρέψειαν, Il. 
᾿Ανσχεθέειν, ἄνσχεο, for dvacye- 
θεῖν, ἀνάσχου, Hom. Bla 
_’Avoyeroc, for ἀνάσχ., Od., some- 
times written dvoyeToc. Bk. 
"Avra, (ἀντί, ἄντην, like κρύβδην; 
κρύβδα) adv., over against, face to face, 
Lat. coram.. Hom. mostly in the phra- 
ses, ἄντα μάχεσθαι, to fight man to 
man; ἄντα ἰδεῖν, to look in. the face; 
and ἄντα ἐῴκει, as θεοῖς ἄντα ἐῴκει 
he was like the gods to look at, Τί. 24, 
630, (whence the mistaken notion, 
that ἄντα governed the dat.); ἄντα 
τιτύσκεσθαι, to aim straight at them, 
Od. 22, 266, cf. Pind. N. 6, 46.—IL. 
as prep. c. gen., like ἀντί, over against, 
Ἤλιδος, Il. 2, 626; ἄντα παρειάων, 
before the cheeks, of a veil, Od. 1, 334% 
also of persons, ἄντα σέθεν, before 
thee, to thy face, Od. 4, 160.; so too Il. 
21, 331, with notion of comparison, — 
confronted with thee, like ἀντάξιος: 
but most freq. in hostile sense, against) 
ἄντα Διὸς πολεμίζειν, Διὸς ἄντα 
ἔγχος ἀεῖραι, Il. 8, 424, 428, etc.: eff 


Spitzn. Ex. xvii. ad Il. “οὶ 
᾿Αντἄγοράζω, . -ἄσω, (ἀντί, ἀγορά- 
Cw) to buy in return, Xen. An. 1, 5, 5: 
tAvrayépac, a, 6, Antagoras, a Co- 
an, Hat. 9, 76.—2. a poet of Rhodes, 

Plut. Symp. 4, 4,2. Others in Paus.; . 
Ath., etc. ἀνὰ : eH! oe 

"Avtayopeto, (ἀντί, tyopetw) to - 
eak βαλε reply, Pind. Pt, 278.— 
If. to contradict, τινί, Ar. Ran. 1072. 
᾿Αντἄγωνία, ας, ἣ-Ξ--ἀνταγώνισμα, 
ἀ. βίου, the struggle of life, ἔθος ‘ap. 
Welck. Syll. 79, 6. ~ #7 Ob. 
fut. -icouat Att. 


᾿Αντἄγωνίέζομαι, 
«ἱοῦμαι, (ἀντί, ἀγωνίζομαι) dep. mid., 
to struggle against, vie with, rival, esp. 
in war, c. dat, pers. Hdt.5, 109, Thuc., 
etc. ; also ὑποκρινόμενος τραγῳδίαν 
ἀντ. τινί, to contend with one in the 
representation of a tragedy, Plut. Dem, 
29: also to dispute with, τινί, Thue. 


, 


eT ee) aT Det yee 


να. 


ΓἌΝΤΑᾺ 
3, 38 ; οἱ ἀνταγωνιζόμενοι, the parties 
in a law-suit, Xen. Cyr. 8, 2,27: also 
as pass. to b 
Oec. 10, 12. 
᾿ *Avrayoviopa, ατος, τό, a struggle 
with another, Clem. Al. 
᾿ ᾿Αντἄγωνιστής, οὔ, ὁ, (ἀνταγωνί- 
ζομα!) an adversary, rival, Arist. Rhet. ; 
an enemy, in war, Xen. Cyr. 1, 6, 8: 
ἔρωτος ἀντ.» a rival in love, Eur. Tro. 
1006 


᾿Ανταγώνιστος, ov, fought, contend- 
ed for as by rivals. _ Adv. -τως. 
᾿ ΤἈντάδελφος, ὃ, (ἀντί, ἀδελφός) in 
a brother’s stead. . [ἃ] 

᾿Ανταδικέω, (ἀντί, ἀδικέω) to doa 
man wrong in return, retaliate on, ἀλ- 
λήλους, Plat. Theaet, 173A. 
 *Avrdda, fut. -¢ow, and more Att. 
doouat, to sing in answer, sing against 
another, Arist. Mir.: ταῖς Μούσαις 
ἀντ., to vie or contend with the Muses 
in singing, Luc. Pisc. 6. 
᾿ ῬΑνταείρω = ἀνταίρω. Mid, ἀντ- 
αείρεσθαι χεῖράς τινι, to raise one’s 
bande against one, make war upon 

im, freq.in Hdt. ; also dytacipecbai 
τινι πόλεμον, Hat. 8, 140, 1, to take 
up, i.e. undertake a war against one. . 
ΤΑντάεις, εσσα, ev, Dor. for ἀν- 


τήεις. ᾿ 
ἴΑνταθλος, ον, (ἀντί, ἀθλος) con- 
tending against, rivalling, Mel. 14. 
᾿Ανταιδέομαι, f. -ἔσομαι, (ἀντί, 
αἰδέομαι) as τηϊά., to honour, respect 
one another, Xen. Cyr. 8, 1, 28. 
᾽Ανταῖος, aia, aiov, paca) set over 
against, right opposite, Lat. adversus : 
ἀνταία, with or without πληγή» α 
wound in front, right in the breast, 


» Valck, Eur. Phoen. 1440, Erf. Soph. 


Ant. 1308: hence—2. opposed to, hos- 
tile, hateful, Lat. adversarius, Aesch. 
Cho. 588.—II. besought with prayers, 
hence τὰ ἀνταῖα θεῶν is explained 
prayers to the gods, Aesch. Pers. 604: 
ef. dvtidw.—2. hence ’Av7aia as a 
name of Hecate, Orph. 

PAvraiog, ov, 6, Antaeus, son of 
Neptune and Terra, slain by Her- 
cules, Pind. I. 3, 87.—2..a Libyan of 
Cyrene, father of Barce, Pind. P. 9, 
183—3. a comedy of Antiphanes, 
Meineke 1, p. 312. . 
. "Avraipo, ἴ. -ἄρῶ, (ἀντί, αἴρω) to 
raise against: mid., ἀνταίρεσθα: γεῖ- 


pac, ὅπλα, Thuc. 3, 32; 1, 53, cf. 


avtaeipw.—il. seemingly intr. sub. 
χεῖρας, or the like, to raise up against, 
withstand, Lat. contra assurgere, τινί, 
Plat. Euthyd. 272 A; πρός τι, Dem. 


. 66, 24: in Strab. of a cliff, to rise 


right site, rise abruptly: of the 
Alps, Plat. 
᾿Ανταισχύνομαι, (ἀντί, αἰσχύνομαι) 
pass. c. fut. mid., to be ashamed before 
another. sia Ὁ ne 
Avrattéa, (ἀντί, aitéw) to demand, 
éxact in return, Thuc. 4, 19; re τινός, 
App. 
Avratidoua., f. -dcoouat, (ἀντί, 
αἰτιάομαι) to retort on. 
‘ *Avtaxaioc, ov, 6, a sort of sturgeon, 
Hat. 4, 53.—2..as adj., oc; ov, ἀντ: 
τάριχος, caviare, Antiph. Paras. 3. 
᾿Αντακολουθέω, to follow in turn, 
accompany, Plut.; and 
᾿Αντἄκολουθία, ac, 7, an accom- 
nying : from 
᾿Αντἄκόλουθος. ὁ, (ἀντί, ἀκόλου- 
θος) v. 1. for ἀντ᾽ ἀκολούθου, 1586. 
δ1..31: 
᾿Αντἄκοντίζω, f. -iow Att. -Ἰῶ, 
(ἀντί, ἀκοντίζω) to hurl against, Dio C, 
᾿Αντἄκούω, f.-ovcoua, (ἀντί; ἀκούω) 
to hear in turn, τὶ ἀντί τινος, Soph, 
O..T. 544: absol. to listen in return, 
Aesch. Eum. 198: cf. Lob. Aj. 1130. 


e set against, τινί, Xen. |. 


ANTA 
’Avraxpodouat, f. -doouat, (ἀντί, 
ἀκροάομαι) den. Tid eeieanes Ar. 
Lys. 527. 


᾿Αντακρωτήριον, Ov, τό, (ἀντί, ἀκ- 
ρωτήριον) an opposite headland, Strab. 

᾿Ανταλαλάζω, f. -ἄξω, (ἀντί, dAa- 
λάζω) to return a shout, ἠχώ, Aesch, 
Pers. 390. 

PAvtadkidac, a, ὃ, Antalcidas, a 
Spartan who concluded with the 
Persians the truce which bears his 
name, Xen. Hell. 4, 8, 12. 

᾿Ανταλλάγή, ἧς, Ty an exchanging, 
exchange, barter; and 

᾿Αντάλλαγμα, ατος, τό, that which 
is given Or taken in exchange ; an ex- 
tah ἀντ. φίλου, Eur, Or. 1157: 
an 


᾿Αντάλλαγος, ov, exchanged, in ex- 
change, Menand. p. 90: from ; 

᾿Ανταλλάσσω, Att. -ττω, fut. -ξω, 
(ἀντί, GAAdoow) to give or take in ex- 
change, ἀντ. τινί TL, to exchange one 
thing. with another, Eur. Tro. 351: 
also in mid., τί τινός, to take one 
thing in exchange for another, Id. Hel. 
1088; also ἀντί τινος, Dem. 

*AvtauciBo, f.-Wo, (ἀντί, ἀμείβω) 
to give or take in exchange: mid. to 
exchange, tivi τι; a thing with an- 
other, Archil. 16, 7.—2. esp. to give 
back bad treatment, to requite, punish, 
ἀνταμείβεσθαί τινα κακοῖς, Archil. 
118, Aesch. Cho. 123, τενὰ ἀθέοις 
ἔργοις ἀντί τινος, Ar. Thesm. 722: 
also to give words in exchange, answer 
again, ἀνταμείβεσθαι τοῖςδε, Hat: 9, 
79, also’ ἀντ. Tt πρός τινα, Soph. O.C. 
814, τινὰ οὐδέν, fb. 1273. Hence : 
PRET EHEEN CE, EWC, 7, an exchanging ; 
an 

᾿Ανταμοιβῆή, ἧς, 7,=foreg. ; and 
᾿Αντάμοιβός, ov, requiting, repay- 
ing. 

᾿Αντάμῦνα, ἧς, ἦ, α defending 
against, late word: from 

᾿Αντἄμύνομαι, (ἀντί, ἀμύνομαι) as 
mid., to defend one’s self pi a 
other, resist, Thuc. 4, 19.—2. to re- 
quite, τινὰ κακοῖς, Soph. Ant. 643. 

᾿Ανταναβιβάζω, f. -dow, (ἀντί, 
ἀγοριβάζοΣ to make go up in turn, 
Xen. Hell. 3; 2, 15. 

᾿Ανταναγίνώσκω, (ἀντί, ἀναγι- 
νώσκω) to read and compare with, Cra- 
tin. Incert. 44, ubi v. Meineke. Hence 

᾿Ανταναγνώστης, ov, ὃ, one who 
reads and compares, a collator. 
Avtavaye, (ἀντί, ἀνάγωλ to lead up 
against, esp. ἀντ. νέας; to out to 
sea against, sail against, Hdt. 6,14; 
so Thuc. 7, 37, but ναυσί, 7, 52; but 
more freq. absol., whether in act., 
as 8, 38, and Xen., or in mid., as 
Thue: 4, 13: in genl. to attack, Siebe- 
lis Pausan. 10, 16, 4. 

᾿Ανταναδίδωμι, (ἀντί, ἀναδίδωμι) 
to give way in turn.—II. to give up, 
restore, 

᾿Ανταναίρεσις, ewe, 7, α taking away 
in turn, subtracting, Arist. Org.: an 
abolishing : from 

᾿Ανταναιρέω, (ἀντί, ἀναιρέω) to, 
take away in turn, to abolish, cancel in 
turn, Dem. 304, 19, 

᾿Ανταναίρω, f. -Gpd, (ἀντί, ἀναίρω) 
to raise, lift wp in turn. 

᾿Αντανάκλᾶἄσις; εως, 4, (ἀντί, ἀν- 
akAdw) reflection of light or sound, an 
echo, Plut.—II. the use of a word in an- 
other sense, Lat. contraria significatio, 
Quinctil, 9, 3, 68, 

᾿Αντανακλασμός, οὔ, 6,—foreg. 

᾿Αντανακλαστῖκός, ἥ, όν, belonging 
to ἀντανάκλασις : ἣ ἀν. ἀντωνυμία, 
a reflective pronoun, Gramm. 

᾿Αντανακλάω, f.-dow, (ἀντί, dv- 
akAdw) to reflect light or sound. [AG] 


a 


ANTA 


᾿Αντανακοπῆ, ἧς» 7; mutual reflec: 
tion, recoiling, alternation, Arist. Mund. 
From 

᾿Αντανακόπτω, ἵ. -ψω, (ἀντί, dva- 
κόπτω) to throw back again, reflect. 

᾿Αντανακράζω, (ἀντί, ἀνακράζω) to 
cry out in turn, App. 

’Avtavadioku,f.-Adéou, (ἀντί, ἀνα- 
λίσκω) to use up, waste, destroy in re- 
turn, Eur. Or. 1165, 

᾿Ανταναμένω, (ἀντί, ἀναμένω) to 
gy in turn or instead, c. inf., Thuc. 
3, 12. ͵ 

᾿Ανταναπαύομαι, (ἀντί, ἀναπαύο- 
μα!) as τηϊά,, to rest in turn, Polyaen. 

“ea ng θο ϑν ἀεὶ (ἀντί, ἀναπίμ- 
TAnut) to fill in turn or in opposition, 
Xen. Hell. 2, 4, 12. 

᾿Ανταναπλέκω, f. «ξω, (ἀντί, dva- 
πλέκω) to twist or plait in rivalry with, 
τινί, Anth. 

᾿Ανταναπληρόω,---ἀνταναπίμπλη- 
put, Dem. 182, 22. Hence ᾿ 

᾿Ανταναπλήρωσις, εως, ἧ, α filling 
up again, Epicur. ap. Diog. L. 10, 48. 

᾿Ανταναφέρω, fut. -avoicw, (ἀντί, 


ἀναφέρω) to bring or carry back again ; 
ἀντ. τὴν πίστιν, Lat. fidem aequare, 
Wytt. Plut.2,20C. ᾿ 


᾿Ανταναχωρέω, (ἀντί, ἀναχωρέω) 
to give ground in turn, Aristid. 

Pt Avravdpn, ἡς» Is rb ἀνήρ) An- 
tandre, an Amazon, Qu. Sm. 1, 43. 

"Αντανόρος, ov, (ἀντί, ἀνήρ) instead 
of aman, ἀντὶ ἀνδρός, Luc. 

t’Avravdpoc, ov, ἢ, Antandrus, a city. 
of Troas at the foot of Mount Ida, 
Hat. 5, 26: adj., ᾿Αντάνδριος, a, ov, 
of Antandrus, 'Thuc., Xen., etc. : ἡ 
᾿Αντανδρία, the territory eof Antandria, 
Strab. 

᾿Αντάνειμι, (ἀντί, ἀνά, εἶμι) to go 
up against, Thue. 2, 75. 

᾿Αντανέχω, (ἀντί, ἀνέχω) to hold 
up against, Polyaen. 

᾿Αντανισόω, (ἀντί, ἀνισόω) to make 
equal, Synes. 

᾿Αντανίστημι, (ἀντί, aviornut) to 
set up against or imstead of, τινός, 
Plut. Mid. to rise up against, τινί; 
Soph. Tr. 441. 

᾿Αντανίσχω,Ξεἀντανέχω---Ἰ|. intr. 
to go up against. 

Αντανοίγω, .-ξω,(ἀντί, ἀνοίγω) to 
open against, τὰ ὄμματά τινι, to look 
straight at a thing, Longin. 

Τ᾽ Avravopidat, dv, οἱ, Dor. for ᾽Αντ- 
nvopidat, epith. of Trojans, Pind. P. 
5, 110 "dal 
᾿Αντανύω, poet. for ἀνατανύω, 
Call. 4 

᾿Αντάξιος, ta, tov, (ἀντί, ἄξιος) 
worth just as much as, fully equal to, c., 
gen., ψυχῆς ἀντάξιον, worth life itself, 
ll. 9,401; πολλῶν ἀντάξιος ἄλλων, 
Il. 11, 514; so too Hat. 7, 103. Adv.., 
-iwe. Hence : 

᾿Ανταξιόω, ῶ,ἴ.-ὥσω, to demand as 
an equivalent, or in turn, Thuc. 6, 16. . 

᾿Ανταπαιτέω, ὥ,(ἀντί, ἀπαιτέω) to 
demand in return, Thuc. 3, 58 

᾿Ανταπαμείβομαι, strengthened for. 
ἀπαμείβομαι, Tyrt. 8, 6. 

᾿Ανταπαστράπτω, -ψω, (ἀντί, ἀπα- 
στράπτωλ to lighten in turn, 

Τ᾿ Ανταπειλέω, ὥ, (ἀντί,. ἀπειλέωλ)͵ 
to. threaten in turn, πρός τινα, The- 
mist. \ 

Τ᾽ Ανταπερύκω, (ἀντί, ἀπερύκω) to 
keep back or away in turn, Anth. ’ 

᾿Ανταποδείκνυμι, f. -δείξω, (ἀντί, 
phen ΟΝ] to prove in return or 
answer, Xen. Symp. 2, 22, Arist. 
Rhet. 

᾿Ανταποδίδωμι, fut. -δώσω, (ἀντί, 
ἀποδίδωμι) to give back, requite, ren-. 
der, repay, Batr. 187; ἀνταποδιδόναι 
TO ὅμοιον, τὸ toor, Hat. ἼΩΝ Thuc. 


ANTA 
1, 43.—II. to render, 1. 8. make 50 and 
80, Plat. Rep. 563 E: esp. to make 
correspondent, Id. Phaed. 71 E: and 
—2. intrans. to answer, correspond with, 
Ib. 72. A, B.—III. to give. back words, 
answer, τινί, Id. Phaedr. 236.C.—IV. 
to deliver in turn, τὸ σύνθημα, Xen. 
Cyr. 3, 3, 58: to set forth, explain in 
turn, Plat. Tim. 87 C.. Hence — 
ΤΑνταπόδομα, ατος; τό, ἃ repaying 5 
a recompense of good. or evil, Ν, Τὶ 
Lue. 14, 12, Rom. 11,9: and 
᾿Ανταπόδοσις, EWC, 7, α giving. back 
in turn, opp. te ἀποδοχή, Thuc. 4, 
81: a rendering, requiting, repayment, 
Arist. Eth. N.; reward, N.'T. Cor. 3, 
24.—II. an opposite direction, course, ΟΥ̓ 
ath, Polyb.—III. a reflection, echo.— 
V. correspondence, opposition, Gramm. 
᾿Ανταποδοτέον, _ verb. adj. from 
ἀνταποδίδωμι, one must give back ; 
ἀντ. ἕξιν, one must make a correspond- 
ing habit, Plat. Phil. 40 D. ; 
᾿Ανταποδοτικός, h, 6v, (ἀνταποδί- 
dwut) requiting.—II. belonging to, or 
marking. ἀνταπόδοσις, Gramm. Adv. 
-κως. 
: ἐκυνἀποδύδμει; ΣῊΝ ἀποδύομαι) 
mid. c. aor. et perf. act.,. to pull off 
clothes or strip against another : hence, 
to prepare for battle. 
““’Ανταποθνήσκω,(ἀντί, ἀποθνήσκω) 
to die in turn, Antipho ‘130, 26. 
᾿Αντάποινα, wy, τά, (ἀντί, an 
repayment, compensation, Eur. 
755. 
᾿Ανταποκρίνομαι, το ἀποκρίνο- 
pat) to answer again, N.'T. 
*Avrarokteiva, f. -κτενῶ, (ἀντί, 
droxreivw) to kill in return, Hat. 7, 
136, Aesch., etc. 
᾿Ανταπολαμβάνω, f. -λήψομαι, (ἀν- 
τί, ἀπολαμβάνω) to recewe. Or accept 
in return, Plat. Tim. 27 B, and Dem. 
᾽Ανταπόλλῦμι, -ὀλέσω, (ἀντέ, ἀπόλ:- 
λυμι) to destroy in return or mutually, 
Eur. Ion 1328. Pass. and mid., c. 
perf. 2 act., to perish’ in turn, Eur. : 
ἀντ. ὑπέρ τινος, to put to death for or 
in revenge for another, Hat. 3, 14: 
᾿Ανταπολογέομαι, (ἀντί, ἀπολο- 
γέομαι) dep. mid., to speak for the de- 
fence, Isae. 52, 23. 
᾿Ανταποπαίζω, (ἀντί, ἀποπαίζω) to 
lose what one has won at play. 
᾿Ανταποπέμπω, (ἀντί, ἀποπέμπω 
to send away mutually. 
- ᾿Ανταποπέρδω, ΜῊΝ ἀποπέρδω) 
Lat. oppedere, Ar. Nub. 293. 
᾿Ανταποστέλλω, (ἀντί, ἀποστέλ- 
Aw) to send away in return, Polyb.22,26, 
᾿Ανταποστροφή, ἧς, ἡ, (ἀντί, ἀπο- 
στρέφομαι) a mutual sending away, 
Strab. 
᾿Ανταποταφρεύω, (ἀντί, ἄποτα- 
φρεύων ‘to part from one another by 
trenches, App. 
᾿Ανταποτειχίζω, f.-icw, (ἀντί; ἀπο- 
τειχίζωγ to wall off from: one another, 
Dion. H. 
᾿Ανταποτίω, f.-iow,(dyrl, ᾿ἀποτίω) 
to requite, LXX. [7] 
᾿Ανταποφαίνω, (ἀντί, ἀποφαίνω) to 
show, prove on the other hand, Thuc. 3, 
68. Mid, to state a contrary opinion as 
one’s own, With or without γνώμην. 
᾿Ανταποφέρω, (ἀντί, drodépw) to 
carry away im turn. 
᾿Ανταποχῆ, ἧς, 2s (ἀντί. ἀποχή) 
the debtor's acknowledgment of his debt. 
—2, the creditor’s acknowledgment of 
payment, quittance, receipt. 
eee Jon. for ἀνθάπτομαι, 
dt. 
᾿Ανταπωθέω, -how, (ἀντί, ἀπωθέω) 
to repel mutually, Arist. Prob]. Hence 
᾿Ανταπώθησις, ἕως, 7, mutual re- 


ion. 
Puls 140. 


ἌΝΤΕ 


᾿Αντάπωσις, εως, ἡ,Ξεΐοτοσ., Plut. 
ο ᾿Αντἄριθμέω, ὦ, (ἀμτί, ἀριθμέω) to 
count against, compare number for num- 
ber, Paus., Ye 
. *Avrapkéo,f.-éoa, (ἀντί, ἀρκέω) to 
be a match for or hold out against ; 
τινί, Plat. Ep. 317 ©: absol. to hold 
out, Ar. Eq. 540. ν᾿ 
᾿Ανταρκτικός ἢ, ὄν, (ἀντί, ἄρκτος) 
opposite to the north, antarctic, Arist. 
Mund. 
᾿Αντασπάζομαι, f. -ἄσομαι; (ἀντί, 
ἀσπάζομαι) dep. «mid.,. to welcome, 
greet in turn, Xen. Cyr. 1, 3, 3: to re- 
ceive kindly, Ib. 5, 5, 42. 
ΤΓΑντᾶσσος, ov, ὃ, Antassus, grand- 
father of Cypselus, Paus. 2, 4, 4. 
᾿Ανταστράπτω, (ἀντί, ἀστράπτω) 
to lighten against, Luc. 
3 Weed ye ὁ -ἀσω,Ξεἀνταυγέω, He- 


*Avravydcia, ac, 7, reflection of 
light. ᾿ Γ ee ; 
᾿Ανταύγεια, 7,=dvravyacia ; and 

"Avravyéu, ὦ, f.-jow, to reflect light, 
Chaerem. ap. Ath. 608 B: hence φάσ- 
yavov avravyei φόνον, Eur. Or. 1519: 
absol. to gleam, «glitter; Eubul. Κυ- 
βευτ. 1: from 

᾿Ανταυγής, ἔς, (ἀντί, αὐγή) reflect- 
ing light, gleaming, sparkling, κόραι, 
Ar. Thesm. 902. 

- "Avravidu, f. How, (ἀντί, αὐδάω) 
to speak against, answer, τινά, Soph. 
El. 1478. 

᾿Αντἄδω -ὕσω, Sets dbo) aa 
in turn, answer, ἀντ. Tac a, 
Pind. P. 4, 350. [Ὁ] Der ΤΉ ΗΝ 

᾿Ανταφαιρέω, (ἀντί, ἀφαιρέω) to 
take away instead, Antipho 125, 46, 
in mid. 

᾿Ανταφεστιάω,ν. sub'dyTedeotiau. 

᾿Ανταφίημι, fut. -αφήσω, (ἀντί, 
ἀφίημι) to let go instead or in return, 
boi av., to let the tear fall in turn, 

ur. 

*Avrdu, Ion. ἀντέω, f. -ἤσω, (ἄντα, 
ἀντῶ to come opposite to, meet face to 
face, meet with, in Hom. c. gen. or dat. 
pers. ; also in hostile sense, to meet in 
battle, fight with; c. gen. pers. Od. 16, 
254: of things always c. gen., to meet 
with, take part in, partake in or of, μά- 

nNCs ὀπωπῆς, so freq. in Hdt.; also 

ντ. τινὸς ὑπό τινος, to meet with 
treatment from another, Hdt. 1,114: 
also 6. acc. rei, like ἀντιάω, Soph. 
Ant. 982, -v. Herm. O. C. 1446. 

t’Avréac, a and ov, ὁ, Anteas, a 
Macedonian, Arr. An. 2; 1, 4—2. a 
king of the Scythians, Luc. Macrob. 
10 3 e i 4 


᾿Αντεγγράφω, -ψω, (ἀντί, ἐγγράφω) 
to insert one man’s name instead of an- 
other's, Dem. 792, 3. [ἃ] 

᾿Αντεγείρω, (ἀντί, yet) to raise 
or build over against, Heliod. 

᾿Αντεγκἄλέω, f. -ἔσω, (ἀντί, ἐγκα- 


λέω) to accuse in turn, recriminate, 


Isocr. 361 A. Hence 


᾿Αντέγκλημα, atoc, Τό, ἃ counter | 


accusation. ence ὲ ; 
᾿Αντεγκλημᾶτικός, ἤ, ὄν, belonging, 
to a counter accusation. ; 
᾿Αντεγχειρίζω, fut. -iow Att. -ζῶ, 
(ἀντί, ἐγχειρίζων to put in one’s hands 
in return, Dio C. 
ΤΑντεια, ac, 7, Antéa, daughter of 


Tobates and wife of Proetus, Il. 6, 


160. 

t’Avreiac, or ’Avriac, a and ov, ὃ, 
Antias, son of Circe and Ulysses, 
Dion, H. 1, 72. 

᾿Αντεικάζω, f. -dow, also -dcouat, 
Plat. Meno 80 Ὁ, (ἀντί, εἰκάζω) to 
compare in return, τινά τίνι, Ar, Vesp. 
1311, absol. Plat. 1: c, 

᾿Αντείνω, poet. for ἀνατείνω. 


“ANTE 
᾽Αντεῖπον, aor. 2 without any pres. 
in use, (ἀντί, εἶπον) to speak against 
or in answer, gainsay, usu. c. dat. 
οὐδὲν τινὶ ἀντ., Aesch., Soph., etc. ; 
also c. ace., Soph. Ant. 1053; ἀντ, 
πρός τινα Or TL, to say in answer to, 
Plat., and Xen.: ἀντ. τινέ τι, to set 
one thing against another, Plat. Apol. 
28 B: ὑπέρ᾽ τινος, to speak in one's 
defence, Ar. Thesm. 545. Only used 
in aor., the other tenses being formed 
from ἀντερεῖν. τ sea. 
PH SE Sse! Ton. for ἀντέρομαι; 
᾿Αντειςάγω, -ξω, (ἀντί, eledya) to 
introduce instead, substitute, Dem. 121, 
6, in pass, Hence ὯΝ : 
᾿Αντειζἄγωγή, ἧς; 7, @ bringing in 
instead of another :. an a ee 
᾿Αντείζακτος, ov, brought as an 
objection against, Cic. ad Quint. 2, 10, 
᾿Αντειςβάλλω, f. -βᾶλῶ, (ἀντί; ἔτ 
βάλλω) to throw into in return,—ll, 


ἠ 


intr. to make an inroad by way of repri- 
sals, Dio C. ἐν yt) ae: 
_ ᾽Αντείςειμι, (ἀντί, εἴςειμι) to go 
into in return, Synes; Πρ ν 
᾿Αντειςέρχομαι; f. -ελεύσομαι, (av- 
τί; elcépyouat) to come into in 
or instead of. ἡ 2 ate ον; 2 
᾿Αντειςφέρω, ἴ. -οίσω, (ἀντί, aie 
@) to pa contribute for another, Ar. 
ys. 654, cf. eicdopa.—tl. νόμον, to 
substitute a new law ‘for an old one, 
Dem. 486, 24. Wie 
ἾΑντεκθλίβω, (ἀντί, ἐκθλίβω) to 
; a 


press out in turn, Hi 


PD TCE τον 
γβάνδας ἐπέων TORE ἐκκλέπε 
ἴω to steal away in return, Ar. Ach. 
527. =. ayy 
᾿Αντεκκομίζω, fut. -ἔσὼω, Att. -76, 
(ἀντί, ἐκκομίζω) to carry out or away 
in return. , , , 
᾿Αντεκκόπτω, f. -ψω, (ἀντί, ἐκκόπε- 
Tw) to knock out, etc., in return, ὀφθαλ- 
μόν, Dem. 744, 13. ͵ ΝΕ 
᾿Αντεκπέμπω, (ἀντί, ἐκπέμπω) to 
send out OY away in return, = δ 
᾿Αντεκπλέω, (ἀντί, ἐκπλέων) to sail 
out against, τινί, Thuc. 4,13. * 
᾿Αντεκπλήσσω. -ξω, (ἀντί, ἐκπλήσ-. 
ow) to frighten in return, Α6].. Ὁ 
"AVTEKTAGIC, EWC, ἧ, an extending 
side by side: from = ἢ Te 
᾿Αντεκτείνω; (ἀντί, éxreivw) to hold. 


out against: hence to compare one with 
‘another, measure with or 


another, 
ἀν. αὑτὸν τινί, Ar. Rani. 1042, 0” 
᾿Αντεκτίθημι, f. -θήσω, (ἀντί, ἐκτί-. 
θημῶ to set forth, state instead, Plut. _ 
Avtektivo, (ἀντί, &ktive) to τέρα. 
[7] Hence acy Ae 
᾿Αὐτέκτσις, ξεως, 7, a requital, 
᾿Αντεκτίω,Ξεἀντεκτίνω. [i] ΠΟ" 
᾿Αντεκτρέφω, f. -θρέψω, (ἀντί, ἐκ-. 
eee) to bring up in return, Arist. 


“Αντεκτρέχω, f. -ὁδρᾶμοῦμαι, (ἀντί 
ἐκτρέχω) to sally out SS τὰ 
Hels 639,17, 07 i ee gh 

᾿Αντεκφέρω, f. -οίσω, (ἀντί, ἐκφέ.. 
pw) to carry forth against, set against, 
τινί, Plut. . ae 
᾿᾿Αντελαττόομαι, (ἀντί, ἐλαττόω). 
as pass., to be worsted in turn. ὃ ἢ 
ΦΑντελαύνω, f. -eAdow Att. τελῶ, 
(ἀντί, ἐλαύνω) to go out against or to 
meet, τριήρεϊ; Plut. Nic. 24, is βέν 
οΥΑντελιγμός, οὔ, ὁ, lon, for dvGed.,° 
a winding the other way, Plut. 
7 AprtéA2o, poet. for ἀνατέλλω.. 

᾿Αντελπίζω, fut, -iow, Att. -%6, 
(ἀντί, ἐλπίζω) to hope instead, Tt, 
Thuc. 1, 70. . 

᾿Αντεμβαίνω, (ἀντί, ἐμβαξνω) to 
enter Or embark instead. 


᾿Αντεμβάλλω, f. -BUAG, (ἀντί. ἐμ- 


1 βάλλωγ to throw in against.—2. intr., 


ANTE 


to make an inroad in turn, Xen. Hell. 
3, 5, 4: to attack in turn, Plut. 
Αντέμβᾶἄσις, ewe, hy (ἀντεμβαίνω) 
anentering, embarking instead, Galen. 
᾿ς ΤΑντεμβιβάζω, f. -ἄσὼ, (ἀντί, ἐμβε- 
@) to put on board instead, Thuc. 
ΜΝ ; 
τ ᾿Αντεμβολῇ, ἧς, 7, (ἀντεμβάλλω) 
α mutual inroad, ἢ 
οὐκ estos ὧν, al, Antemnae, a city 
of the Sabines in Italy, Strab, 
᾿Αντεμπαίζω, -ξομαι, (ἀντί, ἐμπαΐ- 
ζω) to mock at in return, τινί. 
᾿Αντεμπήγνυμι, ἴ. . -πήξω, (ἀντί, 
ἐμπήγνυμι) to stick right in, Ar. Ach. 
230. 


ἀντί, 


- ᾿ἀυτεμπίπλημι, f. -πλήσω, 
egg. 


ἐμπίπλημι) to fill in turn, Plat. 
705 B. nie) 
᾿ ᾿Αντεμπίπρημι, f. -πρήσω, (ἀντί, 
ἐμπέπρημι) to set on fire in return. 
᾿Αντεμπλέκω, f. -ξω, (ἀντί, ἐμπλέ- 
kw) to entwine mutually. Mid. to em- 
brace each other. Hence 
_ ᾿Αντεμπλοκή, ἧς, ἣν α mutual entwi- 
ning, ace, Anton. 
 ’Avteudaiva, f. -davd, (ἀντί, ἐμ- 
ang to se by a counter statement, 
‘olyb. Hence ' 
_ ᾿Αντέμφἄσις; ewe, 7, α counter state- 
ment, Strab. 
᾿ ᾿Αντενἄγωγή, ἧς; ἦν, αὐ cross-suit at 
law, f. 1. for ἀντειςαγωγῆ, in Aquil. 
Rom. _ . 
_ ᾽Αντενδείκνυμι, f. -δείξω, (ἀντί, 
ἐνδείκνυμι) to. express ἀπ opinion 
mst. Hence 
᾿Αντένδειξις, ἕως, 7, an adverse 
statement. 
᾿Αντενδίδωμι, f. -δώσω, (ἀντί, év- 
δίδωμι) to give way in turn, Ar. Vesp. 
, Dind. ' 
᾿Αντενδύομαι, (ἀντί, ἐνδύομαι) to 
on instead, Plut. 
_ *Avtevédpa, ac, 7, α counter-ambus- 
cade, Polyb. 
᾿Αντενεδρεύω, (ἀντί, ἐνεδρεύω) to 
lie in wait against, to lay a counter-am- 
buscade, Hipp. 6 ᾿ 
' "Avtevepyéu, (ἀντί, évepyéw) to 
ate against. 
Avreveyipatonat, dep., to take a 
counter-pledge : from 
᾿Αντενέχῦρον, ov, τό, (ἀντί, avé- 
xupov) a counter-pledge, 
᾿ς *Avregdyo, f. -άξω, (ἀντί, ἐξ, ἄγω) 
to export in turn or instead, Xen. Vec- 
tig. 3, 2.—2. to lead out against, Polyb. 
2, 18, 6.—II. intr. to march out against, 
τινί, Polyb. 3, 66, 11. 
᾿Αντεξαιτέω, O, (ἀντί, ἐξ, aitéw) to 
demand in return, Plut. Alex. 11. 
᾿Αντεξανίστημι, (ἀντί, ἐξανίστημι) 
to set up against.—2. pass. and intr. 
tenses of act., to rise up against, He- 
liod. eer 
᾿Αντεξάπαἄτάω, (ἀντί, ἐξαπατάω) 
to deceive in return. 
- *Avrégetut, (ἀντί, sett) to go or 
march out against, freq. in Xen. 
᾿ς ΤΑντεξελαύνω, f. -eAdow, Att. -ελῶ, 
(ort éeAatvw)—foreg., Plut., cf. 
λαύνω. 
᾿Αντεξέρχομαι, (ἀντί, ἐξέρχομαι) 
Ξεἀντέξειμι, Xen. ᾿ 
᾿Αντεξετάζω, f. -dow, (ἀντί, ἐξετά- 
fw) to 47 one against another, Aeschin. 
6, 2 id. to measure one’s strength 
ainst another, esp. to dispute with 
him at law, like dytidixéw. Hence 
᾿Αντεξέτἄσις; ewe, 7, a trying one 
‘against another: the form ἀντεξετασ- 
Hoc, 6, is dub. . ; 
τ᾽ Αντεξιππεύω, f.-ebow,(avri, ἐξιπ- 
πεύω) to advance on horseback against, 
Plut. Pomp. 7, where Reiske conj. 
ἀντεξιππάσαντο from ἀντεξιππάζο- 


μαι. 


ANTE 


Τ᾿ Αντεξίσταμαι, with intrans. ten- 
ses of act., to rise wp and depart before, 
to give way before or against, Plut. 

᾿Αντεξορμάω, @, ἴ. -7aw, to march 
out, or sail against, Dio C. Hence 

᾿Αντεξόρμησις, ἕως, Hy, α sailing 
against, Thuc. 2, 91. 

᾿Αντέξωσις, ewc, 7, (ἀντί, ἐξωθέω) 
a mutual thrusting out, Epicur. ap. 
Diog. L. 

᾿Αντεπάγω,ἴ.-ξω, (ἀντί, ἐπάγω) to 
lead against : also to lead back to battle, 
Diod., and Arr.—II. intr. to advance 
against or to meet, Thuc. 4, 124, 

᾿Αντεπαινέω, f. -ἔσω, (ἀντί, ἐπαι- 
nee to praise in return, Xen, Cyr. 8, 

» 49. 

᾿Αντεπανάγω, (ἀντί, éravdyw) to 
put to sea against, πρός τινα, Thue. 
4, 25, in mid. 

᾿᾿Αντεπαφίημι, (ἀντί, ἐπαφίημι) to 

let go, let slip against, Luc. 
᾿Αντέπειμι, (ἀντί, ἔπειμι) to rush 
upon, assault one, τινί, Thuc. 4, 33. 
᾿Αντεπειςάγω, -ξω, (ἀντί, ἐπειςά- 
yw) to bring 1n instead, Tim. Locr. 
᾿Αντεπείςοδος, ov, Hs (ἀντί, ἐπείς- 
odo¢) an entrance instead, opposite en- 
trance, Plut. 
sae 4 8 fut. -ofow, (ἀντί, 
ἐπειςφέρω) to bring in instead, Plut. 
᾿Αντεπεξάγω, -ξω, (ἀντί, ἐπεξάγω) 
to go out against, Thuc. 8, 104 
᾿Αντεπέξειμι, (ἀντί, ἐπέξειμι) to 
march out against; Thuc. 7, 37 
᾿Αντεπεξελαύνω, (ἀντί, ἐπεξελαύ- 
vw)=foreg., Thuc. 4, 72, οἵ. ἐλαύνω. 
᾿Αντεπεξέρχομαι, (ἀντί, ἐπεξέρχο- 
dat ἀν ἐν τς Thuc. 4, 131. 
᾿Αντεπέξοδος, ov, ἡ, (ἀντί, ἐπέξο- 
δος) α sally in. turn, Dio C, 
᾿Αντεπερείδομαι, (ἀντί, érepeidw) 
as mid., to hold on by. / 
᾿Αντεπέρχομαι, (ἀντί, ἐπέρχομαι) 
to march against, Dio C, 
᾿Αντεπερωτάω, (ἀντί, ἐπερωτάω) 
to question in turn... Hence 
᾿Αντεπερῴτησις, ἕως, 7, @ mutual 
questioning, demand, 

eget ogi (ἀντί, ἐπηχέω) to re- 

echo. 
᾿Αντεπιβαίνω, (ἀντί, ἐπιβαίνω) to 
go on against: 
. ᾿Αντεπιβουλεύω, (ἀντί, ἐπιβου- 
λεύω) to form counter designs, Thuc. 
3,,12, etc. 
᾿Αντεπιγράφω, -ψω, (ἀντί, ἐπιγρά- 
φω) to write something instead, to change 
an-inscription to, τί, Dem. 615, fin., 
ἀντεπιγράφεσθαι ἐπὶ τὸ νίκημα, to 
put their own names instead of the other 
arty to.the .victory, i.e. claim it, 
Polyb. 18, 17,2. [a] 
᾿Αντεπιδείκνυμι, f. -δείξω, (ἀντί, 
érideikvupt) to shew forth in turn, 
Plat: Theaet. 162. : ἑαυτὸν ἀντ.» c. 
part., to shew forth or exhibit one’s self 
im turn as doing, Xen. Ages. 1, 12. 
᾿Αντεπίθεσιζ, ewe, ἡ, (ἀντεπιτίθη- 
μι) @ mutual attack, Philo. 
᾿Αντεπιθυμέω, (avi, ἐπιθυμέω) to 
desire in turn Or in rivalry, τινός, An- 
doc. 32, 42. Pass. ἀντεπιθυμεῖσθαι 
τῆς ξυνουσίας, to have one’s company 
desired in turn, Xen. Mem. 2, 6, 28. 
᾿Αντεπικἄλέω, ὥ,1.-ἔσω, (ἀντί, ἐπι- 
καζέω) to call on in return, App. 
ῥΑντεπικηρύσσω, f.-Fw, (ἀντί, ἐπι- 
κηρύσσω) to have announced or pro- 
claimed in return. . 
᾿Αντεπικουρέω, (ἀντί, eee Tig 
to help in return, τινί, Xen. Hell. 4, 
6, 3 
᾿Αντεπικρἄτέω, (ἀντί, εὐξῖς fr 
to gain the upper hand in turn, Dio C. 
᾿Αντεπιλαμβάνομαι, (ἀντί, ἐπι- 
λαμβάνω) as mid., to take hold on the 


other side, resist, Luc. 


ANTE 
᾿Αντεπιμελέομαι, (ἀντί, ἐπιμελέο-. 
μαιὴ dep., c. fut. mid. et.aor. pass., to 
attend or give heed in turn, Xen. Cyr. 
5, 1, 18, An. 3, 1, 16. 

᾿Αντεπιμέλλω, to be always making 
counter-demonstrations, Υ. |..Thuc. 3, 
12; where now is read ἀντιμελλῆσαι. 

᾿Αντεπιμετρέω, (ἀντί, ἐπιμετρέω) 
to measure to in return. 

᾿Αντεπινοέω, (ἀντί, ἐπινοέω) to de- 
vise m turn, Joseph. 

᾿Αντεπιπλέω, (ἀντί, ἐπιπλέω) to 
sail against in turn, v. |. Thuc. 1, 50. 

᾿Αντεπιῤῥέω, f. -ρεύσομαι, (ἀντί, 
ἐπιῤῥέω) to flow to in return, Hipp. 

᾿Αντεπισκώπτω, f.-Ww, (ἀντί, ἐπι- 
σκώπτω) to mock in return, τινά, Polyb. 

᾿Αντεπιστέλλω, (ἀντί, ἐπιστέλλω) 
to send a message back, write an answer, 
Luc. 

᾿Αντεπιστρἄτεύω, (ἀντί, ἐπιστρα- 
τεύω) to take the field against, Xen, 
Hell. 4, 8, 33. ; 

᾿Αντεπιστρέφω, (ἀντί, ἐπιστρέφω) 
to turn against, retort, Plut.: intr. to 
turn one’s self towards some one. Hence 

᾿Αντεπιστροφή, ἧς, 7, α turning 
against, Plut. ᾿ ᾿ 

᾿Αντεπιτάσσω, -ξω, (ἀντί, ἐπιτάσ- 
ow) ta enjoinin turn, τινί, Thuc. 1,135. 

᾿Αντεπιτείνω, (ἀντί, ἐπιτείνω) to 
turn upon something else instead, Plut. 

᾿Αντεπιτειχίζομαι, (ἀντί, ἐπιτειχί- 
ζω) dep. mid., c. perf. pass., to occupy 
ground with a fort. in turn, Thuc, 1, 
142. ; ᾿ 

᾿Αντεπιτίθημι, fut. -θήσω, (ἀντί, 
ἐπιτίθημι) to appoint, commission in 
turn, ἐπιστολὴν ἀντ. πρός τινα, to 
give a letter in answer, Thuc. 1, 129, 
cf. ἐπιτίθημι: Mid. to make a counter- 
attack : in genl. to throw one’s self upon, 
τινί, Strab. 

’Avreridépo, fut. -οίσω, (ἀντί, ἐπι- 
φέρω) to bring to in turn, Tim. Locr. : 
to lead against. 

᾿Αντεπιφιλοτιμέομαι, as mid., to 
rival one another in a thing: dub. for 
ἀντιφιλοτιμέομαι. ; 

᾿Αντεπιχειρέω, (ἀντί, ἐπιχειρέω) to 
undertake in turn, Strab.: to bring con- 
trary proofs, Arist. Top., cf. ἐπιχείρη- 
μα. Hence ; 

᾿Αντεπιχείρησις, ἕως, 7, ἃ counter- 
attack, Strab. ; an opposing proof. — 

᾿Αντερᾶνίζω, f.-iow, (ἀντί, ἐρανίζω) 
to contribute one’s share in turn, Anth. 

᾿Αντεραστής, ov, 6, α rival in love, 
Ar. Eq. 733, and Plat.: fem., dub, 
ἀντεράστρια, 7: from 

᾿Αντεράω, (ἀντί, épdw) to repay love 
with love, love in return, Aesch. Ag. 
544: c. gen. vel. acc.—II. to rival in 
love, τινί, Eur. Rhes. 184: τὸ dvrepay, 
jealousy, Plut. . 

Αντεργολἄβέω, (ἀντί; ἐργολαβέω) 
to compete in work with another. 

. Avtepetda, f. -σω, (ἀντί, ἐρείδῳ) to 
or prop against, χειρὶ χεῖρα; Pind. 

. 4, 65; ἀντ. βάσιν, to plant firm; 
Soph. Phil. 1403.—II. intr. to set one’s 
self against, stand firm, Xen. Cyr. 8; 
8, 16, Cyn. 10, 16... a AA 

ft Avrepeiy, inf. from ἀντερῶ, 4. v.._ 

᾿Αντέρεισις, ewe, ἣ, ἰἀντερείδω) ἃ 
fixing against: striving against, Plut. 
--2. a pushing back, repulse, Id.—Il. 
the fulcrum, or resistance, as in step- 
ping, Arist. Inc. An. 3, 2, ἣ 

᾿Αντέρεισμα, ατος, τό, (ἀντερεΐδω) 
that which is set asa prop against; ἃ 


prop. ᾿ ᾿ | 
᾿Αντερίζω, ἴ, -ἰσω, (ἀντί, ἐρίζω) to 
contend with, τινί, Plut. 
᾿Αντέρομαι, Ion, -eipouat, to ask in 
turn, Hdt. 1,129; 3,23. 
Αντερύομαι, (ἀντί, éptw) to make 
equal in weight with: ri to value 
4 


ANTE 


equally with, c. gen., χρυσοῦ τε καὶ 
ἀργύρου ἀντερύσασθαι ἄξιος, The- 
ogn. 77, cf. ἀντισηκόω and ἐρύω. [Ὁ] 
᾿Αντερῶ, fut. without any pres. m 
use; perf. ἀντείρηκα ; cf. ἀντεῖπον, 
to speak against, gainsay, Soph. Ant. 
47; ἀντ. τινί τι, to refuse One a thing, 
Aesch. Ag. 539 :—pass. οὐδὲν ἀντει- 
ἤσεται, no denial shall be given, Soph. 
τ. 1184. ᾿ 
᾿Αντέρως, ὠτος, 6, (ἀντί, ἐρωὸ 
strictly return-love, love-for-love, Plat. 
Phaedr. 255 D, Bekk.—IL usu. as a 
god who avenged slighted love, Paus. 1, 
30, 1, the Deus ultor of Ovid. Met. 14, 
757:—but also (as it seems) a god 
who struggled against love, Paus. 6, 23, 
5.—For representations of Anteros in 
works of art. v. Miiller Archaol. d. 
Kunst, § 391, 8. 
᾿Αντερωτάω, O,f. -ἤσω, (ἀντί, ἐρω- 
τάωλ to ask in turn, Plat. Euthyd. 295 
B: hence ; 
"AVTEPOTNOLC, EWC, 7, α question 
asked in turn. 
᾿Αντεστραμμένως, adv. part. perf. 
pass- from ἀντιστρέφω, _reversely, 
Arist. Part. An.: in logic, by conver- 
sion, Id. Org. 

Τ᾽ Αντεταγών, poet. for ἀνατεταγών, 
(v. τεταγών, for deriv.) raising on high, 
Ap. Rh: 2, 119. 

PAvréritra:, poet. for dvarérarat 
from ἀνατείνω, Pind. N. 8, 43. 

"AvTevepyeTéw,@, (ἀντί, εὐεργετέω) 
to return a kindness, Xen. Mem. 2, 6, 
4, etc. Hence ' 

᾿Αντευεργέτημα, atoc, τό, a kind- 
ness returned. 

᾿Αντευεργέτης, ov, ὃ, (ἀντευεργε- 
τέων one who returns kindnesses. Hence 
᾿ ᾽Αντευεργετικός, 7, όν. disposed to 
return kindnesses, Arist. Eth. N. 
. ΤἾΑντευνοέω, (ἀντί, ebvoéw) to wish 
well in return, Xen. Cyr. 8,3, 49. 
_ Avtevtdoxe, (ἀντί, εὐπάσχω) to 
receive good in return, V. |. for ἀντ᾽ εὖ 
a., Plat. Gorg. 520 E, ubi v. Stallb. 

᾿Αντευποιέω, (ἀντί, εὐποιέω) to do 
good in return, v. |. Plat. Gorg., v. 
foreg.: ἀντ. τινά, to do one a kind- 
ness in return, Arist. Rhet. 1, 13, 12. 

PAvrevonuéy, O,£-jow, (ἀντί, ebon- 

uéw) to praise in return, Synes. 
᾿Αντεφεστιάω, f.-dow, (ἀντί, ἐφέσ- 
TLO¢) to entertain in return, acc. to the 
1. vulg. in Plat. Tim. 17. Β, retained 
by Bekk.; but Béckh and Stallb. fol- 
low Procl. and Schol. in reading ἀντ- 
αφεστιάω : the former however oc- 
curs in Philostr., and Ael. 
᾿Αντεφευρίσκω, (ἀντί, ἐφευρίσκω) 
to find out, invent against, Joseph. 
᾿Αντεφοδιάζω, (ἀντί, ἐφοδιάζω) to 
victual for a journey against, Joseph. 
᾿Αντεφορμάω, (ἀντί, ἐφορμάω) to 
rush against, to attack, Heliod. 
᾿Αντεφορμέω, (ἀντί, ἐφορμέω) to lie 
at anchor over against the enemy. 

Τ᾿ Αντεφόρμησις, ewe, 7, (ἀντεφορ- 
μέω α marching out against a foe, He- 

iod. 


,᾿Αντέχω, or ἀντίσχω, f. ἀνθέξω, 
(ἀντί, ἔχω) to hold against, c. acc. et 
gen., χεῖρα κρατὸς ἀντ, to hold one’s 
hand against one’s head, so.as to shade 
the. eyes, Soph. Ο. C. 1651: also ce. 
acc. et dat., ἀντ. τε ὄμμασι, to hold a 
thing before his eyes, Herm. Phil. 830. 
—IL intrans. to hold out or stand firm 
against, withstand, τινί, Hdt., “and 
Thuc. : also πρός τινα; Thuc. : absol. 
to hold out, Hdt.,and'Thuc.: henceesp. 
of the rivers drunk by the Persian ar- 
my, to hold out, suffice, be enough, Hat.; 
in full ἀντ. ῥέεθρον, Hat. 7, 58,.and 
dvt. ὕδωρ παρέχων. 7, 108. Mid. 
δντέχεσθαις to hold before one against 
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something, c. acc. et gen. ἀντίσχεσ- 
Ge τραπέζας ἰῶν, hold out the tables 
against the arrows, Od. 22, 74 :—later, 
c. gen. only, to hold on by, hold to, 
cling to, cleave to, keep close to, τῶν 
ὄχθων, Hdt. 9, 56; πέπλου, etc., 

ur. ᾿π-τάντ. Ἡρακλέους, to cleave to, 
i. e. worship flortdiles above all, 

Pind. N. 1, 50: also ἀντ. τῆς ἀρετῆς, 
Lat. adhaerere virtuti, Hdt..1, 134, so 
ἀντ. Tod κέρδους. Soph. Fr. 325, τοῦ 
πολέμου, Hdt. 7, 53, τῆς θαλάσσης, 
Thuc. 1, 13. 

’Avréw, Ion. form from ἀντάω, also 
in Il. 7, 423. 

“Avtn, ἧς, 7; (ἄντομαι 11.) prayer, 
entreaty: a word formed by Herm., 
and received into the text of Soph. 
El. 139, by him and Dind. 

᾿Αντήεις, ecoa, ev, Dor. ἀντάεις, 
(ἄντα) set against, hostile. 

"AvTHALoc, ον, (ἀντί, ἥλιος) opposite 
the sun, i.e. looking east, eastern, Soph. 
Aj., cf. πρόςειλος :—hence δαίμονες 
ἀντήλιοι, statues of gods which stood 
in the sun before the house door, 
Aesch. Ag. 519, Eur. Meleag. 24.— 
Il. like the sun, formed like ἀντί- 
@eoc, Eur. Jon 1550.—UL ἀντήλιαξε 
παρήλια, parhelia.—Though in form 
strictly Ion. for ἀνθήλιος, it prevails 
also in the best Att. poets, Lob. Aj. 
805. The strict Att. ἀνθήλιος is only 
in late prose. 

᾿Αντημοιβός, ὄν, Ion. for ἀνταμοι- 
βός, Call. 

ἼἌντην, adv., (dvti) against, over 
against, ἄντην στήσομαι, I will con- 
front him, opp. to φεύξομαι, Il. 18, 
307, cf. 11, 590: straight on, forwards, 
ἄντην ἔρχεσθαι, opp. to πάλιν τρέ- 
πεσθαι, fl. 8, 399: in front, ἄντην 
βαλλόμενοι, Il. 12, 152: face to face, 
openly, like Lat. coram, ἄντην εἰςιδέ- 
εἰν, to look in the face, 1]. 19, 15; 24, 
223, ἄντην λοέσσομαι, to bathe openly, 
Od. 6, 221, cf. 8, 158; ἄντην ἀγαπά- 
ζειν, to love without disguise, 1]. 24, 
464.—Freq. joined, εἴκελος ἄντην, 
ἐναλίγκιος ἄντην, ὁμοιωθήμεναι ἄν- 
τὴν, to denote exact likeness on close 
comparison, Hom., οἵ, dvra.—Not 
used with a case. 
t’Avrnvopidne, ov, 6, son or descend- 
ant of Anteiion Il. 3, ie 

᾿Αντήνωρ, ορος, ὁ, ἡ, (ἀντί, ἀνήρ) 
shaleaa of A ὅρα αὐ δὸς ἀντ., dust 
for men, Aesch. Ag. 442. 

Τ᾿ Αντήνωρ, opoc, 6, Antenor, a 'Tro- 
jan prince, freq. in Il —2. a statuary, 
Paus. 1, 8, 5, 

᾿Αντηρέτης, ov, 6, (ἀντί, ἐρέτης) 
one who rows against another : in genl. 
an opponent, rival, for ἀντιστάτης. 
Aesch. Theb, 283, 595: ἀντ. δορός 
τινι, Ib. 993. 

᾿Αντήρης; EC, set over against, oppo- 
site, χώρα, Eur. Tro. 221; λαβεῖν 
τινα ἀντήρη; to meet face to face (in 
battle), Eur. Phoen. 754, cf. 1367: 
πληγαὶ στέρνων ἀντήρεις, blows taken 
on the breast, Soph. El. 89 :---ἀντ. τινί, 

site to a thing, Eur. I. A. 224. 
(κα. taken as a compd. οἵ ἀντί, ἄρω, 
cf. εὐήρης : but prob, formed imme- 
diately from ἀντί, as ἀγχήρης from 


ἄγ t.) ΄ = > 
᾿Αντηρίδιον, ov, τό, dim, from ἀν- 
τηρίς, Vitruv. 


’Avrnpic, idoc, 7, @ stay, prop: in 
Thue. 7, 36, a beam to stay the outer 
timbers of a ship’s bow, in case of a 
severe shock. (Prob. immed. from 
wat ef. ἀντήρης.) [idoc, Eur. Inc. 
150. 
"AVTNOLC, EWC; 7, (ἀντάω) a meeting 
or coming towards,—lIl. in plur. earnest 
prayers, 


‘| El. 1009, and Eur. 
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᾿Αντηχέω, Dor. -ἀχέω, (ἀντί, ἠχέῶ) 

to re-echo, παιᾶνα, Eur. Ale. 423, dus 

vov, Id. Med. 426. Hence : 

Pa τήχησις; ἕως, 7], a re-echoing, 
t 


ut. 
*ANTY, (prep. c. gen.): orig. signf, 
over against.—l. of place only, oppo 
site, before, Lat. ante ; but in Tl. 21, 
481, Od. 4, 115, late editors have ἀνε 
tia, ἄντα ; against, in hostile sense, 
Il. 15, 415, where also ἄντα is read: 
v. Spitzn. Exc. 17 ad Il —II. usu. to 
denote worth, value, etc., set against, 
put for, for, Lat. pro, instar, ἀντὶ πολ- 
λῶν λαῶν ἐστι, he is for, i.e. worth 
many people, Il..9, 116; ξένος ἐστὶν 
ἀντὶ κασιγνήτου, a guest is as much 
as a brother, Od. 8, 546; ἀντὶ ἱκέταό 
εἶμι, 1 amas a suppliant, Il. 21, 75, 
cf. Il. 8, 163, Od. 8, 405.—This usage 
was further carried out—1. to denote 
exchange, at the price of, in return for, 
ἀντὶ φωτῶν σποδός, Aesch. Ag. 434: 
and here must be placed the phrases 
ἀνθ᾽ ob, ἀνθ᾽ ὅτου, ἀνθ᾽ ὧν, wherefore 

because: but ἀνθ᾽ ὧν also for ἀντ᾽ 

τούτων ὅτι.., in order that, ἀντὶ 
τοῦ ; wherefore? why? cf. ἀντὶ τῶνδε, 
Il. 23, 650, Wess. Hdt. 3, 59.—2. fi 

the sake of, Soph. El. 537.—3. in hit 
of, for, ἀντὶ ἡμέρης νὺξ ἐγένετο, Hdt. 
7, 37; cf. Va thd 6, J atagins ave. 
ὧν ἀνίαι, grief for grief, i. e. grief: 
upon, after grief, Theogn. 344, ef. In- 
terpp. ad Evang. Joh. 1, 16 :—for this 
genit. we sometimes find an inf. sine 
artic., but only in Ion. writers, as ἀγ- 
τὶ ἄρχεσθαι ὑπ’ ἄλλων, Hat. 1, 210. 
—4. ἴο. mark comparison, ἕν ἀνθ᾽ 
ἑνός, one set against the other, com- 
pared with it, Plat. et 331 B, g. 
705 B, cf. πρός C. Ill. 3:—but also 
even after comparatives, πλέον ἀντὲ 
σοῦ, μείζων ἀντὶ τῆς πάτρα , Soph. 
Tr. 577, Ant. 182; so too ἄλλος ἀντ᾽ 
ἐμοῦ, Aesch. Pr. 467, Soph. Aj. 444, 

τ. Nub. 653: αἱρεῖσθαΐ τι ἀντί τι- 
voc, where ri τίνος is more usu., Xe 
An. 1, 7, 3, cf. xp6. IL. 2, πρός Ὁ. ΠΡ 
παρά, C. VII. 4.—5. with verbs of en- 
treaty, like πρός c. gen., by, ἀντὶ παί- 
δων τῶνδε ἱκετεύομεν, Soph. O. C. 
1326.—Though dyri.sometimes fol- 
lows ‘its case, as I]. 23, 650,.most 
critics agree in saying that it never 
suffers anastrophe. 

B. in compos. it signifies—l. over 
against, opposite, as ἀντιβαίνω, ἀντι- 
μέτωπος, ἀντίπορος .---Ὡ. against, in 
opposition to, aS ἀντιπολεμέω, GyTi- 
λέγω, avtiBioc.—3. one against an- 
other, mutually, as ἀντιδεξιόομαι.---4. 
in return, as ἀντιβοηθέω.---ὃ. instead, 
as ἀντιβασιλεύς, ἀνθύπατος, ἀντι- 
ταμίας.---Θ. equal to, like, as ἀντίθεος, 
ἀντίπαις, ἀντίδουλος.---Ἶ, correspond- 
ing, counter, ᾿ἀντίμορφος, avTimpocw- 
πος, ἀντίτυπος. (Akin to German 
ant-, in antworten, Antlitz. From it 
come advs. ἄντα, ἄντην : and adj. 
ἀντίος, like ἄπιος from ἀπό.) ͵ 

᾿Αντία, Only used as δᾶν. ξεἄντην, 
though strictly neut. pire fon eae 
τίος, 4. V.. Hom., and Hdt. “the 

tAvtia, ac, ἡ» Antia, fem. pr. n., 
Dem. 1351, 14. , “4 

Τ᾽ Αντιάδης, ov, ὁ, Antiades, son of 
Hercules and Aglaia, Apollod. 2,7, 8. 

"Avtidlu,f.-dow Dor. -ἄξω, (ἀντῷ 
to come Or go towards, to meet, whether 
as friend or foe, c. acc., Hat. 2, 141, 
etc.; ἀντ. τινὰ δώροις, Hdt. 1, 105: 
—but ἀντιάζειν μάχαν τινί, to join 
battle with one, Pind, N. 1, 102.—2 
of things, to meet with, obtain, Soph. 
El. 869.—II. to approach with prayer, 
entreat, tivd, Soph. Aj. 492, absol, 
Cf. ἀντιάω. 
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 *AvriiporBéc, ὄν, poet. for ἀντα- 
μοιβϑός. ‘ 
 *Avtuavetpt, ἡ, (ἀντί, ἀνήρ) like 


βωτιάνειρἄ, κυδιάνειρἄ, a fem. form 
-of a masc. in -Gvwp or ἤνωρ (for the 


4 shews that it cannot come from a/|- 


nom. in -oc), cf. δώτειρα, σώτειρα, 
dpdoretpa, etc.:—in Il. always as 
‘epith. of the Amazons, a match for 
men, like ἔσανδρος : but. Pind. O. 12, 
23, στάσις ἀντιάνειρα, faction where- 
“in man is set against man. Hence 
PAvridveipa, ας, ἣ, Antiantra, 
daughter of Menetus, Ap. Rh. 1, 56. 
phase τ ὁ, curb ἄξων) 
the opposite pole of the earth. 

ἕ ἀρ δὰ ἄδος, 9, the glands of the 
throat, esp. when swollen. 

f’Avriac, a and ov, ὁ, Antias, an 
‘Argive, Pind. 


᾿Αντιἄχέω, (ἀντί, layéw) to ery or 
call against, T cr. 


᾿Αντιάχω, (ἀντί, iayw)—foreg. 
’Αντιάω, ὥ, f. -άσω : Hom. uses the 
_pres. only in the lengthd. forms ἀν- 
τιάαν, ἀντιάασθε, also ἀντιόω, ἀντι- 
ων, όωσα, όωντες, εἴ. Thiersch Gr. 
τ. § 220 (ἀντί, ἀντίος), of persons, 
like ἀντιάζω, -to. meet, whether as 
friend or foe: to match, measure one’s 
self with, c. gen., Il. 7,231: more rare- 
ly in signf. of coming to aid, also c. 
ΩΝ an aim is expressed, 
. 24, 56.—2. more usu. of things, 
‘to go to meet, go in quest of, c. gen. rei, 
when an aim at or design on it is 
implied, so ἀντ: πολέμοιο, πόνοιο, 
μάχης, ἔργων, ἀέθλων, Hom.: so too 
of an arrow, to hit, στέρνων ἀντ.» Il. 
13, 290 ; but esp. of the gods, to come 
(as it were) to meet an offering, i. e. 
accept graciously of it, ἀντ. ἑκατόμβης, 
κνίσης αἰγῶν, Od. 1, 25, Il. 1, 67: so 
in genl. to partake of a thing, enjoy, 
τινός, Od. 6, 193, etc.: also once in 
mid:, ἀντιάασθε γάμου, 1]. 24, 62.— 
Il. c. dat., to meet with, light upon, as 
-by chance, μηδ᾽ ἀντιάσειας ἐκείνῳ, 
may you never come within his reach, 
Od. 18, 147; ἐμῷ péver ἀντιόωσι, 
they come in the way of, encounter my 
wrath, Il. 21, 151.—2. oft. also absol., 
as 1]. 10, 551; and so ἀντιάσας, Ξε 
τυχών, any one, a common mortal, Od. 
13, 312.—IIL ς. acc., to busy one's self 
with, arrange, prepare, only in ἐμὸν 
"λέχος ἀντιόωσα; euphem. for sharing 
vw, IL. 1, 31, cf. ropotvew.—2. to ap- 
proach.as a suppliant; sipplicable, like 
ἀντιάζω 11. only in late: Ep., as Ap. 
Rh. 3, 694. if so that fut. and aor. 
belong equally to this word and ἀν- 
τιάζω.] ᾿ . 
“Αντιβάδην, adv., going against, 
withstanding.—Il. going the contrary 
way, backwards, Plut: From 
τ Αντιβαίνω, f -βήδομαι, (ἀντί; Bai- 
YW) to go against, withstand, resist, c. 
dat., or absol., Hdt. 5, 40; 8, 3, etc. : 
to stand in the gap, Ar. Eq. 767 :—dv- 
τιβὰς ἐλᾶν; to pull stoutly against the 
oar, going well back, Id. Ran. 202: 
᾿Αντιβάλλω, f. -BaAG; (ἀντί, βάλ- 
λων ἰο throw against, or in turn, to re- 
turn the shots, Thuc..7, 25.—II. to put 
one against the other, compare, collate, 
Strab.:. λόγους ᾿ἀντ., to parley, con- 
verse, Luc.: hence absol., to hold con- 
ference, τινί. 
᾿Αντιβἄσϊλεύς; ἕως, ὁ, (ἀντί, Ba- 
σιλεύς) a vice-king, Lat»interrex, Dion. 
H.—2. a rival-king.. Hence 
᾿Αντιβἄσϊλεύω; f.-ebow,to bea rival- 
king, Joseph. ἱπτὴσ δὲ 
᾿Αντίβἄσις, εως, ἣ, (ἀντιβαίνω) a 
going against OY resisting, contention, 
Plut.—2. @ counter-prop ΟΥ̓ support, 
Vitruy. ὃς 


᾿Αντιβάτης, ov, ὁ, (ἀντιβαίνω) an ; 


opponent.—Il. the bolt drawn across a 
door. [8a] Hence 
᾿Αντιβᾶτϊκός, ἡ, ὅν, inclined to re- 
sist, Plut. 
᾿Αντιβίᾳ, dat. used as adv, from 
ἀντίβιος.-Ξε ἀντιβίην. 
t’AvriBia, ac, ἣν», Antibia, fem. pr. n., 
Anth. 
᾿Αντιβιάζομαι, -doonat, (ἀντί, βιά- 
ζομαι) dep. mid., to use force against, 
retort violence, Anth. 
᾿Αντιϑιβρώσκω, fut.-Bpdéow, (ἀντί, 
βιβρώσκω) to eat in turn, Ath. 
AvtiBinr, adv., against, in the way 
of resistance, ἄντ. ἐρίζειν, to strive 
against ; ἀντ. ἐλθεῖν, πειρηθῆναι, to 
rush upon, prove in close fight, τινί, 1. 
21, 226; so also ἀντίβιον and in 
prose ἀντιβίᾳ were used. , Strictly 
acc. fem. from 
*AvtiBioc,. ta, tov, also oc, ov, 
(ἀντί, Bia) opposing force to force: as 
adj. in Hom. only in the phrase ἀντί- 
βίοις ἐπέεσσι, with wrangling words : 
much: more freq. as adv. ἀντιβίην 
and ἀντίθιον, 4. V. 
᾿Αντιβλάπτω, -Wo, (ἀντί, βλάπτω) 
to harm in return, Arist. Eth. N. 
ΤΑντιβλεπτέον, verb. adj. from 
ἀντιβλέπω, one must look straight or 
steadily at, Luc. 
᾿Αντιβλέπω, -ψω, (ἀντί, βλέπω) to 
look straight at, look in the face, τινί 
and εἴς tt, Xen., πρός τι, Dem. 
Hence 
᾿Αντίβλεψις, ewc, 7, a looking in the 
face, a gazing on, Xen. Hier. 1, 35. 
᾿Αντιβοάω, O, f. -ἥσομαι, (ἀντί, 
Bote) to return a cry, Bion. 
᾿Αντιβοηθέω, ὥ,ἴ.-ἥσω, (ἀντί, βοη- 
θέων to help in turn or mutually, revi, 
Thue: 6, 18; 7, 58. 
᾿Αντίβοιος, ov, (ἀντί, βοῦς) instead 
of an ox, worth an ow, Soph. Fr. 353. 
᾿Αντιβολέω, O,f.-now, (ἀντιβάλλω) 
to meet by chance, hit upon, esp. in bat- 
tle, c. dat. pers,, or absol., freq. in 
Hom.; also c. gen. pers., Od. 18, 
272; rarely c. dat. rei, as φόνῳ. ἀν- 
δρῶν, τάφῳ, Od. 11, 416; 24, 87.— 
Τί. to meet with, partake of, always c. 
gen. rei, μάχης, τάφου, ἐπητύος. 
Hom., γάμου, Hes.—IIl. to meet as 
a suppliant, entreat, c. acc. pers., Ar. 
Nub. 110, Xen. Ath. Rep. 1, 18; ab- 
sol. Ar. Eq. 667.—It does not seem 
ever to be used in the strict signf: to 
throw against.—In Att. it takes the 
double augment, 6. g. ἠντεβόλησα, 
Ar. Fr. 101, Buttm. Ausf. Gr. ᾧ 86, 
Anm. 5. Hence: 
᾿Αντιβολή, ἧς. ἧ. @ throwing against, 
confronting, comparing.—Il. a going to- 
wards or meeting.—I.—dvtiBoria. 
᾿Αντιβόληδις, ewe, H, Plat. Apol. 
37 A, and 
᾿Αντιβολία, ac, ἧ, (ἀντιβολέω) 
Thue. 7, 75, an entreaty, prayer. : 
᾿Αντιβομβέω, (ἀντί, βομβέω) to re- 
turn a humming sound. . : 
Τ᾽ Αντιβουλεύω, -εύσω (ἀντί, Bov- 
λεύω)ν to give contrary advice, Polyaen. 
᾿Αντιβροντάω, @,f.-70u, (ἀντί, βρον- 
Taw) to rival in thundering, τινί, Luc. 
ῬΑντιβρότη. nes ἡ, (ἀντί. βροτός) 
Antibrote, an Amazon, Qu: Sm.:1, 45. 
᾿Αντιγέγωνα, (avti, yéywva) - Cc. 
pres. signf., to return a cry. No pres. 
in use. 
᾿Αντιγενεἄλογέω, (ἀντί: γενεαλο- 
γέω) to rival in pedigree, Hdt. 2, 143. 
“PAvtryeveidnc, ov, 6, prop. son-of 
Antigenes, as masc. pr. ἢ. Antigenitdes, 
Anth- 
Τ᾽ Αντιγένης. ove, 6, Antigenes, an 
Athenian Archon, Xen. Hell. 1, 3, 1. 
—2. father of the commander So- 
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crates, Thuc. 2, 23.—3. a general of 
Alexander the Great, Arr. An. 5, 
16. 

t’Avtiyevidac, a and ov, ὁ, Antegeni- 
das, a famous flute player, Plut. : 
hence οἱ ’Avreyevidetot, the pupils of 
Antig., Plut. 

Τ᾽ Αντιγεννάω, ὥ, (ἀντί, yevvdw) to 
beget in turn, Ath. 285 F. 

Τ᾽ Avtiyepaipw, (ἀντί, yepaipw) to re- 
ward oY honour in turn, App. 
' "Avreynpotpogéw, (ἀντί, ynpotpo- 
φέω) to support in old age in turn. 

᾿Αντιγνωμονέω, O,f.-now, to be of a 
different opinion, ἀντ. Tt μὴ obK εἶναι, 
to think that a thing is otherwise, Xen. 
Cyr. 4, 3,8. From 

᾿Αντιγνώμων, ον, gen. ovoc, (ἀντί, 
γνώμη) of a, different opinion, holding 
different sentiments. 

Τ᾿ Αντιγόνεια, and ᾿Αντιγονία, ac, 7, 
Antigonia, the name of several cities 
founded by or in honour of Antigo- 
nus,—l. in Bithynia, afterwards Ni- 
caea, Strab.—2. in Troas, afterwards 
Alexandrea Troas, Strab.—3. in Epi- 
rus, Polyb. 2,5, 6—4. in Syria on 
the Orontes, Coan vi ὃ : ᾿ 

Τ᾿ Αντιγόνη, n¢, 7, Antigone, daugh- 
ter of Godinot ἁμῇ Jocasta, freq. in 
Aesch., Soph. ete.—2. wife of Pel- 
eus, Apollod. 3, 13, 1.—3. daughter of 
Berenice, Plut. Pyrr. 4. 

t’Avtiyovoc, ov, 6, Antigonus, a gen- 
eral of Alexander the Great, surnam- 
ed μονόφθαλμος, or Κύκλωψ, Arr., 
etc.—2. ὁ Τονατᾶς, son of Deme-, 
trius Poliorcetes, king of Macedonia, 
Plut., Luc.—Others in Plut., Polyb., 
etc. 

᾿Αντίγραμμα, atoc, τό, (ἀντιγρά- 
φω) @ transcript, counterpart, Luc. 

᾿Αντιγρἄφεύς, ἕως, ὁ, (ἀντί, ypa- 
φεύς) one who art a counter-reckon- 
ing, a check-clerk, Lat. contrarotulator, 
Aeschin. 57, 23: in genl. ἀντ. τίνος, 
one who keeps a check upon accounts, 
Dem. 615, 14. 

᾿Αντιγράφή, ἧς, ἡ; (ἀντί, ypadh) 
reply in writing, like Caesar’s Anticato 
against Cicero’s Cato, Plut.—II. as 
law-term, strictly the answer put in 
by the defendant, his plea, v. 1. Lys. 
167, 21; but also of the plaintiff, an 
indictment, impeachment, Ar. Nub. 471, 
Plat. Apol. 27 C; and so in genl. like 
διωμοσία, of both parties, cf. Dict. of 
Antiqq.—IIL. a transcribing, Dion. H. 

᾿Αντίγρᾶφος, ov, copied, duplicate, 
στῆλαι, διαθῆκαι, etc., Dem. 468, 9; 
1104, 23 :—hence as subst. τὰ ἀντί- 
ypada, copies, duplicates, Andoc. 10, 

, ete. 

’"Avtiypdou,f.-o,(Gvri, γράφω) to 
write against Or in answer, write back, 
Thuc. 1, 129 in pass. Mid. c. pass. 
perf. (Dem. 1115, 16), as law term, 
put in as an ἀντιγραφῆ, or plea, to 
plead against, rt περί τίνος, Isae. 85, 
19; also. ἀντ. τινί or τινά, Cc. inf. to 
plead against another that such is the 
case, fys. 166, 45, Dem. 1092, 10. 
[ἃ] hence 

᾿Αντίγραψις, ewe, qs the preferring 
an ἀντιγραφή, αἰδοΞεἀντιγραφῆ. Bre- 
mi Lys. in Panel. 10. 

᾿Αντιδάκνω, ἵ -δήξομαι, (ἀντί, δάκ- 
vw) to bite in turn, Hdt. 4, 168 : to bite 
at, 

᾿Αντιδανειστέον, (ἀντί, davettw) 
verb. adj., one must lend in return, 
Arist. Eth. N. 

᾿Αντίδειπνος, ov, (ἀντί, δεῖπνον) 
taking another’s place at dinner, Luc. 

*Avridesiéouar, (ἀντί, defidouat) 
to give one another the right hand, to re- 
turn.@ salute, Xen. Cyr. 4, 2, 19. 

᾿Αντιδέομαι, δεῤσομδὴ set δέο- 


ANTI 


pat) to entreat in return, Plat. Lach, 
186 D. 
᾿Αντιδέρκομαι, (ἀντί, δέρκω) Eur. 
Η. F. 163,Ξεἀντιβλέπως. ὁ 
’AvTidéyouat,f. -ξομαι, (ἀντί, déxo- 
μαι) to receive in return, accept, Aesch. 
Cho. 916. Ἷ 
᾿Αντιδημἄγωγέω;. (ἀντί, δημαγω- 
yéw) to counteract the plans of a dema- 
gogue, Plut. plage: 
᾿Αντιδημιουργέω, (ἀντί, δημιουρ- 
γέω) to make or work in rivalry, Clem. 
A 


᾿Αντιδιαβαίνω, f. -βήσομαι, (ἀντί, 
διαβαίνω) to go over again Or in turn, 
cross in.turn, Xen. Ages. 1, 8. 
᾿Αντιδιαθάλλω, f. -βᾶλῶ, (ἀντί, 
διαβάλλωλ ἰο slander or attack in re- 
turn, Arist. Rhet. 
᾿Αντιδιαίρεσις, EWC, ἣν, α counter- 
division, opposition, Diog. L.: from 
᾿ ΤΑντιδιαιρέω, G,f. now, (avi, διαι- 
péw) to divide so as to oppose. Pass. 
to be opposed as the members of a logi- 
cal division, Arist. Org. 
᾿Αντιδιάκονος, ov, (ἀντί, διάκονος) 
serving in return, Strab. 
᾿Αντιδιακοσμέω, (ἀντί, διακοσμέω) 
to arrange or array against, App. 
ΤΑντιδιαλέγομαι, (ἀντί, διαλέγο- 
μαι) to except or object, Chrysipp. ap. 
Diog. L. 7, 202. 
᾽᾿Αντιδιαλλάσσομαι,ἴ. -ξομαι, (ἀντί, 
διαλλάσσομαι!) dep. mid., to. inter- 
change, exchange, e. δ. prisoners.—IL. 
to alter or vary contrariwise. 
᾿Αντιδιανυκτερεύω, (ἀντί, διανυκ- 
τερεύω) to bivouac against, App. 
᾿Αντιδιαπλέκω, (ἀντί, διαπλέκω) 
to twist or entangle in return: ἀντιδια- 
πλέκει ὡς...» he makes this tortuous re- 
ply, Aeschin. 57, 41. 
J AyridtacréAdw, ἴ. -στελῶ, (ἀντί, 
διαστέλλω) to oppose to so as to distin- 
guish, τινί, Dion. H. Hence 
᾿Αντιδιαστολή, ἧς; 7, opposition and 
distinction. 
᾿Αντιδιατάσσω, f. -τάξω, (ἀντί, δια- 
τάσσω) to order, establish in return. 
᾿Αντιδιατίθημι, f. -θήσω, (ἀντί, δια- 
τίθημι) to place in any situation or re- 
lation in. return: κακῶς παθόντα ἀν- 
710., to retaliate for wrong suffered. 
᾿Αντιδιδάσκἄλος, ov, ὁ, usu. in 
plur., the poets who bring rival plays on 
the stage, Casaub. Ar. Eq. 525, cf. sq. 
᾽Αντιδίδάσκω, f. διδάξω, (ἀντί, 
διδάσκω) ἰο teach in turn or against : 
of dramat. poets, to bring rival plays on 
the stage, Ar. Vesp. 1410. 
᾿Αντιδίδωμι, f. -ddoa, (ἀντί, δίδω- 
μι) to give in return, repay, τινί τι, 
Hdt., and freq. in Att.—Il. as law 
term, to. offer. to. change fortunes with 
one, ey bes Lys. 169, 4, Dem. 
721; also ἀντ. τρι iav, Dem. 
539, fin, : ef. ἐπέτειον, in 
᾿Αντιδιέξειμι, (ἀντί, διέξειμι) to go 
pete, ἢ or recount in turn Or again, 
Aesc Ὄ 22, 17. 
ἀντιδιεξέρχομαι, (ἀντί, διεξέρχο- 
pat)=foreg., Bint. Theaet. ior 
᾿Αντιδιΐστημι, f. -διαστήσω, (ἀντί, 
διϊστημι)---ἀντιδιαστέλλω. 
᾿ΑντιδΙκάζω, f.-dow, (ἀντί, δικάζω) 
to bring an action against, implead. 
Mid. in plur., to implead one another, 
Lys. ap. Poll. 8,5, 24. Hence 
᾿ΑντιδΙκἄσία, ac, h, litigation. 
᾿Αντιδϊκέω, ©, ἴ.-σω: impf. ἠντιδί- 
kovy, Lys. 104, 16: aor. ἠντιδίκησα, 
Dem., (ἀντίδικος,) to be an ἀντίδικος, 
defendant, or in genl. party in a suit, 
οἱ ἀντιδικοῦντες, the parties, Plat. 
Legg. 948 Ὁ :--ἀντ. πρός τι or πρός 
τινα, to oppose a point or person, 
Dem. 1030, fin., 1586. 84, 21: to join 
issue, Lys. 1. c. 
144 
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᾿Αντιδίκησις, εως, 7, and ᾿ 

᾿Αντιδικέα, ας, ἡ-Ξεἀντιδικασία. 

’Avtidixoc, ov, (ἀντί, δίκη) an ορρο- 
nent in a suit, strictly the defendant, 
but also-the plaintiff, Plat., Ar. Nub. 
776, etc. ; hence οἱ ἀντέδικοι, the par- 
ties toa suit, Id. Hence in genl. an 
opponent, adversary, Aesch. Ag. 41. 

Τ᾽ Αντίδικος, ov, ὃ, Antidicus, masc. 
pr.n., Diog. L. .- 

᾿Αντιδιορύσσω, Att. -ύττω, f. -ύξω, 

(ἀντί, διορύσσω) to countermine, Strab. 

τ᾿ Αντιδογματίζω, f.-icw, (ἀντι, doy- 
ματίζω) to. hold or maintain contrary 
principles, Luc. 

᾿Αντιδοκέω, (avr ag to be of a 
contrary opinion, to differ in opinion. 

᾿Αντιδοξάζω, (ἀντί, δοξάζω)ος foreg. 
Plat. Theaet. 170 D.—IL. to extol in re- 
turn. 

᾿Αντιδοξέω,---ἀντιδοκέω, πρός τινα 
and τινί, Polyb. : from 

᾿Αντίδοξος,. ov, (ἀντί, δόξα) of a 
different opinion, Luc. 

᾿Αντίδορος, ov, (ἀντί, δορά) clothed 
as with a skin, κάρυον χλωρῆς ἀ. λε- 
πίδος, Jac. Del. Epigr. 1, 90, 4. 

Αντίδοσις, ewe, 7, (ἀντιδίδωμι) a 
giving in return OF in exchange, an ea- 
change, compensation.—2. at Athens, 
it was a form, by which a citizen 
charged with a λειτουργία or εἰςφορά 
called upon_any other citizen, awd 
had been passed over, and whom he 
thought richer than himself, either to 
exchange properties, or submit to the 
charge himself, Isocr. περὲ ᾿Αντιδο- 
σέως, cf.. Dem, in Phaenipp., Wolf 
Lept. p. cxxiii,, Bockh. P. iE: 2, 368. 

᾿Αντίδοτος, ov, (ἀντιδίδωμι) given 
in return or remedy, Anth.—Il. as 
subst. ἀντίδοτος, 7, and ἀντίδοτον, 
τό, sub. δόσις and. φάρμακον, a reme- 
dy, antidote, Diosc. 

Eeiore, ov, 6, -Antidotus, an 
Athenian archon, Diod. 8. 11,91.—2. 
a poet of the middle comedy, Mein- 
eke 1, p. 450. 

’AvTidovActo,f.-etaa, to be ἀντίδου- 
Aoc, be no better than a slave to an- 
other, τινί, Eur. Supp. 362: from 

᾿Αντίδουλος, ον, (ἀντί, δοῦλος 
instead of a slave, Aesch. Fr. 180: 0 
persons, being as a slave, no better. than 
a slave, Aesch. Cho, 135, 

*Avtidovroc, ov, (ἀντί, δουπέω) re- 
sounding, re-echoing, Aesch. Pers. 121. 

᾿Αντιδράω,.-ἄσω,(ἀντί, dpdw) to do 
in return, repay, requite, absol. Soph., 
and Eur.; also ἀντ. τινὰ κακῶς, 
Soph. O, Ὁ. 1191, [dea] 

Geis pe (ἀντί, δρόμος) to run 
against, Luc. 

᾿Αντιδυςχεραίνω f. -ἄνῶ (ἀντί, δυς- 
χεραίνω) to be angry in turn, Anton... 

᾿Αντιδωρεά, Gc, ἦν» α return-gift, re- 
compense. ; 

᾿Αντιδωρέομαι, (ἀντί, ᾿δωρέομαι) 
dep. mid., to present in return or recom- 
pense with a thing, τινά τινι; Hat. 2. 
3 7 


0. 

Τ᾽ Αντιδωρίδης, ov, 6, prop. son of 
Antidorus, as masc. pr. n. Antidorides, 
Dem. 1386, 10. 

᾿Αντίδωρον, ov, τόΞτεἀντιδωρεά. 
Τ᾿ Αντίδωρος, ov, ὁ, Antidorus, masc. 
pr. n., Hdt..8, 11, Andoc., Dem., ete. 
᾿Αντιζητέω, ὥ, (ἀντί, ζητέω) to seek 
in return, seek one who is seeking us, 
Xen. Oec. 8, 23. 
᾿Αντίζομαι, Ion. for ἀνθίζομαι, to sit 
before or opposite. 
᾿Αντίζῦγος, ov 
ing the scale, like avripporoc.—il. 
pass. put in the opposite scale, corres- 
pondent,. Arist. Part. An.. Hence - 
᾿Αντιζύγόω, (ἀντί, ζυγόω) to hold 


the scale, keep the. balance. 


vy, (ἀντί, ζυγόν) -hold- | 
to damage in turn, τινά, Plat. 


ANTI 
᾿Αντιθάλπω, (ἀντί, θάλπων ‘in 
plur., to warm one another, Joseph. . 
᾿Αντιθάπτω, -ψω; (ἀντί, θάπτω) to 
bury eppnetter AML. oe " 
ντίθεος, én, eov, (ἀντί, θεός) god- 
like, equal to the gods, like ἰσόθεος. 
In Hom. usu. epith. of heroes, as dis- 
tinguished for strength, beauty, ete..: 
also of whole nations, Il. 12, 408, Od. 
6, 241 : of women only in Od. 11, 117: 
—no moral quality is implied, as it 
is applied even to Polyphemus and 
the suitors.—II. ὁ. nade a hostile 
deity, Heliod. 1. 6 7a 5 
Τ᾽ Αντίθεος, ov, ὁ, Antitheus, masc. 
pr. n., Ar. Thes. 898, etc. > 
᾿Αντιθεραπεύω, f.-ebow, (ἀντί, θεὶ 
πεύω) to take care of in return, Ken. 
Mem. 1, 4, 18. ᾿ ΠΥ ΤῊ, 
᾿Αντιθερμαίνω, (ἀντί, θερμαίνων) ἴο 
spare ere Ἷ A ( ‘ ; ἢ 
Αντίθεσις, ewe, ἧ; (ἀντί, τίθημι 
opposition, Plat.: antithesis, ree 
eared resistance. at δ" 
᾿Αντιθετέον, (ἀντιτίθ' verb. 
adj.; one, must oppose, βάν ok 
᾿Αντίθετος, ov, (ἀντιτίθημι) oppos- 
ed, antithetic: τὸ pve tg nd oe 
Arist. Rhet. Al. 27,1. |. (Sanit 
᾿Αντιθέω, f. -θεύσομαι; (ἀντέ; θέω) 
to run against ; to run a race with, Tivi, 
Hat. 5, 22, ft Vi 
᾿Αντιθήγω, (ἀντί, θήγω) to whet 
against one another, Luc. ἐν [Ὁ 
᾿Αντιθλίβω, -ψω, (ἀντί, θλέβω) ‘to 
press in turn, press against, [01} ~~ 
᾿Αντιθνήσκω, f. -θἄνοῦμαι, (ἀντί, 
θνήσκω) to die in return or for one. © 
᾿Αντιθροέω, (ἀντί, θροέω) to return 
a noise, Emped. 315, in Ep. gen. of 
part. ἀντιθροῶντος. roi 
_Avtidpovog, ov, (ἀντί, θρόνος) sit- 
ting OPP. j ὃ θ ᾿ 
᾿Αντίθροος, ον, (ἀντί re- 
sounding, Ant ( toe : 
᾿Αντιθύρετρος, ov, (ἀντί, θύρετρον᾽ 
instead ὦ - hen : τὲ re 
Αντίθῦρος, ov, (ἀντί, θύρα) oppo- 
site the door, κατ᾽ ivr apead cing, 
opposite the door of the house, Od. 16, 
159, where others take it as substi, 
the inner part of the house opposite the 
door ; and so certainly in plur., Soph, 
El. 1433, rs v. err ; 
᾿Αντικαθαιρέω, O,£.-Row, (ἀντί, καθ- 
aipéw) to oul) down or pnb ss faite 
᾿Αντικαθέζομαι, (ἀντί, καθέζομαι) 
to sit over against ; freq. of armies or 
fleets, lying opposite one another, 
Thue. 1, 30; 4, 124. Sy, TFS 
᾿Αντικαθεύδω, f. -ευδήσω, (ἀντί, 
καθεύδω) to sleep site to, Anth. ἢ 
᾿Αντικάθημαι, (ἀντί, re Ion. 
ἀντικώτ.,- ἀντικαθέζομαϊ, Hat. 9, 39. 
᾿Αντικαθιδρύω, (ἀντί, καθιδρύω) 
to substitute for another, late. + 
᾿Αντικαθίζω, (ἀντί, καθίζω) Ton. 
ἀντικατ., fut. en pen Poo 
to set site. id.=dyvrixabé 
Hat. 8, 1. PREIS are 
᾿Αντικαθίστημι, f. ἀντικαταστήσω; 
(ἀντί, καθίστημι) to lay down pp 
tablish instead, substitute, Hdt. 9, 93: 
to set against, oppose, τινὰ πρός τινα; 
Thue. 4, 93, τινί τι, Plat. pes Pace 
again, Thuc. 2, 65.—II. pass., 6: aor: 
2 and perf. act., to be put in another's 
place, succeed, Hdt. 2, 37.—2. to stand 
against, resist, τινί, freq. in Thuc., ete, 
᾿Αντικαίω, Att.-xdw, fut. --καύσω, 


(ἀντί, καίω) to set on fire or burn in 


turn, Plat. Tim. 65 E. 

᾿Αντικἄκουργέω, (ἀντί, kakoupyéo) 
rito 
490. ᾿ 
᾿Αντικἄλέω, ὥ, f. -έσω, (ἀντί; κα- 


| ωτ' tocall, invite in turn, Xen. Symp. 
.3) 30. ; 


- 


a 
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ἢ 
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»Αντικαλλωπίζομαι, (ἀντί; καλλω- 
mit) to adorn one’s self in rivalry. 

*ayrixaprepla, ©, ἴ. -how, (ἀντί, 
καρτερέω) to hold out against, Dio C. 
ῬΑντικάσιον, ov, τό, Anticasium, a 
mountain in Syria, Strab. 

*Avtixatadyw, (ἀντί, κατάγω) to 
bring in instead. Mid. to come into 
the place of another, Tim. Locr. 101 


PAvrixatadvoua, (ἀντί, καταδύ- 
ὁμαι) to go under, to conceal one’s self 
in turn, Ach. Tat. 6, 18. 

᾿Αντικαταθγήσκω, aor. 2 -ἔθανον, 

ἀντί, καταθνήσκω) to die in turn, avr. 
ixny, to suffer punishment of death 
in turn, Aesch.. Cho. 144, ubi Herm. 
ἀντικατακανεῖν δίκῃ, from sq. i 
᾿Αντικατακαίνω,΄ (ἀντί, κατακαΐ- 
vw) to kill in return, v. toreg. ; 
᾿Αντικατακτείνω, (ἀντί, κατακτεί- 
vw)=foreg. 
᾿Αντικαταλαμβάνω, 
(ἀντί, ρα ταύ ἢ to take posses- 
sion of in turn, Tim. Locr. 
᾿Αντικαταλέγω, (ἀντί, καταλέγω) 
to enrol, enlist against, | 
᾿Αντικαταλείπω, (ἀντί, καταλεί- 
mw) to leave in the place of another, 
Plat. Rep. 540 B. 
᾿Αντικαταλλᾶγή, ἧς, 7, (ἀντικατ- 
αλλάσσω) exchange, trade, Plut. 

*AprixataAAayua, ατος; τό; = 54.» 
Joseph. ᾿ 
 ΥΑντικατάλλαξις, ewe, ἦν, the pro- 
ceeds, profits of trade, Diog. L.: from 

᾿Αντικαταλλάσσω,ἴ,-ξω,(ἀντί, κατ- 
αλλάσσω) to exchange one thing for 
another: usu. in mid., τί τίνος, Dem., 
also tt ὑπέρ τινος, Isocr. 109 C, re 
ἀντί τινος, Id. 138 B: also to set off, 
balance one against another, evepyeoi- 
ac κρισέως, Dinarch. 92, 1.—2. to re- 
concile; in pass.,Polyb. 

᾿Αντικαταπλήσσω, -ξω, (ἀντί, Ka- 
ταπλήσσω) to frighten in turn, App. 

᾿Αντικατασκευάζω, f. -dow, (ἀντί, 
κατασκευάζων) to prepare, arrange in 
turn, Dion. H. 

᾿Αντικατάστἄσις, ewe, ἧ, (ἀντι- 
Kabiornut) a being confronted with one 
another, Polyb.: a placing in the stead 
of another—II. (from pass.,) resist- 
ance, contradiction. 

᾿Αντικαταστρατοπεδεύω, (ἀντί, κα- 
ταστρατοπεδεύω) to encamp opposite, 
Dion. H. 

"AVTIKATAOYECLC, EWC, ἢ, (ἀντί, κατ- 
ἄσχεσις)α holding in by force, stopping, 
resisting, Arist. Probl. 

*Avtixatartelva, (ἀντί, κατατείνω) 
to stretch against, --τείναντες λέγωμεν 
αὐτῷ, let us speak, setting our words 
against his, Stallb. Plat. Rep. 348 A. 

᾿Αντικατατρέχω, (ἀντί, κατατρέ- 
χω) to overrun in turn, y 


f. -λήψομαι, 


Dio C. 
᾿Αντικαταφρονέω, (ἀντί, καταφρον- 

&w) to despise in turn, | 
᾿Αντικατηγορέω, (ἀντί, κατηγορέω) 

to accuse in turn, to recriminate upon, 


τινός, Lys.—lIl. in logic, to predicate 


conversely, Arist. Org. in pass. 
᾿Αντικατηγορία; ας, ἣν ἃ counter- 
charge. ; 
᾿Αντικάτημαι, ἀντικατίζομαι, ἀντι- 
κατίστημι, lon. for ἀντικάθ. 
᾿Αντίκειμαι, f. κείσομαι, (ἀντί, κεῖ- 
μαι) to lie opposite to, τινί, Pind. I. 7, 
(6), 36: to be τὰ τρεῖς πρὸς ἄλληλα, 
lat. Soph. 258 Β : ἴῃ logic, to be con- 
tradictory, τινί, Arist. Org. 
PAvrikeitnc, OV, ὁ, Anticttes, a river 
the same as the Hypanis, Strab. 
᾿Αντικέλευθος, ov, (ἀντί, κέλευθος) 
by an opposite road, opposite, Nonn. 
᾿Αντικελεύω (ἀντί, κελεύω) to com- 
mand in turn, Thuc. 1, 128. Sie 
᾿Αντίκεντρος, δ (ἀντί, κέντρον) 


ANTI 


sharp as a goad, Aesch. Eum. ‘136, 
466. a 

Αντικηδεύω, (ἀντί, κηδεύω) to take 
care of instead of another, τινός, Eur. 
Ion 734. 

᾿Αντικήδομαι, (ἀντί, κήδομαι)ε: 
foreg. 

᾿Αντικηρύσσω, -ύξω, (ἀντί, κηρύσ- 
ow) to proclaim in answer to, τενί, Eur. 
Supp. 673. 

᾿Αντικῖνέω, ὥ, f.-How, (ἀντί, Kivéw) 
to move in turn: pass., to make counter- 
movements, move agaist the enemy, 
Polyb.: so too seemingly intr. in act., 
sub. στρατόν. Hence 

ἡΑντικίνησις, ewe, 7, counter-move- 
ment. 

Τ᾿ Ἀντικίνωλις, δος, 7, Anticinolis, 
an anchorage on the coast of Paph- 
lagonia, Strab. 

Τ᾽ Αντικέῤῥα, ac, 7, Anticirrha, a city 
of Phthiotis, near Mount Oeta, Hdt. 
7, 198.—2.'a maritime city of Phocis, 
Strab.—Both were famed for the pro- 
duction of hellebore, and hence the 
prov., ᾿Αντικίῤῥας ce δεῖ, of one who 
was deranged in mind. 

᾿Αντικίχρημι,---ἀντιχράω. 

᾿Αντικλάζω, fut. -κλάγξω, (ἀντί, 
κλάζω) to ring back, Eur. Andr. 1145. 
—II. c. acc. cognat., μέλος τινί, to 
sing against one, Id. Bacch. 1057. 

᾿Αντικλαίω, Γαΐ. -κλαύσομαι, (ἀντί, 
κλαίω) to weep in turn, v. 1. Hat. 3, 
14: Att. -KAdw. [ἃ] 

᾿Αντικλάω. f. -κλάσω, (ἀντί, κλάω) 
to refract, as rays of light.—IL. intr. 
and pass. to be refracted. [a] 

ΤΑντικλεία, ac, 7, Anticléa, daugh- 
ter of Autolyeus, and wife of Laer- 
tes, Od. 11, 85.—2. daughter of Aris- 
totle, Anth.—Others in Paus.; Apol- 
lod., etc. 

ΤΑντικλείδης, ov, 6, Anticlides, 
masc. pr. n., Plut. Strab., etc. 

᾿Αντικλείθρον, ov, T6,=Sq. 
᾽Αντίκλεις, evdoc, (ἀντί, κλείς) a 
false key, Clem. Al. 

ΤἈΑντικλῆς, éovc, 6, Anticles, an 
Athenian commander, Thuc. 1, 117. 
—Others in Plut., etc. 


t"Avtikioc, ov, ὃ, Anticlus,a Greek, 


Od. 4, 286. oe 
᾿Αντικλίνω, (ἀντί, κλίνω) to incline 
in turn, lean on one another. 
᾿Αντικνημίζω, (ἀντί, κνημίζω) to 
strike on the shin, Sext. Emp.; not 
ἀντικνημιάζω, Lob. Phryn. 95: from 
᾿Αντικνήμιον, OV, TO, (ἀντί, κνήμη) 
the shin, leg, Ar. Ach. 219, cf. Arist. 
H. A. 1, 15, 5. 
᾿Αντικολάζω, -dow, (ἀντί, κολάζω) 
to punish in turn or for a thing, Luc. 
᾿Αντικολἄκεύω, (ἀντί, κολακεύω) 
to flatter in turn, Plut. 
Αντικομίζομαι, fut. -ἰσομαι Att. 
-τοῦμαι, (ἀντί, κομίζω) to receive in re- 
turn, carry off again, Plut. 
᾿Αντικομπάζω, -ἄσω, (ἀντί, κομπά- 
ζω) to boast in turn, Plut. Ant. 62... 
"AVTLKOVTEW, --κοντόω, OF —KODV- 
ταίνω, (ἀντί, κοντός) to support with 
a pole or rod, Hipp. Hence 
"AVTLKOVTWOLC, EWC, 7, α supporting 
with a pole or rod, Hipp. 
᾿Αντικοπῆ, ἧς, ἦ, α beating back, 
Plut.—2. a beating or dashing against 


‘one another, Philo: from 


"AVTLKOT TO, -ψω, (ἀντί, κόπτω) to 
beat against or back.—Il. intr. to resis?, 
oppose, like ἀντικρούω, Xen. Hell. 2, 


3, 31. 


᾿Αντικορύσσομαι, (ἀντί, κορύσσω) 
as mid., to take arms against, Anth. 
 Artixoouéa, (ἀντί, κοσμέω) to ar- 
range or adorn in turn, Arist. 

"AvTixowlc, ec, ἦ (ἀντικόπτω) 
resistance, opposition, 'Theophr. 


ANTI 


ΤΑντίκραγος, ov, 7, Anticragus, ἃ 
mountain in Lycia, Strab. 

᾿Αντικράζω, f. -κεκράξομαι, (ἀντί, 
κράζω) to shout in return, Joseph. 

᾿Αντικρίνω, fut. -ivd, (ἀντί, κρίνω) 
to adjudge in turn, to compare in turn. 
Mid. to contend against, LXX. [iva] 
Hence 

’Avtikplow, εως, ἦν» = ἀπόκρισις, 
Anaxil. Incert. 11. 

᾿Αντίκρουσις, ewc, ἦ, α striking 
against, pushing back, stopping, Arist 
Rhet.: from 

᾿Αντικρούω, f. -ούσω, (ἀντί, κρούω) 
to strike or push back, stop, check, Plat. 
Legg. 857 B.—II. intr. to set one’s 
self against, resist, cf. ἀντικόπτω.---ὦ. 
to clash with, to run counter to one’s ex- 
pectations, αὐτοῖς, Thuc. 6, 46: to turn 
out unfortunately, Dem. 294, 20. 

᾿Αντικρύ and ἀντικρύς, or better 
ἄντικρυς. The old Gramm. distin- 
guish the two forms by their signfs., 
making ἀντικρύ and καταντικρύ-- ἐξ 
ἐναντίας, ἀντικρύςΞεφανερῶς, διαῤ- 
ῥήδην, ν. ap. Herm. Orph. p. 745: 
and the usage of the best authors 
agrees with this account: cf. Buttm. 
Ausf, Gr. δ 117,1. 

I. ἀντικρύ, over against, like ἄν- 
THY, right opposite, ἀντικρὺ μάχεσθαι, 
Il. 5, 130, ἀ. μεμαώς, iL. 13, 137: to 
the face, Il. 7, 362: sometimes also Ὁ. 
gen., as Ἕκτορος ἀντικρύ, Il. 8, 301: 
so also very freq. in Plat., v. Ruhnk. 
Tim. ; though the Att. generally pre- 
fer καταντικρύ in this signf.: later, 
as in Pausan., Plut., Arr., and App.. 
we find ἀντικρύς and καταντικρύς 
also in this signf., Lob. Phryn. 444. 
—2.in Hom. also --ντικρύς, straight, 
right on, usu. joined with a prep., dv- 
τικρὺ δι’ ὥμου, right through the 
shoulder, Il. 4, 481, cf. Od. 22, 16; 
ἀντικρὺ κατὰ μέσσον, right in the 
middle, Il. 16, 285: hence also—3., 
outright, thoroughly, quite, entirely, ἀν- 
τικρὺ ἀπαράσσειν, i 16, 116; 17, 49, 
Od. 10, 162, where Att. usage would 
require ἄντικρυς: ἀντικρὺ μακάρεδσ- 
ow ἔϊκτο,Ξ-- ἄντα and ἄντην, quite, 
exactly like, Ap. Rh. 4, 1612. 

Il. ἄντικρυς. straight, right, ἐπ᾽ εὐ- 
θείας, never in Hom., oft. in Att. 
ἄντικρυς lov παρεκαθέζετο ἐκ δεξιᾶς, 
he came straight up, and..., Plat. 
Euthyd. 273 B, cf. Ar. Lys. 1069, 
Thuc. 2, 4: hence — 2. outright, 
thoroughly, quite, without reserve, open- 
ly, plainly, without. disguise, αἰνεῖν 
avt., Aesch. Cho. 192, εὔχεσθαι. Ar. 
Plut. 134, οἷς. : ἄντικρυς δουλεία. 
downright slavery, 'Fhuc. 1, 122, cf. 8, 
64.—3. sometimes of time, straight- . 
way, forthwith, Plat. Ax. 367 A: so 
too εἰς τὸ ἄντικρυς, Plat. Symp. 223 
B. [i Ep.,z Att.: in Hom.?¢ in arsis, 
% in thesis, but the latter rare, as Il. 5, 
130; in Att. ὕ.} 

᾿Αντικρύς or ἄντικρυς, V. ἀντικρύ. 

᾿Αντικτώομαι, f. -κτήσομαι, (ἀντί: 
κτάομαι) to gain in return, Or instead 
Hence 

"AVTIKTNOLC, EWC, ἧ, acquisition of 
one thing for another, Plut. 

᾿Αντικτόνος, OV, (ἀντί, κτείνω) kill- 
ing in return, Aesch. Eum. 464. 

᾿Αντικτύπέω, (ἀντί, κτυπέω) to 
sound, ring, clash against, Anth. 
Hence : 

"AvTiktiToc, ov, resounding, re- 
echoing, Nonn. - 

᾿Αντικυδαίνω, (ἀντί, κυδαίνω) te 
praise in turn, Themist, 

᾿Αντικυμαίνομαι, (ἀντί, κυμαίνω) 
as pass., to boil with conflicting waves, 
Plut. 

tAvtixvpa, ac, ἢ; i Ton. 


ANTI 


᾿Αντικύρη, Hdt. 7, 198, ν. ᾿Αντικίῤῥα: 
hence adj. ᾿Αντικυρεύς, ὁ, of Antecyra, 
Hat. 7, 214. Oe. 
᾿Αντικύρω, f. -«κύρσω, (ἀντί, κύρω) 
to hit upon something, meet, τινί, Pind. 
Ὁ, 12, 16, Soph. O. C. 99, etc.: poet. 
word. [Ὁ] f 
᾿Αντικωλύω, (ἀντί, κωλύω) to hin- 
der in return, Hipp.. [Ὁ] 
᾿Αντικωμῳδέω, (ἀντί, κωμῳδέω) to 
write a comedy against another: in 
genl. to libel or ridicule in turn, Plut. 
᾿Αντιλᾶβεύς, ἕως, 6,=8q. J 
"AVTLAG BH, ἧς, ἧ, (ἀντιλαμβάνω) 
a handle, Lat. ansa: ἀντιλαβὴν ἔχειν, 
to get a hold, Thuc. 7, 65: metaph., 
like λαβή, a handle, point of attack, 
Plat. Phaed. 84 C. 
ῬΑντιλαβών, 2 aor. part. act. of 
ἀντιλαμβάνω. Fs 
᾿Αντιλαγχάνω, fut. -λήξομαι, (ἀντί, 
λαγχάνω) to draw lots for, obtain in 
turn: as law term, ἀντ. δίαιταν, to 
get a decree against the sentence, get 
_it set aside, Dem. 542, 12; also ἀντ. 
τὴν μὴ οὖσαν or ἔρημον, sub. δίαιταν 
or Sides, to get the jdement set 
aside as false or groundless, Id. 543, 
14; 889, 23, v. Herm. Pol. Ant. 
-§ 145, 1. 
᾿Αντιλάζομαι and ἀντιλάζυμαι, 
poet. for ἀντιλαμβάνομαι, to take 
hold of, hold by, c. gen., Eur. IL. A. 
1227: to take a share of, partake in, 
πόνων, Id. Or. 452, etc.: cf. λάζομαι. 
᾿Αντιλακτίζω., -ίσω, (ἀντί, λακτίζω) 
to kick against, Ar. Pac. 613. 
᾿Αντιλαμβάνω, ἴ. -λήψομαι, (ἀντί, 
λαμβάνω) to receive instead of, τί τι- 
voc, Eur. H. F. 646: to receive in turn, 
Theog. 108, Eur., ete.—II. but usu. 
in mid., always c. gen., like. ἀντ- 
ἔχεσθαι, to lay hold of, take hold of, 
Βαϊ, etc.: hence in various rela- 
tions,—1l. to cling to, take part with, 
defend, assist, τῆς ἐλευθερίας, τῆς 
σωτηρίας, Thuc.: but also ἀντ. περὶ 
τῆς σωτηρίας. Thuc. 7, 70,—2. to lay 
claim to, τοῦ θρόνου, Ar. Ran. 777.— 
3. to take part or share in a thing, take 
it in hand, Lat. capessere, Thuc. 2, 8, 
’ Plat.; etc.—4. to take hold of for the 
purpose of finding fault, Plat. Gorg. 
506 A, etc.: also to object ἀντιλ. ὡς 
adbvarov..., Id. Soph. 251 B.—5. to 
‘take hold of so as to captivate, charm, 
‘of a speech, Id. Phaed. 88 D, Parm. 
130 E.—6. of plants, to take hold, take 
root, like Lat. comprehendere, The- 
ophr.—7. to grasp with the mind, per- 
ceive, apprehend, Plat.Ax.370 A.—III. 
to hold against, hold back, check, e. g. 
ἵππου. Xen. 
᾿Αντιλάμπω, f. wo, (ἀντί, λάμπω) 
to light up in turn, Aesch. Ag. 294.— 
Il. intr. to reflect light, shine, Xen. 
Cyn. 5, 18.—2. to dazzle, τινί, Plut. 
Hence 
᾿Αντίλαμψις, ewe, 7, resplendency. 
ΤΑντίλας, a, 6, "Antilag: fiber of 
the poet Damostratus, Anth. 
᾿Αντιλέγω, f. -λέξω, (ἀντί, λέγω) 
for which also we have ἀντερῶ, to 
_ speak against, gainsay, ἀντ. ὡς οὔκ 
ἐστι, to deny that it is so, Hat. 8, 77: 
also avr. τινί, πρός τινα οὐ TL μή, ἃ. 
inf., Thuc. 3, 41, Xen. Cyr. 2, 2, 20; 
also sine negat., ἀντ. ὥς..., Thue. 8, 
45, or c. inf.: to speak against a per- 
“son or thing, Plat., etc.: ο. acc. rei, 
io’ ἀντ., Soph. O. T. 409: ἀντ. τινί 
"τίν to allege something against..., 
Thuc. 5, 30: freq. also absol., Hat. 
-9, 42, Eur., etc. Hence 
᾿Αντιλεκτέον, verb. adj., one must 
gainsay, Eur. Herac. 975: and 
᾿Αντίλεκτος, ov, questionable, to be 
disputed, Thue. 4, 92. 
146 


ANTI 

᾿Αντίλεξις, ewe, 9, (ἀντιλέγω) con- 
tradiction.—lLI. conversation. 

*AvTiAéwv, οντος, 6, lion-like, Ar. 
Eq. 1044, formed like ἀντίθεος. 

Τ᾽ Αντέλεων, ovtoc, 6, Antileon, son 
of Hercules and Procris, Apollod. 2, 
7,8. Others in Xen. An. 5, 1, 2, 
Plut., etc. 

᾿Αντίληξις; ewe, 7, (ἀντιλαγχάνω) 
a counter-charge. 

᾿Αντιληπτέον, verb. adj. of ἀντι- 
λαμβάνω, one must take the part of, 
assist, Ar. Pac. 485.—II. one must hold 
in, check, Xen. Equestr. 8, 8. 

᾿Αντιληπτικός, 4H, ὄν, (ἀντιλαμ- 
βάνω) grasping, able to grasp, percep- 
tive, Tim. Locr. 

Τ᾽ Αντιλήπτωρ, opoc, ὃ, (ἀντίλαμ- 
βάνω) a protector, LXX., Pa23, 2. i 

᾿Αντίληψις, εως, 7, (ἀντιλαμβάνω) 
a receiving in turn, Thuc. 1, 120.—II. 
(from mid.,) a laying hold of, seizure, 
as by a disease, Id. 2,49: 4150 ---ἀν- 
τιλαβή, ahold, support, Xen. Equestr. 
5, 7, ἀντ. παρέχειν τινί, to give one 
a hold, Plut.: hence—1. a taking part 
with, defending.—2. a claim to a thing, 
Xen. Hell. 3, 5, 5.—3. an attacking, 
attack, objection, Plat. Phaed. 87 A, 
etc.—4. of plants, a taking root, The- 
ophr.—5. α grasping with the mind, 
perception, Tim. Locr. 100 B. 

Τ᾽ Αντιλέβανος, ov, 6, Antilibanus, a 
mountain-range of Syria, Strab. 

᾿Αντιλίτἄνεύω, (ἀντί, λιτανεύω) 
to entreat, beg, in return, Plut. 

᾿Αντιλογέω, ὥ, -Ow,=drTiAéyo, 
Soph. Ant. 377. 

*Avrihoyia, ac, 7, (ἀντιλέγω) con- 
tradiction, controversy, disputation, dis- 
cussion, Lat. disceptatio, Hdt. 9, 87, 
88: a plea or defence, Thuc. 2, 87: 
in genl. opposition, resistance. 

᾿Αντιλογίζομαι, (ἀντί, λογίζομαι) 
dep. mid., to count up or calculate on 
the other hand, Xen. Hell. 6, 5, 24. 

᾿Αντιλογικός, H, ὄν. given to contra- 
diction, disputatious, Ar. Nub. 1173: 
ἡ -Ky, With or without τέχνη, the 
art of contradiction, sophistry, Plat.— 
Il. λόγοι dvr., contrary, site words, 
Plat. Phaed. 90 B. ne. -κῶς, Id. 
Theaet. 164 C. 

᾿Αντίλογος. ov, (ἀντιλέγω) contra- 
dictory, reverse, Eur. 

᾿Αντιλοιδορέω, (ἀντί, Aotdopéw) to 
rail at, abuse in turn, Plut. 

ΤΑντιλοχίδης, ov, 6, Antilochides, 
more correct ’Avtioyidyc, 4. ν. 

ΤΑντίλοχος, ov, ὃ, Antilochus, son 
of Nestor, Il. 4, 457.—2. an historian, 
Clem. Al. 

᾿Αντιλυπέω, (ἀντί, λυπέω) to vex, 
grieve in return, Luc. Hence 

Τ᾿ Αντιλύπησις, Ewe, i a grieving OY 
injuring in turn, Plut. Moral. 442 B. 

᾿Αντίλῦρος, ov, (ἀντί, λύρα) in har- 
mony with the lyre, Soph. Tr. 643. 

᾿Αντίλυτρον,ου, τό, α ransom, N.T.: 
from 

᾿Αντιλυτρόω, to release for ransom. 
—II. mid. to ransom, redeem one’s self, 
have one’s self ransomed. Hence 

᾿Αντιλυτρωτέον, verb. adj., one must 
ransom in turn, Arist. Eth. N. 

᾿Αντιμαίνομαι, as pass., 6. fut. 
-μἄνήσομαι, not -μανοῦμαι, (ἀντί, 
μαίνομαι) to rage, bluster against, Luc. 
. ᾿Αντιμανθάνω, f. -uabjoouat, (ἀντί, 
μανθάνω) to learn in turn or instead, 
Ar. Vesp. 1453. 

᾿Αντιμαρτύρέω, (ἀντί, μαρτυρέω) 
to appear as witness against, Ar. Fr. 
382; solemnly to contradict a person 
or thing, τινός, τινί, and πρός τι, 
Plut. Hence 

᾿Αντιμαρτύρησις, EWC, ἣ, counter- 
testimony, Sext. Emp. [ὕ 


ANTI 


᾿Αντιμαρτύρομαι, = ἀντιμαρτυῤέω, 
Luce. [Ὁ] Ee 
Τ᾽ Αντιμάχη, nc, 7, Antimache, daugh- 
ter of Amphidamas, Apollod. 3, 9, 2. 
᾿Αντιμάχησις, εως, 7), battle against, 
opposition, Dion. H. [ἃ] and 
᾿Αντιμἄχητής, od, 6, an antagonist, 
Or. Sib. : from τὰ 
᾿Αντιμάχομαι, f. -μᾶχήσομαε, (ἀντί, 
μάχομαι) to fight against, Thue. 4, 
fay ence 
᾿Αντίμἄᾶχος, ov, fighting against the 
enemy, Ath. 

Τ᾽ Αντίμαχος, ov, 6, Antimachus, son 
of Hercules, Apollod. 2, 7, 8.—2. a 
Trojan, Il. 11, 122.—3. a poet of Co- 
lophon, Paus. 8, 25, 4.. Others in Ar., 
Plut., etc. 

᾿Αντιμεθέλκω, -ξω, (ἀντί, μεθέλκω) 
to drag to the opposite side, pull away, 
Anth. 

᾿Αντιμεθίστημι, fut. -στήσω, (ἀντί, 
μεθίστημι) to remove from one side to 
the other : to revolutionise, ψηφίσματα 
καὶ νόμον, Ar. Thesm. 362. an c, 
aor. 2 and perf. act., to put one’s self 
in the place of another, pass to the other 
side, give way. (a 

᾿Αντιμειρἄκιεύομαι, (ἀντί, 
κιεύομαι) dep. init to iehewt there 
boy. te a person, πρός teva, Plut. 

Syll. 6. 

᾿Αντιμελέζω, (ἀντί, μελέζωλ) to com- 
pete with one in singing or playing, 
τινί, Jac. Del, Epigr. 4, 90, 2. 
᾿Αντιμέλλω, f. -μελλήσω, (ἀντί, 
ἐλλω) to wait and watch against one, 
hue. 3, 12. δὲ ἢ 
᾿Αντιμέμφομαι, -ψομαι, (ἀντί, μέμ- ᾿ 
φομαι) dep. mid., to blame in turn, re- 
tort upon, Hat. 2, 133. ὕ 

ΤΑντιμενίδας, a and.ov, ὁ, Anti- 
menidas, masc. pr. n., Thue. 5, 42. 

Τ᾽ Αντιμενίδης, ov, ὃ, Antimenides, 
masc. pr. n., Arist. 

Τ᾽Αντιμένης, ove, 6, Antimenes, son 
of Deiphon, Paus. 2, 28, 6. 

᾿Αντιμερίζομαι, (ἀντί, μερίζομαι) 
dep. mid., to impart in turn, χάριν, 
Anth. Ww ; 

᾿Αντιμεσουρανέω, (ἀντί, μεσουρα- 
véw) to ‘be opposite in the beh τ τρῖῳ to 
culminate, Pint Hence 

᾿Αντιμεσουράνημα, ATOC, TO, a bei: 
in the πράως Sext. Emp. pd 

᾿Αντιμεταβάλλω, f. -Ba26, (ἀντί, 
μεταβάλλω) to overturn, change in 
turn, Hipp. Hence eke. 

᾿Αντιμεταβολή, ἧς, 4, transforma- 
tion, revolution. 


᾿Αντιμεταλαμβάνω, f. -λήψομαι, 


(ἀντί, μεταλαμβάνω) to partake or 
share in turn, Ti, Plut. Pass. to be 
transformed, A. B. 540, 21. Hence 


᾿Αντιμετάληψις, EWC, 7, ἃ partak- 
ing mutually —lI. ἀντ. τῶν βίων, ex- 
perience of divers kinds of life, Plut.: 
in genl. a taking the opposite.—III. re- 
tribution. ᾿ 

᾿Αντιμεταλλεύω, Cia μεταλ- 
Aebw) to countermine, Polyb. 

᾿Αντιμεταῤῥέω, fut: -ῥεύσομαι, (ἀν- 
Ti, rah ce to flow off in turn or 
back, Plut. 


᾿Αντιμετασπάω, f. -σπάσω,Ξεάντι- 
μεθέλκω, Joseph. [ἄσω] iB. 
᾿Αντιμετάστἄσις, EWC, ἣν, (ἄντ. 
rk τ μν transposition, inversion, change. 
—Il: (from pass.) a passing over to 
other side. j ᾿ 
᾿Αντιμετάταξις, wc, 7, an inter- 
change of poston, 6. 5. in the order of 
battle, Dion. H.: from 
’Avrimetardoow, f.-fa,(avti, μετα- 
T&oow) to change one’s position in turn, 
esp. the order of battle, just as the 
enemy does. 
᾿Αντιμεταχωρέω, ὥ, (ἀντί, μεταχὼ- 


a) oe 


ANTI 
péw) to go away to the other side, ἀντι- 
μεταχ. big ἐλπίσι, to make room for 
new fone, oseph. 
᾿Αντιμέτειμι, (ἀντί, μέτειμι) to com- 


_ * pete with one for a thing, Plut. 


) 
t 
i 
4 


return, Ar. 


*Avtimerépyouat,—foreg. 
᾿Αντιμετρέω, ὥ, (ἀντί, μετρξέω) to 
measure out in turn, recompense, N. 1. 


Hence 


᾿Αντιμέτρησις, EWC, 7], @ measuring 
out in turn, recompense. 

᾿Αντιμέτωπος, ov, (ἀντί, μέτωπον) 
facing, front to front, like ἀντιπρόςω- 
πος, Heliod. tit ' 

᾿Αντιμηνίω, (ἀντί, μηνίω) to rage, 
be wrathful against. ral 

᾿Αντιμηχἄνάομαι, (ἀντί, μηχανά- 


ouat) dep. mid., to contrive against an- 


other, ri, Hdt. 8, 52, Thuc. 7, 53: 
absol. to counteract, Eur. Bacch. 291. 
᾿Αντιμη ἄνημα, ατος; τό, α counter- 


plot, Joseph. [ἃ] 


᾿Αντιμίμησις, εως, ἣ, (ἀντί, μέ- 


᾿μησις) close imitation, aping, c. dupl. 
-gen., Thuc. 7, 67. [μ 


᾿Αντίμῖμος, ov, (ἀντί, μιμέομαι) 
closely imitating, aping, τινός, Arist. 


‘Rhet.—2. modelled after, counterpart, 


τινί, Ar. Thesm. 17. 

᾿Αντιμισέω, (ἀντί, utcéw) to hate in 
Lys. 818. ; 
ak a a ac, 7, α reward, re- 


᾿Αντίμισθος, ov, Sete erage for 


a reward, serving instead of it, Aesch. 


Supp. 270. 

᾿Αντιμνηστεύω, (ἀντί, μνηστεύω) 
to rival in love, Di 

PAvriuvyctoc, ov, 6, Antimnestus, 
masc. pr. n., Thuc. 3, 105 

᾿Αντιμοιρέω, (ἀντί, μοῖρα) to share 
in turn, receive a proportionate share. 
Hence 

᾿Αντιμοιρία, ac, 7, α share given in 
return, compensation, Dem. 946, 28. 
Bekk. 

Uh eta ov, 6, Antimoerus, a 
pupil of Protagoras, Plat. Prot. 315 A. 

᾿Αντιμολεῖν, (ἀντί, μολεῖν) to go to 
meet. 

᾿Αντιμολία, ac, 7, V. sub ἀντιμω- 


a. 
᾿Αντίμολπος, ov, (ἀντί, μολπή) 


sounding against Or opposite to, hence 


of far other sound than, ἀντ. ὀλολυγῆς 
κωκυτός. Eur. Med. 1176: but dyzi- 


᾿μολπον ἄκος ὕπνου song, sleep’s sub- 


stitute, Aesch. Ag. 17. 

*Avtiuopdoc, ov, (avi, μορφῇ) form- 
ing after, copying.—II. pass. copied 
after, like ἰσόμορφος, Plut. 

᾿Αντιμυκάομαι, (ἀντί, μυκάομαι) 
to bellow against, Dion. H. 

᾿Αντιμυκτηρίζω, (ἀντί, μυκτηρίζω) 
to mock in turn. 

᾿Αντιμωλία δίκη. 7, α law-suit, where 
both parties appear personally, also ἀν- 
τιμολία, as if from ἀντιμολεῖν, cf. 
ἑτερομόλιος. 

᾿Αντιναυπηγέω, (ἀντί, ναυπηγέω) 
to build ships against, fit out a navy 


against, Thuc. 7, 36. 


᾿Αντινήχομαι, f. -νήξομαι, (ἀντί, 
γήχομαι) ep. mid., to swim against, 
Plut. 


᾿Αντινϊκάω, (ἀντί, vixdw) to conquer 
in turn, eek One 499. 
᾿Αντινοέω, (ἀντί, νοέω) to be of a 
different opinion. 
*AvTivoeta, ac, ἣ, Antinoéa, a city 
of Aegypt=’Avrtivéov πόλις. 
PAvtiv6n, ης» ἣν» Antinoe, fem. pr. n., 
Paus. uke 
᾿Αντινομία, ac, 7, (ἀντί, νόμος) an 
ambiguity ΡᾺ the law, Plut. Wonks 
᾿Αντινομικός, ἢ, ὄν, relating to an 
ambiguity in the laws : τὸ Gvt.=foreg., 
ut. 


ANTI 


Αντινομοθετέω. f.-now,(avri, νομο- 
θετέω) to make laws against, τινί, 
Plut. 

’Avtivooc, ov, of different mind or 
character, Hipp.: in Hom. only as 
prop. n.: v. sq. 

}’Avtivoog, contr. ᾿Αντίνους, ov, ὃ, 
Antinous, one of the suitors of Pene- 
lope, freq. in Od.—2. a handsome 
Bithynian youth, a favourite of 
Adrian, Paus. 8, 9, 7. 

᾿Αντινουθετέω, -ἦσω, (ἀντί, vov- 
θετέω) to warn in return, Plut. 


᾿Αντίνωτος, ov, (ἀντί, νῶτον) back 


to back, Diod. 

᾿Αντιξοέω, to set one’s self against, 
oppose to, Pind. O. 13, 47: from 

᾿Αντίξοος, ov, Ion. ἀντίξους, ovr, 
(ἀντί, ξέω) strictly scraped against ; 
but usu. turned against, opposed to, 
hostile, τινί, Hdt. 7, 218, etc.: τὸ ἀν- 
τίξοον, opposition, Hdt. 1, 174: the 
strict Ion. form is ἄντιξος, ov, though 
Hdt. does not use it. 

᾿Αντιξύω, (ἀντί, ξύω) to scrape in 
turn, Aristid. [Ὁ] 

Τ᾽ Αντιόλοχος, ov, ὃ, Antiolochus, 
masc. pr. n., Diog. L. 

ῬΆντιον, ov, τό, Antium, a city of the 
Volsci in Latium, Strab. 

’Avtiov, as adv., = ἄντην, against, 
Hom., and Hdt.: v. sub ἀντίος. 

᾿Αντίον, ov, τό, a part of the loom, 
Ar. Thesm. 822; called by Poll. 
ἱστοῦ ἀντίον. 

᾿Αντιόομαι, dep. c. fut. mid. -ώσο- 
pat: aor. pass. ἠντιώθην = ἀντιάω, 
to meet, esp. in battle, to resist, op- 
pose, τινί, freq. in Hdt.; also ἀντ. 
τινὲ ἐς μάχην, Hat. 7, 9; τινὰ ἐς 
τόπον, Only 9, 7, 2, ubi v. Schweigh. : 
absol. of dvtiotuevoi=ol ἐναντίοι, 
Hdt. 1, 207. The Hom. forms ἀν- 
τιόω, etc., belong to ἀντιάω, q. ν. 

Τ᾽ Αντιόπη, ne, 7, Antiope, mother of 
Amphion an Zethus, Od. 11, 260. 
—2. daughter of Thespius, Apollod. 
2, 7, 8.—3. an Amazon, wife of The- 
seus, Eur. 

*Avtioc, la, tov, (avti) set against, 
and so,—I. local, over against, oppo- 
site: in Hom. of any meeting, etc., 
hostile or friendly: ἀντίος ἦλθεν, 
ἀντίος ἔστη, etc.: c. gen., before one, 
in one’s presence, Lat. coram, 6. g. 
᾿Αγαμέμνονος, Ἕκτορος ἀντίος; also 
before the gen., ἀντίος ἤλυθ᾽ ἄν- 
ακτος, Od. 16, 14; much more rarely 
c. dat., as Il. 7, 20, Hdt. 5, 18, Pind. 
N. 10,:149.—IIL. opposite, contrary, 
τούτοις ἀντία γνώμη, an opinion op- 
posed to these, Herm. Eur. Suppl. p. 
XIV.: of ἀντίοι, οἱ ἐναντίοι, Hat. 
9, 62: ἐκ τῆς ἀντίης, the contrary 
way, Hdt. 8, 6: Xen. hae the unusu. 
construct. λόγοι ἀντίοι ἢ od¢ ἤκουον, 
very different from those [have heard, 
An, 6, 6, 34.—III. as adv. Hom. and 
Hat. esp. use neut. ἀντέα and ἀντίον, 
like ἄντην and ἄντα, against, straight 
at, right against ; against one’s will, α. 
gen.: in ἀντίον αὐδᾶν τινά, the acc. 
is perenne by the verb; and we 
find σέθεν ἀντ. εἰπεῖν, Il. 1, 230, also 
ἀντίον αὐτῶν φωνὴν ἱέναι, Hat. 2, 2. 

᾿Αντιοστἄτέω, poet. for ἀνθίστα- 
μαι, to stand against, oppose, as con- 
trary winds, Soph. Phil. 640. 

Τ᾽ Ἀντιόχεια, ac, 7, Antiochta, the 
chief city of Syria, on the Orontes, 
Strab.—2. in Caria on the Maeander, 
Strab.—3. in Phrygia on the borders 
of Pisidia, Strab. Others mentioned 
in Strab., etc.: hence adj. ’Avtio- 
χικός, 4, 6v, Strab. : 

᾿Αντιοχεύω, (ἀντί, ὀχεύω) to drive 
toward or against, Pass. to be so car- 
ried, Anth. 


ANTI 


PAvri6ync, ov, 6, Antioches, son ot 
Melas, Apollod. 1, 8, 8. 
t’Avtioxic, idocg, 7, Antiochis, an 
Attic tribe, Plat., etc.—2. the terri- 
tory of Antiochia in Syria, Strab. 
tAvrioyoc, ov, 6, Antiochus, the 
name of many kings of Syria, in 
Strab. Others in Hat. 9, 33, etc. 
᾿Αντιόω, V. sub ἀντιάω, ἀντιόομαι. 
᾿Αντιπάθεια, ac, ἣν an opposite feel- 
ing, antipathy, Plut. : counteraction.— 
Il. a μα βοὴ, for something done, 6. g. 
κακῶν, Plat. Ax. 370 A. [ἃ]: from 
᾿Αντιπαθέω. to be ἀντιπαθής, have 
an aversion, Polyb. 
᾿Αντιπᾶθῆς, ἔς; (ἀντί, πάθος) in re- 
turn for suffering, Aesch. Eum. 782. 
—Il. of site feelings or properties, 
Plut. ; τὸ ἀντιΞ-εἀντιπάθεια. 
᾿Αντιπαίζω, (ἀντί, παίζω) to play 
one with another, Xen. Cyn. 3, 4 
᾿Αντίπαις, παιδος, 6, ἡ, (ἀντί, 
παῖς) like ἃ child, no better than a child, 
Aesch. Eum. 38: formed like ἀντί- 
6eoc.—Il. a big boy, like βούπαις and 
πρόςηβος, Soph. Fr. 148. 
᾿Αντιπαίω, (ἀντί, παίω) to strike in 
return, strike again.—ll. ---ἀντιπίπτω, 
Arist. Probl. 
᾿Αντιπᾶλαιστής, ov, ὃ, one who 
wrestles against, an antagonist, Ael. : 
from 
᾿Αντιπάλαίΐω, (ἀντί, madaiw) to 
wrestle against. 
᾿Αντιπᾶλαμάομαι, (ἀντί, παλαμάο- 
μαιΞτεἀντιμηχανάομαι. 
᾿Αντιπάλλομαι, (ἀντί, πάλλω) as 
pass., to rebound. 
᾿Αντίπᾶλος, ov, (ἀντί, πάλη) strict- 
ly wrestling against, hence set against, 
antagonist, opposite, rival, ἄντ. Tivi or 
τινός, rivalling another, Eur. Alc. 
922, Bacch. 544: ὁ ἀντίπαλος, a ri- 
val, adversary, Hdt. 7, 236, etc.: τὸ 
ἀντίπαλον, the rival party, Thuc. 2, 
45, etc.—-2. matched against each other, 
and so like ἰσόπαλος, nearly matched, 
nearly balanced, τινί, a match for him, 
Id. 1, 11; τὸ ἀντίπαλον τῆς ναυμαχί- 
ac, the equal balance, undecided state 
of the action, Id.°'7, 72, cf. 38: ἀντί- 
Tada καταστῆσαι, to bring to a state 
of balance, ¥d. 4,117: εἰς ἀντ. κατα- 
στῆναι, to be in a state of balance, Id. 
7, 18: ἀντ. ποινῆ, adequate punish- 
ment, Eur. 1. T, 446: ἤθεα ἀντίπαλα, 
corresponding to (τῇ πόλει), ‘Thue. 2, 
61.—Il. fighting against so as to de- 
fend, and so a champion, Aesch. 
Theb. 417. Adv. -λως, Thuc. 8, 
87. 
᾿Αντιπαραβάλλω, fut. -CaAd, (ἀντί, 
παραβάλλῳ) to hold side by side, com- 
are closely, Tt πρός TL OY παρά τι, 
lat. Apol. 41 B, Hipp. Min. 369 Ὁ. 
᾿Αντιπαραβολή. ἧς, 7, @ close com- 
parison, Arist. Rhet. 
᾿Αντιπαραγγελία, ac, 7, α counter- 
order.—II. competition for a public of- 
fice, Plut.: from 
Fy Se f. -eAd, (ἀντί, 
mapayyéAAw) to countermand, to order: 
in turn or also, Xen. Hell. 4, 2, 19.— 
II. to stand against another for a public 
office, compete, Plut.: in genl. opp. to 
παραγγέλλω. ᾿ 
᾿Αντιπαραγρἄάφή, ἧς, ἡ. (ἀντί, 
παραγραφή) a οοιμηξετ-παραγραφή, a 
replication. 
᾿Αντιπαραγράφω, (ἀντί, παραγρά- 
φω) ἴο τερὶψ to a παραγραφή. [ἃ] 
᾿Αντιπαράγω, (ἀντί, παράγω) to 
lead on. or in turn against.—ll. intr., 
sub. στρατόν, to advance against, Xen. 
Hence 
᾿Αντιπαρἄγωγή. ἧς. 7, α leading out 
or advancing against, Plut. 
Τ᾿Αντιπαραδίδωμι, f. rt (ἀντί, 
ΚΠ 7 


ANTI 
mapadidut) to give up or deliver over 
in turn, Joseph. 

’Avrimapabeotec, ewc, 7, (ἀντιπαρα- 
τίθημι) a placing one against the other, 
comparison, Dion. H. 

᾿ἀντιπαραθέω, f. -θεύσομαι,. (ἀντί, 
παραθέω) to run against and get 
round: hence to outflank, Xen. An. 4, 
8, 17. 

᾿Αντιπαραινέω, ὥ, fat. -éow, (ἀντί, 
mapatvéw) to advise in turn, Dio C. 

᾿Αντιπαρακαλέω, G, fut. -éow, (ἀν- 
τί, παρακαλέω) to invite, summon in 
turn or contrariwise, Thuc. 6, 86. 

ΤΑντιπαρώκειμαι, (ἀντί, παρακεί- 
pat) to be situated ἘΠ pig to le near 
on the opposite side, Polyb. 3, 37, 7. 

᾿Αντιπαρακελεύομαι, (ἀντί, παρα- 
κελεύω) as dep., to exhort in turn or 
contrariwise, c. inf., Thuc. 6, 13, and 
Xen. 

᾿Αντιπαραλαμβάνω, fut. -λήψομαι, 
(ἀντί, παραλαμβάνω) to take and put 
just opposite, compare closely, τί πρός 
τι. Isocr. 111 B. 

᾿Αντιπαραλύπέω, (ἀντί, παραλυ- 
πέω) to annoy in turn, Thue. 4, 80. 

᾿Αντιπαραπλέω, fut. -πλεύσομαι, 
(ἀντί, mapatAéw) to sail along on the 
other side, Thuc. 2, 83. 

᾿Αντιπαραπορεύομαι, aS pass.,= 
ἀντιπάρειμι, Polyb. Ὗ 
᾿Αντιπαρασκευάζομαι, fut. -ἄσομαι, 
(ἀντί, παρασκευάζω) as dep., to pre- 
are'one’s self in turn, arm on both 
sides, Thuc. 1, 80, etc. 
᾿Αντιπαρασκευή, ἧς, 7; (ἀντί, πα- 
οἰ εν mutual preparation, Thue. 1, 
41. 

᾿Αντιπαραστράτοπεδεύω, (ἀντί, 
παραστρατοπεδεύω) to encamp oppo- 
site, Dion. H. 

᾿Αντιπαράταξις, ewe, 7], (ἀντιπαρα- 
τάσσω) a drawing up against, esp. of 
an army: resistance, Joseph. : victory, 
Dion. H. 

᾿Αντιπαράτἄσις. ewe, 7, (avTimapa- 
τείνω) a stretching out against ; opposi- 
tion ; comparison. 

*Avtimapatdoow, Att. -ττω, fut. 


τξω, (ἀντί, παρατάσσω) to draw out 


against, esp. in order of battle. Pass. 
to stand in array against, Thuc. 1, 63: 
ἀπὸ τοῦ ἀντιπαραταχθέντος, in bat- 
tle array, Thuc. 5, 9. 

*Avtivapateiva, f. -revd, (ἀντί, 
παρατείνω) to stretch side by side over 
against : hence to compare one with an- 
other, tt πρός τι, Plat. Phaedr. 257 C. 

᾿Αντιπαρατίθημι, (ἀντί, παρατί- 
Ont) to set out against, to compare one 
to another, revi τι, Plat Apol. 40 Ὁ. 

_ ᾿ἾΑντιπαραχωρέω,ὥ,(ἀντί,παραχω- 
péw) to give way in turn or mutually. 

᾿Αντιπάρειμι, (ἀντί, πάρειμι) to 
march over against or along side of, 
like armies on opposite banks of a 
river, Xen. An. 4, 3, 17. 

᾿Αντιπαρέκτἄσις, EWC, Fy = ἀντι- 
παράτασις: from 

᾿Αντιπαρεκτείνω, (ἀντί, παρεκτεί- 
νω)τεἀντιπαρατείνω, Diog. L. 

Aare ucciaekéyen, (ἀντί, παρεξάγω) 
to lead out against, oppose to: to df on 
an army, always in sight of the enemy, 
like ἀντιπαράγω, Philipp. ap. Dem. 
239, 6: also intr., to march against, 
Plut.—Il. to compare, Id. 

Αντιπαρέξειμι, (ἀντί, πα ἐξειμι) 
to march out against, Plut—It. to give 
way in turn. ‘ 

᾿Αντιπαρεξέρχομαι, (ἀντί, 
épxouat)—foreg., Dio C. 

᾿Αντιπαρεξετάζω, -dow, (ἀντί, παρ- 
een) to examine in turn, confront 
with, Dion. H. , 

᾿Αντιπαρέρχομαι, (ἀντί, mapépyo- 

ἡ έν, ἀρῶ 


παρεξ- 


ANTI 

᾿Αντιπαρέχω, (ἀντί, παρέχω) to fur- 
nish or supply in turn, Thuc. 6, 21 : to 
replace. 

᾿Αντιπαρηγορέω, (ἀντί, παρηγο- 
péw) to persuade, comfort in turn, Plut. 

᾿Αντιπαρήκω, (ἀντί, παρήκω) to 
stretch along, Arist. Mund. 


᾿Αντιπαριππεύω, (ἀντί, παριπ- 
πεύω) to ride Or lead cavalry along op- 
posite, Arr. , 


᾿Αντιπαρίστημι, fut. -στήσω, (ἀντί, 
παρίστημι) to place opposite. 

᾿Αντιπαῤῥησιάζομαι, (ἀντί, παῤῥη- 
σιάζομαι) dep. mid., to speak freely in 
turn, Plut. 

᾿Αντιπαρῳδέω, (ἀντί, παρῳδέω) to 
write a parody in competition, Strab. 

᾿Αντιπάσχω, f. -πείσομαι, (ἀντί, 
πάσχω) to suffer or endure in turn, κα- 
kd, also with adv., κακῶς ἀντιπ.;, to 
suffer evil for evil, Xen., opp. to χρη- 
στά or ev ἀντιπ., to receive good for 
good, Soph. Phil. 584, so ἀντ᾽ εὖ 
πάσχειν, Plat. Gorg. 520 E, cf. ἀντι- 
ποιεῖν : also ἀντ. ἀντί τινος, Thue. 
3,61: τὸ ἀντιπεπονθός, neut. part. 
Ε- retaliation, reciprocity, Arist. Eth. 
.—Il. to counteract, τινί, Diosc.—IIl. 
to be of opposite nature, Polyb. 34, 9, 5. 

᾿Αντιπᾶτἄγέω, (ἀντί, παταγέω) to 
clatter Or make a noise against, like 
the wind, Thuc. 3, 22. 

PAvtiratpia, ac, 4, Antipatria, a 
city of Elymiotis on the borders of 
Illyria, Strab. 

Τ᾽ ἀντιπατρίδης, ov, ὁ, Antipatrides, 
masc. pr. n., Plut. Amat. 16; prop. 
son of Antipater. From 

t’Avtizatpoc, ov, ὁ, Antipater, a 
general of Alexander the Great, and 
father of Cassander, Dem. 362, fin. 
—2. grandson of foreg., king of Ma- 
cedonia.—3. a Thasian, Hdt. 7, 118. 


—4. an Athenian archon, Diod. 5... 


14, 103.—Others in Strab., Paus., 
etc. 

᾿Αντιπελαργέω, (ἀντί. πελαργός) 
to love, cherish in turn. Hence 

᾿Αντιπελάργησις, ewe, 7, and -yia, 
ac, 7, love in return, esp. the mutual 
love of parents and children, cf. 
στοργή. 

᾿Αντιπέμπω, (ἀντί, πέμπω) to send 
back an answer, Hdt. 2, 114: to send 
in return, Soph. 

᾿Αντιπενθής, ἔς, (ἀντί, πένθορ) 
causing grief in turn, v. 1. Aesch. 
Eum. 782, for ἀντιπαθής. 

᾿Αντιπεπονθός, ότος, τό, V. sub 
ἀντιπάσχω. Adv. -θότως. 

᾿Αντιπέρᾶ, adv. for ἀντιπέρᾶν, 
Polyb. 

᾿Αντιπεραίνω f. -ἄνῶ, (ἀντί, περ- 
aivw) to pierce through in turn, Anth. 

᾿Αντιπέραιος, aia, atov, lying over 
against, esp. beyond sea, Il. 2, 635: 
from 

᾿Αντιπέρᾶν, lon. ἀντιπέρην, (ἀντί, 
πέραν) -adv., -- sq., Xen.: also as 
adj., ’Aoiad’. ἀντιπέρην τε, Asia and 
the opposite coast, Mosch. 2, 9. 

᾿Αντιπέρᾶς, adv., over against, on 
the other side of, c. gen., Thuc. 2, 66, 
etc.: in late writers also c. dat. : also 
absol., 7 ἀντ. Θράκη, Thuc. 1, 100, 
cf. 4, 92. 2 are Mi 

᾿Αντιπέρηθεν, from the opposite 
side, c. an; Ap. 2, 1030: hone: 

᾿Αντιπέρην, Ion. for ἀντιπέραν, 
q. Υ. ͵ 
᾿Αντιπεριάγω, (ἀντί, περιάγω) to 
turn or bring round against the enemy, 
Polyb. 1, 22,8. Hence 

"AVTLTEPLEY OYA, HC, 7, opposite mo- 
tion. 

᾿Αντιπεριβάλλω, (ἀντί, περιβόλι 
Aw) to surround, encompass, LXX. 

᾿Αντιπεριέλκω, (ἀντί, περιέλκω) 


ANTI 
to draw round to the other side, Sext. 
Emp. 
᾿Αντιπεριηχέω, (ἀντί, περιηχέω) 
to echo around. 
᾿Αντιπεριΐστημι, f. -στήσω, (ἀντΐί, 
περιΐστημι() to bring round, τινί τι, 
Polyb.: to surround and enclose, Arist. 
Probl., and Meteor. Pass. δ. aor. 2 
and perf. act., to turn round, to be en- 
closed, Ib. rah a aig 
᾿Αντιπεριλαμβάνω, fut. -λήψομαι, 
(ἀντί. περιλα βάνα) to ana: in 
turn, Xen. Symp. 9, 4. . 
᾿Αντιπεριπλέω, fut. -πλεύσομαι, 
(ἀντί, περιπλέω) to sail round on the 
other side, Strab. Ἢ > 
᾿Αντιπερίσπασμα, ατος, τό, a draw- 
ing off, diverting from an object, ἀντ. 
ge τινι, to draw one away, Polyb.: 
an ag 
᾿Αντιπερισπασμός, ov, 6,—foreg., 
Diod forth i, 
᾿Αντιπερισπάω,ἴ. -ἄσω,(ἀντί, περι- 
σπάωλ) to draw off the enemy, make a 
diversion, Polyb. Pass. to be drawn 
off all round, Arist. Part. An. [dow] 
easier i de ec, 7, (ἀντιπερι- 
ἑστημι) a placing around, encompass- 
ing os shutiing in closely, Arist. ‘Probl. 4 
an opposing pressure, counteraction. _ 
AvtiteptoTpéoa,f. po, (ἀντί, περί- 
στρέφω) to turn round to the other side. 
Hence πὸ 
᾿Αντιπεριστροφή, ἧς, ἧ, α turmng 
round to the other side, Plut. 
᾿Αντιπεριχωρέω, ὥ, (ἀντί, περίχω- 


péw) to go round to the other side, en- - 


compass in turn, Plut. 
᾿Ανπεριψύχω, fut. -ψύξω, (ἀντί, 
περιψύχω) to cool, refresh in turn, 
Plut. [Ὁ] 
᾿ἾΑντιπεριωθέω, ὥ, (ἀντί, repre) 
to push round to the other side, press 
round in turn, Plut. Hence 
᾿Αντιπερίωσις, εως, 7, α pushing or 
Aig back of any surrounding body, 
ut. 
᾿Αντιπέσσω, Att. --ττω, (ἀντί, πέσ 
ow) to cook or digest ἴῃ ἔστη. Pass. 
of food, to be quite digested, Arist. 
Probl. rent 
᾿Αντίπετρος, ov, (ἀντί, πέτρα) in- 
stead of stone, stone-like, rocky, Soph. 
O. C. 192; formed like és 
ἀντίπαις, etc. 


7 


᾿Αντιπηδάω, ὦ, ἴ, -ἤσω, (ἀντί, 


, ' ἐρᾷ 
δάω) to ἢ in turn Or against. : 
᾿Αντίπηξ, ηγος, ἧ, (ἀντί, πή ) 
a wooden heat, Eur. We 19. “Raid to 
be a Lesbian word.) 
 ᾿Αντιπηρόω, (ἀντί, πηρόω) to maim 
in turn. 
᾿Αντιπιέζω, -ἔσω, (ἀντί, πιέζω) to 
press against ΟΥ̓ in turn. ’ 
᾿Αντιπίμπλημι, f. -πλήσω, (ἀντί, 
πίμπλημο) to fill in return. 
᾿Αντιπίμπρημι, f. -πρήσω, (arrt, 
πίμπρημι) to kindle, burn in return. 
᾿Αντιπίπτω, f. -πεσοῦμαι, (ἀντί, 
πίπτω) to fall against, Arist. Probl. : 
to fall upon as an enemy, Polyb. : to 
be adverse, τινί and πρός τι. Polyb.: 
to strive against, resist, N. T.—IlL. of 
things, to fall out in an adverse manner 
or ill, Polyb. " 
᾿Αντίπλαστος, ον, (ἀντί, πλάσσω) 
form like, κο,Ξ ἰσόπλαστος, Soph. 
r. 268. ; 
᾿Αντιπλέκω, (ἀντί, πλέκω) to plait, 
twist in turn. é 
spite Acunoc, ον, Leyte πλευρά) 
with its side site: In genl. site. 
Soph. Fr. 1911. ἐς ΝΠ εν 
᾿Αντιπλέω, 1. 
πλέω) to sail against, Thuc. 1, 50.— 
Il. to sail against the wind, Lob. Aj. 
1072. : 
᾿Αντιπλήξ, ἤγος, ὃ, ἧ, (ἀντί, 


ντίθεος, 


-πλεύσομαι, (ἀντί, 


ANTI 


πλήσσω) striking against.—Il. Pass. 
‘stricken, beaten by the storm, ὠκταΐ, 
Soph. Ant. 592. 

᾿Αντιπληρόω, (ἀντί, Ang 6w) to fill 
in turn or against, ἀντιπλ. eee to 
man the ships against the enemy, Thuc. 
7, 69, ete.—II. to fill up by new mem- 
bers, ἀντ. ἐκ πολιτῶν, Xen. Cyr. 2, 2, 
2 


᾿Αντιπλήσσω, fut. -ξω, (ἀντί, πλήσ- 
ow) to strike in turn, Arist. M. Mor. 

᾿Αντίπλοια, ac, ἡ. (ἀντιπλέω) α 
sailing with contrary winds, Polyb.: 
metaph. resistance. 

᾿Αντιπνέω, fut. -πνεύσω, (ἀντί, 
avéw) to blow against, of winds, ἀλ- 
λήλοις. Hipp. —Il. to hinder by foul 
winds, Plut.: metaph. of adverse for- 
tune, Polyb., cf. οὐρίζω, Ruhnk. Rut. 
Lup. p. 123. Hence 

᾿Αντιπνοῆ, ἧς» 71,=S84- } 

᾿Αντίπνοια, ac, 7), α contrary wind : 
from 

*Avrimvooc, ov, contr. ἀντίπνους, 
ovv, (ἀντί, mvéw) blowing _ against, 
caused by adverse winds, ἄπλοιαι, 
Aesch. Ag. 149; στάσις dyt., Id. Pr. 
1088. Adv. -νόως. 

*Avtinodec, ol, ν. ἀντίπους. 

᾿Αντιποθέω,ὥ, (ἀντί, ToGéw) tolong 
for in turn, Xen. Mem. 2, 6, 28. 

*Avriroltéw, (ἀντί, ποιέξω) to do in 
return, opp. to ἀντιπάσχειν, Plat. ; 
ἀντ. τινὰ εὖ OF κακῶς, to do one good 
or ill in return: also Ti ἀντ. τινά, 
Xen. An. 3,3, 7, and ἀντ. εὖ ποιεῖν, 
Plat. Gorg.520 E. Mid. usu. c. gen., 
to exert one’s self about, to seek after a 
thing, Isocr. 1 B: esp. to lay claim to, 
Lat. sibi arrogare, τῆς πόλεως, Thuc. 
4, 122, ἀρετῆς, Isocr., τέχνης, viKn- 

ρίων, Plat.: to pretend to, c. inf., 
Plat. Meno 91 C: to contend with one 
fora thing, τινί τίνος, more rarely 
τινὶ περί τινος, Xen. An. 2, 3, 23; 
5, 2, 11.—II. in Polyb., to stand firm. 
Hence 

᾿Αντιποίησις; ews, 7, @ laying claim 
to a thing, undue assumption, Dion. H. 

᾿Αντίποινος, ov, (ἀντί, ποινή) in 
requital or repayment, usu. for ill, 
Aescl. Eum. 268: as subst., τὰ ἀν- 
τίποινα,-- ἄποινα, requital, retribution, 
ἀντ. τινὸς πράσσειν, λαμβάνειν, to 
exact retribution for a thing, Aesch. 
Pers. 476, Soph. El. 592; πάσχειν, 
to suffer retribution, Soph. Phil. 316.— 
Il. as pr. ἢ. Antipoenus, a Boeotian, 
Paus. 9, 17, 1. 

᾿Αντιπολεμέω, O, (ἀντί πολεμέω) to 
wage war against one, Thuc. 3, 39, 
Plat., etc. 

᾿Αντιπολέμιος, ov,= 8q., Hdt. 4, 
134, 140, Thuc. 3, 90. 

᾿Αντιπόλεμος, ov, (ἀντί, πόλεμος) 
warring against, esp. οἱ ἀντιπόλεμοι, 
enemies, Hdt. 7, 236; 8, 68, 2. 

*Avtimodila, £-iow, (ἀντί, πολίζω) 
to build in turn or over against, 
Joseph. 

᾿Αντιπολιορκέω, ©, f. Row, (ἀντί, 
πολιορκέω) to besiege in turn, Thuc. 7, 
28. 


*Avtimodic, ewe, 7, (ἀντί, πόλις) 
a rival city, Strab.—2, as pr. n. Anti- 
polis, a city of Gallia Narbonensis, 
now Antibes, Strab. 

᾿Αντιπολιτεία, ac, 7, the adverse 
party in the state, Polyb—Il. an oppo- 
site policy : party-spirit, Id.: from 

᾿Αντιπολίτεύομαι, (ἀντί, πολιτεύ- 
oat) to conduct the government on an 
opposite policy, be a political o , 
πρός τινα, Plut.: in genl. to oppose 
by divers arts and devices. 

᾿Αντιπονέω. @, to exert one’s self 
against, App.: from 

᾿Αντίπονος, ov, (ἀντί, πόνος) like 
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toil, toilsome, Aesch. Eum. 268, acc. to 
Lachm.: formed like ἀντίθεος. 

*AvTiropevouat, mid., 6. aor. pass., 
(ἀντί, πορεύω) to. advance against, 
march to meet another, Xen. Hell. 7, 
3, 5. | 

᾿Αντιπορθέω,ῶ, f.-jow, (ἀντί, πέρ- 
θω) to ravage, lay waste in return, Eur. 
Tro. 359. 

᾿Αντίπορθμος, ov, (ἀντί, πορθμός) 
over the Straits; ἐν ἀντιπόρθμοις, 
Πελοπίας χθονός, in the parts oppo- 
site’ Peloponnesus, Eur. Mel. 1. 

᾿Αντιπορνόβοσκος, ov, ὃ, (ire 
πορνοθοσκός) title of a comedy of 
Dioxippus. 

᾿Αντίπορος, ov, (ἀντί, πόρος) like 
ἀντίπορθμος, on the opposite coast, 
over against, Aesch. Pers. 66, Supp. 
544. 
᾿Αντίπους, 6, 7, TOVY, τό, Zen. πο- 
doc, (ἀντί, πούς) with the feet opposite, 
Plat. Tim. 63 A: of ἀντ., the Antipo- 
des, Strab. 15 A, and Plut. 
t’Avtirmoc, ov, ὁ, Antippus, masc. 
pr. n., Thue. 5, 19, v. 1. “Av@irroc. 

᾿Αντιπρακτικός, ἢν OV, counteracting, 
Anton. ; and 

᾿Αντίπραξις, ewe, ἣν, counteraction, 
opposition, Dion. H.: from 

᾿Αντιπράσσω, Att.-rTw, Ion. -πρήσ- 
ow, fut. -ξω, (ἀντί, πράσσω) to act 
against, seek to counteract, oppose, 6 
Sue PRAY Se ἀντιστασιώτης, Hat. 
, 92. 

᾿Αντιπρεσβεύομαι, (ἀντί, πρεσ- 
βεύων as mid., to send counter-ambas- 
sadors, Thuc. 6, 75. 

᾿Αντιπρεσβευτής, ov, ὃ, (ἀντί, 
πρεσβευτής) an ambassador’s substi- 
tute. 


he abi Ion. for ἀντιπράσσω, 
t. 


᾿Αντιπροαίρεσις, ewe, 7), (ἀντί, mpo- 
αἵρεσις) mutual preference or choice, 
Arist. Eth. E. 
᾿Αντιπροβάλλομαι, fut. -βλοῦμαι, 
(ἀντί, προβάλλω) to put forward or 
propose instead of another, Plat. Legg. 
759 D: to use as a shield or defence. 
Hence 
"᾿Αντιπροβολῇ, ἧς, 7], α putting for- 
ward Or proposing mstead of another, 
Plat. Legg. 755 D. 
᾿Αντιπρόειμι, (ἀντί, πρόειμι) to 
come forward against, τινί, Thuc. 6, 66. 
᾿Αντίπροικα, (ἀντί, προῖκα) adv., 
ἢ next to nothing, cheap, Xen. Ages, 
, 18. 
᾿Αντιπροκἄλέομαι, (ἀντί, προκα- 
λέω) as mid., to retort a legal challenge 
(πρόκλησις, 4. V.), Dem. 979, 9. 
᾿Αντιπροκαταληπτέον, verb. adj. 
of ἀντιπροκαταλαμβάνω, one must 
anticipate in turn, Arist. Rhet. Al. 
᾿Αντιπρόκλησις, Ewe, 7, (ἀντί, πρό- 
KAqotc) a retorting of a πρόκλησις. 
᾿Αντιπροπίνω, (ἀντί, προπίνω) to 
drink to in turn, Dionys. ap. Ath. 669 E. 
’Avtimpociyopetw, (ἀντί, mpoca- 
ἔγρεϑω) to address in turn, salute again, 
ut. 
᾿Αντιπροςἅμάομαι, (ἀντί, mpoca- 
μάω) as mid., to heap in turn: ἀντ. 
τὰν γῆν, to scrape up new soil upon, 
en. Oec. 17, 13. 
᾿Αντιπρόςειμι, (ἀντί, πρόςειμι) to 
go against, Xen. Cyr. 3, Ay é 
᾿Αντιπροςεῖπον, (ἀντί, προςεῖπον) 
aor. 2, no pres. in use, to accost in turn, 
Aristid. 
᾿Αντιπροςελαύνω, f. -eAdow Att. 
-ελῶ, (ἀντί, προςελαύνω) to march or 
ride against, sub. στρατόν, ἵππον, 
Dio C. 
᾿Αητιπροςερῶ, fut. of ἀντιπροςει- 
πεῖν, Xen. Mem. 3, 13, 1. 
᾿Αντιπροςέρχομαι, (ἀντί, mpocép- 


ANTI 
Kona) dep. mid.,—dytimpdcerut, Dio ᾿ 


᾿Αντιπροςκαλέομαι, (ἀντί, προς- 
καλέομαι) to summon in turn, Dem, 
1153, 3. 

"AvTimpockivéw, (ἀντί, spear’) 
to cat down. before and worship in turn, 
Plut ἀν. ᾿ 

᾿Αντιπροςφέρω, f. -προςοίσω, (ἀντί, 
op a to bring in turn, λύχνον 
τινί, Xen. Symp. 5, 9. 

᾿Αντιπρόςωπος, ov, (ἀντί, mpocw- 
Tov) with the face towards, face to face, 
Zen Cyr. 7, 1, 25. . Adv. -πως, Arist: 

ir. . 
᾿ ᾿Αντιπρότἄσις, ewe, 7, @ counter 
proposal: from 

᾿Αντιπροτείνω, f. -τενῶ,(ἀντί, προ- 
τείνω) to hold out in turn, Xen. Hell. 
4, 1, 31. 

᾿Αντιπροτίθημι, fut. -θήσω, (ἀντί, 
προτίθημι) to put out, propose in turn, 
Dio C. ( ᾿ 

᾿Αντίπρωρος, ον, (ἀντί, πρώρα 
with the ps towards, τινί, Hat. 8.11, 
and Thuc.: in genl. like ἀντιπρός- 
απὸρ fronting, face to face, open, 
Soph. Tr. 223. 

᾿Αντίπτωμα, ατος; ἀὐιιδυξεπίητο) 
a stumbling against, L 

᾿Αντίπτωσις, EWC, ἧ, (ἀντιπίπτω) α 
falling against, resistance, Hipp.—IL. 
in Gramm. an interchange of cases. 
Hence : 

᾿Αντιπτωτικός, 4, ὄν, belonging to 
ἀντίπτωσις. Adv. --κῶς, with such 
interchange, Gramm. 

᾿Αντίπῦγος, ov, (ἀντί, πυγῇ) with 
the rump toward, rump to rump, Arist. 


᾿Αντίπῦλος, ov, (ἀντί, πύλη) oppo- 
site the door or gate, with the-gates op- 
posite, Hdt. 2, 148. 

᾿Αντιπυνθάνομαι, fut. -πεύσομαι, 
(ἀντί, πυνθάνομαι) to ask after, in- 
quire in return, τ. 1. Xen. Hell. 3, 4, 
10, for dvar. ( ᾿ 

᾿Αντίπυργος. ον, (ἀντί, πύργος 
like a Piss Gr vect Eur. Bacch. Gor ; 
formed like ἀντίθεος, etc. Hence 

᾿Αντιπυργόω, ὥ, f.-dcw, to build a 
tower over against, c. acc. cognat. πό- 
λιν, to rear up a rival towered city, 
Aesch. Eum. 688. 

᾿Αντιπυρσεύω, (ἀντί, ἀγόσεθο Ὁ 
cows signals by beacons (πυρσοῦ Po- 
yD. 
᾿Αντιρητορεύω, (ἀντί, ῥητορεύω) to 
speak against, Joseph. 

᾿Αντιῤῥέπω, (ἀντί, ῥέπω) to coun- 
terpoise, balance, Aesch. Ag. 574, cf. 
ἀντίῤῥοπος. 

᾿Αντιῤῥέω, f. -ῥεύσομαι, (ἀντί, ῥέων) 
to flow towards, 

*’Avtippéw, assumed pres. for de- 
τίν. of ἀντίῤῥησις. 

᾿Αντιῤῥήγνυμι, (ἀντί, ῥήγνυμι) to 
break opposite ways, Plut. 

εν σῶς, ἕως, ἣ, α gainsaying, 
altercation, ῬΟΙΥΌ. : and 

᾿Αντιῤῥητέον, verb. adj. (as if from 
* ἀντιῤῥέω), one_ must speak against, 
Plat. Polit. 297 B. 

᾿Αντιῤῥητικός, ἤ, Ov, inclined to 
gainsay, disputatious. 

PAvrtippiov, ov, τό, (ἀντί, Ῥίον) 
sub. ἄκρον, Antirrhium, a promontory 
of Aetolia opposite Rhium in Achaea, 
eit ippod (ἀντί, Ῥοδος) 

"ArT. ‘oc, ov, ἡ, (ἀντί, ‘Podo 
Antirrhodus, = feland before Mex 
aay be ν Ἢ a ied 

᾿Αντίῤῥοια, ac, ἡ, (ἀντιῤῥέω) a 
ing back, em καμες ene. 

᾿Αντιῤῥοπία,ας, 7, α counterpoise, 
Hipp. : from 

᾿Αντίῤῥόπος, ov, (ἀντιῤῥέπω) coun- 

terpoising, πο τάν" τινός, 


ANTI 

Dem. 12,6: ἄγειν λύπης ἀντ. ἄχθος, to 
bear up (against) the grief that weighs 
down the other scale, Soph. ἘΠ. 119: 
hence in genl. equivalent to, like ἀν- 
τίζυγος, Xen. Oec. 3,15. Ααν. -πῳς; 
Id Hell. 5, 1, 36. 

᾿Αντσάζω, (ἀντί, ἰσάζω) Ξε άντι- 
σόω. ᾿ 
᾿ ΥΑντισέβομαι, (ἀντί, σέβομαι) dep., 
to revere in turn, Plut. 

᾿Αντισεμνύνομαι, f. -ὑνοῦμαι, (ἀν- 
τί, ore to return pride with 
pride, Arist. Pol. 

᾿Αντισηκόω, ὥ,1.-ὥσω,(ἀντί, σηκόω) 
to weigh against: ἀντισηκώσας τῆς 
πάροιθ᾽ εὐπραξίας, having counterbal- 
anced your former happiness (by pres- 
ent woe), Eur. Hec. 57.—2. to restore 
the balance, compensate, amend.— II. 
intr. to be equal in weight, to counter- 
poise, δὶς ἀντισηκῶσαι ῥοπῇ, to be 
twice as heavy, Aesch. Pers, 437. 
Hence 

᾿Αντισήκωμα, ατος, τό, equipoise, 
compensation. 

᾿Αντισήκωσις, ewe Ion. Loc, ἣν»; α 
restoring the balance: hence compensa- 
tion, retribution, Hdt. 4, 50. 

᾿Αντισημαίνω, f. -ἀνῶ, (ἀντί, on- 
μαίνω) to signify, command in turn, 
Joseph. : to interpret against one. 

Τ᾿ Ἀντισθένης, ove, 6, (ἀντί, σθένος 
Antisthenes, a pupil of Socrates, an 
founder of the cynic school, Plat. 
Phaed. 59 B.—2. a disciple of Hera- 
clitus, Diog. L.—3. of Rhodes, a 
Greek historian, Polyb.—4. a Spar- 
tan admiral, Thuc. 8, 39, Xen. Hell. 
3, 2, 6. 

᾿Αντίσιγμα, τό, (ἀντί, σίγμα) Sig- 
ma reversed, as a critical mark, Di- 
og. L. 

᾿Αντισιωπάω,ὥ,.-ἥσω, (ἀντί, σιω- 
πάω) to be silent in turn, Ar. Lys. 
528. 

᾿Αντισκευάζομαι, f. -dcouat, (ἀντι, 
σκευάζομαι) dep. mid., to furnish, ar- 
range, in turn, Xen. Ages. 8, 6. 

᾿Αντισκώπτω, f. -ψω, (ἀντί, σκώπ- 
Tw) to mock in return, Dion. H. 

᾿Αντισοφίζομαι, fut. -ἰσομαι Att. 
«τοῦμαι, (ἀντί, σοφίζομαιν to use tricks 
᾿ OF intrigues in turn, Arist. Pol. Hence 

᾿Αντισοφιστής. οὔ, ὁ, one who seeks 
‘to refute by sophistry or trick, Luc. 
 Avticoa, (τί, ἰσόω) to make even 
or equalinturn. Pass. to stand against 
‘one on equal terms, Thuc. 3, 11. 

᾿Αντίσπᾶσις, εως, 7; (ἀντισπάω) a 
drawing back, esp. of the humours of 
the body, Hipp. 

᾿Αντίσπασμα, ατος, τό:(ἀντισπάω) 
adrawing away from an object, a diver- 
sion, like ἀντιπερίσπασμα, Polyb.— 
Il. contradiction, quarrel, Joseph.—2. 
an occasion of quarrel. 

᾿Αντισπασμός, οὔ, δ,Ξεσπασμός, a 
convulsion, Ar. Lys. 967. 

᾿Αντισπαστικός, 7, 6v, able to draw 
away or divert.—II. in metre, antispas- 
tic, V. sq. 

᾿Αντίσπαστος, ov, (ἀντισπάω) 
drawn over or in the contrary direction. 
—II. act. drawing over, counteracting : 
but also hike a spasm, convulsive, dday- 
μός,Ξεῖσος σπασμῷ, Soph. Tr. 770, 
ike ἀντίθεος, etc.—Ill. as subst. ὁ 


dvr., in prosody, an antispastus, ~~ ~~, 


a foot made up of an iambus and tro- 
chee, e. g. ᾿Αλέξανδρος. 

᾿Αντισπάω, f. -άσω, (ἀντί, σπάω) 
to draw in turn, draw to itself, Xen. 
Cyn. 5,1. Pass. to be drawn back, 
suffer a check, Arist. Rhet.—II. to 
slander, Lat. traducere—IIl. = ἀντ- 
ἔχομαι, to cling to, c. gen., Ap. Rh.— 
IV. intr. to be against, resist. [iow] 
sada ip (ἀντί, σπεύδω) to 


ANTI 

hasten in turn: to oppose eagerly, πρός 
τινα, Antiphon 112, 16. . 

᾿Αντισπόδιον, ov, τό. (ἀντί, σπο- 
δός) a substitute for (mineral) ashes, 
6: δ. vegetable ashes. P 

᾿Αντίσποδος, ov, (ἀντί, σποδός) 
serving instead of ashes, Diosc.—II. as 
subst., 7 dvtiorodoc,—foreg. 

᾿Αντισπουδάζω.[.-ἄσω,(ἀντί, orov- 
δάζωγΞ:ε:ἀντισπεύδω, Dio C. 

ΤΑντίσσα, ἧς, 7, Antissa, a city of 

Lesbos, Strab.: hence adj. ’Avtic- 
σαῖος, a, ov, of Antissa, Antissaean, 
Thue. 3, 18. 

᾿Αντισταθμέω, ὥ, Nek (ἀντίσταθ- 
μος)ξεἀντισηκόω. Hence 

᾿Αντιστάθμησις, εως, ἡ,Ξεἀντισή- 
κωσις. 

᾿Αντισταθμίζω, -ἰσω.Ξ-:- ἀντισηκόω. 

᾿Αντίσταθμος, ον, (ἀντί, στάθμη) 
balancing : and so equivalent to, m 
ig a for, τινός, Soph. El. 

᾿Αντιστἄσιάζω, f. -dow, (ἀντί, ora- 
σιάζωλ) to stir gr form a party against, 
oppose, τινί, Xen. An. 4, 1,27. Hence 

᾿Αντιστἄσιαστής, οὔ, δ,Ξεἀντιστα- 
σιώτης, Dio C 

᾿Αντίστἄσις. ewe, ἡ,(ἀντί, στάσι) 
an ite στάσις or party, στάσις 
καὶ ἀντ., Plat. Rep. 560 A.—Il. a 
standing against, sition, Plut. : 
ἴση ἀντ.» equipoise, Arist. Mund. 

᾿Αντιστἄσιώτης, ov, δ. one of the 
opposite faction or party, Hdt. 1, 92, 
etc. 

᾿Αντιστἄτέω.Ξεἀνθίσταμαι, ἴο stand 
against, resist, Plat.: esp. to be a 
political opponent, Hat. 3, 52: from 

᾿Αντιστάτης, ov, 6, (ἀνθίσταμαι) 
an , adversary, Aesch. Theb. 
518. [ἃ Hence 

᾿Αντιστἄτικός, ἦ, bv, fit, disposed 
for resisting. Adv. --κῶς. 

᾿Αντίστερνον, ov, τό, (ἀντί, orép- 
vov) the part of the back opposite the 
breast. 

᾿Αντίστημι, Ion. for ἀνθίστημι. 

᾿Αντιστήριγμα, ATOC, τό, @ prop Or 
support, Hipp. : and 

᾿Αντιστηριγμός, ov, 6, α propping, 
supporting.—2. a resisting: in pro- 
nunc., the clashing of consonants, Schaf. 
Dion. Comp. p. 209: from 

᾿Αντιστηρίζω,ἴ. ifw,(dvri, στηρίζω) 
to support, Arist. Probl. : to resist, τινί, 
Hipp. Pass. to be supported or lean 
against, Hipp. 

᾿Αντιστοιχεία, ac, 7, and 

᾿Αντιστοιχείωσις, EWC, 7, = ἀἄντι- 
στοιχία : from 

᾿Αντιστοιχέω, (ἀντί, στοῖχος) to 
stand opposite in rows oY pairs, χοροὶ 
ἀντιστοιχοῦντες ἀλλήλοις, Xen. An. 
5, 4, 12: to dance opposite, ἀντ. τινΐ, 
to be one’s partner in a dance, Id 
RU 2, 20: in genl. to be opposed to: 
an 

᾿Αντιστοιχία, ac, 7, a standing op- 

site in See) ποδῶν, Arist. Probl.— 
Ia ing one letter in the place of 
another, Ath.: from 

᾿Αντίστοιχος, ov, (ἀντί, στοῖχος) 
ranged opposite in rows ΟΥ̓ pairs, Arist. 
Inc. An.: in genl. standing over against, 
σκιὰ ἀντ. ὥς, like a man’s shadow, 
Eur. Andr. 745, ubi al σκεᾷ ἀντ. dv, 
just like a shadow. Adv. -χως. Hence 

᾿Αντίστομος, ov, (ἀντί, στόμα) 
having the mouth or orifice opposite. 

᾿Αντιστρἄτεύομαι, (ἀντί, στρα- 
Tevw) dep., to take the field, make war 
against, τινί, Xen. Cyr. 8, 8, 26.—IL. 
the act. first occurs in App. in signf., 
to levy or enlist again. 

᾿Αντιστρᾶτηγέω, to be ἀντιστράτη- 
yoc; in genl. to act against as an 
enemy, τινί, Dion. H.—Il. to be the 


ANTI 
general's ἀντιστράτηγος, or lieutenant, , 
at Rome to be Propraetor: from 
"AVTLOTATHYOC, ov, 6, (ἀντί, oTpaTn- 
y6¢) @ commander against another, the 
enemy’s general, Thuc. 7, 86.—II. the 
lieutenant of the στρατηγός, esp. at 


Rome, the Propraetor or Legatus 
Praetoris, Polyb. 
᾿Αντιστρᾶτιώτης, ov, ὁ, (ἀντί, 


στρατιώτης) a soldier of the enemy, 
Joseph. 

᾿Αντιστρἄτοπεδεία, ας, ἧ;,ΞΞ 84.» 
Polyb. 

"AvTioTpaTorédevolr, ewe, ἧ, ar 
encamping opposite, the position of two 
armies in sight of one another, Dio C. : 
from 

᾿Αντιστρᾶτοπεδεύω, (ἀντί, στρα- 
τοπεδεύω) to encamp over against, 
τινί, Isocr. 130 D: more usu. in mid; 
Hat. 1, 76, Thue. 1, 30, and Xen. _ 

᾿Αντιστρεπτέος, a, ov, verb. adj. 
from ἀντιστρέφω, that may be converted, 
convertible, logical term in Arist. Org. 

᾿Αντίστρεπτος, ov, turned about; 
able to be so turned: τὰ ἀντιστρ.; 
machines that move on a pivot or 
swivel, Diod.: from ὃ 

᾿Αντιστρέφω, f. -«ψω, pf. -éorpoga, 
(ἀντί, στρέφω) to turn to the other side, 
turn. back or about: hence to retort an 
argument, Arist. Org.: as logical 
term, to convert the terms of a syllo- 
gism, Ib. ; and so in pass. to be con- 
vertible, Ib.: so too in pass., dvti- 
στρέφεται, the case is reversed.—lIl. 
seemingly intr., sub. ἑαυτόν, orpa- 
τόν, ναῦν, etc., to turn about, face 
about, Xen.—2. in logic, τὰ ἀντι- 
στρέφοντα, convertible terms: also 
correlatives, Arist. Org.: ὁ ἀντιστρέ- 

wv, a retorted argument, Gell. 5, 11. 

ence 

Αντιστροφή, ἧς, 7, α turning back 
vu! about.—Il. in choruses and dances, 
the antistrophe or returning of the 
Chorus, exactly answering to a pre- 
vious στροφῆ, except that they now 
danced from left to right instead of 
from right to left: hence the name 
given to the words of this part of the 
choral song, v. Pind., and Trag. 
passim.—IlI. in Rhet., the figure of 
retortion, Dion. H.—IV. in Gramm., 
an inverted construction, as ἔκ 
τεύχων, ληρεῖς ἔχων, for ἔτευξε Ka- 
μών, ἔχεις ληρῶν. 

᾿Αντιστροφικά, Gv, τά, the lyrical 
parts of Greek dramas, consisting of 
strophes and antistrophes, Gramm. : 
from 4 

᾿Αντίστροφος, ov, (ἀντιστρέφω) 
turned and put opposite, set over against, 
the opposite of a thing: but also the 
correlative or counterpart of it, τινός 
and τινί, Plat., cf. Gorg. 464 B, 465 
D. Adv. -φως, contrariwise to, Tivi, 
Plat. Rep. 539 D.—II. ἡ ἀντίστροφος. 
Ξεἀντιστροφῆ, Schaf. Dion. Comp. 
225, 260, 430. Adv. -φως. 

᾿Αντισύγκλητος, ov, ἧ, (ἀντί, oby- 
κλητος) @ counter-senate, name given 
by eee to his body-guard, Plut. 

yll. 8. 

᾿Αντισυγκρίνω, (ἀντί, συγκρίνω) 
to compare one with another. teery 

᾿Αντισυλλογίζομαι, (ἀντί, συλλο- 
γίζομαι) to answer by regular argu- 
ment, Arist. Rhet. Hence ἡ ug 

aatge pod jae! ov, ὃ, @ counter- 
argument, Arist. Rhet. 

᾿Αὑτισυμμἄχέω, (ἀντί, συμμαχέω) 
to succour in turn, Longin. 

᾿Αντισυμποσιάζω, f. -σω, (ἀντί, 
συμπόσιον) τὸν Πλάτωνα ἀντ., to 
yee a Symposium in rivalry of Plato, 

uc. 5 , 


᾿Αντισυμφωνέω, (ἀντί, συμφωνέω) 


΄ 
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to chime in with in turn, answer in song, 
Plut. 

᾿Αντισυναντάω, (ἀντί, συναντάω) 
to meet face to face, Or in turn, Anth. 

᾿Αντισφαιρίζω, f. -iow Att. -id, 
(ἀντί, σφαιρίζω) to play at ball against, 
oi ἀντ., the parties in a match-at 
ball, Xen. Rep. Lac. 9, 5. 

*AvTiogaTTw,f.-d&a,(avti, σφάττω) 


τος to slaughter in turn, Dio C 


᾿Αντίσχεσθε, 2 plur. imperat. aor. 
2 mid. of ἀντέχω, Od. 
- ΤΑντισχηματίζω, fut.-iow Att. -10, 
to rival in gestures or rhetorical tricks, 
Dion. H. Hence - 

᾿Αντισχηματισμός, od, ὁ, rivalry in 
rhetorical tricks, Dion. H. 

᾿Αντισχῦρίζω, fut. -icow Att. -id, 
(ἀντί, ἰσχυρίζω) to strengthen, secure 
against in turn. Mid., to maintain a 


_contrary opinion, Thuc. 3, 44. 


᾿Αντισχύω, f. dow, (ἀντί, ἰσχύω) to 
repel by force, Dio C. [in fut. ὃ 

᾿Αντέσχω, collat. form of ἀντέχω, 
Thue. 1, 7, ete. 

᾿Αντισώζω, (ἀντί, σώζων to preserve 


tn turn. - 


᾿Αντίταγμα, atoc, τό, (ἀντιτάσσω) 
α counter-disposition : an opposing army, 
Diod.. 


᾿Αντιτακτέον, verb. adj. from ἀν- 
τιτάσσω, one must make_ resistance, 
πρός τινα, Arist. Top. | 

"AVTLTAKTLKOG, ἢ, OV; fit for a de- 
fence, Plut. 
_ ΓΑντιτἄλαντεύω;, (ἀντί, ταλαν- 
Tevw) to weigh against, to preserve a 
balance, like ἀντισηκόω, Anth. 
- ἦΑντιτάλαντος, ον,.Ξεἰσοτάλαντος. 

᾿Αντιταμίας, ov, 6, (ἀντί, ταμίας) 
the Roman Proquaestor, Dio C 

’"Avtitasic, ewe, 7, (ἀντιτάσσω) a 
setting in array against another, avr. 
τῶν τριηρῶν, Ships ranged for battle, 
Thuc. 7, 17: ἀντίταξιν ποιεῖσθαι 
πρός τινα,Ξε ἀντιτάσσεσθαι, Id. 5, 8: 
in genl. opposition, Plut. 

᾿Αντίτἄσις, ewc, 7, (ἀντιτείνω) a 
stretching against: the setting of a dis- 
located limb, Hipp.—2. opposition, re- 
sistance, πᾶσαν ἀντίτασιν ἀντιτεί: 
νεῖν, Plat. Legg. 1816. ᾿ 
_ *Avtitdooa, Att. -τάττω, fut. -τά- 
ga, (ἀντί, τάσσω) to range in battle 
against another, or against one an- 
other, στρατόν, etc., τινί τινα, Hdt. 
5, 110, Aesch. Theb. 395, etc.: so 
too Thuc. in aor. mid., 6. g. 2, 87, 
ἀρετήν τινι, 3, 56, cf. Xen. Hell: 6, 
4,10. Pass. to be ranged or drawn out 
against, πρός τινα, Hdt. 7, 103, Xen., 
etc.: also τινί, freq. in Xen.: τὸ 
ἀντιτετάχθαι γνώμῃ ἀλλήλοις, Thuc. 
3, 83: in genl. to oppose, resist, Polyb. 
Τ᾽ Αντέταυρος, ov, ὁ, (ἀντί, Ταῦρος) 
Antitaurus, a northern branch of 
Taurus, Strab. 

᾿Αντιτείνῳ, f. -τενῶ, (ἀντί, τείνω) 
to stretch, direct against.—2. to stretch 
out or offer in return, repay, Tt ἀντί 
τινος, Eur. Med. 891.—II. intr. and 
mid., to act or strive against, counteract, 
resist, c. dat., and absol., freq. in Hat. : 
also in Pind. N. 4, 60, Eur., ete. —ILL. 
of countries and places, to lie over 
against, τινί, Plut. 

᾿Αντιτειχίζω, fut. -iow Att. -Ἰῶ, 
(ἀντί, τειχίζω) to build a wall or fort 
against. 

᾿Αντιτείχισμα, ατος, τό, a counter- 
fortification, Thuc. 2, 77. 

᾿Αντιτέμνω, f. -τεμῶ, (ἀντί, τέμνω) 
to cut against, 1. €. as ar Ἢ OY anti- 
dote, Eur. Alc. 972: cf. ἀντίτομος. 

᾿Αγὑτιτέρπω, f. -ψω, (ἀντί, τέρπω) 
to delight in return. 

᾿Αντιτεύχω, f. -τεύξω, (ἀντί, τεύχω) 
to make in turn or in opposition. 


ANTI 


᾿Αντιτέχνάζω, (ἀντί, τεχνάζων to 
form a counter plan or stratagem. 
᾿Αντιτεχνάομαι, (ἀντί, τεχνάομαι) 
dep. mid.,—foreg., Hdt. 5, 70. 
᾿Αντιτεχνέω, (ἀντίτεχνος) to be a 
rival in an art.—Ul. = ἀντιτεχνάζω. 
Hence : 
᾿Αντιτέχνησις, εως, ἧ, the use of a 
counter-stratagem, counter-manoeuvring, 
Thue. 7, 70. 
᾿Αντίτεχνος, ov, (ἀντί, τέχνη) a 
rival in an art or craft, Ar. Ran. 816. 
᾿Αντιτίθημι, f. -θήσω, (ἀντί, τίθημι) 
to set against one another, compare, 
oppose, τινί τι, Simon. 11, 7, Hdt. 1, 
207 ; 8, 66;and Eur.: ἀντ. τινί τινα, 
to match one against the other in battle, 
like Svvinus in Hom., Lat. committere, 
Eur. Phoen. 750. Pass. to be com- 
ane or matched one against another, 
dt. 4, 50; 8, 83.—II. to place in re- 
turn, Eur. Hipp. 620: give one thing 
for another, te τινός, Id. I. T. 358. 
᾿Αντιτιμάω,ῶ,[ -σω, (ἀντί, τιμάω) 
to do honour to τη. return, τινά, freq. in 
Xen. Mid., as law term, to fix a 
counter-estimate of damages, Plat., v. 
ἀντιτίμησις. 
᾿Αντιτίμημα, ατος, τό, the sum of 
ΕΥ͂Υ fixed by the ἀντιτίμησις, ν. 54. 
Ti. 
᾿Αντιτίμησις, εως, 7, (ἀντιτιμάω) 
@ counter-estimate, esp. as Att. law- 
term, a counter-estimate of the penal- 
ty, etc. put in by the defendant in 
answer to the τίμησις of the plaintiff, 
much the same as ὑποτίμησις, V. 
Att. Process, p. 725, Herm. Pol. Ant. 
§ 143, 10. [riz] 
᾿Αντίτιμος, ov, (ἀντί, τιμή) estima- 
ting in turn, requiting.—Il. equivalent 
to, c. gen. 
᾿Αντιτιμωρέω, 6, (ἀντί, τιμωρέω) 
to punish in return. Mid. to revenge 
one’s self on in turn, τινά, Eur. 1. T. 
357. 
᾿Αντιτίνω, f. -τίσω, (ἀντί, τίνων to 
pay or suffer punishment for a thing, 
tt, Theogn. 738, Soph. Aj. 1086. Mid. 
to exact or inflict in turn, φόνον dyw- 
γῆς ἀντιτίσασθαι, to exact death as a 
punishment for bringing, Aesch. Ag. 
1263: ἀντ. δίκην τινά τινος, to inflict 
punishment on, i.e. punish one for a 
thing, Elms]. Med. 256, ef. τέω II. 
[On quantity v. tivw.} Hence 
"plea EWC, ἢν Tepayment, requi- 
tal. 
’Avtititoc, ov, punished for: of 
things, expiated. 
᾿Αντιτιτρώσκω, (ἀντί, τιτρώσκω) 
to wound in turn, Heliod. 7, 27 
᾿Αντιτίω, (ἀντί, Tiw) to honour in 
return. [On quantity v. τέω.] 
᾿Αντιτολμάω, ὥ, -ἤσω, (ἀντί, ToA- 
μάω) to dare to stand against another, 
Thuc. 2, 89. 
᾽Αντίτολμος, ov, (ἀντί, τόλμα) da- 
ring against all dangers, over-bold, 
Aesch. Eum. 553. 
᾿Αντίτομος, ov, (ἀντιτέμνω) cut as 
a remedy for, τὸ ἀντίτομον, a remedy, 
antidote, esp. cut from roots or herbs, 
H. Hom. Cer. 229, Pind. P. 4, 394. 
᾿Αντιτονέομαι, as pass., to strain 
every nerve against, resist stubbornly, 
Plat. Tim. : from 
᾽᾿Αντίτονος, ov, (ἀντιτείνω) strained 
against, resisting, Plat. Tim. 62 C.— 
Il. as subst. τὰ ἀντέτονα, cords to 
manage an engine used in sieges, Plut. 
᾿Αντιτοξεύω, (ἀντί, τοξεύω) to shoot 
arrows in turn, Xen. An. 3, 3, 15. 
᾿Αντιτορέω, (ἀντί, Topéw) to bore 
right through, c. gen., Il. 5, 337: also 
c. acc., ἀντ. δόμον, to break through 
or open, Il. 10, 267, cf. Herm. H. Hom. 


Merc. 86, 178. 


-Simon. 56, Theogn. 642; ἀντ. 


ANTI 


"Αντῖτος, ov, (poet. for ἀνάτιτος, 
which is not in use, from dvarive) 
requited, revenged, ἄντιτα ἔργα, the 
work of revenge, Od..17, 51, 60: ἄντι- 
ta ἔργα παιδός, revenge for her son, 
Il. 24, 213. 

᾿Αντιτρέφω, f. -θρέψω, (ἀντί,τρέφω) 
to rear in turn. 

᾿Αντιτρέχω, fut. -θρέξομαι, (ἀντί, 
τρέχω) to run in turn, Anth. 

᾿Αντιτυγχάνω, f. -τεύξομαι, (ἀντί, 
τυγχάνω) to meet with in return, ee 

πι- 
κουρίας ἀπό τινος, Thuc. 6, 87: to 
hit exactly upon, τινός, Hipp. 

"AVTLTUTEW, ὦ, f. -How, (ἀντίτυπος) 


to strike against, esp. of a hard body, 


to repel, τινί, Hipp., absol., Plat., and 
Arist. Hence 
᾿Αντιτῦπής, ἔς, striking back, repel- 
ling: in genl. hard, solid, like ἀντί- 
τυπος. 
᾿Αντιτῦὕπία, ας: ἣν a striking against 
or back, repelling : .the resistance of a 
hard body: metaph., hardness, rugged- 
ness, Dion. H.—II. repercussion, Her- 
mes ap. Stob, Ecl. 1, 400. 
᾿Αντίτὕπον, τό, cf. sq. Il. . 
᾿Αντίτῦπος, ov; (ἀντί, τύπτω) struck 
back, repelled, esp. by a hard body, 
thrown back, echoed, echoing, στόνος, 
Soph. Phil. 695, 1460: ἀντέίτυπα, as 
adv., backwards, Soph. Ant. 134: τύ- 
πος ἀντ., blow against blow, of the 
hammer and anvil, Orac. ap. Hdt. 
1, 67.—II. act. striking back, repelling, 
as a hard body does: hence resisting’, 
hard, Plat. Tim. 62 C, ef. Ruhnk. 
Tim.—2. metaph. stubborn, obstinate, 
Id. Theaet. 156 A; μάχη ἀντ. Xen. 
Ages. 6, 2: adverse, of events, Id. 
Hell. 6, 3, 11; ἀντ. Διός, the adver- 
sary, enemy of Jupiter, Aesch.. Theb. 
521: ἀντ. τινί, opposite to, Polyb. 
Adv.-rwe. B. (ἀντέ, τύπος) formed 
after, copied: hence τὸ ἀντ., an anti- 
type, copy, also ὁ ἀντίτυπος. 
᾿Αντιτύπτω.ἴ. pw, (arti, τύπτω) to 
beat in turn, Ar. Nub. 1424. 
᾿Αντιφαίνω, (ἀντί, daivw) to reflect 
light, Theophr. Hence 
᾿Αντιφώνεια, ac, 7, α reflection, im- 
age, elsewh. ἔμφασις. [ἃ] 
ΤΑντιφάνης. ove, 6, Antiphanes, a 
poet of the middle comedy, Meineke, 
1, p. 304, sq.—2. a statuary of Argos, 
Paus. 10, 9, 6. 
᾿Αντιφάρμᾶκον, ov, τό, (ἀντί, φάρ- 
μακον) an antidote, Heliod. 
᾿Αντίφἄσις, ewc, 7; (ἀντίφημι!) ἃ 
speech in reply : in logic, opposition, 
Arist. Org. bien 
T’Avtiddarne, ov, 6, Antiphates, son 
of Melampus and father of Oecles, 
Od. 15, 242.—2. a king of the Laes- 
trygones (gen. ᾿Αντιφάταο, ace. -ga- 
tha), Od. 10, 106, 114—3. an Athe- 
nian archon, Dion. H. 
᾿Αντιφᾶτικός, ή, ὄν, (ἀντίφασις) 
belonging to, disposed for reply: In 
logic, opposed. Adv,-«éc, Arist. Org. 
Τ᾽ Αντέφελλος, ov, 7, Antiphellus, the 
port of Phellus in Lycia, Strab. — . 
᾿Αντιφερέζω, (ἀντιφέβω) to set one’s 
self against, match Or measure one’s 
self with another, τινί, ἢ. 21, 357, Ar. 
Eq. 813; also μένος τινὶ ἀντ., Il. 21, 
448 : to fight with one for a prize, Hes. 
Th. 609 ; like ἐσοφαρίζω; cf. ἀντι- 
φέρομαι :—more rarely, ἀντιφερίζειν 
παρά τινα, Pind, P, 9, 88. 
᾿Αντίφερνα, wr, τά, a return-present 
from the bridegroom : from 
᾿Αντίφερνος, ov, (ἀντί, φερνήλ) in- 
γα τ of or for a dower, Aesch. Ag. 


᾿Αντιφέρω, f. -οίσω, (ἀντί, φέρω) ἰδ. 
carry Or set against. mid. and 
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pass. ἀντιφέρομαι, to set one’s self 
against, Od. 16, 238 ; μάχῃ ἀντ.; Il. 5, 
701; ἀργαλέος, ἀντιφέρεσθαι, hard to 
oppose, Il. 1, 589: also 6. ace, cognat., 
μένος ἀντιφ. τινΐ, to match one’s self 
with another in strength, Il. 21, 482; 
like ἀντιφερίζω. 
᾿Αντιφεύγω, ἴ. -φεύξομαι, (ἀντί, 
Φεύγω) to flee or go into exile in turn, 
ἀντί τινος, Eur. El. 1091. 
᾿Αντίφημι, f. -φήσω, (ἀντί, φημῶ 
to speak against, deny, Plat.: to answer. 
Τ᾽ Αντίφημος, ov, 6, Antiphemus, a 
Rhodian, founder of Gela in Sicily, 
Hat. 7, 153. 
᾿Αντιφθέγγομαι, f. -φθέγξομαι, (ἀν- 
τί, φθέγγομαι) to return a sound, echo, 
Pind. Ὁ. 6, 105: to repeat, unitate, 
Arist. Gen. An.—II. to speak against, 
contradict, Luc. Hence 
᾿Αντίφθεγμα, ατος, τό, an echo. 
᾿Αντίφθογγος, ον, (ἀντιφθέγγομαι) 
returning a sound, echoing, responsive, 
Pind. Fr. 91.—IL. dissonant, discord- 


ant. 

᾿Αντιφιλέω,ῶ,[. -ἤσω, (ἀντί, φιλέω) 
to love in return.—2. to kiss in return, 
Anth. aoe f 

᾿Αντιφίλησις, EWC, 7, α return ὁ 
love, Met. Eth. N.; and 

᾿Αντιφιλία, ac, 7, mutual love, Ar- 
ist. Eth. E. 

᾿Αντιφϊλοδοξέω, (ἀντί, φιλοδοξέω) 
to vie with in ambition, πρός τίνα, 
Polyb. 1, 40, 11.” 

᾽Αντιφϊλονεικέω, (ἀντί, φιλονεικέω) 
to strive jealously against, resist stub- 
bornly, τινί, Polyb. 

Τ᾽ Αντίφιλος, ov, ὁ, Antiphilus, a poet 
of Byzantium, Anth.—2. a painter of 
Alexandrea, Luc.—Others in Dem. 
549, 22, etc. 

᾿Αντιφίλοσοφέω, to hold contrary 
philosophical tenets, Luc. ; and 

᾿Αντιφϊλοσοφία, ac, 7, a rival sys- 
tem in philosophy: from 

᾿Αντιφϊλόσοφος, ov, (ἀντί, φιλόσο- 
φος) of another sect in philosophy. 

Τ᾽ Αντιφέλου λιμήν, ὁ, the harbour of 
‘Antiphilus in Troglodytica, Strab. 

*AvridtAotiuéoua:, (ἀντί, φιλοτι- 
μέομαι) dep. pass. c. fut. mid., to vie 
with from ambition, Plut. 

*AvtipiAodpovéoual, (ἀντί, φιλο- 
διρρέομάρ to receive kindly in turn, 

u 


᾿Αντιφλέγω, fut. -έξω, (ἀντί, φλέγω) 
net Pov Wis or to meet one, αὐτῷ 
ὅλον ὀφθαλμὸν ἀντέφλεξε Μήνα, 
Pind. O. 3, 36. ᾿ i 

᾿Αντιφονεύω, to murder in return: 
from 

᾿Αντίφονος; ov, (ἀντί, φόνος) in re- 
turn for slaughter, in revenge δ νὰ blood, 
ποιναΐί, arat, δίκαι, Aesch. Kum. 982, 
Soph. El. 248: also ἀντίφονον as 
adv., Soph. Phil. 1156.—II. θάνατοι 
avt., deaths by mutual slaughter, 
Aesch. Theb. 893. _ Only in lyric pas- 
sages of Trag.—III. as mase. pr. ἢ. 
grvphons, a son of Priam, 1]. 24, 


.Αντιφορά, ἃς, 7, (ἀντιφέρω) a set- 

ting against, opposition. 
᾿Αντιφορτίζομαι, f. -ίσομαι, (ἀντί, 

φορτίζομαι) dep. mid., to take in a car- 
80 instead: to import in exchange for 
exports, Xen. Vectig. 3, 2: also in 
pass. aor., to be so imported, ap. Dem. 
926, 11. 

᾿᾿Αντίφορτος, ov, 6, a return-freight. 

ΤΑντιφος, ov, 6, Antiphus, a son of 
Priam, Il. 4, 489.—2. son of Pylae- 
menes, an ally of the Trojans, Π: 2, 
864.—3. son of Thessalus, one of the 
Heraclidae, Il. 2, 678.—4. son of Ae- 
gyptius in Ithaca, Od. 2, 19.—Others 
* in Od. 17, 68, Apollod., etc. 
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ANTI 

᾿Αντίφραγμα, ατος, τό, (ἀντιφράσ- 
GW) a δ ον buboarle, Plut. " 

᾿Αντιφράζω, f. -dow, (ἀντί, φράζω) 
to express by antithesis or negation.. 
ΤΓΑντίφραι, Gv, αἱ, Antiphrae, in Ptol. 
᾿Αντίφρα, a city of Marmarica, Strab. 

᾿Αντίφραξις, εως, 7, (ἀντιφράσσω) 
a barricading, closing up: γῆς ἀντιφρ.:- 
the earth’s coming between the sun 
and the moon, Arist. Org. 

᾿Αντίφρἄᾶσις, εως, 7, (ἀντιφράζω) 
contradiction, οὐγεοίϊοη.---1]1. Rhet. and 
Gramm., antiphrasis, i. e. the use of 
words the reverse of what one 
means, 6. g. an euphemism, Eiyevi- 
δὲς for ’Epiviec, πόντος εὔξεινος for 
ἄξεινος. 

᾿Αντιφράσσω, Att. -φράττω, fut. 
-opasw, (ἀντί, ¢pdoow) to barricade, 
block up, Xen. Symp. 5, 6. 

᾿Αντιφῥαστικός, ἢ. ὄν, belonging to, 
like ἀντίφρασις. Adv. --κῶς, by way 
of ἀντίφρασις, Gramm. 

᾿Αντιφρίσσω, f. -ξω, (ἀντί, φρίσσω) 
to bristle wp against, Arist. H. A. 
οἰ "Avrigpoupos, ov, δ,(ἀντί, dpovpéw) 
a deputy-sentinel. 

᾿Αντίφρων, ov, gen. ovog, (ἀντί, 
φρήν) es towards. 


οὐΑντιφύλακη, Fe, ἡ @ watching | 


against one, πρός τινα, Thuc. 2, 84: 
from 
᾿Αντιφύλαξ, akoc, 6, a watch posted 
to observe another, v. 1. Luc. ὯΝ 
᾿Αντιφύλάσσω, Att. -ττω, fut. -ξω, 
ἀντί, φυλάσσω) to watch in turn, 
lat. Legg. 705 E. Mid. to be on one’s 
guard against, τινά, Xen. An. 2, 5, 3. 
᾿Αντιφύτεύω, (ἀντί, φυτεύω) to 
plant, beget in turn, Pseud-Phoc. 73. 
᾿Αντιφύω,ζ. ὕσω,(ἀντὶ, bbw) to pro- 
duce in return. Pass. c. aor. 2 and 
perf. act., to be of a contrary nature. 
[dow] . 

Τ᾽ Αντιφῶν, ὥντος, ὁ, Antipho an 
Athenian archon, Ol. 90, 3, Diod. S. 
12, 80.—2. an Athenian orator, born at 
Rhamnus in Attica, B. C. 480, Thuc. 
8, 68, etc.—3: a Sophist in the time 
of Socrates, Xen. Mem. 1, 6.—4. the 
ray τι brother of Plato, acc. to 

lut. Frat. Am. 12.—Others in Plat., 
Xen., etc. 

᾿Αντιφωνέω,ὥ,[. fow, (ἀντί, φωνέω) 
to sound in answer, reply, usu. absol., 
as Aesch. Eum. 303 ; so ce. acc. cog- 
nat., ἀντ. ἔπος, to utter a word in re- 
ply, Soph. Aj. 773; but c. acc. pers., 
to reply to, answer, Id. Phil. 1065.—II. 
in music, to nate eget a on several 
instruments 50 as to produce a harmo- 
ny ; also μαγαδίζω. Hence 
᾿Αντιφώνησις, EWC, H, a returning 
of a sound, echoing: a reply, answer. 
᾿Αντιφωνία. ac, 7,—foreg.: from 
᾿Αντίφωνος, ov, (ἀντί, φωνῇ) return- 
ing a sound, echoing responsive to, τινός, 
Eur. Supp. 800.—2.. disagreeing with, 
out of harmony with, τινί, Plat. Legg. 
717 B, 812 D.—IL. in music, accompa- 
nying on an instrument.—2. as subst., 
TO ἀντίφ., an accord in the octave, Ar- 
ist. Probl.: also in Eccl. an antiphon, 
anthem. ὁ, ( 
᾿Αντιφωτισμός, οὔ, 0, (ἀντί, φωτί- 
ζω) αὔλημα τὸ of lght, Plut. 7 
᾿Αντιχαίρω, (ἀντί, χαίρω) to re- 
joice in turn or answer, Nixa ἀντιχα- 
peioa Θήβᾳ, Soph. Ant. 149, where 
perh. ἀντιχαρεῖσα is not aor. 2 pass., 
but as if from χάρημι, Mehlhorn in 
Jahn’s Jahrb., 1831. 
᾿Αντιχἄλεπαίνω, (ἀντί, χαλεπαί- 
vw) to be embittered against, Dion. H. 

ΤΑντιχάρης, ove, ὁ, Antichares, 

masc. pr. n., Hdt. 5, 43. 
᾿Αντιχᾶρίζομαι;, fut. -ἔσομαι, Att. 
-ζοῦμαι, (ἀντί, χαρίζομαι) dep. mid., 


ANTA 


to ΜΡ kindness to in turn, τινί, Hdte 
7, 114. RIG 
᾿Αντιχασμάομαι, (ἀντί, yaopdo- 
μαι) to yawn before or at, τιβί, Arist. 
Probl. : ᾿ 
᾿Αντίχειρ, εἰρος, 6, (ἀντί, χείρ) 
the thumb, as being opposite, to the 
fingers, Arist. H. A. Livia ged 
᾿Αντιχειροτονέω, (ἀντί, χειροτον- 
éw) to vote against, absol. in Thuc. 6, 
13; but ἀντ. μὴ παρέχειν, Ar. Eccl. 
423. Hence ; 
᾿Αντιχειροτονία, ac, ἦγ @ contrary 
vote, 
᾿Ατίχθων, ovoc, H, 56. γῆ, (ἀντί, 
χθών) the land of the antipodes, Arist. 
oel. 2, 13, 2, and Plut.: hence οἱ 
ἀντίχθονεςΞξεἀντίποδες. A 
᾿Αντίχορδος, ov, (ἀντί, χορδή) 
played on different prot ᾿ in harmony. 
᾿Αντιχορηγέω, to vTLyopnyoe; 
Andoc. 44. 80. ἀντ. τινί. baa ho al 
in the choregia, Dem. 534, 25. — 
᾿Αντιχόρηγος, ov, ὃ, (ἀντί, χορηγός 
arival choregus, Andoc. 31, 36, cf. 
Wolf Dem. Lept. p. XCL 
᾿Αντιχορία, ας, 9, (ἀντί, χορός) a 
chorus that sings alternately with an- 
other, the song of such chorus: + 
᾿Αντίχρη, un-Att. ἀντιχρᾶ. aor. 1 
ἀντέχρησε : impers., it is sufficient for, 
τινί, Hdt. (formed like the more 
freq. ἀπόχρη.) 
᾿Αντίχρησις,; EWC, 
reciprocal usage. 
᾿Αντιχρησμοδοτέω, (ἀντί, χρησμο- 
δοτέω)ν to deliver oracles in turn, ῖ 
᾿Αντιχρόνισμα, ατος, τό, ἃ ΄΄. 
᾿Αντιχρονισμός, οὔ, 6, the use of 
one tense for another, Gramm. ὁ. 
᾿Αντιψάλλω, (ἀντί, ψάλλω) to play 
a stringed instrument in accompaniment 
of song, ἐλέγοις φόρμιγγα, Ar. Av. 


ἡ, (ἀντί, χρῆσις) 


217. Hence : 
᾿Αντίψαλμος, ov, Τὸ ive, like 
ἀντίστροφος, Eur. 1. T. 179. ἢ 


᾿Αντιψέγω, (ἀντί, ψέγω) to blame in 
turn. ν 
᾿Αντεψηφίζομαι, fut. -ἰσομαι Att. 
-lovpat, (ἀντί, ψηφίζομαι) to vote 
against, Plat. Ὁ" 
᾿Αντίψηφος, ov, (ἀντί, ψῆφος) vot- 
ing against, opposing, τινί, Plat. Alc. 
2, 150 B. i aR. 
᾿Αντίψῦχος, ov, (ἀντί, ) in- 
stead of We given for life, rant Ἂν 
᾿Αντιψύχω, ἴ. -ξω, (ἀντί, ψύχω) to 
cool or refresh in return. [0] 
᾿Αντλεία, ἡ,Ξεἀντλία. Pye 
"AvTAEéw, 6, f, 700, (avTAoc) strictly, 
to bale out. bilge-water, bale the ship, 
Theogn. 673, and Aleae., cf. Elmsl. 
Heracl. 169: in gen]. to draw water, 
Hdt. 6, 119: ἀντλ. ἐπί or ἔς τι, to 
draw and pour into a vessel, Plat. Tim. 
79 A, Xen. Oec. 7, 40.—IL metaph. 
to draw for, i. e. seek after, search for, 
ἀντλ. μηχανήν, Pind. P. 3, 110; but 
more usu.—2. of toil, suffering, etc., 
to drain dry, 1. e. bear to the last, πό- 
νον, τύχην, βίον ἀντλεῖν, like Lat. 
ewantlare, echaurire labores, etc., Monk 
Hippol. 902.—3. ἀντλεῖν κτῆσιν, to 
drain, i. 6. squander, Soph. El. 1291. © 
*AvTAn, ἡ;Ξεἄντλος. BR. .20 
ἤλντλημα, ατος, τό, (ἀντλέων that 
which is emptied, a bucket, pail, Piut. 
—Il. an emptying. ἊΝ 
ἤΑντλησις, EWC, ἣ, a drawing up ΟΥ̓ 
emptying, Ael. - 
᾿Αντλητήρ, ἦρος, ὃ,-::84. 
᾿Αντλητῆς, οὔ, 6, one who draws up. 
If. a vessel to draw water, a bucket. 
᾿Αντλητήριος, ia, tov, belonging to 
Growing up, TO ἀντλ.; sub. ἀγγεῖον, a 
ἕξ, 


᾿Αντλία, ας, ἧ, also ἀντλεία, ἣ, a 
baling out of bilge-water, cf. ἄντλος.--- 


ANTO 
If. Ξξξ ἄντλος, bilge-water: in genl. 
mud, dirt, Ar. Pac. 17: also the hold 
itself, ον νὰ Sty 482. Fhe 
᾿Αντλιαντλήτηρ, ηρος, ὃ, α et, 
Menand. p. 17, bat δ Moineks: 
*AvtAiov, ov, T6, a bucket, Ar. Fr. 82. 
-“ANTAON, ov, 76,=8q. 
*ANTAOS, ov, ὁ, in Hom. the hold 
of a ship, where the bilge-water set- 
tles, Lat. sentina, Od. 12, 411; 15, 479: 
also the bilge-water in the hold, dvrAov 
ar bend to let in water, leak, Aesch. 
eb. 796; ἄντλον εἴργειν ναός, to 
om a ship, Lat. senti- 
ur. Tro. 686: ἔν ἄντ- 


pump out water 
nam exhaurire, 


λῳ τιθέναι, to put in the lowest, dirti-: 


est part of the ship, i. e. treat despite- 
fully, Pind. P. 8, th, cf. Lob. Aj. 804: 
εἰς ἄντλον ἐμβαίνειν πόδα, to slip into 
the mud, i.e. get into a difficulty, 
Elmsl. Eur. Heracl. 168.—2. poet. 
in genl. the sea, Pind. O. 9, 79, Eur. 
Hec. 1025.—II. a bucket, ship’s pump. 
—IIl. a heap of corn, thrashed but not 
yet cleansed, later, Nic., v. Jac. Anth. 


_ “2,2, p. 227. (Perh. from ἀνά : Pott 


from ἀνά, τλῆναι, cf. τελαμών, τά- 
λαντον, from Sans. tul, Lat. tulz, tol- 
lere, Forsch. 1, 265.) ᾿ : 

᾿Αντοδύρομαι, f. -ὕὑροῦμαι, (ἀντί, 

ὀδύρομαι) to lament in return. [Ὁ] 

Avtotkodouéw, (ἀντί, οἰκοδομέω) 
to build, fortify against, Polyb. Hence 

᾿ΛΑντοικοδομία, ac, 7, a building 
against, \d. 

“*"Avrotkoc, ov, (ἀντί, oikog) living 
opposite, Plut. 

᾿Αντοικτείρω, (ἀντί, οἰκτείρω) to 
pity in return, τινά, Eur. Ton 312. 

Avroiktivo, (ἀντί, οἰκτίζωλ) = 
foreg., Thuc. 3, 40. 

“Αντοίομαι, (ἀντί, οἴομαι) dep. c. 
aor. pass. ἀντῳήθην, to be of contrary 
opinion, Plat. 'Theaet. 178 C. 

"AVvTOAH, ἧς, ἢ, poet. contr. for dva- 
τολή, a rising, usu. in plur. dvaroAai 
ἠελίοιο, Od. 12, 4, and Trag.’ 

᾿Αντολίη, ne, f, poet. for dvarodin, 


Nonn.: ἀντολίηθε, adv., poet. for 
ἀνατολίηθε, from the east, Opp. 
_ “Avtouat, defect. dep., only used 


in pres. and impf., (ἄντα, dvri) like 
ἀντάω and ἀντιάω, to meet, light upon, 
c. dat., ἀλλήλοις, Il. 15, 698; but 
also c. gen., first in Pind. P. 2, 130: 
absol., διπλόος ἤντετο θώρηξ, the 
double breastplate stood in the way, op- 
sed, Il. 4, 133, but acc. to Déder- 
ein, the breastplate met, lapped over, 
so as to be double.—Il. c. acc. pers., 
Ξεἀντιάζω, to approach with prayers, 
entreat, ‘Epujv, Ar. Thesm. 977: also 
c. acc. rei, ἀντ. τι ὑπέρ τινος, to beg 
in another's behalf, Soph. O. C. 243. 
Only poet. 
᾽᾿Αντόμνυμι, fut. -ομόσω and -ομοῦ- 
μαι, (ἀντί, ὄμνυμι) to swear in turn, 
c.inf., Xen. Hell. 3,4, 6—II. as Att. 
law-term, to swear, one against the 
other, take an ἀντωμοσία (q. V.), freq. 
in Oratt.: also in mid., Isae. 50, 17. 
Avtovivyut, fut. -ονήσω, (ἀντί, 
ὀνίνημι) to serve mutually. 
᾿Αντονομάζω, ἵ. -dow, (ἀντί, ὀνομά- 
ζω) to name instead, call by a new name, 
huc. 6, 5.—Il. to speak in tropes, Ar. 
Thesm. 55: in Gramm. to use ὧντ- 
ονομασίαι, Rhet.—2. to use the pro- 
noun, Gramm. ; cf. sq. Hence 
᾿Αντονομασία, ac, H, a different 
name: hence antonomasia, i. e. the us- 
ing an epith., patronym., or appellat. 
for a proper name, and vice versa, 
Vit. Hom.: also in Gramm. the pro- 
noun, Or the use of it, Lat. pronomina- 
tio, Bast. Greg. p. 399. 
*AyTopusic, εως, ἣν, @ digging in 
turn; from 7 


ANTQ2 


᾿Αντορύσσω;,ζ, -ὑξω, (ἀντί, ὀρύσσω) 
to dig against, dig a counter-mine, Hdt. 
4, 200. : 

᾿Αντορχέομαι, (ἀντί, ὀρχέομαι) 
dep., to dance against, imitate nm danc- 
ing, Arist. H. A. 

᾿Αντοφείλω, f. -Ajow, (ἀντί, ddel- 
Aw) to owe another a good turn, Thuc. 
2,40. 

᾿Αντοφθαλμέω, (ἀντί, ὀφθαλμέω) 
to look in the face, meet face to face, 
defy, withstand, τινί and πρός Teva, 
Polyb.: from 

᾿Αντόφθαλμος, ov, (ἀντί, ὀφθαλ- 
μός) looking in the face, defying. 

᾿Αντοχεύς, ἕως, ὁγεεἀντιλαβεύς : 
from 

᾿Αντοχή, ἧς: ἧ. (ἀντέχομαι) a hold- 
ing against, holding fast. 

᾿Αντοχῦρόω, (ἀντί, ὀχυρόω) to for- 
tify in turn. 

’Avtpaioc, aia, aiov, (ἄντρον) be- 
longing to or like a cave: haunting caves 
orgrots, Eur.ap. Steph. Byz. v. ἄντρον, 
cf. Meineke Com. Frag. 2,1, p. 434. 

᾿Αντρέπω, poet. for ἀνατρέπω. 

’Avtpidc, ἄδος, 7, (ἄντρον) pecul. 
fem. of ἀντραῖος, hence Νύμφαι ἀντ.» 
grot-Nymphs, Anth. 

᾿Αντροδίαιτος, ov, (ἄντρον, δίαιτα) 
living in caves, Orph. 

᾿Αντροειδῆς, ἔς, (ἄντρον εἶδος) like 
or full of caves, ῬΙαΐ. 

“Avtpoe, adv., formed like oixo- 
Bev, from a cave, Pind. P. 4, 181. 

*“ANTPON, ov, τό, Lat. antrum, a 
cave, grot, cavern, hole: Hom. only in 
Od., mostly as a haunt of the nymphs 
and woodland gods, for which σπέος 
is more usu.: also in Pind., and 
Trag. (Deriv. uncertain, perh. from 
dnt, ἄνεμος, through which the wind 
blows, Pott.) 

᾿Αντροφῦῆς, ἔς, (ἄντρον, φύω) born 
in caves ; ἀντ. πέτραι, cavernous rocks, 
Orph. 

᾿Αντροχαρῆς, ἔς, (ἄντρον, χαίρω) 
cave-haunting, epith. of nymphs and 
Pan, Id. 

᾿Αντρώδης, &¢,= ἀντροειδῆς, full 
of caves, πέτρα, Xen. An. 4, 3, 11. 

PAvtpér, ovo, ὁ and 7, and pl. of 
᾿Αντρῶνες, Antron,a city of Thessaly, 
Il. 2, 697 ; hence adj. ᾿Αντρώνιος, a, 
ov, of Antron, Antronian, Strab. 

tAvrvdAa, nc, ἣ, Antylla, a city not 
far from Alexandrea, Ath. p. 33 E. 

t*AvTvAAoc, ov, ὁ, Antyllus,masc. pr. 
n., Plut., ete.—2. as title of a comedy 
of Nicostratus, Meineke 1, p. 347. 

*Avtvé, ὕγος. #, strictly, any round- 
ed or curved body, and so—I. in Hom. 
Sent in IL.),—1. the rim of the round 
shield, with or without σακέος or 
ἀσπίδος, 11. 6,118; 18, 479.—2. the 
rail or high rim of the chariot, some- 
times made double, δοιαὶ δὲ περίδρο- 
μοι ἄντυγές εἶσι, Il. δ, 728; it rose 
in front to a point on which the 
reins might be hung, Ib. 262, 322, cf. 
ἔτυς : later also in plur., the chariot it- 
self, Soph. El. 746, Eur. Phoen. 1193. 
—II. post-Hom.,—1. the frame of the 
lyre, Valckn. Hippol. 1131.—2. the 
disc of the moon, Mosch. 2, 88.—3. 
the orbit of the planets, H. Hom. 7, 
8.—4. in Nonnus, the rounded parts of 
the body, ἄντυγες μαστῶν, μηρῶν, 
the breasts, hips. 

᾿Αντυποκρίνομαι, Ion. for ἀνθυπο- 
κρίνομαι, Hat. [η 

᾿Αντυπουργέω, Ion. for ἀνθυπουρ- 
yéw) Hat. 

᾿Αντῳδή, ἧς, ἢ. (ἀντί, OOH) respon- 
sive singing: hence 

᾿Αντῳδός, ὄν, singing in answer to, 
λόγων, Ar. Thesm. 1059.—II. act. 
sung in answer, ἁρμονιά, Anth, 
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᾿Αντωθέω, ὥ, f. -ώσω, (ἀντί, ὠθέω) 
to push against or back, Arist. Mech. 
"AvTwpog, ov, (ἀντί, ὦμος) shoulder 
to shoulder, side by side: hence a neat 
door neighbour, Cleomed. 4. 
᾿Αντωμοσία, ag, H, (ἀντόμνυμι) an 
oath taken by one against another: and 
so as Att. law-term, the oath taken on 
one side by the plaintiff, on the other by 
the defendant, that their cause was 


| just, also called διωμοσία, ef, Ruhnk. 


Tim., Stallb, Plat. Apol. 19 B: it 
formed part of the ἀνάκρισις : hence 
the form or words of this oath, Piat. 
bids also ἀντ. τῆς δίκης, Lys. 169, 


tAvtawr, wvog, 6, Anton, masc. pr. 
n., Plut. 
᾿Αντωνέομαι, (ἀντί, ὠνέομαιν) dep., 
to buy NY Xen. Oec. 30, 26: ne 
bid against, ἀλλήλοις, Lys. 165, 5, and 
Dem. 
t’Avtwvia, ac, 7, the Lat. Antonia, 
Anth. faa 
t’Avtwvivog, ov, ὁ, the Lat. Antont- 
nus, Hdn. 
+’Avroévioc, ov, 6, Antonius. 
᾿Αντωνῦμία, ac, 9, (ἀντί, ὄνομα) a 
word used instead of a noun, pronoun, 
Lat. pronomen, Dion. H.: the use of 
such a word. Hence 
᾿Αντωνύὕμικός, H, Ov, ἔων ἀψ to 
ἀντωνυμία, pronominal, Dion.H. Adv. 
πκῶς, like a pronoun. 
᾿Αντωπέω,---ἀντοφθαλμέω, to look 
straight at, Clem. Al.: from 
- Λἀντωπής, ἔς, and 
᾿Αντώπιος, ov, Ap. Rh.,=sq. 
᾿Αντωπός, dv, (ἀντί, Ow) with the 
eyes towards, looking straight at, facing, 
ἀντωπὰ βλέφαρα, Eur. 1. A. 585: be- 
fore the eyes, in front, Luc.: in genl. 
straight opposite: manifest: also like, 
Opp. Neut. ἀντωπόν, as adv.,.—dy- 
τικρύ. 
ΓΑντωσις, ξεως, 7, (ἀντωθέω) a 
pushing against or back, Arist. Respir. 
Me il δος, ἧ,Ξ- ἀμφωτίς, Clem. 


᾿Αντωφελέω, (ἀντί, ὠφελέω) to as- 
sist, benefit in turn, τινά, Xen, Mem. 
2,10, 3. Pass. to derive profit in turn, 
Ib. 2, 8, 3. 
ripe ele adv. of sq. II., Anacr. 


᾿Ανύβριστος. ov, (a priv., ὑβρίζω) 
not insulted, not ill-treated, not outraged. 
II. act., without insulting, not outrage- 
ous, παιδιαί, Plut., cf. foreg. 

᾿Ανὕγίαστος, ov, (a priv., ὑγεάζω) 
Ξεἀναλθῆς, incurable. 

᾿Ανυγραίνω, (ἀνά, typaivw) to 
moisten, soften, and mix again, Hipp. 
Hence 

᾿Ανυγρασμός. οὔ, 6, α moistening, 
softening, Archig. ap. Orib. 

᾿Ανύδατος, ov, (a priv., ὕδωρ) with- 
out water. 

᾿Ανυδρεύομαι, 
dep., to draw up water, Pherecr. 
ann. 11. 

᾿Ανύδρευτος, ov, (a priv., ddpetw) 
unwatered. 

’Avvdpia, ac, %, want of water, 
drought, Thuc. 3, 88: from 

*Avvdpos, ov, (a priv., ὕδωρ) want- 
ing water, waterless, freq. in Hdt.: 7 
ἄνυδρος, sub. γῆ, Or TO ἄνυδρον, sub, 
χωρίον, Hat. 3, 4, 9. 

“Avidog, ov, (a priv., ὕλη) without 
wood.—I]. immaterial, incorporeal. 

᾿Ανὕμέναιος, ov, (a priv., ὑμεναϊος) 
without the nuptial song, unwedded, 
Soph., and Eur. 

"Ανῦμες, Dor. for ἤνυμεν, from ἄν- 
vut, Theocr. 7, 10, [a] 

ἤλνυμι, ἄνυμαι;---ἀνύω, ἤνυτο ἔρ 
γον; the work was saint Od. 5, 243, 
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(ἀνά, ὑδρεύομαι) 
ori- 


ANYL 
᾿Ανυμνέω, (avd, tuvéw) to praise in 
song, Hur. ΕἸ. 1190. 


᾿Ανύμφευτος. ov, (a priv., νυμφεύω) 
unwedded, Soph. El. 165: av. γονὴν 
ἔχειν, to be born of an evil marriage, 
Id. Ant. 980, ubi » Schol. He 

*Avvudoc, ov, (a priv., νύμφη) not 
bridal, κακοί ἄν. τροφή, Soph. ΕἸ. 
1183: νύμφη ἄνυμφος, a bride that is 
no bride, unhappy bride, Eur. Hee. 
612: ἄνυμφα γάμων ἁμιλλήματα, un- 
hallowed embraces, Soph. ἘΠ. 492.—Il. 
without bride or mistress, μέλαθρα, 
Eur. Hel. 1125. : 

᾿Ανυπαίτιος; ov, (a priv., ὑπαίτιος) 
innocent, Heliod. Ξ 

᾿Ανύπαρκτος, ov, (a priv., ὑπάρχω) 
not existing, unreal, Plut. Hence 

᾿Ανυπαρξία, ac, 7%, non-existence, 
nonentity, Sext. Emp. 

᾽Ανύπεικτος, ov, (a priv., ὑπείκω) 
unyielding, hard. Ree 

᾿Αγυπεξαίρετος, ov, (a priv., ὑπεξ- 
aipéouat) not excepted. Adv. —Twe, 
without exception, Anton. 

᾿Ανυπέρβᾶτος, ov, (a priv., ὑπερ- 

αίνω) not passed or overcome, Diog. 

» 7, 93. 

᾿Ανυπέρβλητος. ov, (a priv., ὑπερ- 
βάλλων not to be excelled, wnconquera- 
ble, Lys., and Dem. Adv. -τῶς; 
Arist. Rhet. ἷ 

᾿Ανυπέρθετος, ov, (a priv., ὑπερτί- 
θημι) not delayed, immediate.—Il. act. 
not delaying. Adv. -τως. 

᾿Ανυπέρθητος,σν, sntvek teem 
strictly lengthd. collat. form of ἀν- 
πυπέρθετος. , 

᾿Ανυπεροψία, ac, ἡ, (a priv., ὑπερ- 
οψίέα) want of haughtiness or vanity. 

᾿Ανυπεύθῦνος, ov, (a priv., ὑπεύ- 
θυνος) not liable to the εὐθύνη, not 
accountable, irresponsible, absolute, Ar. 
Vesp. 587, and Plat. Adv. -vwe. 

᾿Ανυπήκοος, ov, (a priv., ὑπήκοος) 
not obeying, τινός, Plat. Tim. 73 A. 

᾿Ανύπηνος, ov, (a priv., ὑπήνη) 
beardless. 

᾿Ανυπηρέτητος, ov, (a priv., ὑπη- 
petéw) without attendance, Kurypham. 
ap. Stob. 

᾿Ανυπνόω, (dvd, ὑπνόω) to rouse 
from sleep. 

᾿Ανυποδεσία, ac, 7, ἀνυποδετέω, 
ἀνυπόδετος, ov, are later forms of 
ἀνυποδησία, --δητέω, —dntoc, only 
found in late prose, as Plut., Luc. 
etc., Lob. Phryn. 445. 

᾿Ανυποδησία, ac, 7, α going bare- 
foot, Plat. Legg. 633 C; and 

᾿Ανυποδητέω, ,f.-fow, to go bare- 
foot, Luc.: from 

᾿Ανυπόδητος, ov, (a priv., ὑποδέω) 
unshod, barefoot, as the philosophers 
and Spartans, Epicharm. p. 60, Plat., 
etc., cf. Becker Charicles 2, p. 364, 
54. : also with old shoes, ill-shod, En. 
» Ar. Nub. 103. 

᾿Ανυπόδϊκος, ov, (a priv., ὑπόδικος) 
not lable to action, Plut. ; 

᾿Ανυπόθετος, ov, (a priv., ὑποτίθη- 
μι) not a not hypothetical, 
absolute, Plat. Rep. 510 B, 511 B.— 
Il. without a subject. 

᾿Ανύποιστος, ov, (a priv., ὑποφέρω) 
insupportable, Dion. H. Adv. -orwe. 
* ᾿᾿Ανυπόκρϊτος, ov, (a priv., ὑποκρί- 
voual) undisguised, without dissimula- 
tion,N.'T. Adv. -τως. 

᾿Ανυπομένετος, ov, (a priv., ὑπομέ- 
vw) insupportable.—Il. act., unable to 
bear. The form ἀνυπομένητος is 
dub. 

᾿Ανυπομόνητος, ov,=foreg., Arist. 
Mir. 

᾿Ανυπονόητος; ov, (a priv., ὑπονο- 
ἕω) unsuspected, πρός TL, in a thing, 
Dem. ἀντ 22.—2. unexpected, Polyb. 
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—II. act. unsuspecting, τινός; 1d. Adv. 
“Τῶς. ᾿ 
᾽Ανυπόπτευτος, ον, (a priv., ὑποπ- 
τεύω) unsuspicious. 
᾿Ανύποπτος, ον, without suspicion, 
unsuspicious, 1. 6.--Ἰ. pass. unsuspect- 
ed, Thuc. 3, 43, and Xen.—2. act., 
unsuspecting, τινός, Polyb. Adv.—rac. 
᾿Ανυπόστᾶἄτος, ov, (a priv., idio- 
Tht) not to be withstood, irresistible, 
pe ptheo δύναμις, Plat. Legg. 
686 B; φρόνημα, πόλις, Xen.—ll. 
without subsistence or consistence, Are- 
tae. 
᾿Ανυπόστολος, ov, (a priv., ὑπο- 
oTéAAouat)using no concealment, frank, 
fearless, Alciphr. Adv. --λως. 
᾿Ανυπόστρεπτος; ov, (a priv., ὑπο- 
στρέφω) unreturning. 
᾿Ανυπόστροφος, ov, (a priv., ὑπο- 
στροφή) from which none return, Orph. 
Avuréraktoc, ov, (a priv., ὑποτώσ- 
ow) not subdued, turbulent.—Il. not to 
be classified under heads, perplexed, av. 
διήγησις, a confused narrative, Polyb. 
᾿Ανυποτίμητος, ov, (α priv., ὑποτῖ- 
μάω) not valued, not enrolled in the cen- 
sor’s books, Lat. non census.—lIl. dv. 
δίκη, a suit, in which the defendant has 
put in no estimate of damages.—IIlI. 
unpunished, like ἀνεπιτίμητος, Jo- 
seph. Adv. -τως. 
᾿Ανύπουλος, ov, (a priv., ὕπουλος) 
without guile. 
᾿Ανύπους, 6, 7, gen. ποῦος, (ἀνύω, 
πούς) for ἀνυσίπους, = ταχύπους, 
formed like τανύπους. 
᾿Ανυποφόρητος, ov, (α priv., ὑπο- 
φορέω) insufferable. 
Avirrioc, ον, (a priv., ὕπτιος) not 
leaning back, Diog. L. 
᾿Ανῦὕσιεργός, dv, (ἀνύω, ἔργον) fin- 
ishing work, industrious, Theocr. 
“aga ov, (dvto)= eavarents, 
ἀνυτικός, efficacious, effectual, πρός τι; 
Plat. Legg. 716 Dee Tl, Ran. Cyr. 
1, 6, 22. Adv. -μως, Plat. [ὕ] 
"Ανῦσις. ewe, ἧ. (ἀνύω) accomplish- 
ment, end, I). 2,347: οὐκ ἄνυσίν τινα 
δήομεν, we find no end, accomplish no- 
thing, Od. 4, 544: hence cessation, 
Theoer. 25, 93. 
t’Avvoic, toc, ὁ, Anysis, an early 
king of Aegypt, Hdt. 2, 137. 
t’Avvetc, tog and ewc, 7, Anysis, a 
city of Aegypt, Hdt. 2, 137: hence 
᾿Ανύσιος, a, ov, of Anysis, Anysian, 
Id. 2, 166... 
t’Avvooc, ov, ὃ, Anysus, masc. pr. 
n., Hdt. 7, 98. 
᾿Ανυστέον, verb. adj. from ἀνύω, 
one must accomplish. 
᾿Ανυστικός, H, 6v, (ἀνύω) fit for ac- 
complishing, efficacious, effectual, Arist. 
Physiogn.: cf. dvvtixéc. . 
᾿Ανυστός, ὄν, (ἀνύω) accomplished, 
Fulfilled : to be, that can be accomplish- 
ed, possible, Eur. Heracl. 961: σιγῇ 
ὡς ἀνυστόν, as stilly as possible (like 
ὡς dvvarév), Schneid. Xen. An. 1, 8, 
11; so too ἡ ἀνυστὸν μετριωτάτῳ, 
Id. Oec. 20, 22. 
Τ᾽ Ανύτη, nc, ἧ: Anyte, a poetess of 
Tegea in Arcadia, Paus. 10, 38, 13. 
᾽Ανυτικός, ἢ, 6v,=avvoTiKoc, Xen. 
Hipparch. 2, 6: condemned by Lob. 
Paral. 431. 
"Ανῦτο, Dor. for ἤνυτο, 3 impf. of 
avout, Theocr. [ἃ] 
t’Avitoc, ov, 6, Anytus, a Titan, 
Paus. 8, 37, 5.—2. son of Anthemion, 
and one of the accusers of Socrates, 
Xen., Plat. 
᾿Ανύτω, or better dvitw, Att. form 
of ἀνύω, only used in pres. and impf., 
Pors. Phoen. 463: but ἀνύττω is bar- 
barous, Schaf. Greg. p. 70. [ἄν] 
᾿Ανυφαίνω, (ἀνά, ὑφαίνω) to un- 
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ina to weave anew, Plat. Phaed. - 
᾿Ανύφαντος, ov, (a priv., ddatvw) 
Avebbe, (ave ὑψόων to 
᾿Ανυψόω, (avd, ὑψόω raise 
high, ante yank ee 
᾿Ανύψωμα, ατος, τό, a raised place, 
Aesop. . a 
᾿Ανύω, f.tow, Att. ἀνύτω, or better. 
ἁνύτω, q. V., and poet. ἄνυμι, (ἄνω). 
to accomplish, complete, effect, Lat. con-. 
fn strictly to finish, make plete 
i apna growth δ Thuc. 2, 75, 6) Ὁ 
ence—l. to compleie, finish a work, 
ἔργον, Od. 5, 243: absol. οὐδὲν ἤνυε, 
he ak no ta Hat. oe les to make 
an of, destroy, σε σεν, 
Od. 24, 71 : αἶβὸ 4 kill, Hla Hi 
ame ἐδανύμσ δ to come to the 
of a pourney, ὅσον ἤνυσε νηῦς. as 
much as a ship gets cher (eae tae 
Od. 4, 357, ia without this acc., 
ὄφρα τάχιστα νηῦς ἀνύσειε (sub. 
ὁδόν), Od. 15, 294, οἵ, Theogn. 511,_ 
Soph. Ant. 231; in Att. freq. ἀνύειν 
or τελεῖν εἰς...» to make one’s way to 
a place, Br. Soph. O. C. 1562; so too. 
πρὸς πόλιν, Soph. Tr. 657, ἐπὶ ἀκτάν, 
ur. Hipp. 743; and without prep. 
ἀνύτειν θάλαμον for ὁδὸν «& bade: 
ov, to reach, arrive at the bridal cham- 
τ, Soph. Ant. 805; so ἀν. ἅδην, 
Eur. Supp. 1142.—4. to attain to ed 
procure, γαστρὶ φορβάν, Soph. Phil. 
713; c. gen. χρείας av., Soph. O, C.. 
1755, like tvyyévw.—ll. ὁ. partie., 
οὐκ. dviw φθονέουσα, I gain nothing. 
by grudging, Il. 4, 56, in Att. also like 
φθάνω, with signf. of doing a thing. 
speedily, ἄνυε πράττων, make haste 
about it, Ar. Plut. 413; ἄνυσον ὑπο- 
Onoduevoc, make haste and get 
shoes.on, Ar. Vesp. 1168, cf. Av. Bal; 
but Ar. more freq. has ἀνύσας, or ἀν- 
ύσας τι, c. imperat., make haste and 
uy @ g. ἀνύσας ἄνοιγε, ἀνάβαινε, 
etc., Nub. 181, Vesp. 398 ; so too dy- 
toac βοηθησάτω, Ach. 571; so too 
ἀκολουθήσεις ἀνύσας τι, Nub. 506, 
cf. 1253: also ἄνυε alone, make haste! 
dispatch ! so too οὔκουν ἀνύσεις, Ran. 
649.—III. much less freq. 6. inf., erpa-: 
τὸς ἤνυσε περᾶν, the army succeeded 
in crossing, Aesch. Pers. 721 —_B. Mid. 
to accomplish for one’s own advantage, 
ἔργα ἀνύσσεσθαι, Od. 16, 373; so too. 
in Att., Heind. Plat. Phaed. 69 D: 
but in Hdt. 1, 91, it is used just like 
act.—C. Pass., to be finished, and of 
persons, to grow up, ἠνυτόμην Tpo-. 
φαῖς, Aesch. Ag. 1139. [ἄνῦ: Ἔα 
p. fut. and aor., σ is sometimes. 
doubled.] Cf.sq.subfin, 
ἌΝΩ, fine aves radic. form οὗ 
ἀνύω and ἀνύτω, to accomplish finish: 
the act. only in Hom., ἦνον ὁδόν, Od. 
3, 496; (ἐπεσπένδων ἄνοις acc. to 
Dobree’s con):), Aesch. Fr. 147; ἄγων. 
(acc. to Herm.), Soph. O. C. 526; 
ἄνοντος εἰς σωτηρίαν (like ἀνύω 1. 
3), Ar. Vesp. 369. Pass. to come to 
an_end, be finished, Hom.: also in 
Hadt., ἤνετο τὸ ἔργον, 8, 71, and 
Aesch. Cho. 799, ubi v. Blomf, : most- 
ly of the conclusion of a period of 
time, νὺξ dverat, the night draws to its 
end, Il. 10, 251; ἔτος ἀνόμενον, the 
waning year, Valck. Hat. 7, 20, ef. 1, 
189: cf. ἀνώομαι. (Prob. akin to the 
adv. ἄνω, v. Buttm. Lex. v. ἐνήνοθεν 
τὰ [@, except once in ἄνοιτο, Il. 18, 


“Avo, adv. (dvd) up, upwards, ἄνω 
πρὸς λόφον, Od. 11, 596: c. gen., 
αἰθέρος ἄνω, up to ether, Eur. Or. 
1542: usu. above, on high, ἄνω ἧσθαι, 
οὐρανῷ κυρεῖν ἄνω, ἐν Θεοῖς ἄνω, 
etc., Trag.—2. of the quarters of the 
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heaven, northwards, Il. 24, 544, Hadt. 
1, 72, opp. to κάτω, southwards.—3. 
of countries, inland, up from the coast, 
Valck. ἘΣ 4, 18.—4. τὶ time, a 
of old, εἰς τὸ ἄνω, reckoning upwards 
My, herbie Plat. Theaet. 115 B ὃ 
also οἱ ἄνω τοῦ γένους Or τοῦ χρόνου. 
the forefathers, ancestors, Plat., etc. : 
but οἱ ἄνω Θεοΐ, the gods above, Lat. 
superi, Soph. Ant. 1072; but οἱ ἄνω, 
the living, opp. to οἱ κάτω, the dead, 
Ib. 1068.—5. ἄνω καὶ κάτω, κὰ and 
down, upside down, topsy-turvy, hence 
Hadt. 3, 3, τὰ μὲν ἄνω κάτω θήσω, τὰ 
δὲ κάτω ἄνω, cf. Aesch. Eum. 650; 
80 in Att. ἄνω καὶ κάτω στρέφειν, 
penta eee μεταλαμβάνειν, etc., 
lat.,and ἄνω καὶ κάτω μεταπίπτειν, 
γίγνεσθαι, to be turned upside down, 
rob. metaph. from the sea, Dissen 
Pind. O. 12, 7: but ἄνω καὶ κάτω 
μεταβάλλειν or μεταβάλλεσθαι, to 
turn a thing all ways in one’s mind, and 
80 to be quite at a loss, Plat. cf. Heind. 
Phaed. 96 A, Prot. 356 D: also dvw 
Te Kal κάτω, and κάτω τε καὶ ἄνω, 
Plat. Phil. 43 A; and sometimes 
ἄνω κάτω, like Lat. hic illic, Ar. Av. 
3, cf. Heind. Gorg. 493 A; also up 
and down, to and fro, always in the 
same place, Luc. Tim. 24.—Il. as prep. 
6. gen., above, ἣ ἄνω “AAvoc ’Acin, 
Hat. 1,130: also “AAvoc ἄνω, 1, 103; 
but so mostly in late authors, ἄνω 
évouc, ete., Schaf. Schol. Ap. Rh. 
r. 4, 825. Compar. ἀνωτέρω, ab- 
sol. and c. gen., ἀνωτέρω Σαμοῦ, be- 
ond Samos, Hat. 8, 130, 132: superl. 
γνωτάτω, Hdt., ef. dvéraroc. 
* *ANQ, supposed root of διαένω 
in Gramm. 
᾿Ανῶ, subjunct. aor. 2 from ἀνίημι. 


a) 

*Avwya, old Ep. perf. c. pres, signf., 
I command, bid, order, Lat. jubeo, esp. 
of kings and masters: but also of 
equals or inferiors, to advise, urge one 
to do..., Il. 5, 899, Od. 2, 195: full 
construct. c. acc. pers. et inf., 6, g. 
ἀνώγει πάσας εὔχεσθαι, he bade all 
pray, Soph. Tr. 1247; also c. dat. 
pers., Od. 10, 531 ; 20, 139, sq.: Hom. 
oft. has θυμὸς ἄνωγέ με, my spirit 
bids, prompts me, and joins ἐποτρύνω 
καὶ ἄνωγα, κέλομαι καὶ ἄνωγα. The 
tenses are very irreg.: from the perf. 
(which never takes the augment) 
we have 1 plur. ind. ἄνωγμεν, H. 
Hom. Ap. 528, imperat. ἄνωχθι, ἀνω- 

éT@, ἀνώγετε, and irreg. ἀνώχθω, 
ἄνωχθε, as if from ἀνώγημι : plapf. 
ere, and without augm. ἀνώγειν: 
on. ἠνώγεα (c. impf. signf.): but 
ἀνώγει in Od. 5, 139, Hat. 7, 104, 
must not be referred to this plqpf., 
for by signf. it is pres.; whence we 
have further forms in impf. ἄνωγον, 
ἀνώγεον, fut. ἀνώξω, aor. 1 ἤνωξα, 
all in Il. or Od. (Deriv. uncertain. 
Buttm. derives it from an old root 
* ἄγγω, thus connecting it with dy- 
yéAAw: Pott, Forsch. 1, 183, tries 
other ways.) 

*Avoyatov, ov, τό, (ἄνω, γαῖα) 
strictly any thing above ground: but 
only used for a raised building, the up- 
per for of a house, used as a grana- 
ry, Xen, An. 5, 4, 28: also as a din- 
ing-room, like Lat. coenaculum, N. T. 
Mare. 14, 15. We find in Gramm. 
the forms ἀνώγεον, τό, ἀνώγεων, ew, 
τό, and ἀνώγεως; ew, ὃ, ἡ, Lob. P 
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᾿ἀνῷγεν, 3 sing. imperf. act. Ep. 
τ: ἀνέῳγεν, from ἀνοίγνυμι, Il. 14, 
68. 

᾿Ανώγεων, w, τό, and ἀνώγεως, w, 
ὁ, ἡ:Ξεἀνώγαιον, 4. Vv. 
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"AVOYT, ἧς, 7); pea! command, 
exhortation, advice, Ap. 

“Avoypev, Ep. syncop. 1 plur, ind. 
from ἄνωγα, like ἔοιγμεν from ἔοικα; 
H. Hom. Ap. 528. 

᾿Ανώγω, old pres., only found in 3 
sing. ἀνώγει, cf. ἄνωγα, fin. 

PAvdéywr, ὠνος, ὁ, Anogon, son of 
Castor and Hilaira, Apollod. 

᾿Ανώδης, ες, (a priv., ὄζω, ὅδωδα) 
scentless, without smell, Plat. Tim. 50 
E: formed like εὐώδης. 

Ανῳδος, ov, (a priv., @d7) song- 
less, not singing, Arist. H. A. 

᾿Ανωδῦνῆς, ἔς, (a priv., ὀδύνη)ΞΞ 
ἀνώδυνος. 

᾿Ανωδῦνία, ας, 7, freedom from pain, 
Protag. ap. Plut. 2,118 E: from 

᾿Ανώδῦνος, ov, (a priv., ὀδύνη) free 
From pain, ἄνθρωπος. Soph. Phil. 883: 
also of things, τὸ μὴ φρονεῖν κάρτ᾽ 
dv., Id. Aj. 555.—II. act. allaying pain ; 
φάρμακον ἀν., an anodyne, Plut. Adv. 
-νως. 

*“Avobev, Dor. ἄνωθα, adv., (ἄνω) 
of place, from above, pow heaven, Pind. 
Fr. 87.—2. much like ἄνω, above, on 
high, Aesch., and so, of ἄνωθεν. the 
living, Aesch. Ch. 834: also in Plat., 
etc.: c. gen., ἄνωθεν γῆς, Id. Ag. 1579: 
cf.,Lob. Phryn. 128.—II. from the be- 
ginning, ἄρχεσθαι ἐπιχειρεῖν, Plat., 
ἐξετάζειν, Din like Lat. ex alto 
repetere. 

᾿Ανωθέω, fut. «ωθήσω and -ώσω, 
(ἀνά, ὠθέω) to push up or forth, ἀνώ- 
σαντες πλέον, Sc. ναῦν, the hed 
off from shore and sailed, Od. 15, 553, 
like protrudere in altum, Mid., to put 
away from one’s self, like ἀπωθεῖσθαι, 
Hdt. 7, 139; 8, 109. Hence 

᾿Ανώθησις, ἕως, 7, @ pushing up- 
wards, pushing back. 

’Avwioti, adv. of sq.,.=dvoiorwc, 
ca for, unforeseen, Od. 4, 92. 
[ri 

᾿Ανώϊστος, ov, (a priv., οἴομαι) un- 
looked for, unforeseen, Il. 21, 39.—II. 
not to be guessed or made out, like 
si Ep. Hom. 5. Adv. --τως. 
—lII. --ἀνοιστός, (ἀναφέρω) referred, 
submitted to a person, ἐς τὴν Πυθίαν, 
Hdt. 6, 66, where some read ἀνοι- 
στός. : 

᾿Ανώλεθρος, ov, (a priv., ὄλεθρος) 
indestructible, ἀθάνατος καὶ ἀνώλ., 
Plat. Phaed. 88 Β, etc.—II. act. not 
deadly, harmless, Paus. 

᾿Ανωμαλής, ἔς, (a priv., duaréc)= 
ἀνώμαλος, Arist. Probl. Comp. --λέ- 
στερος, Id. 

᾿Ανωμαλέα, ac, ἣν unevenness, irre- 
gularity, Aeschin. 29, 11; 35, 7: in 
Gramm. , deviation from the general rule, 
anomaly.—Il. indisposition, Heliod. 

᾿Ανωμαλίσθαι, inf. pf. pass. from 
ἀνομαλίζω, Arist. Rhet. 3, 11, 5. 

᾿Ανώμαλος, ov, (a priv., ὁμαλός) 
uneven, unequal, irregular, inconstant, 
Eur. Scyr. 2: τὸ dv., unevenness of 
ground, Thuc..7, 71.—2. in Gramm. 
of words which deviate from a general 
rule, anomalous. Adv. ~Awe, Plat. 
Hence 
anes NT0¢, ἡνεεἀνωμαλία, 

a 


᾿Ανωμάλωσις, ewe, ἡ, (avd, ὁμαλόω) 
a making even, τῶν οὐσιῶν, equalisa- 
tion of property. 

ἤλνωμος, ov, (α priv., ὦμος) without 
shoulder, 

*Avapori, adv, of sq., without oath, 
Hat. 2, 118, 

᾿Ανώμοτος, ον, (a priv., ahi ee 
sworn, not bound by oath, Eur. Hipp. 
612, ubi Valck., cf. Ar. Ran. 

*Avovic, ἐδος, ἡνξεὄνωνις., 

᾿Ανωνόμαστος, ον, (a priv., dvo- 
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ala) without name, not to be named, 
indescribable, Eur. Hec. 714; ἀν. 
ὀσμῆ, Ar. Av. 1715.—IL nameless, 
inglorious. . 

t’Avwvoc, ov, ὃ, Anonus, a fountain 
in Laconia, Paus. 3, 20, 7. 

᾿Ανωνῦμεί, aid ἀνωνυμί, adv. of 

ἀνώνυμος, without name. 

"Avwovipia, ac, ἦν, namelessness : 
from ; 

᾿Ανώνὕμος, ov, (a priv., ὄνυμα, 
Aeol. for broud Goes name, pe 
named, Od. 8, 552, Hdt. 4, 48. ---Ἰ|. 
nameless, unknown, inglorious, γῆρας, 
Pind. O. 1, 132: so γῆ, πατρίς, βίος, 
etc., Eur., Ar., etc. 

"Ανωξις, εως, ἡ,Ξε ἀνωγή. 

᾿Ανώξω, irreg. fut. οἵ ἄνωγα, Hom. 

᾿Ανώομαι = ἄνω, ἀνύω, corrupt 
reading H. Hom. Ap., ubi al. μνωό- 
μένος, al. ἀγαιόμενος. [ἄν] 

᾿Ανώπιον, ov, τό (ἀνά, ὀπή) the 
part above the door, or, like προνωπίον, 
the part before it. 

’Avwpia, ac, ἦν, untimeliness: ἀν. 
Tov ἔτους, the bad season of the year, 
i.e. winter, Valck. Hdt. 8, 113; opp. 
to ὥρα ἔτους : from ; 

*“Avwpoc, ov, (a priv., ὥρα) like 
dwpoc, untimely, unripe, Lat. imma- 
turus, dv. ἀποθανέειν, Hdt. 2, 79. 

᾿Ανώροφος, ov, (a ie ὄροφος) 
without roof, uncovered, Lyc. 

᾿Ανωῤῥοθία, ac, 7, (ἄνω, ῥοθέω) the 
dashing up of the waves. 

᾿Ανώῤῥοπος, ov, (ἄνω, ῥέπω) in- 
clined upwards. 

᾿Ανωρύομαι, (ἀνά, ὠρύομαι) dep., 
to howl aloud, Anth. [] 

᾿Ανῷσαι, Ion. for ἀνοῖσαι, = Att. 
ἀνενέγκαι, inf. aor..1 act. of ἀναφέρω, 
Hat. 1, 157. 

P dapat part. aor. 1 of ἀνωθέω,. 


᾿Ανώτατος, ἢ, ov, superl. formed 
from ἄνω, topmost, τὰ ἀνώτατα, Hat. 
2, 125 

᾿Ανωτάτω, superl. adv. from ἄνω, 
at top, Hdt. 7, 23. 

᾿Ανωτερικός 7, Ov, upper or higher, 
Nal. : fora a 

᾿Ανώτερος, a, ov, compar. adj. from 
ἄνω, upper, Dion. H. 

᾿Ανωτέρω, compar. adv. from ἄνω, 
higher, above, Hdt. 

᾿Ανωφέλεια, ac, 7, uselessness, Diog. - 
L.: from 

᾿Ανωφελής, ἔς, (a priv., ὠφελέω) 
useless, Aesch. Pr. 33, Eur., ete.: in 
Att. usu. hurtful, prejudicial, Thuc. 6, 
33, τινί, Plat., and Xen., cf. Heind. 


Plat. Prot. 334 A. Adv. --λῶς. 


᾿Ανωφέλητος, ov, (a priv., ὠφελέω) 
not turned to profit, fruitless, unprofit- 
able, τινί, to one, Aesch. Cho. 752: 
absol. ἀν. γῇ, Xen. Cyr. 1, 6, 11.—2. 
useless, worthless, Soph. Ant. 645.—3.. 
whom no assistance can avail, hopelessly 
lost, Eupol. Incert. 87. 

’Avadedoc, ov,=dvadgedje. 

᾿Ανωφέρεια, ac, ἦν motion upwards, 
opp. to ete’ deste from ‘bo 

᾿Ανωφερής, ἔς. (ἄνω, φέρομαι) borne. 
δβοναν shawna ieee Probl. : 
rugged, steep, Diod., opp. to κατω- 


ερής. 
᾿Ανώφλῖον, ov, τό, (ἄνω, φλιά) the 
lintel of a door. 
᾿Ανώφοιτος, ον, 
mounting upwards, 
᾿Ανώφορος, ον,--- ἀνωφερῆς. 
ἔἼἌνωχθι, ἀνώχθω, ἄνωχθε, Ep. 
syncop. imperat. perf. from ἄνωγα, 
q. v., Hom. 
᾿Ανώχῦρος, ov, = ἀνόχυρος, Xen. 
Ages. δι 6, if reading edie. 
“Afevoc, ov, Ion. for ἄξενος, (a 
priv., ξένος) first. in ana ws "ASet- 


(ἄνω, φοιτάω) 
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voc, 6, sc. πόντος, The Avine, usu, 
called the Euwine, Pind. P. 4, 362. 
PAgéuev and ἀξέμεναι. Ep. for 
ἄξειν, fut. inf. of ἄγω, Il. 23, 668; 
also as aor. inf., Il. 24, 663, v. Buttm. 
Catal. p. 7. ἢ 
᾿Αξενἄγώγητος;, ον; (a priv., ξενα- 
γωγέω) not received as a guest. 
᾿Αξενία, ac, 7), inhospitality, Strab.: 
of places, a being uninhabitable: from 
*Afevoc, ον, (α priv., ξένος) inhos- 
pitable, Plat. Soph. 217 E:: of places, 
uninhabitable, desolate, ὅρμος, Soph. 
Phil. 217, πόντος,. γῆ». στέγη; etc., 
Eur. ; 
ἤΑξεστος, ov, (a priv., ξέω) unhewn, 
unwrought, λίθος, Soph. O. C. 19. 
᾿Αξία, ac, 4, (strictly fem. from 
ἄξιος) the worth or value of a thing, 
τινός, Hdt. 4, 196, etc.: of persons, 
worth, rank, honour ; thus οἱ ἐπ᾽ ἀξίας, 
those in honour or office, the magistrates, 
Luc. : in genl. a man’s due or deserts, 
ὑποτελεῖν ἀξίην βασιλέϊ, Hat. 4, 201; 
τῆς ἀξίας τυγχάνειν, to get one’s due, 
r. Av. 1223: κατ᾽ ἀξίαν, according 
to desert, duly, Eur. Hec. 374, and 
Plat.; also πρὸς τὴν ἀξίαν, Plat. 
Legg. 945 B, and Xen.; ὑπὲρ τὴν 
ἀξίαν, beyond desert, unduly, Eur. 
H. F. 146; also παρὰ τὴν ἀξίαν, un- 
deservedly, Wytt. Ep. Cr. p. 204: in 
the technical language of the Stoics, 
the hopestum, Heyne Epict. 36: τιμῆ 
is supplied.—IL. will, desire, Diod., v. 
ἀξιόω. 
ΤΑ ξέα, ac, ἦ, Axia, a city in Locris, 
—2. a city of Italy. 
᾿Αξιαγάπητος, ov, (ἄξιος, ἀγαπάω) 
worthy of love, Clem. Al. 
᾿Αξιάγαστος, ov, (ἄξιος, ἄγαμαι) 
worth admiring, admirable, Xen. Rep. 
Lac. 10, 2. 
᾿Αξιάκουστος, ov, (ἄξιος, ἀκούω) 
worth hearing, Xen. Symp. 4, 44. 
᾿Αξιακρόᾶτος. ov, (ἄξιος, ἀκροά- 
oat) worth listening to, Xen. Lac. 
ep. 4, 2. 
᾿Αξιαπήγητος, ov, Ion. for ἀξιαφή- 
yntoc, Hat. 1, 16, etc. 
᾿Αξιαπόλαυστος, ov, (ἄξιος, ἀπο- 
λαύω) worth enjoying, Strab. 
᾿Αξιαφήγητος, ov, lon. ἀξιαπήγ.; 
(ἄξιος, ἀφηγέομαι) worth telling, Hat. 
, 16, etc. 
« ᾿Αξιεπαίνετος, ov,=sq., v. 1. in 
Xen. Hell. 4, 4, 6. 
᾿Αξιέπαινος, ov, (ἄξιος, ἐπαινέω) 
praiseworthy, Xen., and Dem. 
᾿Αξιεπιθύμητος, ov, (ἄξιος, ἐπιθῦ- 
μέω) worth desiring. [Ὁ] 
᾿Αξιέραστος, ον, (ἄξιος, ἔραμαι) 
worthy of love, Xen. Symp. 8, 14. 
᾿Αξιήκοος, ov, (ἄξιος, ἀκοή)γεεἀξιά- 
κουστος, Ep. Socr. 
᾿Αξινάριον, ov, τό, dim. from 54.» 
Joseph. 
᾿Αξίνῃη, ἧς, 7, an ave: in Hom. a 
battle-aze, Il. 13, 612, Hdt. 7, 64. 
(Passow from ἄγνυμι: Pott, better, 
from ξέω, with a euphon.) [1] 
᾿Αξινίδιον, ov, τό, dim. from foreg., 
Joseph. 
τα Seal iar ας, 9, (ἀξίνη, pay- 
Tela tvination means of axes ν 
Η.Ν. 86,19. Ὁ oes 
: ᾿Αξιοβίωτος, ον, (ἄξιος, Bidw) worth 
living for, οὐκ ἀξιοβίωτόν ἐστιν, οἴ. 
ἀβίωτος, Xen. Hell. 4, 4, 6. 
᾿Αξιοδάκρῦτος, ov, (ἄξιος, δακρύω) 
worthy of tears. 
᾿Αξιοεργός. bv, (ἄξιος, ἔργον) worthy 
of work, equal to or capable of work, 
Xen. wre 34. 
᾿Αξιόζηλος, ov, (ἄξιος, G20c) envi- 
able, ae Adv. he ey Hihoc) 
᾿Αξιοζήλωτος, ov, (ἄξιος, ζηλόωγ-- 
foreg., Plut. 
156 
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᾿Αξιοθάνἄτος, ov, (ἄξιος; θάνατος) 
worthy of death. [ἃ] 

᾿Αξιοθαύμαστος, ov, (ἄξιος, θαυ- 
μάζω) wonder-worthy, worthy of admira- 
tion, Xen. Mem. 1, 4, 4, in compar. 
-ότερος. 

᾿Αξιοθέᾶτος, ov, Ion. -ητος, (ἄξιος, 
θεάομαι) well worth seeing, freq. in 
Hadt., and Xen. 

᾿Αξιόθεος, ov, (ἄξιος, θεός) worthy 
of God, holy, Eccl. 

᾿Αξιόθεος, ov, (ἄξιος, θέα) worth 
seeing, Alciphr. 

᾿Αξιόθρηνος, ov, (ἄξιος, θρῆνος) 
worthy of lamentation, Eur. Alc. 904. 

᾿Αξιοθρχζάμβευτος, ον,(ἄξιος, θριαμ- 
βεύω) worth a triumph, Sueton. 

᾿Αξιοκαταφρόνητος. ov, (ἄξιος, Ka- 
Tadpovéw) deserving contempt. 

᾿Αξιοκοινώνητος, ov, (ἄξιος, κοι- 
νωνέω) worthy of one’s society, Plat. 
Legg. 961 A. 

᾿Αξιόκτητος, ον, (ἄξιος, κτάομαι) 
worth getting, Xen. Cyr. 5, 2, 10.—II. 
bought cheap. 

᾿Αξιόληπτος, ον, (ἄξιος, λαμβάνω) 
worth acceptance, late. 

᾿Αξιόλογος, ov, (ἄξιος, λόγος) 
worthy of mention, remarkable, Hat, 2, 
148, and freq. in Thuc., Xen., etc. 
Ady. -γως, Xen. 

᾿Αξιομἄκάριστος, ov, (ἄξιος, μα- 
καρίζω) worthy to be deemed happy, 
Xen. Apol. 34. 

᾿Αξιομάχητος, ov,=sq. 

᾿Αξιόμᾶχος, ov, (ἄξιος, wayouat) 
a match in battle or war for, τινί, Hat. 
7, 157, ete.; also c. inf. νέες ἀξιό- 
μαχοι τῆσι Αἰγινητέων συμβαλέειν, 
Hat. 6, 89, cf. 7, 138; but also absol., 
Hat. 8, 63: freq. alsoin Thuc. Adv. 
-χως, Plut. 

: πως ἐς, (ἄξιος, μισέω) hate- 


ful, Dio 


᾿Αξιομίσητος, ov, = foreg., Plut. 
i 


᾿Αξιόμῖσος, ον,--: ἀξιομισής, Aesch. 
Eum. 366. 
᾿Αξιομνημόνευτος, ov, (ἄξιος, μνη- 
gta worthy of mention, Plat., and 
en. 
᾿Αξιόνϊκος, ov, (ἄξιος, νίκη) worthy 
of victory, worthy of being preferred, 
Xen. Cyr. 1, 5, 10: c. inf., ἀξιονικό- 
τερος ἔχει". more worthy of success in 
obtaining, Hdt. 7, 187, οἵ, 9, 26. 
+’AL.évikoc, ov, 6, Avionicus, a poet 
of the middle comedy, Ath.—Others 
in Paus., etc. 
᾿Αξιοπἄθέω, (ἄξιος͵ παθεῖν) to re- 


ceive one’s due. 

᾿Αξιοπενθῆς, ἔς, (ἄξιος, mévOoc) 
lamentable, Eur. Hipp. 1465. 

᾿Αξιοπιστία, ac, 7, trustworthiness, 
Strab.: from 

᾿Αξιόπιστος, ov, (ἄξιος, πιστόρ 
trustworthy, Plat., and Xen.: but—IL. 
plausible, in bad sense. Adv. -rTwWc, 
Timae. ap. Polyb. 12, 8, 9.—III. as 
masc. pr.n. Aviopistus, Ath. Hence 

᾿Αξιοπιστοσύνη, ἧς, = ἀξιοπι- 
στία, poet. 

᾿Αξιόποινος, ον, (ἄξιος, ποινή) de- 
serving punishment. 

᾿Αξιοπρέπεια, ac, 4, propriety, de- 
corum: from 

᾿Αξιοπρεπῆς, &¢, (ἄξιος, πρέπω) 
proper, becoming, goodly, Lat. decorus, 
σῶμα, Xen. Adv. -πῶς. - 

᾿Αξιοπροστάτευτος, ον,(ἄξιος, προ- 
στατεύω) worthy of a patron. [a 

᾿Αξιόρᾶτος, ov, (ἄξιος, δὁράω) worth 
seeing, Luc. 

Λξιος, ia, tov, of like value, worth 
as much as, c. gen., βοὸς ἄξιος, worth 
an ox, Il. 23, 885, cf. Hdt. 1, 32: οὐδ᾽ 
ἑνὸς ἄξιοί εἶμεν Ἕκτορος, we are not, 
all together, worth Hector by himself, 


- AZIO 

Il. 8, 234: ἄξιον ἔσται ἀμοιβῆς, it is 
worth a return, 1. 6. will bring in a re- 
turn, Od. 1, 318: hence πολέος of 
ἄξιόν ἐστι, it is' worth much to him, 
Hom.; so Att. πολλοῦ ἄξιον, dear, 
valuable ; πολλοῦ ἄξιόν ἐστί μοι, it is 
of great consequence to me; but also 
often πλείστου ἄξιον, quantivis pretii, 
also παντός and τοῦ παντὸς ἄξιον 
Heind. Plat. Soph. 216 C; so too dé. 
λόγου--ἀξιόλογος, very freq. in Plat. : 
opp. to these are ὀλέγου, σμικροῦ, 
βραχέος, οὐδένος a&., Plat., and Xen. 
—2. c. inf, and ἀντί, Προθοήνορος 
ἀντὶ πεφάσθαι ἄξιος, worthy to be 
killed instead of Pr., il 14, 412; also 
c. inf. alone, Hdt. 1, 14.—3. absol., 
worthy, goodly, so ἄξια δῶρα, ete. ; 
ἄξιος @voc, a goodly price, Od. 15, 
429; ἄξιόν cot ἄλφοι, may it bring 
thee a good price, Od. 20, 383 ; in Hom. 
the word always has a collat. notion 
of high price: but in Att. it has also. 
an exactly opp.'sense, of a 
value, not over-priced, cheap, aS I τ 
Ἐπ. 645, 672. ai 

II. post-Hom., esp. in moral rela- 
tion, worthy, estimable, of persons and. 
things, Hdt. 7, 224, etc.: hence suited. 
to, cay f deserving, usu. also c. 
gen. rei, ἄξιον φυγῆς, ἄξια orevay-. 
μάτων, γέλωτος, etc., Eur., ‘Plat, 
etc.—2. ἄξιον (ἐστί) c. dat. pers. et 
inf., as, τῇ πόλει γὰρ ἄξιον. ᾿ 
βεῖν τὸν ἄνδρα, ’tis meet for the city, 
worthy of it, to seize him, Ar. Ach. 205; 
so ἄξιόν ye πᾶσι ἐπολολύξαι, Id. Eq. 
616; and freq. in Xen., cf. Poppo 
Anab. 2, 3, 25, Sturz Lex. 8. v. 10: 
rarely c. dat. only (omitting the inf.), 
ἄξιον yap ‘EAAdd, Ar. Ach. 8.—3, 
ἄξιός εἰμι, c. inf., like δίκαιός εἶμι, 
F deserve to do, etc., as, ἄξιός elt 
πληγὰς λαβεῖν, I deserve to recewve 
stripes, Ar. Eccl. 324.—4. c. gen. rei 
et dat. pers., ἡμῖν ᾿Αχιλλεὺς ἄξιος 
τιμῆς, Achilles is worthy of, 1.e. de- 
serves honour at our hands, (from us), 
Pors. Hec. 309, Elmsl. Heracl. 316 ; 
so ἄξιος θανάτου τῇ πόλει, worthy or, 
deserving of death (unto, i.e.) at the 
hands of the state, Xen. Mem. 1, 1, 1, 
cf. 1, 2, 62. Adv. ἀξίως, Hdt. (From 
ἄγω ἄξω IV., to weigh, and so strictly. 
weighing as much.) 

t’Aéiéc, od, 6, Aaius, a river of 
Thrace, which empties into the Ther- 
maicus Sinus, ll. 2, 849.—2. the god 
of the Axius, Il. 21, 157. coh 

᾽Αξιόσκεπτος, ov, (ἄξιος, σκέπτο- 
μαι) worth considering, Xen. Hell. & 
1,4 


᾿Αξιοσπούδαστος, ov, (ἄξιος, σπου 
δάζω) worthy of zealous ΤᾺ 
Xen. Rep. Lac. 10, 3. 

᾿Αξιοστρἄτηγικός, ἢ, ὄν, Arr., and 
-τήγητος, ον, Dio C.,=sq. 

᾿Αξιοστράτηγος, ον, (ἄξιος, στρα- 
τηγόφ) worthy of a general.—II. worthy 
of being general, Xen. An. 3, 1, 24, in 
compar. - 

᾿Αξιοτέκμαρτος, ov, (ἄξιος, τεκ- 
μαίρω) worthy of being brought in evi- 
dence, credible, ἀξιοτεκμαρτότερον τοῦ 
λόγου τὸ ἔργον, deeds are a stronger. 
proof than words, Xen. Mem. 4, 4, 10. . 

᾿Αξιότης,ητος, 7, (ἄξιος) worthiness, 
worth. = 
᾿Αξχοτίμητος, ov, (ἄξιος, tizdw) 
worthy to be honoured. 

᾿Αξιότεμος, ov, (ἄξιος, τιμῇ) worthy 
of honour, App. 

᾿Αξιοφίλητος, ov, (ἄξιος, φλέω). 
worth loving, Xen. Oec. 10, 3. 

Τ᾽ Αξίοχος. ov, ὁ, Axiochus, an Athe- 

nian, son of Alcibiades, Piat. 

᾿Αξιόχρεος, ov, Ion. for sq. Hadt., 
who also has the usu., 
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"AL 6ypewe, εων, gen. w, (ἄξιος, 
| ctor of a thing, and so—I. 
i like ἀξιόλογος, worth consider- 
ing, note-worthy, considerable, notable, 
πράγματα, Hat. δ, 65, πόλις, Thue. 
1; 10.—2. ne ar anny, ee ἦν, 
sufficient, πρόφασις, αἰτίη, Hat. 1,156; 
3, 35.—II. c. re able, sufficient to do..., 
Hat. 4, 126, Thuc. δ, 13.—IIL like 
ἄξιος, 6. gen., eet ke deserving of a 
thing, Hdt. 5, 65. Rare in poets, as 
Eur. Or. 598, in signf. II. 
᾿Αξιόω, GO, f. -ow, (ἄξιος) to think 
or deem worthy of a thing, τινά τίνος; 
freq. from Hat. downwards; whe- 
ther in good sense to think worthy of 
a reward, or in bad of a oases i 
as Hat. 9, 111; of things ἀξ. τέ τίνος, 
to value at a certain price, Plat. Legg. 
917 D: also c. acc. pers. only, to 
esteem, honour, Soph. Aj. 1114; ἀξ. 
τινὰ προςφθέγμασιν, to honour one 
with words, Aesch. Ag. 903; hence 
also in pass., καλοῖς ὑμεναίοις ἀξι- 
ovobat, r. Or. 1210; cf. Pors. et 
Herm. Hec. 319.—II. but most usu. 
c. inf., in full c. acc. pers. et inf., to 
think one worthy to do or be, σέ τοι 
ξίωσε ναίειν, Eur. Alc. 572; and 
. ἀξιῶ or οὐκ aid ἐμαυτόν, Cc. 
inf., Ar. Eq. 182: hence—l. in re- 
gard of others, to think fit, expect, re- 
ire, demand, desire, Lat. postulare, 
ve τινὰ ἐλθεῖν, Hdt. 2, 162; and c. 
inf. only, ἀξ. κομίζεσθαι, τυγχάνειν, 
to expect, think one has a right to re- 
ceive, Thuc. 1, 42; 7,15: οὐκ ἀξιοῦν, 
to require not to..., to think one does not 
deserve..., like οὐ φημί, 6. g. οὐκ ἀξιῶ 
ὑποπτεύεσθαι, Thuc. 4, 86, cf. 1, 102 ; 
3, 44: absol. to make a claim, Thuc. 
4, 58: so too in Plat., Dem., etc.—2. 
of one’s self, to think fit to do or be, and 
so in various senses, ἀξιῶ θανεῖν, I 
consent to die, Trag.; ἀξ. πράσσειν, 
etc., I dare, determine to do, Aesch. 
Pers. 335, etc.; esp. to deign to do, 
Soph. Ὁ. T. 1413; and so ἀξιῶ Aap- 
ἄνειν, I do not hesitate to receive, 
lat. Hipp. Min. 364 D, etc.;- οὐκ 
ἀξιοῦν, not to deign, to disdain to do, 
Aesch. Pr. 215, etc.; also in mid., 
ἀξιοῦσθαι μέλειν, to deign to care for, 
Aesch. Ag. 370; so οὐκ ἀξιοῦσθαι 
ἀναμίσγεσθαι τῇσι ἄλλῃσι, Hat. 1, 
199 : but also, οὐκ ἀξιεύμενος ἐς τὸν 
θρόνον κατίζεσθαι, thinking myself 
unworthy to sit on the throne, Hadt. 7, 
16: so too in Plat., etc.—3. to think, 
suppose, ἀξιοῦντες ἀδικέεσθαι, Hat. 
6, 87, cf. Soph. O. C. 579: esp. in 
philos. language, to lay down, take for 
granted, maintain, Plat. Legg. 885 C, 
etc. Cf. Buttm. Ind. ad Dem. Mid. 
"Αξζφος, ov, (a priv., idoc) without 


_ sword, Lyc. 


᾿Αξίωμα, atoc, τό, (ἀξιόω) that of 
which one is thought worthy, and so 
esteem, honour, reputation, Lat. dignitas, 
Eur., Thuc. 2, 34, etc.; εἶναι ἐν 
ἀξιώματι ὑπὸ ἀστῶν, Thue. 6, 15: 
esp. rank, ἀξιώματος ἀφάνεια, Id. 2, 
37: οὐ τῷ πλήθει ἀλλά τῷ ἀξιώματι, 
not by quantity, but quality, Id. 5, 8.— 
Il. that which is thought fit, a resolve, 
decision, Soph. O. C. 1452; a Se, 
Ib. 1459: a@ request, petition, Plut—_2 
in science, and πὸ Ἀμφ a self-evi- 
dent proposition, an axiom, Plut. 
Hence Sosgiipcineiates 

᾿Αξιωμᾶτικός, ἢ. 6v, of or in, 
to pcmpl rank, Polyb. : Roncdtesie. 
—Il. belonging to entreaty, supplicatory, 
Id.—2. belonging to, consisting o an 
axiom, speaking in axioms, Diog. L. 

ΤΑξίων, ovoc, 6, Avion, a son of 
Priam, Paus. 10, 27, 2.—2. a son of 
Phegeus, Id. 8, 24, 10. 


AOIA 


᾿Αξίωσις, ewe, Ion. toc, ἦν, (ἀξιόω) a 
thinking worthy: and so honour done 
one, cet, dt. 6, 130: reputation, 
character, Thuc. 1, 138; 2, 61; actual 
worth of a thing, ewcellence, Schaf. 
Dion. Comp. p. 54.—IL. (from mid.) 
a thinking one’s self worthy, a demand, 
claim, esp. of merit, opp. to χρεία, 
Thue. 1, 37.- ΠῚ. a thinking fit, an 

inion, rule, maxim, Thuc. 2, 88, 

eschin. 85, 17.—IV. ἀξ. τῶν ὀνομά- 
τῶν ἐς τὰ ἔργα, the established mean- 
ing of words, 'Thuc. 3, 82. 

᾿Αξόἄνος, ov, (a priv., ξόανον) with- 
out carved images, Luc. 

᾿Αξονήλἄτος, ov, (ἄξων, ἐλαύνω) 
whirling on the axle, σύριγγες, Aesch. 
Supp. 181. 

᾿Αξόνιος, la, tov, (ἄξων) belongin 
to the dalle} nthe ( } +t) 

"A £ooc, ον,Ξεἄξεστος. 

ΓΑξος, ὁ, Cretan word for ἀγμός, 
Wessel. Hadt. 4, 154. 

PAlée οὔ, 7, Avus, the capital of a 
small kingdom in Crete, Hdt. 4, 154. 

᾿Αξυγκρότητος, ov, for dovyk., (a 
priv., ovyxpotéw) not welded together 
by the hammer, not well joined: of 
rowers, not rowing in time, not well 
trained, Thuc. 8, 95 ; of writing, loose, 
not in periods, Dion. H. 

᾿Αξύλευτος, ov, (a priv., ξύλεύω) 
unfelled, unthinned, Lat. incaeduus. 

᾿Αξύλία, ac, 7, (ἄξυλος) want of 
wood, Hes. ap. Schol. Ven. Hl. 11, 
155. 

᾿Αξύλιστος, ον,Ξεἀξύλευτος. 

"Αξῦλος, ον, e priv., ξύλον) un- 
felled, unthinned, like ἀξύλευτος, ὕλη, 
Tl. 11, 155, hence by implication, 
thickly wooded, i.e. from which no 
timber has been cut, (which. signf. 
is usu. got at by means of α intens., 
very woody: but ξύλον is timber, not 
growing wood.)—II. without wood, ill- 
wooded, Hat. 4, 61, 185. 

t*AstAoc, ov, 6, Av¥lus, a Thracian 
prince, Il. 6, 12. —- vee 

*"Afuu-, ἀξυν--: for all such com- 
pounds, v. dovp-, dovr-. 

"Αξῦνος, ov, (a priv., ξυνός) un- 
sociable: also acc. to Gramm very 
sociable, Valck. Adon. p. 226 C. 

᾿Αξῦρής, E¢,=S8q._ 

"Αξῦρος, ov, (a priv., ξύρων unshorn, 
unshaven.—lII. act., that will not shave, 
blunt. 

᾿Αξύστατος, ov, V. ἀσύστ. 

ΓΑξυστος, ov, (a priv., ξύω) not 
scraped, unpolished. 

*Afwv, ovoc, 6, an azle, either of 
metal or beech-wood, 1]., etc.: also 
the whole wheel, Il. 16, 378: later 
also, the supposed awis of the heavens, 
the pole.—2. in pl. a course of conduct 
or life, LX X.—IL. οἱ ἄξονες, the wooden 
tablets of the laws in Athens, made to 
turn upon an axis, Plut. Sol. 25, I. 78 
E. cf. Herm. Pol. Ant. § 107, 1,-and 
κύρβεις. (cf. Lat. axis, Sanscr. ach- 
sha, ἅμαξα : perh. from ἄγω, ἄξω.) 

ἤΑοδμος, ov, (a priv., ὀδμή) without 
smell. 3 

᾿Αοζέω, to serve, wait on, Aesch. Fr. 
47: from 

*Aoloc, ov, 6,=Oepadrwr, a servant, 
attendant, esp. belonging to a temple, 
Aesch. Ag. 231, cf. ἀοσσέω. (Acc. to 
Déderl. and Pott, from ἃ copul. ἕπο- 
μαι, cf. vile, vito.) 

*Aoloc, ov, (a priv., dfoc)=dvoloc, 
ἘΠῚ branches. δή (ἀείδω) 

᾿Αοιδῆ, ἧς, 7, contr. φδῆ, ἧς, (ἀείδω 
song, a sain whether the art, the 
act, or the thing sung, Hom., etc., 
esp. freq. in. Pind.: also the person 
sung of, Od. 8, 580, and so in Od. 24, 
200, it is said of Clytaemnestra that 


AOAA 
she will be a orvyepy ἀοιδή among 
men: hence a legend, tale, story, Jac. 
Del. Ep. 9, 12. Hence 

᾿Αοιδιάω, poet. for ἀείδω, Od. 5, 61. 

᾿Αοέδιμος, ον; (cords) sung of, fa- 
mous in song or story, Hdt. 2, 79, 135; 
from Pind. downwards, favourite 
epith. of Athens, like Aurapai, Wytt. 

p. Cr. p. 144: only once in Hom., 
and in bad sense, infamous, notorious, 
Il. 6, 358.—IL. that can be sung. 

᾿Αοιδοθέτης, ov, 6, (ἀοιδή, τίθημι) 
α Wyric poet, Anth.; formed like θεσ- 
μοθέτης, νομοθέτης. 

᾿Αοιδομάχος, ον, (ἀοιδή, μάχομαι) 
Sighting with verses, quoting poetry at 
one another, Anth, 

᾿Αοιδοπόλος, ov, (ἀοιδή, πολέω) 
busied with song, a poet, like μουσο- 
πόλος, Anth. 

᾿Αοιδός, οὔ, 6, (ἀείδω) a singer, 
minstrel, bard, Lat. vates, Hom. : also 
ἀοιδὸς ἀνήρ, Od. 3, 267 : in the heroic 
age they are represented as inspired, 
and under divine protection, Horace’s 
sacri vates. Also as: fem. 7 ἀοιδός, 
a songstress, of the Sphinx, Soph. O. T. 
36, Eur. Phoen. 1507.—2.=érwddc, 
one who heals by magic incantations, 
Soph. Trach. 1001.--- 1], as adj. tuneful, 
musical, ὄρνις, ἀοιδοτάτα, Eur. Hel. 
1109.—2. pass. famous, = ἀοίδιμος, 
Diog. L. 4, 30, in compar. 

᾿Αοιδοσύνη, ne, 7, poet. for ἀοιδῇ. 

᾿Αοιδοτόκος, ov, (ἀοιδή, τεκεῖν) 
producing, inspiring song, Anth. 

᾿Αοίκητος, ov, (α priv., οἰκέων un- 
inhabited, ἀοίκ. καὶ ἐρῆμος, Hat. 2, 
34.—II. houseless, without a home, 
ποιεῖν τινα ἀοίκητον, to banish one 
from home, Dem. 1123, 2. On the 
form. cf. Lob. Phryn. 731. 

*Aotkog, ov, (α priv., οἶκος) house- 
less, homeless, without home ΟἹ country, 
Hes. Op. 600; Soph. Tr. 300: ἄοικος 
eicoixnotc, a homeless, i.e. miserable 
home, ‘Soh. Phil. 534. 

"Αοιμοζ. ov, (a priv., οἷμος) impass- 
able, pathless.—Il. (a priv., ofun)= 
ἀπόῤῥητος, not to be divulged, secret. 

’Aotvéw, to be ἄοινος, drink no wine, 


Hipp. 
᾿Αοινέα, ac, 7, abstinence from wine, 
Strab.: from 


*Aotvoc, ov, (@ priv., olvoc) without 


wine, yoai, θυμώματα, such as were 
offered to the Erinyes, Aesch. Eum. 


107, 860: whence they are them- 
selves called ἄοινοι, Soph. O. C. 100, 
cf. νηφάλιος : drinking no wine, sober, 
Xen. Cyr. 6, 2, 27: also of a place, 
having no wine, Ib. 26. 

’Aoxvia, ac, ἢν; resolution, Hipp.: 
from 

ἤλοκνος, ov, (a priv., ὄκνος) without 
Sear or hesitation, resolute, untiring, rest- 
less, Hes. Op. 493, Soph. Aj. 563, 
Thuc., etc.: ἄοκνος θλάβη, a press- 
ing, present mischief, Soph. Tr. 841. 
Adv. -νως, Dem. 

᾿Αολλήδην, adv. of sq., in a body, 
together, Opp.: of two only, Mosch. 
2, 49, cf. sq.: from 

᾿Αολλῆς, €¢, all together, like ἀθρόος, 
in throngs, shoals or crowds, freq. in 
Hom., esp. of warlike hordes, always 
in plur.: alsoin Att. ywpduev πάντες 
ἀολλεῖς, Soph, Phil. 1469: also. of 
two only, together, Id. Tr. 513, ef. 
foreg. (Prob. from a copul., εὔλω, 
ἐόλημαι, allied to dAfc.) . Hence 

᾿Αολλέζω, f. -iow, to. bring together, 
gather together, like ἀθροίζω, always 
of men, Il. 6, 270. Mid. to come to- 
gether, assemble, I]. 15, 588: some- 
times also strengthened by εἰς ὃν 
ἀολλ. Later of things, to gather, 
heap up, Anth. ϑὰ 
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PAouGpia, ac, ἡ.Ξεἀνομβρία, Arist. 
H. Α 8, 27, cf. ὩΣ Phryn. p. 729. 

f’Aovec, wr, οἷ, the Aones, the earli- 
est inhabitants of Boeotia, Strab. 
Hence 

+’Aovia, ac, 7, Aonia, an early name 
of Boeotia, Call. Del. 75: and 

t’Advioc, a, ov, of Aonia, Aonian, 

i.e. Boeotian, Ap. Rh. 3, 1178 ; ete. 

“Aordoc, ov, (a priv., ὅπλον) un- 
armed, Thuc. 4, 9; ἅρμα ἄοπ., a 
chariot without scythes, Xen. Cyr. 6, 
4, 16. 

*Aoroc, ov, (a priv., dy) speechless. 
—Il. =sq., sightless. 

ἤλοπτος, ov, (a priv., ὄψομαι) sight- 
less, unseen. 

*Aop and ἄορ, dopoc, τό, cf. Lob. 
Paral. 204, (deipw) a sword, strictly a 
hanger, whence the name, ef. ἀορτής, 
freq. in Hom.: it must have been 
broad and stout, as Ulysses dug a 
trench with his ἄορ, Od. 11,24. Od. 
10, 294, 321, shews that it is oft. sy- 
non. with ξέφος. Later, any weapon, 
as a trident, Call. Cf. also ὅπλον, 
χρυσάωρ. [Hom. has ἅ in disyll. 
cases ; 1n trisyll., ὦ In arsis, @ In the- 
sis, Il. 10, 484; 11, 240: dop as one 
long syll. in Hes. Th. 283. From 
Hes. Sc. 221 downwds. ὦ in arsis, in 
dissyll. also, which must then be 
written dop.] 

*Aopdc, acc. without nom. in use, 
only found in Od. 17, 222, οὐκ dopac, 
οὐδὲ λέβητας, whence some Gramm. 
take them to be a kind of λέβητες ; 
others make it—éapac, by transpos.: 
but prob. it is only heterog. for dopa, 
acc. plur. from τὸ ἄορ, a sword, (ξίφη, 
Hesych.) cf. Mehlhorn Anacr. p. 196. 
The nom. sing., if any, would prob. 

-be dwp, not cop. 

᾿Αορᾶσία, ac, 7, blindness: a being 
invisible: from 

᾿Αόρᾶτος, ον, (a priv., dpdw) unseen, 
not to be seen, invisible, Plat.: rarely 
seen, scarce.—Il. act. not seeing, ἀόρ. 
τινός, unacquainted with a thing, Po- 
lyb. Adv. -τως. 

᾿Αοργησία, ac, 7, a defect in the pas- 
sion of anger, lack of gall, Arist. Eth 
N.: from 

᾿Αόργητος, ov, (a priv., ὀργάω) in- 
capable of anger, Arist. Eth. N Ἢ 
εὐ F*Aopic, tog and ewc, ὁ, Aoris, son 

of Mars, Paus. 2, 12, 5. 

*AoptoTraiva,=sq. 

᾿Αοριστέω,ῶ, [. -ἥσω, to be ἀόριστος, 
indeterminate, Arist. Probl. ; and 

᾿Αοριστία, ac, 7, unsettledness, Arist. 
Probl.: indeterminateness, Id. Meteor., 
opp. to ὁρισμός ; and 

᾿Αοριστικός. 4, ὄν, indeterminate, 
like an aorist, Gramm. : from 

*AdptoToc, ov, (a priv., ὁρίζω) with- 
' out boundaries, γῆ, Thuc. 1, 139: wn- 
settled, indefinite, indeterminate, Plat. 
Legg. 916 Ὁ, and Dem. 50, 16, 18.— 
Il. 6 ἀόριστος, sub. χρόνος, the aorist, 
Gramm. Adv. -τῶς, Plat. Legg. 
916 D. 

_ ᾿λοριστώδης, ec, (ἀόριστος εἶδος) 
indefinite in nature, Gramm. 

“Aopvoc, ov, (a priv., ὄρνις) with- 
out birds, Aiuvn, Soph. Fr. 840: ἄορ- 
va ὕψη, heights no bird can reach, Plut. 
—IL. ὁ *Aopvoc, lake Avernus, in Cam- 
‘pania, Strab.—2. "Aopvoc, 7, (πέτρα) 
a mountain fastness in India, an 
Ind. 5, 10. : 

*Aopoc, 6,= ἄωρος, contr. dpo 
sleep, Bias: Del. Ep. 7 21, 2. an 

t’Aopoot, wr, οἱ, Aorsi, a people be- 
tween the Maeotis and the Caspian 
sea, Strab. 

᾿Αορτέω, lengthd. collat. form from 
ἀείρω, κ΄ χω only part. aor. 1 pass, 
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ἀορτηθείς occurs, hanging, hung up, 
Anth. 


*AopTh, ἧς» ἣν (ἀείρω) in Hipp., the 
lower extremity of the windpipe, elsewh. 
βρόγχια.---1Ὲ. later, the aorta or great 
artery, which proceeds from the left 
ventricle of the οἶα Arist. H. A. 

᾿Αορτήρ, ἦρος; ὁ, (ἀείρω) a strap 
over the shite to hang thing to, 
Hom., a belt, and usu. like τελαμών, 
a sword-belt, baldrick, Lat. balteus ; but 
also a knapsack, strap for a knapsack, 
Od. 13,438 : in Od. always " ἡ Δὰν 
στρόφος ἀορτήρ, except in the dub. 1. 
Od. Ti; 609: fa pint. I. 11, 31.—IL 
ἀορτῆρες ἵπποι;Ξεσειραῖοι or παρά- 
cetpot, Dio Chrys. 

᾿Αορτής, ov, ὁ, a knapsack which 
hung from the shoulders. 

"Άορτο, lon. for ἤορτο, 3 sing. plqpf. 
pass. from ἀεέρω, cf. dwpro. 

‘Acpnae, ων, TG, the two lobes of the 
lungs, Hipp. 
᾿Αόρχης; εὦ (a priv., ὄρχις) without 
Berio gelded, Dio C. . 

᾿Αοσμία, ac, 7, want of smell.—Il. 
an ill smell : int 

᾿Λοσμος, ov, (α priv., ὀσμῆ) without 
smell, like ἄοδμος, Arist. Sens.—II. 
of an ill smell. 

᾿Αοσσέω, ©, f. How, to help, aid, τινί, 
Ap. Rh., οὗ, Spitzn. Il. 15, 254. (Acc. 
to some from daca, others=doléw.) 
Hence 

᾿Αοσσητῆρ, ἥρος, 6, α helper, aider, 
Hom. 


Αουτος, ov, (a priv., οὐτάω) not 
wounded, unhurt, Il. 18, 536. 

*Aovtoc, ov, (a priv., οὖς) without 
ears Or hearing. 

᾿Αοχλησία, ac, 7, undisturbedness, 
stillness: from 

᾿Αόχλητος, ov, (a priv., 
disturbed, still, calm, Dion. 

"Aow, οπος, ὁ, 7), (α priv., dy) with- 
out sight, blind. 

᾿Απαγγελία, ac, 7, α report, as of 
an ambassador, Dem. 342, 20, dz. 
ποιεῖσθαι, Lycurg. 149, 29: a narra- 
tive, recital, Thuc. 3, 67.—IL. in Rhet. 
=épunveia, ession, pronunciation, 
Schaf. Dion. Comp. p. 11, 281: from 

᾿Απαγγέλλω, f. -ελῶ, also -ελέω, 
Simon. 139: (ἀπό, dyyéAAw) to bring 
tidings, report, announce, τινί τι, Hom., 
and freq. in Att.: also τὶ πρός Teva, 
Aesch. Cho. 266: hence fo relate, tell, 
Hat. 1, 210; so also in mid., πάλιν 
ἀπ., to bring back tidings, report in ai™ 
swer, Od. 9, 95.—II. to nominate, ap- 
point, like ἀποδείκνυμι, Lat. renun- 
ciare. — ΠΤ. = ἑρμηνεύω, to express. 
Hence 

᾿Απαγγελτήρ, ἦρος», ὃ, @ messenger : 
a narrator, Ant 

᾿Απαγγελτικός, H, Ov, reporting, re- 
lating.—IL. in Rhet., belonging to expres- 
sion, expressive, like ἑρμηνευτικός.--- 
Ill. τὸ ἀπαγγ..Ξ-- ἀπαγγελία, expres- 
sion, Adv. --κῶς, Sext. Emp. 

"Απᾶγε, adv. away! be gone! Lat. 
apage! ἄπ. ἐς μακαρίαν, Ar. Eq. 1151: 
ἄπ. ἀπό τινος, hands off! Ar. Pac. 
1018: strictly imperat. from ἀπάγω, 
so that σεαυτόν must be supplied, if 
not expressed, as it is Ar. Ran. γνῷ 

᾿Απᾶγής, ἔς, (a priv., πήγνυμι) not 
firmly fized, mf or με : a loose 
texture, πῖλος, Hat. 7, 61, ubi v. Bahr: 
flabby, of flesh, Diog. L. 

᾿Απαγινέω, Ion. for ἀπάγω, Hat., 
esp. of paying tribute, ἀπ. φόρον, 3, 
89, 94, cf. ἀπαγωγή. 

»’AraykiAdu, 6, [,-ὦσω. (ἀπό, ἀγκυ- 

λόω) to make crooked, Ath., pf. pass. 
ἀπηγκυλωμένος, B. A. 327, 19. 

᾿Απαγκωνίζομαι, -ίσομαι, (ἀπό, ἀγ- 


᾿χλέω) un- 


κωνίζω) to push away with the elbows, 
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elbow, hence γλῶττα ἀπηγκωνισμένη 
Kal γυμνῆ, α pushing, unscrupulous 
tongue. 
᾿Απαγλᾶΐζω, (ἀπό, dyAdifw) to de- 
prive of ornament, τινά τινος, Anth. 
Sryiride fom, ie ἀῤαχυύθα, Hipp. 
"Ardayviut, f. «ἄξω, (ἀπό, ἄγνυμι 
to hreok of + Sea 
᾿Απᾶἄγόρευμα, ατος, τό; an interdict, 
prohibition, Plut. ; and 


᾿Απᾶἄγόρευσις, ewe, 7, @ prohibition. 
—II. the making a report.—Ill. failure 
of strength, exhaustion, Luc.: and 


᾿Απἄγορευτικός, ἢ, ὄν, forbidding, 
Plut.: from 

᾿Απᾶἄγορεύω, f. -εύσω, (ἀπό, ἀγο- 
ρεύωλ) to forbid, μὴ ποιεῖν τι, Hdt.1,183 ; 
3, 51, Ar. Ach. 169, Plat., etc. : absol. 
to dissuade, Hdt. 3, 124, etc. ; also to 
refuse, deny, Plat.—TIl. intr., to did 
farewell to, c. dat., 6. 5. dmay. τῷ πο- 
Aéuw, to give up, renounce war, Plat. 
Men. 245 B: also c. part., to sit ae 
doing, 6. 5. οὔτε λέγων, οὔτε ἀκούων 
ἀπαγ., Xen. Cyn. 1, 16 : also to grow 
weary of, ἀπ. θεώμενος, Xen. Eq. 11, 
9: absol. to give up, Plat. Rep. 368 C: 
hence—2. like ἀπείρηκα, ἀπεῖπον, to 
fail, sink, as strength, etc. Plat. 

ep. 568 C, Theaet, 200 Ὁ, and Xen.: 
also of things, τὰ ἀπαγορεύοντα, 
worn out and useless, Xen. Cyr. 6, 2, 


᾿Απαγρεύω, (ἀπό, ἀγρεύω) to carry 
off, take away. 

’A rrayopia,Dor. for ἀπηγορία, Pind. 

᾿Απαγριόω, (ἀπό, Pres to make 
wild or savage. Pass. to become wild 
or savage, Soph. Phil. 226. Hence 


᾿Απαγρίωσις, ewe, 7,4 growing wild 
or savage, Theophr. 

᾿Απαγροικέζω, f. -iow, (ἀπό, ἄχροι 
Koc) to make rustic or boorish. Pass. 
to grow rustic, Ker ad a pane ζω) 

᾿Απαγχονίζω, -ἰσω,(ἀπό, ἀγχονίζω 
=sq., ath I. to let loots τον a 
noose, Luc. “a fo, (amb, ya) 

᾿Απάγχω, fut. -άγξω, (ἀπό, ω 
to pit τὰ throttle, pokes Od. 19, 880, 
Ar., etc.: hence, to make one choke 
with spite, Ar. Vesp. 686. Mid. to 
hang one’s self, Hdt. 2, 131: to be 
ready to choke, Ar. Nub. 988. 

᾿Απάγω, fut. «ἄξω, (ἀπό, ἄγω) to 
lead away, carry off, Hom., sometimes 
almost=the simple ἄγω, as Od. 16, 
370 : 18, 278. Mid. to take away for 
or with one’s self, Hdt. 1, 196; 4, 80. 
—II. to bring back, bring home, 1]. 18, 
326, ἀπ. ὀπίσω, Hdt. 9, 117.---Π|. to 
return what one owes, pay, 8. g. tribute, 
like ἀποδίδωμι, ἀποφέρω, Xen. Cyr. 
2, 4, 12, cf. Thuc. 5, 53, and dmayt- 
véw.—lV. as Att. law term, to bring 
before a magistrate and accuse, in cases 
of summary jurisdiction, ἀπ. ig 9 
ac, for imprety, Dem. 601, 26, ἀπ. ὡς 
θεσμοθέτας, Id. 630, 16: hence, as 
the result of such process, to carry 
off to prison, Plat. Gorg. 486 A, Dem., 
etc., and cf. dmaywyy.—3. τὴν ἐπὶ 
θανάτῳ ἀπάγ., sub. ὁδόν, to lead to 
death, ἀπ. τοῖς ἕνδεκα, Dem. 736, 2, 
cf. ἀπαγωγή. ---Ὗ. to lead away or 
astray, perplex, esp. by sophistry, Plat. 
Phaedr. 262 B fos to draw off, turn 
aside, divert, TO ὀργιζόμενον τῆς γνώ- 
une, Thue. 2, 39. V1. as if intr., sub. 
ἑαυτόν, to make off, go away, esp. in 
imperat. ἄπαγε, q. v. Hence 

᾿Απᾶἄγωγῇ, ἧς, ἡ, α leading away, 
Xen. : a taking, dragging away.—ll. a 
taking back or. home.—Ill. payment, 
esp. of a tribute, φόρου, Hat. 1, 6, 27, 
cf. dmaytvéw.—lIV. as Att. law term, 
—l. a bringing before the magistrate, 
esp. when a man was caught in the 
fact, in cases of summary jurisdiction, 


} 
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_with penalty of not more than fifty 
aaaknse, δωνέν Theophr. Char. 
6: hence—2. the summary process it- 
_ self, and its results, Oratt.: ἀπάγειν 
. τὴν ἀπ.» to lay such accusation, ἀπ. 
\ éxec0a, of the Eleven, Lys. 
. 138, 5, v. Dict. Antiqq.—V. α kind of 
argument described by Arist. Anal. 
Pr..2, 25. ] " 
bora oc; όν, (ἀπάγω) leading, 
ng away. ; 
ἀπ ἄδεῖν, -δέειν, Ion. for dgad., 
inf. aor. 2 of ἀφανδάνω, Hat. 
᾿Απάδις, ai, [πᾶ] read by most 
MSS. in Pind. P. 1, 161; but some 


good ones give ἐλπέδας, which Bockh | 


adopts: Déderlein, Rhein. Museum 
3, p. 12 defends the word, as=zpa- 
, πί Fo , cf. ἧπαρ. - 
᾿Απάδω, f. -éoouat, (ἀπό, dw) to 
_ sing out of tune, be out of tune, ὅλῃ τῇ 
ἁρμονίᾳ, Plat. Legg. 802 E ; absol., 
Hipp. Min. 374 Ὁ : metaph. to dissent 
from, ἀπ᾽ ἀλλήλων, Legg. 662 B: to 
wander away from, ἀπὸ τοῦ ἐρωτήμα- 
toc, Hipp. Maj. 292 C. 
_ ᾿Απᾶείρω, (ἀπό, deipw) for contr. 
ἀπαίρω, q. V., to depart, withdraw. 
᾿Απαέξομαι, (ἀπό; ἀέξωλ to grow out 
of, t. for ἀπαυξάνομαι, Simon. 
-Mulier, 85. ! 
᾿Απαθανᾶτίζω,[.-ἰσω,(ἀπό, ἀθανα- 
_tifw) to place among the gods, deify, 
Heind. Plat. Charm. 156 D. Hence 
. ᾿Απαθανάτισις, ewe, 7, deification, 
Dio C. 
᾿Απάθεια, ας, 7; the state of an ἀπ- 
᾿αθής, want of sion, insensibility, 
apathy, Arist. Eth. N.: but among 
the Stoics, calmness, dispassionateness, 
the state of their true i Horace’s 
nil admirari, cf. Heyne Epict. 12, 29. 
[πὰ] 
᾿Απᾶθηναϊοι, wr, οἱ, (ἀπό, ᾿Αθη- 
vaior) degenerate Athenians, Theo- 


pomp. 
- ᾿Απάθής, ἔς», (a priv., πάθος) with- 
out πάθος or suffering, not suffering, 
not having suffered—Ii. c. gen., esp. 
‘an. κακῶν, Hat. 1, 32; 2, 119, Xen., 
etc.: ἀεικείης, Hdt. 3, 160, σεισμῶν, 
Plat., νόσων, Dem., etc.; but. also, 
ἀπ. μεγάλων καλῶν, Hat. 1, 207: c. 
‘gen. also, impatient of, πόνων, Hat. 6, 
12.—2. absol. not having suffered, un- 
harmed, Thue. 1, 26, πρός τινος, Pind. 
P. 4, 529.—IL. without passion or feel- 
ing, insensible, apathetic, esp. in Stoic 
hilos., calm, dispassionate, freq. in 
lut.—Il. act. causing no suffering.— 
IV. τὰ ἀπαθῆ, intrans. or pass. verbs, 
Gramm. Adv. -Θῶς. 
᾿Απάθητος, ov,=toreg. 
. *Arai, poet. for ἀπό, like διαέ, πα- 
, vrai, for διά, etc., Hes. Sc. 409, 
and, before Wolf, Il. 11, 664. 
᾿Απαίγειρόω, (ἀπό, αἴγειρος) to 
change into a poplar, Strab. ὁ. 
᾿Απαιδἄγώγητος; ον, (@ priv., παι- 
wyé@) without teacher or guide, 
Arist. Eth. N.: uneducated, untaught, 
τινός. in a thing, Id. Pol.: undis- 
ciplined, unruly. Adv. -τως. 
᾿Απαιδάγωγος, ov,=toreg. [ἃ]. 
᾿Απαιδευσία, uc, 7, want of teaching, 
education, Or instruction, ignorance, 
Thuc. 3, 42, Plat., ὀργῆς» want of self- 
control, Thuc. 3,84: grossness, coarse- 
ness, Aeschin. 18, 36, etc. From 
᾿Απαίδευτος, ov, (a priv., παιδεύω) 
untaught, uneducated, ignorant, Eur. 
Or. 410, Plat. : coarse, rude, Soph. Fr. 
779: also ἀπ. μαρτυρία, clumsy evi- 
dence, Aeschin. 7, 12, Adv. -τως, 
Plat. Rep. 559 D. 
᾿Απαιδία, ac, 7, (ἄπαις) childless- 
ness, Hdt. 6,139, and Att. — 
᾿Απαιδοτρίβητος, ov, (a priv., παι- 
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dorpiBéw) not taught by a παιδοτρι- 


ἧς. 
᾿Απαιθἄλόω, (ἀπό, αἰθαλόω) to burn 
to cinders or ashes, Theophr. 
᾿Απαέθομαι, as pass., only in pres. 
or impf., (ἀπό, aifw) to take fire. 
᾿Απαιθριάζω, f. -dow, (ἀπό, αἰθριά- 
ζω) to expose to the air, refresh, Hipp. 
—2. ἀπ. τὰς νεφέλας, to drive away 
the clouds, and make fair weather, Ar. 
Av. 1502. 
᾿Απαιθύσσω, (ἀπό, αἰθύσσω) to 
move away. Pass. λαμπὰς ἀπαιθυσ- 
σομένη, a torch with the flame blown on 
one side, flaring, Diod. 
᾿Απαίνυμαι, (ἀπό, αἴνυμαι) dep., 
to take away, withdraw, Hom. : τέ τι- 
voc, Od. 17, 322; to pluck off, Mosch. 
2, 66; only poet. 
᾿Απαιολάω and ἀπαιολέω, (ἀπό, 
αἰολάω) to blind, perplex, confound, 
Eur. Ion 549 : to cheat one out of, τινά 
τινος. Hence 
᾿Απαιόλη, n¢, 7, cheating, duping, 
any means of cheating or plundering, 
hence=droorépyotc, Aesch. Fr. 172, 
Ar. Nub. 1150. 
᾿Απαιόλημα, ατος, τό, = foreg., 
Aesch. Cho. 1002, Soph. Fr. 841, Ar. 
Nub. 729. 
᾿Απαιόλησις, εως, ἡ --εἀπαιόλη. 
᾿Απαιρεθέω, Ion. for ἀφαιρεθῶ, 
subj. aor. 1 pass., and 
᾿Απαιρερημένος, lon. for ἀφῃρημέ- 
voc, part. perf. pass. from ἀφαιρέω. 
᾿Απαιρέω, lon. for ἀφαιρέω; Hat. 
᾿Απαέρω, f. ἀπᾶρῶ. (ἀπό, αἴρω) Ep. 
lengthd. ἀπαείρω, Hom. ; frequent. 
impf. ἀπαέρεσκον, Hat., to lift off, and 
so to carry, take away, ξύλα, Hdt. 1, 
186.—II. esp. to lead or carry away a 
sea or land force, ἀπ. τὰς νῆας ἀπὸ 
Σαλαμῖνος, Hdt. 8, 57: hence usu. 
as if intr., sub. τὰς ναῦς, τὸν στρα- 
τόν, etc., to sail away, march away : 
in genl. to set out, depart, e. g. ἀπαί- 
pew ἀπὸ Σαλαμῖνος, Hdt. 8, 60, so 
too freq. in Thuc., Xen.; also c. 
gen.; ἀπαίρειν χθονός, to depart from 
the land, Kur. Cycl. 131; ἀπ. πρεσ- 
βείαν, to set.out on an embassy, Dem. 
392,:14: Hom. has mid. in same 
signf., ἀπαείρεσθαι πόλιος, Τὶ. 21, 
563, cf. ἀπάγω. 
ἼΛπαις, ἄπαιδος, 6, 7, (a priv., 
παῖς) childless, Hdt. 5,48, Trag., etc. : 
freq. also c. gen., ἄπ. ἔρσενος, γόνου, 
without. male heirs, Hdt. 1, 109, etc. ; 
ἄπ. ἀῤῥένων τιαίδων, Xen. Cyr. 4, 6, 
2: Νυκτὸς παῖδες ἄπαιδες, children 
of Night, yet children none! Aesch. 
Eum. 1034. 
᾿Απαίσιος, ov, (ἀπό, αἴσιος) ill- 
omened, Lat. inauspicatus. Adv. --ίως. 
t’Aratoée, οὔ, 7, Apaesus, a city in 
Mysia Minor, Il. 2, 828, also written 
Παισός. 
᾿Απαΐσσω, f. -ξω, Att. ἀπάσσω, (ἀπό, 
ἀΐσσω) to jump from, rush down, esp. 
from a height, κρημνοῦ, Il. 21, 234: 
in genl. to dart away, Soph. Tr. 190, 
Aj. 448. [ἀπᾶ, Hom. ; cf. dicow.] 
᾿Απαισχύνομαι, fut. -χυνθήσομαι, 
(ἀπό, αἰσχύνομαι) as pass., some- 
times c. fut. mid., to lay aside shame. 
—Il. to abstain from a thing through 
shame, Plat. Gorg..494 C, like ἀπο- 
δειλιάω. 
᾿Απαιτέω,ῶ,(. -«ἤσω,(ἀπό, aitéw) to 
demand back, demand to have returned, 
esp. of things forcibly taken or right- 
fully belonging to one, τι, Hdt. 1, 2, 
3, etc., and Att., cf. esp. Andoc. 22, 
29: freq..also to demand of one, ἀπ. 
τινά τι, Hdt. 8, 122, Ar. Av. 554, and 
Xen.; esp. γάριν ἀπ. τινά, Plat. 
Phaedr. 241 ie Dem., etc.: also ἀπ. 
δίκην &k τίνος, Aesch. Cho. 398: esp. 


to demand back an office: in genl. to 
demand urgently, esp. to demand of one, 
i. e. deprive one of his office or rank, 
like Lat. abrogare, Plut. Pass. to have 
demanded of one, ἀπαιτεῖσθαι ebepye- 
oiav, Xen. Apol. 17. Hence 
᾿Απαίτησις, ἕως, ἦν &@ demanding 
from or back, Hdt. 5, 85: esp. ἀπ. 
ποιεῖσθαι, to make a formal demand, 
before legal proceedings, Dem. 901, 1. 
᾿Απαιτητέον, verb. adj. from ἀπ- 
αἰτέω, one must require, Arist. Eth. 


᾿Απαιτητικός, ἤ, Ov, (ἀπαιτέω) fit 
or μι ρα for demanding, etwacting, 
Joseph.. 

’"Arattilw,f.-icwo,=draitéw,; to de- 
mand back, esp. of things forcibly ta- 
ken away, χρήματα, Od. 2, 78. 

᾿Απαιωρέω, ὥ,[.-ἥἤσω, (ἀπό, aiwpéw) 
to make to hang down, suspend. Pass. 
c. fut. mid., ἀπαιωροῦμαι, to hang 
down, hover, Hes. Sc. 234. Hence 

᾿Απαιώρημα, ατος, τό, that which 
hangs down, Hipp. 

᾿Απακμή, ἧς, ἡν (ἀπό, ἀκμή) a going 
out of bloom, decay, Longin: 

Απᾶἄκοντίζω, fut..-iow Att. -χῶ, 
(ἀπό, ἀκοντίζων ἰο throw away like a 
javelin.—ll. to drive away by darting, 
Nonn. 

᾿Απακριίβόω, (ἀπό, ἀκριβόω) to fin- 
ish carefully off : esp. in part. pass. 
pf. ἀπηκριβωμένος, highly wrought or 
finished. Pass. to be highly wrought, 
Jinished, λόγοι, Isocr. 43 A, and Plat. ; 
also accurately versed, ἐπέ τινι, in a 
thing, Isocr. 238 D: ἀκριβοῦσθαι 
χαλκῷ, to be highly wrought in bronze, 

nth.: cf. ἀπηκριβωμένως. 

᾿Απακταίνω, (ἀπό, ἀκταίνω) to be 
unequal to violent exercise.—II. trans. 
to ture by violent exercise, as must be 
read in Plat. Legg. 672 C, cf. Ruhnk. 
Tim. v. ἀκταίνειν. 

ἼΛπακτος, ov, (ἀπάγω) led, carried 
away. 

᾿Απάλαιστος, ov, (a priv., TaAaiw) 
not thrown in wrestling, not to be so 
thrown: in genl. unconquerable, Pind. 
N. 4, 154. [ἃ] 

᾿Απάλαιστρος, ov, (a priv., παλαΐ- 
OTpa) without a palaestra or place for 
gymnastics ;: of persons, not trained in 
them, hence awkward, clumsy.—IL. not 
customary on the palaestra, contrary to 
its rules, Mel. 97.—III. =foreg. [ἃ] 

᾿Απάλαλκε, 3 sing. aor. 2, opt. 
ἀπαλάλκοι, from a suppos. pres. 
* ἀπαλάλκω,Ξεἀπαλέξω, to ward off, 
keep off something from one, τέ τίνος, 
I]. 22, 348, cf. Od. 4, 766. The other 
tenses are supplied by ἀπαλέξω. 

᾽᾿Απάλαμνος, ov,=8q., ἀνὴρ ἀπά- 
λαμνος, strictly a man without hands, 
i. 6. helpless, silly, 1]. 5, 597.—I1. in 
Lyr. and Eleg. poets, like ἀμήχανος, 
impracticable, Theogn. 281: unman- 
ageable, and so wicked, scandalous, law- 
less, opp. to καλός, Sol. 14, Theogn, 
481, Pind. O. 2, 105. (Forme? metri 
grat. from ἀπώλαμος, like νώνυμνος 
from νώνυμος.) [ra] 

᾿Απάλᾶμος, ον, (α priv., παλάμη) 
strictly without hands or without the 
use of them: hence helpless, lazy, ἀπ. 

ioc, Lat. vita iners, Pind. O. 1, 95.— 

I, =foreg. II., Hes. Op. 20 [az me- 
tri grat., Hes. 1. c.], which cannot be 
helped, unmanageable. 

"ArdAdouat, (ἀπό, ἀλάομαι) as 
pass., to go astray, wander, ἀπ. ἄλλῃ, 
to wander elsewhere, Hes. Sc. 409. 

᾿Απαλγέω, O, ἔ.-ἤσω, (ἀπό, ἀλγέω) 
to off sorrow, cease to sorrow for a 
thing, rz, Thuc. 2, 61, like ἀπολοφύ- 
pouat—lIl. in genl. to be without sense 
of pain, to be apathetic, ἀπὸ ἐν éAri- 
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σιν, to lose the excitement of hopes, 
Polyb. Hence ᾿ 
᾿Απάλγησις; EWC, ἣ; 4 ceasing to feel 
sorrow or pain, Heliod. 
᾿Απαλείφω, 1 -ψω,(ἀπό, ἀλείφω) to 
wipe off, expunge, esp. from a record 
or register, Dem. 1115, 5; τινὰ ἀπὸ 
ὀφλήματος, to give one his quittance, 
τ 1338, 8: ἀπ. TL, to cancel a thing, 
Aeschin. 49, 36. i i 
᾿Απᾶἄλέξησις;, - εως, 7, (ἀπαλέξω) 
a defence. προ 
᾿ἀπαλεξίκακος, ον; = ἀλεξίκακος, 


Orph. , : 

"Artiréto, f. -ξήσω, (ἀπό, ἀλέξω) 
to ward off from another, 6. 806. rel 
et gen. pers., Il. 24,371, also reverse- 
ly, c. acc. pers. et gen. rei, τενὰ Ka- 
κότητος, to keep one from mischief, 
like defendere aliquem ab aliqua re, Od. 
17, 364; also revé τι, Aesch. Supp. 
1053. Mid. to defend one’s self against, 
πρός τι, Soph. Aj. 166: to this verb 
belongs the poet. aor. ἀπάλαλκε. 

᾿Απἅλεύομαι, dep. mid., (ἀπό, 
ἀλεύων) to keep one’s self aloof from, 
shun, Nie. ; ὶ 

᾿Απᾶληθεύω, (ἀπό, ἀληθεύω) to 
speak the whole truth, πρός τινα; Xen. 
—Il. to verify, confirm.—lll. to search 
out the truth. 

᾿Απαλθαίνομαι,---54., Qu. Sm. _ 

᾿Απαλθέομαι, ἴ.-θήσομαι, dep. mid., 
(ἀπό, ἀλθέω) to cure, heal thoroughly, 
ἕλκεα, 1]. 8, 419. 

A raAGouat,=foreg. 

᾿Απᾶλέα, ac, 7, (ἁπαλός) tenderness, 
softness. 

᾿Απάλιος, ov, 6, a sucking pig, 
Diog. L. 

᾿Απαλλἄγή, ἧς, h, (ἀπαλλάσσω) 
deliverance, release, relief from a thing, 
πόνων, πημάτων, συμφορᾶς, Trag. ; 
so in plur., Aesch. Pr. 316, and Eur. : 
ἀπ. τοῦ πολέμου. a putting an end to 
the war, Thuc. 7, 2.—II. a removal, 
Plat. Legg. 736 A: esp. a divorce, 
Eur. Med. 236.—III. (from pass.) a 
going away, escape, retreat, Hat. 1, 12, 
etc.: τέλος τῆς ἀπαλλαγῆς, the Fhe 
departure, Hdt. 2, 139: ἀπ. τοῦ βίου, 
departure from life, Xen. Cyr. 5, 1, 13; 
also by itself, death, Diog. L. 

᾿Απαλλακτέον, verb. adj. from ἀπ- 
αλλάσσω, one must deliver from, τινά 
τινος, Plut. Coriol. 32.—2. (mid.) one 
must deliver one’s self from, τινός, Plat. 
Phaed. 66 D. 

᾿Απαλλακτιάω,Ξ:εἀπαλλαξείω, An- 
ton. 

᾿Απαλλακτικός, ἢ, ὄν, delivering, 
fit for delivering. Adv. --κῶς, hence 
-κῶς ἔχειν, to wish to be delivered. 

᾿Απαλλάξ, adv., = ἐναλλάξ, v. 1. 
Xen. de Re Eq. 1, 7. 

᾿Απαλλαξείω, desiderat. from ἀπ- 
αλλάσσομαι, to wish to be delivered, to 
wish to go away from, τινός, Thue. 1, 
95; 3, 84. 

᾿Απάλλαξις, ewe, f,= ἀπαλλαγή, 
Hat. , 13. 

᾿Απαλλάσσω, Att. -ττω, fut. -ξω, 
(ἀπό, ἀλλάσσω) to set free, release, de- 
liver from a thing, τινά τινος, 8. g. 
κακῶν, πόνων, φόβου. etc., Trag., 
Plat., etc.: c. acc. only, to set free, 
release, let go, Soph. Ant. 597, etc.— 
2. to put away from, remove from, τί 
τινος, ©. 8. γῆς πρόζωπον, φρενῶν 
ἔρωτα, Eur. Med. 27, Hipp. 774: c. 
acc. only, to put away, remove, ri, Id. 
Hec. 1068, Plat., etc.: κακὰ ἀπ. μύ- 
θοις, to do away ill by words, Eur. Au- 
tol. 1, 26: also to get rid of, τοὺς χρή- 
orac, creditors, Isae. 53,36: hence— 
II. intrans. to get off free, escape, esp. 
with an adv. or adj. added, e.g. εὖ, 
κακῶς, gg an., Plat., καταγελ- 
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αστῶς ἀπ., Dem.; so too οὐκ ὡς 
ἤθελε ἀπήλλαξεν, Hdt. 1,16: yai- 
ρων ἀπ., Hat. 3, 69; ἀθῷος, ἀζήμιος 
ἀπ., Plat., etc.—2. to go away, remove, 
depart, Plat.: ἀπ. βίου, to depart from 
life, Eur. Hel. 302: so also—B. In 
pass., c. fut. and aor. mid., ἀπαλλάξ- 
ouat, ἀπηλλαξάμην ; but also c. fut. 
and aor. pass., ἀπαλλαχθήσομαι, ἀπ- 
ηλλάχθην or ἀπηλλάγην (the former 
most usu. in Trag., Pors. Phoen. 986), 
to be set free, released from a thing, 
get rid of it, 6. g. κακῶν, δουλοσύνης, 
etc., Hdt., ete.—2. to get off, escape, 
usu. with some adj. or adv. added, as 
in act. Il. 1, so dvatog ἀπ.. Soph. O. 
C. 786; ἀγῶνος ἀπ. καλῶς, Eur. 
Heracl. 346; ἀζήμιος ἀπ., Ar. Plut. 
271, and freq. in Plat.: hence alone, 
to be let off, acquitted, Plat., and Oratt., 
—Il. to remove, depart from, ἐκ or ἀπὸ 
γῆς, Hdt., also γῆς, χθονός, Eur.: 
sometimes also trans., yy¢ ἀπαλλάσσ- 
εσθαι πόδα, Eur. Med. 729: to de- 
part, go away, εἰς, πρός,οΥ ἐπί..., Hdt., 
etc.: hence in various relations, as 
—l. ἀπαλλάσσεσθαι τοῦ βίου, tode- 
part from life, Thuc. 2, 42 ; also freq. 
without τοῦ βίου, Plat., Xen., ete.— 
2. ἀπ. λέχους, to be divorced, Eur. 
Andr. 592: also γυνὴ ἀπαλλάσσεται 
ἀπὸ Tov ἀνδρός, Plat. Legg. 868 B.— 
3. ἀπ. Tod διδασκάλου, to leave school, 
Plat. Gorg. 514 C, cf. Xen. Mem. 1, 
2, 24.—4. ἀπ. ἐκ παίδων, like Lat. e 
pueris excedere, to become a man, Aes- 
chin. 6, 16.—5. to be removed, i. e. far 
from, ἀπηλλαγμένος einbincg, many 
removes from folly, Hat. 1, 60, & μ- 
φορῶν, 'Thuc. 1, 122: hence πολλὸν 
ἀπηλλαγμένος τινός, far inferior to 
him, Hat. 2, 144: c. inf., κρῖναι ixa- 
vec am., to be far from judging, Thuc. 
1, 138.—6. to depart from, i. e. leave 
off from, τῶν μακρῶν λόγων, Soph. 

1. 1335, σκωμμάτων, Ar. Plut. 316: 
hence absol. to have done, give over, 
cease, Soph. Ant. 422, Plat. Apol. 39 
D: esp. 6. part., ἀπαλλάγηθι εἰπών, 
speak and have done, etc., Plat.: so 
ἀπαλλάχθητι πυρώσας, Eur. Cycl. 


600, like ἄνυσον πράξας, etc.: but 


also like ἀνύσας with a verb, οὐκοῦν 
ἀπαλλαχθεὶς ἄπει: make haste and 
be off, Soph. Ant. 244.—7. to depart 
from enmity, and so to be reconciled, 
like καταλλάσσεσθαι, absol. or πρὸς 
ἀλλήλους, Plat. Legg. 768 C, 915 C. 
ΤΑ παλλότριος, a, ov, (ἀπό, ἀλλό- 

Tptoc) given over to foreigners, in the 
hands of others, v. 1. Diod. S. 11, 76. 

᾿Απαλλοτριόω, ὥ,ζ.-ώσω, (ἀπό, ἀλ- 
λοτριόω) to estrange; alienate, Lat. ab- 
alienare, Plat. Tim. 65 A: ἀπ. τι ἀπό 
Τίνος, to estrange or detach from, Aes- 
chin. 29, 20. Hence 

᾿Αλλοτρίωσις, EWC, 7, an estranging, 
alienating. 

᾿Απαλοάω, poet —Aordw,6,f.-fo, 
(ἀπό, GAodw) strictly, to thresh out, 
σῖτος ἀπηλοημένος. Dem. 1040, 22: 
hence to pound, bruise, crush, ὀστέα, 
Il. 4, 522, . 

᾿Απᾶλόθριξ, τρΐχος, 6,7, (ἁπαλός. 
θρίξ) with soft hair, Eur. Bacch. 1185. 

“᾿Απἄλοιφή, ἧς» ἢ, (ἀπαλείφω) an ef- 

facing, expunging. 

‘AmdAoxoupic, doc, 7,;—= ἁπαλὴ 
κούρη, Epich. p. 42. 

᾿Απἄλοπλόκἄμος, ov, (ἁπαλός, 
πλόκαμος) with soft curls, Philox. ap. 
Ath. 147 Β. 

᾿Απᾶλός, #7, 6v, (perh. from ἅπτω, 
ἁφή) soft to the touch, tender : in Hom. 
mostly of human body, δειρή, αὐχήν, 
παρειαί, πόδες, ἦτορ; SO παρειά, 
χεῖρες, Aesch., βλέφαρον, Eur.: but 
rare in Trag.: more freq. in Plat. : 
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in Xen. also of tender meat.—IJ. me- 
taph. soft, gentle: ἁπαλὸν γελᾶν, 
like ἡδὺ γελᾶν, to laugh genily, slight- 
ly, Od. 14, 465: and so very freq. in 
later prose.—2. soft, delicate, like τρυ- 
φερός, δίαιτα, Plat. Phaedr. 239 C. 
Adv. -A6¢, ἀπ. ὀπτᾶν, to roast mod- 
erately, Sotad. ’EyxA. 1, 16, cf. Wess. 
Diod. LP. 192. [a7] owl 
᾿Απᾶλόσαρκος, ov, (ara σάρξ) 
with soft ar-senian Sok ens errs 
‘ATGAOTHC, NTOC, 7, de soft- 
ness, tenderness, Plat. Symp: 195 Ὁ, 
Xen. Mem. 2, 1,22... - 
᾿Απᾶλοτρεφής, ἔς, (ἁπαλός, τ᾽ 
well-fed, μὴ πᾶς, fat, σίαλος, ‘egal 
δ λειμῶνες, rich pastures, Herod. 
tt 


᾿Απαλοφόρος, ov, (ἁπαλός, φέρω) 
wearing soft raiment. ὁ. ὟΣ 
᾿Απάλόφρων, ον, 56ῃ. ονος, (ἅπα- 
λός, φρήν) soft-hearted, innocent, Anth. 
᾿Απαλόχροος, ov, contr, ἁπαλό- 
χρους, Xpovy, eke κα χρώς) soft or 
ne skinned ; also with heteroel. gen. 


ἁπαλόχροος, dat. γροΐ, etc., H. Hom. 
Ven. 14, Hes. Op. 517, “Eur. Hel. 


373. 
᾿Απαλόχρως, wToc, 6, 7,—=foreg. 
«Απᾶλύνω. fut. -bv6, (ἁπαλός) to 

soften, Xen. Eq. 5,5: to ee 

and soft, Hipp. : but also to ten- 
der or delicate, Id.: metaph. to soften, 
make gentle, LXX. Hence .- 
᾿Απᾶλυσμός, οὗ, ὁ, a making soft or 
plump, Hipp. : 
᾿Απᾶλύσκω, -bFo,= ἀπαλεύομαι. 

‘Arradwdne, ες, (ἁπαλός, εἶδος) soft 
of nature, Gal. + 

ΤΑπάμα or ᾿Απάμη, ne, ἢ, A 
wife of Seleucus Nicator, Strab. . 

’Arduaddtva, (ἀπό, ἀμαλδύνω) to 
μ Ὶ βαστῶ bring ‘ nought, Leon. Tar. 

παμαυρόω, (ἀπό; dav, to 

drive away darkness, FM One: t 
᾿Απαμάω, ὥ, -ἤσω, (ἀπό, dude) to 

cut off, ἀπ’ ovata χαλκῷ ῥῖνάς τ᾽ ἀμή- 

σαντες, Od. 21, 300, ἀπάμησον πόδα, 

Soph. Phil. 749. [@, but in Soph. @ 
᾿Απαμβλίσκω, (ἀπό, ἀμβλίσκω) to 

make abortive, hence ἀπ. καρπούς, 

Plut. 
᾿Απαμβλόω, to miscarry, Plut. ' 
nan hae nae ἀμβλυ- 

v@) to blunt, the edge of a thing, τὶ 

Pind. P. 1, 160, Aesch. Theb. 715: 

more freq. in pass. to be dulled or 

blunted, lose its edge or force, Hom. 

Ep. 12, Hat. 3, 134, Plat. Rep. 442 Ὁ. 
᾿Απαμβροτεῖν, inf. aor. 2 ἀπήμβρο- 

τον of ἀφαμαρτάνω. 

ῬΑπάμεια, ας; 7, Apamea, ἣ Κιβω- 
τός, a city in Phrygia Major, on the 
Marsyas, Strab.—2. a city of Syria, 
on the Orontes, Strab.—3. ἡ 
‘Payaic, in Parthia, Strab.—. a city 
of Bithynia, the earlier Μύρλεια, 
Strab, ‘4 

"A rtiwelBouat,f.-rvouat,dep. mid. c. 
aor. 1 pass., (ἀπό, ἀμείβω) to reply, 
usu. in words, to answer’: but Hom. 
always adds a second more definite 
verb, 6. g. ἀπαμειβόμενος mpocéon, 
or ἀπαμείβετο φώνησέν τε: aor. pass. 
ἀπημείφθην c. act. signf. Ken. An- 
ab. 2; 5, 15. ( 

᾿Απαμείρω, (ἀπό, ἀμείρω) to de- 
prive of a share in a thing, τινά τι- 
voc. Pass. to be bereft, τινός as was 
once read Od. 17, 322 for drou., and 
is still defended by some, as fpebad 
who has introduced it into Hes. Th. 
μὴν Ορ. 576. : 

Arapeitic, toc, ἡ, (λίμνη), oF 
λίμνη % πρὸς ᾿Απαμείᾳ, ἣν lake o 
Apamea near Apamea in Syria, Strab. 

᾿Απαμελέω, (ἀπό, ἀμελέω) to neg- 
lect utterly, Hdt, 3, 129, 132, in pass. 


ted 
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᾿Ἀπαμέργομαι, as-mid., only used 
in pres. and imperf., (ἀπό, ἀμέργω) 
to take, carry off for one’s self, Nic. 
oe aa @, (ἀπό, ἀμέρδω) = ἀπ- 

ω. 

μεθ ΒΗ ῃ, ov, part. perf, pass. 
Ton. for ἀφημμένος, from ἀφάπτω. 

ἘΓΑπαμπίσχω, assumed pres. of the 
aor. 2 ἀπαμπισχεῖν, to undress. 

*’ AraurAakéw, assumed pres. of 
the aor. ἀπήμπλακον, ἀπαμπλακεῖν, 
Ξεἀφαμαρτάνω, to fail utterly, Soph. 
“ . 1139. 

᾿Απᾶμύνω, fut. -ὕνῶ, (ἀπό, ἀμύνω) 
to keep off ward off, with collat. no- 
tion of defence, in full ἀπ. τί τίνος, 
toward off a thing from one, also τί 
τινι, as κακὸν ἦμαρ Αἰτωλοῖς Il. 9, 
597 ; also 6. acc, only, to repulse, τὸν 
~~ ov, Hdt. 9, 90.—B. Mid. to 

eep off from one’s self, and so to drive 
back; repel; ἄνδρα ἀπαμύνασθαι, 
Hom.,; so also.in Hdt., who also has 
ἀπ. τι ἀπὸ ὀφθαλμῶν, 3, 110.—2. to 
defend, protect one’s self, Od. 11, 579 : 
but πόλις ἥ ἀπαμυναίμεσθα, ὃν 


which we may protect ourselves, Il. 15, |- 


738. 
- Απαμφιάζω, (ἀπό, ἀμφιάζω) to lay 
aside.a garment, strip off, Plut. Hence 
.ὐλπαμφιασμός, οὔ, 0, an undressing. 
᾿Απαμφιέννυμι, fut. ἀπαμφιέσω, 
(ἀπό, ἀμφιέννυμι) to take off, lay aside. 
᾿Απαμφίζω; = ἀπαμφιάζω, to strip 
off, Menand. p. 119. 
᾿Απαναγκάζω, -άσω, (ἀπό, ἀναγκά- 
fw) to force, compel, Hipp. 
᾿Απανάγω, (ἀπό, avdyw) to lead 
away: usu. as if intr., sub. ναῦς, 
στρατόν, etc., to go away, march or 
sail away. ei 
᾿Απαναίνομαι, (ἀπό, ἀναίνομαι) 
dep., to refuse or reject utterly, τι, Od. 
10, 297, Pind. N. 5, 60, and Aesch. 
Eum: 972, in aor. mid. ἀπανηνάμην, 
but aor. pass. ἀπανηνάσθην in Ep. 
Hom. 4, 10. 
᾿Απαναισιμόω, (ἀπό, ἀναισιμόω) to 
use quite up, like ἀπαναλίσκω, Hipp. 
᾿Απαναισχυντέω, (ἀπό, ἀναισχυν- 
πέω) to be utterly shameless, Dem. 850, 
17: to be shameless enough to do or 
say, τι, Plat. Apol. 31 C. 
᾿Απαναλίσκω, ἴ. .-λώσω, (ἀπό, ἀν- 
ahiokw) to use quite up, utterly con- 
‘sume, Thuc. 2, 13. Hence δ 
᾿Απανάλωσις, EWC, 7}, @ using quite 
up, Diod. [va] 
᾽Απανάστἄσις, ewc, 7, (ἀπανίστη- 
pt) a removing from one place to an- 
other. 
᾿Απαναστάτης, ov ὃ, an emigrant. 
᾿Απαναστομόω,:-ἀναστομόω, Dion. 
᾿Απανατέλλω, (ἀπό, ἀνατέλλω) to 
rouse up from ἃ lee Opp.—II. intr. 
to rise up from, Id. : 
- *Aravayupéo, (ἀπό, dvaywpéw) 
strengthd. for dvaywpéw. Hence 
᾿Απαναχώρησι , €W¢; 7, strengthd. 
for ἀναχώρησις, Diod. 
᾿Απανδόκευτος, ov, (@ priv., πὰν- 
'δοκεύς) without an inn to rest at, ὁδὸς 
ἀπ.» Demorr. ap. Stob. oe 
᾿Απανδρίζομαι, ἴ.-ἰσομαὶ, (ἀπό, ἀν-. 
δρίζομαι) dep. mid., to be a real man, 
play the man, πρός τι; Callistr. 
᾿Απανδρόω, ὥ, (ἀπό, ἀνδρόω) to 
‘make one a man. Pass. to haccihe a 
man, be grown up, Eur. Ion 53. 
᾿Απἄνεμάω, (ἀπό, ἄνεμος) to blow 
down, only in Hesych. - ; 
᾽Απάνευθε, and before consonants 
ἀπάνευθεν, strengthd.. for ἄνευθε, 
adv., afar off, far away; Hom.—Il. as 
oc c. gen. far from, away from, 
om.; aloof from them, Tl. 14, 189 ; 20, 
41: ἀπάνευθε θεῶν, without their know- 
ledge, Il. 1, 549 ; os sain τοκήων, 
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Οᾶ. 9, 36; but also τοῦ ἀπάνευθε 
σέλας ἐγένετο, out from it light beam- 
ed, Il. 19, 374: oft. placed after its gen. 

᾿Απανθέω, ὥ,[.-ἤσω, (ἀπό, ἀνθέω) to 
leave off blooming, fade wither, Ar. 
Ecel, 1121; ἀπηνθηκὸς σῶμα, Plat. 
Symp. 196.A. Hence 

᾿Απάνθησις, ewe, ἡ, a fading, with- 
ering, pecan: 

᾿Απανθίζω, f.-icw, (ἀπό, ἀνθίζων to 
pluck off flowers. Metaph. ματαίαν 
λῶσσαν ἀπ., to cull the flowers of 
idle talk, i. e. talk as boldly as they 
please, Aesch, Ag. 1662. Mid. c. 
ace., to pluck the flower oneself, to 

ick out the best of a thing, Plut.: ef. 
Vaaniconsi. Hence 

᾿Απάνθισμα, ατος, τό, something 
plucked, a flower culled.—II. =sq. 

᾿Απανθισμός, ov, 6, a plucking of 
flowers.—Il. a culling of flowers, choice 
collection. 

᾿Απανθρᾶκίζω, f.-iow Att. -16 (ἀπό, 
ἀνθρακίζων to broil on the coals, roast, 
Ar. Av. 1546.—II. to eat broiled fish, 
Vv. 56. 
᾿Απανθρακίς, δος, 7, a small fish 
for broiling, also éxav@paxic.—Il. a 
cake baked on coals. 

᾿Απανθράκισμα, arog τό, (ἀπαν- 
θρακέζω) anything broiled on coals. 

᾿Απανθρακόω, strengthd. for ἀν- 
θρακόω, to burn to a cinder, Luc. 

᾿Απανθρωπεία, ac, 4; the nature of 
an ἀπάνθρωπος ; inhumanity. 
. ἸΑπανθρωπέομαι, dep., to be ἀπάν- 
θρωπος.---11. c. ace., to shun like a 
misanthrope, Hipp: 

’AravOpwrevoua,—foreg. . 

᾿Απανθρωπία, ac, 7,= ἀπανθρω- 
πεία, Luc. | . 

᾿Απανθρωπίζω,ἴ.-ίσω, (ἀπό, ἀνθρω- 
πίζω) to turn into a man, humanise, 
Stob. Pass. to become a man, Stob. 

᾿Απάνθρωπος, ov, (ἀπό, ἄνθρωπος) 
far from man, and so—I.: inhuman, 
savage, Soph: Fr. 842.—II. unsocial, 
misanthropic, Plat. Ep. 309 B.—2. of 
countries,. wninhabited,. Aesch. Pr. 20. 
-Π]. inconsistent with human nature. 
Adv. -πῶως. ᾿ 1 

᾿Απανίστημι, fut. -στήσω, (ἀπό, 
ἀνίστημι; to make rise up and depart, 
take or send away, στρατιήν, Hat. 3, 
156; 6, 138. Mid. c. aor. 2 et perf. 
act., to ariseand go away, depart again, 
Hdt. 9, 87, ἀπὸ τῆς πόλιος, Hdt. 9, 
86, also c. gen. loci, Thuc. 1, 139: 
9 to leave one’s country, emigrate, 
Thue. 1, 2. ; 

᾿Απάνουργος, ov, (a priv., πανοῦρ- 
γος) guileless, Plut. 

᾿Απαντἄχῆ, adv., (ἅπας) every- 
where, Hur. Ant. 12. 

᾿Απαντἄχόθεν, adv., (ἅπας) from 
all sides, Luc. . 

᾿Απαντἄχόθι, adv.,= ἁπανταχοῦ, 
Luce. 

᾿Απαντἄχόσε, adv., (ἅπας) in all 
directions, to every side, Plut: 

᾿Ἀπαντἄγχοῦ, adv., (ἅπας) every- 
where, v. 1. Kur. Hipp. 431, ete. 

᾿Απαντάω, G, f. -7o0@, OF More usu. 
-noowat(Thuc. 4,77, Xen.,and Dem.): 
aor. ἀπήντησα, (ἀπό, ἀντάω): to 
come or go from a place towards, and 
SO. to .come or go to meet, encounter, 
whether as friend or foe, τινέ, Hdt. 8, 
9, etc.: hence oft. to resist, withstand, 
Plat., Xen., etc.: also ἀπ. δορί, ὅπ- 
λοις, Eur.—2. esp. to meet with, light 
or fall upon, τινί, as ἀπ. ταῖς ὁμοί- 
are φύσεσι, Dem. 1395, 5: absol., ὁ 
dei ἀπαντῶν anyone you meet, any 
one, Plat. Rep. 563 C, so of ἀπαντῶν- 
τες, Dem. 958, 16: hence—3. of 
things, to happen, come upon one, 
ἀπαντᾷ δάκρυά. μοι, Eur. lon 940; 
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ἀπαντᾷ μοι κραυγὴ παρὰ τῶν δικα 
στῶν, Aeschin. 23, 31: absol., to con 
cur, τουτέων ἀπαντώντων, in this 
concurrence, Hdt. 8, 142: also ἐς 
ταὐτὸ ἀπ., Hdt. 6,84: also to turn out 
well, prosper.—4. foll. by a prep., ἀπ. 
τινὶ εἰς or ἐπὶ τόπον, Hdt. 2, 75, 
Thuc. 4, 70, 89, etc.: but oft. little 
more than to go or come to, arrive or 
be present at. a place: so ἀπ. ἐνθάδε, 
δεῦρο, Ar. Lys. 13, Plat. Theaet. 210 
D: also ἀπ. πρὸς δίκην to be present 
at a trial, Plat. Legg. 936 E: πρὸς 
τοὺς διαιτητάς, θεσμοθέτας, etc., to 
come before them, Dem. ; but ἀπ. ἐπὶ 
δίαιταν, to agree to an arbitration, ap. 
Dem. 544, 20: also ἀπ. πρός, ἐπί, or 
εἴς τι, to approach or attempt a thing, - 
πρὸς τὰς μαθήσεις, Plat: Theaet. 144 
B, εἰς τὸν ἀγῶνα, Legg. Sr A; ἄπ. 
εἰς THY τίμησιν, to come to the question 
oferelieg, ἄνως δἰή. 82, 21; μέ ταὐόο to 
have recourse to a thing, ἐπὶ ταῦτα, 
Dem. 760, 24, ete.: ἀπ. aAAorpioic 


ἀγῶσι, to be present at other people’s 


suits, meddle in them, Id. 580, 20, ef. 
133, 15... The mid.; except fut., is 
late, Lob. Phryn. 288. 

᾿Απαντέλλω, poet. for ἀπανα- 
τέλλω. 

᾿Απαντή, ἧς, ἡνΞεἀπάντησις, LXX. 

᾿Απάντη, adv., (ἅπας) everywhere, 
in all places, κύκλῳ ἁπάντη, all round 
about, Od. 8, 278.—II. every way, in 
all directions, Il. 7, 183.—IIL in all 
ways. 

᾽Απάντημα, ατος, τό, pest ἢ 
a meeting, encountering.—Il. a reply, 
answer. 

᾽Απάντησις, ewc, 7,—=foreg., Polyb. 

᾿Απαντητέον, sar adj. from ἀπ- 
αντάω, one must meet or go, εἰς τόπον, 
Plat. Theaet.210 Ὁ. "Ἕ 

᾿Απαντιάζω, -ἄσω,Ξεἀπαντάω. 

᾿Απαντικρύ, adv., strengthd. for 
ἀντικρύ, right opposite, ὃ ἀπ. λόφος. 
Xen. Hell. 6, 4, 4. 

᾿Απαντίον, adv., strengthd. for dv- 
tiov, like ἀπεναντίον, right opposite, 
Hadt. 7, 34. 

᾿Απαντλέω, ὥ,(ἀπό,ἀντλέω) to draw 
off from, ἀπ. χθονὸς ὕβρισμα θνη- 
τῶν, Eur. Or. 641: to draw off, πό- 
νους τινί, Aesch: Pr. 84, and so c. 
acc. only, to lighten, lessen, βάρος ψυ- 
χῆς, Eur. Ale. 354. Hence 

᾿Απάντλησις, EWC, 7, @ pumping ΟΥ 
drawing off of water, Arist. Probl. 

᾿Απάντομαι, (ἀπό, dvTou“at)=ar- 
αντάω, Eur. Rhes. 901. 

‘Aravrote, adv., (ἅπας) always, 
Lob. Phryn. 103. : 

*Aravby,f.-dow, (a6, dvbw) to ac- 
complish, finish entirely, νῆες ἀπήνυ- 
σαν οἴκαδε, sc. τὴν ὁδόν, the ships 
performed the voyage home, Od. 7, 326. 
[ὕω, tow] : 

“Απαξ, adv. first in Od. 12, 22, 350, 
once, once only, once for all, like Lat. 
semel, Bentl. Hor. Sat. 2, 8, 24: hence 
πολλάκις καὶ οὐχὶ ἅπ., Hdt. 7, 46, so 
Plat. οὐχ ἅπ. ἀλλὰ πολλάκις : 6. 
gen., im. τοῦ ἐνιαυτοῦ, ἔτεος ἑκάσ- 
του, Hdt. 2, 59; 4, 105; also ἅπ. ἐν 
τῷ ἐνιαυτῷ, Hat. 2, 132.—H. without 
any notion of number, after ἐπεί, ἐάν, 
ὡς, ὅταν, etc., like’ Lat. ut semel, ὡς 
ἅπαξ ἤρξατο, when once he began, Xen. 


Hell. 5, 4, 58, ἐπεὶ ἅπαξ αὐτοῖς φί 


λος ἐγένετο, Id. An. 1, 9, 10, cf. 3, 2 
25. (From a, ἅμα, copul., and acc. 
to Pott, ray-; πήγνυμι, cf. ἐπιμίξ.) 
᾿Απαξάπᾶς, doa, tiv, (ἅπαξ, ἅπας) 
and such words usu. in plur., all at 
once, all together, Ar. Plut. 111, 206 ; 
but also in sing., every one, Xenarch. 
Porph. I, 16, Stratt. Myrm. 1. 
᾿Απαξαπλῶς, (ἅπαξ, ae adv. 
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strengthd. for ἁπλῶς, in general, upon 
the whole, Luc. 

᾿Απαξία, ac, 7; (ἀπό, ἀξία) wnwor- 
thiness : in the language of the Sto- 
ics, moral worthlessness, opp. to ἀξία. 

᾿Απάξιος, ov, =avagiocg, unworthy 
of, τινός, Plat. Legg. 645 C. 

᾿Απαξιόω, ὥ,(ἀπό, ἀξιόω) to deem a 
thing unworthy of one, τέ τινος, Plut.: 
to disclaim as unworthy, disown, Lat. 
dedignari, Thuc. 1, 5: also ἀπ. μῆ; 6. 
inf., Schaf. Dion. Comp. p. 38: in 
mid., ἔθνος ἧς λέσχης ἀπηξιώσατο, 
hath banished them from his hall, 
Aesch. Eum. 367. Hence 

᾿Απαξίωσις, εως, ἦ, α deeming un- 
worthy : contempt, contemptuousness, 
Polyb. 

᾿Απάορος, ov, Dor. for ἀπήορος, 
Pind. 

᾿Απαπαῖ,Ξεἀππαπαῖ.. 

Ἴπαππος, ov, (a priv., πάππος) 
with no grandfather or ancestors : me- 
taph. φάος οὐκ ἄπ. ᾿Ιδαίου πυρός; not 
unfathered by th’ Idaean flame, Aesch. 
Ag. 311. 

᾿Απάπτω, Ion. for ἀφάπτω, Hat. 
2, 121. 

᾿Απαράβᾶἄτος, ov, (a priv., παρα- 
Baivw) not passed or transgressed : not 
to be transgressed or infringed, Plut.— 
II. act. not passing over to another, 
esp. of state-offices: hence, not pass- 
ing away, unchangeable, N. T.—2. not 
transgressing, Joseph. Adv. -τῶς, 

᾿Απαράβλαστος, ov, (a priv., παρα- 
βλαστάνω) not putting forth shoots or 
suckers, Theophr. 

᾿Απαράβλητος, ov, (a priv., παρα- 
βάλλω) not to be confronted or com- 
pared, unlike: not to be united. 

᾿Απαράγγεξλτος, ov, (a priv., παρ- 
ayyéAdw) not ordered, Adv. -τῶως, 
without the sign of battle, Polyb. 

᾿Απαράγρᾶἄφος. ov, (a priv., παρα- 
γράφω) not limited: not to be marked 
out by boundaries, Polyb. 

᾿Απαράγωγος, ov, (a priv., rapdyw) 
not to be turned from his path or pur- 
pose, Hierocl. Aur. Carm. 

᾿Απαράδεκτος, ov, (a priv., παρα- 

-δέχομαι) not to be received, not accepta- 
-ble.—II. act. not receiving. 

᾿Απαράθετος, ov, (a priv., παρατί- 
Ont) not placed beside or compared.— 
Il. in Gramm. ἀπαράθετα, words or 
phrases without quoted authority, Bast. 
Greg. p. 348. 

᾿Απαραιρημένος, part. pf. pass. Ion. 
for ἀφῃρημ., from ἀφαιρέω. 

᾿Απαραίτητος, ov, (a priv., παρβαι- 
Τέω) not to be turned away by prayers : 
hence inevitable, extreme, like avjkeo- 
to¢.—Il. of persons, not to be entreated, 
implacable, inexorable, Plat., Lys,, in- 
flexible, Δίκη, Dem. 772, 25. Adv. 
ag implacably, inexorably, Thuc. 3, 


᾿Απαρακάλυπτος, ov, (a. priv., 
παρακαλύπτω) uncovered : hence adv. 
-τῶς, undisguisedly, openly, Plat. Rep. 
538 C, Euthyd. 294 D. [xa] 

᾿Απαράκλητος, ov, (a priv., παρα- 
καλέω) not called in, without summons, 
as a volunteer, Thuc. 2, 98.—II. not to 
be confuted. 

᾿Απαρακολούθητος, ov, (a priv., 
παρακολουθέω) not to be followed, un- 
intelligible, inconsistent: hence adv. 
-τως, Anton. 

᾿Απαράλειπτος, ov, (a priv., παρα- 
nea ars onan continual. 

᾿Απαράλλακτος, ov, (a priv., παρ- 
oi unchanged, ἐσὲ tier γα 

ence 6. dat., exactly like, Adv. ~ 
Ath. Hence dons et 

᾿Απαραλλαξία, ac, ἣν unchangeable- 
ness, Plut. 

162. 
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᾿Απαραλόγιστος, ov, (a priv., παρα- 
λογίζομαι) not to be deceived, Aesop. 
tL act. not deceiving. Adv. -τως. 
᾿Απαράλογος, ov, (a priv., παρά- 
Aoyoc) not unreasonable, Yambl. 
᾿Απαραμίλλητος, ov, (a priv., παρ- 
αμιλιλάομαι) not to be emulated or ex- 
celled, Joseph. 
᾿Απαράμιλλος, ov, (a priv., παρά- 
ptA20¢)= foreg. 
᾿Απαραμύθητος, ov, (a priv., tapa- 
μυθέομαι) not to be persuaded: hence 
incorrigible, and adv. --τως, incorrigibly, 
Plat. Legg. 731 D: also inconsolable, 
Plut.—IL. not to be entreated, inexora- 
ble, Plat. Epin. 980 D. Adv. -Twe, 
not to be guided or advised, Plat. [0] 
᾿Απαράμῦθος, ov,=foreg., inexora- 
ble, κέαρ, Aesch. Pr. 185: unbending, 
stubborn, wild, shy, Eur. I. A. 620. 
[Aesch. ἁπᾶρἄ, like ἀθάνατος. 
᾿Απαρᾶπειστος, ov, (a priv., παρα- 
πείθω) not to be seduced, Dion. H. 
᾿Απαραπόδιστος, ov, (a priv., παρ- 
αποδίζω) not entangled, clear, διάνοια, 
Hices. ap. Ath. 689 Ὁ. Adv. -τως. 
᾿Απαραποίητος, ov, (a priv., παρα- 
ποιέω) not imitated or counterfeit. 
᾿Απαρασάλευτος, ov, (a priv., πα- 
ρασαλεύω) unshaken. Adv. --τῶς. 
᾿Απαρασήμαντος, ov, (a priv., tapa- 
σημαίνω) not noted, unmarked, undis- 
tinguished, LXX. 
᾿Απαρασημείωτος, ov,—foreg. 
᾿Απαράσημος, ov, (a priv., παρά- 
wee not falsely stamped, not counter- 
eu. 


᾿Απαρασκευασία, ac,7, want of prep- 
aration: from 

᾿Απαρασκεύαστος, ov, (a priv., πα- 
packevatw)=sgq., freq. in Xen. 

᾿Απαράσκευος, ov, (a priv., πα- 
ρασκευή) without preparation, unpre- 
pared, Antipho 131, 28, Thuc. 2, 87: 
ἀπαράσκευόν τινα λαβεῖν, Xen. Cyr. 
7, 5, 5; and ἀπ. ληφθῆναι, Dem. 
1017, 17.—II. without great preparation, 
without expense. Adv. --ως, Polyb. 

᾿Απᾶράσσω,. Att. -ττω, fut. -ξω, 
(ἀπό, apdoow) to dash, strike off, li. 
16, 116, Hdt. 5, 112, ete.: χαμᾶζε 
ἀπ: to smite to the earth, Il. 14, 497: 
to knock or sweep off, Lat. decutere, 
τοὺς ἐπιβάτας ἀπὸ τῆς νηός, Valck. 
Hat. 8, 90, cf. Thuc. 7, 63. 

᾿Απαρασχημάτιστος, ov, (a priv., 
παρασχηματίζω) not to be changed in 

orm: am. τῷ οὐδετέρῳ ὄνομα; that 
does not take the form of the neuter, 
Gramm. Adv. -τως. 

᾿Απαρατήρητος, ov, (a priv., παρα- 
Tnpéw) unobserved, not watched. Adv. 
-τως, Polyb.. 

᾿Απαράτιλτος, ov, (a priv., παρα- 
TiAAw) with one’s hair not pulled out, 
Ar. Lys. 279. 

᾿Απάρᾶτος,ον, (ἀπό, 4pdouat) wish- 
ed away, accursed, Lat. nefandus, Plut. 

᾿Απαράτρεπτος, ov, (a priv., wapa- 
τρέπω) not to be turned aside, inevita- 
ble: of persons, inexorable. Adv.-rwe, 
Anton. ; 

᾿Απαράφθαρτος, ov, and 

᾿Απαράφθορος. ov, (a priv., mapa- 
φθείρων) not spoiled. 

; ᾿Απαραφύ ακτος, ον, (a priv., πα- 
ραφύλάσσω) not waiched.—Il. (from 
mid.) careless. Adv. —Twe. ° 

᾿Απαραχάρακτος, μόνῳ δ priv., πα- 
ραχἄράσσω) not falsely marked, not 
counterfeit, 
᾿Απαράχῦτος, ov, (a priv., mapa- 
χέω) without any thing poured into it, 
mene esp. of wine without water, 
Gal. 
᾿Απαραχώρητος, ov, (a priv., παρα- 
pew) not giving ground, staunch, 
mar Ady. -τως. 


ΠΑΡ Ἶ 

᾿Απαργία, ας, ἣν» ἂῃ herb, prob. ἃ. 
kind of aay Theale iB 3 af οἱ 
Anny a, ures eee (ἀπάρχομαι) 
Ξεἀπαρχῆ. 4. V., an e it in : 
Ar. Pac 1086.” anit. | 
᾿Απαργῦρίζω,-ίσω, (ἀπό, ἀργυρίξω) 
to silver over: to turn into money, 
mist. . Hence ἽΝ Τὰ 

᾿Απαργῦρισμός, οὔ, 6, α silvering 
over: a selling for ready money. 

Rpt ce: ἀπαργυρίζω, Arte- 
mid. 


᾿Απαρέγκλϊζτος, ov, (a priv., 7 
eykAivw) not to ie bent δ oa 
᾿Απαρεγχείρητος; ov, (α priv., παρ: 
ἐγχειρέω) not to be ῥϑοῷ γ.. αὐὐοαμεν 6, 
pict.: unblamable, perfect, Tim. Locr. 
Adv. -τῶς, exactly; Diod. ἡ 51 
᾿Απαρέγχῦτος, ον, (a priv., mapey- 
χέωγεεἀπαράχυτος, Ath. . 
᾿Απαρεμπόθδιστος, ον, (a priv., παρ- 
ἐμποδίζω)--ἀπαραπόδιστος, Plut. 
᾿Απαρέμφᾶἄτος, ον, (a priv., παρεμ- 
φαίνω) not determining a thing, 6. gen., 
τινός, Schaf. _— ea p. 83.—IL. 
ἡ ἀπαρέμφατος, sub. ἔγκλιεσις, modus 
Εδνα, Adv. aan in the infin. 
mood, Dion. H. 
᾿Απαρενθύμητος, ov, (a priv., 7m 
ἐνθυμέομαι) not lightly considered.—AI. 
act. not considering carefully, Anton. 
Adv. -Twe, oo [0] MOLT fi’ 
᾽᾿Απαρενόχλητος, ov, (a priv., Tap: 
evox Atw) es troubled, poe oad 
᾿Απαρέσκω, f. -ρέσω, (ἀπό, ἀρέσκω 
to displease, be disagreeable to, τινΐ, 
Thue. 1,38; 77 ae gf mid. 
ov νεμεσητὸν βασιλῆα ἄν Tap. 
éooacbat, one must not take it ill ue 
a king should be displeased, Il. 19, 183. 
—3. later, to displease one’s self, be dis- 
satisfied with a thing. Hence: 
᾿Απάρεστος, ov, unpleasant.» 
᾿Απαρηγόρητος, ον, (α priv., 7 
aes yee κατα" Toc, not comfort- 
ed.—lIl. insatiable, Plut. Adv. -τως. 
Fras το (ἀπό, ἀρήγω)λ to ward off. 
᾿Απαρθένευτος, ov, (a priv., map- 
θενεύω) unmaidenly, unfitting a maid- 
"» wee om 1 se worn pl. as 
adv.—tl. a copul. > ? 
Soph. Fr. 287. ~ 7 tt 
᾿Απάρθενος, ov, (a priv. πάρθενος) 
no more a maid, Theocr.: νύμφην 
ἄνυμφον παρθένον τ᾽ ἀπάρθενον, 
“virgin wife and widow’d maid,” 
Eur. sa) 612. ὺ θρό ) Ι, 
᾿Απαρθρόω, (ἀπό, όω) to dis- 
member, dissect, Hipp. ‘ 
pera πιραδέρο (ἀπό, ape ) to count 
over, take an inventory of, Xen. 
9,10: to reckon aoa Cyr. 5, 2, 35. 
—II. to reckon or pay back, Ib. 3, 1, 42. 
Hence ἐσ ἢ 
᾿Απᾶρίθμησις, ewe, 9; α counting 
over, Thuc. §, 20. iy DH OF 
᾿Απαρίνη, ἧς, 4, ἃ kind of bed-straw, 
prob. Galium aparine, goose-grass, 
Sprengel Diosc. 3, 94. [1] ὦ 
᾿Απαρκέω, ὥ, fut. -éow, (ἀπό, ἀξ 
Κέω) to suffice, be sufficient, Aesch. 
Pers. 474, Soph. O. C. 1769, Eur. In- 
cert. 12, 3.—IL intr. to be contented, 
acquiesce, Aesch. Ag. 379: so too in 
pass., Lyc. agers beh 
᾿Απαρκούντως, adv. part. pres. act. 
from ἀπαρκέω, sufficiently. 9 - 
’ArrapkTiac, ov, 6, a north wind, like 
βορέας. Arist. Meteor.: from = 
᾿Απώρκτιος, ta, cov, (ἀπό, ἄρκτος) 
the north, northerly, πνοάΐ, 
ye. Or aed 
᾿Απαρνέομαι, (ἀπό, ἀρνέομαι) dep., 
c. fut. smidhy amd aor. enh (Thue. 6, 
56), to deny utterly, deny, absol. Hat. 
6, 69; ἀπ. τι, Thue. 1. c.3 ἀπ. τὸ 
μή, sc. δρᾶσαι; Soph. Ant. 442, Aj. 
96. Also fut. ἀπαρνηθήσεται in pass. 


° »κᾧ 


Laks 6 © te | 


‘Hdt. 3, 99; also c. gen., ἄπ 
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" signf, i shall be denied or refused, 


Soph. Phil. 527. Hence 
Απάρνησις, εως, 7, utter denial, and 
"ArapvyTyc, οὔ, ὁ, one who denies 


᾿ς ΑΒΗ av, ol, the Aparni; a 
people on the Caspian sea, Strab. 

"Arapvoc, ov, (ἀπαρνέομαι) deny- 
ing utterly, ἄπαρνός ἐστι μὴ νοσέειν, 
ος 


οὐδενὸς καθίστατο, she denied nothing, 


Soph. Ant. 435.—II. pass. denied, re- 


fused, τινί, to any one, Aesch. Suppl. 
1040.- 


y *Andpvuuat, (ἀπό, ἄρνυμαι) dep., 


gish. 
ον 7 Ag 


to take or carry away from, τί τινος. 
᾿Απαρόδευτος, ov, (a priv., παρο- 

δεύω) without approach, inaccessible, 
iod. 


ΤΑπαρόρμητος, ov, (a priv., wapop- 


μάω) not excited or excitable, dull, slug- 


appevow,=aravdp6w,Theophr. 

᾿Απαῤῥησίαστος. ον, (α priv., παῤ- 
ῥησιάζομαι) deprived of freedom of 
speech, bol b.—IL. not speaking freely, 
not frank, Οἷς. Att. 9, 2. 

*ATrapote, EWC, 775 (analog) a setting 
out on a , departure, LX X. 

᾽Απαρτάω,ῶ, f.-now, (ἀπό, ἀρτάω) 
strictly, to hang Ὥ from, ἀπ. δέρην, 
to hang, strangle, Hur. And. 412.—2. 
to make dependent upon a person or 
thing, Plut.: pass. to depend upon, 
τινί, Wytt. Plut. 2, 113 B.—Il. to 


_ take away and hang up: hence in genl. 


to separate, remove, part, τί τινος. 
Dem. 244, 27: pass., of time, to be 
distant, Polyb.—2. seemingly intr., 
sub. ἑαυτόν, to. remove one’s self, go 
away, Thuc. 6, 21, unless τὰς κομι- 


_ ac be supplied from the foreg. clause. 


Hence 

ῤπόρρηφις, εως, 7, α hanging from 
or upon.—ll. dependence. 

᾿Απαρτί, (ἀπό, ἄρτι) adv., complete- 
ly, wholly: τῇ numbers, exactly, just, 
Hat. 5, 53.—II. just the reverse, quite 
the contrary, Ar. Plut. 388, Pherecr. 
Coriann. 6, also ἄπαρτὶ μᾶλλον, Id. 
Crap. 7, ubi v. Meineke.—III. in N. 
T., for ἀπὸ Tod viv,from now, from this 


time, and so to be written ἀπάρτι, cf. 


Lob. Phryn. 21. [rz] 


_. ᾿Απαρτία, ac, 7,=araptiotc, ac- 


complishment, perfection.—Il. later, a 
putting up to public sale, cf. ἀπάρτιον. 
--ἸΗ.Ξ-- ἀποσκευῆ, household utensils, 


_ moveables, Hippon. 54. 


᾿Απαρτιζόντως,Ξεἀπαρτί, adv. part. 
pres. act. from ἀπαρτίζω, completely, 
perfectly, Diog. L. 

᾿Απαρτίζω, f.-iow, (ἀπό, ἀρτίζω) to 


get ready, Ἐξ ely Polyb.: (in Aesch. 
e 


Theb. 374, Herm. would read καταρ- 
γίζει.) Pass. to be completed, be ex- 
actly made up, Hipp.: so more freq. 


_ —2. intr., as ἀπαρτιζούσης τῆς ὀκτα- 


unviac, Id.: ἀπ. πρός τι, like Lat. 
quadrare ad, Arist. Pol.: also, ἀπαρ- 


. τίζουσα Opa, the fitting season, Id. H. 
; Phryn. 447. 


να πα eal 


‘ 


A., cf. ὡς ἃ 
᾿Απαρτιλογία, ac, 7, (ἀπαρτί, Aé- 
a round, full, even oles ay or sum, 


ζ ας Hat. 7, 29. 


᾿Απάρτιον προγράφειν, (ἀπαρτία) 
Lat. auctionem m. proscribere, to 


τὰ up goods to public sale, Plut. Cic. 


᾿Απάρτισις, εως, 2, (ἀπαρτίζω) 


᾿ completion, perfection. 


᾿Απαρτισμός, οὔ, 6,=foreg., N. T. 
᾿Απαρτιστικός, 7, dv; (ἀπαρτίζω) 


' completing, belonging to completion. 


᾿Απαρτιτόκος, ον;--ἀρτιτόκος, hav- 
ing just brought forth, Inscr. 
᾿Απαρτίως, adv., (ἀπό, ἄρτιος): 


ἀπαρτί. 
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᾿Απαρυστέον, verb, adj., one must 
draw off, esp. water, Ar. Eq. 921: 
from ἀπαρύω. 

Τ᾽ Απαρύται, ὧν, oi, the Aparytae, a 
people of Persia, Hdt. 3,91. - 

᾿Απᾶρύτω,Ξ::-584., Plut. [Ὁ] 

᾿Απαρύω, -ὕσω, (ἀπό, ἀρύω) to draw 
off, skim off, Hdt. 4, 2; metaph. to θα:- 
haust, enfeeble, like ἀπαντλέω. [ὕ in 
all tenses.] 

᾿Απαρχαΐζω, -ow, (ἀπό, ἀρχαΐζω) 
to compare to something ancient, τινέ 
τι, Ath. Pass. to be antiquated. 

*Arapyaow,—foreg., dmnpyatapé- 
va, old fashioned songs, Antiph.. Di- 
plas. 1. 

᾿Απαρχῆ;, ἧς» ἦν, and more usu. in 
plur. ἀπαρχαΐ, the beginning of a sacri- 
ices the first part of offerings, as the 

air from the forehead, ears, etc., 
ἀπαρχαὶ κόμης, Eur. Or. 96, cf. ἀπάρ- 
χομαι : but usu.—2. the firstlings for 
sacrifice or offering, first-fruits, ἀπαρ- 
χὰς ἄγειν θεοῖσι, Soph. Tr. 188 : 
ἀπαρχὰς θύειν, Eur. Meleag. 3, ἐπὲ- 
φέρειν, Thuc. 3, 58: ἀπαρχὴ τῶν 
πατρωΐων χρημάτων, Hdt. 1,92, οἰος.: 
also ἀπ. ἀπό τινος, Hdt. 4, 88: hence 
freq: metaph. ἀπ. τῶν ἐμῶν προς- 
φθεγμάτων, Eur. Ion 402, ἀπ. σοφί- 
ας: etc., Plat. 

᾿Απάχημα, ατος, T6,—foreg. 

᾿Απάρχομαι,-ξομαι,(ἀπό, ἄρχομαι) 
dep. mid., to make a beginning, esp. in 
sacrifice, in Hom. always c. acc., 
τρίχας ἀπάρχεσθαι, to begin the sacri- 
ὡς with the hair, i. 6. by cutting off 
the hair from the forehead and throw- 
ing it into the fire, Il. 19, 254, Od. 3, 

446, etc.—II. later c. gen., to cut off 

art of a thing to offer it, ἀπ. κόμης, 
ἘΠῚ EL. 91, τοῦ ὠτός, Hat. 4, 188: c. 
gen., to offer part of, τῶν κρεῶν καὶ 
σπλάγχνων, Hdt. 4, 61: hence—2. 
esp. to offer the firstlings or first-fruts 
of a thing, πάντων, Hdt. 3, 24: ab- 
80]. to begin a sacrifice or offer the first- 
lings, Ar. Ach. 244, Pac. 1056: ἀπ. 
τοῖς θεοῖς, Xen. Hier. 4, 2.—3. me- 
taph. to take as the first-fruits, take as 

the choice or best, Plat. Legg. 767 C. 
—III. in late prose, just like ἄρχομαι, 
to begin, c. inf.,.Luc.. Cf. κατάρχο- 
μαι. 

Λπαρχος, ov, δ,Ξεἔπαρχος; dub. |. 
‘Aesch. Pers. 

᾿Απάρχω, f.-5a, ἀπό, ἄρχω) to be the 
first, to lead, 6 ἀπάρχων τῶν ὀρχησ- 
τῶν, the leader of the dance, Dion. H.: 
to make a beginning, Anth.—TII. in 
Pind. N. 4, 76, to hold rule afar off, 
v. Dissen (46). 

"Ande, ἅπᾶσα, ἅπαν, (ἅμα, πᾶς) 
strengthd. for wdc, quite all, all togeth- 
er, very freq. from Hom. downwds. : 
sometimes also Gua πᾶς, altogether : 
ἐν ἅπασι and εἰς ἅπαντα, entirely, 
γα]οκ. Phoen. 622: with adj. ἀργύ- 
peoc ἅπας, all silver, i. 6. of massive 
silver, Od. 4, 616: ἡ ἐναντία ἅπασα 
606¢, the exactly contrary way, Plat. 
Prot.. 317 B: the Att. also. used it 
like πᾶς in signf. every one, Lat. unus- 
quisque, Heind. Plat. Phaed. 108 B: 
TO p eats as adv., altogether, Plat. 
[ἅπᾶν Hom., but. ἅπᾶν, Att., Drac. 
p- 24, 29, 85, cf. Buttm. Ausf. Gramm. 
ᾧ 53, Anm. 5.] 

᾿Απασβολόομαι, as pass., (ἀπό, ἀσ- 
βολόω) to turn to soot, become sooty, 
Diosc. 

Τ᾽ Απασιακαί, Gy, οἱ, the Apasiacae, 
a Scythian race, Strab.: cf. ’Aoma- 
σιακαί. rey , 

*Arackapiva,f.iow, (and, ἀσκαρίζω) 
to leap, bound away, struggle, Ar. Fr. 
416: to be convulsed, γέλωτι; prob. in 
Menand. p. 263, 
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᾿Απασπάζομαι, (ἀπό, ἀσπάζομαι) 
to take leave of, rcva,Himer. _ 

᾿Απασπαίρω, (ἀπό, doxaipw) to go 
on struggling or panting: in general 
strengthd. for ἀσπαίρω, to struggle 
convulsively, Eur. lon 1207. 

᾿Απαστί, adv. of ἄπαστος, fasting. 

᾿Απαστία, ac, 7, an abstaining from 
food, fasting, fast, ἀπ. ἄγειν, Ar. Nub. 
621: from 
. "Amaorog, ov, (a priv., πατέομας 
πέπασμαι) not having eaten, fasting, 
Hom. ; c. gen., ἄπαστος ἐδητύος ἠδὲ 
chek eye without having tasted meat or 
drink, Od. 4, 788. 

᾿Απαστράπτω, ἴ. -ψω, (ἀπό, ἀσ- 
τράπτω) to flash forth, beam forth, 
αἴγλην, Orph., like ἀπολάμπω. 

᾿Απασχολέω, ὦὥ,(ἀπό, ἀσχολέω) to 
hinder through business, 5 ᾧ ἀπαισχύ- 
vouat: in genl, to detain, prevent, Luc. 
Pass. and mid., to have no leisure. 
Hence 
_ ᾿Απασχολία, ag, ἦγ detention by bu- 
siness, Strab. 
. ’Aratayl, adv., (α priv., πάταγος) 
noiselessly. 

᾿Απᾶἄτάωυ, O, f. -ἥσω, to cheat, trick, 
outwit, beguile, Lat. decipere, Hom. : 
hence like Lat. fallere tempus, to be- 
guile the time. Pass. to be deceived, 
esp. to be self-deceived, mistaken, Soph. 
0. T. 594, Eur., ἀγγελία i Sake ” 
a disappointed, vain message, Soph. ΕἸ 
170: but ἀπατᾶσθαι ὡς...» to be led by 
deception to do anything, Heind. and 
Stallb. Plat. Prot. 323 A. [The old 
deriv. from ἀπό and πάτος cannot 
stand: better with Buttmann from 
ἅπτω, ἁφή, Lat. palpare, cf. ἀπάφω, 
ἀπαῤφίσκω.) 
- λΑπάτερθε, and before ἃ conson., 
ἀπάτερθεν, adv., (ἀπό, ἄτερ) strength- 
ened for ἄτερθε, far apart, aloof, all 
alone, Il.—II. also as prep. c. gen., 
far from, away from, Il. 5, 445. 

᾿Απᾶτεύω, lon. for ἀπατάω, Xeno- 
phan. ap. Sext. Emp. 9, 193. 

᾿Απᾶτέω, Ion. for ἀπατάω. 

᾿Απᾶτεών, ὥνος, ὃ, a cheat, rogue, 
Plat. Rep. 451 A, and Xen.: from 

᾿Απάτη, ἧς, ἦν, cheating, trickery, 
fraud, guile, deceit, Dem., etc., σκο- 
Acai ἀπάται, crooked wiles, Pind. Fr. 
232, 2: ἀπ. λεχέων, a being cheated 
out of the marriage, Soph. Ant. 630: 
in a less bad signf., cunning, craft, 
Od. 13, 294; esp. of the gods, ἀπ. di- 
«aia, Aesch. Fr. 273, cf. Od. 13, 294: 
a stratagem in war, Thuc. 2, 39 ; ‘also 
craft for one’s own good, ete., cf. 
Aesch. Se a GRY, δόμου καὶ 
ἀπάτης, cf. δόλος.---2. ᾿Απάτη is per- 
μαι Ἣν in Hes. ΤῊ. 224.—IL ryt 
guiling of time, enjoyment.— III. ἃ 
plant, acc. to Sprengel the leontodon 
taraxicum, or dandelion, v.1. Theophr. 
[ἀπ] Hence 

᾿Ἀπατήλιος, ov, deceitful, guileful, 
wily, ἀπ. εἰδώς, skilled in wiles, Od. 
14, 288. ι 

᾿Απᾶτηλός, fh, 6v;—=foreg., ἔπος, Il. 
1, 526. 
᾿Απάτωμᾶ, ατος, τό, (ἀπατάω)ξ 
ἀπάτη, Mel. 112. 

᾿Απατήμων, OV, gen. ovoc¢,—ara- 
τήλιος. : 

᾿Απᾶτήνωρ, opoc, 6, ἣ, (ἀπατάω, 
ἀνήρ) cheating, 7 Ἢ ‘men. 

᾿Απάτησις, EWC; A πατάω) α be- 
guiling, misleading, LX X. [ara 

᾿Απᾶἅτητικός, 7, 6v, (ἀπατάω) able 
or inclined to cheat, fraudulent, Plat.— 
Il. fit to beguile the time, agreeable. 

AT: ov, (a priv., πατέω) un- 
trodden, Anth.—II. not trodden down, 
not worn, new. [i] 

᾿Απᾶἄτιμάζω, f.-dow, (ὐπῴ. ἀτιμάζω) 
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later form for sq., Aesch. Eum, 95, 
in pass. { Raey ‘ 
᾿Ἀποτιμάω, G, f. -fow (ἀπό, ἀτιμάω) 
to dishonour, disgrace, Il. 13, 113: 
᾿Απατμίζω, f. -iow, (ἀπό, ἀτμίζω) to 
send forth vapour, exhale, Arist. Pv A: 
*AroToupedv, ὥνος, 6, Cyzicene 
name for the third month, answering 
to the Attic Pyanepsion: ΠΌΤ _ 
᾿Απατούρια, wr, τά, the Apaturia, 
a festival at Athens in the month Py- 
anepsion, lasting three days, Schol. 
Ar. Pac. 890: but also held by all the 
Tonic race, except at Ephesus and 
Colophon, Hdt. 1,147: at it the 
Athenians had their grown up sons 
enrolled among the citizens. (Hence 
prob. from ἃ copul., and πατρία, φρα- 
τρία, v. Dict. Antiqq-) δὴ 
Τ᾽ Απατουρία, ac, 7, Apaturia, prop. 
the deceitful one, a surname of Miner- 
va, given by Aethra, Paus. 2, 33, 1.— 
2. an appellation of Venus, worship- 
ped in the Tauric Chersonese, Strab. 
}Ararotpioc, ov, ὁ, Apaturius, an 
inhabitant of Byzantium, against 
whom Demosthenes spoke, Dem. 
‘PArdrevpov, ov, τό, Apatiirum, a 
place on the Bosporus, containing a 
temple of Venus Apaturus, Strab. 
- *Ardtwp, opoc, 6, 7, (a priv., ma- 
thp) fatherless, orphan, Soph., etc. : 
also in neut. pl., ἀπάτορα réxea, Eur. 
H. F. 114: disowned by the father, 
Plat. Legg. 929 A: alsoc. gen., ἀπ. 
ἐμοῦ, not having me for a father, Soph. 
. C. 1383.—2. born after the father’s 
death, Lat. posthumus.—3. of unknown 
friker, like σκότιος, Lat. spurius.— 
I. not-fatherly, not like a father. [a] 
᾿Απαυαίνω, f. -ἀνῶ, (ἀπό, abaiva) 
to let wither. Pass. to be withered, 
Theophr. 
᾿Απαυγάζω, f. -dow, (ἀπό, regen 
to flash forth, like ἀπαστράπτω: Mid. 
to shine, beam forth, Call.—2. to see 
from far, Id. Del. 125. 
᾿Απαυγάομαι, dep., to behold from 
far, Call. 
: *Aradvyaoua, aroc, τό, reflected light, 
reflection, LX X., and N. Τ᾿. 
᾿Απαυγασμός, ov, ὃ, @ reflecting of 
light, reflection, Plut. 
᾿Απαυγή, ἧς; Me tasies 
 *Aravddo, ὦ, {.-ἤσω, (ἀπό, abddw) 
to forbid, absol., Soph. Phil. 1293: 
esp. foll. by μή c. inf., Soph. O. T. 
236, Aj. 741: also ἀπ. τινά τινος, like 
Lat. interdicere re.—Il. to tell or bid 
plainly, Lat. edicere, c. inf., Ar. Ran. 
369:—II]. to deny, Anth.—IV. to say 
‘No to, be wanting towards, fail, φίλοισι, 
Eur. Andr. 87: hence to fail, sink, to 
die, 'Theophr.: to become speechless, 
Lue. cf. ἀπεῖπον, ἀπαγορεύω. 
PAravbddéw, 6, = ἀπαυθαδίζομαι. 
Hence re 
Απαυθάδημα, atoc, τό, sublimity, 
Dio Chr. [al ; . 
᾿Απαυθαδιάζομαι, dep. mid.,—sq. 
᾿Απαυθαδίζομαι, (ἀπό, αὐθαδίζομαι) 
dep. mid., to speak or act boldly, speak 
out, Plat. Apol. 37 A, and freq. in late 
prose, Lob. Phryn. 66. 
᾿Απαυθημερίζω, f. -ἰσω Att. -ἰῶ, 
(ἀπό, αὐθημερίζω) to do a thing on 
the same day: esp. to go or return the 
same day, Xen. An. 5, 2, 1, ἐκ Πίσης 
εἰς Αἴγιναν, Ael. 
᾿Απαύλια, ων, τά, (ἀπό, aban a 
sleeping alone, esp. the night before 
‘the wedding, when the bridegroom 
slept alone in his father-in-law’s 
house : also the presents made to the 
bride on the same day, both in Poll. 
᾿Απαυλίζομαι,ἴ, -ἰσομαι, (ἀπό, αὐλί- 
ζομαι) mid. 6. aor. pass., to sleep or 
live moy from, τῆς πόλεως, Dion, H. : 
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᾿Ἀπαυλιστήριος, ta, tov, belonging 
to the ἀπαύλια, ἀπ. χλανίς a garment 

resented on the day of the ἀπαύὔλια, 

oll. os 

*Aravioc, ov, (ἀπό, αὐλῇ) away 
from the αὐλή. 

᾿Απαυλόσυνος, ov,=foreg., Anth. 

"ArravEnole, Ewe, 7, (ἀπό, αὔξησις) 
decrease, decline, Longin. 

᾿Απαυράω, never found in pres. ; 
for the early writers mostly follow 
Hom. in using only the impf. c. aor. 
signf., ἀπηύρων, ἀπηύρᾶς, ἀπηύρα, 
(ἀπηύρατο is 1.1. in Od. 4, 646) : to 
take, wrest away from, rob of, usu. 6. 
dupl. acc. pers. et rei, αὐτὸν ἀπηύρα 
θυμόν, he robbed him of life, so ψυ- 

ἥν, ἦτορ ἀπηύρα τινά: but also c. 

at. pers. Il. 17,236, Od. 3, 192; and in 
passages like I]. 19, 89, c. gen. pers., 
which last was usu. later: to these 
must be added the aor. forms ἀπού- 
pac and ᾿ ἀπουράμενος, which are 
found with same construct. in Hom., 
Il. 9, 107, Od. 13, 270, v. Buttm. 
Lexil. p. 144, sq.—lIl. -to receive, get, 
whether good or ill, and so to enjoy 
or suffer ; so first Hes. Op. 238, where 
some read éravpei, but Eur. Andr. 
1029, has ἀπ. τὲ πρός τινος, to receive 
at another’s hands, without v.1.; and 


Aesch. Prom. 28, has mid. in same | L 


signf., τοιαῦτ᾽ ἀπηύρω, ubi ElmsL, 

ind., ἐπηύρου, and so Passow would 
alter az—in all such places, ef. ἐπαυ- 
peiv, but v. Buttm. Lexil. p. 152. 
(Some take aipéw for the root, others, 
as Buttm., εὑρεῖν, εὑρίσκειν ; for the 
simple αὔρω is not found.) 

᾿Απαυρίσκομαι, = ἐπαυρίσκομαι, 
dub. 1. in Hipp., v. Buttm. Lexil. 
p. 147. ᾿ 

᾿Απαυστί, adv. of sq., unceasing, in- 
cessant, Dio C. 

αν ae ἀν Ὁ ov, εἰς priv., ΡΣ not 
to be stopped, qumeted or assuaged, δίψα, 
Thuc. 2, 49 ἐενληλ τὰ ἄτα, Soon, 
‘Aj. pea 9 fh ge c. gen., ote 
‘ceasing from, γόων, Eur. Suppl. 82. 
Adv. -Twe, heer Mund. τ 

᾿Απαύτικα; adv., (ἀπό, αὐτίκα) 
forthwith, on the spot. 

᾿Απαυτοματίζω, fut. -iow Att. -Ἰῶ, 
(ἀπό, αὐτοματίζω) to do or offer of 
one’s self, Plut. 

᾿Απαντομολέω, ὦ,(ἀπό,αὐτομολέω) 


to go of one’s own accord, desert, Thuc. | 


7, 75. 

᾿Απαυχενίζω, fut. -ἰσω Att. -Z6, 
(ἀπό, αὐχενίζω) to break the neck: 
ταῦρον ἀπ.; to tame a bull by forcing 
back his neck, Philostr.—Il. to shake off 
rom the neck, get free by struggling. 

*’Araddw, pres. assumed as root 
of ἀπαφήσω, fut. of sq. 

᾿Απαφίσκω, fut. ἀπαφήσω: aor. 
ἤπαφον, part. ἀπαφῶν, mostly found 
in compos, : of the simple word Hom. 
has only ἀπαφίσκει and ἤπαφε. and 
opt. aor. mid. ἀπάφοιτο im act. signf., 
all in Od.,—= ἀπατάω, to cheat, be- 
guile, (ἅπτω, ἁφή, palpare, v. ἀπ- 
Ae ta, f. -tow, (ἀπό, ἀφρίζω) 

᾿Απαφρίζω, f. -icw, (ἀπό, @ 
to skim oF the froth. ΤΡ 

᾿Απάφω, pres. assumed as root of 
ἤπαφον aor. of ἀπαφίσκω. 

᾿Απᾶχής, ἔς, (a priv., πάχορ) with- 
out thickness. 
‘VArayGeic, 1 aor. pass. part. from 
ὠπαγω.. 


᾿Απάχθομαι, (ἀπό, ἀχθυ θαι dep., | 


to be hateful or grievous, τινί, Sapph. 
37: to become disliked, incur odium, 
Thue. 1, 75, ἐν τῇ ἀρχῇ, Id. 2, 63. _ 
’ATrayAvGw,—sq., Aretae. ᾿ 
᾿Απἄχλύω, (ἀπό, ἀχλύω) to free 
from darkness, Qu. Sm.1, 78, [Ὁ] 
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᾿Απαχρειόομαι, (ἀπό, ἀχρειόω) as 
pass., to fall into disuse, grow useless. 

᾿Απεγγλωττίζομαι, (ἀπό, ἐν, γλῶτ- 
Ta) as pass., to be tongueless, Luc. 
Lexiph. 15. ᾽ mt 

᾿Απέγγονος, ὁ, 7, (ἀπό," oc) a 
greitiitandah or i ie, arr. 
nepos, cf. ἔγγονος. o! 

᾿Ἀπεγγδαλέζω ἐ γον and EON (dab, 
éyyvadica) to give up, deliver again. 

᾿Απεγνωκότως, ade part. perf. act. 
from ἀπογιγνώσκω, desperately, like a 
desperate man. 

᾿Απεδανός, 6v, Dor. for Aredavée: 
; big oy (ἄπεδος) to make even, to 
evel. " 

᾽Απέδιλος, ov, (a priv., πέδιλον 
unshod, barefoot, Aesch. Pr. 135. ᾿ 

᾿Απεδίλωτος, ov, (a priv., πεδιλόω) 
=foreg., Call: [i] - 

*Aredoc, ov, (a copul., πέδον) even, 
level, fiat, at. planus, campestris, Hdt., 
and 'Thuc.: τὸ ἄπεδον, a plain, flat 
surface, Hdt. 4, 62. 3) 

᾿Απέδω, only in late Greek, v. sub 
ἀπεσθίω. ' Od 

᾿Απέειπε, Ep. for ἀπεῖπε 3 sing. 
indic. from ἀπειπεῖν, Hom. 

᾿Απέέργε, 3 sing. imperf. act. from 
ἀποέργω, Ii. bee pn ack: 

Λπεζος, ov, (a priv., πέζα) footless, 

ye. 

᾿Απεθίζω, f. -ἴσω, aes ἐθίζων) to 
disuse, disaccustom : 20. μὴ ποιεῖν, to 
use or teach not to do something, Lat. 
dedocere, Aeschin. 21, 31, τινὰ τιμω- 
péate, Id. 5, 27. 

’Arreidov, inf. ἀπιδεῖν, aor. 2 with- 
out pres. in use, serving as aor. to 
ἀφοράω, to look away from other things 
at, and so mist to look at, ἔς or 
πρός τι, Thuc.—ll. to look away 
and so to despise, Plut. 

A ac, 7, (α priv., πειθ- 
apyéw) disobedience to command. 
᾿ ΤΑπείθεια, ac, 7, the conduct of an 
ἀπειθής, disobedience, contumacy, Plut. 

᾽Απειθέω, O,f.-Row, to be ἧς, 
to refuse compliance, Aesch. Ag. 1049 ; 
to disobey, τινί. Eur. Or. 31.—II. not 
to let one’s self be persuaded, to’ disbe- 
lieve, mistrust, Plat.: not to abide by, 
ἀπ. eve pores, Id. Legg. 949 D. 

᾿Απείθη, ἀπείθησαν, lon. for ἀφείθη, 
ἀφείθησαν, 3 sing. and plur. -aor. 
1 pass. from ἀφίημι, Hat. 
᾿Απειθής, ἔς, (a ὦ μα πείθομαι) 
disobedient, Soph. Fr. 45; ἀπ- τοῖς 
νόμοις, Plat. : unmanageable, of ships, 
Thue. 2, 84; so of countries, imprac- 
ticable, difficult, Hermesian. ap. Ath. 
597 B.—IL. act., not persuading or con- 
vincing. Adv. -θῶς, ἀπ. ἔχειν, Plat. 
Rep. 391 B. 
᾽᾿Απειθία, ac, ἡ:Ξεἀπειθεία. 
᾿Απεικάζω, f.-dow, (ἀπό, εἰκαζω) to 
form from or after, copy, represent, ea'- 
press, Plat.: esp. to express by a com- 
arison, Soph. Fr. 162, and Plat. : 
dais most usu., to compare with, liken 
to, τινί τι, Plat., ete.—IL. ὡς ἀπεικά- 
σαι, -- ὡς ἐπεικάσαι, to conjecture, . 
Soph. Tr. 141, ef. Eur. Or. 129 - 
less ἐπεικ. is to be read, v. Herm. 
Soph.l.c. Hence mid 
᾿Απεικἄσία, ac, ἣν» a copying, repre- 
oa, μίμησις καὶ ἄπ.» Plat. Legg. 


᾿Απείκασμα, atoc, τό, (ἀπεικάζω) 
a copy, image, imitation,=foreg., Plat. 
Crat. 402 D. ; aya 

Sens yeas verb. adj. from ἀπει- 
κάζω, one must represent OY express 
Plat. Phaedr. 270 ἴθ. iste 4 

᾿Απεικονίζω, f.-iow, (ἀπό, εἰκών): 
ἀπεικάζω, Philo. Hence 

᾿Απεικόνισμα; ατος; τό;---ἀπείκασ- 
μα, Epist. Socr. 
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᾿Απεικότως, adv. from 


Te usu, 
otk ἀπ᾿, not unreasonably, Thuc. 1, 


. 73; 2,8: but in 6, 55, he has ἀπεοί- 


κότως. 

᾿ΑἈπεικώς, via, ὅς, part. perf. Att. 
for ἀπεοικώς, 4. V., unlike, unseemly : 
but usu. in newt. of things, wnreason- 
able, unfair, Antipho 117, 1, and 
freq. in late prose, v. Wyttenb. Ind. 
Plut.: ef. ἀπέοικα. 

᾿Απειλείω, poet. fur ἀπειλέω, to 
threaten. 

"ArretAéw,0,f.-jow, (ἀπό, elAéw)= 
ἀπείλω, to press hard: usu. in pass., 
ἀπειληθείς, ἀπειλημένος ἐς ἀπορίην, 
ἐς ἀναγκαίην, brought into great straits, 

dt. 1, 24; 8, 109; also ἐς στεινόν, 
forced into narrow compass, Hdt. 9, 
34. Cf. εἰλέω, εἴλω, Ado. 

*ArretAéw, O,f.-fow: Hom. has a 
form ἀπειλήτην, Ep. for ἠπειλείτην, 
3 dual. impf. act., Od. 11, 312: to 
threaten, Lat. minor, in Hom. always 
c. dat. pers., sometimes c. acc. rei, 
ἀπ. τινί τι, Sometimes c. inf. pres. or 
fut., to threaten to do; so too freq. in 
Att.: also ἀπ. ὅτι..., O¢..., Xen. : and 
often absol.—lII. to assist in a threat- 
ening way, to make boastful threats, 1]. 
8, 150: in genl. to boast, brag, Lat. 
gloriari, Od. 8, 383: hence also—III. 
to assure, promise, vow, Il. 23, 863, 872. 
B. pass. ἀπειλοῦμαι, to be terrified by 
threats, Xen. Symp. 4, 31: but later 
ἀπειλοῦμαι is found as dep., Polyaen., 
and Ν. T. (the common notion is 
that of speaking loud, whence, with 
ἀπελλάζω, it is referred to ἠπύω). 
Hence ; 

᾿Απειλή, je, ἦν, mostly in plur., 
threats, Hom., etc. : also boasts, brag- 
φατὲ words, Il. 20, 83: in sing., a 
threatening, threat of punishment, Soph, 
Ant. 753, Plat. Legg. 668 B. 

᾿Απεέλημα, arog, T6,=foreg., Soph. 
O. C. 660, in plur. 

᾿Απείλημμαι, perf. pass. from ἀπο- 
λαμβάνω. 

᾿Απείλησις, ἕξεως, 7, α threatening, 
Polyb. 

 ᾽Απειλητήρ, ἤρου, 6, α threatener, 
boaster, Il. 7, 96. ence 
᾿Απειλητήριος, ta, tov, (ἀπειλέω) 
belonging to or disposed for threatening, 
ἀπ. λόγοι, threatening language, Hat. 
8, 112. 

᾿Απειλητής, οὔ, δ.Ξ-- ἀπειλητήρ. 

᾿Απειλητικός, ἢ, ὀν,Ξεἀπειλητή- 
ῥίος, Plat., and Xen. Adv. --κῶς. 

᾿Απείληφα and ἀπείλημμαι, part. 
ἀπειλημμένος; perf. act. and pass. 
from ἀπολαμβάνω. 

᾿Απειληφόρος, ov, (ἀπειλῇ, φέρω) 
bearing threats, poet. 

*AmretAtkpivéw, (ἀπό, εἰλικρινέω) 
to purify, Synes. . 
᾿ ᾿Απειλέσσω, Ion. for ἀπελίσσω, to 
unrol, unwind, Dio C. 

_ *AmeiAdo, like ἀπειλέω, to force 
back, but prob. only found in old Att, 
law phrase, ὅςτις ἀπείλλῃ (but Bekk. 
ἀπίλλερ) τἠθύρᾳ, whoever bars the 
way With the door, = Lys. 117, 37, 
εἶ ἐξείλλω, Buttm. Lexil. v. εἰλεῖν 
ἔλπειμι, fut. ἀπέσομαι, (ἀπό, εἰ 
to be away or far pea Sa 
Od. 19, 169 ; 20, 155; but usu. τάκ 
to be away or absent: of things, to be 
away, wanting: of τ᾽ ὄντες, of τ’ 
ἀπόντες, i. e. all that are, every one, 
Soph. Ant. 1109; so, τὰς οὔσας τέ 
pov καὶ τὰς ἀπούσας ἐλπίδας, Id. ἘΠ. 
306, cf. Lob. Phryn. 754. Hom, 
mostly uses impf. ἀπῆν, ἀπέην, 3 pl, 
arecay, and fut. ἀπέσσομαι. 
ἤΛπειμι, (ἀπό, εἶμι) to go away, de- 
part, Hom.: the ind. pres. usu, in 
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fut. signf., I will go, Od. 17, 593: 
Imperat. ἄπιθι, part. ἀπιών. 
᾿Απεῖπον; inf. ἀπειπεῖν, Ep. ἀπο- 
εἰπεῖν : later also aor. 1 ἄπειπα, and 
ἀπειπάμην : fut. ἀπερῶ, perf. ἀπεέ- 
ρήκα, mostly used in signf. IV. 2: 
other tenses supplied by ἀπόφημι, 
amayopetw:—To speak, say, or tell 
out, μῦθον, ἀληθείην, ἐφημοσύνην, 
ἀγγελίην ἀποειπεῖν, Hom. ; also κρα- 
τερῶς Or ἀπηλεγέως ἀποειπεῖν to 
speak, say, or tell out boldly, bluntly, 
iL: to declare, so too Arist. Mirab. in 
aor. mid.—II. to deny, refuse, opp. to 
κατανεύω, H..1, 515; 9, 675.—II1. to 
forbid, like ἀπαγορεύω; (very freq. in 
prose, esp. 6. μῇ et inf.) ἀπ. τινὶ μὴ 
ποιεῖν, etc., to forbid one to do, tell 
him not to do, Hdt. 1,155, Thuc., ete. : 
TO ἀπειρημένον, a forbidden thing, 
Hat: 3, Ἢ 2.—IV. like ἀπαγορεύειν, 
ἀπαυδᾶν, to renounce, disown, give up; 
c. ace. rei, e.g. μῆνιν, Il. 19, 35, ef. 
3, 406; and not seldom in prose, as 
ἀπειπεῖν τὸν υἱὸν ὑπὸ κήρυκος, Plat. 
Legg. 928 D, ἀπ. προξενίαν, Thue. 
6, 89 : (dub. whether ever c. gen. rei, 
for Il. 3, 406 is now read, with Aris- 
tarch., θεῶν δ᾽ ἀπόεικε κελεύθου, Vv. 
Spitzn. ad 1.:). so Hdt. uses mid., 
ἀπείπασθαι τὸν υἱόν, to disown his 
son, 1, 59; ἀπ. ὄψιν, to avert a vision 
by offerings, 5, 56: hence—2. intrans. 
to give up, be worn out, fail, flag, sink, 
Trag., etc.: c. dat. pers., to fail or be 
wanting to one, οὐκ ἀπειρηκὼς φίλοις, 
Eur. Med. 460, cf. Andr. 87; but c. 
dat. rei, to fail, fall short in a thing, 
χρήμασι, Dem. 30, fin., σῴμασι, Ly- 
curg. 153, 4: ἀπ. ὑπό τινος, to sink 
under..., Xen. Hell. 6, 3,15; but also 
c. dat., ἀπ. κακοῖς, GAyet, Pors. Or. 
91: also c. part., ἀπ. καθήμενος, to be 
quite tired of sitting, Plat. Phaedr. 
228 B; ἀπ. λέγων, to give 
ing, Id. Legg. 769 fi. 
once in Hom., Il. 19, 35.] 
᾿Απειρἄγαθέω, to act without know- 
ledge of good and right: and , 
᾿Ατειράγαθία, ας, ἦν, ignorance of 
goodness, gs from 
᾿Απειράγαθος, ov, (ἄπειρος, ἀγα- 
θός) ie Lastticie with goodness, ike 
ἀπειρόκαλος. Adv. -θως, Diod. 
*Arre_pain, ἧς. 7], an Apiraean wo- 
man, Od. 7,8: but as no such place 
is known, some make it Dor. from 
Ἤπειρος: yet &? 
᾿Απειράκις, adv., (ἄπειρος) times 
without number, Arist. de Xen., ete. 
᾿Απείραντος, ov, endless, boundless, 
ἀλκή, Pind. P. 9, 61: the prose form 
is ἀπέραντος. 
᾿Απείραστος, ov, (a priv., πειράζω) 
untried, not to the test: hence pure, 
chaste, Heliod.—IL. act. inexperienced 
in a thing, τινός. 
_ ᾿Απείρᾶτος, ov, (α priv., πειράομαι) 
Dor. for ἀπείρητος, and = foreg., 
Pind. 
᾿Απείρἄτος, ov, shortened for ἀπεί- 
ραστος, like θαυματός for θαυμαστός, 
Béckh Pind. O. 6, 54 (90). 
᾿Απειραχῶς, adv. (ἄπειρος) in an in- 
Jinite number of ways, Plut. 
᾿Απειργάθω, ἀπεργάθω, and Hom. 
ἀποεργάθω, lengthened forms from 
ἀπείργω. ; 
᾿Απείργω, in Hat. usu. ἀπέργω, and 
in Hom, also ἀποέργω, f. -ξω, (ἀπό, 
elpyw) to keep away or shut out from, 
part from, τινά τινος, Hom., Hat., 
etc.; also ἀπό τινος, Hdt. 9, 68: to 
keep or hinder from, τινά τίνος, Thue. 
2, 39, ef, 3,45: ἀπ. τινά, to keep one 
back, hinder him, Id. 2, 53 : of a river 
ἀπεργμένος, shut out from its old 
course, Hdt. 2, 99.—IL. to part, divide, 


over speak- 
[ἄπδειπών 
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and so to bound, skirt, of seas ant 
rivers, etc., e.g. ὁ “AAug ἔνθεν μὲν 
Καππαδόκας ἀπέργει, ἔνθεν δὲ fa 
φλαγόνας, Hat. 1, 72, cf. 174, 204: 
so too of a person, ἐκ δεξιῆς οὖρος 
ἀπέργων, keeping the hill on the right 
hand, Hat. 7, 43, 112, muchlike λαμ- 
βώνων.---Π|. to shut up, confine, ἐντὸ 
ἀπ., Hdt. 3, 116; ἀπ. ἐν τόπῳ, id 
1, 154, etc. 

᾿Απειρέσιος, ta, cov, and later toc, 
tov, lengthd. form for ἄπειρος, ἴῃ 
signf. 1. : boundless, endless, in size or 
quantity, endless, countless, γαῖα. bi- 
ζύς, ἄνθρωποι, Hom. ; ἄνδρες, Hess 
Fr. 39, 4: also intensive, ἀπ. εἶδος, 
untold beauty, Hes... Fr. 73, 3... Also 
ἀπείριτος, and in Att. ἄπειρος, 4. Va 
ἮΝ neut. -σίον as ady., Qu. Sm. 2. 
Τ᾽ Απείρηθεν, adv., from Apiré, acc. 
to others, from the mainland, or from 
Epirus, Od. 7, 9, v. sub ᾿Απειραίη, 
and cf. Nitsch ad 1. . 

᾿Απείρηκα, inf. ἀπειρηκέναι, part. 
ἀπειρηκώς, pass. ἀπειρημένος, perf. 
of ἀπεῖπον. ' 

᾿Απείρητος, ἀπείρᾶτος, ov, also'n, 
ov, H. Hom. Ven. 133, and Pind., (ἃ 
priv., πειράομαι) without trial, and so 
—I. act. without. making trial of, not 
having tried or attempted a thing, τινός, 
Il. 12, 304: absol. making no attempt 
or venture, Pind. 1. 4, 50.—2. without 
trial or experience of, τινός, 1]. 17, 41, 
where 77’ ἀλκῆς ἦτε ΟΝ must be 
oined. with dzeip., v. Spitzn. ad 1.: 
ence inexperienced, unskilled in a 
thing, unknowing of it, φιλότητος, H. 
Hom. Ven. 133, καλῶν, Pind. O. 10 
(11), 18: absol. inexperienced, unknow- 
ing, opp. to ed εἰδώς, Od. 2, 170.—IIL. 
pass. untried, unattempted, Hdt. 7, 
9, 3. 

᾿Απειρία, ac, 7, (ἄπειρος) opp. to 
ἐμπειρία, want of skill, inewperience, 
ignorance, Thuc. 1, 80, ete. —II. (a 
priv., πεῖρας, πέρας) infinity, either of 
space or number, znfinitude, χρόνου, 
Plat. Legg. 676 A: τῶν κόσμων, Epi- 
cur. ap. Diog. L. 10, 45: absol., opp. 
to πέρας, Plat. Phil. 16 C. 

*Areipitoc, ov,= ἀπειρέσιος, Od. 
10, 195.. 

"Λπειρξις, ewe, ἣν (ἀπείργω) a keep- 


ing off. 
᾿Απειροβᾶθής., é¢, (ἄπειρος, βάθος) 
unfathomable, Synes. , 
᾿Απειρόβιος, ov, (ἄπειρος, βίος) in- 
experienced in life. Adv. --ἰως, Hierocl. 
᾿Απειρόγἄμος, ov, (ἄπειρος, γάμο 
dithatrisdy ebal: Echo Ἢ . χ Ἶ μοῦ 
᾿Απειρόδακρυς, v, gen. voc, (a 
priv., weipac, δάκρυ) weeping without 
mds, Or to excess, καρδία, Aesch., 
Suppl. 71. : 
᾿ΑἈπειρόδροσος. ov, (ἄπειρος, [γᾷ 
coc) unused to dew, unbedewed, Eur. 
El. 735. 
᾿Απειροδύναμος, ov, (a priv., πεῖ- 
pac, δύναμις) enfinite in power. 
ει Απειροθάλασσος, ov, Att. ~rroc, 
(ἄπειρος, θάλασσα) unused to the sea. 
᾿Απειροκἄκέω, to be ἀπειρόκακος: 
from 
, ᾿Απειρόκἄκος, ov, (ἄπειρος, κακός) 
in ἃ moral sense, inexperienced in ill 
or evil, guileless, τὸ ἀπειρόκακον, 
guilelessness, simplemindedness, Thuc. 
5, 105.—II. in a physical signf., un- 
used to evil or misery, Eur. Alc. 927. 
᾿Απειροκἄλέομαι, dep, mid., to act 
like an ἀπειρόκαλος, Lat. ineptire. 
᾿Απειροκαλεύομαι, dep. mid., = 
foreg. 
᾿Απειροκἄλία, ac, 7, ignorance o 
the beautiful, want of vaste ΔΑΝ ὁ 
ty; ἀπ. καὶ ἀμουσία, Ἔν 403 
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C: in plur. vulgarities, Xen. Cyr. 1, 
2,3: from : 
᾿Απειρόκἄλος, ον, (ἄπειρος, καλός) 
ignorant of the beautiful : without taste, 
tasteless, coarse: in most Cases it an- 
swers to Lat. ineptus, Plat. Legg. 
775 B: τὸ ἀπειρόκαλον, = foreg., 
Xen. Mem. 3, 10, 5. Adv. --λως, 
Plat. Phaedr. 244 C. 
᾿Απειρολεχῆς, ἔς, (ἄπειρος, λέχος) 
Ξεἀπειρόγαμος, Ar. Thesm. 119. 
᾽Απειρολογία, a¢,7,(a priv., πεῖρας, 
λόγος) boundless loquacity, Sext. Emp. 
᾿Απειρομάχης, ov, ὁ, Dor. -μάχας 
(ἄπειρος, μάχη) unused to battle, un- 
tried in war, Pind. N. 4, 49. [a] 
᾿Απειρομεγέθης, ες, (a priv., πεῖ- 
pac, μέγεθος) immensely ἰατξε. Ὁ 
᾿Απειρόμοθος, ov, = ἀπειρομάχης; 
Nonn. ᾿ 
᾿Απειροπάθεια, ac, ἧ, freedom from 
passion or suffering. —ll. infinite suf- 
Sering : [ἃ] trom 
᾿Απειροπᾶθῆς, ἐς, (ἄπειρος, πάθος) 
free from passions or suffering, : 
—Il. (a priv., πεῖρας, πάθος) of end- 
less, infinite suffering. 
᾿Απειροπλάσιος, ov, (ἄπειρος Il. 
infinitely more, many thousand fo 
Ion. ἀπειροπλήσιος, in later writers 
also ἀπειροπλᾶσίων, ov. [πλᾶ] . 
᾿Απειρόπλους, ov, gen. ov, (ἄπει- 
poc, πλοῦς) ignorant of navigation, Luc. 
᾿Απειροπόλεμος. ov, (ἄπειρος, πό- 
λεμος) ignorant of war. Adv. -μως, 
in an unsoldier-like way, Dion. H. 
: ᾿Απειρόπονος, ov, (ἄπειρος, πόνος) 
unused to toil, Liban. 
. "Ametpoc, ov,—l. (a priv., πεῖρα, 
πειράομαι) first in Theogn. 1007, like 
the Hom. ἀπείρητος, without trial or 
experience of, unused or new to a thing, 
ἄθλων, Theogn. 1. ο., καλῶν, Pind., 
᾿ τυράννων, ναυτικῆς, Ηάϊ., κακῶν, πό- 
vwv, νόσων, etc., Trag.: ~ bye of, 
unacquainted with, τινός, Hdt., Thue., 
etc.: esp. ἄπ. ἀνδρός, not having 
known a man, Hat. 2, 111; ἄπ. Aé- 
χους, unwedded, Eur. Med. 672: also 
without Aéyouc, Ib. 1091.—2. absol. 
inexperienced, ignorant, freq. in Att., 
8. δ. as prov., didack’ ἄπειρον, Aesch., 
Cho. 118. Adv.-pwe ; ἀπείρως ἔχειν, 
to be unacquainted with, τινός, Hat. 2, 
45; also πρός τι, Xen. Mem. 2, 6, 
29: comp. ἀπειρότερον, Thuc., but 
also ἀπειροτέρως, Isocr. 240. C,—II. 
(a es πεῖρας, πέρας) first in Pind., 
and Hdt., like the Hest. ἀπείρων, 
ἀπειρέσιος, boundless in size or num- 
ber, infinite, endless, countless, σκότος, 
Pind. Fr. 95, 8, πλῆθος, Hat. 1, 204, 
αἰθήρ, ἤπειρος, Eur.; ἄπ. πλήθει or 
τὸ πλῆθος, infinite in number, Plat.— 
2. in Trag. esp. garments, etc., in 
which one is entangled past escape, end- 
less, i. 6. without end or outlet, ἀμφί- 
BAnotpov, Aesch. Ag. 1382, χίτων, 
Soph. Fr. 473, ὕφασμα, Eur. Or. 25, 
cf. δεσμοί ἀπείρονες, Od. 8, 340, 
ἀτέρμων πέπλος, Aesch. Eum. 634. 
(Both words appear in the deriv. 
ἀπειρία, and in some late compds., 
as ἀπειροπαθής, cf. ἀπείρων.) 
᾿Απειροσύνη, ης, ἡγεεἀπειρία, in- 
experience, want of skill, Eur.  . 
Τ᾿ Απειροτέρως, irreg. comp. to ἀπείς- 
pwc, adv. of ἄπειρος I. 
᾿Απειρότεχνος, ov, (ἄπειρος, τέχ- 
vn) unskilled in an art. 
᾿Απειρότοκος, ov, (ἄπειρος, τόκος) 
not having yet brought forth, Anth. 
᾿Απειρώδίν. ivoc, ἡ,(ἄπειρος. ὠδίν) 
not hawng felt the pains of childbirth. 
᾿Απείρων, ov, gen. ovoc, (a priv., 
πεῖρας, πέρας) boundless, endless, in 
om. mostly of vast plains, γαῖα, 
DOGO but also δῆμος, a 
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countless people, Il. 24, 776: ὕπνος, 
endless sleep, Od. 7, 286: δεσμοὶ ἀπεί- 
povec, Od. 8, 340: hence also having 
no end, circular, Aesch. Fr. 395... The 
forms ἄπειρος, ἀπέραντος, ἀπείραν- 
τος, ἀπειρέσιος, ἀπερείσιος, ἀπείρι- 
τος, ἀπειρίδιος, ἀπέραστος, ἀπέρα- 
τος, are quite synon.—lII. (a priv., 
πεῖρα)γεεἄπειρος L., inexperienced, un- 
knowing, Br.and Erf. Soph. O. T. 1088. 

᾿Απείς, Ion. for ἀφείς, part. aor. 2 
act. from ἀφίημι, Hat. 

᾿Απειστέω, to be ἄπειστος.Ξ- ἀπει- 
θέω : from 

ΓΑπειστος, ov, (a priv., πείθω)-:- 
ἀπειθής, hence τὸ ἄπ., disobedience. 

᾿Απέκ, prep. C. geNn., away out of, 
H. Hom. Ap. 110: but better separate- 
ue an’ ἐκ, like δι᾽ ἐκ, ὑπ᾽ ἐκ, Spitzn. 

ΧΟ. xviii. ad Il. 

᾿Απέκγονος, ov, ὁ, (ἀπό, ἔκγονος) 
a great-great-grandson, Lat. epos, 
also 7 ἀπ., Simon. 87. 

᾿Απεκδέχομαι, f. -ξομαι, (ἀπό, éxdé- 
gonat) dep. mid., to expect, Heliod.— 

. to gather, i. e. infer from. Hence 

᾿Απεκδοχή, ἧς, ἣ, expectation.—Il. 
an inference. 

᾿Απεκδύομαι, f. -δύσομαι, [Ὁ]: aor. 
«ἐδῦν, perf. -dédixa, (ἀπό, ἐκδύω, 
irr.) as mid., to strip one’s self, and 
80 to prepare for single combat, Jo- 
seph. : to strip off for one’s self, to de- 
spoil, ἀρχάς, N. T. Col. 2, 15:. to put 

othes, 


of as c met. N. T. Col. 3, 9. 
ence } 
᾿Απέκδῦσις, EWC, 7], α putting off, as 
of clothes, N. T. Col. 2, 11. 


᾿Απεκλανθάνω, f. -λήσω, (ἀπό, éx- 
λανθάνων) to make quite forgotten, c. 
gen. Mid. to forget entirely, but only 
found in imperat. aor. 2 mid., ἀπεκ- 
λελάθεσθε θάμβεος, Od. 24, 394. 

᾿Απεκλέγομαι, (ἀπό, ἐκλέγομαι) to 
reject in sorting out, to sift, Diosc. 

᾿Απεκλελάθεσθε, ν. ἀπεκλανθάνω. 

᾿Απεκλογή, ἧς, ἧ, (ἀπεκλέγομαι) 
a rejection, Sext. Emp. 

᾿Απεκλούω, (ἀπό, ἐκλούων to wash 
off or out, rinse. 

᾿Απεκλύω, f. -ύσω, (ἀπό, ἐκλύων to 
dissolve ; to set free: to relax, weaken. 
[iow] 

᾿Απέκρῦσις, ewe, 7, (ἀπό, éxpto- 
pat) deliverance from an evil, Strab. 

Τ᾽ Απεκτέταγκα and ἀπεκτέτακα, 

perf. act οἵ ἀπεκτείνω. 

᾿Απέκτἄνον, ες, εν aor. 2 act. of ἀπο- 


κτείνω, Hom. 
᾿Απέκτῶσις, eC, ἣ, an extending, 
spreading out, LXX. : from 


᾿Απεκτείνω, f. -τενῶ, (ἀπό, ἐκτεί- 
vw) to stretch far out, spread out, 
Arist. Pol. 

᾿Απέκτητος, ον, (a Ῥω πεκτέω) 
uncombed, unkempt, Anth. 

ἼἌΛπεκτος, ov, (α priv., πέκω) = 
foreg., Ath. -- 

᾿Απεκφέρω, f. «οἴσω, (ἀπό, ἐκφέρω) 
to carry out and away. 

᾿Απελάζω, ν. 1. for ἀπελλάζω. 

᾿Απελᾶσία, ac, ἡ, (ἀπελαύνω) a 
driving away. 

᾿Απέλἄσις, Ewe, 7,=foreg. 

᾿Απέλαστος, ov, (a priv., πελάζω) 
una. able, Poet. ap. Plut. 2, 
748 B. 

᾿Απελάτης, ov, 6, one who drives 
away, Lat. abactor. [ἃ] ; from 

᾿Απελαύνω, fut. ἀπελάσω, Att. ἀπ- 
ελῶ, but also ἀπέλα as imperat. from 
simple pres. ἀπελάω once in Xen. 
Cyr. 8, 3, 32, and Dor. aor. ἀπήλαον, 
Ar. Lys. 1001 (ἀπό, ἐλαύνω): to drive 
away, expel from a place, τῆς γῆς, 
πόλεως, ete., Soph. and Eur.; also 
ἀπὸ τοῦ λόφου, etc., Xen, : to remove, 
φόβον τινί, Xen.—IL. esp. ἀπ. otpa- 
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τιῆν, to lead away an army, “Idt. 4, 
92: hence usu. as if intr. hee ἀπ-, 
ἄγω, to march, go away, depart, Hdt. - 
1, 77, etc.: also sub. ἕππον, to ride. 
away, freq. in Xen. Pass. to be driven 
away, ἀπ. ἐνθεῦτεν, Hdt. δ, 94.—2. > 
to be driven out or excluded from a 
thing, τινός, Id. 7, 161, Xen. Cyr. 1,2, , 
15: in genl. tobe far from, Hat. 7, 205. 
᾿Απελαφρύνω, (ἀπό, ἐλαφρύνω)Ξ: 
ἀποκουφίζω, to make a thing easy. 
᾿Απελάω,-εἀπελαύνω, 4. V. ' 
᾿Απέλεγμα, atoc, τό, and ἀπελεγ- 
μός, οὔ ὁ, N. T.= sq. 
᾿Απέλεγξις, εως, ἧ, conviction, refu- 
tation : Με Σὰ : 
᾿Απελέγχω,ἴ. -ἔγξω, (ἀπό, Ω) 
strengthd. for ἐλέν ω, to δέχου τ 
Sute thoroughly, Antipho 131, 35. 
᾿Απέλεθρος, ov, (a priv., πέλεθρον) 
immeasureable, ἀπ. ic, Hom., ἀπέλε- 
θρον ἀνέδραμε, he sprang back im- 
measurably far, Il. 11, 354. 
᾿Απελέκητος,ον, (a priv., weAekdw), 
unhewn, in genl. unwrought. 
᾿Απελέσθαι, ἀπελόμενος, Ion. for 
ἀφελ., inf. and part. aor. 2 mid. of 
ἀφαιρέω. ν sean ies 
᾿Απελευθερία, ac, ἡ: (ἀπελεύθερος). 
the enfranchisement of a slave, ao. 
chin. 59, 25.—II. the state of a freed- 
man, Lat. libertinitas. Hence 
’AreAcvepidfa,f.-dow, to be free, 
act freely. 
᾿Απελευθερῖκός, ἢ, 6v,—sq. Plut. — 
᾿Απελευθέριος, ov, of, from, or be-. 
coming a freedman: from, | 
᾿Απελεύθερος, ov, ὁ, (ἀπό, ἐλεύθε-. 
poc) an emancipated slave, a freedman, ° 
Lat. libertus, lbertinus, Plat.: opp. to 
δοῦλος and μέτοικος, Xen. Rep. Ath. 
1,10; ἀπ. ἀφιέναι τινά, Aeschin. 59, 
25: also ἀπελευθέρα, 7, Lat. liberta, 
Isae. 58, 13, cf. Lob. Paral.470. Hence 
᾿Απελευθερόω, ὥ.1.-ὥσω, to set free, 
emancipate, Plat. Legg. 915 A, sq. 
5 ᾿ ‘i 
᾿Απελευθέρωσις, EWC, 7; ipa- 
tion, Dem, 215,25. eae 
᾿Απελευθερωτής, ov, 6, one who sets 
Sree. Δ 
᾿Απέλευσις, ewe, ἡ, (ἀπέρχομαι, 
-ελεύσομαι) a going away. 
᾿Απελήλυθα, ας, ε, etc., perf. of 
ἀπέρχομαι, Hom. 
᾿Απελίσσω,--ἀπειλίσσω, to unrol, 
unwind, Bits has 
᾿Απέλκω, Ion. for ἀφέλκω, Hat. - 
᾿Απελλάζω, Lacon.,—=tkrAnaordlo, 
Plut. Lye. 6. (Hesych. has dzeAAai, 
FREMOR, prob. akin to ἀελλής, 
ἀολλής. 
᾿Απελλαῖος, ov, 6, the Macedonian 
month which answered to the Ro- 
man December, perh. from ἄελλα, the 
windy month. ae 

Τ᾽ Ἀπελλῆς. οὔ, 6, Apelles, a distin- 
guished painter in the time of Alex- 
ander the Great, Plut.—2. a statuary, 
Paus.—3. a philosopher, Strab,— 
Hence adj. ᾿Απέλλειος, a, ov, of 
Apelles, Apellean, Anth. . 

Τ᾽ Απελλίκων, οντὸς and ὠντος, and 
in Ath. 214 D, -κῶν, ὥντος, 6, Apel- 
licon, a Peripatetic philosopher, and 
great book-collector, Strab., ete. 

PAreAic, idoc, ἡ, Apellis, fem. pr. 
n., Callim. ~~ 

Τ᾽ Απελλίχος, ov, 6, Apellichus, masc. 
pr. n., Anth. ' ΠῚ 

"Λπέλος, τό, (a priv., πέλος, Lat. 
pellis) a wound not yet skinned over, 
Callim. . . 

᾿Απελπίζω, f. -ἰσω Att. -16, (ἀπό, 
mihi? τ τι give up hope of, despair of, 
τινός, Polyb.: to give up as lost, Tt, 
Diod. Pass, to be given up, Polyb.— 
Il. to drive to despair, τινά.---ἼΠ1. = 
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ἐλπίζειν ἀπό τινος, to hope from one, 
N. T. Hence 
. ᾿Απελπισμός, οὔ, ὁ, hopelessness, 
despair, Polyb. 
_Ameuéw, O,f.-E0w, (ἀπό, ἐμέω) to 
spit up, throw out, evomere, 1]. 14, 437. 
᾿Απεμνήσαντο, 3 plur. aor. 1 mid. 
of ἀπομιμνήσκω, Il 
- ᾿Απεμπολάω, ὥ,-ἤσω, perf. ἀπήμπο- 
λα (Kuhner Gr. Gr. § 106, 6), (ἀπό, ἐμ- 
ToAdw) to sell to another, rivé τι, Eur. : 
to sell for a thing τὶ τινός, Xen. Symp. 
8, 21: to betray, Eur. Tro. 973, so ἀπ- 
εμπολώμενοι, (as We say) bought and 
sold, Ar. Ach. 374: ἀπ. ψυχήν; ἰο bar- 
ter one’s life, Eur. Phoen. 1228, cf. ἐξ- 
ἐμπολάω : in late writers also ἀπεμ- 
πολέω, Lob. Phryn. 584. Hence 
_ ᾿Ἀπεμπολῆ, ἧς, ἦν and ἀπεμπόλη- 
σις, ewe, 7, α selling, a sale. 
᾿Απεμπολητής, οὔ, 6, a seller, deal- 


» Lye. | 
᾿Απεμφαίνω, f. -φἄνῶ, (ἀπό, me 
g@aivw) to represent as unlikely.—il. 
usu. neut., tobe unlikely, absurd, in- 
congruous, Polyb. Hence 
» ᾿Απέμφᾶἄσις, ewe, 7, unlikeliness, ab- 
surdity, contradiction, obscurity, ΡΝ 

᾿Απεμφερής, ἐς, (ἀπό, ἐμφερής) un- 
like, T see Ohers 

᾽Απέναντι, adv., (ἀπό, ἔναντι) over 
against, opposite, c. gen., Polyb: also 
~ Arevaytiov,adv., (ἀπό, ἐναντίον) 
=foreg., 7 am., sc. χώρα, the opposite 
shore, Hdt. 7,55. 

᾽᾿Απεναντίως, adv., contrariwise, Luc. 
- *Ameviipiva, f. -igw, (ἀπό, ἐναρίζω) 
like σκυλεύω, to strip of arms, de- 
spoil one of a thing, τινά τι, with 

rep. sep. τοὺς ἐνάριζον am’ ἔντεα, 
11. 12, 195; 15, 343. 
_ *Aréverka, ac, ε, Ep. for ἀπήνεικα, 
or ἀπήνεγκα, aor. of ἀποφέρω, Hom. 

᾿Απενειχθῆναι, aor. inf. pass. of 
ἀποφέρω. 

oa (ἀπό, ἐνεός) to make 


. Τἀπενέπω, Vv. ἀπεννέπω. 
᾿Απενθής, éc, (a priv., πένθος) free 
from grief, Aesch. Prom. 956. 
. ᾿Απένθητος, ov, (a priv, πενθέω) 
not subject to. grief, free from it, φρήν, 
Aesch. Ag. 895. | 
᾿Απενιαυτέω, (ἀπό, ἐνιαυτός) to go 
into banishment for a year, Plat. Legg. 
866 C, 868 C, as all the MSS. give it, 
but in Xen. Mem. 1, 3, 13, ἀπενιαυ- 
τίζω. On the thing, cf. Miiller Eu- 
men. ᾧ 44.—II. to survive by a year, 
Dio C. Hence ! 
εὐ Τ᾿Απενιαύτησις, εως, ἧ, banishment 


fora year, Plat. Legg. 868 D, where 


only one MS. ἀπενιαύτισις. 
᾿Απενιαυτίζω, fut. -iow Att. -id, 
Ξε ἀπενιαυτέω, 4: V. 
ε ΤΑπενιαύτισις, ξεως, 7, and 
. ΓΑπεριαυτισμός, οὔ, ὁ,Ξεἀπενιαύ- 
τησις, 4. ν. 
“ΠἸἸΑπεννέπω., (ἀπό, ἐννέπω) Trag. 
word, also ἀπενέπω, but only ina lyr. 
passage of Eur. I. A.553,andso Herm. 
Soph. O. C. 209, --ἀπαυδάω to for- 
bid, ἀπ. τινὰ ποιεῖν, Or μὴ ποιεῖν, 
Eur. Med, 813, Ion 1282: also absol., 
Trag.—IL. to order away from, um. τι- 
va θαλάμων, to deny one entrance, to 
forbid him the chamber, Eur. 1. A. 553, 
also c. acc. only, to bid keep away 
Aesch. Eum. 957. 
-Arevvivoc, ov, ὁ, in Strab. also 
*Arevvivov, ov, τό, in Dion. P. ’Ar- 
évv.ov, the Apennines, a range of 
mountains in Italy, Polyb.. Adj. 
*Arevvivoc, ἢ, ov, of the Apennines, 
Apennine. 
» *Agéé, ν. ἀπέκ. 
ῥΑπεξαμαρτάνω, strengthd. for ἐξ- 
αμαρτάνω. 
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οὐ ᾿Απεξεργάζομαι, -doouat, (ἀπό, ἐξ- 
ἐργάζομαι, to work out completely, to 
finish off. 

“᾿Απεξηγέομαι, -noouat, (ἀπό, &&h- 
yéouat) to tell to the end, Xen. Ephes. 
. ᾿Απεοικώς, Att. ἀπεικώς, 4. V., perf. 
part. of ἀπέοικα, which will hardly 
be found in use, ἀπεοικὼς πρὸς τὰ 
καλά, unfitted, indisposed for noble 
deeds, Polyb.: οὐκ ἀπεοικός, not un- 
likely, Id. Adv. --κότως, Thue. 6, 55. 

᾿Απέπαντος, ov, (a priv., πεπαίνω) 
not ripened, unripe. 

᾿Απέπειρος, ov, (a priv., πέπειρος) 
unripe, untimely. 

*AmetAoc, ov, (a priv., πέπλος) 
without πέπλος, unrobed, unclad, Pind. 
N. 1, 743 @apéwv ἄπεπλος, Eur. 
Phoen. 324, cf. α as prefix, I. 

᾿Απεπτέω, not to digest, to suffer 
from indigestion, Luc.: from 

*ArenTog, ov, (α priv., πέπτω) un- 
boiled, undigested, Hipp.: unripe, Plut.: 

Gpat ἄπ'.., countries where fruits ripen 
ul, Theophr. _ Adv. -τως. 

"Amep, neut. pl. from ὅςπερ, 4. v. 
In Att. oft. used as adv.,—Gerep, as, 
so as, Aesch. Eum. 660, Soph. O. T. 
179... 4 
ΠΤ Απεράντεια, ac, ἦν, Aperantia, a 
small state of Aetolia on the borders 
of the Amphilochi, Polyb. Hence 
᾽Απεραντοίΐί, Ov, oi, Plut. Flam. 15. 

᾿Απεραντολογέω, (ἀπεραντολόγος) 
to talk without end, Strab. Hence 

’ArrepavToAoyia, ας, ἡ,Ξεἀπειρολο- 
yia, endless loquacity, Luc. 

᾿Απεραντολόγος, ov, (ἀπέραντος, 
Aéyw) talking without end. 

᾽Απέραντος; ov, (a priv., περαίνω) 
boundless, in size or number, znfinite, 
endless, πεδίον, Pind., πόντος, Eur., 
and freq. in Plat.; τὸ χρῆμα τῶν 
νύκτων, Ar. Nub. 3, ἀπέραντον ἣν, 
there was no end to it, 'Thuc. 4, 36.— 
II. allowing no escape, that none can 
pass, Τάρταρος, δίκτυον, Aesch. 

rom. 153, 1068. Adv. -Twe. 

᾿Απέρᾶσις, ewe, 7, (ἀπεράω) a spit- 
ting out, Plut.: ἃ carrying off mois- 
ture, Theophr. . 

᾽᾿Απέρἄτος, ον.Ξεἀπείρατος, ἀπεί- 
ραστος, Aesch. Supp. 1049. 

᾿Απεράτωτος, ov, (a priv., περατόω) 
unbounded, Plut. 

᾿Απεράω, f..-dow, (ἀπό, *épdw) to 
spit out, carry off moisture, Strab. 9, p. 
139, Siebenk. dow) ' 

᾿Απεργάζομαι, f. -ἄσομαι, dep. mid., 
(ἀπό, ἐργάζομαι) to work, finish off, 
turn-out, complete, freq. in Plat. ; ἀπ- 
εἰργασμένος, complete, finished, τύ- 
pavvoc, τέχνη ἀπ.; etc., Plat.; ἀνὴρ 
ἀπ. καλὸς κἀγαθός, Xen. Oec. 11, 3: 
esp. of a painter, to fill up with colour, 
opp. to ὑπογράψαι, to sketch, Plat. 
Rep. 548 D, οἵ. 504 D:- hence to re- 
present or express perfectly in any Way, 
as in words, by illustration, etc., freq. 
in Plat. : in genl. to make, build, form, 
cause, Ar. Av. 1154, Plat., etc., esp. to 
make by education, Plat.—2. to finish 
a contract, Xen. Mem. 1, 6, 5, cf. ἀπο- 
δίδωμι.---Π. c. dupl.ace., ἀπ. τινά τι, 
to do something to one, Plat. Riv. 135 
C: but also to make one thing into 
another, ἀπ. ὕδωρ γῆν, πῦρ ἀέρα, to 
make earth water, air fire, 1d. Tim. 61 
B. The perf. ἀπείργασμαι is used 
both as act. and pass., cf. Plat. Legg. 
704 C, 710 Ὁ. 

᾿Απεργάθω, poet. for ἀπείργω, ἀπ- 
épyo. 

Anepyacia, ac, ἡ, (ἀπεργάζομαι) 
a finishing off, completing, esp. of 
painters, Plat., cf. ἀπεργάζομαι: a 
making, causing, procuring, ἀπ. χάρι- 


| τὸς καὶ ἡδονῆς, Id. Gorg. 462 C.—IL. 
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a way of treating, treatment, νόσων, 
Id. Alc. 2, 140 B. ‘ 
᾿Απεργαστέος, éa, €ov, verb. adj. of 
ἀπεργάζομαιε, to be finished off, or made. 
᾿Απεργαστικός, ή, Ov, (ἀπεργάζο- 
μαι) fit for finishing off, or making, 
causing a thing, c. gen., Plat. Rep. 
527 B: ἡ -κή, 56. τέχνη, the art of 
making, τινός, Id. Epin. 375 B. 
ἼΑπεργος, ov, (ἀπό, ἀργοχιευμάαρ, 
γος, ἀργός, away from work, idle, 
temid. 
᾿Απέργω, Ion. for ἀπείργω. 
-Απέρδω, f. -ξω, (ἀπό, épdw) to bring 
to an end, finish, ipjia, Hat. 4, 62. 
‘Arepei,adv.,=Werepei, from ἅπερ, 
Soph. El. 189. 
᾿Απερείδω, f. -εἰσω, (ἀπό, épeidw) 


1 strengthd. for ἐρεέδω, just as Lat. defi- 


go for figo, to fix fast or firmly: usu.in 
mid. ἀπερείδομαι, to fix one’s self 
fast upon, i.e. to support one's self upon 
a thing, revi, Plat. Symp. 190 A; of 
a horse, ἀπ. ἐν χαλινῷ to lean upon 
the bridle, Xen. Eq. 10, 7: ἀπ. εἴς τι» 
to dwell, insist, rely upon, Plat. Rep. 
508 D, 581 A; also πρός or ἐπέ τι, 
Polyb.: also of diseases, to settle 
in a particular part, e. g. εἷς βου- 
βῶνα, cf. ἀποσκήπτω : absol. to lean 
or bend away, Xen. Cyn. 5, 32.—Il. 
later, mid., in act. signf., like Lat. in- 
tendere alicui, 6. g. ἀπ. ἐλπίδα εἴς τι- 
va, to fix one’s hope upon one: also 
ἀπ. ὀργὴν εἴς τινα, χάριν ἐπί τινα, 
to direct one’s anger, one’s gratitude 
towards one; also ἀπ. ἄγνοιαν ἐπί 
τινα; to throw one’s ignorante upon an- 
other, all in Polyb., and so freq. in 
Plut.: ἀπ. τι εἰς τόπον, to carry safe- 
ly toa place, Polyb.—2. to force from 
out one’s self, produce with effort, Cal- 
lim.—IIL. intr. in act., like pass., Luc. 

’Arrepeiotoc, ov, Ροθί.,Ξεἀπειρέσιος, 
like deideAog for ἀΐδηλος, im Hom. 
almost always with ἄποινα, ἃ count- 
less ransom. 

᾿Απέρεισις, ewe, 7, (ἀπερείδω) a 
fixing firmly, pressing fast, propping. 

᾿Απερεύγω,[. τξω, (ἀπό, épevyw) to 
belch or vomit forth: esp. of a river, to 
empty itself : also in mid. c. act. signf,, 
Ruhnk. Ep. Cr. p. 150, hence 

᾿Απέρευξις, ἕως, ἣν α belching or 
pouring forth. 

᾿Απερέω, Ion. for ἀπερῶ, q. Vv. 

᾽᾿Απέρημος, ov, strengthened for 
ἔρημος. ᾿ - 

᾿Απερημόω, O,f.-dow, (ἀπό, ἐρημόω) 
to make utterly desolate. Pass. to be 
left destitute, deprived of a thing, τινός, 
Plat. Polit. 274 B; ἀπό τινος, I 
Soph. 237 D. 

᾿Απερητύω, f. -bow, (ἀπό, ἐρητύω) 
to keep back, hinder, Ap. Rh. [ὕ pres., 
ὃ fut. 

᾿Απερίβλεπτος, ov, (a priv., περι- 
βλέπων not looked at on all sides ; not 
well considered: not to be guarded 
against, not altogether known.—Il, not 
considerate.—III. not renowned. 

᾿Απερίβλητος, ον, (@ Ῥ͵Ϊν., περι- 
βάλλω) without covering, unclad. 

᾽Απεριγένητος, ov, (@ priv., mepi- 
γίγνομαι) not overpowered, not to be 
overpowered, Di 

᾿Απερίγραπτος, ov, (a priv., περι- 
podoa) not circumscribed, i.e. bound- 
ess, endless: undetermined. Adv. 
-τως. 

᾿Απερίγρᾶφος, ov, (a priv., mept- 
Maly vey oreg., osc Adv. -φως:" 

᾿Απεριέργαστος, ov, (a priv., περίερ- 
γάζομαι) at wrought rangle all 
round, Hierocl. ᾿ 

᾿Απεριεργία, ας, 7, the character of 
an ἀπερίεργος, artlessness: from 

᾿Απερίεργος;, ov, (a ores περίερ- 
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6¢) not over-busy, artless, unaffected, 
tae. Adv. -γως. 
; τον a sled ov, (α priv., περίη- 

omar) not traced out or ne 
pice Legg. 770 B: indescrib 

᾿Απεριήχητος, OV; (a priv., anime 
nxéw) not encompassed by sound. 

᾿Απερικάθαρτος, Ov, (a Ῥτῖν., περι- 
καθαίρω) not purified all round, uncir- 
cumcised, 

᾿Απερικάλυπτος, ov, (α priv., περι- 
καλύπτω) undisguised, open, free, He- 
liod. Adv. -τως, Nonn. [a] 

᾿Απερίκοπος, ον; (a priv., περικόπ- 
Tw) unwearied. 

᾿Απερικόπως, adv. (a priv., περι- 
Kom?) without hinderance.—ll. without 
show or pomp. 

᾿Απερικόσμητος. ον; (ἃ priv., περι- 
koouéw) not decked overmuch. 

᾿Ἀπερικτύπητος, OV, (α priv., περι- 
κτυπέω) not surrounded with noise. 
-*AmeplAadantoc, ov, (a priv., περί- 
λαλέω) not to be over-talked or out-done 
in talking, Ar. Ran. 839: Aesch. Fr. 
340 is dub. [ἃ] 

᾽᾿Απερίληπτος, ov, (a priv., περί- 
λαμβάνω) not circumscribed, ἐξουσία 
ἀπ., absolute power, Plut. 

᾿Απεριμέριμνος, ov, (a Ppriv., περΐ, 
μέριμνα) without anxiety, careless, 
Dion. H. Adv. -νως, Ar. Nub. 136. 

᾿Απερινόητος, ov, (a priv., περι" 
votw) incomprehensible, Sext. Emp. 
Adv. -τως, unawares, Polyb. 

i oa: en ov, (a priv., περίοδος) 
not periodic, Dio 
᾿ *Areplorroc, ov, (a priv., περιόψο- 
μαι) not looking ro about, careless, 
reckless of, πάντων, Thue. 1, 41. 
Adv. -τως. 

᾽Απεριόριστος, ov, (a priv., περι- 
opilw) unbounded, indeterminate, Long. 

᾿Ἀπερίπτυκτος; ον, (a priv., περι- 
πτύσσω) not folded around: not em- 
braced. 

᾿Απερίπτωτος, ov, (a priv., περι- 
πίπτω) not falling into or liable to, 
τινός, Diose. 

᾿Απερισάλπιγκτος, ov, (a priv., 
περισαλπίζω) not surrounded by the 
sound of trumpets: in Synes. ἀπερι- 
σάλπιστος. 

᾿Απερίσκεπτος, ov, (α priv., περι- 
σκέπτομαι) inconsiderate, thoughtless, 
heedless, Thuc. 4, 108. Adv. -τῶως, 
Td. 4,10. Hence 

᾿Απερισκεψία, ac, 7, want of reflec- 
tion, thoughtlessness. 

᾿ἀπερισκόπητος, ov, and 

᾿Απερίσκοπος, ov, (a priv., esc 
okoréw)=darepickentoc. 


᾽Απερίσπαστος, ov, (α priv., rept 


σπάω) not drawn hither and thither, not 
distracted, esp. by business, like Lat. 
negotiis non distractus, Polyb. Adv. 
-τῶως, Id. 

᾿Απερίσσευτος,Ξεἀπέριττος, Phint. 
ap. Stob. p. 74, 61. 

᾿Απέρισσος, ov, Υ. ἀπέριττος. 

᾿Απερίστἄτος, ov, (a priv., mept- 
torn) strictly not stood around, i. 6. 
not surrounded or guarded ; hence—I. 
without need of guards, safe, Lat. securus, 
Polyb.—Il. defenceless, 5 alone, 
Ps.-Phoc. 24, Hemst. Ar. Plut. p. 333. 

"A repiotperroc, ov, (α priv., περι- 
στρέφω) not to be turned round; not 
turning round. 

᾿Απερίτμητος, ov, (a priv., περι- 
τέμνω) uncircumcised, LXX. 

᾿Απερίτρεπτος, ov, (a priv., περι- 
τρέπω) not to be turned round or back, 
immutable, LXX.—2. not returning. — 
IL not caring about anything, heedless. 
Adv. -τως, Sext. Emp. 

᾿Απερίτροπος, ov,—foreg., not re- 
turning, ct EL 182, but also with 


Epxouat) to go away, depart 


ἍΠΕΡ 

collat. notion of unheeding, careless, v. 

Herm. 
᾿Απέριττος, and ἀπέρισσος, ον, 

(a priv., περιττός) without anything 
over and “above, without pomp or show, 
unadorned, plain, simple, Dion. H. 
Adv. -ττως. Hence ᾿ 

᾿Απεριττότης, τος, ἡ, freedom from 
superfluous » plainness, Sext. 

Emp. 

᾿Απερίττωτος; ον; ἀπέριττος: > esp. 
without περιττώματα; Theophr. 

᾿Απεριφερήῆς, é¢, (a priv:, περιφέρω) 
not going round, not moving round :. not 
rounded, Theophr. 

᾿Απεριφόρητος; ov, (a. priv., περι- 
OPED penne 

Απερίψυκτος, ov, (a priv. περί- 
ψύχω) not cooled down, Gal. 

Τ᾽ Ἀπεροπία, ac, 4, Aperopia, an isl- 
and opposite Buporthmus, now Hy- 
kasha ὁ μὰ — 

Ἄπε; ops 3 plur. perf. 2 from 
ἀποῤῥιγέω, Od. 

pat rae adv. part. perf. 
ΜΙΝ. from ἀποῤῥίπτω. 
᾿Απέῤῥω, (ἀπό, ἔῤῥω)ν to go away, be 
gone, Bur. H. F. 260: esp. to. go to 
one’s own loss, hence ἄπεῤῥε, away, 
abi in malam rem, Ar. 


"Ame pV ἄνω, (ἀπό, ἄνω) to 
δε. Ἀπέρυγγ a debauch, at fl 
sober, Diod. 

᾿Απερυθριάω, 6, fut.-dow,(a76, ἐρυ- 
θριάω) to put away blushes, lose all 
sense of shame, act shamelessly; Ar. 
Nub. 1916. [dow] 

᾿Απερύκω,.-ξω, ἀπό, ἐρύκω) to keep 


ν keep off or away, hinder, scare 
away, Hom., and Soph. Aj. 186: mid., 
to abstain, desist, oph. 0.C. 169; 


mostly poet., but also ἀπ. τινί τι; τὸ 
keep off from. one, Hdt. 1, 32, ἀπ. τι 
ἀπό τινος, Xen. Mem. 2, 9, 2, Oec. 
5, 6. 

᾿Απερὕσιβόω, f.-daw, (a6, ἐρυσίβη) 
to destroy by mildew, Theophr.: to pro- 
duce mildew, Id. 

᾿Απερύω, "bow (ἀπό, ἐρύω) to draw 
or tear off from, τινός. [On quantity, 
=? Rete fut. -ελεύ (ἀπό, 
from, ἐκ 
or ἀπὸ τόπου ; ;,1n poets also c. gen. 
only, as ἀπελήλυθε πάτρης, Hom. : 
when used with εἰς, departure from 
one place and wae at another is. im- 
plied, so dm ἐς Σάρδις, Hat. 1, 22, 
cf. Soph. Ant. 818: hence—II. sre Ὁ 
back, return, Plat. Symp. 193 
to depart from life, die, err the 
deceased, Plut. 

᾿Απερῶ, Ion, Lseates fut. without 

res. in use ; perf. ἀπείρηκα, fut. mid. 

περοῦμαι, ‘ch: ἀπεῖπον: (ἀπό; ἐρῷ) 
to speak plainly out, ῥῆσιν ἀπερεῖν, to 
deliver a verbal message, Hat. 1, 152, 
—Il. to deny, to renounce, τί, Hat it 
205.—IIL. to forbid, c. ry Hat. 6, 61. 
—IV. intr. ee ive up, flag, sink, fail, 
Plat., etc.: the act. pert. ἀπείρηκα 
seems to be weed only in this signf., 
cf. ἀπεῖπον IV. 2. 

᾿Απερωεύς, ἕως, δ, one who hinders 
or thwarts, ἐμῶν pevéwv ἀπερωεύς, | de 
thwarter of my plans, oI. 8, 361, from 

᾿Απερωέω. ὥ,1.-ἤσω, (ἀπό; bowée) 
strictly to ebb: hence to go back or 
away, 
μου, 1]. 16, 723.—IL. trans. to keep back, 
hinder. Hence me 

᾿Απερωή, ἧς» "ἃ βοίιν ack or away, 
πο seoiaee x if a keeping back, hin- 
derance, ae ᾿ 

᾿Απέρωτος, ον, (ἀπό, ἔρως) without 
love, unloving ἔρω rect ies like 
γάμος ἄγαμος, Aesc 


to retire, withdraw from, πολέ- | be 


.Cho. 600, where 


ἈΠῈΦ 


some Gramm. proposed ἀπέρωνδι δα 
Ξε ἀπάνθρωπος. 

*Arec, Ion. for ἄφες, imperat. aor. 
2 act. from ἀφέημι. 

Τ᾿ Απέσας, avrog, ὃ, Apesas, a seatdas 
tain in Argolis, between Cleonae 
and Mycenae, with a temple of Ju- 
piter, Hes. Th, . 331. nce a 
᾿Απεσάντιος, a, ον, ῷ Apesas, aes 
Pe at ὅτ τυ 2,15 - 

᾿Απεσθέομαι, ‘ons 
to undress baie ael sei ay tee" Deg 
in part. ὅρος τ γεωμσεν τς : 

᾿Απεσθίω. f. ἀπέ 1 dmb itt 
to eat off, τὴν ῥῖνα; Dem. 788 
- up, isiesactmiaie ἢ Stoke = 

to leave ὁ Theopom 
(Com.) Phin. 1, ubiv 1 Meineke. ms 
᾿Απέσκης. ec, (a priv., πέσι pa 

covered, Soph. βὲς A ap τοῖς 

᾿Απέσσουα. is, gone off, i. 8. 
Lacon. for cheats he ae 
arocetw, Xen. Hell. 1,1, 

-Απεσσύμεθα; -συτο, Ep. syne. 
pass. of ἀ ἀποσεύω,. Hom. 

᾽Απεστύς; ὕος, ἡ ie Ganda’ 

᾿Απεστώ, ovc, (ἄπειμι) Fork" a ¥ 


" ΕἾΝ 


being away, absence, Νὰ 
9, 85; Soarndia like i μάχης 
᾿ ἐπωδῳ ὁ ον, (α Ρεῖν.» πέτηλον) 
ss, A CONST A 

ἐκ πούδιώδμός, ὁ, (ἀπό, εὐδιάζων, 4 
clearing off, T 
lambl. 

᾿Απευδοκϊμέω, (ἀπό, ebdokinéa) to 
disapprove. 

᾿Αἀπευθανατίζω,. (ἀπό, εὐθαν- 


ατίζων to die ha 


᾿Απευθής, pag ci ᾧ vs Ζυνθάνομαι) 


not inquired into, not well. 
known, Lat. ignotus, Od. 3, 3, 88 IL 
act. ignorant, eee Lat. bane ne 


Od. 3. 184. 
*Amreviloc, ov,= =foreg. , Gramm. 
᾿Απευθύνω, (ἀπό, εὐθύνων to ὑῶν, 


straight or even again, Polyb.: 10. set 
up again: mostly metaph. to restore; 


make happy: to guide, direct, ehsy ἀπ. 
μολεῖν, uncle Ag. 1667: to nile, 


Soph. O. T. 104: but 

ἀπ., to guide the: hands Ζέρας δεσμοῖς Ἂν 

bind his arms, Id: ΑἹ. 72... 
"ATrevKOC, OV; - priv., παύκη with 


out resin, heophr. Plat. 
Ἀπευκταῖος, ov, Axi 

369 B. Cee 9 72 ἶ 2 pore oes 
᾿Απευκτός, ὄν, not ὄξους 

Paral. 498, (ἀπεύχομαι). to be eae 

ted, a , πήματα, Aesch. 

638, τω Ὁ ae 
᾿Απευνάζω, . ψανε,. to 


lull to sleep, put to-rest : m 


κοῦ ἀπευνασθέντος, when. "Pain 
was at rest, Soph. Tr. 1242. 
Λπευστος, ον,Ξε ἀπευθής, pha 
"A rrevTaktTéw, (G10, €0T to 
pay off or discharge duly andr ly, 
Strab.—II. to depart from order, Ὁ 


aL Tsar a AG usenet: 


) to deprecate, Lia mn Pa 


᾿Απευχαριστέω ἴο thank heartileit 
. "Amebyeroe, ον;-Ξ = Grevréc,Aesch, 
Cho. 155. Ree | 


Fiera gu fFoua,(d16, εὔχομαι) 


oe ng away, to 
&, wish that it may not happen, 
Eur. Hipp. 891, ubi v. Monk ; ΩΝ 


τοῖς θεοῖς, to pray the gods it may not 
be, Plat le oat 687 Ὁ; ἀπ. τὸ 
veo, i also without. μὴ zi 
wee. to ject, caspian: τί; 
Aesch. Eum. 608. πὰ" ' 
᾿Απεύω, to scorch off, v . ἀφεύω, 
᾿Απευωνίζω, fut. -ἰσὼ Att. -i, 
ad εὐωνίζω) to..make pee sell 
cheap, like ἐπευωνίζω, dub. in 
ee y. sub. ἀποφθίθωι. ; 


Ee 


EE ee ee ee 


i 


: 
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."Aredboc, ov, strictly ἀἄφεφθὸς, 
(ἀφέψω) boiled down, ἀπ. χρυσός, re- 
των gold, like Lat. aurum coctum, 
heogn. 449, Hdt..1, 50; ὕδωρ ἄπε- 
Gov, water purified by boiling, Alex. 
ythag. 1. . 
᾿Απεχθαίρω; f. -ἀρῶ : aor. ἀπήχε- 
θήρα, (ἀπό, ἐχθαίρω) to hate with all 
one’s heart, hate utterly, τινά, Tl. 3,415. 
=IL. to make utterly hateful, τινί 71, 
a an a Hat. 
ΤΑ πεχθάνομαι, f. -χθήσομαι, : 
1, 89: re ὅπη θόμην, Hom., ete.: 
pf. ἀπήχθημαι, Thuc. 1, 75; 2, 63, 
(ἀπό, ἐχθάνομαι) :—the pres. is used 
by Hom. only in Od. 2, 202, but: also 
by Plat. Xen., etc.: cf. ἀπέχθομαι: 
dep.,=d7éyOouat, to be hated or treat- 
ed as an enemy, Hom.: οὔτε τί μοι 
πᾶς δῆμος ἀπεχθόμενος χαλεπαίνει, 
nor does the people roused to hate against 
me distress me, Od. 16, 114: c. dat. 
pers., to be or become hateful to one, 
imeur his hate or enmity; Hdt. 1, 89, 
Thuc. 1, 136; c. dat. rei, to be hated 
for a thing, Plat. Apol. 24 A, cf. 
Thue. 2, 63.—IL act. λόγοι ἀπεχθα- 
vouevot, language that causes hatred, 
opp. to of πρὸς φιλίαν. ἄγουσι, Xen. 
ymp. 4, 58. 


᾿Απέχθεια, ας; ἡ, (ἀπεχθής) enmity, 


"hatred, freq. in Att. prose: also in 


2 enmities, Plat., and Dem. :—dv’ 
πεχθείας τινὶ ἐλθεῖν, to be hated by 
one, Aesch. Pr. 121 ; δι᾽ ἀπ. γίγνεταί 
TL, it becomes hateful, Xen. Hier. 9, 2; 
ef. διά, A. II. 2. 
᾿ Ἀπέχθημα, ατος; τό, that which is 
hated, the object of hate, Eur. 'Tro. 425. 

᾿Απεχθήμων, ov, gen. ovoc,=sq- 

᾿Απεχθῆς, Ec, (ἀπό, ἔχθοῦ) hateful, 
hostile, Soph. Ant. 50. Adv. -θῶς. 
Dem. 
Be a , hy ὄν, making hated : 
in Arist. Eth. E., opp. to κόλαξ, fault- 
finding, snarling. 

᾿Απέχθομαι, like ἀπεχθάνομαι, 
(ἀπό, ἔχθομαι) to be hated or hateful : 
—the indic. pres. not till Theocr. 7, 
45, for in Eur. Hipp. 1260, ᾿ἀπάχθο- 


pat is now read: the inf. ἀπέχθεσθαι 


is found in Il. 21, 83, Eur. Med. 290, 
Thue. 1, 136, etc., but many take this 
to be from ἀπηχθόμην, aor. of ἀπεχ- 
θάνομαι, and so it is written ἀπεχ- 
θέσθαι by Elmsl. Med. |. c., cf. Buttm. 
Catal. in v. 
᾿Απεχύρόω, (ἀπό, éyupdw) to make 
ite secure, represent as secure. 
᾿ ᾽Απέχω, f. ἀφέξω: aor. ἄπεσχον, 
(ἀπό, ἔχω) to hold off, keep off, away 
or far from a person or thing, τινός, 
6. g. ἀπ: νῆα νήσων, Od. 15, 33: χεῖ: 
pac πάντων ἀφέξω σοι, Od. 20, 263, 
cf. Spitzn. Il. 1, 97;—so too Hdt., 
and Att.; also ἀπό τινος, as KAnidec 
αὐχένα ἀπ. ὥμων, the collar-bone part- 
éd the neck from the shoulders, Il. 22, 
324, so too Att. :—also παρά τινος, 
Eur. Bacch. 427.— Mid. ἀπέχεσθαι 
χεῖράς τινος, to hold one’s hands off a 
erson or thing, Od: 22, 316, which 
in Aesch. Eum. 350 is ἀπέχειν yei- 
¢:—but usu. ἀπέχεσθαΐ τινος, to 
hold one’s self off a thing, withhold, ab- 
stain, desist from it, 6. g. εὐνῆς, πολέ- 
pov, Hom., and freq. im Hat. and 
Att. : My to spare a man, Od. 19, 
489, ef. Hdt. 9, 73, Thue. 1, 20, ete. : 
also ἀπέχεσθαι μὴ στρατεῦσαι, to ab- 
stain from marching, Thue. 5, 25, more 
usu. τοῦ, 6. inf, as ἀπ. τοῦ συμβου- 
λεύειν, Xen. Mem. 4, 2,3; but also 
ἀπ. τὸ μή c. inf., Xen. Cyr. 1, 6, 32, 
Plat. Rep. 354 B.—IL intrans, to be 
away or far from, c. gen, loci, τῆς πό- 
λεως οὐ πολλὴν ὁδὸν ἀπέχει, ‘Thue. 
6, 97; more freq. ἀπὸ Βαβυλῶνος, 


= 
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etc., Hdt. 1, 179, etc. :—also like mid. 
to abstain or desist from a thing, τινός, 
Hat. 1, 67: πλεῖστον ἀπ. τοῦ ποίεῖν, 
ἕο δε as far as possible from doing, Xen. 
Mem. 1, 2, 62.—III. to have or receive 
in full, τὴν ἀπόκρισιν, Aeschin, 34, 
35: ἀπ. μισθόν, χάριν, etc., to have a 
full reward, due thanks, etc., Jac. 
Anth. 2; 3, p. 243 :---κπ. ἀπό τινος, to 
get one’s due from “Cens or thing. 
᾿Απεψία, ac, 7, (ἄπεπτος) indiges- 
tibititg, “Arist. Meteor. ἢ Ἷ 
᾿Απέψω, Ion. for ἀφέψω, Hat. 
*Arréwoe, 3 sing. aor. 1 act. from 
ἀπωθέω, Od. 
᾿Απηγέομαι, ἀπήγημα, τό, ἀπήγη- 
otc, ἡ, lon. for ἀφηγ.; Hat. 
᾿Απηγόρευμα, atoc, T6,= ἀπηγό- 
pna.. yd 
᾿Απηγορέω,-ε-ἀπαγορεύω, mid., to 
answer for one’s self, πρός τι, like 
ἀπολογέομαι, Arist. Probl. Hence 
. ᾿Απηγόρημα, atoc, τό; an answer 
given, plea, defence, “8 Legg. 765 B. 
᾿Απηγορία, ac, 7, Dor. ἀπαγ.;ΞΞ 
forepi Pina: Fr. 87,4, in plur: 
᾿Απήδἄλος, ov, (a priv., πηδάλιον) 
without rudder, Arist. Inc. Anim. 
᾿Απηθέω, ©, ( a76,70é0 ) to strain 
through, filter, Ar. Ran. 943. Hence 
. ᾿Απήθημα, atoc, τό, that which is 
strained or filtered off. 
᾿Απήκοος, ov, (ἀπό, ἀκοή) disobedi- 
ent, opp. to ὑπήκοος. 
᾿Απηκριβωμένως, adv. part. perf. 
pass. from ἀπακριβόω, exactly: 
ringly, Alex. Syntr. 1, 4, ubi v. Mei- 
neke. 
"Απήκτος, ov, (a priv., πήγνυμι) 
like ἀπαγής. not fastened, not compact : 
not congealed or frozen, Arist. Gen. 


An. 

᾿Απηλεγέω, (ἀπό, ἀλέγω) like dv- 
ηλεγέω, to neglect. 

᾿Απηλεγέως, adv. from ἀπηλεγῆς, 
ἔς, without caring for any thing, reck- 
lessly, Hom., but only in phrase μῦ- 
θον ἀπηλεγέως ἀποειπεῖν, to speak 
out reckless of consequences, i. Θ. bluntly, 
fearlessly —Il. in Alexandr. writers, 
very exactly, carefully, or considerately ; 
the ad). only in late writers. (The 
prob. deriv. from ἀλέγω, like νηλε- 
γής, ἀνηλεγῆς.)" 

᾿Απῆλθον, aor. 2 of ἀπέρχομαι. 

᾿Απηλιαστῆς, οὔ, 6, one who keeps 
away from the ‘HAcaia, and so an-ene- 
my to law, Ar, Av. 110, with play on 
ἥλιος, not fond of basking in the: sun: 
opp. to φιληλιαστής. . (Like ἀντή- 
ALoc, ἀπηλιώτης, Ton.-for d@nA-, but 
always used in Att.) ~ 

᾿Απηλϊθιόω, (ἀπό, ἠλεθιδω) to make 
stupid, stultify. 

᾿Απῆλιξ, lon. for apaniss Hat. 
᾿Απηλιώτης, ov, ὁ, (ἀπό, ἥλιος) 
sub. ἄνεμος, the east. wind, Lat. sub- 
solanus, Wessel. Hdt. 7, 188, Thuc. 
3, 23. (Of Ion. form, οἵ, ἀπηλία- 
στής.) 

᾿Απηλιωτικός, ἤ, ὄν, from the quar- 
ter of or towards the ἀπηλιώτης, Arist. 
Meteor. 

᾿Απήμαντος, ον, (a priv., πημαίνω 
iene, unhurt, Od. 19, eo tt 
act.: ἔστω δ᾽ ἀπήμαντον, be misery 
Sar away, Aesch. Ag. 378 :--ἀπ. Bio- 
τος; a life free from misery, Pind, O, 8, 


“Απήμαντος, ov, ὁ, Apemantus, an 
Athenian, father of Rudicus, Plat. 
Hipp. Maj. 286 B.—2. father of Poly- 
critus, Dem... 
᾿ ᾿Απήμβροτον, Ep. aor. 2 of ἀπα- 
μαρτάνῳ, Hom. 

Απημελημένως, adv. part. pert. 
pass, from ἄταν ΤΣ, wholly neglected. 
᾿Απημονία, ac, ἦ;Ξε:54,, Callim. 


ATIA. 
Τ᾿Απημοσύνη,. ἧς, ἧ, Apemosyne 
dau chiar of Catsens, γεϑέτεοι 8 
᾿Απημοσύνη, n¢, ἢ» α being free from 
harm, health, safety, Theogn. 756.—II. 
act. harmlessness: from 
᾿Απήμων, ον, gen. ovoc, (a priv., 
πῆμα) unharmed, unhurt, like ἀπή- 
μαντος, Hom.: without sorrow or care, 
ἀμφί τι, about a thing, Pind. Ν. 1, 83. 
—IlL. act. doing no harm, harmless, 
without danger, οὖρος, μῦθος, πομποί, 
Hom.: hence kindly, ὕπνος, Il. 14;, 
164; of the gods, propitious, ἀπήμων 
κέαρ, Pind. P. 10, 33. 
᾿Απήνεια, ac, ἣν, the character of an 
ἀπηνής, harshness, roughness, Ap. Rh. 
2, 1204. 
᾿Απήνεμος, ov, (ἀπό, ἄνεμος) with- 
out wind, calm, 
᾿Απήνη; ἧς; Hs α four-wheeled wagon) 
sometimes used to carry persons, 
mostly drawn by mules, but some- 
times by oxen, Hom., cf. ἅμαξα: later, 
any carriage, a car, chariot, Pind., and 
Trag.: vaia ἀπ., a ship, Eur. Med. 
1123.—II. like ζεῦγος, a yoke, pair; 
e. g. of brothers, Valck. Phoen. 331. 
(Deriv. unknown.) 
᾿Απηνής, ἔς, harsh, rough, hard, 
Hom. : μηδὲν ἀπηνές, Ar. Nub. 974, 
opp. to ἐνηής and προζτηνής. (Perh. 
from ἀπό and ἐΐς; bioe, but ef. Pott 
Etymol. Forsch. 1, 255.) : 
᾿Απῆνθον, Dor. aor. 2 of ἀπέρχο- 
μαι, for ἀπῆλθον. : 
Tt’ Argéa, 1 aor. act. from ἀπαΐσσω." 
᾿Απηόριος, ον,Ξ::86: 
᾿Απήορος, ον, (ἀπό, αἰωρέω) hang- 
ing, hovering on high : hence metaph., 
Lat. suspensus, ἀπάορος ἐχθρῶν, hang- 
ing in fear of the enemy (or, as others); 
far from them, Pind. Ρ. 8, 124: orig. 
Fah ee q. = 
᾿Απηρής, éc, (a priv., πηρός) un- 
mail Ae, Rh. 1, 888. mes) ; 
ἼΛπηρος, we oe πήραν with- 
out a scrip—lIl. (a priv., πηρός)-ε 
foreg., Hat. 1, 32. | mpos} 
Τ᾽ Απηρτημένως, adv. part. perf. pass: 
from ἀπαρτάω; in dependence upon, in 
connection with, τούτοις, Plut. Moral. 
105 E. 
᾿Απηρτισμένως, .adv. part. perf. 
ass. from ἀπαρτίζω, fully, completely, 
ion. H. 
᾿Απηρυθριασμένως, adv. part. perf, 
pass. from ἀπερυθριάω, impudently. ° 
- ΤΑπήρωτος, OV, (a priv., πηρόω) not 
maimed, ' ᾿ 
_JAT ὅρων! ἀπηύρα, 1 and 3 sing. 
imperf. from ἀπαυράω, Hom. 
"ATH YELA, ας; i, descend, dissonance: 
enmity, Lys. ap. Harp. : from 
᾿Απηχέω; (ἀπηχής) to sound back, 
echo, Arist. Probl AL to be out of tune, 
like ἀπάδω. Hence ; 
᾿Απήχημα, ατος, τό, an after-sound, 
echo: metaph. of repetitions, Plat. 
Ax. 366 C.—IL. discord. 


᾿Απηχής, ἔς, (ἀπό, ἦχος) jarring, 
iid: Luc.: Varroa inate 
hostile. Adv. -χῶς. es 
"ATH YNOLC, EWC, 1), (ἀπηχέω) a sound- 
ing after, echoing.—lI. discordance. 
᾿Απήωρος, ον, (ἀπό, aiwpéw) hang: 
ing Or hovering on high, Od. 12, 435: 
later ἀπήορος. 
"Aria γῆ, ν. ἄπιος. 
᾿Απιάλλω, (ἀπό, i4A2Aw) Dor. or La- 
con. word for ἀποπέμπω, Thue, 5, 77. 
Τ᾽ Απιδανεύς, ἕως Lon. joc, ὁ, an in- 
habitant of ae, 1. sae the ie 
nesus; mm pl, of ᾿Απιδανῆες, Ap. Rh, 
4, 363, Ρ vyet, AP 
Τ᾽ Απιδανός, od, ὁ, Ion. "Hridavéc, 
Apidanus, a river of Thessaly flowing 
into the Peneus, Hat, 7, 129. 
PAridtov, ov, τό, dim. ne ἄπιον. 


ATH 


ῬΑπιδόνες, wr, ol, = ᾿Απιδανεῖς, 
Strab. 
ΤΑπιέναι, pres. inf. of ἄπειμι; (εἶμι) 
Hat. : also Ion. for ἀφιέναι, Hdt. 
+’ArcéeOat, Ion. for ἀφιέσθαι. 
᾽Απέεστος, ov, (a priv., πεέζω) not 
pressed, not to be pressed, Arist. Me- 
teor. 4, 9, 15, cf. Lob. Paral. 460. 
᾿Απίημι, lon. for ἀφίημε. 
᾿Απίθᾶνος, ov, (a priv., πιθανός) 
incredible, unlikely, Plat.—Il. act. not 
. ready to believe, incredulous, Heind. 
Plat. Parm. 133 B.—IIL. not persuasive, 
λόγος ἀπ., Plat. Phaedr. 265.B: ἀπ. 
πρός τι, not to be trusted or believed in 
a thing, Aeschin. 28, 12. Adv. -vwe, 
not persuasively, coarsely, rudely, Isocr. 
87 Ἢ Hence 
᾿Απιθἄνότης, TOC, ἣν unlikeliness, 
αἰτίας. Aeschin. 36, 23: want of per- 
suasiveness, Joseph. 
"Aribéw, ὥ, [.-ἤσω, (a priv., πείθω) 
pees for ἀπειθέω, τινί, oft. in Hom., 
ut always with οὐκ, in the phrase, 
οὐκ ἀπίθησε μύθῳ, he disobeyed not the 
words: once c. gen., H. Hom. Cer. 
448. 
᾿Απιθής, ἐς» poet. for ἀπειθής, Anth. 
᾿Απιθυντήρ, ἦρος, 6, @ restorer, re- 
former, Anth.: from 
| ΤΑπιθύνω.Ξ- ἀπευθύνω, Anth. 
᾿Απικμάω, O, f. -fow, (ἀπό, ikudw) 
to winnow, thresh out, σῖτον, Theophr. 
᾿Απικνέομαι, Ion. for ἀφικν., Hdt. 
"Amixpoc, ov, (a priv., πικρός) not 
bitter, Arist. Virt. et Vit. 
᾿Απικρόχολος; ov, (ἄπικρος, OAR) 
without bitter gall, not easily provoked. 
᾿Απιλητός, ὄν, (a priv., πιλέω) not 
to be pressed close, i.e. either incom- 
essible or elastic, Arist. Meteor. 4, 
9, 23, cf. Lob. Paral. 460. 
᾽Απίλλω, V. ἀπείλλω. 
_ ᾿Απὶμελής, ἔς, (a priv., πιμελή) 
without fat, not fat. ἶ 
᾿Απίμελος, ov,=foreg., Arist. H. A. 


i 

᾿Απινής, ἔς, (a priv., πίνος) without 
dirt, clean, 

᾿Απϊνύσσω, (a priv., πινυτός) to be 
without understanding, work folly, Od. : 
κῆρ ἀπινύσσων, one who has lost his 
wits, Il. 15, 10. 

- Απίξις, ewe, 7, Ion. for ἄφιξις, 
Hat. 1,08 md nae 
t’Arioda, ne, ἡ, Apiola, a city of 
the Volsci, Sttab. * ᾿ 
_ Απιον, ov, τό, (ἄπιος) a pear, Plat. 
Legg. 845 B.—II. like Lat. apium, 
parsley. 
ἤΛπιος, Ov, 7, @ pear-tree, Theophr. : 
also a pear itself, Ar. Fr. 476, 3, cf. 
Meineke ad Alex. Brett. 1.—IL a 
kind. of Euphorbia, perh. the sun- 
spurge, Theophr. 

"Απίος, in, cov, (from ἀπό, as ἀν- 
tioc, from ἀντί) far away, far off, far, 
ἐξ ἀπίης γαίης, from a far land, Il. 1, 
270, Od. 16, 18, and Soph. O. C. 1685. 
—Il. "Απίος, ia, cov, Apian, i. 6. Pe- 
loponnesian, said to be so called from 
Apis, a mythical king of Argos, hence 
"Aria γῆ, χθών, or "Aria alone, the 
Peloponnesus, esp. Argolis, Aesch., ef. 
esp. Suppl. 262, sq.: also ᾿Απές, ἔδος, 
ἡ, Theocr. 25, 183, [The former 
word has ἄ, the latter ἃ, yet Soph. 
l.c. uses it in signf, I. with ἃ: late 
Ep. poets have it in signf, II, with ἅ, 
Buttm, Lexil. v. ᾿Απίη γαῖα. 

᾿Απιπόω, ὥ, (ἀπό, ἱπόω) to press, 
squeeze out, Hdt. 2, 94. 

"Aric toc, 6, Apis, a bull worship- 
ped in Egypt, the Greek Epaphos, 
Hat. 2, 153.—2. son of Phoroneus, 
an ancient king of Argos, v. “Amuo¢ 
Ii.—3. son of Apollo, Aesch. Supp. 


262,—4. a os of Jason, Paus, 5, 1, 8, 
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5, a city of Aegypt, Hdt. 2, 18.— 


Il. ᾿Απίς, cf. ἄπιος IL. [azic, Jac. 
A. P. p. 673.] 

ΤῬΑπισάων, ovoc, 6, Apisaon, son of 
Phausius, I]. 11, 578.—2. a Paeonian, 
son of Hippasus, Il. 17, 348. [ἃ] 

"A T1066, ὥ,(ἀπό, ἰσόω) to make equal 
or even, Hdt. 4, 196. 

᾿Απίσσωτος, ον, (α priv., πισσόω) 
unpitched. 

᾿Απιστέω, ©, f. -how, to be ἄπιστος, 
and so—l. to disbelieve, distrust, doubt 
a person or thing, τι, Od. 13, 339: 
later usu. τινί, as Hdt. 1, 158, and 
Att: ἀπ. τινί τι, to disbelieve one in a 
thing, Hdt. 3, 122, epi τινος, 4, 96: 
c. inf., οὐκ ἀπιστῶ σ᾽ οἰμῶξαι, I doubt 
not thou hast bewailed, senks Aj. 940; 
ἀπ. μὴ elvat, not to believe that it is, 
Thue. 4, 40; ἀπ. μὴ γενέσθαι τι, to 
doubt that it will be, Thuc. 1, 10, ef. 
Plat. Polit. 301 Ὁ : but, ἀπ. μὴ or μὴ 
ob γένηταί TL, to suspect it will happen, 
Plat. Rep. 555 A, Meno 89 D: ἀπ. 
πῶς, Id. Phaed. 73 B: 8050]. to be 
unbelieving or distrustful or incredulous, 
Hat. 8, 82, etc. Pass. to be distrusted 
or doubted, Thuc., etc.: esp. foll. by 
μῆ 6. inf., τὸ ἐπιτήδευμα ἀπιστεῖται 
μὴ δυνατὸν εἷναι, is not believed to be 
tage is believed to be impossible, 

lat. Legg. 839 C, οἵ, Charm, 168 E; 
and so acc. to some in Hdt. 3, 15, εἰ 
ἠπιστήθη μὴ πολυπρηγμονεῖν. if he 
had not been believed to [δ meddling, 
1. 6. unless he had been, where others 
take it to be from ἐπέσταμαι, v. In- 
terpp.—Il. ---ἀπειθέω, to disobey, τινί, 
Hat. -6, 108, ubi Valck., Soph. Ant. 
219, etc.: absol. to be disobedient, 
Plat. Legg. 941 C. 

᾿Απίστημι, lon. for ἀφίστημι, Hat. 
᾿Απιστητέον, verb. adj. from. ἀπι- 
στέω, one must mistrust, Polyb. 
᾿Απιστητικός, Hy Ov, (ἀπιστέω) un- 
believing, wncredulous, Anton. 
᾿Ἀπιστία, ας, h, (ἄπιστος) disbelief, 
distrust, Hes. Op. 370 in plur., The- 
ogn. 829, etc.: ἀπιστίαν ἔχειν, to be 
in doubt, εἰς ἀπ. καταβαλεῖν, to make 
doubtful, Plat. : also of things, πολλὰς 
ἀπιστίας ἔχει, it admits of many 
doubts, Id. Rep. 450 C ; εἰς ἀπ. κατα- 
πίπτειν, to fall into doubt, Id, Phaed. 
88 D.: ἀπιστίαν βλέπειν, Eupol. In- 
cert. 22.—II. want of faith, faithless- 
ness, unbelief, Soph. O. C. 611, Plat. 
Gorg. 493 C : treachery, Xen, An. 2, 
5, 21.. [ἅπιστιη. in Theogn. 1. c., 
otherwise 7a.] _ 
᾿Απιστόκορος, unbelieving, Or. Sib. 
"Amtotoc, ov, (a priv., πίστις)---ἰ. 
pass., not to be trusted, and so—l, of 
persons, not trusty, faithless, Il., and 
Att.: also, distrusted, suspected, Hat. 
8, 22.—2. of things, not credible, im- 
probable, first in Archil. 16, 5, Hdt, 3, 
80, and freq. in Att.: τὸ ἐλπέδων ἄπι- 
στον--τὸ ὑπὸ τῶν ἐλπίδων ἀπιστη- 
θέν, what one cannot believe even in hope, 
Soph. Phil. 868: also uncertain, change- 
ful, Plat, Legg. 705 A, 775 D.—IL 
act. not believing or trusting, mistrustful, 
Od,, Hdt. 1, 8, ete., cf, Valck. Hat. 6, 
108: ἄπιστος ei σαυτῷ, you do not be- 
lieve what you say, Plat. Apol, 26 E. 
—2. not obeying, disobeying, τινός, 
Aesch. Theb. 875, τινέ, Ib. 1030, Eur. 
I. T. 1476. Adv. -τως.---Ἰ. act. sus- 
piciously, jealously, Thuc. 3, 83.—2. 
pass. beyond belief, Thue, 1, 21, 
᾿Απιστοσύνῃ, HC, I= aTLoTia, Hur. 
Med. 423. 
᾿Απισχναίνω, (ἀπό, layvaivw) to 
make lean or thin, Arist. Probl. Hence 
᾿Απισχναντέον, Verb. adj., ane must 
make lean, Arist. Probl, 
᾿Απισχνόω;Ξ:- ἀπισχναίνω, Hipp. 
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pts: lig re fut. -icouat, Att. 
χοῦμαι, dep. mid., (ἀπό, ἰσχυρίζομαι) 
to oppose firmly, give a flat hotel » πρός 
τινα, Thuc. 1, 140 —II. to hold fast to 
a thing, keep to or persist in, τινός. 

᾿Απίσχω, poet. form of ἀπέχω, to 
keep far away, Od. 11, 95. RA 

᾿Απέσωσις, ewe, 7, (ἀπισόω) a mak- 
ing equal. 

᾿Απϊτέον, verb. adj. of ἄπειμι, one 
must go away, Xen. An. 5, 3, 1. 

᾿Απίτης, 6, (ἄπιον) sub. oivoc, 
perry. [1] 

᾿Απιτητέον, plur. a, verb. adj. from 
ἄπειμι,--:ἀπιτέον, Lue. 

᾿Απίττωτος, ov, Att. for ἀπίσσω- 


TOC. 

᾿Απιχθυόω, 6. f.-d0w, (ἀπό, ἰχθύς) 
to make into fish ; as pass, to become a 
fish, Stob. 

᾿Απιχθύς, 6, gen. toc, (ἀπό, ἰχθύς) 
without fish, eating no fish, like ἀπό- 
σιτος, Ar. Fr. 

᾿Απίων, ov, gen. ovog, (a priv., 
πίων) not fat. [1] 

ἼΛπλαγκτος, ον,Ξεἀπλανής.. -- 

᾿Απλαῖ, Gv, αἱ, (strictly fem. from 
ἁπλοῦς) Laconian single-soled shoes, 
Dem. 1267, 25. 

᾿Απλακέω, ἀπλακία, ete., v. sub 
ἀμπλακέω. 

᾿Απλάκουντος, ον, 
Kovc) without cakes, Plat. (Com.) 
Poet. 1. 

᾿Απλάνεια, ac, ἧ, constancy, un- 
changeableness [] : from 

᾿Απλᾶνῆς, éc, (a priv., πλάν Ῥω 
wandering or changeful, Jived, at. : 
in astron. opp. to tAavatyg.—Il. not 
erring, without mistake, 

+ ArAavyoia, ac, ἣν; a not wandering 

r erring, security, certainty, Sext. 

mp.: from 

᾿Απλάνητος, ov, (a priv., TAavdw) 
not gone astray, without mistake. [a 

᾿Απλαστία, ac, %, sincerity, Plat. 
Def. 412 E: from 

ἴΛπλαστος, ov, (a priv., πλάσσω) 
not moulded, unshapen: hence in its. 
natural state, genuine, sincere. Adv. 
πτως, Plat. Ep. 319 B.—IL. also usu. 
taken as Ξεἄπλατος. monstrous, huge, 
v. 1. Hes. Op. 147, Th. 151, Soph. Fr. 
350: if in this signf. also it not. 
better referred to πλάσσω, shapeless, 
monstrous, like Lat. informis: cf. 
ἄπλατος, ἄπληστος. Only poet. 

᾿Απλᾶτής, ἔς, (a Ppriv., πλάτος) 
without breadth, γραμμή, Arist. Org. 

"Απλᾶτος, ov, lon. ἄπλητος, (a 
priv., weAdw) for ἀπέλατος, unap- 
proachable, but always like darrog, 
with collat. notion of terrible : hence. 
monstrous, huge, Hes. Op. 147, Th. 
151, where Gottling takes the v. 1. 
ἄπλαστος, observing that ἄπλατος. 
would be in Ep. ἄπλητος, but v. 
Buttm. Catal. voc. πελάζω: dard. 
πῦρ, ὄφις, Tidwy, Pind. ; λέων, αἶσα, 
Soph.: cf. Elmsl. and Herm. Med, 
149, also v. ἄπλαστος, ἄπλετος, 
ἄπληατος. Only poet. , 

ἤΛλπλεκτος, ον, (a priv., πλέκω) un- 
woven, unplaited, γαίτη, Anth. Die 

᾿Απλετομεγέθης, ες, (ἄπλετος; μέ- 
yeboc) unapproachably great, also am- 

arousyéOne. . 

*Arhetoc, av, collat. form of ἄπλα- 
τος, ἄπλητος, unapproachable, and so 
huge, monstrous, frightful, Pind.: 
mostly in paets, when the penult is 
to be short, but also in Ion. and Att. 

rose, Hdt, 1, 215, ef. Heind. Plat. 

oph, 246 C. 

ἼΑπλευρος, ov, (a priv., πλευρά) 
without sides or ribs, dA, στῆθος, ἃ 
narrow chest, Arist, Physiogn. 

ἤλπλευστος, ov, (@ priv., πλέω) not 


a priv., πλα- 
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navigable, not navigated: τὸ ἄπλ.., α 
t of the sea not yet navigated, Xen. 
fit 
᾿Απλήγιος, ov, in a single garment : 
in genl. -- ἁπλοῦς, Eupol. Pol. 27 B: 


from 
‘AmAnyle, idoc, ἡ, sub. χλαῖνα, 
(ἁπλοῦς) a single upper garment or 
cloak, like ἁπλοΐς, opp. to durAnyée, 
Ar. Fr. 149. 
᾿Απληθῆς, ἐς, (a priv., πλῆθος) not 
full, opp. to εὐπληθής. 
᾿Απληκτὸς, ov, (a priv., πλήσσω) 
unstricken : of a horse, needing no whip 
or spur, Eupol. Pol. 2, Plat. Phaedr. 
253 D, cf. Pind. O. 1, 33. 
“᾿Απλήξ, ἤγος, 6, 7,=foreg., Luc. 
᾿Απλήρωτος. ον, (α priv., πληρόύω) 
not to be filled, not filled, insatzable, 
Luc. Adv. -τως. 
:᾿Απλησίαστος, ov, (a priv., πλη- 
σιάζωγ-:ἄπλατος. 
᾿Απληστεύομαι, dep., to be ἄπλη- 
στος. 
᾿Απληστία, ας, 7, insatiate desire, 
Pherecr. Incert. 6, and Plat. 
*AmAgorowvoc, ov, (ἄπληστος, ol- 
voc) insatiate in wine, Timon ap. Ath. 
424 B. 
ων ἀσανα ον, insatiate, Or. 


ib. 
‘"ArAnoroe, ov, (a priv., πίμπλημι) 
not to be filled up, insatiate, immense, 
huge, and so oft. confounded with 
ἄπλαστος, ἄπλατος, Elmsl. and 
Herm. Med. 149: c. gen., we xpN- 
τῶν, aluaroc,-insatiate of money, 
ood, Hat. 1, 187, 212, and so ie 
Trag. Adv. -τως. 
*ArAntoc, ov, Ion. for ἄπλατος, 
Ruhnk. H. Hom. Cer. 83, Hes. 
'Απλόη, NO, ἡ:Ξεἁπλότης. 
᾿Απλόθριξ, τρἴχος, ὁ, ἢ, (ἁπλοῦς, 
θρίξ) of or with plain, untrimmed hair. 
*ArcAota, 7, lon. ἀπλοΐη, (ἄπλους) 
bad time for sailing, difficulty or impos- 
sibility of sailing, Aesch. Ag. 188, Eur. 
J. A. 88: also in plur., contrary winds, 
stress of weather, Hdt. 2, 119. 
‘ArAotGouar, dep. mid., (ἁπλοῦς) 
to behave simply, deal openly or frankly, 
πρὸς τοὺς φίλους, Xen. Mem. 4, 2, 18. 
. ᾿Απλοϊκός, 4, ὄν, like an ἁπλοῦς, 
fit or proper for him—Il.=drAoic, 
imple, natural, plain, Phintys ap. 
Stob. p. 444. Adv. --κῶς. 
᾿Απλοΐς, δος; 7, simple: esp. as 
subst., α single garment: Hom. com- 
bines ἁπλοΐδες χλαῖναι, -εἁπληγίδες. 
᾿Απλόκἄμος, ov, (a priv., πλόκα- 
Loc) without braids or tresses, with un- 
braided hair, Anth. (ἁπλόκομος is 
not Greek.) 
ΓΓΑπλοκὸς, ov (a@ priv., πλέκω)-: 
ἄπλεκτος, unwoven, unplaited, Opp. 
.Απλοκύων, gen. κυνός, ὃ, nick- 
name of Antisthenes, plain, blunt 
Cynic, downright dog in manners, etc., 
Diog. L. 6, 13. [i] | 
᾿Απλόος, 6n, όον, contr. ἁπλοῦς, ἥ, 
οὖν. like Lat. simplex, one-fold, opp. to 
διπλόος, Lat. duplex, two-fold, and so 
—l. single, oiuoc, Aesch. Fr, 222, rei- 
oc, Thuc., etc.: hence simple, plain, 
πλᾶ τῆς ἀληθείας ἔπη, ἁπλοῦς ὁ 
μῦθος, etc., Aesch., etc. : κέλευθοι 
ζωᾶς, Pind. Ν. 8, 61: ἁπλῷ λόγῳ, in 
plain language, speaking plainly, Plat., 
etc.: so too of men, simple, open, 
alae sincere, Plat., ete., ef. Ruhnk, 
im. v. διπλόος : also simple, silly — 
3. simple, opp, to compound or mixed, 
Plat. Rep. 547 D, ete, ; hence, sim- 
ple, downright, absolute, sheer, δημο- 
κρατία, Plat., συμφορά, Lys.,_ ete, 
Adv, -πλῶς, 4. V., freq. in all these 
signfs. Compar. and super, ἁπλού- 
στερος, ἁπλούστατος, Plat. (Prob, 
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from ἅμα, all together, in one way, just 
as Lat. simpler, from simul: always 
opp. to du Adoc, duplex, in two ways.) 

"Arhooc, ov, contr. ἄπλους, ovr, 
(α priv., πλέω) not sailing, and so—I. 
act., of ships, unfit for sea, not sea- 
worthy, ναῦς ἄπλους ποιεῖν, Thuc. 7, 
34; νῆες ἄπλοι ἐγένοντο, Ib. Com- 
par., less fit for sea, Id. 7, 60-—2. of 
men, never having been at sea.—ll. 
pass., of rivers, etc., not navigable. 

᾿Απλοπάθεια, ac, 7, a simply pas- 
sive state, Sext. Emp.: from y 

᾿Απλοπᾶθῆς, ἔς, (ἁπλοῦς, πάθος) 
being simply passive, Sext. Emp. 

᾿Απλός, ἢ, ὄν, poet. for ἁπλόος, 
like διπλός for διπλόος. 

᾿Απλοσύνῃ, ης, ἡ,Ξεἁπλότης. 

᾿Απλοσχήμων, ον, genit. ονος, 
(ἁπλοῦς, σχῆμα) of simple form, fig- 
ure, Or manners, Strab. 

᾿Απλότης, τος, ἡ; (ἁπλοῦς) like 
Lat.-simplicitas, simplicity, Plat. Rep. 
404 E.—2. plainness, frankness, Xen. 
Cyr. 1, 4, 3: stupidity, silliness. 

᾿Απλοῦς, ἢ, ovv, contr. for ἁπλόος, 

os 

“ArAove, ovr, contr. for ἄπλοος,4.ν. 

᾿Απλούστερος, ἁπλούστατος, comp. 
and superl. from ἁπλοῦς. 

Λπλουτος, ov; (a Sot πλοῦτος) 
without riches, Soph. ΕἾ, 718. 

᾿Απλόω, (ἁπλοῦς) to make single, 
to unfold, ἱστία, Herm. Orph. 814. 

᾿Απλῦσία, ας, ἡ: (ἄπλυτος) the state 
of an ἄπλυτος, filthiness, Anth. 

᾿Απλῦσίας, ov, ὁ, σπόγγος, ἃ sponge, 
so called from its dirty gray colour, 
Arist. H. N. ᾿ 

"᾿Απλῦτος, ov; (a priv., πλύνω) un- 
washen, filthy, dirty, like ἄλουτος, 
Pherecr. Incert. 3. 

“ἍἌπλωμα; ατὸς, τό, (ἁπλόω) that 
which is unfolded.—Il. an unfolding. 

᾿Απλῶς, adv. from ἁπλοῦς, Lat. 
simpliciter, simply, plainly, . openly, 
Plat..: usu. simply, absolutely, ἁπλῶς 
ἀδύνατον, Thuc. 3, 45, τῶν νεῶν ka- 
τέδυ οὐδεμία ἁπλῶς, Id. 7, 34: but 
esp. ἁπλῶς λέγειν and εἰπεῖν, Plat. ; 
also strengthd. ἁπλῶς οὕτως, Heind. 
Gorg. 468 B: in bad sense, opp to 
ἀκριβῶς, loosely, superficially, Wytt. 
Ep. Cr. p. 169. 

“ArrAwrToc, ov, (@ priv., πλώω) not 
navigated, 

᾿Απνεῆς, ἔς, (a priv., πνέω) = 
ἄπνοος ; said to mean violently blow- 
ing, in Antip. Sid. 5. 

᾿Απνεύματος, ov, (a priv., πνεῦμα) 
not blown through, without wind or cur- 
rent of air, Arist. Probl. 

᾿Απνευστί, adv. of ἄπνευστος, with- 
out breathing, Arist. Probl.: without 
fetching breath, αἱ. one breath, Dem. 
328, 12. 

Amvevotia, ac, ἡ, (ἄπνευστος) a 
holding of the breath, not breathing, 
Arist. Probl. ᾿ 

᾿Απνευστιάζω, f. «ἄσω, to. hold the 
breath, Arist, Probl. 

"Απνεύυστος, ov, (a priv., πνέω) 
without breath, breathless, Od, 5, 456: 
hence lifeless——II. act, stopping the 
breath, stifling, τόπος, Theophr. Adv, 
-twc, Plut.: also ἀπνευστί, 4" 

"Arvoia, ac, 9, α calm, Polyb:: 
from 

“Amvooc, ov, contr. ἄπνους, ovr, 
(α priv,, πνέων without wind or breath: 
hence — I. breathless, _Theopomp. 
(Com.,) Incert.9: and so lifeless, dead. 
—Il. without air, stifling, opp. to εὖ- 
πνοος. 

*ATIO’, PREP. c. GEN. ONLY,== Lat. 
AB, ABS, Sanser, APA ; orig. 
sense, from, whether a place, or a 


_time, or any object, from which a 
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thing pe forth, is derived, or parted, . 
--Ἰ. of place, the first, and in Hom., 
the prevailing signf..—1. implying 
motion from, away from, as ἄγειν ἀπ᾽ 
ἀκτῆς, Od. : pleonast. ἀπὸ Tpoinfer, 
ἀπ’ οὐρανόθεν, Hom., stronger, éx- 
τὸς ἀπό, Il. 10, 151: στ with signf. 
of down from, ἁψαμένη βρόχον ἀπὸ 
μελάθρου, so that it hangs i from, 
Od. 11, 278: so οἱ μὲν ἀφ᾽ ἵππων, οἱ 
δ᾽ ἀπὸ νηῶν ἐπιβάντες, Ul. 15, 386; 
and Att., ἀπὸ νεῶν πεζομαχεῖν, Thuc. 
7, 62, θηρεύειν ἀφ᾽ ἵππων, Χρηῃ. : in 
Il. 24, 725, ἀπ’ αἰῶνος νέος Aco im- 
plies leaving, going away from life.—2. 
without motion implied, far from, as 
μένων ἀπὸ ἧς ἀλόχοιο, Il. 2, 292, 
κεκρυμμένος an’ ἄλλων, Od. 23, 110: 
ἀπ᾽ ὀφθαλμῶν, οὔατος, out of sight, 
hearing, Hom.: hence ἀπὸ θυμοῦ, 
σκοποῦ, δόξης, ἐλπίδων, different from, 
at variance with, ἀπὸ ἀνθρωπείου ἮΣ 
που, Thuc. 1,.76: hence perh. also, 
σπεύδειν ἀπὸ ῥυτῆρος, far from, i. e. 
without bridle, Soph. O. C. 900: 
strengthd. τῆλε ἀπό, νόσφιν ἀπό, 
Hom.— II. of time, a rarer usage, 
from, after, since, Hom. only in Il. 8, 
54, ἀπὸ δείπνου θωρήσσοντο, and 
seldom in Ep., v. Spitzn. 1. c.: some- 
times in Trag., most freq. in prose, 
as ἀπὸ δείπνου γενέσθαι, Hdt. 1, 126; 
2, 78, cf. ἐκ Il. 2: also ἀπὸ δείπνου 
alone, 1, 133: τὸ ἀπὸ τούτου, πέμ- 
πτῃ ἡμέρῃ ἀπὸ τούτων, etc., Hdt. :, 
ἀφ᾽ ἡμέρας, Lat. de die, ἀπὸ νυκτός, 
Lat. de nocte, immediately from the be- 
ginning of it, Xen., cf. Lat. ab hoc 
sermone profectus Paulus, Liv, 22, 40. 
—III. of origin of all kinds, as,—1. of 
descent, birth, obk ἀπὸ δρνὸς οὐδ᾽ ἀπὸ 
πέτρης, not sprung from oak or rock, 
Od. 19, 163 ; ἀπὸ πατρός, by the father, 
etc.: hence of the place one springs 
from, one’s home, as ἵπποι ποταμοῦ 
ἀπὸ Σελλήεντος, 1].: εἷς ἀπὸ Σπάρ- 
τῆς, α Spartan, Soph.: and so also 
of things, κάλλος ἀπὸ Χαρίτων, beau- 
ty such as the Graces give, Od. 6, 18: 
μήδεα ἀπὸ θεῶν, counsels devised by 
the gods, ὁ ἀπὸ τῶν πολεμίων φόβος, 
fear which the enemy imspires, stron- 
ger than ὁ πολεμίων φόβος, Xen., etc. 
—2. of the means or instrument, as 
ἀπὸ βιοῖο πέφνεν, with arrow from 
his bow, Il. 24, 605, and ἀπὸ χειρὸς 
ἔβλητο, Il. 11,675: so ἀπὸ γλώσσης, 
by word of mouth, Thuc. 7, 10; so 
ἀπὸ στόματος, Plat. Theaet. 142 D; 
ἀπὸ γνώμης, like Lat, ex animo, 
Aesch. Eum. 674; sometimes with a 
verb, where ὑπό might stand, as τὰ 
ἀπό τινος γενόμενα, the things done 
n his part, Schw. Hdt. 7, 130; so 
ἐπράχθη ἀπ’ αὐτοῦ οὐδέν, Thue. 1. 
17. ὦ, of the cause Or occasion, as ἀπὸ 
δικαιοσύνης, on accaunt, by reason of, 
Hdt.: τλήμων an’ εὐτόλμου φρενός, 
in consequence of, Aesch. Ag. 1302; 
sometimes strengthd. by. ἕνεκα, as 
ὅσον ἀπὸ βοῆς ἕνεκα, as far as shout- 
ing went, Thuc. 8, 92, cf. Xen. Hell. 
2,.4, 31, Kuhner Gr. Gr, § 618, fin— 
4. of the material of which a thing is 
made, as ἀπὸ ἐύλου πεποιημένα, 
made of wood, Hdt. 7, θ5: hence of 
weight, στέφανος ἀπὸ ταλάντων ἑξή- 
κοντὰ, Dem. 256, 24; or measure, 
ἀπὸ σταδίων. τετταράκοντα, forty 
stadia long, etc,: hence periphr, for 
the genit., ai immo. ai ἀπὸ τοῦ ἅρμα- 
τος, Hat, 4, 8.—5. of dependence on a 
chief, as of ἀπὸ Πλάτωνος: hence 
ai ἀπὸ ’Axadnuiac, στοᾶς, and still 
more loosely, of ἀπὸ τῆς σκηνῆς, τοῦ 
λόγου. Perhaps to this may he re- 
ferred the partitive use of ἀπό, as 
aig’ ἀπὸ ληΐδος; a share af the spoil, 
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Od. 5, 40, ἀπαίρει ἀπὸ τῶν καλπί- 
δων, Ar. Lys. 539. Also the phrases 
ἀπὸ σπουδῆς---σπουδαίως, Il. 5 ἀπὸ 

ανεροῦ---φανερῶς, ἀπὸ τοῦ αὐτομά- 
τὰν εἰ παρ ae ADVERB, Without 
case: far away: but almost always 
_with verbs in tmesis, as Hdt. 8, 89,— 

C. In compos.—l. from, asunder, as 
ἀπολύω, ἀποτέμνω : and hence away 
from, as ἀποβάλλω, ἀποβαίνω.---ὥ. 
ceasing from, leaving off, as ἀπαλγέω, 
ἀποκηδέω, ἀποβρίζω: and hence, 
finishing, completing; making from un- 
formed materials, or from some other 
state into a thing, ἀπεργάζομαι. ἀπαν- 
δρόω.---3. back again, as ἀποδίδωμι, 
ἀπόπλους, though it often only 
strengthens the signf. of the simple, 
v: Herm. Soph. Aj. 216.—4. by way 
of abuse, as in ἀποκαλέω.---ὃ. almost 
=a priv., yet not precisely, v. Herm. 
I. T. 925: sometimes with verbs, as 
ἀπαυδάω, ἀπαγορεύω :. more ‘freq. 
with adjectives, ἀποχρήματος, ἀπό- 
σιτος. ἄπ, but sometimes in the 
old Ep. o in arsis was lengthd., when 
followed by a liquid, by ὃ, or the di- 
gamma: so Att. before ῥ : later poets 
in these cases wrote ἀπαΐ, Spitzner 
Vers. Her. p. 52. The ‘first syllable 
long only in certain polysyllabic com- 
pounds, as drovéecbat. ; 

*Arro, anastroph, for ἀπό, when it 
follows its noun. Some Gramm. ac- 
centuate it so in signf. L 2, far from, 
Schaf. Greg. p. 210. 

᾿Αποαίνυμαι, poet. for ἀπαίνυμαι, 
to take away, take off, Hom. 13, 262. 

᾿Αποαιρέομαι, poet. for ἀφαιρέομαι, 
Il. 1, 230 

᾿Αποἄφύσσω, f. -ὕξω, aor. 1 ἀποή- 
φύσα, (ἀπό, ἀφύσσω) to draw off, Eu- 
phor. 72. 

᾿Απόβα, Att. imperat. aor. 2 act. 
for ἀπόβηθι of ἀποβαίνω. 

᾿Αποβάδίζω, fut. Att. -τῶ, (ἀπό, Ba- 
difw) to go away, Ar, Fr. 400. 

Τ᾽ Αποβάθμοι, wr, ol, Apobathmi, a 
spot in Argolis, near Lerna, Paus. 2, 
38, 4. F 

᾿Αποβάθρα, ac, 7, α way for coming 
down from, esp. steps or a ladder for 
descending from a ship, the gangway, 
Soph. Fr. 364.—IL as pr. n. Apoba- 
thra, a place near Sestus, Strab. 

’ Αποβαίνω, fut. -βήσομαι: aor. 2 
ἀπέβην : aor. mid. ἀπεβήσετο, Hom. : 
pf. ἀποβέβηκα, (ἀπό, Baivw), in these 
tenses intrans. (though the pres. is 
not used by Hom.), to go away, to de- 

art, the genl. sign. in Homer : part- 

y absol., Il. 1, 428; 5, 133; ὡς ei- 
ποῦσ᾽ ἀπέβη; so Eur. Bacch, 909, 
ἐλπίδες ἀπέβησαν, have disappeared, 
vanished : parity with designation of 
the place from which one departs, 
ἀποβῆναι ἀβάτων, Soph. Ὁ. C. 167; 
πεδίων ἀπ., Eur. Hec. 142.—2. to 
step off, dismount, alight or disembark 
from, νηός, ἵππων, also ἐξ ἵππων, 
Hom.: ἀπὸ νεῶν, ἀφ᾽ ἵππων, Hat. : 
τιν eer to acta ge disembark, 

.» etce.; in full, ἀπ. ἐς χώρην, 

Hadt., εἰς τὴν γῆν, Thue. LAN ot 
events, to issue or result from, τὰ 
ἔμελλε ἀποβήσεσθαι ἀπὸ τῆς μά- 
χης, Hdt. 9, 66: usu. absol. to turn 
out, end or issue in a certain way, 
Lat. evenire, usu. with some qualify- 
ing word or words, as ἀπέβη ἧπερ 
εἶπε, it turned out as he said, Hdt. 1, 
86; ἀπ. οὕτως, παρὰ δόξαν, etc., 

Hat. ; τὸ ἀποβαῖνον, the issue, event, 

fidt., ete.; τὰ ἀποβαίνοντα, ἀπο- 

Bdvra, the results, Thuc, 1, 83; 2, 

87, etc. ; τὰ ἀποβησόμενα, the proba- 

ble results, Id. 3, 38: but also ἀποβ. 

alone, to wa out well, succeed, Thuc. 


| Herm. rightly 
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3, 26.—2. also of persons and things, 
with an adj., to turn out, prove, or be 
so and so, Lat. evadere, ἀπ. κοινοί, to 
prove impartial, Thuc. 3, 53; ἀπ. 
χείρους, ἰάσιμον, to prove worse, cura- 
ble, Plat.—3. of conditions, etc., ἀπ. 


εἴς Ti, to come at last to, end in, e. g. |. 


ἐς povvapyinv, Hdt. 3, 82; εἰς ἕν 
sdheow, fat Rep. 425 C: but also 
of persons, ἀπ. εἰς τὰ πολιτικά, to 
prove fit for public affairs, Id. Symp. 
192 A.—B. Trans. only in aor. 1 ἀπ- 
έβησα, to make to dismount, disembark, 
land, like ἀποβιβάζω, ἀπ. στρατιήν, 
Hat. 5, 63; 6, 107. 

᾿Αποβάλλω, ἴ. -BUAG, to throw off 
from, ti τινος, Eur. Bacch: 692: c. 
acc. only, to throw away, H. Hom. 


Merc. 388, Hdt. 3, 40, ete.—2. to throw 


away, reject, Eur., Plat., etc.—3. to 
throw away, sell too cheap, Xen. Oec. 
20, 28.—4. usu. to lose, Lat. jacturam 
Sacere, τὰ πατρῷα, TOV στρατόν, τὴν 
core δέοι, Hat., and fad fred. 1 
tt.—5. to drive away, overpower, 
down, Xen. Hell. lla sae x 
᾿Αποβάπτω. eas Bartw) to dip 
quite or entirely, Hdt. 2, 47. 
t’AroBdc, 2 aor. part. act. of ἀπο- 
Baivo. 
᾿Απόβἄσις. ewe, 7, (ἀποβαίνω) a 
stepping off, dismounting, ἀπὸ τῶν ve- 
ov, Thuc.; hence usu. alone, a dis- 


embarking, ee ee aré6Ba- 


σιν εἰς τόπον, uc. 3,115; but, ἃ 
et ἀπόβασιν, does not 
admit of ing, or has no landing- 
— Id. 4,8: in 6, 75, certainly a 
nding-place.—II. a departure. 

"ATO, wo, f. -dow, (ἀπό, Bao- 
Télw)tocarry down, away, or off, bring 
away. 

᾿Αποβᾶτήρια wv, τά, Sub. ἱερά, of- 
Serings made on heey | land: from 

᾿Αποβάτης, ov, 6, (ἀποβαίνων) one 
that gets off or dismounts, esp. from a 
horse or chariot: also one who rode 
several horses or chariots, leaping 

rom one to the other, Lat. desultor, 
ence ἀποβάτην gat pr see 


place οὐκ 


the description in H. Hom. Ap. 231, 
54... cf. Meineke Fragm. Com. 3, p. 
571. [Δ] Hence 


᾿Αποβᾷᾶἅτικός, vi 6v, belonging to an 
ἀποβάτης, 8. g. ἀγών, τρόχος. 
᾿Αποβηματίζω, f. -ἰσω, (ἀπό, βῆμα) 
to cast one’s rank or station, de- 
grade, Lat. dejicere de gradu, Plat. 
Τ᾽ Αποβῆναι, 2 aor. inf. act. of ἀπο- 
aivo. 
᾿Αποβήσσω, f. -ξω, (ἀπό, βήσσω) 
to cough up, cough away, Hipp, 
᾿Αποβιάζομαι, f. -ἄσομαι, (ἀπό, Bt- 
ἄζομαιν) dep. mid., to ores away: to 
use force towards, τινά, Polyb.: we 
also have the aor. ἀποβιασθῆναι used 
as pass., to be forced away, Xen. Cyr. 
4, 2, 24.—II. to force one’s self to, to 
win by striving, Lat. eniti. 
᾿Αποβιβάζω, f. -dow, fut. Att. ἀπο- 
BiB6,=droBaiva B, era Jae ee 
to make to get off, esp. from a ship, to 
disembark, set on land, τινὰ εἰς τόπον, 
Hat. 8, 76, where he has both act. 
and mid.: in full, ἀποβιβ. ἀπὸ τῶν 
νεῶν, Id. 9, 32. Hence, 
ArroBtBacudc, od, 6, a bringing out, 
discharging. | 
᾿Αποβιβρώσκω, fut. -βρώσω, os. 
βιβρώσκω) strengthd. for simple, to 
eat up, devour. ᾿ 
᾿Αποβιόω,ῶ, , -ὥσομαι, (ἀπό, βιόω) 
to cease living, die. Hence 


᾿Αποβίωσις, εως, #, departure from. 


life, death, Plut. 
᾿Αποβλάπτω, f.abo, are βλάπτω) 


to ruin utterly, . 87, 858 


reads it, Plat. Legg. | 
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795 Ὁ. Pass. ἀποβλαφθῆναί τινος - 
to be robbed of a thing, Soph. Aj. 941, 
cf. βλάπτω. } 


᾿Αποβλαστάνω; fut. -στήσω, (ἀπό, 
βλαστάνω) to shoot ork from, pring 
from, τινός, Soph. O. C. 533. Hence + 
᾿Αποβλάστημα, atoc, τό; α shoot, 
scion, Plat. Symp. 208 Β. Ta) 
᾿Αποβλάστησις, Ewe, 7, a shooting ᾿ 
forth, descent. TA 
᾿Απόβλεμμα, ατος, τό, (ἀποβλέπω) 

a steadfast gaze. Ἐ 
᾿Απόβλεπτος, ον, looked αἱ, gazed 
on ‘by all, hence admired, like περέ- ᾿ 
Aentoc, Eur. Hec. 835, cf. Valek. » 
hoen. 554: from > SL ots 
᾿Αποβλέπω. ἵ-ψω,(ἀπό, βλέπω) to 
look away from all.other objects at 
one, hence to look steadfastly at, look 
or gaze at or upon, εἴς, πρός τινα OF 
τι, Hat. 7, 135; 9,61, freq. im Att. : 
esp. to look upon with love or wonder,» 
to look up to, look at as a model, pat- 
tern, authority, etc, v. esp. Xen. Hell. 
6, 1, 8, Mem. 4, 2, 30, An. 3, 1, 36; 
so of a dog watching its master’s eye,” 
Ib. 7,2, 33: also with εἰς or πρός; to 
have regard to, to direct the attention: 
towards, to take into consideration, Plat... 


᾿Απόβλημα; ατος, τό, (ἀποβάλλὼ) 
anything cast away, Luc. He 
᾽Αποβλητικός, H, 6v, (ἀποβάλλὼ) 
apt to lose Or throw away. = 
᾿Απόβλητος, ov, to be thrown or cast . 
away as wratthions; to be rejected, 1]. 2, 
361 ; 3, 65. κων ἡ 
᾿Αποβλίσσω, Att. —BAirra, f. -éiow, 
(ἀπό. βλίσσωλ to cut out the comb ; 
the hive, take the honey: metaph. to’ 
bereave or rob of a thing, et gente 
τινος, Ar. Av. 498, cf, Ru Tim... 
v. βλίττειν. ; ᾿ 
Αποβλύζω, ἴ, -σω, (ἀπό, βλύζων to 
spirt out, ἀπ. οἴνου to spirt out some) 
wine, 1]. 9, 491: intr., in Philostr. ἡ 
’Arro3Atw,—=foreg., Orph. [Ὁ] 
᾿Αποβλώσκω, (ἀπό, BAGCK@) to go. 
away, Ap. Rh. 3,.1143. : τυ Ad 
᾿Αποβολεύς, ἕως, ὁ, (ἀποβάλλωγ. 
one who throws away, e. 8. Vs 
ἮΝ oe 944 a nied of 
᾿Αποβολῆ, ἧς, ἡ, i a 
throwing away, 6. at ὅπλων, Plat 
Legg. 943 E sq.—2. a throwing away, 
losing, χρημάτων, rshaooataieain 
une, Plat. Aj MOTE 
᾿Αποβολιμαῖος, ov, (ἀποβάλλὼ) 
apt to throw away, c. gen., ὅπλων; AT. 
ac. 678.—2. pass. usually thrown 
away, set aside. , aah 
᾿Αποβόσκομαι, f. -σκήσομαι;," +) 
mid., Cee, éokw, itr.) to feed or eat. 
off, eat up, καρπόν. ch oe 
᾿Αποβουκολέω, G, (ἀπό, βουκολέω) 
to let cattle stray, and so lose them:) 
hence in genl. to lose.—2. to decoy 
rom another’s herd, entice away,’ 
chaf. Long. p. 343: hence to beguile 
wheedle, soothe, Wytt. Sel, Hist. p. 
380. Hence ote 
᾿Αποβουκόλημα, ατος, τό, a decoy- 
ing away, wheedling. esc | 
+A ποβουκολέζω, f. -ἰσω,Ξεἀποβου-- 
“Pra molodasf. eo, (dmb; Spada 
᾿Αποβράζω, f. -ἄσω, (ἀπό, ) to. 
throw out froth or foam, esp. oe 
water, volcanoes, etc: pass. to boil. 
or bubble out, Hipp.: also of meal that. 
is being sifted, cf. Ruhnk. Tim. vw. 
ῥράζω. ---- Il. to cease to boil, abate, 
at. defervescere, Alciphr. Hence ἡ 
᾿Απόβρασμα, aroc, τό, that which is: 
thrown out; froth, scum ; bran, min 
- ᾿Αποβρασμός, ob, ὁ, a throwing out 
like water boiling, Sext. Emp. 
᾿Αποβράσσω, Att. d&moBparrw,=. 
ἀποβράζω, Hipp. ; 8 
᾿Απόβρεγμα, aoc, τό, any liquid in 


σας i it tet eee 


ATIOor 

which things are soaked, an infusion, 
psa ah 5 Be 4 

*ArroBpéxa, f. -ξω, (ἀπό, Bpéyw) to 
steep bell; aks Theophr. aa 
εἰ *AroBpiva, f. -ξω, (ἀπό, BpiGw) to 
sleep without waking, go sound asleep, 
Od. 9,151 3 12, 7. ᾿ 
-Α ποϑρίθω, f. -icw, (ἀπό, βρίθωῚ to 
pore out or down by its weight, The- 
‘ophr. 
- ᾿Ἀποβροχή, ἧς, ἡ, (ἀποβρέχω) a 
soaking out, distillation by imfusion, 
Diosc. 
- Αι πποβροχθίζω, f.-icw, (ἀπό, Bpox- 
Gif) to gulp down, Ar. Fr. 31. 
. ᾿Αποβροχίζω, f. «ἔσω, (ἀπό, βροχίς) 
to untie, unbind.—2. to strangle, Anth. 
- ᾿Αποβρύκω, ἴ. -ξω, (ἀπό, βρύκω) to 
bite off from, τῶν κρεῶν, Eubul. Καμ- 
ava. 4. [Ὁ] 

’"ArroBbw, f. -dow, (ἀπό, Btw) to 
stop quite up.—lIl. to open what was 


stopped up. [Ὁ] 


᾿Αποβώμιος, ov, (ἀπό. Browse) far 
ur. 


from an altar, godless, Κύκλωψ, 


-Cycl. 365. 
᾿Απόβωμος, ov,=foreg. 
᾿Απόγαιος, later ἀπόγειος, ov, ΟΥ̓ 


ἀπόγεος. ov, (ἀπό, yi) from land, 


coming off land, ἄνεμοι, Arist. Meteor., 


“πνεῦμα, Id. Mund.: also 7 droyeia, 


ai ἀπόγεαι (sc. αὖραι), τὰ ἀπόγεια 


(sc. πνεύματα) Id. Probl., cf: Lob. 
Paral. 473 ; τὸ ἀπόγαιον or ἀπόγειον, 


a mooring cable, Polyb.—2. in astro- 


nomy, α planet's greatest distance from 
the earth, apogee, sub. διάστημα, Arist. 
Probl. 


ence 
᾿Απογαιόω, to change into earth, 


make into land. 


᾿Απογἄλακτίζω, f. -ἰσω Att. -Ἰῶ, 


(ἀπό, oe) to wean from the mother’s 
milk, Diphi 


. ap. Ath. 247 C. 
ras see ἥν aay οὔ, 6, α weaning, 
p. 

A πογάλακτό at, pass., strength- 

ened form of γαλακτόομαι. 
᾽Απογεΐία, ac, ἣν V. sub ἀπόγαιος. 
᾿Απόγειος; ον,Ξεἀπόγαιος, q. V. 
᾿Απογεισσόω, G, (ἀπό, γεισσόω) to 


‘make jut out like ἃ cornice or coping, 
ὀφρύσι ἀπ. τὰ ὑπὲρ τῶν ὀμμάτων, 


en. Mem. 1, 4,6. Pass. to jut out 
like a cornice, Arist. Gen. An. Hence 

᾿Απογείσσώμα, ατος; τό, a cornice, 
coping, v. |. in Arist. Part. An. 

᾿Απογεμίζω, tow, Dion. H., and 

᾿Απογεμόω, O,f.-oow,=sq. . 

᾿Απογέμω, (ἀπό, yéuw) to unburden, 
discharge. . 

᾿Απογεννάω, (ἀπό, yevvdw) to en- 
gender, Arist. Org.; also doy. duc- 


“μένειαν, Demad. 180, 18. Hence 


᾿Απογέννημα, atoc, τό, that which 
is begotten: a scion, offspring, Tim. 


Locr. 


᾿Απογέννησις, ἕως, ἧ; = ἀπογέν- 
νημα, Epicur. ap. Diog. L. 10, 105. 
“᾽Απογεύομαι, (ἀπό, γεύομαι) as 


mid., to take a taste of a thing, τινός, 


Plat. Rep. 354 A: the -act. ἀπογεύω 


in same signf., Agath. Prooem. 39. 


᾿Απογεφύρόω, @, (ἀπό, yedupdw) to 
urnish with a bridge or with dykes, 
dt. 2, 99. ᾿ 
᾿Απογηράσκω, f. -dow, (ἀπό, G- 
oKW) to grow old, Theogn. 819. pi 
᾿Απογηράω, ,f.-do0w,—foreg. 
᾿Απογίγνομαι, in late Att. ἀπογί- 
vouat, fut. -γενήσομαι, (ἀπό, ylyvo- 
μαι) to be away from, have no part in, 
6. gen. τῆς μάχης, Hdt. 9, 69, τῶν 
ἁμαρτημάτων, Thue. 1, 39.—II. ab- 
sol. to be taken away, and so to depart 
life, die, Hdt., Thuc., etc.: of ἀπογε- 
ya the dead, Hdt. 2, 136, Thuc. 
, δὶ, 


᾿Απογιγνώσκω, in late Att. ἀπογῖ- 


write o 
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γώσκω, fat. -γνώσομαι, (ἀπό, γιγνώ- 


OK) to depart from α judgment, give up 


a design or intention of doing, c. gen., 


"τοῦ μαχεῖσθαι, Xen. An. 1, 7, 19: 


also c. uf et inf., ἀπ. μὴ βοηθεῖν, to 
resolve not to help, Dem. 193, 5.—2. to 
despair of, τῆς ἐλευθερίας, Lys. 195, 
7.—IL. c. acc., to give up, dismiss from 
one’s mind as useless, ἀπ. TO πορεύ- 
εσθαι, Xen. Hell. 7, 5, 7; hence to 
give up in despair, τινά, Dem. 69, fin. : 
ence in pass. to be so given up, Id. 

358, 13; ὁ ἀπεγνωσμένος, a desperate 
man, Lat. perditus, Plut.—III. as law- 
term, to refuse to receive an accusation, 
reject it, ἄπ. γραφήν, ἔνδειξιν, Dem. 
605, 16; 1327, 8: hence ἀπ. τινός 
(sc. δίκην vel γραφήν) to reject the 
accusation brought against a man, i. e. 
acquit him, opp. to καταγιγνώσκεϊν 
τινός, Dem. 1020, 14, etc.: but also 
ἀπ. τινά (sc. τῆς δίκης or γραφῆς) 
to judge him free from.the accusation, 
to acquit him, Id. 539, 3: also ἀπ. 
τινὸς μὴ ἀδικεῖν, to. acquit one of 
wrong, Lys. 95, 4. 

᾿Απογκέω,ἴ.-ἦσω,(ἀπό, ὄγκος) to de- 
crease in size, Hipp. 

᾿Απογλαυκόομαι, as pass., to get 
the γλαύκωμα in the eye, Plut. ’Az- 
εγλαυκωμένος, a play of Alexis,(Com. 

raec. 3, p. 389.) -Hence 

᾿Απογλαύκωσις, εως, 7), the growing 
of a γλαύκωμα in the eye. 

᾿Απόγλουτος, ov, (ἀπό, γλοντός) 
with a small rump, Lat. depygis. 

᾿Απογλῦὕκαίνω, f. -ἄνῶ, (ἀπό, yAv- 
Kaivw) to sweeten, Diod. 

᾿Απογλύφω, f. -ψω, (ἀπό, γλύφω) 
to scratch off, peel off, Alciphr. [Ὁ] 

᾿Απογλωττίζω, fut. -ἰσω. Att. -ζῶ, 
(ἀπό, γλωττίζω) to deprive of tongue or 
speech, Luc. 

᾿Απόγνοια, ac, ἡ, (ἀπογιγνώσκω) 
despair, Thuc. 3, 85. 

᾿Απογνώμων, ov, gen. ovoc, (ἀπό, 
γνώμων) without γνώμονες or teeth 
that mark the age. 
᾿ Απογνωσιμἄχέω, strengthened for 
γνωσιμαχέω. 

᾿Απόγνωσις, εὡς; 7)= ἀπόγνοια, 
Dion. H. . : 

᾿Απογνώστης, ov, ὁ,πεἀπογιγνώ- 
σκων, a desperate man. 

᾿Απογομόω, f. -ὥσω,Ξ:- ἀπογεμίζω. 

᾿Απογομφόω, f. -ὥσω, (ἀπό, γομφόω) 
to loosen by drawing out nails, take to 
pieces. 

᾿Απογονή, ἧς, 7, = ἀπογέννημα, 
issue, posterity : from 

᾿Απόγονος, ov, (ἀπογίγνομαι) de- 
scended, sprung, Hdt.,mostly as subst., 
a descendant, usu. in plur., descend- 
ants, Hdt. 7, 134, etc.: esp. a grand- 
son: the following degrees are mark- 
ed by numbers, ἀπόγ. τρίτος, τέταρ- 
τος, etc. 

Απογρἄφή,; ἧς. 7, (ἀπογράφω) a 
writing off, copy, esp. a copy of a γραφή 
or indictment, a public notice served on 
any one: also the copy of a declaration 
made before a magistrate, a deposition, 
Lys. 114, 30; 181, 23,-cf. Att. Pro- 
cess, p. 254, sq.—lIl. usu. a list, re- 
gister, inventory, esp. of property al- 
eged to belong to the state, but held 
by a private person, freq. in Plat. 
Legg., Oratt., cf. Dict. Antiqq. s. v. 

᾿Απόγραφον, ov, τό, a copy, a re- 
gister, inventory: strictly neut.: from 

᾿Απόγρᾶφος, ov, written off, copied : 
as babel. ἢ, ἀπ., Diog. i 6, 84: 
from 
᾿Απογράφω, f. -ψω, (ἀπό, γράφω) to 
fh copy, esp. to enter in a list, re- 
gister, Hdt. 7, 100, and Xen. Mid. 
to have registered by others, Ib.: but 
also to register for one’s own use, Hat. 
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2, 145: and also to give in one’s name, 
enlist one’s self, Lys. 172, 1.—II. as 
Att. law-term,—l. ἀπ. τινά, to enter 
a person’s name for the purpose of 
accusing him, to give in a copy of the 
charge against him: esp. to give in a 
list or inventory of property alleged to 
belong to the state, but held by a 
private person, freq. in Oratt.: hence 
—2. ἀπ. τὰ ὑπάρχοντα, THY οὐσίαν, 
to give in such list of property, Ib.: so 
in mid. to have such list given in, see it 
done, Lys. 120, 44, Dem. 1043, fin., 
etc. Cf. ἀπογραφή. 

᾿Απογυιόω, (ἀπό, yuiéw) to make 
quite lame or weak, 1]. 6, 265. 

᾿Απογυμνάζω, f. -dow, (ἀπό, γυμ- 
νάζω) to bring into hard exercise, ἄπογ. 
στόμα, to ply one’s tongue hard, 
Aesch. Theb. 441. Mid. to take hard 
exercise. 

᾿Απογυμνόω, O, f. -ώσω, (ἀπό, γυμ- 
v6) to strip quite bare ; esp. to strip 
of arms, disarm, Od. 10, 301: pass. to 
be stript bare, have the person exposed, 
Hes. Op. 728: mid. to strip one’s self, 
Xen. : ἀπογυμνοῦσθαι, ἱμάτια, to 
strip off one’s clothes, Arist. Probl. 
Hence 

᾿Απογύμνωσις, EWC, ἣν; a stripping 
bare, Plut. 

᾿Απογῦναικόω, 6, f. -ὦώσω, (ἀπό, 
γυναικόω) to make a woman of.. Hence 

᾿Απογύὕναίκωσις, ewe, 7, α making 
womanish, Plut. 

᾿Απογωνιόω, ὥ, f. -dow, (ἀπό, 
γωνία) to make angular, Theophr. 

*’Aroddfouat, assumed form of 
pres., Vv. sq. 

"A Trodaiu,f. ἀποδάσομαι, to portion 
out to others, τινί τι; Il. 22, 118: to 
give others a share of τινί τίνος, 
Il. 24, 595.—II. to part off, separate, 
ἀποδασάμενος μόριον ὅσον δὴ τῆς 
στρατιῆς, Hdt. 2, 103, [ἄσομαι.] 

᾿Αποδάκνω, f. -δήξω, (ἀπό, δάκνω) 
to bite off a piece of, c. gen., ἄρτου, 
Aristom. Incert. 1; absol. to bite, 
Cratin. Plut. 1, Xen. Symp. 5, 7. 

᾿Αποδακρῦτικός, H, Ov, calling forth 
tears, κολλύρια, Arist. Probl.: from 

᾿Αποδακρύω, (ἀπό, δακρύω) to weep 
much, shed many tears, Ar. Vesp. 988 : 


"6, 866., ἀπ. τινά, to weep much for, 


lament, Plat. Phaedr. 116 D.—Il. to 
cause a flow of tears by the use of 
collyrium, and so to purge the eyes, 
Arist. Probl. 31, 9, Luc.—IIl. to cease 
to weep. [Ὁ] 

᾿Αποδάπτω, f. -ψω, (ἀπό, δάπτω) 
to gnaw from, eat off. 

᾿Αποδαρθάνω, f. -δαρθήσομαι, (ἀπό, 
δαρθάνω) to have sleep or rest enough : 
to wake up again, Ael.—lII. to sleep.a 
little, Plut. 

᾿Αποδάσμιος, ov, parted off, Φωκέες 
ἀποδάσμιοι, parted from the rest, Hat. 
1, 146: from 

᾿Αποδασμός, οὔ, 6, (ἀποδαίω) a di- 
vision, part of a whole, Thue. 1, 12: 
on accent, v. Lob. Paral. 385. 

Αάπόδαστος, ov, (ἀποδαίῳ) divided 


off. 
᾿Αποδαστύς, toc, 7, Ion. for ἀπο- 
δασμός. 

Τ᾽ Αποδέδεγμαι, perf. of ἀποδέχο- 
pat; also Ion. form of perf. pass. of 
ἀποδείκνυμι, Hdt. 1, 153. 

᾿Αποδεδειλιᾷκότως, adv. part. perf. 

act. from ἀποδειλιάω, in a cowardly 
way. ; 
Τ᾿ Αποδεδέχαται, Ion. for drodedey- 
μένοι elot, cf. ἀποδέδεγμαι. 

t’Arodédpaxa, perf. from ἀποδι- 
δράσκω. ; 

᾿Αποδεής, ἔς, (ἀπό, δέω) wanting 
much, incomplete, like ὑποδεής; Polyb. 
in compar. ὌΝ 
: 1 
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»Αποδεῖ, Ion. ἀποδέει, impers. of 
ἀποδέω, q. V- wa. 
᾿Αποδειδίσσομαι, (ἀπό, δειδίσσο- 
pat) dep., to frighten away, Il. 12, 52, 
With prep. separate as adv. 
᾽᾿Αποδείκνυμι, and ἀποδεικνύω : f. 
«δείξω, Ion. -δέξω, (ἀπό, δείκνυμι) to 
point away from other objects at one, 
and so—l. to point out, show forth, dis- 
play, make known, whether by deed or 
word, rivé τι : first in Hdt.: hence 
jn various relations,—l. to bring for- 
ward, show, produce, furnish, - Lat. 
praestare, πολλοὺς παῖδας, Hat. 1, 
136, cf. Xen. Cyr. 1, 2, 5; 8, 1, 35.— 
2. to show or deliver in accounts, etc., 
λόγον, Hat. 7, 119, cf. Thuc. 2, 72.— 
3. to publish a law, Lat. promulgare, 
Xen. Hell. 2, 3, 11.—4. to appoint or 
_assign, ἕν βουλευτήριον, Thue, 2, 15; 
χῶρος ἀποδεδεγμένος, an appointed 
place, Hdt. 1, 153.—5. to show by 
argument, prove, Tt, Plat., and Arist. 
—Il. to show forth a person or thing 
as so and 80, hence—l. to appoint, 
name, create, ἀπ. τινὰ βασιλέα, oTpa- 
rnyov, ἵππαρχον, etc., freq. in Hdt., 
and Att.: also in pass. to be so created, 
Id.—2. to make, render, ἀπ. τινὰ μοχ- 
θηρόν, to make one a rascal, Ar. Ran. 
1011: so κράτιστον, etc., Plat., Xen., 
etc.; γοργὸν ἀπ. τὸν ἵππον, Xen. 
Eq. 1, 10: also c. part., ἀπ. τινὰ 
λέποντα, to restore one to sight, Ar. 
lut. 210: also γέλωτα ἀπ. τινά, to 
make one a laughing-stock, Plat. The- 
aet. 166 A.—3. to represent as, ἀπ. 
τινὰ προδότην, Eur. Ion 879; τὸν 
᾽Ενδυμίωνα Ἧς ἀπ., to represent 
the story of Endymion as nonsense, 
Plat. Phaed. 72 B.—4. to prove that a 
thing is, etc., ἀπ. τε ὄν, yevouevor,ete.: 
Plat. Xen., etc.: also freq. ἀπ. ὡς...» 
ὅτι..., etc., Ib.—5. c. inf., to ordain a 
thing to be, Xen. Oec. 7, 30, Rep. 
Lac. 10, 7—B. Mid. to show forth 
something of one’s own, esp. ἀποδέ- 


ξασθαι γνώμην, to deliver one’s opinion, 
freq. in Hat: ἀποδ. ἀρετάς, to displa 


. 6, 80, so ἀποὸό. 


high ities, Pind. 
aa etc., Hdt.: so 


ἔργα dha, λαμπρά, 
re ἐς lat., om ζ 
oft. used just like acit.. The aor. 
ἀπεδείχθην. is always pass., but part. 
pass. perf. is sometimes also act., as 
Xen. An. 5, 2,9. Hence 

*ArrodetkTéov, Verb. adj., one must 
show forth or prove, Plat. Phaedr. 245 
B 


*ArrodetkTikéc, 7, ὄν, fit for show- 
wg forth or demonstrating, demonstra- 
tive, Arist. Eth. N., etc.: ἀπ. ἱστορίη, 
in which the facts are regularly set 
forth and explained, Polyb. Adv. --κῶς. 
᾿ *Arodetktéc, 6v, (ἀποδείκνυμι) de- 
monstrable : demonstrated, Arist. Org. : 
on accent, v. Lob. Paral. 498. 

᾿Αποδειλίᾶσις, ewc, ἡ, (ἀποδει- 
Atdw) a leaving off through fear, great 
cowardice, Polyb. 

᾿Αποδειλιατέον, verb. adj., one must 
finch, Plat. Rep. 374 E: from 

᾿Αποδειλιάω, ὦ, f. -dow, (ἀπό, det- 
Atdw) intr. to be very fearful, play the 
coward, flinch or shrink from danger or 
toil, freq. in Plat.: c. gen., to shrink 
back from, τινός, Xen. Rep. Lac. 10, 
7: ¢. acc., to be afraid of, shun, Polyb. 


᾿Απόδειξις, ewc, 7, lon. ἀπόδεξις, | full 


(ἀποδείκνυμι) a showing forth, whe- 
ther a wore. ΟΣ deed: hence—l. a 
setting forth, very, lication : 80 
Herodotus calls his ot ἱστορίης 
ἀπ.. οἴ. ἀρχῆς ἀπ.: an exposition, 
sketch, Thuc. 1, 97: hence an exposi- 
- tion, treatise, περί TL, Plat.—2. a show- 
_ing, proving, proof, Hdt. 8, 101: esp. 
by pos, ome ποιεῖσθαι, freq. in Att. ; 


en., though it is |. 
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and so in logical writers, a proof by 
strict argument, a demonstration, Arist. 
Org., cf. Cic. Acad. 2, 8.—II. (from 
mid.) ἀπ. ἔργων, ἔργων μεγάλων, dis- 
play, achievement of mighty works, 
etc., Hdt. 1, 207, ete. 

᾿Αποδειπνέω, GO, f. -ἥσω, (ἀπό, 
δειπνέω) to have done supper, Ath. 

᾿Αποδειπνίδιος, ovy=sq., Anth. 

᾿Απόδειπνος, ov, (ἀπό, δεῖπνον) 
coming from a meal, left after it—ll. 
Ξξἄδειπνος. : , 

᾿Αποδειροτομέω, (ἀπό, δειροτομέω) 
to cut off by the neck, behead, τινά, 
Hom. 

᾿Αποδείρω, Ion. for ἀποδέρω, Hat. 

᾿Αποδεκάτευσις, ewe, 7], a punishing 
of every tenth man, decimation: from 

᾿Αποδεκἄτεύω, (ἀπό, δεκατεύω) to 
take out α -tenth , and so—l, of 
things, to tithe, Ath—2. of men, to 
decimate. 

᾿Αποδεκἄτόω, ὥ, f. -dow, (ἀπό, 
δέκατος) to take a tenth part, tithe. —2. 
to pay tithe, N. T.. Hence 

᾿Αποδεκάτωσις, Ewe, ἡ; the taking a 
tenth part.—Il. = ἀποδεκάτευσις. 
S iggtaceampia Ion. for ἀποδέχομαι, 

ε; 

᾿Αποδεκτέον, verb. adj. from ἀπο- 
δέχομαι, one must accept, allow, admit, 
etc., freq. in Plat. 


᾿Αποδεκτήρ, ἦρος, 6,—= 8q., Xen. |. 


Cyr. δ, ἦν 9. ‘ . 
᾿Αποδέκτης, ov, ὁ, (ἀποδέχομαι) a 
taker from, receiver : from cmt ἂν 
Cleisthenes ἀποδέκται were magis- 
trates at Athens who succeeded the 
κωλακρέται, and looked to the pay 
of the dicasts, Dem. 750, 24, Arist. 
Pol. 6, 8, 1, cf. Béckh, P. ἘΣ. 1, p. 214. 
᾿Αποδεκτός, ὄν, (ἀποδέχομαι). ac- 
cepted, acceptable, welcome, Jat. accep- 
tus, Plut. Adv. -τῶς. On accent, 
v. Lob. Paral. 490, 498. 
᾿Αποδενδρόω, @, (ἀπό, δενδρόω) to 
make a tree of, change into a tree, Luc. 
Pass. to become a tree, Theophr. 
᾿Αποδέξασθαι, not only aor. 1 from 
ἀποδέχομαι, but also Jon. for ἀπο- 
δείξασθαι from ἀποδείκνυμι, Hat. 
᾿Απόδεξις, ewe, 7, Ion. for ἀπό- 
δειξις. 
᾿Απόδερμα, ατος, τό, (ἀποδέρω) a 


hide stripped off, Hdt. Hence 

᾿Αποδερμἄτόω, to strip off the hide 
or skin. Pass. to lose the skin, Polyb. 
6, 25. 


᾿Αποδέρω, Ion. -deipw, f. -δερῶ, 
(ἀπό, d&pw) to flay or skin completely, 
τινά, Hat. ete. : ἀπ. τὴν κεφαλήν, to 
scalp, Hdt. 4, 64: also c. acc. cognat., 
ἀπ. δορήν, to strip off the skin, Hat. 5, 
25.—Il. to flay by ἴω ing, fetch the 
skin off one’s back, Ar. Lys. 739. 

᾿Απόδεσις, Ewe, 7, (ἀποδέω) a bind- 
ing fast on, Ilambl. 

᾿Αποδεσμεύω, (ἀπό, dequetw)=sq. 

᾿Αποδεσμέω, f. -ἤσω, (ἀπό, δεσμέω) 
to bind fast. 

᾿Απόδεσμος, ov, 6, (ἀποδέω) a band, 
fillet, esp. a breastband, girdle, Ar. Fr. 
309, 13.—II. a bundle, bunch, truss. 
Hence. 

᾿Αποδεσμόω,Ξ- ἀποδεσμέω. 

᾿Αποδέχομαι. Ion. -δέκομαι, f. -δέ- 
ἔομαι, aor. - mae pf. -δέδεγμαι, 
(ἀπό, δέχομαι) dep. mid., to accept in 
payment, accept gladly, be content 
with, ἄποινα, IL. 1, 95: γνώμην παρά 
τίνος, accept advice from one, Hat. 4, 
97: also ἀπ. ti τινος, Plat. Crat. 
430 D.—2. esp. to accept as a proof, 
avdpayabin αὕτη arodédextat, this 
is taken as a proof of manhood, Hat. 1, 
136.—3. to accept as a teacher, follow, 
Xen. Mem. 4, 1,1, etc.: hence—4. to 
admit, allow, approve, esp. an opinion, 
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freq. in Plat. : οὐκ ἀπόδ., not to receive, 
to disbelieve, Hdt. 6, 43: hence also--- 
5. ἀπ: τινός, to receive (opinions) from 
another, agree with him, Plat. Phaed. 
92 A, Rep. 329 E, cf. Stallb. ad Eu- 
thyph. 9 E: also ἀπ. τινός, c. adv, 
to understand, Plat. Legg. 634 C, Xen. 
Cyr. 8, 7, 10.—II. to receive back, re- 
cover, Hat. 4, 33. . 
᾿Αποδέω, f. -δήσω, (ἀπό, δέω) like 
ἀποδεσμέω, to bind or tie fast, Plat. 
Symp. 190 E. 1. ae 
᾿Αποδέω, f. -deqow, (ἀπό, δέω) to be 
in want of, lack, τριακοσίων ἀποδέ- 
ovta μύρια, 10,000 lacking or save 
300, Thuc. 2, 13... Impers. ἀποδεῖ, 
there lacks, there wants, τινός, Plat. 
᾿Αποδηλόω, G, (a6, δηλόω) to make 
manifest, clear or evident, Aesch, Fr. 
291. bob cae 
᾿Αποδημἄγωγέω, ὥ, ἴ..-ἦσω, (ἀπό, 
δημαγωγέωλ) to delude as a 
ised astray from a thing, τινός, Clem. 
᾿Αποδημέω, to be ἀπ. , be awa 
from Senate abroad ppinyer ey 
Hadt. 1, 29, etc.: also to go abroad, 
Hat. 3, 124: sometimes. gen., ἀπο- 
δημεῖν οἰκίας, Plat. Legg. 954. B: 
also ἐκ πόλεως, Id. Crit.53 A: ἀπο. 
εἰς Θετταλίαν, to go abroad to live in 
essaly, Ib. 53, fin.. Hence. 
᾿Αποδημητής, οὔ, 6, one who is 
abroad (not in exile), Thuc. 1, 70. 
enone 
᾿Αποδημητικός, ἢ, dv, belonging to 
or fond ugh smtenong ‘i ἀπ. παραστά- 
σεις, lling in a foreign country, 
Arist. μὰν 5, 8, 12. ΟΝ pba 
᾿Αποδημία, ac, 7, α δεῖ he 
a going or being hadi ἀπ. ἐξ οἴκου, 
ΩΣ pies é @ τῆς ρας; Plat, 
gg. : also ἐς & χώρας, 
De Res Se, aj our 
᾿Απόδημος, ov, (ἀπό, δῆμος) away 
from one’s own e or ων, Srom 
home, age ἐκ eit 
᾿Αποδία, ac, 7, (a priv., πούς) want 
of feet, loss of feet or the use of them, 
opp. to εὐποδία. , 

Τ᾽ Αποδιαιρέω, 6, f.-fow, (ἀπό, διαι- 
péw) to take from and. divide, i.e. to 
divide again, to make a Visi 
Clem. Al. 

᾿Αποδϊαιτάω, ὥ, f. -ἦσω, (ἀπό, δι- 
αἰτάω) δίκην, δίαιταν, to reject the 
claim of the other party ἐπ an arbi- 
tration, 1. 6. decide in one’s favour, Opp. 
to καταδιαιτάω, Dem. 542, 6; cf. 
544, 24: hence ἀπ. (sc. δίκην) τινός, 
to decide for one, Id. 1013, 14... 

᾽Αποδιαστέλλω, f. -oTeAd, (ἀπό, 
διαστέλλω) to sever one from another, 


separate. road.” > 
᾿Αποδιατρίβω, (ἀπό, διατρίβω) to 

wear quite away, ἀπ. τὸν χρόνον, to 

waste the time utterly, Aeschin. 34, 


29. [ἢ = Ἵ 
᾿Αποδιδάσκω, f. -διδάξω (ἀπό, δι- 
δάσκω) to unteach, teach not to do, 
Lat. dedocere: to disuse. εἰ 
᾿Αποδιδράσκω, Ion. -δρήσκω, ἴ. 
-δράσομαι, lon. -δρήσομαι, aor. ἀπέ- 
ὅρην, part. ἀποδράς, this part. only 
found in: Hom., the other tenses in 
Hdt., etc., (ἀπό, διδράσκω) to run 
away or uf escape Or flee from, esp. 
stealth, Hom., only in Od. ; νηός 
ἐκ νηός, Od.—2. in prose also c. 866.» 
to flee, shun, Hdt. 2, 182, Xen., ete.; 
also in Soph. Aj. 167, v. Elms. He- 
racl. 14: absol. ἀπ. ἐς, ἐπί, or ἐκ, 
Hadt., ete. (ἀποδρᾶναι. is to escape by 
not being found, ἀπ civ, by not - 
being caught, acc. to on., Xen. 
An. 1, 4, 8, and v. pmagetanas 
᾿Αποδιδύσκω,-:--ἀποδύω. ! 
᾿Αποδίδωμι, f. -ddow, (ἀπό, δίδωμι) 
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to give back, restore, return, tivé Tt, 
freq. in Hom.: esp. to give back, give 
what is due, as debts, penalties, sub- 
mission, honour, etc., to pay, θρέπ- 
τρα φέλοις, Il. 4,478 ; so freq. in Att., 
ἀπ. χάριν, χρέος, τιμήν, τιμωρίαν, 
etc.: ἀπ. τινὲ λώβην, to give one back 
his insult, i.e. make atonement for it, 
Il. 9, 387: ἀπ. τὸ μόρσιμον, to poy the 
debt of fate, Pind. N. 7, 64. How 
completely this first and strict signf. 
remained the popular one at Athens, 
from the whole speech of 
Dem. de Haloneso.—2. to give freely, 
render, yield, of land, ἐπὶ διηκόσια 
ἀπ. (sc. καρπόν), to yield fruit two hun- 
dred fold, Tat. 1, 193.—3. to grant, al- 
low, ἀπολογίαν τινί, to grant one lib- 
erty to make a defence, Andoc. 29, 16; 
80 ὁ λόγος ἀπεδόθη αὐτοῖς, right of 
speech was allowed them, Aeschin. 61, 
16: also c. wie oo pipet ἀκτὰς tig π 
suffer to , Dem. 638, 6, cf. Lys. 
of oueek ox: τινά, ¢c. adj., to render 
or make so and so, like ἀποδείκνυμι, 
as ἀπ. τὴν τέρψιν βεβαιοτέραν, 
Isoer. 12 Β.---ὃ. to deliver over, give up, 
e.g. as a slave, Eur. Cycl. 239: hence 
absol. ἀπ. εἰς βουλὴν περὶ αὐτῶν, to 
refer their case to the council, Isocr. 
372 B, cf. Lys. 164, 17—6. ἀπ. ἐπι- 
στολήν, to deliver ἃ letter, Thuc. 7, 
10.—7. ἀπ. τὸν ἀγῶνα, to put an end 
to the contest, Lycurg. 169, 8.—II. intr., 
εἰ τὸ ὅμοιον ἀποδιδοῖ ἐς αὔξησιν, sc. 
Αἴγυπτος, where it seems to Ὀ6-- 
πιδιδοῖ.---. to return, regain, Arist. 
Gen. An. 1, 18, 2.—B. Mid. to give 
away of one’s own, sell; first in Hadt. 1, 
70, etc. ; ἀπ. ἐς Ἑλλάδα, to take to 
Ta AER and sell there, Id. 2, 56: ἀπ: 
nc ἀξίας, Tod εὑρίσκοντος, to sell for 
ite seonehs fat hat it will fetch. Aba: 
chin. 13, 40, 41: ἀπ. εἰςαγγελίαν, to 
sell, i. e, take a bribe to forego the infor- 
mation, Dem. 784,16: at Athens, esp. 
to farm out the public taxes, opp. to 
ὠνέομαι, Wolf. Dem. Lept. p. 281: 
Thuc. 6, 62 has the act. ἀπέδοσαν --- 
ἀπέδοντο ; the distinction is very 
clearly marked ap. Andoc. 13, 16, 
πάντα ἀποδόμενος, τὰ ἡμισέα ἀπο- 
δώσω τῷ ἀποκτείναντι, cf. Bekk. 
Praef. Thuc., fin. 
᾿ ΤΑποδιΐστημι, fut. -στήσω, (ἀπό; 
διΐστημι) to separate from, place asun- 
der. Mid. to go apart, step asunder : 
‘in aor. 2, perf., and plqpf., to stand off 
or aloof. 
᾽᾿Αποδικάζω, f. -dow, (ἀπό, δικάζω) 
to adjudge, acquit, opp. to καταδικά- 
Serv, Antipho 147, 5. 
᾿Αποδικεῖν, inf. from ἀπέδικον, poet. 
aor. without pres. in use, to throw off, 
Eur. \H. F. 1204: to throw down, 
Aesch. Ag. 1410. 
᾿Αποδικέω, (ἀπό, δίκη) to defend 
cne’s self on trial, Xen. Hell. 1,7, 21. 
᾿Αποδινέω, (ἀπό, δινέω) to turn or 
whirl violently about : hence of thresh- 
ing corn, Valck. Hat. 2, 14. 
᾿Αποδίομαι, (ἀπό, diw) dep., poet. 
for ἀποδιώκω, 1]. 5, 763 [where it is 


ἀποδιωμαι]. 


᾿Αποδῖοπομπέομαι, f. -ἤσομαι, dep. 


mid., (ἀπό, Διός, πομπῆ) to avert 
threatened evil by offerings to Jupiter : 
hence in genl., to conjure away, Plat. 
Cratyl. 396 E, Lys, 108, 4: hence 
moe reject with ars Plut.— 
π΄. οἶκον, to purify, Plat. Legg. 877 
E, cf. Ruhnk. Tim. Hence ie 
᾿Αποδιοπόμπησις, εως, ἡ, the offer- 
ing δ expiatory sacrifice, Piat. Legg. 


᾿Αποδιορίζω, f. -σω, (ἀπό, διορίζω) 


to mark off, distinguish, to separate, 


’ . 


ATIOA 

᾿Αποδισκεύω, (ἀπό, δισκεύω) to 
hurl a aaa throw ἮΝ στη ᾿ 

᾿Αποδιφθερόω, 6 ἐφθερόω) to 
strip off the Riles ete ον το 

᾿Αποδιωθέω, fut. -διώσω, (ἀπό, διω- 
θέων to thrust away, Ath. 

᾿Αποδιώκω, fut. -διώξομαι, (ἀπό, 
διώκων to chase away, Thue. 3, : 
ἀποδίωκε σαυτὸν, take yourself off, 
Ar. ahs jee Hence ‘ 

᾿Αποδίωξις, ewe, 7, a chasing away, 
Arist. Probl. : Foe 

᾿Αποδοκεῖ. impers. (ἀπό, δοκέω) 
usu. c. μή et inf., ἀπέδοξέ σφι μῆ, it 
seemed good to them not to do, they re- 


solved not..., Hdt..1, 152; 8, 111, also” 


without μή, Xen. An. 2, 3,9: absol. 
ὥς σφι ἀπέδοξε, when they resolved not, 
dt. 1, 172: also in Xen. 
᾿Αποδοκϊμάζω, f. -ἄσω, (ἀπό, δοκι- 
μάζων) to reject on proof or trial, in 
genl. to reject, Hdt. 1, 199 (in 3 sing. 
ἀποδοκιμᾷ, as if from ἀποδοκιμάω), 
6, 130: esp. to reject a candidate from 
want of qualification, Lys. 130, 33: ἀπ. 
νόμον, te reject a law, Xen. Mem. 4, 
4,14. Hence 
’A rodokiutioia, ac, 7, ἃ rejection af- 
ter trial, non-admission to office, etc. 
᾿Αποδοκιμαστέον, verb. adj. from 
ἀποδοκιμάζω, one must reject, Xen. 
Eq. 3, 8. 

Τ᾽ Αποδοκιμάω, a pres. presupposed 
by 3. sing. ἀποδοκιμᾷ, Hdt. 1, 199, v. 
ἀποδοκιμάζω. 

᾿Αποδόκϊμος, ον, (ἀπό, δόκιμος) τε- 
jected, lightly esteemed, spurious. 

Τ᾽ Αποδόμεναι, 2 aor. inf. poet. for 
ἀποδοῦναι, from ἀποδίδωμι. 

᾿Αποδοντόω, (ἀπό, ὀδούς) to clean 
the teeth. Hence 

᾿Αποδόντωσις, EWC, 7, a cleaning of 
the teeth. 

*Arrodoc, 7, Ion. for ἄφοδος, Hdt. 

Τ᾽ Απόδος, 2 aor. imper. from ἀποὸδί- 


Ql. 
Τ᾽ Αποδόσθαι, 2 aor, inf. mid. from 
ἀποδίδωμι. . 
᾿Αποδόσιμος, ov, that should be re- 
stored: from 
"Arddoctc, εὡς, 7; (ἀποδίδωμι) a 
giving back, restoration, restitution, re- 
turn, τινός, Hdt. 4, 9, Thuc. 5, 35, 
etc.: esp. repayment, compensation, 
and in genl. payment. Plat.—2. a giv- 
ing away, presenting.—3. in Gramm. 
the consequent proposition, Opp. to πρό- 
τασις. 
᾿Αποδοτέον, verb. adj. from ἀποδί- 
δωμι, one must give back or restore, 
Plat. Bene 379 A. pes 
᾿Αποδοτήρ, ἦρος, 6, (ἀποδίδωμι) a 
giver back, Heer Epich. p. 66. 
᾿Απόδουλος, ov, (ἀπό, δοῦλος) son 
of a slave. 
᾿Αποδοχεῖον, ov, τό, a house or place 
for receiung : from 
᾿Αποδοχεύς, ἕως, ὁ, = ἀποδεκτήρ, 
from ἀποδέχομαι, Themist. Hence 
᾿Αποδοχεύω, to be an ἀποδοχεύς, 
take in people, Joseph. 
᾿Αποδοχή, ἧς, 7, (ἀποδέχομαι) a 
receiving back, having restored to one, 
opp. to ἀπόδοσις, Thuc. 4, 81: ac- 
ceptance, reception, Hipp.: esp. hospit- 
able reception.—Il. praise, thanks, satis- 
faction, Ῥιοά. πῇ α receipt, income. 
᾿Αποδοχμόω, ὦ, f. -ώσω, (ἀπό, δοχ- 
μόω) to bend backwards or sideways, 
Od. 9, 372. 
ἸΑξύξραγμαι ατος,τό, (ἀποδράττω) 
a part taken off. 
’*Arrodpabeiv, inf. aor. 2 from ἀπο- 
δαρθάνω. 
Τ᾽ Αποδραμοῦμαι, fut. οἵ ἀποτρέχω. 
᾿Αποδράς, part. aor. 2 of ind. ἀπέ- 
dpav of ἀποδιδράσκω, Od. 
᾿Απόδρᾶσις, ewe, 7, lon. ἀπόδρησις, 


ATIOE 


ἀποδιδράσκω) a running away, escape, 
ar. ποιεῖσθαι, Hat. 4, 140. 
᾿Αποδράττω, (ἀπό; δράττω) to take 
a part of, usu. in mid. 
᾿Αποδρέπτομαι, dep.—sq., Anth. 
᾿Αποδρέπω, f. -ψω, (ἀπό, δρέπω) 
to pluck off, ἀπόδρεπε οἴκαδε βότρυς, 
pluck and take home the clusters of 
grapes, Hes. Op. 608: ἀπ. καρπὸν 
ἥβας, Pind. P. 9,193; so too in mid., 
ind. Fr. 87, 6. Mid. to gather for 
one’s self, Anth. 
᾿Αποδρῆναι, Ion. for ἀποδρᾶναι, 
inf. aor. 2 act. of ἀποδιδράσκω, Hat. 
᾿Απόδρησις, toc, 4, lon. for ἀπό- 
dpacic, Hat. 
᾿Αποδρομῆ, ἧς, 7, (ἀποτρέχω, ATO 
dp ἕν a running away, refuge, Arr. 
᾿Απόδρομος, ov, (ἀποτρέχω, ἀπο- 
δραμεῖν) left behind in the race; or 
perh. not yet running, Soph. Fr. 75. 
᾿Αποδρύπτω, f. -ψω. (ἀπό, δρύπτω) 
to scratch off, graze off the skin by ἃ 
slight wound, ti τινος, Hom.—2. to 
pluck off. Mid. to scrape one’s self, to 
grow thin, Alc. 
᾿Αποδρύφω, = foreg., hence dro- 
δρύφοι, Il. 23, 187; 24, 21, though 
some take it as opt. aor. from d7o- 
δρύπτω, but cf. Buttm. Ausf. Gr, 
92, 8. 
ς ᾿Αποδύνω,Ξ:ἀποδύω; to pull or strip 
off, Od. 22, 364. [0] | 
᾿Αποδυρμός, ov, ὃ, α bewailing, la- 
menting : from 
᾿Αποδύρομαι, f. -ὑροῦμαι, (ἀπό, 
ὀδύρομαι) to lament bitterly, τί πρό 
τινα, Ηαΐ. 2,141: 8050}. Aesch., ind 
Soph.. [Ὁ in pres. ] 
᾿Απόδῦσις, ewe, 7, (ἀποδύω) a strip- 
ping, undressing. 
᾿Αποδυςπετέω, (ἀπό; δυςπετέω) to 
desist through impatience, ate or 
despair, to’ be vexed or ill-tempered, 
‘Ariat Org. Hence~ ied 
᾿Αποδυςπέτησις, EWC, 7], discourage- 
ment, disgust, despair. 
᾿Αποδυτέον, verb. adj. from ἀπο- 
δύω; one must strip, Plat. Rep. 457 A. 
᾿Αποδύτήριον, ov, τό, erate) a 
lace for undressing in the bath, Plat. 
ys, 206 ΕΣ, 
᾿Απόδυτρον, ov, 76,=foreg. 
᾿Αποδύω, f. -δύσω, (ἀπό, δύω) to 
strip off, Hom. (esp. in 11.), c. dupl. 
acc., of stripping armour from the 
slain, τεύχεα ἀπ. Mid. c. aor. 2 et 
perf. act., to strip one’s self, undress, 
Od. 5, 349: metaph. usu. c. acc., to 
put away, lay aside, 6. 5. φόβον: c. 
gen., ἱματίων ἀποδῦσαι, Ar. Thesm. 
656: c. gen. and acc., μελέων ἀπέδ, 
πέπλον, he drew the robe from his limbs, 
Mus. 251. With πρός τι, ἐπί ti or ἐπέ 
τινι, τί τινος, Plat. Charm. 154 E, to 
strip for a thing, strictly for gymnas- 
tic exercises, and so in genl., to strip 
and get ready for, Ar. Lys. 615, with- 
out prep., Ar. Ach. 627: hence also 
of ἀποδυόμενοι εἰς τὸ γυμνάσιον, 
those who practise in the gymnasium ; 
the perf. act. seldom occurs in trans, 
signf.; Xen. An. 5, 8, 23 it is so used. 


Ὁ] 

᾿Αποδωρέομαι, ( ἀπό, δωρέομαι) 
dep., to give away, Critias 2, 3. 

Τ᾽ Αποδωσείω, desider. from d&zodi- 
dwt, to desire to give away. 

ΤΑ πόδωτοι, wr, οἱ, the Apodoti, a 
people of Aetolia, Thuc. 3, 94. 

᾿Αποείκω, f.-0, (ἀπό; εἴκων to with- 
draw from,” so make room, give 
way, θεῶν ἀπόεικε κελεύθου, 1]. 3, 
406, as Wolf and Spitzn. read with 
Aristarch., cf. ἀπεῖπον. 

᾿Αποειπεῖν, ἀπόειπον, ες, & Ep. 
for ἀπειπεῖν, ἀπεῖπον, etc. Hom. 
[ἀπδειπών in IL. 19, sedi 


ἌΠΟΘ 


᾿ Αποέννυμι;Ξ-ἀποδύω, poet., to strip 
of clothing. ΤῊΣ 

᾿Αποεργάθω, poet. for ἀπέργω, 
ἀπείργω, to keep far away, keep off, part 
from, τί τινος, Hom. ; ῥάκεα οὐλῆς, 
he pushed back the rags from the scar, 
Od. 21, 221. : 

᾿Αποέργω, poet. for ἀπέργω; ἀπ- 
είργω, Hom.: partic. ἀποεργμένη, 
for ἀπεργομένη, H. Hom. Ven. 47. 

᾿Απόερσε, Subj. -épon, opt. -ἔρσειε, 
an old Ep. aor. found only in 3 pers., 
IL. 6,348 ; 21, 283, 329, to hurry, sweep 
away, of running water. (Of uncer- 
tain deriv.: Buttm. Lexil. p. 157, sup- 
poses it to come from ἔρδω, as Ion. 
collat. form of ἄρδω.) 

᾽Αποζάω, f. -ζήσω, (ἀπό, Caw) to 
live off, ὅσον ἀποζῆν. enough to live off, 
Thuc. 1, 2.—2. to live poorly, Ael. 

᾿Απόζεμα, aToc, τό, (ἀποζέω) a de- 
coction, potion, apozem, Diosc. 

ἐἀποξέννυμο; -ἀποζέω. : 
᾿Απόζεσμα, ατος, τό,Ξεἀπόζεμα. 
ine er collat. form from 54.» 
ipp. 
 ΓΑποζεύγνῦμι, and ἀποζευγνύω, f. 
-ζεύξω, (ἀπό, ζεύγνυμι) to unyoke, 
part. Pass. to be parted from, τέκνων, 
yuvaikoc, etc. Eur., but δεῦρ᾽ ἀπεζύ- 
γῆν πόδας, on foot did I start and 
come hither, Aesch. Cho. 676, πόδα 
being added as usu. with verbs Ὁ 
motion, cf. Kuhner Gr. Gr, ᾧ 582. 
᾽Ἀποζέω, f. -Céow, (ἀπό, Céw) to boil 
off, throw off by fermenting.—2. intr. 
to cease boiling, fretting, or fermenting, 
Alex. Dem. 6. 
᾿Αποζύγόω,Ξεὐποζεύγνυμι. 
᾿Απόζω, f. ἀποζήσω, (ἀπό, ὄζω) to 
smell of something, τινός, Ibyc. 42 C. 
—Il. impers., dmélet τῆς ᾿Αραβίης, 
there comes a smell from Arabia, Hat. 
3, 113. 

᾿Αποζωγρἄφέω, (ἀπό, Cwypadéw) 
to paint a live thing : in genl. to paint, 
pourtray, Plat. Tim. 71 C. 

᾿Αποζώννυμι, and ἀποζωννύω, fut. 
-ζώσω, (ἀπό, ζώννυμι) to take off or 
loose the girdle, disarm, Hdn.: hence 
to discharge one from service. 
- ΤΑποθάλλω, f. -θἁλῶ, (ἀπό, 042A) 
to lose the bloom, cease flowering. 

᾿Αποθᾶἄνεῖϊῖν, inf. aor. 2, and ἀπο- 
θἄνοῦμαι, fut. of ἀποθνήσκω. 

᾿Αποθανετέον, verb. adj. of ἀπο- 
θνήσκω, one must die, Arist. Eth. N. 
3, 1, 8, Bekk., ubi al. -θανατέον or 
-θνητέον. 

᾿Αποθαῤῥέω, and ἀποθαρσέω, fut. 
τήσω, (ἀπό, θαῤῥέω) to take courage, 
have full confidence, Xen. Oec. 16, 6. 
—Il. ἀπ. τι, to venture a thing, Polyb. 

᾿Αποθαῤῥύνω, (ἀπό, θαῤῥύνω) to 
encourage, App. 

“A πυδαυμάξω, f.-dow,lon. ἀποθωυμ.; 
(ἀπό. θαυμάζων to wonder at a thing, 
τι, Od. 6, 49, Hdt., etc.: also absol. 
to wonder much, Hdt. 1, 68, etc. 

᾿Αποθεάομαι, fut. -dooua, (ἀπό, 
Oedouat) dep. mid., to contemplate at- 
tentively. [dcouat] 

᾿Αποθειάζω, (ἀπό, θειάζω) strength- 
ened for θειάζω. 

᾿Αποθειόω, poet. for ἀποθεόω, Anth. 

᾿Αποθεμελιόω, (ἀπό, θεμελιόω) to 
destroy from the foundations. 

ΓἌποθεν, adv., (ἀπό) from afar, 
θεᾶσθαι, ἀκοντίζειν, Xen.: 6. gen., 
ἄποθεν τοῦ τείχους, Aeschin. 14, 12. 
—Il. afar of, ἡ γῆ ἡ ἄποθεν, Xen. 
Cyneg. 9, 2, 16. 

pct ov, (ἀπό, θεός) far from 
the gods: hence godless, like ἄθεος, 
Soph. Fr, 246. 

᾿Αποθεόω, (ἀπό, Ae6w) to make into 
a god, deify, Arist. ap. Ath. 

sia νον οἷν ν Ὁ ας», ἦ, strengthened 
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for Ge 
Arist. Pol.—H. Medic. a being rubbed 
and anointed after exercise, Gal. Ὁ 
᾿Αποθεράπευσις, Ewe, ἡγεεθεράπευ- 
σις. 
᾿Αποθερἄπευτική. Hos ἡ» 
vn, the application of drobe 
᾿Αποθερἄπεύω, (ἀπό, 
to serve attentively, Dion. 
ply ἀποθεραπεία, Gal. 
᾿Αποθερίζω, fut. -iow Att. «τῶ, (ἀπό, 
θερίζω) to reap or cut off, τὰς τρίχας, 
κόμας, Eur. Or. 128; Hel. 1188, in 
contr. aor. ἀπέθρισα. 
᾿Απόθερμος, ον,Ξεἄθερμος, Aret. 
᾿Αποθέσιμος, ον, (ἀποτίθημι) for 
laying away or δῳ. 
᾿Απόθεσις, εως,ἡ, (ἀποτίθημι) a lay- 
ing away or by, laying up in store, 
Plat.—U. an exposing of children, 
Arist. Pol.—IIl. ἀπ. κώλου, περιόδου, 
a pause or rest of the voice in speak- 
ing, Rhet.—IV. the running out of the 
abacus of a column, Vitruv.—V. = 
ἀποδυτήριον, Luc. 
᾿Αποθεσπίζω, fut. -icw Att. -ζῶ, 
(ἀπό, θεσπίζω) to declare by oracle, 
proclaim, Plut. Hence 
᾿Αποθέσπισις, Ewe, 7, an oracle giv- 
en, Strab. 
᾿Απόθεστος, ov, despised, abhorred, 
Od. 17, 296. (Acc. to some from 
ἀποτίθημι for ἀπόθετος; others better 
from ἀπό, θέσσασθαι, undesired, i. e: 
despised, opp. to πολύθεστος., 
᾿Αποθεταί, Gv, ai, a place in Lace- 
daemon into which all misshapen chil- 
dren were thrown on birth, Plut.: from 
’Am6GeTo¢, ov, (ἀποτίθημι) laid by: 
hence hidden, mysterious, ἔπη, Plat. 
Phaedr. 262 A, cf. Lob. Aglaoph. p. 
861: ἀπ. φίλος, a special, intimate 
friend, Lys, 113,44: τὰ ἀπ.; preserved 
meats, etc.—2. put aside as useless, re- 
jected, Plut., cf. foreg. 
᾿Αποθέω, f. -θεύσομαι, (ἀπό, θέω) 
to run off or away: of seamen, Hat. 
8, 56. 
᾿Αποθεωρέω, (ἀπό, θεωρέωγΞεάπο- 
θεάομαι, Plut. Hence 
᾿Αποθεώρησις, εως, 7, @ distant view 
or survey, Di . serious contem- 
plation, Plut. 
᾿Αποθέωσις, Ec, f, (ἀποθεόω) deifi- 
cation, Strab. 
᾿Αποθήκη; Ne, ἣν, (ἀποτίθημι) any 
place wherein to lay up a thing, a barn, 
granary : a magazine, warehouse, store- 
house, Thuc. 6, 97.—II. anything laid 
by or stored up, ἀποθήκην ποιεῖσθαι 
εἴς τινα, to lay up a store of favour 
with another, Hdt. 8, 109, though 
Valck, tries to keep to the usu. signf. 
᾿Αποθηλασμός, οὔ, 6, (ἀπό, θηλάζω) 
a sucking, sucking out. ; 
᾿Αποθηλύνω, (ἀπό, θηλύνω)ν to make 
womanish or weak, of plants, Theophr. 
᾿Αποθηριόω. (ἀπό, Onpt6w) to make 
quite savage, Polyb. Pass. to become 
or be quite savage, Id.: esp. of 
wounds, to become malignant or ulcer- 
ous, Schweigh. Polyb. 1, 81, 5.—II. 
to be full of savage beasts, Alciphr. 
Hence , 
᾿Αποθηρίωσις, ewe, 7, a changin 
into a wild beast, Piut.— I. (froth 
pass.) a being savage: hence rage 
against any one, πρός τινα, Diod. 
᾿Αποθησαυρίζω, fut. -icw Att. -76, 
(ἀπό, θησαυρίζων to treasure or hoard 
up, Luc, Alex. 23. Hence 
᾿Αποθησαυρισμός, οὔ, ὃ; a treasuring 
or hoarding up. 
srt 2 ov, (a priv., ποθέω) wn- 
wished for, Liyc. 
᾿Αποθινόω, (ἀπό, θινόω) to ἊΝ up 
with sand or mud, silt quite up, Polyb., 
in pass, 


sub. réy- 
areia if. 
ἐραπεύω) 
H.—2. to ap- 


areia, regular service, θεῶν," 


ATIO® 
᾿Αποθλασμός, οὔ, ὁ, a crushing: 
ὶ 


from 
᾿Αποθλάω, f. -ἄσω, (ἀπό, θλάω) to 


crush quite, : 
θλίβω 
hy 


᾿Αποθλέβω, f. -ψω, (ἀπό, 
to squeeze OY press out, Theophr.— 
to press hard, oppress much, N.'T. Luc. 
8, 45. [7] Hence , tid 
᾿Απόθλιμμα, ατος, τό, that which is 
pressed out. Ὧδε: 
᾿Απόθλιψις, εως, ἡ, (ἀποθλίβω) a 
pressing out.—II. a pressing hard, ana 
so compulsion, Luc.: also ion. 
᾿Αποθνήσκω, fut. -θἄνοῦμαι, (ἀπό, 
θνήσκω, to die off, die away, in genl. to 
die, be dying, die, Hom. only in pres. 
to be dying of fear, of laughter, δίς. 
Ar. Ach. 15, like ἐκθνήσκω, ἃ. v.: 
very freq. in aor. ἀπέθανον, to die, be 
put to death, Plat. Apol. 32 Ὁ, etc. : 
ἀποθανεῖν ὑπὸ τῆς πόλεως, to be put 
to death by public sentence, Lys. 159, 29: 
perf. ἀποτέθνηκα;, to be dead. In prose 
more usual than the simple verb. 
᾿Αποθορεῖν, inf. aor. 2. act. of ἀπὸ- 
θρώσκω. Hat. oe \ ke 
᾿Αποθρασύνω, fut. -ὕνοῦμαι, (ἀπό, 
θρασύνω) to cheer up. Mid. and pass: 
to be very courageous or bold, dare all 
things, Dem, 1407, 14. [0] het 
᾿Απόθραυσις, ewe, 7, (ἀποθραύω) 
a breaking off or from, crushing. " 
᾿Απόθραυσμα, ατος, τό, that which 
is. broken off, a fragment ; from ἡ 
᾿Αποθραύω, (ἀπό, θραύωλ) to break 
off or from, ἀποθραύεσθαι τῆς eb- 
κλείας, to be broken off from, i. 6. lose 
all one’s fair fame, Ar. Nub. 997.—II. 
to break in pieces, Arist. Probl., in pass,. 
᾿Αποθρηνέω, (ἀπό, Opnvéw) to ἰα- 
ment much, like ἀποδύρομαι, Plut. 
᾿Αποθρτάζω, (ἀπό, θριάζω) strictly, 
to cut ὁ i -leaves : in genl., to cut off, 
dock, ct. msl. Ar. Ach. 158. ay 
᾿Αποθρίζω, cf. ἀποθεριίζω. 
᾿ + Ria τρἴχος, ὁ, ἡ», Ξε ἄθριξ, 
all. 


᾿Απόθρισμα, atoc, τό. (ἀποθρίζω 
that schtick i. cut off, Dale >. si 
᾿Απόθρονος, ov, (ἀπό, θρόνος) com- 
ing or ied fine a aie ἢ : ) 
᾿Αποθρύπτω, f. -ψω, (ἀπό, Porte 
to crush wes pieces Ἢ hence to break in 
Spirit, enervate, pamper, τὰς ψυχὰς 
ξυγκεκλασμένοι τε καὶ ἀποτεθρυμ- 
μένοι, Plat. Rep. 495 E, cf. Hemst., 
and Ruhnk. Tim. easel 
᾿Αποθρώσκω, fut. -θοροῦμαι : aor. 
ἀπέθορον, (ἀπό, θρώσκω) to spring or. 
leap off from, νηός, Il. 2, 702, so ἀφ᾽ 
ἵππου, νεός, Hdt. 1, 80 ; 7, 182.—IL. to 
leap up from, rise from, καπνὸν ἀπο- 
θρῴσκοντα γαίης, Od. 1, 58: also 
absol. to rise sheer up, of steep rocks,, 
Hes. Sc. 375. ΠΝ, Ae 
᾿Αποθύμίασις, ewe, ἧ, @ rising of 
smoke or vapour, Plut.: from 
᾿Αποθυμιάω, ὥ, f£. -dow, (ἀπό, θυ-. 
μιάω) to rise in smoke or vapour. [dow] 
᾿Αποθύμιος, ov, (ἀπό, θυμός) not, 
according to the mind, unpleasant, hate-. 
ful, Hes. Op. 708, ἀποθύμια ἔρδειν 
τινι, to do what is displeasing to Oney, 
to do one a αἰεγόνοιε,, 1. 14, 261. Ch. ᾿ 
. ᾿Απόθῦμος, ον, (ἀπό, θυμός)ξεε: ἄθυ- 
μος, spiritless: indifferent, careless, 
dub., Plut. sa 
᾿Αποθυννίζω, (ἀπό, θυννίζω) to send 
to the tunnies, i. 6. dismiss as incorrigi- 
bly dull, Luc. Jup. Trag. 25. ~ 
᾿Αποθῦρόω, ὥ, (ἀπό, θύρα) to put 
out of doors, shut out.—2. to furnish 
with doors. : ; 
᾿Αποθυσάνιον or ἀποθυστάνιον, ov, 
τό, a sort of drinking-vessel, Polemo. 
ap. Ath. 479 F. : 
- Αποθύω, f. -ύσω, (ἀπό, θύω) to offer. 
up, esp. as a votive sacrifice, θυσίαν, 


ΑΠΟῚ 
δεκάτην, Kriiger Xen. An. 3, 


᾽ 
Pe i : 4, 8, 25. [Ὁ] 
᾿Αποθωρᾶκίζομαι, (ἀπό, θωρακίζω) 
as pass., to put off one’s coat of mail. 
- ΤἈποθωυμάζω, Ion. for ἀποθαυμά- 


Τ᾽ Αποιδέω, ὥ, f. -ἤσω, (ἀπό, οἰδέω) 
to swell from, to extend a swelling, Hipp. 
—2. to swell down, i. e. to decrease, of 
a swelling. Hence 

᾽Αποίδησις, ewe, 7, abatement of a 
swelling. 

᾿᾿Αποίητος, ov, (a priv., ποιέω) not 
done, undone, ἀποίητον θέμεν, Lat. 
infectum reddere, Pind. O. 2, 50: not 
to be done, impossible, Plut.—II. not 
yet. made; also slightly made, rudely 
made, simple, Dion. H.—III. of per- 
sons, clumsy, awkward, Geop.—lV. 
not poetical, prosaic. Adv. -τως. 

᾿Αποικεσία, ac, 7,=arotkia, Anth. 

᾿Αποικέω, (ἀπό, οἰκέω) to go away 
from home, esp. as a colonist, to settle 
in a foreign country emigrate, εἰς ἄλ- 
λην γῆν, Plat. Euthyd, 271 C, cf. 
Sehat Seg ha arog to dwell afar 
off, in genl. to live or be far away, μα- 
Ae ἀπ., Thuc. 3, 55, cf. Valck. Ad. 
p. 238. In pass. ἡ Κόρινθος ἐξ ἐμοῦ 

wiped ἀπῳκεῖτο, Corinth was inhae 
Cit far away from me, i.e. I settled 
far from Corinth, Soph. O. T. 998.— 
Ill. c. acc.,=droixivw, to colonise, 
Pind. P. 4, 460. 

᾿Αποίκησις, EWC, 7,=Sq., emigration. 

᾿Αποικέα, ac, 7, (ἄποικος) a settling 
away from e, a colony, settlement, 
Hadt., etc.: εἰς ἀποικίην στέλλειν, 
ἄγειν, to send, lead to form a settlement, 

dt.; ἀπ. ἐκπέμπειν, Thue. 1, 12: 
af. κηρύσσειν εἰς τόπον, Thuc. 1, 


᾿Αποικίζω, fut. -ἰσω Att. -Ἰῶ, (ἀπό, 
οἰκίζων to send away from home, trans- 
plant, ἐς ἄλλην γῆν, Od. 12, 135: 
ἀπ. δόμων τινά, Eur. El. 1008: hence 
in genl. to send or carry away, Soph. 
O. C. 1390, Tr. 955. Pass. to be set- 
tled in a far land, ἐν μακάρων νήσοις, 
Plat. Rep. 519 C: to emigrate, Id 
Euthyd. 302 C.—II. to colonise a place, 
Hat. 1, 94, Thue. 1, 24, 

᾿Αποίκϊλος, ov, (a priv., ποικίλος) 
not variegated, simple, lambl. 

᾿Αποίκιλτος, ov, (a priv., ποικίλλω) 
not variegated. 

*Aroixtoc, ov, (ἀποικία) belonging 
to a colony, colonial, Polyb. 

᾿Αποικίς, idoc, 7, fem. of ἄποικος, 
with or without πόλιες, a colony, Hat. 
7, 167. 

᾿Αποίκισις, εως, ἡ, (ἀποικίζω) the 
leading out a colony, Dion. H. 

᾿Αποικισμός, ov, 6,—foreg., Arist. 
Pol.—II. αἰβο-:- - ἀποικία. 

᾿Αποικοδομέω; (ἀπό, οἰκοδομέω) to 
cut off by building, to wall up, barricade, 
τὰς θύρας, τὰς ὁδούς, Thuc. 1, 134: 
7, 73, so too Dem. 1273, 6, 8.—II. to 

1 down. 


᾿Αποικονομέω, (ἀπό, οἰκονομέω) to 
husband.—2. to take off, take away, dis- 
tribute, Hence 

᾿Αποικονόμησις, ewc, 7, a husband- 
ing.—2. a getting rid of, keeping away, 
Arist. Probl. 

Αποικος, ov, (ἀπό, οἶκος) away 
from home, abroad, on travel, ἄποικον 
πέμπειν γῆς, to send from one’s native 


land, Soph. O. T. 1518: usu. as subst. | 


—l. of persons, a settler, colonist, 
Thuc. 7, 57, etc. : hence Aesch. calls 
iron, Χάλυβος Σκυθῶν drorkoc,Theb. 
729.—2. of cities, sub. πόλιες, a colony, 
Xen. An. 5, 3, 2; 6, 2,1, hike ἀποι- 
kia, arotxic.—ll. as pr. n. Apoecus, 
an Athenian, who enlarged Teos, 
Strab, - \ 

€ 

< 
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᾿Αποικτίζομαι, fut. -σομαι, (ἀπό, 
οἰκτίζομαι) dep. mid., to complain loud- 
ly, πρός τινα, Hdt. 1, 114. 

᾿Αποίμαντος, ov, (a priv., ποιμαί- 
vw). unfed, untended, Anth. 

᾿Αποιμώζω, fut. -ξω, (ἀπό, οἰμώζω) 
to bewail loudly, c. acc., Trag.; ἀπ. τι 
πρός τινα, Eur. Med. 31. 

*Aro.va, ων, τά, only used in plur., 
(acc. to Passow, from a copul., ποι- 
vy, and so strictly things all one with 
@ ποινή Or penalty, i.e. taken for or 
instead thereof ; acc. to Pott, from 
ἀπό, penalty in full, like Germ. Ab- 
busse) hence—I. in Hom. (only in IL), 
α ransom, Or price paid, whether to re- 
cover one’s freedom when taken 
prisoner,=A~érpa, as in Il. 1, 13, 111, 
οἵ. Hdt. 6, 79, or to save one’s life,— 
ζωάγρια, as Il. 2, 230; 6, 49; usu. c. 
gen., ἄποινα κούρης, υἷος, ransom for 
a maiden, etc., Il.: ἄποινα διδόναι, to 
pay ransom, δέχεσθαι, to accept ran- 
som.—II. in tain compensation, repay- 
ment, Il. 9,120: esp. by Solon’s laws 
the fine paid by the murderer to the 
next of kin, like the Saxon weregild : 
Pind. oft. has it in good sense, a re- 
compense, reward, and usu. absol. c. 
gen., in recompense or reward for..., cf. 
Eur. Ale. 7, Bacch. 516. Hence 

᾿Αποινάω,ῶ, todemand a ransom or 
price from a murderer: also in mid, 
to exact this price from one, requite or 
punish, τινά, αν. Rhes. 177, ef. Bockh 
v.1. Pind. N.5, 16, p. 527. 

᾿Αποινεΐ, adv., (α priv., ποινή). un- 
punished. 

᾿Αποινίζω, (ἀπό, οἶνος) to scum, of 
new wine. 

᾿Αποινόδικος, ov, (ἄποινα, δίκη) 
exacting penalty, atoning, δίκαι, Eur. 
H. F. 888. 

᾿Αποινόδορπος, ov, (ἄποινα, dop- 
πέω) ransom-devouring, Lye. 

_ “Arowvoyr, ov, τό, V. ἄποινα. 
prettier ἀποινάω, 4. V., very 
ub. 
—Arotoc, ov, (α priv., ποῖος) with- 
out any peculiar quality, Arist. Probl., 
ὕδωρ, pure water, Ath. 

᾿Αποιστέον, verb. adj. of ἀποφέρω, 
one must carry away or off. 

᾿Αποϊστεύω, ard, dioredw) to kill 
with arrows, Anth. 

᾿Αποίσω, fut. of ἀποφέρω, Hom. 

ba pu fut. -οἰχήσομαι, (ἀπό, 
οἴχομαι) dep. mid., to be gone away, to 
be far from, keep aloof from a thing, 
c. gen. Hom., 6. g. πολέμοιο, Il. 11, 
408, and so mostly in Att.: freq. also 
absol. to be gone, to have departed, Hdt. 
3, 30; ἀποίχεται χάρις, Eur. H. F. 
134: hence to be dead and gone, Ar. 
Ran. 83 ; οἱ ἀποιχόμενοι = οἱ τελευ- 
τήσαντες, Pind. 6. 1, 181.—II. more 
rarely, to go away, withdraw from, 
Hom. 

᾿Αποιωνίζομαι, fut. -icouat, (ἀπό, 
αἰονεορας, dep. mid., to abhor or shun 
as an ill omen, Lat. abominari. 

᾿Αποκαθαίρω, fut. -épd, (ἀπό, καθ- 
aipw) to clear off, cleanse, clean, Ar. 
Pac. 1184. Pass. to be removed by 
cleansing, Plat. Tim.72C. Mid. dzo- 
καθήρασθαί τι, to get rid of a thing, 
Tim. Locr.—IL to refine metal by 
smelting, Strab. Hence 

᾿Αποκάθαρμα, ατος, τό, that which 
is washed off dirt, filth, refuse, ‘Arist. 
Η, A.: esp. that which has been used as 
an expiation and then thrown away: 
hence a thorough reprobate, an outcast. 
᾿Αποκάθαρσις, ewe, ἣν α lustration, 
iation, Xen.: a purging off, χολῆς, 
uc, 2, 49.. " 
᾿Αποκαθαρτικός, 4, 6v, (ἀποκαθαΐ- 
pw) good for cleansing, expiatory. 
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᾿Αποκαθέζομαι, f. -εδοῦμαι, (ἀπό, 
καθέζομαι) to sit down, sit. 
᾿Αποκαθεύδω, f. -evdjow: in aor. 
ἀποκαθηῦδον, ἀποκαθεῦδον, ἀπεκαθ- 
evdov, (ἀπό, καθεύδων) to sleep away 
from home, Philostr.—Il. to fall asleep. 
over a thing. 
᾿Αποκαθηλόω,ὥ,(ἀπό,καθηλόω) to 
unnail, tear loose. Hence 
᾿Αποκαθήλωσις, εως, 7, an unnail- 
ing, tearing loose. , 
᾿Αποκάθημαι, (ἀπό, κάθημαι) to sit 
“μὰ Hdt. 4, 66: to sit idle, Arist. 


᾿Αποκαθίζω, f. -tow, (ἀπό, καθίζων. 
to set down. Mostly in mid., to sit 
down, Polyb. : to sit still. 

᾿Αποκαθιστάνω, = sq., ap. Dem. 
256, 3. 

᾿Αποκαθίστημι, £. -στήσω, (ἀπό, 
καθίστημι) to reestablish, restore, rein- 
state, Xen. Rep. Lac. 6,3: ἀποκ. τινί 
τι, and τινὰ εἴς τι, Polyb., Plut. :. 
ἀποκ. τινὰ στρατηγέτην, to appoint 
one from another rank to the office of 
general, Luc. Pass. ἀποκαθίσταμαι 
εἴς TL, to be restored to..., turn to an- 
other shape, Theophr. at 

᾿Αποκαίνυμαι, (ἀπό, Kaivvpat) to 
surpass, excel, vanquish one in a thing,. 
τινά τινι, Od. 8, 127, 219. 

᾿Αποκαίριος, ov, =dkatpoc, Soph.. 
Phil. 155. ~ 

᾿Αποκαισάρόω, (ἀπό, Kaicap) to 
proclaim as Caesar, Anton. 

’Arroxaiw, fut. -καύσω, (ἀπό, καίω) 
to burn off, Xen. Mem. 1, 2, 54: also 
of intense cold, like Lat. frigore ad- 
urere, Xen. An. 4, 5, 3, and freq. in 
Theophr. Pass. ἀπεκαίοντο ai ῥῖνες, 
their noses were frozen off, Xen. An. 
7, 4, 3. 

᾿Αποκἄκέω, (ἀπό, ἀπ ΚΜ to sink un- 
der a weight of misery.—Il. to behave 
as a coward, run away. Hence 

"ATOKGKNOLC, EWC, 7, cowardice. 

᾿Αποκᾶἄκίζω, f. -iow strengthd. for 
κακίζω. 

᾿Αποκαλέω, ὥ, f. -ἔσω, (ἀπό, καλέω): 
to call back, recall, esp. from exile, 
Hat. 3, 53, Xen., etc.—2. to call away 
or aside, Xen. An. 7,3, 35.—IL to call 
by a name, esp. by way of abuse, 
Soph. Aj. 727, ὡς ἐν ὀνείδει ἀποκ. 
μηχανοποιόν, Plat. Gorg. 512 C; 
to call in disparagement, to stigmatize 
as, ἀργόν, σοφιστὴν ἀποκ. τινά, to 
stigmatize as idle, etc., Xen. Mem. I, 
2, 57; 6,13; χαριεεντισμόν τινα ἀπ.; 
to call it a sorry jest, Plat. Theaet. 
168 D, cf. Donalds. New Cratyl. p.° 
240.—iIl. to warn off, Ar. Av. 1262, 
ubi Dind. ἀποκεκλήκαμεν, from ἀπο-᾿ 
κλείω. 

᾿Ἀποκαλλωπίζω, f. -iow, (ἀπό, KaA~ 
λωπίζωλ to strip of ornament. 

᾿Αποκἄλυπτικός, ἢ, dv, fitted for 
disclosure : from 

᾿Αποκἄλύπτω, fut. -ψω, (ἀπό, Ka- 
λύπτω) to disclose, uncover, Hdt. 1, 
119, and Xen. Mid. to reveal one’s’ 
self: c. acc., to disclose something of 
one’s self, ἀποκαλύπτεσθαι πρός TL, 
to let one’s designs upon a thing be- 
come known, Diod.: also in pass., λό- 

οἱ ἀποκεκαλυμμένοι, obscene words, 
lut. ee 
᾿Αποκάλυψις, ewe, 7, an uncovering, 
revelation, Ν᾿ τὰ iil Ὰ 
᾿Αποκάμνω, f. -κἄμοῦμαι, (ἀπό.. 
κάμνω) to grow quite weary, to fail or 
flag utterly, usu. absol., Plat. : also Ὁ." 
part., ἀπ. μηχανώμενος, to be quite 
weary of contriving, Xen. Mem. 2, 6,° 
35: c. inf., to cease to do, Plat. Crit. 
45 B.—IL. c. acc., ἀπ. πόνον, to flinch 
‘om toil, Lat. detractare laborem, Xen. 
ell. 7, 5, 19. 
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᾿Αποκάμπτω, f. po, (ἀπό, κάμπτὼ) | 
to bend off, turn off or aside,—2. Intr.. 


to go off the road, turn aside, Xen. Eq. 
7, 14: ς. inf., ἀπ. μοχθεῖν, to turn 
aside from, shun labour, Eur. Ion 135. 
Hence : 
᾿Απόκαμψις, EWC, ἣν α turning off Or 
away: a going off the road. 
᾿Αποκαπνίζω, fut. -iow Att. -t0,; 
καπνίζω) to smoke, fumigate, 
ence ee 
᾿Αποκαπνισμός, οὔ, 6, fumigation. 
᾿Αποκἄπύω, fut. -σω Ep. -ὕσσω, 
(ἀπό, καπύωλ) to breathe out, ψύχην, to 
give up the ghost, Il. 22, 467. [v] 
᾿Αποκἄραδοκέω, (ἀπό, ee) 
to expect earnestly, Polyb.. Hence 
᾿Αποκἄραδοκία, ac, ἦν earnest ex- 
pectation. 
᾿Αποκἄρατομέω, (ἀπό, καρατομέω) 
to behead. 
᾿Απόκαρμα, atoc; τό, (aroKeipw): 
that which ts shorn, clipped off. © 
᾽Αποκαρπίζω, f.-iow, (ἀπό, καρπί- 
ζω) to strip of fruit: in genl. to deprive 
of an advantage, Clem. Al. 
᾿Αροκαρπόω, (ἀπό, καρπόω) to pro- 
duce fruit : in genl. to produce, Hipp. 
᾿Απόκαρσις, εως, ἡ, (ἀποκείρω) a 
shearing or clipping off. : 
᾿Αποκαρτέος, ἕα; tov, verb. adj. 
from ἀποκείρω, to be shorn or clipped off. 
᾿Αποκαρτερέω,. O, (ἀπό, καρτερέω) 
not to bear, to endure no longer.—2. to 
kill one’s self by abstinence, starve one’s 
self to death. Hipp., cf. Cic. Tusc. 1, 
35. Hence 
᾿Αποκαρτέρησις, Ewe, 77, loss of pa- 
tience.—2. suicide by starvation. 
᾿Αποκαρφολογέω, = καρφολογέω, 
i 


4 


᾿Αποκαταβαίνω, f. "βήσομαι., (ἀπό, 
καταβαίνω) to descend from, Dion. H. 

᾿Αποκαταλλάσσω, Att. -ττω, f. -ξω, 
(ἀπό, καταλλάσσω) to reconcile again, 
N.,T. Ephes. 2, 16. 

᾿Αποκαταῤῥέω, (ἀπό, καταῤῥέω) to 
οω ἀουη from. 

᾿Αποκαταῤῥήγνυμι, f. -ῥήξω, (ἀπό, 
καταῤῥήγνυμι) to break quite down, 
ruin utterly, Eur, H. F. 1057, in tmesis. 

᾿Αποκατάστᾶἄσις, ewe, 7, (ἀπό, καθ- 
ἰστημι) a complete restoration, reestab- 
lishment, restitution, Polyb. : ἀποκ. 
ἄστρων, the return of the stars to the 
same place in the heavens as in the 
former year, Plat. Ax. 370 B. and 
Plut. Hence 

᾿Αποκαταστἄτικός, h, Ov, restorative, 
Synes. 

᾿Αποκατάσχεσις, εως, ἣ, ἀποκατ- 
ἔχω) α holding off or back. . 

᾿Αποκατατίθημι, f. -θήσω, (ἀπό, 
κατατίθημι) to. lay down or aside, Ap. 
Rh., in mid. 

᾿Αποκαταφαίνω, fut. -φἄνῶ, (ἀπό, 
καταφαίνω) to make visible by reflec- 
tion. Pass. to be reflected, Aristae. 

᾿Αποκαταψύχω, (ἀπό, καταψύχω) 
to cool, Gal. 

᾿Αποκατέχω, (ἀπό, κατέχω) to hold 
off or back, 

᾿Αποκἄτημαι, lon. for ἀποκάθημα 
Hat. 4,66.” tiie 

᾿Αποκατορθόω, --κατορθόω, to set 
upright again, Arist. Eth. FE. 

Τ᾿ Αποκάτωθεν, (ἀπό, κάτωθεν) adv., 
_ below, Olymp., cf. Lob. Phryn. 
p. 46, n. 

᾿Αποκαυλέω, (ἀπό, καυλέ 
the stalk. ei : wo) atone 

᾿Αποκαύλησις, ewe, ἡ, loss of the 
stalk. 

᾿Αποκαυλίζῳ, fut. -icw Att. -16, 
(ἀπό, καυλός) to break off by the stalk, 
break short off, Eur. Supp. 717, Thuc. 
2,76. Pass. to be so broken, be shat- 
tered or ohgerets Hipp. Hence 
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mg quite across, 
snapping, πηδαλίων, Luc... Η 
᾿Απόκαυλος, ον,-εἄκαυλος, without 
stalk, Schneid..Theophr. H. P. 7, 
2, 4. 
᾿Απόκαυσις, εως, ἧ,. (ἀποκαίω) a 
burning off, Strab. ὁ. Ἢ 
οὐ Απόκειμαι, faut. .-κείσομαι, (ἀπό, 
κεῖμαι) dep. mid., to lie away, be laid 
ty or up, to be laid up in store, first in 
ind. N.11, 61: ivi, for one’s use, 
Xen. An. 2, 3,15: hence to be kept 
in secret, be in reserve, Id. Cyr. 3,1, 19: 
πολύς σοι (γέλως) éariv ἀποκείμενος, 
you have great store of laughter in re 
serve, Ib. 2, 2, 15: ἀπ. εἰς..., to be re- 
served for an occasion, Plat. Legg. 952 
D: impers. ἀπόκειταί τινι, it is in 
store, ts reserved for one, Dem. 633, 
26: c. inf, ἀπόκειταί τινι παθεῖν, 
Dion. H.: hence τὸ ἀποκείμενον, that 
which is in store for one, one’s fate, 
Schif. Greg. p. 477.—II. to be laid 
aside, and so, neglected, Cratin. ap. 
Plut. 
᾿Αποκείρω, fut. -κερῶ Ep. -κέρσω, 
(ἀπό, κείρω) to shear, clip or cut off, 
strictly, of hair, as Il. 23, 141: ἀπο- 


by the stalk: a breakt 


κεκαρμένος μοιχόν, σκάφιον, of a | 


peculiar fashion of hair-cutting, Ar. 
Ach. 849, Thesm. 838. . Mid. ἀποκεί- 
ρασθαι τὰς κεφαλάς, to cut the hair 
close, Hdt. 6, 21: in genl. to cut in 
pieces, cut through, révovte, φλέβα, Il. : 
metaph. to cut off, dvdpac, Aesch. 
Pers. 921, cf. Eur. H. F. 875. Pass. 
6, acc., ἀπὸ στεφάναν Kéxapoat πύρ- 
yor, thou hast been shorn of thy crown 
of towers, Eur, Hec. 910. 
᾿Αποκεκἄλυμμένως; adv. part. perf. 
pass. from ἀποκαλύπτω, openly. 
᾿Αποκεκινδῦνευμένως, adv. part. 
perf. pass. from ἀποκινδυνεύω, ven- 
turously, Themist. 
᾿Αποκεκληρωμένως, adv. part. perf. 
pass. from ἀποκληρόω, by lot. 
᾿Αποκεκρυμμένως, adv. part. perf. 
pass. from ἀποκρύπτω; by stealth. 
᾿Αποκέλλω, (ἀπό, ὀκέλλω) to turn 
out of the course or track.—2. intrans. 
to get out of the course or track. 
᾿Απόκενος, ov, (ἀπό, κενός) quite 
emptied, Diosc. cf. ἀπέρημος. Hence 
᾿Αποκενόω, ὦ, to empty quite. 
᾿Αποκεντέω, (ἀπό, KEVTEW) to pierce 
or stab quite through. Hence + 
᾿Αποκέντησις, ἕως, 7, 4 stabbing, 
LXX. Ἶ es 
TAmoékevtpoc, ov, (ἀπό, κέντρον) 
remote from the centre, Maneth. : 
᾿Αποκένωσις, ἕως, 7, (ἀποκενόω) 
an emptying. 
᾿Αποκερδαίνω, f. -δήσω. and -δἄνῶ, 
(ἀπό, kepdaivw) to have benefit, enjoy- 
ment from or of a thing, c. gen., πὸ- 
τοῦ, Eur. Cycl. 432: ἀπ. βραχέα, to 
make. some small gain of a thing, An- 
doc. 17, 32. 
᾿ΤΑποκερματίζω, fut. -ἰσω Att. -76, 
(ἀπό, κερματίζω) to change for small 
coin, hence to reduce a large property 
to a small one, Anth. 
*ArokedGaAtlu,f.-iow Att.-16, (ἀπό, 
κεφαλῆ) to behead, Epict. Hence 
“᾿Αποκεῤαλμοχιόᾳ, οὔ, ὁ, α beheading, 
Plut.; an ᾿ 
᾿Αποκεφἄλιστῆς, οὔ, 6, a headsman, 
Strab. 


᾿Αποκηδεύω, (ἀπό, κηδεύω) to cease 
to mourn for, τινά, Valek. Hat. 9, 31. 

᾿Αποκηδέω, ὥ, f. -ἤσω, = ἀκηδέω, 
to put away care, be careless, Il, 23, 
413: from 
᾿Αποκηδῆς, ἐς,Ξεἀκηδής,. negligent, 
Hipp. ne 

᾿Απόκηρος, (ἀπό, κῆρ) free from 
fate or death, Emped. 411, 


᾿Αποκαύλισις, ἕως, 7, @ breaking off | 


for sale, a thing 
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ΤΑποκῆ, α; ατος, 76, (ἀπὸκ’ 
ptoow) a οὐρα publicly Phan 
offered for sale.—2, 
a = ἀποκήρυξις. i eA 

᾿Αποκήρυκτος, ov, (ἀποκηρύσσω 
publicly prance a Hs δὲ a omy 
disinherited : in Eccl., excommunicated. 

᾿Αποκήρυξις, ewe, 7, α public pro® 
clamation, announcement, esp. of a 


sale, a public sale—Il. a public re- 
nowncement, esp. of a son, a newton 
ing, Plut.: from 


᾿Αποκηρύσσω, Att. -ττω, fut. -Ew, 
(ἀπό, knptoow) to have a thing cried, 
to announce publicly, esp. to offer for 

blic sale, Hat. 1, 194, Plat. (Com.) 

resb. 4.—II. to renounce icly, dis- 
inherit a. son, Plat. Legg. 928 E, sq., 
Dem. 1006, 21 : also to declare outlaw- 
ed, banish, Valck.- Hdt: 1. 6:-Ξ ΗΠ. to 
forbid by proclamation, ἀποκεκήρυκ- 
- μὴ στρατεύειν, Xen. Hell. 5, 2, 


᾿Αποκιδαρόω, (ἀπό, Kidapec) to strip 
"κεῖ eed of the κίδαρις or head-dress, 


ἐμ ἡ τὰ poet. for ἀποσκεδάν- 
νυμι, Ap. Rh. SSE aA 
᾿Αποκικλήσκω,Ξεἀποκάλέξω, poet. ἡ 
t*’Amoxixw, εἴ. Ἐἀποκίχω. Ὁ 
᾿Αποκινδύνευδις, EWC, ἢ, the making 
a venture, a venturous attempt, τύχῃ) 
Thuc. 7, 67:\[0] from 5 Ὁ ἱ 
᾿Αποκινδυνεύω, (ἀπό, Kivdvvevw) 
to make a bold attempt, make a venture 
or hazard, πρός τινα, against another, 
Thue. 7, 81; ἔν tive, to make trial in 
his case, upon him, Xen. Mem.:4, 2; 
5: also 6. adj. neut., ἀπ. τοῦτο, to 
make this venture. Pass. to be put to 
the uttermost hazard, Thuc. 3, 39.—11. 
to shrink from the dangers of another, 
abandon him in danger, τινός, Phi- 
lostr. ef : 
᾿Αποκῖνέω, ὥ, f. -Row, (ἀπό, κινεω) 
to remove OY put away , Cc. gen, 
τραπέζης, θυράων, Hom. Hence 
᾿Αποκίνησις, WC, ἦν ἃ removing 
from. [xi] Bin ἢ. 
᾿Απόκῖνος, ov, 6, (ἀπό, κινέω) a co- 
mic dance, of an. indecent nature, 
Cratin. Nemes. 13, Ar. Fr. 269: 
hence ἀπόκινον εὑρέ, find some way 
of dancing off, escaping, Ar. Eq 20. 
᾿Αποκισσόω, ὥ, (ἀπό, κισσός) to 
change into ivy, Theophr., in pass. ~ 
ἘΡΑ ποκίχω, supposed pres. of Dor. 
aor. ἀπέκιξε,: ἀπέβαλε, he lost, Ar. 
Ach. 869: Buttm. however, Schol. 
Od. λ΄, 579, prefers * κίκω as the rad- 
ical form. PR pd} 
᾽Αποκλἄδεύω, (ἀπό, κλαδεύω) to 
take away the branches. & mt 
᾿Αποκλάζω, f. -κλάγξω, (ἀπό, κλά- 
ζω) to ring or shout forth, Aesch. Ag. 
156 ; 


 ᾿Αποκλάζω, f. -dow, (ἀπό, ὀκλάζω) 
to bend one’s knees, and so rest, Ar. Fr. 
163, like κάμπτειν γόνυ; cf. Soph. O. 
C..196. τ-ὸς Ἶ 
᾽Αποκλάζω, fut. -ξω, Dor. for ἀπο- 
κληΐζω, ἀποκλείω. eee 
. ᾿Αποκλαίω, Att, ἀποκλάω [ao], fut. 
Riles ge (ἀπό, κλαίω) to w 
aloud, Hat. 2, 121, 3: δ. acc., to 
much, mourn deeply for, τινά, Hat. 3, 
64. Mes Aron alco aia πενί- 
av, to bewail one’s woes, one’s poverty, 
Soph. Ὁ. T. 1467, Ar. Vesp.—IL. to 
cease to wail. . 
᾿Απόκλᾶρος, ov, Dor. for: ἀπόκλη- 


ρος, Pind. 
Τ᾽ Αποκλάς, τό, poet. shortnd. form 
for ἀπόκλασμα, Anacr. 16, 1, 7 


᾿Απόκλασμα, atoc, τό, (ἀποκλάω) 
that which ws. broken off, a fragment, 
piece, Hipp. 


᾿Απόκλαυμα, and ἀπόκλαι σμα; 


ATIOK 
rot, τό, (ἀποκλαέΐω) loud’ wailing, 
Artem 


᾿Ἀποκλάω, ἵ. -ἄσω,(ἀπό, κλάων to 


break off, Theocr. [κλὰ] 
"ArroKAdw, Att. for ἀποκλαίω. tal 
᾿Απόκλεισις Or ἀπόκλῃσις; EWS, Ty 


(ἀποκλείω) a shutting off or out, com-— 
plete hinderance, Thue. 6, 99; ἀπόκλ., 


μου TOV πυλῶν, a shutting the gates 
against me, Thuc, 4, 85. 
᾿Απόκλεισμα, ατος, τό, that which is 
ee tad or up, a guard-house, prison, 
τὸ an 


᾿Απόκλειστος, ov, shut off, enclosed: | 


from 
᾿Αποκλείω, f. -κλείσω, Ion. -κληΐω, 
f. -xAniow (Hdt.), and in. Att. also 
freq. -κλήω, f. -κλήσω (cf. κλείω), 
(ἀπό, KAelw) to shut off from or out of, 
τινὰ πυλέων, Hdt. 5, 104.—2. to cut 
off, hinder from a thing, τινός, Hat. 1, 
37, etc., ἀπό τινος, Ar. Vesp. 601: so 
too in mid., τινός, Thue. 6, 101. Pass. 
to be cut off or hindered from, ἐξόδου, 
Hat. 3, 17, ete., σιτίων, Dem. 1260, 
23.—Il. c. acc. only, to shut up, close, 
τὰς πύλας, τὰ ἱρά, Hat. 1, 150; 2, 
133: to shut up a person, Soph. O. T. 
1388: to cut off, prevent, hinder, τὴν 
ὄψιν, Hdt. 4;7, cf. Plat. Phaedr. 251 
D: also ἀπ. τινὰ μὴ ποιεῖν, to prevent 
from doing, Dind. Ar. Av. 1263.—IIL. 
absol. to make an exception, Dem. 
841, 5. 
᾿Αποκλέπτω, f. -ψω, (ἀπό, κλέπτω) 
to steal away, H. Hom. Merc. 522. 
᾿Αποκληΐζω, wrongly assumed as 
Jon. for ἀποκλείω, cf. κληΐζω. 
᾿Αποκληΐω, Ion. for ἀποκλείω, Hat. 
᾿Αποκληρονόμος, ov,=sq., disinher- 
ited, Artian. 
᾿Απόκληρος, ov, Dor. ἀπόκλᾶρος, 
(ἀπό, κλῆρος) away from, 1. 6. without 
lot or share of, πόνων, Pind. P. 5, 71. 
—II. absol. disinherited, Arist. Org. 
᾿Αποκληρόω, ὥ, (ἀπό, κληρόω) to 
choose by lot from a number, Hat, 2, 
32; ἀπ. ἕνα ἐκ δεκάδος, Hat. 3, 25, 
ἀπὸ πάντων τῶν λόχων, Thue. 4, 8: 
esp. at Athens, to choose, elect by lot, 
Oratt.—II. to deprive of a share, ex- 
clude from casting lots, or by lot, Arist. 
Pol. 4, 14,13. Hence 
᾿Αποκλήρωσις, εως, ἧ; election by 
lot, Plut. i} 1ὃ 
_ Αποκληρωτέον,. verb... 84]. from 
ἀποκληρόω, one must choose by lot, 
Arist. Pol. na 
᾿Αποκληρωτικός, , bv; (ἀποκλη- 
p6@) choosing by lot: choosing at ran- 
dom, Sext. Emp. 
᾿Απόκλητος, ον, (ἀποκαλέω) called 
or away.—2. ᾿Απόκλητοι, among 
the Aetolians, members of the select 
council, Polyb., v. Herm. Polit. Ant. 
§ 184, 10. 
Τ᾽ Αποκλήω, old Att. for ἀποκλείω, 
Thue. ᾿ 
᾿Απόκλζμα. atoc, τό, (ἀποκλίνω) 
a slope downwards : as astron, term, 
declination, Sext. Emp. 
᾿Αποκλίνω, f. -ἰνῶ, (ἀπό, κλίνω) 
to turn off or aside, τι, Od. 19, 556: 
to turn back, H. Hom. Ven. 169.—2. 
Att. usu. intr., to turn aside or off the 
road, Xen. An. 2, 2, 16 : esp. metaph. 
to turn off to something worse, fall away, 
decline, Soph: Ὁ. Τ᾿. 1192;.also ἀπ. 
πρὸς θηριώδη φύσιν, Plat. Polit., 
πρὸς τὰ ἥττω, Arist. Eth. Ν. : but 
sdeo simply ἀπ. εἴς τι, to incline, have 
a bent towards a thing, Plat. Legg. 
847 A.—II. to turn over, upset, Plut. 
Hence wi: 
᾿Απόκλϊσις, εως, ἧ, @ turning aside 
or away, declension, as of fortune, 
Plut.—Il. a getting off from, dismount- 
ing, disembarking, Id. 
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᾿ΑἈπόκλϊζτος, ov, (ἀποκλίνω) inclined 
downwards, sinking, Put. 

᾿Αποκλύζω, fut. -ύσω, (ἀπό, κλύζω) 
to wash away, avert by ifications 
ὄνειρον, Ar. Ran. 1340. Hence 

᾿Απόκλῦσις, Ewe, ἣν, @ washing off, 
Themist: 

*Arroxuntéov, verb. adj. from dro- 
κάμνω, one must grow weary, Plat. 
Rep. 445 B. 

᾿Απόκναϊσις, εως, ἡ, affliction, op- 
pression: from 

᾿Αποκνάᾶίω, Att. -cvda, (a76,Kvatw) 
to scrape, rub off, τι, Antiph. Incert. 9: 
hence ἀποκν. τινά, to wear one out, 
weary to death, Ar. Eccles. 1087, Plat. 
Rep. 406 B ; esp. by importunity and 
chattering, Theoph. Char. 7: also in 
mid., to wear away, diminish, Xen. 
Hell. 6, 2, 1, Ruhnk. Tim. 

᾿Αποκνάω, Att. for foreg., inf. ἀπο- 
«vay, Plat. Phil. 26 B. [da] 

᾿Αποκνέω, (ἀπο, ὀκνέω) to shrink 
from, abandon, hesitate about a thing, 
C. acc. τὸν πλοῦν, THY στρατείαν, 
τὸν κίνδυνον, Thue. : absol. to shrink 
back, hesitate, Thuc. 4, 11, etc.: c. 
inf., to shrink from doing, Plat. Phaed. 
84. Hence 

᾿Απόκνησις, €w¢,7, α shrinking from, 
στρατειῶν, Thuc. 1, 99. 

᾿Αποκνητέον, verb. adj. from ἀπ- 
oxvéw, one must delay through indolence 
or fear, Plat. Rep. 349 A:; 372 A. 

᾿Αποκνίζω, f. -iow, (ἀπό, dxviCw) to 
nip, snap, or cut off, Sotad. Ἔγκλει., 
1, 23. ence ᾿ 

᾿Απόκνϊζσις, EWC, ἣ, α nipping off, 
Theophr. nites 

᾿Απόκνισμα, ατος, τό, that which is 
nipt off, a little bit, Ar. Pac. 769. 

᾿Αποκογχύζω, f. -ύσω, (ἀπό, Koy, 
to draw out with a shell or shell-like 
vessel, Diosc. 

iy Fg ps pass. c.f. mid. -σο- 

a, (ἀπό, κοιμάομαι) to sleep awa 
ἜΝ home, Plat. egg. 762 C—2. μά 
lie down, to get a little sleep, Hat. 8, 76, 
Ar. Vesp. 213, Xen, Cyr. 2, 4, 22, sq. 

᾿Αποκοιμίζω, f. -iow, (ἀπό, κοὶμίζω) 
to carry off to bed, put to bed, Alciphr. 
Mid. to fall asleep. 

᾿Αποκοιτέω, to-sleep, pass the night 
away from one’s post, ap. Dem. 238, 
10: from 

᾿Απόκοιτος; ov, (ἀπό, κοίτη) sleep- 
ing away from, τῶν συσσίτων, Aes- 
chin. 45, 2: esp. sleeping away pee 
one’s wife, οὐκ am. παρὰ Ῥέας, Luc. 
—2. ἀπόκοιτοι, outposts. 

᾿Αποκολάπτω, f. -ψω, (ἀπό, κολάπ- 
TW) to hew out of the rough. 

᾿Αποκολλάω, f. -ἥσω, (ἀπό, κολλάω) 
to unglue, disunite. 

᾿Αποκολοκύντωσις, ωρ,(ἀπό, κολό- 
kvv0a) a translation into the society of 
gourds ; a travestie on the ἀποθέωσι 
of the, emperor Claudius attribut 
to Seneca, Dio C. 60, 35. 

᾽᾿Αποκολούω, (ἀπό, KoAovw). to cut 


| short, mutilate: metaph. to curtail much. 


᾿Αποκολπόω, O, (ἀπό, KOATOW) ἰο 
make a κόλπος or fold : also to.form a 
bay, Arist. Mund. 

᾿Αποκολυμβάω, ὥ, f. -ἤσω, (ἀπό, 
KoAvuBdaw) to dive and swim away, 
Thuc. 4, 25. 

᾿Αποκομάω, (ἀπό, Koudw) to lose 
one’s hair, Luc. 

᾿Αποκομῖδή, HC, 7), @ carrying away. 
—Il. (from mid.) @ getting away or 
back, return, Thuc. 1, 137: from 

᾿Αποκομίζω, fut. -iow Att. -id, 
(ὁπό, κομίζω) to carry away, to escort, 

en. Cyr, 8, 3,12. . Mid. to carry off 
with one, get possession of. Pass. to 
take one’s self off, get away, ἐς τόπον, 
Thuc. 5, 10, etc. 
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᾿Απόκομμα, ατος, τό, (ἀποκόπτω) 
that which ts cut or struck off, a splin- 
ter, Theocr. 10, 7. 

᾿Αποκομπάζω, f. -dow, (ἀπό, Kou 
πάζω) to boast, brag, Eur. H. F. 981. 
—2. of lyre strings, to break off, snap, 
Anth. 

᾿Αποκονέω, (ἀπό; Koviw) to run, 
Aetol. word, acc. to Hygin. Astr. 3, 
11. [ἢ 

᾿Αποκοπή, ἧς» 7, (ἀποκόπτω) α cut- 
ting off, Aesch, Supp. 841 : at Athens, 
esp. um. χρεῶν, tabulae novae, a can- 
celling of all debts, Plat. Rep. 566 A, 
Legg. 736 C, and Oratt.—II. in Gramm. 
apocope, the throwing away of one or 
more letters, esp. at the end of a word, 
Fisch. Well. 2, p. 190. 

᾿Απόκοπος, ov, cut off: esp. gelded: 
from 

᾿Αποκόπτω, f. -ψω, to cut off, hew 
off, ao in Hom., though mostly of 
men’s limbs, ἀπ. κάρη, αὐχένα, τέ- 
vovtac, Hom., and so in prose: also 
παρήορον ἀπέκοψε, he cut loose the 
trace-horse, Il. 16, 474.—II. in Xen., 
ἀποκόπτειν τινὰ ἀπὸ τόπου, to beat 
off from a strong place, of soldiers, 
An. 3, 4, 39; 4, 2, 10,---Π|. mid. to 
smite the breast in mourning, hence to 
mourn for, νεκρόν, Eur. Tro. 623, ubi 
v. Seidl.—2. to break off with a thing 
in speaking, Arist. Rhet. 3, 8, 6. 

᾿Αποκορέννυμι, f. -κορέσω, (ἀπό, 
κορέννυμι) to make quite satisfied. . 

᾿Αποκορέω, ὦ, f. -70w, (ἀπό, Kopéw) 
to wipe off, ; 

᾿Αποκορσόω, (ἀπό, Képon) poet.= 
ἀποκείρω, Aesch. Fr 22 

᾿Αποκορὕφόω,ῶ, (ἀπό, κορυφόω) to 
bring to.a point ; metaph. to sum up 
briefly, give a short answer, Hdt. 5, 73. 
Pass. to run to a point, Theophr. 

ἼΛποκος, ov, (a priv.,. πόκος) with- 
out wool : not shorn. 

᾿Αποκοσμέω, ὦ, f. -ἥσω, (ἀπό, κοσ- 
Léa) to, clear of, so as to set in order, 
as a table atter dinner, ἔντεα dat- 
τός, Od. 7, 232.—2. to strip of orna- 
ment. Mid., to put off one’s ornaments, 
Paus. 

᾿Αποκόσμιος, ον, (ἀπό, κόσμος) 
away from the world, solitary, late. 

᾿Αποκοτταβίζω, f. -ίσω, (ἀπό, KoT- 
ταβίζωλ) to dash out the last drops of 
wine, aS in playing at the cottabus, 
Xen. Hell. 2, 3, 56, translated b 
Cicero reliquum a poculo ejicere, cf, 
κότταβος. Hence 
_ ᾿Αποκοτταβισμός, οὔ, 6, @ dashing 
out the last drops A wine, 

᾿Αποκουφίζω, fut. -icw Att. -ζῶ, 
(ἀπό, κουφίζω) to lighten, set free from, 
τινά κακῶν, παθέων, Eur. Or. 1341, 
Hec. 106, ἔκ τίνος, Anth. 

᾿Απόκοψις, EWC, ἢ, (ἀπό, κόπτω) ἃ 
cutting off, Hipp. 

᾿Αποκόψιμος, av, (ἀποκόπτω) that: 
can be cut off. bn 

᾿Αποκράδιος,. ov, (ἀπό, κὶ ὲ 
taken from the ‘fig-tree or its pea a 
Leon. Tar. 13. 

᾿Αποκραιπᾶλάω; = sq., Theognet, 
ap. Ath. 616 A. 

᾿Αποκραιπᾷλέζομαι, f, «ἰσομαι, dep, 
mid., (ἀπό, κραιπάλη) to sleep off or 
wake after a ελαπρῆ, Hance, 

᾿Αποκραιπᾶλισμός, ov, ὃ, the s 
ing off or waking after a debauch. itll 

A ROKR Ad 76, Kpavov) to tear 
from the head, Anth.—2. to, cut the 
head off. 

ri 3i/atey (ἀπό, κρατέω) to hold 
off, hold back or tight, Plat.—2. to over- 
come, surpass, τινά, Hdt. 4, 50, 75. 

᾿Αποκρέμαμαι, (ἀπό, κρέμαμαι) to 
hang down from, Q. Sm. 

᾿Αποκρεμάννυμι, f. “heen Att. 
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ἐκρεμῶ, (ἀπό, κρεμάννυμι) to let a 
thing Bt Pang let hoak: αὐχένα; to 
droop the neck, Il. 23, 879; χορδὰν 
πλῆκτρον ἀπεκρέμασε, the plectrum 
broke the string and made it hang down, 
Jac, Anth. 3, 1, p. 388.—IL. to hang 
up, Hat. 1, 216. “oh 

᾿Αποκρεμάω, pres., except in Att. 
for ἀποκρεμάννυμι." 

᾿Αποκρῆθεν, adv.,—= κατακρῆθεν, 
from the head downwards, dub. |. Hes. 
Sc. 7. 

᾿ΑἈποκρημνίζω, f. -iow, (ἀπό, κρημ- 
ibe) to hres from a cliff’s hi, ie - 
iod. 


᾿Απόκρημνος, ov, (ἀπό, κρημνός) 


broken sheer off, precipitous, craggy, 
ὄρος, χῶρος, Hat. 3,111; 8, 53: me- 


taph. of a case to be defended, ἀπό- 
Kpnuva πάντα ὁρῶ, Dem. 793, 6. . 
Αποκρῖδόν, adv., (ἀποκρίνω) apart 
from, c. gen., Ap. Rh 
᾿Απόκρϊμα, atoc, τό, (ἀποκρίνω) 
ittal: in genl. a judicial sentence. 
—2. (from mid.) an answer. 
Αποκρίνω, fut. -ivd, (ἀπό, κρίνω) 
to part, sever, separate, one from an- 
other, Plat:: to distinguish, make dif- 
ferent, Hdt. 1, 194. . Pass. to be part- 
ed, separated one from another, to go 
different ways, part. aor. ἀποκρινθείς, 
parted, separated, Il. 5, 12 (only once 
in Hom.); ἀποκριθῆναι ἔκ τινος, 
Hat. 1, 60; χωρίς, to be kept separate, 
be quite distinct, ld. 2, 36: ἀποκεκρί- 
σθαι εἰς ἕν ὄνομα, to be separated and 
brought under one name, Thuc. 1, 3: 
also, like διακριθῆναι, of combatants, 
to be parted before the fight is decided, 
Id. 4, 72: as Medic. term, to be se- 
creted, Hipp. ; but ἐς τοῦτο πάντα 
ἀπεκρίθη, all illnesses determined or 
énded in this alone, Thuc. 2, 49, cf. 
Foés. Oecon. Hipp.—ll. to choose out, 
choose, ἕνα ἀπ. ἐξαίρετον, Hat. 6, 130; 
ἀπ. τοῦ πεζοῦ, τοῦ στρατοῦ, to choose 
from, Ἰὰ.: but δυοῖν κακοῖν, choose 
one of two, Soph. Ὁ. Τ'. 640.—III. to 
reject on inquiry, Plat.: hence τινὰ 
τῆς νίκης, to decide that one has lost 
the victory, decide it against one, 
Arist. Pol. 5,12: also in mid., Plat. 
Legg. 966 D, opp. to éyxpivw.—lV. 
most usu. in mid. ἀποκρίνομαι, to give 
sentence on a thing, give answer, reply 
to a question, first in Att., for Hat. 
tises ὑποκρίνεσθαι in this signf., 
though dzoxp. is used in one or two 
places: ἀπ. πρός τινα or πρός TL, to 
a questioner or question, Thuc. 5, 42, 
etc., Heind. Plat. Hipp. Maj. 287A; 
esp. to answer charges, like ἀπολογεῖ- 
θαι, Elms}. Ar. Ach. 632: also ἀπο- 
κρίνεσθαι τὸ ἐρωτηθέν, to answer the 
question, Thuc. 3, 61, cf. Plat. Crito 
49. A: but also ἀποκρίνεσθαί τι, to 
give an answer, Thuc. 8, 71, etc. ; 
rarely in pass. used’ impers., ἀποκρί- 
νεταί pol, it is answered me, Heind. 
Plat. Gorg. 453 D:.the aor. pass. 
amexpiOn=drexpivato, he answered, 
is very freq., but only in Alex. Greek: 
it occurs in Plat. Alc. 2, 149 B, which 
is one argument against the genuine- 
ness of that dialogue, v. Stallb. ad 1. 
Hence 
 ᾿Απόκρϊσις, εως, ἣ, α separating : as 
medic. term, secretion, Lat. secretio, 
excretio, Hipp., cf.’ Foés. Oec.—Il. 
(rom mid.) a decision, answer, first in 
dt. 1, 49 ; 5, 50 (though he usu. has 
ὑπόκρ.), Thuc., etc.; ἀπ. πρὸς τὸ 
ἐρώτημα, Thuc. 3, 60. 
᾿Αποκριτέον, verb. adj. from ἀπο- 
Kpiv@, one must part off, must reject, 
Plat. Rep. 414 A.—IE from ἀποκρί- 
voual, one must answer, Id. Alc. 1, 
114 E. 
180 
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᾿Αποκρϊτικός, 4, ὄν, (ἀποκρίνω) 
disposed, able to separate or decide. 

’Amoxkpitoc, ov, (ἀποκρίνω) sepa- 
rated, chosen. 

᾿Αποκροτέω, (ἀπό, KpoTéw) to knock 
or fillip away. Hence 

᾿Αποκρότημα, ατος, τό, a snap of 
the finger, Ath. 

᾽᾿Απόκροτος, ov, (ἀπό, κρότος) beat- 
en or trodden hard, esp. of earth, Thuc. 
7, 27, ef. ἐπίκροτος.---1:Ξ- ἀπόκρημ- 
voc, Coray Heliod. p. 288. 

᾿Αποκρουνίζω, f. -ίσω, (ἀπό, Kpov- 
γίζω) to spout or gush out, Plut. 

᾿Απόκρουσις, εως, 7, (ἀποκρούω) a 
beating off, drivi dooye tl: (from 
pass.) ἀπ. τῆς σελήνης, the wane of 
the moon. 

᾿Αποκρουστικός, ἢ, 6v, (ἀποκρούω) 
able to drive off.—II. (from pass.) 
ἀποκρ. σελήνη, the moon in its wane. 

᾿Απόκρουστος, ov, driven back, Nic.: 
from ᾿ 

᾿Αποκρούω, (ἀπό, κρούω) to beat off, 
drive back, from a place, c. gen., Xen. 
Mid. to beat off from one’s self, beat off, 
Hat. 4, 200; 8, 61: also in act., ef. 
Schif. Dion. Comp. p. 404. Pass. to 
be beaten or knocked off, κοτυλίσκιον 
TO χεῖλος ἀποκεκρουμένον. a cup with 
its rim knocked off, Ar. Ach. 459: to 
be thrown from horseback, Xen. Hip- 
parch. 3, 14. 

᾿Αποκρύπτασκε, Ep. imperf. of sq., 
Hes. 

᾿Αποκρύπτω, f. -ψω, (ἀπό, κρύπτω) 
to hide, from, keep hidden from, τινὰ 
θανάτοιο, Il. 18, 465: also ἀπ. τινί 
τι, to hide a thing from a person, Il. 
11, 717 (Hom. only uses aor, 1 act.) : 
also c. dupl. acc., ἀπ. τινά τι, like 
Lat. celare aliquem aliquid, to hide, keep 
back from one, Hdt. 7, 28; so too 
freq. in mid., Plat., and Xen.: also 
ἀποκρύπτεσθαι μὴ ποιεῖν τι, to con- 
ceal one’s doing, Thuc. 2, 53 ; but the 
mid. is also used just like the act., 
Xen.—2. to hide close, keep hidden, 
bury, Od. 17, 286, Archil. 16, 3, etc. : 
to bedim, obscure, Plat. Apol. 22 D. 
Mid. to hide something φ, one’s own, 
τέχνην. ἀδυναμίαν, etc., Plat.—Il. to 
lose from sight, get out of sight of, 8. 5. 

ἣν, esp. of ships at sea, like Virgil’s 

haeacum abscondimus arces, Stallb. 
Plat. Prot. 338 A; and so prob. αὖ- 
τούς must be supplied in Thuc. 5, 
65, cf. ἀνοίγνυμι 3. 

᾿Αποκρυσταλλόω, (ἀπό, κρυσταλ- 
A6w) to make all ice. -Pass. to become 
all ice. : ( ᾿ 

᾿Αποκρύφή, ἧς, ἧἣ, (ἀποκρύπτω 
ΓΈ κ ἡλίοις a Kilinacplace, LX? X. 

᾿Απόκρϑφος, ον, (ἀποκρύπτω) hid- 
den, Eur. Ἡ. F. 1070: ἐν ἀποκρύφῳ, 
in secret, Hdt. 2, 35: c. gen., ἀπό- 
Kpugov πατρός, unknown to one’s fa- 
ther, Xen. Symp. 8, 11.—II. obscure, 
hard to understand, Xen. Mem. 3, 5, 
14.—IIl. spurious, forged. 

᾿Απόκρυψις, ewc, 7, (ἀποκρύπτω) 
a concealing, concealment, Plut. 

᾿Αποκτάμεν, -κτάμεναι, Ep. for 
ἀποκτανεῖν, inf. aor. 2 act. of ἀπο- 
κτείνω, Τὶ 

᾿Αποκτάμενος, Ep. part. aor. pass. 
of ἀποκτείνω, 1]. 

᾿Αποκτάομαι, (ἀπό, κτάομαι) to lose 
possession of: late word. 
- *Aroxteiva, f. -κτενῶ, aor. 1 ἀπ- 
ἐκτεινα : aor. 2 ἀπέκτἄνον, poet. ἀπ- 
ἔκταν, ac, a, mid. ἀπεκτάμην ; perf. 
ἀπέκτονα, more rarely ἀπεκτόνηκα, 
and, though not Att., ἀπέκταγκα, 
(ἀπό, κτείνω) to kill, slay, smite to 
death, Hom., who uses pres., imperf., 
both forms of aor. 2, and aor. pass. : 
of judges, to condemn to death, freq. in 
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Xen.; also of the accuser, Id. Hell. 
2, 3,21; of the executioner, to put to 
death, Hdt. 6, 4: metaph. like ἀπο- 
κναίειν, to weary to death, torment, 
Lat. enecare, Valck. Hipp. 1064. (The 
other assumed radical forms ἀπὸο- 
KTEVO, --κτέννω, —KTOVEW, --κτεινύω, 
—-KTHuL, are partly dub., partly prov: 
false.) 

᾿Απόκτησις, εως, 7, (ἀποκτάομαι) 
loss, late word. 

᾿Απόκτητος, ον, (ἀποκτάομαι) lost, 
alienated, late word. 

᾿Αποκτίννῦμι = ἀποκτείνω, also 
though not Att., ἀποκτιννύω : the 
form ἀποκτίνυμι is without sure 
analogy, though Phryn. and all old 
Gramm. prefer it, v. Buttm. Catal. in 
VOC. κτείνω. 

’"AroxTiow, ewe, ἢ, (ἀπό, κτίζω) 
the planting a colony, a colony, like 
ἀποίκησις, Call 

Sse runes (ἀπό, κτυπέω) to raise 
ye . 

’Arokvducbw, (ἀπό, κυαμεύω) to 
choose by the bean, i. 6. by lot. ᾿ 

᾿Αποκῦὕβεύω, (ἀπό, κυβεύω) to set 
or hazard upon the dice, in genl., to 
run risk, περὶ βασιλείας, Diod.—IL. 
to choose by dice. 

*Aaroxbbcorée; ὦ, f. -jow, (ἀπό, 
pote to tumble off head over heels, 
Ath. 3 


᾿Αποκυδαίνω, (ἀπό, κυδαίνω) 
strengthened for xvdaivw, Hierocl. 
ap. Stob. 

᾿Αποκὕὔέω, ὥ, (ἀπό Kvéw) to bear 
young, bring forth. Hence 

᾿Αποκύησις; εως, ἣν α bringing forth, 
the birth, Plut. ν 

᾿Αποκῦὕϊσκω, (ἀπό, κυΐσκω) to make 
to bring forth, Philostr. Mid. = ἀπο- 
κυέω, to bring forth.—Il. to cause abor- 
tion. 

᾿Αποκῦὕλινδέω, G, f. -ἦσω, and 

᾿Αποκὕλίνδω,:--ἀποκυλίω. 

᾿Αποκύλισμα, atoc, Τό, a thing 
rolled away : a rolling machine, Longin. 
From 

᾿Αποκύὕύλίω, (ἀπό, κυλίω) to roll off 
or away, Luc. [iw] 

᾿Αποκύυματίζω, (ἀπό, κυματίζω) to 
wash away as a wave, sweep away, 
clear.—II. intr. to be wavy, like the 
face of the moon, Plut. 

᾿Απόκῦνον, ov, τό, (ἀπό, κύων) 
dogsbane, a plant, Diosc. 

᾿Αποκύπτω, f. -ψω, (ἀπό, κύπτω) 
to stoop or turn pied yee. the wind, 
Ar. Lys. 1003, in perf. 2 ἀποκέκῦφα 
c. pres. signf. 

᾿Αποκύυρόω, (ἀπό, κυρόω) to annul, ~ 
cancel, Lat. abrogare.—11. to choose one 
out of an assembly, to invest him with 
power, Inscr. ap. Grut. 

᾿Αποκυρτόω, (ἀπό, Kuptéw)=kup- 
τόω, Hipp. 

᾿Αποκύρωσις, Ewe, ἣν, (ἀποκυρόω) 
annulling, Lat. abrogatio. [Ὁ] 

᾿Αποκύω,Ξ- ἀποκυέω, not found in 
pres. 

᾿Αποκωκύω, (ἀπό, κωκύωλ) to mourn 
loudly over, τινά, Aesch. Ag. 1544. 

᾿Αποκώλῦσις, Ewe, 7, α hinderance, 
Xen. Eq. 3, 11: from " 

᾿Αποκωλύω, f. -ύσω, (ἀπό, κωλύω) 
to hinder, prevent from a thing, τινά 
τινος, Xen. An. 3, 3, 3: more freq. 6. 
inf., to prevent from doing, forbid to do, 
Eur. Med. 1411, Plat., etc., also ec. 
μή et. inf., Xen. An. 6, 4,24: absol. 
to keep off, Orac. ap. Hat. 1, 66, Thuc. 
3,28. -[ὕω, tow] 

᾿Αποκωφόω, (ἀπό, κωφόω) to make 

ite deaf. 

᾿Απολαγχάνω, f. -λήξομαι, (ἀπό, 
λαγχάνω) to obtain a portion of a thing 
by lot, in full ἀπ, μέῤος τινός, Hat. 4, 
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114, ef. 115: hence also c. acc. only, 
ἀπ. μοῖραν, Hdt. 5, 57; and so mn 
nl. to obtain, Eur. H. F. 331: in 
Eur. Ion 609, ἀπολαχοῦσα is usu. 
interp. -εἀποτυχοῦσα, having lost all 
share, but it more prob. means having 
α separate lot. 
᾽᾿Ἀπολάζυμαι, (ἀπό, λάζυμαι) poet. 
for ἀπολαμβάνω, Eur. Hel. 917, οἵ. 
Pors. Med. 1213. 
Arodaimiva,—sq., Nic. 
᾿Απολαιμοτομέω, to cut the throat, 
like ἀποδειροτομέω : from 
᾿Απολαιμότομος, ον, (ἀπό, Aat- 
μότομος) with. the throat cut, Eur. 
Hec. 207. 
. ᾿Απολᾶκέω, (ἀπό, Aakéw) to make 


α loud noise, ἀπ. δακτύλοις, to snap | - 


with the fingers, Lat. digitis crepare. 
Hence 
᾿Απολάκημα, ατος, τό, and 
. ᾿Απολάκησις, εὡς, ἣν snapping of 
the fingers, fillip. [AG] : 
. ΓἈπολακτίζω, f.-icw, (ἀπό, λακτί- 
Sw) to kick off or away, shake off, ὕπ- 
vov, Aesch. Eum. 141; in genl. to 
spurn, Id. Prom. 651.—II. absol. to 
kick hard, kick up, ἀμφοτέροις, with 
both legs, Luc. Hence 
᾿Απολάκτισμα, ατος, τό, and — 
᾿Απολακτισμός, οὔ, 6, a kicking 
away, ἀπ. βίου, self-murder, Aesch. 
Supp. 937, cf. Plut. 2, 517 E. 
᾿Απολᾶλέω, (ἀπό, AaAEéW) to chatter 
much. 3 fat. τ ots 
᾽Απο avo, . τλήψομαι, in 
Hat. sv ouat: perf. Att. ἀπεί- 
Anoa, perf. pass. ἀπείλημμαι: in 
act. only aor. 2 ἀπέλαβον, but in 
pass. only aor. 1 ἀπελήφθην, in Hat. 
ἀπελάμφθην, (ἀπό, λαμβάνω) to take 
or receive from another, mapa τινος; 
Thue. 5, 30: absol. to receive what is 
one’s due, μισθόν, Hat. 8, 137, τιμήν, 
χάριν, etc., Dem., etc.—2. to carry 
off, Xen. Hell—3. to take of, take a 
of a thing, Thuc. 6, 87, Plat. 
Fripp. Min. 369 B.—4. to hear or learn, 
like Lat. accipio, Plat. Rep. 614 A, 
Aeschin. 27, 36.—IL. to take. back, re- 
gain, recover, τὴν. dpxhv, τυραννίδα, 
etc., Hdt.: ἀπ. χρέα, to recover debts, 
et them paid, Andoc. 25, 20: dro- 
, ὧν ἐμαυτόν, having recovered-my- 


self, Isocr.—2. to have a thing rendered | : 


to. one, 6. g. λόγον, to demand to have 
an account, Aeschin. 57, 40: ἀπ. 
ὅρκους, to require to have oaths taken, 
tender them, Dem. 59, 11, etc., opp. to 
arodwévat.—Ill. to take apart. or 
aside, ἀπ. τινὰ μοῦνον, Hat. 1, 209 : 
hence Plat. in part., e. g. ἀπολαβὼν 
σκόπει, consider it separately, Gorg. 
495 E, cf. Rep. 420 C.—IV. to cut off, 
an. τείχει, to wall off, Thuc. 4, 102, 
ef. 1, 7, ete. : ἀπ. εἴσω, to shut up in- 
side, Id. 1, 134: to stop in one’s course, 
arrest, Lat. deprehendere, esp. of con- 
trary winds, and so esp. in pass., to be 
arrested or stopped, Wessel. Hat. 2, 
115, Heind. and Stallb. Plat. Phaed. 
58 B: ἀπολαμφθεὶς ἐν ὀλίγῳ, Hat. 
8, 11: ἀπολαμφθείς, ἀπειλημμένος 
᾿ἔν τινι or εἴς τι, driven into a comer, 
reduced to straits, Valck. Hdt. 9, 70, 
Heind. and Stallb. Plat. Gorg. 522 A. 
A prose word, but used once or 
twice by Eur. δ 

᾿Απολάμπετος, ov, Vv. sub ἀλάμ- 
πετος. 

᾿Απολαμπρύνω, (ἀπό, λαμπρύνω) 
to make bright or famous. Pass, to be- 
come so, ἔργοισι, by one’s deeds, Hat. 
1, 41, ef. 6, 70. 

᾿Απολάμπω, f. -«ψω, (ἀπό, Adurw) 
to shine out, to reflect light, to flash, 
Hom. αἰχμῆς ἀπέλαμπε sc. φῶς, light 
beamed the spear-head, ll, 22, 319: 
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also mid., χάρις ἀπελάμπετο, grace 
beamed in er, Il. 14, 183, cf, Od. 
18, 298.—II. later, transit. αὐγὴν 
ἀπολ. 
᾿Απολανθάνομαι, ἴ. -λήσομαι, (ἀπό, 
λανθάνω) = ἐπιλανθάνομαι, Schat. 
Long. p. 377. 
᾿Απολάπτω, f. -ψω, (ἀπό, λάπτω) to 
lap up like a dog, swallow greedily, 
Ar. Nab. 811, with v. 1. ἀπολαύσεις. 
᾿Απόλαυσις, Ewe, 7, (ἀπολαύων en- 
joyment, pleasure, Eur. H. F. 1370, 
Thue. 2, 38: c. gen., the advantage got 
from a thing, e.g. σίτων καὶ ποτῶν, 
Xen..Mem. 2, 1, 33. 
᾿Απόλαυσμα, atoc, τό, (ἁπολαύω) 
=foreg., that which ts enjoyed, Plut. 
᾿Απολαυστικός, 4; ὄν, belonging to 
enjoyment, devoted to pleasure, βίος, 
Arist. Eth. N.. Adv. -κῶς, dnoa. 
ζῇν, to lead a life devoted to pleasure, 
Arist. Pol.—2. affording pleasure, plea- 
sant, Ath. 87 Εἰ, 
᾽᾿Απολαυστός, όν, enjoyed, enjoyable, 
Diog. L.: from 
᾿Απολαύω, fut. -λαύσω, Dion. H., 
and Luc., usu. -λαύσομαι : pf. ἀπο- 
λέλαυκα, Xen. Mem. 1, 6, 2: in aug- 
mented tenses, ἀπέλαυον, ἀπέλαυσα, 
sometimes also ἀπήλαυον, ἀπή- 
Aavoa, (Buttm. Ausf. Gr. § 86, Anm. 
2) to take of a thing, have a portion 
of, enjoy, τινός, Hdt. 6, 86, 1, Eur., 
etc.: but also freq. ἀπ. τὶ τινός, to 
get something from or by another, 
e. g. ἀγαθὸν ἀπ: τινός, Ar. Nub. 1231, 
Plat., etc.; so too ἀπ. te ἔκ or ἀπό 
τινος, Plat. Apol. 31 B, etc., though 
sometimes the rv is omitted, as ἀπ. 
ἀπὸ τῶν ἀλλοτρίων, Id. Rep. 606 B ; 
more rarely, ἀπ. tt ἀντί τινος, Id. 
Phaedr. 255 E: sometimes even c. 
ace. only, ἀπ. τι peta Isocr. 175 
B: absol. ironical, to come finely off, 
Ar. Av. 1358, whence also in bad 
sense, to get harm or loss by a thing, 
ἀπό or ἔκ τινος, Bornem. Xen. Symp. 
3, 3, Stallb. Plat. Crit. 54 A, cf. -for 
like usages Kihner Gr. Gr. ᾧ 126.— 
II. to make sport of, c. gen. pers., Plut., 
also 6. acc. .(No simple λαύω oc- 
curs: prob. from root AAF- as in λαμ- 
βάνω, AaB-eiv, AGF w, λαύω, cf. Adu, 
and Donald. New Crat. p. 547.) 
*AroAdyetv,.inf. aor. 2 ἀπέλαχον 
of ἀπολαγχάνω. 
᾿Απολεαίνω, (ἀπό, Aeaivw) tosmooth 
or polish off, Diod. 
᾿Απολέγω, ἴ.-ξω,(ἀπό, λέγω) to pick 
out from a number, and so—l. to pick 
out, choose, τὸ ἄριστον, Hat. 5, 110: 
freq. also in mid., to pick out for one’s 
self, τοῦ στρατοῦ, from the army, Hat. 
8,101, also ἐκ πάντων, Thue. 4, 9: 
ἀπολελεγμένοι, picked men, Hat. 7, 
40, Att. ἀπειλεγμένοι, Ken.—2. to 
ick out and throw away, reject, refuse, 
olyb. Mid. to decline something 
offered to one, Id.; to give up, Biov, 
lut.: absol. to give away, yield, Id. 
᾿Απολεία, ας, 7, (ἀπόλλυμι) a loss, 
losing, destruction, Hipp. 
᾿Απολείβω, f. «ψω, (ἀπό, AeiBw) to 
let dr Ὁ pour a libation, like ἀπὸ- 
σπένδω, Hes. Th. 793. Pass. to drop 
or run down from, τινός, Od. 7, 107. 
᾿Απόλειμμα, ατος, τό, (ἀπολείπω) 
ph which is left or remains, deficiency, 
iod. 
᾿Απολειπτέον, verb. adj., one must 
stay behind, Xen. Oec. 7, 38: from 
᾿Απολείπω, f. -ψω : aor. ἀπέλιπον, 
for the aor. 1 ἀπέλειψα is dub., Lob. 
hryn. 713) (ἀπό, λείπω) to leave over 
or behind, e.g. meats not wholly 
eaten, οὐδ᾽ ἀπέλειπεν ἔγκατα, Od. 9, 
292.—II. to leave behind one, i. e. lose, 
ψυχάν, Pind, P, 3, 180, and Att.—3. 
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to-leave behind, as in the race, to dis- 
tance, and in genl. to surpass, Xen. 
Cyr. 8, 3, 25: more usu. in mid. and 
pass., v. inf—III. to leave quite, for- 
sake, abandon, esp. of places one 
ought to defend, Il. 12, 169, Hadt., 
etc.: of persons, to: leave in the lurch, 
Hdt., etc. ; esp. ἀπολιπὼν οἴχεται, 
Hdt. 3, 48, etc.: of a wife forsaking 
her husband, Dem. 865, 6: of sailors, 
to desert, Id. 1211, 2.—2. of things, to 
leave alone, leave undone or unsaid, 
Thuc. 8, 22, Plat., etc—3. in genl. 
to leave, quit, Hdt., etc.—IV. to leave 
open, leave a space, ἀπ. μεταίχμιον 
μέγα, Hadt. 6, 77, cf. Xen. An. 6, 5, 11. 
—V. intrans. to be wanting or lacking, 
to be away or absent, Hat. 2, 22, and 
freq. in Att.: esp. of rivers, to fail, 
sink, Hdt. 2, 14, 93, though in 2,.19, 
he says ἀπ. ῥέεθρον, to quit its bed: 
of flowers, to begin to wither, Xen. 
Symp. 8, 14: also like ἀπειρηκέναι: 
to fail, flag, lose heart, Id. Cyr, 4, 2, 3. 
—2. to be wanting of or in a thing, lack 
it, ἀπό τινος, 6. δ. ἀπὸ τεσσέρων πη- 
χέων ἀπ. τρεῖς δακτύλους, wanting 
three fingers of four cubits, fiat. 1, 60, 
cf. 7, 117: also c. inf. ὀλέγον ἀπέ- 
Aire ἀφικέσθαι, he wanted little of 
coming, Hdt: 7, 9,.1,.so βραχὺ ἀπ. 
pars Thuc. 7, 70.—3. c. part., to 
eave off doing, ἀπ. λέγων, Xen, Oec. 
6, 1.—4. to depart from, é« τινος, Xen. 
Hell. 2, 3, 56; cf. Plat. Phaed. 78 B. 
—B. mid., like act. 1. 3, to leave be- 
hind, distance, Hdt. 2, 134, and freq. 
in Xen.: ef. ὑπολείπομαι.---. to for- 
sake, etc., Plat.—C. pass., to be left 
behind, be distanced by, inferior to, 
τινός, Dem. 51, 24.—2. to be parted 
from, be absent or far from, c. gen., 
πολὺ τῆς ἀληθηΐης ἀπολελειμμένοι, 
Hdt. 2, 106, cf. Plat. Symp. 192 D, 
Rep. 475 D: to be deprived of, τάφου, 
Soph. El. 1169, cf. Elmsl. Med. 35, 
—3. to be wanting in a thing, also c. 
gen., τοῦ σκώπτειν, Ar. Eq. 525: 
καιροῦ ἀπ., to miss the opportunity, 
Dem. 918, 19. 
᾿Απολειτουργέω, (ἀπό, λειτουργέω) 
to complete the service required of 
one. ' 
᾿Απολείχω, f. -ξω, 
lick off, lick up, Ap. R 
᾽᾿Απολείψας, part. aor. 1 from ἀπό 
λείβω, Lob. Phryn. 713. 
᾿Απόλειψις, ewe, 7, (ἀπολείπω) @ 
leaving behind, forsaking, esp. of a wife, 
Dem. 868, 1: hence of the husband, 
ἀπόλειψιν γράφεσθαι, to apply for 
legal separation on the ground of one’s 
wife having forsaken one, Ibid., ef. 
ἀπόπεμψις : also desertion of seamen, 
Dem. 1209, 26.—II. intr. a failing, de- 
ficiency, Thue. 4, 126: and so of the 
moon, waning, Arist. Gen. An.: also 
engi decay, opp. to γένεσις, Emped. 


᾿Απόλεκτος, ov, (ἀπολέγω) chosen 
out, picked, Thuc. 6, 68, Xen. An. 2, 
3, 15: cf. Lob. Paral. 495. 

’ArroAcAvuévwc, adv. part. perf. 
pass. from ἀπολύω, freely. 

᾿Απολέμητος, ov, (a priv., roAeuéw) 
not warred on, Polyb. 

᾿Απόλεμμα, atoc, τό, (ἀπολέπω) 
that which is peeled off, a husk, shell. 

᾿Απόλεμος, ov, poet. espec. Epic, 
ἀπτόλεμος, Hom., (a priv., πόλεμος) 
without war, unwarlike, unfit for war, 
ἀπτ. καὶ ἄναλκις, Il.: peaceful, εὐνο- 
μία, Pind. P. 5, 89.—IIL. not to be war- 
red on, invincible, Aesch. Ag. 769, 
Cho. 54.---ΠΠ’ πόλεμος ἀπόλεμος, a 
war that is no war, a hopeless struggle, 
Id. Prom. 904. Adv. -μως, ἀπ. ἔχειν, 
to be unwarlike, Plat. τσ ὁ ἶ 


Lane λείχω) to 
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- ΤΑπολεοντόω, (ἀπό, λέων) to change 
into a lion, Heracl. 
᾿ ᾽ΓΑπολεπίζω---ἀπολέπω, to peel off. 
- *ArroAémiopua, ατος, τόςΞεἀπόλεμμα. 

᾿Απολεπτύνω, ἴ. -ὐνῶ, (ἀπό, λεπ- 
τύνωλ) to make quite thin, fine, Arist. 
H. A., in pass.: to diminish, Plat. 
Tim. 83 B, also in pass. © 

pet f. Aga (ἀπό, λέπω) to 

eel off, take off the skin, ἀπ. μάστιγι 
τὸ ἐς bdo ur. Cycl. 237: ἀπολε- 
λεμμένος Tov καυλόν, with the stalk 
peeled, Epich. p. 102. 

᾿Απολέσκετο, Ep. for ἀπώλετο, 3 
sing. aor. 2 mid. of ἀπόλλυμι, Od. 
. *AroAevkdiva, f. -ἄνῶ, (ἀπό, λευ- 
καίνω) to make all white, Lat. deal- 
rere eee 

᾽Απολήγω, f. -ξω, . ἀπολλήγω, 
(ἀπό, iyo) to leave off desist ‘Aaa a 
thing, ἀλκῆς, μάχης, πομπῆς, Hom. : 
. οὶ ark} to taste doing, . 17, 565, Od. 
19, 166.—2. ἀπολ. εἰς, to terminate in, 
Luc. Imag. 6, Plut. 2, 
Il. transit.=d7oratw, Ap. Rh. 
- *AroAnkéw, Ion. for ἀπολακέω. 

᾽Αποληκυθίζω, f. -iow, (ἀπό, λήκυ- 
oc) strictly to rob of a λήκυθος:: hence 
to strip a speech of its λήκυθοι or 

ishes. 

- *ArdAngic, εὡς, 7, (ἀπολήγω) a 
leaving off, ceasing : the decline of life, 


Hipp. 
- ἡ Απόληξις, voc, 6, Apolexis, masc. 
τ. n., Dem. 1120, 27.—2. -ξές, δος, 
La mother of Macartatus, Dem. 
1066, 1. 
᾿Αποληρέω, (ἀπό, Anpéw) to do a 
folly, chatter at random, Lat. delirare, 
Dem. 398, 20. 
- ΓἈπόληψις, eac, ἡ; (ἀπολαμβάνω) 
ataking from: taking back, recovery.— 
II. an intercepting, cutting off, ὁπλιτῶν, 
‘Thuc. 7, 54: a stopping, τοῦ πνεύμα- 
Toc, etc., Hipp., v. Foes. Oecon. 
᾿Απολιβάζω, f. -ξω, (ἀπό, λιβάζω) 
to make drop off, throw away, Pherecr. 
Doulod, 8.—Il. intr. to drop off, slip 
away, vanish, Ar. Av, 1467. 
᾿Απολϊγαίνω, (ἀπό, Aryaivw) to 
‘make a great noise or din, to talk much 
‘and loud, Ar. Ach. 968: ἀπ. αὐλῷ, to 
play on the flute, Plut. 
© *AtroAT06w, (ἀπό, 2106) to turn into 
stone, petrify, Arist. Probl.—II. to 
ave a mineral deposit. Hence ᾿ 
᾿Απολίθωσις, ewc, 7, α being turned 
"into stone, petrifaction, Strab. 
᾿Ἀπολιμπάνω, lon. for ἀπολείπω. 


᾿Απολινόω, (ἀπό, Acvéw) to bind 
with a thread. ence 


᾽Απολίένωσις, Ewe, ἡ ξΞελίνωσις, a 
binding fast. 

᾿Απολιόρκητος, ov, (α priv., πολι- 
Ὁρκέω) impregnable, Strab. 
- "ArroAtc, neut. 2, gen. εἐδος, also 
‘gue, Ion. coc, dat. ἀπόλι, Hdt. 8, 61, 
(a priv., πόλις) one without city, state, 
or country, Hdt., 1. c.; an outlaw, 


‘banished man, ἀπ. τινὰ τιθέναι, Soph. | 


(Ὁ. C. 1357: also opp: to ὑψέπολες, 
Soph. Ant. 370-41. πόλις Grohe 
city that is no ‘city, a ruined city, 
Aesch. Eum. 457, cf. Eur. Tro. 1292: 
‘also one that has no constitution; Plat. 
Legg. 766 D. 

᾿Απολισθαίνω, and. -Att. ἀπολι- 
oer ipeeoners (ἀπό, ὀλισθαίνω) 
4o slip off Or away, esca om 6 
Ar. Lys: 678, Ὁ τῆμος ὑμκη 

᾿Απόλιστος, ον;Ξεἄπολις, poet. 

᾿Απολϊταργίζω, f. -ἰίσω, (ἀπό, λιτ- 
ὙΠ to slip off, pack off, Ar. Nub. 


᾿Απολίτευτος, ον; (ἃ priv.; πολι- 
‘Tevouat) taking no part in matters of 
state, no statesman, βίος ἀπ.; a retired, 


private Mok Plut.: ἔθνη, people that 


496 A. 
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form no regular state, Arist. Pol: : λό- 
γος, λέξις, unpopular language. [i 

᾿Απολιτικός, ἢ, ὄν, (a priv., πολι- 
τικός, unfit for public business, Cic. 
Att. 8, 16, 1.—II. unconstitutional, esp. 
in a democracy. 

᾿Απολιχμάω, ὦ, f. -ἤσω, (ἀπό, 
λιχμάωγΞεἀπολείχω, to lick off, 11. 21, 
123, in mid. 

᾿Απολλήγω, Ep. for ἀπολήγω, 
Hom 


Τ᾽ Απολλόδοτος, ov, ὃ, Apollodotus, 
masc. pr. n., Plut. 

Τ᾽ Ἀπολλόδωρος, ov, ὃ, Apollodorus, 
one of the pupils of Socrates, Plat. 
Symp. 172 A.—2. an Athenian archon, 
Diod. S.: also name of several ar- 
chons and other distinguished Athe- 
nians, Dem., ete.—3. a grammarian 
of Athens about B. C. 140, whose 
Βιβλιοθήκη is still extant. — The 
name also of many other distinguish- 
ed Greeks, v. Meineke Hist. Crit. 
Com., Arr., etc. 

Τ᾽ Απολλόθεμις, voc, ὃ, Apollothemis, 
an historian, Plat. Lye. 31. 

Τ᾽ Απολλοκράτης, ove, 6, Apollocrates, 
son of the younger Dionysius of Si- 
cily, Strab., Plut. Dion. 56. 

Τ᾽ AroAAoddvne, ove, ὃ, Apollophanes, 
a name common to many distin- 
guished Greeks, οἷς Hdt. 6, 26, 
Xen. Hell. 4, 1, 29, ete. 

᾿Απόλλῦμι, also ἀπολλύω, f. ἀπο- 
λέσω, poet. esp. Ep. ἀπολέσσω, Att. 
ἀπολῶ, lon. ἀπολέω : aor. ἀπώλεσα, 
ate ἀπόλεσσα : perf. ἀπώλεκα, Att. 
πολώλεκα: plqpf. in Att. prose, 
written sometimes ἀπολώλειν, some- 
times ἀπωλώλειν, as Thuc. 4, 133; 
7, 27, (ἀπό, ὄλλυμι) to destroy ut- 
terly, kill, slay, murder, Hom., who 
uses it chiefly of death in battle: 
also of things, to demolish, to lay 
waste, Ἴλιον, Il. 5, 648: and thence 
very freq. in all sorts of relations, to 
destroy, ruin, spoil, waste, squander, 
etc: ἀπ. τέ τίνος, for the sake ofa 
thing, Dem. 107, 9.—II. to lose, νόστι- 
p, Hom., also of persons, esp. 

fost by death, though he usu. has 
ἀπὸ θυμὸν ὀλέσσαι; to lose one’s life 
by violence; freq. also in all writers. 


Ion. ἀπολέομαι: aor. 2 ἀπωλόμην: 
also c. perf. 2 ἀπόλωλα, to perish, die, 
fall, Hom., sometimes ce. acc., ἀπ. 
ὄλεθρον, μόρον, Od. 1, 166: oftener 
c. dat., ὀλέθρῳ; also ἀπ᾽ αἰῶνος .ὀλέ- 
σθαι, Il. 24, 725: also simply to fall 
into ruin, to be undone, Od. 10, 27 ; so 
too freq. in Att., esp. in perf. ἀπό- 
λωλα, I am undone, ruined:—Il. to be 
lost, slip away, vanish, Hom.: ὕδωρ 
ἀπολέσκετο, Od. 11, 586: καρπὸς 
ἀπόλλυται, like ἀπολείπει, fails, 
comes to nought, Od. 7, 117: ὕπνο 
ἀπόλωλεν, Il. 10, 186.—III. in genl. 
to be wretched or miserable, Ar. Pac. 
355. ‘The tmesis in Hom. is in this 


word very freq. ; the ‘prep. even fol- 


lows, Od. 9, 534. 

᾿Απολλύω, collat.. form of ἀπόλ- 
Avut, Thue. 8, 10, Xen., ete. 

᾿Απόλλων, wroc, ὃ, Apollo, son of 
Jupiter and Latona, brother of Diana; 
born, acc. to Il. 4, 101, in Lycia, ace. 
to Hymn. Hom. and later auth., in 
Delos; portrayed with flowing hair, 
as being ever young, Od. 19,86: in 
Hom. he presides over soothsaying, 
-so too he gives minstrels knowledge 
of the past, and is himself master of 
music and song, Il. 1, 603: also he is 
the god of archery, and hence called 
ἀργυρότοξος, κλυτότοξος, ἕκατος, 
ἑκατηβόλος, ete. ‘Sudden deaths of 
men were ascribed to his. dyava 


mid. ἀπόλλυμαι: f. ἀπολοῦμαι," 
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βέλεα, as those of women to Di- 
ana. Cf. Φοῖβος and Σμενθεύς. 


He was not identified with the Sun 
till later, certainly not before Aes- 
chylus. (Usu. deriv. from ἀπόλλυμέ, 
Aesch. Ag. 1082: v. Mill. Dor, 2, 6, 
$6.) [&; though, in oblique cases, 
Hom. oft. has ἃ in arsis.]) Hence 
᾿ ᾿Απολλώγειον, ov; τό, and ’ArroA- 
ώνιον, οὐ, τό, a temple of Apollo 
Thue. 2,91. sere ; 
Απολλωνία, ac, 7, Apollonia, a 
city of Thrace on the Eveine, Hat. 
4, 90.—2. a city of Macedonia near 
Olynthus, Xen. Hell. 5, 2, 11.—3. a 
celebrated city of Illyricum near the 
mouth of the Aous, now Pollina, 
Arist. Pol——Several other cities in 
Epirus, Syria, ete., Strab. τ. > 
Τ᾽ πολλωνιάς, ddoc, ἡ, Apollenias, 
choad of Cyrene, Strab. ὁ 
᾿Απολλωνιᾶτις, tog, 7, (prop. fem. 
adj. from ᾿Απολλωνίαν γῆ» the terri- 
tory of Apollonia, in Babylonia, Strab. 
Τ᾽ Απολλωνίδης, ov, and -dac, a, ὃ, 
Apollonides, masc. pr. n. in Xen. An, 
3, 1;:26; Dem.,.ete. dan ΝΕ js 
Τ᾽ Ἀπολλώνιον, ov, T6=’ATOALG 
velov.—2. Apollonium, a promontory 
of Africa, near Utica, Strab. 
Τ᾽ Ἀπολλώνιος, a, ov; of or belonging 
ΠΑ τοχλόιαιςι. ὧν ἦν plone 
᾿Απολλώνιος, ov, 6, A Us, ὃ 
Ῥόδιος, of Rhodes, an Alexandrean 
poet, 194 B. C., author of ’Apyevav- 
τικά, Strab., ete.—Other distinguish- 
ed persons of this name in Strabl, 
"eee oe ea ν 
᾿Απολλωνίς, δος, 7, Apollonis, of 
Cyzicus, wife of Attalus and mother 
of king Eumenes, Plut.—2. a city on 
the borders of Lydia and Mysia 
named after her, Strab. sued 
᾿Απολλωνίσκος, ov, ὁ, dim: from 
see ΤΥ, ‘ 
᾿Απόλλωνος πολις, 7, Apollinopoli. 
the name of two Gite in nebeee 
Aegypt, Strab. 
Τ᾿ Απολλώς, ὥ, ὃ, Apollos, masc. pr. 
n., Ν. T. Act. 18, 24. 
᾿Απολογέομαι, c. fut. mid. -ἥσομαι, 
and usu. aor. mid. ἀπελογησάμην, 
but also ὃ. aor. pass. ἀπε, 3 
Antiphon and Polyb., ef. Ἐπ 
acch. 41), (ἀπό, λόγος) to talk one’s 
self out of a difficulty, to speak in de- 
fence, tt περί τινος, about a thing, 
Thuc. 1, 72; or πρός te, in reference 
or answer to a thing, Id. 6, 29: but 
ἀπ. ὑπέρ τινος, to speak in another’s 
behalf, Hdt. 7, 161, Eur: Bacch. 41, 
also to speak in defence of a fact, Plat. 
Gorg. 480 B: absol., Hdt. 6, 136.—2. 
ἀπ. τι, to defend one’s self against a 
charge, Thuc. 3, 62; but also ἀπ. 
πρᾶξιν, to defend what one has done, 
Aeschin. 10, 28: ἀπ. τί, to allege in 
one’s defence, ταῦτὰ ἀπ. ὧς..., Plat. 
Phaed. 69 D; so, ἀπ. ὅτι οὐδένα 
ἀδικῶ, Xen. Oec. 11, 22.—3. ἀπ. 
δίκην θανάτου, to speak against sen- 
tence of death passing on one, Thuc. 8, 
68. og ya ee: 
᾿Απολόγημα, atoc, τό, a plea ed 
in defence, a defence, Plat. Crat. τ 
᾿Απολογητέον., verb. adj. from ἀπο- 
ae one must defend, Plat. Apol. 


“ ᾿Ἀπολογητικός, ἢ, ὄν, (ἀπολο- 
γέομαι) of or fit for a defence: apolo- 
‘getic, mr a § 
᾿Απολογία: ac, hy (ἀπό, 26 a 
defence, speech in defence, Thon Sor, 
etc.: ἀπ. ποιεῖσθαι, to make a de- 
Sence, Xen. . 
᾿Απολογίζομαι, f.-icowar Att. -ζοῦ- 
μαι, (ἀπό, λογίζομαι) dep. mid., to 
reckon up, give in an account, Lat. ra- 
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tiones reddere, Xen. Hell, 6, 1, 3: also | ing 


ἀπ. τὰς προςόδους, to give in an ac- 
count of the receipts, Aeschin. 57, 23: 
Ta ἀπολελογισμένα, the estimates, 
Xen. Oec. 9, 8.—2. ἀπ. εἴς τι, to refer 
to a head or class, Plat. Phil. 25 B: 
hence—IL. to give a full account of, re- 
count fully, ti, Dem. 347, 15.—2, to 
calculate or consider well, ἀπ. πότε- 
pov..., Plat. Soph. 261 Ὁ: te περί 
τινος, Dorv. Char. p. 597: ἀπολογίζω 
is found. Ar. Fr. 185, Antiph. Kovp. 
2, but in both places ἀπολοπίζω 
should be read, cf. Fritzche de Ar. 


Daet. p. 106, Bergk ap. Meineke 


Fragm. Com. 2, p. 1000. Hence 

᾿Απολογισμός, οὔ, ὁ, a giving ac- 
count, and 50 statement of reasons, etc., 
Aeschin. 89, 8.—2. the accounts given 
tn, an account-book.—3. a distinct ac- 
count, narration, Polyb. 4 

᾽Ἀπόλογος, ov, ὃ, (ἀπό, λόγος) a 
story, tale, ἀπ. ᾿Αλκίνου, proverb. - 
long stories, from that told by 
Ulysses to Alcinéus in Od. 9-12, In- 
erp ad Plat. Rep. 614 A—II. a 
fable, 

? 


like those of Aesop, an apologue, 
y, Cic.—IIL. an account, account- 

. ἸΑπολοΐατο, Ion. for ἀπόλοιντο, 3 
= opt. aor. 2 mid. from ἀπόλλυμι, 
“PAmodAowWopéw, 6, f. -fow, (ἀπό, 
Aotdopéw) to revile, Polyb. 15, 33, 4. 
᾿ Απόλοιπος, ov, (ἀπό, λοιπός) left 
οι any thing, remaining over, left be- 
hind, LXX. 

᾿Απολολύζω, f. -ξω, strengthened 
for ὀλολύζω, Aesch. Theb. 825. 

᾿Απολοπίζω, f. -ἰσω,Ξ- ἀπολεπίζω, 
ν. sub ἀπολογίζομαι, fin. 

"Ἄπολος, ον,Ξε ἀκίνητος, ἄστροφος, 
immovable. ᾿ 


᾿Απόλουμα, ατος, τό, (ἀπολούω) 
water which has been used for washing : 
the dirt in it, like-xd@apyc. 

᾽Ἀπόλουσις, εως, ᾿ (ἀπολούω) α 
anes off, ablution, Plat: Crat. 405 


»Απολούτριος, ov, washed off, τὰ 
ἀπολούτρια, sub. ὕδατα, water which 


‘has been used for washing, Ael.: from— 


᾿Απολούω, f. -λούσω, (ἀπό, λούω) 
‘to wash off, with prep. sep. λούειν 
ἄπο βρότον, 1]. 14, 7; also c. dupl. 
ACC. 5 
, wash the gore off Patroclus, 
‘Tl. 18, 345: —Mid., ἅλμην ὥμοιν ἀπο- 
λούσομαι, I will wash the brine from 
my shoulders, Od. 6, 219.—H. c. acc. 
-pers.; to wash clean, Ar. Vesp. 118 
ἔλθ is ἀπέλου for dréAove), Plat. 

t. 405 B. ; 


᾿Απποχοφύρομαι, f. -ὑροῦμαι, (ἀπό, 
ὀλοφύρομαιν to bewail loudly, Andoc. 
1, 35, 2, more usu, to cease from wail- 


ing, like ἀπαλγέω, c. aec., Thue. 2, 
46.45) 


Ploy 
᾿Απολοχμόοόμαι, (ἀπό, Aoyudw) dep., 
‘to ae to stalk, become πάν: The- 
‘ophr. " 
᾿Απολυμαίΐνομαι, ἴ.-μᾶνοῦμαι, (ἀπό, 
ka ον oe dep. mid., to cleanse one’s 
self by bathing, esp. from an ἄγος, to 
ify one’s sel by bathing or washing, 
Il. 1, 313, 314.—2. strengthened for 
λυμαίνομαι, to damage, destroy ; hence 
- Απολύυμαντήρ, ρος, ὁ, a destroyer, 
waster, δαιτῶν ἀπολ., one who destroys 
the pleasure of others at dinner, a kill- 
joy, or, acc. to others, a devourer of 
remnants, lick-plate, Od, 17, 220, 377. 
Sa daa ov, (a priv., 
πολυπραγμονέω) averse from meddling, 
not over curious. Adv. τως. - - 
᾿ Απολυπράγμων, ov, gen. = 
reg., M. Anton. 
᾿Απολύσιμος, ov, (ἀπολύω) deserv- 


φρα Πάτροκλον λούσειαν ἄπο 
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acquittal, Antipho 
act. able to deliver. [0] 

᾽᾿Απόλῦσις, ewe, ἡ, (ἀπολύων Te- 
‘lease, deliverance, Plat. Crat. 405 B: 
6. gen., κατὰ τὴν ἀπόλυσιν τοῦ θα- 
νάτου, as far as acquittal from a capi- 
tal charge went, Hdt. 6, 136.—2. a de- 

rture; a getting rid of a disease, 


129, 4.—II. 


ipp. 

᾿Απολῦτικός; H, ὄν, (ἀπολύω) dis- 
posed to free Or acquit. Adv. --κῶς, 
ἀπ. ἔχειν τινός, to be minded to acquit 
one, Xen. Hell. 5, 4, 25. 

᾿Απόλῦτος, ov, (ἀπολύω) loosed, 
Sreed, acquitted: separated: in late 
philosophical writers, absolute, uncon- 
ditional —II. τὸ ἀπόλυτον, the posi- 
tive, degree of comparison, Gramm. 
Adv. -τως. 
εἰ Απολύυτρόω, (ἀπό, λυτρόω) to re- 
lease on payment of ransom, c. gen. 
pretii, τινὰ τῶν λύτρων, Plat. Legg. 


of 919 A, cf. Phil. ap. Dem. 159, 15. 


Mid. to redeem for Hence 
᾿Απολύτρωσις, EWC, ἢ» α releasing on 
yment of ransom, a ransoming, Plut., 

in genl. deliverance, redemption, N.T. 


Ἢ See 
᾿Απολύω, f. -Atow, (ἀπό, Abw) to 
loose Or part one thing from another, 
τί Tivoc, Od. 12, 420; 21, 46: hence 
—2. to set free or release from, ἀπ. τινὰ 
τῆς φρουρῆς, Hdt. 2, 30, τῆς κοινω- 
cn Se ate μας, ete., Plat., 
and Xen.: esp., ἀπ. αἰτίης, to acquit 
-of a charge, Hat. 9, 88: also c. ‘af, 
ἀπ. τινὰ μὴ φῶρα εἶναι, to acquit of 
being a thief, 2, 174, so ἀπελύθη μὴ 
ἀδικεῖν, Thue. 1, 128: hence absol. 
to acquit, Plat., Xen., ete —Il. in 1]. 
always -- ἁπολυτρόω, to release a pfi- 
soner for ransom, and in mid. to ran- 
som, redeem him, ypvood, for gold, Il. 
22, 50; so too in Att., ἀπολύεσθαι 
πολλῶν χρημάτων, Xen. Hell. 4, 8, 
21.—IIl. to disband an army, Ih. 6, 5, 
21.—IV. to discharge, pay a debt, Plat. 
Crat. 417 B.—V. ἀπ. οἰκίαν τινί, to 
sell a mortgaged house outright, 1586. 
59, 32.—B. mid. to release for one’s 
-self, redeem, v. sup. IL—II. ἀπο- 
λύεσθαι διαβολάς, etc., to do away 
with calumnies against one, like Lat. 
diluere, Thuc. 8, 87: so τὰ κατῆ- 
Yopnyeva, τὰς αἰτίας, Dem:: hence 
absol. to defend one’s self, Hdt. 8, 59. 
—IIl. like act., to acquit of, τινός, 
Antipho 119, 12.—IV. like pass., to 
get free, depart, Soph. Ant. 1314, cf. 
C. IL.—C. pass. to be released, let off, 
or get free from, τινός, Hdt. 4, 84, 
Thuc. 1, 70.—II. of combatants, to 
get clear, part, Thue. 1, 49, etc.: also 
‘to depart, go away, ἔθανες, ἀπελύθης, 
‘Soph. Ant. 1268, ef. sup. Β. 1Π.---Τῦ]. 
τὸ ἀπολελυμένον, = τὸ ἀπόλυτον, 
Bast. Ep.-Cr. p. 131. [ in pres. ; 
0 in fut. and aor.] 
 P’AroAvapnroe, ov, (a priv., πολυω- 
péw) not highly esteemed, slighted. \ 
᾿Απολωβάω, O, f. -ἤσω, (ἀπό, Aw- 
Bdw) to insult, misuse, make nought of, 
On h. Aj. 217, in aor. pass. ἀπελω- 
ἤθη. 
ΣΉΝ 2 perf. act. from ἀπόλ- 
υμι. 
Τ᾽ Απολώλεκα, perf. act. with Att. 
redupl. from ἀπόλλυμι. - 
᾿Απολωπίζω, f. -ἰσω, (ἀπό, λῶπος) 
Ξ--- λωποδυτέω, Soph. Fr. 844. 
᾿Απολωτίζω, f. -ἰσω. (ἀπό, λωτίζω) 
τ-εἀπανθίζω, to pluck off flowers: hence 
in genl. to husk off, κόμας, Eur. I. A. 
‘793: ἀπ. νέους, to cut off the young, 
Id. Supp, 449. 
᾿Απολωφάω, Ion. ἀπολωφέω, (ἀπό, 
λωφάω) ἰο appease, still, soothe like 
rorata, Hipp., Ap. Rh. 


‘the breast, O 


σις, T 


ATIOM 


᾿Ἀπομαγδἄλέα, ας, h, (ἀπομάσσω) 
the crumb or inside of the loaf, on which 
the Greeks wiped their hands at din- 
ner, and then threw it to the dogs: 
hence like κυνάς, dog’s meat, Ar. Eq. 
415. (Others write ἀπομαγδαλιά.) 
᾿Απόμαγμα, atoc, τό, (ἀπομάσσω) 
any thing to wipe with, or used in washing 
or purifying, Hipp.: also like κάθαρ- 
μα, the dirt washed off, Soph: Fr. 32, 
—II. the impression, as of a seal, The- 
ophr. 
’Arroudddw, strengthd. for μαδάω, 
to fall off, of the hair, Arist. Mirab. © 
᾿Απομᾶδίζω, fut. -iow, (ἀπό, μαδί- 
Cw) to make quite bald. 
᾿ ᾿Απομάζιος, (ἀπό, μαζός) taken from 
ῬΡ. 
᾿Απομάθημα, ατος, τό, (ἀπομανθά- 
νωὶὴ ἃ thing unlearnt.—2.—sq., Hipp. 
᾿Απομάθησις; εως,ἡ,(ἀπομανθάνω) 
the unlearning a thing. , 
’"Atrouaivouat, c. fut. -μᾶνήσομαι, 
pass., pf. 2 act. ἀπομέμηνα, (ἀπό, 
μαίνομαι) to rave out and be done with 
it, Luc.—IL. to rage violently. 
᾿Απομακρύνω, (ἀπό, pwaxptvw)= 
ἀπομηκύνω, Arist. de Plant. 
᾿Απομακτήρ, ἤρος, 6,=sq. 
᾿Απομάκτης, ov, ὁ, (ἀπομάσσω) one 
who wipes, rubs, or cleans, Soph. Fr. 32. 
᾿Απόμακτρα, ac, ἣ, ἃ strickle, Ar. 
Fr. 586. 
᾿Απομάκτρια, ac, 7, fem. from ἀπὸ- 
ΚΟΚΤΊΡρ: ΄ 2 ¥ 
᾿Απόμακτρον, Ov, τό,-- ἀπόμαγμα. 
"᾿Απομᾶλακίζομαι, as pass., (ἀπό, 
μαλακίζωγ to be weak or cowardly, like 
ὠποδειλιάωῳ, πρός TL, ἴῃ ἃ thing, Plut. 
᾿Απομαλθᾶκέίζομαι, f. -ἰσομαι, (ἀπό, 
μαλθακίζω, and : 
᾿Απομαλθακόομαι, (ἀπό, μαλθα- 
K6w)= ἀπομαλακίζομαι, Plut. 
᾿Απομανθάνω, f. -«μᾶθήσομαι, (ἀπό, 
μανθάνων) to unlearn, Lat. dediscere, 
Plat., and Xen. : 
᾿Απομαντεύομαι, f. -couat, (ἀπό, 
μαντεύομαι) dep. mid., to announce as 
a prophet: hence to divine, guess, pre- 
sage, τι, Plat. Rep. 516 D, ete. 
᾿Απόμαξις, ewe, 4, (ἀπομάσσω) a 
wiping off, Plat IL a taking an im- 
pression, copying. 
᾿Απομαραίνω, f. -ἄνῶ, (ἀπό, μαραΐ- 
vw) to make dry, wither up, blast. Pass., 
to dry up, wither away, languish, Heind. 
Plat. Theaet. 177 B: to die away, of 
a tranquil death, Xen. Apol.7. Hence 
᾿Απομάρανσις, εως, 7, @ wasting or 
dying away, disappearance, opp. to φά- 
heophr. - 
᾿Απομαρτύρέω, (ἀπό, μαρτυρέω) to 
testify, bear witness, Polyb. 
᾿Απομαρτύρομαι, (ἀπό, τύ 
μαι) dep. mid., to confirm by cooweaeed, 
maintain stoutly, Tt, Plat. Soph. 237 
A. [0] ΄. 
᾿Απομάσσω, Att. -rrw, fut. -ξω, 


(ἀπό, μάσσω) to wipe, rub off dirt: to 
‘| wipe clean, Dem. 313, 17. 


Mid. to 
wipe off from one’s self, ¢. acc. rei, 
ἱδρῶτα, κονιορτόν, and usu. ¢e. dat. 
instrumenti, but also c. gen., ἀπ. 
᾿Αχιλλείων, to wipe one’s hands on..., 
Ar. Eq. 819: also 8050]. ἀπομάξ- 
acOat, to wipe one’s self clean.—2. to 
wipe off or level corn in a measure, 
level with a strickle, hence χοίνεκα ἀπ. 
to give scant measure, Luc.: κενεὰν 
ἀπομάξαε (sc. yoivixa), to level an 
empty measure, i.e. to give no -allow- 
ance at all, proverb. of masters level- 
ling with the strickle, and thus redu- 
cing the allowance given to slaves, 
Theocr. 15, 95.—II. to-make or take an 
impression of, Ti; aS ἔν τισι τῶν μα- 
λακῶν σχήματα ἀπ.» Plat. Tim. 50 E. 


| Mid. to stamp or weprets aie 


ἍΠΟΜ 


on one’s self, copy from another, τινός, 
Ar. Ran. 1040: zap’ ἀλλήλων, one 
from another, Arist. Eth. N: δ. ace. 
only, to adopt, take to one’s self, 6. g. 
αἰσχύνην. ny: ε 
᾿Απομαστιγόω, (ἀπό, μαστιγόω) to 
scourge severely, Hdt. 3, 29 ; 
᾿Αποματαΐζω, f. -iow, (ἀπό, ματαΐ- 
ζω) to behave idly or unseemly, hence 
as euphem. for ἀποπέρδω, Hat. 2, 162. 
᾿Απομάχομαι, f. -μαχέσομαι, contr. 
-μαχοῦμαι, (ἀπό, μάχομαι) to fight 
from, as from the walls of a fort or 
town, Thuc. 1, 90; τείχεα ἱκανὰ 
ἀπομ., strong enough to fight from, 
Xen. Cyr. 3, 1, 1.—IL. ἀπ. τι, to fight 
off a thing, to decline, Hdt. 7, 136; and 
absol.,1,9: also ἀπ. μὴ ποιεῖν.---Π]. 
am. τινά; to drive.off in battle, Xen. 
Hell. 6, 5, 34.—IV. ἀπ. τινί, to fight 
against, resist—V. to finish a battle, 
fight it out, Lys. 98, 32. [a] 
᾿Απόμἄᾶχος, ov, (ἀπό, μάχη) not 
ighting : unfit for service, disabled, 
en. An. 3, 4, 32. 
᾿Απομεθίημι, (ἀπό, μεθίημι) to let 


£0, give up the ghost, Ay. Rh., in tmesis, 


᾿Απομειλίσσομαι, (ἀπό, μειλίσσο- 
t) dep., to soften or win over again, 
Dion H. ἊΣ 
Τ᾽ Απομειόω, (ἀπό, μειόω) to dimin- 
ish, Alex. Tral. ; (ἀπό 
᾿Απομείρομαι, f. -μεροῦμαι, (ἀπό, 
ἀμ μωνὸ pes mid., to distribute, Hes. 
Op. 576.--2. as pass., to be parted from 
another, Hes. Th. 801: but in both 
places with v. 1. ἀπαμείρομαι, q. V. 
᾿Απομείωσις, ewe, 7, (ἀπό, μειόω) 
diminution. 
᾿Απομελαίνω, f. -ἄνῶ, (ἀπό, μελαί- 
vw) to make quite black, Theophr. 
᾿Απόμελι,ιτος,τό, (ἀπό, μέλι) honey- 
water, a bad kind τε mead, Gal. nk 
 *Arouéudouat, fut. -ψομαι, (ἀπό, 
τρια om ΤΉ mid., to rebuke harshly, 
τινά, Plut. 
᾿Απομένω, f. -μενῶ, (ἀπό, μένω) to 
remain over.—lIlI. to persevere. 
᾿Απομερίζω, f. -iow, (ἀπό, μερίζω) 
to give a share of, αἰϊδίγιδιιε.---ἰ]. to 
rt or distinguish from a number, 
Plat. Polit. 280 B: ἀπομερισθῆναι 
ἀριστίνδην, to be selected by merit, Id. 
Legg. 855 B. 
᾿Απομερισμός, οὔ, 6,=arovoun. 
᾿Απομερμηρίζω, fut. -ἔσω and -ἔξω, 
᾿(ἀπό, μερμηρίζω) to slumber or get a 
nap after or from care, Ar. Vesp. 5. 
ες ᾿Απομεστόω, (ἀπό, μεστόω) to fill 
to the brim, Plat. Phaedr. 255 C. 
᾿Απομετρέω, ὥ, f. -ἦσω, (ἀπό, μιε- 
Tpéw) to measure out, distribute, Xen 
ec. 10,10. Hence 
᾿Απομέτρημα, ατος, τό, the thing 
measured out, 
᾿Απομηκύνω, f. -tvw, (ἀπό, μηκύ- 
vw) to prolong, draw out, λόγον, Plat. 
Soph. 217 D. 
᾿Απομηνίω, f. -iow, (ἀπό, unviw) to 
be very wroth, τινί, with one, Hom., 
who also joins it with χόλον οὐ μεθῦ- 
tévat. [τ΄ in pres.,Z in fut. and aor.1.] 
᾿Απομηρύομαι, dep. mid., (ἀπό, 
μηρύω, to draw upwards, Opp. [Ὁ] 
᾿Απομιϊμέομαι, f. -ἥσομαι, (ἀπό, μι- 
μέομαι) dep. mid., to copy after, to ex- 
ess by imitating, or copying, represent 
faithfully, Plat., and Xen. : τὸ ζεσθαι 
διὰ Tov i ἀπομ., to endeavour to ex- 
press motion by the sound, Plat. Crat. 
427 A. Hence 


᾿Απομίμημα, ατος, τό, a copy, imi- 
Diod. [2 i eg 


tation, [Π: and 
ig ae EWC, ἢν @ Copying, imi- 
tation, Hipp. [μὲ] 


᾿Απομιμνήσκομαι, pass,, usu.c. fut. 

mid. - ab rit as if from ἀπομνάο- 

μαι, the aor. mid. only poet., (ἀνά, 
184 


ATIOM 


μιμνήσκω) To recollect, remember, T1- 
vi, sub. χάριν, to remember that one 
owes him a favour, Il. 24, 428; also c. 
gen., ἀπεμνήσαντο χάριν εὐεργεσιά- 
wv, for benefits, Hes. Th. 503, also in 
Thue. 1, 137, cf. ἀπομνημονεύω. 
᾿Απομῖνύθω,Ξεμινύθω, Orph. 
᾿Απομῖσέω,Ξεμισέω. 
᾿Απόμισθος, ov, (ἀπό, μισθός) like 
ἄμισθος, away from, i.e. without pay, 
unpaid, Xen. Hell. 6, 2,16: defrauded 
of pay, Lys. ap. Harp.—lIl. paid off, 
discharged, ἀπ. γίγνεται παρὰ Τιμο- 
θέου, Dem. 671,1: hence past service, 
Lat. emeritus, Menand. p. 303. 
᾿Απομισθόω, (ἀπό, μισθόω) to let 
out for hire, let, γὴν ἐπὶ δέκα ἔτη, 
Thue. 3, 68: c. inf., ἀπ. ποιεῖν τι, to 
contract for the doing of a thing, Lat. 
locare αὐ fociendam, Lex ap. Dem. 
1069, 20. ence 
᾿Απομίσθωμα, atoc, τό, the thing 
let or farmed out. 
᾿Απομνάομαι, Ion. for ἀπομιμνή- 
σκομαι. 
᾿Απομνημόνευμα, ατος, τό, (ἀπο- 
μνημονεύω) esp. in plur., a narrative 
of sayings and doings, memoirs, as 
those of Socrates by Xen.: like the 
French Ana. 
᾿Απομνημόνευσις. EWC, 7], ἃ recount- 
ing, narrating, τῶν λόγων, Arist. Org. : 
from 
᾿Απομνημονεύω, (ἀπό, μνημονεύω 
to remind, Plat. Phaed. 163 AIL ὺ 
relate from memory, relate, recount, Plat., 
etc. : hence to remember, call to mind, 
bear in mind, Plat. : ἀπ. τὠὐτὸ ὄνομα 
τῷ παιδὶ θέσθαι, remembered to give 
his son the same name, or, gave it him 
in memory Οἷ,.., Hdt. 5, 65.—2. ἀπ. 
τινί τι, to bear something in mind 
against another, owe him a grudge, 
Xen. Mem. 1, 2, 31: to quote, state 
against him, Aeschin. 83, 39: also in 
good sense, to remember something in 
another’s favour, Id. 15, fin. 
᾿Απομνησικἄκέω. O, (ἀπό,μνησικα- 
Κέω) to bear in mind a wrong suffered, 
bear a grudge against, τινί, Hat. 3, 49. 
᾿Απόμνῦμι, also ἀπομνύω, Pind. N. 
7, 102, f..-owoduac: 3 impf. ἀπώμνυ, 
Od. 2, 377 (ἀπό, ὄμνυμι). To take 
an oath away from, i.e. against doing 
a thing, swear that one will not do, Od. 
10, 345, also ὅρκον ἀπώμνυ, Od. 1. c. 
—2. to swear one has not done, or that 
it is not so: to deny with av oath, swear 
‘nay,’ Hat. 2, 179 ; 6, 63, ἀπ. Ζῆνα, 
Soph. Phil. 1289, τοὺς θεούς, Ar. 
Nub. 1232: freq. also ο.. μή et inf., 
μὴ ὄρσαι, Pind. |. c., so too Eur. Cyel. 
266 ; ἀπ. 7 μὴν uh..-, Plat. Legg. 936 
E, Xen. Cyr. 6, 1, 2: ἀπ. μηδὲ ὀβο- 
Aév, sc. ἔχειν, Id. Symp. 3, 8.—II. 
strengthd. for ὄμνυμι, to take a solemn 
oath, ἡ μήν...» Thue. 5, 50. 
᾿Απομνύω, V. foreg. 
᾽Απόμοιρα, ac, 7, (ἀπό, μοῖρα) a 
division, portion, M. Anton. Hence. . 
Τ᾿ Απομοιράομαι, -ὥμαι; to give a por- 
than to, to distribute, Joseph: and 
᾿Απομοίριος, ov, in neut. pls Td, a 
share, portion, GAiwy, Anth. P. 6, 187. 
᾿Απομονόω, (ἀπό, μονόω) to leave 
quite alone, forsake: τινά τίνος, to ex- 
clude one from a thing: in pass., 
Thuc. 3, 28. 
᾿Απομόργνῦμι, also ἀπομοργνύω, 
f. ἀπομόρξω : 3 impf. ἀπομόργνυ, Il. 
(ἀπό, ὀμόργνυμι.) To wipe off or 
away from, ἰχῶ χειρύς, Tl. 5, 416: to 
wipe clean, πρόςωπα, Il. 18, 414. Mid. 
to wipe off toe one’s self, κονίην, Il. 
23, 739; ἀπ. παρειάς, to wipe one’s 
cheeks, Od, 18,200; ἀπ. δάκρυ. to 
wipe away one’s tears, Od. 17, 304, but 
also without δάκρυ or δάκρυα, Ar. 


ATION ἬΝ 
Ach. 706.—II. to take an impression, 
like ἀπομάσσω. Hence εἰ Ὁ 

Arduopsec, EWC, 7), α wiping away. 
—II. a taking an impression, 

᾿Απόμορφος, ov, (ἀπό, μορφή) of 
strange form, in genl. strange, Sop 
Fr. 845. Hence νὴ} 

᾿Απομορφύω, ὥ, to change the form, 
i OD κα ng a 


᾿Απόμυσις, EWC, 7; (ἀπόμνυμὴ a 


denial with an oath. Hence 
᾿Απομοτικός, ἢ, Ov, ready to deny 
with an oath. ὯΝ -κῶς. , 


᾿Απόμουσος, ov, (ἀπό, Μοῦσαι) like 
ἄμουσος, away from the Muses, unac- 
complished, rude, Eur.. Med. 1089, 
Adv. -σως, dou. γράφεσθαι, to be 
unfavourably, unfairly painted, 
Ag. 801. ae ἣ 
᾿Απομοχλεύω, (ἀπό, μοχλεύω) to 
raise with a lever, heave up, Mathem. 
᾿Απομυζάω, &, f. toes ors μυζάω) 
to suck a or away, Themist. . 
᾿Απομυθέομαι, f. -hoowat, (ἀπό, μυ- 
γέρμα dep. mid., to dissuade, τινί, IL. 
? ἃ ᾿ 
ἡπίσνιρρο, 6, (ἀπό, μυῖα) Averter 
of flies, epith. of Jupiter, Ῥαὰβ.. 
᾿Απομῦκάομαι, f. -ἤσομαι, (ἀπό, 
μυκάομαι) dep. mid., to. bellow loud, 
Anth. 


᾿Απομυκτέον, verb. adj. from ἀπὸ- 
μύσσομαι, one must wipe one’s nose, 
Eur. Cycl. 561. " 
᾿Απομυκτηρίζω, f. -ἰσω, (ἀπό, μυκ- 
τηρίζω) to turn up the nose at, mock at. 
᾿Απομυκτίζω, f. -iow, (ἀπό, μυκτέ 
w) to dismiss with scorn, mock at, Luc. 
ence Ν τὸ aa} 
᾿Απομυκτισμός, οὔ, 6, mockery. 
᾿Απομυλλαίνω, (ἀπό, μυλλαίνω) te 
make mouths at, mock at. 
᾿Απομυξία, ac, ἢ, dint from the nose: 
from 
᾿Απομύσσω, Att. -ττω, f. -ξω, (ἀπό, 
μύσσωλ to wipe ἃ person’s nose: hence 
to make him sharp, sharpen his wits, 
Plat. Rep. 343 A, and freq. in Luc. : 
like Horace’s vir emunctae naris, cf. 
κορυζάω. Mid. to blow one’s nose, Ar 
Kg. 910. ' 
᾿Απομύω, f. -bow, (ἀπό, ubw) to shut 
close, esp. the eyes; hence, to die, 
Call. [Ὁ in pres., but usu. ὃ; in fut. 
and aor. eyeys 0.] 
᾿Απομφολύγωτος, ov, (a priv., πομ- 
φολυγόω) HF no bubbles, Haseon 
᾿Απομωλύνω, strengthd. for μωλύ- 
va, Hipp. ims yaaa ; 
Απομωρόω, (ἀπό, 6W) to 
a fool bi ; μὰ ἐὴ to be mod late -w 
᾿Απόναιο, 2 sing. opt. aor. 2 mid. 
of ἀπονίνημι, Il.: ἀποναίατο, 3 ph 
for ἀπόναιντο, H. Hom. Cer, 132. 
’Arovaiw,—arotkéw, Cf. also ἀπὸ- 
γνάω. 4 
᾿Απόναμαι, V. ἀπονίνημι. 
᾿Αποναρκάω, (ἀπό, ναρκάω) to be 
quite torpid or stupid, Plut. 
oe Ona Oe (ἀπό, τοῦ oma 
ite torpid, benumb, stupify, Hi 
ass. in Pint Rep. 503 dD. Hanged 
᾿Απονάρκωσις, EWC, 7, torpor, insen- 
sibility, Hipp. gut 
*’Arovaw, obsol. pres., whence 
aor. act. ἀπένἄσα, in Hom. ἀπένασ- 
ca: to remove one to another place, 
like ἀποικίζω : also to send back, Ml. 
16, 86, ubi v. Spitzn.; and mid. 3 
aor. ἀπένασατο, in Hom., ἀπενάσσα- 
TO, to remove one’s self to another place, 
depart, like ἀποικέω, Δουλιχιόνδε, 
Il. 2, 629, Οἀ, 15, 254: but also ἀπε- 
νάσσατο παῖδα, sent away her child, 
Eur. I. T, 1260: also aor. pass. ἀπο- 
Pgs to be taken episte depart 
rom a place, τῆς πατρίδος, tb. 17 
cf, Med, 166. γον tig ¥ 


ATION 


*Arovekp6u, (ἀπό, vexpdw) to kill 
outright ; also of limbs, the effects of 
cold, to make dead, cause to mortify, 
Diod. Pass. to die. Hence 
- Απονέκρωσις, ἕως, 7, 4 becoming 
‘quite dead, Epict. 1, 5. 

i at ne age h, ὀν,εε ἀπονεμητι- 
κός, M. Anton. 

᾿Απονέμησις, ξεως, ἡ, (ἀπονέμω) 
distribution. ᾿ 

᾿Απονεμητέον, verb. adj. from ἀπὸο- 
νέμω, Arist. Eth. N. 

«᾿Απονεμητῆς, ov, ὁ, a distributer. 
᾿Απονεμητικός, ἢ, dv, belonging to, 
— to, fit for distributing, τὸ ἀπον.» 
‘sub. ἦθος, a disposition to give every 
one his due, M. Anton.: it may also 
be ἀπονεμετικός, like μενετικός, etc. 
Adv. --κῶς, Diog. L.: from 
᾿Απονέμω, fut. -νεμῶ and later -ve- 
uno, (ἀπό, νέμω) to portion out, dis- 
tribute, assign, τινί τι, Hdt. 2, 54, 
Plat., etc.: imperat. ἀπόνειμον, im- 
t, tell, Pind. I. 2, 68, Soph. Fr. 
150: mid. to assign to one’s self, take, 
τι, Plat.: esp. to feed on, τι, Ar. Av. 
1289 : also pst to help one’s self to 
part of a thing, Plat. Rep. 574 A.—IL. 
to part off, separate, divide, Plat. Polit. 
276 Ὁ: hence ἀπ. ὀνόμασι, to classify, 
Ib. 307 B.—III. to take away, subtract, 
Id. Legg. 771 C. 
~Arovevonuévwc, adv. part. perf. 
pass. from ὠπονοέομαι, without care 
for life, desperately, Xen. Hell. 7, 2, 
8: ἀπον. διακεῖσθαι πρὸς τὸ ζῆν, 
soer. 131 Ὁ. 
᾿Απονέομαι, (ἀπό, νέομαι) dep., to 
away, retire: to go back, return, oft. 
om., though only in pres. (some- 
ty with fut. signf.) and impf. [ἃ 

p. 

᾿Απονεοττεύω; (ἀπό, νεοττεύω) to 
bring out or hatch the young, Arist. 
H. A. 
᾿Απόνευμα, ατος, τό, (ἀπονεύω) a 
slope. 
᾿Απονεῦμαι, Dor. for ἀπονέομαι. 

᾿Απονευρόω, (ἀπό, νευρόω) to change 
into a tendon. Hence 

᾿Απονεύρωσις. ewe, 77, the end of the 
muscle, where it becomes tendon, 
Hipp. : 

᾿Απονεύω, (ἀπό, νεύω) to bend away 
"ee other objects towards one, 

ce to incline towards, πρός τι, Plat. 
Theaet. 165 A: πρός τινα, Polyb.: 
to turn aside or away, ἐπί τι, Id.: ab- 
sol. to bend on one side, hang the head, 
Theophr.—lIl. to refuse by shaking the 
head, Lat. abnuere. 

’Atrovéw, fut. -νεύσομαι and -vev- 
σοῦμαι, old Att. for ἀπονήχομαι : 
ἀπονεύσω occurs in Anth. 

. ’Arovéw, f. -νἧἶἧ σω, (ἀπό, véw) to un- 
load. Mid. to throw of a load from, 
c. gen., στέρνων, Eur. Ion 875, ubi v. 
Herm. axe 
_ Απονήμενος, part. aor. 2 mid. o 
ἀπονίνημι, Od. 

᾿Απονηρευσία, ac, 7, (a priv., πον- 
"ηρεύομαι) innocence. 

᾿Απόνηρος, ov, (a priv., πονηρός) 
single-minded, without malice or cun- 
ning, Dion. H. 

᾽Απονητί, adv. of ἀπόνητος, without 
fatigue, Hdt. 3, 146, etc. 

᾽Απόνητο, lon. for ἀπώνητο, 3 sing. 
aor. 2 mid. of ἀπονένημι. 

᾽Απόνητος, ov, (a Petts πονέων not 
worked or wrought.—lI. without toil or 
trouble, easy : hence adv. ἀπονητί, 
q: Vv. : superl. drovyrérara, with least 
trouble or toil, Hdt. 2, 14.—2. without 
sufferings, Soph. El. 1065. 

᾿Απονήχομαι, fut. -ξομαι, (ἀπό, νή- 

Ὁμαι) dep. mid., to swim away, escape 
y swimming, Polyb. 
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᾿Απονία, ac, ἡ; (ἄπονος) freedom 
from toil, trouble: also fon bodily 
pain, Aretae.—II. laziness, Xen. Cyr. 
2, 2; 25. ‘ 

᾿Απονίζω, collat. form of ἀπονίπ- 
Tw, only in pres. and impf., to wash 
clean, τινά, Od. 23, 75, Ar. Vesp. 608, 
Plat. Symp. 175 A. Mid. to wash off 
from one’s self, wash off, ἱδρῶ, Il. 10, 
572. 

᾿Απονϊκάω, (ἀπό, vixdw) to conquer 
quite, overpower, Arist. Mot. An., in 
pass. 

᾿Απόνιμμα, atoc, τό, (ἀπονίπτω) 
water for washing the hands, feet, etc. : 
esp. holy water to cleanse the dead, or 
the unclean, Ath. 

᾿Απονίνημι, ἴ.-νήσω,(ἀπό, ὀνίνημι) 
to give enjoyment. Usu. in mid., ἀπο- 
vivayat or ὠπόναμαι (though the pres. 
will hardly be found in use), f. ἀπὸο- 
νήσομαι, Hom.: aor. 2 ἀπωνήμην, 
noo, nto, Without augm. ἀπονήμην, 
2 sing. opt. ἀπόναιο, part. ἀπονήμε- 
voc, Hom. 10 have the use or enjoy- 
ment of a thing, τινός, 6. g. ἀρετῆς, 
τιμῆς, Hom. ; 580 τῶνδ᾽ ἀπόναιο, may- 
est thou have joy of them, Il. 24, 556 ; 
but the gen. is oft. omitted, as ἦγε 
μὲν οὐδ᾽ ἀπόνητο, married her but 
had no joy (of it), Od. 11, 324, θρέψε 
μὲν οὐδ᾽ ἀπόνητο, Od. 17, 293. 

᾿Απόνιπτρον, vv, T6,= ἀπόνιμμα, 
Ar. Ach. 616. 

᾿Απονίπτω, f. -ψω, (ἀπό, νίπτω) to 
wash off, βρότον ἐξ ὠτειλῶν, Od. 24, 
189: to wash clean, τινά, Od. 19, 317. 
Mid. also c. acc., ἀπονίψασθαι χρῶ- 
Ta, χεῖρας, πόδας, to wash one’s body, 
hands, feet clean, Od. : also absol. to 
wash one’s self, Ar. Av. 1163. 

᾿Απονίσσομαι, (ἀπό, νίσσομαι) dep., 
to go away, V. |. Theogn. 528. 

᾿Απονιτρόω, (ἀπό, vitpdw) to rub 
off with or in nitre, Hipp. 

᾿Απονοέομαι, dep. pass. c. fut. mid. 
-ἥσομαι, (ἀπό, νοέω) to be out of one’s 
mind, to have lost all sense,—1. of fear, 
hence to be desperate, ᾿ἀπονοηθέντας 
διαμάχεσθαι, Xen. Hell. 6, 4, 23, ἄν- 
Opwrot ἀπονενοημένοι, Lat. perditi, 
desperate men, Thuc. 7, 81: so too ὁ 
ἀπονενοημένος, Xen. Hell. 7, 5, 12.— 
2. of shame or duty, hence also 6 
arovev., an abandoned fellow, Theophr. 
Char. 6, cf. Isocr. 177 E, Dem... 363, 
7. Hence 

᾿Απόνοια, ac, 7, (ἀπό, νοῦς) loss of 
all sense, folly, madness, Dem. 779, 
fin. : esp. loss of fear and hope, despe- 
ration, εἰς ἀπ. καταστῆσαί τινὰ, to 
make one desperate, Thuc. 1, 82. 

᾿Απονομή, ἧς» ἡ,»Ξεἀπονέμησις, dis- 
tribution, a portion, Hipp. : 

᾿Απονομίζω, f. -iow, (ἀπό, νομίζω) 
to forbid by law, Mnas. ap. Ath. 346 Ὁ. 

*Arrovoc, ov, (a priv., πόνος) with- 
out toil or trouble, βίος, Simon. 1, 3, 
νόστος, Aesch.: free from care or 
sorrow, untroubled : gentle, easy, χάρ- 
μα, Pind. O. 10 (11), 26, τύχη, θώνα- 
τος, Plat.—2. of persons, not toiling 
or working, lazy, μαλακὸς καὶ ἀπ., 
Xen. Hell. 3, 4, 19: ἄπ. πρός τι, 
Plat. Rep. 556 B.—3. of things, pass. 
done without trouble, easy, yapic, An- 
doc. 22, 26. Adv. -vac, fat: 9, 2, 
etc. Irreg. comp. ἀπονέστερος, Pind. 
QO, 2, 112: but regul. superl. ἀπονώ- 
τατος, Plat. Tim. 81 Cf. ἀπό- 
νῆτος. 

᾿Απονοσέω, (νυ, νοσέω) to recover 
from sickness, Hipp. 

᾿Απονοστέω,ὥ, (ἀπό,νοστέω) to re- 
turn, come home, Hom., in phrase ὦ 
ἀπονοστήσας : also in Hat., ἀπ. ὀπί- 
OW, σῶς, ἀπ. ἐς τόπον, Henee 

᾿Απονόστησις, ewe, 7, α return, Arr. 
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᾽᾿Απονόσφι, before a vowel ἀπὸο- 
νόσφιν, adv., far apart or aloof, 1]. 2, 
233, Od. 5, 350.—IL. as prep. c. gen., 
far away from, 1]. 1, 541, Od. 5, 113, 
usu. following its case: but before it, 
Od. 12, 33, 

᾿Απονοσφίζω, f. -ἰσω, (ἀπό, voodi- 
ζω) to put asunder, keep aloof from, 
τινά τινος, H. Hom. Cer. 158: to be- 
reave or rob of, Soph. Phil. 979. - Pass 
to be robbed of, c. ace., ἐδωδήν, H. 
Hom. Merc. 562.—II. c. acc. only, to 
flee from, shun, Soph. O. T. 480. 

᾿Απονουθετέω, (ἀπό, vovberéw) to 
dissuade. Pass. to have one’s head 
turned, ὑπὸ τύχης, Polyb. 

Τ᾽ Απόνουσος, ov, Ion. for ἀπόνοσος, 
(ἀπό, νόσος) free from sickness, Sy- 
nes. 

᾿Απονυκτερεύω, (ἀπό, νυκτερεύω) 
to pass a night away from, τινός, Plut. 

Απονύμφης, ov, 6, and 

᾿Απονύμφος, ov, (ἀπό, νύμφη) a wo- 
man-hater,=yLooybvne. 

᾿Απονυστάζω, f.--aow and -ἄάξω, 
(ἀπό, νυστάζω) to fall asleep over a 
thing : hence to be sleepy, sluggish, 
Plat. 

᾿Απονὕχίζω, f. -iow, fut. Att. -ζῶ, to 
pare the nails, hence mid. ἀπονυχίσ- 
ἄσθαι τὰς χεῖρας, Hipp., ef. Lob. 

Phryn. 289.—Il. to tear away with the 
nails, Ar. Eq.709.—III. =dvvyifwIlIL., 
to try or examine by the nail, M epiBise 
ἀπωνυχισμένος, Horace’s ad unguem 
πορὼν Theophe: Char. 26. Hence. 

᾿Απονύχισμα, ατος, τό, a nail-par- 
ing. [Ὁ] 

᾿Απονωτίζω, f. -ίσω, (ἀπό, νωτίζω) 
to make turn his back and flee, τινά 

Soph. Fr. 638: also ἀπ. τινὰ φυγῇ, 
Eur. Bacch. 763. Mid. to turn the 
back and flee. 

᾿Αποξενίζω, fut. -icw,=drokevéu, 
dub. 

᾿Αποξενϊτεύω,:-- ἀποξενόω. 

᾿Απόξενος, ov, (ἀπό, ξένος) like 

ἄξενος, inhospitable, Soph. O. T. 196. 
—Il. ἀπόξενος γῆς far from a coun- 
try like ἀπόδημος, Aesch. Ag. 1282, 
ct. Eum. 884. 

᾿Αποξενόω, (ἀπό, ξενόω) to drive 
from house and home, in genl. to es- 
trange or banish from, τινά τῆς ‘EA- 
λάδος, Plut. Pass. to live away from 
home, be banished, Soph. El. 777: al- 
so γῆς ἀποξενοῦσθαι, Eur. Hee. 

1221; ἔξω τῆς οἰκείας, Arist. Pol. : 
ἑτέρωσε ἀποΐξ., to migrate to some 
other place, Plat. Legg. 708 B : hence 
to adopt. foreign. customs, etc., ἀπεξεν- 
ὠμένα μαθήματα, strange learning, 
Iambl.—Il. to pronounce a thing or 
word foreign or not genuine, Ath. 
Hence 

᾿Αποξένωσις, ewe, 7, α living away 
Srom home, Plut.: the adoption of for- 
eign manners. 

᾿Αποξέω, fut. -ξέσω, (ἀπό; Fw) to 
shave off, in Il. 5, 81, like ἀποκόπτω, 


to cut off, ἀπὸ δ᾽ ἔξεσε yeipa.—IL. to 

scrape small, λίβανον, Theophr. 
᾿Αποξηραίνω, f. -ἀνῶ, (ἀπό, Enpal- 

va) to dry up, drain off a river, Hdt. 


2,99: to make a thing dry, ἃ ite, 
ναῦς, Thue. 7, 12. panes tf oried 
up, to become dry, of rivers, Hdt.-1, 
75: hence Ion: part. pf. ἀποξηρασ- 
μένος. Hat. 1, 186. 

᾿Αποξϊφίζω, f. -iow, (ἀπό, ξιφίζω) 
to cut off with the sword, hew off, Paus. 

᾿Αποξύλέζω, f. -iow, (ἀπό, ξυλίζο- 
μαι) to clear of wood, strip off from the 
stalk, κράμβην, Arist. Probl. 3, 17, 
with v. l. oh eae 

᾿Αποξύνω, f. -ὑνῶ, (ἀπό, ὀξύνω) 
to bring to a point, make taper, ἀπὸο- 
ξύνουσιν ἐρετμά, Od. 6, ty but in 
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Od. 9, 326, Nitzsch follows Buttm. 
Lexil. in v., p. 158, sqq., in reading 
ἀποξῦσαι; to smooth off, as appears 
necessary from the next line, oi δ᾽ 
ὁμαλὸν ποίησαν ἐγὼ δ᾽ ἐθόωσα παρα- 
στὰς ἄκρον, so they made it even, but I 


sharpened it : Buttm. would even read - 


ἀποξύουσιν in the former place: and 
Damm assumes ἀπο-ξύνω to be a 


collat. form of ἀποξύω : Eur. Cycl. | 


456 certainly has. éarogtvac in signf. 
of making quite sharp, but this is not 
conclusive, Buttm. 1. 6. : in Polyb. 
we have a part. pass. perf. ἀπωξυμ- 
μένος. [Ὁ] 

᾿Αποξύράω, Ion. -ξυρέω, (ἀπό, ξυ- 
ράω) like ἀποξύρω, to shave clean, 
τινὰ THY κεφαλήν, Hat. 5, 35. 

᾿Απόξῦρος, ov, (ἀπό, Evpdv) cut 
sharp off, steep, αἴτιον Luc. : .contract- 
ed, narrow, iene ough the MSS, 
give ἀπόξηρος, from ἀποξέω, contra- 
ry to analogy. 

᾿Αποξύρω,---ἀποξυράω, Ar. Thesm. 
252, 1043. Mid. to have one’s self 
clean shaved, [0] 

Αποξυς, v, gen. εος, (ἀπό, ὄξυς) 
sharpened off, pointed, Diosc.: cf. Lob. 
Phryn. 539. 


᾿Απόξυσμα, ατος; τό, (ἀποξύω) that 


which is shaved or scraped off: shav- 
ings, filings. 
᾿Αποξυστρόω, (ἀπό, ξύστρα) to rub 
off : to blunt, Polyb. 
᾿Αποξύω, f. -vow, (ἀπό, ξύωγΞξεἀπο- 
ξέω, to shave or scrape off: and so to 
strip off as it were a skin, γῆρας ἀπο- 
ξύσας θήσει νέον, 1]. 9, 446; and.so 
snakes are said τὸ γῆρας ἀποξύεσθαι: 
ef. ἀποξύνω, and Butt. Lexil. p. 158, 
sq. [Ὁ] , 
᾿Αποπαιδἄγωγέῳ, (ἀπό, παιδαγω- 
yéw) to teach amiss, misguide, lambl. 
᾿Αποπαίζω, f. -ξομαι, (ἀπό, παίζω) 
to have done playing or jesting.—ll. to 
speak in joke. 
᾿Αποπᾶλαιόω, (ἀπό, παλαιόων) to 
let grow old, abrogate, Lat. antiquare. 
᾿Αποπάλλησις, εως, 7,=aToTAA- 
μός, Gal. : from 
᾿Αποπάλλω, (ἀπό, πάλλω) to swing 
or cast away, Arist. Probl. Hence 
mid. to dart away, rebound, Plut. 
᾿Αποπᾳλμός, od, ὃ, a rebounding, 
Epicur. ap. Diog. L. 10, 44. 
τ᾿ Απόπαλσις, τὸς and ewe, ἡ,Ξεἀπο- 
παλμός, Gal. 
᾿Αποπαλτικός, ἢ, bv, (ἀποπάλλω) 
rebounding, Adv. -κῶς, Sext: Emp. 
᾿Απόπαππος, ov, ὁ, (ἀπό; πάππος) 
great-grandfather, Lat. abavus. 
᾿Αποπαππόω,ῶ, (ἀπό, πάππος) to 
change into pappus or down, of flowers, 
Theophr. 
᾿Αποπαπταίνω, (ἀπό, παπταίνω) 
to look about-one, to look round, as if to 
flee : hence Ion. fut. ἀποπαπτανέου- 
σιν, Il. 14, 101. 
᾿Αποπάρδω,Ξ-εἀποπέρδω.᾽ 
᾿Αποπαρθενεύω,:Ξ:84., ἘΩ͂Ν 
᾿Αποπαρθενόω, (ἀπό, παρθένος) ἴο 
deflower. Pass. to be no more a maid, 
to marry. 
᾿Απόπαστος, ον,Ξ--ἄπαστος, 6: gen., 
Opp. 
᾿Αποπάσχω, f. -πείσομαι, (ἀπό, 
πάσχω) Opp. to πάσχω, a Stoic term, 
to unagine a thing is not, which is, 6. g. 
ἀπόπαθε. ὅτι ἡμέρα ἐστί, imagine it is 
not day, Epict. 1, 28, 3. 
᾿Αποπᾶτέω, ὥ, . -ἤσω, Αγ. Eccl, 354, 
~joowat, Plut. 1184, (ἀπό, πατέων to 
retire from the way, to go aside to ease 
one’s self, Cratin. Drap. 8: cf. ἀφο- 
δεύω. Hence 
᾿Αποπάτημα, ατος, τό, ordure, Eu- 
pol. Χρυσ. 15. [ἃ] 
Sk ΠΩ verb, adj. from ἀπο- 
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πατέω, one must ease one’s self, Ar. 
Eccl. 326. : ᾿ 

᾿Απόπαᾶτος, ov, 6, also 7, ordure, 
Hipp. : εἰς ἀπόπατον, to ease one’s 
self, Ar. Ach. 81, unless it be here= 
ἄφοδος, a privy. 

᾿Απόπαυσις, ἕως; 7, (ἀποπαύω) a 
stopping, checking, hinderance. — II. 
(from mid.) ἃ ceasing, end. 

gigi ορος; ὁ,Ξεἀποπαύων, 


᾿Αποπαύω, (ἀπό, παύω) to stop, 
hinder one from a thing, τινά τινος, 
e.g. πολέμου; Il. 11, 323, πένθεος, 
Hdt. 1, 46: also c. inf., to hinder from 


doing, τινὰ ἀλητεύειν, ὁρμηθῆναι," 


Od. 18, 114; 12, 126: c. acc. only, to 
stop, check, Il., etc. Mid. to leave off, 
cease from a thing, τινός, 1]. ; m 


which intrans, signf. the act. is used | 


in Od. 1, 340, and here others read 
ἀποπαύε᾽ ἀοιδῆς. 


᾿Απόπειρα, ac, ἣ, (ἀπό, πεῖρα) α΄ 
trial, venture, ἀπ. ποιεῖσθαί τινος τῆς 
μάχης, to make trial of one’s way of | 


fz ting, Hdt. 8, 9: ἀπ. vavpayiac 
αμβάνειν, to try or venture a sea- 
fight, Thue. 7, 21. 

᾿Αποπειράζω, f. -dow, [ἃ] rarer 
form of 84. 

᾿Αποπειρώομαι, dep. c. fut. mid. 


-ἄσομαι, [a] aor. pass. dmererpabnv, 


lon. -ἤθην, Hdt. 2, 73, (ἀπό, πειράο- 
μαι) to make trial, essay, or proof of a 
person or thing, τινός, Lat. specimen 
Sacere alicujus, e.g. ἀπ. TOV μαντηΐων, 
τῶν δορυφόρων, Hdt. 1, 46; 3,128; 
so too Ar., Plat, and Xen., who also 
has ἀπ. τινὸς εἰ δύναιτο, Cyr. 7, 2, 
17, cf. 2,3, 5: ναυμαχίας ἀποπειρᾶ- 
σθαι, to venture a naval engagement, 
Thue. 4, 24: but Thuc. more freq. 
uses act., as ναυμαχίας ἀποπειρᾶσαι, 
7,17: also ἀποπειρᾶσαι τοῦ Ie:paé- 
ὡς, to make an attempt on the Peira- 
eus, etc., 2, 93, etc. 

Τ᾽ Αποπειρατέον, verb, adj. from ἀπὸο- 
πειράομαι, one must make an attempt, 
Isocr. 191 B. 

᾿Αποπέκω, f. -ξω, (ἀπό; wékw) to 
shear off wool. 

᾿Αποπελεκάω, (ἀπό, πελεκάω) to 
hew off with an axe, to hew, Ar. Av. 
1156. 

᾿Αποπελιόω, (ἀπό, πελιός) to make 
pale. 

᾿Απόπεμπτος, ov, (ἀποπέμπω) sent 
forth, dismissed. 


᾿Αποπεμπτόω, (ἀπό, πέμπτος) to 


give a fifth part, LXX. 

᾿Αποπέμπω, f. -ψω, (ἀπό, πέμπω) 
to send off or away, to despatch, dismiss, 
Hom., etc.: ἐπί rz, for a purpose, 
Hat. 1, 38: also in bad sense, to hunt 
away, drive off, Od. 23, 23: to escort, 
τινά, Pind. O. 8, 66: of things, to re- 
turn, give back, Hom, only in Od. 17, 
76. Mid. to remove from one’s self, get 
rid of, Hdt., ete.: of a wife, to divorce 
her, Hdt. 6, 63: also to drive off, avert 
by sacrifice, etc., like ἀποδιοπομπέο- 
pat, Kur. Hec, 72, Hence 

᾿Απόπεμψις. εως, 7, α sending away, 
despatching, Hdt. 7, 148: a dismissal, 
divorcing, Dem. 1365, 12. 

᾿Αποπενθέω. (ἀπό, πενθέω) to cease 


γιοιγηΐηρ. ---- 11, trans: to mourn for, | 


Plut. 
᾿Αποπεραίνω, fut. «ἄνῶ, (ἀπό, πε- 
paivw) to bring to an end, complete. 
᾿Αποπερᾶἄτίζω, f. -iow, and 
᾿Αποπερἄτόω;Ξε:-περαίνω. Hence 
᾿Αποπερδτωσιῃ EWC, ἧ, a completing, 
end. 
᾿Αποπεράω, @, f.-dow Ion. -ἥσω, 
(ἀπό, περάω) to carry over, Plut. 
᾿Αποπέρδω, usu, -πέρδομαι; fut. 
-παρδῶ and -παρδήσομαι, (ἀπό, Tép-, 
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Rel) a0 break wind, Lat. pedo, Ar. Eq. 


᾿Αποπερισπάω, ὦ, ἴ.-ἄσω, [ἃ] (ἀπό, 
i γιϑύῖτως to draw off, divert. = 
᾿Αποπερκόομαι, (ἀπό, πέρκος) as 
pass., to pais dark, of ὌΝ 
grapes, Soph. ΕἾ, 239... ..... . 
᾿Αποπέσῃσι, 3 sing, subj. aor. 2 of 
ἀποπίπτω, Od. 24,7. [ar]... * 
᾿Αποπετάννῦμι, f. -πετάσω, (ἀπό, 
πετάννυμι) to spread out all ways, 
Diog. L. | teal Ae fash 
᾿Αποπέτομαι, fut. -πτήσομαι, (ἀπό, 
ae Tennis Sly off or away, 1]. 2,71, 
Od. 11, 222, in aor. part. ἀποπτάμε- 
νος (as if from " ἀπόπτημι) ; 80. too 
ἀπέπτατο, Ar. Αν. 90. ..΄..΄. 
᾿Αποπεφασμένως, adv. part. perf. 
pass. from ἀποφαίνω, openly, clearly, 
plainly, Dem. 1367, 2. 
᾿Αποπήγνυμι, f. -πήξω, (ἀπό, πή- 
pus) to make to freeze Or curdle, Ar. 
an. 126. Pass. of men, to be frozen, 
Xen. Mem. 4, 3, 8: of blood, to cur- 
dle, Id. Αἡ..5,.8,.15. εν a bie 7881 
᾿Αποπηδάω, f. -ἦσω, (ἀπό, πηδάω) 
to leap off from: hence to start off 
om turn away from, τινός, Xen. 
d ont. Js τὰν» ; ἐς runes, Plat. The- 
aet. » Opp. to ἀπ. πρός TH 
Plat. Legg. 720 ©. ον poe nade 
᾿Αποπιέζω, f. -ἔσω, (ἀπό, πιέζων to 
squeeze out, squeeze tight, Hipp. Hence 
᾿Αποπίεσις, EWC, Ty &@ Squeezing ΟΥ̓ 
wringing out, Theophr. a wy: 
᾿Αποπίεσμα, atoc, τό, that which is 
squeezed out and dried, Hipp. © ὃ 
᾿Αποπιμπλάνω, rare collat. form of - 
though not 


sq., Anth. δ a 
᾿Αποπίμπλημι, an 
Att., -πιμπλάω, poet, also πέπλημι, 
-πιπλάω, f. -πλήσω, (ἀπό, πίμπλημι) 
to fill up, fill to the brim: to fill up a 
number, Hdt..7, 29: hence—Il. to 
satisfy, fulfil, τὸν χρησμόν, Hat.'8, 
96: hence to satisfy, appease, Lat. ex- 
mere τὸν θυμόν hg Hat., ete., ef. 
alck. Hipp. 1327: SO. τινά, Plat. 
Crat. 413 B. oe 
᾿Αποπινόω, (ἀπό, πινόω) to cleanse 
Srom dirt.—2. to dirty, soil: 6 
᾿Αποπίνω, f. -πίομαι; (ἀπό, πίομαι) 
to drink up, drink off, Hdt. 4, 70, wher 
either κύλικα or οἶνον must be sup. - 
plied. ᾿ va 


᾿Αποπίπτω, fut. ᾿ ἄφετε ce aor. 
-έπεσον, (ἀπό, πίπτω) to fall off from, 


ἐκ πέτρης, Od. 24, 7; τινός or ἀπό 
τινὸς, t. 3, 64, 130; absol. to fall 
off, Il. 14, 351.—IL hence to miss, 


fail in obtaining, Lat. spe excidere, 
Polyb.—IIL. to lose one’s way. [ar in 
Od. 24, 7.] ἍΝ δίας αὐαβεαάν 

᾿Αποπιστεύω, (ἀπό, πιστεύω) ἴο 
trust fully, rely on, τενί, Polyb. - 


᾿Αποπλάζω, fut. -πλάγξω, (ἀπό, 

lead away from, 

deprive of, τινός. Pass. to go astray, 
on 

aor. pass. πρὸ tthe ad καὶ to pores τ ἡ 


Hence : 
᾿Αποπλάνησις, ewe, 
away, leading astray.—2. pass., a 
going astray, digression, Plat. Polit. 
263 Ὁ. [a] : 
᾿Αποπλᾶνίας, ov, 6, a wanderer, 
fugitive, Anth. 
᾿Απόπλᾶἄνος, ov, strengthened for 
πλάνος, Cratin. Jun. Tar. 1. ἡ : 
᾿Απόπλᾶἄσις, ewe, ἡ; a shaping after; 
form, Epicur. ap. Diog. L.: from ~~» 
᾿Αποπλάσσω, fut. -πλάσω, (ἀπό, 


ἯΥ Pee ee 


ΠΟΙ͂ 
πλάσσω) to shape after, mould from ἃ 
thing, τινός. Mid. to borrow form or 
figure from anything, copy, Jac. A. P. 
p. 499. Hence 

"ΤΑποπλάστωρ, opoc, 6, a copier. 

-᾽Αποπλείω, poet. for ἀποπλέω, 
Hom. = 

᾿ς Αποπλευστέον, verb. adj., one must 
sail away, Ar. Fr. 192: from 

-ΤΑἈποπλέω, Ep. -πλείω (Hom.), Ion. 
“«πλώω (Hdt.), f. -πλεύσομαι, (ἀπό, 
πλέω) to sail away, sail off, Hom., Hat., 
etc.: to sail back, Xen., which is 
ὀπίσω πλώειν in Hat. 4, 156. 

᾽Αποπλήθω,Ξ: ἀποπίμπλημι. 

«Αποπληκτικός, ἢ, ὄν, stupified, con- 
fused.—Il. apoplectic, Hipp. : from 

-᾿Απόπληκτος, ov, (ἀποπλήσσω) 
stricken or disabled by a stroke,—1. in 
mind., like Lat. attonitus, struck dumb, 
Sete οὐρα Hdt, 2, 173; 

ν καὶ ἀπ., ἀπ. Kai μαινόμενος, 
Dem. 561, 10; 912,. 10.2. crippled, 
t-struck, Hdt. 1, 167, Plat. (Com.) 

Kev. 1. Adv. -τωρ. 

-ἸΑποπληξία, ac, 7, α being disabled, 
1. in mind, stupor, amazement.—2. in 
body, a stroke, apoplexy, Lat. stderatio, 
Hipp., v. Foes. Oecon. 

"ῬΑ πόπληξις, ἕως, 7,=foreg., Eu- 
trop. 8, 10. : 


_ « ᾿Ἀποπληρόω, (ἀπό, πληρόω)---ἀπο- 


πίμπλημι, to fill quite full, satisfy, 
Tet lta, ie οὐλήσεις, Tac ἐπι- 
θυμίας, Plat.: also τοῦτό μοι ἀπο- 
π᾿ ον, Id. Prot. 329 C.—II. to 
fulfil. phe ᾿ 
. ᾿Αποπλήρωσις, EWC, 7, ἃ satisfying, 
Plut.—Il. Tulfilient. if 
᾿Αποπληρωτῆς, οὔ, 6, a fulfiller, 
τινός, Plat. Rep. 620. E. 
᾿Αποπλήσσω, Att. -ττω, fut. -ξω, 
(ἀπό, πλήσσω) to strike to earth, crip- 
by a stroke, disable in body or mind. 
ass. to lose one’s senses, become dizzy 
or astounded, Soph. Ant. 1189.—2. to 
drive back, repulse. Mid. to push off 
from one’s self, Arist. Probl. 
᾿Αποπλίσσομαι, Att. -rrouat, fut. 
«ξομαι, (ἀπό, TAicow) dep. mid. (ἀπό, 
tthicow) to trip off, hop of Ar. Ach. 
218, cf. Koen, Greg. p. 548. 
᾿Απόπλοος, ov, ὁ, contr. ἀπόπλους, 
ov, (ἀποπλέω) α sailing away: an out- 
ward-bound voyage, Hat. 8, 79. 
‘*ArtémAooc, ov, contr. ἀπόπλους, 
ουν, (ἀπό, πλέω)γΞεἄπλοος, unfit for 
sea-service, Polyb. 
- ΛΑποπλουτέω, (ἀπό, πλουτέω) to 
be rich no longer; strip one’s self of 
wealth, a cee 
᾿Απόπλῦμα, ατος, τό, that which is 
washed off, dirty water, Diog.: from 
᾿Αποπλύνω, f. -ὑνῶ, (ἀπό, πλύνω) 
to wash off or away, Od. 6, 95, ubi v. 
Nitzsch. 
’ArotAdéw, Ion. for ἀποπλέω, Hat. 
_*Arorveiu, lon. for ἀποπνέω, Hom, 
-Αποπνευματίζω, f. -icw, (ἀπό, 
πνευματίζω) to breathe out: also— 
ποπέρδω. 


᾿Αποπνεύματος, (ἀπό, ᾿ πνεῦμα) 
away from the wind; sheltered, The- 
ophr. 


᾿Απόπνευσις, ewe, 7, α breathing 
out, steaming, exhaling: from 
᾿Αποπνέω, Ep. -πνείω (as always 
in Hom.), f. -πνεύσω, (ἀπό, πνέω) to 
breathe forth, rip, of the Chimaera, 
Il. 6, 182, ὀδμήν, Od. 4, 406; ἔπο 
στόματος, Pind. P. 4,18; θυμόν, IL 
4, 524: also without θυμόν, to die, 
Batr. 99; so too ἀπ. ψυχῆν, Simon. 
127, ἡλικίαν, Pind. 1, 7, (6), 48: but 
in Nem, 1, 70, he has it causal, γρό- 
voc ὠπέπνευσεν ψυχάς, made horn 
give up the ghost.—2. in Com. --- ἀπο- 
mépdw.—ll, to smell of a thing, c, gen.,, 
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Luc, de Conscr. Hist. 15.—TIl. to 
blow from a particular quarter, ἀπὸ 
θερμῶν χωρέων, Hdt. 2, 27.—IV. to 
blow out, as a light ; pass.,met. to be 
blown out or extinguished, Plut. Moral. 
281 B. 

᾿Αποϊνίγω, f. -πνιξοῦμαι, (ἀπό, 
πνΐγω) to choke, smother, throttle, Hat. 
2, 169, etc. Pass. c. fut. mid., -πνί- 
γήσομαι (Ar. Nub. 1504), to be choked, 
etc.: also to be drowned, Dem. 883, 
fin.: to be choked with rage, ἐπί τινι, 
at a thing, Id. 403, 17: hence me- 


ἄγχω. [ἢ 
Gay Ac, ἡ, Theophr., and 
ἀπόπνοια, 7, Hipp. -εἀπόπνευσις. 
Arcétrvo0c, ov,=aTvooc. 
᾿Αποποιέομαι, f. -ήσομαι, dep. mid., 
(ἀπό, ποιέξω) to put away from one’s 
self, reject, Plut. Hence 
᾽᾿Αποποίησις, EWC, H, a rejection. 
᾿Αποπολεμέω, ὥ, (ἀπό, πολεμέω) to 
Fight off or from, e. g. τοῦ ὄνου, from 
ass-back, Plat. Phaedr. 260 B. 
᾿Απόπολις, t, poet. ἀπόπτολις, 
gen. ἐδος, ewe, (ἀπό, πόλις) far from 
the city, banished, like ἄπολις, ἀπό- 
πολις ἔσει, Aesch. Ag: 1410: ἀπό- 
πτολιν ἔχειν τινά, Soph. Tr. 647. 
᾿Αποπομπαῖος, aia, aiov, (ἀπο- 
πομπή) averting, esp. evil, like ἀλεξ- 
έκακος, ἀποτροπαῖος, LX 
᾿Αποπομπέω,-- ἀποπέμπομαι. 
᾿Αποπομπή, ἧς, ἢ: (ἀποπέμπω) ἃ 
sending away, banishment.—2. (from. 
mid.), the averting an ill omen, mis- 
fortune, etc., ἀπ. ποιεῖσθαι, Isocr. 
106 B. 
᾿Αποπόμπιμος, ον, ἡμέρα, --- ἀπο- 


ἄς. 

᾿Αποπονέω, ὥ, f. -ἤσω, (ἀπό, πονέω) 
to finish a work, Ar. Thesm, 245.—2. 
intr. to stop working. 

᾿Αποποντόω, (ἀπό, πόντος) to cast 
into the sea. 

᾿Απὸοπορδή, ἧς, ἦν, subst. from ἀπο- 
πέρδω---πορδή. 

᾿Αποπορεία, ας; 7, @ departure, re- 
turn: from 

᾿Αποπορεύομαι, pass. 6. fut. mid., 
and aor. pass. (ἀπό, πορεύω) to depart, 
go away, Xen. An. 7, 6, 33. Hence 

᾿Αποπορευτέον, verb. adj., one must 


away. 
᾿Αποπόρφῦὔρος, ον,Ξ-εἀπόρφυρος. 
᾿Αποπράσσομαι, : butte mid. 


(ἀπό, πράσσω) to exact to the utter- 
most, τὸν μισθόν, like ἀναπράσσω, 
Themist. ’ ' ᾿ 
Τ᾽ Αποπρατίζομαι, (ἀπό, πρατίζομαι 
to sell, LXX., Tob. 1, 7. ᾿ ᾿ 
Τ᾽Αποπρᾶύνω, (ἀπό, πραὔνω) to 
soften down, Plut. Sert, 25. 
᾿Αποπρεσβεία, ac, 7, an ambassa- 
dor’s report, Polyb.: from 
᾿Αποπρεσβεύω, (ἀπο, mpeoBedw) to 
report one’s doings as ambassador, give 
in one’s accounts, Plat. Legg. 941 A. 
*’Arompiauat, obsol. pres., from 
which we have only ἀπεπριάμην, as 
aor. of ἀπωνέομαι;, to buy of one, Ar. 
Ran. 1227. 
᾿Απόπρισμα, atoc, τό, that which is 
sawed ΟΥ̓ filed off, saw-dust, filings; 
from 
᾿Αποπρίω, f. «ἰσω, (ἀπό, mplw) to 
saw off or through, file off, Hat, 4,65, [7] 
᾽Ἀποπρό, adv. (ἀπό, mpd) far away, 
afar off, Il. 16, 669.—2, as prep. c. 
gen., far from, away from, Il. 7, 334, 
cf. διαπρό.. In compos, it is only a 
stronger form of ἀπό. (It is also 
written ἀπόπρο, but see Spitzn. Ex- 
curs, XViii, ath Il, sub fin,) 
᾿Αποπροάγω, V. sub προηγμένα. 
᾿Αποπροαιρέω, (ἀπό, mpoatpéw) to 
take away from, τινός : oitov dro- 


taph. of pressing creditors, like μέ 
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προελών, having taken some of the 

bread, to give it away, Od. 17, 457. 
᾿Αποπροβαίνω, f. -βήσομαι, (ἀπό, 

Epes) to go far away from, Dion. 


peepee Ns f. -βᾶλῶ, (ἀπό, 
προβάλλω) to throw far away from, 
Ap. Rh. 
᾿Αποπροέηκε, 3 sing. aor. 1 Ton, 
from ἀποπροΐημι, Od. 

᾿Αποπροὲελών, part. aor. 2 of ἀπο- 
προαιρέω, Od 

᾿Αποπροηγμένα, τά, V. sub mpony- 


va. 
᾿Απόπροθε, before a vowel ἀπό- 
προθεν, adv., (ἀποπρό) from afar : but 
usu. much like ἀπόπροθι, far off, far 
away, ἀπ. μένειν, κεῖσθαι, Il. 10, 209, 
Od. 7, 244, etc. 

᾿Αποπροθέω, f. -θεύσομαι and -θευ- 
σοῦμαι, (ἀπό, προθέω) to run away 
Srom, Anth. é 

᾿Απόπροθι, adv., (ἀποπρό) far off, 
far away, Hom. ᾿ 

᾿Αποπροθορεῖν, inf. aor. 2 of ἀπο- 
προθρώσκω, to spring far from, Orph. 
pa part. pres. from 86.» 


᾿Αποπροΐημι, f. -προήσω, (ἀπό, 
polity 06 send ‘for ne Bet to 
throw away, Od. 14, 26.—2. to shoot 
forth, ἰόν, Od. 22, 82.—3. to let fall, 
Od. 22, 327. Tobe οἱ Ep., ἅπὄ- 
mpoinut, Att. 
᾿Αποπρολείπω; (ἀπό, προλείπω) to 
leave far behind, Ap. Rh. 
᾿Αποπρονοσφίζω, fut. -ἰσω Att. -ζῶ, 
(ἀπό, προνοσφίζω) to remove afar off, 
carry far away, Eur. I. A. 1286, where 
Dind. separately ἀποπρὸ νοσφ. 
᾿Απόπροσθεν, adv., = ἀπόπροθε, 
Plat. Epin. 987 A. 


᾿Αποπροςποιέομαι, (ἀπό, π οζ- 
ποιέομα!) as mid., to disclaim, Ath. 
᾿Αποπροςωπίζομαι, (ἀπό, πρός- 


ὠπον) as mid., to clean one’s face, 
Pherecr. Agr. 9. ᾿ 
᾿Αποπροτέμνω, (ἀπό, προτέμνω) to 
cut_ off from, νώτου ἀποπροταμών. 
τ he had cut a slice from the chine, 
. 8, 475. 


᾿Αποπροφεύγω, (ἀπό, προφεύγω) to 
flee far Wats Maite paeeete 
᾿Αποπτάμενος, ἕνῃ, evor, part. aor. 
2 of ἀφίπταμαι, Hom. ° 
᾿Αποπτερνίζω, fut. -icw Att. “-ζῶ, 
(ἀπό, πτερνίζω) to thrust off with the 
heel, trample one a 

~ *Aronrepvyivouat, (ἄπο, arepvyi- 
Comat) Sande utter away, Theophy. 

᾿Αποπτερύσσομαι, f. -vFopar, dep., 
=foreg. 

᾿Απόπτης, 6, (ἀπόψομαι) one that 
looks from above. , 

᾿Αποπτήσσω, strengthened for 
πτήσσω. 

᾿Απόπτισμα, ατος, τό, (ἀπό, Tria: 
ow) chaff, husks, etc., Lat. quisquiliae, 
ap. l. for ἀπόπρισμα, Arist. Mirab, 
᾿Αποπϑοέω, (ἀπό, TTOEW) to frighten 
away, Plut. Pass. to be startled, to 
shy, Polyb. 

Τ᾽ Αποπτοιέω, Of. -fow, poet. for 
foreg., to frighten or chase away, Em- 
ped. ap. Plut. 2, 1129 E. 

᾿Απόπτολις, 6, #, gen. ioc, poet, 
for ἀπόπολις, q. ν. 

"Αποπτός, ov, (ἀπόψομαι) seen, to 
be seen from a place, e:g. ἀπὸ τοῦ 
χώματος, Arist. Pol, 2, 12, 9: τὸ 
ἄποπτον, α look-out place, watch-tower, 
Plat. Ax. 369 A : hence—2, Hag away 
from, far from, τινός, Soph. O. T. 762, 
El, 1489: 8050]. far away, Id, Aj. 17; 
ἐξ ἀπόπτου, from afar, opp. to ἐγγύ- 
θεν, Phil. 467: ἐν ἀπόπτῳ, afar off: 


hence—II, dimly seen, a in late 
187 
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writers, unseen,=dvortoc¢, Lob. Aj. 
IZ: - 
᾿Απόπτυγμα, ατος, τό, (ἀπό, πτύσ- 
ow) a falling fold, Inscr. 
᾿Απόπτυσμα, ατος, TO, (ἀποπτύω) 
that which is spit out. 
᾿Αποπτυστήρ, ἦρος, 6, (ἀποπτύω) 
one that spits out: ἀποπτ. χαλινῶν, 
of a horse that will not bear the bit, like 
respuere, Opp. : 
᾽Απόπτυστος, ον, spit out: hence 
abominable, detested, θεοῖς, Aesch. 
Eum. 191: absol., Soph. O. C. 1383: 
from 
᾿Αποπτύω, f. -ὕσω. (ἀπό, TTbw) to 
spit out or up, Il. 23, 781, esp. of the 
sea, ἀποπτύει ἁλὸς ἄχνην, it vomits 
forth its foam, Il. 4, 426, cf. Schaf. 
Long. p. 386: hence to abominate, 
spurn, Lat. re e, Hes. Op. 724, in 
which signf. the aor. 1 ἀπέπτῦσα is 
most freq., v. Monk Hippol. 610, In- 
terpp. ad Ar. Av. 531. [ὕ in pres., 0 
in fut. and aor.] 
*’Acértw, obsol. pres., whence 
fut. ἀπόψομαι, ν. ἀφοράω. 
᾿Απόπτωμα, ατος, τό, (ἀποπίπτω) 
an unlucky chance, Polyb.: an over- 
throw, loss, Ath. 
᾿Απόπτωσις, Ewe, 7, α falling off or 
away, Gal. 
᾿Αποπῦδαρίζω, v. sub πυδαρίζω. 
᾿Αποπῦητικός, ἢ, Ov, (ἀπό, πυέω) 
promoting suppuration, Hipp. 
᾿Αποπῦυΐσκω, (ἀπό, πυέω) to promote 
suppuration, Id 
᾿Αποπυνθάνομαι, fut. -πεύσομαι, 
(ἀπό, πυνθάνομαι) dep. mid., to in- 
quire or ask of, ἀπ. (αὐτοῦ) εἰ..., asked 
of him whether..., Hdt.3, 154; also 
ἀπ. ἀπό τινος, Epict. 
᾿Αποπυργίζω, fut. «ἰσω, (ἀπό, πύρ- 
oc) to defend by towers, fortify. 
γος Ψ 
᾿Αποπῦρίας, ov, 6, dressed on the 
pitts roasted, baked: esp. a kind of 
read, Cratin. Malth. 3. 
᾿Αποπῦρίζω, fut. -ίσω, (ἀπό, πῦρ) 
to roast on the fire, Epich. p. 67. 
Hence 
᾿Αποπῦρίς, idoc, 7, 4 small fish, 
usu. fried, like ἀνθρακίς.---ἃ. =aro- 
πυρίας, Ath. 
᾿Αποπῦρόω, (ἀπό, πυρόω) to make 
burning hot, burn up. 
᾿Ἀποπῦυτίζω, f. -ίσω,:- πυτίζω, Ar. 
Lys. 205. 
᾿Αποπωματίζω, (ἀπό, tua) to take 
off the cover, Galen. 
᾿Απορἄφαἄνίδωσις, ewe, 7, V. sub 
ῥαφανιδόω. pa 
᾽Αποράω, Ion. for ἀφοράω, Hat. 
᾿Αποργῆς, E¢y=84. ; 
᾽Απόργητος, ov, (ἀπό, ὀργῇ] with- 
out wrath, peaceful, calm, Hipp. 
᾿Αποργέζω, f.-icw Att. -id, (ἀπό, 
soya) to make angry, anger. Pass. 
to be a 


mgry. 

᾽Απορέγχω, f. -οέγξω, (ἀπό, ῥέγχω) 
to be done snoring, Anth. 

᾿Απορέπω, fut. -ψω, (ἀπό, ῥέπω) to 
turn away: slink away, Anth., but 
dub. 

᾿Απόρευτος, ov, (a priv., πορεύο- 
μαι) pathless, inaccessible, Plut. 

᾿Απορέω, Ion. for ἀφοράω. 

᾿Απορέω, ὥ, f. -ἦσω, (ἄπορος) to be 
without means or resource, and so—l. 
to be at a loss, not know what to do, or 
which wy to turn, be in doubt, usu. 
followed by a conjunct., as ἀπ. ὅπως 
διαθήσεται, Hat. 1, 75, ὅτῳ τρόπῳ 
διασωθήσεται, Thuc.; so ἀπ. ὅπῃ, 
ὅποι, etc., Plat., and Xen.; ἀπ. πῶς 
χρή. 6 τι χρὴ ποιεῖν, ὅ τι ποιοίη, 

en, ; ἀπ. εἰ..., ἄπ. πότερον... ἤ..., 
ἀπ. ὁποτέραν τῶν ὁδῶν τράπηται, 
Id.; ἀπ. μή...» to fear lest..., Plat. 
Alc. 2, Me D: also ἀπ. τὴν ἔλασιν 


{ 
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ὅκως διεκπερᾷ, to be at a loss about 
his march, viz. how to cross, Hdt. 3, 4: 
also c. ace. only, ἀπ. τὴν ἐξαγωγήν 
(sc. ὅκως ποιοῖτο), 4, 179: some- 
times also c. inf., to be at a loss how to 
do, Plat. Polit. 262 E, Lys. 115, 2: 
also ἀπ. wept τινος, freq. in Plat. : 
absol., Hdt. 6, 134, etc. ny th also c. 
negat., οὐκ ἀπ.. to have no doubt, Hat. 
1, 159, etc. The mid. is also used 
like the act. Hdt. 2, 121, 3, and freq. 
in Xen. Pass. to be made matter of 
vaca TO ἀπορούμενον, τὸ ἀπορη- 
ἕν, the question just started, Plat. : 
ἀπορεῖται δέ..., but there is a ques- 
tion or objection, Arist.: also to be 
left wanting, left unprovided for, οὐδὲν 
ἀπ. τῶν δεομένων γενέσθαι, Xen. 
Rep. Lac. 13,7, cf. Oec. 8,10: to fail, 
opp. to εὐπορεῖσθαι, Hipp. p. 814 E. 
—II. c. gen. rei, to be at a loss for, in 
want of, τροφῆς, Thuc. 8, 81, χρημά- 
των, ἐπιτηδείων, ξυμμάχων, Xen., 
λόγων, Plat—IIl. but ἀπ. revi, to be 
at a loss because of, by means of some- 
thing, Xen. An. 1, 3, 8; cf. ἀμηχανέω. 
Hence ᾿ 
᾿Απόρημα., ατος, τό, α matter of doubt, 
disputed point, question, Plat. Phil. 36 
E: a kind of syllogism, Arist. Top. 8, 
1], 12. 
Sia a ἤ, ονπεάπορητι- 
κός. 
᾿Απορησία, ας, ἡγε ἀπορία, Eubul. 
Incert. 22. 
Τ᾽ Απόρησις, ewe, 7, (ἀπορέω) doubt, 
Theop 
᾿Απορητικός, H, ὄν, (ἀπορέω) in- 
clined to doubt, sceptical, Plut. 
᾿Απόρθητος, ov, also perh. ἢ, ov, 
Pors. Med. 826, (a priv., πορθέω) not 
sacked or taken, of cities, iL. 12, 11, 
Hat. 6, 28. 
᾿Απορθόω, ὥ, (ἀπό, 6p06w) to make 
straight again, restore, guide aright, τι- 
vd, Soph. Ant. 632: πρός τι, accord- 
ing to a standard, Plat. ΤΩΣ 151 E. 
Hence 
᾿Απόρθωμα, ατος, T6,=sq. ; and 
᾿Απόρθωσις, ewe, 7, a setting up- 
right, restoring. 
᾿Απορία, ac, 7, (ἄπορος) a being 
ἄπορος, and so,—I. of places, diffi- 
culty of passing, Xen. An. 5, 6, 10.— 
Il. of things, difficulty, straits, in sing. 
and plur., as ἐς ἀπορίην ἀπῖχθαι, ἐν 
ἀπορίῃ or ἐν ἀπορίῃσι ἔχεσθαι, Hat. ; 
ἀπ. τελέθει c. πὰ Pind. Ν. 7, 154; 
ἀπ. τοῦ μὴ ἡσυχάζειν, the impossibilit 
of kespiae pt Thue. 2, 49.---Π|. of 
persons, difficulty of dealing with, get- 
ting at, or finding out, τῶν Σκυθέων, 
Hat. 4, 83, τοῦ ἀποκτείναντος, Anti- 
pho 119, 27.—2. want of means, of 
resource, and so, embarrassment, doubt, 
hesitation, Ar. Ran. 806, Plat., etc. : 
ἀπ. ἐν τῷ λόγῳ, Aeschin. 33, 30.—3. 
ἀπ. τινός, want of ἃ thing, 6. g. χρη- 
μάτων, τροφῆς, etc., Thuc., λόγων, 
Plat., etc.: hence 8050]. need, poverty, 
Thuc., etc. 
᾿Απορινάω, f. -ἥσω, (ἀπό, ῥινάω) 
to file off, Strab. Hence 
᾿Απορίνημα, atoc, τό, filings. [ἢ 
᾽Απορίπτω. poet. for ἀποῤῥίπτω, 
Pind. P. 6, 37. 
*A rropvedw,=sq., Stob. 
᾿Απορνιθόω, ὥ, (ἀπό, ὀρνιθόω) to 
change into a bird. Pass, to be changed 
into a bird, Strab. Hence 
᾿Απορνίθωσις;, Ewe, 7, a change into 
a bird, [ἢ 
᾿Απόρνϑμι. f. -όρσω, (ἀπό. ὄρνυμι) 
poet. for ἀφορμάω, to set in motion 
from a place, to arouse from. Mid. to 
set one's self in motion, start from a 
eee ἀπορνύμενος Λυκίηθεν, Il. 5, 
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᾿Αποροποίητος, ov, (a priv., πορο-. 
ποιέω) stithowrs pores, a Emp. 
Λπορος, ov, (a priv., πόρος) with- 
out passage, having no way in, out, OF 
through, and ἀφο | of places, impas- | 
sable, pert’, trackless, πέλαγος, TH- 
Aoc, Plat.: ὁδός, ποταμός, ὄρος, Xen. 
me of things, ae) to see one’s way 
through, impracticable, dificult, lt, 
like ἀμήχανος, first in Face an 
Hat: : ot τὰ ἄπορα, difficulties. 
straits, Ἠαΐ, 8, 53: ἐν ἀπόροις εἶναι, 
to be in great straits, Xen. An. 7, 6, 11, 
so εἰς ἄπορον ἥκειν, Eur. Hel. 8133. 
ἐξ ἀπόρων, unexpectedly, Plat. Legg. 
699 B: τὸ ἄπορον--ἀπορία, Thuc. 3, 
82: ἄπορόν ἐστι c. inf., Xen., etc.— 
2. hard to get, scarce, opp. to εὐπόρισ-᾿ 
toc, Stallb. Plat. Rep. 378 A: ἀπ.. 
(ὀφλήματα). bad debts, Dem. 1209, 7.. 
--ΠΠ. of persons, hard to deal with, . 
unmanageable, Hdt. 3, 52, ete.: c. inf.,, 
ἀπ. προςμίσγειν, προςφέρεσθαι, per- 
sons impossible to have any dealings 
with, Hdt. 4, 46; 9, 49: against whom. 
nothing will avail, which there is no 
posing, ἄνεμος, Hdt. 6, 44.—2. νέο ἢ ᾿ 
out means ΟΥ̓ resources, and 580, at α΄ 
loss, not knowing what to do, Lat. con 
silii expers, Soph. Ant. 360, etc.: ἐν 
ἀπόρῳ ἦσαν c. inf., they were at a loss: 
how to..., Thuc. 3, 22.—3. poor, needy 
Lat. inope, Thue. 1, 9, etc. : also of. 
states of life, scanty, ἄπ. δίαιτα, Plat. 
Legg. 762 E. Adv. -ρως, ἀπ. ἔχεε, 
μοι περί τινος, Antipho 111,35. Cf.. 
ἀμήχανος. ; 
᾿Απαρρήδν (ἀπό, gota) to leap off, . 
spring, hurry away, Hom.: to spring 
ake Od. 29, 95. . 
᾿Αποῤῥ-, p is doubled Att. in all. 
compds. after ἀπό, but Ion. it remains 
single. ei hy) 
ally edie (ἀπό, ῥαθυμέων to 
neglect from carelessness ΟΥ̓ cowardice : 
to leave off in despair, τινός, Xen. Mem. , 
3, 7,9; absol., Plat. Rep. 449 C: cf. 
φρψϑοννν (iené, Ble ιν 
᾿Αποῤῥαίνω, (ἀπό, Ων) to spi 
out, μον pints Edt 2, 93. } oe 
᾿Απόῤῥαϊς, ioc, A, a kind 
fish, v. 1. Arist. oe φ' τ 
᾿Αποῤῥαίω, (ἀπό, paiw) to bereave 
one of a thing, τινά τι, Od. 1, 404... 
τινὰ ἧτορ, one of life, Od. 16, 428: 
also τινά τινος, Hes. Th. 393.—2, to 
lay waste or prostrate, nn hs κα 
᾿Αποῤῥαντήριον, ov, τό, (ἀποῤῥαί-. 
vw) a place or vessel for holy water, 
Eur. Ion 435.—2. a brush, etc., for 
sprinkling. is rs 
ee 
πόῤῥαξις, ewe, H, (ἀπο t). 
a game at ball, μιν τῇ ᾿ ΕΝ 
᾿Αποῤῥάπίζω, fut. -icw Att. -ζῶ, 
(ἀπό, ῥαπίζω) to drive, to send forth 
with blows or impulses, as in the pro- 
ry ant of r, ; ion. Ἐς ; 
᾿Αποῤῥάπτω, f. -«ψω, (ἀπό, ῥάπτω 
to sew up again, Hat 1, 123. ῥά ) 
᾿Αποῤῥαψῳδέω, (ἀπό, ῥαψῳδέωλ) to 
utter like a ῥαψῳδός : to speak in frag- 
eee of Epic poetry, Xen. Cyr. 3, 3, 


᾿Αποῤῥέζω, f. -ῥέξω, (ἀπό, ) to 
ofer some of a Pau Gre pee ὕῳ 
ac. αὐγῇ Pe : ~ 
᾿Αποῤῥέμβομαι, dep., only in pres. 
and impf., (ἀπό; ἐμβω) to wander 
From, iaieee M. Anton. % 1) 
᾿Απόῤῥευσις, ewe, 7; α fom ing from, 
ἔχειν τὰς ἀπ., to be the source of 
streams, Polyb.: from «δ tk 
᾿Αποῤῥέω, f. -ῥεύσομαι, but more 
usu. «ὁ΄υὕήσομαι: aor. ἀπεῤῥύην. (ἀπό, 
ῥέων ta flow away from, run off from, 
ἀπό τινος, and so τὸ ἀποῤῥέον, t 
juice that runs off, Hat. 2, 94; 4, 23; 
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also ἔκ τινος, Plat. :—absol. to stream 
forth, of blood, Aesch. Ag.1294; also 
of fire; Plat. Tim. 67 C.—2. to fall off, 
as fruit, Hdt, 1,193, feathers, Plat. 
Phaedr. 246 D; “a Siw es 3 oe 6 ) 
ish, σάρκες ἀπ. ὀστέων, Eur. Med. 
ne ἀλλήλων, to fall away or 
ἢ one from another, Plat. Legg. 
6 A.—3. to melt away, ἀπ. δαίμων, 


jotic, happiness, memory melts or 
Ties away, Soph. El. 999, Aj. 523— 


The word became very eas in late 


rose, v. Lob. Aj. 1. c., Wyttenb. 
lut. 199 A. 
- * Aroppéw, assumed as pres. from 


which to form aor. pass. ἀπεῤῥήθην, 
and derivv. ἀπόῤῥημα, etc., V. ἀπεῖ- 
πον, ἀπείρηκα, ἀπερῶ. 


- ᾽Από , ατος, τό, a thing torn 
a hig το 


᾿Αποῤῥήγνῦμι, also -νύω, f. -ρήξω, 
(ἀπό, Piney break off, sever from, 
τί τινος, 9, 481: ἀπ. εἰρήνης τὴν 
ξυμμαχέαν, Dem. ap. Aeschin. 64, 3: 
Sebel to break off, snap asunder, 
δεσμόν, Il. 6, 507: ἀποῤῥῆξαι πνεῦ- 
fia βίου, to snap the thread of life, 
Aesch. Pers. 507, so ἀπ. πνεῦμα, 
, Eur. Or. 864, I. T. 974, cf. Tro. 
51. Pass., esp. in aor. ἀπεῤῥάγην, 
to be broken off, severed from, ἀπό τι- 
voc, Hdt. 8, 19: absol. to be broken 
of: severed, Hat., etc.—The perf. act. 
πέῤῥωγα is also used in pass. signf., 
φωνὴ ἀπεῤῥωγυῖα, a broken voice, 
Relat. Aud. ; ἀπεῤῥωγώς, broken in 
constitution, Luc. 
᾿Αποῤῥηθῆναι, inf. aor. 1 pass. of 
ἀπερῶ, Plat. ἀπολῥή : 
᾿Απόῤῥηκτος, ον, (ἀποῤῥήγνυμι 
broken off, broken loose, ἀπο te 
᾽Από a, ατος, τό, (* ἀποῤῥέω) 
a thing forbidden: also—sq., Plat. Po- 
Se anbbin τἀποῤῥέω) 
᾽Απι σις, ewe, ἡ, (* ἀποῤῥέω) a 
forbidding, prohibition, Biot Soph. 258 
A.—Il. a refusal, Id. Rep. 357 C.—III. 
α renouncing, esp. of a wife, a divorce, 
1586. p. 24, ὁ 36 Bekk.: also of a son, 
disinheriting.—IV. failure of strength. 
᾿Αποῤῥήσσω, Att. -ττω, regul. but 
rare form for ἀποῤῥήγνυμι. 
᾿Απόῤῥητος, ov, (ἢ ἀποῤῥέω) forbid- 
den, Soph. Ant. 44: τὰ ἀπόῤῥητα, 
forbidden e. s, Ar, Eq. 282, Ran. 
362, cf. Bockh P. E. 1, p. 74.—II. not 
to be spoken, that should not be spoken, 
ἀπόῤῥητον, a state-secret, Ar. Eq. 648, 
and freq. in Oratt.: hence mystical, 
sacred, as the ἀπ. λόγοι of the Py- 
thagoreans, Stallb. Plat. Phaed. 62 
B: ἀπ. ποιεῖσθαι, to keep secret, Hat. 
9, 94; ἐν ἀποῤῥήτοις ποιησάμενον 
λέγειν, to speak under seal of secresy, 
Wess. Hdt. 9, 45; so ἐν ἀποῤῥήτοις 
or ἐν. ἀποῤῥήτῳ λέγειν, Plat., etc. ; 
ἐν ἀποῤῥήτῳ ξυλλαμβάνειν, to arrest 
secretly, without any noise, Andoc. 7, 
δ: also δι᾽ ἀποῤῥήτων, Lycurg. 158, 
26, Plat. Rep. 378 A: ῥητὰ καὶ ἀπόῤ- 
ῥητα, things profane and sacred, Dem. 
10, 10: but also—2. things unfit to be 
spoken, foul abuse, Id..268, 22; 1335, 
5, etc., ef. Dict. Antiqq., and πλύνω 
Η. Adv. -τως. Cf. ἄῤῥητος. ; 
᾿Αποῤῥϊγέω, (ἀπό, ῥιγέω) to shrink 
shivering from a thing, shrink from do- 
ing it, c. inf., ἀπεῤῥίγασι νέεσθαι, Od. 
2, 52: strictly to shiver with cold. 
᾿Αποῤῥιγόω, G, f. -dow, (ἀπό, ῥι- 
Ων to shiver with cold, Arist. Probl. 


29, 3. 
 Arroppitbu, (ἀπό, πότ. to strike 
root, Hipp.—2. to root wp, Alciphr. — 
*Anohy ivdw, ὥ, ἴ. -ἥσω, (ἀπό, ῥι- 
νάω) to ἢ 6 off. Hence > 
᾿Αποῤῥίνημα, atoc, τό, filings 
Sixpbidiegess 0 : 


ATIOP. 
᾿Αποῤῥιπίζω, f. -ἰσω, (ἀπό, ῥιπίζω) 


to winnow away, blow away, Arist. 
Probl. 

᾿Αποῤῥίπτω, f. -«ψω, poet. ἀπορίπ- 
tw (Pind. P. 6, 37), later also ἀπὸῤ- 
ῥιπτέω, (ἀπό, ῥίπτω) to throw away, 
throw aside, put away, Il. :—hence 
μῆνιν, μηνιθμόν, Ml. 9, 517; 16, 282 : 
to throw off a garment, Pind.—IL. to 
cast forth, esp. from one’s country; 
Aesch., and Soph.: to reject, renounce, 
Soph. ἘΠ. 1006.--- Π|. esp: of words, 
like Lat. jacere, to shoot forth bold, keen 
words, ἔς teva, at one, Hdt. 1, 153; 
4, 142, cf. Blomf. Aesch. Pr. 320, 
Bockh Pind. P. 2, 81 (148):—but 
ἔπος οὐκ ἀπέριψεν αὐτοῦ, he shot 

orth a word which missed him not, 

ind. P. 6,37. Hence 

᾿Αποῤῥίψιμος, ov, that should be 
thrown away, Artem. 

᾿Απόῤῥιψις, ewe, 7, α throwing off, 
of ΡΟΝ Hipp. δ 

᾽᾿Αποῤῥοῆ, ἧς, and ἀπόῤῥοια, ac, ἡ. 
πηβέωγα pera off, stream, αἵμα- 
τος, Eur. Hel. 1587.—II. an off-stream, 
emanation, τοῦ κάλλους, Plat. Phaedr. 
251 B:—esp. in the philosophy of 
Empedocles, ἀπόῤῥοιαι were the 
means by which outward things 
made themselves perceptible to the 
mind, cf. Sturz Emped. p. 349, 416, 


56. 
᾿Αποῤῥοιβδέω, ὥ, f. -ἤσω, (ἀπό. ῥοι- 
βδέωγ---ἀποῤῥοφάω.--. Bode ἀποῤ- 
ῥοιβδεῖν, to shriek or scream like birds 
of prey, Soph. Ant: 1021, cf. ῥοιζέω. 
᾿Απόῤῥοος, ov, contr. ἀπόῤῥους, 
ovy, (ἀποῤῥέω) ing off or away: 
senenting out of, τινός. Antiph. Aphro- 
is. 1, 8. 
᾿Αποῤῥοφάω, G, also ἀποῤῥοφέω, 
O, f. -«ἥσω, to gulp down, swallow a part 
of, τοῦ οἴνου, Xen. Cyr. 1, 3, 10. 
᾿Αποῤῥύπτω, f. -ψω. (ἀπό, ῥύπτω) 
to cleanse thoroughly, Ruhnk. Ep. Cr. 
275. 
᾿Απόῤῥὕσις, ewe, 7, (ἀποῤῥύω)-:Ξ 
inobbee, Polyb. ῥῥύ 
᾿Απόῤῥῦτος, ον,--εἀπόῤῥοος, flowing 
from, κρήνης, Hes. Op. 593.—II. hav- 
ing a discharge, subject to efflux, opp. 
to ἐπίῤῥυτος, Plat. Tim. 43 Α.---Π|. 
Ga εἰν χων mee with drains or a 
sloping , Xen. Eq. 4, 3. 
᾿Απόῤῥυψις, εως, ἡ, (ἀποῤῥύπτω 
cleansing, Iambl. 
᾿ἀπολένο: poet. for mene: 
᾿Αποῤῥαγάξ; ἄδος, pecul. fem. of 
sq., LXX. 


q 
τ μὸν aie Oyoc, 6, ἧ. (ἀποῤῥήγνυ- 
it) broken off, abrupt, steep, Od. 13, 98. 
—II. ἡ, as subst., a piece broken off or 
divided from any thing, so Στυγὸς 
ὕδατος ἀποῤῥώξ, an arm, off-stream of 
the Styx, Il. 2,'755; and of fine wine, 
ἀμβροσίης καὶ νέκταρος ἀποῤῥώξ, as 
it were, a sample of ambrosia and nectar 
(like Germ. Ausbruch), Od. 9; 359 :— 
πέτρας ἀποῤῥῶγες, fragments of rock, 
Diod.—2. later, esp. with collat. no- 
tion of descent, ἀπ. ᾿Ἐρινύων, a scion 
of the Furies, Ar. Lys. 813, cf. Valck. 
Aristobul. p. 16. 

᾿Απορύσσω, Att. -ττω, f. -ξω, (ἀπό, 
ὀρύσσων to dig away, trench. 

᾿Απορφᾶνίζω, f. -ἰσω, (ἀπό, ὀρφα- 
νίζωγ-::-854., Aesch. Cho. 249, in pass. 

᾿Απορφἄνόω, (ἀπό, ᾿ὀρφανόω) to 

orphan: ἴῃ genl. ta sever from 

one another. 

᾿Απόρφῦὔρος, ov, (a priv., πορφύρα) 
without purple: not clad in purple: 
without purple border, Plut. 

᾿Απορχέομαι, (ἀπό, ὀρχέομαι) dep. 
mid., ἀπορχήσασθαι τὸν γάμον, to 
dance away one’s marriage, 1. Θ. lose it 
by dancing, Hat. 6, 129, ubi v. Valck. 
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‘A roc, coc, τό, in Eur. Phoen. 851, 


said ἰο--κάματος, weariness: others 
read αἷπος Ἢ sick with some MSS., 
κᾶπος. 2 
᾿Αποσἄλεύω, (ἀπό, careiw) to lie 
to in the _ sea, Thue. 1, 137: ἐπ’ 
ἀγκύρας, Dem. 1213, 24. Metaph. to 
keep aloof from, secure one’s self from, 
τινός Or ἀπό τινος, Plut.; “4150 in 
mid., Arr. 
᾿Αποσαρκόω, (ἀπό, σαρκόω) to bring 
flesh on. Pass. σὰρξ ἀποσαρκοῦται; 
Slesh is formed, Arist. Probl. 
Τ᾿ Αποσαρόω, G,f. -ὥσω, (ἀπό, cap6w) 
to sweep out. Hence 
᾿Αποσάρωμα, atoc, τό, the sweep- 
ings, refuse. , 
᾿Αποσάττω, f. -ξω, (ἀπό, σάττω) to 
unsaddle, unload, unpack, opp. to ἐπι- 
σάττω, Diphil. ap. Ath—IlI. to stop 
up, caulk, Dinarch. ap. A. Β. ἷ 
᾿Αποσἄφέω,ὥ,(ἀπό,σαφής) to make 
clear, explain, Plat. Prot. 348 B. 
’Arocadnviva,—foreg., Luc. Jup. 
Trag. 27. 
᾿Αποσβέννῦμι, also -νύω, f. -σβέσω, 
(ἀπό, σβέννυμι) to put out, extinguish, 
ench: to destroy, blot out, freq. in 
lat. Pass. c. fut. mid. ἀποσβήσο- 
μαι (Plat.. Legg. 805.C), to go out; 
vanish, die, cease, Plat., and Xen., and 
so in perf. act., ἀπέσβηκα; and 2 aor. 
act. ἀπέσβην, Ib. Ruhnk. Tim. Hence 
᾿Απόσβεσις, εως, 7; α putting out, 
quenching, Arist. Org. 
᾿Απόσεισις, εως, 7, α shaking off.— 
2. a licentious dance: from ~~ 
᾿Αποσείω, to shake or push off. Mid. 
to shake off from one’s self, push away, 
throw away, Plat. Gorg. 484 A: of a 
horse, to throw his rider, Hdt. 9, 22, 
and Xen. 
᾿Αποσεμνόω,-:-8364. 
᾿Αποσεμνύνω, (ἀπό, σεμνύνω) to 
make august, to exalt or extol highly, 
Plat. Theaet. 168 D. Pass. to give 
one’s self airs, like ἁβρύνομαι, to plume 
one’s self upon a thing, τι, Ar. Ran. 
703, cf. 833. 
᾿Αποσεύω, (ἀπό, σεύω) to chase 
away. Mid. to run away, flee, Hom., 
only in syncop. aor. 2 ἀπεσσύμην, 
vto, etc. With the augment o is 
usu. “aor ᾿ 
᾿Αποσήθω, (ἀπό, σήθωλ) to strain off, 
filter, ὕδωρ, Hipp. st εἰ 
᾿Αποσηκάζω, f. 
Cw) to shut out. 
 ᾿Αποσηκόωυ, (ἀπό, σηκός) to shut up 
in a pen. 
᾿Αποσημαίνω, f. -ἄνῶ, (ἀπό, onual- 
vw) to announce, make known, “esp. by 
signs OY signals, to give a notice ΟΥ̓ ex- 
planation, περί τινος, Hdt. 5, 20: in 
genl. to give a sign, Plat. Euthyd. 276 
B. Mid. to confirm, prove by a sign, 
Hat. 9, 71: also to guess by signs, 
Ael.—Il. ἀπ. εἴς τινα, to make signs 
towards a person, i. 6. point at him, al- 
lude to him, Thue. 4, 27.—III. to dis- 
suade by signs, Philostr.—IV. in mid. 
to seal up as confiscated : hence to con- 
fiseate, Xen. Hell: 2, 3, 21: also ‘of 
persons, to proscribe, Ib, 2, 4, 13: and 
freq. in Roman historians. 
᾿Αποσήπω, f. -ψω, (ἀπό, σήπων to 
make rotten, spoil utterly. Pass. c. 
perf. act. ἀποσέσηπα, to rot off, lose 
by mortification, Xen. An. 5, 8, 15, also 
οἵ Te ὑπο τοῦ ψύχους τοὺς δακτύλους 
τῶν ποδῶν ἀποσεσηπότες, and those 
who had lost their toes by the frost, i. 6. 
whose toes had been frozen off, Ib. 4, 
5, 12. Hence 
᾿Απόσηψις, εως, 7; α rotting, Plut. 
᾿Αποσίγησις, εὡς, ἡ, (ἀπό, σιγάω) 
a keeping secret, silence, Hipp. [oi] 
᾿Αποσϊμόω,ῶ, οὐρα ἢ to make 


-dow, (ἀπό, , σηκά- 
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flat or pug-nosed: pass. ἀποσεσιμώ- 
μεθα τὴν ῥῖνα, we are pug-nosed, Luc. 
—Il. ἀποσ. τὰς ναῦς, τὴν. στρατιάν, 
to turn the line of sailing or marching 
aside, make a movement sidewards, 50 
as to avoid the direct shock and to 

attack at an advantage, Thuc. 4, 25, 
Xen. Hell. 5°4, 50. Hence 

᾿Αποσίμωσις;, εως, ἣν, the turning a 
ship aside, App., cf. foreg. 

᾿Αποσιόομαι, Ion. for ἀφοσ., Hat. 

1, 199. 

’Arrooitéw, (ἀπόσιτος) to cease to 
eat, fast, Luc. Hence 

’Arooitia, ας; ἧ; @ distaste for food, 
want of appetite, Hipp.: in genl.= 
ἀσιτία. 

᾿Αποσιτίζομαι, dep., τί; to get some- 
thing to eat, Aristaen. 

"ArrocitiKéc, ἢ, Ov, exciting distaste 
for food, Hipp. 

᾿Απόσιτος, ov, (ἀπό, oitoc)=dor- 
τος, having eaten nothing, Philon. ap. 
Ath, 247 ἢ. without appetite, 

᾿Αποσϊωπάωυ, ὦ, f. -ἥσω, (ἀπό, σιω- 
πάω) to be silent after speaking, be 
i silent, Isocr. 277 D.—II. trans. to 

p secret, Ti. Hence 

᾿Ἀποσϊώπησις, ewe, 7, @ becoming 
silent, Plut.—2. aposiopesis, a rhetori- 
cal figure, when for emphasis or mod- 
esty the sentence is broken off, as in 

Virg. Εἰ]. 3, 8, Aen. 1,139, cf. Quintil. 

᾿Αποσκάλλω, (ἀπό, σκάλλω) to 
scratch or scrape off. 

᾿Αποσκάπτω, f. -ψω,(ἀπό, σκάπτω) 
to dig off, cut off or intercept by trenches, 
Xen. An. 2, 4, 4.—II. strengthd. for 
σκάπτω, Plat. Legg. 760 E. 

᾿Αποσκᾶρέζω,. also ἀπασκᾶρίζω, f. 
-ἔσω, (ἀπό, σκαρίζω) to hop away.—Il. 
to die struggling, Anth. 

’"Arrooxeddvriut, f.-cxeddow, contr. 
-oxeda, Soph. O. T. 138, (ἀπό, σκε- 
δάννυμι) to scatter abroad, disperse, 1]. 
19, 309, Od. 11, 385: to do away with, 
μύσος, Soph. 1. ς., ὕβριν, Epigr. ap. 
Dem, 322, 9. Pass. to be scattered, 
straggle away from, τῆς φάλαγγος, 
ἀπὸ Tov στρατοπέδου, Xen. 

Τ᾿ Αποσκέλλω, (ἀπό, oKéA Aw) to cause 
todryup. Pass. ἀποσκέλλομαι, with 
fut. -σκλήσομαι, with aor. act. ἀπέ- 
oxAnyv, and perf. act. ἀπέσκληκα, to 
dry up, to wither, to be benumbed, Ar. 
Vesp. 160. 

᾿Αποσκεπάζω, f. -ἄσω, (ἀπό, σκε- 
πάζω) to uncover, discover, like ἀπο- 
καλύπτω. 

᾿Αποσκεπαρνισμός, οὔ, 6, (ἀπό, 
σκέπαρνον) a hewing off with an axe: 
a wound in the head from a splinter, 
Gal. 

᾿Αποσκεπτέον, verb. adj. from sq., 
a must look carefully, πρός τι, Arist. 

ol. 

*’ Arrooxéntouat, obsolete present, 
whence ἀποσκέψομαι, fut. of ὠἀπο- 
σκοπέω, to look carefully at, ἔς τι, 
Hipp. 

᾿Αποσκέπω,Ξεἀποσκεπάζω. 


᾿Αποσκευάζω, f. -dow, (ἀπό, σκευά-. 


ζω) to pack and carry away, to pull off 
or down, τὴν ὀροφήν, Lycurg. 166, 9: 
also to reject, disdain, scorn: often in 
mid., Emped., Luc., etc.—II.=dzo- 
ite Hence 
ποσκευή, ἧς, ἣν» α removi - 

ting away, be γι μοι Ῥίαι. ἢ ως 
gage, Polyb., in sing. and plur—IIl. 
@ privy, sewer, Strab. 

᾿Απόσκημμα, ατος, τό, (ἀποσκή- 
πτω)--ἀπόσκηψις, Aesch. ΕἾ. 16, and 
Hipp. 

᾿Αποσκήμπτω,--ἀποσκήπτω. 

᾿Αποσκηνέω, ὥ, to dwell away from, 
to encamp apart from another τινός, 
Xen. aes + 4, 35: 
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᾽᾿Απόσκηνος, ον,(ἀπό, σκηνή) dwell- 
ing away from others, living and mess- 
ing alone, opp. to σύσσιτος, Xen. Cyr. 
8, 7, 14. Hence 
᾿ ᾿Αποσκηνόω, to keep apart or away 
from, τὰ ὦτα TOY μουσῶν, Plut.— 
Il. intr. to shift one’s tent, LX X. 

᾿Αποσκήπτω, f. -ψω, (ἀπό, σκήπτω) 
to prop one thing upon another, to dash 
one. thing upon or against another, 
esp. of the gods, ἀπ. βέλεα ἔς τι, to 
hurl down thunderbolts upon or at a 
thing, Hdt. 7, 10, 5: also ἀπ. ὀργὴν 
εἴς τινα, to let loose rage at one, Dion. 
H. ;. also without ὀργήν, to fall furi- 
ously upon, Aeschin. .27, 20.—II. intr. 
to burst or break forth, like thunder, 
plague, fury, etc., Valck. Hipp. 438: 
also ἀπ. ἐς φλαῦρον, to.come to a sorry 
ending, end in a trifle, Hdt. 1, 120: in 
Medic. of humours, ἀπ. εἴς τι, to set- 
tlein or determine to a particular part. 
Hence 

᾿Απόσκηψις, EWC, 7, & prop, stay.— 
II. the aes of bimnour to iF 
one part of the body, Hipp. 

᾿Αποσκϊάζω, f. -dow, (ἀπό, σκιάζω) 
to cast a shade or shadow, σκιαὶ ἀπο- 
σκιαζόμεναι, shadows cast by a body, 
Plat. Rep. 532 C.—IL. to overshadow, 
Longin. 

᾿Αποσκίασμα, ατος, τό, a shade or 
shadow cast.—2. that which casts a 
shadow. 

᾿Αποσκιασμός, οὔ, ὃ, α shading: the 
casting a shadow: ἀποσκ. γνωμόνων, 
measures of time by the sh on the 
sun-dial, Plut. 

᾿Αποσκίέδναμαι, pass., collat. form 
of ἀποσκεδάννυμαι,(ἀπό, σκίδνημι) 
to be scattered, 1]. 23, 4; mostly poet., 
but also in Hdt. 4, 113, Thuc. 6, 
98. 

᾿Αποσκίμπτω, f. pw, (ἀπό, oKip- 
πτω)---ὠαποσκήπτω: hence δύο ἄγ- 
κυραι ἀγαθαὶ ἐκ ναὸς ἀπεσκίμφθαι, 
it is good to have two anchors μενα 
οηι the ship, Pind, Ο. 6, 172. 

᾿Αποσκιῤῥόω, (ἀπό, σκιῤῥόω) to 
turn intv a scirrhous lump: to harden 
completely. Hence 

᾿Αποσκίῤῥωμα, ατος, τό, a scirrhous 
lump. 

᾿Αποσκιρτάω, ὥ, f. -ἤσω, (ἀπό, 
σκιρτάω) to leap, hop, or skip away, 
Hellanic. ay Dion. H. 

*’ArookAéw or ἀπόσκλημι, as- 
sumed as pres. whence fut. -σκλήῆσο- 
μαι, aor. ἀπέσκλην, perf. ἀπέσκληκα, 
of ἀποσκέλλω. 

᾿Απόσκληρος, Ὃν, strengthd. for 
σκληρός, very hard. 

᾿Αποσκληρόω, (ἀπό, σκληρόω) to 
harden. ᾿ ( > ) 

᾿Αποσκληρύνω, (ἀπό, okAnpive)= 
foreg., Theophr. fir} 

᾿Αποσκνιφόω, (ἀπό, oKviddw) to 
obscure, darken, μὰ ς 
᾿Αποσκολύπτω, ἴ. -ψω, (ἀπό, σκο- 
λύπτω) to skin, peel, strip, Archil. 26, 
sensu obscoeno: to mutilate, Soph. 
Fr. 373. 
_ ᾿Αποσκοπεύω, = S8q., 6. acc., Vv. 
Hemst. Luc. Dial. Mar. 6,2. 
᾿Αποσκοπέω, G, f. -σκέψομαι, (ἀπό, 
σκοπέω) like ἀποβλέπω, to look away 
from other objects. at one, and so to 
look steadily at, look at, ας τινα ΟΥ 
τι, Soph. Ὁ. T. 746, an Plat. ; εἴς 
tty Soph. O. Ὁ. 1195:.c. acc. to look 
to, regard, Eur. Hec. 939, Plat. Polit. 
291 E. : 
᾿Αποσκοπιάζω, (ἀπό, σκοπιάζω)-:- 
foreg., Qu. Sm. 6, 114. 
᾿Αποσκόπιος, ον, (ἀπό, σκοπός) -:Ξ: 
sq.—2. far from the mark, Anth. 
᾿Απόσκοπος, ov, (ἀπό, σκοπέω) 
looking at, viewing from afar, Emped. 


ANTE 
-- 2. (ἀπό, .) far f Γ 
μν ae mate far from the-mark, 


᾿Αποσκορᾶκέζω, f. -iow, (ἀπό, oKo- 
pakilw) to wish one far endugh, cast off 
utterly, Plut.. Hence. = =. > 
᾿Αποσκορᾶἄκισμός, οὔ, 6, a casting 
off utterly. bs ha; 
᾿Αποσκορπίζω, f. -iow, strengthd. 
for σκορπίζω. ae 
᾿Αποσκοτέω,ὥ,(ἀπό,σκοτέω) to ree 
move darkness, ἀποσκότησόν μου; 
stand out of my sunshine, said Dioge- 
nes to Alexander. Diog. L. 6, 38. 
᾿Αποσκοτίζω, f. -icw Att. -16, (ἀπό, 
oxori~w)—foreg., Plut. 
᾿Αποσκοτόω, (ἀπό, σκοτόω) to darks 
en: in pass. to be darkened or blinded, 
ὑπὸ Atyvioc, Polyb. 1, 48, 6.—IL. to 
shade off in painting, Ar. Fr. 586. 
᾿Αποσκύθαλιαι f. -ἰσω, strength 
for σκυβαλίζω, to cast out as dung 


Synes.: hence usu. met. fo tre ‘with 
utter scorn, Stob. Hence +e 
᾿Αποσκῦβάλισις, EWC, Ty ‘ul 
treatment. Lae 
᾿Αποσκυδμαίνω, (ἀπό, σκυδμαίνω) 
to be enraged, to be ne, 


Il. 24, 65. Rtn es 
᾿Αποσκύζω, usu. in mid. ἀποσκύ- 
fouat,=foreg. L0G 
᾿Αποσκῦὕθίζω, f.-iow, (a6, Σκυθίζω) 
to strip off the scalp, as the Scythians 
do, to scalp, Ath. 524 F: metaph. to 
shave bare, κρᾶτ. ἀπεσκυθισμένη, Eur. 
Tro. 1026. net 
᾿Αποσκύλάωυ, ὥ, f. -fow,—sq. λάχ- 
νην, Nic. : “Ἢ 
᾿Αποσκύλεύω, (ἀπό, σκυλεύω) to 
carry off as spoil, τί τινος, something 
from one, Theocr: 24,5. = 
᾿Απόσκωμμα, atoc, τό, banter, rail- 
lery: from 
᾿Αποσκώπτω, f. -ψω, (ἀπό, σκώπτων) 
to banter, rally, τινα, Plat. ‘Theaet. 
174A: also εἴς τινα; to jeer at one. 
᾿Αποσμάω, f. -σμήσω, (ἀπό, onde) 
to wipe off: to wipe clean, Luc.: hence 
᾿Απόσμηγμα, ατος, τό, that which is 
wiped off, wipings: from. 
᾿ ᾿Αποσμήχω, fut. -ξω,τε ἀποσμάω, 
uc. > 


᾿Αποσμικρόω, (ἀπό, σμικρός) to 
diminish, lessen. 

᾿Αποσμῖκρύνω, (ἀπό, σμικρύνω):. 
foreg., Luc. 

᾿Αποσμίλευμα, atoc, τό, that which 
falis off in cutting, a chip, splinter: 
from 

᾿Αποσμιλεύω, (ἀπο, σμιλεύω) to cut 
off, work or polish finely. bg 

᾿Αποσμύσσω, Att. -ττω, f. -§0,= 
ἀπομύττω, to deceive, hence ἀποσμῦυ- 
γέντες, Luc. Dial. Mort. 6,3. 

᾿Αποσοβέω, ὦ, f. -Row, (ἀπό, coBéa) 
to scare or drive away, as one does 
birds, Ar. Vesp. 460, Eq. 60, and 
Xen.—Il. intr. to be off in a hurry, in. 
phrase οὐκ ἀποσοβήσεις ; be off! Ar. 
Av. 1029, 1250. 14. to be scared or 
frightened, Polyb. Hence — 

᾿Αποσόβησις, εως, 7, α scaring ΟΥ̓ 
chasing away ; and ὙΠ 

᾿Ανοσοβητήρ, ἦρος, 6, one that scares 
away. Hence het 

᾿Αποσοβητήριος, ov, for scaring 
away. ; : 
᾿Αποσοβητής, οὔ, δ,ιΞεἀποσοβ', Ἶ 
ἴΛποσος, ov, (α priv., πόσος) wi 
out quantity, Eccl. Beett ee Ἐν 

᾿Αποσοῦμαι, Lacon. pres. pass. for 
ἀποσύομαι or ἀποσεύομαι; to run 
away, hurry away: hence aor. 2 pass. 
ἀπεσύην or ἀπεσσύην,. and Lacon. 
ἀπέσσουα, he is gone, like ἀπώλετο, 
Xen. Hell. 1, 1,-23. 

᾿Αποσοφόω, (ἀπό, σοφόω) to make 
wise. Pass. to become wise, Epict. 

᾿Αποσπάδιος, ov, (ἀποσπάω) torn’ 
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off, torn away, Orph.:. τὸ drroor.,= 

ἀπόσπασμα, Anth. 

οΥΑποσπάδων, οντος, ὁ,Ξ-- σπάδων. 
᾿Αποσπάραγμα, ατος, τό, --- ἀπό- 

aad a prece torn off, Anth.: 


᾿Αποσπᾶράσσω, Att. -rrw, f. -ξω, 
i σπαράσσω) to tear off, Eur. 
ch. 1127. 


Arosrapyavéw, ὥ, f. -ώσω, (ἀπό, 
Srenayavie),to take off the swaddling 
es. 


_ *Arroomde, ddoc, 7, subst., any thing 
torn off ; esp. abranch or bunch of grapes 
plucked off, Leon. Tar. 13. 

᾿Απόσπασμα, ατος, τό, (ἀποσπάω) 
that which is torn off, a piece, rag, shred, 

Plat. Phaed. 113 B. 

’Arooracudtiov, ov, τό, dim. from 
foreg. 2 
᾿Αποσπασμός, οὔ, ὃ, a tearing away, 
severing, Plut.—lIl. ἃ being torn away, 
separation from, Strab.: from 

- Ἀποσπάω, ἴ. -άσω; [a], (ἀπό, σπάω) 
to tear, drag away, sever, part from, 
τινά τινος, Hdt. ete., also τινὰ ἀπό 


τινος, Hdt. 3, 102: rarely ἀπ. τινά, 
Ο. C, 866 


τι, ike ἀποστερέω, Soph. : 
metaph. ἀποσπ. τινά ἐλπίδος, Id. O. 
T. 1432, also φρενὸς ἐλπίδας, Id. El. 
899. So too freq. in pass., ἀποσπασ- 
Ojvai τινος, to be torn away, severed 
from a thing: in mid. to tear one’s 
self aways to remove, to. withdraw ; this 
ignf. also given to act. ἀπέσπα by 
some in Xen. An. 1, 5, 3.—2. to drag 
away, τινὰ κόμης, by the hair, Aesch. 
Supp. 909: esp. ἀπ. πύλας, θύρας, to 
tear off the gates, doors, Hat. 1, 17; 3, 
159, and Att.: ἀπ. τὸ στρατόπεδον, 
to draw off the army, Xen. Hell. 1, 3, 
17: ἀποσπάσας, having drawn off, Id. 
An. 7,2, 11. Pass., of an army, to 
be separated or broken, Thuc. 7, 80. 
’Aroorelpu, f. -σπερῶ, (ἀπό, σπεί- 
pw) to sow, scatter like seed, Luc. 
᾿Αποσπένδω, fut. -oreiow, (ἀπό, 
orévdw) to pour from, eee: esp. 
to pour out wine, as a drink-offering, 


re, μαι esp; δὖ sacrifices, εὔχετο, 

0) ἀποσπένδων, Od. 

᾿Αποσπερμαίνω, fut. -ἄνῶ, (ἀπό, 

σπερμαίνω) to shed seed, 
᾿Αποσπερμᾶτίέζω, fut. -iow,—foreg. 

Hence 
᾿Αποσπερμᾶτισμός, ov, ὃ, a shed- 
} seed 


᾿Αποσπεύδω, f. -etow, (ἀπό, σπεύ- 
dw) to be eager or zealous in preventing, 
to dissuade earnestly, Thuc. 6, 29: c. 
ace, et inf., ἀπ. τινὰ στρατεύεσθαι, 
Hat. 7, 17: also c. ace. rei, Hat. 6, 
109. 

᾿Αποσπινθηρίζω, fut. -iow, (ἀπό, 
σπινθηρίζω) to emit sparks, Arist. 
Meteor. ; 

᾿Αποσπογγίζω, ἴ. -ἰίσω; (ἀπό, σπογ- 
7) to wipe off with a sponge, Hipp, 

ence Ι 


᾿Αποσπόγγισμα, atoc, τό, dirt wip- 
ed off with a sponge. 

᾿Αποσπογγισμός, οὔ, ὁ, @ wiping 

with a sponge. 

᾿Αποσποδέω, ὦ, f. -ἤσω, (ἀπό, σπο- 
δέω) to rub off, knock off, τοὺς ὄνυχας, 
to wear off one’s nails by walking, 
talk one’s toes off, Ar. Av. 8. 

᾿Ἀπόσπονδος, ov, (a6, σπονδή) far 
from all treaty, and so like ἄσπονδος, 
a deadly enemy, opp. to ἔνσπονδος. 
—2. excluded from a league. 
‘*Anéoropor, ov, (ἀποσπείρω) δε- 
gotten by, descended from, τινός. 

"Arroorovddly, f. -dow, (ἀπό, σπου- 
δάζω) to hinder eagerly, to dissuade, 
a to slight, despise, c. gen., 


᾽Αποσσεύω, poet. for ἀποσεύω. 
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᾿Απόσσῦὔτος, ov, (ἀποσεύω) driven 
away ; escaping, Opp. 

᾿Απόστἄ, imperat. aor. 2 for ἀπό- 
arnt of ἀφίστημι. 

᾿Απόσταγμα, ατος, τό, (ἀποστάζω) 
that which trickles down, a drop. 
a adv. == ” Oa. 6, 143. 


᾿Αποστἄδόν, adv., (ἀφίστημι) stand- 
ing afar, far off, Il. 15, 556. ; 
᾿Αποστάζω, f. -ξω, (ἀπό, στάζω) to 
let fall drop by drop, ἀποστάζει αἰδῶ, 
she weeps. away her shame, Aesch. 
Suppl. 579.—II. intr. to fall in drops, 
hence like ἀποῤῥέω, μανίας δεινὸν 
ἀποστ. μένος, the fury of madness 
trickles away, comes to nought ; or (as 
others) a strange. force comes forth 
Srom madness, Soph. Ant. 959. 
᾿Αποσταθμάω, ὥ, fut. -ἥσω, (ἀπό, 
orabudw) to weigh off or out. 
᾿Αποστάλαγμα, atoc, T6,= ἀπό- 
σταγμα: from” 
Fe ᾿Αποσταλάζω, f. -ἄσω;Ξ:-ἀποστάζω, 
uc. 
᾿Αποσταλάω,Ξεἀποστάζω, Anth. 
.᾽Ἀπόσταλσις, ewc, ἧ; (ἀποστέλλω) 
3 mend off or forth, v. 1. Arist. 


Τ᾽ Απόστανα, wr, τά, Apostana, a 
place in Persia, Arr. Ind. 38, 8. 


᾿Απόσταξις, ewc, 7, (ἀποστάζω) a. 


trickling down, Hipp. 
᾿Αποστἄσία, ac, 7; (ἀφίσταμαι) 
later form for ἀπόστασις, defection, 
revolt, Dion. H., cf. Lob.. Phryn. 528. 
᾿Αποστἄσίου δίκη, ἡ, ἃ - charge 
against a freedman, for having :for- 
saken or slighted his προστάτ' Ὁ» Eee 
790, 2; 940, 15.—IT. ἀπ. Baton, τό, 
a writing of divorce, LXX., and N. T. 
The nom. not in good authors. 
᾿Απόστᾶἄσις, ewe, 7, a standing away 
from, and so—I. a defection, revolt, 
Hdt., etc.: ἀπ.. ἀπό τινος, Hdt. 3, 
128, ἐκ τῆς ξυμμαχίας, Thue. 5, 81. 
—2. departure or removal from, Biov, 
Eur. Hipp. 277, τῶν ' κτημάτων, Dem. 
386, 12.—3. distance, interval, ἀπο- 
στάσει ἀποστῆναι Or ἀπόστασιν, to 
be a certain distance off, Plat. Phaed. 
111 B, Rep. 587 D.—U. a place where 
something is put away, cellar, Strab.— 
Ill. in late writers, an imposthume, 
Thirlw. Hist. Greece, 3, 137. 
᾿Αποστἄτέον, verb. adj. of dd- 
ἔσταμαι, one must stand off or give up, 
Plat. Polit. 257 C. 
᾿Αποστἄτέω, ὥ,ἴ.-ἤσω, (ἀφίσταμαι) 
to stand off, aloof from, τινός, Aesch. 
Cho. 826, Fr. 147: also to be different, 
differ from, τινός, Soph. O. T. 743: to 
Sall off or away, revolt from, be wantin, 
to, τινός, Ar. Av. 314, Plat., an 
Xen.—Il. absol. to. stand aloof, be ab- 
sent, Aesch.. Cho.. 444: also ἑκάς, 
πρόσω ἀπ. to stand afar off, Id. 
᾿Αποστἄτήρ, 7p, (antornss) one 
who falls off or away, one who abandons 
his principles, a deserter, rebel, Bact- 
λέως, to the king, Plut.—IL. one who 
diverts another, or sets him right, Id. 
᾿Αποστάτης, ov, 6,=foreg.: an 
apostate, renegade, Eccl. Hence 
᾿Αποστἄτικός, ἢ, ὄν, inclined to re- 
volt, rebellious, Plut. Adv. --κῶς, hence 
ἀπ. ἔχειν, to be ready for revolt, Id. 
᾿Αποστάτις, tdoc, 7; fem. of ἀπο- 
στάτης. 
᾿Αποσταυρόω, (ἀπό, oTtavpdw) to 
Sence off with stakes or a palisade, Thuc. 
4, 69, and Xen. 
᾿Αποστἄφϊδόω, = σταφιδόω, The- 
ophr. 
*ArooTixyvéw, (ἀπό, στάχυς) to 
form ears of corn, Geop. 
᾿Αποστεγάζω, f. -dow, (ἀπό, στε- 
yaw) to uncover, unroof, Strab.: to 
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open, Sotad. Maron. ap. Ath. 621 B. 
—Il. =droaréyy, Emped. 262. , 

᾿Αποστεγανόω, (ἀπό, στεγανόω) 
to cover, make water-tight, Ath. 

᾿Αποστέγασμα, atog, τό, (ἀπο- 
στεγάζω) a roof for defence or shelter. 
Lise i ἀποστεγανόω, 

ipp. 
᾿Αποστέγω, f. -ξω, (ἀπό, στέγω) to 
cover, shelter from, esp. from water, 
τῶν ὑγρῶν, Arist..Part, An.: 6. ace, 
only, to shelter, keep safe, Theophr. 
—II. to keep off, Sylow πύργος ἀπο: 
στέγει, Aesch, Theb. 234, and. The- 
ophr: absol. to keep in water, etc., 
Plat. Legg. 844.B, cf. στέγω. 

᾿Αποστείβω, (ἀπό, oTeiBw) to walk 
off, depart. 

᾿Αποστεινόω, poet. for ἀποστενόω, 
Theocr. 22, 10]. 

᾿Αποστείχω, f. -ξω, (ἀπό, oreixw) 
to go away, esp. to go back, go home, 
Hom., in aor. 2 ἀπέστιχον, Hat. 9, 56. 

᾽᾿Αποστέλλω, ἴ. -ελῶ, (ἀπό, στέλλω) 
to send off or away from, γῆς, χθονός, 
Soph. El. 71, pads eq: in Eur. : absol. 
to send away, banish, Soph. Phil, 450, 
and Plat.—Il. to send off, despatch, on 
some mission or service, the usu. 
signf. in prose, esp. of messengers, 
ships, ete., Hdt. 1, 46, 123, Thuc., 
etc.—III.. to drive back, θάλασσαν, 
Thuc. 3, 89.—B. pass, esp. in aor. 2 
ἀπεστάλην, to be sent off, despatched, 
Hat. 3, 26: also, to go away, depart, 
Soph. O. T. 115. 

᾿Αποστενόῳ, (ἀπό, στενόω) to nar- 
row, straiten, Theophr. Hence 

᾿Αποστενωτικός, H, OV, narrowing. 

᾿Αποστεπτικός, ἢ, OV, (ἀπό, στέφω) 
of, belonging to discrowning. . 

’"Arootépyws f. -ξω, (ἀπό, στέργω) 
to love no more: hence to deprecate, 
Lat. abominari, τί, Aesch. Ag. 499. 

᾿Αποστερεόω, στερεόω, Arist. 
Mirab. 

᾿Αποστερέω, ὥ, fut. -ἥσω, (ἀπό, 
στερέωλ) to τοῦ, despoil, bereave or de- 
fraud one of a thing, usu. ἀπ. τινά 
τινὸς, Hat. 5, 92, δ, and freq. in Att. : 
also τινά τι, Soph. El. 1276, Dem. 
73, 46, etc.: also ἀπ. ἑαυτόν τινος, 
to detach, withdraw one’s self froma 
person or thing, Antipho 128, 28, 
Thue. 1, 40, etc. ; c. acc. rei only, to 
take away, withhold, refuse, Aesch. 
Pr. 777, Soph. Phil. 931, Dem. 528, 
16: cf. ἀφαιρέομαι. Pass. 6. fut. mid. 
(Eur. H. F. 137, Thuc. 6, 91), which 
also has a collat. form. ἀποστεροῦ- 
μαι; In Andoc. 19, 26: to be robbed of, 
to lack, be in want of, τινός, Hat. 3,, 
130, etc., τίν freq. in Att.—IL. impers., 
ἀποστερεῖ με, there fails me, i.e. L 
lack, τὸ σαφές μ᾽’ ἀποστερεῖ, Eur. 
Hel. 5771. Hence 

᾿Αποστέρησις, ewe, ἧ, α are 
taking shots τινός, Pint. does 936 D: 
in genl. deprivation, τῆς ἀκοῆς, Thuc. 
7, 70. 

᾿Αποστερητής, od, 6, (ἀποστερέω) 
a thief, cheat, Plat. Rep. 344 B: fem. 
ἀποστερητίς or -τρίς, δος, Hy as adj. 
=sq., Ar. Nub. 730, ef. 728. 

᾽Αποστερητικός, ἤ, ὄν, able to rob 
or deprive, γνῴμη ἀπ. τόκου, a device 
for cheating one of his interest, Ar. Nub. 
747. 

᾿Αποστερητρίς, ἕδος, 7, ν. sub ἀπο- 


στερητής. 
hmoareptte = ἀποστερέω. --- 2. to 


ge. 
᾿Αποστερίδσκω,Ξε ἀποστερέω, Soph, 
0.631 Oe at 
᾿Αποστέρομαι, Vv. sub ἀποστερέω. 
᾿Αποστεφἄγνόω, (ἀπό, στεφανόω) to 
rob of the crown Luc. Mid. to-lay the, 
crown aside. δ 8 


AITO 


. *Arroornbila, f. -icw, (ἀπό, στῆθος) 
to repeat by heart, Eccl,: to speak ex- 
temporaneously, cf. ἀποστοματίζω. 

᾿Απόστημα, ατος, τό, (ἀφίσταμαι; 
ἀποστῆναι) distance, interval, like 

ἀπόστασις, Arist. Eth. N.—2. an im- 
posthume, abscess, Hipp. Hence 

᾿Αποστημᾶτίας, ov, 6, one who has 
an abscess, V. foreg. 

᾽᾿Αποστημᾶτικός, ἢ, OV, (ἀπόστημα) 
abscess-like. Adv. --κῶς. é 

᾿Αποστημάτιον, ov, τό, dim. from 
ἀπόστημα. 

᾿Αποστημάτιος, la, τον,Ξ-- ἀποστη- 
ματικός. ᾿ 

᾿Αποστημἄτώδης, ες, (ἀπόστημα, 
εἶδος) of the nature of an abscess, Hipp. 

᾿Αποστήριγμα, ατος, τό, α prop, 
stay, support, Hipp.—2. a determination 
of humours, like ἀπόσκηψις, Id.: 
from 

᾿Αποστηρίζω, f. -ξω, (ἀπό, στηρίζω) 
to prop, support.—2. in Medic. of hu- 
τηθυγ8,--- ἀποσκήπτω, to determine to- 
wards a particular part of the body, 
settle there, Hipp. Hence ὰ 

᾿Αποστήριξις, εως; UE a propping, 
supporting. — 2. Me ic. =anéoKnwee, 
Hipp. 

. ΤΑ ποστϊβής, é¢, (ἀπό, στίβος) off 

the road, solitary, Soph. Fr. 502. 

᾽Αποστιλβόω, (ἀπό, στιλβόω) to 
make shine, Anth. 

᾽Αποστίλβω, -ψω, (ἀπό, στίλβω) 
to be, bright with, τινός, Od. 3, 408. 
Hence 

᾿Απόστιλψις, ewe, 7, reflection of 
light. 

᾽᾿Αποστλεγγίζω, fut. -iow, (ἀπό, 
στλεγγίζω) to scrape with a στλεγγίς, 
or strigil, as in the bath after anoint- 
ing. Mid. to scrape off sweat and 
dirt from one’s self, Xen. Oec. 11, 18: 
part. pf. pass. ἀπεστλεγγισμένοι, 
scraped clean, sleek, Lat. lauti, nitidi, 
Ar. Eq. 580. Hence 

᾿Αποστλέγγισμα, atoc, τό, that 
which is scraped off, sweat, dirt, etc., 
Strab. 

᾽Αποστολεύς, ἕως, 6, (ἀποστέλλω) 
one who sends off : at Athens, a magis- 
trate who had to fit out a squadron for 
service, Dem. 262, 18, cf. 
Ant. ὁ 161, 20. 

᾿Αποστολῆ, ἧς, 7, (ἀποστέλλω) a 
sending off Or away, a mission, Eur. 
I. A. 688, Eur. Phoen. 1043, in plur. : 
a despatching, τῶν νεῶν, Thue. 8, 9. 
—II. (from pass.) a going away, an ex- 
pedition, Thuc. 8, 8. 

᾿Αποστολικός, ἢ, Ov, belonging to an 
ἀπόστολος. apostolic, Eccl. 

᾽᾿Αποστολιμαῖος, ala, aiov, (ἀπο- 
στέλλω) sent off or away. 

᾿Απόστολος, ov, (ἀποστέλλω) sent 
off, forth, or away: as subst. ὁ ἀπόστ.; 
a messenger, ambassador, envoy, ἀπ. ἐς 
τὴν Μίλητον, Hdt. 1,21; also ἐς 
Λακεδαίμονα τριήρεϊ. ἀπ. éyiyveTo, 

he went off on a mission to L., Hat. 5, 
38: later, the commander of a naval 
force.—2. =oréAoc, a fleet ready for 
sea, a naval squadron Or expedition, 
ἀπόστολον ἀφιέναι, ποιεῖσθαι, Dem. 
30,5; 1208, 7.---3. τὸ ἀπόστολον, sub. 
πλοῖον, a merchant-vessel, Vit. Hom. 
19, cf. Ruhnk. Tim.—IL. an apostle, 
N. T., and Eccl. 

᾿ ᾿Αποστομᾶτίζω, f. -isw, (ἀπό. στό- 
μαγεεἀπὸ στόματος εἰπεῖν, to speak 
from memory, dictate, the usual way 
of teaching at Athens, Plat. Euthyd. 
276 C, sq., cf. Ruhnk. Tim.—IL to 
answer, Plut.—III. to put questions to, 
τινά, N.T 

᾿Αποστομίζω, f. -icw,(a76, στόμα) 
to deprive of an edge, blunt, Philostr. 
ance (ἀπό, στομόωλ) to stop 


erm. Pol. 


ΑΠΟΣ. 


the mouth: hence in genl. to stop, fill 
up, opp. to évacrouéw.—ll. =dro- 
στομίζω, Dion. H. Hence 


᾿Αποστόμωσις, EWC, 7; a stopping of 


the mouth, stopping up: but also—ll. 
an opening, unloosing, τῶν πόρων, οὗ 
the pores, Arist. Probl. 
᾿Απόστοργος, ov=doropyoc, Plut. 
᾿Αποστραγγαλίζω, f. -icw,—orTpay- 
γαλέζω, to hang up, strangle, Strab. 
᾿Αποστρᾶκίζω, f. -icw, (ἀπό, ὀστρα- 
Kifw) to banish by ostracism. 
᾿Αποστρἄκόω,Ξεὀστρακόω, Gal. 
᾿Αποστρἄτεύω, usu. in mid. ἀπο- 
στρατεύομαι, (ἀπό, στρατεύω) to be 
discharged from military service, Hipp. 
᾿Αποστράτηγος, Ov, 0, (476, στρατη- 
γός) aneu-general, ἀποστράτηγον ποι- 
εἴν τίνα, to put one on the superannuated 
list, Dem. 669, 7. [ἃ] 
᾿Αποστρᾶτοπεδεύω, (ἀπό, OTPATO- 
medevw) more freq. as dep. mid. ἀπο- 
στρατοπεδεύομαι, Xen., toremoveone’s 
camp from, encamp away from, τινός, 
Xen. An. 3, 4,34: ἀπ. πρόσω, to en- 
camp at a distance, Ib. 7, 7, 1. 
᾿Αποστρεβλόω, (ἀπό, στρεβλόω) 
to twist back, torture. 
᾿Αποστρέφω, fut. -«ψω, lengthd. Ep. 
aor. ἀποστρέψασκε, ll. 22, 197, (ἀπό, 
στρέφω) to turn back, Hom., etc. : and 
so either to turn to fights as Il. 15, 62, 
etc.: or to turn back from flight, Xen. 
Cyr. 4,3, 1: πόδας καὶ χεῖρας az., 
to twist back the hands and feet, so as 
to bind them, Od. 22, 173, 190, and so 
in Att.; to twist out of place, Ar. Eq. 
264: but ἔχνια droorp., to turn the 
steps backwards, H. Hom. Merc. 76: 
to bring back, recall one from a place, 
ἐξ ἰσθμοῦ, Xen. An. 2, 6, 3.—2. to 
turn away or aside, Thuc., etc.: hence 
to dissuade from a thing, τινά τινος, 
Xen. Hipparch. 1, 12.—I11. as if intr., 
sub. ἑαυτόν, ἵππον, ναῦν. etc., to 
turn one’s self, turn back, Od. 3, 162; 
more fully, ἀπ. ὀπίσω, Hdt. 4, 43.— 
2. to turn away or aside, Id. 4, 52.— 
B. pass., c. fut. mid. (Xen. Cyr. 5, 
δ, 36), to be turned back, ἀπεστράφθαι 
τοὺς ἐμβόλους. of ships, to have their 
beaks bent back, Hat. 1, 166, ef. 4, 
188.—IIL. to turn one’s self from or 
away, esp.—l. to turn one’s face away 
from any one, abhor or detest, Lat. 
aversari, C. acc., ’ ἀποστραφῆς, 
Soph. O. C. 1272! Bur. 1,1. fol 
too Ar. Pac. 683, Xen. Cyr. 1. c.: also 
absol., Soph. O. T. 326: ἀπεστραμ- 
μένοι λόγοι, hostile words, Hdt. 7, 
160.—2. to turn one’s self about, turn 
back, Xen. Cyr. 1, 4, 25: to get away, 
escape, Plat. Rep. 405 C: also to turn 
and flee, Ib. 6, 2, 17.—3. ἀποστραφῆ- 
vai τινος. to fall off from one, desert 
him, Id. Hell. 4, 8, 4; cf. ἀποτρέπω. 
Hence 
᾿Αποστροφή, ἧς, 7, a turning away, 
averting, esp. of evil, v. ἀποτροπή.--- 
Il. (from pass.) a turning one’s self, a 
turning round or back, Xen. Eq. 9, 6. 
— 2. a turning away, escaping, Or more 
freq. a place of refuge from a thing, a 
resort, resource, Hdt. 8, 109, Eur. Med. 
603: c. gen., ἀπ. κακῶν, a refuge, es- 
cape from evil, Soph. Fr. 684, ζημίας, 
Eur. Med. 1223: but ὕδατος ἀπο- 
στροφή, aresource against the want of 
water, a means of getting it, Hdt. 2, 
13.--- ΤΠ. in Rhet., apostrophe, when 
one turns away from all others to one, 
and addresses him specially, Quintil. 
9, 2, 38. Ἶ 
᾿Αποστροφία, ας, 7, she that turns 
away, epith. of Venus. 
᾿Απόστροφος, ov, (ἀποστρέφω) turn- 
ed away, averted, of the eyes, Soph. 
Aj. 69.—2. turning one’s self away, 
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shunning.—3. to be turned from, dread- 
ful, epith. of the Erinyes, Orph.—IlI, 


as subst. ἡ ἀπόστροφος, an apostrophe. 
Adv. -owe. 


᾿Αποστρώννῦμι, f. -στρώσω, (ἀπό, 
στρώννυμ!) to unpack, take off the sad- 


dle or luggage. 
᾿Αποστύὔγέω, G, f. -στύξω, aor. 1 
-έστυξα, aor. 2 -Eotvyor, perf. c. pres. 
signf. -εστύγηκα, Hat. 2, 47, (ἀπό, 
oTvyéw) to hate violently, abhor, reject 
peel αὶ Hdt. 2, 47, Soph, ἮΝ τὐ γῇ 
c. inf., ἀπ. ov γενέσθαι, Hat. 
6, 129. Ment? tf : 
᾿Αποστύγησις, eae, 7; abhorrence. 
᾿Αποστύπάζω, f. -dow, (ἀπό, orv- 
πάζω) to cudgel away, drive off with 
blows, Archil. 102. : 
᾿Αποστύὔφελίζω. f. -ξω, (ἀπό, orv- 
φελίζω) to drive, chase away by force, 
τινά τινος, Il. 18, 158. 
᾿Αποστύφω, fut. -ψω, (ἀπό, στύφω) 
to make to shrink up, eontract, esp. of 
the effect of bitters, Hipp.: to dull 
the sense of taste, etc., Schaf. Greg. p. 
42, who compares Germ. abstumpfen. 
[Ὁ Anth.] ΟΥ̓ΡᾺ 
᾿Αποσῦκάζω, -ἄσω, (ἀπό, συκάζων 
to pull figs.—Il. to squeeze figs, to try 
whether they are ripe: hence me- 
taph. of extortioners and informers, 
with a play on συκοφαντία, cf. Ar. 
Ἐφ. 259. : 
᾿Αποσῦλάω, ὥ, f. -ἤσω, (ἀπό, συ- 
Adw) to strip off speils from a person, 
hence in genl. to strip off from, τί τι- 
voc, Pind. P. 4, 195.—Il. to rob, de- 


fraud one of a thing; τινά tivoe, | 


Soph. O. C. 1330, ubi v. Elmsl. et 
Herm. ; also τινά τι, Eur. Ale. 870, 
Xen. An. 1, 4, 8: hence in pass., 
ovAdobai τι, Aesch. Pr. 174. Hence 
᾿Αποσύλησις, ewe, ἣν, & plundering, 
spoiling. of 
᾿Αποσυμβαίνω,Ξεοὐὺ ovuBaive, opp. 
to συμβαίνω, Sext. Emp. 
᾿Αποσυμβουλεύω, (ἀπό, συμβου- 
Aebw) to advise from a thing, dissuade, 
Hipp. ( “ ) 
᾿Αποσυνάγω, (ἀπό, συνάγω) to 
ther up a neal to réveuery tal hen; 
τῆς λέπρας, LXX. "t 
᾿Αποσυνάγωγος, ov, (ἀπό, συναγω- 
Yh) put out of the synagogue, Ν. 'T. 
᾿Αποσυνεργέω, O, f. -«ἡσω,Ξεοῦ συν- 
epyé@, Sext. Emp. 
Τ᾽ Αποσυνίστημι, fut. ἀποσυστήσω, 
strengthened for συνέστημι, Ael. ᾿ 
᾿Αποσῦριγγόω, @, = ovpl 
Hipp. | | 
᾿Αποσῦρίζω, f. -ξω, (ἀπό, ones 
to pipe, whistle aloud, for want. 
thought or to show indifference, 
μάκρ᾽ ἀποσυρίζων, H. Hom. Merc. 
280. Pass. to sound like piping or 
whistling, Luc. i, 
᾿Αποσῦρίσσω, Att. -ττω, f. -Fo,— 
foreg. 
᾿Απόσυρμα, ατος, τό, that which is. 
peeled off : from td. 
᾿Αποσύρω, f. -σὔρῶ, (ἀπό, or: 
strip off, drag or tear away, Soph. Fr. 
365: Ὁ ἐπάλξεις, Thue. 7, 43. [Ὁ in 
res, 
᾿Αποσυσσττέω, (ἀπό, συσσιτέω) to 
absent one’s self from the public table 
(συσσίτια), Plat. Legg. 762 C. 
*’Arootw, assumed as present, 
whence several tenses of ἁἀποσεύω. 
᾿Απόσφαγμα, atoc, τό,Ξ-εὑπόσφαγ- 
μα, Ael.: from = 
᾿Αποσφάζω, f. -ξω, (ἀπό, σφάζω) to 
cut the throat, ἀπ. τινὰ ἐς ἄγγος, So that. 
the blood runs into a pail, Hdt. 4, 62, 
cf.Aesch. Theb. 43: in genl. to slay, 
Thuc. 7, 86. Mid. to kill one’s self, 
Xen.: later ἀποσφάττω, as Xen. 
Hell. 6, 5, 25, Lys. 137, 11. 
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ἸΑἰποσφαιρίζω, f. -ἰσω, (ἀπό, σφαι- 
@) to strike away or back like a ball, 

Arist. Probl. Hence 


_ λποσφαιρόω, (ἀπό, nem to 
round off, make spherical, Ath. 
»  Αποσφἄκελίζω, -iow, (ἀπό, oda- 
κελίζων) to have one’s limbs frost-bitten 
or mortified, Hdt. 4, 28: to die of being 
frost-bitten, or of mortification, Ar? Fr. 
369. Hence 
᾿Αποσφἄκέλισις, ewe, 7, Hipp.; and 
᾿Αποσφᾶκελισμός, οὔ, ὁ, a dying 
ἐν being frost-bitten or of mortifica- 


᾿Αποσφάλλω, f. -ἀλῶ, aor. 1 -ἐσφη- 
Aa, (ἀπό, σφάλλω) to lead astray, 
make to miss the way, Od. 3, 320: ἀπο- 
σφάλλειν τινὰ πόνου, to make one 
muss, chect one of the fruits of toil, Il. 
δ, 567: hence pass., esp..in aor. 2 
᾿ἀπεσφάλην, tobe led astray from, 
cheated or robbed oy a thing, to miss or 
_ lose, c. gen:, 6. g. φρενῶν, Solon 25, 
4, ἐλπίδος, Hdt. 6,5, γνώμης, Aesch. 
Pers. 392, οὐσίας, Plat. Legg. 950 B : 
absol. to be missing or lost, Dem. 801, 


. ΤΑ ποσ @, OF -da, (ἀπό, σφαλ- 
μάω)ν to fall headlong, Polyb. . 
- Αποσφάξ, ἄγος. ὁ, 7, broken off, 
_ sheer, like ἀποῤῥώξ, Nic.: also ἀπό- 
σφαγος, ov, A. Β.: from 
ον *Aroodatta, f. -ξω,.--ἀποσφάζω. 

᾿Αποσφενδονάω, ὥ, f. -jaw, (ἀπό, 
odevdovaw) to sling or hurl away, Luc. 
Jup. Tr. 33. Hence 

᾿Αποσφενδόνητος, ov, slung away, 
Plut. 

᾿Αποσφενδονίζω, fut. «ἔσω, -εἀπο- 
σφενδονάω, Joseph. 

᾿Αποσφηκόω, (ἀπό, σφηκόω) to un- 
tie, loosen from a snare, Nonn. , 

᾿Αποσφηνόω, ὥ, (ἀπό, σφηνόω) to 
wedge tight in.—Il. to make wedge- 
shaped, Paul. Aeg. 

᾿Αποσφίγγω, f. -γξω. (ἀπό, σφίγγω) 
‘to squeeze tight, compress, bind up, Lat. 
2s Yo τὰς φλέβας, Hipp.: me- 
taph. λόγος ἀπεσφιγμένος. a close- 

ked, terse style, Lat. oratio adstricta. 

ence 

᾿Απόσφιγξις, εως, 7, a squeezing 
tight, binding up, Hipp. 

᾿Αποσφραγίζω, f.-iow ΑἸί. «ζῶ, Ion. 
ἀποσφρηγ.: (ἀπό, σφραγίζω) to seal, 
close, shut up, Eur. Or. 1108, in pass., 
—Il. to unseal.. Hence 

᾿Αποσφράγισμα, ατος, τό. the im- 
pression of a seal, Ath. [σφρα] 

᾿Αποσφραγιστής, οὔ, 0, one who 
seals up. 

᾿Αποσφραίνομαι., fut. -φρήσομαι. 
(ἀπό, ὀσφραίνομαι) dep. mid., to smell 
of athing, τινός.---11. the act., γλή- 

ave αὑτὸν ἀποσφραίνει, he refreshes 
Simnself with a smell at pennyroyal, 
Anth. 

᾿Αποσχάζω, f. -dow, strengthd. for 

ἄζω, Lipp. also ἀποσχάω, Lob. 
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᾿Αποσχἄλϊδόω, strengthd. for σχα- 
λιδόω, to prop nets on upright poles. 
Hence 
᾿ ΤΑἈποσχἄλίδωμα, ατος, τό, a forked 
piece ᾿ wood for propping hunting- 
nets, A€N ; Ἷ 


᾿Αποσχεδιάζω, f. -ἀσω;-εαὐτόσχε- | 


διάζω, to repeat, do, or make off-hand, 
νόμον, Arist. Eth. N.: to perform a 
thing Ὦχον preparation, and so su- 
y. ; 
Τ᾽ Ἀποσχεῖν, 2 aor. inf. act. of ἀπέχω. 
ῬΑποσχέσθαι, 2 aor. inf. mid. of 
oy ear RON Fe ci 
᾿Απόσχεσις, Ewe, 7, (ἀπέχομαι 
stinence, ‘moderation, Blut τὴν 
1 


᾽ΑἈποσφαίρισις; ewe, 7), the striking a |. 
back 
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᾿Ἀποσχήσω, fut.; ἀποσχεῖν, and 
ἀποσχέσθαι, inf. aor. act. and mid. of 
ἀπέχω. 

᾿Αποσχηματίζω, (ἀπό, σχηματίζω) 
to shape fashion off. - 

ΤΑποσχίδες, wr, al, ramifications, 
branches, esp. of the blood vessels, 
Hipp.: ὀστῶν ἀπ., splinters of bones, 
Gal.: ὀρῶν ἀπ., Strab. The sing. is 
not used: from 

᾿Αποσχίζω, f. -iow, (ἀπό, σχίζω) to 
split or cleave. off, Bur. Alc. 172.—2. 
to cleave off from, sever, part or detach 
from, ἀπό τινος, esp. in pass., of a 
river being parted from, the main 
stream, a tribe detached from its pa- 
rent stock,etc., Hdt. 1, 143; 2,17,ete.: 
also τινός, Hdt. 7, 233 : ἀπ. τινὰ τοῦ 


λόγου, to cut off, interrupt in his. 


speech, Ar. Nub, 1408.—3. to. divide, 
separate, Plat. Polit. 262 B. Pass. to 
keep separate, ‘stand aloof, Id. Legg. 
728 B. 

᾿Απόσχϊἴσις, ewe 7, a cleaving: a 
cleft, rent. 

᾿Απόσχισμα, ατος, τό, (ἀποσχίζω) 
that which is split or severed, M. Anton. 

᾿Αποσχοινίζω, f. -ίσω, (ἀπό, σχοι- 
γνίζω) to separate by α οσοτά ; to exclude, 
Dem. 778, 16: in genl. to separate, di- 
vide, Philo. 

᾿Αποσχολάζω, f. -dow, (ἀπό, σχο- 
λάζων to rest or amuse. one’s eri ἔν 
τινι, Arist. Eth. Ν.---ῷ, to have leisure 
for, devote one’s self to ἃ thing, Lat. 
vacare rei, τινί, Ael.—3. to spend one’s 
leisure uth one, go to. one for teaching, 
Vita Hom. 5, 34. 

᾿Απόσχολος, ov, (ἀπό, σχολή) shun- 
ning the schools, Timon. . 

᾿Αποσώζω, fut. -σώσω, (ἀπό, σώζω) 
to save, restore again, νόσου ἀπ.» to 
heal of a disease, Soph. Phil. 1379: 
ἀπ. οἴκαδε, to bring safe home, Xen. 
Hell. 7, 2,19: So oft. in pass., ἀπο- 
σωθῆναι ἐς...» to get safe to a place, 
‘Hdt. 7, 229, and Xen.: also é7i..., 
Xen. Hell. 3, 1,2: absol. to get off 
safe, Hdt. 2, 107, etce:—II. intrans. 
to be saved, to be or remain safe, Plat. 
Ep. 336 B. 

᾿Αποσωρεύω, (ἀπό, σωρεύωλ) to un- 
pack, Schaf. Long. p. 370. 

᾿Αποτἄγή, ἧς, ἦν, (ἀποτάσσω) @ re- 


‘nunciation, esp. of the world, Eccl. 


᾿Απόταγμα, ατος: τό, a prohibition, 
Tambl. 

᾿Αποτάδην, adv., (ἀποτείνω) stretch- 
ed out in length, metaph. diffusely, 
Philostr. [ἃ] - 

᾿Απότακτος, ον, also ἀποτακτός, 
(ἀποτάσσω) set apart for a special use, 
specially appointed, σιτία; Hat. 2, 69. 
—IlI. in genl. settled, appointed, ἡμέρα, 
Critias 2, 27. 

᾿Αποτἄμιεύομαι or -όομαι, (ἀπό, 
ταμιεύομαι) ἀθρ.. mid., to lock up, 
keep, Ael.: rarely in act. ἀποταμιεύω. 

᾿Αποτάμνω, lon. for ἀποτέμνω, 
Hom., and. Hdt., used only in’ pres. 
and impf. 

PArotavia, (ἀπό, Tavdo)= ἀπο- 
τείνω, Hipp. 

᾿Απόταξις, ewc, 7, (ἀποτάσσω) a 
setting apart, esp. ἃ classing of per- 
sons for tavation, Antiphon ap. Harp., 
ef, Bockh P. E. 2; 156—2. =dro- 
ταγή: : 

᾿Απότἄσις, ewc, ἣ, (ἀποτείνω) a 
stretching out, lengthening, prolongation. 

᾿Αποτάσσω, Att. -ττω, f. -ξω, (ἀπό, 
τάσσωλ to set apart, assign. specially, 
τινί tt, Plat. Theaet. 153 E: ἀπετ- 
éraxto πρὸς τὸ δεξιόν, had his ap- 
pointed post on the right, Xen. Hell. 5,2, 
40: ἀρχὴ ἀποτεταγμένη, @ delegated, 
office, Arist. Pol. Mid. ἀποτάσσο- 
pai τινι, to part one’s self and bid 
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adieu to a person or thing, to take 

leave of, to abandon, N. T., cf. ἀποτα- 

Yt only late, esp. Alexandr., Lob. 
ryn. 24. 


alt μῦς ονγξεἄταυρος, Arist. 


᾿Αποταυρόω, (ἀπό, ταυρόω) to make 
intoabull. Mid., δέργματα ἀπ., to cast 
fierce glances on, τενί, Bur. Med. 188. 
᾿Απόταφος, ον;Ξεἄταφοζ. 
᾿Αποτάφρευσις, ewe, 7, an intrench- 
ment, Dion. H.: from 
᾿Αποταφρεύω, (ἀπό, ταφρεύω) to 
fence with a ditch, intrench, mostly 
joined with ἀποσταυρόω, Xen. An. 6, 
5, 1, τωι 4, 38. 
᾿Αποτέθνασαν, syncop. 3 pl. plapf. 
from ἀποθνήσκω, they were dead. τ 
᾿Αποτεθνειώς, part. perf. Ion. of 
ἀποθνήσκω, Il. 
᾿Αποτείνω, fut. -revd, (ἀπό, τείνω) 
to stretch out : and so—1. to lengthen, 
prolong, ἀπ. μακρὸν λόγον, to makea 
long speech, freq. in Plat. ; 80 ἀπ. 
μισθούς, they talk at length of rewards, 
Stailb. Plat. Rep. 363 D: c. part., 
to continue doing, 6. g. ἀπ. μαχόμενοι, 
Plut.—Il. to strain, tighten : of works 
of art, to draw sharp, clear outlines, 
Luc. Mid. to strain, exert one’s self, 
esp. to contend with might and main, 
ὑπέρ τινος, about a thing, Luc.—2. 
intr., like Lat. contendere, of sounds, 
to continue, Plat. Prot.329 A’: ἀπ. πόῤ- 
pw, to go too far, Id..Gorg. 458 Ὁ. 
᾿ΑἈποτειχίζω, f.-iow Att. -76, (ἀπό, 
τειχίζω) to wall off,—1. by way of forti- 
Sying Hat. 6, 36; 9, 8.—2. by way of 
blockade, Ar. Av. 1576, freq. in Thuc., 
and Xen.: in genl. to shut out, ἑαυτῷ 
τὴν φυγήν, Heliod.—II. to take away 
a fortress, rase fortifications, Polyaen, 
Hence 
᾿Αποτείχζσις, ewe, ἡ, the walling o 
a town, blockading. Thue. 1, nig a 
rasing of fortifications, Polyaen. 
᾿Αποτείχισμα, ατος, τό, walls built 
to blockade, lines of blockade, Thuc. 6, 
99; 1, 19. 
᾿Αποτειχισμός, οὔ, ὃ, ---ἀποτείχι- 
σις 1, Plut. ~ 
Τ᾿ Αποτειχιστέον, verb. adj. from 
ἀποτειχίζω, one must wall off, fortify. 
᾿Αποτεκμαίρομαι, (ἀπό, Texuaipw) 
dep. mid., to draw signs or proofs from 
a thing, conclude, Ap. Rh. 
᾿Αποτεκνόω, (ἀπό, τέκνον) to rob 
of children. , 
᾿Αποτέλειοι, wr, oi, (ἀπό, τέλος) 
an Achaian magistracy, V. Sehweigh, 
Polyb. 10, 21, 9. 
᾿Αποτελειόω,Ξεἀποτελέω, poet. 
᾿Αποτέλεσις,  ewc, ἡ, (ἀποτελέων. 
" ore Epicur. ap. Diog. L. 10). 


᾿Αποτέλεσμα, aroc, τό, (ἀποτελέω) 
that which is completed or accomplished, 
Plut.—Il. the completion, ish-. 
ment, issue of a thing.— III. as As- 
trolog. term, the influence of the stars. 
on human destiny. Hence 

᾿Αποτελεσματικός, ἢ, dv, belonging 
to the completion Or issue : ing an 
issue. —2. belonging to astrology: ἡ 
-κῆ, sub. τέχνη, astrology ; οἱ --κοΐ,. 
astrologers, V. Eustath. i 12, 222, 
Adv. --κῶς. 

᾿Αποτελεστικός, H, όν, (ἀπό, TeA- 


é@) belonging to, eae retoe BA - 
» τινός, Plat. 


accomplishing ἃ. 
Def. 412 C. 

᾿Αποτελευτάω, ὥ, f. -fow, (ἀπό,. 
τελευτάω) to bring quite to an end or 
close.—2. intr. to end; cease, εἴς τι, in 
a thing, Plat. Prot..353 E: droreA- 
oe a Td. Polit.310E. Hence- 

᾿Αποτελεύτησις, εως, 7, α finishing,. 
Plat. Soph. 264 ἘΝ a ii 

193 : 
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*Arrorenéw, O, f. -Eow, (ἀπό, TEAEW) 
to bring quite to an end, complete a 
_work, Hdt. 5, 92, 7, Thuc., ete.: 
hence part. perf. pass. ἀποτετελεσς- 
_pévoc, perfect, Lat. omnibus numeris 
absolutus, Xen. Oec. 13, 3.—2. to ful- 
fil an obligation or debt, pay, perform 
what one is bound to pay, ete. ; ἀπ. eb- 
χός τινι, Hdt. 2, 65, and so freq. in 
Att.: also to pay or suffer, παθήματα, 
Plat. Legg. 695 E.—3. in genl. to ac- 
complish, perform, do, freq. in Plat.—4. 
to render, make of a certain kind, like 
ἀποδεικνύναι or παρέχειν, τὴν πό- 
Aw ἀπ. εὐδαίμονα, to make the state 
uite happy, Plat. Legg. 718 B; so 
ἀμείνους ἐκ χειρόνων ar., Id. Polit. 
297 B: so in mid., ἄμεμπτον φίλον 
ἀποτελέσασθαι, to make a friend with- 
out blame towards himself, Xen.. Rep. 
Lac. 2, 13. Pass., τύραννος ἀντὶ 
προστάτου ἀποτετελεσμένος, Id. Rep. 
566 D.—5. to fill up, satiate, ἐπιθυ- 
iac, Id. Gorg. 503 Ῥ.- ΠΤ to worship, 
_Id. Symp. 188 D, in pass. 
᾿Αποτέμνω, Ion. and Ep. -τάμνω, 
fut. -τεμῶ, (ἀπό, τέμνω) to cut off τι, 
Hom., and Hdt.: ἀποτέμνειν τινός, 
to cut off part of a thing, Hdt. 4, 71.— 
2. to cut off, sever, or part from, H. Hom. 
Merc. 74.—3. to cut off from a coun- 
try, in military sense, Xen. An. 3, 4, 
_ 29, in pass.—4. to cut off in argument, 
lay out of the question, Plat. Legg. 
653 C, and Phil. 42 B, in mid.—5. to 
cut off, and so take away from, τινά 
τι, Plut.—B. mid. to cut off for one’s 
self, Il. 22, 347; esp. with view of 
appropriating, Hdt. 1,82: to cut off from 
common use, consecrate, ὕλας, Luc. : 
but oft. much like act., as Hdt. 4, 3, 
and Plat.—2. ἀπ. ἀπό τινος ὡς μέ- 
γιστα, to reduce his power, 'Thuc. 8, 
46.—C. pass., ἀποτέμνεσθαί τι. to 
have something cut off de one, Plat. 
Euthyd. 297 C, Luc. Navig. 33. © 
᾿Απότεξις, ewe, 7, (ἀποτίκτω) a 
bringing forth, birth. 
᾿Αποτερματίζω, f. -icw, (ἀπό, τερ- 
ματίζων to mark off by boundaries.—2. 
to drive out of the boundary, and so, 
like Lat. exterminare, to root out, de- 
stroy: also ἀποτερμάζω, Lob. Phryn. 
670. Hence 
᾿Αποτερματισμός, οὔ, ὃ, a marking 
of boundaries, limitation. 
᾽᾿Απότευγμα, ατος, τό, (ἀποτυγχά- 
vw) a miscarriage, failure, Di 
᾿Αποτευκτικός, ἢ, Ov, (ἀποτνυγχάνω) 
missing, failing, causing τιϊβοαττίαρο, 
Hippodam. Stob. p. 554, 36. 
᾿ἈΑόγενξις, 3 Is ᾿ miscarrying, 
ailing: a repulse, disappointment, 
lat. Ax. 368 C. kt | 
᾿Αποτεφρόω, (ἀπό, τεφρόω) to re- 
duce to ashes. 
᾿Αποτηγᾶνίζω, fut. -iow, (ἀπό, τη- 
γανίζω) to broil on a gridiron (τήγα- 
vor), to eat roasted, like ἀπανθρακίζω, 
Pherecr. Myrm. 1. 
᾿Αποτήκω, fut. -ξω, (ἀπό, THKW) to 
make melt away from, Plat. : metaph. 
to dissolve gradually, to consume, of 
disease : to eat.away. 
᾿Αποτῆλε, adv..=drornAob, Anth. 
᾿Αποτηλόθι, adv.,=—sq. Ap. Rh. 
᾿Αποτηλοῦ, adv., (ἀπό, τηλοῦ) far 
away, Od. 9, 117. 
᾿Απότηξις, ewc, ἡ, subst. of ἀπο- 
τήκω, a melting away. 
᾿Αποτηρέω. G, f. -ἥσω, (ἀπό, τη- 
péw) to wait for, tarry for, Diod. 
᾿Αποτίβἄτος, ov, Dor. and poet. 
for ἀπρόςβατος. Soph. Tr. 1030. 
᾿Αποτέθημι, f. «θήσω, (ἀπό, τίθημι) 
to put away, expose a child, Plat. The- 
aet. 161 A.—2. to stow away, like 
mid., meets 2, 3,15: ἀπ. εἰς δεσ- 
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ϑατόβερνν Lycurg. 164, 2.—B. in 
om. only in. mid., to put from one’s 
self, put off, τεύχεα, Il. 3, 89; to put 
away, lay aside, ἀποθέσθαι ἐνιπήν, 1]. 
5, 492 ; ὅπλα, to lay down one’s arms, 
v. 1. Xen. Cyr. 4, 4,11; τὴν στολήν, 
to give up the expedition, Hdt. 4, 78: 
τὸν νόμον, to put aside, i. e. disregard 
the law, Thue. 1, 77: τὴν ᾿Αφροδί- 
ταν, to quell desire, Eur. 1. A. 558.—2. 
to put by for one’s self, stow away, Ar. 
Eq. 1219, Xen. Cyr. 6,1, 15: also 
ἀποτίθεσθαί τινα εἰς φυλακήν, Plut., 
cf. sup.—3. ἀποτίθεσθαι εἰς αὖθις, to 
put aside for another time, put off, Plat. 
Gorg. 449 B, Xen. Symp. 2, 7.—4. to 
reserve, keep back, Plat. Legg. 837 C, 
Dinarch. 94, 6.—5. ἀπ. κόλπων, of a 
woman, to lay down the burthen of her 
womb, i. e. to bear a child, Call. H. 
Dian. 25. 
᾿Αποτίκτω, f. -réS@, usu. -τέξομαι, 
(ἀπό, TixTw) to bring forth, Plat. 
᾿Αποτίλλω, (ἀπό, TiAAw): to pluck 
or pull out, τὰς τρίχας, Hdt. 3, 16: 
οὐδὲν ἀποτίλας, without pulling off 
any of the fur, Hat. 1,123: ἀποτετιλ- 
μένος σκάφιον. like ἀποκεκαρμένος, 
Ar. Iv. 806, cf. ἀποκείρω.: Hence 
᾿Απότιλμα, ατος, τό, that which is 
plucked out, γραιᾶν ἀποτίλματα πη- 
ἄν, the pluckings of old maimed ewes, 
heocr, 15, 19: a feather, quill. 
᾿Αποτίμάωυ, ὥ, f. -Aow, (ἀπό, τιμάω) 
not to honour, to slight, H. Hom. Merc. 
35.—Il. to value, fix a price by valua- 
tion, in mid., διμνέως τιμησάμενοι, 
having fixed their price at two minae a 
head, Hdt. 5, 77: hence as Att. law- 
term,—1l. in act., to mortgage a pro- 
perty according to valuation, borrow 
money on mortgage.—2. in mid., to re- 
ceive in pledge Or mortgage, lend on 
mortgage.—3. Pass., of the property, 
to be predees or mortgaged, all in Dem., 
cf. Att. Process, p. 419. Hence 
᾿Αποτίμημα, ατος τό, any thing val- 
ued, a sum settled by valuation by way 
of security: a pledge given in security, 
Oratt. v. Bockh P. E. 1, p. 158. [τι] 
᾿Αποτίμησις, εως, 7, (ἀποτιμάω) 
a valuation, Lat. census, Plut—_IL the 
ied of a property, Dem. 878, fin. 
[ri] ° 


’"Arotiunthe, οὔ, 6, (ἀποτιμάω) 
one who receives a thing in pledge. 
᾽᾿Απότιίμος. ον,Ξεἄτιμος, Hdt. 2, 
167, Soph. O. T. 215.—IL -- ἀποτε- 
τιμημένος, given in pledge, mortgaged. 
᾿Αποτίναγμα, ατος, τό, that which 
is shaken Or thrown off : [1] from 
’Arotivdoow, Att. -ττω, fut. -ξω, 
(ἀπό, τινάσσω) to shake off, throw, or 
cast off, Eur. Bacch. 253. 
᾿Αποτίνυμαι, poet. for dxorivouat, 
Hom.: but also in Hdt. 
᾿Αποτινύω,::-54. 
᾿Αποτίνω, fut. -icw, (ἀπό, Tivw) to 
pay back, repay what is owing, return, 
ἀπ. τινί τι, Ml. 3, 286, Od. 22, 235: c. 
dat. rei, to pay with a thing, also σύν 
τίνι, 6. g. σὺν κεφαλῇ, Il. 4, 161: c. 
gen. rei, to pay for a thing, Il. 18, 93, 
but also c. acc. in same ey ὅτε - 
ασίην, to for, atone for a fault. 
Oy 13, 1937 (though in 3, 206 he had 
said τισάσθαι ὑπερβασίης) ; 80 ἀπ. 
αἷμα, Aesch. Ag. 1338: but c. acc. 
rei, usu. to pay, ζημίην, Hat. 2, 65, 
and Att.: in Aesch. Ag. 1503 the 
act. seems to be used like mid., to 
pay, i.e. punish. Mid. ἀποτίνομαι, 
oet. ἀποτινύμαι, Hom., (but also in 
dt., where it is written --τίννυμαι), 
f. -ricopat, to get paid one, exact, re- 
quire, ποινῆν τινος; pene from a 
man, Π. 16,398 (ubi Spitzn.), ete. ; so 
too δέκην, εἴ, Elmsl. Heracl. 852 ; 
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ἀποτίσασθαί τινα, to avenge one’s self 
on another, punish him, Od. 5, 24, 
etc.: dior. Tt, to take eance for 
a thing, punish it, Od, 3, 216: absol. 
to take vengeance, Solon 15, 16.. [In 
pres. Z in Ep., ζ in Att.: in fut, al- 
ways iZ.] Hence 


᾿Απότϊσις, ewe, 7, the payment of a 
debt ; and : 
᾿Αποτιστέον, verb. adj., one must 
pay, Xen. Rep. Lac. 9, 5. 
᾿Απότιτθος, ov, (ἀπό, τίτθη) put 
From the breast, weaned, Philo. _ 
᾿Αποτίω, poet. for ἀποτένω, only 
used in pres. and impf. 
᾿Απότμηγμα, ατος, T6,= ἀπότμη- 
pa: from 
᾿Αποτμήγω, fut. -ξω, poet. for ἀπο- 
τέμνω, (ἀπό, τμήγω) to cut of prom, 
τινὰ πόλιος, from the city, Il. 22, 
456: κλιτῦς ἀπ., to cut up or plough 
the hills, Il, 16,390, = - 
᾿Απότμημα, ato, τό, (ἀποτέμνω) 
any thing oe off, a ra ᾿ anita 
᾿Αποτμήξ, ἤγος, 6, Hy cut off, steep, 
like Lmoboek Ap. Rh. a Abed 
᾿Απότμηξις, Ewe, H, (ἀποτμήγω) α 
cutting off. ἘΠ Ὴ ; 
᾿Αποτμητέον, verb. adj. from ἀπο- 
τέμνω, one must cut off, Plat. Rep. 
373 D. ug sepia 
ἼΛποτμος, OV, (α PrIV., TOT; un- 
happy, dl-etarréd, like p tigen. 
24, 388, Od. 1, 219, and Eur. 
᾿Απότοκος, ov, (ἀποτίκτω) begotten 
by, born of any one: τὸ dmoT..= 
ἀπογέννημα, Hipp. . : 
᾿Αποτολμάωυ, ὥ, f. τήσω, (ἀπό, TOA- 
μάω)ν to make a bold venture, 'Thuc. 7, 
67 i c. inf., ἀπ. λέγειν, Aeaniiie- 
72,17: part. pass. perf. in act. signf., 
ἐλευθερία λίαν ἀποτετολμημένη, too 
resumptuous liberty, Plat. . 701 
rae also in pass. signf., Rep. 503 B. 
Hence 
Τ᾽ Αποτολμητέον, verb, adj., one must 
venture, Plut. 2, 11 D. ὟΝ 
᾽Ἀπότολμος, ον,Ξε ἄτολμος. 
᾿Αποτομάς ἄδος, ἣ, (amor ) cut 
off, abrupt, een pecul. fem of ἀπό- 
Touoc, πέτρα, Diod. 
᾽᾿Αποτομεύς, ἕως, ὁ:Ξεἀποτέμνων, 
one who cuts off. 
᾿Αποτομή, ἧς, ἧ, α cutting off, τῶν 
χειρῶν, Xen. Hell. 2,1, 32.-ΗΝΗΊ, ἃ 
parting, separation, Plat. Tim. Locr. 
97 D: hence a place where roads part, 
cross-roads, Polyb. 
᾿Αποτομία, ac, 7, steepness: severi- 
ty, νόμων, Diod. :. from 
᾿Απότομος, ov, (ἀποτέμνω) cut off, 
abrupt, precipitous, Hdt. 1, 84: on 
Soph. ὄ T. 877, v. Herm.—2. me- 
taph. severe, harsh, rough, λῆμα, Eur. 
Ale. 983.—II. definite, absolute : 
adv. -μως, absolutely, Lat. praecise, 
Dem. 1402, 16. 
᾿Αποτοξεύω, (ἀπό, τοξεύω) to shoot 
off arrows, esp. from higher ground: 
to shoot at a thing, to aim or throw at 
a thing, c. ace., Luc.; to shoot off 
like an arrow, ῥηματίσκια, Plat. The- 
aet. 180 A 
᾿Αποτορνεύω, (ἀπό, τορνεύω) to 
τὰν or polish off, Plat. P . 234 


ἼΛποτος, ov, (a priv., mivw) not 
drunk, not drinkable, ὕδωρ, Hat. 4, 81. 
—Il. act. never drinking, ὄνοι, Hat. 4, 
192: without drink, Soph. Aj. 324... 

᾿Αποτρἄγεϊν, inf. aor. 2 act. of 
ἀποτρώγω. Hence . 

᾿Αποτράγημα, aroc, τό, the remains 
of a dessert, y.1. Eupol. Xpve. 15. 

᾿Αποτρᾶχύνω, (ἀπό, τραχύνω) to 
make rough, rugged, or hard, to harden, 
Lat. exasperare. Pass. to become rough 
rugged, or hard, Theophr. 
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᾿Αποτρέκω, for ἀποτρέχω, barbar- 


ism in Ar. Thesm. 1214. 

- ἸΑποτρεπτικός; ἢ. ὄν, (ἀποτρέπω) 
fit for turning aside or dissuading 
from a thing, τινός, Luc. 
Απότρεπτος, ov, from which one 

turns away: abominable, Themist. : 

from ἢ 


᾽Αποτρέπω, f. -ψω, (ἀπό, = πῶ) to 
turn away, turn aside or back from ἃ 
thing, τινά τινος, 1]. 12, 249: so 
freq. in Att., to hinder, prevent, or dis- 
suade from, τῆς κακουργέας, Thuc. 
6, 38, etc.: but also ἀπ. ἐκ κινδύ 
νων, Thuc. 2, 40, ἀπ. τὸ μὴ πορεύ- 
σθαι, Hdt. 1, 105.—2. c. acc. only, 
to turn away or back, hinder, Il. 11, 
758, etc.: ἀποτρ. τινὰ ὑβρίζοντα, 
Aesch: Suppl. 880: ἀπ. εἰρήνην, 
Xen. Hell. 6, 3, 12; esp. to prevent or 
avert evil, Hdt. 1, 207, etc., ef. ἀπο- 
τρόπαιος, ἀπότροπος.---3. ἀπ. ἔγχος 
ἐπέ τινε, to turn the spear 2 χρήσον one, 
Herm. Soph. Tr. 1010, cf. ἀποβλέπω. 
—B. mid., and pass., to turn from or 
back from a thing, to desist from, Tt- 
‘péc, Xen., but in Hom. only c. part., 
ἀπ. ὀλλύς, Il. 10, 220: also c. inf, 
Dem.—2. to turn away, 1]. 12, 329: to 
turn back, return, Thuc., Xen., etc.— 
3. c. acc. rei, to turn one’s face away, 
like Lat. aversari, Aesch. Theb. 1060. 
Cf. ἀποστρέφω. 

᾿Αποτρέφω, στὰ -θρέψω, to nourish, 
support upon a thing. 

Shadipevo, f. -θρέξῳ, Plat. (Com.) 
Incert. 65 ; -θρέξομαι, Ar. Nub. 1005; 
also -δραμοῦμαι, Xen. An. 7, 6, 5: 
aor. 2 ἀπέδρᾶμον, (ἀπό, τρέχω) : to 
run off or away, Hat. 4, 203, and Att. 
—2. to run in a race, or in emulation, 
Ar. Nub. 1001—II. metaph. to turn 
out, happen, Lat. exire. 

᾿Απότρεψις, εως. ἡ, (ἀποτρέπω) a 
turning away, averting.—2. (from mid.) 
aversion, Hipp. 

᾿Αποτριάζω, f. -dow, (ἀπό, τριάζω) 
to vanquish, triumph over.—II. as pu- 
gil. term,=7Anyde τρεῖς δοῦναι, A. 


᾽Αποτριάσσω, f. -45a,=foreg. 
᾿Αποτρϊβή, ἧς, 7; α rubbing away, 
wearing out, e Lat. detrimentum, 
τῶν σκευῶν, Dem. 1215, 22. 
᾿Αποτρίβϑω, fut. -ψω, (ἀπό. τρίβω) 
to rub or scour clean, Od. 17, 232: ἀπ. 
ἕππον, to rub down a horse, Xen. Eq. 
6,2. Mid. to wipe { from one’s self, 
get rid of, ἀδοξίαν, Dem. 12, 19, éy- 
κλήματα, Aeschin. 25, 29: but also 
to refuse, decline, Plut.—Il. to break 
{ to pluck, Lat. decerpere, Theocr. 
6, 17; 24, 131. {ὲ] 
᾿Αποτριτόω, @, fut. -dow, (ἀπό, 
τρίτος) to boil down to a third part, 
jose. 
᾿Αποτρῖχες, plur. of ἀπόθριξ, Call. 
᾽᾿Αποτρίχόω, (ἀπό, Tptydw) to de- 
prive of hair. 
᾿Αποτροπάδην, adv., (ἀποτροπή) 
turned away, Opp. [ἃ] 
᾿Αποτρόπαιος, ov, (ἀποτροπῆ) turn- 
ing away, averting, esp. of the gods 
that avert ill, Lat. Dii averrunci, esp. 
of Apollo, Ar. Av. 61, cf. Xen. Hell. 
3, 3,4, Paus. 2, 11, 2—TII. pass. that 
ought to be averted, ill-omened, abomin- 
able, Luc. 
᾿Αποτροπάομαι. dep., poet. for ἀπο- 
τρέπω) Pseudo-Phoctyl. 125. 
- ΤἈΑποτροπή, ἧς, ἡ, (ἀποτρέπω) a 
turning away, averting, κακῶν, Aesch. 
Pers. 217, and Plat.—2. a turning off 
of water, Plat. Legg. 845 D.—II. a 
hindering, means of prevention, Thuc. 
3,45, and Plat.—B. (from mid.) aver- 
sion.—Il. a flinching, desertion of one’s 
party, ratting, Thuc. 3, 82, 
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"Arotporta, ac, 7, poet. for dzo- 
τροπή, Ap. Rh. 4, 1504. 
“Αποτροπιάζω, f. -άσω, later collat. 
form of ἀποτρέπω. Hence 

"Arotporiaoua, ατος, τό, α sacri- 
fice to avert evil. 

᾿Αποτροπιασμός, od, ὃ, an averting 
by expiatory sacrifice, Joseph. 

᾿Αποτρόπιος,-- ἀποτρόπαιος, ΟΥ̓ΡΆ. 

᾽᾿Απότροπος, ον, (ἀποτρέπω) turned 
away or far from men, Od. 14, 372.— 
2. from which one turns away, Ar. Eccl. 
792 : γνώμη ἀπ., a hostile, stern decree, 
Pind. P. 8, 133.—Il. act. turning away, 
averting, like ἀποτρόπαιος 1., Lat. 
averruncans, κακῶν, Aesch. Cho. 42, 
Pers. 203.—2. hindering, foll. by μή...; 
Plat. Legg. 877 A. 

᾿Αποτροφῆή, ἧς, ἡ. (ἀποτρέφω) nour- 
ishment, support, Dion. H. 

᾿Απότροφος, ov, (ἀπό, mee) reared 
away from one’s parents, Hdt. 2, 64: 
in genl. reared apart, separated, Plut. 
2, 917C ; estranged, Synes., 

᾿Απότροχος, ov, ὁ, (ἀποτρέχω) a 
race-course, Ar. Fr. 541. 

᾿Αποτρύγάω, ὥ, f. -ἦσω, (ἀπό, τρυ- 

dw) to pluck grapes, or in genl. fruit, 
Philostr, 

᾿Αποτρύνω, strengthd. for ὀτρύνω, 
Aesch. Theb. 698, in mid. 

᾿Αποτρύυχόω,---ἀποτρύω, Plut. 

᾿Αποτρύχω, f. -Fw,—sq., Plut. [Ὁ] 

᾿Αποτρύω, f. -ὕσω, (ἀπό, Tpiw) to 
rub away, wear out, and so lose, ἐλπί- 
da, Soph. Tr. 124.—II. to vex, harass ; 
so in mid., ἀποτρύεσθαι γῆν, Soph. 
Ant. 339. [Ὁ] 

᾿Αποτρώγω, f. -τρώξομαι, aor. 2 
ἀπέτρἄγον, to bite or nibble off, μισ- 
θούς, Ar. Ran. 367. Hence 

᾿Απότρωκτος, ov, bitten off—Il. 
shortened, abbreviated, Gramm. 

᾿Αποτρωπάω, poet. and Ion. for 
ἀποτρέπω, Hom., cf. Spitzn. Exc. 
xix. ad Il. ὁ 2. 

᾿Αποτυγχάνω, f. -τεύξομαι, (ἀπό, 
τυγχάνω) to fail in hitting, miss, lose, 
τινός, Plat. Legg. 744 A, Xen., etc. 
—II. absol. to be unlucky, fail, Xen. 
Hell. 7, 5,14: to miss the truth, be 
wrong, Plat. Legg. 898 E: also περί 
τινος, Xen. Eq. I, 16. 

᾿Αποτῦὕκίζω, f. -ἰσω,Ξ-- ἀποτυχίζω. 

᾿Αποτυλόω, (ἀπό, τυλόω) to harden: 
Ξεἀναφλᾶν, Pherecr. Incert. 71, c. 

᾿Αποτυμπᾶνίζω, f. -iow, (ἀπό, τυμ- 
πανίζω) to beat or cudgel away, i. 6. 
cudgel to death, cf. the Roman fustua- 
rium, Lys. 135, 9, Dem. 126, 17. 
᾿Αποτὕύπόω, (ἀπό, τυπόω) to strike 
of an impression. Mid. to imitate 
faithfully, copy, like ἀπομάσσομαι, 
Plat. Tim. 39 E, Theaet. 191 D. 
᾿Αποτύπτω. (ἀπό, τύπτω) to cease 
beating. Mid. to cease beating one’s 
self or mourning, Hadt. 2, 40. 
᾿Αποτύπωμα, ατος, τό, (ἀποτυπόω) 
that which is struck off, an impression, 
copy, Plat. Theaet. 194 B. [0] 
᾿Αποτύπωσις, EWC, 7, α striking off 
an impression, copying, Theophr. [Ὁ] 
᾿Αποτύυρόω, (ἀπό, TUpdw) to make 
quite into cheese, Erotian. 
᾿Αποτυφλόω, (ἀπό, TUOA6w) to make 
quite blind: hence to stop up, obstruct 
the pores, Arist. Probl. Hence 
᾿Αποτύφλωσις, EWC, ἧ, 4 making 
quite blind, LXX. 

’AroTbynua, ατος, τό,-:ε ἀπότευγ- 
τὴς μάν ἡ aa 

᾿Αποτυχής, ἔς, (ἀπό, τυγχάνω, 
τυχεῖν) missing, Plat. Sisyph. 391 Ὁ. 

᾿Αποτῦὕχία, ας, ἧ, a missing : a fail- 
ure, ill result, Dimarch. 94, 6. 

᾿Αποτύὕὔχίζω, f. -iow, (ἀπό, τυχίζω) 
to hew, polish: also ἀποτυκίζω. 

᾿Αποτὔχόντως, adv. part. aor. 2 of 
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ἀποτυγχάνω, unsuccessfully, against 
one’s wish. Adio 

Τ᾽ Απουλία, ac, h, ia, ἃ province 
of Italy in the south-east, Strab. 

᾿Απουλόω, (ἀπό, οὐλόω) to make to 
scar over, Plut. Pass. to scar over. 
Hence 

᾿Απούλωσις, EWC, 7, α scarring over. 

᾿Απουλωτικός, ἤ, bv, (ἀπουλόω) 
causing to scar over, healing, Diosc. 

Τ᾿ Απουλῴτιστος, ov, (ἀπό, οὐλόω, 
as if from οὐλωτιείζω) free from scars, 
Plut., dub. in form and derivation. 

᾿Απουρᾶγέω, (ἀπό, obpayéw) to lead 
ra rear-guard, cover the rear, τινί, Po- 
yb. 
᾿Απούρας, Ep. part. aor. 1 act. of 
ἀπαυράω, to take away, oft. in Il., τί 
τινι, Il. 21, 296, τί τινα, Od. 13, 270, 
τί τινος, Pind. P. 4, 265 :—the part. 
aor. 1 mid. ἀπουράμενος in pass. 
signf. occurs Hes. Sc. 173: no inf. 
ἀποῦραι is found, Buttm. Lexil. v. 
ἀπαυρᾶν 2, p. 145. 

᾿᾿Απουρέω, (ἀπό. obpéw) to pass with 
the urine, Luc. Hence 

᾿Απούρησις, εως, 7], α passing with 
the urine. 

᾿Απουρίζω, f. -icw, (ἀπό, obpivw) 
hence 1]. 22, 489, ἄλλοι γάρ of jam 
ρίσσουσιν ἀρούρας, acc. to some Jon. 
for ἀφορέζω, will mark off, i.e. lessen 
the boundaries of his fields: others 
read ἀπουρήσουσι, as if from Ἐάἀπου- 
ράω--ἀπαυράω, will take them away. 
cf. Buttm. Lexil. v. ἀπαυρᾶν 2, p. 
146, and Spitzn. ad 1. 

Λπουρος, ov, (ἀπό, ὅρος, Ion. ov- 
poc) far from the boundaries, ἀπ. πά- 
τρας, far away from one’s father-land, 
Soph. O. T. 194. 

᾿Απουρόω, (ἀπό, οὖρος) to lose a 
Jair wind, have contrary winds, Polyb. 

ἴΛπους, 6, 7, ἄπουν, τό, gen. ἄπο- 
δος, (α με πούς) without foot or feet, 
Plat.: hence without the use of one’s 
feet, Soph. Phil. 632: bad of foot, 
κύνες, Xen. we fe 3, 3: not going on 
foot, of bees, Luc.—II. as subst., the 
swift orsand-martin, elsewh. κύψελος, 
so called from its seldom lighting on 
the ground, Arist. H. A. 

᾿Απουσία, ac, 7, (ἀπεῖναι) a being 
away, absence, Aesch., Eur., etc.—II. 
deficiency, want : that which is wanting. 
ΠΙ.--ἀποσπερματισμός, Plut. Hence 

᾿Απουσιάζω, f. -dow, to lose or give 
away one’s ροοάς.---Ἰ].--ὠὠἀΌΟἀποσπερματέ- 
ζω, Artemid. 

᾿Αποφᾶγεῖν, inf. aor. 2 of ἀπεσθίω, 
to eat off, eat up, Ar. Eq. 495. " 

᾿Αποφαιδρύνω. strengthd. for gaz- 
δρύνω, esp. in mid., Anth. 

᾿Αποφαίνω, f. -dava, (ἀπό, daivw) 
to show forth, display, Solon 15, 32, 
etc.; ἀπ. ἐς ὄψιν, Hdt. 4, 81: ἀπ. 
παῖδας ἐκ γυναικός, to show, i. 6. have 
children by a woman, 1588. 58, 32.—II. 
esp. to show by word, make known, de- 
clare, Batr. 144; also λόγῳ ἀπ., Hat. 
5, 84, and so absol., Ar. Nub. 352, 
etc.: ἀπ. γνώμην, Hat. 1, 40, more 
freq. ἀποφαίνεσθαι, ν. infr: ἀπ. τινὰ 
ἐχθρόν, to declare one an enemy, Dem. 
160, 27.—2. to show by reasoning, show, 
prove, represent as being, c. part., ἀπ. 
τινὰ ὄντα, etc., Hdt. 1, 82, 129, and 
freq. in Att.: so too ἀπ. ὡς...» OF ὅτε...» 
Thuc. 3, 63, Plat., ete.—3. to denounce, 
inform against, Antipho 142, 17.—III. 
to give an account of, τι, Hdt. 2, 177, 
Dem. 1042, 2: esp. to pay in money to 
the treasury according to accounts de- 
livered, esp. of officers, Dem. 480, 11; 
481, 9.—IV. like ἀποδείκνυμι. to show, 
display, and so to make so and so, ἀπ. 
τινὰ σοφόν, διδάσκαλον, etc., Plat. 
Legg. 718 E, Prot. 349 A ᾿ se in mid. 
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«ἀποφήνασθαί τινα ταμίαν, Pind. N. 
6, 43.—B. mid. to show forth, display 
something of one’s own, Μοῦσαν στυ- 

epav, Aesch. Eum. 309; εὔνοιαν, 

en..; ἔργα, like ἀποδείκνυσθαι, 
Plat. : absol. to make a display of one’s 
self, show off, Xen. Cyr. 8, 8, 13.—IL. 
esp. ἀποφαίνεσθαι γνώμην, to declare 
one’s opinion, Hat. 1, 207 ; 2, 120, etc., 
and freq. in Att. ; so. too ἀπ. δόξαν, 
Plat.: also absol., ἀποφαίνεσθαι πε- 
pi τινος, Plat. Phaedr, 274 Εἰ, Lys. 
214 A: esp. to give sentence, Dem. 
899, 9; 1265, 20. The mid. is also 
oft. used just. like the act, as Plat. 
Phaed. 97 E, Xen. Mem. 4, 2, 21.— 
C. pass: to be shown Or declared, c. 
gen., εὐδοκίμου στρατιᾶς. to be de- 
clared or appointed to be of a glorious 
army, Aesch. Pers. 857.—II. te appear, 
come to light. 

᾿Αποφἄνόω,---ἀποφαίνω, Soph. Fr. 


᾿Απόφανσις, Ewe, ἡ, (ἀποφαίνω) V. 
1. for ἀπόφασις 1, in Dem —Il-— 
ἀπόδειξις, proof, Arist. Org. 

᾿Αποφαντικός, 4, Ov, (ἀποφαίνω) 
declaratory, assertive, λόγος, Arist. 
Org. Adv. -κῶς. 

᾿Απόφαντος, ov, (ἀποφαίνω) de- 
clared, asserted, Diog. L. 

᾿Απόφᾶἄσις, ewe, 7, (ἀπόφημι) a de- 
nial, negation, Opp. to κατάφασις, 
Plat., and Arist.: ἀπ. τινός, refusal 
to do a thing, Plat. Crat. 256 D. 
᾿ ᾽Απόφἄσις, ewe, 7, (ἀποφαίνω)-- 
ἀπόφανσις, a sentence, decision, δίκης, 
Dem. 1153, 4: also absol., Id. 899, 
14.—2. a catalogue, inventory, Id. 1039, 
2.—II. an answer, Polyb. 

᾿Αποφάσκω, (ἀπό, φάσκωγ-::ἀπόφη- 
ut, used only “in pres. inf. and part., 
and in impf.: to deny: in Soph. O. 
T. 485 the part. τὰ ὠποφάσκοντα is 
used in a quasi-pass. signf., v. Herm. 

᾿Αποφᾶτικός, ἢ, bv, (ἀπόφημι) de- 
nying, negative, Arist. Org. Adv. -κῶς. 

᾿Αποφαυλίζω, f. -ἰσω,Ξ---ἀποφλαυρί- 


ω. 
᾿Αποφέρβομαι, ( ἀπό. φέρβομαι) 
dep., to feed off or on, c. acc., σοφίαν, 
Eur. Med. 826. 
᾿Αποφέρω, in Hom. only in f. ἀποί- 
60, one Ion. aor. Givens. honk, 
épw) to carry off or away, Lat. aufer- 
os of a κάκης Ba 4, 199: of a dis- 
ease, 6, 27.—IL. to carry or bring back, 
in Hom. only with airic, as Il. 5, 
257 : hence—2. to bring back, report, 
Hdt. 1, 66, etc., in pass.—3. to pay 
back, return, Hdt. 1, 196: hence in 
genl. to pay what is due, what one owes, 
as tribute, etc., Hdt. 4, 35, Thue. 5, 
31.—III. to deliver in, give in an accu- 
sation, accounts, etc., ἀπ. γραφὴν 
πρὸς τὸν ἄρχοντα, ap. Dem. 243, 11, 
Aeschin. 56, fin.: ἀπ. τοὺς ἱππεύ- 
cavrac, to give in a list of..., Lys. 146, 
10: ἀπ. ἐν τῷ λόγῳ, to enter in the 
account, Dem. 1189, 8: to deliver a 
letter, Id. 909, 14.—IV. to receive as 
ay, Vv. 1. Aeschin. 14, 1.—V. intr., 
ike ἄπαγε, ἀπόφερ᾽ ἐς κόρακας. Ar. 
Pac. 1221.—B. mid. to take away with 
one, Hat. 1, 132, etc.: to take for one’s 
self, gan, obtain, λέχη, μόρον, βίον, 
νόστον, Eur.: to have repaid one, Hat. 
7, 152.—C. pass. to be carried away or 
back, to return, Hdt., Thuc., ete. 
᾿Αποφεύγω, f. -Souar, (ἀπό, ged yo) 
to flee from, escape, c. acc., first in 
Batr. 42, 47, and Hat., strictly, to es- 
cape beyond the reach of pursuit, Xen. 
An. 1,4, 8, cf. ἀποδιδράσκω.---Π, esp. 
as law-term, ἀπ. τοὺς διώκοντας, 
Hat. 6, 82; τὴν δίκην, Ar. Nub. 167: 
hence absol. to get clear off, be acqutted, 
Lat. fuer judicium, opp. to ἁλέσκο- 
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1, Hat. 2, 174, and freq. in-Att., ef. 

alck. Hipp. 1034. Hence 

᾿Αποφευκτικός, H, GV, ready for Or 
useful in escaping, Ta ἀποφευκτικά, 
means of escape ΟΥ acquittal, Xen. 
Apol. 8. 

᾿Απόφευξις, ewe, 7, (ἀποφεύγω) an 
escaping, getting off, δίκης, acquittal, 
Ar. Nub. 864; also written ἀπόφυξις, 
πο Vesp. 558, etc., cf. Lob. Phryn. 
4205 

᾿Απόφημι, f. -φήσω, (ἀπό, to 

eak out, declare fatty or rain tke 
ἀπολέγω, Il. 7, 362: so too in mid., 
ἀγγελίην ἀπόφασθε, Il. 9, 422: in 
this signf. only Ep.—2. to say no, 
Soph. O. C. 317: to deny, Plat., Xen., 
etc.: also to refuse. 

᾿Απόφημος, Ov,= δύςφημος, Ael. 

᾿Απόφησις, εως, ἧ;,-- ἀπόφανσις, 
ἀπόφασις. 

᾿Απόφθαρμα, ατος, τό, (ἀποφθείρω) 
ἃ miscarriage, tion.—ll. a means of 
procuring abortion, Hipp. 

᾿Αποφθέγγομαι, f. -fouar, (ἀπό, 
$0éyyona1s dep. mid., to speak one’s 
opinion. plainly, Luc.: esp. to utter an 
coppice lut. 

᾿Απόφθεγκτος, ον, = ἅ κτος, 
Eur. 1: T. ὖδι. ir οι: 

᾿Απόφθεγμα, ατος, τό, a thing utter- 
ed; eSp. α sententious answer, a terse, 

inted saying, an apophthegm, Xen. 

ell. 2,3, 56, and Plut. Hence 

᾿Αποφθεγματικός, ἢ, dv, dealing in 
apophthegms, sententious. 

᾿Αποφθείρω, f. -d0ep0, (ἀπό, φθείρω) 
to destroy ‘utterly, ruin, Aesch. Cho. 
256, and. Eur.—2. to have an abortion, 
miscarry, Hipp. Pass. c. fut. mid., to 
be lost, perish, Eur., etc.: οὐκ εἰς κό- 
paxac ἀποφθαρεῖ μου; like ἄπαγε. 
ἔῤῥε εἰς κι» wilt not be gone with ἃ 
murrain? Ar. Eq. 892, Nub. 791, Lat. 
abi in malam rem, 

᾿Αποφθίθω,-::- ἀποφθίνω. To this is 
usu. referred the poet. form ἀπέφθι- 
Gov, in the phrase ἔνθ᾽ ἄλλοι μὲν 
πάντες ἀπ. ἐσθλοὶ ἑταῖροι, Od. 5, 
110, 133; 7, 251: but as the impf. 
does not suit these places, Buttm.,, 
with E. M. 532, 43, reads ἀπέφθιθεν 


‘as 3 plur. aor. pass. from ἀποφθίνω, 


v. Catal. in-voc. ¢@ira. 
᾿᾿Αποφθινύθω, to perish, Il. 5, 643.— 
Il. trans., ἀπ. θυμόν, to lose one’s 
life, Il. 16, 540. Only poet. Cf. ἀπο- 
φθίνω. [vd] 
᾿Αποφθίνω, (ἀπό, φθίνω) and ἀπο- 
φθίω, rare in act., in pres. always 
intr., to perish utterly, die away, Aesch. 
Ag. 857, Soph. Phil. 457: most freq. 
in pass., esp. in syncop. aor. ἀπε- 
φθίμην, part. ἀποφθίμενος, Lat. mor- 
tuus, Hom., Pind., ete.—lf. fut. ἀπο- 
φθίσω, aor. ἀπέφθισα, always trans., 
to destroy, Soph. Tr. 709, Aj. 1027. [Z 
Ep., except in syncop. aor., and so 
even in the optat. of this tense, Od. 
10, 51; 11, 330: z Αἰ] 
᾿Αποφθίω, Ep. pres.= ἀποφθίνω, 
trans. > intrans. Be) 
*Arodbopd, ac, 7, (ἀποφθείρω)-Ξ: 
φθορά, δ το ἢ Eum. srs ny an 
abortion, Hipp. 
᾿Αποφϊλοτιμία, ac, 7, (ἀπό, φιλο- 
τιμία) want of proper ambition, The- 
ophr. Char. 
᾿Αποφιμόω, (ἀπό, φιμόω) to muzzle 
completely : ἴῃ. gent. to shut close up. 
᾿Αποφλαυρίζω; f. -icw, (ἀπό, φλαυ- 
pila) to treat very slightingly, eno 
account of, τι, Pind. P. 3, 23, Hdt. 1, 
86. 


᾿Αποφλεγμαίνω, (ἀπό, φλεγμαίνω) 
to cease to be inflamed, to no more, 
Plut. 

᾿Αποφλεγματίζω, f. -icw Att. -ζῶ, 


AIIO®& 


(ἀπό, φλεγματίζω) to awe 
phlegm, ery eng it" Tegan 
᾿Αποφλεγματικός, H, όν, cleansing 
from phlegm, adapted to cleansing from 
phlegm, Gal..: and ὃν 
᾿Αποφλεγματισμός, οὔ; 6, a purging 
of phlegm. 
᾿Αποφλοιόω, (ἀπό, φλοιός) to take 
off the rind, se off the δέρμα, Anth. 
᾿Αποφλύζω, f. -ξω, (ἀπό, φλύζω) to 
roar out Or away, ὕβριν, Ap. 
᾿Αποφοιβάζω, f. -dow, (ἀπό, φοι- 
βάζω) to make pa clear or bright.—II. 
to foretel, Strab. ; 
᾿Αποφοιτάω; ὦ, f. -ἥσω, (ἀπό, dot- 
τάω) to go quite away, away from, esp. 
of scholars or pupils, ἀπ. παρά τινος, 
to go aay from, leave one’s master, 
Heind. Plat. Gorg. 489 D; ἀπ, πρός 
τινα, to go away to a new master, 
Dinarch. ap. Suid. v. χρυσοχοεῖν: 
also to cease to go to school, Lys. ap. 
Eustath. IL. absol. to depart, die, 
Lat. decedere. Hence 
᾿Αφὐφοίσηονςι EWS, ἦν, α Zoing away, 
ure. dod 
᾿Απόφονος, ov, (ἀπό, φόνος); a 
νος ἀπόφ., unnatural murder, Eur. Or. 
163; so too ἀπόφ. αἷμα, Ib. 192. 
᾿Αποφορά, ἄς, 7, (ἀποφέρω) a carry- 
ing away.—ll. a bringing what is due, 
paying : also that which is brought or 
paid, tax, tribute, Hdt. 2, 109: esp. 
the money which slaves let out to 
hire paid to their master, ἀποφορὰς 
πράττειν, Xen. Rep. Ath. 1,11; ἀπο- 
φορὰν κομίζεσθαι, Andoc. 6, 11, φέ- 
petv, Aeschin. 14, 1, ef. Bockh P. εν. 
1, p. 99: in genl. income, profit, rent, 
Arist. Pol.—III. that which proceeds 
from a thing, smoke, scent, Plut. 
᾿Αποφορέω,--ἀποφέρω. Hence 
᾿Αποφόρησις, EWC, Fy, α΄. 7 
away.—ll. -εἀποφορά IIL, Sext. oe 
᾿Αποφόρητος, ov, (ἀποφορέω) car- 
ried away, τὰ ἀπ., presents which 
guests received at the table to take 
home, Ath. 
᾿Απόφορος, ov, (ἀπό not to 
be nt suffered, Phe” . act. 
not bearing, mail. T's 
᾿Αποφορτίζομαι, f. -ίσομαι, (ἀπό, 
φορτίζω) dep. mid., to pate one’s 
seth rid one’s self of a burden, Dion. 


᾿Αποφράγνῦμι, also -νύω, f. -φράξω, 
(ἀπό, φράγνυμι) to fence off, Fe te : 
τὰς ὁδούς, Thuc. 7, 74, so too in mid., 
ἀποφράβασθαι Pe Id, 8, 104: 
metaph., ἀποφρ. κύκλῳ τὸ πρᾶγμα 
Bet Ant Bie Hence , ΝΡ 
᾿Απόφραξις, ewc, ἧ, α fencing off, 
a up, τῆς παρόδου, Xen. ὙΠ 
᾽ ᾿ 7 ᾿ 
᾿Αποφράς, ἄδος, ἡ, (ἀπό, φράζω) 
strictly not to be spoken of or mention- 
ed, and so like Lat. nefandus, unlucky, 
ominous, hence ἀποφράδες ἡμέραι, 
Lat. dies nefasti, days on which no 
assembly or court was held, opp. to 
καθαραὶ ju., Plat. Legg. 800 Ὁ, aA 
Fr. 31, cf. Att. Process, p. 152, Lob. 
Aglaoph. p. 431: ἀποφράδες πύλαι, 
the gates, at Rome, through whi 
condemned criminals were led to 
death, Plut. 2, 518 B: also with 
di ἀπ. ἄνθρωπος, Eupol. Incert, 
᾿Αποφράσσω, Att. -ττω,Ξεἀποφρά- 
γνυμι, Plat Tim. 91C. : 
;  ernbp tines ἐκφρέω, Cratin. Thratt. 


᾿Αποφροντίζω, (ἀπό, φροντίζω) to 
cease caring for one, Nicet. 

᾿Αποφρύγω, f. -Ew, (ἀπό, dptyw) to 
dry away or up, bake. [Ὁ] 

᾿Αποφῦάς, adoc, ἡ;Ξεἀπόφυσις, α 
sucker, Arist. H. A. 


ATIOX 
oper yeu, =<drogetya, Dem. 


ο "Arogiyh, ἧς, ἦν, (ἀποφεύγω) like 
anépevten an escape, flight, ᾿ lace of 
refuge, ἀποφυγὰς παρέχειν, Thue. 8, 
106: ἀπ. κακῶν, λυπῶν, escape from 
ills, griefs,.Plat.—IL. in architecture, 
the curve with which the shaft escapes 
into the capital, Vitruv. 
᾿Αποφύλιος, ov, (ἀπό. φῦλον) of 
ign race, Aesch. Fr. 364. [Ὁ] 
᾿Αποφυλλίζω, f. -icw, (ἀπό, φυλ- 
λέζω) to strip of leaves, Theophr. 
Hence 
᾿Αποφύλλισις, εως, 7, @ stripping of 
leaves. 
Απόφυξις, ewe, 7, Vv. sub. ἀπό- 
φευξις. . ᾿ 
᾿Αποφῦσάω, ὥ, f. -ἤσω, (ἀπό, φυ- 
ow) to blow away or out, Arist.—Il. 
to breathe out, ψυχήν, Lat. animam 
efflare. Hence 
. ᾿Αποφύσησις, ἕως, ἦν, @ blowing 
away. [Ὁ 
᾿Απόφῦσις, ewe, 7, (ἀποφύω) an off- 
snoot scion, (ppt KOK of 
A-rogireia, ac, 7, @ planting off, 
transplanting, ΟΝ 3 fais 
᾿Αποφύὕτεύω, (ἀπό, φυτεύω) to plant 
off or from, set slips or cuttings in ἃ 
nursery : to transplant, Theophr. 
- ᾿Αποφύω, f. -ύσω, (ἀπό, φύω) to put 
forth piaoral ‘Mid., c. mn 2 et perf. 
act., to grow out or forth like a shoot.— 
2. to be of different nature—3. to go 
asunder, separate. [vow] 
. ΛΑποφώλιος, ov, acc. to the an- 
cients = ἀνεμώλιος, μάταιος, . empty, 
vain, idle, Lat. vanus, irritus: Hom. 
only in Od., νόον ἀποφώλιος, 8, 177, 
and ἀποφώλια εἰδώς, 5, 182, empty- 
minded, also joined with φυγοπτόλε- 
, braggart, vain-boasting, 14, 212; 
ut in Ll, 249, οὐκ ἀπ. εὐναὶ ἀθα- 
νάτων are not fruitless or without pro- 
duce: the word also occurs in Eur. 
Thes. 6. (Prob. from ἀπό, ὄφελος, 
-wAvoc, being a mere termin., as in 
ἀνεμώλιος : hence strictly, ‘profitless, 
useless.) 
- ᾿Αποχάζομαι, f. -ἄσομαι, (ἀπό, χά- 
ζομαι) dep. mid., to retire or withdraw 
from, βόθρου, Od. 11,95. The act. is 
rare. 
᾿Αποχἄλασμός, ov, ὃ, a slackening : 
from . 


᾿Αποχἄλάωυ, ὥ, f. -dow, (ἀπό, χα-. 


Adw) to slack or loose away, as one 
does a rope, Ar. Nub. 762. [éow] 
᾿Αποχἄλινόω. ὥ,(ἀπό, yaAtvéw) to 
unbridle, Xen. Cyn. 11, 7, in pass. : 
metaph., ἀπ. τὴν αἰδῶ, Plut. - 
᾿Αποχαλκεύω, ὥ,(ἀπό, χαλκεύω) to 
Sorge of brass or copper, Xen. Cyn. 
10, 3. 
᾿Αποχαλκίζω, f. -iow, (ἀπό, χαλ- 
Kilw) to 4 hoe of brass Of money, a 
pun in Anth. 
᾿᾿Αποχᾶρἄκόω, 6, f. -d00, (ἀπό, 
χαρακόωλ) to surround with a palisade 
oe Dion. H., cf. Bast. Ep. Cr. p. 
᾿Αποχάραξις, ewe, 7, an engravin. 
or sama Pint fri" sets 
᾿Αποχἄράσσω, Att. -rrw, fut. -ξω, 
(ἀπό, yapdoow) to mark with lines en- 
graven ΟΥ̓ impressed: as medic. term, 
to heal by scarification. 
᾿Αποχᾶρίζομαι, a -icouat Att. 
-ζοῦμαι, (ἀπό, χαρίζομαιν) dep. mid., 
to case share of reba: de 
᾿Αποχειμάζει, (ἀπό, χειμάζω) im- 
pers. it ceases to be winter or stormy, 
the winter or storm ceases, Arist. Probl. 
᾿Αποχειρόβιος, ov,=sq. 
᾿Αποχειροβίωτος. ov, (ἀπό, χέιρο- 
βιωτοῦ, living by one’s hands, i.e. by 
manual labour, Hdt. 3, 42, and Xen. 


ATIOX 


᾽Ἀπόχειρος, 4: (ἀπό; yelp) off- 


nd, unprepared, Polyb. 

᾿Αποχειροτονέω, ὥ, (ἀπό; χειρο- 
τονέω) to vote by show of hands away 
from ; and so—I. to vote a charge or 
accusation away from one, to acquit one, 
τινός, Dem. 583, 7.—II. to. vote one 
away from an office, τινὰ ἀπό τινος, 
Dinarch. 110, 12: hence—1. of per- 
sons; to reject, i.e. to supersede, depose, 
τὸν στρατηγόν, Dem. 676, 10.—2. of 
things, to reject, vote against, εἰρήνην, 
Ar. Pac. 667, in pass.: to abrogate, 
annul, νόμους, ap. Dem. 706, 17, συν- 
θήκας, Id. 678, 1. -- Π|. ἀπ. τι μὴ 
εἶναι...» to vote that a thing is not..., 
Dem. 703, 24. Cf. ἀποψηφίζομαι. 
Hence 

᾿Αποχειροτόνησις, EWC, 7, α rejec- 
tion, abolition by a show of hands. 

᾿Αποχειροτονία, ας, ἡ,Ξεἀποχειρο- 
τόνησις. 

᾿Αποχειρόω, (ἀπό, χείρ) to take, 
snatch a thing out of one’s hand, οἵ. 
ἀποχηρόω. 

᾿Αποχετεύω, (ἀπό, TA >t to 
draw of water by a canal, Plat. Rep. 
485 D: metaph., ἀπ: φθόνον, Plut. 

᾿Αποχέω, f. -χεύσω, (ἀπό, yéw) to 
pour out or off, spill, shed, Hom. only 
with prep. sep., as Od. 22, 20 in poet. 
form ἀπόχευεν, but Il. 22, 468 in 
common form: mid. to cause to pour 
forth from itself, to send forth from it- 
self, Eur. Ion 148. Pass. to be poured 
out, to be spilt, to stream forth, of water, 
Polyb. : to fall from, of leaves, Plut. : 
to shoot into ears, of corn, Theophr. 

᾿Αποχή, ἧς, ἡ, (ἀπέχω) distance.— 
Il. ἐγψλήλϑκοι porbaovamiis Epict.—Iil. 
areceipt, quittance, Anth. 

᾿Αποχηρόω. (ἀπό, χηρόωλ) to widow, 
bereave of a thing, τινά τι, prob. |. Ar. 
Pac. 1013, for ἀποχειρόω. 

᾿Αποχναύω, (ἀπό, χναύω) to gnaw, 
bite off or from. 

᾿Απόχορδος, ov, (ἀπό, χορδή) dis- 
cordant, inhurmonious, Clem. Al. 

᾿Αποχόωυ, ὦ, f.-Gow, older form of 
ἀποχώννυμι, to dam or bank up. 

᾿Αποχραίνω, (ἀπό, ypaive) to soften 
away the colour, to shade of shade, 
Plat. Legg. 769 A. Pass. to be shaded 
off, Id. Rep. 586 B; so too of fruit, to 
change colour, Arist. Color. 

᾿Αποχράω, Ion. ἀποχρέω, inf. ἀπο- 
χρῆν: ταρί. ἀπέχρην : fut. ἀπο- 
χῥῤήσω; aor. ἀπέχρησα. To suffice, 
be sufficient, be enough, εἷς ἐγὼν ἀπο- 
χρέω, Epich. p. 104; δύ᾽ ἀποχρῆ- 
σουσιν μόνω, Ar. Plut. 484: ἑκατὸν 
véec ἀποχρῶσι, Hat. 5, 31: usu. only 
in 3 pers.: in part., ἀποχρῶν ἀνήρ, a 
sufficient, satisfactory person, Pherecr. 
Chir. 1, 6, cf. Plat. Ale. 2, 145 C— 
2. 6. dat., as ποταμὸς οὐκ ἀπέχρησε 
τῇ στρατιῇ, was not enough for the 
army, Hdt. 7, 43, 196; so freq. in the 
phrase, τοῦτο or ταῦτα ἀποχρᾷ μοι, 
Hadt., and Att.: hence with an infin. 
as nom., ἀποχρᾷ pot ἄγειν, ποιεῖν, 
etc., "tis sufficient for me to lead, to do, 
etc., Hdt. 1, 66; 9, 79, etc.: also c. 
part., ἀπ. σφι ἡγεομένοισι, Hat. 7, 
148: and then strictly impers., dz. 
τινός, there is enough of a thing, Hipp. 
p. 597, 7; 688, 49: in most places, 
where it is used impers., ταῦτα or an 
inf. may be easily supplied as nom., 
v. Schweigh. Lex: Hdt.: Hdt. also 
has the mid. ἀπεχρέετο--- ἀπέχρη, 8, 
14.—3. but in pass., to be contented 
with a thing, τινί, as ἀποχρεωμένων 
τούτοις τῶν Μυσῶν, the Mysians being 
satisfied therewith, Hdt. 1, 37,—II. to 
deliver an oracle, like χράω, Aut, ap. 
Suid.—B. ἀποχράομαι, to use to the 
full, make what use one can of, c. dat., 


ATIOX 


Thue. 7,17; 7, 42: hence—2. to use 
too much, abuse, misuse, Lat. abuts, 


Dem. 215; 8.—3. to use up, waste, de- 


troy, Lat. conficere, Ar. Fr. 328. 
᾿Απόχρεμμα, ATOG, TO, that which is 
coughed up ; and 
᾿Απόχρεμπτικός, 4, ὄν, promoting 
expectoration. —II. frequently coughing 
up: from 
᾿Αποχρέμπτομαι, f. -ψομαι, (ἀπό, 
χρέμτομαν. dep. mid., to cough up, 
expectorate, Hipp. Hence 
᾿Απόχρεμψις, ewe, 7, α coughing up, 
expectoration. 
ta ca ἀρ Ion. for ἀποχράομαι; 


᾿Αποχρέω, Ion. for ἀποχράω. 

᾿Απόχρη; impers., v. ἀποχράω. 

᾿Αποχρήματος, ov, (ἀπό, χρῆμα)-- 
ἀχρήματος : ζημία ἀποχρ.; ἃ fine, but 
one not to be paid by money, Aesch. 
Cho. 275. 

᾿Απόχρησις, ac, ἣ, (ἀποχράομαι) 
use, abuse, misuse: a using up: a get- 
ting rid of, Plut.—IL. want, need, Dion. 


᾿Αποχρίω, f. -ίσω, (ἀπό, χρίω) to 
strip or scrape off. [i 
᾿Αποχρῦσόω, ©, (ἀπό, ypvodw) to 
turn into gold or money, Artemid. 1, 52. 
᾿Αποχρώντως, adv. part. pres. from 
ἀποχράω, ἀπόχρη, enough, sufficiently, 
Thue. 1, 21; 7, ΤΊ. 
᾿Απόχρωσις, ewe, 7, (ἀπό, χρών- 
vou) a losing of colour.—Il. ἀπόχρωσις 
σκιᾶς, the distribution of light and 
shade, gradation of colours, Plut., ef. 
ἀποχραίνω. an 
Τ᾽ Αποχυθείς, 1 aor. pass. part. of 
ἀποχέω. 
Τ᾽ Αποχύλίζω, (ἀπό, χυλός) to ex- 
press the juice from, Arist. Hence 
t’AroytAioua, atoc, τό, expressed 
juice, Synes. 
᾿Αποχῦμα, atoc, τό, (ἀποχέω) that 
which is poured off or out, Tim. Loer, 
100 A. 
. ᾿Αποχῦὕρόω, (ἀπό, ὀχυρόω) to secure 
or cover by fortifications, Plut. 
᾿Απόχῦσις, EWC, 7), (ἀποχέω) a pour- 
ing off or out: of corn, a shooting into 
ear, ‘Theophr. 
᾿Αποχωλεύω,Ξ:54., Xen. 
᾿Αποχωλόω. ὥ, (ἀπό, χωλόω) make 
quite lame, ‘Thue. 7, 27. 
᾿Αποχώννυμι, f. -χώσω, (ἀπό, χών- 
vuut) to dam up, bank or silt up the 
mouth of a river, etc., Xen. Hell. 2, 
2, 4. 


᾿Αποχωρέω, O, f. -ἤσω. but also 


‘-Roopat, (ἀπό, yopéw), Thuc. 3, 13, 


Dem. 793, 14, to go from or away 
ce. gen., δόμων, Ar. Ach. 456.—2. ab- 
sol. to go away, depart, πάλιν ἀπ. 
Eur.: esp. after a defeat, to retire, re- 
treat, freq. in Thuc., and Xen.—3. ἀπ. 
ἔκ τινος, to withdraw from a thing, 
i. 6. give up possession of it, Xen, Hell 
δ, 2, 13.—IL. to pass off, esp. of the 
humours and secretions of the body, 
Xen. Cyr. 1,2, 16: τὰ ἀποχωροῦντα, 
excrements, Id. Mem. 1, 4, 6. Hence 
᾿Αποχώρημα, ατος, τό, that which 
goes off, excrement. wie 
"Arroxopnote, ewe, 7, (ἀποχωρέω) 
a going away or off, departure, retreat, 
Thue. 5,73: a place or means of safety, 
Id. 8, 76.—II. ἃ passing off, becoming 
empty, Opp. to πλήρωσις, Plat. Tim. 
A: esp. Ξεἀπόπατος, Plat. Lyc. 


᾿Αποχωρίζω, f. -icw Att. -id, (ἀπό, 
χωρίζων) to part or separate from, τέ 
τινος or ἀπό τινος, Plat., also ἔκ 
τίνος, Id.: absol. to separate, set apart, 
Lys. 147, 17: ἀπ. ὡς ὃν εἶδος, to se- 
ow τα and put into one class, Plat. 
olit. 262 D. Hence 


ἍΠΟΥ 


᾿Αποχώρϊσις, ews, ἦ, 4 parting off, 
separation: and 
᾿Αποχωριστῆς, OV, ὃ, one who parts, 
@ separator. ἢ Ν 
᾿Απόχωσις, EWC; ἢ» (Gro cvwyt) a 
damming up, embanking, Plat. 
᾿Αποψαλίζω, -ίξω, (ἀπό, parila) 
to cut off with shears, Diosc. 
᾿Αποψάλλω, f. -GAG, (ἀπό, ψάλλω) 
to pluck off or away.—Il. βέλος, to 
shoot off an arrow, Lyc.: also πάγην, 
to spring a trap that is set, Id. Hence 
᾿Απόψαλμα, ατος, τό, In music, the 
part of the string which is touched. 
᾿Αποψάω, f. -ἤσω, (ἀπό, Yaw) to 
wipe off, ἀφρόν, Eur. 1. T. 311.—2. to 
wipe clean, τινά, Ar. Lys. 1035.—II. 
mid. to wipe or rub off from one’s self, 
t1,°Ar. Eq. 572.—2. to wipe one’s self, 
‘wipe one’s nose, etc., Ib. 909, Ran. 490 : 
also ἀποψᾶσθαι τὴν χεῖρα, etc., Xen. 
Cyr. 1, 3, 5. 
᾿Αποψεύδομαι, f. -εύσομαι, (ἀπό, 
ψεύδομαι) dep. mid., strengthened for 
| Sparticont to cheat, Joseph. Pass. to 
e cheated of, c. gen., τῆς ἐλπίδος, 
Plut. Marc. 29. : 
᾿Απόψηγμα, ατος, τό, (ἀποψήχω) 
that which 1s scraped off, Lat. ramentum, 
filings, sawdust, Diosc. 
ον ᾿Απόψημα, ατος, τό, (ἀποψάω) that 
which is wiped off, dirt, filth. 
᾿Απόψηστος, ov, (ἀποψάω) wiped 


᾿Αποψηφίζομαι, fut. -ἰσομαι Att. 
-lodpat, (ἀπό, ψηφίζομαι) dep. mid. : 
to vote away from,—I. c. gen., and so 
—1. to vote one free from a charge, ac- 
‘quit him, τινός, Dem. 407, 8, etc., in 
fail, αἰτίαν, θάνατον, etc., ἀπ. τινός, 
cf. Lycurg. 169, 11: hence 8050]. to 
vote an acquittal, Plat. Apol. 34 D— 
‘2. to vote an office, etc. away from one, 
and so to reject, esp. from a place in 
the tribe, demus, etc., also c. gen., 
Dem. 1365, 14, ete.—II. c. acc. rei, 
ἀπ. γραφήν, to vote against receiving 
the indictment, Aeschin. 86, 31: dz. 
γόμον, to reject the law, Plat. Legg. 
800 D.—III. to decree otherwise, absol., 
Xen. An. 1, 4, 15; c. inf., ἀπ. μὴ 
ποιεῖν, etc., to vote against doing, 
Xen.,and Dem. Cf. ἀποχειροτονέω. 
Hence 
᾿Αποψήφισις, εως, 7, an acquittal, 
_Antipho 130, 20.— IL α rejection by 
votes. 
᾿Αποψήχω, f. -ξω, (ἀπό. ψήχω) to 
scrape, wipe off, Arist. H. A. 
᾿Αποψιλόω, (ἀπό, W1A6w) to strip 
off hair, make bald, Ar. Thesm. 538: 
in genl. to strip bare, Hdt. 3, 32: ἀπ. 
τινά τινος, to strip, bereave of a thing, 
_Aesch. Cho. 695. Hence 
᾿Αποψίλωσις, ξεως, 7, a making bald, 
Theophr. [wz] 
"Arowtc, εως; 7, (ἀπόψομαι) a look- 
_ing down from, a view, prospect, Hat. 
1, 204: hence a lofty spot or tower 
which commands such a view, a Belle- 
Vue, Belvidere, περιωπή, Strab.—Il. 
look, aspect, appearance, Bolyb.—IIL. a 
thing looked at. 
᾿Απόψυμαι, fut. of ἀφοράω. 
᾿Αποψοφέω, G, f. -Aow, (ἀπό, wWo- 
ἕω) to make a sound, Arist. H. A. 
ence 
᾿Αποψόφησις, ewe, 7, the making a 
- sound, Pit Seah ie: ‘ 
᾿Απόψυξις, εως, ἣ, a cooling, The- 
ophr.: from 
᾿Αποψύχω, f. -ξω, (ἀπό, ψύχω) to 
leave off breathing, to faint, swoon, Od 
24, 348.—2. €. acc., ἀπ. ψυχήν, βίον, 
to breathe out life, Soph. Aj. 103), 
hence absol. to expire, die, Thue. 1, 
134, Bion 1, 9; so in pass. ἀπεψύχη, 
Aesch. ba 95: cf. droxvéw.—ll. to 


ο, 


AILPA 


cool, refresh. Pass. to be refreshed, re- 
cover, revive, Hom. only in Il., and in 
phrase ἱδρῶτα ἀπεψύχοντο, they got 
the sweat cooled or dried 0 , il. 11, 621, 
.50 ἱδρῶ ἀποψυχθείς, Il. 21,561: ἀπε- 
ψυγμένος πρός τι, cold, careless about 
a thing, Arist. Rhet.—IIl. impers. 
ἀποψύχει, it grows cool, the air cools, 
Plat. Phaedr. 242 A. [0] 

᾿Αποψωλέω, (ἀπό, ψωλός) sensu 
ΟὈΒοοθηΌ, praeputium retraho, hence 
iat eg alewd fellow, Ar. Ach. 
161. 


ΓἼἌππα,Ξεἀπφά, πάππα, ἄττα, Call. 
Dian. 6. 

PArmairat, Gv, oi, the Appaitae, a 
people dwelling on the Euxine,Strab. 

᾿Αππαπαῖ, an interjection in Ar. 
Vesp., cf. ἀτταταῖ. 

᾿Αππέμψει, rare poet. contr. for 
ἀποπέμψει, Od. 15, 83. 

Τ᾽ Αππιᾶνός, od, ὁ, Appian, a histo- 
rian, of Alexandrea. 

T’Armoc, ov, ὁ, Appius, a Roman 
name; 7 ᾿Αππία ὁδός, the Appian 
way, Strab. 

’"Ampayéw, ὥ, (a priv., πρᾶγος) to 
do nothing, be a good for nothing fellow, 
Polyb. Hence 

᾿Απρᾶγία, ac, 7, idleness, Polyb. 

᾿Απραγμάτευτος, ov, (a priv., πραγ- 
ματεύομαι) doing nothing, unemployed. 
idle, taking no pains.—ll. pass. treated 
without care and pains, left undone or 
unwrought.—IlI. πόλις μοί τὴν an un- 
manageable, i, e. impregnable city.— 
1V. χωρίον ἀπρ.. a country which has 
little commerce, Polyb. ‘ "- 

᾿Απραγμοσύνη, ης, 7); the condition 
of an athens ἐδ μη from public 
business, lawsuits, etc., ease, rest, Lat. 
otium, Ar. Nub. 1007.—2. the character 
of an ἀπράγμων, easiness, quietness, 
Thuc. 2, 63: from ; 

᾿Απράγμων, ov, gen. ονος, (a priv., 
πράσσω, πρᾶγμαν) without business, 
Free from business, esp. from state-af- 
fairs (πράγματα). and so freq. in Att. 
writers, esp. of people who live in 
the country, without meddling in 
public business, law-suits, etc., a 
good, easy, quiet man, opp. to πολυ- 
᾿πράγμων, a restless, meddlesome one, 
e. g. Nicias as opp. to Alcibiades, Ar. 
Eq. 261, and freq. in Thuc., v. esp. 2, 
63: in Dem. we have ἀπρ. καὶ ἀφι- 
λόνεικος, ἄκακος καί ἀπρ., joined: 
peaceful, undisturbed, βίος ἀπρ.;, Plat., 
also τὸ ἄπραγμον, Thuc.= Lat. otium: 
σίτων καὶ ποτῶν ἀπόλαυσις ἀπρ., 
Xen. Mem. 2, 1, 33: τόπος ἀπρ., ἃ 
place free from law and strife, Ar. Av. 
44.—2. of things, not troublesome or 
painful, Xen. Apol. 7.—II. pass. got 
or to be got without pains, Xen. Adv. 
-μόνως. easily, Thue. 4, 61, σώζεσθαι, 
Id. 6, 87. 

᾿Απραγόπολις, ewe, 7, city of rest, 
a name given by Augustus to his re- 


treat on the coast of Campania, like 


Frederic’s Sans souci, Suet. Aug. 98. 
᾿Απρακτέω, ὥ, to be ἄπρακτος, do 
nothing, to be idle, Arist. Eth. N.—2. 
to gain nothing, παρά τινος, Xen. Cyr. 
1, 6, 6: from 
Απρακτος, ov, Ion. ἄπρηκτος, and 


‘so too in Pind. I. 8,7, (@ priv., πράσ- 


ow)—I. act. doing, effecting nothing, 
hence unprofitable, fruitless, idle, πό- 
λεμος, νεῖκος, Il. 2, 121, 376, ἐλπίς, 
Simon. 139: ἄπρηκτος νέεσθαι, to 
depart without success, Lat. re infecta, 
Il. 14, 221; and so in prose, ἄπρ. 
ἀπιέναι, ἀπελθεῖν, Thuc. ; also 
ἄπρακτον ἀποπέμπειν, Id. 1, 24: 
also of things, ἄπ. ποιεῖν τι, γίγνε- 
ταί τι, Dem.:—not producing, γῇ ἄπρ.; 
unfruitful land, Plut.—2. doing nothing, 
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idle, Tim. Locr. 104 Εἰ, Polyb., ete.: 
ἄπρακτοι ἡμέραι, days when no busi- 
ness is done, holidays, Plut. Adv. 
—Tw¢, unsuccessfully, Lat. re infecta, 
Thuc. 6, 48.—IL. pass., like ἀμήχα- 
voc, ἄπορος, against which nothing can 
be done, unmanageable, incurable, ὀδύ- 
vat, avin, Od. 2, 79; 12, 223, μελη- 
dévec, Simon. 14.—2. not to be done, 
impossible, πρᾶγμα, ἔργμα, Theogn. : 
ἄπρηκτα, impossibilities, Id. 461.—3. 
not done.—4. μαντικῆς ἄπρακτος ὑμῖν, 
untried, unassat y your divini 
arts, Soph. Ant. 1022 (1035) ubi v. 
Herm. Hence. ᾿ 
᾿Απραξία, ac, ἣν a not acting, Plat. 
Soph. 262 C: inactivity, rest from bu- 
siness, leisure ; in plur. holidays, Plat. 
mit want of success, Aeschin. 26, 38. 
—IIl. a being at a loss, ruin,=dpunya- 
via, Eur. Or. 426. - a 
᾿Απρασία, ac, 7, want of purchasers, 
difficulty of selling, Dem. 820, 2; 909, 
24: from ( | 
᾿Απρᾶτος, ov, (a priv., πεπράσκω) 
unsold, unsaleable, Lys. 108, 44, Dem. 
910, 1: unprostituted, Aeschin. 31, 19. 
᾿Απράῦντος, ov, (α priv., πραῦνω) 
not to be appeased, ἔπει , θάλασ- 
oa, Anth. in Ion. form. [zpé]} 
᾿Απρέπεια, ac, 7, wnseemliness, in- 
decency, Plat.: ugliness, εἴδους, Anth.: 
from 
᾿Απρεπῆς, ἔς, (a priv., πρέπω) Un- 
seemly, unbecoming, ἀπ. TL ἐπιγνῶναι, 
πάσχειν, etc., Thuc.: τὸ ἀπ., dis- 
grace, Id. 6, 11. _Adv. -πῶς, poet. 
-πέως, H. Hom. Mere, 272. 
᾿Απρεπία, ας, Hs ity for ἀπρέπεια. 
*Ampnxtoc, ov, lon. for ἄπρακτος, 
om. 
᾿Απρήῦντος, ov, lon. for ἀπράῦντος. 
᾿Απρϊάτην, adv. from @ priv., πρί- 
αμαι (ἀπριάδην would be more anal- 
ogous), not fem. ace. from ἀπρίατος. 
at least not in Od. 14, 317, for there 
it is used of a man, and prob. not in 
Il. 1, 99, without purchase-money, with- 
out price or ransom. Cf.sq. [GT] _. 
᾿Απρίἄτος, n, ov, (a priv., πρίαμαι) 
unbought, ἀπριάτην, i. Hom. Cer. 
132, where it must be an adj., as also 
ἀπριάτας, Pind. Fr. 151, 8; cf. Lob. 
Paral. 458, and so old Gramm. take 
it. [1] - 
"Απριγδα, only in Aesch. Pers. 
1057, 1063, prob.—=dmpik. 
t’Axpine, ov Ion. ew, 6, Apries, son 
ἐς ements king of Aegypt, Hdt. 2, 
61. 
᾿Απρικτόπληκτος,ον,(ἀπρίξ, πλῇσ- 
ow) struck unceasingly, Asch. Che. 
425, e Lachmanni cally 
’"Arpié,adv.,(a copul., πρίω, cf. dag, 
γνύξ, ὀκλάξ, προ strictly with closed 
teeth, like ὀδάξ, Lat. mordicus, hence 
in genl. ceaselessly, esp. ἀπρὶξ ἔχειν, 
ἔχεσθαι and λαμβάνειν, oh. Aj. 
se Plat. Theaet. 155 E, cf. Ruhnk. 
im. ὦ: 
ἤΑλπριστος, ov, (α priv., mpiw) un- 
sawed, Q. Sm. δ 
᾿Απροαιρεσία, ας, ἣν, inconsiderate- 
ness, Hipp.: from rir 
᾿Απροαίρετος, ov, (a priv., mpoat- 
péouat) without set purpose : inconsid- 
erate, Arist. Eth. N. Adv. —tae, Ib. 
᾿Απροβούλευτος. ov, (a priv., προ- 
βουλεύω) without previous design, un- 
premeditated, Arist. Eth. N.—2. not 
submitted to the βουλή, Dem. 594, 23, 
v. Herm. Pol. Ant. § 125, 8.—II. act. 
imprudent. Adv. -τως, imprudently, 
Plat. Legg. 866 E. 
᾿Απροβουλία, ac, ἣν want of design, 
thoughtlessness, indiscretion, Plat. Legg. 
867 B: from 
᾿Απρόβουλας, ov, = ἀπροβούλευ 


A ho 
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toc. Adv. -λως, rashly, thoughtlessly, 
Aesch. Cho. 620. 
- *Arpodinyntos, adv., (a priv., προ- 
διηγέομαι) without previous explana- 
tion. 


"Απροθέτως, adv., (a pris προτί- 
θημι) undésignedly, Polyb. 
᾿Απρόθῦμος, ov, (a priv., πρόθυ- 
) not eager or ready, disinclined, 
fasted, Hat. 7, 220, Thuc. 4, 86, 
etc. Adv. -μως, Plat. 
᾿Απροϊδῆς, ἔς, (a priv., προϊδεῖν) 
not foreseeing, Anth.—II. pass. unfore- 
seen, unexpected, Nic. 
*Arpotkoc, ov, (a priv., mpots) with- 
out portion or dowry, Isae. 41, 2, 54.» 
ef. Herm. Pol. Ant. § 122, 2. 
᾿Απροκάλυπτος, ον, (α priv., προ- 
tebe undisguised, Adv. -πτως. 
a 
e ᾿Απροκατασκεύαστος, ov, ( priv., 
mpokatackevalw) unprepared, Dion.H. 
᾿Απρόληπτος, ov, (a priv., προλαμ- 
βάνω) not taken for granted, not ascer- 
tained, Hierocl. 
ΠΑ προμήθεια, ac, 7, want of fore- 
thought, Plat. Lach. 197 B: from 


ness: from . 
“ΠΑ προνόητος, ov, (a priv., tpovoéw) 
not thought of befurehand, γώρα &mp., 
an unguarded country, Polyb.— IL. 
act. not considering beforehand, heed- 
less, improvident, Orph. Ady. -τως, 
rashly, inconsiderately, Xen. Cyr. 1, 
4, 21: 
᾿Απρονόμευτος, ov, (a priv., προ- 
νομεύω) not ravaged for forage. 
ΓΑπρόξενος, ov, without πρόξενος, 
Aesch. Suppl. 239. 
᾿ *Arpootuiaocroc, ov, (a priv., προ- 
οιμιάζομαι) without preface, Luc. 
᾿Απρόοπτος, ov, (a tale Tpodwo- 
peat) unforeseen, Aesch. Pr. 1074. Adv. 
- ως. 
᾿Απροόρᾶτος, ov, (a priv., προοράω) 
ore, Diod. Adv. -τως. 
᾿Απροπτωσία, ac, 7, the character of 
an ἀπρόπτωτος, M. Anton.: from 
᾿᾿Απρόπτωτος, ov, (a priv., mpo- 
πίπτω) inclining to pte not readily 
taking up an opinion, Plut. 
"Ampobinroc, ov, (a priv., πρόθῥη; 
Toc) not foretold, Plat. Legg. 9 i 
ex Astii conj. 
᾿Απροςαύδητος, ov, (a priv., mpoc- 
avddw) not accosted, not greeted, Plut. 
"AT, κρῦτος, ov, (a priv., mpoc- 
Baiva) Dor. ἀποτίβατος, inaccessible, 
γόσος, not to be dealt with or healed, 
Soph. Trach. 1030. ; 
᾿ ᾿Απρόςβλητος, ov, (a priv., προς- 
βάλλω) unapproachable, unconquerable. 
_*Ampocdenc, ἔς, (a priv., mpocdéw) 
without want of anything more, τινός, 
Plut. 2, 122 F. 
ee ov,'=foreg., Polyb. 


gy 2. 
᾿Απρόςδεικτος, (a priv., mpocdeix- 
νυμι) not pointed out, out of sight, dub. 
I. in Aesch. Supp. 794, where some 
read ἀπρόςδεκτος, inhospitable, 
᾿Απροςδιόνῦσος, ov; (a priv., πρός, 
Διόνυσος) strictly, not belonging to the 
festival of Bacchus: hence in genl. 
not to the point, out of place, proverb., 
like οὐδὲν πρὸς Διόνυσον, Cic. Att: 
16, 12, 1. 
᾿Απροςδιόριστος, ον, (a priv., mpoc- 
διορίζω) without a definition added, 
Adv. -τως. Rh 
~ ΤΑ προςδόκητος, ov, (a priv., mpoc- 
δοκάω) unexpected, unlooked for, Hat. 
1, 191, Thue. 3, 39, ete.—IL. act. not 
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expecting, Thuc. 7, 29, 39, ete. Adv. 
“τως, uc. 4, 29. 


-t’Axpocdoxia, ας, 4, (a priv., προς- 
δοκέω) the not expecting, Plat. Def. 
412 D. 

"Ampocéyytoroc, ov, (a priv., προς- 
εγγίζω) oa ap rein ᾿ δαὶ 
. ἸΑπρόςειλος, ov, i. 6. ᾧ οὐδεὶς 
προςειλεῖται, where no one suns him- 
self, Eur. Incert. 203. 

᾿Απρόζεκτος, ov, (a Σ ρρς προς- 
ἔχω) heedless, careless. ence 

᾿Απροςεξία, ac, 7, heedlessness. . 

᾿Απροςηγόρητος, ov, (a priv., mpoc- 
nyopéw) unaccosted, neglected. Hence 

᾿Απροςηγορία, ac, 7, a not accosting, 
not greeting.—2. want of intercourse or 
conversation, Arist. Eth. N.—3. silence. 

᾿Απροςτήγορος, ov, (a priv., προς- 
Hyopoc) not to be spoken to, stern, sa- 
vage, of a man, Soph. O. C. 1277, of a 
lion, Id. Tr. 1093.—II. act. not accost- 
ing, not greeting. 

᾿Απροςθετέω, (a priv., πρόςθετος) 
not to assent, like ἐπέχω, Diog. L. 9, 
76. 

᾿Απρόςθικτος, ov, (a priv., προς- 
θιγεῖν) untouched. 

᾿Απρόςικτος, ov, (α priv., προςικνέ- 
ouat) not to be reached or won, Pind. 
N. 11, fin. 

’"Arpdcitoc, ov, (a priv, προςιέναι) 
=foreg., Strab. Adv. -rwc. 

᾿Απρόσκεπτος, ov, (a priv., προ- 
σκέπτομαι) unforeseen, not thought of, 
Xen. Rep. Lac. 13, 7.—IL act. im- 
provident, Dem. 1232, 18. Adv. -rwe, 
without forethought, Antiph. ap. Ath. 
238 E. 

᾿Απρόςκλητος, ov, (a priv., προς- 
καλέω) not summoned to attend the 
trial, cf. Dem. 544, 3: dap. δίκη, a 
prosecution in support of which no 
πρόςκλησις has been issued, Dem. 
1251, 12. | 

᾿Απρόςκοπος, ov, (a priv., mpoc- 
K6nTW) not striking against, not stum- 
bling, void of offence, N.T. Adv. -τως. 

᾿Απρόσκοπος, ov, (α priv., προ- 
σκέπτομαι)ξεἀπρόσκεπτος, not look- 
ing before one, without foresight, v.|\. 
Aesch. Eum. 105. 

᾿Απροςκορής, ἔς, (α priv., προς- 
κορής not satiating Or disgusting, He- 
iod. 


᾿Απῤόςκρουστος, ov, (α priv., mpoc- 
κρούω) not stumbling or taking offence 
at others. 

᾿Απρόζληπτος, ov, (a priv., mpoc- 
λαμβάνω) not adding to—Il. pass. not 
added to. 

᾿Απρόςλογος, ov, (a priv., πρὸς Ad- 
yon) not to the point. Adv. —ywe, 

olyb. 

᾿Απρόςμαστος, ov, poet. ἀπροτί- 
μαστος, q. Vv. 

᾿Απρόςμᾶχος, ov, (α priv., πρὸς- 
μάχομαι) irresistible, Soph. Tr. 1098. 

᾿Απροςμῖἴγής;, €¢,=sq. 

᾿Απρόςμικτος, OV, (α priV., προς- 
μίγνυμι) holding no communion or com- 
merce with others, c. dat., ξένοισι, 
Hdt. 1, γε Ἐ ( 

᾿Απροςόδευτος, ov, (ἃ priv., πρὸ 
οδεύω deccobtesbbe Diod. ε th 

᾿Απρόροδος, ov, (a priv., mpdcodoc) 
without approach, inaccessible, βίος, 
Phryn. (Com.) Monotr. 1, ubi v. 
Meineke. 

᾿Απρόςοιστος. ov, (a priv., προς- 
φέρω, Tpocoiow) not to be withstood, 
wresistible, Aesch. Pers. 91. Adv. 
hit 7 ; 

προζόμϊλος, ov, (a priv., mpoc- 

sind) Fcaaneiable, Soph. O. C. 1236, 

"Ampécontog, ov, (a@ priv., προς- 
éWouat)=sq. 


*Ampocdparoc, ov, (α priv., mpoc- 
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bene not to be looked on, horrid, fright- 
ul, πόνος, Pind. O. 2, 121. 
᾿Απροςόρμιστος, ov, (a priv., προς- 
ορμίζω) ὦ = one cannot land, Diod 
᾿Απροςπέλαστος, ov, (a priv., mpoc- 
πελάζω) ine, hed Strab. oa 
᾿Απρόςπλοκος, ov, (a priv., προς- 
πλέκω) not to be interwoven. 
᾿Απροςπόριστος, ov, (a priv., προς- 
πορίζω) not acquired or gained besides. 
᾿Απρόςπταιστος, ον, (a priv., προς- 
πταίζω)Ξεἀπρόςκοπος, Hipp. 
᾿Απροςπτωσία, ας, ἧ, (a priv., προς- 
πίπτω) security from attack.—ll. cau- 
tion in taking up an opinion, Diog. L. 
᾿Απρόςρητος, ov, (a priv., προς- 
ερεϊν)ξεἀπροςηγόρητος. 
᾿Απροστἄσίου γραφή, 7, (a priv., 
προστάτης) an indictment of a μέτ- 
otkog at Athens, for not having chosen 
α προστάτης ΟΥ̓ patron from among 
the citizens, Dem. 940, 15, v. Att. 
Process, p. 315. 

᾿Απροστάτευτος, ov, (a priv., προ- 
στατεύω) without a προστάτης or 
leader, Ael.—II. act. not being a προ- 
στάτης [a] ; 

᾿Απροστάτητος, ov, (α priv., προ- 
oraréw)—foreg., Anton. 

᾿Απρόστομος, ov, (α priv., πρό- 
oTouoc) not pointed, blunt, Magnes 
Incert. 1. is ἢν 

᾿Απρόςφϊλος, ov, (a priv., προς- 
φιλής el ata! Σ hostile, Heliod. τὰ 

᾿Απρόςφορος, ov, (a priv., προς- 
φέρω) unsuitable, inconvenient, danger- 
ous, τινί, Eur, I. A. 287. 

᾿Απρόςφῦλος, ov, (a priv., πρός, 
eC ies: belonging to the tribe, He- 
iod. 

᾿Απροςφώνητος, ov, (a priv., mpoc- 
daten alps Plat ᾿ in 

᾿Απροςωπολήπτως, (a priv., πρός- 
ὡπον, λαμβώνω) adv., without ἄς Κρ 
of persons, Ν. Τ' 

᾿Απρόςωπος, ov, (a priv., πρόςωπον) 
without .a mask: without a face, i.e. 
without beauty of face, opp. to εὐπρός- 
ὡπος, Plat. Charm. 154 D.—IL im 
personal, Gramm. Ady. -πως. 

’"ArpotieAntoc, ov, Dor. for ἀπρός- 
ελπτος, unhoped for, Opp. 

᾿Απροτίμαστος, ov, Dor. for. the 
unused ἀπρόςμαστος, (a priv., προς- 
μάσσω) untouched, undefiled, Il. 19, 
263 : unapproachable, epith. of Homer, 
Euphor. 62. 

᾿Απροτίοπτος, ov, Dor. for ἀπρός- 
οπτος, invisible, Opp. H. 3, 159. 

᾿Απροφᾶνής, &¢,= ἀπρόφατος, un- 
foreseen, unexpected, Orph. 

᾿Απροφάσιστος, ov, (a priv., mpo- 
φασίζομαι) offering no excuse, unhesi- 
tating, ready, προθυμία, Thuc. 6, 83. 
Adv. --τως, without disguise, Id. 1, 49, 
etc.: without evasion, honestly, Id. 6, 
72. 

᾿Απρόφᾶἄτος, ov, (a priv., πρόφημι 
unforetold, unexpected, like ῥάκρντο σα 
Ap. Rh.—IL. unutterable, terrific, Id. 1, 
645. 
᾿Απροφύλακτος, ov, (a priv., προ- 
gvAdooouat) unguarded.—2. not guard- 
ed against, unforeseen, Thuc. 4, 55. 
Adv. -τως. [Ὁ] ; 

᾿Απταισία, ας, ἣ, a not stumbling or 
stopping : hence a not making the pro- 
pauses in music, dub. in. Plat. 

egg. 669 ἘΣ, for ἀπταιστία is the 
analogous form: Ast proposes ἀπαυ- 
στία. : 

ΓΛπταιστος, ov, (a priv., πταίω) 
not stumbling, ἀπταιστότερον — 
yew τὸν ἵππον, to make a horse less 
apt to stumble, Xen. Eq. 1,6: metaph. 
without slip or false step. Adv. -τως, 
Plat. Theaet. 144 B. 

‘Amréov, verb. adj. — ἅπτομαι, 
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one must cling to a thing, bestow pains 
upon it, τινός, Plat. Rep. 377 A. 
ΤΑπτέρα, ac, 7, Aptéra, a city of 
Crete, Strab. : adj. ᾿Απτεραῖος, a, ov; 
of Aptera, Plut. Pyrrh. 30. 
᾿Απτερέως, adv. of ἄπτερος, Hes., 
ef. Ruhnk. Ep. Cr. p. 105. 

ἼἌπτερος, ov, (a priv., πτερόν) 
without wings, unwinged, Hom. ὋΣ 
in Od., and always in phrase τῇ 0 
ἄπτερος ἔπλετο μῦθος, the speech 
was to her without wings, 1. 6. flew not 
away again, she kept it well in her 
mind, though elsewhere words are 
called πτερόεντα : ἄπτερα πωτήῆ- 
ματα, wingless flight, Aesch. Eum. 
250: φάτις ἄπτ.; m Agam. 276 (acc. 
to Humboldt), is an unfledged, i. e. 
unconfirmed report, οἵ. Eur. H. F. 
1039, though others interpret it wing- 
ed, as if from a copul., and πτερόν ; 
(at all events the signf. much winged, 
very swift, must be rejected here and 
elsewhere): of arrows, unfeathered, 
Hdt. 7, 92: of young birds, etc., wa- 
fledged, callow, ἄπτερος div τέκνων, 
Eur. H. F. 1039. Adv. -éw¢, Ap. Rh. 

᾿Απτέρὕγος, ov, (a priv., πτέρυξ) 
without wings. 

᾿Απτερύομαι, --- πτερύσσομαι, (a 
euphon.), to fly. ; 

᾽Απτέρωτος, ov, (a priv., πτερόω) 
unwinged. 

᾿Απτήν, gen. ἀπτῆνος, ὃ, 7, (a priv., 
πτηνός) unfledged, callow, of young 
tarda, Il. 9, 323: wnwinged, Plat. 
Polit. 276 A, where it is with neut. 
ζώοις. 

- ἱΑστικός, ἢ, όν, (ἅπτομαι) fit for 
taking hold of things, γλῶττα ἁπτι-. 
κωτάτη., Arist. Part. An. 

"AntiAoc, ov, (a. priv. πτίλον) un- 
feathered. 

ἔΛπτιστος, ov, (a priv., πτίσσω) not 
winnowed or ground, Hipp. : 

᾿Απτοεπῆςν. ἔς, (a priv., πτοέω, 
ἔπος) undaunted in speech, Il. 8, 209, 
ubi- al. ἁπτοεπής (from ἅπτομαι, 
ἔπορ) attacking with words. 

᾿Απτόητος, ov, poet. ἀπτοίητος, 
(a ; yeh πτοέω) undaunted. 

᾽Απτόλεμος, ov, poet. for ἀπόλε- 
μος, Il. 
‘Antoc, 7, 6v, (ἅπτω) touched, han- 
dled: to be touched, subject to the sense 
of touch, Cicero’s tractabilis, Plat., 
who usu. joins ὁρατὸς καὶ ἀπτός. 

“ἍἌπτρα; ac, 7, (ἅπτω IL.) the wick 
of a lamp. 

*AnrrvoToc, ov, (a priv., πτύων not 
spit out, Hipp.—IlL. act. not spitting out. 

“ATITQ; f. ἅψω, to fasten, fasten to 
or on, bind to or on, fir upon a thing, 
in Hom, once in act., Od. 21, 408, and 
once in mid., in a half-act. signf., Od. 
11, 278: ἅπτειν χορόν, to join. the 
dance, Aesch. Eum. 307: πάλην τινὶ 
ἅπτειν; to fasten a contest in wrestling 
on one, engage with one, Id. Cho. 868, 
cf. ἁφῇ: to fix, fasten one thing to 
another, βρόχῳ dépnv, Eur. Hel. 136. 
—B. much more freq..as mid., ἅπτο- 
«pat, fut. ἅψομαι, to fasten one’s self to, 
_hence to cling fast, hold on, absol., Il. 
- | 8, 67, but mostly c. gen., to cling to, 
~hang on by, lay hold of, grasp, handle, 

touch : om. uses esp. ἅψασθαι 
γούνων, ζειρύς, ποδῶν, also c. ace, 
pers. and gen. of part touched, 
᾿Οδυσσῆα γενείου ἅψασθαι, to take 
hold of Ulysses by the chin, Od, 19, 
473; -but. v. versé, κύων ἅπτεται 
συὸς ἰσχία, Il. 8, 339; also νηῶν, 
βρώμης ἠδὲ ποτῆτος. to lay hand on 
the ships, on meat and drink; cf. also 
ἐάφθη, prob. belonging to ἅπτω. The 
Attics transferred this to every thing 
with Seow one can come in con- 
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tact, esp.—l. to engage in, undertake, 
6. 5. ἀγῶνος, Eur. Suppl. 317, woAé- 
μοῦ, to prosecute war vi, ly, Thuc. 
5, 61; and so very freq. λόγου or 
λόγων, Eur., etc., but ἅπτεσθαι τῶν 
λόγων, also to lay hold of, dispute the 
argument of another, cf. Stallb. Plat. 
Rep. 497 E, and Phaed. 86 D: absol. 
to begin, Ar. Eccl. 582.—2. to fasten 
upon, set upon, attack, assail, Pind. N. 
8, 37, and Att.: esp. with words, 
Hat. 5, 92, 3: also of diseases, Soph. 
Tr. 1009, Thue. 2, 48.—3. to touch, 
affect, ἄλγος οὐδὲν ἅπτεται νεκρῶν, 
Aesch. Fr. 229, cf. Soph. Ο. Ο. 955, 
Plat. Ion 535 A: esp. dar. τὶ φρενός 
or φρενῶν, cf. ἀνθάπτομαι. ----4. to 
with the senses, apprehend, per- 
ceive, Plat. Phaed. 99 Εἰ; to see, Soph. 
Ο. Ὁ. 1550.—5. to have intercourse with 
a woman, Plat., and Xen.—6. to come 
up to, reach, overtake, Xen. Hell. 5, 4, 
43: to gain, Lat. assequi, attingere, 
τῆς ἀληθείας, oft. in Plat.: always c. 
gen., except in Pind., who uses it in 
last signf. c. dat., as P. 10, 44, I. 4, 
20 (3, 30), though he has it in same 
signf. c. gen., O. 3, 78, cf.. Bockh 
Expl. p. 111. Plat. has part. pass. 
perf. in mid. signf., ἡμμένος φόνων, 
engaged in murders, Phaed. 108 B.— 
II. to kindle, set on fire, as being done 
by contact of fire, Hdt. 8, 52: amr. re 
πυρί, Aesch. Ag. 295; but ἅ. πῦρ, to 
light, kindle a fire, Eur. Hel. 503. 
Pass. to take fire, Od. 9, 379: to be set 
on fire, Hdt. 1,19: ἄνθρακες ἡμμένοι, 
red-hot embers, Thuc. 4, 100. »(Root 
prob. the same as Sanscr. ap=Lat. 
ap-iscor, With copul, prefix ‘a, sa: 
hence also capio, apto Germ. haften, 
heften, Eng. haft.) 
᾽Απτώς, ὥτος, ὃ, ἡ, (a priv., πίπτω) 
not falling or failing, unfailing, δόλος, 
Pind. O. 9, 139. 
"AnTwToc, ov, (a Rite nintTw)= 
foreg., Longin.—2. Gramm. without 
case, indeclinable. Adv. -τως. 
"᾿Απῦγος; ov, (@ priv., πυγῇ) with- 
out buttocks, Plat. (Com.) Incert. 2, e 
conj. Meinek. 
_ArdbOuevoc, ov, (a priv., πυθμὴν) 
without base or bottom, φιάλη, Ath. 
*Arv«voc, ov, (a priv., πυκνός) not 
thick, not dense. 
Τ᾽ Απυλήϊος, ov, ὁ, the Roman Apu- 
léius. 
᾿Απύλωτος. ov, (a priv., mvAdw) 
not closed or secured by a door or gate, 
Xen. Hell. 5, 4, 20: also νυ. 1. for 
ἀθύρωτος, Ar. Ran. 838. [Ὁ] 


᾿Απυνδάκωτος, ον, (a priv., πύν- 
δαξ)---ἀπύθμενος, Soph. Fr. 541. 


"᾿Απῦος, ov, (a priv., πῦον) without 
matter, not suppurating. Ὁ 

“Amupyoc, ov, (a priv., πύργος) 
without tower and wall, unfortified, Kur. 
Tem. 12. 

᾿Απύργωτος, ov, (a priv., πυργόω) 
not girt with towers, Od. 11, 264. 

᾿Απύρεκτος, ov, (a priv., πυρέσσω) 
without fever. [0] Hence 

᾿Απῦρεξία, ac, 7, absence of fever, 
time or state free from fever. 

᾿Απύρετος, ov, (α ot πυρετός) 
without fever, Antiph. Incert. 1, 6. [0] 

᾿Απύρηνος, ov, (a priv., πυρήν) 
without stone or kernel, said of stone- 
fruits which have but a poor one, 
Arist. de Anim.: ἀπ. fod, a pome- 
granate with a soft kernel, Lat, apyre- 
nus, Ar, Fr. 165, and Theophr., cf. 
Arist, de Anim. 2, 10, 3. [Ὁ] 

"Απῦρος, ov, (@ priv., πῦρ) without 
fire,in Hom. only of pots and tripods, 
that have not yet been on the fire, i. e. 
new, or (as others) that must not be set 
on the fire, Il. 9, 122 ; 23, 267: also of 
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food, uncooked, undressed, or not hot, 
cold, ἄριστον, δίαιτα, τροφῆ;, also ἄπ. 
οἶκος, α cold, cheerless house, Hes. Op. 
523 : χρυσὺς ἄπ., unmelted, opp. to 
ἄπεφθος, Hat. 3, 97: ἱερὰ ἄπ., a sac- 
rifice in which fire was not used, Pind. 
O. 7, 88, cf. Valek. Diatr. p. 43 ; and 
the phrase was supposed to be used 
in Aesch. Ag. 70, of the Furies, be- 
cause they had no burnt sacrifices ; 
but Blomf. compares Eum. 108 : it 
seems here to be=dOuta, unoffered, 
neers οἵ. Sore Fr. 366. Adv. 
-pwo.—IL. (a copul.) lke fire, ἄπ. ἄρ- 
duc, a sting burning ὩΣ (which 
used to be rendered wrongly, very 
fiery), Aesch. Pr. 880:—as medic, 
term, without fever heat. wad 
᾿Απύρωτος, ον, (a priv., not 
yet exposed to fire: hence φιάλη ἀπύ- 
pwtoc=arvpog 1.11. 23,270, . " 
ἔΛπυστος, ov, (a priv., πυνθάνομαι) 
of which nothing has been learnt or 
heard, unknown, Od. 1, 242.—II. act. 
having learnt or heard nothing, igno- 
rant, Od. 5, 127: also 6. gen., igno- 
rant of, μύθων, Od. 4, 675. . 


᾿Απύτης, ὁ, Dor. for ἠπύτης. [ἀπὸ] 
yell δ ΤΟΝ oly > 
also Trag., and even Ar. 10 


Pors. ad | 


(On quantity v. farkl 
uppl. 813.] susenie 
*ATI@A’, more rarely parox. ἄπφα, 
a term of endearment, esp. among 
brothers and sisters, also of mistress- 
es to their lovers, of like form with 
ἀπφύς, ἄππα, ἄττα, manna, TETTA. - 
᾿Απφάριον, ov, τό, dim. from dod, 
Xenarch. Pent. 1,15. [@@] - . 
᾿Απφίδιον, and ἀπφίον, ov, τόν 
dim. from ἀπφά. [φ1. ὁ. . 
᾿ἈΑΠΦΥΣ, also perispom. ἀπφῦς, 
gen. toc, ὁ, a term οἵ ende: t 
used by children to their father, papa, 
Hebr. and Syriac Ab, Abba, Theoer. 
15, 14: cf. ama, [ove] , 
"ATOYWY, ωὠνος; ὁ, 7], (a PTiV., πώ- 
ywv) beardless. nt 
᾿Απῳδέω,---ἀπάδω, from es 
᾿Απῳδός, dv, (ἀπό, ᾧδή) sounding 
from or wrong, discordant, out of tune, 
Eur. Cycl. 490. 
ἔἤλπωθεν, adv.,=arobev, from. 
authenticated only in Soph., 
and Ar.: very dub. in prose, Lot 
Phryn. 9, Bremi Aeschin. Ctes. 100. 
᾿Απωθέω, ©, fut -whjow..and -ὥσω, 
(ἀπό, ὠθέωλ to thrust or push off, drive 
away, τινά τινος and ἔκ τινος, freq.. 
in Hom., of the wind, to beat off, beat 
from one’s course, Od. 9,81; ὁμέχ-, 
Anv ἀπ.. Il. 17, 649: so too even 
more freq. in mid., to thrust from one’s 
self, drive away, and so much Tike the 
act. Later chiefly in three signfs., 
both.act, and mid.—l. to drive away 
from. the land, banish, also. γῆς, χθο- 
voc ἀπ., Hat. 1, 173, Soph. ΟἿ ἂν 
etc.—2. to repel, drive back, Hat. 8, 
109, etc.—3. in mid, only, to reject, | 
disdain, τὸ ἀργύριον, Hdt., τὰς σπον- 
δάς, Thuc., τὰ κέρδη, Plat. "Henage 
᾿Απώθητος, ov, thrust or driven away, 
rejected. as (ese 
᾿Απώλεια, ας, i, (ἀπόλλυμι) α los- 
ing, destruction.—II. loss, Arist. Probl.: 
ruin, misfortune. ss ibe 
᾿Απώμαστος, ov (a priv., πωμάζω )» 
Babrius 60, 1; ma Ante 
ἔΛπωμος, ov, (a priv., πῶμα) with- 
out a lid or cover. Pit 
᾿Απωμοσία, ac, %, (ἀπόμνυμι) a 
swearing from, denying upon oath, as 
Att. law-term, opp. to ἐξωμοσία, Att. 
Process, p. 696, n. 8. : 
᾿Απώμοσις, ewe, 7,7=foreg. Hence 
_ ᾿Απωμοτικός, 7, Gv, capable of for- 
swearing or denying on oath. Adv.-Kdc. 


/ 
ar, 
ur., 
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οΑπώμοτος, ov, (ἀπόμνυμι) for- 
sworn, Giured, Setane poctile in 
an oath, Archil. 16: βροτοῖσιν οὐδέν 
ἐστ᾽ ἀπώμοτον, One should never 
make a vow against any thing, Soph. 
Ant. 388.—II. act. under oath not to do 
a thing, Vid. 394. 

᾿Απῶρυξ, vyoc, 7, (ἀπορύσσω) a 
canal or drain from a place.—II. a lay- 
er of a vine, Lat. mergus, Geop. 
- ΛΑπωσὶϊκύμᾶτος, ov, (ἀπωθέω, κῦμα) 
driving along or repelling waves, Anth. 


*Arrwoic, eac, 7, (ἀπωθέω) α thrust- 
ing Or driving away, διὰ τὴν τοῦ ἀνέ- 
ἄπωσιν αὐτῶν, Thue. 7, 34. 

᾿Απωσμός, od, 6,—foreg. 
~*Arworéov, verb. adj. from ἀπω- 
θέω, one must thrust away, reject, Eur. 
F. 294. 


Vaart ty όν, (ἀπωθέω) fitted 
or, disposed to driving away. 

. »ἀπωστός, ἥ, Ov, (ἀπώδϑέω) thrust 
or driven away from, γῆς; Hdt. 6, 5, 
Soph, Aj. 1019.—IL. that can be driven 


away, Hdt. 1, 71. 
᾿Απώτερος, gpa, epov, compar. 
ἀπό), farther off. Superl. ἀπώτατος, 
τή, arov, farthest off. 
*Atrwrépw, compar. adv. of foreg., 
Soph. O. T. 137. - Superl. ἀπωτάτω. 
᾿Απωχραΐένω, = 


1g to make 
yellow or pale, Theophr. 
_ Ap, Ep. before a consonant for 


apa, Hom. vi 
* "APA, Ep. ῥά, which is enclitic, 
and before a consonant dp, akin to 
*dpw, and soimplying close connexion, 
with a force more or less illative. 
The Epic usages are not easily clas- 
sified, the Att. much more precise.— 
A. Epic usace. _ It denotes—I. sim- 
ply immediate transition from one 
thing to another, then, straightway, 
ὡς φάτο, βῆ δ᾽ ἄρ᾽ ὄνειρος, 1]. 2, 16: 
usu. here with other particles, δέ, 77, 
ὡς, etc: and so after advs. of time, 
τότε δή ῥα, τῆμος dpa: in apodosis, as 
αὗταρ éretd7n...Onjoato...abtix’ dp’ 
ἤλυθεν, Od. 5,77: oft. repeated from 
the protasis, as Il. 21, 426, ete.—2. in 
enumerating many particulars, e. g. 
in Homer’s catalogue, then, next in 
order, as οἱ δ᾽ ἄρ᾽ ᾿Αθήνας εἶχον, etc. 
—II. actual connexion between one 
thing and another, such as—1. that 
of antecedent and consequent, as where 
Ἥφαιστος ὠνοχόει...ἄσβεστος δ᾽ ἄρ᾽ 
ἐνῶρτο γέλως, Il. 1, 599, cf. 24, 507: 
so τούνεκ᾽ ἄρ᾽ ἄλγε᾽ ἔδωκε, for this 
then, Il. 1, 96; in which cases it is 
often also found with οὕνεκα in pro- 
tasis. So where a question suggests 
itself, τίς τ᾽ dp τῶν dy’ ἄριστος ἔην ; 
who then, it will be asked, was..., Il 
2, 761: ἜΝ in ΤΗΝ answers, 
as οὔτ᾽ ἄρ᾽ dy’ εὐχωλῆς ἐπιμέμφεται, 
where omy best be fonticrod by, 
‘Tt is not for a vow (neglected) that 
he is wroth,” Il. 1,93: and thus with 
demonstr. pronoun in apodosis, ἀλλ᾽ 
υἱὸν Πριάμοιο...τόν ῥ᾽ ᾿Οδυσεὺς βάλε, 
he it was, whom, IL. 4,801. This usage 
is universal in Greek.—2. explanation 
of a thing going before, e.g. εἰ μὴ 
ὑπερφίαλον ἔπος ἔκβαλε, ...φῇ ῥ᾽ ἀέ- 
κητι θεών φυγέειν, “had he not let 
fall an impious word: for he said,” 
v. Herm. H, Ven. 53: with relat. 
ron. dpa makes it more precise and 
Nefinite, ἐκ δ᾽ ἔθορε κλῆρος, ὃν ἄρ᾽ 

ἤθελον αὐτοί, just the one, the υ 
one which..., [l. 7, 182, v. Herm. TL 
Apoll. 390: dpa cannot begin a sen- 
tence. [~] re 
B. Artic usAce. Here it always 
has a regular illative force, whether 
—1, in direct conclusions,=ovdy, then, 
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therefore, so then, κάλλιστον...ἄρα ἢ 
ἀρετή, Arist. Eth. N., or more com- 
monly—2. by way of oblique inference, 
μάτην ap’, ὡς ἔοικεν, ἥκομεν, 80, it 
seems then, Soph. El. 772: οὕτω κοι- 
νὸν ἄρα χαρᾷ καὶ λύπῃ...» 80 true is it 
that..., Xen. Hell. 7, 1, 32; usu. ex- 
pressing pain or sorrow, Herm. Aj. 
1005, always slight surprise, Kthner, 
Gr. Gr. § 756, 4.—3. in questions, 
where it differs from dpa in referring 
only to a part of the clause, as Aesch. 
Theb. 92, τίς dpa ῥύσεται; who is 
there to save? while dpa τις ῥύσεται 
would be will any one save, Herm. 
praef. Soph. O. C.: connected with 
this is its use in exclamations, οἵαν 
ἄρ᾽ ἤθην... ἀπώλεσεν, what a band 
was that which he has destroyed! 
Aesch. Pers. 733: so ὡς οὕτως, πῶς 
ἄρα, or without other particle, ἔζης 
dpa, Soph. Fr. 603.—4. for τοὶ dpa, 
contr. τἄρα, v. Tot.—5. εἰ μὴ apa 
seems to be unless perhaps, v. Butt. 
ad Dem. Mid. n. 35, in which case 
dpa is often separated from εἰ μή, 
Stallb. Plat. Prot. 355 B. 

‘Apa; interrog. particle,— Lat. 
num: in accent and signf. a stronger 
form of ἄρα :—1. it makes the ques- 
tion more doubtful, so that usu. a 
negat. answer is expected, which is 
sometimes more clearly shown by 
the use of dpa μή.-εμῶν, followed 
by indic., is it so? surely not so? v. 
Heri! Vig. ἢ. 295.—2. if an affirma- 
tive answer is confidently expected, 
dpa οὐ is used,—Lat. nonne? but 
apa by itself, if the expectation be 
less confident,—Lat. ne enclitic, v. 
Herm. Vig. ἢ. 294; Kiihner Gr. Gr. 
§ 834, 2, sq.—3. dpa οὖν; like οὐ- 
κοῦν, was orig. always a negative 
question implying an affirmative, but 
afterwards was used both affirma- 
tively and negatively, v. Herm. Soph. 
Ant, 268.—4. in ἀρά ye each particle 
retains its force, ye serving to make 
the question more definite.—5. dpa 
is used in exclamations, ὀδυνηρὸς 
ap ὁ πλοῦτος ' Eur. Phoen. 575, 
where dp’ οὐ with the interrog. would 
be used, were it a question: dpa is 
never used convertibly with dpa me- 
tri grat., v. Herm. praef. Soph. O. C. 
In prose dpa always stands first in 
the sentence: in poetry emphatic 
Map hn sometimes precede it, v. Herm. 
SG: 

ἌΡΑ“, dc, 7, Ion. ’APH’, fc, a 
prayer, in Hom. usu. as ἃ curse, more 
rarely as a blessing, as in Hat. 6, 63, 
ἀρὴν ἐποιήσαντο παῖδα γενέσθαι : 
in Att. poets mostly in- plur.—II. 
hence the effect of the curse, mischief, 
ruin, Hom., cf. Heyne on 1]. 12, 334. 
—IIl. Aesch. personified "Apa as the 
goddess of destruction and revenge, 
Lat. Dira, whose office is the same 
as that of the Erinyes in Soph, EL 
111, ὦ πότνι᾽ ᾿Αρά, σεμναί te θεῶν 
παῖδες Ἐρινύες, While in Aesch. 
Eum. 417, the riniyes say that this 
is their own name γῆς trai, οἵ. 
Mall. Eumen, ὁ 77. (The verb is 
ἀράομαι: Passow would connect 
these words with "Apye, but the roots 
seem different.) [dap Ep. in arsis, ἄρ 
in thesis, Att. always ἄρ, 

“ApaB0oc, ov, (a priv., ῥά β δος) with- 
out staff or rod. 

"ApaBéw, 0, f. -ἤσω, (dpaBoc) to 
rattle, ring, Hom., mostly in Il., and 
always of armour, as ἤρεπεν ἐξ ὀχέ- 
av, ἀράβησε δὲ τεύχε᾽ ἐπ’ αὐτῷ.---"Π]. 
in Ap. Rh. c. acc. dp. ὀδόντας, to 
gnash or grind the teeth. 

‘+’ ApaGia, ας, 7, Arabia, wife of Ae- 
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tus, Apollod. 2, 1, 5.—2. a count 

fe soul ΩΝ of Asia, Hdt., Meech? 
etc. [dpd, but Dion. P. also dp.] 
Hence 

᾿Αρὰαβίζω, to speak Arabic: to take 
part with the Arabs. 
ΝΥ %, 6v, Arabian, Dion. P. 

4 


Τ᾽ Αράβιος, a, ov, Arabian, Hat. : of 
᾿Αράβιοι, the Arabians, Hdt.: 6’Apa- 
βιος κόλπος, the Arabian gulf, Hat. 

Τ᾽ Αράβιος, ov, 6, the Arabius, a river 
of Gedrosia, Arr. 6, 21, 3. 

᾿Αραβιστί, adv., in Arabic. 

ft ApaBirat, ὧν, οἷ, the Arabitae, a 
people of Gedrosia, Diod. Sic. 

ἜἌΡΑΒΟΣ, ov, 6, α rattling, ὑδόν- 
των, the gnashing or grinding of teeth, 
Il. 10, 375. (Prob. Sanser. rav, so- 
nare, with a euphon. : hence prob. 
ἀράσσω, Pott Etymol. Forsch. 1, 
213.) [apa-J—II. as pr. n, Arabus, 
Aesch. Pers. 318. 

᾿Αράγδην, adv., (4pdoow) with a rat- 
tling noise, Lue. 

“Apayyua, ατος; T6,=8q., τυμπᾶά- 
νων ἄρ., ἃ ratting of drums, Eur. 
Cyel. 205. 

᾿Αραγμός, οὔ, 6, (ἀράσσω) a striking 


so as to make a sound, a clashing, clat- 
tering, rattling, Aesch. Theb. 249, πε: 
τρῶν, a crashing shower of stones, Eur. 

hoen. 1143; στέρνων, beating of the 
breast in grief, Lat. planctus, Soph. O. 
C. 1609. 

t’Apayoc, ov, 6, Aragus, a river of 
Tberia, Strab. 

᾿Αραδέω, V. 8q. 

"Αρᾶδος, ov, 6, violent disturbance, 
rumbling in the stomach, palpitation 
of the heart, Nic. (Hesych. quotes 
also ἀραδέω, κινέω : akin to ἀραβέω, 
ἄραβος.) 

t’Apadoe, ov, 77, Aradus,an island on 
the coast of Phoenicia, containing a 
city of the same name, Hdt. 7, 98: 
hence of ’Apdd:ot, the Aradians, Hdt., 
Strab.—2. an island on the west 
coast of the Persian gulf, Strab. 

᾿Αράζω or ἀῤῥάζω, (a euphon., bg 
Cw) to snarl, growl, of dogs, Dion. H., 
Philo. 

᾿Αραιά, Gc, 7, the belly, v. sub 

ἀραιός. ᾿ ἱ 

Τ᾽ Αραιθυρέα, ac, 7, Araethyrea, sister 
of Aoris, Paus. 2, 12, 5.—2. the city 
Araethyrea, so named from her, Il. 2, 
571: hence adv. ᾿Αραιθυρέηθεν, from 
Araethyrea, Ap. Rh. 1, 115. 
᾿Αραιόδους, οντος, 6, 7, (ἀραιός, 
ὁδούς) with weak, straggling teeth, 
Arist. rbot ΓΗ 
᾿Αραιόθριξ, τρίχος, 6, ἡ, (ἀραι 
Gotz wich γϑαλ, chee ace opens 

"APAIO’S, 7, ὄν, also dc, 6v, Soph. 
Fr. 97, Att. ἁραιός, thin, narrow, weak, . 
slight, Hom. of the legs of Vulcan, 
Il. 18, 411, the arm of Venus, Il. 5, 
425, the tongues of thirsty wolves, 
Tl. 16, 161, the entrance of a harbour, 
Od. 10, 90; also of ships, Hes. Op. 
δ τ αν feat Ort i substance of | 
bodies, frail, brittle, porous, EY, 
flabby, full of gaps or hells. Lae 
rare OE to πυκνός. Anaxag. 8, and 
freq. in Hipp. as epith. of flesh and 
bone: also of time, with intervals.— 
Ill. as subst. ἀραιά, dc, 7, with or 
without γαστήρ, the flank, loins, lower 
belly, Nic. . 

*Apaiog, aia, aiov, also o¢, ov, 
(dpa) prayed to or entreated, “Ζεὺς 
upatoc,=tkéatoc, Soph. Phil. 1181.— 
2. prayed against, accursed, laden with 
ἃ curse or curses, Trag.—Il, act. curs- 
ing, bringing mischief upon, c. dat., 
φθόγγος ἀρ. οἴκοις, Aesch. Ag. 236, 
80 ἀραῖος γονεὺς ὦ Plat 
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Legg. 931 C ; absol., Soph. Tr. 1202, 
ef, ‘Sims. Med. 595, where however 
the passive sense seems preferable. 
Adv. —we. ὑόβρίσμον ai.] 

᾿Αραιόσαρκος, ov, (ἀραιός, σάρξ) 
with βρεύεϑει σα flabby flesh, Hipp. Ἶ 

᾿Αραιόστῦλος, ον, (ἀραιός, στῦλος) 
with columns standing far apart, areo- 
style, Vitruv. 

᾿Αραιότης,ητος, ἡ, (ἀραιός) thinness, 
brittleness, porousness, flabbiness, opp. 
to πυκνότης, Hipp. 

"Apatow, to make ἀραιός or flabby, 
τὴν σάρκα, Arist. Probl. 
. ᾿Αραίρηκα, ἀραιρηκώς, ἀραιρημέ- 
voc, ἀραίρητο. lon. redupl. for ἤρηκα, 
PpnKere, ἡρημένος, ἥρητο, from aipéw, 

f. 


’Apaiwua, arog, τό, (ἀραιόω) a gap, 
interstice, interval, Dio a little ie 
Lat. frustulum, Longin. 

᾿Αραίωσις, ewe, ἡ, a becoming or 
making ἀραιός, Opp. to πύκνωσις, 
Hipp. 

᾿Αραιωτικός, 7, Ov, making ἀραιός, 

1056. ; 

᾿Αρακίς, idoc, 7, Aeolian word, — 
φιάλη, Ath.—2. dpaxidec, wv, ai,= 
ἄρακος, Theophr. 

_ “Apakog, ov, ὃ, later dpayoc a legu- 
seneny weed growing among φακοί, The- 
ophr. 

ΤΆρακος, ov, ὁ, Aracus, a Lacedae- 
monian, Xen. Hell. 2, 1, 7. 

t+’Apdxvvboc, ov, 6, Aracynthus, a 
mountain of Aetolia, Strab. 

t’Apapeiot, wr, oi, Aramaei, a people 
of Syria, Strab. 

Τ᾽ Αραξηνῆ, ἧς, 7, Araxene, a region 
of Armenia, Strab. 

t’Apdénc, ov, 6, Araxes, a river of 
Armenia, flowing into the Caspian, 
now the Arras, Hdt. 1, 201.—2. a 
river of Persia, Strab.—3. a river of 
Mesopotamia, same as Chaboras, 
Xen. An. 1, 4,19. Hence 
‘t+ Αραξηνός, 7, dv, of Araxes, Strab. 

᾿Αραξίχειρ, χείρος, ὁ, 7, and 

᾿Αραξίχειρος. ον, (ἀράσσω, χείρ) 
beaten or stricken with the hand, τύμ- 
mava, Anth. The forms ἀραξόχειρ, 
and ἀραξόχειρος are rejected by 
Lob. Phryn. 770. 

ἤΆραξος, ov, 6, Ararus, a promon- 
tory of Achaea on the borders of 
Elis, Strab. 

᾿Αράομαι, fut. -dooua [ἃ], Ion. 
«ἦσομαι, dep. mid., (pd) to pray to 
a gud, tivi, Hom., only once τινά, 
Od. 2, 135.—2. to pray that a thing 
may be or happen, c, inf., Hom. :— 
to vow.to do a thing, to vow, Il. 23, 
144, and Att.: also foll. by ἕως c. 
optat., ἀρώμενος ἕως ἵκοιο, praying, 
that thou mightest come, Od. 19, 367, 
but v. Mehlh. Anacr. p. 121, sq.—3. 
to pray something for one, tTivi τί, 
sometimes in good sense, as ἀρ. τινὶ 
ἀγαθά, Hat. 1, 132, cf. 3, 65; but 
usu. in bad, to imprecate upon ane, 
esp. ἀρὰς ἀρ. τινί, Soph., and Eur. : 
also ap. τινὶ παθεῖν, Soph. O. T. 
251: and so ἀρῶσθαΐ rive to curse 
one, Eur. Alc. 714, The act. only 
occurs in Ep. inf. ἀρήμεναιΞτεάἀρᾶν, 
to pray ; but Buttm., Catal. in voc., 
remarks that a past tense is needed 
there, as in Od. 14, 134, and thinks 
that ἀρήμεναι may be aor, 2 of pass, 
form for ἀρῆναι. The part. ἀρήμε- 
νος does not belong to ἀράομαι, v. 
sub voc. [dp Hom., ἄρ Att.) 
-t’Apap, apoc, ὁ, the Arar, a river of 
Gaul! now the Saone, Strab. 

"Αρᾶρα, Dor. for dpypa, perf. 2 of 
* dow, hence ἄρᾶρε. apnpe, intr. it is 
fived, decreed.—ll. but ἄρἄρε, ἤρἄρε, 
aor. 2 By ae to appease, satisfy, 

f 1 
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Τ᾽ Αραρηνή, ἧς. ἣ, Ararene, a region | [ὡρᾶχν-, Hom., ἄρᾶχν-» Cratin. Pyt. 


of Arabia, Strab. 

᾿Αραρίσκω, lengthd. form of pres. 
for * dpw, to join, fit together, whereof 
Hom. has only the impf. Ion. dpd- 
ptoxe, Od. 14, 23. 

"Αρᾶρον, lon. for ἤραρον, aor. 2 of 
ἄρω, to join, Il. : part. ἀραρών, Od. 

t’Apapoc, ov, ὃ, Ararus,a river of 

European Sarmatia, Hat. 4, 48. 


> 


ἀραρότατος, Lob. Paral. 48. 

t’Apapac, &, 6, τατος, a comic poet, 
son of Aristophanes, Ath. 237 A. 

᾿Αράσιμος, ov, (d4pdouat) cursed.— 
H. act. cursing. [pa 

t’Apdorac, a, ὁ, Araspas, a Mede, 
Xen. Cyr. 5, 1, 1. 

᾿Αράσσω, Att. -ττω, f. -ξω, (a eu- 
phon., ῥάσσω) to strike hard, smite, 
dash in pieces, (Hom. only has it in 
compds., cvvapdoow, etc.) Of any 
violent impact, with collat. notion of 
rattling, clanging, as of horses, ὁπ- 
Aaic ap. χθόνα, Pind. P. 4, 402, θύ- 
pac, πύλας ἀρ., to knock furiously at 
the door, Eur. Hee. 1044, Ar. Eccl. 
978: esp. dp. στέρνα, κρᾶτα, to beat 
the breasts, etc., in mourning, Lat. 
plangere, Aesch. Pers. 1054, and Eur.: 
dp. πέτροις τινά, to strike with a 
shower of stones, Eur. I. T. 327: 
hence metaph. dpdocew dveidect, 
κακοῖς, to throw with reproaches or 
threats, i. e. fling them wildly about, 
Soph. Aj. 725, Phil. 374, cf. Ar. Nub. 
1373: dp. λύραν, to strike the lyre 
wildly, Orph.: hence also μέλος ἀρ.» 

at. carmina lyra ferire. Pass. to 
dash against one another with a noise, 
to clash, rattle. 

᾿Αρᾶτήριον, ov, τό, V. ἀρητήριον. 

᾿Αρᾶτικός, ἢ, dv, belonging to, dis- 
posed for praying or cursing, Diog.: 
L. from 

᾿Αρᾶτός, 7, ὄν, Ion. ἀρητός, (ἀρά- 
ouat) prayed for, won by prayer.—2. 
accursed, unblest, which seems to be 
the sense of ἀρητὸς γόος, Il. 17, 37, 
where some would read ἄῤῥητος, V. 
Spitzn. on the various interprr.: dp- 
ατὸν ἕλκος, Soph. Ant. 972.—II. pro- 
parox. “Apyroc as pr. n., Aratus, prob. 
from signf. 1, the Prayed-for, like the 
Hebrew Samuel, Hom.: later “Apa- 
τος. [ἄρ, Ep., dp, Att.] 

PApavoiwv, wvoc, ἣν, Arausion, a 
city of Gaul, Strab. 

ταρβαῤήνι hvac, ὁ, Araphen, an At- 
tic demus: οἱ ᾿Αραφήνιοι, the Ara- 
phenians, Isae.: ᾿Αραφῆνάδε, to Ara- 
phen, Dem. 

t’Apayfoc, av, ὁ, the Arachthus, a 
river of Epirus, Polyb. 


᾿Αράχιδνα, ne, ἣν ἃ leguminous 
plant, perh. Jathyrus amphicarpus, 
Theophr. 


tApayvaiov, ov, τό, Arachnaeus 
Mons, a mountain of Argolis, Aesch, 
Ag. 309, now Sophico, 

’Apayvaiog, aia, atov,==sq. 

᾿Αράχνειος, cia, eLov, of Or belong- 
ing to a spider, Anth.: from 

᾿Αράχνη, ἧς, 7, @ spider, Aesch, 
Ag, 1469, Blomf., q. v.—II. a spider’s 
web, cobweb, Lat, aranea.—lll, a sea- 
fish—IV. as pr. n. Arachne, Luc. 
νιλραχνήεις, εσσα, εν,Ξεἀράχνειος, 

ic 


᾿Αράχν . av, 6, ἃ spider, Lat. 
sae hes. Op. 775, Pind. Fy, 
268, 
᾿Αραχνικός, ἢ, Gv. ἀράχνειος, 
᾿Αράχνιον, ov, τά, ᾳ spider's weh, 
cobweb, Od. 8, 280,---Π|. dim, from 
apaxvn, a small spider, Arist, H. A. 


18.] Hence nines 
᾿Αραχνιόω, ὦ, f. -Gow, to spin a cob- 
web, Arist. H.A. Pass. to be covered 


with cobwebs, Ib.—2. to spread like a 


cobweb, Hipp. is 

᾿Αραχνιώδης, ec, (ἀράχνιον, ε 
like ᾿ coe ee eam ios) 

᾿Αραχνοειδῆς, ἐς, (apa εἰδ 
Π Ἡρηβ ἐξ ς. τὐλωμκυς eee 

᾿Αραχνός, οὔ, δ,--ἀράχνης, Aesch. 
Supp. ὅβ6. ἀρά ; 
᾿Αραχνοῦφής, ἔς, (apa » ὑφαΐί- 
vw) spun by spiders, ees ᾿ 
᾿Αραχνώδης, ep doa, οειδής. 
ἤΑλραχος, ov, 6, later form for ἄρ- 
ακος. 
Τ᾽ ἀραχωσία, ας, ἦ, Arachosia, ἃ re- 
on of Persia, Polyb: on the Indus, 

trab.: hence oi ’Apay@rat, Dion. P., 
πχωτοί Gv, Strab., the inhabitants of 
Arachosia. 

“Apay, aBoc, 6, an Arab: also 
“ApaBoc, ov, 6, Aesch. Pers. 318. 

APA’Q, v. ἀράομαι, fin. _ 

*’APA’Q, supposed pres. of Ep. 
part. ἀρήμενος, q. Vv. 

t’ApGdaxne, ov, 6, Arbaces, the last 
king of Assyria, Strab.—2. a satrap 
of Media, Xen. An. 7, 8,25. 

PApBnAa, wr, τά, Arbéla, a city of 
Assyria on the Tigris, Strab. : hence 
ἡ potnane (χώρα), the territory of 

rbela, Id. 

ΓΑρθηλος, ov, 6, a rounded knife, 
such as shoemakers use, Nic.—IL as 
pt. n. Arbelus, a son of Aegyptus, 
i ye iy et 

t’ApBiec, wr, oi, the Arbies, a le 
of Gala Strab., ΤῊΝ Wee 

ΤΆρβις, coc, ὃ, the Arbis, a river οἱ 
eo rae tiga 

᾿Αρβουκάλη, ης, ἣν Ar ἃ οἱ 
of Spain, Polyb. 3, 14. seein 

Τ᾿ Αρθουπάλης, ov, ὃ, Arbupales, son 
of Darius Codomannus, Arr. An. 1, 
16, 3. 

᾿Αρβύλη, 76 q, @ strong shoe coming 
up to the ankle, a half-boot, used by 
country-people, hunters, travellers, 
Aesch. Ag. 944, and Eur., who calls 
it Mycenian, Or. 1470; also ἀρβυλίς 
in Theocr.: these shoes were also 
called πηλοπατίδες, mudtreaders : ἀρ- 
βύλαι in Eur. Hipp. 1189, is taken 
by Eustath. for the stand of the cha- 
rioteer, but v. ἩΜΎΓΙΝ 1. (Prob. akin 
to * dpa, ἁρμόζω.) [ὕ . 

AoBudie. Ldoe, ἡνξεΐοτθῃ., Theocr. 

᾿Αρβυλόπτερος, ov, (ἀρβύλη, πτε- 
pov) with winged shoes, Lyc. 

PApBar, Gv 06, 6, Arbon, a city of 
waren ca . iN en ue est 

’Apyadeic, éwrv, oi, prob. pyad εἰς, 
ΠΡ Φη one of the four ald Atti tribes, 
cf. eo et τ 

᾿Αργαίνω, (ἀργός) to be white, Eur. 
aie Psoph. a 

t’Apyaioc, ov, ὃ, Argaeus, son οἵ 
Philip I., king of Macedonia, Hdt. 8, 
139.—2. a mountain of Cappadocia, 

᾿Αργαλέος, éa, gov, hard, pai 
Pa ey grievous, Lat. poke | all 
things hard to do or suffer, revolting 
to the feelings, v. Nitzsch Od. 2, 244, 
In Hom, usu. c. ΠΗ et inf., ἀρ oy 3 
μοι πᾶσι μάχεσθαι, more rarely apy. 
θεὸς βροτῷ ἀνδρὶ δαμῆναι, hard to be 
subdued ἂψ mortal man, Od. 4, 397, cf. 
I], 1, 589; also in Ar. of persons, 
troublesome, also apy. λύπη, dpya- 
λέας νύκτας ἄγειν : rare in prose, as 
Xen. Hier. 6,4, Aeschin. 9,20. Adv. 
“ἕως. (from ἄλγος for ἀλγαλέος, like 
στόμαργος for στόμαλγος, λήθαργος, 
etc.: cf. Germ. Arg, Aerger.) 

Τ᾽ Αργανθώνιος, av, ὁ, Arganthonius, 


APTH 
a king of Tartessus in Spain, Hat. 1, 
163 


, PA ανθώνιον ὄρος, τό, Mount Ar- 
jus, in Bithynia, Strab. 


__Apyade, neut. ἀργᾶν, gen. ὥντος, 


Dor. contr. from ἀργάεις, white, μά- 
στος, ταῦρος, Pind., cf. ἀργήεις.---Ἰ]. 
a¢g,=apyl¢- 
+t Apyeddne, ov, ὁ, son of Argeas, Il. 
16, 717.—2. descendant of Argeas, an 
ith. of the kings of Macedonia, 
9 7, 8, 9. , heed ; 
+PApyeia, ac, 7, Argta, daughter o 
lm Apollod.—2. wife of Aris- 
todemus, king of Sparta, Hdt. 6, 52. 
—3. the country of Argolis, in Pelo- 
mnesus, Thuc. 2, 7.—4. Ξε Αμφι- 
λοχία, ene: 2, 68. ee 
εἴλοφος, ov, (ἀργός, λόφος 
pln i white-tipped, fr 
Pind. Fr. ae ee 
’Apyeioc, cia, eiov, (“Apyoc) of or 
— “ Argive : ᾿Αργεῖοι in Hom. 
like ’Ayavoé, for - _— in general. 
f eloc, ov, ὁ, Argaeus, a com- 
: 24 of Hercules, Apollod.—2. an 
orator in Athens, Ar. EKecl. 201.—3. 
son of Deiphon, Paus. 2, 28, 6.—4. an 
Elean, Xen. Hell. 7, 1, 33. 
᾿Αργειφόντης, ov, ὃ, for ’Apyodo- 
νευτής, CApyoc, φονεύω) slayer of 
Argus, epith. of Mercury, Hom., v. 
erage Od. 1, ew in a an Grom 
i¢) serpent-slayer, epith. of Apollo. 
tApyédn, Nes wy ohne daughter of 
Thespius, Apollod. 2, 7, 8. 
meee hoben: wv, ol, the feet of a 
3 in: in genl. offal, refuse, Ar. 
Vesp. 672. 


*"Apyeuoc, ὃ, or ἄργεμον, ov, τό, 
Soph. Fr. 921, also Theophr. ἄργεμα, 
ατος, τό, α hurt in the iris of the eye, 
elsewhere λεύκωμα, Lat. albugo. 

t’Apyevvoyv, ov, τό, Argennum, a 
promontory of Asia Minor, Strab. 
᾿Αργεννός; ἢ; 6v, Aeol. and Dor. 
for ἀργός, white, Hom., almost always 
of sheep, also dpy. ὀθόναι, Il. 3, 141; 
“apy. μόσχος, Eur. 1. A. 575, 
xpivn, Chaerent. ap. Ath. 608 F. 

᾿Αργεστήρ, ἦρος, 6=sq- 1. 

᾿Αργεστής, οὔ, ὁ. white, also with a 
neut. subst., Nic. Ther. 592, in genit. 
—II. paroxyt. ἀργέστης, ov, ὁ, epith. 
of the South wind, Νότος, 1}. 11, 306, 
21, 334, clearing, brightening, like 
Horace’s Notus albus, detergens nubila 
coelo, cf. λευκόνοτος. In Hes. Theog. 
379, 870, epith. of Ζέφυρος. and so— 
2. in the improved compass of Aris- 
totle ἀργέστης was the north-west 
wind, the Athenian σκίρων, Genelli 
in Wolf’s Anal. 4, p. 474. 

‘Apyétt, dpyéra, dat. and acc. for 
τι, ἀργῆτα, from ἀργής, white, 

.: thenom., ἀργέτις, ἡ,Ξε ἀργήεσσα, 
first in are : re 

᾿Αργέω, (ἀργός, ἀεργός) to be unem- 
ployed, do a! ἐπ en. ; οἱ ἀργοῦν- 
τες, the idle, Soph. Fr. 288: ofa field, 
to lie fallow, Xen. Cyr. 1, 6, 11: to be 
slow of sight, Arist. Probl.—2. in good 
sense, to rest, keep holiday.—ll. trans. 
to leave a thing undone: hence pass. 
to be left undone, Xen. Cyr, 2,3, 3: to 
be fruitless, Id. Hier. 9, 9. 
fae n¢, ἦν Arge, fem. pr.n., Hat. 

pod. 


t’Apyne, ov, 6, Arges, a Cyclops, 
Hes” Tho140, δ τος age 


KOAWVQ, 


᾿Αργήεις, ecoa, ev, Dor. ἀργάεις, 
contr. ἀργᾶς, dvtoc, white, shining, 
ghttering ταῦρον ἀργῶντα, Pind. O. 
3,98; ἐν ἀργάεντι μαστῷ, Id. P. 4, 
14: and we prob. eught to read dpya 
for ἀργίας in Aesch, Ag, 115, ef, 
Buttm. Ausf. Gr, § 41, Anm. 15n., and 


APTM 
᾿ ργής, ἥτος, ὃ, ἣν, also with poet. 
dat. and acc. ἀργέτι, ἀργέτα, Il. 11, 


818; 21, 127, white, ight, Hom. 
mostly of the bright colour of light- 
ning, (but acc. to Arist. of its rapid 
motion): also of the colour of fat, Il. 
ll. ce.; so too of a robe, Il. 3, 419: 
δοῦν, Aesch. ; πέπλος (ace. to El- 
endt) Soph. Tr. 675; Κολωνός, be- 
cause of its chalky soil, Id. O. C, 670 
with neut., ἀργῆτος ἐλαίου, Nic. ; cf. 
ἀργινόεις. 

᾿Αργῆς, 6, Dor. ἄργας, a kind of 
serpent, Hipp.: also an obscure nick- 
name of Demosthenes, Aeschin, 41, 
15, Plut. Dem. 4. 

᾿Αργηστῆς, οὔ, 6,=dpyhc, white, 


flickering, πτηνὸς apy. ὄφις, Aesch. 


Eum. 181 

᾿Αργία, ac, 7,=depyia, want of em- 
ployment, Soph. Fr. 380; idleness, 
laziness, Eur.—2. in good sense, 
leisure, Plat. 

hey ef. sub ees 

᾿Αργιβόειος, ov, (ἀργής, βοῦς) with 
white ἴω poss of sie ne 

᾿Αργικέραυνος, ov, (ἀργής, Kepav- 
v6c) with white, bright, vivid lightning, 
epith. of Jupiter, 1}. ser Pind. 

᾿Αργικέρως, wToc, 6, ἡ, (ἀργῆς, 
ρα white horned, Welzkes Sil 

Ep. 205, 4. 

. tkéc, %, ὀν,Ξεἀργός, indolent, 
pur Phils 6.” Adv. =e: ἢ 

Τ᾽ Αργιλεωνίς, idoc, ἧ, Argileonis, 
mother οἵ Brasidas, Plut. Lys. 25. 

᾿Αργίλιψ, πος, white, epith. of ser- 
pents, Archil. 56, ef. Lob. Paral. 290. 

"ApyltAaa, ἧς, 7, an underground 
dintlings so called in Magna Graecia, 
Ephor. ap. Strab. 

“Apytadoc, or ἄργϊλος, ov, 7, white 
clay, potter’s earth, Lat argilla, Arist. 
Probl. tee Asie 

᾿Αργιλλώδης, or apyiAGdne, ec, 
iors λος. εἶδος) like clay, clayey, 
yn, Hat. 2, 12. 

+’ApytAoc, ov, 6, Argilus, a city on 
the Strymonicus Sinus, Hdt. 7, 115: 
ὁ ’ApyiAtoc, an inhabitant of Argilus, 
Thue. 4, 103. 

᾿Αργιενεφήδ, ἔς, (ἀργής, vé white 
with A Nap oph. Fr 459. fee) 

᾿Αργϊνόεις, εσσα, ev,=dpyée, white, 
bright-shining, Il. 2, 647, 656: epith. 
of the cities Cameiros and Lycastos, 
from their lying on chalky hills, so 
Horace Rhodos clara, cf. ἀργής. fin. 
mene ov,T6,="Apyevvor, Thuc. 

, 34. 

Τ᾽ Αργινοῦσαι, Or -οὔσσαι, Gr, ai, 
Arginusae, three small islands be- 
tween Lesbos and Aeolis, Thuc. 8, 
101. 

᾿Αργιόδους, -ὄδοντος, ὃ, ἡ, (ἀργῆς, 
Soe Vote necked, pi ἀν anal 
of boars and dogs, pe ᾿ 

Τ᾽ Αργιόπη, n¢, ἣν Argiope, a nymph, 
Panes) Apollod. vo 

Τ᾽ Αργιόπιος. ov, ὁ, (ydpog) the dis- 
trict Argiopius, in Boeotia, Hdt. 9, 57. 

+’Apytoc, ov, 6, Argius, a son of 
ere Apollod, 2, 1, 5. 
᾿Αργιπόδης, οὐ, 6,=8q., χίμαρος, 
Anth. 

᾿Αργίπους, ὁ, 7, πουν. τό, gen. 
ποῦος, (ἀργῆς, πούς) swift-footed, 
epith. of dogs, Hl. 24, 211: of rams, 
Soph. Α]. 237, where perh. it means 
white-footed, ν. Ellendt, Lex. Soph., 
and ef. ἀργός. 

ΤΑργιππαῖοι, wy, οἱ, Angippaei, a 
Scythian tribe of Asiatic Sarmatia, 
Hdt. 4, 23, 

t’Apyiacaa, n¢; ἣν Argissa, a place in 

hessaly, afterwards Argura, ll. 2, 
737, Strab. \ 

"Apyue, ατος, τό, (ἄρχω) used in 


APTO 


plur. dpywara=drdpyyata,arapyai, 
the first Lad at a μα αλλ or Sabor 
Od. 14, 446. 

᾿Αργόθριξ, gen. ἔχος, ὁ, ἧ, τό, (ἀρ- 
γός, pis) white-haired, Anth. 
antes 6,=’Apyeiog, Eur. Rhes. 

᾿Αργολίζω, f. -iow, (‘Apyodig) to 
take the part of Argos or the Argues, 
Xen. Hell. 4, 8, 34. 

PApyodrkéc, 4, όν, Argolic, of or be- 
longing to Argolis; ὁ ’Apy. κόλπος, 
the Argolicus Sinus, Strab. : ἡ ’Apyo- 
λική (xOpa),=’Apyoric, 14. : from 

᾿Αργολίς, idoc, ἢ, Argolis, a district 
in oy ρα σεσν ὐν as adj., 6,7, of Ar- 
golis, Argolic, ἐσθής, Kouch: Supp. 233. 

tApyodtori, adv., like the Argives, 
in Argolic fashion, Soph. Fr. 411. 

"Apyodoyéw, (ἀργός, λόγος) to talk 
idly. Hence 

’Apyodoyia, ac, ἡ, idle talking. 

᾿Αργοναύτης, ov, 6, (Ἀργώ, ναύτης) 
a sailor in the ship Argo, an Argonaut. 

᾿Αργοποιός, Ov, (ἀργός, ποιέω) 
making idle, Plut. 

“Apyoss coc, τό, Argos, name of se- 
veral Greek cities, of which the Pelo- 
ponnesian is the best known: in Hom. 
it is also put for the district Argolis, 
or even for the whole Peloponnesus, 
Hom., Hdt., Thuc., ete.: adv. ’Ap- 
— from Argos, Eur. Iph. Taur. 


t’Apyoc, ov, 6, Argus, son of Jupiter 
and Niobe, and king of Argos, Apol- 
lod. 2, 1, 1—2. son of Agenor, the 
hundred-eyed, slain by Mercury, 
Aesch. Pr. 568, etc., v. sq. HH. 2.—3. son 
of Phrixus, builder of the ship Argo, 
Ap. Rh. 1, 112. 

"APTO’S, 7, ὄν, shining, bright, 
glistening, of a goose, like Pupe’s 
‘ silver swan,’ Od. 15, 161, and of a 
sleek, well-fed ox, Lat. nitidus, Il, 23, 
30; but most οὐ» in Hom. πύδας 
apyoi, as epith. of dogs, so ἀργέποδες, 
ll. 24, 211, and dpyoé alone, Il. 1, 50; 
18, 283, suxft-footed, because all swift 
motion causes a kind of glancing, 
flashing or flickering, which thus con- 
nects the notions of white and swift, 
ef. aié6Aoc: the old interpr. of white- 
JSooted has been long given up, as not 
applicable to all dogs; and that of 
running without trouble, and so light- 
Ffooted,—sq., is forced, v. Nitzsch Od. 
2, 11.—IL hence parox. “A 5°, 
the name of a dog Swift.foot, Od. 17, 
292,—2. prob. also the herdsman 
Argus, was so called from his eyes 
being ever open and bright. 

᾿Αργός, ὄν, rarely 7, dv, Lob. 
Phryn. 105, (contr. from ἀεργός) 
strictly not working, esp. not sa wk 
the ground, living without labour, Hat. 
5, 6, ubi Valck.: hence doing nothing, 
idle, lazy, slow, Soph., etc,: c. gen. 
rei, idle at a thing, free from it, as 
τῶν οἴκοθεν, from domestic toils, 
Eur. 1. A. 1000, πόνων, ταλασίας, 
Plat. Legg. 835 Ὁ, 806 A, so ἀ. aio- 
xpGv, stow to evil, Aesch. Theb. 411 : 
also ἀ. περί τινος or Tt, Plat.: hence 
of money, lying idle, yielding no re- 
turn, opp. to ἐνεργός, Dem. 815, 15: 
of land, tying fallow, χώρα, Xen., and 
Isocr.—Il. pass. unwrought, πηλός, 
Soph, Fr. 432, e Brunckii non). rs 
yupoc, χρυσός, Paus.—2. not done, yet 
remaining to be done, Lat. infectus, 
Soph. O. T. 287, ef. Valck. Phoen. 
773!—~ 3. unattempted, μάχη, Plat. 
Euthyd, 272 A.—ILI. without trouble, 
easy. Adv, --γῶς. 
tT Apyoupa, ac, 7, Argura, the earlier 
“Apytoca, q. v.—2. a city of Euboea, 
Dem, 558, 3. 
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t’Apyvvvoe, ov, 6, Argynnus, a youth 
beloved by Agamemnon, from whom 
Venus was called ’Apyuvvic, Ath. 
PApyupa, ἄς, 7, Argyra, a city: of 
Achaea, near Patrae, Paus. 7, 18, 6. 
—2. a fountain near it, Id. 7, 23, 1. 
᾿Αργῦράγχη»: NC 1; (ἄργυρος. ἄγχω) 
the silver qunsy, whic emosthenes 
was said to have, when he was sus- 
pected of being bribed not to speak, 
and said that he had a sore throat, 
Plut. Demosth. 25, ' 
‘Ag veces ac, 7, money-chang- 
ing, Plut.; and 
᾿Αργῦραμοιβικός, ἢ, ὄν, of, belong- 
ing to a money-changer ; ἡ --κή, SC. 
τέχνη, money-changing, Luc. Adv. 
-κῶς : from 
᾿Αργῦραμοιβός, οὔ, ὁ, (ἄργυρος, 
ἀμείβω) amoney-changer, banker, Plat. 
Polit. 289 E. ; 
᾿Αργύρασπις, ιδος, ὁ, ἢ, (ἄργυρος, 
ἀσπίς) silver shielded: οἱ dpy., ἃ regi- 
ment of the Macedonian army, Polyb. 
᾿Αργυρεῖον, ov, τό, @ silver-mine, 
usu. in plur., cf. sq.—ll. a silver- 
smith’s shop, Aeschin. 14, 27: strictly 
neut. from 
- "Apybpetoc, or dpytpeioc, ov,=dp- 
ytpeoc, ἀργυρεῖα μέταλλα,  silver- 
mines, Thuc. 2, 55; 6, 91: hence "τὰ 
ἀργύρια ἔργα in Xen. Vect. 4, 5, and 
τὰ ἀργυρεῖα alone in Aeschin. 14, 27. 
᾿Αργύρεος, OF apytpéoc, a, Ov; 
contr. ἀργὕροῦς, ἃ, οὖν, (ἄργυρος) 
silver, of silver, silvered, silver-shining, 
Hom. esp. of the implements of the 
gods, the bowls, etc., of the rich, and 
so Pind., and Att.—2. ὁ ἀργυροῦς, a 
silver coin. 
᾿Αργῦὕρεύω, (ἄργυρος) to dig for sil- 
ver, smelt silver, Diod. 
᾿Αργὕρηλάτης, ov, ὁ, (ἄργυρος, 
ἐλαύνων one who works in silver. [6] 
᾿Αργὕρήλᾶἄτος, ον; (ἄργυρος, ἐλαύ- 
ve) wrought of silver, Eur. lon 1181 
t’Apyupia, ac, 7, Arguria, a city of 
‘Troas,. gi trab. ; 
- *Apytpid.ov, ov, τό, dim. from dp- 
jptov, Ar. Av. 1609. [pz, Meineke 
Wonaha: p. 160.] 
« ᾿Αργῦὕρίέζω, f. -iow, (ἄργυρος) to 
make silver. Mid. to make silver for 
one’s self, extort money, Dinarch. 95, 21. 
᾿Αργῦρικός, ή, ὄν, (ἄργυρος) belong- 
ing to silver or money :--- ζημία ἀργ.: ἃ 
fine, Plut. 
᾿Αργῦριοθήκη, n¢, ἦν, (ἀργύριον, 
KN) α money-chest. 
᾿Αργῦὕριοκόπος, ὁ, (ἀργύριον, κόπ- 
τω)γΞ-εἀργυροκόπος. 
᾿Αργύριον, ov, τό, (ἄργυρος) a piece 
of silver, (whence the dimin. form.), 
Plat., etc.: also in genl. silver, and 
so money, Ar. Plut. 154, etc., so too 
in plur. τὰ ἀργύρια, Ar. Av. 600: ἀρ- 
yupiov ἄνθος, Lat. spuma argenti, 
ipp.—IL in plur.=dpyupeiov. 
᾿Αργύριος, ia, Lov.=apyupetoe, q. Vv. 
Τ᾽ Αργυρίππα, and -ἰππη. n¢, ἣν Ar- 
gyripa, a city of Apulia—"Apyoc Ἵπ- 
πίον, now Arpi, Strab.: of ᾿Αργυριπ- 
πᾶνοί, Polyb., and -iranvoi, Strab., 
the inhabitants oF Mogg 
᾿Αργῦρίς, idoc, 7, a silver vessel, 
esp. a cup, Pind. O. 9, 137, cf. Ruhnk. 
Tim. 
᾿Αργῦὕρισμός, οὔ, ὁ, (ἀργυρίζω) a 
silvering, turning into silver: a getting 
money, Dion. H. 
᾿Αργῦὕρίτης, ov, 6, fem. ἀργυρῖτις, 
doe, ἡ, of or belonging to μὲ Μία ξ = 
subst., silver-ore, φλὲψ ἀργυρίτιδος. 
Xen. Vect. 1, 5, ef. 4, 4, and v. Béckh 
on Laurion in P. E, 2, p. 427.—II. of 
or belonging to money, ἀγών, a contest 
in which the prize was money, on 
the analogy, of στεφανίτης, Plat. 


APY 


᾿Αργῦὕρογνωμονέω, ὥ, to try ΟΥ̓ assay 
silver: In genl, to examine strictly : 
from on 
᾿Αργῦὕρογνώμων, ovoc, 6, ἡ, (apyv- 
ρος: sis rea one who tries money, an 
assayer, ἊΝ de Hee 378 E.. ᾿ 

᾿Αργυροδίνης, ov, ὃ. (ἄ εδίν 
silver-eddying, pide δ τὴν eal 
later also dpyupedinge, ἐς. [i] 

, Ἀργῦροειδής, ἔς, (ἄργυρος, εἶδος) 
~ silver, silvery, δῖναι, Eur. I. A. 
᾽Ἀργῦὕρόηλος, ov, (a oc, ἦλο 
ἜΣ ξίφος, wad pe ©) 

᾿Αργὕροθήκη, ἧς, ἡ,Ξ:ε ἀργύριοθήκη, 
Antioh. Midon ite ΙΝ 

᾿Αργύρόθρονος. ov, (ἄργυρος, θρό- 
voc) silver-throned. 

’*Apytpoxoreiov, ov, τό, a silver- 
smith’s or coiner’s shop, mint, Anti- 
pho ap. Harp.: from 

᾿Αργύροκοπέω, ὥ, to be an ἀργυρο- 
κόπος. to coin money. 

᾿Αργύροκοπίζω, f. -iow, = foreg. 

ence 

᾿Αργῦροκοπιστήρ, ἦρος, ὃ, α coiner, 
je διὰ, ἜΡΙΝ 7. 

᾿Αργύροκόπος, ὁ, (ἄργυρος, κόπτω) 
a Sa in silver, ren lut. 

yipoKpavoc, ov, (a , Kpa- 
Πα, τ ἀρ το απο 

᾿Αργὕρόκυκλος, ον, (ἄ » κύ- 
ede ver-wheeled, Nowe. 

’Apytpodoyéw, ὥ, to levy money ; 
also c. acc., to levy money upon a 
country, lay it under contribution, 
Thue. 2, 69; 8,3; and 
. "Apytpodoyia, ac, 7,.4 levying of 
money, Xen. Hell. 1,.1, 8: from 

᾿Αργὕρολόγος, ov, (ἄργυρος; λέγω) 
longing money, ναῦς, Ar. Eq. 1071, 
and Thue. ; cf. Bockh P. E. 2, p.375. 

᾿Αργῦὕρομϊγής; ἕς, (ἄργυρος, μίγνυ- 
μι, μιγεῖν) mixed with silver, Strab. 


᾿Αργύρόπαστος, ov, (ἄργυρος, πάσ- 
oen 


ow) silver-lacquered, v. Greg. 
Cor. p. 454. 

᾿Αργύρόπεζα, ng. ἧ, silver-footed, 
phe se epith. of Rirctis, Il.; of Ve- 


nus, Pind. P. 9, 16: hence later was 
formed an adj. ἀργυρόπεζος, ov. 
᾿Αργύρόπηχυς, v, (ἄργυρος, πῆ- 
xuc) silver-armed, rere 42, 418. 
᾿Αργύὕροποιός, 6, (ἄργυρος, ποιέω 
α dake ἀπο knth.. ahs 
᾿Αργὕρόπους, 6, 7, Tour, τό, gen. 
ποδος, Lipioper, πούς) silver-footed, 
κλίνη, Xen. An. 4, 4, 21. . 
᾿Αργῦροπράκτης, ov, ὁ, (ἄργυρος, 
πράττομαι) a money collector. Hence 
᾿Αργῦροπρακτικός, ἥ, ὄν, belonging 
to money-collecting. 
ἦ᾿Αργῦὕρόριζος, ov, (ἄργυρος, pita) 
with a silver root: πηγαὶ Tapryooov 
apy.s i. 6. having silver in the soil, Ste- 
ae 5. ὁῥύ ΩΝ 
γυρορβυτῆς, OV, ὃ. (a ¢) 
δὴν βάν florins Eur. H. 385, 
"Αργῦρος, ov, ὁ. silver, first in Hom. : 


χυτὸς apy., quicksilver, v. bdpdpyvpoc: 


ἄνθη ἀργύρου, Lat. spuma argenti, 
Hipp.—2. silver-money, and in genl. 
money ; on its difference from ἀργύ- 
ptov, v. Bockh P. E. 1, p. 35: dpyv- 
ρος κοῖλος, silver-plate, cf. χρυσός. 
(Akin to ἀργός, ἀργής, the white 
metal.) ( 
᾿Αργῦὕροστερής, ἕς, (ἄργυρος. στε- 
ΩΝ Me bing Of silver, βίος (heii a 
robber’s life, Aesch. Cho, 1002. 
᾿Αργὕροταμίας, ov, ὁ, (ἄργυρος, 
ταμίας) an officer in the tax department 
at Athens under the emperors. 
᾿Αργὕρότοιχος, ον, (ἄργυρος, τοῖ-. 
pen: Jithiaileor sides, ὑῶν Aesch. 
Ag. 1539, 
᾿Αργὕρότοξος, ov, (ἄργυρος. τόξον 
with silver bow, Hom. as epith. o 


APAH 
Apollo, who is also called simply 
τλργὐρότοξος, bearer of the silver bow, 


Oe ee ee 
ver-mountain, a mountain In Hispamia 
[ιγόνρατούα τ Strab. Ἷ ; 
᾿Αργύροφάλᾶἄρος, ον; (ἄργ φά- 
Aapa) with silver trappings; ᾿ Joly. toa} 
᾿Αργὕροφεγγής, ἔς, (ἄργυρος, φέγ- 
γος) HY BH Anth, —i4) . 
᾿Αργὕρόφλεψ, εβος, ὃ; 7; (G ' 
φλέψ) with veins of silver el ae 
᾿Αργῦὕροφύλαξ, ακος, ὁ, (ἄργυρος, 
φύλαξ) a es ἢ... ᾿ 
ἈΑργῦὕροχάλινος, ov, ρος, Ya- 
Awv6c) with reins of fet ne Syria ' 
᾿Αργὕροχοέω, @, to melt or cast sil- 
ver : trom : ve Ps : 
᾿Αργῦροχόος, ὁ, (ἄργυρος, χέω) α 
ver. FF 


melter of s Σ 
᾿Αργῦὕρόω, ὥ, f. -Gow, (ἄργυρος) to 
turn into silver, to silver.—2. to reward 
with silver: Pass. to be rewarded with 
silver, ere N. 10, 80, I. 2, ei ΟΝ 
᾿Αργῦρώδης, ες. (ἄργυρος; eidog)= 
ἀργυροειδής..-Ὡ. rich n silver} πόποζῇ 
Xen. Vect. 4, 3. ᾿ {if τοῦθ 
᾿Αργύρωμα, ατος, τό ory pow) 
silver plate, mostly in plur., uys. 
50. [ tak 
’Apybpavyrtor, ov, (ἄ , ὠνέο-" 
silver, θὲ κακῶν, ἀδέι. 
i ὑφαί, Aesch. as. . at 
᾿Αργυφέη, n¢, ἡ; Argyphea, a town) 
of Rite, Ἡ Ἢ cope 


> 


ver-shining, Hom. Cort 


φ yvon 

sheep, Od. 10, 85, Il. 24, 621. . 

᾿Αργώ, όος contr. οὖς the 4 ΐ 
or ship in which Jason ea to Col. 
chis, from ἀργός, swift: first in Θὰ. 
12,70. Hence Prom a ne 

PApyéoc, a, ov, of or belonging to the’ 
Argo, Shligod Eur. Med. 477: ’Apy » 
ῷος λιμήν, Ap. Rh. 4, 658. " 

"Apda, ne, ἦν (ἄρδω) dirt, re 
Pherecr. Epil. 7. [ὥρδἄ, Lob. Phryn. 
438 ; 


᾿Αρδάλιον, ov, τό, also ἀρδάνιον," 
ov, (ἄρδω) a water-pot or trough. Ὁ 
ΤΆρδαλος. ov, 6, Ardalus, a cele-. 
brated pipe-player of Troezene, Phut.:: 
acc. to Paus. 2, 31,3, ason of Vulcan. 
*Apdadoc, ov, (ἄρδα) dirtied, soiled. 
Hence Oe LICE 
᾿Αρδαλόω, G, to dirty, soil, miz, 
Hipp. ; tii ru 
Τ᾽ Αρδανάξης, or ’Apdavia, ac, ἣν 
Ardania, a promontory of Marmarica, 
Strab. _ : ix 
᾿Αρδάνιον, ov, τό.---ἀρδάλιον. 
ΤΑρδέα, ac, 7, Ardea, ἃ city of the 
Rutuliin Latium, Strab.: οἱ ἢ - 
ται, ὧν, the inhabitants of Ardea, Di 
Tek pbtidon| 6; Bind of Ulys- 
+’Apdéac, ov, ὃ, Ardeas, son ἊΣ 
ses and irce, Dion. καὶ Rests 
*Apdeia, ac, 7, (ἄρδω) ἃ watering 
either of cattle vl fields, Strab. τ᾿ 
ΤΑρδέρικκα, wv, τά, Ardericea, a 
town of Assyria on the Euphrates, 
Hat. 1, 185.—2. a place near Susa,~ 
Hat. 6, 119. ; fi 
Btn teria enc, ἡ, (ἀρδεύω) =foreg., 


᾿Αρδευτῆς, οὔ, 6, ἃ waterer. Ὁ΄. ) 

᾿Αρδευτός. ή, 6v, verb. adj., watered: 
from 

᾿Αρδεύω.Ξεἄρδω, to water, Lat. irri- 
gare, Aesch. Pr, 852, ; 

᾿Αρδηθμός, οὔ, 6, ἀρδμός. Lyc. 

ἼΑρδην, adv. contr. for ἀέρδην. 
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αἴρω) lifted up, raised on high, Soph. 
‘ fot MDD. -- if. taken pred tele. 
wholly, Aesch. Pr. va and ἂν ve 
ἤ ἀνατρέπειν, ἀπολλύναι, 
εν αν τ μὴ δια μρίρι evertere, etc., 
Plat., Dem., and in late prose very 
freq., ἄ. ἀναιρεῖν, Lob. Paral. 532. 
FP Apdnokog, ov, 6, Ardescus, a river 
in European Sarmatia, Hes. Th. 345. 
‘#Apdytréc, οὔ, ὃ, Ardettus, a hill 
on the Ilissus, near Athens, Plut. 
oe 3. νὰ - 
Apdia, ac, 7, Ardia, a region ὁ 
Illyria, Strab.: οἱ ᾿Αρδιαῖοι, the Ar- 
dians, Strab. 
“PApdtaioc, ov, ὃ, Ardiaeus, a cruel 
tyrant of Pamphylia, Plat. Rep. 6150. 
τ Ἄρδιον, ov, τό, ὄρος, Mount Ardius, 
a mountain of Dalmatia, Strab. 

"APAIS, ewe, 7, the point of any 
thing, as of an arrow, Hdt. 1, 215; a 
sting, Aesch. yin 

A , οὔ, 6, (ἄρδω) a watering: a 
fi pes: , Il. 18, §21, Od. 13, 247. 
~PApdovevva, ne, ἦν Arduenna (sil- 
va), the forest of Ardennes in Belgic 
μοῦτρα ὁ Ard £G 

, voc, 6, Ardys, son of Gyges 
king of parle Hat. 1, 15. 

*APAQ, f. ἄρσω, to water, and so— 
1. of men, to water cattle, give them to 
drink, ἵππους, H. Hom. 8, 3, ef. — 
5, 12; dpd. Σιμόεντος, to water them 
at or oat the Simois, Meineke Eu- 
phor. 75: also to walk or swim cattle 
in water, Buttm. Lexil. v. ἀπόερσαι 
3. Pass. to drink, H. Hom. Ap. 263. 
—2. of rivers and the like, to water 
land, Lat. rigare, irrigare, Hdt. 2, 13, 
14, etc.: but also ere ere. ἀρδό- 
μενος, watered by hand, Hat. 1, 193.— 
Il. metaph. to refresh, rear, foster, 6/- 
δὰ Pvt Pind. O. 5, 55, cf. Ruhnk. 

p. Cr. p. 61. (Akin to * dada, ἀλ- 
δαίνω, ἀλδήσκω.) 

᾿Αρέθουσα, ης, 7, Arethusa, name 
of several fountains, the earliest 
known in Ithaca, Od. 13, 408; the 
most famous at Syracuse, the Nymph 
of which became the Muse of Bu- 
col. poetry. (ἃ participial form 
prob. akin to ἄρδω, as if ἄρδουσα, 
the waterer.) 

ῬΑρεθούσιος, ov, ὁ, <Arethusius, 
masc. pr. n., Dem. 1246. 

Ape, dc; ἡ, lon. and poet. ἀρειή, 
(apa) a curse, menace, threat, Il. 17,431; 
20, 109.—II. as pr. n. Arta, the mother 
of Miletus, Apollod. 3, 1, 2. [ἄρ] 

᾿Αρειθύσανος; ov, 6, tassel of Ares 
or Mars, a bold word for a brave and 
tried warrior, Aesch. Fr. 186. 


᾿Αρειμᾶνής, ἔς, (Ἄρης, μαίνομαι) 
full of warlike phrensy, Sieh ap. 
7. 


hut. rai A 
εἰμάνιος,. ov, = foreg., madl 
δ πῇ eget Blut. Hence . 
᾿Αρειμᾶνιότης, ἧτος, ἦν martial 
phrensy, Stob. 
- Αρειοπᾶγίτης, ov, ὁ, Att. ’Apeor., 
Lob. Phryn. 698, (“Apevoc, πάγος) an 
Areopagite, Aeschin. 11, fin. Hence 
᾿Αρειοπᾶγιτικός, 4, 6v, Areopagite. 
᾿Αρειόπᾶγος., ὃ, V. "Apetocg πάγος. 
ἤΑρεῖος, ov, also a, ov, Eur. H.F. 
413, (Αρης) devoted to Ares or Mars, 
warlike, valiant, martial, Lat. mavor- 
tius: in Hom., who almost always 
uses Ion. form ’Apfioc, epith. of war- 
riors, more rarely of weapons: later 
compar. ᾿Αρειότερος, a, ov,= ἀρεί- 
wy, and θα ore a ἣν ike 
ἐρειότερος from γχερείων. [ἃ 
ΠΑ ΣΝ άγου, ὃ, in of Astute Mey, 
over against the Acropolis at Athens, 
on the west side, Hdt. 8, 52: onit was 
held the highest judicial court, called 
by=the same name: though here 


APES 


some take “Apevoc as simply=govr- 
κός, Since capital crimes came spe- 
¢ially under its jurisdiction, first in 
Aesch. Eum. 681, sq. : on its history 
ef. Dict. Antiqq., Thirlw. Hist. Gr. 2, 
p. 49; 3, p. 23, The form ᾽᾿Αρειόπα- 
yo¢ Or ᾿Αρεόπαγος occurs in no good 
author 5 rt hryn. 599. - 
᾿Αρειότολμος. ov, (Αρείος τόλμα 
Μετ: νὰ bold, Anth, Cote og 
᾿Αρείφατος, ov, in Hom. ᾿Αρηΐφα- 
to¢, (“Apye, * φένω, πέφαμαι, πέφα- 
tat) slain by Mars, i. 6. slain in war, 
Hom.—2. later it-seems in genl.— 
"Αρειος, as in dp. ἀγών, λῆμα, Aesch. 
vn om 890, ΕἾ. 139, φόνοι, Eur. Suppl. 
᾿Αρείων, δ, 7, ov, τό, gen. ovoe, 
better, stouter, stronger braver, more ex- 
cellent, in Hom. of all advantages of 
body, birth, and fortune: it serves 
as compar. of ἀγαθός, ἄριστος. (On 
the deriv. v. Ἄρης.) [ἄρ] 
Τ᾿ Ἀρείων, ovoc, 6, Arton, a horse of 
Adrastus, Il. 23, 346. 
Τ᾽ Αρεκομικοΐ, ὧν, ol, the Arecomici, a 
people on the Rhone, Strab. 
"Άρεκτος, ov, poet. for ἄῤῥεκτος, 
undone, unaccomplished, Il. 19, 150. 
PApedarai, dv, ai, and ᾿Αρέλᾶτον, 
ov, τό, Arelate, now Arles,a city of 
Gallia on the Rhone, Strab. 
᾿Αρέομαι;, Jon. for dpaouai, Hat. 
᾿Αρεοπαγίτης,ου, 6, ν.᾿Αρειοπαγέ- 


ς. 

ἤΑρεος, éa, εον, collateral form of 
“Apetoc, received by Bockh in Pind. 
N. 9, 97. 

t’Apeoc ἄλσος, τό, the Grove . of 
Mars, in Colchis, where the golden 
fleece was preserved, Apollod. 1, 9, 1. 
t’Apeovaxol, Gv, oi, the Arevaci, a 
tribe of the Celtiberi on the Tagus, 
Strab. 

᾿Αρέσαι, ἀρέσασθαι, inf. aor. 1 


act. and mid. of dpéoxw, Hom. 
t’Apécavdpoc, ov, 6, Aresander, 
masc. pr. n.,; Lys. 


᾿Αρέσθαι, inf. aor. 2 mid. of αἴρω, 
Hom. 
t’Apeoiac, ov, 6, Aresias, one of the 
thirty tyrants.in Athens, Xen. Hell. 
2, 3, 2. 
᾿ *Apeokeia, ac, , (ἀρεσκεύω) the 
character of an ipeckoc, excessive com- 
laisance, obsequiousness, cringing, cf. 
Frheophr. Char. 5. 
*Apéokevua, atoc, Τό, obsequious, 
cringing conduct, Plut.; and 
᾿Αρεσκευτικός, ἢ, ὄν, disposed to 
obsequiousness or cringing, M. Anton. : 
from 
᾿Αρεσκεύω, also as dep. mid., ἀρεσ- 
κεύομαι, to behave in a pleasing man- 
ner: ἀρεσκεύεσθαΐ τινα, to conciliate 
a person’s favour, v. 1. Plut. 


᾿Αρεσκόντως, adv. part. pres. act. 
from ἀρέσκω, agreeably, Hur., and 


Plat. 

ΓΆρεσκος, ἢ, ov, pleasing, complaz- 
sant: but usu. in bad sense, obsequi- 
ous, cringing, flattering, Arist. Eth 
N., cf. Theophr. Char. 5: from 

᾿Αρέσκω, fut. dpéow, mid. ἀρέσο- 
μαι, poet. ἀρέσσομαι : aor. 1 ἤρεσα, 
mid. ἠρεσάμην, poet. part. ἀρεσσά- 
μενος, (ἢ ἄρω, dpow), to make a thing 
good, make it up, Il. 9, 120; 19, 138: 
80 in mid., ταῦτα δ' ἀρεσσόμεθα, this 
will we make up among ourselves, Il. 
4, 362, Od. 22, 55; so σπονδὰς θεοῖς 
ἀρέσασθαι, to make full drink-offer- 
ings to the gods, Theogn.760: but c. 
acc. pers. et dat. rei, to content, satis- 
Sy, appease, conciliate, τινὰ δώροισι, 
ἐπέεσσι, 1]. 9, 112, Od. 8, 396: so too 
θεούς, Aesch. Supp. 655 : but c. gen. 
rei, ἀρέσαντο φρένας αἵματος, they 
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sated their heart with blood, Hes. Sc. 
255. Pass. c. aor. ἠρέσθην, perf. 
ἤρεσμαι, to be contented, satisfied, ap- 

eased, acquiesce, τινί, Hdt. 3, 34, 
προ, etc.—II. intr. to please, con- 
tent, gratify, usu. in 3 pers. c. dat. 
ταῦτα ἀρέσκει μοι, Hat. 1, 89, and 
freq. in Att. ; c. inf., ἤρεσέ σφι ταῦτα 
ποιέειν, Hdt. 8, 19: so too in mid., 
Hat. 6, 128; 9,79: in Att. also usu. c. 
dat. as Soph. Ant. 211, Thue. δ, 37, 
etc. though also δ. acc., which is 
called by Gramm. the Att. construc- 
tion), Koen. Greg. p. 66, Valck. and - 
Monk Hipp. 184, Heind. Plat. Crat. 
391 C, cf. dvddvw.—2. to flatter, rivi, 
Eur. Alemen. 6; dp. τρόποις τινός, 
to conform to one’s ways, Dem. 1362, 
11; 1406, fin.—3. part. ὁ ἀρέσκων 
grateful or acceptable: hence τὰ ἀρέσ- 
κοντα or ἀρέσαντα, Lat. placita, the 
— dogmas of philosophers, 

lut., cf. * dpa. ae 

᾿Αρεστήρ, ἦρος, 6, (ἀρέσκω) a 

stator offering, esp. a ‘kind of Τὰ μὴ 

ente 

᾿Αρεστήριος, ov, propitiatory. 

+’Apeoropidnc, ov, 6, son or descend- 
ant of Arestor,e. g. Argus, Ap: Rh. 1, 
112. 

᾿Αρεστός, ἤ, ὄν, verb. adj. from 
ἀρέσκω, that pleases, gratifies, Simon: 
Amorg.: agreeable, approved. Hence 
TO ἀρεστόν, a decree, like ἀρέσαν or 
δόξαν. Adv. --τῶς, Hdt. 

Τ᾽ Αρέστωρ, opoc, ὃ, Arestor, masc. 
pr. n., Apollod. 

᾿Αρεταίνω, Gramm. for ἀρετάω. 

᾿Αρεταλογία, ας, ἣν the practice of 
an ὠρεταλόγος, buffoonery : from 

᾿Αρεταλόγος, ov, ὃ, (ἀρετή, λέγω) 
strictly, a prater about virtue: at Rome 
a kind of buffoon, Casaub. Suet. 
Aug. 74, Juven. 15, 16, cf. ὀθόλογος, 

t’Apétac, a and ov, ὁ, Aretas, a 
name common to several kings of the 
Nabathaean Arabs, Strab., etc. 

᾿Αρετάω, ὥ, fut. -ἥσω, (ἀρετή) to be 
fit or proper, to thrive, prosper, οὐκ ἀρ- 
ετῷᾷ κακὰ ἔργα, Od. 8, 329, Aaoi ἀρε- 
τῶσι, Od. 19, 114. 

Τ᾿ Αρετάων, ὄνος, 6, Aretion, a Tro- 
jan, 1]. 6, 31. [ra] 

᾿Αρετῆ, ἧς, 7, goodness, excellence, of 
any kind; but in Hom. esp. manly, 
warlike goodness, manhood, prowess, 
valour, Lat. virtus: also manly beauty, 
rank, dignity, and in genl. outward dis- 
tinction, Theogn. 30, etc., cf. ἀγαθός, 
and Welcker, praef. Theogn. p. 29, 
564. : so of horses, runners, ete.—2. 
in prose, freq. of the virtues or proper- 
ties of land, fountains, plants, etc., 
Hat. 4, 198, Thuc. 1, 2, etc.—3. the 
usu. sense of it is almost = Lat. wir 
tus, of the active rather than the 
strictly moral virtues, cf. Xen. Mem. 
2,1, 21, sq.: hence—4. skill, ἀρετὴ 
τεκτονική, κυβερνητική, etc., Plat— 
Il. character or reputation for virtue, 
glory, Pind. P. 4,331, Thue. 1, 33; ἀρ. 
καὶ δόξα, Plat. Symp. 208 D: ἀρετὴ 
ἔργων, fame for noble deeds, Lys. 193, 
12, ona Tale a [For deriv. v. sub 
"Αρης.] [a 

tApeth, ἧς, 7, Arété, daughter of 
Dionysius the elder, Plut. 

Τ᾿ Αρέτης, ov, 6, Aretes, a command- 
er of Alexander’s, Arr. An. 3, 12, 3. 
—2. a Spartan, Diod.'S. 14, 70. 

t’Aperic, toc, 6, Aretis, a Macedo- 
nian, Arr. An. I, 15, 6. 

ΓΆρευς, 6, Aeol. for "Apne, Alcae:, 
cf. Koen. Greg. p.194—2. Areus, a 
king of Sparta, Plut. Pyrrh. 26: 
others in Diod. S., Paus., etc. 

*’Apew, assumed as pres. whence 


fut. and aor. of ἀρέσκω. 
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+H Apedy, Gvoc, 6, Areon, a river of 
Persia, Arr. Ind. 38, 7. 

t’Apewe πεδίον and Αρεος πεδίον, 
τό, the Campus Martius in Rome, 
Hdn 


Apts ἧς, 7, lon. and Hom. for apd, 
v 


- *Apnat, 2 sing. subj. aor. 2 mid. for 
ἄρῃ; from αἴρω, ll., Hes. 
t’Apnyovic, δος, 7, Aregonis, mother 

of τ μέσα; Orph. 

᾿Αρηγοσύνη, ης» Ws help, aid, Anth. 
P.9, 788. : “or 

᾿Αρήγω, fut. -Ew, to help, aid, suc- 
dears Hom. only in ΠῚ always to 
succour in war, oft. c. dat. modi, as 
μάχῃ, χερσί: so too Pind., and Trag. 
—2. absol. to be of use, be good or fit, 
c. inf., φέρειν ἀρήγειν, Pind. P. 2, 173: 
hence σιγᾶν apyyet, Aesch. Kum. 
571.—IL. c. acc. rei, to ward off, pre- 
vent, 6. g. ἄρηξον ἅλωσιν, Aesch. 
Theb. 119: also like ἀρκέω, ἀρ. Tiwi 
τι, to ward off fram one, φόνον τέκ- 
νοις, Eur. Med. 1275, cf. Tro. 772. 


Chiefly poet., but also in Hadt. 7, 136, - 


and Xen. (Akin to dpxéw, ἐρύκω, 

arceo, arz, arca, cf. Pott Etymol. 

Forsch. 1, 271.) [ἃ] 

Zi ᾿Αρηγών, ὄνος, 6,74, 4 helper, aid, 
4, 7. 


plas | 
Τ᾽ Αρήγων, ovroc, 6, Aregon, a paint- 
er of Corinth, Strab. ξ 
t’Apnidc, ddoc, 7, (fem. adj. from 

*Apne) of or belonging to Mars ; mar- 
tial, warlike, Qu. Sm. 187. 

ἶ ane ov, (“Apyc, θοός) swift 
as Mars, swift in war, 

᾿Αρηϊκτάμενος, n, ov, (Ἄρης, κτεί- 
vq) slain by Mars, or in war, ll. 22, 72. 


[ao] 
Τ᾿ Αρηΐλυκος, ov, ὁ, Aretlycus, masc. 
pr. n., Hom. 


PAphivoc, ov, 6, Areinus, a satra 
of Phrygia, Strab. 
ΤΑρῤήϊος, ov, ὁ, Aretus, son of Bias, 
an Argonaut, Ap. Rh. 

keting ῃ, ον, also o¢, ov, Ton. for 
“Apetoc, Hom. 

᾿Αρηϊφᾶτος, ov, Ion. for’Apeidartoc, 

om. 

᾿Αρφίφθογγος, ov, (Ἄρης, φθογγῆ) 
martial-sounding, Cornut. 21. 

᾿Αρηΐφθορος, ov, (Ἄρης, φθείρω) 
destroyed or slain in war. 

᾿Αρηΐφἴλος, 6,7, also, n, ov, "Apne, 
φίλος) dear to Mars, favoured of the 
od of war, freq. epith. of warriors-in 

om. ee act. signf. loving Mars 
is very dub.) 

᾿Αρήμεναι, inf. Ion. for ἀρᾶν,ν. sub 
ἀράομαι. 

᾿Αρημένος, ἕνη, ἕνον, distressed, 
harassed, worn out, expl. by the old 
Gramm. by βεβλαμμένος, Hom. (only 
in Od.): also γήρα᾽ ὕπο λιπαρῷ ἀρη- 
μένος, Od, 11, 136. (Of unknown 
origin.) 

ΤΑρήνη, ne, 7, Arene, daughter of 
Oebalus, and sister of Aphareus, 
Paus.; after her was named—2. a 
city of Elis, the residence of Apha- 
reus, Il. 2, 591: adv. ᾿Αρήνηθεν, from 
Arene, Ap. Rh. 1, 471. 

"Apniic, ewc, 7, (ἀρήγω) help suc- 
cour, Aesch. Pr. a Hees é 829. 
—Il. c. be rei, help against a thing, 
means of averting it, 6. g. πημάτων, 
Soph. BL G76. de 

Τ᾽ Αρηξίων, ovoc, ὁ, Arexion, mase. pr. 
n., Xen. An. 6, 2, 13. 

"Apnpa, perf. 2 of dpw: plapf. ἀρή- 
ρειν. 

᾿Αρηρεμένος, part. perf. pass. of 
* Gp, q. V., 1. fin.: Brunck in Ap. Rh. 
alters it to dpypduevoc, as part. aor. 


1, paid. 
; Apnpousyoss ἤν, ον, ploughed, Il., 
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and Hadt., Ion. for 7oduevoe, 1]., part. 
perf. pass. from ἀρόω. 

᾿Αρηρότως, Ion. ἀραρότως, adv. 
part. perf. act. from * dpw, fitly, fit- 
ting close: hence fast, tight, Eur. 
Med. 1192. 

ἌΡΗΣ, ὁ, gen. “Apeoc, never 
contr., also “Apewe, (equally good 
Att., being freq. even in Isocr., and 
Dem., cf. Elmsl. O. C. 947, Monk 
Ale: 514, although the Att. usage is 
doubted by Schiaf. Greg. p. 607, 
Buttm. Ausf. Gr. § 58, in voc.) : dat. 
“Apei, Att.-contr. “Apex, poet. "Apy 
(Matth. Alcae. 1. p. 10): acc. "Apy, 
also “Apyv, (both Att., but Hom. has 
the latter only in Il. 5, 909, where 
however Dind. reads, "Αρη᾽, from the 
Aeol. “Apeve), also "Apea, in Soph. 
O. T. 190: voc. "Apec,:—Ion. and 
Ep. “Apnoc, ni; na; but the gen. 
Ἄρηως and “Apew only in Gramm. 
Ares, Lat. Mars, son of Jupiter and 
Juno, god of war and slaughter, re- 
presented by Hom. as ἃ gigantic 
warrior : in Trag. the god of destruc- 
tion in genl., the spirit of strife, 
plague, famine, Soph. O. T. 190, etc., 
cf. Lob. Aj. 692. Hence as appel. 
for war, slaughter, murder, etc., "Apne 
é φύλιος, τιθασός, Aesch. etc.; Ac- 
86 evotog "A., death by stoning, Soph. 
Aj. 254: and even for iron, acc. to 
Eust. (Akin to ἄῤῥην, ἄρσην, as 
Mars to mas, perhaps also to ἀνήρ, 
jpwc, Lat. vir: perhaps also to αἔρω, 

vaipw, Lat. arma, and to the prefix 
ἀρι-- : from the same root come dpe- 

7, ἀρείων, ἄριστος, the first notion 
or goodness being that of manhood, 
bravery in war, cf. Donalds. N. Cratyl. 
365.) [ὦ in Hom., but oft. ἃ in arsis, 
e. g. Il. 5, 31, and so in compounds: 
later Ep. uncertain: Att. rarely long, 
Meineke Quaest. Men. 2 38.] 

᾿Αρήτειρα, 4, fem. from ἀρητήρ, 
Ap. Rh. [ἀρ] 

Τ᾽ Ἀρήτη; ne, 7, Aréte, wife of Alci- 
nous, Od. 8, 54.—2. daughter of Aris- 
tippus the philosopher, Strab. 

᾿Αρητήρ, ἦρος, 6, (ἀράομαι) strict- 
ly, one that prays: hence a priest, be- 
cause the priest conveyed the pray- 
ers of the people to the gods, Il. ; 
poet. for ἱερεύς, acc. to Arist. Poet. 
[ap] Hence 

ApaTyptoy, ov, τό, a place for 
prayer, Plut. [ἃ] 

t’Apnriddnc, ov, ὃ, son of Aretius, 
i. e. Nisus, Od. 16, 395.—2. son of 
Ares or Mars, i.e. Cycnus, Hes. Scut. 
Herc. 57. 

Τ᾽ Αρητιάς, ddoc, 7, pecul. fem. to 
"Apetoc, of Mars, sacred to Mars, 
κρήνη; νῆσος, fountain, island of Mars, 
Ap. Rh. 


t’Apyroc, ov, 6, Aretus, son of Nes- 
tor, Od. 3, 414.—2. son of Priam, Il. 
17, 494. 
*Apntéc, H, ὄν, Ion. for dparéc, 
om. 


*ApnTbw, = dptw, to draw water, 
Alcae. 
*ApGeic, part. aor. 1 pass. from ai- 


@, Hom. 
*ApOev, 3 plur. aor. 1 069 Aeol. 
for ἤρθησαν;, from αἴρω, ll. 
᾿Αρθμέω, ὥ, fut. -«ἤσω. (ἀρθμός) to 
join together, unite, Ap. Rh.—ll. intr. 
to be joined together or united, ἐν φιλό- 
yale ort (for ἀρθμηθέντε) 1]. 
7. 


‘ ᾿ 
ΓΑρθμια wr, τά (not ἀρθμία, 7), 
peaceful relations, peace, concord, Opp. 
to πόλεμος, Hdt. 6,88 : strictly neut. 
plur. from 53 
Αρθμιος, a, ov, (ἀρθμός) joined, 
united: hence at peace Or wm concor 
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seh another, τινέ, Od. 16, 427, and 
τ. : indy 
Pythonax, a proxenus of the Atheni- 
ans in Zelea, Dinarch. 90, 1, Dem. 
121, ~ ‘| : 

᾿Αρθμός, οὔ, ὁ, (ἄρω) a bond, league, 
faverseks , H. Doma Mase 524, Aesch. 

τ. 191. eet 

᾿Αρθρεμβολέω, ὥ, f. -ἤσω, to set 
int Math Vethouandonst! akin 
᾿Αρθρεμβόλησις, ewe, 7; the setti 
of nr sine ne Vett.: iy i 

ΐ éuBodoc, ον, (ἄ : ά 
Aw) with ‘ahe limbs peri το Ὁ — 
instruments for setting limbs: also for 
torture, Joseph. eins 
tosis roo ov, τό, dim. from ἄρ- 
θρον, M. Anton. ι τ 

᾿Αρθρικός, ή, όν,---584.; Hipp. 

᾿Αρθριτικός, ή, dv, (ἄρθρον) belong 
ing to the limbs or joints, diseased m 
them, gouty, Hipp. τς hag 

’ApOpiric, oc, 7, as if fem. of ἀρθ- 
pitnc, which does not occur, belong- 
ing to the limbs or joints, lp. φλεγ- 
μονή, etc., Hipp.: 7 ρῖτις, sc. 
νόσος, gout, Id, ahs 

ἼΑρθρον, ov, τό, (ἢ ἄρω) a joint, esp. 
the socket of the joint, opp. to ἀστρά- 
γαλος, Hat. 3, 129: in plur. a limb, 
and freq. in plur. the limbs, oft. joined 
with some other word, ἄρθρα ποδοῖν, 
the ankles, Soph. O. T. 718, cf. 1032; 
also ἄρθρων ἤλυσις, the limbs, legs, 
Eur. Hec. 82: and even ἄ τῶν 
κύκλων, the eyes, Soph. Ο. T. 1270, 
ἄρθρα στόματος, the mouth, Eur. 

ycl. 625: also τὰ ἄρθρα alone, the 
genitals, Hdt. 3, 87, cf. Valek. ad 3, 
103.—II. the article in grammar, Plut. 
᾿Αρθροκήδης, ες, (ἄρθρον, κῆδος) 
afiscting the cnt ae Cc. ἐδ; 

"A πέδη. nC; ἡ, (ἄρθρον. π᾿ 
a band for ey limbo, feta πίῃ. ἘΠ 

᾿Αρθρόω, (ἄρθρον) to form into mem- 
bers, fasten by joints, fit together, and 
so, to fashion, finish off : esp. of words, 
to utter distinctly, γλῶσσα ἀρθροῖ τὴν 

ωὠνήν. produces articulate sounds, Xen. 
em. 1, 4, 12, as Lucret. 4, 555, vo- 
ces articulat... lingua: but ἀρθροῦν 
γλώσσην καὶ νόον, to give strength to, 
“ὌΝ the tongue and mind, Theogn. 
758. : 
᾿Αρθρώδης, ες, (ἄρθρον, εἶδος) well- 
articulated Xen. Cyn. 4, 1. 

’API-, insep. prefix, like ép:-, 
strengthening the notion conveyed 
by its compd.: of same root with 
“Apne, ἀρείων, ἄριστος, and so chiefly 
denotes goodness, excellence, v. Buttm. 
Lexil. v. ἕκηλος 9, p. 285: mostly in 
older Ep. and Loy: [a Δ 

᾿Αρία, ac, 7, a kind of oak, prob. 

uercus ilex, 'Theophr.: also @e226- 

ρυς. : 

t’Apia, ac, ἣ, Aria, a province of 
Persia, now corresponding nearly to 
Chorasan, Strab. ; οἱ "Aptot, the Ari- 
ans, a7 3, 93. ; ‘ne 

PAptaBi , ov, 6, Ariabi a 
Ἔκομα ΣΧ χὸΝ, slain in the batt 
of Salamis, Hdt. 7, 97. ; 

t’Apiadvn, ης, 7, Ariadne, daughter 
of Minos, Il. 18, 592. 

Τ᾽ Ἀριαῖος, ov, 6, Ariaeus, commander 
of the Asiatics in the army of Cyrus 
the younger, Xen. An. 1, 8, 5, ete. 

WApicens, ov, 6, Ariaces, leader of 
the Cappadocians, Arr. An. 3, 8, 5. 

ῬΑριαμάζου πέτρα, 7, the rock of 
Ariamazes, in Sogdiana, Strab. 

Τ᾽ Αριαμένης, ov, 6, Ariamenes, same 
as ᾿Αριαβίγνης. Plut. 

Τ᾿ Αριᾶνή, ἧς, 7, Ariana, a general 
term for several provinces of eastern 
Persia, now Afghanistan, Strab. 
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-PAptavbidne, ov, ὁ, Arianthides, son 
a το θα Ολὴ Thue. 4, 91. 

Τ᾿ Αριᾶνός, hy, ov, (᾿Αριανή) of or be- 

to Ariana ; οἱ ’Aptavoi, the in- 

tants of Ariana, Strab.—2. -ψός, 

οὔ, ὁ, Arianus, masc. pr. n., Polyb. 8, 
18. 

t’Aptavtac, a, 6, Ariantas, a Scyth- 
jan king, Hdt. 4, 81. 

Τ'Αριαπείθης, ov, ὁ, Ariapeithes, ἃ 
Scythian king, Hdt. 4, 76. 

Τ᾿ Αριαράθης, ov, ὁ, Ariarathes, a 
name common to many kings of Cap- 
padocia, Strab., etc. [pa] 

Τ᾿ Αριαράμνης, ov, ὁ, Ariaramnes, 
masc. pr. n., Hdt. 8, 90. 

Τ᾿ Αριάσπαι, Gv, οἱ, the Ari , ἃ 
people of Drangiana, Arr. An. 3, 27, 4. 

. a.oc, ov, 6, Aribaeus, a king 
of the Cappadocians, Xen. Cyr. 2, 
Ι εἶ 5. Ν 

Τ᾿ Αριγαῖον, ov, 76, Arigaeum, a city 
of India, Arr. An. 4, 24. 

t’Aptyetc, ἕως, 6, Arigeus, masc. pr. 
i, 


᾿Αριγνώς, ὥτος, 6, 7,=8q., Pind. 
N. 5, 21, but only in nom. pl. dpiyvw- 
τες, ef. Lob. Paral. 181. 

᾿Αρίγνωτος, ἡ, ov, Od. 6, 108, also 
oc, ov, Hl. 15, 490, (apt, γιγνώσκω) 
easy to be known, well-known, far-famed, 
Hom. : also in bad sense, notorious, 
infamous, Lat. nimium notus, Od. 17, 
375. 

ἥδ ὠτος, ov, 6, Arignotus, a cith- 
com wi Ar. E . 1278.—2. a Pytha- 
gorean philosopher, Luc. 

t’Apidaioc, ov, ὁ, Aridaeus, son of 
Philip of Macedon, Strab. _ 

᾿Αριδάκρῦος, ov,=sq., Arist. Probl. 

apie ees; υ, Seana (ἄμε ney 
muc ; t , yooc,Aesch. 
Pers. 947: also in Arist. i. “ 9,1, ζ 

᾿Αριδάκρῦτος, ov, (apt, δακρύω 
bi wept.—l. —dpidaxpvc. 


᾿Αρέδᾶλος, ov, Dor. for ἀρίδηλος, 
Simon. 

ec παρα νδκ ον, (ἀρι, δείκνυμι) 
much shown, Lat. digito monstratus : 


hence famous, renowned : Hom. uses 
it mostly as a superl. c. gen. ἀριδεί- 
κετος ἀνδρῶν. : 

᾽᾿Αρέδηλος, ον, (apt, δῆλος) very 
plain, clear, distinct, far seen, Ὄσσα; 
Simon. 62: also quite clear, manifest, 
Hdt. 8, 65: much known, ἔργα, Tyrt. 
2, 7, v. Buttm. Lexil. v. ἀΐδηλος 9, 
p. 55. Adv. -λως, cf. ἀρίζηλος. 

HAgidlanc, ov, 0, Aridices, masc. pr. 
n., Plut. 


Τ᾽ Αρίδωλις, toc, ὁ, Aridolis, a tyrant 
of Alabanda in Caria, Hdt. 7, 195. 
t’Apilaytol, dv, oi, Arizanti, a peo- 
ple of northern Media on the Choas- 
pes, Hdt. 1, 101. 
᾿Αρίζηλος, ov, also ἡ. ov, Il. 18, 219, 
221, Ep. form for dpidyAoc, Buttm. 
l.c.; of the light of a star, 13, 244, 
of the sound of a voice, 18, 219, of a 
strange phenomenon, 2, 318, of per- 
sons whom all admire, 18,519. Adv. 
—Awe, Od. 12, 453: so in Pind. O. 2, 
55 (101), acc. to Béckh.—II. —sq., 
Hes. Op. 6, and Call. Adv. -Awe. 
Τ᾿ Api pies ου, 6, Arizelus, an Athe- 
nian, Aeschin. . 
᾿Αριζήλωτος. ov, (apt, ζηλόω) much 
to be envied, very prosperous, Ar. Eq. 
1329. 
ΤΆριζος, ov, ὁ, Arizus, masc. pr. n., 
, 82. 
᾿Αριήκοος, ov, (apt, ἀκούω) much 
heard of , much renowned, Call.—II. act. 
far hearing, hearing readily, Ap. Rh. 
*ApiOuaroc, ov, Dor. for ἀρίθμητος. 
Ἱλριθμέω, ὥ, f. -ἤσω, (ἀριθμός) to 
, count, reckon up, Od., Hdt., 
etc., and in aor. pass. ἀριθμηθήμεναι 
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for ἀριθμηθῆναι, Il. 2, 124: δίχα 
ἰ poem to count, and so halve, 
10, : to reckon, calculate, also to 
count out or down, pay, Td & Lov, 
Dem. 1192, thie te BA cms sco 
account, Anth. Pass. ἀριθμεῖσθαι 
év..., to be reckoned among..., V. 1. Eur. 
Supp. 909. [Impf. ἠρίθμεον, in Hom. 
always as trisyll.] Henée 
*ApiOunua, ατος, τό, that which is 
counted, a number, Aesch. Eum. 753. 
᾿Αρίθμησις, εως, ἡ, (ἀριθμέω) a 
rrp ἢ reckoning hie a 2, 143. 
᾿Αριθμητῆς, ob, 6, (ἀριθμέω) a cal- 
ouilator; Plat, de Just. 373 B. 
᾿Αριθμητικός, H, dv, (ἀριθμέω) be- 
longing to numbering or reckoning, 
skilled therein, Plat. Gorg. 453 Εἰ: 7 
-κή, With or without τέχνη, arithme- 
tic, freq. in Plat. Adv. --κῶς. 
᾿Αριθμητός, ή. ὄν, (ἀριθμέων) num- 
bered, easily numbered, hence few in 
number, opp. to évapifunroc, Theocr. 
16, 87: οὐκ ἀρ., im no esteem, Lat. 
nullo numero habitus, Id. 14, 48. 
*ApiOutoc, a, ov,=foreg., poet. 
᾿Αριθμός. od, 6, number, a number, 
quantity, Lat. numerus, first in Od. 4, 
451: oft. added, where hardly want- 
ed, as πολλοὶ ἀριθμῷ.ν ἀριθμῷ, Hat., 
etc.: so too εἰς ἀριθμόν, or ἀριθμόν, 
absol., Hdt. 1, 14, 50, etc.: proverb. 
λέγειν ἀριθμὸν ποντιᾶν ψάφων, to 
count the sand on the sea-shore, Pind. 
O. 13, 66.—2. also amount, size, length, 
etc., as πολὺς ἀρ. χρόνου. Aeschin. 7, 
36; dp. ὁδοῦ, Xen. An. 2, 2, 6; dp. 
ἀργυρίου, a sum of money, Xen. Cyr. 
8, 2, 15.—3. in dat. absol., in great, 
considerable numbers, Hdt. 6, 58, ubi 
Schweigh., cf. Thuc. 2, 72: in fit, 
proper numbers.—4. number, ὁ δεύτε- 
ρος ἀρ.--- δεύτερος ἀριθμῷ, Eur. Ion 
1014: in genl. the whole. system of 
numbers, Heind. Plat. Theaet. 157 D. 
—5. number, as a mark of station, 
worth, rank, ete., wer’ ἀνδρῶν ἵζε- 
σθαι ἀριθμῷ. to take one’s place among 
men, Od. 11, 449; also εἰς ἀνδρῶν 
τελεῖν ἀριθμόν, Eur. Melan. 29, 5: 
hence feviac ἀριθμῷ, in regard of 
friendship, Id. Hec. 794: ἔχειν ἀριθ- 
μόν, to have account made of one, Id. 
Mel. 7: οὐκ εἰς ἀριθμὸν ἥκεις λόγων, 
you come not into my account, Id. ἘΠ. 
1054; so too οὐκ ἐν ἀριθμῷ εἶναι, 
like Lat. nullo esse in numero.—6. also 
mere number, quantity, opp. to quality, 
worth, λόγων ἀρ.» α mere set of words, 
Soph. O. C. 382 ; so of men, οὐκ dp. 
sige amere lot, Eur. Tro.476; so 
too ἀριθμός alone, like Horace’s nos 
numerus sumus, Ar. Nub. 1203; some- 
times even of a single man, Elms}. 
Heracl. 997.—7. in some phrases as 
a mark of completeness, οἱ ἀριθμοὲ τοῦ 
σώματος, Plat. Legg. 668 1D : πάντας 
τοὺς ἀριθμοὺς περιλαβών, - having 
reached perfection, Lat. omnibus nume- 
ris absolutus, so πάντες ἀριθμοὶ τοῦ 
καθήκοντος, the aggregate of duty, M. 
Anton. — II. @ numbering, counting, 
ome ἀριθμοῦ. past counting, Pind. 
. 2, 35: esp. in phrases, ἀριθμὸν 
ποιεῖσθαι τῆς στρατιῆς, TOV νεῶν, to 
hold a muster, an enumeration of, re- 
view..., Hdt. 8, 7; so too ποιεῖν, Xen. 
An. 7, 1, 7, ete.—2. numeration, 20- 
γισμὸς καὶ ἀρ.» Plat. Phaedr. 274 Ο. 
(Usu. deriv. from dpw, ἀρθμός : a 
new and ingenious one has been pro- 
posed by Lepsius ap. Donalds. N. 
Cratyl. 203 n.) [ἂρ] 
t’Apixia, ac, 7, Aricia, a city of La- 
tium, now Ariccia, Strab.; οἱ ᾿Αρεκη- 
νοΐ and οἱ ᾿Αρικιεῖς, the inhabitants of 
Aricia, Paus., Dion. H. 
Apia, wy, τά, Arima, a chain of 
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mountains in Asia, under which he 
phon lay, Il. 2, 783, etc., cf. Strab. 
627 


T’Apiudfov πέτρα, Υ. ’Aptap-. 

᾿Αριμασποί, Gy, ol, the Arimaspi, ἃ 
ager people in northern Europe, 
Hdt. 4, 27, according to whom the 
word denotes one-eyed. In Aesch. 
Pr. 809 placed in Africa. Hence 
᾿Αριμάσπεα ἔπη, a poem relating to the 
Arimaspi, Hat. 4, 14, 

t’Apiévneg, ov, ὃ, Arimenes, same as 
MALONE, Plut. 

t’Apiutvor, ov, τό, Ariminum, a city 
of Umbria, now Rimini, Polyb. 

ΤῬΑρίμινος, ov, ὁ, the Ariminus, a 
river of Umbria, Strab. 

ΤΑρίμμας, a, 6, Arimmas, a satrap 
of Syria, Arr. An. 3, 6, 12. 

Τ᾽ Αρίμνηστος, ov, ὁ, Arimnestus, an 
Athenian archon, Ol. 91, 1, Isae. 
Others in Hdt. 9, 72, ete. 

τ Αριμοι, wr, οἱ, the Arimi, a mythic 
people of Asia, variously assigned to 
Cilicia, Lydia, Syria, etc., Strab. 

“Apiv or dpic, ivoc, 6, 7, (α priv., 
hiv, pic) without nose, without scent or 
sagacity, opp. to εὕριν, Xen. Cyn. 3, 2. 

“Apivoc, ov,=foreg., Xen. Cyn. 3, 3. 

Τ᾿ Αριόβαζος, ov, ὁ, Ariobazus, masc. 
pr. n., Polyb. 8, 23. 

Τ᾽ Ἀριοβαρζάνης, ove, 6, Ariobarzanes, 
a Persian satrap, Xen. Cyr. 8, 8, 4. 
Others in Plut., Diod. S., ete. 

ΤΑριόβυστος, ov, 6, Ariovistus, a 
German leader, Plut. > 

+’Apioudvdne, ov, 6, Ariomandes, 
mase. pr. n., Plut. 

Τ᾽ Αριόμαρδος, ov, 6, Ariomardus, an 
Egyptian leader, Aesch. Pers. 38.— 
2. son of Darius, Hdt. 7, 78.—3. a 
Persian leader of the Caspii, Hat. 7, 
67. 


*Aptoc, ta, tov, Arian, an inhabitant 
of Aria, also written *Apetor; but 
also—Mydcxéc, Aesch. Cho. 423, acc. 
to a most ingenious conj. of Herm, 
cf. Hdt. 7, 62, and Klausen ad |. ¢.— 
2. 6, Arius, a river of Aria, Strab. 

Τ᾽ Αριουσία, ac, 7 (χώρα), Ariusia, 
a stony but productive wine-district 
of Chios, Strab. 

᾿Αριπρέπεια, ac, ἦγ great stateli- 
ness: from 

᾿Αρεπρεπῆς; &¢, (apt, πρέπω 
stately ΟΥ̓ showy, very Cplendid png ai 
tiful, of men and animals, Hom. ; 


ralso of things, as ἄστρα, ὄρος, alyéc; 


χηλός. Adv. -ἕως. 

"Αρῖς, ivog, Vv. ἄριν. 

’Apic, idoc, ἣν α carpenter’s tool, prob. 
an auger, gumlet, Anth.: cf. φράκτης. 
[a2 

t’Apicapoy, ov, τό, a kind of ἄρον, 
arum arisarum, Diosc. 

t’ApioGac, avtoc, 6, Arisbas, masc, 
pr. n., Il. 17, 345. 

t’ApioGn, ne, 7, Arisbe, daughter of 
Teucer and wife of Dardanus, Apol- 
lod. 3, 12, 1.—II. a city of Troas, near 
Abydus, ἢ. 2, 836.—2. a city of Les- 
bos, also wr. "ApioSa, Hat. 1, 151. 

Τ᾽Αρίσϑηθεν, adv. (from ᾿Αρέσβη, 
Il. 1), from Arisbe, Il. 11, 96. 

Ἐλρισβοῖι ov, ὁ, Arisbus, a tributary 
of the Hebrus, in Thrace, Strab. 

᾿Αρίσημος, ov, (apt, σῆμα re- 

markable, no Aen neti om. 
Mere. 12, 

᾿Αρισθάρματος. ov, (ἄριστος, ἅρμα) 
best in the chariot-race, γέρας, the prize 
“ γα best, Pind. P. 5, 39 

᾿Αρίσπαι, ὧν, ol, Arispae, an Indian 
tribe, Arr. Ind. 4, 9. ve 

T’Aptorayépa, ac, 7, Aristagora, fem. 
je n., Ath. 

"Aptorayépac, a, and ov. Ion. = 
ἕω, ὃ, Aristagoras, son of Heeasieien, 
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tyrant of Cyme, Hdt. 4, 138.—2: 
tyrant of Cyzicus, Hdt. 4, 138.—3. 
tyrant of Miletus, Hdt. 5, 30.—4. son 
of Hegesistratus, Hdt. 9, 90.—5. son 
of Arcesilaus of Tenedos, Pind. N. 
11, 3.—6. a poet of the old comedy, 
Meineke 2, p. 761, sq. 

᾿Αρέσταθλος, ov, (ἄριστος, ἀθλον) 
victorious in the contest, Anth. 

t’Apioraivetog, ov, 6, Aristaenetus, 
a philosopher, Luc.—2. a celebrated 
writer of Nicaea. 

Τ᾿ Ἀρίσταινος, ov, ὁ, Aristaenus,masc. 
pr. n., Polyb. 17, 1, 4. 

᾽Αρισταῖος, ov, ὃ, Aristaeus, son Οὗ 
Apollo and Cyrene, Hes. Th. 974: 
esp. a rural hero, perh. connected 
with Lat. arista, Virg.—2. a governor 
of Cyprus, under king Antiochus, Ael. 
t’Apioraryuoc, ov, ὁ, (ἄριστος, 
αἰχμή). Aristaechmus, masc. pr. N., 
prop. brave warrior, Dem, 324, 11; 
984. 

t’Apicravdpoc, ov, ὁ, (ἄριστος, 
iwi’ “Arsetander, the most celebrated 
soothsayer of Alexander the Great, 
Arr. An.—2. ἃ sculptor of Paros, 
Paus. 3, 18, 8. 

᾿Αρισταρχέω, (ἄριστος, ἄρχω) to 
rule in the best way, Arist.Pol.2, 11,12. 

t’Apiordpyn, ης, ἧ, Aristarche, a 
priestess of Massalia, Strab. 

PApiorapyxoc, ov, ὁ, (ἄριστος, ἄρχω) 
Aristarchus, masc. pr. ἢ.» prop. excel- 
lent ruler, Thuc. 8, 90, Xen., etc. 

᾿Αριστάἀφῦλος, ov, (ἄριστος, στἄ- 
φυλή) rich in grapes, Anth. [ἃ] 

᾿Αριστάω, @, f. -ἦσω, (ἄριστον) to 
take the ἄριστον, breakfast, lunch, Lat. 
prandere, also ἀκρατίζω, Ar. Eq, 815: 
in genl. to take any meal, except din- 
ner or supper (δεῖπνον), Xen., cf. 
ἄριστον : hence irreg. syncop. perf. 
forms ἠριστάναι and ἠρίσταμεν, 
though only in common life, as -Ar. 
Fr. 428, Buttm. Ausf. Gr. § 110, 
Anm. 10. [d, for the most part. ] 

Τ᾿ Ἀριστέας, ov, lon. -τέης, ὁ, Aristeas, 
of Proconnesus, an early Epic poet, 
Hat. 4, 13.—2. a leader in the army 
of Cyrus the younger, Xen. An. 4, 1, 
28.—3. son of Adimantus, Hdt. 7, 
137, in Thuc. ᾿Αριστεύς,1, 60. Others 
in Plut., Paus., etc. 

᾿Αριστεία, ac, 7, (ἀριστεύω) the 
deed of him that won the prize (ἀρι- 
στεῖον) in genl. any great, noble, heroic 
action ; eminent merit, Soph. Aj. 443. 
So were called those single rhap- 
sodies of the Π., in which the deeds 
of some one hero are described, e. g. 
5, 11, 17 are respectively Διομήδους; 
᾿Αγαμέμνονος, Μενελάου ἀριστεία : 
also freq. in plur. 

t’Aptoreidnc, ov, 6, Aristides, the 
illustrious son of Lysimachus, Hat. 
8, 79, archon B. C. 489, Plut. Arist. 
5.—2. son of Archippus, a com- 
mander in the Peloponnesian war, 
Thuc. 4, 50.—3. grandson of the il- 
lustrious Aristides, Plat. Others in 
Dem., Paus., etc. 

᾿Αριστεῖον, ov, τό, the prize of the 
first victor, meed of valour, Hat. 8, 11; 

usu. in pl. Id. 8, 122; Soph. Aj. 464. 

VAptorepai, dv, αἱ, the Aristerae, 
islands near Argolis, Paus. 

᾿Αριστερεύω, to be left-handed, LXX. 
᾿Αριστερεών, Gvoc, ἧ,Ξε περίστε- 
hess Orph. : 
ριστερομάχος, ov, (ἀριστε ΄- 
xouat) fighting with the left thi Stop. 
᾿Αριστερός, a, Gv, left, on the left ; 
ἐπ’ ἀριστερά, towards the left, on the 
left, 11. also ἐπ’ ἀριστερὰ χειρός, 

on the left hand, Od. 5, 277.—2. ἡ 
ἀριστερά, with or without χείρ, the 
left ἀν" ἀριστερῆς χειρόςΞεἐπ᾽ 
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ἀριστερά, Hat. 2, 30, also ἐξ ἀριστε- 
pac, Soph. EJ. 7; so too ἐς ἀριστε- 
ρήν, ἐν ἀριστερῇ, Hdt. 7, 42: cf. 
ἐπαρίσψηνοε νον metaph. boding ill, 
ominous, because to a Greek augur, 
looking northward, the unlucky, 
western signs came from the left, 
Od. 20, 242, sq.—4. of men, left-hand- 
ed, clumsy, like French gauche, φρενό- 
θεν ἐπ’ ἀριστερὰ ἔβας, thou didst 
turn off leftwards from thy mind, i. 6. 
didst act like one senseless, Soph. 
Aj. 1838. (On the deriv. cf. Lepsius 
ap. Donalds. N. Cratyl. 203 n.) 


᾿Αριστεροστάτης. ov, ὃ, (ἀριστερός, 
φὴς τὶ standing on the left, esp. in 
μεν: rag. chorus, aren Seriph. 9. 

᾿Αριστερόχειρ. ρος, ὃ, 7, (ἀριστε- 
ρός, χείρ) lefi-handed, “hs Α 

᾿Αρίστευμα, ατὸς, τό,Ξεἀριστεία. 

᾿Αριστεύς, ἕως, 6, (ἄριστος) the 
best: in Hom. usu. in plu. ἀριστῆες, 
Lat. optimates, the best, noblest, chiefs, 
princes, lords, v. Welcker Theogn. 
praef. p. xxii. Hence 

Τ᾽ Αριστεύς, ἕως, ὃ, Aristeus, com- 
mander of the Corinthian fleet against 
the Corcyreans, Thue. 1, 29.—2. an- 
other Corinthian commander, Thuc. 
1, 60. Others in Thuc. 4, 132, Paus., 
etc. 

᾿Αριστευτικός, ἢ, ὄν, belonging to, 
Jit for valiant deeds, ὅπλα, Max. Tyr. : 
from 

᾿Αριστεύω, to be ἄριστος, be best or 
bravest, freq. in Hom. ; c. gen., Τρώων 
ἀριστεύεσκε, he was the best of the 
Trojans, ll. 6, 460, cf. 11, 627, 746, 
Valck. Hdt. 7, 106, and c. dat. rei, 
βουλῇ ἁπάντων, to be best of all in 
wisdom, Il. 11, 627, cf. Pind. N. 10, 
17; ἀριστεύουσα χθονὸς εὐκάρπου, 
the fairest of all fruitful lands, Pind. 
N. 1, 20; also ἐν μάχῃ; Il. 11, 409, ἐν 
ἀέθλοις, Pind. N. 11, ἴδ; also ἀρ. τι, 
to be best in a thing, Pind. O. 10 (11), 
76; and lastly c. inf, ἀριστεύεσκε 
μάχεσθαι, he was best at fighting, ll. 
16, 292, etc.: 8050]. γνώμη ἀριστεύει, 
an opinion prevails, is judged best, Hat. 
7, 144.—2. trans. 6. acc., ἀριστεύειν 


- τιξετῷ ἀριστεῦσαι λαβεῖν τι, to gain 


as being the best, Soph. Aj. 435, ubi v. 
Herm., and cf. 1300. 
᾿Αριστήϊον, Ion. for ἀριστεῖον, Hat. 
᾿Αριστητής, οὔ, ὃ, (ἀριστάω) one 
who breakfasts, Hipp. [ἃ mostly.] 
᾿Αριστητικός, 7. Ov, (ἀριστάω) fond 
of one’s breakfast, Eupol. Dem. 43. 
᾿Αριστίζω, f. -iow, to give one break- 
fast, τινά, Ar. Eq. 538, Av. 659. Mid. 
to breakfast, Hipp. [ἃ mostly. ] 
᾿Αριστίνδην, adv. (ἄριστος) accord- 
ing to the goodness of one’s family, by 
birth or rank, opp. to πλουτίνδην, 
Arist. Pol.: in genl. in proportion to 
worth, Isocr. 71 B. 

t’Aptotivoc, ov, 6, Aristinus, masc. 
pr. n., Plut. 

ΤΑρίστιππος, ov, ὃ, Aristippus, a 
pupil of Socrates, founder of the 
Cyrenaic school, Xen. Mem. 2, 1.— 
2. a Thessalian of Larissa, Xen. An. 
1,1, 10.—3. a tyrant of Argos, Plut. 
Pyrrh. 30. 

T’Aptoric, toc, 6, Aristis, masc. pr. 
n., Theocr. 7, 99 

t’Aptotiov, wvoc, ὁ, Aristion, masc. 
pr. n., in Oratt., jut., etc, 

᾿Αριστόβιος, ov, (ἄριστος, βίος) 

living best, Heliod. =~ 

᾿Αριστόβουλος, ον,(ἄριστος, βουλή) 
best advised : or best advising. 

t’AptoréBovdoc, ov, ὃ, Aristobulus, 
of Govsandreh: an historian of Alex- 
ander the Great, Plut. Alex.—2. a 
Jewish king, Strab. Others in 
Aeschin., etc. 
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tApioroyeitwr, ovoc, ὃ, (ἄριστος, 
γείτων) Aristogiton, an Atheniar who 
slew Hipparchus, Hdt. 5, 55.—2. an 
Athenian orator against whom De- 
mosthenes and Dinarchus delivered 
orations. Sarr 
᾽᾿Αριστογένεθλος, ov, (ἄριστος, ye- 
véBAn) phils fect the best-ehididien’s in 
genl. very fruitful, χῶρος, Anth. 
Τ᾽ Αριστογένης, ove, 6, (ἄριστος, 
évw) Aristogénes, mMasc. pr. Ὦ.» 
en. Hell. 1, 5, 10, ete: 
᾿Αριστογόνος, ov, (ἄριστος, * yévw) 
act. bearing the best children, μάτηρ, 
Pind. P. 11, 5.—IL born of the best 
parents. Ry it? 
piles cerngen ge 6, Dor. for ᾿Αριστό- 
ημος. | 
᾿Αριστόδειπνον, ov, τό, ( TOV; 
δεῖπνον) α breakfast-dinner, dejeuner, 
Alex. Incert. 25. a & it 
Τ᾽ Αριστοδήμη, ne; Aristodeme, 
daughter o Princ, Apollod. 3, 12, 5, 
fem. of 
Τ᾿ Ἀριστόδημος, ov, 6, (ἄριστος, di 
foc) Aristodemus, son of Aristoma- 
cnus, and father of Procles and 
Eurysthenes. the Spartan _ kings, 
Hat. 6, 52.—Other Spartans in Hat. 
7, 229, etc.—2. an Athenian archon, 
er a - — eo an — 
philosopher, style ixp6c, ἃ pupi 
of Socrates, ae Mem. Sh nee 
of this name in Dem., Strab., οἷς... 
t’Aptorédixoc, ov; ὁ, <Aristodicus, 
masce. pr. n., Hdt. 1, 158, ete. ; 
Τ᾽ Αριστόδωρος, ov, 6, Bp δῶ- 


* 


pov) Aristoddrus, Plat. 
᾿Αριστοεπέω, to speak best: from — 
epee ἔς, (ἄριστος, ἔπος) 
speaking best. w 
Τ᾽ Αριστόκλεια, ac, 7, Aristocléa, fem, 
pr. n., Dem. 1351, 15. - eR 
t’ApioroxAcidac, a, 6, Aristoclidas, 
Pind. N. 3, 25, Dor. form of sq. ; 

Τ᾽ ApiorokAeidnc, ov, 6, Aristocltdes, 
masc. pr. n., Thuc. 2, 70. 

Τ᾽ Αριστόκλειτος, ov, ὃ, Aristoclitus, 
father of the celebrated Lysander, 
Plut. Lys. 2. . 

}’AptorokAje, ἕους, ὃ; Aristocles, 
masc. pr. n., Thuc. 5, 16, ete.: also 
the name of several philosophers 
and grammarians, whose works are 
now lost, Strab., Ath., etc. 

_ ᾽Αριστοκράτεια = ἀριστοκρατία : 
from vat 

᾿Αριστοκρατέομαι, pass. 6. f. mid., 
(ἄριστος, Kpatéw) to be governed by 
the best-born or nobles, have an aristo- 
cratical constitution, Plat. Rep. 338 D; 
Xen. Hell. 6, 4,18. bs : 

Τ᾿ Ἀριστοκράτης, ove, ὃ, ἤ 
κρατέω) βυρελολλεν. the last king of 
Arcadia, Paus. 8, 5, 11.—Others in 
Hat. 6, 73, Thue. 5, 19, ete. 

’Aptotoxparia, ac, Q,'the rule of the 
best-born or nobles, an aristocracy, δ. 
σώφρων, Thue. 3, 82, Plat., ete —IL 
the rule of the Best, opp. to ὀλιγαρχία, 
an ideal constitution of Arist., and 
Polyb. - 

᾿Αριστοκρἄτικός, ἤ, ὄν, (ἀριστο- 
κρατέομαι) aristocratical, inclining to 
aristocracy, Plat. Rep. 587 ἢ. Adv. 
--κῶς. : 

Τ᾿ Αριστοκρέων, οντος, ὃ, (ἄριστος, 
κρέων) Aristocreon, a pupil of Chry- 
sippus, Plut. 

Τ᾽ Αριστόκριτος, ov, ὃ, (ἄριστος, κρί- 
vw) Aristocritus, masc. pr. n., Lys., 
Ath., etc. δ 

Τ᾿ Αριστόκυπρος, ov, 6, Aristo Ἂ 
ἃ king of Soli, in Cyprus, Hat. 5, 
119. 

ῬΑριστολαΐδῆς, ov Ion. ew, 6, Aris- 
tolaides, father of Lycurgus, Hat. 1, 
59, 


API 

ῬΑριστόλεως, w, ὁ, Aristolaus, masc. 
pr. n., Dem. 294, 10. 
pir, υπολογίο, ac, ἣν (ἄριστος, Ao- 

ων an herb promoting child-birth, 

ike our birth-wort, Lat. aristolochia, 

ῬΑριστόλοχος, ov, ὃ, Aristolochus, 
masc. pr. n., Xen. ΜΡΙΣ δι 47? etc. 

. ἡΑριστόμαντις, ewc, 6, 7, (ἄριστος, 
ἌΝ ἐπ of propnets Soph. Phil. 
1338, cf. Lob. Phryn. 600. 
- ῬΑριστομάχη, ne, 7, Aristomache, 
sister of Dion, and wife of the elder 
Dionysius, Plut. Dion,—2. daughter 
of Priam, Paus. 10, 26, 1: from ἣ 
"Αριστομάχος, ον, (ἄριστος: μάχη 
fighting at Pind: P10, 3. Heiee 

Τ᾽ Ἀριστόμαχος, ov, ὃ, Aristomachus, 
‘brother of Adrastus, Apollod. 1, 9.— 
2. leader of the Heraclidae in the in- 
vasion of the Peloponnesus, Hdt. 6, 
52.—Others in Polyb., etc. 

f’Apioto, Ἂ 
inate of Me Pieces tins in the se- 
cond Messenian war, Paus, etc.—2. 
an Aeginetan, victor in the Pythian 

umes, Pind. P. 8.—Others in Oratt., 
eineke Com. Fr. 2, p. 730, etc. 

ΤΑριστομήδης, ove, ὁ, Aristomédes, 
a Thessalian, commander in the army 
of Darius, Arr. An. 2, 13, 2.—2. a 
Theban, Paus. 9, 25, 3. é 

ΓΑριστον, ov, τό, α morning meal, 
breakfast, twice in Hom., Il. 24, 124, 
Od. 16, 2, where it is taken at sun- 
rise, and so Aesch. Ag. 331: later, 
breakfast, was called ἀκράτισμα, and 
after it ἄριστον, was the midday 
meal, our luncheon, the Roman pran- 
dium, as may be seen from Thuc. 4, 
90; 7, 81; ἄριστον αἱρεῖσθαι, ποι- 
εἴσθαι, to be getting breakfast or lun- 
cheon, Hdt. 3, 26; 6, 78. (Accord- 
ing to Pott, akin to. ἦρι, and so per- 
haps to our ear-ly. [@ in Hom., ἃ 
Att., as also in derivs., Br. Ar. Nub. 
416.] 

Τ᾽ Αριστοναῦται, Gr, οἱ, Aristonautae, 
a city of Achaea, port οἵ Pallene, 
Paus, 7, 26, 14. 
tApiorovixn, ἧς, ἣν  Aristontce, 
rea in Delphi, Hat. 7, 140: fem. 
ο ; 

t’Apiorévixoc, ov, ὁ, Aristonicus, 
an Athenian statesman and _ orator 


from Marathon, contemporary of De- | 


mosthenes, Plut. Dem. 28.—2. a ty- 
rant of Methymna, Arr. 3, 2, 4.— 
Others in Strab., etc.: from 

᾽᾿Αριστόνϊῖκος, ov, (ἄριστος, νίκη) 
conquering gloriously.—2. granting glo- 
rious victory, κράτος, Ath. 

ῬΑριστονόη, ne, 7, Aristonde, fem. 
pr. n.,_ Dem, 1047, 6: fem. of 

ῬΑριστόνοος, contr. ’Apiorévove, 
ov, 0, Aristondus, of Gela, in Sicily, 
leader of a colony to Agrigentum, 
Thuc. 6, 4.—Others in Thue. 2, 22, 
Plut., etc.: from 

᾿Αριστόνοος. ov, (ἄριστος, νοῦς) of 
isposition, Anth. 

Τ᾽ Ἀριστόξενος, ov, ὃ, (ἄριστος, ξέ- 
voc) Aristorenus, a pupil of Aristotle, 
wrote a treatise on music, Strab. 
{In Anth. on account of the metre 
-ξεινος.} 

᾿Αριστοποιέω, (ἄριστον, ποιέων) to 
prepare breakfast, τὰ ἀριστοποιούμενα, 
things prepared for breakfast, Xen. 

Hell. 4, 5, 1. . Mid. to one’s break- 
fast, Thuc. 4, 30, and Xen. 

᾿Αριστοπολιτεύτης, ov, ὁ, (ἄριστος, 
πολιτεύω) one who has governed or ad- 
ministered best, Inscr. 
᾿Αριστοπόνος, ov, (ἄριστος, πονέω) 

“ἘΣ best, χεῖρες, 0.7, 56 

᾿Αριστοπόσεια, 7, (ἄριστος, πόσις) 

the best wife, Opp. “1 ν 
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ove, 6; Aristomenes, | . 
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᾿Αριστοπρἄγέω, (ἄριστος, πρᾶγος) 
Ξε αρίιστευω. Ἀ 

"Άριστος, 7, ov, best in its kind, and 
so in all sorts of relations, like dya- 
θός, to which it serves as superl.: in 
Hom. usu. best, bravest, noblest, though 
it .is disputed whether ἄριστοι is 
ever used=dpiorijec, chiefs, nobles, cf. 
Herm. ad Elms. Med, 5, Welcker 
Theogn. praef. p. xxii: ἄριστός τι, 
best in a thing, also e. ries ἄριστοι 
μάχεσθαι, hence ἄρ. ἀπατᾶσθαι, best, 
i. 6. easiest to cheat, Thuc. 3, 38: first 
transferred in Att. to moral goodness. 
Neut.. τὰ ἄριστα,---ἀριστεῖα, Soph. 
El. 1097: but ἄριστα as adv., best, 
most excellently, etc.: contr. c. artic. 
ptotog Hom., ὥριστος Att., ὥ᾽ρισ- 
toc Dor. (On deriv. v. Apne.) 

ΤΆριστος, ov, ὁ, Aristus, of Sala- 
mis in Cyprus, an historian, Arr. An. 
7, 15, 5. 

᾿Αριστοτέχνης, ov, ὃ, (ἄριστος, 
τέχνῃ) the best artificer, θεός, Pind. 

r. 29. 


᾿Αριστοτόκεια, 7, poet. fem. of sq., 
Theocr. 24, 72. 

ΤΑριστοτέλης, ove, 6, Aristotle, 
earlier name of Battus, founder of 
Cyrene, Pind. P. 5, 117.—2. an Athe- 
nian, son of Timocrates, Thue. 3, 
105.—3. one of the 30 tyrants, Xen. 
Hell. 2, 3, 2.—4. son of Nicomachus, 
born at Stagira, B. C. 384, the cele- 
brated philosopher, Plut.,etc. Others 
in Dem., ete. 

ΤΑριστοτελέζω, to be a follower of 
Aristotle, i. 6. to pursue scientific in- 
vestigations, Strab. . 

ΤΑριστότιμος, ov, ὃ, Aristotimus, a 
tyrant of Elis, Plut. ἱ 
᾿Αριστοτόκος, ὃν, (ἄριστος, τίκτω) 
Ξεἀριστογόνος, begetting or bearing 
the best children, but—Il. pass. ἀρεστό- 
τοκος, ον,Ξ-εἀριστόγονος, born of the 
᾿ς Ἢ parents, γέννα, wae 909, 

᾿Αριστοφάνης, ovc, 6, Aristophanes, 
father of Aristoclides, Pind. N. 3, 34. 
—2. the celebrated comic poet of 
Athens, Plat., etc—Others in Diod. 
S., etc. : 
PV Apiorédavroc, ov, ὁ, Aristophantus, 
masc. pr. n., Hdt. 6, 66.. - 

ῬΑριστοφιλίδης, ov, ὃ, Aristophili- 
des, ruler of Tarentum, Hdt. 3, a 

᾿Αριστοφῦῆς, ἔς, (ἄριστος, φυήν) 4 
Firs gov io Bephantus ap Soak pooh. 

Τ᾽ Αριστοφῶν, ὥντος, 6, Aristophen, 
a calcined Athenian painter, Plat. 
Gorg.—2. an Athenian archon, Ol. 
112,3, Plut..Dem. 24.—3. an Athenian 
orator and statesman, Thuc. 8, 86.— 
Others in Dem., ete. r 

Aptoroyetp, εἰρος, 6, 7, (ἄριστος, 
Kelahanch the: eet heed γώ! con- 
test won by the stoutest hand, Soph. Aj. 
935. . 

ῬΑρίστρατος, ov, 6, Aristratus, masc. 
pr..n., Dem. 294, 10. 

VApiorvAAoc, ov, ὁ, Aristyllus, masc. 
pr. n., Ar. Phat. 314, ete. . 

ῬΑριστώ, όος contr. οὖς, 7, Aristo, 
fem. pr. n., Sapph., Anth. 

ΤΑριστώδεν, tvoc, 6, 4, (ἄριστος, 
Qdiv) bearing the best children, Anth. 

. VApiorwr, ὡνος, ὃ, Ariston, a tyrant 
of Byzantium, Hdt. 4, 138.—2. a 
king of Sparta, one of the Proclidae, 
Hat. 1, 67.—Others of this name in 
Thue. 7, 39, Xen., etc. 
- VAptotévipoc, ov, 6, (ἄριστος, ὄνο- 
μα) Aristonymus, a naval commander 
of the Athenians, Thuc. 4, 122.— 
Others in τᾷ 6, 126, nore cars 
᾿Αρισφᾶλής, ἔς, (apt, σφάλλω) very 
inpare i reach ba 17, aye 

*Apidarv7c, ἔς, (apt, φαίνομαι) very 

famous, Anth. sf 


APKE 


᾿Αριφρἄδῆς, ἐς, (apt, φράζομαι) ea- 
sily , very clear or manifest, like 
ne td ρίζηλος, σῆμα, Hom. : 
also ὀστέα, ἀριφραδέα τέτυκται, are 
easy to know, {l. 23, 240.—2. clear to 
the sight, distinctly visible, Theocr. 24, 
39.—H. act. duithe at contriving, sharp- 
witted, cunning, prob. |. Soph. Ant. 
347, where the. MSS. περιφραδῆς. 
Adv. -déwe, contr. -déc, Hence 
PApidpdadne, ove, δ, Ariphrades, son 
of Automenus, Ar. Eccl. 129. 

᾿Αρίφρων, ov, gen. ovoc, (apt, φρήν) 
very wise OF " a ad 

v, ovoc, 6, Ariphron, - 
father of. Pericles, Hat. 6, 312. 
father of the commander Hippocra- 
tes, Thuc. 4, 66.—3. brother of Peri- 
yer Plat. wot 

*Apiwyv, ovoc, ὃ, Arton, a lyric poet 
of Meth mna in Lesbos, Hat. 1, 23 : 
hence adj. ᾿Αριόνεος, a, ov. [ἢ 
t’Apxadia, ac, Be Rees a pro- 
vince of the Peloponnesus, Hom. 
Adv. ’ ἰτι καῖ: ἡρατγρῖ. rom Arcadia, Ap. 
Rh. Hence. - 

VApkadixéc, 4, 6v, Arcadian, Xen. 

᾿Αρκάλη or ἁρκάνη, ne, ἦν the bar 
on which the threads of the warp are 
fastened. 

pos ἄάδος, 6, an Arcadian, usu. 
in pl. ᾿Αρκάδες, Il.: also as adj., and 
so fem., ’A. κυνῆν: Anth.—Il. Arcas, 
son of Jupiter and Callisto, a king 
of Arcadia, Apollod. 3, 8, 2—2. a 
comedy of Antiphanes, Meineke 1, 
p- 323. 

t’Apxacidne, ov, ὁ, son of Arcas,i.e. 
Iasus, Callim. 

"Apketoc, a, ov, = ἄρκτειος, of a 
bear. 

ῬΑρκεισιάδης, ov, 6, son of Arcei- 
sius, i. e. Laertes, . 24, 270; de- 
scendant of Arceisius, as, Ulysses, 
Od. 4, 755. 

ῬΑρκείσιος, ov, 6, Arceisius, son of 
Jupiter and Euryodia, Od. 13, 182. 

᾿Αρκεόντως, Att. contr. ἀρκούντως, 
adv. part. pres. from ἀρκέω, enough, 
abundantly, ἀρκούντως ἔχει, “tis 
enough, Aesch. Cho. 892: ἀρκεόν- 
τως ἔχειν Tod βίου, Vit. Hom. 
PApxéoac, avroe, 6, Arcesas, masc. 
pr. n., Dem. 1250, 19. 

᾿Αρκεσίγνεος, ov, (ἀρκέω, yvior) 
limb-strengthening, ᾿ μος ΑΝ, 
ἜΡΗΒΑΣ 1 ΒΟΥΣῚ b 
ῬΑρκεσίλαος, ov, ὁ, Ton. -σίλεως, 
Dor. -σίλας, (ἀρκέω, λαός) Arcesila- 
us, leader of the Boeotians before 
Troy, Il. 2, 495.—2. name of several 
kings of Cyrene, of the family of the 
Battidae, Hdt. 4, 160, ete.—Others in 
Strab., Paus., etc. ᾿ ᾿ ἶ 

Αρκεσις, ewe, 7, (ἀρκέων help, aid, 
ie. Soph. O. é ‘3. fp , 

"Apxetoc, ἤ, ὄν, (ἀρκέω) sufficient, 


Chrysipp. Fyan. ap. Ath. 113 Β. 
Adv. ve - A 

᾿Αρκευϑίς, ἰδος, 7, @ juniper-berry, 
Théophr:: from 


"ApkevOoc, ov, ἣν @ juniper-bush, 
Lat. juniperus, τι τ 
ῬΆρκευθος, ov, 6, Arceuthus, a river 
of Syria, Strab. sd 
Τ᾽ Αρκεύς, ἕως, 6, Arceus, a leader of 
the Porsishes v. 1. Aesch. Pers.’ 44. 
"APKE’Q, 6, f.-é0w,; Lat. ARCEO, 
to ward off, keep off, revi τί, something 
from another, Hom., and Att., also rz 
ἀπό τινος, Hom., also ἀρκεῖν τινι τὸ 
μὴ οὐ θανεῖν, to keep one from death, 
Soph. Aj. 727: c. dat. only, to assist, 
aid, succour, Il. 21, 131, Od. 16, 261, 
freq. in Soph., and Eur.: the dat. 
pers. is omitted, Il. 13, 371, etc.: and 
from such places came the later and 
{in prose) only oad to be of 
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use, avail, su be strong enough, usu. | 
c. inf., frst an Pind. O. 9,5: also ec. 
‘part., ἀρκέσω θνήσκουσα, my death 
will suffice, Soph. Ant. 547; ἔνδον 
«ἀρκείτω μένων, let. him -be content to 
stay within, kd. Aj. 76, and so in prose, 
as Thuc. 2, 47, and Xen.:  also’c. 
dat., to suffice, be enough for, satisfy, 
‘Hat. 2, 115,. Soph. Ant. 308, etc. : 

freq. also absol. to be enough, be strong 
enough, avail, βίος ἀρκείτω, Aesch. 
Ag. 1314, οὐκ ἤρκει τόξα, Id. Pers. 
278: hence oft..in-part., ἀρκῶν, οὖσα, 
οὖν, sufficient, enough, ᾿βίος. ἀρκέων, 
-Hdt.1, 31: ἀρκοῦντα or τὰ ἀρκοῦντα 
ἔχειν, Xen. Mem. 1, 2,1, Symp. 4, 
35: cf. ἀρκεόντως. -ἢ impers., ἀρ- 
κεῖ μοι, ’tis enough for me; 1 am well 
content, 6. acc. et. inf., as ἐμοί μὲν 
"ἀρκεῖ τοῦτον ἐν 'δόμοις μένειν, Soph. 
Aj. 80 ; also ἀρκεῖ μοι εἰ...» ἐάν... (for 
61), Xen. Cyr, 8, 1, 14, cf. Mem. 1, 


4,13; also ἔμ᾽. ἀρκεῖ ονλθύφενῃ *tis 
enough that I..., Aesch. Theb. 248: 
also. absol., δ᾽ οὐκέτ᾽ ἀρκεῖ, since 


there is no help, Soph. Tr. 711 :. dp- |. 


κεῖν δοκεῖ, it seems h, seems 
-good, Soph. El. 1364: ταὐτὸν ἀρκεῖ 
«σκῶμμα, a jest has the same meani 
Plat. Theaet. 174 A, but ef. Stallb.— 
Ill. rarely c. acc, rei, as ἔργα ἀρκέ- 
'σας, having accomplished deeds, Soph. 
Aj. 439.—B, pass. to be satisfied con- 
tented with a thing, revi, Hat. 9, 33, 
and freq. in later prose, as Plut. 
Akin to ἀρήγω; 4. v.,,also to ἀλκάω, 
pirindes Buttm. Lexil. v. χραισμεῖν 4.) 
Sree a, ov, also, o¢, ov, (ἀρκέω) 
Ep. word, on which one may rely, safe, 
sure, ov οἱ ἔπειτα ἄρκιον ἐσσεῖται 
φυγέειν, he shall have no hope to es- 
cape, Il,.2, 393 ; viv ἄρκιον ἢ ἀπολέ- 
αἱ ἠὲ σαωθῆναι, one of these is -cer- 
tain, to perish or be saved, Il. 15, 502 ; 
k. μισθός, a sure reward, Il. 10, 303, 
ri his meaning’ is affirmed by Buttm. 
to prevail throughout Hom. and Hes., 
while he confines to the later poets, 
as Ap. Rh., the sense of—II. enough, 


sufficient, ascribed by others to early ἡ 


"A pKLoc, @, ον,Ξεάρκτειος, 
ΤῬΑρκόννησος, ov, 7, Arconnesus, an 
island on the coast of Caria, oppo- 
site Halicarnassus, Strab. 
*Apkoc, ov, 6 and ἡ,Ξεἄρκτος, ἃ 
bear. 
Koc, €0¢, τό, (ἀ κέω a defence 
acaene -» βελέων, Meserk. vi 
AK COURRSS contr. for ἀρκεόντως, 


γψασλείς, ac, ἣν; (ἀρκτεύω) an offer- 
ing at the Brauronia. 
"ApkTetoc, a, ov, (ἄρκτος) of α bear. 
εὐ Αρκτέον, verb, adj. from ἄρχομαι, 
one must begin, Soph. Aj. 840; ἀρχὴν 
Téov, one. must make a beginning, 

Plat. Tim. 48 B.—II. from dpyw, one 
must govern, Isocr. 298 D, and so 
Soph. O. Τ. 628, unless we can take 

κτέον for’ you must be ruled, i. 6. 
ey, οἵ. ob καταπληκτέον, Dinareh. 
103, 45, and Ellendt i inv. 

?’ ‘A pk reve, ewe, ὁ, Arcteus, a leader 
of the Aegyptians, Aesch. Pers. 312; 
also read in v. 44 for ᾿Αρκεύς. 

᾿Αρκτεύω, to appoint to the service of 
ἄρκτος (3).—II. to serve as one, Lys. 
ap. Harp. in. v. 

᾿Αρκτῆ, ἧς» ἦ, sub. “δορά, a bearskin. 

"APKTLKOG, ή, Ov, (ἄρκτος 2) near the 
bear, i... northern, arctic; πόλος, Ατ- 
ist. Mund. 

᾿Αρκτικός, a 6v, (ἄρχομαι) begin- 
ning, Gramm 

t’Apxtivoc, ov, 6, Arctinus, 
poet of Miletus, Ath. 

cian iia, Lov,=apxT kc, Galen. 


an Epic 


APMA 
“Apktoc, ov, ὁ and ἡ, a bear, Od. 


—2. ἡ, the Great Bear, or Charles’ 


Wain, elsewh. ἅμαξα; ἃ ‘constellation 
known: by Hom. under both names: 
ai ἄρκτοι the greater and lesser bear, 
Cic. N. Ὁ. 2,:41: hence. the north- 
pole, or in gen the North.—3. 7, at 
Athens, @ appointed to the service 
of Diana bey a a or ηγέτις : 
she had to sacrifice in a ae ron robe 
at the Brauronia, Ar. Lys. 645: cf. 
ἀρκτεύω and dpxteia: on the my- 
thol. eonnection of this office with 
ἄρκτος, a bear, cf. Miller Prolegom. 
zur exe Ρ. 73.—4. a kind of fish, 
Arist. 

Apxroc, ov, 6, Arctus, a centaur, 
Hes. Sc. Herc. 186. 

᾿Αρκτοῦρος,ου, ὁ, Arcturus, a bright 
-star in the forehead of Bootes, Hes.: 
hence—IL. the time of-his rising, the 
middle of Sept., when cattle left the 
upland’ pastures; Soph. Ὁ. 'T. 1137. 
(From ἄρκτος, οὖρος, guard, and so= 
᾿Αρκτοφύλαξ, not from οὐρά, tail.) . 

᾿Αρκτοτρόφος, ov, (ἄρκτος, τρέφω) 
nourishing bears. 


ona ακος; ὁ, (ἄρκτος, φύ- 


Aak) the. bear-keeper, Arctoph lax, a 
pecans also Called Bootes. 

᾿, ἦΑρκτύλος, ov; ὁ; dim. of ἄρκτος, a 
young bear. 

ΤΆρκτων ὄρος, Bears’ mountain, in 
Mysia near yzicus, Strab. 

᾿ΑΆρκτῷος,. Ga, Gov, (dpurog 2)== 

ἀρκτικός, Anth. 

t’ApxbGooc, contr. our, ov, ὁ, Ατου- 
thous, masc. pr. n., Qu. Sm. 3, 230. 
Τ᾿ Αρκύνια ὄρη, the nah moune 
tains, 1. e, the Hartz mountains in Ger- 


many, Arist. 
*Apkuc, voc, 7, Att. ἄρκυς, a net, 
hunter’s net, at. cassis, Aesch., and 


Eur., who uses it: mostly in plur. ; } 
also in Xen., ἄρκυς ἱστάναι, to set 
nets, εἰς τὰς. ἄρκυς ἐμπίπτειν, to be 
caught in nets: metaph. ἄρκυες ξίφους, 
the toils, 1. 6. perils of the sword, Eur 
Med. 1278. (Akin to ἕρκος.) Gictiec 

ἼἌρκυσμα, .atoc, τό, a net, ν. 1. in 
Aesch. Eum. 112 Well. 

*ApkvoTadia, ay ἦ, a placing of 
nets: a net, Xen. Cyn. 6, 6. 
Sa yp iim ov, τό, (ἄρκυς, ἴ ἵστη- 
μι) @ place for spreading nets, the net 
itself, th, 
. ’Apxtoradroc, ἡ, ov, Eur. Or. 1420, 
oc, ov, Aesch, Ag. 1375, beset or sur- 
rou: with nets, τὸ ἀρκ--εἀρκυστά- 
σίον, α net, Aesch.; Pers: 99, Soph. 
El. 1468 :—dpk. πημονή, death amid 
the toils, Aesch. Ag. 1. ¢ 

᾿Αρκυωρέω, O, f. «  renaticatchondte) 
to keep care fully, καλώδια, Eupol. In- 
cert. 18: 

᾽Ἄρκυω “i ov, ὃ, Ade pie, οὖρος) a 
irene. nets, Xen. Cyn. 6, 5, ete. 

» QTOC; τό, a chariot, esp./a 


wines riot, car, with two wheels, in 
Hom, very oft. in plur. for sing. ; and 
so later, Voss Virg. Ecl. 3, 36. —2. 


chariot and horses, the yoked chariot, 
Hom. ; ἅρμα 1 onesie τετράορον, 
etc,, Pind. and Trag. : also esp. the 
team the horses ; metaph. of persons, 
τρίπωλον ἅρμα δαιμόνων, Eur. Andr. 
277: ἅρματα τρέφειν, like ἁρματὸο- 
τροφεῖν, to keep chariot horses, esp. 
chariot horses trained | for racing; Xen. 
Hier. 11, 5; so too ἅρματος τροφεύς, 
Plat. Legg. 834 B.—3..a chariot race. 
—II. a mountain district in Attica, 
where omens from lightning were 
watched for: hence the proverb δι᾽ 
aa τος, seldom, late, Strab..619 B, 

Plut.—IIl. =dpyovia, Plut., cf. 
Lae Aglaoph. 8460. (Prob. like ἁρ- 


᾿μός, from ἁ copul., ἄρω.) 


APMA 
μα; ατος, τό, (αἴρω) that which 
one “Pits and bears, a burden ; impost, 
tribute, = dopa.— Il. that which one 
takes, food, nourishment, Hipp. 
ΤΆρμα; arog, τό; Harma, a town of 
Boeotia, Il. 2, 499. —2. a town. in - 
tica, Strab. 

"Apia, n¢, 7, (pw) union 
tercourse, a Delphic fae 
“ἀρμή and ἄρπυς, 

᾿Αρμαλιά, ἃ "ἡ, (ἁρμόζω) sustenance 
allotted, food, Hes. Op. 558, 765 ; pro- 
visions, stores in.a ship, Ap. Rh. L 393. 

‘Apuduata, ne, 7, (Goya ἅμαξα) 
an eastern carriage With a cover, esp. 
for women and children, δον, Hat. 
7, 41, sbi te 5, hie 

ῬΑρμαμίθρης, ov; ὁ; Ton. ew, Har- 
mamithras, aod of Datis, leader of να 
Persians, Hat. 7, 881 2253.25 

‘Apudreoc, tia, εἰον; (ἅρμα) 
belonging to a chariot, cnet] 
dipoc, Xen. : | 
1385, a kind of dirge, v0, pais cpt in 
Plut., 15. ἃ martial strain: ve 
Eum. § 19, 1. 

T'Apuaretc, ἕως; 6, Harmateus,1 ταν 
pr. ἢ. Dem..1104,2. . 

‘Apuatetu, (ἅρμα) ἰο. drive a ‘chariot, 
go therein, Eur. Or. 994. | 

“Ἀρματηγός, ὄν, (ἅρμα, ἄγω) driving 
a chariot. 

᾿Αρματηλἄσία, acy ἡ» (ἄρμα, ἐλὰύ- 
vw) the driving ἢ a chariot, going there- 
in, Xen. Cyr. 6,.1, 27. 

‘Apuatn ἅτέω,ω, (ἅρμα, ἐλαύνω) to 
go ina chariot. or drive it, Xen. ἀπ 
4,6. Hence. 
‘ApuatnAdrne, ov, 6, a ‘drines of 
chariots, charioteer, Pind,. Pp. 5, ‘154. 
[Ad] 

ἹΑρματήλἄτος, ον, (ὥρμα, ἐλιόνω) 
driven round by a chariot or ‘wheel, 8. δ. 
Ixion, Eur. HF. 12972 Aro} 

t'Apuaridnc, ov, ὁ; Haswnutidess fa- 
ther of Dit yrambus, ἃ Thespian, 
Hdt. 7, 227. 

'Αρματινός, ῇ, ὄν, and ἁρμάτιδς, 
fa, ιον,-- ὡρμάτειος. 

'Αρμάτιον, ου, τό, dim. from ἅρμα. 

'Αρματίτης, ov, 6, fem. xy ἀφο δια 
Loc, 7; belonging to, or fond of chariots, 
Λυδοί, bree 

‘Apuatodpauéw,@, ἅρμα, iv to 
nest a chara, Apollod. 3, 5, ὅν )t 
where ἁρματοδρομεῖν has been. be 
posed, x teh Phryn B17 catia 4 

‘A aman ας; ἡ, a chariot-race, 
Strab. : from 

ἹΑρματοδρόμος, ον, (ἄρμα, δραμεῖν) 


running a chariot-race. 
“Αρματόεις, ἔσσα, ἐν,--ἁρμάτειος.. 


in- 


4 ef. 


us 


'Αρματόκτῦπος, pie nay ἅρμα, κτυπέω) 
rattling with chariots, οβος, Aesch, 
Theb. 204... 


'Αρματομἄχέω, (ἄρμα, μάχομαι) ἴο 
Sight in or from a chariot 

᾿Αρματοπηγέω, to build, make ἃ 
chariot : from 

“Αρματοπηγός, ὄν, (ἅρμα, πήγνυμι) 
making chariots ; ὁ ἁρμ.», a wheel-wright, 
chariot-maker, Il. 4, 485. oA 


‘Apuator :ξ, oc, ὁ, ἡ, = fo: 
Phecainoet: os RB pe 1340. ree 
“Ἁρματοποιέω, ρματοπηγέω : 
from 
\ ‘Appatorotéc, ὄν, (ἅρμα; outa) = 
ἁρματοπηγός. 
Τ Ἅρματος, ov, ὁ, Harmatus,a. ree 
ontory of Aeolis, Strab. 
t'Apuatoiic, cdhenecas ὁ, Ἡατπιαέωο, ἃ 
city of Troas, Thuc. 8, 101 
ἑΑρματοτροφέω, (ἅρμα, τρέφων. to 
keep chariot horses, esp. for. racing; 
Xen. Ag. 9, 6, cf. ἅρμα 2. Hence 
‘A puarorpodta, 1 ἦ, α keeping of. 
chariot horses, Xen. Hier. 11, 5. 
‘ApuaroTpoxid, ἄς,ἦ; (ἅρμα, τροχός) 


εὐ Δ Oe 


ὙΦ" ἡ 


j 
τὶ 


| 


APMO 


the course of a chariot, a wheel-track, 


“ee 

Ἂ (ἀρ ατρο ΧΕ. nc, poet. for Ayes» 
wih lay om ὀμυρτολή, Ae Pac 
PE ete, Oa, ῷον,Ξεἁρμάτειος. 


᾿ ἑΑρμελάτης, οὐ, ὁ,--ἁρματηλάτης,, 
wettker Syl. Epigt 210 5 
. PApuévn, nc, ἦν, Armene, ἃ town of. 


Paphiagonia, Strab., in Xen. An. 5, 
Ὁ, Ἢ ἱΑρμήνη. 

Τ᾽ Αρμενέία, ἄς, ἣ, Armenia, a country 
‘of Asia, divided into Greater and 
‘Less Armenia, Hadt., etc.: adj. ’Ap- 


“μένιος, a, ov, and -cxdc, ἦ, dv; adv. | ΡῚ é 
A t 1 μόττεσθαι λύραν, ἁρμονίαν, Plat. 


στί. ΐ 
' ἐρμενίζω, f, -ἰσω, (ἄρμενον) to sail. 
. PApuéviov. ὄρος. τό; the Armenian 
‘mountain, a branch of Taurus, Hdt. 
5 ey a ; 
+ Apuéviov, ov, τό, Armenium, a city 
at vasa ῬΉΡΡ. a stars 
᾿ ῬΑρμένιος, ov, 6, an Armenian, Vv. 
rns Hearn Hd 
‘Arminius, Strab.. _ we 
' *Apuevor, ov, τό, asail, Ap. Rh.—Il. 
any tool or instrument, Hipp. : strictly 
neut. from > 


_ ἤΆρμενος; ἢ, ον, joined to, fitting 


Fee fitting, ap μὴ mots 
. 18, 600.—LL. fit, pr suitable, 
ἄρμενα πράξας, Pind. ὁ. ὁ, 96; ἐν 


:ἀρμένοισι. θυμὸν αὔξων, Id. Ν.3,100:: 
hence—2. pleasing, agreeable-—3. pre 
pared, ready. (Strictly syncop, part. 


aor. 2 mid. from dpw.) ; 

_ t’Apuevoc, ov, ὁ, Armenus, a Thes- 
‘salian after whom Armenia was said 
‘to have been named, Strab. 


. *Aputt, ἧς» By (Gpw) junction, union, 
Oy ah ss Goa | 


οΑρμηλᾶἄτέῳ, ἁρματηλατέω, Polyb. 
᾿ 'Αρμηλάτης, ov, ὁ,--ἁρματηλάτης. 
τ Αρμήνη, 7, Υ. ᾿Αρμένη. . 

ft x ¢, οὐ Ion. ea, 6, Armnes, 
grandfather of Darius Hystaspis, Hat. 
eae ; 


τ Αρμογή, ἧς, ἢ, (ἁρμόζω) a joining, 
al 


joint: arrangement, αἰδος ἁρμονία." 


“ἁρμόδιος, a, ov, also o¢, ov, The- 


ogn, 724, (ἁρμόζω) fitting together, θύ- 
pat, Theogn. 422: hence well-fitting, 
accordant, agreeable, ἤβη, Id. 724, δεῖ- 
amvov, Pind. N.1, 31, like ἁρμόζων, 
ef. ἁρμόζω, I, 2.—Il. obliging, com- 
plaisant, Αἀν, πίω. 5. 
 t'Apuddioc, ov, . 5, Harmodius, " an 
Athenian, who, in conjunction. with 
Aristogiton, slew, Hipparchus, Hat. 
5, 55.—2. a historian, Ath. 148 F. 


tApudteva,.ac}7, Harmozeia,acoun- 


try of Asia, Arr. Ind. 33, 2. 


t'Apuotixn, ἧς, ἡ, Harmozice, a city 


of Iberia, Strab. 

_ 'Αρμόζοντως, adv. part. pres. from 
84.. suitably, properly, Died. °— δὲ, 
a8 @; f.-dow, but in Att., except 
‘Trag., ττὼ, Lob. Phryn. p. 241 
(ἁρμός, dpw). To fit together, join, 
fh jomer’s work, τινί τι, Od. 5, 
247 ;, and-so.in mid. to join for one’s 
self, put together, Ib. 162: esp. also to 
fit ΑΝ bat ng armour, etc., and re- 
versely,. . χαίταν στεφάνοισι, 
Bind. :efcoantrs τᾷ δὴ 
atc. to plant foot on. ground, Eur. 


τ. 233, also dpu. ποδὸς ἴχνια, Simon. 


2354: 
4 t upon one, Solon) 28, 17: 
also dpi. τινὲ βίοτον, to grant one life, 
Pind. N. 7, 145: in genl. to prepare, 
make ready, Soph. Tr. 687.—2: esp. 


of marriage, ἁρμόζειν τινὲ τὴν Ovya- 


τέρα, to one’s daughter to any 
one, Hdt. 9; 108; also ἁρμ. κόρᾳ ἄν- 
dpa, Pind. P. 9, 207; ἁρμ. γάμον, 


188 Ὁ : hence absol., ἧρμοσ; 
harmony or tuné, Plat. ; cf. 


t.—2.=’Apuinviog, | Il 
Il. 17, 210; so ἐσθὴς ἁρμόζουσα yui- 
οἷς, Pind. Ῥ, 4,141, θώραξ περὶ τὰ 


a ἐν παλάμῃσιν, 


apu. πόδα ἐπὶ | 


ἁρμ. δίκην εἴς τίνα; to bring 


APMO 


γάμους, etc., Pind., and Eur. . Mid. | 


to marry, take to wife, Hdt. 5, 32. 
Pass. ἥρμοσμαξ τινα γυναῖκα, to be 
married to, Hdt. 3, 137. ν' Wyttenb. 
Plut. 2, 138 C.—3. to bind fast, dpm. 
τινὰ ἐν ἄρκυσι, Eur. Bacch. 231.—4, 
to set in order, arrange, govern, oTpa- 
τόν, to command an army, Pind. N. 8, 
20, στόμ’ ἅρμοσον, Eur. Tro. 758: so 
in pass. κονδύλοις ἡρμοττόμην, I was 
taught, drilled with cuffs, Ar. £.q.1236; 
esp..among the Lacedaemonians; to 
rule as ἁρμοστής, Xen. Rep. Lac. 14, 
2.—5. to arrange according to the laws 
of harmony, compose; to tune instru- 
ments, hence Plat, Phileb. 56 A, 
Phaed..85.E, etc.: also in mid., dp- 


Rep. 349 Ἐς, 591 Ὁ: and so λύραν 
ἁρμόττεσθαι ἁρμονίαν, to compose 
music for the lyre, Stallb. Plat: Lach. 
évoc, in 
or tui yttenb. 
ut sup.—II. intrans. to fit, fit. well, 
strictly of clothes, armour, etc., revi, 
, 3, 333, so. ἥρμοσε τεύχε᾽ ἐπὶ χροΐ, 


στέρνα ἁρμόζων, Xen. Cyr. 2, 1, 16. 
πρῶ, to fit, suit, be adapted, fit for, τινί, 
Soph. Ὁ. T, 902, ἐπέ τινα, Id. Ant. 


1318, also εἴς or πρός τι, Plat.: absol. 
‘| in part., ἁρμόζοντα ξείνια, Pind. P. 


4, 229, so too in pass., Soph. Ant. 570, 
cf. dpuddioc.—3.. impers. ἁρμόζει, it 
is fitteng, Lat. decet, c. inf., σιγᾶν ἂν 
ἁρμόζοι, Soph. Tr. 731, ἁρμόσει Aé- 
ecv; Dem. 240, 2, ef. 1025, 4.—4. part. 
ἁρμόζων, c. gen., Polyb. 1, 44. 
t'Apudlwv, ovtoc, ὁ, Harmozon, ἃ 


-promontory of Carmania in the’ Per- 


sian gulf, Strab. 
t'Apuolon, ἧς, ἡ, Harmothoe, an 
Amazon, Qu. Sm. 1, 44. 
‘Apuoi, oft. wrongly written ἀρμοῖ 


| (Lob, Phryn. 19), adv.=dptt, ἀρτίως, 


just, newly, lately, Aesch. Prom. 615, 


-abi'v.. Blomf, (In. fact, an old dat. 


from ἁρμός, cf. οἴκοι, πέδοι, etc.) 
t'Apuoktdyc, ov Ion. ew, 6, Harmo- 
cydes, masc. pr. n., Hdt. 9, 17. 
‘Apuodoyéw, to join together : from 
εὐ 'ApuodAdyog, ov, (ἁρμός, λέγω) join- 
ing together. 

_‘Apuovia, ac, ἦν» (ἁρμόζω) a fitting, 
joining together, joint, cramp, like ‘dp- 
μός, Od. 5, 248, 361, Ar. Eq, 533.—II. 
a union between persons, league, cove- 
nant, Il, 22, 255, in plur.—II1. an or- 
dering, ordinance, decree, hence fate, 
destiny, 7 Διὸς dpu., Aesch. Pr. 551. 
—IV. proportion; herice as a term in 
music, the relation of sounds, harmony, 


concord, unison; first as a mytholog. |. 


person, Harmonia, daughter of Mars 
and Venus, wife of Cadmus, H. Hom. 
Ap. 195, ‘and then: as appellat, dpy. 
λύρας, Soph. Fr. 232, and. freq. in 
Plat.:. also a special kind of music, 
measure, as ἁρμονία Λυδία, Pind: N. 
4, 73, ef. Plat. Rep. 443 D, sq., Arist. 
Pol. 8, fin.; the technical term in 
the musical writers was τόνος, q. V.— 
2. in Rhet. the intonation or modulation 
of the voice, Arist. Rhet. 3, 1, 4.—3. 
in genl. harmony, any harmonious ar- 
rangement, agreement, etc., Plat. : 
hence δύςτροπος γυναικῶν dpu., wom- 
an’s perverse nature or temper, Eur. 
Hipp. 162. 


“t ‘Appovidye, ov, 6, Harmonides, prop. 


son of Harmon, father of Phereclus, 


Tl. 5, 60,—2. a musician, pupil of Ti- 
‘motheus, Luc. Harm. 1. 


‘Appovixdc, ,.6v, (ἁρμονία) har- 
monical, skilled in musical harmony, 


‘Plat.: τὰ ἁρμονικά, Plat. Phaedr. 


268 ἘΣ; or ἡ -κή; sub. τέχνη, Arist. 


‘sian, Xen. 


APNE 
Metaph., the theory or science of music, 


music. ἶ 
ἣ όνιος, ον, fitting, harmonious 
ux Adv. -ἕως. ' 

Ο'Αρμός, οὔ, δ, a fitting or joining, ἃ 
joint, ἁρμὸς χώματος λιθοσπαδής, a 
Joint or opening in the tomb made ‘by 
tearing away the stones, Soph. Ant, 
1216; acramp, peg, nail, Eur. Erechth. 
17, 12: a limb, esp. the shoulder, Lat. 
armus : ἁρμὸς θύρας, a chink in the 
fastening of a door, Dion. H. (From 
ἁ for dua-copul., ἄρω, like ἅρμα; so 
too ἁρμόζω, --ττω, etc.) 

‘Apuocia, ac, 7, (ἁρμόζω) arrange 
ment :; tuning of an instrument, 

ΓἌρμοσις, ewe, 7), (ἁρμόζω) a joining 
together, fitting, adapting. 

ἽἌρμοσμα, arog, τό, (ἁρμόζω) that 
which is joined together, joined work, 
Eur. Hel. 411. vd 
εὐλρμοστήρ, ἤρος, 6,=8q,: poet. 
also ἁρμόστωρ, α commander, ναυβά- 
τῶν, Aesch. Kum, 456. 

_Apuoorne, οὔ, ὁ, (ἁρμόζῳ) one who 
joins, arranges, governs, ἃ governor, 
esp..a harmost, the governor of. the 
Greek islands and towns in. Asia 
Minor sent out, by the Lacedaemo- 
nians during their supremacy, Thuc. 
id and Xen., cf. Herm. Pol. Ant. 

: also the governor of a dependent 
colony, Xen, An. 5, 5, 19. 

'Αρμοστικός, % Ov, (ἁρμόζω) fitted 
for joining together. ἊΨ: 

, ‘Appoords, ἤ, ὄν, verb. adj. from” 
ἁρμόζω, joined, fitted, adapted, κατά 
tt, Polyb: : betrothed, married:  ar- 
ranged, ordered, governed... _ se 
coal ορος, 0, = ἁρμοστήβ, 


'Αρμόσυνος, ov, (ἁρμόζω) arranging, 
governing, ὁ ἁρμόσ.---ἁρμοστής. 
'Αρμοττόντως, adv. part. pres. from 
ἁρμόττω, fittingly. Rt fo) 

‘ApuorTo, Att. for ἀρμόζω, q. ν. 
."Apva, acc. of * dpnv, dual dpve, 
plur. ἄρνες, ete., v. sub * ἀρήν. 
t'Apvat, dv, ai, Arnae, a city of 
Chalcidice, Thuc. 4, 103. . | 
t’Apvaiog, ov, ὁ, Arnaeus, proper 
name of the beggar Irus, Od.:6, 5.— 
ri one of Megamede, Apollod. 2, 
, 10. Kw 

᾿Αρνᾶκές, δος, ἣν». αἰ sheep's skin, At. 
Nub. 730, Plat. 5 me το B. (As 
if from * dpvaég, a dim. of ἀρνός.) ᾿. 
T’Apvarne, ov,.6, Arnapes, ἃ Per- 
Hell. 1, 3; 8. : 

᾿Αρνέα, ac, 7,2=foreg. 

"Apvetoc, cia, εἰον, Cépry) of alamb 
or sheep, ay Orac. ap. Hdt. 1,47: 
etd slaughtered sheep, Soph. Aj. 


᾿Αρνειός, od, 6, α young ram just 
full-grown, Hom. Ou a masc, a. 
as appears from ἀρνειὸς dic, a male 
sheep, we: 10, 572. Pe al 
᾿Αρνεοθοίνης, ov, ὃ, (* ἀρήν, θοί 
feasting’on lambs, Anth. foul 
’Apvéouat, dep. c. fut. mid. -ἥσομαι, 
and aor. pass. ἀρνηθῆναι, but also 
aor. mid. ἀρνήσασθαι, Hdt. 3, 1. Opp. 
to εἰπεῖν, to deny, disown, τεὸν ἔπος, 
Hom.: opp. to δοῦναι, to refuse, de- 
cline, Od. 21, 345: absol. to say no, 
decline, Hom. : construct. in prose 
(where it is not very freq.) usu. c. 
inf., to refuse to do, Hdt. ; and in Att. 
c. μή et inf., Antipho 123, 12: also 
ἀρν. ὅτι οὐ..., ὡς ov..., to deny that it 
is...,.. Xen. Rep. Ath.°2, 17, Lys.’ 100, 
41: also c. part., ob γὰρ εὐτυχῶν 
ἀρνήσομαι, Eur: Alc. 1158, cf. Or. 
1582. (Acec..to Pott from a-, ava, 
negat., and */éw, ἐρέω) f 
᾿Αρνευτήρ, ἤῤος, ὁ, (ἀρνεύωγεικυ- 
βιστητήρ, a jumper, me Ih. 16, 


APON 


742: also a diver, Od. 12, 413. (Prob. 
from *dpfv, strictlyjone that butts and 
frisks like a lamb.) Hence 
*Apvevtnpla, a, ἣν» the art of tum- 
bling or diving. 
᾿Αρνευτήῆς, οὔ, 6=4 
᾿Αρνεύω, (ἀρνός) to 
tumble, Lyc. 465, to plunge headlong 
into the water, to dive, Ib: 1103. - 
t’Apvn, ne, 7, Arne, a city of Boeo- 
tia, Il. 2, 507.—2..a city of Thessaly 
on the Maliacus Sinus, Thuc. 1, 12. 
᾿Αρνηΐς, δος, 4, V. apvic. 
᾿Αρνησίθεος, ov, (ἀρνέομαι, θεός) 
denying God, atheistic, oe ; 
᾿Αρνήσιμος, tun, yov, (ἀρνέομαι 
to bedensed, Soph. Phil. 74. 
*Apvnotc, εως, 7; (ἀρνέομαι) a de- 
nying, denial, τούτου δ᾽ οὔτις ἄρνησις 
πέλει, Aesch. Eum. 588 ; also foll. 
by μή c. inf., Dem. 392, 12. 
Ἀρνησίχριστος, ov, ( ἀρνέομαι, 
Χριστός) denying Christ, Eccl. 
᾿Αρνητικός, ἤ, Ov, (ἀρνέομα!) refu- 
sing, denying, negative. Adv. -κῶς.. 
’Apviov, ov, τό, dim. from * ἀρῆν, a 
little ram, lambkin, Lys. 906, 2.—IL. a 
sheep-skin, fleece, Luc. 
᾿Αρνίς, idoc, ἦν a festival at Argos, 
in which dogs were slain, held in 
memory of Linus, who was said to 
have been torn to pieces by dogs, 
Conon 19: also called ἀρνηΐς, δος, 
ἡ, Ael. N. A. 12, 34, cf. κυνοφόντις. 
t’Apvicca, ne, ἦν, Arnissa,a city of 
* Macedonia, Thuc. 4, 128.—2. a city 
of Illyria, Ptol. 
᾿Αρνόγλωσσον, ov, τό, ( ἀρνός, 
λῶσσα) prob. a kind of plantago, 
uc, Tragop. 150. 
"APNO’S, τοῦ, τῆς, gen. without 
_ nom. dpc, the nom. m use being ἀμ- 
véc, 4. V., (later, as Aesop, dpvéc): 
early. authors have ἀρνός, ἀρνί; ἄρνα. 
du. dpve, pl. ἄρνες, g. ἀρνῶν, ἃ. dp- 
ψάσι (Ep. ἄρνεσσι), acc. ἄρνας, a 
lamb, Lat. agnus, agna, Hom., etc. : 
also a sheep, Od. 4,85. (Hence dp- 
γειος, ἀρνίον : akin to Lat. aries, and 
prob. to Engl. ram, cf. ῥήν, but not 
‘to ἄῤῥην, avyp,-Pott Etymol. Forsch. 
1, 223: the Sancr. tirndju means 
woolly, Ib. 2, 407.) 
t’Apvoc, ov, ὁ, Arnus, a river of 
Etruria, now the Arno, Strab. 
᾿Αρνοφάγος, ov, (ἀρνός, φαγεῖν) 
lamb-devouring, Nonn. [ἃ] 
- “Apvimat, defect. dep., used only 
in pres. and impf., lengthd. form of 
oe 6 (cf. πταίρω, πτάρνυμαι), 
which supplies the fut. ἀροῦμαι and 
other tenses. To receive for one’s self, 
reap, win, gain, earn, esp. of honour 
or reward, κλέος, τιμήν, Π., βοείην, 
Il. 22, 160; so ψυχὴν ἄρνυσθαι, to 
carry off one’s life a prize, i. e. rescue 
it from perils, Od. 1, δ: so too in 
Soph., Eur., and.once or twice in 
the prose of Plat., e. g. μισθὸν ἄρν., 
like μισθαρνέω, Plat. 
Rep. 346 Ὁ: μᾶλλον dpv., to choose 
rather, prefer, Legg. 944 OC: also in 
bad sense dpv. λώβαν;, to earn shame, 
Eur. Hee. 1073. Cf. Ruhnk. Tim. 
᾿Αρνῳδός, od, 6, (ἀρνός, dh) one 
who sings for a lamb, cf. τρωγῳδός. 


εὐτήρ. 
isk like a lamb, 


PApodvioc, ov, ὁ, Aroanius, a river |: 


Οὗ northern Arcadia, Strab: 
"Apoua, atoc, τό, (ἀρόω) later. and 
ae form for ἄρωμα, Lob. Phryn. 


ΤΑρόματα, wy, τά, Aromat, 
gk Lindia, Sirab, z 
᾿Αρόμην, lon. aor. 2 mid. of aipa, 
Hom, ἀρόμμεναι, v. 1. for ἀρώμεναι, 
.v 


a city 


"Apov, ov, τό, Lat. arum, the wake- 
robin, 
212 


rot. 349 A, |. 


APOY 

*"Apoc, e0¢, τό, use, profit, Aesch. 
Supp. 85. (Rare roth alt ‘akin 
to upi-, “Apne, ete.) [ἅ 

᾿Αρόσιμος, ov, (ἀρόω) arable, fruit- 
ful, χώρα ap., corn-land, Or. Sib.: 
also pp ta fit for engendering chil- 
dren, Soph. Ant. 569 in poet. form 
ἀρώσιμος, cf. Lob. Phryn. 227. 

"Άροσις, ewe, 7, (ἀρόω) a ploughing, 
tillage.—\I. arable land, corn-land, Lat. 
arvum, Od. 9, 134. 

᾿Αροτήρ, ἦρος, ὁ, (ἀρόω) a plougher, 
iniabondncen Mh and id also βοῦς 
ἀροτῆρ, a steer for ploughing, Hes. Op. 
403.—II. metaph. a begetter, father, 
τέκνων, Eur. Tro. 135. nt 

᾿Αροτήριος, ον,Ξεἀροτήσιος, Lyc. 
- ἦΑρότης, ov, ἡ ααλροτήῤ᾽ Pind. I 
1, 67, Hdt. 4, 2: Πιερίδων ἀρόται, 
workmen of the Muses, i. e. poets, Pind. 
N26, 55!) . ¥ 

᾿Αροτήσιος, ov, (ἀρόω) belonging to 
ploughing or sowing: ὥρα, seed-time, 
Arat. 

*Aportoc, ov, ὁ, (4p6w) α tilling, till- 
age, ploughing ; in genl. husbandry, 
so in Od. 9, 122, in plur.: ζῇν dz’ 
ἀρότου, to live by husbandry, Hat. 4, 
46: metaph. the procreation of children, 
ἐπὶ παίδων γνησίων ἀρότῳ was the 
customary phrase. in Athen. mar- 
riage-contracts, Heind. Plat. Crat. 
406 B, cf. ἀρόω, Gpovpa.—2. the crop, 
fruit of the field, Soph. O. T. 270, ubi 
Schol. καρπός: also corn-land, a 
‘field, Aesch. Suppl. 638: metaph. dp. 
ἀνδρῶν, τέκνων, a8 We Say seed, Eur. 
Ion 1095, Med. 1281.—II. oxyt. dp- 
oTéc, the season of tillage, seed-time, 
Hes. Op. 456, etc.: hence the year, 
Soph. Tr. 69, 825, where however 
Herm., as also the Edd. of Hes., re- 
tain the usual accent. 

’Apotéc, %, 6v, (dpdw) tilled, that 
can be tilled. 

*Apotpaioc, a, ov, of corn-land, 
Anth. 

᾿Αροτρεύς, ἕως, 6,=8q., Vv. 1. Orac. 
Dem. 531, 19. 

᾿Αροτρευτήρ, ἦρος, b—=dporhp, a 
plougher, πόντου, Anth. 

᾿Αροτρεύω, to till, plough, Orph. 

᾿Αροτρήτης, οὐ, 6,=dpoThp: be- 
longing to the plough, βίοτος, χαλκός, 
Anth. Oe 

’Apotpidw,= dp6w, Theophr., susp. 
by Loh Phryn. 254. 

᾿Αρότριος, ov, of or belonging to 
husbandry, epith. of Apollo, Orph. 

’Apotpiwua, atoc, τό, ploughed 
land. . 

᾿Αροτροδίαυλος, ov, 6, a plougher, 
who goes backwards and forwards 
as in the δίαυλος, Anth. 

᾿Αροτροειδής, ἔς, (ἄροτρον, εἶδος) 
hke a plough, Diod.: from 

*Apotpov, ov, τό, (ἀρόω) a plough, 
Lat. aratrum, Hom., etc. : sometimes 
in plur. for sing., as in Mosch.. 

᾿Αροτροπόνος, ov, (ἄροτρον, πο- 
véw) working with the plough, ζεύγλη, 
Anth. ‘ τνδὲ τ 

᾿Αροτρόπους, ποδος, ὁ, (ἄροτρον, 
06s) edimaicohar’ LXX. 

᾿Αροτροφορέω, ὦ, f. -fow, (ἄροτρον, 
φορέωλ) to draw the plough, Anth. 

’Apovepvol, ων, ol, the Arverni, a 
people of Gallia Aquitania, Stiab. 
- PApotrevov, ov, τό, Arupinum, a 
city of Illyria, Strab. . 
οὐ Αροῦρα, ac, ἡ, (ἀρόω) tilled or 
ardble: land, seed-land, corn-land, Lat. 
arvum, Hom.: also in genl., like γῆ, 
ground, soil, land, hence πατρὶς 
ἄρουρα, father-land, Hom., ἄρ. πατρία, 
πατρῴα, Pind.: the whole earth, Od. 
7, 332: metaph. of a woman as pro- 


ducing seed Aesch. Theb. 754, Soph. 


APTIA 


Ὁ. T. 1257; cf. ἄλοξ.---Ἴ . later a 
measure of land. Hence ree 
Be pac ἐμοῦ aia, aiev, belonging to 
corn-land, rustic: μῦς ἀρ., a field-mouse 
Hae Ves eo ee i= r 
“Τ᾿ Αρουρίτης, ov, 6,= foreg., μῦ 
Babr. 108, 27, TE eee 
'Αροίύριον, ov, τό, dim. from ἄρουρα. 
᾿Αρουροπόνος, ov, (ἄρουρα, Trovéw) 
working in the field, Anth. 
"Apdo, f. -dow, poet. -doow: aor. 1 
ἤροσα, pass. ἠρόθην : Ion. inf. pres, 
ἀρώμεναι or ἀρόμμεναι, Hes. Op. 22: 
Ion. part. pf. pass. é oc, Hom., 
and Hat., cf. Spitzn. ΠΕ 8, 548, (perh. 
from épa), to plough, till, Lat. arare, 
Od: 9, 108, in lengthd. poet. form 
ἀρόωσι for ἀροῦσι : metaph. of poets, 
Pind. N. 10, 49, cf. ἀρότης. ---Τ|. to 
sow, trans., also intrans., ἀροῦν ei 
κήπους, Heind. Plat. Phaedr. 276 Β΄ 
cf. oeipw.—2. metaph., of the man, 
to get with child, τὴν τεκοῦσαν ἤροσεν, 
Soph. O. T. 1497; and in pass., of the 
child, ἠρόθην, was begotten, Ib. 1485.— 
B. mid. to enjoy the fruits of tillage, ~ 
and so in genl., like καρποῦσθαι, to 
enjoy, ὄλβους, Soph. Fr. 298. 
- ‘Apraydnyv, adv., (ἁρπάζω) by rob- 
bery or rapine, Ap. Rh. . 
‘Aprdyete, ἕως, 6=dprag, The- 
mist. 
᾿Αρπᾶγή, ῆς, Ts (ἁρπάζω) seizure, 
rapine, robbery, rape, first in Solon 15, 
13: ὀφλὼν aprayn¢e δίκην, found 
guilty of rape, Aesch. Ag. 534: ἃ 
παγῇ χρέεσθαι, to plunder, Hdt. 1, 5: 
also in plur., Hdt. 5, 94, Aesch., and ° 
Eur—l. the thing seized, booty, prey, 
plunder, τοῦ φθάσαντος aprayh, 
Aesch. Pers. 752, so too dpr. xvoi, 
Onpoi, Aesch., and Eur.: also ἀρ- 
παγὴν ποιεῖσθαί τι, to make booty 9 
a thing, Thuc. 8, 62, ef. λεία.---Π|. 
greediness, rapacity, Xen. Cyr. 5, 2, ji. 
‘Aprayn, 7¢, ἦν, @ hook, esp. for 
Sayine a bucket.—2. a Deity Lat. 
harpago, Eur. Cyel. 33. “ΣΝ 
Αρπαγιμαῖος, a, ov,=sq., ΟΥΡΗ.᾿ 
‘Aprdyiuoc, ἡ, ον, (ἁρπαγή) plun- 
dered, got by rapine, Call. Cer. 9. 
Adv. -μως. 
᾿Αρπάγιον, ov, τό, a vessel like the 
κλεψύδρα. ΒΝ τοὶ 
Τ'Αρπάγιον, ov, τό, Harpagion, a 
place in Mysia, near Sidene, where 
Ganymede was carried off, Thuc. 8, 
107; in Strab. ‘Aprayeia, wv, Ta. . 
“Ἄρπαγμα, atoc, τό, (a4pmao) rob- 
bery : booty, plunder, Aeschin. 85, 27, 
cf. dpracua.—z. a catch, a windfall, 
Heliod. 4 a 
‘Aprayyéc, οὔ, 6, robbery, rape, 
Plut.—2. prob.—dprayy Ul, N. Le 
v. Schleusn. ἈΠ 
t’Aprayoc, ov, 6, Ha 3, minis- 
ter of king Astyages of Media, Hat. 
1, 80.—2. a commander of Darius 
Hystaspis, Hat. 6, 28.—3.v."Apmacoe. 
‘APIIA’ZQ, (fut. ἁρπάξω, but Att. 
always ἁρπάσω (or dprdoouat, as 
Ar. Pac. 1118, Eccl. 866), Lob. Phryn. 
241, Hom. has both forms in act.): 
to tear, snatch, ravish away, to carry 
off, hurry away, τινὰ ék..., Il 3, 444, 
etc., also βοῦν ἀγέλης, Il..17, 62: 
also 6. acc. only, Hom.; so in part., 
ἁρπάξας φέρειν, Lat. raptim ferre, 
Od. 10, 48, cf. 5, 416.—2. to seize, 
grasp hastily, λᾶαν, Il. 12, 445: of a 
all, to catch: also to grasp with the 
mind, catch, apprehend, Lob. Soph. Aj. 
2.—3. to seize and overpower, overmas- 
ter, γλῶσσαν. dpm. φόβος, Aesch. 
Theb. 259: also to seize or occupy a 
post, Xen.—4. in Soph. Aj. 2, ἀρῶ 
σε θηρώμενον ἁρπάσαι πεῖραν, I see 
thee always seeking to seize an oppor- 


APTILE 

tunity of attempting, cf. Lob. ad. 1— 
1 to plunder, τοὺς φίλους τὴν 'EA- 
Adda, etc., Xen., and Dem. (The 
root seems to have been dpm; akin 
to aip-éw, 4. ν.; hence ἅρπη, dpre- 
diy, "Arvid, and prep. μάρπτω: V. 
further Lepsius a Donalds, New 

Cratyl. p. 200.) ence 
peprenrios, ac, ἦν, fem. of 584.» 


rani ῇρος; ὁ, (ἁρπάζω) arob- 


᾿ ἱἉρπακτήριος, ον, thievish, Lyc. 
ακτής, οὔ, ὁ,-εἁρπακτήρ, a 
paneer 2 as adj., thievish. 
.Ἁρπακτικός, 7, όν,Ξεἁρπακτήριος. 
πκ 
Ἁρπακτός, ἢ, Ov, snatched, seized 
in haste, with hurry, Hes. Op. 682. 
‘Apranric, voc, 7, lon. for ἃ ἁρπαγή; 


"Apmddayos, ov, 6, α hunting imple- 
ment, Opp. 

pong ive ας ov, and sometimes 
oc, ov, ( ἁρπάζω) grasping, greedy : 
drawing to one’s self, attractive, allur- 
ing, κέρδεα, Od. 8, 164: hence de- 
lightful, +a os i opp. to 

aa Theogn. 1353 Bekk., so dv- 

mea e's Mimnerm. 1, 4, so too 
8, 93; 10, 96. Adv., ἁρπα- 
ee ἦσθε; he ate greedily Od. 6, 250 : 
but dpx. εὕδειν, to sleep pleasantly, 
pean 8, 8. bert 
t'Aprradeic, ἕως, ὁ, Harpaleus, son 
of Lycaon, Apoliod od. 

'Αρπαλέζω, f. -icw, (ἁρπαλός) to 
catch at, receive, excipere, κωκυτοῖς, 
Aesch. Theb. 243. 

'Αρπάλιμος, and ἁρπαλός, ν. ἁρπα- 


oc. 
Τ' Αρπαλίων, wvoc, 6, Harpalion, son 
of Pylaemenes, 1]. 13, 644.—2. son 
of Arizelus, Qu. Sm. 10, 75. ; 
tf Apradog, ov, ὃ, Harpalus, a gover- 
nor of Babylon under Alexander the 
ip Arr. An. 3; ᾧ 19. 
᾿Αρπάλυκος, soe Harpalycus, son 
yeaon, Apollod -—2. teacher of 
Herenlon in boxing, Theocr. 24, 114. 
“Ἁρπαξ, ἄγος, ὁ, 2, (ἁρπάζω) rob- 
bing, rapacious, Lat. rapar, Ar. Eq. 
137, ixriv, Id. Fr. 525: also with a 
neuter, ἅρπαγι χείλει, Anth. — Hi. 
— as subst., a robber, peculator, 
ociwy, Ar. Nub. 350 —2..6 
. @ hooked dart, App., but v. Lob. 
ὦρτο 131.—3. ἡ, robbery, rapine, Hes. 
ree β (ἅρπαξ, Bioc) le 
παξίβιος, ov, (ἅρπαξ, ioc) liv- 
wi rapine, heGhestr. ap. Ath. 4 E. 
ασμα, atoc, TO, = ἅρπαγμα, 
Plat’ Lowe 906 D, the more Att. form 
acc. to Lob. Phryn. 541. 
“Αρπασμός, οὔ;,-:- ἃ pay OSs Plut. 
+’ Aprracoc, ov, ὁ, asus, a tribu- 
tary of the Araxes in. ontus, Xen. 
An. 4, 7, 18: in Diod. S. called “Ap- 
παγος. ae tributary of the Maean- 
der in Caria, Qu. Sm. 10, 144. 
'Αρπαστικός, 7; όν,--ἀρπακτικός, 
of Ὁ ἜΜ of prey, Arist. Physiogn. 
. Αρπάστιον, ov, τό, dim. from sq. 
‘Apracrév, ov, τό, a kind of ball: 
also the game catch-ball, Lat. harpas- 
ta, v. ἐφετίνδα and φαινίνδα, Hemst, 
Ar. Plut. p. 282. Strictly neut. from 
᾿Αρπαστός, 4, ὄν, robbed, to be rob- 
bed: to be caught. 
᾽Αρπεδής, ἔς, panes , level, 
Nic. (Perh. for 4 ap ἐπεδής. 
ake Ns ἦ, a rope, cord, for 
or for snaring game, Xen. 
C 1, 6, 28: the twist’ or thread of 
hich cloth is made, Hat. 3, 47, Crit. 
18: a ie sor Anth. Hence 
ἱΑρπεδονίζω, f. . «ἔσω, to catch or tie 
with an ἁρπεδόνη. © 


APPE 
a ὄνος, ἣ; = ἁρπεδόνη, 


πέζα, ne, ἡ, also ἅρπεζος, ov, ὃ, 
a hedge, thorn-hedge, Nic ‘ie 

“Αρπὴ, N¢s ἣν (ἁρπάζω) a bird o 
prey, prob. a species of falcon, 
19, 350.—II. ἃ sickle, Hes. Op. 571: 
hence the scimetar of Perseus, Pher- 
ecyd. 10: also an_ elephant-goad : 
elsewh. oy v. Jacobs Ael. 13, 
22: also a ha 

t'Apriva, an ating ων, τά, Har- 
pinna, a place in Elis, near the Al- 
pheus, Strab. 

PApriva, wy, τά, Arptnum, a city 
of Latium, the birth-place of Marius 
and Cicero, now Arpino, Plut. Cic.8, 
Strab. ᾷ 

‘Apric or Gants» t ἴδος, 7,=Kpytic, 
akin to ἀρβυλές, C sen i 

tAproxparne, ὮΝ vt idiepwaucs: 
son of Isis, god of silence among the 
Egyptians, Anth. 

ΤΑρποκρατίων, wvoc, ὁ, Ha ati- 
on, a celebrated Grammarian; Ath. 

ΤΑρπόξαϊς toc, δ, Arporais, son of 
Targitaus, Hdt. 4, 5 

Ἅρπνιαι, Ov, al, the Harpies, i. 6. 
the spoilers, mythical beings, greedy 
after prey, and hideous of shape, first 
met with in Od., as carrying off any 
one who has utterly disappeared, 1, 
241; 20,77. Laterauthorsturnedthem 
into whirlwinds or water-spouts, and 
Hes. makes them sisters of Aello and 
Iris: but they are persons in Ap. Rh. 
2, 188, sq., and Virgil. A singular, 
“ἀρπυια Ποδά yn, mother of the 
horses of Achilles by Zephyrus, oc- 
curs Il. 16, 150, of course with notion 
of hurry, speed. (A. quasi-participial 
form from *épra=dprdla, cf. ἀγυιά, 
dpyvia.) 

“Ἁρπυιόγουνος. ov, (Aprucat, γόνυ) 
βοὴν mM ἀηδόνες ‘Apr., the Si- 
rens, Lyc. (Passow from γονή, Har- 
py-sprung.) 

*Apruc, 6, Aeol. for aptve, union, 
love, Parthen. ap. Εἰ. M., cf. ἅρμα. 

ΤΆρπυς, voc, ὁ, Harpys, a fabled 
stream in the Peloponnesus, Apollod. 
1,99, 21. ; 

’Abp-, in words: beginning with /, 
pis ii in, after a prefix. ῥ 

᾿Αῤῥαβάσσω. = ῥαβάσσω, with a 
euphon., like dpdcow=pdoow. 
εἰ ῤῥάβδωτος, ov, not striped, Arist. 


᾿Αῤῥάβών, ὥνος, 6, earnest-money, 
caution-money, deposited in. case of 
purchases, etc., Isae. 71, 20: in genl. 
a pledge, earnest, Lat. arrhabo, arrha, 
τὴν τέχνην ἔχοντες ἀῤῥαβῶνα τοῦ 
ζῆν, Antiph. Κναφ. 1: cf. Dict. An- 
tiqq. p. 107. Hence » 

᾿Αῤῥαβωνίζω, fut. -icw, to secure by 
earnest-money : in genl. to take into 
one’s service, engage, ἥν, δή 

"A » ἔς, (a priv., t) un- 
Pil get ada ς: i Arist. Probl, : that 
ΤΕ rent or broken, 'Theophr.— 

a a, an eye not bursting into 
tears, So a Fr. 847. 


"A Lovpyntoc, ov, (a priv. ῥᾳδι- 
ound not thou ghtlessly made. ‘ 
᾿Αῤῥάζω, f. -ἄσω,Ξεἀράζω, Ael. 


*"Ahpavroc, ov, ὡς τῶν paiva) un- 

watered, unwet, rather eal 
τος, ov, only found in Pla 

Lalor , and Be 407 D, where 
it is explained b y σκληρόν, ἀμετά- 
στροῴον, firm, solid, unchangeable. 
(Prob. from paio, ῥήγνυμι, Ruhnk. 
Tim>: others take it 85---ἄῤῥητος.) 

᾿Αῤῥἄφής, ἔς,Ξ:54.ν, Arat. 

"Αὐῤῥᾶφος, ov; (a priv., Lees un- 
sewed, without seam, 

*AppeKtog, ov, poet. ἄρεκτος, (α 


ῥησία, ας, 
oaben Nicoph. 


“APPH 
priv., ῥέζω) undone, Il. 19, 150: un- 
made, unfinished. 

ΤΑῤῥενίδης, ov, ὁ, Arrhenides, an 
Athenian archon, Diog. L. 7, to 
2. father of Callicles, Plut. Dem. 
25, 

᾿Αῤῥενικόν, οὔ, τό, V. ἀρσενικόν. 

᾿Αῤῥενικός, fis “Ὁ i nv) male, 
Theophr. Adv. 

"Appevoyovia, pag hy a begetting or 
bearing of male children, Arist. H. A.: 
on ) 

᾿Αῤῥενόγονος, ον, (ἄ ἔνω 
began or bearing male rss cae 


᾿Αῤῥενόθηλυς, υ; gen. eoc, (ἄῤῥην, 
Ath hermaphrodite, of both sexes, 


ῥενοκοίτης, ov, g, (ἄῤῥην, κοί- 
ΤΊ) ; . cinaedus, Anth. ἊΝ 
᾿Αῤῥενοκύὕέω, ὥ,ι(ἄῤῥην, κυέω) to 
no en ain use η 
᾿Αῤῥενόμορφος, ov, (ἄ 
masculine-looking, epith. of i. 
rp 
᾿Αῤῥενόπαις, δυο ὁ, ἡ, (ἄῤῥην, 
παῖς) with or of a boy, γόνος, Anth. 
᾿Αῤῥενοποιός, ὄν, i = ws 
ery taro: 6 generation 1. 


seat ots τος, Ts abbmy). man- 


nn A ξεν, to bear male children: 
from 

᾿Αῤῥενοτόκος, ov, (ἄῤῥην, τίκτω) 
τεκεῖν) bearing male children, Diosc. 
—II. (rarely) begetting : male children 

᾿Αῤῥενοφθορία, ac, 7, (ἄῤῥην, obel- 

po)= παιδεραστία, late word. 

ἐπα βῥενόων ὃ ὧὥ,(ἀῤῥην) tomake manly. 
Pass. ἊΝ become a man, do the duties of 
a man, Luc. 


haat bie ες, (ἄῤῥην, εἶδος) man- 
ly-loo v. 


Appedoria, Pin 
in genl. manliness, 
A: from 

᾿Αῤῥενωπός, όν, 4150 ή, ὄν, Lob. 
Phryn. 106, (ἀῤῥην, dy) manly-look- 
ing, courageous, Plat. Legg. 802 E. 
Adv. -πῶς. 

mine ἔς, (a priv., ῥέπω) strict- 
ly of a balance, inclining to neither 
side, unwavering, even: hence without 
bias, without weight, imperceptible, Plut. 
Adv. --πῶς. Hence 

"A ia, ac, 7, an ibrium, 
of ἐῤῥεν τ Boe L. one. τῇ 
᾿Αῤῥηγής, é¢,= ἄῤῥηκτος, Aristid. ἡ 
"Αῤῥηκτος, ov, (a priv., ῥήγνυμι) 
unbroken, not to be broken or rent, τεῖ- 
χος, δεσμός, νεφέλη, Hom., so too 
σάκος, πέδαι, Aesch. : metaph. never 
worn out, untiring, φώνη, Hl. 2, 490: 
also app. πεῖραρ πολέμου, an unend- 
ing battle, Il. 13.3 360. Adv. -rwe, upp. 
ἔχειν, Are Lys. 182. 
᾿Αῤῥημοσύνη, ης, ἦν silence : from » 
ἥμων, ον, gen. Erg (a priv., 
jie) without speech, si 
ἌΡΡΗΝ, ὁ, ἡ, ἃ ev, τό, gen. 
evoc, old Att. ἄρσην, lon. pony, male, 
opp. to O7Av¢: hence smasculine, man- 
ly, strong: as subst., ὁ ἄῤῥην, of bag 
er, the males τὸ ἃ Ξε TT 
Bast. Ep. Cr. p. 144: the form ἄρ. 
σὴν only.is found in Hom., and Att. 
till Plat., while Hdt. uses only the 
Ion. ἔρσην: the same πᾷ: be said of 
all derivs. and com (Shortened 


= and perh. to 
ih etc.) 

Ἰλλῥηνής, ἐρ fierce, savage, of dogs, 
ἐς : δὶ nh) a collat. form 
ο bine B rom 

᾿(ββῥητορ)--ἀῤῥης 
ncert. 3 


PA ῥητιον, Ov, τό, ‘Arvetiuin, ἣν city 
of Etruria, now Arezzo, ὩΣ 


a manly look : 
ia Symp. 192 


APPY 


7A τολεπτόπνευστος, ον, ὅκα 
τος, λεπτός, πνέω) of ineffably deli- 

‘cate odour, Anth. 

᾿Αῤῥητοποιέω, (ἄῤῥητος, ποιέων to 
“act infamously, Eccl. ; an 

᾿Αῤῥητοποιΐα, ας, 7, an infamblis 
course of action; from 

᾿Αῤῥητοποιός, ov, (ἄῤῥητος, ποϊέω) 
acting infamously, Luc. 

ΓΑῤῥητος; ov, 6, Arrhetus, son of 
. Priam, Apollod. 3, 12,5... 

ἐμά ον, also n, ov, Eur. δα. 
201, (a priv., ῥηθῆναι) unsaid, unspo- 
ken; at. indictus, Od. 14, 466: not 
made known or published, untaught, 
Soph. O. T. 301.—IE. mot to be said or 
told, and so—1. not to be divulged, for- 
bidden, secret, mysterious, ipopyiat, 
ἱερά; Hat. 5, 83.; 6, 135: hence ἄῤῥ. 
κόρη; the maid whom none =a ἦν name, 
of Proserpine, Eur. Alex. 22, cf. 
Hel. 1307: but also—2. unutterable, 
inexpressible, horrible, Lat. ne andus, 
freq. in Soph., and Eur.: ἄῤῥητ᾽ ot 
ῥήτων, horrible, most horrible, Sop 
«Ὁ. T. 465.—3. shameful to be spoken, 
ῥητὰ καὶ ἄῤῥητα, dicenda tacenda, 

em..268, 13: cf. ἀπόῤῥητος.---ἸΠ. in 

.Mathem. ἄῤῥητα, like ἄλογα, ἴγγα- 

tional quantities, surds, opp. to ῥητά, | 1 
Plat. Hipp. Maj. 303 B, cf. Rep, 546 
Ο. Adv. -τως. 

ἱλἠῤᾳφορέθ,. (ἄῤῥητα, φορέω) ἴο 
σαττῳ the peplo s. etc. of Minerva in 
procession, Ar. Lys. 642. Hence 

᾿Αῤῥηφορία, ac, Hj, the procession with 
the peplos in honour of Minerva, Lys. 

᾿Αῤῥηφόροι, wv, ai, (ἄῤῥητα, φέ- 
pw) at Athens, two maidens, chosen 
‘from their seventh year, who’ carried 
the peplos and other holy things (ἄῤῥη- 
Ta) oO di:Minenve\s in the Scirophoria, 
Plat. (Com.) Hell. 7, ef. Lob. Atle 
oph: 872: others wrote it ‘Epc 
“Εῤῥηφορία, which points to 
a daughter of Cecrops, o> oad 
worshipped along with Minerva. | Cf. 
Dict. Antiqq. s. v. 

Τ᾽ Αῤῥηχοί, ὧν, οἱ, Arrhechi, a people 
on tee aeotis, Strab. 

pln ῥιᾶνοΐ,. dv, οἱ, the Arrhiani, a 

ple of the Thracian Chersonese, 
ay 8, 104. 

Κὶς ᾿Αῤῥιανός, ov, 6, Αττίαη, ἃ philoso- 

her and historian of Nicomedia in 

ithynia, pupilof Epictetus, Luc.,etc. 

PAppiac,.ov, 6, Arrhias, leader of 
the body-guard of Alexander the 
Great, Ael. V. H. 14, 18. 

PApprBai οὐ, ὁ, Arrhibaeus, leader 
of the Macedonians of Lynceus, Thuc. 
4, 79. . 

Me iynroc, ov, fa priv., Aryéw) not 

ῤῥί opel Mae cold or shuddering from 
F eeepete Anth. [7] . 

*Abpiyoc, ov, (a priv., pryéw) with- 
out shivering from cold or shuddering 
from fear, Arist.-Sens. 

γΑῤῥιζος, on (α priv. ῥίζα) not τοοί- 
ed, Arist, Ἡ. A 

᾿λῤῥίζωτος; ὃν, (a priv., ῥιζόων not 
ny not having struck Post, Arist. 


"Αῤῥῖν and dppic, ivoc, 6, ἡ (α priv., 
piv) hike a iv eels nose, Stab. 
᾿Αῤῥίπιστος, ov, (a priv., ῥιπίζω) 
not cooled or dried, Gal. 
"τ. ᾿Αῤῥῖχος, ov, 6, Att. ἢ, α basket, Ar. 
v. 
“y appibac, a and ov, 6, Arrhybas, 
masc, pr. ἢ. Arr. An. 3 ; 
_ ᾿Αῤῥυθμέω, ὦ, f. “HOU to be ἄῤῥυθ- 
μος, lat. ‘Legg. 802 E. Hence 
᾿Αῤῥυθμία, ac, i want of rhythm or 
proportion, Plat. Rep. 401 A. 
᾿Αῤῥύθμιστος. a not reduced to 
rhythm, Arist. Metaph. 


᾿Αῤῥυθ, ee ees ov, ὁ, (ἄῤῥυθμος, 


ΑΡΣΗ 
πίνω) an immoderate drinker, Timon 
ap. Ath. 445 E. 

Appvbuoc, ov, (a priv., ῥυθμός) 
without ἧς βου proportion, or order, 
unsuitable, not fitting, Xen. Mem. 3, 
10, 11: τὸ dpp., = ἀῤῥυθμία, Plat. 
Rep. 4 400 D. . Adv. =ywe, out of time, 
Alex. Incert. 7. 

᾿Αῤῥύπαντος, ov, ‘(a priv., ῥὕπαΐ- 
vw) unsoiled. 

᾿Αῤῥῦπος, ον, (α priv., ῥύπος) not 

ir 

*Appurroc, ov, (a priv., ῥύπτω) un- 
washen, Nic. 

᾿Αῤῥυσίαστος, ov, (a priv., ῥυσιά- 
ζω) not carried off as a hostage; pledge, 
or booty, Aesch. Supp. 610: not to be 
treated as such, Dion. H. 


᾿Αῤῥύτίδωτος, ov, (a priv., ῥυτιδόω) 
unwrinkled, A nth. 


δέω, 
ΤΑῤῥων, οντος, 6, Arrhon, masc. pr. 


n. Paus,—2. the Latin Aruns, Plut. Ὁ 


Popl. 9. 
᾿Αῤῥώξ, ὥγος, ὃ, ἢ; (a priv., ῥώξ) 
without cleft or breach, unbroken, Th 
Soph. Ant. 251: also c. neut., ἄῤῥω- 
~ ὅπλοις, like ἀῤῥήκτοις, id. Fr. 
68, 68, cf. Lob. Paral. ΠΝ ὃ: 
στέω, ὦ, tobe ἄῤῥωστος, Xen. 
nt ries Hence ah . 
᾿Αῤῥώστημα, atoc, τό, weakness 
sichtieon Dem. 24, 5: Stoica, the im: 
7 Sone of all but philosophers, Cic. 
Ἀδδὼ 10. ‘pe 
᾿Αῤῥωστήμων, ov, gen. ovoc,—a 
ῥωστος, name of a play of Eupolis. 
᾿Αῤῥωστία, ac, 7); ἐδῥῥωσθῥω) weak- 
ness, faintness, sickness, disease, Thue. 
7, 47: app. Tod στρατεύειν, inability 
to serve, ἃ, 3,15: hence . 
᾿Αῤῥωστιάω, to be weakly, ill, Arist. 


Eth. 

"Abpworoe ov, (a , ῥώννυμὴ) 
weak, feeble, ὙΠ pe τὴν ψυχήν, 
Xen. Apol. 30: εἴς Tl, remiss in 


a thing, Thue. 8, %G Adv. -Twe. 

"Apoat, ἄρσον, ἄρσαντες, and ἀρ- 
σάμενος, Aeol. aor. 1 act. and mid. 
from ἄρω; Hom. 

ΤῬΑρσάκης, ov, ὃ, Arsaces, a Persian 
who perished in the expedition of 
Xerxes against Greece, Aesch. Pers. 
996.—2. the family name of the Par- 
thian kings, Strab.; hence called Ar- 
sacidae, from the founder of the line. 

ῬΑρσακία, ac, 7, Arsacia, a city of 
one Strab. 

a ge ov, ὃ, Arsalus, masc. pr. 
n. 


᾿γζοιννοδβ, 
nes, son of 
68. 


ov Ion. ew, 6, Arsame- 
arius Hystaspis, Hdt. 7, 


PApoa dunce, ov Ion. ew, ὃ, Arsames, 
father of ede Hat. 1, 209.—2. 
son of Darius Hystaspis, leader of 
the Aethiopians, Hdt. 7, 69.—3. lead- 
er of the Aegyptians from Memphis 
in the army of Xerxes, Aesch. Pers. 
37.—Other distinguished Persians in 
Xen. Cyr. 7, 1, 5, ete. 

᾿Αρσέας, ov, ὃ, ᾿ὐνβοαῦὶ masc. pr. n. 
Arr. An. 4, 13, 

᾿Αῤσενίκιον, ου, τό, Arist. Plant. 

᾿Αῤσὲενικόν, οὔ, τό; the yellow sul- 
phuret of arsenic, orpiment, Gal. cf. 
σανδαράκη, and Dict. Antiqq. Ρ. 108; 

᾿Αρσενόγενῆς, im (dpony; * yévo) 
male, Aesch. Supp. 8 

᾿Αρσενοπληθής, fe αρσὴν, πλη- 
one) ἑσμός, a swarm of men, Aesch. 

upp. 30... 
pee Log, ὁ, Arselis, masc. pr. 


ἌΡΣΗΝ, ev, Jon. and old Att. for 
later ἄῤῥην, ἃ. τ. 
᾿Αοσηνήῆ, ἢν ἡ; Arsene, a lake of 


ede ἀῤῥωδίη, Yon. for ὀῤῥω-᾿ oka anh 


‘APTA 


‘Armenia through which the’ Tigris 


flows, Strab. 

ΤΡΑρσης, ov, 6, Arses, son and’ suc- 
cessor of Artaxerxes Til. of Persia, 
Arr. 2, 14, 2. 

bik tvon, ἧς, 7), Ar athat daughter 

hegeus, Apollod. 3, 7, 5.—2. 
γνδολον of Leucippus, ‘and, ace. to 
some, mother of Aesculapius, Apol- 
lod. 3, 10,3.—3. the nurse of Orestes, 
who saved him, Pind..P. 11, 26—4. 
daughter of Ptolemy Lagus, Theoer. 
15,-111.—5. daughter of os ‘simachus 
and wife of Ptolemy Philadelphus, 
Paus., etc —II. the name of several 
cities: 1. in lower Aegypt, on the 
Arabian gulf, Strab.—2. in’ middle 
Aegypt, earlier Crocodilopolis, Strab. 
—Others in Cynannice, ae 
etc., Strab., etc. τ 

ῬΑρσίνοος, ov, ὁ, Arsinoiis, mase. 

cae. “we 


"Apatoc, ov, (ἄρω) Ὁ) iting suiting to 


gether, agreeing, ately ἘΠ ye Opp. 
ἀνάρσιος. 
"A ρσίπους, ὁ, ἡ, πρὺν; réte εἶσζο- 


doc, contr. : for’ aspoirroug, - Hom. 


Ven. 212. 

Αρσις, ὦ ξῶς "ἦν Καὶ (αἴρω) a dss ‘or 
lifting; as δ᾽ foot ‘in walking, 
Arist: Probl. : a putting up, bu 
Polyb.—Il. a lifteng or taking away, 
er Arist. Metaphys. — ΠΤ. a 
raising, levy of taxes, customs, 
tribute, Ae —IV. in music ἘΠ 
metre, the rise of the voice on the 
syllable, arsis, ictus, Herm: Elem. cir. 
p. 6, opp. to θέσις: hence ἄρσιν καὶ . 
θέσιν ἀνατείνειν, to keep time—V. in 
late Rhet., a negation. > 

5 Apoirne, ov, ὁ, Arsites, a Persian 
satrap, Arr. An. I, 1ZBs1iA2 

ἴΑρσω, Aeol. fut. of ἄρω for ἀρῶ. , 

? apr ae ove, 6, Artabazanes, 
son of Darius Hystaspis, Hdt. 2, 7. 

bit, γταβάζης, ov, ὃ, Αὐαδνδοδ» son 

igranes king of Armenia, Plut. 
Weng 

ΤΑρτάβαζος, ov, 6, Artabazus, son 
of Pharnaces, leader of the Parthians 
and Chorasmians under a Hat. 
7, 66.—Others in Xen. Cyr. 4,1 723; 
εἰς. 

tT’ ApraBavor, ov, ὃ, Artabanus, son 
of Hystaspes, Hat. 4, 83.—2, an Hyr- 
canian, murderer of Xerxes, Diod. 5. 
—3. the last king of the- yircigr rene 
Hdn. 4, 10, ete. 

ῬΑρταβάτης Ἢ ous b, Artabates, ‘mase, 
pr. n. Hdt. 7 

᾿Αρτάβη, ay ἡ, a Petsian measure; 
artaba,—1 medimnus+ 2 choonites, 
— Hadts1,:192; 

Ἄρταβροι, wr, ol, the Artabri, a 
oad le of Spain, Strab. 

γΑρταγέ ons ους, ὃ, Artagerses, ἃ 
Persian, Cyr. 6, 3, 31.—2. a 
κρότο ἐσπώνᾳ of Artakertes Xen. An. 
ly Feat. 

ῬΑ ταγῆραι, ov, al, Artagerae, ἃ 
Abbess: sree th Strab. 

ΤΑρταζώστρη, ne, 7; Aradegatty, 
daughter of Darius: Hystaspis, Hat. 
6, 43. 

Τ᾽ Αρταῖος, ov, 6, Artaeus, a Persian; 
Hat. 7, 22, who, 7, 61, says the Per- 
sians were called by the neighivas: 
ing nations ’Apraiou. 

ΤΑρτάκακνα, ων, τά, Artacacna, a 
city of Aria, Strab. 

t’Apraxdua, ης, , Artacama, wife 
of οὐ παρὸν Arr. 7, 4, 6. 

᾿Αρτακάμας, a, δ, Ατιαοᾶνιας, masc. 
ss n., Xen. Cyr, 8,6,7. | 

ῬΑρτάκη, ὦ ἢ, ‘Arties, a city and 
mountain of Cyzicus, Hdt. 4, 14: 
hence ᾿Αρτάκιος, a, ov, of ‘Artacé? 6 
᾿Αρτακηνός, ov, an inhab. of Artace.' 


τως 


APTE 

‘PApraknvh, ἧς, ἣν Artacene, a dis- 
trict near Arbe “, tray 6 

\ Apraxin, ne, 73 κρήνη, Artacia, a 
dountoin in the country of the Laes- 
trygones, Od: 10, 108.—2. a fountain 
in Cyzicus, Ap. Rh. 1, 957. e 
. PApr ἅμας, a, and -μης, ov, 6, Arta- 
més, masc. pr. n. Aesch. Pers. 318. 
εἰ *Apripéa, to cut in pieces, cut up, 
Eur. ΕἸ..816: also ἀρτ. γνάθοις, Id. 


Alc. 494: from: eee : 
"ApTduoc, ov a butcher, cook, 
Xen. Cyr: 2, 2, 4a murderer, ‘Soph. 


- ἸΑρτάνη, ne, ἡ, (ἀρτάω) that by 
which something is hung up, a rope, 
cord, halter, Aeschy Ag. 1091: also d. 
κρεμαστή, TAEKTH, Soph. 
ῬΑρτάνης, ov, ὃ, Artanés, son o 
Hystaspes, Hdt. 7, 224.—2. a tribu- 
tary of the Ister in Thrace, Hdt. 4, 
49.—3. a river of Bithynia, Arr. 
\ TAprdgéara, wr, τά, Artaxata, the 
“νὰ city of a: es oi cero 
épénc, ov, 6, Artaxerxes, the 
Ἔν = nl el eg kings, Hat. : 
it signifies, acc. to Hdt. 6, 98, the 
cut warrior, ὃ μέγας ἀρήϊος. (De- 
rived from Arta, honoured, and Xerz- 
es=Sanse. kshatra, aking.) - 
t’Apraéiac, ov, ὃ, Artarias, a king 
of Armenia, Strab.» ς΄. τ᾿ 
~t’Aprdoloc, ov, ὁ, Artaozus, a friend 
of Cyrus the younger, Xen. An. 2, 4, 


- PAprardrac,a,6, Artapatas,a friend 
of προδῷ the younger, Xen. An.1,6,11. 
TAprac, a and ov, ὃ, Artas, mase. 
pr. n. Thue. 7,33. > - 
PApravxrye, ov, 6, Artayctes, leader 
of the Mosynoeci under Xerxes, Hat. 


, 23. : Pe 
VApraivrn, n¢; ἦν Artaynte, fem. pr. 
n., Hdt. 9, 108. 

εἰ ῬΑρταῦντης; ov Ion. ew, ὃ, Artayn- 
Ν᾿ masc, pr. ἢ. 8 Bb Po . 

 PApra nC; ov, ὃ, Artaphernes, a 
brother of Desius Hystaspis, Hdt. 6, 

94.—2. son of foreg., Id. ib.— Another 
mentioned in Thuc. 4,560... ὁ. 

~ VAprayainc, ov Ion. ew, ὁ, Arta- 


chees, son of Artaeus, commander 


under Xerxes, Hdt. 7, 22. 
. PAprdéyazoc, ov, 6, Artachaeus, masc. 
pr. n., Hdt.-7, 63. Ἂ 


em | 


τ ᾿Αρτάω, Ion. ἀρτέω,. 6; τ: HOw, 


upon another, ἀρτ. τινί τε, τι εἴς τί OF 


ite ἔκ τινὸς, and Thuc. .9,..76, ἀπό 


δέρην, to. hang, Eur. 


τινος: apr. 

Andr, eli. Pass.. to be hung. upon, 
hang upon, ἔκ τίνος; Eur. Hipp. 857: 
| pr. m, Ar, 
AptHp, ἦρος, 6, a kind of felt shoe, |. 


hence ust. -to . 


upon, Lat. pen- 
dere ab aliquo, Hdt.3,19; 6,109, ete. ; ἐξ, 
Ov ὧλλοι ἀρτέαται Πέρσαι; on whom 
νὰ. C5 


the rest of the Persians | 


dipw) to fasten to, hang one thing 


APTL 


᾿Αρτεμία, as ἡ, safety, soundness, 
th. 


re , An 
οΓΑρτεμιδόβλητος,ἡ,(Αρτεμις,βάλ- 
Aw).stricken by Diana, diseased, Mac- 
rob. Sat. 71 17. 

t'Apreuidwpoc, ov, ὁ, (“Aprepic, 
δῶρον) Artemiddrus, a cata of 
Ephesus,.about B.C. 100, often cited 
by Strabo.—2. the composer of ‘the 

neirocritica, surnamed AaAdiavéc, 
Luc.—3. of Cnidus, a rhetorician and 
teacher, of Greek αἱ Rome, Strab.— 
4, ἃ. a οἱ Spans, Strab— 
5. a Megaric philosopher, Diog, L. 9, 
53. Others in Paus., ete. - 

Αρτεμις, gen, doc, acc. ἐν, also 
ἐδα; H. Hom. Ven. 16,7, Artemis, the 
Roman Diana, goddess of the chace, 
daughter of Jupiter and Latona, sister 
of Apollo; in Hom. women who die 
suddenly and without pain, are said 
to be slain by her ἀγανὰ βέλεα, as 
opp. to. δολιχὴ νόσος, Od. 11, 172. 
Later the legends connect her with 
the we ρτπι goddesses. Selené, He- 
caté, Eileithyia and. others, (perh. 
akin. to ἀρτεμῆς.) ᾿. 
οΥΑρτεμϊσία, ac, 7, α herb like worm- 
wood, Diosc. 

PAprepuioia, ας, ἣν Artemisia, daugh- 
ter of Lygdamis, queen of Halicar- 
nassus and other cities of Caria, Hdt. 
7, 99.—2. queen of Mausolus king of 
Caria; she raised to his memory a 
goes sepulchre, whence the term 

ausoleum for any splendid .tomb, 
Strab. 

Αρτεμίσιον, ov, τό, (Ἄρτεμις) a 
temple of Artemis, or Diana, place sa- 
cred to her, Hdt: As pr. n. Artemisium, 
—1l. mountain and temple at Oenoe 
in Argolis, Apollod.—2. a promonto- 


| ry and city of Euboea, Hdt. 8, 9.—3., 


a-promontory of Caria, Strab. 

᾿Αρτεμίσιος, ov,6,a Spartan month, 
answering ‘to. part of Att. Elaphebo- 
lion, Thuc.-5, 19. 

ΤΑρτεμίτα, n¢, ἣν, Artemita, ἃ city of 
Assyria, Strab.—2. one of the Echi- 
nades insulae, Strab. ἍΝ 

᾿Αρτέμων, ovog; ὁ, (ἀρτάω) the top- 
sail, Lat. artemon, ' supparum.—Il. the 
principal pully in a system, Vitruv.- 

’Apréa, lon. for ἀρτάω. 

ἔἤΛλρτημα, ατος; τό, (ἀρτάω) that 
which hangs down, a hanging ornament, 
6. g. ear-ring, Hat. 2, 69, ef. λέθινος : 
also a weight or burden appended, the 
weight ὧν the steelyard, Arist. Me- 
PhO eee, τὸ 2 ἐ (ar 
Τ᾽ Αρτέμων, wroc, ὃ, Artemon, masc. 
Ach, 850,” 


Pherecr. Gra. 5, still called ἀρτάριον. 
—Il. that. by which anything is carried, 


whom they acknowledge as. their | LXX 


chiefs, Id. 1, 1253, so παῤῥησία ἐξ 
ἀληθείας. ἠρτημένη, Dem. 1391, :1:, 


ἀρτω͵ βρόχους, having nooses hung 


on her, Eur. Tro. 1012.—I. in Hdt.. 


in pass., to be fitted, : prepared, made 


‘ready; like- ἄρτύεσϑαι, ¢..inf., ‘apr. 


πολεμεῖν, Hdt. 5, 120: also: ἀρτ. ἐς 


πόλεμον, Id. 8, 97; but ἴῃ 7, 143, 


“ναυμαχίην ἀρτέεσθαι, 
παρεσκευασμένοι, Tb. 14 


οἵ. ναυμαχίην. 
eg 1 cut the wind-pipe Or an artery. 
_»(Apriptotouia, ac, 4, an incision in 


εἰ ᾿Αρτέαται, Ion. for + eee or 
-ἠρτημένοι. εἰσί; 3 pl. perf. pass. from 


oreg. 


PApreuBapnc, ‘ouc, 6; Artembares, | like 
a leader of the Persians, Aesch. Pers. |». 


.29. Others in Hat. 1, 114, ete; ° 


onn.: from 


᾿Αρτεμής, ἔς, (ἄρτιος) safe: and 


sound, ζωόν τε καὶ ἀρτεμέα, Il. 5,515, 
φίλοισι σὺν ἀρτεμέεσσι, Od. 13, 43. 
ence 


’Aptnpia, ac, ἦν. sub. ἀορτή, in 
genl. an artery, blood-vessel, Soph: Tr. 
1054,—2.. the wind-pipe, Hipp., and 
Plat., called later dar. ἡ τραχεῖα, 
Plut., Lat. aspera arteria, Cic. x D. 
2,54. Hence 


εὐ Αρτηριακός, h, ὄν, belonging to’ an 


ἀρτηρία, Plut. 
» CAptnptoTtopéa; (ἀρτηρία, τέμνω) to 
] Hence 


the wind-pipe or an artery, Gal. 
-᾿Αρτηριώδης, “ες, (ἀρτηρία, εἶδος) 
an ὦ 


"-"-" ; yok 
"APTI, adv., just, exactly, of coinci- 


» (| dence of time, just now, this moment, 
᾿Αρτεμέω, to be safe and sound, 


even now, now first, oft. of the present, 
with pres. tense, as first in Pind. P. 
4,281, Aesch. Theb. 534: straightway, 
forthwith, Eur. Phoen. 1160: but also 
oft; of something just past, opp. to 
πάλαι, With past tenses, as 


APTI 


ἄρτι, τέθνηκεν ἄρτι, Soph.: only 
later of the future, soon, presently, 
Lob. Phryn. 19, cf.. however ἀρτί- 
δακρυς : ἄρτι...» APT heaig ποιυ..., NOW ur 
at one time..:, at another..., Luc. [ti] 
In. compos. it mostly denotes what 
has just happened: more -rarely_ it 
has the notion of perfect, excellent,—= 
ἀρτίως : but in..Hom., who never 
uses the simple ἄρτι; the latter signf, 
always obtains: ἀρτίκολλος and ἀρ- 
τίπους have both. (Prob, from the 
root dp-, dow, with suffix -r., 85. in 
vewoTi; etc.) .... 
᾿Αρτιάζω, f. -dow, (ἄρτιος) to play 
at odd and. even, Lat. par impar ludere, 
Ar. Plut. 816.—II. to count, Anth. 
᾿Αρτιάκις, adv. (ἄρτιος) even times 
even, Οἵ numbers which divided by 
even numbers give an even quotient, 
as 4, 8, etc., Plat. Parm. 143 E., 144 
A: opp. to περισσώάκις. 
᾿Αρτιάλωτος, ov, (ἄρτι, 
newly caught, Xenocr. 
‘Aprigonin οὔ, ὁ, (ἀρτιάζω) the 
game of odd and even, Arist. Rhet. 
ἃ i ig uBadne,s ἔς, (ἀρτὶ, BanxTw) newly 
ye 


᾿Αρτιβλαστής; ἔς,Ξε54., Theophr. 
᾿Αρτίβλαστος; ον, (ἄρτι, βλαστά- 
b vw) newly budding, Ath. — δ 
t’AptiBdAne, ov, ὁ, Artiboles, masc, 
pr. n., Arr. An. 7,6 


᾿Αρτιβρεχής, ἔς; (ἄρτι, Bpéxw) just 


steeped, Anth. 
᾿Αρτίγᾶμος, ov, (ἄρτι, γαμέω) just 
γενέθλη) 


ἁλίσκομαι) 


married. . ΤῊΣ 
᾿Αρτιγένεθλος, ον, (ἄρτι, 
just og Orph. . ‘ 
. ΤΑρτιγένειος; ον, (ἄρτι, γένειον) 
with the beard just sprouting, downy- 
chinned, Luc. Ki, ὁ ᾿ 
᾿Αρτιγενής, ἔς, (ἄρτι, Ἐγένω) new- 
rn or made, Nic. 
᾿Αρτιγέννητος, ov, (ἄρτι, γεννάω) 
=foreg., Luc. ‘A 
᾿Αρτιγλώφής, ἔς, (ἄρτι, γλύφω) 
newly carved, Theocr. Ep. 4. 
᾿Αρτίγνωστος, ov, (ἄρτι, γνωστός) 
lately become } ; App., unless it 
should be written. divisin. 
᾿Αρτέγονος, ον; (ἄρτι, γονή)εε ἀρτι- 
γένης. ΕΣ ΡΝ , ᾿ς 
᾿Αρτιγρᾶφῆς, ἔς, (ἄρτε, γράφω) just 
written, Luc. a 
.Apredane, ἐς, (ἄρτι, dajvat) gust 
meenrtes or ΒΆΝ sig | ‘ coud 
~Apridaxpuc, v, (ἄρτι, δάκρυ) on the 
ate eed ἘΝ to Kab Elmsl. 
Med. 873, ubi olim ἀρίδακρυς. -" 
᾿Αρτιδίδακτος, ov, (apTt, διδάσκω) 
just taught, App. [δὲ ἘΠ ι 
᾿Αρτίδιον, ov, τό, dim, from ἄρτος, 
a small loaf, roll. : 
ὀΑρτίδομος; ον, (ἄρτι, dfuw) just 
built, Nonn. | Shake 
᾿Αρτίδορος, ov, (ἄρτι, dépw) gust 
, AN Ἷ 


a γο or peeled tie ap ἊΝ 
᾿Αρτίδρεπος. ov, (ἄρτι, δρέπω) just 
wivchnin Hblined’s: teva 
᾿Αρτιέπεια, ac, 7, pecul. fem. of 
sq:., Hes. Th. 29.—IT. as: subst. free 
speaking, love of truth. ἀν nth 
_ ᾿Αρτιεπής, ἔς, (ἄρτιος, ἔπος) speak- 
ing perfectly or distinctly, ready in 
speech, Il, 22,281,—II. speoking straight 
out, straight forward, ὄσσα, γλῶσσα, 
Pind. O. 6, 1053.1. 4 (5),.58. 
᾿Αρτιζύγία, ag; ἡ; (ἄρτι. ζυγός) 2 
late union, ἀνδρῶν ἀρτ.. newly-mar- 
ried-husbands, Aesch, Pers. 542, : 
. ᾿Αρτέζω, ἔ. -iow, (ἄρτιος) ἰο- get 
ready; perform : also in. mid., Theoer. 
3, 4330). : 


᾿Αρτίζωος, ov, (ἄρτι, ζωῇ) just alive, 
shorklivedy Hii’. 


εβᾶσι. 


᾿Αρτιθᾶλῆς, ἐς, (ἄρτι, θάλλων) just 
budding or blooming, Me}. es ; 
2 


APTI 


‘ApriBitvhe, © (ἄρτι; Seber, θα- 
νεῖν) just dead, Eur. Alc. 

᾿Αρτίκαυτος, ov, (deivisten καίω) just 
burnt, Theophr. 

᾿Αρτίκολλος, ov, (ἄρτι, κολλάω) 
close-glued, clinging close to, τινί, Soph. 
Tr. 768.—II. metaph. fitting well to- 
gether, apt. συμβαίνειν, to turn out 
exactly right, Aesch. Cho. 580: εἰς 
ἀρτίκολλον. in the nick of time, oppor- 
tunely, Id. Theb. 373. 

ἐν δήμου ov, 6, (ἄρτι, κομάω)-:Ξ 
ἀρτίκομος, 26. 

spate pen ov, (ἄρτι, κομίζω) 
just brought, Nonn. 

᾿Αρτίκομος, ov, (ἄρτι, κόμη) just 
having got hair or leaves. 

᾽Αρτίληπτος, ov, (ἄρτι, λαμβάνω) 


just taken. 
"ApTL oe bag ας, ἦν, α speaking readily 
or distinctly : from 
‘eemiairor: ov, (ἄρτι, are speak- 
ing readily or distinctly. -γως. 
τιλόχευτος, ον, kere Aoxevw) 
just or produced, A 


᾿Αρτιμἄθῆς, ἔς, (igre Sete 
uabeiv)— ἀρτιδαής, having Hist 
κακῶν, Eur. Hec. 687. 

᾿Αρτίμας, a, ὁ, Artimas, a Persian 
satrap in γάϊα, Xen. An. 7, 8, 25. 

᾿Αρτιμελής, ἔς, (ἄρτιος, wei 
sound of limb, Plat. Rep. 536 B 

Τ᾽ Αρτίμπασα,ῆς, 7, Artimpasa, name 
of Venus Urania among the Scyth- 
jians, Hadt. 4, 59. 

- *Aptivooc, ov, (ἄρτιος, νοῦς) sound 
of understanding, Lat. integra mente, 
᾿Αρτιοπέρισσος, ov, (ἄρτιος, Te- 
ρισσός) even-odd, of even numbers 
which become odd when divided by 
2, as 6, 10, etc., pene ' 
TLOC, a, ον, (pw, ἄρτι) complete, 
wits oft its kind, Mr hel ted, 
πρὸς τι: ἄρτια Sager to Speak to 
e, Hom.: οἱ φρεσὶν ἄρτια 
ἤδη thought things suited to, in ac- 
cordance with him, was of the same 
mind with him, 11. 5, 326: also ἄρτια 
μήδεσθαι, Pind. Ο. 6, 159.—2. full- 
grown, sound of body and mind, hence 
active, quick, able, ready, like ἑτοῖμος, 
c. inf., ἄρτ. “ποιέειν, πείθεσθαι, Hat. 
oe 48, 53.—II. of numbers » ple ie. 
ἐκ ἢ to περισσός, freq. in 
Plat. adv. —iwe, just, newly, now 
ust like ἄρτι, first in Soph., cf. 
oe τας 18. Hence 
re TLOTHC, NTOC, 7, an entire state, 
aie, Diog. L. 
salt toed Coes ἔς, (ἄρτι; πήγνυμι) 
Lap: δαὶ γῆν, Sabre Kec, put to- 
peck or made eocr.—Il. foal 
coagulated, Lat. reoens coactus, ἃ 
τῦρος, Anth. 

Αρτίπλουτος, ov, Aa t, πλοῦτος) 
χρήματα, newly acquired money, Eur. 

upp. 742, cf. ἀρχαιόπλουτος. 

᾿Αρτιπόλεμος, ov, (ἄρτι, πόλεμος) 
having just tried war. 

Τέπος, poet. shortnd. form for 
84.» 

Ἀῤενιπυϑδν 6, ἡ, πουν, τό, Yen. πο- 
δος, (ἀρτι, robe) sound of foot, good 

afoot, Hom., but only in t. form, 

riroc : also opp. to χωλός, Hdt. 3, 
130.—II. coming just in time, Soph. 
Tr. 58. 

ΤΆρτις, toc, 7, Artis, the site on 
which Lebedos was subsequently 
built, Strab. 

"Αρτῖσις, εως, 7); (ἀρτίζω) α prepar- 
ing, mg, dressing, ἡ περὶ τὸ 
σῶμα ἄ., Ἠάϊ.1, 195. 

᾿Αρτίσκαπτος, ον, (ἄρτι, σκάπτω) 
just dug, Anth. 

᾿Αρτίσκος, ov, ὁ, dim. from ἄ ἄρτος, 
a little loaf, roll. 

‘here ov, ὃ, Artsscus, a tri- 


ety of the Hebrus in Thrace, Hat. 
4, 92 


~ »τιστομέω, ᾿ ὥ, (ἀρτίστομος) to 

dh readily or dhitinetly 4 oh to 
BapBapsectha, Strab.. Hence 

᾿Αρτιστομία, ac; 7; readiness, dis- 
tinctness in speech. 

᾿Αρτίστομος, ov, (ἄρτι, στόμα) 
speaking readily or distinctly, Plut.— 
2. with a good mouth or opening, λιμήν 
v. 1, Strab. 

᾿Αρτιστράτευτος, ον, (ἄρτι, στρα- 
τεύομαι) oung in military service, 
App. tiro. [ἃ] 

᾿Αρτιτέλεστος, ov, (ἄρτι, τελέω) 
just Rest onn. 

τιτελής, EC, 
inti Plat hae 

τίτοκος, ον, ort, τίκτω, TE- 
κεῖν) new-born, Anth.—Il. but paroxyt. 
ἀρτιτόκος, ov, act. having only just 
given birth, μήτηρ, Ib. 

"A prirouoc, ov, (ἄρτι, τέμνω) just 
cut, carved, hewn, Ap. Rh.—lIl. but 
paroxyt. 7 ov, act. having 
just cut or 

᾿Αρτιτρεφής, ἔς, (ἄρτι, τρέφω) newly 

ρέφη, 


is —) newly 
1 A. 


nurtured or suckled, Aesch. 
Theb, 350. 

᾿Αρτίτ Oty ov, (ἄρτι, τρέπω) in 
Abed. b. 333, jest ἐσ from 
youth to ‘dakdlenioed, just arrived at 
maturity ; some explain it as noble- 
minded ; but others read ἀρτιτρόφοις, 
and the whole passage is dub. 

᾿Αρτίτῦπος, ov, (ἄρτι, τύπτω) just 
stamped or fashioned, Nonn. 

Mea gi? ae ov, (ἄρτι, ὕπωχρος) 
very pale, 

‘Apriptihc, , (ἄρτι, φάος) just re- 
covering Sig. jon. 


τι » ἔς, τι, φαίνομαι) 
Fey we φᾶνής ν Fer. gaivou 
ary yertetyg ον, ΡΝ, φάω) just 


killed, Opp. 
᾿Αρτίφ Vv, Ov, gen.ovoc, (ἄ τι φρήν) 
sound 9 mind, intelligent, . 24, 261 


with gen. ἀρτίφρων ἐγένετο γάμῶν, 
he came to py tbo ἃ of his nano, 
Aesch. Theb. 780. 

᾿Αρτιφῦῆς, ἔς, and 

᾿Αρτίφῦτος, ον, (ἄρτι, dbw) just born 
or grown, in genl. new, Anth. 

᾿Αρτιφωνία, ας, ἧ»Ξ- ἀρτιλογία: from 

᾿Αρτίφωνος, ov, (ἄρτι, φωνή) ἀρ- 
τιλόγος. 

᾿Αρτιχᾶνής, ἔς, (ἄρτι, χαίνω) just 
yawning or opening, Anth. 

᾿Αρτιχάρακτος, ov, (ἄρτι, χαράσ- 
ow) newly cut or graven, γράμμα, 
Epigr. ap. Ath. 209 b. [ xe) 

᾿Αρτίχειρ, gen. yerpoc, ὃ, 9, (ἄρτι, 
- | χείρ) swith perfect, sable ΣΥΝ e dipré 
πους, Plat. Legg. 795 D. ὰ 

᾿Αρτίχνους, ουν, gen. ov, τί, 
χνοῦς)ΞΞ “ ἀρτιγένεις ose with the “first 
bloom or 


Kort piorog ov, oo wath, just 
smeared over, ready akov, 
Soph. Tr. 687. | a , ᾿ 

᾿Αρτίχῦτος, ον, (ἄρτι, χέω just 

ed or shed, φόνος, oc, Opp. 
᾿Αρτοδοτέω, (ἄρτος, δίδωμι) to dis- 


᾿Αρτοθήκη, ἧς, ἡ, (ἄρτος, θήκη) a 
panes ἡ, το, ὅλωι 
ρθε, ov, τό, a bake-house : 
and. 

epreenytyy G, to bake bread, be a 
baker: and - 

᾿Αρτοκοπικός, ἤν ὄν, belonging to a 

or baking : 

᾿Αρτοκόπιον, re τό,-- ᾿ἀρτοκοπεῖον: 
all from 

᾿Αρτοκόπος, ον, (ἄρτος, κόπτω) 
strictly cutting bread, hence baking 
bread : and as subst., ‘a baker; Hat. 1, 
51 as fem., 9, 82 as masc. Phrynich. 


Ipp 
. PAprod 


APTY 


p. 222, found fault with this form, 
and would write either ἀρτοπόπος, 
ἀρτοποπέω, etc. (from πέπτω), ΟΥ̓ 
ἀρτοποιός, ete.; and Buttm. vatal, 
in voc. πέσσω agrees with him: in 
Xen. An. 4, 4, 21, however, where 
we have d ἀρτοκόπος, along with oivo- 
χόος, it seems to be a bread-cutter, 
pantler, which would also suit Hat. 
1, 51: or perh. it means. strictly 
kneading bread, cf. τριςκοπάνιστος, 
also Lob. Phryn. le 

᾿Αρτόκρεας, ατος; τό, (ἄρτος, κρέαὰ 
bread-meat, a kind of pc ore 
Persius 6, "50. 


᾿Αρτολάγανον, ole τό, (ἄρτος, λά 


avov) a savoury cake, Lat. clog 
hus, Ath, 113 D. ἃ ; sy 

pg payee ἄρτος γυνος 
πήρα, hy ἃ bag with bread and mae 


Τ᾿ Ἀρτόντης, ov; ὃ, dimes son Η 
Mardonius, Hdt. 9,84. . 

᾿Αρτοποιεῖον, "τό,-- ἀρτοκοπεῖον. 

᾿Αρτοποιέω, ὥ, to make bread, bake, 
App. Hence 
al aegis ac, 7, a baking, Ar. Fr. 

᾿Αρτοποιϊκός, ἤ, ὄν, of, belosajdagete 
baking, Polyb. : rie 

᾿Αρτοποιός, όν, (ἀ τος, motkw) = 
ἀρτοκόπος. ng to, re- 
ay cat rik as subst., a baker, 

en. Cyr. 5, 5, 39, cf. ἀρτοκόπος, 
and Lob. Phiynt 222, 

᾿Αρτοποπέω and ἀρτοπόπος, v. sub 
ἀρτοκόπος. 

ἱλρνοπταῖόνι ov, τό, (ἄρτος, ὀπτάω) 
a place or vessel for baking. 

᾿Αρτόπτης, ov, ὃ, @ baker, oes Ye 
Juven.—2. a baking vessel. 

᾿Αρτοπωλεῖον, ου, τό, (ἄρτος, πω- 
λέω)-::- ietnktonts tl 

᾿Αρτοπωλέω, O, τ » κωλίμ to 
deal a bread. He? με ) 

Ce rape ov; 6, a deater in bread 
an 


τοπώλιον, OV, τό, a baker’s 8 
ΜΝ 112. hop, 

penton stdoved 7, fem. from’ 
τοπώλης, a -woman, Ar. v 
peed ee 858. isto 

*APTOS, ov, ὁ, ἃ 
of wheat, for barley-bread safe. 

rst in Od., ἄρτος οὗλος, soft bread, 
Od. 17, 343, ἄρτος τριςκοπάνιστος, 
Batr. 85: ΝΣ it means bread in 
genl., in plur. (Perh. from 
Shoonn aie to cook.) 

ΤΆρτος, ov, 6, Artus, king of the 
Messapians, ‘Ath. 108 Ε΄. 
᾿Αρτοσιτέω, (ἄρτος, ΤῊΝ 


t) to eat 
wheaten bread, opp. to ἀλφιτοσιτέω, 


Xen. Cyr. 6, 2, 28. Hence’ 5) - 
Hinges sale ας, 9; a Se ey 
ας, a, ὃ, Artuchas, an Hyr- 
canian, Xen. Cyr. 5, 3, 38.—2. a a 
sian satrap, Xen. An. 43:3, Δὲν τί 
᾿Αρτοφἄγέω, ΩΝ eat bread, Hat. 2, 
ΤΊ, and Hipp. : 
τοφάγος, ov, (ἄ ἢ εἴν 
br we oe of ν᾿ (ἄρτος, in Batr. 4 
209. [a] 
᾿Αρτοφορίς, ίδος, Ty α bread-basket, 
Sext. Emp.: fro 
’ *Aprogopoc, ov, lea φέρω) carry- 
ing bread: TO dpTod. sc. onedOy ya 
foreg., Ath. 
ῬΑρτό ne, ov, 6, Artochmes, ‘son- 
in-law of Darius, Hat. 7, 73. 
ῬΑρτύβιος, ov, ὃ, Artybius, a Per- 
sian general of Darius ΟΡ, 
Hat. 5, 108, 
᾿Αρτυλία, ac, ἡνΞεἀρτυρία. 


"᾿Αρτῦμα, aroc, τό, (ἀρτύνων sea- 
soning, spice, e ἄρωμα, Batr. Ἢ. 
Hence 


ὟΝ 


Di » 1... 


7 


eae 
᾿Αρτῦματικός, 7, dv, belonging to 


᾿Αρτύνας ov, 6, (ἀρτύνω) a magi 
? > 3 ᾶἷ 
trate at Argos and Ppidaarys, like 
'Αρμοστής, Thuc. 5, 47, Mull. Dor. 
3)9, § 1: cf. phi 
ῬΑρτύντης, ov, ὁ, Artyntes, leader 
of the Pactyes, Hdt. 7, 67. 
“Aptive=* ἀρτύω, ott in Hom. 
᾿Αρτῦρία, ac, 7, the art of dressing, 
cookery, Ath. 
-*Aptic, voc, ἡ, (ἄρω) Ion. for dp- 


ς. 
"“Αρτῦσις, es oe (ἀρτύω) a dress- 
ge seasoning, Diod. ¥ 

τυστώνη, NC, 7, Artystine, a 
ἐμ ταὶ οἵ 4 eyraa ite of Darius 
Hystaspis, Hdt. 3, 88. . 

*AptuTHp, ἦρος, 6, (ἀρτύω) Director, 
the name of a magistrate in some 
Greek cities, Inscr. 

*Aptitixéc, 7, 6v, (ἀρτύω) fit for 
dressing, seasoning. 
ayer: h, Ov, (ἀρτύω) dressed, 
seasoned, Diosc. 

ῬΑρτύφιος, ov, ὃ, Artyphius, leader 
of the Gandarii in the army of Xer- 
xes, Hdt. 7, 66. 

τ **Apriw and dptiva, f. -ύσω, (pw) 
to arrange, manage, contrive, Hom. : 
esp. of all things requiring art and 
cunning, hence δόλον, ὄλεθρον, λό- 
χον, θάνατον, ψεύδεα dpr., like Lat. 
insidias struere: in genl. to prepare, 
make ready, γάμον, ὑσμίνην, Hom. ; 

ac αὐτοὺς. ἀρτύναντες, tin 
ἐλ, θαι mn Gide, rasacnig κα rdke 
I.—Mid. ἠρτύνετο βουλήν, he pre- 

ed his counsel, Il. 2, 55, while 
Ἦαι. 1, 12, has ἤρτυσαν τὴν ἐπι- 
en δα so too in Od. 4, 782, much 
ike act., ὀρτύναντο épetua.—ll. in 
later writers ἀρτύω is a culinary 
word, fo dress savoury meat, to season, 
Soph. Fr. 601, Pherecr. Metall. 4, 23: 
ef. ἐπαρτύνω. [ὕ in fut. and aor., in 
ἀρτύω, but ὕ in ἀρτύνω.] 

ΤΑρτώριος, ov, 6, Artorius, a phy- 
sician of. Augustus, Dio Cass. 47, 41. 

ῬΑρυάνδης, ov, 6, Aryandes, a Per- 
sian governorin Aegypt, under Cam- 
byses, Bani 4, A ; 

y adic, tdoc, 7,=8q. 

A ogBaher an ἀῤῥβαλλος, ov, ὃ, 
(ἀρύω) a pot for drawing water, bucket, 
larger than the ἀρύταινα, Ar. Eq. 
1094.—2. a bag or purse, made so as 
rae close, ἌΝ ἀν [Ὁ] % 

PApvBac, avroc, 6, Arybas, a noble 
sidegian: Od. 15, 426.—2. eae a, ὁ, 
son of Alcetas, king of the Molos- 
sians, Plut. Pyrrh. > etc. τρις 
Δ Αρύηνις, toc, ἡ, Aryénis, danghter 
awe L dian odes set for a va) 1,74. 
ὙΠΠῚ μος, ov, poet. for & μος. 

abs ac; a, 6,Arymbas= Arybas 2, 
king of the Molossi and uncle of 
Olympias the wife of Philip of Mace- 
don, Dem. 13, 5. ae 

Αρυσάνη, nc, ἡ.Ξεἀρυτήρ, Timon 
ap. Ath. 445 os fa} 

᾿Αρύσσω, lon. collat. form for ἀρύω, 
Oe 6, 119. Bick 
potac, a, 4, stas, Masc. pr. 
nv, Ken. bn, ts 3. 556: ὍΝ 

A ’ ἢ OC, = ἤ ’ t. 
2, i68, Simon, 206, sits sick 

*Apvotic, tdoc, ἡ,Ξεἀρυτήρ, Soph. 
Fr. 403, cf Lob, ae 42." 3 

'Αρύστιχος, ov, ὁ, dim. from ἀρυτήρ, 
Ar. Vesp. Pe bee . 

στρίς. idoc, ἢ,Ξε ἀρυτήρ, Anth. 
ἀπ νοὸς ἀρύσσω (the MAS. vary), 
Hat. 6, 119,-- ἀρύω, ἀρύτω. 

*Aptratva, ης; ἡ.Ξεἀρυτήρ, Ar. Eq. 
1091, cf. ἀρύβαλλος. 

᾿Αρυταινοειδῆς, ἐς, (ἀρύταινα, el- 
δος) shaped like an ἀρύταινα, Gal. 


~ 


APXA | 


᾿Αρύτήρ, ἦρος, ὁ, (ἀρύω) a vessel 
for taking up liquids, ladle, cup: also 
as a liquid measure, Diosc. 

᾿Αρυτήσιμος, ov, (ἀρύω) that can be 
drawn, drinkable, Anth. 

᾿Αρύω, Att. ἀρύτω, f. tow, likedvtu, 
dvitw) to draw, draw water for an- 
other, Xen. Cyr. 1,3, 9: dp. ἐκ Διός, 
Stallb. Plat. Phaedr. 253 A: more 
usu. in mid. to draw for one’s self, Hes. 
Op. 548: also ἀρύτεσθαι Νείλου ὑδά- 
των,, to draw from the waters of the 
Nile, Ar. Νὰ. 273, also dp. ὑδάτων 
πῶμα, Eur. Hipp. 210, also ἀπὸ: τοῦ 
ποταμοῦ, Xen. Cyr. 1, 2, 8, ἐκ. τῶν 
ποταμῶν, Plat.*lon 534 A: hence 
metaph. to win, get, gain, μισθόν, 

dpitac, Ael., and Anth.: but in 

rat. Dios. 14, ὠκεανοῦ ἀρύονται, 
they draw themselves, i.e, rise from 
ocean, where Buttm. and Schneid. 
αἴρονται. (Akin to pio, ἐρύω, Lat. 
haurio.) [Ὁ] 

᾿Αρχάγγελος, ov, ὃ, (ἄρχω, ἄγγε- 
λος) an archangel, et ες ᾿ 

"Apyayétne, ov, 6, Dor. for ἀρχη- 
yérne, chief leader, original title on tie 

acedaem. kings, Plut. Lycurg. 6. 

ῬΑρχαγόρας, a,6, Archagoras, masc. 
pr.n., Xen. An. 4, 2, 13. 

ΤΑρχάδης, ov, 6, Archades, son of 
Mnesonides, Dem. 929, 24. 

PApyaravaxtidat, dv, oi, Archae- 
anactidae, a race of kings who reigned 
in the Cimmerian Bosporus 42 years, 
Diod. S. 12, 31. 

ΤΑρχαιάναξ, axtoc, 6, Archaeanaz, 
Ro pr. n., Strab. ye 

᾿Αρχαιάνασσα;,:ΞΞ᾽ edvacoa,Vv.|., 
Ath. 589 Ο. i 

᾿Αρχαΐζω, f. -iow, to be ἀρχαῖος, be 
old-fashioned, copy the ancients in man- 
ners, language, etc., Plut. 

PApyaixapoc, ov, ὃ, Archaicarus, 
masc. pr. n., Strab. 

T’Apyavdpoc, ov, ὃ, Archander, son 
or grandson of Achaeus, son-in-law 
ee Hat. 2; 98. vgs 

᾿Αρχάνδρου πόλις, 7, Archandropo- 
lis, 2 aiby of lower Aegypton the N ths, 
Hat. 2, 97. 

᾽Αρχαϊκός, ἢ, ὅν, (ἀρχαῖος) old- 
fashioned, antiquated, primitive, in 
dress, manners, language, etc., dp- 
χαϊκὰ φρονεῖν, Ar. Nub. 821. Adv. 
-κῶς, Arist. Pol. 

’Apyaltoyovia, ac, ἣν an ancient race: 
from ( 

*Apyaiéyovoc, ov, (ἀρχαῖος, γονῆ 
of deta οὐρα of old coo, gern 
Ant. 981: αἰτία, the primal cause, 
Arist. Mund. 

᾿Αρχαιογράφος, ov, (ἀρχαῖος, γρά- 
ΦΩῚ writing of antiquities, Lat. anti- 


quarius. 

᾿Αρχαιοειδῆς, ἔς, (ἀρχαῖος, εἶδος) 
looking old, of antique look, Dem. 
Phal. 

᾿Αρχαιολογέω, ὥ, (4pxatoAdyoc) to 
discuss antiquities or things out of date, 
Thuc. 7, 69. Pass. ἱστορία dp., a 
history treated in the manner of anti- 
quities, Dion. H.—II. to use an old- 
fashioned ve Hence 

; αιολογία, ac, %, antiquarian 
lore, Wrchascloey “Plat. Hipp. Maj. 
285 D. 

᾿Αρχαιολογικός, 7, dv, belonging to 
ἐρζολ λογία or to an ἀρχαιολόγος, 

trab. ; from 

᾿Αρχαιολόγος, ov, (ἀρχαῖος, λέγω) 
an antiquary, esp. one who writes an- 
cient history. 

᾿Αρχαιομελησιδωνοφρυνϊχήρᾶτος, 
ον, (ἀρχαῖος, μέλος, Σιδώνιος; Φρύ- 


γνιχος, ἐρατός) μέλῃ. dear old songs 
fier Phrynichus’’ Phoenissae, Ar. 
Vesp, 220. 


APXE 


’Apyaior, ov, τό, strictly neut. from 
ἀρχαῖος, sub. δάνειον, the original 
sum, the principal or capital, τἀρχαῖον 
or τἀρχαϊα ἀποδιδόναι, to repay the 
principal, Oratt.: ἀρχεῖον is different, 

᾿Αρχαιόνομος, ov, (ἀρχαῖος, νόμος) 
old-fashioned. 

᾽᾿Αρχαιοπὶνής, ἔς, (ἀρχαῖος, tivo 
with the dirt brass ν᾽ Assen Dion. f 

᾿Αρχαιόπλουτος, ov, (ἀρχαῖος 
πλοῦτος) rich from olden time, Aesch 
Ag. 1043, Soph. El. 1393, cf. Arist 
Rhet. 2, 9, 9, and ἀρτίπλουτος. 

᾿Αρχαιοπρεπῆς, ἔς, (ἀρχαῖος, πρέ. 
1) distinguished from olden time, time 
honoured, Aesch. Pr. 409.— 2. old: 
looking, beseeming old age, Plat: Soph. 
229 BE. 

᾿Αρχαῖος, a, ov, 
beginning Or origin, 
Aj. 1292: hence—1. very ancient, pri- 
meval, σκότος, Id. O. ὦ. 106: and 
then—2. simply ancient, olden, freq. 
from Pind. and Hdt. downwards: 
hence in good sense, ancient, time- 
honoured, Pind., etc.: but in bad sense, 
like dpyaixéc, antiquated, gone by, 
Aesch. Ὧν 317, Dem. 597, 18; also 
simple, silly, Heind. Plat. Euthyd. 
295 C.—3. ancient, former, Hdt. 1,75, 
Soph. O. C. 110. We sometimes 
have ἀρχαῖος and παλαιός joined, 
as in Soph. Tr. 555, Dem. 1. c., like 
Lat. priscus et vetustus, priscus et anti- 
quus, Ruhnk. Vellei. 1, 16,3. Adv. 
-ως, of olden time, anciently, erst, also 
τὸ ἀρχαῖον, in Hat. contr. τὠρχαῖον, 
in same signf., 1, 56, etc., Aesch. 
Supp. 325: for the subst. ἀρχαῖον, v. 
sub voc. Irreg. compar. ἀρχαιέστε- 
ρος, Pind. Fr. 20: on ἀρχέστερος, Υ͂. 
sub voc. Hence 

᾿Αρχαιότης, ητος; 
fashionedness, Plat. 
simpleness, Alciphr. 

᾿Αρχαιοτροπία, ac, 7; old fashions 
or customs, Plut.: from 
᾿Αρχαιότροπος, ov, (ἀρχαῖος, τρό- 
toc) old-fashioned, ἐπιτηδεύματα, 
Thue. 1, 71. | Adv. -πως. 
᾿Αρχαιρεσία, ac, 7, (ἀρχή: αἵρεσις) 
ἀρχ. συνίζει, an election is held, Hat. 
6,58 (ace. to Schweigh., the magis- 
trates meet) : but usu. in plur., as Plat. 
Legg. 752 E, and so used to translate 
the Rom. comitia, Polyb. Hence © 
᾿Αρχαιρεσιάζω, f. -ἄσω, to hold the 
assembly for the election of magistrates, 
Plut.—2. to canvass for some magis- 
tracy, Lat. ambire magistratum, hono- 
res, Id. ; and > 
᾿Αρχαιρεσιακός, 7, ὄν, belonging to 
the apyatpeciat. 
Αρχαιρέσιον, ov, 76,—dpyaipecta, 
mostly in plur., Polyb. . 
᾿Αρχαϊσμός, ov, ὁ, (4pyatvw) imita- 
tion of the ancients : hence in Gramm. 
an antiquated phrase, urchaism, τ 

’Apye-, insep. prefix from ἄρχω,Ξε 
ἀρχε-, with which it is sometimes 
interchanged, Lob. Phryn. 769. : 

ΤΑρχεανάσσα, ne, 7, Archeanassa, 
a poser of pee Anth. 
᾿Αρχεβάτης, ov, ὃ, Archebates, son 
of ἰγλλ μά ected 13, 8, 1. 
ΤΑρχεβιάδης, ov, 6, Archebiades, 
masc. pr. n., Oratt. 

ΤΑρχεβίος, ov, ὁ, Archebius, masc. 

pr. n., Dem. 475, 3. ; ; 
tApyéBovdoc, ov, 6, Archebiilus, 
masc. pr. n., Ath. 502 D. 

᾿Αρχέγονος, ov, (ἄρχω, γονή) the 
jirst Ky race, founder ; hence the first 
author, beginning or cause, φύσις, Da 
mox. ap. Ath. 102 A. 

WAoxedduac, αντος, ὃ, Archedamas, 
masc. pr.n., Dem. 
Pex eompogs συν ὀν ον. Αρχέδᾶν 


(ἀρχή 1.) from the 
Hide 4, fe Soph. 


ἡ, antiquity, old- 
‘toga: 657 B: 
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μος; Archedemus, a common Athenian 
name, Xen. Hell. 1, 7, 1, Ar., Dem., 
etc.—2. a Stoic of Tau erate Ἢ 
: ῬΑρχεδίκη, nc, 7, Archedice, daugh- 
ter ΝΡ of Athens, Simon. ap. 
Thuc. 6, 59.—2. a courtesan, Ath. 
569 D. F ( bien) th 
' *Apyedikne, ov, 6; (ἄρχω, δίκη) the 
erst, τ ghtful possessor, ind. p. 4, 
196. 


ῬΑρχέδικος, ov, ὁ, Archedicus, son 
of Hercules: Apollod. 2, 17, 8.—2. a 
poet of the new comedy, Ath. 467 C: 
Meineke 1, 458.. 
’Apyeiov, ov, τό, Ion. ἀρχήϊον, 
strictly neut. from an adj. ἀρχεῖος, a, 
ov, (ἀρχή 11.), a public building, senate- 
house, town-hall, residence of the chief 
magistrates, Lat. curia, Hdt. 4, 62,.and 
Xen.—IL the college or board of ma- 
gistrates, Arist. Pol. 4, 14, 14: but 
ἀρχεῖα, the several inferior boards, Ib, 
4, 15,.8, v. Kluge. Pol. Carthag..p. 
161, sq.—dpyaiov, 4. V., is different. 


᾿Αρχέκἄκος, ον, (ώρχω, μὰν 


breeding mischief, source of tll, Il. 5, 3 
tApyexpdrnc, ove, ὁ, (ἄρχω, Kpa- 


toc) Archecrates, masc. pr. n. Diog. ΙΝ 


4, 38. 
᾿Αρχέλᾶος, ov, Att. ἀρχέλεως, ov 
ἕζοντο αν α!} leading fe Peophenin 
chief, Aesch. Pers, 297, and contr, 


ἀρχέλας, Ar. Eq. 164.—In plur, as_ 


pr. n., ’ApyéAdot, oi, the Archelai, a 
name of the Sicyonians, Hat. 5, 68. 
ΤΑρχέλαος, ov, ὃ, Archeldus, son 
of Aegyptus, Apollod, 2, 1,5.—2. son 
of Electryon and Anaxo, Apollod. 2, 
4, 5.—3. grandson of Orestes, Strab. 


---4. son of Agesilaus, king of Sparta, 


Hat. 7, 204.—5. king of Macedonia, 
famed for his patronage of learned 
men, Thuc., Plat., etc.—6. king: of 
Cappadocia, Strab.—7. priest at Co- 
mana, Strab.—8. philosopher of Mi- 
letus, pupil of Anaxagoras. Strab.— 
9. a famous actor, Luc. Quom. Hist. 
Scrib. 1.—Others a Plut., me, etc. 

ῬΑρχέλοχος, ov, ὃ, (ἄρχω, λόχος) 
Pilar son of Antenor, it 2; 
801. 

ῬΑργέμᾶχος, ov, ὁ, (ἄρχω, udyouat) 
br alae ὀδαα of κα κί δες hints 
lod. 2, 7,.8.---ῶ. son of Priam, Apol- 
jJod.—3. an historian of Euboea,Strab. 

ῬΑρχέμορος, ov, 6, (ἄρχω, μόρος) 
Archemorus, son οὗ Lycurgus of Ar- 
cadia, Apollod. 3, 6, 4. 

ῬΑρχένεως, ὧν; gen. ὠ,(ἄρχω, ναῦς) 
commanding a ship.—ll. as pr. n., Ar- 
cheneus, Dem. 861, 25. 

tApyevonidnc, ov, ὁ, Archenomides, 
masc. pr. n., Dem. ne 15. 

ΤΑρχένοβος, ov, ὁ, (ἄρχω, νόμος 
ΣΤ ΑΝ, RE Ran. 1304. 

᾿Αρχέπλουτος, ov, ἄρχω; πλοῦτος) 


enjoying ancient wealth, like ἀρχαιό-᾿ 


πλουτος, Soph. El. 72, cf. Lob. 
Phryn. she 
᾿Αρχέπολις, t, gen. ewe, (ἄρχω, πό- 
Ac) ral a cits, Pind. 8 9, ὯΣ 
ΤΑρχέπολις, toc, 6, (ἄρ ω, πόλις) 
Archepolis, masc. pr. n., Plat. 
ΤΑρχεπτόλεμος, ov, ὁ, (ἄρχω, πτό- 
λεμος) Archeptolemus, charioteer of 
Hector, Il. 8, 128 —2. a Lacedaemo- 
nian, Ar. hes 
εὐ ΓΑρχεσίμολπος, ov, (ἄρχω, μολπῇή 
bashing off the Picci aestc: Ὁ 
strain, Stesich. Σ 
᾿Αρχέστατος, said to be irreg. su- 
perl. from ἀρχή I., most ancient, Aesch. 
Fr. 173: but v. Lob. Paral. 81. 
PApyeotparn, nc, %, Archestrate, 
fem. pr. n.—2. title of a play of Anti- 
phanes, Ath. 322 Ὁ, 
ΤΑρχεστρατίδης, ov, ὁ, Archestrati- 
des, ey n., Hat. 9, 90. 
2 
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' PApyéotparoc, ου, ὁ, (ἄρχω. orpa- 
icy vebeatinden Atty τὰ oon: 
mus, Pind. Ol. 10, 2.—2. a com- 
mander.of the Athenians in the Pelo- 
ponnesian war, Thuc. 1, 57.—3. a 
poet of Sicily who lived at Athens in 
the time of Alcibiades, Ath. 29 A.-+ 
4. another, poet of this name, who 
flourished afterthe time of Alexander 
the Great, in Phut. Fort, Alex.—Oth- 

ers in Dem., ete. 
᾿Αρχέτας, ὁ, Dor. for ἀρχέτης, a 
. as 


| leader, prince, Eur, El, 1149.—I 


ad)j.,. ἀρχ. θρόνος, a princely throne, 
Eur. Heracl. 753. ὁ. ‘ 

Τ᾿ Αρχέτιμος, ov, ὁ, (ἄρχω, τιμή) Ar- 
chetimus, a commander. οὗ the Corin- 
thians, Thuc, 1,29. 

Τ᾽ Αρχετίων, wvoc, ὁ, Archetion, masc. 
pr. n., Dem, 558, 21. ᾿ 
- “Apyétiroc, ον, (ἄρχω, τύπτω) 
stamped first and as ‘a model: hence 
TO ἀρχέτυπον, an archetype, pattern, 
model, Arist.:in genl. an image, Anth.: 
ef. onli ἕ 388 Ὡς 

"AJ ως; ὩΣ to command, rule, 
F ek i. 3. 500 : τινός, Ap. Rh. 

ΤΑἈρχεφῶν, ὥντος, ὁ, Archephon, 
πιᾶ86. pr. n., Ath. 44; Dion. H. «| 
_ ᾿Αρχέχορος, ov, (ἄρχω, xopoc) lead- 
ing the chorus or dance, πούς, Eur. 
Tro. 151. | 7 

ZAPXH fies ἡ, α beginning, first 
cause ΟΥ̓ occasion, origin, first in Hom., 
ἀρχῆ. vetkeoc, φόνου, etc.: ἀ. γενέσ- 
θαι κακῶν, Hdt.; ἀρχὴν ποιεῖσθαι, 
to. make a) beginning, ‘Thuc. 1, 128; 
ἀρχὴν καταβάλλεσθαι; to lay a foun- 
dation, etc. ; esp: in many adverbial 
usages, ἐξ ἀρχῆς-εἀρχῆθεν, from the 
beginning, from the first, from of old, 
Od, 1, 188, etc.; so of ἐξ ἀρχῆς φίλοι, 
ἡ ἐξ ἀρχῆς ἔχθρα, etc. Xen. etc. : also 
ἀπ᾽ ἀρχῆς, Hdt. 2,104, Soph., ete. : 


κατ᾽ ἀρχάς, in the beginning, at frst | 


Hadt. 3, 153, etc. : very freq. also absol. 
ἀρχήν, at first, first mHdt.; hence dp- 
χήν, c. negat., not at first, 1.e. never at 
all, not at all, like . omnino non, 
Hdt. 3, 39, Soph. Ant. 92, Plat. Gorg. 
478 C, and many other Exx. ap. 
Schweigh. Lex, Hdt., Herm. Vig: 3, 
$ 3, 8; but ἀρχήν is not used posi- 
tively=Lat. omnino, at all, v. Herm, 
Soph. 1: c.; also τὴν ἀρχήν, Hdt. 4, 
25, 21.—2. a a principle, element, 
esp. in plur., Plat.—3. also in plur. 
=drapyai, firstlings.—IL. the first 
place or power, hence. supreme er, 
sovereignty, dominion, first in Pind., 
Aloe ἀρχή, θεῶν ἀρχαί, ete.: also 6. 
gen. rel, ἀρχὴ τῶν νήσων, τῆς θα- 
λάσσης; τῆς ᾿Ασίας, power over the 
islands, etc., Thuc., fon: etc. : pro- 
verb., ἀρχὴ ἄνδρα δεΐκνυσι, Dem, 
1455, 15: freq. also .in. plur., com- 
mands, authority, 'Trag.—2., a sover- 
eignty, empire, realm, as Κύρου, Ilep- 
δίκκου ἀρχή, ive. Persia, Macedonia, 
Hdt., Thue., ete—3. esp. in Att. 
prose, a magistracy, office in the gov- 
ernment, ἀρχὴν ἄρχειν, λαμθάνειν, 
Ν hold an © AM Hak 3, 80; 4, 147; 
ele ἀρχὴν καθίστασθαι, ἀρχὴν εἰςιέ- 
me easel on an office, Thue. etc. ; 
ἀρχὴν λαχεῖν, toobtain an office, Dem.: 
they were me. OREN in τυ ways, 

εἰροτονητή, by election; κληρωτή, 
4 fot, Anetta: 3, 35, cf. 15, 11.—4. 


| also a magistrate,=6é ἔν ἀρχῇ ὧν, as 


we say an authority, so αἱ ἔνδημοι 
ἀρχαί, the authorities or magistrates of 
the country, Thuc. 5, 47: also 7 ἀρχή, 
collectively, as we say the government, 
Dem. 1145, 26: } adi 
᾿Αρχηγενῆς, ἕς:Ξεἀρχέγονος, caus- 
ing ‘hee first beginning of a thing, τινός, 
Aesch. Ag. 1628. 0% 
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οἱ Αρχηγετεύω, to be leader or ruler - 
of people, c. gen., Hdt. 2.123; and . 
. ᾿Αρχηγετέω, ὥ, to make a beginning, 
ἀπὸ τινος, from or with a thing, 
Soph. El. 83: from ater) . 
᾿Αρχηγέτης, ov, 6, fem. ἀῤχηγέτις; 
woe, δ “Lys. 644): 
Dor. ἀρχαγέτης, (ἀρχή, ἤγξομοι a 
et 


leader, a 


apxynyétng-—Il. a first leader, prince, 
chiefs Acheh, and Soph. - ye 
᾿Αρχηγικός, Hy Ov, belonging to an 
ἀρχηγός : from att: ΟΣ ΟΡ Ἢ 
MPa oc: ὄν, (ἀρχή, ἠγέομα δες 
ω THC, Oeginning, κακῶν, T, 
As. Subst. like ἀρχήγέτης, α leader, 
founder, Lat. auctor; first 


st father 
Soph, Ὁ. C, 60.—2. ‘a prince, chief, 
Aesch. Ag. 259, general, Ελλήνων, 
Epigr. ap: Thue, 1; 132... = 
᾿Αρχῆθεν, adv., (ἀρχή) from the, be- 
ginning, from of old, from olden: time, 
Pind., Hdt., and Trag., but never in 
good prose, Lob. Phryn. 93. ς΄. 
Py acashadde ov, τό, lon. for, ἀρχεῖον,. 
Borat Ε ey 
"A ἥν, δᾶν,, Vv. a ή Ἂς Sf! aa 
“API, insep. ent τδν exe 
‘Germ. 


? 


ἀρχός. (So in Engl. arch-, 
t’Apyiddne, ov, ὁ, Archiades, masc. 
pr. N4 (Dem, 1081 ,.2.. πολ ΠΝ τ 
tApyiac, ov, ὁ, Archias, common 
pr. n., esp.—l. a Heraclid of Corinth, 
founder of Syracuse, Thuc. 6, 3.— 
2. a Spartan slain in the attack upon 
Samos, Hdt. 3, 55.—3. an Athenian 
archon, Diod, S.—4. a Theban pol- 
emarch, Xen. Hell. 5, 4, 2.—5. of 
Thurii, originally an actor, sent to 
apprehend Demosthenes in the isl- 
and of Calauria, Plut. Dem. 28.— 
Others in Dem., oH oF sé) 
*Apyiatpoc, ov, ὁ, (apyxt, lar, a 
chief. μὴ τε ϑς and oo a hens, 
cian of eminence, Aretae.—2. later, 
the head of the medical faculty : and 
(since he usu. held the appointment) 
the court physician, v. Dict. Antiqq. ° 
ΤΑρχίβιος, ov 6, Archibius, a physi- 
cian, Luc.. Gall. 10... ἐπ εἰ τ jae 
᾿Αρχιγένεθλος, ov, (ἄρχι, γενέθλη) 
ξεἀρχέγονος, Orph. 7 pea 
᾿Αρχιγραμματεύς, ἕως, by dont 
γραμματεύς) a chef scribe or . 
olyb. ΤΡ eee 


ΤΑρχιδαμία, ac, ἧ, Archiddmia, fem. 
pr. n., Plut. Ρ γεν. 27... ΤῈ ieg ᾿ 
ΤΑρχιδαμίδας, a, 6, Archiddmidas, 
nsee Dr n., a A nt ἢ 
᾿Αρχίδαμις, «δος, ἣν, - idami 
κε μνκαρνα az the Laconian Cleander, 
Ane lon, “2s / sigh 

᾿Αρχίδημος, Ion. τδημος, ov, ὃ, 
(ἄρχω, δῆμος) Archidimus, name of 
several s of Sparta, esp.—l. son 
of Anaxidamus, 13th Proclid.—2. 
of Zeuxidamus, successor of Leoty- 
chides, Thue. 1, 79.—3. son of Age- 
silaus, 2150 Proclid, Xen. Hell. 5, 4, 
25.—4. son of Eudemidas, 24th Pro- 
Spee Others in a 8, ἀλλ, Soin 

ell. 7, 1, 33, etc.: hence adj. "Apye- 
δάμιος; a, ov, of or belonging Ph yi 
damus, Thuc. ay os 

PApyidnuidne, ov, 6, Archidemides, 
prop. son of Archidemus, an Athenian 
archon, Diod. S, 

: βχιδιάκονες, ov, 6, an archdeacon, 
Eccl. 


pigpesaeris οὔ, ὃ, , chief sa 
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TA 
mous hetaera of Naucratis in Aegypt, 
Hat. 2,.135.—2. an Athenian female, 
Dem. et 6. μοὶ 
οΥΑρχίδιον, ov, τό, dim. from ἀρχή 
τ Ainge hag Cap μὰ 1107. , 
- Apyterioxoroc, ov, ὁ, (ἀρχι, ἐπί: 
oxoroc) an archbishop, Eccl. , 
JApyeparetw, to be. ἀρχιερεύς, 
ΡΝ Ἷ core 

- ᾿Αρχιερατικός, 7, ὄν, belonging ‘to 
πον N. a ' 
᾿Αρχιερεία, ac, 7, the high-priesthood, 
_ ᾿Αρχεερεύς, ἕως, ὁ, Ion. ἀρχιερέως 


in nom., απ arch-priest, chief-priest, | 


high-priest, Hat. 2, 37, 143, » 

᾿Αρχιερωσύνη, m6 Yaptiiry LXX.. 
swe ἐεταῖ ὃ; @ chief. friend or 
someon ERX. | 


companion, 


=i KS Ὅς, OV, 
cu Ake ὁ; ty (ἄρχι, ξάκορος) 
: GKopoc, 6, ἡ, t, ζάκορος 
the ad heananar α temple Toek; 
᾿Αρχίζωος, ον; (ζωή) beginning life. 
_ ᾿Αρχιθάλασσος, ον, (ἀρχι, θάλασ- 
σα ing the sea, Anth. © : 
᾿Αρχιθεωρέω, ὦ, to be ἀρχιθέωρος, 
Dem. wt 4. ᾿ ι 
. ᾿λρχιθεώρησις; ewe, ἧ,Ξ:84., Isae. 
"ApyOewpla, ἡ, the office of ἀρχι- 
θέωρος, Lys. 162, 5: from 
. ᾽Ἀρχιθέωρος, ov, ὁ, the chief θεωρός, 
ief of a θεωρία or sacred. embassy, 
doc. 17, 19, cf. ewpia, Wolf Lept. 
cae 
᾿ ᾿Αρχιθιζσίτης, ov, 6, the leader of a 
Cag ᾿κέραυνι commanding the 
[ ἐκεραυνος; OV; ng 
Rane Orph. . 
_’ApyikAww, wroc, 6, an_arch-thief, 
a robber-chief, sete ἮΝ 
᾿Αρχικός, ή, 6v, (ἀρχῆ) belonging ‘to 
aimee vie ἐγ Cho. 260, 
γένος, Thuc. 2, 80.—2. fit for rule, 
command,.or office : skilled in govern- 
ment or command, freq. Plat., and 
Xen. | Adv. -κῶς. 
᾿Ἀρχικῦβερνήτης, ov, 6, the chief 
pilot, Strab. Piet ΔΒ : 
᾿Αρχικύνηγος, ov, ὃ, the chief-hunts- 
man, Joseph. 
; ᾿Αρχιλῃστής, οὔ, ὃ, α robber-chief, 
Joseph. ᾿ 


p J : 
Τ᾽ Ἀρχίλοχος, ov, 6, Archilochus,. the 
eae iia poet of Paros, Hadt. 1, 
2. In plur.’ApyiAoyor, oi, a come- 
of Cratinus, ane e 2,.15.—2. an 
Athenian, Dem: 1061, 18. - ‘ 
3 ᾿Αρχελυχνηφορέω, to be an ἀρχι- 


ad μάγειρος. ὁ, chief-cook, Plut. 
fare ov, 6, * Archimachus, 
Apuusidac. cvs δ Coxe bdor) 
ἢ 4 νους, ὁ, (ἄρχω, μῆ 
br css a aglebentadl irathorawac 
cianof Syracuse, Strab. . wit 
‘PApyiundoc, ov, ὁ, Archimelus, a 
poet of the Anthology, Ath. 209.B.: 
ΤΑρχίμιμος, b,thechief comedian.P hut. 
Τ᾽ Apyivoc,ov,6, Archinus, an Atheni- 
an statesman and orator, Dem. 742,25. 
᾿Αρχιοινοχοεία, ac, ἦν the office of 
ἀρχιοινοχόος, Diod... .. . 
᾿Αρχιοινοχόος. ov, 6, the chief cup- 
bearer, Plut.. Pyrrh. 5. 
pi Αρχιπειρᾶτής, οὔ, 
Ἰοᾶ, .. ᾿ 
és ἐβρχέπλανορ, ov, 6, a Nomad chief- 
tain, Luc, i fe . i ΤῊΣ 
᾿Αρχιποίμην, en. evoc, ὁ, α chief- 
shep ved, LXX, and Nh. 
᾿Αρχιποσία, ac, ἦν, (ἄρχω, πόσι 
the iio of a ἐκ ἀξ ησοχς : 9 
tApyizrn, ἧς; ἡ» Archippe, fem. pr. 
n., Dem. 1110, 5: wife of Themisto- 
cles, Plut. Them. 32. ‘eikiel 


ὃ, α pirate chief, 


wikn, ἧς» 9; Archidice, a fa- | 


re Lat. struere, Ar. ΕἾ, 241. 
ὁ, chief of the | 


‘Dem. 1286, 10,-c 


ἌΡΧΩ 

ῬΆρχιππος; ov, ὃ, Archippus, an 
Athenian prop. name, Oratt.—Others 
also in Paus., etc.—A poet of the old 
comedy, Meineke 1, 205, sqq. 

᾿Αρχιπρεσίβευτῆς, οὔ, 6, the chie 
eee io. a ν᾿ 
; γἈρχιραβδοῦχος, 6, the chief lictor. 
Harn res » lon. for ἀρχιερεύς, 


᾿Αρχισατράπης, ov, the chief satrap. 
Fs χιθετοποιός, 6, the chief baker, 


᾿Αρχιστράτηγος, ὁ, the commander 
wee Lake 
᾿Αρχισυνάγωγος, ὃ; the ruler of the 


synagogue, N 


᾿Αρχιτεκτονέω, to be an ἀρχιτέκτων, 
Plut.: in genl. to construct, contrive, 
Hence 

᾿Αρχιτεκτόνημα, atoc, τό, α build- 
ing: metaph. a stratagem, artifice, plot, 
Lyc.: and 

᾿Αρχιτεκτονία, ac, 7, architecture. 

᾿Αρχιτεκτονικός, H, dv, belonging to 
an ἀρχιτέκτων OF his business and art, 
Plat. Polit. 261 C : of persons, fit to 
δε. απ ἀρχιτέκτων or master builder; 
Arist. Pol. : ἡ -κή, sub. τέχνη, the 
master art or science, which prescribes 
to all beneath it, as an ἀρχιτέκτων 
to his workmen, Arist, Eth: N. 1, 1, 
Poet. 19, 7, 7, sub. τέχνη,ξεἀάρχιτεκ- 


‘tovia, metaph. of the drama, Arist. 


Poet. Adv. -κῶς. 
᾿Αρχιτέκτωχ,,ονοΐξ, 6, (ἀρχιε, τέκ- 
rat} αν. tet artifice, master-builder, 
etc., director of works, architect, engi- 
neer, τοῦ ὀρύγματος, τῆς γεφύρας, 
Hat. 3, 60; 4, 87 :Ξ-ἐργατῶν ἄρχων, 
opp. to ἐργαστικός, Plat. Polit. 259 
Ἐν Sane in genl. author, contriver, 
ur. Cycl, 477, ἀρχ. τῆς ἐπιβουλῆς, 
Krist. Pol. 7,3, 8, 
and ἀρχιτεκτονικός.---Π1. at Athens, 
esp. the lessee of a theatre, Bockh P. 
E. 1,294. 

Τ᾽ Αρχιτέλης, ove, 6, Architeles, son 
of Achaeus, Paus. 7, 1, 6.—2. father 
of Eunomus, Apollod. 2,7, 6. Others 
in Ath., Anth., ete. 

᾿Αρχιτελώνης, ov, 6, (ἀρχι, τελώ- 
νης) the chief collector of tolls, chief- 
publican, N. 'T. 

᾿Αρχιτρίκλινος; ov, ὁ, the 
of a banquet (triclinium), N.-T. 
pinprieers ὥρος, ὃ, = ἀρχίκλωψ, 

Ἰ Ky “ ee 


Αρχίφωτος, ov, (ἄρχω; φῶς) author 
or source of light. ἐσλαξε δὴ» 


᾿Αρχοειδής, ἔς; (ἀρχή, εἶδος) like an: 


ἀρχή, as if proceeding from principles 
fat. Org. ; mes 


JAPXOVTLKOE, My όν, (ἄρχων) belong- 


ing to.an archon. 
"APXO’S,. οὔ, 0, α leader, chief, 
commender,-Hom., who also joins dp- 


'χὸς dvip.—Il. the fundament, Lat. 


anus, Arist. Probl. 

ῬΑρχύτας, a and ov, 6, Archytas, a 
Pythagorean philosopher of Taren- 
tum, Plat. 338 C.—2.a Spartan ephor, 
Xen: Hell. 2, 1, 10. 

"APXQ, f. ἄρξω, to be first, and that 


—I, in point of time, to begin, make a 


beginning, both im. act: and mid., 
though in Hom. the act. is» more 
freq., in Att. prose the-mid:: nor are 
they quite in same signf., though it 
is hard.to make a general distinc- 
tion, Construct,—1. mostly c. gen. to 
make a beginning of a thing, as ἄρχειν 
πολέμοιο, μάχης, ὁδοῖο, μύθων, etc., 
Ηοπη,; ete. ; so too in Att., esp. ἄρχ- 
εἰν χειρῶν or χειρῶν ἀδίκων, ἄρχειν 
τῆς πληγῆς, to strike the first blow, 
ef. sub yeip.—2. but.c. gen. also dpy-' 
eobai τινος, to begin from or with..., 
ἐν σοὶ μὲν λήξω σέο δ᾽ ἄρξομαι, 1]. 9, 


esident 


APQ 


97, so ἄρχεσθαι Διός, Lat. a Jove 
principium, Pind. N, 5, 45; so too 
ἄρχεσθαι ἔκ τινος, Od. 23, 199, ἀπό 
τίνος, freq. in Hdt., esp. in part, ἀρξά- 
pevot ἀπὸ παιδίων, even from boyhood, 
Hat. 3, 12, and so freq. in Plat., v. 
Stallb. Rep. 366 E.—3. c. gen. rei et 
dat. pers., dpy. θεοῖς δαιτός, to. make 
og PCA or a banquet to the gods, 
1. 15, 95; so too dpy. ἐλευθερίας τῇ 
Ἑλλάδι, Xen. Hell. [ 2, 23: in mid, 
also in a religious sense, like ἀπάρχ. 
εσθαι, ἄρχ. μελέων, to begin with t 
limbs, . 14, 428, so act. ἄρχειν 
σπονδῶν, Thuc. 5, 19, for which Pind: 
I. 6, 55, has σπονδαῖσιν ἄρξαι, v. 
Dissen (5, 37).—4. c. acc. ἄρχειν 
ὁδόν τινι, like Lat. praeire viam αἰϊομῖ, 
to show one-the way, Od. 8, 107, ef. 
ἡγεμονεύω ; 80 too absol., sub. ὁδόν, 
to lead the way, 11. 3, 447, ef. inf. IL, 
1, fin. : but also simply c. acc., ἄρχειν 
ὕμνον, Pind. N. 3, 16, λυπηρόν τι; 
Soph. El. 583, ὕβριν, Id. Fr. 337.---ὃ. 
¢, inf., ἄρχετε φορέειν, Od. 22, 437, 
etc., so too in Att., ἤρξαντο οἰκοδο- 
peiv, Thue. 1, 107: also c. part., 7 
xn ἄρχεται ἀπολείπουσα, Xen. 
yr. 8, 7, 26:-on the distinction v. 
Kuhner Gr. Gr. § 660, Obs. 2.—6. 
absol., esp. in imperat., dpye, begin! 
Hom. : part: ἀρχόμεν at pret, en. 
Eq. 9, 3, Cyn. 3, eee th it point of 
place or station, to lead, rule, govern, 
command, be leader or commander, only: 
inact. Construct.—1. mostly c. gen: 
to rule, be leader of..., τινός, Hom. : 
and so in prose.—2, more rarely c. 
dat., ἀνδράσιν ἧρξα, Od. 14, 230, ef. 
Il. 2, 805, and so sometimes later, as 
Eur. Andr. 666, I. A. 337 ; also dpy- 
ew ἔν τισι, Il. 13, 690, and so Plat. 
Phaedr, 238 A: ς. inf. added, ἄρχε 
Μυρμιδόνεσσι μάχεσθαι, led the Myr- 
midons on to fight, Il. 16, 65 (unless 
this rather belongs to 1, 4, ἄρχε 
[δδόν]...): ef. Kihner Gr. Gr. ἀἱ Ἶ 
Obs. 2.—3. absol., Il. 2, 805, Od. 3, 
12, and Att.: hence ἄρχων, οντος; 6, 
a magistrate, οἷ, sq.: rarely like κρα- 
τέω, to gain the- mastery, prevail, σέο 
ἔξεται, 6 Tre Kev ἄρχῃ, on thee ’twill 
depend what prevails, iL ae 
ἄρχειν ἀρχήν, tohold an office, cf. ἀρχή. 
i. Paes ¢.iut. mid. ἄρξομαι (Hi iT F 
174, Lys. 180, 6), to be ruled, ed, 
etc., ὑπό τινος, Hdt., etc.: hence οἱ 
'ἀρχόμενοι, subjects, soldiers; Xen. 
ἔλρχων, ovroc, ὃ, (part. from foreg.) 
a ruler, commander, captain, νεός, Hat. 
5,°33;.a@ chief, king, Μέμφιδος, ete., 
Aesch, > esp.—2. of Ἄρχοντες, the 
chief magistrates at Athens, nine in 
number, the first being called *em- 
phatically ὁ “Apywy, the second ὁ 
Βασιλεύς, the third ὁ Πολέμαρχος, 
the remaining six οἱ Θεσμοθέται, frei 
in Att., v. Dict. re q. 
᾿Αρχώνης, ov; ὃ, (ἄρχω, Ové 
the chief farmer of Coon ackae dee 
ΤΑρχωνίδης, ov, δ᾽ (prop. son of 
Archon) Archonides, tyrant in Sicily, 
Thue. 7, 1.—Others in Isae., etc. 
**APQ, ἃ pres. not in use, repre- 
senting one of the most prolific Greek 
roots ; the families ἀρέσκω, ἀρτάω, 
ἀρτύω, ἀρύω, alpw, ἁρμόζω, ἄρνυμαι 
springing immediately from it, the 
radic, signf. being to join, fit, both 
trans. and intr.. The tenses in use 
divide themselves acc. to the trans. 
or intr. signf. of the word ; all of them 
are poet., and mostly Ep., though 
the perf. is used now and then by 
Pind., and Eur., and the aor. 2 twice. 
in Soph. 
A. Transit. Act. pres. in use dpa- 
ρίσκω formed from aor. 3 ee ἀρῶ. 


APQ 


Ton. ἄρσω : aor. 1 ἧρσα, Ion. ἄρσα, 
inf, ἄρσαι : aor. 2 ἤρᾶρον, Jon. ν᾽ : 
v, inf. ἀρᾶρεῖν, part. ἀρᾶρών (bu 
ἀρθρὸν is iwice used intr., Il. 16, 214, 
Od. 4, 777; while dpypev, which is 
perf. in form and so intrans., has a 
trans. signf. in Od. 5, 248.) . Pass. 
perf. ἀρήρεμαι, to which the new 
pres. ἀρέσκω, 4. V., is akin in form 
and signf.: plqpf. ἠρηρείμην : aor. 1 
ἤρθην, of which Hom. has only 3 
ἰῇ ἄρθεν for ἤρθησαν,. Il. 16, 211. 
Mid., aor. 1 ἠρσάμην, from which 
we have part. aor. 1 ἀρσάμενος, Hes. 
Sc. 320—To join, join together, fit, 
fasten, bind fast, οἱ 3 ἐπεὶ ἀλλήλους 
ἄραρον βόεσσι; when they had knitted 
themselves one to another with their 
shields, Π: 12, 105, so too μᾶλλον dé 
στίχες ἄρθεν, Il. 16, 211; ἄγγεσιν 
ἄρσον ἅπαντα, pack up every thing in 
the vessels, Od. 2, 289: hence esp.— 
IL. to fit together, construct, make, build, 
ὅτε τοῖχον ἀνὴρ ἀράρῃ πυκινοῖσι 
λίθοισιν, Il. 16, 212, and so in mid., 
Hes. Sc. 320: hence metaph. μνη- 
στῆρσιν θάνατον καὶ Kipp’ dpapovrec, 
like ἀρτύνειν, contriving their death, 
Od.'16, 169.—IIL. in genl. to fit, equip, 
furnish with a thing, νῆα ἐρέταις, 
Od. 1, 280, so too ἄρσον πώμασιν 
ἅπαντας, fit all the vessels with covers, 
Od. 2, 353, cf. 289; hence oer 
θυμὸν ἐδωδῇ, to provide, i. e. satisfy 
with oon Od. 5, 95 ; but ἐμέ γ᾽ 
ipapev φρένας (sive dat.), it satisfies, 
pisaies my mind, Soph. El. 147, and 
so ἄρσαντες κατὰ θυμόν, Il. 1, 136 
(though some connect this with yé- 
pac), having suited a reward to my de- 
sires, like B. I.—IV. of perf. pass. the 
part. is most in use, ἀρηρεμένος, évy, 
évov, joined, closely pressed, fitted, fur- 
nished with a thing, τινί, Ap. Rh. 1, 
787, abr just as Hom. uses the intr. 
art. perf. ἀρηρώς. 
᾿ Β. τ ρίσωυρη Act., pf. dodpa, with 
pres. signf., Ion. and Ep. dpypa, part. 
ἀρᾶρώς, Ion. and Ep. ἀρηρώς, fem. 
ἀραρυῖα, but Ep. metri grat. ἀρᾶρ- 
via: plapf. ἠράρειν [GZ], Ion. and Ep. 
ἀρήρειν, also ἠρήρειν», with impf. 
signf. : of the mid. we only find part. 
aor. 2 syncop. ἄρμενος, évyn, evov, 
also o¢, ov, Hes. Op. 784: (cf. how- 
ever mi ys ay :) on #papor, intrans. 
v.sup. A. lL. init.: to be joined together, 
close pressed or compact, Τρῶες apnpd- 
tec, the Trojans thronged together, in 
close order, i 13, 800, so Gpapov Ké- 
ρυθές te καὶ ἀσπίδες, Tl. 16, 214; 
ποτὶ τοῖχον ἀρηρότες πίθοι: οἴνου, 
wine-casks piled close against the wall, 
Od. 2, 342: hence—2. absol. to be 
fived, φρεσὶν How ἀραρώς, Od. 10, 
553, Be in Theocr. 25, 113, θυμὸς 
ἀρηρώς : in Trag., pape, a thing is 
ed, either physically, as Aesch. 
r. 60, or metaph., as θεῶν πίστις 
οὐκέτ᾽ ἄραρε, ταῦτ᾽ dpape, or dpape 
alone, rate Med. 414, 309, Or. 1330, 
ubi v. Pors., and cf. Ellendt Lex. 
Soph. voc. ἀραρίσκω.---Ἴ1. to fit or 
suit, fit well or closely, ζωστὴρ ἀβηρώς, 
, aclosely fitting belt, Il. 4, 134; πύλαι, 
σανίδες εὖ (or στιβηρῶς) ἀραρυῖαι, 
Hom.: to fit or be fitted to a thing, 
usu. c. dat., as δοῦρα, ἔγχος, παλά- 
μῇφιν ἀρήρει, fitted the hands, oft. in 
om. ; 80 too κόρυθες κροτάφοις, 
κνημῖδες ἐπισφυρίοις ἀραρυῖαι. oft. 
in ἤσπι. ; also κυνέη éxi κροτάφοις 
ἀραρυῖα, Hes. Sc. 137; κυνέῃ ἑκατὸν 
πρυλέεσσ᾽ ἀραρυῖα, fitting a hundred 
champions, 1. Θ. large enough for them, 
Il. 5, 744; so with ἐν, δούρατ᾽ ἐν dp- 
povinow, Od. 5, 361; κεραυνὸς ἐν 
κράτει ap. joined with might and 


APQM 


victory, Pind. O. 10, 98 (11, 82).—III. 
to be fitted, furnished with a thing, as 
τάφρος σκολόπεσσιν ἀρήρει, 1]. 12, 
56, πόλις πύργοις ἀραρυῖα, Tl. 15, 
737, ζώνη θυσάνοις ἀρ., 1]. 14, 181: 
hence later gifted, endowed with, χα- 
ρίτεσσιν ἀραρῶς, Pind. I. 2, 29, κάλ- 
Aet ἀραρώς, Eur. El..948.—IV. to be 
fitting, meet, or suitable, agreeable or 
leasing, like the kindred dpéoxw, 

ence ἐν φρεσὶν 7 
our temper well, Od. 4, 777, not else- 
where in Hom.: so ἄκοιτιν ἀραρυῖαν 
πραπίδεσσι, Hes. Th. 608: so some 
interpret Gpdpe, it pleases me, Eur. 
Med. 745, but better there as sup. I. 
2: also ἄραρεν, ’tis fair or favourable, 
Pind. N. δ, 81.—V. We must esp. re- 
mark the syncop. part. aor. 2 mid. 
ἄρμενος, ἕνῃ, evov, fitting, fitted or 
suited to (in Hom. just like perf. part. 
dpnpec), usu. c. dat. ἐπίκριον ἄρμε- 
vov αὐτῷ (τῷ ἱστῷ), fitted or fastened 
to the mast, Od. 5, 254, and hence 
later τὰ ἄρμενα, the tackling, rigging 
of a ship, Hes. Op. 806, Theocr. 22, 
13; ἄρμενα τέχνης, like ὅπλα, Anth.: 
also dpu. év..., Il. 18, 600, Od. 5, 234: 
metaph., fitting, fit, meet, favourable, 
Hes. Sc. 116, tote c. inf. added, 
ἡμέρα κούρῃσι γενέσθαι ἄρμενος, a 
A ae vor virly to be barn; ἔξ. Op. 
784 (where the part. is used like an 
adj. of two termin.).—2. prepared, 
ready, χρήματα 0’ εἶν οἴκῳ πάντ᾽ ἄρ- 
μενα ποιήσασθαι, Hes. Op. 405, ἄρ- 
μενα πάντα παρασχεῖν, Hes. Sc. 84, 
Theogn. 275.—3. in genl. agreeable, wel- 
come, ἄρμενα πράξαις ἀνήρ, Pind. O.8, 
96; ἐν ἀρμένοις θυμὸν αὔξων, Pind. N. 
3,99: so of men, εὔκολος, ξείνοις ἄρ- 
μενος, Plat. Epigr. 28.—VI. from the 
part. perf. act. dpapdc, Ion. ἀρηρώς, 
was formed the adv. ἀραρότως, Ion. 
ἠρηρότως. joined fast, firmly, unchange- 
ably, Aesch. Supp. 945; ν. Ruhnk.Tim. 

᾿Αρωγῆ, ἧς» 7; (ἀρήγω) help, aid, 
succour, protection, Hom., etc.: Ζη- 
voc, given by Jupiter, Il. 4, 408, ἐπ᾽ 
ἀρωγῇ τινι, in one’s favour, Il. 23,574 : 
ap. νόσου, πόνων, help against..., Plat. 
Legg. 919 C. Menex. 238 A.—II. in 
Aesch. Ag.47,73, it is usu. taken as an 
aid, i.e. a body of helpers or defenders — 
perhaps needlessly. Rare in prose. 

᾿Αρωγοναύτης, ov, ὁ, (ἀργωγή. ναύ- 
της) helper of sailors, Anth. 

᾿Αρωγός, 6v, (ἀρήγω) helping, aid- 
ing, succouring, propitious, τινί, Aesch.: 
c. gen., serviceable, useful in a thing, 
ναΐας τέχνας, Soph. Aj. 357: πρό 
Tl, against a thing, Thuc. 7, 6211, 
as subst.,as always in Hom., a helper, 
aid, esp. in battle, also a defender be- 
fore a tribunal; advocate, Il. 18, 502, 
cf. ἀρηγών. 

ἌΡΩΜΑ, ατος, τό, any seasoning, 
spice, sweet herb, etc., Xen. An. 1, 5, 
1. (Deriv. uncertain: Pott suspects 
Sanscr. ghra, to smell.) 

*"Apwpua, ατος, τό, (4p6w) corn-land, 
ee ne Soph. i 77, Ar. Pac. 
1158: ef. dpoua. 

᾿Αρωματίζω, ge υρεὰ to season, spice, 
Diose.—2. intr. to have a spicy smell 
or taste. 


᾿Αρωματικός, 4, ὄν, (ἄρωμα) spicy, 
Plut. 


᾿Αρωματίτης, ov, ὁ, fem. 
τις, δος, 7;,=foreg., Diosce. 

᾿Αρωματοπώλης, ov, ὁ, (ἄρωμα, 
πωλέω) a dealer in spices. 

᾿Αρωματοφορέω, to bear spicy herbs: 
from 

᾿Αρωματοφόρος, ov, (ἄρωμα, φέρω) 
bearing spicy herbs, Plut. 

᾿Αρωματώδης, ες, (ἄρωμα, εἶδος) 
like spice, spicy, 


ἀρωματῖ- 


ραρεν ἡμῖν, it fitted | 


AZAP 
oA eZ . ὦ 
eval, Ep. inf. pres. from ἀρόω 
fin Cove contr. from dpoéuevat, or 
lengthd. for ἀρόμεναι, v. 1. for ἀρόμ- 
μεναι or ἀρόμεναι, Hes. Op. 22, ef. 
Lob. Phryn. 227, Buttm. Ausf. Gr, 
§ 105, Anm. hs : 
’Apwpaioc, Dor. for & tog, Ar. 
Ach. 762. per yi 
᾿Αρώσιμος, ov, poet. for ἀρόσιμος, ᾳ.ν. 
Ἄρωστος, ov, poet. for ἄῤῥωστος. 
‘Ac, also ἅς and dc, Aeol. and Dor, 
for ἕως, till, until, Pind. O. 10, 61, 
Theocr. 14, 70, v. Keen. Greg. p. 188. 
"Ac, Dor. gen. for ἧς, from ὅς, #, 6. 
᾿Ασἄγήνευτος, ov, (a priv., cayn- 
νεύω) not caught in a net, not to 
caught. 
*Aoat, contr. inf. aor. 1 for ἀᾶσαι 
from ἀάω, to hurt, Il. 
‘Acai, inf. aor. 1 from da, to satiate. 
ἾΑσαι, doac, inf. and part. aor. Y 
from ἄδω, ἀείδω. 
Τ᾽ Ασαιάτης, ov, 6, Asaeates, son of 
Lycaon, Paus. 8, 3, 4. 3 
*Acaiut, opt. aor. 1 from dw, to sa- 
tiate, Il. [a] 
Τ᾽ Ασαῖος, ov, 6, Asaeus, Mase. pr. n., 
a Greek, Il. 11, 301. : , 
Λσακτος, ov, (a priv., caTTw) not 
oe down, loose, γῆ, Xen. Oec. 19, 
᾿Ασἄλᾶαμίνιος, ov, (a priv.. Σαλα- 
bic) not having been at Salamis, no 
sailor, Ar. Ran. 204. [ui] 
᾿Ασάλεια, poet. ἀσαλία, ac, ἢ», 
(ἀσαλῆ) carelessness, ease, ἠδέ νά. 
ἐπα  σανής, ov, (a priv., σαλεύων 
unmoved, unshaken, tranquil, calm, Eur. 
Bacch. pee. Adv. -τῶς; Polyb. 
᾿Ασαλής, é¢, (α priv., σά = 
foreg., Aesch. re 351. ἀπο , 
᾿Ασαλέία, ac, 7, poet. for dodAera. 
᾿Ασάλπιγκτος, ov, (a priv., caAri- 
Cw) without sound of trumpet, ὥρα 
ἀσάλπ., the hour when no aes 
sounds, i.e. midnight, Soph. Fr. 351. 
᾿Ασάμβαλος, Aeol. for ἀσάνδαλος, 
Nonn. 
*Acauev, 1 plur. aor. 1 from da, to’ 
sleep, Od. [ao] . 
᾿Ασάμινθος, ov, ἡ, α bathing-tub, 
freq. in Hom., do. apytpeat, ἐῦξεσ- 
ται (perh. from don, ἄσις). [aoa] ᾿ 
’Aodva,’ Acdvat,’Acavaioc, Lacon. 
for’ A6jvn,’ Αθῆναι, AOnvaioc, Ar. Lys. 
᾿Ασάνδαλος, ov,(a ρει σάνδαλον) 
unsandalled; unshod, Bion. Δ, ; 
ΤΑσανδρος, ov, ὁ, Asander, a king 
of the Bosporani, Strab.—2. son of. 
Philotas, governor of Lydia, under 
Alexander the Great, Arr. An. 1, 17, 7. 
ἤλσαντος, ov, (a priv., caivw) not 
to be flattered or softened, ungentle, Ov- 
μός, Aesch. Cho. 422. 
᾿Ασάομαι, V. ἀσάω. [ao] 
᾿Ασᾶἄπής, ἔς, (α priv., Κα μα ροῦν not 
liable to rot. Adv. --ως, Hipp. . 
᾿Ασαρκέω, to be ἄσαρκος or lean, 
Hipp. Hence 
*Acapkia, ac,7, leanness, Arist. H. AL 
ἐρίοις go ov, (a priv., σάρξ) with- 
out flesh, lean, meagre, Arist. Probl. ἢ 
᾿Ασαρκώδης, ες, (ἄσαρκος, eldoc) 
lean, meagre-looking. 
*Acapov, ov, τό, wild nard, asarum 
Europaeum, Diosc. + 
Τ᾽ Ασαρός, d, 6v, (doar) sad, sorrow- 
ful, Sapph. Fr. 42 Neue, in compar. 
[~, since, acc. to the remark of the 
schol. on Hephaest. p. 64 Gaisf., the 
initial a is shortened Aeolice.] ses 
*“Aodpoc, ov.=sq., Plut. 
᾿Ασάρωτος, ov, (a priv., cap6w) un- 
swept, uncleaned: in Plin. H. Ν, 36, 
25, oixo¢ ἀσάρωτος, a room paved in 
Mosaic to look as if unswept, and 
strewn with crumbs, etc.; also στὰ 
ἀσάρωτα. ” 


-ASEB 

᾿ς ἾΑσατο. 3 sing. aor. mid., contr. for 
ἀάσατο, from dau, Il. [ao 

ἴάσασθαι, inf. aor. 1 mid. from dw, 
to satiate, 1]. [ac] 

᾿Ασάφεια, ας; ἧ; want of clearness, un- 
certainty, opp. to σαφήνεια, Plat. Rep. 
478 C : the obscure, Taped from 
' *Aodoye, ἔς, (a priv., σαφήῷ indis- 
tinct to the senses, dim, faint, do. on- 
μεῖα, Thuc. 3, 22, σκιαγραφία, Plat. 
Crit. 107 C: hence indistinct to the 
‘mind, dim, baffling, uncertain, obscure, 
πάντ᾽ ἀσαφῆ λέγειν, Soph. O. T. 439, 
Thuc., etc.: νὺξ ἀσαφεστέρα ἐστίν, 
‘by night one sees less distinctly. Ady. 
᾿-ὥς, uncertainly, Thuc. 4, 20. 

*Acadia, ac, ἡ»Ξ-εἀσάφεια, Polyb. 

᾿Ασάω, f. -ἥσω, (don) to surfeit, cloy, 
disgust, prob. only used as dep. pass. 
᾿ἀσάομαι, in Hipp. also ἀσσάομαι, c. 
aor. pass. ἀσήθην, and aor. mid. ἀσά- 
μην, to Hongda ing OY nausea, caused 

y surfeit, Hipp.: hence to be disgust- 
ed or wexed at a thing, c. dat., μηδὲν 
‘dyav χαλεποῖσιν ἀσῶ φρένα, Theogn. 
657: also ἀσηθῆναι ἐπί τινι, Hat. 3, 
41: absol., to be disgusted, ἀσάμενοι, 
‘Alcae. 29, ὅταν θυμὸν ἀσηθῆς, The- 
‘ogn. 983. [ao] 

*AaBeotoc, ov, also 7, ov, Il. 16, 
123, (a priv., σβέννυμι) unquenched : 
in Hom. usu. Fictaph. inextinguisha- 
ΣΟΊ, yore ἄσβ. κλέος, ye 

ως. oc, βοή : also ἀκτὶς a. ἀεί, 
Pits 71 (3, 60) ; and hence πό- 

ὠκεανοῦ, ocean’s ceaseless flow, 
Aesch. Pr. 532.—II. as subst. ἡ do- 
Beato , Sub. τέτανος, unslacked, quick 
ime, Plut.—2. Aivoc, asbestus, a min- 
eral indestructible by fire, Diosc., cf. 
Dict. Antiqq. 5. v. 
Ri inhi ov, 6, Asbetus, Hom. Ep. 


᾿Ασβολαίνω and ἀσβολάω, to cover 
with soot: from : 

᾿Ασβόλη, ne, ἡ»Ξεἄσθολος, Simon. 
Amorg. 61. 


᾿᾿Ασβολόεις, cod, ev, sooty: from 
*AacGBodoc, ov, 7, (but masc., Hip- 
pon. 110) the more Att. form for ἀσ- 


B6An, Ar. Thesm. 245, cf. Lob. 


. 113, soot. (Acc. to Pott Ety- 
mol. Forsch..2, 129, quasi ἀποσβόλος, 
from ἀποσθέννυμι ; akin to Wodoc.) 

eetee ov, 0, Asbolus, a centaur, 
Hes. Scut. Herc. 185. 
' *AoBo0A6w,=doBodaiva, Ath. 

᾿Ασβολώδης, ες, (ἄσβολος, εἶδος) 
sooty. Me 

Τ᾽ Ασβύσται, Gr, ol, the Asbystae, a 
people in northern Cyrenaica, Hat. 
4, 170 ἢ aangh ἫΝ 

Τ᾽ Ασβυστίς, idoc, 7, γαῖα, the count 
of the Asbystae, Ca ia. in 
PAodpovsac, a, 6, Asdrubal, brothey 
of Hannibal, Polyb. 3, 33, 6: name 
of many distinguished Carthaginians, 
Polyb., Strab. 

"Ace, 3 sing. aor. 1 for dace from 
ἀάω, to hurt, Od. 

PAcéa, ac, 7, Asea, a town of Ar- 
cadia near Magalopolid; Xen. Hell. 
6, 5, 11: ὁ ᾿Ασεάτης, ov far, an in- 
habitant of Asea, Xen. Hell. 7, 5, 5. 

᾿Ασέβεια, ac, 7, (ἀσεβῆς) ungodli- 
ness, impiety, profaneness, sinfulness, 
opp. to ἀδικία, Plat. Prot. 323 E: 
ἀσέβειαν ἀσκεῖν, Eur. Bacch. 476; 
do. εἰς θεούς, Plat. Rep. 615 C: περὶ 
θεούς, Xen. Apol. 22; also πρός..., 
Lys. 104, 13: in plur.—doeBjuara, 
Plat, Legg. 890 A: do. δίκη or ypa- 
φῆ, an action Or indictment for profane- 
ness, cf. Dict. Antiqq. 
᾿᾽Ασεβέω, ὥ, ἴ. -ἥσω, to be ἀσεβής, 
to act profanely Or wickedly, sin against 
the gods, opp. to ἀδικέω, Ar. Thesm. 
367: do. εἷς..., Hdt. 8, 129, Eur. 
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Bacch. 490, zrepi..., Hdt. 2, 139, Plat., 
etc., πρός...» ten Cyn. 13, 16: also 
Ὁ. acc. cognato, do. ἀσέβημα, Plat. 
Legg. 910 C, cf. 941 A; but rarely c. 
acc. pers. to sin against, ἢ θεὸν ἢ ξέ- 
νον τιν᾽ ἀσεβῶν, dub. in Aesch. Eum. 
270. Pass. to be affected with the con- 
sequences of sin, ὅταν τις ἀσεβηθῇ τῶν 
οἴκων, Plat. Legg. 877 E: but also 
τὰ Tepi Tiva ἠσεβημένα, impieties com- 
mitted against one, Aeschin. Hence 
᾿Ασέβημα, ατος, τό, an impious oF 
rofane act, sin, opp. to ἀδίκημα, 

huc. 6, 27, Dem. 548, 11. 

᾿Ασεβής, Ec, (a priv., σέβω) ungodly, 
godless, unholy, profane, sinful, opp. 
to ἄδικος, aad first in Pind. Fr. 97, 1. 

dv. --ς. 

᾿Ασέβησις, εως, ἡ, (ἀσεβέω) impi- 
ous conduct, Plut. 

*Acevy, inf. fut. from dw, to satiate, 
Il. [a] 

*Acetpoc, ov, (a priv., σειράν) with- 
out cord or chain: hence unbridled, free. 

᾿Ασεέρωτος, ov, (a priv., σειρόω) not 
drawing by a trace (but by the yoke), 
of the two middle horses in a team 
of four abreast, the outer two being 
called σειραφόροι, hence ἀσείρ. ὄχη- 
μα, Eur. Jon 1150. 

“Aceiotoc, ov, (α priv., σείων) un- 
shaken, not to be shaken. Adv. -τως, 
Epicur. ap. Diog. L. 10, 87. 

᾿Ασελγαίνω, f. ἀσελγήσω, to be 
ἀσελγής, behave intemperately, absol., 
and εἴς τινα, Dem. 

᾿Ασέλγεια, ac, 9, the character and 
conduct of an ἀσελγής, access in any 
thing, intemperance, extravagance, inso- 
lence, Oratt.: later esp. lasciviousness, 
lewdness. 

᾿Ασελγέω,Ξ:--ἀσελγαίνω. 

᾿Ασελγῆς, ἔς, intemperate, extrava- 
gant, insolent, Isae., and Dem.: later 
esp. excessive in lusts and desires, las- 
civious, lewd, esp. of women, Lob. 
Phryn. 184. Adv. -éc, do. πίονες, 
extravagantly fat, Ar. Plut. 560: do. 
ζῆν, διακεῖσθαι, Oratt.; do. τινί χρῆ- 
σθαι; to treat with brutal insolence or 
violence, Dem. 120, 10. (No doubt 
from θέλγω, by the common change 
of 9 into oc.) > 

᾿Ασελγοκέρως, wroc, ὃ, 7, (ἀσελ- 
γῆς, κέρας) with huge horns. 

᾿Ασελγομἄνέω, (ἀσελγής, paivo- 
pat) to be madly dissolute, Luc. — . 

᾿Ασέληνος, ov, (a priv., σελήνη) 
without moon, dark, νύξ, Thuc. 3, 22. 

“Aceuvoc, ov, (a priv., σεμνός) unho- 
noured, ignoble, Arist. Mund. Adv.—vwe. 

᾿Ασεπτέω, = ἀσεβέω, Soph. Ant. 
1350: from 

*Acertoc, ov, (a priv., σέβομαι) not 
to be reverenced, unholy, τὰ ἄσεπτα, 
Soph. O. T. 890. 

. ἴἤΑσεσθε, 2 pl. fat. mid. from doa, 
to satiate, Il. [a] 

᾿Ασεῦμαι, Dor. fut. from ἄδω for 
doouat. 

"Aon, ἧς, 7], α surfeit, satiety, loath- 
ing, disgust, nausea caused thereby, 
Hipp.: hence—2, in genl. anguish, dis- 
tress, Hdt.1, 136, Plat. Tim.71 C: also 
in plur., Sapph.1,3. (From dw to sa- 
tiate : akin tls to ἄδην, ἔδω, asio-nut 
to id-eZv, Pott. Forsch. 1, 242.) [ἃ] 

᾿Ασηθῇς, ἀσηθῆναι, aor. 2 pass. 
subj. et inf. from dodo. 

᾿Ασήμαντος, ov, (a priv., σημαίνω) 
without. leader, unprotected, untended, 
μῆλα, Il. 10, 485.—II. unsealed, un- 
marked, Hat. 2,38: c. gen., σώματος 
ψυχὴ do., without the body by which it 
ἃ be known, Plat. Phae. 250 C._— 
ΤΠ. act. marking nothing, Diog. L.7, 57. 
᾿Ασημείωτος, ov, (a priv., σημειόω) 
unmarked, 


ΑΣΘΜ 
᾿Αδημηαρν, ον, (ἄσημος, γράφω) 


written indistinctly: but—ll. parox., 
act. writing indistinctly. 

ἼΛσημος, ov, (a priv., σῆμα) without 
sign, mark, or token, do. χρυσός, un- 
coed gold, bullion, Hdt. 9, 41; dc. 
ὅπλα, arms without device, Eur. Phoen. 
1112: hence—IL. of sacrifices, oracles, 
elc., giving no sign, obscure, unintel- 
ligible, χρηστήρια, Hut. δ, 92, 2, 
ὄργια, Soph. Ant. 1013.—IIL in genl. 
undistinguishable, indistinct to the 
senses, unseen, unheard, inaudible, 
πτερῶν ῥοῖβδος, Soph. Ant, 1004; 
esp. of sounds and voices, inarticulate, 
ἄσημα φράζειν, Hat. 1, 86, cf. 2, 2; 
80 ἄσημα βοῆςΞ-εἄσημος βοή, Soph. 
Ant. 1209.—2. unknown, unperceived, 
Soph. Ant. 252.—3. of persons, un- 
known, obscure, ignoble, Eur. H. F. 
849, ef. Ion 8. ence 


᾿Ασημότης, τος, 7, @ being un- 
known. 


᾿Ασήμων, ον, Zen. ονος;-- ἄσημος, 
φθόγγος, Soph. Ὁ. C. 1668. ἔν 

Ασηπτος; ον, (α priV., σήπομαι)-ε: 
ἀσαπῆς, Hipp. 

᾿Ασηρός, ὄν, (don) causing nausea, 
disgusting, loathsome, Hipp. Adv.-péc. 

ἼΛσηστος, ov, (a priv., σήθω) un- 
sifted, Diphil. Siphn. ap. Ath. 115 D. 

᾿Ασθένεια, ac, 7; lon. ἀσθενείη or 
ἀσθενίη, (ἀσθενής) want of strength, 
weakness, Thuc. 1, 3, etc.: esp. feeble- 
ness, sickliness, Hdt. 4, 135, σωμάτων, 
Thuc. 4, 36, etc.—2. a disease, Thuc. 
2, 49.—3. ἀσθ. βίου, poverty, Hat. 2, 
47; 8, 51. 

᾿Ασθενεστέρως, adv. compar. from 
ἀσθενής. 

᾿Ασθενέω, ὥ,. -ἤσω, to be ἀσθενῆς, 
weak, feeble, sickly, ἀσθ. μέλη, to be weak 
in limb, Eur. Or. 228, so τὴν χεῖρα, 
Plat., absol. Thuc. 7, 47. Hence 

᾿Ασθένημα, atoc, τό, a weakness, 
sickness. 

᾿Ασθενής, Ec, (a priv., σθένος) with- 
out strength, weak: hence in various 
relations,—1. in body or frame, feeble, 
sickly, Pind., etc.: also ἀσθ. εἰς τα- 
λαιπωρίην, too weak for hardship, Hdt. - 
4, 134, εἰς ὠφέλειαν, Dem. 1471, 4: 
ἀσθενέστερος πόνον ἐνεγκεῖν, too 
weak to bear labour, Id. 637, 18.—2. in 
mind, and the like, τὸ ἀσθ. τῆς γνώ- 
une, Thuc. 2, 61—3. in power, ao, 
δύναμις, Hdt. 7, 9, 1, etc.—4. in pro- 
perty, poor, ἀσθ. χρήμασι, Hat. 2, 88; 
so too absol., Lys. 92, 2, and οἱ ἀσθε- 
νέστεροι Or ἀσθενέστατοι, the weaker 
sort, 1. 6. the poor, Xen. Cyr. 8, 1, 30, 
Mem.—5. insignificant, οὐκ ἀσθενέσ- 
τατος σοφιστὴς Ἑλλήνων, Hdt. 4, 
95: so of streams, small, Id. 2, 25, of 
water, of small specific gravity, 3, 23: 
of an event, ἐς ἀσθενὲς ἔρχεσθαε, to 
come to nothing, Id. 1,120. Adv. -d¢, 
Plat. Sei: 
wen uc, ἡ, Ion. for ἀσθένεια, 


᾿Ασθενικός, ἢ, ὅν, belonging to an 
ἀσθενής, weakly, Arist. He A. 

᾿Ασθενοποιέω, (ἀσθενῆς, Totéw) to 
make weak, App. 

᾿Ασθενόῤῥιζος, ov, (ἀσθενής, ῥίζα) 
with weak roots, Theophr. : 

᾿Ασθενόψῦχος; ov, (ἀσθενῆς, ψυχή) 
weak-minded, Joseph. ° 

᾿Ασθενόω, ὥ, ( dobevic) to weaken, 
Xen. Cyr. 1, 5,3. Hence : 

᾿Ασθένωσις, ewe, 7, weakness, faint- 
ness, Hipp. 

ἾΑσθμα, ατος, τό, (dw to blow) a 
panting, gasping from toil, ἄσθμα καὶ 
ἑδρώς, Il. 15, 241; ἄσθματι ἀργαλέῳ, 
Ib. 10; ὑπ’ ἄσθματος κενοί, Aesch. 
Pers. 484: also of the death ruckle, 


| ἄσθματι φρίσσοντα wae Pind. N. 
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10, 139.—II. as medic. term, asthma, 
Hipp.—IlL. later in genl., a breath, 
breathing, e.g. πυρός, Anth., cf, Jac. 
A. P.p. 507. Hence -.« 

μλσυμάζο, {. "ἤδῳ, one ἘΦ ᾿ 

᾿Ασθμαίνω, to breathe hard, g or 
breath, iL. : esp. of the UM goad ty Il. 
10, 496: ἀσθ. τι, to pant after.a thing, 
to be eagerly desirous of it, Heliod. 
 ἾΑσθματικός, ἤ, ὄν, (ἀσθμάζω) 
breathing hard, asthmatic, Diosc. 

᾿Ασθματώδης. ες, (ἄσθμα, εἶδος): 
foreg., Hipp... Adv. -δως.. 

tAoia, ας, 4,- Asia, daughter. of 
Oceanus and Tethys, Hes. Th. 359: 
wife of Japetus, Hdt. 4, 45.—2. daugh- 
ter of Themistocles, Plut. Them. 32. 
—Il. the largest of the three divi- 
sions of the world known to the 
ancients ; at first however, applied 
only to a small. district lying around 
the Cayster in Lydia, Pind. Ol. 7,33: 
Aesch, Pr. 411. Ὁ gerd, 

᾿Ασιαγενής, ἐς, CAcia, * γένω) 9 
‘Asiatic bith or an hope Phryn, 
646. 

PAciaddrac, a, 6, Asiadatas, a Per- 
sian commander. of cavalry, Xen. 
Cyr. 6, 3, 32. 
ald ov, 0, son of Asius, Il. 12, 


PAaiavéc, ἢ, bv, (Acta) Asiatic, 
huc. 1, 6. 
᾿Ασιαρχέω, to be Asiarch: pe 
"Acid , ov, 0, (Acia, ἄρχων) an 
yt og the τ ὦ ΓΑ ἄρχο τὴ 
under the Romans in the province of 
Asia, Strab, p..929. He was elected 
annually by the: several. states, and 
confirmed by the proconsul, and was 
obliged to: exhibit public. games δἱ 
his mn expense. Hence ses 
ς ᾿Ασιαρχία, ac, ἡ the office of Asiarch, 
‘hades Gb PF Ho Si Asiatic, 

Aesch., and eon hence. ἡ ᾿Ασιὰς 
κιθάρα, the lyre as iaphoven by Ce- 

ion of Lesbos, Eur. Cycl. 443: also 
7’ Acide alone, Ar. Thesm. 120; with 
χώρα understood, Asia, Eur. Tro. 743. 
. PAciac, Ion..’Acinc,, ov, Ep. ὡ; ὁ, 
Asias, son of .Cotys, king of Lydia, 
Hat. 4,45: after whomacc. tosomethe 
᾿Ασίω λείμων, meadow of Asias, was 
named, Il. 2, 461; but v. sub. dovoc. 

Τ᾽ Ασιάτης, ov, ὁ, Ion. -ἑἥτης, Asiatic, 
an Asiatic: hence 

ΤΑσιᾶτις, ioc, 7, fem. to foreg. 
Asiatic ; χθὼν ᾿Ασιῆτις, Aesch. Pers, 
61; γῇ ᾿Ασιᾶτις, Eur, And. 1... 

Τ᾽ Ασιᾶτικός, ἢ, dv, Asiatic, Strab. 
ῬΑσιᾶτογένης, ἔς, (Ασιάτης, * yé- 
va) of Asiatic birth or descent, Aesch. 
Pers. 12. Sry soi 

'Aotynola, ac, 7, inability to 
lg καυβροονς Sg from πε 
οἱ ᾿Ασέγητος, ον, (a priv., σιγάω) not 
given to. silence, chattering, talkative, 
Call. [oz] 

᾿Ασιγμοποιέω, ὥ,(ἄσιγμος; ποιέων to 
compose a poem without a single sigma 
in it, such as Pind, Fr. 47. speaks of, 
cf. Casaub, Ath. 448 D, cf. 455.0, 
aight Dion. Mee Dok tte ies ὲ 

*Aotyyoc, ov, (a Ῥτῖν.,.σξ with- 
out rca Dion. in. ir 

ΤΑσιδάτης, ov, 6, Asidates, ἃ. Per- 
sian nobleman attacked by Xeno- 
phon, ας: An. 7, 8, 9. oe 

᾿Ασίδηρος, ον, (α priv., cid 
without eS Δ δῖ dette Eur, mpoc) 
«"Aowtne, fem. ᾿Ασιῆτις, Ion. for 
Ἀσιάτης, Aesch. 


ἼΛσικχος, ον, (a priv., oukyde) not ] 
| Strab.—2. a lake of Phrygia, Arr. 


ace as to food: in genl. not nice, un- 

eremonious, Plut.—Il. not easily caus- 

wig satiety or disgust, Ib. 

. *AalAAa; ne, 7, a Sort of yoke, rest- 

mg on a man’s shoulders, to carry 
222 ; 


| of Syria, on the 


ΑΣΚᾺ 

baskets, pails, etc., Simon. 109; οἵ. 
ἀναφορεύς. ; ἌΝ 

Τ᾽ Ασιναῖος, ov, ὁ, κόλπος (prop. adj. 
from ᾿Ασίνῃ. 3), the Asinaean Gulf, 
prop. the southern portion of the Gulf 
of Messene, Strab. 359: also—Meo- 
σηνιακὸς κόλπος, Id. ib. § 4. 


’Acivapoc, ov, ὁ, the Asinarus, a river 


of Sicily, now prob. Freddo,Thuc.7, 84. 

PAcivn, nc, 7, Asine, a city of Argo- 
lis west of Hatione. Il. 2, 560.—2. a 
city of Laconia, on the west coast of 
Laconian gulf, Thuc. 4, 54.—3. a city 


of Messenia on the west coast of 


Gulf of Messene, Hdt.8, 73: hence 


adj. ᾿Ασιναῖος, a, ov, of or belonging 
to Asine, Xen, [7] 

~~ *Aatvye, é¢, (a priv., σίνομαιν) unhurt, 
unharmed, mostly of persons, dotvéac 


τινὰς édet, Od. 11, 110; so dowvéa 


τινὰ ἀποπέμπειν, and do. ἀπικέσ- 
θαι, ἀναχωρέειν, Hdt.: also ἀσίνὴης 
δαίμων, α secure, happy fortune, Aesch. 
Ag. 1341, do. βίοτος, Id, Cho. 1018: 


rarely of things, undamaged, oixnua, 


Hat. 2, 121, 3.—II. act. not harming, 
doing no harm, Hat. 1, 105: harmless, 
of wild animals, Xen. Cyr. 1, 4,7: 


innocent, ἡδοναί, Plat. Legg. 670 D.— 


2. protecting from harm, σωτὴρ πόλε- 
ὡς, Aesch. Theb. 826, Ααν. -νῶς; su- 
perl. ἀσινέστατα, Xen. An. 3, 3, 3. [ἃ] 
"Ασίος, a, ον, (ἄσις) slimy, miry [a]: 
so that the quantity forbids us refer- 
ring to this word Il 2, 461, ’Aciw ἐν 
λειμῶνὶϊ, in the Asian meadow, where 
others read ’Aciw, poet. gen. of ’Aci- 
ac, the hero Asias, but cf. Spitzn.ad 1, 
t’Aotoc, ov, 6, Asius, son of Dymas 
and brother to Hecuba, Il. 16, 715.— 
2. son of Hystacus of Arisbe, an ally 
of the Trojans, Il. 2, 857.—3. a poet 
of Samos, Strab. 
᾿Ασίρακος ov, ὃ, a sort of locust, 
Diosc., cf. ὄνος IV 
*Acic, ewe, 7; slime, mud, such as a 
swollen river brings down, Il. 21, 321. 
(Prob. from. dw, to satiate, and so 
strictly superfluity.) [ἃ] 
t’Acic, idoc, 7,=’Acidc, γῆ ’Acic, 
Aesch. Pers. 270. 
’Acitevw,—=sq., Hipp. 
*AciTéw, ὥ, to be ἄσιτος. not to eat, 
to fast, Eur. Hipp. 277.. Hence. . 
’Acitia, ac, 7, want of food, Hat. 3, 
52, Eur. Supp. 1105, both in plur.— 
Il. a not eating, fasting, Plut. 
Ασῖτος, ov, (a priv., σῖτος) 
eating, fasting, Od..4, 788, Ἑ 
Adv. -we. 
ΤΆσκα, ης, 7, Asca, a city of Ara- 
bia, Strab. 
᾿Ασκαίρω,Ξεσκαίρω, witha euphon, 
᾿Ασκάλαβος, ov, ὁ, also ἀσκαλα- 
βώτης, ου, δ, in Ar. Nub. 170,—ya- 
λεώτης. a kind of lizard, lacerta gecko, 
cf. Jacobs Ael. N..A. p. 220. 
agen iene ov, 6, α night-bird, 
prob. a kind of owl, Arist. H. A. 
T’AoxdAadoc, ov, ὃ, Ascalaphus, son 
of Mars and Astyoche, king of the 
Minyae, Il. 2, 512.—2. son of Ache- 
ron, Apollod. 1, 5, 3. 
"Ασκἄλος, ov,=sq., ΤΉΘΟΟΥ, 10, 14. 
ο ἴΑσκαλτος. ov, (α priv., σκάλλω) 
not scraped up, unhoed, unweeded, 
Τ᾿ Ἀσκάλων, ng ἦ; Ascalon, ἃ city 
editerranean, Hdt. 


without 
ur. etc. 


1, 105, 
tAokiivia, ac, 7, Ascania, a region 

of Bithynia, Il. 2, 862. spe 

| t’Aokavia, λίμνη, 4, the Ascanian 

lake, a lake of Bithyn a, near Nicaea, 


An. 1,29, 1. baths ἣ 

Τ᾿ Ἀσκάγιος, ov; 6, Ascanius, son οὗ 
Priam, Apollod.—2. a Phrygian ally 
of the Trojans, Il. 2, 862.—3. a Mysi- 


ἌΣΚΕ 
an ally of the Trojans, Il. 13, 793,—4, 
son of Aeneas, Strab., Dion. Hal.— 
a river in the territory Ascania, Strab. 


᾿Ασκάντης, ov, 6, a poor bed, els 
Where ἀλάδάτης: Ar. Rub. 624.— . 
a bier. 


- ᾿Ασκαρδαμυκτεί and -κτί, adv. of 


_dokapdduvktoc, without winking, with 


unchanged look, Xen. Cyr. 1, 4, 28. . 
᾿ ᾿Ασκαρδαμυκτέω, not toblink orwink, 
to dog steadily, also ἀσκαρδαμύττω;; 
an ) 

_ ᾿Ασκαρδαμύκτης; ov, 6,=sq., Hipp.: 
ot . Peas aie ced T 
᾿Ασκαρδάμυκτος, ον, (a priv., ox 
Sulrootey aot teekaoe oe aaa th 

steady impudent look, ALE 1. 292. 
IL of time, in a twinkling. Adv. —Twe, 
also -τεΐ, q. ν. PRT Reb Τὰ 
᾿Ασκαρδαμύττω,-- ἀσκαρδαμυκτέω. 
᾿Ασκᾶρής, £65=8q. τς 
ΓΑσκαρθμος, ov, (a priv., σκαίρω) 
not hopping or skipping. 
᾿Ασκαρτδώδης, e¢, (ἀσκάρίς, εἶδος) 
full of ascarides or maw-worms, Hipp. 
᾿Ασκᾶρίζω, f. -ἰσω,Ξ-- σκαρίζω wie 
a euphon., to spring, jump, hop, kick.. 
*Aokapic, ido¢, 7, α worm in the in- 
testines, a maw-worm, Hipp.—Il. i 
larva of a marsh-bug, Arist. H. A, — 
᾿Ασκαύλῆς, ov, 6, (ἀσκός, αὐλέω) α 
bag-piper. OME ie ge 
"Ασκἄφος, ov, (a 
dug, unhoed, Strab. + eeu 
᾿Ασκεθῆς, ἔς, V. sub ἀσκηθής. ᾿ 
*Aokeia, ac, ἣ» (ἀσκέω):- ἄσκησις. 
᾿Ασκεῖον, ov, 70, like ἀσκίον, dim. 


priv onder) na 


from ἀσκός, Hipp. ὁ ᾿ 
᾿Ασκελῆς, ἐς, ἃ Word of uncertain 
deriy. used by’ Hom. as. adj. only 
once, in phrase ἀσκελέες καὶ ἄθυμοι, 
Od; 10, 463 ; but neut, as adv., doxe- 
λὲς ἀεί, Od. 1, 68; 4, 543, and once 
in regul. ady. ἀσκελέως ἀεί, Il. 19, 68. 
In the first passage it 15 interpr. worn 
out, broken down, and so deriv. by some 
from a euphon., oxéAAu, i. e. strictly 
dried up, withered, by some from @ 
priv., σκέλος, without legs to stand on: 
the adverbial usages are by all as- 
signed to the former deriv., to the last, 
unceasingly, obstinately.—II. later, cer- 
tainly from a copul., σκέλος, and so 
= goons tide, equal-legged, oat of abal- 
ance, even, Nic. Ther. 41. Adv. -d¢. 
᾿Ασκέπαρνος, ov, (a priv., σκέπαρ- 
vov) unhewn, unwrought, βάθρον, 
Soph. O. C. 101. 
᾿Ασκέπαστος, ov, (ἃ priv., σκεπά: 
ζω) uncovered, Diosc, pn af 
᾿Ασκεπῆς, ἔς, Anth., and fee ol 
' *Aokeroc, ov, (a priv., σκέπη): 
ἀσκέπαστος, without cover, Luc.” 
ἴΑσκεπτος, ov, (α priv., σκέπτο- 
(tt) inconsiderate, unreflecting, P 
Rep. 438 A.—II. wnconsidered, unob- 
served, Ar. Eccl. 258, Xen. Mem. 4, 
2,19. Adv. -τῶς, inconsiderately, 
Thuc. 6, 21. ae ee 
᾿Ασκέρα, ac, 7,’ @ warm wiriter shoe 
with fur inside, Hippon. 9, and Lye. 
4 ᾿Ασκερίσκιον, ov, τό, dim. from 
oreg, , cf 
᾿Ασκεύαστος, ov,(a priv., σκευάζω) 
not made by art, natural, Philostr. 
᾿Ασκευής, é¢,=sq., Hat. 3, 131. 
-“Aokevoc, ov, (a priv., σκεῦος.) with 
out furniture, utensils, or instruments : 
without baggage, arms, attire, OY orna- 
ment: unarmed, unfurnished, unpre 
pared, Soph. O. C, 1029 : δ. gen., un- 
furnished with... ἀσπίδων te” καὶ 
στρατοῦ, Id. El. 36. λαλιά hg 
᾿Ασκευωρῆητος, ov, (a priv., σκευὼ- 
péw) not searched through or thoroughly, 
Strab. 
"AXKE’Q, ὦ, f. -ἤσω, perf. ἤσκηκὰ, 
to work raw materials, as εἴρια, κέρα. 


on ee 


ΑΣΚΗ. 
τα, Il.:hence in genl. to work curi- 
ously, form by art, ἀργύρεον κρητῆρα; 
va, Hom. ; χιτῶνα πτύσσειν καὶ 
εἶν, to fold. and clean a tunic, Od, 
1, 439; ἅρμα ἀρυσῷ εὖ ἧσκηται, the 
chariot is finely wrought with gold, Il. 
10, 438: so jeopev ἤσκησεν, 18, 592, 
v. χορός : θρόνον τεύξει ἀσκήσας, 
σὸν περιχεῦεν ἀσκήσας, with skil- 
ul art will he make a throne, etc. 
ence—2. simply to dress out, trick out, 
decorate, ἀσκεῖν τινὰ κόσμῳ, 
Hat. 3, 1: freq. in pass. hon νος 
πέπλοισι; χλιδαῖς, ete., ν. Blomf. 
Aesch. Pers. 187; so. too of build- 
ἣν» ᾿ὠνφαν Παρίῳ Δλέθῳ ἤσκημ. 
t.: metaph. σῶμα. λόγοις ἤσκημ. 
tricked out with words. only, not real, 
Soph. El. 1217; also in mid. to adorn 
one’s self, Eur.—3. in Pind., to honour 
a divinity, do him reverence, Lat. cole- 
re, δαίμονα ἀσκ. θεραπεύων, P. 3, 193; 
ἀσκεῖταε Θέμις, O. 8, 29.—II. in Att. 
and prose, usu. to practise, ewercise, 
Lat. exercere, strictly of athletic exer- 
cise, and the like: construct—l. c. 
ace..of person or thing trained, to 
train, ἀσκεῖν τινα, ἀ: TO σῶμα, etc., 
Plats, and Xen. ; εἰς or πρός τι, for 
an object or purpose, Ib.: in Eccl., 
to discipline, mortify the body.—2. c. 
acc. of the thing practised, dox. τέχ- 
vay, πεντάεθλον, Hat. 3, 125; 9, 33, 
ἀ. παγκράτιον, στάδιον, etc., Plat., 
and Xen.: hence very freq. metaph., 
tok. ἀληθηΐην, δικαιοσύνην, Hat., 
κακότητα; ἀρετήν, σοφίαν, λαλίαν, 
etc., Trag., Ar., οἷς., cf. Blomf. Aesch. 
Pr. 1102.—3. ο. inf., ἀσκ. τοιαύτη μέ- 
νειν, practise, endeavour to remain such, 
Soph. El. 1024; so ἀσκ. λέγειν, Id. 
Fr. 865, ἀσκ. κρείττους εἶναι, ἀγαθὰ 
ποιεῖν, Xen.: ἤσκει ἐξομιλεῖν, he 
made a practice of associating with 
others, τ hare, 11,4: the full eon- 
struct. seems to be 6. acc. pers., as we 
find it Eur. Hipp. 1080, doxec. ceav- 
τὸν σέβειν.-τ-4. 4050]. ἐο practise, go 
into training, train, take pains, Ῥ]αΐ., 
and Xen., wepi 71,.Polyb... Cf. doxn- 
Toc, ἀσκητέον. (Acc. to Pott, from 
σκεῦος, or ξέω with a prefixed.) 
"Ασκηνῆς, ἡ »Ξεἄσκησις, Plat.(Com.) 
ΟΣ . 48... 
ΕἾ ᾿Ασκηθής; ἔς, unhurt, unharmed, oft. 
in Hom. of a Fm ae to one’s 
country: ἀσκηθὲς μέλι, pure virgin 
kee 9: ant so foo Wolf ond 
Pors. in Od..14, 255, ἀσκηθέες (to be 
prongunced as a trisyll.), where the 
SS. doxeGéec. (Acc. to Passow 
from ἀσκέω, and so strictly well.cared 
for: but perh. rather from a privat., 
andthe root which appears. in our 
scathe, i. 6. hurt, and. perh, in the 
Greek σχάζω, Germ. schaden, and. so 
exactly—our unscathed.) 
."Acknua, ator, τό, (ἀσκέω) an exer- 
cise, Xen. Cyr. 7,5,79.—II. preparation. 
—Ill. dress, ornament. 
εἰ "Aoknvoc, ov, (a. priv., σκηνή) with- 
out tent, under the open sky, Plut.—2. 
without illusion, as. onthe stage, Sy- 
nes. Ady. -γως, 
arcitis εως, ἡ, (ἀσκέω) exercise, 
training, ‘Thuc., esp. οὗ the life and 
habits of an athlete, Thuc. 2, 39, 
Xen., etc.:.c. gen., don. τινός, prac- 
tice of or in a thing, Thuc. 5, 67.—II. 
any course of life, trade, profession, 
Lat. ars, Luc... 
. Λσκητέος, ἔα; €or, verb. adj. from 


ἀσκέω, to be practised, Xen: Cyr. 5, 3, - 


43.—II. ἀσκητέον, one must practise, 
exercise, τοὺς ἱππέας, KEN. : σοφίαν, 
"σωφροσύνην, Plat. ἠδὲ hn 

᾿Ασκητήριον, ov, τό, a place of ex- 
ercise: a hermitage, Eccl. 
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᾿Ασκητής, od, ὁ, one who practises 
any art or trade, ἀσκ. TOV πολεμικῶν, 
etc., opp. to ἰδιώτης, Xen. Cyr. 1, 5, 
11: esp. an athlete, Plat. Rep. 403 E, 
with which word it is often con- 
founded. 

᾿Ασκητικός, ἤ, ὄν, belonging to 
ἄσκησις, Or to an ἀσκητής» industri 
ous, βίος, Plat. Legg. 806 A: esp. be- 
longing to an athlete, Ar. Lys. 1085. 
Adv. -κῶς. 

᾿Ασκητός; }, ὄν, (ἀσκέων curiousl 
or carefully, wrought, νῆμα, λέχος, Θά, 
—2. exercised, practised in a thing, 
τινί, Simon. 76, 3.—3. to be got or 
reached by exercise, opp. to διδακτός; 
Plat. Meno 70 A, Xen. Mem. 1, 2, 23. 

᾿Ασκήτρια, ac, 7, fem. of ἀσκητής: 
@ nun, Eccl. 
» "Aokidiov, ov, τό, Ar. Eccl. 307: 
and doxiov, τό, dim. from ἀσκός, 
Hipp. 

᾿Ασκίον, ov, τό, dim. from doxée, 
Plat. 

. ὔΑσκιος; a, ον, (σκιά with α copul. 
or intens., cf. sub a—) shady, shaded, 
ὄρεα, Pind. Ν.: 6, 73.—IL (a priv., 
σκιά) shadowless, casting no shadow, 
Theopomp. ( Hist.) ap. Polyb: 16, 12,7. 

᾿Ασκίπων, ov, gen. ovoc, (ἃ priv., 
okinwy) without staff or stick, Anth. [7] 

᾿Ασκίέτης, ov, ὁ, (ἀσκός) νόσος, a 
kind of dropsy, Epicur. ap. Plut. 

᾿Ασκληπεῖον Or ᾿Ασκλήπειον, Ov; 
τό,.Ξε᾿ Ἀσκληπιεῖον. 

᾿Ασκληπιάδης. ov, ὁ, son of Aescu- 
lapius, Il. 4,204: hence later in plur., 
as a name for physicians, Plat.—lII. 
85 pr. n., Asclepiades of Samos, a 
poet of the Anthology.—2. a gram- 
marian of Myrlea, Strab.—Others in 
Plut., οἷς." τε; 

Τ᾿ Ασκληπίδης, ov, 6, unus. form for 
foreg., Soph. Phil. 1333. 

᾿Ασκληπιεῖον, οΥ᾿Ασκληπίειον, ov, 
τό, the temple of Aesculapius, Luc. 

. ᾿Ασκληπίειος; cia, εἰον; of, belong- 
ing to. Aesculapius; τὰ ᾿Ασκληπίεια, 
sub. ἱερά, festival of Aesculapius, Plat. 

Τ᾽ Ασκληπιόδωρος, ov, ὁ, (Ασκληπι- 
ός, δῶρον) Asclepiodorus, masc. pr. ἢ.» 
Arr. Ind. 18, 3. 

PAckAnnioxAcidne, ov, 6, Asclepio- 
Yost name of a comedy of Alexis, 

th. 

οὐΑσκλῃπιός, od, ὃ, Asclepios, Lat. 
Aesculapius, in Hom. a, Thessalian 
prince, famous as a physician, Il, 2. 
729: later, son of Apollo and Coro- 
nis, tutelary god of medicine, H. 
Hom. 15. [᾿Ασκληπτοῦ, Il. 2,.731 : 
Dem. made it proparox. ᾿Ασκλήπιος; 
because he derived it from ἤπιος, cf. 
Bockh Pind..-P. 3, 6.] 

PAoKAnTLov πέτρα, ας, 7, the rock 
of Aesculapius, on the Isthmus, Eur. 
Hipp. 1209. : 

ΤΆσκλον, ov, τό, Asculum, a town 
of Picenum, Strab.—2. a town of 
Apulia, Plut. Pyrrh. 21. 

᾿Ασκοδέτης, Ov, ὁ, (ἀσκός, δέω) α 
string for tying up wine-skins, Nic. 

.Ασκοθύλακος, ov, ὁ, (ἀσκός, θύλα- 
Koc) a leathern bag, Ar. Fr. 217. 

-᾿Ασκοκήλης, οὐ, 6, (ἀσκός, KHAN) 
having a bad rupture. 

᾿Ασκοπήρα; ac, 7, (ἀσκός, πήραν) -: 
πῆρα, α portmanteau, scrip, Ar. ΕἾ. 482. 

ἼΛσκοπος, ov, (a priv., σκοπέω) not 
seeing, imprudent, thoughtless, 1]. 24, 
157 ; ἄσκοποι, unregardful of..., τινός, 
Aesch., Ag. 462.—LL pass. not seen, 
unseen, πλάκες GoK., of the nether 
world, Soph. O. C. 1682.—2. not to 
be seen, obscure, dark, unintelligible, 
ἔπος, Aesch. Cho. 816; πρᾶγος, Soph. 
Aj.21; don. χρόνος, an unknown time, 
Soph. Tr. 246: inconceivable, incredi- 
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ble, Soph: El. 864, 1315.—B. (a priv., 
σκοπός) without aim or end, random, 
βέλος, Dion. Η. Adv. -πως.. 
᾿Ασκοπῦτίνη, ης, ἦν, (ἀσκός, πυτί- 
vn) a leathern canteen, Antiph. Meleag. 


[7] 

"ASKO’S, οὔ, ὃ, a leathern bag, 
mostly of goat-skin, in Hom, usu. ἃ 
wine-skin; ἀσκὸς βοός, the in 
which Aeolus bottled up the winds, 
Od. 10, 19: metaph. a pot-bellied fel- 
low, Antiph., cf. Theophr. Char. 5 
(3).—2. in genl. an animal’s hide, Hat. 
3, 9:_also of the skin of Marsyas, 
Hdt. 7, 26. Proverb., ἀσκὸν δέρειν 
τινά, to flay alive, abuse or maltreat 
wantonly, Ar. ΝΒ. 441, and in pass., 
ἀσκὸς δεδάρθαι, Solon 258, 7, οἵ; 
Heind. Plat. Euthyd. 285 Ὁ. (Acc. to 
Pott, akin to σκύτος, with a prefixed.) 

᾿Ασκοφορέω, to carry wine-skins at 
the feast of Bacchus : from 

᾿Ασκοφόρος, ov, (ἀσκός, φέρω) car 
mg wine-skins. 

ΤΆσκρα, ac, 7, Ascra, a town of 
Boeotia, where Hesiod was_ born, 
Strab.. 

᾽Ασκύλευτος, ov, (a priv.,oxvAetw) 
not pillaged or stript. [Ὁ] 

*“AokxvAtoc, ον, (a priv., σκύλλω) 
not torn Or mangled: not tortured, 
Adv. -τως. 

ἼΑσκυρον, ov, τό, α kind of St. 
John’s wort, Diose. . 

dade ov, (@ priv., σκύφος) with- 
out cup, Ath. 

᾿Ασκώλια, WY, τά; (ἀσκός) the second 
day of the rural Dionysia, when. they 
danced with one leg upon skins, une- 
tos saluere per utres, as Virg. G. 2, 384. 
Hence 

᾿Ασκωλιάζω, f. -ἄσω, to dance as at 
the Ascolia;: in genl.-to hop, Ar. Plut. 
1129 : to stand upon one leg, Arist. Inc. 
An. Hence 

᾿Ασκωλιασμός, οὔ, ὁ, α dancing as 
at the Ascolia. 

- ΣΑσκολέζω, f. -ico,—doKwhidlo. 

*Aokapa, aroc, τό, (ἀσκός) the 
leather padding or lining of the hole 
which served for the row-lock, put 
there to make the oar move easily, 
Ar. Ach. 97. 

Τ᾽ Ασκώνδας, a, 6, Ascondas, 
pr.n., Ar. Vesp.1191.. 

ἾΑσμα, ατος, τό, (dda) anything 
sung, a song, a lay, Plat., and Xen. 

᾿Ασμάραγος: av, (a priv., σμαραγή) 
noiseless, Opp. 

᾿Ασμάτιον, ov, τό, dim. from dopa, 
a little song. 

᾿Ασματοκάμπτης, οὕ, ὁ, (ὦσμα, 
KéunTw) twister of song; said by Ar. 
of the Trag. and Dithyramb. poets of 
his time, Nub. 333. : 

᾿Ασματοποιός, οὔ, ὁ, (ᾷἄσμα; ποιέω) 
a composer of songs, cod 
᾿Ασμεναίτατος and. ἀσμενέστατος, 
v. ἄσμενος. , : C 
᾿Ασμενέω, (Gouevec)=sq., only in 
Dinarch. 94, 34, ἀσμενεῖν μεταβολήν; 
to wish for a change. we ταῖς 
᾿Ασμενίζω, f. -icw, (ἄσμενος) to take 
gladly or readily, τί, Polyb. : intr. to 
be satisfied with a thing, τινέ or ἐπί 
τίνι, Id.: also dou. ei..., Id. So.too 
as dep. mid., Aesop.. Hence 
: ᾿Ασμενισμός, od, ὁ; a receiving glad- 
ly, Stob. : . 
᾿Ασμενιστός, ἥ, ὄν, acceptable, wel- 
come, Sext, Empw. 2) 6 | 

“Aouevoc, ἡ, ov, (ἥδομαι, part. perf. 
ἡσμένος) well pleased, glad, always 
with a verb, where it may be render- 


masc, 


ed glad to, 6. 8. φύγεν ἄσμενος ἐκ 


θανάτοιο, he was glad to have escaped 

death, Tl. 20, 350, cf. Od. 9, 63, and 

freq. in Att., dou. saan Thuc. 6, 
2 
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12: esp. in such phrases as ἐμοὶ δέ 
κεν ἀσμένῳ εἴη, glad should I be of it, 
Il. 14, 108: just like coi βουλομένῳ 
ἐστί. Lat. volentibus vobis est, so ἀσμένῳ 
δέ σοί....νὺξ ἀποκρύψει φάος. glad wilt 
thou be when night shuts out the light, 
Aesch. Pr. 23, cf. Soph. Tr. 18, Plat. 
Crat. 418 C. Adv. -νως, gladly, 
readily, joyfully, like ἀσπασίως, Thue. 
4, 21, Plat., etc.: superl. -vairara, 
-véorara, Plat. Rep. 329 C, 616 A. 
*AOUNKTOC, OV, (a PIIV., σμἤχω) not 
rubbed off, Pherecr. Incert. 16. 
᾿Ασμός, οὔ, 6,=doua, Plat. (Com.) 
Incert. 50. 
᾿Ασολοικίστως, adv.,=doohoikwc. 
’AcdAotkoc, ov, (a priv., σόλοικος) 
without. solecism, not. barbarous, Soph. 
Fr. 555, cf. σόλοικος : genuine, good, 
κρέας, Eubul. Amalth. 1, 8. 
*Acouat, fut. of ddw, Ar. 
’Acodia, ac, 7), folly, stupidity, Luc.: 
om 
“Acodoc, ov, (a priv., σοφός) un- 
wise, foolish, silly, Theogn. 370. 
Adv. -φως. , 
᾿Ασπάζομαι, ἴ. -άσομαι, dep. mid., 
to welcome kindly, bid welcome, greet, 
Lat. salutare, τινά, Hom. usu. 6. dat., 
as δεξιῇ, χερσίν; ἔπεσι, μειλειχίοις, SO 
too φωνᾷ ἀσπ., Pind.: in Att. usu. 
absol., esp. as the common form on 
meeting, ἀσπάζομαί oe, or donde. 
alone, Ar. Nub. 1145, Plut. 1042,cf. 
Schol.: doz. and δεξιοῦσθαι joined, 
Ar. Plut. 752, and Xen.: also to take 
leave of, Xen. Cyr. 1, 3, 2, etc. : also 
of the saluting of ships, ταῖς κώπαις, 
Plut.; dor. τινὰ Baorréa, to hail as 
king : metaph., dor. ουμφοράν, to bid 
misfortune welcome, accept it, Eur. 
Ion 587.—2. from the modes of salu- 
tation in use, to embrace, kiss: in 
genl. to fondle, caress, Ar. Vesp. 607 : 
hence of dogs, Lat. blandiri, Xen. 
Mem. 2, 3, 9.—3. to love, cling fondly 
to, ἴσον σ᾽, ὡς Texove’ ἀσπάζομαι, Eur. 
Jon 1363, and so Plat.,and Χρη.: 
hence to follow eagerly, cleave to, as a 
disciple his master, Plat.: c. acc. rei, 
like Lat. amplecti, dor. τὸ ὅμοιον, 
τὸν "οἶνον, Plat: Symp. 192 A, Rep. 
-475 A; and of dogs, dor. τὰ ἔχνη, 
Xen. Cyn. 3, 7.—4. dor. ὅτι...» to be 
lad that..., Ar. Plut. 324.. (Acc. to 
ott Et. Forsch. 2, 129, quasi ἀμφι- 
ordouat, cf. am-plecti.) 
᾿Ασπάθητος, ov, (a priv., σπαθάω) 
not struck close with the σπάθη ; not 
closely woven, paiva, Soph. Fr. 849 : 
hence in genl. not in close order, φά- 
Aayé, Dion. H. 
Τ᾽ Ασπαθίνης, ov Ion. ew, ὁ, Aspathi- 
nes, masc. pr. n., Hdt. 3, 70. 
᾿Ασπαίρω, (a euphon., omaipw) to 
nt, gasp, struggle convulsively, in 
om. always of. the dying, except 
κραδίη ἀσπαίρουσα, Il. 13, 443: so 
too Aesch. Pers. 976, Eur. 1. A. 1587. 
also dor. ἄνω κάτω, Eur. El. 843: 
but Hat. 8, 5 Πα5 ᾿Αδείμαντος μοῦνος 
ἤσπαιρε, Adeimantus was the only one 
who still made a struggle, resisted. 
—’Aoraipw was held better. Att. 
eg σπαίρω, but the word is mostly 


p. 

᾿Ασπάλἄθος, ov, 6, also 7, la- 
thus, a prickly shrub, yiablienra ie: 
grant oil, Theogn. 1193: used as an 
instrument of torture, ἐπ’ ἀσπαλά- 
θων τινὰ κνάπτειν, in Plat. Rep. 
616 A. 

᾿Ασπάλαξ, axoc, ὃ, elsewh. σπά- 
λαξ, a mole, Babrius 108,13. (Akin to 
scalpo, a8 σκεπτ-- tO —-specio, Pott Et. 
Forsch, 2, 153.) 

᾿Ασπᾶλιεύς, Ewe, ὁ, (ἀσπαλιεύω) 
an angler, fisherman, Ael. - 
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᾿Ασπαλιευτῆς, οὔ, 6,=foreg., Plat. 
Soph. 218 E. 

᾿Ασπᾶλιευτικός; ἢ, Gv, belonging to 
an angler, ἡ --κή, the art of angling, 
Plat. Soph. 219 Ὁ : from:sq. 

᾿Ασπαλιεύω, ΟΥ as dep. mid., ἀσπα- 
λιεύομαι, to angle, catch fish by ang- 
ling. (From ἄσπαλος,α fish, only in 
erie 

Aoravete, ἕως, 6, Aspaneus, a spot 
at the foot of Mt Ida, Strab. fi 

᾿Ασπανιστεία, ac, ἦν (a priv., σπά- 
vic) redundance, superfluity, Teles ap. 
Stob. p. 524, 52. 

᾿Ασπαραγία, ac, ἡ, ragus, An- 
tiph. Tacos 37. ὙΣ ona μὲ 

᾿Ασπάραγος, ov, 6, Att. ἀσφάραγος, 
asparagus, Cratin. Incert. 135: also 
the shoots of divers plants, like as- 
paragus in form, Gal.,; cf. Lob. Phryn. 
111. (Prob. from ἃ euphon. and σπά-: 
payoc, akin to σπάργη, σφάραγος, 
σφριγάω, Pott Forsch. 1, 238.) 

᾿Ασπαραγωνΐία, a¢,7),=dorapayia. 

᾿Ασπαρίζω, f. -iow, for orapivo,= 
doraipw, Arist. Part. An. 

ἼΛσπαρτος, ov, (a priv., σπείρων) of 
land, unsown, untilled, Od. 9, 123: of 
plants, not sown, growing wild, Ib. 
109. Adv. -τως. 

Τ᾽ Ασπασία, ac, 7, Aspasia, a cele- 
brated female of Miletus, renowned 
for her beauty and her high mental 
accomplishments, Plat., Xen., etc.— 
2. of Phocaea, the favourite concu- 
bine of the younger Cyrus, Xen. An. 
1, 10, 2. 

Τ᾽ Ασπασιάκαι, Gr, ol, the Aspasiacae, 
a nomadic people between the Oxus 
and the Tanais, Polyb. 10, 48. 

Τ᾽ Ασπασιανός, οὔ, ὁ, Aspasianus, a 
Median commander under Antio- 
chus, Polyb. 5, 79, 7. 

ΤΑσπάσιοι, wr, ol, the Aspasii,a 
people of India, on the river Choés, 
Arr. An. 4, 23. 

᾿Ασπάσιος, fa, tov, also oc, ov, 
Od. 23, 233, (ἀσπάζομαι) welcome, seen 
or received with pleasure, well-pleasing, 
Hom.—Il. well-pleased, glad, delighted, 
γαίης ἀσπάσιοι ἐπέβαν, Od. 23, 238, 
ἀσπάσιον τόνγε θεοὶ ἔλυσαν, the gods 
released him to his joy, Od. 5, 397. 
Adv. -iwe, readily, gladly, cheerfully, 
Hom. with a verb, to be glad to..., as 
φημί μιν ἀσπασίως γόνυ κάμψειν, 
Il. 7, 118, so 18, 232, ba. 4, 523, etc. 
Like ἀσπαστός, Ep. word, though we 
have the adv. -iwe in Aesch. Ag. 1555. 
Cf. ἄσμενος. 

Τ᾽ Ασπάσιος, ov, ὃ, Aspasius, masc. 
pr. n., Polyb. 5, 94, 6; etc. 

"Ασπασμα, atoc, τό, (ἀσπάζομαι) 
a welcome, greeting : freq. in Eur., in 
plur. embraces, caresses : the thing em- 
braced, dear one. ῬΑ 

᾿Ασπασμός; οὔ. ὁ, (ἀσπάζομαι) a 
greeting, embrace, Theogn. 858: affec- 
tion, opp. to μῖσος, Plat. 

᾿Ασπαστέον, verb. adj. from ἀσπά- 
ἀρ one must greet, etc., Plat. Phil. 
32 D. 


᾿Ασπαστικός, ἢ, 6v, (ἀσπάζομαι) 
disposed to welcome, greet, etc. : fit for 
greeting, kindly, friendly, Polyb:: τὸ 
ἀσπ., sub. οἴκημα, a reception-room. 
᾿Ασπαστός, 7, 6v,= dor dolor, wel- 
come, Hom. only in Od.: doz. revi, 
Od. 5, 398; 13, 35. Adv. --τῶς. 
᾿Ασπαστύς, toc, 7, lon. for dora- 
σμός, Call. . 
*Aoretotoc, ov, (a priv., σπένδο- 
at) to be appeased by no libations, im- 
lacable, inexorable, Dem. 786, 10: πό- 
ἐμος,ξεἄσπονδος. - 
PAorevdia, ac, 7, Aspendia, a quar- 
ter ἐπ the city οἱ Alexandrea, Ath. 
174 D. . : 


ΑΣΠῚ 
ΤΑσπενδος, ov, #, Aspendus, a ci 
of Pamphylia, sh Minuget; Thae 
8, 81 . πρτυρν agg tag tm an ΜῊΝ 7 
tant o us, an Aspendi Ὁ 
lyb. 5, 78,3. ὃ 7 
“Aorepuoc, ov, (a priv., σπέ 
without seed, 1. 8. ot Al pec Ie 
20, 303. F 
᾿Ασπερχές, (a euphon., σπέ 
hastily, ΓΗ ; scvlieigls, Hom., 4 
uses only this neut. form as adv., esp. 
in phrase ἀσπερχὲς μενεαίνειν and 
κεχολῶσθαι. ᾿ BEL 
"Aoretoc, ον, (a priv., εἰπεῖν) un- 
pac ‘sense ae oa 68.; 
mostly In sense 0 great, 
aor. αἰθήρ, hooc’ Qreavod, Sag, ὕδωρ: 
κλέος, κυδοιμός, ἀλκή, κλαγγῆ, ete.: 
more rarely of number, countless, yet 
Hom. has ἄσπετα πολλά, so κρέα 
ἄσπετα, Od. 9, 162, τρεῖτε. ἄσπετον; 
ye tremble unspeakably, 1). 17, 332, but 
Vv ἄσπετος, a voice that can no 
onger be heard, indistinct, Ἡ. Hom: 
Ven. 238 (where Herm. reads τρεῖ 
ἄσπετον). As adv. ἄσπετον and ἄσ- 
meta. The word is Ep., but found 


-once in Soph., twice in Eur. ὃ 


ΤΆσπετος. ov, 6, Aspétus, the name 
under which Achilles was honoured 
in Epirus, Plut. Pyrrh. 1. 

᾿Ασπϊδαποβλής, τος, 6, (ἀσπίς; 
ἀποβάλλω) one that throws away hi 
shield, a runaway, coward, Ar. Vesp.: 
᾿Ασπῖδής, ἐς, ν. ontdne. — : 
᾿Ασπϊδηστρόφος. ον, (ἀσπίς, στρέ- 
φω) brandishing a shield by the thong, 
yrenboron λεῴς, Ἄν Ag. 825: . 
᾿Ασπιδηφόρος, ον, (ἀσπίς, 
bearing hed ene 8 s 5 i sine 
warrior, Aesch. Theb. 19, and Eur. — 
᾿Ασπίδιον, ov, τό, dim. from ἀσπίς, 
a small shield, Strab. 
᾿Ασπιδισκάριον, ov, T6,—foreg. 
Ey Ὡς NC, ἦν», = ἀσπιδίσκος, 


᾿Ασπιδίσκιον, ov, τό, a second dim. 
of ἀσπίς : from 

irate ἀεὶ ov, 6, dim. from ἀσ- 
whe. 

᾿Ασπιδίτης, ov, ὃ, = ἀσπιδιώτης; 
Soph. Fr. 376. [ir] 

᾿Ασπιδιώτης, ov, ὁ, (aortic) ἀνήρ, 
ΠΝ bearing, a warrior, Tl. 2, 554; 16, 

᾿Ασπιδόδηκτος, ov, (ἀσπίς, δάκνω) 
bitten by an adder or asp, Ὠῖοβο.. ὁ 

᾿Ασπιδόδουπος, δὲ, Gurate, δουπέω 
clattering with shields, δρόμοι, Pind. 

1, 32. ea 
’"Aoridoednc, ἔς, (ἀσπίς, εἶδος 
like, shaped like a shield, Died. ὉΥ̓ ) 
᾿Ασπιδόεις, ἐσσα, ev,=foreg., Opp. 
᾿Ασπιδοθρέμμων, ov, gen. ovoc, 
(ἀσπίς, τρέφω) ---ἀσπιδοφέρμων, liv ° 
ing by the shield, 1. 6. by war. ᾿ 
᾿Ασπιδοπηγεῖον, or ἀσπιδοπήγιον, 
ov, τό, the workshop of an ἀσπιδοπη- 

γός, Dem. 945, 15: from 
᾿Ασπιδοπηγός, οὔ, 6, (ἀσπίς, πή- 
γνυμι) a shield-maker, Themist. , 
᾿Ασπιδοποιΐα, ac, ἣν» the making of 
the shield: Gramm. name for Il, 18, 
from its subject : from 
᾿Ασπιδοποίός, οὔ, 6, (ἀσπίς, ποιέω) 
a set roga 
᾿Ασπιδότ, , ov, (ἀσπίς, τρέφω 
living or fouling abe Saas te 
but—II. parox. ἀσπιδοτρόφος, ov, 
act., sleet! wegen: 32 aoe ; 
᾿Ασπιδοῦχος. ov, 6, ( ἀσπίς, ἔχω) a 
shield-holde shield-bearer, oor Fr. 
376, and Eur. 
᾿Ασπιδοφέρμων, ov, gen. ovoc, (ἀσ- 
tic, dép3w) living by the shield, 1. 6. 
war, a warrior by profession, Eur. 
Phoen. 796. 


ΑΣΠΟ 


᾿ coche ἕω, πα shield: from 

᾿Ασπιδο , ov, (dori épw 
bearing a shield, LXX. eT 

᾿Ασπῖλος, ov, (a priv., σπίλος)ΞΞ 
sq., Anth. 

’ "Aoridwtoc, ov, (a priv., ori26w) 
spotless, stainless. 

᾿Ασπίνθιον, ov, τό, sometimes used 
by Com. for ἀψένθιον. 

"ASIII’S, idoc, 7, a round shield ; 
in Hom. large enough to cover the 
whole man, usu. of bull’s hide, over- 
laid with metal plates, with a boss 
Cusine) in the middle, and fringed 
with tassels (θύσανοι) : later, it be- 
longed -to the Greek men-at-arms 

ὁπλῖται, cf. StAov), as opp. to the 

Thracian πέλτη and Persian γέῤῥον, 
ef. esp. Xen. An: 2,1, 6, Mem. 3, 9, 
2: to lose the shield (ἀσπίδα ἀποβα- 
Aciv} was a soldier’s greatest dis- 
Ὅν Hat. 5, 95, Ar. Vesp. 19, ef. 

ergk Anacr. 26.—2. in common lan- 
guage, used for a body of men-at-arms 
ae as ὀκτακισχιλίη ἀσπίς, 

dt. δ, 30, cf. Xen. An. 1, 7,10; as 
we say “a hundred lances, bayonets,” 

etc.; men: so too to estirhate a 
victory, ἀσπίδας ἔλαβον ὡς διακοσί- 
ον το ma ἀργὴ 1, 2, 3—3. milita 
phrases: ἐπ’ ἀσπίδας πέντε καὶ εἴ- 
κῦσι τάξασθαϊ, to be drawn up twenty- 
i deep or. in file, Thuc. 4, 93, also 

ἀσπίδων ὀλίγων, Id. 7, 79; ἐπὶ 

bide ἀσπέδος, in single line, Isocr. 136 
C: ἐξ ἀσπίδος, ἐπ᾿ ἀσπίδα; παρ᾽ ἀσ- 
πίδα, from the left, on the left, towards 
or to the left, because the shield was 
held with the left hand, Xen., cf. δό- 
pv: but rap’ ἀσπίδα στῆναι, to stand 
_ in battle, Eur. Med. 250: ἀσπίδας 
συγκλείειν, to close ranks, Xen. : ἐπει- 
dav ἀσπὶς ψοφῇ, when the shields ring, 
i. 6: when two bodies of men meet 
in a charge, Xen. An. 4, 3, 29: a 
shield was sometimes put as a sig- 
nal for battle, etc., Hdt. 6, 115, 121, 
ef. Xen. Hell. 2,1, 27. Met. protec- 
tion, defence; also combat, battle, Eur. 
Phoen. 1326.—II. an asp, a kind of 
snake, Hdt. 4, 191, and Plut. 
ΤῬΑσπίς, idoc, 7, Aspis, an island 
near Tonia,—Arconnesus, Strab.—2. 
a city in the Carthaginian territory, 
the Roman Clupea, Polyb. 1, 29, 2.— 
3. a city and port on the greater Syr- 
tis, Strab.—4. a spot in Argos, Plut. 
Pyrrh. 32. 

᾿Ασπιστήρ, ἦρος, 6,=sq-, Soph. 

᾿Ασπιστής, οὔ, ὃ, one armed with a 
shield, a warrior, \l., always in gen. 

lur. ἀσπιστάων : also ἀσπιστήρ and 

σπίστωρ, the latter as adj., κλόνοι 
ἀσπίστορες, din of shielded warriors, 
Aesch. Ag. 404. . . 
᾿ΤΑσπίστωρ, opoc, 6, v. foreg. 

"Aorhayxvoc, ov, (a priv., σπλά- 
yva) without bowels: metaph. heart- 
Ke: spiritless, Soph. Aj. 472: mer- 
ciless,—II. without eating σπλάγχνα, 
Plat. (Com.) Poit. 1. 

ῬΑσπληδῶν, ὄνος, ἧ, Aspledon, a 
city of + saad Il. 2, 511, acc. to 
Strab. αν Σπληδών. ἐς ; 

᾿Ασπλήνιος, ov,=sq., Diosc., cf. 
Lob. Paral. 197, j 

*AorAnvoc, ov, (a priv., σπλήν) 
without spleen.—Il. act. reducing the 
spleen, hence τὸ ἄσπληνον, asplenium, 
ae supposed to be a remedy 
or the spleen, Diosc. 

*Aorovdel, adv. of ἄσπονδος. 

᾿Ασπονδέω, not to make or keep a 
covenant or treaty ; from 

"Aorovdoc, ov, (a priv., σπονδή) 
without drink-offering, and so—I. to 
whom no drink-offering is poured, dor. 
θεός, i.e. death, Eur. Ale. 424.—IL 

15 


ΑΣΣΥ 
without a regular truce (which was 
ratified by σπονδαΐ), ἀναχωκή, Thue. 
5, 32: of persons, without making a 


truce; Id. 3, 113, ἀσπόνδους τοὺς ve- 


κροὺς ἀνελέσθαι, to take up their dead 
without leave asked, Id. 2, 22: τὸ ἄσ- 
πονδον, a keeping out of treaty or cov- 
enant with others, Id. 1, 37.-:-Π|. ad- 
mitting of no truce, implacable; dor, 
apd, an implacable, a deadly curse, 
Aesch. Ag. 1235, ubi al. "Αρῆς, so it 
would be=dor. πόλεμος, as in Dem. 
314, 16: also ἀσπόνδοισι νόμοις ἔχ- 
θραν συμβάλλειν, Eur. ἘΠ. 905. 

Τ᾿ Ασπορδηνόν, οὔ, τό, (ὄρος) Mount 
Aspordenus, near Pergamus, Strab. 
, "Ασπορος, ov, (a πλέκων ef» 
ἀσπαρτος, not 8 untille Opa 
Den 810. 4. 6 ἢ iT 4 fe 

Ασπούδαστος, ov, (a priv., σποὺ- 
δάζω) not zealously pursued or courted, 
γυνή, Eur. Melan: 15: not said in 
earnest.—II. not worth zeal, useless, 
mischievous, σπεύδειν ἀσπούδαστα, 
Eur. Bacch. 913, I. T. 202. 

*Aorovdsi, adv., and 

᾿Ασπουδῇ; adv.=sq. 

᾿Ασπουδί, adv. (a priv., σπουδῇ) 
without zeal, effort, or trouble, Il. : with- 
out a struggle, ignobly, 11. 22, 304. [dz] 

Τ᾽ Ασπουργιανοί, Ov, oi, the Aspur- 
giani, a people on the Palus Maeotis, 
Strab. : ΝΑ 

ἼΛσπρις, also ἄσπρος, 7, a kind o 
oak, Theophr. "atin 

Ἅσσα, Ion. for ἅτινα, neut. pl. 


from ὅστις, Att. ἅττα, which, which- 


soever, what, whatever, Hom. Il. 10, 
ps though the line is dub., and 
t. 


“Acoa, Ion. for τινά, Att. ἄττα, 
something, some, in Hom., only once 
in Od., ὁπποῖ᾽ ἄσσα, what sort... ? 19, 
218, as interrog. for riva. 

t’Acca, nc, 7, Assa, a city of Mace- 
donia, on the Sinus Singiticus, Hdt. 
7, 122. 

Τ᾽ Ασσαγέτης; ov, ὁ, Assagétes, an 
Indian prince, Arr. An. 4, 28, 6. 

Τ᾽ Ασσακᾶνοΐ, and -κηνοί, Gv, ol, the 
Assacéni, a people in northern India, 
Arr. An. 4, 30: 

t’Acoakarvéc, οὔ, 6, Assacinus, masc. 
pr. n., Strab. 

᾿Ασσάομαι, V. ἀσάω. 

ῬΑσσάρακος, ov, 6, Assaracus, son 
of Tros, grandfather of Anchises, II. 
20, 232. 

᾿Ασσάριον, ov, τό, dim. from Lat. 
as, a small as, N. T.—II. @ sort of 
valve, Lat. assarium, Vitruv. 

ῬΑσσησός, οὔ, ὁ, Assésus, a spot 
near Miletus, whence ‘Minerva de- 
rived the appellation ’Aconoin, Hat. 
iA: 

*Acoov, adv. compar. of ἄγχι, nearer, 
Hom., mostly with the verbs ἰέναι, 
ἱκέσθαι. and στῆναι, to draw near, as 
a friend or enemy: sometimes c. 
gen., docov ἐμεῖο, nearer to me, 1]. 24, 
74: 580 too dooov ἰέναι, etc., c. gen., 
also in Hdt. 4,3. Hence as a new 
compar. ἀσσότερος. also ἀσσύτερος, 
adv. docorépw, With or without gen., 
Od. Superl. ἀσσότατος, and Aesch. 
Fr. 61, ἄσσιστος like dyytoroc, adv. 
ἀσσοτάτω. ; 

t’Accoc, ov, ἡ, Assus, a city of Tro- 
as, Strab.: hence ΓΑσσίος, a, ov, of 
Assus, Assian, Strab. 

᾿Ασσότερος and ἀσσύτερος: v. sub. 
ee ‘ rie 

σσυρία, ac, #7, Assyria, a region 
of Asia eles ’ Media, Mesopota- 
mia, and Babylonia ; also, in a wider 
sense, the Assyrian empire, which in- 
cluded Babylonia and Media, Hdt. 
1, 185: in lat. wr. for Συρία. 


AZTA 

Τ᾽ Ασσύριος, a, ov, Assyrian, also for 

Syrian. 
fore. Att, contr. for ἀΐσσω, q. v. 
᾿Ασσώδης, ες,Ξεἀσώδης. 
t’Aora, nc, ἣν, Asta, ἃ city of Spain, 
Strab. 
Τ᾽ Ασταβόρας, a, ὁ, Astaboras, a river 
of Aethiopia, a branch of the Nile, 
Strab.. 
᾿Αστἄγής, ἐς, (a priv., στάζων) not 
trickling, and so ἀ. κρύσταλλος, hard 
Srozen, Soph. Fr. 162.—IL. not merely) 
trickling, i. e. gushing, in a stream, 
Valck. Ad. p. 228. 
’Aotabie, ἔς, (a priv., ἴσταμαι) une 
steady, unstable, Anth. 

᾿Αστάθμητος, ov, (a priv., orabud- 
oat) unsteady, unsettled, wandering, 

στέρες, Xen. Mem. 4,7, 5: also of’ 
men, unsteady, unstable, inconstant, 
Ar. Av. 169: also of things, wncer- 
tain, αἰών, Eur. Or. 981, τὸ dor. τοῦ" 
μέλλοντος, uncertainty, Thuc. 4, 62, cf. 
3, 59; indefinite, not to be weighed or 
decided, Heind. Plat. Lys. 214 C. 

tAorai, Gv, ol, Astae, a people of’ 
Thrace, Strab. - 

TAoraknvol, Gv; ol, the Astacéni, a 

people of Bactria, Strab. 
᾿Αστακίδης, ov, 6, Astacides, Anth. 
*Acrakéc, ov, ὃ, a kind of crab,’ 
Epich. p. 12. 

ΤΑστακος. ov, ὁ, Astacus, a Theban, 
father of Melanippus, Hdt. 5, 67.—2.° 
a Persian, Thuc. 8, 108. 

“Aorakog, ov, or ᾽᾿Αστακός, οὔ, 7, 
Astacus, a city of Acarnania, on the’ 
Achelous, Thucs.2, 30.—2. a city of 
Bithynia, Strab. :*adj. Le mingy για ls 
év, and ᾿Αστάκιος, a, ov, of Astacus, 
Strab. ; 

᾿Αστακτί, adv. of sq., not in dr 


Ops, 
1. 6. in oph. [who has 7, 0. Ὁ." 
1046, 2 Tbe ἘΡΙῚ 
ἴλστακτος, ov, (α priv., στάζω)-: 
ἀσταγής IL, Eur. 1. T. 1242. 
᾿ Shogun ov, (a a oe 
ow) not ing or trickling, i.e. gush- 
ing forth, like ἀσταγής, Call. - 
᾿Αστἄλής, ἔς, (α ee στέλλομαι) 
unarmed, unclothed, Call. : 
᾽Ασταλύζω,Ξεσταλύζω, dub. 
᾿Αστάνδης, ov, 6, a courier, a Per- 
sian word, Wyttenb. Plut. 2, 326 Εἰ: 
cf. dyyapoc. 
"Ασταξ, ἄκος, 6, v. 1. for ἀστακός, 
Arist. Part. An. 4, 8, 1. ; 
ΤΑστάπους, ov, 6, Astapus, a fiver 
of Aethiopia, Strab. : 
tAoraprn, ne, 7, Astarte, a Syro- 
Phoenician goddess, corresponding” 
to the Venus of Greek and Roman- 
mythology, Luc. 
t’AcracéBac, a, 6, Astasobas, a river 
of Aethiopia, Strab. 
᾿Αστἄσία, ac, 7, subst. of ἄστατος," 
unsteadiness. 
᾿Αστἄσίαστος. ov, (α priv., στασι-" 
ἄζω) not disturbed by seditions, γῆ. 
Thue. 1, 2: without party-spirit, quiet,’ 
Lys. 195, 38, Adv. -τῶς. 
᾿Αστάσπης, ov, ὁ; Astaspes, masc. 
pr. n.; Aesch. Pers. 92." 
*AoTatéw, ὥ, to be ἄστατος; be un- 
steady : also to be homeless, N.T.: from” 
"Αστἄᾶτος, ov, (a@ priv., ἕσταμαι)" 
never standing still, rpoxé¢, Mesomed. 
H. Nemes. 7: unsteady, uncertain, Po- 
lyb.—Il. unoeighed, Nae: Adv. -τως. 
᾿Ασταἄφιδέτης, ov, 6, [1] fem. ἀστα- 
φιδῖτις; wo, 7, made of raisins, pre- 
pared therewith, Anth: from 
᾿Αστἄφίς, Woe; ἡ, (@ euphon. ora- 
gic) α raisin, Hdt.2, 40, and Plat. > 
᾿Ασταφύλινος, 6,=cragvAivoc with. 
a euphon. 
᾿Αστάφῦὔλος. ov, (a priv., σταφυλῇν) 
without grapes. [a] ium 
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"Αστἄγυς, voc, 6, (a euphon., στά- 

¢) an sag of corn, ll., and H. Hom. 

er. 

᾿Αστέγαστος, ov, (a priv., στεγάζω) 
uncovered, of a ship, undecked, An- 
tipho 132, 8: διὰ τὸ ἀστέγαστον, 
from their having no shelter, living in 
the open air, Thuc. 7, 87. 

᾿Αστεγής:. €¢,=Sq- 


εὔΆστεγος, ov, (a Ῥτῖν., στέγη) with- | 


out roof, houseless,Pseud-Phoc.22.—II. 
(a priv., oréyw) act. not holding. or 
containing, metaph. of ἃ person’s 
mouth, prating, LXX. cf. ἀθυρόστο- 


᾿Αστειεύομαι, dep. mid., rarer col- 
lat. form of sq. 

᾿Αστεΐζομαι, f. -icowar, dep. mid., 
(ἀστεῖος). to behave urbanely, be court- 
eous or witty, Plut. : 
. ΤΑστειολογία, ac, 7, refined dis- 
course, wit, Arist. Rhet. Al.: from 

᾿Αστειολόγος, ov, (ἀστεῖος, λέγω) 
speaking wittily. 

᾿Αστεῖος, ov, also a, ov, (ἄστυ) of 
the town, and so like Lat. urbanus, 
courteous, polite, witty, amusing, Opp. 
to ἄγροικος, esp. ἀστεῖόν τι λέξαι, 
to say a good thing, make a good joke, 
Ar., ef. Heind. Plat. Lys. 204 C: of 
persons, pretty, opp. to καλός, hand- 
some, Arist. Rhet.: of wares, neat, well 
made; but. later also of natural. pro- 
ductions, just like ἀγαθός, good of its 
kind, Strab., and Plut. Adv. --ως. 

ΤΑστεῖος, ov, ὁ, Asttus, an Athe- 
nian archon, Dem. 1357, 2. 

᾿Αστειοσύνη, nC, 7, and 

᾿Αστειότης, NTOC, ἧ, (ἀστεῖος) re- 
finement, politeness, wit, Lat. urbani- 
tas. 

ἼΑστειπτος, ov, (a priv., στείβω) 
untrodden, ἀκτὴ βροτοῖς ἄστ., Soph. 
Phil. 2. 

᾿Αστεϊσμός; οὔ, 6, (ἀστεΐζομαι) a 
witty saying or doing, Philostr. 

ἼἌστεκτος, ov, (a priv., oréyw)= 
doreyoc, V. sub ἄστερκτος. Adv. 
-τως. , 

᾿Αστελεχής, ἐς, (a priv., στέλεχος) 
without stalk, Theophr. 

᾿Αστέλεχος, ov,=foreg. - 

᾿Αστέμβακτος, ov, (α priv., στεμ- 
βάζω) not insulted, Lyc.: alsomdoreu- 
φής, Euphor. 106. 

᾿Αστεμβής, ἕς, rarer collat. form of 


Sq. d 
.᾿Αστεμφής, ἔς, (a priv., στέμβω) 
unmoved, unshaken, unchanging, βουλή, 
Il. 2, 344; ἀστεμφὲς ἔχεσκε, Sc. TO 
σκῆπτρον, he held it unmoved, stiff, Il. 
3, 219; but ὀστεμφέως ἔχειν τινά, to 
hold one fast, Od. 4, 419, 459.—2. 
later of persons, relentless, inexorable, 
Theocr. 13, 37.—IL. wntrodden, and so 
of grapes, unripe. Adv.-ddc¢. (Sanscr. 
stabh, niti, stambha, columna ; cf. our 
step, stamp, oTeiBw.) - - 
᾿Αστένακτος, ον, (a priv., στενάζων) 
without sigh or groan, Soph. Tr. 1074, 
1200: also dor. ἡμέρα, free from 
groans, Eur. Hec, 690. . Adv. -τως, 
also -rei, or —ri, Aesch. Fr. 284. _. 
᾿Αστέον, verb. adj. from ἄδω, one 
must sing, Ar. Nub. 1205, Plat. Rep. 
390 E. 
ἤλστεπτος, ον, (a priv., στέφω) Un- 
crowned : hence, unhonoured, τίς dor. 
θεῶν, Eur. Heracl. 440. 
᾿Αστεργάνωρ, opoc, ὁ, ἧ, (a priv., 
στέργω, ὠνήρ) without love of man, 
hating wedlock: of Io in Aesch.: Pr. 
898, where perh. it is rather aspiring 
above an union with a mortal. [ya] 
«᾿Αστεργής, ἔς, (a. priv., στέργω) 
ithe ae ie hateful, dreadful, 
ὀργή, Soph. Aj. > dor. τι παθεῖν 
1/0. T. 229, > 
226 
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|) ’Αστέρειος, ov, (ἀστήρ) = ἀστε- 
ρόεις. 

ῬΑστερία, ac 7, Asteria, daughter of 
Coeus and sister of Latona, Hes. Th. 
409.—Also as fem. name, in Plut. 
Cim. 4, etc.—II. an earlier name of 
the island. Delos, Callim. Del. 224.— 
2. an island in the Ionian sea, near 
Ithaca, Strab. 

᾿Αστεριαῖος, aia, aio, like a star, 
Cleomed. 
᾿Αστερίας, ov, ὁ, (ἀστήρ) starred, 
mottled, and hence—IlI. as subst., a 
kind of mottled heron, falcon, or shark, 
Arist. H. A. 
᾿Αστερίζω, f. -ἰσω, (ἀστήρ) to make 
into a star, Plut. usu. καταστερίζω, 
also ἀστερόω, ἀστρόω. 
᾿Αστέριον, ov, τό, Asterium, a place 
in Magnesia in Theesaly, Il. 2, 735. 
᾿Αστέριος, a, ov, also o¢, ov, (ἀστήρ) 
starred, ni , Ap. ἘΝ. Ἢ like a ky 
of a spider, Nic. 
tAoréptoc, οὐ, ὁ, Asterius, son. of 
Minos, slain by Theseus, Apollod., 
Paus.—2. an Argonaut, Ap. Rh. 1, 
176.—3. son of Neleus, brother of 
Nestor, Apollod.—Others in Anth., 
etc. 
*Aotepic, idoc, ἡ.Ξε᾿ Ἀστερία, Il. 1. 
᾿Αστερίσκος, ov, 6,dim, from ἀστήρ, 
alittle star, Call.—Il. esp. the mark ἈΚ, 
by which gramm. distinguished fine 
passages in MSS., an asterisk.—lll. 
a plant, a kind of aster, Theophr. 
᾿Αστερίων, wvoc, ὁ; Asterion, son of 
Teutamus, king of Crete, Apollod.— 
2. son of Cometes, an Argonaut, Ap. 
Rh., in Apollod. 1, 9, 16, ᾿Αστέριος. 
ἤλστερκτος, ov,=dorTepyyc¢, Aesch. 
Fr. 206, ubi al. dorexra. 
᾿Αστεροδίνητος, ov, (ἀστήρ, δινέω 
brought by the revolution of the stars, 
Anth. [7] 
᾿Αστεροειδής, ἐς, (ἀστήρ, εἶδος) star- 
like, starry, full of stars, Ar. Thesm, 
1067. Adv. -δῶς. 
᾿Αστερόεις; εσσα, ev, (ἀστήρ). star- 
red, starry, οὐρανός, Hom. : in genl. 
periling, glittering, θώρηξ, Ηφαίστου 

6uo¢, ll. 16, 134; 18, 370. 

᾿Αστερόμματος, ov, = ἀστεροόμμα- 
TOC. 

᾿Αστερόνωτος, ov, (ἀστῆρ, νῶτον) 
with starry back, Nonn. 

᾿Αστεροόμματος, ov, (ἀστήρ, ὄμμα 
star-eyed, oan of night, ot were 

Τ᾽ Αστεροπαῖος, ov, ὃ, Asteropaeus, 
Ἢ 21, 137. x 

᾿Αστερόπεια, ας, 7%, steropia, 
daaphter: of Deion in Bice: fr Pp 
lod. 1,.9, 4.—2. daughter of Pelias, 
Eps 8, 11, 3. ᾿ YE es 

᾿Αστερόπη;, nC, 7, Asterope, daugh- 
ter of Pabron wie or cco pea 
lod. 3,12, ; 

᾿Αστεροπῆ, ἧς, 7; poet. for ἀστραπή, 
οἰ ταδάν κα ἡγε θην Il. 10,154: ae 

ΠΑστεροπητής, ov, ὃ, the lightener, 
epith. of Jupiter, Il 

᾿Αστεροσκοπία, ac, 7, star-gazing, 
Sext. Emp. : from 

᾿Αστεροσκόπος, .ov, (ἀστήρ, σκο- 
πέω) a star-gazer, astronomer, astro- 
loger. 

ο᾿Αστεροφεγγής; ἔς, (ἀστήρ, φέγγος) 
shining with stars, Orph. __ 

οΑστερόφοιτος, ov; (ἀστήρ, φοιτάω) 
walking among the stars, Nonn. 

᾽Αστερόω.Ξεἀστερίζω, Arat. 

Αστερώδης, ες»ΞΞ ἀστεροειδῆς. 
᾿ ἦΑστερωπός, ὄν, (ἀστήρ, Oy) star- 
faced: and.so starred, βέαττῳ, αἰθήρ, 
οὐρανός, Eur.—Il. star-like, and so 


bright, ὄμμα, Aesch. Fr. 158, σελήνη, 
Eur., cf. Valck. Phoen. 131. 
᾿Αστέρωπος. ov, 6, Asterdpus masc. 


pr. n., Plut, Clem. 10, 
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᾿Αστέφἄνος, ov, (a priv., oré E 
without crown, ungarlanded, fur Hips 
1137,—II. esp. without the crown of 
victory, τιθέναι τινὰ ἀστέφανον, Id, 
Andr. 1020. = ρὲ : 

᾿Αστεφάνωτος, ov, (a priv., στεφα- 
VOW) not crowned, esp. in sign of vic- 
tory, Sapph. 44, Plat. Rep. 613 C. 

᾿Αστή, ἧς» ἡ» fem. of ἀστός, Hdt. 1, 
173, ately At: Thesm. 541. 

*Aotnioc, ov, without στήλη, esp: 
without tombstone, Anth. wes nits 

᾿Αστήῆν, νος, ὁ, ἡ,Ξ::84. 

ἼΛστηνος, ον,τεε δύστηνος, acc. to 
old gramm. from @ priv., στῆναι, 
without firm footing, but Lob. Phryn. 
466, derives it from a root éw, ἔστω. 

"AZTH?P, ὁ, gen. ἔρος: dat. pl. 
ἄστρασι, Il. 22, 28, 317, not ἀστράσι 
(v. Lob. Paral. 175), α star, Hom.: 
in genl. any luminary, a meteor, Il. 4 
75.—2. metaph. like ἄστρον; of illus- 
trious persons, etc., ἀστὴρ Μουσῶν, 
᾿Αθήνης, Valck. Hipp. 1122.—3. a sea 
we of μὰ mol eens y @ star- 

h, Arist. H. A.—4. a kind of singing- 
bird, Opp.—5. a Samian clay used as 
sealing-wax, Theophr. (The a is 
euphon., a8 in ἄστρον, astrum, cf. 
our star, Germ. Stern, cf. Pott Forsch. 
ἐς 225.) τὸ aps 

᾿Αστῆρ; ἔρος, ὃ, Aster, Masc. pr. N., 
Hat. 5, 63, m8 ν 

᾿Αστήρικτος, ov, (α priv., στηρίζω) 
not propped or grou unstable, Anth. 

tYAorne, ov, ὃ, Astes, mMasc, pr. n., 
Arr. δὴν οι 22, 8. 

᾿Αστϊβής, ἔς, (a priv., στείβω) un-- 
trodden by, τινί, sok Tee 859: 
hence—l1. not to be trodden, holy, ἄλ- 
coc, Soph. O. C. 126.—2. untrodden, 
desert, pathless, χῶρος, Id. Aj. 657.— 
II. act. leaving no track, τροχός, Me- 
somed. H. Nemes. 7. 

᾿Αστίβητος, ov, Lyc., and 

"Αστῖθος, ον,Ξεἀστιβής, Anth. 

᾿Αστικός, ἢ, όν, (ἄστυ)---Ἰ. of a city 
or town, opp. to country, λεὼς &., 
Aesch. Eum. 997, τὰ. ἀ. Διονύσια, 
more usu. τὰ κατ᾽ ἄστυ, Thue. 5, 20, 
cf. sub Διονύσια Il. : also home, opp. 
to ξενικός, foreign, Aesch. Supp. 618. 
—2. town-bred, witty, like ἀστεῖος.--- 
Also ἀστυκός, q. v¥. Adv. --κῶς. 

"AotikToc, ov, (α priv., στίζω) not 
marked with spots or , not tattooed, 
Hat. 5, 6.—IL. χωρίον, an estate not 
pledged or mortgaged: for those that 
were so were marked by stones, (στῆ- 
Aat, ὅροι), Menand. p. 2771. 

᾿Αστίτης, ov,.0, (ἄστυ) α townsman, 
citizen, Soph. Fr. 81. [1] ΚΑΤᾺ 

᾿Αστλέγγιστος, ov, (a priv., στλεγγ- 
ζω) not scraped or d down, dirty, 
Anth. ~ oy, 

"᾿Αστλιγξ, tyyoc, ἡ»Ξεὄστλιγξ, Phi- 
let. 36. 

᾿Αστοιχείωτος, ον, (a priv., στοι-. 
χειόω) without even the elements, grossly 
ignorant. 

"Αστοίχος, ov, (α priv., στοῖ: 
not in pawl or ranks, not ee 
regular order, Theophr. 

“Aotodoc, ov, (a priv., στολῇ) with- 
out the stole, χιτών, Soph. Fr. 791. 

᾿Αστομάχητος, ov, (a@ priv., στό- 
paxoc) unvexed, Alciphr.. 

"AorTomoc, ov, (a priv., στόμα) with- 
out mouth, speechless, Soph. Fr. 78.— 
Il. of horses, hard-mouthed, unbitted, 
unmanageable, Aesch. Fr. 336, Soph. 
El. 724.—IIl. of dogs, bad-mouthed, 
unableto bite, Xen. Cyn. 3, 3.—IV. of 
meat and drink, unpalatable, Ath. 

᾿Αστόμωτος, ον, Ag Pie ἤγήμίω) 
unsharpened, untempered, as metal. 

᾿Αστονάχητος, ov, (α priv., στο". 
vaxéw)=sq., Anth. 
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'“Acrovoc, ov, (a copul. or intens., 
στένω) loudly sighing or wailing, mourn- 
ful, Aesch. Theb. 857: or, as others, 
a priv.), not merely sighing, i. e. wail- 
ing bitterly, cf. ἀσταγής. --- Ἰ]. πότος 
ἄστονος, a potion to chase away sighs, 
Mehlhorn acr. 50, 6, p. 188, cf. 
ἄχολος 2. ) 
ΤΑστόξενος, ὃ, 7), (ἄστυ, ξένος the 
ry guest of a city, Aesch. Suppl. 
: one who has been made an 
honorary freeman. 
gg hop a 7, want of natural 
affection, Dion. H.: from 
"Aoropyoc, ov, (a_priv., στέργω) 
without natural affection, Theocr. 17, 
43: cruel, θάνατορ, Leon. Al. 


Ae Ν ἔς, (@ priv., στορέννυμι) 
unbedded, Nonn. 

᾽᾿Αστός οὔ, ὁ, (ἄστυ) a townsman, 
citizen, fell iti: opp. to “ξένος, 
Hom. Fem. ἀστή, 7, q.v- 
Τ᾽ Αστούριοι, wy, oi, the Asturii, a 
people of Spain, Strab. 


᾿Αστόχαστος, ov, (a ogi στοχά- : 


Zowat) not aimed, Dion. 7 

*Aotoyéw, (doroyoc) to miss the 
mark, in genl. to.miss, τινός, Polyb.: 
to fail, περί τινος, Id. Hence 

-᾽Αστόχημα, atoc, τό, a failure, fault, 
Plut. like ἁμάρτημα. 

*Aotoyxia, ac, 7, α missing the mark, 
failing, Plut.—-2. imprudence, thought- 
lessness, Polyb. : from 

"Αστοχος, ov, (a priv., στοχάζομαι) 

issing the mark, aiming badly at, τι- 
voc, Plat. Tim. 19 E:. hence in genl., 
going or doing wrong, heedless, thought- 
less, random. Adv. -χῶς. 

t’Aorpa, ac, #7, Astra, an hetaera, 
Ath. E. 
ῬΑστράβακος, ov, 6, Astribicus, a 
Spartan hero, Hdt. 6, 69. 

᾿᾿Αστράβη,ης, ἡ (ἀστρᾶ Bic) awooden 
saddle, pack-saddie : hence—II. a mule 
with an easy saddle on, Lys. 169, 13, cf. 
Buttm. yee cht ᾿ 

᾿Αστρᾶβηλάτης, ov, 6, (ἀστράβη, 
ἐλαύνο) ἃ muleteer, Luc. [λὰ 

᾿Αστράβηλος, δ,Ξεστράβηλος, with 
a euphon., Ath. 

᾿Αστραβής, ἐς,Ξεἀστραφῆς, immov- 
able or not twisted, straight, κίων, Pind. 
O. 2, 146, τρίγωνον, Plat. Tim. 73 B. 

᾿Αστραβίζω, (ἀστράβη) to carry a 
pack saddle, serve as a beast of burden, 
ἀστραβέζουσαι κάμηλοι, Aesch. Supp. 
285, but the passage is very dub. 

᾿Αστραγάλη, ne, ἦν lon. for ἀστρά- 
γαλος ΠΙ., Anacr. 44. 

᾿Αστρἄγᾶἄλίζω, f.-iow, to play with 
ἀστράγαλοι, Plat.: also dorp. ἄρτοις, 
Cratin. Plut. 4. 

᾿Αστραγαλῖνος, ov, ὃ, a gold-finch, 
elsewhere ποικιλές, Opp. 

᾿Αστραγάλιον, ov, τό, dim. from 
ἀστράγαλος. 

᾿Αστραγάλισις, ewe, ἧ, α playing 
with ἀστράγαλοι, Arist. Rhet. 
, ᾿Αστραγαλέσκος, ov, 6, dim. from 


ἀστράγι : : ἢ 
᾿Αστραγαλισμός, οὔ, 6,=doTpaya- 
λισις. ; 

- ᾿Αστραγαλίτης, ov, 6, fem. ἀστρα- 
γαλῖτις, og, ἣ, of the nature or form 
of an ἀστράγαλος. [i] 

. ᾽Αστ αγαλόμαντις, ewe, 
τράγαλος, μάντις) divining 
τράγαλοι, Artemid. 

᾿Αστράγἄλος, ov, ὃ, one of the ver- 
tebrae, esp. in the neck, Hom.—II. the 
ankle bone, Lat. talus, Hdt. 3, 129: 
Theocr. 10, 36, compares pretty feet 
to ἀστράγαλοι, perh. from their being 
well-turned, or (as the Schol.) from 
their whiteness. — III. usu. ἴῃ plur. 
ἀστράγαλοι, dice, which at first were 
made of the ankle bones, (often used 


ὁ, ἡ, (ἀσ- 
ao- 
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by = in their simple state, as in a 
arble in the Brit. Mus. Room 3, 
No. 31), but soon of other materials 
also, esp. of stone, Lat. tali: hence 
the game played therewith, Il. 23, 88, 
Hdt. 1, 94. The ἀστράγαλοι. had 
only four flat sides, the two others 
being round: the flat were marked 
with pips, so that the side with one 
pip stood opposite to that with six, 
and that with three to that with 
four; the two and five were want- 
ing: dice marked on all the six sides 
were called κύβοι. In playing they 
threw four ἀστράγαλοι out of the 
palm of the hand or from a box 
(πύργος): the best throw (βόλος), 
which was when each die came up 
differently, was called ’Agpodirn, 
Lat. jactus Veneris, also Μίδα and 
Ἡρακλῆς: the. worst, when all the 
dice came up alike, κύων, Lat. canis, 
canicula. the locus classicus on the 
subject is Eust. Od. 1, p. 1397, 34, 
sq. There was another game at dice 
called πενταθλίζειν; q. v.: cf. Becker, 
Gallus 1, p. 221, sq., Dict. Antiqq. 
voc. talus. —IV. a scourge of strung 
bones, used like the knout, Diod. : also 
ἀστραγαλωτὸς ἱμάς, Posidon. ap. 
Ath. 153 A—V. a moulding in the 
capital of the Ionic column, Vitruv., 
cf. Dict. Antiqq.— VI. a leguminous 
plant.—VII. a measure used by phy- 
sicians. Tate unknown.) * 
᾿Αστραγαλώδης, ες, (ἀστράγαλος, 
εἶδος) shaped like an ἐμέν Ἀἐ κε 
᾿Αστραγαλωτός, ή, ὄν, of ἀστρά- 
γαλοι, talaris, v. cor, bee IV. 
tAorpaia, ac, 7, Astraea, daughter 
of Themis and Jupiter, Apollod.: 
from 
᾿Αστραῖος, aia, aiov, (ἄστρον) 
starry, starred. Hence 
tAorpaioc, ov, ὁ, Astraeus, a Titan, 
husband of Eos, father of the winds 
and stars, Hes. Th. 367. 
᾿Αστραπαῖος, aia, aiov, (ἀστραπή) 
of lightning, ἄνεμος d., wind with 
thunderstorms, Arist. Meteor.: so. too 
ἀστρ. ὕδατα, thunder-showers, Plut. 
’Aotparetie,. ἕως, 6, α lightener, 
hurler of lightning, Orph.: from 
᾿Αστραπή, ἧς, 7, α flash of lightning, 
lightning, βροντὴ καὶ ἀστραπή, Hdt. 
3, 86, etc. ; also βοὴ ἐῤῥάγη δι 
ἀστραπῆς, Soph. Fr. 507: oft. also 
as plur., lightnings, as Aesch. Theb. 
430.—2. metaph., ὀμμάτων, Soph. 
Fr. 421: so βλέπειν ἀστραπάς, Ar. 
Ach, 566. (Akin to -dorepom#, στε- 
por.) ~ , < 4 
agg He 0, (dotparn, βάλ- 
Aw) to hurl lightnings. 
se i Sage 6, to carry light- 
nings, Ar. Pac. 722: from ᾿ 
᾿Αστραπηφόρος, ον, (ἀστραπή, φέ- 
ea) carrying lightnings, flashing, πῦρ, 
ur.. Bacch. 3. 
᾿Αστράπιος, ον,Ξεἀστραπαῖος, Orph. 
᾿Αστραποειδῆς, ἐς, (ἀστραπή, εἶδος) 
like lightning, forked, twisting. 
᾿Αστραπτικός, 7, ὄν, lightning. 
᾿Αστράπτω, f. -ψω, (ἀστραπή) to 
lighten, hurl lightnings, Il. :. hence im- 
ade ἀστράπτει, it lightens, Soph. 
. 507: trans. to flash forth, σέλας, 
Aesch. Pr. 356: but—Il. intr. to flash, 
glance like lightning, ἀστράπτει πᾶς 
χαλινός, Soph. O. C. 1067: κατά- 
ως ἀ. πεδίον, a with brass, 
ur. Phoen. 110.---1Π|. ἀστράπτομαι, 
as dep. for ἀστράπτω, Aristid. 
᾿Αστράρχη; nc, H, queen of stars, 
epith. of the moon, Orph. 
᾿Αστρᾶἄτεία, ac, 7, (a priv., oTpa- 
Tevw) exemption from service, Ar. Pac. 
526.—2. a shunnine of service, never ap- 


ATP 
pearing on duty, which at Athens was 
a heavy offence, liable to indictment 
(γραφή, but also δίκη, Plat. Legg. 
943 D, Dem. 999, 6), hence φεύγειν 
γραφὴν ἀστρατείας, to be accused of 
It, Ar. Eq. 443; ἀστρατείας ἁλῶναι, 
to be convicted of it, Lys. 140, 10, Dem. 
533, 10; ef. Dict. Antiqq. 
᾿Αστράτευτος, ov, (a priv., orpa- 
Tevw) without service, and so—l. ex- 
ones sherefrom, Lys. 115, 26.—2. never 
aving served, never appearing on duty, 
Aeschin. 78, 41. [al ἀν Ἁ 
᾿Αστρᾶτηγησία, ας, ἦ, incapacity for 
command, Dion. H.: from 
᾿Αστρᾶτήγητος, ov, (a priv., στρατ- 
ἕω) not led, badly led, without leader, 
oseph.—2. act. never having been gen- 
eral, Plat. Alc. 2, 142 A.—3. incapable 
of command, Arist. Adv. -τῶως. 
᾿Αστρᾶφῆς, é¢,=8q., Soph. Fr. 367. 
"Aotpentog, ov, (a priv., στρέφω) 
not to be bent, not bending or warping, 
of wood.—2. Ξεἄστροφος, Theocr. 24, 
94.—3. of persons, unbending, inflexi- 
ble, Anth. ; ef. ἀστροφος.--Ἴ, whence 
none return, “Aidnc, Lye. Adverb, 
ἀστρεπτεΐ. 
᾿Αστρίζω, f. -ἰσω, (ἄστρις)ξεάστρα 
γαλίζω.. 
᾿Αστρικός, ἤ, ὄν, of or belonging to 
the stars. 
“Aotpic, toc, ἦνξεβᾳ., Call. 
_"Aotpiyoc, 6,= ἀστράγαλος, An 
tiph. Epi =p 1. ; 
᾿Αστροβλής, ἦτος, 6, ἢ, (ἄστρον, 
βάλλω μεθ δα, ες esp. serichon by the 
sun, withered, Arist. Juvent. ; 
"i il Ν) ov, =foreg., The- 
ophr. : 
᾿Αστροβολησία, ac, 4; the state of 
an ἀστροβλῆς, a stroke of the sun, Lat. 
sideratio; δ λογία. ᾿ ' 
᾿Αστροβολέομαι, ἴ. -ἥσομαι, pass. to 
be pris the aad Lat. siderari, The- 
ophr.. Hence 
᾿Αστροβολίζομαι, f. -écouat, pass. 
=foreg. 
᾿Αστροβόλητος, ον,Ξ-εἀστροβλῆς. 
fel apace ac, ἡ,Ξεἀστροβλησία; 
Theophr. 
᾿Αστροβολισμός, gen. od, 6,=de- 
τροβλησία. 
᾿Αστρογείτων, ov, ονος, (ἄστρον, 
εἰτων) near the stars, κορυφαΐ, Aesch. 
ἘΠῚ2Ε.}- 
᾿Αστροδίαιτος, ov, ἰἄστρον, δίαιτα) 
living under the stars, i.e. in the open 
air, Orph. Σ ; : 
᾿Αστροειδής, ἔς, (ἄστρον, eldoc) 
starlike, starry, Strab. 
᾿Αστροθεάμων, gen. ονος, ὁ, 7, (ἄσ-. 
τρον, θεάομαι) watching the stars: 
τέχνη &., astronomy. i 
᾿Αστροθεσία, ac, 7; (ἀστρόθετος) 
the relative position of stars.—2. a con- 
stellation. 
ΤΑστροθετέω, ὦ, to class the stars in 
constellations, Strab. : from . 
᾿Αστροθέτης, ov, ὃ, (ἄστρον; τί- 
θημι) one who classes the stars, Orph. 
᾿Αστρόθετος, ov, (ἄστρον, τίθημι) 
for classing the stars, κανών, Anth. ᾿ 
᾿Αστροθύτης, ov, ὃ, Goren θύω) 
a star-worshipper, Diog. A ) 
᾿Αστρολεσχέω, to prate of stars and 
astrology : from 
᾿Αστρολέσχης, ov, ὁ, (ἄστρον, 
Aéoxn) Prating of stars, nickname for 
an astrologer. 
᾿Αστρολογέω, ὥ, to be an ἀστρο 
λόγος, study astronomy, Polyb. Hence 
pore rye, ατος, τό, astronomy " 
an 
᾿Αστρολογία,;. ac, 7, astronomy, 
Polyb. pee so in Tints, aatpolegtin τ 
᾿Αστρολογικός, 4, ὅν, belonging to 
astronomy Or astronomers : οὗ ἀστρολο- 
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LKR, Sub. τέχνη;Ξ-- ἀστρολογία, Arist. 

rg. : from - 

᾿Αστρολόγος, ον, (ἄστρον, ω) 

erving the stars, an astronomer, Lat. 
αϑίτοϊοριι5--- ἀστρονόμος, Ken. Mem. 
4, 2,10: in later authors, an astro- 
loger,—=dorTpouavric. 

᾿Αστρομαντεία, ας; 7,=sq., Diod. 


᾿Αστρομαντική, ἧς, ἦν Sub. τέχνη, |} 


divination by the stars, astrology, Sext. 
Emp. : from 

᾿Αστρόμαντις, swc, ὁ, (ἄστρον, 

ivTic) an astrologer. 

ἜἌΣΤΡΟΝ, ov, τό, α star, constella- 
tion, Hom.: esp. the dog-star, poet. 
also the sun: metaph. the best and 
brightest of its kind, v. ἀστήρ. Pro- 
verb. ἄστροις σημαίνεσθαι,  τεκμαΐί- 
ρεσθαι, to guide one’s self by the stars, 
cf. ἐκμετρέω. (v. sub ἀστήρ.) : 

᾿Αστρονομέω, ὥ, to be an ἄστρο: 
νόμος, study astronomy, Ar. Nub. 194, 
and Plat. Hence 

᾿Αστρονόμημα, ατος, τό, an observa- 
tion of the stars, Diog. L. ᾿ 

᾿Αστρονομία, ac, 7, astronomy, Ar. 
Nub. 201, = Plat. : 

᾿Αστρονομικός, ἢ, dv, given to astro- 
nomy, astronomical, Plat.: from 

᾿Αστρονόμος, ov, (ἄστρον, νέμω) 
classing the stars in constellations, as- 
tronomical ; as subst., an astronomer, 
Plat.: οἵ. ἀστρολόγος. 

Αστροπλήξ, ἤγος, ὃ, ἡ, (ἄστρον, 
πλήσσω)--ἀστροβλής. 

᾿Αστροπολέω, ὥ, to be busied with 
the stars. 

᾿Αστροφᾶής, ἐς, (ἄστρον, φάος) and 

᾿Αστροφἄνής, ἕς, (ἄστρον, φαίνω) 
shining like a star, Diod. 

\ ᾿Αστροφόρος, ov, (ἄστρον, φέρω) 
bearing stars. 
ἼΛστροφος, ov, (a priv., στρέφω) 
without turning round or away, fired, 
Lat. irretortus, ὄμματα, Aesch. Cho. 
99; so ἄστρ. ἐλθεῖν, to go without turn- 
ing the pwd Soph. Ὁ. C. 490: without 
turning Or twisting, Plat. Polit..282 D. 
᾿Αστροχίτων, ov, gen. wvoc, (ἄσ- 
ape ΠΩ star-clad, epith. of night, 
Orph. [7 
-t’AorpuBat, Gr; oi, the Astrubae, a 
people of India, Arr. Ind. 4, 8. 
᾿Αστρῷος, a, ον,Ξ-- ἀστρικός, of the 

stars, starry, oixoc, Anth. 
᾿Αστρωπός, όν,Ξε ἀστερωπός, Eur. 
F. 406. 


᾿Αστρωσία, ac, 7, a lying without a 
bed, on the bare ground, Plat. Legg. 
633 Ὁ : from 

"Αστρῶτος, ov, (a priv., στρώννυ- 
ft) without a bed, εὕδειν, Epich. p: 15: 
unsmoothed, rugged, πέδον, Eur, H. 
F. 52: without horsecloth or saddle. 

"ASTY, τό, gen. eo¢ contr. ove, also 
ewe (the latter form only in Trag., 
acc. to Schaf. ad Pors. Or. 719, El- 


lendt Lex. Soph.), a city, town, Hom.: |: 


the Athenians called their own city 
*Aorv, as the Romans called theirs 
Urbs, cf. πόλις : though ἄστυ more 
usu. denoted the upper, town, as opp. 
to the Peireeus, more fully, ἄστυ τῆς 
πόλεως, Lycurg. 150, 9. Ady. Gorv- 
de, 4ᾳ. Vv. (Strictly Séerv, as in 
Hom., and so from Sanscr. vas, to 
dwell, akin to Vesta, ἑστία, Pott 
Forsch. 1, 279.) 


ΤρΑστυάγης, ove, 6, Astyages. the 


last king of Media, Hadt. 1, 46, 127, 
ete.: in Xen. acc. sing. also Aorvé- 
ynv, Cyr. 1, 3, 4. 

_VAorbadoc, ov, ὁ, Astyalus, a Tro- 
jan, Il. 6, 29. 

*Aorvavas, axtoc, ὁ, (ἄστυ, ἄναξ) 
lord of the city, epith. of certain gods, 
Aesch. Supp. 1019: in Hom. only as 
pr. ἢ. : Vv. sq. 
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ΤΑστυάναξ, axtoc, 6, (= foreg.) 
Astyanaz, a son of Hercules, Apol- 
lod.—2. the son of Hector, Il. 6, 403. 
—Others in Paus., Diog. L. etc. : 
adj. ᾿Αστυανάκτειος;, a, ov, of Astya- 
nax, Anth. 

ῬΑστυβίης, ov, 6, (ἄστυ, Bia) Asty- 
bies, a son of Hercules, Apollod. 
᾿Αστυβούγψει οὐ, δ, (στιν, Rode) 
crying OY calling through the city, epith. 
of a herald, Il, 24, 701. rf 
᾿Αστυγειτονέομαι, dep., to be an 
Gerry ohn ᾿ἀερθδτα. to dwell in a 
neighbouring , Aesch, Supp. 286, 
᾿Αστυγειτονικός, ἢ, dv, of, belong- 
ing to an ἀστυγείτων, πόλεμος, α war 
with neighbours, Plut.: from 
᾿Αστυγείτων, ov, gen. ovoc, (ἄστυ, 
γείτων) near or bordering on a city, 
oxorai, Aesch. Ag. 309, πόλεις. Eur. 
Hipp. 1161; but usu...as subst., a 
neighbour to the city, a neighbour, a 
borderer, Hat. 2, 104, Thue. 1, 15, etc. 

Τ᾽ Αστύγονος: ov, ὁ. (ἄστυ * γένω) 
Astygonus, son of Priam, Apollod. 

t’Aorvdduac, avtoc, ὃ, (ἄστυ, da- 
μάω) Astydamas, a tragic poet, neph- 
ew of Aeschylus, Diod. S. 14, 43. 
Hence 

Τ᾿ Αστυδάμεια, ac, 7, Astydamia, 
daughter of Amyntor and mother of 
Tlepolemus, Pind. ΟἹ. 7, 43.—2. wife 
of Acastus, Apollod. 3, 13, 1. 

"Aorude, adv., into the city, to or 
towards the city, Hom. 

᾿Αστυδίκης, ov, ὁ, the Rom. Prae- 
tor urbanus. 

᾿Αστυδρομέω, (ἄστυ, δραμεῖν) to 
overrun, invest, storm a city, πόλιν, 
Aesch. Theb. 221. 

᾿Αστυκός, ἤ, ὄν, = ἀστικός, for 
which perh. it is only ἃ f. L., cf. Bre- 
mi Lys. περὶ δημ. ἀδικ. 3. 

Τ᾽ Αστυκράτεια, ac, 7, Astycratia, 
daughter of Niobe, Apollod. 3, 5, 6. 
—2. daughter of Polyide. Paus. 

Τ᾽ Αστυκρατίδας, a and ov, ὃ, Asty- 
cratidas, masc. pr. n., Plut. 

Τ᾽ Αστυκρέων, ovtoc, ὃ, (ἄστυ, Kpé- 
wy) Astycreon, masc. ΡΥ. n., Ath., ete. 

ΓΑστῦλος, ov, (a priv., στῦλος) 
without pillar or prop, Anth. 

Τ᾽ Αστῦλος, ov, 6, Astylus, masc. pr. 
n., Plat., Dinarch., etc. 

᾿Αστύλωτος, ον,-ε ἄστυλος. [Ὁ] 

Τ᾽ Αστύμᾶχος. ov, ὁ, (ἄστυ. μάχομαι) 

Astymachus, masc. pr. n., Thue. 3, 52. 

’Aorivixoc πόλις, (ἄστυ, νίκη) 
Athens the victorious city, Aesch. Eum. 
915: strictly city-conquering. 

᾿Αστυνομέω, to be an ἀστυνόμος, 
Dem. 

᾿Αστυνομέία, ac, 7, the office or rank 
of an ἀστυνόμος, Arist. Pol. 

᾿Αστυνομικός, ἤ, ὄν. belonging to an 
ἀστυνόμος or his office,-Plat.. Rep. 
425 D. 

᾿Αστυνόμιον, ov, τό, the court of 
the ἀστυνόμοι, Plat. Legg. 918 A. 

᾿Αστυνόμος, ov, ὁ, (ἄστυ, νέμω) a 
magistrate at Athens, who had the care 
of the police, streets, and public build- 
‘mgs, they were ten in number, five 
for the city, and five for the Peirzeus, 
Isae. 36, 40, Dem. 735, 10, and. freq. 
in Plat. Legg., cf. Bockh P. Εἰ. 1, p. 
272: the word was afterwards used 
to translate = yes vary Aedilis, cf. 
ἀγορανόμος.---1]. as adj., protecting 
τῷ μα ύεχαι cities, θεοί, Aesch.: also 
ἀγλαΐαι a.,\ public festivals, Pind. N. 
9,74: ὀργαὶ d., the feelings of social 
life, Soph. Ant. 355. 

Τ᾽ Αστύνοος, ov, 6, (ἄστυ, νόος) As- 
tynous, son of Phaethon, Apollod. 3, 
14, 3—2. a Trojan, Il. 5, 144; an- 
other in 15, 455. 

Τ᾽ Αστυόχη, n¢, ἣν, Astyoche, daugh- 


AZYT 


ter of Actor, Il. 2, 514.—2. daughter 
of Phylus, mother of Tlepolemus, 
Il. 2, 658.—3. daughter of the Simois, 
mother of Tros, Apollod. 3, 12, 2— 
4. daughter of Laomedon, Apollod. 
3, 12, 3.—5. daughter of Niobe, Apol-. 
lod. 3, 5, 6. . 

Τ᾽ Αστύοχος, ov, ὃ, (ἄστυ, ἔχω) Ass 
tyochus, son of Aeolus, king of Li- 
para, Diod. S.—2. a Spartan naval 
commander, Thuc. 8, 20.—3. an Athe- 
nian, Aeschin. 

᾿Αστύοχος, ov, (ἄστυ, ἔχω) keeping, 
protecting the city, Αἴ. 

ΤΑστυπάλαια, ας, 4, Astypalaea, 
daughter of Phoenix, Apollod. 2, 7,: 
1.—II. one of the Sporades, near. 
Crete, Strab—2. a promontory of 
Attica near Sunium, Strab.; another- 
in Caria, Id.—3. an ancient name of 
the city Cos, Strab. μοῦ ' ’ 

᾿Αστυπολέω, (ἄστυ, πέλομαι) to 
go up. and down in a city, live in it, 
lounge about the streets, Theopomp.: 


3 


. (Hist.), ap. Ath. 526 Ὁ. Hence. 


᾿Αστυπολία, ac, H, residence in a 
oy Naveed sa) 
᾿Αστύπυλος, ov, 6, Astypylus, a 
ἐμοὶ I]. 21, 209, , 
"AoTupa, wy, Ta, Astyra, a place in 
Greaer Myris, Strab.—2. δῷ ity of 
Troas, Id.—3. acity of Latium, Phut. 
soy o eA ‘ 
’Aotupivn, ne, 7, of Astyra, an epi-. 
thet of ae pete τυροἷ, 41 
"Αστῦ : ov, τό, dim. from ἄστυ,. 
a little city, Call. δ ¢ 
"Αστῦτος, ov, (a priv., στύω) inca- 
le of the act of στύειν, Xenarch.. 
ut. 1: hence ἀστῦτίς, δος, 7, Lat. 
lactuca, a lettuce, salad, so called from. 
its refrigerant properties, Ath. 69 E. 
᾿Αστύτριψ, ἴβος, ὃ, 4, (ἄστυ, Tpé-. 
Bw) always living in the city. Critias, 
63: cf. οἰκότριψ. 
᾿Αστυφέλικτος, ov, (a priv., orvde-: 
Aifw) unshaken, undisturbed, βασιλεία, 
Xen. Rep. Lac. 15, 7. ae, 
᾿Αστύφελος, ov, also n, ov, Theogn., 
not rugged or rocky. 
Τ᾿ Αστύφιλος, ov, ὁ, (ἄστυ, φίλος" 
Astyphilus, masc, pr. n., Isae.; ete. 
᾿Ασυγγενής, ἔς, (a priv., συγγενής" 
not akin. .. j 
᾿Ασυγγνώμων, ov, gen. ovoc, (a 
priv., συγγνώμων) not pardoning, re-* 
lentless, merciless, Dem. 547, 8: irreg.. 
superl. roek et or a. 
μονέστατος, Phintys ap. Stob. p. 445, 
38. WM TC 
’Actyypudoc, ov, (a priv., ovyypa- 
$7) Δ ίω» με εδλο τα τδρο or hie 
éckh P. E. 1, 171. 
᾿Ασυγγύμναστος; ov, (a priv., ovy- 
γυμνάζω) unewercised, Luc. ia 
᾿Ασυγκαταθετέω, (a priv., συγκᾶ- 
τατίθημι) to withhold one’s assent,: 
Sext. mp. (apr 
᾿Ασυγκέραστος, ov, (a priv., ovyke-! 
otivabia) Saoninak not to be mixed, 
᾿Ασύγκλειστος, ov, (a priv., ovy-: 
κλείω) not shut up together. Ὸ 
᾿Ασύγκλωστος, ov, (a priv., 
κλώθω) not joined or united ‘hy the 
threads of fate, Οἷς. Att. 6,1. ~ 
᾿Ασυγκόμιστος, ov, (a priv., ovyKo- 
pile) pt Sahesd, unreaped, καρπός, 
Xen, Cyr, 1, 5,10 
᾿Ασύγκρᾶτος, ov,=dovyKképacroc. * 
*AcvyKpirToc, ov, (a priv., pt 
vw) not to be compared, tnlike—It un 
sociable, Polyb. Adv.-twc. τ᾿ 
᾿Ασυγκρότητος, ov, Thue. 8, 
Adv. -τως, v. ἀξυγκρότητος. 
᾿Ασύγχῦὕτος, ov, (a priv., ovyyéw) 
not poured together, not intermixed, not’ 
confounded. Adv. -Tw¢. _ 
᾿Ασυγχώρητος, ov, (@ priv., συγχω-" 
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péw) not allowed, not to be allowed, un- 
ble, Diod.—Il. act. unforgiving, 
relentless. Adv. -τως. 
Dapaorenies ον, (α nin συκο- 
: τέω) not accus sycophants, not 
p< Had Be ‘Acucliin. 84, 44. Adv. 
“TW. ; 
. *AodAdioc, aia, aiov, (ἄσυλον) be- 
longing to an asylum, θεός, Plut. 
- *AovAei, adv. of dovAoc, inviolably. 
hg Maa ov, (a priv., ovAdw)= 
ἄσῦλος, Eur. Hel. 449. [Ὁ] 
᾿Ασύλέα, ac, 7, inviolability, safety 
to the person, esp. of a supplant, dc. 
βροτῶν, Aesch. Supp. 610: sanctity 
a place of refuge, Polybc=l. act. 
@ paying respect to the sanctity of a 
y tC. 
. ᾿Ασύλληπτος, ov, (a priv., συλλαμ- 
βάνω) not to be laid hold of or grasped, 
incomprehensible.—II. act. not laying 
hold of, not conceiving, Diose. Hence 
᾿Ασυλληψία, ac, ἢ, the state of an 


paris va Soar 
᾿Ασυλλόγιστος, ov, (a priv., συλ- 
Aoyifouat) not concluded by just rea- 
soning, inconclusive, illogical, Arist. 
Rhet.: in genl. wnreasonable, Menand. 
p. 124.—Il. act. unable to reason, Po- 
Ὁ. . Adv. -τως, Plut. 
"Ασῦλον, ov, τό, (strictly neut. 
from:-sq.) an asylum, sanctuary. 
"Ασῦλος, ov, (a priv., ovAn) free 
from plunder or robbery : esp. under 
divi: otection, unharmed, inviolate, 
Eur. Med. 728; also c. gen., γάμων 
-ἄσ. safe from marriage, Id. Hel. 61: 
"γῆν ἄσυλον παρασχεῖν, to make the 
a refuge, Id. Med. 387. - 
᾿Ασύμβαμα, ατος, τό, not a σύμβα- 
rs or complete predicate, Priscian, 18, 
fay Stee : 
᾿Ασύμβᾶτος, ov, old Att. ἀξύμβ--, 
(a priv., συμβαίνω) not coming to 
terms, Thuc. 3, 46: incompatible.—Il. 
act. disagreeing, not uniting, bringin, 
no union, Polyb. Adv. -τως. ath 
᾿Ασύμβλητος, ov, (a priv., συμβάλ- 
‘2w) not to be compared, unequal, incom- 
mensurate, Arist. te nicon pe to 
be guessed, unintelligible, ἀξύμβλητόν 
τινι μαθεῖν, Soph. Tr. Pavia not 
to be met with, unsocial, Id. Fr. 350. 
᾿Ασυμβολέω, to be ἀσύμβολος, pay 
mo contribution to a thing, τινός: 


from 

᾿Ασύμβολος, ov, (a priv., συμθάλ- 
Aw) without contribution, to which no 
one subscribes, esp. δεῖπνον ἀ., a feast 
where no one brings any thing, Alex., 
@vy., Amphis Incert. 3.—2. without 
social intercourse, solitary, Bioc, Plut. 
—IL act. not contributing, not paying 
os anata <; at pl ape Aeschin. 
11,13; in genl. useless, unprofitable, 
Id. Adv. -Awe. γε 

᾿Ασυμβούλευτος. ov, (α priv., συμ- 
"βουλεύων unadvised, without counsel.— 
iI. act. not asking for advice. 

᾿Ασυμμετρία, ac, 7, want of symme- 
try, disproportion, Plat. Gorg. 525 A: 


᾿Ασύμμετρος, ov, (a priv., σύμμε- 
Tpoe) incommensurate, τινί, with a 
thing, Plat. Tim. 87 D.—IL wanting 
symmetry, disproportionate, unequal, 
Xen. Cyn. 2,7: unsuitable, improper, 
immoderate, χρήματα, Plat. Legg. 918 
B. Adv. -τρως. 

᾿Ασυμμῖγής, EV=S8q. 

᾿Ασύμμικτος, ov, (a priv., συμμί- 
ye) unmixed, not to be united, Dion. 


᾿Ασυμπᾶγής, ἔς, (a priv., συμπή- 
pe) not fitted together, not compact, 
Luc. 

᾿Ασυμπάθεια, ac, i, want of sym 
thy [πᾶ] : from ath to 
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σα to SS (a priv., oe 
¢) without fellow-feeling or 8 A 

ome Adv. --θῶς, Diod. cr sd 

᾿Ασύμπλεκτος, ov, (a priv., ovp- 
πλέκω) not woven or entwined together, 
incompatible, "Theophr. 

᾿Ασυμπλήρωτος, ov, (a priv., συμ- 
TAnpbw) not filled up, not fulfilled. 

᾿Ασύμπλοκος, ov. = ἀσύμπλεκτος, 
Philo. 

᾿Ασύμπτωτος, ov, (a priv., συμπί- 
mTw) not falling together or fitting, 
Hipp. 
᾿Ασυμπώρωτος. ov, (a priv., συμ- 
πωρόω) not become callous. 

᾿Ασυμφἄνῆς, ἔς, (a priv., συμφαΐ- 
γνομαι) invisible, Arist. Mirab. Adv. 
-νῶς. ι( 

᾿Ασύμφορος, ον, (a priv., σύμφορο 
inexpedient, useless, Hes. Op. τῷ pee) 
expedient for..., τινί. Eur. Tro. 491: 
prejudicial, τῇ ἀρχῇ, 'Thuc. 3, 40. 
Adv. -ρως. 5 

᾿Ασυμφῦής; ἔς, (α priv., συμφύω) 
not grown together: incompatible, un- 
suitable, Plut. 

᾿Ασύμφῦλος, ov, (a priv., σύμφυλος) 
not akin, strange, unlike, Luc. : incom- 
patible, unsuitable, Plut. 

᾿Ασύμφυρτος, ov, (a priv., συμφύ- 
pw) not mingled together. 

᾿Ασύμφυτος, ον,Ξεἀσυμφυῆς, Hipp. 

᾿Ασυμφωνία, ας, ἣ, want of harmo- 
ny, discordance, dissension, Plat. Legg. 
861 A: from 

᾿Ασύμφωνος, ov, (a priv., σύμφω- 
voc) not agreeing in sound, discordant : 
in genl. disagreeing, τινί, with an- 
other, Plat. Gorg. 482 ©.—II. speak- 
ing different languages, πρός τινα, 
Plat. Polit. 262 ἢ. Adv. -vac. 

᾿Ασυναίρετος, ov, (a priv., ovvat- 
péw) uncontracted, Gramm. 

Τ᾽ Ασυνακόλουθος, ov, (a priv., cvva- 
κόλουθος) without an attendant, un- 
attended, Antiph. 

᾿Ασυνάλλακτος, ov, (a priv., συν- 
αλλάσσω) unsociable, or implacable, 
Plut. 

᾿Ασύναπτος, ov, (a priv., συνάπτω) 
uncombined, unconnected, πρὸς ἀλλή- 
λους, Arist. Org. ; incompatible, inco- 
herent, Epict.. ᾿ 

᾿Ασυνάρμοστος, ov, (a priv., συν- 
apuscw)—=sq., Plut. 

᾿Ασυνάρτητος, ov, (a priv., cvvap- 
τάων not knit together, not united, disa- 
greemg, inconsistent, Dion. H.—II. in 
metre ἀσυνάρτητοι are verses com- 
pounded of heterogeneous feet, Herm. 
ἘΠ. Metr. p. 588. Adv. -τως. 

᾿Ασύνδετος, ov, (a priv., cvvdéw) 
bound rad unconnected, Xen. 

yn. 5, 30.—II. without a conjunction, 
Arist. Rhet. Adv. -τῶς. Ὁ τὸ 

᾿Ασύνδηλος. ov, (a priv., σύνδηλος) 
strengthd. for ἄδηλος, Plut. 

᾿Ασυνδύαστος, ov, (a priv., συνδυ- 
iw) unpaired, without union. Adv. 
-τως. 

᾿Ἀσυνείδητος, ov, (a priv., συνεῖ- 
dov) unconscious, not privy to a thing, 
τινί, hence adv. ἀσυνειδήτως τοῖς 
ἄλλοις, Lat. clam ceteris, without the 
others’ knowing thereof, Plut. ᾿ 

᾿Ασύνεργος, ov, (a priv., σύνεργος) 
ἊΣ ing no services, not affording help, 

6]. 


᾿Ασυνεσία, ac, 7, (ἀσύνετος) want 
of understanding, witlessness, stupidity, 
Thue. 1, 122, etc. - 

*Aovvetéw, ©, to be ἀσύνετος, be 
without understanding of a thing, τινός: 
from 
᾿Ασύνετος, ov, Att. ἀξύν., (a priv., 
συνετός) void of understanding, witless, 
ae dt. 3, 81, and freq. in Thuc. 
—IL. unintelligible, Eur. Ion 1205, ef. 
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Valck. Phoen. 1510.—3. &. τινός, not 
understanding a thing, Porphyr. Adv. 
-τως. 

᾿Ασυνηγόρητος, ον, (a 
γορέω) undefended, ; 

᾿Ασυνήθεια, ac, 7; want of use, Arist. 
Metaph. : inexperience of..., τινός, Po- 
lyb. : from ἡ 

᾿Ασυνήθης, ec, gen. εος, (a priv., 
συνήθης) unaccustomed, χῶρος, Em- 
ped. 10: in ienced in a thing, τί- 
voc, Polyb. Adv. -θως. 

᾿Ασυνήμων, ov, gen. ovoc, Att. ἀξυν: 
(a priv., συνίημι)γξεἀσύνετος, Aesch. 
Ag. 1060 


priv., συνη- 


᾿Ασυνθεσία," ac, fh, (ἀσύνθετος) 
breaking covenant, faithlessness. 
᾿Ασυνθετέω, ὥ, to break covenant, be 
faithless ; from Ὁ > 
*AcbvOeToc, ov, Att. ἀξύνθ..(α priv., 
σύνθετος) uncompounded, Plat. Phaed: 
78 C, Theaet. 205 C: so later, esp. 
in Gramm.—II. (a priv., συντίθεβμαι) 
bound by no covenant, breaking treaties, 
faithless, Dem. 383, 6. Adv. -τως. 
᾿Ασύννοος, ov, contr. ἀσύννους, 
ovr, ( priv., πὰ gerss herent 
sent, Plat. Soph. 267 ἢ. 
᾿Ασύνοπτος; ov, (a priv., συνόψο" 
μαι) not to be perceived, not manifest, 
opp. to εὐσύνοπτος, Aeschin. 47, 31. 
᾿Ασυνουσίαστος, ov, (a priv., ov- 
νουσιάζω) without sexual intercourse. 
᾿Ασύντακτος, ον, (a priv., συντάσ- 
ow) not arranged together, esp. of sol- 
diers, not in battle-order, opp. to ovyTe- 
ταγμένοι, Xen. Hell. 7, 1,16: hence 
—2. undisciplined, disorderly, Id. Cyr. 
7, 5, 21: so too do. ἀναρχία. Thue. 
6, 72.—II. not combined in society, opp. 
to ἀθρόος, Xen. Cyr. 8, 1, 45.---ΠΠ. 
not put fitly together, ill-proportioned, 
Xen. Cyn. 3, 3.—IV. not put on the 
tax-roll, and so free from public burdens, 
Dem. 170,19. Adv.-rTwce. Hence 
᾿Ασυνταξία, ac, 7, want of arrange- 
ment or discipline. ‘ 
᾿Ασυντέλεστος, ov, (a Ppriv., συν- 
τελέω) ‘incomplete, imperfect, Diod. 
Adv. -τως. ; 
᾿Ασυντελής, ἔς, (a priv., συντελέω) 
not contributing to the common fund or 
common good: esp. like ἀτελής, ex- 
empt public burdens.—Il.=foreg., 
βίος, Anton. Δαν. -λῶς.  * 
᾿Ασύντονος, ον, (a priv., συντείνω) 
not strained, slack, hence lazy, ἰοϊέετ- 
ing. Adv. —vwe, superl. -ώτατα, Xen. 
Cyr. 4; 2. 31. ps lati, 
᾿Ασύντριπτος, ov. (a priv., συντρί- 
Ba) not rubbed to pieces or bruised. 
᾿Ασυρῆς; ἔς. (2 priv., σύρω) impure, 
filthy, βίος, Po yb. ; 
᾿Ασύρικτος, ov; (a priv., συρίσσω) 
not hissed off the stage, [Ὁ] ἡ 
- *Aovokevactoc, ov, (α priv., ov- 
okevatw) not well arranged, not ready 
at hand, Xen. Oec. 8, 13. 
᾿Ασυστἄσία, ac, 7, want of union, 
inconsistency, confusion: and 
᾿Ασυστἄτέω, @, to be inconsistent : 
from 
᾿Ασύστἄτος, ov, Att. ἀξύστ., (a 
priv., vera not existing Or ex- 
tant, impossible.—TII. not holding or 
hanging together, having no reat 
6. g. γῆ, Plat. Tim. 61 A.—2. metaph. 
irregular, uneven, Lat. dispar sibi, or 
perh. uncouth, rugged, Ar. Nub. 1367, 
of Aeschylus: ant in Aesch. himself, 
ἀξύστ. ἄλγος, Ag. 1467, may have 
this signf.: but perh. better a woe 
under which one cannot hang or hold 
together, i. 6, a shattering, crushing woe: 
ef, Xenarch. But. 1. ᾿ 
᾿Ασύστολος, ov, (a priv., συστολή) 
without contraction, Gramm. Adv, 
πλως. 
229 
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᾿Ασύστροφος, ov, (a priv., συστρο-᾿ 


φῆ) not pressed into a mass, not com- 
pressed, Hipp.: also of style in wri- 
ting, like ἀξυγκρότητος, not condensed, 
Dion. H. 
᾿Ασύφηλος, ov, in IL. 9, 643, ὥς μ᾽ 
ἀσύφηλον ἐν Ἀργείοισιν ἔρεξεν, ὡσεί 
tiv’ ἀτίμητον μετανάστην, he has 
made me.vile, of no account, among 
the Greeks; and in Il. 24, 767, οὔπω 
σεῦ ἄκουσα κακὸν ἔπος, οὐδ᾽ ἀσύφη- 
λον, never yet have I heard from thee 
a vile or good for nothing word. Q. 
Sm. uses it as act.: dishonouring, de- 
grading. (Deriv. unknown.) 
‘Aovyia, ἁσύχιμος, ἅσυχος, Dor. 
for ἧσυχ., Pind. 
t’Acuyic, voc, 6, Asuchis, a king of 
_Aegypt, Hdt. 2, 136. 
᾿Ασφάδαστος, ov, (a priv., σφαδά- 
Cw) without convulsion or struggle, esp. 
in dying, Aesch. Ag. 1293. Adv. —rwe. 
᾿Ασφακέλιστος, ov, (a priv., σφακε- 
a not gangrened Or mortified, Me- 
c 


ἔλσφακτος, ov, (a priv., σφάττω) 
unslaughtered, Eur. lon 228. 

᾿Ασφάλεια, ac, 7, lon. ἀσφαλείη or 
ἀσφαλίη, ne, as Hat. 4,33, (ἀσφαλής) 
firmness, stability, ἀσφαλείᾳ ἀνόρθω- 
σον πόλιν, raise up the city so that it 
stand fast, Soph. O. T. 51: hence 
firmness of any kind, firmness of char- 
acter, steadfastness, etc.—2. assurance 
from danger, personal safety, Lat. se- 
curitas, Hdt., etc.; ἡ ἰδία ἀσφ., opp. 
to ὁ τῆς πόλεως κίνδυνος, Lys. 187, 
20: also a aera an assurance, 
Hdt. 3,7 ; διδόναι, κηρύττειν, ποιεῖν 
tive ἀσφάλειαν, Xen.: διὰ or μετ᾽ 
ἀσφαλείας, κατ᾽ ἀσφάλειαν, in safety, 
Thuc., etc.—3. certainty, surety, dod. 
πολλὴ μὴ ἂν ἐλθεῖν αὐτούς, Thuc. 2, 
11.—4. ἀσφάλεια λόγου, the convin- 
cing nature of an argument, Xen. Mem. 
4, 6, 15, cf. ἀσφαλής, I. 4. 

᾿Ασφᾶλεῖος, ov, epith. of Neptune, 
the Securer, Ar. Ach. 682, ubi al. 
᾿Ασφάλειος; in Paus. also ᾿Ασφά- 


toc. 
. ᾿Ασφᾶλής, ἔς, (α priv., σφάλλομαι) 
not Noble % fall, firm, Fe a a 
in Hom. only once as adj., θεῶν ἕδος 
ἀσφαλές, Od. 6, 42, cf. inf, then in 
Pind., etc.: hence firm in any way, 
steadfast, dog. νοῦς, Soph. Fr. 322.— 
2. of persons, also unfailing, firm, as 
friends, etc., sure, trusty, Lat. tutus, 
cautus, Soph. Aj. 1251, Thue. 1, 69, 
cf. Heind. Plat. Soph. 231 A: ς. inf., 
dod. φρονεῖν, unerring in wisdom,Soph. 
QO. T, 617; and of things, sure, cer- 
tain, Thuc., etc.—3. mostly, assured 
from danger, safe, Lat. tutus, secu- 
rus, ἀσφ. αἰών, Pind., and freq. in 
Att.: -ἐν ἀσφαλεῖ, in safety, Valck. 
Hipp. 785; also ἐξ ἀσφαλοῦς, Xen. : 
τὸ ἀσφαλές-- ἀσφάλεια, freq. in sa 


—4. dod. ῥήτωρ, a convincing : 
ela 4. 


Xen. Mem. 4, 6, 15, cf. ἀσφά 
—Il. the adv. ἀσφαλέως, dod. ἔχειν 
or μένειν, to be, remain fast, "οὐ 
steady, Hom.: but he also joins ἔμ- 
πεδον, without fail for ever, for ever 
and aye, Il. 13, 141, Od. 13, 86: so 
too still further strengthd., ἔμπεδον 
ἀσφαλὲς cei, Il. 15, 683: the Att. adv. 
-λῶς is used in all signfs. of the adj. 
Hence 

naw ees ἢ. -ἰσω Att. -16, to make 
firm, fix, secure, Polyb. : to fortify, Ib. : 
to assure, guarantee. 

᾿Ασφἄλίη, 7, Ion. collat. form of 
ἀσφάλεια, q. V. 

᾿Ασφάλιος, Ov, ὁ, V. sub ᾿Ασφαλεῖος. 

᾿Ασφάλισις, ewe, 7, (ἀσφαλίζω) a 
making firm, securing, assurance. 

‘Actas ατος, τό, (ἀσφαλίζω) 
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security given, a guarantee, pledge : also 
that which is secured: also—foreg. 
Τ᾽ Ασφαλίων, wroc, ὁ, Asphalion, an 
attendant of. Menelaus, Od. 4, 216. 
᾿Ασφαλτίας, ov, 6, σφόνδυλος, the 
last of the vertebrae, as if the sup- 
᾿Ασφαλτίτης, ov, 6, fem. --ἶτις, 7, 
of asphalt, haltic, bituminous, βῶ- 
λος, Strab. By Fee ’A., the Dead Sea, 
lacus .Asphaltites, in Palestine, Jo- 
seph.: from 
“AogaAroc, ov, 7, asphalt, bitumen, 
forming in lumps (@pou3o0i) on the 
surface of some waters, esp. near 
Babylon, where it was used as mor- 
tar, Hdt. 1, 179, cf. 6, 119: also a 
kind of petroleum or rock-oil, Diosc. 
(if of Gr. origin, the root is σφάλλω.) 
Hence 
᾿Ασφαλτόω, to smear with asphalt. 
᾿Ασφαλτώδης, ec, (ἄσφαλτος, εἶδος) 
like asphalt, full of it, Arist. Sens. 
᾿Ασφάλτωσις, ewe, 7, (ἀσφαλτόω) 
a plastering with asphalt. 
᾿Ασφᾶρἄγέω, (a euphon., σφαρα- 
yéw) to roar, resound, Theocr. 
"Acdapayia, ac, 7, = dorapayia, 
Theowhe γ ἢ UP pay 
᾿Ασφάρἄγος, 6, for σφάραγος, φά- 
ρυξ, φάρυγξ, the iva elie deal 
pipe, Il. 22, 328. [oa] 
᾿Ασφάραγος, ov, ὁ, Att. for ἀσπά- 
a) το iting 
᾿Ασφαραγωνέα, ας, ἦν» ΞΞ ἀσπαρα- 
γωνία. Aa ΤΟΥ 
Ἄσφι, ἄσφε, Aeol. for odi, σφέ, 
Alone’ 60. ᾿ 
"Ασῴφιγκτος, ον, (α priv., σφίγγω) 
not to be bound, loose. 
᾿Ασφοδελικός, ἢ, 6v,=Sq. 
᾿Ασφοδέλινος, ἢ, ov, of asphodel, 
ναῦς d., a ship built of asphodel stalks, 
Lue. : st : Ἶ 
᾿Ασφόδελος, ov, 6, asphodel, a plant 
of the ily kind the este Oe whieh 
were eaten, Hes. Op, 41.—II. as adj., 
ἀσφοδελὸς λειμών, the asphodel mea- 
dow, which the shades of heroes 
haunted, Od. 11, 539 ; 24,13: in genl. 
of a flowery meadow, H. Hom. Merc. 
221, 344. (Deriv. uncertain.) 
᾿Ασφοδελώδης, ες, (ἀσφόδελος, -el- 
doc) like asphodel. 
᾿Ασφράγιστος, ov, (a priv., σφρα- 
yitw) unsealed, unsigned. 
᾿Ασφυκτέω, to be without pulsation, 
have an intermitting pulse, Diosc. : 
from 
*“Aoovktoc, ov, (a priv., σφύζω) 
ae pulestomy i einen 
causing no violent pulsation, causing no 
Sagem in the blood, Plut. Hence 
᾿Ασφυξία, ac, 7, a stopping or inter- 
idiseon of the se oe Sigg 8 
᾿Ασχἄλάω, only used in pres., of 
which Hom. has these irreg. forms, 
3 sing. ἀσχαλάᾳ, 3 plur. ἀσχαλόωσι, 
inf. ἀσχαλάαν, part. ἀσχαλόων : he 
also once has the form ἀσχάλλω, Od, 
2, 193: both forms occur now and 
then in Trag.; ἀσχάλλειν in Hat. 3, 
152, and late prose, and sometimes 
even in Att. prose, as Xen. Kg. 10, 
6, Dem. 555, 26. To be distressed, 
vexed, grieved, in Hom. usu. c. part., 
ἀσχ. μένων, τίνων, to be vewed at 
waiting, at paying: also absol., as IL. 
2, 297: doy: τινός, to be vexed because 
of..., Od, 19, 534: later, revi, ata 
thing, Aesch. Pr. 764, and ἐπέ τινι, 
Dem. 1, c,; also 6. ace., ἀσχάλλειν 
θάνατον, Eur. Or. 785, © (Acc. to 
Dindorf and Grashof, akin to ἄχος, 
as icyw to ἔχω.) 
2 AoydiAw,=Koreg., q. Vv. 
 ᾿Ασχαλόων, ἀσχαλόωσι, Ep, part. 
and 3 plur. pres. of ἀσχαλάω. 
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_ ᾿Ασχέδωρος, ov, 6, a boar, so called 
in poet Graecia, Aesch. Fr. 240, 

ἔΛσχετος, ov, (a priv., ἔχω, σχεῖν, 
not to be held in or Checat χλσαῦον i 
16, 549; usu. ae the phrase, μένος 
ἄσχετος, resistless in might or spirit, 
ote (who in Il. also has the or 
orm ἀάσχετος). Adv. —rwe, Plat. 
Crat. 418. 

᾿Ασχημάτιστος, ov, (a priv., σχη- 
ματίζω) unformed, Plat. Phaedr. St; 
C: without figure of speech, Dion. H. 
Adv. -τως. 

᾿Ασχήματος, ov, (a priv., σχῆμα)Ξξε 
foreg. 

᾿Ασχημονέω, to be & : hence 
to ree das pehet go behave ill, 
act indecorously, awkwardly, or basely, 
disgrace. one’s self, Eur. Hec. 407, 
Plat., etc. : also doy. ἄλλα, ἅ..., Dem. 
609, 17. 

᾿Ασχημοσύνῃ, ἧς, %, deformity, in- 
decency, Plat. Symp..196 A: Vibe 
haviour, awkwardness, Id. Rep. 401-A, 
etc.: from ἐξ: 

᾿Ασχήμων, ov, gen. ovoc, (a priv., 
σχῆμα) shapeless, misshapen, ugly: 
hence wnseemly, shameful, hones, 
turpis, opp. to εὐσχήμων, Eur., etc. 
A superl. ἀσχημότατος, as from ἄσχη- 
μος, in Diog. Adv. -νως- ᾿ 

᾿Ασχϊδῆς, ἐς, (a priv., σχίζω) un- 
cloven, unseparated, ἰσχάδες, Arist. 
Probl. 

ἤλσχιον, ov, T6,=idvor, a truffle, 
Theophr. 

ἔλσχιστος, ov, (a priv., σχίζω) un- 
cloven, opp. to σχιζόπονο, Arist. Me- 
age undivided, Plat. Soph. 221 


᾿Ασχολέω, to be ἄσχολος, be busy, 
Arist. Pol.: also as dep., ἀσχολέομαι, 
Polyb. Hence. 

᾿Ασχόλημα, atoc, τό, business, a 
err iony, 

’Acyodia, ac, ἣν occupation, indus 
try, first in Pind. I. 1,2: also—foreg., 
an occupation, business, Thuc. 8, 72, 
etc.—Il. want of time or leisure, and so 
a hinderance from doing other things, 
doy. ἔχειν περί τινος, to be hindered 
in respect to a thing, Plat. Phaed. 66 
D: esp. in phrase, doy. παρέχειν 
τινι, to be a perpetual hi to 
one, Ib. B, ταὶ Beas in Xen.; also c. 
inf., to hinder one from doing, Xen. 
Cyr. 8, 1,13; to which the art. is 
oft. prefixed, usu. in gen., as Mem. 1, 
3, 11: rarely in dat., as Cyr. 8, 7, 12; 
also εἰς TO μὴ ποιεῖν, Hell. 6,1, 4: 
from ὡς λῷ ; 

ἴἤλσχολος, ον, (a priv., σχολή) with- 
out enue taking nent, Hato busy, 
industrious, Plat. Legg. 832 A: tox. 
εἴς τι, busy in or about a thing, Hdt. 
4, 77; c. inf., busy about doing...., 
Pind. P. 8, 40, Plat. Legg. 831 C: 
ἄσχ. mpocedpia, unceasing attendance, 
Eur. Or. 93. | Adv. —Awe. | 

᾿Ασώδης, ες, (don) glutted, surfeited, 
disgusted. —2. act. causing di 
nauseous, Hipp.—TIl. (ἄσις) slimy, 
muddy, Aesch. Supp. 32. 

᾿Ασώματος, ov, (a priv., σῶμα with- 
aut body, incorporeal, Plat. Phaed. 85 
E, etc. Adv. -τως,. ue 

Τ᾽ Ασωνίδης, ov, ὁ, Asdnides, a naval 
commander of Aegina, Hat. 7, 181. 

Τ᾽ Ασωπία, ας. 7, y7,;= Boeotia, Eur. 
Sepee. 571; cf. "Acwré¢.—2. a region 
of Sicyonia, along the Asopus, Strab. 

Τ᾽ Ασώπιοι, wy, oi, the Asopians, who 
dwelt along the Asopus in Boeotia, 
Hat. 9, 15: from 

Τ᾽ Ασώπιος, a, ov, (Ασωπός) of Aso- 
pus, Pind. N. 3, 6.—2. -wo¢, ov, ὃ, 
Asopius, an Athenian name; father 
and son of Phormio, Thue. 1, 64; 3, 7. 


ATAA 
t'Acwric, doc, 7, daughter of Aso- 
, i. 6. Thebe and Aegina, Pind. 
Toth. 8 (7), 39: κόραι, Eur. Here. 
Fur. 785, Dind. ᾿Ασωπιάδες.---ἃ. Aso- 
pis, a daughter of Thespius, Apollod. 
Boils 8. .-. 

ΤῬΑσώπιχος, ov, ὁ, Asopichus, an 

Orchomenian, Pind. ΟἹ. 14, 25. 
Τ᾽ Ασωπόδωρος, ov, ὁ, Asopodorus, a 
Theban, son of Timanthes, Hat. 9, 
69, conquerorin the Isthmian games, 
Pind. I. 1, 50.—2. a Phliasian, Ath. 
631 F. 

ΤΑσωπόλᾶος, ov, 5, Asopolaus, a 
Plataean, father of Astymachus, 
Thue. 3, 52. 
tAowréc, οὔ, ὃ, ἀντι τς son of Oce- 
anus and Tethys, Od. 11, 260; acc. 
to Paus. 2, 5, king of Phlius, and 9, 
1, 2, king of the Plataeans.—II. a 
river of Boeotia, ay into the Eu- 
ripus, now Asopo, Il. 2, 572.—2. a riv- 
agate Sicyonia, now Basilico, Strab.— 
3. a river of Phthiotis, rising in Mt. 
Oeta, Hdt. 7, 200.—4. a river of Ae- 

ina, Pind. N. 9, 19.—-5. a river of 
a Strab.—IIl. a city of Laconia, 
Strab. νύ. E 

\"Aowstoc, ov, (a priv., σώζω)ΞΞ 
ἄσωτος, in the literal signf. only, ef. 
Clem. Al. Paed. p. 143 Potter. 
 ἾΑσωτεία, ac, 7, (ἀσωτεύομαι) ΞΞ 
ἀσωτία, Luc. 

- ᾿Ασωτεῖον, ov, τό, the abode of an 
ἄσωτος, Ath. ; also ἀσωτιεῖον. 
᾿Ασωτεύομαι., dep. mid., to be ἄσω- 
τος, lead a profligate life, Arist. Pol. 
᾿Ασωτία, ac, ἢ, the life and character 
of an ἄσωτος, profligacy, debauchery, 

lat. Rep. 560 ξ. , 

᾽᾿Ασωτιεῖον, T6,= ἀσωτεῖον. 

᾿Ασωτοδιδάσκαλος,-:--ἀσωτείας δι- 
δάσκαλος, name οὗ a play of Alexis. 

ἼΛσωτος, ov, (a priv., σώζω) without 
salvation, past redemption, in genl. 
abandoned, profligate, debauched, Lat. 
= Soph. Aj. 190, Plat. Legg. 
743 B.—Il. act. unwholesome, ἄσωτος 
γένει, bringing a curse on the race, 
Aesch. Ag. 1597. Adv. --τως. 
- ᾿Ασωφρόνιστος, ov, (a priv., σω- 
'φρονίζω) not brought to sober sense, not 
amended. 


_PAraBipior, ov, τό, Atabyrium, the 
highest τος φημ in Rhodes, with a 
temple of Jupiter, hence called ’Ara- 
βύριος, Pind. ΟἹ. 7, 160. 
«ῬΑτάβυρις, toc, 6,=foreg., Strab. 
_VArayec, toc, ὃ, Atagis, a river of 
Rhaetia, Strab. 
. ΤΑτακτέω, @, to be ἄτακτος, esp. of 
a soldier; not to keep his post; and so 
to be TN mR disorderly, opp. to 
εὐτακτέω, Xen.—2. in genl. to lead a 
disorderly life, be disorderly, ete., Id. 
Hence 
. ᾿Ατάκτημα, arog, τό, a disorderly 
act, excess. aE BEE: 
. “Ataxtoc, ov, (a priv., τάσσω) out 
of order, esp. not in battle order, Hat. 
6, 93, and Xen. ; not in one’s place in 
battle, hence in genl. taking no part in 
the war, Lycurg. 152, 42.—2. undisci- 
_— disorderly, O6pvBo0¢,.Thuc. 8, 
0, and Xen.—3. esp. of sensual ex- 
cess, irregular, licentious, ἡδοναί, di- 
atta, Plat.—4, uncivilized, lawless, 
βίος, Crit. Fr. 9,1. Αἀν. -τως, Thuc. 
᾿Αταλαίπωρος, ον, (a priv., ταλαί- 
“πωροτὶ) not suffering Or toiling patiently, 
hence careless, thoughtless, indifferent, 
slovenly, ζήτησις τῆς pte τινί, 
Thue. 1,20. Adv. -ρως, Ar. Fr, 250. 
PAraddvrn, ἢ ἦ Atalanta, daugh- 
ter of Iasus and Clymene,.an Arca- 
dian nymph, or ace. to others, daugh- 
ter of Schoeneus, a Boeotian, a fa- 
mous huntress and warrior, celebra- 
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ted for her participation in the Argo- 
‘nautic expedition, Calydonian hunt, 
etc., Apollod. 3, 9, 2.—II a small 
island in the Euripus, Thuc. 2, 32.— 
2. a small island near Attica, Strab. 
—IIL.a city of Emathia, Thuc. 2, 100. 
᾿Ατάλαντος, ov, (a copul., τάλαν- 
Tov) equalin weight, equivalent or equal 
to, like, τινί, Hom., of men, ar. “Apmi, 
also Avi μῆτιν ἀτ., equal to Jupiter in 
wisdom.—2. in equipoise, Arat. 
᾿Αταλάφρων, ov, gen. ονος, (ἀταλός, 
ewe tender-minded, of a child in 
arms, Il. 6, 400, ubi al. ἀταλόφρων, 
but. v. Spitzn. 
᾿Ατάλλω, (ἀταλός) to skip in child- 
ish glee, gambol, frisk about, Il. 13, 27. 
—IL. act. to bring up a child, rear, fos- 
ter, like ἀτιτάλλω, Ep. Hom. 4, 2; 
so νέαν ψυχὴν ἀτάλλων, Soph. Aj. 
559 ; and metaph., ἐλπὶς ἀτάλλοισα 
καρδίαν, Pind. Fr. 233. Pass. to 
grow up, waz, H. Hom. Merc. 400: 
and so the act. is used intrans., Hes. 
Op. 130. . Ep. word, though used 
once or twice by Pind., and Trag. 
[Hes. has ἃ.] 
᾿Αταλός, 4, ὄν, (akin to ἁπαλός) 
tender, delicate, esp. of youthful per- 
sons, as of maidens, Od. 11, 39; of 
veri Il. 20, eva also of youths and 
maidens, ἀταλὰ φρονέοντες, of young, 
gay spirit, Il. 18. 567, ef. ied Th. 
989, H. Hom. Cer. 24, and ἀταλά- 
φρων. Ep. word, though it is used 
by Pind. N. 7, 134, Eur. El. 699. 
[ara] 
᾿Αταλόφρων, ov, gen. ovoc, V. ἀτα- 
λάφρων. 
᾿Αταλόψῦχος, ον, (ἀταλός, ψυχή) 
soft-hearted, Anth. . 
᾿Αταμίευτος, ov, (a priv., ταμιεύω) 
not husbanded.—lIl. act. not husband- 
ing, prodigal, lavish, Plut. Adv. --τως, 
prodigally, Plat. Legg. 867 A. 
_ Aras, ayoc, ὃ, Ataz, a river of 
Gallia Narbonensis, now Aude, Strab. 
Αταξία, ac, 7, a being ἄτακτος, 
want of discipline, disorderliness, esp. 
among soldiers, Hdt. 6, 11, Thuc., 
etc.—2. in genl. disorder, confusion, 
licentiousness, much like ἀκολαστία, 
Plat., and Xen. : ἐκ τῆς ἀταξίας, 
without any sort of order, Cicero’s ex 
inordinato, Plat. 'Tim. 30 A: opp. to 
εὐταξία. di 
᾽Αταπείνωτος, ov, (a priv., ταπεί- 
v6w) not lowered or humbled, Plut. 
᾿Ατάρ, conjunct., but, yet, however, 
nevertheless : ἀτάρ, like Lat. at, intro- 
duces an objection or correction, esp. 
in form of a question. and always 
begins the sentence, ἀτάρ που ἔφης, 
still thou didst say, 1]. 22, 331, except 
when it follows a vocat., like dé, as 
Ἕκτορ, ἀτάρ...,1]. 6, 429: it oft. stands 
for dé after μέν, 1], 21, 41, Od. 3, 298, 
Hat. 6, 133: sometimes in the apodosis 
after ἐπειδή, when it may be trans- 
lated then, Il. 12, 133: ye is often ad- 
ded to it with a word between, as to 
ἀλλά, Elmsl. Med. 83.. The word 
is more freq. in poetry (esp. Ep.) than 
in prose, though we find it in Xen. 
Oyr. 1, 6, 9, An. 4, 6; 14: the form 
αὐτάρ is only Ep. 
᾿Ατἄρακτέω, @, to be id tec 
keep cool or calm, Epicur. ap. Diog. L. 
᾿Ατἄρακτοποιησία, ac, H, acting 
with perfect composure, Hipp. 
᾿Ατάρακτος, ov, (a priv., ταράσσω) 
not disturbed by passion, fear, etc., 
without confusion, coal, steady, of sol- 
diers, Xen. Cyr. 2,1, 31, and so in 
adv., Id. Hipparch. 2, 1.—II. not to be 
disturbed, uniform, περιφορά, Plat. 
Tim. 47 C. Adv. -rac. [τὰ] 


ΤῬΑτάραντες, wr, ol, the Atarantes, 
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a people of eastern Africa, Hdt. 4, 
184. 
᾿Αἄτραξία, ac, ἦν (ἀτάρακτος) free- 
dom from passion, coolness, calmness, 
Plut. . 4 
᾿Ατάρἄχος, ον:Ξεἀτάρακτος, Arist. 
Eth. N. e's -χως. {τὰ} ᾿ 
᾿Ατἄρἄχώδης, ες, (ἀτάραχος, εἶδος 
of an undisturbed, calm nature: the 
compar. in Arist. Divin. in Somn. 
᾿Ατάρβακτος, ov,=sq., dub. 1. in 
Pind. p. 4, 149, defended by Béckh 
Expl. p. 271. 
Τ᾽ Ατάρβας, avtoc, 6,—Adherbal, ἃ 
Carthaginian pr. n., Polyb. 1, 44, 1. 
᾿Αταρβής, ἔς, (a priv., τάρβος) un- 
fearing, fearless, Il. 13, 299: ἀ, τῆς 
θέας, having no fear about the sight, 
ts ἢ. Tr. 23.—II. as pr. n., Atarbes, 
el. 
᾿Ατάρβητος, ov, (a priv., rapBéw) 
undaunted, 11. 3, 63, Aesch., and Soph. 
PArépBnyxtc, voc, ἰδξρρεεννι a 
city in the Aegyptian Delta, Hdt. 2,41. 
Τ᾽ Ατάργατις, toc, 7, Atargatis, a 
Syrian goddess, Strab. 
᾿Αταρίχευτος, ov, (a-priv., ταρῖ 
ret) not salted, not pickled, Arist. 
ol. 


᾿Ατάρμυκτος, ov, (α priv., ταρμύσ- 
ow) unwincing, ὄμμα, Euphor. 103. 
PArapvetc, ἕως, 6, Atarneus, a city 
and territory in Aeolis opposite Les- 
bos, Hdt. 6,28: hence 6’Arapveirye, 
an inhabitant of Atarneus, Hdt. 6,4: 
fem ᾿Αταρνεῖτις, χώρα, the territory of 
At., Hat. 5 
ῬΑτάρνης, ov Ion. ew, 6, Aternes, ὃ 
river of Thrace, Hdt. 4, 49. 
᾿Αταρπῖτός, od, 7, lon. for ἀτραπί- 
τός, Hom., an 
’Araptéc, οὔ, 7, Ion. for ἀτραπός, 
a path, Hom. Ra 
᾿Αταρτηρός, ἅ, ὄν, also oc, ov, 
strengthd. poet. form from ἀτηρός, 
mischievous, baneful, ἔπεα, 1]. 1, 223: 
of a person, Od. 2, 243: of wild beasts 
Q. Sm., old Ep. word. [ἅτ] Adv. 
τρῶς. 
᾿Ατάρχευτος and ἀτάρχῦτος, ον, 
(a priv., ταρχεύω) unburied, Pseudo- 
Phocyl. 93. 
᾿Ατασθἄλία, ας, ἡ, (ἀτάσθαλος) 
blind folly, mad violence, presumptuous 
sin, arrogance, οὐκ ἤρθη νοῦν ἐς ἀταό- 
θαλίαν, Simon. ap. Thuc. 6, 59. 
᾿Ατασθάλλω, to be ἀτάσθαλος, act 
priseinp nicely, only used in part. 
pres., Od. 18, 57; 19, 88: from 
᾿Ατάσθἄλος, ov, (ἀτάω, ᾿ἀτέωῚ 
blindly foolish, madly violent, presump- 
tuous, arrogant, savage, of men and ac- 
tions, Hom., and: Hdt.; rare in Att., 
as in Aeschin. 49, 27; 73, 4. [ar] | 
“ATaupoc, ov, and 
- Αταύμωτος,ον, Aesch. Ag. 244, alsc 
n, ov, Ar. Lys. 217,(a priv., ταῦρος) un- 
violated, virgin, pure, Blomf. Aesch. |. c. 
᾿Αταφία, ας, 7, want of burial, Luc.: 
from ~ 
ἌΝ ov, (a priv., θάπτων un- 
buried, Hdt. 9,27, Soph., ete. 
"Ardy, f. -ἥσω, (ἄτη) to hurt, harm : 
prob. only used in pass., to suffer, be 
in distress, Soph., and-Eur. [ar] 
“Ate, (orig. ace. plur. neut. from 
dere, like ἅπερ oan eee just as, as 
if, so as, Hat. 5, 85, Pind.: in Il. 22, 
127 it may be merely the acc. pl. or 
dcre.—II. only in prose, inasmuch as, 
seeing that, Lat. quippe, utpote, esp..c. 
part., to give the actual reason of ἃ 
thing, Hdt. 1, 154, etc. ; also with ab- 
sol. cases, Hdt. 1, 123, etc. ; ἅτε δῇ is 
freq. in Hdt. Cf. Kiihner Gr. Gr. 6672. 
᾿Ατέας, a and ov, ὃ, Ateas, a king 
of the Scythians in Tauris, Strab. 
"ATEYKTOC, ον, (a Priv τέ γῶ) un- 
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wetted, unsoftened, not to be softened : 
hence like ddiavtoc, ἀζαλέος, .ete., 
not to be softened or touched, τινί, 
Aesch.. Fr. 405; hard-hearted, relent- 
‘less, Soph. O. T. 336, Eur. H. F. 833, 
Ar Thesin. 1047, cf. Ruhnk. Tim. v. 
τέγγεσθαι. Adv.-Tw¢. . 
᾽Ατειρής, ἔς. (a priv., τείρων) not to 
be rubbed or worn away, indestructible. 
Hom. usu. strictly of brass or iron ; 
met. of men, enduring, untiring, Il. 15, 
697; so Ἡρακλῆς ἀτειρὴς μένος, Od. 
11, 270; of a voice, Il. 13,45: butalso 
stubborn, unbending; κραδίη, Il. 3, 60. 
᾿Ατείχιστος, ον, (@ priv., τειχίζω) 
without walls and. towers, unfortified, 
Thuc. 1, 2. ‘ 
᾿Ατέκμαρτος, ον, (α priv., τεκμαΐ- 
_poat) without distinctive mark, not to be 
guessed or made out, obscure, vague, dark, 
χρηστήριον, Hat. δ, 92, 8; μοῖρα, 
esch. Pers. 910: ἀτέκμαρτον προ- 
νοῆσαι, without a mark whereby to 
judge it, Pind. P. 10, 98: of men, un- 
certain, wavering, Ar. Av. 170, . Adv. 
-πτως, at. ἔχειν, to afford no sure in- 
dication Xen. Mem, 1, 4, 4: also neut. 
pl. asady., Pind. ΟἹ. 7.83 : also ἀτεκ- 


μαρτί. ᾿ 
. ’Arexvéa, to be ἄτεκνος. Hence 

*Arexvia, ac, ἦν, childlessness, 
Plut.: from 


. “Atekvoc, ov, (a priv., Téxvov) with- 
out children, childless, Hes. Op. 600, 
Trag., etc.: also c. gen., ἄτεκν. 
ἠρσένων τέκνων, Eur. Bacch. 1306. 
ence 
᾽Ατεκνόω, to make childless, Anth. 
᾽Ατέλεια, ac, ἧ, lon. ἀτελείη and 
atedAnins ne, (ἀτελής) want of an end, 
incompleteness.—Il. at Athens, exemp- 
tion from some or all of the public bur- 
dens (τέλη) Lat. immunitas, Hdt. 1, 
4, etc., ν, Bockh P. E. 1, 116, sqq., 
ἀτέλειάν τινι διδόναι, ψηφίσασθαι, 
to grant such exemption, ἄγειν, to en- 
joy exemption, Dem. 1217, 23: and so 
prob. Aesch. Eum. 363, ἀ. θεῶν ἐπι- 
κραίνειν, means to give the gods relief 
on a burdensome . office, ν. Herm. 
Opusc. vol. 6, 2, p..70: ἐξ ἀτελείας, 
without paying, for nothing, Dem. 1358, 
11 


, Γλτέλειος, ον;τε:ἀτελής, Bast. Ep. 
Cr. p. 19. 
᾿ ᾿Ατελεέωτος; ov, (a priv., τελειόω) 
uncompleted, not to be completed. 
᾿Ατέλεστος, ον, (a priv., TeAéw) 
without end or issue, without effect, 
Hom., who also ,adds μάψ : un- 
finished, unaccomplished, incomplete, 
Od. 8, 571: not quite finished, . not 
ready. — 2. endless, infinite: hence 
᾿ἀτέλεστα as ady., without end or pur- 
pose, in vain, λαλεῖν, Anth.—I. un- 


initiated in... C. gen., βακχευμάτων, 


Eur. Bacch. 40. ᾿ 
ΤΑτελεύτητος, ον, (α priv., τελευ- 
Ta, not coming to an OF 2556, un- 
accomplished, Il. 1, 527 ; 4, 175.—IL.. in 
which one comes to no end, endless : im- 
practicable, immovable, Soph, O. 'T.336. 
᾿Ατέλευτος, ov, (a priv., τελευτή) 
endless, eternal, Aesch. Ag. 1451. 
ea NG, ἦγ Ion. for ἀτέλεια, 


"Atedne, ἔς, (a priv., τέλος) without 
end, 1.€.—1. not brought to an end, un- 
accomplished, Od. 17, 546, Soph., etc. : 
not coming to an issue, εἰρήνη ἐγένετο 
See peace was not brought about, 
Xen. Hell. 4, 8, 15.—2. ineffectual, 
fruitless, Lat. irritus, Soph. El. 1012. 
—3. not complete, imperfect, unripe, 
νόος καρπός, Pind., and Plat.—4, 
never ending, endless, Plat. Phileb. 24 
B.—Il. act. not bringing to an end, not 
qepompheling a thing, τινός, Plat. 
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Phaedr. 248 B, c. inf., unable to do ef- 
fectually, Andoc. 30, 12.—2. not giving 
accomplishment to a thing, μαντεύμασι, 
Pind. Ρ..8, 83.---Β. (@ priv., τέλος IV.) 
Sree from public burdens or taxes, scot- 
Free, either absol., as Hdt. 2, 168, 
etc., or 6. gen., dt, τῶν ἄλλων, Kap- 
nav, Hdt. 1, 192; 6, 46: in genl. 
without expenses, frugal.—2. of which 
nothing is spent, hence remaining as 
clear profit, nett, ὀβολός: an obolus clear 
gain, Xen. Vectig. 4, 14, sq.; τριά- 
KovTa μνᾶς ἀτελεῖς ἐλάμθανε τοῦ 
ἐνιαυτοῦ, Dem. 816, 8.—C. (a priv., 
τέλος V.) uninitiated in..., c. gen., 
ἱερῶν, H. Hom. Cer. 481.. Adv.—Adc. 

ΤΑτελλα, ἧς, ἧς; Atella, a city of 
Campania, Strab.: hence ᾿Ατελλᾶ- 
νός, ἢ; Ov, of Atella, Polyb. 

᾿Ατέμβω, only used in pres. to bring 
to harm, Od. 20, 294: to confound, per- 
plex, θυμόν, Od. 2, 90. Pass. to δὲ 
bereft or cheated of a thing, τινός, 
Hom. ; also ἀτέμβονται νεότητος, 
they are past youth, ll. 23, 445. But 
in mid, to.blame, τινί, Ap. Rh. (Prob. 
from ἄτη.) [ἃ] 

᾿Ατενής; ἐς,(α copul., τείνω) stretch- 
ed, strained, tight, κισσός, Soph. Ant. 
826: hence intent, attentive, νόῳ ἀτε- 
vei, Hes. Th. 661, Pind. N. 7, 129: 
ἀτενὲς βλέπειν-ε: ἀτενίζειν, Polyb.— 
2. on the stretch, intense, unslacking, 
ὀργαί, Aesch; Ag. 71.—3. straight, di- 
rect, ἥκω δ᾽ ἀτενὴς ἀπ᾽ οἴκων, straight 
from home, Eur, Alem. 5.—4. straight- 
forward, downright, παῤῥησία, Eur. 
Tem, 2, ef. Plat. Rep, 547 E.—5. un- 
bending, firm, stiff, harsh, obstinate, 
ἀτενὴς ἀτεράμων τ᾽, Ar. Vesp. 730. 
Cf. Ruhnk. Tim. | Adv. ἀτενῶς, or 
more freq. drevéc, v. sup. 1. Hence 

᾿Ατενίζω, f. -ἔσω, to look at intently, 
gost at, πρός τι, Arist. Probl., εἴς τι, 

olyb., τινέ, Ν, T.: ar. περέ τίνος, 
to δὲ clear-sighted in a thing, Polyb. 
Hence 

᾿Ατενισμός, οὔ, ὃ, intent observation, 
Theophr. 

Τ᾽ Ατεπόριξ, vyoc, ὃ, Ateporiz, a Ga- 
latian prince on the Pontus, Strab. 

“Atep, prep. c. gen., without, except, 
besides, Hom.—Il.: aloof, apart, away 
from, Il. 1, 498: Hes. joins vécquv 
ἄτερ, Op. 91: ἄτερ Znvbc, without 
the will of Jupiter, Il. 15, 292; so οὐ 
θεῶν ἄτερ, non sine diis, Pind. P. 5, 
102: so too freq. in Trag., mostly 
after its case. Only poet. : cf. ἄνευ 
and χωρίς. [ἃ] : 

᾿Ατεραμνία, ας, ἡνΞεἀτεραμνότης, 
Hipp. 

᾿Ατέραμνος, ov, (a priv:, τείρω, Té- 
pamvoc) unsoftened, not to be softened, 
indigestible—TII. metaph. hard, stub- 
born, unbending; cruel, κῇρ, 
167, ὀργή, βροντή, Aesch. 
1062. ence ‘dir 

᾽Ατεραμνότης, τος, ἣν, hardness, 
ρ  βγυει αμεὶ 8, ‘heophr. 

᾿Ατεραμνώδης, ες, (ἀτέραμνος, el- 
δος) like an ἀτέραμνος, not to be soft- 
ened. 


Od. 23; 
Pr. 190, 


᾿Ατεράμων, ov, gen. ovoc, Att. for 
ἀτέραμνος, Aro Ach, 181, cf. ἀτενής 
5. [ἅ-ἃ] ; 

᾿Ατέρεμνος; ον;Ξεἀτέραμνος. 

᾿Ατεβηδόνιστος, OV, (a PTIV., τερῆ- 
dovifouat) not worm-eaten, Diosc. 

ἤλτερθε, before a vowel atepbev,= 
ἄτερ, as ἄνευθε ἴτοιη ἄνευ, Pind., 
and Trag. Only poet. 

᾿Ατερμάτιστος, ον, (a priv., τερμα- 
rae unbounded, boundless, ἐπιθυμία, 
Diod. . . 

᾽Ατέ , ον, gen. ονος, (a priv., 
réona) Menoe bounds or end ; eee 
μονες αὐγαί; the mirror’s countless rays, 


‘ATH 
Eur. Hec. 926: ἀ. πέπλος, having ho 
end or way out, inextricable, Aest hy 
Eum. 634, cf. ἄπειρος, ἀπέραντος. 
t'Arepvov, ov; τό, Aternum, a city 
of Samnium, Strab.. τ “εἰς 
t "ATepvoc, ov, ὁ, the Aternus, a river 
of Samnium, Strab. » M 
“Atepoc, Dor. for ἕτερος [ἃ] : also 
τὸ ἅτερον, Megaric in Ar. Ach. 813. 
[a]—2. ἅτερος, Att. contr. for ὁ &re- 
poc, gen. θατέρου, dat. ὍΝ θατέ- 
pa, etc. [ἃ], or with mark of crasis, 
Garépov, etc. Forms like @érepoe, 
a are poop 708. ὃν 
-Ατερπής, ἔς, (a priv., τέρπω) not 
delightful, joyless, sad, Hain oon AL 
act. not enjoying a thing, 6. gen., κρά- 
τους, Aesch. Supp. 685. Herice ~ 
᾿Ατερπία, ac, ἡνξεἀτερψία, Diog. L 
ἤΛτερπος, ον,Ξε ἀτέρπής, ll. 6, 285, 
sat tea ov, quoted in E. M. 
from Ibyc. 9, and Stesich., pee υ 
Tvoc, ἄγρυπνος, sleepless; in t 
Begin dalewtord τὰν ETE δ ἃ: 
᾿Ατερψία, ac, 7, (ἀτερπῆ) dissatis- 
faction, displeasure, Luc. 9 
᾿Ατέτουα, Wr, τά, Atetua, a city of 
Spain, also ’Arréyova, Strab. ©» = 
᾿Ατευκτέω, to miss, not gain or ob 
tain, τινός, Babrius 123, 6: from > 
“ATevkToc, ov, (a priv., τυγχάνω) 
not gaining or obtaiming. Hence — 
eka ας, page ining. 
᾿Ατευχῆς, ἔς, (a priv., τεῦχος») un 
pain Seda! Eur. ‘Ande 1119. ; 
᾿Ατεύχητος, ov,=foreg., Anth. 
*AréxpaoToc, ov, artless, Themist. 
᾿Ατεχνής, ἐς,Ξεἄτεχνος, cf. ἀτεχ- 
ν Ἃ ͵ ᾿ »~ 4 +. 


ὥς. : 
᾿Ατεχνία, ac, ἡ, (ἄτεχνο() want of 
art, unahifficineed, Plat: Planets 00 ὃ, 


etc. ὭΣΤ 
᾿Ατεχνίτευτος, ον; artless, simple, 
Dion. H. TRS 


"Areyvoc, ov, (a priv., τέχνη) with= 
out art, and so—l. opp. to bore 
unskilled, rude: of things, incon’, 
Plat., and Arist.—IL. without art or 
cunning, guileless, artless, simple. Adv. 
-νως, q. Vv. ἴς 
᾿Ατεχνῶς and ἀτέχνως, adv. from 
ἀτεχνῆς. and areyvoc, without art or 
skill, rudely, Xen. Mem. 3, 11, 7.—2. 
artlessly, guilelessly, simply, Ruhnk, 
Tim.—Il. naturally, i. 6. really, abso- 
lutely, entirely, wholly, utterly, Lat. 
plane, prorsus, omnino, i which sense 
it is mostly written ἀτεχνῶς, Heind. 
Plat. Soph. 225 C ; very freq. in Ar. 
and Plat., as ἀτεχνῶς ξένως fray I 
am an entire stranger, ἀτεχνῶς ὕβῥει 
τινί, out of downright, sheer wanton= 
ness ; very freq. in comparisons, érey- 
δὲν ὥςπερ, just like, etc. ; c. neg., 
οὐδὲν ἀτεχνῶς! not in the least, not a 
whit, Plat. Polit. 288 A. Snizs! 
*Aréw, only :found: in Il. 20, 332, 
Hat. 7, 223, both times in part. ἀτέ- 
wv, fool-hardy, reckless, like one pe 
sessed [G@]: from © C89 EOS 
"AT, 16) ἦ, (dw) distraction, be- 
wilderment, ἄτη φρένας εἶλε, Il. 16, 
805; folly, blindness, delusion, Il. 9, 
115: esp. a judicial blindness, sent by 
the gods, Il. 19, 88; usu. ending in 
guilt, Il. 24, 480, Od. 4, 261 (yet. 
voluntary than ὕβρις, Mull. Eum, 
ὁ 45), and always in misery, ef. Herm, 
Soph. El. 111.—2. hence in genl. 
ruin, bane, mischief, Il. 8, 287, and so 
usu. in Trag.; but opp. to πῆμα, 
simple misery or destruction, Soph. Aj. 
363, cf. Eust. 767, 63.—3. said of per- 
sons, a bane, mischief, pest, δίκην ἄτης 
Aabpaiov, Aesch. Ag. 1230, δύο ἄτα; 
Soph. Ant. 533.—4. "Ary personified, 
Ate, daughter of Jupiter, the goddess 
of mischief, author of all blind, rash 


͵ 
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actions, «and their results, having 
er even over her own father Ju- 
piter, Il. 19, 95: the Acraé come 
slowly after her, undoing the evil 
she has worked, Il. 9, 500, sq., ef. 
Hes. Th. 230, who makes her the 
daughter of Eris. _ In 'Trag. her func- 
tions oft. coincide with those of ’Apd 
and ’Epwvic, but v. Herm. Soph. 1. c. 
The word is never found in Att. 
prose. [ἃ] : - 
. “Arnktoc, ov, (a priv., τήκω) not 
melted, χιών, Plat. Phaed. 106 A: 
not able to be melted, not soluble, Id. 
. 265 C.—II. metaph. not to be 
J or subdued, νόμοις, Id. Legg. 
853 D, where prob. ἄτεγκτος should 
be read. 


ΤΑτημέλεια, ac, 7, carelessness. 
εἰ ΤΑτημελέω, to be careless, take no 
ct mete ἔς, careless, heedl 
᾿ » ἕς, careless, ess, 
Plat: Adv. -Ade: 

οὐΑτημέλητος, ov, (ἀτημελέω) un- 
heeded, uncared for, Xen. Cyr. 5, 4, 
18; 8, 1, 14.—2. baffled, disappointed, 
Aesch. Ag. 891.—II. act. taking no 
heed: hence in adv. -τως ἔχειν τινος, 
to take no ranean Xen. ~ 8,1, 15. 
“via α, ac, ἦν poet. for ἀτημέ- 
λεια ie Rh. 


‘“Arnpie, €¢5=sq., c- gen., Hipp. [a] 
᾽Ατηρός, G, όν, (ἄτη) blinded by arn, 
hurried to ruin, Theogn. 433, 634.—II. 
baneful, ruinous, mischievous, Trag. : 
τὸ ἀτηρόν, bane, mischief, Aesch. 
Eum. 1007. Adv. -ρῶς. [ἃ] 
ῬΑτησῖνος, ov, 6, Atestnus, a river 
of Rhaetia, now Etsch, Strab. 
tA τθές, idoc, ἡ, Atthis, daughter of 
Cranaus, after whom Attica was 
called ᾿Ατθίς, cf. sq., Apollod. 3, 14, 5. 
᾿Ατθίς, idoc, ἡ, Attic—2, as subst., 
sub. γῆ, χώρα, Attica, Eur. 1. A.247: or 
sub. γλῶττα, the Attic dialect, Strab.— 
3. Attic history, Luc. Hist. Scrib. 32. 
᾿Ατέετος, ov, (@ priv., Tiw) un- 
honoured, Aesch. Eum. 385, 839.—IL. 
act., not honouring or regarding, τινός. 
Eur. Ion 700. [ἅ] 
ΤΑτιζύης, ov, 6, Atizyes, a Persian 
satrap, Arr. An. 1, 25, 3. 
eo f. -iow, not.to honour, not to 
heed: hence part., ἀτέζων, unheeding, 
Il. 20, 166: but 6. acc., like ἀτιμάω, 
ἀτιμάζω, to slight, treat lightly, ἀτίζ. 
θεούς, ete.; Trag., cf. Monk Alc. 1056: 
also 6. gen., Ap. Rh. 1, 615. (α priv., 
and τέζω, tiw, which formation, like 
that of driw, is against analogy, cf. 
Buttm, Ausf. Gr. § 121, Anm. 3 and 
4.) 
<*AriOdocevtog and ἀτϊθάσευτος, 
ov, (a priv., τιθασσεύω) untamed, un- 
‘*Aridacooe and dribacoc, ov, (a 
priv., ri0acc6¢)=foreg., Hdn. . 
ῬΑτέλιος, ov, 6,=Lat. Atilius, Polyb. 
᾿Ατιμἄγελέξω, to forsake the herd or 
flock, stray, Arist. H. A. 6, 18, 16; 9, 
ego 5 5, (ἀτιμάω, ἀγέλ 
τιμἄγέλης, ov, ὁ,(ἀτιμάω, ἀγέ 
despising the herd or flock, i.e. Grit 
ing it, straying, feeding alone, Soph. 
Fr. 850, Theoer. 25, 132. 
᾿Ατιμάζω, f. -dow, (ἄτιμος) not to 
hold πὰ ἢ r, to esteem or treat 
lightly, dishonour, insult, slight, Hom. 
once in Il. 9, 450; oft. in Od: : so too 
in Att.—II. τινά τι, Soph., to deem 
any one unworthy of a thing, τινά 
τίνος, Soph. Ant. 22; also c. inf, 
either simply, as μή μ᾽ ἀτιμάσῃ 
cat, deem me not too mean to fall 
me..., Id. O. C. 49, ef. Eur. H. F, 608; 
or with τὸ μή...» a8 μήτοι μ᾽ ἀτιμάσῃς 
τὸ μὴ οὐ θανεῖν σὺν coi, deem me not 
too mean to die with thee, Soph. Ant. 
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544. Pass. to puffer dishonour, insult, 
etc, c. neut. pl., ἀνάξι᾽ Art évn 
Eur. I. A. 943.—IL—drz ἘΌΝ 
signf., Xen. Cyr. 1 6, 20. Hence 

τὐλτίμασμός, οὔ, ὁ, dishonour, despite, 


᾿Ατιμαστέος,. ἔα, éov, verb. adj. 
from ἀτιμάζω, to be despised, Plat. 
Phaedr. 266 D.—2. ἀτιμαστέον, one 
must dishonour, Xen. Symp, 4, 17. 


᾿Ατίμαστήρ, ἦρος, 6,—sq., Aesch. 
Thee Oe on 

᾿Ατιμαστής, οὔ, ὁ, (ἀτιμάζω) a dis- 
honourer. 

᾿Ατέίμαστος, ov, (ἀτιμάζω) dis- 
honoured, despised, Mimn. 1, 9. [ἢ 

᾿Ατιμάω. ὦ, f. -ἤσω, (ἄτιμος) like 
ἀτιμάζω, to insult, slight, Hom., most- 
ly in Il.; esp. to deem one unworthy 
of a favour, Il: 1,11, Ep., and in Pind., 
and Soph., v. Herm. Soph. Aj. 1108. 
Hence: - 

᾿Ατίμητος, ov, unhonoured, lightly 
esteemed, despised, Il. —II. (a priv., 
τιμή 11.) not valued or estimated, δίκη 
ἀτ., ἃ cause in which the penalty is not 
assessed in court, but fixed by law be- 
fore hand, Dem. 543, 16, ete. ; so ar. 
ἀγών, Aeschin. 84, 7: cf. Att. Pro- 
cess, p. 171. 

᾿Ατιμία, ac; ἦν. (ἄτιμος) disesteem, 
dishonour, disgrace, ἃ slight, Od. 13, 
142; ἐν ἀτιμίῃ τινὰ ἔχειν, Hat. 8, 3, 
and so Att.: ar. τινός, dishonour done 
to one, Plat. Lucri Cup. 229 C.—2. 
esp. at Athens, a ic stigma, the loss 
of civil rights, either total or partial, 
ἐπῆσαν: Lat. imminutio capitis, first in 

dt. 7, 231, ef. esp. Andoc. 10; 14, 
and ἄτιμος. [Hom., and Tyrt. 1, 10, 
lengthen the penult., metri gr.] 

᾿Ατιμοπενθής, ἐς, (ἄτιμος, πενθέω) 
sorrowing for dishonour incurred, Aesch. 
Eum. 792. 

᾿Ατιμοποιός, ὄν, (ἄτιμος, ποιέω) 
making dishonoured. 

*Ariuoc, ov, (a priv., τιμή I.) un- 
honoured, dishonoured, Il.: c. gen. with- 
out the honour of..., dishonoured in a 
thing, Aesch. Cho. 295; but also un- 
worthy of..., Soph. El. 1215, sq-, cf. 
Schaf. Mel. 137, sq.—2. esp. at 
Athens in legal signf., a citizen judi- 
cially deprived of his privileges either 
totally or in part, punished with ἀτιμία, 
Lat. capite imminutus, aerarius, Opp. 
to ἐπίτιμος, Andoc. 10, 13, re or 
κατά τι, Ib. 10, 23, 25: also Ὁ. gen. 
ar. yepov, Thue.’ 3, 58; τοῦ συμβου- 
λεύειν, deprived of the right of advising, 
Dem. 200, 15; so dr. τινὰ τῆς πό- 
λεὼς καθιστάναι, Lys. 122,9. The 
various kinds of ἀτιμία at Athens 
are given by Andoe, l.c., at Sparta 
“τ Xen. Rep. Lac. 9,.4 and 5: ef. 

alck; Adon. p. 232.—II. (α priv., 
Tih 11.) without price or value : hence 
τοῦ viv οἶκον ἄτιμον ἔδεις, thou de- 
vourest his substance without payment 
made, Od. 16, 431 ΝΣ ἘΣ unre- 
venged, unpunished, like ἀτιμώρητος, 
Valek. Hie: 1416. Adv. that: Hon 

᾿Ατιμόω, 0, f. -ὦσω. pf. ἠτίμωκα, 
Plut. Cat. Maj. 15, to dishonour, make 
light φ like ᾿ἀτιμάζω, Aesch. Supp. 
644. Pass. to suffer dishonour or in- 
dignity, Aesch: Ag. 1068, Eur. Hel. 
455,.—2. but usu. in legal and polit- 
ical sense to punish with ἀτιμία, to 
deprive of the rights of citizenship, Lat. 
aerarium facere, Hdt. 4, 66, etc., cf. 
ἄτιμος. 

ΕΝ and ἀτίμωρητί, adv. 
of sq. : 
᾿Ατίμώρητος, ον, (a priv., τιμωρέο- 
μαι) unavenged, i. e.—I. on whom no 
vengeance has been taken, unpunished, 


ἀτιμώρητος γίγνεσθαι, to escape 
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punishment, Hdt. 2, 100, Thuc. 6, 6. 
ar. τινός, “ay lata for a thing, Pat. 
Legg. 959 C.—IL. for whom no revenge 
has been taken, Antipho 123, 18: 
ἀτιμώρητόν τινα ἐᾶν, Aeschin. 20, 
22.---ὦ, undefended, unprotected, Thuc. 
3, 57. Cf. Ruhnk. ΠΝ 

᾿Ατίμωσις, εως, ἦν, (ἀτιμόω) a dis 
honouring, τινός, Kepelh fee Cho. 
435.—2. a disgracing, punishment with 
ἀτιμία. [rt] 

᾿Ατιμωτικός, ἤ, ὄν, (ἀτιμόω) in- 
clined to dishonouring, bringing ἀτιμία, 
Adv. --κῶς. 

᾿Ατίνακτος, ov, (a priv., τινάσσω) 
unshaken, immoveable, Opp. Hal. 2, 8. 


Τ᾽ Ατιντᾶνες, wy, ol, the Atintines, ἃ 
people of Epirus, Thuc. 2, 80. 

t*Aric, Dor. for ἥτις, fem. of ὅστις, 
Theocr. 

t Aric, toc, ὁ, Atis, king of the Boii, 
Polyb. 2, 21, 5. 

’Atioia, ac, 7, (a priv. Tiw) inabili- 
ty to pay, Cic. Att. 14, 19. 

᾽Ατίτάλλω, aor. 1 Ion. ἀτέτηλα, 
(ἀταλός) like ἀτάλλω IL, to bring up, 
rear, foster, tend, feed, Hom., esp. of 
children, but also of horses, dogs, 
etc.: in genl. to cherish, Theocr. 17, 
58: also c. dat., σκεράφοις ἀτ., Hip- 
pon. Fr. 82, καλοῖς, ‘Theoer. 15, 111. 

*Atitéw,—dtiw, Dion. P. 1158 

᾿Ατέτης, ov, 6, unpunished, usu. as 
sumed in Aesch. Eum: 257, where 
however, ἀτίτας is acc. plur. from 
ἄτιτος : also—Il. unhonoured, ἀτίται 
σαρκὶ παλαιᾷ, Aesch. Ag. 72, acc. to 

ell., but Dind. and others read 
ἀτίτᾳ, which may also come from 
aritoc. Not that ἀτίτης should be 
objected to in a pass. usage, v. Lob. 
Paral. 428. [ἄτι] 

*Atitoc, ov, also 4, ov, v. foreg., 
(a priv., tiw) unhonoured, unavenged, 
ll. 13, 414; dishonoured, Aesch. Eum. 
257: but—II. unpayed, ποινή, ll. 14, 
484. 

᾿Ατίω, (a priv., riw 7) not to honour, 
not to revenge, Theogn. 621, cf. ἀτίζω. 


[7 
᾿Ατλᾶγενής, ἔς, (Ἄτλας, γένος) 
sprung from ‘Atlas, Nee Op. 381: fh 


common Greek ᾿Ατλαντογενής. ἡ 
ΤῬΑτλαντείη, ne, 7, Atlantéa, a Ha- 
madryad, Apollod. 2, 1. 
᾿Ατλάντειος, a, ov,=’ATAarTiKéc, 
Eur. Pirith. 3, 5. , 
fArAavtec, wv, οἱ, the Atlantes, a 
people of western Africa, Hdt. 4, 84. 
᾿Ατλαντιάς, ddoc, 7, less usu. form 
for ’ArAavric. 
ῬΑτλαντικός, ή, 6v, CAtAac) of ot 
belonging to Atlas ; Atlantic, 7’ AtAav- 
τικὴ. θάλασσα, Hat. 1, 202; τὸ ATA. 
πέλαγος, Polyb. 16, 29, 6; the At: 


lantic. 

ΤΑτλαντίς, idoc, ἡ. daughter of At- 
las, Hes. Th. 958. ἢ. Atlantis, a ce- 
lebrated island supposed to have 
been situated in the western ocean, 
and whose description has given rise 
to the supposition that it was the 
name under which America was 
known to the ancients, Plat. Tim. 
24 F, Strab. p. 102. 

*ArAac, igs 5 6, Atlas, one of the 
older family of gods, who bears up 
the pillars of heaven, Od. 1, 52: 
hence—2: later, one of the Titans, 
Aesch. Pr. 348, 427.—3. later still, 
the pillar of heaven, Mount Ailas in 
West Africa: and so—4. any prop or 
supporter: esp. in architecture “Ar- 
λαντες are colossal statues of men 
serving for columns to support the 
entablature, called by Roman archi- 


‘tects teAaudvec, dah Ly 10, cf. 
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Dict. Antiqq. (Prob. from @ euphon., 
τλῆναι.})---5. the Atlantic, in Dion. P, 
30.—6. a tributary of the Ister in 
‘Thrace, Hdt. 4, 49. 
ἴΑτλας, avtoc, 6, (α priv., τλῆναι) 
‘not enduring or daring. 
' AtAnTéw, @, to be unable to bear, be 
impatient, spiritless Or desponding, 
Soph. O. T. 515: from 
“AtAntoc, ov, Dor. ἄτλατος. (a 
priv., 5 not to be borne, insuffer- 
able, ἄχος, πένθος. 1]., Pind., ete.—II. 
not to be dared, ἄτλητα τλᾶσα, Aesch. 
Ag. 408. 
᾿Ατμενία, ας, 
servitude, Anth. 
’Atuévioc, ον, toilsome, prepared 
with trouble, Nic. 
᾽Ατμενίς, δος, 7, fem. from ἀτμήν. 
“Atuevoc, ov, ὁ,Ξεἀτμήν. 
᾿Ατμεύω, for ἀτμενεύω, to be a 
slave, serve, Nic. pine 
᾿Ατμή, ἧς, 7;—=aTu6¢, smoke, heat, 
Hes. Th. 862 
᾿Ατμήν, évoc, 6, fem. ἀτμενίς, idog, 
ἦν» α slave, servant, (Gramm. have 
also ddu., which is etymologically 
correct, if like dudc it be deriv. from 
δαμάω.) é 
"Atunroc, ov, (a priv., τέμνωλ) un- 
cut, unwounded : unfelled, unhewn.—lIl. 
not cut in pieces, not laid waste, un- 
ravaged, γῆ, Thuc. 1, 82: but dpyv- 
peia ἄτμητα, silver-mines as yet un- 
opened, Xen. Vect. 4, 27.—III1. not to 
be cut or divided, indivisible, Plat. 
Phaedr. 277 B. 
᾿Ατμιάω, (atu) to steam, emit va- 
pour, Hipp. 
᾿Ατμῖδοῦχος, ov, (ἀτμίς, ἔχω) con- 
taining vapour, damp. 
᾿Ατμίδόω, (ἀτμίς) to change into 
steam, Arist. Meteor. 
᾿Ατμδώδης, ες. (ἀτμίς, εἶδος) steam- 
ing, damp, full of vapour, Arist. Me- 
teor. 
᾿ς ᾽Ατμέζω, f. -ἰσω,Ξ-- ἀτμιάω, to smoke, 
βωμὸς ἀτμίζων πυρί, Soph. Fr. 340; 
of water, to steam, Xen. An. 4, 5, 15; 
so of hot meat, ἥδιστον ἀτμ., Pherecr, 
“Metall. 4, a wi 
᾿Ατμίς, idoc, ἧἡ,Ξ: ἀτμός, ἀτμή, Hat. 
4,75. Plat. Tim:s6 E. (i] 
τ Ατμιστός, ἤ, dv, (ἀτμίζω) meres 
{6 turned into vapour, Arist. Me- 
eor. 
Ατμοειδής, ἔς, ΞΞ:- ἀτμιδώδης, like 
vapour, steaming. Adv. -δῶς. 
t*Aryovot, wr, ol, the Atmoni, a tribe 
of the Bastarnae, Strab. 
᾿Ατμός, οὔ, 6, smoke, Lat. vapor, 
Aesch. Ag. 1311: in plur., vapours, 
Id. Fr. 181.. (From * dw, ἄημι, Gla.) 
᾿Ατμώδης, e¢, (ἀτμός, eldoc¢)=ar- 
μιδώδης, Theophr. _ 
"AToLyoc, Ov, (@ priv., τοῖχος) un- 
walled, Eur. Ton 1133. 
’Atoxei, adv. of ἄτοκος. ; 
"ATOKLOC, OV, (4TOKOG) causing bar- 
renness, Diosc.; TO TOK. Sub, φάρ- 
μακον, a medicine for causing barren- 
ness. 
ἤλτοκος, ov, (a priv., τόκος) having 
never yet brought forth, never having 
had a child, Hat. 5, 41, Eur, El, 1127. 
—2. in genl. not bearing, barren.—Il, 
without interest, χρήματα, Plat. Legg. 
921 C, Dem, 1250, 12, Adv, “κως, 
also -Kei. 
᾿Ατολμέω, OF ἀτολμάω, ©, tobedToA- 
foc, or disheartened, Thuc. 1, 124, ubi 
Bekk. οὐ τολμῶντες. 
᾿Ατόλμητος, ov, not to be dared: 
also not to be endured, insufferable, 
μόχθος, Pind, 1, 8, 23: and so prob, 
of wicked men, not to be borne with, 
Aesch. Ag, 375, unless with Her- 
mann BS no “Apy is read, 


ἢ, (ἀτμήν) slavery, 


e 
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’AtoAuia, ac, ἣν» (ἀτολμέω) want of 
daring Or courage,—l. usu. in ba 
sense, cowardice, Thuc. 2, 89.—2. but 
also sumply, backwardness, Dem. 1407, 
14 


ἼἌτολμος, ov, (a priv., τόλμα) dar- 
ing nothing.—l. usu. in bad sense, 
wanting courage, spiritless, cowardly, 
Pind. N. 11, 42, Thuc., etc.—2. but 
also not overdaring, and of women, 
retiring, Aesch, Cho. 630: also c. inf., 
at. δῆσαι, not daring to bind, Id. Pr. 
14. Adv. -μως. 

ἤΛτομος, ov, (α priv., τομή) uncut, 
λείμων, ἃ meadow. unmown, Soph. 
Tr. 200.—II. not able to be cut, indi- 
visible, Plat. Soph. 229 D: hence of 
any thing very small.—III. ἡ ἄτομος, 
acc. to Democritus, an atom or indi- 
visible particle of matter, the first ele- 
ment of the universe: also of time, 
ἐν ἀτόμῳ, in a moment, N.T. Adv. 
πμως, Arist. Org. 

᾿Ατονέω, to be ἄτονος, slack, relax- 
ed, languid, Arist. Probl. 

’Arovia, ac, 7, slackness, languid- 
ness, Plut. : fe 

*“Atovoc, ov, (a priv., teivw) not 
stretched or strained, slack, relaxed, 
Hipp.: languid, feeble, lazy.— Il. (a 
priv., τόνος ILI, 2) without accent, 
Gramm. . Adv. -νως. 

᾿Ατόξευτος, ov, (a priv., τοξεύω) 
not hit with an arrow : out of bow-shot, 
Plut. ; 

ἤλτοξος, ov, (a priv., τόξον) without 
bow or arrow, Luc. 

᾿Ατόπαστος, ov, (a priv., τοπάζω) 
not to be guessed, Aesch, Fr, 108. 

᾿Ατόπημα, ατος; TO, (ἄτοπος) a mis- 
placed, absurd word or deed. 

᾿Ατοπηματοποιός, 6, (ἀτόπημα, 
ποιέω) one who does things out of place 
or absurd, 

᾿Ατοπία, ac, 7, a being out of the 
way, and so—l. strangeness, marvel- 
lousness, oddness, Ar. Ran. 1372, and 
Plat. : wnusual nature, νοσήματος, 
Thue. 2, 51.—2. unnaturalness, and 
so of persons, unnatural conduct, Ar. 
Ach. 349; of things, dt. τῶν τιμωρι- 
ὧν, Thuc. 3, 82: from 

*Atoroc, ov, (α priv., τόπος) out of 
place, out of the way, and so—1. strange, 
unwonted, marvellous, odd, ἡδονή, Eur. 
I. T. 842, ὄρνις, Ar. Av. 276, πόθος, 
Ar. Eccl. 956, and freq. in Plat.: 
δοῦλοι τῶν ἀεὶ ἀτόπων, slaves to every 
new paradox, Thuc. 3, 38 : of persons, 
odd, eccentric, Dem.—2. strange, ab- 
surd, Lat. ineptus, Plat., and Xen.— 
3. unnatural, disgusting, foul, πνεῦμα, 
Thue. 2,49. Adv.-zwe, marvellously 
or absurdly, οὐκ ἀτ., Thuc. 7, 30, 

᾿Ατόρευτος, ov, (a priv., τορεύω) 
without graven OF 9 sed work, 

᾽Ατόρητος, ov, (a priv., Topéw) not 
to be pierced, invulnerable, Nonn, 

"ATOpvevToe, ov, (a priv., Topvetw) 
not turned in the lathe, not r 

*AToc, ov, contr. for ἄατος, insati- 
ate, c. gen., dT. πολέμοιο, μάχης, etc., 
insatiate of war, etc., Hom. 

t*Arocoa, ne, #, Atossa, daughter of 
Cyrus, queen of Cambyses, and after- 


wards of Darius Hystaspis, by whom. 


she had Xerxes, Hdt. 3, 68, etc.—2, 
wife of Artaxerxes II., Plut. Artax. 
23. 

t’Arovartixol, Gv, ol, the Aduatici, a 
people of Gallia Belgica, Dio Cass. 
‘tAroupla, ac, 7, Aturia, a region of 
Assyria, Strab,; also in Arr. An. 3, 
Ἴ, ATOR ὑπ ἢ Ἵ 

᾿Ατραγῴδητος, ov, (α Priy., τραγῳ- 
déw) not treated tragically, not exagge- 
rated, Luc. — ν 

᾿Ατράγῳδος, ον, (α Prly., τραγῳ- 


ATPE 
δός) untragical, unsuitable to 
Arist. Poet. Adv. --δως, without noise 
or fuss, Anton. {ited 
ΤΑτραι, Gv, αἱ, Atrae, a city of 
Mesopotamia, Hdn. 3, 9: οἱ ᾿Ατρῆ- 
voi, the people of Atrae, 1d. εὐ δὶ 
_ Atpaktiov, ov, τό, dim. from 
ar, rere bin tes . : 
τρακτοειδής, ἔς, (aT, he 
doc) wieene O owe ' 
ἼΛτρακτος, ov, ὃ and 7, a spindle; 
Hat, 4, 162.—II. dtp. τοξικός, Aesch. 
Fr. 123, dtp. without. τοξ., Soph. 
Phil. 290, an arrow, as ἠλακάτη also 
has both signfs., because both were 
made of reed, and had nearly the 
same shape ; in this sense it appears 
to have been specially a Lacon. word, 
v. Thue. 4, 40.—III.. the upper part of 
a sailyard, which was also called #Aa- 
κάτη. (Acc. to Pott, from same root 
as torquere, to twist or turn.) 
᾿Ατρακτῦλίς, idag, ἣν also & - 
τυλλίς, ἃ thistle-like plant, u for 
making spindles, a kind of Cartha- 
a Crane acc. to Sprengel : ὃν 
call the Euonymus Europaeus the 
Bpindle,toee. Arist. H. .A., Kiessl. 
Theocr. 4, 52, hence—II. a spindle. . 
Τ᾽ Ατραμύττειον, ov, τό;Ξε᾿ Αδραμύτ- 
TELOV. ; rh ap 
᾿Ατράνωτος, ov, (a priv., τρᾶνόω) 
not made clear. 
t’Atpaé, axoc, ὃ, the Atrex, a tribu- 
tary of the Peneus in Thessaly, 
Strab.—2. a city of Thessaly, on the 
Peneus, Id. , ated 
᾽Ατράπελος, ον;Ξε δυςτράπελος. — 
᾿Ατραπίζω, to walk, to go, pass, 
recr. Autom. 3. 
᾿Ατρἄπϊτός; οὗ, y= sq., Od. 13,195. 
᾿Ατρᾶπός, od, ἢ, Ep, ἀταρπός, (a 
euphon., rpézw) strictly a path that 
does not turn, henee in genl.. ph am 
way, road, Hdt. etc.: Hom. only in 
Ep. form: metaph. a walk of life ἢ 
πολιτικὴ GTp., Plat. τῆν 586. 
᾿Ατραυμάτιστος, ον; (α priv., Tpav- 
ματίζων invulnerable, Luc. ae 
- ᾽Ατράφαξις, ewc, and ἀτράφαξυς; 
voc, 7, α pot-herb like spinach, orach, 
Lat. atripler, Diosc. : also ἀδράφαξυς 
and ἀνδράφαξις. hat, 
᾿Ατράχηλος, ov, (a priv., τράχηλος) 
am neck, Teles ap. Stob. p. 575, 
46. [ἅ : Pap recs 
Τ᾿ Ατρέβατοι and ᾿Ατρεβάτιοι,ων, ol, 
the Atrebates or Atrebati, a people οὗ 
Gallia Belgica, Strabh. =. τ: 
“Τ᾽ Ατρείδης, ov Ep. and Ion. ao and 
ew, 6, (patron. from.’Atpev¢) son or 
descendant of Atreus, oi ᾿Ατρεῖδαι or. 
τὼ ᾿Ατρεέδα, the Atridae, Agamemnon 
and Menelaus, Hom. _. τὰ ΝΑ 
Τ᾿ Ατρείων, ὡνος, 6,—=foreg., Hom. — 
’Atpéxesa, ac, 7, lon. ἀτρεκηΐῃ, but 
also Gren (ἀτρεκής) reality, strict 
truth, Pind, Fr, 232, 4: drpexiny τι- 
νὸς εἰδέναι, to know the strict truth, ex- 
fai piste of athing, Hdt, 4, 152 ἢ 6, 1. 
—II. strictness, justice, uprightness,. 
Pind. 0. 10, 17. eee 
’"Atpexéo,=kpiBoo, Eur. Bus.3:, 
feat ἀτρεκῆς. δι τϑα ᾿ ρει 
᾿Ατρεκηΐη, ἢς» ἦν, lon. for ἀτρέκεια,. 
Hat. 6, 85. ae 
᾿Ατρεκήῆς, &¢, strictly true, real, cer- 
tain: strict, exact, ἀλήθεια, καιρός, 
Pind.: τὸ drpexéc=drpéxeta, 
5, 9, etc—Il. strict, just, upright, 
Pind. O. 3, 21. Hom. only uses the: 
adv. ἀτρεκέως with the verbs éye- 
pevw and μαντεύομαι, truly, as truth 
requires; but δεκὰς ἀτρεκές, just ten, 
af them, Od, 16, 245, The word and. 
its derivs. are rare in Att., though 
Eur. has it once or twice, ἀκριβής, 
etc., being used instead, 


ATPI 
εἰλτρέκδν ng; ἦν Ion. for ἀτρέκεια; 


t. ; 

’Arpéud, and before a vowel ἀτρέ- 
μᾶς, ᾿ς (a priv., τρέμω) without 
’ ing, and so moveless, fived, ἑστά- 
vat, Hom., v. esp. Od. 19, 212, where 
it is used of the eyes.—2. still, quiet, 
ἧσθαι, Hom., and so arp, ἔχειν, with 
or without ἑαυτόν, etc., to keep still 
or quiet, Hat. 5, 19; 9,54, and Att.— 
3. quietly, calmly, εὕδειν, Hom.: arp. 
πορεύεσθαι, to go gently or softly, 
Xen. Cyn. 5, 31. [ἃ 

~. *Atpsuaioc, a, ov, poet. for ἀτρε- 
ἧς, calm, still, gentle, dtp. Bod, a 
isper, Eur. Or. 147. 

᾿Ατρέμας, adv., v. sub ἀτρέμα. 
᾿Ατρεμεότης, YTOC, 7, = ἀτρεμία, 


ρεμέω, ὥ, not totrembleor move, to 
net quiet, Hes, Op. 537, to 
keep peace, Hdt. 7, 8,1: so also in 


gat., οὐκ ἀτρεμίζειν, to be restless or 
unquiet, 1, 185, 190, δίς. 
τος; ov, (α priv., τρέπω) un- 
moved, immovable, τὴν ἀλκήν, Luc.: 
unchanging, Plut.: πρός τι, not caring 
forathing. ἄν. -πτως. . 
Τ᾽ Ατρεστίδας, a and ov, ὁ, Atresti- 
das, masc. pr. n., Dem. 439, 3. 
"Atpeotoc, ov, (a priv., Tpéw) not 
ing, unfearing, fearless, Lat. in- 
trepidus, Trag., and Plat. Crat. 395 
B: c. gen., tp. μάχας, fearless of 
fight, Aesch. Pr. 416. . Adv. -rwe, 
Aesch. Supp. 240: also neut. δὲ 
ἄτρεστα, as adv., Eur. Ion 1198. (Cf. 


54.) ; 
᾿Ατρεύς, ἕως, 6, (a priv., Tpéw)= 
᾿ἄτρεστος, as adj., only in Sq or. 94, 
in Anth., ἀτρῆες (sic le 
ἀτρεῖες) ἀνάγκαι, immutable necessity: 
but the prop. n. Atreus no doubt had 
this signf., the Unfearing. 
Τ᾿ Ατρεύς, ἕως κῃ έος, 6, (v. foreg.) 
Atreus, son of Pelops and Hippoda- 
mia, brother of Thyestes, Hom. 
ἼΛτρητος, ov, (a priv., Tpdw) not 
ierced through, without hole or aperture, 
Plat. Polit. 279 E.—II. act. not bur- 
rowing holes, hence ο΄ anioals, ἄτρη- 
Ta, Opp. to τρηματώδη, such as ants, 
Arist. Ἧι Α. Ἑ Adv. a ᾿ 
. ΓΑτρήχυντος, ov, (a priv., τρηχύνῳ, 
Ton. i. Sor} not made rough τ hard, 
Aret. 
VArpia, ac, 7,=’Adpia, Strab. 
. Ατρίακτος, ov, (a priv., τριάζῳ) 
unconquered, Aesch. Cho. 338, 

᾿Ατρίβαστος, ov,=sq.,]I.Xen.Hip- 
parch. 8, 3. 

᾿Ατρϊβῆς. ἐς, (a priv., τρίβω, érpi- 
Bov) not rubbed, and so—I. of places 
not traversed, pathless, Thuc. 4, 8; of 
roads, not worn or used, opp. to φανε- 

ὁδός, Xen, An, 4, 2, 8.—2, of 
clothes, not much worn, new, Lat. in- 
teger, Id. Mem. 4, 3, 13.—3. of the 
body, not galled, Plat. Rival. 134 B,— 
ΤΠ. not versed or practised in a thing, 
τινός. 
. ΛΑ τρῖβί, adv. of ἀτριβῆς, esp. with- 
out loss of time, without delay. 


. ᾿Ατρίβων, ov, gen. wvoc, poet, for ' 


g. pro 1 ph 
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ἀτριβής, Eur. Lic. 1.—IL. (α priv., 
τρίβων) without cloak. [ἄτρϊ] 
ἤΑτριον, ov, τό, Dor. for ἤτριον. 

Ατριπτος, ov, (@ priv., TpiBo)= 
ἀτριβής, hence γεῖρες ἄτριπτοι, 
hands not worn hard by work, Od. 21, 
151.—2. of corn, not threshed, Xen. 
Oec. 18, 5.—3. of bread, not kneaded, 
Arist. Probl.—4. dtp. ἄκανθαι, thorns 
on which one cannot tread or walk, 
Theocr.—5. untrodden, and so strange, 
ἱστορίαι, Artemid. 

*Atpixec, plur. from mar 

Arpixoc, ov; poet. for ἄθριξ, with- 
out hair. 

ΓἌΑτριψ, εβος, δ,ιΞεἀτριβής 1. Hence 

᾿Ατριψέα, ας, 7, want of practice, in- 
experience, Οἷς. Att. 13, 16. 

᾿Ατρομέω, (ἄτρομος)--ἀτρεμέω, to 
be Saarland, Opp. nae) ie 

᾿Ατρόμητος, ov, (ἀτρομέω)---ἄτρο- 
μος, Anth. 

ΤΑτρόμητος, ov, 6, Atrometus, an 
Athenian, father of the orator Aes- 
chines, Dem. 270, 24; Aeschin. 

*Arpoyoc, ov, (a priv., τρέ un- 
pla fearless, Lat. pa ly θυ- 
μός, μένος, 1] 

ἼΑτρομος; ov, 6, Atromus,.son of 
Herel, Apollod. 2, 7, 8. 3 

"ATpoTaTnVh, ἧς, 7, Atropaténé, the 
ponthieirn part οἱ Media, Strab. : hence 

ῬΑτροπατηνός, ή, 6v, of Atropatene, 
Oppel os 

᾿Ατροπάτης, ov, ὁ, Atropates, a sa- 
trap of Medan, Arr. An. 3,8. 

ΤΑτροπάτιος, a, ov, of Atropatene, 
Strab. 

*Arporia, ac, ἢ, a being ἄτροπος: 
hence obstinacy, inflexibility, Theogn. 
218: folly, Ap. Rh.—Il. clumsiness, 
indiscretion. : 

-"Atporoc, ov, (a priv,. τρέπω) not 
to be turned, unchangeable, anc so eter- 
nal, ὕπνος, Theocr.—2. of persons, 
inflexible, unalterable, Anth.: hence ἢ 
Άτροπος, Atropos, the name of one 
of the Μοῖραι or Parcae, first in Hes. 
Th. 218, 905, Sc. 259.—II. not easily 
turning, awkward, unseemly, ἔπεα, 
Pind. N. 7, 151. 

᾿Ατροφέω, (ἄτροφος) to have or get 
no food, to starve, Plut.: ἀτρ. πῦρ, to 
have no fuel, Philo.—2. to have an atro- 


y. - 
᾿Ατροφία, ac, ἧ. want of food, hunger. 
—2. an atrophy : from 

*“Atpodoc, ov, (a priv., τρέφω) not 
Sed, ill fed, decayed.—2. ill of an atro- 
phy, pining away, ἵπποι, Xen. Mem. 3, 
3, 4.—II. act. not feeding, not nutritious. 

᾿Ατρύγετος, ov, later also 7, ov, A. 
P, 234, (@ priv., τρυγάω) yielding no 
harvest, unfruitful, barren, freq. in 
Hom; as ‘epith. of the sea, also of 
ether, Hl. 17, 425, H. Cer. 67, 457, 
So Eur. speaks of the sea’s ἀκάρπισ- 
ta πεδία ; and τραφερῆ, fruitful land, 
is in Hom, opp. to the sea, v, Heyne 
Il, 1, 316: later, in genl, waste, desert, 
[ἄτρῦ] 

᾿Ατρυγής; ἔς, Anth., and 
 Ατρύγητος, ov, (a priv., τρυγάω) 
unharvested, not gathered, OR Ὶ ΤΟΝ 

"Ατρὕγος; ov, (a priv., τρύξ) with- 
out lees, ieee LXX. 

᾿Ατρύμων, OV, ZEN. ονος,Ξεἄτρυτος, 
C, gen., dtp. κακῶν, not wern out by 
ills, Aesch. Theb. 875, [arpi] 

᾿Ατρύπητος, ov, (a priv., τρυπάω) 
Ξεάτρητος, Plut. [Ὁ]. 

"Ατρῦτος, ov, (a priv., τρύω) not 
rubbed away or worn down, hence of 
things unabating, e. g. πόνος. Pind. P. 
4,317, κακά, Soph. Aj, 788: of a 
road, wearisome, never-ending, The- 
ocr, 15, 7. of persons, indefatigable, 10- 
seph.; of ants, Pseudo-Phoc, 158, 
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᾿Ατρύτώνη. ης, ἧ, (α priv., τρύω) the 
Unwearied, Tameless, Hom., as epith. 
of Minerva. (Lengthd. form from 
ἀτρύτη͵ as "Aidwvede from “Αἰδης.) 

᾿Ατρύφερος, ov, (a priv., τρυφερός) 
not delicate or luxurious, Eupol. Bapt. 
10: not costly, στολή, Cebes. [Ὁ] 

proboqros, ov, (a priv., τρύφαω) 
=foreg., Plut. 

"᾿Ατρῦφος, ov,= ἄθρυπτος, Alem. 25. 

᾿Ατρώς, ὥτος, ὁ, ἡ,Ξεἄτρωτος. 

᾿Ατρωσία, ας, hh, ῥῃκακρλνιστι κ. 
from 

"ATpwTo¢, ov, (a priv., τιτρώσκω 
invulnerable, Trag., τῷ Plat. — 

ἤΛττα, Att. for τινά, ἅττα for Gre- 
va, Vv. dooa, ἅσσα : it seldom stands 
without an adj. or subst., Heind. 
Plat. Theaet. 148 C. 

"ATTA, a salutation used to elders, 
father, Hom., cf. ἄππα, ἄπφα, 
πάππα. [τὰ] 

᾿Αττάγας, a and ἀττἄγᾶς, a, ὁ, 
Lat. attagen, a bird living in marshes, 
prob. the moor-hen, water-hen, esteem- 
ed a great delicacy, Ar. Ach. 875, 
etc.: also ἀτταγήν, ἦνος, 6, Arist., 
and ἀτταγῆς, éo¢, ὁ, Opp. Cf. Lob. 
Phryn. 117, sq. 

᾿Ατταγήῆν, and ἀτταγῆς, v. foreg. 

ῬΑτταγῖνος, ov, 6, Attaginus, a The- 
ban, who betrayed Thebes to Xerxes 
on Bin invasion of Greece, Hdt. 4, 

4 ᾽ 6. ᾿ 

ΤΑτταλεία, ας, ἡ, Attaléa, a city of 
Pamphylia, now Antali, Strab: hence 
ὁ ᾿Ατταλεύς, an Attalean.—2. a city 
of Maeonia, Ptol., im Strab. *Arrea, 
also called Σάτταλα. 

Τ᾽ Ατταλικός, ἢ; 6v, ( Ατταλος) of or 
belonging to Attalus, sprung or descend 
ed from Attalus, Attalic, Strab. 

Τ᾽ Ατταλίς, idoc, ἡ, Attalis, one of 
the later Attic A a ha Paus., etc. 

Τ᾽ Αττἄλος, ov, ὁ, Attalus, a Mace- 
donian proper name—l. a general of 
Philip, uncle of Cleopatra whom 
Philip married, Diod, S.—2. a general 
of Alexander the great, Arr. An. 2, 
9, 2.—Others mentioned in Arrian.— 
II. founder of the kingdom of Perga- 
mus, Strab.—2. second son of foreg., 
surnamed Philadelphus, Strab. — 3. 
son of Eumenes II, and nephew. οἱ 
foreg., surnamed Philometor, the last 
king of Pergamus, having at his death 
willed his kingdom to the Romans, 
Polyb., 33, 16, Strab.—Other persons 
of this name in Paus., etc. 

᾿Ατταγίτης, ov, 6, α kind of cake, 
distinguished from tyyavitye, in 
Hippon. 26; from 

“Atravar, ov, τό, lon. for avatar 

*Atrdpayoc, or ἀττά » ov, 6, 
a crumb fe θεν of bread, At «Ὁ me- 
taph, the least crumb or bit, Call. Ep. 
48,9. (Deriv. unknown.) 

ΤΑττάσιοι, wy, οἷ, the Attasii, stem 

race of the πρέρας αν τς Strab. 
᾿Ατταταῖ, @ cry 9 m Or grief, 
Trag.: sometimes prolonged, tear 
ταταῖ, etc., Dind. Ar. Ran. 57; also 
used ironically, Ar. Ach. 1198, 
tAtrea, ac, 7,’ Ατταλεία 2, Strab. 
᾿Αττέλαβος, ov, ὃ, Ion. ἀττέλεβος, 
a kind of locust without wings, Hat. 


4, 172, 
᾿Αττελεβόφθαλμος, ov, (ἀττέλα- 
βος, ὀφθαλμός) with the eyes of a locust, 
1. 6, with praminent, staring eyes, Eu- 
bul, Sphing, 1, 10. 
“AtTnyoc, ov, ὁ, α he-goat, Ion. word. 
"Ἄττης; εω, ὁ, "Αττις; "Atry¢c"Yne, 
a mystic form of exorcism, used by 
the priests of Cybele, Dem. 313, 96. 
᾿Αττικῆ, ἧς, 7, Attica, a province 
of Greece, Hid 
᾿Αττικηρός; a, dv, in yl "ATTIKG: 


ATY®: 
ὥς, in Attic fashion, Alex. ap. Ath, 
{37 D. 


᾿Αττικίζω, f. -ἰσω Att. -16 to side 
with the Athenians, Atticize, Thue. 3, 
62.—1I. later to live like an Athenian, 
esp. to speak Attic,Galen. Hence 
"ATTIKLOLC, EWC, ἣν, an Attic expres- 
sion, Atticism, Philostr.: and 
᾿Αττικισμός, οὔ, 6, a siding with 
Athens, attachment to Athens, Thuc. 
4, 133.—IL. an Attic expression, Atti- 
cism: and 
"ATTLKLOTHC, OD, ὁ, a gatherer of At- 
tic expressions, Atticist, Gram. 
᾿Αττικιστί, adv., after the Attic 
ashion, in the Attic dialect, Alex. 
rotoch. 1. 
. *Arrixiwv, a prop. n. formed like a 
dim., my little Athenian, Ar. Pac. 214. 
᾽Αττικοπέρδιξ, txoc, 6, Fete y 
πέρδιξ) the Attic partridge, Ath.115 B. 
᾿Αττικός, ἤ, 6v, (ἀκτή) Attic, Athe- 
nian: ἡ ᾿Αττική, sub. γῆ, Attica, Hdt., 
etc., cf. ’Arbi¢. 
᾿Αττικουργής, éc, ΟΑττικός, * Ep- 
yw) wrought in the Attic fashion, Me- 
nand. p. 294. ᾿ 
«ΛΑττικωνικός, ἤ, ὄν, a comic alter- 
ation of ᾿Αττικός, after the form of 
Λακωνικός, Ar. Pac. 215. , 
-t’Arric, ewe and ἐδοῦ, ὁ, also”"Arrne, 
ew, and “Arruc, "Atuc, voc, Attis, or 
Atys, a Phrygian youth beloved by 
Cybele, Luc. ὅδ 
ἼΛττω; Att. for ἄσσω, dicow: in 
Plat. : and later also &trw, without 
« subscr., Valck. Phoen. 1388. 
. Ατυζηλός, h, ὄν, frightful, Ap. Rh.: 
from 
_ ᾿Ατύζομαι, aor. part. -χθείς (v. inf.), 
as pass. (Taw) to be distraught from 
fear, amazed, bewildered, Hom. mostly 
in part. pres., in phrase ἀτυζόμενος 
πεδίοιο, fleeing bewildered o’er the plain, 
IL, ef. Od..11, 606; so absol., ἀτύζον- 
ται, ἀτυζόμενος, Pind. P. 1. 26, O. 8, 
51: also distraught with grief, Soph. 
El. 149: ¢. acc., to be amazed at a 
thing, ἀτυχθεὶς ὄψιν, Il. 6, 468: but 
ἀτυζομένῃ ἀπολέσθαι, feared for that 
she would die, Il. 22, 474, cf. ebye- 
σθαι, in Soph. O. T. 1512. The act. 
ἀτύζω, f. -ὕξω, to strike with terror or 
amazement, first in Theoer. 1, 56, and 
Ap. Rh. 1, 465. ᾿ 
εἤΑτυκτος, ov, (a priv., τεύχω) un- 


accomplished, undone, Pseudo-Phoc. 50, 


᾽Ατύλωτος, ov, (a 


priv., τυλόω) 
without weals, Call. [Ὁ] 


“᾿Ατύμβευτος, ov, (ἃ priv., τυμβεύω) 


unburied, Opp. : 

"AtuuBoc OV, (a priv., τύμβος) with- 
out burial, without a tomb, Luc. 
ῬΑτυμνιάδης, ov, 6, son of Atymnius, 
i.e. Mydon, 1]: 5, 581: from 

ΤΑτύμνιος, ov, ὁ, Atymnius, son of 
Jupiter and Cassiopea, Apollod. 3,1, 
2.—2. son of Emathion, 1]. 16, 317. 

_ "Ατῦπος, ov, (α priv., τύπτω) gg 
ing inarticulately, stammering, Gell. 
᾿Ατύπωτος, ov, (a priv., τυπόω) 
unformed, Plut. [Ὁ] 
᾿Ατύράννευτος, ov, (a priv., τυραν- 
νεύω) not ruled by tyrants, Thuc. 1, 
18. Adv. -rwe. 
᾿Ατύρωτος, ov, (a priv., τυρόω) not 
into cheese, not curdled or coagu- 
lated, Diosc. [Ὁ] 

‘Arve, voc, ὁ, Atys, king of Lydia, 
from whom descended the Atyadae, 
Hdt. 1, 7, 94.—2. a son of Croesus, 
Hdt. 1, 34.—3. v. "Arric. 

᾿Ατυφία, ac, ἧ, freedom from arro- 
gance, Menand. p, 104: from 

"Atogoc, ον, (a priv., τῦφος) not 
puffed up, without pride or arrogance, 
modest, Plat. Phaedr. 230 A. Adv, 
owe. 
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᾿Ατὔχέω, G, to be ἀτυχής, be un- 
lucky or unfortunate, fail, miscarry, 
Hat. 9, 111, ete.: of ἀτυχοῦντες ---οὶ 
ἀτυχεῖς, Antipho 120,12; Euphem., 
for pitt arr Dem. 533, 22.—2. c. 
gen., like ἀποτυγχάνειν, to fail of a 
thing, fail in getting or gaining it, Xen. 
Hell. 3, 1, 22: also 6. part. dr. κτώ- 
μενοι, Thuc. 2,62.—3. dr. πρός τινα, 
to fail with another, i. e. fail in one’s 
request, meet with a refusal, Id. Cyr. 
1, 3,14; so too ar. παρά τινος, Ib. 1, 
6,6. Hence 

᾿Ατύχημα, aToc, τό. a misfortune, 
miscarriage, mishap, Oratt.: more 
rarely, a fault of ignorance, mistake, 
opp. to ἀδίκημα, Arist. Rhet.—IL. a 
thing missed or not obtained. [Ὁ] 

᾿Ατὔχής, ἔς, (a priv., τυγχάνω, Tv- 
xeiv) luckless, unfortunate, unsuccess- 
ful, Plat. Legg. 905 A.—II. missing, 
without share in..., τινός, Ael. Ady. 


ὥς. 
᾿Ατύχησις, εως, ἧ, α failing. [Ὁ] 
᾿Ατὔχία, ας, 7, (ἀτυχέω) the state 
or fortune of an ἀτυχής, ill-luck, such 


“as is supposed to cling to some per- 


sons, Dinarch. 100, 6.—II. also—daré- 
ψημᾶα, a miscarriage, mishap, Xen. 

em. 3, 9, 8, and Oratt.: an euphem. 
for ἀτιμία, Dem. 533, 11. 

᾿Ατῶμαι, V. ἀτάω. 

AY’,—I. orig. of place, back, back- 
wards, Lat. retro, esp. in the Homeric 
aveptw.—lIl. of time, then of any rep- 
etition of an action, again, anew, 
afresh, once more, 1.1, 540, from Hom. 

ownwds. very freq., also δεύτερον, 
τρίτον αὖ, Il.: of sequence or addi- 
tion, as we too use—III. in general 
again, i. 6. further, moreover, besides, 
Lat. porro, esp. Att.—2. then (as again 
is connected with against, Germ. wie- 
der with wider) it takes the sense of 
on the other hand, on the contrary, usu. 
following δέ, Il. 4, 417, and so Aesch. 
Ag. 1280, ἥξει γὰρ ἄλλος αὖ τιμάο- 
ρος, on the other hand, in my turn, Lat. 
vicissim. Hence=dé, even when μέν 
precedes, Il, 11, 109, and so Att.: 
also joined with δέ..., ὁ μὲν ἥμαρτε, 
ὁ δ᾽ αὖ... αὖθις τυχὼν κατειργάσατο, 
Xen. Cyr. 4, 6, 4.—3. sometimes 
seemingly=d7, as τῶν αὖ τέσσαρες 
ἀρχοὶ ἔσαν, ‘Now, of these there 
were’..., Lat. ergo..., Tl. 2, 618. The 
pleon. phrases, πάλιν αὖ, ad πάλιν 
and ἔμπαλιν, αὖθις αὖ, αὖθις αὖ πά- 
λιν, are only Att., usu. Trag.; cf. 
αὖθις. πάλιν. 

Αὐάζω.Ξεαὐαίνω, dub. in Theophr. 

tAdaivov λίθος, ὁ; prop. the wither- 
ing stone, comic appellation of a spot 
in Athens, Ar. Ran. 195. 

Αὐαίνω, Att. abaive, f. αὐᾶνῶ, 
(atvw) to dry, of wood, Od. 9,321, and 
Xen., in pass. ; αὖ. ἰχθῦς πρὸς ἥλιον, 
Hdt. 1, 200.—2. to dry, wither, or 
parch up, ἄνθη, Solon 15, 35; so αὖ- 
ανθείς πυθμήν, Aesch. Cho, 260: 
hence βίον αὐαίνειν, to waste life 
away, pine away, Soph. El. 819: so 
too fut: mid. αὐανοῦμαι, in’ pass. 
signf., I shall wither away, Id. Phil. 
954 


Αὐᾶλέος, a, ov, (adoc) dry, parched, 
withered, ab. χρὼς ὑπὸ καύματος, 
Hes, Op. 586: of hair, rough, squalid, 
Simon. 7, 9, cf. αὐσταλέος, αὐχμη- 


ς, 

Αὔανσις, εως, ἡ, Att. αὕανσις, 
(αὐαίνων a drying up, Arist. Meteor. 

Αὐαντή, fic, 7, Sub. νόσος, a wast- 
ing, atrophy, Hipp. 

Bape ee h, ὄν, att atarvt., (αὺ- 
aivw) drying up, parching. 

Αὔασις, eac, 7, in Hat. "Οασις, 
Aegyptian name for the fertile islets 


AYTQ2 
in the‘Libyan deserts, Strab. p. 17 
cf. Schw. Hat. 3, 26.” ae) 
Αὐασμός, od, ὃ, Att. αὑασμός, (ad- 
aivw) a drying, dryness, Hipp. 
Αὐάτα, 4, 1. 6. dFdra, Aeol. for 
ἄτη, Pind. P..2, 52; 3, 42. [avd, 
Boéckh Not. Crit. ad P. 2, 14.] ss 
Αὐγάζω, f. -άσω, (αὐγή) to view in 
the clearest light, see distinctly, discern, 
behold, Soph. Phil. 217, Buttm. In’ 
same sense the mid. is used, Il. 23, 
458, Hes. Op. 476.—II. intr. to shine, 
N. T. 2 Cor. 4, 4. Hence . 
Αὔγασμα, ατος, 76,=sq., LXX: 
and : 
Αὐγασμός, οὔ; 6, a glittering, lustre, 
Plut. 


τΑὐγέας,Ξ- Αὐγείας. : - 
ΤΑὐγειαΐ, Ov, al, Augéae, a city of 
Locris, Il. 2, 532.—2. a city of Laco- 
ee afterwards rite 9 fy τῇ Ὁ ᾿ 
Αὐγείας, ov, 6, poet. for Αὐγέας, 
Arends a king of Elis, ouster the 
Argonauts, Pind. Ol. 10 ἐμαὶ μάγον: 
From the cleansing of his stables by 
sich was derived the ἐανα rn 
αίρειν τὴν κόπρον τοῦ A , of 
very difficalt tated Luc. ἐτέλει 
Αὐγέω, to shine, glitter, = 
AYTH ἧς, ἡ, bright light, radiance; 
esp. of the sun, and so in plur. his 
rays, beams, daylight, Hom., who 
mostly joins αὐγὴ and αὐγαὶ ἠελίοιο: 
hence ὑπ᾽ αὐγὰς ἠελίοιο, under the 
sun, i.e. still alive, Od. 11, 498, 619; 
so pn etn 4 oan as αὐ hoes 
σειν; eicopay, πεῖν, to see ὃ 
i. 6. live, yen Pers. 710, Eur. Alc. 
667, Andr. 935: but ὑπ’ αὐγὰς λεύσ- 
σειν, ἰδεῖν Tt, to hold up to the ἊΝ 
and look at, Eur. Hec. 1154, Plat. 
Phaedr. 267 E; so ὑπ᾽ αὐγὰς δεικνύ- 
εἰν Tt, Ar. Thesm. 500, ef. Ruhnk. 
Tim.: κλύζειν πρὸς αὐγάς, to rise 
surging towards heaven, Aesch. ox 
1182: metaph. βίου δύντος abyal, 
ἐς life’s setting sun,” Ib. 1123, ef. Pind. 
I. 4, 110 (3, 83).—2. in genl. any light 
or glitter, πυρὸς αὐγή. Aesch., Bpov- 
τῶς avyai, Soph. ef. ghexrpopane, 
ἀτέρμων.---3. esp. of the eyes, a 
των αὐγαί, Soph. Aj. 70, and Eur.: 
hence αὐγαὶ alone, like Lat. lumina, 
the eyes, Eur. Andr. 1180, and so 
prob., ἡ τῆς ψυχῆς αὐγή, Plat. Rep. 
540 aie — on the ater 
of bright objects, sheen, χρυσὸς αὐγὰς 
ἔδειξεν, Pind. N. 4, 13H  ἀμβρόσιος 
αὐγὰ πέπλου, Eur. Med. 983: so 
marble, etc., Jac. Philostr. Imag. 2, 
8. Mostly poet. (Perh. from same 
root as Lat. oc-ulus, Germ. Aug-e, 1. 6. 
Sanscr. ike, to see.) vi ; 
ΤΑὐγή. ἧς, 7, Auge, daughter of Al 
eus and Weinrel Apollod. 2, 7,4. © 
Αὐγήεις, eaod, ev, (abyn) radiant, 
beaming.—Il. clear-sighted, Nic. 
ΤΑὐγηϊάδης, ov Ep. do, 6, son of 
Augeas, Il. 2, 624. : 
Αὐγητήρ, ἤρος, 6, fem. αὐγήτειοα, 
ἦ, an. enlightener, Orph. 
tAty:Aa, wr, τά, Augila, an oasis 
in Africa, Hat. 4, 182, cf. Bahr ad loc: 
“ΤΑὐγοειδής, é¢, (αὐγή, eidog) light- 
like, beaming, glancing, Plut. 2,922 D, 
ῬΑὐγοῦστα, nc, 7, Augusta, name 
of numerous cities founded by Au- 
gustus and his successors—l. Ady. 
hie saber Aug, Emerita, now Merida, 
in Spain, Strab.— 2. Πραιτωρία, 
Praetoria, now Aosta, a city of the 
Salassi, Strab,—3. Τ᾽ αυρίνων, Aug, 
Taurinorum, now Turin, in Gallia 
Cisalpina, Polyb. 3, 60; many others 
in Ptol., ete. 
tAdyovoroc, ov, 6, the Roman Au 


gustus, 
Αὐγωπός, ὄν, (αὐγή, Oy) with beam- 
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e,in genl. radiant, beaming, dub. 
in elcker Syll. Ep. 32, 7. , 
Αὐδάζομαι, f. -ἄξομαι, dep. mid. 
(αὐδή) to cry out, speak, Hat, 2, 55; 
5, 51, in aor. ηὐδαξάμην, v. sq. An 
act. αὐδάζω, f. -ἄξω, in Lyc. 892. 
tAiddra, ἡ, Audata, first wife of 
Philip of Macedon, Ath. 557 E. 
᾿Αὐδάω, ὥ, f. -fow Att. -dow, Eur. 
Phoen. 124, to utter sounds, talk, speak, 
Hom.: not till later c¢. acc. rei, to 
ak, say a thing, 6. g. οὐκ αὐδᾶν 
of ἃ μηδὲ δρᾶν καλόν, Soph. Ὁ. T. 
1409; also pass., ηὐδᾶτο ταῦτα, so 
"twas said, Soph.: aid. xpavydy, to 
utter a cry, Eur. Ion 893: esp. of ora- 
cles, to utter, proclaim, Soph. O. T. 
392, etc.: add. ἀγῶνα, to sing of a 
contest, like Lat. dicere, Pind. O. 1, 12. 
—2. to speak to, address, freq. in Hom., 
ἀντίον αὐδᾶν τινα, to speak to, accost, 
call one ; also ἔπος τινὰ ἀντίον αὖ- 
day, ll. 5, 170: hence .to call on, in- 
voke a god, Eur, H. F. 499, 1215: also 


abd. ἐς πάντας, Eur.—3. c. inf., to 


tell, bid, order to do, abd. ce χαίρειν, 
Pind. P. 4, 108; so add. σε μή..., 
Aesch., and Soph.—4. to call by name, 
λεώς viv Θετίδειον αὐδᾷ, Eur. Andr. 
20: more freq. in pass., αὐδῶμαι παῖς 
᾿Αχιλλέως, Soph. Phil. 241; and so, 
like κεκλῆσθαι, to be, Ib. 430.—5. like 
λέγειν, Lat. dicere, to mean, Eur. 
Hipp. 352.—B. the mid. used as dep., 
just like the act., in Aesch. Pr. 766, 
tum. 380, Soph. Phil. 130, ΑἹ. 772, 
v. Ellendt, and cf. foreg.: from 
AY’ AH’, ἧς, 77, @ voice, not so much 
the words as the utterance and tone, 
Hom.: metaph. the sound or twang 
of τῷ ἜρθτΗιν. Od.. 21, 411.—2, 
rarely—Adyoc, φήμη: α report, account, 
as Paw ἐκ Book. 0. C. 240, ef. 
Eur. Hipp. 567. (Strictly d/ δῇ, 
from Sanscr. vad, to speak, the / or 
v being transposed, as in αὐξάνω, cf. 
Pott Forsch. 1, 245.) Hence ; 
-Αὐδήεις, εσσα, εν, cershing with 
human voice, hence in Hom. only of 
men and women, as their distinctive 
epithet, Od. 5, 334; 6, 125, ef. Il. 19, 
407: and so when θεὸς αὐδήεσσα is 
applied in Od. to Calypso and Circe, 
it means a goddess indeed, but one 
who, living on earth, used the speech 4 
mortals, cf. Ap. Rh. 4, 1322, and Od. 
10, 227: but Nitzsch (Od. 10, 136), 
observing the vy. ll. οὐδήεσσα, av- 
λήεσσα, thinks they may all point to 
an old form οὐλήεσσα = ὀλόεσσα, 
gs ie ia ἀνυδρία, Plat 
᾿ : oS] ᾽ > = VU a, at, 
Legg. 844 a ete to Bekk : from 
“Addpoc, ov,=dvvdpoc, v. 1. Hes. 
Fr. 58, v. Lob. Phryn. 729. 
tAdevidy, ὥνος, 7, Avenion, a city of 
Gaul, now Avignon, Strab. 
Αὐερύω, f. -dow, (i.e. αὖ éptw) to 
draw ΤΟΥ backwards, στήλας, to 
them over, Il. 12, 261: to draw 
the bow, Il. 8, 325: esp. αὐερύω, ab- 
sol. in a sacrifice, to draw the victim’s 
head back, so as to cut its throat; 
hence in genl. to slaughter, sacrifice, Il. 
1, 459; 2,422. Some write αὖ éptw 
separately.—II. of leeches, to suck, 
Opp. [ὕω] 
οΑὐηλός, v. αὐηρός. 
᾿Αὐήρ; 1. e. &¥ np, Aeol. for dip. 
-Ainpoc, &, 6v,=abaréoc, Anth., 
where however Jacobs reads αὐη- 


λός. 

Αὐθάδεια, ac, 7, poet. αὐθαδία, self- 
will, wilfulness, doggedness, stubborn- 
ness, arrogance, 'Trag. in the = 
form, Plat. in the other. [6a] rom 

Αὐθάδης, ec, (αὐτός, ἥδομαι) self- 
willed, wilful, dogged, 5 Tm, pre- 


AYOL 


sumptuous, Hdt. 6, 92, etc., ef. 'The- 
ophr. Char. 15; c. gen., αὐθ. φρενῶν; 
Aesch. Pr. 908: also remorseless, un- 
feeling, hence σφηνὸς γνάθος αὐθά- 
δῆς, Aesch. Pr. 64, cf. ἀναιδής. Adv. 
ὥς, Ar. Ran. 1020, [a] 
Αὐθαδία, ac, ἡ, poet. for αὐθάδεια, 


Tig 
Αὐθαδιάζω, f. -ἄσω, to make self- 
willed or stubborn. Mid. to be so. 
Αὐθαδίζομαι, f. -icowar, dep. mid., 
asbadidcouat, Plat. Apol, 34 E, cf. 
Lob. Phryn. 66. 
Addadixéc, ή όν, like an αὐθάδης; 
self-willed, Ar, Lys. 1116. 
‘ Αὐθάδισμα, ατος, τό, conduct of an 
a self-will, wilfulness, Aesch. 
r. 964. 


Αὐθαθόστομος, ov, (αὐθάδης. στό- 
pa) stubborn or haughty of speech, Ar. 
Ran. 837. 

Αὔθαιμος, ov,=sq. 

Avé. v, ον, gen. ovoc, (αὐτός, 
αἷμα) of the same. blood, kbidred : a 
brother, sister, near kinsman. 

Αὐθαίρετος, ov, (αὐτός, αἱρετός) 
self-chosen, —self-elected, στρατηγοί, 
Xen. An. 5, 7, 29.—II. taken upon 
one’s self, self-incurred, rnuovai, Soph., 
ἔρωτες. νόσοι, Eur., κίνδυνοι, Thuc. 
1, 144: in genl. voluntary, optional, 
in one’s own power, εὐβουλία, Thue. 1, 
78. “Adv. -twe, Luc. 

Αὐθέκαστος. ov, (αὐτός, ἕκαστος) 
each for him, her, itself: hence of per- 
sons, one who says every thing as it is, 
calls things by their right names, straight- 
forward, downright, plain, sincere, first 
in Arist. Eth. N. 1, 6, 5, Wyttenb. 
Plut. 11 Εἰ: also independent, βίος, 
Strab.: in earlier writers we find 
αὐθέκαστα, but this should always 
be written separately. 

Αὐθεντέω, to bean αὐθέντης, to have 
authority over, τινός, N. 'T. 

Αὐθέντημα, ατος, τό, arbitrary power, 
Lat. auctoritas. 

Αὐθέντης, ov, ὃ. contr. for αὐτοέν- 
τῆς», Which-is used by Soph. (αὐτός, 
ἔντεα) committing violence, laying hands 
on one, an actual murderer, freq. in 
Eur.: esp. of murders done by those 
of the same family: also esp. a self- 
murderer, suicide.—2. an absolute mas- 
ter, autocrat, commander, δῆμος. χθονός, 
Eur. Supp. 442: one who-has power 
and can delegate it: an instigator, au- 
thor, Lat. auctor,r@¢ ἱεροσυλίας, Diod. : 
mostly only in late prose, Lob. Phryn. 
120.—II. as adj., αὖθ. φόνος. θάνατος, 
death by murder, Aesch. Eum. 212, 
Ag. Bien ee 

Αὐθεντία, ac, ἡ solute sway, 
LXX. ὃ 


Αὐθεντικός, ή, ὄν, vouched for, war- 
ranted, authentic, opp. to ἀδέσποτος: 
hence adv. --κῶς, Gic. Att. 9, 14; 
10, 9. - 

Αὐθέψης. ov, 6, (αὐτός, ἕψων Lat: 
authepsa, a self-boiler, a utensil for boil- 
ing, like our tea-urns, cf. πανθέψης, 
Lat. sartago. 

᾿Αὐθημεραῖος; a, ov, = αὐθήμερος, 


ipp. 

Αὐθημερίζω, f. -ίσω, to do or return 
on the same day: from 

Αὐθημερῖνός, 6v,= 8q., ephemeral, 
ποιηταί, Cratin. Incert. 5. 

Αὐθήμερος, ov, (αὐτός, ἡμέρα) made 
or happening on the very day: λόγοι 
av6., extemp eous speeches, very 
dub. in Aeschin. 83, 38. Adv. αὐθη- 
μερόν, on the very day, Aesch. Pers. 
456: so too in Ion. form αὐτημερόν, 
Hat. 2, 122, etc. 

AiO, adv. shortened for αὐτόθι, of 
place, on the spot, here, there : of time, 
forthwith, straightway, both oft. in 


AYAE 


Hom., cf. abr661.—2. later also for 
ona Jac. A. P. p. 537. 

AvOtyevnc, ἐς, Ton. abtiy. (αὖθι, 
* γένω) born on the spot, born in the 
country, native, Lat. indigena, θεός, 
Hat. 4, 180; abr. ποταμοὶ Σκυθικοί, 
the Se Pgh rivers So rise fs the coun- 
try, t. 4, 48; ὕδωρ αὖθ., spring- 
water, Hdt. 2, 149: pes sincere, 
idieuoc, Eur, Rhes, 895. 

Αὐθες, adv.,in Hom. and Ion. Greek 
always written airic, while αὖθις is 
said to be Att. (cf. Elfendt Lex. Soph. 
in v.): Ep. also αὖθι: a lengthd. 
form of αὖ, with which it agrees in 
most signfs.—I. of place, back, back 
again, αὖτις ἰέναι, βαίνειν, ete., Il: 
also dy pine, IL. 8, 335, τὴν αὐτὴν 
ὁδὸν αὕτις, Il. 6, 391: this signf, 
rarer in Att.—IL. of time, again, afresh, 
anew, freq. in Hom., and Att. ; oft. 
strengthd. ὕστερον αὖτις, Il. 1, 27, 
cf. Soph. .Aj. 858; ἔτ᾽ atric, 1]. 9, 
375; πάλιν αὕὗτις, Il. 5, 257;-so in 
Att., πάλιν αὖθις, in Soph. Fr. 434, 
or more freq., αὖθις πάλιν, 1d..0. Cy 
364, etc.: also αὖθις αὖ πάλιν, Ib. 
1420: βοᾶν αὖθις, to cry encore! Xen. 
Symp. 9, 4.—2. of future time, again, 
hereafter, καὶ αὖτις, I. 1, 140, οἷς, 
cf. Soph. Aj. 1283.—III. of sequence, 
moreover, besides, in turn, on the other 
hand, Soph, O. T. 1403, etc., cf. αὖ 
III. : hence sometimes in apodosis for 
δέ, τοῦτο μέν.... τοῦτ᾽ αὖθις..., Soph. 
Bee ne ΟΣ 

Αὐθόμαιμος, strengthd. for 6 y 
Soph. 6: C. 335. vgs 

Αὐθομολογέομαι, f. -ἤσομαι, dep. 
mid. (αὐτός. ὁμολογέομαι) to confess. 
of one’s self: πρᾶγμα βύσορολογοῦν 
μενον, a.thing that speaks for itself, is 
self-evident, Luc. 

Αὐθύπαρκτος, ov, (αὐτός, ὑπάρχω) 
self-subsisting, self-existent. 

Αὐθυπόστατος, ov, (αὐτός, ὑφίστα 
par)=foreg. 

Αὐθυπότακτος, ὃ. the subj. of aor. 2, 
sometimes also of aor. 1, Gramm, 
Adv. -rTwe, in this subj., Gramm. 

Αὔθωρος, ov, (αὐτός, ὥρα) at the 
very hour.. Adv. -pov, Strab., —pei, 
Plut., and -pé. 

Αὐΐαχος. ov, (a copul., ἰαχή, as if 
aFiayoc) shouting together or in com- 
mon, mee ἄβρομος, of the. Trojans 
marching to battle, Il. 13,41: δος. to 
others, (a priv.) not shouting, noise- 
less; the former best, since im Hom. 
the Greeks advance in silence, the 
Barbarians with loud shouts, In Qu. 
Smyrn. certainly noiseless. 

Αὐλαΐία, ac, 7, (αὐλή) Lat. aulaeum, 
a curtain, esp. in the theatre, Menand, 
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p. 253. 
Αὐλᾶἄκεργάτης, ov, ὃ, (adAag, ἐρ- 


γάτης) tracing furrows, Anth. [ἃ] 
Αὐλᾶκέζω, f. -iow, (abAas) to trace 


furrows, αὐλακισμέναν ἀροῦν, pro- 
verb. of doing work over cee Pra: 
tin; ap. Ath. 461 E. Hence 
Αὐλαᾶκισμός, οὔ, ὃ, @ tracing of fur- 
rows. 
Αὐλᾶκόεις, ecoa, ev, furrowed. 
Αὐλᾶκοτομέω. ὥ, (adAak, réuva) to 
furrow, plough, γῆν, Sext. Emp. 
Αὔλαξ, ἄκος, 7, ἐρᾷ from ἕλκω) 
Ξεἄλοξ, a ow, Hes, Op. 437, 441, 
Hat. 2, 14: also OAaé, for which 
Hom. uses ®A£.—IL. = ὀγμός, a swathe, 
Theocr. : 
AvAtia, ας» ἡ, ¥. sub αὔλειος. 
Αὔλειον, ov, τό, an ante-room, hall, 
Lat. vestibulum, neut. from ' 
Αὔλειος, a, ov, sometimes also og, 
ov (ef. inff.), of or belonging to the 
αὐλή, or court, Hom. only in Od.» 


avA. οὐδός, Od. 1, 104, but mostly 
237. 


AYAI 

ἐπ. αὐλείῃσι θύρῃσι, at the door of the 
court, i.e. the outer door, house-door, 
so too Pind., and Hdt.: in Att. also, 
ἢ αὐλεία θύρα, Ar. Pac. 982, Plat. 
Symp. 212 Ὁ : also ἡ αὔλειος 0., Lys, 
93, 20, αὔλιος θ., Menand. p..87, and 
sometimes 7 αὔλειος alone, cf. αὐλή. 

Αὐλείτης, ov, 6, (αὐλῇ 11.) like 


αὐλήτης, Lat. villicus, Ap. Rh. 
Αὐλέω, ὥ, f. -ήσω, (αὐλός) to play 
on the flute, Hdt. 1, 141. Pass., of 


tunes, to be played on the flute, 6 Bax- 
yetoc ῥυθμός. Ken.: but αὐλεῖται 
πᾶν μέλαθρον, is filled with music, 
Eur. 1. T. 367. Pass. to be played to, 
to hear music, Xen. An. 6, 1, 11, Cyr. 
4, 5, 7. 

Αὐλή, ἧς» 7, (prob. from * Go, ἄημι, 
for the αὐλῇ was open to the air, 
τόπος διαπνεόμενος, Ath. 189 B) in 
Hom. the open court before the house, 
court-yard, surrounded with out- 
buildings, with the altar of Ζεὺς 
Ἑρκεῖος in the middle, so that it 
was at once the meeting place of the 
family and the cattle-yard, fl. 4, 433; 
it had two doors, one the house door 
(cf. αὔλειος) and one leading through 
the αἴθουσα into the πρόδομος, Od. 
9, 185.—II. post-Hom., the αὐλή was 
the court or quadrangle, round which 
the house itself was built, having a 
corridor (περιστύλιον) all round, 
from which were doors leading into 
the men’s apartments; opposite the 
house door (cf. αὔλειος) was the 
μέσαυλος or μέταυλος, leading into 
the women’s part of the house, cf. 
Becker Charikles 1, p. 173, sq., 182 

III. in genl. any court or hall, 
Ζενὸς ava, Od. 4, 74, cf. Il. 6, 247. 
—IV. any dwelling, abode, chamber, 
Soph. Ant. 785, Phil. 153, esp. in the 
country, cf. αὔλιον : and so later, a 
country-house, Lat. villa, Dion, H.: 
also αὐλὴ νεκύων, Eur. Alc. 259.— 
V. late, ἡ αὐλή. the Court, as we say, 
hence οἱ περὶ τὴν αὐλῆν, the courtiers, 
etc., Polyb., ef. αὐλικός. 

Αὐλήεις, εσσα, ev, (αὐλέω) belong- 
ing to a flute, αὐλᾶν μέλος, contr. 
from the Dor. αὐλᾶεν for αὐλῆεν, a 
tune or air on the flute. 

AvAnua, ατος, τό, (αὐλέω) a piece 
of music for the flute, Ar. Ran. 1302, 
and Plat. 

Αὔληρα, wy, τά, Dor. for εὔληρα, 
Epich. p. 107. 

. Αὔλησις, ewe, 7, (abAéw) α playing 
on the flute. 
- Αὐλήστρια, ac, 7,=abAntpic, Lob. 
Paral. 451. 
- Αὐλητήρ, jooc, 6,=sq., Hes. Sc. 
283, 299. : 

Αὐλητής, od, ὁ, (αὐλέω) a. flute- 
player, Hdt. 1, 141, ete. 

Αὐλήτης, ov, ὁ, (αὐλῆ) a farm-ser- 
vant, steward, bailiff, Lat. villicus, 
Soph. Fr. 445. 

Αὐλητικός, ἢ, 6v, (abAéw) of or be- 
longing to a flute-player, Plat.:.7 δὺ- 
λητικῆ, sub. τέχνη, the art of playing 
on oe 14. Adv. a 5 

Αὐλήτρια, ac, 7;=abAntpic, Diog. 
re Meare ae 

weld meade ov, τό, dim. from αὖ- 
λητρίς, heopomp. (Hist.) ap. Ath. 


: Αὐλητρίς, idoc, ἡ, (αὐλητής a fe- 
male flute-player, As: Nex “Aad 

᾿Αὐλέα, ac, 4, (diAoc) want of 
matter. ΟΥ̓ material, Hieroel, [av] 

Αὐλιάδες Νύμφαι, ai, (αὔλιορ) 
nymphs who protected cattle-folds, 
Anth. 

Αὐλίδιον, ov, τό, dim. from αὐλή, 
a small court: place of combat, ring, 
Theophr. Char. 5. 
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Αὐλίζομαι, dep. c. fut. mid. ad- 
λίσομαι; aor. 1 mid. ηὐλισάμην, 
Thuc. 6, 7, etc., and aor. 1 pass. 
ηὐλίσθην, Xen., v. Poppo Xen. An. 
2, 3, 22, (αὐλῇ), to lie together in the 
αὐλή or court-yard, and so to lie out at 
night, of oxen and swine‘in Od. 12, 
265 ; 14, 412: im genl. to house, take 
up one’s abode, lodge, live, Hdt. 9, 37, 
etc,: to haunt, περί τι, Hdt. 3, 110: 
esp. as a military term, to encamp, 
bivouac, Hdt. 8, 9, and Thuc. 

Αὐλικός, 9, 6v, (αὐλός) belonging to 
the rage 6, @ good flute-player.—Il. 
(αὐλή) of or belonging to the court ; 6, 
a courtier, Polyb. ; α statesman, Id. 

Αὔλιον, ov, τό, any country-house, a 
cottage, H. Hom. Merc. 103: a fold, 
Eur. Cycl. 345, etc.—II. a chamber, 
cave, : ἀμφιτρὴς αὖλ., Soph. Phil. 19, 
etc. (Not a dimin., though some 
write it parox. avAiov.) Prop. neut. of 

AvAtoc, a, ov, (αὐλῇ) belonging to 
stalls or farm-yards, ἀστὴρ αὔλιος, 
Milton’s “ star that bids the shepherd 
fold,” Ap. Rh. 

Addie, ἐδος, 7, an abode, stall, fold, 
tent, esp. for passing the night in, 
αὖλιν θέσθαι, to pitch one’s tent for the 
night, Il. 9,232: αὖλιν εἰςιέναι, to be- 
take one’s self to rest, to roost, of birds, 
Od. 22, 470. 

ΤΑὐλίς, idoc, 7, (ace. Ada, Eur. 
I. A. 14) Aulis, a harbour in Boeotia, 
from which the Grecian armament 
sailed against Troy, Hom. 

Αὐλίσκος, ov, ὃ, dim. from αὐλός, 
a small reed, a pipe, λιγύφθογγος, 
Theogn. 241: proverb, φυσᾷ οὐ σμι- 
κροῖσιν αὐλίσκοις, to be absurdly 
eager about a thing, Soph. Fr. 753. 
—II. in genl. a tube, Polyb. 

Αὐλισμός, οὔ, ὃ, (αὐλίζομαι!) a 
housing, dwelling, lodging. 

Αὐλίστρια, ac, 7;=84q.- 

Αὐλιστρίς, δος, 7, a female inmate 
in a house, so Herm. Theocr. 2, 146. 
ae (abhbe, ὃ 

Αὐλοδόκη, ne, 7, (αὐλός, δέχομαι) 
a flute-case, Iie αὐλοθήκη, std 


ar. 

Αὐλοθετέω, (αὐλός, τίθημι) to make 
flutes or pipes, Id. 

Αὐλοθήκη, ne, ἦν, (αὐλός, τίθημι) a 

ute-case. ᾿ 

Αὐλοκοπέω, ὦ,(αὐλός, κόπτω) to cut 
into pipes or flutes, Artemid. 

Αὐλομᾶνής, ἔς, (αὐλός, μαίνομαι) 
flute-inspired, Nonn. 

Αὐλοποιητικός, 4, dv, belonging to 
an αὐλοποιός : ἡ -κή, sub. τέχνη;ΞΞ 
αὐλοποιϊκή. 

Αὐλοποιΐα, ας, 7, (αὐλοποιός) flute- 
making. © 

Αὐλοποιϊκῆ. ἧς, 7, Sub. τέχνη, the 
art of flute-making, Plat. Euthyd. 289 
C: from 

Αὐλοποιός, οὔ, 6, (αὐλός, ποιέω) 
a flite-maker, Plat. 

Αὐλός, οὔ, ὁ, (ἢ dw, ἄημι, αὔω, to 
blow) any wind instrument, mostly ren- 
dered a flute, though it was more like 
an oboe, as well. from its having a 
mouthpiece, as from its fuller deep 
tone : they were of reed, wood, bone, 
ivory, or metal ; the first mention of 
them in Il. 10, 13; 18,495: in Hat. 
1,17, αὐλοὶ ἀνδρήϊοι kai γυναικήϊοι, 
prob. like Lat. εὐδία dextra et sinistra, 
1. 6. bass and treble. Sometimes one 

rson played two αὐλοί at once, 

heocr. Ep. 5, see a painting from 
Pompeii, and Dict. Antiqq., voc. T%- 
bia: αὐλός ’Evvadiov, a trumpet, 
Anth.—2. any hollow body, a tube, 
pipe, or groove ; esp. the sockets of the 
clasp into which the bolt is shot, Od. 
19, 227: so in Il. 17, 297, ἐγκέφαλος 


| ἌΥΞΑ ; 
παρ᾽ αὐλὸν ἀνέδραμε, it seems to 
mean the socket of the spear-head’ 
into which the shaft is fitted, v. Poll. 
5, 20, and ef. δίαυλος, dodizaviog 5 
and in Od. 22, 18, αὐλὸς παχύς, prob. 
the gush of blood through the tube of 
the nostril: and so Passow inter- 
prets zap’ αὐλόν (in the last passage) 
like ᾿ gush or stream: cf. σύριγξ.---Π, 
a . ’ 
Αὖλος, ov, ὁ, the Lat. name Aulus, 
Polyb. 27, 2, 11. . 
᾿ "Αὔλος, ov, (a priv., ὕληγΞξεἄνυλος, 
without matter, immaterial, Arist. Gen. 
ioe Lob. Mag ΤΣ [a0] 
ὑλοτρύπης, ὁ, (a » τρυπάω) a 
λα αά κα Sent a carta Υ̓ ὴ 
ae ; χὰ an 
Αὐλοτρῦπητικός, hs », belonging to 
fate boring: δῖ Ξ-κῶρ τεοιονςι 
Αὐλουρός, οὔ, 6, a watch of the court 
or ae P ᾿ ͵ 

Αὐλῳδία, ac, 7, (αὐλός, ᾧδή) a 
singing or song to the Fag a 

Αὐλῳδικός, ἤ, 6v, belongmg to ab- 
Avda, nt (abn μεῖς . 
Αὐλῳδός, ὁ, (αὐλός, ᾧδή) singi 

the flute, hike xcOaioasie hut. 
Αὐλών, ὥνος: 6, poet. also Ope 
Fr. 493, any hollow between hills or 
banks, a hollow way, defile, ravine, 
glen, H. Hom. Merc. 95: a canal, 
aqueduct, Hdt. 2, 100, 127: a channel, 
strait, Mavwtikéc, Aesch. Pr. 731: so 
too in Soph. Tr. 100, αὐλῶνες πόν- 
Tor, the sea-straits, an expression 
descriptive enough of the Archipela 
go, or (as others) the sea with its 
troughs or hollows between the waves, 

ΤΑὐλών, dvoc, 6, Aulon, a region and Ὁ 
city on the borders of Elis and Mes- 
senia, Xen. Hell. 3, 2, 25.—2. a Ma- 
cedonian city in Chalcidice, Thuc. 4, 
103.—3. ὁ βασιλικός, a valley near 
Damascus in Syria, Strab.—4. a nar- 
row channel between the Chelido- 
niae insulae, off Pamphylia, Luc.— 
Il. mase. pr. n., Paus. 

Αὐλωνιάς, άδος, ἡ. (αὐλῶν) a glen- 
nymph, Orph. 

ΤΑὐλώνιος, ov, 6, Aulonius, an ap- 
pel. of Aesculapius, from the Messe- 
nian Aulon, Paus. 4, 36, 7. 

Αὐλωνίσκος, ov, ὃ, dim. from αὖ- 
λών, Theophr. 

ΤΑὐλωνίτης. ov, 6, an inhabitant of 
nage, οἱ AvAwvirat, Xen. Hell. 3, 

Αὐλωνοειδῆς, ἔς, (αὐλών, eldoc) ’ 
like an Ay east ess pri οτος 
rehab! ov, ὁγεεαὐλωπός, Arist. 


Αὐλῶπις, toc, 7, (αὐλός, ὦψ) in 
Il. always epith. of a hohnet ios 
Ava), with a visor, acc. to Hesy 
(as αὔλωψ, αὐλῶπις are said also to) 
mean hollow-eyed, cf. sq.) ; but ace. to 
Schol. with a tube (αὐλός) to. hold the 


λόφος. : 
Αὐλωπός, ὁ, (αὐλός, GW) a hollow- 
eyed-fish, Opp. - 
Αὐλωτός, ἤ, ὄν, made with αὐλοί, 
abi. φιμοΐ, a nose band with αὐλοί on 
it, which sounded like trumpets when 


to 


the horses snorted, Aesch. Fr. 330, 


cf. κώδων, Id. Theb. 463. 
AYZA’NQ, or AY’ZQ, f. αὐξήσω, 
aor. 1 ηὔξησα : the fut. αὐξανῶ only 
in LXX: Lat. AUGEO, used in-po- 
ets and prose just like poet. ἀέξω, to- 
make grow, make large, increase, Pind., 
Hdt., etc.: to promote, to honour, exalt, 
πόλιν, πάτραν," Pind., and Trag.: 
to praise, extol, Pind.: c. dupl. acc., 
avs. τινὰ μέγαν, to bring a child ἃ 
to manhood, Plat. Rep. 565 C (εἴ. 
infr.): also αὐξήσει σὲ τροφὸν Kal: 


< 


AYOS 


μητέρα, will celebrate, speak of tied 


as..., Soph. O. T. 1092. Pass. c. fut. 
mid. αὐξανοῦμαι, but also fut. pass. 
αὐξηθήσομαι Dem. 1297, 15: aor. 1 
nv τ perf. ηὔξημαι : to grow, war, 
imcrease, in size, number, strength, 
power, etc., Hes. Th. 493, Hdt. ete. : 
also αὖξ. ἐς spat ἐς ὕψος, Hat. 1, 
58; 2, 14: of achild, to grow up, Hat. 
5, 92,5: of the wind, to rise, Hdt. 7, 
188 : also to become perfect, Dem. 1402, 
fin.: freq. αὐξάνεσθαι μέγας, to wax 
great, grow up, Eur. Bacch. 183, Plat., 
etc.: so av. μείζων, Plat. Legg. 681 
A; avé. ἐλλόγιμος, Id. Prot. 327 C: 
but ηὐξανόμην ἀκούων, I grew taller 
as I heard, Ar. Vesp. 638.—lI. the act. 
is used intrans. like pass., only in 
late writers, as N. T., cf. Ellendt, 
Lex. Soph. v. αὔξω. (Cf. Germ. 


. wachs-en, our waz, the v or w being 


7 


transposed, ef. aid7.) Hence 


᾿Αὔξη; Ne, ἡνξεαὔξησις, growth, in- 
crease, enlargement, freq. in Plat. 


-Avdéqua, atoc, τό, (αὐξάνω) that 
which is increased ; also=foreg. 
ΤΑὐξησία, ας ᾽ ΓᾺ (αὐξάνω) Auresia, 
ess of growth and increase at 

rvezene, Hat. 5, 82. 

εΑὐξησὶς, ewe, 7, (adsavw) growth, 
increase, Hdt. 2, 13, Thuc. 1, 69.—2. 
in Gramm. the augment. 

᾿Αὐξήτης, δὰ, τῷ, ζαὐξάνω an in- 
creaser, giver of increase, Orph. 
Αὐξητικός, 7, ὄν, (αὐξάνω) grow- 
ing, waxing, thriving.—lI. act. increas- 
ing, good for increasing or enlarging, 
Arist. Adv. -κῶς. 

.Αὐξητός, ὄν, (abfdvw) promoting 
growth, Arist. Coel. 

' ADsEBLo¢, ov, (αὐξάνω, βίος) pro- 


€. 

- Αὐξιθᾶλῆς, Ec, (αὐξάνω, 04220) 
promoting growth, Orph. ὁ 

᾿Αὐξικέρως, w, (αὐξάνω, κέρας) with 
rising horns, Meimeke Archipp. He- 
racl. 2. | 

ΤΑύὔξιμον, ov, 76, v. Αὔξουμον, Plut. 

εΑὐξιίμος, ov, ( αὔξω) promoting 
growth, βιοτῆ, Hippon. 87. 

-Αὐξις, ewe, 7,=avsyoic.—ll. By- 
zant. for κορδύλη, a kind of thunny, 
Arist. H. A. BS 

Αὐξίτροφος, ov, (αὔξω, τροφή) pro- 
moting growth, Orph. 

Αὐξίφωνος, ov, (αὔξω, φωνῇ) 
strengthening the voice. 

Αὐξίφωτος, ov, (αὔξω, φῶς) increas- 
ing light. 

᾿ Αὐξομείωσις, ewe, 7, (αὔξω, μειόω) 
the rising and falling of the tide, ebb 
and , Strab. 

Αὐξοσέληνον, ov, τό, (αὔξω, σελή- 
vn) the increase of the moon, new moon, 
Anth. | 

ΤΑύξουμον, ov, τό, in Plut. also 
Αὔξεμον, Auximum, a city of the Pi- 
ceni in Italy, now Osimo, Strab. 

“Αὐξώ, οὖς, ἡ, (αὐξάνω) Auxo, the 
goddess of growth, called to witness 
in an Athenian citizen’s oath. 

Αὔξω, the more usu. poet. form of 
αὐξάνω, first in Hes. Th. 493, also in 
Pind., and Att.: oniy used -in pres. 
and impf., the other tenses being the 
same as those of αὐξάνω. 

Atovh, ἧς, 7, Att. αὐονή, (αὖος) 
dryness, withering, Aesch. Eum. 333 : 
though Miiller joins αὐονά with 
ἀφόρμικτος, V. " 

Αὐονή, ἧς» ἢ, (abe, to α cry, 

i on. Amorg. 20. ἜΝ ; fi 

‘Atoc, 7, ov, Att. αὖος, (* da, αὔω, 
ἄζω) dry, dried, of fruit, opp. to ἅπα- 

Hat. 2, 71, cf. Plat. Legg. 761 C: 
in Hom. only in Υ and in phrase αὖον 
ἀντεῖν, to give a dry, grating, rasping, 
sound, of metal, 1]. 12, 160; 13,441, 


ΑΥ̓ΣΤ 


‘ef. aridus fragor, of the cracking of 


dry wood, Virg.—2. withered, parched 
up, Ar. Lys. 385.—3. drained dry, ex- 
hausted, Theocr. 16, 12, οἵ, Hemst. 
Lue. 1, p. 115, and ξηρός. Hence 

Αὐότης, ἡτος, ἡ, Att. αὐότης, dry- 
ness, drought. 

᾿Αὐπνέα, ας, 7, sleeplessness, Plat. : 
from 

"᾿Αὔπνος, ov, without sleep, sleepless, 
wakeful, Hom.: ὕπνος bon vor rn 
that is no sleep, Soph. Phil. 848: me- 
taph. sleepless, unresting, πηδάλια, 
Aesch. Theb. 206, κρῆναι, Soph. O. 
C. 685. . 

᾿Αὐπνοσύνη, n¢, 7,= dirvia, Q. 


m. 

᾿Αὔρα, ac, 7, Ion. αὔρη, ne, (* da, 
dnt, avw) air in motion, a breath of 
air, breeze, esp. a cool breeze from wa- 
ter, or the fresh air of morning, Lat. 
aura, in Hom. only once, Od. δ, 469, 
but freq. in Pind., etc., though rare 
in Good prose, as Plat. Crat. 401 C, 
and once or twice in Xen.: αὖραι, the 
air, Aesch. Supp. 871.—II. in genl. 
movement, as of the stars, Plut. 2, 
878 F. 

tAvpac, 6, the Auras, a tributary of 
the Ister, Hdt. 4, 49. 

Αὐράω, Vv. ἀπαυράω. 

ΤΑὐρηλιᾶνός od, 6, the Latin name 
Aurelianus, Hdn. 

Abpriarns, ov, 6, swift-striding, 
Aesch. 
in A. B., βαίνω.) 

Αὐρίζω, fut. -iow, to put off till to- 
morrow, Lat. procrastinare: from 

Αὔριον, adv., to-morrow, Hom. : 
strictly neut. from αὔριος, q. Υ͂. : ἐς 
αὔριον, on the morrow, next morning, 
Hom. ; also till morning, Od. 11, 351: 
ἡ αὔριον, sub. ἡμέρα, the morrow, 
Soph. O. T. 1090, and Eur., also 7 é¢ 
αὔριον ἡμέρα, Id. O. Ὁ. 567, and τὸ ἐς 
αὔριον, ΕἾ. 685. (Prob. from αὐ-ώς 
Ξε ἀώς, Aur-ora, akin to ἦρι.) 

Αὖὔριος, ov, the morrow, γρόνος αὖ.» 
=% αὔριον, Eur. Hipp. 1115: αὖ. δαί- 
pov, ν. Ruhnk. Ep. Cr. 

AY’PON, ov, τό, Lat. AURUM, 
gold, Dosiad.: a very rare word in 
Greek, whence comes θησαυρός. 

Αὔρω, V. ἀπαυράω. 

ΑΥ̓ΓΣ, αὐτός, 76, Lacon. and Cret. 
for οὖς, 4. v., sub fin. 

Atcap, apoc, ὃ, the Ausar, now 
Serchio, a river of Italy, Strab. 

Adceec, ew, οἱ, contr. Αὐσεῖς, the 
Ausenses, a people of Africa, Hdt. 4, 
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Atotoc, Dor. for τηὔὕσιος, Ibyc. 19, 
Alem. 100. 

ΤΑύσκιοι, wr, ol, the Auscii, a peo- 
ple of Aquitania, Strab. 

ΤΑύσονες, wr, oi, the Ausones, a 
people of southern Italy, Strab. : 

ence 

tAdcovia, ac, 7, Ausonia, a poetic 
name for Italy, Apollod. 1, 9,24. 
Be aca ἕως, 6,=Atowr, Dion. 


ΤΑὐσονικός. 4, ὄν, Ausonian, Strab. 

ΤΑὐσονίς. idoc, ἧ. fem. adj., Ausoni- 
an, later, Roman, Dion. H. 

ΤΑὐσόνιος, a, ov,.of or belonging to 
Ausonia, Ausonian, Strab.: τὸ Αὐσό- 
viov πέλαγος, i.e. a portion of the 
Tuscan sea, Id. 

Αὐσταλέος, a, ov, (adoc) sun-burnt, 
shrivelled, squalid, Lat. siccus, squali- 
dus: poet. ἀὐσταλέος, Od. 19, 327: 
cf. αὐαλέος. αὐχμηρός. 

ΤΑὐστάνης, οὐ, 6, Austanes, masc. 
pr. n., Arr. An, 4, 22, 1. 

Αὐστηρία, ας, b= αὐστηρότης, 
Theophr. : from 

Αὐστηρός, ά, ὄν, (ἢ dw, αὔω, Go) 


Fr, 263, (from αὐριΞε: ταχέως," 
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making the tongue dry and rough, harsh, 
rough, bitter, ὕδωρ, Plat. Phil. 61 C; 
oivoc, opp. to γλυκύς, Arist. Probl.— 
2, metaph. like Lat. austerus, stern, 
harsh, crabbed, ποιητής, Plat. - 
908: : ὧν too ἐν enpwah wales ’ 
and N.T. Adv.-pd¢. Herice’ 

Αὐστηρότης, nTo¢, %, harshness, 
roughness, οἴνου, Xen. An. 5, 4, 29, 
also ἡ περὶ οἴνου αὖστ., Plat. The- 
aet. 178 C; opp. to γλυκύτης.--ὥ. 
metaph. harshness, cratbpaieal: stern- 
ness, τοῦ γήρως, Plat. Legg. 666 B. 

ΤΑὐσχῖσαι, ὧν, ol, the Auschisae, a” 
ΒΞ of Africa, east of Cyrene, 

dt. 4, 171. 

ΤΑὔσων, ovoc, ὁ, Auson, son of Ulys- 
ses and Calypso, Lyc.—2, An Auso- 
nian, Vv. Αὔσονες. 

Αὐτάγγελος, ov, (αὐτός, οὐδὸς 4 
carrying one’s own message, Soph. O. 
C, 333, Phil. 568: bringing news of 
what one’s self has seen, Thuc. 3, 33. 

Αὐτάγγελτος, ov, (αὐτός, ἀγγέλλω) 
Ξε αὐτεπάγγεζτος. 

Αὐτάγητος, ον, (αὐτός, ἄγαμαι): 
αὐθάδης. Anacr. 112: self-conceited, 
Ion ap. Hesych. 

, free choice, ἐξ: 


Abraypecia, ἂς, 
αὐταγρεσίας, Call. Fr. 120, 2: from 


Abrdypetoc, ov, (αὐτός, ἀγρέω) 
poet. for αὐθαίρετος, self-chosen, freely 
chosen, left to one’s choice, Od. 16, 148. 
—Il. act. taking or choosing freely, of 
one’s self, Simon. Amorg. 2, 19. 

Αὐτάδελφος, ov, (αὐτός, ἀδελφός) 
related as brother or sister, αἷμα, γα οε 
Theb. 718, Eum. 89: one’s own bro- 
ther or sister, Soph. Ant. 503. 

Αὐτανδρί, adv. of sq., Polyb. 

Atravdpoc, ov, (αὐτός, ἀνήρ) to 
gether with the men, men and all, Polyb. 

Abravéwioc, a, Lyc. 811, (αὐτός; 
ἀνεψιός) an own cousin, cousin-german, 
Aesch. Supp. 933, 984. theca 

Atrdp, conjunct., Ep. for ἀτάρ, 
but, yet, however, still, besides, moreover, 
furthermore, Hom. ~ Like ἀτάρ, it 
always begins a proposition. (Re- 
lated to ἀτάρ, as the Aeol. αὐής to 
dnp. 
Αὐταρέσκεια, ας; 77, self-satisfaction: 
from 

Airdpeckoc. ov, (aitéc, ἀρέσκω) 
Ξεαὐθάδης, self-satisfied, Lob. Phryn. 
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tAdrapiadrat, Gv, οἱ the Autariatae, 
an Illyrian tribe, Strab. 

ΤΑὐταρίτης, ov, ὃ, Autarites, masc. 
pr. n., Polyb. 1, 77, 4. 

Αὐτάρκεια, ac, 9, the state of an 
αὐτάρκης, contentedness, ¢ dence, 
Plat. Phil. 67 A, Arist. Eth. N.: α 
competence. 

Abrapkéa, ὦ, f. -ἥσω, to be contented 
or satisfied.—lI. to be sufficient for, τι" 
vi, Thue. 7, 15. 

Αὐταρκής, ἐς, (αὐτός, ἀρκέω) satis- 
fying one’s self, contented, αὐταρκέσ- 
rata ζῆν, Xen. Mem. 1, 2, 14.—IL 
having enough, i of others, 
Hat. 1, 32, Aesch. Cho. 757: χώρα 
or πόλις abT., a cou wanting no 
help of others, that supplies itself, wants 
no imports, Thuc. 1, 37, cf. 2, 36: αὖτ. 
πρός τι, strong enough for a thing, 

hue. 2, 51: hence absol., air. βοή, 
a strong, brave shout, Soph. O. C. 1057. 


—2. complete, perfect, independent. 
Stoic. term in Arist. Eth. N. Adv. 
-κῶς. 


Αὐταρκία, ας, 7, poet. for αὐτάρ- 
κεια. 


Αὐταρχέω, (αὐτάρχης) to be αὐτάρ- 


χῆς. ΄ f ? ΄ 
Αὐταρχῆ. ἧς, ἣ, (αὐτός, ἀρχή) the 


very beginning. 
Αὐτάρχης and αὕταρχος, ov, ὃ, 
3 


- 
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(εὐτάς, ἄρχω) an absolute sovereign. 
ence 

Αὐταρχία, ac, 7, absolute power. 

_ Atrapyoc, ov, 6,=avTapyne. 

Αὐταύταις χερσίν, for αὐταῖς ταύ- 
ταις y., Sophron ap, Apoll..de. Pron. 
339 B, cf. Herm. Soph. El. 1488. 

tAirdwyr, gen. pl. poet. of αὐτός. 

Adore, adv., used by Hom. in all the 
senses of av, except that of place.— 
I. of time, agai, over again.—ll. to 
mark sequence or transition, again, 
furthermore, like Lat. autem: hence 

*—2. however, on the contrary: hence 
it sometimes follows μέν instead of 
δέ, Od. 22, 5, H. Hom. Cer. 137: also 
in Att: poets, Seidl. Eur. I. T. 316, 
Herm. Vig. § 237; but never in prose. 

ΤΑὐτεῖ, Dor. for αὐτοῦ, v. Greg. 
Cor. p. 351. 

Αὐτέκμαγμα, atoc, τό, (αὐτός, Ex- 
yaya) an exact impression, true por- 
trat,Ar. Thesm. 514. 

Αὐτενιαυτός, 6v, (αὐτός, ἐνιαυτός) 
of this year, this year’s, Geop. 

Αὐτεξούσιος, ov, (αὐτός, ἐξουσία) 
one’s own master, free, unconditional, 
Diod.: τὸ αὐτεξούσιον, free power. 
Adv. -ως. Hence 

Αὐτεξουσιότης, ητος, ἦν free, inde- 
pendent power, Joseph. 

AirerdyyeAtoc, ov, (αὐτός, ἐπαγ- 
γέλλομαι) offering, promising, of one’s 
ou νον in genl. of one’s self, free- 
ly, Lat. te, αὐτ. ὑποστῆναι, to 
ξαφηγκόθς ὐὐέν ἃ free choice, Eur. Η. F. 
706 ; so abr. παρεῖναι, χωρεῖν, Thuc. 
1, 33; 4, 120, βοηθεῖν, coon 7106. 

Αὐτεπίσπαστος, ον, (αὐτός, ἐπι- 
σπάωλ) self-brought on, self-incurred. 

Αὐτεπιτάκτης, ov, ὁ, (αὐτός, ἐπι- 
τάσσω) one who commands of his own 
authority, Plat. Polit. 260 E. Hence 

Αὐτεπιτακτικός, 7, ὄν, belonging to 
an αὐτεπιτάκτης, or to absolute power : 

ἡ -κή, sub. τέχνη, the art of ruling by 
one’s self, Plat. Polit. 260 E, etc. 
Adv. -κῶς, Plut. 

Αὐτεπίτακτος, ov, (αὐτός, ἐπιτάσ- 
ow) commanded or ruled by one’s self. 

Αὐτεπώνῦμος, ov, (αὐτός, ἑπώνὕ- 
μορφὴ of the same name, surname, τινός, 
with another, Eur. Phoen. 769. 

Αὐτερέτης, ov, ὃ, (αὐτός, ἐρέτης) 
one’s self a rower, i. Θ. a rower and a 
soldier at once, Thuc. 1, 10, etc., ef. 
Bockh P..E.1, 373.:. self-rowed, αὖτ., 
ἰδίῃ νηΐ, i. e. not by Charon, Anth. 

ΤΑὐτεσίων, wroc, ὁ, Autesion, son of 

.Tisamenus, and king of Thebes, 
Hat. 4, 147. 

Αὐτέτης, ες, (αὐτός, ἔτος)ξΞαύτενι- 
αυτός. 

Τ᾿ Αύτευν, poet. for ῤὀὕτουν, impf. of 
ἀὐτέω, Hom. ; 

᾿Αὐτέω.Ξεἀύω, but only used in 

pres. and impf., to cry, shout, μακρόν, 

μέγα, Hom.: also act., ἐο call, Il. 11, 
258: ἀὐτεῖν βοάν, to utter a loud cry, 
Eur. Hec. 1092. [Ὁ] 

᾿Αὐτῇ ἧς, ἣν a cry, shout, call, Hom.: 
loud tone or note of the trumpet, 
Aesch. Pers. 395: esp. a battle-shout, 
war-cry, hence also the battle itself, 
Hom.: Hom. is fond of joining dirq 
Te πτόλεμός Te, cf. βοή. [Ὁ] 

Αὐτήκοος, ov, (αὐτός, ἀκούων one 
who has himself heard, an ear witness, 
Thue. 1, 133.—IL. obeying only one’s 
self, independent, Plut. 

Αὐτῆμαρ, (αὐτός, juap) adv., on the 
self-same day, Hom. api : 

Αὐτήμερον, lon. for αὐθήμερον, v. 
sub αὐθήμερος. 

Avri, as some old Gramm. write in 
Hom, for αὖθι, on the analogy of αὖ- 
tic for αὖθις. 

Atri ἔς, Ion. for αὐθιγενής. 
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Abrikd, ἀν." (airés) forthwith, | 


straightway, in a moment, which no- 
tion 15 strengthened by Hom. in αὐτέ- 
κα viv, μάλ᾽ αὐτίκα; so in prose, 
αὐτ. μάλα, Plat.: αὐτίκα kai μετέπ- 
εἰτα, now and hereafter, Od. 14, 403: 
so Thuc. opposes τὸ αὐτίκα and τὸ 
μέλλον :- 50 with a partic., αὐτέκ᾽ 
ἰόντι, immediately on his going, Od. 2, 
367: but Plat. uses it in ἃ slightly 
Suture sense, presently, directly, Lat: 
mox, opp. to viv, Gorg. 459 C: with 
ἃ subst.,as ὁ αὐτίκα φόβος, momenta- 
ry, passing, opp. to lasting fear, v. 
erm. Vig. ᾧ 238.—2. αὐτίκα Te... 
καί, like ἅμα Te:..Kai, as svon as, si- 
mul ac, Hdt.—Il. for example, just to 
give an example, αὐτίκα yap ἄρχει διὰ 
tiv’ ὁ Ζεύς; for example, by whom 
does Jupiter rule the gods? Ar. Plut. 
130, cf. Plat. Prot. 359 Ὁ, Rep. 340 
D: this usage is only Att., v. Koen 
Greg. p. 416, and cf. εὐθύς.---3. τε αὖ- 
τις, Arat. (Buttm. Lexil. v. εὖτε, 
not. 1, p. 314, derives the word from 
nv αὐτὴν ika, assuming an old word 
*ié fi= correspondent to the Lat. 
vice, vices.) [7] 
Adric, lon. and Dor. for ἀΐθις, 4.Υ. 
Αὐτίτης, ov, 6, (αὐτός) by one’s self, 
alone, apart, Arist.—IL. as subst., sub. 
olvoc, unmixed wine, v. Foes. Oecon. 
Hipp. 
᾿Αὐτμή, ἧς». ἡ, (* da, nut, ada, to 
blow) a breath, wind, air: m Hom. 
breath as the sign of life, Π, 9, 605; 
the blast of. ἃ bellows, 1]. 18,471; of 
wind, Od. 11, 400; hot air from a fire 
or heated. body, Od. 9, 389; 16, 290. 
—Il. a scent, fume, Il. 14, 174; Od. 12, 
369. 
᾿Αὐτμήν, évoc, δ,Ξε ἀῦτμή, Hom. 
Αὐτόαγαθον, ov, τό, (αὐτός ἀγα- 


θός) the very ideal good, Arist. Metaph. 


Αὐτοαληθῶς, (αὐτός, ἀληθῶς) adv., 
perfectly, truly, Arist. Org. 

Αὐτόαλφα, καὐτός, ἄλφαλ the very 
ἄλφα, Arist. Metaph. 

Αὐτοάνθρωπος, ov, ὃ, (αὐτός, ἄν- 
Opwroc) man in the abstract, the very, 
ideal man, Arist. Eth. N.—II. a@ very 
man, a living man, Luc., of a statue. 

ΤΑὐτοβάρης, ove, ὃ, Autobares, masc. 
pr. n., Arr. An. 7, 6, 8. 

Αὐτοβαφῆς, ἔς, (αὐτός, βάπτω) 
self-dipped, Nonn. 

Αὐτοβοάω, 6, (αὐτός, βοάω) to bear 
testimony of one’s self. 

AbroBoei, adv., (αὐτός, βοή) by a 
mere shout, at the first shout.or onset ; 
hence avr. éAeiv, to take without a 
blow, without resistance, Thuc. 2, 81; 
by storm, 8, 62, etc. 

Αὐτοβόητος, ον, (αὐτός, βοάω) self- 
called, self-sounding, Nonn. 1, 432. 

ΤΑὐτοβοισάκης, ov, ὁ, Autoboesaces, 
a Persian, Xen. Hell. 2, 1, 8. 

Αὐτοβορέας, ov, 6, (αὐτός, Βορέας) 
Boreas mil , Luc. Tim. 54. 

Αὐτοβούλησις, εως, 7, (αὐτός, βού- 
λησις) the absolute, abstract will, Arist. 
Org. 

Αὐτοβούλητος, ov;=sq. Adv.-rac. 

Αὐτόβουλος, ov, (αὐτός, βουλή) of 
one’s own will or choice, Aesch. Theb. 
1053. - Hence 

ΤΑὐτόβουλος, ov, 6, Autobillus, masc. 
pr. n., Plut. Symp. 

Αὐτογένεθλος, ον,(αὐτός, γενέθλη) 
=sq.,Anth. . 

Αὐτογενής, ἔς, (αὐτός, * γένω) pro- 
duced of one’s self, i. 6. uncreated, un- 
begotten, δαίμων, Stob—2. natural, 
not artificial or feigned, αἰδώς, late.— 
3. sprung from the same parents, kin- 
dred, γάμος αὐτ.. marriage with blood- 
relations, v. 1. Aesch. Supp. 9. 

Αὐτογένητος; ον;Ξεαὐτογενής. 
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Αὐτογέννητος. ov, (αὐτός, γεννάω " 
Ξεαὐτογενής : hence αὐτογέννητα. 
κοιμήματα μητρός, a mother’s inter-: 
course with her own son, Soph. Ant. 864.» 

Αὐτογλώχῖν, toc, 6, 7, (αὐτός, 
γγωχίν) togeter with the point, οἰστός;. 
eliod. . 


Αὐτογνωμονέω, to act of one’s ownwill 
or judgment, Xen. Hell. 7, 3, 6: from 
Αὐτογνώμων, ov, gen. ovoc, (αὐτός, 
γνώμῃ) acting or speaking of one’s own 
will or judgment. Adv. -νως, κρίνειν. 
aims opp. to κατὰ γράμματα, Arist. 
ol. ' . 
Αὐτόγνωτος, ov, = foreg., ὁ 
Soph. Ant. 875. 4, ae Ay 
Αὐτογόνος. ov, (αὐτός, * γένω 
self-produced, N onn. ’ ρος , 


Αὐτογραμμῆ, ἧς; 1s (αὐτός moss 
ph) the very, ideal line, Arist. Metap 
Αὐτογρἄφέω, ὥ, to write with one’s 
own hand : from fA Feagetiend 
Αὐτόγρἄᾶφος, ov, (αὐτός, γράφω) 
written with one’s own hand, Dion. Η.:. 
TO abT., one’s own handwriting, the ori- 
ginal, Plut. cen δὖ Aavihis 
Αὐτόγυος, ov, (αὐτός, γύης) ἄρο- 
τρον, a plough whose ying is of one» 
prece with the ἔλυμα and fe ἘΝ 
ns fitted together {(πηκτόν), Hes. 
p. 431. oar ; 
Aitoddhe, ἐς. (αὐτός, δαῆναι) un-_ 
premeditated, Soph. Aj. 700. ‘ , 
Αὐτοδάϊκτος, ον, (αὐτός, δαΐζων: 
self-slain or mutually slain, Aesch. 
Theb. eS ae 3 
Αὐτόδαιτος, ov, (αὐτός, daivvpat) 
self-eating, Τ,γ6.---Π. Ξε αὐτόδειπνος. ᾿ 
Αὐτοδάξ, adv. strengthd. for ὁδάξ, 
with clenched teeth, γυναῖκες αὐτοδὰξ- 
ὀργισμέναι, women angered even ‘to 
p93 τὸ Lys. 687 : metaph. ὁ αὐτο-᾿ 
ὼξ τρόπος, a right stubborn temper, 
Id. Pac. 607, a 
Αὐτόδειπνος, ov, (abtéc, δειπνέω) 
boarding or providing for one’s 97 
bringing one’s own victuals to a common 
meal, cf. αὐτόσιτος. 
Αὐτόδεκα, (αὐτός, δέκα) just ten, 
Thuc. 5, 20. 
Abrédetoc, ov, (αὐτός, δέω) self- 


ye an ὑτός, δῆλος 
Αὐτόδηλος, ον, (αὐτός, - 
evident, Aesch, Theb. 848. ) self 


Abrodidxovia, ac, 7, self-service,. 
Chrysipp. ap. Ath. : from 
Αὐτοδιάκονος, ov, (αὐτός, διάκο-. 
voc) serving one’s self, Strab. [ἃ} ᾿- 
Αὐτοδίδακτος, ov, (αὐτός, δίδάσκων: 
seiftaneht Od. 22, 347:.so ait. ἔσ- 
θεν θυμός. Aesch. Ag. 991: τὸ αὖ-" 
T00-, natural genius, Luc. Ααν. -τως,, 
ΤΑὐτοδιδάσκομαι, (αὐτός, διδάσκω) 
mid. to teach one’s self, to be one’s own - 
teacher, Synes. ik 
Αὐτοδιήγητος, ov, (αὐτός, διηγέο- 
μαι) narrating in one’s own person, Opp. 
to writing in a dialogue, Diog. L. 
Αὐτοδιηγούμενος, ἡ, ov, (αὐτός, 
διηγέομαι)εείοταξ., Diog. L. νι 
Αὐτοδίκαιον, ov, τό, (σάτα δίκαι- 
o¢) abstract right, Aristid. 
Airodixéw, G, to be αὐτόδικος, Die. 
narch. ap. Harpocr. ᾿ 
Abrédixoc, ov, (αὐτός, δίκη) with - 
independent jurisdiction, with sown . 
law-courts, conducting one’s own suits 
at home, Thuc. 5, 18.. Hence ἑ, 
ΤΑὐτόδϊίκος, ov, ὁ, Autodicus, a Pla- « 
taean, Hdt. 9, 85. 
Αὐτόδιον, adv. straightway, only in 
Od. 8, 449 (either from αὐτός and» 
606¢,. or sunply, lengthd. for αὐτός, 
like μαψίδιος from paw, μινυνθάδιος" 
from μένυνθα, ete. 
ΤΑὐτόδοξα, ne, ἡ, (αὐτός, δόξα). 
opinion Or sentiment in and of itself, the | 
very opinion, Arist. Top. 8, 11, 14, 


* 
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_ Αὐτόδορος, ov, (αὐτός, dopa) skin 
and all, Plut.. 
Αὐτόδρομος, ov, (αὐτός, δραμεῖν) 
ing Or moving of itself, Gal. 
ΤΑὐτόδωρος, ov, ὁ, Autoddrus, an 
Epicurean philosopher, Diog, L. 5, 


Αὐτοειδής, ἔς. (αὐτός, εἶδος) like 
itself, uniform, Anton. 
- Αὐτοεῖναι, τό, (αὐτός, elut) self- 
existence, of the Deity, Eccl. 
᾿ς Αὐτοέκαστος, ov, = pings ti Zh 
abr. δόξα, each thing’s own particular 
opinion, Arist. Eth. N.: τὸ αὐτοέκα- 
τον, the ideal or idea of each, Tb. 

Αὐτοέλικτος, ov, (αὐτός, ἑλίσσω) 
>: Spal naturally-curling, of hair, 

t 


tAdbroevel, (αὐτός, Evoc) adv., in the 
same year, within the year, Bergk in 
Theoer. 28, 13, ed. Mein. in place of 
αὐτοετεί. 
Αὐτοεντεΐ, adv. with one’s own hand: 


- Αὐτοέντης, ov, ὁ, in Soph. for αὖ- 
θέντης, a murderer, O. T. 107, El. 272, 
Αὐτοεπιθυμία, ac, 7, (αὐτός, ἐπι- 
θυμέα) desire in the abstract, Arist. Org. 
. Αὐτοετεί, adv. of sq., Theocr. 28, 
13, ubi Bergk adroevei, 4. v. 
Αὐτοετής, é¢, (αὐτός, ἔτος) m or 
same year, Arist.» Adv. αὐτό- 
ετες, in the same year, within the year, 
Od..3, 322. 
. Αὐτοζήτητος, ov, (αὐτός, ζητέω) 
self-sought, 1. 6. coming unsought,. cf. 
γε δον 20S: εἰ ( > Ζ ζι 7) nde 
. Abr ν᾽ ἦς, ἧ. (αὐτός, unde- 
rived εαἰαιριρε oft Deit Bec 
» Adrofaic, idoc, ἡ, (αὐτός, Θαΐς 
Thais herself, Luc. i 
ἸΑὐτόθακτος, ov, Dor. for αὐτόθη- 


τος. 
. Αὐτοθάνατος, ov, Soph θάνατος) 
dying by one’s own hand, Plut. [ἃ] 
Αὐτόθε, v. αὐτόθεν. 
, Αὐτοθελεί, adv. of sq., voluntarily, 
Mel. 122. 
 AbrobedAge, ἔς, (αὐτός, θέλω) of 
s own will, voluntary, Leon. Tar. 
Αὐτοθέμεθλος, ov, (αὐτός, Oéue- 
λον) founded by one’s self, Nonn. 
_ Αὐτόθεν; adv. (αὐτοῦ) of place, ἐξ 
αὐτοῦ τοῦ τόπου, like Lat. illinc, from 
the very spot where one is, from hence, 
from thence, usu. c. prep. to define 
more accurately, 6. g. αὐτόθεν ἐξ 
ἑδρέων, immediately from. their seats, 
on the spot where they were sitting, 
Od. 13, 56, cf. Schaf. Theocr. 25, 170: 
toTevery, to find a living on the spot, 
hue, 1, 11 at αὖτ., the atived 3 
6, 21.—II. of time, ἐξ αὐτοῦ τοῦ χρό- 
νου, like Lat. illico, on the spot, imme-¥ 
diately, directly, at the very time pres- 
ent or spoken of; Ar. Eccl. 246: 
‘hence without more ado, off-hand, at 
once, straightway, Hdt. 8, 64, once for 
all, Thuc. 1,141: readily, voluntarily, 
Lat. sponte, hastily, on the spur of the 
moment, rashly, Polyb. Before a con- 
son. oft. αὐτόθε. Most common in 


poetry. 

. Αὐτόθηκτος, ov, (abrée, O7ya) self- 
» an epithet of cold-forged 

iron, Aesch. Fr. 360. 

‘ Αὐτόθϊ, adv. for abrot—év αὐτῷ 
τῷ τόπῳ, on the spot, in the place, here, 
there, Hom., and Hdt.: held to be an 
Ton. form and poet., but is also freq. 
in Att. prose. 

᾿Αὐτόθροος, ov, (αὐτός, θρόος) self- 

n. 


spoken, self-sounded, Nonn. 
Abréirroc, ov, ὁ, ja ἕππος) 
the very ideal horse, Arist. Metaph. 


AYTO 
slight, trivial, random, both. of persons 
and things, Arist. Rhet. 3, 14, 1], 
Adv. τως, περὶ bot gps αὐτοκαβδά- 
Aug λέγειν, to speak at random on im- 
portant matters, Ib. 7, 2.—II. hence 
also Αὐτοκάβδαλοι were a sort of 
buffoons or buffo-actors, who spoke 
off-hand, Semus ap. Ath. 622 B. 
See to! be from αὐτός, κάβος, ill- 
neaded dough: also written abro- 
καύδαλος and αὐτοκάνδαλος.) 
Αὐτόκακος, ον, (αὐτός, κακός) α 
self-tormentor, Theopomp. (Comm.) 
es. 4... 
ΤΑὐτόκἄλον, ov, τό, (αὐτός, καλός) 
the absolute beautiful, Aristid. 
tAbronavy, ne, ἣν Autocdine, a prom- 
ontory of Aeolis, v. 1. H. Hom. Ap. 35. 
Αὐτοκἄσιγνήτη, nes 7, (αὐτός, κα- 
σιγνήτη) an.own. sister, Od. 10. 137. 
Αὐτοκἄσίγνητος, ov, ὁ, (αὐτός, κα- 
σίγνητος) an own brother, | 
Αὐτοκατάκρζἴτος, ov, (αὐτός, κατα- 
κρίνω) self-condemned, N. T. 
Αὐτοκατασκεύαστος, ov, ( αὐτός, 
κατασκευάζων self-contrived, natural. 
Αὐτοκέλευθος, ov, (αὐτός, κέλευ- 
θος) going one’s own road, Tryphiod. 
Αὐτοκέλευστος, ov, (αὐτός. Ke- 
Aetw) unbidden, of one’s own accord, 
ae oe 3, 4, 5. (ab a m= 
Αὐτοκελής, ἐς, (αὐτός, KéAouat)= 
foreg., Hdt. 9, 5. ewe 
Αὐτοκέρᾶς., Groc, 6, ἡ Ξε58. 
Αὐτοκέραστος, ον, (αὐτός, κεράν- 
νυμι) self-mixed,. naturally tempered, 
esp. of light wines that need no wa- 
ter, Or. Sib. 
Αὐτοκέφἄλον, ov, τό;Ξε αὐτὴ ἡ κε- 
a. 


φαλή. 
t ΑΥ̓Τολεν σε EWC, 7, voluntary mo- 
tion. [xi] From 

Αὐτοκίνητος, ov, (αὐτός, Kivéw) 
self-moved, Plat. 

- AdbréxAddoc, ον, (αὐτός, κλάδος) 
branches and all, Luc. 

ἸΑὐτοκλείδας, a and ov, 6, Auto- 
clidas, masc. pr. n., Aeschin. 

ΤΑὐτοκλῆς, ἕους, ὁ, Autocles, an 
Athenian commander, son of Tol- 
maeus, Thuc. 4, 53.--- an Athenian 
orator, Xen. Hell, 6, 3,2. Others in 
Lys., Dem., ete. - 

Αὐτόκλητος, ov, (αὐτός. καλέω) 
self-called, i.e. coming unbidden, un- 
called, Aesch. Eum. 170. Adv. -τως. 
Αὐτοκμής, τος, ὃ, 7;=8q., Opp. 
| Αὐτόκμητος, ον, (αὐτός, κάμνω) -Ξ: 
αὐτοπόνητο. —_. ᾿ 

Αὐτόκομος, ον, (αὐτός, κόμη) with 
natural hair, shaggy, λοφιά, Ar. Ran. 
821.—II. hair-or leaves and all, Luc. 

Abréxpavog, ov, (αὐτός, Kpaivo) 
A6yor, self-accomplishing, Aesch. Fr. 
21. 


- Αὐτοκράτειρα, ac, 7, fem. of αὐτο- 
κράτωρ, Orph. 

Αὐτοκρἄτής, ἔς, (αὐτός, κράτος) 
ruling by one’s self, having full power, 
absolute, νοῦς, Anaxag. 8, φρήν, Eur. 
Andr. 483: τὸ air., absolute sway, 
free-will. Hence ᾿ 

ΤΑὐτοκράτης. ove, ὃ, Autocrites, an 
Athenian, Lys. 113, 33.—2. a poet of 
the old comedy, Meineke, 1, p. 270; 
2, p. 891. 

Αὐτοκρἄτορεύω, to be or become 
αὐτοκράτωρ. 

Αὐτοκρᾶτορία, ac, 7, (αὐτοκράτωρ) 
absolute sway or sovereignty : hence 
᾿Αὐτοκρἄτορϊκός, 4; ὄν, of or delong- 
ing to absolute power. Adv. --κῶς, Plut. 

Αὐτοκρᾶτορίς, idoc, 7, (αὐτοκρά- 
Twp) the residence of an absolute sove- 
reign, Joseph, ; 
᾿Αὐτόκρᾶτος, ov,(abréc, κεράννυμι) 


᾿Αὐτοκάβδἄλος, ov, wrought or done 
coarsely Or aia slovenly: in genl 


Ξεαὐτοκέρας, αὐτοκέραστος, Ath. — 
Αὐτοκράτωρ, opoc, 6; 4, (αὐτός; 


ance, 


‘AYTO 
Κρατέων one’s own master, and so—1. 
of persons or states, free and inde- 
ndent, Lat. sui) juris, Thuc. 4, 63, 
Plat, and Xen.—2. of ambassadors, 
etc. possessing full powers, plenipoten- 
tiary, αὐτοκράτορα τινὰ ἐλέσθαι, Ar. 
Pac. 359,. πρεσβεῖς, Ar. Av. 1595, 
Evyypadeic, Thuc. 8, 67: so too abr. 
βουλή, ef ateec he Ant. ᾧ 125; - 
—3. of rulers, absolute, orpatyyo 
Thuc. 6, 72, ἄρχοντες, Plat., and 
Xen. : hence aped to translate the 
Roman Dictator, Polyb., and in later 
times, the Emperor: hence in genl. 
eremptory, λογισμός, Thuc. 4, 108.— 
{I c. gen., complete master of..:, ἑαυτοῦ, 
ῆς τύχης, Thuc. 3, 62; 4, 64; hence 
oer: ἐπιορκίας, quite at liberty to swear 
falsely, Dem. 215, 2. [ἃ 
Αὐτοκρηήῆς, ἐς, Ξκεαὐτοκέραστος. ᾿ 
Αὐτόκρἵτος, ὃν, (αὐτός, κρίνω) self- 
condemned, Artem. 
Αὐτόκτητος; ov, (αὐτός, κτάομαι) 
self-possessed, χωρίον, Inscr. 
Pet icy ov,=sq., Soph. Fr. 
6 


Abréxtiroc, ov, (αὐτός, κτίζων self- 
produced, made by nature, ἄντρα; na- 
tural grottoes, Aesch. Pr. 301. 

Abroxtovéw, to slay themselves, Or 
one another, prob. 1. Soph. Ant. 56, 
for the anomalous αὐτοκτενοῦντε, 
Lob. Phryn. 623: from. : 

Αὐτόκτονος,. ov, (αὐτός, κτείνω) 
self-slain: but—II. αὐτοκτόνος, act. 
slaying one another, χέρες; Aesch. 
Theb. 805: θάνατος αὖτ.; 
death by each other's hand, Tb. 681. 
Adv. -vwe¢, with one’s own hand, Id. 
Ag. 1635. 

Αὐτοκύβερνητεί, adv. (αὐτός, Kv- 
Bepvdw) by one’s own steering or guid- 

Anth. ’ 

Αὐτοκυβερνήτης, ov, ὁ (αὐτός, Kv- 
Bepvaw) one who steers himself, Anth. 

Αὐτοκυβερνητί, adv.—adbrokvBep- 
νητεί. 4. 

Αὐτόκυκλος, ov, ὁ, (αὐτός, κύκλος) 
the ideal circle, Themist. 

Αὐτοκύλιστος, "ον. (αὐτός, κυλίω) 
self-rolled or moved, Orph. [] 

Αὐτόκωλος, ον, (αὐτός, κῶλον) with 
mere legs, i.e. whose legs are nothing 
but skin and bone, Simon. Amorg. 
76. 

Αὐτόκωπος, ov, (αὐτός, κώπη) to- 
gether with the handle, hilt and all: but 
in Aesch. Cho. 163, βέλη αὖτ. seems 
to be weapons with a handle, i. 8. swords, 
cf. πρόκωπος. 

Αὐτολαλητός, ὄν, (αὐτός, Aaréw) 
talking to one’s self, Timon ap Diog. 
L. 9, 69. [a] ὅτ 

Αὐτολεξεΐ, adv. (αὐτός, λέξις with 
the words themselves, word for word. « 

ΤΑὐτολέων, ovtoc, ὃ, (αὐτός, λέων) 
Autoleon, king of the Paeonians, Plut. 
Pyrrh. 9. εἰν 

Αὐτολήκῦὕθας, ov, ὃ, (αὐτός; λήκῦ- 
θος) one who through poverty or avarice 
carries his own oil-flask, one who has no 
slave: hence in genl. wretchedly poor, 
penurious, Dem. 1261, 17,—Il. @ flat- 
terer, parasite, v. Wyttenb. Plut. 50 Ὁ. 

Αὐτολίθινος, ov, (αὐτός, λίθος) all 
of stone, stony-hearted. ° 

Αὐτόλϊζθος, ov, (αὐτὸς, λίθος) made 
ἃς single stone, prob. 1. Soph. Fr, 

Αὐτολόχευτος, ov, (αὐτός, λοχεύω) 
self-engendered, Or. Sib. ὃ 

Αὐτόλῦκος, ὁ, (αὐτός, λύκος) a very 
wolf. Hence ~~ 

ΤΑὐτόλῦὔκος, ov, ὃ, Autolycus, son of 
Mercury, father of Anticléa, Od. 19, 
394.—2, son of Deimachus, of Thes- 
saly, an argonaut and the founder of 
Sinope, Ap. Rh. 2, wana a son of 
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Agathocles, Arr. Others in Paus. 1, 
18, 3, etc. 
Αὐτολυρίζων, (αὐτός, δλυρίζων) 


ὄνος, ὁ, an ass that really plays the 
lyre, proverb. in Luc. 

Αὐτόλῦσις, εως, ἣ; (αὑτός, λύσις) 
a couple or leash for hounds. 
~ Αὐτομάθεια, a, #, a learning of one’s 
self, Plut. [@]: from 

Αὐτομᾶθής,: ἔς, (αὐτός, μαθεῖν) 
learning or learnt of one’s self, Plut. 
Adv. --θῶς. 

ΤΑὐτόμαλα, wv, τά, Automala, a tor- 
tified place in Cyrenaica, Strab., in 
Diod. S. called also Αὐτομάλακα. 

Αὐτομαοτῦρέω. &. (αὐτός, μαρτυ- 

ἕω) to bear witness of one’s self, Diog. 


Αὐτόμαρτῦς, soc, ὃ, 4, (αὐτός, 
μάρτυς) one’s self the witness, i.e. an 
eyewitness, Aesch. Ag. 989. 

Αὐτομᾶτεί and αὐτομᾶτί, adv. of 
αὐτόματος; of one’s freewill or choice. 

ἸΑὐτομάτη, nc, 7, Automate, daugh- 
ter of τινα μμιὰς Paus. 7, 1, 6. 

Αὐτοματία, ac, ἣν, the goddess of 
Fortine, Lat: Fortuna, Plut. 

Αὐτοματίζω, f. -icw, (αὐτόματος) to 
act of one’s own will, to act of one’s self, 
and so to act unadvisedly, Xen. Cyr. 
4, 5,21. Hence 

Αὐτοματισμός, od, ὃ, an acting of 
one’s self—2. an accident that occurs 
without human agency, Hipp. 

Αὐτοματοποιός, οὔ, ὁ, (αὐτόματον, 
“ποιέω) an automaton-maker: ἡ abto- 
HatoroinTiKy,the art of an automaton- 
maker: τὰ αὐτοματοποιητικά, a trea- 
tise on the art of automaton-making. 

Αὐτόμᾶτος, ἡ. ov, also Att. o¢, ov, 
Meineke Metag. Thur. 1, (αὐτός, 
* udw, μέμαα) acting of one’s own will, 
of one’s self, unbidden, uncalled, Il., 
etc.: esp. self-moving, self-acting, like 
the tripods of Vulcan, which ran of 
themselves on wheels or rollers, Il. 
18, 376: hence τὰ αὐτόματα, self- 
moving machines, automatons.—2. of 
plants, growing of themselves, unsown, 
attr. φύεσθαι, Hdt. 2, 94; 8, 138.—3. 
of events, happening of themselves, 
without external agency, ait. βίος, a 
fe needing no external support, Plat. 

olit. 271 E: but air. θάνατος, a 
natural death, Dem. 296, 18, cf. Hdt. 2, 
66: without cause, accidental, opp. to 
ἀπὸ πείρης, Hdt. 7, 9,2: esp. ἀπὸ 
τοῦ αὐτομάτου or ἀπὸ ταὐτομάτου, 
naturally, by chance, Hat. 2, 66, etc. : 
also, ἐκ τοῦ avr., Xen. An. 1, 3, 13, 
from τὸ air., ταὐτόματον, chance, 
Lys. Adv. -rwc, Hdt. 2, 180: also 
-τεί, -τί, and -την. 

Αὐτοματουργός, ὁ; (αὐτόματα, * ἔρ- 
γω)--αὐτοματοποιός. 

Αὐτομᾶἄχέω, ὥ, (αὐτός μάχομαι) to 
fight for one’s self, esp. to plead one’s 

own cause in a law-court, Lys. ap. 


arp. 
Toa odes nC, ἣ, Automedisa, 
daughter of Aictene: and wife of 
Iphiclus, Apollod. 2, 4, 11: fem. of 
Αὐτομέδων, οντος, 6, (αὐτός, μέ- 
dwy) strictly ruling of one’s self, Auto- 
medon, name of Achilles’ charioteer, 
Il. 9, 209.—2. tyrant of Eretria, Dem. 
125, 27.—3. an Athenian who proposed 
a decree in favour of the Tenedians, 
Dem. 1333, 12.—4. of Cyzicus, an 
epigrammatic poet, 12 epigrams by 
whom are preserved in the Antho- 


ogy. 
ἰΑὐτομέλαθρος, ov, (αὐτός, μέλα- 
ioe forming her own dwelling; of a 
amadryad, Nonn. Dion. 48, 519. 
ἸΑὐτομέλιννα, nC, ἧ. (αὐτός, Mé- 
Atvva) the veritable Melinna, Anth. 
᾿Αύτομοαο ove, ὁ, (αὐτός, μένω) 


- 


ΔΥΤΟ 


Automenes, Masc. pr. Ἢ.» 

1275. y ; 
Αὐτομῆκος, ove, τό, (αὐτός, μῆκος) 

abstract length, Arist. Org. mae 

Αὐτομήτωρ, ορος. h, (αὐτός, μήτηρ) 
a very mother herself, or her mother’s 
very = Simon. Amorg. 12. The 

orm αὐτομήτηρ, epoc is against ana- 
cg ala 

Αὐτόμοιρος, ov, (αὐτός, Μοῖρα) with 
a lot of one’s own, with a special destiny, 
Soph. Fr. 249. 

Αὐτομολέω, to be an αὐτόμολος, to 
desert, either absol. or air. be τινος, 
πρός and εἴς τινα, Hat., etc.: ἐν τῇ 
πολιτείᾳ, to keep changing sides, to 
rat, coer 64, 22.. Hence 

Αὐτομόλησις, ewc, 7;=84q. 

Αὐτομολία, ac, 7, (αὐτομολέω) de- 
sertion, Thuc. 7, 131, ete. 

ἸΑὐτόμολοι, wr, oi, the Autimdli, 
prop. the deserters, a colony of Aegyp- 
tian soldiers in Aethiopia, Hdt. 2, 30: 
from 

Αὐτόμολος, ov, (αὐτός, μολεῖν) 
going of one’s self: hence as subst., 
in war, a deserter, Hdt., Thuc., etc. : 
γυνὴ αὖὐτ., Hdt. 9, 76. Adv. -λως, 
treacherously, Soph. Fr. 617.—2. ὁ av- 
Téu., a sucker, springing from a plant’s 
root, Lat. stolo. 

Αὐτόμορφος, ov, (αὐτός, μορφῆ) self- 
formed, formed without art, cut from the 
rock, Eur. Andromed. 7. 

Αὐτόνεκρος, ov, (αὐτός, νεκρός) 
really dead, Alciphr. 

tAvrovén, ne, ἡ. Autonoe, daughter 
of Nereus and Doris, Hes. Th. 258. 
—2. daughter of Cadmus and Har- 
monia, and wife of Aristaeus, Hes. 
Th. 977: cf. Apollod. 3, 4, 2.—3. 
daughter of Danaus, Apollod. 2, 1, 5. 
—4. daughter of Peireus, Id. 2, 7, 8. 
—5. aslave of Penelope, Od. 18, 182. 

Αὐτονομέομαι, dep., to be αὐτόνο- 
μος, live by one’s own laws, be indepen- 
dent, freq. in Thuc. 

Αὐτονομία, ac, 7, the state of an 
αὐτόνομος, independence, Thuc. 3, 46. 

Abrovouoc, ov, (αὐτός, νέμομαι) 
living by one’s own laws, free, opp. to 
τυραννευόμενος, Hdt. 1, 96: esp. in- 
dependent, not subject to another state, 
freq. in Thuc.: of animals, feeding 
and ranging at will, Anth. Adv. -μως. 

tAdrévouoc, ov, ὃ, Autondmus, a 
scribe of Antimachus in Athens, Dem. 
1186, fin.—2. an Eretrian, Paus. 10, 
9, 10. 

tAbrévooc, ov, ὃ, (αὐτός, νόος) Au- 
tonous, a Trojan, Il. 16, 694.—2. a hero 
of the Delphians, Hdt. 8, 39.—3. 6 
Θετταλός, 7, 5, 3. 

Αὐτονυκτί, adv.—sq., Joseph. 

Αὐτονῦχί, adv. (abroc, νύξ) that 
very night, Il. 8,197: in the same night, 
Arat. [1]: also αὐτονυχεί. 

Abrovvyicand αὐτονυχιδίς:ΞΞΐοΥΘΕ.; 
A. B. p. 1319. 

Αὐτόξῦλος, ov, (αὐτός, ξύλον) of 
mere wood, cut out of , ἔκπωμα, 
Soph. Phil. 35. 

Αὐτοπᾶγής, ἐς, (αὐτός, πήγνυμι) 
self-joined, self-built. 

Αὐτοπάθεια, ac, 7, one’s own feeling, 
self-experience, Polyb. : conviction. [a]: 
from: 

Αὐτοπᾶθής, ἐς, (abtéc, tabeiv) with 
feeling or experience of one’s es speak- 
ing from one’s own experience, from con- 
Ra Adv. -θῶς, Polyb. —II. in 
Gramm., αὐτοπαθῆ, nouns, pronouns, 
and verbs, which throw back the action 
on themselves, reflexiva, opp. to ἀλ- 
λοπαθῆ, q. V- 

Αὐτόπαις, παιδος, 6, 4, (αὐτός, 
taic) an own child, son or daughter, 


‘Ar. Vesp. 


Soph. Tr. 826, 


AYTO ; 
Αὐτοπάμων or -πάμμων, ov, 


be 


αὐτός, 
i [ἃ] 


ovoc, (αὐτόν πέπαᾶμαι) an only 
Hesych. e conject. 
Αὐτοπάτωρ, opoc, 6, 7; ( 


πάτηρ) one’s self a father, Orph. 
Αὐτόπειρος, ov, (αὐτός, πεῖρα) 
having experienced one’s self: τὸ αὖ- 
TOT., one’s own experience. 
Αὐτοπήμων, ov, gen. ovoc, (αὐτός. 
πῆμα) self-harming : with or for one’s 
own woes, γόος, Aesch. Theb. 916. 
Αὐτοπεστία, ac, 7, credibility : from 
Αὐτόπιστος, ov, (αὐτός, πιστός) 
credible in itself. 
Αὐτόπλεκτος, ov, (αὐτός, πλέκω) 
yi A estas Opp. 
Αὐτοποδητί, adv.,—sq., Luc. : 
Αὐτοποδί, adv. (αὐτός, πούς,) on 
one’s own feet, on foot. 
Abrorodia, ac, 7, (αὐτός, πούς) a 
bon on one’s own feet, journeying on 
oot. , 
Atrorointixéc, 9, ὄν, (αὐτός, 
ποιέω) opp. to εἰδωλοποιικός, one 
who makes not a copy but the thing it- 
self, Plat. Soph. 266 A. : 
Αὐτοποίητος, ov, (abré¢, ποιξωὴ 
self-made, simple. 
rei 1 όν, (αὐτός, pica) όρν μή 
produced, self-sprung, not planted, as 
the Athenian olive, Soph. O. C, 
698. 
Αὐτοπόκιστος, ov, (αὐτός, ποκίζω) 
Εν βρπὰ ον, (αὑτός, πέκων with 
natural wool, with the wool on, shaggy, 
e. g. ἱμάτιον. : 
Αὐτόπολις, εως, ὃ, ἣν, (αὐτός, πό- 
λις) πόλις, a free, independent state, 
Thue. 5, 79. ence ' 
Αὐτοπολίτης, ov, ὁ, a citizen of a 
be state, Xen. Hell. 5, 2, 14, e conj: 
alesii. [1] 
Αὐτοπόνητος, ov, (αὐτός, πονέων 
self-wrought, natural, of honey, Anth. 
Αὐτόπονος, ov,=foreg., Nic. . 
Αὐτόπους, ὁ, 7, πουν, τό, ZEN. ποὸ- 
δος, (αὐτός, πούς) on one’s own feet, 
on foot, Luc. 
Abrompayéw, ὥ,(αὐτός, πρᾶγος) to 
act for one’s self, form a state by one's. 
gy here Hence Ρ 
Αὐτοπρᾶγία, ac, ἣ, free, indepen-. 
dent action, Def. Plat. 411 E: ἐξουσία 
αὐτοπραγίας, the moral freedom of 
the Stoics, Lat. libertas vivendi ut, 
velis, Cic. ra 
Αὐτοπραγμάτευτος, ον.Ξ-εαὐτοπόν- 
ητος. ce abe Dish: hs a 
Αὐτόπρεμνος, ov, (αὐτός, τ εν ως 
together with the root, root and all, avr, 
ὄλλυσθαι to perish, root and branch, 
Soph. Ant. 714, parodied by Antiph. 
Incert. 10; so too air. ἀνασπᾶν, Ar.) 
Ran. 903; ait. τι διδόναι, to give in 
absolute possession, Aesch. Eum, 401... 
Αὐτοπρεπής, ἔς, ν. αὐτοτροπήσας. 
Αὐτοπροαίρετος, ον, (αὐτός, προ- 
αιρέω) scifickooehs Sreely undertaken, . 
Vit. Hom.—II. act. acting of free-will. 
or choice, Philo. Adv. -τως. 
Αὐτοπροςωπέω, ὥ, to be personal: 
from 
Αὐτοπρόςωπος, ov, (αὐτός, πρός 
ὠπον) in one’s own person, without a , 
mask, face to face, ὁρᾶν, Luc.: Td. 
αὐτοπρόζςωπον, sub. σύγγραμμα, a. 
work in which the author speaks in his 
own person, as opp. to dialogue, Ar-. 
ist.; cf. αὐτοδιήγητος. Adv. -πως.. 
Αὐτοπτέω, ὥ, to see with one’s own 
eyes, Paus.: from 
Αὐτόπτης, ov, 6; (αὐτός, τι νηκὰ 
seeing one’s self, an eye-witness, Hat. 2,. 
29, etc. Hence 
Αὐτοπτικός, 9, 6v, like an eye-wit-. 
ness, Hipp.: πίστις ait., the credit of 
an eye-untness, Scymn. 


AYTO 


 -Adrorroc, ov, (αὐτός, ὄψομαι) seen 
by one’s self, self-detected. Syona) 

Αὐτοπῦρίας, ov, ὁ, (αὐτός, rip)= 
ἀποπυρίας, Ath. 

Αὐτοπῦρίτης, ov, 6,—sq., Phryn. 
(Com.) Poastr. 1. 

᾿Αὐτόπῦρος, ov, ὁ, (αὐτός, πυρός) 
of coarse wheaten flour, ἄρτος, Alex. 

r. 2. 

Αὐτοπώλης, ov, ὁ, (αὐτός, πωλέω) 
gelling one’s own goods, Plat. Polit. 
260 C: air. περί τι, Id. Soph. 231 
D; cf. μεταβολεύς. Hence 

Αὐτοπωλικός, 4, 6v,=foreg.: ἡ 
-κῆ, sc. τέχνη, the trade of an αὐτο- 
πώλης, Opp. to ἐμπορική and καπη- 
λική, Plat. Soph. 223 Ὁ. 

Αὐτορέγμων, ov, gen. ονος, (αὐτός, 
ῥέζωλ self-done, self-incurred, πότμος, 
Aesch. ΕὟ. 361 acc. to Well. 
᾿ Αὐτόρεκτος and αὐτόῤῥεκτος, ον, 
(αὐτός. ῥέζω) done by one’s self; self- 
produced, Opp. - ; 
Αὐτόροφος, ον, (αὐτός, ὀροφῆ) self- 
covered, roofed or vaulted by nature, 
Ὅς, ov, (αὐτός, ῥίζα, root 
and all, Diod.—II. self-rooted, self- 
founded, ἑστία, Eur. Rhes. 287. 
εἰ Αὐτόῤῥυτος, and in Pind. poet. at- 
τόρυτος, ov, (αὐτός, ῥέω) self-flowing, 
P. 12, 30. 

- AY’TO’S, αὐτή, αὐτό, reflexive 
ron., self: in the oblique cases oft. 
or the person. pron. Aim, her, it: 
with the artic., ὁ αὐτός, ἡ αὐτή, τὸ 
αὐτό, etc., the very one, the same. 

I. self; myself, thyself, etc., acc. to 
the pers. of the verb: oft. also joined 
with ἐγώ, ov, etc., as αὐτὸς ἐγώ, I 
myself, Hom., v. infr. 8.—1. one’s 
self, 1. 6. the part properly called self, 
as the soul, opp. to the body, Od..11, 
602 ; but also reversely the body, opp. 
to the soul, Il. 1,4: or one’s self, as 
opp. to others, e. g. the king to his 
- subjects, Il. 6, 18, parent to his chil- 
dren, Il. 2, 317, shepherds to their 
herds, Od. 9, 167, and in genl. the 
whole to its parts, Il. 7, 474: hence 
it implies emphasis, without opposi- 
tion: and is used absol. for the mas- 
ter, chief, as in the Pythag. phrase, 
Αὐτὸς ἔφα, Lat. Ipse. diwit, cf. Ar. 
Nub. 219, of Socrates: so αὐτῆ, the 
mistress : hence just, exactly a thing, 
ὑπὸ λόφον αὐτόν, Lat. sub cristam 
ipsam, ll. 13, 615; αὐτὸ τὸ περίορθ- 

, the point of dawn, Thuc. 2, 3: 
Fence also for Lat. vel, adeo, even, 
οὔτ᾽ αὐτῆς Ἑκάβης, nay, not even He- 
cuba, Il. 6, 451. In these senses αὖ- 
τός in Att. prose either precedes 
both the article and subst., or follows 
them both, 8. g. αὐτὸς ὁ υἱός, or ὁ 
υἱὸς αὐτός : the article can only be 
omitted with proper names, or at 
least nouns appropriate to individu- 
als, e. g. αὐτὸς Μένων, Kriig. Xen. 
An. 1, 2, 20, αὐτὸς βασιλεύς, πατήρ, 
etc.—2. of one’s self, of one’s own ac- 
cord, e, like αὐτόματος, ἀλλά τις 
αὐτὸς ἴτω, let each go of himself, with- 
out special order, Il. 17, 254: ἥξει yap 
αὐτά, for they will come of them- 
selves, Soph. O. T. 341.—3. by one’s 
self, alone,=dévoc, αὐτός περ ἐών, 
although alone, 1]. .8, 99, cf. Valck. 
Phoen. 1235, Wolf Lept. p. 303. 
Hom. also adds οἷος, Od. 14, 450, 
and the Att. join αὐτὸς μόνος, Wolf 
Lept. p. 288, cf. infr. IV. 3: Att. also 
αὐτὸς καθ᾽ αὑτόν, himself by himself, 
i. 6. quite alone: but also αὐτός 
simply, as αὐτὸς ἀνακομισθῆναι, to 
return alone, Hat. 5, 85; so αὐτοί ἐσ- 
μεν, we are by ourselves, i. e. none but 
citizens are present, Ar. Ach. 504: 
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and hence, we are among friends, and 
can speak in confidence, Heind. Plat. 
Parm. 137 B.—4. in dat. case, 6. 
subst., αὐτός denotes accompani- 
ment, Seber with, ἀνόρουσεν αὐτῇ 
σὺν φόρμιγγι, he sprang up lyre in 
hand, ih 9, 194: αὐτῇ Oe hak: 
κάρη, helmet and all, 1]. 14, 498, and 
without ovy, αὐτῇ Kev γαίῃ ἐρύσαι, 
Il, 8, 24: the latter use is most-freq. 
in Att,, αὐτοῖσι συμμάχοισι, allies and 
all, Aesch. Pr. 221, and with artic., 
αὐτοῖσι τοῖς πόρπαξι, Ar. Eq. 849, 
etc., cf. Hdt. 7, 39; 6, 93: some- 
times however the Att. add σύν, 6. g. 
αὐτῷ ξὺν dyyet, Eur. Ion 32, v. 
Elmsl. Med. 160: cf. infr. V. 8.—5. 
added to ordinal numbers, 6. g. 
πέμπτος αὐτός, himself the fifth, i. 6. 
along with four others, Thuc. 1, 46, 
when αὐτός is always the chief per- 
son.—6. αὐτός is said to be put for 
οὗτος or ἐκεῖνος, but it always re- 
tains its own proper meaning of se/f : 
this happens esp. before a relative : 
but here αὐτό is not itself the ante- 
cedent, but seems to be in appos. 
with τοῦτο understood, as αὐτὸ οὐκ 
εἴρηται, ὃ μάλιστα ἔδει, Plat.: in- 
deed in Plat. αὐτὸ τοῦτο is most 
freq. conjoined, 6. g. αὐτὸ τοῦτο τὸ 
ζητηθέν, Polit. 267 C.—7. seemingly 
ge tage where the noun has gone 

efore, to which it serves to recall 
the attention, and add distinctness, 
as hic and is in Latin, whether in the 
apodosis of the same sentence, e. g. ὃν 
@ETO πιστόν, αὐτὸν εὗρε, Xen. An. 1, 
9, 29, or after a stop, as Od. 7,73: an 
actual pleonast. use is alleged from 
Soph. Phil. 315, οἷς Ὀλύμπιοι δοῖέν 
ποτ᾽ αὐτοῖς, where however it retains 
its force, v. Herm. in 1]. : in fact this 
usage dates from the time of Callim. 
in phrases like ὧν ὁ μὲν αὐτῶν, etc. 
—8. in connexion with the personal 
pron., 6. g. ἐγὼ αὐτός, ἐμέθεν αὐτῆς, 
σὲ αὐτόν, etc., but always divisim in 
Hom., who with enclit. puts αὐτός 
first, as αὐτόν μιν, Od. 4, 244.—2d. 
sometimes the person. pron. is omit- 
ted, as αὐτός... ἦσθαι AtAaiouat, Il. 13, 
252, αὐτὸν ἐλέησον, for ἐμὲ αὐτόν, Il. 
24, 503. In Od. 2, 33, of αὐτῷ is 
simply a strengthd. form of of: and 
so in Att., when σὲ αὐτόν, ἐμοὶ αὐὖ- 
τῷ, etc., are read divisim, they are 
merely emphatic, not reflexive.—c. 
again αὐτός is joined with the reflex- 
ive ἑαυτοῦ, αὑτοῦ, etc., to add force 
and definiteness, αὐτὸς καθ᾽ αὑτοῦ, 
Aesch. Theb. 406, and sometimes 
betw. the art. and reflex. pron. τοῖς 
αὐτὸς αὑτοῦ πήμασιν, Id. Ag. 886: 
80 αὐτοὶ σφῇσιν ἀτασθαλίῃσιν, Od. 
1, 33, Lat. sua ipsi stultitia: but ad- 
τῶν σφετέρῃσιν ἀτ., Od. 1, 7.—9. ad- 
τός for ὁ αὐτός, the same, but only in 
Ion. poetry : for all the Att. instances 
in which αὐτός is the predicate (and 
beyond this no one extends the sup- 
posed Att. usage of αὐτός for ὁ αὐτός) 
may be strictly translated himself, 
etc., although the Lat. idiom would 
require idem: see them in Herm. 
Soph. Ant. 920; cf. Ellendt Lex. 
Soph. v. αὐτός sub fin.—10. Epich. 
p. 2, has a compar. airérepoc, and 
Ar. Plut. 83, a superl. αὐτότατος, 
Lat. ipsissimus, his very self, cf. Bast 
Greg. p. 366, 896.—II. he, she, it, for 
the simple pron. of the third person, 
only in oblique cases, and never at the 
beginning of a semtence: hence un- 
necessarily considered enclitic by 
some old Gramm., v. Spitzn. Il. 12, 
204. The nearest approach to this 
use in the nom. case, is in such in- 


ΑΥ̓ΤΟ 


stances as those given sup., I. 6, q. 
v. On the varying shades of differ- 
ence between the oblique cases ai- 
Tov, αὐτῷ, αὐτόν, and the reflex. 
pron. αὑτοῦ, αὑτῷ, αὑτόν, v. sub 
éavrov.—Ill. with artic. ὁ αὐτός, 7 
αὐτῆ, τὸ αὐτό, and Att. contr. ἀὐτός, 
ἁὐτή, ταὐτό and ταὐτόν (ν. Buttm. 
Ausf. Gr. 2, p. 414, Elmsl. Med. 550) : 
gen. ταὐτοῦ, etc., Ion. ὠὐτός, τωὺτό 
the very one, the same, Lat. idem, of 
which there are some examples even 
in Hom., as Il. 6, 391, Od. 7, 55, 326. 
It freq. takes a dat., like ὅμοιος, πα 
ραπλήσιος, etc., to denote sameness 
Or agreement, esp. in prose, as τὠυτὸ 
ὑμῖν ἐπρήσσομεν, Hdt. 4,119; ὁ αὖ- 
τὸς τῷ λέθῳ, the same as the stone, 
Plat. futhyd. 298 A; τὸ αὐτὸ πράσ- 
σξιν or πάσχειν τινί, Hdt. 4, 119, 
οἷς, ;(ἐν ταὐτῷ εἶναί τινι, to be in_/ 
the place with...,-Xen.-An. 3.1, 27; 
προςίεσθαΐ τινι ἐς ταὐτὸ ἑαυτῷ, to 
have a person meet one, 10.1, 30: also 
κατὰ ταὐτά τινι, Hdt. 2, 20: also ὁ 
abtéc...kaé, like Lat. simul ac..., Hat. 
4,109, ὁ αὐτός...ὥςπερ, Stallb. Plat. 
Phaed. 86 A, and ὁ αὐτός...τε... καί, 
Wolf Lept. p. 258, 370.—IV. peculiar 
phrases,—l. αὐτὸ ἕκαστον, a thing in 
itself, as it is, Vv: αὐτοέκαστος. ---Ὡ. 
αὐτὸ μόνον, like aitéypnua, simply, 
merely, nothing but, strengthd. form 
of μόνον, Valck. Call. p. 28.—3. κατ᾽ 
αὐτό, just, about, of accidental meet- 
ing, also of loose definitions of num- 
ber, Herm. Vig. ὁ 123, xiv.: but κα- 
τὰ ταὐτό, and ὑπὸ ταὐτό, at, about 
the same time, Lat. sub idem tempus, 
Id. ib—4. εἰς ταὐτό, ἐν ταὐτῷ, ἐκ 
τοῦ αὐτοῦ, to, in, from the same place, 
Att.—V. in compos.—l. of itself, i. 6. 
natural, native, not made, as in αὐτό- 
KTLTOC, avTépogoc. — 2. in a simple, 
rude state of nature, αὐτοπόκιστος.---- 
3. of mere..., of nothing but..., a8 In ab- 
τόξυλος, αὐτολίθινος. --- 4. of one’s 
self, self..., a8 in αὐτοδίδακτος, αὐτο- 
γνώμων, αὐτόματος : and so indepen- 
dently, as in αὐτοκράτωρ, αὐτόνομος. 
-—5. very..., bodily, as with proper 
names, Αὐτοθαΐς, Lat. altera Thais, 
Schiaf. Mel. 28.—6. the very, the ideal; 
as in αὐτοάγαθον, αὐτοάνθρωπος, 
etc., freq. from Arist. downwds.—7. 
just, exactly, as in αὐτόδεκα. --- 8: 
rarely, with reflex. signf. of αὑτοῦ 
and ἀλλήλων, as αὐθέντης, αὐτοκτο- 
véw.—8. together with, as in αὐτόπρε- 
μνος, αὐτόῤῥιζος, roots and all.—9, 
alone, by one’s self, as in αὐτόσκηνος. 
For αὐτοῦ, αὐτῶς, etc., v. the respect- 
ive heads. The chief authority for 
this artiele is Hermann’s Dissertatio 
de pron. αὐτός, Opusc. 1, 308, etc., re- 
printed at the end of his Viger, with a 
summary of its contents, ib. § 123 B: 
v. also Kthner Gr. Gr. § 630. 
Abrocavdapaxn, ne, ἡ, (αὐτός, σαν- 
δαράκη) σανδαράκη itself, the essence 
of it, Alciphr. 
Αὐτόσε, adv. (αὐτοῦ) thither, to the 
very place, Hat. 3, 124, Thuc., etc. 
ἸΑὐτοσθένης, ove, 6, (αὐτός, σθένος) 
Autosthenes, an Athenian archon, Ο]. 
28, 1, eis Soy tothe 5 (ὁ ) 
Αὐτοσί c, ov, (αὐτός, σίδηρος 
of sheer iron, ἀμιλλα; Eur. Hel. 356. 
Αὐτόσϊῖτος, ov, (αὐτός, σιτέω) pro 
viding for one’s self, bringing one’s own 
provisions to a common meal, Crobyl. 
ap. Ath. 47 Εἰ, cf. αὐτόδειπνος. 
Αὐτοσκἄπᾶνεύς, ἕως, ὁ, (αὐτός 
σκαπανεύς) a very digger, Alciphr. 
Αὐτόσκευος, ov, (αὐτός, σκευή) 
self-made, i. 6. artless, plain, Aristaen., 
cf. αὐτοποίητος. : 
Αὐτόσκηνος, ov, ἰαὐτόῳ σκηνή) 
3 
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living and messing alone, v. 1. Xen. 
Cyr. 8, 7, 14. ΤΥ ΣΩΣ ay : 

Αὐτοσοφία, ac, ἣν» (αὐτός, σοφία) 
very wisdom, Eccl. 

Αὐτόσπορος, ov, (αὐτός, oreipw) 
self-sown, Aesch. Fr. 184, 
᾿Αὐτόσσῦτος, ov, (αὐτός, cevouat) 
self-moved, self-sped, Aesch. Eum. 170. 

Αὐτοστἄδία, ac, 7, (αὐτός, ἵστα- 
pat) a stand-up fight, close fight, fray, 
mélée, Il. 13, 325: strictly adj., sub. 
μάχη, elsewh. ἡ συστάδην μάχη. 

Αὐτόστεγος; ov; (αὐτός, στέγη) = 
αὐτόροφρει σπῆλυγξ, Dionys. ap. 
Ath. 401 F. 

Αὐτόστολος, ov, (αὐτός, στέλλο- 
μαι) self-sent, going of one’s self, Soph. 
Phil. 496. 


Αὐτόστονος, ον, (αὐτός, στένω) 
sighing for or by one’s self, Aesch. 
Theb. 916. ; 

Αὐτοστράτηγος, 6, 7; (αὐτός, oTpa- 
τηγός) α general with full.powers. [ἃ 

Αὐτοσφᾶγής, éc, (αὐτός, σφάττω) 
slain by one’s self or by kinsmen, both 
which signfs. are found in Soph. Aj. 
841. 

Αὐτοσχεδά, v. sub αὐτοσχεδόν. 

Αὐτοσχεδιάζω, f. -dow, (αὐτοσχέ- 
Oto¢) to do, act, speak off-hand, Plat. 
Crat. 413 D, Xen., etc.: hence—l. 
usu. in bad sense, to do, act, speak un- 
advisedly or hastily, περί τινος, Plat. 
Apol. 20 C: to judge superficially, take 
a thing too lightly or easily, Xen.: εἰς 
τὰ σώματα τῶν ‘EAAjvwr, to practise, 
make experiments upon, Aeschin. 76, 
12.—2. in good sense, to strike out a 

lan at a heat, τὰ δέοντα, Thuc..1, 
138 : also of nature, to produce freely, 
Hence 

Αὐτοσχεδίασμα, atoc, τό, work done 
whet. an impromptu, Arist. Poét.— 

να rash act, rashness, Plat. (Com.), 
aor μ.. 5: but this signf. is dub. : 
an 


Αὐτοσχεδιασμός, οὔ, ὃ, an acting 
or speaking without thought or prepara- 
tion. 

Αὐτοσχεδιαστῆς: od, ὁ, (αὐτοσχε- 
διάζω) one who acts, does, speaks off- 
hand: and so a raw hand, bungler, Lat. 
tiro, Xen. Rep. Lac. 13, 5. 

Αὐτοσχεδιαστί, adv., extempore. 

Αὐτοσχεδιαστικός, Hj, Ov, (αὐτο- 
σχεδιάζω) extemporary, 

Αὐτοσχέδιος, a, ov, also οὐ ov, 
(αὐτός, σχέδηῃ) hand to hand, hence 
abrooxedin=aitooradin, a close fight, 

ray, mélée, αὐτοσχεδίῃ μῖξαι χεῖρας, 

. 15, 510: hence in ace. αὐτοσχε- 
dinv as adv.,=atbrocyedév, πλήσ- 
σειν τινὰ αὐτοσχεδίην, Il. 12, 192, 
avr. οὐτασμένος, Od. 11, 536,—II. 
even from the hand, i. e. off-hand, on 
the spur of the moment, first in H. 
Hom. Mere. 55. 

Αὐτοσχεδόν, adv., near at hand, 
hand to hand, Lat. comimus, in Hom. 
always of close fight, like αὐτοσχε: 
dinv: once also αὐτοσχεδά, Il. 16, 
319.—2. c. gen. near, close to, Arat. : 
of time, forthwith. 

«Αὐτοσχιδής, ἔς, (αὐτός, σχίζω) 
simply slit, and so simple, ὑπόδημα, 

ermipp. Dem. 5. 

Αὐτοτέλεια, ac, ἡ, (abroredse) the 
state of an αὐτοτελῆς, independence. 

Αὐτοτέλεστος, ov, (αὐτός, τελέω) 
accomplished of one’s self, Jac. A. P. 
12:+ self-formed, Opp. H. 1, 763. 

Αὐτοτελής, ἔς, (αὐτός, τέλος) end- 
ing in itself, hence constant throughout : 
ended, accomplished in or of itself, com- 
plete in itself, Arist. Org.: hence suf- 
ficient, aitia.—2. absolute, self-subsist- 
ing, independent, Plut.—3. with full 
powers, τ tly Polyb.—4. sufficing 
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supporting or feeding one’s self, ἱππεῖς, 
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one’s self, self-tawed, Thuc.5, 18. Adv. 
-λῶς, perfectly, Epicur. ap. Diog. L. 
10, 85: at discretion, Polyb. 

Αὐτότεχνος,ον, (αὐτός, τέχνη) self- 
instructed in an art, πρὸς ἴασιν, Plut. 

Αὐτότης, NTOC, Hy (αὐτός) identity, 

ext. Emp. ; 

Αὐτότοκος, ov, (abréc, τόκος) young 
and all, Aesch. Ag. 137: ΡΟ pa- 
rox. αὐτοτόκος, ov, (αὐτός, τίκτω) 
act. self-producing, Nonn. : 

Αὐτοτρᾶγικός; 7, 6v, (αὐτός, Tpa- 
ioe) πίθηκος, an arrant tragic ape, 

em. 307, 25, ubi al. αὐτοτραγικο- 
πίθηκος, in one. word. 

Αὐτοτρίγωνον, ov, τό, (αὐτός, τρί- 
yor) the very ideal triangle, Arist. 

e Gen. et Inter. 

Αὐτοτροπήσας, in H. Hom. Merc. 
86, ὁδὸν abr., as if from αὐτοτροπάω, 
to turn straightway: but the place is 
dub., other MSS. give αὐτοπρεπὴς 
ὥς, others αὐτοτροπὴς ὥς, and Herm. 
conj. ὁδὸν ἀντιτορήσων, as if pene- 
traturus viam, extending to make his 
way through. 

Αὐτότροφος, ov, (αὐτός, Tpédo)= 
GITOPHE NC a word blamed by Phryn. 
201, 

Αὐτότῦὕπος, ov, (αὐτός, τύπτω) self- 
stricken. 

Αὐτοῦ, adv.. orig. gen. neut. from 
αὐτός, and in full ἐπ’ αὐτοῦ τοῦ τό- 
που, at the very place, there, here, on 
the spot, Hom., Hdt., and Att. : oft. 
with the place added, αὐτοῦ évi 
Tpoin, αὐτοῦ τῷδ᾽ ἐνὶ χώρῳ, here in 
Troy, etc., Hom.; also αὐτοῦ évéa, 
Il. 8, 207, κεῖθε αὐτοῦ, H. Hom. Ap. 
374; αὐτοῦ ταύτῃ, in this very place, 
exactly here, oft. in Hdt., ef. Valck. 
ad 4, 135. 

Avrod, Att. contr. for ἑαυτοῦ, q. v. 

Αὐτουργέω, to be an αὐτουργός, do 
one’s own work, serve one’s self, work 
with one’s own hand, Arist. Mund.: to 
execute or fulfil of one’s self, τὴν μαν- 
Talay, Luc. Hence ᾿ 
- Αὐτούργητος, ov, self-wrought, i. 6. 
rudely δωκεν βάθρον, Anth: and 
_ Abrovpyia, ac, 7, @ working with 
one’s own hand, abt. φόνου, self-enflict- 
ed murder, Aesch. Eum. 336: hence 
one’s. own practice Or experience, Polyb. : 
hardship, Id. 

Αὐτουργικός, ἢ, ὄν, inclined or able 
to work with one’s own hand, Anton. : 
but ἡ -κή, sub. τέχνη; the art of ma- 
king real things, not semblances (¢i- 
δωλα) Plat. Soph. 266.D. Ady. -κῶς. 
From * Bove) τὶς 

Αὐτουργός, όν, (αὐτός, * épyw) self- 
working, αὐτουργῷ χερί, Soph. Ant. 
52.—2. usu. as Lh one who works 
his land himself, and not by slaves, a 
husbandman, farmer, Eur. Or. 917, 
sq.; esp. of the Lacedaemonians, 
Thuc. 1, 141: also a,workman, slave : 
hence poor, Bornem. Xen. Symp. 1, 
5: metaph. αὐτουργὸς τῆς φιλοσο- 

iac, one ἐπαΐ has worked at p Horopby. 
y himself, without a teacher, Xen 
1. c.—IL. pass. self-wrought, i. e. rude- 
ly, coarsely wrought, cf. αὐτοσχέδιος,; 
Bion: H. Adv, -γῶς. 

Αὐσορρυντόνκτος, ov, (αὐτουργός, 
τεύχω)-:- oreg. II., Lyc. 

Αὐτόφἄγος, ov, (αὐτός, φαγεῖν) 
self-devourmng. 

. Αὐτοφαινόμενον ἀγαθόν, τό, the 
self-appearing good, Arist. Org. 

Αὐτόφι, ly ee Ep. gen. and dat. 
sing. and plur. from αὐτός, in Hom.: 
also as adv.=airod, there, at the very 
place; Hom. always joins it with a 
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prep., dn’ αὐτόφιν, ἐπ᾽ αὐτόφιν, π᾿ 
αὐτόφιν, from, in, or by the μον 


6. i 
Αὐτόφλοιος, ov, (αὐτός, φλοιό 
ΣῊΝ, ἤν ee 

Αὐτοφόνος, ον, (αὐτός, φονεύω)) 
self-murdering, murdering in one’s own 
family, αὐτοφόνα κακά, Aesch. Theb. 
850, Ag. 1091, cf. αὐθέντης. In Hom. 
only as prop. n.’ v..sq. Adv. -νως, 
Aesch. Supp. 65. Hence 

ἸΑὐτόφονος, ov, ὁ, Autophonus, a 
Theban, 1]. 4, 395. 


Αὐτοφόντης, ov, ὃ, (abr ebw 
a fo Suns "ἧς MO a ) 


Αὐτόφορβος, ov, (αὐτός, )ω)ΞΞ 
αὐτοφάγος, Aesch. Fr. ae * 
Abrodépnroc, ov, (αὐτός, φορέω) 
self-borne, Nonn. > _- se 
Αὐτόφορτος, ov, (αὐτός, φόρτος) 
bearing one’s own baggage, carrying a 
knapsack, Aesch..Cho,, 675.—II. cargo 
and all, ναῦς, Plut. ἐπ 
ΤΑὐτοφραδάτης, ov, 6; Autophrada- 
tes, a Persian commander in the reign 
of Artaxerxes IIL, Dem. 611. 
Αὐτοφρούρητος, ov, (αὐτός, dpov- 
péw) self-guarded. 


Αὐτηψίδει ἐς (αὐτός, ba), self- 
growing, Hes. Th. 813: self-emistent, 


Critias 15.—2. produced in the country, 
of home production, Xen. Vect. 2, 1.— 
3. natural, opp. to. artificial, λιμήν, 
Thue. 1, 93; χρυσός, virgin gold, 
Diod.: ait. λόφοι; hills in their natu- 
ral state, not quarried or mined, Xen. 
Vect. 4, 2: of a horse, τὸν αὐτοῦ 
(sc. δρόμον) ῥιατρολάαν" to have 
natural paces, , Xen. Kig.. 7,11, Adv, 
-ὥς, hence αὐτυφυῶς ὅμοιον, like by 
nature, Plat. Gorg. 513 B. 
Αὐτόφῦτος, ov.=foreg., Pind. P. 3, 
83: ait. ἐργασία--εαὐτουργία, Arist, 
Pol. 1, 8, 8. 
Abroguvia, ac, 
Julian: from 1 αἰὐῷ 
Αὐτόφωνος, ov, (αὐτός, φωνή) self- 
sounding, χρησμὸς αὖτ., oracles de- 
livered by the god himself, Luc. 
Αὐτόφωρος, ov, (αὐτός, φώρ) caught 
in the act of theft, and in genl. caught 
in the act, Thuc. 6, 38: αὐτό 
ἀμπλακήματα, self-detected misdeeds, 
oph. Ant. 51, The usu. phrase is 
ἐπ’ αὐτοφώρῳ. λαμβάνειν, to catch in 
the act, Lat. im ipso furto deprehendere, 
Eur. Ion 1214, and Oratt.: and so in 
Pass., ἐπ’ lee ἁλῶναι, Hat. 6, 
72, εἰλῆφθαι, Ar. Plut. 455: also c. 
part., ἐπιβουλεύοντας φανῆναι ἐπ᾽ 
αὐτοφώρῳ, to be caught in the very act 
of plotting, Hdt. 6, 137; ἐπ᾽ αὐτοφώρῳ 
ps Pa πλουσιώτατος ὦν, 1 .am 
proved by facts to be the richest, Xen. 
Symp. 3, 13, . Adv. -ρως. 
Αὐτοχάρακτος, ov, (αὐτός, χαράσ. 
ow) self-scratching or graving. 
_tAbroyapidac, a, ὃ, Autocharidas, a 
Spartan, Thuc. 5, 12.—2. a. Pytha- 
gorean of Lacedaemon, Jambl: | _ 
- Αὐτόχᾶρις, LTOCs ἢ: (αὐτός >, χάρις, 
very grace: αὐτοχάριτες ᾿Αττικαΐ, 
the Graces bodily, ‘lei Fs 48. ) 
Αὐτόχειρ, ρος, ὃ, 7, (αὐτός, χε 
ἀρ or, fotiting wit fac ριον 
hand, αὖτ. λούειν, παίειν, κτείνειν, 
etc., to wash, strike, etc., with, one’s 
own hand, Soph., and Eur.: also ce. 
gen., the very doer, perpetrator of a 
thing, τάφου, Soph. Ant. 306.—IL 
absol., like. αὐθέντης, one who kills 
himself, or. one of his kin, Herm. Soph. 
Ant. 1160; but also—2. simply a 
murderer, homicide, Soph. O.'T. 231, 
Dem. 552, 18: in full, adr. τοῦ φόνου, 
Soph. O. T. 266, El. 955.—3. as adj. 
murderous, esp. of murder by one’s 
hand or by Kinsmen, αὖτ. θάνατος, 


fh, the voice itself, 
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σφαγή, μοῖρα, Eur.; πληγέντες ab- 
τόχειρε μιάσματι. οἵ brothers stricken 
by mutual slaughter, Soph. Ant. 172. 

Αὐτοχειρί, adv. from foreg., with 
one’s own hand, Lycurg. 165, 8, cf. 
-Pors. Or. 1037. 

Abroyerpia, ac, ἡ, (αὐτόχειρ) α 

ng ΟΥ̓ working with one’s own hands, 
esp. in dat. as adv.—foreg., esp. ad- 
τοχειρίῃ κτείνειν, Hat. 1, 140, ete., 
also avr. λαβεῖν, Dem. 787, 26: 
hence—2. abso]. actual murder, Plat. 
Legg. 872 B. ; 

Αὐτοχειρίζω, f. -ίσω, (αὐτός. χεί 
to ieee eek one’s pet τκκο Sait 
ap. Poll. 2, 154. 
| Αὐτοχείριος, ia, ιον,Ξεαὐτόχειρ. 

Αὐτοχειροτόνητος, ov, (αὐτός, χει- 
porovéw) self-elected. . 

Abroyepi, adv. of αὐτόχειρ, poet. 


for abroxetpl, Call. 
Αὐτόχθονος, ov, (αὐτός, χθών) 
country and all, Aesch. Ag. 536. 


- Αὐτόχθων, ov, gen. ovoc, (αὐτός, 
χθών) the land itself, Lat. terri- 
gena: hence οἱ αὐτόχθονες, like Lat. 
Aborigines, Indigenae, not settlers, of 
native stock, Hdt. 1, 171, etc.: so the 
Athenians were fond of being thought, 
Eur. Ion 29, 589, 737, Ar. Vesp. 1076, 
ef. Thue. 1, 2. 

οοἰΑλὐῤτοχόλωτος, ov, (αὐτός, yord- 
par angry of or at igi wnt Anth. 

εἰ Αὐτοχορήγητος, ov, (αὐτός, χορη- 
yéw) self-furnished, Plat. Ax. 37k ἽΝ 

- Αὐτοχόωνος, ov, lengthd. for αὖ- 
Ἂν όφὰ contr. from αὐτοχόανος, 
(αὐτός, χοάνη) rudely cast, shapeless, 
of a mass of iron used as a quoit, 1]. 


23, 826, or acc. to others, cast, solid, 


massive. 


Αὐτόχρημα, (αὐτός, ρῆμα) adv. in- 
a really: at once, ἄς Ar. Eq. 


Αὐτόχροος, ov, contr. χρους, ovr, 
(αὐτός, χρόα) with its ae natural co- 
lour, Plut.: of one colour, Id. 

_ Αὐτόχῦμος, ov, (αὐτός, χυμός) with 


its own, natural juice, Aristid. 

Αὐτόχῦτος. ov, (αὐτός, yéw) shed, 
oc out of itself, Pseudo-Phocy]l. 
_ Αὐτοψεί and abrowi, adv. of αὖ- 
TOTTOC, with one’s own eyes. 

. Αὐτοψέα, ac, ἡ, (αὔτοπτος) a seeing 
with one’s own eyes, Diosc. 

Αὐτωνητῆς, ob, 6, (αὐτός, ὠνέομαι) 
one that buys for himself, Dinarch. ap. 
Poll. a 81. 

Αὐτώρης;, ες, acting or speaking ὁ 
one’s self, Call. Fr. τον buy both 
signf. and deriv. are dub. 

Atrac, adv. from αὐτός, with 
Aeol. accent,—I. even so, just so, as it 
is, γυμνὸν ἐόντα, αὔτως, ὥςτε yv- 
ναῖκα, unarmed just as I am, Il. bo. 
125.—2. hence m a contemptuous 
sense, just so, no better, τί σὺ κήδεαι 
αὔτως ἀνδρῶν ; why take you no better 
care? Il. 6, 55. (but Spitzn. οὕτωρ) ; 
and so freq. joined with other words 
implying contempt, νήπιος αὔτως, a 
mere child, so μὰψ αὔτως, ἀνεμώλιον 
αὔτως, αὔτως ἄχθος ἀρούρης. etc. 
Hence seems to come the form ὡςαύ- 
τως. in Hom. always ὡς δ᾽ αὔτως, 
in just the same manner, common in 
Att.—Il. still so, just as before, as it 
was, λευκὸν ἔτ᾽ αὔτως, still white as 
when new, Il, 23, 268, ἔτι κεῖται αὔτως 
ἐν Seg a he still lies just as he was, 
Il. 24, 413: so too «καὶ αὔτως, still, 
unceasingly, even without cause, Tl. 1, 
520.—III. the Gramm. supposed ἃ 
third sense, in vain, without effect, but 
all the passages seem to fall under 
one of the former heads, v. Il, 16, 
117; 18, 584, etc., in this sense they 
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wrote αὕτως, but αὕτως in the others : 
Buttm. Lexil. in voc. always writes 
αὕτως, Herm. (de pron. αὐτός, $ 15) 
always αὔτως. 

tAddidiog and Αὐὔφιδος, ov, ὁ, the 
Aufidus, now Ofanto, a river of Apu- 
Tia, Polyb. 4, 1, 2, Strab. 

ΤΑὔφεις, evroc, 6, the Ufens, a river 
of sane v. 1. Strab. p. 233. 

Αὐχἄλέος, a, ov, (abyh) boastful, 
pita” braggart, Xenophan. ap. tthe 
526 B. (3, 5 Bgk.). 

tAdydrat, Ov, ol, the Auchatae, a 
Scythian tribe dwelling at the sources 
of the Hypanis, Hdt. 4, 6. 

Αὐχενίζω, f. -icw, Att. -τῶ, (αὐχήν) 
to behéad, cut the throat of..., τινά, 
Soph. Aj. 298.—2. to hang. 

Abyévioc, a, ov, (αὐχήν) belonging 
to the neck, TévovTec, the neck-sinews, 
Od. 3, 450.—II. a kind of tunic, An- 
tiph. 

Αὐχενιστήρ, ἦρος, ὃ, (abyevifw) a 
halter, Lyc. 

Αὐχέω,Ξε καυχάομαι, to boast, plume 
one’s self, ἐπί τινι, on a thing, Batr. 
57, ec. inf. to boast that..., Hdt. 2, 160, 
etc.: in genl. to protest, declare, say, 
almost like φημί, Aesch., and Eur. : 
from 

AY’XH’, ic, 7, boasting, pride, Pind. 
N. 11, 38, ef. ‘Herm: Opusce. 5, 153. 
(Akin to καύχη and εὐχή.) Hence 
- Αὐχήεις;, εσσα, ev, braggart, proud, 
Anth. 
ες Αὔχημα, ατος, τό, (abyéw) α thing 
boasted of, an object of pride, the pride, 
boast, χθονός, Soph. O. C. 710.—IL. a 
boast, Id: 713: αἰδοξε αὐχῆ, boasting, 
Thuc. 2. 62; 7, 66: ὀπισθόμβροτον 
aby:, posthumous fame, Pind. P.1, 197. 

AY’XHN, évoc, 6, the neck, throat, 
of men or beasts, Hom., etc. : for its 
several parts, cf. Arist. H. A. 1,12, 1. 
—Il. metaph. any narrow band or pas- 
sage; and so a neck of land, isthmus, 
Hadt. 1, 72; 6,37; but also a narrow 
sea, strait, Id. 4, 85, so aby. πόντου, 
Aesch. Pers.'72: the narrow bed of a 
river, Hdt. 4, 89: @ narrow mountain 
pass, defile, 1d. 7, 223.—III. the tiller in 
aship. Οἵ τράχηλος. (Acc.to Pott, 
from Sanscr.-root wah, to bear, cf. 
a eae Saoediordaned 

ὔὕχησις, εως. ἦν, (abyéw ting, 
μέρ βίας Thue. 6, 16. As 

Αὐχητικόρ, hs ou abachete. 

ἄλέος, ἃ, ov, αὐχμηρός, 
Choetil. p. 130. Cher 

Αὐχμάω, Vv. Sq. 

AY’XM’EQ, (αὐχμήῆ) to be dry, 
dusty, dirty: look squalid or unwashed, 
Lat. squalere, Od, 24, 250, Ar. Nub. 
442, ete. Only the part. pres. of ady- 
μάω occurs. 

Αὐχμή, ἧς, ἡνΞεαὐχμός, Q. Sm. 

Αὐχμῆεις, εσσα, εν,Ξε αὐχμηρός, Ἡ. 
Hom. 18, 6. 

Αὐχμηροκόμης; ov, ὃ, (αὐχμηρός, 
κόμη) with staring, wild hair, Anax- 
andr. Prot. 1, 9, ef. sq: 

Αὐχμηρός, ἅ, ὄν, dry, thirsty, Plat.: 
sunburnt, rough, dusty, dirty, Lat. squa- 
lidus: and of hair, staring, wild, 
Soph. Fr. 422, ef. aboraAéoc.—2. tm- 
poverished, needy. 

Αὐχμό , οὔ, ὁ, (ἄω, αὔω, αὖος, ἄζω) 
drought, Enr.. Thue. 1, 23: thence 
scarcity, σοφίας, Plat. Meno 70 C.— 
Il, the rough, burnt look of the earth in 
time of drought : and so of the body, 
like Lat. squalor, squalidity, filth, 
kaye aerses Plat, Hh bis ῥ᾽ a 

Αὐχμώδης, ες, (αὐχμός, εἶδος) look- 
ing ὧν wa eguabitl Lak squalosus, 
aestuosus, κόμῃ, Eur. Or, 223, ef. aby- 
μηρός, ; 

AY’Q, Att. ato, .to dry, wither, 
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hence to singe, kindle, set on Pili Od. 
5, 490; iva wh πόθεν ἄλλοθεν αὖοί, 
sub. πῦρ, where the Att. would use 
évatot, Only poet.; ef. ἀφαύω, ἐν- 
αύω. (The Sanscr. root 15 ush, to 
burn, whence also εὔω, εὕω: αὖος, 
αὐχμός: αὐώς, ἠώς, ἕως : Lat. uro, us- 
tus ; aurora.) 

ΑΥ̓Ώ, f. ἀΐσω ; aor. ἤῦσα [for in 
the pres. and impf. av- is a Seb. 
thong, in fut. Zi and aor. two 50}}. 
To shout out, to shout, call or 
aloud, oft. in Hom., who usu. 
μακρόν, μέγα; δεινόν ; also of things, 
to ring, sound, echo, cf. diréw: δ. ace. 
pers:, to call wpon, Od. 9,65. (Hence 
aith, ditéw, αὐδῆ, ἄνεως, αὐχέω: 
the root is in Sanscr. wa=dnyuu, to 
blow.) 

* AY'Q, to sleep, (from * dw, ἄημι, 
to breathe,) only found in the derivs. 
latw, ἀωτέω, εὕδω. 

Αὔως, 7, Aeol. for ἀώς, ἠώς. 

᾿Αφαγνεύω,---84., Plut. 

᾿Αφαγνίζω, fut. -iow, (ἀπό, ἁγνίζω) 
to purify. Mid. to purify one’s self, 
devote one’s self with ifying offer- 
ings, τοῖς νερτέροις θεοῖς, Eur. Ale. 
1146. Hence 

᾿Αφαγνισμός, οὔ, ὃ, purification. 

’A dadia, ἀρ ἡ», unpleasantness, en 
mity, Eupol. Astr. 7: from ᾿ 

“Agadoc, ov, (ἀφανδᾷνω) displeas- 
ing, odious. 
tAgaia, ac, i, Aphaea, a goddess 
worshipped in Aegina, Paus. 2, 30, 3. 

᾿Αφαίμαξις, ἕως, 7, “α bleeding, 
Hipp.: from 

᾿Αφαιμάσσω, Att. -ττω, f. -ξω, (ἀπό, 
αἱμάσσω) to bleed, let blood, Hipp. ᾿ 

*Agaipeua, ατος, τό, (ἀφαιρέω) that 
which is taken: away: hence in LXX. 
the heave-offering. —Il.. = ἀφαίρεσις. 
Hence | 

᾿Αφαϊρεματικός, ή, bv, taking away, 
abstracting, Gramm. 

᾿Αφαίρεσις, ewe, ‘7, (ἀφαιρέω) ἃ 
taking away, or out, Plat.—II. in logic, 
abstraction, Arist. Org. ~__ 

᾿Αφαιρετέον, verb. adj., one must 
take away, Plat. Rep. 361 A- 

᾿Αφαιρετικός, ἤ, ὄν, fit for taking 
away. ᾿ 
δ φαιρέτις, ἰδος, 7, @ she-robber, 


rph. 
᾿Αφαιρετός, ὄν, to be taken away, to 
be separated.—Il. proparox. ἀφαίρε- 
τος, taken away, Paus. (On the dif 
ference of accent'v. Lob. Paral. 479): 
from : ‘ 
᾿Αφαιρέω, O, f. -ήσω : mid. τήσομαι, 
though in Hdt. 5,35 we have it in 
pass. signf.: aor. ἀφεῖλον : aor. mid. 
ἀφειλόμην, later ἀφειλάμην : aor. 
pass. ἀφῃρέθην, (ἀπό, αἱρέω). To 
take from, take away from another, Tt- 
vi Tt, Od. 14, 455, also τινός τι, Xen. 
Rep. Lac. 4,7: but ἀφ. tevd τι, to be- 
reave, rob of a thing, Aesch.: ἀφ. Te- 
voc, to take from a thing, hence to di- 
minish, also ἀφ. ἔκ τινος, Lue.? to 
separate, set aside, Plat.: to let off, 
ardon, τινί, Xen.—B. Mid. from 
om. downwds. more freq. than act., 
to take away for one’s self, bear off, 
νίκην, νόστον, Hom,: also like act., 
though also with the notion of taking 
for one’s self, ἀφ. Tivi Tt, to take away 
Fig Il. 1, 161, also rz πρός τινος, 
ur. Tro. 1034 BK we pina Tl, Ν be- 
reave, deprive, of a thing, Il. 1, 
275, Hdt. 7, 104, ef. Valck. Hat. 8, 3, 
and freq. in Att., ν, Elmsl. Ach, 464: 
followed by μή c. inf., to prevent, hin- 
der from doing, Soph. Phil. 1304, ef. 
Heind, Plat. Prot. 260 A: ἀφαιρεῖσ- 
θαι εἰς ἐλευθερίαν, Lat. vindicare in 
libertatem, to set a man γᾷ pot 252 


ΑΦᾺΝ 


E.—C. pass., to be robbed or deprived 
of a thing, tc πρός or ὑπό τινος, Hdt. 
3, 65; 7, 159, or simply rz, Hdt., and 
Att.; also τινός. Hence 
*Adaipnua, ατος, τό,.Ξ- ἀφαίρεμα. 
᾽᾿Αφαιρητικός, ἤνόν,Ξεἀφαιρετικός. 


᾿Αφάκη, ης, ἣ; (φακός) a kind of 


vetch or lentil, ν. φακή: Arist—Il. a 
wild plant, dandelion, Theophr. 

᾿Αφάλλομαι, fut. ἀφαλοῦμαι, (ἀπό, 
ὥλλομαι) to spring off or down from, 
πήδημ’᾽ ἀφήλατο, Aesch. Pers. 305: 
to jump off, Ar. Nub. 147. 

"᾿Αφᾶλος, ov, (a priv., daA0¢) without 
the φάλος or metal boss in which the 
plume was fixed, Il. 10, 258: cf. τετ- 
ράφαλο . [ae] 

Αφαλσις, εως, ἧ, (ἀφάλλομαι) α 
springing off .or back, Arist. 

"AgaAroc, ον, (ἀφάλλομαι) spring- 
ing off, down, or back. 

᾿Αφαμαρτάνω, fut. -τήσομαι, (ἀπό, 
ἁμαρτάνω) to miss, esp. one’s aim at 
a mark, ὁ. gen., Il.: in genl. to miss 
one’s aim, fail in gaining, ll. 6, 411: 


always c. gen. 


_ ᾿Αφαμαρτοεπής, ἔς, (ἀφαμαρτάνω, 
_€moc) = ἁμαρτοεπής, always missing 
the point, random talking, Il. 3,215. 
᾿Αφαμιῶται, Gv, ol, serfs, ascripti 
lebae, at Crete, like the Helots in 
aconia, Strab. (Said to be from 
ἀφαμία,Ξε κλῆρος.) Cf. ᾿Αμφαμιῶται. 
᾿Αφανδάνω, f. ἀφαδήσω : Ion. aor. 
2 int. ἀπαδέειν, Hat. 2, 129, (ἀπό, 
ἁνδάνω). To displease, not to please, 
Od. 16, 387, Soph. Ant. 501. 
᾿Αφάνεια, ac, 7, α being ἀφανής: 
darkness, obscurity, Pind. I. 4, 52: 
ἀξιώματος ἀφ.; want of illustrious birth 
or rank, Thuc. 2, 37.—II. disappear- 
ance, utter destruction, perdition, Aesch, 
Ag. 384. [φἃ] From ᾿ 
"Agaric, ἔς, (a priv., φαίνομαι, 
avijvat) unseen, invisible, viewless, 
dt., etc.: inscrutable, νόος ἀθανά- 
των, Solon 10: esp. of the nether 
world, Τάρταρος, Pind. Fr, 223, 7 
ἀφ. θεός, of Proserpine, Soph. O. C. 
1556.—2. unseen, vanished, hence ἀφ. 
γίγνεσθαιΞξεἀφανίζεσθαι, Hat. 3, 104: 
of the slain, whose bodies were mis- 
sing after a battle, Thuc. 2, 34.—3., 
unseen, hidden, unnoticed, secret, ἀφ. 
νεῦμα, a secret sign, Thuc. 1, 134, etc.: 
c. part., ἀφ. εἰμι ποιῶν τι, I do it 
without being noticed, Xen. An. 4, 2, 4: 
hence unknown, uncertain, ἀφ. νόσος, 
Hdt. 2, 84, λόγος, Soph. O. T. 657 ; 
ἀφ. χάρις, a favour from an unknown 
hand, Dem. 416, 4: esp. of future 
events, as ἐλπέδες, etc. : τὸ ἀφανές, 
uncertainty, Hdt. 2, 23, and τὸ τῆς τύ- 
χῆς ἀφ., Eur. Alc. 785: ἐν ἀφανεῖ 
κεῖσθαι, ἐν τῷ ἀφανεῖ εἷναι, Thuc.: 
τἀφανῆ, uncertainty, Soph. O. T. 131. 
Hence adv. --νὥς, secretly, doubtfully, 
Thuc., etc.: but also neut. pl. ἀφα- 
νῇ as adv., Eur. Hipp. 1289, superl. 
ἀφανέστατα, Xen. Hell. 5, 1, 27: 
also in adv. signf., ἐξ ἀφανοῦς, Aesch. 
Fr. 54.—4. ἀφανὴς οὐσία, personal 
property, as money, etc., which can be 
secreted, opp. to φανερά, real, as land, 
Lys. Fr. 47; hence ἀφανῆ καταστῆ- 
σαι τὴν οὐσίαν, to turn one’s property 
into money, Lys, 160, 8: so too ἀφ. 
πλοῦτος, Opp. to γῆ, Ar. Eccl. 602. 
Hence 
"Agavila, fut. -ἰσω Att. -τῶ : perf. 
φάνικα, Dem. 950, 3, to make unseen, 
ide from sight, Schneid. Xen. An, 
3, 4, 8: in genl. to hide conceal, 
suppress, Thuc. 7,8: hence to make 
away with: and so in various rela- 
tions :—1l. of killing and burying se- 
cretly, as was the custom of state 
criminal oes Hdt. 3, 126, Xen, 
346 


AAP 


Mem. 1, 2, 53, cf. Thuc. 4, 80, Xen. 
An. 1, 6, 11.—2. to drive or take away, 
ἄχος, Soph. O. C.1712: τινὰ πόλεος, 
one from the city, Eur. Phoen. 1041 ; 
τινὰ εἰς τὸν νεών, to carry one off into 
the temple, Ar. Plut. 741.—3. to destroy 
utterly, raze to the ground, erase wri- 
ting, etc., Thuc. 6, 54, etc.—4. to ob- 
literate or mar footsteps, oft. in Xen. 
Cyn.—5. to secrete, steal, Id. Oec. 14, 
2.—6. to darken, rob of its brightness, 
obscure, ἀρετήν, ἀξίωσιν, δόξαν, τὸ 
δίκαιον, etc., Thuc., Plat., etc., ef. 
Valck. Phoen. 373: but also ἀφ. dy- 
αθῷ κακόν, to wipe out ill deeds by 
good, Thuc. 2, 42, δύςκλειαν, Id. 3, 
58: ἀφ. τὴν οὐσίαν, to turn property 
into money, Dem, 827, 12, Aeschin. 
14, 38, cf. ἀφανής 4.—7. to drink of 
drain, a cup of wine, Eubul. Pamph. 
3, cf. Meineke Fragm. Com. 2, 829.— 
B. pass. to become unseen, to disappear 
and be heard of no more, vanish, Hat. 
3, 26, etc.: esp. of persons lost at 
sea, Thuc. 8, 38, Xen. Hell. 1, 6,24: 
also ἀφ. ἐξ ἀνθρώπων, Lys. 191, 27: 
ἀφ. εἰς ὕλην, to disappear into, Xen. 
Cyn. 10, 23: καταγελασθὲν ἠφανίσ- 
θη, was laughed out of sight, Thuc. 3, 
83.—2. to keep out of public, live re- 
tired, Xen. Ages. 9,1. Hence 

᾿Αφάνισις, Ewe, A, a making away 
with, getting rid of, τῆς δίκης, Ar. 
Nub. 764.—II. (from pass.) a vanish- 
ing, disappearance, Hat. 4, 15: and 

᾿Αὐδνισμόμι οὔ, 6,—foreg. IL, of 
the moon, Plut. 

Τ᾽ Αφανιστέος, ας ov, verb. adj. from 
ἀφανίζω, one must disappear, Isocr. 

᾿Αφᾶνιστῆς. ov, ὁ, a destroyer, Plut. 

᾽Αφανιστικός, ή, Ov, destroying, Sy- 
nes. . Adv. -κῶς. 

᾿Αφᾶνιστός, ἢ, ὄν, destroyed. 

᾿Αφαντασίαστος, ov, (a priv., φαν- 
tacia) not moved by φαντασία. 

᾿Αφαντασίωτος, ov, (a priv., φαν- 
TACLOW) without imagination, unable to 
imagine a thing, Plut. 

᾿Αφάνταστος, ov,=00 φανταζόμε- 
γος. 

"Adavtoc, ov, (a priv., φαίνομαι) 
invisible, made away with, blotted out, 
forgotten, Il. 6, 60; 20, 303, Pind., 
and Trag.: esp. dd. ἔῤῥειν, οἴχεσθαι, 
Ξεἀφανισθῆναι, Trag. Metaph. un- 
looked for, inv’ ἄφαντον φῶς, Soph. 
Phil. 297. Only poet. 

᾿Αφάπτω, fut. -ψω, (ἀπό, ἅπτω) to 
fasten from or upon, opp. to λύω, ἅμ- 
ματα, to tie knots on a string, Hat. 4, 
98. Pass. to be hung on, hang on, hence 
ἀπαμμένος (Ion. for ἀφημμ.), Hat. 2, 
121, 4.—II. to untie, loose. 

"Αφᾶρ, adv., (either from ἅπτω or 
ἀπό and dpa) strictly denoting imme- 
diate following of one thing on an- 
other, hence—I.. straightway, forth- 
with, 11. 19, 405, Theogn. 716, Aesch. 
Pers. 469, Soph. Tr. 135, etc. (but 
only in this play): hence at once, 
quickly, Il. 17, 417, Od. 2, 169.—II. 
without the notion of immediate ; 
thereupon, then, after that, Il. 11, 418, 
Od. 2, 95, Pind. : ἄφαρ αὐτίκα in one 
phrase, Il. 23, 593.—III. without the 
notion of following : continuously, with- 
ΤῊ break, Il. 23, ee Only poet.: v. 
also ἀφάρτερος. [ἄφ 

τ aabebes δα ὃ, the belly-fin of the 
female thunny, Arist. H. A. 

ῬΑφᾶρεύς, ἕως Ep. and Ion. goe, ὃ, 
Aphdreus, son of Perieres, father of 
Lynceus, and king of Messene, Apol- 
lod. 1, 8, 2.—2. son of Calator, Il. 13, 
478.—3. an Athenian, adopted son of 
Isocrates, a poet and orator. Adj. 
᾿Αφαρήϊος, a, ov, of Aphareus,'Theocr. 

᾿Αφᾶρξω, to deprive of clothing: from 
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᾿ ᾿Αφᾶρής, Ec; (a priv., φᾶρος) without 
φᾶρος, unclad, naked, of the Χάριτες, 
orace’s nudae G'ratiae, Euphor. 66.. 
Τ᾽ φᾶρητίδαι, ὧν, oi, sons or de- 
scendants of Aphareus, the Apharétidae, 
i. e. Lynceus and Idas, Pind. Nem. 
10, 121; in Ap. Rh. 1, 151, ᾿Αφαρη- 
τιάδαι. 
᾿Αφάρκη, NC, 7, an evergreen tree, a 
kind of Philyrea, ‘Theophr. ; 
᾿Αφαρμάκευτος, ov, (a priv., gap- 
μακεύω) without medicine, poisor or 
colour, not mixed therewith, Hipp. 
᾿Αφάρμᾶκος, ον, (ἃ priv., φάρμακον) 
without poison. 
᾿Αφάρμακτος, ov, (α priv., φαρμάσ- 
ow)=foreg., κύλιξ ἀφ., an shes a 
cup, Luc. 
᾿Αφαρμόζω, f. -όσω, Att. -μόττω, 
(ἀπό, ἁρμόζω)ν not to fit or suit. 
seers ον;Ξεἀφώρωτος, Call. Fr. 


᾿Αφαρπάζω, f. -ἄξω Att. -dow, 
(ἀπό, ἁρπάζωλ) to tear off or from, κό- 
ρυθα κρατός, Il. 13, 189: to snatch 
away, steal from, ti. τινος, Ar. Eq: 
1062; 6. ace. only, Eur. lon 1178: to 
snatch eagerly, τι, Soph. Tr. 548. 
᾿Αφάρτερος, a ov, compar. from 
ἄφαρ, more quick, hastier, Il. 23, 311. 
Rare poet. word. 7.) 
᾿Αφάρωτος, ον, (α priv., φἄράω 
unploughed, untilled, Gramm. . 
᾿Αφᾶσία, ας. 7; (ἀῤατοῦ speechless- 
ness, caused by fear or perplexity 
Eur. I. A. 837, Ar. Thesm. 904, an 
Plat. : cf. dudacia. 
᾿Αφασσάωυ, f. -j7ow, Hipp. 
᾿Αφάσσω, f. dddow; aor. 1 ἤφασα, 
(ἅπτω, ἁφή, ἁφάω) to take hold of, 
handle, feel, touch, Hdt. 3, 69. (In 
Galen. Gloss. ὧφ., which is more 
acc. to analogy.) 
"Αφᾶτας, ov, (a priv., φατός, φημί) 
not uttered or named, 2 ἢ es, 
Op. 3.—2. unutterable: hence huge, 
monstrous, μέλεα, Pind. N.1, 70; ἄφ. 
χρήματα, untold sums, Hdt. 7, 190; 
uo. νέφος, κτύπος, ἄχεα, Soph., and 
Eur.: ἄφατον ὡς...» there’s no saying 
how..., i. e. marvellously, immensely, 
Ar. Av. 427, Lys. 198.—3. that should 
not be uttered, shameful, like ἄῤῥητος. 
—4. act. speechless. Adv. -τως. 
* ’Adgavaiva, fut. pees ἀφαυανθήσο 
μαι,Ξ-- ἀφαύω, Ar. Eccl. 146. 
᾿Αφαυρός, a, dv, weak, feeble, . 
less, παῖς. ll. 7, 235: Hom. and oth- 
ers almost always use it in comp. 
and superl., the posit. in Soph. O. C. 
1018, ubi v. Herm. Adv. -pdg. (Acc. 
to some αὕω, ἀφαύω, acc. to others 
from παῦλος, φαῦλος, φαῦρος.) Hence 
᾿Αφαυρότης, τος, ἢ, feebleness, 
Anaxag. Fr. 25. 
᾿Αφαυρόω, (ἀφαυρός) to make weak. 
"Agata, (ἀπό, ada, αὕω) to dry, 
dry up, parch, Lat. torrere, Ar. Eq. 
394, Pass. to become dry or thirsty, to 
pine, V. ἀφαυαίνω : cf. also ἀφεύω. 
‘Addu, or less well ἀφάω, (ἅπτω, 
in) to handle, feel, examine, ἀσπίδα, 
Il. 6, 322. ( Pate” 
A ἧς, ἐς, (a priv., φέγγος) with- 
out he ie dark, Aesch. fern φῶς 
ἀφ., a light that is no light, Soph. O. 
C. 1549: hence metaph. <dl-starred, 
Ib. 1481. ' 
᾿Αφεδράζω, f. «dow, to remove. 
᾿Αφεδριατεύω, (ἀπό. ἑδριάω) hence 
οἱ ἀφεδριατεύοντες. a Boeotian magis- 
tracy, Muller Orchom. p. 471. 
᾿Αφεδρών, ὥνος, ὃ, (ἀπό, ἔδρα) a 
privy, the draught, N. T. 
᾿Αφέῃ, Ep. for ἀφῃ, subj. aor. 2 
from ἀφίημι, Il. 
᾿Αφέηκα, Ep. for ἀφῆκα, aor. 1 from 
ἀφίημι, Hom. BES: ey 
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‘ PAdedarteiog. a, ov, of or belonging 
to ‘Aphidas, Ap. Rh.: from 
- *Adeidac, αντος, ὃ, Aphidas, strict- 
ly nought-sparing, an assumed name 
of Ulysses, Od. 24, 305.—2. son of 
— and father of Aleus, Apollod. 3, 
9, ᾿ 
. ΛΑφειδείως, poet. adv. of ἀφειδής, 
for ἀφειδέως, Ap. Rh. φειδή 
ἡεκαευλέω, ὥ, Η pe i be aperdics 
unsparing ΟΥ̓ lavish of, ic, Soph. 
ἘΠ. 980, rod βίου, Thue. σῶς ab- 
sol. ἀφειδήσαντες (sc. κινδύνου, πό- 
νου, etc.), recklessly, Eur. I. Τ', 1354, 
but in Soph. Ant. 414, ἀφειδεῖν πό- 
vou, to be careless of toil, 1. Θ. to neglect, 
avoid it, so that it comes to be much 
the same as φεέδεσθαι πόνου, Herm. 
hed ( idopat) 
. *Adetdhe, éc, (a priv., φείδομαι) un- 
: or lavish of, veld, hauel 
ie 195: ἀφ. 6 κατάπλους καθεστή- 
κει, the landing was made recklessly, 
without regard to cost, Thuc. 4, 26: 
hence adv. -δέως, Att. -dadc, freely, 
lavishly, διδόναι, τρῷς μὴ a διὸ 
sparing no pains, wit zeal, Dem. 
152, fin.—2. unsparing, bountiful, Lat. 
benignus.—3. ing, cruel, harsh, 
hence ἀφειδέως φονεύειν, Hat. 9, 39, 
ἀφειδῶς κολάζειν, τιμωρεῖν, Xen. 
Cyr. 4, 2, 47, An. 1, 9, 13. Hence 
. *Adetdia, ac, 7, profuseness, liberal- 
ity, Def. Plat. 412 C.—2. harshness, 
punishing, neglecting, N. T. 
» ’Adgein, 3 sing. opt. aor. 2 act. from 


énue, Il. 
. ᾿Αφεῖλον, ἀφειλόμην, aor. 2 act. 
and mid. of ἀφαιρέω. 
. *Adexde, adv. (ἀπό, ἑκάς) far away, 
Nic. [ἄς ; 
. *Adexréor, verb. adj. from ἀπέχω, 
one must abstain from, τινός, Xen. 
Mem. 1, 2, 34, etc. 
- ΤΑφεκτικός, 4, 6v, (ἀπέχομαι) ab- 
stemious, Epict. 
- ᾽Αφέλεια, ac, ἡ, (ἀφελῆς) evenness : 
hence simplicity, Polyb.; neatness, 
Antiph. Myst. 1. 
. ΤΑφελεῖν, ἀφελέσθαι, inf. aor. 2 act. 
and mid. of ἀφαιρέω. 

᾿Αφελής, ἐς, (a priv., φελλεύς) with- 
out a stone, , even, smooth, πεδία, 
Ar. Eq. 527.—IL. metaph. of persons, 
simple, plain, blunt, Dem. 1489, 10: 
hence ἀφελῶς, rudely, coarsely, The- 
ogn. 1211: also unaffected, modest, 
frugal, Lat. tenuis, Plut.—2. of lan- 
guage, simple, not intricate or involved, 
Arist. Rhet.: also unaffected, Plut.— 
3. in genl. without offence, blameless. 
- ΤΑφελκόω, (ἀπό, ἑλκόω) to tear open 
a wound just skinned over, Lat. ewulce- 
rare, Arist. Probl., in pass. 
. Τλφέλκῦὔσις, Ewe, 7, α dragging away: 
from 
_ AdeAnta, f. -ὑσω,Ξε:ἀφέλκω, Plat., 
and Xen.: θρόμβους φόνου, to drain, 
suck out, Aesch. Eum, 184. 
. ᾿Αφέλκω, (ἀπό, ἕλκω) to drag away, 
draw back, carry off, Soph. O. C. 844, 
in pass.: to draw aside, ἐπί τι, Xen. 
Mem. 4, 5, 6. 

᾿Αφέλκῳσις, ewc, 7, subst. from 
ἀφελκόω; the tearing open a wound, 
Theophr. 
se FACED NTOCy ἡ,»Ξεἀφέλεια, N. 


᾿Αφελπίζω, = ἀπελπ., Thiersch 
Act. Phil, Mon. 2, 3, p. 422. 

"Adsua, ατος, τό, (ἀφίμμῷ that 
which is let go: remission, . 

ἔλφενος, τό,(ἄφνος, ἀφνειός) wealth, 
resources, abundance ; where joined 
with πλοῦτος the Gramm, explain it 
of cattle and land, Il. 1, 171: of the 
wealth of the gods, Hes, Th. 112; 
some poets have the masc. acc, dde- 
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vov, as. Hes. Op. 24, Crinag. 18. 
(Acc. to Gramm. from ἀπό and ἔνος 
or voc, 4. V., annual income, cf. Lat. 
annona : but v. Buttm. Lexil. in v.) 
τ "Adetic, ewe, ἡ, (ἀπέχομαι) abste- 
miousness, Aret. 

᾿Αφέξω, ἀφέξομαι, fut. act. and 
mid. of ἀπέχω. 

"Adepktoc, ov, (ἀπείργων shut out 
from, μυχοῦ, Aesch. Cho, 446, 

᾿Αφερμηνεύω, (ἀπό, ἑρμηνεύω) to 
interpret, explain, recount, narrate, re- 
port, παρά τινος, Plat. Soph. 246 E; 
absol., Id. Legg. 660 B. 

᾿Αφεῤρπύζω,Ξ-- ἀφέρπω. 

᾿Αφερπυλλόω, (ἀπό, ἕρπυλλος) to 
change into ἕρπυλλος, Theophr. 


᾿Αφέρπω, f. -ψω, (ἀσόνβρσω) tocreep |. 


off, rors away, Mae O. C. 490, etc. 
ἼΛφερτος, ov, (a priv. φέρω) insuf- 
“ταῦ pag ees eens 116. sor ber) 
“Agec, 2 sing. imperat. aor. 2 act. 
from ἀφίημι. 
᾿Αφέσιος, ov, 6, (ἀφίημι) the Re- 
leaser, epith. of Jupiter, Arr. 
Λφεσις, εως, 7, (ἀφίημι) a letting 

Ὁ, freeing, e. g. of a slave or captive, 

lat.: a discharge from the obliga- 
tions of a bond, Dem.: a dismissal, 
divorce, Plut.: a letting go (Lat. mis- 
sio), of horses from the starting-post, 
and so the starting-post itself, Soph. 
El. 686 Herm.: the opening of bar- 
riers or sluices: remission, forgive- 
ness, Plat. : org el ἈΜῊΝ H. A. 

᾿Αφεσμός, ov, ὁ, (ἀπό, ἑσμός) a 
βου κα of bees, Arist. H. A. ri 

’Ageotain, 3 sing. opt. perf. act. 
syncop. from ἀφίστημι, Od. 23, 101. 

᾿Αφεστήκω, f. -ξω, = ἀφίσταμαι, 
ie from the perf. ἀφέστηκα, 

at. . 

᾿Αφεστής, οὔ, 6, the president of the 
council at Cnidos, who took the votes, 
Plut. (from ἀφέστασθαι, Dor. for ἐπε- 
ρωτῶν, so that it should not be 
ἐφίστης, as some write it.) 

᾿δφέστιρο, ov, (ἀπό, ἑστία) far from 
hearth and home, hearthless, foreign. 

Τ᾽ Αφέταί, and ᾿Αφέται, dv, ai, Aph- 
&tae, a promontory and city of Thes- 
salia, with a port from which the 
Argonauts sailed, Hdt. 7, 193. 

᾿Αφεταῖος, ov, 6, Aphetaeus, masc. 
pr. n., Paus. 3, 13, 6.. 
᾿ ᾿Αφέταιρος,. ov, 
Sriendless, 

᾿Αφετέος, éa, éov, verb. adj. from 
ἀφίημι, to be let go—tl. ἀφετέον, one 
must let go, Plat. 

᾿Αφετήρ, Tpoc, 6,=adérne. 

᾿Αφετήριος, a, ov, (ἀφίημι) for let- 
ting go, sending away, throwing, 6. 8. 
ἀφ. ὄργανα, engines for throwing 
stones, etc,—-2. ἡ ἀφετηρία, a starting- 
place, harbour, etc.; also τὸ ἀφετή- 
ptov, Strab.: esp. the opening of bar- 
riers for horses or men to pass.—II. 
connected with the ἀφετηρία: Διός- 
kovpot, whose statues adorned the 
racecourse, Paus, 3, 14. 

᾿Αφέτης, ov, ὁ, (ἀφίημι) one who 
lets go or throws off, esp. a. slinger, 
Polyb, IL. pass. a freed-slave among 
the Spartans, Myron. ap. Ath. 271 F. 

᾿Αφετικός, ἢν. Ov, for letting go: 
we Méerécs boy (pings) let poy 2 

᾽᾿Αφετός, ὄν, (ἀφίημι) let go, let 
Psa at will, ag of sacred flocks 
that were free from work, ἀφ. ἀλᾶσθαι, 
Aesch. Pr. 666, νέμεσθαι, Plat. Rep. 
498 C:. hence-—2, dedicated to some 

od, and so free from worldly business, 

ur, lon. 822,—III, but parox., ’A@é- 
Tn, ᾿Αφέται; Nn. pr., the place, whence 
the Argonauts loosed their ship, Hat. 
7,193: v, ᾿Αφέται. (On the accent 
v. Lob. Paral. 475, sq.) 


(ἀπό, ἑταῖρος) 
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"Αφευκτος, ov, Υ. ἄφυκτος, at end. 


Adv. -rw¢. 

᾿Αφεύω, (ἀπό, ebw) to singe off, 
τρίχα, Ar. Eccl, 13: hence to singe 
clear of hair, joined with ἀποξυρεῖν, 
τίλλειν, Ar. Thesm. 216, 236, 590.— 
2. to toast, roast, κρέα, Simon. 136, 
φασήλους, Ar. Pac. 1144, 

᾿Αφέψημα, ατος, τό, (ἀφέψω) that 


which is boiled off, a decoction. 


τόσες ὑμῶν ἡνξεἄφεψις. — 
τάομαι, 1 aor. ἀφεψιασάμην, 
ay A mid.,—d@outréo, Soph. Fr. 142. 

"Agewic, ewe, 7, (ἀφέψω) a boiling 
off; boiling away, Hop 

ΤΑφεψίων, wroc, ὁ, Aphepsion, an 
Athenian, son of Dathippads Dem. 

᾿Αφέψω, f. ἀφεψήσω, lon. ἀπέψω, 
etc., (ἀπό, ἔψω) to boil off, boil down, 
καρπόν, Hdt. 2, 94.—II. esp. to boil 
Sree of all dirt and dross, to refine, 
purify, χρυσὸν ἀπεψῆσας, ὕδωρ ἀπε- 
ψημένον, Hat. 4, 166; 1, 188, cf. 
areoboc : hence to boil again, 
as Medea did her father, is . 1321. 

agus Dor. for dgeixa, perf. act. : 
an 

’Adéwvrat, 3 plur. Dor. perf. pass. 
of ἀφίημι, N. T. 

AOR, ἧς, Ry (ἅπτω) a fastening : a 
lighteng. ee περὶ λύχνων add, 
a amp-lighting time, Lat. prima 
face, Valek. dt. 7, 215—IlL. (arro- 
μαι) a touching, handling : the sense of 
touch, Plat. Rep. 523. E.: ἁφὴν προς- 
φέρειν, to grapple with, resist, Plut— 
2. also a touching, i. 6. close connexion, 
union, φωνῆς, Arist., like συναφή: 
but ἁφὴν ἔχειν, to have something 
attractive, enchanting, Plut.—Ill. the 
yellow sand sprinkled over wrestlers 
after they were anointed, to enable 
them to hold one another, Epict. 

᾿Αφηβάω. OG, f. -ἥσω, to be past the 
spring of life :. from 

"AdnBoc, ov, (ἀπό, ἥβη) beyond 
youth. 

᾿Αφηγέομαι, f. τήσομαι, (ἀπό, ἡγέο- 
μαι) to lead away, lead off: hence in 
genl. to lead the way, go first, Plat., 
and Xen.: of τ τ μά ἄρέν the van, 

Xen. Hell. 4, 8, 37.—L. to tell, relate, 
explain, Hdt. 1, 24; etc.: the perf. is 
sometimes used as pass., ἀφήγηταξ 
pot τι, Hdt.5, 62; so τὸ ἀφηγημένον, 
what has been told, Id. 1, 207. A prose 
word, but used by Eur. Supp. 186 in 
signf. II. Hence 

᾿Αφήγημα, atoc, τό, @ tale, narra- 
tive, Hac 2, 3.—II. a guiding, leading, 

LXX. Hence past 
. ᾿Αφηγηματικός, 4, ὄν, like a 5 
or ¢ S Dion. H. Adv. -κῶς. ort 

᾿Αφήγησις, ewe, ἧ, (ἀφηγέομαι) a 
telling, narrating, ἄξιον ἀπηγήσιος, 
worth telling, Hdt. 2, ΤῸ : so οὐκ ἀξίως 
ἀπ., in a way not fit to be told, Id. 3, 
125. 

᾿Αφηγητήρ, ἤρος, 6,=8q- 

᾿Αφηγητῆς, οὔ, 6, (ἀφηγέομαι) a 
narrator.—ll. a guide. 

᾿Αφηδύνω, f. -ὑνῶ, (ἀπό, ἡδύνω) to 
sweeten, Plut. 

᾿Αφηθέω,Ξε ἀπηθέω, Theophr. 

᾿Αφῆκα, aor. 1 act. from ἀφέημει. 

heheh ἔς -ζω, (ἀπό, ἥκω) to arrive 
at, only in Plat. Rep. 530 E, with 
v. 1. = ego ἢ bey 

᾿Αφῆλιξ, txoc, δ, ἦν, beyond youth, 
elderly: said in A. B, 3, to aa 
only in comp. and superl. ἀφηλικέσ- 
τερος, ~éotatoc ; Hdt. has the form- 
er, but the ἜΡΡΕΙ occurs in early 
writers, as H. Hom. Cer. 140, Cra- 
tin, Incert..95, v. Lob. Phryn. 84. . 

᾿Αφηλιώτης, ov, 6, the analogous, 
but hardly. ever used Att. form ot 


ἀπηλιώτης, q. Vs Like 
247. 


ΑΦΘΟ 
"Adnuat, (ἀπό, ἡμαι) to sit apart: 
only found in part. ἀφήμενος, 1}. 15, 
106. 
᾿Αφημερεύω, f. -εύσω, (ἀπό, ἧμε- 


petw) to be absent by day or for awhole| 


day, Dem. 238, 9. 
*Adnuoc, ov, and ‘ 
᾿Αφήμων, ον, gen. Ovoc, (a Priv., 
φήμη) unknown, ' 
Αφῆν, 2 aor. ind, act. from ἀφέημι. 
᾿Αφηνιάζω, f.-dow, (ἀπό, ἡνία) to 
get rid of the bridle, to.run away, Luc.: 
hence to rebel against, c.- gen., Id. 
Hence 
᾿Αφηνιασμός, οὔ, ὃ, a shaking off the 
bridle, rebellion, Plut. 
ΤΑφῃρέθην, 1 aor. pass. from ἀφαι: 
ἕω 


᾿Αφηρωΐζω, contr. ἀφηρῴζω, Dor. 
ἀφηροΐζω, ἴ. -σω, (ἀπό, pwc) to make 
a hero of, Inscr. ap. Valck. Ep. ad 
Roev. p. 69. 

’A onodxy.dlu,f.-dow, (ἀπό, ἡσυχάζω) 
to-be calm, quiet, Hipp. 
. Αφήσω, fut, 1 act. from ἀφέημι. 

᾿Αφήτωρ,ορος, 6, (ἀφίημι) the archer, 
epith. of Apollo, Il. 9, 404. . 


“Agba, 46,4, (ἅπτω) an erysipela- 
tous eruption in the mouth, perh. the 


thrush, Lat. sacer 
plur. rien Galen. ioe 5 

᾿Αφθαρσία, ac, 7, (ἄφθαρτος) incor- 
Paar ενεβαμρόγε δας Pinto. (The form 
ἄφθαρσις is against analogy.) Hence 

᾿Αφθαρτίζω,. f. -ἰσω, to. make im- 
<r ( iv, 90 

*Adbaptoc, ov, (a priv., φθείρω) un- 
Pima Diod..S.: fhocoriogstile, im- 
mortal, Plut. 

᾿Αφθάω, to suffer from ἄφθαι, Hipp. 

᾿Αφθεγκτέω, ὥ, f. -fow, (ἄφθεγκτος) 
to be speechless. 

᾿Αφθεγκτί, adv., in silence: from 
« “AdGeyxtoc,. ov, (a priv., φθέγγο- 
μαι)ξεἄφθογγος, Aesch.. Eum. 245: 
ἐν ἀφθέγκτῳ varel, ina grove where 
none may speak, Soph. ΟἹ. C. 155.—I1L. 
pass. unspeakable, Bacchyl. 10, 

Τ᾿ Αφθίτης, ov Ion. ew, ὁ, νομός, the 
Aphthitic nome in lower Aegypt be- 
tween Bubastis and Tanis, Hdt. 2, 
166. 

᾿Αφθϊτόμητις, toc, ὃ, ἡ, (ἄφθιτος, 
Artec) of eternal counsel. 

. "Aosiroc, ov, later also 7, ov, Anth. 
(a priv., φθίω) undestroyed,undecaying, 
imperishable, freq. in Hom., mostly in 
IL., σκῆπτρον, θρόνος. κλέος ἄφθιτον 


ignis, mostly in 


ἀεί, also ἄφθ. ἄμπελοι, Od. 9, 133 : | hallowi 


of the gods, H. Hom. Merc. 326. 
“Agboyyoc, ov, (a priv., φθόγγος) 
voiceless, tongueless, eechless, 
warn (οὐ 198, and Aoi ἄ- 
oyya, like ἄφωνα, sub. γράμματα, 
piety Hema. Plat. Theaet.203 B. 
᾿Αφθόνητος. ov, (a priv., φθονέω) 
unenvied, Pind. O. 10 (11), 7; 13, 35: 
also =ddfovoc. Adv. -τως. 
᾿Αφθονία; ac, ἣν the disposition of an 
ἄφθονος, freedom from envy, readiness, 
προθυμία καὶ ἀφθ., Plat. Prot. 397 Β : 
but more usu.—Il. of things, plenty, 
Pind. N. 3, 14, Plat., and Xen.: from 
ἔΑφθονος, ov, (a priv., φθόνος) 
without envy, and so—I. act. free from 
envy, Hat. 3,80: ungrudging, bounteous, 
Lat. benignus, of earth, H. Hom. 30, 
16: xs te χερί, Eur. Med. 612.—IL. 
more treq., esp. In prose, not grudged, 
bounteously given, plentiful, ἄφθ. πάντα 
πάρεσται, H. Hom. Ap, 536, καρπὸν 
πολλόν Te Kai ἄ., Hes. Op, 118, ef. 
Hdt. 7, 83; ἄ. λίην, Hdt. 2, 6; ἄ. 
βίοτος, Aesch: Fr. 184: hence ἐν 
ἀφθόνοις βιοτεύειν, to live in plenty, 
en. An. 3, 2, 25,—2. =dveridfovoc, 
unenvied, provoking no envy ΟΥ̓ jealousy, 
Aesch. Ag. ths rreg. comp. -νέστε- 


AIH. 
‘po¢, Pind. O..2, 171; Aesch.* Fr..65. 
Adv. -νως, Aesch., etc.: - ως ἔχειν. 
τινός, to have enough of ἃ thing, Plat. 
Gorg. 494 Ὁ. 

᾿Αφθορία; ας; 7; incorruption, purity : 
from ani. 

ΓΑφθορος, ov, (a priv., φθείρω) un- 
corrupt, esp. of maidens and youths, 
chaste. Hae a 

᾿Αφθώδης, ες, (ἄφθα, εἶδος) suffering 
fe vrmmm in ἔνε d fe 

᾿Αφία, ac, 7, @ wild plant, used for: 
food Theophr. δ 

᾿Αφέδιτος, ov, (a priv., φιδίτιον) 
ἡμέρα, a day.when a Spartan was 
excused then appearing at the public 
table, (φιδίτιον) if engaged in a sacri- 
fice or in hunting, Hesych. 1, p. 637, 
se Plut. Lye: 12: others prefer ἀφεί- 

“TOC. . 

T’Adidva, ne, ἦν, and "Αφιόναι, ὧν, 
al, Aphidna or Aphidnae, an Attic 
borough of the tribe Aeantis, Hdt. 9, 
73: hence ὁ 

PAgidvafe, adv. to Aphidna, Dem. 
59, 9: an 

Τ᾽ Αφιδναῖος, a, ov, of or belonging to 
Aphidna, Hat. 6, 109. 

"Αφιόνος, ov, ὃ, Aphidnus, a friend 
of Theseus, Plut. Thes. 31. 

᾿Αφιδρόω, ὥ; f. -ὥσω; (ἀπό, ἱδρόω) 
to sweat off, get rid of by sweating, Diosc. 
—Il. to throw one’s self into a perspira- 
tion, Arist. Probl. < - 

᾿Αφέδρῦμα, ατος, τό, (ἀφιδρύω) a 
model or copy, esp. of a statue or tem- 
ple, Diod 
. Agidpicic, ewe, 7, α any up ἃ 
statue made after a model, Strab.: 
from 

᾿Αφιδρύω, f. -boa, (ἀπό, idpbw) to 
make statues, temples, etc., after a plan 
or model; hence to copy, imitate—II. 
to send away and e elsewhere, to 
remove, we γῆς, Eur. Hel. 273. [ in 
pres.; 0 in fut., aor. 1, perf. pass. ] 

᾿Αφέδρωσις, ewc, 7, (ἀφιδρόω) a 
sweating off: a falling into a perspira- 
tion, Arist. Probl. 

᾿Αφιερόω, ὥ, f. -ώσω, (ἀπό, ἱερόω) 
to ify, hallow, like καθιερόω, freq. 
in. later prose, Lob. Phryn. 192: but 
—Il. in. pass., ταῦτ᾽ ἀφιερώμεθα, I 
have had these expiatory rites perform- 
ed, Aesch. Eum..451. Hence 

᾿Αφιέρωμα, ATOC, τό, a consecrated 
thing, votive offering. 

᾿Αφιέρωσις, EWC, 7; ἀμί a 
ing, consecrating, Diod. 
"Adilava,=sq. 
᾿Αφίζω, f. -ζήσω; (ἀπό, iw) to rise 


. | from one’s seat. 


᾿Αφίημι, f. -ἥσω, etc., as in int: 
irr. 3 aig. impf. ἠφίει, Dem. 301.10, 
3 plur. ὀφίεσαν, Id, 540, 11, but 
ἠφίουν, 1586. 60, 19, (ἀπό, int) to 
send forth, discharge, Lat. emittere, 
esp. of missiles, ἀῴ. ἄκοντα, ἔγχος, 
κεραυνόν, etc., Hom.; hence in va- 
rious senses, ἀφ. γλῶσσαν, to make 
utterance, Hat. 2, 15, etc., so φωνήν, 
φθόγγον, γόους, δάκρυα, Eur.: in 
prose, to send forth on an expedition, 
send out, despatch, Hdt. 4, 69, ete.— 
II. to send away, let go, Lat. dimittere, 
τινά, Hom., etc.: hence to throw 
away, get rid of, δίψαν, Il. 11, 641: of 
plants, ἀφ. ἄνθος, to shed their blossom, 
Od. 7, 126; ἀφ. μένος, to lose strength, 
IL, 13, 444; ἀφ. ὀργῆν, θυμόν, to me 

ἀφ. 


away wrath, Aesch., and - ep Ὰ 
ἦν, πνεῦμα, to give up the ghost, 
peesiet and ‘ar to let go, loose, 
set free, ζωὸν τινὰ ἀφ.. Il, 20, 464; so 
ἀφ. ἐλεύθερον ἀζήμιον, Plat., ete.; 
hence 6, ace. pers. et gen. rei, to set 
free from a thing, let off from, τινά 
τινος, Hdt. 4, 157, esp. from an en- 


AGIA. 
gagement; accusation, etc., ἀφ. τιὐὰ 
φόνου, συναλλαγμάτων, . gg 
τῶν; AetToupyldv,, etc., Dem.; but 
also c. dat. pers. et acc. rei, ἀῴ. τινὲ 


αἰτίην, to remit one a charge, Hat. 6, 


30: also ἀφ, πληγάς, to excuse one ἃ 
flogging, Ar. Nub. 1426; ἀφ. ὅρκον; 
vo ap. Andoc..13, 19: absol. ἀφ. τίν α, 
to acquit, Xen., etc.—3. to let go, dis- 
solve, disband, break wp, of an army 
Hat. 1,77, ete: : of the council an 


-law-courts at Athens, whereas λύειν 


was used of the assembly, Elmsl. 
Ar, Ach. .173;. cf. ἜΝ 595, Eecl. 
377.—4. to put away, divorce, γυναῖκα, 
Hadt. 5, 39; so ἀφ. γάμους, λέκτρα; 
Eur.—5. to let go as an GdeTéc, conse- 
crate, Plat. Criti: 116 C.—6. ἀφ. ποῖ: 
ov εἰς...» to loose ship for a place, Hdts 
5, 42,.—IIL. to give up, hand over to, 
tivé τι, Hdt. 9,106: hence—2. 6» 
acc. rei, to give up, leave off, let alone, 
Lat. omittere, μόχθον, Hat. 1, 206, dp- 
ds, Aesch. eryer kw too oft. in 
uc., ἀφ. σπονδάς; iay,ete.: 
to pass ἢ pass by, sos ecdathe. ki 3, 
95, etc. : to let pass, neglect, τὰ θεῖαν 
Soph. O. C. 1537, τὸν καιρόν; Dem. 
11, 8: re ἀφύλακτον, to leave un- 
guarded, Hat. 8, 70; so ἀφ. ἔρημον; 
Soph. Ant. 878.—3. c. inf., ἀφ. τι δη- 
μόσιον εἶναι, to give up to be public 
property, Thuc. 2, 13: but ἀφ. τὸ 
πλοῖον φέρεσθαι, to let the boat be car~ 
ried away, Hdt. 1, 194: hence freq.— 
IV. to let, suffer, permit one to do a 
thing, Lat. permittere, c. inf., Hdt. 6, 
62, ete., Plat. etc.— V. seemingly. 
intr., sub. στρατόν, ναῦς; etc., to 
break up, march, sail, ete —B. in mid. 
to send forth from one’s self, and so 
freq. in prose much like the act.—2. 
to loose one’s self from, δείρης οὕπω 
ἀφίετο πήχεε, she loosed not her arms 
from off my neck, Od, 23, 240: hence 
freq. in Att. c. gen. only, ἀφοῦ TéK- 
γῶν, let go the children, Soph. O..T. 
1521, and. so oft. in Plat. etc., ef. 
Kiihner Gr. Gr. ὁ 513, 3:. [Usu.7 in 
Ep. (except in augm. tenses), always 
Zin Att.: but even Hom. has dovere 
metri grat., Od. 22, 251, cf. 7, 126.] 
’"Adgixdva, poet. for sq., only in 
pres. and impf., to arrive at,-to have 
come at: Hom. uses it mostly c. acc., 
once πρός τι, Il. 6, 388. [a] cou 
᾿Αφικνέομαι, f. -ίξομαι; dep. mid., 
also -ἔξω ; aor. ἀφικόμην ; perf. ἀφ- 
iypar; lon. ἀπίκν., ete., (ἀπό, ixy 
oat) to arrive at, to come to, ἃ person. 
or place, to reach, gain, etc., in Hom. 
usu. c. acc. loci, less freq. with εἰς or 
ἐπί; in-Trag. both constructions ap- 
pear, but in prose the prep. is seldom 
omitted: also ἀπ. πρός, παρά, or ὥς 
τινα... Phrases, ἄλγος ἀφίκετό με, 
grief came upon me, Il. 18, 395: ἀφ. 
ἐπί or εἰς πάντα, to try every means, 
Soph. O. T. 265, Eur. Hipp. 284, so 
ἐς πᾶσαν βάσανον, Hdt 8,110: 
πᾶν κακόν Or κακοῦ, ἐς τὸ ἔσχατον 
κακοῦ; to come into extremest misery, 
Valck. Hdt. 7, 118: ἀφ. “ἐς ὑποῤίν, 
ἀπιστίην, νείκεα; etc., Hdt.: als 
ἀφ. τινὶ ἐς λόγους, to hold converse 
with one, Hat. 2, 28, so εἰς ἔριν,. 
θεά τινι, Hat. 3, 82, Eur. I. A, 319; 
also διὰ μάχης, δι’ ἔχθρας ἀπ. τινΐ; 
to come to battle or τπίο enmity with 
one, Hdt: 1, 169, Eur. Hipp. 1161: 
εἰς ὀλίγον ad, νικηθῆναι; to come 
urthin little of being conquered, Thuc. 
4, 129.—II. to come or go back, return, 
Seidl. Eur. El. 6, Heind. Plat. Prot. 
᾿Αφίκτωρ, opoc, ὁ.Ξεἱκέτης. Aesch. 
Supp. 241—2. Ζεὺς ddixtap=ixéot- 
oc, Ib. 1. Only poet. © 
᾿Αφιλάγαθος, ov; (a priv., φίλος, 


νυ 


ΑΦΙΞ 
ἄγαν not loving the good, N. T. 2, 
im. 3, 3 


im. ἀν 

᾿Αφιλάνθρωπος, ov, (a priv., φέλος; 
ἄνθ ) not loving men, Plut. 

4 τολμῶν ac, ἣν freedom from 
avarice, Hipp. : from : 
. "Adtddpytpoc, ov, (a priv., φίλος, 
i ορη μῶν avaricious, not loving mo- 

ΕἸ * Ψ , 


᾿Αφιλαρύνω, (ἀπό, ἱλαρύνω) to 
é f δ, stud, Diog. oy 
» λΑφελάσκομαι, fut. -ἄσομαι, (ἀπό, 
ἱλάσκομαι) to appease, θυμόν, Plat. 
Legg. 873 A. [ἢ ᾿ : 

Τ᾽ Αφέλαυτος, ov, (a priv., φίλαυτος) 
without virwd ἮΝ» Moral. = a 
enh ἕω, (agi. 0¢) to disli 
sant Γ᾿ Αννα ft 

᾿Αφζλεργία, ac, 7, α dislike of work. 
; boca ore ον ov, (α priv., φίλος, 
ἑταῖρος) disliking friends or compan- 
ions. 
᾿Αφιλέχθρως, adv., (a priv., φίλεχ- 
cag with ἔν disposition “de tase oe 

- AdiAgdovoc, ov, (a> priv., didog, 

yy) not liking sensuality, Anton. 
᾿Αφέλητος, ov. (a priv., φιλέω) not 
loved, Soph. O.'C. 1702. [7] 
*AdiAia, ac, ἡ (ἀφιλοῦ want of 
friends, Arist. Eth. N: 

Αφχλοδοξία, ac, 4, want of ambi- 
tion: from > ; 

- ΛΑ φιλόδοξος, ὃν (a -priv., φέλος, 
δόξα) not ambitious. 

“Adidotktipuov, ov; gen. ovog, (a 
priv., φιλοικτίρμων) unmerciful. 

᾿Αφϊλοκἄλίέα, ac, }, the character of 
the ἀφιλόκἄλος, Ath. : from 
 *AGTA6KaAOC, ον, (a priv., φιλόκα- 
deny love for good or beauty, 
ut. 


᾿Αφχλόλογος, ον, (a priv., φιλόλο- 
γοτῦ without love for science, ῬΙαῖ. - 

᾿Αφζλόνεικος; ov, (a priv., φιλόνει- 
= not fond of strife. Adv. --κως, 


“᾿Αφϊλοξενέω, (a priv., φιλόξενος) 
to be inhospitable. 
᾿Αφιλοπλουτία, ἂς, ἡ» (α priv., φι- 
λόπλουτος) contempt for wealth, Plut. 
᾿Αφλοπόλεμος, ον, (a priv., φιλο- 
πόλεμος) not fond of war. 
᾿Αφιλόπονος, OV, (a priv., φιλόπο- 
voc) disliking work. 
οὐ Αφζλος, ov, (a priv., φίλος) of per- 
sons, friendless, Aesch., Soph., ete.— 
2. of persons and things, unfriendly, 
disagreeable, hateful, Ib. Adv. —Awe. 
Aesch. Ag. 805. ᾿ eae of 
“Αφλοσόφητος, ον, (a priv., φιλο- 
one) not versed in philosophy, Dion. 


*Adt2ocodia, ας, i, contempt for 
philosophy, Def. Plat. 415 E: from 

᾿Αφϊλόσοφος, ov, (a priv., φιλόσο- 
$0¢) without taste for philosophy, un- 
philosophic, Plat. ‘Tim. 73 Adv 
-φως. 


᾿Αφζλοστάχυος, ov, (a priv., φίλος, | 


στάχυς) without ears of corn: starved, 
πενία, Anth. [ord] 
Pree) iL ye ὦ, to be without love: 


om. 

᾿Αφζλόστοργος, ov, (a priv., φιλό- 
oTopyoc) without affection or love, Plut. 

*hothoriuia, ac, ἧ. want of proper 
ambition, Arist. Eth. Ν, 

᾿Αφιλότιμος, ον, (a priv., φιλότι- 
μοςὺ without proper ambition, Isae. 67, 
5, Arist. Eth. N., ete. Adv, -wac. 

᾿Αφιλοχρηματία, ac, ἦν (a priv., 
φιλοχρήματος) contempt for riches, 

ut. 


- ΤΑ φιματόω, ὥ,(ἀπό, ἱμάτιον) to strip 
of clothing. . 

γΑφιξις, ewc, 7, Ton. ἄπιξις, (ἀφικ- 

véowat) an arrival, freq. in Hdt., etc., 


A®AO 


ἄφ. ἔς, ἐπί, παρά twa.—lil. a got 
home again, Plat. Legg. 868 A σῷ 
a 6.—Ill. =ixecia, Aesch. Supp. 
᾿Αφιππάζομαι, f. -ἄσομαι, (ἀπό, ἱπ- 
πάζομαι) to ride off or away, Luc. 
᾿Αφιππεία, ac, or, as others, ἀφιπ- 
tia, ac, % (ἀφιππεύω) awkwardness 
in riding, Xen. Hipparch. 8, 13. 
| ΤΑφιππεύω, (ἀπό, ἱππεύω) to ride 
off, away, or back, Xen. An. 1, 5, 12. 
*Agirroc, ov, (ἀπό, ioc) unsuited 
or riding or for cavalry, χώρα, Xen. 
ell. 3,4, 12.—II. awkward at riding, 
opp. to ἱππικός, Plat. Prot. 350. A. 
᾿Αφεπποτοξότης, ov, 6,V. ἀμφιπποτ. 
Adginrayat, = ἀποπέτομαι, to fly 
away, Emped. 327. 

"Adiornut, f. ἀποστήσω : aor. ἀφέ- 
στησα, in which tenses it is trans., 
(ἀπό, arnt) to put away, remove, sep- 
arate, τινά τινος OY ἀπό τινος : hence 
ἀφ. τινὰ λόγου, to hinder from, Eur. 
I. T. 912: ἀφ. τὴν ἐπιβουλῆν, to frus- 
trate it, Thuc. 1, 93: ἀφ. τὸν ἄρχοντα, 
to depose one, Xen. Hell. 7,1, 45; but 
in prose mostly, to make revolt, move 
to revolt, τινὰ ἀπό τινος, from Hat. 
downwds. — II: to weigh aut, Xen. 
Symp. 2, 20 (in opt. pres. ἀφιστῴην) : 
also in aor. 1 mid., μὴ χρεῖος ἀποστή- 
owvTat, lest they weigh out, 1. Θ. pay in 
full the debt, Lat. ne debitum nobis re- 
pendant, Il. 13, 745; but Dem. 1199, 
24, has this tense in strict mid. signf., 
ἀποστήσασθαι τὸν χαλκόν; to have 
the money weighed out to one. Except 
the place quoted, Hom. has not the 
trans. usage.—B. intrans., in pass., 
with aor. 2, perf. and plqpf. act., and 
fut. mid. (Thuc. δ, 64, etc.), while 
aor. 1 mid. is trans. (Eur. Phoen. 
1087, cf. sup. Π.), and Hdt. 9, 23, has 
ἀποστήσαντες (sc. ἑαυτούς) = ἀπο- 
στάντες. To stand off, away, or aloof 
from, keep far from, τινός, ll. 23, 517, 
Od. 23, 169: hence later in various 
relations, ἀφεστάναι φρενῶν, to lose 
one’s wits, Soph. Phil. 865, dd. τῶν 
δικαίων, to depart from, object to right 

oposals, Thuc. 4, 118: do. ἀρχῆς. 
to be deposed from office, Plat. Legg. 
928 D: ἀφ. πραγμάτων, τῆς πολι- 
τείας, etc., to withdraw from business, 
be done with it, Dem. : ἀφ. κινδύνου, 
πόνων, to shun, Xen.: but in prose 
most usu. ἀφ. ἀπό “τινος, to revolt 
from...., Hdt., ete.: also ἀφ. πρός 
τινα, Hdt. 2, 162, and Xen. ; and 
freq. absol. to revolt: also ἀφ. τινός 
τίνι, to give up a thing to another, 
Dem. 99, 4: and hence ἀφ. tive only, 
to get out of another’s way, give way to 
him, Eur. Hec. 1054, Plat. Legg. 
960 ἘΣ: also ec. inf. ἀφ. ἐρωτῆσαι, to 
give over asking, Eur. Hel. 536.—2. 
8050}: to stand aloof, keep off, 1]. 3, 33: 
to take no part, Pind. O. 1, 84, Dem. 
355, 20. | 

PAgiotopéw, ὥ, (ἀπό, ἱστορέω) to 
mark or spy out from ἃ place, Philostr. 
tA divOar, perf. inf. from ἀφικνέομαι. 

γΑῴφλαστον, ov, τό, Lat. aplustre, 
the curved stern of a ship with its or- 
naments, Il. 15,717; Hdt. 6, 114 

ἤλφλεβος, ov, (a priv., φλέψ) with- 
out rate ( : 62 

"A vToc, ov, (a priv., dAey- 
saben WAP infaomed. checking inflam 
mation, Theophr.—2. without phlegm, 
with the juices sound and pure, Hipp. 

*AdAekToc, ov, (a priv., φλέγω) un- 
burnt: in genl. not dressed with fire, 
Eur. Hel, 1334. 

A@AbytoToe, ov, (a priv., φλογίζω) 
not inflammable, Arist. Meteor. 

“AdAoyoc, ov, (a priv., φλόξ) with- 
out flame or fire, Lyc. 


ΑΦΟΜ 

ἤλφλοιος, ov, (a priv., φλοιός) with= 
out bork, Anth. τῶ ἐφ trae 

ΓΛφλοισβος, ον, (a priv., φλοῖσβος) 
without rushing noise, Nonn. 

᾿Αφλοισμός, οὔ, ὀ, only in Il. 15, 
607, of an angry man, ἀφλοισμὸς δὲ 
περὶ στόμα yiyvero, where it is expl. 
by ἀφρός, foam, foaming, or tet οἷ, 

ering, gnashing of teeth, rob. 

ike the ἴδιον word, formed from the 
sound.) 

᾿Αφλύᾶρος, ov, (a priv., φλύαρος) 
not chattering idly, Anton. 

᾿Αφλυκταίνωτος, ov, (a priv., dAv- 
κταινόομαι) without heat-spots, Diose. 

᾿Αφνειόομαι, pass., to be rich or 
wealthy, Cratin.: from 

᾿Αφνειός, ὄν, also 7, ὄν, Hes. Fr. 
39, (ἄφενος) rich, wealthy, Hom. : also 
rich in a thing, c. gen., βιότοιο, IL: 
also ἀφ. μήλοισι and ἀφνειὸς φρένας, 
Hes. Op. 453: irreg. superl. -ἔστα- 
toc, Antim, ; but Hom. has the regul. 
compar. and superl. Cf. sq. 

᾿Αφνεός, ά, ὄν, collat. form of foreg., 
mostly in Pind., though he also uses 
the other form : also m Theogn. 188, 
559, Aesch. Pers. 3, Soph. El. 457. 
[In Theogn. ,and Aesch., as spondeée.] 

᾿Αφνέω, to be ἀφνεός. . . 

ΤΑφνηΐς, δος, 7, Αγρλιεῖς, fem. pr. 
n., Strab. 

᾿Αφνήμων, ov, gen. ονος;Ξεἀφνεός, 
Antim. Fr. 61. 

t’Adgviric, ἐδος, 7, λίμνη, Lake Aph- 
nitis, also called Δασκυλῖτις, in Br 
thynia, Strab. Hee 

“A ovoc; coc, τό, shortnd. for ddevo 
Pind. Fr. 240. Hence ig 

᾿Αφνύγω, to make rich, enrich. 

*“AONQ, adv. unawares, of a sudden, 
Aesch. Fr. 181, Eur. Med. 1205, Alc. 
420, Thue. 4, 104: also ἄφνως : ef. 
αἴφνης, αἰφνίδιος, ἐξαίφνης, ἐξαπί- 
v 


ἧς. 
᾿Αφόβητος, ον, (a priv., φοβέομαι) 
fearless, without fear of, c. gen. δίκης» 
Soph. O. T. 885. 
PA@6BnTOC, ‘ov, 6, Aphobétus, an 
Athenian, brother of Aeschines, Dem. 
᾿Αφοθία, ac, 7, fearlessness, Plat.: 
from 
"AdoBoc, ov, (a priv., φόβος) with- 
out fear, and so—1. unfearing, fearless, 
Pind., etc.—2. causing no fear, not to 
be feared, Aesch. Pr. 902, Soph. Aj. 
366. Adv. Bue. 
tAdgoBoc, ov, ὃ, Aphobus, an Athe- 
nian, rrr " (4408 
᾿Αφοβόσπλαγχνος, ον, (ἄφοθος; 
pee snd, Fearless of heart, Ar. Ran, 
496, 


᾿Αφόδευμα, ατὸς, τό, a going to stool, 
a motion: from : 

᾿Αφοδεύω, to go aside, to go to stool, 
Arist. Mirab.: from 

*Adodoc, ov, 7, @ going away, depar- 
ture: also a going back, return, both 
in Xen. : ture from life, Stob. 
110, 40.—II. like ἀπόπατος, a going 
aside to ease one’s self: hence—2. a 
privy, ΤΣ Eccl. 1059.—3. ordure. ry 

᾿Αφοίβαντος, ov, (a priv., φοιθαί- 
vw) ὌΝ, unclean, Resch’ Boat: 
237, Fr. 140, 

᾿Αφοίνικτος, ov, (a priv., φοινίσσω) 
unreddened, 

᾿Αφοίτητος, ov, (a priv., φοιτάω) 
untrodden, unapproachable.—Il. act. not 
coming to, not seeking, 

Seta jy ov, as ὀλκῇ) Με ba 
ing weight, dpa .» too light a 
ple Strab, wh mt aii: 
᾿Αφόμοιος, ον. (ἀπό, ὅμοιος) unlike. 

. likened, made like to. ence 
᾿Αφομοιόω, ὦ, f. -Gow, to liken, make 
like, τινί τι, Plat. Crat. 427 C: ἀφὸ- 
μοιοῦν ἑαυτόν τινι; to or soa self 
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like, i.e. to copy another, Id. Rep. 396 
A: so tuo in mid. and pass., to be or 
become like, τινί, Plat.—Il. to compare, 
τινί τι, Plat. Rep. 517 B.—III. c. ace. 
rei only, to pourtray, copy, of painters, 
Plat. Crat. 424 D. 

"A douoiwua, ατος, τό, that which is 
made like, a copy, Plat. Rep. 395 B. 

᾿Αφομοίωσις, εως, ἣν, (ἀφομοιόω) α 
making like, a comparison, πρός τι; 
with a thing, Plut. 

᾿Αφομοιωτικός, ἢ, ὄν, (ἀφομοιόω) 
fit or disposed to compare. 

*Agomadtun f. -ἰσω, (ἀπό, ὁπλίζω) 
to disarm, strip of arms, τινά τινος, 
Luc. ΜΙΑά. ἀφοπλίζεσθαι ἔντεα, to 
put off one’s armour, Il. 23, 26. 

᾿Αφοράω, f. ἀπόψομαι : aor. ἀπεῖ- 
δον : perf. ἀφεώρᾶκα, (ἀπό, ὁράω) to 
look away from all others at one,.and 
so like ἀποβλέπω, to look at, Lat. re- 
spicere, Tt, Dem. 1472, 15, πρός Te, 

lat. Rep. 585 A; less usu. εἷς τί; 
Plut. Lyc. 7; πρός and εἴς τινα, 
Plut.: ἀφ. ὅθεν...» to look to see whence 
it arises, Plat. 584 Ds to see clear- 
ly, have in full view, Lat. prospicere, 
Hat. 8, Tn rarely, to look away, 
have the back turned, ἀφορῶντας παΐί- 
eiv, Xen. Cyr. 7, 1, 36. ; 

᾿Αφόρδιον. ov, τό,Ξε ἀφόδευμα, Nic. 

Τ᾽ Αφορέω, ὥ, (ἄφορος) to be unfruit- 

ful, γῆ, Xenag. ap. Macrob. Sat. 5,19. 
. ᾿Αφόρητος, ov, (a priv., φορέω) un- 
bearable, insufferable, κρυμός, χειμών, 
Hadt. 4,28; 7,188: μεγέθει βοῆς ἀφ., 
overwhelming, Thuc. 4, 126—II. not 
worn, new, Luc. Lexiph.9. Ααν.-τως. 

’A dopia, ac, 7, (ἄφορος) a not bear- 
ing, dearth of a thing, καρπῶν, Xen. 
Vect. 4, 9, παίδων, Plat. Legg. 470 
C.—2. barrenness, ψυχῆς, Plat. Rep. 
546 A, φρενῶν, Xen. Symp. 4, 55. 

᾿Αφορίζω, f. -iow, Att. -id, (ἀπό, 
δρίζων to mark off by boundaries, strict- 
ly of land, hence οὐσία ἀφωρισμένη, 
property marked out, as was done in 
case of mortgage, Dem. 1202, 21; ἡ 
ὑπό τινος ἀφορισθεῖσα χώρα, Isocr. : 

hence—2. to mark out, determine, de- 
* fine, both in act. and mid., Plat., 
etc.: hence ἀφορίζεσθαι περί τινος, 
to lay down determinately on a subject, 
Plat. Charm. 173 E: χρόνος ἀφωρισ- 
Bene, a determinate time, id. Legg. 
85 B: hence part. ἀφορίσας, much 
like adv. ἀφωρισμένως, definitely, 
Dem. 778, 27.—3. to part off, lay aside, 
except, distinguish, Piat., etc.: ὅροι 
ἀφωρισμένοι, distinct bounds, Id, Criti. 
110 Ὁ, so ἐπιστήμη ἀφωρ., Arist, 
Rhet.: to separate from, to cast out of 
the society of, N. T. Luc. 6, 22.—4. to 
bring to an end, finish, Polyb.—Il. to 
carry out of the boundaries, carry off, 
Eur. Ale. 31, 1n mid. Hence 
᾿Αφόρισμα, ατος, τό, that which is 
parted off: the suburbs of a city; the 
wave-offering, LXX. 
᾿Αφορισμός, ov, ὃ, a limitation, defini- 
tion, Lat. determinatio: a short pithy sen- 
tence, a phorism, such as those of Hipp. 
᾿Αφοριστέον, verb. adj, from ddo- 
ρίζω, one must put aside, Arist. Eth. N, 
᾿Αφοριστικός, 4, ὄν, (ἀφορίζω) fit 
for or good at marking out.—2, apho- 
ristic, sententious. Adv. --κῶς. 

"Adoouda, G, ἵ, NOW, (ἀπό, ὁρμάω) 
to haste away, to make to start from a 
place, set a going, ἀφ. πεῖραν, to make 
an attempt, Soph. Aj. 290: but the 
act. is mostly intr.—pass., as Eur, 
Tro. 939, Thuc. 4, 78. Pass. go 
forth, start, depart, Il, 2, 794, Od. 2, 
375, and Att. 

’A dopuéw, ὥ, (ἀπό, dpuéw) to leave 

rt, weigh anchor. 


te Αφοριᾷ, ἦν ἦ, @ starting-place, 
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means of starting safely, base of opera- 
tions, Thuc. 1, 90: hence a place of 
safety, Eur. Med. 342.—2. in genl. a 
starting-point : the cause, occasion, ΟΥ̓ 
pretext of a thing, λόγων, Eur. Hec. 
1239, οἷο. : ἀφ. λαμβάνειν, to take oc- 
casion, Isocr. 53 A: διδόναι, παρέ- 
xelv, to give occasion, Luc.—3. the 
means with which one begins a thing, 
ἀφ. κτᾶσθαι, πορίζειν, etc., Xen.: 
πίστις ἀφορμὴ στη πρὸς χρημα- 
τισμόν, credit 1, the best help μὸν ὑκῶ 
ing, Dem. 958, 3; esp. means of war, 
as money, men, ships, etc., Wolf. 
Lept. p. 287: capital, Lat. fundus, 
Dem. 947, 22.—II. a making a start, 
undertaking, ἔργων, Xen. Mem. 2, 7, 
11.—III. with the Stoics opp. to ὁρμή; 
disinclination, Plut. 

᾿Αφορμιάω, desiderat. from ddop- 
μάω, to wish to start, Archyt. 

᾿Αφόρμιγκτος, OV, V. ἀφόρμικτος. 

’"Adopuila, f. -icw Att. -i6, (ἀπό, 
ὁρμίζω) to carry out of port.Mid.vad¢ 
ἀφ. χθονός, to lead forth one’s ships 
from the anchorage of the land, Eur, 
I. T. 18; to leave port, weigh anchor. 

᾿Αφόρμικτος, ov, (a priv., φορμίζω) 
without the lyre, of wild or melan- 
choy music, e. g. of the αὐλός, etc., 
v. Muller Eumen. § 18. 

"Adopuoc, ov, (ἀπό, ὅρμος) without 
harbour, ἄφορμος ἐμᾶς χθονός, without 
the shelter of my land, Soph. O. Ο. 234. 

᾿Αφορολόγητος, ον, (a priv., φορο- 
λογέω) not taxed, paying no tribute, 
Polyb. 


“Adopoc, ov, (a priv., φέρω) not 
Peg olay δένδρεα, Hat. 2, 156. 
—2. free from tribute, Strab.—3. caus- 
ing sterility, Aesch. Eum. 784. 

᾿Αφορτος, ον, (a priv., φόρτος) not 
laden. Adv. --τως, ἀφ. φέρειν, to bear 
easily, Muson. ap. Stob. 

᾿Αφόρυκτος, ov, (a priv., φορύσσω) 
unspotted, Anth. 

᾿Αφοσιόω, (ἀπό, ὁσιόω) to dedicate, 
devote: but only found in mid., ἀφ. 
τῇ θεῷ, to devote the firstlings to the 
goddess, Hdt. 1, 199.—IL. to purify, 
cleanse, Lat. expiare, τὴν πόλιν, ἑαυ- 
Ths Plat. i. here too most usu. 7 
mid. to purify one’s self from sins o 
negligence, Id. Phaed. 60 E, Phaedr. 
242 C; also c. ace. rei, ἀφοσιοῦσθαι 
Tl, to expiate, avert a curse ΟΥ̓ omen, 
Lat. procurare, v. Muller Eumen. ᾧ 58, 
8, and ἀφοσιοῦσθαι ὑπέρ τινος, Plat. 
Legg. 874 A: hence to abominate, 
turn away with horror, Plat. Phil. 12 
B, ef. Wyttenb. Plut. 63 A.—IIL also 
in mid. to acquit one’s self of service 
due, hence ἀφοσιοῦσθαι ἐξόρκωσιν, to 

it one’s self conscientiously of an oath, 
fat. 4,154; ἀφ. λόγιον quitting one’s 
self af the orders of an oracle, Ib. 203. 

. also in mid., ἀφοσιοῦσθαί τι, 
to do a thing for form’s sake, ceremo- 
niously, Lat. auspicii, ominis causa: 
and so to do slightly, cursorily, Lat. 
defungi re, perfunctorie, dicis. causa 
tractare, ἀφ. περί τινος, Plat. Legg. 
752 Ὁ. Hence 

’A dociwua, atoc, τό, the act of ἀφο- 
σιοῦσθαι, purification, expiation, 

᾿Αφοσίωσις, εὡς, 7,=foreg., Plut. 
—II. a doing as matter of form, hence 
ἀφοσιώσεως. ἕνεκα, for form’s sake, 
Plut. Eum. 12: τιμῆς ἀῤοσίωσις, 
outward, formal respect, Id. Timol, 39, 

᾿Αφόωντα, Ep, lengthd. for ἁφῶν- 
Ta, acc. part. pres. act. from ἁφάω, Il. 

᾿Αφρἄδέω, ὦ, to be, act without sense, 
Tl. 9, 32, Od. 7, inet from ; 

᾿Αφρἄδής, ἐς, (a priv., φράζομαι) 
ΡΣ δι bd 2, 282: ofthe 
dead, senseless, Od. 11,476. Adv. poet. 
ἀφραδέως, foolishly, idly, Il. Hence 
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"A sag ac, 7, folly, thoughtless- 
rier om. always in dat. plur. ἀφρα- 
ἴῃς, πησι, -ησιν, by or through aly 3 
also ΜΆ μον thle oattecasie 1. 16᾽ 
354; except Od. 19, 523, where δι᾽ 
ἀφραδίας is used in same signf., and 
Il. 2, 368, where we have ἀφραδίῃ 
πολέμοιο, from inexperience in, i, 
rance of war. Ep. word: ἀφροσύνη 
is the prose west 

᾿Αφράδμων, ov, gen. ονος,Ξεἀφρα- 
Onc, c. inf. &. προγνώμεναι. without 
sense to foresee, H. Hom. Cer. 257. 
= -μόνως, Aesch. Pers. 417. Only 
poet. 

᾿Αφραίνω, (ἄφρων) to be silly, Il. 2, 
258, Od. 20, 60. Poet. : i prose 
only as an expression of the Stoics, 
freq. in Plut. 

“Adpaxta, wv, Ta, vessels without 
hatches, Polyb. 4, 53,1: strictly neut. 
from 

Αῴφρακτος, ov, (a priv., φράσσω) 
δ ον unfortified, Kes? οἴκη- 
σις, στρατόπεδον, Thue. 1, 6, 117: 
c. gen. φίλων; by friends, Soph. Aj. 
910, c. dat., ὅρκοις, Eur. Hipp. 657. 
—Il. unguarded, off one’s guard, Ar. 
Thesm. 581, and Thuc., πρός τινα; 
Thue. 3, 39. 

gy ty ov, 6, the Latin Afra- 
nius, Strab. 5 

᾿Αφράσμων, ov, gen. ονος,Ξεἀφρᾶ- 
duwy, Aesch. Ag. 1401. Adv. vd 
voc, Ib. 290. ( ' 

Λφραστος, ον,(α priv., φράζων un 

ohne unutterable, strange, marvellous, 

. Hom. Mere. 80, Ep. Hom. 5, 2.— 
2. untold, numberless, σταγόνες, Aesch.. 
Cho. 186,—II. (a pis φράζομαι) not 
perceived, unseen, H. Hom. Mere. 353: 
not to be observed, known, or guessed, 
τὸ ἀφραστότατον χωρίον, Hat. 5, 92, 
4: unforeseen, Ap. Rh.—2. act. unrea- 
soning, deranged, Nic. Adv. -tTwe, 
unexpectedly, Soph. El. 1263. Hence 

᾿Αφραστύς, toc, 7,—ddpadia, Ion. _ 

’Adpéw, (ἀφρός) to foam, Hipp. : Ὁ. 
acc. to befoam, cover with foam, ἵπποι. 
ἄφρεον στήθεα, 1]. 11, 282. : 

- *Adpndéoyoe, ov, poet. for ἀφρολό-. 
yoc, Anth. i. ane sae 
᾿Αφρηστής, ov, ὃ, (a the foam-. 
er, atthe. of a Solohan Anth. A P 
᾿Αφρύτωρ, opoc, ὃ, γα; oem ἀφρά- 
τωρ, without φράτρα, 1. 8. πο 
νοῦ tie, Il, ae E ἐν . 
᾿Αφριάω, port for ἀφρέω, Opp. - 
᾿Αφρίζω, f. -ἰσω,Ξ--ἀφρέω, to foam, 
Soph. El. 719, and Hipp. > 

ΤΑφρικᾶνός, οὔ, ὃ, Africanus, epi- 
thet of Scipio, Polyb. 35, 4, 8. ᾿ 

᾿Αφρικτί, adv. (a ate φρίσσω) 
without shuddering, Call. Dian. 65. [τὸ 
winter εσσα;, εν, (ἀφρός) foamy, 

ic. 


᾿Αφρισμός, οὔ, ὁ, (ἀφρίζω) a foam- 
ing, Herm. Orph. Lith. 475, , 
’Agpitic, ἐδος, 7, the foam-fish, an-. 
chovy, aay ἀφύη, Opp, Hal. 1, 776. 
᾿Αφρόγἄλα, ακτος, τό, (ἀ ἅ- 
λαὴ frothed milk, Galen, ” i 
᾿Αφρογένεια, ac, 7, the foam-born, 
epith. of Venus, Hes. Th. 196, Bion: 
ne ᾿ 
᾿Αφρογενής, ἕς, (ἀφρός, * γένω 
foam- ie ᾿Αφρογενής, ἀμϑοας 
Venus. 

PA gpodiala, ac, ἡ,(᾿ Ἀφροδίτη) prop. 
a spot sacred to Venus ; as pr.n. Ap 
disia, a town in Laconia, Thue. 4, 56. 

᾿Αφροδίσια, wr, τά, V. sub ’AOpo- 
δίσιος, , ' 
᾿Αφροδισιάζω, f. -dow, (ἀφροδίσια) 
to love, enjoy sexual intercourse, in act. 
of the man, Plat. Rep. 426 A; pass.. 
of the woman, Xen. Hier, 3, 4. 
οΥ Αφροδισιακός, ἤ, Ov, belonging to. 


ο ΤΑ φροδίσια, ven 


APO 


wenery, ἡδοναί, Diod.: aphrodisiac, 
provocative. 

- dpodiovés, άδος, ἡ, prop. sacred 
to Aphrodité or Venus ; as. pr. ἢ. Aphro- 
disias, an island on the coast of Cy- 
renaica, Hdt. 4, 169.—2. a city of 


Greater Phrygia, Strab.—3. capital 
of Caria, Paus.—II. as subst., an |. 


aphrodisiac, provocative plant. 
᾿Αφροδισιασμός, οὔ, ὃ, sexual inter- 
86 


course. 
᾿Αφροδισιαστικός, ἤ, 6v;='Agpode- 

᾿σιακός, χάρις, Arist. Pol. 

᾿ Αφροδίσιος, a, ov, also ος, ov, 


᾿ CAgpodirn) Lat. venereus, belonging to 


or venery, Soph. Fr. 257.—IL. τὰ 
, love, freq. in Plat. 
‘—2. a festival of Aphrodité, Xen. Hell. 
5, 4, 4.—3. the pudenda, Luc.—Ill. τὸ 
“*Adpodictor, the temple of Aphrodité, 
or Venus, Xen. Hell. 5, 4, 58: hence 
as pr. n. Aphrodisium—l. a city of 
Cyprus, Strab.—2. a promontory of 


‘Spain, Strab. ; both as containing 
temples of the goddess. [δι] 


δίτη, ’ ἣ» (a ὁς) Aphro- 
‘ dité, Bu the Ss ped of love, 
‘desire, and beauty: Hom. never al- 
ludes to her as foam-born (acc. to the 
‘deriv.), ops in Hymn 5: she was 
daughter of Jupiter and Dioné, wife 
‘of Vulcan, paramour of Mars ; hence 
—Il. as appellat., love, enjoyment, Od. 
"22, 444; ΤΟΝ in this sense ἔργα 
*Adpoditn¢e is most usu.—2. beauty, 

ace, charm, Lat. venustas, Eur. 
‘Phoen. 399.—3. any vehement longing 
‘or desire, like ἔρως, Eur. I. A. 1264. 


[η 

TAdpoditnc πόλις, ἢ, also ᾽Αφρο- 
διτόπολις, ewe, 7, Aphrodttdpdlis, two 
cities so called in the Aegyptian Del- 
ta, Strab.—2. a city of Middle Aegypt, 
‘Strab.—3. another in Upper Aegypt, 


Id. 
᾿Αφρόκομος, ov, (ἀφρός, κόμη) foam- 
λεύκαν bobnine Mecas τ 
᾿Αφρόλιτρον, ov, τό, Att. for ἀφρό- 
γίτρον. 
~ ΤΑφρολόγος, ov, (ἀφρός, λέγωλ foam- 
gathering, dub. in gin 
beg! ἰ eoTtépwc, adv. compar. to 
ad Roe Plat. ach. 193 Ὁ. 
᾿ *Agpovéa, ὦ, f. -ἥσω, (d¢por) to be 
silly, act foolishly, Hom., only in part. 
pres., Il. 15, 104. Hence 
᾿Αφρόνησις, ewe, ἡ; folly, senseless- 
kiss a 6, Att. ἀφρόλι 
᾿Αφρόνιτρον, ov, τό, ἀν - 
tenets kind of coarse alkali, distitt: 
guished by Galen from the finer ἄν- 
θος νίτρου : in earlier Greek, as 
Hipp., written divisim, ἀφρὸς νίτρου, 
Lob. Phryn. 303. 
_ *"A@povtic, ἐδος, 6, 7; (a priv., φρον- 
tic) free from care, Lat. securus, Cc. 
gen. τοῦ θανεῖν, Eur. Incert. 76. 
*Adpovtiotéw, ὥ, f. -fow, to be 
ἀφρόντιστος, to be heedless, Plat. Legg. 
885 A: to have no care of a thing, τι- 
voc, Xen. An. 5, 4, 20. : 
. *Adpovtiotnréov, verb. adj. from 
foreg., one must disregard, Polyb. 
‘Gant τ adv, of ἀφρόντιστος, 
th. 


. ΤΑφροντιστία, ac, 7, thoughtlessness, 
Clem. AL: from ἣν Ἑ 
᾿Αφρόντιστος. ov, (a priv., φροντί- 
Ων thoughtless, heedless, taking no care, 
en. Symp. 6, 6.—2. senseless, ἔρως, 
'Theocr.—ll. pass. unthought of, wnex- 
pected, ἀγών, Aesch. Ag. 1377. Adv, 
-Twe, without taking thought, Soph. 
Tr. 366: but ἀφρ. ἔχειν, euphem. for 
ἄφρων εἶναι, to be crazed, Soph. Aj. 
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᾿Αφρόνως, adv. from δφ ων, Soph. 
Aj. 766. ἕ a ἣ 


ΑΦΥΚ 


᾿ῬἈΑΦΡΟΣΎ, od, ὁ, foam, usu. of the 
sea, Il.: but also of an angry lion, Il. 
20,. 168.—2. frothing blood, Aesch. 
Eum. 183.—II. ἀφρὸς νίτρου, ef. sub 
dopovitpov.—Ill. a kind of fish 
ἀφύη, Arist. H. A. (Cf. Sanser. 
abhra, a cloud, also ὄμβρο » imber.) 
᾿Αφροσέληνος, ον, (ἀφρός, σελήνη) 
v. sub σεληνίτης. 
᾿Αφροσίβομιϑαξ, axoc, 6, (ἄφρων, 
BouBak) a puffing, bustling fellow, Ti- 
mon ap. Diog. L. 2, 126. 
᾿Αφροσύνη, nes 7, (ἄφρων) {οϊϊῳ, 
Senghtiesenese, senselessness, Hom., 
in plur, Od. 16, 278 ; 24, 457, in sing. 
Il. 7, 110: also in Trag., and Att. 
prose, as Plat., and Xen. ; dv’ d@po- 
σύνης, ὑπ᾽’ ἀφροσύνης, ete. 
᾿Αφρουρέω, ὥ, f. -ἦσω, (ἄφρουρος) 
to be without guards, Strab. eere 
᾿Αφρούρητος, ov, unguarded, ungar- 
risoned, Plat. Legg. 760 A. 
φρουρά) 
haedr. 


ΓΑφρουρος, ov, (a priv., 
unguarded, unwatched, Plat. 

ΘΗ C: free from garrison duty, Arist. 
ol. 


᾿Αφροφόρος, ονγ(ἀφρός, φέρω) foam- 


earing. 

"Agpodinc, ἔς, (ἀφρός, φύω) foam- 

roducing, of a lettuce, Lat. lactuca, 
rom its milky juice, Anth. 

᾿Αφρύη; No, ἢ.Ξε ἀφύη, α. ν. 

"A®PO’, ovc, 7,=’Adpodirn, Nic. 

᾿Αφρώδης, ec, (ἀφρός, εἶδος) foamy, 
full of foam, Plat. Tim. 60 B. 

*“Adpwv, ov, gen. ovoc, (a priv., 
φρῆν) senseless, without intelligence, 
without reason, opp. to ἔμφρων, Xen. 
Mem. 1, 4, 4: and so—2. witless, 
crazed, but also silly, foolish, Lat. 
amens, demens, Hom.; also φρένας 
ἄφρ.. Il. 4,104. Compar. and superl., 
πνέστερος,-νέστατος, Plat.,ete. Adv. 
πόνως. 

"Agu piven f. -ἰσω, (ἀπό, ὑβρίζω) 
to give a loose to one’s fury or insolence, 
εἴς τι, Plut.: hence to exhaust it, to 
cease from insolence or raging, metaph. 
of wine, to θ᾽ done fermenting, Alex. 
Dem. 6. 

᾿Αφυγῆς, &c, (a priv., φεύγω) with- 
out artagth to flee, Sext. fink. 

᾿Αφύγιάζω, (ἀπό, Τμάζα; to make 
sound again, Jambl. Hence 
᾿Αφύὕγιασμός, οὔ. 6,4 healing, Tambl. 

’"Agvypaive, (ἀπό, vypaivw) to 
moisten, Arist. H. A., in pass. 

᾿Αφύδιον, ov, τό, dim, from ἀφύη, 
Ατ. i τ. 422, [v, Meineke Menand. p. 
160. 

᾿Αφυδραίνω, (ἀπό, bdpaive) to wash, 
sprinkle, mid. to wash one’s self, bathe, 
καθαροῖς δρόσοις, Eur. Ion 97. 

igs tk ov, (ἀπό, ὕδωρ) without 
water, ΓΠῚΡΡ. 

᾿Αφύη, ne, ἦν but in gen. plur, usu. 
written ἀφύων, not ἀφνῶν : a sort of 
anchovy or sardine, Att. usu. in plur.: 
first in Epich. p. 32. (a priv., φύω, 
because they were thought to be bred 
from mud alone : acc. to others, quasi 
ἀφρύη from ἀφρός, and hence sacred 
to Ap rodité.) [@,0] 

Τ᾽ Αφύη, nc, 7, Aphye, name of a vo- 
tary of Venus, Ath. 386 A. 

"Adige, ἔς, (a priv., φυήν) without 
natural talent, witless, not clever, dull, 
Plat. Rep. 455 B ; πρός TL, want- 
ing wit for a thing, Id. Phaed, 96 Ὁ. 
—Il. in good sense, simple, unschooled, 
Soph. Phil. 1014. Adv. ἀφυῶς. Hence 

*Addia, ac, 7, want of talent, Plut. 

*Agvidtor, ov, τό, dim. from ἀφύη. 

"Αφῦκος, ov, (a priv., φῦκος) without 
cosmetics, honest, 

ΓΑφυκτος, ov, (a priv., φεύγω) not 
to be shunned, which none escape, 


χείρ, γυιοπέδη, ὄμμα, κύνες, etc., 


ΑΦΥΣ 


Pind., and Trag.: esp. of arrows, 
unerring, like Lat. certae sagittae, 
Soph., and Eur. Later ἄφευκτος, 
Lob. Phryn. 726.—II. act.. unable to 
escape, Ar. Nub. 1047. Adv. -τῶως. 

᾿Αφύλακτέω, ὥ, (ἀπό ὑλακτέω) to 
bark out, Luc. 

’"AdiAaxtéu, ὥ, £ -haow, to be ἀφύ- 
λακτος, to be off one’s guard, Xen. 
Hipparch. δ, 15: c. gen. to be careless 
about, neglect, Id. Cyr. 1, 6,5. Pass. 
to be ill-guarded, Polyb.: from 

,ε᾿Αφύλακτος, ov, (a priv., φυλάσσω) 
unguarded, of a place, ἀφιέναι ἀφύ- 
λακτον, Hat. 8, 70.—II. (a priv., φυ- 
λάσσομαι) of persons, unguarded, un- 
heeding, Lat. securus, Hat. 9,116; ἀφ. 
εὕδειν εὐφρόνην, to sleep securely 
through the night, Aesch. Ag. 337: ἀφ, 
τινὰ λαμβάνειν, to catch one off his 
guard, Xen, Cyr. 1, 6, 37: τὸ ἀφ» 
want of precaution, Thuc. 3, 30.---ΤΠ, 
in prose esp. of places, not guarded, 
watched, or garrisoned, Thuc., and 
Xen.: in genl. not watched. Adv. 
-τως, Xen. [Ὁ] Hence 

᾿Αφύλαξία, ας, 7, want of guard, 
carelessness in watching, Xen. Oec. 4, 
10. 

᾿Αφυλίζω, f. -icw, (ἀπό, ὑλίζω) to 
strain off, Anth. Hence 

᾿Αφύλισμα, atoc, τό, that which is 
strained off, lees, sediment. 

ἔλφυλλος, ov, (a PEAY φύλλον) leaf- 
less, of dry wood, Il. 2, 425: ἄφ. στό- 


μα, a mouth not seconded by the suppli- 


ant’s olive-branch, Eur. Or. 383.—IL 
act. stripping off the leaves, blightingy 
λιχήν, Aesch. Eum. 785. 

᾿Αφύλλωτος, ov,—foreg. I., Soph. 
Fr. 281. 


᾿Αφύξιμος, ov, In Nic. Th. 603: 
acc. to some from φύξιμος,Ξε μόνιμος, 
enduring : acc. to others, from ἀφύσ- 
ow, abundant. 

᾿Αφυπνέζω, f. -iow, (ἀπό, ὑπνίζω) 
to wake one from sleep, Eur. Rhes. 25. 
Pass. to wake up, keep awake, Cratin. 
Incert. 5, Pherecr. Incert. 31: so too 
in act., intr., Philostr. 

ἼΛφυπνος, ov, (ἀπό, ὕπνος) roused 
from sleep. Hence 

᾿Αφυπνόω, f. -Gow, to wake from 
sleep, Anth.—II. to fall asleep, N. T. 

᾿Αφύρητος, ov, (a priv., φυράω) not 
kneaded, unmixed. [Ὁ] 

ἼΛφυρτος, ov, (a priv., φύρω)-Ξε 
foreg., unmixed. V. -τως. 

᾿Αφυσγετός, 6, (ἀφύσσω) the mud 
and filth which a stream carries with 
it, Il. 11, 495: in genl. corrupt matter, 
Nic.— II. ἀφυσγετὸν νέκταρ, like 
ἀφύξιμον, Nic. 

᾿Αφύσητος, ov, (a priv., φυσάω) not 
blown or puffed up. [Ὁ] 

Rtg (a priv., φύσις)εε ἀφυής, 


og. L. 

᾿Αφῦσιολόγητος, ov, (a priv., φυσι- 
oAoyéw) unacquainted with physics : 
having no natural cause, Plut. 

"Αφῦσος, ov, (a priv., φῦσα) not 
flatulent, causing no ence, Gal. 

᾿Αφύσσω, fut, ἀφύξω : aor. 1 φῦσα 
Od. 9, 165, or ἄφυσσα, Hom.: aor 
mid. 7¢vodunv or ἀφυσσάμην, Hom. : 
To draw liquids, esp. from a larger 
vessel with a smaller, ἀφ. olvov ἀπό 
and ἐκ κρητῆ oC, Hom., ἐν ἀμφιφο- 
ρεῦσιν, Od., εἰς ἄγγεα ἀφ. δῶρα, Hes. 
Op. 611: so in pass. πέθων ἠφύσσετο 
olvoc, was drawn from the casks, Od. 
23, 305. Metaph. πλοῦτον ἀφύσσειν, 
to draw full draughts of wealth, 1. e. to 
heap it up, revi, for another, Il. 1, 171; 
so too κλέος : for διὰ ἔντερα χαλκὸς 
ἤφυσε, Il, 13, 508, v. sub διαφύσσω. 

id. to draw for one’s self, help one’s 


2 


self to, olvov, Il. 23, 220: to drink, / 


f 


AXAT 


φ ᾿ 
naff; Hur. Med. 838, Μοίδρῃ. φύλ-: 
a, to heap up leaves, Od. 7, 286. Ep. 

word, used also by Eur. 1. c., and L 
A. 1051. (Deriv. uncertain: acc. to 
some from ὕω, others from dzra, 
ἁφάω.) , 
᾿Αφυστερέω, O, f. -ἦσω; (ἀπό; ὑστε- 
o&w) to come too late, Polyb. : and 80 
to remain behind another, miss him, 
τινός. 
᾿Αφυστερίζω, f, -icw,—foreg. 
᾿Αφύτευτος, ov, (a priv., φυτεύω) 
not planted, yGpoc, Xen. Oec. 20, 22. 

’Adtw, to become white or bleached. 
Hipp. 

Aguadne, ες, (ἀφύη, εἶδος) whitish 
like a sardine or anchovy, χρῶμα, Hipp. 

Τ᾽ Αφυῶς, adv. from ἀφυής. 
Τ᾽ Αφὼ, 2 aor. subj. act. οἵ ἀφίημι. 
᾿Αφώνητος, ov, (a priv., φωνέω) un- 
speakable, unutterable, ἄχος, Pind. P. 
4, 422: inexplicable, Anth.—II. voice- 
less, speechless, Soph. O. C. 1283. 
᾿Αφωνία, ac, 7, (ἄφωνος) speechless- 
ness, loss of voice, Plat. Symp. 198 C. 
᾿Αφωνέζω, f. -iow, to deprive of voice, 
Arist Probl.? from 

ἴΛφωνος, ov, (a priv., φωνή) voice- 
less, speechless, dumb, silent, first in 
Theogn. 669. Adv. -vwe, Soph. 0. 
C. 131, also neut. pl. as adv., Aesch. 
Pers. 819.—2. τὰ dg@wva, sub. - 
ματα, mutes, Lat. litterae mutae, Diog. 
L. 7, 57, opp. to τὰ φωνήεντα. , 

᾿Αφώρᾶτος, ov, (a priv., φωράω) not 
detected, 

᾿Αφωρισμένως, adv. part. perf. pass. 
from ἀφορίζω, especially, apart from, 
Arist, H. A. 

᾿Αφώτιστος, ον, (a priv., φωτίζω) 
not enlightened, dark, obscure, Joseph. 

ΤΑ χάζ, ὁ, Achaz, masc. pr. n. N. T. 
Matth. 1, 9. 

*Ayaia, ac, Ion. ᾿Αχαιΐη, n¢, ἣν ep- 
ith. of Demeter or Ceres in Attica, 
Hat. 5, 61. (Acc. to Hesych. from 
ἄχος, grief, for the loss of her daugh- 
ter ; according to others to be written 
᾿Αχαιά, Elmsl. Ach. 709, and=épr- 
θος ; acc. to Buttm. Lexil. from ἀχέ- 
εἰν, to make a noise.) 

t’Aydia, ας, 7, Achaia, the northern 
province of the Peloponnesus, lying 
along the Sinus Corinthiacus, Thuc. 
—2. under the Roman sway the Pe- 
loponnesus and the rest of Greece as 
far north as Thessaly and Epirus, 
Polyb.—3. ἡ Φθιῶτις i Φθιῶτις ἡ 
᾿Αχαϊκή), aregion of Thessaly nearly 
coterminal with Phthiotis, Strab.— 
IL name of cities:—1. a city of Ae- 
tolia, in Thuc. 1, 115 acc. to Goeller, 
but v. Arnold ad 1.—2. a city on the 
Cimmerian Bosporus, Strab. —3. a 
city of Asia, Id—4, a city in the isl- 
and of Rhodes, Diod. 5. δ, 57. 

tAyaid, Ion. ᾿Αχαιή, ἣν, fem. of 
᾿Αχαιός, an Achaean woman, Od. 2,119. 

Τ᾽ Αχαιάς, ἄδος, ἣν and : 

Τ᾽ Αχαιϊάς, ddoc, 7, poet. fem. adj., 
Achaean : sub. γυνῇῆ, an Achaean wo- 
man, Il. 5, 424. 


PAyatai, Gv, ai, Achaeae, rocks | fe 


near Samos in Elis, Strab. 
PAyararic, ἐδος, 7, fem. adj., sub. 
χώρα, the Achaean territory, Polyb. 4, 
17, 3. 
Τ᾽ Αχαιϊκός, ἢ, 6v,=’Aydikéc, 
᾿Αχαιΐνη, ἀχαΐνη, no, ἀχαία, ἀχα- 
ta, ας, ἢν ἀχαιΐνης, ov, ὃ, ἀχαΐνης, 
ov, 6, ἀχαιϊνέη, nC, 7, α brocket or two- 
year stag, from his single pointed horns 
(ἀκίδες, cf. ἀκαχμένος): poet. the 
stag in genl., Ap. Rh.: cf. Schneid, 
Arist. H. A. 9, 6, 3. [Z] 
᾿Αχαιΐνη, ng, ἦ, kind of large loaf, 
baked by the women at the Thesmo- 
phoria, Ath. 
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AXAP 
᾿Αχαιΐς, δος, 7, Att.. ’Aydic, the 
‘Acedae land, with or ‘without bait, 
Hom.—2. an Achaian woman, sub. 
γυνή, Il. 
PAyaixapoc, ov, 6, Achaicarus, 
masc. pr. n., Strab. 
PAydixéc, 4, dv, poet. ᾿Αχαιϊκός, of 
or pa ee to Achaia, Achaian, Xen. 
Τ᾿ Αχαιμένης, ove, 6, Achaeménes, 
founder of the Pasion monarchy, 
grandfather of Cambyses, Hat. 7, 11. 
—2. son of Darius L., brother of Xer- 
xes, Hdt. 3,192. Hence 
Τ᾿ Αχαιμενίδαι, Gv, οἱ, the Achaeméni- 
dae, descendants of Achaemenes, the 
royal family of Persia, Hdt. 1, 125. 
᾿Αχαιός, d, ὄν, Achaian, Lat. Achi- 
vus: hence as subst.—l. οἱ ’Ayazoi, 
ai ’Ayatai, Achaians, Achaian women, 
in Hom. Greeks in genl.; esp. Spar- 
tans and Argives, Paus. 7, 1—2. ἡ 
᾿Αχαιά, Achaia in Peloponesus, in 
prose usu. ’Ayaia, 4. Vv. - 
PAyatéc, ov, 6, as masc. pr. ἢ.» 
Achaeus, son of Xuthus, and mythic 
founder of the Achaean race, Apol- 
lod. 1, 7, 3.—2. name: of two tragic 
poets, the earlier of Eretria, contem- 
porary with Sophocles and Euripides, 
Ath.; the later of Syracuse.—Others 
in Polyb., ete. 
tAyatov ἀκτή, 7, Achaién acte, a 
city on the north coast of Cyprus, 
Strab. 
Τ᾽ Αχαιῶν λιμήν, 6, Achaién limen, a 
city on ae coast τ Troas, relat ᾿ 
᾿Αχάλαζος, ov, (a priv., χάλαζα 
without hail, Or. Sibyl. δ 
᾿Αχάλινος, ov, (a priv., ἄπ Ο ἊΣ 
unbridled, στόμα, Plat. Legg. 701 C. [a 
᾿Αχαλίνωτος, ov, (a priv., χαλῖ- 
vow) unbridled, without bridle, ἵππος, 
Xen. Eq. 5,3; στόμα, Anth.: not to 
be forced or bent, ἀνάγκη, Orph. 
᾿Αχάλκεος, ov, (a priv., χάλκεος) 
not of bronze, or having not a χαλκοῦς, 
Anth. 
᾿Αχάλκευτος, ov, (a priv., χαλκεύω) 
not forged of metal, πέδαι, Aesch. 
Cho. 493. 
᾿Αχαλκέω to have not a χαλκοῦς, to 
be penniless, Anth. : 
᾿Αχαλκῆς, ἔς, (α priv., χαλκός) 
without brass Or money. ὁ 
"“AyaAkoc, ov, (a priv., ζολκόρ 
without brass, without arms, ἄχαλκος 
ἀσπίδων, i. 6. ἄνευ ἀσπίδων χαλκῶν, 
Soph. O. T. 190. 
᾿Αχάλκωτος, ον, (a priv., yaAKdw) 
not worked with brass, κυνοῦχος, Anth. 
“Axaveta, ac, i, (ἀχἄνής) immense 
width, a chasm, Anton, 
᾿Αχάνη, nc, ἣν 4 Persian, and also a 
Boeotian measure= 45 μέδιμνοι, Ar. 
Ach, 108, 109.—2. a chest, ie Plut. 
[ἃ Elmsl. Ach. 1. c.] 
᾿Αχᾶἄνής, €¢, (a priv., χαίνω) not gap- 
ing, not opening the mouth: hence close, 
Theophr.: also not speaking, struck 
dumb, athe ap. Ath. 290 D.—II. 
(a_copul.) wide opening, gaping, Θ. g. 
πέλαγος, βάθος, Plat. : -εἰς ἀχανές, 
ar away, Arist. 
PAydpaka, wy, τά, Acharaca, a city 
of Phrygia, Strab. : 
_’Aydpakroc, ov, (a priv., yapdoow, 
not cut deep, without. stamp Or impres- 
sion, ὀπωπή, Nonn. [ya]. . 
᾿Αχἄράκωτος. ov, (a priv., yapa- 
κόω) not furnished with χάρακες, not 
palisaded, Polyb. 10, 11,2. [pa]. 
tAyapdéog, ov, 6, Achardeus a river 
of Caucasus, falling into the Maeotis, 
Strab. 
᾿Αχἄριότης, τος; qj, awkwardness, 
stupidity, with a play on the name 
Χαριμόρτης, Polyb, 18, 38: from 
"Αχᾶρις, ὃ, ἡ; ἄχαρι, TO, FEN. ἐτος; 


ΑΧΕῚ 
(a priv., χάρις) without grace or charm8, 
saber unpleasant, wretched, Od. 
20, 392, Theogn. 496, in comparat. 
ayapiorepoc, Eur., etc.—II. ungra- 
ohotes, thankless, Lat. ingratus, τιμῆ, 
Hdt. 7, 36, esp. in phrase χάρις ἄχα- 
ρις, Aesch., and Eur.; cf. ἀχάρισ- 


TOES ἀχάριτος. Ἢ 
᾿Αχαριστέω, ὥ, (ἀχάριστος) to be 
ἐμὰ τς Wren" 2,°2, 2. 


ess, proud, Xe 
Pass. to be treated wngratefully, Polyb. 
᾿Αχἄριστία, ac, 7; dhahbbdanen, 
Plat. Rep. 411 E: from aig τας 
᾿Αχάριστος; ov, poet. also ἀχάρι- 
τος, (a priv., xapicoua) unpleasant, 
unpleasing, Od. 8, 236, Theogn. 839: 
ee grace or charms, not attractive: 
οὐκ ἀχάριστος, not unpleasing, i. 8. 
right poniaels, Liat. lapidus, Kitae, 
2,1, 13.- Π. uwngracious, and hence— 
Ε ungrateful, dncroe ith Hr 90, 
etc., χάρις ἀχάριτος, like χ. 
Ew. hoen, 4757 ; also in Plat., Xen, 
etc., ἀχ. τινΐ, εἴς Or τρύς τινα, Un- 
grateful towards one, Xen.—2. pass. 
unthanked, unrequited, Lys. 162, 34: 
80 -oTwe ἔχειν πρός τινος, Xen. An. 
2, 3, 18.—3. with an ill will, hence 
adv., - τως ἕπεσθαι, to follow sulkily, 
se Cyr. 7, 4, 14. [ἃ] Ss 
᾿Αχάριτος, ov,—foreg., unpleasant, 
Hat 1207" 7, 156. Adv. tae. 
Paxapval, Ov, al, Acharnae, an At- 
tic borough of the tribe Oeneis; 
hence’A yapvijot, in Acharnae ;’ 
vader, Front Acharnae ; ᾿Αχαρνεύς, 
ἕως, ὃ, an ἥδε ghey α Thue. ; Ἂ ap- 
vikde, ἤ, ὄν, of or belonging to ohare 
nae, Acharnian, Ar. Ach. 329, ᾿ 
*Aydpvac, ov, Arist. H, A., and 


ἄ ἄρνος, ov, ὁ, Ath., a kind of sea- 
ῬαΑχαρνεύς, ἕως, 6, pl. of ᾿Αχαρνεῖς, 
c nf 


the Acharnians, Ar. Ach. 177. 


2 Αἰήτης, ov, 6, the agate, Theophr. 
[aya] ΡῈ 
Τ᾽ Αχάτης, ov, 6, Achates, a river of 
Sicily : another in Media, Dion. P.— 
II, the well-known faithful compan- 
ion of Aeneas, Tzetz, : 
ἔλχειλος., ov, (a priv., χεῖλος) with- 
out lip or edge. ( ine 
᾿Αχείμαντος, ov, (a priv., χειμαΐ- 
a) Any still, 


vw) not disturbed by storms, 


Alcae. 46. mre 
᾿Αχείμαστος, ov, (a priv., χειμάζω) 
=foreg. “ene 
᾿Αχείμᾶτος, ov, = foreg., Aesch. 
Supp. 135. 


᾿Αχείμερος, ov, (a priv., χεῖμα) τε 
foreg., Arat. ‘ns eile 
᾿Αχείμων, ον, gen. ovog, (a priv, 
cri νομμεόρεε, δῷ in a4 “aA 
"AXEL, ρος, ὁ, ἡ, (α PTIV., χείρ 
awkward, 


without hands, Plot. : hen 
Synes. ral fer nae 
᾿Αχειρἄγώγητος, ov, (a priv., χειρ- 
aywyéw) untamed, wid : a’ Ἷ 
᾿Αχειράπτητος, ον, (a priv., χείρ: 
απτέω) not to be touched by aoe 
Tambl. atl. 
᾿Αχειρῆς, ἔς, τες ἄχειρ, Batr. 300, 
ἮΕΝ ; of em 
᾿Αχειρία, ac, 7, want o 
‘aikdcamtonss. Sim φορά ἐν 


εἰρίδωτος, ον, (α priv., : 
ΩΣ ae, Sext. os ἢ χειρίΩ 
᾿Αχειρόπλαστος,; ον, (a priv., χείρ, 
i yond not formed by hand. ay 
᾿Αχειροποίητος, ov, (a priv., 
fanto) oes made by pit nf 
ath Ξτως. oy 
λχειρος, ον,Ξεἄχειρ : eLpay 
the iefoalen PES ον of the body, Ken, 
Oyr. 3, 3, 45. 
᾿Αχειρότευκτος, ov, (a priv., χείρ, 
τεὐχω)Ξξεἀχειροποίητος. ‘ 
᾿Αχειροτόνητος, OV, (a priv., χείρο- 


APPH 
reyes) not elected.—2. not ordained, 


cl. 

*Avetpoupynroc, ov, (a priv., χειρ- 
ουργέω) nat bey'! by hands. 5 

*Ayelpwtoc, ov, (a priv., teipow) 
not planted by hand, ἔλαιον, Soph. O. 
C. 698.—Il. untamed, unconquered, 
Thuc. 6, 10. 

ῬΑχελωΐς, δος, 7, Acheloan, ai’Ay. 
πόλεις, i. 6. the cities on the Ache- 
loiis, Aesch. P. 869: also the Sirens 
are called ’Ay., as daughters of Ache- 
loits, Ap. Rh. 4, 896. 

"A ελζος, ov, 6, poet. ᾿Αχελώϊος, 
Achelous, as river-god, son of Ocea- 
nus and Tethys, and father of the 
Sirens, Hes. Th. 340: also name of 
several rivers ; the best known ran 
between Aetolia and Acarnania, now 
the Aspro Potamo, Il. 21, 194, and 
Hes.—2. a river of Phrygia, ii. 24, 
616.—3. ἃ river of Achaia, Strab. 
—4, a river of Thessaly, Id.—II. in 
later poets, it signified any running 
water: water in genl., Eur. Bacch. 
625, so Virg. Geog. 1, 9, Achelotia po- 
cula, cf. Passow ap. Wellauer Aesch. 
Pers. 850, Lob. Aglaoph. 2, 883, and 
"Avavpoc. 

tAyépat Gy, al, more correctly 
Poetics τον sill phot 

ΓΑχερδος, 7), rarer ὁ, a wild prickly 
pe cack 5 hedges, Od. 14,10: 
the wild pear, Soph. O. C, 1596. (Akin 
to ἀχράς.) 

᾿Αχερδούσιος, formed from ayep- 
doc, as if the name of a δῆμος, crab- 
bed, Com. ap. Εἰ. M.: cf. ἀχραδούσι- 
oc: aS pr. ἢ., an inhabitant of (the 
borough of ) Acherdus, Aeschin. 

᾿Αχερόντειος, -τίος, -οοὐσιος, a, OV, 
pecul. fem. -ουσιάς, Plat., Acheronti- 
an, of or belonging to Acheron; λίμνη, 
Eur. Alc. 444: ἡ ’Ayepovoia λίμνη, 
of actual lakes, Acherusia, a lake of 
Thesprotia, into which the Acheron 
flows, Thuc., etc.,—2. also a lake in 
Campania, Strab.—’ A yepovoidc Xep- 
ῥόνησος, ἃ peninsula or promontory 
near Heraclea in Bithynia, with a 
cavern through which Hercules is 
said to have descended into the low- 
er world, Xen. An. 5, 10, 2. 

PAyeppai Gv, ai, in. Strab. also 
_*Ayepal, Acerrae, a city of Campania, 

Sirah. —9. a city of Cisalpine Gaul, 
Polyb. 2,34: 

Axepwic, idoc, ἣν the white poplar, 
Il. 13, 389 ; 16, 482: prob. from ’Ayép- 
ὧν, because. from the whiteness of 
its leaves it was believed to have 
been brought from the shades by Her- 
cules, to whom it was sacred: also 
called λεύκη. ; 

᾿Αχέρων, οντος, 6, Acheron, a river 
of the nether world, Od, 10, 513, as 
if 6 ἄχεα ῥέων the stream of woe, like 
Κωκυτός, cf. Fragm. ap. Valckn. Di- 
atr. p. 17.—2. a river of Thesprotia, 
falling into the Ionian sea, Hdt. 8, 
47.—3. a tributary of the Alpheus in 
Elis, Strab.—4. ἃ river of Bruttium, 
Strab.—5. a river near Heraclea in 
Bithynia, Ap. Rh, | bos 

’Ayétac, ov, 6, also Dor, for ἠχέ- 
τῆς, sounding, Aesch. Pr. 575: the 


male cicada, which chirps, Ar. Av. 1095, 


ef, Arist. H. A. 4,7, 13. 
ΤΑχεῦσι, Dor. for ἠχοῦσι. 
᾿Αχεύω, only used in part., to’ sob, 
mourn, be sad, θυμὸν ἀχεύων, sad at 
heart, Hom., and Hes.. Ρ. 397: τινὸς 
υ 


ἕνεκα, also 6. gen.,, Ὀδυσσῆος μέγ᾽ 
ἀ εὔων, mournin, loudly or Ulyssee, 
.16, 139: and absol., Od. 2, 23; 


later ἐπί c. dat., Ap. Rh. 
’Axéw; (ἄχος) like foreg., only used 
in part., Hom. usu. absol., but.also 
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dx. ἕνεκά τινος, 1]. 20, 298, and τινός, 
. 18, 446. [ἃ] 

᾿Αχέω, old poet. form for ἠχέω, to 
8 , and trans. to make to sound, H. 
Hom. Cer. 479, cf. Buttm. Lexil. in 
voc. [ἃ] 

᾿Αχέω, Dor. for ἠχέω. |G] 

᾿Αχήλωτος, ov, (a priv., χηλόω) 
without notch, 3 

"AXH’N, évoc, 6, 1, poor, needy, 
Theocr. 16, 33 : [ἃ Meineke Theocr. 
1. c., and Hesych. gives a form ἠχήν, 
though Aesch. uses @ in ἀχηνία: 
Perh. it is connected with Lat. gge- 
nus.] Hence 

᾿Αχηνία, ac, 7, need, want, χρημά- 
των, Aesch. Cho, 301 : ἐγένετ , 
the eyes’ blank gaze, Id. Ag. 419. [ἃ 

"Αχηρής ᾽ ἔς, (ἀχέω)---ἃ θηρής. 

᾿Αχθεινός, ἢ, Ov, (ἄχθος) burden- 
some, oppressive, unpleasant, Xen. Mem. 
4,8,1. Adv.-véc, unwillingly, Id. 

Τ᾽ Αχθείς, εἴσα, ἕν, 1 aor. pass. part. 
from ἄγω. 

᾿Αχθέσομαι, more rarely, ἀχθήῆσο- 
μαι, fut. of ἄχθομαι. 

᾿Αχθηδών, ὄνος, 7, a weight, burden, 
pain, grief, Aesch. Br. 26: annoyance, 
Thuc. 2, 37; 4, 40, but strictly a po- 
et. form. (From ἄχθος, as ἀλγηδών 
from ἄλγος.) 

᾿Αχθηρής, Eo=Sq. 

᾿Αχθηρός, dv, burdensome, grievous, 
Antiph. Epicl. 1. Adv. —pdc. 

᾿Αχθήσομαι, fut, of ἄχθομαι.---. 
fut. pass. from ἄγω. 

᾿Αχθηφορέω, = ἀχθοφορέω, Lob. 

hryn. 680. 


ry 
ἜἌΧΘΟΜΑΙ, pass..c. fut. mid. dy- 


.] θέσομαι, Ar. Nub. 865, Av. 84, more 


rarely ἀχθήσομαι, yet also. im pass. 
form ἀχθεσθήσομαι, Piers,. Moer: Ῥ. 
21, aor. ἠχθέσθη ν ἕο δὲ burthened, 
loaded, Od. .15, 457. Hence usu. of 
mental oppression, to be weighed down, 
out of spirits, discontented, vewed, dis- 
gusted, angry at athing. Construct.: 
usu. Tivi, as ὀδύνῃσι; 1]. 5, 354, and 
freq. in Hdt., Thue, etc.: also ἐπέτενι 
and περί τίνος, Hat. 8, 99: also ἄχθ. 
τινός, ὑπέρ and ἐπέ τινος, Plat., and 
Xen.: more rarely τι, as Hom., ay. 
ἕλκος, to be heavy from a wound, Il. 5, 
361, so with néut. adj. τοῦτο, Xen. An. 
3, 2, 20, cf. Stallb.. Plat. Phaed. 88 
E: alsoc. part., ἤχθετο δαμναμένους, 
he was grieved at being conquered, 1]. 
13, 353: ἄχθ. ἰδών, Soph. Phil. 671, 
and freq. in prose: ἄχθ. ei..., Thuc. 
8,109, Xen. Cyr: 2, 2,1; less usu. 
ἄχθ. 6tt..., Ar. Plut. 899, οἵ. Kuhner 
Gr. Gr. 771, 7. (The root. of ἄχθο- 
pat, ἄχθος is ἀχ- in Gy-o¢; Sanscr. 
sah, to endure, θ᾽ being euphon.) ΄ 

ἌΧΘΟΣ, coc, τό, a weight, burden, 
load, Hom.,; Hadt., ete.: ἄχθος ἀρού- 
pyc, α dead weight on earth, proverb. 
of idle, do-nothing people, Lat. pon- 
dera terrae, fruges consumere nati, 1]. 
18, 104, Od. ἰῇ fan : ony whee — 
of grief, in full λύπης ἄχθος, Soph. 
ti oP hence stocks phe: Soe coarehd; 
sorrow, Trag., etc. : ἄχθος φέρειν, to 
bring or cause trouble, etc.: Xen. Epist. 
1,4. (Cf. sub ἄχθομαι.) 

᾿Αχθοφορέω; to be an ἀχθόφορος, to 
bear burdens, Hipp.,.and freq. in late 
prose, Lob. Phryn. 680; also ἀχθη- 
μὰν wr olor ἡ, a bearing of bur 
dean Plat: from 

᾿Αχθοφόρος, ov; (ἄχθος, φέρω) bear- 
ing burdens, κτήνεα, Hat. 7, 187. 

Τ᾿ Αχέλειος, a, ον;Ξε᾽ Αχίλλ., Eur. 
Hee/130;- ..0.1:0 

ῬΑχιλλείδης, ov, 6, patron., son of 
Achilles, i. 6. Neoptolemus, Ath. : de- 
scendant of Achilles, i.e. Pyrrhus, Anth. 
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ΤΑχίλλειον, ov, τό, Ion. --λήϊον, 
Achilléum, sub. ἱερόν, prop. a temple, 
etc., of Achilles—l. a town of Cape 
Sigeum containing the tomb of Achil- 
les, Hdt. 5, 94.—2. a town on the 
Cimmerian Bosporus, Strab. 

᾿Αχίλλειος and ἀχιλληΐς, tdoc, 7, 
a fine kind of barley, Hipp.: τὸ ’A ihe 
Δέον, a cake of fine barley, Ar. Eq. 

9, 

ΤΑχίλλειος, a, ov, lon. -λήϊος; 
of or belonging to Achilles ; hence 
᾿Αχίλλειος Δρόμος, Achilléus Dromos, 
the Course of Achilles, a narrow strip 
of land in the Cimmerian Bosporus 
near the mouth of the Borysthenes, 
Hadt. 4, 55: also ᾿Αχίλλειος λιμήν, 
6, harbour of Achilles, in Laconia, near 
Cape Taenarus, Paus.—Il. used al- 
so to denote what was excellent, pre- 
eminent, of its kind, as κριθῆ, v. foreg.: 
from ; 

᾿Αχιλλεύς, ἕως; Ep. joc, 6, Hom. 
also ’AytAetvc, Achilles, son of Peleus 
and Thetis, prince of the Myrmidons, 
hero of the Iliad: hence adj. ᾿Αχίλλει- 
og, and patronym. ’AytAAeidne, ov, ὁ. 
- the fallacy called in full Achilles 
and the Tortoise, invented by Zeno of 
Elea, or Parmenides, Aristot. Phys. 
6, 9, 3. 

᾿Αχιλληΐς, tdoc, h, Υ. ἀχίλλειος, 

Αχῖλος, ov, (α priv. χιλός) with- 
out grass or fodder.—II.. (a intens. or 
copul.) rich in grass, dub. 

᾿Αχίτων, ov, gen. wvog, (a priv., 
χιτῶν) without tunic, scantily clothed, 
of Socrates, Xen. Mem. 1, 6, 2. [ἄχ] 

᾿Αχλαινία, ac, 7, want of a cloak or 
mantle, Hur. Hel. 1282 :-from 

ἼΑχλαινος, ov, (a priv., χλαῖνα) 
without cloak or mantle, Simon, 101. 

*AyAooc, ov, contr, ἄχλους, ovr; (α 
priv.,.7A6@) without herbage, Eur. Hel. 
1327.—Il. sere, withered, Opp. 

PAyAtvea,=ayAtw, from which 1 
aor. pass. ἠχλύνθην, Qu. Sm. 2, 550. 

᾿Αχλῦόεις, εσσα, εν, (ἀχλύς) murky, 
gloom oe ap. Hadt. 5, he 

᾿Αχλύδπεζα, NC, ἣν (ἀχλύς, πέζα 
βαρ οὐαὶ ΠΥ ἢ λα! ea} 

"AXAY’S, toc, 7, α΄ mist, hence 
gloom, darkness, Lat. caligo: in Hom. 
often the mist which comes over ‘the 
eyes of the dying or swooning: me- 
taph. trouble, and so personified in 
Hes. Sc. 264. [Ὁ in nom. and.ace. 
a Hom., and Hes. : jin late po- 
ets. 1 

᾿Αχλύω, ἴ. -ύσω,. ἀοτ. 1 ἤχλῦσα, to 
be or grow dark, Od. 12, 406; 14, 304. 
—Il. act. to darken, Q. Sm. 

᾿Αχλύώδης, ες, (ἀχλύς,. εἶδος) = 
ἀχλυόεις, misty, murky, Arist. Meteor. 

"AXNA, lon. ἄχνη, ης, ἡ; (akin to 
χνόος, λάχνη, Lat. lanugo) anything 
shaved or taken off, or that comes off the 
surface of a thing,—I. esp. of liquids; 
foam, froth, in Hom. of the sea, more 
fully ἁλὸς ἄχνη Σ the froth of wine, 
οἰνωπὸς a., Kur. Or. 115: hence ἄχ- 
vn obvpavia, the dew of heaven (because 
it stands on the surface of the grass, 
etc.), Soph. O. Ο. 681: also δακρύων 
ἄχνην τέγγει, dewy tears, Id. Tr. 849; 
—Il. of solids, as chaff that flies off 
in winnowing, "1, δ, 499 : the down on 
the plum or quince, Anth.: ὀθονίου 
ἄχνη; lint, Hipp.; ἀ. χαλκέτιδος, me- 
tallic dust, Plut.—IIl. ἄχνην, in ace. 
as adv., a morsel, a little bit, κῶν ἄγ- 
νην καταμύσῃ, Ar. Vesp. 92, cf. Soph. 
Fr. 48. ; 

Pr eK (ayo, as if Dor. for 
ἀχάζημι) to be miserable, to mourn, Al 
cae. 98, v. Koen Greg. p. 620. - 

λχνοος, ov, contr. ἄχνους, ovr, (a 
priv., yvdo¢) without down, Anth : 

2 
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metapl. nom. pl. dyvoec, in Maneth. 
1, 126. 
ἤΆχνυμαι, only used in pres. and 
impf. (ἄχος) to trouble one’s self, grieve, 
Hom., mostly in part., ἀχνύμενος 
κῆρ, θυμὸν ἐνὶ στήθεσσιν grieved at 
heart: alsoc. gen., ἄχνυται φθιμένου, 
ἀποιχομένου, for the dead, the ab- 
sent ; also. περί τίνι, H. Hom. Cer. 
77; and dyv. TL, to mourn for a thing, 
Pind P. 7, 18, Soph. Ant. 627: from 
᾿Αχνύς, toc, ἡ-Ξεἄχος, trouble, Ion. 
᾽Αχολέα, ac, 7,(axoAoc), want of gall ; 
metaph. gentleness, meekness, Plut. : 
PAzoida, N¢, ἦν Acholla, a city of 
Africa, in the territory of Carthage, 
serie (a priv., χολή) lacki 
*Avodoc, ov, (a priv., χολή ing 
gall, nite meek, pad ite Od. 4, 
221, φάρμακον ἄχολον, allaying bile 
or anger, cf. ἄστονος Il. and ἀβλαβής 
Il. 2. 
"Ayouat, mid. from * ἄχω, to bewail 
one’s oY ; mt 256; 19,129, ; 
γΆγορδος, ον, (a priv., χορδή) with- 
out shanks ¢ unmusical, Aah et. 
᾿Αχόρευτος, ov, (a priv., χορεύω) 
that has not danced, banished the 
dance or chorus, Plat. Legg. 654 A.— 
- Ii. like ἄχορος, not attended with the 
dance, joyless, wretched, ὀνείδη, Soph. 
El. 1069, ἅται, Eur. ὩΣ 121. 
᾽Αχορηγησία, ας, ἧ, (a priv., χορη- 
γε) δαὶ γῇ supplies, Polyb. 
᾿Αχορήγητος, ov, (a priv., χορῆ- 
yéw) without pero τῶν dvayKai- 
wy, Arist. Eth. N. é 
᾿Αχορηγία, ac, 7, = ἀχορηγησία, 
Polyb. : : 
"Ayopog, ov, (a priv., χόρος) with- 
out the dance, and so like & ὄρεος, 
as ἃ sign of sorrow or the like, epith. 
of war, Aesch. Supp. 635, 681: of 
death, Soph. O. C. 1223: dy. crova- 
xai, Eur. Andr. 1038. 
ἌΧΟΣ, εος, τό, an ACHE, pain, 
distress, in Hom. always of mind, in 
Pind. also of body, and in Trag. freq. 
of both: οὐράνιον ἄχος, plague of 
heaven, of a storm, Soph: Ant. 418, 
where Herm. takes οὐρ. in the signf. 
of huge, awful, as in Aesch. Pers. 573, 
cf. 581: the Trag. use it mostly in 
plur.: ἄχος τινός, grief for a thing. 
(Cf. sub * Gyo.) Ἷ 
᾿Αχράαντος, ov, poet. for ἄχραντος, 
q. v., Call. Apol. 110. [pa] 
t’Aypadivn, nc, ἡ. Achradina, a quar- 
ter oF Syracuse, Plut. ᾿ 
᾿Αχράᾶῆς, é¢, gen. éoc,=sq., N ic. 
"Aypavtoc, ov, (a priv., χράω, 
aivw) untouched, undefiled, pure, 
fur. 1. A. 1574. 
᾿Αχραδούσιος, an epith.in Ar. Eccl. 
362, formed from sq., as if. from the 
name of a δῆμος. ἶ 
᾿Αχράς, ἄδος, ἡ, ἃ kind of wild 
pear, like ἄχερδος, used for a fence, 
Ar. Eccl. 355 : Theophr. has it both 
for the tree and fruit. ς 
’Avpela, ac, 77, uselessness, Diosc., V. 
Lob. Phryn. 106. 
᾿Αχρειόγελως, wr, (ἀχρεῖος, γέλως) 
untimely laughing, epith. of the Athe- 
nians, Cratin. Incert. 51, οἵ. ἀχρείος. 
*Aypeiov, Att. ἄχρειον, as adv. Ο 
ἀχρεῖος. 4. ν., Hom. 
᾿Αχρεῖος, Ov, rarely a, ον, Ion. 
axpnioc, (a priv., χρεία) useless, un- 
profitable, good for nothing, ἀχρήϊος 
ἀνήρ, Hes. Op. 295, and, freq. in 
Trag., and Att. prose ; esp. unservice- 
able, unfit for war, ἀχρ. ὅμιλος, Hat. 
3, 81; τὸ Gxphiov, the unserviceable 
part of an army, opp. to καθαρόν, Id. 
1,191, cf. Thuc. 1, 93; 2, 6, Xen. 
Hell. 7, 2,18: so τὸ dy. τῆς ἡλικίας, 
Chuc. 1, 44.—II. Hom. uses the word 
254 
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twice, in Il. 2, 269, of Thersites after ) 


being beaten by. Ulysses, ἀχρεῖον 
ἰδών, giving a helpless look, looking 
foolish ; and in Od. 18, 163, of Pe- 
nelope trying to disguise her feelings, 
ἀχρεῖον ἐγέλασσε, laughed without use 
or cause, made a forced laugh, cf. dypet- 
όγελως: 80 too ἀχρεῖον κλάζειν, to 
bark needlessly, withvut cause, of 
hounds, Theocr. 25,72. Adv. -we. 
Hence 

᾿Αχρειόω, O, to makeuseless, disable, 
Polyb. 

*Aypeoc, ον,Ξεἀχρεῖος, Tryph. 

᾿Αχρήεις, εσσα, Ev,=ayxpe_ioc, poet. 
᾿Αχρήϊος, ov, lon. for ἀχρεῖος, Hes. 
"Axpnioroc, ον,Ξε ἀχρεῖος, Musae. 

᾿Αχρημᾶτία, ac, ἢ, (ἀχρήματος) 
want of money, Thuc. 1, 11. 

᾿Αχρημάτιστος, ov, (a priv., χρη- 
ματίζω) ἡμέρα, a day on which no ab 
lic business was done, Plut. 

᾿Αχρήμᾶἄτοζ, ov, (a priv., χρήματα) 
without money or means, Hat. 1, 89: 
ol dyp., the poor, Aesch. Pers. 167. 

᾿Αχρημονέω, G, (ἀχρήμων) to be 
poor, needy. 

"A ρημοσύν » 0) ἢ» want of ᾽ 
Od. 17, 502: from. none 


Pascal ov, veg! Baty (a priv., 
ματα) poor, needy, like ἀχρήματος, 
ἄρήμα 5, 41, Eur. Med 460. [4] ' 
᾿Αχρησία, ac, }, (a priv., χράομαι 
a being obsolete. ν 04) ᾿ 
᾿Αχρήσιμος, ov, (a priv., χρήσιμος 
ΠΩΣ, pena Sa tM hepphe sat 
᾿ χρηστέω, ὥ, to be ἄχρηστος, be ob- 
solete, Gramm. ; πὶ 
᾿ στία, ac, 7, uselessness, unfit- 
nie Piet. Rep. 489 B.—II. =dypn- 
σία : from ‘ 
*Aypnoroc, ov, (a priv., ypdouat, 
στός) useless, unpro δ, unser- 
viceable, Hdt. 1, 166, Thuc., etc. : un- 
fit for a thing, ἔς τι, Hdt.8, 142, τινί, 
to a person, Eur. Heracl. 4: without 
effect, Lat. irritus, θέσφατον, Id. I. T. 
121: in genl. just like ἀχρεῖος, (which 
it nearly superseded in the Oratt. 
and later Greek,) of useless, do-nothing 
persons, ἄχρ. πολῖται, Isae. 67, 15, 
σοφισταί, Lys. 912, οἷς. : ἄχρηστον 
as adv. vainly, Batr. 70.—II. not 
στός, unkind, cruel, Hdt. 8, 111.— 
Tf act: making no use of, c. dat. τὰ 
χράομαι), ἄχρ. ξυνέσει, Eur. Tro. 
—IV. not used, and so new, ἱμάτια, 
Luc.—2. obsolete, Gramm. Adv. --τως. 
Hence 
᾿Αχρηστόω, tomake useless, destroy, 
corrupt, τὴν Ἑλλάδα φωνήν, Schif. 
Dion. Comp. p. 360, Greg. p. 965. 
"Aypt and, esp. before a vowel, 
τ plc, prep. c. ey wee of ae! 
ike t, ἄχρι κνέ , unti 
μέχρι night, a. 18, 3707" some- 
times follows its case, Pseudo-Phoc.: 
also c. acc., but only Ep., Schiaf. 
Bast. Ep. Crit. p. 38.—II. as conj., 
until, to the time that, c. aut. sine ἄν: 
only late, cf. Jac. A. P. p. 402: in 
this sense ἄχρι οὗ is used in Hdt. 1, 
117.—IIl. in Hom. as adv. of place, 
on the surface, like ἄκρως, just touch- 
ing, 1]. 17, 599: and—2. even to the 
outermost, utterly, Il. 4, 522. Some 
Atticists condemn ἄχρις, like μέχρις. 
as not Att.: others make ἄχρι the 
adv. of time, and ἄχριςΞεἀκριβῶς: 
but Lob. Phryn. 14, doubts whether 
any rule can be laid down. (From 
ἄκρος, as μέχρι from μῆκος, μακρός.) 
Τ᾿ Αχριανῆ, ἧς, ἣν Achriane, a city of 
Hyrcania, Polyb. : 
"Αχριστοὲ, ov, (a priv., χρίω) un- 
anointed. : 
᾿Αχροέω and ἀχροιέω, ὥ, (ἄχροοὼ 
to be colourless, pale, Hipp. 


4 


AXOP 


χροια, ας, ἣ, want of colour, loss 
of colour, paleness, Hipp.: from ~ ἡ 

"Αχροίος, ον,Ξεἄχροος. ς 

Αχρονος, ov, (a priv., χρόνος) 
without time, without duration, 
not temporary. Adv. -νως. 

*Axpooc, ov, contr. ἄχρους, ουν 
(a phi, 06a) colourless, having lost 
colour, pale, Nic. ‘ 

PAypvric, idoc, 7, Achrylis, fem. pr. 
n., Anth. 

᾿Αχρυσόπεπλος, ov, (ἄχρυσος. πέπ- 
λος) without cloth of po ΤΥ ᾿ ; 

"Αχρῦσος, ov, (a priv. σός) with- 
out gold, not rich, Plat. pig he B. 
—2. without golden ornaments. 

᾿Αχρωμάτιστος, ov, (a priv., ype 
ματίζω) uncoloured, aa eteor. 

᾿Αχρώματος, ov, (a priv., χρῶ 
ses colour, colourless, lat. ἔβα 
247 Ο. 

ἼΛχρωμος, ov, (a priv., pena oa) 
colourless, not changing aan ence 
not blushing, shameless, Ee 

"Axpwc, wy, gen. w, Att. for dypoog, 
Plat. Charm. 168 Ὁ. : 

ΓΑχρωστος, ov, (a ahh: : @) un-— 
coloured, untouched, ur. i el. 831. υδ 

"Αχῦλος, ov, (a priv., χυλός,) with- 
out juice, insipid. de. ) 

"Αχῦμος, ov, (a priv., χυμός)ΞΞε 


foreg. ‘ [a] 
᾿Αχύμωτος, ov,=foreg. [Ὁ 
᾿Αχύνετος. ον, (ἃ pi χύνω) 

ed far and wide, far spread, Nic. [Ὁ] 
᾿Αχύρινος, η. ov, (ἄχυρον) of chaff. 
Ἁ χυρῖτις, ioc, 7; Ἀν μάν : of’ 

foreg., Anth. ; ; 
᾿Αχυρμιά, ἃς, ἧ, (ἄχυρον) a heap of ' 

chaff Ul B, 408: @ plies φ ΔΗ Chap e 

thrown away. ᾿ on 
᾿Αχύρμιος, la, ιον,Ξε ἀχύρινος, Gun” 

rile arvest of chaff, Ant 1008. 

d ( 


"AytpodéKn, ἧς ἄχυρον, δέχο- 
μαι) a chaff-holder, Pp ce where it ie Oa. ; 


lected, Xen. Oec. 18, 2 


᾿Αχύροθήκη, 4H, (ἄχυρον, TLOnu)= 
foreg. 
"AyD ov, τό, mostly in plur., 


ρον, 

chaff, bran, husks left after threshing 
or Frinding, first in Hdt. 4, 72: me-- 
taph., ἄχυρα τῶν ἀστῶν, Ar. Ach. 
508. (perhaps from ἀκ-- dy-, from 
its pointed nature, cf. *dyw.) [a] 

"Αχῦρος, ov, ὁ, later form for dyv- 
pov. 

᾿Αχῦρότριψ, ἴβος, ὁ, ἡ, (ἄ Vy 
rpiBo) rabbing of δὲ Ubebaigeunhne: 
husks, Anth. 

᾿Αχῦροφἄγέω, (ἄχυρον, φαγεῖν) to 
eat chaff. : 

᾿Αχύρόω, (ἄχυρον) to sprinkle or 
mix with chaff ioc) like 

᾿Αχὕρώδης, ες; (ἄχυρον, εἶδος) like 
6 ff full of chaff, ἢ fore. : “i 

᾿Αχῦρών, Gvoc, 6,= ac 
ng ae: Vesp. 1310. gies le 

? Ayo 


σις, EWC, ἧ, (ἀχυρόω) amine — 
ing with chaff, Arist. if ere  B 


᾿Αχύτλωτος, ov, (a priv., yuTAdw) 
unanointed, Nonn. Ὧν 

*”AXQ, a pres. not used in Act.,- 
whence come the mid. ἄχομαι, and: 
the forms ἀχέω, ἀχεύω, ἄχνυμαι," 
ἠκαχόμην, ἀκήχεμαι, ἀκάχημαι, 
Sera to ache, to be sad, troubled: 

ut ἀκαχήσω, ἤκαχον, ἀκαγίζω 
trans., i ieee od subst. Won λ 
(The root-is the ejaculation of pain 
Ach! Ah! ἀχ-, cf. ἄχθομαι.) 

᾿Αχώ, ἡ, Dor. for ἠχώ. 

᾿Αχώνευτος, ov, (a priv., ywvetw) 
not molten, not cast: that cannot be 
melted. 

"A yop, Gpoc, ὃ, scurf, dandrif, Medic. 

᾿Αχώρητος, ov, (a priv., χωρέων. 
ὮΝ tee be contained, Lat. immensus 

cc : a 


jut. 


ee ee ee 


AYIK 
᾿Αχώριστος, ov, (a priv., 
not cece, not divided, Plat. 
B: not to be parted.—ll. (a priv 
@poc) without a place prot κα one, 
Xen. Adv. -τως. 2 

"Aywortoc, ov, (a priv., χώννυμι) 
not heaped up, Heliod. 

"AY, adv. of place, backwards, back, 
away from, away, very freq. in Hom., 
mostly with verbs that signify going, 

ing back, yielding, returning, with 

m6 and éx, more rarely c. gen. only , 
also pleon. dy atric, ἂψ méAiv.—2. 
of actions, again, over again, Il. 5, 505, 
not so freq. dw λαμβάνειν---ἀναλαμ- 
δον Theocr. 25, 65. (prob. from 


᾿ ᾿ΤΑψάλακτος, ov, (a priv,, ψαλάσσω) 
untouched, unhandled, Soph. Fr. 495: 
immoveable.—2. scot-free, Ar. Lys. 275. 
"Awadroc, ov, (a priv., ψάλλω) of 
an arrow ; not shot from the string.—2. 
of a stringed instrument; not played: 
in genl. that cannot be played or sung. 
; reomnes gees bos ve 5 
Λλψαμμος, ov, (a priv., ¢ 
without sand, not sandy. [ἃ] ee 
᾿Αψαυστέω, G, not to touch, to keep 
away from, App.—2. intr. to be un- 
touched: from 
ἤἌψαυστος, ov, (a priv., ψαύω) un- 
sich Hat. 8, 41, Thue. τὴ 67) ἯΙ 
act. not having touched, not touching, 
re Sapa te 969. ssa πὰς 
th Cy » (@ priv., @) Un- 
ρον Soph. age Adv. 
-γῶς, Ep. -γέως, Ap. Rh. 2, cea 
*AwekToc, ov,= ἀψεγής; eogn. 
tara. -τως. γι sip) oda 
᾿Αψεύδεια, ac, 7, (ἀψευδής) truth- 
αὐ Plat. Rep. 485 δ 
᾿Αψευδέω, ὥ, not to lie, to speak 
truth, πρός τινα, Soph. Tr. 469, Plat., 
etc.: later ἀψευστέω, Lob. Phryn. 
593, sq. From : 
᾿Αψευδῆς, ἔς, (α priv., ψεύδομαι) 
without lie and-deceit, truthful, sincere, 
trusty, esp. of oracles and the like, 
Hes. Th. 233, Hdt. 1, 49, and freq. in 
Att.: in Hom. only as pr. name v. 
sq., of things, uncorrupted, genuine, 
ἄκμων ἀψ., pure from all deceit, Pind. 
P.1, 166. Adv. -δέως, Att. --δῶς, really 
and truly, 6 dw. ἄριστος. Hat. 9, 58. 
ΤΑψευδής, οὖς, 7, Apseudes, a Ne- 
reid.—2. --οε:ὐδης, ove, ὁ, an Athenian 
archon ΟἹ. 86, 4, Diod. S. 12, 36. 
᾿᾿Αψευστέω,Ξ-: ἀψευδέω, Polyb.: from 
"AwevoTor, ον,Ξεἀψευδῆς. 
*"Awnktoc, ov, (α priv., γήῆχο) not 
rubbed Ar. Lys. 658: 


01} ’ 
uncombe ree Rh. ( : ὁ 

"A ἠφητος, ov, (ἃ priv., ψηλα- 
ὩΣ fondled: metaph., Teg tried 
or proved, Polyb. 8, 21, 5. 

᾿Αψήφιστος, ov, (a priv., ψηφίζω) 
not elected by votes.—2, act. not having 
voted, Ar. Vesp. 752. 

PAwndiar, wroc, 6, Apsephion, an 
Athenian archon, Diog. L. 

*"Audnooc, ov, (a priv., ψῆφος) not 
having a vote.—2. without a stone, dak- 
τύλιος, Artemid. sap 

᾿Αψηφοφόρητος, ov, (a priv., ψῆ- 
ΓΝ fee who has not yet voted, 

oly 


‘Awidoetdne, ἐς, (ἁψίς, εἶδος) arch- 
ed, 9.55390 hi > ΩΝ ὲ ἢ 

᾿Αψιδόω, ὥ, to vault, to tie or join, 
Anth., cf. dwic. 

Fh pac mat ov, (ἅπτομαι, θυμός) 
ani 


"Awixapd.oc, ov, (ἅπτομαι, καρδία) 
heart-touching, moving, Anton. 

"Awtkopia, ac, 7, the character of an 
ἁψίκορος, fastidiousness, fickleness, 
Polyb. ᾿ 


ὠὡρίζω) 
ep. 524 


‘Awixopoc, ov, (ἅπτομαι, κόρος) 


A¥YX 
strictly one that has had enough if he 
has but touched a meal, fastidious, fickle, 


Plat. Ax. 369 A. 

PAwiAat, dv, ol, the Apsilae, a Scy- 
thian people, Arr. 

ν ψμιαχέω, to skirmish with an ene- 
my, Polyb.: to entice or lead on to fight, 
Plut.: and 

‘Awiuayla, ac, 4, a skirmishing, 
Aeschin. 51, 37: ἁψιμ. χειρῶν, a close 
fray, Dion. H.: from 

᾿Αψίμᾶχος, ov, (ἅπτομαι, μάχη) en- 
ticing to fight, skirmishing. 

᾿Αψιμῖσία, ac, 7, (ἅπτομαι, μῖσος) 
trivial and transient enmity. 

Τ᾽ Αψένθιοι, wr, ol, the Apsinthii, a 
people of southern Thrace, Hat. 6, 
34; also ᾿Αψύνθιοι, Br 

᾿Αψένθιον. ov, τό, Lat. absinthium, 
wormwood, Xem. An. 1, 5, 1: hence 

᾿Αψινθίτης, ov, 6, sub. olvoc, wine 
prepared with wormwood, Diosc. 

ἤλψινθος, ov, ἡγεεἀψίνθιον. 

ΤΑψινθος, ov, 6, Apsinthus, a river 
of Thrace; 7, a city of Thrace, an- 
other name for Αἶνος. 

‘Awic, ἔδος, 7, Ion. dic, and so in 
Plat., (ἄπτω) a tying, peliom knot- 
ting, ἀψῖδες λίνου, the joinings, i. 6. 
meshes of a net, Il. 5, 487.—2. the hoo 
or feloe of the wheel, the wheel itself, 
Hes. Op. 424, Hdt. 4, 72: hence any 
curved form, a bow, arch, vault, 7 
ὑπουρανία &., the vault of heaven, Plat. 
Phaedr. 247 B: κύκλος ἁψῖδος, the 
potter’s wheel, Anth.: metaph. κάμ- 
πτειν ἐπῶν & wae Ar. pene 

“Awic, ew¢, 7, (ἅπτομαι) a touching, 
Plat Parm. [49 A, ties metaph. ἅψις 
φρενῶν, distraction of mind, Hipp. 

᾿Αψέχολος, ov, (ἅπτομαι, χολή) 
quick to anger, choleric, cf. ἁψιμισία. 

“Awoyoc, ov,= ἀψεγῆς, unblamed, 
blameless. Adv. --γως. 

᾿Αψόῤῥοια, ac, 7, α flowing back: 
from 

᾿Αψόῤῥοος, ov, contr. ἀψόῤῥους, 
ovy, (aw, ῥέων back-flowing, in Hom. 
epith. of Ocean, regarded as a stream 
encircling the earth, and flowing back 
into itself. 

“Awoppoc, ov, strictly a shortened 
form for ἀψόῤῥοος, but in Hom. usu. 
in the genl. signf. moving backwards, 
going back, ἄψοῤῥοι ἐκίομεν, ἀπο- 
νέοντο, Il.; so aw. περᾶν, ἀπιέναι, 
Soph. : but mostly in neut. as adv., 
ἄψοῤῥον, backward, back: again, much 
like ap, Hom.,and Soph. (Not from 
ὄρω, υμι, but from ῥέω : acc, to 

éderl. from ἔῤῥω.) 

"Awoc, e0c, τό, (ἅπτω) a joining, 
fastening together, esp. a joint, limb, 
dwea πάντα λύθεν, all the limbs were 
relaxed (by sleep), Od. 4, 794: 18, 
189. 

t’Awoc, ov, δ, Apsus, a river of Il- 
lyria, Strab. 

᾿Αψοφητί, adv. of sq., Plat. 

᾿Αψόφητος, ov, (a priv., ψοφέω) 
without noise, noiseless, C. ZEN. KWKUV- 
μάτων, without cry of wailing, Soph. 


AQTE 
᾿αψύχέω, (ἄψυχος) to be lifeless or 
weak, 


᾿Αψυχία, ac, H, lifelessness, weak- 
ness : aur dite Ee do Theb. 259, 
383, and Eur.: from 

"᾿Αψῦχος, ov, (a priv., 7) life- 
less, eS 24, Soph. re” 254 ce 
Eur.—ll. spiritless, fainthearted, kaxn, 
Aesch. Theb. 192, without spirit, dull. 

ἔλψυχρος, ov, (a priv., ψυχρός) not 
cold, dub. 1. for ἄψυκτος 1. c. 

*"AQ, root of ἄημι, to blow, used 
only in impf. dov, Ap. Rh.; ef. ἄζω, 


αὔω. 

*"AQ, root of αὔω, ἰαύω, ἀωτέω, to 
sleep, only used in aor. ἄεσα, contr. 
doa, Hom. akin to foreg. 

**AQ? to hurt, contr. Rov daw, q.¥- 

*”*AQ, to satiate, only found in act. 
ἄμεναι, [a], contr. for ἀέμεναι, Hom.,. 
for aor. doa, pres. ~~ ἀᾶται belong 
to ἀάω: hence adj. verb. ἀτός, [ἃ], 
but with ἃ priv. datoc, [aa], contr. 
τος, Hom.; cf. Buttm. Lexil. voc. 
ἀάατος, and Ausf. Gr. ὁ 114: v.ddéran 
_ ᾿Αώδης, ες», (a priv., ὄζω) not smell- 
ing. 
’"AGOev, adv., Dor. for ἠῶθεν, from 
the morning, or from the East. 

"Adv, ἀόνος, h, Dor. for ἠϊών, 
Mosch. 

t’Awy, ovoc, 6, an Aonian, i. e. Boeo- 
tian; hence adj. ’Advioc, a, ov, 
Aonian, Boeotian, q.v. [a] 

t’Awoc, ’Adoc, ov, 6, Aoiis, a river 
of Illyria,=Alac, now Vaiusa, Strab. 

*Awp, 6, V. sub dop. 

’Awpéw, (ἄωρος II.) to be careless. 

’Awpt, adv. of ἄωρος, untimely, at a 
wrong time, too early, esp. before mid- 
night, Eur. Incert.: νυκτὸς ἀωρΐ, at 
dead of night, Antipho 115, 18. [ἅ, 1] 

’Awpia, ac, 7, α wrong time, untimel 
fate or death, Pind. Fr. 101: dap. 
θέρους, an untimely, i.e. too early 
summer, Plut.; esp. midnight. Lat. 
nox intempesta, Hemst. Thom. M. p. 
136: in acc. as adv., to come too late,’ 
dwpiav ἥκειν, Ar. Ach. 23. 

᾽᾿Αωριλούστης, ov, ὃ, (dwpi, λούο- 
μαι) bathing too early, ν.]., Anton. 

’A@ptoc, a, ον,Ξ ἄωρος, Anth. 

᾿Αωροθάνἄτος, ov, (ἄωρος, θάνα- 
Toc) untimely dead, Ar. Fr. 592. [θὰ] 

᾽Αωρόλειος, ov, (ἄωρος. λεῖος) un- 
naturally smooth, esp. of men whe by 
pulling out their beards tried to make 
themselves look young, Cratin. Ar- 
chil. 9. 

*AwpévuKtoc, ov, (ἄωρος, νύξ) at 
midnight, Lat. intempesta nocte, Aesch. 
Cho. 34. 

ἤλωρος, ov, (a priv., dpa) untimely, 
unseasonable, χειμών, τύχαι, Aesch., 
θάνατοι, Eur.—ll. before the time, un- 
ripe, unformed : hence misshapen, de- 
formed, πόδες ἄωροι, οἵ Scylla’s feet, 


Od. 12, 89: in genl. without ὥρα, 
without youthful freshness, Opp. to 
ὡραῖος, Xen. Mem. 1, 3, 14.—II. (a 


priv., Opa) without care, careless, heed- 
less. s 


A}. 321. *Awpoc, 6, contr. ὧρος, sleep, Sapph. 
Apogee, ov, (a priv., ψόφος) =| 39. 
foreg., Soph. Tr. 967, Eur. Tro. 887. ᾿Αωρότοκος, ov, (ἄωρος, tikTw) un- 

Awvxtoc, ov, (a priv., Why) un- | timely born. 


cooled, not to be cooled, i. 6. warm, Plat. 
Phaed. 106 A. 
ῬΑψυρτίς, ἰδος, 4, prop. fem. ad}. 
from sq.: in pl. ᾿Αψυρτίδες, wr, al, 
(νῆσοι the Apsyrtides, two islands in 
the Adriatic, now Osero and Cherse, 
Apollod. 1, 9, 24. 
t*Awvuproc, ov, 6, Absyrtus, brother 
of Medea, Apollod. 1, 9, 23. 
"Awiyadyaynroc, ov, (a priv., Ψψυχα- 
yoyéw) not bewitching the soul, not re- 


joicing the heart, Polyb. 


ἼΛωρτο, Ep. plapf. pass. of defpa, 
Hom. in phrase Hayaupa παρὰ ξίφεο 
κουλεὸν ἄωρτο, the sacrificial knife 
hung by his sword-sheath, Π. 3, 272; 
19, 253. (akin to alépa, ἄορ, ἀορτή, 


ἀορτήρ.) 

ee ἢ, Dor. for Ἠώς, “Ewe. 
Hence 

᾿Αωςφόρος. 6,—=‘Ewcddpoc, Φως- 
φόρος, the bringer of light, the morning- 
star, Lat. Lucifer, Pind. I. 4, 41 (3, 42). 

"AWTEvo,= ἀωτέω. ang j 


BHTA 


"Awréw, (dw) to sleep, πάννυχον 
ὕπνον, γλυκὺν ὕπνον ἀωτεῖν, Il. 10, 
159, Od. 10, 548: later also 8050]. 
Acc. to some from dw, to breathe, 

at. spirare, and hence at once to 
sleep, cf. Buttm. Lexil. voc. ἄωτος 8; 
others from ἄωτον, Lat. somnum car- 
pere, very far-fetched.) 

*"AwTov, ov, τό, and ἄωτος, ov, ὃ, 
usu. the fairest, best, choicest of its 
kind ; only poet., and esp. in Pind., 
who. has it in various relations, ἄω- 
τος (wdc, στεφάνων, χαρίτων, etc. : 
Hom. too uses it only in the above 
sense, and mostly of the finest wool, 
olde ἄωτον, Il. 13, 599, 716, Od. 1, 
443: also without ofdé¢, (which must 
be supplied from the context) flock, 
down, Od. 9, 434; and once of the 
Sinest linen, λίνοιο λεπτὸν ἄωτον, Il. 
9, 657; Ap. Rh. calls the golden 
fleece, χρύσειον ἄωτον ; and Call. 
Apoll. 111, calls pure spring-water 


ἄκρον ἄωτον : hence—Il. the decora- 


tion, honour, pride of a thing, so dwro¢ 
ixrwyv, of a song in praise of horses, 
Bockh Expl. Pind. O. 3, 3, ἄωτον 
ἀρετᾶν, O. 5,2, ἄωτον χειρῶν, O. 8, 
99.—The gender cannot be settled 
from Hom.; Pind. always has ὁ 
ἄωτος, and so Theocr. 13, 27: Ap. 
Rh. and the later Ep. τὸ ἄωτον, prob. 
because they supposed that Hom. 
used it so. (The signf. flower, which 
was long regarded as the primary 
one, is not found at all: the word 
seems orig. to have been used of the 
flock of wool, The deriv, unknown: 
Buttm. Lexil. in v., fancifully enough 
derives it from ἄημι, that which is 
easily blown about, and, since the 
beauty of cloth depends on its flocky 
surface, hence, he thinks, arose the 
metaph. sense of best, choicest, etc.) 

*AwToc, 6, V. foreg. 

ἴλωτος, ον, (a priv., οὖς) without 
ears: of vessels, without handle or 
handles, Philet. 39. 


B 


B, B, βῆτα, indecl., second letter 
of the Gr. alphabet: hence numeral 
=dvo and δεύτερος. but ,B—2000, 

The pronunc. was softer than our 
B, like the Spanish or modern Greek ; 
and so late authors used it for the 
Roman V, as ge Βιργίλιος, and 
in modern Greek it is pronounced 
like our V, cf. infr. VII. The Aeol. 
and Dor. used it as the simple aa 
rate before p, as Bpddov, Bpaxoc, for 
ῥόδον, ῥάκος, also before vowels, as 
Bédoc for ἕδος. It was often inserted 

site τς: pA and yp to give a fuller 
sound, as in μεσ ia, γαμβρός, 
μέμβλεται : si aie pi ae pes, 
ἄμβροτος, ὄμβριμος. 

e change of 3 into other con- 
sonants was chiefly owing to the 
different pronunciations of the se- 
veral dialects,—I. into z, (so the 
Welch change the English ὁ into p,) 
ὁ. 5. βατεῖν for πατεῖν.---Π. Arcad.; 
into ¢, as ζέλλω, ζέρεθρον, for βάλλω, 
βέρεθρον, βάραθρον, Pors. Phoen. 
45.—III. into y, as γλήχων for βλή- 

ὧν : this is a very freq. change in 
the cognate languages: e. g. Bdo, 
Baivo, Sanscr. ga, to go: βοῦς, 
Sanscr. g6, a cow, βαρύς, Lat. gravis : 
cf. βανά in Corinna= yvv7.—IV. into 
« as Lat. tabeo compared with τήκω, 
ieee into μ, as μεμβράς for 


BATI 
BeuBpac.—Vi. Macedon. into 4, as 
Βέλιππος, Βρίγες, Βερενίκη, for di- 
λιππος, Φρύγες, Pepevixn.—VIL. in 
ns ea poruehines for 5 in diph- 
thongs, as ἄβρα, καλά or avpa, 
καλαῦροψ, cf. Jac. A. eer ‘ 

Ba, shortened form of Βασιλεῦ. O 
king ! Aesch. Supp. 892, Valck. Hdt. 
4, 59, Adon. p, 383 ;.so μᾶ for μᾶτερ, 
and δῶ for daa. . 

ΤΒάαλ, 6, 7, indecl. Baal, a Phoe- 

nician deity, LXX., N. T. Rom. xi. 4. 

Βαβάζω, f. -ἄξω, redupl. for βάζω, 
to chatter: also to stutter.—2.—(.Bd- 
ζω : both very rare. 

Βαβαί, and βαβαιάξ, Lat. papae! 
Exclamation of surprise, or. amaze- 
ment, bless me! Plat. Eur., and 
Comic. 

ΤΒάβακοι, v. sub βάβαξ. 
Βαβάκτης, ov, 6, v. βάβαξ. 
Βαβάνομον, ov, τό, Babanomum, a 

city Ἢ Pontus, Sune βαβ 

Βάβαξ, ἀκος, 6, and βαβάκτης, ov, 
ὃ, Casas) ἐμ chatterer.—2. a dancer 
or mad reveller, epith. of Pan, Cratin. 
Incert: 22. Βάβακοι was a name for 

kepehanpets with the Eleans, for 

rogs in Pontus. 

BaGpadav, ὄνος, 7, the grasshopper, 
v. βαμβραδών. 

pala, to chatter, chirp, of the 
grasshopper, Anan. 1, 6.. (Hence 
at SN also βεβράς, βεμβράς; 
μεμβράς.) ' 

ΤΒαβρίας, and -ἰος, ov, ὃ, Babrias or 
abrius, a Greek poet, who turned 

the Aesopean fables into verse. 
Βαβύκα, ἡ, Lacon. for γέφυρα, ν. 
βαβύξ. : 
Βαβυκάς,Ξ:πελεκάν, Philet. 40. 
ἐβαθυλών, ὥνος, 7, Babylon, the 
capital of the Babylonian empire, on 
the Euphrates, Hdt. 1, 178.—2. a city 
of lower Aegypt, Strab. Hence 

aloe alee %, 6v, Babylonian; 
an 
ΤΒαβυλώνιος, a, ov, also oc, ov, Arr. 
An. 6, 29; Babylonian; oi Βαβυλώ- 
viol, the Babylonians ; 7 Βαβυλωνία, 
sc. ywpd, Babylonia, the territory 
around Babylon, also, the region in- 
cluded between Mesopotamia, the 
Tigris, and the Persian gulf, Hadt., 
ΝΣ τ βαβύ . 
Ba Gis, boc, 7, or βαβύκα, 7, La- 
con. for γέφυρα, a bridge, Plut. Ly- 
curg. 6, Pelop. 17. 
ἸΒάβυρσα, wr, τά, Babyrsa,a mount- 
ain fastness in Armenia, Strab. 
tBaGiprac, ov, 6, Babyrtas, a Mes- 
senian, Polyb. 4, 4, 5. 

tBaBue, voc, 6,='Tuddr, Hellen. ap. 
Ath. 680.—2. Babys, father of Phere- 
cydes, Strab.—3. a pipe player, Ath. 
624 B. 

tBaya, 7, the Lat. Vaga, a city of 
Numidia, Plut. Mar. 8. 

tBayadavia or -daovia, ac, 7, Ba- 
gadaonia, a part of Cappadocia, Strab. 

ἐΒάγαζος, ov, 6, Bagazus, a Persian, 
Ath. bos A. 

tBayai, dv, αἱ, Bagae, a castle of 
Sogdiana, Arr. An..4, 17, 4. ; 

tBayaioc, ov, 6, Bagaeus, a Persian 
masc. pr. n., Hdt. 3, 128. 

tBdyac, ov, ὃ, Bagas, a Paphlago- 
nian masc. pr. n., Strab. ἡ 

ἐΒαγασάκης, ov; Ion. ew, ὁ, Bagasa- 
ces, Persian pr. n., Hdt. 7, 75. 

tBayeva, ac, 7, Bagta, a promontory 
of Caramania, Arr. Ind. 28, 9 

tBayicapa, wr, τά, Bagisara, a place 
in the country of the Ichthyophagi, 
Arr. Ind. 26, 2. i 

tBay.oravyc, ov, ὃ, Bagistanes, 
masc. pr. ἢ. Arr. An, 3, 21, 1. 

tBayioravoc, ἤν; ov, of Bagistana, a 


ΒΑΘΜ 
city of Media; τὸ Bay., (ὄρος) the 
Bearsianion pte ἢ Thod. Spee) y 
άγμα, ατος; τό, (βάζω) a speech, 
address, report, Aesch. Pers. 636. 
a sound, voice, speaking. Ὁ Hak 
& Βαγός, ὃ, Lacan, for ἀγός, Bockh 


tBaypadag; οὐ, 6, Bagradas, now 
egierda, a river near Utica in Afri- 


ag Pree POR aes oe 

αγώας, Diod., Plut., etc., Βαγῶος, 

Strab., ov, 6, Lat. gas: an Be 

gous, Persian word=etvobyoc. 
tBadde, ἃ, ὁ, Badas, a river of Syria, 

Strab, ; 

Βάδην, adv. (βαίνω) step by step, 
slowly pacing, opp. to quick running, 
Il. 13, 516.—IL. walking, marching on 
foot, opp. to riding, driving, or sail- 
ing, Aesch. Pers. 19. [ἃ 

Βαδίζω, fut. -iow usu. Att. -οὔμαι; 
in Luc. also -ἔσομαι, less correctly. 
βαδιῶ, (βάδος, Baivew, vado) to march, 
walk, go, travel, H. Hom. Merc. 210, 
esp. to pace slowly towards, to advance 
step by step, opp. to τρέχω. 

tBddic, tog, ὃ, Badis, a district of, 
Caramania, Arr. Ind. 32. onal 

Βάδισις, ewe, 7, (Badi<w) a walking, 
advancing, walk, Ar. Plut. 334. 

Βάδισμα, arog, τό, (βαδίζων) a step, 
walk, in genl. gait, Dem, 982, 18. 
Aawe ὶ δὴν) ἫΝ 

Βαδισματίας, ov, 6, a 1 walker. 
one that can step il ssp Ine. 105. 

Βαδισμός, od, ὃδ,--εβάδισις, Pla 
ΟΝ Os | ΜᾺ ΠΝ 

Βαδιστέον, adj. verb, from βαδίζω, 
one must walk, go, Soph. El. 1502. - 

Βαδιστῆς, od, ὁ; (βαδίζω) one that 
goes on foot, a walker; but ταχὺς βαδ., 
α quick runner, Eur. Med. 1182. 

αδιστικός; ή, 6v; (βαδίζω) belong-. 
ing to, fit for walking, used to or good 
at walking, active, Ar. Ran. 128. 

Βαδιστός, ἢ; όν, (β αδίζω) that can 
be passed on foot, Arr. ΡΥ 

Βάδος, ov, ὁ, (Baivw) a walk, step, 
path, Badov βαδίζειν, Ar. Av. 42. 


Βάδρης, ew, 6, Badres, a Persian 
of. 


masc. pr. n., Hdt. 4, 167. } 
tBatipa, wr, τά, Bazira, a city of 
India in the territory of the Assaceni, 
Arr. An. 4, 27. : 
* BA’ZQ, to go, supposed form, v. 
βιβάζω. » fe 
BA’ZQ, f. βάξω, to speak, say, Hom.,. 
who often joins ἄρτια, πεπνυμέν 
ἀνεμώλια βάζειν, also βάζειν τινά 
τι, to say somewhat to.a man, Il. 16, 
207: besides pres. and imperf. act. 
he has perf. pass. ἔπος βέβακται, a 
word has been. spoken, Od. 8, 408 ; 
also c. dat. rei, χαλεποῖς βάζειν ἐπέ- 
εσσι, to address with sharp words, Hes. 
Op. ny (v. eek, Basic, βάσκω : 
ἄζω, φάσκω, φημί. ¥ ὡ 
eR δ άσος ov, 6, Bathanatus, a 
leader of the Gauls, who inva 


Greece, Ath. 234 B. a4 B 
Βαθέῃ, Ion. fem, from βαθύς for 


βαθεῖα, Il. salted 

tBadcia, ac, 7, the Lat. Badia, a 

city of Spain, Plut. ἡ 
Βαθέως, «ἄν. from βαθύς... ὦ 
tBaéirroc, ov, 6, Bathippus, an 

Athenian, Dem. 501,8... τ 

i adi ἢ; ov, superl. from Ba- 
ic, Il. 

eaameine adv. (βαθμός) by steps, 
t 


Βαθμίς, δος, and idoc, 7,=8q., ἃ 
pedestal, Pind. N. 5, 3: acé. to others 
a dim. Por β 

Βαθμός, οὔ, ὃ, γωῚὴΞΞ βάσις, α 
step, prey Obs ὃ, (θ αἰ ον δέ a de- 

ee, rank, Lat. gradus, N. T., and 

90},..-]ΙἼΠ. Ξε βάδισις, Eccl, 
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. Βάθος, εος, τό, (βαθύς) depth or 
height, acc. as measured up or down, 
_ Lat. altitudo, ἐπὶ βάθος, in file, of sol- 
diers, Thuc. 5, 68: in geul. extension 
in space, breadth, freq. metaph. βάθος 
κακῶν, Aesch., etc., depth, fulness, 
multitude, cf. βαθύς : depth of mind, 
Heind. Plat. Theaet. 183 E, ἐν βάθει 
πόσιος, deep in drink, Theoer. 14, 29; 
οἱ ἐν βάθει, they that live far inland, 
Strab. (Akin to it are βένθος, βυ- 
θός, βυσσός, πυθμήν.) 
᾿ ρα; ac, ἧ, (βαίνω)ε: βαθμός, a 
step, stair: mostly in compds. d7o- 
βάθρα, ἐπιβάθρα. 

© Βαθράδιον, ov, 76, dim. from foreg., 
a step or stool, Ar. Fr. 433. 

Badpela, ac, ἡ,Ξεβάθρον, Aesch. 
Supp. 859. 

Βαθρικόν, οὔ, τό, a small: staircase, 
Lat. scalare, Inscr.: from 

Βάθρον, ov, τό,-- βάσις, a step, stair, 
staircase, threshold, Soph. O. C. 1591: 
α round of a lailder, Hur. Phoen. 1179: 
a seat, bench, Soph. O. C. 101: a base, 
pedestal, Aesch. Pers. 812: a founda- 
tion, ἐν βάθροις εἶναι, to stand fast, 
= : but pee eo age be 
old, verge o er, Eur. Cycl. : 
ἐκ βάθρων, ‘funditus, Dion. H. (Contr. 
from βατήριον.). 

Βαθυαγκής, ἕς, 
deep vales, Anth. 

Βαθύβουλος, ov, (βαθύς, βουλή) 

counselling, profoundly wise, 
Aesch. Pers. 142. [i] 

Βαθύγειος, ov, lon. βαθύγεος, ov, 
Hat., Att. βαθύγεως, wv, (βαθύς, γῆ) 
with deep soil, hence fruitful, Theophr.: 
opp. to rocky ground, that has only 
a thin covering of soil. 

Βαθυγένειος, ov, (βαθύς, γένειον) 
with low, Full flowing beard, Julian. 

Βαθύγεος, ov, lon. for βαθύγειος, 
a ποθ wv, Att. for βαθύ 

- Βαθύγεως, wv, Att. for βαθύγειος. 

Βαθυγήρως, wy, gen. ὦ, (βαθύς, γῆ- 

pac) sunk in old age, decrepit, Anth. 
αθύγλυπτος, ov, (βαθύς, γλύφω) 

deep-carved, Anth. dep 'of 

ὡμοσύνη, ἧς, ἦν, depth o 

wisdom, vag : from 

» Βαθυγνώμων, ov, gen. ovoc, (βαθύς, 

Leo ἐπι τορναώνν Babr. 124, 5. 
ly 


(βαθύς, ἄγκος) with 


δενδρος; ον, (βαθύς, δένδρον) 
, Lyr. ap. Plut. 

αθυδινήεις, εσσα;, ev, deep-eddying, 
Il. 21, 15: poet. for 
 Babvdivne, ov, ὁ, (βαθύς, δίνην) the 
deep-eddying, Hom., and Hes. epith. 
of ’Qxeavéc and ποταμός. [i] 

Βαθυδινῆς, é¢,—foreg., late form. 

- Βαθύδοξος, ov, (βαθύς, δόξα) far- 
famed, illustrious, Pind. P. 1, 127. 
- Βαθυεργέω, (βαθύς, * ἔργων to work 


strongly curved, Anth 
- Babouxnrne, ες, (θαθύς, κῆτος) πόν- 
τος, the deep, deep sea, Theogn. 178 ; 
 Bapon hen (βαθύς, κλέος) 
βαθύδοξος, Anth. - Ἷ 
17 
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. Βαθύκληρος, ον, (βαθύς, κλῆρος) 

immensely rich, esp. having large landed 
, Ep. Hom. 17. 

ΤΒαθυκλῆς, otc, ὁ, Bathycles, son 
of Chalcon, Il. 16, 594. Others in 
Paus., Plut., etc. 

Badixvypic, (βαθύς, κνήμη) wear- 
ing high greaves, Q. Sm. 

Βαθύκολπος, ov, (βαθύς, κόλπος) 
pre Bee with the dress in deep, 
full folds, hence richly clad, like Ba- 
θύζωνος, Hom., epith. of the Trojan 
women ; which others explain of 
their full, swelling breasts, ‘ann so cer- 


tainly used by Aesch. Theb. 864.— 


Il. of the earth, with deep valleys, 
Pind. P. 9, 77; of the sea or rivers, 
with deep bays or creeks. 

Βαθύκομος, ov, (βαθύς. κόμη) with 
thick ao : woody, (006 557. 

Βαθύκρημνος, ov, (βαθύς, κρημνός 
with high, sie cliffs, dAc, Pind. L 7 
96. 


ἡβαθύς, 
κρηπίς) with deep foundations, Musae.: 
others less correctly βαθυκρηπίς. 

Βαθυκρύσταλλος, ov, (βαθύς, κρύ- 
otaddoc) with deep ice, Anth. 

Βαθυκτέᾶνος, ov, (βαθύς, κτέανονῚ) 
with great possessions, esp. of flocks 
and herds, Anth. 

Been ov, gen. ovoc, (βαθύς, 
ne with deep, swelling waves, Orph. 
[av 

Βαθύλειμος, ov,—=sq., Il. 9, 151. 

Βαθυλείμων, ov, gen. ovoc, (βαθύς, 
λειμών) with rich meadows, πέτρα 
βαθ., prob. a rock surrounded by rich 
fields, Pind. Ῥ. 10, 23. : 

_ Βαθυλήϊος, ov, (βαθύς, λήϊον) with 
a heavy crop, fruitful, Tl. 18, 550 
ΤΒαθύλλειος, a, ov, of or belonging 
to Bathyllus, Ath.20 E: from, 
ἐβάθυλλος, ov, ὃ, Bathyllus, masc. 
pr. ἢ. Dem. 1009, 26: etc.—2. a 
fountain, Paus. 8, 31, 9. 

Βαθύμαλλος, ov, (βαθύς, μαλλός) 
long or thick-fleeced, Pind. P. 4, 286. 

Βαθυμήτης, ov, 6, also βαθυμῆτα, 
cf. μητίετα, deep-counselling, profound, 
like βαθύβουλος, Pind. N. 3, 92. 

Βαθύνοος, ov, contr. -vove, ovr, 
(βαθύς, γοῦς) of deep mind, profound, 

nth. 


Βαθύνω, fut. Babdvd, perf. BeBa- 
goon ot to — out, excavate, 
. 23, 421; τὴν φάλαγγα, to deepen 
the phalanx op thsetanties the ranks, 
and increasing their number, Xen. 
Cyr. 6, 2, 23; 8, 5, 15. 
Βαθύξῦὕλος, ov, (βαθύς, ξύλον with 
deep, thick wood, Eur. Bacch. 1138. 
Βαθύπεδος, ov, (βαθύς. πέδον 
forming a deep vale, Pind. N. 3, 30: 
a πρὶ ΩΝ ᾧ a 
preAuoc, ov, (βαθύς, πέλμα 
thick-soled, ‘Anth. Sige op 
Βαθύπεπλος, ov, (βαθύς, πέπλος) 
with long robe, Q. Sm. 
Βαθυπλεκῆς, ἔς, (βαθύς, πλέκω) 
close καῖ ΟΡΡ. (Batis, thes 
Βαθύπ. , ov, (βαθύς, π a 
deep ae: 
Βαθυπλήξ, γος, ὁ, ἡ,(βαθύς, πλήσ- 
ow) deep striking, Nic. 
᾿Βαθυπλόκἄμος, ov, (βαθύς, πλόκα- 
μος) with thick, falling hair, Ap. ἘΉ. 1, 
742. 
Βαθυπλόος, ov, (βαθύς, πλέω) going 
deep in the water, Diod. 
Βαθυπλούσιος, ov,=sq. 
Βαθύπλουτος, ov, (βαθύς, πλοῦτος) 
exceedingly rich, Aesch. Supp. 555. 
‘Babonél enor, τον, (βαθύς, πόλε- 
μος) always plunged in war, Pind. P. 
2, 2 


Βαθυκρήπις, toc, ὁ, 7; 


᾿Βαθυπόνηρος, ον, (βαθύς, πονη- | μός 


_p6¢) most depraved, Procl. 


r 
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Balbir, 0 ᾽ ον, ( αθύ Ε] π 7 
dub. 1. Diod., for ΥΩ ὥς. 


Βαθυπύθμην, evoc, 6, ἣ, (βαθύς, 
oe with deep foundations, A. B. 

Βαθυπώγων, ov, gen. wvoe, (βαθύς, 
πώ Oppel long, ‘ey Baber uc. 

a eltnc, ov, ὃ, (βαθύς, péw) = 
βαθύῤῥοος, Il. 21, 195. cee 

Babuppetwr, ov, gen. οντος, Ξεβα- 
6% ones Ap. Rh. 2, at =v 

αθύῤῥηνος, ov, (βαθύς, piv) wii 
long or Chik eid oe ΟὟ 

Βαθυῤῥιζία, ac, ἢ, depth of root, 
ane oth from , 

Βαθύῤῥιζος, ov, (βαθύς, ῥίζα) with 
ἀκ root, deep-rooted, Soph. Tr. 1195. 

αθύῤῥοος, ov, contr. -ῥῥους, ovr, 
(βαθύς, ῥέω) deep flowing, swelling 
with waves, brimming, Hom. 

Βαθύῤῥωχμος, ov, (βαθύς, ῥωχμή) 
with deep clefts, Q. Sm. 

ΒΑ ΘΥΣ, βαθεῖα, and Ion. βαθέη, 
βαθύ, fem. βαθύς only once, H. Hom, 
Cer. 384: comp. βαθύτερος, poet. 
βαθίων, Dor. βάσσων, sup. βαθύτα- 
τος, poet. βάθιστος : deep or high acc. 
to one’s position, altus : φρὴν βαθεῖα, 
the depths of one’s mind, Il. 19, 125: 
extended in any way, long, broad: also 
thick, close, abundant: Hom. uses it 
strictly of the sea, rivers, eddies, val-' 
leys, cliffs, the nether world, of deep 
sand, and deep rich soil, νειὸς βαθεῖα: 
in sense of thick, of woods, corn, 
clouds ; rarely also of a full, st 
wind, Il. 11, 306. Pind. has it o 
deep, well-grounded fame: in prose 
esp. of all full, luxuriant growth, of the 
hair and beard, of plants, etc : hence 
δι ia ie or accumulated treasures, 

αθὺς πλοῦτος, θησαυρός, κλῆρος, 
also βαθὺ ἐσθλόν, sure rbd forties 
βαθὺς ἀνήρ, a rich man, Xen. Oec. 11, 
10, and-so οἶκος; hence Midew βάθι- 
ov πλουτεῖν, to be richer than Midas, 
Tyrt. 3, 6, but βαθὺ χρέος, deep debt, 
over head and ears: also of colours, 
deep, dark, Ael., so βαθύχροος : of the 
voice, deep, hollow, ef. βαθύφωνος : of 
time, βαθὺς ὄρθρος, morning-prime, 
Ar. Vesp. 216, v. sub ὄρθρος; but 
βαθὺ γῆρας, the depth of old age: Ba- 
θὺς ὕπνος, deep sleep, Theocr. 8, 65: 
βαθεῖα φάλαγξ , @ phalanz deep in file, 
(v. βαϑύνω) Xen., but βαθὺς τόπος, 
a place that stretches far away into the 
distance, like βαθεῖα. αὐλή, ll. 5, 142. 
Metaph. βαθύτερα ἤθεα, deeper habits 
of thought, Hdt. 4, 95; so βαθεῖα 
Spore, deep thought, Aesch. Supp. 


tBabic λιμῆν, 6, the port Bathys, 
Strab., prop. the deep harbour, in Boe- 
otia, now called Vathi, Diod. S.19,77. 
Βαθύσκαρθμος, ov, (βαθύς, cxaipw) 


high leaping, Nonn. 
ch nheiye το ἢ ἐῷ (θαθύς, σκάπτω) 
deep dug, Soph. ἘΠ. 435. 


αθύσκϊος, ov, (βαθύς, oxed) de 
shaded, H. Hivin, ore eo. IE end 
throwing a deep shade, Musae. 
Βαθυσκόπελος, ov, (βαθύς, σκόπε- 
Aoc) with high cliffs, Orph. * 
Βάθυσμα, ατος, τό, (Babirw) exca- 
χτ τ ται rey 
Βαθυσμῆριγξ, tyyoc, ὁ, ἡ, (βαθύ 
ounptys) long or 8 haired, Naat 
Βαθύσπορος, ov, (Babic, σπεέρω) 
sown, Frustful, Eur. Phoen. 648. 
“Βαθύστερνος, ov; (βαθύς, στέρνον) 
with high, strong breast, deep-chested, 
Pind. I. 3, 19: aia, deep-bosomed 
earth, Hom. Fr. 23. 
‘ Babvororéa, (βαθύς; στολή) to wear 
long, flowing robes, Strab. 
αν Abpstc ov, (Babe, —_ 
a upper garment, Jac. 
A. P. 3, 319. “Otol 
257 
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ε«“Βαθύστομος, ov, (βαθύς,. στόμα) 

deep-mouthed, deep, Strab. 
Βαθύστρωτος, ov, (Gabbe, στρών- 
vu) deep-covered, hence well-stuffed, 

soft, κλίνη, Babrius 32, 7. 

Βαθύσχοινος, ov, (βαθύς, σχοῖνος) 

deep grown with rushes or sedges, Il. 4, 
383. 

Βαθυτέρμων, ov, gen. ονος, (βαθύς, 
τέρμα) deep laden, ναῦς, Opp. 

Βαθύτης, ἡτος, 1, (θαθύς)-: βάθος, 
depth, Luc. 

Βαθύυδρος, ov; (βαθύς, ὕδωρ) with 
deep water. 

Βαθύυπνος, ov, (βαθύς, ὕπνος) in 
deep sleep, Nic. 

Βαθύφρων, ov, gen. shes (βαθύς, 
φρήην)Ξεβαθύβουλος, Pind. N. 7,.1. 

Βαθύφυλλος, ov, (βαθύς, φύλλον) 
thick-leafed, leafy, Mosch, 5,11. 

Βαθύφωνος, ov, (βαθύς, φωνῇ) with 
deep, hollow voice, LX X. 

͵ αἴος, ον, (βαθύς, 
old nobility, Aesch. Supp. 858 

.Βαθυχαιτήεις, εσσα, ev,=sq., Aesch. 
ap, Anth. 

_ Babvyaitne » OV; ὃ, (βαθύς, aitn) 
with deep falling hair, with thick mane, 
Hes. Th. 977. 

«:Βαθύχειλος, ov, (βαθύς, χεῖλος 
with deep lips or edges. 


Βαθυχεύμων, ov, gen. ovo, (Ba- | fi 


Bic, χεῦμα)---βαθυκύμων, Ant 
BabiyBon, ov, gen. ove, (θαθύ , 


χθών)-:-βαθύγειος, Aesch. Theb. 3 
Βαθυχρήμων, ov, gen. ovac, (βαθύς, 
χ el Seiya vp ing 


αθύχροος, ov, contr. χροῦυς, ovr, 

(βαθύς, χρόα) of deep, dark colour. 

tBaia, and Baia, ov, αἱ, Baiae, 
now Baia,.a famous watering place 
of the Remans.in Campania, Strab. 

Baiev,3plur. from sq., for Bainoay. 

Hafan. ney ἢν Opt. aor. 2 of Bai- 
vo, ll. 

Baivéc, ὄν, (Bdic) of palm-branches. 

BAI'NQ, fut. in transit. sign. βήσω, 
l.aor. ἔβησα, v. IL. inf., intr. βήσο- 
peat, Dor. βᾶσεῦμαι. Perf. βέβηκα, 
whence syncop. forms βεβάασι, Be- 
Baor, inf. βεβάμεν, part. GeBaac, Be- 
Bavia, contr. βεθώς, βεβῶσα, βεβώς, 
which are rare except in poets : Hom, 
has Ep. for aoe part. βεβᾶώς, 
βεβᾶυϊα, inf. Be ὄμρϑι Aor..2 ἔβην, 
Ἰπροσδν βῆθι, subj. por opt. βαίην, 

A. β C5 


βῆναι, part. doa, βάν. 
Hom. has-aleo.Aét v [ἃ] shortd, for 
ἐβήτην. -Aor. mid. ἐβήσετο, rarer 
ἐβήσατο. All these forms come from 
obsol. Baw: the word is inflected 


like ἔστημι, and, so even the pres. 


part. with redupl, in Hom., βιθάς. 
Cf. also Béouat, βείομαι, βείω. 
I. Intr. to go, ,» tread, step: of 


all motion on ground,, the. direction 
being usu. determined by a prepos. 
The kind of motion is often ed 
by a part., ἔβη. φεύγων, ἔβη ἀΐξασα, 
Hom.: a. part. fut. points out. the 
purpose, ἔβη ἐξεφαρίξων, he went to 
slay, Il. 11, 101.—2..also very often c. 
inf. in Hom., βῆ δ᾽ ἔμεν, Sav δ᾽ ἱέναι; 
they set out to go, βῇ δὲ θέειν, he 
started to run, βῆ δ᾽ ἐλάαν, Il. 13, 27. 
—3. βαίνειν pend τί, to go-after a 
thing, go to fetch it, oft. in Hom. ; 
βαίνειν ἐπ᾽ ἐλπίδος, δι’ ὀδύνης: διὰ 


πόθου, to feel hope, ete., for ἐλιτέζω,. 


ὀδυνάομαι, ποθέω, Valck. Phoen. 
1554.4. the sense of being in a place, 


resting, standing, is chiefly found in. 


erf., διά τινος, also ἐπέ τίνος, to be 
in a situation: εὖ or ἀσφαλῶς Be- 
βηκέναι, to stand fast, to be well 
established, fo be in a good state, 
Hat., and so. alone, Wess. Hat. 7, 
164, of ae βεβῶτες, they who 


χάϊορ) of 


BAKK 


are in office, Valck, Hdt.9, 106, Soph. 
Ant. 67.—5. to go away, rt: hence 
euphem. for tok ac, Anth. 2, 
2, p. 238,—-6. metaph. οἵ _ lifeless 
things even in Hom., ἐννέα ἐνιαυτοὶ 
βεβάασι, nine years.have come and 
gone, ll..2, 134; and 339, πῇ ὅρκια 
Bhoerat ; cf. 8, 229.—7. freq. in later 
authors. c..ace., as Pind. O, 2, 173, 
αἷνον ἔβα κόρος, disgust comes after 
praise, and.so χρέος ἔβα με, debts came 
on me, Ar. Nub. 30: βαίνειν ὁδόν or 
κέλευθον, 6. 5. ὕμνων, to tread the 
path of song, Pind. Fr. 201. - 

΄ Ἢ. Transit.—1,. to make to go, put 
in motion, lead, drive up or down, to lift, 
carry, but almost always Jon. and 
Poet., and exclus, in, pres. act. and 
mid.: fut. act. βήσω: aor. 1, ἔβησα, 
aor. mid. ἐβησάμην : φῶτας βῆσεν 
ἀφ᾽ ἵππων, he made them dismount, Il. 
16, 810: but Il. 5, 164, ἀμφοτέρους 
ἐξ ἵππων βῆσε κακῶς ἀέκοντας, he 
brought them with violence.to.the nd, 
hurled them from the chariot.—2, 
mid. βήσασθαι δίφρον, to, mount the 
chariot, Il. 3; 262, Od. 3, 481: and so 
βαίνειν véac.—3. of animals, to cover, 
Bawvéuevat, brood-mares, Hat. 1, 192, 
also Att., Heind. Plat. Phaedr, 250 
E.—4. βαίνειν πόδα, to advance the 
oot, Hom., Hdt., and Att., cf. Pors. 
Or. 1427, Kiihner Gr. Gr. ᾧ 552, 

Bdiov, ov, T6=dic, N. T. 

BAIO’S, ἅ, 6v, little, insignificant, 
short, not far: ἐχώρει βαιός, with 
small escort, unattended, Soph. O. T. 
750: ἀπὸ Bathe, sub. ἡλεκίας, from 
<i omg Anth. : βαιόν, as adv. a little, 
Hes. (hence ἠβαιός.) 

tBaioc, ov, 6, Baeus, the pilot of 
Ulysses’s ship, from whom, Baiae was 
said to have derived its name, Strab, 

Βαϊοφόρος. ov, ν. βαϊφόρος, Eccl. 

Βάϊς, ἣν @ palm-branch, Coptic bai. 

tBairépa, ac, ἡ, Baetera, now Be- 
zieres,a city of Gallia Narbonensis, 
Strab. 
Bairn, 9, @ shepherd's or peasant’s 
coat of skins, Att. σισύρα, Hat. 4, 64. 

tBactixy, ἧς, 7, Baetica, a province 
in the south of Somer Strab. 

tBaitic, tog, 6, the Baetis, now the 

dalquiver, a river of Spain flow- 

ing through, Baetica, Plut. Cat, Maj. 
10.—2, a. city of same name on the 
river, Strab. - 

ἐΒαιτόριξ, ἰγος, 6, Baetorix, masc. 
pr. n., Strab. 

tBacrovpia, ac, ἣν, Baeturia, the 
northwest part of Baetica, Strab. 

tBairwr, νος, 6, Baeton, masc. pr. 
n., Ath, 442 Ὁ. ap 

Βαϊφόρος, ov, and βαϊοφόρος, ov, 
(Bdic, φέρων bearing a palm-branch. 

Βαιών, ὄνος, ὃ, a coarse fish, else- 
where βλέννος, Epich. p. 34:.prob, 
from βαεός. 

ἱΒάκαινα, 
Sicily, Diod Ἷ 

ἸΒακάρας. a, 6, Bacaras, 8. river in 
the territory of Carthage, Polyb. 1, 
75, 5. 

Βάκελος and 
βακέλας, Lat. lus, baceolus, an 
eunuch in the service. of Cybele, Gallus, 
Jac. A. P. p. 399.—IL. a lewd or weak 


us h, Bacaena, a city of 


man, like βλακός, Antiph. Cares 1, v.. 


Thom. M. p. 138. ν 
Baxi, to prophesy like Bacis, Ar. 
Pac. 1072; from HyMd Of 
Βάκις, 1806s. , Bacis, a soothsayer 
of Boeotia, Hdt. 8, 20. > 
tBaxxaios, ov, ol, the Vaccaei, a 
people of Spain, Plut. ᾿ 
Βακκάρινος, ίνη, wor, made of βάκ- 
καρίς, μύρον; Vv. Voss. Virg. Eel. 4, 


ἄκηλος, ov, ὃ, also” 


BAKX 


-οΒάκκἄρις; ioc, Magnes Lyd: 1, 
and ewe, Hippon. 27, 7, bacear, bac- 
caris,. an τῶι plant, with an 
arene root yielding an.oil, ef. Ath. 


ἸΒάκλον, ov, τ, Lat. Baculus, a 
tials a cudgel, in pl. Aesop. Fab..283 
eF. 


. Baxrdpixpodoa, Triballian jargon 
in Ar. Av. 1629, with allusion to 
βακτηρία and. κρούω.. igs 
Βακτηρεύω;,-εβακτρεύω, Eccl. 
Baxrnpia, ac, y= βάκτρον, stick, 
staff, Ar. Ach. 7845 @ general’s baton. 
Thue. 8,84. Hence . . 
tBaxrnprdcw, ἴ. -άσω, to, support on a 
staff, Eccl. 5 ἢ ἢ 
ἰΒακτήριον, ov, τό, Ar. Ach. 448, 
and βακτηρίδιον, ov, τό, dim. from 
Tae seoie tig νῦν λττο,ς. 
QKTHPLC; LOO, ἢ = y rob. 
1. Achae. ap. Poll. 10, rian τς 
tBaxtpa, wv, τά, Bactra, now Balk, 
a city of Upper Asia, capital of the. 
territory called from. it. Bactriana,, 
Hat. 6, 9. ΠΣ ΧΑ tabs 
Βάκτρευμα, ατος, τό, a staff, ; 
Eur. P rr 1839: from bere 
Βακτρεύω, to lean on a staff... 6. 
tBaxrpidvoéc, ἢ, ὄν, Bactrian, Hat. 
, 92; ἢ Βακτριανῇ, «Βαοίτίαπα οΥ΄ 
Bactria, Strab. May ἣν ἘΝ 
ΤΒάκτριος, a, ον, Bactrian ; ἡ Βακ-. 
τρία (χώρα) Bactria; 6 Βάκτριος, a 
anes, Hdt. 1, 153, Aesch. Pers, 
Βάκτρον, ov, τό, (*Bdw, βιβάζω) 
Lat. baculus, a sta Heid hag pene 
Ag. 201: a cudgel, Theoer, 25, 207. 
Baxrporpocaitne, ov,-6, (θάκτρον;,: 
προςαιτέω) going about with a staff, 
begging: epith. of a Cynic, Luc. Ep. 9. 
tBdxtpoc, ov, ὁ, the Bactrus, now- 
Anderab, a river of Bactriana, falling 
into the Oxus, Strab. 


Βακτροφόρας, ov, ὁ, (βάκτρον, 
φέρω) the staff-bearer ; Spithy or Be! 
eng ne ynic, Cercid. ap. Diog, 
Βακχάζω--Βακχάω. : 
Βακχᾶς, 6,=Bakyevrhe, Soph. Fr. 
598, v. Lob. Phryn. 433, sq. ΑΝ, 
Βακχάω,ῶ, (Βάκχος) to bein Bacchic 
Frenzy, to rave, Aesch. Sept. 498. 
Βακχέβακχον doat, to. raise the 
strain, Βάκχε, Βάκχε, to us, to. 
invoke him, Ar. Eq. 408. ἘΣ 
Βακχεία; ας, ἧ,Υ. Βάκχειος Ih. 
tBaxyeidag, ov, ὃ, Bace » Mase, ᾿ 
pr. n., Ath. 629 A. et 
ΤΒακχειακός, οὔ, ὁ, V. Βάκχειος Il. 
Βακχεῖον, ov, τό, ν. Βάκχειος LV. 
Βώκχειος, eia, εἰον, (Βάκχος) Bac- 
chic, belonging to. Bacchus μὰν Πα αν 
like a priest or priestess of 1 ine 
ired, frenzied, intowicated, raving}, 
άκχειος Διόνυσος, H. Hom. 18, 46, 
also Baxyetoc θεός, Soph. O. T. 1105, 
6 Bax δίος δεσπότης, Ar. Thesm,. 
988, cf. Wess, Hdt. 4, 79.—B. as. 
subst.—I. Βακχεῖος, sub. θεός,---Βάκ- 
, the God himself, Hat. 4, 79 —II. 
) Βακχεῖος, sub. πούς, also B ta- 
'κός, @ metrical foot of three syllables, 
ὙΠ or ~~, Herm. el. metr, ἢ; 291.— 
Ill. ἡ Bakyeia, the feast of Bacchus, 
sometimes in plur. ai βακχεῖαι, Eur, 
Bacch. 215,—2. the conduct of a Bac- 
chante, Aesch. Cho. 698.—IV. τὸ 
Baxyeiov, the temple ΤᾺ Bacchus, Ar. 
Lys. 1: drunkenness, Eur. Phoen. 21 + 
also τὰ Βακχεῖα; the orgies of Bacchus, 
Ar, Ran. 357. 
tBaxyeior, οὔ, ὁ, Bacchtus, masc. 
Pre My. Plate Us won cea 
Βάκχευμα, ατος, τό, (Bakyetw) a 


festival of Bacchus,-in genl. revelry, 


1 Eur. Bacch. 317. 


BAKX 
Bayete, ey ἀμ ὁ,Ξ- Βάκχος, Soph. 


Ant. 1122, and 
Βακχεύσιμος, ov, Bacchanalian, | e 
frenzied, Eur. cch. 298. 


Βάκχευσις, ἕως, 7, a feast of Bac- 
chus, the revelry which attended it, Eur. 
Bacch. ‘357. 


¢ Βακχευτής, od, é, a Bacchanalian : 
any one ‘ee of Bacchic ἌΝ or of 


wine, Orph.: as ad). Bax., 
ῥυθμὸς 
Βακχευτικός, ἢ, ὄν, --- Βάκχει 
an, Arist..Pol. eet 


Βακχεύτωρ, opoc, 6,=Baxyevtife, 
oad Li, δέ. “3 
ἀκ thf f. -εύσω, (Βάκχος) to 
Eagan of Bacchus, 
“τιον the great wiprogery 
—2. ΩΝ oF act tke ond Tenz 
struck, to be frantic or: fauiathes Bligh 
crit Gen an em bac- 
chari, T me: on transit. to inspire with 
ps Or δῶ Or. 411, H. F. 966: in 


range, τά (Béx wae χορός) 


ἢ, My α γτρλέδααρὶ ἢ - Βάκ- 


rag.—II. any inspired, fren- 


ia 
x ; Eur. Hec. 123, Bax 


zied female. 
- Aldov, 
1076.— 
Ther. 513. 

τας re δν κρκ ὧν, οἱ, (Βάκχιφ) the 

Bacchiadae, ἃ Heraclid ears the 

descendants of Bacchis, an early 
king of Corinth, Hat. 5, 92. 

ob tan or Βακχεύω, Eur. Cyel. 


cabanas ἥ, ὁν.Ξ: Βάκχιος, Orph. 
᾿Βακχιάς, δος, 7,=Baxyn, freq. in 


onn. 

Ba κχίδης, ov, Dor. -id 
chides, paleehath of Mithra ates, Plut. 
Lueull. 18.—2.' Bacchidas, form of 
θαι pr. n. in Ath. cnn te 

αἀκχικός, ἢ, 6v.=sq: 

Βάκχιος, a, ον» -Βάκχειος, Baccha- 
nalian, Soph., and Eur. : in genl. in- 

“enthusiastic, raving. — II. as 
subst. 6 Βάκχιος, -- ηβάκχος, Soph. 
Ant. 154, Eur. ‘Cycl. 9, ef. Valck. 
Eur. Phoen. 21: also=olvoc, Eur. 
Οὐεὶ 454, .519. --. ἡ Βακχία, -- 

᾿ οὐ ov, 6, Bacchius, mase. pr. 
n. "ὦ Dem. 1269, 5. . 

ακχιόω,ῶ, (Bary toc) tomaddenwith 
Bank fury, Soph Fr. 782. 
rn ἐν idoc, ἡ; Ξ-- Baxyn, Soph. 
Ant. — , fem. pr. n., 
Prop! votary etary of Bacchi, Ath. 594 D. 

I. parox. Βάκχις, tdo¢, 6, Bacchis, 
a Heraclid, fifthe ing of Corinth, 
founder of the ane Bacchiadae, 


Paus. 2, 4, va ταυτί a 
ΑΚ Ως ¢; SOp 
O. C. 678, ies ches fsa’ Seas 
BA’KXOS, ov, 6, Bace 
planter and guardian of the vine, 
god of wine’ and inspiration, esp. 
at of dramatic poetry; patron of 
the theatre, and scenic representa- 
tions at Athens : the same word with 
Ἴακχος, and so from iéyo, id, ἰή. 
This name first occurs in. Hat. but 
his worship is primitive’and mani- 
fold, and he himself is variously re- 
resented, as the ennobler of man- 
ind, and giver of j Joye as the symbol 
of the generative and 
principle of nature, ete.; v. Mull. 
Archiol. ἃ. Kunst, § 383, 86. τὰ ΐ freee 
taph. used for wine itself, Eur—I 


. ἃ species of pear, Nic. 


πω τάχ Ὁ Ἐπ H. FE. ‘1119, like 

Βάκχη, ἃ Bacchante: in genl. an 

one mspired, infuriated, ae 
sion OF otherwise, Heind. - 


69 C. 


Hat. | Bal 


antic handmaid of Hell, 1d. | 


, a, ὁ, Bac- νεύς. 


BAAA 


ἸΒακχύλέδης, ov, 6; Bacchylides, 
Greek’ poet of Julis in Gann ali; 


co λί ᾿ Υ᾽ lis, fem 
pr. n. Aaeh oa noe 


Sor as ἐν wvoc, ὁ, dim. from Βάκ- 
δ. Bacchon, masc, pr. Π.) 


{BéAaxpor, ov, ὁ, Balacrus, Maced. 
for Φάλακρος, a commander of Alex- 
ander’s ; an ‘freq. as Maced. pr. n., 
Arr, Polyb., etc. 

Βαλανάγρα, ac, 7, (βάλανος, ἄγρα) 
an instrument to open a door, a key, Υ. 
βάλανὸς 1V., Hdt. 3, 155: a thing to 
catch the bolt of a βάλανος, Polyb. 
tBadavaia, ac, ἡ, Balanea, now 
meas, a city on the coast of Syria, 
Strab. 

Βἄλᾶἄνειόμφαλος, ov, (βαλανεῖον; 
ὄμφαλορ) with a boss like the valve of a 
bath, φιάλη, a Cup with a spherical 
base, and conseq. unable to stand, 
Cratin. Drap. 9, v. Meineke. 

BaAdveiov, ov, τό, Lat. balineum, 
balneum, a bath, bathing-room, Ar. 
Plut. 535, ete. : the water of the bath, 
Plut. 

Ba&Adveirne, ov, 6,=sq., Polyb. 

Βαλαᾶνεύς. ἕως, ὁ, the bath-man, bal- 
neator, Ar. Eo. etc., whose office was 
to trim the hair, beard, and nails: 


like barbers they were proverbial for } 


silly chattering. The forms βαλαν- 
εἴτης and βαλανεώτης are more rare, 
(in some way or other connected with 
βάλανος.) Hence 

Βαλᾶνευτικός, ἤ, ὄν, belonpiiek to 
baths, ἡ --κή, sub. τέχνη; Plat. Soph. 
227 A. 

Βαλᾶνεύτρια; ac, 7), fem. of βαλα- 


᾿Βαλανεύω, f. -εύσω. to keep or wait 
upon a bath, revi, in genl.=diaxovéw, 
to serve, wait upon: v. interpp. Ar. 
Pac. 1103. 

Βαλανεώτης, ov, 6, rarer form of 
βαλανεῦς ά, ὄν, (βάλανος) of the 

ἄνηρός. ᾽ VOC) © 

acorn kind, Theophr., cleaner ρός, 
στα οἷς ence δὰ 
pit So of'thagah Kaba 030" 
᾿ βαλᾶνηφἄγέω, to live on acorns, 

Pp 

Βαἅλανηφάγος, ov, (βάλανος, da- 
yeiv) acorn-eating, Alcae. 91. [oa] 

Βαλᾶνηφόρος, ov, (βάλανος, φέρω) 

acorns or dates, Hdt. 1, 193. 

Βαλανέζω, δρῦν, to shake acorns 
from the tree, Anth.—II. τινά, te ad- 
minister a pledget or pessary, cf. βάλα- 
voc 

Βαλάνῆνος, vn, ἐνον, made of βά- 
Aavoc, Theophr. ‘ Ἵ 

Βἄλάνιον, ov, τό, α decoction of 

‘for drunkenness. 


acorns, a remedy 

Βᾶλανίς, δος ἡ ὦ ἊΝ = from βαλα- 
je ro, Se V., Hipp. 

Bidénvoce, NC> ἣν ἃ fein from βαλα- | c 
νεύς, like βασιλίς and Wii ype 
from βασιλεύς,Ξ: βαλαν αν Anth. 

mee A ov, 6, fer. | αλανῖτες, 
pr ἡ; like, shaped likean acorn : esp. 
of a precious stone, Plin.: also=@a- 
λάνινος 

᾿"᾿Βάλάνοδόκη, nes Rs (βάλανος, δέ- 
Xouat, the socket in a ‘naveg 1¥ to re- 
ceive the βάλανος, V. 

ct ty (73 ἐς, βάλανοι» ‘idoc) 


“productive acorn-like 


SBWARNOS, Ov, 7, an acorn or any 
tame ow A ben-nut, glans my- 

ica, and the date, Hat. i, #93 : Ac- 
Nar the sweet chestnut: also the 
wee which ἝΝ wore: seco τὸ στα 
similarity of shape—II. a of sea 
lat. | shell-fish. —IL lans membri virilis, 
‘| Arist. Ἢ. A.—-IV. an tron peg, Lat. 


‘menid. ap. Sext. Emp. 


BAAI 
= pessulus, passed through the 
r wh 


en quite home in the socket, 
into a hole in the doorpost behind it, 


.  βαλανοδόκη, and taken out again 


with a key or hook, βαλανάγρα, 
when the door was to opened : 
the Athenian βαλανάγρα had one 
tooth, the Lacedaemonian three, Ar. 
Thesm. 423, cf. Salmas. in Solin. pp. 
648-656.—V: Medic. a plug, pessary, 
Lat. pessus, pessarium, Hipp. (Akin 
to glans.) [84] Hence 
ἄλἄνόω, ©, to bar the door, by put- 
ting in the βάλανος, -" close up, Ar. 
Av. 1159, v. βάλανος 1V 
Βαλαντίδιον, ov, τό, dim. from Ba- 
pe oa eet mien Aeg. 23. ἔς ta 
a inTomoc, = βαλαντιοτόμος, 
Ar. er 772. 
Βαλάντιον, ov, τό, a bag, pouch, 
Others write βαλλάντιον and 


purse. 
so through all the compds., cf. Piers. 


Moer. 96, Thom. M. p. 139: Bekker 
in Plato always writes it thus, after 
Simon. 60, 3; but from Ar. Ran. 772, 
the single ἃ seems to be the Att. 
usage :-so too Epich. p. 4. 

Βαλαντιοτομέω,ὥ, to cut purses, Plat. 
Rep. 575 B: 

Βαλαντιοτόμος, ov, (βαλάντιον, 
τέμνω) @ cut-purse, Ecphant. In- 
nae hi edn (Bar idoc 

Βαλανώδης, ες, (βάλανος, «€ 
acorn-like, Theoph. , 

Βἄλᾶνωτός, ἢ. Ov, (βαλανόω) fast- 
ened with a βάλανος 1V, ὀχεύς, Par- 


Balari, a peo- 


oan ee wv, ol, the 
ple of Sardinia, Strab. 
PYBd , a, ὁ, Balas, epithet of the 


Syrian- ing Alexander, Strab. 
Βαλαύστιον, ov, τό, the flower of the 

wild pomegranate, Diosc.—Il. an un- 

ripe pomegranate, Lat. balaustium. 
tBaAavyoc, ov, ὁ, Balauchus, masc. 

pr. n. Polyb. 29, 3, 6. 

© Βαλβιδύδης, ες, (BaABic, εἶδος) 


ges, Hipp. : from 
Βαλβές, δος, ἧ, the post of the race- 
course, Lat. carceres, whence the racers 


started, and to which they returned, both 
in running and driving. Sometimes 
the goal alone, meta, or the point to be 
gained, 6. g. the battlements of a wall, 
Soph. Ant. 131; or the starting-point 
alone, the beginning, Ar. Vesp. 548. 
Hence—Il. any starting point, a found- 
ation, prop, step, threshold, like βάσις, 
βηλός : esp. the point from which the 
quoit, δίσκος, was thrown, Philostr. 
(Some say from βάλλω, others from 
ἅλλομαι.) 

ἸΒάλβος, ov, 6, the Lat. Balbus, 
Strab. 


tBéABovpa, wr, τά, Balbura, a city 
of Lycia, Strab. 
Βάλε, utinam ! O that ! would God! 


δὶ opt., "Alem: Fr. 12; later ἄβαλε: 


fi βάλλω ΠῚ. 2. 


(Orig. imperat. 
from βάλλω. ) 
tBa ΕΝ 


ων, αἱ ( t), the Ba- 
learic isles, Strab., νι Beneapisee 
Βᾶἄλήν, joe, δι ass ate αι eo al- 


λήν, a king, Aesch. Pers. 658: a 
Phrygian, or, acc. to Euphor. Fr. 127, 
Thurian word, akin to Hebr. Bel or 
Baal, Lord: others absurdly contract 
it from an old eae ἀσιλήν. 

ΤΒαλητία, by ~ Vale- 
tium, a city Chaban. Stra 

t ἕως. ὃ. νῷ promote of 


the Balearic isles, 
ἰΒαλεᾶρέδες, wv, ai, the Balearic 
isles, ΠΟΥ͂ and Minorca near 


Mi 
Spain, famous for the skill of the in- 
habitants in the use of the sling, and 
hence name said to be derived from 


259. 
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BuAréc, d, dv, also proparox. βάλι- 
ος, (βάλλω) Lat. varius, spotted, dap- 
pled, striped, Eur. Hec. 90: hence— 
2. Βάλιος, the name of Achilles’ 
horse, piebald, Il.—II. swift, v. αἰόλος. 
In this signf. the word is accented by 
some βάλιος, proparox. , 

ἰΒάλέσσος, ov, 6, Balissus, a river 
of Mesopotamia, Plut. Crass. 23. 

Βαλλάντιον, ov, τό, Vv. under Ba- 
λάντιον. 

Βαλλήν, νος, ὁ,---βαλήν. 

Βαλλήναδε βλέπειν, a pun be- 
tween βάλλω and the Attic deme 
Παλλήνη, Ar. Ach. 234. 

Βαλλητύς, toc, 9; (βάλλω) α throw- 
ing, Ath. 

Βαλλίζω, (βάλλω) to throw the leg 
about: hence to dance, jump about, in 
Sicily and Magna Graecia, Epich..p. 
46, cf. Ath. 362 B, sq. (Ital. ballare, 
the French ballet, and our ball.) 

Βαλλιρός, ov, ὃ, a species of fish, 
Arist. 

Βάλλις, ewe, 7, an unknown plant, 
supposed to have wonderful medici- 
nal properties, v. Creuzer Xanth. 
Lyd. p. 195. 

Badiuoube, ov, 6, α jumping about, 
dancing, Alex. Cur. 1. ‘ 

tBaAdiwv, ὠνος, ὁ, Ballion, masc. 
pr. n., Ath. 

BA‘AAQ, f. BGAG, later βαλλήσω, 
as Ar. Vesp. 1491; aor. 2 ἔβᾶλον, 
mid. ἐβαλόμην : perf. βέβληκα, perf. 
pass. βέβλημαι, Ep. also βεβόλημαι: 
aor. 1 pass. ἐθλήθην. Α syncop. aor. 
pass. is found in the Ep. forms &GA7- 
To, subj. βλήεται, opt. βλείμην, 
βλεῖο, etc., in Hom. 

I. act. to throw, cast, hurl at with 
any kind of missile, τινά τινι, Hom., 
v, esp. Il. 15, 495, and sometimes tv- 
νά τί τινι, Il. 5, 795: so to wound 
without naming the weapon: less 
freq. like τύπτω, to strike, hit, Il. 5, 
73. Hence also to throw down, fell, 
Il. 4, 473: and simply to hit, touch 
without wounding, Il. 21, 591, opp. to 
ἁμαρτάνω, ἀφαμαρτάνω, and so oft. 
in prose εὔστοχα and evoxora βάλ- 
ps apa a ᾧ like ferire, κτύπος 
ovata βάλλει, Il. 10, 355, and so 
φθογγά, Soph. Phil. 205. More rare 
like je oot to let fall, and that 
mostly δάκρυ, to shed tears, Hom., 
ὀδόντας. to cast teeth, Arist. H. A.: 
to cast about, move, 1]. 8, 306, ὄμματα, 
Od. 16, 179. Of ships, to dash, strike, 
πρὸς πέτρας, Od. 12, 71, νῆας ἐς πόν- 
τον, to thrust to sea, Od. 4,359. Also 
to put on over a thing, κύκλα ἀμφὶ 
éyéecot, Il. 5, 722, cf. 731: and freq. 
of clothes or arms, αἰγίδα ἀμφ᾽ 
ὦμοις: φιλότητα μετά τισι, to put 
frendaktp among them, Il. 4, 16: νη 
βάλλειν τινί τι ἐν θυμῷ, to put some- 
thing into one’s mind, give him ad- 
vice, Od. 1, 201, elsewh. in Hom., 
τιθέναι ἐπὶ φρεσίν, ἔν being always 
preferred to εἰς, as in Latin in c. abl. 
with ponere: ὕπνον ἐπὶ βλεφάροις, 
Od. 1,364: also τινὲ λύπην, Soph. 
Phil. 67, βάλλειν σκότον ὄμμασι, 
Eur. Phoen. 1530, like ἐμβάλλειν: 
βαλών is sometimes. added, like λα- 
Bov or ἔχων, at the end of a sen- 
tence, almost expletive, with, Soph. 
O. C. 475.—II. intr. to fall, tumble, 
ποταμὸς εἰς ἅλα βάλλων, 1]: 11, 722, 
ἵπποι περὶ τέρμα βαλοῦσαι. the 
horses running round the post, Il. 23, 
462, and in common language, 3422’ 
εἰς μακαρίαν, εἰς ὀλβίαν, εἰς κόρα- 
κας, away with you, be hanged, Ruhnk, 
Tim.: where the reflect. pronoun is 
supplied. 

᾿: ΒΡ ied Tt ἐν φρεσί, ἐν 
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θυμῷ, has in Hom. a twofold sense : 
most usu. to take to heart: also to 
weigh in one’s mind, ponder, with and 
without acc.—2. ἑτέρως ἐβάλοντο, 
they resolved it otherwise, Od. 1, 234, 
Buttm. and others read ἐβόλοντο: but 
cf. ἐπ’ ἐμεωυτοῦ βαλόμενος Expnga, 
I acted on my own judgment, did it of 
myself, Hdt., and ν. BaAe.—3. τόξα or 
ξίφος ἀμφ᾽ ὦμοις ae λεσθαι, to throw 
over one’s shoulder, Il.—4. χρόα Baa- 
λεσθαι λουτροῖς, to dash one’s self 
with water, bathe; H. Hom. Cer. 50, 
cf. λουτρὰ ἐπὶ χροὸς βαλεῖν, Eur. 
Or. 303.—5. βάλλεσθαι ἄστυ, to found 
a city, so Pind. κρηπῖδα βάλλεσθαι, 
Lat. fundamenta jacere, Valck. Adon. 
Ρ. 250. 
ἸΒαλλώνυμος, ov, ὁ, Ballonymus, a 
king of Tyre, Diod. S. 17, 46; more 
ἘΔ γρεβῥαλάσαοθει 
Βαλλωτῆ. ἧς, ἦ, Marrhubium mi- 
grum, black horehound, Diosc. 
Βαᾶλός, ὁ, Dor. for βηλός, Aesch. 
Cho. 571. 
. Βαλσαμίνη, neg, 7, the balsam-plant. 
Βάλσαμον, ov, τό, .balsamum, the 
_— resin of the balsam-tree, The- 
ophr. 
Βάλσαμος, ov, 7), the balsam-tree. 
Βαλσαμώδης, ec, (βάλσαμον, εἶδος) 
like balsam, Plin. 
ἐβάλτη, ne, 7, Balte, a nymph, Plut. 
Bada, fut. act. of βάλλω. 
tBdéAwpor, ov, τό, Balémum, a place 
in the country of the Ichthyophagi, 
Arr. Ind. 27, 2. 
Baya, 76, Dor. for βῆμα. 
Βάμβα. τό, Dor. for Sia. 
Βαμβαίνω, to stutter, speak indis- 
tinctly, lisp, to chatter with the teeth, Il. 


9. More rarely βαμβακύζω, βαμβα- 
a ana (Akin to βάζω, Ba- 
aw, 

Bau Gaxeia, ac, 7,=dapuakeia. 

Βαμβακεύτρια, ac, 7,=dappaked- 
τρια: from . 

Bay Baxic, idoc, 7,=foreg. 

Βαμβακοειδής, τ μον an 

Βαμβακύζωυ, βαμβαλύζω, and 
Mosch, 3, 7, βαμβώλω, rare collat. 
forms of βαμβαίνω. 

tBauBariwv, wvoc, 6, Bambalion, 
masc. pr. n., Dio Cass. 

BayBpadav, 6voc,=BeuBpac, μεμ- 
βράς, Epich, p. 33. 

tBauBixn, nc, 7, Bambyce, a city of 
Syria, the later Edessa, Strab. } 

Βᾶμες, Dor. for βῶμεν, 1 plur. subj. 
aor. 2 from βαίνω, Theocr. 

Βάμμα, atoc, τό, (βάπτω) that in 
which a thing is dipped, sauce, dye, 
paint: βάμμα Σαρδιανικόν, Sardian 
dye,crimson, Ar. Ach. 112,v. βάπτω 2. 

tBaywviric, doc, 7, Bamonitis, a re- 
gion of Paphlagonia, Strab. 

Bay, Ep. for ἔβαν, and this for 
ἔβησαν, 8 plur. aor. 2 of Baivw, Hom. 
a 


10, 375: γλῶσσα anaes Bion 4,. 


Bava, Boeot. for γυνή, Dor. yava, 
Corinna, v. Donalds. N. Crat. p. 162. 

Bavavoia, ac, 4; (θάναυσος) handi- 
craft, trade, like χειρωναξία and réy- 
vn, Hdt. 2, 165, cf. 167: the life and 
habits of a mechanic: hence—2. vul- 
garity, bad taste, Arist. Eth. N. 

Βᾶἄναυσικός, 4, ὄν, belonging to, 
for mechanics or handicraft: of the 
mind, vulgar, cockneyish, opp. to all 
that is refined: τέχνη βαναυσική, a 
mechanical trade, strictly of one who 
works by the fire, sitting down, ars 
sellularia, opp. to art properly so call- 
ed, Xen.: from 

Bévavooc, ov, (for βαύναυσος, from 
βαῦνος and atw) strictly working by 
the fire: hence in genl, of mechanics, 
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etc., who lead a sedentary life, de- 
spised among warlike or nomadie 
people: esp. βίος, τέχνη βάναυσος, 
ἔργον βάναυσον, a mechanical trade, 
opp. to the higher branches of art, 
Soph. Aj. 1121: metaph. low, vulgar, 
illiberal, basejuarinte Reh ὅτι [a] 

Bavavoorexvéw, (βάναυσος, τέχνη) 
Ξ---584., Strab. 

Βαναυσουργέω, (βαναυσουργός) te 
follow a μανῶν οἰ βέγες. δ. bea mand ser 
Hence 

Bavavoovpyia, ας, 7, handicraft, 
Plut. 


Bavavooupyéc, οὔ, 6, (βάναυσος, 
*8pyw) a handicraftsman, base me- 
chanic. 1 

tBavd.og, ov, 6, Bandius, masc. pr. 
n., Plut. ry, 

ΤΒανδοβηνή, ἧς, ἡ, Bandobene, a re- 
gion of India, Strab, »ἢ ὃ 

ΤΒαντία, ac, ἣν the city Bantia in 
Apulia, Plut. Mare. 29. 

tBavria, ac, %, Bantia, a city of 
Illyria, Polyb. 5, 108, . 

Basic, ewe, 7, (βάζω) a saying, ad- 
dress, call, report, announcement, eSp. 
of an oracle, ἁλώσιμος B., telling of 
the capture, Aesch. Ag. 10. 
tBarréov, verb. adj. from βάπτω, 
one must dip or dye, Clem, Al. 

tBarrne, ov, 3 (βάπτω) one who 
dips or dyes; in pl. οἱ βάπται, the 
Baptae, priests of the goddess Cot- 
tytto, Eupol. ; 

Barriga, f. -iow, (βἄπτω) to dip re- 

eatedly, dip under : mid. to bathe, Bu- 
bul. aus. 1: hence to steep, wet ; 
metaph. οἱ BeBartiopévot, soaked in 
wines Lat. vino madidi, Pare Symp. 

176 B: to pour upon, drench, ei¢dopaic, 
ὀφλήμασι βεβ., over head and ears in 
debt, Plut.: μειράκιον βαπτιζόμενον, 
a boy overwhelmed with questions, 
Heind. Plat. Euthyd. 277 D—IL to 
dip a vessel, draw water, Plut., cf. 
Barrw.—lll. to baptize, N. T.. Hence 

Barrioce, ewe, τ a dipping, bathing ; 
a washing, drawing water; baptism, 
Eccl. 

Βάπτισμα, ατος, τό, that which is 
dipped.—lI. =foreg., N. T 

Βαπτισμός, οὔ, ὁ,-- βάπτισις, N.T. 

Βαπτιστήριον, ov, τό, a bathing- 
place, swimming-bath, Plin.: the bap- 
tistery of a church, Eccl. τὸ 

Βαπτιστής, οὔ, 6, (βαπτίζω) one 
that dips, a dyer.—Il. a baptizer; 6 
Barrt., the Baptist, N. T. ~ 

Βαπτός, ῆ, 6v, dipped, dyed : bright- 
coloured, Ar. Av. 287.—II. drawn like 
water, Eur. Hipp. 123: from : 

BA‘TITQ, fut. Bao: perf. pass. 
BéGappat : aor. 2 pass. ἐβάφην, trans. 
to dip, dip under, Lat. immergere, ττέλε- 
kuv εἰν ὕδατι, of the smith temper- 
ing the red-hot steel, ve 392, v. 
βαφή.---ἃ. to dip in dye, colour, steep, 
εἵματα βεβαμμένα; Hat. 7, 67: βάπ- 
τεσθαι, to dye the hair, v. Moer. p. 
263: also of, the glazing of earthen 
vessels ; proverb. βάπτειν τινα Bau- 
μα Σαρδιανικόν, to steep one in crim- 
son, give him a bloody coxcomb, 
Jatt Ar. Ach. 112, v. βά se to 

ll by dipping in, draw, eocr. 5, 
pens staat ναῦς ἔβαψεν, the 
ship dipped, sank, Eur. Or. 707. 

Βαραγχιάω,Ξ:-: βῥαγχιάω. ᾽ 

Βαράγχιον, ov, τό,Ξ:- βράγχιον. 

Βάραγχος, ov, 6,= Body. oc, Hipp. 

tBdépabpa, wv, τά, Barathra, prop. 
the abysses, in Aegypt near Pelusium, 
Strab,: from Staak 

Βάραθρον, ov; τό, Ion. βέρεθρον, a 
gulf, cleft, pit : esp. at Athens a yawn- 
ing cleft behind the Acropolis, into 
which criminals were thrown, Hdt, 
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7, 133,—Spartan κεάδαι, Ar. Nub. 
1450: hence—Il. metaph. ruin, per- 
dition, Dem. 101, 1.—III. like Lat. 
barathrum, a desperate glutton or spend- 
thrift ; but.cf. sq.—IV. as fem. pr. ἢ.» 

, Barathrum, a courtesan, Ath. 587. 
Akin to βάθρον, βέθρον, βόθρος : cf. 

άθος, βύθος.) 

Βάραθρος, “δ, ὁ, Oe per eee ω δ 
thrown into the pit, θά v, Valck. 

Bapadpod : » | 
_ Bapabpadne, ec, (Βάραθρον, εἶδος) 
like a gulf or pit, Strab. se engulfing, 
dangerous. 

_ tBapé«, ὃ, indecl. Barak, Hebrew 
masc. pr. n., N. T. 

tBapayiac, ov, ὁ, Barachias, Hebr. 
ae ie ον Sy is ὥ 
αρβᾶρέζω, f. -ίσω Att. -τῶ, (βάρ- 
Bapoc) to behave like a barbarian or in 
eigner, like one, speak a foreign 
tongue, Hdt. 2, 57: to ape foreigners, 
make blunders in one’s own tongue.—Il. 
to hold with barbarians, esp. the Per- 
sians, cf. μηδίζω, etc., Xen. 

: Βαρβᾶρικός, 7, 6v, barbaric, foreign, 
ke a foreigner, opp. to ‘EAAnvixéc : 
τὸ -x6v=0l βάρβαροι, Thue. 1, 6; 

sub. στράτευμα, the barbarian 
host, esp. the Persian, Xen. An. 1, 5, 
6.. Adv. -κῶς, ἐβόα καὶ βαρθαρικῶς 
καὶ Ἑλληνικῶς, he called out in both 
the barbarian, and Greek tongue, i. e. 
τὰ pote Persian and Greek, Xen. An. 

79, 1. 

TBapBdpiov, ov, τό, Barbarium. a 
promontory of Lusitania, now Cap 
de Espichel, Strab. 

Βαρβᾶρισμός, οὔ, ὁ, a speaking a 
Soreign tongue, speaking or writing one’s 
own tongue amiss, a barbarism, Arist. 
Poet. 

βαρβάριστι, adv. in barbarous fash- 
ion, like a barbarian, esp. a Mede or 
aie Ar. de 45. ἃ 2 
. Βαρβἄρόγλωσσος, ον; (βάρβαρος, 
γλῶσσα)--β Ῥορόψρνου speaking a 
κα, αὐφων ἀμήν . speaking bad Greek, 

trab. 
tBapBapdbipuoc, ov, (βάρβαρος, θυ- 
μό Jaf barbarian disposition, Or. Sib. 

BapBilabarovcc, Oy ( βάρβαρος, 
κτείνω) slain by barbarians, esp. Medes 
or Persians ; but parox. βαρβαροκτό- 
νος, slaying barbarians. 

BA‘’PBA POS, ov, barbarous, i. 6. 
not Greek, strange to Greek manners or 
language, foreign: mostly as subst., 
οἱ βάρβαροι, orig. all that were not 
Greeks, or that did not speak Greek : 
and so Plato divides mankind into 
Barbarians and Hellenes, Polit. 262 
D:cf. Thuc. 1,3: just so, the Aegyp- 
tians had a like term for all foreign- 
ers, Hdt. 2, 158, and the Hebrews 
called the rest of mankind Goim, 
Gentiles. It was used of all defects 
which the Greeks thought foreign to 
themselves and natural to other na- 
tions: but as the Hellenes and Bar- 
barians were most of all separated by 
language, the word had always espe- 
cial reference to this, and at last it 
chiefly denoted any thing faulty in 
speaking or writing: so Ar. Av. 199, 
calls the birds βάρβαροι, as singing 
inarticulately, V. sub κάρβανος. Adv. 
πρως. (Some think it was formed to 
imitate the sound of a foreign tongue; 
others derive it from the Syrian; ef. 
Gibbon c. 51, F. Roth tber Sinn und 
Gebrauch des Wortes Barbar. Niirnb. 
1814.)—II. after the Persian war the 
word took the contemptuous sense 
of slavish, ignorant, rude: and the 
Persians were emphatically the Bar- 
barians. Of the same date is the be- 
lief in the natural enmity between 


Βημένο οι used, Poét. ap. 
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the Hellenes and Barbarians, and a 
natural superiority of the former.— 
ΠῚ. the Romans even called them- 
selves Barbarians, until the Greek 
language and literature were natu- 
ralised at Rome: from the Augustan 
age the name belonged to all tribes 
which had no Greek or Roman ac- 
complishments.—IV. as these spread, 
the name was at last confined to the 
Teutonic race: though the Greek 
writers of Constantinople persisted 
in calling the Romans so to the last. 
The word is found first in Hdt., but 
Hom. uses the compd. βαρβαρόφω- 
voc. Comp. -ώτερος, superl. -ὦτα- 
toc, Xen. Adv. -ως, Strab. 
Βαρβαροστομία, ac, 7, a barbarous 
way of speaking, Strab.: from 
Βαρβαρόστομος, ov, ( βάρβαρος, 
στόμα) speaking a foreign t —l 
speaking ill or barbarously. 
Βαρβαρότης, ητος, ἢ, the nature or 
conduct of a γον μα 
Βαρβαροφωνέω, to speak a foreign 
language.— II. to speak Greek barba- 
rously, Strab.: from 
Βαρβαρόφωνος, ov, (βάρβαρος, φω- 
νῇ) speaking a tongue not Greek, or 
epeehing Greek ill or barbarously, Hom. 
Il. 2, 867. 
Βαρβαρόω, (βάρβαρος) to make bar- 
rous, put under barbarian sway, make 
foreign : hence to make rude or savage. 
ass. to become barbarous or savage, 
Eur. Or. 485: to be inarticulate, Soph. 
Ant. 1002. . 
ἸΒάρβιλλος, ov, ὁ, Barbillus, an as- 
tronomer at Rome in the reign of 
eee Dio Cass. 66, 9. 
BapGinoc, ov, 7, the wild peach-tree. 
(Akin to BpadBvaoc.) - 
Βαρβϊτίζω, f. -ἰσω Att. -i6, to play 
on the βάρβιτον, Ar. Fr. 594. 
Βαρβϊτιστής, οὔ, 6, a player on the 
barbiton, name of a play of Magnes, 
as emended by Kuster. 
' BapBirov, ov, τό, and BépGiroc, 
ov, 7; @ musical instrument of many 
strings, like the lyre: used also for the 
lyre itself :- Anacr. 113: in later poets 
4 βάρβιτος also occurs, Jac. A. P. p. 
221. 
Βαρβιτῳδός, ὄν, (βάρβιτον, δή 
hanging to the barbiton, racine oon) 
ΤΒάργἄσα, wv, τά, Bargasa, a city 
of Caria, Strab. 
ΤΒάργοσα, nc, 7, Bargosa, now Bar- 
oatsch, a city of Indie, Strab. 
tBapyotvotot, wy, oi, the Bargusii, a 
people of Spain, Polyb. 3, 35. . 
tBapytAra, wr, τά, Bargylia, a city 
of Caria, Polyb. 6,17: ὁ Βαργυλιήτης, 
an inhab. of Bargylia, Polyb. Hence 
oc asain ή, Ov, of Bargylia, 
Polyb. 


tBapdiaiot, ων, ol, the Bardiaei, a 
people of Illyria, Plut. Mar. 43. 

Βάρδιστος, ἡ; ov, poet. for βράδισ- 
τος, superl. from βραδύς, Il. 23, 310, 
esp. Dor. : the similarly formed com- 
par. βαρδύτερος occurs Theocr. 29, 30. 

Βάρδοι, ων, ol, the poets of the Kelts, 
who sang the praises of warriors at 
meals, Strab. 

ἸΒαρδύητες, wy, ol, the Bargyétes, a 
people oe Spain, Strab. 

ἸΒάρδυλις, and -dvAAcc, voc, 6, Bar- 
dylis, an Illyrian king, Plut. Pyrrh. 
9; in Arr. 1, 5, 1, gen. ew, as if from 
nom. --λῆς. 

Bapéw, @, (βἀρος) toweigh down, only 
in late Gr.—IL. intr. in perf. part. Be- 
βαρηώς, weighed down, overcome, Hom. ; 
οἴνῳ βεβαρηότες, Od. 3, 139; for this 
in later Greek the part. pass. βεβα- 
lat. Symp. 


203 B, Theocr, 17, 61, and Ν, T. 
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Βαρέως, adv. from Baptc. 
ΘΗΝ ov, 6, Barzaentes, 
masc. pr. n., Diod. 8. 

ἐΒαρξάνης, ov, 6, Barzanes, a king 
of Armenia, Diod. S.—2. a Persian, 
Arr. An. 4, 7, 1. 

Βάρημα, ατος, τό, (Bapéw) a burden, 
load, Dion. H. 

tBapye, 6,—Badpne, Hat. 4, 203. 

ΤἸΒαρθολομαῖος ov, 6, Bartholomew, 
one of the twelve apostles, N. T. 

Βαρίβας, avrog, 6, (βᾶρις, Baiva) 
one that goes in a skiff, Soph. ΕἾ. 453: 
from 

tBdpiov, ov, τό, Barium, now Bari, 
a city of — Strab. 

Βᾶρις, wo¢ lon. ἐος, ἦν an Aegyp- 
tian boat, a sort of raft, Hdt. 2, 41, 96: 
in genl. a skiff, canoe, boat, Lat. ratis ; 
esp. in Trag.—2. later a large house, 
tower, palace, Lat. insula, Valck, Amm. 
p. 44. (Also parox. βάρις.) 

tBapic, voc, 7, Baris, a city of Mes- 
sapia, now Verano, Strab. 

tBdpkac, ov, ὃ, Barcas, Carthagin- 
ian pr. n., Polyb. 

tBapkéric, doc, 7, Barcetis, daugh- 
Pe of. king mene Luc. we 

Bépkn, n¢, 7, Barca, acity of Africa, 
Hadt. 3, 91: Bapxaioc, a, ov, of Bar- 
ca, Soph. El..727.—2. a town of Bac- 
tria, Hdt. 4, 204. 

tBapyéxapoc, ov, ὃ, Barmocarus, 
masc. pr. ἢ.» Polyb. 7, 9. 

-tBdépva, wr, τά, Barna, a place 
among the Ichthyophagi, Arr. Ind. 
27, 2. | 

tBapvaéBac, a, ὁ, Barnabas, the as- 
sociate of St. Paul, N. T. 

tBapvixtoc, ov, 6, Barnichius, a river 
of Elis=Enipeus, Strab. 

tBapvoic, οὔντος, ὃ, Barnus, a city 
of Macedonia, Polyb. 34, 12. 

BA’POS, coc, τό, weight, burden, 
pressure, fatigue, all that is burdensome, 
tires, Or gives trouble: hence grief, 
misery, Aesch. Pers. 945: troublesome- 


ness.—II. a quantity, excess, πλούτου, 
Eur. El. 1287.---ΠΠ]. metaph.. weight, 
authority, 


dignity, influence, = 

strength, energy, Lat. Teoien Bolyb. 

Βαρουλκόν, od, τό, (βαρός, ἕλκω) 
the lifting screw, invented by Archim- 
edes, Hero Math.: v. βαρυολκός. 

ania, wvoc, 6, the Rom. Varro, 
Dion. H. 

tBapoaévrnc, ov, 6, Barsaentes, a 
Persian, Arr. An. 3, 21, 1. 

tBapoivn, ne, 7, Barsine, daughter 
of Darius, wife of Alexander, Arr. 
An. 7, 4, 6: Plut. Alex. 70.—2. 
daughter of Artabazus, and wife of 
Memnon of Rhodes, Plut. Alex. 21 ; 
Diod. S. Another mentioned by Plut. 
Eum. 1. 

ἐΒαρτιμαῖος, ov, 4; (prop. son of Ti- 
maeus) Bartimaeus, N. T. ‘ 

Bapvane, ἕς, (βαρύς, ἄημι) breathing 
hard.—Il. strong smelling, Nic 


Βαρυαλγής, . ἐς, (βαρύς, ἄλγος) 


Orph., an 
Βαρυάλγητος, ov, (βαρύς; ἀλγέω) 


deeply-suffering.—Il. act. 
afliction, Soph. Aj. 199. 
Βαρυάξης, ov, ὁ, Baryares, a Mede, 
Arr. An. 6, 29, 3. F c 
Βαρνυᾶχής, ἕς, (βαρύς, ἄχος, ἀχέω) 
heavy groaning, big with woe, cf. δυςα- 
ἧς, Herm. Soph. Ὁ. C. 1557, where 
msl. takes it=sq. 
Βαρνυᾶχής, ἕς, Dor. for βαρυηχῆς, 
4. v., Ar. Nub. 278. 

ἸΒαρυαχθής, ἐς, (βαρύς, ἄχθος) cau- 
sing 
40. 155, 3 ‘ 

Βαρυβόας, ov, ὁ, (βαρύς, Bon) loud 
shouting, Pind. Fr. 107, 2. 
Βαρυβρεμέτης, ov, ὁ, <n 


deep grief, grievous, Nonn. Dion. 


BAPY 


μετήρ, HPC, ὁ. fem. abe 
ας» ἦν; (βαρύς, Bpguw) loud th 
roaring, rattling, Soph. Ant. 1117. 
_ Βαρυβρομήτης, ov, 6, (Bapb¢, Bpo- 
péw)=loreg.s 

Βαρύβρομος, ov,—foreg. . Fr. Hom. 
71: Bap. amine Αἰολίς, Lasus ap. 
‘Ath. 624 


Βαρυβρώς, ὥτος, ὁ, ἣ, (βαρύς, βι- 


ὥσκω) greedily eating, biting: gnaw- 
ene corroding, στόνος, Soph. Phil. 
695. 

- Βαρύγδουπος, ov, poet. for βαρύ- 
δουπος, sounding heavily, roaring, thun- 
dering, Pind. 

Βαρύγλωσσος, ov, Αἰζ.. -γλωττος, 
(βαρύς, γλῷσβα) chattering grievously, 
weariful, Nonn. 

BapvyAdxiv, ivoc, 6, ἦ, (βαρύς, 
γλωχίνὶ terribly sharp, dub. in Opp. 

a lag ων: Theocr., any ε 

ύγουνος, ον, Ὁ, γόνυ) wit 

Same slow; sissy Del. 78. 

cary Lege μέ, (βαρύ, Leaaree with 
heavy limbs, lame, lazy, slow, Anth— 
IL. act. weighing Me pal the limbs, laming, 
tiring, poet. 

tBapvdaiporidw, d,=sq., Heliod, 1, 

24: cf. Lob. ad Phryn. p. 81: 

Βαρυδαιμονέω, to be possessed by an 
evil spirit, an ill genius, Ar. Eq. 558: 
in genl. to be unlucky: and 
_ Bapvdamovia, ac, 7, a heavy fate, 
ill lua, Antigen 116, 29: from~ 

Βαρυδαίμων; ov, gen. iy (βαρύς, 
δαίμων) pressed by a heavy fate, un- 
lucky, wretched, Alcae. 5. 

Bapvdaxpvoc; ov, Nonn., and 

Βαρύδακρυς, v, gen. voc, (βαρύς, 
Odxpv) weeping bitterly, Nonn. 

Βαρύδεσμος, ov, (βαρύς, δεσμός) 
loaded with chains, Nonn. 

Βαρύδικος, ov, (βαρύς, δίκη) taking 
heavy vengeance, Aesch. Cho, 936 
. Bapudoreipa, ας», 7; (Bapte, δότει- 
pa) grver of il gifts, Aesch, Theb. 975. 

Βαρύδουπος, ov, (βαρύς, δοῦπος) 

ΩΝ ng heavily, etc. Age τέ τὰ 
‘Mosch. : 2, ee wa : 
veyKkégidoc, ov, ὃ, (βαρύς, éy- 
κέ πβορπες that has a heavy meg 
Hecker, Plut, 
Βαρϑερην ἧς, fss (βαρύς, Ἐξργω) hard 
working, du 

αρόξηλος,, ov, 7 pape: ζῆλος) ex- 
ceeding jealous or envious, Lyc. 

F βαρνημδῦνι ὥ, to be hard of hearing, 
Hipp.: 


Ba, ΘΑ ac, 7), hardness of hear- | 


ing, ld.: from 


Βαρυήκοος; ov,(Bapic, ἀκούω) hard | 


of hearing.—Il. act. deafening, Hipp. 

Βαρνηχής. ἔς, (βαρύς, ἠχέω) sound- 
ing heavily, dull sounding, rph. 

ἰΒαρύθροος, ον, (βαρύς, ὕρύρονι deep 
sounding, deep voiced, shrill; v.1, M 
2, 119. 

Bapvbipuéw, G, to be weighed down 
or sorrgsifl to be EN, App.: 
also in mid.:.and 

Βαρυθυμία, ac, 7, annoyance, grief, 
Plut.:.anger: from - 

Βαρύθῦμος, ov, (βαρύς, θυμός) 
troubled in spirit, cast na, mourn, 
indignant, sullen, Eur. Med. 176. Adv. 
“μως, Alciphr. 

Βαρύθω, to be weighed down, oppress- 
ed, ὑπό τινος, Ul. 16,519: hence to be 
heavy; dull, sluggish, cf, βαρύνομαι, 
βρίθω. [Ὁ] 

Βαρυκάρδιος, ον, ἐξ φρύο καρδία) 
heavy, slow of heart, LXX, 

Βαρυκέφἄλος, a (βαρύς, κεφαλή) 
top-heavy, Vitruv. 3 

Βαρύκομπος, ov, "Ga ύς, κομπέω) 
loudly roaring, λέοντες, Pind, P. 5, 76. 

Bapvxorog, ov, (βαρύς, κοτέω) heavy 
in wrath, στο ΔῈ ch. Eum, 780. 

2 


lame, 


BAPY 


Βαρυκτυπῆς; ἔς ,ΞΞ «Or. Sib. 

Βαρύκτῦπος, ov, (βαρύς, κτυπέω) 
sounding heavily, terribly thundering, 
epith. of Jupiter, H. Hom. Cer. 3, 


-etc., Hes. Op. 79: also. of Neptune, 


Hes. Th. 818, and Pind. 
Βαρυλαῖλαψ, 'ἅπος, ὃ, ἧ, (βαρύς, 


«λαϊλαψὶ loudly: storming, Anth. 


ΤΒαρύλλικος; ov,d6, Baryllicus, masc. 
pr. n., Polyb. 4, 104. 

Βαρύλλιον, ov, τό, dim. from βά- 
poc, a small weight. 

Βαρύλογος, ov, (βαρύς, λόγος) of 
vexatious, annoying speech, ἔχθεα. hate 
vented in bitter words, Pind. P. 2. 
100... 

Βαρύλῦπος, ον; (βαρύς, λύπη) 
grievously afflicting.—Ill. pass. heavily 
afflicted, very sad, Plut. 

ἸΒαρυμάνιος, a, ov, Dor. for Βαρυ- 
μήνιος, Theocr. 

Βαρύμαστος, ov, (βαρύς, μαστός) 
with strong, heavy breasts, Strab. 

Βαρυμηνιάω, to be exceeding wrath- 

fids Heliod. from 

vioc, ov,=sq., Theocr. 15, 
138 mews orm. 

Βαρύμηνις, t, gen. τος, (βαρύς, μῆ- 
eet exceeding wrathful, Aesch. Ag. 
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κα a ov, (βαρύς, μισθός) 

largely paid, grasping, Anth. 
Bapdpligless ov, (βαρύς, μοχθέω) 

hard working, suffering heavily, painful, 


v.l. Soph. Ὁ. C. 1231, 
papennens p: and Aeol. for ἐβα- 
/ bet ed ττὰ pl. aor. 1 pass. from 


ng sais meres ov, (βαρύς. νόσος) ex- 
ceeding sick, Nonn. 

tBapvvare, ewe, 7; (θαρύνω) molesta- 
we essere Artem. "Ὁ 

αρυντικός, ἦ, ὄν, weighing down, 
Arist, Cod ω essive.—II. Gramm. 
=aptrovor : rom. 

Bapivo, f. -ὕνῶ, (Bapic) to load 
heavily, to burthen, Od..5, 321: to 
press, torment, tease, Hom. Metaph. 
to harden (the heart) ; to dull or make 
dim (the eyes), LXX. Pass. to be 
βαρύνεσθαι γυῖα, χεῖρα; to be 
weary in limb, to be maimed in hand, 
Hom. : also βαρύνεταί μοι τὸ σκέλος, 
Ar. Ach, 220, Metaph. to be annoyed, 

ed, Lat. gravari, aegre ferre, Pind. 

SF 63.—II. to use the grave accent, 
Gramm. 

Bapivwroe, ov, (βαρύς, νῶτος) with 
heavy back. 

Baptoduoe, ov, (βαρύς, δ i sd 
heavy, strong, oppressive smell, Nic. 
=lon. βαρύοσμος 
Τ᾿ Βαρῥοζορ, οἱ » OV, (θαρύς ; 8¢0)-=foreg. ” 


tBapvorkde, ὄν, (βαρύς, ἕλκω) 


drawing heavy weights ; βαρυολκός, 


οὔ, yi ca rT q:v. Tzetz. 
Βαρυόπης, ov, ὃ 


strong, loud voice, Pin ' 


Βαρυόργητος, ov, (apse Soret 


βαρύμηνις, violently angry, Anth. 


geet kobe ov, lon: for βαρύοδμος, 


Arist. Mira’ 


Βαρυπᾶθέω, (βαρύς; παθεῖν) to 


suffer heavily, be much annoyed, Plut. 


Βαρυπάλᾶμος, ov, (βαρύς, παλάμη). 


heavy handed... Metaph. 6.9 


vice, Pind. Ῥ..11, 37. [πᾶ 


~ Βαρυπειθής, ἐξ; (βαρύς, πείθομαι) 
slow to obey, Nonn. 


δἰ ane 409 ας, ἡ »Ξβαρυπενθία: 
"Bape eutlici ἔς, ύς, πένθος) 
mourning heavily. — Il. act. causing 


grievous woe, Anth.  ~ 
Βαρυπένθητος, ov;=foreg. I., Anth. 
Βαρυπενθία, ας; %, heavy, deep 
affliction, Plut. 


(βαρύς, ὃψ) of 


aa 
"πεσής &¢, » πεσεῖν 
μα ney ful ae um. 309. ) 
ἥμων; ον, gen. ονος, (βαρύς, 

χηρῶν ieting heavily. 


Βαρυπνείων, ovoa, ὃν, ἐμ 
πνέω) blowing heavily, Musae. 


a Tv. separately. 
rs bg ov, ᾿(ϑαρύς, πνοΐ)-- 
βαρυαής; Nic B 

αρύποτμος, ον, (βα o¢ 
Ξ- βαρυδαίμων, Soph., ey bor ef. 
Pors. Phoen. 1367: ¢ υ-μότερος, 
superl. -μότατος, Eur. “μώ- 
τατος. 

Βαρύπους, ὃ, ty ov, aden gen. 


-ποδος, (βαρύς, ‘with heavy 
foot, sluggish, Anth— i act. making 


lame. 
BA PY’S, cia, %, c βαρύτερος, 
superl. ἜΣ, εἴα, ὁ, oom v. βαρέως, 


heavy : esp. that coholb makes felt 
by pressure, always involving the’ no- 
tion of strength and force > 50 almost 
always in Hom., w “freq: has’ Ba- 
ρείας χεῖρας, also βαρέα: στεγάχειν, 
to sob heavily, ἄτη, &p KaKérye Ba- 
εἴα, Κατακλῶθες “βαρεῖαι, ete. : 
ence—l. in bad sense, ‘burdensome, 
grievous, oppressive, esp. of bad air and 
unhealthy situations, Xen. Mem. 3, 
6,12; πόλεμος, Dem. 307, 152 and 
of persons, troublesome, annoying, Tb. 
231,15: βαρέως φέρειν Te, to take ἃ 
thing ill, suffer impatiently, Lat. gra- 
viter ferre: βαρέως ἀκούειν, to hear 
with reluctance, to be annoyed by hear- 
ing, Xen. An. 2, 1, 9.—2. in’ good 
sense, weighty, im hana 
Hom. only in a phys, ‘signf. wrong i 9, 
257: influential, powerful, Polyb.+ in 
moral sense, firm, immovable, true to 
one’s principles, honest, Plut. -.Π of 
soldiers, heavy-armed, Xen. Cyr, 5, 3, 
37, and Polyb.—IIL, of sound, strong, 
impressive: also opp. to ιὄξύς;": deep, 
full, Hipp.: hence ipopeta; sub. προς- 
wdia, accentus gravis. Cf. the poet. 
βριθύς, and the equiv. Lat: gravis. 
(n compos. it almost always means 
Licenantie strong; OF impressive ; very 
seldom difficult, as in reat? 2 
Βαρυσίδηρος, ov, (8 ) 
heavy with iron, Plut. [ 
Bapvokinwr, ov, gen. VOC Ger 
ao ash with a heavy club, Call 
20 
Βαρυσμάραγος, ov, (βαρύς, σμα- 
ραγή)γεεβαρύκτυπος, loud roaring: or 


ταις Anth. [σμὰ}] 
, to feet” i heavy, 


ogre a gua: et 
prob. L, sree 
Βαρύσταθμος, ov -cieatnte) 
weighing heavy, ge (Bape, 397, 50 
>) 

ni ike 


Βαρυστενάχων, ovea, ov, 
στενάχω) sobbing: heavily, 


Bapborovoc. 
εἶν A ov, (βαρύς, ὁπόρϊὴ 
cutting sharply or deeply, Opp. © 


Baptorovoc, ov, (βαρύς, στένω) 
deeply groaning, mourning ὦ 
Soph. Ο. T, 1233. Adv. vats 
Eum.°794. ve 


σύμ ( 
φορά ναπμλατην μάν by I rae ina, 


᾿βαρυσφάρᾶγος ον, (βαρύς; σφάρα. 
yoo, = Bapvaudpayoc, “heavy 
thundering, epith. of Ζεύς; Pinds idl, 
8(7); 47. [a] 
vara τῆ ον, (βαρύς, σῶμα) 
heavy in 
. Βαρυταρβῆς, ἐς, (βαρύς, ἐέρβζὴ 
exceeding fearful, δ ἦν a r Ys Ἧς 
Βαρύτης; ητος, 73 ( ante weig 
heaviness, “Thue. 7 7, Neyer ive 
conduct or character, ya 239 B: 
harshness, cruelty. 


Βαρύτιμος, ον,(βαρύς, τιμή) of great 


to 
οἱ ὀφθαλμοί, 


ΑΣΑ 
worth, hence—1. venerable, Aesch. | 
Supp. 25.—2. costly, N.T | 
_ Bapttanroc; ov, (βαρύς, τλῆναι). 
ing heavy weight, Naumach. ap. 
Stob, p. 420, 4.—II. pass. ill to bear, 
heavy, Anth. 
- Bapvrovéw, (Bapirovog) to put the 
grave accent, Gramm. Hence 
τ- Βαρυτόνησις, ewe, 7, @ marking with 
the grave accent, Gramm. 
ἸΒαρυτονητέον, verb. adj. from Ba- 
ἕω, one must mark with the grave 
accent, Gramm. 


‘Baptrovog, ον, (βαρύς, τείνω) 
ee tight, compact : στῆθος, Xen. 


— ae ὡς wee: 
+ apy 0 Ὁ ᾽ Ov, q apue ᾽ 
deep, ela ier sounding, Nevis aid 


, etc., H. Hom. Ven. 160. 
Βαρύφλοισβος, ov, (βαρύς, φλοῖσ- 


Boc) loud roaring, Anth. 


| Βαρύφορτος, ov, (βαρύς, φόρτος) 

tno, Garth) ket 

τ νέω, (β!᾿αρύφρων 6 βα- 

ρυθυμέω, to be dejected, miserable. «. 

: cong eee Th 16s ἢ, misery ; indig- 
lut.: from 


_ Bapvdwvia, ac, i: a strong deep voice 
ati ipp., Alex. Incert. 
51: from 


᾿ς Βαρύφωνος, ov, (βαρύς, φωνή) with 


a hoarse deep voice; eps 
- Βαρύχειλος, ov, (βαρύς, χεῖλος 
thick lpped, Anth. 

Βαρύχορδος, ov, (βαρύς, χορδή) 


᾿ἀεορ-ἰοποά, φθόγγος. Ant 


ἡψῦχος, ον, ICs 2) hea 

Pt ng ey Real il Hg 
ae (Bapie, 860)—B 

᾽ δ , @)J—Da- 

a ab apc, | 


Bapvadivoc, ov, (βαρύς, ὀδύνη) in- 
filicting s; or—IL. pass, ering 
pangs, K onn..- ᾿ 
«Βαρυωπέω, ὦ, f. -ἤσω, (βαρύς, op) 

become of sight, to become dim, 


Bac, βᾶσα,. Bay, part. aor, 2 οἵ 
αίνω. ! 
᾿Βασαναστραγάλα, 7, (βάσανος, ἀσ- 
τράγαλος) plague of the joints, epith. 
of the gout, Luc. 
Ὁ Βασανεύω, rare form of sq. 
Βασανίζω, f..-icw Att. -τῶ, (βά- 
cavoc) to rub upon the touch-stone ; 
hence to try the genuineness of a thing, 
ὑπὸ δακρύων βασανίζεσθαι, to be 
convicted of being painted, by tears 
washing off the cosmetic, Xen. Oec. 
10, 8: in genl. to make proof of, con- 
vict, esp, to elicit truth by applying the 
torture, to rack, torment, Tap α 616, 
etc.: also in genl. to test, examine, 
Bornem. Xen. pr bo 5, 3, 16: Be- 
βασανισμένον, of style, strained, tor- 
tured, unnatural, Dion, H. Hence 
Βασανισμός, ov, ὃ, a proving, trial, 
examination : torture: pain like that of 
the rack, Alex. Incert. 23. 


Bacavioréov, verb. adj. from Ba- 


ΒΑΣΙ 


σανίζω, one must apply the torture to, 
τινά, Dem. 855, 2—IL. βασανιστέος, 
éa, ov, to be examined, Plat. Rep. 
539 E. 
'Βασανιστήριος, a, ov, belonging to 
, Inquiry, torture: τὸ ov, the ques- 
tion-chamber, the rack itself, Themist. : 
from 

Βασανιστής, οὔ, 6, pecul: fem. Ba- 
σανίστρια, ac, 7, Ar. Ran. 826, an 
examiner, prover, torturer, Dem. 978, 
Ib: wv, Dict. Antiqg, 140 A.—2. a 
Spillers in N. ΤιΞ- δεσμοφύλαξ, Matth. 

tBacaviric, ἐδος, ἡ, (χώρα) Basan- 
itis, a region of Palestine, LXX. 

BA‘SA ΝΟΣ, ov, 7%. the touch-stone, 
Lat. lapis Iydius, Theogn.: 250, Pind. 
P. 10, 105, cf. παρατρίβω.---1}. me- 
taph. ἃ trial whether a thing be genuine, 
solid, or real, ἐξ πᾶσαν β. ἀπικνέ- 
σθαι, Hat. 8, 110, δοῦναι τὲ βασάνῳ, 
Pind, Ν. 8, 33, and 50 freq. in Soph. 
—Ill. inquiry, esp. by torture, Isoer. 
369 D; hence confession upon torture, 
Dem. 1254, 9.—2. torture, anguish, dis- 
ease, Ni T. [Ga] 

ΤΒασγοιδάριζα, Basgoedariza, a city 
of Less Armenia, Strab. 

tBaciac, ov, ὃ, Basias,an Arcadian, 
is An. 4, 1, 18; an Elean, Ib. 7, 8, 

0. 

Βασιλέα, ac, 7; poet. for sq., Bockh 

Pind. N. 1,39; Maoh 

ce hese ac, ἢ» feds he sie’ 
σιλεύς, @ queen, princess, of roya 
blood ᾿ also of yh estes Hom | Ba: 
σίλεια θεά are joined, Ar. Pac. 974. 

BaaiAeia, ac, 7 (βασιλεύων a king- 
dom, dominion, Hdt.: hereditary mo- 
narchy, opp. to τυραννίς, Thue. 1, 13, 
etc., cf. Arnold. A dna 1—IL. a dia- 
dem, Inscr. Ros.—Ill. majesty, as a 
form of address, Byzant. 

tBactieidnc, ov, ὁ, Basilides, an 
Epicurean, successor of Dionysius, 
Diog. L. 10, 25. Hence 

ἐΒασιλειδιᾶνός, οὔ. ὃ; one of the sect 
of Basilides, Clem. Al. 

Βᾶἄσϊλείδιον, ov, τό, dim. of Ba- 
σιλεύς, Lat. regulus, Plut. 

Βασίλειος, ων; οἱ, the Basilzi, a Sar- 
matian people, App. 

Βασίλειον, ov, τό, most usu. in 
plur., a kingly. dwelling, palace, Xen. 
—2. @ seat of empire, Polyb: —3. αἵ 
Athens, the place where the φυλοβα- 
σιλεῖς, met.—4. the king’s or general's 
tent.—5. the royal treasury, Hat. 2, 149. 
—Il. ἃ tiara, diadem, Plut. Strictly 
neut. from 

Βᾶσίλειος, ov, and.in Aesch, and 
Eur. a, ov, kingly, royal, princely, .or- 
dained by royal. authority: Ion. Ba- 
σιλήϊος, a, ov, Od. 16, 401. οἱ 

ἐΒασίλειος, ov, ὁ, Basiltus, a river 
of Mesopotamia, Strab.—II.. com- 
monly called St. Basil, bishop of 
Casarea in Cappadocia, Eccl. 

BA SI AEY’S, ἕως Ion. Toes ὁ, 
irr. acc. βασιλῆ, Orac. ap. Hat. 7, 
20: king, prince, lord, Hom., freq. 
with collat. sense of captain or judge, 
Hes. Op. 200: called διοτρεφέες, be- 
cause Tanttes was the founder of 
monarchy, Hom.: cf. βασιλεία.---Ἰ!. 
one of the nobility, the royal family, the 
governing body, Hom.—Ill. a lord, 
master, householder, Il.. 18, 556, Pind. 
O. 6, 79: the name used by slaves of 
their owner, by parasites, flatterers, 
clients, etc. of their patrons, as Lat. 
rex.—IV. as a form of addressing the 
gods, esp. Jupiter, from Pind. down- 
wards: Ζεὺς θεῶν βασιλεύς, Hes. 
Th. 886, cf. dva&.—V. the second. of 
the nine Archons at Athens was called 


βασιλεύς : he had charge of the pub- 


ΒΑΣΙ 

lic worship, and the conduct of en- 
minal processes, Plat., ete.-—VI. after 
the Persian war the king of Persia 
was called βαδιλεύς (without the 
art.), or ὁ μέγας βασιλεύς, as after- 
wards the Roman emperor, or now 
the Grand Signior, Thuc:, Xen., ete. 
— VIL metaph. the first or most distin- 
guished of any class, Philostr. Passow 
considérs the Homeric phrase ἀνήρ 
Bac., and particularly the forms (Ga- 
σιλεύτερος, “τατος, sufficient evi- 
dence that the word was orig. anad- 
jective: but cf. κύων, κύντερὸς; and 
many others in Buttm. ‘Aust. Gr 
§ 69, 3. 

Βᾶἄσϊλευτός, ή, 6v, (βασιλεύω) un- 
der monarchical government, Arist. Pol. 

Βᾶσϊλεύτωρ, opoc, ὁ,--- βασιλεύς; 
Antim. 

Βαᾶσϊλεύω, f. -εύσω, (βασιλεύς) to 
be king, to rule, ἐν ᾿Ιθάκῃ, κατὰ δῆ- 
μον, Hom.; 1Π ΔΟΥ, to be made king, 
Hat. 2, 2,etc.—IL. to rule over a plore ὦ 
τισί, Hom., afterwds. more usu. c. 

en., which is found also Od. 11, 285. 
ass. to be governed, to be under a king, 
Pind. P. 4, 189.—IIL. to be of the king’s 
party, Plut. Sull. 12. 
Βᾶσίλη, ne, ἧ,Ξε βασίλεια, rare 
t. form, a princess, S 

τ. 292, and so W. Dind. and Ellendt 
in Pind. N. 1, 39. ᾿ 

ΤΒασιληΐδης, ew, 6, Ion: for Βασιλ' 
eidnc, father of ‘Herodotus, Hdt. 8, 
132. ; 

Βασϊζληΐη, 7, lon. for βασιλεία. 

Baavidios. tn, ἴον, Ion. for Ba- 
σίλειος, 1]. 

Βαᾶσϊληΐς, δος, 7, pecul. fem. of 
βασίλειος, τιμῆ, 1]. 6, 193. 

ἸΒασιλέδης, ov, 6, patron. name of 
certain families in some of the Ionian 
states, in pl. the Basilidae, in Ery- 
thrae, etc., Arist. Pol. 

Βασϊλέζω. to be of the king’s pat 
Plut. Mid: βασιλίζομαι, to behave 
like a king’, App. 

Βᾶσϊλικός, 7, 6v, like βασίλειος, 
royal, princely, lordly, Xen., Plat,, etc. 
Adv. -x@¢.—IL. as subst. ἡ -«7,—1. 
sub. τέχνη, monarchy, Plat... Pelit. 
291 E.—2. sub. oixia or στοά, Lat. 
basilica, regia, a royal mansion: esp. a 
colonnade such as was attached ‘to 

alaces, Plat. Charm. 153 .A.—3. at 
Mone, a public building with colonnades 
in the forum, where merchants ‘con- 
gregated, trials were held, etc., Vi- 
truv. 5, δ: on the same plan Con- 
stantine built the Christian churches, 
which were hence called basilicae, 
But—4. τὸ --κόν, sub. ταμιεῖον, the 
royal treasury, Diod.— | 

BaciAivad, barbarism, for βασίλιεν- 
va, βασίλεια, Ar. Av. 1678, 

Βασϊλίνδα, adv. παιδιά, ἡ, king I 
am, a child’s game, cf. ἀριστίνδα, 
etc., Poll. 9, 110. εἰμ 

ah la ἡ.Ξ- βασίλεια, Menand 


Ρ . Η 
Βᾶσϊζλές, doc, ἡ,Ξ:- βασίλεια, Soph. 
Ant. 941, (but Herm. βασι ae; 
Βασϊλίσκος, ov, 6, dim. from Ba- 
σιλεύς, α little king, chieftain, Lat. re- 
gulus, Polyb.—IL. a kind of lizard or 
rather serpent, a basilisk, .perh.. the 
Cobra Capello, Plin.— a little 
bird, the. golden-crested wren, Plut.— 
IV. a sea-fish. 4 | . 
Βἄσίλισσα; ney ἡ»Ξεβασίλεια, α 
queen, Arist. Oec., ¢ . Ph 
225.—II. the wife of the "Ἄρχων ‘Bae 
σιλεύς at Athens : (never βασίλιττα.) 
ἰΒάσιλλος, ov, 6, Basillus, masc. ph. 
n., App. . ᾿ : 
ἐδασωλκλῆς, ἕους, ὃ, Basiticles, 
masc. pr. n., Plut. a 
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ἐΒασιλώ, οὖς, 7, Basilo, daughter of 
Aristippus of Cyrene, Callim. 

Βάσιμος, ov, (Gaivw) passable, ac- 
cessible, attainable, Dem. 793, 5: safe, 
secure.—ll. reached, gained. 

Βάσις, ewe, 7; (Baivw) a step, walk, 

Pind., etc.—Il. that with which one 
steps, a foot, Plat. Tim. 92 A.—III. 
that whereon one steps, nd: a foun- 
dation, base, pedestal, lb. 53 C, ete.— 
IV. motion, esp. rhythmical, hence 
rhythm, time, Plat. a 399 E.: in 
Rhetoric, the rhythmical close of a sen- 
tence. [a] 
. Βασκαίνω, f. -ἁνῶ : aor. ἐβάσκηνα, 
aor. pass. koe dengs 2 (βάσκω, βάζω, 
βάξω). To use ill words of another, 
esp. to slander, backbite, belie, disparage, 
τινά, cf, βάσκανος, Dem. 94, 19.—II. 
to use ill words to another, bewitch him, 
by means of invidious praise, spells, 
an evil eye, etc., which was believed 
to check the growth of children, fas- 
cinare, τινά ; the charm was broken 
by spitting thrice, Arist. Probl. 20, 
34, Theocr. 6, 39: hence—Iil. in 
genl. to envy, τινί, Piers. Moer. (Hdn.) 
p. 470; but the cases were some- 
times interchanged.. Hence 

'Βασκανία, ac, 7, slander, blame, 
Plat. Phaed, 95 B.—IL. envy, ill-will. 

Βασκάνιον, ov, τό,Ξεπροβασκάνιον, 
a charm against witchery, an amulet, 
Strab.—IL. dim. from sq. 

Βάσκἄνος, ov, (βασκαίνων envious, 
slanderous, Ar. Plut. 571. Adv. -vwe, 
Joseph.—IL as subst. a slanderer, tale- 
bearer, like συκοφάντης.---ὦ. one that 
bewitches, a magician, Strab.: one that 
bears ill-will, is malignant, Plat. Ax. 
369 A. 

Βασκαντικός, 4, ὄν, (βασκαίνω) 
belonging to slander or witchery, inclined 
thereto, Plut. 

Backdc, 7), V. φασκάς. 

Βάσκε, in 1]. always in form βάσκ᾽ 
ἴθι, prop. go, hasten! speed thee ! away! 
βάσκε, alone in Aesch.. Pers. 664, 
672, come! prob. imperat. of an obsol. 
βάσκω, akin to βιβάζω, Baivo. 

Βασκοσύνη, ἧς» ἦν poet. for Ba- 
oKxavia. 

. Βάσκω,Ξ- βάζω, only in Gramm., as 
root of Backaivu. 

Βασμός, ov, 6, Ion. for βαθμός. 

tBacoporéda, 7, Basoropéda, a re- 
gion of Armenia, Strab. 

- Βῶσσα, 7, Dor. for Foam 

ἸΒασσάκης, εω, ὃ, saces,a Per- 
sian, Hdt. 7,75. ᾿ < 

Βασσάρα, ac, ἡ-- ἀλώπηξ, a fox. — 
II. the dress of Thracian bacchanals, 
prob. made of fox-skins.—IIIL. a Bac- 
chante, Hesych., but very dub., Gaisf. 
Hephaest. p. 70,—IV. an im 
woman, courtesan, Lye. (Of Thracian 
origin.) 

Βασσαρεύς, ἕως, ὃ, epith. of Bac- 
chus, from βασσάρα IIl., Horat. Od. 
1,18, 11. ence 

Baocapéw,= Bak yet, Vv. ἀναβασσ. 

Baccapikéc, #, 6v,=Baccdpetoc. | 

Βασσάριον, ov, τό, dim. from 3ασ- 
odpa I., Hat. 4, 192. 

accapic, idoc, ἡ,Ξ- βασσάρα ΤΙ. 
Anacr. δ. : SB τ d 

Βάσσαρος, 6,=Baccapetc. 

ἸΒασσίδαι, ὧν, οἱ, (patron. from 
Βάσσος) the Bassidae, a noble family 
of Aegina, Pind. Nem. 6, 53. 

ca ov, 6, the Lat. Bassus, Luc. 
- Βάσσων, ον; gen. ovoc, Dor. comp. 
of βαθύς, Epich. p. 109 . 

ἄσταγμα, atoc, τό, that which is 
borne, a burthen, Eur. Supp. 767.—II. 
that which bears, a staff: from 

BAZSTA/‘ZQ, fut. -άσω : aor. pass, 
ἐβαστάχθην, to lift, lift up, raise, λᾷ- 


BAT 


av, τόξον, Od. 11, 594; 21, 405: me- 
taph. to lift up, praise, laud, Pind. O. 
12, 27.—Il. to bear, support, hold up- 
right :; also to have in one’s hands: to 
have in mind, consider, weigh, make 
proof of, ἐν γνώμῃ, Aesch. Pr. 888, 
φρενί, Ar. Thesm. 437.—III. to carry 
off, take away, like φέρω for ἀποφέρω. 
--IV. Att. also=wnAagdu, to handle, 
touch, Aesch. Ag. 35, ubi v. Blomf. 
Hence 

Βαστακτῆς, οὔ, ὁ, a bearer, porter. 

Βαστακτικός, 4, όν, fit. for bearing. 
Adv. --κῶς. 

Βαστακτός, 4, ὄν, verb. 
βαστάζω, to be borne, Mel. 7 

tBaordpvat, Gy, oi, the Bastarnae, a 
people on the fster, Strab.: ὁ Bao- 
τάρνης, a Bastarnian, Ath. Hence 

ἐΒασταρνικός, 7, ὄν, of the Bastar- 
nae, Bastarnian, Strab. i 

tBaornravoi, dv, οἱ; the Bastetani, 
a people of Spain = Βαστοῦλοι: 7 
Baornravia, the country of the Bast., 
Strab. 

tBard, ὥν, τά, Bata, a seaport of 
Sarmatia on the Pontus, Strab. 

ΤΒαταβάκης, ov, ὁ, Batabuces, a 
priest of Cybele of Pessinus, Strab. 

Βαταλίζομαι, to live like a βάταλος, 
Theano. 

Βάταλος, ov, ὃ, --- κίναιδος, pathi- 
cus ; ie from βατεύω, Baréo.—ll. 
a nick-name given to Demosthenes, 
v. 288, 17 (ubi al. Garradoc), with al- 
lusion to Garrapifw, because he stut- 
tered as a young man, and could not 
pronounce the ῥ, 

Βατάνη, n¢, ἡνΞτεπατάνη, Lat. pati- 
na, Sicil. word, Matro ap. Ath. 136 D. 

Βατάνιον, ov, τό, dim. of βατάνη, 
Antiph. Euthyd. 1. 

ΤΒατάνωχος, ov, 6, Batandchus, a 
Persian, Aesch. Pers. 982. 

tBareva, ac, 7, Batéa, daughter of 
Teucer, Apollod. 3, 12,1: a Naiad, Ib. 
3, 10, 4. 

Βᾶἄτεύω,Ξεβαίνω II. 3, ana sq. 

Baréo, bal to tread cover, of 
animals, Theocr.—II. at Delphi = 
πατέω, Plut. 

Βάτην, 3 dual. aor, 2 of βαίνω, Ep. 
for ἐβήτην, Hom. 

Bari, ἦρος, 6, (Baive) strictly the 
strider: usu. the threshold on which one 
treads, Amips. Incert. 5: the bounds 
on the race-course, like βηλός, βαλ- 

ἐς: the staff with which one walks, 

ic. 

Barnpia, ας, 7,=Paxrypia, βάκ- 
Tpov. 

Βατήριος, ov, belonging to the Ba- 
i Bat. λέχος, = ὀχεία, Pseudo- 
Phocyl. 175, v. Barne. 

Βατηρίᾳ, ἔδος, 7, κλῖμαξ B., a 
mounting ladder, Anth. 

Barne, ov, ὁ, (Baivw) one that treads 
or covers. [@] © 

Βατία, ας, 7,=Pdroc, a bush, thick- 
et, Pind. O. 6, 90.—II. a kind of cup, 
dub. ap. Ath. 784 B. ᾿ ᾿ 

ἐΒατίαι, Gv, ai, Batiae, a city in 
Epirus, Strab.—2. another in Italy, 
Dion. H. 

Bariakh, ἧς, 7, Or βατιάκιον, ov, 
τό, a kind of cup, vv. ll, Philem. Ῥ. 
389 


adj. from 


Βατιδοσκόπος, ov, (Batic, σκοπέω) 
looking after roaches, greedy for them, 
Ar. Pac. 811. iiss 

tBariea, ac, 7, Batiza, a hill near 
Troy, Il. 2, 813. ν Men 

Βατίζω. .... βατίζει γ᾽ is the reading 
retained in Ar. Av. 168] by Dind., 
who interprets it by βαβάζει: Brunck 
gives τιτυβίζει. 

Βάτινος, ἡ, ov, (βάτος) of the bush 
or thicket. : 


BAYZ 


᾿Βάτιον, τό, dim. of βάτος:--Π. = 
βατιάκιον, βατιακή. ἼΣΑ ΤΆ 
Batic, ἐδος, 7, the prickly roach, 
Epich. p. 55.—I]. a bird that fr 
bushes, Arist. H. A.—III. a plant, akin 
to βάτος. Eat 
tBaric, idoc, 4, Batis, sister of Epi- 
pete te L. 10, 23. ’ 
ἄτοδρόπος, ov, (βάτος, δρέπιυ) 
2 9p thorns off or “pi Hom: Merc. 


bes ah εσσα, ev, (βάτος) thorned, 
ic. ; > 
Βάτον, ov, τό, a black-berry : from 


Βάτος, ov, 7, a bramble, or any prickly 
bush, Od. 24, 230: βάτος ik » the 
raspberry-bush, Diosc. [ἃ ς᾽ 

Βάτος, ov, 6, the prickly roach. [ἃ] 


Βᾶτός. 7, 6v, (Baivw) passable, ac- 
cessible, Soph. Fr. 109: passed, mount- 
ed: τὸ βατόν, Lat. vadum, the ford of 
a river. (β ) κῶς 

Βατράχειος, ον, (βάτραχος) of 
belsnigg oi a frog: βατράχειον, sub; 
χρῶμα, frog-colour, green, Ar, 

q. 523. 


Βατραχίξζω, fut. -σω Att. -τῶ, (βά- 
Tpayxoc) to act or be like αὶ frog. 
Βατράχιον, ov, τό, ranunculus, as 
we might say frogwort, Hipp. 
Βατραχιοῦν, τό, a court of law at 
Athens, Pausan. 1, 21, 8, so called 
froin its colour, cf. Φοινικιοῦν. 
Barpayic, idoc.and in Ar. Eq. 1406, 
idoc, 7, dim. of βάτραχος, Nic.—IL. a 
frog-green coat, Ar. Eq. 1. 6. 4 
Βατραχίτης, ov, ὃ, λίθος, a frog- 
green stone, Plin. [1] are 
tBatpayiwy, wvoc, 6, Batrac 
masc. pr. n., Lue. CPi EEL 
ΤΒατραχομυομαχία, ac, 4, (βάτρα: 
xoc, μῦς, μάχη) battle of the frogs 
and mice, a parody on the Iliad, incor- 
rectly ascribed to Homer. © q 
Βάτραχος, ov, ὃ, a frog, Batr.—2. a 
kind of fish, sea-frog, Avist. H. A.—3, 
a disease of the tongue.—4. the frog of a 
horse’s hoof, Xen., elsewh. χελιδών. 
- Π| as pr.n., Batrachus, a sycophant 
in the time of the 30 tyrants, Lys. © 
Hien or 6, Battaces, a priest 
of Cybele, Diod. 5. ἷ 
Βάτταλος, ὃ, ν. βάταλος ΤΙ. . 
Βατταρίζω, fut. -ἰσω Att. -ζῶ, to 
stammer, Hippon. 108. Hence 
Βατταρισμός, od, ὁ, a stuttering. 
Βατταριστής, οὔ, 6, α stutterer,  - 
tBarriadnc, ov, and nant τ ov, 


ὁ, (Βάττος) son or descendant of Bat-: 
tus, Callim.: in pl. of Barridas, the 
Battidae, Pind. af 37. srs,” wee 
Barrodoyéw,=Patrapiva, to ; 
ble, use vane νέαν ἀστοί T. (This 
family of words usu. derived from 
Battus, pr. τι. of a stuttering king of 
Cyrene, Hdt. 4, 155: more prob. 
merely formed to imitate the sound. 
Hence ᾿ β νὰ 

- Βαττολογία, ας, ἦ:Ξεβατταρισμός : 
also idle “alk. Eccl. »Ἔ ) 

ἐΒάττος, ov, ὁ, Battus, founder, and 
name of numerous successors of his 
in the kingdom, of Cyrene, Hdt. 4, 
115, ete. . 

Βατύλη, ἧς, 7, α she-dwarf, late. 
Βατώδης, ες, (Baro¢, εἶδος) over- 
grown with thorns, Polyb. 

“tBarwv, wroc, 6, Baton, charioteer 
of Adrastus, Apollod.—2. an historian 
of Sinope, Strab—3. a comic’ po, 
Meineke 1, p. 480.—4. leader of the 
Pannonians, Strab. - ἱ 

“Βαυβαλέζω,Ξ::54. 

. Βαυβάωυ, G,to lull asleep.—I1. intr. to 
slumber, fall asleep, Eur. Syl. 6, ef. 
βαυκαλάω. 

Βαύζω, fut. βαὔξω, baubari, to cry 
Bad, Bad, to bark : hence to wail, mut 


‘a 


"ον a 
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ter, like ὑλακτῶ, Lat. latrare, Aesch. 
Ag. 449: to reproach, assail, Ar. Thesm. 
895.—Il. transit. to cry aloud for, rivd, 
Aesch. Pers. 13. 
B eo and eta 5, — a 
αυβάω, to to sleep, rock, sing, 
Ael (Prob. from "hw, aba, 
if not onomatop.) Hence 
τ Βαυκάλημα, ατος, τό, a lullaby. 
» Βαυκαλίζω, v. under βαυκαλάω. 
Βαυκάλιον, ov, τό, also καυκάλιον, 
ἃ narrow-necked vessej, that gurgles 
when water is poured in or out. 
, ΠΒαύκαλις, ewe, 7, a copper or earthen 
vessel for cooling wine or water in, 
eleswh. ψυκτήρ, Lat. gillo or gello, 
Opp. to μιλλεάριον, Anth., akin to 
καύκαλις, Coray Isocr. p. 446. 
Bavkidec, ai, a kind of woman's 
shoes, Alex. Isost. 1,7: also καυκίδες. 
abi Ueipactertets aioe Lt cae. 
to , to be nice, Lat. deli- 
“ist footie, Alex. Tarant. 4, 9. 
Βαύκισμα, atoc, τό-- βαυκισμός. 
Βαυκισμός, οὔ, ὁ, (GavKigw) prude- 
ry, affected delicacy. 
- Bavxoravoipyoc, ov, ὁ, (βαυκός, 
πανοῦργος) α magnanimous rogue, who 
puts a good face on the worst case ; 
also ceuvoravoipyoc, Arist. Eth. N. 
mean 4 h, ὅν, delicate; prudish, af- 
fected, like τρυφερός. 
: ΤΒαῦλοι, wv, oi, Bauli, a spot near 
Baiae, Dio Cass. 
- Βαύνη, 7,=sq. 
. Βαῦνος or βαυνός, οὔ, ὃ, also 7 
βαύνη, no, (αὔω) a furnace, forge : 
prob. the root of βάναυσος. 
- Bédgeiov, ov, τό, a dyer’s house, 
Strab.: from 
Bibets: ἕως, τὰ Ci τ “ape Plat. 
aon, ἧς, 7; TW) a dipping, as 
of ᾿ς αἰλελθμα in cold eatbes Soph. 
Aj. 651: the temper of steel, Bagiy 
ἀφιέναι, Arist. Pol. 7, 14, fin. —IL. 
esp. a dipping of cloth in dye, and so 
ying, colouring, Theophr.: also the 
je itself, κρόκου βαφάς, prob. the saf- 
m-dyed robe, Aesch. Ag. 239 :—the 
meaning of χαλκοῦ β. in Aesch. Ag. 
612, is yet uncertain. —III. of wine, 
Freshness, strength, Plut. Hence 
" Βᾶἄφικός, 4, Ov, belonging to dipping 
or dyeing : ἡ βαφική, sub. τέχνη, the 
ete a, 402 x a beuie 
Βάψιμος, ov, (βάπτω) to be dyed, 
Jambl 


Βάψις, ewe, ἢ, α dipping, dyeing, 
Antipho ap. Poll. 7, 169. 
. BAA‘AAQ, f. BdGAG, to suck, milk, 
Plat. ; soin mid., Arist. H. A. Hence 
δὲ πόνων α eW¢, ἧ, α sucking, milking, 
Gal. : an 


: BdéAAd, ne, 7. a leech, Hdt. 2, 68, 
better, a kind of fly or gnat, v. Bahr 
ad loc.: also the river-lamprey.—Il. 
--- βδέλλιον, Arr. [ἃ] Hence 

he to place leeches, bleed with 


. Βδέλλιον, ov, τό, a plant, Diosc.— 
Il. the fragrant gum which exudes 
from it, Id., v. Plin. N. H. 12, 9. 

Βδελλολάρυγξ, vyyoe, ὁ, (βδέλλα, 
Adpvy§) a leech-throated man, a para- 
site, Gratin, Dionys. 4. 

Βδέλυγμα, atoc, τό, (BdeAboow) an 
abomination, esp. of idols, LX X. 

Βδελυγμία, ac, 7,=sq., Crat. Hor. 6. 

Βδελυγμός, οὗ, ὁ, disgust at anything 
unseemly. . ANG. 

- Βδελυκλέων, wvoe, ὁ, (βδελύσσω, 
Κλέων) Bdelycleon, 1. e.-hating or dee 
testing Cleon, as an enemy of Cleon, 
Ar. Vesp. 134, 

ae ae ή, Ov, disgusting, abomi- 


Βδελύκτροπος, ov,=foreg., Aesch. 
um. 52 
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phe yas dep., to act like a 
ελυρός, behave disgustingly, Dem. 
214,24... Bey 

Βδελῦρία, ας; 
conduct of a βδελυρός, shamelessness, 
Isae. 73, 38: disgust, nausea, Hipp. 

Βδελῦρός, a, ὄν, abominable, breed: 
ing disgust, offending the outward sens- 
es, Or more freq. the sense of propriety, 
nasty, lost to all sense of shame, Ar. 
Ran. 465, v. omnino Theophr. Char. 
12. Adv.-pic. Hence 

Βδελύσσω, Att. -rrw, f. -ξω, (Bdéw) 
to cause disgust by bad smell or other- 
wise, LXX., and Eccl. Usu.as dep. 
mid. βδελύττομαι, c. aor. ἐβδελύχ- 
θην, to feel disgust at, τινά, to detest, 
have a horror of, Ar. Ach. 586. The 
new a Ne ΟΝΥ occurs in pass. signf. 
in N. 


Βδελυχρός, a, ὄν, Dor. for BdeAv- 
ρός, Epich. p. 31. 

Βδέννυμαι.:-- βδέω. 

Βδέσμα, ατος, τό, a stench, visium : 
from 

BAE’Q, f. βδέσω, to break wind, Ar. 
Plut. 693; c. acc. cognat., οὐ λιβάν- 


wrov βδέω, Id. Plut. 703: in genl. 
to stink, Gal. (βδύλλω, βδέννυμαι, 
BdeAvpoc.) 


Βδόλος. ov, ὁ; (β δέω) a stench. 

BdtAAo;= Bdéw: c. acc., to be 
afraid of, Ar. Eq. 224. 

Βεβάᾶσι, 3 pl. perf. of βαίνω, Il. 

Βέβαιος. a, ov, also oc, ov, Thuc. 1, 
32, (Gaivw) firm, fast, hence trusty, 
sure, safe, Thuc., etc.: βεβαιότεροι 
μηδὲν νεωτεριεῖν, more certain to 
make no sane Aebls sae 
fast, lasting, χάρις, Id. 1, 32: τὸ βέ- 
Bator, vem ns τ dt. 7,50. Adv. βε- 
βαίως and βέβαιον. Hence 

Βεβαιότης, nToc, ἦν, firmness, cer- 
tainty, Arist. Eth. N.: safety, Thuc. 
4, 66: constancy, Plat. Legg. 735 A. 

Βεβαιόω. ὥ. fut. -ώσω, (βέβαιος), 
to fix on a firm basis, make firm, estab- 
lish, Plat. Crito 53 Β : to redeem one’s 
word, βεβαιοῦν τὴν πρᾶξιν, to accom- 
plish, ratify, Xen. An. 7, 6, 17: Be. 
THY πρᾶσιν OL ὠνήν Twi, to give one 
security for the validity of the purchase, 
Oratt. But-usu. in mid. to establish 
for one’s self, to confirm, secure, Thuc. 1. 
33 ; 6, 10, 34, etc.:.to affirm stoutly, 
asseverate, Heind. Plat. Gorg. 489 A. 
Hence 

Βεβαίωμα, atoc, τό, that which is 
made firm; a pledge, token, security, 
Joseph. : and 

BeBaiwotc, ewe, 7, α fixing, estab- 
lishing, βεβ. καὶ πεῖρα γνώμης, the con- 

rmation and test of your determination, 
Thue. 1, 140. ᾿ 

Βεβαιωτέον, verb. adj. from βεβ- 
at6w, one must make firm, confirm, 
Philo. 

BeBatwrhe, οὔ, ὃ, (BeBat6w), an es- 
tablisher, ratifier, surety, Polyb. 2, 40: 
a voucher for the truth of a thing, τῆς 
ἐπὶ ᾿Ιταλίαν Αἰνείου ἀφίξεως Bef. 
Dion. H. 

Βεβαιωτικός, ἢ, 6v, (BeBatdw), fit 
for establishing, confirming, Epict. : 
ἐπιῤῥήματα, affirmative, Gramm. 
{Βέϑᾶλος, Dor. for βέβηλος. 
tBéGaxrar, 3 sing. perf. pass, of 
βάζω. Od. ; 

Βεβάμεν, Ep. syncop. inf. perf. for 
βεβηκέναι, of βαίνω, 1]. [ἃ 

ἐΒέβαμμαι, perf. pass. of Barta. — 

tBeBapnuévoe, perf. part. of βαρύνω 
from non-Attic form Bapéw, Plat. 
Symp. 203 B.- 

Βεβαρηώς, weighed down, Ep. part. 
perf. from Ba έω, Od. 

Βέβἄσαν, Ep. syncop. 3 pl. plqpf. 
of βαίνω, IL 17; 286, 
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tBeBdot, sync. 3 pl. for βεβήκασι of 


αίνω. 
Βεβᾶώς, BeBivia, Ep. syncop. for 
εβηκώς, from βαένω. 

ἔβηκα, perf. act. of βαίνω. 
Βέβηκει, 3 sing. plqpt. lon. for ἐβε 
βήκει, Hom. 

Βέβηλος, ov, (βαίνω, βηλός) acces- 
sible, allowable to tread, closed against 
none, opp. to ἱερός, 88 βάσιμος to ἄδυ- 
τος, Trag.: βήβηλα, τά, unconsecr 
spots, Soph. O. C. 10.—IL. of men, un- 
hallowed, uninitiated, —dpinroc, Lat. 
profanus, Ruhnk. Tim. : also unholy, 


impure, Eur. Protes. 1. Adv. 
Philo. Hence Be 
nid ig “toe to profane, to pollute, Ju- 
lian. ence 


Βεβήλωσις, ewe, 7, α profanation, 
LXX. 


Βεβιασμένως, adv. from part. perf. 
pass. from βιύζομαι; by violence, on 
compulsion, Diod. 

i ei 3 sing. perf. act. from βιὲ- 
do, ll. 
tBéBAaupat, perf. pass. from βλάπ- 
τω. 
: Re 2 sing. perf. pass. of βάλ- 

ω, Il. 
Βεβλήαται, βεβλήατο, 3 plur. perf. 
and pigpt. pass. of βάλλω, Hom. 
bys ἥκει, 8 sing. plapf. act. of βάλ 
Aw, lon. for ἐβεβλήκει, Hom. 

BeBAnuévoc, part. perf. pass. of 
βάλλω, Hom. 

BéBAnrat, βέβλητο. 3 sing. perf. 
and plqpf. pass. of βάλλω, Hom. 

BeGoAgaro, 3 plur. plqpf. pass., 
and βεβοληνένος, part. perf. pass. 
from βολέω for βάλλω, Il. 

tBéGovda, 2 perf. from βούλομαι, 
in comp. 1]. : 

Βεβουλευμένως, adv. from part. 
perf. pass. from βουλεύομαι, deliber- 
ately, advisedly, Dem. 

Βεβράζω, βεβράς, ν. βαβράζω. 

Βέβριθα, perf. from βρίθω, Hom. 

ΤΒέβρῦκες, wr, oi, the Bebryces, a 
people of Bithynia; Strab. Hence 

ἐΒεβρύκιος, a, ov, Bebrycian ; 
BeBpixia (χώραν, Bebrycia, Ap. Rh. 
[Ὁ va Rh., ὕ moet) ; 

Βέβρῦχε. ν. under θρύχω. 

Βεβρώδω, poet. form for βιβρώσκω, 
to eat up, swallow, only in Il. 4, 35. 

Βεβρωκώς, part. perf. act. of βι- 
βρώσκω, Hom. A 

tBeGpic, Groc, sync. part. perf. of 
βιβρώσκω, Soph. Ant. 1022. 

Βεβρώσεται, 3 sing. fut. pass. of 
BiBpdoxw, Od 

PT Bee part. perf. pass. from 
Ora Bay τῇ fi 

eba@uévoc, part. perf. pass. from 
Bode, Hat 3, 39. ; 

tBéBav, wroc, ὃ, Bebon, an epithet 
of Typhon, denoting hindrance, acc. 
to Plut. 

Βεβώς, βεβῶσα, contr. from BeBa- - 
ὡς, part. perf. from βαένω. 

ΤΒεελζεβούλ, or Βεελζεβούβ, ὃ, Be- 
elzebul, or Beelzebub, the prince of 
evil spirits, N. T. a 

βὰν 2 sing. from βέομαι, Tl. 

Bédpov, ov, τό, contr. from βέρε- 
θρον, Buphior. Fr, 136. 

Beivéw, βεινητιάω, rare forms of 
βιν., qq. ν. 

Βεέομαι, poet. for βέομαι, q. ν. 

Beiw, 1 sing. subj. aor. 2 for βῶ, 
of βαΐνω, Il. 6, 113: cf. καταβείομεν 
for καταβῶμεν. ll. 10, 97, θείω for θῶ, 
etc., v: Buttm. Gramm. § 95, Anm. 20, 

BexxeoéAnvoc, ov.=apyaioc, super- 
annuated, old-fashioned, dotard : in 
genl. simple, silly, childish, stupid, like 
κρονικός, κρόνιος, Ar. Nub. 398, 
(Deriv. obscure: perh. nae former 


fr 
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part from βέκος. cf. Hdt: 2,2, while 
the moon heightens the notion of i in- 
definite antiquity, v. mpooéAnvoc : 
acc. to others, lunatic.) 

Βεκός, τό, bread: Hippon. 57, has 
Κυπρίων Béxoc, whence some think 
the word Cyprian: but Hdt. 2, 2, 
says it is Phrygian, v. Héck’s Kreta, 
1,116. The best edd. of Hdt. have 
βεκός, others βέκος, βεκκός and βέκ- 
κος. 

tBéAGiva, ne, 4; Belbina, a city of 
Laconia, Plut..Cleom. 4, also BeAe- 
piva.—2. an island of the #Egean 
near Attica, Strab. Hence Βελβι- 
νίτης, ov, ὃ, an inhabitant of Belbina, 
αι. oe 125 1 the B 

TBéAyat, Gv, 0 the elgae a people 
of Gat, Strab, et ee 

Βελεηφόρος, ov, (βέλος, φέρων ar- 
row-bearing, Anth. 

tBeAcuiva, nc, ἢ, Belmina, a town 
of Laconia near the confines of Ar- 


cadia, now Bourainos, Paus,,in Po- |:35 


lyb., also Βελμένα. 

Bedeuvirne, ov, 6, a kind of stone, 
belemnite : from 

BéAeuvov, ov; τό; 
a dart, javelin, Il. only in plur. ; Aesch. 
‘Ag. 1496, in sing. 

Ἰβελέριον, ov, τό, Bolerium, now 
Land’s-end, in England, Diod. Sv 

Βελεσσιχἄ apne, ἕς, (βέλος. χαίρω) 
joying in, darts, hence fond of the 
chase, epith. of Apollo, Anth. 
| tBéAeouc, voc, 6, Belesys, a noble 
priest at Babylon, Diod. S.—2: a gov- 
ernor of Syria, Xen. An. 1, 4, 10. 

Beirne, ov, 6, κάλαμος, a reed for 
making arrows, Geop. 

tBediov, ὥνος, 6, Belion, a river of 
Spain, Strab. 

ἸΒέλλερος, ov, 6; Bellerus, a prince 
οὐ the Corinthians, Apollod. 

ἸΒελλεροφόντης, ov, ὃ, (Βέλλερος, 
φένω) Bellerophon (in Theocr. 15,9) 92, 
also Βελλεροφῶν, GvToc) son of Glau- 
cus, prop. Hipponous, but so called 
from aving slain Bellerus, Il. 6, 155. 

tBéAucva, v. Behe iva. 

Βελοθήκη, no, ἣν (βέλος, θήκη) a 
quiver. 

Βελομαντία, ac, ἡ, (βέλος, μαν- 
τεία) divination by drawing arrows out 
of the quiver, like ῥαβδομαντία. 

Βελόνη, ne, ἡ, (βέλος) an arrow- 
head, point, Kupol. Tax. 11: @ needle, 
Batr. 130: ἃ spine of the fir-tree.—Il. 
a sharp-nosed kind of fish, elsewhere 
ῥαφίς. 

BeAovic, idoc, 
a little needle, 
little fish, Opp. 

Βελονοειδής;" ἔς; (βελόνη, εἰδά) 
needle-shaped, pointed, Gal. 

Βελονοποικίλτης:; an ὁ, (βελόνη, 
ποικίλλω) an iderer. 

Βελονοπώλης, ov, 6, fem. BeAovor- 
ὥλις, Woe, 7; (βελόνη, TWAEW) a nee- 
dle-seller.—-II. as pr. Du, Belonopoles, 
Ar. Plut. 175. 

Βελοποιΐα, ac, ἡ, the making, prepa- 
ring of arrows, Math. Vett.: from 

Βελοποιός, όν, (βέλος, ποιέω) γπα- 
king arrows, Math. Vett. 

Βέλος,. coc, τό, (root BEA-, akin 
to βάλ-λω) a missile, esp. an arrow, 
dart, shaft, Hom.: any thing hurled 
from a distance at an enemy, @. g. ἃ 
fragment of rock, Od. 9, 495.—2, the 
throw, the blow itself, Il, 8, 513, Od. 
ἊΝ 305: ἐκ βελέων, out of the reach 

’ darts, out of shot, Il.: and so ἔξω 
βελῶν γίγνεσθαι: βέλος i is used of 
a sword, Ay. Ach. 345, ef. Soph, Aj. 
658.—3. metaph., the iets βέλεα 
of Apollo and Diana in Hom. are 
sudden, = death ; but Il. 11, 269, 


7, dim. from foreg., 
ermipp. Moor: 8: ἃ 


duced, Aesch. Eum. 676: 


out arrows, Medic. 
poet. for βέλος, 
βελουλκία, Μ di 
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βέλος ὀξύ οἵ the Eileithyiae, child- 
birth pangs : metaph. also of any thing 
swift -darting, as dtcouBpa βέλη, 
sharp, driving showers, Soph. Ant. 
358: ὀμμάτων βέλος, the glance of 
the eye, Aesch. Ag. 742, ἱμέρου βέλος. 
the shaft of love, Pr. 649: of words, 


πᾶν τετόξευται βέλος, every shaft 


has been discharged, ive. every argu- 

ment we have to urge has been ad- 

also. of 

mente ἡ pang, anguish, Dissen Pind. 
. 1,48. 


Βελοστἄσία, ac, ἡ, (βέλος, ἵστημι) |: 


a range of warlike engines, Ath. 
Βελόστἄσις, ewe, ἡ; (βέλος, ἵστη- 
μι) an engine to hurl missiles, e. g. a 
catapult, Diod. : also= foreg., Polyb. 
Βελοσφενδόνη, ης;: ἡ; (βέλος, σφεν- 
δόνη) an engine to hurl darts.—2. ἃ 
dart, wrapt with pitch and tow, and 


thrown while on fire gro an engine, 


ete Lat. falarica, Liv. 21, 8, Sil. 1, 
a (BeAovAkéc) to draw 
Hence 

BeAovAxia, ac, hy a drawing out of 
ἤτω. 

Βελουλκικός, 4, ὄν, belonging to 

edic. 

Βελουϊκός, 4, ὄν; (βέλος, ἕλκω) 
drawing the:dart from a wound, Medic 

BéArepoc, a, ov,= Beatin, poet. 
comp. of ἀγαθός, better, more eacellent, 
Hom. Henceis found a rare super. 
βέλτατος, ἄτη, ατον, prob. metri 
grat., Aesch. Eum. 487, Supp. 1055. 
(Prob. akin to βάλλω, βέλος) 

Βελτίους, nom. and acc. Ὁ]. for 
βελτίονες and βελτίονας. 

Βελτιόω, ὥ, (βελτίων) to make bet- 
ter, improve, Arist. de Plant., in pass. 

Βέλτιστος, Ny ον; superl. of dya- 
θός, οἱ βέλτιστοι, the aristocracy, Lat. 
optimates, Xen. Cyr. 8, 1, 16, etc. ; 
also τό βέλτιστον, Id. Rep. Ath, 1; 
5: ὦ βέλτιστε, a common mode of 
address, my good sir. Adv. βέλτιστα, 
thank you, a form of refusing, Lat. 
benigne, recte. 

‘BeAriov, ov, gen. ovoc, comp. of 
ἀγαθός, Hom.: ἐπὶ τὸ βέλτιον, for 
the better, Thue. : βελτίων εἰμὶ ποι- 
Gy, it is better for me to do, Lob. ad 
Soph.. Aj. p. 315. 


BeAtiwoic, eac, ἦν (βε , (θελτιόω) a bet- | 


tering, amendment, 
tBeAayv, voc, é, ido, a river and 
city of Hispania Baetica, Strab. - 

Βεμβικιάω, (βέμβιξ) to spin like a 
top, Ar. Av. 1465, 

Βεμβικίζω, f. «ἔσω, (βέμβιξ) to spin 
as one does a top, to set in motion, Ar. 
Vesp. 1517. 

Βεμβικώδης, ες, (βέμβιξ, εἶδος) 
like a top ; whirling, Ath. 

tBéuGiva, ne, ἡ, Bembina, a town 
of Argolis, Strab.. Hence 

tBeuBivaioc, a, ov, of Bembina, 
Theoer. 25, 202. ε 

BE’MBIE, Ixoc, 7, Lat. turbo, a top, 
spun by whipping, elsewh, ῥόμβος 
and στρὄμβος, Ar, Av. 1461.— 

whirl, spinning motion: a whirlwind, 
whirlpool, Opp. 

Βεμβράδιον, ov, τό, dim. from sq. 

“Βεμβράς, άδος, ἡ, = βεβράς and 
με, ράς, Ar. Fr. 179, 

Bevdid δίδειον, ov, τό, the temple of 
Bendis; Xen, Hell, 2 » 4, 11.—2. in 
plur, Bevdidera, wr; τά, festival of 
Bendis, v. Interpp. ad Platt. Rep. 
354 Β, 

Bevoic, ἴδος, ἡ, acc. Bevdiv, ΑΥ- 

ead. de Acc., the Thracian Diana, 
worshipiat under this name in the 
Peiraeeus ‘at Athens, Ruhnk. Tim. 

tBevécorxdun, ne, ἣ, Benthesicyme, 
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peor of Amphitrite, Apollod. 3, 
. ‘ ἜΝ TA 
tBevéBevroe, Ov; ἡ, and Beveodev- 

TOV, οὐ, τό, Beneventum, a city of 
Samnium in Italy, Plut., "Strab. 

BE’NO@O3¥, εος, τό, (poet. for Ba- 

Gog; as πένθος for. maboc) ματι δ᾿ 

of the sea, θαλάσσης, λίμνη 


Hom. ; βένθεα ὕλης, the depthe of the 
wood, d. 17, 316: βένθοσδε, to. the 
deep, Od. 8, 51... 


Βέντιστος,. a, ον, Dor. for βέλεισ. 
τος, Theocr. 5, 76. 

Βέομαι, also Rion το Homer: pres. 
c. fut. signf., all go, move, and 
since-motion implics life, I shall live 
il. Ἂν ἊΝ ; 16, es 22, die 2 κε 131. 

ἐν €0¢, τό, mother-of-pearl, 
pear ἃ foreign en nage 93 B. 
epBépLov; οὐ, τό, . as 
garment, Anacr. Fr. ior ubiy. Bork! 
tBépyn, nosh, Berga, a.city of reas as 
ence Bepyaiog; a, ov, of B 
epithet—lying ;. 6 Ba: 
Βέρεθρον, ov, τό, "Bp. and Jon. for 


| βάραθρον, Hom. 


tBepextvOco¢, worse form for Bepe 


κύντιος, Ca 

ΤΒερεκύνται:; én ond Βερέκυντος, 

wy, οἱ, the Berecyntians, "οἱ i 
race, in the neighbourhood. a, 
_ Hence. εἰ το 

Βερεκύντιος, a, ον, τονπμκάξη, 

ὁ B. νόμος, the Bere ecyntian aks 
Phrygia; also ἡ Βερεκυντία, Strab. 
in Aesch. Fr. 146, ei pe 
tBépevixn, ηρ ἡ, (Mae wie for tepe- 
νίκῃ) Berenice, 
frequent name of rhe wuleae of mits 
ἊΣ —I. of females: 1. wife of Ptol- 
Lagus, Theocr, 17, 34.—2. wife 
of tolemy Euergetes, Ael.—Il. of 
cities: 1. a city of Cyrenaica, the 
earlier Hesperis, Strab.—2. a city of 
Upper Aegypt, Id.—Others i ins Sirah, 
etc. 

tBepevixic, idoc, 7, Berenteia, a ci 
of τ: μαστῷ so called from oe 
Plut. Pyrrh. 6. A 

Βερέσχεθος, ov, 65a booby ; in plur; 
Ar. Eq. 635. - (Orig. unknown: Prob, 
without a real Pri Pes 

tBéputov, ov, τό, Mount a 
faethe of Macedonia, Hat. 8, 138, 

tBepén, ne, 7, Beroe,, fem. Ph Bs 
Rene rie 45 Ps 

Bépora, and Βέῤῥοια, ας, ἥ, ys 
and Berrhoea, a -city ὁ cedonia 
near Mount Bermius;. now Kara Ve- 
ria, Thuc, 1, 61.—2. a city of: Syria, 
τ Aleppo; pital Hence - “ts 

Bepoteve, ἕως. and Bepotat Ov; 
an raph αν of Beroea, eee ὑ, 

tBéprickov, (ὄρος) ov, τό, 
Bertiscus, in. Mac edonia, Strab;. 

tBéoBiKoc, ov, ἡ, Besbicus, a small 
island in the Propontis, Strab. 
tBéoBvoc, ov, 6, Dio Cass.,: and: Be- 
σούβιον, ov, τό, Vesuwius, Strab.. 
ΤΒέσσοι, wr; οἱ, (in Hat. B 
the Bessi, a Thracian tribe, Polyb. °* 

Βεῦθος, e0¢, τό, a woman's dress, 
Sapph. Fr. 101: ace. to othere,ifftv- 
doc, Parthen. 11, extr, + 

ees Aeol. for γέφυρα, Strats, 
Phoen. 3 

tBé a av, ol, the Bechires, ig 
Scythian people, Ap. Rh. 2, 394: 

By, baa, the cry of sheep, Cratin. 
Dionys. 5. 

Bi, poet, for ἔβη» 8 sing. aor. 3 οἵ 
Baivw, Hom. 

Βῆγμα, τατος» τό, ( βήσσω). that 
which is coughed up, phlegm; the cough 
itself, 

os Aad, GY, τά,Ξε 

chol. Il. 1 

ΤΈΚΟΝ οὔ, ri “pre. from βαίνω" 


Fernie ω Panyas, 
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the threshold, on which one treads: 
t. also the entrance of a house : the 
hen, itself, dwelling, Lat. limen, Il. 1, 


591: later the heaven, Qu. Sm. 13, 483. | - 
ἢ 6, Belus, a Babylonian 


tBijAoc, ov, 
delten Boat ace. to the Greeks, the 
. first king of Babylon, and afterward 
worshipped as Ζεὺς Βῆλος, Hat. 1, 
181.—2, son of Neptune and Libya, 
and father of Aegyptus and Danaus, 
Aesch. Supp. 318.—3. father of Ni- 
nus, king of Lydia, Hat. 1, 7. 
is aig toc, 6, Belitris, masc. pr. 
ee lut. Artax. ὙΠ : 
τ "Βῆμα, ατος, τό, (βαίνων a step, ὃ 
footstep, om. Mere. Ὧ ἀπ 
raised place, step which one mounts, 
_ esp. a tribune to speak from before a 
court of law, Ar. Plut. 382, in a pub- 
lic assembly, ete., Thuc. 2, 34, esp. 
in Pnyx at Athens, Oratt.: hence the 
stage.—Ill. a measure of length, pace, 
=10 παλαισταί, about 2} feet. Hence 
Βηματίζω, f. -iow, to step, pace, meas- 
ure by pacing, Polyb..3, 39. Hence 
εν Βηματιστῆς, ov, "- one that steps or 


‘measures by pacing, Ath. 

_. Bier, poet. dor éBnuev, 1 plur. 
aor. 2 of Baiva, Od. 

. “Βήμεναι, Ep. inf. aor. 2 of βαίνω 
\ for θῆναι, Hom. 

. os poet. for ἔβην, aor. 2 of Bai- 
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εὐ Βῆναι; inf. aor. 2 of βαίνω. 
AByvakoc, ov, λίμνη, ἧ: Lake Bena- 
cus, now di Garda, in Cisalpine 
Gaul, Strab. 
BRE, βηχός, ak (βήσσωγ a cough: 
-also mase. in Thuc. 2, 49, ef. Poppo 
Thue: t. 1, p. 102. 
οὐ ΤΒηρισάδης, ov, ὁ, Berisades, a king 
of Pontus, Dem. 624, 1. 
Βηρύλλιον, ov, τό, dim. from sq. 
~ Βήρυλλος, ov, ὁ and 7, α jewel of 
_ $ea-green colour, beryl Lue. 
-ἸΒηρῦτός, od, ἡ, Berijtus, now Bey- 
rout, a city of Phoenicia, Dion. Per., 
Pe iploabeioaud B 5 
ἤρωσος, an ἤρωσσος, ov, ὃ, 
᾿ Berorus,a Babylonian historian, Ath. 
639 i 


tBica; or Βῆσσα, ne, 7, Bessa, a 
city of the Loeri, Il. 2, 552.—2. an 
_ Attic demus of the tribe Antiochis, 
‘Strab. Adv. Βήσαζε, to- Bessa, Is. ; 
ὃ Βησαεύς and Βησαιεύς, ἕως; an in- 
-habitant of Bessa, 15. : Strab. i 

εἰ Bijoa, ac, €, aor. 1 act. of Baive, 


Hom.: poet. i: 
; ace mg aor. 1 mid. of Baiva, 
Hom., but only in Il. Bycero. 

. Βήσομαι, fut. of βαίνω, Hom. 

- Βῆσσα, nc, ἡ, Dor. βᾶσσα, (βαΐνω) 
Lat. saltus, a glade Or wooded glen: 
Hom. usu. joins, οὔρεος ἐν βήσσῃς, 
_ in the mountain glens : also simply ἐν 

καλῇ βήσσῃ, Il. 18, 588, οἵ, Od. 19, 

435: ᾿'κοίλη, τρηχεῖα, Η. Hom. Ap. 
284: also in plur.' for sing., Od. 10, 

o- »alsoin Pind, a Fess; 

: σσαρεῖς, ὧν, οἱ, the Bessares, an 

Indian oon, Ain 4135 

σσήεις, εσσα, ev, (θΘῆσσα) woody, 
δὰ, Op. 387. . : ay 
οὐ tBnecoi, ve Βέσσοι. ᾿ 
tBijococ, ov, 6, Bessus, satrap 
Bactria, Put. Alex. 42. 
care, Att. 
cough, TLipp. " pan 
τ Βηταρμός, οὔ, ὁ; (βαίνω, dpude) a 
measured step, Ap. ence 
Βητάρμων, ovoc, ὁ, a dancer, Od, 


8, 250: also 7, α ing girl; adj. | 
measured, ὀρχηθμός, παλμός, Man- 
eth.; Nonn. 


Βήτην, poet. for ἐβήτην, 3 dual aor, 
2 of Baivw, Hom. “ 
Βηχία, as, ἦ, and θηχίας, ov, ὁ, 


Barra, f. τξω; ἕο ἢ 


ΙΑΙ 


sub. φθύγγος, (βήξ) hoarseness, Opp. 
to κοκκυσμός. 

Βηχίας, ov, ὁ, Vv. foreg. 

Βηχικός, ἥ, ὄν, (BHE) belonging to or 
suffering under a cough, Hipp. 

ἡ Βήχιον, ov, τό, colts-foot, Lat. tus- 
silago, used to allay cough, Id. 

ἶ Βηχώδης; ες, (βήξ, εἶδος) coughing, 
like a cough, Id. 

BI’A, ac, ἣν Ion. Bin, ne, bodil 
strength, force, power, might, esp. os 
men. and animals, also of winds, Il. ; 
in Hom., like ἔς, freq: periphr. of 
strong men, βίη ‘HpakAjoc and ‘Hpa- 
κληείη, Διομήδεος, ᾿Ετεοκληείη, ete. 
He uses it as opp. to δόλος, μῆτις, 
ἔπος : but also—2. strength of mind, 
Il. 3, 45.—II. force, an act of violence, 
violent and wrongful dealing, in Hom. 
usu. in plur. ; jomed with ὕβρις, Od, 
15, 329; of inanimate objects, βέαι 
ἀνέμων, ΤΙ. 16,213, also in late prose: 
βία τινός, force used against another, 

ence Bia τινός, against one’s will, in 

ite of, Hom., and Att,: but Bia 
alone as an adv., perforce, Hdt: 6, 5, 
etc.; so too πρὸς βίαν, Aesch. Pr. 
208, Ar. Vesp. 443; also ἐκ βίας, 
Soph. Phil. 563; ὑπὸ βίης, Hat. 6, 
107: λαμβάνειν τι βίᾳ πριάμενον, to 
make a thing one’s own perforce, Xen. 
Hell. 3, 2,31. [7]. Hence 

Βχάζω, f. -dow,sto overpower, con- 
strain, Od. 12, 297: hence pass., esp. 
in pf. βεβίασμαι, aor. ἐβιάσθην, to be 
overpowered, have violence done one, 
suffer violence, Thuc. 4, 10: βιάζομαι 
τάδε, I am wronged herein, Soph. Ant. 
66: βεβιασμένοι; freemen unjustly 
enslaved; of style, forced, distorted, 
BeBiac. σχήματα, Dion. H. More 
usu. as dep. mid., βιάζομαί teva, to 
force a man, overpower, subdue, Hom., 
who also uses the pass.: βιάζεσθαι 
παρθένον, to force a maiden. Ar. Plut. 
1093, and Xen.: βιάζεσθαι αὑτόν, to 
do one’s self violence, kill one’s self, 
Plat. Phaed. 61 C, D: c.-ace. rei, to 
do violence to, as 3. τὰ σφάγια; to force 
thé victims to-be favourable, Ἡ αἴ, 9,41: 
so 3. ἄστρα, Theoer. 22, 9, cf. Heind. 
Plat: Soph. 246 B: but β. τὸν ἔκ- 
πλουν, to carry the passage out by force, 
force it through, Thuc. 7, 70: absol., 
to use force, act with violence, force one’s 
way, 3. διὰ φυλάκων, Id. 7, 83; βιά- 
ζεσθαι εἴσω or εἴς τι, to force one’s 
self in or into, Xen, Cyr. 3, 3, 69, 
Thue, 7, 69: also e. inf., βιάζεσθαι 
ἐλθεῖν, to force one’s way, Thuc. 7, 79: 
ésp. in part. with another verb, 6. g. 
σκῆπτρον βιασάμενος ἔχω, δίκην od 
δίδωμι βιαζόμενος, I have got the scep- 
tre by force, I use force to escape punish- 
ment, Vv. also βιάω. 
κὰν enn oy ac, 7, violent death : 


Βχαιοθᾶνατέω, ὥ, to die a violent 


death, Plut.: from: 
Βχαιοθάνᾶἄτος, ov, (Biatoc, θάνατος) 
dying a violent death. © ~ 
Βχαιοκλώψ, Groce, ὁ, (Biatoc, KAé- 
mTw) stealing forcibly, Lyc. 547. 
Blatoudyac, a, δ, (βίαιος, μάχη) 
fighting violently, Anth. Hence 
Βχαιομἄχέω. to fight with open force, 
not by deceit, Polyb, 1, 27. 
Biatoe, a; ov, also o¢, ov, (Bla) for- 
cible, violent, oncein Od, 2, 236: hence 
acting with violence: δίκη βιαίων, an 


| action for forcible seizure. — II. pass, 


forced, compulsory, elsewh. βεβιασ- 

μένος, opp. to ἑκούσιος, Plat. Rep, 

603 ©.) Adv, -we, by force, perforce, 

twice in Od. 2, 237; 22,37: also in 

neut, pl. Giaca, Aesch. Supp. 821: 

mpoc τὸ βίαιον, Id. Ag. 130. [ἢ 
ence 


BIBA 


Bian ἥτος, ἦ, violence, Anti- 
pho 130, 16. 
ΤΒιαντιάδης, ov, ὁ, son of Bias; i. 6. 
Talaus, Ap. ith. 

tBidvup, opor, ὁ, lon: -yvwp, Bidnor, 
a che 1, 11, 92.2. brother-in- 
law of the Thracian prince Amado- 
cus, Dem. 624, 4.—3. an epigram- 
matic poet in the time of Augustus. 
a 


Βχαρκῆς, ἔς, (βίος, ἀρκέω ly- 
ing the necessaries of lifer yr es 8 ᾿ 

Βέαρχος; ov, ὁ, ([3ος, dpyw)one who 

intends the commissariat, a com- 

missary-general. 

tBiac, avroc; 6, Bias, father of Ta- 
laus, Apollod.—2. a son of Priam, Id. 
—3.a ning of Megara, Id.—4. of Pri- 
ene, one of the seven sages of Greece, 
Hat. 1, 27.~-Others in Hdt., etc, 

Biacyéc, οὔ, ὁ, (βιάζω) violénce,: 
force, compulsion, Eupol. Autol. 26. 

tBiacréov, verb. adj. from βιάζο 
one must a compulsion to, 
Rhes. 584. ity 

Βαστής, οὔ, ὁ, (βιάζων) one who 
shows strength or force, a“: one who 
uses force, a violent man, N.T.: a robber. 

Βχαστικός, 4, ὄν, inclined to deeds 
of violence, compulsory, Plat. Legg. 921 


ur. 


 Biathe, οὔ, ὁ.-Ξ:βιαστής; Pind. 

Bid, perf. BeBinxa, older Ep. form 
of βιάζω, to constrain, overpower: more 
freq. in mid., βιάομαι, f. -ἤσομαι, to 
force, drive into a narrow space, treat 
with violence, Hom. ; βιόωνται, Od. 
11, 503, ψεύδεσσι θὲ yon over- 
reaching, 11. 23, 576, νῶϊ μισθὸν βιή- 
σατο, he cheated us of our pay, Il. 21, 
451. 
Βυχβάζω, fut. -dow, fut. part. βιβῶν, 
to lift up, raise, exalt, Soph. O. C. 381, 
v. Ellendt im voc—2. to couple two 
animals,—Il. =Gaivw, esp. to mount, 
Lat. inire, Arist. H. A: 

ΤΒέβακτα, wr, τά, Bibacta, an island 
and city in India, Arr, Ind. 21, 11. 
| BiBde, doa, ἄν, part: from obsol. 
βίβημι,Ξεβαίνω, Hom. usu. with μα- 
Kpa, ν. Sq. 0 
Βχϑάσθων, ovea, ov, part. from ob- 
εἶμ hppa oer gb striding, Il., 
always with μακρά, long striding, so 
also βιβάς and βιβῶν, cf. βιβάω. 

Βέβἄσις, ewe, 7, (βεβάζω) a peculiar 
kind of e, such as is described in 
Ar. Lys. 82. 


-- BiBacrhe, οὔ, 6, (βιβάζων α coverer, 
male animal for breeding. 
Brida, poet. collat. form of 
to stride, πέλωρα βιβᾷ, he takes huge 
strides, H. Hom, Mere. 225, ἐβέβθασκε, 
impf. Ion., H. Hom. Ap. 133. Else- 
where we find only the part. βεβῶν, 
βΒιβῶσα, Nl. -3; 22, Od. 11, 539, both 
times with μακρά, also κοῦφα βιβῶν, 
lightly stepping, Pind. Ο, 14, 94 v. 
βιβάσθων. , 
-» Βιβλαρίδιον, ov, T6,=8q., Ne Ἐν 
Βιβλάριον, ov, τό, dim, from Bé- 
mest little book, “par : 
BiBAcaypadoc, ov,= toypaddo: 
Cratin. C τι a Lob ‘Pao 655. 
Βιβλιακός, #; ὄν, belonging to books, 
versed in books, literatus, Timon ap. 
ee 
Be dptov, ου, τό, = Lov 
Diog. L. 6, 8. sneered 
᾿ Βιβλιάφόρος, “ὃν, = βιβλεοφόρος, 
Polyb. ΠῚ 
βθλδξβιω, ov, τό, Ar. Fr. 596, 
an ; 
Βιβλέδιον, ov, τό, dim, from βιε- 
B2ic, Dem. 1283, 5. fr} 
Βέβλζνος οἷνος, ὁ, Biblian wine, 
from Biblis, a hill in Thrace, Hes. 


Op. 587, Theocr. 14, 15. 


BIKI 
Βίβλινος, n, ον,Ξεβύβλινος, of pa- 
er. 


᾿ Βιβλεογρᾶἄφία, ac, 7, the writing of 
οὐ “foe? (βιβλ 
Βιβλιογράφος, ον, (βιβλίον, γρά- 
) Ort tok Luc. [ἃ] “x 
Βιβλιοθήκη, ne, ἡ, (βιβλίον, θήκη) 
a book-case, library, Crat. Jun. Pseud.2. 
Βιβλιοκάπηλος, ov, (βιβλίον, κά- 
πηλος) dealing in books, Luc. [ἃ 
Βιβλιολάθας, a, ὁ, (βιβλίον, λήθη) 
book-forgetting, nickname of Didymus 
the Gramm., who had written so 
many books (3500!) that he could 
not remember them, Ath. 139 C. 
Βιβλίον, ov, τό, dim. from βίβλος, 
alittle book, tablet, letter, Hdt., etc., in 
genl. without dimin. signf.—(iBAoc. 
ἸΒιβλιοπωλεῖον, ov, τό, a place 
where books are sold, a book-store, Ath. 


Βιβλιοπώλης, ov, ὁ, (βιβλίον, πω- 
λέω) a bookseller, Dion. H. 

. Βιβλιοφόρος, ov, (βιβλίον, φέρω) 
carrying books, papers, letters, Υ. 1. Po- 
lyb. 4, 22. 

Βιβλιοφύλάκιον, ov, τό, δολίων 
φυλακή) a place to keep books in, LXX. 

BiBric, δος, ἡ, esp. in plur.,= βὲ- 
ΓΡΑῸΣ a cord of papyrus, βίβλος; 

etter βυβλίς. 

BI'BAOS, ov, 7, the inner bark of 
the papyrus, βύβλος ; bark in genl. 
— II. the paper made of this bark, first 
in Aegypt: hence a book, a scroll, 
writing, Aesch. Supp. 947. 

ΤΒέθρακτα, wr, τά, Bibracta, a town 
of the Aedui in Gaul, Strab. 

BIBPQ’SKQ, (redupl. form from 
root BPO-, which is found in the 
deriv. tenses and words): fut. βρώ- 
σομαι in late authors: fut. pass. Be- 
θρώσομαι, Od. 2,203: perf. βέβρωκα, 
part. βεβρωκώς, also contr. βεβρώς, 

oph. Ant. 1022: aor. ἔβρων, E st 
Hom. uses the part. perf., and fut. 
pass.: Att. pres., impf., perf. act., all 
the tenses in pass. : the deficient ten- 
ses were supplied from ἐσθίω. To 
eat, gnaw, eat up, consume, χρήματα, 
Od. 2, 203: τῶ c. gen. Od. 28, 403, 
(Cf. βορά, Lat. voro.) 

Bi Bar, pass. part. of βιβάω, q. v. 

Bidiaiot, wr, οἱ, officers at Sparta, 
whose duties are not clearly known, 
but were connected with the charge 
of the youth, Paus. 3, 11: Béckh 
supposes the word to be connected 
with idvoz, Fidvoc, witnesses or judges 
over them, Inscr. 1, p. 609, cf. Miiller, 
Dor. 3, 7, § 8. 

tBievva, ne, 7, Vienna, now Vienne, 
a city of Gaul, Strab. 

apes Dor. for βιοῦντες, Pho- 
cyl. 

ΤΒιζώνη, ne, 7, Bizine, a city of 
Thrace on the Bolen: Strab. ἢ 

Βιήμἄᾶχος, ov,==Biatouayac, Anth. 

tBijvep, lon. for Βιάνωρ. 

tBijoaro, Ep. and Ion. for ἐβιάσα- 
το from βιάω. 

ΤΒέηφι, Ep. for Bia, Tl. 4, 325. 

ἐθυνία, ac, 7, Bithynia, a country 
of Asia Minor, between the Propon- 
tis and Euxine, Strab. ; also BiOvvic, 
idoc, 7, Xen. Hell. 3, 2,2; also fem. 
as “yf Bi. Θράκη, Tb. 

ΤΒιεθύνιον, ov, τό, Bithynium, a city 
of Bithynia, Strab. 

ΤΒιεθῦνοί, dy, οἱ, the Bithynians, Hat. 
7,75; also οἱ Θρᾷκες Βιθυνοί, Thuc. 
4, 75. [τθῦ, also 760 and 76%, Spitz. 
Gr. Pros. p. 123.] 

ἸΒέθυς, voc, ὁ, Bithys, masc. pr. n., 
Ath. 614 F. 

Βικίδιον, ov, τό, and 

. Βικέον, ov, τό, dim. from sq., Diosc, 
.-1.. ea vicia, 


BIOT 


. BI-KO®, or Bikoc, ov, 6, an earthen 
wine-vessel, like πίθος, Hdt. 1, 194, 
(akin to Germ. becher). 

TBiAAaioc, ov, 6, the Billaeus, a river 
of Bithynia, Ap. Rh. 2, 791. 

tBiAAapoc, ov, 6, Billarus, masc. pr. 
n., Strab. 

tBivdak, ακος, ὁ, Bindax, masc. pr. 
n., Luc. 

BNE ‘Q, inire, coire, of illicit inter- 
course, opp. to ὀπυέω, Ar. Av. 563: 
also of beasts. Mid. in imperf. iter. 
form βινεσκόμην, Ar. Eq. 1242. 

Bivytidw, desiderat. from Bivéo, 
coire cupio, Ar, Lys. 715. 

Βιοδότης, ov, ὁ, (βίος, δίδωμι) the 
— of life or food, a guardian, Plat. 

egg. 921 A. 

Βιόδωρος. ov, (βίος, δῶρον) life- 
giving, Aesch. Fr. 159: bounteous, 
Soph. Phil. 1162. 

Βιοδώτης, ov, ὁ, fem. βιοδῶτις, 
toc, ἡ.Ξεεβιοδότης, Anth. 

Βιοδώτωρ, opoc, 6, poet. for -δότης. 

Βιοθάλμιος, ov, (θίος, 0422) live- 
ly, strong, hale, H. Hom. Ven. 190. 

Βιοθρέμμων, ov, gen. ονος. (βίος, 
τρέφω) nourishing, supporting life, Ar. 

ub. 570. 

Βιοθρέπτειρα, ac, ἡ, (βίος, τρέφω) 
life-supporting, Orph. 

Βιολογέω, (βιολόγος) to sketch, de- 
scribe to the life, Longin. 

Βιολογικός, ἢ, ὄν, belonging to a 
βιολόγος, from 

Βιολόγος, ov, 6, (βίος, λέγω) like 
ἠθολόγος, one who represents a char- 
acter to the life or who represents the 
life and manners, i. e. a player, Plut. 

Βιομηχᾶνία, ac, 7, industry in gaining 
aliving, Antiph. ap. Poll. 7, 189: from 

Βιομήχἄᾶνος, ov, (βίος, μηχανή) 
knowing, clever, skilled in getting a liv- 
ing, Arist. H. A. 

Βιοπλᾶνῆς, ἔς, (βίος, πλάνη) un- 
settled, wandering for a living, a beggar, 
Callim. ap. A. B. 

Βιοπονητικός, 4, ὄν, Hippodam. 
ap. Stob. p. 249, 2, and 

Βιοπόνος, ov, (βίος, movéw) living 
by labour, Ib. p. 248, 26 

Βιοποριστικός, ἢ, ὄν, (βίος, πορί- 
G@) getting a living, Euseb. 

ΒΙΌΣ, ov, 6, life, the course of life, 
of man or beast, Od.: also of plants: 
esp. happy life: freq. βίον βιοῦν or 
ζῇν, but very unusu. βίος ζωῆς, course 
of life, Plat. Epinom. 982 A.—II. 
manner of life, occupation, livelihood, 
sustenance, means, first in Hes. Op. 
31, freq. in Hdt. and Att.: in genl. 
way of living, τὸν βίον ποιεῖσθαι, τὸν 
βίον ἔχειν ἀπό τινος, to make one’s 
living of, to live by a thing.—III. the 
world we live in, common life, the course 
of events, ἐν and παρὰ τῷ Biw.—IV. 
biography, Plut.—V. a place of abode, 
a dwelling-place, a habitation, ἐν Opa- 
kia νήσῳ τοὺς βίους ἱδρύσαντο, Dion. 


BIO’S, οὔ, 6, a δοιυ,--- τόξον, Hom. 
(Perh. orig. same with βίος, since 
the first Greeks, like all rude tribes, 
lived by the chase.) 

Βιοσσόος, ov, (βίος, σώζων protect- 
ing, supporting life, Nonn. 

' Βιοστερῆς, ἔς, (βίος, orepéw) rob- 
bing of life or means.—lI. pass. in want 
of means, Soph. O. C. 747. 

Buoreia, ac, 7, (βιοτεύω) a way of 
life, livelihood, Xen. Occ. 6, 10, 

Βιότευμα, aroc, τό, life, a manner 
of life: from 

Βιοτεύω, f. «εὔσω, live, obtain sus- 
tenance, αὐτόθεν, Thuc. 1, 11: to fol- 
low a business, to live by a thing, ἀπὸ 
πολέμου, Ken. Cyr, 3, 2, 25: B. Bio- 
Tov, Eur. Alc, 242, 


BITT 
Βιοτή, ἧς, 7, Lat. vita,—Pioro 
Od. 4, 565, and Xen.: pH Ὁ oaks 
sistence, Soph. Phil. 1159. : 
mei ητος, 7,—=foreg., H. Hom. 


Βιοτήσιος, ov, Ap. Rh., and - 

Βιοτικός. 4, όν, (βίος) belonging to, 
supporting life, 

Βιότιον, ov, τό, dim. from βίος, a 
scant living, Ar. Plut. 1165. : 

Βέοτος, ov, ὃ. (βιόω) ie: esp. man- 
ner of life, means of life, Lat. vita, υἱο- 
tus, Hom. ; poet. 

Bioddyoc, ov, (βίος, dayeiv) consu 
ming, squandering one’s means, Bast 
app. Ep. Cr. p. 52. [a] .. 

Βιοφειδής, ἔς. (βίος, φείδομαι) stin- 
gy, penurious, Anth. 

Βιοφθορία, ac, 7, destruction of life, 
Orph.: from . 

Βιοφθόρος, ov, (βίος, φθείρω) de- 
ee of life, pb for Fo 39. 

ἰιόχρηστος, ον, (βίος, στὸς 
good fr or useful in lifes νι Gea ) 

Βιόω, in pres. and impf. unu. in 
Attic, in its stead Gy; f. βιώσομαι, 
also Diog. L. 2, 68, βιώσω: aor. 1 
éBiwoa: aor. 2 ἐβίων, opt. Brdnr, 
subj. 816, O¢, 6, ete., Inf. βιῶναι, 
(also used sometimes for pres., Od. 
14, 359) pote βιούς: pf. βεβίωκα: 


> 


aor. | mid. ἐβιωσάμην (βίος, Lat. vi- 
vo). To live, IL, ete., red of men, 


beasts, and plants: esp. to live happi- 
ly, fe pgare. : In pass., βεοῦται, one 
lives, Lat. vivitur, βεβίωται ἐμοί, I 
have lived. The irr. form βεόμεσθα, 
as if from βέομαι, H. Hom. Ap. 528, 
is corrected by Wolf @eduecba.—Il. 
trans. to quicken, make alive, to keep 
alive, only in aor. 1 mid., od yap μ᾽ 
ἐβιώσαο, for thou hast preserved my 
life, Od. 8, 468. | | 
Βιόωνται, βιόωντο, poet. 3 plur. 
pres. and imperf. mid. from βιάω, Od. 
Βιπτάζω, Epich. p. 109, and So- 
phron, for βαπτίζω, E. M.p. 197. > 
ΤΒέππος, ov, 6, Bippus, an Argive 
deputy sent to Rome, Polyb. 25, 2. 
tBipkevva, nc, 7, Bircenna, a wife 
of Pyrrhus, Plut. Pyrrh. 9. 
tBiodArat, ὧν, οἱ, the Bisaltae, a 
Thracian tribe on the Strymon, Hdt. 
7, 115. ; 
ΤΒισάλτης, ov Ion. ew, ὃ, Bisaltes, 
masc. pr. n., Hdt. 6, 26. εἰ ὦ 
ΤΒισάλτιος, a, ον, Hdt., and Βεσαλ- 
τικός, ῆ. 6v, Thuc., Bisaltian, Thra- 
cian ; ἡ Βισαλτίὰ, sub. γῆ, the country 
of the Bisaltae, Hdt..7, 115. 
ΤΒισάνθη, ne, ἡ, Bisanthe, now Ro- 
dosto, a city of Macedonia, Hdt. 7,137. 
ἐΒισθάνης, ov, ὃ, Bisthanes, a Per- 


sian, Arr. An. 3, 19, 8. 3 
tBicovpyic, ioc, 6, the Visurgis, 
now the Weser, Strab. ; 


tBiorovec, wv, oi, the Bistines, a 
Thracian tribe, dwelling south of 
Mount Rhodope, Hat. 7,110. Hence 

tBiorévioc, a, ov, of the Bistones, 
Bistonian, 1.. 6. Thracian, AP. Rh., 
— ἢ ἡ Βιστονία, sub. γῇ, Bistonia, 

rph. | 
tBucrovic, and poet. Bictavic, ἰδοῦ, 
ἡ. fem. to foreg., Ap. Rh.; cf. Bahr 


,ad Hat. 7, 109. 


Βέσων. wvoc, 6, the wild bull, Bison, 
Paus, 10, 13. (So called from the 
country of the Bistones.) [7] ς΄ 

tBurin, nc, 7, Bitia, fem. pr. n., Anth. 

Βέττακος, ov, 6,=Witraxog, Eubul. 
Incert. 14. 

tBitovptyec, wr, oi, the Bituriges, a 
people of Gallia Aquitania, Strab. 

ΤΒέττιον, ov, 7, Bittium, fem. pr. n., 
Anth. 3 δε F . 

tBirric, idoc, ἡ, Bittis, fem. pz. n., 
Ath, 598 Ἐς Ἷ : 


BAAI 


.tBitwr, wvoc, ὁ, Biton, son of Cy- 
dippe, priestess of Juno, and brother 
of. Clesbis, Hdt. 1, 31,— Others in 
Xen., ete. [7] 

' Βιῴατο, 3 plur. opt. pres. mid. 
from βιάω, Il. 11, 467. 

_tBigny, 2 aor. opt. from βιόω, q. ν. 
“Βίων, wroc, ὃ, Bion, a Bucolic poet 
of Smyrna, Mosch., etc.—2. an Athe- 
nian archon, Ol. 80, 3, Dion. H.—3. 
an historian of Soli, Ath. 566 C.— 
Others in Ath., Strab., etc. 

Βιῶναι, inf., and βιώτω, imperat. 
aor. 2, from βεόω, Hom. 

- Βιώσιμος, ov, (βιόω) belonging to 
ie 5 life-like, worth living, possible to 
, Soph. Ant. 566. 

᾿Βίωσις. ewe, ἣ, life, course of life, 

. T. Act. 26, 4. 

Βιώσκομαι, as pass., to be made 
alive, to revive, Arist. Meteor. 

‘ Βιωτέον, verb. adj. from βεόω, one 
must live, Plat. Gorg. 500 D. 

ΤΒιώτης, ov, ὁ, Biotes, an Athenian, 
Dion. H 

Βιωτικός, te ὀν,Ξ:βιώσιμος : also 
lively, Arist. H. A. 

Βιωτός, H, 6v,=(3idw) to be lived, 
worth while living, worth considering as 
life, Ar. Plut. 197, βίος βιωτός, vita 
witalis : ob βιωτός, not to be endured, 
ins able. 


ἐβιώτω, imp. 2 aor. act. from βιόω, 


om. 
᾿ Βιωφελής, éc, (βίος, ὠφελέω)γ-:-βιό- 
Psi ΟΥ̓ ΩΝ ible Sor ie 


uc. 

tBAdGev, for ἐβλάβησαν, 3 pl. 2 
aor. pe of ore ae ΤῊ» 

Βλαᾶβερός, ά, ὄν, (βλάπτων hurtful, 
ruinous, ft Hom., and Hes. Adv. 


Ὁ. 
“ῬΒλάβη, ης» ἡ, (βλάπτωλ) hurt, dam- 
age, opp. to wilful wrong (ἀδίκημα), 
Aesch., etc.: βλ. τινός, damage to a 
thing, Ar. Vesp. 1407: of a person, 
ἡ πᾶσα βλάβη. who is nothing but 
mischief, Soph. El. 301: βλάβης δίκη, 
an action for damage done, v. Att. Pro- 
cess, p. 475, sq.: cf. βλάβος. [ἃ] 
eo εσσα, εν, --- ἡλαβερός; 

ie! 


ec 
- Βλάβομαι, = βλάπτομαι, only 3 
sing. βλάβεται occurs in Hom. 
Βλάβος, eoc, contr. ove, τό,--βλά- 
Bn, hurt, injury, loss, usu. poet., and 
Hat. 1, 9; but also found in Att. 
prose, 6. 5. Plat. Legg. 843 C, etc: 
indeed the Atticists mostly prefer 
pes Piers. Moer. p. 103, Osann 
τορι όα λαδαρός, flac 
BAdddpéc, a, 6v,=Ta c, flac- 
cid, a τ } εμέρῥαξ οὐ τι Satu- 
ous: akin to βλάξ, q. v. 
BAA‘ZQ, fut. BAdow: pf. βέβλαδα, 
a supposed radic. form, acc. to He- 
ΦΈΡΟΙ μωραίνω : acc. to Eustath. 
e root of βλάξ : Hesych. connects 
it with βλάσκω, --- λέγω, and βλατ- 
τόω,Ξ-παιδαριεύομαι, also with βλα- 
δαρός and πλαδαρός : the Lat. blatire, 
and uent. dlaterare are traced by 
Festus to the same root ; cf. Buttm. 
Lex. νυ. βλίττειν, 6. 

tBAanvg, ἧς, 7, Blaéne, a district 
of Paphlagonia, Strab. 

’ BAAIZO’S, ἤ, ὄν, having the legs 
bent inwards, and the feet bent outwards, 
bandy-legged, Hipp.: in genl. crooked: 
also of limbs distorted by gout, or of 
a stammering tongue ; hence κισσός, 
πλατάνιστος B2., twisted ivy, a plane- 
tree bending every way, Mel. 1: ra 


βλαισὰ τῶν ὀπισθίων, the hollow of 


the hind-leg in which bees carry the 
a Arist. H. A. ἜΜΕΝ : 

᾿ Βλαισότης, τος, 7, crookedness o 
the legs, Atta: Probl. δ " 


BAAS 
a nan to make βλαισός, Arist. 


Βλαίσωσις, ewe, ἡ,- βλαισότης.--- 
II. double-dealing : A hs is rhet. We re- 
torting of a dilemma on the proposer 
of it, Arist. Rhet. 2, 23, 15. 

Βλᾶκεία, ac, ἡ, (βλακεύω)ν slack- 
ness, indolence, sloth, stupidity, Xen. 
Cyr. 2, 2, 25; 7, 5, 83. 

BAdkevua, ατος, τό, the conduct of 
a βλάξ, a silly, stupid trick ; also= 
et τὶ [4] from 

BAdkevo, f. -εύσω, to behave like a 
βλάξ, to be slack, indolent, spiritless, 
silly, Xen. An. 2, 3, 11.—IL in late 
authors,—Optrrouat, to be nice, fas- 
tidious, delicate. 

Βλακικός, 7, ὄν, like a βλάξ: in 
genl. indolent, stupid, Plat., and Xen., 
v. Ruhnk. Tim. Adv. --κῶς, Ar. Av. 
1323. 

Βλακώδης, ες, (βλάξ, εἶδος) like a 
βλάξ, Xen. Eq. m4 ) 

BAduua, ατος, τό, βλάπτω)--βλά- 
Bn, Οἷς. Fin. 4, 21. 

ΒΛΑΈ, βλᾶκός, ὁ, ἢ, slack, inactive, 
sluggish, spiritless, silly, stupid, oft. in 
Xen., v. Ruhnk. Tim.—I. later, ef- 

eminate, delicate, fastidious, braggart, 

oen. Greg. 557.. Comp. BAdKére- 
ρος, Sup. βλακώτατος, for wh. Buttm. 
proposes Peeves! og βλακικώ- 
τατος, on account of long penult, 
from @AdKixéc, Ausf. Gr. Sprachl. 1, 
p. 261 n.: superl. rarely βλακίστα- 
τος. (Passow from βλάζω, q. Vv. : 
Buttm. Lexil. v. βλέττειν, 6, from 
μαλακός, as βλώσκω, from μολεῖν.) 

Βλαπτήριος, ov, Opp..=sq. 

Βλαπτικός, 4, 6v, (βλάπτω) hurt- 
ful, mischievous, Philo. 


BAATITQ, fut. -ψω, fat. mid. βλά-. 


wouat, used as pass. in Thuc. 6, 64: 
perf. pass. βέβλαμμαι: aor. 1 pass. 
ἐβλάφθην, Thuc. 4, 73, Antiphon 
123, 18: but more usu. aor. 2 pass. 
ἐβλάβην (which is nearest the root 
BAAB-). To disable, weaken, hinder, 
stop, Od. 13, 22, πόδας, γούνατα, to 
disable the feet, etc., for running, to 
lame them, to entangle or trip them 
up, Hom., who also has ἔβλαψέ we 
πόδας :—in genl. Hom. mostly uses 
it of material things, to hinder or stop 
so as to do one harm, c. gen. to hinder 
from, βλάπτειν τινὰ κελεύθου, Od. 
1,195; so βλαβέντα λοισθίων δρό- 
μων, arrested in its last course, Aesch. 
Ag. 120; βλαφθεὶς κατὰ κλόνον, en- 
tangled in the melée, Il. 16,331; BAa- 
pele ἐν ὄζῳ, caught in the branches, 
1. 6,39; βλάβεν ἅρματα καὶ ἵππω, 
were stopped, could not get forwards, 
Il. 23, 545.—2. also of the mind, φρέ- 
νας ἔβλαψε, distracted his senses or 
understanding, drove him mad: and 
so c. acc. pers. alone, to blind, deceive, 
mislead, Il. 22,15, Od. 23; 14; of Até, 
who distracts men’s minds, 1]. 9, 503; 
also of wine, Od. 21, 294: hence 
βλαφθείς, Lat. mente captus, Il. 9, 508, 
for which Theogn. 222, says νόου 
βεβλαμμένος ἐσθλοῦ, cf. βλαψίφρων 
and φρενοβλαβής.---3. after Hom., in 
genl., to harm, damage, hurt, opp. to 
wilful wrong (ἀδικεῖν), c. acc., Pind., 
and freq: in Att.; also c: dat., Aesch. 
Eum. 661. 
:Βλάσαμον, ov, τό, poet. metaph. 
for βάλσαμον, Nic. 
Βλασκών, ὥνος. 6, Blascon, an isl- 
and near Gallia Hethaheaiin Strab. 
* BAASTANQ, fut. βλαστήσω: aor. 
ἔβλαστον : later aor. ἐβλάστησα : to 
bud, sprout, Thuc. 3, 26; in genl. to 
burst forth, grow, Trag., etc.—II. tran- 
sit. to bring forth, bring up,Ap. Rh. 1, 
1131. 


BAEM 


Βλάστειον, ov, T6,=BAdorn, Nic. 
BAaoréw,=SAacTavw rare,Aesch. 
om A STH hy a bud leaf, 
AA‘S γῇ, ἤν α ’ out, leaf, 
twig, Soph. Fr. 296, cf. Ant 827—iL 
increase, growth, rado¢ βλάσται, Soph. 
O. T. 717. 
BAdornua, ατος, τό, Aesch. Theb. 
533, and 
Βλάστημος, ov, b,—= βλάστη, Aesch. 
Theb. 12, Supp. 317. 
Βλαστήμων, ov, gen. ονοςγξεβλασ- 
bie , Nic. z ; 
ἡστησις, εως, Ty αστέω) α 
budding, aoreniingt te Theophr. 
Βλαστητικός,ῆ, ov, (βλαστέω) able, 
apt to bud or sprout, quick growing, 
heophr.. 
Βλαστικός, 7, 6v, inclined to shoot, 
Theophr.: belonging to growth, Spa, 


Geop. 

ee Si (βλαστός, κόπτω) 
to ct or break off young shoots, The- 
ophr. 

Βλαστολογέω, (βλαστός, λέγω) to 
thin or pick off y shoots, Lat. pam- 
pinare, Frheophr. ence 

Βλαστολογία, ας, 7; the thinning or 
pruning of young shoots, esp. of the 
vine, Theophr. : 

tBAaorév, οὔ, 76,=8q., Nic. ap. Ath. 
684 A. 

BAASTO’S, οὔ, ὃ, a bud, sprout, 
shoot, sucker, Lat. germen, Hdt. 6, 37: 
offspring, Soph. Fr. 314. 


Βλαςφημέω, pf. ἐβλαςφήμηκα, but 
also SeBhugghhnia, Dem. 228, 14, 


(GAdcénuoc) to hurt a man’s good name, 

to speak ill or to the prejudice of one, to 

defame, περί τινος, Isocr. 310 B, = 

θεούς, Plat. Rep. 381 E, and so N. 

T., and Eccl., to blaspheme.—Il. to 

utter words of ill omen, opp. to εὐφη- 
ἕω. 

Βλαςφημία, ac, ἧ, defamatory, ca- 
lumnious, abusive language, Eur. Ion. 
1189: blasphemy, τινός, against one, 
N. T.: from 

BAdconuoc, ov, (perh. from βλάξ 
and φήμη; others from βλάπτω, quasi 
Brapionuos) abusive, Dem. 110, 9: 
speaking blasphemy, N. 'T.—II. speak- 
ing words of ill omen, Opp. to εὔφημος. 
A ᾿δῆασαὰ Hence §cipaatonid 

BAa ootvn, NC. ἡ-Ξεβλαςφημία. 

(Bladen ov, ᾿ Blardus, a city of 
Greater Phrygia, Strab. 

BAatrn, n¢, 7, usu. in plur. BAad- 
ται, Ov, αἱ, a kind of slipper or sandal, 
Lat. solea, Plat. Symp. 174 A. 

BAavriov, ov, τό, dim. from βλαύ- 
tn, Ar. Eq. 889. : 

Βλαυτόω, &, (βλαύτη) to beat with 
slippers, cf. Ter. Eun. 5, 7, 4. 

BAawcyovia, ας, ἢ, (βΒλάπτω, γονή) 
a procuring of abortion. 

Βλάψις, ewe, 7, (βλάπτω) α harm 
ing, Plat. Legg. 932 EB. 

BAawitadoc, ov, (BAdrTw, τάφος) 
damaging graves, Welcker Syllog. 
ΡΩΝ 4. (βλά 

Βλαψίφρων, ov, gen. ονος, π- 
τω, φρὴν) maddening, φάρμακα, Orph.. 
and Euphor. Fr. 10. Adv. -όνως, 
Aesch. Theb. 726. Ἵ ; 

Βλεῖο, 2 sing. opt. aor. pass. for 
βληθείης, of βάλλω, Il. 13, 288. 

Lisle are in Epich. (p. 109) 
acc. se κα : Ἐ si “ Nae 

BAgueaive, (prob. from Ων to 
brag, be proud of a thing, ἡ" Gicaike 
in phrase σθένεϊ βλεμεαίνει or βλε- 
μεαίνων, exulting in his strength. 
But in Batr. 275,=yeveaive, c. inf. _ 

Βλέμμα, atoc, τό, (βλέπω) the look, 

lance, Eur. H. F. 306: the eye itself 
in plur., Aesch. Fr. 224, ¥ 

tBAguies, wr, οἱ, the lenges a 


BAHE 


people of Africa on the Nile, Theocr. 
7, 114; also wr. Βλέμμυες, Strab. 

BAE’NNA, 7¢, 7, also βλένα, 7, 
and βλένος, c0¢, τό,Ξεμύξα, κόρυζα, 
ghéyua, hlegm, Lat. mucus, pituita, 

ipp.: also written πλέννα. 

BAE’NNOX, ov, ὃ, a blockhead, 
simpleton, driveller,, cui pituita molesta 
est: strictly, one with his head stuffed 
and stupified, cf. κορυζάω; and its opp. 
anoutoow.—ll. a. coarse fish, like the 
κωβίος, also called Bacay, Sophr. ap. 
Ath. 288 A. 

BAENNO’S, 9%, dv, stupid, silly, 
good for nothing.—IL=sq. 

Βλεννώδης, ες; (βλέννα, εἶδος) run- 
ning at the nose, Arist. H. A. 

Βλένος, coc, τό,Ξεβλέννα. ᾿ 

ἸΒλεπαῖος, ov, 6, Blepaeus, a rich 
Athenian banker; Dem. 583, 17. 

Βλεπεδαΐμων, ov, gen. ovoc, (BAE- 
πω, δαίμων) seeing ghosts, supersti- 
tious: a nickname of the Socratics, 
either from their staring, absent look, 
or from their ghastly, pale complex- 
jon: also written GAemid. or BAerod. 

Βλέπησις: ewe, ἧ, (βλέπων a look, 
a glance, Ar. Fr. 597. 

BAéroc, 76,=GAéuua, a look, Ar. 
Nub. 1176. 

. BAerréov, verb. adj. from βλέπω, 

one must look, εἴς τι, Plat. Legg. 965 Ὁ. 
 BaAenrixéc,, ἦν Ov, . sharp - seeing, 
Anth. 

Βλεπτός, ἢ, ὄν, (βλέπω) seen, worth 
seeing, Soph. Ὁ. Τὶ 1337. 

tBAéxupoc, ov, ὁ, Blepyrus, masc. 
pron., Ar. Eecl. 327. 

BAE‘IIQ, ἢ, -ψω. to look, see, have 
the power of sight, Soph. O. C. 73.: to 
look on, cast the eyes on, freq. c. adv. 
ag ἐχθρῶς BA. πρός τινα, 

6ῃη.ς εἴς τίνα, Dem.: also.c,, ace. 
"Apnv, φόβον βλ.., to look fury, terror : 
Trag., and hence in comedy, κάρδα- 
μα, ὀρίγανον, νᾶπυ. βλέπειν, to look 
cress, mustard, etc.;.1. e., sour, freq. in 


Ar., v. Blomf. Aesch. Theb. 53.—IL_ 


to look in a particular direction, to be in- 
clined, to turn towards, Soph. Aj. 514; 
esp. of aspects, οἰκέα πρὸς μεσημβρί- 
av βλέπουσα, looking towards the south, 
like Lat. spectare for vergere,—lII. to 
see the light, with or without φάος, 
hence, to live, Trag. : but σκότον B2., 
not to see the light, to be blind, Soph. 
O. T. 419.—IV. to look and long after 
a thing, c. inf. Ar. Ach. 376.—2. to 
take care of, guard, look to a thing, or 
to take care, beware, ἀπό τινος, N. T. 
—V. τὰ βλέποντα, really existing, 
true, real things, Aesch. Cho, 844.— 
The word is not found in Hom. 
ΤΒλετονήσιοι, wv, oi, the Bletonesii, 
a barbarian tribe, Plut. 
Βλεφᾶρίζω, f. -icw, to wink, Clem. 
.: from 
Βλεφᾶρίς, idoc, ἣν the eyelash, Arist. 
Η. A. [i Att. Zz Ta and usu., cf. 
Drac. p. 45]: from 
Βλέφἄρον, ov, τό, (βλέπω) hardly 
used save in plur., strictly the eyelids, 
in Hom. usu. as the seat of sleep.— 
Il, poet. the eyes, Hes. Sc. 7 (where.a 
fem. form, BAeddpy, seems not im- 
prob.), and very freq. in Trag. 
tBAepiddar, Gv, ol, the Blepsiadae, 
a tribe in Aegina, Pind. Ol. 8, 99. 
tBAewiac, ov, ὃ, Blepsias, masc. pr. 
n., Luc., ete. 
ABAeWidnuoc, ov, ὃ, Blepsidemus, 
name-of.a poor. Athenian, Ar. Plut, 
332. 
Βλήδην, adv. (βάλλω) by throwing, 
hurling. 
Βλήεται, Ep. subj. aor, pass. of 
ane for βλήηται, βλῆται, Od. 17, 


BAIT 


Βλῆμα, arog, τό, (βάλλω) a spear- 
cast, shot, throw.—II. a missile, arrow. 
ΤῊΝ a wound, Hat. we 35. 

ἥμενος, ἢν, ον, Ep. part. aor. 
pass. of βάλλω, Hom. οὐρὰ 

ΤΒλήρα, ας; ἧ; Βίεγα, ἃ city οἵ Etru- 

ri λήσθαι, Ep. ink f Baa 

Βλῆσθαι, Ep. inf. aor. pass. of BaA- 
Aw, Hom. 1 x > 

tBAnoiver, wroc, Blesinon, a city of 
Binorpltor ἢ ἔσω, (BA 
ηστρίζω, f. -icw, T6¢) to toss 
about, Xenoph..7, 2. “hen ta be un 7 
Hence 

Βληστρισμός, od, 6, a tossing about, 
restlessness, Hipp. 

Βλητέος, a, ov, (βάλλω) verb. adj., 
to ea Ξ ; 

Βλητήρ, ἤρος, 6, fem. βλήτειρα, 
ας. ἡ, a γι εχ ta Α ger 

Βλητικόν, οὔ, τό,--βλητόν, The- 
ophr., ν. βλητός I. ' 

Βλῆτο, Ep. 3 sing. aor. pass. of 


Βλητός, 4, ὄν, (βάλλω) hurled, 
struck, shot: stunned, affected by a blow 
or stroke, Hipp.—Il. τὸ βλητόν, sub. 
ζῶον, a beast that wounds or stings, like 
δακετόν, ἑρπετόν, βληχητόν, Ael. 

 Βλῆτρον, ov, τό, (βάλλω) an iron 
band or hook; acc. to others, a wooden 
nail or rivet, ξυστὸν κολλητὸν βλή- 
τροισι, Il. 15, 678. 

BAHXA’OMAI, fut. -7couat, also 
βληχέομαι, dep. mid. (βληχῆ) to ery, 
esp, to bleat, of sheep, a8 μηκάομαι, 
of goats; though Ar, Plut. 293, ap- 
plies the first to both, cf. also μυκάο- 

at: also of infants, Ar, Vesp.. 570. 
ence 

BAnydc, ἄδος, %, the bleating ani- 
mal, 1. &. sheep, Opp. 

Βληχή; He, 7, bleating, οἰῶν, Od. 12, 
266: in genl. the cry, wailing of chil- 
dren, Aesch. Theb. 348. 

Βληχηθμός, od, 6, Ael., and 

Βλήχημα, ατος, τό,-- βληχή. 

Βληχητά, Gv, τά, (βληχάομαι) 
bleating animals, ΑΘ]. : βληχητὰ τέ- 
kya, sheepish, said of the sons of Hip- 
pocrates by Eupol. Dem. 38, called 
βλιτομάμμαι by Ar. Nub.,1001. 

tBAjyvov, ov, τό, a species of fern, 
Diosc. 

Βληχρόρ, ά, 6v, weak, nerveless, pli- 
ant, Alcae. ap. Eust.,.and Hipp., but 
not in Att.; also with a euphon., 
ἀβληχρός, Valck. Ad. p. 218, Buttm. 
Lexil. v. βλέττειν, 6, p. 194. Adv, 
Hage, stably Hipp. (Prob. from 


BAR yx poe, ov, H, α woody plant, flow- 
ering late, Theophr. 
_ BAnxodne, ες, (βληχῆ, εἶδος) bleat- 
ing, sheepish, Babrius. 
BAH’XOQN, wvoc, 7, more rarely, 
and perh. only in acc. βληχώ, οὔς, 7, 
Ion. γλήχων, γληχώ, oen. Greg. p. 
40 :—pennyroyal, Lat. mentha pulegium, 
fara Veedandcien Ar. Lys. 89, 
acc. to Gramm. with a pun on signf. 
I. Hence , 
Βληχωνίας, ov, 6, prepared with 
nyroyal, e.g. κυκεών, Ar. Pac. 712. 
BAIMA’‘ZQ, f. -dow, to feel, strict- 
ly hens, to see if they have eggs, but 
also sensu obscoeno, Cratin. Incert. 
23. [7] Hence 
 Brivaiote, ewe, ἦν» α feeling, squeez- 
ing. [ἢ . 
ies grat die 
DALT ¢, LO0C, 7); tTT@) KELP 
Bass He Pe which cuts the Sate 
combs, etc., Anth. 


BAtroudupac, also βλιτομάμας, ov; 


6, a booby, v. sub βληχητά: akin are 
μαμμάκυθος and συκομάμμας, from 
μάμμα. : 


BOAQ 

ΒΛΙΤΟΝ, ου; τό, a pot-herb, orach, 
v. Buttm, Lexil. βλέττειν, p. 193. “int? 
BAI'TTQ, f. βλίσω, Ion. βλέίσσω, 
to cut, esp. the comb of bees, to take the 
honey. (From μέλι, as βλάξ from 
μαλακός, Buttm. Lexil. in voc., and 

ἀμβρόσιος 9.) [iow]. . τ 
ΤΒλέτυρε, τό, imitation of the sound 
of a musical chord, Diog. L. Hence, 
ἰΒλιτυρίζομαι, to give forth the sound. 
of a musical chord, Gal. fio: 
_ BAOZYPO’S, 4, ὄν, awful, awe-, 
inspiring, Hom. only in Il., of the 
look and mien of heroes: also in. 
Plato, manly, noble.—Il. later, terrible, 
stern. Adv.-pO¢. Saal 
Βλοσὕρδφρων, ov, gen. ονος, (BA0-, 


συρός, φρήν). stern-minded, 
upp. 833. ray a Se 
Βλοσύὕρώπης, ov, ὃ, later masc, of 
sq., Opp. i i a 
Βλοσῦρῶπις, εδος,: i, Bdoay ός, 
oy) awful-looking, Τ᾽οργώ, Il. 11, 36. 
Aoctpwrréc, ov, later form of foreg., 
Dion. P. 123. [dealt 
. ΒΛΥ ΖΩ.--βλύω, Anth.. Hence. 
Wesel, ewe, 7, and βλύσμα, arog, 
T0,;= Sq. κέν 
Βλυσμός, od, ὃ, a bubbling up... 
ΤΒλύσσιος, ov, ὃ, Blyssius, masc. pr. 
n., Plut. Tib. Grac. 8. bi Vee 
Βλύττω,Ξ--:βλύω, Βλύζω, dub. 1. in. 
Plat.;Rep.,564, Bs. 6 nj ἀν δὶ 
BAY’Q, f. βλύσω, to bubble, spout, or 
gush forth, Lyc.: hence to be full, to 
be haughty: also eo we transit.. 
to pour out, Grafe Mel. 119. [ὕ in pres. 
and impf., except when it stands be- 
tween ine τον τὰς ea in ra 
tenses.] (Akin to φλύω, fluo, βρύω. 
Βλωθρός, ὦ, ov, Aorta) is ng. 


Βλῶσις, εως, 7, an arrival, presence, 
“Ὁ tg) si . luo 
Βλώσκω, fut. μολοῦμαι ; aor. - 
λον, μολεῖν, μολών: perf. μέμβλωκα: 
Hom. uses aor., and perf.; the fut. is 
in Aesch. Pr. 689, Soph. Ὁ, C. 1742, 
To go, to come, even of lifeless things,, 
esp. of time, Il. 24, 781; Od, 17, 190: 
of ships, Il. 15, 720. (v. sub podetp. 
Bodypvor, ov, 76, (Boaypoc) a shield 
of wild bull’s hide, Hom. 
tBodyptoc, ov, ὁ, Boagrius, a river 
in gers Ml. Ὁ rar | -nbpal 
όαγρος, ov, ὁ, (βοῦς, ἄγριος) @ 
wy bl Philos: f ee 
tBoddpéyoc, ov, Dor. for Gond., ΑΔΕ 
Boao, or. for βοηθόος, Pind... 
Βόᾶμα, arog, τό, (Bodw) @ shrie 
ery, Aesch, Ag. 920: a Gin, 
λύρας, Cydias ap. Ar. Nub. 967... 
ἐβοαμίλκας, a, 6, -Bomilcar, a Car-. 
thaginian pr. n., Polyb. ΔΑ οἱ 
Βοάνθεμον, ov, τό,-- βούφθαλμον,. 


ΡΣ ἄκος, 6, contr. βῶξ, (Bodo) 
ag, ἄκος, ὃ, ἣν (βοάω). 
a fish, ’so. called from the: ἐξ 
makes, box ! sacredto Mercury, Epich, 
p- 11, Ar. Fr. an ais peak 

Bodrne, ov, 6, fem. βοᾶτις. Hoo , ἦν. 
Gera) crying, screaming, Aesch, Pers. 

- |a M 


Βοαύλιον, ov, T6,=sq., Orph. 

Béavioc, ov, ὃ, Theocr. 25,. 108, 
and βόαυλον, ov, 76, ΑΡ. Rh. 3, 1288,. 
(βοῦς, αὐλή) an oa-stall. 8 

BOA‘Q, f. βοήσω, Att. βοήσομαι, 
and Ion. cont. βύσω, @oouat: aor 
ἐβόησα, Ion. ἔβωσα, Il. 12, 337: aor. 
pass. ἐβοήθην, Ion. ἐβώσθην; (βοῇ) :. 


—like Lat. boare, to utter a cry from 
joy or grief, to shout, Hom., ὅσον. te, 


} που. 


BOHO 
Briers ofoac, as far as he could make 
γέγονε by shouting, Hom. : also 
ot thins to thunder, roar, howl, as the 
and waves, to. ᾿νοῦ; Lat. reboare 
δύνα: ἠϊόνες, Il. 14, 394; 17, 

later also trans. c. ace, pers., 
call to one, call on, Pind. P. 6, 36, Soh 
Grr 7, 2, 5: esp. to call to aid; to 
proclaim name, praise. —2. to com- 
at οὶ in py ae voice, Soph. 


. T. 1287: τινί τι, to shout some- 
thing out to another. 


tBéyne, ov Ion. ea ὁ, ,ζοθε8, ἃ Per- βοη 


sian governor, Hat. ~ 

tBoyodiaérapog, ov, ὁ, Ὁ πακ νκυτῇ 
mase. pr. n., Strab. 

BRSror, ov, 6, Bogus, a king in Mau- 
rusia, Strab. 

ΩΝ βόβεγχο ov,.6,. Bodincus, a name 

olyb. 2, 16, 12. 

yr ease Boein, 43 v. under βόειος. 
Βοειακός, Be όν, and 


Βοεικός, ἤν, 6v, (βοῦς)πεβόειος, of 
: ζεύγη. B., wagons drawn by 
oxen, Thuc. 4, 128. 


Βόειος, a, ov, also βόεος;. a, ov, 
(Soic) her, Hom, eho of ox-hide 
Hom., who uses both 


pices  βοεία and ἡ βοέα, 
contr. β βοῇ, τὸ ορά, the hide when 
taken off, Hom: : a shield or thong of 
ox-hide, H. Hom. Ap. 487. ow. 
f Βοεύς, ἐς » ὁ, α thong or cord of ox- 
leather, Od. 2, 426. 
Bow, 7, fo or βοέη, v. βόειος. ὁ. 
~BOHY’, ἧς; ἧ: α cry, whether of joy 
or grief, shout, cry or succour Hom. ; 


but with him it is usu. the battle-cry, 
Boh ns Be pave even a eee 

v ἀγαθός, freq. epith. of his heroes 
good at. the battle-cry, or iin battle : also 
of things, as the notes of the lyre 
pi flute, Il. 18, 495, where βοὴν 


εἰν stands for βοᾶν: of the roar of | 


Ks sea, Od. 24, 48: the cry of sup- 

liana Trag. ~Proverb. ὅσον ἀπὸ 

βοῆς ἕνεκεν, as far as words went, only 
appearance, Thuc. 8, 92, Xen. Hel 

2,4, 31.—I.— == βοήθεια, aid called for, 

succour, Aesch. Supp. 730, Ag. 1349. 
many ἔς, (6 rit Ἐγένω) ar 

a τ an ox, of bees, Mel., 


βομδρομέω, Rondoipasy Bante) 
to run to a cry for aid, to: help, 
succour, Eur. Or. 1356. tL to run 
with a shout upon the enemy, assail, 
Luc. Hence 


vt 


Βοηδρόμια. wv, τά, ν. sub Βοηδρο- 


μιών. 
ΠΝ no, ἧ, α helping, aiding, 


, Βοηδρόμιος, ον,Ξεβοηδρόμος, Cal- 


᾿Βοηδρομι ὦν, ὥνος, 6, the third Attic 
month, in ‘hank the Βοηδρόμεα were 
celebrated, in memory pe the conquest 
of the Amazons by Theseus ; an- 
swering to the latter half of Septem- 

ber and the beginning of October. 
-Βοηδρόμος, ov, (βοή, δραμεῖν) mie 

» giving succour, a helper, E 


BojOapyoc, ov, ὁ, ( on Gera, ἄρχων) a 
captain of ausiliaries (βοήθεια), a Car- 
thaginian officer, Polyb. 1, 79, 2. 

'Βοήθεια, ac, » helps aid, rae 
support, huc.—II. = βοηθοί 

pari a “me Hell. 7, 1,20: Σὰν 
την Ἴδα νὸς 6, f. -ἦσω, ᾿(βοηθόρ). to as- 
sist, succour, come to the rescue, Aesch. 
Supp. 608, revi, Eur. LA. 79; to go 
to aid, ἐπὶ τόπον, Thue. and Xen. 
ae impers. βεβοήθητάι ἐμοέ, An- 


ατος, τό, aid, erie. 
intone ron spel: Polyb. ie. a rem- 
edy, medicine, Hipp. 


‘| an assistant, 


BOIA 
ee ~s> paiga hs v= βοηθητικός, 


Βοηθήσι 0¢, ov, that may be assisted |7, 


or cured, Theophr 
Βοηθητέον, ταδὶ adj. from βοηθέω, 
one must help, give aid, Dem. 14, 5. 
Βοηθητικός, 4, ὄν, (βοηθέω) ready 
or -- to help, aiding, Arist. Rhet. 
θοίδης, ov, ὁ, son of Boethoiis, 
teoneus, Od. 4, 31. 
ietimdion ov, (Boh, θέων) hasting to 
the battle-shout, warlike, Il. 13, 477: 
θόον ἅρμα, a chariot hasting to the 
battle, Il. 17, 481, cf. Pind. N. 7, 48, 
which, however, i is. dub. : cf. sq. 
Βοηθός, 6v, prose and Att. form of 
foreg., helping, aiding: oft, as subst. 
"Hidt. 5, ΤΊ, Thue., etc. 
tBénOoc, ov, ὁ, Boethus, a poet of 
Tarsus, ‘trab.—2. an Epicurean phi- 
losopher, Plut. —Others im Paus., etc. 
». Βοηλᾶσία, ac; ἣν cattle- -lifting, a 
stealing of oxen, in Homer’s time the 
chief γα: τῶν of plunder ; hence in 
genl.—plunder, booty, Il. 11, 671.—II. 
a driving and keeping of oxen ; the place 
where they are kept. Anth. : from 
Βοηλᾶτέω, (βοῦς, ἐλαύνω) to drive 
away oven, Ar. Fr. 598.—2. to drive and 
tend oxen, Lye. 816.—II. (307, ἐλαύ- 
vw) to. drive with outcries or shouting, 
γεν Cyn. 4, 64. 
onadrnc, ov, 6, fem. βοηλάτις, 
dod 7, one that steals:ozen : driving or 
tormenting oxen, μύωψ, Aesch. Supp. 
307.—2. that drives oxen, a drover, 
Plat.: διθύραμβος, which gains a bull 
for the prize, ind. O. 13, 26. Hence 
Βοηλᾶτικός, 7 ἥ, OV; disposed to drive 
or steal oxen: ἢ --κή, sub. τέχνη, the 
art vf tending cattle, Plat. Euthyphr. 
13 
Bénua, ατος, τό, V. βόαμα. 
Βοηνόμος and βοήναμος, ον ξ:βου- 
νόμος and βούνομος, Theoer. 
Βόης, ου, ὁ, (f odw) a crier, Luc. 
Βόησις, ews, hy α crying, shouting : 
also=(07. 
Βοήτης. ov, 6, fem. βοῆτις, ἐδος, 7), 
Ion.,= Goarne, q. Vv. 
beste i "ἢ; ὄν, (βοάω)ν shouted, sung 
μήναος oy boa βοητός, 
Welcker ‘Syllog. E p. 50, 7. 
--Βοητύς, voc, 7, Ion. for βόησις, Od. 
1, 369. 
--Βοθρεύω; (βόθρος) to dig a trench, 
Vue ah eop. 
Βοθρίζω, f. -icw,—= 
» Βοθρίον, ov, τό, dim. from βόθρος. 
᾿ Βοθροειδής, é¢, (βόθρος, εἶδος) ditch- 
like, hollowed, Hip 
᾿ΒΟΌΡΟΣ, ὯΝ a pit, any hole dug 
in the ‘ground, Od. 6, 92; 10, 517: a 
trench, ditch, hollow; such as a fire 
makes in the snow,. Xen. An. 4, 5, 6. 
(Akin to βάθος, prises fodio.) Hence 
Βοθρόω,-::βοθρεύω; Gal. 
in oon te ov, ὁ,Ξ-- βόθρος, Xen. Oec. 
Boi, like αἰβοῖ, exclam. of dislike 
or of scorn, Ar. Pac. 1066. 
tBovai, dv,:al, Boeae, a city of La- 
conia, in Strab. also wr. Boia, Polyb. 
5, 19: ὁ Βοιάτης, an inhabitant of 
Boeae, Paus. 
tBoiadavoi, of,—BwAavol, Dion. Η. 
ἐβοϊᾶνόν, od, τό, Boviinum, a city 
of the Samnites inAtaly, Strab. 
tBoi3n, n¢, ἡ, Boebe, a city of Thes- 
saly, Il. 2, 712: adj. Βοιβηΐς, ἕδος. 7); 
Boebean, of Boebe, “λίμνη, ll. 2; 711, 
Hat. 7, 129 ; also Βοιβιάς, άδος, Pind’ 
iP. 3; 60. ‘Hence 


foreg: 


ἘΒοέβιος, αν ον, of Boebe, Boebéan, | 30 
“| Bur. Ale. 590. 


Βοϊδάριον, Att. βοιδάριον, ov, τό, 
dim. from βοῦς, Ar. Av. 585. 
Βοΐδιον, Att. βοίδιον, ov, τό, dim. 


BOAB 


from βοῦς, Ar. Ach. 1036, Piers. Moer, 
276: a little or young cow or ov.—IL. 
Boedium, fem. pr. n., Anth. 
Βοϊκός, h, bvy=Boetaxée, of an ow: 
B. ἀν ὃς, ἃ team of oxen. 

ἴλλαι, Gv, ai, Bovillae, a city of 
Latin; ὁ Βοϊλλανός, an ὌΝΩΝ 
of Bovillae, Dion. H. 

ΓΒοῖοι, Polyb., Béiot, Strab., οἵ, the 
Boii, a people of Gaul. 

ΤΒοιόν, od, Thue., Béiov, ov; Strabi, 
76, Boeum, a city of the Dorian’Te- 
trapolis. 

tBoioc, ov, 6, also Βοιόξ, Paus., 
Boeus, son of Hercules.—2. a writer, 
pe ato of an ’Opvidoyovia, Ath, 

ἸΒοΐσκος, ov, ὁ, Boiscus, masc. pr. 
n., Xen. on δ, 8, 23: 

Βοϊστᾷ adv. ow-wise, in ox-language, 
Boiori λαλεῖν, lambl. 

Bowrtapyéw, to be a Boeotarch, 
Thuc. 4, 91: from 

Botwrép NC; ov, ὃ, (Βοιωτοί, ἄρχω 

οὐϑδώνκι one of the chief ee) 
Gelbe at Thebes, Arnold Thuc. 4, 91. 

Βοιωτία, ac, 7, Boeotia, a province 
of Greece, so called from its rich cat- 
tle-pastures, first-in Hes.. Hence 

Βοιωτιάζω and Βοιωτέζω, to 
the Boeotian, i.e. to be heavy; dull: 

eak Boeotian, Xen. An. 3, 1, 26 
iL to side with the Boeotians, Bovstize 
in polities, etc., Xen. Hell. 5, 4, 34. 

Βοιωτίδιον, ov, τό, dim. from Bot 
ome a little Boeotian, Ar. Ach. 872. . 
ti 

ΤΒοιωτικός, 7, ὄν, Bocotian, Xen. 
Hell..5, 1, 30. Adv. --ῶς. 

tBordrioc, a, ov, Boeotian, Il. 

tBowwric¢, idoc, 7, fem. adj. to Βοιώ- 
τίος, Xen. Hell. 4, 8, 11. 

ΤΒοιωτός, od, ὃ, ‘é ‘Boestian; Il., ete. 
—2. Boeotus, a son of Neptune and 
Arne, Diod.—3. an Athenian against 
whom Dem: spoke. 

Βοιωτιουργής, ἕς, (Βοιώτιος, "Ἢ ω) 
of Boeotian work, κράνος, Xen. Cyn. 
12, 3. 

ἘΒόκχο opts toc, a as cy an Ae- 
gyptian king, 

tBéxyoc, ov, δ, ᾿βοωῖω, a king of 


ey 


Mauritania, Strab. 


Βολά, Gc, ἡ, Dor. and Aeol. for 
βουλή, Koen reg. p. 191. 

Bodaioc, a, ov, (802%) of or belong- 
ing to the throw: but—Il. dashing, 
impetuous, Trag. ap. Plut. Lucull. 1.᾿ 

Βόλβα, 7, the Lat. vulva, Anth. 

ee ov, τό, dim. from BoA-’ 
βός, Epict. —I = . βολβίδιον. 

ἐΒόλβη, ne, 7s Bolte, a lake in Ma- 
ee Aesch. Pers. 490; ‘Thue. 1, 

58.— 11. mother οἵ Olynthus, Ath. 
344 E. 

Βολβέδιον, ov, τό, also βολβίτιον, 
a small kind of cuttle-fish, Lat. pol 
Hipp. : ὃ Ga sone thi Bo Bu 
tivn, βολθοτίνη, βολβῖτις (B6ARt- 
Tov), so called from faveaetle tes 
ταν and ὄζολις. 

ivn; ns ἡ, @ white kind of βολ- 
βός, Theophr. [1] 

Βολβίον, ov, τό," Hipp:, and βολ- 
βίσκος, ὃ, dim. from βολβός. 

ἐΒολβιτένη, nes itine, a city 
of the Aegyptian betta; “adj. Βολβέε 
τινος, ἢν OV, of , στόμα, the 
Bolbitine mouth of the Nile, Hadt. 2, 17. 

Βολβιτίνην ne, 7, and 

ἜΝ ov; τό, v. sub. βολβέ 


᾿Βολβίέις δος, ἣν, others parox. 
θέ Δ Εριδαι. p: 91) but dub, 


βολβίδιον. 


Βόλβϊτον, ov; τό, and B62Btroe, 
ov, 6, Att. βόλιτον, βόλιτος, (B6A0¢) 
excrement, dung, manure, eSp. cow-dung. 
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BOMB 


Gratin. Dionys, 6, Ar. Eq. 658. Hence 
émbulbitare. 

Βολβοειδῆς, ἔς, ( φαιόν εἶδος) 
bulb-like, bulb-shaped, begp he 

BOABO’S, οὔ, ὁ, Lat ULBUS, 
a bulb, onion, any bulbous root; also a 
mushroom, truffle: a particular bulbous 
root that grew wild in Greece, and 
was much eaten both as a strength- 
ening and pleasant food, v. Schol. 
Ar. Nub. 189. (Akin to vulva, volvere, 
from the layers or folds which formed 
these Soro’ βολβ 

Βολβοτίνη, 7;=Bo irivn. 

Βολβώδης, e¢,=Bo0ABoerdye. 

*BoAéw, obsol. pres. whence is 
pereied βεβόλημαι, perf. pass.. of 


Βολεών, ὥνος, ὁ, (βολή) a place 
where one throws things away, €Sp. a 
dung-hill, privy, cf. σιτοβολεών. 

Βολῆ, He, ἡ. (βάλλω) a throw, stroke, 

ἐσ @ wounding with missiles : also 
act. a throwing, darting, Aesch. Theb. 
430: a hitting, wounding: metaph., 
like βέλος, a glance, ὀφθαλμῶν, Od. 
4, 150, expressing also the quick mo- 
tion of the eye: Bohai ἡλίου, sun- 
beams, Soph. Aj. 877. 

Βολίζω, ( (βολές) to heave the lead, 
sound, N. T. 

Βολένθος, Ov, 6,=Bévacoc. 

Bodic, idoc, 7, (βάλλω) any thing 
thrown, a missile, arrow, Plut.—2. the 
sounding lead. 1.3; ἀστραπῶν Boric, a 
flash of lightning.—4. Lat. tessera, a 
die, Anth. 

ἐΒόλισσος, ov, 7, Bolissus, a city on 
the coast of Aeolis, Thuc. 8, 24. 

Css ταν, ἡ,-- βολβίδιον, Arist. 


«Βολίτινος, ῆ, οἵ oP of dung, esp. cow- 
dung, Ar. Ran. 29 

Βόλϊζτον, τ, οὐ βόλζτος, ὁ, Att. 
for βόλβ., q 

Βόλλα, 5 oly for βουλή. 

Βόλλομαι, Aeol. for βούλομαι, The- 
ocr, 28, 15. 

Βολοκτῦπία, ας.ἡ,(βόλος. κτυπέω) 
the rattling of the dice, Anth.: the sound 
of any thing thrown or falling. 

Βόλομαι,--- βούλομαι, only found 
Il. 11, 319, ubi v. Spitzn.; Od. 16 
387, acc. to Wolf's correction : and 
acc. to some MSS. in Od. 1, 234; οἵ. 
Buttm. Lexil. v. βούλομαι 8. 

Βόλος. ov, 6, ( ἄλλω) a throw, esp. 
with dice, or with a casting-net : me- 
taph., Eur. Bacch. 847: hence—Il. a 
casting-net ; also—2. the thing caught, 
βόλος ἰχθύων, a draught of fishes, 
Aesch. Pers. 424.—III. the casting of 
teeth, Arist. a A. 

Bourbons . -Gow, and BouBaiva, 

Βομβαλοβομβάξ, mock-heroic excla- 
mation of admiration, Ar. Thesm. 48 : 
stronger form of sq. 

Βομβάξ, exclamation of surprise or 
mock admiration, Ar. Thesm. 45, cf. 
πύπαξ. 

Βομβαύλιος, ov, ὃ, com. word for 
ἀσκαύλης, a bag-piper, Ar. Ach. 866, 
Vesp. 107, a pun on αὐλητής and 
i γιός. ‘ 

Βομβέω, ow, (βόμβος) to sound 
deep, dull, or pe murs Hoc) 4 of the 
heavy sound of a falling body, like 
δουπέω, and of the hollow roar of the 
waves: later to hum, whistle, rustle, 
esp. of bees or gnats, to buzz, Ar. 
Plut. 538.. (Onomatop.) Hence. 

Βομβηδόν, adv. buzzing, Ap. Rh.2,133. 
Fe NEC, EOE, ev, --βομβητικός, 


Βόμβησις, εως, ἧ, any deep, hollow 
sound, esp. buzzing, humming : hence 
a buzzing crowd, LXX. 
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BOPA 
βομβητής, οὔ, 6, a buzzer, hummer, 


ba ay nnn h, 6v, buzzing, hum- 


BS, 0, τό, barbarism in Ar. Thesm. 
1176, for βόμβ 0¢. 

BOMBOS, so @ Lat. BOMBUS, 
any deep, hollow sound, rustling, whist- 
ling, humming, buzzing, Heliod. (Ono- 
matop.) 

= θύκη, ne, ἡ, Bombyce, fem. pr. 
heocr. 10, 26. [Ὁ 

᾿ς Βομβόκιαι QV, τά, (B6uBvé) buzzing 
insects.—II, also the cocoons of the silk- 
worm, Arist..H. A. 

Βομβυκίας, 6, v. sub βόμβυξ. 

Βομβύλη, y= βόμβυλος. 

Βομβυλιάζω, (βομβέω) v. βορβορύ- 
ζω, Arist. Probl. 

Βομβύλιος, ov; or βομβυλιός, οὔ, 
6 and 7, a buzzing insect, humble-bee, 

nat, Ar. Vesp. 107—II. = βόμβυλος, 


Ipp. 

Βομβυῦλίς, am = Tope sorting 
si --Πιξεβόμβυξ, Arist. 

ὀμβῦλος, ov, 6, α mide τὰ 
ΠΝ that gurgles in pouring. 

BO’MBY=, ὕκος, ὃ, a silk-worm, 
Arist. H. A.—II. part of the flute, also 
the flute itself, Avenbs Fr. 54: hence 
βομβυκίας κάλαμος, Theophr.— Ul. 
the windpipe of birds. 

Bévacoe, ov, 6, the bonasus, wild oz, 
Arist. H. A. [ἃ acc. to Gesner, Thes. 
L. LJ 

on a FA τον ν ewc, 7, and βονθυ- 
λεύω, Vv. ov 

tBovévye, ‘Ov, 6, Vondnes, son of 
Phraates, Strab. 

tBéfoc, ov, ὁ, Bovus, a Persian, 
Strab. 

Βοοβοσκός, od, ὃ, (βόσκω) a herds- 
man, 

BodéyAnvoc, ov, (βοῦς, γλήνη) ox- 
eyed, Nonn. 

Βοοδμητήρ, ἦρος, 6, (βοῦς, δαμάω) 
a tamer of oven, Q. Sm. 

Βοοζύγιον, τό, (βοῦς, ζυγός) a team 
of oxen. 

Βοοθύτης, ov, 6,= Gov. 

Βοόκλεψ, επος, ὁ, (βοῦς, κλέπτω) 
contr. βοῦκλεψ, a stealer of oxen, Soph. 
Fr. 857. 

Βουκϑάκου. ον, (βοῦς, κλέπτω) Ow- 
stealing, Orp 

Βοόκραιρος, ov, (βοῦς, kpaipa) ox- 
horned, Nonn. 

Βοόκρᾶνος, ον,--- βούκρ. 

Βοοκτἄσία, ac, ἣ, (βοῦς, κτείνω) α 
slaying of oxen, Ant 

Boovépoc, shang Rr 

Booppaiorne, ov, ὃ (Boxe, ῥαίω) 
slayer of oxen, h. 

tBodc αὐλή, 7, the ox’s grot, a cave 
in Euboea, Strab. 

Βοοσκόπος, ov, (βοῦς, σκοπέω) 
looking after oxen, Nonn. 

tBodaovpa, ac, 7, (βοὸς οὐρά) Boo- 
stira, a city of Cyprus, Strab. 683. 

Βοοσσόος, ov, (βοῦς. cevw) driving 
or frightening oxen, = 

Βοόστἄσις, ewe, 7; ovoTacic, 
Call, bel 103, °°" 7 ; 

Βοόστολος, ov, (βοῦς, στέλλω) 
drawn by oxen, Nonn. 

Βοοσφἄγία, ας, ἢ: ΞΞ 
Anth. 


Βοοτρόφος, ον;-- βουτρόφος, Nonn. 
14, plied ge by ΠΡΟ ctx in place 
of ᾿βοότροχος, ou-traversed, (τρέχω). 

Bo6a, ὦ, f. -ώσω, to make an ow of, 
change into an oa, like ἱππόω. 

Boda, Ep. for Boda, Hom. 

BOPA’, dc, 7, eatage, pasture, food, 
Aesch. Pr. 583, Hdt. 1, 119. (wvorare, 
βιβρῴσκω.) 

Βόρᾶθεν, adv. 6 better βόῤ- 
ῥαθεν, q. Vv. 


Bovodayia, 


BOPI 


Βόρᾶτον, οὐ, τό, a species οἵ. 
με “πὶ ae monk Diod. 85. 2, 49. Ἂς 
ορβορίζω, f. -ίσω, (βόρβορος) to 
be like mud or filth, smell Vor aaste there. 
of, Diose. 
BopBopsPou0c, ov, (βόρβορος. θυ- 
ug) muddy-minded, ‘filthy Ar. Pac. 


aippededution ov, ὃ; oor 


κοίτη) πη Pa name of a 


Batr. 229. 
BO’PBOPOS, ov, é, (cf. Beagels: 
rbe) slime, mud, mire, lat. coenum, 


Aesch. Eum. 694: dung, Ar. Vesp.: 
ne etc., differing from πηλός, olay, 


Βόρβο Ος, οὔ, ὃ, the Borborus, a 


river ver acedonia, Plut. 
“Βορβοροτάραξις, 6, opoc, Ta- 
paoow) a mud-stirrer, py a tale ble-. 


— factious fellow, Ar. Eq. 309. 
[Ta 

Βορβορόω, ὦ, f. «ὅσω, (βόρ opoc) to 
cover with mire or mud, to rot into 
mud, Arist. Gen. An. ; 


Βορβορυγή, ἧς» ἦν πιά ᾿ 


Βορβορν ΚΑ _ ὁ, a grumbling of 
the bowels, from 
BopBopite, f ; Eu, to have a grum- 


bling in the bowels, for which Aristot. 
uses βομβυλιάζω, to ar ef. _ 


Kopvyéo. 
Βορβο ρώδης; ἐς, ey bee 
miry, “filthy ποὺς op, opusearepoty 


Plat. Phaed. 111. 

Ἡνδεάθηρ ου, ὁ, son of Boreas; usu. 
in.pl., Le. Zetes and Calais, ‘Diod. 
4, 44. [ἃ]. 

Βορέας, ov, ὃ, Ion. Βορέης, conte. 
Βορῆς; ἕω, Hom. , Att. Bo one 4 ie. 
North wind, and, persont 
as, the spirit of the N. wind, Shorts δ 
taken more strictly, the wind from: 
N.N.E., Aquilo: also the North, πρὸς 
fs μεν ἄνεμον, towards the North,’ 

πρὸ ‘tht. τινός, ποτὶ 
of ἃ place, 

Bopede, άδος, ἡ ἡ, lon. Βορειάς, mis 
Βορηϊάς, Bopyic, a Boread, daughter 
of Boreas, Soph. Ant. 985.—IL. in genl.. 
as fem. adj. boreal, eke πνοαί, 
Aesch. Fr. 181. | δ, 

Βορεασμός. ov, (Βορεάζω the 
festival of 1 Boreas. 0p mca 

BopénOev,adv., from the north, Dion. » 
P. 79, so Boppabev and Bopabev. 
Pe Βορέηνδε, δᾶν., northwards, Dion. 

137. 


Βορεῆτις, ἰδος, 7, fem. of Βόρειορ, 
ἀκταί, Dion. P. 243. 

ἱΒορειαῖος, a, ον, Ξε Βόρειος, ΓΝ, 
gone άδος, 7); poet. for Bopedc, 


1 Bo elyovot, wy, ol, (Bo, éac, *yévo 
born of thie North wind, the ee, 
Lyc. 1253. 

Βορείοθεν, poet. for Βορέηθεν, 4: 
Nonn. 


Bépetoc, a, ov, also oc, ov, belonging. ing 
to the N. wind, northern, Soph. 
1240: τὰ Βόῤεια, the northern pee: 
— βορειότατος, Dion. P. 
ορεύς, 6,=Bopéac, nom. not used, t 
in ‘bk ue cases, Βορῆος; etc., in late 
Ep.: also in late wr. éwe, nom. ph 
Bopei, Alciph. 
ορεῶτις, ἐδος. 7,= Βορεάς, Anth. 
tBopniddne, ew, δ,Ξ-Βορεάδης, Anth. - 
Βορηϊάς, ddoc, 7, poet. for Βορειάς," 
Βορεάς. 
Bophioc, ἡ, ov; Ton. --Βόρειος, Hat. 
Bopyic, δος, 7,= Bopedc, Anth. 
Βορῆς, ἕω. 6, lon. contr. for Βορέας ; 
hence—II. Bores, a hound of Actaeon, 
Apollod. 3, 4, 6. 
Βοριάδης, ov, 6, strictl Be wey 
cigs a pr. n. Toman 


j 
3 
᾽ 
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BOST 
. Bopédc, 4, (βορά) devouring, glut- 


siphon ἀθέου; adv, Att. for B ἔηθ. 
eV, a δα or 0 ev. 
Boppaioc, a, ov, also oc, te Anth, 
=Bépevoc, Aesch. Theb. 527: the 
οῤῥεῖος is dub. 
ῥ wv, τά, Borrama, a city 
= Seta! Strab. 

Βοῤῥᾶς, a, ὁ, Att. contr. for Bo- 
peep, also in plur. Boppai, Gramm., 
haf. Schol. Par. pe Rh. 2, 529 
tBépoirra, ων, τά, sippa, ἃ city 

of Babylonia, Strab. 
» Βόρυες, wr, ὁ τ on iran 
animals, Hat. 4, 1 
σθένης, ove et ov, Ion. ew, ὁ, 


the sthenes, NOW the ep Ebel 4, a 
river of European Sarmatia, Hdt. 4 


18.—2. a city on the banks of the 
above, Hdt. 4,78. Hence 
ἐΒορυσθενίτης, ου. Ion. ew, ὃ, Ton. 
Bopvobeveitnc, fem. Bo σθενῖτις, 
ἐδος, an inhabitant. of sthenes, 
Hat. 4, 17, etc. 

Βόσις. ewe, 7); (βόσκω) food, fodder, 
pasture, Il. 19, 268. 

'Βοσκάδιος, a, ον, foddered, fed, 
Nic. : from 

Βοσκάς. ΑΡΝΩΝ ἡ, feeding, fed, Nic. : 
— as subst., ἃ kind ὁ duck, Arist. 


pert ot Bt Béorn, n¢, 7; fodiler, food, 
Aesc 266. 


" Booxnua, ατος, τό, (βόσκω) that 
which is fed or fatted, of beasts graz- 
ing; in genl. fatted beast, cattle: a 
herd of cattle, Xen. Hell. 4, 6, 6: also 
a single beast, Strab.—II. pasturage. 
food, Trag.; and so ἀναίματον 8. 
δαιμόνων, a prey drained of blood by 
the wdc gre τ ἢ 302. ; 

Booxn, NC, ξῷ, (βόσκημα, el- 
doc) like fatted beasts, bestial, Strab. 

Βόσκησις, ewes ἢ ἡ; a feeding, pasture. 

Booknréor, verb. adj. from βόσκω, 
one must feed or nourish, τι, Ar. Av. 
1359. 

Bookéc, ai 6, one that feeds, the 
herd of the cattle, Anth. 
 BO’SKQ, fut. βοσκήσω, which the 
other tenses follow: of the herds- 
man, to feed, drive to pasture, watch, 
Hom.—IL. to feed, nourish, support, 
usu. of beasts, but even in Hom. of 
men, Od. 14, 325, so ἐπικούρους 8.. 
Hat. 6, 39: γαστέρα βόσκειν, to feed 
one’s stomach, Od. 17, 559; hence to 
maintain, ναυτικόν, Thue. 7, 48.— 
mid. and pass., of cattle, to feed, graze, 
Hom. κατά τι, Il. 5, 162: to feed on, 
tt, Aesch. Ag. 118: metaph. to run 
riot in a thing, τινί and περί τί, Anth. 

ἸΒόσμορον, ov, τό, and βόσμορος, 
οὐ, 6, ἃ kind of grain, Strab. 

Bécropoc, ov, 0, (Bove, πόρος) strict- 
5 ox-ford, name of several straits, of 

ὁ θΘράκιος B., the Thracian Bos- 
por, now Straits of Constantinople, 
etween Thrace and Asia Minor, Hat. 
~~ 83; and ὁ Κιμμέριος B., the Cimme- 
ἡ ΠΟῪ Straits of Yenikale, 
sainiig the Palus Maeotis to the 
ar Euxinus, Hat. 4, 12, are best 
known. For origin of name v. Aesch. 
Pr. 732, Long. 1,30. Tt is, however, 
a solitary instance of Bog, in compos. κα 
for βοῦς.---Ἴ]. the coast of the 
merian Bosporus, Dem.—III. a city 
of this Bosporus = Παντικαπαῖον. 
Hence οἱ Βοςπορᾶνοί, and tavol, 
the inhabitants of Btrab 
a Βοζπόριος, a, ov, x or ‘etbiging 
Soph. A "Bou 
trenus a river 


2. 


Weer ie) οὔ, ὃ, 
of Poon Pe ease 
ὄστρυξ, ὕ οὐ, ὃ στρυ 
Pe pla ν, adv. curly, ihe curls, 
uc. 
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BOTP 
Βοστρυχίζω, f. -ἰσω 
to in Ae boritea Ctrl, dress, Geen Pt pes) 
; tov, ov, τό, dim. from 
μας νας A. Ronn a yy 
χος, ov, ὁ, in plur, in later 
a wale τὰ βόστρυχα, a curl or lock 
of hair, Aesch. Cho. I 178: hence poet. 
anything twisted or wreathed, like ἕλιξ, 
es a flash of lightning, Aesch. Pr. 1044, 
alck. Phoen. 1261: esp. the ten- 
oa of a vine, etc.—Il. a winged insect, 


Arist. H. A. (There is another form 
βότρυχος, -Pherecr. Incert. 67, v. 
nacr. p, 255; quasi Bor 
τ "ιχος or βότρυθριξ, acc. ott 
ye ἐψ Forsch. 2, 110.) 
οστρυχόω,-- βοστρυ ia. 
Βοστρυχώδης, e¢, (Boor (χοῦ, εἷ- 
Ὁ(Ὶ) curly, v.1. for βοτρυώδης. Adv. 
-ὥς, Gal. 


Βοστρύχωμα, ατος, τό, α lock. 
- Βοτάμια, “as τά, (βόσκω) pasture, 


dub. 1. Thuc. 5, 53: acc. to others, 
paid for pasturage. 
Βοτάνη, nc, 7, (B6cKw) grass, etc., 
Sor fodder, ‘om. ; in genl. an herb, 
plant. [ἃ] 


pd adv., from the pasture, 
Pp 

Βοτανηφά 196 ov, (βοτάνη, φαγεῖν) 
grass-eating, Id, [oa] 

Βοτανηφόρος, ov, (βοτάνη, φέρω) 
herb-bearing, Nonn. 

Boravita, f. -icw, to root up weeds, 
to weed, Theophr. 

Βοτανικός, h, 6v, relating to herbs, 
Plut.: ἡ βοτανικῆ (τέχνη) botany, 
Diosc. 

Βοτάνιον, ov, τό, dim. from βοτάνη, 
Antiph., Theophr. 

Βοτανισμός, οἵ, ὁ, (βοτανίζω) the 
rooting up of weeds, wee 

Botavodoyéw, ὦ, (βοτάνη, λέγω) ἴο 
gather herbs, Hipp. 

Βοτανώδης, ες, (βοτάνη, εἶδος) like 
herbs, rich in Newt from 3 

Βότειρα, 7, fem. from βοτήρ. 

Βοτέω,Ξ::βόσκω, Nic., v. Jac. A. P. 
p: 650. 

Βοτήρ, ἦρος, 6, (βΒόσκω) a herdsman, 
oe , 8, 504: οἰωνῶν Β., @ sooth- 

sayer, ‘Aesch. Theb. 24, κύων βοτήρ, 

erdsman’s dog; Soph. Aj. 297: also 
Boris: Hence a Yee ‘a 

οτηρικός, ἤ, > onging to t 
herdsman, B Plut. erie? 12. 

οτής, οὔ, ὃ = PO 

Boroc, 9; ὄν, verb. me from βόσκω, 
fed, foddered, fatted : Ὦ Bord, like 
βοσκήματα, grazing beasts, Il. 18, 521 : 
cattle, , in genl., Trag. : ; in 
sing. a γεν Soph. Trach. 690. 

Βοτρύδιον, ov, τό, dim. from βότ- 

ye, @ small bunch of grapes, Alex. 

ann. 1, 13.—IL an earring of this 
pattern, [Ὁ] 

Βοτρῦδόν, adv. (βότρυς) like a bunch 
of gre es, in clusters, βοτρυδὸν πέτον- 
er ey fly in swarms, of bees, Il. 2, 


υηρός, &, ὄν, of the grape kind, 
ef. Παρ τΩς Theophr..: 
Βοτρύϊος, a, ον, of grapes, φυτόν, 
the vine, Anth. 
tr ay ov, ὁ, [1] fem. Borpvi- 
ps Fes Priske made of 0 of gr apes. 
ὁδωρός, ov, (βότρυς, δῶρον) 
βῆ: ueng, Ar. Pac. 520. 
t ieudecbhr, ἔς, (βότρυς, εἶδος) 
cluster-like, grape-like, Diosc. 
Βοτρυόεις, εσσα, ev, (βότρυς) grape- 
like, full of grapes, clustering, lon ap. 


Ath. 447 
Βοτρυόκδσμος, ον, (βότρυς, κοσ- 
μέω) decked with grapes, Orp 
Borpvéouat, as pass. (Bor Ὁ) of 


grapes, to form bunches, χὰ Theophr. 
Βοτρυόπαις; παιδος, ὁ, ἡ, (βότρυς, 


ΒΟΥΤ' 
παῖς) grape-begotten, child of the gra 
Theocr. Epigr. 4, 8.- . act. oa 


ducing grapes. 
L ϑονονοοταγψο ἔς, (θότρυς, στάζω) 
ing I ham grapes, Archestr. ap. 


se erpieditdlivon ov, (βότρυς, oré- 
Sad! ον cae 2 Archyt. ap. 

lut. 2, 298 ἃ 

tBor, Sept ©, to bear clusters of 
are 8, PPhilo : from 

οτρυοφόρος, ov, (βότρυς, φέρω) 

MR iy 

Borpvoyairne, ov, 6, (βότ ¢, χαίτη) 
with clustering hair, thic δ ἢν 
Ree: —Il. with grapes in poor hair, 

t 


ΒΟΎΡΥΣ, νος, ὁ, α cluster, bunch 
of grapes, Il.: also the tendril and the 
— of the grape.—Il.= βόστρυξ, βόσ- 

yoc, to which it is akin, usu. 

' βότρυς χαίτης, γεν Mel. 105. μὲ 

ότρυς, VOC, 7; trys, a cit 
Phoenicia Polyb. 5, 68 68. 8 Ἷ 


ΝΑΌΝ ¢ (βότρυς, φέρω) 


gra aring, dub. |. in Orph. 
oTpvadnc, ες, "or , eldoc) like 
grapes, clust Phoen. 1485. : 


tBorria, ac, }, Thue. 2, 99; Bor- 

ttaia, Id. 2, 100; and 

ἘΒοττιαιΐς, idoc, ἡ %, Hat. 7, 123, Bot- 
tia or Bottiaea, a region of M acedonia, 
territory of the (Βοττιαῖοι) Bottiaei, 
Hdt. 7, 185. 

Bov-, often used i in compos. to ex- 
press something huge and monstrous, 
6. 6. βούλιμος, βούπαις, βούγαιος, 
βουφᾶγος, βουχανδής, but no doubt 
it is merely a form of βοῦς, as we 
also find compounds with ἔππος, like 
our horse-laugh, horse-radish, etc. 

{BovBdane, ov, ὁ, Bubaces, a Per- 
sian, Arr. An. 2, 11,8. 

Βουβάλια, wv, τά, α kind of brace- 
lets, Diphil. ap. E. M. 

Bot ἅλες, toc, H, and βούβἄλος. 
ov, 6, an African species of deer or 
antelope, Hdt. 4, 192.—II. in late au- 
thors, the buffalo. 

ἸΒουβάρης, ov ὌΝ ew, ὁ, Βιιδᾶτες, 
a Persian, Hdt. 5, 2 

ἸΒούβαστις, voc, i, Bubastis, the 
moon-goddess of the Aegyptians, 
corresponding to the Artemis of the 
Greeks, Hdt. 2, 137. —2. =sq. 

tBotGacroe, ov, i Bubastus, a city 
of Lower Aegypt, in the BovSaori- 
τῆς νομός, or Bu eetitie nome, Strab. 

Βουβόσιον, ov, τό, (βοῦς, ous a 
cattle-pasture : a herd of kine, Call. 

Βουβότης, ov, ὃ, (βοῦς; βόσκων 
feeding cattle, mee: 
as subst. a cowherd, Id. I. 6 (5), 46. 

Βούβοτος, ov, grazed by cattle, once 
in Hom. Od. 13, 246. 
᾿ Bow Bpworte, ewe, ἡ, (Sov-, βεβρώ- 
OKW) a ravenous appetite, bulimy, Opp. : 
metaph. grinding poverty or misery, Il. 
24, 532. 

ἘΒουβών, ὥνος, 7, Bubon, a city of 
Lycia, Strab. 

Βουβών, ὥνος, 6, Lat. inguen, a 
gland in the groin: the. pudenda, ll. 4; 
492: esp. when ina state of disease 
and tumour, a bubo, Hipp. (Prob. 
quasi βομβών, any round, tumid pro- 
tuberance, Gramm.) Hence 

aig ὑτε το to ἀν δὴ from swollen 
groins, Ar. Ran 

Βουβώνιον, ov, τό, a plant, Aster 
Atticus, because used medicinally 
against a Bousor, Diose. 

Βουβωνοκήλη, ne, A (βουβών, 
κήλῃ) α “5 ind of rupture, hernia ingui- 
nalis, M 

βουβωνόομαι, as pass. to swell to ἃ 
βουβών, Hipp. 

Bovydiog, ov, é, Gow, yalw) a 


BOYER. 


braggart, exulting in strength ΟΥ̓ exces- 
sively exulting, overbearing, only used 
in vocat. as a term of reproach, Il. 
13,824, Od. 18, 79, cf. κύδεϊ γαίων. [ἃ] 
_ Bovyevgc, ἕς,Ξεβοηγενής, Emped, 
215 et Call. ae 
Βούγλωσσον, ov; τό; late form for 


sq. 

Tot yaameer ov, 6, (βοῦς, a 
‘bugloss ἃ boragineous pacer, 
and ἡ, Ath., a shell-fish, Epich. p. 34. 
(Both from the shape.) 

ΤΒούδειον, ov, τό, Budéum, a city of 
Boeotia, Il. 16, 572. - 

tBovdivor, wy, οἱ, the Budini, a Scy- 
thian tribe, Hdt. 4, 21... 

ἐΒούδιοι, wr, ol, the Budii, a tribe 
of the Medes, Het,.1,-101: 

ΤΒούδορον, ov, τό, Budédrum, a pro- 
montory of Salamis, containing a 
fortress of same name, Thuc. 2, 93. 

Βουδόρος, ov, (βοῦς, dépw) flaying 
oxen, afflicting, galling, Hes, Op. 502. 
But—IL. βούδορος, ov, taken off owen. 

tBovdvac, ov, ὁ, Budyas, an Indian 
king, Arr. Ind. 8, 1. 

Βουδύτης, ov, ὁ, (Bov-, δύω) a little 
bird, the wagtail, Opp. 

Βουζύγης, ὃ, (βοῦς, ζεύγνυμι) epith. 
of an Attic hero, who first yoked omen, 
and ploughed with them.—Il.. the 
man whose part it was to guide the 
sacred plough and keep, the bullocks 
at Eleusis, Béckh. Inser. 1, 473. 
Hence ; 

ἰΒουζύγιος, a, ov, and Βουζύγειος, 
a, ov, also o¢, ov, of or belonging to 
Buzyges, Valck. ad Hdt. 7, 21; ἡ 
Βουζυγία, a family in Athens deriving 
its origin from B: Βουζύγιος, ὃ, sub. 
ἄροτος, the festival of Buzyges, 1. 6. of 
yoking oven, Plut. - 

tBovtvyoc, ov; ὃ; Buzygus, an Ath- 
enian, Aeschin. 

Βουθερῆς, ἔς, (βοῦς, θέρων summer- 
ing cattle, pasturing them for the season, 
λειμών, Soph. Tr. 188. 

Βουθοίνης, ov, ὁ, (βοῦς: θοινάω) a 
beef-eater, epith. of Hercules, Anth. 

. Βουθόρος, ov, (βοῦς, θορεῖν) vaccas 
iniens, Aesch. Supp. 301. 

ΤΒουθρωτόν, od, τό, and --τός, οὔ, 7, 
Buthrétum, a city on. the coast of 
Epirus, Strab. 

Βουθύὕσία, ac, ἢ; Sno θύω) the 
slaughter or sacrifice of oxen, Ap. Rh. 

Βουθύσιον, ov, T6,=foreg. 

Βουθύτέω, to slay, sacrifice oxen, 
Soph. Ο. C. 888: in genl. to sacrifice 
or slaughter, Ar. Plut..819: from 

Βουθύτης, ov, ὁ; (βοῦς, θύω) slaugh- 
tering, sacrificing oxen, Ath. [0] 

Βούθῦτος, ov, (βοῦς, θύω) of or be- 
longing to sacrifices, ἡδονῇ, Eur. Ion 
664.—2. on which oxen are offered, sa- 
crificial, ἑστία, Soph. O. C. 1495, ἐσ- 
xapa, Ar. Av. 1232, ἡμέρα, Eur. Hel. 
1474. 

Bovxaioc, ov, ὃ, (βοῦκος) Lat, bu- 
bulcus, acow-herd, Nic.—IL. one who 
ploughs with oxen, 'Theocr. 10, 1,57. 

Boveavao,=Cixavaw, to blow the 
trumpet, Polyb. 

tBovkdrioc, ov, 6, Bucatius, name of 
a month among the Boeotians, cor- 
responding to Attic Gamelion, Plut. 
Pelop. 25. | 
» Βούκεντρον, ov, τό, an ox-goad. 

Bovképaoc, ον,Ξεβούκερως. 

Βουκέρας, ov, 6, a plant, prob. fenu- 
greek, Nic., also βούκερας, aog, τό. 

Βούκερως, wy, gen. w, (βοῦς, κέρας) 
horned lke an ow, Hat. 2, Gertie 
foreg. 

ἐΒουκεφᾶλεία, --λία, ac, 7, and Bov- 
κέφἄλα; wy, τῴ, Bucephalia, a city of 
India on the Hydaspes, Strab., Arr. 

an, 5, 29, 8. 
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Βουκέφἄλος, ον, 
bull-headed; epith, of horses, prob. 
because branded with a bull’s head, cf. 
Ar. Fr. 135, v. kommariac.and σαμφό- 
vig in Maced: βουκεφάλας, gen. a, 
6, Bucephalus, the horse of Alexander 
the Great... ae 

Βουκινίζω, f. -icw, Lat. buccino, to 
blow the trumpet, Sext. Emp. 

Βουκολέω, 6, f.-faw, (βουκόλος) to 
tend cattle, Hom. B. βοῦς, ll. 21, 448: 
but also of other cattle, esp. horses, 
ἵπποι ἐβουκολέοντο, Il.. 20, 221, 
Valck. Phoen. 28, cf. ἱπποβουκόλος: 
Ar. Vesp..10, βουκολεῖς Σαβάζιον, 
you tend, serve him, perh, with allu- 
sion to him as α tauriform god. Mid. 
to. graze, wander in the pasture, Il, as 
Aesch. uses. αἰπολέομαι. . Metaph., 
of the wandering stars in heaven, Call. 
Del. 176, etc:—II. metaph. like ποι- 
μαίνω, Lat. pasco, lacto, to delude, be- 

ile, πάθος, Aesch. Ag. 669, cf. Ar. 

66]. 81: and in mid., μὴ πρόκαμνε; 
βουκολούμενος πόνον, KPa not 
in beguiling your suffering, i. e. do not 
faint under it, Eum. 73: ἐλπίσι Bov- 
κολοῦμαι, I feed myself on hopes, 
cheat myself with them, Valck. Hipp. 
151. Hence—2. in genl. to cheat one, 
deceive one’s hopes, ruin one, Ar. Pac. 
153, in mid. ence 

Βουκόλημα, arog, τό, comfort, re- 
Sreshment, support, Babrius, ΕἾ. 6, and 

Βουκόλησις, ewe, ἡ the tending of cat- 
tle.—II, comforting.—2. cheating, Plut. 

Bovkodia, ac, 7, a herd of cattle, H, 
Hom. Merc. 498.—IL. an ov-stall, Hat. 
1, 114. 

Βουκολιάζω, f. -dow, Dor. Bwxo- 
λιάσδω, ἴ, -άξω, to sing or write, pas- 
torals, usu. in mid., Theocr. 5, 44, 
etc. Hence 

Βουκολιασμός, οὔ, ὃ, a pastoral song. 
—Il. the singing of it. 

Βουκολιαστής, οὔ, ὁ, Dor. βωκ., α 
singer ΟΥ̓ composer of pastorals, The- 
ocr.’5, 68. 

ΤΒουκολέδης, ov Ep. ao, 6, son of 
Buc6lus, 11. 15, 338. ᾿ 
. Βουκολικός,ή; 6v, Dor. βωκ.; rustic, 

toral, freq. in Theocr.: τὰ βουκο- 
tka, (ποιήματα) pastoral poetry.—ll, 
τὸ Βουκολικὸν στόμα, Bucalicum, one 
of the mouths of the Nile, Hdt. 2,17: 
from Βονκόλιον I. 

Βουκόλιον, ov, τό: α herd of cattle, 
Hat. 1, 126.—II.. τὰ Βουκ., α marshy 
district of Lower Aegypt, inhabited by 
shepherds, Heliod. 

Βουκολίς, ίδος, 7, fit for feeding cat- 
tle, Dion. H. 

tBovkodAiwrv, wvoc, ὁ, Bucolion, son 
of Lycaon, Apollod. 3, 8, 1.—2. son 
of Laomedon,, Il. 6, 22.—II. ἡ, a city 
of Arcadia, Thuc. 4, 134. 

Βουκόλος, ov, 6, a cowherd, Hom. : 
in. genl. one who tends cattle, Valck. 
Call. p.75. Aesch. applies the word 
to the gad-fly. (From Pore and κο- 
χέω, a word which only occurs in 
compds., cf. Lat. colo: others from 
κόλον.) - : 

ΤΒούκολος, ov, ὃ, Bucdlus, a son of 
Hercules, and others in Apollod. 2, 
7, 8, etc. . 

tBovkéAwy πόλις, ἦ, Bucolopolis, 

rop. Herdsmen’s city, a city of Syria, 
τὰ τῷ . ᾿ 

Βουκόρυζα, ne, ἦν (Bov-, κόρυζα) 
much phlegm or mucus in the nose, a 
severe cold in the head, Metaph. great 
stupidity. Hence ᾿ 

Βουκόρυζος; op, having a severe cold 
in the head; much stuffed; and me- 
taph. very stupid: cf. βλέννος. 

Βοῦκος, 6, Dor. βῶκος,Ξ: βουκαῖος. 


Βουκράνιος, ov, belonging to, like a | 


(βοῦς, μαμάδή) ἶ 


BOYA ; 
bull’s head: βουκράνιον, τό, α plant, 
— [4]: from. oe ᾿ κα 
οἱ Βούκρῶᾶνον, ov; τό, (βοῦς, κρᾶνον 
@ bull's μεαά.---11. a helmet Maret 
or - Hence Boy 

οὐκρᾶνος, ov, bull-headed, Emp 
8, and Soph. tae ω ον ΒᾺΝ 
ουλαγόρας, a, 6, Bulagoéras, an 
Athenian-ot Aicauee. Dem. 282, 23. 
Βουλαῖος, a, ov, (βουλῆ) belonging 
to counsel Or to the council, counselling ; 
epith. of Jupiter and. Themis, the 
establishers and guardians of legal 
syatonis and deliberative assemblies, 
ut. bah ale 
᾿Βουλαβχέω, to preside in council 
Arist. Pol fom silat: νι. 
ούλαργος, ov, ὁ, (βθουλῆ, ἄρχω) the 
jreatdo thabscaveas ἐτώσι μν 
adviser of a plan, Lat. auctor consilii, 

Aesch, Supp. 12... . 
. Bovasia, ας, 7) ἐβουλούμλ the office 
of a councillor, Ar.Thesm, 809.  , 
Βουλεῖον, ov, τό, the courthouse, 

Vit. Hom, io σαν nail 
Βούλευμα, atoc, το, (βουλεύω) a 
decree of the council; in genl. a.con- 
clusion, determination, plan, Eur, An- 
tiop. 31. Aah). avangel 
Βουλευμάτιον, ov, τό, dim. from 
foreg., Ar. Eq. 100. ᾿ 1 
ἸΒουλεύς; ἕως, 6,,.Buleus, a son of 
a a ον, Apollod. 2, 7, 8. : 
_ Βούλευσις, ewe, 7, a-consulting, de- 
liberation, "Arist. Ete No in ἜΝ : 
Βουλευτέον, verb. adj. from βου- 
λεύομαι, one must take counsel, Thuc. 


’ . 3 + ¥het 
Βουλευτήρ, ἤρος, 6,=Bovaevrhe. 
ence , ἀκ 
Βουλευτήριος, ov; fit for, appropriate 
to counsel. Hence τὸ βουλευτήριον, 
Ξεβουλεῖον, the courthouse, Aesch. 
Eum. 570, 684, cf. Eur. Andr, 1097: 
or the deliberative assembly, Dion. H. 
- Βουλευτής, οὔ, ὁ, a counsellor, 
who sits in council, 


one 

Il. 6, 114: also 
βουλευτήρ, fem. BovAeuvtic... Hence 
Βουλευτικός, 4, ὄν, belonging to the 
council, Or to a councillor, befitting him : 


Bova. ὅρκος. the oath taken by the 


councillors, Xen. Mem. 1, 1, 18.—IL. 
as subst. ro Povd., inthe Athen. 
theatre, the seats next the orchestra, 
belonging to the council of 500, Ar. 
Av. 794: later=% βουλῆ, the council, 
Dio C. bw ἈΝ 

Βουλευτίς, ἰδος, 7, fem. of βου- 
λευτής, Plat. (Com.) Χαηῖ. 3. . 

Βουλευτός, ἢ, ὄν, devised,, plotted, 
Aesch. Cho, 494: to be deliberated up- 
on, a fair subject for deliberation, Arist.. 
Eth. ον a 4 oi 

᾿Βουλεύω, f. -σω, (βουλῇ) to deli 
berate, take counsel, aendan Hom. : 
in past tenses, to have considered, and 
so in, genl. to determine, resolve, plan, 
devise, Id., who.usu.. joins it with 
βουλάς, also ἀπάτην, ὄλεθρον, πῆμα, 
φύξιν, κέρδεα βου εύειν Tevi, more. 
rare c. inf., or ὅπως, usu. with notion 
of secrecy: β. ἐς. μίαν, to. resolve 
unanimously, Il. 2, 319. Mid. to de- 
termine with one’s self, ri, Il. 2, 114: 
most usu, in Att., to deliberate in one’s 
own mind, form a plan or resolution, de-. 
termine, c. inf., perh. also c, gen. rei, 
Soph. Ant. 490, but v. Herm. The 
perf. βεβούλευμαι, is used both mid. 
and pass., cf. Soph. El. 385, Aesch. 


Pr. 998.—II. to sit i council, to be a. 


member of the βουλή, or council, be a 
councillor, Xen. Mem. 1, 1, 18,— 


the act. signf. to furnish a person wi 


advice, τινά, H: Hom. Merc. 167, is 
now rightly rejected: from 

Bovag, ἧς, 7, (βούλομαι) counsel, 
will, determination, Lat. consilium, esp» 
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Of the Gods, Hom.—2. a project, plan, 
intention, object : advice, whet 
or taken, oft. in Hom.: ἐν. βουλῇ 
ἔγειν τι, to deliberate about a thing, 
Hat. 3, 78.—II. also like Lat. consi- 
lium or concilium, the council or delibe- 
rative assembly, Lat. Senatus, Hom. : 
at Athens, esp. that of the 500, who 
were in fact a committee of the éx- 
KAnoia, to prepare measures for that 
assembly, etc., Ar. Vesp. 590, cf. 
Herm. Pol. Ant. § 125, sq.: in this 
sense ἡ β. is always used, Schiaf. 
Appar. Dem. 3, p. 104. [Hes. Th. 
534 has the Dor. acc. βουλάς with d.] 
Βούληαι, Ep..2 sing. subj. pres. 
from βούλομαι, Hes. ὁ. 
Bovanyopéw, (Govanydpoc) to speak 
in thé senate, App. 
~ BovAnyopia, ας; ἣν» @ speech in the 
“᾿Βουληγόρος; ον; (βουλή, ἀγορεύω) 
a Ov ᾽ ον, ου 2s ayo, ω 
speaking adthy events, 
: Βουλήεις, ἔσσα, ev, of good counsel, 
sage, Solon 25, 1. 


εἰ Βούλημα, aroc, τό, (βούλομαι) the | 


will, intention, Plat. Legg. 169 Ὁ. 
* Βούλησις, ewe, (A βούλομαι) will, 
a wish, aim, object, ‘Thuc. 3, 39, Plat., 


«Βουλητικός, 4, ὄν, belonging to the 
will: τὸ -κόν, the will. ' 
᾿ Βουλητός, 4, 6v, (βούλομαι) that is 
ΟΥ̓ 8 be wished or willed, the object 
of the wish or will, Plat. Legg.; Arist. 
; Βουληφόρος. OV; | (βουλῇ, φέρω) 
counselling, advising, in-Il. a constant 
epith. of princes and leaders, also c. 
gen. Bova, ᾿Αχαιῶν, Tpwdr, etc., 
e βασιλεύς : in Od. epith. of ἀγορά, 
also in Pind. O. 12, 6. 
© Βουλίαιος, aia, atov,= βουλαῖος, 
ἀβονλομω νη (βου-, λιμός) 
-- Βουλεμέία, ας; ἡ, (βου--, λιμός) raven- 
ous miner ‘balony : Pk sudden 
faintness from hunger, removed by a 
mere mouthful of food. 
~ Bovhipidote, ec, 7, «suffering from 
βουλιμία, Plut.: from 
τ BHAA, f. -dow, to suffer from 
βουλιμία, Ar.-Plut. 873, Xen. An. 4, 
7 


Embed 
~ BovAtuoc, ov, 6,=Bovamuia, Plut. 
» Bovdiudrra, later form for βουλι- 
μιάω. boy . 
Βούλιος, ov, (βουλήγ--βουλαῖος or 
βουλευτικός, Aesch. Cho. 672, 
ἸΒοῦλις, voc, ὃ, Bulis, a Spartan 
noble: Hat. 7, 134.—2. ioc, 7, a city 
of Phocis, Paus. 
“BOY’AOMAL, f. βουλήσομαι: perf. 
βεβούλημαι; in Hom. as compd. also 
τροβέβουλα:: aor. ἐβουλήθην, Att. 
) ἠβουλήθην: dep. pass. c. fut. 
mid., (the form βόλομαι, whence the 
Lat. volo, only twice in Hom. v. sub 
ὄλομαι). To will, wish, be willing. 
‘ce. to Buttm., Lexil. in v., it differs 
from the more usu. ἐθέλω, in that 
ἐθέλω expresses choice and purpose, 
βούλομαι, a mere inclination towards 
a thing, a willingness, v. esp. Il. 24, 
226, Od, 15, 21; on the other hand 
Hom. always uses βούλ. for ἐθέλω, 
in the case of the gods, for with them 
will is .also effect : rare c. acc., βού- 
AeoOai τι, as Od. 20, 316: usu. c. 
inf., sometimes c. inf. fut., Schaf. 
Dion. Comp. p. 211, and Theogn. 


187: c. acc. et inf, Od. 4, 353, TL. 1, 
117, and so more freq.-in Prose: c. |: 


adv., ἄλλῃ, Il. 15,51. From the usu. 
‘construct. with inf. arose the Homer. 
usage without inf., c. acc. rei et dat. 
pers., Τρώεσσιν. ἐβούλετο νίκην, he 
willed victory to the Trojans, Il. 7, 21, 
or in full, Τρώεασιν ἐβούλετο κῦδος 


er given | 
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ὀρέξαι, Tl. 11,79, ef. Nl. 23, 682, only of 
gods.—BovAe: or βούλεσθε, c. subj., 
adds force to the demand, βούλει 
eg would you have me tell, Ar. Eq. 

, cf. Valck. Hipp. 782: εἰ δὲ βού- 
Aet, expresses a concession, or if you 
like it, Plat. : ἜΝ" εἶναι, like 
μέλλει Or κινδυνεύει εἶναι, freq. in 
Plat.: ὃ βουλόμενος, Lat. quivis, any 
one that wishes, the first that offers, 
Hat. 1, 54,'Thuc., etc. : βουλόμενος 
c. inf., in. order that.:., so that...: 
βουλομένῳ poi ἐστι, nobis volentibus 
est, Thuc. 2, 3, ef. ἄσμενος, and Kiih- 
ner Gr. Gr. ὁ 581 c—IL. to prefer, in- 
asmuch as every wish implies a pre- 
ference, usu. with 7, e.g. BobAow’ 
ve λαὸν adov ἔμμεναι, ἢ ἀπολέσθαι, 

had rather..., Ul. 1, 117, ef. Od. 12, 
350, etc.; more rarely without 7, Il. 
1, 112, Od. 15, 88: with ἢ it is also 
freq. in Att. prose, Ast. Plat, Rep. 2, 
p. Spree - ful hte 9 age 

ουλόμἄᾶχος, ov, (βούλομαι, μά 
sirifecdesiring, At. Pac. 1293. Ere: 

Βουλύσιος, ov, (βουλυτός) ὥρη, the 
roy for unyoking the oxen, Arat. 825. 

0 

Βούλῦσις, ewe, ἡ-Ξεβουλυτός, onl 
in Cic. Att. 15, 27, 3. β ᾿ 3 

Βουλῦτός, οὔ, 6, (βοῦς, λύων) sub. 
καιρός, the time for unyoking owen, 
evening, Ap. Rh. 3, 1342: in Hom. 
only as adv., BovAdrévde, towards 
evening, at eventide. 

“ἸΒούλων, ὡνος, 6, Bulon, founder 
of Bulis, Paus.—2.. a pupil of the 
philosopher Lycon, Diog. L. 

Βούμασθος, and βούμαστος, ov, 
(Gov-, μασθός, μαστός) sub. ἄμπελος, 
bumastus, a kind of vine bearing large 
grapes, Virg. G. 2, 102. 

Βουμελία, ac, 7, and βουμέλιος, ov, 
ὁ, (Bov-, μελία) α large kind of ash, 
Theophr. 

52 pode Ω 6, (βοῦς, GuéAyw) cow- 
milking, Anth. 

- Βούμῦκοι, or βούμῦκαι; οἱ, (βοῦς, 
μυκάομαι) the bellowing of oxen, a kind 
of subterraneous noise, Arist. Probl. 

tBotuwdoc, ov, 6, Bumddus, a river 
of Assyria, Arr, An. ‘3, 8) 7. 

Bovvaia, ‘ac, 7; epith. of Juno, be- 
cause her temple stood on the βουνός 
or height, on the road to the Acro- 
corinthus, and so=dxpaia, Paus. 2, 
4, 7. 
BotveBpoc, ov, 6, (Bov-, νεβρός) a 
large fawn, Aesop. , 
Pa ddo¢, ἡ, a plant of the rape 


wu. 

Bovvivw, f. -icw, (βουνός) to hea 
up, pile up, LXX, Τ 
εὐ Βούνιον, ov, τό, α plant, perh. the 
earth-nut, ee (Bovvbe) hilly A 

Bovvic, (doc, 7, (βουνός) hilly, Aesc. 
Supp, 776A. dim. of βουνός, sub. 
γῆ; ib. 117.—IIL. Ξεβουνιάς. 

Bovvirne, ov, ὃ, fem. βουνῖτις, doc, 
h, hilly: as subst., a dweller on the 
hills, epith. of Pan, Jac. A. P. p. 148. 

Βουνοβᾶτέω, (βουνός, βατέω) ἴο 
walk on or mount hills. 

Βουνοειδής, ἔς, (βουνός, εἶδος) hill- 
like, hilly, Diod. 

Βουνόμος, ov, (βοῦς; νέμω cattle- 
feeding, or—Il. proparox., βούνομος, 
grazed by cattle: either sense will 
suit Soph. El. 185, the edd. vary: 
ἀγέλαι βούνομοι, herds of grazing 
oxen, Id. O. T. 26. : ; 

BOYNO’S, οὔ, ὁ, @ hill, height, 
heap, mound (cf. Germ. Biihne), prob. 
orig. Cyrenaic, adopted by Aesch. in 
Sicily, Valck. Hdt. 4, 158, 199.—II. 
later, a woman’s breast, cf. μαστός. 

Βουνώδης, εἰς,Ξεβουνοειδής, hilly, 
Polyb. 
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Βούπαις, αἰδος, ὁ, (Bov-, παῖς) a 
great fat boy, a bull-calf, Ar. Vesp. 
1206.— II. (θοῦς, παῖ ) child of the 
ox, epith. of bees in allusion to their 
fabulous origin, v. Virg. G. 4, 281; 
80 also βουγενής, βουποίητος. 

Βουπάλειος, ov, like Bupalus, i.e. 
κυ 0 Vv. Βούπαλος. 

praAte, cient ἡ, (Bov-, γέρον 
Ξεεὔπαλος, of violent wrestling, har 
struggling, Anth. 

ἸΒούπαλος, ov, ὃ, a sculptor of Chios, 
satirized by Hipponax for extreme 
stupidity. 

Βουπάμων, ov, gen. ονος, (Bois, 
moat) rich in cattle, Anth. [ἃ 

tBourrdpye, ove, 6, Bupares, Persian 
name, Arr. An. 3, 8, 9. 

Βούπεινα, ne, ἦν (Gov-, πεῖνα)ΞΞ 
βουλιμία:. 

Βουπελάτης. ov, ὃ, (βοῦς, πελάζω) 
a herdsman. [ἃ] 

Βουπλᾶνόκτιστοτς,ον, (βοῦς, πλάνη; 
κτίζω) built on the track of an ox, of 
Troy, λόφος, Lye. 

Βουπλάστης, ov, δ, (βοῦς, πλάσσων 
ow-forming, epith. of the sculptor My- 
ron, Anth. 

Βούπλευρον, ov, τό, α plant, bu- 


pleurum, hare’s-ear, Nic. 


Βουπληθής, ἔς, (βοῦς, πλήθω) full 
of oven, Euphor. Fr. 82. 

Βούπληκτρος, ov, (βοῦς, πλῆκ- 
Tpov)=8q., nth. 

Βουπλῆξ, ἤγος, ὁ, ἣ, (βοῦς, πλῆσ- 
ow) ox-goading.—II. as subst. ἡ βου- 
TARE, an ox-goad, stimulus, Il. 6, 135; 
also ὁ, in late writers —lIL. an ἀπε, a 
hatchet, for sacrifice, Anth. ; ἃ battle- 
axe, Qu. Sm..1, 159. 

Bovzointoc, ov, (βοῦς, motéw)= 
βοὕπαις 11., Anth. 

Βουποίμην, ενος; 6, (βοῦς, ποιμήν) 
a herdsman, Anth. 

Βουπόλος, ov, (βοῦς, πολέω) tend- 
ing oxen; also βουπολέων, part. as if 
from βουπολέω, Leon.. Tar. dub. 

tBovrouréc, 6v, (βοῦς, πομπή) with 
a procession of owen, ἑορτή, Pind. Fr. 
205 (B.) 3 4 

Βουπόρος; ov, (βοῦς, meipw) ox- 
piercing, βουπ. ὀβελός, a spit that 
would spit a whole ox, Hat. 2, 135. 

tBovrpdotov, ov, τό, Buprasium, a 
city and district of Elis on the bor- 
ders of Achaia, Il. 2, 615: called 
also Βουπρασίς (sub. χώραν in Strab. 

Βούπρηστις, δος, 7; (βοῦς, πρήθω) 
α poisonous beetle, which being eaten 
by cattle in the grass, causes them 
to swell up and die, Hipp.—IL. a kind 
of pot-herb, Theophr. 

tBourpécwroc, ov, (βοῦς, πρόςω- 

Βούπρωρος, ov, (βοῦς, πρώρα) with 
the forehead or face of an ox, v. |. Soph. 
Tr. 13.—IL βούπρ. ἑκατόμβη, an 
offering of 100 sheep and one ox, or 
99 sheep and one ox? Plut. 

tBoipa, ac, 7, Bura, a.city of Achaia 
on the Corinthian gulf, Hdt. 1, 148; 
ὁ Bovpaiog, ov, ἃ Buraean. Hence 
Fg peed 7, ov, of Bura, Buraean, 

aus. 

tBoupdiyaAa, ne, ἣν, Burdigala, now 
Bourdeaur, a city of Aquitania in 
Gaul, Strab. 

tBovpiva, ἧς, ἡ, (β ὃς, pic) Birina, 
a fuuntain in the island of Cos, The- 
ocr. 7, 6: cf. Lob. Paral. p. 466 not. 
i to¢, 6, Buris, masc. pr. n., 
ut. 


ἐΒούὕρεχος, ov, 6, Burichus, masc. 
pr. n., Ath. 253. 
7t avec, ἡ, Burchanis, an island 
near Friesland, now Borkum, Strab. 
BOYS, gen. βοῦς, poet. also Bod, 
Aesch, Fr. 422: acc. , oe 
7 


BOYT 


βόα: dat. pl. βουσί, poet. βόεσσι, 
very rarely oi, ὁ, and ἡ :—a bullock 
or cow, an ov; in plur. cattle: if the 
gender is not marked, it is usu. fem., 
and so Hom. uses it,even in plur.: 
to mark the male he adds a word, as 
βοῦς ἄρσην, or ταῦρος βοῦς, Il. 17, 
389.—2. metaph. the wife, as ταῦρος; 
the husband, Béckh Expl. Pings ῥ᾽ 
4, 142, Aesch. Ag. 1125.—IL ἡ βοῦς, 
a shield covered with ox-hide, always 
fem., Il.—IIL. a sea-fish.—1V. proverb. 
βοῦς ἐπὶ γλώσσῃ βέβηκε, ἐπὶ γλώσ- 
σης ἐπιβαίνει, of people who keep 
silence from some weighty reason ; 
rather from the notion of a heavy 
body keeping down the tongue, than 
from that of corn bearing the stamp 
of an ox, (cf. ὑξ πὶ στόμα, Menand.), 
Theogn. 813, Aesch. Ag. 36: βοῦς 
ἐν πόλει, proverb. for some strange 
event, a bull in a china-shop, Bast. ae 
Cr. p. 133. (Acc. to Donalds, ; 
Crat. p. 365, the word is onomatop., 
akin to Bodw, etc., as if the bellowing 
beast: but we can scarcely go wrong 
in identifying it with the synom. 
Sanscr. gé, nom. gou, and, through 
that, with our cow; v. sub (3, for in- 
stances of 3 and y interchanged.) 

tBovoai, ὧν, οἱ, the Busae, a race of 
the Medes on the Caspian sea, Hdt. 
1, 101. 

ΤΒούσελος, ov, ὃ, Busélus, an Ath- 
enian, Dem. 1055, 23. 

tBovcipic, edoc and toc, ὁ, Bustris, 
a son of] Neptune and king of Aegypt, 
slain by Hercules, Apollod. 2, 5, 11, 
Isocr., etc.—IL. ἡ, a city of Aegypt, 
with a temple to Isis, Hdt. 2, 59: 
hence 

tBovoipitne, ov, ὃ, an inhabitant of 
Busiris ; also as adj. of Busiris, vo- 
μός, Hat. 2, 165. [Zr]. 

Βουσκἄφέω, (Bov-, σκάπτω) to un- 
dermine, Lyc. 

Βουσόος. ον;--- βοοσσόος. 

Βούσταθμον. ov, τό, (βοῦς, σταθ- 
μός) an ox-stall, Eur. Hel. 29; also 
masce., pl., Id. 359. 

- Bovotacia; ac, 7, Luc., and 

Βουστάσις, ewe, ἡν-- βούσταθμον, 
Aesch. Pr. 653. 

Βουστροφηδόν, adv. (βοῦς, στροφῆ) 
turning like oxen in. ploughing: only 
used of the early Greek manner of 
writing, which. went from left to 
right, and right to left alternately : 
so Solon’s laws were written, and 
so the Sigeian Inscr. ap. Béckh. 1, 
Ῥ. 15, sq. 

Βούστροφος, ov, (βοῦς, στρέφω) 
turned up, ploughed by oven, Lyc.; but 
—Il. parox. βουστρόφος, ov, ox-guid- 
ing, Anth.—2. as subst. ὁ βουστρόφος, 
an ox-goad, stimulus. 

Βούσῦκον, ov, τό, (Bov-, σῦκον) a 
large kind of fig. 

Βουσφἄγέω, (βοῦς, σφάττω) to 
slaughter oxen, Eur. ΕἸ. 627. Hence 

Bovodiyia, ac, 7, a slaughtering of 
oxen, poet. Booog., Anth. 

ΤΒουτάδαι. Gv, ol, the Butidae, de- 
scendants of Butes (v. Βούτης), a dis- 
tinguished Athenian~ family, also 
called ’EteoBovrddar.—2. an Ath- 
enian demus of the tribe Oeneis. 

tBovtaxidnc, ov Ion: ew, ὁ, Buta- 
-cudes, prop. son of Butacus, a Cro- 
toniat, Hdt. 5, 47. 

tBotra¢, a, ὁ, Butas, a Greek poet, 
Plut. Rom. 21. 

Βούτης; ov, 6,.4 herdsman, Aesch. 
Pr. 569. Ey ke enh νὴ from 

οὖς, Or for Boric from βόσκω, v. 
ote Paral. p. 549.) δας 

ἸΒούτης; ov, 6, Butes, son of Teleon, 
an ane’ according to some son 


Boom 


‘of Pandion, founder of the family 
Butadae, Apollod. 1, 19, 6, etc. 

Βούτιμος, ov, (βοῦς, τιμή) worth an 
οα. 
Βούτινον, τό, and βούτιον, ov, τό, 
=sq. 

Βούτομον, ov, τό, and Bovrouoc, 
ov, 6, (βοῦς, τέμνω) a water-plant, 
butomus, the flowering rush, Theocr. 

Bet ees ov, ag aden Strab. 

ovTpayoc,. οὐ, ὁ, an ox-goat, a 
fabulous animal, Philostr..; ον 

ΤΒούτριον, ov, τό, Butrium, a small 
— of Umbria, (Boh 

ουτρόφος, ov, (βοῦς, τρέφω) ox- 
jeune ὁ βουτρόφος.--βοώνης. 

Βουτύπος, ov, (βοῦς, τύπτω) an οα- 
slayer, Ap. Rh.—Il. as subst. ὁ βου- 
τύπος,Ξ- οἶστρος, the gadfly. [Ὁ] 

Βουτύρινος, ἡ; ov, of butter, Diosc. : 
from 

Βούτυρον, ov, τό, also —poc, 6, but- 
ter: in Plut..a kind of ointment. (Said 
ἣν be του ων ΡΝ, Be Plin. 28, 

: yet the compos. from βοῦς, Tu 
can hardly be mistaken.) [5] oa 
_ Βουτυροφάγος, ov, ὁ, (βούτυρον, 

ayeiv) an eater of butter, Anaxandr. 

otes, 1, 8, ubi v. Meineke. 

ΤΒουτώ, οὖς, 7, Buto, a city of the 
Aegyptian Delta, on the Sebennytic 
mouth of the Nile.—2. a city of 
Aegypt near Arabia, Hdt. 2, 75: adj. 
Βουτικός ή, ὄν, of Buto, Strab. 

Βουφάγος, ov, (βοῦς, φαγεῖν) ox- 
eating, λέων, Simon. 108, 4: hence 
very gluttonous. [ἃ] 

Βούφθαλμον, ov, τό, (βοῦς, ὀφθαλ- 
Kos) ρυτένε, a kind of chrysanthemum, 

el. 4. 


mth oar (βουφόνος) to slaughter 
oxen, ll. 7, 466. 

Βουφόνια, wr, τά, sub. ἱερά, a festi- 
val with sacrifices of omen, at Athens, 
Ar. Nub. 985: from 

Βουφόνος, ov, (βοῦς; pbererg) ox- 
slaying, ox-offering, H. Hom. Merc, 
436.—II. at or for which steers are slain, 
θοῖναι, Aesch. Pr. 531. 

Βουφορβέω, ὥ, (BovdopBdc) to tend 
cattle, Eur. Alc. 8. 

Βουφόρβια,; wv, τά, a herd of omen, 
Eur. Alc. 1031. --- ΠΠ, a pasturage : 
from 

Βουφορβός, ὄν, (βοῦς, φέρβω) ow- 
εοάϊηρ.---1ἴ. as subst. ὁ rh a herds- 
man, Eur. I. T. 237. 

Βούφορτος,ον,Ξε πολύφορτος, Anth. 

tBovdpdc, άδος, 7, Buphras, a small 
place’ in the western part of Messe- 
nia, Thuc. 4,118. ὁ 

tBovyaitiov, or -χέτιον, ov, T6,= 
Βούχετα. 

Βουχανδής, ἔς, (βοῦς, 
holding an ox, capacious, An 

tBovyera, n¢, 7, Buchéta, a city of 
Epirus, Dem. 84, 23: hence 

ἰΒουχέτιος, a, ov, of Bucheta, Buche- 
tian, Callim. 

Βούχϊῖλος, ov, (βοῦς, χιλός) rich in 
fodder, cattle-feeding, Aesch. Supp. 
540. 

Βοών, voc, 6, (βοῦς) a cow-house, 
byre, cf. dvdpov. 

Βοώνης, ov, ὁ, (βοῦς, Gvéouat) a 
buyer of oxen: at Athens a magistrate 
of rank, who bought oxen for the sacri- 
fices, Dem. 570, 7; cf. Bockh. Inscr. 
1, p. 250, P. E. 1, 289. 

Βοώνητος, ov, (βοῦς, @véouat) pur- 
chased with an ox. 
 Bowvia, ac, 7; the office of the βοώ- 
νης... ᾿ 
Βοῶπις, toc, 7, (Bode, Gy) ου- 
eyed, 1. 6. having large, full, finely 
rounded eyes: in-Hom. always of fe- 
males, and most freq. of the goddess 
Juno, as a point of majestic beauty, 


qensare) 
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Miiller Archiol. ἃ. Kunst, ὁ 352, 
masc, βοώπης was formed later. 
Bowréw, to plough, Hes. Op. 389: 
from 
» Boerne, οὐ, δ, a ploughman, Lye.—Il. 
a name given to the constellation 
Arcturus as early as Od. 5, 272, 
Charles’ wain. 
seo ac, 7, arable land. 
ρἄβεία, ac, 7, the o the Bpa- 
βεύς, presidency of the pit deka 
tion of the prizes: in genl. arbitration, 
decision, Eur. Phoen. 450. 
Βρᾶβεϊῖον, ov, 6, a prizein the 
Lat. praemium, N.'T. met. of the fu- 
ture reward of virtue, Id. Phil. 3, 14. 
Βράβευμα, ατος, τό, later form for 
foreg. 
βραβῆς, the president, judge, or mode- 
rator who assigned the prizes at the 
games, Soph. El. 690: hence in genl. 
a judge, arbitrator, umpire, δίκης, Eure 
Or. 1650, λόγου, Med. 274: a chief, 
leader, Aesch. Ag. 230. 
og usevtas, οὔ, 6,=foreg., Isae. 78, 


Seno. to be a βραβεύς, preside 
in the games, assign the prizes : in 
to distribute rewards, to be a judge or 
umpire, Isocr. 144 B: to direct, decide, 
c. acc., δίκαια, Dem. 36, 7. as 
Βράβης, ov, ὃ,Ξ-- βραβεύς, only in 
2 ra σὺ δ me nasi w 
others read βραβῆΞε:βραβέα. 
Βράβυλον, ov, τό, also βράβηλον, 
a wild fruit, a kind of plumb or sloe, 
Theocr. 7, 146. 
Βράβυλος, ov, 7, the tree which bears 
βράβυλα, ef. βάρβελος. ' 
Βραγχαλέος, a, ov, (βράγχος, 6) 
hoarse, Hipp. 


Βραγχάω, (Bpayxoc, 5) to be hoarse 
Fees | ary (βράγχος; δ) ᾽ 
iBoayinatt, ας; ἣ, pais daugh- 


ter of Branchus, 1. e. Caeira, Lyc. 
Βράγχια, wr, τά, Lat. branchiae, 
the gills of fishes, Arist. H. A.—2. in 
sing. βράγχιον, a fin, Ael., v. βράγ- 
χος, τό. ἐγ 
Βραγχιάω,Ξ- βραγχάω, Arist. Probl. 
ΤΒραγχίδαι, ὧν, ol, the Branchidae, 
descendants of Branchus, hereditary 
priests of Apollo’s oracle, near Mile- 
tus, Hdt. 1, 158: ai, Bp., Branchidae, 
the spot itself with temple and oracle, 
Hat. 1, 92. vq Riba Sl 
Βραγχιοειδής, ἔς,Ξ- βραγχοειδής. ᾿ 
Βράγχιον, τό, v. βράγχια. 
Βραγχοειδῆς, ἔς, ΄ 


(βρά 
εἶδος) like fishes’ gills, γάμῳ; : 
BPATXOS®, ov, ὁ, hoarseness, sore 
throat, Thuc. 2, 49: a strain of the 
rte from ot ae ‘ Bpdy- 
oc, ῥύγχος, and τὸ βράγχος. 
MBPAT KOS, ἡ, ὄν, hoarse, Anth, 
BPATXOS, εος; τό, = βράγχια 


Ὁς, Τό, 


p. (akin to ὁ β 0c.) 

Ἢ ἄγχος, ov, “πῇ 

hoarse-like, somewhat hoarse, 

Sapph. Fr. 32, 34. 

(θραδύς)-- βραδύ- 
: fe 11, 12. 

Βρἄδυβάμων, ov, gen. ovoc, 
Βραδύγᾶμος, ov, (βραδύς, γαμέω) 

γλωττος, ia Fe guage slow of 

slow-eddying, slow-cirel: 


ranchus, son ct 
Apollo, Luc., Strab. ᾿᾿ 
Βραγχώδης, ες, (ὁ βράγχος, eldog) 
tBpadéwe, adv. from βραδύς. νὴ 
Βρᾶδινός, ὦ, ov, Aeol. for ῥαδινός 
Βράδος, εος, 76, 
τῆς, slowness, Xen. 
dtc, βῆμα) slow-walking, Arist. Poe. 
siogn. [ἃ] 
late-marrying. 
Βραδύγλωσσος, ov, Attic, βραδύ- 
tongue Or speech, 1,1 
Bpadidivyg, ov, 6, (βραδύς, divéw) 
r ing. Later also 
βραδυδινής, ἐς. [11 
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ae ov, (βραδύς, ἀκούω) 
tn age "ον, (βραδύς, καρπός) 

late fruiting, Theophr. 

δυκίνητος, Gal (βραδύς, xivéo- 


moving, 


μαι). 

Βραδυλογία, ας, ἡ, (βραδύς, λέγω) 
slowness o 
᾿«Ἀραθυμαδής, ὁ ἐς, (βραδύς, μαθεῖν) 


in learning. 
Βραδύνοια, ac, 7, slowness of under- 
τα dullness, opp. to ἀγχένοια, 


from 
Βραδύνοος ov, contr. vouc, ovr, 
(βραδύς, γοῦς) slow of understanding, 
Βρᾶἄδύνω, f.-tvd, (βραδύς) trans. to 
ἀν al slow, stop, put die delay.—Il, in- 
trans. to be long, ἡ ἥξω περί τ 
opp. to σπεύδειν περί τι: esp. 
mid. to be slow, loiter, be long, ὍΣ 
ys ΞΈΡ  Ἐρϑν 
εἰ ᾿Ἂ dc, πείθο- 
nat) slow to [ο κοι ee slow to be- 
lieve, Anth. ae Sag 2 awe 
Boadurent ραδύς, πέπτω) to 
cook or cee slowly, Diosc. Hence 
. Bpadu μονίας, ας, ἣ» slowness of di- 


He tak pg (βραδύς, πλέω) to sail 


Βραδύπνοος, ον, (βραδύς, πνέω) 

reathing slow or hard, contr. βραδύ- 
mvouc, ovr, Aretae. 

Βραδυπορέω, to walk slowly, Plut.: 


Bpadumapor: | ov, (βραδύς, πείρω, 
πορεύομαι) slow going, slow passing, 
Βραδύπους, ὃ, ἧ, πουν, τό, gen. πο- 
doc, cs (Boadic, πούς) slow of foot; slow, 


“BPAY 3, εἴα, , comp. βραδίων, 
Hes., gc wrpeed and βράσσων, Il., 
superl. Boadisroc, metath. ᾿ς, κὰ 


τος, IL, and βραδύτατος : adv. βρα- 
δέως.: slow, heavy, opp. to ταχύς or 
ὀκύς, Hom.: metaph. heavy, dull, 


slow of understanding, bardus, tardus, 
Il. 10, 226.—II. of time, late, Thue. 7, 
43. Ady. i i Thuc. 1, 78. (akin 
to βαρύς.) [a] 

᾿ pager es, ἐς, (βραδύς, σκέλος) 


B , AToc, A, (3, αδύ slow- 
Boner i ΤΑ ΩΝΩΣ 
Theophr. Char. 
Βραδυτόκος, ον, (βραδύς, 
late in having , Arist. 
BPA'ZQ, [ -ἄσω, ne pods ΠΣ 
froth up, ap. Macro -- 
IL. tro, growl, of bears. Cf. ᾿βράσ- 


ow. (akin to ῥάζω, ἀράσσω, βράχω, 
orig. onomatop.) 


«Boat , τό, the savin, herba Sabina, 


_ Bpdkat, dv, ai, Lat. braccae, the 
or trews of the Gauls, cf. dva- 
rig, Diod. (Keltic breach, i.e. stripe.) 
ava, wr, Ta, wild herbs, Pher- 
ork hag 2. (Qu. akin to our brake, 
ken ?) 
μι Ὁ coc, τό, Aeol. for βέκο 4 
rich female garment, Sappho Fr. 
Thea, 28, ely ᾿ ὅδ» συν 
+B, a, ac, 7, Brasia, daughter o 
ΠΡ τὸ τὰ Apollod. 3, 14, 4, 
tBpacidac, ov and a, 6, Brasidas, a 
distinguished Spartan commander in 
the Pe OROnRASIAD war, Thuc. Hence 
ἀνόσια εἰος, dy ov, of Brasidas, 
᾿ uc 
Bouothac, a, 6, Brasilas, an early 
i Cos, Thuc. 7 f pH ee 
μα, atoc, τό, (Bpa 
which boils up, scum. 
eerie ov, ὃ, ite getioors 
¢, Dio 
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Βρασματῴδης, ες, (βράσμα, εἶδος) 


like ew = .» Shaking violently, yé- | fe 


pepe reg. wi 
ρασμός, ov, ὁ, (βράσσω)ν a sh 
ἫΣ Arist. ap. Stob. Ecl. 1 roe 


ed. of the shudd: viihiodtag of 
the body, fe ὡς _ siyeoe, Aret. 
BPA‘’S2Q, Att. βράττω, f. -dow, 


usu. form for βράζω, intr. to boil up, 
Serment, froth.—ll. trans. to shake υἱο- 
lently, throw up with force, of the sea, 
wan : to winnow, sift, grain, for the 

se of cleansing, Ar. Fr. 267, ef. 

‘a . Tim. The pass. always 
takes the intr. signf. 

bet ov, gen. ovoc, comp. of 
βραδύς, as θάσσων of ταχύς, Il. 10, 
226. (Acc. to others of. ραχύς, but 
Hom. never uses μὰν adj.) 

Βραστήρ, ἦρος, 6, (βράσσω) = λΐ- 
κνον, α winnowing- fan, at. vannus, 
Gloss. Casaub. ad Strab. T. 7, p. 377. 

Βράστης, ov, ὁ, (βράσσω) βράσται 
σεισμοί, earthquakes, attended with a 
violent fermentation, Arist. Mund. 

Βραστικός, ἤ, ὄν, (βράζω) belonging 
to boiling or fermenting, κίνησις, Herm. 
ap. Stob. Ecl. 1, 742. 

᾿Βραυκἄνάομαι, dep. τηϊά.--- βρυχα- 
νάομαι; to roar or cry out, Nic 

ἸΒραυρώ, οὖς, ἡ, Brauro, wife of 
Pittacus, Thuc. 4, 107. 

ἹΒραυρών, ὥνος, bs Brauron, an At- 
tic villees and demus near Marathon, 
Hdt. 4, 145. Hence 

ἱΒραυρῶνάδε, adv. to Brauron, Ar. 
Pac. 874. 

ἹΒραυρώνια, Ὅν; τά, the Brauronia, 
the festival of Diana Brauronia, cele- 
brated at Brauron, Ar. Lys. 645.—2. 
a festival of Bacchus at Brauron, 
celebrated quinquennially, v. Ar. Pac. 
870, sq.: prop. neut. pl. from 

ἩΒραυρώνιος, a, ov, of Brauron ; ἡ 
Bpavpwria, epithet of Diana, whose 
image at Brauron was regarded as 
the one brought by Iphigenia from 
Tauris, v. Herm, praef. ad Iph. Taur. 

Ρ. 30. 

προ νον δον 
Dem. 1264, 20. 

tBpdye, v. sub βράχω, Hom. 

Βρᾶχέα ΟΥ -βράχεα, τά, ν. βράχος. 

Βρᾶ είς, εἴσα, ἕν, part. aor. 2 pass. 
from βρέχω. 

Βρᾶχέως, adv. from βραχύς. ᾿ 

“Βρᾶχτονιστήρ, ἦρος, 6, an armlet, 
ets torques, Plut.: from 

ρἄχίων, ονος, é, the arm, Lat. bra- 
se om. ; πρυμνὸς βραχίων, the 
shoulder, Il.; βραχίων alone for the 
shoulder of beasts, Arist. H. A. [1] 

Ὡς iwy, ον, gen. ovoc, [lon. 7, 
Att. and βράχιστος, comp. and 
Pro of βραχύς. 

ἸΒραχμάν, ἄνος. 6, usu. in pl. οἱ 
Βραχμᾶνες, the rahmans, the priest- 
ly caste in India, Strab. 712, sqq. 

Βράχος, coc, τό, esp. in plur. βρά- 
χεα, contr. βράχη. also accent. βρα- 
χέα, as if from Doane, nearly=Té- 
vayoc, shallow, rate pools, Lat. 
brevia et Boag io Hat, [ 


adv. from Brauron, 


αχύς, βίος) short- 
ΤΩΝ Hence 
yin NTOC, Ry shortness of 
ae st. wrote fos μακρο-ν καὶ 
ΚἪ βιότητος. 


BAG, Se, 
Ey Bae ἧ 


ραχύς, βλά- 
arming slightly, 


Βραχύβωλος, ov, , ape ύς, βῶλος) 
with small or few ἡπχήραορνα 
small spot of big Anth. 


Βραχυγνώμων, ov, gen. ovoc, (Bpa- 
Fe pW Vr short or small ur 
standing, Xen. Hipparch. 4, 18, 

Βραχύδρομος, ov, βραχύς, δρόμος 
running a short way, Xen. Cyn, 5, 2 


BPAX 
Βραχυεπῆς, ἔς, (βραχύς, ἔπος) of 
Adv. -πῶς. 


ew words. 
Βραχυκαταληκτέω, ὥ, to end short, 
i. 6. with a'short syllable—Il. to be too 
ot by a foot, Metric. : from 
ραχυκατάληκτος, ov, (βραχύ 
κοταλζγῶν ending with a short syl re 
—IL too short bya t foot, Metric. 
Βραχυκομάω, 6, (βραχύς, κομάω) 
to a short Asaph Stra 
ραχύκωλος, ov, ( a , κῶλον 
wih dows limbs, (a στους 
ψ short sentences, Arist. - Rhet. 
tBpaytAAne, ov, τ κότας lles, ἃ 
boeotarch, lyb.. 17, mae 
tBpa ἄχνλλος, ov ov, ὃ, Breckyllus, masc. 
pr. n. ses 1352, 5. 
Bpayvioyéw, to be short in ech, 
Plut. oe 193 D: an of fe 
Boa υλογία, ας, ἦ, brevity in speech 
Pia sa Spe Plat. Prot. 343. B, ete. : 
from ἣν 
Βραχυλόγος, ον, 
speaki briefly, short in speech, of few 
words, Plat. ; 
Βραχυμέρει δια, ac, ἦ, littleness of 
parts, smallness ; from 
Βραχυμερής, ἔς, (βραχύς, μέρος) 
up of small parts 
Boaxrpdbia, ac, fs f= βραχυλογία. 
Βραχυντικός, 7, ὄν, maki 
om 
Βραχύνω, f. -ivd, (βραχύς) to use 
as short, συλλαβήν, P ae ) 
Βραχύνωτος, ον, (βραχύς, νῶτον 
[τῶ εὐχυνα 1 li Ie 
Boayvéverpoc, ov, (βραχύς, ὄνει- 
) with short or few dreams, ὕπνος, 
Plat Tim. 45 E. 
Sessa thks crease ὥ, tohavethe an- 
rom Δ 
Bre υπαράληκτος, ov, ( βραχύς. 
ἔοικα. ak) with the antepenult sh hort, 
Metric. Adv.-rwe, Schaf. Greg. Cor. 
Ρ. 121. 
Βραχύπνοος, ov, contr. πνοῦυς, ovy, 
(βραχύς, πνέω) short-breathing, Hipp. 
Βραχύπολις, ewe, 7, poet. -πτολις, 
(βραχύς, πόλις) α little town. 
Βραχύπορος, ον, (βραχύς, ™ “poc) 
with a short Or narrow passage, 
Rep. 546 A. 5, seme) 
Βραχυπότης.ου, ραχύς, πότης 
one hae drinks little, ihe Υ ) 
αχυπότος, ον, (βραχύς, πίνω 
denne little, Gal.” . 
tBoaytrrepoc, ov, (βραχύς, πτερόνῚ 
with short wings, Arist. Part. An.1,4,2. 
Pi EWC, ἡντεβραχύπο. 
ye 
Βραχυῤῥιξία, ας, ἣν, shortness of 
root, 


eo 
Boayd, Coc, ον, α ᾽ ἔζα) 
“Boa xine, ον, (βραχύς, bi 


nbn ἵν μὲ ἴω ύ, — βραχύ- 
τερος and βραχίων, sup. βραχύτατος 
and βράχιστος. small, first irae τῷ 
of Space and Time, short ; of Num- 
ber, few, little, mean, trifling : τεῖχος; 
low, Thuc, 7, 29: βραχύ, a "ἄς 
short time: βραχὺ ΘΝ to shoot 
not far, to a short distance: διὰ Bpa- 
χέων, in few words, Lat. brevibus, =< 
cis, Plat. Prot. 336 A: ἐν βραχεῖ; ἐν 

βραχέσι, briefly, Soph. E ἐπὲ 


(βραχύς, λέγωγ 


ραχύ, α little, for ἃ short time; κατὰ 
βραχύ, little by little, Thuc. 4, Pd τω 
Plat fara " 
Plat. Tim. 27 π ρα; 
παρὰ μικ a little, almost. ee 
-éwe. ( ὯΝ rom ῥάσσω, ῥήγνυμι.) 

Βραχυσίδηρος, τοῖν n> (βραχύς, σίδη- 
ρος) ἄκων ae a short, 
small head, Pind. N. 3, 79. [2] 


Βραχύσκιος, ον, (βραχύς, σκιά) 


with a short s 
Βραχυστελέχης, ες, i > OTE, 
heopt 2 


λεχος) with a short stem, 


BPEN 


\ Bpayvorouia, ac, 7, smallness of 
mouth: from 
Bpaxtorouoc, ov, (βραχύς, στόμα) 
ἘΝῚ a short, narrow mouth Or opening, 
ut. 
, Βραχυσυλλᾶβία; ας, ἦν fewness: of 
ἐσ χὰᾳ brevity, Call. : nf 

Βραχυσύλλᾶἄβος, ov, (βραχύς; ova- 
2a3%) with short, 1. 6. few syllables — 
2. consisting of short syllables, Dion. H: 

Βραχυσύμβολος, ον; (βραχύς; σύμ- 
Bodov) bringing a small contribution; 
Anth. ; (β ek 

Βραχύτης, ητος, hy (βραχύς) short- 
Ness, μελετῆς βραζ.: brief steady, Thuc. 
1, 138 ; narrowness, deficiency, γνώ- 
μῆς, Id. 3, 42. 

Boayvtouéa, to cut short off, The- 
ophr. : from s 

Βραχύτόμος, ov, (βραχύς, τέμνω) 
cutting short : Ὀὰῦ---1]. proparox., Gpa- 

ὕτομος, ον, pass. cut short, clipped, 

eophr. 

Βραχύτονέω, to extend, reach but a 
short way ; from 
\ Bpayvrovoc, ov, (βραχύς; τείνω) 
reaching but a short way, Plat 
( Βραχυτράχηλος, ov, (Bpayte, τρά- 
χηλος) short-necked, Arist. H. A. [ἃ} 

Bpaxturvoc, ov, (βραχύς, ὕπνος) 
of short or little sleep, Arist. Somn. 

Βραχυφεγγίτης, ov, 6, (βραχύς. 
φέγγος) giving a short light, Anth. [1] 

Βραχύφυλλος, ov, (βραχύς, φύλε: 
λον) short-leaved, or Pavan an 

Bpayvypévioc, ον,(βραχύς, χρόνος 
of aa Aste of brief dusition, Plat. 
Tim. 75 B. 

Βραχύωτος, ov, (βραχύς. οὐς) short- 
eared, with short handles, Ath. 

*BPA’XQ, root of the Hom. ἔβραχὲ 
or βράχε, to rattle, clash; ring, ll. ; 
mostly of arms and armour: also 
of the roaring of a torrent, Il. 21, 9: 
the groaning of the battle-field, Il. 
21, 387: the creaking of a heavy 
wagon, fl. 5, 838: the shriek of a 
wounded horse, 1]. 16, 468, mob al- 
ways 3 sing. aor. ἔβραχε or βράχε, 
ἀρὰ by others as des a βράξω, for 
βέβραχε. (Akin to  βράζω, ῥάσσω; 
onomatop.) 

Βρέγμα, ατος. τό, the upper part of 
the head, Lat. sinciput, Batr. 230, also 
βρεγμός, βρέχμα, βρεχμός, (from 


βρέχω, because this part of the bone 
is longest in ‘hardening.)—II. =d76- 
βρέγμα, an infusion, extract, Diod. 
-Βρεγμός, οὔ, 6,=foreg. 

Βρεκεκεκέξ, sound to imitate the 
croaking of frogs, Ar. Ran. 209 sqq. 

BPE’MQ, only used in pres. and 
impf.: the Lat; FRE MO, to roar, of 
the waves, Il. 4, 425: so in mid. Gpé- 
μομαι, Il. 2,210, ‘and of the storm, Il. 
14,399. After Hom. of all kinds of 
sounds, to whistleas the wind, Simon. 
7; to clash like arms, Aesch. Pr. 423; 
to mutter, of a seditious mob, Id. Eum. 
978; and Pind. applies it even to the 
lyre, N: 11; 8; esp. like fremo, of the 
gnanking pe ipa sinners Theb. 350, 
in mid. (Akin to βροντῇ.) 

wpteay, vod, esate masc. pr. 
n., Qu. Sm. 


tBpévbetov, ov, τό, a kind of fragrant 
unguent, Sapph. ap. Ath. 690 E. 

ἹΒρένθις, 7, Cyprian word for θρῖ- 
daf, Ath. 69 B. : 
- BPE’N@OS, ov, 6, an unknown 
water-bird, of a stately bearing, Arist: 
H. Ay: -hence—II. a haughty carriage, 
arrogance, Ath.: cf. σκώπτω from 
σκώψ. Hence 

BpevOdouat, later βρενθύνομαι, 
dep., only used in pres. and impf., to 
be of a proud and haughty bearing, hold 
one’s ἀν μὰ in the air, look big, 


_ Bruttian ; 1 
Polyb. 1, 56,3. 


ἜΡΙΑ 
swagger, Ar. Pac. 26, Nub. 362, cf. 
Ruhnk. Tim. [Ὁ]. 
tBpévvoc, ov, 6, Brennus, a leader of 
the Gauls, Strab. ἡ 
ἹΒρεντέσιον; ov, τό. Brundisium, 
now Brindisi, a city of lower Italy 
on eastern coast, Hdt: 4, 99. 
Bpétic. eat; h, (Bpéxw)=Bpox7, a 
wetting, Xen. Hipp. 5, 9. 
BPE’TA®, τό, gen. βρέτεος, nom, 
pl. βρέτη, a wooden: image of a god, 
Aesch., and: Eur.—2. in Anaxandr. 
Didym. .1, = ἀναίσθητος : οἴ. Lat. 
stipes, stupidus, our blockhead. 
tBperravia, ac, 7, Britannia, Bri- 
tain, Diod. S: 5, 29. Hence 
tBpetravixéc, ἢ, 6v, of Britain, Brit- 
ish, ai Boer. νῆσοι, the British isles, 
Polyb., etc, 
- tBperravéc, Βρετᾶνός, and Βρεταν- 
νός, οὔ, 6, an inhabitant of Britain, 
Polyb., Strab., etc. 
tBperria, ac, 7, Bruttium, the coun- 
try of the Bruttii in Italy, Strab. 
Βρέττιοι, wv, oi, the Bruttii, a peo- 
ple of lower Italy, Strab.: hence 
tBpetriadvdc, 4, ὄν, of the Bruttii, 
ἡ Bpetriavy = Βρεττία, 
ΤΒρεῦκοι, wv, οἷ, the Brewci, a peo- 
ple of Pannonia, Strab. 
tBpeivot, wy, ol, the Breuni, a people 
of Illyria, Strab. 
Βρεφικός, ἥ, ὄν, (βρέφορ) childish, 
Philo. 


Βρεφόθεν, adv., from a child. 

Βρεφοκτονία, ac, ἣν child-murder : 
from 

Βρεφοκτόνος, ov, (βρέφος, κτείνω) 
child-murdering, Lyc. 

ΒΡΕΙ͂ΦΟΣ, eoc, τό, the child while 

et in the womb, Lat. foetus,—éuBpvor, 
1. 23, 266.—II. the new-born babe, 
whelp or cub, from Pind. O. 6, 55, 
downwds.: pleon., νέον βρέφος, Eur. 
Bacch. 289. (Akin to τρέφω and 
φέρβω: others compare Booon; ἔμ- 
βρυον. ἃ5 δεύω, δέφω.) 

Βρεφοτροφεῖον, τό, (βρέφος, τρέφω) 
a foundling hospital, late word. 

Βρεφύλλιον, ov, τό, dim. from βρέ- 
doc, a little babe, Luc. ὁ. 

ἱΒρεφώδης, ες, (βρέφος; εἶδος) child- 

like, Eccl. β : 

Βρέχμα, ατος. τό,Ξ: βρέγμα. 

Βρεχμός, od, 6,=Pptyya, βρεγμός, 
ll. 5, 586. 

BPE’XQ, fut. -ξω, to wet, moisten, 
sprinkle, rain on: metaph. to shower 
down blessings upon one. Pass. to be 
wetted or drenched, βρεχόμενοι πρὸς 
Tov ὀμφαλόν, Ken. An. 4, 5,2: μέθῃ 
βρεχθείς, Eur. El. 326: hence Be- 

Bpeyuévoe, tipsy, Lat, uvidus, madi- 
dus, Eubul. Incert. δ. Impers. Gpé- 
χει, πκὸ ὕει, Liat. pluit, it rains. (Akin 
to Lat. rigo, Germ. regen, our rain.) 

Βρήσσω, Ion. for βράσσω. : 

BPI-, [7], insepar. intensive prefix, 
whence come βριάω, βριαρός, also 
ὄβριμος, ef. Βριάρεως, ’O ριάρεως 
not to be confounded with—IL pi 
contr. from βριθύ, which only occurs 
inGramm., except that acc. toStrabo, 
Hesiod used it for βριαρόν, as pa 
from ῥάδιον, xpi, δῶ, etc.. (Qu. akin 


to Sanscr. virya fortitudo, vira heros, 


Lat. vir 7) 
tBpiada, wr, τά, 
Pisidia, Strab. - ae - 
ἹΒριαντικῆ, ἧς, 7, sab. χώρα, Bri- 
dhcp a region of Thrace on the 
Lissus, Hdt. 7, ee Sea at 
Bpidpéewc, ew, 6, Il. 1, 403, a hun- 
dredchandea giant, so called by the 
gods, but by men Aegaeon, who as- 
sisted Jupiter, cf. Hes. Th. 714, 817: 


Briada, a city of 


he was son-in-law. to Neptune, and 


ἜΡΙΝ 


with his brothers Cottus and Gjyas 
defended the gods against the Titans. 


Also ᾽Οβριάρεως (from Bpr-). [a, Ep. 
trisyll.] : Fi | 
Bpidpéc, a, 6v, lon. βριερός,(βριάω) 
strong, in IL. always epith. « a hel- 
met, κόρυς, τρυφάλεια.. ( | 
Βριαρόχειρ εἰρος, ὁ, 4, (βριαρός, 
χείρ) strong μβαπᾶεά. ; 


Βρχάω, (Bpi--) to strengthen, to make 
strong and mighty, Hes. Op. 5, Th. 
mat intr..to be strong, Hes. Op. 5. 
[a ) [ 
‘tBotydytiov, ov, τό, Brigantium, 
now Bregenz, a town of Vindelicia, 
Strab. pial 
tBpiyec, wr, pe es τύ 

Bpéca, nes ve a kindof grain in 
Thrace and Macedonia, still called 
vrisa, of same species with Tidy, like 
+ our rye, Gal. (‘The word seems orig. 

to be Aeol. for ῥέζα, Greg. Cor. p. 
576.) AS : toe is 
tBoilava, Brizana, a Persian river, 


Arr. Ind. er as (os : ως A 
BPI’ZQ, f. -if@ (never: Bpiow), to 
nod, slumber, sleep } in genl. to be 
sleepy, slow, and heavy, Il. 4, 223. 
(Akin to Bpifw.) Hence Ὁ 4 
tBp.lé, οὖς, 7, Brizo, a goddess ot 
Delos, who sent dreams and inter- 
preted them to men, Ath. 335 A. _ 
Βρϊήπῦος, ov, (Bpt-, arb) strong 
τὶ loud shouting, epith. of Mars, Il. 13, 
Βρῖθος, e0c, τό, ἐθω) weight, 
ἢν ων Hipp., and fe ᾿ ΠΝ 1050. 
Hence BOO IQOR 
Βριθοσύνη, NC, ἦν weight, burthen, 
heaviness, Il..5, 839; 12,460. 
Βρεθύκερως, ὧν, gen. ὦ, (βριθύς, 
κέρας) with heavy horns, Opp. - 
Βριθύνοος, ov, contr. vouc, ovr, 
(βριϑύς, νοῦς) grave-minded, thoughtful, 
nth. Sse) eggs 
Βριθύς, cia, %, (βρίθω) weighty, 
heavy, in Hom. sleena wr oh of &y- 
χος, ef. βρι-.  f0GR) ΟΡ 
ΒΡΙΘΏΩ, fut. βρίσω: aor. ἔβρῖσα: 
perf. βέβριθα: to have weight or bulk, 
to be heavy, to be weighed down, heavy 
laden with a thing, c. dat., cra@vAai 
βρίθουσα ἀλωή, Ml. 18, 561, of. Od. 
16, 474; 19, 112; also e. pens τρά- 
πεζαι σίτου βεβρίθασι, Od. 15, 
Also in mid. μήκων. καρπῷ βριθο: 
μένη, laden with fruit, Nl. 8, 307: with 


notion of burthensome, oppressive, ἔρι 
βεβριθυῖα, elsewh. βαρεῖα, ll. 21, 385, 
ef. 16, 384; hence also in prose to 
bow, sink under a burthen, Plat_Phaedr. 
247 B; to incline to one side, Ari 
Probl.—2. of men, to outweigh, pre 
vail, ἐέδνοις Bpicac, Od. 6, 1593 to be 
superior in the fight, to be master, Lat. 
raevalere, Il. 12, 346, cf. ἐπιβρίθω.-- 
I. trans. to load, press, Hes. Op. 464; 


πλούτῳ, Pind. N.8, 31, Bp. τάλαντα; 
Aesch. Pers. 346. (Akin to βάρος; 
Bapive, βαρύθω.) [1] ἡ χῶρον, 


6 ge Ἢ ov, ὃ, a name-of a Ἴ 
mask, Cratin. Seriph. 11. (Ace. to 
Hesych., quasi βροτῷ εἴκελος--). 
tBptxivviat, ov, ai, Bricinniae, ἃ 
fortress of Sicily, Thue. 5, 4. : 
tBptAnooéc; ov, ὃ, Brilessus,a moun- 
tain of Attica, Thuc. 2,23; 6? 
Bpludla, f.-dow, and ὁ ΠῚ 
Bpivaivw,—sq., only in Gramm. ἡ 
Βρϊίμάομαι and βρίμόομαι, dep. mid., 
to be wrathful, furious, Ar. Eq: 855; 
τινί, Xen.: esp. of beasts, to give vent 
to anger by roaring, snorting,etc.: from 
BPI’MH, ης, ἡ, wrath; any expres- 
sion of anger, snorting, esp. threatening : 
also power, strength, bulk, like BpiGoc, 
H. Hom. 28, 10. (akin to Boe, 


| φριμάω, φριμάσσω.) [1] Hence 


BPON 


a , adv., with snorting, Nonn. 
) Bot » aTo¢, τό,-- βρίμῃη, Anth. 


Ue 
μαι; V. βρι άομαι, Xen. 


᾿ Boiuo, οὖς, 7, (Βρίμη) epith. of 
weal or Proserpina, the wrathful, 
e terrible one, Ap. Rh. 3, 861. 


tBpréia, ac, ἡ, Brivia, now Brescia, 
a city of Gallia Cisalpina, Strab. 
Bplodpparoc, ov, Oo dou 
essin, Sere Mars, 
aay 
esate ἕως on. foc, , Briseus, 
of H Hippodamia, Il. 1, 392. 
i, 
sag a ioe, ult Briséis, daughter 
iseus, 1.e, Hippodamia, the fair 
eo of Achilles, taken from him 
by Agamemnon, Il. 1, 184, sqq. 
ἹΒρέσων, wvoc, ὃ, Brison, a Mace- 
donian, Arr. An, 3, 12, ΟἿ, 1} 
tBpirouapric, ewe, ἡ, (βριτύς, μάρ- 
τις, Cret., meaning sweet maiden), 
Britomartis, a Cretan nymph, daughter 
of Jupiter and Carme, called also 
harm, Callim., etc. : hence—2. 
ithet of Diana in Crete, who 
her, serunied her name,and was 
vookiores under it, Strab., Paus... 
_ tBpodyyoe; ov, ὁ, Brongus, a tributary 
of ter, Hdt. 4, 49.—2. mase. pr. 
n., Nonn. 
Βρόγχια, wy, τά; Δ; (Spdyxoe) the end 


the wind that joins the lungs 
5 fore Probl δ᾿ ; 


Pegs, mee ἧς; ἦν @ tumour in the 
elsus 
BPOTXOS, ov, 6, the throat, gullet, 
windpipe, Hipp.—tL.a gulp, draught, 
Epict. (βράγχος, ῥόγχος.) 
Βρογχωτήρ, ἦρος; ὁ, the neck-hole in 
Be Sabie oseph, 
μερός, οὔ. οὔ, ὁ, _ Bromérus, a Mace- 
goes huc. 
βρομέως" Ses to buzz, hum, of 
gnats, Il. 16, 
Β Bud o=Bakyevu, from 
tog, An 
“Βρομιάς, αν is pecul. fem. of a ἰῷ 
eilemorcr «(Body sana 
μίος, a, a oc) ng, 
γξ, ‘Pind. N.' ΜΝ ΤῈ hence as 
“αὶ ἰὴ Βρόμιος, ": epith. of Bac- 
ma the noisy, boisterous god, Aesch., 
and Eur. : : and as_adj,—2. Βρόμιος; 
a; ety mae nee ns sae 
ιώδης. ες» toc, εἶδος 
Bectes or wine, Baw ic, Anth, 
Βρομιώτης, ov, ὃ, fem. Βρομιῶτις, 
ἐδος, ἡντεΐοσθῃ. ἰ 
Bognor, ov, ὃ, (Bpéuw) Lat. Sremi- 
tus, any loud noise, only.once in Hom. 
of the crackling of fire, Il. 14, 396: in 
Pind., of thunder; Aesch. Fr. 181, 
of wind ; Simon. 108, οἵ the: drum ; 
and of many other sounds, as of the 


flute, H. Hom. Mere. 452, cf. Jae: 
A.P, p, 174. 
Βρόμος, ov, ὁ, a kind of oats, also 


written ὅρμος, "Theophr. An 
᾿Βρόμος, ov, ὁ,-- βρῶμος, dub. 
βρυντοίος, aia, aiov, (βροντή) of, 
» Ζεύς, Laepitert the 
thunderer, tie Mund.: : 

Βροντάω, ὥ, f. -ἥσω, to thunder; 
Hom: son a of Pericles, Ar. Ach. 
531: Saree’ impers. it thunders; 
Ap 6, 

ροντεῖον, Rn τό, an engine for 
making stage-thunder , Poll. : from a 

BPONTH’ ἧς, ἡ, thunder, Hom., 
who adds Διός and Ζηνός, εὐ κερᾶυ- 
γνός : hence any loud sound or voice:— 
Il. the state of one struck with thunder, 
astonishment, Hat. 7, 10, 5. (Akin to 
βρέμω, βρόμος.) ᾿ 

Βρόντημα; αἴος;: τό, thunder, Aesch, 
Pr. 993, 


‘BPOX 


Βρόντης, ov, ὁ, Brontes, name of 
one of the Cyclopes, who forged the 
bolts of Jupiter, Hes. Th. 140; from 
βροντή. 

Βροντησικέραυνος, ov, (βροντάω, 
κεραυνός) sending thunder and light- 
ning, νεφέλη, Ar. Nub. 265. 

Bi Ὀαντοὶ a, ov, = Bpovraioc, 

Ipp 

tBpovrivog, ov, ὁ, Brontinus, a Py- 
yi esa philosopher of Metapon- 
tum, Diog. L. 

Βροντοποιός, ὅν, VTH, ποιέω 
saree et 

ροντοσκοπία, ac, ἣ, ντῇ, σκο- 
πέω) the taking note of ee divi- 
nation by it, cf. κεραυνοσκοπία. 

Βροντώδης, ες; (βροντή, εἶδος) like 
thunder, thundering, Anth. 

Βρόξαι, v. under ἀναβρόξειε and 
καταβρόξειε. 

tBporéac, a, ὃ, Broteas, father and 
son of Tantalus, Paus. 3, 22, 4. 

Βρότειος, ov, also a, ov, and Re 
teoc, én, cov, Od. 19, 545, H. 

Ven. 47, Aesch. Eum. 171, (βροτός) 
mortal, Teuman, of mortal mould. ori) 
poet. 

Βροτῆσιος, ον, also a, ov,—foreg., 
Hes. Op. 771, Alcm. 8. 

᾿Βροτοβάμων, ον, gen. ovoc, (fer. 
τός, βῆμα) trampling on men. μ᾿ 

“Βροτόγηρὑύς, τυ, gen. voc, (βροτός, 
γῆρυς) with human. voice, Anth.. 

ροτοειδής, ἔς, (βροτός, εἶδος) like 
man, of man’s nature, Maneth. 

Bporéetc, coca, ev, (βρότος) bloody, 

blood-besprinkled, ri ., mostly with éva- 
pa. 

Bporoxtovéw, ὥ; pie murder men, 
Aesch: Eum. 421: 

Βροτοκτόνος, ov, (ϑροτός, κτείνω) 
man-slaying, F 

Bporodotyéc, ὄν, (βροτός, λοιγός) 


man-slaying, a plague to man, always | 


epith. of Mars, Hom., esp. in Il. 
Bporoc, οὔ, ὃ, α mortal; man, Opp. 


to ᾿ἀθάνατος or θεός; oft. in Hom., | fe 


who always uses it as subst.; with 
ἀνήρ added, Il. 5, 361; the fem. Bpo- 
τὸς αὐδήεσσα once, Od. 5, 334: as 
adj. mortal; Pind. : me poet. (Akin 
to “μόρος, μορτός, Lat. mori, mors, 
Sanser. ἐμὲ προς sub ἀμβρόπιος. ) 


Βρότος, ov, 4, borg that has flowed - 


from a 6, λύθρον: 
Hom. in Il. always adds αἱματόεις, 
but Od. 24, 189, a age Aree 
to Damm. from’ as ὅτος, A 

Βροτοσκόπος. ov, (βροτός, Ὄφο νη 
taking note. of man, epith. of the Erin- 
yes, Aesch. Eum. 499. 

Βροτοςσόδς, ov, (βροτός, σαόω, 
σώζων man saving, Orph. 

Βροτόστονος; ov, (βροτός, στένω) 
causing groans to mortals ; unless a 
pate for Baptorovoc, Eur. Sthe- 
nob. 10 


Bporoori ics ἔς, (Boorse, στυγέω) 


man hating ?—II. pass. ἡ by men, 
Aesch. Cho. 51. 

“Βροτοφεγγής; ἕς, γίβροτός, φέγγος) 
giving light tomen, A 


᾿Βροτοφθόρος, ov, (βροτός, γθυβω) 
man destroying, Aesch. Eum. 

. Βροτόω, ear ied to make ‘bloody; 
stain with gore, βέβροτο ένα τεύχεα, 
Od. 11, 41.---Π]. (θροτός) to make mor- 
tal ; ; βροτωθείς, aving been made man, 
and in aor. mid., Eccl. 

+e aera also ᾿θροῦχος, ov, 6, a kind 

locust without wings, also ἀττέλα- 

Boe. Theophr. 
““Βρούκτεροι, wr, οἱ, the Bruct&ri, ἃ 
people of Germany, Strab, 


ἹΒροῦτος; ov, ὁ, the Roman Bru- |: 


tus, Plut., ete. 
~ βρόχεϊος, a, ov, (βρόχος) belonging 


BPYN 


to a noose: τὸ βροχεῖον, like βρόχος, 
a — for strangling ? 


Bpoxer dss οὔ, ὁ, (βρέχω) α wetting, 
rain, 

Bpoxh, acy ἢ; (Spéxw) = foreg.. 
Geop. 


Βροχθίζω, f. -ἰσω, to down, 
willie, Arist... Probl. ; τὰς re 
hence to squander.—II. 2 wet ool 
throat: from 

ΒΡΟΧΘΟΣ, ov, ὁ, the throat, gul- 
let, Theocr. 3, 54.—IL. ἃ draught, 
Hipp. παν - to βρό χορ) 

Βροχίς, idoc, ἡ, dim. from -yoc,a@ 
little noose, in pl. of the toils or web of 
the spider, Anth. ; a fisher’s net, Opp. 
—-Il. (βρέχω) a vessel for watering ; 
“πὶ ink-horn, Anth. 

tBpdéyot, wr, ol, Brochi, a town of 
Coele-Syria, Polyb. 5, 46, 1. 

ΒΡΟΊΧΟΣ, ov, 6, a noose for hangs 
ing or strangling, Od. : in genl. andose, 
a cord, Thuc. 2, 118: in pl. the meshes 
of a net, Xen. Cyn. 2, 5; οὗ; Poll. 5, 
28: a net, a snare, Eur.: esp. a snare 
for birds, Ar. AN. 527. (Akin to Spdy- 
xoc.) [‘Theogn. 1095, uses the first 
syll. long, v. Schaf. and Herm. El. 
st p- 60, but Gaisf. reads βρόγ- 
Χχος 

Βροχύς, adv. βροχέως, Aeol. ἴον" 
Bog βραχέως, Sappho. 

pox of» év, (as from β, 
o¢) ensnared, cwaigtearite: 
op ας an Se bok Eur. Med. 1337. 
pi, v 


Bovis, (Sota) to swell with plenty, 


a Aesch. _Fr. to 
ble τῶν Timoth, 


Bp AvLOv, ov, τό; Brydinium, a city 
of Thesprotia, Strab. 

Βρύας, ov, 6,= (bac, for which i: 
is freq. v. L. 

tBptac, avtoc; 6, Bryas, a son ot 
Darius, Hdt. 7, 72.—2. an Argive 
commander, Paus, » 

Βρυασμός. οὔ, ὃ «@) an out- 
ΜΡ, of a extiltation, tins 
ye ye ady. (βρύκω). snarling, 


ee aro, τᾷ a bite, gnawing. 


ἢ - ὅς, οὔ, 6, a snarling, biting, 
gunth dees, A. Bu: ἃ grinding: or 
gnashing of teeth, Eupol. 

tBptyot, wr, ol, Ὁ" Bptye aes Bry 
or Bryges, a people of hrétioe 


origin on border of Macedonia. from 
whom sprang the Phrygians, Hdt.4, 
65; 7, 73; others in Strab. 295, 326. 
Bova, wt er Archil. 26, 6 
= ae οὔ, ὁ, (Sptxw)=Bouxe 
ΒΡΥΚΩ, f. £0, to bite, bite in pieces, 
devour, Ep. Hom. 14, 13, ἁλὲ Bov 
θείς, Ant εἰ met. of ‘disease, So Soph. 
Tr. 987, in Nic., βρῦκον στό 
mouth with the teeth cl miata τ 
akin to θιβρώδκω, βροχθέζω,᾿ v. also 
ixw. [Ὁ except in aor. 2, ἔβρῦχε, 
p. Ads 418] > © 
BPY’AAQ, Ar. Eq. 1126, to cry like 
a child for drink, like μαμμᾶν, βρῦν 
elrety :.acc. to others, to let one’s 
self be yar, N 3 
- Body, Ar. Nub. 1382, εἶπ. 
to cry bryn, i. e. cry for Beem εἰπεῖν, 
children; either a gs ene 


BPYX 


or accus. of Obst See some would 
write Biv from Varr. ap. Non. on 
buas, and Festus v. imbutum, but v. 
Phryn. A. B. p. 31. 

- *BPY’E, gen. βρυχός, ἡ, the depths 
of the sea, in acc. βρύχα in Opp. Hal. 
2, 588. 

Bpidec, εσσα, εν, mossy, full of 
moss or sea-weed : in genl. Savalas 
fresh, blooming, Nic.: from ; 

Bptov, ov, τό, (Bptw) a kind of 
mossy sea-weed, Lat. alga, Hipp.—2. 
more rarely tree-moss, lichen, Diosc. 
—II. the clustering male blossom of the 
hazel, etc., the catkin, Theophr. : poet. 
the blossom or flower in genl., Nic. [Ὁ] 

Bpioddpoc, ov, Bpsoy. φέρω) bear- 
ing catkins, e.g. δάφνη, the male 
bay, Theophr. i 

Bpvéu, ©, tocover or fill with moss, in 
pass., Arist. Color. 

tBpicerai, Gv, αἱ, Brystae, a city of 
Laconia, Il. 2, 583. 

Βρύσις, ewe, ἡ, (βρύω) a bubbling 

» spouting out. 
ik Ὁ as ov, ὃ, Att. βρύττος, a 
kind of sea-urchin, Arist. H. A 
_tBptcwr, wvoc, 6, Bryson, a pupil 
of Pythagoras, Iambl.; others in 
Plat., Anth.. etc. 

Βρύτεα and βρύτια, wr, τά, Lat. 
bryssa, brissa, refuse of olives or grapes 
after pressing, Ath. 

. tBpvridat, Gy, oi, the Brutidae, an 
Athenian family, Dem. 1365. 

Βρύτινος, ἡ, ov, made of βρῦτον, 
Cratin. Malth. 4, ubi v. Mein. 

_ Βρῦτον, ov, τό, and βρῦτος, ov, ὁ, 
a fermented liquor, mostly made from 
barley, and so a kind of beer ; but also 
from fruits, like cider or perry, Aesch. 
Fr. 116. 

ΤΒρύττιοι, wy, ol, ν. Βρέττιοι. 

Βρῦχαλέος, a, ov, roaring, howling, 
from βρυχάομαι. 

Βρῦχανάομαι, dep. mid., rarer form 
of sq., Nic. 

Βρύχάομαι, dep. c. fut. mid. et aor. 
Tae thee the aor. mid. also oc- 
curs, e.g. Plat. Phaed. 117 D, (βρύ- 
χω) to roar, howl, bellow, Lat. rugire, 
expressive of pain; strictly used of 
the lion, but also, ταῦρος βρυχώμε- 
voc, Soph. Aj. 322. (Akin to βρύκω.) 
. Bpdyertéc, οὔ, 6, also Bpvxeréc, ὃ, 
(βρύκω) the ague, from the teeth 
chattering. rsd 

Βρύχῆ,. ἧς, ἦν, @ roaring, howling, 
PR cg pes a of teeth, Ap. Rh., 
v. βρύχω, βρύκω. 

. Βρῦχηδόν, adv., roaring, howling, 
bellowing: Ap. Rh. 

Βρύχηθμός, οὔ, ὃ:--βρυχή, Opp. 

Βρύχημα, ατος, τό,Ξ-- βρυχή, Aesch. 
Fr. 146. [Ὁ] 

, Booxntiics ov, 6, a bellower, howler, 
Anth. 


Βρύχητικός, ἢ, ὄν, roaring, bellow- 
ing, Eccl. ϊ 

Βρύχιος, ov, also a, ον, (akin to 
βρύξ and βρύκω) engulphed, plunged 
into, sunk in water, Bovyia ἠχώ; an 
echo from the sea, Aesch. Pr. 1090; 
usu. ὑποβρύχιος. The signf. bellow- 
ing, from eg βρυχάομαι, assumed 
by many scholars, esp. Blomf. Pers. 
403, is uncertain, and would seem to 
require ὕ. 

Βρυχμός, ὃ,-- βρυγμός, Nic. 
,. ΒΡΥ ΧΩ, f. -ξω, to bellow, howl, 
gnash the teeth, in genl. of any loud 
burst of rage or pain. Hom, has only 
pat βέβρῦχε. BeBpdycc,and plusaqpf. 

εβρύχει, Of the death-cry, or (as 

uttm. Lexil. voc. βρόξαι 4 sqq., pre- 
fers) of the gnashing of the teeth of a 
wounded hero, cf. Soph. Tr. 904, 
1072; and of the howling or roaring of 
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BPQT 


the waves, Il. 17, 264, Od. 12, 242: 2 
aor. ἔβρῦχε in Ep. ad. 418 has been 


κω. Acc. to Moeris βρύχω was the 
comm. form of the Att. βρύκω, but v. 
Herm. Soph. Phil. 735. (Hence βρυ- 
χάομαι, βρυχῆ; etc.) [Ὁ] 

ΒΡΥΏ, prob. only used in pres. 
and impf., yet v. ἐξαναβρύω, to be full 
of anything, swell t ith, bubble over, 
ov : of fulness and abundance of 
all kinds, esp. luxuriant growth and 
blossoming of plants, c. dat. ἔρνος 
dvGei βρύει, swells with bloom even to 
bursting, ll. 17, 56, later also c. gen., 
Soph. O. Ὁ. 16.—IL. trans. to cause to 
burst forth; πηγὴ ὕδωρ, N.T., ῥόδα, 
‘Anacreont. (Akin to BAtw, βλύζω, 
φλύω.) [ in pres. and impf.] 


like, full of moss, Arist. H. A. 

Bpvavn, ne, ἣν» α wild creeping plant, 
bryony, Nic. . 

Βρῦὕωνία, ac, 7, and Bptwridc, édoc, 
7,=1foreg., Diosc. 

Bpiwvic, idoc, ἡ.Ξεβρυώνη, Nic. 

Βρῶμα, aroc, τό, (βιβρώσκω) that 
which is eaten, food, Ar. Fr. 313: that 
which is eaten out, Hipp. 

Bpwyudouat, dep. mid., to bray like 


an ass, rudere, Ar. Vesp. 618. (Prob. 

from βρέμω.) ᾿ a—p 
Bpwudoua, dep. mid. = @ 

dub. |. Arist. H. A. ere 


Βρωμάτιον, ov, τό, dim. from βρῶ- 

ne hes Sind (8 
ρωμᾶτομιξάπάτη, ne, ἡ, (βρῶμα, 

μίγνυμι, ἀπάτη) the false etn δον of 
eating made dishes, Anth. [πὰ] 

Βρωματώδης; e¢,=Bpwuodne, Diosc. 

sna (GpGuoc) to stink; also in 
mii 


ξ΄ 


Βρώμη, 6 ἦν βιβρώσκω)γ-- βρῶμα, 
food, Od.—II. (Gpwudouar) the bray- 
ing of an ass, late. 


Βρωμήεις, ecoa, ev, (βρωμάομαι) 
braying, Lat. rudens, Nic. 

Βρώμησις, ewe, 7, the braying of an 
ass. 

Βρωμητῆς, od, 6, the brayer, name 
of the ass. 

Βρωμήτωρ, opoc, 6,=foreg. 

Βρῶμι, assumed as pres., whence 
to form ἔβρων, aor. of βιβρώσκω. 
ἹΒρωμίσκος. ov, ἡ, Bromiscus, a city 
of Chalcidice, Thuc. 4, 103. 

Βρωμολόγος, ov, (βρῶμος, Aéyo) 
speaking foul words, foul-mouthed, Luc. 

Βρῶμος, ov, ὃ. a stink, esp. of beasts 
at rut: the form βρόμος is dub., but 
may be defended as Ion., v. Schweigh. 
Ath. t. 2, p. 94. 

Βρῶμος, ὁ, (βιβρώσκωγ-- βρώμη. 

Βρωμώδης, ες,(βρῶμος, εἶδος) stink- 
ing, foul-smelling, Strab. 

Bowoeiw,desiderat. from βιβρώσκω, 
to wish to eat, to be hungry, Call. Fr. 
435. 

Βρώσιμος, ov, (βρῶσις) eatable, solid, 
Neng πο Aesch. Pr. 479. 

Βρῶσις, ewe, ἡ, (βιβρώσκω) meat, as 
opp. to drink πόσις, Hom.—IL. an 
eating, eating out, corroding, rust, N. Τὸ 

Βρωστήρ and βρωτήρ, ἦρος, ὁ, 
(βιβρώσκω) eating, devouring, biting, 
βρωτῆρες aixuai, Aesch. Eum. 803. 

Βρωτέος, éa, gov, verb. adj. of βι- 
βρώσκω, to be eaten, Luc. 

Βρωτικός, ή, ὄν. inclined to eat.—2. 
promoting this inclination, of certain 
medicines, Chrysipp. ap. Ath. 335 D. 
Adv. --κῶς. : 

Βρωτός, ἤ, 6v, verb. adj. of βι- 
βρώσκω, eaten.—Il. eatable, τὸ Bpw- 
τόν, Xen. Mem. 2, 1, 1, and τὰ βρω- 
τά, Eur. Supp. 1110, meat, opp. to 
ποτόν. 


assigned ἴο βρύκω, q.v.: akin to βρύ- | βῦζι 


BYKA 


Βύας, ov, 6, the owl, owlet, bubo, 
Arist. H. A.: also βρύας, and poet. 


ola. ; 
tBvBaccoc, ov, 7, Bybassus, a city 
of Caria; hence i 
Mie ane? 94 ay: Bybassus, By 

sian, ἡ Bu. Χεῤῥόνησος, the By- 
bassian Chersonese. khang 

Βυβλάριον, ov, τό, dim. from βύβ- 


Βύβλινος, ἡ, ον, (βύβλος) made of 
byblus, ὅπλον Ῥεός, @ cable, Od. 21; 


TBUBAiva, wr, τά, ὄρη, the moun- 
δον of Byblus, in Aegypt, Aesch. Pr. 
Be Lape ae βύβλιον, ou, τό, the 

lus prepared for use, esp. for ropes 
and paper, hence—IIL. a book, like 


_Bpdadne, ες, (βρύον, εἶδος) moss- | βιβλέ 


ιβλίον. ι 
ΤΒυβλές, idoc, ἡ, Byblis, a fountain’ 
in Miletus, Theocr. 7, 114. 
BY‘BAOS, ov, ἢ, the Aegyptian pas 
pyrus ; of which the triangular stalk 
and root were eaten by the poor, Cy- 
perus papyrus, Hat. 2, 92.—II. its coats 
or fibres, esp. as prepared for ropes, 
sails, mats, paper, etc. : also iBnoe, 
esp. after anything was wri upon 
it: in plur. τὰ βύβλα, Anth, 
-TBvBAoc, ov, ἡ, Byblus, an ancient 
name of Phoenicia, Strab.; of Βύ- 
βλιοι, the inhab. of Byblus ; adj. Βύ- 
βλιος, a. ov, of Byblus, Luc., and 
pecul. fem. Βυβλιάς, άδος, oat: 
—2. a city of the Aegyptian Delta. | 
Bila, ἦ.---βύας, Nic. δ RP 
ἱΒυζάκιοι, wr, οἱ, the B 


yzacii, ἃ 
ple of Africa, Strab.: ἡ Βυζακία, 
and Βυζακίς, ἔδος, (sub. χώρα) By- 
zacia, V. 1. Polyb. 12,1,5. οὐ έύουι 
Βυζάντιον. ov, τό, Byzantium, now 
Constantinople or Stamboul, a city on 
the a side of Thracian Bos- 
porus, Hdt., Thuc., ete.: hence — 
ΤΒυζάντιος,. a, ov, of Byzantium, 
Byzantine, Thuc.; also Bulavritixéc, 
ἤ, ὄν, Strab.; fem. Butavric, δος, 
and Βυζαντιάς, ddoc, Anth. © 
ΤΒύζας, avroc, 6, Byzas, founder of 
pecorino Diod. S. 4, 49. ett 
Βύζην, adv., close-pressed, closely, 
B ταῦτα Thuc..4, δ ; one 
Βύζηρες, wv, oi, the éres, a peo- 
ple of Pontos, Ap. Rh. 3, 196. beer 
ΤΒύζης, ov Ion. eo, ὁ,.Ξε Βύζας.---. 
a king of Babylon, Conon. 
Bila, f. βύσω,---βύω, Aretae—2; 
f. βύξω, to howl, to hoot, Dio Cass. | 
Βύθάω, (βυθός) to be in or go into 
the deep, Nic. - 7s 
f. -ἰσω, (βυθός) to throw 
deep, immerse, sink, Polyb.; 
ΕΝ sink, Arist. Plant. τ᾿ 
τος. a, ov, in the deep, sunken, 
deep, in Blut. of the voice: τὰ βύθια, 
sub. ζῶα, water-animals, Anth.: βύ- 
θιος Κρονίδης, Neptune, Anth. Adv. 


-ως. ' 
Bwbirne, ov, ὃ; fem. Bvbiric, ιδος, 
ἡ ,=foreg., Anth. ἐξ 
_ Βύθοϊ, adv. ἐπι the deep, at the vues 
BY 00'S, οὔ, 5, the depth, esp. 
the sea, the water-deeps, Aesch. Pr. 
“etek to ee Buaaoe:) Bas 
υθοτρεφής, υθός, τρέφω 
reared, ras ἴῃ aca, LXX. : 
Βύκανάω, and βυκανίζω, to blow the 
trumpet; from 7 
Βῦύὕκάνη, nc, 7, a trumpet, Lat. buc- 
cina, Polyb.: v. Bbw. tay 
Βύκάνημα, ατος, τό, the sound of 
the trumpet, App. 
Bixavyrie, od, 6, a tru , App. 
Bixavifo,—Bvkavado, Sext. Emp. 
Hence ney ἢ 


Βύκανισμός, οὔ, 6,= βυκάνημα, 
1 


Βρωτύς, toc; ἧγΞ- βρῶσις, Hom, [Ὁ] | trumpeting : the trumpet’s sound. — 


yard, Inscr. 


ΒΥΣΣ 


Βύκανιστήριον, ov, τό,--- βυκάνη. 
Renamer as, οὔ, ὁγξ:βυκανητής, a 


| 
wind, hurricane, ἄνα 738, 757. 


: των τά, Bylaz6ra, ἃ city 


of Ill around Byllis, Strab. 
ἸΒυλλίο 


wets wv, ol, the Bylliones, a 
‘people of Pm Strab. 

 tBvAAtc, ἐδος, ἡ, Byllis, a city of Il- 
lyria, Strab 


gy “5 for we bare Pac. 645. 
NC, ἢ, πὶ or Ἷ 
; Βύνη, 0 ἡ, an old name of the sea- 
4 no or Leucothea ; hence the 
sea itself, Euphor. 90: acc. to some 
ὅν eet others gee et [0] 
orac, Or Βοιρεβίστας, ov, ὁ, 
Byrebi ae, a Kin oft χύμτ ποτ 
: A, n¢; ἦν the skin stripped off, 
‘a hide, Lat. bursa, Hat. 3,110: also 
of the skin of a living animal, Theocr. 
‘25, 238—II Byrsa, the citadel of 
Carthage, Strab. (from Punic Basra, 
a ὌΝ tion.) ὁ. (8 - 
' poaietoc, ov, 6, (βύρσα, αἴετος) 
the leather-eagle, comic i Ftp of Cleon 
the tanner, Ar. Eq. 197. 


Βυρσεύς, ἕως, 6, a tanner, N. T. 


_ Βυρσεύω, to dress hides, tan. 


εἰ Bupoivn, ne, 7, a leathern thong, Ar. 
Eq. 0, ch 4 play on the “wold 
ρσίνη, and so for Μυρσίνη as pr. n., 
τ 449: strictly meee om 
ὑρσῖνος, ἡ, ov, (Gipoa) made o 
iki Ox ladtbers ns Be 
Bupoic, idoc, ἡ, dim. from θύρσα. 
Βυρσοδεψέω, ὥ, to dress hides, be a 
tanner, Ar. Plut. 167: from . 
- Βυρσοδέψης, ov, ὁ, (βύρσα, δέψω) a 
‘tanner, Ar. Eq. 44, etc. Hence 
eon ty ty Ov, of, belonging 
to tanning, Tiipp. — 
:. Βυρσοδέψιον, ov, τό, a tan-pit, tan- 
. Βυρσοπᾶγῆς, éc, (βύρσα, πή t 
“Βυρσοπαφλαγών. ὄνος. ὃ. the leather 
' τὐυφαβομῆς Ticknamis of Cleon, 
Ar. Eq. 47. | 
: ποιός, ὄν, (βύρσα, ποιέω) 
oma skins, Dinarch. ap. Poll. 7, 
60. ΐ ᾿ 


. Βυρσοπώλης, ov, ὁ,(βύρσα, πωλέω) 
cd GRY γήςς 


a@ leather γι 
Βυρσοτενής, éc, Eur. Hel. 1347, 
"Bupas Pipoey<ebie) 
Tovoc, ov, (βύρσα, τείνω 
od with skin or leather, κύκλωμα 
᾿ξετύμπανον, Eur. Bacch. 124, 
Βυρσοτομέω, ὥ, tocut leather : from 
es? ov, (βύρσα, τέμνω) 


. Βῳυρσόω, ((ϑύρσαλ to cover with skins 

5 «οἱ ath. Vett. πὰ ) like 
C, & vpoa, εἶδος) li 

μ᾿ © OH 


Βῦσαύχην, ενος, 6,7, (Bb, αὐχήν) 
short-necked, bull-necked, high-shoulder- 
ed, Ar. ap. Poll, 2, 135. 

Bioua, atoc, τό, (βύων) anything 


—_ to. stop up, a plug, bung, Ar. Fr.:|. 


᾿ς Βύσσα, saa υσσ. —II, a sea- 
bird. M ἦξβεβ ὅς, Opp 


{Βυσσᾶτις, ioc, ἧ, Byssatis,—Bu- 
ζακία, Polyb, 3, 23, 2. - 
- ᾿Βύσσινος, ἢν, ov, made of βύσσος, 
oe hy att aed μι 
: σσοδο͵ ν(βυσσός, δομέω) orig. 
to build Ge dhe danas phon ττρα think 
over, brood upon in one’s inmost soul : 
Hom, only in Od., and there usu: in 
whrase κακὰ φρεσὶ Bvacod., yet also 


ΒΩΛΟ 
te ἢ υσσοῦ., Od. 4, 676: Hes. 
says 06 φρεσὶ βυσσοῦ., Se. 30; 
and later authors, as Luc., ὀργὴν β. 
Βυσσόθεν, adv., (βυσσός) the 
bottom, Soph. Ant. 590. 
Βυσσομέτρης, ov, ὁ, (βυσσός, με- 


ἘΣ arte ἢ the deeps, epith. of ἃ 
5 j 


herman, Ant 

Βυσσός, οὔ, ὁ,-:- βυθός, the depths of 
the sea, water-deeps, I]. 24, 80; so also 
βύσσα. 

Βύσσος, ov, ἡ, (prob. the Hebrew 
Bitz, Gesenius Lex. in v.) a fine yel- 
lowish flax, and the linen made from it, 
Theoer. 2, 73; cf. Paus. 5, 5, 2: said 
also to be cotton, of which the Aegypt- 
ian mummy-cloths (σινδὼν βύσσινος, 
Hdt.) were supposed to be made, v. 
Forster de Bysso Ant. pp. 9, 48; but 
these are now ascertained to be of 
linen, Wilkinson Aegypt. (1st series) 
3, p. 115.—II. of the silken threads of 
the pinna marina. . 

Βυσσόφρων, ov, gen. ονος, (βυσσός, 
φρήν)-- βαθύφρων, deep-thinking, un- 
Ffathomable of soul, Aesch. Cho. 651. 

Βυσσόω,Ξ::-βύω, Gramm. Hence 

Βύσσωμα, ατος, 76,—=Bvoua, of nets, 
which stopped the passage of a shoal of 
tunnies, Anth. af 

Βύσταξ, axoc, δ,ιΞεμύσταξ, whiskers, 
Antiph. Arch. 1. 7 

Βύστρα, ας, 7,= βύσμα, Antiph. 
Orph. 1. 

Boric, 7, and βυτίνη, 7, ν. βοῦτις. 

ἐβύττακος, ov, ὃ, Byttacus, a Mace- 
donian officer in the army of Anti- 
ochus, Polyb. 5, 79, 3. 

BY‘, f. Bicw, to stuff full, stop up, 
plug, c. gen., νήματος βεβυσμένος, 
stuffed full of spun work or spinning 

. 4, 134, c. dat., σπογγίῳ βεβυσμ.; 
Ar. Ach. 463 ; absol., Hdt. 6, 125: so 


also the forms βύζω, Bvéw, βυσσόω." 


From the notion of filling sprang that 
of ng up, swelling, as In βύκτης, 
and hence that of a sound caused by 
gathering up the breath, as in βυκάνη, 
βυκανάω, etc. [Ὁ in oblique tenses, 
Ar. Vesp. 128, Lucill. Ep. 114.] 
Bo, subj. aor. 2 act. of Baive. 
᾿ Βώδιον, ov, 76,= βοΐδιον, Dor. 
Βωθέω, Ion: contr. for βοηθέω. 
tBéxapoc, ov, ὁ, Bocarus, a river of 
Salamis, Lyc., later Βωκαλέας, Strab. 
. Βωκολιάσδω, f.-d&w, βωκολιαστής, 
6, Dor. for βουκ. 
Βωκόλος, βωκολικός, Dor. for βουκ. 
Βῶκος, 6, Dor. for βοῦκος, βου- 


καῖος. : 

Βωλάκιον, ov, τό, dim. from βῶλαξ. 

Βωλάκιος, a, ον, cloddy, forming 
clods, of rich loam, opp. to ary, sandy 
soil, Pind. P. 4, 228: from 

Βῶλαξ, ἄκος; ἡ,Ξε βῶλος, a clod of 
earth, Pind. P. 4, 66. wre 
tBéAak, axoc, 7, Bolax, a city of 
Elis, Polyb. 4,77. 

Βωλάριον, ov, τό, dim. from βῶλος, 
Strab. 

Βωληδόν, adv. clod-like, cloddy. 

Be rps n, ov, (βῶλος) made of 


clods. 

Βώλιον, ov, τό, dim. from βῶλος, 
Ar. Vesp. 203. 

Βωλίτης, ov, 6, α mushroom, Lat. 
boletus, Gal. 

Βωλοειδής, ἔς,(βῶλος, εἶδος) cloddy, 
lumpy, Theophr. 
_ Βωλοκοπέω, to break clods of earth, 
Ar. Fr. 600: and ; 
- Βωλοκοπία, ac, 7, the breaking of 
clods : from 

Boroxdroc, ov, (βῶλος. κόπτω) 
clod-breaking, Cratin. Archil. 6. 
> Βῶλος, ov, 7, (prob. from βάλλω) 
a clod or lump of earth, Od. 18, 374: 
also like Lat. gleba, a piece of land, 


BOMO 

ground, soil: in genl. a lump of an 
thing, as of gold Arist. Mir. ; g Eur. 
calls the sun βῶλοζ,ξεμύδρος, Or. 
983, ubi v. Pors. ror ater ὁ βῶ- 
λος, Piers. Moer. 95, Thom. M. 176, 
Jac. A. P. p. 254: τὸ βῶλος is found 
only in dat. βώλεϊ, Leon. Tar. 77. 

Βωλοστροφέω, ὥ,(βῶλος, στρέφω) to 
ot up clods in ploughing, to h, 

eop. 

Βωλοστροφί » ἢ, the turni 
of clods, pogia, ag, ἢ urning up 

Βωλοτομέω, to break clods of earth, 
Vit. otek from 

Βωλοτόμος, ov, (Ba τέ 
ha tytn Ainth: Core a ae 

Βωλώδης, ες, (βῶλος, eldo¢)=Bu- 
λοειδής, Diosc. 

Βώμαξ, ἄκος, ὃ, ἦ-Ξε βωμολόχος.--- 
Il. βῶμαξ, ἄκος, 7, dim. from βωμός. 
[on quantity v. Drac. p. 18.] 

Βωμιαῖος, aia, aiov, rarer form for 


βώμιος. ᾿ 
{Baycete, Att. -μιῆς, ὧν, ol, the Bé- 


mians, Lat. enses, a people of 
Aetolia on the borders of ‘Thessaly, 
Thue. 3, 96. 


Βώμιος, a, ov, Soph. and Eur., also 
oc, ov, Eur. Phoen. 274, 1750, (βὼ- 
μός) on or at the altar, of or } 
to the altar. , 

Βωμίς, ior, ἢ, dim. from βωμός.--- 
Il. a step, Hdt. 2, 125. 

Βωμέσκος, ov, ὃ, dim. from βωμός. 

Βωμίστρια, ac, 7, an attendant on 
the altar, aesom cs ; καὶ 
Βωμοειδής, ἔς. (βωμός, € ἷ 
an τινα Plut. Them. 32, oe 


Βωμολόχευμα, ατος. τό, the conduct, 
language oF α βωμολόχος, Ar. Eq. 902: 
rom ; 


Bouodoyetouat, dep. mid., (Gapo- 
λόχος) to use low jesting, be a buffoon or 
lickspittle, to flatter, Ar. Nub. 9705 
opp. to σεμνύνομαι : act. not used. 

Boyodoyéw,—foreg., Phat. 

Βωμολοχία, ac, 7, buffoonery, ribal- 
dry, manners of a βωμολόχος, Plat. 
Rep. 606 Ὁ, cf. βωμολόχος. 

Βωμολοχικός, 9, Ov, inclined 
coarse jokes, Luc.: from 

Βωμολόχος, ov, (βωμός, λοχάω) 
orig. of the rabble that waited about the 
altars, to beg or steal some of the meat 
offered thereon : hence living on offer- 
ings, haunting the altar, half-starved, 
ef. Plaut. Rud. 1, 2, 52, Ter. Eun. 3, 
2, 38: usu. metaph. of such as would 
do any dirty work to get a meal, a lick- 
spittle, low jester, buffoon, Arist. Eth. 
N. 4, 8, 3, Rhet. 3, 18,7: Ar. Nub. 
970, applies the verb, and, Ran. 358, 
the adj., to the music of his day, 
which had lost its former gravity, 
and sought to tickle the vulgar ear 
by tricks of art. 

Βωμονέκης, ov, 6, (βωμός, νέκη) at 
Sparta, the lad who won the prize for 
endurance in the voluntary nay ον Ἀπ 
the altar of Artemis ΠΝ ia, 
v. Thiersch Epochen der Kunst, p, 


172.—II. honorary title of a Spartan 
magistracy: but v. Béckh Inser, 1, 


p. 664. 

Βωμός, οὔ, ὁ, (* Baa, ΝΗ 
elevation, whereon to place a thing, 
a stand, base, trestle, step, Lat. 
gestus, Il. 8, 441, Od. 7, 100, elsew 
βάσις, βαθμός : but mostly of erec 
tions for sacred purposes, offerings, 
etc., an altar, Hom., who sometimes 
adds ἱερός. but usu. omits the dis 
tinctive epithet; the same distine- 
tion prevails between βωμός and 
ἐσχάρα as between Lat. altare and 
ara, Vv. Dict. Antiqq. s.v. ara: later 
also a funeral barrow, cairn, Lat, tu« 
mulus, Jac. A, P. p. 922. oa ¢ 


to 


«ἃ 


Βῶν, Dor. for βοῦν, acc. from βοῦς; 
‘also Il. 7, 238. 

Bovirnc, Ov; 
‘Call. Fr. 157. 

ἐΒωνωνέα, ac, Hy, Bonénia, now Bo- 
logna, a city of Gallia Cisalpina, 
Strab. 

tBupetve, ἕως, 6, a kind of fish, Xen. 

ἐΒῶρμος, ov, ὁ, and Βώριμος, Bor- 
mus, a beautiful Mariandynian youth 
carried. off by the n pn of ἃ foun- 
tain to which he had gone for water, 
Ath. 620 A, ef, Soar. Ῥ, 938. 

Βῶξ, βωκός, 6, contr. for βόαξ. 
ΤΒῶρος. ov, ὃ; Borus, son. of Perieres, 
Tl. 16, 177.—2. a Lydian, father of 

Phaestus; Il. 5, 44. 

tBéc, Dor. ace. pl. for βοῦς, Theocr. 
tBécat, Ion..and’ Dor. for βοῆσαι 
from βοάω, Hdt., etc. 

Bécac, contr. part. aor, 1 act. for 
Bodoac from Body, 1. . 

Βῶσι, 3 plur. subj. aor. 2 act. of 
Baiva, Od. 


6,=Botrne, dub. 1. 


᾿ἸΒώσταρος, ov, ὁ; ‘eet a Cartha-. 


ginian general in Africa, opposed, to 
the Romans under Regulus; Polyb. 
1, 30.—2. commander of the mer- 
cenary troops in Sardinia, Id. 1, 79.— 
3. a commander in Spain opposed to 
Scipio, Id. 3, 98. 
- Βωστρέω, ὦ, f.,-Aow, to call, call in, 
call on, esp. to call to aid, Od. i2, 124; 
also in Ar., and Theoer.  Usu. said 
to be Dor, for Bodw, but rather form- 
ed like καλίστρέω from καλέω, ἐλασ- 
τρέω, etc, 

tBéotwp, ορος, 6, = Βώσταρος 3, 
Polyb. 


Βώτας, ov, ὁ, @ herdsman, = βού- 
της, Theocr, 1, 86. 

Βωτιάνειρα; ac Ion. He, 7, (βύσκω, 
ἰἀνῇρ) man-feeding, nurse of heroes, 
epith. of fruitful countries, as Phthia, 
Il, 1, 155... No such adj. as βωτιά- 
νειρος, ov, seems to have been used. 

a 


Baris tdoc, 7, fem. of βώτας, ν 


παμβῶτις. 
“Berens ορος; δ,-- βώτης, Hoi. 


I. 


- T, y, yauua, Ion. γέμμα, indecl., 
third nous Gr. Αναν hence 
as numeral y’=three, third; but ie 
3000. Before the palatals y, x, 
and before ξ, γ is pronounced li ὃ 
ng, as ἐγγύς, pron. eng-gus, ἄγγος, 
tes ovate ἄγξω : v. Buttm. Ausf. 
r 

ge Aeol., and sometimes in Ion. dy 
the old Greek y was a kind of aspi- 
rate, called from the way.of writing 
it (F) Digamma.. This aspirate was 


carried by the Pelasgian .race. into. 


Italy, and was strengthened by the 
Latins into a real consonant Vau, as 
may be seen from many words orig. 
Greek Foivoc, Fotkoc, dFic, vinum, 
vicus, ovis. It disappeared from the 
Greek tongue so early, that even in 
the Homeric poems it has no regular 
character, and many even deny its 
influence in softening the hiatus, 
while others allow this. effect in 
Pind. ; and it seems to remain in 
one word, προσελέω, as late as Aris- 
toph., ef. Buttm, Lexil. in v. 

Hom. has y as an aspirate before 
some words aia, γαῖα: δοῦπος, γδοῦ- 
πος. ‘This use is most freq., esp, in 
Att., before A and ν, e.¢. λεύσσω 


γλαύσσω, Bey γλήμῆ, lac, γλάξ (as 


 VOEW 


-ParT 
also y is } freq. prefixed to 2, cf. χ), 
ava, νέφος γνόφος. 

In Dor. 6 is sometimes put for y, 
as γῆ, γνόφος, Dor. δᾶ, δνόφος ; On 
the other hand; y for 8, βλέφαρον 
γλέφαρον: the Att. β for y, γλήχων 

ων: 

ἴον λήϊον, μόγις μόλις. In 

the forte ue Seber - aa in- 

terchanged with ε, Buttm. Lexil. voe. 
ἄγρα 3, p. 22, and p. 140. 

Ta, Dor: for ye, enclit. particle, 
also. In compds. éywya, τύγα;, just 
like xe, Dor. κα. 

Ta, Dor. also Aeol, for yi, the earth, 
Pind. 

ΤΡάβαι, ὧν, αἱ, Gabae, a city of Per- 
sia, now Darabgherd, Strab.—2. a 
fortress of Sogdiana, Arr. An..4, 17: 
hence 

ἐβαβηνήτ, οὔ, ὃ, an inhabitant of 
dens Gaperians| Hiab ty 15; and 

αβιανή, Ac, Stra αἰϑιηνῆ, ἧς: 
Diod. 5. τ the territory of eh ἄρ 
δίαπα, Strab. 

ΤΡαβαῖος. ov, 6, Gabaeus, a Persian 
satrap of ‘hrygia, Xen. Cyr. 2,455. 

tT48ada, wr, τά, Gabala, ἃ city of 
Syria, Strab. 

pte μῶν éwy, οἱ, the Gabales, a 


people of Aquitania in Gaul, Strab, ) 


ΤΡαβίνιος, ov, ὃ, the Rom. Gabinius, 
Strab, 


ΤΡάβιοι, ων, ol, Gabii, a ‘city of 


Latium, Strab. - 
Γαβριήλ, 6, indecl, Hebr. pr.n., the 
archangel Gabriel, N. T. 

Γἄγάτης, ov, 6, gagates, jet, Orph., 
so called from Ta ἧς or Γάγαι, a 
town and river in Lycia: also πέτρα 
Γαγγῆτις. [ἅτ] 

αγγαλίζω, Att. γαργαλίζω, Lob. 
Phryn. 97, Mehlhorn Anacr. 5, 7, 
(contrariwise A. B. p. 31), to charm 
or engage the senses, esp. to tickle: 
Gramm. ἃ or γαγγαλιάω only in 
ramm. (The root is *ydw, or rather 
*ydw: akin to καγχάζω, καγχαλάω, 
cachinnari, Hemst. Thom. M. p. 181.) 
τῶ cS τὰ ἕως, ὃ; an oyster-fisher : 


Tayyéuns os, also yayyapov, ov, 
τό, a small round net, esp. for oyster 


catching, elsewh. σαγήνη : metaph. 
ἄγγαμον ἄτης, Aesch. Ag. 361.. The 
orm γαγγαμών, ὁ, is dub., οἵ, μάγ- 
γανον. 
Ταγγαμουλκός, όν,(γαγγάμη, ἕλκω) 


dragging an oyster-net. 


rik λοι ης; Ts Gange, a city of India, 
b 


Tayyne, ov, ὃ, the Ga 
brated river of India, Strab. 

tTayynrtetxée, ἤ, dv, fem. also Tay- 
γῆτίο, ἐδος, 7, of or belonging to the 

anges, Gangetic, Indian, Strab., 
Arr., ete. 

Τάγγλιον, ov, τό, α tumour under 
the skin, on or near tendons or sinews, 
Medic. : in modern anatomy, a plexus 
of the nerves: prob. orig. written yay- 
γάλιον. Hence 

Ταγγλιώδης, é¢, 
of the ganglion kind, pp 

tTdyypa, ας, 7; and ων, τά, Gangra, 
a itp of Paphlagonia, Strab., Ath. 
82 

Téyypawa, ἧς, ἡ, (γράω, γραίνω) 
a gangrene, an eating sore, ing im 
mortification, When it became ogake- 
λος, Gal. Hence - 

. Ῥαγγραινικός,; ts όν, gangrenous, 
Diosc, 

Ταγγραινόομαι, as pass., to have a 
gangrene, or! ( 

Τ᾽ ἀγγραινώδης, ec, (ya (va, εἷ- 
or) of the gangrene kind nd, Hltpp. 
ΤῬαγγραίνωσις, ewe, ἦν (yayypat- 


50 Ky γνάπτω κνάπτω : 


the mouth of the Baetis, 


68, a cele- 


Atov, eido 
Qaryn 6) 


PAT 
veer affliction with α΄ gangrene, 


Ipp 

Wayne, ov, 6, Gages, a river. of a 
cia, on which was Téya, -whence 
Taydrne, q. v. 

tT'ddapa, wy, τά, Gadara, a city of 
Palestine now Omkais, Strab. : hence 
Tadapnvéc, ov, ὃ, α Gadarene, Nf. ; 
ἧ Ταδαρίς, the territory of Gadara, 

trab.—2. another city in Coele- 
Syria, where seeders the poet was 
born. 

tTaddrac, α and ov; 6, Gadatas, 


satrap of a province of Assyria, Xen. 


Cyr. 5, 2, 2. 
ράδειρα, wv; Té, Ion. Τήδειρα, the 
city Gadira or , now | : at 
114, Hat; 4,8: adj. Tad Bm 4. 
t. a ELPLKOC, 7), OV, 
of Gadira, fem. on rade Strab., 
etc. : hence 
ἐξαδειρόθεν, foe Gades; ‘autha 
aa, ἢς» cate royal treasure Or 
treasury: in genl. riches, Theophr. : 
in Polyb. a sum of men ‘(Persian 
word.) 
Γάζα, ης; ἡ; Gaza a city of Pales- 
om, now ny Ἢ Plat. a sts ro 
αζαῖος and Τἀζίτης, ani α 
za; as adj. Τ᾽ αζίτης. folnesie of Gaza, 
Alex, Trall—2. a city of Sogdian, 
Arr. An. 4, 2,1) οὐ 
ἩΡαζακηνή, ἧς». Bs Gasaciney Ἂ dis 
trict of Pontus, Strab. ἡ 
ule ὑρὴ Ἰώ ἡδηνεντν-. ὦ, to be a γαζοφύλαξ, 


Ταζοφὕλάκιον, ov; τό, ° treasury, 
Lat. aerarium, Strab.: from.) 
Ταζοφύλαξ, ἄκος, ὃ, (γάζα, φύλάσ- 


ow) a treasurer, Joseph, 

Ταθέω, Dor. for γηθέω, pf vévate, 
part. γεγαθώς. 

Taia, ne; 7, like ala, poet. for 
earth, ground, ‘soil ; land, esp. fe er- 
land, country, in Hom. mostly πατρὶς 
γαῖα: χυτὴ aia, earth thrown up 
mto a cairn, Il. In Hom. this is the 
most usu. form ; also often in. ely : 
the form yain rare and late, 

Orph. p. 766, Jac. A. P. p. 134.11 

Taia, as prop. n., Gaea, Tellus, Earth, 

spouse of. ranus, mother of. the 
itans, Cyclopes and other monsters, 

Hes. (With γαῖα and aia, Déderl. 

= compares the German: Gau a 
τι. 

Vatonoys ὑπ Dor. for yathoxoes { 

αιηγενής, ἔς» poet. for yr 
ag ev, adv. yt from the land, 
pp 
Earth, 


“Ῥαιήϊος, Tr ς ov, sprun 


ng from 
υἱός. ἘΞ Paved aay "epith of Tityus, 


Od. 7,3 

Tachon 0c; ov, (yaia, pai poet. for 
raion earth-upholding, — earth-sur 
rounding, in Hom. always epith, of 
Neptune, perh. as opp. to his celestial 
and infernal brothers: of other gods, 
guarding, protecting a emuntry, Soph. 
O. T. 160. 

Ῥαιηφάγος,ον, (γαῖα, be a earth. 
eating, Numen. ap. Ath. 305.4. 

Ταιογράφος, τὰ “leak 

“Ῥαιοδότης, ene Aves dio re 
giver of land, Cal 

ie on land, 


Téioc, ov, hor ἘΝ 
Aesch. Supp. 826.— - under earth, 


read by some, Ib. 156. : 
Sewn ές, (γαῖα, τρέφω) earth. 
nourish ed. 
Ταιοφάγος, ris = vain diy. = 
αιοφανής; ἕς. (γαῖα, oat) = 
easenae μῶν cal onspoas MMedieceb 
yatod,, the earthy appearance of the 
moon, Philolaus ap. Stob. Ecl. 1, 562. 
ἐΓαϊσάται, ὧν, and -σάτοι. wr, οἱ, 
the Gaesittae, a people of Gallia Nar- 
bonensis, Polyb. 2, 22, 1 (prob. so 


TAAA 


called from the weapon they used, 

γαῖσον). 

εἰ Γαίσων, wvoc, 6, Gaeson, ἃ tribu- 
of the Macander, Hat. 9, 97. 
σός, ὃ, OY γαῖσον, ov, τό, gaesum, 

anni of javelin, Polyb. 

Πα νΥ: wv, ol, the. Gaetuli, a 
e of Africa, Strab.: their terri- 
y, Γαιτουλία, Gaetulia, Ath. 
‘AI‘Q,; radic. form, seldom used, 

Ἢ ΤῊ roud of a thing, to exult or rejoice 

in, Hom. (in Il.) always in: phrase 

κύδεϊ γαίων, exulting in his strength, 

of anaes, Mars, Briareus: so povig 

Emped. (Hence γαῦρος, 

Ep, γαυριάω, gaudeo, γάνυμι, 
ω 

"Taube, ες.--γεώδης, Polyb. 2, 


of 


{ Dacéel Ovo, ὃ, (yaia) a hea; 
es oen. 


earth, ip, Dor., Vv. 


; Ταιωρύλ Ὅς, ov, (γαῖα, ὀρύσσω) γεω- 
ing or digging in the earth, 


Taxtvos, ὁ, and γάκῖνα, τά, (γῆ: 
κινέω) an earth γακένας, ὃ, the 
earth-shaker, only in Gramm. 

TA’AA, gen. γάλανοῦ, τό, milk, 
Hom., also in plur. γάλακτα, Plat. 
Legg. 881 Ὁ : ἐν γάλακτι εἶναι, τρέ- 
oe , to be still at the breast, i. e. un- 
weaned, Eur. H. F. 1266; Plat. Tim. 
810; in Plat. also ἐν γάλαξι: me- 
taph. ‘of the first elements of the Chris- 
tian religion, N. T. 1 Cor, 3, 2.--Π. 
the sap Υ plants, Hemst. Ar. Plut. p. 
241.—I lant, Nic.—lV..a nurse, 
Bentl. ad Call. Ep. 53, 1, but Jacobs 
reads ἀγαθὴν γάλα, Anth. 7, p. 297. 
—V. for γαλάξίας, the milky wa 
Ideler ad Arist. Meteor. 1, 8, 1.— 
irs ἅλα, proverb. of rare ἐλᾷ: 

ty things, ‘Br. Ar. Av. 733, galli- 
nacei. lactis haustus, Plin. H. N,, our 
igeon’s milk. Sometimes indecl., 
rick. Ad. p. 351, v. also γλάγος. 
(the same as lac, as appears from 
gen., and from the form γλά og: 


erh. also to ἀ-μέλγ-ω, milk, Pott 
Baris Forsch. 2, 204.) [yaad] 


4+T tot, wv, ol, the Galabrii, a 
Booneer Illyria, Strab. 
«“Ταλάδες or γάλακες, ai, a kind of 
smooth-shelled muscle, Arist. H. A. 

ΤΠ αλαθηνός, ὄν, sucking, hence 
young. γε, ee Od. 9 336: τὰ γαλ., 


“᾿Ταλοκτιάω, ὦ ὥ, "to have or give much 
mil 
sPataxtiva, f. -iow, ( (γάλα) to be 
or milk -white, Philo : -henve 
εἰ Ῥαλακτικός, ἢ, ὄν, milky, milk-like, 
milk-white, Diosc. 
» Paddxrivoe, ἡ; ovj=foreg., Anth. 
«λάκτιον, ov, τό, dim. from γάλα, 
a κί mil, ap ore τα Orph. 
τὶς πέτρα, 7),=SQ-, 
‘rant Sa λίθος, ὃ. a stone which, 
when wetted and rubbed , gives out ἃ 
milky ju juice, Diosc., elsewh. yaAagiac, 


, δαλακτοδόχος, ον,(γάλα, δέχομαι) 
eis » ἔς, (γάλα, εἶδο 
ass oe ἔς, (γ ¢) 


> mi 
_ Ταλακτοθῦ, a dian, Vv. yaar. 
Ταλακτόομαι, as pass., to become 
αν Prine yh é (- eet 
adAaxtoniyhe, &¢; 
jut) of or like curdled milk, An 
οὐ  βροῖναν ας, ἡ, α drinking of 
milk, Hipp. : 
δι ον πογέω, ὦ, to drink milk, Id. : 


m 
Stel 
a milk-drinker, 


Ὑ τατον νην πο , γάλα, τρέφω) 


a growing of milk, cha 


ὧν ὁ, bs Oa, πίνων | rod. 


TA A A 
to nurture with milk ; in pass. to be 
reared Or nurtured with milk, te live on 
yest hence 
KToTpodia, a a nurtiting 

with milk, a suckling, ἐν 

Ταλακτουργέω. ὦ, tomakeof milk, as 
i etc. : from 

Ταλακτουργός, ὄν, (γάλα, *Epyw) 
making milk-dishes, Parmen. ap. Ath, 
608 A. 

Ῥαλακτουχέω, to have or suck milk, 
Plut.: - and 

Tadaxrovyia, a6, h, @ sucking ὁ 
milk, Clem. AI: from << 

Ταλακτοῦχος, = (γάλα, ἔχω) hav- 
ing or sucking milk 

Ταλακτοφἄγέω, to live on milk, Phi- 
Se from 

Τ᾽αλακτοφάγος, ov, (γάλα, φἄγεϊν) 
milk-fed, Sext. Emp.,v. γλακτ.: vase 

ἰΓαλακτοφάγοι, ων, oi, the Galac- 
tophagi (milk-eaters) a people of Asia- 
tic Scythia, Strab. 

Ταλακτοφόρος, ov, aa τας ἅλα, φέρω) 
bearing or bringing milk, 

. Ταλακτόχροος, ov, céntr. xpove, 
fe (γάλα, χρόα) milk-coloured, dub. 

Ταλακτό pac, ωτος, ὃ, #,=foreg. 
Philyil. Α ug ; ‘ 2 { 

Ταλακτώδης, e¢,= γαλακτοειδής 
Diphil. Siphn. ap. Ath: 91 E. 

Ῥαλάκτωσις, ewe, 7, (qenhenssogs) 
nging into milk, 
—II. of seeds or young plants, which 
become soft and so die, cf. ἐκγαλάκτω- 
σις. 
fe Taddva, Dor. for γαλήνη, Aesch. 
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ἐράλάνεια, Dor. for γαλήνεια-: γα- 
λήνη, Eur. H. F, 402. [av] 

Taddvoc, Dor. for γαληνός. 


tTadataioc, a, ov, (γάλα) milky, 
Nonn. 3, 389. 


ἘΓαλαξαύρη, ἧς, ἡ, Galaxaura, one 
of the Oceanides, H. Hom. Cer. 423, 
Hes. Th. 353. 


ΤΓαλαξήεις, εσσα, εν, milky, milk- 
white, Nonn. 22, 18. 

Ταλάξια, τά,α festival at Athens in 
honour of Cybele, at which a kind of 
milk-furmety was eaten. 

Ταλαξίας, ov, 6, with or without 
κύκλος, the galaxy, milky way, Lat: 
circulus erg οὐ lactea, Diod.—II. 

3c i some thee als ua 

ἐΓαλαξίδωρος, ου. ὁ, Galazidarus} 
masc, pr. n., Xen. Hell. 3,5, 1. 

tTadapia, ac, and -λάρινα, ἧς» ἧ, 
Galaria, a city of Sicily ; ~ Tadapi- 
voc, an inhab. of G., Diod. S 

ΤΓαλάται, dr, ol, v. sub Tardrne. 

“Γαλάτεια, ac, #, Galatea, a Nereid, 
beloved by Acis and Polyphemus, 
Hes. Th. 250,—II. in Lue.=Tadaria. 

“ἸΡαλάτη, ης. ἡ,Ξε Γαλατία, Dion. P. 

ΤΓαλάτης, ov, ὁ, απ inkab. of Galatia, 
a Galatian; in pl..oi Taddrai, the 
Galatians, Callim. Del. 184, Strab.: 
v. Ῥαλατία 1.— 2. the Galatae or 
Gauls in Europe, Polyb., ete. 

ἐταλατία, ac, 7, Galatia, a province 
of Asia Minor, bordering on Paphla- 
gonia, Pontus, Phrygia, etc., deriving 
its name from the Γαλάται or Gauls, 
who had occupied it, Strab.—2. Gal- 
lia, Gaul, in Europe, Strab. : hence 

Ἡγαλατικός; ἡ h, ὄν, of Galatia, Gala- 
tian, Strab.—-2. also Τ᾽ αλλικός, Gallic, 
of or belonging to Gaul; Tadar. Kod- 
πός; Gallicus Sinus, Strab. Adv, KOC, 
in the Gallic fashion, after the manner 
of the Gauls, Plut, Oth. 6. 

Ταλάτοθρέμμων, ον, gen. ovoc, 
(γάλα, τρέφω) milk-fed, Antiph, Aph- 
1, 4, ubi v. Meineke: al. yaAaxr. 
Γααλ ατόχρως, ὁ, ἦν gen. oo¢, for 
γαλακτόχροος, q. Vv. In Opp. 4 


TAAD 
TaAedypa, ac, i, (ey, dr a 


weasel-trap, cat-trap, 

TAAE’H, ἡ, contr. γα αλῆ, ads; 
weasel, marten-cat, Hdt.4, δέ: 
ἸΌΝ the ~ -mart OF clients ry jut. 

ἀγρία or Διβυκῆ, the ferret 

Arist HL ΟἿΣ ἃ aah as γα» 
λεός, yet v.H. A. 2, 17, 26 

ἀλεοειδής, ές, (γαλέη, εἶδος) like 


the γαλέῃ or γαλεός, esp. weasel or 
catilike, ‘Ariat. ase g r 


Tareo πυόομα ἴα, ac, ἧ, (yaa 
μάχη) ”) Battle o the i “ae ie ; 
urlesque poem by Theod. Prodro- 
mus, 
Ταλεός, od, ὁ, a kind o 
ed like a yarén, Arist. 
Γαλερός, ά, ὄν, cheer, erful 


al 
Anth. Adv. -ρῶς: also a 
γαληνός. 


Γαλε , OV, (γαλερός, with 
= hal hte} me (γαλερός. μι τας 
ae ccastaratenesdiies τς 


= fp 


Ταλεώτης, ov, ὃ, a kind o ted 
lizard, cleguhia’s ἀσκαλα kf 
Nub. 173.—IL. the sword-fish, elsewh. 
ξιφίας, Polyb. 

ἢ, 9, contr. for γαλέη, q. 
Ps ἐδαληνμέο,ἡ ἡ, poet. es πο δ Ap. 


Tadnvaioc, a, ov,= γαληνός, Anth. 
Pig ἥν, Dor. γαλάνειατεγα: 


Tk AH’ NH, Ny hs <<. stillness 
wind and wave, νην ἐ 
νειν, to sail through ‘Ge calm, Od. 7, 
319: in genl, calm, tranquillity, cheer- 
fulness, φρόνημα νηνέμου γαλάνας, 
spirit of serenest calm, Aesch. Ag. 740. 
—Il. a kind of lead-ore, Plin—Iill. an 
antidote to poison, Gal. 

tT argv, ἧς, 7,, Galén2, daughter of 
Nereus and Doris, Hes. Th. 244.—2. 
a female historian of Smyrna, Ath. 
679: C. 

Ταληνής; é¢,=yadnvéc, Arist. Phy- 
siogn. 

Ne ast sk TPP rarer form of 

Ταληνιάω, ὥ,( αλήνη) to be calm, 
tranquil, esp. of t ns wind, Mosch. 

Ταληνίζω, f. -ἰσω, (γαλήνη) to calm, 
still, hush, esp. the waves or win 
Eur. Incert. 47.2: intrans. to be 
calm Or. tranquil, Alex. Paras. 1, ubi 
v. Meineke: and so in mid. 

Ταλήνιος, ον,Ξεγαληνός, Lue. 

. Ταληνιόωσα, part. of ya medina: 

Γαληνισμός, οὔ, 6,.@ calm, tran 

lity, cheerfulness, rest, Epicur. ap. 

iog. L. 

Γαληνός, ὄν, calm, stilly, serene, 
esp. of the sea, ree ψ: ὁρῶ, I see a 
calm, Eur, Or. 279. \ Adv. (ya- 
ληρός, hte P oaua yet gio ) 

ἄνυμι, ἁ 
ἸΡαληνός, οὔ, % and -7#vo¢, Galenus, 
Galen, a celebrated physician of Per- 
gamus. 

Taanvorne, ntoc, 9, (yadnvie)= 
γαλήνη, Sext..Emp. 

Γαληνόω, (αληνόρ)ς γαληνέζω, ta 


δὲ calm, at ease, P 


Ῥαληνώδης, ες, (γαλήνη, εἶδος) 
calm, stilly. 

Ῥαληρωπός, 6v,= ρωπός 

tl aAmpic, οὔ, ἡ.» ya city of 
Macedonia on the Toronaic gulf, 


Hat. 7, 122; Thuc. 4, 107. 
Ταλιάγκων, ὠνος, Or γαλιαγκών, 


ὥνος, ὃ, ἡ, one arm shortened 
by an accident Hi ἐπ 

Ταλιδεύς, ἕως. "Δ kitten or young 
weasel, Cratin, τ 19, ¢ 


. ἡ αλιελαΐία, ας, ἦν Galilee, αὶ province 
of Palestine, at the time of Christ, 
comprising all. the northern part 


bounded by Phoenicia, ep and 
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Jordan, Strab., N. T. Mare. 1, 9, 
etc.: Tad. τῶν ἐθνῶν, Galilee of the 
nations, or Gentiles, because Phoeni- 
cians, Arabians, and Syrians were 
intermingled with the inhabitants, 
Matth. 4, 15: hence 

tl'adsAaioc, a, ov, of or belonging to 
Galilee, Galilean ; οἱ Tad., the Gali- 
leans, Matth. 26, 69, etc.; the Gali- 
leans were despised by the rest of 
the Jews, and hence the name be- 
came a term of contempt. 

Τάλιον, ov, τό, galium, perh. the 
yellow bed-straw, Diosc. 

ΤΡαλλαϊκή, ἧς» ἦν (yopa) the Gal- 
laic territory in race, afterwards 
called Βριαντία, Hdt. 7, 108. 

tTaAaAia, ac, 7.=Tadaria 2, Plut. 

ἐταλλικός. ἢ, Ov,=Tadartikéc 2. 

tT'aAdiwv, wvoc, ὃ, Gallio, the elder 
brother of Seneca the philosopher, 
proconsul of Achaia, N. T. Act. 18, 12. 

tT'uAdAoyparxoi, ὧν, oi, the Gallo- 
graeci=lT'ahara 1: ἡ Ταλλογραικία, 
ac, Gallograecia=Tadatia 1, Strab. 

~TdAdoc, ov, or Ταλλός, od, 6, a 
priest of Cybele ; and hence in genl. 
an eunuch, Anth. (From the Phry- 
gian river Gallos.) 

. Tatoupyéw, -ουργός, -ουχέω, -ov- 
χία,Ξ: γαλακτ. 

Τάλοως, 7, gen. γάλοω, nom. pl. 
γαλόῳ, Att. pers, gen. γάλω, H, α 
sister-in-law, IL, a glos: the cor- 
responding masc. is dap. 

ἴαμα papning. ων, ol, Gamabrivi, a 
people of Germany, Strab. 

{Γᾶμαι, Dor. for γῆμαι, Theoer. 
ἐΓαμαλιῆλ, 6, indecl. Gamaliel, a 
celebrated Jewish eo pi 5, 34. 

Tr evw, (γαμβρός) to form con- 
ae A Be: LXX. Pass. to 
be connected by marriage, Joseph. 

Τάμβριος, a, ov, belonging to a 
γαμβρός, Ath. 

αμβροκτόνος, ον, (γαμβρός, κτεί- 
vw) bridegroom-slaying, Lyc. 

Ταμβρός, od, 6, (yauéw) any con- 
nexion, relation by marriage, Lat. affinis, 
cf. νυός; and so—lI. son-in-law, usu. 
in Hom.—IL. brother-in-law, Il. 5, 474. 
—Ill.=revbepoc, father-in-law, Valck. 
Phoen. 431.—IV. any connexion, Pind. 
N. 5, 67.—V. in Dor. and Aeol., a 
bridegroom, Valck. Theocr. 15, 129, 

tl aueGecioa for γαμηθεῖσα, v. sub 
γαμέω. ; 

Ταμετή, ἡ» fem. of sq., a wife, γυνὴ 
yau., Hes. Op. 404. 

Ταμέτης, ov, 6, a husband, spouse, 
Aesch., and Eur.: and 

Ταμέτις, toc, 7, a wife. 

Tauetpia, ας, ἡ»Ξε γεωμετρία, Stob. 

Τἀμέω, fut. γαμέω, IL 9, 391, Att. 
contr. yaua, Xen. Cyr. 5, 2, 12, ete., 
later yaujow, but γαμέσω 15 altogether 
dub.: fut. mid. γαμέσομαι, hence 
γαμέσσεται, Il. 9,394: aor. 1 éynua, 
mid. ἐγημάμην : perf. γεγάμηκα : aor. 
1 pass, ἐγαμήθην, in Theocer. 8, 91, 
also shortd. γαμεθεῖσα, as if from fut. 
yauéow: on aor. 1 act. ἐγάμησα ν. 
inf. II., 2.—(yduoc). To marry, i. e. 
to take to wife, Lat. ducere, of the man, 
τινά, Hom. very freq. in IL, also γυ- 
ναῖκα γαμεῖν, for which γαμεῖν γά- 
μον, in Aesch., and Eur., and γῆμαι 
λέκτρα βασιλέως, Eur.: ἐκ κακοῦ, 
ἐξ ἀγαθοῦ γῆμαι, to marry one of a 
good or bad stock, Theogn. 189; 190: 
rare 6. dupl. acc., γάμους τοὺς πρώ- 
τους ἐγάμεε Κύρου δύο θυγατέρας, 
for πρῶτον ἐγάμεε Κύρου θυγατέρας, 
Hdt. 3, 88, cf. 4, 145: ἐπὶ δέκα τα- 
λάντοις γαμεῖν, Andoc. 30, 37.—2., 
also of mere sexual intercourse, to take 
for a paramour, Od. 1, 36.—II. mid. to 
give in ~~ and that—l. of the 
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woman, to give herself in marriage, i. e. 
to get married, to wed, Lat. nubere, τινί, 
Od.—2. of the parents, to get their 
children married, betroth, as well to get 
a wife for the son, Πηλεὺς θήν μοι 
ἔπειτα γυναῖκα γαμέσσεται αὐτός, 
Il. 9, 394; as to get a husband for the 
daughter, τὸν δόντα 7 αὐτῷ θυγατέρ᾽, 
ἦν τ’ ἐγήματο, Eur. Med. 264, acc. 
to Herm., (which however Pors. ex- 
plains as ironical, and where Elmsl. 
reads @ τ᾽ éy.): γήμασθαι with εἰς, 
of the woman, to marry into a place, 
as γῆμαι With εἰς of the man, to take 
his wife home, Valck Hdt. 4,78. In 
this last signf., to betroth, later au- 
thors, from Menand. (p. 274) down- 
wards, used also aor. 1 act. éydunoa, 
v. Lob. Phryn. 742, cf. however Rei- 
sig. de dy, partic. p. 127.—III. Pass. 
γαμηθῆναι, to be wedded or taken to 
wife, Theocr. 8, 91 (but Herm. sought 
in marriage, betrothed, Opusc. 3, p. 183), 
later just as in mid., to marry a hus- 
band, Lob. Phryn. 742; though Poll. 
3, 45, objects to this usage. —IV. 
Moreover, acc. to Hermann, Leipz. 
Litt. Ztg. 1817, p. 294, the older form 
of the aor. 1 mid. γαμέσασθαι has 
the pecul. signf. to desire a maiden in 
marriage, woo Or court her, Herm. ad 
Elmsl. Med. 257. 


Ταμήλευμα, ατος, τό, = γάμος 
Aéeoh, Cho. 624. rt 


Ταμήλιος. ov, (yauéw) belonging to 
a marriage ΟΥ̓ wedding ; bridal; ὃ yay., 
sub. πλακοῦς, a bride-cake, Philetaer. 
Oen. 1, γαμηλίαν (sub. θυσίαν) eic- 

épew τοῖς φράτορσι, to subscribe 
or the wedding-feast of one’s phra- 
tores, Dem. 1312, 12. 

Ταμηλιών, dvoc, 6,the seventh month 
of the Aitic year, from γαμέω, because 
it was the fashionable time for wed- 
dings: it answered to the last half 
of January and beginning of Febru- 
ary ; and was in old times also call- 
ed Ληναιών. 

Ταμησείω, desider. of γαμέω, to 
wish to marry, Alciphr. 

Taunréov, verb. adj., one must mar- 
ry, Plut. 

Tapia, f. -icw, to give in marriage, 
c. acc. of parents who get their 
daughter married. Mid. to get mar- 
ried, to wed, τινί, of the bride, Eccl. 
Hence 

he BH ἥ, Ov, relating to marriage, 

idal, νόμοι, Plat. Legg. 721 A; τὰ 
yau., nuptiae, nuptials, Thuc. 2,15: 
γαμικῶς ἑστιᾶν, to feast as at a wed- 
ding, Arist. orn N. “ 

Τάμιος, ov, also a, ov, = yau7jAoc, 
Fie osch. a, 

Ταμίσκω, = γαμίζω, Callicr. ap. 
Stob.: in pass. to be given in marriage, 
Arist. Pol.; N. T. Mare. 12,25. ᾿, 

Τάμμα, τό, the letter y, v. sup. 
Hence 

ar ἥτιον, ov, τό, dim from γάμ- 
ees ittle x: ἢ ν 
οειδής, ἐς, (γάμμα, εἶδος) 
sh ved like “ek Paul. thoes 
ἀμοδαίσια, wv, τά, (γάμος, dai¢) 
a marriage-feast ; in genl. a wedding, 
sub. ἱερά, Ael. 

Ταμοκλοπέω, ©, to have illicit inter- 
course, Pseudo-Phocyl.: and 

Ταμοκλοπία, ac, 7, lawless love, 
adultery, Or. Sib. : from 

Ταμοκλόπος, ov, (γάμος. κλέπτω) 
adulterous, an adulterer, Anth 

Ταμοποιΐα, ac, ἧ,(γάμος. ποιέω) the 
celebration of α wedding, Ath. 

Ταμόρος, ὁ. Dor. for γημόρος, 
Aesch, Suppl. 614. 

T'AMOS, ov, 6, a wedding, wedding- 
day, Hom., γάμον ἐκτελεῖν, ἀρτύειν,; 
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to furnish forth a wedding, or esp. the’ 
wedding-feast, Il. 18, 491, Od. 1 996, 
and so ne recreate: Od. 4, 3: in 
prose. γώμον éoriav.—ll. a lage, 
the union of man and wife, Hom, ef: 
also of mere sexual intercourse, Hemst.. 
Plut. p. 401.—IIL. wedlock, matrimony, 
freq. in prose, also in pl.—lV. a wife, 
so Cyr. ἐν 4, 19. (ay ᾿ 
a, Ὁλέω, ©, to ish 
iforth:n edidingh dea ἐς or 
Ταμοστόλος, ov, (γάμος, στέλλω) 
managing, preparing a wedding ; yap. 
7, goddess of marriage, ne over 
nuptials, Lat. Pronuba, epith. of Juno 
and Venus, Orph. : νύξ, Musae. 282. 
Ταμφαΐ, ai,=sq., Lye. pe 
Ῥαμφηλαΐ, Ov ai, (γαμψός, γναμ- 
πτός, κάμπτω) the jaws, ll. mostly of - 
beasts: of birds, the beak, Eur. Ion 
159: the sing. is late and very rare, » 
Ταμφός, %, Ov, (κάμπτω). bent, cur- 
ved, crooked ; οἰωνός y., with crooked 
em Ar. Nub. 337. MYT 
αμψότης, τος, H, α bend, ᾿ 
coking, ΡΝ 
όω, ὥ, 
Arist. ἧς 
αμψωλή, ἧς, ἦνΞΞΥ. ότης. Ἷ 
Ῥαμψῶνυξ, υχος, inh (γαμψός, 
ὄνυξ) with crooked talons, Hom. τὸ 
ὁνὔχος, ov,—=foreg., dub. 1. 
Epicharm. p. 12. , 
TTavdece, ecoa, ev? bright, glad, joy-' 
Sul, ire μὰν Θεοὺς γανάεντες, ap-' 
proach the gods with gladness, dub. 1. 
Aesch. Supp. 1019. ὶ 
Τἄνάω, ὦ, (γάνος) toshine, glitter ; 
esp. to have a bright look, of metals = 
metaph. to be cheerful, be refreshed, re- 
vive, Eust. Od. 7, 128: in Hom. al- 
ways in part., λαμπρὸν γανόωντες,. 
yavowoa, of arms, Il.; ἐπηετανὸν:. 
γανόωσαι, of garden-beds, Oa. : and 
sing. γανόωντα, of a flower, H. Hom, 
Cer. 10.—2. trans. to make or keep 
bright, Arat. ΠΗ ἢ, 
ΤΡανδάριοι, wr, οἱ, the Gandarii, an 
Indian tribe on the borders of Sogdi- 
ana, Hdt. 3, 91; in Diod. S. also 
Tavdapidat, and in Plut. Alex. 62, 
Tavdapira:: their territory, ἡ Tav- 
dapic, and T'avdapitic, ιδος, Strab. + 
ἄνειον, ov, τό, Lat. ganeum, ya- 
νῖται, οἱ, Lat. ganeones, Gramm, : 
Τάνη, ne, ἦ, also γάμα, Dor., esp. 
Sicil., for γυνή. [a τ μοι 
ΤΓανίς, Boe. h, Ganis, a city of. 
Thrace, Aeschin. pant 
Τάνος, ὃ, V. γλάνος. AR 
γάνος. ov, 7, Ganus, a small town 
or fortress of Thrace on the Propon-. 
tis, Xen. An. 7, 5, 8; in ὑγόέ τ. τ 
gre Tdvog. -- ' ΤΙΣ εἰν 
Τάνος, εος, τό, (γαίω, > γά- 
νυμαι) brightness, abe δ bane vou 
nament, Aesch. Ag:579.: esp. a quick=, 
ening, refreshing, cordial, used of wa- 
ter, wine, milk, also γάνος Βάκχου, 
ἀμπέλου, Kpnvaiov γάνος, ete., m 
ly in Trag. [@] Hence λα 
Τανόω, ὥ, f. -ὥσω,. (γάνος) to make. 
bright or shining, στίλβων καὶ γεγα- 
νωμένος, of Eros (Cupid), Anaer. 11. 
Bergk, to ey, varnish, esp. to glaze 
or lacker, hence yeyavwpéva, lackered, 
vessels : metaph. to light up, clear or 
cheer up, Jac. A. P. p. lxxxiv. Pass. 
to be delighted, to enjoy, Ar. Ach. 7.— 
IL. intr. =yavdu, to shine, glitter. 
Τάνὕμαι, dep., only used in pres.,. 
impf., and Ep, fut. γανύσσομαι. (γά- 
voc) to brighten up, be re delighted. 
or happy at a thing; c. dat. daya 
ἀνδρὶ φίλῳ ἐλθόντι γανύσσεται, 1. 
14, 504, cf. Od. 12, 43, ἢ. 90, 405: 
also γάνυται φρένα, he zs pleased at, 
heart, Il. 13, 493: rare 6. gen., Musgr. 


. 


f. -ώσω, to bend, curve, 


if 


TAP 


Eur. 1. T. 959, Cycl. 505.—II. act. 

γάνυμι, to make bright ; esp. metaph. 

to up, cheer up, delight, late. 

The forms γανύω and γάννυμι are 

not used. ὦ 

οἠΓανυμήδα, ac, 7, Ganymeda, the 
lier name of Hebe among the Phli- 

asians, Paus, 2, 13, 3. 

.ἸΠΡανυμήδης, ove, ὁ, Ganymédes, son 

of Tros, carried off by an eagle to 

Olympus to be the cupbearer of Jove, 

Il. 5, 266 (γάνυμαι, μήδεα U.=cata- 

mitus, Pott, 2, 204). 

. Ἰδανύσκομαι, late form for γάνυμαι, 

Themist. 

“a grt agi ατος, τό, (γάνυμαι)---γά- 
᾽ . 


Ant 
Raves » &¢, (γάνος, εἶδος) bright 
and clear, Spahr: ‘f 
Τάνωμα, ατος, τό, (yavéw)=yavoc, 
brightness, Plut.—IL. lacker, ing, 
put late. ; laa 
ἄνωσις, Ewe, 7, α varnishing, lack- 
ering.—Il. a lightening, Plut. Υ̓ 
Τάπεδον, τό, Dor. for γήπεδον, 
Pors. Or. 324, Béckh v. 1. Pind. Ν. 
7, 83. [ἃ] 
Ῥαπετής, γἄπόνος, γάποτος, Dor. 
for γηπετῆς, etc. 
- TA‘P, conjunction, from Homer 
downwds. the most usu. causal or 
syllogistic particle. Its chief usages 
are 


' J. ARGUMENTATIVE, for; and here— 
1. simply introducing the reason or 
cause: it often stands for ἐπεί in the 
first clause, so that the reason pre- 
cedes that of which it is the reason, 
when it may be rendered by since or 
as; 80 esp. in an address, ’Arpeidn, 
πολλοὶ yap τεθνᾶσιν ’Ayatol, ... TO 
σε χρὴ πόλεμον παῦσαι, Il. 7, 328: 
so very freq. in Hdt., in parenthesis, 
as, Kal, ἦν yap ὁ Μαραθὼν ἐπιτηδεώ- 
τατον; ... ἐς τοῦτό σφι κατηγέετο, 6, 
102: also in a kind of attraction, 
where the Πρ γέρε proposition is 
blended with the causal one, τῇ δὲ 
κακῶς yap ἔδεε γενέσθαι, πρὸς ταῦ- 
τα εἶπε, i.e. ἡ δέ, κακῶς γάρ οἱ ἔδεε ..., 
9, 109.—In hypothet. propositions γάρ 
sometimes follows the hypothet. par- 
ticle instead of being joined to the 
a is, οὐδ᾽ εἰ yap ἣν τὸ πρᾶγμα 
μὴ θεήλατον, ἀκάθαρτον ὑμᾶς εἰκὸς 
ἣν οὕτως ἐᾶν, ἱ. 6. οὐδὲ γάρ, εἰ ἦν..., 
oph. O. T. 255.—2. where that of 
which γάρ gives the reason is omitted, 
and pee be supplied as—a. is com- 
mon in trag. dialogue, when yes or 
mo may easily be supplied from the 
context, καὶ δῆτ᾽ ἐτόλμας totcd 
ὑπερβαίνειν νόμους ; οὐ γάρ τί μοι 
Ζεὺς ἦν ὁ κηρύξας τάδε fresh, for it 
was not Jupiter, etc., Soph. Ant. 405: 
so freq. in Plat., ἔστι γὰρ οὕτω. [yes], 
so it 15,1. 6. certainly, no doubt, 

v. Stallb. eran 5 A: and in neg- 


atives, as Ar. Ran. 262, τούτῳ γὰρ 
οὐ νικήσετε [do so], yet shall ye 
never prevail by this means: for ἀλ- 


λὰ yap, v. inf. IV. 1.—. where γάρ 
is ate simply to confirm or strength- 
en something said, οἵδ᾽ οὐκέτ᾽ εἰσί" 
τοῦτο yap oe δήξεται [I say this], for 
it will sting thee, Eur. Med. 1370: 
- aoe an ay ragga ὦ πόποι; 

γνάριθμα γὰρ φέρω πήματα, Soph. 
Ὁ. τυ 167.—y. in ΡΝ + sata 
sitions, where the condition is omit- 
ted, od γὰρ ἄν με ἔπεμπον πάλιν, sc. 
εἰ μὴ ἐπίστευον, Xen. An. 7, 6, 33; 
here it may be translated else.—II. 
EPExEGETIC, where introduces 


the full detail of pb τον He been be- | Th 


fore alluded to, and so often begin- 
ming a promised narration, as ὅμως 
δὲ λεκτέα ἃ γιγνώσκω" ἔχει yap ἧ 


TAPT 


χώρα πεδία κάλλιστα, now, the coun- 
try has..., Xen. An. 5, 6, 6: and so 
freq. after the pronoun or demonstr. 
adj., ἀλλὰ 760’ αἰνὸν ἄχος..., Ἕκτωρ 
γάρ ποτε φήσει, ll. 8, 148; after the 
superlatives ὃ dé (or τὸ δὲ) μέγεστον, 
δεινότατον, 6. g. Ar. Av. 514; after 
the introductory forms, σκέψασθε dé, 

jaov δέ, τεκμήριον dé, etc., esp. in 
Platt,, and Oratt., or more fully ro#- 
tov δὲ τεκμήριον, Téde..., Hat. 2, 58. 
STRENGTHENING—l. a ques- 
tion, like Lat. nam, Engl. why, what, 
τίς γάρ ce ἧκεν, why who hath sent 
thee? Il. 18, 182; πῶς γὰρ viv εὖ- 
δουσι, 10, 424, and so generally after 
interrog. particles, as τί γάρ ; a 
enim ? 1. 6. it must be so, Herm. Vig. 
n. 108, opp. to πῶς γάρ; πόθεν yap; 
it cannot be so: but also without 
any particle, as Aesch. Cho. 927.— 
2. α wish, κακῶς yap ἐξόλοιο, O that 
you might perish mserably ! Eur. Cycl. 
261; in Hom. usu. αἢ γάρ, Att. εἰ or 
εἴθε γάρ, Lat. utinam, ὃ that ! so also 
πῶς yap, would that !—I1V. IN con- 
NEXION WITH OTHER PARTICLES :— 
1. ἀλλὰ γάρ, where γάρ. gives the 
reason of a clause to be supplied be- 
tween ἀλλά and itself, as ἀλλὰ yap 
ἤκουσ᾽ aid’ ἐπὶ πρᾶγος πικρόν, but 
hush, ξοτ..., Aesch. Theb. 861; the 
full construction is found Hat. 9, 109, 
ἀλλ᾽, ob γὰρ ἔπειθε, διδοῖ τὸ φᾶρος. 
so that γάρ should follow not ἀλλά 
but the second word, as it does Il. 
15, 739, Od. 19, 591—2. γὰρ dpa, for 
indeed, Plat. Prot. 315 C.—3. yap δή, 
Il. 23, 607, and γὰρ δή που, Plat.—4. 
γάρ vu, Od. 14, 359.—5. γὰρ οὖν, for 


indeed, Il. 15, 232, and Att., Pors. | fis. 


Med. 585.—6. γάρ που, Plat.—7. γάρ 
ῥα, like γὰρ dpa, freq. in Hom.—8. 
γάρ Te, Lat. etenim, Il. 23, 156, cf. τε. 
—9. γάρ tot makes the reason stron- 
ger, for surely..., very freq., Herm. 
Vig. n. 299. 

B. γάρ, like enim, properly stands 
second in a sentence, never first, but 
from grammat. reasons, often third 
ox fourth: Soph. Phil. 1451, is curi- 
ous, v. Herm»ad 1.: but the license 
was greater with the late scenic po- 
ets, Meineke’ Menand. p. 7. (Usu. 
said to be compd. of ye and dpa, 
though it is hard to reconcile this 
with IV. 2.) [yap sometimes in Hom. 
in arsis, but prob. only before digam- 
mated words, or two short syllables, 
Voss. H. Hom. Cer. 57; v. however 
Od. 11, 580: Ar. Eq. 366, Lys. 20 are 
corrected by Porson.] 

tTapayavrec, wy, οἱ, the Garaman- 
tes, an African nation in Marmarica, 
is 4, 174: from ya 

t ἥμας, aVTOC, ὁ, mas, son 
of ino νὰ and Acavallis, Ap. Rh. 4, 
4p ὶ Ὁ ᾿ 

ἐγάργαζα, nc, 7, Gargaza, a city on 
the nnneotian, Bosporus, Diod. 8. 
yoy t ( ) to b 
aipw, f. -ἀρῶ, (ydpyapa) to be 
ull, ‘to arta with, ado, Cratin. 
neert. 141, Ar. Fr. 327, cf. the poet. 
pemeece 8}. Schol. a (sh. 3. 
ἅλής, ἔς, ticklish ; impatient 
of restraint, Ὑ. I hel N. A 16,9, 

Ταργαλίζω, Att. for γαγγαλίζω, to 
tiokle: in a to itch, ie ἌΚΟΣ Plat. 
Phaedr. 251 C. 

Ταργάλισμα, ατος, 76,and 

Ταργαλισμός, ov, ὃ, Plat., a tick- 
ling, itching. 
᾿Τάργαλος, ov, 6, = foreg., Ar. 


esm. 133. 
tTapydvov, ov, τό, Garganum, now 
Gargano, a promontory of Apulia, 


Stra ‘ 


PAST 
Tépyipa, wy, τά, heaps, lots, plenty, 
Sophron.; hence yapy » Ψαμμο- 
Kootoyapyapa, cf. καρκ 
tl apyapa, wy, τά, also ἡ Γάργαρος, 


Gargara, or Gargarus, a city o 
Strab. Hence 

tT'apyapetc, ἕως, 6, an inhabitant o 
Gargarus ; fem. Tapyapts, idog, Stra 
—ol Ταργαρεῖς, the Gargarians, also 
a people of Caucasus adjoining the 
Amazons, Strab. p. 504, 

Tapyapeay, ὥνος, ὁ, the uvula; 
hence the weasand, the throat itself, 


Hipp. 
ἀργαρίζω, f. -icw, to gargle, Diosc. 
sins i 
apyapic, δος, ἡ, 
tory of Gearon Ste 
Tapyapete. 
ἀργαρισμός, οὔ, ὃ, a gargling, Plin. 
'Tépyesen: ov, τό, Mount Gargarus, 
the southern peak of Mount Ida, IL 
14, 292. 
tl'apyadia, ac, 7, Gar, 
ain of Boeotia near 
9, 25. 
tl'apyntréc, οὔ, ὁ, Gargettus, father 
of Ion, Paus. 6, 22, 7.—IL. an Attic 
demus of the tribe Aegeis, Strab., 
6 Ταργήττιος, an inhabitant of Garget- 
tus, Ael. Adv. Ταργηττόθεν, from 
Ganges, Ar. Thes. 898 ; Γαργηττοῖ, 
in Gargettus, Plut. Thes. 35; Tap- 
γηττόνδε, to Gargettus. 
τΡαρινδαῖοι, wy, ol, the Garindaei, a 
ve e of pret Strab. 
Tapivoc, ov, 6,=yapicxoc. 
Phas: ov, τό, dim, from ydpov, 
Ir. 
Vaplanees ov, ὁ, (γάρον) an unknown 


Opa) the terri- 
.—2. fem. of 


eee, a fount- 
ataeae, Hdt. 


ἸΤαρμαθώνη, ne, 7, Garmathone, a 
queen of Aegypt, Plat. 

tl'apudvec, wy, οἱ, the Garmanes, an 
Indian tribe, Strab. 

ἸΤαροίας, ov, ὁ, Garoeas, a river of 
India, Arr. Ind. 4, 11. 

Tdpov, ov, τό, and γάρος, ov, 6, a 
sauce made of brine and small fish: acc. 
to others, a kind of caviare, Aesch. Fr. 
ἮΝ and Com.: cf. Hor. Sat. 2, 8, 46. 

a 

tT'Gpérac, a, ὁ, (γῆ, ἀρόω) earth- 
ploughing, a Sicilian appellation of 
the ox, Ath. 98 D. 

ἐΓαρουνᾶς, ἃ, ὃ, the Garumna, now 
Garonne, a river of Gaul, Strab. 

tT'apodoupa, ac, 7, Garsaiira, a city 
of Cappadocia, now Ak-Serai, Strab. 

tl'apotnpic, ιδος, 6, Garsyéris, masc. 
pr. n., Polyb. 5, 72, 5. 

Γαρύω, f. -«ὕσω, Dor. for γηρύω, to 
chatter. 

Ταστερόχειῥ, εἰρος; ὃ, ἧ»Ξ- γαστρό- 


Χειρ, Stra 
ἀστήρ, ἔρος, syncop. γαστρός, dat. 
lur. γαστράσι, in Hipp., γαστῆρσι, 
ἡ, the paunch, belly, Lat. venter, Hom. =: 
hence metaph. ἀσπέδος, the hollow of 
a shield, Tyrt.: also esp. the womb, 
ἐν γαστρὶ φέρειν, Plat., λαβεῖν, 
Arist. H. A., uterus, Il. 6, 58, ἐκ γασ- 
τρός, from the womb, from infancy, 
eogn.: the paunch stuffed with 
mince-meat, etc., a black ing, sau- 
sage, haggis, Od. 18, 44, Ar. Nub. 408. 
Usu. of the gut itself, Lat. ventriculus ; 
and hence appetite, almost always in 
a bad sense, gluttony, oft. in Od.: so 


>! 


γαστρὸς καὶ ποτοῦ, eating and drink- 
ing, Xen., γαστρὸς ἐγκρατής Or dp- 


χων, master of his belly, i. 6. of his ap- 
tite, γαστρὸς ἥττων, γαστρὶ dov- 
Treen) or xaplanoues, to be the slave 
of his belly, Xen., etc., γαστρὶ deded- 
ofa, to be lured by hunger to the bait, 
ac. Anth. 2, 2, p. 416: but Il. 19, 
225, γαστέρι νέκυν weve eae to fast 


PAYA 


in token of mourning. (Prob. from 
Ἐγάω, "γένω, as root of γέντοΞεἔλα- 
Be, cf. Hesych. γέντερ᾽ KotAéa, Lat. 
venter : Bopp less prob. from Sanscr. 
ghas, comedere.) 
_ Tdoztpa, ac, lon. yéorpn, nc, ἣν the 
belly of ἃ jar, etc., Hom.—ll. ἃ big- 
bellied drinking vessel, Q. Sm. 
Taorpaia, ac, 7, (γαστήρ) a kind 
of turnip, prob. 1. Ath. 369 A. 
Ταστρίδιον, ov, τό, dim. from γασ- 
Tip, yaortpiov, Ar. Nub. 392. 
τος @, ἴ. -iow, (γάστρις) to fill 
one’s belly, stuff one’s self, eat heartily, 
Lue. Mid. tobe full, Posidon. ap. 
Ath. 210 F.—II. to hit in the belly, a 
trick in boxing, also κολετράω, Ar. Eq. 
274, ubi v. Interpp. : 
Γαστριμαργία, ac,7, gluttony,Hipp.: 
from 


ἀρ ναί HIN vif (γαστήρ, μάρ- 
0¢) of α eedy Ovelly, gluliionous, Ταῦ- 
Be inepyor Pind. Ο. 1, 82. 
τ Taorptov, ov, ro, dim: from γασ- 
np, Archestr.-ap. Ath. 286 D: also 
of γάστρα. 
᾿ Téorpic, toc, 6, 7, pot-bellied, πίθος, 
Ael.: hence ἃ glutton, Ar. Av: 1604; 
compar. γαστρίστερος, Plat. (Com.) 
Incert. 11.—II-a_ kind. of cake, Chry- 
sipp. ap. Ath. ΣΝ ein, 
Ταστρισμός, οὔ, ὁ, (γαστρίζων) the 
filling of ‘the belly, gluttonous eating, 
Sophil. Phyl. 1. 
* TaorpoBdpne, ἔς; (γαστήρ, βαρύς) 
heavy with child, pregnant, Anth. 
Ταστρόβόρος, ον, (γαστήρ, βορά) 
Ξ- γαστρίμαργος. ' 
Ταστροειδής, ἔς, (γαστῆρ, eldoc) 
paunchlike, round, ναῦς, Plut. 
Taotpotic,—foreg., Pherecr. Tyr. 
5 


a 

Γαστροκνημία, ac, 7, Hipp., yao- 
Τροκνήμη, nc, Gal., and γαστροκνῆ- 
μίον, ov, τό, (γαστήρ, κνήμη) the calf 
of the leg. 

Taorpodoyia; ac; 7, the Greek Al- 
manach des Gourmands, written by 
Archestratus, Ath. : from 
- Taorpoddyoc, (γαστήρ, λέγω) teach- 
ing gastronomy, a gastronome. 

ΤῬαστρομαντεύομαι, (γαστήρ, wav- 
Τεύομα!) dep. ‘mid.; to divine by the 
belly, Alciphr., cf. ἐγγαστρίμυθος. 

Tacrpovouia, ac, 7, (γαστήρ, νό- 
poc)=yaortpodoyia, Ath 
_ Tactporiarv, ovoc, 6, 7, (γαστήρ, 
πίων) a fat-bellied person, Dio ran τ 
‘tT aorpoppadia, ac, 7, (γαστήρ, pa- 
en) a sewing up (a wound in) the belly, 


al. 
᾿ Ταστρόφζλος, ov, (γαστήρ, φίλος) 
aglutton. . 
~ Ταστροφορέω, (γαστήρ, dopéw) to 
bear in the womb, be pregnant, Anth. 

Γαστροχάρυβδις, τος, 6; 7, (yao- 
ThP, χάρυβδις) with a gulf of a belly, 
Cratin. Incert. 130. 

Ταστρόχειρ, εἰρος, 6, 7, living by 
one’s hands ; also χειῥογάστωρ. __ 

Ταστρώδης, ἔς, = γαστροειδῆς, 
Hipp. 

Τάστρων, wroc, δ,---γάστρις, pot- 
bellied, [τ ὐόλεῳ ἐπὶ Aleae. 6. ge TB 
᾿ἸΤάταλος, ov, 6, Gatalus, a Sarma- 
tian, Polyb. 26,6;13; “. 

Ῥατομέω, Dor. for γητομέω. 

Tavavyc, ew, ὁ, Gauanes, son of 
a ai d Temenus of Argos, Hdt. 

“bre 
ee: ov, τά, Gaugaméla, 
how Karmelis, a village of Assyria, 
where the battle between Darius 
att ene was fought, Arr. An. 
6, 11. 

tT'addoc, ov, 7, Gaudus, now Gozzo, 
Calypso’s island, acc. to Callim. ap. 
Strab. 299.  -« - 

286 
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Ῥαυλικός, 9, ὄν, belonging to a γαῦ- 
λος, χρήματα y., its cargo, Xen. An. 


ea so 

Taviic, tdo¢, 7;=yavAdc, Opp. 

tTaviirne, ov, ὃ, Gaulites, masc. pr. 
n., Thue. 8, 85. 

Ῥαυλιτικός; 4; 6v,=yavarkéc, Vv. 1. 
for it in Xen: 

Taviéc, οὔ, ὃ; a milk-pail, Od. 9. 
223: a water-bucket, Hat. 6,119: any 
round vessel, a butter-firkin ; a bee-hive, 
Anth.—II. properispom. γαῦλος, 6, a 
round-built, Phoenician merchant-vessel, 
Epich. p. 24, Hdt. 3, 136, etc.; where 
however the MSS. always have yav- 
λός, ef. Dind. Are Av. 602. (Acc. to 
Wessel. of Syrian. deriv. :—is it the 
galley, galeon, galioss, of the middle 
ages 9) ᾿ 

Ταύραξ, ἄκος. ὃ, lon. γαύρηξ, (γαῦ- 
poe) a braggart, Alcae. 6. 

Spa, aroc, τό, arrogance, boast- 
ing, Plut.: from 

Tavpido, 6,f-dow,(yaipoc) to be ar- 
rogant, overweening, to pride one's self, 
be over-confident, Cratin. Incert. 9: 
also in pass. fo leap, spring, Theocr. 
25, 133, in Ep. part. γαυριόωντες. 
[dow] 

ΤΡαύριον, ov, τό, Gaurium, a haven 
and fortress in the island of Andros, 
Xen. Hell. 1, 4, 22. 

Ταῦρος, ov, also a, ον, leaping : 
exulting in, βοστρύχοισι, Archil. 9; 
overweening, haughty, Ar. Ran. 282: 
unmanageable, Theocr. ; fierce, τὸ γαῦ- 
pov,= γαυρότης. (*ydo, yaiw, dy- 
avéc, ἀγαυρός, Sanser. garv super- 
bire, Lat. gaudeo.) Hence 

Tavpérne, τος, ἣν, arrogance, pride ; 
dashing courage, Plut. 

Tavpéouat, as pass.=yavpidw, to 
exult, be overweening, Batr. 266: to be 
proud of, τινί, Eur. Or. 1532: hence 

αὔρωμα, ατος, τό, a subject for 
boasting, Eur. Tro. 1260. ° 

Tatcdroc, ov, ὁ, more rarely yav- 
carne, ov, 6, Lat. gausapa, gausape, 
a shaggy woollen cloth ; the pile or nap 
of it, Strab. 

Ταυσός, 4, ὄν, and Aeol. γαῦσος, 
crooked, bent, Hipp. (Akin to yap- 


6c.) 

Y ἘΡΑΏ, obsol. pres., from which is 
formed yéydéa for γέγονα, Ep. perf. 
of γίγνομαι, to be born or to come into 
being, to spring or be derived; hence 
in genl. to be, to live; only used of 
men, Hom. ; the inf. γεγάμεν for ye- 
γάναι is only found in Hom. in com- 
pds., but Pind. O. 9, 164, has the 
‘simple form, as also yeydxevv [ἃ] for 
γεγηκέναι, Ο. 6, 83: γεγαώς was 
contr. Att. into γεγώς, yeydoa, ye- 
yoo, like βεβαώς, BeBac.—2 plur. 
γεγάᾶτε, [ya] Batr. 143, is anomal- 
ous. 

*TA’Q, obsol. root,=yaio, to ex- 
ult, from which come a number of 
words, γηθέω, γαυρός, Lat. gaudeo : 
prob. also ἀ-γα-θός, ἠγάθεος, d-yav- 
6c, ἄ-γα-μαι, ἀ-γαί-ομαι. 

Τ᾽ δοῦπος, γδουπέω, poet. strength- 
ened forms for δοῦπος, δουπέω, me- 
tri _grat., esp. in compds., e.g. épé- 
γὅδουπος and ἐριγδουπέω, yet also in 
tmesis, Il. 11, 45. ἔν ; 

TE’, Dor. yd, enclitic particle, 
serving to limit or call attention to the 
word or words which it follows, ge- 
nerally= Lat. quidem. Its various 
usages are difficult to classify, but 
are brought by .Hermann (Vig. n. 
296 b:) under the two general heads 
of vis minuendi and vis augendi. 

L Vis MINUENDI:—1. at least, at 
any rate, Lat. saltem, ἀνὴρ ὅςτις πινυ- 


| τός ye μετέλθοι, any man..., at least a 


TETA 
prudent man, Od. 1, 229; od δύο γι 
ne duo quidem, Il. 20, 286 ; ὁ γ᾽. toed 
λεώς, at any rate the. people here, 
Soph.: freq. attached to the pro- 
nouns, 6. g. φτοῦ σύγε, and esp. in 
Hom. déye.—2. true, introducing an 
opposition, as σὺ δ᾽ οὐ λέγεις ye; 
δρᾷς δέ..., true, you do not..., ete, 
Eur. Andr, 239.—3. well then, then, 
implying ‘doubt or: unwillingness; 
εἶμί ye, then I will go, Eur. Η. Εἰ 
861: δρᾶ γ᾽ et τι σεις, come, act 
if you mean to act, I. A. 817.—4. and 
indeed, too, 7 μὴν κελεύσω κἀπιθωύξω 
ye πρός, and, besides that, I will 
urge-on, Aesch. Pr. 73;.'serving to 
make more definite, often.after καί; 
παρῆσάν τινες Kal πολλοί ye, some 
and many too, Plat. Phaed. 58 D: 
and so in answers, where a simple 
yes would have sufficed, but more is 
particularized, κενὸν τόδ᾽ ἄγγος ἢ 
στέγει τι: σά γ᾽ ἔνδυτ᾽...,) yes, it ἴδοι 
hold something, and that something 
σὰ évdvta, Eur. Ton. 1412; of this 
kind is the phrase καλῶς ye ποιῶν, 
and quite right too! Ar. Ach 1050, 
and freq. in Plat., so πάνυ ye, ete. 
IJ. Vis aUGENDI, when in Eng: 
lish it often can be expressed ΜΕΝ 
by the tone of voice, or in printing 
by Italics, but still—1. it may be ren- 
dered by even, ἦλθον ’Audtdéped ye 
πρὸς βίαν, against even Amphiaraus’ 
will, Eur. Supp..158; αὐτῇ ye λυπεῖ, 
even thyself, Med. 1361.—2. to 
strengthen oaths, v7 Aid... γε; ete., 
with a word between, to which ye 
usu. refers, but v. Ar. Eg. 698; so οὐ 
μήν... ye, Eur. Phoen. 1638; cf. Pors: 
Advers. p. eRe oy το τος les in a 
question which implies an emphatic 
negative γε is'added, ποέου γε τούτου 
πλήν γ᾽ ᾽Οδυσσέως, Soph. Phil. 439; 
ubi v. Herm.—It often serves to 
limit the whole clause, when it is 
added to the relative or conjunction; 
v. under εἴγε and ἐπεί, 80 ὅς ye, qui 
quidem, quippe qui, since he, inasmuch 
as he..., ἡμᾶς mae ne γέ σου 
καθύβρισαν, Soph. Phil. 1364. 
Β. Pomrridm It ought to follow 
the word which it limits ; but in case 
of substantives it often follows the 
article, as 6 γ᾽ ἄνθρωπος, or the pre- 
pos., κατά ye τὸν σὸν λόγον. In 
Aristoph. it coalesces with the de- 
monstr. -ἰ, αὑτηγί, Tovroyl, etc. ᾿ 
C. IN CONNEXION WITH OTHER 
PARTICLES ye usu. has its simple 
pare quidem, at least.—1. fre rater 
ἀλλὰ μήν, καὶ μήν, ob μήν; but, in 
Att., with a fe pot weeks Pors. 
Phoen. 1638.—2. ἄν ye in Att. only 
when preceded. by καΐ, od, ete., c 
Elmsl. Med. 837.—3. dpa ye, ν. dpa. 
—4. ἀτάρ ye, but yet, Ar. Ach. 448.— 
5. ye δῆ, and γέ τοι; for their differ- 
ence v. Herm. Vig. ἢ. 297.—6: ἐπεΐ 
€, ἐπειπέρ ye, etc., since at least, so 
ὅπου γε, ὅπου ye μήν.---Ἴ. Kai... Ye, 
ν.1 4, καΐ ye, only in late authors, 
—8. καίτοι ye, ν. καίτοι. 9. ye μέν- 
τοι, certainly however, Herm. Vig. ἢ- 
337.—10. ye unv, nevertheless, Id. τὶ, 
298, 11, γέ τὲ never occurs in Att., 
Pors. Med. 863. ict: : ΒΝ 
Téa, 7, rare resolved form of γ 
Or. Sib. ee? Reh 
Τεάοχος, ov, r. for yathoyoc, 
Pind. Ol. 13, 114. es τὴ 
tT'eBeréivic, roc, ὃ, Gebeleizis, a deity 
of the Getae, Hdt.4,94. 0 0 
Téyéa, v. sub. *ydo, | ΠΩΣ "ἢ 
Γεγάᾶτε, γεγάᾶσι, 2 and 3 pl. in- 
dic. perf. yéyéa, v. γάω. Partic. ye- 
γαώς, via, ὅς, Att. γεγώς, Inf. yeyd- 
μεν, γεγάκειν, poet... 
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TEIA 
\ Τεγάθει, Dor. for γεγήθει, 3 plapf. 
from γηθέω, Epich. p. 62. 
Τεγάκειν, Dor. for yeyaxévai,=ye- 
yovévat, Pind. O. 6,83. [a] 
 Teyaper, Ep. inf. of yéyaa, v.*ydo. 
ἄ 


AWDeyavia, ας, 4, Gegania, fem. pr. 
που δος... ; 
 Téyetoc, ov, Ion. for ἀρχαῖος, akin 


to χαός and γῆ, insignf. of αὐτόχθων 
v. Preuzer Facat. p. 745ᾳ.; ef. Benth. 
Call. Fr. 103. 


- Τέγηθε, γεγήθει, 3 sing. perf. 2:and 
plat of γηθέω, Hom. . 
ova, perf. of yiyvouat. 


.TETQNA, perf. 2 c. pres. signf., | 


part. γεγωνώς, Hom., the other tenses 
are formed as from. pres. yeyovw or 
γεγωνέω, viz. inf. γεγωνεῖν, Il. ; im- 
rf. ἐγεγώνευν or γεγώνευν, for 
ἐγεγώνξον, Od., and 3 sing. ἐγεγώνει, 
om., but also yéywve, (which. form 
also occurs as pres., imperf., and aor., 
in Eur. also as imperat.): an inf. aor. 
γεγωνῆσαι, Aesch. Pr. 990. 70 call, 
ery, Hom., ὅσον te yéywve βοήσας; 
as far as he could make himself heard 
by shouting, Od. δ, 400, etc., cf. οὔπως 
οἱ ἔην βώσαντι γεγωνεῖν, Il. 12, 337: 
in genl. to speak , publish, proclaim, 
Aesch. Pr. 193, etc.: c. dat. pers., to 
call on, out to, Tl. 14, 469, ete. ; 
also μετὰ θεοῖς, Od.12, 370: in Pind. 
c. acc. pers. to sing, celebrate, O. 2,10; 
P. 9, 3:—of things, to sound, ring, 
tinkle, 6 ἀὴρ y., Arist. Anim. (Acc. 
to some from: γιγνῴσκω, ἔγνωκα: 
others from γοάω.) 
» Teyoréa, v. sub yéyova: hence 
ιΤεγώνησις, ewe, ἦν loud talking, 
screaming. ἧς. 

Τεγωνητέον, verb. adj., one must 
ary proclaim aloud, c. acc. Pind. 

. 2, 10, 
ἐΤεγωνίσκω, lengthd. pres. for yé- 

wva, to proclaim, tell, Aesch. Pr. 627, 

NY 10:-- Ὁ ὦ ὦ 

Τεγωνός, ὄν, τς δηλ νας part. ro 
vec, as ἀραρός, dv, from ἀραρώς. 

ken, clear, Aesch. Theb. 443, v. 
Valck. Hipp. 584: with clear voice, 
clear-toned, ἀνήρ, Anth. Comp. ye- 
γωνότερος, Philostr. Adv. with clear 
voice, loudly, Luc. 

- Teyévo, v. yéyova. 
Τεγώς, Goa, ὡς, Att. part. perf. of 
γίγνομαι, for γεγονώς, γεγαώς,ν. Ἐγάω. 

Ἡπεὐροσία, ac, 7, Gedrosia, a region 
of Persia, Strab.: οἱ Τεδρώσιοι, the 
Gedrosians, Strab., in Arr. also Ta- 
dpwoia, and inhab. Tadpwoot, οἱ. 

“tT éevva, ne, 4, Gehenna, (prop. the 
valley of Hinnom, from Hebr ; a beau- 
tiful valley near Jerusalem, where 
᾿ς children had been sacrificed to Mo- 
Yoch ; afterwards held in abomina- 
tion, and used as a place to cast car- 
easses of animals and malefactors, 
which were consumed by fire con- 
stantly kept up, hence called yéevva 
τοῦ πυρός), in N.T. the place of ever- 
lasting torment, hell-fire, hell, Matth. 5, 
22; 29, Mare. 9, 43, etc. 

ἐΤεζατόριξ, ἰγος, ὃ, Gezatoriz, a 
prince of Paphlagonia, Strab. 

tT Oonuavy or Τεθσαμανεῖ, (from 
Hebr. ; prop. the place of oil presses) 
Gethsemdné, a farm or close at the 
foot of the Mount of Olives, N. T. 
Matth. 26, 36. ak 

Τεηπόνος, γεηπονικός, yenrovia, 
ἡ» V. γεωπ. 

Τεηρός, ὄν, (yéa) of earth, 
like γεώδης, Plat. Rep. 612 A. 
. Té@ev, Aeol. for yi 
Lert potnp, ἦρος, 0,=sq. 
« Τειάρότης, ov, ὁ, (yéa, 
plougher of earth, Anth. . 


earthy, 


ἜΗΝ 


TEAA 


. Tefiveat, Ep. 2 sing, subj. aor. 1 
mid. for γεένηαι, Od. 20, 202, ef. sq. Th. 
Teivouat, pass. from obsol. act. 
γείνω, for which γεννάω is in use, 
to be engendered, be born, γέινόμενος, 
one that is born, oft. in Hom. : only in 
pres. or imperf., and that only in 
poets. But—Il. in act. signf., aor. 1 
mid. ἐγεινάμην, yetvacbat,=yervaa, 
to beget, bring forth, oft, in Hom, γεί- 
veat, Ep. 2 sing. subj. for yeivyas, 
Od. 20, 202 ; of yervduevor, the parents : 
also in prose. (*yévw is the common 
root of yeivowar and γέγνομαι, ef. 
ἘΣ ον adem: γαϊηδ θ 
etolev, adv. = γαίηθεν, γῆθεν 
Call. Fr. 509. ole His i 

Tevox6moc, ov, (yéa, kouéw) culti- 
vating land. 

Τειομόρος, γειοπόνος; yecorouoc, = 
yew, etc. 

Tecogopoc, ov, (yéa, φέρω) earth 
bearing, Anth. 

Teiotov, ov, τό, dim. from yeicor, 
Joseph. 

Τεισιποδίζω, f. -ἰσω, to prop the 
yeioov: hence 

Γεισιπόδισις, ξεως, 2, @ propping of 
the yeloov ; and 

ΤΓεισιπόδισμα, ατος, τό, a prop of 
the γεῖσον. 

ΤΈΓΣΟΝ or γεῖσσον, ov, τό, any 
thing projecting so .as to shelter, the 
eaves of a-roof, the cornice of the en- 
tablature, Bockh. Inscr. 1, p. 284: in 
genl. the coping, like θρίγκος, Eur. 
Or. 1569: hence the eye-brows: also 
the hem or border of a garment, Ar. Fr. 
602: also ὁ γεῖσσος LXX. ; but the 
form γεῖσον, γεισόω, etc., is the bet- 


| ter, Jac. A, P.p. 640, (Said to be of 


Carian origin, Ruhnk. ‘Tim., Valck. 
Phoen. 1165.) Hence ᾿ 
Τεισόω. ΟΥἩ yetoodw, to put on, pro- 
tect with a γεῖσον, Jac., ubi sup. 
Τείσωμα or γείσσωμα, atoc, T6,= 
yeioov, a pent-house, Arist. Part. An. 
Τείσωσις or γείσσωσις, ewe, 7, α 
covering with a pent-house, etc. 
Teirawva, nc, 7, fem. of γεέτων, a 
neighbour, as τέκταινα οἵ τέκτων. 
Τειτνία, ας, ἡξεγειτονία. Hence - 
Τειτνιάζω,Ξ: γειτνιάω. 
Τειτνιᾶκός, 4, Ov, neighbouring, 
Joseph. = = ray 
Tectviacic, ewe, 7, = γειτονία, 
neighbourhood, nearness, Arist. Pol.— 
2) the neighbours, Plut. Coriol. 24. 
Τειτνιάω, to be a neighbour, to bor- 
der on, Ar. Eccl. 327. 
Τειτονεύω, Hipp., and . 
- Tertovéo=yeitvidw, Aesch. Pers, 
310; hence 
Τειτόνημα, atoc, τό, neighbourhood ; 
hence also a neighbouring place, dweil- 
ing or settlement, Alcm. 62, cf. Plat. 
Legg. 705 A. 
Τειτόνησις; εως, 7,=8q., Luc. 
Tetrovia, ac, 7, neighbourhood, near- 
ness, Plat. Legg. 843 C. 
Τειτονιάω,Ξ:γειτνιάω, Theopomp. 
ap. Antiatt. » 
Τειτοσύνη, ne, y= yeltovia, Strab. 
. Tetréovvoc, ov, neig ing, near, 
Anth. 


Τεέτων, ovoc, ὃ, 7, α neighbour, bor- 
derer, Od.; from Pind. ownwards 
often found as adj., neighbouring, near, 
bordering, ἐκ γειτόνων, Ar. Plut. 435, 
ἐν γειτόνων, Ἴλιο.: cf: Schaf. Bos. 
Ell. p. 296, 342... Metaph. akin to, 
like, Luc.” C. gen. aut dat., Thom. 
Mag. p: 184, Ast Plat.. Legg. 4, 1. 
(From yéa, γῆ, γηΐτης: γήτης.) 

- Tetoreivne, τ ποι δια σον ἃ ' 

tT éAa, Ion. Τέλη, nc, 7, Gela, a city 
on the southern coast of Sicily, Hat. 
7, 153.. ι 


ΤΈΛΤ' 

' Pere eee ae ee a6e) 
ελᾶνής, ἔς, (yeAdwy > γαληνό 
hing, cheerful, Pind. O. 3. 5. 3 

tl'cAavap, opoc, 6; Gelanor, the last 
king of Argos of the race of the 

Inachidae, Apollod. 2, 1, 4, Plut. 

Pyrrh. 32. Tr 

tl'éAapyoc, ov, ὃ, Gelarchus, masci 

pr. n., Dem. 502, 17. 

tl'éAac, a, 6, Gelas, a river of Sicily, 
Thuc. 6, 4. 

Τελασείω, desiderat.. from yeAdu, 
to be like to laugh, ready to laugh, Plats 
he 64 B, Valck. Kopi 1214, 

ελάσιμος, ov, (yeAdw) laughable, 

Att. oe Lue. [ἃ] i 

Τελασῖνος, ov, ὁ, (γελάω) a laugher, 
fem. γελασίνη, Ael.—IL. οἱ γελασῖνοι; 
sub. ὀδόντες, the grinners, i.e. the 
front teeth, which show when. one 
laughs.—2. the dimple, which laugh- 
ing makes in the cheeks, Martial. 7. 
24; hence in Alciphr., and. Anth., of 
the hinder parts, for which Luc. uses 
γέλως. 

Τελάσκω;Ξεγελάω, Anth. I 

Τέλασμα, atoc, τό, (γελάω) laugh- 
ing, laughter: hence κυμάτων avh- 

tOuov γέλασμα; ‘* the many-twink- 

ing smile of Ocean,” Aesch. Pr. 90, 

ubi v. Blomf. :. Passow takes it of the 

sound, like καχλάζω, Lat. cachinnus. 
TeAacréoc, a, ov, verb. adj. from 

γελάω, calculated to excite ἴα ζογ,. 
ughable.—2. γελαστέον, one must 

laugh, Clem. Al. ; 

Τελαστῆς, οὔ, ὁ, a laugher, sneerer, 
Soph. O. T. 1422. , 

Τελαστικός, 4, ὄν, inclined to laugh, 
risible, Sext. Emp.: laughable. Adv. 
—KOC. 

Τελαστός, 4, ὄν, laughable, absurd, 
rg τῶ at, Od. 8, 307, and te 

Τελαστύς, tog, ἡ, Ion: for yéAwe,: 
Call. Del. 329. A ον 

TEAA‘Q, f.yeAdoouar,more rarely 
γελάσω (a, ornem. Xen. Symp. 1, 
16, Dor. γελάξω : aor. éyéAdoa, poet. 
éyéAacca. To laugh at ἃ thing, 
ἐπί tive, Hom., also revi, Br. Ar. 
Eq. 696: for ἁπαλὸν or ἡδὺ γελᾶν, 
ἀχρεῖον γ.; ἀλλοτρίοις yvabuoic y., 
Σαρδόνιον. γ.ν Hom., v. the respec- 
tive adjs.: ἐγέλασσε φίλον κῆρ, his © 
heart laughed within him, Hom.: also 
of things, ἐγέλασσε δὲ πᾶσα πέρι 
χθών, Il. 19, 362 ; ὀδμῇ πᾶς οὐρανὸς, 
yaid τε καὶ οἶδμα θαλάσσης ἐγέλασ-. 
σε, heaven, earth and sea laughed, . 
were glad with the smell, Ruhnk. 
H. Hom. Cer. 14; ὀπέ, at the sound, 
Hes. Th. 40: hence to look laughingly, 
glad, gracious, to.smile upon, Lat. arri- 
dere, Eur., to be pleased with, c. dat., 
Ar. Nub. 560: to laugh at, sneer at, 
usu. ἐπέ τίνι, as Xen. Symp. 2, 18, 
also τινί. Soph. Aj. 1043, τινός, Phil. 
1125: γελᾶν is also not unfregq. fol- 
lowed by εἰ... and ὅτι..., Xen.—Il. 
transit. to laugh at one, τινά, Theocr. 
20, 1, at a thing, rz, Xen. Symp. 2, 19, 

TéAyn, ὧν, T4,=fOr0¢, small wares,: 
Srippery : also sweetmeats:; hence the 
market where they are sold, Eupol. In- 
cert. 5. 

Τελγιδόομαι, as 


poe of garlic, to 
to a head (γελγίς), Theophr. : 
rom 


TEATYT’S, ido¢ and oc, also γέλ- 
yl¢, eac, ἡγΞεεἀγλίς, a head, clove of 
garlic, Lat. spica, nucleus allii, πότι- 
μοι γελγῖθες, making. one thirsty, 
Anth., cf. Theoer. 14,17. — 

᾿Τελγοπωλέω, to deal in γέλγη, Her-. 
mipp. Art. 6: from 

Τελγοπώλης, ov, ὃ, (yéAyn, Toréo) 
fem. γεχγοπῶλις, toc, ἡ, Cratin. 


, Dionys. 10, a dealer in pe 
7. 


rEMI 


Τελέοντες, wv, ol, the Geleontes, v. 
sub Τελέοντες. 

tTeAéwv, ovtoc, δ, Geleon, son of 
Ton, from whom acc. to some the 
Geleontes, one of the four Attic tribes 
were named, Hdt. 5, 66: v. foreg. 

ἐΓελίας, ov, ὁ, Gelias, an envoy of 
the Phocaeans, Polyb. 21, 4, 4. 

tT eAAéac, ov, ὁ, Gellias, masc. pr. n., 
Diod. S. 

Γέλλω, γελλίζω, ν. ἑλλίζω. 

Τελοιάζω, f. -ἄσω [a], (γέλοιος) to 
make sport, jest, Plut,: hence 

Τελοιασμός, οὔ, ὁ, jesting, LXX. 

Τελοιαστής, od, 6, a jester, buffoon, 
fool, Ath.—IL. ἃ sneerer. 

Τελοιάω, ὦ, f. -Aow, Ep. for yeAdo, 
Od. 20, 347, H. Hom. Ven. 49, cf. 
γελοίωντες. 

Τελοίϊος, Ep. for γέλοιος, Il. 2, 215. 

Τελοιομελέω, Groros, μέλος) to 
write comic songs, Leon. Tar. 

Τέλοιος, a, ov, also 6s ov, (γελάω 
laughable, absurd, Ar. Vesp. 566.—l 
making laughter, jesting, humorous, 
facetious, Eur. Melan. 29.. (In this 
signf. some choose to write γελοῖος, 
which others regard as not Attic: 
and the old Gramm. contradict one 
another on the point, Ruhnk. Tim., 
Koen Greg. p. 23, 26.) Adv. γελοίως. 
Hence 

ἹΓελοιότης, nroc, ἦ, laughable na- 
ture, ridiculousness, Ath. 497 F. 

Τελοιώδης, ες, (γέλοιος, ceidog)= 
γέλοιος. 

Τελοίωντες, Od. 20, 390, poet. for 
γελόωντες, γελῶντες, as perh. Od. 20, 
347, γελοίων for ἐγέλων, though this 
may come from yeAo.dw: others 
write γελώωντες, γελώων, but in Od. 
18, 111, we have γελώοντες. 

Τελόω, γελόωντες, Ep. form for 
γελῶ, γελάω, etc., Od. 

Τελοωμϊλία, ac, 7, company in 
laughing, opp, to κλαιωμιλία, Anth. 

ἐγέλων, wvoc, ὃ, Gelon, a tyrant of 
Syracuse, Thuc. 6,4.—2. an Epirote, 
Plut. Pyrrh. 5. 

ἐγελωνοί, dv, ol, the Geloni, a Scy- 
thian tribe on the Tanais, Hadt. 4, 108. 

ἱγελωνός, οὔ, ὁ, Gelonus, a son of 
Hercules, Hat, 4, 10.—II. ἡ, a city of 
the Geloni, Id. 4, 58. 
Τελώοντες, poet. for γελόωντες, 
Od. 18, 111. 

tPeAdoc, a, ov, and -ῶος, a, ov, (Té- 
Aa) of or belonging to Gela; οἱ Te- 
λῷοι, the inhab. of Gela, Hat. 7, 156. 

TéAwe, arog, Att. wa, ὁ, acc. γέλωτα 
and Att. γέλων, Piers. Moer. p. 108, 
Buttm. Ausf. Gr. § 58: Wolf Od. 18, 
100, has the apocop. dat. yéAw for 
γέλωτι, a8 18, 212, &pw for ἔρωτι, 
and 20, 8, apoc. acc. yéAw for γέλωτα 
(yeAdw) :—laughing, laughter, Hom. : 
ἐπὶ γέλωτι, for laughter’s sake, for a 
joke, Hdt.: also of the ripple or gentle 

lash of waves, like γέλασμα, Opp.— 
TT. a subject, occasion of laughter: yéA- 
ὠτα ποιεῖσθαι or τίθεσθαί τι, to make 
a joke of it, Hdt, 

Γελωτοποιέω, (γελωτοποιός) to 
create, make laughter, esp. by buftoon- 
ery, Plat. Rep. 606 C, and Xen.: 
mene ᾿ ᾿ς 

ελωτοποιΐα, ac, 7; buffooner. en. 
Reais 50. oF Somerys 

Τελωτοποιός, ὄν, (γέλως, ποιέω) 
exciting laughter, ridiculous, Aesch. 
Fr, 166: 6 γελωτοποιός, a jester, 
Xen. 

Teuivo, f. -ἰσω Att. -76, (γέμων to 
fill, load or freight with a thing, twvéc, 
Aesch. Ag. 443, Thuc. 7, 53. Pass, 
to be full, Anth. 

tT euiviog, ov, ὃ, the Lat. name Ge- 
minius, Plut. 


TENE 
Teutorécyh, 6 é led, full, 
Poa τῷ fy Ov; (γέμίζω) filled, fi 


Τέμος; τό,Ξεγόμος; Aesch. Ag. 1232: 
from 


TEMQ, used only in pres. and 
impf., to be filled, loaded, to be full of a 
thing, τενός, Aesch. Ag. 613, Soph., 
Plat., etc. (hence Lat. gemo, cf. oré- 
vw, Which links them together.) . 

ἃ ΠΥ lon. γένη, 7,=yévva, γένος; 
all. 


Tevdpyne, ov, 6, (γένος, ἄρχω) the 
founder’ Ae a family oe tribe, si o's 

yc. 

tTévavvot, wr, ol,.the Genauni, a 
nevpie of 3 Strab. Ἂ ᾿ 

eved, ὥς, ἦ, lon. γενεήῆ, ἧς, ( γένω 
birth, Hom., one in it. σαὶ Sls 
νεώτατος γενεῇ, ὁπλότερος, πρεσβύ- 
τατος, προγενέστερος, πρότερος γε- 
ven, younger by birth, 1. 6. in age, etc.: 
of lifeless things, production, growth. 
—II. birth, race, descent, esp. noble 
birth, Hom., γενεῆς καὶ αἵματος, of 
race and blood, Il. 6, 211, ἐκ γενεῆς, 
acc. to rank, Il. 10, 68, γενεήν, by 
descent, Αἰτωλὸς yeveny, ii 23, 471, 
γενεῇ ὑπέρτερος, higher by blood, Il. 
11, 785, yeven τινος and ἔκ τινος, 
descent from, Il. 21, 157, 187, γενεὴ 
ἐπὶ λίμνῃ Τυγαίῃ, birth-place, i 20, 
390, of an eagle’s aerie, Od. 15, 175, 
of horses, breed, Il. 5, 265.—III. a race, 
φύλλων, ἀνδρῶν γενεή, Il. 6, 146, a 
generation, δύο γενεαὶ μερόπων ἀν- 
θρώπων. Il. 1, 250, ete., of which, 
acc. to Hdt., three made a century: 
also the successive ages of gold, sil- 
ver, etc., and hence the times.—lV. 
offspring, descendants, post-Hom. 

TevedAoyéw, &,(yeveadbyoc)totrace 
ancestry, make a pedigree, γένεσιν, 
Hat. 2, 146: τινά, to draw out one’s 
pedigree, Id, 2, 143. In mid. to. trace 
one’s own origin or pedigree, ἐξ, N.T. 
Hebr. 7, 6: hence 

TevedAdéynua, ατος, τό, a pedigree. 

Τενεᾶλογία, ac, 7, (yeveadAoyéw) 
the making a pedigree, tracing a family ; 
in finns a work by Hecataeus. 

evedAoytKoc, ἤ, Ov, genealogical, 
Polyb.: from 

TevedAdyoe, ὁ, (γενεά, λέγω) a ge- 

niet, Dion. H. 
EVEGPXNC, OV, 
Aeollads 

Τενεῆ, ἧς,» 7, lon. for γενεά. 

Teven bev, adv. from birth, by descent, 
Arat. 

Τενέθλειος, a,. ov, Ion. yevebAgiog; 
= He ae ai} 

evébAn, ne, ἦν birth, origin, source, 
descent, Beant of orate press 11. 5, 
270.—2. birth-place, hence ἀργύρου y., 
a silver-mine, Il. 2, 857. 

Τενέθλια, τά, ν. γενέθλιος. 

Τενεθλιάζω, f. -ἄσω, to. keep a birth- 
day, App. 

Τενεθλιακός, 4, ὄν, belonging to a 
birth-day, Leon. Al.—IL. =yeve6Aua- 
λόγος, Gal. | 

ενεθλιαλογέω, ὥ, to cast nativities, 
to practise astrology, Strab.: and 

Τενεθλιαλογία, ac, 7, astrology, 
casting of nativities, Joseph. : from 

-TeveGAtaroyoc; δ,(γενέθλια, λέγω) 
a caster of nativities, Hierocl. 

Τενεθλιάς, άδος, 7, pecul. fem. ye- 
νέθλιος, Nonn. 

Τενεθλίδιος, ov,=yevébAroc, Anth. 

Τενεθλιολογία, ac, 7, and yeveb- 
λιολόγος, ov, d=yeveb Aran. 

Τενέθλιος,. ον, also a, ον, Lyc.: 
belonging to one’s family or one’s birth, 
natalis, γεν. ἡμέρα : so also τὸ γενέθ- 
λιὸν : τὰ y., α birth-day feast, birth- 
day presents, (but in Eccl., the com- 
memoration of a martyr’s death,.v.. ye- 


6, = yevdpyne; 


TENE 


véowa), y. θύειν, to offer birth-day 
offerings, Eur. Jon 653, so ἑορτάζειν 
y-y Plat. Ale. 2,121 C, ἄγειν, Plut.: 
γεν. δαίμων, Ζεύς, the genius of one’s 
nativity, Pind. P. 4, 299: y: θεοί, the 
gods of one’s race or family, Aesch. 
Theb. 639; like γενέθλιον αἷμα, 
kindred blood, Eur. Gr. 89. 
ja agen 4 Soi γενέθλῃ, mel # 
esch. Supp. .—2. offspring, Id. 
Ag. 914, etc. Dep i 
Τενειάζω, Dor. -doda, f. -dow, (yé- 
velov) to get a beard, come to man’s 
estate, Theocr. 11,9: more rarely to- 
have a beard. 
Teverdc, ddoc, 7, (yévetor) a beard, 
Ὁ ye : the chin or cheeks, 
ur.—III. as adj. of or belonging to 
the chin, Gal. ae ΟἿΣ 
Τενειάσκω; = γενειάζω, to get a 
‘arte Plat. Symp. 181 D, Xen. Cyr.. 
, 6, 5. μα, 
Τενειάτης, ov, 6, fem. γενειῶτις,. 
δος, ἡ, Theocr. 17, 33, on vane 


THC, ἥτις, Luc. also yevedti¢: beard. 


ed, [a] ; ; 
Τενειάω, ὥ.ἴ.-σω,Ξεγενειάζω,,ο get 
a beard, Od. 18, 116, 369. pe ἐφ 
to ere a beard, Ate a 145. ; 
εἐνειήτης, ov, 6, lon for γενειάτης. 
Tévevov, ov, τό, the phe ieee: : 
later also the jaw, the cheek, Anth.— 
Il. the hair of the chin, beard, Hom, 
Proverb. of excessive leanness, yé- 
vetov καὶ κέρατα (like our skin and 
bones), Ar. Av. 902, probably from. 
the goat. (No doubt from γένυς,. 


q. V.) Ἶ ’ 
tleveroovAAcktadne, ov, ὁ, (γένειον, 
ovAdéyw) one who cultivates a beard, 
Ath. 157 B. Mest P sh are : 
Téveo, Ep. for ἐγένου. ᾿ 
Τενέσθαι, inf. aor. of γέγνομαι. 
Tevéota, wv, τά, V. γενέσιος. 
ἹΓενεσιαλόγος, ov,= γενεθλιαλόγος; 
Artem. j - 
Τενεσιά , Οὐ, ὁ, = yevapync, 
Σ᾿ ρχῆς γενωρχῆς, 


Τενέσιος, ov,=yevébAroc, belonging. 
to the birth-day, θεός, Plut.: but ἢ 
γενέσια, a day kept in memory of the 
dead, Hdt. 4, 26, Ammon. p. 34: te, 
be distinguished from τὰ γενέθλια, 
birth-day feast, v. Stallb. Plat. Ale. 1, 
121 C, t ough used for it in N, T. 
Matth. 14,6. - —s 
tTeveciovpyéw, ©, to produce, to be- 
get; and Lett 
ἹΤενεσιουργία, ac, 7, α begetting, 
procreation, Eccl. ; from ς 
Τενεσιουργός, οὔ; 6, (γένεσις; * ἔρ- 
y@) the author of one’s race; 
tive, Iambl. ᾿ ΡΝ 
Τένεσις, εως, ἧ, (“ γένω) an origin, 
source, Il. 14, 201, 246; creation, gene- 
ration, birth, race, descent, Hdt. 2, 1467 
ἡ γεν. τοῦ κόσμου OY TOY πάντων; 
the creation of the universe; in Iambl. 
and Eccl. without κόσμου: a pro- 
ducing, formation, τῶν ἱματίων, Plat. 
Polit. 281 B; birth, nativity, Anth.: 
also the parts of generation, Anth. 
ἹΤενέσκετο, iterat. form of aor. for 
5 ah Od. j - et 
evétetpa, ας; fem. from yeveThps 
she that aah a mother, Pind.) N:,7; 3: 
—II. she that is born, a 
coe 47, v. Meineke, p. 112. 
‘EVETH, ἧς, = YEVvEH, a source, | 
encase torch χὰ Ty pi phrase ἐκ 
γενετῆς, from the hour of birth. 
Τενετήρ, ἦρος, ὁ, fem. yevéreipa,= 
γενέτης, Arist. Mund. Pt lea 
Tevérne, ov, ὁ, a begetter, father, 
ancestor, Eur. Or. 1011: also metaph., 
Jac. A. P. 48.—IIL. the begotten, the son, 
Soph. O.T. 472 (ubi ν. Erf.), Eur. 
Ion 916, cf. yevérerpa:—tll. as adj., 


- 
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= γενεθλίος, 6. ξ' θεοί, Aesch. Supp. 
77, and Eur., cf. γεννήτης. 

Τενετήσιος, ov, ὁρμή, sexual im- 
pulse, Anth. 

Τενετυλλίς, idoc, ἣν, goddess of one’s 
birth hour, Ar. Nub. 52. 

oP Ὅρος, b,=yevérne, Hdt. 


Τενέτω ᾿ 20065 6, Genétor, son of 
Lycaon, rel , 
. Τενηΐς, ἴδος, 7,=yévue, the edge of 


an axe, an axe, mattock, contr. gen. 
γενῇδος, Soph. ἊΝ 249. 
_ Τενήτης, ov, 6, Vv. γεννήτης. 
τξενήτης ου, ὃ, Gentten a Seer and 
haven o Pontus, Strab.: hence J'e- 
ψηταία ἄκρα, the promontory of Ge- 
netes, Ap. Kh. 2, 378. 
Τενητός, ἢ, ὄν, (γενέσθαι) come 
being, born: but γεννητός, ἢ, ὄν, 
begotten, Schiaf. Schol. Par. Ap. Rh. 
2, 4 


4. 

Τενικός, 4, ὄν, (γένος) belonging to 
the yévoc, hence generic, general, opp. 
to εἰδικός, specific, Arist. Top. : 7 ye- 
vikh, Sub. πτῶσις, the genitive case, 
Gramm. 

Tévvd, ἧς, ἣν poet for γένος, descent, 
offepri ; In Pind., and Aesch. and 

ur.: Plat. Phil. 25D, Isae. ap. Poll. 3, 6. 

Tevvadac, ov, 6, plur. γεννάδαι, 
noble, whether in mind or birth, high- 
born, high-minded, Ar. Ran. 179. [va] 

Τενναιοπρεπής; ἕς, (γενναῖος, mpé- 
πῶ) becoming, befitting a noble, Adv. 
-πῶς, Ar. Pac. 988. 

Tevvaioc, a, ov, also og, ov, Eur. 
Hec. 592, (yévva) suitable to one’s birth 
or descent, οὔ μοι γενναῖον, it fits not 
my high blood, Hom., but only 1]. 5, 
253: esp. noble, both in mind and 
blood, high-born, high-minded, Trag., 
etc.: also of beasts, κύων, σκύλαξ, 
etce., Plat.: of things, good of their 
kind, excellent, σῦκα, Plat. Legg. 844 
E: notable, πολλά... γενναῖα ἐποίη- 
σεν ὁ ἄνεμος, Xen. Hell. 5, 4, 17: 
great, intense, din, Soph. Aj. 938: 
used as a form of civil refusal, yev- 
vaiog el, you are very good! Ar. 
Thesm. 220: also iron., Wytt. Ep. 
Cr. p. 233. Adv. -ως, Thuc. 2, 41: 
comp. γενναιοτέρως, Plat.; superl. 
γενναιότατα, Eur. Cycl. 657.. Hence 

αἰότης, τος, ἦν the character 
of a γενναῖος, nobility, high spirit and 
Gearing. Eur. Phoen. 1680: fertility, 
Xen. Cyr. 8, 3, 38. 

tTévvaere, Dor. for γέννησις, Eur. 
I. A. 1065 ; 


᾿ΤΓεννάτωρ, Dor. for yevy#rwp,Soph. 
Fr. 256. [ἃ] TO het 
Τεννάω, ὦ, f. -ήσω, (γέννα) to beget, 
Soph. El. 1412, οἱ γεννήσαντες, the 
ents, Xen. Mem. 2, 1, 27: later, to 
ing forth: also of things produced 
᾿ the working of natural powers, 
ike φύειν, 6. g. μέγα σῶμα, to get a 
large frame, Soph. Aj. 1077: metaph., 
ee βλάβην καὶ λύπην γεννᾷ, 
lat. Ep. 315 C, cf. Legg. 673 D: in 
enl. to generate, produce, Arist. Coel. 
ence 
_ Tévvqua, ατος, τό, that which is 
produced, fruit both of animals and 
plants, Polyb.—Il. act. that which be- 
gets, Plat. Soph. 266 B.—IIL. a be- 
getting, Aesch. Pr. 850. ' 
ἱτεννησαρέτ, ἡ, (from Hebr.) in- 
decl. Gennesareth, a beautiful and 
fruitful region of Palestine, N. T. 
Matth. 14, 34; hence ἡ Aiuvn Tevy., 
the lake of Gennesareth, another name 
for the sea of Galilee, Id. Luc. 5, 1. 
Tevynoapiric, ἐδος, ἡ, (λίμνη)εε 
oreg. 
Τέννησις, ewe, 7, (γεννάω) an en- 


ἕ . peducing ur. I. A. 1065, 


TENY 

Τεννήτειρα, ac, 7, fem. of yer 
HacOneaGe tee 

Τεννήτης; ov, 6, (γέννα, v. Schém. 
ad: Isae. p. 355): of γεννῆται, the 
Gennetes at Athens, i.e. the citizens, 
heads of houses, 30 of whom made 
up a γένος or clan: 30 γένη made a 
peas pies and 3 φρατρίαι ἃ φυλή. See 

hirlw. Hist. Gr. 2, p. 12, and the 
places quoted by Taylor on Dem. 
1365, 9. 

Γεννητικός, 4, dv, belonging to, fit 
for begetting, Hipp. 

Τεννητός, ἢ; Ov, (yevvdw) begotten, 
υἱὸς Ε opp. to ποιητός, Platt. Legg. 
923 EK; γεννητοὶ γυκαικῶν, born of 
women, i.e. men, N.T. Luc. 7, 28; 
mortal, Luc.: v. also γενητός. 

Τεννήτρια, ac, 7, fem. of γεννητής, 
Ξεγεννήτειρα. 

ἐννήτωρ, ορος, ὁ,---γενέτωρ, Aesch. 
Supp. 206, and Plat. 

“Τεννικός, 4, 6v,=yevvaioc, Plat. ; 
brave, stout, spirited, Ar. Eq. 457. Adv. 
-ὥῶς, Ar. Lys. 1071. 

Τεννοδότειρα, ac, 7, the giver of 
hers, epith. of Venus, Orph. 

Tevoiaro, Ep. and Ion. for yé- 
νόιντο, Hom. 

Tévoc, coc, τό, (ἢ γένω) race, stock, 
descent, esp. noble, Saori etc. : freq. 
in acc. absol. γένος, as ἐξ ᾿Ιθάκης 
γένος εἰμί, from Ithaca I draw my 
race; Od. 15, 267; γένος ἀδάμαντος, 
Hes. Th. 161: in Att. usu. τὸ γένος, 
as Ar. Pac. 187; so too in dat., γένει 
πολίτης, Dem. 628, 8; γένει vide, 
opp. to an adopted son, ia. 1081, 7: 
θεῖον γένος εἶναι, to be of divine de- 
scent, iL. 6, 180: of ἐν Sta te φ 
yeveic, opp. to of ἔξω γένους, Soph. 
O. T. 1016, Ant. 660.—II. offspring, a 
descendant, a child, Il. 19, 124, Hat. 3, 
159, like Virgil’s Divi genus.—IIl. a 
race in regard to number, γένος ἀν- 
δρῶν, βοῶν γένος, Il. 12, 23, Od. 20, 
212, cf. γενεά : from Hdt. downwds., 
a people, nation, race.—2. a race in re- 
gard to time, an age, generation, Od. 
3, 245, y. χρύσειον, etc., Hes. ; hence 
age, time of life, i ὕστερος, 1]. 3, 
215.—IV. sex, Plat. Symp. 189 D: 
gender, Gramm.—V. kind, genus, opp. 
to εἶδος, species;Plat., who also calls 
the elements τὰ γένη, Tim. 54 B.— 
VI. a division of the citizens at Athens, 
a clan, sept, cf. evvaTng.—On the 
word ν. Spitzn. Exe. ix. ad I 

tT évova, ac, 7, Genoa, a city of 
Italy, Strab. 

Tevotorne, ov, 6, an ancestor, Plat. 
Phil. 30 E. 

Tévta, td, the entrails, flesh, Lat. 
viscera, Call. (ἔντος, ἔντερα, cf. yév- 
ὍΝ Hesych., venter.) 

ἐντιανή ἧς, 7H, Lat. gentiana, gen- 

tian, a common Alpine plant, Diosc. 

ἃ usu., but & in a dub. passage of 
emocr. ap. Gal.] 

tFevritc, ἄδος, he verriars, 

tT évrioc, ov, ὃ, Gentius, a king of 
Snip Polyb. i Babes 

ἕντο, he grasped, =éAaBev, 3 sing. 
of an old ἐναιοα φέρ found in this 
form, Π. : ace. to some Aeol. for 
ἕλετο, ATO, ἕντο, γέντο, like κέλε- 
To, κέντο, ἦλθον, ἦνθον, Alem.—II. 
contr. for eros eocr., in compd. 
éréyevto for ἐπεγένετο, as early as 
Theogn. 640. 

Τένυ, 76,=8q., Trag. 

TENY 3, voc, }, ace. plur. yévvac, 
contr: yévic: the under jaw, Od. 11, 
320: yévvec, both jaws, the mouth, Il. 
23, 688; 11, 416: in genl. the cheek, 
chin; also the beard.—Il. the edge of 
an axe, a biting axe, Soph. Phil. 1205, 
v. Valek. Diatr. p. 145. (Sanser. 
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hanu maxilla, Lat. gena, our chin, 
Germ. Kinn, also γένειον, γνάθος, 
and perh. Germ. Gaumen, our gums.) 
[Ὁ twice in Eur., El. 1214, Meleag. 
4, 6.] 

*TE/NQ, obsol. pres. from which 
are formed some tenses of yeivouat 
and yiyvouat. 

Τεοειδῆς, ἐς, (yéa, eldog) earth-like, 
earthy, Arist. H. A. 

Τεόομαι, pass. to become earth, Diod. 

Τ᾽ εοῦχος, ov,=ynobyoc. ᾿ 

Τεοφόρος, ον,Ξεγειοφόρος. 

Τεράδας, a, 6, Geradas, Spartan 
i n., Plut. Lyc. 15, also Tepadarag, 


Τεραμιός, ἄ, bv, (γέρων, γῆρας, yn 
ραιός) old: in Hom. (who never 
γηραιός) always of men, with no- 
tions of dignity, venerable; esp. 6 

ἐραιός, the reverend sire, sO yepatal, 
tL Compar. γεραίτερος, like παλαΐ: 
tepoc, Hom.: of γεραίτεροι, the elders 
senatores, Who in old times formed 
the pie of see ἀφο Eum, 
848, cf. γέρων. Superl. γεραίτατος, 
Ar. Ach. 286 : also δ dike 8, πόλις; 
Aesch. Ag. 710. [αζ΄, Seidl. Dochm. 
p. 101.] 

Τεραιόφλοιος,ον, (γεραιός, φλοιός) 
with old wrinkled skin, Anth. ; 

Τεραιόφρων, ov, (γεραιός, φρῆν) 
old of mind, with the wisdom of age, as 
Dind. now reads in Aesch. Supp. 361 
e conj. Burges. ) 

‘Tépaipat, dv, ai, v. γεραρός. 

Tepaipw, f. -ἄρῶ : aor. 1 ἐγέρηρα, 
inf. γερᾶραι : aor. 2 ἐγέρἄρον, in 
Plat. Rep. 468 D also yepaipouat, 
(γέρας) to honour or reward with a gift, 
τινά τινι, Hom.: in genl. to honour, 
φωνῇ, Ar. Thesm. 961: to pay in 
honour, τί τινι, τὰ ᾿Ιοβάκχεια τῷ 
Διονύσῳ, ap. Dem. 1371, 25. 

tl'epatortoc, a, ov, also o¢, ov, Eur. 
Cycl. 295; of or belonging to Geraes- 
tus, Geraestian, Eur. Or. 993: as ap- 
pell. of Neptune, who had a famous 
temple at Geraestus, Ar. Eq. 561: 
from 

tT epacoréc, οὔ, 6 and ἡ, Geraestus, 
now Capo Mantelo, a promontory and 
city of Euboea, containing a temple 
of Neptune, Od. 3, 177, Thuc. 3, 3, 
οἷς. : a later form, Τεραστός, occurs. 
in codd. Xen. Hell. 3, 4, 4. 

Τεραίτερος, γεραίτατος, comp. and 
superl. from γεραιός. 

- Tepdvdpvor, ov, τό, (γεραιός, δρῦς) 
an old tree or stem, Theophr. : hence. 
of an old man or woman, Aristaen. 
[Ὁ Jac. A. P. p. 185.] . 

tT epdvera, ac, 7, also Tepavia, Ge- 
ranéa, a mountain range between 
Megaris and Corinthia, Thuc. 4, 44. 

Τερᾶνέας, ov, ὁ, (γέρανος) crane- 
mecked, A, B. ὁ, Ge ) : 

Tepdviov, ov, τό, ρἄνος) gera- 
eituatiradte bill, a ne Diose.—IL 
a crane for lifting with, cf. γέρανος II. 

Tepavirne, ov, ὁ, (γέρανος) λίθος, 
a stone of the colour of α crane’s neck, 
Plin. 37, 11. 

TepavoBoria, ac, ἣ; (γέρανος, βόσ- 
κων the feeding of cranes, at. 

Τερανομᾶχία, ας, ἧ, (γέρανος, μάχη) 
a battle of cranes, Strab. Ate 

Tépévoc, ov, 7, α crane, Il., later 
also %, Ael-—IL. a crane for lifting 
weights, esp. used in the Carey ae 
ILI. a dance resembling the flight o 
crane, Luc.—lV. a fish, τὴς , 
ἹΤέρανος, ov, 6, Gerdnus, a place in 
ἮΝ Str ὁ, & Spartan 

epavwp, opoc, ὁ, Geranor, 
pr. ¥en, Hell, 7, 4, 25. fal 

Τερᾶός, ά, 6v,= yeparde, Soph. O.C, 


238, only poet. 
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ΓΕΡΟ 
Τερᾶρός, ά, dv, {γερδϊνολ of τε- 
werend, stately δεατγῖηρ, ll, 3, 170, 211: 
later in genl.=— γεραιός, ynpatéc, 
Aesch. Ag. 722: γεραροί, priests, 
Aesch. Supp. 667, and so ai yepapaé; 
now written for yepaypai in Dem. 
1369, fin., etc., priestesses of Bacchus. 
TE’PAS, aoc, never aroc, τό, nom. 
pl. γέρα for yépara : \a-gift of honour, 
ef esp. as chiefs and princes re- 
ceived from the spoil before it was 
divided, very freq. in Hom.; and so 
γέρας, opp. to: μοῖρα, Od. 11, 534: 
the prize or portion of booty each chief 
received in the distribution, I]. 1, 167: 
hence in genl. a gift, honour : metaph. 
γέρας θανόντων, the last honours of 
the dead, Hom.—il. rank, prerogative, 
er, dignity, ἢ. 20, 182, Od. 7, 150, 
ne. 1, 13, οὗ γῆρας. (Hom. has 
apocop. plur. yépa for yépara; Hat. 
2, 168, “τὰ γέρεα... [Ep Att. ἢ 
Pors.:Phoen. 888.] 
ἸΤερασηνός, 7, ὄν, ν.}. for Tadapn- 
pst Pi μηρίων “ +e nec 
. Ῥεράσμιος, ov ¢) honouring, 
or ye pai to, ἘΝ Hom. Merc. 122, 
II. honoured, venerable; Eur. Phoen. 
923. 
΄ Τεράστιος, ov, ὁ, α Spartan month, 
Thue. 4, 119; ubi ν. Arnold. 
( Tepagodpos, ov, (γέρας, φέρω) bring- 
ing or receiving honour, Pind. P. 2, 81. 
tl epyeonvéc, 4, ὄν, of or belonging 
to Gergesa, a city of Palestine, nea 
Gadara; Gergesene,v: |: N..T: 
+P épyiba, av, τά, also αἱ Τέργιθες, 
Gergitha, a city of ‘Troas, Strab.: 
hence οἱ Τέργιθαι, Gv, the Gergithae, 
the remnant ofthe early Trojans, 
Hat. 5, 122. 
AT epyiOioc; a, ov; of Gergitha, Ger- 
githian, Xen. Hell.:3,1, 15... 
'Tepyibiwov, ov, τό, Gergithium,.a 
village near Lampsacus, Strab. 
tTépyiva, ne, ἡ»Ξε Γέργιθα. 
+T épyce, toc, 6, Gergis, son of Arizus, 
dt. 7, 82. 


tT epyoovia,; ac, 7, Gergovia, now 
Gergovie, a city of Aquitania, Strab. 
“ Tepytpa, ac, 7; collat. form of yop- 
γύρα; q. v., acc. to Hesych., an under- 
ground drain or sewer, Alem. 101. (ef. 
yopytpa, κάρκαρον, Lat. carcer, perh. 
akin to καρκαίρω, to sound hollow.) 
_Tépea, Ion. nom. pl. of γέρας, Hat. 
Pegg ov, ὃ; Gerenian, Hom. 
epith. of Nestor, from Gerenia or Ge- 
renon, a city of Messenia, Strab. 353 ; 
not from γέρας: cf Hes. Fr. 22, 10. 
tT épne, nroc, 6, Geres; masc. pr. Ἢ.» 
Ar. Eccl. 932; hence. - 
ἹΤερητοθεώδωροι, wv, ol, (Tépne, 
Θέδδωρος) such fellows as Gres and 
Theodorus, Ar, Ach. 605.) °° “ 
- Tepndopia, ac, 7; (γέρας, φέρω) the 
beating ΤῊΝ dignity, Dron ἯΙ 
tT epudvia, ac, 7, Germany, Strab. 
+Teppavixse, 7, ὄν, German, Strab. 
tTepudvior, wv, οἱ, the Germanii, a 
Persian tribe, afterwards called Kap- 
μανοΐ, Ἠάϊ. 1; 1951. οἵ, Bahr ad loc. 
tT epuavoi, ὧν, ol, the Germani, Ger- 
mans, Strab., etc. 
Τερμᾶνολέτης, ov, 6, (Τερμανός; 

ting a German killer, Or. Sib; 14, 


‘Tepudvéc, οὔ, 6, German, usu. in 
pl: Τερμανοί. 
bd Be Out ee to guide an old man, 
Soph. O. C. 348: in Ar. Eq: 1099, to 
bring up an old man, like raidaywy€w, 
ἡ" ὁ J 
ἐροντἄγωγός, ov, 6, (γέρων, ἄγω 
ΓΈΤΑΣ Ut el (γέρ fear ) 
Γερόντειος, a, ον, (γέρων) belong- 
ing to an old man or old age. 
Topas ac, 7, old age.—Il.. the 
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of the Gerontes at Sparta, 
ep. Lac. 10,15 v. γέρων; ye 


assembl 
Xen. 
povoia. 
Τεροντιαῖος, a, ov,=yepovrTetoc. 
Τεροντιάω, G, to grow old:or child- 
ish ; to exhibit or betray the imbecility 
of oe age, Diog. L. 
ἐροντικός, H, 6v,= γερόντειος, 
Plat. Legg.761 C: τὸ paout Leb nithe 
Carthaginian senate; Polyb.; where 
others γερόντιον. Adv. -κῶς: " 
Τερόντιον, ov, τό, dim. of γέρων, 
a little old man, Ar.“Ach. 993. 
Tepovtoypadio; τό; (γέρων, γραῦς) 
an old man-woman,: barbarism in Ar. 
Thesm. 1199, though Dind. writes it 
divisim..[@] .. . : 
Τεροντοδδάσκἄλος; ov, ὃ, ἧ; an 
old man’s teacher; Plat. Euthyd. 272 C. 
Τεροντοκομεῖον, τό, (yépav, κομέω) 
a hospital for the old. : 
Tepovtopuavia, ac, ἡ, γέρων, μανία) 
name. οὗ a play of Anaxandrid., v. 
Arist. Rhet. 3,.2, 3. 
tT epotviov, ov, τό; Geriinium, now 
ese abe a city of Apulia, Polyb. 5, 
08,9... Υ, , 
᾿Τερουσία, ac, ἧ, a council of elders, 
(γέροντες) senate, Eur. Rhes. 401: 
esp. at Sparta, Dem. 489, 19, where 
it was opp. to the BovA7.as an aris- 
tocratic body ; and was characteristic 
of Dorie states, cf. Muller Dor: 3, 6, 
τοῦ]. = πρεσθεία; an embassy, Eur. 
Rhes. 936. 
Τερουσιάζω, f. -ἄσω, to be a senator: 
hence 
Τερουσιαστῆς, ot, 6, a senator. 
Τερούσιος, a, ov, belonging to the 
old or ἴο ἃ senator, νου ἣν παν γ: 
οἶνος: drunk only by the chiefs at the 
king’s table, Il. 4, 259, y. ὅρκος, taken 
by the elders and chiefs, fl. 22, 119. 
tT éppa, wv, τά, Gerrha, a city of 
Aegypt, Strab—2. ac, 77, a city in 
Arabia, Id., near Βρόχοι, Polyb. 5, 
bs wa adj. Γεῤῥαῖος, a, ov, Gerrhaean, 
trab. 


Τεῤῥάδια, av, τά; mats of plaited 
work : from 

Τέῤῥον, ov, τό, (εἴρων) Lat. gerrae, 
anything of wicker-work, esp.—I. 
an oblong shield,. covered’ with ox- 
hide, euch as the Persians wore, Hat. 
7, 61.—IL. ἃ wattled hut or booth, Dem. 
284, 24.—IIL. the wicker body of a cart, 
Strab.—IV. a wicker fence, enclosure, 
Dem. :. hence γεῤῥοχελώνη, ἧς, ἢ; 
Lat? testudo. viminea, Dion. WY. oe 
αἰδοῖον, Com.—VI. a rod, stake, Eu- 
pol. Incert. 140: ἃ dart, susp. in Alem. 
125. 

tLéppoc, ov, ὁ, Gerrhus, a river of 


‘European Sarmatia, Hdt. 4, 19.—II. 


a region of European Sarmatia, Id. 
4, 53. 

Τεῤῥοφόρος, ov, (γέῤῥον, φέρω) a 
shield-bearer, a kind of troops that wore 
ae Sache Xen. en ly hbo 

Τεῤῥοχελώνη, ne, 7, (γέῤῥον, xe- 
λώνη) Ao Rid Ba? Meee aut 

ΤΤερτοῦς, οὔντος, Gertus, a city of 
Dassaretia, Polyb. 5, 108, 2. 

Τέρῦνος; ov, 6,=yupivoc, Nic. 

tT epwia, ας; 9, v. sub’ γερωσία. 
TH PON, Ὄντος, ὃ, an old man, 
Hom. pleon., παλαιοὶ yepovrets Ar. 
Ach. 676: οἱ y., the elders, and so 
most venerable of the people, who 


with the king formed the chief council, | 
also ὕ Ep. ad. 632, 6, Orell. Inser. Lat. 


Hom,: hence the senators, esp. at 
Sparta.—2, ὁ -y., the elder, as ᾿Αντί- 


yovoc 6 y., Plut—IE. as adj. γέρον 


σάκος, Hom., but only in Od. 22, 184; 
and though later peers followed this 
usage they usu. kept it in mascul., 
Valck. Phoen. 103, while the Latins 


said anus mater, charta, fama, amphora, 
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etc., Catull. 68, 46, etc., Martial. 6 
27.—IIL. a part of the spinning-wheel. 
(Acc. to Donaldson, New Crat. p. 


376, akin to γέρας, but not to yypac.) ’ 


Tepwoia, yepwyia, or yepwia, ac, 
Lacon. for vege Niger Bel 
cf. Mill. Dor. 3, 6, γα» ὦ 

tT éoxwv, wvoe, 6, and Τίσκων, Ges: 
con, Carthag. masc. pr.n., Polyb. 1, 
66, etc. | 4H) 

tl'érac, a, 6, Geta, a name of slaves 
among the Romans, Strab.: from ὁ 

tl'érye¢, ov, 6, usu. in’ pl. Γέται, ὧν, 
ol, the Getae, a Scythian tribe on the 
Ister, Hdt. 4,95: hence 
Wetixéc, ἡ, ὅν, of the Getae j fem. 
also ἡ Γετίς ; ἡ Τετική, (sub. χώρα) 
the country of the Getae, Luc. ~~ 

Τευθμός, οὔ; ὁ.-Ξε: γεῦσις, Nic. 

Τεῦμα, ατος, τό; (γεύων a taste of a 
thing, Eur. Ογο!]. 150: @ sample to 
taste, Ar. Ach, 187: food, meat and 
drink, Hipp. : a foretaste, Plat. 

Γεῦσις, ewe, ἡ, (γεύω) a giving ἰδ 
taste, tasting : the sense of taste, Arist. 
Eth. N. WHT Cie . 

ΤΓευσιστράτη, ne, Ms Geusistrita, 


fem. pr. n., Ar. Eccl. 49. g 
Tevoréov, verb. adj. from γεύω; 
one must make to taste, τινά τινος, 
Plat. Rep. 537 A.—I. (yevouaz), one 
must taste. 
Τευστήριον, ov, τό, α thing to taste 
with, cup, Ar. Fr. 285, 
Τευστικός, 4, ὄν, (yebw) belonging 


to taste, y. αἰσθητήριον, the sense of 


taste, Arist. Anim. Ὁ 3 
atti h, Ov, tasted, to be tasted, 


id, 
. ΤΕΥΏ, f. γεύσω, to give one a taste - 


of, τινά τινος, Valck. Hat. 7,46: also 
τινά τι, Eur. Cycl. 149: hence to 
feed, board. But usu., and in Hom, 
only, in mid. yetouat, to taste, Od. 17, 
413: pass. perf. 
tasted, eaten, Thuc. ὦ, 70: hence to 
experience, to try, make proof of, τινός; 
in Hom. usu. in hostile sense, χειρῶν, 
ἀκωκῆς. δουρὸς γεύσασθαί, to taste, 
i.e. feel the spear, ete.: γευσόμεθα 
ἀλλήλων ἐγχείαις, we will try one 
another with the spear, Il. 20, 258: 
so also ἐμπύρων, to examine them, 
Soph. : to partake of, to enjoy, ὕμνων; 
to taste the sweets of song, Pind.f.5,25 
(4, 22); ἀρχῆς, Hdt. 4,147; πένθους, 
ur. Alc. 1069; of sexual intercourse, 
ἀνδρὸς yeyevuévn, Aesch. Fr. 224; 
etc. Always c. gen., until late, 6. 5. 
A. P. 6, 120. Cf. πειράομαι, Lat. 
ee hie \ ᾿ : “κα A adieds o> ee 
εφροῦς, acc. -ροῦν Gephrus. aa: 
city of Coste-S yxi4, Polyb. 5, 70, 12. 
TE’OYPA, ac, 7; a dam, mound 
earth, esp. to keep-out water, as Il. 5, 


(88, 89, cf γεφυρόω, ἀπογεφυρόω : 


also Pind. N. 6, 67, calls the Isthmus 
of Corinth πόντου γέφυραν, ef. I. 4, 
34 (3, 38).—IL. in Tl. usu. the lane δὸς 
tween two lines of battle, which served 
(acc. to Passow) to keep them apart, 
as it were a dam, hence the battle- 
field, the place of fight, always πολέ- 
oto ρα μα or γέφυραι : not found 
in pub Ce Post-Hom: usu. a "Tene 

égupav Cevyvivar- or γεφύρᾳ Cevy- 
Tove nérandy, to build dine ie a 
a bridge over a river, i.e. to jo (the 


opposite banks of) a river by a bridge, 


Lat. ponte jungere fluvium. [0, late 
ἀντ 1949.] uae 
Τεφῦραϊῖος, a, ov, of or belonging to 
Gepheyré a city of Boeotia, the later 
Tanagra, hence=Tavaypaioe, Strab, 
PN a GiB ov, ὁ, ( éouod, ép- 
yalouas)=yeduporot6s, Tzetz, ὁ 
-Τεφυρίζω, (γέφυρα) to abuse from 


éyevyTo, they had . 


Se ee es eee ΡΜ ν ee 


Ὅς» 


μὰ τ. 


i 
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the bridge; for there was a bridg 
between Athens and Eleusis, and yi 
the people passed it in solemn pro- 
cession they had an old custom of 
abusing whom they would, Hesych. : 
hence in gen. to abuse freely, Plut. 
Sull. 13. 
' Τ εφύριον, ov, τό, dim, from γέφυρα. 
" Τεφύρισμός, οὔ, ὃ, an abusing, in- 
sulting, Strab., v. γεφυρίζω. 
ot eh οὔ, ὁ, an abuser, reviler, 


Tediporrotéa, ὥ, to make a bridge, 
AE from ae is) 
φυροποιός, ov, a, ποιέω 
Bididetnter used ὧν λύ καν the 
Lat. Pontifex, Plut. ᾿ 
Ma ov, ὃ, Gephyrus, masc. pr. 
n., Ap. Rh. 1, 1042. rn 
Τεφυρόω, (γέφυρα) to dam, bridge, 
γεφύρωσε κέλευθον, he’ made a path- 
way, Π. 15, 357, νόστον ᾿Ατρείδαις y., 
Pind. I. 8,111, so διάβασιν or δύς- 
ποραὰ yedupodv, to make them passable 
by causeways, Polyb., Luc., γεφύρωσε 
ποταμόν, ἃ fallen tree made a bridge 
over the river, Il. 21, 245. So also in 
prose, to provide with a bridge, Hdt., 
ποταμὸν νεκροῖς γεφυροῦν, Luc. 
ἘΠ χα κὸ thar lich 
ὕρωμα, atoc, τό, that which is 
ἀν ΡΟ icged: (ol end 
᾿Τεφύρωσις, ewc, 7, α furnishing, 
with a bridge, Strab. [0] 
; Ἐεῤυρωτής, ἭΝ, bridge τας 
εωγρἄφέω, ὥ, (γεωγράφος) to draw 
or ΠΡ the Lao bes fies, Arist. 
προ γρᾶφία ography, Plut 
‘ewypadia, ac, 7, geography, Pint. 
—IL a φέρ the it elsewh. πέναξ 
γεωγραφικός, in Geminus. . 
᾿Τεωγρᾶφικός, ἢ, ὄν, belonging to, 
learned in geography, Strab. 
Τεωγράφος, ov, (γῆ, γράφω) earth- 
describing : 6. γ.5 the geographer, epith, 
of Strabo in Gramm. [ἃ] 
-Teawdaicia, ac, 7, (yéa, daiw) a di- 
viding of earth : also=yewpetpia, geo- 
desy, Arist. Metaph. 
᾿Τρώδη » &¢, (yéa, eido¢) earth-like, 
earthy, fat. Ax. 365 E. 
Τεωλοφία, ac, ἧ, α hill of earth, 
Strab.: from 
_TedAogog, ov, (yéa, λόφος) covered 
with hills of earth, ὄρη, Strab., hilly, 
Diose.—Il. ὁ γεώλοφος, Xen. Gyr. M 
3, 28, or τὸ γεώλοφον, Theocr. 1, 13, 
=yewdodgia, 
ΤΟΝ, 6, f. -ἥσω, to measure 
land, to. measure, Xen. Symp. 6, 8.— 
Il. to study geometry, Plat.: from 
Τεωμέτρης, ov, ὃ, (γέα, μετρέω) a 
land-measurer, geometer, Plat. Theaet, 
143 B. aa 
Tewpetpia, ac, vB land-measuring, 
geometry, freq. in Plat. f 
Τεωμετρικός, 9, ὄν, belonging to, 
skilled “hy aaah igh age oi sank 
-κή, sub. τέχνη, geometry, both freq. 
a Plat. Ally πῶς Cic. Att. ᾧ 5, 
Τεωμῖγής, ἐς, (yéa, μίγνυμι) mine 
wit earth Bib τῷ ey 
ἕω @, ὥ, (γεωμόρος) to be a 
landholder, to ciate the land, le? 
Tew ία.. 7 7)... ἢ OC) a. ἷ- 
vision of land Ὁ the lond.s0 divided, 
Nic.—2. the cultivation of it, Anth. 
᾿ Τεωμορικός, ἤν ὄν, belonging to yew- 
μορία or to a εὐμόρης > Y- νόμος, an 
agrarian law, Dion. H.. 
~ Τεωμόρος, ov, ὃ, ἣν, also, γημόρος, 
γαμόρος and γειομόρος, (γέα, μείρο- 


, es sharer in the division of lands, 


Ider, landowner, = κληροῦχος, 
Plat.: one whose operty made hin li- 
able to public offices or burdens, λει- 

γυργέαι : hence in genl. the wealthy, 
ae influential in a city, γαμόροι, 


ting lands, 


Arist. 


) Adv. -κῶς, 


ground, βοίδιον, Ar. Ac 
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Valck. Hdt. 5, 77, etc., Ruhnk. Tim. 
But at Athens, under Theseus, the 
᾿γεωμόροι were opp. to both the εὖ- 
rarpidavand δημιουργοΐ, the husband- 
men.—Il. adj. land-tilling, ploughing, 
6. g. Bode, Ap. Rh—lit, Lat, de- 

cemviri agris dividundis, Dion. H. 
Τεωνόμος, ov, (yéa, νέμω) distribu- 

io Cass. 

ξωπέδιόν, ov, τό, dim. from 54. 
igh. 


restored’ from MSS. by Schwe 


Hat. 7, 28, cf. Schaf. Greg,’p. 518, 

Τεώπεδον, ov, τό, lon. for γήπεδον, 
a portion, plot of ground, esp. within a 
town, v. 1. Hdt. 7, 28. 

“Ῥεωπείνης; ov, 6, (γέα, πένομαι) 
τὰ in land, having little or bad land, 
= 2,6; 8, 111, Ruhnk. Tim. 
εωπονέω, O, (γεωπόνος) to till the 
ground, Philo. “ Ω 

Tewrovia, ας, ἧ, agriculture, Pseu- 
do-Phocyl. 149. 

Τεωπονικός, 7, dv, belonging to agri- 
culture: τὰ. y., the geoponica, a treat- 
ise on the subject compiled by Cas- 
sianus Bassus: from 

Τεωπόνος, ov, (yéa, bes tilling 
the ground, a husbandman, Philo. 

Teapyéa, G, f. -ἤσω, (γεωργός) to 
till ground, ἐν τῇ γῇ, Andoc. 12, 28, 
to cultivate, in genl.c. acc. Thuc. 3, 88, 
TOAAHY, sc. γῆν, Ar. Eccl. 592; also 
ἐλαίαν, ἄμπελον, etc.: to have prop- 
erty in cultivated land, like Lat. arare ; 
of the Nile, to fertilise, Heliod. : me- 
taph., to turn to account, to derive ad- 
vantage from, γεωργεῖν ἔκ τινος, to draw 
profit from, live by a thing, Dem. 442, 


6: hence τέχνην γεωργεῖν, Heliod. 


ace τό, tilled, cul 
£0) a, ατος, τό, tilled, cultiva- 
ted land, Plat. Lue 674 C. 
“Τεωργήσιμος, ov, fit for tillage, 
a robl, ᾿ 
“ewpyia, ας, 7, (γεωργέω) agricul- 
ture, eltage, fe ἢ ΠΣ ΤΕ tilled 
land,.a farm, Isocr. 146 A. 
Τεωργικός, ἢ, όν, belonging to tillage, 
σκεύη, βίος, Ar. Pac. 552, 590 :—7 y., 
sub. τέχνη, agriculture, Plat. Legg. 
889 B; τὰ γεωργικά, α treatise on agri- 
culture, Ath. 649 D.—2. skilled in agri- 
culture, a skilful farmer, Xen. Mem. 1, 
1, 7.—3. devoted to agriculture, Plut. 
Τεώργιον, ov, τό, a field, Dion. H. 
—Il. cultivation, Philo.—HI. a’ crop, 


late. 


Τεώργιος, ov, late form for sq. 

ὡς Tewpyde, 6v, (yéa, * py) tilling the 

. 1036: as 
subst. a husbandman, labourer, Ar. Pac. 
296. 

Τεωργώδης, ec, (γεωργός, εἶδος) 
like, after the manner of a husbandman, 
agricultural, Plut. 2,8 B. 
᾿ Τεωρὕχέω, ὦ, to dig, trench the earth, 
Hat. 4, 200; and ᾿ 
᾿ Γεωρυχία, ac, ἢ, digging, excavation 
of the earth, Ae}. : from 
- Γεωρύχος, ov, Wea. ὀρύσσω)λ trench- 
ing the earth, Strab. ἘΠ 

Τεωτομία, ας, ἡ» 4 turning up the 
earth, ploughing : from 

Τεωτόμος, ov, (yéa, τέμνω) cutting 
the ground ; ploughing, Ἄρῥῷ 

εωτραγία, ac, 7, (γέα, τραγεῖν, 
τρώγω ney eating of earth, Hipp., cf. 
Arist. Eth. N. 7, 5; 3. 
_ Tewdiivijc, ἔς, (yéa, φαίνομαι) look- 
ing like earth.—Il. τὰ y., a spot where 
some kind of ochre. was dug, at Samos, 
Theophr. , 
- Τεωφάνιον, ov, 76,=foreg. Π., Di- 
narch. ap. Dion. H, _ 

Τεωχᾶρής, ἕς, (yéa, χαίρω) fond of 
the earth; of plauts, creeping, Lat, hu- 


milis, Julian. 
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TH, γῆς, 7, contr. for yéc, earth, 
land : the only form in. Att., and found 
even in Hom. for γαῖα; 4. Υ.: γῆν 
πρὸ γῆς» forth of one land to another, 
Aesch. Pr, 682, Ar. Ach. 235: γῆν 
καὶ ὕδωρ αἰτεῖν and διδόναι; as token 
of submission, freq. in Hdt.: κατὰ 

v, on land, by land: κατὰ γῆς στέλ- 

σθαι, to come to land: also of hus- 
bandry, τὴν γῆν ἐργάζεσθαι or ope: 
πεύξιν, to till the ground. The plur 
γαῖ, yedv, contr. γῶν, ete., is .very 
rare in ete authors, Valck. Hdt. 4, 
198, cf. however Schaf. Mel. p.-15. 

tI'nydotoc, ov, ὃ, Gegasius, a son 
of Jupiter, Plut. © 
EN il ov, 6,=8q. Eur. Phoen, 


Tyyevqc, ἐῷ, (γῆ; *yéva) earthborn, 
earthsprung, 6. 2 δολβός, Xenarch. 
Butal. 1.—2. indigenous, elsewh. αὖ-. 
τόχθων, Hat. 8, 55.—II. born of Gaex 
or Tellus, of the Titans and Giants, 
Aesch. Pr. 351, 617. 

Τήδιον, ov, τό, dim. from yg, esp. 
ἃ small estate, Ar. Fr. 344. 

Τηθαλέος, a, ov, (γηθέω) joyous, 
Andr. ap. Gal. ry 

Τῆθεν, adv. out of or from the earth, 
rg ee Eum. γιὰ ᾿ μι ὑ 

ηθέω, ὥ, f. -ἥσω, perf. a, 
(yaio, "γάω, q. a to δι ΡΆΦΑι to 
rejoice, Hom.: who however uses not 
the pres., but perf. in pres. signf. ; 
the subject of joy is in acc., ἢ. 8, 378; 
9, 77; cf. Valck. Hipp. 1339: the sub- 
ject causing the joy is also put in 
dat. with or without ἐπέ, μυθῷ γηθ., 
Hes. Sc. H. 116; ἐπί εὐτυχήμασιν 
yn0., Dem. 332, 8, etc. ; ὃ. part. also 
in Hom. Mid. γήθομαι. in :Ω. Sm. 
from obs. γήθω; q. Vv. 

Τῆθος, εος; T6.=8q., Luc. 

Τηθοσύνη, ης ἢ, (γηδέωλ joy, delight, 
cheerfulness, : rare in plur., H. 
Hom. Cer. 437. 

Τηθόσυνος; ἡ, ov, joyful, cheerful, 
delighted, in a thing, τινί, Hom. Adv. 
VOC, LYS -_ 
Τηθυλλίς, idoc, 7, dim. from γήθυ 
ov, Epich. p. 72. 

Τήθυον, ov, τό, Lat. gethyum, a kind 
of leek, Ar. Fr, 122, v. Schneid. The. 
ophr. 3, 574. ᾿ 

ἜΤ θω,. obsol. pres., from which 
γέγηθα, the perf. of γηθέω, is formed: 
the part. γηθόμενος occurs first in Q. 

m. 

Tyivoc, ov, and yhioc, av, earthy, 
of earth or clay, mAiv@or, Xen. An. 7, 
8, 14; σῶμα, περίβλημα, etc., Plat.: 
—on the form y. Lob. Phryn. 97. 

Τηΐτης, ov, 6, a husbandman, contr. 
γήτης, Soph. Tr. 32. 

Ἴγῆλαι. ὧν, ol, also Τηλοΐί in Dion. 
P., the Gelae, a people of northern 
Media, on the Caspian, Strab. 

Tyrexns, ἔς, (γῆ, λέχος sleeping om 
the earth,=yauatevvye, Call. 

Τήλοφος, ov, δ,Ξεγεώλοφος IL, a 
mound of earth, a hill, Xen. Anab. 1 
5, 8. 

Γῆμαι, γήμας, γήμασθαι, ynudue- 
voc, inf. and part. aor. act. and mid. 
of γαμέω. ; 

Τημόρος; ov, 6,= -γεωμόρος, 4. Υ. 

Γήναβον, ου,. τό, m, now 
Orleans, a city of Gaul, Strab. 

Τηουχέω, to possess land ; from 

Τ᾽ηοῦχος, ov, (yi, ἔχω) landholding: 
epith. of the tutelary deity of a coun- 
try ; esp. of Neptune, ef. yacjoyoc. 
105 ee Ton. for ynovyéw, Hat. 7, 

Τηόχος, ov, Ion: for γηοῦχος. 

Pasreaaies Ov, 6, @ δῶ} or some 
such fusiform root, comic word in Luc. 
Lexiph, ὋΣ 


\ 


THPT , 

Taredov, ov, 76,=yedredov, a plot 
of ground, esp. within a town, Plat. 

gg. 741 C. 

Τηπετής, ἐς, (γῆ, πίπτω) falling or 
fallen to earth, Eur. Phoen. 668. 

Τηπονέω, γηπονία, γηπονικός, γη- 
πόνος;Ξεγεωπ.: 44. V. 

Τήποτος, ov; (γῆ, πίνω) to be drunk 
up by Earth, in Dor. form γάποτος 
χύσις, Aesch. Cho. 97. - 

Τηραιός, &, όν, (γῆρας) old, aged, 
Hes. Op. 376, and Att., cf. γεραιός. 

Τηραλέος, a, ov,=foreg., Aesch. 

rs. 171. 

Τηράλιος,Ξεγηοαιός. 

Τήρᾶμα, arog, τα όβειον: 


Τηρᾶναι, inf. aor. 1. of γηράω, γη- 
ράσκω. ᾽ 

Τήρανσις, ewe, ἣν, α growing old, 
Arist. Metaph. 


ΤΙηράντεσσι, dat. pl. for γήρασι, of 


γηράᾶς. 
Tupate, 6v,= ynpatéc. ἢ 
Τηράς, part. aor. 2 of γηράω, γη- 
ράσκω, Il. 17, 197. 

‘'THPAS, τό, Hom. gen. γήραος, 
Att. contr. γήρως, (and very late γή- 
patoc) dat. γήραϊ, Att. contr. γήρᾳ, 
Soph. Aj. 507, hoary eld, advanced age, 
in Han usu. with ἈΘΡΌΟΝ στυγερόν, 
χαλεπόν.---Π. the old cast skin of a 
serpent, Arist. H. A. (The Sanser. 
root is 772, senescere, conteri: cf. sub 
γέρων. ene wD 

aw an toxw, fut. -ἄσω, [ἃ 

Sunon 100, 9 Fata also in Plat.], 
and -ἄσομαι [ἃ Eur. Incert. 31, Ar. 
Eq. 1308]: aor. ἐγήρασα, Aesch. 
Supp. 894, though ἐγήρανα is prefer- 
red by the Atticists, Moer. p. 115, 
Th. M. p. 192: inf. γηρᾶσαι, Xen. 
Mem. 3, 12, 8; part. γηράσας, Hat. 
7,114; perf. yeyjpaxa, Soph. O. C. 
727: .The pres. γηράω is rare, and 
only in late wr., dimagh Hom. has a 
3 impf. éyfpa (Il. 7, 148, Od. 14, 67), 
unless this be taken as the aor. 2 of 
which we have the part γηράς (il. 
17, 197) like δράς, ἔδραν, aor. 2 of 
διδράσκω. To grow aged, become old 
and infirm.—ll. trans. to bring to old 
age, ἐγήρασάν με τροφῇ, Aesch. Supp. 
894. 


Τήρειον, ov, τό, the down on some 
seeds, Lat. pappus, Arat. 
᾿ Τηροβοσκέω, ὥ, to nourish or take 
care of an old man, to cherish the old 
and infirm, Eur. Alc. 663. Pass. to be 
cherished when old, Ar. Ach. 678: and 
Τηροβοσκία, ac, 7, care of an old 
person, Plut.: from 
Τηροβοσκός, ὄν, (γῆρας, βόσκω) 
nourishing in old age, taking care of the 
aged and infirm, Soph. Aj. 570, and 
Eur. 
Τηροκομέω, = γεροβοσκέω, to take 
ive ar the old, Call. Ep. 53. 
Τηροκομία, ac, 7, = γηροβοσκία, 
care of old people, Plut. : ‘hence 
Τηροκομικός, 9, dv, belonging to yn- 
ροκομία, Gal. 
Ῥηροκόμος, ον, (γῆρας, “κομέω)-- 
ροβοσκός, tending, cherishing the old, 
es. Th. 605. 
Τῆρος, coc, τό,Ξε γῆρας, LXX. 
Γηρόστρατος, ov, ὃ, Gerostratus, 
ene pr. aed An. maar 7. 7 
ροτροφέω, ὦ, tot to feed old 
people, Lye 138) fin. ; and f 
Τηροτροφία, ac, 7, support of old 
people, Plut.: from ᾿ 
NpoTpogoc, ον, (γῆρας, τρέφω 
feeding the old, ἔλπις, Ld ri oes. 
Τηροφορέω, ὥ, to carry an old per- 
son, Plut. ( ‘ 
te ὄνος; ov, (γῆρυς, " γένω) pro- 
acing sound, epith. of Eeche, Thence 
yr. 6, 


ΤΙ 

T4pipua, aroc, τό, hw) a voice, 
at rebut χεροῖν Ἐαγηρύςν 

Τηρύομαι, dep. mid.-v. γηρύω. 

tT'npvdvecoc, ον, also a, ov, of or be- 
longing to Geryon. ’ 

ΤΡηρυονεύς, ἕως Ion. Foc, 6,=T7- 
ρυόνης : acc. Τηρυονῆ and -ῆα, Hes. 


tT'npvovnte δος, ἡ-Ξε Τηρυονίς. 
Γ ρυόνης, ov ἘΝ £0), ἢ Geryones, 


or Geryon, son of Chrysaor and Kal- 


lirrhoe, ἃ three-bodied giant, who 
dwelt in the island Erythea, slain by 
Hercules, Pind. I. 1, 13, Hdt. 4, 8, 
etc. 

tI'npvovic, δος; 4, the Geryonid, a 
aes to Siosicharus, describing the 
ate of Geryon, Paus. 8, 2, 2; Ath. 
499 E. 

Τῆρυς, voc, 6, a voice, Tl. 4, 437: a 
sound, song, Eur Rhes. 550. 

THPY’Q, f. -dow, Dor. γαρύω :—to 
utter, send forth a voice, speak, sing, 
oy also in mid., H. Hom. Merc. 426: 
often c. acc. of thing spoken or sung 
of, γηρύετ᾽ ἀνθρώπων ἄδικον νόον, 
Hes. Op. 258 :—in mid. also absol. to 
sing, and yap. τινί, to sing against 
one for a prize, Theocr. 1, 135; 8,77. 
(The Sanscr. root is gri, sonare, our 
ery: cf. also Lat. garrire, and our to 
jar :—all prob. onomatop.) [ὕ in pres.: 

ut 0 in late Dor., as Theocr., and so 
even in Aesch. Pr. 78: 0 always in 
Ὡς and aor.] fogs 

Τηρῦών, ὄνος. 6, Geryon, v. Τηρυό- 
νῆς. ρους, Ag. 870. Ἢ er 

Τηρωβοσκέω, 6, 
and 

Τηρωκομέω, --- γηροκομέω, cf. Lob. 
Phryn. 692. 

Τήρως, contr. gen. from γῆρας, for 
γήραος. 

ἥτειον, ov, τό, and γήτιον, Att. 
for γήθυον, Ar. Eq. 677. 

Τήτης, ov, 6, contr. for γηΐτης, a 
husbandman, q. Vv. 

Τητομέω, @, to cleave, trench the 
grined, Ap. Rh.: from al 

τόμος, ov, (γῆ, Téu“vw) cleaving, 
doughs, Inedching the earth, Dor. 
yat., Aesch. Fr, 184, 

Τηφά OF, ον, (γῆ, φἄγεϊν)--- γαιη- 

Gay 06; all. Fr. 58. 
i, V. ye, fin. 

Γγγαντιαῖος, aia, aiov, also Tuyar- 
τεῖος, ela, eiov, of a giant, gigantic, 
Luc. 

ΤΊγαντιάω, ὥ, to behave like a giant, 
cf. yepovTidw, τυραννιάω, etc. 

Ἰγαντολετήρ, ἦρος, Τιγαντολέ- 
της: ov, and Σεγαντόλειορ, po ὁ, 
(γίγας, ὄλλυμι) a giant-killer. Fem. 
LNaRTORETEHOR and Τιγαντολέτις, 
doc. 

ΤΊἸγαντομᾶχία, ac, 7, (γίγας, μά 
the battle of thes giants, Plat. Rep. B78 μὴ 

ΤΊγαντόραιστος, ov, ὃ, ( γίγας, 
fate} giant-quellng, Lyc. 63. 3 

tyavTopovoc, ov, (γίγας, φονεύω 
i Ae ἀρὰ Eur. H. ¥ 1181. 


γηροβοσκέω ; 


Τιγαντώδης, ες, (γίγας, εἶδος) gi- 


gantic, Philo. 
Téyaprov, ov, τό, a grape-stone, Si- 
mon. 205. [Z] 
tYiyaprov, ov, τό, Gigartum, a city 
at the foot ee Libanus, Be χὰ 
Τιγαρτώδης, ec, (γίγαρτον, εἶδος) 
full of Dende like grape stones. 
Τίγας, αντος, 6, usu. in plur. the 
giants, a huge, savage, godless race, 
at last destroyed by the gods, Od. 
In Hes. Th. 185, the sons of Gaea, 
whence the name=ynyevjc. From 
Aesch. downwds. any giant, esp. a 
reckless warrior, that cared neither for 
gods nor men. [7] 


tT éyyce, oc, 7, Gingis, fem. pr. n., 


rirn: 


attendant of Parysatis, Plut. Artax- 
19. ͵ 
ξεγγόϑαοει ἧς, ἔς, (γίγγλυμος, εἷ- 
doc) like a γίγγλυμος, Hipp. ἜΝ 
Τίγγλῦμος, ov, ὁ, also γιγγλυμός, 
any hinge-like joint, Lat. ginglymus ; 
and so the joint of the elbow, etc., Hipp. : 
a joint of a coat of mail, Xen. Eq. 12, 
6: the hinge of adoor. (Perh. redupl. 
from γλύφω.) Hence 
Leg hauaaay as pass. to be jointed 
by a γίγγλυμος, Hipp. 
Τιγγλυμωτός, ὄν, jointed, fitted by 
a γίγγλυμος, Math. Vett. ; 
ἐγγραντός, ή, ὄν, belonging to the 
γέγγρας, μέλη, Axionic. ap. Ath, 175 
(not in Meineke). 
Tiyypac, ov, 6, γίγγρος, ov, ὁ, and 
γίγγρα, ας, 7, α small Phoenician flute 
or fife, of a shrill, querulous tone : 
also its music, Ath. ubi sup. (Gin- 
grire, gingritus, cf. Sanscr. gri, sonare, 
v. sub ynptw.) Hence 
Τιγγρασμός, οὔ, ὁ, a playing on the 
ylyypac, its tone. 
éyvouat, also Ion. and late yivo- 
μαι [1], a redupl. form from the root 
*TENQ, as if yeyévouat, γίγνομαι, 
cf. γιγνώσκω, μίμνω, μιμνήσκω. From 
this root are form e fut. γενήσο- 
μαι: aor. ἐγενόμην : pert. γεγένημαι 
and γέγονα : but.a root TAG is usu. 
assumed for the Ep. pf. yéyda, part. 
γεγαώς, Hom. inf. γεγάμεν, Dor. inf. 
γεγάκειν, Pind. Dep. » Vv. sub 
yao. The pass. forms ἐγενήθην 
and γενηθήσομαι only occur in Dor 
and wy pene ys dialect. set 
Radic. signf.: to become, to 
Lat. fieri; next, to be born ; in aor. 
usu. to be ; in perf. γέγονα, to be by 
birth, or to have become so. Hom. uses 


pres., aor., perf. γέγονα and yéyaa,. 


the last quite as pres., to be, to live at 
a place, évi μεγάροις γεγάασι, ὑπὸ 
TuoAw γεγαῶτας, etc. ; but νέον ye- 
γαώς, new-born, Od. 19, Pres. 
and aor.,—1l. of men and things, to be 
born, to have arisen.—2. of events, to 
occur, arrive, happen, 3 in pare 
ἄχος γένετο αὐτῷ, grief was por- 


tion, ἀγορή, ἰαχὴ γένετο αὐτῶν, a 


crowd collected, cry arose: περὶ ἄλ- 
λων γενέσθαι, to be beyond, excel 


others: later γίγνεσθαι τῶν yepat- 


τέρων, to become of the number of the 
elders, be raised to their rank, Xen. 


In a pregnant sense, yiyveral μοι, it’ 
comes to my share, it is mine: τὰ 


ἱερὰ γίγνεται, the sacrifices are per- 
fect, favourable, Lat. litatum est, Xen. 
—Il. Post-Hom. it is used in many 
more phrases: —1. with preps. or 
advs. of motion, to arrive at, come to, 
éyiveto ἐς Λακεδαίμονα, Hat. 5, 38 ; 
and even sine prep., ἐμὲ χρεὼ yiyve 

ται, Od. 4, 634. Hom. uses γενέσθαι 
ἔκ τινος, where Att. have sia yc 
τίνος OF ἀπό τινος, to spring from one : 


΄Ζ 


but ὑπό τινι γίγνεσθαι, to come under 


one’s jurisdiction, Thuc. 6, 86.—2. 


πάντα, παντοῖος, παντοδαπὸς yiyvo- 


at, to take all shapes, turn every” 


way, from passion, e. g. fear, ef. 
Valck. Hdt. 3, 124, which may be 
traced to Od. 4, 417; opp. to ἑαυτοῦ 
γενέσθαι, to be master of one’s self, be 
collected, Soph. O. C. 660; jis 
ἑαυτοῦ γενέσθαι, to recover one’s self, 
Hat. 1, 119; also ἐν ἑαυτῷ yhyve- 
σθαι, Xen. An: 1, 5, 17, πρὸς atta 
γίγνεσθαι, Lat. apud se esse, Plut.: 
γίγνεσθαι περί τινα, to behave to a 
person ; γέγνεσθαι ἐπὶ ὄρους, to reach 
it, Xen.: ἐπί τινε τῶν κοινῶν, to 
have the charge of, Dem.: μετά τι- 
voc, to be on one’s side, Xen.: ἀπό 
τινος y., to come from, to leave. e. 5. 


es 


ἃ “sh 


ee ee a ee ee 


i ...... 


rira 


ἀπὸ δείπνου y., to have done sup- 
ping, Hdt.—3. ri γένωμαι ; more 
rarely τίς γένωμαι ; what will become 
of me? Schaf. Mel. p. 98.—4. yiyve- 
σθαι δι᾽ ἔριδος, διὰ λόγων, periphras. 
for ἐρίζειν, λέγειν, etc., Bast Ep. Cr. 
208.—5. c. gen. pretii, to cost, be at 
such a ρα 8. g. ὀβολοῦ, Ar. Eq. 
662.— III. part. τὸ yeyvduevov,—l. 
that which takes place or is, the truth: 
also an accident.—2. that which results 
6. g. an income, Dem. ; more fully, ol 
Υ δασμοί, Xen., v. Herm. Vig. n. 228 
. But τὰ γεγενημένα, early reminis- 
cences,Xen. (Akin to yeivovat, yev- 
νάω, geno, gigno: Sanscr. jan, to be 
born ; and yuv7j:—also nascor, gnatus, 
cf. γιγνῴσκω, nosco, co-gnosco.) 
τὸ ὅσκω, redupl. from the root 
*TNOE’Q, ΓΝΩ͂ΝΑΙ, Lat. NOSCO, 
only later γινώσκω, fut. γνώσομαι : 
aor. ἔγνων, part. γνούς, inf. γνῶναι, 
opt. γνοίην, imperat. γνῶθι: perf. 
ἔγνωκα, perf. pass. ἔγνωσμαι : aor. 
pass. ἐγνώσθην. ᾿ 
To know, perceive, gain knowledge of, 
observe, mark, of persons and things, 
c. acc., Hom.: of facts and circum- 
stances, to be aware of, see into, under- 
stand, Cc. acc., 6. δ.» γεγνώσκω, φρο- 
ψνέω, τάγε δὴ νοέοντι κελεύεις, Hom. : 
in bad sense, εὖ νύ τις αὐτὸν γνώσε- 
εὐ tat, he will know him to his cost, II. 
18, 270, cf. 125, Soph. Ant. 960, The- 
ocr. 3, 15, like Lat. sentire and scire, 
Ter. Eun. 1, 1, 21, Virg. Ecl. 8, 43: 
sometimes c. gen. instead of acc., to 
know οἵ...» γνῶ χωομένου, Il. 4, 357, 
ef. Od. 21, 36; 23, 109 (as we some- 
times find with ed εἰδώς), and so even 
in prose, Xen. Oec. 16, 3, cf. Kuhner 
Gr. Gr. § 528: it also has clauses 
added with 671, also ὡς..., Od. 21, 209, 
and 2s Il. 21, 266: ate also - 
art. ἔγνων 7 évoc, I felt that 
Ses tieaten: Ary ἰτᾷ 658: but c. inf, 
iva γνῶ τρέφειν, that he may learn or 
νοὸς to keep, Soph. Ant. 1089; so 
too 6. acc. et inf., to give judgment 
that..., Hdt. 6, 85, Isocr. 361 D; ef. 
Kiuhner Gr. Gr. § 657, Anm. 2: c. 
dupl. acc., to know or judge another to 
be..., οἵους γνώσεσθε τοὺς ἀνθρώπους, 
Xen. An. 1, 7, 4.—II. in Att. prose to 
investigate with a view of learning, 
and discriminating truth and false- 
hood: hence to form and give an opin- 
ion, to determine, » αὐτὸς γνώ- 
ὮΝ see thou to that, carb a4 
: χάριν γνῶναι, to feel grateful, 
AS ae ee εἰδέναι.---ΠΠ. to know 
carnally, Gall. Ep. 58, 3, and freq. in 
LX X.-—IV. to condemn, Aesch. Supp. 8. 
(fT NOE, the root of γιγνώσκω, 
which appears in dyvoéw, and in 
νοῦς, νοέω, etc., recurs in most of the 
kindred languages, Lat. nosco, novi, 
Engl. know or ken, Germ. kennen, 
French con-noitre, etc.: in most of 
these it is opp. to another verb of like 
signf., Greek ‘oida, Engl. to wit or 
wot, Germ. wissen (which are all one 
root), to Lat. scire, French savoir, etc. 
The strict distinction seems to be, 
that the former class, γιγνώσκω, novi, 
etc., mean to know a person or thing, 
circumstance, etc., directly ; the latter, 
οἶδα, scire, etc., to know something of a 
, ete. Hence the former class 
os most usu. found construed with an 
acc., the latter followed by a relative, 
an infin., or oa Greek) by a partici- 
le, v. supr. I. fin. The distinction 
is less strictly observed in Greek, and 
in English has been quite lost.) 
tTiywvoc, ov, 7, Gigdnus, a city of 
Macedonia, on the Thermaicus Si- 
nus, Hdt. 7, 123, 


TAAY 

tTi2, , ov, 6, Gilgamus, a king 
ot Betylonis, Ael. N. r 12, 21. 

ΤΡ ιλεγάμμαι, ὧν, ol, the Giligammae, 
an African tribe on the coast of 
Marmarica, Hat. 4, 169, 

tT ίλλος, ov, ὃ, Gillus, masc. pr. n., 
Hat. 3, 138. 

Twwddvec, wr, ol, the Gindanes, a 
people of Africa in the interior of the 
Syrtica regio, Hdt. 4, 176. 

Tivdapa, wv, τά, and Tivdapoe, ov, 
ἡ, Gindara, a village of Syria, near 
Antiochia, Strab. 

TYNNOS, ov, ὁ, Lat. HINNUS, 
a mule, the produce of a horse and 
she-ass: also the supposed young of 
a mule and a mare, Arist. HL A—IL 
a dwarfed, deformed horse, Strab. (Va- 
riously written yivvoc, yivoc, γιννός, 
ἵννος, ἴννος, ἰννός, ὕννος, Schneid. 
Arist. H. A. 6, 24, 1: νάννος, Lat. 
mannus, are akin.) 

Tivouat, v. γίγνομαι. [1] 

Τινώσκω, Vv. γιγνώσκω. 

tlirra, nc, ἣ, Gitta, ἃ city of Pales- 
tine, Polyb. 16, 41, 4. 

TAaydw, 6, (γλάγος) to be milky, 
juicy, Anth. 

Τ'λαγερός, a; 6v,=sq., full of milk, 

ic 


TAayéerc, εσσα; ev, (yAdyoc) milky, 
abounding in milk, milk-white, Opp. 

Τλαγοπήξ, ἤγος, ὁ, ἡ, (γλάγος, 
πήγνυμι) curdling milk, ? kext yavioi, 
bowls for curdling milk, Anth. 

TAATOS, εος, τό, poet. for γάλα, 
milk, Tl. 2, 471, and late Ep. 

Τ᾽ λαγότροφος, ov, (γλάγος, τρέφω) 
milk-fed, Lyc.: Ὀαΐ---Π. parox.. γλα- 
γοτρόφος, ov, act. feeding with milk ? 

AA‘ZQ, softer form for κλάζω, to 
cry aloud, Pind. Fr. 64. 

Τ᾽ λακτοφάγος. ov, (γάλα, φαγεῖν) 
Syncop. for γαλακτοφάγος, living on 
milk, ll. 13; 6: hence the Τλακτο- 
eae Glactiphadgi, a Scythian shep- 

erd people, Hes. Fr. 16, cf. γαλα- 
κτοπότης. [ἃ] 

Τλακτοφόρος, ον, (γάλα, φέρω) 
having milk. | 

Tidudo, ὥ, ἴ.-- ἤσω, Lat. lippio, to 
have watery, bleared eyes, in the cor- 
ners of “one y collects ae 

λάμη, λήμη, Lat. gramia, glama: 
dete Moen Att. for Anudo. 

TAAMH, n¢, 7,=Aqun, humour in 
the eyes, Lat. gramia. 

Τλαμυξιάω,Ξεγλαμάω : from 

Τλάμυξος, ov,=sq. 

Τ'λαμυρός, ά, dv, (yAdun) blear-eyed, 
Lat. gramiosus, Hipp. 

: Τλαμώδης, ες, (yAdun, eldoc)= 
oreg. 

TAduor, ov, gen. ovoc,=ya ός, 
Ar. Hans. 588, Eccl. 254. rege 

TAdvic, τος and ἐδος, ὁ, a kind of 
shad, Lat. silurus, Archipp. Ichth. 


10. 

ΤΡ λάνις, woe, ὃ, Glanis, a comic 
name in Ar. Eq. 1004.—IL. the Clanis, 
now la Chiana, a river of Etruria, in 
Strab. KAdvic.—2. the Clanius, now 
Lagno, a river of Campania, Lyc. 
718. 

TAdvog, ov, ὃ, the hyena, Lat. hy 
aena, Arist. H. A. ; written in Hesych. 
γάνος. 

TAGE, ἡ, a milky plant, prob. 1. 
Diosc. (supposed radic. form of γάλα, 
lac, lactis, v. sub γάλα.) 

TAAPY’S, idoc, #, a chisel, whether 
for wood or cia nae Lat. caelum, 
scalprum, Soph., Fr. 477. 

( tTadpoc, ov, 6,=Adpoc, Arist. H. A. 
tTAavyavixat, Gv, ol, the Glaugan- 

Icae, a people of India, Arr. An. 5, 20. 

tT Aadxa, #,—= yAavé,Theophr. Char, 

16, ν, Lob. Paral. 145, 


ΓΛΑΥ 


7 

ἐΤλαυκέτης, ov, ὁ, Glaucttes, masc. 
pr. n. in Ar. Pac, 1008, Dem., etc. 

Γλαύκη, ne, ἡ, Glauce, a Nereid, 
Il. 18, 30.—2. a dns hter of Danaus, 
Apollod. 2,1,5.—3. daughter of Creon 
king of Corinth, married to Jason 
after his desertion of Medea; she is 
also called Creusa, Apollod. 1, 9, 28; 
ef. Eur. Med.—4. a female player of 
Lesbos, Theoer. 4, 31.—IL a port of 
Mycale, Thuc. 8, 79. 

TAavenrépoc, ov, (γλαυκός, πο- 

pevouat) blue-rolling, κλύδων, Em 

tl’ Aavkiac, ov, 6, Glaucias, a statu- 
ary of Aegina, Paus. freq., another of 
Rhegium, Id.—2. a king of the Tau- 
lantii, Arr. An. 1, 5,1 ; others in Art. 
3, 11, 8, Plat. Pyrrh. 3, etc. 

Τλαυκιάω, ©, (γλαυκός) in Hom, 

only found in Ep. part., γλαυκιόων, 

laring with the eyes, of fighting 

ions, I]. 20, 172; so more fully, yAav- 
κιόων ὄσσοις δεινόν, Hes. Sc. 430: 
and later ΡΣ κόραι, 2. Sm, 

ΤΓλαυκίδης, ov, ὁ, prop. son of Glau- 
cus ; as masc. pr. n., Glaucides, Polyb. 
16, 33, 4. 

Τ)λαυκίδιον, ov, τό, dim. from γλαῦ- 
Koc, @ sea-fish. [xi] 

TAavkiva, f. -iow, to be bluish, Strab. 
Τλαυκινίδιον, ov, Wy Row γα 
Amphis Philet. 1. [vz]: from 

Τλαυκῖνος, ov, 6,= γλαῦκος, cf. 
κεστρῖνος. 

Τλαύκινος, n, ov, bluish-gray, Plut. 

Τλαύκιον or yAavkiov, ov, τό, @ 
kind of poppy, glaucium, Diose.—II. a 
water-bird with gray or blue eyes, Ath. 

ἐΓλαυκίππη, ne, ἣν, Glaucippe, a 
daughter of Danaus, Apollod. 2, 1, 5: 
fem. from 

ἐλαύκιππος, ov, 6, (γλαυκός, ἵπ- 
πος) Glaucippus, an Athenian archon 
Ol. 92, 3, Diod. S. 12, 43.—2. father 
and son of aye ides, Ath. 590 C.— 
Others in Andoc., ete. 

tT Aavkic, δος, 7, Glaucis,=T)av- 
κοθέα. 

Τλαυκίσκος, ov, 6, a fish, so called 
from its colour, Damox. ap. Ath. 102 B. 

tT Aavkiwr, wvoc, ὃ, v.1. for TAav- 
κίας, Plat. Pyrrh. 

Τλαυκοθέα, ac, 7, (γλαυκός, θεά) 
Glaucéthéa, mother of the orator 
Aeschines, Dem. 320, 15. 

Τλαυκοειδῆς, ἔς, (γλαυκός, εἶδος) 
coment cy (aves 

Τλαυκόμματος, ον,(γλαυκός, ὄμμα; 
byish-gray eyed, Plat. head 358 ἘΣ 

TAavcovoun, ne, ἣν, (γλαυκός, vg 
Glanicoububae ὦ ΩΣ δι Hes. Th. oe. 

TAAYKO’S, 7, 6v, Aeol. γλαῦκος : 
at first prob. without any notion of 
colour, (cf. infr.) bright, gleaming, 
glancing, silvery, in Hom. only once, 
of the sea, γλαυκὴ θάλασσα, Il. 16, 
34, (witidtice: Flea. bh. 440, calls the 
sea simply yAavx#); though he has 
the derivs. γλαυκῶπις, γλαυκιάω: 
so too yA. σελήνη, Emped. 176, yA, 
ἀώς, Theocr. 16, 5; and freq: in late 
Ep.: also yA. δράκων, Pind. Ο. 8, 48, 
where the Schol. takes it=yAatKcaw, 
yAavxoric.—ll. later certainly with 
notion of colour, prob. taken from its 
application to the sea, see α pale 
green, blue-gre ray, Lat. glaucus, 
of the olive, Pind. 0.3, 23, ee’ Trag. ; 
of the willow and sedge, Virg. G. 4, 
182, Aen. 6, 416; in Soph. Tr. 703, 
also of the vine: of some precious 
stones, as the beryl and topaz, Dion. 
P. 1119, sq.; the σμάραγδος, Nonn., . 
and Be uF of, e Ragen 
gray, light gray, Lat. caesius, the light- 
est shade of eyes known to “the 


Greeks, who distinguished a 
the darkest, then Adporoe. and then 


TAAY 


"λαυκός, Arist. Gen. An.-5, 1, Phi- 
ὩΣ erat. 4, p.. 702,. cf. Foes. 
Oecon. Hipp., v. γλαυκόμματος : 80 
Hat. 4, 108, speaks of a people being 
γλαυκὸν ἰσχυρῶς καὶ πυῤῥόν, blue- 
eyed and red-haired, cf, Arist. Probl. 
10, 11. (That γλαυκός even when 
applied to eyes orig. meant flashing, 
glaring, as in the Hom. γλαυκῶπις. 
γλαυκιάω,. with collat. notion of 
fierce, appears from the analogy of 
χάροπος; which also, as we see, took 
a notion of colour: and this order of 
signfs. agrees with the fact that its 
root is Adw to see, γλαύσσω, λεύσσω, 
λευκός, Lat. luceo, lux, y being: drop- 
ped, as in γάλα, Linge BAe, lac: 
further, Lucas Quaest. Lexil. ᾧ 53, 
5 os ; 

i Pes ov; 6, an eatable fish of 
gray colour, Arist. H. A. 
ἰΤλαῦκος, ov, ὁ, Glaucus, ὁ ’AvOn- 
dévioc or Πόντιος, a fisherman of 
Anthedon, changed into a sea god, 
Eur. Or. 364.—2. son of Sisyphus, 
father of Bellerophontes, Il. 6, 154.. 
—3. son of Hippolochus, grandson of 
Bellerophontes, leader of the Lycians 
in the oes war, Il. 2, 876, ete.—4. 
a son of Priam, Apollod.—5. son of 
Minos and Pasiphaé, Id.—6. a statu- 
ary of Chios, Hdt. 1, 25.—Others in 
Polyb., Arr., etc.—IL. a river of Col- 
chis, Strab.—2. a river of Caria, 
emptying. into the Sinus Glaucus, 
now Gulf of Macri, Strab. Ὶ 

Τλαυκότης, τος, ἡ, (γλαυκός) 
bluish-gray colour, t. Gen. An. 

Τλαυκόφθαλμος, ov, (γλαυκός, ὀφ- 
θαλμός) = γλαυκόμματος, gray-eyed, 
Diosc. 
~Tiavnoyairne, ov, ὃ, (γλαυκός, 
χαίτη) with grayish hair or mane. 

' yp es par ὃ, is acc, dimes 

dad, avKO , ρ gr ‘ay-co OUTe , 
ta. of the o ᾿ᾶς Pind. O. 3, 23, ef. 
γλαυκός, and Dissen ad, l. 
Τλαυκόω, 6, to make grayish.—Il. 
in ore to have a γλαύκωμα, Hipp. 
"λαυκώδης, ες, (γλαύξ, cidoc) like 
an owl, of the genus owl, Arist. i. A. 
Peete — sh i (γλαυκόω) 
ity of the crystalline lens, a cataract 
abe. eye, ΡΝ Gen. An., and Me- 
dic., cf. d76yvorc, and Foes. Oecon, 
Hipp.: v. also λεύκωμα. 

ἐΤλαύκων;, wvoc, 6, Glaucon, father 
of Leager, Hdt. 9, 75. Others in 
Plat., Dem., etc. 

ΤΠλαυκωνίδης, ov, 6, Glauconides, 
masc. pr. n., Diog. L, 2, 30 
' Τλαυκώπιον, ov, τό, the of 
Athena Glaucopis, Alcae. ap. Strab. 
p. 600. . 

Τλαυκῶπις, doc, ἧ; ace. da, but 
also. ἐν, Od. 1, 156, (γλαυκός, Sw) in 
Hom. as epith. of Athena (Minerva), 
not so much of: the colour as of the 
expression οἵ her eyes, piercing-eyed, 
fierce-eyed, v. esp. Il. 1,. 206, Nitzsch 
Od. 1, 443 and Hesych. in v.: so too 
in Anacreont. 85, opp. to the softness, 
τὸ ὑγρόν, of Venus’s eyes : Minerva’s 
eyes in works of art were represent- 
ed by light gleaming gems, Paus. 1, 
14, 6, cf. Winckelm. T. 5, p. 138, 
with Fea’s note—II. --- γλαυκός, shin- 
ime. silvery, of the olive, Euphor. Fr. 


. Ῥλαυκωπός, 6v,=foreg: τ. 

Τ᾽ λαύκωσις; ewe; ἡ, (yAavkdouas) 
blindness from γλαύκωμα, Hipp. 

_ Travan), ὥπος, ὃ; ἡ,Ξε γλαυκῶπις, 
Pind. 0.6, 16. -* 

Τλαύξ, Att. γλαῦξ, κός, ἡ, Lob. 
Phryn. p..76: the owl, Lat. noctua, so 
called from its glaring eyes (v. yAav- 
‘K6¢) : κὸν Minerva’s owl (strix 


TAHN 

passerina) as.an emblem. of her (ef. 
γλαυκῶπις), Muller Archaol.d. Kunst 
ᾧ.371, 9. . Proverb. yAadx’ ᾿Αθήναζε, 
γλαῦκ᾽ εἰς ᾿Αθήνας, like our “ carry 
coals to Neweastle,” Ar. Av. 301. 
Athenian coins were called γλαῦκες 
Aavpiorixai, from the stamp. on 
them, Ib. 1106.. -. . 

Τλαύσσω, to shine, glitter. (yAav- 
κός, γλήνη, γλῆνος, Adw, Aevoow, 

εὐκός. 

Τλάφῦὕ, τό, (γλάφω) a hollow, hole, 
cavern, Hes. Op. 531. [ἃ] 

tTAadvpai, ὧν; αἱ, Glaphyrae, a city 
of Thessaly, deriving its name prob. 
from being situated in a valley (yAa- 
φυρός), Il. 2, 712. 

Τλαφῦρία, ac, 7, smoothness, polish, 
Fits : metaph. smoothness of manner, 


Γλᾶφῦρός, ά, ὅν; (γλάφω) hollow, 
hollowed, Hom., usu. hd of ships ; 
ya. πέτρη, σπέος, a cavern, Hom. : 
yA. φόρμιγξ, made so for the sake of 
sound, hollow, Od. 17,262; yA. ἅρμα, 
Pind. N. 9,28: also yA. λιμήν; a deep 
harbour or cove, Od. 12, 305, cf. κοῖλος. 
In this signf. only in Ep., and Pind. 
—II. smoothed, polished, finished, hence 
—l. of persons, smooth, subtle, critical, 
exact, ὦ σοφώτατ᾽, ὦ γλαφυρῶτατε, 
Ar. Av. 1272: so Arist. Pol. 2, 12, 11, 
and freq. in Plut. : hence skilful, neat, 
xeip, Theocr. Ep. 7, 5.—2. of things, 
neat, pretty, delicate, πόδες, Arist. H.A.; 
knptov, Ib.—3. of dishes, delicate, nice, 
ἐμβαμμάτιρι Anthipp. ap. Ath. 4046. 

ἃν. -οῶς, neatly, prettily, Alex. Kpar. 
1, 20: also neut. γλαφυρόν as adv., 
yA. μειδιᾶν, μελωδεῖν, Luc. The 
A in this signf. common from 
Arist. downwds. Hence 


{δέναφυρόξῃρ, ἡτος, ἡνγξεγλαφυρία, 
ἘΝ 


6, 

ΤΑΑ ΦΩ, f. -ψω, to hew, carve, dig, 
ποσσὶ yAddet, tears the ground. with 
his feet, of a lion, Hes. Se.431. (Cf. 
glaber, γλύφω, κολάπτω, scalpo,sculpo, 
κέλυφος, glubo, λέπω, liber ;. scale, 
shell: also v. sub γράφω, and cf. Pott 
Forsch. 1, 140.) [ἃ] 

. Τλευκἄγωγός, ὄν, (γλεῦκος, ἄγω) 
for carrying new wine, βύρσα, Pherecr. 
Agr. 10. 

Ῥλεύκινος, 9, ov, (γλεῦκος) of new 
wine, Gal. ᾿ 

Τλευκοπότης,ου, ὁ,,(γλεῦκος, πίνω) 
a drinker of new wine, Anth. f 

Τλεῦκος, coc, τό, Lat. mustum, must, 
i. e. sweet new wine, Nic.: metaph. 
youthful freshness, Clem. Al... (Cf 
γλυκύς, ἀγλευκῆς, se 

Τλεῦξις, ewe, V. 1. for γλύξις. 

Τλέφαρον, ov, τό, Dor. for βλέφα- 
Ὁ re pero ὥς οἵ 

μη, ἧς» ἡνΞεγλάμη, ch. γλαμάω. 
ne ov, τό, dim. from γλήμη, 
ipp. 

Τλῆν, 4, apocop. form for γλήνη, 
Hermesian. 1. ; 

Τλήνη, ney Is (Ada; οἵ. γλαυκός) 
the pupil, eye-ball, Il. 14, 494, Od. 9, 
390: and because figures are reflect- 


shallow, Gal—IlV. ἃ honey-comb, 


AT λῆνις, toc, 6, Glenis, masc. pr. n., | 
Anth —2. TAnvic, idoc, 7, fem. pron, |. 


daughter of Lycomedes, Anth. 
Τληνοεϊδής, ἐς, (γλήνη IL, εἶδος) 
like α hinge-joint, Hipp. 
Τλῆνος, coc, τό, (Adu, cf. γλαυκός) 
a thing to stare at, a show, a wonder, 
Il. 24, 192: yAgvea, in Arat. 318, is 


TAO! 
iapelated by Cic. stellae.—IL—=yAjun 
ΔΎ ΡΈΛΟς ~ other 
, ἸΤληνός, οὔ, 6, Glenus, a son.of Her- 
cules, Apolled. 2, 7, 8, in Diod. 5, 
TAnveve. 1 n 
~ TAH’XON, ὠνος, 7, H. Hom. Cer. 
209: γληχών, ὄνος, 7, and γληχώ, 
οὖς, Fs PeMNy TOMA, Ion. for βλήχων, 
βληχώ, ν. Koen Greg. p.. 40: but the 
form γληχώ or γλήχω. only appears 
as acc., Elmsl. Ar. Ach. 874. Hence 
Τληχωνίτης, ov, ὃ; οἶνος, wine pres 
pared with γλήχων, Geop, _ 
TAVA, ag, 7, glue, ἃ]. γλοιά, v. 
γλοιός. ra tir 
TAivoe or.yAsivoc, ov, 6, a kind of 
maple, 'Theophr. sr@e-dn 


tl'‘Aicac, or TAicoac, αντος. ἡ, Git, 


sas, a city of Boeotia, near Thebes, 
ae 504, Hdt. 43. a “spy ts 
; ἐσχραίνω, ἴ. -ἄνῷ, (γλί °) to 
make va sticky. np A be so, ii mae 
Τλισχραντιλογεξεπίτριπτος, ον, 
comic word in Ar. Nub, 997, a greedy 
pettifogging knave. (γλίσχρος; ἀντι- 
Aoyia, éSeritpertoc:). + dee oe ὦ 
Τλέσχρασμα, atoc, τό, (γλισχραΐξ: 
vw) stickiness, Hipp. © τ.» 
Τλισχρεύομαι; dep. mid., to be close, 
stingy, M. Anton. - >. Betts 
- Τλισχρία, ας, ἡνΞεγλισχρότης.---, 
or a ae’ ( re r 4 
ἐσ OYEOuUal, / >  e- 
yw) meses ai κῃ en lit ptr pn ΤᾺ 
about trifles, like γαλανό Philo. 
Hence - PT el sett 
ax deo tpohaniay ας, hy straw-splitting, 
ilo. 


Τλέσχρος; a, ov, gluey, sticky, clam, 


my, Hipp., etc.: hence slippery.—Il; . 


metaph.—1. sticking close to another, 
importunate, officious, γλίσχρος, προς- 
αἰτῶν, Jetoa, Ov re; Pee τατον τε μά 


| 2. sticking close to his money, close, 


greedy, stingy, οἰκοδόμημα yA..a mean, 
shabby building, Dem. 689, 25; so 
δεῖπνον, Plut.; yA. τέχναι, a poor 
way of living, Luc.—3. esp. of dis- 
pene quibbling, petty, miserable, 
ren putidus, cf. WV sen Plut, 31 E. 
Adv. —ypwe, greedily, importunately, 
Plat. Gatto 53.E: Poach Id. eo, 
553 ΟἹ also pettily, Lat. putide, Heind. 
Plat. Crat. 434 C. (Prob. akin to 
γλίχομαι, γλοιός.) - Hence. τ os 
ἰσχρότης, TOC, H; stickiness, 
aaewnchaad Avinte tay Ac co metaph. 
closeness, stinginess, Arist. Pol.: of 
disputations, guibbling, pettiness, Plut., 
cf. foreg. 1 otter μα 2D 
Τλισχρόχολος, (γλίσχρος; χολῆ) 
κοι νου bile, Hipp. πο ᾿ὰ 
. Ῥλισχρώδης, ες, (γλίσχρος, εἶδος) 
of a sticky, clammy nature, Hipp. 
Τλίσχρων, ovoc, ὁ, a niggard, Ar 
Pac. 193. : pea eee δ ᾿ 
ΤΑΙΧΟΜΑΙ, only used in pres- 
ent and imperfect, to: strive after a 
thing, struggle for it, c. gen.,, Hdt.3, 
72; 4,152: also 6. acc., Hipp., and 
Plat. Hipparch. 226 D: foll. by ὡς 
and fut. indic., Hdt. 7, 161.—2. γλέχ. 
περί τινος, to be eager about or fora 
thing, περὶ ἐλευθερίης, Hat. 2, 102, 
though in 8, 143, he has ya. éAev- 
θερίης : also to be in doubt about it, 
Arist. de Sens. (Akin, to γλέσχρος, 
and perh. λέχνος, «λίσσομαι.). [γ2 
but. we also have γλίχων; Sehol. 
Heph. p. 2, Gaisf., and-so perh. shoul 
be read, Ar. Pac, 193, for yAéaypwv.] 
TAOL‘A, ας; or yAotd, ὥς, f= yia, 
ue. £6 .- SGie v, 
Τλοιάζω, f. -«ἄσω, (prob, from ye- 
Aotdlw) to wink or twinkle with The 
eyes, 68]. Hence 
TAoine, ητος, ὁ, fem. γλοιάς, ἄδος, 
7, vicious, of horses, Soph. Fr, 868... 


me ἀν 2... Χ.ὸνκ..υ.- τον... ,-- 


Se ere 


TAYK 
eng cma (γλοιός, ποϊέωγ to make 


, Dios 
ιοπότης, ov, ὃ, fem. γλοιοπότις, 
see ths (γλο ary Ns ane sucking 'Ψ 
erm ΛΟΪΟ ΕΟ, ὁ, strictly any sticky, 
clammy stuff, as mud, Simon. 202, gum, 
Hat. 3,112: but usu. oil-lees, the! oil 
and dirt scraped off the wrestler’s 


skin with the στλε Lat. | stri ἢ 
mentum; Schol. Ar. we} 448: in ge 
τὰ Teles ἃ - Stob. 97, 81: hence— 

as adj. yAozdc, d, bu,8 , trick- 
~ ge Ar. Nub. 1... cf. ᾽γλίσ- 

Hence 

T orb, G, f. ae, to make clammy 
and slippery, 

TAoiadye, pn , Ὁλοιός seer of a 


Τλοῦς, ov, acc. Τλοῦν, τ. also Τλώς, 
Glus, an κῶς ἢ in the army of Cyrus 
the younger, Xen, An. 1, 4, 16, etc. 

Σ ta, ὧν, τά, the. buttocks, Lat. 
sone Il two lobes of the brain, Lat. 
also nates, Gal.: from. 

TAOYTTO ἂν οὔ; 6, the rump, bottom, 
IL, and Hat. : later πυγή. 

» Τλυκάζω, fut. Gow, (γλυκύ ig) ᾿ 

α relish to, ye 

Pass. tema: i become sweet, Ath. : 
which sense we have the act. rs LXX. 
DAvectewi ἢ, -ὥνῶ, aor, pass. ἐγλυ- 

κάνθην, (γλυκύς) to_render sweet or 

pleasing, met., Dion. H.—In pass. to be 

made sweet, to become sweet, 1. 6. ripe, 

of grapes, Xen. Oec. 19, 19. Hence 

Τλύκανσις, ἕως», ἦν α sweetening, 


Theophr.. . 

Τυκαντικός, fy » sweetening. 

Adv. --κῶς, Sext. Emp 

re apenyte ατος, τό, sweetness, 
Τλυκασμός,. a ὃ, @ sweetening, 

sweetness, L 

TWavxépa, ac, ἡ, Glyctra, daughter 

of | , Ath. 584, etc. Others 


me heibenete ov, 9, Glycerium, an 
Athenian, courtesan, Ath, 582. 
Τλυκερός, 4, age ἀκ Hom. 
. TAvkepoaradiiAoc, ov, ῷ λυκερός, 
“Thon with sweet snap pp. [a 


sys age Pash @TO¢, with sweet, 
“AT on ὃ » Gye, fem. ‘pr n., 


Taga a, 
Soph. Phil. 1461, ‘etc 
Τλυκισμός, οὔ, ὃ, sweetness, “Ath. . 
. Ῥλυκόεις, eaoa, ev, = Aone, Nic. 
Τλυκύδι , v, gen, voc, (γλυκύς, 
re hedebng or ἀρμδέηδ tears of joy, 


᾿Τλυκυδερκής aan (γλυκύς, δέρκω) 
oa ov, (γλυκύς, da δῶρον) 
va: oe haar aie terme ar 
γ᾽ ECs: υκύς, ω 
sueet-sounding, Anti. οι. - 


eda ω, 6, (γλυκύθυμος) to be 
ierocl, 


-εγλυκύς;, ν.1. ἴῃ 


"TaneO outa, ας; hy pleasure, delight, 


A. πὶ τὰς ἡδονάς, devotion to 
eee Plat. Legg. 635 Ὁ, 
opp. to ἐγκράτεια.--Ἡ. kind disposi: 
tut. ; from 

Τλυκύθυμορ ον, (ie (γλυκύς, εθυμόρ 


charming the mind, "de Pa Ee eC 
ἄνους, Ar. Ar. Lys. 551, ath 105, - por 

Ῥλυκυκαρπέω, ὃ ,ἰ bear wet Sruit, 
Theophr. : 

se mae ov, (γλυκύς, καρ- 
m6c) with sweet fruit. 

Τλυκύκρεως, wy, gen, a; (yhunte, 


of sweet flesh, Sophr. ap At 
κρίαῃ οἷ, Adal 1, and, Dor. for 
τ ἄρωκια 


TAYM 


Τλυκυμαρέδες, al, a kind of oyster, \\ - 


aon, iA (γλυκύς, μεί 
υκυμείλίχος, ον, (γλυκύς - 
λιχος) sweetly winning, H. Hom. 5, 
19. 


᾿Γλυκύμηλον, οὐ; τό,(γλυκύς, μῆλον) 
aude le, Sapph. 3 33, in Aeol. form 
ence as a term of endear- 
mets Srayenn 11,39, 
Τ᾽ λυκύμορφος, ov, (γλυκύς, μορφή) 
of sweet form. 
Τλυκυμυθέω, G, to speak sweetly, 
Mel, 23: from 
Τλυκύμῦθος, (γλυκύς, μῦθος) sweet- 
spéaking, Mel. 8 
Τλυκύνους, καὶ gen. ov, (γλυκύς, 
νοῦς)--γλυκύθυμος. 
Τλυκύπαις, αἰδος, 6, ἧ, οὖν υκύς, 
παῖς) having a fair offspring, 
Τλυκυπάρθενος, ov, ᾿ (δούς, 
πάρῤθενος) a sweet maid, 
λυκύπικρος; ov, ᾿Ολυκύς, πον 
sweetly bitter, ἔρος, Sapph. 37. 
Τλυκύῤῥιζα, gc, 7, and γλυκύ ΕΝ: 
Gov, ov; τό; (γλυκύς, ῥίζα) ἃ plan 
with a sweet root, from which pa rs 
(i. 6; glycyrrhize) i is made, Gal. 
TAYKY’S, εἴα, 6, sweet to the taste, 
sweet, νέκταρ; Il. 1, 598: but even in 
Hom., more usu. metaph., sweet, de- 
lightful; ἵμερος, ὌΝ also yA. αἰών, 
Od. 5, 152, πόλεμος, Il. 2, 453, πατρὶς 
καὶ τοκῆες, Od: 9, 34, and so freq. in 
Pind,. and Att. : later: of men, dear, 


| kind, Soph. O. Ci. 106 3 ὦ γλυκύτατε, 


my dear fellow, Ar. Ach, 462: some- 
times in bad sense, simple, silly, like 
ἡδύς, εὐήθης, Plat. Hipp. Maj. 288 B. 
— Il. as subst. ὁ γλυκύς. se. οἶνος, 
Hipp., and» τὸ ued, Diosc., Lat. 
passum vinum : also ἧ γλυκεῖα-- γλυ- 
κύῤῥιζα, The oe ewe and su- 
perl. γλυκίων, a Piieaens aiso 
γλυκύτερος, ἐπέφεστε ind., and Ar.: 

also γλύσσων. Xenophan. ap, E. Gud. : 

and γλυκτότερος, A. P., Append. 153. 
Adv. ΟΝ [yAvKve] 


TAdxicidn, ne, 7, the y, The- 
m. 9404" 


' ophr. [στ ΠΝ 


AT AvKvg λιμή bd Glycys Portus, 
(the sweet har 2 now Gigki, a har- 
bour of Epirus, receiving its name 
from the. sweetness of its waters, 
Strab. 324; BX 
: Τλύκυσμα, ατος, τό, sweetness. 
Γλυκύστρυφνος, ον; (γλυκύς, στρυ- 


φνός) sweet with ἀπ astringent taste, 


Theophr. 

| TAvkirne, nroc, uA (yAvKic) sweet- 
ness of taste, Hdt. 4, 177: also yA. 

λέξεως, Dion. H.. 

Τλυκυτράχηλος; ov; Gales, τρά-. 
χηλος) with a sweet neck. [a] 

Ῥλυκύφθογγος, ον; (γλυκύς, φθογ- 

ἦ) sweet ing. 

Τλυκυφωνέω, 6, to speak sweetly, 
Theocr. 15, 146; and . 

Τλυκυφωνία, ας, ἡ, α sweet voice Or 
speech, Diod.: from . 

Τλυκύφωνος, ον, (γλυκύς, φωνή) 
sweéet-voiced. 

Ρλυκύχϑλος, ov, (γλυκύς, avis) 
with sweet juices, Hipp. . 

Τλυκύχυμος, ov, (γλυκύς, χυμόφ)-- 
foreg. .» Gal. 

λύκων, ὦ γλύκων, like, ὦ: γλυκύ- 
τατε, my sweet fellow, a coaxing term, 


t. | but-insinuating that, your friend is 
silly, Ar. Eccl. 985, [Ὁ] 


λύκων, νος, ὁ, Glycon, an epi- 


-grammatic poet, Anth.—2.°a lyric 


poet.. Hence. . 

Τλύκώνειος, ela, etov, Glyconic, a 
kind of verse, so called from its in- 
ventor Glycon, Hephaest, 10, p. 56, 
Gaisf. 

TAG 


ατος; τό, (γλύφω) an’ en- 
graved 


re, Eupol. Incert. 113. 


| speaking different 


TAQ 


tTAuureic, Gv, οἱ, Glympes, a tot- 
tress on the confines of Aveclie and 
Laconia, Polyb. 8, 20, 4. 

ΘΗΝ eC, ἦν, sweet insipid wine, 


Ἐρλυπτήῤ, ἢ ῇρος, 6, a chisel, Anth. 
Bie μένα ov, ὃ, (γ2 ύφω} ἃ carver, 
Be Yr Anth.: Plan. δεν Ν 
υπτικός, H, OV; (γ relating 
al carving or sculpture; ἡ γλυπτικὴ 
τέκν; γ the art of carving, sculpture, 
use 
Γλυπτός, ή hi, 6v, (γλύφων fit for car- 
of wood, Theophr.—IlL. carved, 
ΟΥ̓Χ, 


Τλύσσων, irreg. comp. of γλυκύς. 

ΤῬλύφἄνον, ov, τό, (γλύφω) a knife, 
chisel, or other instrument for carving, 
H. Hom.: Merc. 41, Theocr. 1, 28: 
ya. καλάμου, a penknife, Anth. 

Τλύφεϊον, ov, te ht are Lue, 

an έως, ὁ νξεγλυπτήρ; Joseph. 

ὥφή, ἧς» ἣ, carving: a carving, 
cmneb ees rey —Il. the notch den 
arrow, Aesop.—III. a hole cut, ap. Suid: 
v. καινοπρεπές. 

Τλῦφίς, ἰδος; 7, in good authors 
always in plur., γλυφίδες, the notch 
of the arrow, which fits on the string, 
Il. 4, 122, Od. 21, 419: later, the ar- 
row itself, Eur. Or. 274.-- =yAvga- 
vov, a knife, penknife, Anth.—IlL. in 
architecture, = τρίγλυφος, the tri- 
glyph, Ap. Rh. 2, 218. 

TAY’®Q, f. ὕψω; to hollow out, νάδχαᾳ 
Ar: Nub. 879: esp. to engrave or carve, 
in brass, stone, or wood, y2. σφρηγῖ-. 
δας, Hdt.:7, 69: also in mid., Plat.— 
II. to scratch down, to write, which was 
done by scraping in the wax, Anth., 
of a usurer marking down interest, 
whence τοκογλύφος, etc. * (Akin to 
γλάφω, q. v:, Which is said to:denote 
ruder, coarser work than γλύφω.) [Ὁ] 


TAQ’E HZ, ωχός. 7, the beard of corn, 
only in plur., Hes. Sc. .398, Heinr. 
(Akin to yAwyiv.) 


TAQ SDA, 7c, 7, Att. γλῶττα, the 
tongue, Hom. : γλώσσας τάμνειν and 
ἐν πυρὶ βάλλειν, to cut out and burn 
the tongues of victims at the end of a 
meal, Od. 3, 332, sq., in honour) of» 
Mercury, yet v. Nitzsch ad 1,: γλώσ- 
σης χάριν; through love of talking. 
Hes, Op. 707, Aesch. Cho. 266: ἀπὸ 
γλώσσης, by word of mouth, Hat. 1, 
123, Thue. 7,10: but οὐκ ἀπὸ γλώσ. 
σης: not from another’s tongue, hearsay, 
but. of one’s own knowledge, Aesch. Ag. 
813: 6 τε κεν ἔλθῃ ἐπὶ γλῶσσαν λές, 

εἰν to say whatever comes uppermost, 
at. guicquid in buccam venerit, . ΠΝ 
pees p. 288: > πᾶσαν γλῶτταν Ba- 
ouvice, try every art of tongue, Ar. 
Vesp. 547: πᾶσαν ἱέναι γλῶσσαν; to: 
let loose one’s whole tongue, speak with+. 
out fear and restraint, Soph. El. 596. 
ἘΝ of persons, one who isvall t 
ord of ore Cratin. Incert! 
4, τ. 719.—IL. a tongue, language,! 
il. 2, "804, Od. 19, 175 :- γλῶσσαν ἱέναι: 
or νομίζειν. to speak, use a language or- 
dialect, Hdt., etc.: = so. met. in N. 
T. for a nation; ἃ Σ inpl. nations. 
es, Id. Apoc. 
5, 9; 7, 9.—IIL. the mouth-piece of “ἃ; 
flute,-Aeschin. 86,.29.—IV. ἃ tongue 
of leather, thong; Lat. lingula, Plat. 
(Com.) Ζεὺς Κακ. 4.—V. an obsolete 
or foreign word, which needs expla-) 
nation, yA@oanua; Arist. Rhet. 3, 3, 
2, Poet. 21, 6.—VI. a tongue of land, 
@ projecting point; late. (Prob.' of 
same family as γλώξ, yAwyiv.)  .... 

Γλωσσαλγέω, ὥ, Att. yAwooapyéa, 
ὥ, to talk tillone’s tongue aches, chatter 
without end ; and 

Τλωσσαλγία, ας, ἦν Att. ει γλοσσαρ: 


T'NAO 


ia, ac, endless talking, wordiness, Eur. 
Mead 525, Andr. 690: from Ἶ 

Τλώσσαλγος, ov, Att. γλώσσαργος, 
(γλῶσσα, ἄλγος) talking till one’s | 
tongue aches, very talkative, Philo. — 

Τλώσσαργος, etc., ν. γλώσσαλγος; 
etc.: cf. στόμαργος. 

TAwoodpiov, ov, τό, dim. from 
γλῶσσα; Gal. 

Τλώσσημα, atoc, τό, the gloss, by 
which a γλῶσσα or strange word is 
caplaned : αἰδο-- γλῶσσα, M. Anton. 
—Il. the head of a dart, Aesch. Fr. 
143. Hence 

Τλωσσηματικός, ή, ὅν, of the nature 
of a γλῶσσα, Dion. H. Adv. --κῶς. 

Τλωσσίς,Ξεγλωττίς, 4. v., Luc. 

TAwsooydotup, opoc, 6,7, (γλῶσ- 
oa, γαστήρ) living by one’s tongue. 

Τλωσσογράφος, ov, (γλῶσσα, ypd- 
$w) interpreting γλῶσσαι, Ath. ἯΙ 

Τλωσσοειδής, ἔς, OF γλωττ.. aoe 
σα, εἶδος) tongue-shaped, Arist. H. A. 

Τ'λωσσοκάτοχος, ov, (γλῶσσα, κα- 
τέ Ω) keeping the tongue still, ὄργανον; 

edic. 

- Τλωσσοκομεῖον, ov, τό, (γλῶσσα, 
κομέω) a case to keep mouthmeces, Ly- 
sipp. Bacch. 4: hence in genl. a δος, 
case, Gal.—II. pudendum muliebre, Eu- 
bul. Incert. 27. 

Τλωσσόκομον, 76,—foreg., a case or 
bag for money, N. T.: a receptacle, a 
sepulchre, tomb: in Ep. ad. 488, 4, 
prob. a coffin, v. Jac. ad 1. 

Τλωσσότμητος, ov, (γλῶσσα. τέ- 
Lvw) with the tongue cut out, LXX. 

Τλωσσοτομέω, ἐς ie τέμνω) to 
cut oul the tongue, LXX. 

tl Awoootparezoc, ov, ὁ, (γλῶσσα, 
τράπεζα) Glossotrapezus, a comic 
mane for a parasite, 2 art τ 

Τλωσσοχᾶριτέω,-εχαριτογλωσσέω, 
to flatter, Ux. ; 

TAwacadne, ες, = γλωσσοειδής.--- 
Il. chattering, LX X. 

TAdrra, ne, ἡ. Att. for γλῶσσα. 

Τλωττίζω, to kiss lasciviously, Anth. 

Τλωττικός, 7, ὄν, of, belonging to 
the tongue, Arist. Part. An. 

TAwrric, idoc, ἣν, the glottis, mouth 
of the windpipe, Gal.—II. the mouth- 

iece of a flute, etc.—Ill. a shoe-string, 

Ὁ. Phryn. 229.—IV. ἃ kind of bird, 
Arist. H. A. 

Τλώττισμα, atoc, 76,=s8q. 

Τλωττισμός, οὗ, ὁ,(γλωττίζω) a las- 
civious kiss, Anth., v. καταγλωττίζω. 

TAwrrodewéw, obscene word, Lat. 
fellare. 

Τλωττόκομον, τό,-- γλωσσόκομον, 
Longin. 

Τλωττοποιέω,Ξ:- γλωττοδεψέω, Ar. 

Τλωττοστροφέω, (γλῶττα; στρέφω) 
to twist the tongue, to wrangle, quibble, 
Ar. Nub. 792. 

TAQXIN, or rather yAwyic, gen. 
ἦνος, 7, any projecting point, hence— 
1. once in Hom., the end of the strap or 
thong of the yoke, Il. 24, 274.—2. the 
point of an arrow, etc., Soph. Tr. 681. 
—3. among the: Pythagor. an angle, 
Hero Math.—4. the world’s end, Dion. 
P. (Cf. γλώξ, and γλῶσσα.) 

tT'vdGawa, ne, 4%, Gnathaena, fem. 
pr. n., Ath. 558 B. : ᾿ 

ΤΤναθαίνιον, ov, #, Gnathaenium, 
fem. pr. n., Ath. 581; Plut. 

Τναθμός, οὗ, ὃ. the jaw, poet. form 
of sq., 4. v., Hom.: also in plur., Od. 
18, 29, and Eur.: for ἀλλοτρίοις 
γναθμοῖς γελᾶν, v. sub ἀλλότριος. 

ΤΝΑΌΟΣ, ov, 7,=foreg., the jaw, 
mouth, the usu. prose form, but also 
in poets, first in Ep. Hom. 14, 13, cf. 
infr. II.: strictly the lower jaw, Hat. 
9, 83: ἔπαγε γνάθον, take your teeth 
to it! Ar. ane 370: γνάθου δοῦλος, 


I'NYoe 
a greedy fellow, Eur. Autol. 1, 5, cf. 
Antiph. Incert. 24, and v. γνάθων.--- 
Il. like γένυς, the point, edge, esp. of 
a deadly weapon, σφηνός, Aesch. Pr. 


_ 64; metaph. πυρός, Ib. 368 ; and perh. 


Σαλμυδησία yv., a destructive, tempes- 

twous strand, Ib. 726, cf. Xen. An. 7, 
12.9 (ΟΥ̓ yévuc, Sanscr. ganda, Lat. 
gena: akin also to κνάω, our gnaw. 
[ἃ] Hence 

Τνἄθόω, G, to hit on the jaw or cheek, 
7 Nhe Monotr. 9. foc) ν 7 

νάθων, wvoc, ὁ, (γνάθος 8 
cheek, full-mouth: [a] Hanea 

Τνάθων, wvoc, 6, Gnathon, in the 
later Com. as prop. n. of a parasite, 
as Plaut. ant Terent.: cf. γνάθος. 

ἄ 

Τναθώνειος, ov, like a γνάθων, par- 
asitical, Plut. 

TT vabwvidne, ov, 6, prop. son of Gna- 
thon, com. appell. in Luc. Gnathonides. 

ΤΡνάϊος, ov, ὁ, the Roman Cneius, 
Polyb. 

Tvaurréc, 7, ὄν, curved, bent, ἄγ- 
κιστρον, Od. 4, 369, yévvec, Il. 11, 
416, ὄνυχες, Hes. Op. 203; usu. in 
Hom. supple, pliant, of the limbs of 
living men, opp. to the stark and stiff 
ones of the dead: metaph. γναμπτὸν 
νόημα; a bending, exorable mind, Il. 24, 
41: from 

Τνάμπτω, f. -ψω, to crook, bend, Il. 
23,731. (Akin to γαμψός, γαμφηλαΐ, 
ape Tat καμπύλος. 

ναπτός, ἢ, όν, (γνάπτω) carded, 
Ffulled, teased. 
TNATITQ, γνάπτωρ: γνάφαλον, 
πφεῖον, -φεύς, --φευτικός, --φεύω, --φι- 
κός: TNA‘®OX, -ψες, ν. sub. κνά- 
πτω, etc. 
Τναφάλιον, ov, τό, ἃ downy plant 
used in stuffing cushions, Lat. gnapha- 
lium, cudweed (7). 
Τνήσιος. a, ov, (prob. from γένος, 
ἐνέσιος, as Lat. genuinus from genus) 
elonging to the race, i.e. lawfully be- 
gotten, born in wedlock, in Hom. always 
with υἱός. a true, own son, opp. to νό- 
Gog, Il. 11, 102, and in Att., οἵ, Ar. 
Av. 1665, Dem. 1095: hence in genl. 
real, genuine, true, legitimate, as yv. 

υναῖκες. lawful wives, opp. to maAd- 
λακίδες, Xen. Cyr. 4, 3, 1, ἀδελφός, 
Ar. Av. 1659; πολῖται, Arist. Pol. ; 
yv. Ἕλληνες, true Greeks, Dem. 118, 
24; yv. ἀρεταΐ, real, unfeigned virtues, 
Pind. Ο. 2, 21: φρονεῖν γνήσια, to 
have a noblemind (though of base birth), 
Eur. Hipp. 309: and so of writings, 
genuine, Gal. Adv. -iw¢, lawfully, 
really, truly, Eur., and Dem. Hence 

Τνησιότης. nroc, ἢ, true birth, genu- 
ineness, Arist. Rhet. uit ee 

Γνήσιππος, ov, ὁ, sippus, ἃ 
comic poet, Ath. 638 D.—2. an Athe- 
nian, Xen. An. 7, 3, 28. 

Tvidwr, wvoc, ὃ, a niggard, curmud- 
geon, Arist. Eth. N. (Akin to xvi- 
πός.) {τ prob.] 

ΤΡνιφωνίδης, ov, 6, prop. son of Gni- 
nurs Gniphonides, masc. pr. n., An- 

oc. 
Tvoinv, n¢, 0, opt. aor. 2 act. ἔγνων 
of γιγνώσκω. ᾿ 

γνοῦρος, ov, 6, Gnitrus, father of 
Anacharsis, Hdt. 4, 76. 

Τνοφερός, = δνοφερός, dark. — 2. 
stormy. 

TNO’®@OS, ov, ὁ, darkness.—2. a 
kind of storm;a whirlwind, Arist.Mund.: 
=dvédoc, Koen Greg. p. 373, Buttm. 
Lexil. v. κελαινός 9. Ῥω: 

Τνοφόω, ὥ, to make dark. 
aie ες, (γνόφος, εἶδος )= 

γνοφερός, Kur. Tro, 79,. 


ΤΝΥΘΟΣ, εος; τό, α cave, pit, hol- 
low, Lyc. x. 


ΓΝΩΜ 


Τνύξ, adv. (γόνυ) with bent knee, Tl. 
always in phrase γνὺξ ἐριπεῖν, to fall 
on si ἫΝ τ 

νυπετός, Ov, (γόνυ, πίπτων falling 
on the knee, as the leg, a ar 
acc. to Hesych., γνυπτέω, γνυπόω, 
γνυπόομαι, to be sad or weak. 

Τνῶ, Ion. for ἔγνω, 3 sing. indic. 
aor. 2 act. from γιγνώσκω, Hom. : 
also 1 sing. subj.: but γνῷ, 3 sing. 
subj. aor. 2 act., Il.: γνῶθι, imperat. 

_Treua, ατος, ἐς (γνῶναι) a mark, 
sign, symptom, like γνώμων, γνώρι- 
σμα, Hat. 7, 52, Soph. Tr. $03.—I1. 
judgment, =yveun, Aesch. Ag. 1352: 
—Ill.— Lat. groma. yh 

Τνωμάτευμα, arog, τό, judgment, a 
mazim : from ys Wye 

Τνωματεύω. (yvGua) to give an opin= 
ion, utter maxims.—2. esp. σκιὰς Pod δ, 
to measure the gnomon of the sundial, . 
v. γνώμων, Ruhnk. Tim,  ςς ΄᾿ 

Τνώμεναι, Ep. for yvévat, inf. aor. 
2 act. of yryvyéoxw,Hom. © - 

Τνώμη, ης; 73 δον ἀν a means of. 

wing, and so like γνῶ αι 


QU, 
a mark, token, sign, Τ' forte yi 
H. A. 6, 22, 12.—IL. that by which one 
knows, judges, etc., the mind, and so 
the various ways in which it exerts 
itself:—1. the judgment, understanding, 
opp. to σῶμα, Xen. Cyr. 1, 3,10; opp. 
to ἐσχύς, Thuc. 3,11: γνώμην ἔχειν; 
to understand, Soph. ἘΠ. 214: ἀπὸ 
γνώμης, from one’s judgment, with 
good conscience, Aesch. Eum. 674: 
γνώμῃ, with good pease jan το Ἄ 
, 9: γνώμῃ τῇ ἀρίστῃ, to the best o 
one’s γι ΑΔ Auath Rhet.—2. the 
will, disposition of the mind, ἐν γνώμῃ 
elvat or γενέσθαι Tivi, to be 
to one’s te in favour with him, Hdt. 
6, 37: ἀφ᾽ ἑαυτοῦ γνώμης; of his own 
accord, Thuc. 4, 68; ἐκ μιᾶς γνώμης; 
of one accord, with one consent, ; 
147,1: also μιᾷ γμώμῃ, Thuc. 6, 17: 
κατὰ γνώμην, as one wishes, Ὁ Ῥ το 
παρὰ γνώμην, freq. in Αἰ Ἢ . the 
result of such exertions of the mind, and 
so—l. a judgment, opinion, γνώμην 
ἔχειν, to be of opinion, περί τινος, 
en., etc.. c. inf., Thue., etc. ; πρός 
or ἐπί τι, Thuc. 5, 13; 7, 15; οὕτως 
γνώμην ἔχειν, ὡς, to be of such aw 
inion as this, to entertain this opinion 
that..., Thuc. 7, 15, Xen. Cyr. 1, 6, 11; 
also to be right, Ar. Nub. 157: γνώ- 
Lune τῆς αὐτῆς ἔχεσθαι, εἶναι, to hold 
by, be of the same opinion, Thue. 1, 140: 
πλεῖστος εἷναι τῇ γνώμῃ, to incline 
mostly to the opinion that..., Hdt. 7, 
220, cf. 5, 126: γνώμην ar veda 
θέσθαι, to deliver an opinion, Eur. 
Supp. oe: Soph. Phil. 1448, ete.: 
γνώμην ἐμήν, in my judgment or opin= 
ζω Ar. Pac. 232, Vesp. 983: ἄς κα 
also a mistaken judgment, fancy, Soph. 
Ay 51, Ant. 389: -intention, purpose, 
en. An. 1,8, 10: γνῶμαι, the opinions 
of wise men, maxims, often in metri- 
cal collections, Lat. sententiae, v. γνω- 
μικός, and ef. Arist. Rhet. 2, 21.—2. 
a resolve, counsel, advice, γνώ, ποι- 
εἴσθαι, α. inf., to resolve todo, Thuc. 1, 
128: esp. a public resolution, vote, de- 
cree, Lat. rogatio, consultum, γνώ 
écoéperv, Hdt. 3, 80; λέγειν, εἰπεῖν, 
ποιεῖσθαι, προτιθέναι, ‘Thuc., ete., 
Τνώμη, ne, ἦ, Gnomé, fem. pr. n., 
Ath. 345 D; of a dog, Xen: Cyn. 7, 5. 
Τνωμηδόν, adv., vote by vote, Dion, 
oe (γνώμη ΠῚ., pa weal ; 
νωμίδιον, ov, τό, dim. 
Ar. Nub. 321. -- eee 
Γνωμιδιώκτης, ov, ὃ, (γνῶμαι; διῶ 
ΚΩῚ α hunter after γνῶμαι or senten 
tious sayings, Cratin. Incert. 145. 
Γνωμικός, 4, 6v, (γνώμη TIL, fin.) 


: pas “μα Solon, Phocylides, Theognis, 


-mazxims, Plat. Phaedr. 267 


" PNQ@P 


in maxims, sententious, ποιηταὶ 
oetae Gnomici, didactic poets, 


ete. Adv. --κῶς. 
Τνωμολογέω, G, to speak in maxims, 
be sententious, Arist. Rhet. 
Τνωμολογία, ac, 7, speaking in 
: ἃ collec- 
tion of maxims, Plut.; and 


ot λογικός, ἤ, Ov, sententious 
Dem. Phal. : ’ 


Adv. -κῶς. From 
Τνωμολόγος, ov, (γνῶμαι, Aéyw)= 


i Τνωμονικός, 4 
ive 7 , Xen. 


ὄν, (γνώμων) fit to 
give em. 4, 2, 10: 
oo or skilled in a thing, τινός, 
Plat. Rep. 467 C.—IL. belonging to the 
gnomon of the sun-dial : ἡ -«7, sub. 
τέχνη, the art of making sun-dials, Vi- 
ae Adv. --κῶς. j 
τ σύνη, 10s ἢ, νὴ " 
pda Ἶ Solon 81 i τὴν 
Τνωμοτύπέω, O,tocoin maxims, Ar. 
55; and. 
᾿ Τνωμοτυπικός, 7, ὄν, clever at coin- 
ing maxims, Ar. Eq. 1379: from 
μοτύπος, ov, (γνῶμαι, τύπτω) 
maxim-coining, sententious, Ar. Ran. 
877, cf. Arist. Rhet. 2, 21. 
_ DPvdépuwv, ονος, 6, (γνῶναι) one that 
knows or examines, a judge, interpreter, 
θεσφάτων, Aesch. Ag. 1130, τῶν πα- 
ραχρῆμα, Thuc. 1, 138: in Lys. 110, 
28, γνώμονες are the guardians of the 
sacred olives at Athens, v. Bremi.— 
IL. the or index of the sun-dial, 
Hat. 2, 109: also—xAewidpa, Ath.— 
ΤΙ. οἱ γνώμονες, the teeth that mark a 
horse’s age, Xen. Eq. 3, 1.—IV. a 
rule or guide of life, Theogn. 543: esp. 
a carpenter’s rule or square, Lat. nor- 
ma, Arist. Categ.—V. γνώμονες, with 
the Pythagoreans, are the five odd 
numbers, v. Bockh Philolaos p. 143. 
Tvévar,inf. aor. 2 act. of γιγνώσκω, 
and from this most derivs. are formed. 
Tra , Ep. for γνῶμεν, 1 plur. 
subj. aor. 2 act. of γεγνώσκω, Od. 16, 


- Propifa, f. -iow Att. -ζῷ, to make 
known, point out, declare, Aesch, Pr. 
487.—2. to gain knowledge of, discover, 
detect, Thuc. δ, 103; to examine, revog- 
nise, acknowledge, Soph. O. T. 538, 
Eur. Alc. 564, Dem. 924, 28.—3. to 
make one’s friend, Plat. Lach. 181 C, 
Rep. 402 A: from 

ere . ov, rarely ἡ, ov, (Plat. 
Rep. 614 E) well-known : as subst. 
an acquaintance, Od. 16,9: less than 
φίλος, Dem. 320, 16: but also in genl. 
a friend, Lat. familiaris, τινί, Xen. 
Mem. 2, 3, 1, also τεινός.---". that may 
be known : hence known to all, distin- 
guished, oi γνώριμοι, the notables, Lat. 


es, opp. to δῆμος, Xen. Hell. | 


2, 2,6, cf. Arist. Pol. 4,4. Adv. -μως, 
so as to be known, familiarly, πᾶσι yv. 
γράφειν. Dem. 722, 15: yr. ἔχειν 
τινί, to be on friendly terms with one, 
14. 1247, 14. (γνῶσις, γνωτός, notus, 
gnarus.) Hence 

cag a NTOC, ἦν, acquaintance, 

ob. 


 Ῥνώρισις, ewe, 7, en ag 8 ac- 
intance, τινός, With another, Plat. 
olit. init.—2. knowledge, Id. Legg. 
763 B. 
_ Tvepioua, ατος; τό, (γνωρίζων that 
which a thing is m nown, a mark, 
token, Xen. Cyr. 2, 1, 27: esp. yrwpi- 
ouara, tokens by which a lost child. is 
recognised, Plut., and Paus. 
- Ῥνωρισμός, ov, 6, (γνωρίζω) a ma- 
king Arist, An, Post, 
- ΤνΝνωριστέον, verb. adj., from ἐκ 
Ὡ, one must know, Arist. Eth. N. 


OPoopirric, οὔ, ὁ, (γνωρίζω) one 


‘Torr 
that takes cognisance of, δίκης, Anti- 
pho 140, 27. fy Mees 
νωριστικός, H, ὄν, (γνωρίζω) ca- 
pable of aay, δύναμις, Ῥ αι". ΤΙ, 
serving as a mark or token. 
Troe, 2 sing. subj. aor. 2 act. of 


γιγνώσκω, Od ' . 
γνῶσι, 3 pl. subj. aor. 2 act. of 
γιγνώσκω, Il 


ἐΓνωσίας, ov, ὃ, Gnosias, masc. pr. 
n. of a Syracusan, Xen. Hell. 1, 1, 29. 

ἱγνωσίδημος, ov, ὁ, Gnosidémus, ἃ 
tyrant of Oreus in Euboea, Aeschin. 

Γνωσιμἄχέω, (γνῶσις, μάχομαι) to 
contest one’s own opinion, i. Θ. to confess 
one’s self in the wrong, change one’s 
mind Or purpose, repent of, Hdt. 3, 25, 
Eur. Herac. 706 ἘΝ Elmsl., Ar. Ay. 
555: yv. un εἶναι ὅμοιον, to confess 
that one is not equal, Hdt. 8, 29.—2. 
πρός τινα, to differ with another in 

inion, Dion. H. Freq. in late prose. 

ence 

Τνοσιμαχία, ας, 7, a differing (with 
another) in opinion, Philo. 

ΤΓνώσιππος, ov, ὃ, Gnosippus, masc. 
hy of a Spartan, Ath. 168 Ὁ), 

- Τνῶσις, ewe, ἣ, (γνῶναι) inquiry, 
esp. of a judicial neh Lat. pee tt 
Dem. 544, 2.—II. a knowing, knowl- 
edge, Arist. Eth. N.; esp. of a higher 
kind, deeper wisdom, N. T., and Eccl. 
—2. acquaintance with a person, πρός 
τινα, ap. Aeschin. 8, 4.—3. a knowimg, 
recognising, Thuc. 7, 44.—III. fame, 
credit, Luc. 

Τνώσομαι, fut. of ἐφ τῶν τ, 

tT'vworéov, verb. adj. of γιγνώ- 
σκω, one must know, Plat. Rep. 396 A. 

ΤἬ ὡστήρ, ἤρος, 6, (γνῶναι) one that 
knows or inquires: one that warrants 
the truth of a thing, Lat. cognitor, notor, 
Xen. Cyr. 6, 2,39, cf. Piers. Moer. 116. 

Tvéarne, ov, 6, commoner form of 
foreg., Plut., etc. 

Τνωστικός, 9, Ov, (γιγνώσκω) good 
at knowing, quick, sagacious, Diog. L.: 
οἱ γνωστικοΐί, men that claimed to have 
a deeper wisdom, Gnostics, Eccl. Adv. 
-κῶς. 

Τνωστός, ή, 6v, collat. form οἵ γνω- 
τός, wn: as subst. a friend, τινί, 
Aesch. Cho. 702.—II. to be known, 
Soph. O. T. 361, Plat. Theaet. 205 B. 
Adv. -τῶς. 

Tvére, imperat. aor. 2 act. of y:- 

VOOKW: γνῶτον, γνώτην, 2 ant 3 
ual. ind. aor. 2 he r ( 

Τνωτός, ή, ὄν, also 6c, όν, (γνῶναι 

; shell “Kaien: Il. 7, 401 ie fas 
κοὺκ ἄγνωτά μοι, Soph. Ο. T. 58: 
but in Hom. esp. freq. as subst. a 
friend, kinsman, brother: also γνωτοί 
τε yvwrai Te, brothers and sisters, Il. 
15, 350. 

Τνωτοφόνος, ov, (γνωτός, φονεύω) 
Nonn. ; and 
Ἔ Τνωτοφόντις, δος, 4, fratricidal, 

ye. 

Tvéo, γνώωσι, Ep. for γνῶ, γνῶσι, 
subj. aor. 2 act. of γιγνώσκω. 

tTéaicoc, ov, ὃ, Goaesus, a king of 
the Amani, Luc. 

Ἰγόαξις, coc, 6, Goawis, masc. pr. n., 
an Edonian, Thuc. 4, 107. 

TOA‘Q, Ep. inf. γοήμεναι, Il. 14, 
502, part. γοόων, dwoa, Il.: 2 aor. 
éyoor, Il. 6, 500, γοάασκον, Od. 8, 92: 
fut. γοήσω (γόος.) To wail, groan, 
weep, Hom.—II. c. acc. to bewail, mourn, 
weep for, Hom. : also in mid. yodouat, 
Il. 21, 194, and so in Trag. 

ἐγογαρηνή, ἧς, ἡ, αοραγξπε, a re- 
gion of Armenia, Strab. 

Τογγροειδής, ἔς, (γόγγρος, εἶδος) 
like a γόγγρος, Arist. H. A. 

Τογγροκτόνος, ov, (γόγγρος; κτεΐ- 


v@) conger-killing, Plut. 


TOAT 
TOTTPOS, ov, 6, a conger-eel, Lat. 
conger, Arist. H. Α.--Π @ swelling or 
eaxcrescence on trees, Theophr. Hence 
_ Toyypadne, ες, (γόγγρος, eldoc)= 
yoyypoewne. 
oyypavn, ἧς, ἧ, α scrofulous ex- 
crescence on the neck, Hipp.—2.=y6yy- 
ρος II. 
Toyo @, to mutter, murmur, N.T. 
Γογγυλεύω and yoyyviila, (yoyy- 
ae ‘ ; 
oyyvAn, nc, 7, worse form of yo 
Ate, ke. Phesm. 1185. ἐὰν Sg 
Τογγυλίδιον, ov, τό, ν. γογγύλιον. 
Τογγυλίζω; v. γογγύλλω. 
Τογγύλιον and γογγυλέδιον, οὐ, τό, 
dim. from γογγύλη.---. in plur. yoyy- 
ύλια and γογγυλίδια, pills, Medic. 
Τογγύλιος, ia, cov,=yoyybioc, re 
Τογγυλίς, idoc, 7, a turnip, Ar. Fr. 
76, cf. Ath. 369. 
ToyytAAw, toround, round off, should 
be read, a hireomg ἐν : 
Toyytioc, ov, ὁ, Gongylus, masc. 
pr. hd Li retrian, Thuc. 1, 128, cf. 
Xen. Hell. 3, 1, 6, (accented also 
Téyyvaoc, but v. Arcad. 56, 25).—2. 
a Corinthian, Thuc. 7, 2. oF , 
TOITY’AOS, 7, ov, also yoyyt- 
λιος, a, ov,= orpoyyonoc, ἰδ, sphe- 
rical, Aesch. Fr. 182. [Ὁ] Hence 
Τογγύὕλώδης, ες, (γογγύλος, εἶδος) 
roundish. 
ED theses eC; | ares aie 
oyyvonoc, οὔ, ὁ, (yoyytGw) a mur- 
BEAL A pion tg Lxx” 
Τογγυστής, οὔ, ὁ, a murmurer, mut- 


terer, ; 
᾿ 4 - - 
Τογγυστικός, ἤ, ὄν, inclined to mur- 
mur, Eccl. 


Toedvéc, #, 6v, (ef. uaxedvéc)=sq., 
Aesch. Pore 1057, Sapp, 72. 

Toepéc, &, dv, AY aye of things, 
mournful, distressful, πάθη, Aesch., 
Ag. 1176; δάκρυα, μέλος, etc., Eur. : 
of the nightingale, sad, Call. Adv. 
-- Ὁ. 

Τέω, Ton. for γοάω. 

ΤΟΉ, ης, ἡ-Ξεγόος, only in Hat. 
7,191, καταείδοντες γόῃσι τῷ ἀνέμῳ, 
charming the wind with howls, where 
however Schaf. and Schweigh. pre- 
fer yénot, from γόης. 

Τοήμεναι. Ep. for γοᾶν, inf. pres, 
from yoda, Il. 14, 502. 

Τοήμων,. ov, gen. ovoc,= γοερός, 
Anth. 

Τοηρός, a, ὄν, poet. for γοερός, 
Lyc. 

Τόης, ntoc, 6, howling, wailing, 
Aesch. Cho. 822.—II. a wizard, sor- 
cerer, enchanter, Hdt. 4, 105, etc., ef. 

6n: a juggler, cheat, cf. Ruhnk. Tim., 

turz Emped. p. 36. (From yoda, 
because such people chanted their 
spells in a sort of howl, γόος, Seneca’s 
ululatus barbaricus, cf. Soph. Aj. 582.) 

Tonreia, ac, 2, (yontedw) sorcery, 
witchcraft, juggling, Plat. Symp. 203 
A, and freq. in late prose. 

Τοήτευμα, atoc, τό, amagic or. 
trick, est Plat. Phil. 44 Ο. Ry 
Τοητευτικός, ἢ, dv,=yontiKog, Fy 
όν. Adv. --κῶς. 

Τοητεύτρια, ἂς; ἧ, @ witch. 

Τοητεύω, (γόης) to spell-bind, be- 
witch, Plat., no cf. γόης. 

Γοητικός, ἥ, ὄν; (γόης) belonging to 
or good at wuchapers juggling, Diog. 
L. Adv. -κῶς. — 

Τοῆτις, doc, #, fem. as from a 
masc. γοΐήτης, a witch, Anth. 

ΤΟΙ, TOL, δὴ imitation of the 
grunting of swine, Jac. Del. Epigr. 6, 
47, 2. cf. κοΐ. 

ΤΤολγοθᾶ, indecl. (from Chaldee 
golgotha, a scull) Golgotha,=the place 
of a skull, a knoll nent J RR 


»-TONA 

here. malefactors .were executed, 
ΝΎ. Matth. 27, 33. 
AT oryoi, Gy, ol, Golgi, a city of 
Cyprus, sacred to Venus, Theocr. 
15, 100. ΚΑΙ 
tToA6cone, ov, ὃ. Gulussa, son of the 
Numidian king Massinissa, Polyb. 
39, 1. 

tT éuoppa, ac,.4, and wv, td, Go- 


morrha, a city of Judaea, the ‘site of | 


which was covered by the Dead Sea, 
LXX.,.N.T. 

Τόμος, ov, 6, (yu) a ship's cargo, 
freight, load, πεντακιςχιλίων ταλάν- 
των γόμον ἔχειν, to be of 5000 talents 
burden, Hdt. 1, 194. 

Ῥομόω, ὥ, (y6p0¢) to lade, freight. 

Γομφάριον, ov, τό, dim. from γόμφος." 
ὦ Τομφιάζω, to_have pain in the back 
teeth (γομφίοι), LXX. Hence 

LN kp. EWC, iam δ 

ομφιασμός, οὔ, ὁ, a pain in the 
back moe LXX. ab 
οΤομφιόδουπος, ov, (youpioc, dod- 
moc) rattling on the teeth, χαλινός, 
Anth 


Toudiog, (not ἐγόμφιος) 6, sub. ὀδούς, 
α grinder-tooth, Lat. molaris, Epich. Ὁ. 
9, Hdt. 9, 83, opp. to προσθίος: the 
tooth of a key, Ar. Thesm, 423. (From 
γόμφος. because of their rounded up- 
per surface.) 

Τομφόδετοζ, ov, (γόμφος, δέω) nail- 
bound, Aesch. Supp. 846. 


AT Guo; wv, οἱ, Gomphi, now Kala- |, 


baki, a city of Thessaly, on the 
Peneus, Strab. ᾿ : 

Touporayie, ἔς, (γόμφος: πήγνυμι) 
nail-fastened, strong-compacted, ῥῇμα- 
ta, the long and harsh compounds of 
Aeschylus, Ar. Ran, 824. 

TO’M®OS, ov, 6, anal, peg or pins 
for ship-building, Od, 5, 248, and 
other uses, Hes. Op. 429, Aesch. 
Theb. 542; in genl. any bond or fas- 
tening, as in Hadt. 2, 96, γόμφοι are 
the cross ribs of the Aegypt. canoes : 
in Arist. Part. An., the articulation of 
joints that turned on an ἀστράγαλος. 

he Gramm. distinguish γόμφος from 
ἧλος, by making the former of wood, 
the latter of metal ; but Polyb. 13,7, 
9, has γόμφοι σιδηροῖ: they seem 
rather to differ in size and shape, 
γόμφος, being a large, wedge-shaped 
nail, v. Schol. Ar, Eq. 463. 

Τομφότομος, ov, (γόμφος, τέμνω) 
pierced with nails, Nonn. 

Τομφόω, d,f.-daw, (γόμφος) to fasten 
with nails, pegs, or pins, esp.-Of ships ; 
yeyouowrat σκάφος, the ship’s hull 
zs ready built, Aesch, Supp. 440.: me- 
taph. γάλα youdodr, like πηγνύναι, 
to make milk thick or curdled, 
193. Hence 

Τόμφωμα, ατὸς, τό, that which is 
fastened by nails, pegs, or joinings, Lat. 
compages, Plut. 

ομφωτῆρ, ἦρος; ὃ, one that fastens 
with nails or pegs, esp. α ship-builder, 
Anth. 

Τομφωτήριος, a, ov, of, belonging to 
fastening with nails. 

Τομφωτικός, #, ὄν,-τει foreg.: --κή; 
7. ay τέχνη; carpentry, Plat. Polit. 


Toudwric, 7, ὄν, (γομφόω) fastened 
with nails Or pegs: πλοῖα y., Ships put 
together with pins, so that they could 
be taken to pieces, Strab., 

tTovarde, ἅ, ὁ, Gonatas, appellation 
of king Antigonus, of Macedonia, 
Polyb, 2, 41, 10. 

Tovariva, f. τίσω. Att. -ζῶ, (γόνυ) 
to thrust with the knee, A. B.—2, to 
make-to kneel. —3. intr. to kneel. 

Tovdriov, ov; τό, dim. from γόνυ, 


Luc. 298 ; 


moped, | 


ες Tovarédeouoc, ov; ὁ, (γόνυ, 'δεσ- 
μός) a tg aie | 

τ Tovaréoua, pass., (γόνυ) to get 

have a knee or ee of grasses, reeds, 
etc., Theophr. 


Γονατώδης, ες, (γόνυ, εἶδος) with 
joints, like reeds, etc., Id. 
“Ρονεία, ας, ἦν fuaveiy) generation. 
Τονεύς, ἕως, 6, a begetter, father, 
sire, Hdt. 1,91: more freq. in plur., 
the parents, H. Hom. Cer. 241, Hes. 
Op, 233, and so in Hadt., and Att. 
Tovevw, to. beget, generate, produce, 
Theophr. : from ᾿ 
Γονή. ἧς, ἢ, (ἢ γένω) that which is be- 
gotten, offspring, race, Hom., etc. : the 
young of animals, Aesch. Fr. 180: 
the fruits of the earth, Plat. Ax. 371 
C.—IL that which begets, the seed, Hat. 
3, 101, 109: the parts of generation, 
Iso. the womb, Hipp., v. Foes. Oecon. 
το ΠῚ. generation, child-birth,.. Eur. 
Phoen. 1597.—IV. birth, descent, γονῇ 
γενναῖος, Soph. O. T. 1469.—Y. age- 
neration, Aesch, Pers. 818. 
. Toviac, 6, χείμων, like Καικέας, dp- 


'vebiac, ete., a storm blowing, arising 


From. the family, ν. Blomf. Aesch. Cho. 
1054. 


Τονικός, ἤ, ὄν, (γονήν belonging to 


generation or the seed; Arist. Probl._—2. 
' ancestral, late. 


Τόνιμος, ov, also 4, ον, (γονή) pro- 
ductive, \ fruitful, opp to ἄτεκνος; 
Hipp.: also metaph. ποιήτης γ.ν ἃ 


poet of creative powers, of true genius, 


Ar. Ran. 96: hence genuine, true, Plat. 
Rep. .367 D, 673 C.—IL., with full 
Pewee; full grown, Lat. vitalis, Arist. 
-A—UL1L with ἡμέρα, μήν, ἔτος, 
odd, because on odd days, etc., ill- 
nesses came to.their crisis, hence 
critical, decisive, Hipp., v. Foes. Oecon. 
tage a6 (y6 ἐδ 
ονιμώδης, ες, (γόνιμος; εἶδος 
πα “4 ¢, (γόνιμος ) 
Τόννος. ov, ἡ, Hdt. 7, 128 ; Τόννοι, 
ων, ol, Polyb. 18, 10, 2; Gonnus, or 
Gonni, a city of the Perrhaebi in 
Thessaly, on the Peneus. 
Τονοειδής, ἔς, (γονή; εἶδος) like 
seed, Hipp. 
eee εσσᾷ, εν, (γόνος) fruitful, 
ic, 


tT ovdecca, "Es , Gonoessa, a pro- 
montory near 1686, in Achaia, II. 
2. 573. 


Tovoxrovéw, (γόνος, κτείνω) 
murder one’s children, Phut: 
tlovoudvol, Gv, οἱ, the Cenomani, a 
Gallic tribe, Polyb. 2, 17,4. 
Τονοποιέω, ὥ, (youn, ποιέω) ἴο im- 
pregnate, Geop... Hence 
Τονοποιΐα, ac, ἦ; impregnation. 
Tovoppota, ag, ἡ, (γονή, ῥέω) go- 
norrhoea, Gal. 
Tovoppoikéc, ἢ, ὄν, Paul. Aeg.; and 
Τονόῤῥοιος; ov, subject to gonorrhoea, 
pear ste 
Tovopprvém, 6, to be subject to go- 
| adores 
Tovoppvie, ἐς-Ξ-εγονόῤῥοιος, LXX. 
Τόνος, ov, ὁ, like yovg, also ἡ yo-: 
νος, Eur. 1. A. 794, ( γένω) that which 
is begotten, a child, grandchild, offspring, 
race, ‘oft. in Hom.; later also of the 
young’ of animals, the young shoots of 
plants, as γόνος ἀμπέλου, Anacreont,: 
γόνος πλουτόχθων, a generation rich 
in-the fruits of the earth, Aesch, 


to 


Eum, 946.---Πὶ like γένος, race, birth, | 


descent, Od, 1, a\fs a 6, eres 
a begetting, Aesch, Supp. 172,--1V. 
the seed, Hipp., and Hat. 

Τονός, ὁ... γουνός.. 

TO'NY’, τό, gen, γόνατος, dat. pl. 
γόνασι: lon, γούνατος, γούνασι, 


rarely γούνασσι, ἢ, : poet. also γου- 


“Topr 


᾽νός, youvi, pl. γοῦνα, γούνων, like 
δόρυ : Aeol. plur. γόνα, gen. γόνων, 
Neue, Sapph. Fr. 35; but γοῦνυ: 15 
never used: the knee, freq: in Hom., 
esp. in phrase ἅψασθαι “γούνων, to 
clasp the knees as a suppliant, so Aa- 
βεῖν γούνων and γούνατα: also γόνυ 
ἀμφιπίτνειν, ἀμπίσχειν, προςπίπ- 
τεῖν, γόνασι Or πρὸς γόνυ πίπτειν, 
very freq. in Eur.; ἄντεσθαι, λισ- 
σεσθαί τινα. πρὸς γονάτων, Eur., 
etc.: γόνυ κάμπτειν, to bend the knee, 
i. 6. sit down, take rest, Il., cf. Blomf. 
Aesch. Pr. 32: yotvard τινος λύειν, 
to make his knees slack, i.e. weaken, 
lame, kill him, IL, cf. Nitzseh Od. 1, 
267: θεῶν ἐν γούνασι Keirat, it lies 
on the knees -of the gods, i.e. depends 
on their will and pleasure, Hom, Me- 
taph. from warriors. stricken down, 
ἐς γόνυ βάλλειν, κλίνειν, ῥίπτειν, 
πίπτειν, Of fallen cities.and peoples, 
to bring down, cast down, overthrow, 
Valck. Hdt. 6, 27, Blomf. Aesch: 
Pers. 927.—II. the knee or joint of the 
grasses, such as the cane, Lat. genis 
culum, Hat. 3, 98, cf. γῶνος. - (Sanscr. 
janu, Lat. genu, our “tao knuckle, cf. 
γνύξ, γνυπετός) 1... Δ. τὰ 
Τονυαγκών, vot, ὁ, (γόνυ, ἀγκών) 
the angle formed by the bent knee... \ 
tTovvadyhe, ἔς; sarap <a 
Sering from pain in the knees, 3 
Τονυκαμψεπίκυρτος, ov, (γόνυ, 
κάμπτω, ἐπέκυρτος) twisting the knee 
awry: and δος 16 απο ἘΒΑΝ ἐΐ 
Τονυκλασάγρυπνα, ἧς. 
κλάω, ἄγρυπνος) keeping the | 
out sleep; epithets of the gout in Lue. 
Tovukdivéw, to bend the knee: from 
Τονυκλὶνής, ἕς, (γόνυ, κλίνω) with 
bent knee, Euseb. OHOR ) teri Ak Jom 
Τονυκλϊσία, ac, 7; α bending of the 
knee, Eccl. tf eetiehamsen 
Tevixporoc, ον, (γόνυ, κροτέω) 
knocking the knees together, of weak, 
cowardly persons, Anacr. 114, Arist. 
Physiogn. 2 
Tovureréw, ©, to fall on the knee; 
Polyb..: fall down. before, τινέ and 
τινά, N.'T.: from 4 
Τονυπετῆς, ἔς. (γόνυ, πίπτω, me 
σεῖν) falling on the knee, ἕδρα γον.» ἃ. 
kneeling posture, Eur, Phoen. 393,” : 


+ (γόνυ, 


Τονώδης, ες,Ξεγονοειδής, Hipp. © 
Téov, Ep. 3 pl. aor. 2 irr. of yoda. 
for éyoov, Il. 6, 500. A sp OE 
ΓΟΌΣ, ov, ὁ, any sign of grief, 


weeping, wailing, groaning, howling, 
mourning, woe: in Hom. as well of, 
weeping, e.g. σχέθε δ᾽ ὄσσε γόοιο: 
Od. 4, 758, as of louder signs of grief ;, 
in Trag. almost wholly in latter 
sense. (also yoy: hence yoda.) —. 
-Toéw, Ep. for yodw, Hom. - 
tTopBeotc, οὔντος, ὃ, 
Phrygia, Strab.; ἢ =.) + ;- 
ἐτοργάς, άδος, ἡ»Ξεἁλιάς, Soph. ΕἸ-. 
174.—2. appellation of Juno οὐ Μί-- 


nerva, Lyc. 134. heer 
tPépyacoc, ov, ὃ, re γώ) Gorgasus, 
Ar. Ach. 1131, calls Lamachus son, 
crest and ae aD: iy Agee 
Topystoc, Att. Τόργειος, a, ov. 
(Topy@) of, belonging to the Gorgen, 
Topyein κεφαλή, Il. 5, 741, Od. 11, 
634: τὸ Topyetov, sc. mpdcwrov, 
ἌΚΡΟΝ head, ee Att. * sas τς 
Topyn, ἧς, ἦν, Gorge, daughter of. 
Oeneus, Lye. 1013,—2. one of the. 
Danaides, Apollod, x + a ἐν τ ἢ 
Τοργιάζω, to speak like the sophist 
Gorgias, to use his style and arts, 
Philostr, : from 
tTopyiac, ov, ὁ, Gorgias, the cele- 
brated sophist and orator of Leontini 


in Sicily, Plat., etc.—-2. an Athenian 


Gorbeus, in. 


of Gorgasus in allusion to his Gorgon’ 


ι 


ee ἘΦ ἃ ΕΙΣΥ ee Ν. 


ΓΟΡΡ 
rchon, Plut.—3. a commander of 
ja Plut. Eum. 7. Others in 
MT opyldac, a; 5 Gorgid 
“ΤῸ ac, a, ὃ, Gorgidas, masc. pr. 
ἢν a'heban, Plut. Pel, 13. 
Topyéeiog, ov, (Γοργίας) of Gorgias, 

Gorgias-like, Xen. Symp. 2, 26. 
ἽΤοργίππεια, ac, ἡ, Gorgippta, a 
city of Sindice on the Cimmerian 
Bosporus, Strab. 

tPopyinroc, ov, 6, Gorgippus, masc, 
pr. n., Dinarch. 

ΤΤοργίων, wvoc, ὃ, Gorgion, an Ere- 
eanrester of Gongylus, Xen. Hell. 
by 1, Ὁ. 

᾿ΤΓοργολέων, ovroc, ὁ, Gorgoleon, 
masc. pr. n., a Spartan, Plut. Pel. 17. 
᾿ Τοργολόφας, ov, 6, (Γοργώ λόφος) 
he of the Gorgon-crest, Ar. Ach. 567: 
fem. Topyodo¢a, NG» ἡ» Ar. Eq. 1181. 
᾿ Τοργόνειος; ov,=Topyeiog, Aesch. 
Pr, 793. 


' Topyévn, ne, #, rare collat. form of 
To οὐ ρα ur. Ale. 1123. 
᾿ Topyovadne, eg, (Τοργώ, εἶδος) 
Gorgon-like. ἢ 

Τοργόνωτος, ον; (Τοργώ, νῶτον) 
ἀσπὶς Τ'., a shield with the Gorgon on 
its wacky At eb: T124. ΉΝΘΟΝΝ 
᾿ Τοργόομαι, as pass., to δὲ spirite 
hot or ed: of a horse, Xen. Eq. 10, 4: 


from 
TOPTO’S, 7,.6v, fearful, fierce, esp. 
of the eye and Jook, ὄμμα, Aesch. 
heb. 537, γοργ- ἀναβλέπειν, to look 
cely up, Kur, Supp. 322: also y. εἰς- 
ἐδεῖν, ἰδεῖν, ὁρᾶσθαι, fearful to behold, 
Eur., and Xen., cf. Valck. Phoen. 
149: esp. also of horses, hot, spirited, 
Xen. Eq. 10, 17. (the earliest form 
of the word is the subst. Topyé, q. v., 
‘tT épyoc, ov, 6, Gorgus, king of Sa- 
Iamis in Cyprus, Hat, 5, 104.—2. son 
of Cypselus, founder of Ambracia, 
Strab. Others in Polyb., Paus., ete. 
᾿ Τοργότης, τος, 7; fierceness of eye, 
sagerness, quickness, Hermog. 
͵ οὐχ ϑαλμοι, ον,-Ξ-: γοργωπός. 
᾿ Τοργοφόνος, ov, (Γοργώ, φονεύω) 
Gorgon-killing, Eur. ap, Plut. 2, 747 
D: as pr. n., Gorgophonus, son of 
Electryon, Apollod. 2, 4,5; also fem. 
᾿υῤγοφόνη; as a name of Minerva, 
Eur. Ion 1478: also a daughter of 
Danaus, Apollod. 2, 1,5; of Perseus, 
Srepvublon, ὁ, Gorgyth 
υθίων, wavoc, ὁ, Gorgythion, a 
son of Priam, Tl. 5, 5s 4 
vi) )ς, ov, ὁ, Gorgythus, name 
ofa ἀὐ τ ἢ of Anti hanes Ath’ 340C, 
ΤΡοργύλος, ov, 
outs of the A ae Polyb. 2, 66, 
’ opyu α, ας, ἡ; orgyra, 
Acheron, Apolo iP ae Wak 
~ Topytpn, ne, 4, Hat. » an UN- 
dormant ἜΑ Ως Lacon. γεργύρα: 
acc. to Hesych. also an aqueduct, 
prob. akin to κάρκαρον, Lat. carcer.) 
Ὁ prob.) . Set 
opya@, ὅος contr. οὖς, 7, the Gor- 
gon, a monster of fearful aspect (cf. 
γοργός), Ul, 8, 349; 11,36; she dwelt, 
acc. to Od, 11,635, in the lower world,, 


cf. Heinr. Hes, Sc. 224: but Hes. |. 


just after, v. 230, speaks of several. 
Gorgons, while in. Theog, 276, he 
names three (daughters of Phoreys 
and Ceto,) Eurayle, Stheino and Me- 
dusa, the last the most fearful ; her 
snaky head was fixed on the aegis 
of Minerva, and all who looked on it 
became stone; she was the Gorgon. 
From Hes. Sc, 230 downwards, the 
form Topydév, ὄνος occurs, but the 
Att. preferred the usu. Homeric form, 
though in plur. Τοργόνερ is more 
freq., Valck. Phoen. 458, (from yop- 
γός, akin to dpy7, and Lat. torvus.) 


, the Gorgylus, ἃ 


(yévv). to fall down a 


ΓΟΥΝ 


Ῥοργών, ὄνος, ἦν Υ. foreg. 
ἐγωργώπας, ὁ, Gorgopas, masc. pr. 
n., Xen. Hell. 5, 1, 5. 
᾿ Topyaric, δος, ἡ, pecul. fem. of 
sq.,.as if from a masc. yopyarne, 
epith. of Minerva, Soph. Aj. 450.—2, 
Ayn Lake Gorgopis, near Corinth, 
Ages Ag. 302. 
οργωπός, Ov, (γοργός, énp) fierce- 
eyed, fearful, Aesch., ris ὁ ae τ 
Τοργώψ, Grog, 6, 7,—=foreg., Eur. 
tT opdiag, ov, ὁ, Gordias, masc. pr. 
n., Arist. Pol. 
tTopdievov, ov, τό, also Τόρδιον, 
Gordiaeum, a city of Greater Phrygia 
on the Sangarius, Xen. Hell. 1, 4, 1. 
ΤΙόρδιος, ov Ion. ew (as if from ας) 
6, Gordius, an early king of Phrygia, 
founder of Gordium, Arr. An. 2, 3, 1. 
Pg another king of Phrygia, Hdt. 1, 
4, 
tYopdvaia, ac, ἡ, Gordyaea, ἃ region 
of Armenia, between the Euphrates 
and Tigris; οἱ Topdvaior, Καρδοῦχοι, 
the modern Kurde, Strab.: Topdvaia 
ὄρη, the Gordyaean mountains, be- 
tween Armenia.and Mesopotamia, 
Sond l 
ὁρδυηνός, 7, ὅν ; in pl. of Top.= 
Τορδυαῖοι, v. foreg. Plut. Y 
tl'épduc,. voc, ὁ, Gordys, son of 
Triptolemus, settled in Armenia, 
Strab. 
ἱΤορπιαῖος, ov; ὁ, μήν, a Macedo- 
nian month,—Lat. September, Plut. 
Thes. 20. 
tl'épruv, ὕνος, 7, Gortyn, a city of 


Crete, Il. 2, 646, etc.: in Polyb. and | 


Strab. Tépriva, ne, ὧν, and in Paus. 
Toprivy. Hence 
optuvaiog, a, ov, of or belonging 

to Gortyn, Gortynian, late. 
ἐξοριννξιός, %,. 6v,=foreg., Plat., 
etc. . i 
Γορτύνιος, ἃ, ov, = Toprvvaioc, 
Strab., 7 Topruvd, the territory of 
(τίμα, ta. i DO ee 

Τορτυνίς, idoc, ἡ, fem. adj.=foreg., 
Callim. Tia. 180. ; ° 

Τοῦν, Ion. γῶν, (ye οὖν) restrictive 


‘particle with—I. an illative force, at 


least then, at least, esp. in quoting an 
example, freq. in Att.,.e.g. Thuc. 1, 
2.—II. without such force very much 
like ye IL, certainly, at any rate, Hat. 
1, 31: of a@ truth, in sooth, freq. in 


answers, 6. g. Eur. Phoen,.618. Only 


twice in Hom., Il. 5, 258: 16, 30, 


both times with ye added... Freq: in’ 
_good authors in tmesis, as πάνυ γ᾽ ἂν 
οὖν, Ar. Eccl, 806, but ye οὖν, not 
till late. " 

wife of} 


Γοῦνα, γούνων, (not youréy)Hom., 
lur. of ᾿γόνυ, sometimes also in 
‘rag:, Pors. Phoen, 866, 
Τουνάζομαι, f. -cofat, dep. mid. 
clasp another’s 
ees, to. entreat,, supplicate, τινά, 
Hom. ; ὑπέρ τινος and. τινός, in be- 
half of another, Il. 15, 665; but. also 
τινός and πρός. τίνος, to entreat by 
such and such. things, Od. 11, 66, 
γούνων γουνάζεσθαι, Il. 22, 345, 
Τούνασμα, arog, τό, (γουνάζομαι() 


supplication, Lyc, 


ovvara, γούνασι, Ion, and Hom., 
plur. of γόνυ, though in Il. only dat, 
plur. γούνασαι occurs, for which 
others γούνεσσι, and gen. sing, γού- 
varoc, ll, 21, 591, 

tPouvetc, ἕως Epic. jog, ὁ, Gou- 
neus, a leader of the Acarnanians be- 
fore Troy, Il, 2, 748, . Ὶ 

“Τουνόομαι, dep. mid. γουνάζομαϊ, 
Hom, ‘ 

Τουνοπᾶχής, ἔς, (γόνυ, παχύς) 
thick-kneed, Hes, Se. 266: but better 


| γουνοπαγήφ, compact of knee, or of 
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| limb, cf. γυιοπαγής, Herm. Opusc. 6; 
1, p. 202, , 

Ῥουνός, οὔ, ὁ, (γόνος, γονή) corn- 
land, a sown Hom., usu. in 
phrase γουνὸν ἀλωῆς, also γουνὸς 
᾿Αθηνάων, Od. 11, 323; so too in 
lur. youvoi ᾿Ε:λευθῆρος, Neweing, 
es. Th. 54, 329, ’AGavay, Pind. I. 
4,42; also γονηὺρ. Σουνιακός, Hdt. 
4, 99, where Valck. proposes γῶνος : 
cf, οὖθαρ. (γουνός 15 engthd. Ion, 
form of γονός, which however does 
not appear 1n use.) : 

tTovpaiot, wy, ol, the Guraei, an 
Indian nation on the Guraeus, Arr; 
An. 4,23, 1. 

ΤΤουράνιοι, wv, ol, the Guranii, a 
people of Armenia, Strab. 

Toadne, ες, (γόος, εἶδος) mournful, 
plaintive, Plat. Legg. 800 D, 

tT paaio, ων, ol, the Graazi, a Pae- 
onian tribe on the Strymon, Thuc. 2; 


96. 
Γράβδην, adv. (γράφω) grazing, 
scraping. {Prd 2 : 
Τράδιο, for sq., barbarism in Ar. 
Thesm. 1194. 
} aaaye at contr. v γραϊβιονὶ 
ata, ay ’ tog an 0 wo- 
man, ~ owearaee Ἦν Ὁ : also 
with subst., γραῖαι παῖδες, δαίμονες» 
of the 2 tn κυ gto ἀὲ and freq. 
in Eur., cf. ypaioc.—2. Tpaiat, ai, 
the Graeae, daughters of Phorcys and 
Ceto,; with fair faces, but hair gray 
from their birth, Hes. Th. 270, 
Herm. Opusc. 6, 1. p. 168, 
tT’ paia, ας, 7; Graea, a city of Boe- 
otia, according to some the later Tan-. 
agra, others Oropus, Il. 2, 498, Strab. 
p. 404,410.) > 
Tpdidtov, ov, τό, dim. from ypaic, 
aig, an old hag, contr: γράδιον, Ar. 
ah γέ: " r By 
αἰκέζω, f. -ἰσω ἐκός) to spe 
Greek, late. yo κι 
Τραικέτης,ου; ὁ;Ξ- Τραικός,α Greek, 
c. 605. 


Τραϊκός, 7, ὄν, (ypatc) old-woman- 
ish, ‘Clem, at ng 
Τραικός, od, ὁ, Lat. Graecus, old, 
name of the Greeks, earlier than 
Ἕλλην, Tzetz. Lyc. 532. The word 
fell into disuse, but was-revived by 
Sophocles, Eust.. Il. p. 890, 14, Alb. 
Hesych. 1, p. 854: Steph. Byz. in v. - 
Tpaive,=ypde, to gnaw, hence 
γάγγραινα. 
οἰ ραιόομαι, pass., to become an οἷά. 
woman, grow old, Anth.: aes 
.Tpaioc, γραία, -ypaiov, (syncop. 
from γεραιός) old, aged; gray, Ot 
things, épeixn, Aesch. Ag. 295: ἄκαν- 
θα, Soph. Fr. 748, cf. Valek. Phoen. 
103, 1688, Adon. p. 316 C: ypain- 
σταφυλή, Lat. uva passa, raisins, 
Anth, When joined with names of. 
persons, it should be »referred».to 
γραῖα, like γέρων, γραῦς» so too (as, 
the accent shows) γραῖαν ὦ © 
Eur, Ion 1213, and so therefore ypaig. 
χερί, eure : Fe Rae 
piiic, idoc, %,= γραῦς, Chariton. » 
Γράμμα, arog, Lim (γράφω) | that. 
which is graven or written, a written! 
character, letter, Lat. htera, and so in. 
plural, letters, the alphabet, frequent, 
from Hdt. downwds. ; γράμματα δὲ- 
δάσκειν and μανθάνειν,. Plat... etc.— 
2. a note in music, Anth.—3.:a draw-) 
ing, picture, Valck. Theocr, 15, 81, 
Jac. Philostr. Imag, p. 580.—4. a 
mathematical diagram, Diog. L.—5. 
the letter in the lots which the dixao- 
rai drew, Ar. Plut, 277, etc.—II. that 
which consists of written characters, but 
usu. in. plur, like Lat, literae, a letter, 
Hadt., etc.; an inscription, meen Hat. 
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1, 187, etc. : papers, esp. state papers, 
accounts, Lat. zabulae, Plat., ete. ; a ta- 
ble of laws, written law, Ar. Eccl. 1050: 
a man’s writings, i. e. a book, treatise, 
Xen. Mem. 4, 2,1: in sing. a passage 
or part of a book or letter, ete., Thuc. 
5, 29: a written contract, Or agreement, 
a bond, N. T. Luke 16, 6.—III. that 
which is in written books, rudiments: 
also letters, learning, the sciences, etc., 
Plat. Apol. 26 ἢ, though μαθήματα 
is more usu.—IV. Lat. scripulum,= 
z'; of the ounce, the smallest denom- 
ination of weight among the Romans, 
Geop. 
tT paypididackartdne, ov, 6, acc. to 
Lob. ad Phryn. p. 669, γραμμοδ. ;= 
γραμματοδιδώσκαλος, Ath. 588 B, 
where analogy would rather require 
nib ie gts 
paydpior, ov, τό, a weight of 
three obols. ἦγον 
Tpampareia, ac, ἧ; writing, the office 
of. - “i handieerete, Piut.—IL learning, 


- Tpapparteidiov, ov, τό, Vv. 1. for 
rpaumare d.ov, Antipho -135,32, Dem. 
268, 14. 


Τραμματεῖον, ov, τό, that on which 
one writes, tablets, Ar. Fr. 206: hence 
@ writing, letter, account-book, bond, 
contract, will, freq. in Oratt.—2. yp. 
ληξιαρχικόν, the list in which all 
Athenian citizens were enrolled, by 
which means only they could get 

ossession of their patrimony (τῆς 

λήξεως ἄρχειν), Schémann de Com. 
Athen. p. 379.—3. the place where 
ba abe were taught, a school, Ath. 
210 F. 


Tpauparete, ἕως, ὃ, (γράμματα) a 
scribe, secretary: the name of many 
officers at Athens of various ranks, 
Boéckh P. E. 1, p. 249, those of low- 
er grade being much looked down 
on: also a clerk, for the γραμματεύς 
had to read out state papers, etc., 
Thuc. 7,10: ἡ γραμμ. in joke, Ar. 
Thesm. 432 : yaa 

Τραμματεύω, to be γραμματεύς or 
ΟΝ hold his offi, fre. in public 
documents, 6. g. ‘Thuc. 4, 118. | 

Τραμματηφόρος, ὃ; (γράμμα, φέρω) 
a letter-carrier. 

Tpauparidtov, ov, τό, dim. from 

αμμάτιον, a little writing, letter, ta- 
bee’ Vv. γραμματείδιον. 

tT'pauparidiororéc, οὔ, ὁ, (γραμμα- 
τίδιον, ποιέων one who makes γραμμα- 
ἮΝ Ath. τ ie nivel 
αμματίζω, f. -iow, to teac. 7 
aeoal to bea γρμματεύς, Bockh 
pais 1, p. 756, 

Τραμματικεύομαι, dep. mid. to teach 
γράμματα, be a grammarian, Anth. 

Τραμματικός, ἢ, ὄν, knowing one’s 
letiers, well grownded in the rudiments, 
Xen. Mem. 4, 2, 20.—2. busied with 
explaining books, teaching youth their 
γράμματα, a grammarian, Plut.—3. 
grammatical, like a grammarian, by the 
rules of grammar : ἡ --κή, With or with- 
out τέχνη, grammar, Plat., and Arist. 
—4., relating to the letters of the alpha- 
bet, marked with letters, ποτήριον, Ath. 
466 E ; Luc. Lexiph. 6 ; hence 7, -Kf, 
the alphabet, Wolf Prol. Ixiv. Adv, 
«κῶς. 

Τραμμάτιον, ου, τό, ἀϊτη. from γράμ- 
pa, a little letter, ticket, billet, v. 1. An- 
tipho 135, 39. 

Τρα ατιστής, οὔ, ὁ, (γραμματίζω) 
one who teaches γράμματα, a school- 
master, Plat., Xen., etc.: but Hdt. 2, 
28 ; 3, 123, etc, ypayparetr, cf. Poll. 
4,19. Hence 

Τραμματιστική ἧς, ἦν, sub, τέχνη, 
grammar, Sext. aN 
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Τραμματοδϊδασκαλεῖον, ov, 76,= | 


γραμματεῖον 2, Plut. 

Τ᾽ ατοδΙδασκαλί ov, 6,=sq. 
Timon ap. Ath. 588 Bo kok 

Τραμματοδῖδάσκαλος, 6,=ypaupma- 
TLOTHC, a schoolmaster, Teles ap. Stob. 
Ῥ. bs 15. ~ 

αμματόκος, ον, ἄμματα, τίκ- 
a) wade of ἐκ (γράμ of ink, 
Anth. where Lob. Phryn. 669, reads 
γραμμοτόκος. 

Ῥραμματοκύφων, wvoc, (γράμματα, 
κύπτω) nickname of ἃ γραμματεύς, a 
ering in musty records, Dem 297, 22. 

KD 

Τραμματολικριφίς, idoc, ὃ, (γράμ- 
ματα, λικριφίς) a puzzle-headed gram- 
marian, Anth. 

Τραμματοφορέω, G,tocarry or deliver 
letters, Strab.: from 

Τραμματόφόρος, ov, (γράμματα, φέ- 
p) letter-carrying, Polyb. 

ΤΡραμματοφυλακεῖον, ov, T6,=8q. 

Τραμματοφῦὕλάκιον, ov, τό, a letter- 
box, charter-chest, Plut.: -- δημόσιοι 
χάρται, Euseb. [Ad]: from 

ραμματαφύλαξ, ἄκος. ὃ, (γράμμα- 
Ta, φυλάσσω) a keeper of records, re- 
gistrar, Bockh Inscr. 1, 608. 

Τραμμῆ, ἧς, 7, (γράφω) α stroke in 
writing, a line, Plat.: ἡ μακρά, the 
long line of condemnation, Ar. Vesp. 
106: an outline in drawing, v. Sal- 
mas, Plin. Exerc. p.5 A—I=Ga2 Bic, 
the line across the course, to mark the 
starting or winning place, v. Interpp. 
Ar. Ach. 483: hence like Horace’s 
ultima linea rerum, the end, ποτὶ ypap- 
μάν, Pind. P. 9, 208, ubi v. Schol., 
and cf. Eur. El. 956, Antig. 13.---1Π.. 
the middle line on a board like our 
draught board, also called ἡ ἱερά, 
hence proverb., τὸν ἀπὸ γραμμῆς or 
ἀφ᾽ ἱερᾶς κινεῖν λίθον, to move one’s 
man from this line, i. 6. to try one’s 
last chance, Alcae. 47, cf. Eust, I. 
p. 633, 58, Od. p. 1397, 31: αἱ γραμ- 
ar the board itself, Poll., cf. πεσσός : 

ut διὰ γραμμῆς παΐζειν was a game 
played by two parties pulling against 
one another, across a line, elsewh. 
διελκυστίνδα, Vv. Heind, Plat. Theaet. 
181 A.. Hence 

Τραμμικός, 7, ὄν, consisting of lines, 
linear, esp. yp. ἀπόδειξις, θεωρία, ge- 
ometrical proof, Plut. Adv. -κῶς. 

ae: ap ake ov, 6, V. ypayl- 
ματοδιδασκαλίδης. i 
᾿ Τραμμοειδῆς, ἐς, (γραμμή, εἶδος) 
in een Υ͂. mnt rist. Mund. 

αμμοποίκζλος, ov, (γραμμή, ποι- 
xiloc) striped, Ath. Opa 

Τραμμοτόκος, ov, Vv. γραμματό- 
κος. 

Τραμμώδης, ερ»ξεγραμμοειδής, The- 
ophr. . 

tl'pdvikoe, ov, 6, the Grantcus, now 
the Dimotiko or Ustwola, a river of 
Mysia, flowing from Mount Ida, IL. ; 
Strab. 

tT pdvec, wdoc, 6, the Granis, a river 
of Persia, Arr. Ind. τ 9, revi) 

Tpdodoyia, ac, 7; ave, @ 
old ρθε alk, posing Sent. Mods 

Τρᾷοπρεπής, ἔς, (γραῦς, πρέπω) 
old-womanish, Julian, 

Τρᾶοσόβης, ov, ὃ, (ραῦς, σοβέω) 
fetes, old pcg ah Ἐπὶ mae (i 

Tpade ος, τό, prob. —I'paza (in 
Il. ane); Ken Hell. δι; 50. 
᾿ Τραοσυλλέκτρια, ας." ἦ, (γραῦς, 
συλλέγων an old gossip-monger, epith, 
of Timaeus in Suid. 

tl paovioxiov, ov, τό, and -ἴσκοι, 
wv, ol,Graviscae, now Torre di Corne- 
to, a city of Etruria, Strab. 

Τραόφζλας, ov, (γραῦς, φίλος) a 
lover of old women, 


rPA® 
Τρᾶπίς, idoc, 7, the cast slough ot 
serpents, insects, etc., Lat. eruviae. ὦ 
_ T'panréoc, éa, éov, verb. Adj. from 
ΠΡΟ to be written or described, Xen, 

q- 2, 1: to δέ painted, Luc. ς 

Ῥραπτήρ, ἤρος, 6, a writer, Anth. _ 

Γραπτός, 4, ov, verb. adj. from 

dow, scratched: engraved, written, 

ur. Hyps. 2. 

Tparric, boc, ἧ, a scratching, tear- 
ing, Od. 24, 229. ἢ fe 

ἱΓρᾶς, a, ὁ, Gras, son of Archelaus, 
and great-grandson of Orestes, Strab. 

Τρῶᾶσος, ov, ὃ, the smell of a goat, 
also of men, Lat. λίγοι, Eupol. Pol. 
34, Arist. Probl.: cf. γράσων. ἡ 

tT pdooc, ov, 6, Grasus, a plain near 
Troy, Nic. 

Τράσσος, ov, ὃ, a shout, Plut, 
(Prob. a Macedonian word, Thirlw, 
Hist. of Greece, 6, p. 219.) 

Τραστίζω, f. -ίσω, to feed at grass, 
ἵππους, Geop.: from 

Tpdoric, ewe, ἧ; grass, green fodder, 
also κράστις Or κράτις, v. Moer. p, 
211, et Interpp. : 

Ῥράσων, wvoc, ὃ, 7, (ypaoog) smell- 
ing like a goat, Lat. hircum olens, in 
genl.—p.apéc, Ath. also—ypdooc, M. 
Anton. Ἣ] 

ἸΤρατίων, ὠνος, ὃ, Gration, a giant, 
Apollod. 

Tpavic, δος, 7, Dor. for γρηῦς, 

γραᾶς, Call. ; 

ΤΡραυκένιοι, wr, οἱ, the Graucenii, a 
people dwelling on the Ister, Ap. Rh, 
4, 321. } 

ΤΡΑΥΣ, gen. γρᾶός, 7, lon. γρη- 
dc, γρηός : voc. γρηῦ : poet. also ypy- 
ic, voc. yoni, barbarous vocat. γρᾷο, 
in Ar. Thesm. 1222 :—a gray woman, 
old woman, Hom. especial: in Od., 
strengthd. yp. maAatm, Od. 19, 346: 
also with ἃ -subst., γραῦς γυνή, Eur. 
Tro. 490, Dem. 432, 12 :in Ae ‘Thesm. 
1214, ὁ γραῦς, an old man dressed as 
a woman.—II. scum, as of boiled 
milk, which we call mother, Ar. Plut. 
1206.—III. a sea-crab, Schneid. Opp. 
Hal. 1, 285. (From same root as yé- 
ρων, yepatéc, etc.) : 

Γρᾶἄφείδιον, ov, τό, dim. from sq. — 

Τρᾶἄφεϊον, ov, τό, (γράφω) a thing 
to write with, pencil, Lat. stilus, Ma- 
cho ap. Ath. 582 C.—II. τὰ ypadgeia 
Ξεἁγιόγραφα, Eccl. 

Γρᾶφεύς, ἕως, ὁ, a painter, Eur.Hec. . 
807, Plat. Rep. 377 D.—IL=ypayupa- 
τεύς, Xen. Hell. 4, 1, 39.—ILL. a wri- 
ter, Diod, πᾷ 

Πρἄφή, ἧς; ἧ, (γράφω) a marking. 
with lines, drawing, painting, esp. in 
phrases, ὅσον γραφῇ, ὥςπερ ἐν γρα- 
φῇ, ὃς ἐν γραφαῖς, dt. 2,73, Aesch., 
etc., Valck. Phoen. 131: κατὰ ἀραὶ 
φῆν, perh. in profile, Plat. Symp. 193 
A.—2. writing, Soph. Tr. 683.—3. a 
way of writing, form, Gramm.—lIl. that 
which is drawn, etc., a painting, Chae- 
rem, ap. Ath. 608 B: also embroidery, 
Blomf. Aesch. Cho. 226.—2. a writing, 
letter, etc., Thuc. 1,129: also in plur, 
like yp μα Eur.—3. a description, 
Diod.—B, (γράφομαι) as Att. law 
term, an indictment for a public offence, 
public prosecution Or accusation, Opp. ta 
δίκη, @ private action, yp. τινός, in- 
dictment for a thing, freq. in Oratt.: 
cf, Dict. Antiqg., and v. sub γράφο- 

αι, εἰςαγγελία, ἔγκλημα, προβαλή. 

ence 

Τρᾶφικός, ἥ, ὄν, belonging to draw- 
ing or painting, skilled therein, Luc. : 
7, -Kh, sub. τέχνη; the art of painting, 

lat.: of things, as if painted, like 
painting, Plut,—2. belonging to writing, 
of or in writing; suited for writing, 
γραφικὴ λέξις, opp. to ἀγωνιστικῆ' 


TPAQ 


Arist. Rhet. 3,12: but of style also, 
graphic, lively, Dion H. Adv. --κῶς. 
Fapion, ov, TO,=ypadgeiov. 

ρᾶφίς, idoc, ἡνΞεγραφεῖον, esp. a 
style for writing on waxen tablets, a 
needle, Hipp.—Il. = γραφή, drawr 
in outline, Vitruv.: also in fits 
Se ό,-- γράμμα, Bockh 

ἤφος, €0¢, τό,-: a, Βδὃο 

emt 


TPA‘OQ, f. -ψω: perf. γέγραφα, 
later γεγράφηκα, Lob. Phryn. 764: 
2 aor. pass. ypdome : in Hom. only 
in signf. to GRAVE, scratch, scrape, 
αἰχμὴ γράψεν οἱ ὀστέον ἄχρις, 1]. 17, 
599 : σήματα γράψας ἐν πίνακι, hav- 
ing drawn marks or figures on tablets, 
Il. 6, 169, cf. Wolf. Prol. p. lxxxi. sq., 
Heyne 84]. : nowhere else in Hom., 
but cf: γραπτύς, ἐπιγράβδην, ἐπι- 
γράφω.---Ἰ1. to draw lines with a pencil, 
etc. ; to sketch out, draw, paint, Aesch. 
Eum. 50, εἰκὼν γεγραμμένη, Ar. Ran. 
537: also in mid., ζῷαϊ ppatcedars 
ζωγραφεῖν, Hdt. 4, 88.—I1I. to write, 
τι, Hdt., etc.; yp. τινά, to write a 
person’s name, Xen.: yp. Te ἔν τίνι, 
to write on.., Xen., etc., but also εἰς 
διφθέρας, Hat. 5, 58: hence proverb. 

: ele oivov, of women’s oaths, cf. 

enarch. Pent. 3.—2. to inscribe, like 
ἐπιγράφειν, yp. εἰς σκῦλα, εἰς oTHA- 

, Eur..Phoen. 574, Dem. 121, 21. 
ns γράφεσθαί τι; to be inscribed with 
a thing, Br. Soph. Tr. 157.—3. to 
write down, yp. τινὰ αἴτιον, to set one 
down as the cause, Hdt. 7, 214, cf. 
Pind. O. 3, 54: to register, enrol, yp. 
τινὰ TOV ἱππευόντων, among the cav- 
alry, Xen. Cyr. 4, 3, 21.—4. yp. εἰς or 
πρός τινα, to write a letter to one, Luc. 
—5. yp. περί τινος, to write on a sub- 
ject, en. yn. 13, 2: hence absol. to 
write, as an author does, describe, Po- 
lyb.—6. to write down a law hereafter 
to be proposed, hence to propose, move, 
γνώνην, νόμον, ψήφισμα, etc., Xen. ; 
70. πόλεμον, εἰρήνην, etc., Dem., but 

so c. inf. yp. πολεμεῖν, Dinarch 99, 
8: yp. παράνομα; to propose an iliegal 
measure, freq. in Dem.: ef. infr. in 
mid.—B. Mid. to write for one’s self or 
for one’s own use, note down, Hat. 2, 
82; γράφεσθαί τι φρενῶν ἔσω, Soph. 
Phil. 1325, cf. éyypdédouar.—2. esp. 
as Att. law-term, γράφεσθαί τινα, to 
indict one, τινός, for some public of- 
fence, e. g. τῆς αἰσχροκερδείας, Plat. 
Legg. 754, fin. ; in full δέκην or ypa- 

nv γράψασθαί τινα, Ar. Nub. 1482 
Gut in pass., ef cot γράφοιτο δίκη, 

Ὁ. 758) ; also c. inf., yp. τινὰ ἀδικεῖν 
Ar. Vesp. 894, cf. Pac. 107 ; absol., οἱ 
αψάμενοι, the prosecutors, Ar. Vesp. 
881; cf. γραφή B: but γράφεσθαέ τι, 
ψήφισμα, δωρεάν, etc., to denounce it 
as unlawful, (where παρανόμων may 
be supplied,) ἐγράψατο τὴν Χαβρίου 
δωρεάν, Dem. 501, 28: very rarely in 
act. in this signf., as Ar. Av. 1052; 
but in pass., to be indicted, not seldom 
in Dem., and Aeschin.: τὰ γεγραμ- 
μένα, the disputed property, Dem. 244, 
10; but_he also bat γέγραμμαι, in 
signf. of mid., 557, 10. (Our grave, 
en-grave, Germ. graben, gruben, cf. Lat. 
scrobs, also acme. scurf, scarify ; akin 
to χράω, χραύω, χραίω : Χρίω, χρίμ- 
πτω: χαράσσω, scratch: also to γλά- 
φω, yhotes as Lat. scalpo, sculpo to 
ΠΣ cacdeae aaa 
awaioc, ov, 6, @ crab, Diphil. 
Si poy ap. Ath. 106 Ὁ. 7 
PA‘Q, fut. -cw,=ypaiva, to gnaw, 
eat, Call. Fr. 200. (the Sanscr. root 
is gras, to devour, hence ypaivw, yéy- 
ypawa, also Lat. gramen, τίς, 
our grass, Pott Forsch, 1, 278.) [ἃ] 


ΓΡΥΠ 
Σραῤέπε, ες; (γραῦς, εἶδος) τεγραϊ- 


κόρῃ, ra 
i pmyon toss Ren from the perf. 
pa, . Hence 
1 δηγόρησις ἐς ἡ, later form for 
ρησις, ᾿ 
; Γρηγορικός, ἢ, Ov, later form for 
γρηγορικός. 
ρήγορσις, ewc, 7, later form for 
ἐγρήγορσις, Philo. Ὁ 
ρήϊος, ov, (γρηῦς) gray, old. 
ὲ iy “gt od ὁ, Epic for Γράνικος; 
« V5 1.12, 21, 
ἸΓρηστωνία, ας, 7, Grestonia, a re- 
on of ἐὸν age mae 2,99; also wr. 
Ῥαιστωνία, ‘ Ἶ 
Γρηῦς, ἡ, lon. for γραῦς, poet. also 
γρηῦς, both in Hom. 
ἢ Naha ov, ὁ and ἡ, Aeol. for ῥινός. 
pivoc, ov, ὁ, Grtnus, a king of 
Thera, Hdt. 4, 150. 
Tpiov, ov, T6, Grium, a mountain of 
Caria, Strab. ιν 
Ρριπεύς, ἕως, ὁ, a fisherman, The- 
eon ee 39: pecul. femin. ypirnic, 
Γριπεύω, to fish, also γρίπίζω. 
ὴ Τριπηὶς τέχνη, Hy the art of fishing, 
nth. 


Τρέπισμα, ατος, τό, that which is 
caught, gain. [γρι] 
ῬΓΊΙΟΣ, ov, 6, a fishing-net,Anth.: 
cf. ypido¢.—ll. right of fishery, Diog. 
L. 1, 32. 


eee reins Ant [Π 
ζφεύω, (ypidoc) to speak riddles, 
Diphil. ap. Ath. 451 B. Σ 

PIO, ov, ὁ, also ypidoc, like 
γρῖπος, a fishing-net, strictly of rushes, 
Opp: hence—2. any thing interwoven 
or intricate, a dark saying, riddle, Ar. 
Vesp. 20, cf. Mull. Dor. 4, 8, ᾧ 4, sq. 
(from same root as ῥέψ, ῥιπός, Lat. 
scirp-us, Germ. schlif, Pott Etymol. 
Forsch 1, 140.) 

Τριφώδης, ες, (γρῖφος, εἶδος) rid- 
dling, Luc. 

ΓΡΟΜΦΑΣ, ddoc, 7, or ypoudic, 
idoc, ἡ, the Lat. scrofa, an old sow, 
Hippon. 48. (perh. onomatop, like 
the Scottish grumphie.) 

ΓΡΟΊΝΘΟΣ, Ov, ὃ, Ξεκόνδυλος, Lat. 
pugnus, the fist.—Il. any projection suf- 
Jicient to stand on.—Ill. =yeAoveov 
ΠΙ.--ΤΥ. a measure of length,=raa- 
atorh. Hence 

ΤΓρόνθων, 6, the first part of the art 
of flute-playing : fingering the flute. 

Ῥοσφομάχος, ov, (γρόσφος, μᾶχος 
μαι) fighting with the γρόσφος, of the 
Roman Velites, Polyb., cf. γροσφοφό- 


ρος. 

ῬΡΟΣΦΟΣ, ov, 6, α kind of javelin, 
Polyb. 

Τροσφοφόρος, ov, (γρόσφος, φέρω) 
pcg the γρόσφος, like ypoogoud- 
xoc; Polyb. 

t ROLLED, ov, T6, Grumentum, a 
city of Lucania, Strab. 

ουνός, οὔ, ὁ, V. ypuvéc. ἶ 

ΓΡΥ΄“, or better Γρῦ, a grunt, like 
that of swine; hence οὐδὲ γρῦ ἀπο- 
κρίνασθαι, for οὐδ᾽ ἔγρυξε, not even to 
give a grunt, Ar. Plut. 17; and so 
οὐδὲ γρῦ, not a syllable, not a bit, Dem. 
353, 10, Antiph. Πλουσ. 1, 13. 

Τρύζω, f. -ξω, Ar. Eq. 294, also 
-fouat, Alcae. (Com.) Palaestr. 1, to 
say ypi, grunt, Lat. grunnio, strictly 
of swine: hence to grumble, mumble, 
mutter, esp. of the inarticulate sounds 
uttered by children and sulky people, 
freq. in Ar., esp. 6. negat. οὐδὲ yp. 
not even to wag the tongue, v. foreg. Ὁ 

Fpuxréc, 7, ὄν, verb. adj. from ypv- 
ζω to be muttered, dpa γρυκτόν ἐστιν 
ὑμῖν ; dare you wag your tongue? Ar. 
Lys. 656. 


PYA 


Γρυλλέζω, (γρύλλος) to grunt, of 
swine, Ar. Ach. 746, Plut. 307: others 
γρυλίζω, cf. γρύλλος. Hence 


prowaiones οὔ, ὁ, grunting, Arist. 


Τρυλλίων, ovog, ὁ, dim. from γρύλ- 
λος, a little pig. 

tl pvAAiwv, wvoc, ὁ, Gryllion, appel. 
of a parasite in Ath. 244, etc.: pr. ἢ, 
in uote . : 

“Ῥρύλλος, ov, ὃ, a pig, porker;: also ἃ 
kind of fish, Diphil. ap. Ath. 356 A :— 
acc. to the Atticists we should write 
γρῦλος, γρυλίζω, etc.—ll. an Aegyp- 
tian dance, A. B. (onomatop. from 


γρῦ.) 
Yap ov, 6, Gryllus, name of 
father and son of Xenophon, Diog. L. 

Τρῦὕμαία: ag, 7, a purse, wallet, 
crumena, Themist., v. κρύπτω.---"Π, 
rubbish, frippery. 

TT pipuaia, ag, 4, Grymaea, an Athe- 
nian courtesan, Ath, 383 E. 

Γρυμαιοπώλης; ov, 6, (ypupata, πω- 
λέω)-εγρυτοπώ ης, Luc. 

Γρῦμέα, ας, ἡ Ξεγρυμαία IL, little 
Jish, Βοίαα, Ἔγκλ. 1,3. 

Γρύνεια, ac, ἡ, Hdt. 1, 149; Τρύ- 
velov, ov, τό, Xen. Hell. 3, 1, 6; in 
Strab. Τρύνιον, Grynta, Grynéum, or 
Grynium, a city of Aeolis in Asia 
Minor, famed for the worship of Apol- 
lo. Hence 


tT puveioc, a, ov, of Grynta, Grynéan, 
Strab. 


T'PY NO’S, οὔ, 6, a fagot, firebrand, 
dry wood, Lyc: also γρουνός. 

Τρύπάετος, ov, 6, (ypu, detéc)akind 
of griffin or wyvern, Ar. Ran. 929. 

puTaivw, (γρυπός) to crook. 

Τρῦπαλώπηξ, εκος, ἡ, (γρυπός, GA- 
ὠπηξ lV) a man with his back bent by 
disease, Hipp. 

Τρύπάνιος, ov, bowed by age, Anti- 
phon ap. Harp. 

[PY I1O’S, 7%, ov, curved, esp. in 
the nose, hooked-nosed, with a raised 
or aquiline nose, opp. to σιμός, Xen. 
Cyr. 8, 4, 21, Plat. Rep. 474 E: also 
γρυπὴ γαστήρ, Xen. l. c., ὄνυχες; 
Aretae.—II. =ypiw. Hence 

Τρῦπότης, nt0¢; 9; curvedness of the 
ne Xen. Cyr. 8, 4, = ? 

ὑπόω, (γρυπός) like παίνω;, 
to a or Ἄλεος Pass. to Sonar, 
Hipp. 5 Copbt 

Τρυσμός, od, ὁ, (γρύζω) α grunting, 
Agathocl. ap. Ath. ὑπὸ A. 

Τρύτάριον, ov, τό; dim. from γρύτην 
Zenob. 

TPY’TH, ης, 7, (Lat. scruta, also 
gruta, Schol. Hor. Ep.1,7,65.) Trash, 
frippery, small ware.—ll. a woman’s 
dressing-case, Sapph. 102.—III. a little 
fish, Geop. [Ὁ] | 
, Τρυτοδόκη, no, ἦν @ place for lumber, 

nth, : 

Τρύυτοπωλεῖον, ov, τό, α frippery- 
shop: from : 

Τρῦυτοπώλης, ov, ὁ, (γρύτη;, πωλέω) 
a seller of small wares. 

ἐγρύττος, ov, ὁ, Gryttus, Ath. masc, 
pr. ἢ. Ar. Eq. 877. 
TPY’Y, gen. γρῦπός, 6, @ griffin, 


hippogriff, a fabulous creature vari- 
ously ΩΣ first mentioned by 


Aristeas about 560 B.C., v. Hdt. 3, 
116, cf. Aesch. Pr. 395. [Ὁ in obligq. 
cases, Virg. Ecl, 8, 27, which is con- 
firmed by the connexion with γρῦ- 
πός, ete.: hence, in Hdt. 4, 13, 27, 
—_— be written γρῦπας not ypu 
πας. 

Τρῶνος, ἢ, ov, (ypdw) eaten out, 
deep, Lyc.: 9 γρώνη, a cavern, grot, 
Nic.—ll. a kneading trough, Anth. . 

TY’A, ας; 7, poet. and Ion. yvin, 
ploughed, tilled ἊΝ esp. ὦ piece of 


ΓΥΙ͂Α 


land, field, Eur. Hel. 89: in. other 
places of Trag., Dind. follows. Elmsl. 
(Heracl. 839) and Herm: in substitu- 
ting ὃ γύης.---. metaph. the .womb, 
Soph. Ant. 569, in plur., though here 
also it may be from γύης, (Akin to 

tne, yviov, ybadov: but never yvia; 
Bors Poen. 655.). [yvd, Jac. A. P. 
p. 517.] | 

Tiara, wv, τά,Ξεπρυμνήσια, stern- 
cables fastened to the land, Leon. Tar. 
57. 

Τυάλης, ov, 6, or yudAn, ne, 7; 
strictly a@: hollow, cf. fe anos “Me. 
gar. name for a cup, -Philet. 41. 

TWaAov, ov, τό, (perh. akin to κοῖ- 
Aoc) @ hollow, always in Il. θώρηκος 
y., the hollow body-armour, it being 
composed of a back-piece and breast- 
piece, called γύαλα, ἡμιθωράκια, wh. 
were joined by straps and buckles 
(xéprat; περόναι) under.the arms: 
hence called γυαλοθώραξ, Paus. 10, 
26,2: Il. 15, 530, we have θώρηκα 
γυάλοισιν ἀρηρότα, a coat formed of 
these two pieces, cf. x ha oye 
80 too κρατήρων y-, Eur. LA. 
πέτρας y., a cave, grot, Soph. Phil. 
1081; but, after Hom., it was mostly 
used, esp. in-plur., of hollow ground, 
vales, dales, dells, γύαλα Tapvyacoio, 
Hes. Th. 499: H: Hom. Ap. 396; Νύ- 
σης, 25, 5: hence much ‘like γύηξ, 
γύα, Λύδια γύαλα, plains. of Lydia, 
Aesch. Supp. 550, γύαλα χώραζ, Ar. 
Thesm. 110: also αἰθέρια γύαλα, the 
vault of heaven, Opp. (Hence éyyva- 
Aifa.) [Ὁ] 

Γναλός, ὄν, hollow, Eust. ἢ. 526, 42. 

tl'vapor, ov, 7, Gyarus, now Ghiou- 
ra, one of the Cyclades, a small and 
barren island, Strab., Luc. 

tl'dydadac, ὁ, (masc. adj. from Tyne) 
Gygtan ; the offering of Gyges, Hat 
1, 14. 

Toiyain λίμνην ἢ) the Gygéan lake, 
now Lake Gheul, near Sardis in Ly- 
dia, afterwards called KoAén, Il. 20, 
391; Hdt. 1, 93.—II. the nymph of 
this lake, mother of Mesthles “and 
Antiphus, Il. 2, 865.--2. Gygaea, daugh- 
ter of Amyntas, Hdt. 5, 21. 

ΤΡύγας, 6, Gygas,.a promontory of 
Troas, Strab. 
εἰ ύγης, ov Ion. ew, “ὁ, Gyges, son 
of Dascylus, favourite of Candaules, 
and his successor in the kingdom of 
Lydia; famed for his wealth, Hdt. 1, 
8: proverbially of a very rich man, a 
Gyges, Anth.—Others in Hat. 3, 122; 
ete. [Ὁ] 

-tTdyne, ὁ, more correctly Tune, ἃ: 
v. Hes. Th. 149, etc. [0] ᾿ 
“ἐΓύζαντες, wv, ol, the Gyzantes, a 
people of western Africa, Hdt. 4, 
194. 

ΤΥΉΣ, ov, ὃ, the curved piece of 
wood in a plough, to. which the share 
was fitted, the share-beam, Lat. dentale; 
or acc. to others, buris, under which 
the dentale was- fixed, Hes. Op. 425, 
ef. Voss Virg. G. 1, 169.—Il. tilled 
land, Trag. form of yéa, 4. v., ef. 
Elmsl. Soph. O. C. 58, Eur. Bacch. 
13, Heracl. 839. 

tTine, ov, ὃ, Gyes, son of Uranus 
and Gaea, one of the Hundred-hand- 
ed, Hes. Th. 1, 149, etc. 

tT'HGevov, ov, τό, and Τύθιον, Gyth- 
tum, or Gythium, now Kolokythia, a 
city and port on the east coast of the 
Laconicus Sinus, Xen. Hell. 1, 4,11: 
hence Τυθεάτης, ov, 6, an inhabitant 
of Gythium, Paus. 

- Τυιαλθῆς;, ἐς» (yitons ἄλθος) strength- 
ening the lumbs, Nic. 

Τυκαλκής, ἔς, (yviov, ἀλκή) strong 
of limb, κ᾽ τ ; ἶ 
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Ῥυταρκῆς, ἔς, (γυῖον, ἀρκξω):-ἐγυι- 
antic, ee ri δ 12. " on 

viopaphe, ἔς: tov, βαρέω 
weighing dou the Goad toca he, δὰ 
“Τυιοβόρος, ov, (γυῖον, βορά) gnaw- 
ing the limbs, eating, μὲλεδῶναι, Hes. 
Op. 66, ef. αμην Ep. Cr. p.80. α " 

Ῥυιοδάμας, ov, 6, (γυῖον, dando) 
taming limbs, 1. e. co ing, χεῖρες, 
Pind. I. 5, 75 (4, 60), where others 
take it training limbs, as if applied to 
wrestling-master. : 

Τυιόκολλος, ov, (yviov, κολλάω) 
gluing, binding the limbs, Lyc. 

TYTON, ov; Τό, @ limb, freq. in 
Hom., but always in plur., the limbs, 
esp. the lower limbs; feet, knees, in 
phrases yvia λέλυντο, τρόμος or κά- 
ματος λάβε γυῖα, ete.: in full yvia 
ποδῶν, Il. 13,512: γυῖον in sing., the 
hand, Theocr. 22,121: but yviov in 
Pind. N. 7, 108, and Hipp. (who first 
use the sing.) the whole body, v. Foes. 
Oecon.: yvia, in plur.; seems to be 
32 womb in H. Hom. Mere. 20. - 

υἱοπᾶγής, ἔς, (yviov, πή ἢ 
stiffening the limbs, beady, antes ; 

Τυιοπέδη; ne, ἦν (yviov, πέδη) a 
fetter, Pind. P. 2, 41, Aesch. Pr. 168, 
in plur. 

Τυιός, 4, ὄν, lame, Call. Dian. 177. 

Τυιτοτἄκής, ἔς, (yviov, τήκω, TaK- 
εἶν) melting the limbs, 1..6. wasting, con- 
suming them, Anth.—II, pass. with 
pining limbs, Ib. 

Tviorépoc, ov, (γυΐον, Topéw) pier- 
ong the limbs, 6 ἘΣ yo) hold 

‘viodyoc, ὃν, tov, ἔχω) holding, 
faltering the livia Daye: fe 

Τυτοφάγος, ov, (yviov, φαγεῖν) eat- 
mg, ese the Te [ἃ λκόρ 

Τυιόχαϊζκος, ον; tov,  χαλκό 
ofbrasin limb, Anth. fon οὐδ moe 

Tv160, 6, (γυιός) to lame, Tl. 8, 402: 
in genl. to weaken, unman, make useless, 
Hipp. Pass. to be or become lame, 
Hes. Th. 858: of the leg, to be too 
short, Hipp. 

Τυλιαύχην, evoc, ὁ, ἣν long-necked, 
Ar. Pac. 789 : from 

Τύλιος, ov, ὃ, a long-shaped wallet 
or knapsack for soldiers’ provisions, 
Ar. Ach. 1097, Pac. 527, ubi v. Schol. 
(Akin to γαῦλος.) [Ὁ] 

ἸΡύλιππος, ov, 6; Gylippus, a Spar- 
tan officer sent to assist the Syracu- 
sans against the Athenians, Thuc. 
6, 93. 

tTdAcc, ὁ, Gylis, a Spartan polem- 
arch, Xen. Hell. 4, 3,21: in Xen. 
Ages, 2, 15, Τῦλος. 

tl'vAwv, ὠνος, ὁ, Gylon, the mater- 
nal grandfather of Demosthenes, Dem. 
836, 18. 

Τυμνάδδομαι, Dor. for γυμνάζομαι, 
Ar. Lys. 82. 

Τυμνάζω, f. -dow, (γυμνός) to train 
naked in gymnastic exercises, to train, 
exercise, TO σῶμα; lsocr., ἑαυτόν, Xen. : 
also y. πόλεμον; Plut.: c. inf. y. 
τοὺς παῖδας ποιεῖν, to train or accus- 
tom them to do a thing, Xen. Cyr. 1, 
6, 32; also y. τενά τινί, to accustom 
one fo a ‘thing, Jb. 1, 2,10. Pass. to 
practise gymnastic exercises, Hdt. 7, 
208, etc.: hence in genl. to practise, 
ewercise one’s self, of shiva, Xen. Hell. 
1, 1, 16, of an orator, Arist. Org., etc.: 
y. πρός τι; to be trained or practised 
for a thing, Plat. Legg. 626 B: περί 
τι, in a thing, Xen. Hell. 6, 5, 23, also 
ἔν τινι, Plat., τινός, Philostr., and 
N..T.—II. metaph: to distress, harass, 
Aesch. Pr. 585, Ag. 540. 

oh pte -ddo¢, strictly fem. of yv- 
uvoc, naked, but oft. as masc. =yv- 
uvéc, as y. στόλος ἀνδρῶν, Eur. Alop. 
6, cf. Lob. Paral. 263.—II. trained or 


exercised, ἵπποι, Eur. Hipp. 1134+ 
hence=rraAaorfc, Bockh Inscr. 1) 
p. 534.~IIE. as subst. ἡ,ξεγύμνασις, 
γυμνάσιον, Jac. Anth. 3, 2, p. 309. 
Γυμνασία, ac, ἦν, exercise, practice; 
peti Org. : exertion, Polyb. ail 
vuvacia, ac, 4;=Tvuviac, Diod: 
5.4.5 9. ας, 3 VLA, 
vuvactapyéa, ὥ, to be mast. 
vi δ. 5. οι the torch siied) Teale Re 
, also in mid:, νασιαῤχεῖσθαις 
ἐν ταῖς λαμπάσι, Xn. Wook a, 52 
pass. to be supplied with gymnasiarchs, 
γυμνασιαρχοῦσιν ol πλούδιοι..., ὁ δὲ 
δῆμος γυμνασιαρχεῖται, Id. Rep. Ath, 
1, 183 Rom , ὌΝ Ἀν τἰ 
υμνασιάρχης and γυμνασίαρχος, 
ov, ὁ,( (γυμνάσιον, ἄρχω) agi ideals, 
performer of one of the liturgies at 
Athens, who superintended the pa- 
laestrae, and paid the training-mas- 
ters, Xen., Dem., ete.: he was elects 
by his φυλῇ for a definite time, Béckh 
P. E. 2, 216, Wolf Lept. Ὁ. xcii-: ‘also 
atraining-master,esp.at Sparta, Bockh 
inscr.'1,'p. ΘῈ + HER ἘΣ 
Τυμνασιαρχία, ac; 7, office of the 
gymnasiarch, Xen., ete. Fed 
Τυμνασιαρχικός, 4, dv, belonging to 
the gymnasiarch, Plut. © 2.8 es 
Τυμνασίαρχος, ov, δ,Ξεγυμνασιάρ- 
χῆς. «ὐϑῳδαγς Ἐ1 
Τυμνάσιον, ov, τό, in earlier authors 
only in plur., bodily exercises, Pind. 
Fr. 95, 4, Hdt..9, 33, and so in Plat.; 
Xen., etc.—IL. in sing., the public 
place where athletic exercises were prac+ 
tised, the gymnastic-school, like radaé- 
στρα, held *eiered to the gods, Eur. 
Phoen. 368, Plat., ete.: hence ἐκ 67 
μετέρου γυμνασίου, from our school; 


Ar. Vesp. 526: in genl. any public ex- 
ercising Or play ground, even a bath, 
Plut. 1, 69 B. ' ee 


Τύμνασις, ewe, 7, (γυμνάζων exererse, 

Τυμνασιώδης, ες, (γυμνάσιον, εἶδος) 
fit for a γυμνάσιον, Cie. Att. 1,6. — 

Τύμνασμα, ατος, τό, (γυμνάζων) ex- 
ercise, practice, Dion. Ἡ. 

Τυμναστέον, verb. adj. from γυμνά: 
ζω) one must practise, Xen. Mem. 2, 1, 
28. Ahr 


Τυμναστήριον, ov, τό,Ξεγυμνάσιον,. 
Aristaen. δι ( ; ζω : ὶ 
- Τυμναστῆς, οὔ, ὃ, γάζων) the 
trainee of the professional Wihletes, en, 
Mem. 2, 1, 20; opp. to the παίδοτρί-: 
Bnc, who taught free youths gymnas- 
tics as an accomplishment, ef. Arist. 
Pol. 3, 6, 7. TAS): 
| Τυμναστικός, 4, dv, belonging to, 
trained in, or fond of athletic exercises, 
Plat. : ἡ -κή, with or without τέχνη, 
tics, Plat. Adv. -κῶς, Ar. 

esp. 1212. ὁ ee a oe 
Τυμνής, 7T0¢, 6,= voc: esp. @ 
ightarmed foot-soldien, "αι. 9, 63; 
and freq. in Xen.—IL.—=yvuvqotoc. ὦ 
εἰ Τυμνησίαι and Τυμνήτεδες νῆδδι, 
αἱ, the Balearic islands, from the'skill 
of the inhabitants in the use of missiles. 
Τυμνήσιοι, ὧν, οἱ, the tnhabitants of 
the Balearic isles, App. Pun. 40. 5 5 
Τυμνήσιος, ov, 6, an’ Argive serf, 
like the Spartan helots, Thoseatae 
penests, etc.; v. Miiller Dor. 3, 4, § 2) 
and cf. 3,3,92. ᾿. COUNTS 
-Τυμνητεία; ac, 4, (γυμνῆς) naked- 
ness, late. ἐ γὴν, 
Τυμνητεύω, to be naked or slightly 
clad,'N. T. 1 Cor. 4, 11: of woldliete 
to be light armed, Plut.> ~ ΠΝ 
Τυμνήτης, οὐ, 6, fem. γυμνῆτις, 
ἐδος, ἡ Ξε γυμνής, with which it is of- 
ay interchanged, Schneid. Xen. An. 
4, 1, 6. Toy 
Τυμνητία, ac, ἡ, the body of γυμνῆ- 
TEC, the light armed troops, Thue. ἢ, 37. 


FYMN 


ἐΤυμνήτιδες, wr, al, νῆσοι, v. Τ- 
μνήσιαι. : 

Τυμνητικός, ἢν ὄν, belonging to a 
γυμνής, ὅπλα, Xen. Cyr. 1, 2, 4. 
“ΤῬυμνῆτις, dog, 7, fem. of γυμνήτης, 
one y., of the Indian gymnosophists, 

ut. 


tTuuviac, ἡ, Gymnias, a city of the 
Scythini, whose site’ is involved in 
doubt, Xen. An. 4, 7, 19. 
᾿Τυμνικός, 4; ὄν, belonging to gym- 
nastic exercises, OY exercise in’ genl. : 
esp. γυμνικὸς ἀγών, a gymnastic con- 
test, Hdt. 2,91; opp. to ἱππίέκός; μου- 
σικὸς &., Thuc., Plat., etc. 
Τυμνοδερκέομαι, (γυμνός, δέρκο- 
pat) as pass., to let one’s self be seen 
᾿ , Luc. δ 50) 
υμνόκαῤπος, ov, (γυμνός, καρπὸς 
with the ult bare: 1. Ns a shell or 
husk, Theophr., cf: γυμνοσπέρματος. 
-Τυμνοπαιδία, ac, 7; (γυμνός, παῖς) 
usu. in plur., a erry festival in hon- 
our of those who fell at Thyrea, at 
which naked boys danced and ‘went 
through gymnastic exercises, Hat. 6, 67, 
Thuc., and eins cf. Ruhnk ἐλ if 
νοπαιδική, ἧς, ἣν, α kind o 
Pe al 
εΤυμνοποδέω, ὥ, to go bare-foot: from 
-Τυμνοπόδης, ov, δ,Ξε γυμνόπους. 
“Τυμνοποδίον, ov, τό, a kind of san- 
dal or slipper. 
“Τυμνόπους, 6, 7, πουν, τό, gen. πο- 
do Gilttvée. πούς) barefooted, Joseph. 
‘Tupvoppirtpoc, ov, (γυμνός, ῥυπα- 
eer) ig cp Setis epith. of Zeno, 
hog. L. [wv : 
‘TYMNO’S, ή, 6v, naked, stripped, 
unclad, ‘Od. 6, 136; esp. unprotected 
by armour, unarmed, defenceless, Hom. ; 
also sometimes of things, γυμνὸν 
, τόξον. an uncovered bow, 1. 6. taken 
out of the γωρυτός or case, Od. 11, 
607, so ὀΐστός, 21, 417, φάσγανον, 
Pind. N.1, 80: Puritans aes 
οἱ gen., stripped of a thing, y. δένδρων, 
Pind. 0.3.43 >and so in nae ὅπλων, 
11) ῬΊΟΝ heir E; 
ὑμνὴ τοῦ σώματος; stripped of, i. 8. 
ee from, dbostitute of, Plat, and N. T. 
—In common language γυμνός meant 
lightly clad, in the under garment only 
(χιτών. without the ἱμάτιον, Hes. 
p. 389, cf. Xen. An. 1, 10, 3, Virg. 
G. 1, 299; of er eet boone 
Arr.: τὰ γυμνά, the exposed parts Ὁ 
an army, the flank, Thuc., and Xen.: 
of style, naked, bald, Diod.: bare, 
mere, γ. κόκκος, N. T.: youthful, Lat. 
impulns, Ap. Rh. 2, 707. Proverb. of 
impossibilities, γυμνῷ σάν ἐπι- 
τάττεις, Pherecr. Tyr. 4, Philem. p. 
361: also γυμνὸς ὡς ἐκ 
as he was born, etc.. Adv. --νὥς. 
᾿Τυμνοσοφισταί, Gv, of, ( γυμνός, 
σοφιστής) the naked philosophers of 
In ia Une 
᾿ Τυμνοσπέρματος and -σπερμος, ov, 
(γυμνός, σπέρμα) having the seed bare, 
uncovered by a shell or husk, Theophr., 
οἵ. ϑπόκορπὸς. εἴ fc) haked 
υμνότης;, NTOC, ἣν (γυμνός) naked- 
mre ἐς pam 


ness, want, 


Τυμνόχρους, χροος, ὃ, ἣν (γυμνός 


χρώς) having the body naked, Nonn. 
Τυμνόω, 6,(yvuvic)tostrip naked or 
bare, strip, τὰ ἕα TOV κρεῶν, the 
bones of their flesh, Hdt. 4, 61. Hom. 
uses only pass., mostly of warriors, 
to be unarmed, defenceless, Tl. 12, 428, 
Od. 10, 341 ; so too τεῖχος ἐγυμνώθη, 
the wall was left bare, i. 6. defenceless, 
Il. 12, 399: but also to strip one’s self 
naked, be naked, Od. 6, 222; also γυ- 
μνωθὲν ξίφος, Hdt. 3, 64: c, gen. 
ἐγυμνώθη φακίον, he stript himself of 
his rags, Od. 22, 1: also to be stript, 


Tpo¢, naked | 
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deprived of a thing, Plat, Rep. 601 B. 
Tou ; pee υλδεν αι 
ὑμνωσις, EWC, Ny @ stripping, rob- 

i Plut.—Il. aaledadie ΓΧΧ᾽ 
“ Tupvoréoc, éa, éov, verb. adj. from 
se to be stript or robbed, τινός, 

lat. Rep. 361 C. 

Τυναικαδελφός, οὔ, 6, (γυνή, ἀδελ- 
6¢) a wife’s brother, fem. yuvaikadeA- 
i 7, , (ἀδελφή) a wife's sister, cf. 

ob, Phryn, 304. 

Τυναικάνηρ, avdpoc, ὁ,(γυνή, ἀνήρ) 
a woman-man, dub. except in dat. plur. 
γυναικάνδρεσσι, in Epich. p. 116, ef. 
Bow Phryn. 687. 
~ Τυναίκάριον, ov, τό, a little woman, 
Dioel.,; dim. from γυνή. 

Τυναικεῖον, ov, τό, V. 84. ι 

Τυναὶϊκεῖος, εἴα, eiov, also oc, ον, 
Aesch.Cho, 878, Eur. E. A. 233, Ion, yv- 
γναικήϊος; nin, hiov, (γυνῆ) of, belonging 
to women, like women, befitting them, 
Feminine, Lat. muliebris, γυναικεῖαι 
Bovaai, awoman’s designs, Od. 11, 437, 
λουτρόν, Hes. Op. 751.—2. as subst., 
ἡ γυναικηϊζηξεγυναϊκών, the women’s 
part of the house, the harem, Hat. 5,20: 
also τὸ γυναικεῖον, LXX.—3. τὰ yv- 
vatkeia, the menses of women, Hipp., 
v. Foés. Oecon.—4. ἡ y. θεός, the Be - 
na Dea of the Romans, Plut. — IL. 


-womanish, effeminate, δράματα, Ar. 


Thesm. 151. Adv. -ως. 
εὐ υναϊκεραστέω, @, to love women: 
from 

Τυναικεραστής; οὔ, 6, (γυνή, épdw) 
ἃ woman-lover. 

Τυναικήϊος, tn, ἴον, lon: for γυναι- 
κεῖος, Hat. \ 
᾿ς Ῥυναικηρός, a, ὄν, = γυναικεῖος, 
Diocl. Melitt. 6. 

Τυναικίας, ov, 6,=ytvvic, a weak- 
ling, Luc. 

Τυναικίζω, f. -iow Att. -τῶ, (γυνή) 
to be womanish, Pty the woman, dress 
or speak like one, Hipp., and Ar. Thesm. 
268: later usu. in mid., ete. —II. mu- 
liebria pati, Luc. 

Τυναικικός, 4, ὄν, (γυνῆ) womanish, 
weakly, Ate a A. is . 

Τυναίκιον, ov, τό, dim. from γυγῆ, 
a little woman, Longus. °° 

Τυναίκισις, ewc, 7, (γυναικίζω) a 
playing the woman, womanish behaviour, 
Ar. Thesm. 863. 

Τυναικισμός, οὔ, ὁ, (γυναικίζω) 
womanish weakness, Polyb. 

Τυναικιστί, adv., like a woman, Ath. 

Τυναικόβουλος, ov, (γυνῆ, βουλή) 
devised by a woman, μήτιδες, Aesch. 
Cho. 626. 

Τυναικοειδής, ἔς, (γυνῆ, eldoc)= 
γυναικώδης, 

Τυναιϊκογήρῦτος, ον, (γυνή, γηρύω) 
v..1, for γυναικοκήρυκτος. 


Τυναικοθοίνας, ὁ, (yvvh, θοινή). 


feasted by the women, epith. of Mars 
at Tegea, Paus. 

Τυναικόθῦμος, ov, (γυνῆ, yeaa of 
womanish mind. Adv. -μως, Polyb. 

εΓυναικοκήρύκτος, ov, (γυνή, K7- 
ptoow) eae by women, κλέος, 
Aesch. Ag. 487. 

Τυναιϊκόκλωψ, woc, ὃ, (γυνή, κλέ- 
πτω) a stealer of women, adulterer, 
Lyc. ; ef. γαμοκλόπος. 

_ Ῥυναικόκοσμοίι, wv, ol, (γυνῆ, Koo- 
μέξω)ΞεΤυναικονόμοι. iy 

Τυναικοκρασία, ac, 7, womanish 
temper, Strab,, and Plut., but no doubt 
we should read yuvarxoxparia. 

whe Se Nhe salar ae as pass., (yuv7, 
atid to be ruled by women, t. 

ol. , 

Τυναικοκρᾶτία, ac, 7, the dominion 
of women, Arist. Pol. 

Τυναικομἄνέω, G, to be mad for 
women, Ar. Thesm. 576: from 


‘| doubtful sex, effeminate, “oe 
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Τυναικομᾶνής, ἐς); (γυνή, μαίνομαι 

mad for som, Leu Utenbe me 
Τυναικομᾶνία, ac, 7, madness for 

women, Chrys. ap, Ath. 464 D. 

Τυναικόμασθος, ov, (γυνή, μασθός) 
having breasts like a woman, Gal. 

Τυναικόμῖμος, ov, » μιμέομαι) 
eae women, Aesch. Piva lobe λίνον ᾿ 

σθημᾶ; aes Gk 
υναικόμοόρφος, ov, (γυνή, pop 
of Soihdnieh ἌΝ or gait, Eur. Back 
55. 

be are wg 6, to be a Τυναικονό- 
μος, Artemid. . 

Τυναικονομία, ac, ἧ, the office of 
pire np ot Arist. Po 

‘VV aLKOV y ὧν, οἱ, (γυνή, νέ 
magistrates at Athens Sous ction 
to maintain good manners among the 
women, and in genl. to enforce sump- 
tuary laws at feasts, Menand. p. 94; 
cf. Tlacdovépot. 

ΤυναικοπᾶθέῶΩ, ὥ, (γυνῆ, παθεῖν) to 
have a woman’s passions, to be effemi- 
nate, Ath. 

Τυναικοπίπης, ov, 6, (γυνή, ὁπὶ- 
πτεύω) one who looks lustfully on wom- 
en, cf. παρθενοπίπης. [1 

Τυναικοπληθῆής, ἔς, (γυνή, πλῆθος) 
full of, crowded with women, 6uthoc, 
Aesch.. Pers. 122, σύλλογος, Eur. 
Alc. 955. 

Τυναικόποινος, ov, (γυνῆ, ποινῆ) 
κε Sos ff πόλεμοι, Aesch. Ag. 


Τυναικόπολις, and Τυναικῶν πό- 
Atc, ἧ, Gynaecopolis (prop. women’s 
city), a city of the Aegyptian Delta, 
Strab.: hence 

ἐΡυναικοπολίτης, ov, ὁ, of Gynae- 
copolis, νομός, Strab. 

Τυναικοπρεπήῆς, ἐς, (γυνή, πρέπω) 
befitting women and their sex : woman- 
ish, Plut: Adv. --πῶς. 

Τυναικοπρόςωπος, ov, (γυνῆ, πρός- 
@TOV) with a woman's face. 

Τυναικοφίλης, ov, 6, (γυνή, φιλέω) 
woman-loving, Polyzel. Mae. 4, and 
Theocr. ; but φελογύνης is the ap- 
proved word. [7 

Τυναικόφρων, ov, gen. ovoc, (γυνῆ, 
φρήν) of womanish mind, Eur. Brecht, 
2 


, 34. 
Τυναικοφῦηῆς, &, (γυνή, φυῇ) female 
by nature, Emped. 217. ᾿ 

Τυναϊκόφωνος, ov; (γυνή, φωνή) 
sneaking small like a woman,” Ar. 
Thesm. 192. 

Τυναικόψῦχος, ov, (γυνῇ, ψυχῆ) of 
womanish soul. 

Τυναικόω, 6, in pass. to become, be 
turned into a woman, Hipp. 

Τυναικώδης, ες, (γυνῆ, εἶδος) wom- 
an-like, womanish, Polyb. 

Τυναικών, voc, ὃ, the women’s Δ 5 hy 
of the house, opp. to ἀνδρών, Xen. 
Cyr. 5, 5, 2. 

Τυναικωνίτης; ov, 6, sub. θάλαμος, 
and fem. γυναικωνῖτίς, δος, 7,=yu- 
ναικών, Lys. 92, 28: the harem of an 
eastern prince, i. e. the women, Plut. 
—II. as adj., y. αὐλή, Diod. . 

tT vvaiavéar, v. sub sq. 

Τυναιμᾶνής, ἕς, = αικομανῆς, 
mad for women, Il. 3, 39. In late » 
γυναιμανέων, as if from γυναιμανέω. 

Τύναιον, ov, τό, dim. fh ϑη γυνή. α 
little woman, Dem.: τὸ ., one’s lit- 
tle woman, as a term of endearment 
for a wife, Ar. Thesm. 792.—II. a low, 
bad woman, Luc. |. 

. Ῥύναιος, a, ον, Ξε γυναικεῖος, γύ- 


ae δῶρα, presents made to a woman, 


ἘΓυνάνδης, ov, 6, Gynandes mase. 
pr. ἢ.) a Scythian, Lic, ’ . 


Τύνανδρος, ov, (γυνῆ, avi) of 
: r. 865, 


ΓΥΡΟ 


᾿ἐτύνδης, ov Ion. ew, ὁ, Gyndes, now 
Zeindeh or Diala, a river of Assyria, 
Hat. 1, 189. 

TY NH’, 7, gen. γυναικός, acc. γυ- 
vaixa, voc. γύναι, pl. γυναῖκες, γυ- 
ναικῶν, etc. (as if from γύναιξ) : we 
also find a comic acc. γυνήν, and 
ane nom. and acc. γυναί, γυνάς, 

uttm. Ausf. Gr. § 58 in voc. 
woman, Lat. femina, opp. to man, Il. 
15, 683: without regard to age or 
station, both married and single, freq. 
in Od.; a maid, female servant; in 
vocat. often a mistress, lady, dame: 
Hom. also very oft. joins it, like ἀνήρ, 
with a second subst., γυνὴ ταμίη, 
housekeeper, δέσποινα, γρηῦς, ἀλετρίς, 
ὁμωαὶ γυναῖκες, etc., also γυνὴ iA 
oic.—ll. a wife, e, opp. to παρθέ- 
voc, Il. 6, 160, Od. 8, 523 ; but also a 
concubine, Il. 24, 497.—III. ἃ mortal 
woman, opp. to a goddess, Il. 14, 315, 
Od. 10, 228.—IV. the female, mate of 
animals, first in Arist. H. A.—V. in 
Il. 24, 58, γυναῖκα θήσατο μαζόν, it 
has been taken as adj.; but hee oe 
merely stands in the Homeric sche- 
ma καθ᾽ ὅλον Kai μέρος, v. Kuhner 
Ausf. Gr. ὁ 564. (Akin to γύννις, 
γιννός, and many words in kindred 
tongues, Pott Forsch. 1, 253. γύναικ-- 
is said to be from γυνή, εἴκω, as ἄν- 
θρωπος from ἀνήρ, Oy, Id. 2, 45, 
440.) 

Γύννις, tdoc, ὃ, a weakling, Ar. 
Thesm. 136. (The form γύνις is 
wrong: cf. γεννός, dvvoc.) 

Τύπάριον, ov, τό, dim. from sq., a 
nest, cranny, Ar. Eq. 793. 

Τύπη, n¢, 7, (yb) α vulture’s nest : 
in genl. a hole, cranny ; cf. κύπη. 

Τυὐπιὰς πέτρα, 7, a vulture-haunted 
crag, Aesch. Supp. 796. 

Τύπινος,. ἡ, ov, (γύψ) of a vulture, 
πτέρυξ, Luc. [ὃ 

Τυπώδης, ες, (γύψ, εἶδος) vulture- 
like, Arist. Physiogn. 

tTvpai, dv, Poet. éav, ai, (yvpdc) 
πέτραι, the Gyrae, rocks so called in 
the Icarian sea, on which Ajax was 
shipwrecked, Od. 4, 500: acc. to Q. 
Sm. 14, 570, near the promontory of 
Caphareus in Euboea. Hence 
tl'vpain πέτρη, 7, the Gyréan rock, 
Od. 4, 507. 

Tiparéoc, a, ον,Ξεγυρός, rounded, 
curved, Opp. 

Τύργᾶθος, ov, ὃ, a wicker-basket, Ar. 
Fr, 19, esp. for catching fish, a net, 
Arist. H. A.: proverb., γύργαθον 
φυσᾶν, to labour in vain, Aristaen. 

Tipevw, (yips¢) to run round about 
to catch, Strab. ( 

Τυρητόμος, ov, (γῦρος, τέμνω 
pth ost circular, αὐλαξ, me 

ΤΤυρίδας, a, 6, Gyridas, masce. pr. 
n., a Spartan, Polyb. 4, 35, 5. 

tT ipivy, ne, 7, (yipoc) α kind of 
cake, prob. so called from its circular 
form, Luc. Tragop. 158, 

Τύριννα, ne, 7, Gyrinna, or Τυριν- 
vo, οὖς, 7, ἃ friend of the poetess 
Sappho, Sapph. 

Tvpivoe, ov, 6, also γύρῖνος, a tad- 
pole, porwigle, so called from their 
round shape, βάτραχος γύρινος, Plat. 
Theaet. 161 Ὁ: also γέρῦνος or yé- 
OO oad ( ISoc) like 

dpivodne, ες. (γυρῖνος, εἶδος) li 
a tadpole, At 1A ὲ ὃ 
Τύριος, a, ov, (γυρός) circular, round. 


[Ὁ] 
Τῦρις, εως, 4, the finest meal, Lat. 
pollen, Ath. Hence 


Τυρίτης, ov, ὁ, bread of the finest 
meal, vrs f ; ᾿ ὸ 

Τὺ μος, ον, (γῦρος, δραμεῖν 

ieee kite 


running round in a circle, 


TQPYr 


Τυροειδῆς, ἔς, (γῦρος, εἶδος) like a | 


circle, a ΤῚΝ 

Τυρόθεν, adv. from γῦρος, in a 
cinta Athen, ae 

Τυρόμαντις, ξεως, ὃ, prob. better 
γῦρίμαντις, (γῦρις, μάντις)ξεἀλευρό- 
μαντις, Artem. 

ΤΥΡΟΣ, ἄ, ὄν, round, Lat.curvus, 
γυρὸς ἐ» ὥμοισι, round-shouldered, 
crook-backed, Od. 19, 246: bent, curved, 
arched, freq. in late poets. 

ΤΎΡΟΣ, ov, ὃ, a round ring, circle, 
Polyb.: a round hole to plant a tree 
in, Theophr. 

Τυρόω, G, (yupdc) to round, bend, 
sides Ongena pee ΒΝ LXxX.— 
ΠῚ. to plant in a γυρός, Arat.: to dig 
round, Geop. ἡ 
. ἀξυρτιάδης, ov, 6, son of Gyrtius, 
1. 6. Hyrtius, Il. 14, 512. 

ἐΓυρτιάς, άδος, 7, Gyrtias, fem. pr. 
n., Plut. 

ἐΤυρτών, ὥνος, 4, Gyrton, a city of 
Thessaly on the Penéus, Ap. Rh. 1, 
57: Τυρτώνιος, a, ov, of Gyrton; οἱ 
Τυρτώνιοι, the Gyrtonians, Thuc. 2, 
22 


TTvprévn, ne, 7, Gyrtone,=foreg., 
Il. 2, 738. 

Τύρωσις, ewe, 7, (yupdw) a whirl- 
ing round : a digging round, Geop. 

Γύψ, yirde, ὁ, a vulture, Hom. 

Τύψος, ov, 7, chalk, Hdt. 7, 69.—2. 

ipsum, from Theophr. downwards. 

ence 

Τυψόω, 6, to rub with chalk, chalk 
over, Hdt. 3, 24: to plaster with gyp- 
sum, Geop. 

Γωβρύας, Ion. -ἧς, ov Ton. ea, ὃ, 
Gobryas, a Persian nobleman, Hdt. 
3,70: others in Xen. Cyr. 4, 6, 1, An. 
1, 7, 12, ete. 

tTéyava, wr, τά, Gogina, a region 
κ᾿ Persia, Arr. Ind. ὅθ. 1. 

Τωγαρηνή, ἧς. ἦ, Gogaréne, a re- 
gion of fooaar teenie: Strab. 

TQAEO’S, οὔ, ὃ, a hole, lair of a 
wild beast, Arist.” H. A: heterog. 

lur. γωλεά, Nic. Th. 125, ywAed, 

"yi 376. (akin to γαῦλος, κοῖλος, 
cf. hore 

Ov, Ion. for γοῦν; as ὧν for οὖν, 
Hadt. 

TQNI’A, ac, 7, α corner, angle, our 
coign, Hdt. 1, 51, ete.—IL a joiner’s 
square, Plat. Phil. 51 C.—III. the but- 
tress of a bridge, made angular to di- 
vide the stream, Diod. Hence 

Τωνιαῖος, a, ov, angular, Dion. H. 

Τωνιασμός, οὔ, ὃ, a cornering Κι 
squaring the angles: ἐπῶν y., nicely- 
fitted, well-finished verses, Ar. Ran. 
956. 

Τωνίδιον, ov, τό, dim. from ywria, 

uc. 

Τωνιοβόμβυξ, ὕκος, 6, (γωνία, 
βόμβυξν) one that buzzes in a corner, 
nickname of Grammarians, Herodic. 
ap. Ath. 222 A. 

Τωνιοειδῆς, ἔς, (γωνία, εἶδος) an- 
gular, Theophr. Adv. -δῶς. 

Τωνιοποιέω, (γωνία, ποιέω) to make 
into an angle, Gal. 

Τωνιόπους, ὁ, 7, -πουν, τό, gen. 
-ποδος, crook-footed, Diog. L. 

Τωνιόφυλλος, ov, (γωνία, φύλλον) 
with pointed leaves, Theophr. 

Τωνιόῳ, 6, (γωνία) to make angular: 
in pass. to be or become angular, 
Dion. 

τ Tonceine, ες;Ξεγωνιοειδής, Thuc. 

, 104. 

tl wpvdddn, ne, 7, Gorydale, a city 
of India, Strab. 

Τωρῦτός, οὔ, 6, a bow-case, quiver, 
Od. 21. 54, Lyc. 548: also 7 γωρυτός 
in A. P. 6,34, (akin to yopéw, κώρυ- 
κος; Lat. corytos.) 
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A, aan 


A, 6, déAra, indecl., fourth letter 
of ane τὰ alphabet : hence as nu- 
meral, ὅὄ' Ξξετέσσαρες and τ 
bat ἐπάνου en eee 

Changes of ὃ in the dialects.—I. 
Aeol. into 3 as σάνδαλον into σάμ-. 
Badov,.and used for 3, as ὀδελός for 
68e26¢.—IL Dor. into y, as ἀμέρδω,. 
δᾶ, dvogoc, for ἀμέργω, γῆν γνόφος, 
—Ill. Ion. into ζ, as Ζεύς, ζόρξ, eee 
into Δεύς, δόρξ, da-: while Dor. ¢ 
changes into od, as in μελέσδω, φράσ- 
ὅομαι, for μελίζω, φράζομαι, and 
sometimes into dd, as γυμνάδδομαι 
for γυμνάζομαι.---ΤΥ͂. into θ, as we 
have both ἥδομαι, ψεῦδος, Dea, and 
γηθέω, ψύθος, ed.—V. into x, as 
daiw and καίω, δνόφος and κνέφας: 
cf. Il—VI. into A, as δάκρυ ; 
δασύς λάσιος.---Ὑ1]. into o, as ὀδμή, 
ὀσμή, also with an additional conso- 
nant, βάδος and βασμός, ἔδω and 
ἐσθίω.--- ΠΙ. into τ, as γδοῦπος and: 
κτύπος, δειμός and timor, δαΐδες and 
taedae.—IX. sometimes ὃ is inserted, 
to give a softer or fuller sound, ἀνήρ, 
ἀνέρος, ἀνδρός, and so, ace. to Buttm. 
Lexil. ἐχθοδοπῆσαι 4, in some com- 
pounds, as Lat. prodesse, prodire.—X.. 
at the beginning of some words ὃ is 
now added, now omitted, as in δείλη, 
and εἵλη, δή and 7, διώκω and ζώκω, 
daiw and αὔω, Buttm. Lexil. deiAn, 

Vv. Ὶ 

Ad-, intensive prefix, =fa-(v.d, . 
III.), as in δάσκίος, δαφοινός, thick-. 
shaded, deep-red. 

Ad, Dor. for γᾶ, γῆ, usu. in voc., 
yet Theocr. has the acc. dav. . 

tAdat, dy, οἱ, the Dahae, in Hat. 1, 
125, Ado, a Scythian tribe, dwelling 
on the eastern shore of the Caspian, 
corresponding nearly to modern Da- 
histan, Strab. 

tAaGid, Δαυΐδ, indecl, and Aavi- 
onc, ov, ὃ, Jos., David, N.T.: in. 

ebr. 4, 7, ἐν Δαβίδ, in the book οὗ 
David, 1. 6. the Psalms. 

Δαγκάνω, late form of δάκνω, 

Adypa, τό, for ὄδαγμα, Nic. 

Δαγύς, idoc, ἧ, α waa-doll, used in 
magic rites, a puppet, Theocr. 2, 110, . 
ubi al. δατύς. (pre, a Thessal. word, 
cf. Voss Virg. Ecl. 8,73.) [0] τ 

tAaddxne, ov, ὁ, Dadices, a Persian” 
officer, Aesch. Pers. 304. [ax] 

tAadixat, ὧν, οἱ, the Dadicae, a Per- 
sian tribe on the borders of Sogdiana, 
Hat. 3, 91. ; 
aidaserece 7, ον, (δᾷς) of pine or fir, 
al. 


Aagdiov, ov, τό, dim. from δαΐς, déc, 
a little torch, Hipp. ᾿ 
Δᾳδοκοπέω, (δᾷάς, κόπτω) to cut 
into torches, τὴν πεύκην, Theophr. ; 
cf. δᾳ δουργέω. : 
Aadéouat, pass. (δᾷάς) to become 
resinous, Theophr. i 
διαφουργέζ, ὥ, to pe ee split into 
torches, NeNCe πεὺκ Ooupyov, 
Theophr.: from x : hat ον 
Aadoupyéc, ov, » *Epyw) a torch- 
makin Thecgar ee ee 


Aadovyéw, ὥ, to bea δρδοῦχος; ta 
Us: 


hold torches, esp. in pageants, E 
Tro. 343. Pass. to be illuminated, Ath. 
Aadovyia, ac,7 , a holding of torches, 
illumination, Plut. om aes, 
Δαδοῦχος, ov, (δάς, ἔχω) holding 
torches: as subst. a torch-bearer, esp. 
at the festival of the Eleusimian 
Demeter (Ceres), representing her 
search for her daughter ; this office. 
was hereditary in the family of Cal- 
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lias, Xen. Hell. 6, 3, 3, Arist. Rhet. 


Ἂ, 


͵ 


+ 


. coming resinous, 


_*dda, for dad, 


Ἔ 


woman, 


ἃ, 2, 10; hence metaph. δᾳδοῦχοι 


σοφίας. Plut. 
Ag ἀφόρέωι ὥ, to hold torches, Luc. 
—Il. to bear resin, nvreyen old 
Aadoddpoc, ov, (δάς, φέρω) holding 
Pan Noe, Bacc ue 40, ubi v. 
ΝΟ δή, ες, (Bdic, εἶδος) resi 
αδώδης, ες, (δάς, εἶδος) resinous, 
Theophr. 


Δάδωσις, ewe, ἡ, (δᾳδόομαι) a be- 
Ὶ heophr. 
_ Adetpa, ac, ἣν, contr. Aatpa, (δαῆ- 
vat) the knowing one, epith. of Perse- 
hone (Proserpina) at Athens, Lye. 
dé] Hence 
Adeipitne, ov, ὁ, priest of Daira. 
Adeiw, Ep. subj. aor. 2 pass. of 
Hom. 
Δαελός, Syracusan word for δαλός, 
Sophr. 
ἃ Δάζομαι, assumed as pres. to 
form some pees ae to Gentes 
Aajyeva, Ep. for δαῆναι, inf. aor. 
2 ΡΩΝ a * Jao, δαίω. 
Δἄημοσύνῃ, ης. 7, skill, knowledge, 
wisdom, Ap. Rh.: from 
Adjuer, ov, gen. ovoc, (δαῆναι) 
knowing, experienced in a thing, c. gen., 
ἄθλων, Od. 8, 159 ; also ἐν παλάμῃσι, 
ἐν πώντεσσ᾽ ἔργοισι, Il. 15, 411; 23, 
671. Superl. δαημονέστατος, Xen. 
Cyr. 1, 2, 12, 
Δαῆναι, inf. from édénv, of * dda. 
AAHP, ρος, 6, voc. ddep, a hus- 
band’s brother, brother-in-law, Il., ans- 
wering to the fem. ydAwe. (Strictly 
digammated da/7p,the Sanscr. dévr?, 
Lat. levir: cf. δάκρυ, lacryma.) [gen. 
pl. δαέρων, as dissyll. in Il. 24, 769.] 
tAdye, ov, 6, Dats, masc. pr. n., 


Strab. 


Δάηται, 3 sing. subj. aor. mid. 
from daiwa, Il. 
Aanréc, ὄν, (δαῆναι) wise, v. 1. 
Orph. for δαϊκτός. 
yey used only after interrogatives, 
yery common in colloguial language, 
and so in Plat., and Comic wr., ex- 
pressing wonder or curiosity, 6. g. τί 
dai; what then? πῶς dai; how so? 
said to be Att. for δή. Not found in 
Hom. (y. Spitzn. Il. 10, 408), nor, acc. 
to Pors. Med. 1008, Ellendt Lex. 
Soph., in Trag., but Herm. Vig. n. 
346, leaves it in a few places of eur, 
A a Ep. dat. from δαΐς, for daid:, 
tAaidada, wv, τώ, Daedala, the ex- 
treme point of Peraea Rhodiorum in 


Caria, Strab.—2. a mountain of Caria 


on the confines of Lycia, Id. 
Δαίδαλα, wr, τά, the Daedala, a 
festival in Boeotia in honour of Juno, 
Paus.; v. Dict. Antiqq. s. v. 
ἸΔαιδάλειος, a, ov, (Δαίδαλος) of or 
belonging to Daedalus, Daedaléan, Eur. 
urysth. Fr. 8. 
AadtiAéoduoc, ov, (δαιδάλεος, ὀδ- 
#4) smelling artificially, Emped. 309. 
Δαιδάλεος, a, ov, also oc, ov, (δαι- 
δαάλ)λωῚ cunningly or curiously wrought, 
richly dight: Hom. and Hes, use. it 
chiefly of metal or wood ; sometimes 
of weaving, Hes. Th. 575, καλύπτρην 


‘dard. ; cf. δαίδαλα, Il. 14,179 ; though 


Wolf maintains (Anal. 4, p. 505) that 
Hom. never uses it of weaving ; v. 
Nitzsch ad Od. 1, 131: ef. 'δαίδαλος 
and roAvdaidadoc.—2. variegated, cu- 


riously marked, ἔλαφος, Nonn,—II. 


cunning, skilful, χείρ, Anth. 
Δαιδαλεύτρια, ac, 7, @ skilful work- 

Lye. From 

Δαιδαλεύω,-:-54., Philo. 


 AatddA20,f. -ἀλῶ, to work cunningly, 
‘deck or inlay with curious art, esp. of 
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200: in genl. to trick out, embellish, 
μῦθοι ψεύδεσι δεδαιδαλμένοι, Pind. 
O. 1, 46: also δαιδαλόω. (Prob. a 
redupl. form of the root da-, *ddw, 
δαῆναι, etc., cf. Pott. Forsch. 1, 59, 
as our cunning, from to ken: cf. αἰό- 
λος, ποικίλος.) Hence 

Δαίδαλμα, ατος, τό, a work of art, 
Theocr. 1, 32. ; 

Δαιδαλόεις, ecca, εν,Ξ:εδαιδάλεος, 
Anth. 

Δαιδαλοεργός, ὄν, (δαίδαλος, * ἔρ- 
yw) curiously working, Anth. 

Δαίδαλον, τό, V. sq. 

Δαίδαλος, ἡ, ov, as adj., =daidd- 
Aeoc, cunningly or curiously wrought, 
δαίδαλα πολλά, much curious work, Il. 
14, 179; also in sing., δαίδαλον, cu- 
rious work, Od. 19, 227: 6. μάχαιρα, 
Pind. N, 4, 95, πέπλος, Aesch. Eum. 
635.—II. as prop. n., Aaidadoc, ov, ὃ, 
Daedalus, i.e. the cunning worker, the 
Artist, of Cnosus in Crete, contem- 
porary with Minos, the first sculptor 
who gave the appearance of motion 
to his statues my separating their 
feet, v.. Stallb. Plat. Meno 97 D. 
Homer mentions him, 1]. 18, 592, as 
the maker of ἃ χορός (q. v.) for Ari- 
adne, (v. δαιδάζλθ) Other artists 
of this name are mentioned by Paus- 
anias, Athen., etc. 

Δαιδἄλόχειρ, εἰρος, 6,7, (daidaroc, 
χείρ) cunning of hand, Anth. 
ὐροαδονόσσε δαιδάλλω, Pind. Ο. 1, 

Δαΐζω, f. -ἰξω: part. pf. pass. de- 
δαϊγμένος, also dedaicuévoc: part. 
aor. 1 pass. δαϊχθείς, also δαϊσθείς, 
(daiw) To sever, cleave, slay, sacrifice, 
Od. 14, 434, Il. 2, 416; 18, 27: but 
Hom. usu. in pass. in phrase χαλκῷ 
dedaiyuévoc: but ἐδαΐζετο θυμὸς ἐνὶ 
στήθεσσιν, his soul was divided with- 
in him, i. e. was in doubt, Il. 9, 8, ef. 
14, 20; so too δαϊζζόμενος κατὰ θυμὸν 
διχθάδια, divided, doubting, between 
two opinions: but φρεσὶν ἔχων deda- 
iyuévoy ἦτορ, a heart torn and tortur- 
ed by misery, Od, 13, 320; again I. 
17, 535, δεδαϊγμένος ἦτορ, pierced 
through the heart, as if χαλκῷ had 
been supplied: δαΐζειν πόλιν, to de- 
ee a city utterly, Aesch. Supp. 680. 


a 
tAdifoc, ov; ὁ, Daithus, masc. pr.n., 
a Spartan, Thuc. 5, 19. 
tAdixAije, ove, ὁ, (δαΐς, κλέος) 
Daicles, ἃ Messenian, conqueror in 
the Olympic games, Dion. H. ~ 
Δαᾶϊκτάμενος, ny ov, (aie, κτείνω) 
better read in two words δαὶ κτάμε- 
voc, slain in battle, Tl. 21, 146, 301. 
Δαϊκτήρ, ἦρος, ὃ, (δαΐζω) γόος, 
heart-rending wail, Aesch, 'Theb. 916. 
Δᾶϊκτῆς, οὔ, ὃ, (daitw)—foreg. : 
φθόνος, Anacreont. 
Δᾶϊκτός, ἢ, dv, verb. adj. from δαΐ- 
ζω, slain, to be slain, Orph. 
Δαΐκτωρ, opog, ὁ,--- δαϊκτήρ, Aesch. 
Supp. 798. ᾿ 
ἸΔαΐλοχος, ov, ὁ, (δαΐς, λέγω) Dai- 
léchus, masc. pr. n., Xen. Hier. 1, 31. 
tAdiuayoc, ov, ὁ, (δαΐς, μάχομαι) 
Daiméchus, masc. pr. n., Thuc. 3, 20, 
Ath., etc. 
tAdiuévyc, ove, ὁ, (δαΐς, μένω) Dai- 
ménes, son of Tisamenus, Paus. 
Δαιμονάω, ὥ, (δαίμων) to be over- 
ruled by destiny, etc., δαιμονᾷ δόμος 
κακοῖς, the house is plunged in heaven- 
sent woes, Aesch. Cho. 566: so ὅ. ἐν 
ara, Theb. 1001.—2. c. acc., ὃ. ἄχη, 
to have griefs decreed one, Ar. Thesm. 
1054 : hence—IlI. absol. to be possessed 
by an evil spirit, be driven to madness, 


to be mad, Eur. Phoen. 888, Xen. 


gold, silver, etc., Il. 18, 479, Od. 23, | Mem. 1, 1, 9. 
>, od. 
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Δαιμονιάω,Ξ: δαιμονάω, Joseph. 
Δαιμονίζομαι, as mid.,=daiovda, 
ἄλλος κατ᾽ ἄλλην δαιμονίζεται τύ- 
χῆν, each one hath his own fate ap- 
pointed, Philem. P. 426.—II. as pass. 
to be deified, Soph. Fr. 180.—2. to be 
possessed with a devil, N.T. © 
Δαιμονικός, ἤ, 6v, (δαίμων) of per- 
sons possessed i? a demon, Plut.; of 
iia sent, inflicted by a demon, $06 
voc, Ib. 
Δαιμονιόληπτος, ov, (δαιμόνιον 
λαβεῖν) possessed by a eh Feel, 
Δαιμόνιον, ov, τό, the Deity or dt 
vine Essence, Lat. numen, Hat. 5, 87, 
Eur., Plat., etc.: acc. to Arist. θεὸς 
ἢ θεοῦ Epyov.—ll. esp. an inferior race 
of divine beings, demons, opp. to Geol, 
καινὰ δαιμόνια εἰςφέρειν, Xen. Mem. 
1, 1, 2, Plat. Apol. 24 B.—2. the name 
by which Socrates called his genius, 
or the spirit he supposed to dwell 
within him, v. Xen. Mem. 1, 1, 2: 
Kiuhner, prolegg. ad Xen. Mem. ὁ 5. 
—3. in N. T. esp. an evil spirit, a devil, 
Matth. 12, 24, etc. (not dim. from 
δαίμων, but neut. from δαιμόνιος.) ᾿ 
Δαιμονιόπληκτος, ov, (δαιμόνιον, 
πλήησσω)--:δαιμονιόληπτος. Hence 
Δαιμονιοπληξία, ac, 7, a being dat 
μονιόπληκτος. ᾿ 
Δαιμόνιος, ia, tov, also oc, ov, 
(Aesch. Theb. 891), of, belonging to a 
δαίμων. ---Ἰ. in Hom. only in vocat. 
δαιμόνιε, In addresses, expressing 
something astonishing or strange, in 
good sense, noble, excellent, Od. 14, 
443, but more freq. as a reproach, 
strange, unhappy man, misguided wretch, 
as Il. 2, 200: in Att. usu. ironical, my 
fine fellow! like ὦ βέλτιστε, but also 
in wheedling, my good fellow! good 
sir! Ar. Ran. 44, 175.—II. from Hat. 
and Pind. downwds. anything depend- 
ing on, proceeding from the ‘Deity or 


Fate: so δαιμονίη ὁρμή, Hat. 7, 18, 
dpai, Aesch., ἄχη, Sapte’: εἰ uh τι 


δαιμόνιον εἴη, were it not a divine in- 
tervention, Xen. ; Ta δαιμόνια, visita- 
tions of Heaven, Thuc., etc.: of per- 
sons, divine, godlike, Plat.: and so in 
genl. of godlike or superhuman nature, 
and so preeminent in anything, codiav, 
Luc. Adv. -we, opp. to ἀνθρωπένως, 
Aeschin. 72, 33: and so marvellously, 
strangely, extraordinarily, Ar. Nub. 76 : 
so too in neut. pl. δαιμόνια, Ar. Pac. 
585, Xen. Hell. 7, 4,3; and in fem. 
dat. δαιμονίᾳ formed like κοινῇ, θεσ- 
πεσίῃ, etc., Pind.'O. 9, 118, with v.1. 
ay koe TS (Seesiby i 
αἱμονιώδης, ες, (δαιμόνιον, eldo 

like a μ θεσαν ἢ devilish, N. Thames 
3, 15. 

Δαιμονοβλάβεια, ac, ἡ, (δαίμων, 
βλάβι) a heaven-sent vizttation, Polyb: 

Δαιμονοφόρητος, ov, (daiuwr, φο- 
péw) saseneeanilil α demon. as 

Δαΐίμων, ovoc, 6, ἧ, α god, goddess, 
used like θεός and θεά of individual 
gods, Il. 1, 222; 3, 420.—II. the Deity, 
divine essence, Lat. numen, to which 
are attributed events beyond man’s 
power, yet not to be assigned to any 
special god. This is in Hom. the 
usu. signf., στυγερὸς δ᾽, an evil deity, 
Od. 5, 396, κακὸς 6., Od. 10, 64, or 
periphr., δαίμονος αἷσα κακῆ, Od. Hi, 
61: hence fate, destiny, * Naber good’ 
or bad, δαέμονα δώσω, ὦ will give thee 
an ill destiny, i.e. death, Tl. 8, 166;. 
πρὸς δαίμονα, against fate, Tl. 17, 98 :- 
but σὺν daiuovi, with the favour of the 
gods, Il. 11, 792: so freq. in 'Trag. for: 
special interventions, fate, death, Lat: 
sors, V. Valek. Hipp. 809: κατὰ dai- 
μονα, by chance, Hat. I, 111.—IIl. the 
souls of men of the golden age, hover- 
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ing between heaven and earth, and 
‘acting as tutelary deities, Lat. lares, 
‘lemures, genii, were δαΐμονες, cf. Hes. 
“Op. 121: they formed the connecting 
‘link between gods and men, and so 
Aesch., Pers. 620, calls the deified 
Darius δαΐμων : hence when δαίμο- 
vec and θεοί are joined, the δαίμονες 
are gods of lower rank; and here 
note, that θεός is never used for 0., 
though ὅ. is for @., v. signf. 1 In 
later authors, as Luc., in genl. de- 
parted souls, Lat. manes, lemures.—IV. 
in N. T. an evil spirit, devil, Matth. 8, 
31, etc. 

B. = δαήμων, knowing, skilled in, 
ἄχης, Archil. 4, 4. (Some held this 
ast to be the first meaning of the 

word ; but it prob. comes from daiwa, 
to divide or distribute destinies’: cf. 
Alcm. 48.) 

Aaivi’, 2 sing. imperf, mid. from 
Salvyien for ἐδαίνύσο, édaivvo, Il. 24, 


᾿ς Aawvin, 2 sing. subj. pres. from 
δαινύω, Od. 8, 243. 

Δαίνυμι, also δαινύω, fut. δαίσω, 
‘(daiw) to distribute, assign as a share, 
esp. at meals δαίνυ δαῖτα γέρουσι, 
give the old men a banquet, 1]. 9, 70 ; so 
τάφον, γάμον, to give a funeral or 
wedding feast, Od. 3, 309, 1]. 19, 299 ; 
6. τινά τινι, to feast one on a thing, 
‘Hat. 1, 162.—2. pass. δαίνυμαι, fut. 
δαίσομαι, to be entertained, to feast, in 
Hom. much more freq. than Act.: 
also c. ace. δαῖτα, ἑκατόμβας, κρέα 
δαίνυσθαι, to feast on, consume, eat, SO 
Hdt. 3, 18: met. to devour, of Hades, 
Soph. El. 543: to eat, burn, like poi- 
son, Id. Tr. 765. 

tAawiro, 3 sing. pres. opt. for 
daivuito, Il. 24, 665, and daiviaro, 
3 pl. for δαίνυιντο, Od, 18, 248, from 
δαίνυμι. 

Δαινύω,Ξ--δαίνυμι, Call. Cer. 84. 

Adioc, a, ov, in Trag. also ὃς, ov, 
_Jon. and Hom. djioc, 7, ov, Att. contr. 
οὗᾷος, (δαίω, baie) hostile, destructive, 
dreadful, Hom., but only in IL, esp. 
“as epith. of πῦρ, burning, consuming 
fire ; in this signf. the Att. poets also 
“use the Jon. form: δάϊοι, the enemy, 


λάφυρα δάων, Aesch. Theb, 271, φό- | 


βημα δαΐων, Soph. Ὁ. Ὁ. 699.—2. un- 
happy,wretched, Trag., y. Herm. Soph. 
Aj. 771; always in Dor. form,—Il. 
(a ἤναι) knowing, cunning, τεχνίτης, 
Anth. [daioc: but in Hom., where 
‘the last syll. is long, the word is dis- 
syl. so in Att. ddoc, Aesch. Pers. 
271. 

Δαϊόφρων, ovoc, ὃ, ἧ, 
unhappy, miserable, prob. 1. for δαΐ- 
épwv, Aesch, Theb. 919. 

ἰΔαΐππος, ov, ὁ, Daippus, a statu- 
ary, Paus. 

tAaipa, 7, contd. from Δάξιρα: 

Δαέρω, inf. aor. δῆραι, Ξ-εδέρω, to 
flay, cudgel, Ar. Nub. 442, and later : 
Gramm. are divided between this 
form and δείρω. _ . 

Aaic (A), gen. δαΐδος, 7, Att. contr. 
δάς, δᾳδός (δαίω to kindle) a fire-brand, 
pine-torch, Lat. taeda, Hom., only in 
Od.,.and always in plur. : but in sing., 
Ar. Nub. 1494: metaph. ἐπὶ τὴν δᾷδα 
προελθεῖν, to come to the funeral- 
torch, i. 6. end of life, Plut. 2, 789 A, 
_as Propert. 4, 12, 46, vizimus insignes 
‘ anter utramque facem.—2. as collective 
noun, pine-wood, such as torches were 
_made of, Thuc. 7, 53, Xen, Cyr. 7, 5, 
23.—3. a disease in trees, like Lat. 
taeda, Pe ORN cf, ἐνδᾳδόομαι. 

Adic, ἡ (B), mostly m apoc. dat., 
_ dai, as always in Hom., and so Hes. 
Th. 650, wok Theb. 926 ;-acc. ἐς 
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AAI® 
δαΐν, Call. Fr. 243, (perhaps akin to 
δαίων war, battle. 

Aaic¢, (C), gen., δαιτός, 7, (daiw, to 
divide) a meal, feast, banquet, oft. in 
Hom., who calls the usu. meal daic 
tion, equally-divided, because each 

uest got his share: δαὶς πίειρα, 

at. coena opipare apparata, a sumptu- 
ous banquet, 1]. 19,179: a sacrificial 
feast, Il. 24, 69: also in plur., Od: 20, 
182: used eyen of beasts of prey, Il. 
24, 43.—2. of the meat or food itself, 
Eur. Cyel. 245. 

ΤΔαίσιος, ου, ὃ, ἃ Macedonian month, 
corresponding to the Attic Tharge- 
lion, Plut. Alex. 16. 

ἐΔαισιτιᾶται, ὧν, ol, the Daesitiatae, 
a Pannonian tribe, Strab. 

Δᾶϊΐσφαλτος, ov, (daic, σφάλλω) 
of uncertain issue, πάχη, Lyc. 

tAaraddoua, (dairy) to consume, 
to feast on, Lyc. 654. 

Δαιταλεύς, éac, 6, (Satvupe) a guest, 
banquetter, ἄκλητος 6., an unbidden 

t, of the eagle eating Prometheus’ 

iver, Aesch. Pr. 1024. 

Δαιταλουργία, ac, 7, (daitn, * Epye) 


cookery, Lyc. 

Aairn, n¢, 7, poet. for daéc, F bsg 
banquet, Hom. : of beasts, Nic. Hence 

Δαέίτηθεν, adv., from a feast, Od. 
10, 216. 

ἸΔαίτης, ov, 6, Daetes, a Trojan 
hero, Mimn. ap. Ath. 174 A. 

Aairic, tdoc, 7, (aia) a torch : and 
from some fancied resemblance, a 
head of garlic, dub, in Hipp. ap. Gal. 

Δαιτρεΐα, ac, 7, a place where meat 
is cut up: from 

Aaitpetw, (δαιτρός) to divide, dis- 
tribute, ἐς δῆμον, Il. 11, 705: esp. to 
cut up, carve, portion out, Od. 14, 433 ; 
15, 323: to slay, to destroy, Ap. Rh. : 
later of feeding of wild beasts, Opp. 

Δαιτρόν, οὔ, τό, (daiw) that which 
is assigned one, a portion, δαιτρὸν πί- 
νεῖν, to drink one’s share, Il. 4, 262. 

Δαιτρός, οὔ, ὁ, (δαίω) one that carves 
and portions out, esp. meat at table, 
Od. 1, 141, etc. Hence 

Δαιτροσύνη, n¢, 4); the art of carving 


‘meat and portioning it out, a helping at 


table, Od. 16, 253. 
tAa:tupnovete, ἕως Ep. joc, 6,=sq., 
Nonn. 

Δαιτὕμών, ὄνος, 6, (δαΐς) one that is 
entertained, an invited guest, Od., in 
plur.: in genl: an eater, Eur. Cycl. 
610: later also δαιτυμονεύς.---. one 
that prepares a meal, a cook, but so onl 
in Od. 4, 620, cf. Spohn de Extr. Od. 
Parte, p. 9; Wolf Proleg. cxxxi., 
suspects the passage, but not so 
Nitzsch. 

Δαιτύς, boc, 7, Ep. for daic, a meal, 
Il. 22, 496. : 

ἸΔαέτωρ, ορος, 6, Daetor, ἃ Trojan 
slain by Teucer, Il. 8, 275. 

ἰΔαίφαντος, ov, ὃ, (δαΐς. pose) 
Daiphantus, masc. pr. n., Plut., Ael., 
etc. — 
tAaiddprnc, 6, Datpharnes, a Per- 
sian ἼΩΝ pr. n., Xen. Cyr. 8, 3, 21. 
cats ya ov, gen. ovoc, (ddic, φρήν) 
of warlike mind, eager for the αν, bold, 
oft. joined with ἱππόδαμος, I.—IL 
(δαῆναι, φρήν) of knowing mind, pru- 
dent, thoughtful, oft. with ποικιλομή- 
της. Od.—Later poets use the word 
in both senses; but in Hom. the first 
sense belongs to Il., the second to 
Od. : Il. 24, 325, is the only place of 
Il. where we must assume the sense 
of prudent: and even the ancients 
thought this book later than the rest 
of the Il. ; H. Hom. Cer. follows Od. ; 
v. Buttm. Lexil. in voc. Nitzsch Od. 
1, 48, takes δαῆναι for the common 
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root of both signfs., and so of war- 
rlors, tried, proved ; of other men, pru- 
dent, experienced. — aru 
tAat¢pwr, ovo, ὃ, Daiphron, son of 
Aegyptus, Apollod. 2, 1, 5. 
ἸΔαϊχθείς, 1 aor. part. pass. from 
δαΐζω, Eur. Iph. 'T. 872. 
AAI (A),=xaio, only in pres. 


and impf., to light up, kindle, πῦρ, 
φλόγα, Hom. : never intrans., for 
in Il. 5, 4, daié οἱ ἐκ κόρυθος πῦρ, 
Minerva is the subject—she ht up a 
fire on his helm : but in pass. daio- 
μαι, to burn, blaze, Hom., who besides 
pres. and imperf. has in Il. δάηται [a], 
subj. of 2 aor. ἐδαόμην : δαίεται ὄσσε, 
the eyes sparkle, Od. 6, 132: to this 
also belongs perf. and plqpf. δέδηα, 
ἐδεδήειν, poet. δεδήειν, always in me- 
taph. sense πόλεμος, ἔρις, μάχη, ἐνο- 
πὴ δέδηε, War, etc., blazed forth, Nl. 
(except πυρὶ doce δεδήει, Il. 12, 466) ; 
50 ὄσσα δεδήει, the report spread li 
wild-fire, Il. 2, 93, like Lat. flagrat be 
lum, flagrat rumor. A perf. pass. dé- 
davuat, like καύσω, etc., from καίω, 
occurs Simon. 212. (The Sanscr. 
root is dah, to burn: hence δαΐς dai- 
doc, δαλός ddoc.) val 
_ ΔΑΙΏ (B), to divide, part, distribute ; 
in act. sense δαΐζω is used for daiwa, 
but we find in pass. δαέεται ἧτορ, my 
heart is divided, distracted, Od. Ρ 48, 
and perf. δέδασμαι, Il. 1, 125, Hat. 2, 
84, 3 plur. dedaiara, Od. 1,23. More 
usu. the mid. daéouaz is found in act. 
sense, fut. δάσομαι, aor. 1 ἐδασάμην, 
(cf. δατέομαι) to distribute, portion out, 
μοίρας, κτήματα, Hom., κρέα, to dis- 
tribute portions of meat, Od. 15, 140; 
but Ἕκτορα κυσὶ δῶκε δάσασθαι, he 
gave the dogs Hector to tear in pieces, 
Il. 23, 21, ef. Od. 18, 87. The aor. 
édaioa. used in the sense of to feast 
from Hdt. downwds., though forme 
from daiw, belongs by strict analogy 
to δαίνυμι, q. v., cf. Buttm. Catal. in 
voc. (The Sanser. root is dé, to cut 
off, hence δαΐζω, δαίς δαιτός, δαίνυ- 
μι, δαιτρός, δατέομαι : and perh. also 
akin δάπτω, ane ' 
AdkéBipoc, ov, (δακεῖν, θυμός) bi- 
ting the heart, heart-stinging, heart-vez- 
ing, ἱδρώς, Simon. 15, 5, ef. δηξίθυ- 
μος, and θυμοδακήζ. , 
Δᾶκεῖν, inf, aor. 2 act. of δάκνω. 
Δάκετον, ov, τό, (δακεῖν) :Ξ- δάκος, 
α stingi isonous animal, Ar. AY. 
1069. (Better prob. δακετόν, Jac. A. 
P. p. 451.) ΕΘΝ: 
ἐδακία, ac, 7, Dacia, a large coun- 
try of Europe, lying along the Dan 
ube. Hence PN te 
Adktkéc, 7, 6v, Dacian, ὁ 
Aaxvalouat, dep.,=ddkvoual, poet. 
occurs only once, in metaph. sense to 
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δὲ afflicted, mournful, Aesch. Pers. 571. 


AA’KNQ, f. dnfouat: perf. dédnya. 
aor. ἔδακον, inf. δακεῖν : (Hom. onl 
uses aor., and that only in Il.) To 
bite, sting, esp. of dogs and gnats, ἢ - 
στόμιον ὃ.. to champ the bit, Aesch. 
Pr. 1009: δάκνειν ἑαυτόν, to bite one’s 
lips for fear of laughing, Ar. Ran. 43; 
and hence prob. δακεῖν oes Id. 
Νὰ. 1369, ὃ. χόλον, Ap. Rh—Il. 
metaph. of pungent smoke and dust, 
to sting, prick, Ar. Ach. 18, Plut. 822. 
—Iil. ὁ gue pd to Bi ey 
tress, μῦθος δάκε φρένας, 11. 5, 493, 
cf. Hes. Th. 567 ae so of love, 
Valck. Hipp. 1303. Pass. to be vexed, 
annoyed, provoked, disgusted, oft. in 
Eur. ; καρδίαν δέδηγμαι, Ar. Ach. 1: 
λύπῃ καρδίαν 6., Eur. Rhes. 596 : 
ἐπί τινι, at a thing, Xen. Cyr. 4, 3, 3, 
or c. part., 6. g. ἐδήχθη ἀκούσας, ΤΌ. 
1, 4, 13. (The Sanscr. root is dang 
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or dae, to bite: hence prob. danta, 


tooth, Lat. dens, ὀ- δούς ὀ-δόντ-ος, 
Germ. Zahn.) [—] Ἢ 
Δᾶκνώδης, ες, (δάκνω; εἶδος) biting, 
pungent, Hipp. : ; 
+Adxot,; wr, οἱ, Dact, the Dacians, 
inhabitants of Aaxia, Strab.: also 


-written Δακοί, and Δᾶκες, Dio 


Cass. 
Δάκος, coc, τό, (δακεῖν) an animal 


of which the bite or sting is dangerous, 


a 
beast 


snake, any noxious animal, esp. @ 
of grey also δάκετον, Pind., 
etc., cf. Valck. Hipp. 646.—2. a bite, 


“sting, Ὁ 


‘like déx 
-etc., 


pp- 
AA’KPY, voc, τό, poet. for δάκρυ- 
, Hom. : also 
ov, any drop, as of gum, 
ἄνου 6., Pind. Fr. 87, 2, 6. 
πεύκινον, Eur. Med. 1200.—Not apo- 


‘cop. for δάκρυον, as is shown by dat. 


spare δάκρυσι. (The Lat. lacra-ma, 


ansc. aru.) 


. | Δακρύδιον, ov, τό, dim. from δάκρυ. 


‘which is wept fi 


Δάκρῦμα, ατος, τό, (δακρύω) that 
or, a subject for tears, 


Hat. 7, 169.—II. that which is wept, a 
tear, Aesch. Pers..134, Eur. Andr. 92, 


“author of tears, ΓΆρης, Aesch. 


. δακρυόεν γελάσαι, 
ι ᾿νώνμα ode tears, 


in plur. 
Δακρυογόνος, ov, δάκρυ, ὃ γένω) 
upp. 


Aaxpiéetc, εσσα, ev, (δάκρυον) tear- 


*, ful, Hom., whether of persons, much 


ing, as Il. 21, 506; or of things, 
calling forth tears, tear-causing, πόλε- 
uoc, etc., Il. 5, 737, γόος, Od. 24, 323: 
as adv., to smile 
ll, 6, 484. 
AA’KPY ON, ov, τό, poet. also δά- 
Kpv, δάκρῦμα, a tear, Hom., who usu. 


joins it with yéew, λείβειν, εἴβειν, 


. δακρυόφι, 


ἀπὸ βλεφάρων βάλλειν : Ep. gen. 
ν κι τ Od. 5, 152: ἐς 


_ δάκρυα πίπτειν, Hat. 6, 21.—Later, 


any thing that drops like tears, gum, 


= sap, τῆς ἀκάνθης, Hdt. 2, 96, κρομ- 


μύου, PP.» Anth.: also=ddxpuual., 


. Anth., cf. δάκρυ. 


Δακρυοπετής, ἔς, (δάκρυον, πίπτω) 


, making tears fall or flow, Aesch. Supp. 
.. 112. 


~-honoured with tears, O 


Aaxpvétinoc, ov, ἀπο ty Tih) 
rph. 
Τακρυόφι, Ep. gen. pl. for δακρύων, 


“TL. 17, 696, Od. 5, 152. 


Δακρυπλώω, (δάκρυ, πλέω) to swim 
or run over with tears, of drunken men, 


_ to be maudlin, Od. 19, 122. 


_ into tears, Soph. Tr. 3 


Δακρυῤῥοέω, ὥ, (δάκρυ, ῥέξω) to melt 
; of the eyes, 
to sans with et Hipp.: also of plants, 
to gum, ophr. 
Δακρύῤῥοος. ov, (δάκρυ, péw) meit- 
ing into tears, Eur. Supp. 773. 
Δακρυσίστακτος, ov, (δάκρυ, στά- 


᾿ ζω) dripping with tears, ῥέος, a flood 


of tears, Aesch. Pr. 399. 
'Δακρῦτός, 7, ὄν, verb. adj. from 


ji δακρύω, wept over, tearful, ἐλπίς, 


Aesch. Cho. 236; 
Δακρυχᾶρῆς, ἔς, (δάκρυ, χαίρω) 
Anth. 


joying in tears, 
Δακρυχέων, ovaa, ov, (δάκρυ, χέω) 


hedding tears, weeping, freq. in Hom., 


aa 
and later Ep., but only in part. ; and 


- so too Aesch. Theb. 917: 


“ 


, onn. has 
an impf. daxpuyéecke. 
Aaxptw, fut. -ὕσω, (δάκρυ) intr., 


- 20 nig > shed tears, Hom., etc.: perf. 


‘im, tears, 


_ 22,491: hence dedax 


pass. δεδάκρῦμαι, to be tearful, be all 
: Il. 16, 7 : παρειαὶ δεδάκρυν- 
ται, the cheeks are wet with tears, Il, 
μένος, all tears, 


like kexAavuévoc, Plat. Ax: c. acc. 


τ cognato, δακρύειν γόους, to utter tear- 


ful groans, Soph. Aj. 579: of trees, 


6. κομμέ, to weep gum, Arr.—II. tran- 
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Sit. to weep for a thing, lament, Aesch. 
Ag. 1490, Ar. Ach. 1027 ; and so pass. 
ῃ ὧς wept a bg Theb., 814.— food 

papa, to one’s eyes, 
them with tears, ‘Bur, Hel. 948. [%, 
except in very late poets.] 

Δακρυώδης, ες, (δάκρυ, εἶδος) like 
tears, Theophr.: tearful, Luc.: ἕλκος, 
a wound distilling tear-like matter, run- 
ning, Hipp. 

Δακτύλήθρα, ἡ, (δάκτυλος) a finger- 
sheath, a finger-tip, Xen. Cyr. 8, 8,17. 
—2. an mstrument of torture, thumb- 
screw, oa 

Δακτύλιαϊζος, a, ov, of a er’s 
length, breadth, etc., Hip, Ine 

Δακτῦὕλέίδιον, ov, τό, dim. from δάκ- 
τυλος, a toe, Ar. Lys. 417. [Az] 

Δακτυλίζω, f. -icw, = δακτυλοδει- 
KTEW. 

Δακτῦὕλικός, ἢ; ὄν, of or for the fin- 
ger, Lat. digitalis: αὐλός 6., a flute 
played with the fingers, Ath. 176 F: ὃ, 
pros, a stone set in a ring, Anth.— 

I. dactylic, ῥυθμός, Longin. 

Δακτυλιογλυφία, ac, 7, the art of 
cutting seal-rings or gems, Plat. Alc. 1, 
128 C: from 

Δακτῦύλιογλύφος, ov, ὁ,(δακτύλιος, 
γλύφω) an engraver of gems, Critias 56. 

Aaxriarobnkn, ne, ἦν (δακτύλιος, 
θήκη) α collection of gems, Plin.: a 
case Or box where rings were kept, Mart- 
ial 11, 59. 

ἸΔακτύλιον, ov, τό, Lat. Scammo- 
nia ; scammony, Diosc. 

Δακτύλιος; ov, ὃ, a ring, a seal-ring, 
Hat. 2, 38, Plat., etc. : often worn as 
a charm, Ar. Plut. 884, Eupol. Dem. 
22: hence—IL. in genl. any thing ring- 
shaped, as—l. the felloe of a wheel, 
Hipp.—2. the anus, Diosc., cf. Lat. 
anus, annulus. [Ὁ] 

AaxtiAsoupyéc, οὔ, ὁ, (δακτύλιος, 
Ἐξργω) a ring-maker, Pherecr. Incert. 
Tt 


Δακτῦὕλίς, idoc, 7, fem. of δακτυ- 
λιαῖος, name of a kind of grape, Plin. 
Aaxtiairne, ov, 6, fem. δακτυλῖτις, 
tdoc, ἡ, (δάκτυλος) finger-shaped : as 
subst., a kind of plant, perh. aristolo- 
chia, Diosc. 
ΤἸδΔακτυλοδεικτεί, adv. by pointing 
with the finger, Hdn. 
Δακτυλοδεικτέω. G, to point at with 
the finger, in scorn, Dem. 790, 20: from 
Δακτύὕλοδεικτός, ὄν,(δάκτυλος; δεί- 
κνυμι) pointed at with che finger; and 
sv notable, illustrious, cf. Horace’s di- 
ito monstrari, Aesch. Ag. 1332, cf. 
emst. Luc. Somn. 12, ᾿ 
Δακτύλοδόχμη, ne. ἡ, (δάκτυλος, 
doyuh) four fingers’ breadth, a palm, 
elsewh. παλαιστή. 
Δακτὕλοειδής, ἔς, (δάκτυλος, εἶδος) 
like a finger, Anth. 
Δακτύλοκαμψόδῦνος, ov, (δάκτυ- 
λος, κάμπτω, ὀδύνη) wearying the fin- 
gers by keeping them bent, Anth. 
Δάκτῦὕλος, ov, 6: (from Theocr. 
downwds. we have a poet. plur. δάκ- 
tvAa, and in Nonn. ἃ sing. τὸ δάκτυ- 
Aov) a finger, ἐπὶ δακτύλων συμβάλ- 
λέσθαι, to reckon on the fingers, Hat. 
6,-63, cf. χείρ ; ὃ μέγας δι; the thumb, 
Id. 3,8: ὃ. τοῦ ποδός. a toe, Xen..An. 
4, 5,12: also without ποδός, Ar. Eq. 
874, like Lat. digitus : also—7éc6n. 
A ~ shortest —_ pesca of 
ength, a er’s bre y= about 
of bach Hit 1, 60, etc. : hente ἃ 
very short time, πένωμεν, δάκτυλο 


dpéod, Alcae. 31.—3. a date, fruit o 
the 


φοίνιξ, Aristot.—4, a metrical 
foot, dactyl, ~~ >, Plat. Rep. 400 B, 
cf. Ar. Nub. 651.—5. as pr. n., A. 
Ἰδαῖοι. the Dactyli Idaei, mythical 
personages in Crete, priests of Cy- 
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bele, and so prob. the same as the 
Corybantes, Strab. : called by Cicero, 
Digiti Idaei, de N. Ὁ. 3,16. (Prob. 
like digitas, from the Sanscr. root dic, 
Lat. in-dic-are, Gr. deix-vvpt.) 
Δακτὕλότριπτος, ον,(δάκτυλος, τρί- 
Bw) worn by the fingers, dtpaxtoc,Anth. 

Δακτύὕλωτός, ή, dv, (δάκτυλος) with 
finger-like handles, ἔκπωμα, lon ap 
Ath. 468 C. 

Δᾶλέομαι, Dor. for δηλέομαι. 

Δᾶλερός, a, ὄν, (δαλός) burning, 
blazing, hot, Emped. 

AdAiov, ov, τό, dim. from dadéc, 
Ar. Pac. 959. 

tAdAtoc, a, ov, Dor. for Δήλιος, 
Soph. Aj. 704. 

tAaric, idoc, 7, Dalis, a city of the 
island Papchaca, Diod. S.—II. a play 
of Apollophanes, Ath. 467 F. . 

ΤἸΔαλέων, wroc, 6, Dalion, a river of 
Elis, falling into the Alphéus, Strab. 

tAaAuavov0d, 7, Dalmanutha, a 
small town or village near Magdala, 
N. T. Mare. 8, 10. 

tAaduareic, and, Δαλμάται, ὧν, 
oi, the Dalmatians, inhabitants of Dal- 
matia, Polyb., Strab. . Hence 

ἸΔαλματία, ac, 7, Dalmatia, a part 
of Illyricum, Strab. - 

tAadAuatixéc, ἤ, ὅν, of Dalmatia, 
Dalmatian ; fem. also ἡ Δαλματίς. 

Δαλματική. ἧς, 7, α state-robe, esp. 
worn by officiating priests, dalmatic, 
Eccl. 

tAdAutov, ov, τό, Dalmium, the chief 
city of Dalmatia, Strab. 

Adiéc, οὔ, 6, (daiw) α fire-brand, 
piece of blazing wood, Hom. ; also in 
Aesch. Cho. 607: a kind of meteor, 
Arist. Meteor.—II. a burnt out torch, 
and so of an old man, Mel. 49, cf. 
Hor. dilapsam in cineres facem.—Ill. a 
Sfagot, beacon light, Anth. 

tAdudyyroc, ov, 6, (δῆμος, ἄγω) 
leader of the people, pr. n., Damagetus, 
a king of Ialyssus in Rhodes, Pind. 
O]. 7, 32.—Others in Thuc. 5, 19; 
Dem. ; etc. 

tAduayépac, a, ὁ. Dor. for Anuayé- 
pac, Damagéras, masc. pr. n., App. 
tAdudyor, ὃ, (δῆμος, ἄγω) Dami- 
on, 1. 6. people-leading, a Spartan, 

huc. 3, 92. 

Δαμάζω, post-Hom. form of δαμάω, 
at least the pres. is not found before 
Eur., though we have the aor. pass. 
ἐδαμάσθην in IL, cf. δαμάω. 

Aduaioc, ov, ὃ, πατήρ; epithet of 
Neptune in Pind. .O. 13, 98: prob. 
from δαμάω, the Tamer. 

Δαμαλείδιον, ov, τό, dim. from da- 
μάλης, rm he 5 δάμαλις, En 

Δαμάλη, no, ἧ, = δά » Eur. 
Bacch. pr: and heoer : : 

Δαμαλήβοτος, ον.(δαμάλη, βόσκω) 
fed on by young cattle, ἄκρη, Anth. 

Δαμάλης. ov, 6, (δαμάω) one that 
tames, subdues, overpowers, "Epwe, 
Anacr. 2, 1.—IIL. a young steer, Arist. 
H. A.; a fem. Oe Oa δ 

Δαμαληφάγος,ον, ἄλη, φαγεῖν 
beef-eating, Ἡρακλῆς, ‘Anth. ay . 

Δαμαλίζω, f. «ἔσω, poet. lengthd. 
ere of μὲς κοῖς “ ζω, to 
tame, ue, overpower, Pind. P. 5,163. 

Δάμαλις, ewe, 7, (δαμάω) a young 
cow, heifer, calf, Lat. juvenca, Aesch. 
λον 350, cf. δαμάλῃ and δαμάλης. 
—Il. like μόσχος and πῶλος, a girl, 
Anth. ἰὸν γν Carm. 2, 5. 

Δαμαλοπόδια, wy, τά, ano. 
πούς) calves’ feet, Alex. Teall 4 

Δάμαλος, ov, 6, a calf, Lat. vitulus. 

‘AG 


#0, ἦρος, ὃ, a tamer, Alem. 
3, acc. to schol. Ven. pt 14, 216. 
Aduap, aptoc, 7, (daudw) a wife, 
spouse, Hom, Strictly 9 that. is 
7 
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tamed or yoked, like conjux, whereas 
an unwedded maiden Was ἀδάμαστος, 
ἀδμής. : 

tAduiipérn, nc, ἣ, Dor. for Δημαρέ- 
tn, Damdréte, wife of Gelon of Syra- 
cuse, Diod. S. Hence 

tAauapétetoc, a, ov, of Damarete, 
νόμισμα, Diod. 8. 

tAduapte, doc, ἡ, Damaris, an Athe- 
nian female converted by St. Paul, 
Act. 17, 34. 

tAduac, avtoc, 6, Damas, a hero 
from Aulis, Qu. Sm. 8, 303.—2. the 
father of the poet Aleman, Welck. fr. 
Alec. p. 7. 

tAauacavdpa, ac, 7, (δαμάω, ἀνήρ) 
Damasandra, mother of the younger 
Lais, Ath. 574 E. 

᾿ Δαμάσδω, Dor. for δαμάζω, Theocr. 
4, 55. P 

ἸδΔαμασήνωρ, opoc, ὁ, (δαμάω, ἀνήρ) 
man-subduing, pr. n., Damasenor, ty- 
rant of Miletus, Plut. 

tAayacia, ac, 7, Damasia, a strong- 
hold of the Vindelicii, Strab. . 

tAauaciac, ov, 6, Damasias, son of 
Penthilus, Paus.—2. an Athenian ar- 
chon, Dion. H. 3, 35.—3. an athlete, 
Luc. 

ἐδαμασίθῦμος, ov, ὃ, (δαμάω, θυμός) 
Damasithymus, son of Candaules, king 
of Calydnae, Hdt. 7, 98. 

Δαμασίμβροτος, ov, (δαμάω, Bpo- 
T6¢) taming mortals, man-slaying, Σπάρ- 
Ty, Simon. 164; αἰχμή, Pind. O.9, 119. 

Δαμάσιππος, ov, (δαμάω, ἵππος) 
horse-taming, epith. of Minerva, v. 
Stesich. 97, Kleine. 

tAaudoirroc, ov, 6, Damasippus, 
son of Icarus, Apollod. 3, 10, 6.—2. 
father of Democritus, Diog. L. 9, 34. 
—3. a Macedonian, Polyb. 31, 25. 

Δάμασις, ewe, 7, (δαμάω) a taming, 
subduing. 

™.auaciotpatoc, ov, ὁ, (dando, 
στρατός) host-subduing, pr. n., Dama- 
sistratus, king of the Plataeans, Apol- 
lod. 3, 5, 8.—2. father of the historian 
Theopompus, Paus. 

Δαμασίφρων, ov, gen. ovoc, (dada, 
φρήν) heart-compelling, heart-winning, 
χρυσός, Pind. O. 13, 111. 

. Δαμασίφως, wtoc, 6, ἡ, (dando, 
{0 ϑαμδσθιθῥοῦοτι ὕπνος, Simon. 


ἸΔαμασίχθων, ονος, δ,(δαμάω, χθών) 
earth-taming, pr. n., Damasichthon, son 
of Amphion and Niobe, Apollod, 3, 5, 
6.—2. son of Codrus, founder of Col- 
ophon, Paus.—3. a king of Thebes, 
Paus. 

tAauacknvéc, ἢ, 6v, of Damascus, 
Damascene, Strab. ; ἡ Δαμασκηνῆ;, the 
territory of Damascus : τὸ δαμασκηνόν, 

- sub. μῆλον, a damascene, damson, Ath. 
49D. From. 

tAauackéc, οὔ, 7, Damascus, the 
chief city of Coele-Syria, on the river 
Chrysorrhoas, Strab. 755 sq. 

tAduacoc, ov, 6, Damasus, an illus- 
trious Trojan, ἢ. 12, 183.—2..son of 
Amyris of Siris, Hdt. 6, 127.—Others 
in Paus., Strab., ete. 

tAauaczia, ac, 7, Damaspia, queen 
of Artaxerxes, Ctes. 

Δαμαστήριος, ov, good for taming 
or subduing, τὸ δαμ., an instrument of 
_torture to compel confession, Eccl. 

Δαμαστής. οὔ, ὃ, = δαμάλης, as 
epith. of Cupid, Epich. p. 106. Hence 

ἸδΔαμάστης, ov, ὃ, Damastes,= 4 
xoovoTne, Plut. Thes. 11—2. 6 Σι- 
γειεύς, an_ historian, contemporary 
with Herodotus, Strab., Plut. 

tAqudoriov, ov, τό. Damastium, a 
place in Epirus, containing a silver 

mine, Strab. 

rAchooa ov, 6, eon of Damas- 
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tor, 1.8. pp pte Il. 16, 416, and 
Agelaus, Od. 22, 293.—pr. n., Damas- 
torides, Qu. Sm. 13, 211. 
Δαμασώνιον, ov, τό, a plant, Alis- 
ma, Diosc., cf. Plin. 25, 10. 
tAaudrac, a, ὃ, Damatas, leader of 
the Cadusians, Xen. Cyr. 5, 3, 38. 
ἸΔαμάτειρα, ac, #, as if from daya- 
THP, she that tames, subdues, Anth. 
Δάμᾶτερ, © Δάμ., Dor. vocat. from 
Δημήτηρ, an exclamation of surprise. 


a 

tAdudrpia, ἡ, Dor. for Anunrtpia, 
Spartan fem. pr. n., Plut. 

ἸΔαμάτριος, ὃ, Dor. for Δημήτριος. 
Paus.—2. Damatrius, name of ἃ Boe- 
otian month, answering to the Attic 
Pyanepsion, Plut. 

tAduayoc, ov, ὃ, Damachus, masc. 
pr. n., Plut. Lys. 12. 

AAMA‘Q, 3 sing. δαμᾷ, or lengthd. 
δαμάᾳ, 1]. 22, 271; fut. daudow [pa], 
poet. δαμάσσω : aor. 1 ἐδάμᾶσα, -ac- 
oa: aor. 2 ἔδἄμον : pack Sone. 
pass. dédunuac: aor. pass. ἐδμήθην 
and ἐδάμην, part. dunbeic and ddpeic, 
inf. ddunuévar, Il. 20, 312, but we 
also have déyacbeic, as.if from δαμά- 
ζω (q. v.), ἢ: 16, 816, and this is the 
usu. form of aor. pass. in Pind., and 
Trag. To overpower; the orig. signf. 
is assumed as to tame, break in, to 
bring under the yoke, as oxen; yet this 
signf. occurs only twice in Hom., Il. 
23, 655, of a mule, and Od. 4, 637, of 
wild horses: hence—II. of maidens, 
to yoke in marriage, give to wife, cf. δά- 
pap, only once in Hom., ἀνδρὶ δάμασ- 
σεν. Il. 18, 432; also simply, to for 
to violate, lie with, Lat. subigere: an 
pass. to be forced or seduced, Il, 3, 301, 
Od. 3, 269:—indeed it had at first 
δι no connection with marriage.— 

II. in genl. to subdue, conquer, esp. in 
war, the most usu. signf. in Hom.: 
hence, since in the heroic age sub- 
jection followed defeat, to rule over ; 
and pass. to be subject, to obey, Il. 3, 
183, Od. 3, 304; later also to make a 
slave of, whence ὁμώς, etc.—-2. also 
to strike dead, kill, esp. in fight, Hom. : 
δαμάσαι τινὰ ὑπό τινι, Od. 21, 213. 
—3. in genl. to overcome, overpower, 
and in pass. to be overcome, as the 
senses by sleep, exhaustion, Od. 14, 
318, Il. 10, 2, by wine, Od. 9, 454, 516, 
where the mid., δαμασσάμενος φρένα 
οἴνῳ and ἐπεί μ᾽ ἐδαμάσσατο οἴνῳ, is 
used: οἱ ὁμαθέντες, the dead, Kur. 
Alc. 127.. In Hom. the construct. is 
δαμῆναί tive or ὑπό τινι. (Of like 
signf. are the forms δαμνάω, δάμνημι, 
δαμόω, δαμάζω, cf. Sanser. dam, to be 
tame, Lat. dom-are, our tame, Germ. 
zahm : hence perh. also damnare, dam- 
num, ζημία.) , 

Δαμείω, ne, 7, Ep. for δαμῶ, subj. 
aor. 2 pass. from δαμάω. 

Aduev, Ep. for ἐδάμησαν, 3 plur. 
indic. aor. 2 pass. from daudo. 

Δαμήμεναι, Ep. for δαμῆναι, inf. 
aor, 2 pass. from δαμάω, 

tAayia, ac, 7, Damia, a divinity of 
the Epidaurians. and Aeginetans, 
prob. Ceres, Hdt. 5, 82; Paus. 2, 
30, 4. 

tAduirroc, ov, ὃ, Damippus, masc. 
pr. n.,-Polyb. 7, 5, 3. 

ἰδᾶμις, (Ξε Δῆμις, Δήμιος) ioc, ὃ, 
Damis, masc. pr. n., Paus., Anth. 

Aauvd, 2. sing. pres. pass. from 
δάμνημι, for δάμνασαι, Π-. 

ἐδαμναμενεύς, ἕως poet. joc, ὁ, 
Damnameneus, one of the Dactyli 
Idaei, Strab. 473; Nonn. , 

Aauvaw, = δαμάω, Hom., only in 
pres. and impf. 

Δάμνημι,Ξεδαμάω, Hom., who also | 
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has the pass. form déuvayat, Od. 14, 
488, in act. signf.: in Il. it is always 
pass. ri 
Δαμνήτης, ov, ὃ, fem. δαμνῆτις, 
ἐδος, ἧγΞ:- δαμαστήρ. : 
Δάμνιππος. ov, 
horse-taming, Orph. 
ἸδΔάμνιππος, ov, 6, Damnippus,masc. 


pr. n., Lys. ᾿ 
tAduoirac, a; ὃ, Damoetas, a herds- 
man, Theocr. 6, 1.—2. a fisherman, 
Anth. : 
ἸΔαμοκλείδας, a, ὃ, Damoclidas, a 
Theban, Plut. Pelop. 8. 
tZ ἁμοκλῆς, éovc, ὃ, Damocles, ἃ 
Spartan, Polyb. 13, 5, 7.—2. a Pytha- 
Here philosopher of eat Jamb. 
“μοκρατῆς, OVC, ὁ, ' 68, 
masc. pr.n., ἃ Rhodian, Ath. 500 B. 
—Others in Plut. Aristid. 11; ete. 
ἸΔαμοκρίτα, ἡ, Damocrita, a Spartan 
sy ery hut. ' ὰ Sa 
Aduéxpiroc, ov, 6, Dor. for Anp., 
Damocritus, masc. pr. n., Polyb, 17, 
10, 9; ete. πὰ 
ἐΔαμόξενος, ov, ὃ, Damomxenus, a 
poet of the new comedy, Ath. 15 A.— 
Others in Polyb. 18, 25, 6; Ath.; ete. 
Δαμόσιος, ia, tov, Dor. for δημό- 
σιος, only in the connection of περὲ 
δαμοσίαν, (sc. σκηνήν) the tent-com- 
panions in war of the Spartan kings, 
ef. δημόσιος 1V., Xen. Hell. 4, 5, 8. 
tAauocrparia, ac, 7; Damostratia, 
fem. pr. n., Dio Cass. pew 
ἸΔαμόστρατος, ov, 6, Damostritus, 
Dor. for Any., of Melite, Dem. 1310, 
6.—2. grandson of preceding, Dem. 
1310, 11.—3. a poet of the Anthology, ἡ 
rene Anth. pees ΕΟ 
Δαμοτέλης, ove, ὃ, Dor. for Anu., 
Damottice, 2, Spartan, Pluts\ Cheam, 
28.—Others in Polyb. 22,8, 9; ete. 
ἸΔαμότιμος, ov, ὁ, Dor. for Any. 
Damétimus, a Sicyonian, Thue. 4, 
119.—2. an Athenian, Dem. 934, 28. 
ἸΔαμούρας, a, ὃ, Polyb. 5, 6&, 9,-- 
Ταμύρας, the Tamyras, Strab. 
ἸΔαμόφαντος, ov, ὃ. Dor. for Ag» 
τ, Phi- 


(δαμνάω, ἵππος) 


Damophantus, an Elean, Plu 
lop. 7. 

ἸΔαμόφζλος, ov, ὃ, Dor. for Anp., 
Damophilus, a poet of Cyrene, Pind. 
P. 4, 500.—2. a Boeotarch, Paus.— 
Others in Diod. S., etc. ἦν 

ἸΔαμοφῶν, ὥντος, ὃ, Damophon, a 
Messenian, Paus. 4, 31, 6.—2. son of 
Thoas, king of Corinth, Id. 2, 4, 3.— 
—3. son of Pantaleon, king of Pisa, 
esysesty iis . 

Δαμόχαρις, tdoc, ὃ, Dor. for Anp., 
Dasnochuas a piel of the dothaleey 
Δαμόωσιν, Epic lengthd..form for 
δαμῶσιν from δαμάω, 1}. 6, 368. 
tAauvpiacg, a, 6, Damyrias, a-river 
of Sicily, Plut. Tim. 31. 
tAduo, οὖς, 7, Damo, daughter of 
Pythagoras, Diog. ee δ 40s 
Δαμώματα, τά,Ξετὰ δημοσίᾳ - 
prs r. Pac, 797, from Stesich. 
(Fr. 39, Kleine.) . ἜΤΟΥΣ 

ἸΔάμων, wvoc, 6, Damon, a celebra- 
ted sophist and musician, teacher of 
Pericles, Plat. freq.—2. a Thurian, " 
victor in the Olympic games, Paus. 
—Others in Andoc.; Paus.; etc. — 

tAduwvidac, a, 6, Damonidas, Spar- 
tan pr. n., Plut. 15 ae 

Ady, Dor. for δῆν, γῆν, ob dav, a 
strong negation, Vo, by earth! The- 
ran 4, 17. fe oe, 

Adva, nc, 7, Dana, a la 
wealthy oe of Cappadocia, probably 
same as Tava, now Kitch-hissar, 
Xen. An. 1,.2, 20. 

tAavan, ne, ἡ, Danaé, (Dor. Aavéa 

and Aavd, Hdn.) daughter of Acri- 
| sius and mother of Perseus, Il. 14, 


4(,. 


a teeta 


AANO 
319.—2. title of a comedy of Sannyr- 
ion, and of Apollophanes, Meineke 1, 
p. 264, 267. 

tAdvaidne, ov, ὃ, son of Danaé, i. 6. 
Perseus, Hes. Scut. H. 229: also son 
of Danaus, usu. in pl. v. sub Δαναός, 

in latter Adv-] 

tAavaic, δος, 7, daughter of Danaus, 
usu. in.pl. ai Aavaidec, the Danaides, 
daughters of Danaus, fifty in number, 
who, forthe murder of their husbands, 
were condemned to the endless task 
of drawing water in perforated ves- 
sels, Apollod, 2, 1,5; cf. Pind. N. 10. 
Hence proverb. of any fruitless task, 
ἐς τὸν τῶν Δαναΐδων πίθον ὑδροφο- 
petv, Luc.—2. the Danaides, name of 
a play of Aeschylus. 

Δανάκη, ne, 7, α small Persian coin, 
worth τα θη Δ more than an obol. 
—Il. the coin buried with a corpse as 
Charon’s fee. 

Δᾶνᾶός, οὔ, 6, Danaus, son of Be- 
lus, brother of Aegyptus, founder of 
Argos, about 1500 B.C., Hdt. 2, 91, 
Eur. Or. 873; in pl. Δαναοί, dv, oi, 
the Danaans, rape eae of Danaus, 
hence=’Apyetor, Hom., and so in Il, 
for the Greeks in genl.: Aavaidat, 
Ov, οἱ, the sons or descendants of Da- 
naus, freq. in Eur. ; the Argives, Eur. 
Or. 876, etc.: Ar. Fr. 259 b, uses a 
com. superl. Aevadraroc. 

Δανδαλίς, idoc, 7,=devdaric. 
-tAdvdapuic, woe, ὁ, Dandamis, a 
Brahmin, Arr. An, 7, 2, 5. 

tAavddpiot, wr, oi, the Dandarii, a 
Caucasian community, Strab. 

ἸΔάνδης, ov, ὃ, Dandes, masc. pr. n., 
Diod. 85. 


Adveivw, f. -είσω, (for the forms 


«δανειῶ, --οὔμαι are barbarous, Suid. 


in ν. θεριῶ, cf. Bast Greg. p. 174.) 
To put out money at usury, to lend, Ar. 
Thes:n. 842: also, without interest, 
N. T.: more fully, 6. ἐπὶ τόκῳ, Plat. 
Legg. 742 C: in pass. aor. édavei- 
olny, to be lent, Xen. Hell. 2, 4, 28. 
Mid. daveifouat, pf. deddveropat, aor. 
ἐδανεισάμην, to have lent to one, to bor- 
row, Ar. Nub. 756, 1306: ἀπό τινος, 
Plat. Tim. 42 E; ἐπὶ ἐκ άλοις τό- 
κοῖς, Dem. 13,19: in YX. to beg, 
Prov. 20, 4. 

Δάνειον, ov, τό, (δάνος) money lent 
or borrowed on , a loan, ὃ. ἀπαι- 
teiv, Dem. 911, 3, ἀποδιδόναι, Arist. 
Eth. N., ef. sq.: strictly neut: from 
δάνειος, sub. ἀργύριον. [a] 

Δάνεισμα, atoc, τό, (daveifw) = 
foreg., 6. ποιεῖσθαι = δανείζεσθαι, 
Thuc. 1, 121. ‘ “soe 

Δᾶνεισμός, οὔ, ὃ, money-lending, 
Plat. pra a C: metaph., αἶμα ai- 
ματος dav., Eur. El. 858. 

Advetornc, οὔ, 6, a money-lender, 
usurer, Dem. 885, 18. 

Δᾶνειστικός, 4; 6v, disposed to lend, 
money-lending, Plut. Ag. 13: ὃ dav.= 
δανειστής, Luc. 
᾿ἘΔανθαλῆται, dv, oi, and Δανθηλῆ- 
ται, the Dantheletae, a Thracian tribe 
on the Haemus, Strab. 

Δανέζω, f. -iow, worse form for da- 


᾿ψείζω, Anth, 


- Advoe, ξος, τό, a gift, present, Eu- 
phor. Fr. 89; but usu. money lent out 
at interest, loan, debt, Anth. (Cf. old 
Lat. dano=dono, ἀν [ἃ] 
Δᾶνός, ἢ, ὄν, (daiw) burnt, dry, 
parched, ξύλα δανά, firewood, Od. 15, 
322: superl. δανότατος, Ar. Pac. 
1134. ence ᾿ ᾿ 
οαφολον ἥτος, 7, misery, Soph. Fr. 


tAavobGroc, ov, 6, Danubius, the 
Danube, the upper part of the Ister as 


far as Ariopolis in Moesia, Strab. 304, | 


amt | 

Δάξ, adv. (ddxvw)= ὀδάξ, with or 
by the teeth, Lat. mordicus, like yous, 
nus, Mat Opp. H. 4, 60, cf. Jac. A. 


p. 235. 

Δαξασμός, ob, ὁ, ---οὀὐδαγμός, ὁδαξ- 
ησμός, the itch, Tim. Locr. 

ἸδΔαξιμωνῖτις, doc, ἡ, Daximdnitis, 
a plain in Pontus, Strab. 

ἸΔαόριζοι, wr, οἱ, the Daorizi, a peo- 
ple of Dalmatie, Strab. 

Adog, εος, τό, (daiw, akin to φάος) 
Ξ-- δαΐς, δαλός, light, a firebrand, torch, 
Hom., esp. in Od., also written dadc, 
ὁ. [a] 

Adoc, 6, as the name of a slave, 
Lat. Davus, Menand., probably as the 
name of a barbarous people, the Dai, 
Hat. 1, 125, like the earlier Kapiwy, 
pis, etc., v. Niebuhr Kleine Schrif- 
ten, 1,377: in Strab. p. 304, Adoz, an 
earlier name of the Adxou. 

ἸΔαοῦχος, ov, 6, Daiichus, a Persian, 
chief of the artificers in the army of 
Cyrus the elder, Xen. Cyr. 6, 3, 29. 

tAdoyoc, ov, ὃ, Daochus, a Thessa- 
lian, Dem. 324, 8. 

Adrivéw, ὥ, f. -ἥσω, to spend, 
Thuc., etc. : ὃ. εἰς τι, to spend upon 
a thing, Thuc. 8, 45, Xen. Mem. 1, 
3, 11, and so in Pass., Hdt. 2, 125: in 
mid. to spend of one’s own, and so much 
like act., Hdt. 2, 37, and Att. : 6. acc. 
cognato, δαπανᾶσθαι δαπάνας, Lys. 
161, 41 ; so too in perf. pass. ὅσα ded- 
απάνησθε εἰς τὸν πόλεμον, Dem. 17, 
3, and aor. pass. δαπανηθείς, Isae. 
55, 22.—IL. rarely c. acc. objecti as, J. 
τὴν πόλιν, to put the state to expense, 
exhaust it, Thuc. 4,3. From 

AA TIA‘NH, ne; 77, outgoing, expense, 
Hes. Op. 721: ore: Ὁ χρυσοῦ 
καὶ ἀργύρου, χρημάτων. Thuc. 1, 129, 
3, 13 rain tat Thue. 6, 15, and 
metaph. δαπάναι ἐλπέδων, Pind. 1. 5, 
73 (4, 57).—II. money spent, as ὃ. ἵπ- 
πῶὼν, on horses, oe ee I. 3, 49: also 
money for spending, δαπάνην παρέχειν, 
Hadt. 1, 41, ξυμφέρειν, Thuc. 1, 99.— 
ΠῚ. expensiveness, extravagance, ἡ ἐν 
τῇ φύσει δαπάνη. natural extravagance, 
Aeschin. 85, 8. (Perh. from same root 
as δάπτω.) [ra]. 

Δἄπάνημα, atoc, T6,=foreg., Xen. 
Cyr. 8, 1, 3, im-plur. » δαπανημάτων 
ἔνδεια, want of necessaries, Polyb. 

Adrivnpéc, a, ὄν, of men, lavish, 
extravagant, Xen. Mem. 2, 6, 2.—II. 
of things, expensive, πόλεμος, Dem. 58, 
6, λειτουργία, Arist. Pol., just like 
Lat. sumptuosus. Adv., -pdc, Xen. 
Hell. 6, 5, 4. 

ἐδαπάνησις, εως, 7, (δαπανάω) a 

ending, consuming, Arist. ap. Euseb. 
τ ὅτι ‘Evy 312. ὉὉ.τὸ ὕὅ 

ο Δαπαᾶνητικός, 7, ὄν, consuming: 
hence eating, φάρμακον, Aet. Adv. 
-κῶς, Sext. Emp. 

Adravoc, ov,=daravnpéc, extrava- 
gant, ἐλπίς, Thuc. 5, 103. 

Δάπεδον, ov, τό, land, soil, Od. 11, 
577, usu. the floor of a chamber, or pave- 
ment, often splendidly wrought in the 
heroic age, Hom., esp. Od., elsewh. 
ἔδαφος; cf. ταπεινός : in _genl. a coun- 
try, esp. a plain, Aesch. Pr. 829, Eur. 
(ὅκα. taken as Dor. for γήπεδον, γά- 
medov, like Δη-μητήρ: but Déderl. 
and Pott take it to be for ee 
and the quantity seems in favour of 
this.) δὰ. Ep.: δᾶ sometimes in 
Trag., though this is very dub., and 
Pors. Or. 324, Béckh v. 1. Pind. N. 7, 
121 always read γάπεδον, where the 
ἃ is needed. ] 

Aazidtov, ov. τό, dim. from sq., 
Hipparch. ap. Ath. 477 F. 

AA‘TILS, cdo, 9, α carpet, rug, Ar, 
Plut, 528, Xen. Cyr. 8, 8, 16 in plur. 


AAPE 

(merely another form of τάπης.) [iz] 

Δάπτης, ov, ὁ, (δάπτω) an eater, 
consumer, gnawer : hence δώπται, blood- 
sucking insects, Lyc. 1403. 

Δάπτρια, ας, 7, fem. of foreg., Anth. 

Δάπτω, f. -)w, to tear, rend, devour, 
feed on, as wild beasts, LL. 16, 159, ete. . 
hence also of fire, Il. 23, 183, of a 
spear, I]. 13, 831: hence to tear or 
torture in mind, Soph. O. 'T. 682, and 
so in Pass., συννοίᾳ δάπτομαι κέαρ, 
Aesch. Pr. 437. (Akin to δαπ-άνη, 
Lat. dap-es, prob. from daiw to divide ; 
ones d. by ΘΝ δαρδάπτω.) 

Δαραβά or Δαραδά, Dar a cit 
of rane Strab. eu ‘4 

tAapddak, ἄκος, ὁ, the Daradaz, a 
river of Syria, falling into the Eu- 
phrates, Xen. An. 1, 4, 10. 

Δάρατος, ὁ, a Thessalian sort of 
unleavened bread, Ath. 110 D. 

tAdpawa, wr, τά, Darapsa, a city of 
Bactria, Strab. 

tAdpdat, ὧν, οἱ, the Dardae, an Indi- 
an pos Nonn. 

tAapddvetov, ov, τό, Dardanéum, a 

romontory near Dardanus in Troas, 

iod. S. 

tAapddvetog, a, ov,= Δαρδάνιος. 

tAapdaveic, ἕως, 6, an inhabitant of 
Dardanus, a Dardanian; fem. Aap- 
davic, Xen. Hell. 3,1, 10: in pl. of 
Aapdaveic, the Dardanians, a peo- 
ple of Asia on the Gyndus, Hdt. 1, 
189, v. Baehr ad loc.—2. in Polyb. 
2, 6, 4, a Thracian tribe, elsewhere 
Δάρδανοι and Δαρδάνιοι. 

tAapdavia, ac, 7, Dardania, a city 
of Troas founded by Dardanus, I]. 20, 
216; in genl.= Troy.—2. a district of 
the Troad, also called Δαρδανική, 
(sc. χώρα) Strab.—3. a portion of 1]- 
lyria, wherein dwelt the Δάρδανοι, 
Strab.; Aapdavixy, Polyb. 5, 97.—4. 
earlier name of Samothrace, Paus. 

ἸΔαρδανιᾶται, ὧν, oi, an Ilyrian 
people— iy ean 2, Strab. 

tAapdavidye, ov, ὃ, son or descendant 
of Dardanus, i. e. Priam, Il. 3, 303: 
Anchises, H. Hom. Ven. 178: in pl. 
οἱ Aapdavidat, the Trojans, Eur. 
Rhes,. 230. 

My aes a Ep. ἡ, ov, of Darda- 
nus, Dardanian, poet. Trojan; ai Aap. 
πύλαιΞξεαὶϊ Σκαιαὶ x. 1]. 5, 789. 

tAapdavioc, ov, 6, an inhabitant of 
Dardania in Troas, in pl. of Aap., the 
Dardanians,= Δάρδανοι, 1]. 2, 819. -2, 
an Illyrian people, Strab. 

tAapdavic, idoc, 7, pecui. fem. to 
foreg. a Trojan female, Il. 18, 122.—II. 
Aap. ἄκραξε Δαρδάνειον, Strab.: cf. 
also Aapdavetc. 

tAapdaviwy, wvoc, 6, son or descend- 
ant of Dardanus, in pl. of Aap. the Dar- 
danians,= Δάρδανοι, Il. 7, 414. 

tAdpdavoe, ov, ὃ, (A) Dardanus, son 
of Jupiter and Electra, founder of 
Dardania in Troas, Il. 20, 215; Apol- 
lod. 3, 12, 1.—2. a Trojan, son of Bias, 
slain by Achilles, Il. 20, 460.—Others 
in Paus., etc.—IL. As adj. Δάρδαν- 
o¢ ἀνήρ, a Trojan, 1]. 16, 807, but 
more usu. in plur. Δάρδανοι; prop. 
the Dardanians, subjects of Amneas, 
different from the Trojans, hence 
Agam. addresses them as Τρῶες καὶ 
Δάρδανοι, 1]. 3; 456.(B) ἡ, Dardanus, © 
a city of Troas; 110 ia south of 
the. ancient Dardania, Hdt. 7, 43-: 
Thuc. 8, 104; Strab. 587, sqq. 

Δαρδάπτω. lengthd. form of δάπτω. 
of wild beasts, Il. 11, 479, etc.: me 
taph. χρήματα, to devour one’s patri 
mony, Od, 14, 92.. This form seems 
strictly Ep. 
 earecaaaeh Δαρεῖος, Aesch. Pers, 


ie Ἢ: 


AA=M 


Δαρεικός, οὔ, ὁ, or in Hdt. and 
Thuc. dap. στατῆρ jomed, a Per- 
sian gold coin, = 20 Attic drachmae, 
or about $3.50, so that 5=a mina, 
300—a talent: v. Hussey, W. and 
M., p. 102 sq. (Said to have been 
first coined by Darius, but prob. de- 
rived from Pers. dara, a king, like the 
English sovereign.) 

ἱΔαρειογενῆς, οὖς, ὁ, ἡ, (Δαρεῖος, 
*vévw) born of or descended from 

arius, Aesch. Pers. 6. 

Adpeioc, ov, 6, Dartus, Persian 
name, ace. to Hdt=Gr. ἑρξείης. 4. 
v.: in fact a Greek form of Persian 
dara, a king, v. Bahr. Hdt. 6,98: name 
of soveral ἐϑάτηεν: kings.—1. Hystas- 
pis, 1. 6. son of Hystaspes, Hdt. 1, 183. 
—2. ὁ Νόθος, or Ochus, illegitimate 
son of Artaxerxes, Thuc. 8, 5.—3. 
Codomannus, son of Arsames, last 
king of Persia, Arr. An. 

tAapeirat, Gv, ol, the Daritae, a peo- 
ple on the Caspian sea, Hat. 3, 92. 

tAdpyc, nroc, 6, Dares, a Trojan, Il. 
5, 29.—2. a poet of Phrygia, Ael. V. 
Η. 11], 2. ' 

Δᾶρήσομαι, fut. 2 pass. from δέρω. 
_ AAPOA‘NY, fut. δαρθήσομαι: perf. 
δεδάρθηκα : aor. 2. ἔδαρθον, poet. 
ἐδρᾶθον, cf. δέρκω, ἔδρακον, etc. To 
sleep, fall asleep, in aor. to be asleep, 
Od. 20, 143, ef. stelaege abiye (The 
Sanscr. root is drai, Lat. dor-mire, 
our dream, cf. Pott Forsch. 1, p. 230, 
54.) 

ἱΔαριήκης, οὐ, ὄνξε Δαρεῖος, Strab. 
es) ov, = δηρόβιος, Dor. 
Aesch. 

Adpéc, 4, ὄν, Dor. for δηρός, also 
in Att. Monk. Hipp. 1093. 

Adpoic, εως, 7, (δέρω), ἃ skinning, 
flaying, Gal. 

Δαρτός. 7; ὄν, verb. adj. from dépa, 
flayed, skinned, to be skinned, δαρτὰ 
πρόζςωπα ἵππων, the skin taken off 
horses’ heads, Choeril. 4.—II. τὰ δαρτά 
a "πῇ of fish, skinned before dressing, 
Ath. 

Δῴς, gen. dadéc¢, 7, Att. contr. for 

ate. | 
tAdoavto, for ἐδάσαντο, v. sub. 
daiw (B.) 

Δάσασθαι, inf. aor, mid. with act. 
signf. of daiw, to divide, Hom., who 
has from it the Ep. 3: indic. dacdo- 
kero, Il. and 1 plur. opt. δασαίμεθα, 
Od.: δασεῖται, is fut. Dor. 

tAacdoxero for ἐδάσατο, ν. foreg. 
tAaceirat, v. sub δάσασθαι. 

Δασέως, adv. from δασύς. 

. Δάσκϊος, ov, thick-shaded, dark, ὕλη, 
Hom. : met. of a bushy beard, Aesch. 
Pers. 316. (from intens. prefix da-, 
σκιά: not for δασύσκιος.) 

tAackbAne, ov Ion. ew, ὁ, Dascyles, 
father of Gyges, Hat. 1, 8. 

ἸΔασκύλιον, (Δασκυλεῖον, Hat. 3, 
120), ov, 76, Dascylium, now Diaskilo, 
a city of Bithynia, Hdt. 1. c., Strab., 
etc. ; hence 

ΤΔασκυλίτης, ov, ὃ, fem. Δασκυλῖ- 
τις, ἐδος, ἧ, of Dascylium, Dascylian ; 
οἱ Aao., the inhab. of Dascylium, Thuc. 
1, 129; Strab.; etc.; ἡ Δασκυλῖτις 
λίμνη, Palus Dascylitis, the Dascylian 
lake, Strab. 575. 

tAdoxvicc, ov, 6, Dascylus, father 
of Lycus, king of Mysia, Ap. Rh. 2, 
a son of Lycus, Ap. Rh. 2, 
.ἸΔάσκων, wvoc, 6, Dascon, a Sy- 
racusan, founder of Camarina, Thuc: 
6, 5:—2. a fortress near Syracuse, on 
a gulf of the same name, Thuc. 6, 66; 
Diod. S. 13, 13. 

Δάσμα, ατος; τό, (δάσασθαι, daiw) 
α share, rouse ὶ ἶ 


AASY. 

tAacpévda, Dasmenda, a mountain- 
castle in Cappadocia, Strab. 

Δάσμευσις, ewe, i, a dividing, distri- 
buting, Xen. An. 7, 1, 37. ot 

Δασμολογέω, &.(SadpoAdyoc)to col- 
lect, exact as tribute, τὶ παρά τινος; 
Dem. 1355, 8: but c. aec. pers., δασ- 
μολογεῖν τινα, to subject one to tribe, 
exact it from him, Isocr. 68 A, cf. 
Boéckh P. E. 2, 375: and 

Δασμολογία. ac, 7, collection, exact- 
ion of tribute, Plut.: from 

Δασμολόγος, ον,(δασμός. λέγω) ex- 
acting bie nt a : ὁ δ. α tax-gath- 
erer, cf. ἀργυρολόγος. 

Δασμός, ov, ὁ, (datw, δάσασθαι) a 
division, sharing of spoil, Il. 1, 166 : dis- 
tribution, H. Hom. Cer. 86.—IL. in Att., 
an impost, tribute, Soph., etc. ; δασμὸν 
τίνειν, Soph. Ὁ. C. 635, ἀποφέρειν; 
ἀποδιδόναι; Xen. Cyr. 4, 6, 9; 2, 4, 
14; in plur., Id. An. 1, 1, 8. 

Δασμοφορέω, ὥ, to pay, be subject to 
tribute, Aesch. Pers. 586. Pass. -@o- 
ρεῖταΐ τινι, tribute is paid one, Xen. 
pis 8, 6, 4: from ᾿ τὰ 

ασμοφόρος, ον, (δασμός, > 
πε παλίμα ρα subject to eiyeecty Hat. 
3, 97, etc. 

Δάσομαι, fut. c. act. signf. of daiwa, 
to divide, Hom. 

Adooc, coc, τό, (δασύς) a thicket, 
Strab.—LL. ἃ being rough, bristly, Al- 
ciphr. [ἃ] 

Adoogpuc, v, gen. voc, (δασύς, 
ὀφρύς) ΜΕΝ shaggy bani 8 

Δαςπλής, ἤτος, ὃ. 7,=8q., Χάρυβ- 
duc, Simon. 8: v. leineka Euphor. 
Fr. 52. 

Δαςπλῆτι ᾽ Ny horrid, Srightful, ep- 
ith. of the Erinyes, Od. 15, 234, cf. 
Ruhnk. Ep. Cr. p. 155; οἵ Hecate, 
Theocr. 2, 14; later also of any mon- 
sters. om from intens. prefix da-, 
and πλήσσω, very striking, or da- 
(Ca-) πελάζω, very daring : there is no 
ground for taking it as if for δυςπλῆ- 
τιςιξε δυςπέλαστος.) 

ἸΔασσαρῖται, Gy, οἱ, in Strab. Δασ- 
σαρῆτιοι, the Dassaritae, an Illyrian 
people ; 7 Δασσαρῆτις, doc, the ter- 
ritory of the Dass., Polyb. 5, 108, 2. 

Δάσσασθαι, poet. inf. aor. 1 mid. 
from δάζομαι; of daiw, Hom. 

tAdorapxov, ov, τό, Dastarcum, a 
mountain fortress of Cataonia, Strab. 

tAdoretpa, ac, 7, Dastira, a city of 
Armenia, Strab. 

Δασυγένειος, ov, (δασύς, γένειον) 
with 7 beard. . : 5 

Δασύ ἐξ, -τρἴχος, > Ny ( ασύς, 
θρίξ) thiclesbired, hairy, μῆλα, Bac- 
chyl. 12. 

Δασύκερκος, ov, (δασύς, KxépKoc) 
bushy-tailed, dAOrné,.Theoer. 5, 112. 
. Δασυκνήμις, ἴδος, (δασύς, κνήμη) 
=sq., Nonn. 3 : 

Δασύκνημος, ov, (δασύς, κνήμη 
shagpplangen epith, of Pan, Anth. 

Δασυκνήμων, ov, gen. ovoc,=foreg., 
Anth. 

Δασύλλιος, ov, epith. of Bacchus, 
from the thick foliage of the vine, 
Paus. (not from δασύς, ὕλη.: -bAALO¢, 
or, as perh. it should be, ~dAzog, being 
a mere termination.) | 

Δασύμαλλος, ov, (δασύς, μαλλός) 
thick-fleeced, woolly, Od. 9, 425. 

Δασυμέτωπος, ov, (δασύς, μέτω- 
πον) with hairy forehead, nese Geop. 

Δασυντέον, verb. adj. from δασύνω, 
one must irate, Ath. . ᾿ 

Δασυντής, οὔ, ὁ, fond of the rough 
breathing, epith. of the Attics, Piers, 
Meer, p. 179, 245. (from δασύνω 111.) 

Δᾶσύνω, f. -ὑνῶ, (δασύς) to. make 
rough, ‘hairy, Diosc.: pass. to become 
or ὃς hairy, Ar, Eccl. 66, and Hipp.— 


IL. to thicken, overcast, οὐρανὸν νέφεσι 


Theophr.—Ill. to aspirate, Gramm, - 
Δασυπόδειος, ov, of a hare, Arist. 
H. A-: from : 
Δασύπους, ποδος, ὃ, (δασύς, πούς) 
rough-foot, and so a hare, Antiph. Cycl. 
2, and freq. in Arist. H. A.: but in’ 
Plin., a particular kind of hare. : 
Δασύπρωκτος, ov, (δασύς, mpwk~ 
τός) rough-bottomed, Plat. (Com.). 
Adon. 1. , 
Δασύπῦγος, ον, (δασύς, πυγή)-::- 
foreg. ᾿ 
Δασυπώγων, ὡνος, ὃ, yA alae 
ywv) shaggy-bearded, Ar. Thesm. 33. 
AA'SY’S, εἴα, 6, fem. Ion. dacén, 
Hat., thick, thickly covered or grown 
with hair, etc., hairy, rough, Od. 14, 51, 
Simon. 8: downy, opp. to ψιλός, of 
young hares, Hat. 3, 108: γέῤῥα dae 
σέα βοῶν. and Pls oe βοῶν δασειῶν 
ὠμοβόϊνα, shields of skin with the hair 
on, Xen. An. 4, 7, 22 ; 5,4, 12: hence 
of places, thickly grown with bushes} 
wood, etc., Hdt., either absol. as 4,191, 
orc. dat. modi, ὃ. ὕλῃ παντοίῃ, Id. 4, 
21, idyat, 4, 109, πέτυσι, δένδρεσι, ete., 
— ὃ. Opidag, a lettuce a 
eaves on, Opp. to mepiTeTiApévy, : 
9,83.-—I1.) dike «opt. danas iia 
crowded, Od. 14, 49.—III. aspirated, 
Dion. H., and Gramm. esp. in adv: 
πέως: ἡ δασεῖα, sub, προςῳδία, the 
rough breathing, Ath. Adv. -éwe, 6. 
ἔχειν, Arist. Physiogn. (Akin to Aé- 
σιος, and to Lat. densus, as βάθος to 
βένθος.) ἶ 
Δασυσμός, οὔ, 


; ὁ, (δασύνω) α mat 
king rough or hoarse, Di 


Diose. 


Δασύστερνος, ov, (δασύς, στέρνον) 


shaggy-breasted, Hes. Op. 512. . 
Δασύστομος, ov, (δασύς, στόμα) 
with rough voice, Gal, i Pay 
Δασύτης, nTo¢, 2, (δασύς) h- 
ness, hairiness, yea Physoguesti 
the use of the aspirate, Polyb. ὁ 
Δασύτρωγλος, ov, (δασύς, τρώγλη) 
Ξεδασύπρωκτος, Anth. ce 
Δασύφλοιος, ov, (δασύς, φλοιός,) 
with rough rind, Nic. ἮΝ 
Δασυχαίτης, ov, 6, (δασύς, χαίτη) 
hairy, with thick mane or wool, Anth. 
tAardyac, a, ὃ, Datamas, command- 
er of 10,000 cavalry in the army of the 
elder Cyrus, Xen. Cyr. 8, 3, 17: Aa- 
τάμης, ov, 6, Datames, Arr. An. 2, 2; 
etc. : 


ἸΔαταφέρνης, ov, 6, Dataphernes, 
Persian masc, pr. n., Arr. An. 3, 29, 
12, ete. WA ee 

Δᾶἅτέομαι, Dep., used only in pres: 
and imperf., the other, tenses f 
daiw, fut. δάσομαι, aor. ἐδασάμην, 
to divide, distribute, portion out, ληΐδα, 
κρέα πολλά, Il. 9, 138, Od. 1, 112; s 
too in χθόνα daréovto Ζεύς te κ 
ἀθάνατοι, Pind. O. 7, 102; to assign 
as a portion, τινί τι, Hat. 1, 216; but 
to cut up, cut intwo, ἐπισσώτροις, Ils 
20, 394, ἡμίονοι χθόνα ποσσὶ δατεῦντ 
To, measured the ground with their 
feet, Il. 23, 121, cf. Lat. carpere viam 
pedibus : uévoc”"Apnoc δατέονται, they 
shared, were equally inspired by the 
fury of Mars, Il. 18,264. Poet. word, 
not used in Att., except in. compd. 
évdaréouat. (Prob. akin to daiw, to 
divide.) cet 

ἸΔατεῦντο, Doric for ἐδατοῦντο, 3 
pl. impf. from δατέομαι. “ee = 

Δᾶτήριος, ia, tov, dividing, distribu. 
ting, c. gen. Aesch. Theb. 711... 

Aarnrie, ob, ὃ, a distributer, Aesch, 
Theb. 945, ὁ oti aes 

tAdrtc, ἐδος, ὁ, Datis, a Mede, com: 
mander of the army of Darius at the 
battle of Marathon, Hat. 6, 94: hence 
_ Δατισμός; οὔ, ὁ, a speaking like Da, 


ys lO pragma ee iy 
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tis, i, 6. speaking broken Greek, called 
by Ar. Pac. 289, Δάτιδος μέλος. 

{Adrov, ov, τό, or Δάτος, ov, ἡ, Da- 
tum or Datus, a city of Thrace on the 
Strymonian Gulf, Hdt. 9,75. _ 

Aavxeiov, ov, τό,-- δαῦκος, Nic. 

᾿ Δαῦκον, ov, τό, Theophr., also dav- 
koe, ov, 6, a kind of parsnip or carrot, 
growing in Crete, used in medicine. 

Δαυλιάς, adoc, ἡ, fem. adj., of Dau- 
lis, esp. as epith. of Philomela, who 
was changed into the nightingale, 
or swallow, Thuc. 2, 29. 

tAavaretc, ἕως, ὁ, Daulian, of Dau- 
lis, Aesch. Cho. 674. 

ἰΔαύλιον, ov, To,=Aavaic, Polyb. 
4, 25, 2. 

tAavAroc, ov, ὁ, Daulius, the found- 
er of Metapontum, Strab. : 

ἐδαύλιος, a, ov, Daulian, of Daulis, 

ὁ A. @ Daulian, Hdt. 8, 35: fem. also 
Aaviic, of the swallow, Plut. 2, 727 
D: cf. Δαυλιάς. ; 
᾿ἸΔαυλές, idoc, ἡ, Daulis, a city and 
district of Phocis near Delphi, I. 
2, 520; afterwards Δαυλία, Daulia, 
which name it retains at the present 
day, Thuc. 2, 29, Strab. 423. ιν 

AAYAO’S, ὅν, also δαῦλος, thick, 
shaggy, ὑπήνη, Aesch. Fr. 27: me- 
taph. δαυλοὶ πραπίδων δάσκιοί τε 
ἡόροι, dark devices, like πυκιναὶ φρέ- 
vec, Aesch. Supp. 97. Knox from da- 
σύς, by the omission of σ΄) : 

tAavvia, ac, ἡ. Daunia, the earlier 
name of Apulia, Strab. 283 ; prop. the 
northern part of Iapygia or Apulia, 
Polyb. 5, 88, 3. 

ἸΔαύνιος, a, ov, Daunian, Apulian ; 
of Δαύνιοι, the Daunians, the Apuli- 
ans, Polyb. 3, 88, 4; Strab. 

tAavvirne, ov, ὁ, in pl. οἱ Δαυνῖται, 
ΞεΔαύνιοι, Lyc. 1063. 

tAavpiane, ov Ion. ew, 6, Daurises, 
son-in-law of Darius Hystaspis, Hdt. 
5,116. τ, 

Δαύω, = ἰαύω, to sleep, only in 
Sapph. 86.—IL=daiw, καΐω, to set on 
fire, Jac. A. P. p. 205. 

tAagvayépac, a, ὃ, i eae a 
Mysian, con An. 7, 8, 9. 

Δαφναῖος, aia, αἴον.-- δαφνικός, of 
or belonging to a bay, Anth.: epith. of 
Apollo, Nonn.: -aia, epith. of Diana, 
Paus. as masc. pr. n., Daphnaeus, 
Arist. Plut. 

᾿ Δαφνέλαιον. ov, τό, (δάφνη, ἔλαι- 
ov) oil of bay, Diosc. 

_ Δάφνη. ne, , Lat. Laurus, our bay- 
tree (not the laurel, which was hard- 
ly known in Europe till the latter 
end of 16th century, Martyn ad Virg. 
Georg. 1, 306), 9, 183, Hes. Th. 
30, sacred to Apollo, because of the 
metamorphosis of Daphne ; hence 
supposed to have REpHENE properties 

‘tAdovn, ἧς» 7, Daphne, daughter of, 
the rivergod of the Ladon in Arcadia, 
changed into a bay-tree, Paus. 8, 20, 
I, etc.—2. a daughter of ‘Tiresias, 
Diod. S.—II. a city of Syria, near 
Antiochia, Strab.—2. a city of Low- 
er Aegypt,in Hdt. Δάφνας ai ἸΠελού- 
ἐν 2, 30. Ν 

᾿᾿Δαφνήεις, eaca, εν,Ξε δαφνικό 
or like a bay, Nonn. He ieee 

 Aaoynpeone, ἐς, (δάφνη, ἐρέφω 
bay-shaded, τατο γος Fused. μὲ ᾿ 

Δαφνηφάγος, ον, (δάφνη, 
bay-eating, hence inspired ΐ chewing 
the bay, epith. of prophets, Lyc. [ἃ] 

_ Δαφνηφορεῖον, ov, τό, the temple of 
Apollo δαφνηφόρος, Theophr. 

δαφηηφορέωι @, to bear bay-boughs 
ΟΥ̓ crowns, Plut.: and 


φαγεῖν) 


Δαφνηφορικός, ἥ, ὄν, belonging to ὰ ' 


γνηφόρος : 68Ρ. τὰ -κά SONGS in hon- 
our of Apollo δαφνηφόρος : from 
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Aa ρος, ον, (δά >. φέρω) 
Ἀξαρυρ ρου αν uith ba ve etn 
them, ἄλσος, Hdn.—ll. bearing bay- 
boughs, laureate, τιμάς, Aesch. Supp. 
706, κλῶνες, Eur. lon 422. 

Δαφνιακός, ἢ, ὄν, belonging to a bay: 
δαφνεακά, τά, a poem of Agathias. 

Addvivoc, ἢ, ov, made from bay; 
ἔλαιον, Hipp.: of bay-wood, ὅρπηξ, 
Call. H. Ap. 1. 

Aadvic, idoc, ἣν a bay-berry, Hipp. 

tAdd@vec, doc, i Daphnis, a tyrant 
of Abydos, Hdt. 4, 138,—2. a Sicilian 
herdsman, Theocr, 1, 66—3. ἡ, a 
nymph, Paus. 

Δαφνίτης, ov, 6, fem. -ἴτις, δος, 7, 
bay-crowned, laureate, epith. of Apollo 
at Syracuse.—IlI. of, belonging to bay, 
olvoc, Geop. 

Δαφνογηθής; ἐς, (δάφνη, γηθέω) de- 
lighting in the bay, epith. of Apollo, 
Anth. 

Δαφνοειδής, ἐς, (δάφνη, εἶδος) like 
ὑπαὶ τὸ 6. a bay-like shrub, Hipp., and 
Theophr. 

Δαφνοκόμης,ου, 6,=sq. Opp. 

Δαφνόκομος, ov, (δάφνη, κόμη) bay- 
crowned, laureate, Anth. 

tAde@voe, ov, 6, Daphnus, a physician 
of Ephesus, Ath. 1 D.—II. a river of 
Locris, Plut. 

Δαφνόσκϊος, ov, (δάφνη, σκιά) sha- 
ded with bay, ἄλσος, Diogen. (‘Trag.) 
ap. Ath. 636, A 

tAadvoic, οὔντος, 6, Daphnus, a 
city and harbour of Locris, first be- 
longing to Phocis, Thuc.8, 24 ; Strab. 
416 sqq. 

Aagvodopéw and dadvogédpoc, ov, 
worse forms for δαφνηφ. 

Δαφνώδης, e¢,= δαφνοειδής, bay- 
like, bay-clad, γύαλα, Eur. Jon 76. 

Δαφνωτός, 7, όν, like a bay, Geop. 

Δᾶφοινεός, 6v,(da-, φοινός)εε δαφοι- 
νός, εἶμα δαφοινεὸν αἵματι, a garment 
red with blood, Il. 18,538, Hes. Sc. 159. 

Δαφοινήεις, εσσα, ev, later form of 
sq., Nonn., cf. φοινήεις. 

Adoorvéc, dv, late also 4, é6v, (da-5 
φοινός) in Il. mostly of wild beasts, 
acc, to some blood-reeking, bloody, mur- 
derous, but better of their colour, 
blood-red, dark-red, blood-spotted: it 
must be so taken in δαφοινὸν δέρμα 
λεόντος, 1]. 10, 23, δράκων ἐπὶ νῶτα 
6. Il. 2, 308, λαῖφος ἐπὶ νῶτα δαφοι- 
νὸν λυγκός, H. Pan, 23, cf. Hes. Sc. 
167 ; and so prob. θῶες d., Il. 11, 474: 
perh. better in the former signf. of the 
Κῆρες, Hes. Sc. 250, and of Prome- 
theus’ eagle, Aesch. Pr. 1022, and so 
metaph. ὃ, πῆμα, H. Hom. Ap. 304. 
Cf. δαφοινεός. 

. Δαψίλεια, ac, 7, abundance, plenty, 
Polyb. : and j 

Δαψιλεύομαι, (δαψιλής) Dep. mid., 
to abound, bewealthy and.liberal, revi, 
in or with a thing. 

ἸΔαψιλέως, adv. from 

Δαψιλής, ἔς, (δάπτω) abundant, 

lentiful, esp. of feasts (dapes), hence 
Tat. dapsilis : large, ample, ποτόν, Hat. 
2, 121, 4, δωρεά, 3,130,—II. of per 
sons, liberal, profuse, Epich. p. 86.— 
ΤΠ. Emped. 180 has δαψελός in signf., 
ample, wide, αἰθήρ, and so δαψιλής in 
Lyc.—Adv. -éwc, Theoer..7, 145, -ὥς, 
Diod. abundantly, plentifully, etc. daw. 
ζῆν, Xen. Mem. 2, 7, 6; Supl. δαψι- 
λέστατα, Id. Cyr. 1,6, 17. 

*AAQ, an old root, with signf. of 
teaching and learning, as appears in 
the derivs. διδάσκω and daiw, δαῆναι: 
the -principal Homer. forms are as 
follows : 

I. to teach : only used in redupl. aor. 
2. act. (dédtiov) hence dédae, he taught, 
like Lat. doceo, c, dupl. acc., τινά τι 


| AE’ 
Od. 6, 233, 8, 448; but alsoc. inf., as: 
Linge bisa 20,72: Ap. Rh. is the 
st who has the regul. édaov. 

Il. to learn: to this sense belong 
the fut. δαήσομαι absol. Od. 3,187 ; c. 
gen., ἐμεῦ δαήσεαι, thou wilt learn from 
me, Od. 19, 325: perf. forms δεδάηκα, 
δεδαηκώς (Od. 8, 134, 2, eo δεδαώς 
Ou: 17, 519), δεδαημένος (H. Hom, 

erc, 483): aor. pass. ἐδάην, subj. 
dad, daeiw, inf. δαῆναι, δαήμεναι, 
part. daeic, also absol. or c. acc., ex- 
cept in Il. 21, 487, where we have 
πολέμοιο δαήμεναι: from dédaa agar 
is formed an inf. pres. deddacfat, to 
search out, c.acc., Od. 16, 316.—The 
pres. and impf. are supplied by διδάσ- 
κω, διδάσκομαι. (Akin to δήω, δι-δάσ- 
κω, to Lat. discere, docere, and perh. 
to dic-ere, deix-vuut; on the root v. 
Pott Forsch. 1, p. 185.) 

Δαῶμεν, subj. aor. pass. ἐδάην of: 
ἔδάω, Il. 

AE’, but: conjunct. particle, used 
to call attention to the fact that the 
word or clause with which it stands 
is to be distinguished from something: 
preceding ; and usu. haying an oppo- 
sing or adversative force. It usu. an- 
swers to μέν, esp. in prose, when it 
may be rendered by while, on the other 
hand, v. μὲν : but as the cat writ 
often suggests itself after the sen- 
tence is begun, dé marks this even 
without μέν, so early as Hom.; v. 
pév —2. however it freq. serves mere- 
ly to pass from one thing to another, 
when it may be rendered, and, further, 
and so, by an ne transition, to de- 
note something like the connection of 
cause and effect,;when it nearly=ydp, 
Il. 6, 160, Od. 1, 433, cf. Herm. Vig. 
n. 344.—-3. in Questions, Addresses, 
etc., dé retains more or less its adver- 
sat. force, though often it cannot be 
expressed in English, Il. 1, 540: in 
Trag. it follows the pers. pron. in 
turning from one person to another, 
esp. after a vocat., Pors. Or. 614; and 
sometimes it begins a speech, as if 
referring to something omitted, Soph. 
Ant, 1181 Herm.—4. it serves also to » 
mark the apodosis, after ὅτε, érei, et 
etc. in the protasis, and so esp. in Ep., 
οἱ δέ... τοὺς δέ.., ete., should often 
written for οἵδε, τούςδε, v. Buttm. 
Exc. 12 ad Mid., Herm. Soph. Phil. 
86; soin Latin s?.. at, Catull. 30, 11. 
—5. and in Att. Greek, dé is often 
used to resume the discourse after a long 
parenthesis, like Lat. igitur, when it 
may be rendered by now, J say, Arw 
Ach. 509, v. Herm. Vig. ἢ. 345.—II. 
δέ properly stands second, but it is 
also found third or fourth, when the 
preceding words are closely connect- 
ed, Soph. Aj. 169: andin Ep., v., 
Herm. Orph. p, 820: even sixth in 
Epigen. Pont. 1, v. Meineke Menand, 

7 


B. in connection with other parti- 
cles:—1. καὶ dé, in Ep., καὶ..δέ, Att.;, 
and too, and also, Herm. Vig. n. 345 b. 
—2. δ᾽ ἀλλά, but at least, then, Elmsl:, 
Heracl. 565.—3. δέ ye or δέ..γε, but at 
least —4. δὲ δή, but then, v. 67.—5. δ᾽ 
οὗν, much like dé 67...—6. δέ. τε, and. 
also, Hom., but never in. Trag.,’v. 
Herm. Vig. $316. 

-de, an enclitic preposition, or ra- 
ther a Post-position ; joined—I. to 
names of places in the acc., to de-- 
note motion towards that place, and ‘so 
merely an enclitic preposit., οἰκόνδε- 
(Att. οἴκαδε), ἅλαδε, home-wards, 
sea-wards, Οὐλυμπόνδε, to Olympus, 
θύραζε for θύρασδε, tothe door, Hom. ; 


more rarely repeated with the possess, 
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pron. évde δόμονδε, and sometimes 
even after εἰς, as Od. 10, 351; in ’Ai- 
δόςδε it follows the gen., just as εἰς 
"Acdov, sub. οἶκον : in Att. usu. joined 
to the names of cities, ᾿Αθήναζε, Θή- 
Gale: sometimes it denotes purpose 
only, μήτι φόβονδ᾽ ἀγόρευε, Il. 5, 252. 
—JI{. tothe demonstr. pron., to give 
it greater force, ὅδε; τοιόςδε, τοσόςδε, 
etc., such a man as this, Att. -dé [7]. 
Aed, ἄς, 7, Dor. for θεά, Lat. Dea. 
Aéaroc,=déoue, genit., as from Ἐδέ- 
ap or * déac,=0déoc, Soph. Fr. 305. 
Δέἄτο, the only form remaining 
from an old verb δέαμαιΞεδοκέω, to 
seem, found only in Od. 6, 242, ἀεικέ- 
λιος déar’ εἶναι, he seemed, methought 
he was..; where before Wolf was 
read dda?’ eivat, v. δοάζομαι. (Buttm. 
Lexil. voc. δέαται 5, derives it from 
Ἐδάω, δέδαα, a being changed Ion. 
into e, and connects δοάσσατο with 
it.) 
tAéGBat, Gv, ol, the Debae, a nation 
of Arabia, Diod. 8S. 
Δέγμενος, Ep. part. aor. syncop. 
from déyouat, Hom. 
- Δεδάασθαι, inf. pres. pass. of ἔδάω, 
Od. 16, 316. 
Aédae, 3 sing. aor, 2 act. of ἔδάω, 
Od. 8, 448. 
Acddnka, ac, ε, perf. of ἔδάω, Hom., 
Les . αἠκώς, Od. ᾿ : 
edanuévoc, part. perf. pass. ὁ 
Ἀδάω, ἯΙ Hon ἢ 5 
Acdaiarat, Ion. for δέδαινται, 3 pl. 
perf. pass. from daiw, Od 
Aedai μένος, part. perf. pass. from 
δαΐζω, Hom. 
tAédapxa, perf. act. from dépw. 
Aédacrat, 3 sing. perf. pass. of 
daiw, Hom. 
tAedavpévoc, perf. part. pass. from 
davw II., of dato. 
Δεδαώς, part. perf. of ἔδάω, Od. 
Aedéarat, 3 pl. perf. pass. from δέω, 
for rns Hat. Hl 
Δεδεγμένος, part. perf. ὁ oat, 
ἯΙ; hanes imperat. δέδεξο, 1]. 4°28, 
and fut. δεδέξομαι, Il. 5, 238, all c. 
act. signf. 
Δεδειπνάναι, irreg. inf. perf. of dec- 
πνέω, α. V. 
tAédexa, perf. act. from δέω. 
tAédeuat, perf. pass. from δέω. 
ἸΔεδέξομαι, poet. fut. mid. from dé- 
χομαι, Il. ᾿ 
Δεδέχαται, Ion. 3 plur. pf. of δέ- 
xoua, Hat. 
tAédnypat, + ope pass. of δάκνω. 
Aédne, δεδήει, 3 sing. perf. and 
plapf. of daiw. 
tAedfoouat, fut. perf. used for non- 
Attic fut. 1 pass. δεθήσομαι of δέω. 
Δέδια, poet. δείδια, 4. v., perf. of 
an old root δέω, deiw, for the later 
δείδω, I fear, plur. without vowel of 
union, δέδιμεν, 3 pl. δεδίασι, Il. 24, 
663. Imperat. δέδιεθι. 
tAédiper, v. foreg. 
tAediEduevoc, aor. part. 
δεδίσσομαι, Dem. 
Δεδιότως, adv. from part. perf. de- 
διώς. fearfully, in fear, Dion. H. 
Δεδίσκομαι,::- δειδίσκομαι, Od. 15, 
Say poet.—II. -εδειδίσσομαι, Ar. Lys. 


nid Gn 


Δεδίσσομαι.---δειδίσσομαι, Att. de- 
δίττομαι; aor. part. δεδιξάμενος, Dem. 
434, 24:—I. as dep. to frighten, Plat. 
Phaedr. 245 B, Dem. 434, 24;-1451, 7. 
—Il. as pass. to fear, Hipp. 

Δεδμήατο, Ion. for ἐδεδμηϑγν᾽ 3 pl. 
plapf. pass. from dado. 
tAédunxa, perf. act. of déuw. 

Aedun évoc, part. perf. pass. of da- 
paw, and of δέμω, and δεδμήμην, nro, 
ἤατο; plapt of δαμάω, Hom. 
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Δέδοικα, part. δεδοικώς, perf. of 
δείδω, c. pres. signf., I fear. 
ΤΔεδοικότως, adv. from dédotxa,= 
δεδιότως, Philost. 

Δεδοίκω, Dor. pres.=deida, δέδια, 
Theoer. 15, 58. 

Δεδοκημένος, irreg. part. perf. of 
δέχομαι Or δοκεύω, Cc. act. signf., wait- 
ing for, lying in wait, Il. 15, 730, Hes. 
Sc. 214: not to be confounded with 
Att. δεδόκημαι from δοκέω. 
tAédoua, 2 perf. act. from δέμω. 

ἐδΔεδόξωσθε, 2 pl. perf. pass. from 
δοξόομαι, Hdt.:7, 135. 
tAédopa, 2 perf. act. from δέρω. 

Aédopxa, part. δεδορκώς, perf. of 
δέρκομαι, Hom. 
tAedovAwrro, 3 pl: plpf. pass. for 
ἐδεδούλωντο, from dovAdw, Hat. 

Δεδουπώς, Ep. part. perf. act. of 
δουπέω, 1]. 

Δεδραγμένος, part. perf. pass. of 
tie ὦ i 

Aédpdxa, perf. act. common to both 
διδράσκω and dpdo, Ar., Eur. 

t Aédpauai and δέδρασμαι, perf. pass. 
Sa paw, Ar. lant sh Thuc.3,54, 
Δεδράμηκα, perf. act. of τρέχω. 
tAédpakai, 2 sig perf. paaner δῥης 
ow, Eur. Tro. 745. 

tAédpacuat, v. dédpauat. 

tAédpoua, 2 perf. act. of τρέχω, (in 
comp.) Od. 5, 412. 

ΤΔεδώκει, 3 sing. plpf. for ἐδεδώκει, 
from δίδωμι. 

Aéehoc, ἡ; ov, resolved form of δῆ- 
Aoc, Il. 10, 466. 

tAéy, subj. 3 sing. of δεῖ. 

Aénua, arog, τό, (δέομαι) a want, 
prayer, entreaty, δέημα δεῖσθαι, Ar. 
Ach. 1059. 

Aénotc, ewe, ἧ, (δέομαι) a wanting, 
entreating, asking, Isocr. 186 D, Plat., 
etc.: supplication, entreaty, for one’s 
self, or another ; prayer, N. et 

Δεητικός, ἢ, ὅν, (déouat) preying: 
asking, given to ask, Arist. Eth. N. 

ἐδεθήσομαι, | fut. pass. of δέω, non- 
Attic, but in Dem. 740, 8, etc. 

ΔΕΙ͂, subj. δέῃ, contr. δῇ (as is 
written by Dind. Ar. Ran. 266, but 
very rare), opt. δέοι, inf. δεῖν, part. 
δέον, Att. δεῖν : imperf. ἔδει: fut. 
δεήσει: aor. 1 ἐδέησε, impers. from 
δέω.---Ἰ. c. ace. et. inf., δεῖ τινα ποιῆ- 
cat, it is binding on one, it behoves one 
to do, one must, one ought, Lat. oportet, 
decet: in Hom., who elsewh. uses 
χρή. only once, τί δεῖ πολεμιζέμεναι 
᾿Αργείους, why should the Argives 
fight ? Tl. 9, 337, but in Att. very com- 
mon; so 6. ὅπως et indic., δεῖ τινα 
ὅπως ποιήσει, Herm. Soph. Aj. 553, 
Phil. 54: very rare c. dat., δεῖ τίνι 
ποιῆσαι, Eur. Hipp. 942, and Xen.— 
IL. c. gen., there is need of, there is want- 
ing, Lat. opus est re, freq. in Hdt., and 
Att.;: most freq. in phrases πολλοῦ 
δεῖ, there wants much, far from it, ὁλί- 
you δεῖ, there wants little, all but, and 
so stronger πολλοῦ ye dei, πολλοῦ 

ε καὶ det, Dem. 326, 1: πλεῦνος dei, 
it is still farther from it, Hdt. 4, 43: 
τοῦ παντὸς δεῖ, Luc: also πολλοῦ, 
ὀλίγου δεῖν absol., in same sense, 
and sometimes ὀλίγου. etc., with δεῖν 
omitted ; etd rare ὀλίγον δεῖν ; cf. 
δέω :—with the person added, δεῖ voi 
τίνος, Lat. opus est mihi re, Aesch. 
Ag. 848, Thuc. 1,71, etc.; more rarely 
δεῖ μέ τινος, Aesch. Pr. 86, cf. Pors. 
Or. 659; and sometimes δεῖ μοΐ τι, 
as Eur. Supp. 594. (In signf. 1., δεῖ 
seems to come from δέω, to bind, in 
IL, from δέω, to want, q. Vv.) 

Δεῖγμα, aoc, τό, (δείκνυμι) a sam- 
ple, pattern, proof, specimen, Lat. docu- 
mentum, καρπῶν, lsocr. 321 A, τῶν 
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ἐμῶν λόγων, Eur. Supp. 354, rod 
βίου, Ar. Ach. 988.—2. prob. 1. in 
Aesch. Ag. 976, an image, vision.—3. a 
place in the Peirezeus, where mer- 
chants set out their wares for sale, like 
an Eastern bazaar, Xen. Hell. 5, 1,21, 
hence 0. δικῶν, Ar. Kq. 979: so The- 
ophr. Ch, 23, v.].for διάζευγμα. Hence 
Ba ματα, -iow, to sake a show of, 


_ Δεΐδεκτο, 3 sing. lapt. of δείκνυμι, 
in sense to welcome, il.; and de.dé- 
xara, 3 plur. perf. mid., Od.; δειδέ- 
χατο, 3 pl. plapf., Il. to pledge, ete.— 
Others wrongly from δέχομαι. 
ἸΔειδέχατο, v. foreg. 
Δειδήμων, ov, gen. ovog, (δείδω) 
fearful, cowardly, Il. 3, 56. ἐδ 
. Δεέδια, ag, ε, like δέδια, perf. of 
δείδω, c. pres. signf., plur. δείδεμεν, 
δείδιτε, imperat. Be (bIbr [though Nic. 
Al. 443, has deidi67], inf. δειδίμεν, 
Hom. ; part. δειδιώς, hence δειδιότες, 
ing : δείδεσαν, 3 plur. plqpf., Il. 15, 
᾿Δειδίσκομαι, dep. mid., (δεέκνυμῶ 
to meet with outstretched hand, to greet, 
welcome, δεξιτερῇ χειρί, Od. 20, 197; 
δέπαϊ, to hail with the cup, Od. 18, 
121; also δεδίσκομαι, only used in 
pres. and impf.; cf. δεικανάομαι.---2. 
= δείκνυμι, to shew, Ap. Rh. Only 
Ep., δεξιόομαι being the form in prose 
and Att. (Cf. δείκνυμι sub fin.) 
Δειδίσσομαι, fut. SE dep. mid., 
(δείδω) to Yrightéte alarm, Tuva, I. 13, 
810, etc.; ὃ. τινὰ ἀπὸ νεκροῦ, to scare 
one away from the corpse, Il. 18, 164. 
—2. intr. to be afraid, to tremble, 11. 2, Ὁ 
190: Ep. word, in Att. sometimes de- 
δίττομαι, 4. V. ΟΣ 
Δείδοικα, Ep. for δέδοικα, Hom. 
_AEVAQ, the pres. only used in the 
first pers., I fear, Hom.: fut. δεῖσ 
pat, ll.: aor. 1 ἔδεισα, but Hom. al- 
ways in Ep. form ἔδδεισα, ag, €, (80 
too in compos., ὑποδδείσας) : perf. c. 
pres. signt. δέδοικα, also dépia, 1]. 
(which last is rare in Att. prose), 
with syncop. forms δέδιμεν, δέδιτε, 
imperat. δέδιθι, part. δεδιώς : plapf. 
ἐδέδισαν, for which in Ep. more freq. 
δείδοικα, δείδια, etc.; v. sub δέω. 
The irreg. form dedveiy, Plat. Phaedr. 
251 A, should (acc. to Buttm.) be de 
doin, if the opt. is right at all.—T. 
intr. to be afraid, to fear. Construct. 
either absol., or with a clause sub- 
joined, usu. with μή...» like Lat. vereor, 
ne,.., 1 fear it is..., and mostly c. subj., 
as J ἰ 1, 555, οἷς. ; but c. eae Od. 
5, 300 ; but δ. μὴ od..., vereor ne non... 
vereor ut..., I fear it is not...; 6. COn- 
junct., Hdt. 7, 163, Thuc. 3, 57; so 
too ὃ. ὅπως...» ὅπως μή...» Olu.» ATE 
used= 0. μή.... usu. 6. Indic., as Soph. 
O. T. 1074, El. 1309, Ar. Eq. 112, 
Dem. 130, 13; also 0. oc ob..., --- δ. 
μὴ οὐ-..., c. indic., Xen. Cyr. 6, 2, 30. 
—2. c. inf, to fear to do, δεῖσαν δ᾽ 
ὑποδέχθαι, Il. 7, 93, cf. Thuc. 1, 136. 
—3. δ' περί τινι, to be alarmed, anxious 
about..., il. 17, 242, and freq. in Att., 
also περί or ὑπέρ τινος, Thuc., ete. ; 
ἀμφί τινι, Aesch. Pr. 182.—4. c. ace. 
to be afraid of, to fear, stand in awe of, 
θεούς, Od. 14, 389, σημάντορας, Il. 4, 
431, etc:: in Thuc. 4, 117, exactly= 
φοβέομαι.----5. part. perf. τὸ dedide, 
gne’s fearing, and so much like δέος, 
Thue. 1, 36. εν 
Δειελιάω, ὥ, f. -ἥσω, (δείελος) to 
spend the afternoon, to wait till evening : 
only in σὺ δ᾽ ἔρχεο δειελιήσας. Od. 
17, 599: acc..to Buttm. Lex. v. δεΐλη 
12, having taken an afternoon meal, a 
sort of luncheon, cf. sq. . 
Δειελίη, 76,4, an afternoon luncheon, 


1) ἐδ} τὰ -«- 
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an intermediate meal, v. |. Call. Fr. 190, 
v deleAog, and cf. Buttm. Lex. δείλη 


Δειελινός, ἢ, 6v,=8q., at evening, 
Theocr. 13, 33: from 
Δείελος, ov, belonging to . δείλη, 
δείελον ἥμαρ, the evening part of day, 
eventide, Od. 17, 606, so ἦ ὥρη; Ap. 
Rh., 6. φάος, Opp.: hence—iI. as 
subst. =de/An, ἕσπερος, the late, sink- 
ing evening, 11. 21, 232; ὑπὸ deieAor, 
at even, Ap. Rh.—2. =deveAin, Call. 
Fr. 190. 
| Δεικανάω,-- δείκνυμι, to point out, 
shew, in Ep. impf. δεικανάασκεν, The- 
oer. 24, 56, Ep. 3 pl. pres. δεϊκανόωσι, 
Arat. 208: but Hom. uses it only in 
—Il. mid.=deixvuuas, δέχομαι, to sa- 
lute by offering the right hand, in genl. 
to welcome, greet, ἔπεσσι, δέπασσι, Od. 
18,111; IL 15, 86..(cf. δεέκνυμι, fin.) 
- Δεικελέκτης and δεικηλέκτης, ὃ, 
Dor. for 
εἰ Δεικελιστής and δεικηλιστῆς, οὔ, 
6, one who represents ; esp. Lacon. = 
ὑποκριτής, Lat. mimus, an actor who 
played low, burlesque parts, Plut. Of 
all these words there was yet another 
form δέκηλος, etc. (v. δείκελον.) 
Δείκελος and δείκηλος, ov, (deix- 
vupt) exhibiting. Hence 
- Asixehov and δείκηλον, ov, τό, a 
esentation, exhibition, Hat. 2, 171, 
ubi v. Creuzer ap. Bahr. 
εἸδΔεικηλιστής, οὔ, 6, ν. δεικελιστής. 
Δεέκνυ, shortened for δείκνυσι, 
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AEVKNYMI and δεικνύω, (Hes. 
Op. 449, 500, Hdt. 4, 150, and freq. 
later), 3 sing. δείκνυ (Hes. Op. 524) : 
fut. δείξω: aor. 1 ἔδειξα: perf. dé- 
δειγμαι (the perf. dédecya first in 
Dem. 805, 12, in compd. ézid., but 
freq. in later prose, as Polyb., and 
Plut.): these become in Hdt. δέξω, 
ἔδεξα, dédeypac: on the perf. forms 
δειδέχαται, δείδεκτο v. infr. To 
shew, point out, absol., or c. acc., Hom., 
etc.: seemingly impers. δείξει, time 
will shew, Ar. Ran . 1261: ὃ. εἷς τινα, 
to point towards, Hdt. 4, 150, and so in 
mid., H. Hom. Merc. 367.—2. to bring 
to light, display, θεὸς ἡμῖν δεῖξε τέρας, 
shewed us a marvel, Od. 3,.174, cf. IL. 
13, 244: hence of artists, to portray, 
represent to the life, by statuary, etc., 

itrab., v. Hemst. Luc. Somn. 8.—Mid. 

είκνυμαι, to display, set before one, ΤΙ. 
23, 701; ef. ἐνδδίκνυ t.—3. to point 
out, make known, esp. by words, to tell, 
erplain, teach, like dvadaive, Lat. in- 
dicare, Hom., etc., cf. Valck. Phoen. 
533: to shew, prove, usu. c. part., ποῦ 
yap dv δείξω φίλος, Eur. Or. 792, ubi 
v. Pors., so ἔδειξαν ἕτοιμοι ὄντες, 
Thue. .4, 73, etc.: also followed by 
ὧς...» OTt..., εἶ...) and other relatives, 
Aesch. Theb. 176, Thue. 1, 76, 143, 
etc.: absol. δέδεικται, it is clear or 
proven, Heind. Plat. Phaed. 66 D.—4. 
of accusers, to inform against, τινά, 
Ar. Eq. 278.—II. in Od. 4, 59, IL 9, 
196, we have deceviuevoc=dexdue- 
voc, δεξιούμενος, welcoming, greeting : 
whence also Buttm. Catal. in voc., 
refers to δεέκνυμε the 3 plur. pf. dec- 
δέχαται, 3 pl. plapf. decdéyaro, which 
are usu. placed under δέχομαι, τοὺς 
μὲν κυπέλλοις δειδέχατο, they pledged 
them, drank to them, Il. 9, 671, εἴ 4, 
4; δειδέχαται μύθοισι, Od, 7, 72: in 
δειδίσκομαι and δεικανάω, --ἄομαι, 


we have a like variety of signf.,|. 


though Hom. uses each of these in 
one signf. only. (Buttm. further 
traces both to a common root dex-, 
with the common notion of stretching 


out the right hand (δεξιά), either to | 
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point, as in δείκνυμι, or to welcome, as 
in δέχομαι : the usu. signf. of deix- 
vue 15. that of Sanscr. dig, Lat. dic- 
ere, doc-ere, in-dic-are, whence perh. 
also dig-itus, δάκ-τυλος.) 

Δεικνύω,Ξεδείκνυμι, 4. v. [Ὁ] 

Δεικτέος, a, ov, verb. adj., to be 
shewn or proved, Xen. Mem. 3, 5, 8. 

Δεικτηριάς, adoc, 7, Lat. .mima, 
Polyb., ef. peony : from 

Δεικτήριος, ov, (deikvvpt) for 
shewing: τὸ 6., a place at Samos, 
where Minerva shewed Perseus a re- 
presentation of the Gorgon. 

ion Ὁ ov, 6, α shewer, exhibiter, 


Δεικτικός, 4, 6v, (δείκνυμι) inclined, 
able to shew: pointing with the finger. 
Adv. --κῶς. 

* ARI‘KQ, assumedas pres.,whence 
to form some tenses of deixvupe, q. Vv. 
sub fin. 

Δειλαίνω, (δειλός) to be a coward, 
or cowardly, Arist. Eth. N.: so also 
as dep. mid., Luc. 

Δεέΐλαιος, a, ον. lengthd. form of 
δειλός, q.V., fearful: and so wretched, 
sorry, paltry, miserable, freq. of per- 
sons, T'rag.: also ὃ. χάρις, ἃ sorry 
kindness, Aesch. Cho. 517, δ σποδός, 
paltry dust, ym El. 758, δ. ἀλγη- 
δών, δύα, Soph., γῆρας, Eur. An 
Att., and mostly poet. word, but used 
also by Lys. 170, 22, Aeschin. 24, 32. 
[εἴ in Ar. Eq. 139, Vesp. 165, etc.] 

ence 

Δειλαιότης, ἡτος, 7, misery. 

Δειλακρίων, wvoc, ὃ, α coward, but 
usu. in addresses, with a patronising 
and coaxing signf., poor fellow! Ar. 
Pac. 193, Av. 143: from 

Δείλακρος, a. ov, (δειλός, ἄκρος) 
very pitiable, Ar, Plut. 973. 

Δειλανδρέω, ὥ, to be cowardly, LXX, 
and Joseph.: from 

Δείλανδρος, ov, (δειλός, ἀνήρ) 
cowardly. 

Δεῖλαρ, atoc, τό;Ξεδέλεαρ, Call. 
Fr. 458. 

Δεέλετο, Vv. δείλομαι. ; 

AEI’AH, ne. 7, sub. ὥρα, (akin to εἷς 
An) strictly, the timewhen the day is hot- 
test, i. 6. just after noon; then in genl. 
the whole time from noon till evening, 
ἔσσεται ἢ ἠὼς ἢ δείλη ἢ μέσον ἥἧμαρ, 
1.21, 111, where the three parts are 
mentioned, which make up the whole 
day, evening excepted : this was fur- 
ther divided into deiAn πρωΐα and 
δείλη ὀψία early and late afternoon, 
Hdt. 7, 167; 8, 6, 9: later, esp. in 
Att., it came to mean usu. the later 
part of the afternoon, just before even- 
img, Ruhnk.'Tim., Piers. Moer. p. 133: 
and so evening itself, until night set 
in, hence defAne, as adv. in the even- 
ing, Ep. Plat. 348 E, περὶ δείλην, 
Thue. 4, 69: Xen. however has it in 
the older signf., Hell. 1, 1,5. In late 
prose, any time of the day, e.g. deiAn 
é@a, morning, Synes. Cf. Buttm. 
Lexil. in voe. 

Δειλέα, ac, 7, (δειλός) timidity, cow- 
ardice, Hdt. 1,37, Soph., ete.: decAinv 
ὀφλεῖν, to be charged with cowardice, 

dt. 8, 26. 

Δειλιαίνω, to make afraid, LXX. 

Δειλέᾶσις, ewe, ἡ, fright, faintheart- 
edness, Plut.: from : 

Δειλιάω, 6, f. -dow, to be afraid, 
Diod., moré usu. in compd. ἀποδει- 
λιάω. [dow] 

Δειλινός, ἡ, ὄν, (deéAn) contr. for 
δειέλινός, in the afternoon, at even, 
Luc.: τὸ δειλινόν, an afternoon or 
evening meal, Ath.: δειλινόν, as adv., 
at even, Luc. f 

Δείλομαι, (δείλη) to decline towards 
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evening, to begin to sink, δείλετό τ᾽ 
ἠέλιος, as Aristarch. read in Od. 7, 
289, for δύσετο, approved by Buttm. 
Lexil. v. δείλῃ 11, and Nitzsch ad 1]. 

Δειλόομαι, pass. to be cowardly, 
afraid, LXX. 

Δειλοποιός, ὄν, (δειλός, ποιέω) 
making cowardly. 

Δειλός, ἢ, ὄν, (δέος, δείδων coward- 
ly, faint-hearted, opp. to ἄλκιμος, IL 
13, 278, hence, in the heroic age, in 
genl. good for nothing, vile, worthless, 
I. 1, 293: δειλαὶ δειλῶν ἐγγύαι, 
worthless are the pledges of the worth- 
less, Od. 8, 351: hence opp. to ἐσθλός, 
much like κακός, Hes. Fr. 55, ef. 
Welcker Praef. ad Theogn. p. 30: 
sometimes c. inf. Jac. A. P. p. 180: 
much more however as—II. miserable, 
luckless, wretched, Hom., with com- 
passionate Signt like Lat. miser, our 
poor! hence δειλοὶ βροτοί, poor mor- 
tals ! freq.in Hom., in address ἃ δειλέ, 
ἃ δειλοί, poor wretches! The Att. 
used δειλός chiefly in former signf., 
δείλαιος in latter. Adv. -Adc. ΟΕ 
δεινός. > 

εἰλότης, NTOC, 7),= δειλία, coward- 


ice 

Δειλόψῦχος, ov, (δειλός, 
fainthearted, UXX. ; λό, wah) 

Δεῖμα, atoc,76, (deidw) fear, affright, 
Il. 5, 682, Hdt., ete.: δεῖμα τγρολδόν- 
τινά, Hdt. 6, 74, ἐς ὃ. πεσεῖν, ἐν δεί- 
ματι κατεστάναι, 14.---11, an object of 
fear, a cause of fear, a terror, horror, 
Trag.: δειμάτων ἄχη fearful plagues 
or monsters, Aesch. Cho. 586, so deé- 
ματα θηρῶν, Eur. H. F. 700: ef. 
Ruhnk. Ep. Cr. p. 261. Hence 

Δειμαίνω, f. -ἄνῶ, to be afraid, in a 
fright, H: Hom. Ap. 404: Hadt., ete. 
Construct. as in δειδώ, J. μή...» Hat. 
1, 165, ete.—2. ὃ. περί τινι, ὑπέρ 
τινος, Hdt. 3, 38 ; 8, 140.—3. ¢. acc. 
to fear a thing, Hdt. 1, 159, ete.—II. 
in Aesch. Pers. 600, Eum. 519, it is 
taken in act. signf.,—0(éw, to fright- 
en: but the latter place is corrupt: 
so Passow takes it in Plat. Legg. 865 
E, but needlessly ; cf. Herm. Opusc. 
6, 2, 83. 

Δειμαλέος, a, ov, timid, Mosch. 2, 
20.—II. horrible, fearful, Batr. 289. 
Adv. -Aéw¢e Or. Sib. . 

Δειμάτιος ov, ὃ, epith. of Jupiter, 
the Scaler, Dion. H. 

Δεέματο, 3 sing. aor. 1 mid. of dé 
Od. 14, 8. 2 

Δειματόεις, soca, ev, frightened, - 
ἤπερ. Anth. ire ‘ 

tAemmaroorayne, ἔς, (δεῖμα, στάζω) 
dropping with terror, Aesch. Cho. 842, 
for wh. as ταύλμφίς τ is now read, 

Δειματόω, ὥ, (δεῖμα) to put ina 
fright, Hdt.6,3. Pass. to be frighten- 
ed, Aesch. Cho. 845. 


Δειματώδης, €¢, (deta, εἶδος) fright. 


Δείμομεν. Ep. for δείμωμεν, short- 
ened ree subj. aor. Lact. of déuw, 
Il. 7, 337. δ, δέου) 

Δειμός, οὔ, ὃ, ος , terror, 
Lat. μονὴ In Il. Meee τοι τε 
as accompanying Phobos, Eris, etc., 
as Il. 4, 440, ef. 11, 37; 15, 119, and 
so for distinction’s sake, written pro- 
perisp., Δεῖμος : acc. to Hes. Th. 
934, son of Mars. 

Δεῖν, inf. of δέω, H. Hom., etc.— 
Il. Att. for δέον, part. from dei, cf. 
πλεῖν for πλέον. ; 

ΔΕΙ͂ΝΑ, 6, ἧ, 76, gen. δεῖνος. acc. 
δεῖνα, plur. detveg, etc. (not used in 
dat.) such an one, a certain one, Whom 
one cannot or will not name, hence 
in Ar. τὸ δεῖνα, ἃ cammon expres- 
sion when one forgets, what's his 


ι . 
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name, thingumbob, Brunck Ar. Lys. 
921, Av. 648, Pac. 268, cf. οὐδείς :-— 
sometimes indecl. Ar. Thesm. 622.— 
2. τὸ 6., euphem. for πέος, Ar. Ach. 
1149. 

tAecivapyoc, ov, 6, Dinarchus, the 
famous ες orator, Plut. Phoc. 33, 
son of Sostratus, Dion. H. Others 
of this name in Dion. H. 

ἸΔεινιάδας, a, ὁ, Diniadas, a Spar- 
tan, Thuc. 8, 22; Dor. form of Aei- 
νιάδης, Diniades, Ath. 605 B. 

tAecviac, ov, ὃ, Dinias, a common 
Athenian name.—l. father of the 
general Cleippides, Thuc. 3, 3.—2. 
son of Phormides, Dem. 1387 4.—3. 
son of Theomnestus, Id. 949, 21, etc. 
Others in Dem., Plut., etc. 

tAcivioc, ov, ὁ, Dinius, masc. pr. n., 
Hipp. 

tAcivic, toc or cdoc, ὃ, Dinis, an Ae- 
ginetan, Pind. N. 8, 26. 

tAewiya, 7, Dinicha, wife of king 
Archidamus, cree (hibeie 

Δεινοβίης, ov, 6, (δεινός, Bia) ter- 
ribly oat Orph., ubi Heyne αἰνοβ. 

Δεινοθέτης, ov, 6, (δεινός, τίθημι) 
a'knave, Mosch. 7, 7. 

Δεινοκάθεκτος.ον, (δεινός, κατέχω) 
hard to be repressed, Orph. ᾿ 

ἸΔεινοκράτης, ουὅς, ὃ, Dinocrites, a 
Messenian, Polyb. 6, 24,5. Others 
in vata Paus., “a . αὐτὰ 

Δεινολεχής, ἔς, (δεινός, 0c 
dreadfully μπᾶ Orph., ubi L. Dind, 
αἰνολ. : 

Δεινολογέομαι, f. -7couat, dep. mid., 
(δεινός, λέγω) to complain loudly, 6. 
ὅτι..., Hdt. 1, 44, absol. Id. 4, 68. 
Hence 

Δεινολογία, ac, 4, exaggerated de- 
scription, Polyb. “ 

ἸΔεινόλοχος, ov, ὁ, Dindlichus, son 
of Pyrrhus, Paus.—2. a comic poet 
of Syracuse, Ael. N. A. 6, 51. 

tAecvouiyn, ne, ἡ, Dindmiche, daugh- 
ter of Megacles, and mother of Alci- 
biades, Plut. Ale. 1: fem. from 

ἐδεινόμαχος, ov, ὁ,(δεινός. μάχομαι) 
Dindmiichus, ἃ stoic philosopher, Luc. 

tAetvouéveroc, ov, 6, (παῖς) son of 
Dinomanes, Pind. P. 2, 34: from 

ΤΔεινομένης. ove, ὁ, Dindmines, of 
Aetna in Sicily, father of Hiero and 
Gelon, Hdt. 7, 145, Pind. P. 1.—2. a 
statuary, Paus. 

Δεινοπἄθέω, 6, (δεινὰ παθεῖν) to 
suffer dreadfully : to complain loudly of 
one’s sufferings, Dem. 1023, fin., Polyb., 
ete. 

Δεινοποιέω, ©, (δεινός, ποιέω) to 
make dreadful, to exaggerate, Dion. H. 

Δεινόπους, ὃ, 9, πουν, τό, gen. 
ποδὸς, (δεινός, πούς) with terrible foot, 
hence ’Apa δ., as if she was a hound 
upon the track; Soph. O.T. 418. ὁ 

Δεινοπροςωπέω, ὥ, (δεινός, πρός- 
wor) to have a terrible face. 

Δεινός, ή, 6v, (from δέος, and so 
strictly deecvéc, like ἐλεεινός from 
éAeoc) of anything strange and un- 
usual:—I, terrible, horrible,. fearful, 
astounding ; the chief signf. in Hom., 
who uses it esp. of battle cries and 
the like, δεινὸν direiv, βροντᾶν, to 
shout, thunder terribly, Il. ; δεινὸν δέρ- 
κεσθαι, παπταίνειν, to look terrible, 
Hom. Also in milder sense, awful, 
an object of awe, δεινῇ τὲ καὶ αἰδοίη 
θεός, Il. 18, 394, ef. 3, 172. From 
Hat. downwds. τὸ δεινόν, danger, 
sufferings ; so also τὰ 6., freq. in 
Thuc.: δεινὸν γέγνεται, μή..., there 
is danger that..., Hdt. 7, 157; οὐδὲν 
δεινοί, μὴ ἀποστέωσιν, no fear of 
their revolting, Id. 1, 155, ete.: dez- 
νὸν or δεινὰ ποιεῖν, or more freq. 
ana take ill, complain of, be 

314. 


AETX 


indignant at a thing, Lat. aegre ferre, 
oft. in Hdt., etc., absol. or c. inf., as 
1, 127; 5, 41, ete.; also δεινόν τι 
ἔσχε αὐτόν, c. inf., Hdt. 1, 61: δεινὰ 
παθεῖν, more rarely sing. δεινὸν 7. 
to suffer dreadful, illegal, arbitrar 
treatment, very freq. Att., Elms. 
Ach. 323, ef. δεινολογέομαι, devvo- 
παθέω. So also adv. δεινῶς φέρειν, 
Hdt. 2, 121, 3: ὃ. ἔχειν, to be in 
straits, to be greatly moved, Xen. An. 
6, 4, 23.—II. to this sense is added a 
notion of force or power,—l. marvel- 
lously strong, mighty, powerful, for 
g or ill; hence oft. in Hom. of 
the gods without any notion of ter- 
rible ; so, δεινὸν σάκος, the mighty 
shield, 1]. 7, 245.—2. wondrous, mar- 
vellous, strange, τὸ συγγενές Tot dEt- 
vov, ἥ θ᾽ éutAéa, kin and social ties 
have strange power, Aesch. Pr. 39, cf. 
Valck. Phoen. 358: esp. freq. in the 
phrase δεινὸν ἂν εἴη, oft. followed by 
ei..., it were strange that..., as Eur. 
Hec. 592: hence adv. -véc, marvel- 
lously, exceedingly, like αἰνῶς in Hom., 
ὃ. μέλας, ἄνυδρος; Hat. 2, 10, 149, ὃ. 
ἐν φυλακῇσι εἷναι, 3, 152, and so in 
Att.—IIL the sense of powerful, won- 
drous, passed into that of able, clever, 
skilful, first in Hdt. 5,23, ἀνὴρ δεινός 
Te Kai σοφός, but this first became 
common in Plato's time, v. Protag. 
341 B: oft. c. inf. δεινὸς λέγειν 4": 
πεῖν is rare, Wolf Lept. 502, 28), δει- 
νὸς λαλεῖν, διδάσκειν, φαγεῖν; clever 
at talking, etc.: also c. acc. δεινὸ 
τὴν τέχνην, Xen.: in Arist. Eth. N. 
6, 13, heave is a man naturally quick 
and clever, who may become φρόνιμο 
by good training, πανοῦργος by bad. 
—IV. δεινὴ ἀγορή, Il. 7, 346, is ex- 
plained by Eustath., the timid as- 
sembly, which gives a good sense ; 
but as it is without parallel, it is 
safer to take it fearful-looking, ill- 
boding, or perh. mighty, crowded. (Re- 
lated to δειλός, as act. to pass., fright- 
ful to fearful, but oft. confounded 
with it, Pors. Or. 767 : oft. also with 
the Ep. αἰνός.) 

Aeivoc, 6,=divoc, a name for dif- 
ferent round vessels ; also a round floor 
Sor dancing or threshing, Dionys.(Com.) 

Soz. 1, v. Ath. 467 D. 

Δεινότης, ntoc, ἣν (δεινός) terrible- 
ness, Thuc. 4, 10: harshness, stern- 
ness, severity, νόμων, Id. 3, 46, cf. 59. 
—2. er, natural ability, cleverness, 
Dem. 318, 8, ef. Arist. Eth. N. 6, 13; 
esp. of powerful, expressive elo- 

uence in an orator, Thuc. 3, 37, in 
ull ἡ ἐν τοῖς λόγοις 6., Isocr. 1 Ὁ. 

Δεινόω, ὥ, (δεινός) to make dread- 
ful, terrible: to exaggerate, enhance, 
ἐπὶ τὸ μεῖζον 6.,"Thuc. 8, 74. 

ἐδεινώ, οὖς, ἡ. Dino, daughter of 
Phorcys, Apollod. 2, 4,2; one of the 
Graiae, Zenob. 

tAcivwr, woe, ὃ, Dinon, a Spartan, 
Xen. Hell. δ, 4, 33.—2. an historian 
in the time of Philip, Ath. 633 C.— 
3. brother of the Athenian Nicostra- 
tus, 1248, 9. Others in Polyb. 27, 6, 
etc. 

Δεινωπός, ὀν,Ξ:δεινώψ, Hes. Sc. 
250. 

Δείνωσις, ewe, 7, (δεινόων a making 
dreadful, exaggerating, enhancing, Plat.. 
Phaedr, 272 A, 

Δεινώψ, ὥπος, ὃ, ἧ, (δεινός, Or) 
terrible to behold, of the Erinyes, Soph, 
Ο. Ὁ; 84. 

Δεῖξιες, ewe, ἧ, (δείκνυμι) a showing, 
manifesting, exhibiting : hence a public 
display, declamation, exhibition, like 
ἐπίδειξις, Macho ap. Ath. 245 E.—2. 
a proof, argument, example. 


AEITI 
᾿Δείξω, f. of δείκνυμι, aor. 1 ἔδειξα: 
Δεῖος, τό, Ep. for δέος, fear, yAw* 
pot ὑπαὶ δείους, Il. 15, 4, like xAsior 
for κλέος. asad 
Δειπνάριον, ov, τό, dim. from deiz 
νον, Diphil. ap. Ath. 156 FF. ᾿ 
Δειπνέω, ὥ, f. -fow, perf. dedein= 
vnka, Plat. there was an Att. perf. 2. 
δέδειπνα, inf. δεδειπνάναι, Ar. Fr. 78, 
cf. Ath. 422 E, Buttm. Ausf. Gr. 
§ 110, Anm. 10, (δεῖπνον) To make 
a meal, dine, Hom., v. sub δεῖπνον : 
in Att. always to take the chief meal, 
to dine, Ar. Av. 464, etc. . Construct. 
c. acc., 6. ἄρτον, to make a meal on 


bread, Hes. Op. 440, cf. Ken. Symp: 

1, 11; also 6. ἀπό τινος, Ar. Plut. 

890 ; cf. φαγεῖν. 
Δείπνηστος, ov, 6, meal-time, esp. 


the time of the chief meal: the dinner 
itself, Od. 17, 170: some write dezr- 
νηστός or --τύς, Boe, Ἷ : later δείπνη- 
τος and δειπνιστός, like δορπιστόξ, 
occur. (Acc. to some Gramm. δεῖπ- 
νηστός is the meal-time, δείπνηστοξς 
the meal.) Ah, 
Δειπνητήριον, ov, τό, a dining-room, 
Joseph. . 


Δειπνήτης, ov, ὃ, a diner, a guest, 
Polyb. εἶ 
Δειπνητικός, 4, ὄν, (δειπνέω) δε: 
longing to dinner, fond of it, Ath. Adv. 
-κῶς, like a clever cook, Ar. Ach. 1016. 
Δείπνητος, 6, v. sub δείπνηστος. ᾿ 
Δειπνέζω, ἴ. -ίσω, to entertain at din- 
ner, Od. 4, 535, Hdt. 7, 118: also c. 
acc. cognato, 0. τινὰ δεῖπνον. to give 
one a dinner, Matro ap. Ath. 134 1). 
Δειπνίον, ov, τό, dim. from δεῖπ- . 
νον, Ar. Fr. 
Δειπνιστός, οὔ, 6, Υ. sub δείπ- 
νῆστος. ; ᾿ 
Δειπνίτης, ov, ὃ, fem. δειπνῖτις, 
ἐδος, ἡνΞεδειπνητικός, DioC. 
Δειπνοθήρας, ov, 6, (δεῖπνον, θῆ- 
ράω)-Ξ:-δειπνολόχος, wah. . 
Δειπνοκλήτωρ, opoc, 6, (δεῖπνον, 
καλέω) one who invites to ἀϊππετ.-- 
=éA€éatpoc, Artemid. ap. Ath. 171 B. 
Δειπνολογία, ac, ἧ; a poem on eat- 
ing, by Archestratus, Ath. 
Δειπνολόγος, ov, (δεῖπνον, λέγω) 
epith. οἵ Archestratus in Ath., the 
dinner-bard. 
Δειπνολόχος, ἡ; ov, (δεῖπνον, Ao- 


χάω) laying traps, fishing for invita- 
tions to dinner, parasitic, Hes. Op. 702, 
cf. βωμολόχος. Ὁ ὦ ames 

Δειπνομᾶνῆς, ἔς, (δεῖπνον, paivo- 
μαι) mad after a dinner, devoted to the: 


peste of the table, Timon ap. Ath. 
162 F, as i bs) 
Δεῖπνον, ov, τό, a meal or meal. 
time, used by Hom. δια, pecneca yc 
sometimes -- ἄριστον, as Il. 10, 578, 
sometimes = δόρπον, as Od. 17, 176: 
v. Buttm. Lex. v. δείλη 12, Nitzsch,. 
Od. 1, 124, who holds it to be the 
principal meal, whenever. taken: in 
Att. certainly, the chief meal, answer- 
ing to our dinner, Lat. coena, n 
towards evening, and often prolonged. 
till night: often in plur., like Lat. 
, Eur.: ἀπὸ δείπνου, straight- 
way after the meal, ἀπὸ δ᾽ αὐτοῦ θω- 
ρήσσοντο, Il, 8, 54, ef. ἀπό IL, ἐκ ΤΙ." 
2.—2. in genl. food, as provender for 
horses, ἕπποισιν δεῖπνον δότε, Tl. 2, 
383 ; and so, ὄρνεσε δεῖπνον, Aesch. - 
Supp. 801, ᾿ ΠΤ 
Δειπναποιέω, ὥ, to prepare a meal, 
to give a dinner, Aleiphr. Mid. to dine, 
ba sa 4, 103, and Xen.: and of 
εἰπνοποιΐα, AC, ἦν, a ing of 
dinner : eating of it Tod: fen 
Δειπνοποιός, όν, (δεῖπνον, ποιέων 
preparing m 


dinner, ᾿ 
Δεῖπνος; ov, δ,Ξεδεῖπνον, very late: 


Pag Ῥω, ἐπ 


Lear, 


a a 


ay 4.- — 


ea 
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form, ef. Bast. Ep. Cr. App. p. 22, 61, 
Greg. p. 22, 772. ¢ 

: Δειπνοσοφιστῆς, ov, ὁ, α dinner- 
sage, one learned in the mysteries of the 
kitchen: Athenaeus called his work 
Δειπνοσοφισταΐ, as consisting of dis- 
cussions on dinners, cakes, etc. 

- Δειπνοσύνη, ne, 7, comic for δεῖπο 
pov, Matro ap. Ath. 134 F. 

_Aeirvodopia, ac, ἡ; α solemn pro- 
cession with meat-offerings to Herse, 

᾿ , and Aglauros, 1886. ap. 
Poll. 6, 102: from 

Ccaiply mg ov, (δεῖπνον, φέρω) 
carrying food, Arist. H. A.—IL carry- 


worshi: 


who 


11.-- δειρή, the neck, Soph. Ant. 832, 
in plur. (cf. collis and collum, and ju- 


gum.) 
Δεέρας. part. aor. 1 of δέρω, Od. 
. Δειραχθῆς, ἐς, (δειρή, ἄχθος) heavy 
he neck, Anth. v. δειραγχής. 
hie, ἡ. Att. δέρη, the neck, 


on t. 
agg 
throat, Hom.—Il. = δειράς, the ridge | 


of a hill, δεῖραι ’Apxadiac, Μαινά- 
ta, Pind. O. 3, 48; 9, 89, only poet. 
(prob. from δέρω, cf. λόφος.) 

tAcion, ἧς; ἢ» Dtré, a city and pro- 

montory of Aethiopia, Strab. 
Δειροκύπελλον, ov, τό, (deph, 
κύπελλον) a long-necked cup, Luc. 

_ Δειρόπαις, aidoc, ὃ, ἡ, (δειρή, παῖς) 
producing young by the neck, as wea- 
sels were supposed to do, Lyc. 

. Δειροπέδη, ne, ἣν, (δειρή, πέδη) α 
necklace or collar. ‘ ὁ 

Δειροτομέω, ὥ, f. -ὡἥσω, (δειρῆ, τέμ- 
vw) seis throat. behead, di 1. 
21, 89, 555, Od. 22, 349. 

AEI PQ, Ion. for dépw, Hat. 2, 39; 

Δείς, δέν, ν. οὐδείς sub fin. 

ἸΔεισάλεος,α,ον, (δεῖσα, filth) filthy, 
foul, Clem. Al. lt 

_ Δεισήνωρ, ορος, 6,4, (δείδω, ἀνήρ) 
without fear or regard of one’s husband, 
or in genl. of mankind, Aesch. Ag. 


154. ence 
ἐδεισήνωρ, opoc, ὃ, Disénor, a Tro- 
yan, Il. 17, 217. 


. Δεισιδαιμονέω, ὥ, to be devowai- 


ence — 

. Δεισιδαιμονία, ac, 7, fear of the 
se eg ina tube freq. in 
sense, superstition, Polyb., v. esp. 

Plut. περὶ Δεισιδαιμονίας. 

_ Δεισιδαίμων, ov, gen. ονος; (δείδω, 
δαίμων) fearing the gods or ΣΟ ν 
1. in good sense, fearing the gods, 
pious, religious, Xen. Cyr. 3, 3, 58, 
Ages. 11, 8; but—2, more freq. in 
bad sense, superstitious, bigoted, The- 
ophr. Char. 25, (16), cf. δεισιδαιμονία. 
Adv. -όνως, Luc. 

Δεισίθεος, ov, (δείδω, Be6¢)=foreg, 

_* AEI’Q, assumed as pres., whence 
to form δείδω, and its irreg. tenses. 

ΔΕ ΚΑ", οἱ, ai, τά, indecl., Lat. 
DECEM, Sanscr. DACAN, our 
TEN, Germ. ZEHN, Hom.: οἱ 


"» to have superstitious fears, Polyb.. 


AEKA 


'δέκα, the Ten, esp. the ten oligarchs 
who succeeded the thirty tyrants in 
Athens, Lat. Decemviri, Isocr. 372 B: 
οἱ δέκα (ἔτη) ἀφ᾽ ἥβης, those who are 
ten years past 20, the age of military 
service, Xen. Hell. 3, 4, 23, the 


δεκαδύο, etc., are only used in late 
Greek, except δεκατρεῖς, 4. v. which 
occurs in MSS. of Dem. 

Δεκάβαθμος, ov, (δέκα, βαθμός) 
with ten steps, Philo. 

Δεκάβοιος, ov, (δέκα, βοῦς) worth 
ten oxen, Phut. 

Aexayovia, ac, 4, (δέκα, γονή) the 
tenth generation, Luc. 

Δεκαγράμματος, ov, (δέκα, γράμ- 
μα) of ten lines or letters, Ath. 

AexaddxtiAoc, ov, (δέκα, δάκτυ- 

oc) ten fingers long or broad, βάλανος, 

ipp.—2. ten-fingered, Dio C. 

Δεκαδάρχης, ov, ὃ, later form for 
δεκάδαρχος. 

Δεκα ἀργία, ας, ἣν, the government 
of the ten, ἴβοου. 63 D: the Rom. de- 
cemvirate, Dion. H.—2. a decurionate, 
Arr. : from 

Aexddapyoe, ov, ὃ, (δέκα, dpyw)= 
dexdpync, α commander of ten men, 
Lat. decurio, freq. in Xen.—H. the 
Rom. decemvir, Dion. H. 

Δεκαδεύς, ἕως, ὃ, one of a decury, 
Xen. Cyr. 2, 2, 30. 

Δεκαδικός, 9, ὄν, Lat. denarius, 
ἀριθμός 6., the number ten. 

Δεκαδοῦχος, ov, ὃ, (δεκάδα, ἔχων) 
one of the ten, Lys. ap. Ha 


δώδεκα, twelve, ΝΥ. T. Act. 19, 7. 

Δεκάδωρος, ov, (δέκα, δῶρον 11.) ten 
palms long or broad, Hes. Op. 424. 

Aexaernpic, idoc, pecul. fem. of 54.» 
6. πανήγυρις, Dio C, 

Aexaérnpoc, ov, (δέκα, ἔτος) ten- 

early: χρόνος 0., a space of ten years, 
Plat. Legg. 772 B. 

Δεκαετῆς, éc,=foreg., 6. πόλεμος, 
αν. 5, 25, 26. f 

exaetia, ac, 7, a space of ten years, 
Strab., and Dien Ἐκ 

Δεκάζω, f. -dow, to bribe, corrupt, 
esp. judges, Lat. decuriare, Isocr. 169 
D, Arist. Pass. to be bribed, Lys. 
(not from δέχομαι, but from δέκα, as 
the Rom. decuriare meant to bribe the 
tribes at elections; cf. δεκάς.). 

tAexaiveoc, ov, 6, Decaeneus, a sooth- 
sayer among the Getae, Strab. 

Δεκώκις, adv., ten-times, Il,—II. ten- 
fold, Auth. 

Δεκάκλινος, ov, (δέκα, κλίνη) hold- 
ing ten dinner-couches, (κλῖναι) στέγη 
᾿ δι, Xen. Oec, 8, 13.—II. ten κλῖναι 
long, Arist. Mir. 

AexaxériAoc, ov, (δέκα, κοτύλη) 
holding ten κοτύλαι. 

Δεκακῦμία, ac, ἡ, (δέκα, κῦμα) α 
tenfold wave, Lat. fluctus decumanus, 
Luce. ef. τρικυμία. 

Δεκάκωλος, ov, (δέκα, κῶλον) hav- 
ing ten members. 

Δεκάλιτρον, ov, τό, (δέκα, Aitpa) 
a sum of ten λίτραι, Epich. P. 4. 

Δεκάλογος, ov, ὁ, (δέκα, λόγος) the 
Decalogue, Eccl. 

Δεκάμετρος,ον, (δέκα, μέτρον) of 
ten metres. 

Δεκαμηνιαῖος. a, ov,==8sq., Plut. 

Δεκάμηνος, ov, (δέκα, μήν) ten 
months old, σκύλαξ, Xen. Cyn. 7, 6.-- 
2. in the tenth month, ἡ αἵρεσις ἣν δ., 
Hat. 9,3: κυεῖν δ., Menand. p- 145. 

Aekauvatoc, a, ov,==8q., Polyb. 

ἐδεκάμνιχος, ov, ὁ, Decamnichus, 
masc, pr. n., a Macedonian, Arist. 

Δεκάμνους, ovr, (δέκα, vd) weigh- 
ἢ worth ten minae, Ar, Pac, 1224, 


compds. commencing with δέκα, as | A 


rp. 
tAexadto, οἱ, ai, τά, (δέκα, d6o0)= | E 
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Δεκάμφο, , ov, (δέκα, ἀμφορεύς) 
holding ten ἀμφορεῖς, i.e. about ninety: 
gallons, κρατήρ, Eur. Cycl. 388. 

Aexavaia, ας, ἦ, om ναῦς) a 
squadron of ten ships, Polyb. 
Aexavia, ας; ΩΣ a decury, 
Ir 


Δεκάπαλαι, adv., a very time 
ago. Comic form of "den, like dex 
δεκάπαλαι, Ar. Eq. 1154. 

tAexarévte, οἱ, al, τά, (ree πέντε) 
Sifteen, Ν. T. John 11, 18, 

rep aaa © ον,καϑῇ,, Geop. 

εκάπηχυς, V, (δέκα, πῆχυς) ten 

cubits ἴηι, 9, 81, they 

Δεκαπλασιάζω, f. -dow, to multiply 
by ten: from 

Δεκαπλάσιος, ov, tenfold, Lat. de- 
cuplus, Plat. Rep. 615 B: c. gen. ten 
times greater than, Polyb.: ἡ --σία 
(sub, τεμή) hence τὴν δεκαπλασίαν 
ἀφαιρεῖν, καταδικάζειν, to mulct in 
ten tumes the amount, Dem. 726, 23, cf. 
733, 5. Adv. -ως, Hipp. 

Δεκάπλεθρος, ov, (δέκα, πλέθρον) 
enclosing ten πλέθρα, Thuc. 6, 102. 

Δεκάπλοκος, ov, (δέκα, πλέκω) 
folded ten ee 

Δεκαπλόος, ov, contr. -πλοῦς, οὖν, 
Ξ- δεκαπλάσιος, Dem. 726, fin. 

Δεκάπολις, ewe, 7, (δέκα, πόλις) 
with ten cities ; as subst. a union of ten, 
cities : hence Decapolis, a district of. 
are so called, N. T. Matth. 4, 

Δεκάπους, ὃ, ἣν, πουν, τό, gen. πο- 
doc, (δέκα, πούς) ten feet long, Ar. 

60]. 652. , 
Δεκάπρωτοι, wr, ol, Lat. decempri- 
mi, the ten chief councillors, Béckh 
Inser. 2, p. 217. 

Δεκάρχης, ov, 6,—=dexadd , a 
dhtersee τ ὁ δ 7, 8L—IL ἃ we ἢ 
cemvir, Dion. H. Hence 


Aexapyia, ac, 7,=dexadapyia I. 
Hell. 3, 4,2." Coe 


Xen. 
Δεκάς, ddoc, ἡ, (δέκα) a decad: a 
body of ten men, y decuria, Hom.,; 
Hadt., etc.: Λύκου δεκάς, an obscure 
name given to bribed Dicasts at 
Athens, v. Att. Process, p. 150. 
Δεκασμός, οὔ, ὃ, (δεκάζω) bribery, 
Dion. H. 
Δεκάσπορ 
χρόνος ὃ., δ, 
1.6. ten years, 
1154. 
Δεκαστάτηρος, ov, (δέκα, στατήρ) 
with ten staters, Arr. 
Δεκάστεγος; ov, (déxa, στέγη) ten 
stories high, πύργος, Strab. 
Δεκάστῦλος, ov, (δέκα, στῦλος) of 
temples with ten columns in front, de- 
castyle, Vitruv. 


t i > ? ᾽ 7) 
inflam Pints pe 


, ov, (δέκα, σπείρω) 
apse of ten seed-times; 
ur. Tro. 20, cf. El. 


Secerdiars 
tenth day, Pla 
old, Luc. 
Δεκαταλαντία, ac, 7, a sum of ten 
talents ; from ; 
Δεκατάλαντος, ov, (δέκα, τἄλαν-. 
Tov) weighing or worth ten talents, Ai- 
Goc, Ar. Fr, 264: δίκη 6., an actionin 
which the damages were laid at ten 
talents, Aeschin. 41, 13. 
Δεκατεία, ας, 7, δεκάτευσις. Plat. 
tAexarécoapec, οἱ, ai, -σαρα, τά, 
(δέκα. viceumael fourteen, N.T. Matth. 
y ats 
Δεκάτευμα, ἡ τὶ τά (δεκατεύω) a 


tenth, tithe, C Ρ 
Δεκάτευσις, ewe, ie eeerete Il. 
2), decimation, Dion. H. 
Δεκατευτήριον, ov, τό,-- δεκατη- 
λόγιον, the tenths-office, custom-house, 


Xen. Hell. 1, 1, 22, cf. Béckh P. Ey 
2, P99 αἱ, ir 


a, ov, (δέκατος) on the 
t. Rep. 614 B: ten-days. 
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Δεκατευτής, ov, 6, a farmer of tenths, 
Lat. decumanus : from 

Δεκατεύω, (δεκάτη) to exact the 
tenths, to tithe, esp. to take the tenth of 
booty, etc., as an fering to the gods, 
τινά, from a man, Sang Hat. 7, 132: 
in pass. ἀναγκαίως ἔχει τὰ χρήματα 
δεκατευϑηϑαι TO a, παι, 89: 
hence proverb., ἐλπὶς ἦν δεκατευθῆ- 
ναι τὰς Θήβας, i.e. taken and tithed, 
Xen. Hell. 6, 3, 20; 6, 5, 35.—2. to 
exact the tenths as a tax on all imports, 
c. acc. πόλεις, ap. Lycurg. 158, 6.—3. 
absol. to be a δεκατευτῆς, Ar. Fr. 392. 
—Il. to devote or dedicate the tenth man, 
send one in ten out of the country, cf. 
Creuzer Xanth. p. 178.—2. in war, to 
take out the tenth man for execution, 
Lat. decimare. 

Δεκάτη, ἧς, ἦν ν. Sub δέκατος. 

Δεκατηλογέω,Ξ: δεκατεύω. Hence 

Δεκατηλογία, ac, j= δεκάτευσις. 

- Δεκατηλόγιον, ov, τό,Ξ- δεκατευτή- 
ρίον, 4.0. 

Δεκατηλόγος, ov, δ, (δέκατος, λέγω) 
ε--δεκατευτής, Dem. 679, 27. 

Δεκατημόριον, ov, τό, (δέκατος, μέ- 
ρος) the tenth part, Plat. Legg. 924 A. 

«Δεκατηφόρος, ov, (δεκάτη, φέρω) 
tithe-paying, ἀπαρχαί, Call. Del. 278. 

Δέκατος, ἡ, ov, (δέκα) tenth, Hom., 
who also uses it as a round number, 
Od. 16, 18.—2. δεκάτη, 16 ἡ, Sub. με- 
pic, the tenth part, tithe, dt., ete.—3. 
δεκάτη, ης, 7, Sub. ἡμέρα, the tenth day, 
Hom.: at Athens, the festival on the 
tenth day after birth, when the child 
has a name given it, τὴν ὃ. θύειν, to 
give a naming-day feast, Ar. Av. 922, 
cf. 494, and Eur. El. 654; so τὴν 0. ἐσ- 
τιᾶσαι ὑπὲρ τοῦ υἱοῦ, Dem. 1016, fin. 

᾿ Δεκατόσπορος, ον, (δέκατος, σπεί- 
pw) in the tenth generation, Epigr. ap. 
Strab. p. 464. 

- Δεκατόω, G, to take tithe of a per- 
son, τινά, N. T. 

Aexarpeic, dexatpia, thirteen, prob. 
a late form, though found in MSS. 
of Dem., v. L. Dind, Steph. Thes. 
in ν. 

Δεκατώνης, ov, ὃ, (δεκάτη, ὠνέο- 
pat) a farmer of tenths, Anaxil. Glauc. 
1. Hence 

Δεκατώνιον, ov, τό, the office of the 
δεκατῶναι, Antiph. ‘Adu. 2. 

Δεκάφυιος, ov, (δέκα, φυῇ) tenfold, 
Call. Fr. 162, ubi v. Bentl. 

Δεκάφῦλος, ov, (δέκα, φυλή) con- 
sisting of ten tribes (φυλαᾳΐ), Hat. 5, 66. 

Δεκάχαλκον, ov, τό, the Rom. de- 
narius,—ten χαλκοῖ, Plut. 

Δεκαχῆ, adv., in ten parts, Dio C. 

Δεκάχιλοι, at, a, (δέκα, χίλιοι) ten 
tieawand Hom., cf. ἐννεάχιλοι. 

Δεκάχορδος, ov, (δέκα, χορδῇ) ten- 
stringed, LXX. : 

tAexéBaroc, ov, 6, Decebalus, a king 
of the Dacians, Dio C. 

ἐΔεκελεῆθεν, adv. from Decelea, 
Hat. 

tAexéAera, ac, 7, Deceléa, a town 
and demus of Attica, on the border of 
Boeotia, Hdt., Thuc., etc. Hence 

ἐδεκελειάζε, adv. to Deceléa. 

ἐΔεκελείασι, adv. in Deceléa, Isocr. 

tAekeAekdc, 7, 6v, of Deceléa, Dece- 
lean, Dem. ; v.1. in Strab. AexeArkéc, 
p- 396. 

ἐΔεκελειόθεν, adv. from Deceléa, 


ys. 
ok ut ἕως. 6, a Decelean, Hat. 
9, 73. 

ἐΔεκελῆθεν, adv.. from Decelea ; 
contd. from Δεκελεῆθεν. 

ἐδέκελος. ov, ὁ, Decelus, a hero, 
from whom Decelea was named, 
Hat. 9, 73. 

Aentuotoe, ov, (δέκα; ἔμβολον) 


.699 E. 


ΔΕΛΕ 
with ten beaks (ἔμβολα), ναῦς, Aesch. 
Fr. 129 


tAexéuBprec, ov, ὁ, December, Plut. 

Δεκετηρίς, ἔδος. 7, a space of ten 
years, Dio C. 

Δεκέτηρος, ov,=sq. Anth. 

Δεκέτης. ov, ὃ, (δέκα, ἔτος) lasting 
ten years, χρόνος, Soph. Phil. 715, 
Plat. Legg. 682 D.—II. ten years old, 
Eur. Andr. 307, 

Δεκέτις, idog, #7, pecul. fem. of 
foreg., Ar. Lys. 644. _ 

Δεκήρης, ec, (δέκα, ἐρέσσω or ἄρω) 
with ten oars or ten banks of oars, ναῦς 
0., deceris, Polyb., cf. τριήρης. 

tAexinror, ov, τό, Deciétum, a city 
of Italy ; hence οἱ Δεκιῆται, the Deci- 
étae, acc. to Strabo a race of the Li- 
gyans, p. 202. 

tAéxcoc, ov, 6, the Rom. Decius, 
Polyb. 

Δέκομαι, Ton. for δέχομαι. 

Δεκόργυιος, ov, (δέκα, bpyvud) ten 
fathoms long, δίκτυα Xen. Cyn. 2, 5. 

tAexptavéc, οὔ, 6, Decrianus, a so- 
phist of Patrae, Luc. 

Δεκτέος, a, ov, verb. adj. from δέ- 
xouat, Strab. 

Δεκτῆρ, ἦρος, 6,=sq. 4 

Δέκτης, ov, ὁ, (δέχομαι) strictly a 
receiver: hence a beggar, Od. 4, 248. 

Δεκτικός, h, 6v, (δέχομαι) fit for re- 
ceiving, able to receive, Lat. capaz, c. 
gen. 0. ἐπιστήμης, Def. Plat. 415 A, 
τροφῆς. Arist. Pol. 

Δέκτο, Ep. syncop. 3 sing. aor. from 
δέχομαι, ll. 

Δεκτός, #, ὄν, verb. adj. from dé- 
xouat, recewed: to be received, accept- 
able, Lat. acceptus, N. T. 

Δέκτρια, ac, 7, poet. fem. of dex- 
THp, δέκτης. Archil. 44, 2. 

Δέκτωρ, opoc, poet. for δέκτης, dex- 
Thp, one who takes upon himself, ὃ. ai- 
ματος νέου, taking new spilt blood on 
one’s self, on one’s own head, Aesch. 
Eum. 204, 

Δελαστρεύς, ἕως, ὃ, poet. for δελε- 
αἀστρεύς, Nic. 

. Δελεάζω, f. -ἄσω, (δέλεαρ) to entice 
or catch by a bait, Isocr. 166 A, in 
Pass.: hence in genl. to allure, entice, 
deceive, catch, γαστρὶ δελεάζεσθαι 
Xen. Mem. 2, 1, 4, σχολῇ, Dem. 241, 
2. Mid. to entice to one’s self, Aesop.— 
If. c. ace. cognato νῶτον ὑὸς περὶ 
ἄγκιστρον 6., to put it on the hook as 
a bait, Hdt. 2, 70, but ὃ, ἄγκιστρον 
ἰσχάδι, to bait the hook with a fig, 
uc. 

Δελέᾶμα, ατος, τό, a bait. 

AE’AEAP, ατος, 76, a bait, Xen. 
Mem. 2,1, 4: hence a bait, enticement, 
deception, ὃ. τινός, bait for a person, 
Eur. Andr, 264; so ἡδονῇ κακοῦ ὃ. 
Plat. Tim. 69 D, Cicero’s esca malo- 
rum: poet. also deZAap, Call. Fr. 478 ; 
and in dat. sometimes contr. δέλητι. 
(From the root deA— comes δόλος, do- 
lus: the only verb is δελεάζω, and 
δέλος is found in a late writer.) 

Δελεάρπαξ, ayoc, 6, ἡ, (δέλεαρ, 


᾿ἁρπάζωλ) greedy of the bait, biting free- 


ly, πέρκης, Anth. 

Δελέασμα, ατος, τό,Ξ: δελέαμα, δέ- 
λεαρ. Ar. Eq. 789. 

Δελεασμάτιον. ov, τό, dim. from 
foreg., Philox. ap. Ath. 147 A. 

Δελεασμός, οὔ. ὃ, (δελεάζω) catch- 
ing with a bait, late. 

Δελεάστρα, ac, ἣν» α baited trap or 
noose, Cratin. Seriph. 12. 

Δελέαστρον, ov, 76,=foreg., Ni- 
coph. Aphrod. 4. 

AéAetpor, ov, τό,Ξε δέλεαρ, Opp.— 
2, a lantern, perh. because it was 
used to catch fish by night, ap. Ath, 


AEA® 


Δελήτιον, ov, τό, dim. from δέλεαρ," 
Sophr., v. Ellendt Lex. Soph, 
Δελλέθιον, ov, τό, the nest of the 
δέλλις. [At 
Δέλλες, tbo, 7, a kind of wasp. 
AE’AOS, enc, τό.-- δέλεαρ, e 
AE’ATA, τό, indecl., v. sub A.— 
II. the Delta, a name for the islands 
formed by the mouths of large rivers, so” 
called from their shape, 1. esp. of the 
Nile, Hdt. 2, 13, Strab. ete. —2. an 
island formed in the mouth of the 
Ganges, Strab.—3. a ‘region of 
Thrace, now Dercon, near Byzan- 
tium, Xen. An. 7, 1, 33.—IIL=yv- 
ναικεῖον αἰδοῖον, Ar. Lys. 151. 
Δελτάριον, ov, τό, dim. from déA- 
toc, Polyb. : 
Δελτίον, ov, τό, dim. from δέλτος, 


Hat. 43 239. 

Δελτογράφος, ov, (δέλτος, ράφω 
writing on a δέλτος OF ἀρ ρα (ci ee 
recording, φρῆν, Aesch: Eum. 275 [a 

Abatoerge , ἔς, (δέλτα, εἶδος) 
ta-shaped, triangular. Adv.-da¢. 

Δέλτος, οὐ, 7, @ writing-tablet, from 
A, the old shape of tablets, Lat. pu- 


gillares, Soph. Tr. 683; esp. in phur., 


ur. I. A. 798, also πενάκων δέλτοι, 
Ar. Thesm. 778 : metaph. δέλτοι @pe-* 
νῶν, the tablets of the heart, Aesch. 
Pr. 789, ubi v. Blomf. (814.)—IL. any 
writing, a will, Luc. Hence 
Δελτόω, O, to put into a δέλτος, tonote 
down on tablets, record : hence in mid: 
δελτοῦσθαι ἔπη, to notedown words for 
one’s self, ieock Supp. 179. Hence 
Δελτωτός, 7, ὄν, in the shape of a A: 
τὸ δελτωτόν, a triangle; esp. a trian- 
gular-shaped constellation, Arat. 
Δελφάκειος. ov, of, belonging to a 
δέλφαξ : πλευρὰ δ.» ribs of pork, Phe- 
recr. Metall. 1, 16. ΗΝ ἢ 
Δελφάκινη, ἧς, ἡ.Ξεδέλφαξ, Epich. 
Ρ. 67, a sucking-pig, dim. from 
Δελφάκιον, ov, τό, = δέλφαξ, Ar. 
Thesm. 237, Lys. 1061.—2.=yvvat- 
κεῖον αἰδοῖον, cf. χοῖρος. “ἢ 
Δελφᾶἄκόομαι, contr. δελφἄκοῦμαι, 
as pass. to grow up to pig-hood, Ar. 
Ach. 786. 
AE’A®A®, ἄκος. 6, Epich. p. 58, 
H, Hdt. 2, 70, a pig, cf. Comicos ap. 
Ath. 374 D, sq.: from Arist. down- 
wie α young pig. rs a 
AéAdetoc, a, ov, of Delphi, Delphic, 
v. 1. H. Hom. Ap. 496. 3 Tee 
ἐδελφικός, 4, ὄν, of or belonging to 
Delphi, Delphic, Δελ. ἀθλα, the Pythi- 
an games celebrated near Delphi, 
Soph, El. 682... ᾿ ited 
Δελφίν, ivoc, ὃ. late form of δελφές. 
Δελφινηρός, prob. 1. in Aesch. Fr.” 
142, ὃ. πεδίον πόντου, where the dol-— 
phins gambol, v. Herm. Opuse. 5, 151. 
ἸΔελφίνης, Ov; ὁ, and Δελρίνη, ἧς, ἢ, 
the serpent Python, slain y Apollo, - 
Ap. Rh. 2, 706 ; less correctly Δελφύ- 


νῆς, -bv7, [ἢ] ᾿ 
the dolphin, κάρα 6., to duck or dive li 
one, Luc. | 
Δελφίνιον, ov, τό, a temple of the 
Delphian Apollo, at Athens, Plut.: τὸς 
ἐπὶ Δελφινίῳ δικαστήριον, the law- 
court there.—2. as geogr. name ee . 
nium, a city in the island of Chios, 
Thue. 8, 38.—3. a city and harbour 
in Boeotia (ὁ ἱερὸς λιμήν), Strab— 
II. a plant, perh. larkspur, Diose. [Φ1] 
Strictly neut., from ’ 
Δελφίνιος, ov, ὃ.. epith. of Apollo, 
because worshipped at Delphi; acc. 
to some from the serpent δελφένης, 
which he slew, H. Hom. Ap. 495, 
Ruhnk. Ep. Cr. p. 26. ' 
Δελφινίσκος, ov, 6, dim. from d¢2.- 


dic, a little dolphin, Arist. H. A. 
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τ Δελφινοειδής, ἔς, (δελφίς, εἶδος) 
ske a lphin, 1080. 


Δελφινόσημος, ον, (δελφίς, σῆμα) | μέ 


mane ing a dolphin as a γὴν yc. 

i ivopdpog, ov, (δελφίς, φέρω) 
barns dolphina, Aesch. Fee bind. 
but cf. δελφινηρός : κεραῖαι d., beams 
with ys, to lower the δελφίς (vy. 
signf. II), Thue. 7, 41. 

_ AEAOIS, ivog, 6, the dolphin, a 
small species of whale, which play- 
ed or tumbled before storms as if to 


Warn seamen, and so was counted 


the friend of men; hence the story 
of Arion, Hdt. 1, 24, cf. esp. Opp. 
Hal. 1, 648; 5, 416, 449. Some of 
the accounts bring it near to our por- 
poise: Hom. names without descri- 
bing it.—II. a mass of iron or lead, 
probl. shaped like a dolphin, which 
was hung at the yard-arm, and then 
suddenly let down on the enemy’s 
ships, Ar. Eq. 762, Thuc. 7, 41: hence 
any weight or mass of metal, Opp.—Ill. 
2 rat 


a cons ? 
ἐδέλφις, ἐδος, ὁ, Delphis, masc. pr. n., 
"yAchbliay * ὁ, Delph 
eAdiav, wvoc, 6, Delphion, masc. 
pr. n., a Phliasian, Xen. Hell. 5, 3, 22. 
Δελφοί, ὧν, ai, Delphi, a famous 
oracle of Apollo in Phocis at the foot 
of Parnassus, once called Pytho, as 
in 1]. 9, 405: the later name first in 
H. Hom. 27, 14: Δελφοῖς, at Delphi, 


-Thuc. 1, 143.—Il. οἱ, the Delphians, 


Hadt.: Δελφός, οὗ, ὁ, a Delphian, Hat., 


 Thuc., etc.; as adj. Delphian, dvjp, 


Eur. And. 1075; λαός, Callim, H. 
Ap. 98, fem. Δελφίς, Soph. etc. 
ἐδΔελφύνης, and Δελφύνη, ν. Δελφί- 


Ung. Ye 
AEA®Y’S, voc, 7, the matrix, Hipp. : 


also δελφύα, 7. (Hence ἀδελφός. 
mee ιν τό, (δέω) a band, Po- 

lyb.: @ bundle. 

AE’MAS, τό, the body, frame, or 


‘stature, esp. of man, freq. in Hom. ; 


strictly the living body, σῶμα being 
the corpse, Soph. Ant. 205, but also 
of a corpse, v. Schol. Bekk. Il. 1, 115: 
Hom. oft. joins it with εἶδος and φυή, 
shape, figure: he only uses it in acc. 
sing., esp. absol., Pree déuac, small 
in stature, ἄριστος δέμας, δέμας ἄν- 
ὄρεσσιν ἐΐκτην, δέμας ἀθανάτοισιν 
ἔοικε etc.: and in later writers it re- 
mains indeclin. In Trag. freq. as a 
periphrasis, like κάρα, 6. 5. κτανεῖν 
τρῷον ὃ.. Aesch. Eum. 84, cf. Soph. 
r. 908, Valck. Phoen. 455: in Com. 
=7600n, Valck. Ad. p. 222 A.—II. as 
adv. c. gen, δέμας πυρὸς αἰθομένοιο, 
in form or fashion like burning fire, 
Lat. instar ignis, Il. 11, 596. (The 
root is the same as ony cf. douj-) 
Δεμάτιον, ov, τό, dim, from déua, 
Hippiatr. 
Δέμνιον, ov, τό, (δέμω) a couch, bed, 
. in Od., in Π. only 24, 644: used 
both of the whole bed with its furniture, 
and of the wooden bedstead separately. 
Δεμνιοτήρης, ἐς, (déuviov, τηρέω) 
keeping one to one’s bed, hence μοῖρα ὃ., 
a lingering fate, Aesch. Ag. 1450 ; πό- 
νος ont ἔχων ὃ. tb. 53, cf. πόνος. 
AE’MQ, also mid. δέμομαι : aor. 
act. ἔδειμα, mid. ἐδειμάμην : perf. 1 
δέδμηκα: pf. 2 dédoua: perf. pass. 
Béduenuac : Hom. uses impf. and aor. 


- act., aor. mid.—aor. act., perf. and 


apf. pass., but pres, act. only H. 

erc.188. To build, πόλιν, πύργους, 
reixoc,etc., Hom., etc. ; in mid. ἐδεί- 
pato οἴκους, he built him houses, Od. 
6, 9: in genl. to construct, prepare, 
make, 6. 5. ὃ. ἀλοήν, H. Hom. Mere. 
87, ἕρκος ἀλωῆς. Ib. 188, ὁδόν, βειαεις 
τόν, Hat. 2, 124; 7, 100, ubi v. Wes- 
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4 pone of gh py Gian fo 
ω, δαμάω, root of δόμος, δομή, do- 
ω, τ, domus.) exter ts 
Δενδαλές, tdoc, 6,=davdaric, Era- 
tosth. 

Δενδίλλω, to turn the eyes about, give 
aglance at, make a sign to, εἴς τινα, Il. 
9, 180; also ὀξέα d., Ap. Rh. 3, 281. 
Rare Ep. word. (Akin to /AAaivw, 
and perh. to divéw.) 

Δενδράς, ἄδος, ἡ, (δένδρον) woody, 
Mann, ἢ (eos 

Δενδρεόθρεπτος,ον, (dévdpeor, τρέ- 
φω) nouris. hing trees, Rese 405. τ 

Δένδρεον, ov, τό, Ion. for δένδρον, 
a tree, Hom., who has not the usu. 
δένδρον : Hdt. has both, but more 
freq. dévdpeov: poet. also δένδρειον, 
τό, Arat. 

Aevdphetc, εσσα, ev, (δένδρον) 
woody, H. Hom.—Il.=devdpixde, of 
or for a tree, πόθος, Opp. 

Δενδριακός, ἤ, ὄν, = δενδρικός, 
Anth. 

Aevdpixéc, ἢ, ὅν, (δένδρον) of a 
tree, καρπὸς 6.: of the tree kind, both 


in Theophr. 
Aévdpiov, ov, τό, dim. from δέν- 
dpov, Ath. 
ενὸ , ov, 6, fem. δενδρῖτις, 
L006; ἢ; pov) of, belonging to, like 
a tree: γῇ Sevdpitic, soil suited for 
Mian tite It: ἄμπελος devopi- 


τις, the tree-vine, elsewh. ἀναδενδράς, 
Strab. : but νύμφη devdpitic, a wood- 
nymph, Anth. 

Δενδροβᾶτέω, ὥ, (δένδρον, βαίνω) 
to climb trees, Anth. 

Δενδροειδῆς, ἐς, (δένδρον, εἶδος) 
tree-like. 

Δενδροκόμης, ov, 6,=sq., Anth. 

Δενδρόκομος, ov, (δένδρον. κόμη) 
shaggy with wood, Eur. Hel. 1107, Ar. 
Nub. 280. 

Aevdpoxoréw,@, (δένδρον, κόπτωλ)ίο 
cut, fell trees, Xen. Mem. 2, 1, 13: 0. 
χώραν. to waste a country, Dem. 256, 
1, cf. δενδροτομέω. 

Δενδρολάχανα, wv, τά, (δένδρον, 
λάχανον) tall-growing potherbs, etc., 
Theophr. 

Δενδρολίβανος, ov, 7, (δένδρον, 
2iBavoc) the tree which bears the λιβα- 
νωτός, Geop. 

Δενδρομαλάχη, ne. 4, (δένδρον, μα- 
λάχῃ) tree-mallow, perh. an Althaed, 

eop. 

SEA ALON, ov, τό, α tree; first 
in Pind., for Hom. always uses δέν- 
dpeov, and so oft. Hdt.: the Ion. also 
and sometimes the Att. poets have 
dévdpoc, coc, τό, Which is rare in 
nom., but very freq. in dat. sing. dév- 
ὄρει, nom. and acc. plur. δένδρεα, 
gen. δενδρέων, dat. δένδρεσι, which 
is more usu. than δένδροις, even in 
Att. prose, 6. g. Thuc. 2, 75, v. Schaf. 
Greg. p. 61, 62, 265 :—dévdpov ἐλάας, 
an olive-tree, Ar. Av. 617; and so in 
genl. dévdpa, for fruit-trees, opp. to 
ὕλη, timber, Hdt. 1, 193, Arnold ‘Thue. 
L.c., 4, 69, hence 0. ἥμερα Kai ἄγρια, 
Hat. 8,115: αὖον d., a stick, Call. Fr. 
49, (δένδρον is prob. a redupl. form 
of the root dp-, which appears in our 
tree, Sanscr. dru, also Gr. δρῦς.) 

Δενδροπήμων, ov, gen. ovoc, (dév- 
ὅρον, πῆμα) blasting the groves, Aesch. 

um. 938. 

Aévdpoc,eoc,76,1on.for δένδρον, 4.0. 

Aevdpotouéw, ὥ.Ξεδενδροκοπέω, to 
cut down the fruit-trees, and so lay waste 


‘a country, Thuc. 1, 108: metaph. ὃ. 


τὰ νῶτα. Ar. Pac. 747. 
Asvdpodopéw, ὥ, to carry branches, 

and 5ο--θυρσοφορέω, Artemid. ; and 
Aevdpodopia, ac, 7, ἃ bearing of 

branches, v. θυρσοφορία, Strab.—II. 


AEZI 


later, a bearing of trees, fertility, Geop. : 
from ὰ ὩΣ 

Δενδροφόρος, ον, (δέν » φέρω) 

arin, τς rich in vib yo ay ab 
γῆ, Philo.—Il.—@vpooddpoc. ᾿ 

Δενδρόφῦτος, ον, (δένδρον, φύω) 
χώρα, planted, ΡΊαϊ.---Π, πέτρα ὅ., α 
stone with tree-like marks, perh. the 
moss-agate, Orph. ν 

Δενόρόω, (δένδρον) only as pass. to 
grow to a tree, Theophr. 

Δενδρνάζω, (δένδρον) to lurk in the 
wood, late word. 

Δενδρύφιον, ov, τό, dim. from dév- 
ὅρον, a bush, Theophr. 

Aevdpadne, e¢,==Jdevdpoedhe, tree- 
like, Diosc.: devdp. Νύμφαι, wood- 
nymphs, Mel. 111. 

Δενδρώεις, εσσα, εν,--- δενδρήεις, 
Nonn. 

Δενδρών, Gvoc, ὁ, a thicket, LXX. 

Δένδρωσις, ewe, 7, (δενδρόομαι) 
growth so as to become a tree, Theo hr. 

Δενδρώτης, ov, 6,=devdpirne : fem. 
-ὥτις, Loc, 7, Aesch. Fr. 38, 

Δεννάζω, f. -άσω, (dévvoc) to abuse, 
treat despitefully, τινά, Br. Soph. Ant. 
759; also c. acc. cognato, κακὰ ῥή- 
ματα δεννάζειν, Soph. Aj. 243. Hence 

Δενναστός, 7, 6v, reproached : to be 
reproached. 

Aévvoc, ov, ὃ. a reproach, disgrace, 
Hdt. 9, 107. (Prob. ated Ion. from 
δεινός.) 

Δεξαμενῆ, ἧς, ἦν (orig. fem. part. 
aor. 1 from δέχομαι) a receptacle, esp. 
of water, a reservoir, tank, cistern, Hat, 
3, 9; 6, 119.—II. philosoph., matter, 
as being that which receives form, Plat. 
Hates A. 

Δεξαμένῃ, ne, 7, Deximéne, a Ne- 
ΠΡ eee 

ἰΔεξαμενός. οὔ, ὁ, Deximétnus, a 
centaur, Callim. Del. 102.—2. a king 
of Olenus, father of Deianira, Apol- 
lod. 2, 5, 5. 

tAéiavdpoc, ov, ὃ, Dexandrus, masc. 
pr. n., Plut. 

Δεξιά. Gc, 9, sub. χείρ, (orig. fem. 
from δεξιός) the right hand, ll. 10, 542; 
ἐκ δεξιᾶς, on the right hand, Ar. Eq. 
639; also ἐν δεξιᾷ ἔχειν or λαβεῖν, 
Thue. 2, 98; 7,1; cf. δεξιός : freq. 
as token of saluting or addressing, 
hence δεξιὰν διδόναι, Ar. Nub. 81, 
so 0. προτείνειν, ἐμβάλλειν, etew: 
also esp. as a sign of assurance, a 
pledge or treaty, δεξιαὶ ἧς ἐπέπιθμεν, 

1, 2, 341; δεξιὰν Oiddvac τινὲ Kat 
λαβεῖν παρά τινος, to give one and re- 
ceive from him the pledge of the right 
hand, to exchange assurances, to 
male & agate Xen. An. 2, 3, 11, and 
even δεξιὰς παρά τινος φέρειν μή...» 
to bring pled, δ χ δ, Ae wort ty 
Ib. 2, 4, 1, cf. Pors. Med. 21. 

᾿ἸΔεξιάδης, ov, 6, son of Dexius, patr. 
appell. of Iphinous, Il. 7, 15. 

Δεξιάζω, to use the right hand, LXX. 

Δεξίδωρος, ov, (δέχομαι, dGpov)= 
dagaciens: "Ὁ ς 

εξιθέα, ac, ἧ, Decvithea, ἃ n 
Apollod. 3, 1, 2; another in’ Plat 
Rom. 2. 

ἐδεξίθεος, ov, δ, Dexitheus, an Athe- 
nian ~*chon, Ol. 98, 4, Diod. S.—2. 
an Aths.,ian poet, Ar. Ach. 14. 

tAck&.. ρέων, ovtoc, ὁ, Devicreon, 
masc. pr. n., Plut. 

Δεξίμηλος, ov, (δέχομαι, μῆλον) re- 
ceiving sheep, esp. rich in sacrifices, δό- 
μος, ἐσχάρα, Eur. Andr. 129, 1138. 

tAcSivixoc, ov, ὃ, Dexinicus, an 
Athenian parasite, Ar. Plut. 800. 

Δεξιόγυιος. ov, (δεξιός ΠΙ., γυϊζον) 
ready of limb, nimble, Pind. O. 9, 164. 

Δεξιολάβος, ov, ὃ, (δεξιά, λαμβά- 
νΩ) @ spearman, guard, N. T. 

, 317 


ΔΕΞῚ 


εν Δεξιόομαι, f. -ὥσομαι : aor. ἐδεξιω- 
σάμην, dep. mid., (δεξιός) to offer the 
right hand, greet with the right hand, c. 
acc. pers., Ar. Plut. 753, and Xen.. 
put also c. dat., δεξιοῦσθαι θεοῖς. to 
pay greeting or honour to the gods, 
Aesch. Ag. 852: also c. dat. modi, 6. 
epoi, H. Hom. 5, 16, ἐπαίνοις, Soph. 
Έ . 976: but c. acc. τοὶ, πυκνὴν ἄμυ- 
στιν δεξιούμενοι, handing one or pledg- 
ing one in many a bumper, Rhes. 419. 
Cf. δείκνυμι, fin. Plat. Rep. 468 B, 
has aor. δεξιωθῆναι, in pass. signf. 
-. AEZIO’S, a, ὄν, Lat. DEXTER, 
DEXTIMUS, Sanser. DAKSHA. 
—I. on the right hand or side, Hom., 
ἐπὶ δεξιά and ἐπὶ δεξιόφιν, to the 
right, 1]. ; later also χειρὸς εἰς τὰ 
'δεξιά, Soph. ΕἾ. 527 (indeed ἐπ᾽ ἀρι- 
στερὰ χειρός is in Hom.), and ἐπὶ ὃ. 
χειρός, heocr. 25, 18; but ἐνδέξια 
and ἐπὶ de&id,=év δεξιᾷ, on the right: 
for which Hut. has πρὸς δεξιά, 1,51; 
7, 69, v. also δεξιά.---Π. fortunate, bo- 
ding good, esp. of the flight of birds 
and other omens; so δεξιὸς dpvic, = 
αἴσιος, freq. in Hom.: Heyne indeed, 
Il. 7, 184, remarks that he always 
uses it in signf. I.: but the fact is 
that Greek augurs looked to the north, 
so that the lucky omens from the east 
were on their right, the unlucky ones, 
from the west, on their left: to the 
Romans, on the contrary, who looked 
south, the good omens were laeva or 
sinistra ; though their poets often use 
the Greek form. From the Greek 
preference of the right hand, it was 
considered lucky to hand wine from 
left to right, IL 1, 597; and in the 
same way to do all things which went 
round a circle, as handing round lots, 
begging round a table, cf. Il. 7, 184, 
od 17, 365; 21, 141, Theogn. 938, 
and ἐνδέξιος, éidéEtoc.—II1. metaph. 
dexterous, ready, nimble, opp. to left- 
handed (French gauche), and of mind, 
sharp, shrewd, clever, first in Pind. I. 
5, 77 (4, 61), who has also superl. in 
this sense, N. 3, 12, and then freq. in 
‘Ar., both of persons and things, as 
Nub. 428, 834. Adv. --τῶς, superl. 
δεξιώτατα, Ar. Nub. 148. (Cf. deé- 
κνυμι, fin.) 

ἸΔεξιός, od, 6, Dexius, a Colophon- 
ian, father of Xenophanes, Diog. L. 
(wr. also Aégvoc¢) ; in Luc. Δεξίνους. 

Δεξιόσειρος, av, ὃ. (δεξιός, σειρά) 
ἵππος, the horse which was not yoked 
to the chariot, but ran in traces, usu. on 
the right side: and as it thus had more 
liberty for prancing, etc., than the 
others, the finest horse was prob. put 
there for display : hence sg im- 
petuous, cf, Herm. Soph. El. 712, and 
σειραφόρος : 80 metaph. in Soph. Ant. 
140, as epith. of Mars. 

Δεξιοστάτης, ov, 6, (δεξιός, ἵστα- 
μαι) one who stands in the right file of 
the chorus, Mull. Eum. ὁ 12. [ἃ] 

Δεξιότης, ητος. 7, (δεξιός) dexterity, 
activity, esp. of mind, sharpness, 
cleverness, σοφίη καὶ ὃ., Hdt. 8, 124, 
and so freq. in. Ar.—ll.=degiwouc, 
Paus. 

Δεξιότοιχος, ov, (δεξιός, τοῖχος) on 
the starboard side of a ship. 

Δεξιοφᾶνής, ἕς, (δεξιός, φαίνομαι) 
appearing on the right, Phat. 

Δεξιόφιν, adv., but also ἐπὶ δεξιό- 
φιν, to the right, towards the right, Il. 
13, 308, v. Kuhner Gr. Gr. ὁ 262. 

ἸδΔέξιππος, ov, ὃ, Dexippus, a La- 
conian in the Greek force of Cyrus 
the younger, Xen. An. 5, 1, 15. 

Δεξίπῦρος, ov, (δέχομαι, πῦρ) re- 
ceiving fire or burnt-sacrifices, θυμέλη, 
Eur. ae ae 


AETIA 

Δέξις, ewe, 7, (δέχομαι) reception, 
Eur. 1. A. 1182, of evi be 

Δεξιτερός, &, ὄν, poet. lengthd. form 
for δεξιός, right, the right, Hom., and 
Pind., 6. κατὰ μαζόν, Il. 5, 393; ὃ. 

etpi, Od. 20, 197, also δεξιτερά, like 
Θεξεά, sub. χείρ, the right hand, Hom. 

Mire Fi Ep. for δεξιτερᾷ, Il. 


᾽ 
ἰΔεξιφάνης, ove, ὃ, Dexiphanes, masc. 
pr. n., Strab. 

Δεξίωμα, atoc, τό, (δεξιόομαι) that 
which is well received, an acceptable 
thing, Eur. Bell. 15.---Π.Ξε δεξίωσις, a 
pledge of friendship, Soph. O. C. 619. 

Δεξιώνῦμος, ov, ( δεξιός, ὄνομα) 
right, or lucky in name: also simply= 
δεξιός, χερσί δεξιωνύμοις, Aesch. 
Supp. 607, ef. βδθνυμοῦ. 

Δεξίωσις, εως, ἡ, (δεξιόομαι) the offer 
us the right hand, a greeting, welcome, 

lut.: also canvassing, Lat. ambitus, Id. 

Aééo, imperat. of a sync. aor. from 
δέχομαι, Il. 19, 10, 

εξόος, ov, ὁ, Dexoiis, masc. pr. n., 
Plut: Pyrrh. 17. 

Δέομαι, f. δεήσομαι, and Epich. p. 
67, δεοῦμαι, dep. pass.'c: fut. mid., to 
need, want : to beg, ask: v. sub déw (B). 

Δέομαι, dep., to be afraid, c. inf., 
Aesch. Pers. 700, from δέος, but dub. 
(not occurring elsewh.), and Dind. 
reads δίομαι. 

Δέον, οντος, τό, and Att. δεῖν, Lys., 
part. neut. from the impers. δεῖ, that 
which is binding, needful, right, proper, 
Xen. Mem. 4, 3, 8; also τὰ δέοντα, 
Thue, 1, 22, οἷς, : ἐν δέοντι, sub. και- 
ρῷ, in good time, seasonably, Lat. op- 
portune, Eur. Med. 1277, also ἐν τῷ 
δέοντι, Hdt. 2, 159: so too εἰς δέον, 
Hat. 1, 119, Soph. O. T. 1416, also ἐς 
τὸ δέον, Hdt. 2,173: but εἰς τὸ ὃ. 
also, for needful ses, needful, 
hence, at Athens, the phrase for se- 
cret service, εἰς τὸ δέον ἀπώλεσα; Ar. 
Nub. 859, ubi v. Interpp.: εἰς οὐδὲν 
δέον, to no useful purpose, unnecessari- 
ly, Dem.: πρὸ τοῦ δέοντος, before 
there is any necessity.—II. like ἐξόν. 
ἐνόν, παρόν, etc., δέον is used instead 
of the gen. absol, δέοντος, esp. in 
Thuc., and Oratt., it being needful or 
fitting, c. inf., Ar. ΝΡ. 989: this is 
rather the acc. than the nom., v. 
Kiihner Ausf. Gr. ᾧ 670: so, οὐδὲν 
δέον, there being no need. 

Δέον. Ion. for ἔδεον, imperf. from 
δέω, to bind, Od. 

Δεόντων, 3 pl. imperat. from δέω, 
let them bind, Od. 

Δεόντως, adv. from δέον, as it ought ; 
fittingly, Plat. Legg. 837 C. 

Δεόνῦσος, 6, v. Δεύνυσος. 

AE’O%, gen. δέους, τό: the plur. 
only in Ael.: poet. deioc, (deidw) = 
δεῖμα, fear, alarm, affright, Hom., who 
uses both forms, and oft. joins χλω- 
pov δέος, pale fear: distinguished by 
Ammon. from φόβος, as being more 
lasting, cf. Stallb. Plat. Prot. 358 D; 
we have them joined in Hdt. 4, 115. 
Construct. 6. τινός, fear of a person 
or thing, Ar. Ach. 581, Thuc., etc. : 
δέος (ἐστί or γίγνεται) c. inf, Il. 12, 
246, more usu. foll. by μῆ, 6. subj., 
Ar. Eccl. 650, Thuc., 3, 33, etc. ; also 
δέος ἔχειν μή...» Soph. O. C. 223.—I1. 
awe, reverence, Aesch. Pers. 702: ἀδεὲς 
δέος δεδιέναι, to fear where no fear 
is, Plat. Symp. 198 A.—III. a terror, 
means of inspiring fear, 0. δεινότερον, 
Thue. 3, 45. 

AE‘IIAS, aoe, τό. plur. nom. δέπᾶ, 
Od., poet. dat. δεπάεσσι, Il. 4, 3, and 
δέπασσι, Il. 15, 86, a beaker, goblet, 
chalice for libations, Hom., with whom 
it is always of geld, sometimes richly 


- 
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wrought, Il. 11, 632: later also of 
earthenware, Anth.: cf. ἀμφικύπελ- 
Aoc.— ll. the golden bowl or boat in 
which the sun floated back from west 
to east during the night, Sturz Pher- 
ecyd. p. 103, Kleine Stesich. 7, ἔπι, 
cf. Mimnerm. 9. Hence. 

Aeraotpaio α, ov, in or of acu 
bea: p » OV; of cup 
_Aéractpov, ov, 76,=dérac, An- 
tim. 9. a 

Δεράγχη, n¢, 7; (δέρη, ἄγχω) α col- 
rar άγχη, TS ἦ, (δέρη, ἄγχω) α col 


Δεραγχῆς;, é¢,=det, 7c, Anth. 

Δέραιον; ov, τό, a necklace, Eur. 
Ton 1431, in plur.: @ collar, Xen. Cyn. 
6,1: strictly neut. from δέραιος, of 
the neck. Hence 

Δεραιοπέδη, ἧς, ἣν, = δειροπέδη, 
Anth, ᾿ 


Δέρας, ατος, τό, like δέρος, poet. 
for δέρμα, skin, hide. 6 we a4 

Δεράς, άδος, ἡ,Ξεδειράς, Soph. Phil. 
491, Kur. 1. T. 1240, 6 conj. Hermanni. 

tAépac, 76, Deras, a fortress of Si- 
cyonia, v. 1. Xen: Hell. 7, 1, 22, cf. 

épac. i 

Macnee ov, 6, an inhabitant of 
Derbe, a Derbtan, N. T. Act. 20, 4: 
from Py: , 

tAépBn, ne, ἣ, Derbe, a city of Ly- 
igre Strab. Hate pera if 

Δερβήτης, ov, ὃ, an inhabitant 
Derbe, Strab. ha 

t AépBikec, wr, ol, the Derbices, a peo- 
ple of Morgiana, on the Oxus, border- 
ing on the Hyrcanians, Strab. 

Δέργμα, ατος, τό, (δέρκομαι) a look, 
glance, κυανοῦν λεύσσων δέργμα δρά-᾿ 
κοντος, looking the look of, i. e. looki 
lie rp Aesch. Pers. 83, cf. Eur. ot 
187. “4 

tAépdat, ὧν, ol, the Derdae, a mount- 
ain-tribe in eastern India, Strab. | 

tAépdac, a and ov, 6, Derdas, a Ma- 
cedonian, son of Arrhidaeus, Thuc. 
1.517. Ay 

Aépn, ne, 7, Att. for δειρῆ, the neck, 
the throat, 'Trag. 

* AE’POQ, assumed as present, 
whence to form some tenses of dap- 
θάνω. 

ἰδΔέρθων, wvoc, 6, Derthona, now Tor- 
tona, a city of italy, Strab. Υ 

Δέρις, τος, ,=dépn.—IL =dé ppc. 

t Aepxeraioc, ov, 6, Dercetaeus, masc. 
pr. n., Plut. Anton. 79. 

sega ἢ and Δέρκετος, ov, 6, Der- 
cétes, or Dercétus, masc. pr. n., Ar. 
Ach. 1028. yi 

ΤΔερκετώ, οὖς, 7, Derctto, a Syri: 

oddess, mother of Semiramis, Diod. 

. 2,4: Luc. de dea Syr.14. 0 

Δερκευνῆς, ἔς, ( δέρκομαι, εὐνῇ) 
sleeping with the eyes open, Nic. 

Δερκιάομαι, dep.; poet. for dépxo- 
μαι, Hes. Th. 911. 

AE’PKOMAI, dep. ΤΆΒΕ (for the 
act. present dépxw only occurs in 
Gramm.) : perf. with pres. signf. dé- 
dopka: aor. ἔδρἄκον, also in en 
form ἐδράκην and édép , all in 
act. signf.: Hom. uses ony part. dep 


κόμενος, a δερκέσκετο, With aor. 
ἔδρακον, and perf. Τὸ look, see, Hom. ; 


and as life is necessary to sight, to 
behold the light of the sun, to live, like 
βλέπω, Il. 1, 88, Od. 16, 439: δεινόν, 
σμερδαλέον 0., to look terrible, Hom. 
and so in Att, φόνια ὃ., Ar. Ran. 
1336: alsd c. ace. cognato, πῦρ 6¢0aA- 
μοῖσι δεδορκώς, flashing fire from his 
eyes, Od. 19, 446, and so ὃ. “Apy, 
Aesch. Theb. 53: also—2. c. acc. ob- 
jecti, to look on or at, esp. in pres., 
and ‘aor., Hom.: also 6. κατά τι, 
Aesch, Pr. 679: hence in genl. to 


perceive, be aware of, κτύπὸν dédopKa, - 
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-Aesch. ‘alee πάψη of light, to 
m, like the eye, φάος. φέγ- 
ἡ hemi Pind. N. 3, fin., 9, 98 ; 
tice δεδορκὸς βλέπειν, to be keen- 
eyed, Chrysipp. ap. Gell—It seems 
strictly to be used not merely of sight, 
‘nut of sharp sight, cf. Aesch. Supp. 409, 
Boh. Aj: 85, Lucas Quaest. Lexil. 
$15. Only poet. (The Sanscr. root 
ds dri¢ : hence prob. δορκάς, spp 
' thepxvaidac, and -υλλίδας, a an 
‘ov, ὁ, Dercylidas, a Spartan general, 
Thuc. 8, δῖ. : 
“Υδερκυλλίς, ni ἡ, Dercyllis, fem. 
pr. n., also Δερκυλές, Anth. 
᾿ἐδέρκῦλος, ov, 6, Dercylus, an Athe- 
nian players Ar. Vesp. 78.—2. also 
τυλλος, Dercyllus, one of the ten en- 
voys sent by the Athenians to Philip 
of Macedon, Dem., etc. 
« tAépxvvoc, ov, 6, Dercynus, a son of 
Neptune, Apollod. 2, 5, 10. , 
~ Δέρμα, atoc, τό; (dépw) the skin, 


Hat. 4, 64; 5 
one’s skin, Lat. cutis, περὶ TO δέρματι 
δέδοικα, Ar. Eq. 27, cf. Pac. 746.—3. 
the bark of trees, Theophr.: aiso the 
skin or slough of fruit, Id. Cf. dopd, 
δέρας, dépoc, δέῤῥις. Hence 
© Δερματικόν, ov, τό, sub. ἀργύριον, 
the revenue arising from the sale of the 
hides, etc., of victims, Lycurg. ap. 
Harp., cf. Bockh P. E. 2,50: strictly 
neut. from 

Δερματικός, 7. όν, (δέρμα) of or 
like skin, Arist. H. A. 

Δερμάτινος, ἡ, ov, of skin, leathern, 
Od. 4, 782, ἀσπίς, Hdt. 7, 79. 
~ Δερμάτιον, ov, τό, dim. from δέρμα, 
Arist. Physiogn. 

Δερματίς, idoc, 7, dim. from δέρμα. 

Δερματουργία, ac, ἡ (δέρμα, *Epyw) 
the ing of leather, tanning. 

Δερματουργικός, 7, ὄν, of, belonging 
to a tanner or tanning, Plat. Polit.280C. 
From 

ἑδΔερματουργός, οὔ, ὃ, (δέρμα, *ép- 


ya) a@ tanner. 
* Aspuatoddyéw, ὥ, (δέρμα, φαγεῖν) 
te wk τυ ἐδ νι aad ‘oll, τας 


τ Δερματοφορέω, ὥ, to wear a skin or 
ἴτας fan Z (3 
Δερματοφόρος, ov, (δέρμα, φέρω 
‘clothed in sn, Strab, Ait “ἢ 
Δερματώδης, ες, (δέρμα, εἶδος) like 
skin, iat: ite A. x 


Δερμηστῆς, or δερμιστής, od, ὁ, 
(δέ ΡΣ a \itviet ahh ‘Gace skin 
or leather, Soph. Fr. y's, v. Ellendt. 
ες Aepuérrepoc, ov, (δέρμα, πτερόν) 
leather gucci Tae a bat, ‘Axia HA. 

ἹΔέρνης, ov, 6, Dernes, a satrap of 
εν Han. An. yf 8, 25. 
épsic, ewe, 7. (δέρκομαι) the sense 
of sight, Orac. a Plut. pre 
_ Aépor, imperf. for ἔδερον from dé- 
pw, Hom. 

Δέρος, ξος, τό, like δέρας, poet. for 
δέρμα, skin, hide, Soph. Fr. 16. 

tAeppiaric, ioc, 4, of Derrium, Der- 
rian, epith. of Diana, from sq., Paus. 

tAéppiov, ov, τό, Derrium, a place in 
Laconia, withatemple of Diana, Paus. 

Δέῤῥιον and δεῤῥίδιον, ov, τό. dim. 

from sq 


Aéppic, ewe, ἡ» also dépec, (δέρος, 
᾿δέρμα) a leathern covering or coat, Eu- 
‘pol. Incert. 39.—II. in plur. screens of 
skin, etc., hung before fortifications 
‘to deaden the enemy’s missiles, like 
‘the Roman cilicia, Thuc. 2,75; where 
obi differ from δεφθέραι, prob. as 
undressed skins from dressed, 


AEIM 


tAéppic, ewe, ἡ, Derris, a promontory 
of Macedonia, Strab. : 

tAepoaiot, wr, ol, the Dersaei, a 
Thracian people on the Pangaeus, 
Hat. 7, 100. 

Δέρτρον; ov, τό, (dépw) the caul or 
membrane which contains the els, 
Lat. omentum, Antim. 107, and Hipp. : 
in Od. 11, 579, the vultures of Tityus 
are represented déptpov ἔσω δύνον- 
τες, where Aristarch. took it for the 
skin of Tityus ; others still worse for 
the vulture’s beak (for δύνοντες is 
neut., not act.); rather δέρτρον ἔσω 
is put for εἰς δέρτρον, even to the bow- 
els, as in Hipp. 1149 E. 

- ἘΔερτῶσσα; ne, 4, Dertdsa, now Tor- 
tosa, a city of Spain, on the Iberus, 
Strab. 

AE?PQ, Ion. δείρω, fut. dep : aor. 
act. ἔδειρα : aor. pass. ἐδάρην, but 
we also have a part. δαρθείς in Ni- 
coch. Cent. 1: fut. 2 pass. δαρήσο- 
μαι: perf. δέδαρκα and dédopa: of 
which Hom. has impf., and aor. act. 
To skin, flay, of animals, ὃ. βοῦς, μῆ- 
Aa, Hom.: ἀσκὸν δέρειν τινά, to flay 
one alive, Plut. Sol. 15, v. daipw: also 
dep σε θύλακον, I will flay you into a 
purse, Ar. Eq. 370.—II. also (like our 
vulgar words to tan or hide) to cudgel, 
thrash, Ar. Vesp. 485, Ran. 619 : hence 
proverb., ὁ μὴ δαρεὶς ἄνθρωπος οὐ 
παιδεύεται. = παθήματα μαθήματα, 
Menand. Monost. 422. (δαίρω an 
deipw, both post-Hom., yet come 
nearer the Sanscr. dr?, to cut asunder, 
and this brings dépw into connexion 
with δρέπω,Ξεδρύφω.) 

Δέσις; COCs Ty (δέω) a binding, tying 
together.—Il. like πλοκῆ, the complica- 
tion or involution of a dramatic plot, 
opp. to λύσις, Arist. Poet. 18. 

Δέσμα, ατος. τό, (δέω) poet. for 
δεσμός, a bond, fetter, Od. 1, 204.---Ἰ|. 
a head-band, Ἡ. 22, 468, in plur., like 
ἀνάδημα, διάδημα. 

pkg ahr’ h, ὄν. fit, good for 
binding; μέγ egg. 847 D: from 

Δεσμεύω, (δεσμός) to fetter, in 
hag κα H. Hom. 6 17, Eur. Bach. 
616; to tie together, as corn in the 
sheaf, Hes. Op. 479. 

Δεσμέω, 6, f. -ἥσω, (δεσμός)-:-δε- 
σμεύω. Ν. T. 

Δέσμηῃη, ne, ἧ, (δέω) a bundle, Alex., 
Κυβερν: 2, and ap. Dem. 934, 26. 

Δέσμιον, ov, 76, = δεσμός, Anth.: 
strictly neut. from 

Δέσμιος, ov, also a, ov, Soph. Fr. 
217, (δεσμός) binding : hence binding 
as ἃ spell, bewitching, c. gen., ὕμνος ὃ. 

pevov, Aesch. Eum. 332.—Il. pass. 
ound, captive, Soph. Aj. 299, and Eur. 

Δεσμίς, idoc, 7,=déoun, Hipp. 

Δεσμός, οὔ, 6, plur. τὰ δεσμά, H. 
Hom. Merc. 157, Hdt. 6, 91, and so 
usu. Att. but δεσμοί, Eur. Bacch. 518, 
634. (δέω) a band, bond, fetter; Hom. 
in genl. any thing like a band for tying 
and fastening, as a halter, Il. 6, 507; a 
mooring cable, Od. 13, 100, etc.—2. in 
genl., bonds, imprisonment, δεσμὸς 
ἀχλυόεις, Epigr. ap. Hdt.5,77, οὐδὲν 
ἄξιον δεσμοῦ. Hat. 3, 145: so too in 
plur., Thuc. 7, 82.—I.=déoun, a bun- 
dle, late. [Ὁ] : ? * 

Δεσμοφύλαξ, aoc, ὁ, 4, (δεσμός, 
φύλαξ) a prison-keeper, jailer, x ΤῊ [Ὁ] 
. Δεσμόω,Ξεδεσμεύω, to bind, fetter. 
Hence 

Δέσμωμα, ατος. τό, a fetter, Aesch. 
Pers. 745, in plur. 

Δεσμωτήριον, ov, τό. α prison, Thuc. 
6, 60, ὃ. ἀνδρῶν, Hat. 3, 23. 

Δεσμώτης, ov, 6, α prisoner, captive, 
Hdt. 3, 143, and Att.—II. as adj. in 


εἶ chains, fettered, Aesch. Pr. 119: so-too 


ΔΕΣΗ͂ 


fem. δεσμῶτις, ἐδος, δ. ποίμνῃ, Sopn. 
Aj, 284 μῶ ¢: (un, Soph 

Δεσπόζω, f. «ὅσω, (δεσπότης) to rule 
with absolute sway, be lord of, c. gen. 
H. Hom. Cer. 366, Hdt. 3, 142, etc. ; 
later also c. acc., δ. πόλιν, Eur. H. 
F. 28: absol. to gain the mastery, 
Aesch: Pr. 208.—IL to make one’s self 
master of a thing ; and so, to compre- 
hend, catch the meaning of, λόγου, 
Aesch. Ag. 543. Pass. to be under the 
control of one, Diod. 

Δέσποινα, ης, ἦν pecul. fem. of de- 
σπότης, the mistress, lady of the house, 
Lat. hera, Od.; where ἄλοχος dé- 
σποινα and γυνὴ δέσποινα are joined ; 
with reference to her entire authori- 
ty over the domestics. From Pindar’s 
time, a princess, en, P. 4,19, Fr. 
87, 11: im Att. oft. eae with the 
names of goddesses, 0. ‘Exdtn, Aesch. 
Fr. 374, "Άρτεμις, Soph. El. 626, etc.: 
but at Athens esp. as a name of 
Proserpina, Paus. 8, 37, 1-10. 

Δεσποσιοναῦται, dv, ol, (δεσπό- 
σιος, ναύτης) Helots at Sparta’ who 
were freed on condition of serving at sea, 
Myron ap. Ath. 271 F, cf. Mall. Dor. 
3, 3, ὁ 2. 

Δεσπόσιος, ον,Ξδεσπόσυνος, Aesch. 
Supp. 845. 

Δεσποστός, 4, ὄν, verb. adj. from 
δεσπόζω, to be governed with absolute 
sway, Arist. Pol. ; 

Δεσποσύνη, ne, 7, absolute swa 
despotism, Hat. 4 108. a 

Δεσπόσυνος, ov, (the fem. δεσπο- 
σύνη only as subst.) of or belonging to 
the master or lord, λέχος δεσπ., the 
master’s bed, H. Hom. Cer. 144: ra 
δεσπόσυνα χρήματα, the master’s prop- 
erty, Xen. Oec. 9,16; 0. ἀνάγκαι, ar- 
bitrary rule, Aesch. Pers. 587: ὁ deor., 
as subst.—deordryc, Tyrt. ap. Paus. 
4,14, 5: also the young master, the 
heir, Anaxandr. Prot. 1, 33: in Plut. 
Lyc. 28, ἡ δεσπ., the master’s daugh 
ter, the young mistress, ν. 1. 

Δεσποτεία, ac, i, (δεσποτεύω) ab- 
solute sway, despotism, esp. of the Ori- 
entals, Plat. Legg. 698 A, Isocr. 113 D. 
Δεσπότειος,. a, ov, = δεσπόσυνος, 
Lye. 

Δεσπότειρα, ac, 7, fem. of δεσπό 
τῆς, a mistress, Soph. Fr. 868 

Δεσποτεύω.--δεσπόζω, LXX. 

Δεσποτέω, 6, f. -ἤσω, --- δεσπόζω 
: gen., et et 44 ἘΣ. Pass. to be 

espotically ruled, πρὸς ἄλλ & 
Aesch. Cho. 104, μα pes; τ δ᾽ 
racl, 884. 

Δεσπότης, ov, 6, voc. δέσποτῶ, acc. 
δεσπότεα, δεσπότεας, Hat. 1, 11, 
111: a master, lord: strictly in respect 
of slaves, so that the address of a 
slave to his master was ὦ δέσποτ᾽ 
ἄναξ, Ar. Pac. 90: otherwise it was 
used chiefly—2. of oriental rulers: 
hence a despot, absolute ruler, whose 
subjects are slaves, Lat. dominus, Hat. 
3, 89, Thuc. 6, 77.—3. also of the gods, 
cf. Eur. Hipp. 88, Xen. An. 3, 2, 13. 
—Il. in genl. an owner, master, lord, 
κώμου, ναῶν, Pind. O. 6, 30, P. 4, 
369, μαντευμάτων, Aesch. Theb. 27, 
tov ὄρτυγος, Xen. An. 7, 4, 10, cf. 
ἄναξ. Post-Hom., though he uses 
δέσποινα in Od. (The date: is un- 
certain.) 

Δεσποτίδιον, ov, τό, dim. from de- 
σπότης, Aristaen. ᾿ 

Δεσποτικός, ἢ, dv, (δεσπότης) of, 
belonging to, concerning a master or his 
authority : δεσποτικαὶ ovuudopai, mis- 
fortunes that befall one’s master, Xen. 
Cyr. 7, 5, 64.—2. fit to be a master, c. 
gen. 0. τῶν ἀνθρώπων, Id. Oec. 13, 5. 
—Il. inclined to tyranny, sae, Plat. 
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Rep. 344 Ὁ: τὸ δεσποτικόν ---δεσπο- 
τεία, Id. Legg. 697 Ο : so too ἢ -κή, 
Arist. Pol. Adv. --κῶς, Isocr. 

Δεσπότις, oc, %, = δέσποινα, 
Soph., Eur., and Plat. 

Δεσποτίσκος, ov, 6, dim. from de- 
σπότης, Eur. Cycl. 267. 

Acti, he, ἢ, (strictly fem. from δετός, 
sub. λαμπάς) sticks bound up, a fagot, 
καιόμεναι δεταί, Il. 11, 554; 17,663: 
Polyb. has δεσμεύειν λαμπάδας. . 

Δετός, 4, 6v, verb. adj. from δέω; 
bound. 

tAectvecar, v. sub δεύω, Qu. Sm. 
Δευήσεσθαι, poet. inf. fut. mid. of 
δεύω, to miss, want, Hom. 
ἰΔευκαλίδης. ov, 6, for Δευκαλιω- 
νιάδης, son of Deucalion, 1. 6. Idome- 
neus, LI. 12,117: in pl. of Δευκαλίδαι, 
the descendants of (the Thessalian) 
Deucalion, the Greeks, Ap. Rh. 4, 266. 
Δευκαλίων, wroc, 6, Deucalion in 
Hom., son of Minos and Pasiphaé, 
father of Idomeneus, Il. 13, 451.—2. 
son of Prometheus, husband of Pyr- 
tha, reignedin Thessaly ; in his time 
occurred the famous deluge, which 
overflowed Greece ; first in Hes. frg. 
11,3; Pind. Ol. 9; etc.—3. a Trojan, 
Il. 20, 478.—II. 7, an island near 
the promontory Pyrrha in Thessaly, 
Strab. Hence 
ἐδΔευκαλίωνες, ων, ol, the descendants 
of Deucalion (2), Theocr. 15, 141. 
ἰΔευκαλιώνεια, ac, 7, Deucalionéa, 
a work of Hellanicus, so called, Ath. 
416 B. 

Δεῦκος, coc, T6,—yAeixce. 

Δεῦμα, atoc, τό, (dedw) that which 
is wet, soaked: δεύματα κρεῶν, boiled 
flesh, so Bockh and Dissen Pind. Ὁ, 
1, 80, from MSS., for the old reading 
δεύτατα. 

Δεύνῦσος, ov, 5, Ion. for Δεόνυσος, 
Διόνυσος, v. Bergk Anacr. Fr. 2. 
(Acc. to E. M. δεῦνος is Indian for 
eee: on this v. Pott Forsch. 1, 

02. 


Aevoiaro, poet. for δεύοιντο, from 
δεύω, to miss, Il 

Δεύομαι, poet. for δέομαι, Hom., v. 
δεύω. 

Δευρΐ, cf. δεῦρο sub fin. 

tAcupioroc, ov, ἧ, Deuriopus, a re- 
gion of Macedonia, Strab. 

ΔΕΥ͂ΡΟ, adv. of place, hither, here, 
with all verbs of motion: in Hom. 
freq. used in cheering up, or calling 
to one, Here! this way! On! Come 
on! ἄγε δεῦρο, δεῦρ᾽ dye, δεῦρ᾽ ἴθι, 
and δεῦρ᾽ ἔτω, always with a verb 
sing., δεῦτε being used with plur. : 
δεῦρο stands alone for the imperat., 
Od. 8, 292: δεῦρο τόδ᾽ ἱκάνω occurs 
Il. 14, 309, Od. 17, 444: δεῦρο, se. ἴθι, 
here, you! Ar. Pac. 845:—c. gen., δ. 
τοῦ λόγου. up to this point of the ar- 
gument, Plat. Symp. 217 E.—2. also 
with verbs like παραστῆναι, παρεῖ- 
vat, in pregnant constr., to have come 
hither and be here, and so it may be 
translated simply here, first in Il. 3, 
405; but most freq. in Att.—II. of 
time, until now, up to this time, hither- 
to, only in Att., esp. Trag.: also δεῦρ᾽ 
ἀεί, Valck. Phoen. 1215, Pors. Or. 
1679: freq. μέχρι dedpo, sometimes 
with art., μέχρι τοῦ δεῦρο, Thuc. Ar. 
has the stronger Att. form devpi I, 
Nub. 323: δεύρω is quoted by Hdn. 
from Il. 3, 240, v. Spitzner. 

Δεύς, Ar. Ach. 911, Aeol. for Ζεύς, 
Koen Greg. p. 599. 

Δευσοποιέω, ὥ, to dye, stain, Al- 
ciphr.; and 

Aevoorotia, ac, 7, dyeing: from 

«Δευσοποιός, bv, (δεύω, ποιέω) deep- 
ly-dyed, sO ν᾽ to keep its colour, Plat. 
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Rep. 429 ἘΣ: ὃ. χρόα, βαφή, a fast 
colour: hence-—Ll. metaph., deeply 
imbued with a-thing, lasting, indelible ; 
δόξα, Plat. Rep. 430 A, cf. Ruhnk. 
Tim, 

Δευτάτιος, a, ov, poet. for δεύτα- 
τος, Jac. A. P. p. 74. 

Δεύτατος, 4, ov, the last, superl. 
from δεύτερος; 4. ν., Hom.,=voratoc: 
for Pind. O. 1, 80, cf. δεῦμα. 

Δεῦτε, adv, as plur. of δεῦρο; hither ! 
Come on! Come here! just like δεῦρο, 
but always with plur., and only as 
exclam.: esp. δεῦτε φίλοι, δεῦτ᾽ dye- 
te, Hom., also δεῦτ᾽ dye, Φαιήκων 
ἡγήτορες, Od. 8, 11: sometimes mere- 
ly used in exhorting, come, then! Il. 
7,350. (Acc. to Buttm. contr. from 
δεῦρ᾽ ire. 

Δευτεραγωνιστέω, ὥ, to-be δευτε- 
ραγωνιστήῆς, to play the second part in 
a drama: from 

Δευτερἄγωνιστής, οὔ, 6, (δεύτερος, 
dywvifouat) the actor who takes the sec- 
ond class of parts, Lat. secundarius, 
cf. πρωταγωνιστῆς, ὑστεραγωνιστής. 
Hence metaph., the second.advocate in 
a court of law, like our junior counsel, 
Dem. 344, 8. 

Δευτεραῖος, a, ov, on the second day, 
usu. agreeing with the subject of the 


verb, as δευτεραῖος ἣν ἐν Σπάρτῃ.. 


Hat. 6, 106; but also τῇ devrepain, 
sub. ἡμέρᾳ, Id. 4, 113. 

Δευτερεῖα, wy, τά, sub. ἀθλα, the 
second prize in a contest, hence in 
genl. the second place or rank, ὃ. τινὶ 
νέμειν, Hadt.1, 32, δευτερείοισι ὑπερ- 
βάλλειν, Id. 8, 123: and so in sing., 
Diog. L. 

Δευτερέσχατος, ov; 
ἔσχατος) the last but one. 

ευτερεύω, (δεύτερος) to be second 
in rank, value, Or esteem, Diosc.: dev- 
τερεύειν τινός, to be inferior to: τινί, 
to play second to, Plut., like Cicero’s 
secundarius fuit Crassi, 

Δευτεριάζω, f. -dow, (δεύτερος) to 
play the second part, to come after an- 
other, Ar. Eccl. 634. 

Δευτερίας, ov, 6, (olvoc) a kind of 
poor wine made by pouring water 
over the grapes and pressing them a 
second time, Lat. lora. 

Δευτέριος, a, ov, (δεύτερος) of in- 
ferior quality, oivoc, Nicoph. Χειρ. 6: 
6. ἅρμα, an attendant chariot, LXX: 
τὸ δευτέριον or τὰ δευτέρια, the after- 
birth, Lat. secundinae, also τὰ δεύ- 
Tepa, Paul. Aeg. 

Δευτεροβόλος, ov, (δεύτερος, Baa- 
Aw It, fin.) casting the teeth again, Hie- 
rocl. 

Δευτερογἄμέω, @, to marry ἃ se- 
cond time ; and 

Aevrepoyduia, ac, 4, second mar- 
riage ; from 

Δευτερογάμος, ov, (δεύτερος, γα- 
μέων marrying again, all in Eccl. ta 

Δευτεροκοιτέω, ©, (δεύτερος, κοίτη) 
to have a bedfellow, Ath. 

Δευτερολογέω, ὥ, to be δευτερολό- 
γος, to speak or act as the second.—IL. 
to speak a second time, LXX. 

Δευτερολογία, ac, 4, the second 
place in acting or speaking : from 

Δευτερολόγὸς, ov, (δεύτερος, λέγω) 
Ξ-ε-δευτεραγωνιστῆς, the second actor, 
in rank between the πρωτολόγος and 
the ὑστερολόγος, Teles ap. Stob. p. 
68, 50. 

Δευτερονόμιον, ov, τό, (δεύτερος, 
νόμος) the second or repeated Law, the 
last book. of the Pentateuch. 

Δευτερόποτμος, ον, = ὑστερόποτ- 
μος. . 

ἐΔευτερόπρωτος,Ον, (δεύτερος, 
toc) σάββατον, the first sabbat 


( δεύτερος, 


πρῶ- 
after 
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the second day of unleavened -bread, on 
which the a ει sheaf was τα" 
fered, and from which the fifty days 
ee reckoned to the pentecost, Luc. 
my » ies 

_ Δεύτερος, a, ov, the second, bei 
in fact a sort of comp. of δύο, as dev- 
τατος is the superl., Buttm. Ausf. Gr. 
§ 41, η. (cf. γλεῦκος from yAuKic.)— 
. in point of Time, δεύτερος ἦλθε, 
he came the second, i.e. latter of the 
two, Hom.: as an actual compar., 
ἐμεῖο δεύτεροι, after my time, Il. 23, 
248: δεύτερον “ἄχος; a second, i.€. 
another grief, ll, 23, 46: δευτέρῳ 
χρόνῳ, in. after time, Pind. O, 1, 69: 
esp. freq. in neut. as adv., δεύτερον 
αὖ, δεύτερον attic, secondly, next, af- 
terwards, again, a second time, Opp. to 
πρῶτον, Hom.: in prose usu. ded- 
Tepa, which Hom. has once, Il. 23, 
538: τὸ δεύτερον, Hat. 1, 79, ete, 
and τὰ. δεύτερα, Thuc.: later, ἐκ 
δευτέρου, ig the. second time, Lat, 
denuo, Diod., and N. T.—II. in point 
of Place, Order, Rank, second, i. e: 
inferior, Hom. only in 1]., of one who 
is beaten in a contest: σοὶ δεύτερον. 
ἔσται, it will be given you as a second 
choice, i.e. it will be allowed, Hes. 
Op. 34: later freq. c. gen., as. δεύ- 
Tepoc οὐδενός, second to none, Hadt. 
1, 23, δ. παιδὸς σῆς, Eur. Tro. 614, 
cf. Dem. 348, 22: also ὅδ. μετά τι, 
Thue. 2,97: ἡγεῖσθαι δεύτερον, etc., 
to think little of it in comparison, Soph. 
Ο. Ὁ. 351, so ὃ. ἄγειν, ποιεῖσθαι, τί- 
θεσθαι, Plut., and Luc.: τὰ δεύτερα; 
= δευτερεῖα and δευτέριον, the second . 

prize or place, Il, 23, 538 Hat. 8, 104. 
—IIl. the second of two, δευτέρη αὐτή 
herself. with -another, Hdt. 4, 113: 
εἷς...» δεύτερος, unus...alter, the ones. 
the other, Schaf. Dion. Comp. p. 174. 
Superl. δεύτατος, usu. of time, Hom, 
Ady. —pwe, Plat. Legg. 955E. αν πὴ 
Δενυτεροστάτης, ov, 6, (δεύτερος, 
ἵσταμαι) one who stands in the second 
#5 of the Chorus, v. Miller Eum. 

2. 


Δευτεροτόκος, ov, (δεύτερος, τίκ- 
Tw) bearing, producing a second time, 
Arist. H. A.: but—Il. proparox. δευ- 
TEPOTOKOC, OV, pass. the second-born. ° 

Δευτερουργής, €¢, χλαῖνα 6. ἃ 
cloak cleaned and fulled, also ἐπέγνα- 
φος. ΤΕ ες 
Δευτερουργός, ὀν(δεύτερος, * ἔργω) 
working in an inferior class, second-rate, 
Plat, Legg. 897 A.—II. 6 devr., a ful- 
ler, clothes-cleaner. 4 Gare 

Δευτεροῦχος, ov,=Ta δευτερεῖα 
ἔχων, of μέρα. rank, Lye. pat 

Δευτερόφωνος,ον,(δεύτερος, φωνή) 
speaking after one, aie ae cho, 

onn. : 

Δευτερόω, ὦ, f. -ὥσω, to do a second 
time, LXX ; ὃ. τινά or Tivi, to give 
one a second blow, Ib.: τὸν ἀγρὸν δ.» 
Lat. tterare agrum, cf. τριτόω. i: 

Δευτέρωμα, ατος, τό, a repetition. 

Δευτέρωσις, εως, 7, the second τί 


or course, LX X.—II, the Jewist ἮΣ 
ditions were so called, Eccl. , 
Δευτερωτῆς, ov, 6, an ε nder 0 
the traditions, a rabbi, Reel. Syd id 
Δευτήρ, ἦρος, ὃ, (debw) an utensil 
for cooking or baking. Mage th < ig 
AEY’Q, f. δεύσω, Hom. uses only 
pres. and impf. act. and pass.: 3 plur. 
impf. δεύεσαν, as if from δεύημι, οὐ- 
curs in Q.Sm. To wet, soak, steel 
πυκινὰ πτερὰ δεύεται ἅλμῃ, Od. 5, 
53: δάκρυσι δεύεσκον εἵματα, 7, 260: 
later the gen: was used for the dat., 
as αἵματος ἔδευσε γαῖαν, Eur. Phoen. 
674, like xatadevo in Hom.:. this 


meaning also in Il. 2, 471, γλάγος 
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ea devel, He 7 usu. Jetrened 
with liquid, up.—ll. to mix 
with re ge tg knead, Ar. Fr. 267.— 
VI. to make to flow, shed, aiu’ Edevoa, 
Soph. Aj. 376. (Akin to δεαένω : cf. 
, our dew, bedew. 
. AEYQ, f. δευήσω, Acol. and Ep. 
-torm for δέω, to miss, want: Hom. 
uses only the aor. act. ἐδεύησεν δ᾽ 
oiniov ἄκρον ἱκέσθαι, he missed, failed 
in weve cred it, ᾿Ξ 9, 483, σε More 
; evouat, f. δευήσομαι, dep. pass. 
oY oa to feel the cae or loss of, 
-to be at a loss for, be without, τινός, 
Hom., as θυμοῦ δευόμενος, reft of 
life, Il. 3, 294: hence Pe et to be ym 

, deficient in, wayne ἐδεύεο πολλόν, 
His 17, 142: τὸ ὑφ novra δεύεαι ’Ap- 
γείων, thou art inferior to them in all 
else, Il. 23, 484. 

AE’@Q, ἢ -ψω, to moisten, soften by 
moisture, make supple, esp. to work 
skins, to curry, tan. Mid. sensu ob- 
scoeno,= Lat. masturbari, Ar. Eq. 24. 
(Hence δεψέω, Lat. depso, also διφ- 

pa: perh. akin to deve, but v. Pott 
Forsch. 1, 210.) ἦν ye 

Δεχάμματος, ov, (δέκα, ἅμμα) wit 
ten eats oF meshes, Xen. Cyn. 2, 5. 

Aéyarat, 3 plur. perf. from déyo- 
μαι, without redupl., Il. 12, 147. 

᾿ Δεχήμερος, ov, (δέκα, ἡμέρα) for 
ten days, lasting ten days: ἐκεχειρία 
δέχ.» a truce, from ten days to ten days, 
i. e. terminable at any time on giving 
ten days’ notice, Thue. 5,26: τὸ dey., 
@ space of ten days, Polyb. 

Δέχθαι, Ep. inf. aor. syncop. from 
'δέχομαι, ll. 1, 23, cf. Buttm. Ausf. 
Gr . 110, 9. 

Δέχνυμαι, poet. for δέχομαι, Orph. 
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rg. 566. 
) AE XOMAI, Ton. δέκομαι. but not 
80 in a: aie δέξο at, and ree’ 
t, Il: perf. δέδεγμαι: pilqpf. 
Sob : aor. pass. ἐδέχθην : the 
forms of the Ep. syncop. aor., viz. 
3 rai δέκτο, 2 sing. imperat. δέξο, 
inf. δέχθαι. part. o¢, are esp. 
to be eee δ ef. Buttm. Ausf. Gr. 
-§ 110,9: on the forms δειδέχαται, 
δειδέχατο, ν. δείκνυμι sub fin. : dep. 
‘mid.—t. of things, etc., to take, accept, 
receive What is offered, Lat. accipere, 
Hom., iu various phrases: μῦθον O., 
to take well, receive kindly, Od. 20, 271; 
with which is connected the post- 
Hom., τὸν οἰωνὸν Jd., to accept, hail 
the omen, Hadt. 9, 91: also ὃ. τὸν 
Ε΄ πὸ Ar. Ran. 589: διδόναι καὶ 
δέχεσθαι τὰ δίκαια, Thue. 1, 37, cf. 
H. Hom. Merc. 312: also eae to 
listen to, give ear to, approve, λόγους, 
Evupayinv, Hat., cf. Valck. Phoen. 
462: to.accept, bow to, submit to, Kijpa, 
Jl. 18, 155: to receive, accept graciously, 
of the gods, d. ἱρά, Il. 2, 420; also 
with πρόφρων, fl. 23, 647. Con- 
struct., δ, τί τένε, to receive something 
at the hand of another, Hom., and 
Att., as Il. 2, 186, Pors. Hec. 533; 
also Te ἐκ or παρά τινος, Ib., some- 
times too τέ τίνος, Il. 1, 596; 24, 305: 
but also 6. τί τινος, to receive one 
thing for another, as χρυσὸν ἀνδρὸς 
ἐδέξατο, Od, 11, 327, for τι ἀντί τινος, 
as in Plat. Gorg. 475 D: c. inf., to 
take rather, to choose, Thuc. 1, 143, 
Plat. Apol. 41 A; in full, μᾶλλον J., 
as Xen. Hell. 5, 1, 14, Symp. 4, 12. 
—II. of persons, to receive hospitably, 
entertain, Lat. excipere, Hom., in full 
ἐν μεγάροισι 6., Il. 18, 331; also 
στέγῃ, πυρὶ ὃ. τινά, Valek. Hipp. 82. 
—2. to receive as an enemy, to await the 
attack of, watch for, Lat. excipere, ἐπι- 
όντα 6., Il. 5, 238: so too εἰς χεῖρας 
6., Xen., τοὺς πολεμίους J., freq. in 
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Att.; τὴν πρώτην ἔφοδον, Thue. 4, 
126; and so absol. to await the onset, 
Id. 4, 43.—3. in gen!. to ct, wait 
for, c. acc. et inf. fut., Od. 9,513; 12, 
230: d. ὁπότε...λήξειεν, 1]. 9, 191, δ, 
εἴσοκεν ἔλθης, Il. 10, 62: these two 
signfs. belong only to f. δεδέξομαι, 
perf. dédeyuar, and part. δέγμενος, 
which indeed is used in this sense 
only, except in H. Hom, Cer. 29, 
Merc. 477.— B. apparently intr. to 
succeed, come next, Lat. excipere, ὥς 
μοι δέχεται κακὸν ἐκ κακοῦ αἰεί, I. 
19, 290, 5ο ἄλλος δ᾽ ἐξ ἄλλου δέχεται 
χαλεπώτατος ἀθλος, Hes. Th. 800: 
and ἐκ τοῦ στεινοῦ τὸ ᾿Αρτεμίσιον 
δέκεται, Hdt. 7, 176. (On its possible 
connexion with deixvumt, ν. δείκνυμι, 


) 

Δεψέω, ὥ, ἴ. -«ἤσω, depso,=déou, to 
soften, make supple, κηρόν, to. work 
wax till it is soft, Od. 12, 48. 

Aéww,—foreg., Hdt. 4, 64. 

AE’Q (A), f. δήσω, aor. act. ἔδησα, 
pass. ἐδέθην : perf. act. dédexa, Dem. 
764, 18, but rare; pass. δέδεμαι, and 
3 sing. plqpf., dédero, Il. 5, 387: fut. 

ass. δεδήσομαι, rarely δεθήσομαι, as 
‘in Dem. 759, 23. To bind, tie, fasten, 
fetter, Hom., etc.; also δεσμῷ. and 
ἐν δεσμῷ δῆσαι, Hom.: also ὅδ. ἔκ 
τινος, ἃ5 ἐξ ἐπιδιφριάδος ἱμᾶσι δέ- 
δεντο, Il. 10, 475, cf. Hdt. 4, 72 : δῆ- 
σαί τινα ξύλῳ. Or πεντεσύριγγι ξύ- 
Aw, to put him in the pillory, Ar.; 
κύνα κλοιῷ, to tie a clog to a dog, So- 
lon ap. Plut. Sol. 24: also 6. πρός 
τινι, Aesch. Pr. 15, πρός τι, Soph. 
Aj. 108; absol. to put in bonds, im- 
prison, Aesch. Eum.. 641, Thue. 1, 
30, ete.—2. to bind or keep to a thing, 
as metaph., πῶς dv ἐγώ σε δέοιμι ; 
how shall bind you to your pledge? 
Od. 8, 352, where however Nitzsch, 
perh. better, takes it literally, as if 
Ἡφαῖστος pointed to the nets in 
which he had caught “Apnc.—3. to 
bind, enchain, make still, γλῶσσα δέ- 
δεται, Theogn. 178; δέδεται κέρδει, 
Pind. P. 3, 96, λύπῃ, Eur. Hipp. 160: 
later to bind by spells enchant, Jac. 
A. P. 11, 138.—4. ec. gen. to let, hin- 
der from a thing.—Kwdtw. ἔδησε Ke- 
λεύθου, Od. 4, 380, 469, like βλάπτω. 
—IlI. Hom. also freq. uses the mid. 
to bind, tie, put on one’s self, 6. 5. ποσσὶ 
δ' ὑπαὶ λιπαροῖσιν ἐδήσατο καλὰ 
πέδιλα. tied, bound them on his feet, 
Il. 2, 44, etc.: but in pass. περὶ κνή- 
μῃσι κνημῖδας δέδετο. he had greaves 
bound round his legs, Od. 24, 228. 
Cf. also δέδημι. 

AF’Q (B), fut. δεήσω : aor. ἐδέησα, 
yet Hom. once has δῇσεν for ἐδέησεν, 
Tl. 18, 100, to lack, miss, stand in need 
of, c. gen.: (elsewh. Hom. always 
uses the poet. form dew) ; so παρα- 
δείγματος τὸ παράδειγμα αὐτὸ de- 
δέηκε, Plat. Polit. 277 D: but in Att. 
usu. c. gen., ὀλέγου, πολλοῦ déw, I 
want much, i.e. am far from, usu. c. 
inf. pres., e.g. πολλοῦ δέω ἀπολο- 
γεῖσθαι, I am far from defending my- 
self, Plat. Apol. 30 Ὁ ; so too ὀλέγου 
δέω c. inf.; I want but little of doing, 
am all but doing, e.g. ὀλέγου δέω 
δακρῦσαι, Ib.: so τοσούτου δέω, 
παρὰ μικρὰν δέω, c. inf., Isocr. 222 
B ; in prose also freq. with numbers, 
as δυοῖν δέοντα τεσσεράκοντα, forty 
lacking two, save two, like Lat. duo- 
deviginti, Hdt. 1, 14, so too freq. in 
Att.—II. on δεῖ impers., v. δεῖ: so 
too on déov.—B. as dep. déouar: fut. 
δεήσομαι : aor. ἐδεήθην, always per- 
sonal, and only used by Hom. in 
form δεύομαι, 6. ν.. to stand in need 
of, want, c. gen., Hdt. 4, 84, etc.: 
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hence, to long or strive after, wish, beg 
for. Construct., usu. δ. gen. rei, 88 
Hat. 1, 36, etc.: also c. dupl. gen., 
to beg a thing from a person, Id. 1, 8: 
but this more freq. δεῖσθαί τί τινος, 
as Ar. Ach. 1059, also δέησιν δεῖσθαΐξ 
tivoc, Aeschin. 33, 41: hence c. gen. 
ers. et inf., to beg a person to do, 
dt. 1, 59, and so freq. in Att.: very 
rarely c. acc. pers., as Thuc, 5, 36, 
ἐδέοντο Βοιωτοὺς ὅπως παραδῶσι.--- 
If. abso]. to be in want or need, usu. in 
part., as κάρτα δεόμενος, Hat. 8, 59. 
AH’, particle, prob. shortd. from 
ἤδη; and, as the weaker form, al- 
ways put after one or more words in 
a sentence, except in Ep. δή tore, 
δή γάρ: hence also it does not, like 
an adv. proper, refer to the whole 
sentence, but usu. serves to strength- 
en or limit the word to which it is 
attached: and this in various ways: 
-- strictly of Time, to fix the at- 
tention on the present moment ; now, 
just now, already, ὑκτὼ δὴ προέηκα... 
ὀϊστούς. already have I shot..., I. 8, 
297; δείδω μὴ δὴ τελέσῃ, 1 fear he 
will now accomplish, Jl. 14, 44; ἕκτον 
δὲ δὴ τόδ᾽ ἥμαρ, this is now the sixth 
day, Eur., cf. Il. 24, 107: oft. after 
advs. and conjunct. of Time, πολλάκε 
δῆ, jam saepe, ll. 19, 85; ἔς τε δή, till 
at last, Aesch.; νεωστὶ δῇ, viv δῆ, 
ὀψὲ δή, etc. : with imperat. and fut., 
now, forthwith, directly, χωρῶμεν δὴ 
πάντες, Soph.; νῦν δὴ σὺ δηλώσεις, 
Xen.: οὐ δή. now no more, σοὶ 0’ ἔσ- 
τιν... ἐμοὶ Ks οὐκ ἔστι δή, Eur. Or. 
10θ0.---Π. marking sequence without 
distinct reference to time, though 
arising from it, then ; εἰ χρὴ αθεῖν 
oe, πάντα δὴ φωνεῖν χρεών, Soph.; 
and so in summing up numbers, γέγ- 
vovTat δὴ οὗτοι χίλιοι, these then 
make up a thousand, Xen.; hence to 
resume what has gone before, like 
Lat. igitur, our so, ᾿Ανδρομάχη, θυγά- 
Tnp μεγαλήτορος ᾿Ηετίωνος..,, τοῦ- 
wep δὴ ὀνγάσερι Il. 6, 395; Σόλων 
μὲν δὴ ἔνεμε, Hat. 1, 32; and oft. in 
phrase τοιαῦτα μὲν δὴ ταῦτα, Lat. 
haec hactenus: καὶ δῇ is used to sub- 
jom the thing meant to be chiefly 
emphatic, εἰς Αἴγυπτον ἀπίέκετο.... 
καὶ δὴ καὶ ἐς Σάρδις, and what's more, 
to Sardis, Hdt. 1, 30, and more fully 
ἄλλος τε... καὶ δὴ Kai: but καὶ δή 
often in Trag. to put a supposed case 
strongly forward, 6. g. καὶ δὴ dédey- 
μαι, and now (suppose) I have accept- 
ed..., Aesch. Eum. 894, ef. Herm. 
Vig. n. 331 : δή is added to interrogs., 
when the question refers. pointedly 
to something gone before, e: g. τέ δή»; 
why then? Eur. Med. 1012; so πῶς 
δή; ποῦ δή; and τέ οὖν δῇ ;. πῶς 
οὖν δῇ; but in τί δὴ οὖν ; δή strength- 
ens the gquestion.—III. used sim 
to limit, define, or strengthen the 
word which it follows, and here it 
comes nearer d77a than ἤδη in sense. 
—l. with verbs, esp: im imperat., dye 
δή, φέρε δῆ, oxdrer δή, do but come, 
only come, freq. ix Plat. ; 50. μὴ δή 
μοι φύξιν γε ἐμβάλλεο: θυμῷ, (think 
of what you hke but) only den’t think 
of flying, Il. 10,447: in repeating an+ 
other’s words, ἐρώτα..., ἐρωτῷ δή..., 
well, I do ask, Xen.—2. with sub- 
aes usu. Att. in ironical sense, 
at. scilicet, videlicet, e. g. sich 
τὰς ἑταιρέδας δή, he lvounht ἄν, the 
d courtesans, Xen. Hell. 5, 4, 
6, cf. Thuc. 6, 80:—3. with adjectives, 
usu. to. strengthen their force, 
δή, all alone, Soph. : hence freq. with 
μέγας,. πολὺς δή, and esp. with su- 
perl. e.g. κράτιστοι a ἐμῇ ssedby 
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the best.—4. with pronouns, to mark 
the person or thing strongly, ἔμε. δὴ 
ade ἢ, θεῖναι; thus to use a man like 
me, Hdt.; and so oft. in questions, 
ov δή...ἐτόλμησας ; yOu of all persons? 
Id.: τοιοῖςδε δῆῇ...ἐπ᾽ aitiduaciy with 
so strong charges, Aesch.; τοῦτο δῆ, 
this. and this only, Thuc.: so wit 
relatives, οἷος δὴ σύ, just such as 
thou, Ib. 94, 376: so with indef. pro- 
nouns, δή increases the indefinite- 
ness, ὅῤτις δή, etc., some one or 
other, Lat. nescio quis; ἄλλοι δή, 
others be they who they may, Il. 1, 295. 
—5. with other particles, δή adds 
explicitness : esp. after relat. words, 
as ὃς 07...» ἔνθα δή, also ὡς δή, iva 
δή, that (it may be) exactly so ; just 
so; also ὡς δή, ἅτε δῆ, ola δή, in that, 
inasmuch as, though this ὡς δή is usu. 
ironical, 6. g. Soph. O. C. 809: very 
freq; with particles of protestation, 
ἡ On, ἢ μάλα δή, οὐ δή Or δήπου, 6. g. 

ἤἥπου καὶ σὺ el..., Why surely you 
are not..., Xen. : for ἀλλὰ δή, etc., v. 
sub ἀλλά, εἴς. For fuller details v. 
Kiihner Ausf. Gr, ᾧ 691 sq., Hartung 
Partikeln-Lehre, 1, p: 245 Sag. 
εὐΔῃάλωτος, ov, contr. for δηϊάλω- 
Toc, q. v- 
 tAnaverpa, contr. 
Soph. Tr. 49. 

Ajyua, atoc, τό, (δάκνω) a bite, 
sting, Xen. Mem. 1, 3, 12: metaph. 
λύπης, Aesch. Ag. 791, ἔρωτος, Soph. 
Fr. 721, ef. Valck. Phoen. 386. 
~ Δηγμός, οὔ, ὁ, α bite, sting, Diod. : 
gnawing pain, Hipp. 

Δηθά.-:-δήν, adv., long, for a long 
time, Hom.: οὐ μετὰ dy fa; not lon 
after, AD. phe —_ neut. of an ol 
word δηθός--- δηρός. 

Δηθάκι and yp Siexee; adv.—foreg., 


ic. 
εὐ Δῆθε and δῆθεν, adv. (δή) perhaps, 
I suppose, like δηλαδή : mostly iron., 
like Lat. scilicet, videlicet, to wit, for- 
sooth, &sp. with ὡς, of misconceptions 
and oxematy as A einer φέροντες 

ἄγρην δῆθεν, Hat. 1, 13, ὡς κατα- 

prises ὃ. ἐόντας, Hdt. 3, 136, cf. 6, 
39; 8,5; so too Eur. H. F. 949, etc. 
© Δηθύνω, f. -ὑνῶ, (δηθάλ) to tarry, be 
long, delay, Hom. | 
» Anidackov, Ep. impf. of dnida. 

Δηϊάλωτος, ov, (δήϊος, ἁλίσκομαι, 
ἁλῶναι) taken by the enemy, captive, 
Bur. Andr. 105: contr. δῃάλωτος, 
Aesch. Theb. 72. AH 
 tAnidvetpa, ac, 7, an ἄνειρα, 
Soph. Tr. "9, ejantra, daeehtec of 
Oeneus, and wife of Hercules, Soph. 
Tr. 104, ete.—2. daughter of Nereus 
and Doris, Apollod. 1, 2. 

ἸΔηϊάρης, ovc, 6, Deidres, an Athe- 
nian, -Aeschin. 

tAniddueca, ac, ἣν Deidamia, daugh- 
ter of Lycomedes, king of Scyros, 
Apollod. 3, 12, 8.—2. wife of Piri- 
thous, elsewhere Hippodamia, Plut. 
Th. 30.—3. sister of Pyrrhus, Plut. 
Pyrrh. 1.-- 4. daughterof foreg., Paus. 

ἸΔηϊκόων, ὠντος, 6, Detedon, son of 
Hereules and Megara, 'Paus. 2, 7, 9. 
—2. a Trojan, Il. 5, 534. 

-ἸΔηϊλέων, οντος, 6, Deileon, son of 
Deimachus,:an Argonaut, Ap. Rh. 2, 
958. Others ἴῃ Ὁ. Sm., ete. 

ἸΔηΐμαχος, ov, ὁ, Deimachus, father- 
in-law of Aeolus, Apollod. 1, 7,5.—2. 
son of Neleus, ki. 1, 9, 9.—3. father 
of Autolycus, Ap. Rh. 2, 955. 

tAniéxne, ov lon. ew, ὁ, Deioces, 
king of the Medes, Hat. 1, 16. 

ἰΔηϊονεύς. ἕως, ὁ, Detoneus, son of 
Eurytus of Oechalia, Plut. Thes. 8. 
2. father-in-law of Ixion, Pind. ef. 
Aniov. > 
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tAniovidne, ov; ὁ, son ῬΑ Shion, 3. 8..}} 


Cephalus, Callim. 

_ tAnioxitne, ov, ὁ, Deiopites, a Tro- 
jan, son of Priam, Il: 11, 420, Apollod. 
3, 12, 15, Δηϊόπτης. 

Δήϊος. n, ov, Ep. and Ion. for δάϊος, 
hostile, Il.; contr. δῇος, Aesch. Cho. 
628. [7i in Anyte Ep. 1, cf. Jac. A. P. 
oe 155 kin 

Δηϊόταρος. ov, ὁ, Detotarus, ki 
of Gallatia, Plut. Anton. 63. 4 

Δηϊοτής, ἤτος, ἧ; (δήϊος) the press 
or din of battle, the fight, battle, ies, in 
Hom. (esp. IL.) : mortal struggle, death, 
Od. 12, 257. 

--tAnioyog, ov; ὁ, Detochus, a Greek, 
Il. 15, 341,—2. a historian of Procon- 
nesus, Dion. H. 

Δηϊόω, contr. δῃόω, (δήϊος) to treat 
as an énemy, Hom., esp. in Il., to cut 
down, slay, oft. c. dat. instrum. 0. 
χαλκῷ, ἔγχει, Hom. ; also δ: ἀσπέδας, 
to cleave shields ἐπ the fight: more 
rare of beasts, e. g. of a horse striking 
with his hoof, Il. 11, 153, of wolves 
rending a stag, Il. 16, 158: δ᾽ περί 
τινος, to struggle for..., 11, 18, 195. 
Later, to ravage a country; 6. χώραν, 
Ar. Lys. 1146, ἄστυ πυρί, Soph. ὁ. σ. 
1319. [When the third syll. is long, 
Hom. uses the contr, forms δῃώσειν, 
δήουν, δηωθέντων, etc.) 

ἸΔηϊπύλη, nc, ἦν» Deipyle, daughter 
of Adrastus, wife of Tydeus, Apollod. 
1, 8, 5. 

tAnimvAoc, ov, ὃ, Detpylus, a Greek, 
Il. 5, 325. 

tAnizvpoc, ov, ὁ, Detpyrus, a Greek 
before Troy, Jl. 9,83, ete.—2. an Ath- 
enian, Aeschin. 

paietolicy ov, ὃ, Deiphobus, son of 
Hippolytus, Apollod. 2, 6, 2—2. son 
of Priam, Il. 12, 94. 

tAnioovoc, ov, ὁ, Deiphonus, a seer 
of Apollonia, Hdt. 9, 92. 

ἸΔηϊφόντης, ov, ὁ, Deiphontes, son 
of Antimachus, Apollod. 2, 8, 5. 

Ania,=dnibw, ἐδήϊον, Ap. Rh. 3, 
1374. 

tAniwy, νος, ὃ, Deion, son of Aeo- 
lus, father of Cephaleus, Apollod. 1, 
7,3: called also Δηϊονεύς, Id., Strab. 

Δηκτήριος, ov, (δάκνων biting, sting- 
ing, torturing, καρδίας, Eur. Hec. 235. 

Δήκτης, ov, ὁ, (δάκνων) a biter, ὃ. 
λόγος, stinging, Plut. Hence 

Δηκτικός, 7, ὄν, biting, stinging, 
Arist. H. A.: metaph. pungent, severe, 
ἀστεῖον καὶ 6., Luc. Adv. --κῶς. 

Δηλαδήῆ, adv. (δῆλος, bf) clearly, 
plainly, of course, Soph. O. T. 1501, 
Eur. I. A. 1366: iron:, προφάσιος 
τῆςδε 6..., on this pretext as if for- 
sooth..., Hdt. 4,135: also in answers, 
οὐ πόλλ᾽ ἔνεστι δεινὰ TO γήρᾳ κακά; 
οὐδηλαδῆῇ, yes plainly, Ar. Vesp. 441. 

Δηλαίνω, collat. form of sq. 

Δηλέομαι, fut. -ἤσομαι. dep. mid., 
(Saiw, Lat.-deleo.) To destroy, slay, 
᾿Αχαιούς, Il. 4,°66: to do a mischief 
to, wound, χαλκῷ, Od. 22, 278: also 
absol., to do mischief, be hurtful, ll. 14, 
102, Od. 10, 459: of things, καρπὸν 
δηλήσασθαι, to lay waste, spoil, Il. 1, 
156: ὅρκια 06., to make nothing of, 
break, violate, oaths, truces, Il. 3, 107: 
of loss by theft, to plunder, rob, Od. 
8, 444: 13, 124. Later, to injure, of 
mischief done by magic, Theocr. 9, 
36, by wine, etc. Perf. in pass. signf. 
δεδηλῆσθαι, Hat. 4, 198. 

Δηλήεις; eooa, ev, = δηλήμων, 
Orph 


:Δήλημα, aroc, τό, mischief, ruin: 
‘usu. act., νηῶν 0., the curse of ships, 
Od. 12, 286; 6. ὁδοιπόρων. a pest to 
wayfarers, Aesch. Fr. 114, cf. Soph. 
O. T. 1495. 
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Δηλήμων, ov, gen. ovoc,( 1) 
wiper 
as su ‘ τ' Ov Ζ ων; » ν 
Od. 18, 8, 116: 50 ὄφιες ἀνθρώπων 
on hi ca doing men no hurt, Hat. 


Δήἤλησις, ἕως, 7; (δηλέομαι) ruin 
mischief, Hat. 1. 44 i ΠΗ peers 
Δηλητήρ, ἧρος, ὁ, (δηλέομαι) a de- 
stroyer, Ep. Hom. 14, 8. Hence 
i Δηλητήριδζ; ov, mischievous, destruc- 
tive, TO δηλητήριον, sub. φάρμακον, 
poison, Plut. mh - 
Δηλητηριώδης, ες», i τήριον, el- 
doc) hurtful, poisonous, Theophr. 
Δήλια, τά, ν. sub AnAtoc. - 
- tAnaia, ac, 4, the Delian goddess, 
epith. of Diana, as born in Delos.— 
2. Delia, fem. pr.n., Ath. τ 
ἰΔηλιάδης, ου, ὁ, Deliades, son οἱ 
Glaucus, brother of . Bellerophon, 
myer 2; oe bp f ; a : 
Δηλιᾶκός, #, dv, of or belonging to 
aa ten abbott ete. x . ve 
Δηλιάς, ἄδος, ἦγ pecul. fem. to 
Δήλιος. Delian, κοῦραι And., Delian 
nymphs, H. Hom. Ap. 157: also a 
elian woman, Ath.—II: the Delian 
ship, which bore Theseus to Crete 
when he slew the Minotaur. In me- 
mory of this, it was sent every fourth 
year, with a solemn deputation to 
the Delian Apollo: v. fewpic, Geapée, 
and cf. Plat. Phaed. 58, Béckh P. E. 
1, 286, sq. Also ἡ Δηλέα, sc. ναῦς, 
Xen. Teens 
Δηλιαστής, ob, 6, one of the Athe- 
wie ef ation to eo cf .. V. foreg. 
. Ἰδήλιον, ov, τό, (le temple of t 
Delian Apollo ; ates ha os he 
lium.—1. a city on the coast of Boe- 
otis, where the Athenians were de- 
feated by the Boeotians, Hat. 6, 118, 
Thuc. 4, 76, etc.—2. a place in La- 
conia on the Argolicus Sinus, Strab. 
Δήλιος, a, ov, also oc, ον, Eur. 
Tro. 89, of or belonging to Delos, De- 
lian, Pind. P. 9, 17: ὁ Δήλιος. the 
Delian god, epith. of Apollo, and ἢ 
Ania, the Delian goddess, of Diana, 
as born in Delos, Thuc., etc.: ἡ Ay- 
Aia, also Δηλιάς 11.. Xen: Mem. 3, 
8,2: in pl. οἱ Δήλιοι, the inhab. of 
Delos, the Delians, Hat. ete.: τὰ An- 
Ata, (ἱερά) the festival of Apollo at 
Delos, v. Δηλιάς I. any Ὡ 
Δήλομαι, Dor. for βούλομαι, also 
ag στὰ -~joouat, Valek. Ad. p.258 ὁ 


Δηλονότι, adv. for δῆλον ὅτι;Ξε: δη- 
λαδή, it is plain that, clearly, of course, 
Plat. Crito 53 A.—II. Gramm, namely, 
that is, Lat. widelicet, Bast. Greg. p. 
804. St 
Δηλοποιέω, G, (δῆλος, ποιέων) to 
make clear, ῬΙαῖ. eta, 1 

Δῆλος; ov, #, Delos, one of the Cy- 
clades, birthplace of and sacred to 
Apollo and Diana, Od., etc.: called 
also ’Optvyia, now Delo or Sdille.— 
2. the chief city of the island was 
also called Delos. (Prob. from 56.» 
acc. to the story of its becoming 
visible on a sudden.) ΟΕ ΗΝ 

Δῆλος, 7, ov, also oc, ov, Eur. Med. 
1197; also δέελος, Il. 10, 466, visible, 
clear: manifest, evident, certain, Od. 
20, 333, (not found elsewh. in Hom.): 
in Att. often constr. with part., δῆλο 
εἶσι μὴ ἐπιτρέψοντες, they are c 


avyhis 


early 
not going to permit, i.e. it is clear 
that they py. not, Thuc. st δ tae 
with ὡς, δῆλός ἐστιν ὥς Tt δρασείων 
κακόν, Soph. Aj. 326, cf. Xen. An. 
1, 5,9: but also δῆλος or δῆλον ὅτι..., 
with a verb, as Thuc. 1, 38, 93, ef. 
Xen. An. 1, 3:9, whence δηλονότι, 
q. v., ef. Kihner Gr. Gr. ὁ 771, 2 
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δῆλος itself is oft. used like δηλονότι, 
as αὐτὸς πρὸς αὑτοῦ" δῆλον..., all by 
himself; yes plainly, Soph. Aj. 906, 
ef. Ar. Av. 1407, Lys. 919: Eur. also 
has δῆλος ὁρᾶσθαι...ὧν (where the 
inf. is pleon.) Or. 350: δῆλον ποιεῖν, 
=dyAoiv, to make plain or known, 
Thue. 6,34; alsotoexplain, Dem. Adv. 
-Awe. (Acc. to Buttm. akin to ἰδεῖν, 
through ἰδηλός, ln Fo gh 
ηλόω, ὥ, f. -ώσω, (δῆλος) to show, 
make visible or clear, Hdt., etc.—2. to 
point out, make known, reveal, Aesch., 
and Soph.—3. to prove, Soph. O. C. 
146, Thue. 1, 3.—4. to declare, Thuc. 
4, 68: to explain, set forth, 2, 62: also 
to indicate, signify, Id. 1, 10, etc.—5. 
to point out, order, Soph. O. T. 77.— 
Construct. : 6. τενέ τι, also δ. re πρός 
or εἷς twva, Soph. Tr. 369, Thue. 1, 
90, and 6. revi περέ τινος, Lys. : dy- 
Roi ὅτε... Hdt. 2, 149, etc. ; but this 
is oft. expressed by a part., which if 
it refers to the nom. of the verb, is 
itself. in nom. as δηλώσω πατρὶ, μὴ 
ἄσπλαγχνος γεγώς, I will show my 
father D8 Tam no weakling, Soph. 
Aj. 472: δηλοῖς ὡς σημανῶν τι, thou 
lookst as though thou hast somewhat to 
tell, Soph. Ant. 242, cf. foreg., and 
Kiihner Gr. Gr. 658. The usu. fut. 
ae is δηλώσομαι, but we have dy- 


poouat, Thuc. 1, 144. --- Π. in- 
trans.=d7A6¢ εἰμε. to be clear or plain, 
«δηλοῖ ὅτι οὐκ Ὁμήρου τὰ Κύπρια 
ἔπεά ἐστι, Hdt. 2, 117, and so prob. 
9, 68, cf. Heind. Plat. Crat. 4346: 
for Soph. Aj. 878, v. Herm. ad |. : so 
too, ἐδήλωσε, Xen. Mem. 1, 2, 32. 
Hence 
. AfAwua, ato, τό, α means of point- 
ing out, a proof, Plat. 
Δήλωσις. ewe, 7), (δηλόω) a pointing 
out, manifestation, laining, Thuc., 
Plat., etc. : 6. ποιεῖσθαι--- δηλοῦν, Id. 
4, 40.—2. a direction, command, Plat. 
—3..a proclamation, manifesto, Hdn. 
_Andwréor, verb. adj. from δηλόω, 
one oes set forth, explain, Plat. Tim. 
48E. . 
Δηλωτικός, 4, ὄν, (δηλόω) expres- 
ΝΗ indicative, τενόν Hipp. ys 
Anuayépac, ov, 6, Demagéras, a 
Ἢ τόρ gana Dion. H.—2..a 
Pecan Plut. Luc. δ ἢ } 
. Δημᾶγωγέω, O, to be a δημαγωγός, 
to a Paarl καλῶς cs δα 18 
A: but almost always in bad sense, 
Ar. Ran. 419, etc., cf. δημαγωγός: 
c. acc. pers., 6. ἄνδρας, to curry favour 
with, Xen. An. 7, 6, 4; ¢. acc. rei, to 
introduce measures so as to win popu- 
larity, Dion. H.—2. to render jor τὰ μὴ 


p. 

Δημᾶγωγία. ac, 7, the conduct, tricks, 
character of a δημαγωγός, Ar. Eq. 191, 
cf. δημαγωγός. 

_ Δημᾶγωγικός, 4, bv, fit for, belong- 
ing to a demagogue, Ar. Eq.217. Adv. 


τρῶς a from pare 
ωγός, ov, ὁ, (δῆμος, ἄγω) a 
ἐς Ay orig. without me bad 
sense, and so of Pericles. in Isocr. 
184 D: but by that time in genl. the 
head of a mob, an unprincipled, factious 
orator, demagogue, τῷ Cleon, etc., 
Ar. passim, cf. esp. Arist. Pol, 4, 4; 
5, 6, and Herm. Pol. Ant. § 69. 
tAnuddyc, ov, ὁ, Demades, the cele- 
brated Athenian orator, an opponent 
οἱ i NE Dem. 320, 27: hence 
adj. Anuddetoc, a, ov, o 
ee Or tha 
tAnyatvétn, ης, ἣν Demaenite, fem, 
pr. n., Hipp. 
tAnpuaivetoc, ov, 6, Demaenetus, an 
ea commander, Xen Hell. 5, 
, 10. 
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Δημαίτητος, ov, (δῆμος, αἰτέω) de- 
manded by the people. ; 

Δημᾶκίδιον, ov, τό, a comic dim. 
from δῆμος, used by way of coaxing, 
Ar. Eq. 823. [«z] Σ 
᾿ mary ‘it ov, (δῆμος, ἀράομαι) 
prayed for by the people: hence 

tAnuaparoc Ion. -pnroc, Dor. Ad- 
μάρᾶτος, ov, 6, Demaratus, a king of 
Sparta, with Cleomenes ; being ex- 
pelled by him, he went to the Per- 
sian court, Hdt. 6, 63, ete.—2. an 
Athenian archon, Thuc. 6, 105,—3. 
a Corinthian partisan of Philip, Dem. 
324, 14, Plut. Alex. 9.—4. a Rhodian, 
Plut. Phoc. 18.—5. father of Tar- 
quinius Priscus, Polyb. 6, 2, 10.—6. 


an historian, Apollod. 


ἰδΔημαρέτη, 
ess, Ath. 685 

tAnudperoc, ov, ὁ, Demdrétus, tutor 
of the children of Aristaechmus, Dem. 
987, 18, seqq.—2. an Olympian victor, 
Paus.—3. father of Theopompus, Id. 

tAnuapiorn, nc, 4, Demariste, fem. 
pr. n., Plut. Timol. 3. 

tAnudpuevoc, ov, ὃ, Déemarménus, a 
Lacedaemonian, father of Prinetidas 
os Chilon, Hat, 5, ΜΕ 3 py 65. 

ἀρχέω, @, ἰο δὲ δή o¢ at 

Γενῦ τ lees: ap. Dion. He πὰ Sens 
at Rome, Plut. 

Δημαρχία, ac, 7, the office or rank of 
ἥμαρχος, Dem. 1318,18; the tribunate, 
ut. 


16% ἡ, Demaréte, a poet- 


Δημαρχικός, & ὄν, of a δήμαρχος, 
or tribune, Dio C. 
Δήμαρχος, ov, ὁν(δῆμος, ἄρχω) gover 
nor of the people, and 50---Ἰ. at Athens, 
the president of a δῆμος. Or township, 
who managed its. affairs, kept the 
registers, ete., and had to enforce the 
collection of certain taxes, Ar. Nub. 
37, and oft. in Inserr.; in earlier times 
the corresponding officer was called 
ναύκραρος, Bockh P, ἘΣ: 2, 281, sq.— 
2. at Rome, a tribune of the people, 
ary ὁ, ἢ 5 
Δήμαρχος. ov, 6, Demarchus, a Sy- 
actatag’ (κοτε νμὴ Thue. 8, 85. 
tAnyéac, ov, 6, Deméas, an Athenian, 
father of Philocrates, Thuc. 5, 116. 
Others in Xen. Mem. 2,7, 6, Ath., etc. 
Δημεραστῆς, οὔ, ὁ, (δῆμος, ἐράω) 
Friend of the people, Plut. 
Δήμευσις, εως, 7, confiscation of one’s 
erty, Lat. icatio bonorum, Plat. 
Brot. 325 C, Dem. 215, 24: from 
Δημεύω, (δῆμος) Orig. to declare a 
thing public property, esp. of a citizen’s 
goods, to seize, confiscate them, Lat. 
publicare, Thuc. 5, 60, Xen., etc.—2. 
in genl. to make public, δεδήμευται 
κράτος, the power is in the hands of 
the people, Eur. Cycl. 119. 
Δημεχθής, ἕς, (δῆμος, ἔχθος) hated 
by the people, Call. ap. Choerob. 
Δημηγορέω. ὥ, (Onunydpoc) to be a 
public orator, Ar. ; to harangue the peo- 
ple, Dem. 29, 17: also c. acc. cog- 
nato, 6. λόγον, Id. 345, 29: to make 
long: speeches, to be long-winded, Stallb. 
Plat. Gorg. 482 C, or perh. to use 
tricks and fallacies, such as go down 
in popular harangues, Heind. ibid., v: 
sq., and οἵ. δημόομαι, ῥητορεύω. 
Anunyopia, ac, 7, α deliberative 
speech, opp. to judicial speaking: a 
speech in the public assembly, Aeschin. 
36, 31.—II. a long copious speech, Plat., 
or perh. an excursive style, or of a 
usible, fallacious kind, Heind, Plat. 
‘heaet. 162 D, cf. foreg. Ἂ Ι 
Δημηγορικός, ή, dv, (δημηγόρος 
of, ΠΣ to public speaking, σοφία, 


Plat, Rep. 365 Ὁ, λόγος. Arist. Eth. 
N.: qualified for it, Xen. Mem. 1, 2, 
48. Adv. -κῶς. ᾿ 
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Δημηγόρος, ov, (δῆμος, ἀγορεύω) 
harangung the people, essing the 
assembly, ὁ 0., a public speaker, Plat., 
and Xen.: τιμαὲ d., a speaker’s ho- 
nours, Eur. Hec, 254: στροφαὶ dnun- 
χόροι, rhetorical tricks, Aesch. Supp. 


Δημηλασία, ac, ἦν, exile, Aesch. 
Supp. : from 
, Anunharos, ov, (δῆμος, ἐλαύνω) 
publicly exiled, Aesch. Supp. 614. 
Δημήτηρ, tepog and τρὸς, 7: an 
acc. Δήμητραν also occurs, as if from 
a nom. Δήμητρα, Plat. Crat. 404 B, 
Epigr. ap. Paus. 1, 37, 2: Demeter, 
Lat. Ceres, goddess of agriculture 
and rural life, mother of Persephone 
(Proserpina), seldom mentioned in 
Il. (never in Od.): the chief autho- 
rity for her legends is H. Hom. Cer. 
Met. the gifts of Ceres, corn, bread, 
Opp. (Prob.= γῆ μήτηρ, mother 
earth, cf. δᾶ.) Hence . 
Δημητρεῖος; ov,== Δημήτριος, Plut. 
Anuntpia, ac, 7, Demetria, fem. pr. 
n., Ar. Nub. 684. 
Ἰδημητριακός h, 6v,= Δημήτριος. 
tAnuntprac, ddoc, ἡ, Demetrias, a 
city of Thessaly on the Pagasaean 
gulf, founded by Demetrius, Strab. 
—2.a city of Assyria, not far from _ 
Arbela, Strab.—3. an Attic tribe, so 
called in honour of Demetrius Poli- 
orcetes, Plut. Demetr. 10.—4. the 
last day of the month, so called by 
Athenians in honour of the same, Ib. 
12. 
tAnuntptetc, ἕως, ὃ, an inhab. of 
emetrias 1, Polyb. 3, 6, 4.» 
ἸδΔημήτριον, τό. ν. sq. IL. 
Δημήτριος, tov, of or belonging to 
emeter, or Ceres, καρπὸς A., corn, 
Theophr.—lIl. τὸ Δημήτριον, the tem- 
ple of D., Strab—IlL. τὰ Δημήτρια, 
her festival, Plut. . 
ἰΔημήτριος, ov, ὃ, Demetrius, com- 
mon masc. pr. n.—l. ὁ ἸΠολιορκητήῆς, 
son of king Antigonus, conquered 
Macedon, but seven years after was 
driven out by Pyrrhus, Polyb., ete. 
—2. a king of Syria, surnamed Σωτήρ, 
161-150 B. C., Diod.—3. a king of 
Syria, B.C. 145-126, surnamed Nz- 
κάτωρ, Diod.—4. son of king Phili 
of Macedon, brother of Perseus, Diod. 
—5. ὁ Φαληρεύς, a celebrated orator, 
pupil of Theophrastus, governor of 
Athens under Cassander, Diod., Plut., 
etc.—6. 6 Φάριος, governor of Cor- 
cyra, under the Illyrian queen Teuta, 
Polyb., Strab.—7. ὁ Σκέψιος, ἃ gram- 
marian in Strab., who mentions many 
others of this name, as Polyb. also, 
ete. 
ἰδημητριών, Gvoc, 6, Demetrion, the 
ashentane so named the month. 
Munychion, in honour of Demetrius 
Poliorcetes, Plut. Dem, 12. 
Δημίέδιον, ov, τό, comic dim. from 
δῆμος, Ar. Eq. 726, 1199, like δημα-. 
moe foal gaits ΤΙΣ 
Δημίζω, f. -iow, (δῆμος) to affect the 
Sin a side, cheat the people, Ar. Vesp. 
699. ‘ 
Δημιοεργός, ὄν, poet. for δημιουρ- 
ip aA (δῆμος, πλῆθος) 
ιοπληθῆς. ἔς, 1 
ΑΝ ὃ., cattle which are the people's 
wealth, Aesch. Ag. 128. (δὴ 
Δημιόπρᾶτα, wr, τά, (δήμιος, πι- 
πράσκωλ £ seized A pag: author- 
ity, and put up for sale; included 
among the heads of revenue by Ar. 
Vesp. 659, ef. Béckh P. Εἰ. 1, 265; 2, 
127, sqq- . 
Δήμιος, ov, Att. also sometimes a, 


ον. (oe ) belonging to the people, oi- 
KOC; Ou. 90, 264; ρυμψῇεσι judges 


.. Pol.—IIl. Creation, 
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elected by the people, Od. 8, 259: πρῇξ- 
ἐς, a public matter, opp. to idéa, Od: 
3, 82: δήμιον, Od. 2, 32; 4, 314: as 
adv., δήμια πένειν, at the public cost, 
Il. 17, 250: τὸ δήμιον;Ξετὸ κοινόν, 
the commonweal, Aesch. “3 370: 
δημόσιος is more usu.—Il. ὁ δήμιος, 
(δοῦλος) the public executioner, Aes- 
chin. 44, fin. ; also ὁ κοιϑὸς δήμιος, 
Plat. Legg. 872 B. In a 439 EF, 
we have νεκροὺς παρὰ τῷ δημίῳ Ket- 
μένους, where it would seem to be 
the place of execution rather than the 
man: but this is dub. 

Δημιουργεῖον, ov, τό, a work-place, 
App. : from 

Δημιουργέω, ὥ, to be a δημιουργός, 
practise a trade, do work, Plat. Soph. 
219 C, etc.—2. ¢. acc., to work at, 
make, Id. Polit. 288 E ; hence in pass., 
oft. in Plat.—II. to be one of the magis- 
strates called δημιουργοί, Béckh Inscr. 
1, p. 739. Hence 

Anuobpynua, atoc, τό, a work of 
art: in genl. work, workmanship, Za- 
. leuc. ap. Stob. p. 279, 20. 
~ Δημιουργία, ac, ἣ, workmanship, art 

and skill, Plat., etc.: in genl. work, 
operation, Arist. Rhet.— II. the office 
of the magistrate, 6 Loupy oes Arist. 
66]. 
Δημιουργικός, ἤ, ὄν, of, belonging 
to a ia ὅς, whether—1]. a handi- 
craftsman, Plat. Phaedr. 248 E; ὃ. 
τεχνήματα, base mechanical works, 
Id. Legg. 846 D: or—2. a magistrate, 
hence τὸ 0., the board of magistrates 
so called, Arist. Pol. Adv. --κῶς, 
workmanlike, Ar. Pac. a 

Δημιουργός, ὄν, poet. δημιοεργός, 
Od. δῆμοι, * ἔργω) working or the 
people, a workman, handicraftsman : 
among them in early times we have 
soothsayers, surgeons, heralds, along 
with carpenters, etc., Od. 17, 383, sq., 
19, 135, ef. Plat. Symp. 188 D; of 
confectioners in Hdt. 7, 31, esp., a 
maker of bride-cakes, Meineke Menand. 

. 45: in genl. a maker, νόμων, Arist. 

ol. ; λόγων, Aeschin. 84, 36; ὃ. κα- 
κῶν, author of ill, Eur. Incert. 32: 
metaph. ὄρθρος δημιοεργός, morn that 
calls man to work, H. Hom. Merc. 98. 
—2. esp. the Maker of the world, Plat., 
and Xen., and so esp. in the Neo- 
Plat. philosophy, as the name of God, 
the Creator-—lI..name of a magistrate, 
esp. in the Dorian states, of which 
few particulars are known, Thuc. 5, 
47, cf. Miiller Dor. 3, 8, §.5, ef. ἐπεδημ. 

Δημιωστί, adv. publicly, formed like 
iepworti, μεγαλωστί. 

AnuoBépoc, ov, (δῆμος, βοράν) de- 
wourer of the people, ὃ. Biss oo a 
prince that robs his people of their pos- 
ries Il. 1, 231. stp 

Δημογένης, ovc, ὃ, Demogenes, an 
Mheniae archon ΟἹ. 115, 2 Diod. 5. 

Δημογέρων, οντος, ὃ, (δῆμος, yé- 
pwr) an elder of the people, one who 
ranks high among them from age; in 
genl. an elder, chief, Tl. 11, 372: and 
in plur., the nobles, chiefs, like Lat. 
senatores, Il. 3, 149, cf. Arist. Eth. 2, 
9, 6: δημογ. Ge6c,—Lat. deus mino- 
rum gentium, Anth. 

tAnuodaude, avtoc, ὃ, Demodamas, 
a poet of Halicarnassus or Miletus, 
Ath. 682 E. 

Δημοδιδάσκαλος, ov, 6, (δἧὗμος, δι- 
ΠΟ τ) a public teacher, preacher, 

ΠΕ. 

ἐδημοδόκη, ἧς, ἧ, Demodice, daugh- 
ter of Agenor, Hes. Fr. 73. 

tAnuddoxoc, ov, ὃ, Demodéicus, a 
blind singer among the Phaeacians, 
Od. 8, 43, ὁ Kepxupaioc, Plut. Music. 
3.—2. an Athenian commander, Thuc. 

324 : 
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4,75.—3.an Athenian. father of The- 
ages, a friend of Socrates. Plat. 
Theag. 125 A.—4. an Achaean, Polyb. 
5, 95, 7. (δῆμος, δέχομαι; prop. well 
received by the people.) 

Δημόθεν, adv., at the public cost, Od. 
19, 197 ; opp. to οἐκόθεν, from among 
the people, Ap. Rh.—Il. δημόθεν Ev- 
πυρίδης, an Kupyrian by deme, i. e. by 
birth, Anth. 

Δημοθοινία, ac, 7, (δῆμος, Boivn) 
a public feast, Luc. 

Δημόθροος, oov, contr. -θρους, 
τϑροῦν, (δῆμος, θροῦς) uttered by the 
people, φήμη, apa 6., Aesch. Ag. 938, 
1409, 1413: hence 6. ἀναρχία, law- 
lessness and sedition, lawless clam- 
our, Ib. 883. 

Δημοκατάρᾶτος, ov, (δῆμος, κατα- 
ράομαι) cursed publicly. 

Δημοκηδής, ἔος, ὃ, (δῆμος, κήδομαι) 
Friend of the people, Lat. poplicola, 
Strab. Hence 

ἸδΔημοκήδης, ovc, ὃ, Democédes, a 
ae physician of Crotona, Hat. 
3, 125. 

ἸΔημοκλείδης, ov, 6, Democlides, an 
Athenian orator, Archon Ol. 116, 1, 
Diod. S.—2. a writer, Ath. 174 F. 

ἸδΔημόκλειτος. ov, 6, Democlitus, in- 
ventor of the method of communica- 
ting signals by torches, Polyb. 10, 
45, Ὁ; τὶ 

ἸΔημοκλῆς, éove, poet. uncont. 

-κλέης, ὁ, voc. —KAeic, Theog. -919, 
Democles, common masc. pr. n.,—1. 
an Athenian archon, Paus.—2. an 
historian of Phigalea, Strab—Others 
in Dem., Isae., etc. 
Δημόκοινος, ov, 6, (δῆμος, κοινός) 
sub. δοῦλος,Ξ: δήμιος, esp. the execu- 
tioner, Soph. Fr. 869, Isocr. 361 D, cf. 
δήμιος 11.—IL. as adj., δημόκοινος, ov, 
vile, common, of coarse food, Lye. ap. 
Ath. 420 C. 

Δημοκόλαξ, axoc, 6, (δῆμος, κόλαξ) 
a mob-flatterer, Dion. H. 

Δημοκοπέω, ὥ, to be a δημοκόπος, to 
curry mob-favour, Plut.; and 

Δημοκόπημα, aToc, τό, an attempt 
to gain mob-favour, App. : ot : 

Anuoxoria, ac, 7, love of mob- - 
lavity, Dion’ H. ; and sf 

Δημοκοπικός, 4, Ov, of. belonging to 
a δημοκόπος," βίος ὃ., Plat. Phaedr. 
248 Εἰ : from 

Δημοκόπος, ov, (δῆμος, κόπτων) a 
mob-courtier, popularity-hunter, Philo : 
οἵ, δοξοκόπος. 

Ἰδημοκόων, ὠντος, ὃ, Democoén, son 
of Priam, Il. 4, 499. δ 

Δημόκραντος, ov, (δῆμος, κραΐνω 
dinfirsied, ratified by the pect, “pa 0.; 
Aesch. Ag. 457. 

Δημοκρἄτέομαι, as pass. (δῆμος, 
Kparéw) to have a democratical consti- 
tution, live in a democracy, Ar. Ach. 642, 
and freq. in Thuc.: in very late au- 
thors also in act.: cf. dArvyapyéouat. 

Δημοκράτεια and -τία, ac, ἢ, de- 
mocracy, popular government: on its 
nature, v. Thuc. 6, 89, Arist. Pol. 4, 
4,12; 6, 1, sq. 

tAnuoKparne, ove, 6, (δῆμος, κρατέω) 
Democrates, ἃ cOmmon mMasc. pr. ἢ.» 
Xen. An. 4, 4, 15; Dem., etc. 

ἸΔημοκρατίδης, ov, ὃ, Democratides, 
an Athenian, Dem. 929, 26. 

Δημοκρᾶἄτίζω, f. -icw, to be on the 
democratical side, App. 

Δημοκρᾶτικός, 4, ὄν, (δημοκρατία) 
belonging, suited to a democracy, νόμοι, 
Plat. Rep. 338 ἘΣ: δημοκρατικόν τι 
δρᾶν, to do a popular act, Ar. Ran. 
952: of persons, a democrat, favourer 
of democracy, Arist. Eth. N. Adv. 
-κῶὥς, Diod. - 


tAnudkpiros, ov, 5, Democritus, an 
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illustrious Naxian, Hat. 8, 46.—2: an 
Athenian, son of Demophon, of Aphid- 
nae, Dem. 250, 15.—3. of Abdera, the 
celebrated philosopher, contemporary 
with Socrates, styled 6 Γελασῖνος, 
the laughing philosopher, Arist., Diog, 
L., ete. ence 

Ἰδημοκρίτειος, a, ov, of Democritus, 

emocruéan ; οἱ Δημοκρίτειοι, the fol- 
lowers of Democritus, ert H.12, 25. 

Δημόλευστος, ov, (δῆμος, Acbw) 
publicly-stoned, 0. ῥόνῥος τῶν public sto- 
mings oe Ant. 36. 5 . 

Δημολέων, οντος, ἥμος, λέων 
Demoleon, son of iS τα 
—Others in Plut., Q. Sm., εἱς. 

Joe Se = δημόομαι, Anth. ; 
an . 

Δημολογικός, ἢ, Ov, belonging to 

lic speaking: ὁ 6., a mob-orator, 

lat. Soph. 268 B. Adv. -κῶς. ἡ 

Δημολογοκλέων, οντοῦ, ὃ, (δημολ- 
όγος, Κλέων) a nickname given to 
Bdelycleon in Ar. Vesp. by the Chorus. 

Δημολόγος, ov, (δῆμος, λέγω) ἃ 
haranguer. a, 

ἸΔημομέλης, ove, 6, Demomiles, an 
Athenian, son of Demon, a relative 
of Demosthenes, Dem. 302, 25. 

Δημόνησος, ov, ἡ, Demonésus, an 
island in the Propontis near Chalee- 
don, Arist. ; acc. to Hesych. two isl- 
ands, Chalcitis and Pityusa. 

t μὰ ye ne, 7, Demonice, daugh- 
ter of Agenor, Apollod. 1,7, 7. Ὁ 

Anpovixoc, ov, ὁ, Demonitcus, name 
of two Athenians in Dem. 265, 5; 
272, 6.—2. a comic poet, Ath. 410 D. 
—3. son of Hipponicus, to whom 
Isocrates addressed an oration. 

ἸΔημόνους, ov, 6, Demonous; a Pa- 
piian, Hat. 7, 195. nd. 

Δημόομαι, dep., (δῆμος) to talk or 
act popularly, Lat. lariter loqui, 
agere : esp. to play the buffoon, Ruhnk. 

‘im. . 

Δημοπίθηκος, ov, ὃ, (δῆμος, πίθη- 
Koc) a mob-monkey, “nasdlalees Ar. Ran. 
1085. 

Δημοποίητος, ov, (δῆμος, ποιέω) 
enrolled, made a citizen, but not-a citi- 
zen by birth, Ruhnk. Tim., ef. Dem. 
1376, 15. 

Ἰδημόπολις, doc, ὁ, Demépélis, son 
of Themistocles, Plut. Them. 32. — 

Δημόπρακτος, ov, (δῆμος, πράσσω) 
done by the people, Aesch. Supp. 942. 

ἸδΔημοπτόλεμος, ov, 6. Demoptolémus, 
one of the suitors of Penelope, Od. 
22, ol δῇ δ ᾿ 

Δημοῤῥϊφής, ἔς, (δῆμος, pintw)hurl- 
ed, cast, flung by the people, ἀραὶ 6., 
Aesch. Ag. 1616. 4 

Δῆμος, ov, 6, prob. first a country- 
distri, tract of enclosed or cultivated 
land, Βοιωτοὶ μάλα πίονα δῆμον ἔχον- 
τες, Il. 5, 710: hence opp. to πόλες, 
as δῆμός Te πόλις τε, 80 too ἐν δήμῳ 
Ἰθάκης, δήμῳ ἐνὶ 'Τροίης, Λυκίης ἐν 
πίονι δήμῳ, λαοὶ ἀνὰ δῆμον, in the 
land or territory of Ithaca, etc., Od. ; 
where it is purely local (cf. δῆμος 
ὀνείρων, Od. 24, 12): hence for its 
inhabitants, πόληϊΐ te παντί Te δήμῳ, 
to town and country, Il. 3, 50. Hence 
as in early times the common peop 
were scattered through the country, 
while the chiefs held the city.—IL 
the commons, common people, Lat. plebs 
δήμου ἀνήρ, opp. to βασιλεύζ, χος 
ἀνήρ, etc., Tl. 2, 188, ete.; and as 
adj., δῆμος ἐών, being a commoner, 
12, 213: as collect. with plur. verb, 
H. Hom. Cer. 271. But—Ill. in de- 
mocratical states, esp. at Athens, the 
commons, the people, the privileged order 
of citizens, Lat. populus, opp. to plebs, 
oft. in Ar. Eq., etc. ; hence—2. ἃ pop- 
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ular constitution, democracy, opp. to of 
ὀλέγοι, καταπαύειν, καταλύειν τὸν 
δ., to put down the democracy, Thue. 1, 
107; 3, 81.—IV. οἱ δῆμοι (from signf. 
L), in Attica, townships, hundreds, Lat. 

i,=Dor. κῶμαι, subdivisions of 
fhe ὕλαι. in the time of Hadt., 100 in 
number, 10 in each φυλή ; afterwds., 
170: their origin is usu. referred to 
Theseus, but they must have been 
posts altered under Cleisthenes, 

irlw. Hist. Gr. 2, 73, Arnold 
Thue. vol. i., app. 3. (Acc. to some 
from δέμω, to build, settle: better 
perh. from déw, to bind, connect, v. 
Arnold lL. c.) 

Anpoéc, οὔ, ὃ, fat, tallow, of beasts, 
Hom., but also of men, Il. 8, ἌΡ, ; 
strictly the fat of the paunch, the Ἶ 
Lat. omentum. (Perh. from δέω, to bind.) 

tAjuoc, ov, ὃ, Demus, an Athenian, 
son of eiilaxn cite, a trierarch, Lys. 
628, 6. 


9 
ἐδημοσάδης, ov, ὁ, Demosddes, ν. |. 
for Μηδοσάδης, Xen. An. 7,1, 5. 
ἐδΔημοσάτυρος, ov, ὁ, (δῆμος, σάτυ- 
ρος)α yr; οἱ Δημοσάτυροι, title 
οἵ ἃ comedy of Timocles, Ath. 165 F. 
tAnuostévetoc, a, ov, of Demosthenes, 
nm, Longin. : from 
tAnuoctévys, ove, ace. νὴν and vy, ὃ, 
(δῆμος, σθένος). Demosthenes, the fa- 
mous Athenian orator and statesman, 
Aeschin., ete.—2. an Athenian com- 
mander in the Peloponnesian war, 
Thue. 3, 91. 
Δημοσθενίζω, to imitate Demosthe- 
nes, Plut. Cie. 24. 
Δημοσίᾳ, adv., v. δημόσιος. 
Δημοσίευσις, ewe, 7, α public pro- 
clamation, announcement : also= δήμευ- 
σις : from 
Δημοσιεύω, f. -εύσω, to make public 
or common, make public property, τὰ 
δεδημοσιευμένα, common proverbial 
sayings, as γνῶθι σεαυτόν, Arist. Rhet. 
—2.=dnuete, to confiscate, Xen. Hell. 
1, 7, 10.—IL intr. to lead a public life, 
opp. to ἰδιωτεύειν, Plat. Gorg. 515 A; 
to belong. to the state, be public: διδά- 
σκαλοι δημοσιεύοντες, public teachers 
paid by the state, Plat. Apol. 32 A: 
esp. of physicians, to practise with a 
lic salary, Ar. Ach. 1030, ef. Stallb. 
lat. Gorg. 514.D: metaph. φροντίσι 
δημοσιεύεϊν, to devote one’s thoughts to 
the common good; now : ees; 
Δημόσιος, a, ον, (δῆμος) belonging 
to the people or state, Lat. publicus, opp. 
to ἔδιος, ἀγρὸς J. Lat. ager publicus, 
Hat. 5,29, ὃ. πλοῦτος, Thuc. 1, 80,etc. 


ἀδίκημα, Aeschin. etc.—IL. ὁ δι, with 
οἰκέτης, δοῦλος, ete., a public officer or 
servant, asl. the ic_erier, Hat. 


6, 121.—2, the public executioner, Oratt. 
cf. δήμιος.---3. a policeman, Ar. Lys. 
436, cf. Bockh P. E. 1, 277.—4. α 
yublic notary, = γραμματεύς, Dem, 
1, 2.—5. also a public victim,= ddp- 
IL, a¢cord. to Schol. Ar. Eq. 
1136.---ΠῚ. as neut. τὸ δημόσιον, the 
state, Lat. respublica, Hat. 1,14; πρὸς 
τὸ 6: mpoctévat, to enter public life, 
Dem.—2. any public building, as the 
public hall, Hdt. 6, 52, 57: the state- 
chest, treasury, Dinarch. 105, 11, else- 
where τὸ κοινόν : the public prison, 
Thue. 5, 18.—3. τὰ δ. public property, 
Ar. Vesp. 554.—IV. as fem. ἡ dayo- 
cia, 4. Vv. sub. σκηνή, the tent of the 
Spartan kings. Lat. praetorium, Xen. 
ell. 4, 5, 8—V. as adv.,—l. dat. δη- 
ia, in public, at the public expense, 
fat, 1, 30, ete. : but τελευτῶν d., to 
die by the hands of the executioner, Wolf 
Lept. 499, 28—2. ἐκ. δημοσίου, by 
ae authority, Xen. Rep. Lac. 3, 3. 
nce - 
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Δημοσιόω, ὥ, to make public pr 
ty, to confiscate, like δημεύω, Thue. 
3, 68.—I1. to publish, make commonly 
known, Pass. to be commonly known, 
Plat. Soph. 232 Ὁ, son 

Δημοσιώνης, ov, ὃ, (δημόσιος, Ové- 
omar) a farmer of the revenue, Lat. pub- 
heanus, Diod. Hence 

Δημοσιωνέία, ag, 7, α leasing of the 
revenues. : 

Δημοσιώνιον, ov, τό, the office of 
revenue-leases, Di 

Δημοσσόος, ov, (δῆμος, σώζω) sav- 
ing the people: but—lI. proparox., δη- 
μόσσοος, (cevw) driven away by the 
people. 

ἸΔημόστρατος. ov, ὁ, Demostritus, 
son of Aristophon, a public haranguer 
in Athens in the time of the Pelopon- 
nesian war, Ar. Lysist. 391, Thuc. 8, 
1; ete, Others in Dem., Diod. S., etc. 

Δημοτελής, éc, (δῆμος, τὰ τέλη) at 
the public cost, public, national, θυσία, 
Hat..6, 57, ἑορτή, Thue. 2, 15, ef. δη- 
μοτικός. Adv. --λῶς. 

ἰδημοτέλης, ove, ὁ. Demotéles, a 
leader of the Locri, Thuc. 4, 25.—2. 
a herald of the Lacedaemonians, Xen. 
Hell. 7, 1, 32. Others in Dem., Ath., 
οὔ οὐ 4 

Δημότερος, a, ov, poet. for δημοτι- 
κός, Ap. Rh., and Arat. 

Δημοτερπῆς; Ec, (δῆμος. τέρπω)»ορ- 
ular, attractive, Plat. Minos 321 A. 

Δημοτεύομαι, as pass., to be member 
of a deme, Dem. 1314, 9. 

Δημότης, ov, 6, of, belonging to the 
people: hence a commoner, plebevan, 
opp. to a man of rank, Hat. 2, 172; 5, 
11; so.d. ἀνήρ, Soph. Aj. 1071, ὃ. λε- 
ὡς. Ar. Pac. 921.—II. a member of a 
δῆμος, brother-freeman, fellow-citizen, 
Pind. N. 7, 96, Soph. Ὁ. Ο. 78, Susa- 
rio 1; and. so fem. δημότις, δος, ἡ; 
Ar. Lys. 333, Theocr. 28, 22: hence 

Δημοτικός, ἢ, ὄν, of, belonging to 
the people, common, 6. γράμματα, in 
Egypt, opp. to the ἱρά, or hieroglyph- 
ics, Hdt. 2, 36: in genl. public.—dy- 
μόσιος, Dion. H.—II. of the populace, 
one of them, Lat. plebeius, Xen. Cyr.2, 3, 
6, Dem. 581, 24 :—III. on the democrat- 
ieside, Lat. popularis, Ar. Nub. 205, Av. 
1584, Thuci;ete. : οὐδὲν δ. πράττειν, 
to do nothing for the people, Xen. Hell. 
2, 3, 39: in genl. popular, 6. καὶ φι- 
λάνθρωπος, Id. Mem. 1, 2, 60; and so 
freq. in adv. -κῶς, affably, kindly, as 
καλῶς καὶ ὃ... Dem. 719, 8; ὃ. χρῆσ- 
θαί τινι, Arist. Pol.—IV. of or belong- 
ing to a deme, opp. to δημόσιος, ap. 
Dem. 1074, 20. Ααν.--κῶς.» v. sup. I, 

tAnudtiuog, ov, ὁ Demotimus, an 
Athenian, pupil of Theophrastus, Di- 


98. L. 
Δημοτίων, ovoc, 6, (δῆμος, Tiw) De- 
motion, an Athenian archon, Ss. 
Others in Xen., Ath. 

Δημοῦχος, ov, (δῆμος, ἔχω) protect- 
ing, dwelling among the people. ἃ5 epith. 
of guardian deities, Soph. O. Ὁ. 458 ; 
also subst., δημοῦχοι γᾶς, χθονός, Ib. 
1086, 1348, 

ἰΔημοῦχος, ov, ὁ, Demiichus, ἃ Ττο- 
jan, Il. 20, 457. 
Δημοφάγος, ov, (δῆμος, φαγεῖν) ---: 
δημοβόρος, τύραννος, Theogn. [ἃ] 
ἰδημοφάνης, ove, ὁ, (δῆμος, φαίΐνω) 
Demophédnes, an Athenian, Lys.—2. a 
Besslgnchiny, Polyb. 10, 25; ete, 
tAnuddavrog, ov, ὃ, Demophantus, 
an Athenian pr. n., Oratt. ; 

Δημοφθύρος, ov, (δῆμος. φθείρω) 
mischievous, ruinous, Callistr. 

ἸΔημόφιλος, ov, ὁ, Demophilus, a 
leader of the Thespians at Thermop- 
ylae, Hdt, 7,222.—2. an Athenian ar- 
chon, Ol. 99} 4, Diod. S.—3. an Athe- 
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nian banker, Dem. 1031, 9.—4. son of 
Ephorus, an historian, Ath. 696 A. 

ἸΔημοφόων, ὠντος, ὃ, contd. Anuo 
φῶν, ὥντος, ὁ, Demophodn, or Demo- 
Bhon, son of Celeus and. Metanira, H. 

om. Cer. 234.—2. son of Theseus 
and Phaedra, Eur. Heracl. 213.—3. 
son. of Demon, a friend and relative 
of Demosthenes, Dem. 840,10. Oth- 
ers in Dem.; Ath.; Arr.; etc. 

ξαπμοφοντίοσει ὧν, οἱ, sons of Dem- 
ophon, Plut. Symp. 2, 10. : 

Δημοχαρής, ἔς, (χαίρω) pleasing the 
people, ΡΟΝ 
tAnuox “076, ove, 6, Demochares, an 
Athenian, who married the sister of 
Demosthenes’s mother, Dem. 818, 3. 
Others in Dem. ; Polyb. ; ete. 

tAnudxaptc, toc, 6, Democharis, a 
poet of the Antho By. f 

Δημοχῶριστής, ov, ὁ, (δῆμος, χαρί- 
ζομαι) by mob-courtier, Eur. tee 434. 

Δημοχᾶριστικός, 4, Ov, like a δημο- 
χαριστής. Adv. --κας. - 

Δημόω, ὥ, (δῆμος) -τώσω, to a 
priate to the public use, confiscate, 
C.: v. δημεύω, and δημόομαι. 

ἸΔημύλος, ov, ὃ, Demulus, masc. pr. 
n., Paus. ; Ath. 

ἰδημώ, οὖς, 7, Demo, daughter of 
Celeus and Metanira; H. Hom. Cer. 
ἐν ei Soe cutting Sidyl, Paus. 

Δημώδης, ες, (δῆμος, eidoc) of the 
people, popular, Plat. Phaed. 61 A, 

egg. 710 A.—II. well-known, Plut. 

Δήμωμα, ατος, τό, (δημόομαι) a 
ular pastime, χαρίτων 6., odes for pu 
he performance, Stesich. (39) ap. Ar. 
Pac. 798. ς 

δήμων, νος, 6, Demon, an Atheni- 
an τὰ the δῆμος Paeania, ἃ relative of 
Demosthenes, Dem. 840, 10; ete.— 
2. a writer περὶ παροιμιῶν. Ath. 96 ἢ. 

ἰδημῶναξ, axtoc, ὃ, Demonax, a 
Mantinean, who regulated the affairs 
of the Cyrenians, Hdt. 4, 161.—2. a 
cynic philosopher in the time of Ha- 
drian, Luc. vit. Dem. 

ἸΔημώνασσα, ης; 7; Demonassa, fem: 
pr. n., Paus., Luc. 

Δημωφελῆς, ἔς, (δῆμος, ὠφελέω) of 
public usefulness, λόγοι, Plat. Phaedr. 
227 E. Adv. -λῶς. 

Δήν, Dor. dav, adv., Lat. diu, long, 
for a long while, this long time, δὴν ἦν, 
he was (i. e. lived) long, Il. 6, 131: 
long ago, δὴν οἴχεσθαι, Od. 18, 313. 
Only Ep., for in Aesch. Pers. 584 it 
ismore than dub. (Akin tod7, ἤδη: 
hence δηναιός, δηθά, δηθάκις, bBo. 
vw, δηρός. Hence 

Anvatéc, ἄ, 6v, long-lived, ll. 5, 407: 
also ὃ. κλέος, Theocr. 16, 54.--- ΤΠ old, 
aged, Aesch. Pr. 794: ancient, Ib. 912, 
Call, Fr. 105.—IIIL. late, Lat. serus, Ap. 
Rh.: hence θόωσα and δηναιή, over- 
speed and loitering, Emped. 13. 

Δηνάριον, ov, τό, ἃ Roman coin, a 
denarius, nearly, but not quite,—Gr, 
δραχμή, being about 15.5 cts., Plut. 

Anvea, wy, τά, counsels, plans, arts, 
whether good or bad, Hom.: only in 

lur.: the sing. nom. was assumed by 
esych. to be τὸ ὄνος, by Suid. τὸ 
djveov. (Akin to ἄπο ) : 

Δήξ. gen. δηκός, 6 OY ἧ, α worm in 
wood, Schol. Hes, Op, 418. 

Δηξίθυμος, ov, (δάκνω, θυμός)-- 
δακέθυμος, heart-consuming, wasting, 
of ae Aesch. ue 744, 

Δῆξις. ewe, ἧ, (δάκνω) a bite, biti 
Arist. Ἢ Ως δ , ΤῊ 

Δῃόω, usu. contr. form of δηξζόω, q. 
v., Hom. : to lay waste a country, Hat. 
5, 89, etc., δ, ἄστυ πυρί, Soph. O. C. 
1319, 
Δήποθεν, indef. adv., now usu. writ- 


ten ποθεν, from any Serr Lat. 


‘0- 
ο 
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tundecunque, Aesch. Cho. 632: ὁπόθεν 
δήποθεν, from some quarter or other, 
Dem. 

Δήποκα, Dor. for sq. 

Anrore, indef. adv., now usu. writ- 
ten δή ποτε, at some time, once, once 
on a time, Aesch. Ag. 577, etc.: εἰ δή- 
ποτε, Lat. si quando, Il. 1, 40: as in- 
terrog. ti δήποτε ; what in the world? 
what, why now? and with οὖν, δηπο- 
Tovv,= Lat. cunque, Dem. 1010, 15, ef. 
Lob. Phryn. 373. 

Δήπου, indef. adv., now usu. writ- 
ten δῇ που, perhaps, it may be, © δή- 
που ἀδελφεόν ἔκτανε, Il. 24, 736 oF 
Att. usu. with a sense of doubtless, I 
suppose, I ween, Lat. scilicet, nimirum, 
ob δήπου τλητόν, Aesch. Pr. 1064; 
ef. Ar. Plut. 491, 582, Thue. 1, 121, 


etc.: oft. in phrases, ἔστε γὰρ δήπου... 


μέμνησθε yap δήπου, Plat., and Dem. 
—Il. as interrog. implying an affirm. 
answer, τὴν αἰχμάλωτον κάτοισθα 
δήπου; i. 6. I presume you know, 
Soph. Tr. 417: hence οὐ δήπου. im- 
plying a negat. answer, as Ar. Ran. 
526, Plut. 261. 
Δήπουθεν, indef. adv.,—foreg. esp. 
before a vowel, Ar, Plut. 140, etc., cf. 
Ruhok. Tim. “" 
- ἡΔήραινος, ov, ὃ, appell. of Apollo, 
440 


Lye. 
, tAnpiddne, ov, 6, Deriades, an an- 
cient king of India, Nonn, 
Δηριάομαι, Ep. 3 dual δηριάασθον 
IL, 3 pl. δηριόωντο Od., inf. δηριάασ- 
θαι Od., dep. (δῆρις) to Be fight, 
περί τινος, Il. 17, 734, and absol., Od. 
8, 78; 0. τινί, to contend with one, Ap. 
Rh. : to contend with words, to quarrel, 
wrangle, fl. 8, 78. The act. δηριάω, to 
contest a prize, occurs inPind. N. 11,34. 
ἰΔηριμάχεια, ac, ἡ, (δῆρις, μάχο- 
μαι) rae tt an Piece Q. Sm. 
Δηρίομαι, dep., c. fut. δηρίσομαι, 3 
pl. sor ‘aid dd. 8, 76, J ἀμ] aor. 
pass. δηρινθήτην, as if from dypivo- 
μαι, Il. 16, 756,—foreg.: in the same 
signf. Pind. has pres., O. 13, 63. ‘The 
act. occurs in Theocr. 25, 82, οὐκ ἄν 
τις ἐδήρισεν περὶ τιμῆς. [T in pres.: 
in fut. and aor. 7. 
tAnp.6vn, n¢, 7, Derione,an Amazon, 
m. 1, 42. 


AH'PIS, ἑος and ewe, 7, fight, bat- 
tle, contest, Hom.: only poet. (Akin 
to daic, daiw.) ‘ 

Δηρίφᾶτος, ov, (δῆρις, φάω)--εἀρεί- 
φατος, slain in fight, Anth. 
᾿ Δηρόβιος, ov; Dor. dap. (δηρός, Bi- 
og) long-lived, Aesch. Theb. 524. 

Anpoc, d, ov; (δήν) lo ᾿ too long, 
long’ beyond ‘one’s wish, always like 
βραδύς in bad sense, H. 2, 298, etc. : 

om. usu. has the neut. δηρόν, as 
adv., all too long, also as adj., ἐπὶ δη- 

ἦν, Il. 9, 415: so δηρὸν χρόνον, it. 

4, 206, cf. Ruhnk. H. Hout Cer. 282: 
. ©, negat. it marks the shortest possi- 
ble time, 6. g. οὐδέ σέ φημι 
ἀλύξειν, σχήσειν, etc., Hom., conf. 
Soph. Aj. 414, Eur. LT. 1339. 

ἸΔηρουσιαῖοι, wy, ol, the Derusiaei, a 
Persian tribe, Hdt. 1, 126. 

tAnpd, οὖς, ἡ, Dero, a Nereid, Apol- 
lod. 1, 2, 7. 

Δησάσκετο, Ep. for ἐδήσατο, 3 sing. 
aor. 1 mid. from dee ΠῚ Υ δ 

Δῆσε, poet. for ἔδησε, from δέω, to 
bind: alsofor ἐδέησε, from δέω, towant, 
il. 18, 100. 

Δῆτα, adv., emphat. for δή IIT., cer- 
tainly, to be sure, of course, freq. in an- 
swers, yes certainly : and so οὐ δῆτα, 
certainly not, Trag.: λέγεις κοινωνή- 
ματα; κοινωνήματα δῆτα, yes tobe sure, 
Plat.: ironical, τῷ σῷ δικαίῳ δῆτα, 
your principle ἐλ δ Soph. El. 

326" 
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1037. In questions, ri δῆτα; what 


then? with ἐπειδάν, Ar. Pac. 844, 


Elmsl. Ach. 1024, ete.: in answers, 
6. g. tw. ἴω δῆτα, yes I say 80 too, 
Aesch. Pers. 1071, Soph. Ο. C. 536; 
ἀπώλεσας...» ἀπώλεσας δῆτα, Soph. 
EL. 1164; μῇ δῆτα..» nay do not, do not 
now, Sophy, Ar; etc. 

Andre, contr. for δὴ αὖτε, Bergk 
Anacr. 15. 

“ Aga, to find, meet with, Hom. always 
in pres. c. fut. signf. (Prob. akin to 
Pa δαῆναι.) 2 

no, ὅος contr. οὖς, 7,=Anunrnp, 
Demeter, Lat. Ceres, vat in He hi 
ee 47, 211, 492, so Soph., Eur., ete. 

Anwtvy, nc, 7, daughter of Ana, i. e. 
Pricaione tation fr. 48. 

ἸΔηῶος, a, ov, of Anew, daughter of 
Ayo, i. 6. Proserpina, Nonn. 

Ai, poet. dat. ἢ 
Avi, Pind. N. }, 111. 

AIA’, poet. dvai, prep.c. gen. et acc. 
—Radic. signf., right through : never 
anastroph. for fear of confusion with 
Aia: v. however Herm. on Elm. Med. 
1143. 

A. wiTH Gen.—I. of place or space, 
usu. through, strictly with signf. of pass- 
ing right through and going out of, as the 
gen. properly denotes that from which 
a thing proceeds: διὰ ὦμον ἦλθεν éy- 

o¢ through it and out at the other side,so 
ζιὰ κυνέης, δι᾽ ἀσπίδος etc.; διὰ Σκαι- 
ὧν through, out at the Scaean gate ; 
this sense appears most clearly in 1]. 
14, 288, dv’ ἠέρος αἰθέρ᾽ ἵκανεν quite 
through the lower air even to the 
ether; so of crowds, διὰ Τρώων πέ- 
TeTo straight through them, ete.; did 
νηὸς ἰών, from end toend (thus Gaivery, 
ἔρχεσθαι, ἰέναι, μολεῖν, πορεύεσθαι, 
χωρεῖν διά τινος, Valck. Phoen. 482, 
1554): διὰ τῶν ὀπισθίων σκελέων: 
this radic. sense is strengthened by 
other prepositions, 6. g. ἐκ, dt’ ἐκ με- 
γάροιο, dv’ ἐκ προθύροιο (Wolf how- 
ever writes διέκ me pee s Σ and διὰ 
πρό, through and straight on, Il. 14, 494; 
but usu. as adv. without case.—2. the 
notion of preeminence in ἔπρεπε καὶ 
διὰ πάντων, Il. 12, 104, is obtained 
from his standing out from among them, 
and thus being distingtiahed. hese 
are all Homer. usages.—3. also of in- 
tervals of space, διὰ πολλοῦ, at a great 
distance, Thuc. 3, 94; so too διὰ 
πλείστου, δι’ ἐλάσσονος, Id.; διὰ 
πέντε σταδίων, at a distance of..., Hdt. 
7, 30.—4. but also διὰ δέκα ἐπάλξεων, 
at intervals of ten battlements, i. 6. at 
every tenth battlement, Thuc. 3, 21, ef. 
infr. I. 2.—IL. of time, implying an 
extension, through, throughout, during, 
and, of the past, since, διὰ χρόνου, 
after some, after a length of time, 

en. Cyr. 1, 4, 28: also διὰ πολλοῦ 
χρόνου, Ar. Plut. 1045; διὰ μακροῦ 
χρόνου, Plat., etc. ,sometimes without 
ὄνου, δι΄. ὀλίγου, tn a short time, 


uc. 1, 77: διὰ παντὸς τοῦ Ypovov, | 


τοῦ αἰῶνος, throughout all time, and 
simply διὰ παντός, freq. in Att.: δὲ 
ἡμέρης, for a whole day, Hdt.; διὰ 

tov, throughout life: hence—2. of sev- 
eral successive intervals, διὰ τρίτης 
ἀρ τους πέμπτου, Ar. Plut. 584; also 
with plur., διὰ πέντε ἐτῶν, every five 
years, Luc.; but dv’ ἑνδεκάτου 706; 
in the eleventh year, Hat. 1, θ2.---ἼΠ]. 
Causal,—coming through and out of, 
erising from ; and—l. of the agent or 
instrument, through, by means of, by, 
Lat. per, διὰ Keipur—ZEpet, Soph. Ὁ. 
C. 470, δι’ ἀγγέλου λέγειν, etc., Hat. 
6, 4, cf. 1, 113; πεσόντ' ἀλλοτρίας 


διαὶ γυναικός, by her doing, Aesch. 


rom Ζεύς, contr. for. 


Ὁ, every third day, Hat. 2, 37; 50. 
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Ag. 449 ; ai διὰ σώματος ἡδοναί, plea- 
sures enjoyed through the senses, 
Xen. ; διὰ βασιλέων πεφυκέναι; to 
owe one’s birth to kings, 1d.—2. of the 
manner, way, in which a thing is 
done, διὰ σπουδῆς, with earnestness, 
Eur. : hence such phrases as dv’ olk- 
Tov λαβεῖν, to pity, Eur., δι’ ὀργῆς 
ἔχειν, to be angry with, Thuc., δι᾽ ὅς 
λου εἶναι, to be troublesome, Τὰ. : (with 
verbs of motion, as δι᾽ ὀργῆς ἰέναι, 
etc., these strictly belong to signf. 1.) 
This signf. passes into the adv., as 
διὰ ταχέων, τέλους, ἀκριβείας, for 
ταχέως, τελέως, ἀκριβῶς, etc.: so διὰ 
πένθους διάγειν, to hve in sorrow—3. 
of the Material eut of which a thing 
is made, for which ἐκ is sometimes 
used, dv’ ἐλέφαντος, διὰ λίθων, made 
of ivory, of stone, Schif. Dion. Comp. 
pie pes A. P, 194. 

. WITH acc.—I, poetical usage, 
almost=signf, A.—1. ofplace,¢ ἢ 
throughout, βῆ διὰ δῶμα, Hom.; διὰ 
ret ayer aes .I.—2. of time; 

uring, by, e. g. διὰ νύκτα, by night, 
Hom., v. A. I.—3. of the rise or in- 
strument, dvd duwdc, Od., δὲ ἐμὴν ἰό- 
τῆτα, Hom.; νικῆσαι δι' ᾿Αθήνην, 
her aid, Od. ; διὰ στόμα, ᾳαῖϊξθεε διά 
στόματος, through or in the mouth, 
Aesch. v. A. Ill.—Il. strictly ace. to 
the signf. of the accus. case, through 
and towards, aiming at: with a view to, 
on account, for the sake, by reason of, 6. 
g. διὰ ti; for what? why ? διὰ πολλά, 
for many reasons, δι᾽ ἀτασθαλίας éxa- 
Gov, they suffered for their follies, Od.; 
often c. inf., διὰ τὸ ἐρᾶν, Ken. 

C. WITHOUT CASE, asadv., igh- 
out, Hom., who strengthens it by using 
διὰ πρό. ry % 

D.1n comros.—I. all through, across, 
of Space, asin διαβαίνω, διιππεύω.-ῷ. 
to the end, of time, as in δεαβεόω, also of 
an action, as in δεαμάχομαι, διαπράτ- 
τω, cf. Lat. de-certare: hence simply 
to add strength, thoroughly, out and out, 
as in διαγαληνίζω, etc., cf. Cé.—Il. 
between, partly, esp. in adj., as διάλευ- 
Koc, διάχρυσος; διάχλωρος, ete.—Ill. 
one with another, mutually, as διάδειν,. 
διαφιλοτιμέομαι, v. Valck. tin5s 
18; 6,15; Kiessl. Theoer. 5, 22.— 
IV. one from another, asunder, Lat. 
dis— (a cognate word), as‘in διαλύω, 
διαγιγνώσκω [di@: only in IL, ¢ four 
times in arsis: ὦ in arsis more freq. in 
Hom. : later, if ult. was wanted long, 
διαί was used: διά is said to be a 
monosyll., Ar. Eccl. 1156, Nub. 916, 
Av. 1752, but Dind., Thes. Gr. L. v. 
διά, fin., proposes ζά.} Tals 
no nom. Aigrbe- 


- 


Aid, ace. of Ζεύς, 
ing in use. [1] Ξ 
Δῖα, h, the godlike one, fem. from di- 
oc, Hom.: usu. dia θεάων, γυναικῶν, 
a goddess among goddesses, among 
women, etc. Hence ἈΠ 
tAia, ac, 7, Dia, appell. of Hebe in 
Sicyon and Phlius, Strab. HE 
tAia, ac, ἡ, Dia, the ancient name 
of Naxos, Od. 11, 324.—2. an island 
near Crete, Strab—3. an island ip 
the Arabian gulf, Id. ΠΝ 
Δῖα, τά, (ἱερά)-:- Διάσια, Ἰηϑοῖ. ὁ 
Διεαβᾶδίζω, f. -icw, (διά, βαδίζω) to 
go through, go across, Thuc. 6, 101. ἡ 
Διαβάθρα, ac, 4, ἃ ship's ladder : in 
genl.,; a ladder, Luc. hi 
Διεάβαθρον, ov, τό, a slipper, Lat. di- 
abathra, Alex. Isost.1,8. Ὁ 
Διαβαίνω, f.-Bhoopuat, (61d, βαίνω) 
I. intr. to make a stride, walk, or 
stand with the legs apart, Lat. divarica 
ri, εὖ διαβάς, Il. 12, 458, of a warrior 
standing firm to throw his f or 
wrestle, cf. Tyrt. 2, 21, Ar. Eq. 77 
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Xen: Eq. 1, 14.—II. c. acc., to step, 
spring across Or over, τάφρον, I. 12, 
50, ὕδωρ, Hat. 7, 35: also with δος. 
θάλασσαν or ποταμόν omitted, to 
ercss over, like Lat. trajicere, εἰς Ἤλι- 
da, Od. 4, 635: and so more freq. in 
Att, as Thuc. 1, 114: metaph., ro 
λόγῳ διέβαιϊνεὲς Ἐὐρυβιάδεα, he pass- 
ed over to, turned to him, Hat. 8, 62. 

Διαβάλλω,. -B8a26 : pf. -BéBAnKa, 
διά, βάλλω) to throw over or across, 
to set over, carry over or across, νέας, 
Hdt. 5, 33: hence seemingly intr., 
like Lat. trajicere, to pass over, cross, 

5, éx.. éc.. Hdt. 9, 114; πρός... 
Eur. Supp. 931; also 6. τὸ πέλαγος 
εἰς τόπον, Demetr. Sic, 1: so later 


in Pass., Arr.—IL. like Lat. traducere, A 
to aitack a man’s character, slander,” 


libel, τινὰ πρός τινα; differre aliquem 
sermonibus, to accuse a man to another, 
Hat. 5, 96: oft. ὃ. τινὰ oe.., as δια- 
Bahar αὐτοὺς ὡς οὐδὲν ἀληθὲς ἐν νῷ 
ἔχουσι; Thuc. 5, 45, δ. τινὰ εἴς τινα, 
3, 109, cf. Hdt: 8, 90; so too c. inf, 
Plut.: also ὃ. τινὰ ἐπί τινι, πρός τι; 
Luc., etc.: also ἴῃ mid. Pass., δια- 
βάώλλεσθαί τινι and πρός τινα. to be 
filled with suspicion and hatred against 
another, Thuc. 8, 81, 83, Plat. Phaed. 
67 E—Ill. to deceive by false accounts, 
mislead, impose upon, Wess. Hdt. 5, 
50, Heind. Plat. Phaedr. 255 B. So 
also in mid., Hat. 9, 116, Ar. Av. 1648. 
Διαβαπτίζομαι, dep. mid., (ded, 
Perro) to dive fora match, πρός τινα, 
‘Polyaen.: metaph. to contend in abuse 
and foul language, Dem. 782, 26, cf. 
πλύνω. 
Διαβᾶσανίζω, (διά, βασανίζωλ) totry, 
prove thoroughly, Plat. Legg.736C. 
Διαβᾶσείω,Ξ:- διαβησείω, Dio C. 
Διάβἄσις, ewe, ἡ, (διαβαίνω) a 
crossing OF passing over, ποιεῖσθαι, 
Hdt. 1, 186, ete —2. a means or place 
of crossing, Ib. 205: 6. ποταμοῦ, a 
ford, Xen. An. 1, 5, 12, etc.: the 
age along a ship’s deck, Hipp, and 
Piut ΤΠ. a passing or lapse of time, 
Ael.—Iil. in Gramm. a passing from 
one point to another —IV. in prosody, 
of the pauses in pronunciation caused 
by long syllables and the like, Di- 


on. H. : 
 AtaBdoka—dtaBaivo,to strut about, 
Ar. Av. 486 


~~ AtaBaordla, f. -ἄσω, to carry over, 
Teen Se ΗΝ in the hand, esti- 
mate, Plut. ᾿ ses 
' AvaBaréoc, a, ov, verb. adj. from 
O:Baivw, that must be crossed, ποτα- 
ytoc, Xen. An. 2, 4, 6. 
. Διαβατήρια, ὧν, τάν ν΄ 86. *! © 
᾿ς Διαβατήριος, ov, belonging, with a 
view to ὦ fortunate passage ; as epith. 
of Jupiter, giving it: hence διαβατή- 
pla, wr, Td, (iepd)—l. offerings for a 
happy passage, made either before or 
after it, τὰ 3. ἐγένετο, they were fa- 
vourable, Lat. addicebant, Thuc. 5, 55. 
—2. = πάσχα, Philo. ᾿ 
Διαβάτης, ov, ὃ, (διαβαίνω) one who 
ferries over Or crosses. [ἃ] 
τ Διαβᾶτικός, 7, ὄν, able to pass over. 
—II. in Gramm. transitive. - 
Διαβᾶτός, ἢ, ὄν, verb. adj. from δὲ- 
αβαΐνω, to be crossed or passed, forda- 
ble, Hat. 1, 75, Thue., etc. : νῆσον ὃ. 
ἐξ ἠπείρου, easily got at from the 
inain land, Hat. 4, 195. a ὍΝ 
. Διαβεβαιόομαε, dep. mid., to affirm, 
maintain, Dem. 220, 4. Hence © 
Διαβεβαίωσις, ea¢, 7, an assertion, 
affirmation. — af 
~ AréBnua, atoc, τό, (διαβαίνω) a 


step through or across ; in genl, a step, 
LXX, . . 


Διαβησείω, desiderat. from fut. of 
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| διαβαίνω, to wish or be about to cross 


over, rae H. ἕ esune τ" 
Διωαβήτης, ov, 6, (διαβαίνων the com- 
s, so called from its outstretched 

egs, Ar. Nub. 178, Av. 1003: in Plat. 

Phileb. 56 B, it is usu. taken for a car- 


penter’s level, Lat. libella—tl. the si- | 3 


phon, Lat. diabetes, Columell. : hence 
—IIl. as medic. term, the disease di- 
Seedistone λ 

Διαβιάζομαει, f. -«άσομαι, strengthd. 
for βιάζο i! Eur. 1. Ἵν. 1365: 

Διαβιβάζω, f. -dow, (διά, βιβάζω) 
to carry through, over, or across, to trans- 
port, lead over, ὃ. Tov στρατὸν κατὰ 

edvpac, Hdt. 1,75: later also c. acc, 

oci, as 0. τενὰ ποταμόν, to take one 
cross a river, Plut.—2. to pass time, go 
on, Lat. transigere. Hence 

ἸΔιωβιβαστικός, ἢ, ὄν, transitive, 
Apoll. de Synt. 

Διαβιβρώσκω, f. -βρώσω : pf. pass. 
«βέβρωμαι, (διά, ϑιβρώσκω) to eat 
through, eat up, consume, Hipp. 

Διαβὶιόω, f. -ὥσομαι; perf. -GeBinka: 
aor. 2 -εβίων, inf. -βιῶναι, (διά, Bt6w) 
to live through, pass, χρόνον, Plat.Legg. 
730 C: βίον, Isocr. 203 B.—2. intr. 
to spend one’s whole life in doing some- 
thing, c. part., μελετῶν διαβεβιωκέναι, 
Xen. Mem. 4, 8,4; Apol. 3. Hence 

Δεαβιωτέον, verb. adj., one must live 
on, Plat. Legg. 803 E. + 

Διαβλαστάνω, ἴ.-στήσω, (διά, BAa- 
στάνω) to shoot out, bud, Theophr. 
Hence 

Δεωβλάστησις, ewe, 7, α shooting 
out, budding, 1d. 

Διαβλέπω, f. -ψομαι, (διά, βλέπω) 
to look through : absol. to look straight 
before one, Arist. Somn.: to look earn- 
estly, Plat. Phaed. 86 D.—2. to see 
clearly, c. inf., N. T. Matth. 7, 5-3. 
to look at, εἰς or πρός τινα, Plut. 

tAcaBAnréov, verb. adj. from dta- 
βάλλω, one must calumniate, Clem. Al. 

Διαβλητικός, H, ὀν,Ξεδιαβολικός, 

ἸδΔιαβλήτωρ, ορος, 6, (διαβάλλω) a 
calumniator, a reviler, Maneth. 

Δεωβοάω, 6, f. -fow Dor: -dow, 
Aesch. Pers. 638, but Att. -ἥσομαι, 
(διᾶ Bod) to shout out, proclaim, pub- 
lish, Aesch. |. c. Pass. to be in every 
one’s mouth, be the common talk, Ep. 
Plat. 312 B: to cry out, 6: ὅτι.., ὧς... 
Thuc. 8, 53,. 78. Mid. to contend in 
shouting, Dem. 806, 2... Hence 

Διαβόησις, ewe, H; 4 ing out or 
abst, BINS Sh lr oy 

AtaBénroc, ov, (διαβοάω) cried out: 
in every one’s mouth, notorious, Plut., 
cf. περιβόητος. 

Διαβολή, ἧς: ἣ, (διαβάλλω) false 
accusation, slander, Lat. calumnia, Hat. 
3, 66, 73. etc. : δι λόγου, Thuc. 8,91: 
διαβολὰς ἐνδέχεσθαι, προςίεσθαι, Id. 
3, 80; 6, 123: ἐν διαβολῇ τινος εἶναι, 
to be slandered on accountof something, 


Plut.: ἐμὴ 6. the slanders against me, 
Plat. goers f 19 B.—II. enmity, πρός te 
va, Phlut. 


ες AvaBoria, ac, #,=foreg., Theogn. 
324; and in plur., Pind. P. 2, 140. 
[ Pind. has ὄχᾷ in arsis.] Hence 
Διαβολικός, ή, 6v, (δαβάλλω) slan- 
derous, devilish, Beck. ἐ ᾿ 
Διάβολος; ov, (διαβάλλω) slander- 
ous, libellous, injurious, Ar. Eq. 45, in 
superl.: as subst. @ slanderer, Pind. 
Fr.-270: esp. The slanderer, the devil, 
Ecel. Adv. —Awe, injuriously, invidi- 
ously, Thue. 6,15. ᾿ 
εὐ Διαβομβέω, 6, (dtd, βομβέω) to buzz 
through. . 
 AtaBopBopbfw, strengthd. for βορ- 
βορύζω, Hipp. 
AtaBéperoe, ov, (dtd, Βορέας) stretch- 
ing no » Strab. 


AIAT 
 AtaBépoc, ov, (dud, βιβρώσκω) eatin 
through, mercing, Sieh Ἢ ΩΝ τ 
acc., νόσος 0. πόδα, ἃ sore that eats 
through my foot, Id. Phil. 7, though 
others refer πόδα to καταστάζοντα; 
comparing Aj. 10.—~Il. .proparox. διά- 
Opoc, OV, pass., eaten through, eaten 
up, consumed, Id,.'Tr. 676. Σ 
᾿ οὶ Al, Ya 6, (dud βοστρυχόωγ 
ence δεαβεβοστρυχωμένος, all curl- 
ed, Archil. 117. Teak cesar 

Δεαβουκολέω, ὥ,(διά, βουκολέω) to 
feed with false hopes, cheat, Lic. Mid. 
διαβουκολεῖσθαί τινι, to beguile one’s 
self with a thing, Themist. 

Διαβουλεύομαι; (διά, βουλεύω) dep: 
to deliberate, debate, Thuc. 2, 5. Hence 

Διαβουλία, ac, 7, =sq. LXX. 

Διαβούλιον, ov, τό, a resolve, plan, 
counsel, advice, Polyb. 

-Διαβραβεύω, (διά, BpaBetw) to as- 
sign as umpire, Aesop. 

Διωβρεχής; ἔς, wet through, soaked; 
Luc.: from ; 

Διαβρέχω, -ξω, (διά, βρέχω) to wet 
through, mr Aesch. epee Pass, 
to\be drunk, Heliod.. — . *. 

ἸδΔιαβριμάομαι, strengthd. for βρι- 
pdoua, Themist. 

AtaBpoxtoudc, ob, 6, α catching in a 
noose, entangling, Gal. 

Διάβροχος, ov, (διαβρέχω) very wet, 
wet, moist, dupa, Eur. El. 5033; ἄγκος 
ὕδασι, ὃ. Id. Bacch. 1051.—2. wet 
through, soaked, steeped, ναῦς ὃ., ships 
soaked, and so-rotien or ‘letting wet 
through, leaky, Thue. 7, 12: metaph. 
ἔρωτι 6., Lue. ' 

Διάβρωμα; ατος, τό,(διαβεβρώσκω) 
that which is eaten. through : worm-eaten 
wood, parchment, etc., Strab. 

Διάβρωσις, ewe, ἡ, (διαβιβρώσκω) 
an eating through : ulceration, Aretae. 

Διαβρωτικός, ή, ὄν, (διαβειβρώσκω) 
able to eat through, corrosive. 

AtaBivéw, (διά, βυνέω) dep., to put 
through. Mid. to. pass through, Hdt. 4,71. 

A:aBtve=foreg., Hdt. 2, 96, in 
Pass. [Ὁ] > 

Διαβύω, (διά, Bbw) to pass through: 
to put or thrust into, Hipp. 

Διαγἄληνίζω, f.-iow, (διά, yaanvi- 
ζω) to make quite calm, τὰ πρόζωπα, 
Ar. Eq. 646. . 

Διᾶγἄνακτέω, ὥ, (διά, ἀγανακτέω) 
to be very indignant, exasperated, Phut. 
Hence mes 

Διἄγανάκτησις, ξεως, 7, great in- 
dignation, dong Ἕ ᾿ 

Διαγγελέία, ac, 7, α giving notice 
δ πος ἐλ pede: yu bare : 

Διαγγέλλω, f.-eAG.: aor. διήγγειλα, 
not διήγγελον in good Greek, (διά, 
ἀγγέλλου to give notice by a messenger, 
to send as a message,. Ken. eter: itt 
genl, to give. notice, proclaim, make 

ὃ. ὅτι..., Pind. N. 5, 6; also.e. 
acc. rei, Eur. Hel.'436; c. dat., Thue: 
7, 73; πρός τινα, Dem. 163, 7; also 
c. inf., to order to do, Id. 1 A. 353; 
Mid. to pass the word of command ce 
man to man, inform one another, Xen. 
An. 3, 4, 36. Hence: ΤΕΣ τυ τς 

Διάγγελμα, atoc, τό, a message, 
stm ete hone 

Διάγγελος, ov, ὃ, α , ἢ6- 
gotiator, Lat. internuncius; esp. a secret 
informant, go-between, «spy, Thuc. 7; 
73; later, a special qtneet in the 
Greek army, an adjutant or. aid-de- 
camp; Plut., ef. Wess: Hat. 6, 4../ 

᾿Διαγελάω, 6, f-dow: [ἅ], (διά, γε- 
Adw) to laugh at, mock, τινά, Eur: 
Bacch. 272, and in late prose,’ as 
Plut.—2...intr. to h, smile, look 
cheering, of the air, Theophr. 

Atayevouat, (διά, yevouat) to taste 
Plut. Hence oa 
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Διάγευσις, ewe, 7, @ tasting, G 
δου βρέ οἱ, the Dace, ei 
habitants of Sardinia, Strab. 

Avayiyvoua, f.-yevqoowat: later 
dtayivouat, (διά, shes.“ mid. 
To go through, pass, ἔτη, Plat. Apol. 
32 Εἰ, τήν νύκτα, Xen. An. 1, 10,19: 
absol. to go through life, live, Ar. Av. 
45; survive, Hipp.: very freq. c. part, 
as διαγίγνεσθωι. ἄρχων, to continue in 
the government, Xen. Cyr. 1, 1, 13 ov- 
δὲν ἄλλο διωγεγένηται Ov ἢ διωσκο- 
πῶν, he was never any thing but a theo- 
rist, Id. Mem. 4, 5, 4, cf. dcateAéw.— 
2. to be between, intervene, elapse, χρό- 
νων διαγενομένων, after some time, 
Isae. 84, 14, so ἔτη ὀκτὼ TH κρίσει 
éxeivy διαγεγονότω, ap. Dem. 541, 10. 

Διωγιγνώσκω, f. -yvecouat: later 
and Ion. διαγινώσκω. (dtd, γιγνώσκω) 
To know one from the other, distinguish, 
separate, Lat. dignoscere, in Hom. εὖ 
0., 11. 7,424; 23, 240: 6. εἰ ὁμοῖοί 
εἰσι, to distinguish whether they are 
equals or no, Hat. 1, 134, ὃ, Aivoc ἢ 
xavvuBic ἐστι, Id. 4, 74: also c. ace. 
et part., Ar. Eq. 517.—IL. to resolve, 
determine, vote to do so and 80, c. inf., 
Hdt. 6, 138 ; so διέγνωστο αὐτοῖς τὰς 
σπονδὰς λελύσθωι, Thue. 1, 118,—2. 
as Athen. law term, to give judgment, 
decide, δίκην, Aesch. Eum. 709, or 
absol., ap. Dem. 629, 25.—IL.—dava- 
ytyv., to read through, Polyb. 

Awyxiréoua, ἴ. -ἥσομαι, -- 8q., 
Luc., in part. pf. pass. 

AwayxiAilouar f. -ἴσομαι, (διά, va 
κυλίζομαι) dep., to hold the javelin by 
its poise ready to throw, v. ἀγκύλη U.: 
hence part. pf. pass., διηγκυλισμένος, 
ready to throw or shoot, Xen. An. 4, 
3, 28. 

AtayxiA6ouar,=foreg., Anth.: and 
80 διηγκυλωμένος, like διηγκυλισμέ- 
γος, Xen. An. 5, 2, 12. 

Διαγκωνίζομαι, ἴ. -ἰσομαι, (διά, ἀγ- 
κωνίζομαωι) dep. mid., to lean on one’s 
elbow: hence 

Διαγκωνισμός, οὔ, 6, a leaning on 
the elbow, Plut. 

Διαγλαύσσω, (διά, γλαύσσω) to 
shine brightly on, ἀταρπόν, Ap. Rh. 

Διαγλάφω, f. -ψω, (διά, γλάφω) to 
carve Or hollow out, εὐνὰς ἐν ψαμάθοισι, 
Od. 4,438. [ἃ] 

Διάγλυμμα, ατος, τό, (διαγλύφω) 
scrapings. 

Διάγλυπτος, ov, carved, engraved, 
Anth.: from 

Διαγλύφω, {. -ύψω, (διά, po) 
to carve all over, engrave, tool, make 
rough, Androsth. ap. Ath. 93 C. [Ὁ] 

Διαγνώμη, ne, ἣν, (διαγιγνώσκω) 
=didyvwotc, a decree, resolution, vote, 
Thuc. 1, 87; ὅδ, ποιεῖσθαι, Id. 3, 67. 

Διαγνώμων, ov, gen. ονος, (διαγιγ- 
ρώσκω) distinguishing, and so reward- 
ing, Antipho 122, 39. 

Δέαγνωρίζω, f. -iow, (διά, γνωρίζω) 
to make close distinctions, inquire accu- 
rately, περί τινος, N. T. 

Διάγνωσις, ewe, ἡ, (διαγιγνώσκω). 
a distinguishing, distinction, καλῶν 
uy τοιούτων τίς δι; Dem. 269, 27:. 
esp. as medic. term, diagnosis, Galen. 
—Il. a resolving, deciding, resolution, 
Eur. Hipp. 696: ὃ. ποιεῖσθαι, to de- 
Sage ena a ποτ τὰ Thue. 1, 50: 

. τῆς ἀξίας ποιεῖσθαι, to fix the value 
Plat. Legg. 865 C. ἢ ‘es } 

ἸΔιαγνωστέον; verb, adj. from δια- 

ὥσκω, one must determine, decide, 
suc. Hermot. 16. 

Atayvaéorne, ov, 6, (διαγιγνώσκω) 
one who examines and decides. 

Διαγνωστικός, ἤ, ὄν, (διαγιγνώσ- 
“wid fit, able to judge or decide we fniibe, 


uc, 
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Διαγογγύζω, f. aig (διά, γογγύζω,) 


to mutter, murmur, N. 

Διαγόρας, ov and a, ὃ, Diagéras, 
son of Damagetus, king of Ialysus in 
Rhodes, a renowned Olympian con- 
queror, Pind. ΟἹ. 7.—2. 6 "A@eoc, a 
philosopher of Melos, driven from 
Athens for impiety, Ar. Av. 1072.—3. 
a Dithyrambic poet, Ar. Ran. 320. 
Others in Thuc. 8, 35; etc. 

Avayopevate, ewe, 77, α declaration. 

tAtayopidat, ὧν, oi, the descendants 
of Diagoras,in Rhodes, Paus. 4, 24, 3. 

Atdyopeve, f. -εύσω, (διά, ἀγορεύω) 
to speak plainly, to speak out, declare, 
Hat. 7, 38, and oft. in later prose.—II. 
to speak of, κακῶς ὃ. τινά, Luc. 

Διάγραμμα, ατος, τό, (διαγράφω) 
that which is marked out by lines, a fig- 
ure, form, plan, Plat. Rep. 529 E: esp. 
a geometrical figure, diagram, Xen. 
Mem. 4,-7, 3, and Plat.: in music, 

ob. the gamut, Phanias ap. Ath. 352 
D.—Il. awriting, edict, decree, Plut.—I. 
alist, register, Lat. scriptura, Hence 

Διαγραμμέζω, f.-iow, to divide by line: 
hence to play at draughts, Philem, p. 
429, cf. sq. Hence 

Διαγραμμισμός, οὔ, 6, a dividing by 
lines : esp. a kind of game like draughts, 
ef. Ern. Clay. Cic. ν. scriptorum duo- 
decim ludus. 

Διάγραπτος, ov, (διαγράφω IV.) 
crossed out, 6. g. δίκη. 

Διαγρᾶφεύς, ἕως, ὃ, one who makes a 
διάγραμμα ; esp. at Athens, one who 
drew up financial tables, 

Διαγρᾶφή, ie, ἦ, α marking off by 

ines: a geometr. figure, Plut.—til. a 
dividing, classification, catalogue, regis- 
ter, Arist. Eth. N.: hence later, as—= 
Lat. scriptura.—LII. a decree, ordinance, 
Dion. HL—IV. a crossing out, cancel- 
ling, esp. of a debt, Polyb., v. δια: 

ράφω 1V.—V. payment by note of 
Sand, Lat. perscriptio, v. διαγράφω V. 

Διαγράφω, f. --ψω, (διά, γράφων, to 
mark out by lines, draw out, Lat. delin- 
eare, τὴν πόλιν, Plat. Rep. 500 E.— 
2. to divide by lines, partition, part out, 
Plut.—Il. to draw out, lay down, Lat. 
praescribere, Dion. H.—IL. to write in 
a list, enroll, levy, στρατιώτας, Lat. 
conscribere milites, Polyb.—lV. to cross 
out, strike off the list, Lat. circumscri- 
bere, Ar. Lys. 676, Plat. Rep. 387 B, 
and so prob. Eur, El. 1073: esp. 6. 
δίκην, to strike a cause out of the list, 
cancel, quash it, Ar. Nub, 774, in pass., 
cf. Dem. 1324, 12, and Att. Process 
p. 27: in mid. διαγράψασθαι δίκην, to 

ive up a cause, withdraw it, Lys. ap. 

arp., Dem. 501, 20, cf. Ruhnk, Tim., 
Hemst. Thom. M. p. 211, Bremi Lys. 
περὶ Onu. ἀδιικ. 5.—V.: to pay by note 
of hand, Lat. perscribere, Dion. Ἡ. [ἃ] 

Ataypyyopéw, = dteypnyopéw, to 
keep awake, Hdn. 

Διαγριαίνω, strengthd. for dypzai- 
vo, Plut. 

Διαγρυπνέω, ὦ, (διά, ἀγρυπνέω) to 
lie awake, keep awake, ἐν μακρῷ χρόνῳ 
νυκτὸς 6, Ar. Ran. 931. Hence 

Διαγρυπνητῆς, οὔ, 6, one who keeps 
awake 


Διαγυμνάζω, f. -ἄσω, (διά, γυμνάζω) 
to keep in hard exercise, train, Polyaen. 
Mid. to take hard exercise, Gal. 

e Διάγχω,ἴ.-γξω, strengthd. fordyyo, 
uc 


Διάγω, f.-da, (διά, ἄγω,) to ca 
through, over or across, take-across, Od, 
20, 187; so ὅ. τὴν στρατιών, etc., 
Thue. 4, 78, rs a GRE aves 
to 8. nd, go through, αἰῶνα, Ἦ. 
Hon. 19.7, βίον, Ar. Nub. 463. χρό- 
vov, γῆρας, ἡμέραν, Xen.; also 0. 
τρόπον εὐσεβῆ, to conduct one’s self 


AIAA 
piously, Ar. Ran. 457 : hence—8. but 


oft. without βέον, etc., to live, - 
life, like Lat. degere, παφο οτος frat. 
1, 94: but also to delay, put off time, 
Thuc. 1, 90; to pass time, amuse one’s- 
self, Hemst. Thom. M. p. 213: also 
in. genl. to continue, 0d. σιωπῇ, Xen. 
Cyr. 1, 4, 14, ἐν εὐδαιμονίᾳ, Dem. 794, 
19: oft. c. part., to continue, go on 
doing so and so, e. g. μανθάνων, ἐσ 
θίων ὃ., Xen. Cyr. 1, 2, 6; 7, 5, 85.— 
Ill. to make to continue, keep, ort 
πόλεις ἐν ὁμονοίᾳ, Isocr. 35 B, cf. 
Dem. 255, 12.—1V. to entertain, amuse 
a person, Xen. An. 1,2, 11, ae Luc., 
cf. διαγωγή LI.—V. to keep, celebrate, 
ἑορτήν, Ath., cf. ἄγω ἥν —VI.. to 
manage, conduct business, Dio. C._—VIL 
to separate, part, LXX. πὰς 
Atiywyh, ἧς» ἣν (διάγων α. carryii 

through or across.—Il. a passing of life, 
a way, plan, or course of life, c. gen, 
Biov, Plat. Rep. 344 E, ab |, Arist. 
Pol.—2. a way of passing time, amuse- 
ment, pastime, Arist. Eth. N., and 
freq. in late prose, v. Wytt. Plut. 126 
B, 158 D.—IV. management, τῶν 
πρθ μάτων 6. dispatch of business, Dio, 
C.—V. a station, moorage for ships 


Hdn. re 
Ataywyikoc, ἥ, Ov, 


, ee ΤΥ 11) 
Eelonging ” toa 
passage: τέλος 6.=sq., Strab. 


Διᾶἄγώγιον, ov, Τό, a ont for 
passing, eridge or ἰδέας Lat. por- 


torium, Poly 7 
ἸΔιάγων, ὁ, Diagon, a river on the 
border of the Pisaean territory, Paus, 
Διᾶγωνιάω, ὥ, f. -άσω. (διά, ἀγω- 
vidw) to be in great fear, in an agony, 
Polyb.: c. acc., to stand in dread of, 
tiva, Id. [dow] τ σῶς 
Διᾶγωνίζομαι, (διά ἀγωνίζομαι) 
dep., to contend, struggle, or 
against, τινί and πρός τινα, Xen. 
em. 3, 9, 2, Cyr. 1, 6, 26.—II. to 
contend or struggle earnestly, of the 
Chorus, Id. Hell. 6, 4, 16: to fight to 
the end, decide the contest, περί τίνος, 
Aeschin. 72, 27... oh 
Διαγώνιος, ov, (διά, ΨΩ from 
angle to angle, diagonal, Vitruy.. 
Διᾶγωνοθετέω, G, to propose for the 
prize of contest, Polyb. 
Acadaiw, fut. -δώσομαι: aor. -eda- 
σάμην, Which is most_in use, (dcd, 
daiw,) to divide, distribute, in tmesis, 
διὰ παῦρα δασώσκετο. Ἡ. 9, 333 : δια- 
δάσασθαι ἐς φυλάς, Hdt. 4,145. 
Διαδάκνω .ἴ.-δήξομαι, (διά, δάκνω 
to bite through: metaph. to. attac. 
Polyb. Mid. to bite one another, tivi. 
Διαδακρύω, (διά, δακρύω,) to weep, 
shed tears, Dion. H. [Ὁ SPRY ar, 
Διαδάπτω, f. -ψω, ( ἜΜ ἧς ),) to 
pear, rend, διὰ χρόα καλὸν ἔδ., Il. 21, 
. τῇ 
Διαδᾶἄτέομαι, (διά, δατέομαι.)-:- δι- 
adaiw, dep., to divide, dismember, διὰ 
κτῆσιν δατέοντο, Il. 5, 158. ἿΣ 
Διαδείκνυμι, f. -δείξω, (διά, δείκνυ- 
t,) to shew through, like διαφαίνω,"- 
ence like δηλόω, to make clear, 5 
let a thing be seen, oft. in Hdt., who 
net, “ae it alg 4? also part., 
ιαδεξάτω τις βασιλῆος κηδόμενος, 
Hat. 8, 118. ase to cee to ap- 
pear, διαδεικνύσθω ἐὼν πι ς 
let him δὲ declared the king’s enem 
Hdt. 3, 72; sometimes intrans. in 
forms διέδεξε and ὡς διέδεξε, it was 
clear, manifest, Hat. 3, 82. Nie 
ἸΔιαδεκτήρ, ἦρος, ὃ, (δια δέῃ ! 
a@ receiver, a transmitter, Aen. Tact. — 
Διαδέκτωρ, opoc, ὃ, (Seadéxouat,} 
an inheritor.—II, pass. as adj., πλοῦ- 
τος 6. inherited wealth, Eur. lon 478. 
Acudéétoc, ov, (διά, δεξιός,) of very 
good omen, Hat. 7, 180, ca 
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εὐ Διάδεξις, ως, ἠ,-:  διαδοχή, Hipp. 
mee ly ap τέ ee, τώ, 
ομαι,) dep. To see a thing throug. 
nother, ae ἂν νῶϊ διαδράκοι, would 
) na through it, sc. the cloud, IL. 


‘ ἀδ c, οὐ, 6, (διαδέω,) a con 
" ἐξ bond. Hi 


1 poten δ (bud, δεσμό ) to bind 
: fe ἐσμόω, ὥ, (διά, δεσμόω,) to bi 
᾿ς χάδι, Gal. 

τ΄ Διίάδετος, ον, (διαδέω,) bound fast : 
ol δ. γενύων ἱππείων, firm-bound 
h the horse’s mouth, Aesch. 


py 
~~ Atadéyouat, f.- ξομαι, (διά, δέχο- 
 par,) ee mid. :—to receive one from 
another, Lat. excipere, δ. λόγον, to take 
_ πἰρ the word, i. e. to speak next, also 
without λόγον, Hdt. 8, 142: ὃ. τὴν 
op , to succeed to the government, 
yb., etc., for which Hdt. uses 
éxdéxouat, ef. vv. ll. ad 1, 26: hence 
c. acc. pers., to succeed one, take 
his place, Strab., and absol., οἱ διαδε- 
ξάμενοι, successors, Polyb.; but also 
Ὁ. dat. pers., to succeed to, relieve on 
ard, etc., Plat. Legg. 758 B, Xen. 
. 8, 6, 18: hence in pass. part., 
διαδεδεγμένος, in turns, by turns, Lat. 
. vicissim, én, An. 1, 5, 2; so too νὺξ 
hg καὶ νὺξ ἀπωθεῖ διαδεδεγμένη, 
Soph. Tr. 30: to take up, come nect up- 
- on, tivi, Polyb.—Il. mid. later, to give 
one a successor, to supersede, Diod., etc. 
Δεαδέω, f. -δήσω, (διά, déw,) to bind 
round, bind fast, Hdt. 2, 129: in genl. 
to bind on, tie up, fasten, διαδεδέσθαι 
μέτρᾳ τὴν κεφαλήν, Diod.; ὁ διαδού- 
μενος, a famous statue of Polycletus, 
wv. Muller Archaol. d. Kunst ᾧ 120, 3. 
Acadnréouat, (διά, δηλέομαι,) dep. 
to do great harm to, tear to pieces, ὀλί- 
Phas σὲ κύνες διεδηλήσαντο, Od. 14, 


Ξ 


Διάδηλος, ον, (διά, δῆλος) showing 


own, 


through: plainly seen: easil 
hue. 4, 


distinguished among others, 
68, Plat., ete. 

Διαδηλόω, ὥ, (διά, OnAdw) to make 
manifest, prove clearly, Diog. L. 4, 46. 
- Διάδημα, aroc, τό, (dtadéw,) a band 
or fillet: esp. the blue band worked 
with white which went round the 
turban (ridpa) of the Persian king, 
Xen. Cyr. 8, 3,13: hence the diadem, 
rn t for kingly power, ΠῈΣ 

tadnudropopoc, ov, (διάδημα, 
φέρω) δὐπθὸς "ΡΛ Plut. > 

Διαδιδράσκω, f. -δράσομαι. lon. -d:- 
'δρήσκω, -δρήσομαι: aor. 2. -édpav: 
pf. -dédpaxa, (did, ech to run 
off, escape, get away, oft. in Hat. [for 
quantity v. NS sary, 

Διαδίδωμει, f. -δώσω, (did, δίδωμι) 
to give from hand to hand, to pass on, 

ive Or hand over, Lat. tradere, λαμπά- 

ἀλλήλοις, Plat. Rep. 328 A.—2. 
to transfuse, digest, of the stomach, 
Hipp.—3. to distribute, assign, τινί τι, 
Xen. An. 1, 10, 18, Dem. 1188, 21.— 
4. to about, scatter, disperse, pub- 
lish, φήμην, Polyb.; δ. κόρας, to cast 
one’s eyes around, Eur.Or. 1267, Dind., 
ef. Phoen. 137].—II. intr. to spread 
about, spread, Arist. Mirab.—2. =évdi- 
dwt, to remit, Hipp. 

Διωδικάζω, ἴ.. -dow, (διά. δικάζω.) 
to give judgment in a case, Plat. Rep. 

= 614C: e. ace. rei, to decide, rule, Xen. 
Rep. Ath. 3. 4. Mid. to go to law, 
πρός τινα, Dem., τινί, Dinarch. + to 

d one’s cause, Plat. Phaed. 107 D. 

e aor. pass. διαδικασθῆναιξεδια- 
op gee occurs in Diog. L., and 


εΥ̓Διαδικαιόω, ὥ. to hold a thing to be 
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Διαδικἄσία; ac, ἡ, (διαδικάζομαι) 
an action at law, law-suit to settle dis- 
puted claims as to guardianship of a 
child, claims on the treasury, etc., 
Plat. Legg. 916 C, and Oratt., ef. 
Herm. Pol. Ant. ὁ 121, 7. 

Διαδίκασμα, atoc, τό, (διαδικάζωῚ 
the object of litigation in ἃ δεαδικασία, 
Lys. 149, 7, cf. Att. Process p. 368. 

Διεαδίκασμός, od, ὁ, (διαδικἄζω) a 
law-suit : contention. 

Aadixéw, G, (διά, δίκη) to contend 
at law: οἱ δ. the contending parties, Plut. 
—2. strengthened for ἀδεκέω, Dio C. 

Atddixoc, ov, ὃ, one party in a suit. 

Διάδιπλος, ov, (διά, διπλόος) dou- 
bled, Diosc. 

Διωδιφρεύω, (διά, δίφρος) to run a 
chariot-race; Πέλοψ πελάγεσι διεδί- 
φρευσε Μυρτίλου φόνον (by a forced 
construction in Eur. Or. 990), killed 
M. by hurling him from the chariot into 
the sea. Ὁ 

Διαδοιδυκίζω, (διά, δοῖδυξ) to rub 
as with a pestle, 

Atadoxindla, f. -ἄσω, (διά, δοκιμά- 
ζω) to test closely, Xen. Oec. 19, 16. 
Hence 

Διαδοκϊμαστικός, 4, ὄν, fit or able 
to test. 

Διαδοκίς, δος, 7, (διά, δοκός) a 
cross-beam. 

Διαδονέω, (διά, dovéw) to shake in 
pieces, overthrow. 

Διαδοξάζω, strengthd. for δοξάζω, 
Plat. Phileb. 38 B. 

Διαδορατίζομαι, (διά, δορατίζομαι) 
dep., to fight with the spear, Lat. veli- 
tari, Polyb., cf. δεαξιφίζομαι. Hence 

Διαδορατισμός; οὔ, 6, a fighting with 
the spear, M. Anton. 

Διαδόσιμος, ov, transmitted, Synes. : 
from 

Avdédoate, ewe, 7; (διαδίδωμι) a giv- 
ing Or handing over: a distribution, lar- 
gess, Dem. 1091, 24, Polyb., etc. 

ἸΔιαδουμηνιᾶνός, οὔ, ὁ, Diadumeni- 
ἄπιις, a Roman emperor, Hdn. 

ἸΔιαδούμενος, ov, 6, Diaditmenus, a 
Platonic aera ag Plut.—2. = Ar- 
αδουμενιανός, Hdn.. 

Διαδοχῆ, ἧς, ἣν (διαδέχομαι) a suc- 
cession, διαδοχαῖς, τη βιιοοοβϑίοη, Aesch. 
Ag. 313, Eur. Supp. 406; also ἐκ δὲ- 
αδοχῆς, in turn, Lat. vicissim, Dem. 
46, 1: a relief on guard, Xen. Cyr. 1, 
4,17: hence διαδοχαὶ ’"Epiviwr, Eur. 
I. T. 79. 

Διάδοχος, ὃ, 7, (διαδέχομαι) taking 
another’s place, succeeding, a successor, 
usu. c. dat. pers. et gen. rei, δ, Meya- 
βάζῳ τῆς στρατηγίης, M.’s successor 
in the command, Hat. 5, 26, ef. 1, 162, 
etc., and so Att., as Aesch. Pr. 464, 
Isocr. 393 A, ef. Eur. Hec. 588: but 
also 6. τῆς ᾿Αστυόχου ναυαρχίας. 
Thue. 8, 85: oft. ce. gen. pers. only, 
as ὕπνου φέγγος 6., Sleep’s successor, 
Light, Soph. Phil. 867: absol., διά- 
δοχοι ἐφοίτων, they went to work ὁ 
turns, in reliefs, Hdt. 7, 22: ἔργα διά- 
doxa, Works done by turns, successive 
works, Eur. Andr. 743. 

Διαδραμᾶτίζω, (διά, δραματίζω) to 
finish acting a play, M. Anton. 

Acadptiuety, inf. aor. 2 of διατρέχω. 

Acadpavat, lon. -δρῆναι, inf. aor. 2 
of διαδιδράσκω. 

Διαδρᾶσιπολίῖται, dv, οἱ, (διάδρα- 
σις, πολίτης) citizens who shirk all 
state burdens, Ar. Ran. 1014. 

Διάδρᾶσις. ewe, ἡ, (διαδιδράσκω) 
an escape, Joseph. 

Διαδράσομαι, lon. -δρήσομαι, fut. 
of διαδιδράσκω. [ac] 

Διαδράττομαι, f. -ξομαι, (διά, δράτ- 


right, Thuc. 4, 106: to defend as mat- | τοὶ dep. mid., to seize hold of, τινός, 
0 


ter of right, τί and ὑπέρ τινος, Dio ©. | P 


yb, 
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Διαδρήσομαι, lon. for διαδράσομαι. 

Mabprcettis; lengthd. ea. dont 
for διαδιδράσκω, Hdt. 4, 79; acc. to 
Schneider’s con}. for διαπρηστεύω. 

Acadpoun, ἧς, ἡ, (διαδραμεῖν) a 
running through Or about, an incursion, 
a foray, Aesch. Theb. 351.—2. a place 
ir running through, passage through, 

en. Cyn. 10, 8. 

Meee” ov Ion. ew, ὁ, Dias 
dromes, a ‘Thespian, father of De- 
mophilus, Hdt. 7, 222. 

Διάδρομος, ov, ὁ, (διαδραμεῖν) a 
running through, Luc. 

Δεάδρομος. ov, (διαδραμεῖν) run- 
ning through or about, wandering, ov- 
yai, Aesch. Theb. 191: λέχος ὃ.» 
stray, lawless love, Eur. ΕἸ. 1156, like 
Lat. conjugium desultorium: ἔμβολα 
κίοσι 6., the vestibule shaken with its 
pillars, Id. Baech. 592. 

Δεαδύνω, Hipp., and διαδύω, Hat. 
2, 66: more usu. as dep. mid. διαδύ- 
ouat, α. fut. -δύσομαι, aor. 2 διέδυν 
(dtd, δύνω, δύω). To pass through, sli 
through: absol. to slip away, get off, 
escape, Ar. Vesp. 212, 281, Plat, ete. 
[On quantity, v. djw.] Hence 

Διάδῦσις, ewe, 7, @ passing through, 
passage, Theophr.—Il. in plur. α- 
ges, galleries, in mines, δίς. Biod. : 
metaph., means of escape, evasions from 
a thing, τινός, Dem. 744, 5. 

ees ih, Ov, penetrating, The- 
ophr. . 
Διαδύω, ν. διαδύνω. 

Διάδω, ἔ, -dow and -ἄσομαι, (διά, 
ἄδω) to sing for a prize, contend in sing 
mg, V. διαείδω ; Or to sing between the 
acts, Arist. Poet.—II. to produce a dis- 
cord, Heracl. ap. Arist. Mund. 

Διαδωρέομαι, (διά, δωρέομαιν) dep., 
to distribute in presents, Xen. Cyr. 3, 
3, 6 ᾿ in genl. to distribute, assign, Jo- 
seph. 

Avasida, f. -είσομαι, (διά, eidw) 
to let appear, show forth, prove, ἣν dpe- 
τὴν διαείσεται, 1]. 8, 535: but in Il. 
13, 277, as pass., ἀρετὴ διαείδεταϊ, 
courage is proved, cf. dteidor. 

Διαείδω, f. -αείσω and -αείσομαι, 
poet. for διᾷάδω, to sing for a prize, τι- 
vi, with one, Theocer. 5, 22. 

Διαειμένος, part. perf. pass. from 
διΐημι. ' 

Διαειπεῖν, poet. διαειπέμεν, Ep. for 
διειπεῖν, to speak one with another, 
Od., v. διεῖπον. 

Avdéptoc, ov, (διά ἀῃρῚ through the 
air: in air, sublime, Luc. 

Διαζάω, inf. διαζῇν, fut. -ἥσω, (διά, 
Caw) to live through, pass, τὸν βίον, 
Eur. 1. A. 923, τὸ καθ᾽ ἡμέραν, Plat. 
Rep. 561 C: absol. like Lat. degere, 
Ar. Plut. 906, Xen., ete. : c. part. like 
διαβιόω, to live doing so and so, as 
ὃ. ποιηφαγέοντες, Hat. 3, 25, in Ion. 
form διαζώω: ὃ. ἀπό τινος, to live off 
or by a thing, Ar. Av. 1434. 

- Acatevynoss od, ὁ,Ξεδιάζευξις, Po- 
yb. 

Διαζεύγνῦμι, also διαζευγνύω, fat. 
-ζεύξω, (διά, ζεύγνυμι) to disjoin, part: 
usu. in’pass., to be parted, τινός, from 
one, Aeschin. 52, 13: to be divorced, 
Plat. Legg. 784 B: cf. also διάζευξις. 
Hence 

Διαζευκτικός, ἥ, dv, disjunctive, 
Gramm. Adv. -κῶς.. 

Precis Ure» ἕως, ἢ, pm eer a 

oming, separating, parting, Plat. 
Phaed. 88 B: 0. ποιεῖσθαι--- διαζευ- 
yvivac, Plat. Legg. 930 B: as musi- 
cal term, opp. to συναφή, the interpo- 
sing of a tone between two tetrachords, 
Plut., ef. rerpadyopdor. 

Δεαζηλεύομαι. (διά, ζηλεύω) dep. 
mid., to rival, dub. 1., 
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οΔεαζηλοτὕὔπέομαι, (διά, ζηλοτυπέω) 
dep. mid., to rival, emulate, τινί, Ath. 

Διάζησις, ewe, 7, (διαζάω) a way 
of living. 

Δεαζῃτέω, ©, f. -σω, (διά, ζητέω) 
to search through, examine, Plat. Polit. 
258 B.—II. to seek out, invent, λόγους, 
Ar. Thesm, 439. 

Διάζομαι, dep., to set the threads in 
the loom, to fix the warp, and so begin 
the web, Nicoph. Pandor. 1: opp. to 
προφορεῖσθαι τὸν στημόνα, Schol. 
Ar. Av. 4; cf. δίασμα. 

Διαζύγία, ac, y= διάζευξις. Anth. 

Διαζωγρἄφέω, ὥ, f. -ἦσω, (διά, ζω- 
yoagen) to paint completely, Plat.'Tim. 
55 


Διάζωμα and διάζωσμα, ατος, τό, 
(διαζώννυμι) that which is girt, the part 
above the hips, the waist: hence the 
narrow part of an island, Plut.—IL. that 
which girds or binds, hence—l. a gir- 
dle, drawers, Lat. subligaculum, Thuc. 
1, 6: hence—2. φρενῶν διΞεδιάφρα- 
yua, Arist. Part. An.—3. the cornice 
or frieze in architecture, Lat. corona, 
Theophr.—4. the narrow gallery that 
ran between the rows of seats in a thea- 
tre, Lat. praecinctio, Vitruv., cf. Mul- 
ler Archiol. d. Kunst ὁ 289, 6. 

Διαζωμεύω, (διά, ζωμεύω) to make 
into soup, τὰ κρέα, Hipp. 

Διαζώννῦμι, also διαζωννύω, fut. 
«ζώσω, (διά, ζώννυμι) to gird round, 
surround ; and so to separate, part off, 
cut off, Polyb., τὸν αὐχένα ῥύμασι, 
Plut. - Mid. to gird one’s self, gird up 
one’s loins, and so to be ready, TL, with 
a thing, ἀκινάκην, ἐσθῆτα, τριβώ- 
viov, Luc. Hence 

Διάζωσμα, ατος, τό, = (διάζωμα, 
Plut. 

Διαζωστήρ, ἦρος, ὃ, the twelfth ver- 
tebre in the back. 

Διαζώστρα. ac, ἡ,Ξεδιάζωμα, Per- 
sae. ap. Ath. 607 C. 

Διαζώω, Ion. for διαζάω, Hat. ᾿ . 

Δεάημι, (διά, ἄημιν) to blow or breathe 
through a thing, τινός, or Tu διά τινος, 
Hes. Op. 512, 515, 517. 

Διαθᾶλασσεύω, (διά, θαλασσεύω) 
to part by the sea, Alciphr. 

Διαθάλπω, (διά, θώλπω) to warm 
through, Plut. 

Arafappéw, (διά, θαῤῥέω) to. take 
heart, Ael. 

Διαθεάομαι, f. -ἄσομαι [a], Ion. 
~hoouat, (διά, θεάομαι) dep. mid., to 
look through, look closely into, examine, 
Plat. Crat. 424 Ὁ, and Xen. . Hence 

AtaGearéov, verb. adj., one must ex- 
amine, Plat. Rep. 611 C. 

Διαθειόω, (διά, θειόω) to fumigate, 
Od. 22, 494. 

Διαθέλγω, (διά, θέλγωγ to: soothe 
thoroughly, Incert. ap. Suid. 

Διάθεμα, atoc, τό, (διατίθημι) dis- 
position, arrangement, Sext. Emp. 

Διαθερίζω; (διά, θέρος) to pass the 
summer, J. Laur.—2. (dea, θερίζω) to 
cut asunder, Hesych. rt 

Διαθερμαίνω; f. -ἄνῶ, (διά, θερμαΐ- 
vw) to warm through, heat, Plat. Tim. 
65 E: of wine, τὴν ψαηχήν, Aristaen. 
Pass. to grow hot, Dem. 402,23. Hence 
. Διαθερμἄσία, ac, ἣν, a warming 
through, heating, Plut. 

. Διάθερμος, ov, (διά, θερμός) thor- 
oughly warmed, very hot, Hipp. 
» Διάθεσις, ewe, ἡ, (διατίθημι) α pla- 
cing in order, Lat. dispositio, defined 
by Arist. Metaph. 4, 19; an arranging, 
regulating, disposing, e. g. by will, and 
so—2. a will and testament,= διαθήκη, 
Lys. Fr, 44: ἃ covenant, LXX.—~3., 
the composition, 6. g. of a picture, and 
50 the subject of a picture, Callix. ap. 
Ath. sah and in genl. the subject 
0 
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of any’ thing, as μυθικαὶ δ., Phut.—4. 
a drawing, plan, design, the result of 
εὕρεσις, Plat. Phaecr. 236 A.—5. the 
dress, etc., of an actor, Ath.—6. rhet- 
orical art, Polyb.—Il. a disposing of, 
selling, sale, Isocr. 224 B, and Plut., 
ef. Gronov. Harpoer. in v.—III. (from 
pass.) a disposition, state, condition, sit- 
uation: esp. the state, temper of mind 
consequent on πάθος, Arist. Org. 

Διαθεσμοθετέω, ὥ, (διά, θεσμοθε- 
τέων to arrange and set in order, Plat. 
Tim. 42 Ὁ. 

Acaberhp, ἦρος, 6,=sq., Plat. Legg. 
765 A. 


Διᾳθέτης, ov, 6, (διατίθημι) one 
who arranges and sets in order, a regu- 
lator, governor, like διοικητής: ὃ. χρη- 
σμῶν, like διασκευαστής, a collector 
and arranger of ἐμ δας Han 7, 6, ubi 
v. Bahr, and cf. διατίθημι IIL. 

Διαθέω. f. -θεύσομαι, (διά, θέω) to 
run about, Thuc. 8, 92 ; also of reports, 
to spread, Xen. Oec. 20, 3: ἀστέρες 
0., falling stars, Arist. Meteor.—II. to 
run a race, Plat. Theaet. 148 C: πρό 
τινα, Plut.: ¢. ace. cognato, as é 
oN λαμπάδα, to run the torch-race, 
Plut., v. λαμπαδηδρομία. 

Διαθήκη, ne, 7, (διατίθημι) a dis- 
position, esp. of property by will; a 
will and testament, Ar. Vesp, 584, 589, 
and freq..in Oratt:: also. in plur., 
1586. 36, 32.—II. αἱ ἀπόῤῥητοι ὃ., 
mystic deposits on which the com- 
monweal depended, probably oracles, 
Dinarch. 91, 17, ef. διαθέτης, v. Lob. 
Aglaoph. 965.—III. a convention, ar- 
rangement between two parties, cove- 
nant, διαθέσθαι διαθήκην. ἐμοί, Ar. 
Av. 439, so LX X., N. T., and Eccl. ; 
dispensation, N.'T.: ἡ Καινὴ Διαθή- 
kn, the New Testament ; ἡ παλαία δι- 
αθήκη, the old dispensation, i. 6. the 
Old Testament, applied to the cove- 
nant in the books of Moses, N: T. 

Διαθηλύνω, f. -tve, strengthd. for 
θηλύνω, Theophr, 

Διαθηράω, (διά, Onpdw).and 

Διαθηρεύω, (διά, θηρεύων) to hunt 
after, pursue, V. |. Plat. Phileb. 32 D. 

Δεαθηριόω, 6, strengthd. for θηρι- 
όω. di fag 

Διαθιγγάνω, strengthd. for θιγγά- 
VO, ari A ἐν: 

Διαθλάω, ἴ. -dow, (διά, 02dw) to 
break in pieces, crush, pound, Ael. [AG] 

Διαθλέω, ©, (διά, ἀθλέω) to fight 
through ; struggle with, πρός τινα, Ael. 
Hence 

Δεαθλητέον, verb. adj., one must 
fight it out, Philo. 

Διαθλίβω, f. A tie (διά, θλίβω) to 
crush in pieces, Call. Fr. 67. [7] 

» Διαθολόω, ὥ, (διά, θολόω) to make 
quite dark or muddy, Plut. 

_ Διαθορύβέω, 6, (διά, OopvBéw) ‘to 
confound or perplex utterly, Thuc. 5, 29. 

Διάθραυστος, ov, easily broken, The- 
ophr.: from 

Διαθραύω, (διά, θραύωλν to break in 
small pieces, pound, Plat. Tim. 57 A. 

Διαθρέω, ὥ, (διά, GOpéw ) to look 
through, look closely into, examine closely, 
Ar, Eq. 543, Nub. 700, Thesm. 658.” 
δ ane pifa, shortd. from διαθερίζω, 


_om, 

Διαθροέω, ©, (διά, 0p0éw)tospread a 
report, give out, Thuc. 6, 46. 

\ eae τ (διά, ἀθροίζων to collect, 

ὡς oe 


Διαθρυλλέω, ὥ, or better διαθρυ λέω, 
ὥ, f. -ήσω, usu. in perf. pass., (dud, 
θρυλλέω) to be the common talk, be 
commonly reported, διετεθρύλητο ὡς...» 
Xen. Mem. 1,1, 2: διατεθρύλημαι, 
Iam quite deafened, c. part. ἀκούων, 
Plat. Lys. 205 B; διατεθρυλημένος 
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τὰ ὦτα, one who has been talked deaf, 


: 7 @: aor. pass. διε: 
τρύφην [Ὁ] (διά, θρύπτω). To break 


ἀσπίδες διατετρυμμέναι, Xen. Ages. 
2, 14.—I, metaphase L 3 


ike Lat. E 
py lee 


δ 
ὑμὴν, τινί, Rese 6,15; but inl 
, of a singer, ὕπτεται ἤδη, sh 
is beginning her ars and Bes ig 
Hence Sage (a 
_ Διάθρυψις, ewe, 4, α breaking asun- 
der: enervating. ca UGE ΔΎ alae 
Διεαθρώσκω, (διά, θρώσκω) to spring 
asunder, Opp. δεν πο Io tite 
Διάθῦρα, wr, τά, (διά, θύρα) ἃ sort 
of rail or wicket set in the doorway, Lat. 
prothyra, Vitruv. ih itty ican 
Acai, poet. for did, esp. in Trag., 
Seidl. Dochm. p. 94. . is teen 
Διαΐγδην, adv, (διαΐσσω) bursting 
through, Opp. ξ ΕΝ 
Avatbpuato, f. -ἄσω, (διά, αἰθριάζω) 
to.be quite clear and fine: ἐδόκει διαι- 
θριάζειν, it seemed likely to be fine, 
en. An. 4; 4, 10. δ: tad 
Δέαιθρος, ov, (διά, aiOpa) quite clear 
and fine, Plat. 
Διαιθύσσω, (διά, αἰθύσσων to rush 
away, sweep by, Pind. Ὁ. 7, 175. 
Δίαιμος, ov, (διά, αἷμα) mixed with 
blood; blood-stained, Hipp., and Eur. 
Hec. 656. 5 ie 
Aiaive, f. -ἄνῶ, aor. édinva, to wet, 
moisten, 1]. 22, 495. . Mid. διαίνεσθαι 
ὄσσε, to wet one’s eyes, Aesch, Pers. 
1064: hence absol. to weep, Blomf. ib. 


263: and so in act. to WOOP Se aes wai 
diaive πῆμα, Tb. 1038., (Akin to éaé- 
μον ὀεέρ, ὀιερύᾷ 4 an habbo 
laisic, Loc, Diaex 18, pr. ἢ. ΟΣ 8 
Persian; Aesch, Pers. 996.5058 Ἂν F 
tAiaioc, ov, 6, Diaeus, a praetor 
the Achaeans, Polyb. 40, 2, 8.—2, 
ther of Diophanes, ape : ) A δ 
Διαίρεσις, εὡς, ἢ, (διαιρέω) α divi. 
dings Doision, fii, 144: ἐν δὲ i 
cet (ψήφων) in the separate, distinet 
hi of the votes on either side, 
Aesch, Eum..749: esp. in logic, divi- 
sion of a class into its constituent 
parts, Arist. Org.: ἐκ: Senos 
junctively ; diversity, difference, Diod, 
S.; N. ὉΠ division of soak » xen, 
Cyr. 4, 5, 55. ( neo: Ss 
Ataiperéog, éa, ov, verb. adj. from 
διαιρέω, to be divided, Plat. Rep. 
B.—IL. διαιρετέον, one must divide, I 
Legg. 874 ἢ... , ι se SY 
Διαιρέτης, ov, 6, (διαιρέω) a divi- 
der, distributer. a or ) oon 
Διαιρετικός, ἡ, 6v, (διαιρέω to 
divide ἐς δὲ ρα, ones Fist 
Soph. 226°C. . Adv. --εὥς, Plut: 
 Ataiperoc, 7, ov, divided, separated, 
opp. to σύνθετος, Xen. Cyr. 4, 3, 20: 
divisible, opp. to συνεχής, Arist. Eth. N, 
—II, divided, distributed, Soph. Tr, 163. 
—IIL. distinguishable, hence οὐ δ. λόγῳ, 
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not to be distinguished or determined by 
word, Thue. 1, 84. Adv. -rwe: from 
Διαιρέω, ©, f. -«ἤσω : aor. διεῖλον : 
aor. pass. διῃρέθην : (διά, αἱρέω) to 
take one from another, to divide, part, 
cleave in twain, διὰ δ᾽ ἀμφοτέρους ἔλε 
κύκλους ἀσπίδος, ll. 20, 280; to cut 
open, Aayév, Hat. 1, 123, cf. 119: to 
ut away, tear away, pull down, τὴν 
Bobs, Thue), 48 and Rene tll te 
ivide, distribute, Hdt. 9, 85: ὃ. δύο 
μοίρας Λυδῶν, to divide the Lydians 
into two parts, Hdt. 1, 94, so ὅ. τρι- 
x7, Plat. Phaedr. 253 C ; tor δ. εἰς...» 
as it is in Dem. 144, 27: διὰ θαλα- 
διελών, Hat. 5, 33, v. θαλάμιος. 
id. to divide am themselves, each 
με a part, Hes. Th. 112, Thuc. 7, 
, Dem. 1113, 10.—IIL. to distinguish, 
determine, Lat. decidere; διαιρεῖν δια- 
Ἰοάς, to put an end to controversies, 
dt. 4, 23; δέκην, Aesch. Eum. 472. 
—2. to say distinctly and expressly, to 
5 2 et, Hdt. 3, 103; 7, 16, 
and so in mid., Id. 7, 47, and oft. in 
Plat. ait - 
. Ataipa, f. -ἀρῶ, (διά, αἴρω) to raise 
up, lift up, διᾶραι τὸ στόμα, to open 
one’s mouth and lift up one’s voice, 
Dem. 375, 14: λόγον, to exalt one’s 
style, Lat, elate dicere, Schaf. Mel. p. 
10: hence διῃρμένος, lofty, Lat. sub- 
limis, Dion. H Mid. to lft up what 
is one’s own or for one’s self, as ὃ. Ba- 
κτηρίαν, Plaut.—lIl. intr. sub, ἑαυτόν, 
etc., to lift one’s self over, cross, pass, 
tov πόρον, Polyb., εἰς Σικελίαν, Id., 
οἵ. αἴρω. 
. Δεαισθάνομαι, f. -ἥσομαι, (διά, ai- 
σθάνομαι) dep. mid., to perceive clear- 
ly and distinctly, distinguish perfectly, 
τι, Plat. Phaedr. 250 A, etc. 
Δεαΐσσω, ἴ. διαΐξω, Att. διάσσω, 
-«άττω, fut. -dfw (διά, ἀΐσσω). To 
rush through or across, Hdt. 4, 134: of 
sound, to dart or shoot through the air, 
dingev ἠχώ, Aesch. Pr, 133, cf. Eur. 
I, A, 426: also c. acc., ὄρη 6., Soph. 
O. T. 208; and ec. gen., of pain, ὃ. 
πλευρῶν, Id. Tr. 1083. [On quantity, 
Vv. dicow.] 
. Atdioroo, 6, f. -ώσω, (διά, ἀϊστόω) 
to make an end of, Soph. Tr. 881. 
- Διαισχύνομαι, strengthened — for 
αἰσχύνομαι, Luc. 
εἰΔέαιτα; ne, ἦν life, way of living, 
» of life: with esp. reference to 
food, dress, etc., maintenance, board 
ing, Lat. cultus victusque, in 
full, ὅδ. ζόης, Hdt.1, 157: ὃ. ἔχειν, Id. 
1, 35, μεταβάλλειν, Ib. 157: πτωχὸς 
6., Soph. O. C. 751, σκληρὰ 6., Eur. 
Meleag. 8, and so freq. in Att. prose: 
6. ποιεῖσθαι, to pass one’s life, live, 
Hat. 2, 68; but dia:tay π. τινός, to 
make another live, Ib. 3: the relations 
of life, Xen. Mem..1, 3, 3.—2. a place 
or living, a dwelling, abode. Plut.: 
e a room. Lat, diaeta, ld. Popl.13.— 
II. as medic. term, a prescribed man- 
ner of life, diet, ae Ape at Athens, 
arbitration, Soph. El. 1073; ἐμμένειν. 
τῇ δι. Ar. Vesp. 524 ; ἐπιτρέψαι τινὶ 


δίαιταν, Lys. 893,10: ὄφλειν τὴν δ... 


to have a cause given against one, 
Dem. 862, 2.—2. the office of arbitrator, 
Luc. Cf. διαιτητήῆς. Hence 
Δζαιτάω, ὥ, f. -7ow: aor. 1 either 
ἐδιαίτησα, or διήτησα, or even ἐδιή- 
σα: so pf. δεδιήτημαι, Thue. 7,77. 
Ὁ maintain, support: to diet. 
to lead a certain course of life, to live, 
Hat. 1, 120, 123, Soph. 0. C.. 769, 
Thuc., etc.; δ. πάντα νόμιμα, to live 
in the observance of all. the law, 
Thuc.7,77,—IL. to be arbiter or umpire 
(διαιτητής), and so to settle, decide, re, 
trab., and Dion. H.—2..in genl. to 
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regulate, govern, πόλιν, Pind. O. 9, 100, 
cf. Dem. 1142, 26. Hence’... |; 

» Aiaitnua, arog, τό, usu. in plur., 
rules of life, a mode or. course of life, 
esp. in regard.of diet, Hipp. ; but also 
in genl. ἔς re, Thuc. 1, 6, Xen. Rep. 
Ath, l, 8. 

Δχαιτήσιμος, ov, belonging to an ar- 
biter or umpire (διαιτητῆς), 1586. ap. 
Poll. 8, 64. 

Avacrnréov, verb. adj.. from dvat- 
τάω, one must live, Hipp. 

Δζαιτητήριον, ov, τό, (δίαιτα 111.) 
in plur., the dwelling rooms of a house, 
Xen. Oec. 9, 4. 

- Atairnrhe, οὔ, ὁ, an arbitrator, um- 
pire, Lat. arbiter, Hdt. 5, 95. At Ath- 
ens the dcactyrai were a kind of jury, 
which did not sit in any of the απὸ 
courts, and were paid not by the state 
but by the parties: most petty causes 
came before them, an appeal lying to 
the higher courts, v. Herm, Pol. Ant. 
§ 145, 11, or for a: full account Hudt- 
walcker uber die Diateten in Athen. 

Δχζαιτητικός, H, ὄν, (διαιτάω) be- 
longing to living ΟΥ̓ἀϊεῖ : ἡ 6., sub. 
τέχνη, wholesome eating, drinking, etc., 
dietetics, Hipp.—2. belonging to the du- 
αιτητής, λόγος δ.» an arbitration, Strab. 

Atawvriva, ἔ. -ἔσω, (διά, αἰωνίζω) 
to perpetuate, Philo.—Il. intr, to be eter- 
nal, 1d. 

_ Atatévioc, a, ov, strengthd. for ai- 
ώνιος, lasting through time, everlasting, 
Plat. Tim. 39 D. Adv. -ως, 

Atatwpéw, ὥ, f. -Aow, (dtd, aiwpéw) 
to make through. Pass. to float or 
pass through, Plat. Tim. 78 E. .. 

Διακᾶῆς, ἔς, (dtaxaiw) burnt through, 
very hot, ‘Theophr. 

Διακἄθαίρω, f. -ἀρῶ, (διά, καθαίρω) 
to cleanse, purge thoroughly, Ar. Eccl. 
847, and Plat.—II. to clear of wood, 
γῆν, Theophr. 

Διακαθαρίζω, fut. -16, (διά, καθαρ- 
i{w)=foreg., N. T 

Διακάθαρσις, εως, 7, (διακαθαίρω) 
a thorough cleansing or purging, Plat. 
Legg. 735 D.—II. aclearmg of ground, 
Theophr. 

eae fut. -εδοῦμαι, (did, 
καθέζομαι) dep. mid., to sit apart, take 
one’s seat, Plut. — 

AtaxdOnuat,—foreg., Id. , 

Δεακαθίζω, fut, -εζήσω and -ζῶ, (διά, 
καθίζων to make to sit apart, set apart, 
Xen. Oec: 6, 6.—IL. intr.= foreg., 
LXX. 

Διακαίω, f. -καύσω, (διά, καίων to 
burn through or up, set on fire, heat to 
excess, Hdt. 2,26: hence to inflame, 
excite, Plut. 

Διακἄλοκαγαθίζομαι, dep., to vie 
with another in virtue, etc. (διά, καλο- 
kayabia) τινί, Diog. ap. Stob. p. 59,8. 

Διακαλύπτω, ἴ. -ψω, (διά, καλύπ- 
Tw) to reveal to new, Dem, 155, 26, 

Ataxdunto, f. -ψω, (διά, κάμπτω) 
to bend, turn about, ence 

Δεάκαμψιες. ewe, ἡ, abending, turning. 

Διακανάσσω, (διά, κανάσσω) cf. 
κανάσσω, only found in Eur. Cycl. 
157, in aor, 1, μῶν τὸν λάρυγγα διε- 
κάναξέ cov; has aught run gurgling 
through thy throat ? 

Ataxdpddokéw, (διά, καραδοκέω) to 
capt anxiously, prob. 1, Philem. p, 


Διακάρδιος, ov, (διά, καρδία) heart- 
piercing, ὀδύνη, Joseph, 

Διακαρτερέω, (διά, καρτερέω) to 
endure to the end, last out, Hdt. 3, 52, 
ἐς τὸ ἔσχατον, 7, 107: hence toabstain 
from food, Dion, H.: εἰς τὴν πατρίδα 
6., to stand by one’s country, Lycurg. 
158, 33: ὃ. μὴ λέγειν, to. be obstinate 
in refusing to speak, Arist, Rhet. _ 


cheering on, 
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«Διακατελέγχω, (διά,  κατελέγχω 
to confute utterly, τινί, N. 'T., in mi 
οὐ Acaxaréya, f. -καθέξω, (διά, κατέ- 
χω) to hold back, delay, check, Polyb. . 
to hold, possess, Id. nce 

Δεακατοχή, ἧς» 7,4 holding, possess- 
ing ; and 

Διακάτοχος, ov, holding, possessing. 

Διακαυλέω, ὥ,(διά, καυλός) to grow, 
run to stalk, Lat. decaulescere, Theophr, 

Διάκαυμα, arog, τό,(διακαίω) burn- 
ing heat, Anth 

Διακαυνιάζω, (διά, kavvidlw) to de- 
termine by lot, draw lots, Ar. Pac, 1081. 

Διάκαυσις, ewe, 7, (dtaxaiw)=did- 
Kavya, Plut. 

Διακεάζω, f. -ἄσω, (διά, κεάζων to 
cleave asunder, in tmesis, διὰ ξύλα 
δανὰ κεάσσαε, Od. 15, 322. , 

Διάκειμαι, inf. -κεῖσθαι, fut. -κεὶ 
σομαι; (διώ, κεῖμαι) dep. mid. To 
be in.a certain state, of mind, body, or 
circumstances: to be disposed or af- 
fected so and so, Hat. 2, 83, etc. : very 
freq. cvadv., ὡς διάκειμαι, What.a state 
I am in, Eur. Tro. 113, ὑπὸ νόσου, 
Thuc. 7, 77, etc.: κακῶς, ταλαιπώ: 
pwc, μοχθηρῶς, βιαίας, ὅ., to be ina 
sad state, sorry plight, ill health, Ar. Fr. 
250, Plat. Gorg. 504 E, etc., opp. to ed, 
δι, Xen. An. 7,3, 17: also c. dat. pers., 
ev or κακῶς ὃ. τινί, Isae. 48, 18 ; πρός 
τίνα, Isocr. 28 D, cf. Isae. 25, 23: so 
φιλικῶς ὃ τινί, to be on a friendly 
footing, on mtimate. terms with one, 
Xen. An. 2, 5,27; οἰκείως ὃ. rivi, Id. 
7,5, 16; ἐρωτικῶς ὃ. τῶν καλῶν, to be 
in love with... Plat. Symp. 216 Ὁ; 
ὑπόπτως τινὶ 0., to be suspected by 
him, Thue. 8, 68: λύμῃ ὃ.---λυμαίν- 
εσθαι, Hdt. 2, 162.---Π. of things, to 
be settled, fixed, or ordered, ὡς οἱ διέ- 
KELTO, SO was it ordered him, Hes. Se. 
20: τὰ διακείμενα, certain conditions, 
settled terms, ἐπὶ διακειμένοισι μουνο- 
μαχῆσαι, Hdt.9, 26: οἵ ἃ gift, ἄμεινον 
διακείσεται, it will be better disposed 
of, more serviceable, Xen. An.7, 3, 17. 

Διακείρω, fut.-xepo and -κέρσω, pf. 
-κέκαρκα, (διά, Keigw) strictly to cut 
in pieces ; hence ἔπος d., to make it nuli 
and void, frustrate, Lat. rescindere jus- 
sum, ΟΥ to cut it through, and so to break 
through, transgress, Il. 8, 8: cf. ἐπι- 
κείρω, ἐπικόπτω. In Ar. Vesp. 1313, 
σκευώρια διακεκαρμένος, stript of his 
trappings. 

Atakexpiuévac, adv. part. perf. pass. 
from διακρίνω, separately, differently, 
Arist..H. A. 

. AvaxéAevua, ατος, τό, an evhorta- 
tion, command, Plat. Legg. 805 C, 
Bekk. : from 

_ Διεακελεύομαι, (διά, κελεύω) dep. 
mid., to exhort, give orders, direct, τινὶ 
εἶναι, ποιεῖν, etc., Hdt..1, 36, Plat. 
Euthyphr. 26 D.—2. to encourage one. 
another, Hdt..1, 1: oft. with ἀλλή- 
λοις added, to cheer one another on, 
Xen. An. 4, 8, 3: hence even. & 
ἑαυτῷ, Xen. Cyr. 1, 4, 13.—3. to ad- 
monish, i τινὶ περί τινος, Isoer.. 
200 E.. The act. only in Ῥῃϊοβέγ. 

Διωκέλευσμα, ατος, τό,Ξ- διακέλευ- 
μα» ἴον which it is v. 1. 

Διακελευσμός, od, ὃ. an exhortation, 
huc. 7, 71. , 

Διακελευστέον, verb.adj., one must 
direct, advise, Plat, Legg. 631 D. 

Διακενῆς, adv, for διά κενῆς πράξ- 
ewe, and now. usu. written divisim, in 
vain, idly, to no purpose, Hipp., and 
Eur. Tro, 753; 6, ἄλλως, Ar. Vesp 
δ, pc 6.,; Plat. (Com,.) Phaon, 
εΔεάκενος, ov, (did, κενός) quite emp 
ty, hollow, τὰ 6,, a gap, Thuc. 4, 135; 
τὰ δ.) hollows, Plat. lee Β; ὁ: 
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δεδορκέναι, to have a lean and hungry 
look, Luc. Adv. -vwe, Joseph. 

Διακενόω, 6, (διά, Kevdw) to empty 
outright, Hipp. 

Διακεντέω, ὥ, (διά, KevTéw) to pierce 
through, make a puncture, Hipp. Hases 

Διακέντησις, EWC, ἧ, α piercing 
through, puncturing, Hipp. 

Διακένωσις, ewe, ἡ, (dtakevdw) an 
emptying out. 

Acaxéopat, lon. for διάκειμαι. 

Διακεράννυμι, also διακεραννύω, f. 
-κεράσω, (διά, κεράννυμι) to mix up, 
mid. to mix themselves up with, τινός, 
Philostr. 

Διακερματίζω, (διά, κερματίζω) to 
change into small coin, to change, δραχ- 
μήν, Ar. Vesp. 789. 

Διακερτομέω, rey Ney for κερτὸ- 
μέω, to mock at, τι, Dio 


Ataxeyipévoc, adv. aun ons pass. 
from diayéw, poured out; hence ex- 
cessively, ike Lat. effuse, δ. γελᾶν, ap. 


Suid. 

Διακεχωρισμένως, adv. part. perf. 
pass. from διαχωρίζω. 

Διακηρῦκεύομαι, (διά, κηρυκεύω) 
dep. mid. to negotiate by herald, πρός 
τινα, Thuc. 4, 38. Very late in act., 
to proclaim by herald. 

Acaxnptoou, f. -ξω, (did, κηρύσσω) 
to proclaim by herald, Diod., in mid. év 
διακεκηρυγμένοις, ‘in declared war, 
Plut. 

Διακιγκλίζω, strengthd. for κιγ- 
κλίζω, to shake or move constantly, 
Hipp., and Ar, Fr. 94. 

Διακινδυνευτέον, verb. adj., one 
must risk all, ὃ. φάναι, one must speak 
at all risks, Plat. Tim. 72 D: from 

Διακινδυνεύω, (διά, κινδυνεύω) to 
run all risks, make a desperate attempt, 
adventure, ἔς τι, Thuc. 7, 47, πρό 
τινα, 1, 142: also c. inf, Id. 7, 1; an 
absol., 8, 27. Pass. of the attempt, 
to be risked, hazarded, Dem. 866, 27: 
διακεκινδ. φάρμακα, desperate reme- 
dies, lsocr. 225 Ὁ. 

Acaxivéw, (διά, κινέω) to move 
throughout, confound, confuse, Thuc. 5, 

25.—II. to stir about, and so scrutinise, 

Ὁ into, Lat. excutere, Ar. Nub. 477. 
8. pass. to be im motion, move, 
Hat. 3, 108, and Hipp.: and so late 
writers in act. enes: 

Διακίνημα, arog, τό, a moving of a 
man from its place, a sprain, dislocation, 

Ipp. 

Διακιρνάώω,Ξεδιακεράννυμι, Hipp. 

Διάκλᾶσις, ewe, 7, a breakage : from 

Διακλάω, f. -dow : poet. aor. διέ- 
KAaooa, (διά, KAGw) to break in twain, 
break up, shiver, ll. 5, 216.---1].--- δια- 
θρύπτω, to weaken, enervate : hence in 

ass., διακλᾶσθαι ᾿Ιωνικῶς, to prac- 
lice effeminate Tonic melodies and dan- 
ces, motus Ionici, Ar. Thesm, 163. 


[gow] 
Διάκλεισις, ewe, 7, α blocking up, 
Joseph. ; from 


Διακλείω, f. -εέσω, (διά, κλείων) to 

arate by shutting up, to shut out, cut 
off, Lat. discludere, τί tive and ἀπό 
τινος, Polyb. 

Διακλέπτω, f, -ψω, (διά, κλέπτω) 
to carry off by stealth, plunder, Dem. 
817, 7.—II. to save, keep alive by stealth, 
τινά, Hat. 1, 38. Mid., ¢. aor. pass, 
διεκλάπην, to steal away, get safe Ψ 
Thuc. 7, 85.=III. to keep back 
ay evade, κατηγορίαν, Lys. 173, 

Διακληρονομέω, G, (διά, KAnpovo- 
Héw) to disperse, Longin. 

Διακληρόω, ὦ, (διά, κληρόω) to as- 

by lot, allot, decree as one’s lot, 
γε τ Supp, 978.—2, to choose by lot, 
Xen. re 3, 36. Mid. to cast lota, 


Thuc. 8, 30, Xen. 
Hence 
Διακλήρωσις, ewe, 7, an eléenibnt. 


Cyr. 6, 3, 34. 


—Il. (from mid.) a casting of lots, App. 


AvakAiuaxito, strengthd. for κλι- 
μακίζω, Plat. (Com.) Presb. 2. 

Διακλίνω, (διά, κλίνω) to turn 
away from, retreat, τινός and ἀπό τι- 
voc, Polyb.: to decline, shun, τι, Id. 
[νὼ] Hence 

Atdkriotc, εως, 7] 

γεν athe, 
violently. 

Atak ύζω; f. baw, (διά, κλύζω) to 
wash throughout, wash out, wash, Eur. 
I. T. 107. Pass. to be purged, Medic. 
[tow] Hence 

Διώκλυσμα, atoc, τό, α wasting; 
lotion, Diosc. 

Διακλυσμός, od, ὃ, α lotion, etc. 
Diose. 

Διακλώθω, strengthd. for κλώθω, 
Anth, 

Διακλωπάω, poet. for διακλέπτώ. 

Διακναίω, f. -aiow, (διά, Kvaiw) to 
scrape, grate to nothing, dupa 6., to 
grind out his eye, Eur. Cycl. 487: to 
crush in pieces, annihilate, τὰ ‘Med. 164: 
to wear out, wear away, Id. 1. A. 27, and 
so in Hipp., v. Foés, Oecon.: τὸ 
χρῶμα διακεκναισμένος, having lost 
all one’s colour, Ar. Nub. 120, 

Διακνίζω, (διά, κνίζω) to scratch, 
tear to pieces, tear or ρεὶὶὶ off, Arist. Η. A. 

Διάκοιλος, ov, (διά, κοῖλος) quite 
hollow, Diod. 

Διακοιρἄνέω, ὥ, (didixorpaved) to 
hold rule through or over, πολέας, ll. 4, 
230; where however Wolf πολέας 
διὰ κ. 

Διακολἄκεύομαι, (διά, κολακεύω) 
dep. mid.: to vie with each other in 
flattery, πρός τινα, Isocr, 266 Β: so 
later In act. 

Διακολλάω, ὥ,ἴ.-ἤσω. (διά, κολλάω) 
to glue together, λίθῳ διακεκολλημέ- 
voc, inlaid with stone, Luc. Hence 

Διακολουθέω, "ὰ strengthd. for 
ἀκολουθέω, Sext. he 

Διακολυμβάω, ὦ, (διά, κολυμβάω) 
to swim through or across, Polyb.—II. 
to dip under. 

Διακομῖδή, ἧς, 7, ἃ carrying over or 
across, transporting, τινὸς εἰς τόπον, 
Thue. 3, 76: mn 

Διακομίζω, ἔ πίσω Att. -ῶ, (διά, 
κομέζω) to carry over or across, 'Thuc. 
3, 75: to carry to the end, Hat. 1, 31, 
Mid. to carry over what is one’s own, ὃ, 
τοὺς παῖδας. Id. 1,89. Pass. We δεν. 
ried over, Thuc, 1, 136: to pass, cross, 
Id, 3, 23, and Plat.. Hence 

Διακομιστής, ov, ὁ, a letter-carrier, 
Synes. 

Διάκομμα, ατος, τό, (διακόπτω) a 
cut, gash, Hipp. 

Avako πέω, strengthd. for κομπέω, 
to brag, Pind. Fr. 128. 

Διζκονάω, strengthd, for ἀκονάω. 

Διᾶκονέω, 6, f. -ἤσω, with both 
augm. ἐδιακόνουν and διηκόνουν, 
ἐδιακόνησδα and διηκόνησα, and even 
δεδιηκόνηκα, (διάκονος). To wait on, 
serve, do service, absol., Eur, Ion 397, 
Ar. Av. 1323; ὁ. dat. pers., Dem. 362, 
ult., etc.: also δ. ace. rei, to serve up, 
su; oly, Lat. ministrare, τί reve, Hat. 
4, 154: hence in pass., to be supplied, 
Dem. 1206. 18, Mid. to serve one’s 
self, Soph. Phil. 287: also αὑτῷ δια- 
κονεῖσθαι, Ar. Ach. 1017.—IL. to act, 
or serve as (διάκονος) deacon in the 
church, N. T. 1 Tim. 3, 10. Hence 

Avakovnua, ἅτος, τό, service, Plat, : 
servants’ business, Arist. Pol. tins 
struments of service, as jugs, ete., Ath, 

mare Tk EWC; Hy 4 serving, doing 
service, Plat. 


, ἃ retreat, Plut. 
,kAovéw) to shake 
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Acdxovia, ας, 7, the office of a διά: 
κονος, service, hsirciee, Pre Mae 
α ministering, ministration, N 
attendance on a duty, ministry, N ips 
either generally as Rom. 12, 5, ete., 
or of some particular office, 2 Cor, 3; 
7, etc,: deaconship, Eccl.—Il. rae 
of servants ΟΥ̓ altendanite, Polyb.—Il 
instruments of service, like διακόνημα, 
Moschio ap. Ath. 208 Β, 

Διᾶκονίζω, f. -iow Att. “to, =6ta- 
κονέω. 

Διακονικός, | at service, 
serviceable, Ar. ἡ 1170. Plat., ete. : 
ὃ. ἔργα, etc., servants’ business, ’Arist,” 
Pol. Adv. -κῶς, in a business-like. 
way, Menand. p, 45. ° 

Διακόνιον, ov, roy a sort vcake, 
Pherecr. Incert. 6, of 

“Διᾶκονίω, (διά, κονίω) to ooeeriieh 
dust. Mid. to roll in the dust, Hipp. ; 
and so to prepare for combat, ‘Plut. [ve] 

Διάκονος, ov, Ep. and Ton, διήκ.ν 
ὁ, %, @ servant, waiting-man OY woman,’ 
Lat. minister, Hat. . 4, 71, 72, Soph., 
etc. : a messenger, ‘Aesch. Pr, 942.-- Ὁ 
2. a minister of the church, esp. a dea- 
con, N, T.: so in fem; a deaconess, 1 
Rom. 16, yugy as” 
viceable ; with irreg. Sompar., ‘oa 
κονέστε » Epich. Ρ. 120; (Usu. de- 
riv. from ΜᾺ κόνις, one who is dusty 
from running, cf. ἐγκονέω ; OF one who 
sleeps in the dust and ashes, vy. Od. 11,: 
190; or in genl. one who has to do with 
diest ‘anil dirt, cf. κονιόπους. Buttm: 
however, Lexil.v. διάκτορος, 3 makes 

it ey prob. on prosod. grounds that? - 
an old verb διώκω, διήκω, to run, has- 
ten (whence also δεώκω), is the root ; 
διάκτορος being ἃ collat. word from: 
the same), 

Διὥκοντίζω. f.-iow, (διά, ἀκολφίζω) 
to throw a javelin at, τινά. - tocon» 
tend with another at throwing the The. 
lin, Xen. Cyr. 1, 4, 4, πρός τινα, 
ophr. Char. 27. ty 
ge £06, ἡγε κόνεωσι, 

© 

Διακοπή, ἧς, ἦν (caxdrrra)a cut- 
ting in two: a deep wound, Hipp. 

ἸδΔιακοπηνή, ἢς: ἧ: Diacopene, a dis. 
trict near Amasea, Strab. 

Διάκοπρος, ov, (διά, wompbc) well- 
manured, 'Theophr. Oe Χο 

Διακόπτω, f. Ww, (διά, i, βόπτω) to 
cut in two, cut through, Thu 2, 4; 
Χρη., etc.: to break through, vied 
va, Polyb. Pass., to receive α΄ 
cut, Hipp.—2. to break up, ecg? 
pall down.—3. to cut ὃ, ἡρδρυδ ie 

yb. : metaph. to break off, int 
stop short, Arist. Rhet.—4. to 
falsely, of coin, like παρακόπτω, ἃ 
Suid.—Il. intr. to break through, ὁ 
through, Xen. Hell. 7, ὅ, 23... > 

Διακόρευσις, ec, i Sehnbogee 

Διακορεύω. Bee, pee νι Luc. οἱὰ 

Δεακορέω, @, (διὰ, K6, to “οι. 
er, Vivieks Ar. Thesm. 180 sii 

Atako, éc, ἘΣ wee Plat, 
Legg. “i v. Ruhn ΟΝ 

Διακόρησις, ἕως, διακορέω) 
rape, ravishment, J ef 

Avaxopiga,= διακοῤξω iI. to er 
intently at. A 

᾿Διᾳακορκορῦ έω; ὦ, toreniblethreagiag 
τὴν ection A Nub. 387... 0 2 

Διάκορος, ov, (διά, κορέννυμι) sa- 
tiated, glutted, τινός, with a thing, 
Hat. 3, 117, Xen. jac. 1,5... Adv. 


-ρως. 
Ἰδιακός, 9, όν, (ΔΙοι) of or belonging 
to the Dit, Thuc. 7, 27. 

Διακόσιοι, at, a, Ion. end Homi: 
Oink., two hundred : in sing. with ἢ. ot 
multitude, ἵ Uae δ, ἕο να fore 
Thue, 1, 62 5] 


| 


eb cece il or better ae 
o ουν; (διακόσιοι, χόος, χέω 
, med fold, Strab. — . 
Διῶκοσιοστός, 4, Ov, (διακόσιοι) the 
i h, Dion. H. 
Δικοσιοτεσσαρακοντάχους, ovr, 


10l, τεσσαράκοντα, χόος() two- 
τα υρουλυάδγρ μονα fold, πρό αμα 
᾿ Διακοσμέω, @, ἴ. -ἤσω, (διά, κοσ- 
| to divide, arrange, Lat. dividere, 
ἐς δεκάδας, Il. 2, 126: to draw up in 
rank and file, to marshal, 11. 2, 476; 
also ὃ, τὴν πομπήν, Thuc, 1, 20: 
hence in genl. to arrange, regulate, set 
in order, Hat. 1, 100, Thuc. 2, 100, ef. 
Valck. Diatr. p. 40: διὰ τρίχα κοσ- 
μηθέντες, ll. 2, 655, v. sub. τρέχα, cf. 
διάτριχα. Mid. to set all m order, 
Od. 22, 457 


᾿“οΔεακοσμηθεῖμεν, Hom. and Att. 
opt. aor, patos for dcaxoopnbeinuer, 
from foreg. : 

εἰ Δεακόσμησις, εως, 7, (διακοσμέω) 
α setting in order, arcanging, πορνεία, 
ee Symp. A, Legg. 
» Δεάκοσμος, ov, 6,=foreg.—Il. the 
Catalogue of ships in Il. 3, Strab. 

-- Διακουφίζω. f. -icw Att. -id, (διά, 
κουφίζω) to relieve. —II. intrans. to be- 
come li, , remit, Hipp. 

οΔεἄκούω, f. -ούσομαι, (did, ἀκούω) 
to hear through, hear out or to the end, 
Xen. Oec. 11,1; to hear, learn from 
another, τέ τινος, Plat. Polit. 264 B, 
παρά τινος, Theopomp. (Hist.) ap. 
Ath. 595 A; esp. to be a hearer or di- 
sciple of, τινός, Plut. 

ees £0¢, #;=dtaxory, The- 
ophr. 

Ataxpidaiva, f. -ἄνῶ, (διά, κρα- 
δαίνω) to shake violently. 

Διακράζω, (διά, κράζω) to cry aloud, 
scream, Ar. Av. 307: to match another 
at screaming, τινί, Eq. 1403. 

Avaxpiréa, ὦ, f. -jow, (διά, Kpa- 
τέων to hold fast, occupy: hold togeth- 
er, Phylarch. ap. Ath. 693 F.—II. intr. 
to hold up, Plut. Hence 

\Ataxparnote, εως, 7, @ holding fast : 
an occupying, Diosc 


οΔιακρἄᾶτητικός, ή, όν, able to hold 


fast, Sext. Emp. 


Διακρέκω, f. -ξω, to strike, play on, 
Pe eye Tar. 38. 

Διακρημνίζω, strengthd. for κρημ- 
νίζω, Joseph. © 

Διακβηνόω, Dor. -κρανόω, ὥ, (διά, 
κρήνη) to make to flow, pour forth, 
πῶμα, Theocr, 7, 154. 

tAcaxpia, ac, 7, Diacria, a mount- 
ainous district of Attica : its inhab. οἱ 
Διακριεῖς : also οἱ Διάκριοι, the Di- 
acrii, one of the three divisions of the 
Athenian people in the time of So- 
lon, Ar. Vesp. 1223, Plut. Sol. 13, 29. 

Διακριβολογέομαι, dep., to inquire 
too closely, too minutely, Plat. Soph. 
245 E. 

Διακρτβόω, ὦ, (διά, axptBic)to make 
or portray exactly, Anth.: to inquire 
closely into, have an accurate knowledge 
of tt, Xen. Cyr. 2, 1, 27. Arist. 

robl.; so too in mid., περί τινος. 
Isocr. 44 C.  Pass., of δι κριβωμέ- 
vol, pag Po pe persons, Plat. Legg. 
965 


Διακριδά, adv.—sq., Opp. 

Διακρῖδόν, adv., (διακρίνω) separ- 
ately: and 580, eminently, above all, 
Lat, eximie, διακριδὸν ἄριστος, like 
ἔξοχα, ll. 12, 103, Hdt. 4, 53.—2, dis- 

tinctly, Nic. 
Διακρινθήμεναι, Ep. for διακριν- 

θῆναε. aor. 1 pass. of sq. 
Aiaxpivo, f. -ivd, (διά, κρένω) to 
one from another, to divide, 
᾿ 


, Separate 
part, as shepherds do their flocks 


EEE 
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Hom., etc.: esp. in Il, to com- 
batants. Pass. to be partelor dive, 
ed, opp. to συμμίσγεσθαι, freq. in An- 
axag., to συγκρίνεσθαι, Epich. p. 95: 
to break up, disperse, Hat. 8, 18 : also, 
διακριθῆναι ἀπ’ ἀλλήλων, Thue. 1, 
105; 6. πρός..» to part and go to differ- 
ent places or persons, Hdt. 1, 15,—2. 


.to distinguish, tell one from another, 


Lat. discernere, Il. 2, 475, Od. 8, 195: 
οὐδένα διακρίνων, all without dis- 
tinction, Hdt. 3, 39.—3. to settle, de- 
termine, decide a quarrel or dispute, 
Pind. O. 8, 32, δίκας, Hdt. 1, 100 ; also 
ὃ. αἵρεσιν, to make a choice, Id. 1, 11: 
δ. she Hdt. 7, 54: also to interpret 
dreams, etc. ap. Stob. p. 598, 43. 
Mid. to get a dispute decided, νεῖκος, 
Hes. Op. 35. Pass. of persons, to 
come to a decision, hence aor. | pass. 
διακρινθῆναι, to contend, to fight it out, 
Il. 20, 212; also ὃ. μάχῃ, Hat. 9, 58, 
ὅπλοις, Dem. 163, 15: but also in 
strict pass. signf. of things, to be deci- 
ded, Hdt. 7, 206.—II. to differ, be at 
odds with another, πρός τινα, Dem. 
890, 1—III. to make a distinction, 7 
νοῦσος ὃ. ἐν οὐδενί, Hipp. 486, 32.— 
IV. in mid. to doubt, hesitate, N. T. 
Hence 
Adxpictc, ἕξεως, 7, α separating, 
arting, dissolution, opp. to σύγκρισις 
Plat. Soph. 243 B, Legg. 894 B: and 
so a discerning, distinguishing, N.'T. 
—2. a deciding, interpreting, judgment, 
Plat. Legg. 765 A, Xen. Cyr. 8, 2, 27: 
interpretation as of dreams, Paus.—3. 
doubt, hesitation, N. T. Rom. 14, 1; 
others, dijudication.—Il. a dispute, 
Polyb.—IIL in Xen. Cyn. 4, |, the 
space between the eyes in dogs. _ 

Διακριτέον, or --ξα, verb. adj. from 
διακρίνω, one must decide, Thuc. 1, 86. 

Διακρϊτικός, 4, Ov, (dvaxpivw) fit, 
able to separate or distinguish ; ἡ ὃ. sub. 
τέχνη, Plat. Polit. 282 B. Αἀν. -κῶς, 
Sext. Emp. 

Atdxpiroc, ov, (διακρίνω) separated : 
and so, excellent, Theocr. 22, 163. 

ἸΔιάκριτος, ov, ὃ, Diacritus, a Spar- 
tan, Thuc. 2, 12.—2. an Athenian, 
Andoc. 

Διακροβολίζομαι, (διά, ἀκροβολί- 
ζομαι) to skirmish with others, Joseph. 
Hence 

Διακροβολισμός, οὔ, ὃ, a skirmish- 
ing, mock-fight, Strab. 

Διακροτέω, (διά, κροτέω) to strike 
through, break through, sensu obscoe- 
no, Eur. Cycl. 180, like Lat. pertun- 
dere.—I\I. to strike asunder, resolve into 
component parts, as words into their 
elements, opp. to ovyxporéw, Plat. 
Crat. 421 C. zr 

Διάκρουσις, ewc, ἣν, (dtaxpovw) a 
driving away, putting off, esp. of a 
cause, Dem. 1265, 14: an escape, 
Plat. 

Διακρουστικός, 4, ὄν, fit, able to 
knock away or solve: from 

Διακρούω, to knock or drive through, 
σφῆνα, Theophr. : esp. to try or prove 
by knocking, as an earthen vessel, 
Luc.: in genl. to prove, Plat. Theaet. 
179 D.—ll. like διακόπτω., to inter- 
rupt, hinder, Plut.—B. mid. to drive 
from one’s self, put off, get rid of, elude, 
τοὺς Ἕλληνας, Hat. 7, 168, ef. Dem. 
523, 14: esp. of time, to put off, pro- 
long, spin out, Dem. 988, 7: to escape, 
frustrate, Dion. H.: πρύμναν ὃ., like 
avaxp., to back water. 
οὐ Διακρύπτω, strengthd. for κρύπτω. 

Διακτενίζω, (διά, κτενίζω) to comb 
through, comb well, Philostr. 

Διακτορία. ac, 7, office of a διάκτο- 
ρος, service, Musae. 6. 

ἐδιακτορίδης, ov lon. ew, ὃ, (prop. 
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son of Diactor) Diactorides, of Cranon 
in Thessaly, a suitor of Agariste, 
Hat. 6, 127.—2. a Spartan, Id. 6, 71. 

Διάκτορος, ov, ὁ, freq. epith. ot 
Hermes (Mercury) in Hom. Its signf. 
is disputed. The usu. deriv. is from 
διάγω, acc. to which it would signi 
the conductor, guide, which would suit 
Il. 5, 390, where he releases Mars, 
Il. 24, 339, where he conducts Priam 
to Achilles; hence it came to be his 
usu. epithet, oft. joined with "Apyes- 
φόντης. But it is commonly inter- 
preted the messenger, as if 6 διάγων 
τὰς ἀγγελίας, which is unsupported 
by any place in IL, and is not neces- 
sary m Od. 1, 84, ubi ν. Nitzsch. 
Later writers certainly used it in this 
sense, e.g. as Call. Fr. 164, of the 
owl, as Minerva’s attendant ; but the 
still later ὑδο,ιξεψυχόπομπος, would 
favour the former interpret. Adj. in 
late poets as Nonn. ἔγχεα διάκτορα 
δηϊοτῆτος: also=tpavoc, ἀοιδὸν ὃ.» 
Orac. ap. Lue. Buttm., Lexil. in 
voc., brings it from διάκω [a], as a 
collat. form of δεώκω, and makes. it 
simply equiv. to διάκονος. 

Διάκτωρ, ορος, 6,=foreg., Anth. 

AtaxiBepvaw,G,(dtd, κυβερνάω) to 
steer through: to direct, govern, Plat. 
Tim. 42 E, Legg. 709 B. 

Araki Getw, (διά, κυβεύω) to play 
at dice with another, πρός τινα, Plut.: 
hence to make a hazard or stake, Id. 

Ataxixdw, ὥ,(διά, κυκάων to mix one 
with another, jumble, Dem. 263, 19. 

Διακῦλινδέω, ὥ,(διά, κυλινδέω). to 
roll about, Arist. H. A. 

Atakipaivo, (διά, κυμαίνω) to raise 
into waves, make to swell, τὸ πέλαγος, 
Lue. 

Διακύπτω, f. -ψω, (δια, κύπτω) to 
stoop and creep through a narrow place, 
to creep out, Hdt. 3, 145, Ar. Eccl. 
930 : to peep through, pry into, πρός τι, 
Xen. Cyr. 3, 3, 66. 

Διακῦρίττομαι, (διά, κυρίττομαι) 
to butt against, τινί, Synes. 

ἸΔιακωδωνίζω, (did, κωδωνίζω) to 
try thoroughly, to test, Dem. 393, 17; 
in aor. pass. διακωδωνισθέντες, test- 
ed, put to the proof, Lys. ap. E. M2. 
to noise abroad, to make known every 
where, Strab. 

Διακώλῦμα, ατος, τό. (dtakw7.%w) a 
hindrance, obstacle, Plat. Legg. 807 Ὁ. 

Διακωλῦτέον, verb. adj. from δια- 
κωλύω, one must hinder, Plat. Rep. 
401 B. 

Διακωλύτής, od, 6, (διακωλύω) a 
hinderer, obstructer, Hdt. 6, 56. 

Διακωλύυτικός, 7, Ov, preventive, 
Plat. Polit. 280 D: from 

Διακωλύω, f. -ὕσω, (dia, κωλύω) 
to hinder, check, μὴ ποιεῖν, Hat. 8, 
144; absol., Soph. Ὁ. C. 1771, Thue., 
etc.: to prevent, c. inf, Eur. Hec. 
150, Plat. Apol. 31 E; ὅδ, τινά τι, Ep. 
Plat. 315 D; τινά τινος, Diod. [Ὁ] 

Διεακωμῳδέω, 6, (dtd, κωμῳδέω) to 
satirise in a comedy: in genl. to satir- 
ise, libel, Plat. Gorg. 462 E. “ 

Διακωχῆ, ἧς». ἦν @ cessation, Thuc. 
3, 87; esp. an armistice, Dio C: on 
the form v. ἀνακωχήῆ. 

Διαλὰβῆ, ἧς, Is ag cai a 
seizing by the middle, Dion. H. 

tAcaAaBeor, aor. part. act. of dia- 
λαμβανω, q.v. 1V. 

Διαλαγχάνω, f. -λῆξομαι, (ded, 
Aayxave) to divide, part by lot, Hat. 
4, 68, Aesch. Theb. 816, etc., cf. 
Rubnk. Tim.: metaph, to tear in 
pieces, Eur. Bacch. 1292. 

Διαλαιμοτομέω, G, (διά, λαιμοτο- 

@) to cut the throat, make an end of, 

nesim. ‘Imzorp. Vv. 16, in pass. 
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Διαλακέω, (διά, Aakéw) to crack 
asunder, burst, Ar. Nub. 410. 

Διαλακτέζω, f. -icw, strengthd. for 
λακτίζω, Theocr. 24, 25. 

Διαλᾶλέω, 6, (διά, AaAéw) to talk 
with, τινέ and πρός τίνα, Polyb.: ὃ. 
τινί τι, to talk over a thing with an- 
other, Eur. Cyel. 175. In ΣΝ δὲ 
talked of everywhere, N.'T. Luc. 1, 65. 
Hence 

Διαλάλησις, ἕως, 7, talking,’ dis- 
Ate. Ba ἔ. -λήψομαι: aor 

Διαλαμβάνω, ἴ. - Ὶ i 
διέλᾶβον : perf. dteiAnoa; pass. dtei- 
λημμαι: Ion. διαλέλαμμαι, (διά, Aap- 

βάνω) To take or receive separately, 
. to take each his’ share of a thing, τὰς 
olxéac, Lys. 120, 41.—II. to grasp with 
both hands, to take hold of, embrace, 
seize, Lat. complecti, Hdt. 1, 114; 4, 
94: as Gymnast. term, to clasp round 
the waist, take by the middle, Ar. Eq. 
262: hence metaph.—2. to grasp with 
the mind, to imagine, conceive, Lat. in- 
ducere in animum, πίστιν 6. περί τι- 
voc, Arist. Pol.: to believe, think, sup- 
pose, Polyb.: to weigh, debate, and so 
to determine, resolve, c. inf., Id.; but 
6. τοῖς vtec ANY, to form a differ- 
ent judgment, Plat. Legg. 777 Α.---Π|. 
to separate, part, divide, Lat. dirimere, 
distinguere, Hat. 1, 202;. τί τινος, 
Plat. Symp. 222 E.: metaph. to in- 
terpret, τοὺς νόμους, Lys. 139, fin.— 
2. to mark separately, στήλαις τοὺς 
ὅρους, ap. Dem. 278, 23.—3. to cut off, 
intercept, τὰ στενόπορα, Thuc. 7, 73. 
—4. to distribute, e.g. θώρακες dtet- 
λημμένοι TO βάρος ὑπὸ τῶν τοῦ σώ- 
jrato¢g μερῶν, armour which had its 
weight distributed and borne by the 
several limbs, Xen. Mem. 3, 10, 13: 
hence metaph.—5. to set out or state 
clearly and distinctly, Lat. disserere, 
exponere, also in mid., Schif. Greg. 
Ρ 7, 931... Adv. os perf. fet — 

évawc, separately, specially.—lV. 
πων Arist. Probl.: hence patrt., 
διαλαβών, at intervals, Hipp. 
᾿ἸΔιαλαμπρύνω. (διά. il aon to 
render brilliant, Plut. 2, 734 F. 

Διαλάμπω, f. -Wo, (διά, λάμπων to 
shine through, flash through: to dawn, 
Ar. Plut. 744: to shine or be conspicu- 
ous in a composition, Isocr. 233 B: 
above others, Arist. : ¢. acc. cognato, 
ὃ. φῶς, Hipp. Hence 

- Διάλαμψις, ea¢, 7, α lighting up, 
Arist. Meteor. 

Διαλανθάνω, f. -λήσω : aor. διέλα- 
θον, (διά, λανθάνων to escape notice, 
Isocr. 29, ult.: διαλαθών, without be- 
ing noticed, Thuc. 3, 25: ¢. acc: pers., 
to escape the notice of, θεούς, Xen. 
Mem. I, 4, 19, σὲ τοῦτο διαλέληθε, 
this has escaped you, Plat. Euthyd. 
278 A. 

Διαλγέω, strengthd. for ἀλγέω, 
Polyb. 7 

Διαλγῆς, ἔφ, (διά, ἄλγος) giving 
great pain, grievous, ἄτα, Aesch. Cho. 
68.41. suffering great pain, Plut. 

Διαλέγω, f. -ξω, (dtd, λέγω) to pick 
out one from another, to pick out, choose, 
Hadt. 8, 107, 113, ¥en., ete—Il. in 
Ar. Lys. 720, 6. τὴν érhv, picking at, 
widening the hole, to escape.—B. 
more usu. as dep. mid. διαλέγομαι, 
c. aor. mid. διελεξάμην, pass. dte- 
λέχθην : fut. διαλέξομαι, rarely dra- 
λεχθήσομαι. Fo lay a thing out in 
thought, to consider, think over, ταῦτά 
pot φίλος διελέξατο θυμός. Il. (which 
sense belongs esp. to this mid. form 
of aor., though later it was used just 
as διαλεχθῆναι.)---Π. in prose usu., 
to converse, reason, talk with, τινί, Hat. 
3, 505 a Ων Nub. 425, etc.: also 


ATAA 
πρός τινα, Plat. Polit. 272 D: ὃ. τί 
τινι ΟΥ πρός τίνα, to discuss.a ques- 
tion with another, Xen. Mem. 1, 6, 
1; ὦ, 10, 1; also revi περί τινος; 
Thuc. 8, 93; δ. τινὶ μὴ ποιεῖν, to 
argue with one against doing, Id. 5, 59. 
—2. absol. to use-a dialect or language, 
Hat. 1, 142: so also to speak in pub- 
lic, Isocr. 104 C.—3. to discourse, argue, 
Xen.. Mem. 4, 5,.12, esp. appiieditd 
the dialectic method of the Socratics, 
Heind. Plat. Phaed..84.C: hence to 
profess dialectics. —4. Att. euphem. 
for συνουσὶάζειν, Ar. Eccl. 890. 
: Διάλειμμα, ατος, τό, (διαλείπω) an 
interval, gap, Plat. Tim. 59 B: an in- 
terval of time, Polyb. 
Διᾶλειπτόν, οὔ, τό, (διαλείφω) a 
liniment, Hipp. 
‘ Atareiza, f. -w: aor. διέλιπον, 
(διά, λείπων) to leave an interval, and 
so—l. of Place, to leave a gap, hence 
in pass., διελέλειπτο, a gap had been 
left, Hdt. 7, 40, 41.—2. intrans., τὸ 
διαλεῖπον, a gap or space, Xen. An. 
4, 8,13: 6. δύο πλέθρα ἀπ᾽ ἀλλήλων, 
to be at intervals of two plethra, 
Thue. 7, 38.—II. of time, always in- 
trans., to leave off, cease, wait, the 
time being oft. added in ace., as 
ἀκαρῆ διαλιπών, having waited an in- 
stant, Ar. Nub. 496; ἐνεαυτὸν διαλι- 
mov, Dem. 459, 13; later also in gen., 
5. μιᾶς ἡμέρας, Hdn. ; 80. too διαλι- 
TOY, eed after a time, Thue. 5, 10: 
c. part., d. ζητῶν, to leave off inquiring, 
Xen. Apol. 16, οὐδένα : aes in 
χρόνον διαβαλλόμενος, I have never 
ceased to be slandered, Isocr. 233 D: 
also—2. of the time itself, to inter- 
vene, elapse, pass, Thuc. 1, 112; 3, 74. 
—Itl. δ. πυρετός, an. intermittent fe- 


; ver, Hipp. 


Διᾶλείφω, f. -ψω : aor. 1 διήλειψα, 
(διά, ἀλείφω) to smear over: to wipe 
off, strike off the list, Plut. 

Διαλείχω, f. -ξω, (did, λείχω) to 
lick clean, Ar. Eq. 1034, Vesp. 904. 
 Διάλειψις, ewe, ἡ; (διαλείπω) an 
wntermission. 

Διαλεκτέον, verb. adj. from διαλέ- 
ζω» one must discourse or discuss, Arist. 

r gz. 

Διαλεκτικεύομαι, dep., to be skilled 
in logic, M. Anton. : from 

Διαλεκτικός, ἤν, ὄν, skilled in dis- 
course, discussion or argument, Plat. 
Crat. 390 C.: ἡ -κή, sub. τέχνη, the 
art of arguing, dialectic, the art, practice 
of logic, Plat. Adv.-«dc, Plat.: from 

Διάλεκτος, ov, 7, (διαλέγω) dis- 
course, conversation, πρός τίνα, Plat. 
Symp. 203 A; discussion, arguing, 
Plat. Theaet. 146 B, Rep. 454 A+—2. 
common discourse, Arist. Poet.—3. style, 
Dion. H., and Plut.—II. speech, lan- 
guage, way of talking, Ar. Fr. 552.—2. 
the language of a country, esp. the dia- 
lect of a special district, as the Ionic, 
Attic, etc. were dialects of Greek, 
Plut.—Ill. a way of speaking, enuncia- 
tion, Dem. 982, 19. 

Διαλελύμένως, adv. part. perf. pass. 
from δεαλύω, in Gramm., without con- 
traction. 

Διάλεξις, εως, ἡνΞεδιάλεκτος, diss 
course, discussion, argument, Ar. Nub. 
317, Plat., etc. 

Διαλεπτολογέομαι, (διά, λεπτολο- 
γέομαι) dep., to discourse subtlely, chop 
logic, τινί, Ar. Nub. 1496. 

Διάλεπτος, ov, ἴδιά, λεπτός) εν 
small οὐ narrow, Ar. Nub. 161, ubi al. 
divisim. Hence — 

Διαλεπτύνω. (διά, λεπτύνω) to 
make small or thin, Hipp. 

Διαλευκαίνω, (διά, λευκαίνω) to 
whiten, Philostr.—2. toillustrate,Diosc. 
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-- Διάλευκος, ov, (διά, λευκός) mark- 
ed with white, βοῦς, Strab. — ΟΠ Ls) 


χὰ 
Διάληξις, » ἦν, (διαλαγχάνω) a 
dieieinaty ie Ὁ ‘ Maryn nc 
Διαληπτέον; verb. adj: of διαλαμ- 
ἄνω, one must take in. hand, treat of, 
lat. Polit. 258 B,ete.. 
, cma Sag h, ὄν, treating ‘of, ar- 
M. Anton, 5.8 hisaat 


guing, 54h νεῖν 
‘ ῆ, όν, verb. adj. of δια- 


Pre oe Ba ane 


ἐδιαληπτό 
λαμβάνω, different, Epicur.ap.Diog.L. 


Διάληψις, εως:; ἡ, (διαλαμβάνω) a 
holding fest Richie p> τ 
ἐκ δ. opp. to ἐκ καταφορᾶς, Polyb. 2, 


33, 6, 15 explained punctim et caesim, 
thrusting and cutting, v. Schweigh.— 
Il. a grasping with the mind, opinion, 
resolution, Polyb.—TIIL. the power of 
holding, capacity, Diod. Θ΄ τ 
Διάλζθος, ov, (διά, brad sped ΤΌΝ 
πον ην stones, jewelled,; Menand, p. 
75. ve sh wee ἢ 
. Διαλιμπάνω,Ξε: διαλείπω, to inter- 
mat, Gal. iA Gee 
Ataiiviéw,G, (δίά, λινάω) to escape 
Betas τῆν ᾿ ὼ Re Anta) 
Διάλιος ἱερεύς, 6, the Roman 
men Dialis, Dio δ, oh (ty, pd 
Διαλιχμάζω and diaAiypdouar= 
ταλείχω. λα, 
ΤΔιάλκης, ove, ὁ, Dialces, mase. pr. 
n., a Mantinean, Paus. =) «© 
Διαλλᾶἄγῆ, ἧς, ἡ, (διαλλάσσω) an 
interchange, exchange, Dion, H.: @ 
change, esp. from enmity, α reconcilia~ 
tion, treaty of peace, Hdt. 1, 22; but 
also in plur., as Eur. Phoen. 375, Ar. 
Vesp. 472. Dig) 
Διάλλαγμα, aroe, τό, (διαλλάσσων) 
that which is put in the place of an- 
other, a changeling, Eur. Hel, 586.— 
Il. a di erence, Dion. ἊΝ Povey “ἘΝ 
Διαλλακτήρ, ἦρος, 6, (du σσω 
a mediator, we 4, 161, ee 


908. Hence 
» OV, reconciling, con- 


Διαλλακτήριο 
ciliatory, Dion. H. δ᾽. 
Διαλλακτῆς, οὔ, ὁ,εεδιαλλακτήρ, 
Eur. Phoen. 468, Thuc. 4, 60. . 
Διαλλάσσω, Att. -ττω, fut. -ἕω, 
(διά, ἀλλάσσω) to change, alter, Em- 
ped. 148.—II. to exchange, w rT 
1. to give in exchange, τί tiv, Eur. 
Ale. 14; or—2. to take in coset 
τινος or ἀντί τινος : hence c. ace, 
only, ὃ. ἀετοῦ βίον, to take an eagle’s 
life for one’s own, choose it, Plat. R 
620 B; ὃ. τὴν χώρᾶν, to change one 
land for another, i.e. to pass through 
a land, Xen. Hell. 4, 3, 3: hence 
mid., like act., to interchange, exchange, 
Hat. 9, 47.—IlI. esp. to change enmity 
for friendship, to reconcile one to. 
other, τινά τινι, Thuc. 6, 47, τινὰ 
πρός τινα, Ar. Lys. 628, Isocr. 104 E ; 
but most freq. 6. acc. plur. only, as 
Eur. Phoen. 436, etc. Pass. 6. fut. 
mid. διαλλάξομαι (though pass. διαλ- 
λαγήσομαι occurs Plat. Rep. 471 A): 
aor. pass. διηλλάχθην: to be reconciled, 
become friends, Aesch. 'Theb, 888, 
etc. j τινί, ee D, aos ΟΣ 
περί τινος, 1d. . τῆς ve 
εὐ τ ἀϑηὰ ur. Med. 896. oY hae 
διαλλάττειν τί τινος, also τί TIVE, to 
differ from one ina thing, Lat. di, 
discrepare ab aliquo and alicui, Hat. 7, 
70, τὸ διαλλάσσον τῆς γνώμης, 
3, 10: so too in Ῥᾶ55.,) esp.~in aor. 
διαλλαχθῆναι, to be different, Lat. dis- 
ret διηλλαγμένα τοῖς εἴδεσι, Thue, 
3, 82 ; 


] Διάλληλος τρόπος, ὁ. (ded, ἀλλή- 


λων) arguing in a circle, Sext. Emp. 
Διαλλοιόω, strengthd. for ἀλλοιόω, 
‘Theophr. 


ee νον. 
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οὐ Δ 1, fat. -αλοῦμαι, (διά, ἅλ- 
Ropar) dep. mid., to leap over or across, 


i Xen. Eq. 8, 8. 
TektadRee, ον, ὁ, Diallue, mase. pr. 
τὰ πῆ roe, +6, (d:é%Aopat) 
᾿ τος, τό, (διάλλομαι) a 
7: as’ Gymnastic term. ἄλμα. 
“ιαλοάω, ‘strengthd. for ἀλοάω, 


Διὰλογῆ, ἧς, ἣν (δια λέγω) α select- 
208, ing out, Arist. Ῥο].---2.--- διά- 
λογος or ian Vita ert . 
(3) t, f. «ἰσομαι, (διά, Ao- 
yioua) ΠΣ πηϊάς te babeabe, settle 
accounts, πρός τίνα, Dem. 1236, 17: 
hence to ‘take account of, consider, 
think over, πρὸς ἑαυτόν, 1586. 68, 14, 
Tsocr. 134 teary δὰ aon’ erry 
argue, περί τινος, Xen. Mem. 3, 5, 1. 

Διαλογικός, ἢ, dv, belonging to dis- 
course or dialogue. 

Διαλόγισμα, atoc, τό, (διαλογίζο- 
pat)=sq., Epicur. ap. Diog. L. 

Διαλογισμός, οὔ, ὁ, a balancing 9 

accounts, Dem, 951, 20: hence—Il. 
consideration, thought, reasoning, Plat. 
Ax.-III. conversation, discussion, Plut. 
—2. doubt, N. T. 
εὐὐΔεαλογίστικός, #, ὄν; (διαλογίζο- 
pai) ing to discourse or reason- 
ing: ἡ -κῆ, the reasoning faculty, Plut. 
εΔιάλογος, ov, ὁ, (διαλέγομαι) a 
conversation, discourse, dialogue, Plat. 
Prot. 335. Ὁ, Soph. 263 E. 
τ Διαλοιδορέομαι, (διά, Roidopéw) 
dep. cc. aor. pass. διελοιδορήθην 
(Dem. 542, 10). To abuse, rail at, 
τινί, Hdt. 2, 121, 4: the act. only-in 
late. ας par P as Liban. Hence 

Διαλοιδόρησις, ἕως, 7, ἃ reviling, 
1ΧΧ Οἱ fi 


Διαλοξεύω, to turn aside, Liban, : 
aes: ov, strengthd. for λοξός; 


εὐ Διαλύγίέζω, (ed, Avyile) to twist 
or bend . Hence 
εὐ Δεαλύγισμα, aroc, τό, a great bend. 
ο Δεάλυμαένομαι, (dtd, λυμαίνομαι) 
to maltreat shamefully, Hdt.9, 112: to 
cheat shamefully, Ar. Plut. 436: to 
ie τὸ νόμισμα, Id. Thesm. 348: 

dt. has also pf. διαλελύμασμαι in 
pass. signf. 9, 112. [Ὁ] 
εἰ Διάλῦσις; eac, 7; (διαλύων) a loosing 
one anything, separating, parting, 
Plat. Gorg. 524 B: dissolution, τοῦ 
σώματος, Id. Phaed. 88 B: a breaking 
up, τῆς γεφύρας, Thuc. 1, 137: δ. ἀγο- 
pac, the time of its breaking up, Hat. 
3, 104,—2. γρεῶν 6., liquidation of 
debts, Plat. Legg. 654 D.—II. an ending 
of hostilities, peace, ὃ. γίγνεται πρός 
τινα, Dem. 20. 

Διαλῦσίφιλος, ov, (διαλύω, φίλος) 
love dissolving, Anth. 

Διεαλύτέον; verb. adj. from diario, 
one must break up, Arist. Eth. N. 
a cag hy οὔ,. 6, (διαλύω) a dis- 
τῷ ἐᾷ breaker up, τῆς ἑταιρίᾳς, Thue. 


? " ᾿ 
Διαλὕτικος, 7, όν, (διαλύων able to 
issolve or relax, relaxing, Hipp. 
οΔιάλῦτος, ov, (διαλύων) dissolved, 
relaved, Plut., but—ll. oxyt. διαλῦτός. 
fy OV, capable of dissolution, Plat. 


yam . : 
Διαλύτρωσις, εως; ἡ; (διά, λυτρόω 
mutual redemption, Ries pa) 
~ Διαλύω, f. -ὕσω, (διά, λύων to loose 
one from another, to » τοὺ 
ἀγωνιζομέτους, Hat. 8. 11: to br. 
up, dismiss; σύλλογον, Hat. 7, 10, 4; 
ναυτικόν, Thuc.; στρατιάν, πανή- 
γυριν, Xen. ; and in mid. to break up, 
disperse, Hdt. 1, 128, etc.; ἐκ. τοῦ 
συλλόγου, 1d..3, 73: esp.—2. to break 
off, put an end to friendship or en- 
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mity, ἔχθραν, Isocr., φιλίαν, Arist. 
Eth. N. So too in mid., διαλύσασ- 
θαι ξεινίην, Hdt. 4, 154: but. dra- 
λύεσθαι τὰ πρὸς aon ey ὦ to settle 
mutual claims, Isocr: 48 D: hence 
ἐν φίλοις ὅδ. περί τινος, to come to a 
friendly understanding about a thing, 
Id. Pass., c. gen. rei, διαλύεσθαι 
νείκους, to be parted from quarrel, i. 6. 
be reconciled, Eur. Or. 1679, so too 
τῆς διαφορᾶς, Diod.: also absol. to be 
reconciled, πρός τινα. Polyb.—3. dca- 
λύειν διαβθολῆν, to do away with false 
accusations or false impressions, 
Thue. 1, 131; so too διαλύσασθαι 
ἐγκλήματα, Id. 1, 140—4, ὃ. τιμάς, 
ἤματα, to pey off, liquidate ἃ. debt, 
ein: 846, fin., 460, 19: διαλύσας 
πάντα; having settled all ae ame Id. 
945, 4: to pay, discharge, τὴν δαμάνην, 
Hat. 5, 30, ef Lat. diluo, Οἷς. Off 1; 
33.—II. to: dissolve, ᾿τεϊαα, τὸ σῶμα, 
Hipp. : to make supple and pliant, Lat 
relaware, Ar. Pac. 85. [Ὁ usu.; yet 
oft. ὅ in pres. and impf., and always 
so in perf., plqpf., and aor. pass. } 
- Διαλφϊτόω,ῶ, (διά, ἄλφιτον) to fill 
full of barley-meal, Ar. Nub. 669. 

Διαλωβάω, strengthd. for λωβάω, 
so also in mid., Polyb. 

Διαμᾶγεύω, (did, payev@) to be- 
witch, charm with magic arts, Luc. 

Διαμαθύνω, strengthd. for ἀμαθύ- 
vw, to grind to powder, utterly destroy, 
Aesch. Ag. 824. ᾿ 

Ἰδιαμάλαξις, εως, 7, α softening, 
soothing, Gal. : from 

Διαμαλάττω, f. -ξω, strengthd. for 
μαλάττω. 

Διαμανθάνω, (διά, μανθάνων) to 
learn by inquiry, Philostr. ; 

Διαμαντεύομαι, (διά, μαντεύομαι) 
dep., to make divinations, Dion. H.; to 
consult an oracle, περί τινος, Id. 

Διαμαρτάνω, f. -ἤσομαι Dem. 388, 
15: (διά, ἁμαρτάνω) to miss entirely, 
go quite astray from, τῆς ὁδοῦ, Thuc. 
1, J06; τοῦ πράγματος, Dem. 1228, 
10, rod παντός, Plut.—2. to fail utter- 
ly of, fail of obtaining, τινός, Thue. 2, 
78, Plat., etc.: also 0. τινί, to fail ut- 
terly in a thing, Arist. Eth. N. Hence 

Δεαμάρτημαζατος, τό,Ξεἁμάρτημα, 
Arist. Poet. F 

Διαμαρτία, ac, 7, (διά, ἁμαρτία) a 
total m7 ah Plat.’ ὁ. τῶν. μι Ov, 
an entirely wrong reckoning of the days, 
Thuc. 4, 89. 

Atapapripéo, 6, (διά, μαρτυρέω) 
as Att. law term, to use a διαμαρτυ- 
pia (q. V.), to call evidence for or against 
an objection, Dinarch. ap. Harp., and 
Dem.. 1088, ult.: also to give such evi- 
dence, 1586. 38,11. Mid. c. aor. pass. 
διεμαρτυρήθην, (Isae. 38, 22), to have 
this evidence given for one, Oratt. 

Διαμαρτῦρία, ac, 7), a calling to wit- 
ness: as Att. law-term @ calling evi- 
dence to support or refute an objection 
raised by the defendant, Oratt., v. Att. 
Process, p. 639. 

Διαμαρτύρομαι. dep. mid., to call 
God and man to witness, to protest sol- 
emnly, esp. in case of falsehood or 
wrong, Dem. 275, 17, ete.—II. to beg 
earnestly of One, to conjure him, Xen. 
Cyr. 7, 1, 9. [0] 

Διαμασάομαι, (διά, μασάομαι) also 
διαμασσ.; to gnaw in pieces, chew up, 
Arist. H. A. Hence 

Δεαμάσημα,ατος, τό, also διαμάσσ.; 
that which is chewed, Diosc. 

Atauaonric, 7, ὄν, also διαμασσ.; 
jit for chewing, Hipp. 

Ataudoow, Att. -μάττω. fut. -μάξω, 
(διά, udoow) to knead thoroughly, knead 
well up, Ar. Eq. 1105, Av. 463. 

. Avapactiyéa, (διά, μαστιγόω) to 
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scourge severely, Plat. Gorg. 524 E. 
Hence 

Διαμαστίγωσις, ewe, ἣν, a severe 
scourging, esp. of the Spartan boys, 
Plut. [1] 

Διαμαστροπεύω, (διά, μαστρο- 
πεύω) to pander: ὃ. τὴν ἡγεμονίαν 

ἅμοις, to bargain away the empire 
y a marriage, Plut. 

Διαμασχαλίζω, (διά, μασχαλίζω) to 
stick under one’s arm, τί, Ar. Fr. 249. 

Διαμάχη, ng, ἣν, (διαμάχομαι) a 
Sighting or striving against, πρός τί», 
Plat. Lexg 633 D. 

Διαμαχέω,Ξ-: διαμάχομαι, Joseph. 
Hence eee 

At nréov, verb. adj., one must 
donal aheatately, Plat. Soph. 241 D 
(with v. 1. διαμαχετέον.) Rep. 380 B. 

Διαμάχομαι, fut. -μαχέσομαι, or 
-μαχοῦμαι, poet. also -μαχήσομαι, 
(did, μάχομαι) dep. mid. : to fight or, 
strive with, struggle against, τινί, Hat. 
4, 11, πρός τι, Dem. 217, 2: also ὁ: 
μή et inf., to fight off, Thuc. 3, 40, δ. 
τὸ μὴ θανεῖν, Eur. Ale, 694.—2. to 
Fight through, fight it out, Lat..depug- 
nare, Eur. Supp. 678, Ar. Eq. 339,. 
Thuc.,ete. 

Διαμάω, ὥ, f. ow, (διά, ἀμάων) to 
mow through, cut through, χιτῶνα, ἢ... 
3, 359: to scrape or clear away, δακ- 
τύλοις ὃ... χθόνα, Eur. Bacch. 709, 
ubi v. Elmsl.; and so in mid., Thuc. 


“4, 26. 


Διαμεθίημι, (διά, μεθίημι) to let go, 
leave off, μόχθον, Eur. Bacch. 627: to 
give up, τινί τι, Id. ἘΠ. 978. [On quan 
tity v. ἕημι.] 

Διᾶμείβω, f. -ψω, (διά, ἀμείβω) tor 
change, exchange, τὰ πρός τι, Plat. 
Polit. 289 E, and so in mid., τί τινος 
or ἀντί τινος, Solon 13, 2, Plat. Legg. 
915 E :—2. 0. ὁδόν, to make a journey, 
Aesch, Theb. 334, and so in mid., Id. 
Pr. 285.—II. mid. strictly, to changs 
one’s self from one place to another, ὃ. 
᾿Ασέαν Εὐρώπης, to pass from Europe 
into Asia, Eur. 1. T.. 398: to pass by, 
Aesch. Supp. 543.—2. absol. to change, 
Hat. 9, 108—3. ἀγορὰς διαποντίους 
0., to trade in foreign markets, Dion, 
H.—4. to requite, Dio Ὁ. 

Διαμειδιάω, ὦ, f. -dow, (διά, μειδι- 
dw) to laugh, smile, Plat. Tim. 21 C. 

Διεάμειπτος, ov, (διαμείβω) change- 
able. [a] 

Διαμειρἄκιεύομαι, dep. mid., to bear 
one’s self like a youth, strive hotly and 
eagerly, τινί, Plut. 

Διάμειψις, εως, Ty (ιἀμεξβῳ) απ 
exchange, of prisoners, Plut. 

Διαμελαίνω, f. -ἀνῶ, (did, μελαί- 
vw) to make quite black or dark, Plate 
—II. intr. to be so, Id. 

Διαμελεὶῖστί, (διά, μελεϊστῶ adv., 
limb by limb, joint by joint, limb-meal, 
διαμελεϊστὶ ταμών,Ξε: διαμελίζων, Od. 
9, 29] : 18, 339. 

Διαμελετάω, ὦ, ἴ. -ἥσω. (διά, μελε- 
Téw) to practise diligently, Plat. Parm. 
126 Ὁ. 

Διαμελίζω, (διά, μελέζω 1.) to cut 
up piece-meal, tear in pieces, dismember, 

iod. : but—I. (μελίζω Il.) mid. δὲ- 
ελίζομαι, to rival in singing, Plut. 
ence 

Διαμελισμός, οὔ, ὁ, @ cutting in 
pieces, di ing, Plut. 

Διαμέλλησις, ewe, ἧ; διαμέλλω) 
a being on the point to do, a pretence, 
φυλακῆς. Thue. 5, 99. 

ὲ Διαμελλητής, οὔ, 6, one who delays : 

m 


Ὁ 

Διαμέλλω, f. -μελλήσω, (διά, μέλ- 
2w) to be always going to do a thing, 
to make a show or pretence, of doing : 


hence to delay, put off, Thuc. 1, 71, 142, 
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Διαμέμφομαι, strengthd. for μέμ- 
gouat, to blame exceedingly, τι, Thuc. 
8, 89, τενά τινος, One for a thing, 
Isocr. 26 A. 

Διαμένω, f. -wevd, perf. -μεμένηκα, 
(διά, μένω) to remain by, continue with, 
stick by, τινί, Hipp., and Xen. Cyr. 8, 
2, 7.—2. to be constant, persevere, con- 
tinue, ἐπί τινι, Xen. Apol. 30.—3. to 
continue, Cc. part., 6. λέγων, Dem. 107, 
21: absol., to last, remain, live on, 
Epich. p. 90 : to endure, be firm, strong, 
Isocr. 169 D. F bdo Bina 

Διαμερίζω, (διά, μερίζω) to divide, 
distvibale, ΤῊΝ Phil 15 ἘΣ : so in mid. 
LXX. Hence 

Διαμερισμός, οὔ, 6, a division, Diod. ; 
@ dissension, ges 

Δεάμεσος, ov, (διά, μέσος) midwa 
between: τὸ 0., the part between, Dio C. 

Διάμεστος, ov, (did, μεστός) brim 
full, Antiph. Incert. 14. Hence 

Διαμεστόω, G, to fill full, Arist. 
Probl. 
~ Δεαμετρέω, ὥ. (διά, weTp&w) to meas- 
ure through, measure out or off ; χῶρον 
6., to measure out lists for combat, 1]. 
3, 315: ἡμέρα ῥιάμεμετ ΜΕ Tage 
sured by the clepsydra, cf. Aeschin, 82, 
12.—2. to measure out in certain por- 
tions, distribute, τινί τι, Call. : esp. 
to give out rations, τοῖς στρατιώταις, 
Xen. An. 7, 1, 40, cf. 41. Mid. to 
measure out and take one’s share, Orac. 
ap. Hdt. 1, 66, and Xen.: to sell, Dem. 
918, 8.—IL. intr., (διάμετρος)εεὲκ δι- 
αμέτρου ἀντικεῖσθαι, to be directly op- 
posed, τινί, Manetho. Hence 

Διαμέτρησις, ewe, 7), & measuring 
out, measuring, LX X. 

. Διαμετρητός, ἢ: ὄν, measured out, ὁ. 
ἐνὶ χώρῳ, LL. 3, 344. 

. Διώμετρον, ov, τό, that which is mea- 
sured out, Lat. dimensum, esp. soldiers’ 
rations, Plut. ! 

Διάμετρος, ov, 7, α diameter, 1. 6. 

any line passing through a centre, Plat. 
Meno 85 B; esp. the earth’s avis, 

Procl.: hence κατὰ ὃ. ξυντίθεσθαι, 
to be placed opposite one another, Plat. 
Tim. 54 E: ἐκ ὅδ. ἀντικεῖσθαι, to be 
diametrically opposed, Luc.—2. the rule 
for drawing the diameter, Ar. Ran. 80}. 
—3. a crossing, kata ὃ. κινεῖσθαι, of 
animals which cross their hind and fore 
feet in running, Arist. Inc. An. 1, and 
so prob. in Plat. Polit. 266 B. 

» Διαμεύω, poet. for διαμείβω. 

Seer rete: Ep. Hom. 

2 


᾽ 2 . 

Διαμηκίζω, (διά, μῆκος) = διαμε- 
τρέω 11. Mathem. 

Διαμηνύω, (διά, unviw) to point out, 
Strab. 

Διαμηρίζω, (ded, μηρός) femora di- 
duco, ineo, Ar. Av. 669, etc. Hence 

Διαμηρισμός, οὔ, 5, coitio, Plut. 

Διαμηρύω, (διά, μηρύω) to roll up 
into a ball. [Ὁ ee 

Διαμηχἄνάομαι, strengthd. for μη- 
τἀνάνς ἄν dep. mid., to bring about, 
contrive, Ar. Eq. 917, and Plat. Hence 

Διαμηχανητέον, verb. adj., one must 
contrive, Plut. 

Διαμίγνυμι, also δεαμέσγω, f. -μίξω, 
(διά, μίγνυμι) to mix up, mingle, Phat. 

Διαμικρολογέομαι. dep., strengthd. 
for μικρὸ ογέομαι, Plut. 

Διᾶμιλλάομαι, f. -ἤσομαι, (διά, 
ἁμιλλάομαι) dep. c. fut. mid., and 
‘usu. aor. pass., to strive, contend one 
with another, δέκα πρὸς δέκα, Plat. 
Legg. 833 E, τινί Rep. 516 E, περί 
τινος Id. Tb. 517 ἘΣ, ἔν τινι Th. 563 
A; though he also has gen. rei, as ὃ. 
Aevorépac ὁδοῦ, Legg. 833 B. Hence 

Διαμιλλητέον, verb. adj., one must 
strive, Plut.  - 
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Διαμιμνήσκω, (διά, μιμνῆσκω) only 
found in pf. pass. διαμέμνημαι, to 
keep in memory, Xen. Mem. 1, 4, 13. 

Διαμινύρομαι, dep., to sing plain- 
tively, Ar. Thesm. 100. [Ὁ] 

Διαμίσγω,Ξεδιαμίγνυμι, Hipp. 

Διεαμιῖσέω, ὥ,(διά, μισέω) to hate bit- 
terly, Arist. Pol. . 

Διαμισθόω, ὥ, (διά, μισθόω) to farm 
out, App. 

Διαμιστύλλω, f. 626: aor. 1 -ῦλα, 
(διά, μεστύλλω) to cut up piece-meal, 
Hat. 1, 132. 

Δεάμιτρος, ov, (διά, μίτρα) veiled 
with ἃ μίτρα. 

Δέαμμος,ον,(διά, ἄμμος) very sandy, 
Polyb. 

* Διαμνάομαι, pres. whence is form- 
ed διαμέμνημαι, perf. of διαμιμνήσκω. 

Διαμνημονεύω, (διά, μνημονεύω) 
to call to mind, recall, remember, absol., 
Hat. 3, 3, περί τινος, Xen. Mem. 1, 
3, 1, tt, Plut.: to record, mention, 
Lat. commemorare, Thuc. 1, 22: δὲ- 
αμνημονεύεται ἔχων, he is said to 
have had, Xen. Cyr. 1, 2,2.—2. to re- 
call to another’s mind, τινί τι, Plat. 
Epin. 976 Ὁ. 

ἸΔιαμοιβή, ἧς, ἦἣ, (διαμείβω) ex- 
change, Joseph. : remuneration, Id. 

Διαμοιράω, ὥ, (διά, μοιράω) to di- 
vide, tear, rend asunder, Eur. Hec. 1076, 
Hipp. 1376.—2. as dep. mid., to por- 
tion out, distribute, ἕπταχα πάντα δι- 
ἐμοιρᾶτο, Od. 14, 434. ence 

Διᾶμοιρηδά, adv., in equal portions, 
Ap. Rh., ubi al. δεαμμι. 

Διαμολύνω, (διά, μολύνων to defile, 
pollute. 

Atauovh, Hc, ἧ, (διαμένων a remain- 
ing, lasting, duration, ‘Theophr. 

Διαμονομᾶχέω, (διά, μονομαχέω) to 
fight a single ~~ πρός τινα, Plut. 

Διάμορφος, ov, (διά, μορφῆ) endued 
witht fore; med. 74. os 

Διαμορφοσκοπέομαι, (διά, μορφή, 
σκοπέω) to vie with another in beauty, 
τινί, Ath. (ad, . 

Δεαμορφόω, ὥ, ορφόω) to give 
form ‘a: st shape, Plat Hence 

Διαμόρφωσις, ἕως, 7, α forming, 
shaping, Id 

Διαμοτόω, ὥ, (διά, μότο() to keep a 
wound open by putting in lint (μότος), 
to put lint in or on, Medic. 

Διαμπάξ, adv. right through, through 
and through, c. gen., Aesch. Pr. 65; 
also 6. διά τινος, Supp. 548. 

Διαμπείρω, poet. for dvavar., to 
pierce through, spit, Q. Sm. 

Διαμπερές, adv.—l1. of place,through 
and through, right through, clean through, 
Od. 14, 11; also c. gen., Il. 20, 362, 
c. ace., Aesch. Cho. 380: wholly, al- 
together. —2. of time, throughout, for 
ever, Od. 10, 88, and Hes.: pleon. 
ἤματα πάντα ὃ., ll. 16, 499, διαμπε- 

éc αἰεί, for ever and aye, 1]. 15, 70. 
n prose also διαμπερέως.---ΠΠ. δια- 
μπερής, as adj., in Hipp. 645, 22. 
(The simple ἀμπερές. found only in 
tmesis, διὰ ὃ. ἀμπερές, 1]. 11, 377; 
17, 309; which proves that it is not 
from διαπεράω, but for dravaz., οἵ. 
διάνδιχα : perh. akin to διαμπάξ.) 
ἸΔιαμπερές, ἕος, τό, Diamperes, a 
gate in Argos, Plut. Pyrrh. 32. 

ἸΔιάμπερέως, adv. v. sub διαμπερές, 
Hipp. 

Διαμπερῆς, ἔς, ν. διαμπερές ΤΙ. 

Διαμὕδαλέος, a, ov, (διά, μυδαλέος) 
drenching, δάκρυσι, Aesch. Pers. 538. 

Διαμύδάω, (διά, μυδάω) to decay, 
rot from wet or mould, Hipp. 

Διαμύθησις; ew¢, 7, (διά, μῦθος) de- 
ception, a talking over. Ὁ 

Διαμυθολογέω, 6, (dtd, μυθολογέω) 
to communicate by word of mouth,to speak, 
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ἥλους, to converse, Plat. Apol. 39 E; 
pis τινος, Id. Phaed. 70 B. 6 
- Διαμυκτηρίζω, f. -iow, strengthd. 
for μυκτηρίζω, Diog. te pi 
Διαμυλλαίνω, f. -ἄνῶ, (διά, μυ 

Aaivw) to curl or shoot out the lip in 
οὖν to me mouths, Ar. Vesp. 1315. 

ἐαμφίδιος, ov, utterly different 
Aesch. Pr. 5551 from ih 9 ημς 


Διαμφές, adv. (διά, & aratel 
ον. . 


Διαμφιςβητέω,ὥ, (διά, ἀμ θαι.) 
to dispute or disagree, πρὸς ἀλ 
περί τινος, Dem. 1097, 23: διαμφις- 
βητεῖται οὐκ ὀλίγα, not a few ques- 
ne are ser He Arist. ant . Hence 

ἐαμφιςβήτησις, ewe, ἧ, a dispute 
or doubt, ἔχει 0., it admits of doubt, 
Arist. Pol. 


Διαμφοδέω,ὦ,(διώ, ἄμφοδος) to miss 
τόνον ἀμ θόψουι ΟΝ ᾿ 
tauwkdouat, dep. mid., to πιοεῖς, 
lnaghiat, Doi Στ a 
Διαμώκησις, ewe, ἦ, mocking, rail 
lery, τινός, Ath. Rte 
Διαναβάλλω, (διά, ἀναβάλλω) te 
put off continually : to seek delays, late. 
protons ysis bnbenais (διά, 
ἀναγιγνώσκω) to read through, Isoer. 
275 A-and Polyb. pals 
Διᾶναγκάζω, f. -daw, (διά, ἀναγκά- 
ζω) to coerce, rast Plat. Legg. 836 A. 
—2. to set a joint, Hipp.—3. δ. 76 
to open the pores vialenties Id. ence 
Διανάγκασις, ewe, 7, the setting of 
a joint, Hipp. ; and rind) 
Διἄναγκασμός. οὔ, 6, violence, com- 
pulsion.—ll. the setting of a limb: an 
instrument for doing it, Hipp. f 
Διανάγω, (διά, ἀνάγω) to bring back 
into its place, Galen. «Ὁ mie γα 
Διανακαθίζω, f. -ἰσω, ---ἀνακαθίζω, 
Hipp. TENT: 
Διανακλάω, ὥ, f. -dow [a], (διά, 
avakAdw) to break, bend: to refract, 
as light. x 
Διανακύπτω, (διά, ἀνακύπτω) to 
raise the head : look carefully into, Philo. 
Avavaiickw, (διά, ἀναλίσκω) to 
consume, Dio C. Gents 
Διεανάπαυσις, ewe, 7, a resting at 
intervals, Arist. Spir.: from \ 
Διαναπαύω, (διά, ἀναπαύων to let 
rest awhile, τὴν δύναμιν, Polyb.: to 
interrupt,stop one’s talking, v. 1. for 
διαπαύω, Plat. Symp. 191 C. Mid. 
to rest awhile, Plat. Legg. 625 ΒΒ. 
ἸΔιαναπηδάω, 6, (διά, ἀναπηδάω) 
‘Gyr. ], 
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to vie with one in leaping, Xen. 
4, 4, Popp. 
ἸΔιαναπνοή, ἧς, 7,=dvarvoy, Gal. 
Διαναρκάω, O, f.-fow, (Ota, vapKaw) 
to remain torpid, to sleep through the 
winter, Arist. Mirab. Ἢ by 
ἸΔιάνασσα, ne, 4, Dianassa, mother 
of Lycurgus, Plut. Lye. 2. 
Διανάσσω, f. -ξω, (διά, vaoow) to 
fill up, stop chinks: to caulk shipe, 
Strab. * pice, 
Διανάστασις, εως,ἡ,(διαναστῆναι) 
a rising, Hipp. 
Διαναυμᾶχέω, ὥι(διά,ναυμαχέω) 
maintain a sea-fight with one, τινέ, 
Hat., etc. ch omuabbhes 
Διανώω, (διά, vaw) to flow ; 
percolate, prob. 1. Theophr. a 
Διάνδιχα, adv., (dea, ἀνά, : 
like ἄνδιχα, two ways, διάνδ, 
μηρίζειν, to be of two minds, to halt ὃ 
tween two opinions, to doubt, 1]. 1, 189: 
σοὶ διάνδιχα δῶκε, gave you the 
choice of two, Il. 9, 37: also διὰ ὅ, 
ἄνδιχα, Hes. Op. 13. 
Διάνεκής, ἐς, Dor. and Att. collat. 
form of διηνεκῆς, 4. ν. 
Διανέμησις, ra h, (διανέμω) a 
ion, Arist. Mund. 
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. ΔΑιτανεμητικός, ή, dv, (διανέμω) dis- 

tributive, Arist. Eth. N. 

Διᾶνεμόω, ὥ, (διά, ἀνεμόω) to air, 
expose to the wind. Pass. to flutter in 
the wind, Luc. 

Διανέμω, f. -veud: pf. -νενεμήκα, 
(διά, νέμω) to distribute, portion out, 
Ar. Plut. 510, Plat., etc.: re ἐπί τι, 
Plat. Theaet. 194 D: 6. μέρη, to di- 
wide into portions, Id. Legg. 756 B, ef. 
Tim. 35 C, and διακρίνω : ὃ. ἄστυ, to 
manage, rule a city, Pind. P. 4, 465, 
cf, 8, 90. Mid., διενέμοντο τὰς ψή- 
doug, gave their several votes: also in 

 mid., to divide among themselves, Hat. 
8, 123, Dem. 1317, 6. Pass. ὃ, εἰς 

‘Tov λαόν, to spread abroad, N.'T.—IL. 
to set in order, govern. 

Atavéouat, as pass., to go through, 
épya, Anth. 

Διανεύω, (διά, νεύων to nod, beckon, 

_ τινί, Diod. : revi τι, ra trie to 
bend away from, shun, 71, Polyb., like 
διακλίνω. 

Διεανέω, f. -νεύσομαι, (διά, νέων) to 
swim across, Hdt. 8, 89.—II. c. acc., 
to swim through, i.e. get safe through, 
ὃ. πλῆθος λόγων, Plat. Parm. 137 A, 
cf. Rep. 441 C: so too ἐξ ὑπτέας 
ἀνάπαλιν ὃ. λόγον, Id. Phaedr. 264 
A, cf. Ruhnk. Tim. 

Διανήθω, f. -σω, (διά, νήθω) to spin 
out. Hence 

Διάνημα, ατος, τό, that which is spun, 
a thread, Plat. Polit. 309 B. 

Διάνηξις, ewe, 7, (διανήχομαι) a 
swimming through or out, Hermes ap. 
Stob. Ecl. 1, 944. 

Διεανηστεύω, toremain fasting, Hipp. 

Ds ees οὔ, ὁ, breakfast, 
Α 


Διανήχομαι, f. -ξομαι.---διανέω, to 
swim across, escape, Plut.—II. to swim 
a race, Ael. 
ὐδαψααο, ἕως, Ts Oud νέφοὺ a 

aring off, τῶν , Aretae. 

re i ἐς, 6, ἀνθέω) double- 
flowering, Nic., and so some take ἄν- 
θη διανθῆ, Theophr. H. P. 1, 13, 2; 
but better either with Passow, her- 
maphrodite, or with Schneid., varie- 
gated. 

Διανθίζω, f. -iow, (διά, ἀνθίζω) to 
adorn, strew, paint with flowers : in genl. 
to variegate, make florid, Plut. 

Acavido, strengthd. for ἀνεάω, Ael., 
in mid. [iaw 

Διανίζω, f. -νίψω, (διά, vitw) to 
wash out, rinse, Crates Ther. 1, 7, Eu- 
bul. Dol. 2. 

Δεανίπτω, rarer form of foreg. 

Διανέσσομαι, dep., to go through, 
τινός, Pind. P. 12, 43. 

Avaviornut, fut. -στήσω, (διά, avi- 
στημι) to set up, make to stand.—2. to 
stir-up, excite, Dion. H.—B. perf., aor. 
2, aaa mid., to stand up, start up, Po- 
lyb.—Il. to stand aloof from, depart 
from, τινός, Thuc. 4, 128. 

Δεάνιψις, ewc, ἣν (διανίζω) a wash- 
ing off or out, Hipp. 

Διανοέομαι, dep., c. fut. mid. and 
aor. pass. διενοήθην; though the 

art. aor. also occurs in pass. signf. 
in Plat. Legg. 654 C. (did, νοέω) To 
think over, intend, purpose, like μέλλω, 
c. inf. pres. vel. aor., Hdt. 2, 121, 4, 
and 126, Ar. Lys. 724, etc.: also c. 
inf. fut., Hdt. 7, 206, Thuc. 7, 56, etc. 
—Il. to think over or of, Lat. meditari, 
τι, Hat. 6, 86, 4 ; so too ὃ. περί τιν 
or Tt, Plat. Legg. 644 D, 686 Ὁ.---Π|. 
c. adv., to be disposed or affected so and 
50, οὕτω ὃ. πρός τινα. TEpé τινος, Id. 
Rep. 343 B, Prot. 352 Β : καλῶς, κα- 
κῶς 6., Id. Apol. 39 E, Isoer. 9 D: 
also c, ὡς et part., διανοοῦνται ὡς 
πετόμενοι, they i affected as if, i.e. 
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fanc hey are, flying, Plat. Theaet. 
158 B. ence 

Avavénua, ατος, τό, a thought, ima- 
gination, notion, Plat., and Xen.: esp. 
a whim, sick fancy, Hipp. 

Διανόησις. ewe, 7), a thinking, thought, 
Plat.—II. an intention, Id. Legg. 8880. 

Atavonréor, verb. adj. from dtavo- 
ἔομαι, one must so think of one, Plat. 

Atavontixoc, 4, ὄν, (διανοέομαι) 
inclined to thought, thinking, intellectual, 
Plat. Tim. 89 A; opp. to ἠθικός, in 
Arist. Eth. N. Adv. -κῶς. 

Διάνοιζ: ac, 7, poet. also dravoid 
(cf. ἄνοια, ἄγνοια): a thinking over, 
thought, intention, purpose, Hdt. 1, 46, 
90, etc.: διάνοιαν ἔχειν---διανοεῖσθαι, 
c. inf., Thue. 5, 9, ἐπί τινι, Isocr. 85 
B.—ll. thought, the faculty of thought, 
intellect, opp. to σῶμα, Plat., and 
Arist.: in genl. mind, μαινόλις ὃ., 
Aesch. Supp. 109.—IL. ἃ notion, belief, 
Hadt. 2, 169: the thought, or sense of 
a word or passage, Plat. Phaedr. 228 
D, Ion 530 B, cf. Heind. Plat. Lys. 
205 A.—IV. in Arist. Poet. 6, one of 
the constituents of poetry, the cast of 
thought, sentiment of the piece. 

Διανοίγνυμι and διανοίγω, f. -ξω, 
(διά, ἐροίγανι to open, esp. to dis- 
sect, Arist. H. A. in pass.: τοὺς ὀφ- 
θαλμοὺς, τὰ ὦτα διαν.:1ο open the eyes, 
ears, i. e. to restore sight, hearing, 
N. T.: met. τὸν νοῦν, τὴν καρδίαν, 
Id.—2. to unfold, to explain, τὰς ypa- 
φάς, Id. Luc. 24, 32. 

Διανοικίζω, (διά, dvotkive) to build 
up, restore, Philostr. 

Διάνοιξις, ews, ἣν. (dtavoiyw) an 
opening. 

Διανομεύς, ἕως. 6, (dtavéuw) a di- 
vider, distributer, Plut. 

Διανομῆ, ἧς», ἦν» division, distribu- 
tion, Plat. Legg. 714 A, οἷς. 

Διανομοθετέω,Ξ-ενομοθετέω, to get 
a motion carried and made law, Lat. 
legem perferre, νόμους, Plat. Legg. 
628 A.—2. to regulate by law, Dio C. 

Δεανοσέω, strengthd. for vocéw, to 
be very ill-or long ill, Hipp. 

Διανοσφίζω, (dtd, νοσφίζω) to sepa- 
rate, part asunder, Dion. P. Mid. to 
put aside for one’s self, peculate, Diod. 

Atavraioc, aia, aiov, (διά, ἀνταῖος) 
right over against, right opposite.-—2. 
going right through, ἡ διανταία, sub. 
πληγή, Aesch. Theb. 894, Cho. 640, 
a home-thrust : metaph., μοῖρα ὃ.. un- 
changing, remorseless destiny, Id. Eum. 
334. 

Διαντικός, 7, ον, {διαίο) fit for 
wetting, humid, Arist. Meteor. 

Διαντλέω,ῶ,(διά, ἀντλέω) to drain 
out, exhaust: usu. metaph. to drink 
even to the dregs, drain, see to an end, 
last out, νοῦσον, Pind. P. 4, 522, πό- 
vouc, Eur. Andr. 1217, πόλεμον, Plat. 
Menex. 241 FE, like Lat. exhaurire, 
exantlare labores. : 

Διαντλίζομαι, (διά, ἄντλος) as 
pass., to exhaust one’s self, to be wor- 
ried or troubled, περὶ μεσθαρίων, Hipp. 

Διανυκτερεύω. (διά, νυκτερεύω) to 
pass the night, νύκτα, Xen. Hell. 5, 4, 
3, and freq. in Plut., ef. διημερεύω. 

Διάνυσις, ewe, ἡ, (διανύω) an ac- 
complishing : a journey, Ptolem. — 

Διάνυσμα, atoc, τό, (διανύω) α 
thing accomplished, a journey, Polyb. 

Διανύττω, strengthd. for vitro, 
Aristaen. 

«Δεανύω; later also δεανύτω, ἴ. -ὕσω, 
(διά, dviw) to bring quite to an end, 
accomplish, finish, c. acc., esp., κέλευ- 
Gov d., to finish a journey, H. Hom. 
me 108, Cer. 381; so 6. diavAov, Eur. 
El. 825 : hence also c. acc. loci, édév 
being omitted, as πόντον Jd., to finish 
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one’s course over, to cross the sea, Hes. 
Op. 633: also absol., δ. εἰς τόπον, to 
arrive at a place, Polyb., cf. dviw 1. 3: 
c. part. to finish doing a thing, as κα- 
κότητα διήνυσεν ἀγορεύων, Od. 17, 
517; but πόνοις σε διδοῦσα διήνυσεν, 
has continued giving, has been continu- 
ally giving, Eur. Or. 1663. [ 3 

Διαξαίνω, f. -ἀνῶ, (διά, Eaiva) to 
card thoroughly, ἐρίον, Gal.: to nap or 
vamp up, ἐσθῆτας, Strab. p. 529: to 
tear in pieces, Ar. Lys. 578: metaph., 
ὃ. θάλασσαν, Opp. H. 5, 306; καρδιῆνν 
Babr. 106, 23. 

Δεαξέω, f. -ἔσω, (διά, 6m) to smooth, 
polish off. 

Διαξηραίνω, f. -ἄνῶ, strengthd. for 
ξηραίνω, to dry up, Diod. 

Διάξηρος. ov, (διά, ξηρός) very drys 
parched up, Geop, 

Διαξιφίζομαι, dep. mid., (did, ξίφος) 
to fiyht with the sword: to fight to the death, 
τινί περί τινος, Ar. Eq. 781. Hence 

Διαξιφισμός, οὔ, ὃ, a fighting with 
swords, Plut. τὰ 

Διάξῦλον, ov, τό, (διά, ξύλον) a 
cross bar or beam. 

Διαξύράομαι, (διά, ξυράω) as mids, 
to shave one’s self, Epict. fi 

Διάξυσμα, atoc, τό, filings, Chry- 
sipp. ap. Plut. — Il. “flute ofa 
column,. Diod. : from 

Διαξύω, f. -ύσω, (διά, ξύων to make 
an incision, form a flute or hollow : -ἴο 
cut, lacerate, Arist. hysiogn. [Ὁ]. 

Διαπαγκρᾶτιάζω, f. -ἄσω, to con- 
tend in the παγκράτιον, Plut. 

Διαπαιδάγωγέω, 6, (διά, παιδαγω- 
yéw) to guide, attend children: in 
genl. to guide, lead, Plat. Tim. 89 D: 
metaph. to entertain, ἡδοναῖς τὴν πό- 
λιν, Plut.; 6. τὸν καιρόν, to beguile 
time, Lat. fallere tempus, Id. 

Διαπαιδεύω, (διά, παιδεύων to in- 
struct thoroughly. Pass. to go through 
a course of education, Xen. Cyr. 1, 2, 
15. 

Ataraiva, f. -ξομαι, (διά. παίζω) ἰο 
keep on playing, παιδιὰ διαπεπαισ- 
μένῃ, a sport well kept up, Plat. Legg. 
769 A.—II. to mock, laugh at, c. acc., 
Plut. 

Διαπᾶλαίω, (διά, παλαίων) to con- 
tinue wrestling, go on wrestling, Ar. Eq. 
573.—II. to struggle with, τινί, Joseph. 

Διαπάλη;, ne, 7, @ hard struggle, 
Plut. [ἃ] 

᾿᾿Διαπάλλω, (διά, πάλλω) to shake, 
brandish, Aesch. Fr. 291.—2. ta. dis- 
tribute by lot, χθόνα, Aesch. Theb. 
731, v. πάλος. Ξ 

Διαπᾶλύνω., (διά, παλύνω) toshiver, 
shatter, Eur. Phoen. 1159. ‘Ta 

Διαπαννύχίζω, strengthd. for rax- 
νυχίζω, Plut. Hence 

eed tanta’ οὔ, 6, @ watching 
the night through, Dion. Hy. 

- Δεαπαντός, adv., now usu.. written 
διὰ παντός, throughout, always ; also 
pleon., ὃ. ἀεί, Xen. An. 7, 8, LL. - 

Διαπαπταίνω, (διά, παπταίνωλ) to 
look timidly round, Plut.. : 

Διαπαρατριβή, He, th an. useless 
study or purswt, v.l. Ν Τὶ, for zapa- 
διατριβή, q. V- ; ; 

ἸΔιαπαρασιωπάω, G, (did, Tapact- 
ὡπάων to pass ever in: entire silence, 
Joseph. Byz. 

Διαπαρθένευσις, ewe, 7, @ deflower- 
ing of maidens: frem- 

Διαπαρθενεύω, (διά, παρθενεύωνο 
deflower maidens, like διωκορεύω. 
Pass. to be deflowered, Hdt. 4, 1608. 

Διαπαρθένια, wr, τά, (διά, παρθέ- 
vioc) δῶρα, presents made to the bride 
on the morning after the wena 

mee, eu «, strengthd. for πα 
ξύνω, dub. in Joseph. = fe 
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Διάπαρσις, ewe, ἥ, (διαπείρω) ἃ 
piercing through, Aretae. 

Διάπασμα, atoc, τό, (διαπάσσω) 
scented powder to sprinkle over the per- 
son, usu. in plur, like Lat. pastilli, 
Theophr. 

Διαπασσᾶλεύω, Att. διαπαττα- 
λεύω,. (διά, πασσαλεύω) to stretch out 
by nailing the extremities, as in cruci- 
fixion, Valck. Hdt. 7, 33: of a hide 
stretched for tanning, Ar. Eq: 371. 

Διαπάσσω, f. -dow, Att. ταπάττω. 
(διά, πάσσω) to sprinkle, τινὸς ἔς τι, 
Hat. 6, 125: τέ τινι, Eubul. Incert. 
15 Ὁ. 

Atardaodr, 7, strictly ἡ διὰ πασῶν 

ορδῶν συμφωνία, the concord of the 
ie and last notes, the octave : 80 ἡ 
διὰ τεσσάρων, the fourth, ἡ διὰ πέντε 
or δι’ ὀξειῶν, the fifth: cf. Dict. An- 
tiqq. p. 644. 
ες Διάπατάω, ὥ, stren 
τάω, Plat. Legg. 738 

Avaritéw, ὦ, (διά, πατέω) to tread 
through, break through, τὴν χιόνα, 
Polyb. 

Διάπαυμα, ατος, τό, (διαπαύω) a 

use, rest, πόνων, from toil, Plat. 

egg. 824 A: 

Διάπαυσις, ewc, 7, 4 pausing, rest- 
img: from 

Διαπαύω, (διά, παύω) to make to 
pause. Mid. to rest between times, 
pause, Plat. Symp. 191 C. 

Διάπεζος, ov, (διά, πέζα) οἵ wo- 
‘men’s robes, either reaching to the feet, 
elsewh. rosipne, or having a border, 
nee metic), Callix. Rh. ap. Ath. 


hd. for ἀπα- 


oy λνα ΤΑΝ ὦ, (διά, ἀπειδλέω) to 
threaten one another : in genl. to threat- 
en, Hdt. 7, 15; also 6. ὡς μηνύσει, 
Hat. 2, 121, 3; so too later in mid., 
Diod.: but in mid. also strengthd. 
for ἀπειλέω, to threaten severely, Tivi, 
Aeschin. 7, 1. 

Διαπεινάω, ὥ, inf. -πεινῆν, (διά, 
πεινάω) to hunger one against the other, 
with a play on διαπίνω, Ar. Ach. 751. 

,Διάπειρα, ας, ἦν» an experiment, trial, 


εἰς διάπειράν τινος ἰέναι, & ἱκέσθαι, 
to make proof of a thing, Hdt. 2, 28, 
“77. Hence 

- ἸΔιαπειράζω, (διά, πειράζωγΞεδια- 
πειράω, Joseph. 


ἸΔιαπειραίΐνω, (διά, πειραίνω)ξεδια- 
πείρω, Maneth. 

Διαπειράομαι, dep., c. fut. mid., 
et aor. pass. διεπειρἄάθην, (Plut.), pf. 
-πεπείραμαι (Thuc.): (did, πεεράω) 
to make trial (or proof of a thing or per- 
son: Περσέων, frat. 5, 109, Plat. Apol. 
27 A.: to prove, a man, and 50 tamper 
‘with, try to bribe him, Plat, Legg. 921 
Β: 4. τινός, to have experience of a 
‘thing, Thue. 6, 91. The act. occurs 
in Plut. Pomp. 51. 

Διαπείρω, (διά, πείρω) to transfiz, 
drive through, τι διά τινος, Eur. 
Phoen, 26, cf. Il. 16, 405. 

Διαπέμπω, f. “po, (διά, πέμπω) to 
send about, send off in different direc- 
tions, send round, Hat. 1, 84, ete.—II. 
to send over OT across, τινὰ πρός τίνα, 
Ayr. Plut. 398, τενά τινι, Thue. 4, 123: 
to transmit, ἐπιστολήν, Thue. 1, "129: 
‘so too in mid., Id. 3, 75: but in mid. 
gy H μεταπέμπομαι, also to send for, 

ion 

“sgt 6, (διά, πενθέω) to mourn 
“through, ἐνιαυτόν, Plut. 

Διάπεντε, 7, a fifth in music, γ. 
διαπασῶν. 

Διαπεπονημένως, adv. part. perf. 


pass. from διαπονέω, elaborately, Isocr. 


419 B. 
Διαπεραίνω, f. -ἄνῶ, (διά, περαίνω) 
bring to ea ΩΝ make an end of, λόγον, 
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Eur. Andr. 333, so διαπέραινέ οἱ, 
tell me all, ΤῸ. 1056 ; 0. ὁδόν, Plat 
Legg. 625 B; also in mid., Seirhot 
νέεσθαι κρίσιν, Eur. Hel. 26, 6. λό- 
γους oft. in Plat. 

Διαπεραιόω, ὥ, (διά, Tepatdw) to 
take across, ferry over, Plut.- Pass. to 
be carried over, go across, Hat, 2, 124; 
5, 23, and Thue. : διεπεραιώθη. ξίφη 
κόλϑῶν; were drawn from out the sheath, 
Soph. Aj. 730. Hence 

Διαπεραΐωσις, ewe, 7, ἃ carrying 
over.—II. ἃ crossing over. 

Atarépaua, aroc, τό, (διαπεράω) a 
strait of the sea, a ferry. 

ΤΡ το πον ον ark verb. adj. from δέα- 

iva, one must conclude, finish, 
Plat. Legg. 715 E. 

Διαπεράσιμος, ov, (διαπεράω) pene- 
trating. [pa] 

Διαπεράω, ὦ, f. -dow, (διά. περάω) 
to go aver ΟΥ̓ across, to pass, ῥοάς, Eur. 
Tro. 1151, also ἐπ’ oidua, Id. I. 'T. 
395: but δ. πόλ ἐν, to pass through it, 
Ar. Av. 1264: κνήμην δι, to pass 
through, to pierce, Kur. Phoen. 1394: 
ὃ. eic.:., Plut.: also of time, δ. βίον, 
to pass through life, Xen. Oec. 11, 7.— 
Il. act. to convey across, 6. acc. ‘Lue. 
Dial. Mort. 20, 1. [doo] 3 

Διαπέρθω, f. -πέρσω : aor. 2 deéxpii- 
Gov, Il. aor Ep. Gaf.s Ξέειν, 1]. 7, "ἢ 
aor. mid. διεπράθετο in pass. signf,, 
Od. 15, 384: (did, πέρθω) ‘to destroy 


utterly, to sack, waste, Hom., always 


of cities. 
Διαπεριπᾶτέω, ὥ, (διά, περιπατέω) 
to keep walking about, 


Διαπερονάω, ὦ, f -ήσω, (διά. πε-. 


ρονάω) to pierce and fasten with a 
needle (περόνη), Diod. 


Διαπέρχομαι, (διά, ἀπέρχομαι) dep. | 


mid., to slip away one by one, of sol- 
diers deserting, Dem. 1188, 23. 


Atareceiv, inf. aor., and diare-. 


σεῖσθαι, inf. fut. of διαπίπτω. 

Διαπεσσεύω and διαπέσσω, ν. δια- 
πέττ. 

Διαπέταμαι, aor. διεπτάμην, (διά, 
πέταμαι) dep. mid., to fly through, of 
an arrow, Il. 5, 99: to wing its way 
between or through, met. of a ship, c 
ace., Eur. Med. 1: also διαπετάο 

—2. to Sly different ways, Soph. O.T 
1310: not ‘used in prose, cf. διαπέ- 
τομαι, διΐπταμαι. 

Διαπετάννυμι, 8150 διαπεταννύω, 
f. -dow [ἅ], (διά, πετάννυμι) to spread 
out separately, to open, anf Ar. Lys. 
732, 733 

Διαπετάομαι,Ξεδιαπέταμαι, poet. 

Acarerhe, ἕς, spread out, unfolded, 
open, Hipp. 

Διαπέτομαι, fut. -πετήσομαι and 
-πτήσομαι (διά, πέτομαι) dep. mid., 
Ξεδιαπέταμαι; Ar. Av. 1217, οἵ. διΐπ.. 
ταμαι. 

Διαπεττεύω, (διά, πεττεύω) Att. 
for διαπέσσ.. to play with another at 
dice ; ὃ. τὴν ἐλπίδα πρός τινα, to try 
one’s luck at dice against him, Luc. 

Διαπέττω, (διά, πέττω) to digest, 
τροφήν, Arist. Gen. An. 

Διαπεύθομαι, poet. for διαπυνθά- 
vopat. 

Avtar 


UC, ἕως, I, (διαπέσσω). di- 
gestion, . 


IPP: 


Διάπηγμα; arog, τό, (διαπήγνυμι) 


a cross-beam. 
Διαπηγμάτιον, ov, τό, dim. from 
foreg. 

Διαπήγνυμι, f, 
διεπηξάμην, (διά, Fibs 
together, σχεδίας; - Luc.— 


) to fasten 


‘hard, Theophr. 


Διάπηδάω, ὦ 6, f. -ἥσω, (id, πηδάω) 
to leap through or across, to jump, reap, 
τάφρον, Ar. Ach. 1178, Xen. Eq. 3, 


| part. from διαπλέκω, 


“πήξω, mid. aor. 1 


to freeze 
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—II..intr. tormake a leap, of a horse, 
Xen. Cyr. 1, 4, 8. Hence 
Διάπήδησις; εως, ἧ,α leaping through 


or across: ατος, a sweating of 
blood, Hipp., ubi Schneid. διαπέ- 
Vole. 


Διαπηνικίζω, strengthd. for mre 
κίζω, Cratin. Incert. 24. 

ante γος; ὀιεάδιάελομαι Philo. 

ἐάπηξις, ewe, ἡ, (δια 2) « 

fastening together, κι γνῷ, im yds 
pages, Hermes ap. Stob. Ecl. 1, 1094. 

Atariaiva, ( 1s πιαίνω) to make 
very fat, Theocr. 16, 91. 

Διαπίδῦσις, eC, he an oozing 
through, cf. sub διαπήδησις : from 

Ataridtw, (διά, πι ὕω) to ooze, spirt 
or burst Brough Arist. Gen. An. [0]. 

Διαπὶέζω, ἴ. -ἔσω, (διά, π' to 
press fogether, Lue. (δ 4 

Διαπιθανεύομαι, (δι 
μαι) as-mid., to oppouts one mar 
probable areunientsy Sext. Emp. | 

Διαπιθηκίζω, strengthd.. ἴον πιθη- 
κίζω. 

Διαπικραίνω, strengthd. ‘for πικ- 
v9 ΟῚ to embitter, /-_ 

ιάπικρος, ον, (διά, πικρόρ 

bitter, Diod, : ι ) very 

Διαπίμπλημι, -f. διαπλήσω, @id 
πίμπλημι) to fill full of. Pass. to be 
quite full of, ne Thue. 7, 85. 

Διαπίμπρ Γ διαπρήσω,. (διά, 
πίμπρημι) to ναὶ! of athing, Ρ 
to burn up, heat violently, Nic. 

Διαπίνω, (διά, πένωλίο deans 
one another, challenge at drinking, inte 
Hadt. 5, 18; 9, 16: so also διαπένο- 
μαι. as dep. mid., Hedyl. op Ath. 
486 C. [1] 

Διαπιπράσκω, Ton. -ἤσκω, (διά, 
munpaeny? to id οῇ, suake shioendere, 


Διαπίπτω, f. ᾿ποσοῦμας (διά, ain 
men to fall hte fall. off or. aeey, 
slip away, escape, ἐν 
Hell. 3, 2, 4, πρός yo a ἐν Ὁ 18: 
also to fall through by force, et Ἵ 
through, Polyb.: of reports: and τὰ: 
mours, to get out, spread abroad, odd 
τὸ στράτευμα, Plat.—Il. to fall aswn- 
der, vanish, perish, Plat. Phaed. 80C; — 
hence of authors’ works, to be lost, 
Gramm. — III. to fall away from a 
thing, i.e. lose it, ἃ. gen., Wytt. Ep. 
Cr. p. 219: and absol., to fail utterly, 
go quite wrong, Ar. Eq. 695: of a 
thing, to turn out ill, be useless, τὸ ov- 
ae διέπιπτεν αὐτῷ, Aeschin. 


Διαπιστεύω, (διά, πιστεύων t0 en 
trust to one in confidence, Aeschin. 54, 
39: pass. to have a thing entrusted to 
one, Dem. 145, 3.—II. to day agin 28. . 
believe, Tt, Arist. Part. Ans .ὃὉ Gs 

Διαπιστέω;, (διά, ἂν ρος Wk 
Dem. 870, 26: τὸ ᾿ ἀλλήλοις, 
mutual ino Poly.” “Mid. to wales 
trust one’s self, 1 

tAvarAakeic, εἴσα, ἐν; 2 aor. pass. 
Plut. KO ate iam 

Διαπλᾶνάω, ὥ, (διά, πλανά δα ἶ 
entirely astray, mislead, Plut. Pass. — 
to go astray, wander, Diod.. 

Διάπλᾶσις, ewe, 7; (διαπλάσσω) 
formation, conformation.—2. a 
of a broken limb, Gal. “. 

Διάπλασμα, ατος, τό, that which is 
formed or moulded : also-=foreg. "ee 

ee ον ov, ὃ, = διάπλασις, 
Epicur. ap. Plut.2,877D. = 

Διαπλάσσω, Att. -άττω, f. -dows 
(διά, πλάσσωλ) to form, fashion, mould, 
Ael.—II. to plaster over, πηλῷ, The- 
ophr.—III. as medic. term, to set a limb, 
Galen. Hence — - 

Διαπλαστικός; ἦν τὰ good at form- 


ing or moulding. 
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~ Atariaétrive, strengthd, for πλα- 
τύνω, to make wide or broad, extend, 
Mhrysipp. (Tyan.) ap. Ath. 648 A. 

Διάπλεγμα, atoc, τό, that which is 
interwoven, the woof: from 

Διαπλέκω, ἴ. -ξω, (διά, πλέκω) to 
interweave, to weave together, plait, διέ- 
πλεκε θαυματὰ ἔργα; he wrought won- 
drous plaited-work, H. Hom. Merc. 
80: metaph., θρῆνον ὃ.. Pind. P. 12, 
14; ἄγαν, πάγχυ δ., to try ever 
twist, wind all ways, Ib. 2, 152.—IL. 
to weave asunder, 1. 6. unweave, sepa- 
rate, like διασπάω, στρατὸν ὃ... to dis- 
band, Plut.: metaph. 6. τὸν βέον---Ἰ. 
like καταπλέκειν, Lat. perterere vi- 
_ tam, to make an end of, finish one’s life, 
Hat. 5, 92, 6, ubi olim διαπλεύσαν- 
tog: but—2. to blend one’s life with 
that of others: hence in genl. to pass 
life, live, Plat. Legg. 806 A.; and 
without βίον, δ: μετ᾽ ὀρνίθων, Ar. 
Av. 754. 

Διάπλεος, ον. Αἰξ. -πλεως. wr, (διά, 
“πλέος) brim full, Cratin. Incert. 11. 
ο Διαπλέω,.-πλεύσομαι. (διά, πλέω) 
to sail through or across, Thuc. 4, 25: 
τὸ πέλαγος. to cross the sea, Plut,: 
metaph. 0. βίον, to make life’s voyage, 
Plat. Phaed. 85 D, cf. διαπλέκω. 

Διαπλήθω,Ξεδιαπίμπλημι. 

ne oaks ei f. -σομαι, (διά, 
“πληκτίζομαι) dep. mid., to spar, skir- 
mish with, τινί and πρός τινα, Plut.: 
also τοῖς σκώμμασι, Id 

Διαπληκτισμός, od, 6, α contending 
with blows, sparring, skirmishing, πρός 
τινα, Plut. 

Διαπληρόω, ὦ, strengthd. for πλη- 


ω. 
. Διαπλήσσω, Att. -ττω, f. -ξω, (διά, 
πλήσσω) to break in pieces, split, cleave, 
δρῦς, Il. 23, 120, ubi v. Spitzn. Pass. 
διαπλήττεσθαι πρός τι, like Lat. 
stupere ad, to be astonished at..., Epict. 
33, 13. 

- Διαπλίσσω, f. -ίξω, (διά, πλίσσω) 
to unfold, part asunder. Mid. c. perf. 
pass. διαπέπλιγμαι, to unfold one’s 
self, take large strides, stalk along, 

Archil. 9. 

ἡ ᾿Διαπλοκῆ, ἧς, ἦν (διαπλέκω) απ 

intermizture, Hipp. : complexity. 

Διαπλόκινος, ov,=sq., Strab. 

Διάπλοκος, ov, (διαπιλέκω) inter- 
woven, plaited, Heliod. 

Διάπλοος, contr. -πλους, ὁ, (διά- 
πλέω)---Ἰ. as adj., sailing across, pass- 
ing over, 6. καθίστασαν λεών, they 
passed the people over, Aesch. Pers. 
382.—II. as subst. ὁ δ., @ voyage across, 
passage, πρὸς τόπον, Thue, 3, 93, ef. 
6, 31.—2. a sailing through, passage, 
"δυοῖν νεοῖν, for two ships abreast, Id. 

8.—3. a cross-channel, sluice, Plat. 
Crit LIS E. 

Διαπλόω, ὥ. f. -ὥσω, (διά, ἁπλόω) 
to unfold, v.1. Xen. Symp. 2, 2. 

_ Διαπλύνω, strengthd. for πλύνω, 
Ar. Fr. 546. 

Διαπλωΐζομαι, dep., later collat. 
form for διαπλέω..- Hence 

Διαπλώϊσις. εως, ἡ,Ξεδιάπλοος. 

Διαπλώω, f. -ώσω, Ion. for δια- 
πλέω. 

Διαπνείω, poet. for διαπνέω. 

᾿Διάπνευμα, ατος, τό, (διαπνέω) α 
blast, wind, Hipp. 

Διάπνευσις, εως, ἡνεεδιαπνοή, an 
ehiléic, Galen. το by 

Διαπνευστικός, ἤ, ὄν, (διαπνέω) 
promoting exhalation, Aretae. 

. Διαπνέω, Ep. -πνείω. f. -πνεύσω, 
(διά, πνέω) to blow through, refresh, re- 
wive, Xen. Symp. 2, 25, in pass.—Il. 
to breathe between times, get breath, re- 
cover, like ἀναπνέω, Plut., ἔκ τινος, 
Polyb.—IIl. pass. to disperse in va- 
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pour, evaporate, Plat. Phaed, 80°C: 
esp. of plants, to exhale, Theophr. : 
so sometimes, intr. in Act., Arist. 
Resp. 17. Hence 

Διαπνοή. ἧς, ἡ, α blowing through : 
a passage for the wind, outlet, Arist. 
Meteor. — II. exhalation, evaporation, 
Galen. 

Διάπνοια, ac, 7,=foreg. 

ἐδΔιάπνοος, contd. -πνοῦυς, ov, ὁ, 
σον) erspiration, Hipp. 

Avaro thos, f. -iow, (διά, ποδίζω) 
to measure with the foot. Hence 

Διαποδισμός, οὔ, 6,4 jumping about : 
a kind of dance. 

Διαποθνήσκω, (διά, ἀποθνήσκω) 
to keep dying, Polyb. 

Διαποιέω, ὥ, (did, ποιέω) to do 
thoroughly, effect, Dion. H. 

AvarrorkiAAw, (διά, ποικίλλω) to 
cover with bright spots, Arist. H. A.: 
to trick out, adorn, Lat. variare, ποίη- 
σιν, Isoer. 190 E. 

Διαποίκζλος, ov, (διά, ποικίλος) 
variegated, spotted here and there, Hipp. 

Διαποιπνύω, (διά, ποιπνύω) to be 
active in celebrating, ὄργια ὃ,, dub. 1. 
Hermesian. 5, 19. 

Διαπολεμέω, ὦ, f. -ἥσω,. (διά, πολε- 
μέω) to carry the war through, end the 
war, fight it out, Lat. debellare, Hdt. 7, 
158; 0. τινί, Polyb., πρός τινα. Diod. 
Pass. διαπεπολεμήσεται πόλεμος, 
the war will be at an end, done with, 
Thue. 7, 14.—II. to carry on the war, 
continue it, Id. 6, 31. Π|. to wage war 
with, to engage in war with, c. dat., Xen. 
An. 3, 3, 3.—IV. to spend some time at 
war, Plut. Hence 

Διαπολέμησις, εως, ἦν, α finishing 
of the war, making an end of it, Thuc. 
7, 42. 

Διαπολϊορκέω, &,(dtd, ToALOpK Ew) to 
besiege continually, to blockade, Thuc. 
3,17 

Διαπολιτεία, ac, 4, party-strife, 
party-spirit, Phat, 

A EE ap ae (διά, ταν 

at) dep. mid., te be the politica - 
Setar of another, τως ἐὰν 81, fin oat. 
ἀντιπολιτεύομαξ: hence 

Διαπολιτευτῆς, οὔ, 6, & political op- 
ponent, App. ~~ 

Διαπόλλῦμι. f. -odéow, pf. -oAdAe- 
Ka, (διά, ἀπόλλυμι) to destroy utterly, 
Theophr. 

Διαπομπεύω, (διά; πομπεύω) to 
carry the procession to an end, Luc.— 
Il. to carry all round, ὕδωρ, Crit. 7, 7: 
from ce 
Διαπομπῇ, ἧς, 7, (διαπέμπω) a send- 
ing round, or back and forward, inter- 
change of messages, negotiation, πρὸς 
τὰς πόλεις, Thue. 6, 41. 

Διαπόμπησις, ewc, 7,—=foreg. 

Διαπόμπιμος, ov, (διαπέμπω) car- 
ried through or across, transmitted, ex- 
ported, Diod.—2. fit for transmission or 
exportation. 

Atarovéw, 6, (διά, πονέω) to work 
out with labour, toil at, Isocr. 99 C: to 
labour to make complete, to practise, ex- 
ercise, cultivate, like ἐκπονέω, Lat. 
elaborare, γράμματα, Plat. Legg. 810 
B: to train, σῶμα, Plat. Rep. 535 C: 
but more usu. διαπονέομαι, as dep. 
mid., Xen. Cyr, 3, 1, 28; δ. ἐπιτη- 
δεύματα καὶ τέχνας, Plat. Legg. 846 
D, cf. Phaedr. 273 E. Pass. to be 


| cultivated, administered, Aesch. Ag. 19: 


also to be troubled, vexed, N. T.—II. 
intr. to work hard, toil, strive, ὃ. τῇ 
διανοίᾳ, τῷ σώματι, Arist. Pol.; ὁ. 
εἴς τι, Ep. Plat. 396 D, περί τι, Arist. 
Eth. N., ἔν τινι, Plut.: also c. inf., 
ὃ. πᾶν ἰσόῤῥοπον ποιεῖν, Xen. Symp. 
2,17: so too as dep. mid., Plat. Legg. 


966 C: of διαπονούμενοι, the hard-| 
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working, hardy, opp. to ἄπονοι, Xen. 
Rep. Lac. 5, 4 eeu 

Διαπόνημα, ατος, τό, that which is 
worked out.—II. hard labour, toil, exer- 
cise, Plat. Criti. 114 E. 

Διαπονηρεύομαι, (διά, πονηρεύο- 
juat) dep, τηϊά., to act- maliciously : to 
Sight unfairly, πρός τινα, Dion. it 

Διαπόνησις, ewe, 4, (διαπονέω) a 
working out, preparing, Plut.: an ewer- 
cising. 

Διαπονητέον, verb. adj. from dra- 
πονέω, one must work hard, Clem. Al. 

Διάπονος; ov, (διά, πόνος) of per- 
sons, hard-working, diligent: practised, 
exercised, hardy, ὃ, τὰ σώματα, Plut. 
—Il. of..things, toilsome, wearisome. 
Adv. —vwe, with labour or toil. 

Διαπόντιος, ον,(διά, πόντος) across 
the sea, beyond seas, foreign, Lat. trans- 
marinus, yj, Aesch. Cho. 352 ; πόλε- 
μος, Thue. 1, 141.—II. crossing the sea, 
gomg beyond seas, Alex. Συναπ. — 

Διαπορεία, ας, ἦν» α crossing, - 
sage, esp. the course of the stars, Plat. 
Epin. 984 E: metaph. λόγου d., Id. 
Criti. 106 A; and 

Διαπόρευσις, ewe; 7,—foreg.: from 

Διαπορεύω. (διά, πορεύω) to carry 
over, set across, Xen. An. 2, 5, 18, 
More freq. as pass., c. fut..mid. et 
aor. pass. διεπορεύθην., to go through, 
pass along, Hdt. 4, 33, Plat., etc.: to 
migrate, as birds, Plat.: metaph. = 
éinyéouat, to go through, detail, Polyb.: 
c. ace. cogn., 6. τὰς ὁδούς, Plat. Legg. 
845 A. 

Διαπορέω, G, with mid. διαπορέο- 
μαι, aor. διηπορήθην, (διά, ἀπορέω) 
to be quite at a loss, to be in doubt or 
difficulty, τί χρὴ δρᾶν, Plat. Legg. 
777 C: to be mm want or need, Arist. 
Qec.: so too in Mid., Plat. Soph. 217 
A. But as pass., of things; to be mat- 
ter of doubt or question, Plat. Soph. 
250 E, Legg. 799 E. Hence 

Διαπόρημα, arog, 76, a doubt, Arist. 
Metaph : restlessness, Hipp. 

Διαπόρησις, εως, 7; Germecda) a 
doubting, perplexity, Polyb. 

Δεαπορητικός, ἥ; Ov, (διαπορέω) at 
a loss, hesitating, Plut. Adv. --κῶς. 

Διαπορθέω,Ξ::-διαπέρθω, 1]. 2, 691. 

Διαπορθμευτικός, 7, ὄν, fit for car- 
rying over. Adv. -κῶς : from 

Διαπορθμεύω, (διά, πορθμεύω) to 
carry over OF across, eSp. over a river 
or strait, Hdt. 4, 141, etc.: to carry a 
message, Id.9, 4: metaph. to translate 
from oe tongue into ΩΝ to in- 
terpret, Plat. Symp. 202 E, like ἑρμη- 
vevo.—lIl. ὃ. ποταμόν. of δ νόος 
to ply across ἃ river, Hdt. 1, 205; 5, 52. 

Διαπορία, ac, ἣν = διαπόρησις, 
Diog. L. 

Διαπορπακίζω, ν. πορπακίζω. 

Διαπόρφῦρος, ον, (διά, πορφύρα) 
shot with purple, Diosc.. 

σῴπροὐ υα το, f. -ελῶ, (διά. ἀπὸο- 
στέλλω) to send about, dispatch, Polyb. 
Hence 

Διαποστολή, ἧς, ἣν» @ dispatching, 
exchange of megsengers, Polyb. ᾿ 

Διαποσώζω, «διά, ἀποσώζω) to carry 
safe through, Arr. 

Διαπραγματεύομαιε, (διά, προ» 
τεύομαι) dep. mid., to treat of thor- 
oughly, investigate, Heind. Plat. Phae- 
dr. 77 D.—-2. to undertake, Dion. H. 

_ Δεαπρᾶθέειν, Ep. for διαπραθεῖν, 
inf, aor. 2 of διαπέρθω, Il. 

Διάπραξις, ewc, 7, (διαπράσσω) an 
accomplishing, finishing : business, Plat. 
Symp. 184 B. 

᾿Διάπρᾶσις, εως, 7, (διαπιπράσκω) 
a par sale, Dion. | 

Διεαπράσσω, f. -ξω, Att. -ττω, Ton. 
-πρήσσω, (διά, πράσσω) ies <ceipliehs 


AIT 

£0 through, come tothe end of, κέλευθον 
¢., Lat. conficere iter, Od. 2, 213,429: 
‘also διέπρησσον πεδίοιο, sub. KéAev- 
Pov, they got to the end of, traversed the 
plain, Il. 2,785; 3,14: δ. part., ἤματα 
-διέπρησσον πολεμίζων. I went through 
days in fighting, 11.9, 326; εἰς éviav- 
τὸν ἅπαντα οὔτι διαπρήξαιμι λέγων, 
"Od. 14, 197.—2. to bring about, effect, 
“settle, Hdt. 9, 94: 6. τινί τι, to get a 
thing done for a man, obtain it for him, 
“piv Ti, Hdt. 3, 61, Aesch. Eum. 953: 
and-so freq. in mid., as Ar. Lys. 518, 
‘etc. : but also strictly in mid. signf., 
to effect for one’s self, settle one’s busi- 
ness, gain one’s point, Hat. 9,41, παρά 
τινι, Xen.: also c.-inf., to manage 
that a thing may be, Plat. Rep. 360 
‘A ; and with Gore, c. inf., Lys. 147, 
11; or with ὅπως..., iva..., ὥστε:.., 
Heind. nt Gorg. 479 A: also to 
. gain, seek to obtain, τὶ πρός OF Ta 
pee f v. Stallb. Plat. Ale. ὃ, 40 te 
3.to make an end of, slay, Lat. conficere, 
Blomf. Aesch. Pers. 265: pass. to be 
killed, Id. Cho. 1008. 

Avarpdivo, (διά, mpaivw) to soothe 
‘completely, Philostr. 
‘  Atamperhe, ἕς, eminent, distinguish- 
ed, illustrious, Pind. 1. 5, 56, Thuc. 2, 
34; 6. τινί or TL, eminent in a thing, 
Eur. Supp. 841, 1. A. 1588: τὸ ¢., 
magnificence, Thuc. 6,16. Adv. --πῶς, 
superl. -πέστατα, Dem. 1208, 19: 
from 

Διαπρέπω, (διά, πρέπω) to appear 

rominent, to strike the eye, Ἡ.. Hom. 
Mere: 351: 6. τινί, to distinguish one’s 
self by a thing, τινός, above a person 
‘or thing: hence 6. πάντων ἀψυχίᾳ, 
Eur. Alc. 642.—II. c. acc. rei, to adorn, 
Stallb. Plat. Gorg. 485 E. 
: Διαπρεσβεία; ac, 7, a reciprocal em- 
' bassage, Polyb.: from 

Διαπρεσβεύομαι, (διά, πρεσθεύο- 
μαι) dep. mid., to send ssies to 
different places, Xen. Hell. 3, 2,24; or 
from one to another, Polyb. 

Διαπρήσσω, lon. for διαπράσσω, 
Hom. 
: Διαπρηστεύω, a doubtful word in 
Hadt. 4, 79, where Schneider con). 
διεδρήστευε, al. διεπίστευσε, v. In- 
terpp. 

Διάπριστος, ov, sawn through : from 
τ Διαπρίω, (διά, πρίω) to saw through 
‘or in two, Hipp., and Ar. Eq. 768: ὃ. 
τοὺς ὀδόντας, to gnash the teeth, Luc. 
—II.mid. to gnash with the teeth, esp. 
in Eccl. [mpi] Hence 
" Διαπρίωτός, 4, ὄν, = διάπριστος, 
. sawn.in two, Hipp. 
- Διαπρό, (also written διὰ πρό) 
through and through, thoroughly, I1., v. 
διά, A. L, 1. 

Διάπροθι, adv.=foreg., Nic. 


Διαπροστατεύω, strengthened. for” 


προστατεύω. c. acc., Polyb. 
Διαπρύσιον, adv., far penetrating, 
piercing, ἤῦσεν 6., he shouted piercing- 
ly, thrillingly, elsewh. μακρὸν Hice, 
Il. 8, 227, ete.: and so ὃ. κιθαρίζων, 
H. Hom. Ven. 80: but πρὼν πεδίοιο 
6. τετυχηκώς, a hill piercing, 1: e. run- 
ning far into the plain, Il. 17, 748, v. 
sq. [0] Prop. neut. from 
- Διαπρύσιος, ia, τον, also oc, ov, 
going through, piercing, esp. of the 
voice, thrilling, shrill, Soph. O. C. 
᾿ 1479: metaph. far heard of, far-famed, 
H. Hom. Ven. !9, Merc. 336; also in 
Pind. N. 4, 88. Adv. -to¢; but in 
Hom.-vov, q.v. (Prob. formed Aeol. 
from 61d, Tepaw, perh. akin to dvap- 
περές. [Ὁ] 
Διαπταίω, strengthd. for πταίω, to 
hit against a thing, stumble : to stutter, 
~stammer, Luc. .. . 


a 


“AIATI 
᾿Διαπτερνιστής, οὔ, ὁ,--- πτερνιστής, 
Eccl. 


Διαπτερόω, ὥ, (διά, πτερόω) to 
spread the wings, in genl. to spread, 
open, Hipp.—lIl. to clean out with a 
feather. 

Διαπτερύσσομαι, dep. mid., to flut- 
ter about, Plut. oh 2 fl 

Δεαπτέρωσις, ewc, 7, (διαπτερόω) 
a spreading of the wings.—ll. a clean- 
ing out with a feather, Erot. 

Διαπτοέω, ὥ, f. -ἤσω, poet. -πτοιέω, 
(διά, πτοέω) to scare away, startle and 
scatter, ἐπέεσσι διεπτοίησε γυναῖκας, 
Od. 18, 340: in genl. to strike with 
panic, Eur. Bacch. 304 ; and in pass., 
to be panic-stricken, Plat. Rep. 336 B. 
Hence 

Διαπτόησις, ewe, ἧ, poet. -πτοίη- 
σις, violent agitation, esp. by fear, but 
also by desire, as ὃ. ἀφροδισίων, Plat. 
Legg. 783 C. 

Διάπτυξις, ewe, 7, an unfolding, 
Galen. : from 

Διαπτύσσω, f. -ξω, (διά, πτύσσω) 
to open and spread out, to Seer dis- 
close, Soph. Ant. 709, Eur. Hipp. 985. 
—II. to fold one with another, to fold up, 
Arist. Gen. An. 

Διάπτυστος. ov, (διαπτύω) spat 
upon, abominable. 

Διαπτυχῆ, ἧς, ἡ,Ξεπτυχή, Eur. 1. 
Τ᾽ 721. 


Διαπτύω, ἴ. -ὕσω, (διά, πτύω) to 
spit upon, τινός, Ael.: metaph., fo 
contemn, τινά, Dem. 313, 8: δ. χαλι- 
vov, to champ the bit, Philostr. 5 in 
pres., # in fut., and am] 

ΤἐΔιάπτω, (διά, ἅπτω 11.) to enkindle, 
Phal., in pass, 

Διάπτωμα, ατος, τό, (διαπίπτω) a 
stumble, slip, Philem. p. 374: loss, 
Béckh Inscr. 2, p. 121. 

Διάπτωσις, ewc, ἡ, (διαπίπτω) a 
falling away, wandering, Longin.: agi- 
tation, grief, LX X. 

Atariéw, 6, (διά, πυξω) to suppu- 
rate, Hipp. Hence 

Διαπύημα, ατος, τό, α suppuration, 
Hipp. [Ὁ] 

Διαπύησις, εως, 7, (διαπυέω) sup- 
puration, ld. [ὕ 

Διαπῦητικός, ή, 6v, (διαπυέξω) pro- 
moting suppuration, Galen. 

Διαπύθω, -vow, (διά, THAW) to pu- 
trefy. [0] 4 

Διαπῦΐσκω, (διάπυος) to cause sup- 
puration, Aretae. 

Διαπυκτεύω, (διά, πυκτεύω) to bow, 
spar, fight with, τινί, Xen. Ογτ. 7, 5, 
53 


Διαπύλιος, ov, (διά, πύλη) through 


the gate ; paid for sing through 
δραχμή, hrist, Pol. : Sitios TO διαπύ. 


Atov,-a gate-toll paid at Athens, ν. 
Bockh P. E. 2, 37, n. [Ὁ] 

Διαπυνθάνομαι, f. -πεύσομαι, pf. 
-πέπυσμαι, avr. -επυθόμην, (διά, πυν- 
θάνομαι) dep. mid., to question, cross- 

tion, learn by hearsay, τι, Plat. 

ymp. 172 A; τί τινος, a thing from 
one, Id. Rep. 469 A. 

Διάπῦος, ov, (διά, πῦον) suppura- 
ting, Hipp. 

Διαπυριάω, 6, (διά, πυριάω) to 
warm, cherish, Hipp. : 

Διαπῦρίζω, to heat thoroughly. Pass, 
to glow: from 

Διάπῦρος, ον, (διά, πῦρ) red-hot, 
Anaxag. ap. Xen. Mem. 4, 7,7, Eur. 
Cycl. 631: metaph. hot, fey: passion- 
ate, Plat. Rep. 615 ἘΣ, Legg. 783 A ; 
also ὃ. πρὸς ὀργήν, Plut. Adv.-pwe, 
Hence ἷ 

Διαπῦρόω, G, to set on fire: also in 
mid., Eur. Cycl. 694. 

Διαπυρπαλαμάω, to contrive artful- 
ly, Ilgen ad Ἢ. Hom.:Mere. 357, -but 


AIAP 
Herm. reads διὰ πυρπ. separately, v. 
πυρπαλαμάω. 
Διαπυρσαίνω, (διά, πυρσαΐνω) to 
throw a light over, τινός, Philostr. 
Διαπυρσεύω. (διά, πυρσεύω) to give 
light or signals by beacons, Polyb. — 
Διάπυστος, ov, (διαπυνθάνομαι) 
heard of, well-known, Han. 
Διαπῦτίζω, (διά, πυτίζω) to spit or 
spirt out, Arched. ap. Ath. 294 ὦ. 
Διαπωλέω, ὥ,(διά, TwAEw) 0 sell pub- 
licly, Xen. Hell. 4,6,6. ©. 
Atapaiva, poet. for διαῤῥαίνω. 
_ Atapaipnrat, lon. for διήρηται, 3 
sing. perf. pass. from διαιρέω. 
Διᾶράσσω, Att. --ττω, ἕ τξω, (διά, 
ἀράσσω) to break t , strike 
through, Hes. Sc. 364, in tmesis.. 
Διάργεμος, ov, (διά. ἄργεμος) fleckt 
with pyre Ogee 85, Pe ; mt 
Διάρδω, f. -ἄρσω, (ded, to 
water, ῳ flood, ἔχασε ἢ : ὑῶν 
Διαρετίζομαι, dep. (διά, ἀρετή) to 
emulous in virtue. — . 
'Διαρθρόω, ὥ, (διά, ἀρθρόω) to joint, 
i. e.,—I. to divide by joints : metaph., 
to distinguish clearly between things, de- 
scribe distinctly and clearly, Plat. Legg. 
645 C: to speak in distinct syllables, te 
articulate, opp. to bch MS Me- 
taph.: also in mid  ἕοργ τόνε φω- 
vav, Plat. Prot. 322 A.—Il. to fit to- 
gether by joints, set as a limb, Foés. 
Oec. Hipp.: in genl. to form into shape, 
mould in detail, Plat. Symp. 191 A, 
rene 253 D. ars. : 
Διάρθρωσις, ewe, 7, @ jointing : ar- 
tictilation, φωνῆς, Arist. Ἧ. rack των 
compacting by joints, Hipp. 
Διαρθρωτικός, 4, 6v, (διαρθρόω) fit 
for, belonging to disjointing, distin- 
guishing, or explaining, Epict. : 
Διᾶρίθμέω, ὥ, f. -jow, (διά, ἀριθ- 
μέω) to-reckon, count up one by one, 
Eur. 1. T. 966; but more freq. in — 
mid., as Plat. Crat. 437 D; also to 
distinguish, Plat. Phaedr. 273 E.—II. 
to divide, separate, Aeschin. 83, 32, in 
pass.. Hence Ξὲ 
Διᾶρέθμησις, εως, ἧ; α reckoning by 
single items, Plut. re 
Διαρίπτω, f. -«ψω,---διαῤῥίπτω, Ar. 
Acdptordopuat, (διά, ἀριστάω) dep., 
to eat at breakfast for a wager, βοῦν αὖ- 
τῷ 0., to eat an OX against another, Ath. 
Διᾶριστεύομαι, ( διά, apioredtw) 
dep. mid., to strive for the preeminence, 
πρός τινα, Longin. τῇ 
Διάρκεια, ας, ἧ, (διαρκῆς) suffi- 
ciency, Theophr.—II. duration. 
Διαρκέω, ὦ, £. -ἔσω, (διά, ἀρκέω) to 
suffice, Pind. N.7,71: to have 
to endure, hold out, prevail, Isocr. 18 Ὁ: 
ὃ. πρός...» to be a match for a person or 
thing, Luc.—2. to supply nourishment 


to, τινί. Plut.—II. to.endure, last, — . 


Aesch. Theb. or ἣν 28 
Διαρκής, ἕς, sufficient, χώρα, Thue. 
1, 15, εἴς τι, Theo hr.: asting, Luc. 
Adv. --κῶς, superl. -éorara, Ken. 
Mem. 2, 8, 6. ὲ ie 
Aiapya, atoc, τό, (dtaipw) α΄ 
sage by sea, Polyb.: a lorry, re 
Il. elevation, 6. g. of style, Lat. elatio 


orationis, Longin. Ae 
Διαρμόζω or -ττω, f. -σω, (διά, ἀρ- 
Ῥμόζω) to separate, distribute in various 
places, Eur. Or. 1450: hence, to ar- 
range, dispose, Polyb. bigs 
Διαρπᾶγή., ἧς, ἡ, plunder, Hat. 9, 
42: peculation, Polyb.: from 
Διαρπάζω, fut. Att. -doo later 
«ἄξω, (διά, ἁρπάζω) to tear in pieces, 
Il. 16, 355: to spoil, plunder, Lat. diri- 
pere, πόλιν, Hat. 1,88, to carry 
off as plunder, χρήματα, 1b. 
Διαῤῥἄγή, ἧς, ἡ» ag gta @ 
-tearing asunder, breaking, Hipp. i 


AIAP 
" Διαῤῥᾶγῆναι, inf. aor. 2 pass of 


μι. 
latisw, (διά, pao to besprin- 
kle, water, LXX. Pass. to flow all 
ways, Soph. Tr. 14. 

“cer ai (διά, ῥαίω) to destroy ut- 
terly, Hom.: in mid,, Il. 24, 355. 

Διάῤῥαμμα, ατος, τό, (διαῤῥάπτω) 
a seam, Plut. es donde a 

Διαῤῥαντίζω, (διά, ῥαντίζω) to be- 
piste 


sprinkle. 
Atapparivw, (διά, ῥαπίζω) to cu 
soundly, Heliod. τ 
πρηλδέκτο, f. -Ww, (διά, ῥάπτω) to 
sew through or together, Plut. 
Διαῤῥαχίζω, (διά, ῥαᾳχέζω) to split, 
sever, carve, Eubul., Avy. 1. 
Διαῤῥέπω, (διά, ῥέπων) to oscillate 
as a balance: to halt as with one short 


leg, Hipp. 

γε ἡμὴ f. -ῥεύσομαι, (διά, ῥέω) to 
flow through, διὰ μέσου, Hdt. 7, 108 : 
c. ace., J. χώραν, Isocr. 224 B: nae 
ῥεῖν τῷ Biw, Lat. diffluere luxuria, Ael.; 
so 6. ὑπὸ μαλακίας, Plut.:’ to slip 
through, τῶν χειρῶν, Luc. absol. of 
a vessel, to leak, Id. : χείλη διεῤῥυη- 
κότα, gaping lips, Ar. Nub. 873.---ἰ], 
to fall away like water, die or waste 
away, χάρις διαῤῥεῖ, Id. Aj. 1267 ; of 
one diseased, Ar. Vesp. 1156; of 
money, Dem. 982, 10; of the moon, 
ser party Soph. ἐν Oak dust 

Δεαῤῥήγνῦμι, f. -ῥήξω, (διά, ῥήγνυ- 
ft) 88 aad through, cleave, i 12, 
308, Soph. Aj. 834: to break a hole in, 
τι, Hdt. 3,12. Pass. to burst, in va- 
rious ways, as with eating, Xen. Cyr. 
8, 2, 21, with passion, Ar. Eq. 340, 
Dem. 254, 19: διαῤῥαγείης, as a 
curse, “split you!” Ar. Av. 2, etc. 

Δεαῤῥήδην, adv. (διερεῖν, ae pe 
+ a expressly, distinctly, H. Hom. 

erc. 313, and Att., as Plat. Legg. 
876 C, etc. 

Διάῤῥηξις, ewe, 7,=dcappayh, Epi- 
eur. ap. Diog. L. 

Διάῤῥησις, ewe, 7, (διερεῖν, διαῤῥη- 


he a clear = eee definition, 
Plat. Legg. 932 E. 


Διαῤῥικνόομαι, ( did, ῥικνόομαι) 
dep., to draw up, twist the body, of an 
unseemly kind of dance, Cratin. 
Troph. 4. 

Δεάῤῥιμμα, ατος, τό, (διαῤῥίπτω) a 
casting about, questing, οἵ a hound, 
Xen. Cyn. 4, 4. 

_ Atappivéw, ὦ, f. -How, (διά, ῥινέω) 
to file through, make thin, Arist. ap. 
Schol. Ar. Eq. 1147. 

. Διαῤῥι[πίζω, f. -iow, (διά, ῥιπίζω) to 
ventilate, blow or away, Heliod. 

. Arappirréo, G, only used in pres. 
and impf.,—sq., Ar. Vesp. 59.—II. 
intr., to throw one’s self, plunge, Xen. 
Cyn. 5, 8. 

Διαῤῥίπτω, poet. sometimes dca- 
pinta, f. «ψω, (dtd, ῥίπτω) to fling, 
hurl, dart about, διαῤῥίπτασκεν di- 
στόν, Od. 19, 575: so, ὄμμα dtapi- 
πτεῖν, to fling glances round, Ar. 
Thesm. 665. _Pass. to differ, Plat. 
Legg. 860 B.—U. to throw to or among 
τινί τι, Plut.—Ill. to squander, make 
away with, Biov, Liban. Hence: 

Acappton, ἧς, 7), α scattering, Pra- 
tinas ap. Ath. 617 F, Dind. 

Διάῤῥιψις, ewc, 4, (διαῤῥίπτω) a 
scattering, Xen. An. 5, 8, 7. 

Διάῤῥοδος, ov, (διά, ῥώδον) com- 
pounded of roses, κολούριον, Gal. 

Arappon, ἧς, ἡ; (apie a flowing 
through Or away, a. channel or pipe, 
πνεύματος dtappoai, the windpipe, 
Eur. Hee. 567: 7 ἄνω τε καὶ κάτω 
τοῦ ὠκεανοῦ “Νὰ ἔνε ebb and flow, 


Διαῤῥοθέω, ©, (διά, ῥοθέω) to. roar 


ΔΊΑΣ 
or rustle through.—Il. trans., δ. κάκην 
τινί, to inspire fear by clamour, Ae 
Theb. 192. 

Διάῤῥοια, ac, ἡ,---διαῤῥοή, a flow- 
ing through: esp. as medical term, di- 
“vo rel Fr. 198, 13, Thue. 2, 49. 

Δὲ ἐζέω, ὥ, (διά, ῥοιζέω) to whiz 
through, διεῤῥοίζησε στέρνων (se. ἰός) 
Soph. Tr. 568; where others ἀν 
ἰόν in acc., so that the verb is trans., 
made it whiz through: ef. διαῤῥοθέω. 

Διαῤῥοΐζομαι, ms δά ova). to 
give a diarrhoea, Medic. 

Avappove, ov, 6, (Stappéw) a passage, 
ay on er ‘ 

Ava dv, melting away, vanishing, 
Aesch. Cho. 65: usu. taken as ober 
from διαῤῥυδάεν, Dor. neut. of a sup- 
posed adj., διαῤῥυδήεις : but prob. a 
mere adv., διαῤῥύδαν, Dor. for -ρύ- 
δὴν (ῥύδην), cf. ἀμβολάδαν ἴῃ Pind. 

Διαῤῥῦῆναι, inf. aor. 2. pass: of δὲ- 
appéw, fut. διαῤῥυήσομαι, perf. διεῤ- 


nka. 

a = ee-tayiag strengthd. for ῥύπτω, 
al. 

, Δεάῤῥῦὑσις, εως, ἡ, (διαῤῥέω) =d1- 


ἄῤῥους. ; 
Διάῤῥὑστος, ον, (διά, ῥὕῦτός) well 
watered, intersected by streams, Strab. 

Διαῤῥύω. (διά. ῥύομαι, éptw) to drag 
across, c. dupl. acc., 6. τὰς νέας τὸν 
Ἰσθμόν. Hat. 7, 24. 

ἸΔιαῤῥωγή, ῆς, ἡ, (διά, ῥωγήλ acleft, 
an intervening space, esp. between 
bandages, Hipp. 

Διαῤῥώξ, Gyoe, 6, ἡ. (διαῤῥήγνυμι) 
rent asunder, ἀγμὸς 0. κυμάτων. α cleft 
made by the waves, Eur. ἰ.. Τ'. 262.—I1. 
as subst., a portion rent off, Opp. ᾿ 

Δέαρσις, ewe; ἣν (διαίρω) a raising 
up, ἱστίων, Diod.: ἐκ. ὃ. μάχεσθαι, 
Lat. caesim pugnare, to fight as with 
broadswords, Polyb. 

Διαρτάζω, f. -ἄσω, Aesch. Fr. 322, 
and διαρταμέω, strengthd. for dpra- 
μέω, to cut limb-meal, Aesch. Pr. 1023, 
Anaxandr. Aicyp. | i 

Διαρτάω, oe how, (did, ἀρτάω) 
to suspend, break off, ὁδόν, Plut:: hence 
to separate, divide, Strab.—IJ. metaph., 
to mislead, deceive, Menand. p. 285: 
Hence ~ 

Διάρτησις, εως, ἡ, separation, disa- 
greement, Sext. Emp. 

Acapria, ac, ἦν α forming, putting in 
shape, form, ee from 

Διαρτίζω, (διά, ἀρτίζω) to mould, 

EX. i 


Διαρυθμίζω, (διά, ῥυθμίζωλν 1ο form, 
arrange in order. 

Διαρύτω, strengthd. for ἀρύτω, 
ἀρύω. 

Διαρύω, ν. διαῤῥύω. 

Δέαρχοι, wr, oi, (δίς, ἀρχός) the 
two Hellanodicae. 

Διάρχω, (διά, ἄρχω) to hold office to 
the end, Lys. ap. Harp. 

tAiac, avroc, ὁ, Dias, an early hero. 
—2. Adc, ἄδος, 7, an ancient Attic 
tribe, Poll. 

Atacaivw, strengthd. for caiva, 
Xen. Cyn. 4, 3. 

Διασαίρω, strengthd. for caipw, 
hence part pf. διασεσηρώς, grinning 
like a dog, sneering, Plut. 

Διασᾶλακωνίζω, strengthd. for ca- 
λακωνίζω, q. ν. 

Διασᾶλεύω, (διά, σαλεύω) to agi- 
tate greatly, reduce to anarchy Or run, 
Lue.: to m5 an make inarticulate, 
ἦχον. Dion. 

Διασάττω, (διά, odtTw) to stuff 
witha thing, τινί, Galen.; also c, 
gen., διασεσαγμένος ἀφύης, gorged 
with anchovy, Macho ap. Ath. 244 C, 

tAracavAdouat, οὔμαι, (διά, σαυλόο- 
μαι) towalk with mincing gait, Ar, fr, 522. 


‘AIAZ 


Διασἄφέω, G, (διά, cadje) to niake 
clear or evident, Eur. Phoen. 398, Plat:, 
etc. : to give accurate information, to an- 
nounce fully, Polyb. . ᾿ 

Διασἄφηνίζω, (διά, cadnvivw) to 
make clear, Xen. Mem. 3, 1, 11, ΑΡ0].1, 

Διασάφησις, ewe; ἡ, (διασαφέω) am 
explanation, interpretation, LX X. [og] 

Διασἄφητικός, 4, bv, (dtacadéw) 
explanatory, declaratory, Gramm..). »+ 

Διασεισμός; οὔ, ὃ, (διασείω) α sha- 
king—lII. abuse of power, extortion, Lats 
concussio, late ‘ 

Διάσειστος, ov, shaken, or to be sha. 
ken thoroughly, Aeschin. 9,9: from.. 

Διασείω, (διά, ceiw) to shake well 
or violently, κεφαλήν, ταρσούς, Plut.: 
but intr., ὃ, τῇ οὐρᾷ, to keep wagging 
with the tail, Ken Cyn. 6, 15.—2. to 
confound, TO φρονήμα, Hat. 6, 109.—.. 
- “ harass, oppress, Lat. concutere, 

tAvacecaypévoc, perf. part. pass. 
from διασάττω. , 

tAcacéonra, perf. act. from .dia- 
σήπω. 

ἸΔιασεσηρώς, via, ὅς, perf. part. act. 
from dtacaipw. 

Acasetouat, (dtd, σεύομαι) as pass.; 
to shoot, dart, rush through: hence ἴῃ 
Hom., 3 sing. aor. syncop. pass, διέσ- 
συτο, c. ace. λαόν, Il. 2, 450, more 
usu. c. gen., τάφροιο, στέρνοιο, 1]. 10, 
194: 15, 542¢ also d. éx.. Od. 4, 37. 

Διασήθω, (διά, σήθω) to sift or fil-.. 
ter, Diosc. 

Διασηκόω, @, (διά, σηκόω) to weigh. 

Διασημαίνω, f. -ἄνῶ, (διά, onuaé- . 
vw) to mark, point out, Xen. An. 2, 1, 
23: to. make known, explain, Hat. 5, 
86. Mid. to observe by marks, remark, 
notice, Arist. H. A.—2. intr. to shew 
one’s self, appear, Hipp.—lIl. to give a. 
signal,yeipi, Arist. Rhet. 3, 16, 10, 
᾿ Διάσημος, ov, (διά. σῆμα) clear, dis- 
tinct, ὃ. θρηνεῖν, Soph. Phil. 209.—IL 
well-known, distinguished, Plut.. 

Διασήπω;ἴ -ψω, (dud, σήπω) to make 
to putrefy. Pass. torot, decay, The- 
ophr., and so perf. διασέσηπα, Geop. 

Διάσια, wr, τά, the festival of Ζεὺς 
μειλίχιος, at. Athens, Ar. Nub. 408. 
[Διῶστα, |. c., ef. Schol. 10. 862.] - 

Διασίζῳ, (διά, σίζω) to hiss off, Lat. 
explodere, Arist. Rhet. 

Διασιλλαίνω, (διά, otAAaive) to. 
mock, jeer at, c. acc., Lue. 

' AcaciAdow,=foreg., Dio C. 

Διασιτία, ac, 7, (διά, σῖτος) α di-. 
ning at the public table, Hipp. é. 

Δεασϊωπάω, ὥ, (διά, ctwrdw) to re- 
main silent, Eur. Hel. 1551.—I1. trans. 
to pass over in silence, Id. Ion 1566. 
Poet. διασωπάω, q. ν. ; 

Διασκαίρω, (dia, σκαέρω) to bound 
through, dart along, Ap. Rh. 

AtackaAetw,= sq. 

Διασκάλλω, (dia, oxGAAw) to dig. 
or pick out, Plut. 

Διασκανδικίζω, ( διά, σκάνδιξ) 
strictly, to eat nothing but herbs, Te- 
lecl. Incert. 7. Hence in Ar. Eq. 19, 
to dose with Euripides, whose. mother . 
was said to be an herbwoman. τ 

Δεασκάπτω, (διά, σκάπτων) to dig 
through, make a breach in, Lys. 131, 5. 

Ainastaecey (διά, σκαριφάω) usu. 
as dep. mid. Paty τῇ, t, to scratch 
up, one about, like hens: hence 
metaph. to scratch up, ruin, destro 
mr 142. B. prt δ᾿ 

Διασκἄτώμενος, ἡ. ov; (διά, σκώρ, 
σκατός) befouled, filthy, ἄνανδρος καὶ 
ὃ. τρυφῇ, attributed to the Epicure- 
ans by Diog. ap. Clem. Al. 

Διασκεδάννῦμι, f. -σκεδάσω Att. 
-oxed@ (Soph. Ant. 287, Ar. Vesp. 229), 
(διά, σκεδάννυμι) to πὰ abroad, Od. 
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5, 369, and Att.: metaph. 6. ἀγλαΐας 
τινί, to scatter, i. 6. drive away his 
pride, Od. 17, 244, στρατόν, στρατι- 
ἦν, to caren an army, or 1, 77; 8, 
57: later, ὃ. φήμην, to spread a report, 
Lat. spargere ra Hdn. esis be 
scattered, esp. in pf. and aor. 1, Hat. 
1, 63; 5, 15,. ete. 

Διασκελίζω, (διά, σκέλος) to part 
the legs. 

Διασκεπάζω, f. -dow, (διά; σκε- 
«άζω) to cover, conceai. 

Διασκεπτεόν, verb. adj. from dza- 
σκέπτομαι) one must examine, Plat. 
Legg. 859 B. 

Διασκεπτικός, ἢ, ὄν, cautious, con- 
siderate: from 

ἘΔιασκέπτομαι, a pres. which sup- 
plies the fut. and aor., etc. of δέασκο- 
πέω, α. ν.. : 

Διασκευάζω, f. -ἄσω, (διά, σκευ- 
ἄζω) to set in order, get ready, τι, Po- 
lyb.: more usu. in pass. and mid. to 
arm, equip or prepare one’s self, εἷς τι; 
Xen. Hell. 4, 2, 19, πρός τιν, Dinarch. 
99,14; ὃ. τἄλλα ὡς εἰς πλοῦν, Thuc. 
4,38: metaph., διασκευάσασθαι πρὸς 
τοὺς δικαστάς, to prepare all. one’s 
tricks for a trial, Xen. Ath. 3, 7: but, 
διασκ. τὴν οὐσίαν, to have disposed, 
got rid of one’s property, Dem. 845, 13. 
—Il. to revise a work for publication, 
Lat. recensere, Diod. Hence 

Atackevacrie, οὔ, δ, (διασκευάζω 
the reviser of ἃ literary work, cf. Wolf. 
Proleg. Hom. p. cli. 

Avackevh, ἧς» ἦν, like σκευῆ, equip- 
ment, armour, dress, Polyb.—Il. a revi- 
sion of an author’s works, Gramm. 

Διασκευωρέω, strengthd. for oxev- 
ωὡρέω, Ep. Plat. 316 A. 

Διάσκεψις, ewe, ἡ, (διασκέπτομαι) 
evamination, inquiry, consideration, 
Plat. Legg. 697 δ 

Δεασκέω, ὥ, (διά ἀσκέω) to deck out, 
Ath.. 
Διασκηνάω or διασκηνέω, ὥ, (διά, 
σκηνέω) to separate, and retire each to 
his tent or quarters (oxnvat), to take up 
one’s quarters, εἰς or κατὰ τόπον, Xen: 
An. 4, 4, 8, and 5, 29, cf. sq. Hence 

Διασκηνητέον, verb. adj., one must 
take up his quarters, Xen. An. 4, 4, 14. 

Διασκηνίπτω, Vv. σκηνίπτω. 

Διασκηνόω,ῶ, (διά σκηνόωλ) to pitch 
tents αἱ intervals, Ae|.—TIl. Ἰηΐγ.-:- δια- 
σκηνάω, Xen. An. 4, 4,10. 

Διασκηρίπτω, (διά, σκηρίπτω). to 
prop on each side; in genl: to support, 
Anth. 

τΔεασκίδνημι, poet. for -σκεδάννυ- 
pt, Il, 5, 526, also Hat. 2, 25. 

Διασκιρτάω, ὦ, (dui, σκιρτάων toleap 
about or away, Plut. 
' Atacxoréw, ὥ, in pres. and impf. : 
fut. διασκέψομαι, (διά, σκοπέω) to look 
through, look about, examine, consider, 
Lat. dispicere, Hdt. 3, 38, Eur., etc. : 
also in mid., διασκοπεῖσθαι πρός τι, 
Thue. 1,59.: in Ar. Thesm. 687, we 
have. pf. pass. διεσκέφθαι, in pass. 
signf., to be examined.—Il. to look 


᾿ round one, keep watching, Xen. Cyn. 


9, 3. 

Διασκοπιάομαι, (διά, oxorrid) dep., 
to look cut from a height or watch-tower, 
to spy out, bring tidings ofj rt, Il. 10, 
388 ; 17, 252, both times.in inf)dva- 
σκοπιᾶσθαι. ΡΥ 

Διασκορπίζω, ἀμ. χὰ to 
scatter abroad, Polyb. 

_ AtacKoprioné:, οὔ, 6, a scattering, 
dispersion, LX x.. 

Διασκώπτω, 1. -ώψω, (διά, σκώπ- 
τῶν) to jeer, jest upon, τινά, Plut. Mid. 
to jest one with another, pass jokes te 
ond fro, Xen. Cyr. 8, 4, 23. 

Nene aroc, τό, (διάζομαι) the 
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warp Or thread stretched lengthways in 
the loom, Call. Fr. 244, 

Διασμάω, G, Ion. -σμέω, f. -ἥσω, 
(dtd, Caw) to wipe out, to rinse, clean, 
Puritys Hat. 34 8.7 

ιασμήχω, f. -ξω, (διά, σμήχων to 
cleanse by rubbing, etc., Ar. Nabe ieee, 

Acacpidet, (διά, σμιλεύω) to smooth 
with the chisel; to polish, διεσμιλευμέ- 
vat φροντίδες, refined, subtle theories, 
Alex. Tar. 1, 8. 

Διεασμύχω, f. -ξω, (διά, σμύχων to 
smoke a thing: pass. διασμυχόμενον 
πῦρ, α smouldering fire, Philo. [Ὁ] 

Διασοβέω, ὦ, (διά, σοβέων to scare, 
drive away, Plut.—Il. to agitate, Id. 

. Διασοφίζομαι, f. -isouar, (διά, σο- 
φίζομαι) dep. mid. to act or speak like 
: oe ρα to evade or quibble, Ar. Av. 
. Avaoradbdw, &, (διά, σπαθάω) to 
squander, bring to nothing, Plut., cf. 
= 

ἑασπᾶρακτός, ἢ, Gv, torn to pieces 
Eur. Bacch. 1220: from cates 

Διασπᾶράσσω, Att. -ττω, fut. -Fo, 
(διά, σπαράσσω) to rend in sunder or 
in pieces, Aesch. Pers. 195; and in 
pass., Eubul.. Ady. 1. 

Διασπάσιμος. ov, (διασπάω)ν separ- 
ated, separable. [art] 

Διάσπᾶσις, ewe, ἡ, (διασπάω) a 
tearing asunder, Theophr. 

Διάσπασμα, ατος, τό, α thing torn 
off, severed.: a gap, Plut.; and 

Διασπασμός, οὔ, 6, = διάσπαδις, 
Plut.: from 

Διασπάω, 6, f. -dcouat, Ar. Ran. 477, 
Eccl. 1076:. aor. -éo7xaca, but also 
-εσπασάμην, Eur. Bacch. 339, (διά, 
ondw) to tear asunder, part, Lat. di- 
vellere, Hdt.7, 236, Eur. Supp. 830, 
Ar. ll. ec., etc.: esp. in military sense, 
to separate part of an army from the 
rest, Xen. Cyr. 5, 4, 19.; hence, στρά- 
τευμα διεσπασμένον, an army scatter- 
ed and in disorder, Thue. 6, 98, cf. 7, 
44; 8, 104: 6. τὸ σταύρωμα, to pull 
down, tear up the palinade, Xen. Hell 
4,4, 10; sod. τὸ ἔδαφος, Plut.: δι- 
aon. νόμους, to break the laws, Xen. 
Cyr. 8, 5, 25: 6. τὴν πόλιν, to dis- 
tract the city or state, Plat. Rep. 462 
A; hence διασπώμενος, distracted, 
Lat. negotiis distractus, Luc. : in pass. 
of soldiers, to be distributed in quarters, 
Xen. An. 1, 5,9: [ἃ] 
᾿ Διασπείρω, f. -epG, (διά, σπείρω) 
to sow, scatter or spread abroad, Hat. 3, 
13; ὃ. λόγον, Xen. Hell. 5, 1, 25; 
τοὔνομα eic.., Isocr. 103 B: to squan- 
der, Soph. Ei. 1291. Pass. to be scat- 
tered, and wander about, Ib. 748, Thue. 
1, 11, etc.: to be distributed, Id. Rep. 
455 D.—II. to separate, Hat. 3, 68. 

Διασπεύδω, (διά, σπεύδων to work 
zealously, Polyb.: in mid., 1586. ap. 
Harp. 

“ἸΔιάσπϊλος, ov, (διά, σπίλος) very 
rocky, Arr. 

Διασπλεκόω, strengthd. for σπλε- 
κόω, Ar.’Plut. 1082." 

Διασποδέω, sensu obscoeno, Lat. 
subagitare, Ar. Eccl. 939. 

Διασπορᾶ, ac, ἡ, (διασπείρω)ν a scat- 
tering, dispersion: also collectively, 
ei is scattered or dispersed, LXX, 


ἸΔιασποράδην, adv. from διασπεί- 
pw, in a scattered manner, Clem. Al. 

Διασπουδάζω, f. -dow, (διά, σπου- 
δάζων to be very zealous, do zealously, 
Dion. H.: also-in mid., Arr. Pass. 
to be anxiously done or looked to, Dem. 
505, 8; though he also uses διεσπού- 
dacraz in act. signf., 681, 21. 

Διασσἄω, only in Att. form δίατ- 
τάω, q. V. 


AIAS 
Διᾷσσω, f. -ἄξω, Att. διάττω, and 
διάσσω, διάττω, poet. διαΐσσω (4. V-}, 
but never διαΐττω. : 
Διαστἄδόν, adv. (διαστῆναι) @ 
π νων τ: opposite to, c. dat., Ap. 


Διαστάζω, f. -d&a, (διά, στάζων) τὸ 
drop through : to leak, Geop. i 

Διασταθμάομαι, (διά, σταθμάομαι) 
ts to measure off, settle, Eur. Supp. 
201. 


tAvacraAdoow, (διά, σταλάσσων to 
cause to trickle down, δάκρυον, Liban. 
ἸΔιάσταλμα, ατος, τό, (διαστέλλω) 
separation, division, Clem. Al. ᾿ 
pret se ewe, ἡ, (διαστέλλω) 
an ordering, arran : acom ‘trea- 
ty, LXX. 6. ies 
Διασταλτικός,ή, ὄν, (διαστέλλω) 
Sor, skilled in distinguishing, Gramm, 
Adv. -κῶς, for a distinction. HY 
Διαστἄσιάζω, f. -dow, (διά, oraci- 
dfw) to excite to faction or sedition, 
Arist. Pol. —II. to be at variance, πρός 
tiva, Polyb. ἜΣ 
Διάστἄσις, εως, ἡ, (διαστῆναιν ἃ 
standing apart, separation, division, 
Hipp.: distance, an interval, — 
Plat. Tim. 36 A.—2. difference, Plat: 
Rep. 360 E.—3. esp. difference of opin- 
ion, feelings, etc., disagreement, Lat: 
dissidium, τινὶ πρός τινα, Thue. 6, 
18.—II. distention, as of bodies by air, 
etc., Foés, Oec. Hipp.: in genl. ez- 
tension in length and breadth, Arist. 
Metaph.—III. a degenerating in plants, 
Theophr. AP 
Διαστᾶτικός; ἢ, ὄν, separating, caus- 
ing discord, Plut. Adv. -κῶς, separ- 
ately, Lat. divisim: from — eg} 
Διαστατός, 4, 6v,=8q. ant 
Διάστᾶἄτος, ov, (διαστῆναι) severed, 
disunited, disturbed, Menand. p. 178: 
—II. extended in space, Plut. τ 
Διασταυρόω, ὥ, (διά, σταυρόω) to 
fortify with stakes or a palisade, Dio 
C.: and so Thuc. 6, 97, in mid. τὸν 
ἰσθμόν : cf. διαταφρεύω. ᾿ 
Διαστείβω, (διά, στείβω) to go 
through, cross, vai God, Pind. ΕἾ, 242,4. 
Διαστείχω, (διά, στείχων to go right 
on, straight forward, Pind. 1. 3, 27: 6; 
acc., to go through or across, πόλιν, 
γύαλα, Eur. Andr. 1090, 1092: e. inf., 
διέστιχε (aor. 2) μᾶλα νομεύειν, The- 
ocr. 27, 68. ‘hag 
Διαστέλλω, f. -ελῶ, (dtd, στέλλω) 
to put asunder, sever, open, Plut.—Il. 
metaph., to distinguish, explain, Plat: 
Euthyd. 295 Ὁ, Polit. 265 E. Mid. to 
give a decision, determine, like dvaipé- 
ouat, Id. Rep. 535 B, and Polyb.— 
Ill. to command, give orders, Tivi, 
mr so too in mid., LXX., and 
ἸΔιάστενος, ov, (διά, στενός). very 
narrow, small, Gal. . © ; 
Διάστερος, ov, (διά, ἀστήρ) starred, 
ὃ. λίθοις, Lue. (6 ie . is 
Διάστημα, atoc, τό, (διαστῆναι) ἃ 
νέο, anced Hipp. Plat., etes: 
esp. in music, Aristox. Hence τ 
age i a f. -iow, to make an 
interval, Joseph. ἡ Ct Wie 
Διαστηματικός, 4, ὄν, with int 
opp. to συνεχής; in music, Aristox, 
Διαστηρίζω, strengthd. for στῆς 
ot pass. to hold out to the end, 
ipp. wise 


Διαστίζω, f. «ἰξω, (διά, στίζων to dis- 
tinguish by a mark, punctuate, 3 ; 
Rhet.: to spot, mottle, Noon. | 

Διαστικός, 4; bv, (διάζομαι) ἡ δι- 
αστ., sub. τέχνη. weaving. 

Διαστίλβω, (διά, στίλβω) to glim- 
mer or appear through, Ar. Pac. 567. 

Διάστιξις, ewe, ἡ, (διαστίζω) punc- 
tuation, Graram. “a 


ἢ 
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 Διαστοιβάζω, ἴ. -dow, (διά, στοι- 
iy oe stuff in between, Hat. 1, 179. 

ar a ai f. -ἰσομαι," (διά, 
στοιχίζομαι) dep. mid., to distribute or 
ion regularly, Aesch. Pr. 230, 
Διαστολεύς, ἕως, ὁ, (διαστέλλων) a 
surgeon's instrument for opening sores, 


᾿“Διαστολή, ἧς, ἣ, (διαστέλλω) @ | 


drawing er, drawing out, prolong- 
ing: hence the lengthening of a-sylla- 

opp. to συστολή, Gramm.: in 
music; @ pause. —II. a separation, dis- 
tinction, Plat.: an accurate account, 


Polyb. 


Διαστομόω, G, to open, make to gape, | 


Arist. H. A. Hence 


Atacriuwotc, eac, 7, the opening of | 


anything closed. 
Δεαστομωτρίς, δος, ἢ, sub. μήλη; 
Ξεδιαστολεύς, Galen. } 
Διαστρἄτεύομαι, (διά, στρατεύο- 


campaigns : hence διαστρατευσάμε- 
voc, a veteran, Dio C. 
Ataotparnyéw, 6, (did, στρατη- 
yéw) to serve as general, or (at Rome) 
as praetor, Plut.—2. to come to the end 
4 one’s Praetorship, Dio C.—II. trans., 
. τινά, to -out-general one, Polyb. = ὃ. 
πόλεμον, to conduct a war, Id. 
τΔίαστρε, 
βλόω, Aeschin. 85, 38. 


Atdorpeupa, ατος, τό, α distortion, 
deformity, Hipp.: from ς΄. 


~ Atactpédu, f. -ψω, (διά, etptée) 


to distort, twist : to turn aside or change, | 


Aesch. Supp. 1017, to pervert, τρόπον, 
Eur. Pirith. 7: ὃ. τἀληθές, to misrep- 
resent it, Dem. 1453, 13. Pass, δια- 
_ στρέφεσθαι, to be distorted or twisted, 
of the eyes, limbs, etc., Hipp., and 
Plat.: but also of persons, absol. to 
have one’s eyes distorted, to int, or to 
have one’s neck twisted, Ar. Eq. 175, ef. 
Av. 177: also, διεστραμμένος τὰ μέλη, 
with one’s limbs dislocated, Plat. Gorg. 
524 C ; τοὺς πόδας, with the feet twist- 
ed, but in what way is dub., ν. ap. 
Siebel. Paus. 5, 18, 1. 
Διαστροβέω, @, to rush, whirl 
through, ap. Plut. 6 a ἢ 
. Διαστροφή, ἧς» 7, (διαστρέφω) dis- 
tortion, ῥάχιος, ὀμμάτων, etc., Hipp. : 
in { perversity, corruption, Plut. 
Hence ra 
“ Διάστροφος. ov, distorted, twisted, 


κόραι, Eur. Bacch. 1122: perverted, 
deranged, φρένες, Soph. Aj: 447: 


hence μορφὴ Kat φρένες διάστροφοι, 
Aesch. Pr. 673, cf.. Vaick. Diatr: p. 
14. Αἀν. -φως; Sext. Emp. -- 

δᾶ eee wrt age and someyngasee - 
«στρώσω, (did, στρώννυμιν to spre 
cover a couch or table, Ath..142 C, ; 
οἰ Δεαστύλιον, ov, τό, in architecture, 


the between the columns, Liat. in- 
eerealumatine: [o]:from. > 
οΔιάστῦλος, ov, having a space of 
three diameters between the columns, di- 
astyle, Vitruv. Hence 
Διαστύλόω, G, to support with dias- 
tyle columns, Polybe ὁ 
δ ἀρ ψταν ὁ ὁ λετμα strengthd. for συγχέω, 
at. ; - 
Διεασυνίστημι, (διά, συνίστημι) to 
set forth clearly, establish, Diog. ἵν 
Διασῦρίζω, ἴ. -ίξω, (διά, συρίζων) to 
blow through with a hissing noise, LX X. 
. Acacvpuoc, οὔ, ὃ, (διασύρων a tear- 
ing in pieces; in rhet. a figure of 
speech expressing mockery and: con- 
tempt, Longin. Ae ye er 
_ Atacupréor, verb. abj. (from διασύ- 
) one must attack with ridicule, Arist. 
Rhet. Al. 
Διασυρτικός, ἢ, Ov, fit for, given to 
abuse, late: from 


[din pres., ὕ in perf. } 


βλόω, strengthd. for orpe- | 


in Pass, διεσφηκωμένος,. 


form accurately, copy a model, P 
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᾿τοΔιασύρω, perf. -σεσύρηκα, (διά, 


σύρω) to tear in pieces, pull to meces 
xwpia, Dem. 234, 12 ; hence metaph. 


to worry with abuse, Lat. probris lace- 


rare, τινά; Dem. 288, 17, cf. 169,22. 
Atacoiyh, ἧς, ἦν, a chasm, cleft, 
LXX, v. διασφάξ: and A 
Δεάσφαγμα, ατος, τό,Ξεδιασφάξ I, 
Hippon. 45: from 
Διασφάζω, Att. -σφάττω, : f.. -ξω, 
(dtd, σφάζωλ) to cut in two: slaughter. 
Διασφαιρίζω, f. -ίσω, (διά, σφαι- 
pifw) to throw about, like a ball, to toss 
about, Eur. Bacch. 1136. 
Διασφακτήρ, ἦρος, 6, a slayer: as 
ahs vost te fem πο - 
ἀασφαλίζω, strengthd. for ἀσφα- 
λέζω, Polyb., in mid. “ 
Διασφάλλω, strengthd. for σφάλλω. 
Pass. to fail of, “δὲ disappointed of, 


᾿ τινός, Aeschin. 66, 34. 
pat) dep. mid., to serve through one’s | 


‘Ataogas, ἄγος, 7, (διασφάττω) any 


‘opening ‘made by violence, a rent, cleft, 


esp.a rocky gorge, through which a 
river runs, both in sing. and plur., 


Hat. 2, 158 ;.3, 117; ete: strictly an 
‘adj., sub. πέτρα, ef. Schaf. Greg. »p. 
' 538.—IL.=aidoiov γυναικεῖον, Valek. 
-Schol. Phoen. 26, 


uhnk. Tim. 
ιΔιεασφάττω, Att. for διασφάζω... 
ες Atacgevdovdw, ὦ, (διά, odevdo- 
vdw) to scatter as by a sling, Diod. 
Pass. to fly in pieces, Xen. An. 4, 2, 3. 
Διασφενδονίζω, (διά; σφενδονέζω) 
==foreg. Pint... oy 5)! 
Διασφετερίζομαι, future -icouat, 
strengthd. for oderepifouat, Philo. 
Διασφηκόωυ, G, (διά, σφηκόω) to lace 
up the waist tight, hke a wasp: hence 
is Vesp. 
1072.—2..to compress tight around the 
middle, to bind tightly, c. ace. Nonn.- 
Διασφηνόω, (did, σφηνόω) to sepa- 
rate or open by ree π erent 
Διασφίγγω, f. -ίγξω, (διά, σφίγγω 
to bind dight-round; eretae: foe 
Διάσφιγξις, ewe, 7, abinding tight, Tb. 
Δεάσφυξις, ewc, ἡ (διά, σφύζω) φλε- 
βῶν; the pulse, Hipp. 
. Δεασχημᾶἄτίζω, (διά, σχηματίξι.) ίο 
at. 
Tim. 50 B, and Luc. Hence 
οΔεασχημάτισις, εως, 7; @ forming, 
weenie lef rt weed nd 
᾿ΤΔιασχϊδής, ἔς, cleft asunder, parted, 
Ath. 488 De. rome); <i ὦν oat it 
τ Avacyive, f. «ἔσω, (dtd, σχίζω) to 
cleave asunder, sever, Il.- 16, 316,:Od. 
9, 71... Pass. to be parted, Xen. Cyr. 
4,5, 13. Hence 
Διασχίς, ἔδος, 7,= didoxtoua. I., 
Hipp. wie 
| Διάσχϊσις; sac, ἣν, (διασχίζω) di- 
vision, splitting, Ath. 95 - 
. Διάσχισμα, ατος, τό,(διασγίζω) any 
thing cut-off or through, Ἀν BH. in 
music, half the δίεσις... 
Δεασχολέω, strengthd, for ἀσχολέω. 
- Διασώζω, ἴ. -σώσω, (διά, σώζων to 
preserve through, e. g.an illness, a bat- 
tle, bring one well through, keep safe, 
Hadt. 2, 156; 7, 49, ete.: also: to keep 
in memory, Xen. Mem.3,5, 22: mid. to 
preserve to one’s self, retain, Id. Cyr. 4, 
2, 28, etc., Pass, to come safe through, 
recover, as from illness, Id. Mem. 2, 
10, 2, διασώζεσθαι εἰς.. or mpéc.., to be 
brought back in-safety to, to come safe to 
a place, Thue. 4, 113, Xen. An. 5, 4, 
5, οἷς. Hence eye 
Διασωστέον. verb. adj.,-.one. must 
keep safe, Ep. Plat. 360 B. 
Διασωπάομαι, f. -ἄσομαε, [a] dep. 
mid., poet. for διασιωπάω, . Bée 
Pind, Ο. 13, 130. 
Δεασωστής. οὔ, 6, (διασώζων) one 
who brings one into safety, a preserver. 
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Διασωστικός, 4, 6v, (διασώζω) be- 
longing to, fitted for saving, Max. Tyr: 
᾿ Διασώχω, (διά, σώχω)γιο rub to pieces, 

ic. 

Διαταγεύω, (διά, Hes ert to ar- 
range, v.1. Xen. Cyr. 8,3, 33. 

Avaricyh, ἧς, ἡ, (διατάσσω)-::διά- 
ταξις, Ν. Ὁ. ᾿ 

Διάταγμα, ατος, τό, an ordinance, 
edict, Diod. ἢ 

Acaraxrne, ov, ὃ, (διατάσσων) a lead- 
er, Hermes ap. Stob. Ecl. 1, 1084. > * 

Διατάκτωρ; opoc, 6,=foreg. 

Διατἄλαιπωρέω,ὥ,(διά, ταλαιπω- 
péw) to bear up against misery. 

Διαταλαντόω, ὥ, (διά, ταλαντόω) to 
make to oscillate, toss about. Ἢ 

er ee ΙΝ — 
age, dispense, Plat. Legg. 5 
τὰ mid., Id. Criti, 111 D. 

Διατάμνω, f. -ὡμῶ, lon. for διατέ- 


‘uve, Hat. 2, 139. 


Διάταξιξζ, ewe. ἧ (διατάσσω) disposi- 
tion, arrangement, Plat. Tim. 53 Β : esp/ 
the drawing up of troops, order of battle, 
Hat. 9, 26—1L. an order, a. will, Polyb. 

Atarapdoow, Att. -rrw, ἴ. -ξω, (Sud, 
Taptoow) to throw into great confusion, 
confound, Lat.. perturbare, Plat., Xen. 
Hence . ad 

Διατἄρἄχή, ἧς» ἣν disturbance, Plut. 

Διάτᾶἄσις, εως, ἡ, (dtateiva)tension, 
distension, Plat. Rep. 407 C.—2. a 


stretching, straining, as of the limbs, 


voice, Arist. Pol. : 
Διατάσσω, Att. -ττω, f. -ξω, (did, 
τάσσω) to arrange, ordain, establish, c. 
ace: νόμον, Hes. Op. 274, Th. 74: to 
set in order, draw up‘an army, Hdt. 6; 
112, 107: also to draw up separately, Id: 
1, 103.—2..c. acc. et inf. to appoint one 
to do or be.., as, 6. τοὺς μὲν οἰκίας olx~ 
οδομέειν τοὺς δὲ δορυφόρους εἶναι, 
14.1,114, Β. mid., aor. part., dzaras 
Eduevot, posted in battle-order, Ar. 
Vesp. 360, Xen. Hell. 7, 1,20; so toa 
in pass. pf. διωτετάχθαι; to be in battle 
order, to be put at different posts, Hat, 
7,124, 178: ¢. inf. to be ordered, ap- 
pointed to do..Id. 1, 110.—IL. in mid) 
to make a decree or will, Plut. and Anth. 
Διατῶτικός, 4, ὄν, (dtareivw) on 
the stretch, urgent, Polyb: 
Διαταφρεύω, (διά, ταφρεύω) to di- 
vide, cut off or fortify by a ditch, Polyb. 
Διατάχους and διαταχέων, adv. for 
διὰ τάχους, διὰ ταχέων, AS DOW 58) 
written, Vv. τάχος. τ 
Διατέγγω, strengthd. for réyya. + 
Διατεθρυμμένως, adv. part. perf. 
ass. from a ἐπι -effeminately; 
Plat. Legg. 922 C. δ}: : 
Διεατείνω, fut. -revd, pf. -τέτἄκα, 
perf. pass. -τέταμαι; (διατείνω). to 
stretch out, stretch, τόξον, Hdt. 3, 35, 
so too in mid., Id. 4,9; τὰς yelpac, 
Xen. Cyr. 1, 3, 4. — 2. intr. to ex 
tend,. ἐπὶ πολύ, Arist. Eth. N.; xa@! 
ἅπαν τὸ σῶμα, Id. Ἡ. Av— Π᾿ dj 
ὁδόν, to accomplish a journey; Diod : 
hence seemingly intrans.; to reach; 
arrive at, Lat. contendere, εἰς or πρός.» 
Polyb. B. mid. to strain one’s self, or 
what is. one’s own, διατείνεσθαι τὰ 
βέλεα; to have their lances poised and 
ready to throw, Hdt:9, 18, cf. Xen, 
Cyr. 1, 4, 23, Theocr. 22, 67: hence 
absol., to exert one’s self, labour with 
might and main, esp. in part. aor. 1, 
διατεινάμενος φεύγειν, Xen. Mem. 
4, 2, 23; and in pass., θεῖν διατετα- 
μένους, Plat. Rep. 474 A, ef. 501 C: 
διατείνεσθαι πρός τι, to exeit one’s 
self for a purpose, Xen. Mem. 3,:7, 
9; σ: inf.,d. πράττειν, Arist. Eth. Nez 
followed by ὧς..., ὅτι..., to maintain 
stoutly that... Plhut.,and Luc.—C. pass, 
also in medic. sense, to be een 
3 
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οὐ Διατειχίζω, f. -iow Att. -ζῶ, (διά, 
τειχίζω) to cut off and fortify by a wall, 
Ar. Eq. 818; in genl. to divide as by a 
wall, ἡ ῥὶς ὃ. τὰ ὄμματα, Xen. Symp. 
5, 6. ence 

Διατείχιον, ov, T6,=8q., Diod. 

Διατείχισμα, arog, τό, (διατειχίζω) 
a wall, fence between two places, Polyb. 
—2. a place walled off, or fortified, 
Thue. 3, 34; 7, 36. 

. Δεατεκμαίρομαι, ( διά, cavern: 
dep, mid., to mark out, appoint, Lat. 
designare, ἔργα, Hes. Op. 396. 

. Διατελεστέον, verb. adj. from dia- 
τελέω, one must continue, Clem. Al. 

. Διατελευτάω, (διά, τελευτάω) to 
bring to fulfilment, Il. 19, 90, in tmesis. 

Διατελέω, f. -ἔσω, (διά, TEAEW) to 
accomplish, bring quite to an end, pass, 
ὃ. τὸ λοιπὸν τῆς ζόης, Hat. 6, 117,:cf. 
Plat. Apol. 31 A; also ὅ. διὰ βέον, 
Td. Symp. 192 C: of actions, to fulfil, 
6. χάριν, Eur. Heracl. 434: c. part., 
waked, to continue, remain so and so, 
as ὃ. ἐόντες ἐλεύθεροι, Hdt. 7, 111, 
ef. 1, 32, etc. ; δ. πρόθυμος, to continue 
zealous, Thuc. 6, 89 ; belie, Xen. 
Mem. 1, 6, 2: it may oft. best be 
rendered by an adv., etc., as 6. φεύ- 
yor, he runs straight on, cf. Schiif. 
Dion. Comp. p. 200. Hence 
. Διατελής, ἔς, incessant, βρονταί, 
Soph. O. C. 1514: permanent, τυραν- 
videc, Plat. Rep. 618 A: διὰ τέ 
or τέλους stands for the adv., Hipp. 

Ataréuva, Ion. -τάμνω, f. -τεμῶ, 
(διά, Téuvw) to cut through, cut in 
twain, Il. 17, 522, 618, and Hdt.: to 
sever, , Aesch. Supp. 545: to cut 
up, Hdt. 2, 41; hence in pass., dia- 
τμηθῆναι λέπαδνα, to be cut into strips, 
Ar. “{. 768. 

Διατενῆς, ἔς, (διατείνω) stretching, 
tending, πρός τι, Theophr. 

- Διατερσαΐίνω, strengthd. for τερσαί- 
νω. 

Διατεσσάρων or διὰ τεσσάρων, 7), 
(sub. χορδῶν συμφωνία) the fourth, as 
an interval in the musical scale, cf. 
διαπασῶν. 
᾿ἸΔεατέταγμαι. perf. pass. from δια- 
τάσσω. 

ἸΔιατέτἄκα and -τέταμαι. perf. act. 
and pass. from διατείνω. 

Διατετἄμένως, adv. part. perf. pass. 
from διατείνω, with might and main, 
earnestly, Arist. Eth. N. 

tAvarérayOa, perf. inf. pass. from 
διατάσσω, Hat., ete. 

Διατετραίνω, f. Ion. -avéw, Att. 
-τρᾶἄνῶ, OF -τρήσω ; aor. -ἔτρηνα, OF 
-ἐτρησα (διά, TeTpaive) to bore through, 
me a hole in, τι, Hdt. 2,11; 3, 12, 
Ar. Thesm. 18: Theophr. has διατι- 
τραίνω, and in late prose we have 
διατιτράω, With part. διατίτρας. 

Διατήκω, f. -ξω, (διά, τήκω) to melt, 
soften by heat, Ar. Nub. 149. Pass. 
to waste away, Plut. 

Διατηρέω, ©, (διά, τηρέω) to watch 
closely, Arist. H. A.; 6. μή... Dem. 
115, 26: ὃ. τάξιν, to keep a post faith- 
fully, ap. eund. 238, 9.—II. sub. éav- 
τόν. to keep, abstain from, N.T. Hence 

Διατήρησις, ewe, ἧ. α watching, 
guarding, preservation, Diod. 

Διατηρητικός, ἢ, Gv, (διατηρέω) dis- 
posed for keeping, οἴς., M. Anton. 

tAvari, adv. for διὰ ti, ‘wherefore, 
why, N. T., v. διά. “gl 

Διατίθημι, f. -θήσω, (διά, *riOnut) 
to place separately, set, arrange, put 
things in their places, Lat. disponere, 
Hat. 1, 132, etc.: hence—II. to direct, 
guide, manage, Thuc. 6, 15: esp. c. 
adv., διατιθέναι τινὰ εὖ, κακῶς, etc., 
to treat, manage Well, ill, etc., Hdt. 3, 
155,. ΘΝ, 13: in genl. οὕτω 
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διατιθέναι τινά, to dispose one so or 
so, give him such or such a charac- 
ter, taste, etc., Isocr., cf. Wolf. Lept. 
463,17; δ. τινάς ἀπίστως, to make 
them not trusty, Dem. 463, 19:—so 
too in pass., διατέθεμαι, to be disposed 
in a certain manner, πρός τινα, Plat. 
Theaet. 151 C, Isocr. 161 E: to be 
disposed of, treated, οὐ ῥαδίως διετέθη. 
he was not handled gently, Thuc. 6, 57. 
—Ill. to set forth, of speakers, min- 
strels, etc., to recite, Plat. Charm. 162 
D, Legg. 658 _D: so too in mid., ef. 
B. 5.—B. mid., to set forth, arrange 
as one likes, esp. of merchandise, to 
set out for sale, dispose of it, Hdt. 1, 1, 
194; to dispose of one’s property by 
will, Plat. Legg. 922 C, sq., and Oratt., 
cf. διαθήκη.----ἃ. in genl. to dispose of 
as one likes, τὰ σώματα, Isocr. 261 E, 
τὴν σχολήν, Luc.: always 6. art., 
Schaf~ Mel. p, 24, 87.—3. to arrange, 
settle mutually, ὃ. διαθήκην τινί. to 
make a covenant with one, Ar. Av. 439: 
ἔριν ὃ. τινί, to settle a quarrel with 
one, Xen. Mem. 2, 6, 23: absol. to 
make an agreement with, promise, N.'T. 
—4. to compose, make, νόμους, Plat. 
Legg. 834 A.—5. to set forth, recite, 
λόγους. Polyb.: cf. Schaf. Mel. p. 29, 
Heind. Plat. Charm. 162 D.—6. dza- 
τίθεσθαι ὀργὴν εἴς τινα. to direct, let 
loose one’s anger against one. 

Διατιλάω, (διά, TtAdw) to pass ex- 
crements, Hipp. 

Διατίλλω, (διά, TiAAw) to pluck bare, 
Soph. Fr. 587. Hence 

Διάτιλμα, ατος, τό, a portion plick- 
ed off, Anth. 

Διατιμάω, 6, (διά, τιμάω) to honour 
highly, Aesch. Theb. 1047: in mid., 
to rate or estimate, τὸ ἀδίκημα ταλάν- 
των πεντακοσίων, Diod. 8. 16, 29. 
Hence 

Fria 4 €0¢, 7,=Tipnotc, Ath. 

i 


Δεατιμητής, οὔ, δ,Ξετιμητῆς, an ap- 
praiser, valuer. 

Διατινάσσω, f. -ξω. (διά, τινάσσω) 
to shake asunder, shake to pieces, Od. 5, 
363, Eur. Bacch. 588, 606: in genl. to 
shake violently, κάρα 0. ἄνω κάτω, Id. 
I. T. 282. 

Διεατινθαλέος, a, ov,=Tivbaréoc, 
Ar. Vesp. 329. 

Διατιτραίνω and διατιτράω, f. 
-τρήσω, V. sub διατετραίνω. 

Διατιτρώσκω, (διά,. τιτρώσκω). to 
pierce through, wound, Hipp. 

Διατλῆναι, to endure, suffer, v. τλῆ- 


val. : 
Διατμέω, (διά, ἀτμός) to evaporate, 
Hipp. 
Διατμήγω, aor. 1 διέτμηξα : aor. 2 
dvétuayov, pass..-udynv, (διά, τμή- 
yw) Ep. for διατέμνω, to cut in twain, 
divide, sever, 1]. 21,3: νηχόμενος διέ- 
Tuayov λαῖτμα, swimming I cleft the 
wave, Od. 7, 276, cf. 5, 409: διέτμα- 
γεν. 3 plur. pass. for -μάγησαν, ὃ. ἐν 
φιλότητι, they parted friends, 1]. 7, 
302; but absol. in Il. 16, 354, they 
were scattered abroad. 
- ἠΔιατμηθῆναι and -τμηθείς, 1 aor. 
inf. and part. — of διατέμνω. 
Διατμίζω, f. -iow, (διά, ἀτμίζω) to 
evaporate, Arist. Meteor. 
Διατοιχέω. ὥ(διά, τοῖχος dvarot- 
χέω. ᾳ. ν-, Eubul., Karak. 5. 
Διατομή, ἧς, 7, α cutting in two, 
parting, Ael.: from» 
Διάτομος, ov, (διατέμφω) cut in two, 
equally divided. 
Διατονθορύζω, strengthd. for rov- 
θορύζω. ; 
Διατονικός, ἥ. 6v,=8q. Il. 
Διάτονος, ον, (διατείνωῚὴ stretched 
out, on the stretch, vehement, Theophr., 
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stretched across, extending through from 
side to side, Vitruv.—II. in music, yé- 
voc or — διάτονον, and διατονι- 
κόν, a melody of the diatonic kind, the 
simplest of the three, ef. ἐναρμονικός 
ane Reena and Dict. Antiqq. 
Pp ᾿ 


Διατοξεύσιμος, ον, that can be shot 
across, 0. γώρα, a place within bow- 
range ΟΥ̓ arrow-shot, Plut.: from 

Διατοξεύω, (διά, τοξεύων) to shoot 
through or across.—Il. in mid., to con- 
= τ archery with..., τινί, Xen. Cyr. 

᾽ 3 γ τῇ 

Διατόρευμα, ατος, τό, graven work; 
LXX.: Gon ei: ser F 

Ataropetw.=sq., Philo. 

Acaropéw, aor. διέτορον, (διά, To- 
péw) to strike through, pierce. ; 

Διατορία, ac,7, apiercing voice. Ὁ 

me dtr strengthd. for τορ-- 


νεύω, Plut., but Wytt. in ind. diato- 
ρεύειν. ᾿ Ἶ 

Avarépoc, ον, (διατορέω) pi ᾿ 
Aesch. Pr. 76: metaph. of petits i 


piercing, ae Id. Eum. 567.—II. 
roparox. διάτορος, ov, ὡς pierced, 
bored through, Soph. O. Fr negabor : 
Διατραγεῖν, inf. aor. of diaz, Ἧ 
Διατρἄγῳδέω, ὥ,(διά, τραγῳδέων to 
talk in tragic style, v. 1. Dem. 
Διάτρἄᾶμις, 6, ἡ, = λισπόπυγος, 
Strattis Incert. 15, - : ᾿ 
Atatpav6u,6,strengthd. for τρανόω, 
to state clearly, lambl. ; 
ἸΔιατραπῆναι and -τραπείς, 2 aor. 
inf. and part. pass. from διατρέπω. 
Aratpaynrivu, (διά, τραχηλίζω) to 
throw neck over crop, Plut.; ef. ἐκτραχ. 
tAcarpaytrve, (διά, τραχύνω) to 
roughen greatly, in pass., Plut. ~ 


ἸΔιατρεμέω, ὥ, (διά, ἀτρεμέω) to be 


quite calm, of the sea, Arr. 


Διατρεπτικός, %, ὄν, fit, suited for 


rm, é 
Διατρέπω, f. -ψω, (διά, τρέπω) to 
turn, esp. of persons, to turn one away 
or dissuade from a thing, make him 
ashamed of it, Polyb. Pass. -e. fut. 
mid., aor. mid., διετραπόμην, and 
also aor. pass. διετράπην :—To turn 
from a thing, be ashamed, a 
Dem. 798, 20: to be perplexed, Polyb. 
Διατρέφω, f. -θρέψω. (διά, τρέφω) 
to breed up, support, Araros Ὕμεν. 1; 
to sustain continually, in pass., Thue. 


dissuading, Plut. : fi 


4,39: τινὰ ἀπό τινος, Xen. Mem. 2, 
7, 6. 
Διατρέχω, f. -θρέξομαι: aor. διέ- 


δρᾶμον, also διέθρεξα, Call. Lav. Pall. 
23: pf. -δεδράμηκα, (διά, τρέχω) To 
run through or over, ἰχθυόεντα κέλευ- 
θα, ὕδωρ, Od. 3, 177; 5, 100: also 
freq. metaph., 6. τὰ ἡδέα, to Tun 
through, exhaust them, Xen. Mem. 2, 
1, 31; 6. λόγον, to get to the end of it, 
Plat. Phaedr. 237 A.—II. intr. to run 
about, Lat. discurrere, Ar. Pac. 536; 
διατρέχοντες ἀστέρες, Ib. 838.—II1. 
ὃ. εἰς..., to come quite ἴο..., Hipp. ὁ 
Διατρέω, f. -éow, (διά, Tpéw) to run 
trembling about, flee all ways, διέτρε- 


σαν ἄλλυδις ἄλλοι, Il. 11,481, cf. 486. . ; 


Διατρήματα, wv, τά, Aegyptian ca- 
nal-boats for carrying grain. te 

Διάτρησις, ewe, 4, (διατιτράω) a 
boring through: a pore, Hipp. ὃ 
Διάτρητος, ov, (διατιτράω) bored 
through, pierced. Se ἡ 
— Διατρὶβῆ, ἧς, ἧ, α wearing away, 
esp. of time, a 5 ing, way OY man- 
ner of spending. χρόνου, Soph. Fr. 380, 
συμποσίου, Alex. Polyel. 1: hence— 
2. a pastime (pass-time), amusement, 
Ar. Plut. 923.—3. serious employment, 
labour, study, διατριβὴν ποιεῖσθαι 
περί τι, 1588. 87, 36; πρός τι, A€s- 


wei 


chin. 33, 15; ἐπί reve, Ar. Ran. 1498: : 


232, 22, ᾿ 


δ νιν δ. ὦ 


"weer 
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esp. a discussion, argument, Plat. Apol. 
37 D: a rhetorical essay, Arist. Rhet. 


{ 


—4. a way of life, living, ὃ. ἐν ἀγορᾷ, 
Ar. Nub. 1058: stay, residence.—II. in | 


bad sense, a waste of time, loss of time, 
delay, with or without χρόνου, Thuc. 


3, 38; 5,82: hence διατριβὴν πότῳ 


“ποιεῖν, οὐ ιρθαφρῳ it, ae er τι 1. 

Διατριβικός, ἤ, ὄν, (διατριβή) good 
αἱ διατριβαί, scholastic, Poly. Exc. 
Mai. p. 395. 

Διατρίβω, f. -ψω, (διά, τρίβω) to 
ΐ en Or against, away, con- 
sume, I]. 11, 847: usu. πρός TL: to 
‘waste, destroy, Od. 2, 265, Theogn. 
917; hence in pass., κάκιστα διατρι- 
βῆναι, to perish utterly, Wess. Hat. 7, 
120.—IL. metaph. ὃ. χρόνον, Lat. con- 
.terere tempus, to spend time, Hat. 1, 
189, παρά τινι, Id. 1, 24, ete. ; so too 
δ. βίον, Lat. terere vitam, both in good 
and bad sense.—2. but more freq. 


sine χρόνον, as if absol., to 


pass time, live, ἐν γυμνασίοις, Ar. Nuby 
1002, wer’ ἀλλήλων, Plat., etc.: hence 
—3. to busy, employ one’s self, ἐν ζη- 
thoet, Plat. Apol. 29 Ὁ, εἰς. ; ἐπί τι- 
νι, Dem. 22, 25; περί τι, Isocr. 1 C, 
etc.—4. to lose time, delay, Il. 19, 150, 
Ar. Eq. 515, etc.: c. part., λέγων ὃ., 
to waste time in speaking, Isocr. 34 A ; 
μέλλων διατέτριφα δεῦρο, I have been 
always dilatory till now, Plat. Theaet. 
143. A.—5. to maintain a discussion, 
Heind. Plat. Phaed. 59 D.—III. with 
another acc., to put off, delay, thwart, 
hinder, χόλον, γάμον, ll. 4, 42, Od. 20, 
341: c.dupl. acc. pers. et rei, διατρί- 
Bew ᾿Αχαιοὺς γάμον, to detain the 
Greeks by a wedding, Od. 2, 204: 
also c. gen, rei, μὴ ooaei aime ὁδοῖο, 
let us not lose time on the way, Od. 2, 
404. [7, except in διετρίβην.] Hence 
Διάτριμμα, ατος, TO, μηρῶν, α raw 
or sore from the skin being rubbed off, 
in riding, etc., Lat. intertrigo. 
Διατριπτικός, ἢ, 6v, (διατρίβω) fit 
for ing, di , Ar. Lys. 943. 
_ Atarpiroc, ov, (διά, τρίτος) return- 
ing every third day, tertian, Galen. 
_ Διάτρἔχα; adv.—rpixa, in three di- 
visions, three ways, Hom., though Wolf 
writes διὰ τρίχα, except. H. Hom. 
Cer. 86. , 
Διατροπή, ἧς, 7, (διατρέπω) α turn- 
ing away, change of sentiment: hence 
confusion of mind, agitation, Polyb. 
Διάτροπος. ov, (διά, τρόπος) vari- 
ous in (ienactiions. τρόποις, Eur. 1. A. 


Διατροφῆ, ἧς, ἦν, (διατρέφω) suste- 
mance, support, Xen. Vect. 4, 49. 
"Αἰατροχάζω, f. -ἄσω, of a horse, to 
trot, Xen. Eq. 7, 11. 
οὐ Διατρύγιος, ov, (διά, τρύγη) ὄρχοι, 
Od. 24, 342, acc. to some, rows of 
wines with corn between ,them, others, 
better, vineyards planted with vines 
ripening in succession, one after the 
other, cf. Od. 7, 124, sq. [Ὁ] 

Atatpirdw, ὥ, (διά, seve) to 
bore through, pierce, Arist. H. A. 

. Atarpigdw, G, strengthd. for τρυ- 
φάω, Plat. Legg. 695 C. 

Δεατρῦφέν. neut. part. aor. 2. pass. 
from δεαθρύπτω, 1] 

Διατρώγω, f. -τρώξομαι, aor. διέ- 
τρᾶγον, (διά, τρώγω) to nibble, gnaw 
through, Ar. Vesp. 164, 368, etc. 

Διαττάω, 6, Att. for διασσάω, to 
sift through, Plat. Soph. 226 B, etc., 
ef, Ruhnk. Tim. Hence 
δ ἰδιάττησι, εως, ἧ; α sifting through, 
Plut. 

Δέαττος, ov, 6, @ sieve, v. Ruhnk, 


Tim. 
. Διάττω or διάττω, fut. διάξω, Att. 
for διάσσω, διαΐσσω, 4.Υ. 


AIA® 


Διατὕύπόω, ὥ,(διά, τυπόω) to form, 
mould, fashion, Diod. : in late authors, 
to form a plan, meditate a thing, c. aut 
sine λογισμῷ. Hence 

Διατύπωσιδ, εως, 7, a shaping, form- 
ation, shape, Arist. Ἢ A.—Il. ἃ stat- 
ute, canon, etc., Eccl. [0] 

Διατυπωτέον, verb. adj. from δια- 
τυπόω, one must form, Dion. H. 

Διατωθάζω, strengthd. for τωθάζω, 
to sneer at, Alciphr. 

Διαυγάζω, (διά, αὐγάζω) to glance, 
shine through, τινί, Plut.: esp. δεαυ- 
γάζει. sub. ἥλιος or ἡμέρα, day dawns, 
ἅμα τῷ διαυγάζειν, Polyb. ence 

Διαυγασμός, οὔ, ὃ, splendour burst- 
ing forth, Plut. 

Διαύγεια, ac, 7,=foreg., Themist. 
—Il. a hole to admit light, Diod. 

Διεαυγέω,Ξεδιαυγάζω, Piut. 

Διεαυγῆς, ἔς, (διά, αὐγή) translucent, 
transparent, radiant, Call. Lav. Pall. 21, 
Anth., and freq. in late prose. Hence 

Atavyia, ας: 7,=dLavyera. 

Atatytov, ov, τό, dim. from διαύ- 
yea Il. 


Διαυθαίρετος, ov, (δι’ αὑτοῦ, aipé- | 


oat) chosen for its self. 

Διαυθεντέω, (διά, αὐθέντης) to be 
certainly informed, Sext. Emp. 

Δεαύλειον or διαύλιον, ov, τό, (διά, 
αὐλός) an air on the flute in the interval 
of the choral song. 

Διαυλοδρομέω, 6, torun the diavAoc ; 
return to the starting-point, Arist. Gen. 
An.: and 

Διαυλοδρόμης, ov, 6, a runner in the 
δίαυλος, Pind. Bp 10, 14: and 

AtaviAodpouia, ac, 7, a running for- 
wards and backwards : from 

Διαυλοδρόμος, ov, (δίαυλος, dpa- 
μεῖν) running the diavaoc, Artemid. 

Aiavioc, ov, ὁ. (dic, αὐλός) a double 
pipe or channel: hence in the race, a 
double course, where the runner (d:- 
avAodpéuoc) ran to the farthest point 
of the στάδιον. turned the post there 
(καμπτήρ), and then ran back again, 
Soph. El. 691, Eur. El. 825: hence 
metaph., δεαύλου θάτερον κῶλον κά- 
μπτειν to run the backward course, 
retrace one’s steps, Aesch. Ag. 344, 
Ὁ]. v. Blomf,: δίαυλοι κυμάτων, ebb 
and flow, rise and fall of the waves, 
Lat. fluctus reciproci, Eur. Hec. 29. 
—Il. a strait, Eur. Tro, 435.—IIL. a 
breathing hole, Opp., cf. αὐλών. 

Διαυλωνία, ac, 7, (διά, αὐλών) a 
strait; hence 

Atavawriva, f. -iow, to pass through 
a strait, Arist. Meteor. 

Acavyevifouat, f. -icouat, (διά, αὐ- 
χενίζω) dep. mid., to hold the neck 
erect, 

Διαυχένιος, ov, (διά, αὐχήν) run- 
ning throughout the nech, μυελός, Plat. 
Tim. 73 E 

Διαφἄγεϊν, inf. aor. 2 of διεσθίω, 
to eat, bite, gnaw through, Hat. 3, 109. 

Διαφάδην, and διαφάνδην, adv., 
openly : from 

Διαφαίνω, f. -φνῶ, (did, daive) 
to show through, make to shine through. 
Pass. διαφαίνομαι, to be seen, appear, 
or shown through, Il. 8, 491, t. 3, 
24: to glow, to be red-hot, μοχλὸς dte- 
φαίνετο αἰνῶς. Od. 9, 379: metaph. 
to be proved, show itself, Pind. N. 3, 
123, ef. Thuc. 2, 51: tobe conspicuous 
among others, Thuc. 1. 18.—II. seem- 
ingly intr,, to show light, dawn, ἡμέρα, 
ἠὼς διέφαινε, Hat, 7, 219; 8, 83: so 
too metaph., Xen. Mem. 3, 10, 5.—2. 
to be transparent, Pind, P. 3, 78. 

Διεαφαιρέω.ὥ,(διά, ἀφαιρέω) to take 
quite away, LX X. 

Acaddveta, ac, 7,=dtapacie, trans- 


parency, Plat. Phaed, 110 Ὁ... 


AIA® 


Διαφᾶνής, ἔς, (dtadaivw) seen 
through, transparent, ὕαλος, Ar. Nub. 
767 ; cf. Foés. Oec. Hipp.—2. glowing, 
red-hot, Hdt. 4, 73, 75.—II. metaph., 
well-known, manifest, Soph. O. T. 754. 
—2. famous, illustrious, Plat. Rep. 600 
B. Adv. -νῶς, Thue. 2, 65. 

Avagavia, ας. 4, and διάφανσις, 
eC, ἡ,Ξεδιάφασις. 

tAcagavac, adv. from διαφανής. 

Διαφαρμᾶκεύω, (διά, fone 
to give medicine to, τινά, Plut. 

Διάφᾶἄσις ewe, 7, (dtadaivw) trans- 
parency, as, giving a view through, opp. 
to ἔμφασις, Theophr. 

Διαφανλίζω, f. -icw, (διά, φαυλίζω) 
to represent as thoroughly worthless, 
Plat. Legg. 804 B. 

Διαφαύσκω, lon. -φώσκω, (διά, φαύ- 
σκωὶὴ to show light through, be clear, 
dawn, iy’ ἡμέρῃ διαφωσκούσῃ, as soon 
as day began to dawn, Hat. 3, 86; 9, 
45, cf. διαυγάζω.. 

Avageyyne, ἔς, (διά, φέγγος) trans- 
parent, brilkant, Luc. 

a adv. part. pres. act. 
rom διαφέρω, differently from, other- 
wise than, at odds with, τινί foll. by 7, 
pa ae 538 B, ete.:-esp.—2. dif- 
erently from others, especially, extreme- 
ly, Thue. 1, 38: é-Bens diedepdvtisc 
TOV ἄλλων, above all others, Plat. 
Crito 52 B. 

Διαφέρω, fut. διοΐσω and διοίσομαι, 
H. Hom. Merc. 255: δου. 1, δειήνεγκα, 
Ion. διήνεικα : aor. 2, διήνεγκον, (διά, 
φέρω) to bear through, carry over or 
across, carry from one to another, convey, 
e. g. κηρύγματα, Eur. Supp. 382: . 
γλῶσσαν ὃ., to put the tongue in mo- 
tion, to articulate, Soph. Tr. 323, 
where however Herm. takes it other- 
wise.—2. to carry different ways, to 
carry about, Lat. differre: hence to 
tear.asunder, tear in pieces, Valck. Hat. 
7, 10,8; Aesch. Cho. 68: also δεαφέ- 
petv τὴν ψῆφον, to give their votes a 
different way, i. e. against one, Hat. 
4, 138: but also to vote one way or the 
other, to determine by vote, Eur. Or. 49: 
metaph. to disperse, spread, esp. re- 
ports, διαφ. τινά, to spread a man’s 
fame abroad, Pind. P. 11, 91: hence 
in pass. to be carried or tost different 
ways, hither and thither, to be driven up 
and down, Lat. huc illue jactari, of per- 
sons and things, Strab., Plut.: so 
Herm. interprets mid. in Soph. Aj. 
511, v. inf. 3.—3.. to carry through, 
bring to an end, bring to perfection, Xen. 
Mem. 2, 2, 5: ὃ. βίον, αἰῶνα, Lat: 
peragere vitam, to go through life, Hat. 
3, 40, Eur. Hel. 10: and very freq. 
without βέον, as if intrans. to live, last, 
Hipp., to continue through life, so too 
in nid. to live, Soph. Aj. 511, but ν; 
Herm. : hence—4. to bear through, en- 
dure, support, sustain, Lat. perferre, 
oft. with an adv. ῥᾷστα or χαλεπῶς, 
Lat. facillime, graviter ferre, Soph. ©. 
T. 321: to bear, endure throughout, to 
the end, πόλεμον, Hat. 1, 25.—5. ἐρά- 
νους διαφέρειν,Ξεδιαλύσασθαι, to pay 
them up, Lycurg. 150, 38, ef. ἔρανος. 
—Il. intr. to differ, to be different from, 
ec. gen.,; Eur. Or. 251, etc. : to make a 
difference, Lat. differre, dp’ οἱ τεκόντες. 
διαφέρουσιν ἢ 7; Σ 1s it one’s pa- 
rents or nurture that make the differ- 
ence? Eur. Hec, 599.—2. mostly im- 
pers. διαφέρει, it makes a difference : 
πλεῖστον 6., Lat. multum interest, 
Hipp.: οὐδὲν διαφέρει, ob διαφέρει, 
it makes no odds, Lat. nihil refert, Plat., 
etc.: 6. dat. pers, διαφέρει pot, it 
makes a difference to me; αὐτῷ ἰδίᾳ 
Tt δι, he has some private interest at 
stake, Thuc. 3, 42: c. Be ἀποθανέ-. 

ow 


AIA® 

εἰν, Hdt. 1, 85.—3.. τὰ διαφέροντα, 
points of difference, Thuc.: but esp.: 
the odds, the difference, Lys. 187, 13, 
Isae. 47, 35.—4. to be different froma 
man, to surpass, excel him, τινός, c. 
inf., Thue. 3, 39, τινὸς εἰς ἀρετήν, 
Plat. Apol. 35 B, τινός τινι, Thuc. 2, 
39, τινὸς ἔν τινι, Isocr. 34 ΕΣ: absol. 
to excel, surpass, ἐπί τινι, Isocr. 210 
C: hence to prevail, become common, 
Thuc. 3, 83. Β. in pass. διαφέρεσ- 
θαι, much like the intrans. usage, to 
differ from, differ in opinion, be at va- 
riance with, quarrel, in fut, mid. dcoé- 
σομαι, H. Hom, Mere. 255, to be at 
variance with one another, dispute: πε- 
pi τινος, Hat. 1, 173, τινός, τινί. and 
πρός τινα, Plat.: also διαφέρεσθαι 
γνώμῃ, Hdt. 7, 220: οἱ διαφερόμενοι 
σφίσιν αὐτοῖς, these who are αἱ vari- 
ance with, i. e. contradict themselves, 
Antipho: foll. by ὡς, to differ from 
another in asserting, that, and so, to 
maintain that, Dem. 1296, 24: ob διαφ., 
I care not, it is a matter of indifference 
to me, Id. 112, fin.: οἵ, supra IID, 2. 
The word is not in ll. or Od... 

Διαφεύγω, f. -ξομαι, (διά, φεύγω) 
to flee through, get away, escape, absol., 


or c. aec., Hdt. 1, 10, 204, ete., and 


Att.: also 6. ἐκ πόνων εἰς ἀγαθά, 
Plat. Legg: 815 E: διαπέφευγέ με, τὶ 
slipped me, escaped my memory, Lat. 
fugit me, Isocr. 80 B, cf. Plat. Meno 
Διαφευκτικός, 4, dv, (διαφεύγω) 
able to escape, Luc. 
Εν να. πε ἕως, ἧ, an escaping, 
means of escape, Thue. 3, 23. 
Διαφημίζω. f. -iow, poet. -ἔξω, (διά, 
φημίζω) to.make known, make famous, 
Arat.: also in mid. Dion. P. 
ἸΔιαφθαρέομαι, Ion. fut. mid.of δια- 
φθείρω, Hat. 8, 108. 
Διαφθαρτικός, 4, ὄν, destructive: 


om 

Δεαφθείρω, ἴ. -φθερῶ and Ep. -φθέρ- 
ow, Il. 13, 625; 2 perf. intr. διέφθορα, 
IL. 15, 128, perf. pass. dié@fapuai, 2 
aor. pass. διεφθάρην, Hat. (διά, φθεί- 
pw) To destroy utterly, bring to noth: 
ing, to blot out, Il., Hdt.. and Att.: to 
make away with, kill, Hdt: 9, 88, ete. : 
in genl. to spoil, harm, make worse in 
any way, 0. χέρα, to weaken, slacken 
one’s hand, Eur. Med. 1055: 6. βίον, 
to waste one’s substance, etc.—2. in 
moral sense, fo lead astray, corrupt, 
ruin, γνώμην τινὸς, Aesch. Ag. 932; 
ὃ. τοὺς νέους, Plat. Apol. 25 A, 30 B, 
etc.; esp. to corrupt by bribes, Lat. cor- 
rumpere, Hdt: 5, 51: δ: γυναῖκα, to 
seduce a woman, Lys. 93, 16, etc.: ὃ. 
γραμματεῖον, νόμους. to falsify, coun- 
pale them, oft. in Isoer.—3. ber 

μαφθείρας τοῦ χρώματος, to lose 
not ine οἱ one’s a r, Plat. Phaed. 
117 Β. B. pass., ec: fut: pass. διὰ- 

my μεχι τῷ and mid. διαφθαροῦμιαι, 
on. δεαφθαρέομαι, Hat. 8, 108: 9, 42, 
_ vy. Baehr ad loc.: (on the supposed 

aor. 2 mid. διαφθαρέατο, in Hat. 8, 
90, v. Buttm. Catal. voce. φθείρω.) 
To be destroyed, go to'ruin, perish; esp. 
to be crippled, disabled, infirm, Hat. 1, 
34, 166, etc.: τὴν ἀκοὴν διεφθαρμέ- 
voc, deaf, Hat. 1, 38: τὰ σκέλεα 
with their legs broken, Id. 8, 28: in 
moral sense, to be corrupt, N. T.: dte- 
φθαρμένος, rotten, corrupt, Plat. Rep: 
614 B: τὸ φρενῶν dtagbapér=dpevo- 
βλάβεια, Eur. Or. 297.—II. The perf. 
διέφθορα, is intr., to be deranged, mad, 
Il. 15, 128; also to be dead, διεφθορὸς 
αἷμα, putrid blood, Hipp. : but in Att: 
poets also transit...as Soph. El. 306; 
Ar. Fr. 418, ef. Valck. Hipp, 1014, 
Plat. Phaed. 117 B. . 

346, 
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rte te 3 sing. fut. ind. of δια- 
φθείρω, U. 

Δεαφθονέω, 6, (dtd, φθογέω) to envy, 
τινί, Χ. 

Avagbopa, ὥς, ἡ, (διαφθείρω) cor- 
ee. ruin, destruction, death, ἐπὶ dta- 
φθορῇ διέστειλε, Hat. 4, 164; ὃ. μορ- 
φῆς, Aesch. Pr. 643, πόλεως, Thuc. 
8, 86 ; δ. φρενῶν; madness.—2. in mor- 
al sense, corruption, seduction, TOV 
νέων, Xen. Apol. 19; κριτῶν, bribery, 
Arist. Rhet.—3. abortion. Hipp.——4. 
ἰχθύσιν διαφθ. a prey for fishes, of a 
corpse, like ἁρπαγή, Soph. Aj. 1297. 
Hence 

Διαφθορεύς. Ewe, 6, a corrupter, se- 
ducer, Valck. Hipp. 682. 

Διαφίημι, f. -pow, (διά, ἀφίημι) to 
dismiss, disband, Xen. Hell. 3, 2, 24, 
etc. [On quantity, v. ἀφέημι.] 

Διαφϊλονεικέω, ὥ,( διά, φιλονεικέω) 
to dispute earnestly, Arist. Org. 

Δεαφϊλοτιμέομαι, (διά, φιλοτιμέ- 
ouat) dep., to strive emulously, Th - 
ophr. : to. rival one, tivi, Plut. 

Διαφλέγω, f. -ξω, (διά, φλέγων to 

through, consume, ΙΧ X. 
‘ Διαφοιβάζω, f. -dow, (διά, φοιβά- 
Ὡ) Or = 

Διαφοιβάω, ὥ, to drive mad. Pass. 
to rave, Soph. Aj: 332. 

Διαφοινίσσω, strengthd, for φοινΐ- 
cow, Hipp. 

Διαφοιτάω. 6, Ion. -τέω, f. -ἤσω, 
(διά, φοιτάων to wander abroad, run 
about, Hdt. 1, 60, 186; also διὰ τῆς 
χώρας 6., Ar. Av. 557: also τὸ get 
abroad, asa report, Plut: 

Διοφορά, ἃς, 7, (διαφέρω) difference, 
distinction, Thuc. 3, 10, ete.—2. differ- 
ence, variance, disagreement, Hdt. 1, 1: 
also in plur., τὰς διαφορὰς διαιρέειν, 
καταλαμβάνειν, to settle. differences, 
Hat. 4. 23; 7, 9, 2, and so Thuec:— 
II. distinction, superiority, excellence, 
Plat. Tim. 23 A: hence—III. advan- 
tage, interest, profit, and sO—2. money, 
v. διαφέρω 1]., διάφορος III. } 

Διαφορέω.::- διαφέρω, to drag about, 
spread, Od. 19, 333: to drag or tear 
away, carry off, plunder, Hdt. 1, 88, to 
ravage, Dem. 442, 25, in pass. : also 
to tear asunder, rend in pieces, destroy, 
Hat: 7. 10, 8, Eur. Baecch. 739, Ar. 
Av. 338. etc. : todispersetumours, ete., 
Gal.—Il. = διαφέρω 1. 1, to carry 
through or across, from one place to 
another, in Pass.,rpécodoc ἀπὸ ξυμμά- 
χων 6.. Thue. 6, 91—III. a sense pe- 
culiar to this form is-to throw off by 
perspiration, derived from the passage 
of food through the body, Gal. : hence 
διαφορητικός. Hence peat 

Δεαφόρημωα, ατος, τό, a thing. divi- 
ded, torn to pieces, scattered, LX X. 

. Arabdpyotc; ἕως, 7, (διαφορέω) ἃ 
division, plundering, Plut.—IlL. perspi- 
ration, Gal.--IIL. perplexity, Plut. 

Διαφορητικός, 4, ὄν, (διαφορέω) 
promoting perspiration, diaphoretic, Gal. 

Δεαφορία, ac, ἡ.---διαφορά. Dion. H. 

Διάφορος. ov, (διαφέρων different, 
separate, unlike, Hat. 2, 88 ; 4, 81.—2. 
differing or disagreeing with another, 
τινί, Eur. Med. 579: esp. in hostile 
sense, at variance with, Hdt. 5,°75, 
etc.: hence c. gen., δ. τενός, one’s 
adversary, Dem. 849, 10.—II. ‘distin- 
guished, superior, excellent, Antiph. 
‘Ovorurp. 1.: hence—2. making a 
difference to one, advantageous, profita- 
ble, important, δ. ἑτέρου μᾶλλον, Thue: 
4, 3.—II. as subst., τὸ διάφορον, has 
every signf. of διαφορά---Ἰ. difference, 
Hat. 2, 7: disagreement, Thuc, 2, 37, 
in plur.—2, interest, advantage, Hipp. 
—3. expense, Theophr. Char. 10.—4. 
profit, money, Polyb—IV. adv. -pws, 
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with a difference, variously, Thuc. 6, 18. 
—2. excellently, Dem. 761, 26. Hence 
Διαφορότης, nroc, ἣν difference, va- 
riety req. in Plat. aby A 
ἐάφραγμα, atoc, τό, a partition 
wall, T Me 133 iE. the muscle which 
divides the thorax n the stomach, the 
midriff, Gal., called in older Greek 
φρένες, Plat. Tim. 70 A: from 
Διαφράγνυμι, £. -φράξω, (διά, opa- 
γνυμι) to divide by a hedge or partition, 
fortify, bar, Phat. 
Διαφρᾶδῆς, éc, distinct, of sound. 


Adv. -éue, ΝΣ from ἢ 
Διαφράζω, (διά, φράζω) to tell, poi 


out distinctly, τινί τι, Ll. 18, 9, Od. 6, 
47, and later Ep., always in Ep. aor. 
διεπέφραδον. ray 
Διαφράσσω, Att. -ττω, f. -ξω, Ξεδια- 
φράγνυμι, Hdn. Ss 
Διαφρέω, f. -φρήσω, Ar. Av. 194, 
Thuc. 7, 32, (διά, φρέω) to let through, 
let out. (The root is only found in 
compos. with dud, εἰς. ἐκ cred 
Δεαφρίσσω, strengthd. for φρίσσω. 
Δεαφροντίζω, f. -iow Att. -τῶ, (διά 
abe to meditate on, attend to, Ti, 
ipp. ; to think out, to devise, invent, 
τὸ δρᾶμα, Ael.: absol., Epier. Incert. 
1,22: 79 take care of, τινός, Arist. Pol. 
I ped ov, (διά, ἀφρός) all foamy, 
alen. τῷ Ἐ τὰ 


Διαφρουρέω, ὥ, (διά, φρου @) to 
keep one’s post; metaph., μαύρ Fd 
ρῆται βίος, Aesch. Fr. 947. ~ 
oe wind άδος, ἡ;--:διαφυή, ν. 1. 


᾿Διαφυγγάνω;,- διαφεύγω, Thue. 7, 
Διαφῦὕγή, ἧς, ἡ (διαφεύγω,) ΤΗΣ 


means of escape, τινός, from ἃ t 4 

Plat. Prot. 321 A. hat 
Δεαφζή, He, ἡ, (διαφύω) any natural 

partition or break, as the knees or joi 

in grasses, the joints in bodies, Plat. 

Phaed. 98 C: a cleft, division, as in | 

nuts, Xen. An. 5, 4, 29.—IL. a layer 


"Οὐ something running through another, 


a stratum or vein of earth, stone, metal, 
Theophr. at ; 
Διαφῦλακτέος, éa, gov, verb. adj. 
from διαφυλώσσω, to be watched, pre- 
served, ἜΝ Cyr: 5.343. 56. [ 
Διαφῦὕλακτικός, 4, όν, fit for watch- 
ing, preserving, Def. ata A: from 
Διαφύλάσσω, -ττὼώ, f. -ξω, (διά φυ- 
λάσσω) to watch carefully, preserve, ἀδ- 
fend, Hat. 2; 121, 1, ete. and Att. - 
Διάψυξιρ; tu, oe: Ou, oa 
ἐἑαφυ ἕω, @, . -d0W, Old, Gy, 
to ra ape vel [dow} ¢ ke a 
Διαφύσάωυ. 6, (dtd, φυσάω) to blow 
or breathe through, Lue.—Il. to blow 
away. Pass. to be scattered to the winds, 
vanish away, Plat. Phaed. 77 D, 80 D. 
Hence ‘ ns 
Διαφύσησις, ewc,7, ἃ blowing thro 
or away: evaporation from the’ > 
Arist. Probl. [Ὁ] @ | ἐκ: 
ἰΔιαφῦσϊκεύομαι, (διά, φυσικεύομαιὴ 
to aloes into the vine of things, 
Jul. ap. Gal. : 
Διάφῦσις, ewe, 7, (διαφύω) a 
ing through, bursting of ped Tek ἡ = 
διαφυή, Hipp. a ; 
Διαφύσσω, f. --ξω, aor. διφῦσα, 
Od., (διά, ἀφύσσω) to draw out, draw 
of, as liquids, Od. 16, 110, with 
collat. notion of waste: but, πολλὸν, 
(σῦς) διήφυσε σαρκὸς ὀδόντι, he tore — 
asunder, ripped up much flesh with his 
tusk, Od. 19, 450, ef. Il. 13, 508, and 
Vv. ἀφύσσω. is uk 
Διαφύὕτεύω, (διά, φυτεύω) to set out 
at regular intervals, to: plant in order, 
Ar. Fr, 162. aie 
Acadiw, the pres. used only in pass 
διαφύομαι, (διά, φύω) te grow through, 


AIAX 
between, Or across, Theophr.—2. to be 
scattered, disperse, Emped. 38.—B. in 


same signf. we have intr. aor. δεέφῦν, 
povoc διέφυ, Lat. tempus intercessit, 
Ha δι and the perf. διαπέφῦκα, 
eophr.: but in late prose, διαπέ- 
Ka, to be grown through with, closely 
connected with, τινός, Plut. [d, except 
in pres. and impf. 

Δι ἕω, ὥ; (διά, φωνέω) to sound 
apart, to be dissonant, differ in tone, 
voice, Opp. to συμφωνέω, Plat. Gorg. 

Ὁ B: in genl., to disagree, 1d. 

aed. 101 D: διαφωνεῖ τι τῶν YPN- 
ἥτων, the accounts disagree, are not 
balanced, Polyb.:.6. revi, to disagree 
with one : to be incon, . sed to, 
ἀλλήλοις, Arist. Pol. Pass. Sagaokehs 
Tat, it is disputed, Dion. H.—II. to 
breathe one’s last, die, LX X.: to perish, 
be lost, Diod. Hence ¢ Νὴ 
Διαφώνησις. ewes ἡ, -εδιαφωνία."᾿ 
Διαφωνητικός, ἧ. ὄν, (διά φωνέω) 
inclined, leading to disagreement. ‘ 
Διαφωνΐία, a, 
or voice, discord: hence difference, op- 
position, 5 Et Legg. 689 A: opp. to 


re ir 0c, ον, (duds ὠνῇ) distor 
dant, ifferent, Diod. τὰ “VOC. ᾿ 


- Avago κω, lon. for διαφαύσκω, 
which is v. |. in Hat. 3, 86. 
Διαφωτίζω, f. -iow Att. -ζῶ, (διά, 


φωτίζων to enlighten, Plut.: Big δια: 
φωτίσαι τόπον, to clear a place, make. 


room by force, Id 


Διαχάζω, (διά, χάζω) act. only in- 


Xen. An..4, 8,.18, Schn. in intr. sign. 


to draw back, to recoil: usu. as dep..: 


mid. διαχάζομαι. f. -άσομαι, to draw 
back, separate one’s self, Xen. Cyr. 7, 
1/31: of, iS poor εἴς at or 
Acayaiva, tf. «χἄνῶ, (dtd, χαίνω) 
to gape wide, yawn, Plut.. - 
.Διαχάλασις. ewc, 7,4 disruption, 
disunion of the bones in the skull; 
etc., Hipp. and. 
᾿Διαχάλασμα. 


tus, Dion. Η. : from 


.Διαχἄλάω, ὦ, ἴ. -άσω, (διά, χαλάωγ᾽ 


to loosen, relax, τὸ σῶμα, Epicr.. An- 
til. 2,19: δ, μέλαθρα, to a unbar., 
Eur. I. A. 1340.—II. to make supple by 
exercise, Xen. Eq. 7, 11.—I1L. intr. to 
be loosed, relaxed, Hipp. 

tAvayaveiv, 2 aor. inf. act. from δια- 
χαίνω. 


Διαχᾶράσσω, Att. -ττω; f. -ξω, (διά): 


apdcow) to cut in pieces, divide, Dion. 
.: to hew out, carve, engrave, Plut. . 
Διαχᾶρίξομαι;, f. -icowar Att. -τοῦ- 
μαι, (διά, xapifouar) dep, mid., to dis- 
tribute as presents, Diod. - ἮΝ 
Διαχάσκω,-ε διαχαίνω. Ar. Eq. 538. 


Διαχειμάζω, ἴ. -aow, (διά, χειμάζωλ |, 


to winter, pass the winter, Thuc. 7, 42. 
:Διαχειρίζω,. f. -iow -Att.-id, (διά, 
χειρίζῳ) to have in hand, conduct, man- 
age, Plat. Gorg. 526 B, and Xen. :.so 
too Mid. in Hipp., Polyb., ete.—II. 
in Mid. also, to. lay hands on, to slay, 
Polyb. ae T. Hence 
Διαχείρισις, ewe, 7, management, 
ἘΠ... τ κοὺς Thue: 1, 97. 
Διαχειρισμός, οὔ. 6,—foreg., Hipp. 
Διαχειροτονέω @, (διά, χειροτο- 
véw) to decide, choose. between two per- 
sons or things by show of hands, or 
-in genl. by open vote, Dem. 1152, 9, and 
so in Mid., Xen. Hell. 1,7, 34. Pass. 
to be so elected, Plat. Legg. 755 Ὁ : οἵ. 
dtawnoifouar.—ll. later, in genl. to 
choose, elect, Joseph. - Hence 
Διαχειροτονία, ac, ἡ: a decision, 
choice ee two persons or things, 
ὃ. wo.eiv—foreg., Dem. 707, 25: 6. 
διδόναι, to put the question for de- 
cision, ak 59, 13. 


i difference in sound: 
e 


aroc, τό,α gap, hia- 
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Δεάχέω, f. -χεύσω, Ep. διαχεύω, 
διά, χέω,} to pour, scatter different ways, 

om., only in 3 plur. aor. Ep. dréyev- 
av, of the cutting up, dismembering a 
victim, Il. 7, 310, a, 3, 456, ete.— 
2. to pour out, dissolve : and of metals, 
to soften, melt: also. to 86, t. 
2, 150.—3. metaph., to confoamistes Be- 
BovAevpéva, Hat. 8, 57. Β. Pass. 


to flow through or out, Hdt. 6, 119: 
to be melted, Xen,—2. to melt away, 


perish, fall to pieces, of a corpse, Hdt. 
3, 16: to be dispersed, of humours, 
Hipp.—3. metaph. to be melted with 
delight, much pleased, Plat. Symp. 206 
D, and Plut.: also διακεχυμένος τρυ- 


"φῇ, Lat. diffluens mollitie. 


- Διεαχλαινόω, ὦ, strengthd. for χλαι- 
véw, Nonn. 
Διαχλευάζω, strengthd. for χλευά- 


ζῶ, Dem. 1221, 26. 


Δεαχλιαίνω, £. -ανῶ, strengthd. for 


‘yAraiva, Hipp. 


Διαχλίδάω, ὥ, strengthd. for χλι- 
δάω, part. perf. διακεχλιδώς---δίακε- 
χυμένος τρυφῇ, Archipp. Incert. 3. 

-«Διάχλωρος, ov, (διά χλωρός) with 

a shade of livid green, Philo. . 
τ Acayow, old regul. form for dia- 
χώννυμι, only found in Hat. 8, 97, in 
inf., διαχοῦν τὸ χῶμα, to complete the 
mound: the other tenses belong to 
διαχώννυμι. 

Διαχράομαι, f. -ἤσομαι, with Dor. 
3 sing. διαχρησεῖται, Theocr. 15, 54, 
dep. mid. :—I.-c. dat. rei, to use con- 
stantly or habitually, ὃ. ὀνόματι, 
γλώσσῃ, τρόπῳ ζωῆς, ete., Hdt.: 
also, like Lat. uti, of passive states, 
to meet with, suffer under, συμφορῇ 
μεγάλῃ; μόρῳ, ὀλέθρῳ, Lat. affici 
morte, Hdt.—II.-c. acc. pers., to use 
τα destroy, slay, Hdt. 1, 24, 100, etc., 

“hue. 3, 36. 

Διαχρέομαι and διαχρέωμαι, Ion. 
for διαχράομαι. δι 

Διαχρησεῖται, Dor. 8 sing. fut. mid. 
from dcaypdouat. 

ἰδιάχρηστος, ov, strengthd. ‘for 
χρηστός. Lync. ap. Ath. 109 D. 

. Atay piopa, ατος, τά. an unguent or 
anointing, Medic.; and =: . 
Διάχριστοξ; oy, anointéd, Diosc. : 
from ν᾽ " δ 
Διαχρίω, f. -ίσω, (διά, iw) to 
Bian. moh all over, Hipp ta 

Διάχρῦσος, ov, (διά, pam inlaid 
or interwoven with gold, ἐσθῆτες, Polyb. 
οι Διαχρώννυμι: -χρώσω, (διά: χρών: 
γυμι) to paint, daub over. 

Διάχϑλος, ‘ov, (dtd, χυλός) very 
juicy; succulent, Arist. H. A. 
| Atdytouc,: ewe, 9, (dtayxéw) ἃ pour- 
ing forth, Plut.: a spreading abroad, 
wasting, ‘Theophr.: metaph. relazra- 
tion, enjoyment, Plat. Crat. 419 C. 
Hence . 

-Διαχύτικός, ἡ, ὄν, able to dissolve, 
scatter, Plat. Tim. 60 B: hence, pro- 
digal. . -. . ᾿ 

Διαχώννυμι, fi. -χώσω,-: διαχόω, 
4. V.—L- to separate by a mound, Strab. 

Δεαχωρέω. 6; (dtd, ywpéw) togoasun- 
der, Arr.—II; to go through, δι ὕδατος 
καὶ γῆς, Plat. Tim. 78 A: δ. gen., 
Philostr:; to pass through, as excre- 


‘ment, Hipp.; hence impers., κάτω 
᾿διεχώρεε αὐτοῖς, they laboured under 


diarrhoea, Xen. An, 4, 8, 20, cf. Plat. 
Phaedr, 268 B.—2., of coins, to pass, 
be current, Luc.—Il. c. aec., to pass, 
eject, Arist. Part: An. Hence 

Διαχώρημα, atoc, τό, excrement, 
Strab, . 


Διαχώρησις, ewe, 7,—=foreg., Hipp. 
Διαχωρητικός, 9, ὅν, (διαχωρέω) 
easy of digestion, promoting it, Hipp. 


Ataywpila, f.-igw Att.-id, perf. pass. 
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διακεχώρισμαι, (διά, χωρίζων to 5 
rate, Lon. .9,7: on ery to sepa! 
rate one’s self, to withdraw, Plat. Tim. 
59 C.. Hence 

_ Διαχῴώρισις, ewe, ἢ, @ separation. 

Διαχώρισμα, ατος, τό, a cleft, inter- 
val, division, Bast. Greg. Ρ. 543. 

See PrOnes, ov, 6, διαχώρισις, 
Joseph. 

Διαχωριστικός, ἤ, dv, (διαχωρίζω) 
το to divide or ei 

ιάχωσις, εως, 7, (διαχώννυμι the 
sheihiag: of a pace ῥα "ἢ 

Διαψαίρω, (διά, ψαίρω) to wi 
thoroughly, Valek. Phoen. 1399.—IL 
to blow asunder, blow away, πλεκτάνην᾽ 
καπνοῦ, Ar. Av. 1717, 

Διαψάλλω, strengthd. for ψάλω, 
Eupol. Bapt. 1. 

Διάψαλμα, used by the LXX. in 
the Psalms for the Hebr. Selah: for 
its various interpretations, v. Suicer 
in voc. 

Pieces tei strengthened for pate, 
ut. 

Διαψάω, f. -jow, (διά, ψάων to 
scratch through. 

Atawéyw, f. -ξω, strengthd. for 
ψέγω; Plat. Legg. 6239. ; 

Διαψεύδω, (διά, Wetdw) to ἀεξεῖνε. 
utterly, Dem. 1482, 26: so too in 
mid., Andoc. 6,38. But dravetdouar’ 
also as pass.; pf. διέψευσμαι: aor. 
διεψεύσθην : to be decerved, mistaken,’ 
Isocr. 82 A.: τινός, im a person or 
thing, Xen. Mem. 4, 2, 27, Dem. 626, 
24. Hence 

Διάψευσις, e@c, 7, deceit, Stob. 
Ecl. 2; 220. 

Διαψηλἄφάω, G, (διά, ψηλαφάω) to 
handle a thing, Lat. pertrectare, LXX. 

Διαψηφίζομαι, f. -ἰσομαι Att. -cov- 
μαι, (διά, ψηφίζομαι) dep. mid-: to 
vote in order unth ballots (ψῆφοι, calculi), 
to give one’s vote, περί τινος, Plat. 
Legg: 937 A.—II. to vote, decide by’ 
vote, Lys. 175, 10. Hence 

Διαψήφισις, Ewe, 7, α putting to the 
vote, collection of the votes, Plat. Legg. 
958 A.—2. a decision by ballot, ὃ. ποιεῖν ᾿ 
=foreg., Lys. 123, 18. 

Διαψηφισμός, οὔ; 6—foreg., Ath. 

Ata ens h, Ov, elected by vote, ° 
Arist. Rhet. ΑἸ. τ" - ᾿ ' 

Διαψιθυρίζω, to whistle or hiss’ 
through.—II.: intr. to whisper among” 
themselves, Polyb. ᾿ , 

Διαψυκτικός, 4, ὄν, a cooling, re- 
Freshing, Hipp. ; and : 

-Διάψυξίς, ewe, 7], ἃ cooling, Plut. : 
ἘΞ veo, -Ee, (διά, ΜΕΝ 

Διεαψύγω, f -ξω, (διά, φψύχω)ν to cool, 
ΒΡ ΑΜ + to air, lado ho dry * 
and clean, ναῦς, Thuc. 7, 12; so of- 
misers bringing out their hoards, | 
Xen. Cyr. 8, 2, 21, 'Theophr., ete —2. Ὁ 
to dry up, to destroy, Plut. Lys. 23. GH ; 

Atéiw,= tant, to blow through, Od. 
5, 478; 19, 440. [ἃ] | 

Δέβαμος. ov, (dic, βῆμα, 
two-legged, Eur. Rhes. 215.’ 

Δέβαᾶφος, ov, (δίς, Barrw) twice-~ 
dipped, double-dyed, esp. of purple — 
cloth, Horace’s lanae bis murice tinctae: 
ἡ δὶ, sub. ἐσθής, a robe of the rarest _ 
purple, Οἷς. Fam. 2, 16; cf. devre- ἡ 


Baive) - 


ρουργός. : μ 
Διβολία, ac, ἣ, (δίζ, Soe, 5 
βολος χλαῖνα, ῬΊαΐ. ---Π, “ἃ double- " 


edged lance, halbert, Ar. Fr. 401. 
Διβόλιον, ov, 76,=foreg. Tl., in 
Plut. Mar. 25, of a German weapon, 
perh.—the framea of Tacit. Germ. 6. © 
AiBoroc, ov, (dic, βάλλω) tvice- 
thrown: ὃ, χλαῖνα, a garment doubled, 
and 80 twice thrown over the body, Lat, 
duplex paenula,— II. two-pointed or 
edged, Kur. Rhes. 374. τῇ ᾿ 
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Δέβρἄχυς. eva, v, (dic, Bpaydc) of 
two short syllables, Gramm. 

Δέβροχος, ov, (dic, βρέχω) twice 
soaked or moistened, Diosc.: 0. ἔλαιον, 
Oil made by twice pressing. 

Διγἄμέω. ὥ, (déiyapog) to marry a 
second time, Eccl. Hence 

Atyduia, ac, ἦν α second marriage, 
Eccl. 

Δέγαμμα, 76,the Digamma,v. sub Γ΄ 

tAiyaupov, 76,=foreg. 

Aiyduoc, ov, (δίς, yauéw) married 
to two people, adulterous, Stesich. 74. 
—II. married a second time, Eccl. 

Διγενής, ἐς, (dic, γένος) of double 
descent.—llI. of doubtful sex. 

tAiynpot, wr, ol, the Digéri, a Thra- 
cian nation, Polyb. 13, 10, 8. 

AiyAnvoc, ov, (δίς, γλήνη) with two 
eye-balls, Theocr. Ep. 6. 

Δέγλῦφος, ov, (dic, γλύφω) with 
two-fold carving, doubly indented. 

AiyAwoooc, ov, Att. -ττος, (δίς, 

Ricca) speaking two languages, Lat. 
bitinguie, Thuc. 8, 85, cf. 4, 109: hence 
—2. as subst., ὁ δέγλ., an interpreter, 
Plut. — Il. double-tongued, deceitful, 
LXX. 

Aiyrapoc, ov, (δίς, γνώμη) doubt- 
ful, undecided. 

Atyovia, ac, 7, α twin birth or a se- 
cond birth, Arist. Gen. An. : from 

Aiyovoc. ov, (dic, * yévw) twice-born, 
epith. of Bacchus, Anth.—II. twin ; 
and so in genl. double, μάσθλης ὃ.. 
Soph. Fr. 137: ὃ. σώματα, two bodies, 
Eur. El. 1178: but—III. parox. δὲ- 
γόνος, ov, act. bearing twice or twins. 

Δίγῦος. ov, poet., also δέγυιος, (dic, 
γύα) of two hides of land. 

Δέδαγμα, ατος, τό, (διδάσκω) that 
which is taught, instruction, Ar. Nub. 
668.—II. a thing which teaches, means 
of instruction, Eur. Bell. 13. 

Διδακτέον, verb. adj. from διδάσκω. 
one must teach, Plat. Rep. 452 A. 

pipes emi τὸ διδακτῆ- 
ptov, a proof, Hipp. 

«Δεδακτικός, ἢ, 6v, (διδάσκω) apt to 
teach, skilled in teaching, N.'T 

Διδακτός, ἢ. ὄν, also oc, ov, Plat. 
Eryx. 398 ἢ (διδάσκω) :—L. of things, 
taught, learnt: that can be taught or 
learnt, Pind. N. 3, 71, Plat., etc.—2. 
that ought to be taught, Soph. Tr. 64. 
—II. of persons, taught, instructed, 
LXX. Adv. -τῶς. 

_Aidaxtpov, ov, τό, in plur. the 
teacher’s fee, Lat. Minerval. 

.Διδακτυλζαῖος, aia, aiov, two fin- 
gers long or broad, Gal.: from 

Διδάκτῦλος, ov, (dic, δάκτυλος) 
two-fingered, two-toed. — Il, = foreg., 
Theophr. 

Aidakic, ewe, 7, (διδάσκω) teaching, 
instruction, Eur. Hec. 600: doctrine, 
Eccl. 

tAidac, 6, Didas, an Aegyptian of 
Arsinoe, conqueror at the Olympic 
games, Paus. 

Διδασκἄλεϊον, ov. τό, a teaching- 
place, school, Soph. Fr. 779, Thue. 7, 
29.—-II. in plur.=didaxrpa, Vit. Hom. 
26: from 

Διδασκᾶἄλία, ac, 7, (διδάσκω) teach- 
ing, instruction, Even. 1: education, 
training, Xen. Cyr. 8, 7, 24: ὃ. ποιεῖ- 
σθαι and παρέχειν. to be a lesson to 
one, Thuc. 2, 42, 87: but in good 
Att. more usu. διδαχή or δίδαξις.---- 
2. an admonition, warning : announce- 
ment by words, Arist. Poet. 19, 6.—II. 
the preparation, rehearsing of a chorus 
etc., 6. τῶν χορῶν, Plat. Gorg. 501 Εἰ, 
Plut.: also the drama so produged, the 

Tetralogy acted together, v. διδάσκω 
Il. : hence—IIl, διδασκαλίαι or περὶ 
ane Catalogues of the Dra- 
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mas, their writers, dates, and suc- 
cess, Arist. Ap. Diog. L. Hence 

Διδασκᾶἄλικός, uy ὄν, fit for teach- 
ing, instructive, Plat. Crat. 388 B, 
oni Mem. 1, 2,21. Αἄν. -κῶς, Plat. 
"δὲ 
. Διδασκάλιον, ov, τό,-- δίδαγμα, a 
thing taught, science, art, Wess. Hat. 
5, 58.—Ul. in plur.,—didaxrpa, Plut. 
. Διδάσκἄλος. ov, 6 and ἡ, (didackw) 
a teacher, master, H. Hom. Merc. 556: 
εἰς διδασκάλου (sc. οἶκον) φοιτᾶν, to 
go to school, oft. in Plut., Schaf. Greg. 
p. 45: a dithyrambic or dramatic poet 
was called γοροῦ διδάσκαλος, or 
simply διδάσκαλος, Ar. Av. 912, Ach. 
628, because he himself superintended 
the rehearsals and taught the actors, 
Gropéc) : cf. χοροδιδάσκαλος and δι- 
aoKkw 11. 

tAvdacxaAdévdac, a and ov, ὃ, Di- 
dascalondas, masc. pr. n., a Cretan, 
Polyb. 16, 37, 3. 

Διδασκῆσαι, poet. for διδάξαι, inf. 
aor. of sq., Hes. 

Δδάσκω, redupl. form from root 
AA-, δάημι: fut. διδάξω, poet. δὲ- 
δασκήσω, Voss. H. Hom. Cer. 144, 
Hes. Op. 64, Pind. P. 4, 386: perf. 
dedidaya. To teach, τινά, a person, 
τι, a thing, Hom., ete.: hence c. 
dupl. acc., ἱπποσύνας ce ἐδίδαξαν, 
they taught thee riding, 11. 23, 307, cf. 

. 8, 481: so too in Att., as Eur. 
Hipp. 252, Xen. Mem. 1, 2,10: also ὃ. 
τινὰ περί τινος, Ar. Nub. 382: c. acc. 
pers. et inf., θεοί σε διδάσκουσι 7 - 
γόρην ἔμεναι. teach thee to be..., Od. 
1,384: andc. inf. alone. . ἔάρτεμις δί- 
dake βάλλειν ἄγρια πάντα, she taught 
how to shoot, Il. 5, 51: also with inf. 
omitted, διδάσκειν τινὰ ἱππέα (Sc. 
εἶναι) to teach one to be..., train one as 
a horseman, Plat. Meno 94 B; so ὃ, 
τινὰ σοφόν, κακόν, Elms]. Heracl. 
515, Stallb. Plat. Prot. 327 C.—B. 
but in mid., to have one taught=0du- 
ddoxew δι’ ἑτέρου, 580 diddoKecbai 
τινα ἱππέα, Plat. Meno 93 D, cf. Pors. 
and Herm. Med. 297, Ruhnk. Tim. : 
the act. is sometimes so used, Hemst. 
Ar. Plut. p. 4, and conversely the 
mid. simply=Act., Pind. O. 8, 77, 
Ar. Nub. 783.—2. in mid. like pass., 
to teach one’s self, learn, Soph. Ant. 
356.—C. pass. to be taught, to learn, c. 
gen., διδασκόμενος πολέμοιο, trained, 
skilled in war, Il. 16, 811, cf. Ἐδάω : 
also c. acc., φάρμακα πρός τινος δε- 
διδάχθαι, to learn medicine from one, 
Il. 11, 831, and so Hat. 3, 81; c. inf., 
Hat. 2, 69, ete —II. διδάσκειν, like 
docere fabulam, is pecul. used of the 
dithyrambic and scenic poets, who 
taught the actors their parts, and su- 
perintended the whole getting up and 
bringing out of their pieces, ὃ. δεθύ- 
ραμβον, δρᾶμα, Hat. 1, 23; 6, 21; 
also διδάξασθαι χορόν, Simon. 54, 
cf. Béttiger, quid sit docere fabulam, 
1795 (Opusc. p. 284.) 

Διδαχή, ἧς, ἡνΞεδίδαξις, teaching, 
Hat. 3, 134, Thuc., εἰς, : Ps.-Phoe. 83. 

Δέδημι, Ep. collat. form from δέω, 
to bind, fetter, as τίθημι from *béw: 
hence 3 sing. imperf. didn, for édidn, 
Il. 11, 105: Pors. would also read 
διδέντων, 3 plur. imperat. pres. for 
δεόντων, Od. 12, 54; and 3 pl. indie. 
διδέᾶσι occurs as ν. 1. for δεσμεύουσι 
in Xen, An. 5, 8, 24. [oz] 

tAidoz, pres. imper. Dor. for δέδοθι, 
Pind, Ol. 1, 136. 

Διδοῖ. Ion. for δίδωσι, 3 sing. pres. 
from δίδωμι, Hom, © 

tAdoic, Ion. for didwe, 2 sing. pres. 
from δέδωμι, Hom. 


tAidocoGa,=foreg,, Il, 


AIAY. 
Διδοῦναι, Ep. for διδόναι, inf. pres: 
from δίδωμε, only 1]. 24, 425. 5 
Διδράσκω, to run away, escape, only 
used in compos., e. g. Tod odor 
διαδιδράσκω, f. -δράσομαι [a] : perf. 
-δέδρᾶκα : aor. 2 -ἐδρᾶν, inf. -dpavat, 
part. -dpdc, imperat. -δρᾶθι, subj. 
-δρῶ. opt. -dpainv : Ion. διδρήσκω, f. 
δρήσομαι, ἔδρην, etc. (N.B. not to 
pas ceeds κα with the regul. δράω, 
to do. ; 
διὰ αχμιαῖος, a,ov,=sq.,Critias49 
Δέδραχμος, ον, (dic, δραχμῆ) of two 
drachms, worth two drachms, at the 
price of two drachms, Arist. Oec.: 6. 
ὁπλῖται, soldiers with pay of two 
drachms a day, Thue. 3, 17.—IL rd 
δίδραχμον, a double drachm ; esp. in’ 
plur. the half-shekel, paid to the tem- 
le treasury at Jerusalem, N. T.° 
atth. 17, 24, cf. Exod. 38, 26. 
ΤἸΔιδρήσκω, Ion. for διδράσκω. 
tAidvpa, wr, τά, and of Δέδυμοι, 
Didyma or Didymi, a place in the’ 
vicinity of Miletus, containing a tem- 
ple of Jupiter and temple and oracle’ 
of Apollo, Hat. 6; 19, Strab., ete. 
t Acdvuaiov, ov, τό, temple of Apollo . 
at Didymi, Plut. Pomp. 24: from 
ἐΔιδυμαῖος, a, ov, of Didymi, Didy- 
méan, Ζεύς. Nic. ap. Ath. 477 B: 
᾿Απόλλων, Strab. , 
Aidtpavup, opoc, ὃ, ἧ, τό, (δίδυμος, 
ἀνῇρ) touching two or both the men, 
κακά, Aesch. Theb. 849. [a] 
Διδυματόκος, ov, Dor. for did, 
τόκος, διδυμοτόκος. ; 
Διδυμάχροος, ov, poet. for διδυμό- - 


χροος. 
Διδύμάων, ονος, 6, 7, (δίδυμο, α΄ 
twin-brother, Tl.: in gent: poet for di- 


δυμος, usu. in dual or plur. [4] 
ΤΔιδύμεια, wr, τά, the foe of the 
genes Apollo. ; 
Διδυμεύς, ἕως, ὃ, = Διδυμαῖος ; 
᾿Απόλλων, Orph. ἐν τὰ 

Διδυμεύω, (δίδυμοι) to bear twins, © 
LXX. 


Διδύμη, nc, 7, Didyme, one of the ° 
Lipari islands, Thue, 3, 88, Strab.— 
2. fem. pr. n., Anth., Ath. 
Διδυμητόκος, ov, lon for διδυμοτό- ᾿ 
Koc. 

ἐΔιδυμέας, ov, ὃ, Didymias, masc. ᾿ 
pr. n., Ath. 658 D. , 

Aidvuvoc, poet. for didvuoc, like 
ὁπάλαμνος and νώνυμνος, Bockh. . 
Pind. ¢ _ 3, 37 (63). we 
Διδυμογενῆς, éc, (dt Ἐγένω). 
twin-born, ΒΩ Hel. 206. oi ἃ 
Διδυμόζῦγος, ov, and διδυμόζυξ, 
υγος, ὁ, ἧ, (δίδυμος, υγόν) with ἃ 
pair 9 rte ecko peas . φὰς 
Au 20 pooc, ον, (dé L0¢, pdoc¢ ) 
double-voiced, epith. of Echo, Nonn. _ 

tAidvuot, wr, of,=Aidvya: also a * 
spot in Argolis with a temple of 
Apollo, Paus. 

Διδυμόκτῦπος, ov, (δίδυμος, KTb= - 


‘moc) double-sounding, echoing, Nonn. 


ἐδέδυμον τεῖχος, τό, (prop. the dou- - 
ble wall), Didymon- Tichon, a town of ~ 
Caria, Steph. Byz. in pl. Ad 
τείχη. Didyma-Tiche, a fortress of " 
Mysia, near Cyzicus, Polyb. 5, 77, 8. 

Δέδῦμος, ἡ, ov, (and perh. o¢, ov, 
Pind. P. 4, 371, but v. Béckh Not. 
Crit. p. 130), double, twofold, Od. 19, 
227, Il. 23, 641, and freq. in Att.: 6. 
κασίγνητος, a twin-brother, Pind. N. 
1,56: hence δέδυμοε. twins, for which — 
δίδυμα was also used, Hat. 5, 41; 6, 
52.—II. of Aid., Gemini, the Twins, Ὁ 
the constellation, Arat.—2. οἱ 0.. the 
testicles, Anth, (From δύο, déc.) [ 
tAidipoc, ov, ὃ, Didymus, a cele- 
brated grammarian of Alexandria, | 


| Ath. 56 ἢ, 


ling, 
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- Διδυμότης;, ητος, ἡ, (δίδυμος) doub- 
ling, duality, Plat. Phileb. $7 D. 
. Διδϑυμοτοκέω, ὥ, to bear twins, Hipp. : 


“A τοκία, ac, 7, @ bearing of 
twins, Arist. Gen, An. : from 
 Διδυμοτόκος, ov, (δίδυμοι, TikTw) 
bearing twins, Arist. H. A. 
¢ υ pooc, ov, contr. ypouc, ovr, 
Sena "Ἢ 5a} two colour  Mudes: 
tAida, οτος contd. οὖς, 7, Dido, 
daughter of Belus, wife of Sichaeus, 


-and founder of Carthage acc. to 


Strab. p. 832. Bf 
ο Aidwhi, Ep. for δίδοθι, imperat. 
‘pres. from δίδωμι, Od. 3, 380. 
Δέδωμι, redupl. from the root AO-, 
which appears in the deriv. forms, as 
Lat. do, cf. dedo, dido: fut. δώσω : 
aor. 1 ἔδωκα: perf. δέδωκα: aor. 2 
ἔδων : pf. pass. δέδομαι: aor. mid. 
ἐδόμην. τον has also 2.and 3 sing. 
pres. διδοῖς, dedoi, as if from διδόω, 
as have Hdt. and Hipp. : he has also 
in Il. 19, 270, 2 sing. δίδοισθα, as if 
from δίδοιμι, or acc. to Buttm. Ausf. 
Gr. ὁ 107, Anm. 8, n., διδοῖσθα. The 
following are also exclus. Homer., 
imperat. pres. didw6t, Od. 3, 380, 
inf. pres. didodvar, 1]. 24, 425, and 
fut. διδώσω, διδώσομεν, Od. 13, 358 ; 
24,314. Aor. 2 δόσκον for ἔδων is 
Ton. : but the imper. pres. didoz, as if 
from δέδοιμι, Pind. Ol. 1, 136, and 
the infin. pres. διδῶν, Theocr. 29, 9, 
are Dor. Hdt. also has 3 imperf. 
édidov 5, 94. 
Orig. signf. to five present (with 
implied notion of giving freely, un- 
forced, opp. to ἀποδίδωμι), Tivé τι; 
from Hom. downwds. the most usu. 
construct.: also—2. to be ready to 
give, to offer, ll. 9, 519.—3. of the 
gods, to grant, assign, κῦδος, Hom. ; 
but more usu. of evils, ὃ. ἄλγεα, ἄτας, 
κήδεα. etc., Hom. : later ev διδόναι, 
to give good fortune, Soph. O. T. 
108i, and Eur.: so too of the laws, 
to permit or sanction as a privilege, δε- 
δωκότων αὐτῷ τῶν νόμων, Isae. 63, 
8.—4. to devote, offer to the gods, ἱερά, 
ἑκατόμβας, Hom.—5. c. acc. pers. to 
give up, surrender, ἀχέεσσί Ee vee 
Od. 19, 167, ὀδύνῃσί μὲν ἔδωκεν, I. 
5, 397, Ἕκτορα κυσί», ll. 23, 21, πυρί 
twa, Ib. 183: c. inf. added, ξεῖνος 
γάρ of ἔδωκεν...ἐς πόλεμον φορέειν, 
gave it him to wear in war, Il. 15, 532, 
ἔδωκε πιεῖν, gave him to drink, Hat. 
4,172; alsoc. inf. pass., δῶκε τεύχεα 
θεράποντι Gopiivat, Il. 7, 149, where 
épecv would be equally good, v. Tay- 


. lor Ind. in Lys. v. Infinit. : this differs 


from the use of the infin., infr.II .— 
6. esp. of parents, to give their daugh- 
ter to wife, θυγατέρα ὠνδρί, Il. 6, 192, 
Od. 4, 7; and so of Telemachus, 
ἀνέρι μητέρα δώσω, Od, 2, 223; Σά- 
μηνδὲ ἔδοσαν rhe settled her in 
marriage at Same, Od. 15, 367, cf. 17, 
442; more fully, δώσω σοι χαρίτων 
μίαν ὀπυίειν, Il. 14, 268: in prose 
more usu. ἐκδέδωμι, Wess. Hat. 5, 
92.—7. but in Att. διδόναι τινά τινι, 
to grant another to one’s entreaties, 
pardon him at one’s request, Xen. 
An. 6, 4, 31, like Romulum Marti re- 
donare, Hor. Od. 3, 3, 33.—8. διδόναι 
tivi TL, to forgive one a thing, remit its 
‘punishment, Lat. condonare alicui ali- 
quid, Interpp. ad Eur. Cycl. 296, Dem. 
274, 1: revi τι εἰς THY ψυχήν, to put 
it in one’s head.—9. διδόναι ἑαυτόν 
τινι, to put one’s self in his hands or 
power, Thuc. 2, 68, tivi εἰς χεῖρας, 
‘Soph. El. 1348.—10. δ. ὅρκον, opp. 
to λαμβάνειν, to tender an oath, Isae. 
77, 16, v. Arist. Rhet. 1, 15,—1l1.-d. 
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ψῆφον, γνώμην, to give a vote, an opi- 
nion, Oratt.: but for 6. διαχειροτο- 
νίαν, cf. sub voce.—12. 6. λόγον 
ἑαυτῷ, to deliberate, Hdt. 1, 97, ete.— 
13. ὃ. δίκην, v. sub dixn.—tLL. in vows 
and prayers, c. acc. pers. et inf., to 
grant, allow, bring about that..., esp. in 
prayers, freq. in Hom. δὸς ἀποφθίμε- 
νὸν δῦναι δόμον "Αἴδος εἴσω, grant 
that he may go..., Il. 3, 322; δός pe 
τίσασθαι, give me to..., Aesch. Cho. 
18; but also c. dat. pers., as Soph. 
O.C. 1101, Phil. 316. But in this 
form δός is oft. omitted.—III. seem- 
ingly intr., to give one’s self up, devote 
one’s self, τινί, esp. ἡδονῇ, only in 
Att., Valck. Phoen. 21, Diatr. p. 233. 
—lV. the pass. occurs but once in 
Hom., οὔ τοι δέδοται πολεμήϊα ἔργα, 
deeds of war belong not to you, Ll. 5, 
428: but in Att. it is very freq. 
tAdév, Dor. for διδόναι, pres. inf. 
act. from δίδωμι, Theocr. 

Δέδωρος, ov, (δίς, δῶρον) of two 
hands’ breadth, dub. in Plin. 
ἸΔιδώσω, Homer. fut. for δώσω from 
δίδωμι, Od 

Aie, vocat. from ὅζος, godlike, Hom. 

Aie, poet. for ἔδεε, imperf. from 
dia, to frighten, Hom. [7] 
: ΠΥ ἐλ να ας; ἧ; (διά, ἐγγύη) surety, 
au, 


Aveyyvaw, 6, f. -ἥσω, (διά, ἐγγυάω) 
to bail, to set Sree Ai rising bail. aa ame: 
τινά τινι, to be bailed by any one, set 
free on his security, ὀκτακοσίων τα- 
λάντων τοῖς προξένοις O., bailed by 
their Proxeni for eight hundred tal- 
ents, ‘Thuc. 3, 70; ὑπό τινος, Dem. 
1358, 28.—II. to give in pledge or se- 
curity,c. gen. pretil, σώματα χρημα- 
τῶν» ἐδοα, H.—IIL. διε cancer Me- 
vegévov τὸν παῖδα, Πασιὼν αὐτὸν 
ἑπτὰ ταλάντων διεγγυήσατο, Isocr. 
361 C, is explained, (in act.) demand- 
ing security for the boy’s being pro- 
duced, (in mid.) he became security for 
him in the sum, v. Interpp., and Att. 
Process, p. 520, sq. Hence 

Διεγγύησις, ewe, 7, bail, security: a 
giving of bail, Dem. 724, 6, v. Att. 
Process, p. 521. 

ss, μας strengthd. for éyeipw, to 
arouse, Hipp. Hence 

Atéyepotc, ewe, ἣν, απ arousing. 

Διεγερτικός, 4, Ov, (διεγείρω) excit- 
ing, stimulant, Sext. Emp. 

Διεγρόμενος, ἢν ov, part. aor. pass. 
syncop. from διεγεέρω. 

Διέδεξε, Ion. aor. 1 for διέδειξε 
from διαδείκνυμι, Hat. 

Διέδην, adv. (dtinut) throughout, to 
the end. 

Διέδρἄμον, aor. 2 of διατρέχω, Od. 

Διεδρέα, ας. %, (δίεδρος) a sitting 
apart, disagreement, Lat. dissidium, 
dissidentia, Arist. H. A. 

Διέδριον and δίεδρον, ov, τό, (δίς, 
ἕδρα) a seat for two persons. 

Δέεδρος, ov, (διά, dpa) sitting apart, 
hence unfriendly, hostile, Lat. dissi- 
dens, Opp. to ovvedpoc, Arist. H. A. 

Διέεργον; poet. imperf. from διέρ- 

ya, διείργω, 1] 
- Διεζευγμένως, adv. part. perf. pass. 
from διαζεύγνυμι, separately, severally. 
᾿ΤΔεέζωσμένος, 7, ov, perf. part. pass. 
διαζώννυμι, for wh. Suid. has drefw- 
μένος, Thue. 1, 6. 

Διειδῆς, ἔς, {διεῖδον) transparent, 
clear, Theophr. 

Δεεῖδον, aor. 2. inf. dcideiv, διοράω, 
supplying ‘the’ pres., etc.:—to look 
through, discern, tt, Ar. Nub. 168: 
tmet., to see.through, ye (λό- 
yor) ov δέρος διϊδεῖνί, Plat. Phaed. 
62B. Pass. diewouévy πεδίοιο, seen 
through or across the plain, Ap. Rh.: 
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but the poet. fut. διείσομαι in Nic., is 
better assigned to δέειμει, to go through. 
On the Homer. usage v. διαείδομωι. 
Cf. also dioda. 

tAceiAeypat, perf. of dep. mid. δια- 
λέγομαι. 

Διειλέω, ὥ, (διά, εἰλέω) to unroll, 
open, Plut. 

Διειλημμένως, adv. part. perf. pass. ' 
of διαλαμβάνω, 4. ν. fit 5, distinctly, 
precisely, Xen. Oec. 11, 25, ubi. al. δι- 
etAnupévoc. 

Διειλύσσω,Ξε:διειλύω. 

Διειλύω, (διά, εἰλύω) to roll apart 
ΟΥ̓ away. id. to roll one’s self out of, 
ed away through, δόμοιο, Ap. Rh. 4, 

0 


Aleut, fut. διείσομαι, (διά, εἶμι) to 
go about, roam about, Ar. Ach. 845: to 
spread abroad, λόγος διήει, Plut. Ant. 
56 : in genl. to go away, Theophr.—IL. 
C. acc. to pass through or throughout, 
τὸν ἀέρα, Ar. Av. 1392.—2. hence, to 
go through a subject in speaking or 
writing, to narrate, describe, discuss, 
Plat. Crito 47 C: also ὅ. τῷ λόγῳ, 
Id. Gorg. 506 A, ef. διέξειμι. . 

Δέειμι, f. κοι τπλι (διά, elué) to 
be always: very dub. in Xen. Mem. 
2, 1, 24, where Dind. would read de- 
οίσει. 

Δεεῖπον, inf. διειπεῖν, poet. διαει- 
πεῖν, fut. in use διερῶ, perf. διείρη- 
κα; (διά, εἶπον) to say through, tell at 
length, detail, c. acc. Il. 10, 425: in 
genl. to explain, declare, Soph. O. 'T. 
394: to say expressly, explicitly, Wolf: 
Lept. 465, 21.—II. to speak one with an- 
other, converse, διαειπέμεν ἀλλήλοι- 
ow, Od. 4, 215.—LII. in mid. to fie 
upon, Arist. Oec.: v. διερῶ. 

Ateipyw, f. -ξω, Ep. and Ton. διέρ- 
γὼ, Ep. also διεέργω, (διά, εἴργω) to 

eep asunder, τοὺς διέεργον ἐπάλξιες, 
Il. 12, 424, Arist. H. A.: to separate, 
part, Hdt. 1, 180: 6. τέ τινος and te 
ἀπό τινος, to separate one from an- 
other.—2. to keep off, ward off, Plat 
Legg. 880 B.—II. seemingly intr., ἐδ 
lie between, prop. to cut off from τε" 
turn, Xen. An. 3, 1, 2. 

tAceipeat, 2 sing. pres. ind. from dz- 
eipouat, Od. 4, 492. 

tAceipeo, 2 sing. pres. imper. from 
διείρομαι, 1]. 1, 550. ‘ 

Aceipnxa, perf. of διερῶ, διειπεῖν, 
to say clearly and distinctly, v. sub 
διεῖπον. ; 

Διείρομαι, poet. for drépouar, to 
question thoroughly, closely, strictly, 
τινά and τινά τι, Hom. inquire narrow- 
ly into, Tt, ll. 1, 550, only in pres. 

ΔΙειρύω, lon. for διερύω, to draw 
through, draw across, τὰς νέας τὸν ἰσθ- 
μόν, Vaick. Hat. 7, 24, and τέ τινος; 
Ap. Rh., cf. διϊσθμίζω. [0] 

gry ah rare perf. δεεῖρκα, Xen. Cyr: 
8, 3, 10, (dtd, elpw) to insert, or 
draw a thing through, χεῖρας διὰ τῶν 
κανδύων, Xen.-1. c.—il. to string or 
knit together in order, Diosc.: λόγος 
διειρόμενος---εἰρόμενος, 4. V. 

Διειρωνόξενος, ov, (διά, εἴρων, & 
voc) dissembling with one’s guests, 
treacherous under the mask of hospitali- 
ty, Ar. Pac. 623; cf κατειρωνεύομαι-. 

Διειςδύνω and διειςδύω, f. -δύσω, 
(διά, εἰςδύνω) to penetrate, go into and 
through, [dvw, tow.) . 

Acéx, before a vowel δεέξ, (διά, éx) 
right through, through and through, ll. : 
v. διά A. 1. 1, cf. παρέκ. Η 

Διεκβαίνω, (διά, ἐκβαίνω) to go out 
or pass through, of a river, τὰ ὄρη; 
Strab, .. ΓΜ ἣ 

Διεκβάλλω, (διά, ἐκβάλλω) to throw 
out ἃ thing, διά τινος, Gal., to ¢ 
through or across.—IL. ar στρῳ- 
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σόν, to cross, march through, χώραν, 
Polyb. Hence 

Διεκβολή, 76 ἡ, a throwing through : 
@ passing Or bursting through, a pass, 
Polyb.: @ passage out, egress, Diod. 85. 

Διεκβόλιον, ov, τό, (διεκβάλλω) a 
medicine to produce abortion, Hipp. 

Διεκδίδωμι,---διαδίδωμι, Hipp. 

Acexdixéw, @, strengthd. for ἐκδι- 
κέω, late, 

Διεκδρομή, ἧς, 4, (διεκδραμεῖν) a 
breaking or passing through. 

Διέκδῦσις, ewe, 7, 4 means of es- 
cape, refuge, Ath. ; evasion, trick, Plut. : 
from 

Διεκδύω, aor, διεξέδυν, (διά, ἐκ- 
δύω) to slip through, get out, escape, 


App. 

ἐΥΣ ΤΩΝ ἃ «θεύσομαι, (διά, ἐκθέω) 
to run, escape through, Arist. Mund. 

Acex@opeiv, aor. 2 inf. of sq., Opp. 

Διεκθρώσκω, (ded, ἐκθρώσκω). to 
leap, spring through, τινός, Clem. Al. 

- Δεεκκύπτω, (διά, ἐκκύπτω) to peep 
out, LX X. 

: coarse (διά, Ex? ἀμπω) to shine 
through, Heliod 

εἰδιεκλανθάνομαι, (διά, ἐκ, λανθά- 
vouat) to forget utterly, in tmesis, Qu. 
Sm. 13, 380, v. Sptzn. Il. Exc. 18, p. 
LXXXL. 

. AvexdAto, (διά, ἐκλύω) to dissolve, 
relax, al. 

Acek ἥομαι, 
Philo. see 

Δεεκμυζάω, ὥ, (δία éxuvlaw)to suck 
out, Geop. 

Atexraiw, (διά, ἐκπαίω) to force 
one’s way through, to break or burst 
through, ad’ Finastt Tl, rege 
a Ath. 100 E,: later, usu. in mp 

uster Ar. Plut. 805. 

Atexrepaiva, f. «ἁἄνῶ, (διά, ἐκπερ- 
aivw) to go through with, complete, bring 
to an end, Soph. Fr. 572. 

Διεκπεραιόω, strengthd. for περαι- 
6, Strab. 

Διεκπεράω, ὥ, f. -fow and -άσω, 
(διά, ἐκπεράω) to pass out through or 
between, στήλας Ἡρακλέας, Hat. 4, 
152 : to cross, pee over, ποταμόν, Hat. 

52, ef. 3, 4; ὅδ. ἐς χθόνα, Aesch. 

ers. 485. “a to pass by, overlook, Ar, 
Plut, 283, v. Schol—tIL to pass 
through, Plat. Tim. 63 A: also d. τὸν 
βίον, Eur, Supp. 954. 

Διεκπηδάω, ὥ, (διά, ἐκπηδάω) to 
leap out, bound, beat, καρδία, Aristaen. 

Διεκπίπτω, fut, -πεσοῦμαι, (διά, 
ἐκπέπτω) to fall out, get out through, 
since, Plut., τι, Heliod.: εἰς τόπον, 


Διεκπλέω, f. -πλεύσομαι: Ton. 
-πλώω, δοτ. -ἔπλωσα, (διά; ἐκπλέω) to 
sail out through, τὸν ᾿Ελλήςποντον; 
Hadt. 7, 147 ; also διά τινος, Id. 4, 42: 
to sail out, Id. 4, 43. τ. in naval tac- 
tics, to break the enemy’s line by sailing 
through it, so as to be able to charge 
their ships in flank or rear, Hat. 6, 
15,Thue. 7, 36, cf. sq. Hence 

Διέκπλοος, ov, ὁ, contr. διέκπλους, 
ου, α sailing across or through, passage 
across or through, Hdt. 7, 36: ὃ. τῶν 
βραχέων, through the shallows, Id. 
4, 179.—2. esp. a breaking the enemy’s 
line in a sea fight, Hdt. 6, 12, Thuc. 
1, 49, ubi v. Arnold, ef. foreg. 

Διεκπλώω, Ton. for διεκπλέω, Hdt. 

Διεκπνέω, f. -πνεύσω, (διά, ἐκ- 
πνέω) to blow out, Arist. Mund. 
Hence 
: Διεκπνοή, ἧς. 7, a breathing out, ex- 
halation, Th ace bag ve 

Διεκπορεύομαι, strengthd. for éx- 
πορεύομαι, Dion. H. 

Διεκπτύω, f. -ὕσω, (διά, ἐκπτύω) to 
spit all = Philostr. [ὕσω) 


dep.,. to unwind, 


AIEM 


Διέκπτωσις, EWC, ἡ, (διεκπίπτω) a 
falling or running through, escape, Gal. 

ἸΔιεκρέω, (διά, éxpéw) to vow out 
through. 

Ἰδείκριθεν for διεκρίθησαν, 3 pl. 
aor. ind. pass. of διακρίνω. | 

Atéxpooc, ov, ὃ, (διεκρέω) α F ecco 
nel, means. of escape, Hat. 7, 129. 

Διέκτᾶσις, EWC; ἤν @ siretching out, 
Clem. Al. : from 

Atexteive, (διά, ἐκτείνω) to stretch 
out, extend, Hi 

Διεκτέλ λῳ, (διά, ἐκτέλλω)λ to arise, 
grow from, Nic. 

Διεκτέμνω, strengthd. for ἐκτέμνω, 
Joseph. 

ἸΔιεκτρέχω, (διά, ἐκτρέχω) to run 
through, to traverse, Philo. 

Δεεκφαίνομαι, strengthd. for ἐκφαί- 
voudt. 

Διεκφέρω, strengthd. for ἐκφέρω. 

Διεκφεύγω, strengthd. for ἐκφεύ- 
yw, Ap. Rh., in tmesis. 

ὃ Διεκχέω, strengthd. for éxyéw, Are- 
ae. 

_Atéddotc, ἕως, ἡ, (διελαύνω) a dri- 
ving through, ἤλου, Plut.—lIl. a charge 
orvexercise of cavalry, like διϊππασία, 
Xen. Hipparch. 3, 4: from 

Δεελαύνω, fut. dteAdow, Att. διε- 
20, aor. 1 διήλἄσα, (διά, ἐλαύνω) to 
drive through or across, ἵππους τάφ- 
ροιο, Il. 10, 564; to thrust through, éy- 
χος λαπάρης, IL. 16, 318, ef. dt, Ἶ 
72.—IL. intr. to drive, ride through, 
charge as cavalry, sub. ἕππον, ὄχον, 
etc., Xen. Hipparch. 3, 6 and 11.—2. 
7p pe διήλασε, day broke, Eur. He- 
rac 


ἸΔιελέγην 2 aor. pass. of dep. dua- | De 


Aéyouat, Arist. 

Διελέγχω, strengthd, for ἐλέγχω, 

Plat. Gorg. 457 E, ete. 
ἰΔιελέχθην 1 aor. pass, of dep. mid. 
διαλέγομαι. 

Διελθεῖν, inf. aor. of διέρχομαι 5 
Ep. διελθέμεν, Hom 

Διελθέμεν ν. foreg. 
sie strengthd. for. Bote, 

1pp 
Διελίσσω, Att. -rrw, f. -ξω, (διά, 
ἑλίσσωλ) to unfold, expose, Plut. 

Διελκυσμός, οὔ, ὁ,(διελκύω) a drag- 
ging about, Dion. 

Διελκυστένδα, adv., with παίζειν 
or παιδιά, a game at pulling and tear- 
ing, like our boys’ game of French 
and. English, Poll. 9, 112: also, διὰ 


γραμμῆς παίζειν, Plat. Theaet. 181 
A: from 

age να ῳχὸς ., Ar. Plut, 1036, Plat. 
Rep. 440 A, 


Riédne, ( ie &AKw) to tear asunder, 
pull away or through: of. time, to pro- 
tract, Polyb.: with Giov, Plut.=did- 

ω, and so perh. without it, Ar. Pac. 
1731, though there it may mean ¢o 
quaff, drink off, v. Interpp. ad 1. 

tAcéAovro 3 pl. 2 aor. mid. of διαι- 
péw, Hes. 

ἸΔιελών 2 aor. part. act. of διαιρέω. 

ΔΙΈΜΑΙ, to speed, press on, ἵπποι 
πεδίοιο δίενται, speed over the plain, 
Il. 23, 475, ef. 12, 304.. (From an ob- 
sol. δίημι, still found in évodinut, akin 
to δέω and διώκω.) [1] 

Διεεμβάλλω, (διά, ἐμβάλλω) to put 
through, LXX. - 

Διεμμένω, f. -μενῶ, (διά, ἐμμένω) 
to last throughout, Theophr. 

Διέμπιλος, ov, (διά, ἐν, πῖλος) well 
capped or fac woh ; ΠΝ 

ιεμπίμπλημι, (διά, μπίμπλημι 
to fill vee, LX. 

. Ateurinro, strengthd. for ἐμπέπ- 
τω, Polyb. 

Διεμπολάω, ὥ; (διά, ἐμπολάω) to 
make merchandise of, sell, dispose of, 


AIE> 
Lat. divendere, Bur. Bacch, 512; ἐμ- 
πορικὰ πράγματα 0., to deal in mer: 
chandise, Ar. Ach, 973.—II. to betray, 
Soph, Phil. 579. 
ἐἕμπι ΓΝ fs Di emporus, a Boe- 
otarch, Thue. : Ι 
Δεεμφαίνω, ts διά, 
to Sabato, Lu lig pe ἐμφαίνω) 
Διενέγκαι; lon. -ενεῖκαι, inf. aor. 1 
of διαφέρω: διενεγχθῆναι, pass. of 
same 
Διενειλέω, ( διά, ἐνειλέω) to involve, 
make imtricate, λόγος. διενειλημένος, 
uc 
Ateve γγέω, strensthd. fa for ἐνεργέω. 
Διενθυμέομαι. (διά, ἐνθυμέομαι) to 
consider, reflect, τὴ 
Δεενεαυτίζω, (διά evant @) to Ii 
out the year, i : 4,7 7 rt 
Acenicanants f, «στήσομαι, (διά, ἐν- 
ἔσταμαι) to maintain, assert, 
Phryn. 154. i 
Aievoc, ov, (διά, Evoc) two-year 
Lat. biennis, Theophr, : y wi 
Atevo te age ὥ, strengthd. for ἐνοχ- 
λέω, ς 
'Δίενται, 3 pl. pe δίεμαι, TL [a 
Διεντέρευμα, ατος, τό, (διά, 
pov) a looking through entrails, com, 
word for gneciennns coined Di 
Ar. Nub. 166. 
Διέξ, v. διέι. ..... : 
Διεράχῳ, (διά, ἐξάγων) ring tan 


end, Polyb.: to manage, conduc 
IL. to pass time, live, . fa). yey 


Διεξαγωγή. Hes. ἣ» the transaction of 


business, Polyb.—Il. a way of huing, 
Sext. Emp. 
Ate Sasa, ΩΣ ΩΝ (υέξαιρέω, 
m. Pha 1. 


᾿ a dea διεξάσσω,. “Ait. 
ιεξάττω, @, to rush or spring 
forth, Theocr, 13, 23, 

Διεξανθίζω, (διά, ἐξανθί. ἕω). to = 
riegate with flowers, Eubul. Steph, 4. 

βιεβοτμίῤῳ; strengthd. for ἐξατ- 
μίζω, Hipp 

Διέξειμι, (διά, ἐξειμὴ to go out, - 
6, 393.—II. to.go through, pass t 
a country, c. acc. γε: ἐς 5, 29: ps fo 
δι’ Εὐρώπης, Id. 2, 36, etc.: also c. 
gen., 12, 25.—2. to go through in count 
ng or telling, His Be 77, 238, and 

at., cf. δίειμι and διέρχομαι. 
Διεξέλᾶσις, ἕως, ἔρχοι διέλασις, 
Plut.: from 

Atetehotve, £ . -eAdow Att. -ελῶ, 
(διά, &eAavvw) to drive, ride, march 
through or across (sub. ἵππον, orpa- 
τόν, etc. ), c. ace. loci, e. δ. τὴν x 
ρην, τὰς πύλας, Hdt. 3, 11; 5, 4, 
ote = also κατά τι, 3, 86, παρά Τί, iby 


Δεεξελέγχω, strengthd. ‘for ἐξελγν ; 


χω, Lue 
ver Pas EWC, ἦν (διεξέρχομαι) 
= διέξοδος. 
Διεξελίσσω, Att. τττω, f, Ε -ξω, (by 
ἐξέλίσσω) to unroll, untie, Hat. 4 


vesepyacouat {ied septs 
mit 
I. 


to complete, Plat. Legg. 798° 
to make away mi Dion H. 
Διεξερέομαι, (διά, Parra ‘to 
question closely, τινά τι, Il. 10, 432. 
Διεξερευνάω, ὦ, f. -ἦσω, (διά, ἐξε- 
pevvdw) to search out, exumine, 
closely, Bockh Pind. N. 3, 24 (4), 
and Plat. 
Ategeprritw,=sq., Arist. Mund. — 
Διεξέρπω, (διά, ἑξέρπο) to creep or 
peep out, Arist. Mund, 6,20, - 
Διεξέρ ouat, f. -chevoouat, (dud, 
ἐξέρχομαι Ξε διέξειμι, to ρο through, 
pass through, τὴν χώρην, Hat. 5, 29, 
etc.—2. to go through, get to the. endo 
τὴν ὁδόν, Plat. Legg. 822 A, τὴν i- 
κην, Ib. 856 A : so 0. πόνους, Lat. ex- 
haurire labores, Soph. Phil. 1419: 


Ὁ: 


OO ee a ee ΎῪ 


’ φράζω, 


ΔΙῈΡ 


selling, Hdt. 1, 196.—3. to go through 
in order, διὰ τῶν δέκα, Hat. 5, 92, 3. 
—4, to go through in words, set forth, 
Hat. 7, 18, Plat. Legg. 893 A: also 
περί τινος, Philo.—Il. intr. to be past, 
ne by, of time, Hat. 2, 52, cf. Buttm. 
ind. in’ Dem. Mid., Bremi Dem. 
Olynth. 2, 5. 
~ Διεξετάζω, strengthd. for ἐξετάζω. 
 Διεξηγέομαι, strengthd. for ἐξῃγέ- 
ouat, dub. in Xen. Mem. 4, 2, 12. 
᾿ Διεξίημι, (διά, ἐξίημι) to send forth 
through, to let go through, c. acc. or dtd 
τινος, Hdt. 1, 207; 5, 29.—II. intr., 
sub. αὑτόν, of a river, to empty itself, 
ἐς θάλασσαν, Thuc. 2, 102, ef. ἐξέημι. 
Διεξικυέομαι, (διά, ἐξικνέομαι) 
dep., to arrive at, Polyb. 
᾿Τδιεξεππάζομαι, (διά, ἐξιππάζομαι) 
to ride forth through, Polyaen. 
- ἐΔιεξιστορέω, ὦ, (διά, ἐξιστορξω) to 
narrate at length, fully, Joseph. 
tAvegiréov, verb. adj. of διέξειμι, 
une must go through, Plat. Tim. 44 Ὁ. 
* ἐΔεεξιών, pres. part. of διέξειμι. 
. Διεξοδεύω, (διὰ, eres to have a 
out, escape, tlipp.—ll. c. acc., to 
eg h, ee Sext. Emp. 
~~ AveEodixéc, 9, Ov, fit for going 
through ; ἱστορία, copious narrative, 
‘Plut. : τὸ bteeodixéy, the vent, Arist. 
H. A. Adv. -ὥς. From 
Διέξοδος, ov, 7, a way through or 
out, passage, Hdt. 1, 199, etc.: the 


-_sun’s orbit, Id. 2, 24.—2. a way out, and 


80 issue, event, βουλευμάτων, Id. 3; 
156: an end, Polyb.—Il. a detailed 
narrative, story, Plat. Prot. 326 A: 
κατὰ διέξοδον, in detak, Gal.—Ill. a 
military evolution, ὃ. τακτικαί, Plat. 
Legg. 813 E. 

ἐδΔιεξοίγνυμι, (διά, ἐξοίγνυμι) to 

entirely, tolay wide open, Cc. acc. 

u. Sm. 13, 41. 

Διεξοιδέω, ὦ, f. -ἤσω, (διά, ἐξοιδέω) 
to swell out, Philostr. 

Διεξουρέω, strengthd. for ἐξουρέω, 
Hipp. 
Διεξύφαίνω, (διά, ἐξυφαίνω) to 


‘weave to the end, finish the web, Plut. 


Διεορτάζω, (διά, ἑορτάζω) to keep 
the feast throughout, end it, Thuc. 8, 9. 

Διεπέφραᾶδε, Ep. aor. 2. of δια- 
om. 

Διεπιφώσκω, strengthd. for ἐπιφώσ- 
κω, Dion. H. 

Διέπρᾶθον, diexpibduny, aor.2act. 
and mid. of διαπέρθω, Hom. 

Διέπτατο, 3 sing. aor. 2 mid. of 


᾿διαπέταμαι, Hom. 


Διέπω; f. «ψω, (διά, Ew) to manage 
an affair, sway, order, arrange, τὸ 
πλεῖον πολέμοιο, 1]. 1, 165, στρατόν, 
Π. 2, 207, ἀνέρας σκηπανίῳ, to drive 


‘the men about with his staff, drive 


them aside, Il. 24, 247; also in Hadt., 
but rare in Att., as Aesch. Eum. 931. 
Διέρᾶμα, aroc, τό, a funnel or 
strainer, Plut.: from 
Διεράω, (διά, ἐράω) to pour through, 


‘strain through, Plut. 


Δεερχάζομαι, f. -άσομαι, (διά, ἐργά- 
ζομαι) dep. mid., to work αἱ, γῆν ὃ., to 
cultivate it, Theophr.—II. to do for, 
destroy, ruin, kill, Lat. conficere, Hat. 
1, 213, ete.: also perf. in pass. signf., 
διέργαστο τὰ πράγματα; actum erat 
de rebus, Hdt. 7, 10,3: and so ἴῃ aor., 
‘Eur. Heracl. 174. 9° > 

Acépyo, Ep. and Ton. for διεέργω, 1}. 

os gga strengthd. for ἐρεθίζω, 
-Polyb.. Hence 


Διερέθισμα, ατος; τό, vehement ex-. 
“ citement, A 


pp. 
Διερείδω. f. -σω, (διά, ἐρείδων) to 
‘prop up, Plut.—B. mid. to lean upon, 
τινί, Kur, Hec. 66: though Ar. Eecl., 


ΔΙῈΣ 


‘also 6. part., δ. πωλέων, to be done! 150 has: it also c. acc., σιῆμα βακ- 


τηρίᾳ δι: but—2. διερείδεσθαι περί 
τινος, to push against one another, i. 6. 
struggle for a thing, Polyb. 

Διερέσσω, f. διερέσω, aor. διήρεσα, 
poet. διήρεσσα, (διά, ἐρέσσω) to row 
about, χερσὶ δ., to swim, Od. 14, 351: 
in genl. to swing about, τὰς χέρας, 
Eur, Tro. 1258. Me. 

Atepevvda, ὥ, f. -jow, (διά, épev- 
vdw) to search through, examine closely, 
investigate, Plat. Theaet. 168 E, m 
pass. ; Phaed. 78 A, in mid. Hence 
᾿ς Διερευνητέον, verb. adj.; one must 
trace out, Plat. Soph. 260 E. 

Διερευνητής, ov, 6, a scout or vidette, 
Xen. Cyr. 6, 3, 2. 

Διερίζω, f. -iow, (διά, ἐρίζω) to strive 
with one another, Epigr. ap. Gell. 
mid. to contend with, τινί, Plut. 

Διερμήνευσις, εως, ἧ, (διερμηνεύω) 
an interpretation, Plat. Tim. 19 Ὁ. 

- Διερμηνευτής, ov, 6, an interpreter, 
Byzant.: from 

Διερμηνεύω, (διά, Epnvetw) to in- 

terpret, expound, ᾿ 

t Acépopat, (διά, ἔρομαι) in pres. oc- 
curs only in Ep. form διείρομαι, q. ν.; 
besides this only aor. (διεηρόμην), inf. 
διερέσθαι, Plat. Phil. 42 E. cf. &po- 


μαι and Buttm. Catal. 5. v. ἔρομαι. 


AIEPO’S, ά, ὄν, moist, wet, fresh, 
juicy: strictly of plants: and so me- 
taph. of men, fresh, quick, strong, ac- 
tive, pia ποσί, Lat. liquido pede, Od. 
9, 43: διερὸς βροτός, not living, 
‘merely, but also lifeli e, Od. 6, 201, 
where however others dvepd¢.—lIl. 


‘after Hom.-the notion of wet, liquid, 


prevailed: αἷμα, Aesch. Eum. 263; 
τὸ δι, opp. to ξηρόν, Anaxag. 6; of 
the air, opp. to λαμπρός. Hipp. 290, 
16: of birds, which float through the 
air, Ar. Νὰ. 337, cf. depovnyie: ὃ. 
μέλεα, of. the nightingale’s notes, 
Lat. liquidae voces, Id: Av. 213. (Akin 
to diaivw.) 

Aveprifw,=sq., Opp. 

Διέρπω, f. -ψω, (διά, ἕρπω) to creep 


_Or pass through, πῦρ, Soph. Ant. 265. 


Διεῤῥιμμένως, adv. part. perf. pass. 
from διαῤῥίπτω, in a scattered, i. e. 
careless way, Polyb. 

Διέῤῥωγα; perf. of διαῤῥήγνυμι. 

tAcépoac, aor. part. from διείρω, 
Hipp. 

Διέρυθρος, ov, (διά, ἐρυθρός) shot 
with red, like διάλευκος, etc., Diose. 

Δχερύκω, f. -ξζω, (διά, ἐρύκω) to keep 
off, Arat,: tokeep apart, pacify, Plut. [Ὁ] 

Διεέρχομαι, fut. διελεύσομαι, aor. 
διῆλθον, (διά, ἔρχομαι) dep. mid. : to 
go through Or across, traverse, pass 
through, c. gen., Il. 20, 263; more 
freq. c. acc., as 0. ποῦ, ἄστυ, Il. 3, 
198; 6, 392, and so Hdt., etc.: δ. 
βίον, Plat., ete.—2. to come to the end, 
arrive at, βίου τέλος, Pind. I.4, 7 (3, 
23.)—IL. intr. to pass, as time, διελ- 
θόντος χρόνου, Hdt. 1, 8: to go 
abroad, prevail, λόγος, Thuc. 6, 46.— 
III. to go through, tell all through, λό- 

ov, Pind. N. 4,117, χρησμόν, Aesch. 

r. 874, and Plat., of ἀν a 

Διερῶ, fut., and διείρηκα, perf. of 
διεῖπον, hence διείρηκεν ὁ νόμος, the 
law says expressly, olf. Lept. p. 303. 

Διερωτάω, ὥ, f. -ἤσω, (dtd, ἐρωτάω) 
to cross-question, Plat. Apol. 22 B, etc. 

Aiec, οἱ, rare plur. of Ζεύς, Plut. 

Δέεσθαι, inf. pass. from δίεμαι, IL. : 
more usu. in act. signf. as mid. of 
δίω, Hom. [1] 

Διεσθίω, ἴ. διέδομαι, (διά, ἐσθίω) 


ἐδ eat through, τι, Hdt. 3, 109 : to con- 


sume, corrode, Plut. 
Διεσιαῖος, ata, aiov, (δίεσις Ul.) 
consisting of demi-semitones. 
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Δέεσις, eae, 4, (διΐημι) a passi 
through one, discharge, esp. of a liquid, 
Hipp.—ll. a moistening, soaking, Diosc. 
—IliI. an interval in music, a quarter- 
tone; taken by Arist. Org. for the 
least subdivision, the unit in musical 
tones, cf. Dict. Antiqq. p. 644. 

Διεσκεμμένως, adv. from part. perf. 
pass. of -σκέπτομαι, prudently, Xen. 
Oec. 7, 18. 

Διεσπασμένως, adv. from or cg 
pass. of διασπάω, intermittedly, Hipp 

Διεσπουδασμένως, adv. from part. 
pert pass. of διασπουδάζω, diligently 

ion. H. 

ἸΔιεσπούδασται, v. διασπουδάζω. 

Διέσσῦὔτο, 3 sing. aor. syncop. of 
διασεύω, Hom. 

Διεστραμμένως, adv. from perf. 
re part. of διαστρέφω, perversely, 


Διεσφαλμένως, adv. from part. perf. 

pass. of διασφάλλω, ill, wrongly, Epict. 

ἸΔιεσφηκωμένος, perf. pass. part. 
from διασφηκόω, Ar. Vesp. 1072. 

Aterip ae” ἡ, (διετῆς) a space of 
two years, LXX. 

Διέτηρος, ov,=sq.,. Welcker Syll. 
Ep. 183, 21. 

Διετῆς, é¢, or διέτης, forthe Gramm. 
differ, (Sid, ἔτος) of or for two years, 
χρόνος, Hdt. 2,2: two years old: dte- 
τές, τό, Lat. biennium, hence ἐπὶ ὃ. 
γε to two years, ap. Dem. 1135, 4.—II. 
(διετίζω) lasting through the year, Lat. 
perennis. 

Δεετήσίος, ov,—foreg. Il, θυσίαι, 
Thue. 2, 38. 

Atetia, ac, 7,=dteTnpic, N. T. 

Διετίζω, f. -icw, (διά ἔτος) to con- 
tinue quite through or over the year, of 
wasps, Arist. H. A.: of plants, to live 
through the winter, Lat. perennare, 
Theophr._, 

Διέτμἄγεν, Ep. for διετμάγησαν, 
3 pl. aor. 2 pass. from διατμήγω, δια- 
τέμνω, Il.: διέτμαγον, 1 sing. aor. 
act., Od.. 

Διευεργετέω, ©, (did, εὐεργετέω) to 
be a firm friend to, τινά. 

Διευθετέω, ὥ, strengthd. for et@e- 
τέω. Hence 

Διευθέτησις, ewe, 7, good order. 

Διευθυμέω, strengthd. for εὐθυμέω. 

Διευθυντῆρ, ἦρος, ὁ, (διευθύνω) a 
pilot, governor, ; 

Atevdiva, f. -ivd, (διά, εὐθύνωγ to 
direct, set right, amend, Luc. 

Atevxpivéw, ©, (διά, ebxpivéw) to 
separate accurately, arrange carefully in 
order, Xen. Osc. 8, 6, in Pass.—Il. to 
examine subtly, analyse, explain, Polyb.: 
but in earlier writers this signf. only 
in mid., as Plat. Parm. 135 B, Dem. 
818,13. Hence 

Δζευκρίνησις, εως, 7, separation, dis- 
cussion. [i 

Διευλᾶβέομαι, (διά, εὐλαβέομαι) 
dep. to take good heed, beware oe be shy 
of, c. acc., Plat. Phaed. 81 E, Legg. 
797 A;c. gen., Legg. 843 E. Hence 

Διευλαβητέον, verb. adj. one must 
take heed of, ταῦτα, Plat. Rep. 536 
A. 
Διευνάω, ὥ, f. -dow, (διά, εὐνάω) 
to lay asleep, βίοτον, Eur. Hipp. 1377. 
. Δεευπρᾶγέω, ὦ, (διά, ebrrpayéw) to 
continue fortunate, Joseph. 

Διευριπίζω, (διά, εὔριπος) to be con- 
stantly changing like the tide of the Eu- 
_— Arist. Probl. 25, 22, but reject- 
ed by Dind. 

Διευρύνω, f. -tvd, (did, εὐρύνω) ἰο 
dilate, widen, Hipp. 

i st a aoe foreboro 
χέω, dub. |. Dion. H. 

Διευσχημονέω, O, f. -τήσω, (διά, εὖ 
σχημονέω) to preserve τε τῷ Plut. 

1 


AINE 


_ Διευτελίζω, f. -iow, (διά, εὐτελίζω) 
fo hold very cheap, Ael. 
Atevrovéw, ὥ, f. -Aow, (διά, εὐτονέω) 
to retain one’s energies, Theophr. 
Arevtiyéw,0,f.-pow, (did, εὐτυχέω) 
to continue prosperous, Dem. 1040,5; πε- 
pitt, Theopomp. (Hist.) ap. Ath.531 Β΄ 
tAvevrvyidac, ov, 6, Dieutychidas, 
masc. pr. ἢ.» Plat. Lye. 2. 
ἸΔιεύχης, ove, 6, Dieuches, a physi- 
cian, Gal. 
tAvevyiduc, a and ov, ὁ, Dieuchidas, 
an historian of Megara, Ath. 262 E. 
ἸΔιεφθάρατο, 3 pl. plpf. pass. of dia- 
φθείρω, in Hat. 8, 90, v. Buttm. Catal. 
p. 256 n. and διέφθαρτο, 3 sing. plpf. 
pass. of διαφθείρω, Hdt. 1, 24. 
te ty 2 perf. act. of διαφθείρω, 
om 


Δέεφθος, ov, (διέψω)ν well boiled: in 
genl. boiled, opp. to ὀπτός, Hipp. — 

Δεεχής, ἔς, (διέχω) separate, opp. to 
συνεχῆς, Plat. 

Δεεχθρεύω, strengthd. for ἐχθρεύω, 
τινί, Dion. H. 

Διέχω, f. διέξω, (διά, ἔχω) to go 
quite through, ὀϊστὸς ἀντικρὺ διέσχε, 
the arrow held on right through, I. 5, 
100 ; so too dv’ Guov ἔγχος ἔσχεν, Il. 
13, 520: to stretch across, reach, éc.., 
Hdt. 4, 42; 7, 122: hence may be 
traced—the prose signf. to divide, ke 
apart, Lat. distinere, ὁ ποταμὸς ὃ. τὰ 
ἔξ»: Hat. 9, 51.—2. to hold fast.— 
I. intrans., to stand apart, be separated, 
distant, Theogn. 970, Xen., etc: hence 
6. ποχὺ ἀπ᾽ ἀλλήλων, Thue. 2, 81; 
ἀλλήλων, Xen. An. 1, 10, 4; διέχον- 
τες neoav, they marched with spaces 
between man and man, Thuc. 3, 22. 

Διεψευσμένως, adv. part. perf. pass. 
from διαψεύδομαι, falsely, Strab. 

Δεέψω, f. διεψήσω, (διά, Ew) to 
boil through, burn, Hipp. 

AVZHMATI, dep. mid. to seek out, 
look for among many, Hom.and Hat. : 
to seek after, try for a thing: ἄλλους 
δ. to seek friends for aid, Od. 16, 239, 
ἕκαστος μνάσθω ἐέδνοισιν διζήμενος, 
each rival strive with wedding gifts, 
Od. 16, 391 ; νόστον ἑταίροισιν διζή- 
μενος ἠδ᾽ ἐμοὶ αὐτῷ, devising means for 
a return, Od. 23, 253.—IE. to seek out, 
seek the meaning of, TO μαντήϊον, Hat. 
7, 142—IIL. c. inf., to demand, re- 
quire that.., Hdt. 7, 103. Cf. δίζω, di- 
g¢dw.—The word is Ep. and Ion., 
once occurring im Trag., Aesch. 
Supp. 821; and is one of the few in 
jt, Which retain 7 in the pass. Hence 

Διζήμων, ov, gen. ovoc, seeking out, 
Nonn. 

Δέζησις. εως, 7, inquiry, Parmen. 
ap. Plat. Soph. 237 A. 

ἸΔέζομαι, --εδίζημαι, Lob. ad Soph. 
Aj. p. 180, v. δέζω. 

Διζύγία, ac, 7, a double yoke of 
draught-cattle, Geop. : from 

Δίζῦγος, ov, (dic, ζεύγνυμι, ζυγόν) 
doubly-yoked, double, Anth. 

Δίζυξ, Cvyoc, ὃ, 7,=fureg., Il. 

AVZQ, to be in doubt, at a loss, δῖζε, 
ἠὲ μάχοιτο. ἢ ὁμοκλήσειε, Il. 16, 713, 
80 δίζω 7 σε θεὸν μαντεύσομαι, Orac. 
ap. Hdt. 1, 65: akin to δέζημαι. ἃ5 we 
say to be to seek in a thing: later, the 
mid. δίζομαι is actually used for δίζη- 
μαι, e. 5. Ep. Adesp. 305, 2. 

Δέζωος, ov, (dic, ζωή) amphibious. 
—II. φὼρ δίζωος, epith. of Sisyphus, 
who returned from Hades, Dosiad. in 
Anth., cf. Theogn. 702, sqq. 

. AtmBoria, ac, 7, lon. for διαθολία. 

Διήγἄγον, aor. 2. of διάγω, Od. 

. Διηγέομαι, (διά, ἡ γέομαι) dep. mid. 


to set out in detail, describe, narrate, 


Ar. Av. 198, Thuc. etc: the perf. pass. | 


dunyjobar,in pass. signf., Luc. Hence 


ΔΙΗΗ 


Διήγημα, ατος, τό, a narrative, ὃ. 
ἀνωφελές, an idle tale, Polyb. 

Διηγηματικός, ἤ, Ov, (διηγέομαι) 
belonging to narrative, μίμησις ὃ.» Ἰταϊΐα- 
tion by means of description, Arist. 
Poet. Adv. -κῶς, Diog. f. 

Διηγημάτιον, ov, τό, dim. from 
διήγημα, trab. 

Διήγησις, εως, ἡ (διηγέομαι) nar- 
ration, Plat. οἷς. : in rhet., the state- 
ment of the case, Arist. Rhet. 

Διηγητικός, ἢ, Ov, (διηγέομαι)ν in- 
clined to narrative, anecdotes, or in genl. 
to talking, Arist. Eth. N. 

ἸΔιήγυλες, toc, 6, Diegulis, a king 
of Thrace, Strab. 

Διηέριος, a, ov, also ος, ov, Ion. 
for diagpioc. ᾿ 

Διηθέω, ὦ, f. -ἤσω, to strain through, 
filter, sift, Lat. percolare, Plat. Soph. 
226 B, Tim. 45 C: hence—2. to wash 
out, cleanse, οἴνῳ. θυμιήμασι, Hat. 2, 
86.—II. intrans., of the liquid, to filter 
through, percolate, Hdt. 2,93. Hence 

Διήθησις, ewe, ἡ, a straining, filter- 
ing, etc., Theophr. 

PaRavEe, διήκονος, Ion. for drax., 

t. 


Διηκόσιοι, at, a, Ion. for διακόσιοι, 
two hundred, Il. 

Διηκριβωμένως, adv. part. perf. 

ass. from διακριβόω, exactly, careful- 
ly, Vv. 1. Plat. Legg. 965 A. 

Διήκω, f. -ξω, (διά, Kw) to go 
through, extend from one place to another, 
éx.. elc.., Hdt. 2, 106, μέχρι... 4, 185. 
—II. c. acc., to pervade, jt πόλιν ὃ. 
στόνος, βάξις, Aesch. Theb. 900, Ag. 
476: more rarely c. gen., Valck. 
Phoen. 1099. 

Διήλᾶσε, 3 sing. aor. 1 of διελαύνω, 


Διῆλθε, 3 sing. aor. 2 of διέρχομαι, 
Hom. 

Διηλιόω, ὥ, (διά, ἥλιος) to burn up 
by the sun’s heat, Theophr. 

Διηλϊφής, ἐς, (διά, ἀλείφω) smeared 
lover, Soph. Fr. 148. 
ἸΔιηλλαγμένως, adv. part. perf. pass. 

from ἡ αλχάσσω, differently, Diod. S. 

Διηλόω, (διά, 7A6w) to drive a nail 
through, nail fast, LXX. 

Διήλῦσις, εως, ἡ, (διέρχομαι) a 
passing, crossing, Ap. Rh. 

Διημερεύω, (διά, ἡμέρα.) to stay 
through the day, Xen. Cyr. 7, 5, 53. 

Διημερόω, ὥ, (διά, ἡμερόω) to tame 
thoroughly, cultivate, γῆν, Theophr. 

ἘΔΙΉΜΙ, supposed root of the 
mid. δίεμαι, 4. ν. 

Διηνεκής, ἔς, (ἠνεκῆς, διήνεγκα, 

tadépw) stretching with an even, un- 
broken surface: and so unbroken, unin- 
terrupted, Lat. continuus, perpetuus, ὃ 
ἀταρπιτός, Od. 13, 195; vara ὃ., the 
whole length of the chine, I. 7, 321; 
ficou 6., Il. 12, 134: so of time, Ap. Rh. 

he adv. διηνεκέως occurs in Od., but 
only with ἀγορεύειν, to tell from be- 
ginning to end, Lat. uno tenore, e. g. 7, 
241; 12, 56; but in 4, 836, clearly, 
distinctly ; so 6. καταλέξαι, Hes. Th. 
627. The Dor. formis δεανεκῆς, used 
also in Att., as Plat. Hipp. Maj. 301 
B, E, Bekk. Comm. Crit. in Plat. 1, 

. 469, Meineke Anaxandr., Αἰσχρ. & 
put we have νόμοι 0., perpetual laws, 
Plat. Legg. 839A. Adv.~-xdc, Aesch. 
Ag. 319. 

tAunvéxne, eoc contd. ove, 6, Diené- 
ces, a Spartan, Hdt. 7, 226. 

Διήνεμος, ov, (διά, ἄνεμος) blown 
through, wind-swept, πάτρα, Soph. Tr. 
Bade δ : ‘ 

Διῇξε, 3 sing. aor. 1 from διαΐσσω 
| for διήϊξε, but διῆξε from διήκω. 


| dry land of, θάλασσαν, Anth. 


Διηπειρόω, ὥ; (διά ἤπειρος) tomake |. 


AHA 


Διήρεσα, aor. 1 from διερέσσω, Od. 
Διῃρημένως, adv. part. perf. pass. 
from δεαερέω, apart. eH: 
Διήρης, ες, doubly fitted or fixed to- 
gether, διῆρες pre bg τό, the second 
fitting ot the floors, an upper. st 
upper chamber, Kur. Phoen. 90, elsewh. 
ὑπερῷον. ---1]. esp. of ships, fitted, 
equipt with two banks of oars, cf. τριή- 
ρης. (Prob. from δές, and * dpw, not 
épécow.) : 
Δίηται, subj. mid. from δέω, Tl. [1] 
Ainxéw, to resound with, to transmit 
the sound of, τι, Plut. , 
Διηχή, ῆς, ἦν, α conductor of sound. 
LNXNC, » soundi _ conducting 
pte ye 5 ip a 
Διθάλασσος, ov, Att. -ττος, (διά, 
θάλασσα) divided into two seas, Strab. 
—Il. washed by two. seas, between two 
seas, Lat. demers,, ΝΣ shan 
Δέθηκτος, ov, (dic, θήγω) two edged, 
ξίφος, Aesch. Br be ᾿ 
Δέθρονος, ον, (δίς, θρόνος) κράτος 
δίθρονον Ἑλλάδος, the two-thre 
royalty of Hellas, i.e. the brother- 
kings, Aesch. Ag. 109. | r ie 
Aifpooc, ov, (dic, θρόος) of souni 
boy sas Nonn. ides 
Δέθυμος, ov, (dic, θυμός) at vari- 
xx? 


ance, Lat. discors, ‘ onda 
i διθύραμβος) to 


Διθύραμβέω, ὦ, 
sing a dithyramb, Αἴ. hock 
Διθυραμβικός, H, Gv, (διθύραμβος) 
dithyrambic, Dion. H. Adv. --κῶς, 
ce te Σ , 
Διθυύραμβογενής, οὖς, ὁ, epith, of 
es Say πν ων V. διθύραμβος 11. 
Διθυραμβοδιδάσκἄλος,. ov, ὁ, the 
dithyrambic poet who taught his chorus, 
Ar Pac. HCH v. διδάσκω II. τᾶν 
Ai ποιητική, HC, ἦ, sub 
τέχνη, “the art of marcia? dichysapabae 
poetry, Arist. Poet. »" 
Διθυραμβοποιός, οὔ, ὀι(διθύραμ, δε, 
eh) a Pe freed Anak 
Διθύραμβος, ov, ὃ, the dithyra 
first in ick p. 72, Hdt. 1, 23, and 
Pind. : a kind of pvetry, chiefly culti- 
vated in Athens, of a lofty but usually 
inflated style, v. Ar. Av. 1388: orig. in 
honour of Bacchus, afterwds. also of 
other gods: it was always set in the 
Phrygian mode, and was at first antis- 
trophic, but later usu. monostrophic. 
Hdt. 1. c. calls Arion (fl. B. C. κε ἦκα 
inventor of it.—Metaph. any bomb fe 
language, Plat. Hipp. Maj. 292 C.—II. 
epith. of Bacchus, said to have given 
the name to the strain from his own 
double birth, Eur. Bacch. 526; but 
the z makes this very dub., Pors. Or. 
δ: in fact the origin of the word is 
unknown, Muller Literat. of Greece, 
1, p. 133, i 
ἸΔιθύραμβος, ov, ὁ, Dithyrambus, a 
Thespian, Hat. 7, 227. eters 
Διθυραμβοχώνα, ἡ, (διθύραμβος, 
χώνη) the funnel of dithyrambs ! Μοῦ- 
σα itt (306 Be 
Διθυραμβώδης, ες, ἐθύραμβος, 
εἶδο ) ἀμὴν rambie, hi, h flonon, Boma 
tic, Plat. Crat. 409 Ο. ' 
Aifipoc, ov, (dic, Pipa) with two 
doors or folding doors, Plut.: bivalve, 
of shell-fish, Arist. H. A.;. τὰ 6., in 
Polyb. 27, 1, 6, seems to be a seat | 
honour, Livy’s tribunal, v. Schwei 


. [ἢ ‘ 
ipa ke ov, (dic, θύρσος) with ee 
thyrsi: τὸ 6., a double thyrsus, Ant 
Ai [v «], dat. of Ζεύς, Hom., also 
contr. Aé [-], Béckh Pind. O. 13, 102 
(149). ᾿ ~ 
Διΐαμβος, ov, 6, a syzygy of two 
iambic feet, Hephaest. eA 
Acideiv, inf. aor. 2 of dopdéa, v. sub 
διεῖδον. os ae 


AILS 
’ Aiidpoe, ov, (ded, ἱδρώς ) perspiring, 


Gal. ‘ 

_ Atidpéw, to perspire, Hipp. 
ae (Sid, ἴημι) to send through 
or across, let go through, c. gen., δεῖέ- 
val τι neta, to give utterance to, 
Soph. O..C. 963.—2. to drive, thrust 


_ through, ξίφος λαιμῶν ὃ., Eur. Phoen. 


1092 ; also c. dupl. acc., στέρνα λόγχ- 

6., 10. 1398.—II. to send apart, to 
Testis, disband, στράτευμα, oft. in 
Xen. Hell.—2. to dissolve, melt, Sotad. 
Ἔγκλει. 1,27 in aor. part. διείς ; and 
so in mid., διέμενος ὄξει, being melted 
in vinegar, Ar. Plut. 720, cf. Lob. 
Phryn. 27. 

Διϊθυντήρ, ἦρος, ὁ,--:διευθυντήρ: 


Διϊθύνω, like διευθύνω: to steer 
straight, Leon. Tar. 
_ Atixudlw, to moisten, Theophr. 
_ Δεκνέομαι, fut. ores. aor. dti- 
κόμην, (διά, ἱκνέομαι) dep. mid. :—to 
go through, penetrate, pervade, Theophr. 
—2. in speaking, to go through, tell of, 
like διέρχομαι, πάντα ὃ., Il. 9,61; 
19, 186.—3. to come to an end of, Ap. 
Rh.—IL to reach, with missiles, Thuc. 


7, 79. 

Δέϊας, ov, (Διός) of Jupiter, Plat. 

aedr. 252 E. [AZz-] 

_ Atixerie, éc, (Ζεύς, Διός, Ἐπέτω, 
πίπτω) fallen from Jupiter, i. e. from 
heaven, in Hom. always epithet of 
streams fed or swollen by rain, as Il. 
16, 174; 17, 263: in later auth. usu. 
heaven-sent, cf. διοπετῆς : but ἀὴρ A., 
=dloc, ἱερός, divine, holy, pure, Eur. 
Bacch. 1268, cf. Rhes. 43. In Hipp. 
599, 51, it seems to mean continual, 
as if from did, Ἐπέτω, v. Foes. Oecon. 
[dizi] 

Δεϊπέτης. ες. (Διός, πέτομπι) float- 
ing, hovering in air, οἰωνοί, H. Hom. 
Ven. 4; cf. ἀεροπέτης: [Ati] 

. Διεόλεια, Td, =8q. 

Διϊπόλια, contr. Διπόλια, τά, ν. 
sub Διπόλεια. Hence 

Διϊπολιώδης, ec, v. 1. for Διπολιώ- 
δης. 4. ν΄ 4 ; 

Διϊππεύω, (διά, ἱππεύω) to ride 


through, Diod. 
rv lane fut. διαπτήσομαι, aor. 
διεπτάμην, dep. mid.—drarérouat, to 
'y through or across, Il. 5,99: 6. acc., 
ur. Med. 1, Ar. Vesp. 1086. 
Δεϊσθμίζω, f. -icw, (διά, ἰσθμόςν to 
draw ships across an isthmus, esp. the 
isthmus of Corinth, Polyb.; cf. dcec- 
ρύω and dioAKoc. 
. Δεϊστάνω.:: διΐστημι, Diod. 
Δεϊστέον, verb. adj. οἵ διεεδέναι;, one 
must inquire, examine, Kur. Hipp. 491. 
Atiornut, f. διαστήσω, (dia, ἵστη- 
) to set apart, divide, Hat. 9, 2, Plat. 
Phil, Hp cenit a regu om schism 
in, τὸν δῆμον, Ar. Vesp. 41.—-B. most- 
ly needed so alone by Hom.) in- 
trans. in mid., with aor. 2, perf., and 
pape. act., to stand apart, to be divided, 
., USU. in aor. 2, once In impf. mid., 
θάλασσα διΐστατο, the sea made way, 
Il. 13, 29; so γῆς βάθρον ὁ.. 
yawned, Soph. Ὁ. C. 1662; τὰ διε- 
στεῶτα, chasms, Hdt. 7, 129: ἐς Evu- 
μαχίαν ἑκατέρων ὃ., took. different 
sides, Thuc. 1,15: πρὸς ἄλληλα, to 
differ one with another, Arist. Pol. : 
hence—2. to differ, be at variance, quar- 
rel, διαστήτην ἐρίσαντε, Il. 1, 6, cf. 
Thuc. 1, 18: but—3. also to part after 
fighting, Hdt. 1, 76; 8, 16, 18.—4. to 
stand at certain distances or intervals, 
as trees in a row, post-stations,.etc., 
Hat. 3,72; 8, 98.—C. the aor. mid. is 
used trans., ἀράχνια δ᾽ εἰς ὅπλ᾽ ἄραχ- 
vat λεπτὰ διεστήσαντο, spread their 
webs over the arms, Theocr. 16, 96. ἡ 
23 


AIKA 
᾿ Δεστορέω, (διά, ἱστορέων to relate, 
on ῥρέω, ( ρέω) 


Δεϊσχάνω, poet. for διέχω. 

Διϊσχαίνω, strengthd. for ἰσχναίνω, 
to make very lean, iP 

eee ἢ ipp. 

Acioyipifoua:, dep. mid., to lean 
upon, rely on; τινί, Aeschin. 25, 9.—L. 
to affirm confidently, τι, Plat. Phaed. 
63 Οὐ, érz..., Ib., and Oratt. Hence 

“eager tai verb. adj., one must 

» Strab. 


afm t 
Διϊτρέφης, ove, 6, Diitrephes, an 
Athenian, me. 7, 29. 

Δεϊχνεύω, to track, trace out, hunt 

y ὶ 
Δεϊχνέω, rare form for διϊχνεύω. 

Aixdfw, fut. δικάσω, Ion. and Att. 
δικῶ, (δίκη) to judge, adjudge. Con- 
struct. :—l..c. acc., give equal justice 
to both parties, cf. Il. 8, 431: to decide, 
determine a point at issue, and so usu. 
in prose and Att., as Aesch. Eum. 
471; more fully, ὃ. δίκην, Hat. 6, 
139; 6. δίκην ἄδικον, to give an un- 
just judgment, Hdt. 5, 25; more 
rarely, γραφὴν 0., Lycurg. : rarely c. 
gen., as 0. τοῦ ἐγκλήματος, Xen. Cyr. 
1, 2, 7.—2. c. dat. pers., to decide for a 
person, judge his cause, Τρωσί τε καὶ 
Δαναοῖσι δικαζέτω ὡς ἐπιεικές. Il. 8, 
431; ἐς μέσον ἀμφοτέροισι δικάσσατε, 
Il. 23, 574, cf. Ηαΐ..1, 97: later to 
pass sentence On, condemn, Dio C.: but 
ὃ. φυγήν τινι, to decree banishment as 
his sentence, Aesch. Ag. 1412.—3. 
absol. to be judge, Od. 11, 545, Hdt. 1, 
14; to judge, give judgment, δ, ὧς...» 
Hat. 1, 84; in ρθη]. to come. to a deci- 
sion, form a judgment, Il. 1, 542.—IL. 
Hom. once uses act. in signf., to plead 
one’s cause, ἀμοιβηδὶς δὲ δίκαζον, I. 
18, 506: and so φόνον 0., to plead the 
cause of, defend the murder, Eur. Or. 
580. But the mid. was usu. in this 
sense, to plead, speak before the judges, 
Od. 11, 545 ; 12,440: in genl. to bring 
a case before the judge, have one’s case 
tried, Hdt. 1, 96: δίκην ὃ. τινί, to be 
at issue with, go to law with one, Lys. 
120,27,etc.: and absol., to go to law, 
Thue. 1, 77: πρός τινα, Id. 3, 44. 
Pass. to be brought before the judge, to 
be accused, Xen. Cyr. i, 2, 7: impers., 
δικάζεται, it is judged or ruled that..., 
ce. inf., Thuc. 1, 28. 

Atxaia, ac, 7, poet. for dixn, like 
Σεληναίη for Σελήνη, ete., Pind. 

tAixara, ac, ἡ, Dicaea, a city of the 
Bistones in Thrace, Hat. 7, 109. 

Ἰδικαιάρχεια, ac, 7, and Arcacap- 

ta, Dicaearchia or -chia, a city of 

ampania, the later Puteoli, Strab. : 
inhab., Δικαιαρχεύς. 

Δικαίαρχος. ov, ὃ, Dicaearchus, a 
pupil of Aristotle, author of a geo- 
graphical work on Greece, Strab., 
etc. Others in Polyb., ete. 

Acxatedv, Ion. for δικαιοῦν, inf. of 
δικαιόω, Hat. 

tAcxaioyévne, ove, 6, Dicaeogenes, 
masc. pr. n., Lys. 

Δικαιοδοσία, ac, 7, (δικαιοδότης) 
the jurisdiction, office of a judge, Polyb. 
I. an international compact for try- 
ing in his own country any one accu- 
sed by foreigners, =7 ἀπὸ συμβόλων 
κοινωνία, Vv. σύμβολον IL. 

Δικαιοδοτέω, ©, to administer jus- 
tice, Diod. 
εἰ Δικαιοδότης, ov, ὃ, (δικαΐα, δίδωμι) 
a judge, Strab. 

ἸΔικαιοκλῆς, οὖς, 6, Dicaeocles, a 
grammarian of Cnidus, Ath. 308 F. 
᾿Δεκαιοκρισία, ας ἡ, ae Kpivw) 
righteous judgment, N. 'T. 
Δεκαιολογέομαι, dep: (dexaroAdyog) 


to plead one’s cause before the judge, 
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come to issue with a person, usu. περί 
τίνος, Lys. Fr. 18, πρός τινα, Polyb. 
The act. in Luc. in same signf. Hence 

Δικαιολογία, ac, h, « plea, defence, 
Demad. te 19, and Polyb. 

Δικαιολογικός, ἢ, ὄν, belonging to 
pleading, judicial Ἶ 

Δικαιονομέω, ὥ, (δίκαιος, νέμω)εε 
δικαιοδοτέω, Philo. 

Δικαιονομία, ας, ἡν»Ξεδικαιοδοσία, 
Id.: from. 

Δικαιονόμος, ov, (δίκαιος, véuw)= 
δικαιοδότης. 

Δικαιόπολις, ewc, ὁ, ἧ, (δικαῖος, 
πόλις) strict in public faith, of a coun- 
try, Pind. P. 8, 31. 

ἐδΔικαιόπολις, ioc, 6, Dicaeopolis, 
masc. pr. n., Ar. Ach. freq. 

Δικαιοπρᾶγέω, ©, (δίκαιος, πράσ- 
ow) toact μοπεϑέϊψ, Arist. Eth N. Hence 

Δικαιηπράγημα, ατος, τό, honest 
dealing, \b. [a] 

Atkatorpayia, ac, ἣ, honesty, fair 
dealing, tb. 

Δικαιοπραγμοσύνη, n¢, 7 ,=foreg., 
Heracl. bp Dhow: L. 9, 14." 5 

Aixatoc, a, ον, ἴῃ Att. poets also oc, 
ov, Eur. Heracl. 901, I. T. 1202, cf. 
Seidl. Tro. 972, (δίκη) observant of 
custom or rule, esp. of social rule, well- 
ordered, Lat. humanus, opp. to wild, 
unmannered tribes, like the Cyclopes, 
Od. 8, 575, and so Chiron is called 
δικαιότατος Κενταύρων, as opp. to 
his rude brethren, Il. 11, 832, cf The. 
ogn. 314, 795, and Nitzsch Od. 9, 172: 
80 δικαίως Fo Spey to woo in due 
form, decently, Od. 14,90: hence—Il 
(δέκη 11.) observant of the rules of right, 
upright, in all duties both to gods and 
men, righteous and just, freq. in Hom. ; 
later this was ὅδ. καὶ ὅσιος, ν. Plat. 
Gorg. 507 B. InN. T. also, perfectly 
just or righteous, without deficiency 
or failure, of God.—III. Solon uses it 
in quite a physical sense, of the sea, 
calm, smooth, Fr. 18, 4—B. in prose 
we may adopt Aristotle’s division, 
‘Eth. N. 5, 2 (where he derives it from 
δίχα) —I. like ἔσος, equal, even, pro- 
portional ; hence ἅρμα δίκαιον, an 
even going chariot, Xen. Cyr. 2, 2, 26: 
cf. ἄδικοι" ἵπποι, ill-matched horses, 
Ib. 2, 2, 26.—II. strict, exact, τῷ δι- 
καιοτάτῳ τῶν λόγων, to speak quite 
exactly, Hdt. 7, 108: sternly just, 
Thuc. 3, 44: of numbers, just, exact- 
ly, pecaly, ai ἑκατὸν ὀργυιαὶ δίκαι- 
αι, Hat. 9,149.---ΠΠ. right, lawful, just, 
fair, esp. τὸ δίκαιον, right, opp. to 
τὸ ἄδικον, Hat. 1, 96, etc. ; τὰ ἢ κἄ- 
δικα, Ar. Nub. 99: τοὐμὸν 6., my own 
right, Eur. 1. A. 810: hence: τὸ 6. 
ἑκάστῳ, Lat. suum cuique: τὼ é:, 
rights, dues, claims, pleas, Thuc. 3, 
54; τὰ ὃ. στρατιώταις ποιεῖν, Xen. ; 
τὰ ὁ. ποιεῖν τινι, to do what is just 
and right by a man; τὰ ὃ. τάττειν, 
προςτάττειν τινί, Lat. jura reddere, to 
order, command; τὰ 0. πράττεσθαί 
τίνα, to give a man his deserts, punish 
him, Ar. ; but also in genl., like Lat. 
justus, all that is as it should be, e. g. 
ἵππον ὃ. ποιεῖσθαΐ τινι, to make a 
horse fit for another’s use, Xen. Mem. 
4, 4, 5, ef. Cyn. 7, 4; δικαίως ἐμόν, 
really and truly mine, Soph. Aj. 547. 
—2. fair, moderate,—pétpioc, Thuc. 1, 
76: dtxaiwc, with reason, 6, 34.—C. 
we must esp. notice the phrase δὲς 
καιός εἰμι, c. infin., δίκαιοί ἐστε ἰέναι. 
you are bound to come, Wess. Hat. 9, 
60, cf. 8, 137: ik. εἰμι κολάζειν, 1 
have a right to punish, Ar. Nub. 1434: 
δίκαιοΐξ εἰσι ἀπὶστότατοι εἶναι, they 
have most reason to distrust, Thuc. 4, 
17: δίκαιός ἐστ᾽ ἀπολωλέναι, he de- 
serves to perish, Lat. dignus est qui pe- 
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reat, Dem. 74, 26: more rarely in | 
superl., as Plat. Symp. 172 B: our 
way of speaking is rather δίκαιόν 
ἐστι. which is good Greek, as in Hat. 
1, 39, as also δικαίως ἄν ec. opt.; cf. 
Kihner Gr. Gr. § 660. An irr. comp. 
δικαιέστερος is mentioned by Gramm. 

Aixatoc, ov, 6, Dicaeus, masc. pr. 
n., an Athenian, Hat. 8, 65. 

Δικαιοσύνη, ne, 7), (δίκαιος) justice, 
Theogn. 147: the character of the di- 
Katoc, uprightness, righteous dealing, 
Hat. 1, 96; 6, 86, J, etc. ; righteous- 
ness, piety, N; T.: also used of par- 
ticular virtues,—2. Justice personified, 
a goddess, Anth. ; 

Δικαιόσυνος, ov, 6, epith. of Jupi- 
ter as Guardian of justice. 

ἸΔικαιοτέλης, ove, ὁ, Dicacotéles, 
masc. pr. n., Anth. 

Δικαιότης, ητος, 7,—=dtKasootvy, 
Xen. Cyr. 8, 8, 13, An. 2, 6, 26. 

Δικαιόω, 6, fut. -dow, or rather 
εῴσομαι, Thuc. 3, 40, (déxatoc) strict- 
ly, to make right : hence—I. to hold as 
right or fair, think right or fit, usu. c. 
inf. like ἀξιόω, Hat. 1, 89, 133, etc. : 
ς. adv., οὕτω ὃ., Id. 9, 42 : to consent, 
Id. 2, 172, and οὐ d., to refuse, 3, 42: 
also to claim as one’s right or due, TL 
γενέσθαι, Hdt. 9, 93: c. ace. pers. et 
inf., to. desire one to do, Id. 3, 118.— 
IL to do a man right or justice, to judge ; 
hence—l. to condemn, Thuc. 3, 40: 
to chastise, punish (as the Scots use 
“justify” for “ execute”), Hdt. 1, 100, 
of Ruhnk. Tim. Pass. to have right 
done one, opp. to ἀδικεῖσθαι, Arist. 
Eth. N.—2. to make just, hold guiltless, 
justify, N. T. 

Δέκαιρον, ov, τό, an Indian bird, v. 
Bihr Ctes. p. 313. 

Δικαίωμα, atoc, τό, (δικαιόω) an 
act of justice, the making good, amend- 
ment of a wrong, opp. to ἀδίκημα, 
Arist. Eth. N. 5, 7, 7, Rhet. 1, 13, 1: 
hence judgment, punishment, Plat. 
Legg. 864 E: but—2. an uittal, 
sentence, act of justification, N. T.—Il. 
a legal right, justification, plea of right, 
claim, Thuc. 1, 41, Isocr. 121 Α.---Π|. 
a legal requirement, ordinance, LX X. 

ἸΔικαίως, adv. v. sub δίκαιος. 

Δικαίωσις, ewe, ἡ, (δικαιόων) a set- 
ting right, doing justice to: hence—l. 
conviction, punishment, Thuc. 8, 66.— 
2. judicial defence, plea, Plut.—Il. a 
claim, demand of right or as of right, 
Thue. 1,141.---ΠΠ. yudgment of what is 
right, hence in genl. judgment, opin- 
ion, ἀντήλλαξαν τῇ δικαιώσει, alter- 
ed it at their will and pleasure, Thue. 
3, 82.—IV. a being esteemed just, justi- 
fication, N. T. 

Δικαιωτήριον, ov, τό, like xoAa- 
στήριον, ἃ house of correction, Plat. 
Phaedr. 249 A. 

Δικαιωτής, οὔ, ὃ, a judge, Plut. 

Δικᾶν, Ion. and Att. for δικάσειν, 
inf. fut. from δικάζω, Hat. 

Δικανικός, 4, Ov, skilled in law, 
versed in pleading, Plat.—ll. belongi 
to trials, judicial, λόγοι, Isocr. ; ῥημά- 
τιον 6., a law term, Ar. Pac. 534: 
hence accurate, circumstantial, usu, in 
bad sense, wordy, wearisome, like orw- 

ὕλος, οὔ the long law speeches, Stallb. 
Plat. Apol. 32 A, Hemst. Luc: Somn. 
17. (The Gramm. assume δικανός, 
a pleader, as the root.) 

Δικάρδιος, ov, (dic, καρδία) with 
two hearts, Ael. ~ 

Δικάρηνος, ov, (dic, kapnvov) two- 
headed, Batr. 300. (Os epee) 

Δικαρπέω, G, to bear two crops, 
Theophr. : from 

Δέκαρπος, ov, (dic, καρπός) bearing 
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>» OV, (δικάζω) judicial, 
8. δ. Jextaueaen Lat. dies fastus, a day 
when the courts are open, Plat. Legg. 
958 B. [a] 

Δικασπολέω, ©, (δικασπόλος) to 
adjudge, Diotog. ap. Stob. p. 330, 10, 
in pass. 

Δικασπολία, ac, 7, 4 trial, cause, 
sentence, Orph. : from 

Δικασπόλος, ov, ὁ, (δίκη, πολέω) 
one who gives law, a judge, Il. 1, 238, 
Od. 11, 186. 

Δικαστεία, 7, δικαστήριον, Inscr. 
ὲ Δικαστηρίδιον, ov, τό, dim. from 

exaoTHpLov, a little court of justice, 
Ar. Veap. 803. [pid, Meineke Menand. 
p- 160.] 

Δικαστήριον, ov, τό, α court of oe 
tice, ὑπὸ ὃ. ἄγειν, ὑπάγειν τινά, Hat. 
6, 72, 104; δ. συνάγειν, Id. 6, 85: 
hence the court, i. e. the judges, Ar. 
Vesp. 624. 

Δικαστής, οὔ, ὁ, (δικάζω) a judge, 
or rather a juror ; at least the Athen. 
dicasts, like the Roman judices, came 
nearer the latter than the former, the 
presiding judge being 6. κριτής, first in 
Aesch., and Ar., v. esp. Xen. Symp. 
5. 10, and cf. Herm. Pol. Ant. § 134. 
Hence 

Δικαστικός. 9, 6v, belonging to law 
or trials, practised in them, Xen. Mem. 
2, 6,38: ἡ dix., sub. τέχνη, the law 
as a profession, Plat. Gorg. 464 B: 
τὸ δικαστικόν, the juror’s fee, daily 
pay of an Athenian dicast: it was 
first one obol (never two), then three 
obols, Ar. Nub. 863, Ran. 140, ef. 
Bockh P. E. 1, 312, sqq. Adv. --κῶς, 
Luc. 

Δικάστρια, ac, ἧ. α she-judge, pecul. 
fem. of δικαστής, Luc. 

AIKEIN, inf. of ἔδεικον, to throw, 
hurl, an aor. used by Pind. and Trag., 
of which no other tenses are found 
except aor. 1, dige, Simmias: also 
of she-animals, to cast their young. 
ia the same as Lat. jac-ere: hence 

ioxoc, aS Aéoyn from λέγω, and 
perh. di«rvov.) 

Δέκελλα, ne, ἡ, (δι--, KEAAw) a mat- 
tock or pick-axre with two teeth, Lat. bi- 
dens, Aesch. Fr. 184, cf. μάκελλα. [7] 
Hence 

Δικελλίέτης, ov, 6, one that uses the 
δίκελλα, a digger, Luc. 

Δέκεντρος, ov, (δίς, κέντρον) with 
two stings, Ael. 

Δικέραιος, ov, (δίς, κεραία) two- 
horned or pointed, Anth. 

Δικέραος. and δίκερος, ov, (δίς, Ké- 
pac)=foreg. 

Δέκερας, atoc, τό, (dic, κέρας) α 
double horn, Callix. ap. Ath. 202 B. 

Aikepog, ov,=sq. 

Δέκερως, gen. ὠτὸς OF Wy ὃ, 7, ὧν, 
70,= dixéparog,H. Hom. 18, 2 

Δικέφἄλος, ov, (δίς, κεφαλή) two- 
headed, Arist. H. A. 

AVKH, ης, ἡ, right: but as in early 
times right was thought to rest upon 
usage, the orig. signf. of dixy was, 
custom, usage, manner Or fashion, αὕτη 
δίκη ἐστὶ βροτῶν, this is the way of 
mortals, Od. 11, 218: so δίκῃ θεῶν, 
βασιλήων, δμώων, μνηστήρων, ye- 
ρόντων, their custom, way of acting, 
law of being, Od. 4, 691; 14, 59, ete. : 
also ἡ γὰρ δίκη, ὁππότε...» this is al- 
ways the way, when..., Od. 19, 168. 
Hence the adverbial use of the acc. 
δίκην, in the way of, after the manner 
of, c: gen.,in Pind. P. 1, 97, Aesch. 
Theb. 85, etc., and oft, in Plat. (v. 
Ruhnk. Tim.), mostly in prose: so 
that it is—Homer’s 7 γὰρ δίκη ἐστὶ 
γερόντων, Od. 24, 255: also like χά- 


two Bs biferus, Strab. 


pty, for the sake of, Schneidewin Si- 
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mon. p.'74. Hence—II. good custe 
order, law, right : Hom. uses the sigh 
of propriety in genl., μήτι δίκης ἐπι- 
devéc, nothing less than becomes you, Il. 
19, et ; a rake ον. νος τά 
give the most upright 7 ty 
18, 508, cf. ἐθύς.: abetting right, opp. 
to Bia, might, Il. 16, 388, Od. 14, 84: 
rsonified as a goddess, daughter of 
Jupiter and Themis, Hes. Th. 902: 
in Pind, truth.—ill. Hom. has it in 
plur. for the rule of justice, judgments, 
in the hands of monarchs, 6. g. Av«i- 
nv eiputo δίκῃσί τε καὶ σθένεϊ ᾧ, 1]. 
16, 542, cf. Od..3, 244, etc. : hence in 
genl. a judgment, sentence, δίκαι oKo- 
Acai, opp. to ἐθεῖαι, Hes. Op. 217, 
248, cf. 260. Hence—IV. post-Hom., 
legal justice, the right which is pre 
sumed to be the object of law, and 
so—l. the suit instituted to at it: 
either in genl. any law-suit, Dem. 298, 
2; or, strictly, a private suit or action; 
opp. to γραφή, a public suit or indict: 
ment, Att. Process, book 2, 2, Herm: 
Pol. Ant. ὃ 135: so ἐγκαλεῖν tie δ.» 
to bring an action against one, Dem, 6. 
ἐπεξελθεῖν, Plat.—2. hence, the actual 
trial of the case, πρὸ dix ¢, Thue. 1, 
141; and, the court by whist was 
tried, ἐν ὑμῖν ἐστι καὶ τῇ δίκῃ, An- 
tiphon 142, 5.—3. the object or conse- 
quence of the action, atonement, satis- 
faction, penalty,=Karadixn, δίκην τί 
νειν, ἐκτίνειν, Hdt..9, 94, Soph. Aj. 
113: and very freq. δίκην or δίκας 
bea to suffer ut, 1. 6. give 
satisfaction, Lat. poenas, poenam dare 
Ht, and Att,; διδόναι δ. τινί, to 
pay it to one, . 1, 2, τινός, for a 
thing, Hat. 5, 106, — ae ale 
ἐδόναι ὑπό τινος, to be punished by... 
Plat. Gorg. 525 B ; but δίκας sees 
ἤθελον, they consented to submit to trial, 
huc. 1, 38: δίκας AauBdvew i 
sometimes = ὃ, διδόναι, v. Elmsl. 
Heracl, 852, but more usu. opp. to it, 
= Lat. sumere poenam, to inflict puni 
ment, take vengeance, Lys., etc,: so 
too δίκην ἔχειν, to have one’s punish- 
ment, Plat. Rep. 529 C (but also to 
have satisfaction, rapa τινος, Hdt.1, 
45): so too dixac ὑπέχειν, to stand 
trial, Hdt. 2, 118, ete.; παρέχειν, 
Eur. Hipp. 50; δίκης τυγχάνειν, Xen. 
Hell. 3, 3, 11: δίκην φεύγειν, to tr 
to escape it, be the defendant in the trial, 
Dem., opp. to 0. διώκειν, to prosecute: 
δίκας αἰτέειν, to demand satisfe 


action, 
τινός, for a thing, Hdt. 8, 114; 6, 


ἐπιτιθέναι τινί, Id. 1, 120:—Ilastly, 
δίκας δοῦναι kai λαβεῖν, ἰο have their 
causes tried, οἵ subject-states who 
were obliged to submit. to trial in the 
ruling state’s courts, as the Aegi 
tans at Epidaurus, and the allies at 
Athens, v. Valck. Hdt. 5, 83: 6. δοῦ- 
ναι καὶ δέξασθαι, to submit di 
to a peaceful settlement, Thuc. 5, 59.— 
The various Athenian . δίκαι, with 
their appropriate phrases, will be 
found in their respective places. [7] 
_tAixn, ἡ, Dicé, one of the Hours, 
Hes., v. δίκη IL., fin. | 
Δικηλίκτης, δίκηλον, collat. form 
of δείκηλ. “AR 
Δέκην, adv., v. δίκη I. - dh 
Δέκησις, εως, ἡ» (δίκη) vengeance, 


τλβνλίννσνψι eee ; rai 
ικηφόρος, ov, (δίκη, παρῇ 
ing seen avenging, ὃ. pas ot 
Ag. 525; ὅδ. ἡμέρα, the day of wen- 
geance, Ib. 1577; as subst. ὁ δ, an 
avenger, opp. to δικαστής; Id. Cho. 120, 
Aikidtor, ov, τό, dim. from δίκη, 4 
little trial, Ar. Eq. 346, Vesp. 508. [7d] 
Atkric, idoc, 7, (dic, κλίνω) folding 
two ways, only as epith, of doors, 


anit 


eS oe ee 
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etc., double-folding, in sing., 
ἔπος 14, 42, usu. in plur. θύραι, 

πύλαι, σανίδες, Od, 2, 345; 17, 268, 

Il. ip aay later, buchiber alone, ‘fold. 

Mel. 125. The form dé- 

pagal + a as if from κλείς, double- 
is dub. 

Αικογρἄφέα, ας. ἡ, the compilation 

oe deans #0 of pleadings, lsocr. 310 
res ράφος; ὁ, (δίκη. 

“τὶ τωρ ge speeches, Dion ~ [ἃ] 
Δικοδίφης, ου, ng (δέκη, διφάω) one 
te 5 for hennain Lue. 

y oKKoc, ov, (dic, κόκκος) with 

dette kernel, “4 


Δικολέκτης, ov, ὁ, = δικολόγος; 


ἐδικόλλυβον. ov, τό, (δίς, κόλλυ: 
for) a two-K6AAvBov piece, Ar, Aeo- 


Δικολογέω, ὥ, to plead a cause, 
gore court of justice, Arist. Rhet. ; 


ened a ac, ἡ, forensic oratory, 
Arist. Rhet.: from 
Δικολόγος, ov, ὁ, (δίκη, λέγω) a 
pleader, advocate, lut. 
Δέκολπος, ov, (dic, κολπός) with 
two hollows, Gal. 
Δικόνδῦλος, re (δίς κόνδυλος) 
double knuckled, Arist. H. A. 
ἐλοκοῤῥάπτῃςι. ου, δι--δικοῤῥάφος. 
«κοῤῥᾶ @, @, to get up α aw-suit, 
Ar. Nub. rye and she 
Δικοῤῥαφία, ac, ἦν the getting up of 
a rae from 
Δικοῤῥάφος, ov, ὁ, Cota ῥάπτω) a 
pettifogger, Aristaen. [ἃ] 
Δέκορσος, ov, ( δίς, κόρση.) two- 


Δικόρυμβος, ον, (dics κόρυμβος) 
en penie’ or topped, L : Bd 
» ov, ( dic, Kopv = 
— tg tty ( δίρ “seen 227, 
and Arist. H. A. 
AtkértiAoc, ον», (dic, κοτύλη). hold- 
ing two κοτύλαι.---11. with two rows 
o natnele, like the polypus, Arist. 


‘Aikpc : kas oe (dic, κεραία) forked, 


cleft, ence 
1 Ae RO ητος; ἡ; division, Id. 
ω, ὦ, to divide. Pass. to 


A 
branch out, prob. 1. Hipp. 

Aixpatpoc, ov, ee Kpai α) two- 
pointed or h Anth. ; forked, ἡ δ., 
the forked tail of ‘Triton, ‘Ap. Rh. 

Δέκρᾶνος, ov, (δίς, κρᾶνον) two- 
headed, two-pointed, hence as subst., 
τὸ δίκρανον, a pitchfork, δικράνοις 
ἐξωθεῖν, like Lat. furca expellere, Luc. 

ence’ 

Arxpavda, @, to make forked. 

Δικρᾶτῆς, ἔς, (δίς. κράτος) co-mate 
in » ᾿Ατρεῖδαι, Soph. Aj. 252 :— 
ὃ. όγχαι, spears mastering two, double- 

spears, of Eteocles and Poly- 
nices, Id. Ant. 146. 

Aixpooc, ov, contr. δίκρους, ovr, 
and reanaeye ov, contr. δικροῦς, οὖν, 
pe apg ἡ Sixparpoc, dixpavos, fork- 

ἡ gi «y Cte. > τὸ ours 
Plat. 48 B, ef. Schif. Mel. 
Herm. ares 5, p- 153: ΑἸ50.8 An 
ened Le Bae το 7, ov, Br. Ap. Rh. 4; 
Sis hryn. p. 233: Paral. p. 

sng VO Ml ov, (δίς, κροσσός) double 
ed or fringed. 

- Δέκροτος, ov, (δίς, Kpotéw) double: 
beating, κῶπαι, Eur. I. 'T. 408: hence 
double-oared, with two banks of oars on 

@ side, elsewh. dv mc, Xen. Hell. 2, 
1, 28, Opp., etc.—I. pass. doubly-beat- 
en, with double track, ἁμαξιτός, Eur. 
El. 775. 

Aixpovvoc, ov, (dic, Kpovvdc) with 


AIK@ 
two springs or mouths, ῥυτὸν ὃ 
double vase, from which two kinds of 
wine could be poured, Damox. ap. 
se iy 469 A. Dic 
Δικταῖος, a, ov, (Δίκτη) 6 te, 
Dictacan, Calli. Dian. + . ὃ. Δι- 
KTaiov, the temple of Dictaean Jupiners 
eg .—2. ὁ, epith. of Jupiter, Callim. 
ov 
Δέκταμνον, ov, τό, δίκταμνος, ov, 
a |, and δίκταμον, ov, τό, dittany, a 
plant which only grew in perfection 
on mounts Dicte and Ida, Euphor. 
79, v. Hécks Kreta, 1, p. 34. 
Δικτάτωρ, ορος, Polyb. wpoc, Dion. 
H., 6, the Roman dictator, Polyb., 
Plut., ete. [ἃ Hence 
ἰΔικτατωρεύω, to be dictator, Dio C; 
an 
ἸΔικτατωρία, ας, ἡ, Plut., and δικτα- 
τωρεία, ἣ, Dion. H., the dictatorship. 
Aixtn, nes 9; Dicte, @ mountain of 
Crete, sacred to Jupiter, Strab. 
tAixror, ov, T6,—=Aixtn, Arat. 
ἐδιεκτιδιῆς, οἱ, the Dictidians, f. 1. in 
Thue. 5, 35, for which Acie, the in- 
habitants of Dium, is.read by some ; 
Poppo conj. Χαλκιδῆς, approved by 
Thirlwall and Amol 
Δικτυᾶγωγός, ov, ὁ, (δίκτυον, ἄγω) 
a drawer of nets. 
Δικτυάλωτος, ov, (δίκτυον, ἁἀλί- 
σκομαι) taken in the toils. 
ACTER @, to cast: the net, Anth.: 


"Acervpbaec, ov, (δίκτυον, βάλλω) 
casting nets ; 6 ὅὃ., a fisherman, Anth. 

Δέκτύδιον, ov, τό, dim. from δέκτυ- 
ov. 

Δέκτυες, oi, unknown animals of 
Libya, in Hdt. 4, 192. 

Acxtvetc, ἕως. 6, (δίκτυον) one who 
fishes with nets, Strab. 

Aixriva or Δέκτυννα, ἧς, M, epith. 
of Diana, the goddess of the chace, Hat. 
3, 59, Eur., etc. Hence 

tAuxrovvacos, a, ov, of or belonging 
to Dictynna; τὸ Δικτύνναιον, the tem- 
ple of Diana Dictynna, Strab. 

Δικτυοβόλος, ον,Ξεδικτυβόλο 

Δικτυοειδῆς, ἔς, (δίκτυον, εἶδος) 
net-like, Gal. 

Δικτυόκλωστος, ov, (δίκτυον, κλώ- 
Ow) woven in meshes, σπεῖραι δικτυό- 
κλωστοι, the net’s meshy folds, Soph. 
Ant. 347. ) 

Δίέκτῦον, ov, τό, any net-work, a fish- 
ing-net, Od. 22, 386: a hunting net, 
Hat. 1, 123, Ar. Av. 1083, etc.: me- 
taph., 6. ἄτης, “Acdov, ’Aesch,: Pr. 
1078, Ag. 1115.—II. the bottom of a 
sieve. (Perh. from δικεῖν.) 

Δικτυοπλόκος; ov, (δίκτυον, πλέ: 
KW) weaving nets. 

Δικτυουλκός, ὄν, (δίκτυον, ἕλκω) 
drawing nets: οἱ A., a play of Aes- 
chylus. 

Δικτυόω, 6, (δίκτυον) to weave like 
a net, Lat. reticulare. 

Δίκτῦπος, ov, (dic, kTuTéw) resound- 
ing, Nonn. 

ΤΔέκτυς, voc, ὃ, Dictys, son of Mag- 
nes, Apollod. 

Δικτυώδης, e¢,= rag veer 

Δικτυωτός, ἢ, ὄν, (δικτυόω) made 
in net fashion, grated, trellised, Lat. 
reticulatus, θύραι δικτ.; τῶν ἐς τὸ : θυρὶς 
δικτυωτῇ, α lattice-window, 

Δέκυκ OC; ov, (dic, κύκλος) roe 
cled, two-wheeled, τὸ δίκυκλον, (ἅρμα) 
a two-wheeled chariot. 


Aixvproc, ov, (dic, κυρτός) two- 
hamped, of fa Kishi Chath. ῳ 

ἘΔΕΚΏΩ, supposed eran,’ but v. 
Otkeiv. 

Δέκωλος, ov, (dic, κῶλον) with two 
limbs or legs, Liye. —II. with two clau- 
ses, περίοδος. 


Fronted, two-fold, 


SIMN 
ἡδέψων wvoc, 6, Dicon, masc. pr. n., 


eee. ©, to ply a pair of sculls : 
hence in genl. to work double-handed, 
Ar. Eccl. 1091; and 
Δικωπία. ας. ἣν, a pair of sculls, Luc., 
cf. Schol. Thuc. 4, 67: from 
Δέκωπος, ov, (cle, κώπη) 
σκάφος δίκ., a skiff, Bur. Ale. 25 
444. 


Διλήκῦθον, ου, τό, (δίς, ποτὶ 
᾽ ae of λήκυθοι, Hippoloch, ap. A 


AiAnupa, ατος, τό, (δίς, λαμβάνω) 
a double proposition, Lat. dilemma: in 
logic, an argument, in which the ad, 
versary is pinned between (διαλαμβά- 

νεται) two difficulties; Cicero’s com- 
plexio. Hence 

Διλήμματος, ov, with two handles.— 
II. consisting of a dilemma, τὸ διλ.ΞΞ 
δίλημμα, Gramm. 

Athoyéw, @, to say again, repeat, 
Xen. poe > 8, 2.—IL. to speak am- 
biguously ; an 

AAoyia, ας; pris ee cen Xen. Hip- 
parch. 8, 2,—IIL. a 

Διλόγος, ον, (δίς, Dero) τι 
aes le-tongued, deceitful, 


Δίλογχο » OV, (δίς, λόγχην with twe 
spears : honeeiiondl pointed ed, two-fold, 
ten. Aesch. Ag. ae os 

Δέλοφος, ov, (δίς, λόφος) with two 
plumes or crests’: two-topped, Soph, 
Ant. 1126. 
sekontey ac, 7), a double λόχος, Po- 


yb. 
bdshaxtrncrions ὦ ov, ὃ, leader of a διλο- 
xia, Arr 

Δίμακρος, ov, "ates μακρός) of two 
long syllables, ramm. 

ἸΔίέμαλος, ov, 7, Dimalus, a city of 
Illyria; also Διμάλη, —GAAn, Polyb. 
3, 18, 1. 

Διμάχαιρος, ov, (δίς, μάχαιρα) with 
two swords, Artem τ : 

Διμάχης, ov, 6, (δίς. oat) one 
who at either on foot parsers a 
dragoon. [ἃ] 

Διμέδιμνον, ov, τό; (és, μέδιμνος) 
α measure holding two μέδιμνοι. 

Διεμερής, ἕς, (δίς, em τὸ of two 
parts, rist. H. A τὺ ; 

Διμέτρητος, ov; (dic, agente 
holding kent μετρηταί, Callix. ap, Ath. 
199 F. 

Δέμετρος, ov, (dic, μέτρον) of two 
measures: Οἵ a verse having two metres, 
v. διποδία. 

παν ὐφαδὸν ταν ov, (δίς, μέτωπον) two- 
App. 

ἐδιμηνιαῖος, a, i :, Hipp. 

Aiuqvos, ον, (dic, μήν) or two 

s, Diod. : as subst. τὸ δίμηνον, 
and in Polyb. ἡ δέμηνος 6, 34, 3,6 
period of two months, Theophr. : δι- 
μήνου, J for the τ of two months; 


Διμήτω » Ὁ ὦ ὁ oh (δίς, μῇ 
Pag dea Alex. Incert. 16, τῶν ἐς 
Bacchus event ) of 

Δέμιτος, ov, (dic, ubroc) af double 
treads aed double. wt as subst. 
ὁ 6., dimity. 

Aiur poe; ov, (δίο, μέτρα) with dou- 
ble mitre, dub. in P 

Διμναῖος, aia, sand (δίῳ, oar with. 
two minae, of that. price, Arist. Oec. 2; 
6: διμνέως Rik e te to value 
at two minae, Hdt. 5, 77, cf. Hemst. 
Poll. 9, 56: oS 68 Ἀρῷ now read in. 
Hat., " which διμνέως is related as 
λεώς , etc.: it cannot be a. 
pret viet this ‘place, but agrees with 
σφέας going before. 

tAiuvews Ion. for διμναῖος ; v. sub 
foreg. 

355 


wo, 
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AINQ 
: υῆς αλήλι ov, 6, Dimnus, masc. pr. ἢ.» 


Dio 
* Διμοιρία, ac, ἧ. (δίς. μοῖρα) a dou- 
ble share, double pay, Xen: Hell. 6, 1, 


4, Lac. 15, 4.—2. twe thirds, Dion. H. 
—II. = ἡμιλοχία,. two. morae, half a 
λόχος, Ael.: containing two évayo- 
τίαι acc. to Arr. Tact. p. 21, Blanc. 

μεν sb ov, 6, one who has a 
double share, double pay, Arr.—lIl. the 
leader of a διμοιρία, Luc. 

Δέμοιρος, ov, (dic, μοῖρα) divided 
between two, Aesch. Theb. 850, Supp. 
1071.—IL. τὸ 6.,.half α drachma, Plat. 
Ax. 366 C: as'a weight, half a Aizpa, 
or pound, Plut. C. Grac. 17. — 

Ainopdoc, ov, (δίς, μορφή) two- 
formed, Lyc.: androgynous, Di 

Aiuvgoc, ov, (dic, μύξα) with two 
wicks, Plat. (Com.) Νύξ 2. . 

Awdto,=divéw, rare, Artemid. 

tAcvdiun, nc, ἣν, Dindyme, mother 
of Cybele, Diod. 8. 
-ΤΔινδυμηνός, 7, 6v, ν. sub sq. 

tAivdiuov, ov, τό, Mt. Dindymus, 
in Mysia near Cyzicus, with a tem- 
ple of Cybele, Strab.—2. a mountain 
- of Phrygia near Pessinus, Ap. Rh. 1, 
985, Strab., etc. Both sacred to Cy- 
bele, who is ae called ἧ Δινδυ- 
μην μήτηρ, Hat. 1, 80; also Acy- 
δυμίη, Ap. Rh. 1, 1125; Δινδυμὶς 
‘Pein, Nonn. 
© Aivevya, arog, τό, anything whirled 
round: a whirling, twisting, dancing, 
Ar. Thesm. 122, Xen. Eq. 3, 11. [1]: 
from 

Aivedw and divéa, ὥ, f. -Aaw, (δίνη) 
to whirl or twirl, to spin round, both 
in Hom.: σόλον δινήσας, after whirl- 
ing the quoit (before pitching), I]. 23, 
840: ζεύγεα δινεύειν, to drive them 
round acirele, Il. 18, 543: μοχλὸν 
δινεῖν, to turn the stake no and 
round in the Cyclops’ eye, Od. 9, 388: 
also in Pind:, and Trag.—IL. intr. to 
whirl about, esp. in the dance, Il. 18, 
494, 606: of a bird, to whirl in air, Il. 
23, 875: in genl. to. wander, roam 
about, Il. 24, 12, Od. 19, 67: 6. βλε- 
φάροις, to look wildly about, Eur. Or. 
835: as also in pass., like Lat. ver- 
sari, Od. 9, 153, Il. 17, 680, and in 
mid.—III. to thresh on the δῖνος, ef. 
δίνω. Poet. word: 

AUNH, ης. 7; @ whirling, as 
a whirlpool, eddy, Lat. vortex, Il. 21 
213, and Att.—IL. a whirlwind, Eur., 
etc.: metaph., δέναις ἀνάγκης, Aesch. 
Pr. 1052, δίναις κυκλούμενον κέαρ, 
Id. Ag. 997. [7] Hence 

Aivjeic, εσσα; ev, whirling, eddying, 
epith. of a stream, Hom., and Eur.— 
Ll. rounded, Mosch. 2, 55. 

. Δίνησις, ec, ἡ; (δινέω) a whirling, 
eddying motion, Eccl. 

. Δενητός, 9, ὄν, (δινέω) whirled 
round, Anth. 

ANOS, ὁ, like diva, a whirl, eddy, 
Lat. vorter, Ar. Nub. 380, etc. : esp. 
of a dance like the waltz.—lI. a dizzi- 
ness, vertigo, Hipp. —TIII. the round 
area, Where oxen-trod out the corn, 
threshing-floor, ν. Ruhnk. Ep. Cr. p. 
179.—1V. a large round goblet, also 
written δεῖνος, Ar. Vesp. 618, cf. Ath. 
467 Ὁ. Hence fet) et at 
: Aivéw, 6, like dtvedw and divév, 
to spin round, esp. to turn with a lathe, 
to round. 

. Δένω,Ξεδινεύω. and divéw, esp. to 
thresh out on the δῖνος (IL1.), Hes. Op. 
596. [1] 


» Δενώδης, ec, (δίνη, εἶδος) eddying. . 


a a hy, Ov, (δινόω) t F 
rounded, Il. 3, 391, Od. 19, 56: ἀσπὶς 
ῥινοῖσι βοῶν. καὶ χαλκῷ δινωτή, 
covered all round or worked round 


. AIOA 


with hides and brasen plates, Il. 13, 
407. 

Διξᾶς, ἄντος, 6, a Sicilian ὁ 
coin,=two χαλκοῖ, Hemst. Poll. 9, 
81, ef. τριξᾶς. 

Δέξοος, ov, (dic, ξέω) cleft, forked, 
Theophr. 

Διξός, 9, ὄν, Ton. for δισσός, double, 
Hat. 2, 44, etc., 7, 57, Koen Greg. p. 
435: like τριξός for τρισσός. 

Avo-, is tian at the beginning of 
many compd. nouns, both proper and 
common, meaning not only sprung 
from Zeus (Jupiter) or the gods, but 
in genl. excellent, godlike, like θεο-- in 
compos. . 

Διό, conjunct. contr. for dr’ 6, 
wherefore, on which account: therefore, 
thence: with enclit. διόπερ, Lat. 
propter quod, propterea, Thuc. 8, 92, 
etc 


Διοβλῆς, τος, 6, 7, and 
Διόβλητος, ov, Ael.,=sq. 
Διόβολος, ov, (Ζεύς, βάλλω) hurled 
by Jupiter, of lightning, Soph. O.C. 
1464, nes Alc. 125. 
Διόβολον, ov, τό, (ὀβολός) ν. διώ- 
βολον. ' 
Διογείτων, ονος, ὃ, Τϊορτίοη, an 
Athenian against whom Lysias de- 
livered an oration, Lys., Dem. 
t Avoyévea, ας, #, Diogenta, daughter 
of the Cephisus, Apollod. 3, 15. 
ae ag opec, 6, (Διός, yevé- 
twp) hence ἔναυλοι Atoyevéropec, 
natal cave of Jupiter, Eur. Bacch. 
122: 
Διογενής, ἔς, (Διός, * yéve) sprung 


from Jupiter, of his race, always masc. 


in Hom., with whom it is a freq. epith. 
of kings and princes, as ordained and 
upheld by Jupiter, (ἐκ Διὸς βασιλῆες. 
es. Th. as ee δὴ τ actually his 
offspring : Aesch. calls the gods them- 
selves θεοὶ Διογενεῖς, Theb. 301, 
Supp. 631.—IL. parox., Διογένης, ove, 
6, acc. ἢ and yy, prop. n., Diogénes, 
a celebrated cynic philosopher of Si- 
nope, ὁ Κύων, Diog. L.—2. a Stoic 
philosopher of Seleucia, a pupil of 
Chrysippus, surnamed ὁ Βαβυλώνιος, 
Id.; others in Diog. L.—3. a cele- 
brated actor at Athens in the time of 
Socrates, Ael. V. H. 3, 30. Others 
in Andoc., Polyb., etc. [z in Hom. 
and Eur. And. 1195 in arsis; else- 
where short.} Hence 
ἰΔιογενισμός, οὔ, ὁ, a living like 
Diogenes, imitation of Diogenes. 
-TAvoyeviorai, Gv, oi, followers of 
Diogenes, Ath. 186 A. = 

Διογκόω, ©, (διά, dyK6w) to make 
to swell. Pass. to swell out. Hence 

Διόγκωσις, ewe, 7; a swelling, dis- 
tention, tumor, Gal. 

Διόγνητος, ov, contr. for Διογένη- 
toc, Διογενῆς, Hes. Sc. 340.—II. as 
prop. n. Diognétus, the seventh life- 
archon in Athens, Dion. H.; of Tho- 
ricus, Dem. 541, 6. Others in An- 
doc., Polyb., etc. 

Διόγονος, ον, = Διογενής, Eur. 
Hipp. 560. 

A.odeia, ac, ἡ. (διοδεύω) a passage 
through, Arist. Eth. Eud, ; 

Διοδεύσιμος, ov, (διοδεύω) passable. 

Atédevoic, ewe, 7,=0L00eia, Hipp. : 
from | 
. Διοδεύω, (διά, ὁδεύω) to travel 
through, Polyb. 

A.odéw, f. τ-τήσω, (δίοδος) to go 
through again, repeat, cf. τριοδέω. ἣ 

Διοδοιπορέω, = διοδεύω, Hdt. 8, 
12931: ; ᾿ 

Avodorotéw,—foreg., dub. in The- 
ophr. : from ἢ 

Aiodog, ov, 7, @ way through, pas- 
sage, thoroughfare, Hdt..7, 201: ὁ, 


AIOI 


ὕδατος, Thuc. 2, 102: an orbit, ἄσ- 
τρων, Aesch. Pr. 1049: 6. ἔχειν, to 
command the road, Thuc. 7, 32: right 
or permission to pass, Ar. Av. 189. 
tArédoroc, ov, 6, Dioddtus, son of 
Eucrates, an Athenian, Thuc. 3, 41. 
—2. brother of Diogiton, Lys.—3. a. 
peripatetic philosopher, Strab. 
Διοδύρομαι, (διά, ὀδύρομαι) dep., to 
bewail sorely, c. acc., Dem. 1948, 19. [Ὁ] 
Διόδωρος, ov, ὃ, Diodérus, an Athe- 
nian who delivered the speech of 
Demosthenes agst. Androtion, Dem. 
—2. a celebrated historian in the 
time of J. Caesar, surnamed ὁ Sixe- 
cr Freq. masc. pr. m, in Xen., 
ete. ; we 
Aiofoc, ov, (διά, 
branches, Theophr. 
Διοζόομαι, (διά, 6f6w) as pass,, to 
be divided, to branch, Hipp. sey 
Διόθεν, adv. from, sent from Jupiter, 
according to his will, Il. 15, 489; 24, 
194: in genl. from heaven, Lat. divi- 
nitus. Ls 3 ands 
t Aiot, wr, οἱ, the Dii, a Thracian 
dams ΝΗ Rhodope, Thuc. 2, 91, 
ence adj. Δεακός, 7, ὄν, of the Dit 
Dian, 1a. 7, 21. ἢ a PM τούτῳ 
Διοέγνυμι, f. -ξω, (διά, οἴγνυμι) to 
open, ie. Eccl. 852: pete tile 
oph. Aj. 346, O. T. 1287. 
Δίοιδα, inf. drecdévat, perf. with- 
out any pres. in use, to know the dif- 
ference, distinguish, Eur. Med. 518, 
and Plat.: ef. διεῖδον. 
Διοιδαίνω, f. -iv6,—sq., Hdn. 
Διοιδέω, ὥ, f. -ἥσω, strengthd. for 
oidéw, Strab.. Hence Ora ass 
᾿ Διοιδής, ἔς, swollen, turgid, Nic. 
Διοικέω, ©, f. -ἥσω, (dtd, οἰκέω) 
strictly, to manage all the house : hence 
in genl. to manage, direct : esp. to gov- 
ern, conduct the affairs of a state, 
πόλιν, Thue. 8, 21, Plat., ete.: but 
also 0. τὸν βίον, to regulate one’s life, 
Isocr. 2 E, etc.—2. to treat a person 
well or ill, Dem. 763, 6.—3. as medic. 
term, to distribute nourishment through 
the body, to digest, Diog. L.—B. pass. 
to be provided with, to be supported 
a thing, ὑπό τινος, Strab., revi, Ath. 
—2. in rhetor. διοικεῖσθαι was used 
of the distribution and arra of a 
discourse, etc., Dion. H.—II. to inhabit 
distinct places, Plat. Tim. 19 E. Mid. 
to live apart, κατὰ κώμας, Xen. Hell. 
5, 2, 5. But—2. διοικεῖσθαι. πρός 
τίνα, to place one’s self over against 
one, match one’s self with him, Din- 


arch. Hence ApH] 
management, 


Διοίκημα, ατος, τό, 
government. ; ag 
Διοίκησις, ewc, ἧ, (διοικέω) direc- 
tion, government, civil. administration, 
Plat. Rep. 606 E, ete.: esp. in the 
financial ies πους pmmyenr το Lys. 
185, 21.—II. one of the lesser Roman 
ovinces, Cic. Fam. 13, 53, 67: and 
ence, as aneccles. division, a bishop's 
jurisdiction, diocese, Eccl. ' on 
Διοικητής, od, ὃ, (διοικέω) ἃ man- 
omptroller 


8c) with’ two 


ager, director, governor, ¢ 
Bockh Inser. 2, p. 22. Hence 

Διοικητικός, ἤ, 6v, regulating, δύ- 
ναμις, Plut. ye D 
ο, Διοικήτρια, ας; 9, @ housekeeper. 

Διοικίζω, f. -ἰσω Att. -ἰῶ, (διά, 
οἰκίζω) to cause to live apart, to place in 
separate dwellings, to disperse, Arist. 
Pol.: ὃ. τὰς πόλεις, to break up, scat- 
ter their F gcse = 91 A., the 
same as ὃ. κατὰ κώμας, Sig fie Pass. 
to be scattered abroad, Plat. ymp. 193 
A. Mid. to change one’s abode, gic..., 
Lys. 902, 1. Hence 

Διοίκισις, ewe, 7, a dispersion : a re- 
moval, Lys. 901, fin. χὰ 


AIOM 
 Avorktopdc, οὔ, 6,= foreg., Dion. 
H. 


: ἐφικοῦ @, ὦ, (διά, οἰκοδομέω) 
Πρ δῦ μιν wailo , Thue. 50. 
to rate, Ti Tivoc, Plat. Tim. 69 E. 
πὰ» ὁδόν, Diod, 


_ Διοικονομέω, G, strengthd. for οὐ- 


-“κονομέω. : 
~~ Διοινοχοέω, 6, (διά, οἰνοχόος to 
mix, prepare wine for drinking, Ath. 


 _. Atorvéw, 6, strengthd, for οἰνόω, 
> Legg. 775 C 


τ Δέοιξις, ewe, ἣν (διοίγνυμι) an open- 


ing, Theophr. 
. tAvoicoua:, fut. mid. of διαφέρω, 
Ἢ. Hom. Mere. 255. 

Διοιστέον, verb. adj. of διαφέρω, 
one must carry, move round, ὄμμα, Kur. 
-Phoen. 265. 
᾿ Διοϊστεύω, (διά, ὀϊστεύω) to shoot 
an arrow through, τινός, Od. 19, 518: 
absol. καί κεν διοϊστεύσειας, thou 
mightest reach it with an arrow, i. Θ. 
art a bow-shot from it, Od. 12, 102. 

Διοιστρέω, G, strengthd. for oi- 
στρέω, Diod. - 

Δεοέσω and διοίσομαι, fut. of δια- 


δ'λέοιτο, opt. mid. from δέω, Od. 17, 
Sif.2 "4 
 Atotyvéw, ὥ, (διά, olyvéw) to go 
, αἰῶνα, Aesch. Eum. 315.— 
Il. absol. to wander about, ἐν πέτραις, 
H. Hom. 18, 10. 
οὐ Διοέχομαι, f. -χήσομαι, (διά, οἴχο- 
plat) dep. mid.: to be qui 
time, Hdt. 4, 136: of persons, to be 
clean gone, to have perished, Lat. peri- 
isse, Soph. Aj. 973, Eur., etc.—II. to 
be gone through, ended, 6 λόγος ὃ., 
‘Soph. O. C. 574, ubi al. διέρχεται. 
Poet. word. 
ἸΔιοκλείδας, a, ὃ, Dioclidas, masc. 
Ὁ ἢν ἃ Syracusan, Theocr. 15, 147. 
ior. for 
ἸΔιοκλείδης, ov, ὃ, Dioclides, masc. 
pr. n., Andoc., Plut., ete. 


- ἸδΔιοκλῆς, éove poet: joc, ὁ, Diocles, 


a king of Pherae in Messenia, Il. 5, 
542, Od.—2. a chief of Eleusis, H. 
Hom. Cer. 474; but in v. 153, Ajo- 
«Aoc.—3. a hero honoured by the Me- 
garians, Ar. Ach. 774, for whom the 
Διόκλεια were celebrated, Schol. Ar. 
and Theocr. 12, 29.—4. one of the 
thirty t ts, Xen., etc. Others in 
Dem., Diod., etc. : 

Ἰδέοκλος, ov, 6, v. foreg. 2. 

ὙδΔιοκορυστής, ov, ὁ, Didcorystes, a 
son of Aegyptus, peta 

Διοκωχῆή, ἧς» ἡγξε διακωχή. 

»~ Διο a vo, and γαῖ, f. -ἥσω, 
(διά, ὀλισθαίνωλ) to slip through, Hipp. 
—IL c. acc., to give one the slip, Ar. 
-Nub. 434, Plat. Lys. 216 Ὁ. Η 

τ Διολκή, ἧς, 7, (διέλκω) distraction, 
-Sext. Emp. 

᾿Δέολκος, ov, 6, (διέλκων a crossing, 
dragging across —Il. the spot in the 
isthmus of Corinth, where ships were 
drawn across, Strab. 

Διόλλυμι, fut. -ολέσω Att. -ολῶ, 
(διά, ee to destroy utterly, bring 
to naught, Soph. Tr. 1028, etc. : to blot 
out, put out of mind: hence to forget, 
oP. to σώζω, Br. Soph. Ὁ. T. 318. 

id. to perish utterly, come to naught, 

.Trag., and Plat. ; ἔκ tevoc, by some 

one’s hand, Soph. O. T. 225. 
ἐδιόλου, adv. for δι’ ὅλου. 

- Διεολοφύρομαι, strengthd. for ὁλο- 

φύρομαι, Polyb. [Ὁ] 

εὐ Δέομαι, v. sub δέω. 

Διομᾶλίέζω, (διά, ὁμαλίζων to keep 
smooth ΟΥ̓ even.—Il. intr. to be always 
calm and evenminded, Plut. Hence 

Διομᾶλισμός, od, ὁ, evenness, steadi- 
ness, Sext, Emp. 


te gone by, of 
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Alopuirive,= διομαλίζω, in transit ᾿ 
signf,, fon Vie 
Aio ¢, ov, (διά, wet 
through, ret Probl. μβρορ 
ἸΔιομέδων, οντος, 6, Diom&don, an 
Athenian commander in the Pelo- 
ponnesian war, Thuc. 8, 19, 
ἸΔιόμεια, wr, τά, Diomta, an Attic 
demus of the tribe Aegeis, with a 
temple of Hercules, Ar. Ran. 651. 
Διομειαλαζών, ὄνος, ὁ, (Διόμεια, 
ἀλαζῶνν the braggart of the deme Dio- 
mia, Ar. Ach. 605. 
ἸΔιομεύς, ἕως, 6, an inhabit. of Dio- 
mia, Ath. 260 A. 
ἸΔιομένης, ove, δ, Dioménes, an 


» Athenian, son of Archelaus, Dem. 


ἸΔιομήδεια, ac, ἡ, Diomedaa, the 
largest of the five islands in the 
Adriatic, called by Strabo ai Azo- 
μήδειοι νῆσοι, p. 215: prop. fem. 
from 

ἸΔιομήδειος, ov, also ay ov, (Sch- 
neid. Plat. Rep. 2, p. 175), of Dio- 
medes, Diomedéan ; proverb. Axop. 
ἀνάγκη, Diomedean. ¢ sion, Plat. 
Rep. 493 D, Ar. Eccl. 1029, from 
Diomede’s having bound the hands’ 
of Ulysses, on their return from Troy 
to the Grecian camp with the Palla- 
dium, and having driven him before 
him, with blows on the back with 
the blade of his sword, because Ulys- 
ses being behind D. endeavoured to 
destroy him, and thus obtain the sole 
honour for himself... Another exp. 
in allusion to the Thracian D. is 
given in Schol. ad Ar. 

ἸΔιομήδη, ne, ἡ, Dioméedé, daughter 
of Phorbas, Il. 9, 665.—2. daughter 
of Xuthus, Apollod. 1,9, 4—3. daugh- 
ter of Lapithes and wife of Amycles, 
Id. 3, 10, 3. 

Διομῆδης, coc, acc. -dn and -dea, ὁ, 
(Διός, μήδομαι. strictly, the divinely- 
ane aig ἢ Diomed, ta king of the 
Thracian Bistones, son of Mars, Eur. 
Alc. 483, Apollod. 2, 5, 8.—2. son of 
Tydeus and Deipyle, king of Argos, 
one of the Epigoni, engaged in the 
second Theban war, and one of the 
bravest Grecian chiefs before Troy, 
Il. 2, 567, etc. ~ ( ' 

Acounvia, ac, 7, (Διός, μῆνις) wrath 
of. πρῆσαι Orph. [vz] 

ἸδΔιόμιλος, ov, 6, Diomilus, an An- 


drian, Thuc. 6, 96. 


tAréuvyoroc, ov, 6, Diomnestus, 
masc. pr. n:, Ath., Plut. 

Διεόμνῦμι, f. -ομοῦμαι, (διά, ὄμνυμι) 
"οὶ τι mid., to swear, ὅρκον, ἢ μήν..., C. 
inf., Soph. Tr. 255 : to declare on oath, 
esp. in courts of justice, c. inf., Ly- 
curg. 165, 43: also in mid., διόμνυ- 
μαι, Soph. Aj. 1233 ; and so almost 
always in prose, as ταῦτα διωμόσω, 
Plat. Apol. 27 C, ὃ. τιψί, Lys. 96, 
35. : 

Δεομολογέω, ὥ, (διά, ὁμολογέω) to 
make fake aetoeniage, ἐῶμεν sdhiderteke, 


‘Xen. Ages. 3, 5: hence also in pass., 


to be agreed on, Polyb.—II. more usu. 
as dep. mid., to agree mutually to or 
upon a thing, c. acc. rei, τοὺς τόκους, 
Dem. 1284, 14: esp. to agree upon as 
granted, Plat. Legg. 953 Εἰ: also 0. 
τινὶ περί τινος, Isae. 41, 43; and c. 
inf. fut., Id. 41, 29. Hence 

Διομολόγησις, εως, i, α mutual com- 
pact, convention, Polyb. 

Διομολογητέον, verb. adj. from 
διομολογέω, Plat. Rep. 527 A, etc. 

Δῖον, ace. from dioc. 

Δέον, imperf. from δέω. 

tAiov, ov, τό, Dium, a city of Eu- 
boea, Il. 2, 538, near Histiaea, acc, 
to Strab.—2. a city of Chalcidice on 
the Strymonian gulf, Hdt. 7, 22.—3, 
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a city of Macedonia on the Sinus 
Thermaicus, so called from a cele- 
brated temple of Jupiter, now prob. 
Standia, Thuc. 4,78, Henee οἱ Avie, 
the Dians, Thue. δ, 35, for Δικτιδιῆς, 
εν. 

ἸΔιόνϊζκος, ov, ὁ, Diontcus, masc. pr. 
n., <emoeior τοῖς 

Δεονομάζω, (διά, ὀνομάζων to name 
Sar and wide, make Soa or famous. 
Pass. to be widely known, Isucr. 398 D, 
and in late prose. 

Διονῦς, 6, shortened for Διόνυσος, 
Lob. Phryn. 436. 

Διονύσειον, ov, 76,= Διονύσιον, 
Schaf. Greg. p. 651. [Ὁ] 

Διονύσια, wv, τά, sub. ἱερά, the 
feast of Dionysos or Bacchus, esp. at 
Athens: these were formerly sup- 
posed to be three, 1. the A. κατ᾽ ἀγ- 
pote, 2. the ᾿Ανθεστήρια, 3. the A. 
ἐν ἄστει, or μεγάλα: the Λήναια 
being supposed by some to be the 
same with the first, by others, with 
the second. But Béckh (Abhandl. 
Berl. Akad. 1816, 17, pp. 47-124), 
seems to prove that they were four 
distinct feasts. in four consecutive 
months :. viz.—I. τὰ κατ᾽ ἀγρούς, ἐν 
ἀγροῖς, Or μικρά, in Poseideon (De- 
cember) when the vintage is just over: 
at these prob. old tragedies and co- 
medies were represented.—II. τὰ ἐν 
Aiuvaic or Λήναια (in the suburb 
Λέμναι, where the Λήναιον stood), 
in Gamelion (January) when the wine 
was just made, and the presses (ληνοῦ 
cleaned up: from this feast the 
month was once called Ληναιών, 
which name was retained by the 
Ionians of Asia: οἵ, ᾿Ανθεστηριών, 
Σκιροφοριών, etc. At these new 
Tragedies and Comedies were per- 
formed, and a prize of the rich must 
of the new vintage was given.—III. 
τὰ ᾿Ανθεστήρια in Anthesterion (Fe- 
bruary), of which the first day was 
called πεθοιγία, when the casks of 
the by-gone vintage were first tap- 
ped, the second χόες, and perhaps 
the third χύτραι, from. the public 

icnic with which they were cele- 
rated. It isdoubtful what dramatic 
ἐπειωυσενρίσρν συ accompanied them.— 
V. τὰ μεγάλα, τὰ ἀστικὰ A., τὰ κατ᾽ 
ἄστυ, ἐν. ἄστει, Or, simply, τὰ Avo- 
νύσια,ϊῃ Elaphebolion(March),when 
Athens was full of strangers from all 
Greece, and all the most splendid 
exhibitions took place. For these 
most of the new Dramas were re- 
served. (Cf. also Buttm. Dem. Mid., 


Exc. 1.) [Ὁ] Hence 
the Dionysia, 


— Διονῦσιάζω, to ἃ 
hence to live, dress κινεῖν or extra- 


vagantly, Luc. 

Διονῦσιακός, ἢ, ὄν, belonging to the 
Dionysia, or to Dionysos, A. θέατρον, 
Thuc. 8, 93, ἀγών, Arist. Rhet., ete. : 
Δεονυσιακά were poems on the legend 
of Bacchus, as those of Nonnus. 3 
-κῶς. tf 

Διονῦσιάς, ddoc, 4, pecul. fem. of 
Διονυσιακός, Pratin. ap: Ath. 617 C, 
Eur., ete.—2. as subst. a Bacchante, 
Paus.—Il. a kind of plant, Diosc., 
elsewh., avdpdécaiwov.—lil. a foun- 
tain near Pylos, Paus.—2. αἱ Avo- 
νυσιάδες (νῆσοι) the Dionysiades, two 
islands near Crete, Diod: S.—3. early 
name of the island Naxus, Id. 

ἸΔιονυσίδης, ov, 6, Dionysides, a 
tragic poet, Strab. " 

ἸΔιονυσιοκλῆς, ἕους, 6, Dionysiocles, 
a physician, Ath. 96 D. 

Διονύσιον, ov, τό, sub. ἱερόν, the 
temple of Dionysos (Bacchus) Ar. Fr. 
187. [Ὁ] . 
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©" Διονύσιος, a, ov, of Dionysos or 
~ Bacchus, Bacchyl. 26. [9] 
ἸΔιονύσιος, ov, 6, Dionysius, com- 
mon pr. n.—l. a commander of the 
_.Phocaeans in the time of Darius 

Hystaspis, Hdt. 6, 11.—2. ὁ Μιλή- 

σιος, one of the earliest of the Logo- 

graphi, before Herodotus, Diod. S., 

étc.—3. ὁ πρότερος, the elder, tyrant 
-of Syracuse, 405-367 B. C., Diod., 

Phut., etc—4. 6 νέος, the younger, 

son and successor of the former, 367- 

343 B.C., several times expelled, 

Xen., Diod. S., ete.—5. “Αλικαρνασ- 

σεύς, a thetorician and historian in 

the time of J. Caesar and Augustus, 

resided in Rome:—6. ὁ Περιηγητῆς,; 
mia en of a geographical 

lived in the time of Augustus. Many 
others of this name in Xen., Dem., 
ete. 

Διονῦσισκός, od, ὃ, dim. from Δεό- 
ψυσος. 

ἸΔιονυσόδοτος, ov, 6, (Διόνυσος, 
δίδωμι) came et = given by 
Dionysos or Bacchus, appell. of Apollo 

~at Phlius, Paus.—2. masc. pr. n., Ath. 

ἸΔιονυσόδωρος, ov, ὁ, (Διόνυσος, 

‘ δῶρον) Dionysodérus, ἃ sophist of 
Chios, brother of Euthydemus, Xen. 
Mem. 3, 1.—2. an Athenian against 
whom Dem. spoke, Dem. Others in 

' Lys., Polyb., ete. 

Διονυσοκλῆς, éove, ὁ, Dionyséeles, 

‘an orator in Tralles, Strab. , 

Διονῦσοκόλακες; οἱ, (Διόνυσος, κό- 
Aaé) nickname of the τεχνῖται Διονυ- 
σιακοί, artifices scenci, like Movoo- 
κόλακες, V. Arist. Rhet. 3, 2, 10, 
Chares ap. Ath. 538 F: hence—II. 
applied to the flatterers of Dionysius 
the tyrant; and to the school of 
Plato, Diog. L. 10, 8, ubi al. Διονυ- 

- ovoKdAakec. 

Διονῦσομἄνέω,ὥ, (Διόνυσος, μαίνο- 

μαι} to δὲ full of Bacchic frenzy, Phi- 
ostr. 

ἸδΔιονυσόπολις, ewe, 7, Dionysopolis, 
a city of Pontus, Arr.: cf. Kpovvoi. 

Διόνῦσος, ov, 6,and poet. Διώνῦσος, 
Hom., Hes., etc.) and Δεύνυσος,4.ν., 

ionysos, Bacchus, god of wine, vine- 
yards, and of high enthusiasm, son 

-of Jupiter and Semele: not often 
mentioned in Hom. On the later de- 
velopment of his legend, v..Creuzer’s 

Dionysos, and ef. Βάκχος. 

ἸΔιονυσοφάνης, ove, ὁ. Dionysoph- 
anes, an Ephesian, Hat. 9, 84. 

Δισοξειῶν, ἢ, i.e. ἡ δι ὀξειῶν χορ- 
“δῶν συμφωνία, the fifth inthe musical 
scale, v. διαπασῶν. 

Διόπαι, ai, a kind of earrings, Ar. 
Fr. 309, v. see ἶ 

.Διόπαις, παι ῷ 6, (Διός, παῖς) 
son of Jupiter, Anth. 

ἸδΔιοπείθης, ove, ὃ, Diopithes, a 
Spartan soothsayer, Xen. Hell. 3, 3, 


3.—2. an Athenian demagogue in the | 


time of Aristophanes, Ar. Eq: 1085, 
etc. —3. an Athenian commander, 
Dem., Plut. 

Διόπεμπτος; ov, (Διός, πέμπω) sent 
from Jupiter. 

Διόπερ, conjunct. for δι’ ὅπερ, Vv. 
sub διό. 

Διοπετής, ἐς; (Διός, πίπτω)γεε Δεῖ- 

--πετῆς, ἄγαλμα, Eur. I. ΤΥ 997. 
ἸΔιοπιθοῦσα, nc, ἡ, Diopithiisa, pa- 
rent source of the Ganges, Plut. 

* Avorourréouar and Διοπόμπησις, 

© e@c, ἡΞεἀποδιοπ. 
ΤἸΔιόπομπος, ov, ὁ. Diopompus, masc. 
ΡΥ. n., Plat. Legg. 840 A. 

Aioroc, ov, ὃ, (διέπων) a director, 
overseer, ruler, Aesch. Pers. 44, Eur. 
Rhes. 741: an officer on board a ship, 
Hipp. a later ἐπέπλους. 
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Δίοπος, ov, (διά, O77) with two 
holes: hence διόπαι, ὧν, ai. 

Διοπτεύω, (60d, ὀπτεύων) to watch 
accurately, spy about, 11. 10, 451; in 
genl. to behold, Soph. Aj. 307.—II. 
later, ὃ. acc. to look after, take charge 
of a thing, δ. τὴν ναῦν, ap. Dem. 929, 


'Διοπτήρ, ἦρος, ὃ, (διά, ὀπτῇρ) α 
, scout, στρατοῦ, Il. 10, δ6θ2.---Ἰ]. 
διάγγελοι καὶ διοπτῆρες in Plut., 
‘the optivnes and tesserarii of the Ro- 
mans: also the speculatores, light 
troops for reconnoitring. — ΤΠ], --- δί- 
οπτρα. Ἶ 

Διόπτης, ov, ὃ, (διά, ὄψομαι) strict- 
ly, a@ looker through, ὦ Ζεῦ διόπτα, 
says Dicaearchus in Ar. Ach. 435, 
holding up a ragged garment to the 
light.—II.—foreg. Eur. Rhes. 234. 

Aierrpa, ac, 7, and δίοπτρον, ov, 
τό, (διά, ὄψομαι) any thing through 
which one sees clearly, a spying-tube, 
Polyb.: Alcae. calls wine δίοπτρον 
᾿ἀνθρώποις, because aperit praecordia 
Bacchus.—Il. an optical instrument 
for measuring heights, levelling, etc., 
aJacob’s κἰαβ.---1Π.--- διαστολεύς, Gal. 
—IV. a plate of talc, Lat. lapis - 
laris, for glazing windows, Strab. 
Hence 

Διοπτρικός, 7, ὄν, of, belonging to 
the use ἐμ ἀνὰ Wor a an : ἡ -κή, sub. 
τέχνη, the art of measuring heights, 
δίς: : ὄργανον J.=diorrpa IL, Strab. 

Διοπτρισμός. od, 6, an opening with 
the δίοπτρα (IIL), Paul. Aeg. 

Δίοπτρον, ov, τό, v. δίοπτρα. 

Διορᾶτικὸς, ἤἥ, ὄν, able to look 
through, clear-sighted, Lat. perspicax, 
Luc. : from 

Διοράω, ὥ, (διά, 6pdw) to see through, 


look through, understand, discern, Xen. | ° 


An. 5, 2, 30, Plat., etc..: cf. διεῖδον, 
δίοιδα. 
Δεοργἄνδω; ὥ, (διά, dpyavéw) to 
ovide with organs, to mould, late. 
ence 
Διοργάνωσις, 
fashioning. (al 
Διοργίζω, strengthd. for ὀργέζω, 
Polyb. 

Διόργυιος, ov, (διά, dpyvid) two 
fathoms long, high, ete., Hdt. 4, 195. 
Avop§eiw,—sq., Eur. Supp. 417. 

Διορθόω, 6, (διά, ὀρθόω) to make 
straight, Hipp.: and so to set right, re- 
store to order, Isocr. 198 Ο: 6. ἔριν, to 
make up a quarrel, Eur. Hel. 1159: 
ὃ. ἀδικήματα, to amend them, Polyb. : 
ὃ. πίστιν mpéc τι, to make good, re- 
deem it, Id.: ὃ. τὰ προζοφειλόμενα, to 

y them, clear off, Ib. Mid. hkeact., 

olyb.: but also, διορθοῦσθαι περί 
or ὑπέρ τινος, to make amends for..., 
Dem. 112; 15; 895, 24.—II. to go or 
tell straight through, λόγον, Pind. O. 


ἕως, 7, formation, 


7, 38. Hence 
Διόρθωμα, atoc, τό,. a making 
straight, setting right, Hipp.: correc- 


tion, Arist. Pol. : an amendment, Plat. 

Δεόρθωσις, ewe, H, (διορθόω) a ma- 
king straight, as in the setting of a 
limb, Hipp.—2. a correcting, amending 
of a fault, Arist. Pol.—3. right arrange- 
ment, τινός, Plat. Legg. 642 A.—4. a 
fortunate event, Polyb.—II. a revision, 
revised edition of ἃ work, v. Wolf. 


| Prol. p. elxxiv. 


Διορθωτήρ, ἣρος, 6,=sq-, Béckh 
Inscr. 2,:p. 22. 

Διορθωτής, οὔ, 6, (διορθόω) a cor- 
rector, regulator, Plut. 

Διορθωτικός,ἤ, bv, (διορθόω) fit for 
correcting Or amending, corrective, Arist. 
Eth. N. Adv. --κῶς. 

Διορίζω, lon. διουρίζω, f. -ἰσω Att. 
«τῶ, (διά, δρίζω) to draw a boundary 
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through, divide by limits, separate, Fldt. 
4, 42,—2. to dinate determine, de- 
fine, τὰ οὐνόματα, Hat. 4, 45, τὰ yé- 
pea, Aesch. Pr. 440, and so Plat.: in 
mid., to pronounce clearly, τὰ γράμ- 
pata, Alex. Incert. 21: hence—3. to 
determme, lay down, ordain, declare, Tt, 
Soph. O. T. 723; also c. inf., to deter- 
mine one to beso and so, Dem. 505, 
19; and so with the inf. omitted, Soph. 
O. T. 1083 : J. 6rrwe..., Dem. 1286, 11, 
in mid.—4. to explain, τι, Plat. Gorg. 
488 D.—5. absol., to draw distinctions, 
lay down definitions, usu. in mid., περέ 
τίνος, Isocr. 27 Ὁ, ete.—IL. διορίζειν 
πόλεμον, to remove the seat of war 
ΜΝ the Magen Isocr. 77 B: in 
genl. to move from the country, carry 
abroad, στράτευμα, Eur. Hel. 304 2 b. 
πόδα, to depart, Tb. 828: to banish, 
Lat. exterminare, Plat. Legg. 873 E. 
—IlI. intr. to pass the boundaries, ὑπέρ 
τι, Eur. lon 46. Hence rm 
ἸΔιόρισις, ewe; ἡ, distinction, Plat. 
Legg. 777 B; ty ᾿ 
Δεορισμός, od, ὃ, a prescribing © 
bounds, Danis definition, ' heap 
ap. Diog. L. 5, 43. 
Διοριστέον, verb. adj. νὐλασσόνα ει - τὶ ω, 
one must distinguish, Plat. Legg. 874 ἢ. 
ἸΔιοριστικός, ἢ, ὄν, (διορίζων ‘suita- 
ble for distinguishing, Sext. Emp. — 
may δ εῖαι ός, μές ‘an assurance ‘on 
oath, Polyb. a ἰ 
Διορμίζω, f: -tow Att. 26, strength- 
ened for ὁρμίζω, Hieroel. ap. Stob. p. 
450, 37, in pass. ᾿ ad yet 
Διόρνυμι, f. διόρσω, (διά, Ἴ 
to drive through. ΜΊΑ. tohurryt ᾽ 
Aesch. Supp. 552. a a 
Δέορος, ov, (διά, ὅρος) a divider: a 
stone used in the game ἐφεδρισμόξζ. ὦ 
Avépodoc, ov, ἡ. διώροφος. 
Διοῤῥόω, 6, (διά, ὀῤῥόων) to make 


wre N i H. A. as ἰὰ 
Δεόῤῥωσις, ewe, ἣν “αὐ becoming or 
making serous, Hipp. 

Διορὕγῆ, ἧς» ἦν (Stoptoow) ν. διω- 
ρυχή. ; 

eh s: key 76, a eanal, ditch, 
Thue. 4, 109.—Il. a digging through, 
LXX.: from -- 


Avoptoow, Att. -ττω, f. -ξω, (διά, 
ὀρύσσω) to dig through, τοῖχον, wae 
9, 37, Ar. Plut. 565: 6. τάφρον, to di, 
a trench, Od. 21, 120: metaph. like 
rouxwpuxery to undermine, run, Dem. 
118, 11.—Il. to bury, Diod:—Ill. to 
worm one’s way, sate ies ' 
Διορὕχῆ, ἧς, ἢ; ν΄ διωρυχ Sod 
Διορχέομαι, (διά, ὀρχέομαι) dep., 
to dance across or along, Wag Ἡχ. τ ἴο 
dance a match with one, τινί, At. Vesp. 
1481. G oF 
._Aioc, dia, δῖον, more rarely o¢, ov, 
(contr. for the less comm. δέζος. from 
Ζεύς, Διός) from, sprung from, — εἰν»- 
ing to, sacred to Jupiter, are certainly 
the etymolog. signfs. : but the certain 
examples of these do not occur before 
the Trag., as Aesch. Pr. 619, etc. ; 
the nearest approach to them in Hom. 
is Il. 9, 538, δῖον γένος, ἰοχέαιρα, 
which however seems to be , 
not Jove-descended. Usn. in general 
signf. godlike, excellent, mighty, vast, 
unearthly : in Hom.—1. epithet of the 
goddesses, dia θεά, Il. 10, 290, ete. , 
usu. in phrase dia θεάων, with super. 
force, like πιστὰ πιστῶν, ἄῤῥητα ἀῤ- 
ῥήτων, ete., ἴῃ Trag.; so too dia γυ- 
ναικῶν: Hes. uses it so in masc., 
Th. 991, δῖος δαίμων.---. of illustri- 
ous men or women, xoble, πεν 
high-born, but also highminded, honest, 
trusty, as of Eumaeus the swineherd, 
δῖος ὑφορβός, Od. 21, 240.—3. also of 
a noble horse, Il. 23, 346.—4. of things 
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wers of nature, αἰθέρος 
ἐκ dine, εἰς ἅλα δῖαν, dia χθών, 
Hom. : so dia Χάρυβδις, Od, 12, 104, 
with the sense of vast, boundless, aw- 
but not without a collat. notion 

of divine, holy. 
ες Διός, gen. of Ζεύς, from obs. Δές. [7] 
δῖος, ov, ὁ, Dius, a son of Priam, 

24, 251.—2. father of Hesiod, Hes. 

. 297.—3. son of Amphimachus, 
care (Διός, δίδωμι) 

Διόςδοτος, ov, (Διός, δίδωμι) given 
by Jupiter, heaven-sent, Pind. p. 8, 137, 
and Aesch. 

Διοσημεία, ac, 7, poet. Διοσημέα, 
ac, #, Ar. Ach. 171, a sign from Jupi- 
ter, an ne oe the sky, in genl. : 
prodigy, ent, Lat. ostentum, esp. 0 
leek Metthine rain, Ar, l. c., and 
ut 


esp. of the 


. ἸΔιὸς ἱερόν, ov, τό, (prop. the temple 
of Jupiter) Dioshieron, a town 
of Ionia, Thue. 8, 19. 

Διοσκέω, to. look earnestly at, τινά, 
acc, to Bergk. Anacr. 81, sq. 

ἸδΔιοςκόρειον, ov, τό, v. sub Atoc- 
κούρειον. . 

ἸΔιοςκορίδης, Ov, ὃ, Dioscorides, a 
celebrated physician and naturalist 
of Anazarba in Cilicia. 

Διόςκοροι, av, οἱ, Att. and poet. 
for Avécxovpor, as Hat. writes it, 2, 
43, (Διός, κόρος, κοῦρος) sons of Ju- 
piter: esp. the twins of Leda, Castor 
and Polydeuces (the Roman Pollux), 
H. Hom. 16, 33. This appell. also 

lied to Amphion and Zethus, v. 

erm. ad Eur. Phoen. 606, Klotz 
14. 609.—II. the constellation named 
from them the Twins, Lat. Gemini, 
supposed to bring safety from a storm, 
if it appeared over the ship—the mod- 
ern fires of St. Elmo: hence the Di- 
oscuri were tutelar deities of sailors, 
Hor. Carm. 1, 3, 2, Hemst. Luc. Dial. 
D. 26. The sing. Διόςκορος, one of 
the Dioscuri, only in Gramm., and 
Varro L. L. 5,20. Hence 

Διοςκούρειον, ov, τό, the temple of 

Dioscuri, Thuc. 4, 110, etc. :talso 

-κόρειον, which W. Dind. regards as 
the more correct form in early Att. ; 
the other only in Plut. and other late 
wr.; Lob. Phryn, p. 368, Διοςκόριον. 
In pl. τὰ Δεοςκούρεια, the festival of 
the Dioscuri, Bockh Inscr. 
_ ἸΔιοςκουριάς, ἄδος, ἡ, Dioscurias, a 
city of Colchis, a colony of Miletus, 
Strab. 

ἸΔιοςκουρίδης, ov, 6, Dioscurides, 
Mmasc. pr. n., Dion. H., ete. 

Δέοσμος. ov, ὁ, (διά, dw) the power 
of transmitting smells : the internal or- 
gan of smell, Themist. 

pactemoate, ἕως, ἣν, (prop. Jove’s 
city) Diospolis, a city of the Aegyp- 
tian Delta, Strab.—2. ἡ μεγάλη, later 
name of the Aegyptian Thebes, Strab. 
Two others in Aegypt in Strab., who 
mentions also a city of Palestine, and 
another in Lydia of this name. 

tAréorvpor, ov, τό, a cherry-like fruit, 
Theophr. 

Διεόστεος, ov, (dui, ὀστέον) double- 
boned, Arist. H. A. 

- Διοσφραίνω, (διά, d0¢paivw) to give 
@ smell to, perfume. 

Διότι, conjunct. for διὰ τοῦτο ὅτι...» 
because that, for the reason that, since, 
Lat. quare, mobrem, Hat. 1, 44.—2. 
Indirect, wherefore, for what reason, 

φράσω διότι...» Hat. 2, 24; μανθάνειν 
διότι..., 9, 7.—3. interrogat. wherefore ? 
Arist.—ITI.= ὅτι, that, mostly late, but 
sand Hdt. 2, 50, Philipp. ap. Dem. 
> ν᾽ 

ΤΔιοτίμα, 7, Diotima, a Mantinean 
female in Plat. Symp. 201 D. 
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Διότιμος, ov, ὁ, Diotimus, a naval 
commander of the Athenians, Thuc. 
1,45.—2. an Athenian cavalry officer, 
Dem. 265. Others in Lys., Diod. S., 
etc. 

Διοτρεφής, ἔς, (Διός, τρέφων train- 
ed, pre πραῦ by Jupiter, Fcmecaaed: 
in Hom. freq. sith. of kings and no- 
bles, cf. Δεογενῆξ : of the Scamander, 
Hl. 21, 223, it is perh.—dvimerfe, 4. v. 

ἸΔιοτρέφης, ove, ὁ, Diotrephes, pr. n., 
an Athenian archon, Diod. S. 

Δεουρέω, (διά, οὐρέω) to pass in 
urine. 

Διουρίζω, Ion. for διορέζω, Hat. 

tAvodavyc, ove, ὁ, Di hanes, an 
Athenian, from Alopecey Bom, τῆ, a 
rhetorician of Mytilene, Plut. T. 
Grac. 8. 

ἸΔιοφάντης, ov, ὃ, Diophantes, masc. 
pr. n., Arr. An. 8, 6, 3. 

ἸΔεόφαντος, ov, ὁ, Diophantus, an 
Athenian archon, Ol. 96, 2, Diod. S. 
—2. an Athenian orator and states- 
man, Dem. Others in Theocr., etc. 

tAroyaitne, ov, ὃ, Diochttes, a Py- 
thagorean philosopher, Diog. L. 

tAsoydpye, ove, 6, Diochires, masc. 
ἣν n., Δεοχάρους πύλαι, the gate of 
iochares, in Athens, Strab. 

Διοχετεία, ας, ἧ απ aqueduct, Strab.: 
from 

Διοχετεύω, (διά, ὀχετεύω) to con- 
duct by a canal through or throughout a 
place, Diod.: metaph. τροφὴν τῷ σώ- 
att, Plat. Tim. 77 C. 

Διοχῆ, ῆς, 7, (Otéxw) distance, Philo. 

Διοχλέω, strengthd. for ὀχλέω, to 
be very troublesome to, τινά, be. 103, 
38, and Dem.; later, τινί, Long. : 
also διενοχλέω. 

Διοχλίέζω, f. -iow, (διά, ὀχλέζω) to 
move asunder, to open, Nic. ; 

- κα τοὺς οὐρα @, strengthd. fordyvpéu, 
olyb. 

Aiow, oroc, 8, 7,.=dioroc, ov, dub. 

Aiowic, ewe, 7, α view through, per- 
spective, accurate view of, Plat. 'Tim. 
40 D: from 

Διόψομαι, irr. fut. of διοράω. 

Δέπαια, ac, 7, Dipaea, a small town 
of Arcadia, Paus. Hence 

tAimatetc, ἕως, 6, an inhabitant of 
Dipaea, a Dipaean, Hat. 9, 35. 

Airaic, raidoc, 6, 4%, (δίς, παῖς) 
with two children, Aesch. Supp. 318: 
ὃ. θρῆνος, a dirge chanted by one’s two 
children, Id. Cho. 335. 

Διπάλαιστος, ov, (dic, πᾶλαιστή) 
two palms broad, Xen. Cyn. 2, 4. 

Δέπαλτος. ov, (dic, πάλλων twice, 
doubly brandished, esp, hrandished with 
both hands: στρατὸς 6., in Soph. Aj. 
402, is explained by. Herm. from the 
Homer. δύο δοῦρε ἔχων, well-armed : 
Passow takes it, forced on by its two 
leaders ‘Agamemnon and Menelaus): 
ὃ. ξίφη, two-handed swords, Eur. 1. T. 
312: 3 πῦρ. lightning hurled by Ju- 
piter with both hands, i. e. with all his 
might, Eur. rp 1104. 

Δέπηχυς, v, (δίς, πῆχυς) two cubits 
long, sei etc., Hat. 2 78, etc. 

Διπλάδιος. av, (διπλοῦς) double, 
poet. for διπλάσιος. [ἃ] 

Διπλάζω, Ξ-εδιπλασιάζω, to double, 
v. |. Andoc. 30, 27. Pass. to be doubled, 
double or twofold, Eur. Supp. 781 : and 
so—lIl. intr., τὸ διπλάζον κακόν, the 
twofold evil, Soph. Aj. 258. Hence 

Δέπλαξ, ἄκος, 7, as subst., a double- 
folded mantle or cloak, like διπλῆ, δι- 
tAoic, Lat. duplex laena, 1]. 3, 126, 
Od. 19, 241; or, acc, to others, varie- 
gated, woven with threads of various dye, 
or in genl. with double woof, like diue- 
τος.---. in Aesch. Pers. 277, δέπλα- 


κες are perh. ship-planks (which double 
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one over the other, cf. διπλόη), and 
so ships, like δόρυ, trabs.—l]. as adj., 
lying or folded double, 1]. 23,243, cf. di- 
πτυχος. ; 

Διπλᾶσιάζω, f. -dow, (διπλάσιος) 
to double, Plat. Legg. 920 A. Hence 

Διπλᾶσιασμός, οὔ, ὃ, a doubling : 
in Gramm. esp. the Ionic doubling 
consonants, as In τόσσος. 

Διπλᾶσιολογία, ac, h, (διπλάσιος, 
λόγος) double-speaking : repetition, aceu- 
mulation of words, Plat. Phaedr. 267 Ο. 

Διπλάσιος, a, ov, lon. διπλήσιος, 
double, twice as much, as many, as long, 
etc., Hdt. 4, 68, and Att.: freq. as 
compar. foll. by 7..., Id. 6, 57. Thuc. 1, 
10, etc. ; or c. gen., Hdt. 6, 133: also 
ὃ. ὕσον..., Hdt. 7, 23: τὸ διπλάσιον, 
as much again, \d. 7, 23. Adv. -ως, 
Thuc. 8, 1. [@,.Schaf. Greg. p. 527.} 
Hence : 

Διπλᾶσιόω, G, f. -éow,.to double. 
Pass. to be doubled, become twofold, 
Thuc. 1, 69. 

ἐδΔιπλὥσίων,ον, later form for dumAa- 
σιος, Plut., v. Lob, Phryn, p. 411, ἢ. 

Διπλασμός, οὔ, ὁ, (διπλάζω)γεεδι- 
πλασιασμός. 

Δέπλεθρος, ov, (δίς, πλέθρον) tae 
πλέθρα long or broad, i. 6. 202 ἔξ. 6 in., 
deep, Xen. An. 4, 3,10: τὸ δίπλ.» a 
space of two πλέθρα, Polyb. 

Διπλῆ, ἧς» ἦν» (strictly fem.. front 
διπλοῦς, ---ὀιπλοῖς, 1. 6. χλαῖνα διπλῆ» 
Hom.—Il. a marginal mark used by 
Gramm., like an ¥ or V lying on its 
side (+ >, τ πὸ), to indicate vv. ll., 
rejected verses, etc.; and, in drama- 
tic poetry, a new speaker. 

Διπλῇ, as adv., twice, twice over, 
Soph. Ant. 725.—II. twice as much, 
followed by: 7, Plat. Rep. 330. C. 

Διπληγίς, idoc, ἡ,Ξεδιπλοΐς. 

Διπλήθης, ες, (δίς, πλήθω) twice 
filled, Nic., acc. to others. διπλήρης. 

Διπλήσιος, ἡ, ov, lon. for διπλά. 
σιος, 4. V. 

Διπλοείματος, ov, entote,. εἶμα) 
with double cloak, Cercid. ap. Diog. L. 

Διπλόη, ne, 7, a fold, doubling, esp. 
the overlapping of the bones in_ the 
scull, Hipp., v. Foés. Oecon.—Il. a 
joining, as of two plates of iron weld- 
ed. together, Plat. Soph. 267 ΕΣ : hence 
an imperfection, flaw, Plut., v. Ruhnk. 
Tim.—2. metaph. duplicity, Eccl.— 
III. the sting of the scorpion, with its 
sheath, Ael. 

Διπλοίζω, Aesch. Ag. 835, Eum, 
1014; an 

Διπλοΐζω.-Ξ:διπλασιάζω, to double. 

Διπλοΐς; δος, ἡ, a double cloak, like 
διπλῆ, δίπλαξ, Anth. ; usu. costume 
of the Cynics, cf. Hor. Ep. 1, 17, 25. 

Διπλόος, én, 6ov, contr. διπλοῦς, 
ἢ, οὖν, twofold, double, Hom. (but the 
contr. form only in phrase χλαῖνα 
διπλῆ), and Att.: cf. ἡ διπλῆ.--ὥ. 
doubled, bent, διπλῆ ἄκανθα, spine 
bent double by age, Eur. El. 492, ubi 
v. Seidl. (487), ef. Virgil’s duplicate 
poplite—3. διπλῇ χερὶ θανεῖν, by mu- 
tual slaughter, Soph. Ant. 14.—4. de 
TAG ὀνόματα, compound words, Arist. 
Rhet.—II. sometimes used as a com 
par., like διπλάσιος, twice as much, 
etc., followed by ἢ...» (v. sub διπλῇ): 
also διπλοῦν ὅσον...» ἃΡ. Dem. 629, 
22.—III. in plur.,— dude or dvo,Aesch. 
Pr. 950, Soph. Ant. 51.—IV. metaph, 
double-minded, treacherous, Lat. duplex, 
opp. to ἁπλοῦς, Plat. Rep. 397 D. 554 
D, cf. Ruhnk. Tim. (Cf. ἅπλοος.) 

 Διπλός, ἤν ὄν, poet. for διπλόος, 

e ἁπλός. 

Διπλοσήμαντος; ov, (διπλοῦς, σὴ- 
μαίνω) with a double meaning. 

Διεπλόω, ὥ, (διπλόος) he doublesteld 
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back, Plut.—II. to repay twofold; N. T. 
Hence 

Δέπλωμα, aroc, τό, twice as much 
of a thing, Arist. Meteor. — II. any 
thing folded double, esp. a license, diplo- 
ma, like our letters patent, Inser.— 
ΠῚ. a double pot, like our glue-pot, for 
boiling unguents, etc., Gal. 

Δέπλωσις, ewe, 7; (διπλόω) a com- 
pounding of words, Arist. Rhet. 

Δέπνοος, ov, (die, πνοῇ) with two 
breathing apertures, 

Διπόδης, ες, (δίς, πούς) two. feet 
long, broad, etc., Xen. Oec. 19, 3. 

Διποδία, ac, ἧ, (δίπους) the having 
two feet, being two-footed, Arist.—l. 
a Laced. dance, Cratin. Plut. ifs IL. 
ametre, syzygy or pair of feet, Gramm. 

Διποδι ζω τ. εἶ “dell the La- 
ced. διποδία, Ar. Lys. 1243. 

Διποδιαῖος, a, ov,= διπόδης, dub. 1. 
Xen. Oec. 19, 4 

Διπόλεια, ὧν, τά, contr. from Aziz., 
an ancient festival of Jupiter at Ath- 
ens, Ar. Pac. 420; and so, or Διπό- 
Jia, Antipho 120, 10. 

Δέπολις, EWC, ὁ, ἧ. containing Or di- 
vided into two cities, Strab. 
. Διπολιώδης. ec, wegen αν εἶδος) 
like the feast of the leia, i. 6. obso- 
lete, out of date, Ar. Nub. 984. 

Δίπολος, ov, (dic, a ee twice 
turned or ploughed, γῆ, Hes.—Il.=de- 
πλόος, διπλοῦς, Aesch. Fr. 163. 

Airopoc, ov, (dic, Tépoc) with two 
roads or openings, Kur. ' ‘Pro. 1097. 

Διπότᾶμος, ov; (δίς, ToTapudc) t ing 
between Or on two rivers, πόλις, 
Supp. 621, like διθάλασσος. 

Δίέπους, ‘0806; 6, ἡ, (δίς, πούς) two- 
δὰ Lat. bipes, Aesch. Ag. 1258.— 

6.6., a Libyan kind of mouse, the 
jerboa, Hat. 4, 192. 
! Διπρόςωπος, ον, (δίς, πρόζωπονῚ) 
two-faced : ambiguous, Luc 

Δίπρυμνος, ov, ee pani Υ. 5 

Δέπρωρος, ον,( πρώραλ) ναῦς 
καὶ δίπρυμνος, a ship double- wed 
and double-sterned, i. e. with both ends 
alike, Callix. ap. Ath. 204 E: also 
ἀμφίπρωρος. cf. Tac: Ann: 2, 6. 

'Δέπτερος, ἣν (δίς, πτὲ ov) with two 
wings, Arist. H. A.—II. Ὁ ὁ; with or 
without ναός, ‘a et with double 
peristyle, Vitruv. 3, 1, 21. 

Διπτέρυγος, ov, (δίς, πτέρυξ) --- δί- 
πτερος, Bockh Inser. 1, 246. 
ΝΣ τ τι τος ἔς; = δίπτυχος, Arist. 


Δίπτῦχος, ov, (δίς, πτύσσω) folded, 
laid together, doubled, λώπη, Od. 13, 
224; ὁ. δελτίον, a pair of tablets, Hat. 
7, 239 (in late Greek, τὰ δέπτυχαλ) ; 
δίπτυχα ποιεῖν (sc. τὴν κνίσην) to 
wrap the flesh of the sacrifice in a coat 
of fat, that it may burn the better, 
req. in Hom.—Il.=dcoodc, twofold, 
two, like Lat. geminus, Pind. ᾽Ν. 6, 90, 
and Trag., esp. Eur. 

Δίπῦλος, ov, ( δίς, πύλη) double 
gated, with two entrances, Soph. Phil. 
295. At Athens the Θριάσιαι πύλαι 
were also called τὸ δίπυλον, at Rome 
the temple of Janus, Polyb., Plut. 
Pericl. 30. 

Δπύρηνος, ov, (dic, a Av) with 
two kernels or two knobs, Gal. [0] 

Διπῦρίτης, ov, ὃ, sub. ἄρτοι; (dic, 
mip) twice-baked bread, like our bdis- 
os ἢ Hipp ‘ai ᾿ 

ἰπῦρος, ον, (δίς, πῦρ) twice in 
the fire, hence 0. Pies τατος 
bul. Gan. 2.—II. δ. λαμπάδες, lamps 
with double lights, Ar. Ran. 1361.) 

ΤΔιρκαῖος, a, ov, of or belongi 
Dirce, Dircéan, A. idwp,= Δίρκη CA. ς 
Aesch. Theb. 308. 

ἸΔίρκη; ης; ἡ» Dirce, daughter οἵ 


᾿ ΔΙΣΚ 


Helius, wife of ri εἶα in Thebes, 
Apollod. 3, 5, 5. a fountain and 
stream in the vicinity of Thebes, 
Pind. 1. 8, 43; Trag. 

Δίῤῥαβδος, ον, 7 fue, ῥάβδορ) with 
two bho Arist. ὃ 

Δίέῤῥυθμος. ον,--- δίμετρος. 

Acppipia, ας; Ha double pole, Aesch. 
Fr. 334: fro 


Aippipuoc ai (dic, ῥυμός) with two 
poles, 1. 8. three horses, Aesch. Pers. 


47. 

tAipove, voc, 7, s, ἃ mount- 
ain of Euboes, ne af τις: F 18s. Hence 
tAtpowoode, ή; 6v, of Dirphys, Lyc. 

‘Aic¢, adv., twice, double, δὲς τόσσον, 
twice as much, Oa. 9, 491, Hdt. 8, 
104, and Att. —In compos., before a 
conson., except before o, δ, Py pT; 
and y, ¢ is dropped. (From δύο for 
obsol. dvic, Buttm. Lexil. v. κελαι- 
νός 4: hence δισσός, διπλόος. δίχα.) 
-—dic, inseparable suffix, signifying 
motion to a place,—-de, but onl 
used in a few words, as ἄλλυδις, οἵ- 
καδις, αμάδις. 

ἘἜΔΙΣ, δὴ old nom., for Ζεύς, which 
appears ‘in the oblique cases διός, 
Avi, Aéa, and the Lat. Dis, Diespiter, 
Dijovis. The Cretans used Θεός, the 
Lacedaem. Σεός, so that Ζεύς, deve, 
θεός, deus, seem to be only dialectic 
variations. The contr. dat: Δί is in 
Pind. N.-1, 111, ef. Bockh Inscr. 1; 
Ρ. 35. 

= π μρ μην ov, (δίς, ἁρπάζωλ) twice 
ravished, 
Διρέγγονος, ὃ, ἡ, also ος, ἡ, (δίς, 
 Αιρέγγονος, bs ἡ, grand-child. 
Aicextoc, ov, the 24th of Fépruary; 


reckoned twice over in leap-year, Lat. 
bis sextus (dies ante Kal. Mart.), Ma- 
them. 

Ateevete ov, (dic, εὐνήν) with two 
wives, Ant 

Δίςεφθος, ov, (dic, bw) twice-boiled. 


z Δίζηβος, ov, (δίς, ἥβη) twice young, 
nt 

Διςθᾶνῆς. ἔς, (dic, θανεῖν) twice 
dead, Od. 12, 22. 

Δίσκευμα, arog, τό, (δισκεύω) the 


cast of a quoit. 


Δισκευτής, οὔ, 6, one who pitches | 


quoits : from 

Δισκεύω, =sq., Sosith. ap. Herm. 
Opusc. 1, 59: in pass., Eur. Ion 1268. 

Δισκέω, ὥ, to pitch the quoit (δίσκος); 
ἐδίσκεον ἀλλήλοισιν, they played at 
quoits with each other, Od. 8, 188: in 
genl. to cast, toss, Pind. I. 2, 51. Hence 

Aioxnua, atoc, τό; a thing thrown, 
Eur. Tro. 1121.—IL. the pitching of a 
quoit, Soph. Fr. 69. 

Δέσκηπτρος, ov, (dic, σκῆπτρον) 
two-sceptered, of the Atreidae, like di- 
θρονος. Aesch. Ag. 43. 

Δισκοβολέω, G, to pitch the quoit, 
Inser.: from 

Ἢ ee be ov, ράσο a 

itching the t: ; ἃ lamous stat- 
τὰ by M ony Luc., v. Miller. Ar- 
chiol. ἃ. unst § 122, 3: 

Δισκοειδής, ἔς, ( δίσκος, εἶδος) 
quoit-shaped, Diog. L. 8, 77. 

Δέσκος. ov, ὃ, (δικεῖν) around ere 
a quoit, orig. of stone, Od. 8, 190, 
Pind. I. 1, 34; later οἵ. brass, iron, 
lead, or wood: it had a hole in the 
middle for a wooden helve, or leath- 
er strap to swing it by, whereas 
the σόλος was a solid piece of metal, 
Ammon. p. 40. Pitching the δίσκὸς 
was a very ancient Grecian game, 
esp. at Sparta: like the old English 
and -Scotch: puttin’ at the stane. In 
Hom. there is no mark to aim at, the 
trial being simply who can pitch far- 
thest ; v. “Nitzsch Od. 8, 192, et ibi 


AIZT 


Herm., Plur. οἱ δίσκοι, the quoit- 
=I. any thing quoit-s. 
trencher, Anth.: the sun’s disc, 
Δίσκουρα, ων, τά, (δίσκος, οὗ 
α quot’. 8 cast, AS We Say, a-stone’s throw, 
only ἐς δίσκουρα λέλειπτο, I. 23, 
523; resolved into δίσκου οὖρα, I. 
” 431, cf. ἐπίουρα. 
Aioko » ov, (dicKxo 
holding a dead Luc : x er 
ἸΔισκόω, ὥ, (δίσκο iy to make like a 
i 1. 6. ial he ‘pd. 
Acuvpiavdpoc, ον; τοι; 
ἀνήρ) str i 20,000 gett 4 
wae πόλις, Strab. - ᾿ 
ἐςμύριοι. at, a, (δίς; μύριοι) twen- 
ty thousand, Hdt..1 32, ete. me δις- 
μύριος, α, ον, with coheciiee nouns, 
as ἵππος διςμυρία, as in Eng. ἜΗΝ 
thousand horse, cin [Ὁ] 5, 
Δέςπαππος, (dic, Tar a great 
grandfather, 4 et caneanl ve 
Δισπϊῖθαμαῖος, aia, aiov,=sq. ὁ 
Atoriba, apes eee ov, (δίς, σπιθαμήν of 
two spans’ length, Dio 
Atorévdetoc, ov, (δίς, σπονδεῖοξ) a 
double spondee, Hephaest. 
| Δισπορέω, G, (δίς, σπόρος) to sou 
twice, Strab. 
Δισσάκις, and poet. ~dkt, adv. (du 
σός) twice, twice over, Arat. 
Δισσάρχης; ov, ὁ, er πρε: ἄρχω) 
partners in swa ᾿ joint-ruling ing’ δισσάρ- 
xu βασιλεῖς, Soph. Aj. 390 
Δισσαχῇ; adv. (δισσός) in wo ne 
ces, Arist. de Anima. 
Δισσαχοῦ, adv.,=foreg., Th 


tat, 


Δισσογλωττία, ας; ἢ, the use-0 ‘0 
languages : from 
Atoo6: κα Bk ov, (δισσός, γλῦσ: 


ee ing two Mays Pee 
ἐσσογονέω, ὥ, (δισσός. *yéve) to 
bear twins, or taping; tier Gen. An. 
Atoooypadgeirat, (δισσ᾿ it 
is written two ways, there Mihai 
reading, Gramm.: hence τὸ δίσσο- 
γραφούμενον, a various reading, 
ys mianie Gro¢, ὃ, ἦν (δισσόρ, κέ: ᾿ 
pac) two-horned, Porph. oboe 
Δισσολογέω. 6, (δισσο yor) to say 
twice: to double words. ; 


eee ed ac, ἦ, repetition of 


words 
ἸΔισσολόγος, ov, yet fev) 
speaking two languages, ae 
Δισσός, 7, ὄν, Att. Senet , ὄν, 
Ton. διξός, sie) two-fold, double, ij 
Hat., etc.: in plur. also=dy@w or δύο, 
esp. ‘in Trag.; 50. separate, distinct, 
Eur. Hec. 126: λήμασι δισσούς, divi- 
ded, disagreeing, Aesch. Ag. 122: ὃ. 
ὄνειροι, doubt ul dreams, Soph. El. ; 
645: also τὸ διττόν, ambiguity, Arist. 
Pol. 2, 3, 3. Adv. -σῶς, the second 
time, Eur. Phoen. 1337... 
Δισσοτόκος, ov, (δισσός, tik 
bearing An or twins: but—Il. 
arox. δισσότοκος, ον, ῃ 
ἴων. both in Nonn. est 
yest ἔς, ok ne eos, Sony of πόδ. = 
Sold nature, of Be 
pice otens - γα consist of two ty 
consonants, Gramm. : ἔτ ; 4 
Δεζςσύμφων a le onan 
of Ὡ» Dan ir Gherhint es i 
Δισταγμό 1 0 6, (διστάζω) doubt, 
uncertaint P 
rears bie ov, (dic, στάδιονν te 
stadia long, 1. 6. 1215 ft, 6i, the | 
of oe Son pp. (i ) Ἶ 
tor du, ἴ. -ἄσω, (di to doubt, puz- 
zle one’s self, be at a he Orin, es, 
Plat. Jon 534_E, Legg. 897) B, πῶς. ἢ 
Arist, Eth. Nv; ; δισταζόμενος, 
ful, uncertain, ’Diod.. S. ef. δοάζω. 


ἘΣῪ 


Hence Aisa 
Διστακτικός, ἧ. ὄν, doubtful, ex- 
pressive of doubt, Gramm. 


AIYP 


τ Διστάσιος, ov, (δίς, στάσις.) of twice 
the weight or value, Plat. Hipparch. 
ὅθι Ὁ. τὰ 

_ Διεστασμός, 
Theophr. 

Διστεγία, ας, 7, α house of two sto- 
ries : from . 

“Δίστεγος. ov, (δίς, στέγη) of two 
stories, Strab. 
᾿ Διστιχία, ac, ἣν» α double row : me- 
dic., the growth of a second row of eye- 
lashes ; from 

Δέστἴχος, ov, (dic, στίχος) of two 
rows, lines or verses; TO ὃ.» an elegiac 
couplet, 

Διστοιχία, ac, 7, a double row, two 
rows, Theophr. : from 
.. Δέστοιχος. ov, (δίς, στοῖχος) in or 
of two rows, ὀδόντες, Arist. H. A. 

Δέστολος, ov, (dic, TEA AW) in pairs, 
two together, ἀδελφαί, Soph. Ὁ. C. 
1055 ct. μομῤσμολος. 

Δέστομος, ov, (δίς, στόμα). double 
mouthed, with two entrances Or openings, 
πέτρα, Soph. Phil. 16; also ὃ. ddoé, 
two roads, Id. O. C. 900: of rivers, 
Polyb. 34, 10, 5.—II. of a weapon, 
two-edged, ξίφος, Eur. Hel. 983. 

Δχσυλλαβέω, ὥ, to be of two sylla- 
ἄρῃ wi ai . - δ of ll 

ἐσυ id, ας, ἦν» α pair of sylla- 

bles, Gramm. : from 
_ Δισύλλαβος, ov, (δίς, συλλαβή) of 
two syllables, Dion. H. 
. ἸΔισύναπτος, ov, (δίς, σύναπτος) 
doubly woven or wreathed, Philox. ap. 
Ath. 685 D. 

ἸΔισύπατος, ov, 6, (dic, ὕπατος) 
twice consul, a second time consul, 


Plut. 2, 777 B. 
Δισχϊδής, ἐς, (δίς, σχίζω) cloven, 
Arist. Η. A. 


ov, 6,= δισταγμός, 


Δισχϊδόν, adv. of foreg., dub. 
Δερχέλιοι, at, a, (δίς, χίλεοι) two 
thousand: also.in sing., διςχίλιος, a, 


ov, with collective nouns, 6. g. ix7oc, 


Hadt..7, 158, [yi] 

Δέσχοινος, ov, (dic, σχοῖνος) two 
σχοῖνοι; i. 6. 60 stadia long, Strab. 

_ Δισώματος, ov, (δίς, σῶμα) double- 
bodied, Diod, 4, 12. 

Δέσωμος, ov,=foreg. 
᾿ς Δισωτήριον, ov, τό, contr. for Aci- 
ποτήριον, the temple of Ζεὺς Σωτήρ, 
on the Acropolis at Athens, Coray 
ACME: p. 48. (Formed like Azzo- 

τα. 
͵ ee ov, (dic, τάλαντον) 
worth or weighing two τάλαντα; Hat. 
1, 50; 2, 96. 
οἸΔιετοκεύω, Nic. ap. Ath. 395 C, and 

Actoxéw, @, to bear twins or twice, 
Arist. H. A.: from. - 

Διτόκος, ov, (δίς, TikTw) twin or 
twice bearing, Anacr. 115. 

Δέτονος, ov, (δίς, τόνος) of two 
ἌΣ (dle, Opie) to. 

ἐτριχιάω, ©, ( dic, θρίξ) to have 

a fe coe of hair, et βιστιχία, ταν 

ἐτρόχαιος, ov, ὁ, (δίς, τροχαῖος) a 
double Coathacs Gramm. dois: 
οἸΔιττάκις and -κε,ξεδισσάκις, Qu. 
Sm. 2, 56. - ' 
ον Δεττός, ete. v. sub δισσ-. 

tAirvAag, ov, ὁ, Ditylas, pr. n. of a 
slave in Ar. Ran. 608. 

Airiioc, ov, (dic, TéA0¢) with two 
humps or bunches, κάμηλοι. Diod. 

- ΤΔευβρέζω, f. -iow, strengthd.. for 
ὑβρίζω, Joseph. 

Awytaive, (διά. ὑγεαίνω) to be 
healthy throughout, Plut. 
ος Awypaiva, strengthd, for ὑγραίνω, 
to soak thoroughly, Hipp. 

Aivypoc, ov, (διά, ὑγρόῷ moistened, 
soaked, Hipp.: ὄμμα 0., a melting eye, 
Anth., ef. ὑγρός : metaph. divypa πη- 
μάτων, Asech, Theb, 985, - ' 


ΔΙΦΙ 


Aivdpoc, ον, (διά, bdap)=foreg., 
Hipp. 

Διεύλάζω, f. -dow, (διά, ὕλη) onl 
found in Plat. Tim. 69 A, τὰ τῶν ai- 
τίων γένη διυλασμένα, the first prin- 
ciples prepared like matter to work on, 
v. Stallb. 

Δεῦλίζω, (διά, ὑλίζω) to strain or 
filter thoroughly, refine, Diosc, :. me- 
taph., διυλισμένα ὠρετά, Archyt. ap. 
Stob. p. 13, 40.—II. to strain off, τι, 
N.T. Hence 

Δειύλζοις, ewe, 7, and διυλισμός, od, 
ὁ, α filtering, refinig, Eccl. [Ὁ] 

Διύλισμα, atoc, τό, (διυλίζων that 
which is strained, clarified liquor, Gal. 

tAvwAsoude, οὔ, ὃ, (διυλίζω) a filter- 
ing, refining, Clem. Al. 

Δεῦλιστήρ, jpog, ὁ, (διυλίζω) a fil- 
ter, strawmer. 

ἸδΔέυλλος, ov, ὃ, Diyllus, an Atheni- 
an historian, Diod. S. 

Διυπνίζω, (διά, ὕπνος) to awake 
from sleep, I. trans, Ael.—II. intr., 
Luc. : also in pass. Anth. 

Awdaivo, f. -Gvd, (διά, bdaivw) to 
interweave, Gal. : to fill up by weaving, 
Luce. τ ‘ 

Διφᾶλαγγαρχία, ac, 7, (διφαλαγγ- 
ia, dove) sie ohetigead of a double 
phalanx, Ael. 

Διφᾶλαγγία; ac, ts (δίς, φάλαγξ) a 
double phalanx, Polyb. 

Διφάσιος, a, ov, two-fold, double, 
Lat. bifarius, for διπλάσιος : in Ion. 
often used also for δύο, Hdt. 1, 18; 
2,17, etc. 

ΔΙ ΦΑΏ, ὦ, f. -ἥσω, to dive and seek 
after, 1]. 16, 747 : in genl. to seek after, 
hunt for, Hes. Op. 372: ὃ. Aaywor, 
Call. Ep. 33: de τὰ καλύμματα, to 
search them well, Theophr. Char. 
(Akin to diw, δίζημαι, dupa.) 

Aigéw,=foreg., Anth. 

Διφήτωρ, opoc, ὁ, (διφάω) α search- 
er, Ὅρρ. : τινός; after a thing, Anth. 

. Διφθέρα, ac, 7, (δέφω) a prepared 
hide, leather, Hat. δ 193, etc. : and so 
expressly opp. to δέῤῥεις, mere hides, 
Thuc. Pe 13 διφθέ a were used for 
writing on in the East, like vellum 
or parchment, Hdt. 5, 58, ubi_ v. 
Valck., 14. Diatr. p. 185; and so 
Ctesias calls the Persian records ὁ. 
BaotAtkai.—2. anything made of leath- 
er, as—l. a leathern garment such as 
peasants. wore, Ar. Nub. 72, cf. 
Hemst, Luc. Tim, c. 38.—2: a wallet, 
bag, Xen. An. 5, 2, 12.—3. a tent, 
Plut,, like Lat. pelles. 

Διφθεράλοιφος, ὁ, (διφθέρα, ἀλεί- 
φω) a Cyprian word for a schoolmaster. 

Διφθερίας, ov, ὁ.---διφθερίτης, Po- 
sidipp. ap. Ath. 414 E, Dind. 

Διεφθέρινος, ἡ, ὃν, of tanned leather, 
Xen. An. 2,4,28. ᾿ 

Διφθερίς, idoc, 7.—=d198épa, Anth. 

Διφθερίτης, ov, ὁ, fem. -izi¢, ἐδος, 
ἡ, (διφθέρα) clad in a leather frock : 
the dress of old men in tragedy, of 
boors in comedy. 

Διφθεροπώλης. ov, ὁ, (διφθέρα, πω- 
λέω) a leather-seller, Nicoph. Χειρογ. l. 

Διφθερόω. &, (di@Aépa) to cover with 
leather, Strab. 

Δίφθογγος, ov, (δίς, φθέγγομαι) 
with twosounds: 7, δίφθ. and τὸ δίφθ., 
a diphthong : hence 

Δεφθογγίζω, to spell with a diphthong, 
Gramm, 

Διφθογγογραφέω, ὥ, (δίφθογγος, 
γράφω) to write with a diphthong, 
Gramm, 

ἐδέφιλος, ov, ὁ, (contd. from Δεΐφε- 
Aoc from Δεός, φίλος) Diphilus, an 
πίω naval commander in Pelo- 
ponnesian war, Thuc. 7, 34—2. a 
poet of the new comedy, of Sinepe, 


ΔΙΦΥ 


Meineke, 1, p. 446.—Others in Diod. 
S., etc. [1] 

Διφορέω, ὥ. (διφόρος) to bear double, 
esp. of fruit, Theophr.—IL Gramm. 
to write Or pronounce in two ways. 

Διφόρος, ov, (dic, φέρω) bearing 
fruit twice in the year, Lat. biferus, Ar. 
Eccl. 708, γι Σκληρ. 1.---Ἰ]. car- 
rying two. 

Δίφραξ, ἄκος, 7, poet. for δίφρος, a 
seat, chair, Ep. Hom. 15, 8, Theocr. 
14,41. The form διφράς, ddog, 7, 18 
dub. in Vit. Hom. 33.’ 

Διφρεία, ac, 7, (διφρεύω) chariot. 
driving, Xen. Cyr. 6, 1, 16 

pares so εὐ ac, 7, pecul. fem. of 
διφρηλάτης, Anth. Plan, 359. 

Aigpevotc, ewe, ἡνΞεδιφρεία : and 

Διφρευτής, οὔ, ὃ, a charwteer, Soph, 
Aj. 857: from 

Διφρεύω, (δίφρος) to drive, absol. or 
c. acc., Eur. Andr. 108, Supp. 991, ef. 
Archestr. ap. Ath. 326 B.—2. to drive 
over, to traverse, πέλαγος, Eur. Andr. 
1011. 

Διφρηλᾶσία,ας, ip (δίφρος, ἐλαύνω) 
chariot-driving, Pind. O. 3, 67. 

Διφρηλᾶτέω, to drive a chariot, or as 
a chariot, Soph. Aj. 845: from 

ἐλαύ- 


Διφρηλάτης, ov, ὃ, (δίφρος, 
Pind. p° » 148, 


vw) a charioteer, 
Aesch., etc. Only poet. [ἃ] 

. Διφρήλᾶτος, ov, (δίφρος, ἐλαύνω) 
car-borne, ap. Argum. Eur. Rhes: 

Διφρήφορος, ov, poet. for du@pdgo- 
ρος. ᾿ 

tArdpidac, a, 6, Diphridas, a Lace- 
daemonian commander, Xen. Hell. 4, 
8, 21.—2. an Ephor, Plut. Ages. 17. 

Διφρίον, ov, τό, dim. from δίφρος... 

Δίφριος, a, ov, (δίφρος) hence dé- 
φρια συρόμενον, dragged at the char- 
vot wheels, Anth. 

Διφρίσκος, ov, ὃ, dim. from δίφρος, 
Ar. Nub. 31... 

Δέφροντις, doc, ὁ, 7, (dic, φροντίς) 
distraught in mind, Aesch. Cho. 196. 

Διφροπηγία, ag, 7; (δίφρος, πήγνυ- 
μι) coach-bulding, 'Theophr. 

Aidpoc, ov, ὁ, and later 7, (syncop. 
for διφόρος 11.) in Call. Dian. 135, 
with metaph. plur. τὰ δίφρα: the 
chariot-board, on which two could 
stand, the driver (ἡνίοχος) and the 
combatant (παραιβθάτης) v. ἢ. 5, 160 ; 
11, 748; but in IL. oft. the war-chariot 
itself, as 10, 305: in Od. 3, 324, a trav- 
elling-chariot ; later, a sort of liter, 
Dio C.—II. in genl. a seat, couch, stool, 
Il. 3, 424, and so usu. in Od.: i 
Polyb., Plut., etc., the Roman sella 
curulis. 

Διφρουλκέω, ©, ( δίφρος, £AKw ) to 
draw a chariot, Anth. ; 

Διφρουργία, ac, 7, (δίφρος, *Epyw)= 
διφροπηγία, Theophr. ᾿ 

Διφροῦχος, ον, (δίφρος, ἔχων with a 
seat, ἅρμα, Menalipp. ap. Ath. 651 F. 

Διφροφορέω, ὥ, to carry a chair or 
litter. Pass. to travel in one, hence οὗ 
διφνῥἐθρούμενδι: of the Persian prin- 
ces, Hdt. 3, 146.—IL. to carry a cam 
stool, as the female μέτοικοι had todo 
for the Athenian women in proces- 
sions, Ar. Av. 1552: from Ἶ 

Διφροφόρος, ον, (δίφρος, φέρω) car- 
rying a chair, litter, Or stool, ἡ did. in 
Athens the maiden who had. to car- 
ry a chair or stool behind the basket- 
carrier (κανηφώρος) in the sacred pro- 
cessions, Ar. Ecel. 734, Strattis Atal, 
4.—II. carrying another upon one, Plut. 
Anton. 11. 


Διφρύγῆς, €¢, (δίς, 
parched or roasted; τὰ 
calaminarvis, Gal, . 

Arie, ἔς, (δίς. φυήν of double, mix- 
ed, doubtful nature or yor, A 4, 9, 


φρύγω) twice 
0.5 Lat. lapis 


δ. 


AIXO 

like the Centaurs, Sphinx, ete., Soph. 
Tr. 1095, Valck. Phoen. 1030: so ὃ. 
"Epuc, sexual intercourse, Orph.: heuce 
in genl. two-fold, double, Arist. H. A. 
Hence 

Διφυΐα. ac, 7, double nature.—Il. a 
division, branching out, Arist. Part. 
An. 

Δέφυιος, ov, (dic, φυῇ) of two natures 
or families, Aesch. Ag. 1468. [1] 

Δίφυλλος, ov, (dic, φύλλον) two- 
leaved. 


Aigwvoc, ov, (dic, φωνῇ) speaking 


two languages, Diod. 

Aiyd, adv. (dic)intwo, asunder, apart, 
δίχα πάντας ἠρίθμεον, Od. 10, 203, 
δίχα πάντα δέδασται, Od. 15, 412.— 
2. metaph. at two, hence, at variance or 
in two ways, and so in doubt which to 
choose, freq. in Hom.: diva δέ σφισι 
Heo βουλή, δίχα θυμὸν ἔχειν, 
ίχα δέ σῴφισι θυμὸς ἄητο, Il.: δίχα 
θυμὸς ἐν φρεσὶ μερμήριξε. δίχα θυ- 
μὸς ὀρώρεται, δίχα βάζειν, : 80 
too in Att. poets: δόξα ἐχώρει δίχα, 
i. e. a divided opinion or two different 
opinions began to spread, Eur. Hee. 
119. In prose, diya γίγνεσθαι. to. be 
divided or different, Hdt. 6, 109: diva 
ποιεῖν, to separate, sever: also 6. <a 
Beiv, Thuc. 6, 10: hence differently, 
oppositely, Aesch. Pr. 927 ef. vail 
—IL as prep. c. gen., apart from, with- 
out, Aesch. Theb. 25, 6. divai Tevoe, 
Thue. 4, 61: differently from, unlike, 
ἄλλων, Aesch, Ag. 757: like ἄνευ, 
against the will of, Soph. Aj. 768 : also 

place, away from, far away, Soph. 
Phil. 195; ὃ. ἔκ τινος, Ant. 164.—2. 
except, like χωρίς, δ. Διός, Aesch. Pr. 
162.—3. sometimes also c. dat., Schaf. 
Theogn. 91. [7] Hence 

Διχάζω, f. -dow, poet. δεχάω, to 
cleave asunder, disunite. 

ἸΔεχαίω, -ομαι, poet. . for διχάζω, 
Arat 495. 

Δέχαλκος. ov, 6, and δίχαλκον, ov, 
τό, (a » χαλκός) a double chalcos, a 
copper coin,=} of an obol, Diosc. 

Δέχᾶλος, Dor. for δίχηλος, 4. ν. 

Διχάς, άδος, ἡ, (δίχα) the half, mid- 
dle, Arat. 

Δίχᾶσις, ἕως, 7, (διχάζω) division, 
half, Id. 


Διχαστήρ, ἦρος, 6, (διχάζωλ) the in- 
cisor Or cutting tooth. 

Διχάω, poet. for διχάζω, Arat. 512. 

Διχῆ. adv.,—diya, im two, Aesch. 
Supp. 544, Plat., etc. 

Διχηλεύω, and -Aéw, ὁπλήν, to di- 
vide the hoot or ney tae 

Δέχηλος, ov, (dic, 4) cloven- 
hoofed,. Hat. 2, 71, Bes acch. 740: 
two-clawed, hence τὸ 6., a forceps, Gal. 
Usu. in Dor. form δέίχαλος, even in 
Att. writers, Lob. Phryn. 639. 

Διχήρης, ες, (δίχα, Gpw) divided, 
Eur. Ion 1156. 

Διχθά, adv., poet. for diya, like 
τριχθά for τρίχα, ὃ. δεδαίαται, they 
are parted in twain, Od. 1, 23, ὃ. δέ 
τὰ κραδίη μέμονε, my heart is divided, 

1. 16, 435. ence 

Διχθάδιος, a, ov, twofold, double, 
divided, Il. 9,411; 14, 21. 

Διχθάς, ἀδος, 7, adj. pecul. fem, of 
foreg., Musae. 298. 

Aixitor, ὠνος, ὃ, h, (dic, χιτών) 
with two tunics. [7] 

AtyoBovdoc, ov, (δίχα, βουλή) ad- 
verse, Νέμεσις, Pind. 5 8, 114. 

Δεχογνωμονέω, ὥ, (διχογνώμων᾽) to 
Ἐν ca Xen. Mom. 2, 6, iy 

Διχογνωμοσύνη, nce, ἡ, discord: 
from 

Διχογνώμων, ov, gen. ovoc, (δίχα, 
γνώμη) between two opinions, Plut. 

ποιὰ adv. from diya, on or from 


AIXO 


both sides, Aesch. Pers. 76, and so 

Ar. Pac. 477, Thuc. 2, 44. 
Διχόθυμος, ov, (δίχα, θυμός) waver- 

ing, hesitating, Pittac. ap. Diog. L. 
Διχοίνϊκος. ov, (δίς, yotvis) holding 

2 χοίνικες,1. Θ. near 3 pints, Ar. Nub.640. 
Δέχολος, ov, (dic, χολή) with double 

gall, Ael. 
Arrohorec, ov, 

doubly furious, Anth 
Δεχόμην, νος, ὃ, ἡ,Ξ-εδιχόμηνος, 
rat. 


(dic, χολδομαι) 


Avyounvia, ac, h, (διχόμηνος) the 
full moon, which divided the Greek 
month, LXX. 


Acyounviaioc, a, ον.---διχόμηνος, in 

the middle of the enonbhs ἡ 6., Lat. Idus. 
Διχόμηνις, woc, ὁ, 7,;=8q., Pind. 
. 3, 35. 


’ 
Aryounvoc, ov, (δίχα, “μήνν) in the 
middle of the month, at or of the full 
moon, H. Hom. 32, 11, and Plut.; cf. 


διχομηνία. ; 

Διχόμητις, toc, ὁ, ἡ, (δίχα, μῆτι() 
uncertain. 

Διχόμῦθος, ov, (δίχα, μῦθος) double- 
7: γλῶσσα, Solon 31, 5, λέγειν 

ἐχόμυθα, to speak ambiguously, Kur. 
Or. 890. ὃ ; 

Acyovoéw,=d1yoyrapoviw. 

Δεχόνοια, ac, ‘ (Siva, vowc) differ- 
ence of opinion, Plut., and App. 

Aiyopdoc, ov, ( δίς, χορδῇ ) two~ 
stringed, πηκτίς, Ath. 

Avyopia, ac, ἡ, (δίς, χορός) α divi- 
sion of a chorus into “ parts. , 

Δεχοῤῥαγής, ἐς, (δίχα, ῥῆ t 

rekon tn rela, Beak. ML 100, 

Διχόῤῥοπος, ov, (δίχα, ῥέπω) oscil- 
latmg, wavering. Adv. -πως, waver- 
ingly, doubtfully, in Aesch. c. negat., 
Ag. 349, 815, etc. 

Διχοστᾶἄσία, ac, 7, α standing apart, 
ponies dispute, Solon 15, 37, Hdt. : 5, 
75.—II. doubt, Theogn. 78: from 

Διχοστατέω, 6, (δίχα, στῆναι) to 
stand apart, disagree, Aesch. Ag. 323 ; 
πρός τινα, Eur. Med. 15, Plat. Rep. 
465 B.—IL. to be at a loss, to doubt. 

Διχόστομος, ov, (δίχα; oréua)=di- 
στομος, Soph. Fr. 164. 

Διχοτομέω, ©, (Styorémoc) to cut in 
two, cut up, sever, Plat. Polit. 302 Εἰ, 
and Polyb.: to punish with the utmost 
severity, acc. to comm. in N.'T. Matth. 
24,51. Hence 

Acyoréunua, atoc, τό, the half of a 
thing cut in two; in genl. any portion 
of a thing cut up, LXX. 

Διχοτόμησις, ἕως, %,=8q., Sext. 

mp. 

Διχοτομία, ac, ἣν, a cutting in two, 
division into two equal parts, Arist. Part. 
An.: from 

Διχοτόμος, ov, (diya, τέμνω) cutting 
in two, separating : but—II. proparox. 
διχότομος, ov, pass., cut in half, divi- 
ded equally, Arist. H. A.: σελήνη 6., 
the half-moon, Ib. 

Διχοῦ, adv.,= δίχα, Hat. 4, 120. 

Δέχους, ovv, gen. od, (dic, χοῦς) 
holding two χόες, Posidipp. ap. Ath. 
495 A, v. sub χοῦς. : 

Διχοφρονέω, ὦ, to hold different opin- 
ions, Plut.: and 

Διχοφροσύνη, ἧς; ἧ- discord, faction, 
Plut.: from 

Διχόφρων, ov, gen. ovoc, (δίχα, 
φρήν) at variance, at two, Lat. discors, 
πότμος 6., a destiny full of diseord, 
Aesch. Theb. 899. : 

Διχοφυΐα, ac, ἡ --εδιφυΐα, Gal. 

Διχοφωνία, ας», ἦν» discord; Tambl. : 
from 

Διχόφωνος, ov, (δίχα, φωνή) dis- 
cordant, dissonant, 

tAcyéwrrt, διχόωνται. poet. for δι- 
χῶντι, διχῶνται, from διχάω, Arat. 


AIQ 

 Aiypoia, ac, ἡ. (dixpo0¢) double col- 
our, Arist. Gen. An. 3 “ 
Διχρονοκατάληκτος, ov, (dé OC, 
«ανολήγω) ending in a raed es) 
ble, Gramm. ihe 

Δέχρονος, ov, (dic, χρόνος) in me 
tre, of two quantities. long or short 
common, Lat. anceps, Gramm. 

Δέχροος, ov, contr. ovr, (δι 
χρόα) two-coloured, SAetime 
*y Aixpiopos, ov; (dic, ypGua)—foreg., 


Διχῶς, adv. like diya, doubly, in two 
ways, Aesch. Cho. 915. 

AI’¥A, ης, 7, in late Ep. perh. al 
δίψη, but v. Spitzn. Vers. Her. p. 176: 
turst, Il., etc. ; δέψα τε καὶ λιμός, I. 
- fe er so ὯΝ καὶ 6., ste 2 

υνέχεσθαι, uc. 2, 49: cf. δέψος.. 

Δίψᾶκος, ov, 6, a disease of the kid- 
neys, attended with violent thirst, Gal., 
elsewh. διαβήτης.---Π]. the teazle, a 
plant used by wool-carders, dipsacus 


fullonum, Diosc. 
Dipsacus, son of 


tAubaxéc, οὔ, ὃ, 
ee geet erat ae 

Διψαλέος, a, ον, Ξεδίψιος., thirsty, 
ringed : dry, parched, ἀήρ, Call, and 

Aubdc, άδος, 4, adj., fem. of δέψεος, 
thirsty, parched, Ap. Rh.—II. as subst. 
a venomous 8 t, whose bite caused, — 
a thirst, Nic, a plant, The- 
op ΄ ΤᾺ * 

Audio, inf. διψῆν, (never διψῶν) 
fut. -διψήσω, (δίψα) to thirst, oni 
584, etc.: and of the ground, ἐ be 
dry, parched, Hdt. 2, 24: ὃ. τινός, to 
thirst after, long earnestly for a thing, 
like Lat. sitire, Pind. N 3, 10, Plat. 
Rep. 562 C; later also 6. τῷ, Teles 
ap. Stob. p. 69, 24, and N. T.; ande. 
inf., διψῶ χαρίζεσθαι ὑμῖν, Xen. Cyr. 
4, 6, fin. (Perh. akin to διφάω.) 

Διψήρης; ες, Nic., and διψηρός, ἅ, 
év, Arist. H. Α.-- δέψιος. We Oe 

Δέψησις, ewc, ἡ, (Supdw) thirst, 
longing, Ath. ἡ, ὅν, (ὃ ᾿ ἢ : 

Διψητικός, ἢ, 6v, (bupdw) caus: 
ieee aan, Part. An. : Varo, Beet 

Δέψιος. a, ov, also o¢, ov, Nonn., 
(Sia) thirsty, athirst, and of things, 
thirsty,dry, parched,xovic,yOov, Aesch, 
Ag. 495, Eur. Ale. 563: ef. πολὺυ- 
δίψιος. αὐλοὶ % 

Διψοποιός, όν, (δίψα, ποιέω) pro- 
voking thirst. Ὁ ah 

Δέψος, coc, 76,= δίψα, Thue. 4; 35, 
and Xen. Cyr. 8, 1, 36, and very oft. 
as v.]. for δίψα; it seems to be the 
later Att. form, W. Dind. in Steph. 
Thes. cae 

Apex to, ὥ, to be perplexed, hest- 
tate, Eccl. ; and 1 PACA 
_Aupixia, ας, ἦν, uncertainty, inde- 
ciston ; irom (ὃ ᾽ "χε: δίθυ , 

Δίέψῦχος, ov, (dic, ψυχή γε “ 
ΩΝ, ἀμ" Σ ie χε 
- Διψώδης, ες, (δίψα, εἶδος) thirsty, 
exciting thirst, Hipp. 

AI’Q, an Epic verb, (used also by 
Aesch. in lyric passages, v. sub fin.), 
akin to supposed root *defa, to fear. 
—I. in 48 ok eM ες feds to 
run away, take to flight, flee, like dieuat, 
περὶ ἄστυ, 1]. 22, 251.—2. tu be afraid, 
die νηυσίν, he feared for the ships, 
Il. 9, 433; 11, 557; ποιμένι λαῶν 
μήτι πάθῃ, Ni. 5, 566.—II. in mid., of 
which Hom. has subj. δίωμαι, dinrat, 
δίωνται, opt. δίοιτο, Od. 17, 317, but 
most usu. inf. δίεσθαι, cf. Buttm. 
Catal. v. δεῖσαι: mostly trans. to 


' 
i 


frighten away, chase, put to flight, Ἡ. 


12, 276; μητ. ἀπὸ μεγάροιο. to 
scare her from the house, Od. 20, 348: 
in genl. to make one move against one’s 
will, esp. in Od. ; te drive horses, I, 


om 


AlQK 
15, 681 ; to hunt deer with hounds, Il. 
22, 189; μάχην ναῦφιν, to drive battle 
from the ships, Il. 16, 246.—III. 

the pass. sense, to be driven away, 0c- 
curs only once, ἀπὸ σταθμοῖο δίεσθαι, 
Bi. 12, 304, (for ἵπποι πεδίοιο dievrat, 
Il. 23, 475; belongs to δέεμαι) : where- 
as Aesch. has diouat,=diw, I fear 
me, Pers. 700; but also δίεσθαι ἐπί 
τίνα, to hunt after one, Eum. 357, 
μετά τῖνα, Supp. 819. Cf. δέεμαι 
and διώκω. [7] 
» AtwBeria or diwBoria, ac, ἡ, (δίς, 
ὀβολός) at Athens, the daily allowance 
of two obols from the treasury to each 
citizen during the festivals, to pay 
for their seats in the theatre, cf. Gew- 
ρικός, Bockh P. E. 1, 296. 
-ἸδΔιωβολιαῖος, a, ov, weighing two 
obols, Gal.: from 

Διωβόλιον, ov, τό, Arist. Pol., and 

Δεώβολον, ov, τό, (dic, ὀβολός) 
Ar. Fr. 111, a double ὮΝ 

Δέωγμα, ατος, τό, (διώκων) ἃ pursuit, 

ἐκ 2 ῖ Aesch. seh 139, 

ee and Plat.: 6. ξιφοκτόνον, the 
mortal stab, Eur. Hel. 354.—Il. that 
which is chased, as in old Engl. the 
deer was called “ the chase,” Xen. 
Cyn. 3, 9.---Π|. ἃ secret rite in the 
Thesmophoria, from which men were 
driven away. 
. Kiwyudc, οὔ, 6, (διώκω) the chase, 
Xen. Cyr. 1, 4, 21, ete.—lIl. persecu- 
tion, harassing, Aesch. Supp. 1046, 
etc. 

Διώδῦνος, ov, (Sid, ὀδύνη) with 
thrilling anguish, Soph. Tr. 777. 

Atabéw, 6, f. διωθήσω and διώσω, 
(διά, ὠθέων) to push, tear, drag away, 


“πτελέῃ ἐκ ῥιζῶν ἐριποῦσα κρημνὸν 
διῶσε, the uprooted elm tore the bank 


away in its fall, Il. 21, 244: hence to 
thrust or push away, Hdt. 4, 103.—II. 
mid. to push from one’s self, push away, 
Id. 9, 102.—2. to repulse, drive back, 
στρατόν, Id. 4, 102—3. to reject, Lat. 
respuere, τὴν evvoiny, Id. 7, 104: and 


‘so absol., to refuse, 6, 86, 2.—4. to 


avert danger from one’s self, Id. 9, 88. 
+5. ‘to refute, Dem. 
~ Atwbivw, fut. -icw,—foreg., App. 
one ee . ‘ 
+ Διωθισμός, οὔ, 6, ἃ pushing about, 
ἃ scuffle, Piut, 
- Δ,ζωκαθεῖν, inf. aor. from ἐδεώκα- 
Gov, without any pres. διωκάθω, (v. 
Elmsl. Med. 186, Ellendt Lex. Soph. 
voc. εἰκαθεῖν)--- διώκειν, Eur. Er- 
echth. 20, 25, Ar. Nub. 1482, Plat. 
Gorg. 483 A. 
' Δγωκτέος, ἔα, éov, verb. adj. from 
διώκω. to be pursued, aimed at, Hat. 9, 
58, Ar. Ach. 221.—Il. διωκτέον, one 
must pursue, Plat. Gorg. 507 D, etc. 
Δζωκτήρ, ἦρος, 6, (διώκω) a pur- 
suer; Babrius Fr. 1, 14 Lewis. 
Διώκτης, ov, 6,—foreg., Eccl. 
᾿ς Aloxroc, ἢ, ὄν, (διώκω) to be pur- 
rn Soph. «ἐς as τὸ δὲ tha po at, 
rysipp. ap. Ath. 8 D, Arist. 
EthN. 
: Διώκτρια, ac,7, fem. from διωκτῆρ, 
ate. 
- Atoxric, toc, ἢ, Ton. for δίωξις, 
persecution, Call. Dian. 194. 
Aioéxrop, opoc, ὁ.---διωκτήρ, Anth. 
Aiwxa, f. -ξω, Pind., better Att. 
-fouat, Elmsl. Ach. 278, etc., yet also 
sa Xen. Cyr. 6, 3, 13, An. 1, 4, 8, 
τη. 989, 11, (δέω). To make run, 
‘set in quick motion :—1. to pursue, chase, 


hunt in war or hunting, c. acc., Tl, 


‘etc., opp. to φεύγω, 1]. 22, 199: hence 
to hunt or seek after, ἀκίχητα διώκειν, 
Tl. 17, 75: freq. in prose, ἡδονήν, τὰ 
“add, Plat. Phaedr. : so of persons, 


to attach one’s self to, be a follower of, | H 


AIQN 


Lat. sequi, sectari, τινά, Ken. Mem. 


2, 8, 6.—2. to drive on, drive away, 
hunt or chase away, διώκω οὔτιν᾽ 
ἔγωγε, I don't force any one away, Od. 
18, 409; to expel, ἐκ γῆς, Hdt. 9, 77, 
and so absol. to banish, Id. 5,92, 5: 
of the wind or oars to urge on a ship, 

eed her, Od. 5, 332; and pass., νηῦς 

ivga διωκομένη, Od. 13, 162: also 
ὃ. ἅρμα, to drive, speed the chariot, 
Orac. ap. Hdt. 7, 140; so 6. πόδα, 
Aesch. Eum. 403, cf. Blomf. Gloss. 
Pers. 86: hence seemingly intr., to 
drive, Il. 23, 344, 424: to gallop, speed, 
run, etc., Aesch. Theb. 91; and so in 
mid. διώκεσθαί τινα δόμοιο, πεδίοιο, 
to hunt, chase one through the house, 
over the plain, Od. 18, 8, Il. 21, 602: 
but also, like act., intrans. to speed, 
hasten, hence διώκομαι μολεῖν, like 
37 δ᾽ ἴμεν. Lat. contendo ire, Soph. ἘΠ. 
871 (?)—3. as law-term, to prosecute, 
bring an action against a man, 6 διώ- 
κῶν, the prosecutor, opp. to ὁ φεύγων, 
the plaintiff, Hdt. 6, 82, Aesch., etc. : 
γραφὴν ὃ. (τινά), to indict one, An- 
tiopho 115, 24, and Dem.: 6. τινά, 
c. gen. rei, to prosecute for..., a8 τυραν- 
νίδος, Hdt. 6, 104, δειλίας, At. Ba: 
368: also ἕνεκά τινος, Hat, 6, 136: 
so too 0. τινὰ φόνου, but φόνον τινός 
6., to avenge another’s murder, Eur. 
Or. 1534: δίκην 6., to pursue one’s 
rights at law, v. δίκη fin—4. to pur- 
sue in way of narrative, Xen. Mem. 
2, 1, 34 (ubi al. διῴκει), Heind. Plat. 
Soph. 251 A.—5. late like ἕπομαι, to 
attend another, esp. on a journey, 
Thom. M. p. 244. 

Διωλένιος, a, ov, also oc, ov, Anth. 
(dtd, ὠλένη) with stretched-out arms, 
Arat. 

Διωλύγιος, ov, far-extending, wide- 
spread, οἵ voice, far-sounding, heard 
afar, Plat. Theaet. 161 D, etc., and 
freq. in Neo-Plat., cf. Ruhnk. Tim. 
(Perh. akin to λύζω or ὀλολύζω.) 

Διωμοσία, ac, 7, (διόμνυμι) an oath 
taken at the ἀνάκρισις, before a trial, 
strictly by both parties, the plaintiff's 
being προωμοσία, the defendant’s 
ἀντωμ. : often however diay. is used 
for one or other of these terms, v. 
Att. Process, p. 624, sqq. 

Διώμοτος, ov, (διόμνυμι) one who 
is upon oath, Lat. juratus ; δον bound 
by oath, pledged, Soph. Phil. 593. 

tAiwv, ωνος, 6, Dion, masc. pr. n., 
Xen., Dem., etc., esp. a noble Syra- 
cusan, friend of Plato, Plat. 

ἸΔιωναΐη, ne, 7, Vv. sab Δεώγη. 

tArévdac, a. ὃ, Diondas, masc. pr. 
n., an Athenian, Dem. 302, 15. 

Ἰδιώνειος, a, ov, (Δίων of or relat- 
ing to Dion, Plat. Ep. 334 C. 

Διώνη, ne, ἡ, (Διός) Dione, mother 
of Venus by Jupiter, Il., and Hes. : 
acc. to Hes. daughter of Oceanus 
and Tethys, Th. 353, ‘but acc. to 
Apollod., of Uranus and Gaea.—2. a 


Nereid, Apollod.—3. among the Epi- 


rots="Hpa, Strab.—Il. later, as a 
Metronymic, daughter of Dione, Venus, 
Theocr. 7, 116, Bion 1, 93, for Avw- 
vain, as Theocr. 15, 106, has it. 
ties from Acéc, as ᾿Ατρυτώνη 
rom ἄτρυτος. [1] 

Διωνομασμένος, n.ov, part. pf. pass. 
from δεονομάζω, well-known, far-famed. 

Διωνὕμέία, ac, 7, 4 pair of names, 
Gramm.: from 

Διώνῦμος, ov, (dic, ὄνυμα, ὄνομα) 
with two names :* or, of two persons 
named together, Eur. Phoen. 683.—II. 
ἰδεῶν ὄνομα) far-famed, Plut., and 

el. 


Διώνῦσος, ὁ, Ep. for Διόνυσος, 
om. 


ΔΜΩΣ 

Δζωξικέλευθος, ον, (διώκω, «τέλευ- 
Ooc) urging along the way, κέντρα, 
Anth. P. 6, 246. 

ἸΔιωξίππη, n¢, }, Diovippe, a Da- 
naid, Apollod.: prop. fem. from 

ΔΙώξιππος, ov, (διώκω, ἵππος) 
horse-driving, Κυράνα, Pind. P. 9, 4. 

ἸΔιώξιππος, ov, ὁ, Diorippus, an 
Athenian athlete, Ael.—2. a comic 
poet of Athens, Meineke 1, p. 485.— 
3. a physician, Plut. 

Δέωξις, ec, i, (διώκω) chase, pur- 
suit, freq. in Thuc.—2. a pursuit, de- 
sire, Plat., and Arist.—3. the following 
up, continuation of a discourse, Plut. 
—4. as law-term, prosecution, Id. 

ἸΔιώρης, ove, Se Diébres, son of 
Amarynceus, leader of the Epei be- 
fore Troy, ll. 2, 622.—2. father of 
Automedon the charioteer of Achil- 
les, Il. 17, 429. [Π oil 

Atwpia, ac, ἧ, (dic, ).a couple of 
hours.—Il. (δίς, ὅρος) κι: ed per or 
interval, an appointed time, Joseph. 

ἡ rai fhe adv. eae perf. pass. 
‘om dLopica, nitely, separatel 
Arist. Ha τ ΩΝ Ba 

Διώροφος, ον, (δίς. ὅ with 
two roof oF stories, Tex) 


Διωρὕγή, ἧς, ἢ, (διορύσσω)-- διο- 
ρυγῇῆ. 9 r 
Διωρυκτῆς, od, 6, (διορύσσω) a dig- 


ger. 

way τ vyoc, and, yery rarely, 
vyoc, Lob. Phryn. 230, 6, ἡ. (διορύσ- 
ow) dug or cut through: ἡ 6. (γῆ) @ 
trench, canal, Hat. 1, 75, etc. : κρνπτὴ 
6., an underground passage, 1d. 3, 146. 

Διωρῦὕχή, ἧς, 7,= διωρυγῆ, διορυγή. 

Δίωσις, ἕως, ares 6a) μ 

Διωσμός, οὔ, 6, (διωθέων) a Ὶ 
off or through, Aretae. Hones ad 

Διωστήρ, ἦρος, ὃ, a surgical instru- 
ment to extract things from wounds, 
Paul. Aeg.—TII. a staff or pole running 
through rings, for carrying, e.g. the 
ark, LXX. 

tAwwroyévne, ove, ὃ, Diotogénes, a 

thagorean philosopher, fragments 
of whose writings are preserved in 
Stob. Flor.. 

Aiwroc, ov, (dic, οὖς, OTéc) two- 
eared ; of vessels, with two handles, 
Plat. Hipp. Maj. 288 D, and Ath.: 
hence Horace’s diota. 

Δεωχῆς, ἐς. (δίς, ἔχων a chariot that 
will hold two, Paus., with ν. ]. διοχής. 

Δμηθείς, part. aor. 1 pass. of δαμάω: 
ὁμηθήτω, 3 imperat., may he be pre- 
wailed upon, 1]. 9, 158. 

Δμῆσις, ewe, UE (daudw) a taming, 
breaking, ἵππων, Il. 17, 476. 

Δμήτειρα, ac, 7, ἃ tamer, subduer, 
Tl. 14, 259 ; fem. pip 

A THD, ἢ ¢, ὁ, (da ia) a tamer, 
Senko. (eB as it, Hom. 21, 5. 

Δμητός, 4; ὄν, (δαμάω) tamed. 
Ἰδμήτωρ, οροῖ, 6, Dmetor, son of 
Tasus, king of Cyprus, an assumed 
name of Ulysses, Od. 17, 443. 

Auoh, ἧς, ἡ» (Saudw) strictly she 
that is tamed or enslaved, and so a fe- 
male slave taken in war, Tl. 18, 28: 
hence in genl. a female slave, attend- 
ant, Lat. ancilla, freq. in Hom., who 
only has plur. and that usu. joined 
with γυναῖκες ; 50 too in Trag.: very 
rare in Prose, as Xen. Cyr. 5, 1, 6. 
Cf, δμώς. : 

tAuwidc, adoc, ἡ, ¥. sub sq. 

Auwic, idoc, %,—=foreg., Aesch. 
Supp. 334, Eur. Bacch. 514: more 
rarely, duwide, ἄδος, 7, Q. Sm. 

Δμώϊος. ov, in a servile condition, 
βρέφος, Anth. 

Aude, ὡός, 6, (δαμάω) strictly one 


‘that is tamed or enslaved, and 80 a 


slave taken in war, Od. I 5 and in 


AOIA 


genl. a slave, attendant. Hom. has it 
mostly in plur., joined with ἄνδρες, 
freq. in Od., but only once in IL, viz. 
19, 333: also in Soph., and Eur., but 
very rare in Prose. Cf. duw7. 
Δνοπᾶλέζω, f. -ξω, to swing, fling 
about, ἀνὴρ ἄνδρα, Il. 4, 472; τὰ σὰ 
paxea ὀναπαλίξεις, * wrap thine old 
cloak about thee,” Od. 14, 512. Pass., 
via δνοπαλίζεται, of the polypus, 
its tendrils wave about, Opp. (Akin 
to dovéw, as a sort of frequentat.) 
Avogepéc, a, 6v, (δνόφος) dark, 
dusky, murky, νύξ, Od. 13, 269, ὕδωρ, 
Il. 9, 15; also in Theogn. 243, and 
Trag. Poet. word. 
tAvodderc, eoca, ev,=foreg., Em- 
ped.: from 
ΔΝΟΦΟΣ, ov, ὃ, darkness, gloom, 
Simon. 7, 9; and in plur., Aesch. 
Cho. 52. Poet. word, though its 
collat. form γνόφος sometimes occurs 
in later prose.. (Akin to ψέφος, Kvé- 
doc, κνέφας, cf. Buttm, Lexil. voc. 
κελαινός 9.) 
tAvoowdne, ες, (δνόφος, εἶδος) dark, 
black, Hipp. 
tAodyv, Dor. for δήν, Alem. 
Δοάσσατο, Homeric aor. form with 
impers. signf.—Att. ἔδοξε, it seemed, 
always in phrase ὧδε dé (or ὡς dpa) 
οἱ φρονέοντι δοάσσατο κέρδιον εἶναι, 
so it seemed to him to be best, ἢ, 13, 
458, Od. 5, 474, etc. ; except in Il. 23, 
339, where We find a 3 sing. fut., ὡς 
ἄν σοι πλήμνη ye δοάσσεται ἄκρον 
ἱκέσθαι, till the nave appears even to 
ze: the maap ore impf. ἀεικέλιος 
’ εἶναι, Od. 6, 242, has been al- 
tered since Wolf into déar’, v. déaro. 
(Its relation to δοκεῖν, not to δοιή, is 
almost certain, v. Buttm. Lexil. voc. 
déarat.)—Il. In Ap. Rh. we find not 
only aor. mid. δοάσσατο, but also inf. 
aor. 1 act. δοάσσαι, in signf. to doubt, 
hence to suppose, believe, and so to be 
taken as a poet. form from δοιάζω, 


ᾳ V. 

_ tAé6Bnpec, wr, ol, the Dobéres, a peo- 
ple in the western part of Thrace on 
i, ἐπε αρνο eae Ae ; 

Δόβηρος. ov, 7, Dobérus, a city o 
Pence. Thue. 2, 98. εἶ 

Δόγμα, ατος, τό, (δοκέω) that which 
seems true to One, an opinion, esp. of 
philosophic dogmas, Lat. placita, freq. 
in Plat.—2. a public resolution, decree, 
Plat. Lege. 644 D, ete. Hence 

Aoyfiitiac, ov, ὃ, @ writer who 
abounds in apophthegms and the like, 
Philostr. eg ᾿ 

Δογματίζω, f. -ἰσω, (δόγμα) to la 
dewt an opinion, a maxim, Ding: Lo 
2. to decree, Diod. Pass. to submit to 
ordinances, N. T. 

Δογματικός, ἢ, ὄν, (δόγμα) belonging 
to opinions OF mazrims, maintaining 
them: hence 6. ἰατροί, physicians 
who go by general principles, opp. to 
ἐμπειρικοί, Gal. 

Δογματιστῆς, οὔ, ὁ, (δόγμα) one 
who maintains δόγματα, Eccl. 

Δογματολογία, ac, ἡ,(δόγμα, λέγω) 
the expounding of a δόγμα, Sext. Emp. 

Δογματοποιέω, ὥ, (δόγμα, ποιέω) 
to make a decree, Polyb. Hence 

Δογματοποιΐα, ας, 7, α making or 
advocating of δόγματα, Nets ap. 
Clem. Al. 

Δοθιήν, voc, ὁ, a small abscess, boil, 
Lat. furunculus, Hipp. 

ἸΔοθιήνϊκον, ov, τό, (δοθιήν, νικάω) 
a remedy for or against boils, Medic. 

Δοθίων, ονος, 6,= δοθιήν. 

Δοιάζω, f. -ἄσω, (δοιοῦ to make 
double, βουλάς, 1. 6. hesitate between, 
Ap. Rh. 3, 819: cf δοάσσατο Il. 
Pass. to ae perplexed, to scru- 
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ple, Id. 4, 576: a sense which occurs 
In many derivs. (From δύο, δισσός, 
diya, duo, and so to be at two, either 
with one’s self, i. 8. to doubt, or with 
others, 1. e. to dispute.) 

ἸΔοίαντος πεδίον, τό, also Δοιάν- 
τιον πεδίον, plain of Doeas, a plain in 
Pontus, abode of the Amazons, Ap. 
Rh. 2, 873: in Nonn. A. δάπεδον ; 
acc. to Steph: Byz. from Aoéac, bro- 
ther of Acmon. 

ἸΔοιδαλσός, οὗ, ὃ, Doedalsus, a king 
of Bithynia, Strab. 

ἸΔοιδυκοποιός, οὗ, ὁ,(δοϊδυξ, ποιέω) 
a maker of pestles, Plut. Phoc. 4. 

ἸΔοιδυκοφόβα, ἡ, (doidvé, φοβέομαι) 
fearing the pestle, epith. of the gout in 
Luc. Tragopod. 

Aoidv§&, doc, ὁ, a pestle, Ar. Eq. 
984, etc. 

Δοιή.ἢς» 7, doubt, perplexity, ἐν δοιῇ, 
Il. 9, 230, and Call. ᾿ ᾿ 

Aotoi, ai, 4,=d%vo, two, both, Hom.: 
neut. δοιά as adv., in two ways, in two 

ints, Od. 2, 46. The sing. δοιό 
ike δισσός, two-fold, double, in Call. 
Ep. word. 

Δοιοτόκος, ov, 
ing twins, Anth. 

Aoié,=dor0i, of which it is strictly 
the dual, two, both, indecl. in Hom., 
who usu. has it masc., but in II. 24, 
648, neut. 

Δοκάζω, f. -ἄσω, (δοκέω) to wait for, 
Sophr. ap. Dem. Phal. 51. 

Δοκάνη, 7¢, i (δόκη, δέχομαι) a 

or ἃ thing,=67Kn.— 


‘(dotoi, TikTw) bear- 


piace, receptacle . 
1. saps #4 the forked pole on which 


hunting nets are fixed.—III. ra δό- 
Kava, (doxd¢) at Sparta a hieroglyphic 
of the Dioscuri, being two upright beams 
joined at the end by two transverse 
ones, cf. the astronom. figure of the 
constellation Gemini: v. Welcker’s 
a pate note 389, Mill. Dor. 2, 10, 


reo v. £4. sub fin. 
οκεύω, (δέχομαι) to pursue, try to 
catch, Il. 8, 340° hee Pr lie in ἡ Ὁ 
ον, lay snares for, τινά, Il.: in genl. 
to one’s eyes on, watch, Il. 18, 488, 
Od. 5, 274, and so Eur. Bacch. 982: 
in late auth. to observe, see, Nonn.: 
also, to think, Herm. Orph. p. 823. 
The part. perf. dedoxnuévoc belongs 
not to this, but to δέχομαι. 
AOKEQ, 6, f. δόξω: aor. 1 ἔδοξα : 
perf. pass. dédoywar: the regul. fut. 
δοκήσω is only poet.: aor. ἐδόκησα, 
Od. 10, 415, Pind., and Trag., pass. 
ἐδοκήθην, Eur.: pf. dedéxnxa, Aesch. 
Eum. 309, pass. δεδόκημαι, Ar. Vesp. 
726. Besides the aor., Bog only has 
res, and impf. ; for δεδοκημένος be- 
ongs to déyouat.—l. act. to think, ex- 
pect, fancy, c. acc. et inf. δοκέω νι- 
κησέμεν Ἕκτορα, Il. 7, 192, and so 
Hdt., and Att.: to expect, imagine, 
τούτους τι δοκεῖτε (sub. εἶναι) Xen.; 
but in Att. this double acc. is seldom 
expressed, v. Xen. Cyr. 3, 1, 28: 
very freq. in parenthet. phrase πῶς 
δοκεῖς ; to express something remark- 
able or excessive, τοῦτον (πῶς Jdo- 
κεῖς ἢ καθύθρισεν, Eur. Hipp. 446, 
cf. Hec, 1160: so πόσον δοκεῖς ; Ar. 
Ecel. 399.—II. intr. to seem, appear, 
(strictly opp. to εἶναι; ἃ5β Aesch. Theb. 
592, Piat. Gorg. 527 B), Hom. Con- 
struct., c. dat. pers. et inf, δοκέεις 
μοι οὐκ ἀπινύσσειν, you seem to me 
to be not without sense ; ὥς μοι δοκεῖ 
εἶναι ἄριστα, 80 seems it best ; δόκησε 
σφίσι θυμὸς ὡς ἔμεν acet..., their 
heart seemed just as if..., felt as 
though..., Od. 10, 415; more rarely 
c, inf, fut., doxéee δέ μοι Ode λώϊον 
ἔσσεσθαι : c. inf. aor. never in Hom., 
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but so in Att., v. infr. This usage” 
was in Att. much more various:—l1l, 
δοκῶ μοι, I:seem to myself, methinks, 
Lat. videor mihi, used esp. by persons. 
relating a vision or dream, ἔδοξ᾽ ideiv,: 
methought 1 saw, Eur. Or. 408; also 
ἐδοξάτην μοι μολεῖν δύο yuvaike, 
Aesch. Pers. 181.—2. δοκῶ μοί, to 
think Pag to resolve, Lat. videtur mihi, 
c. inf., fre μοι δοκέω κατανοέειν. 
τοῦτο, Hdt. 2, 93, and so Ar. Vesp. 
177, Plut. 1186, Xen., ete. ; sareig 
without Bk and prob. only poet., as 
Aesch. Theb. 650: hence δέδοκται;. 
Lat. visum est, c.-inf., τινὶ ποιεῖν, 
Hat. 4, 68, Trag., ete: : freq. as Att.. 
law-term, ἔδοξε τῇ Bourg, TO δήμῳ, 
etc., it was decreed or enacted, Hat. 1,. 
3, etc., Ar. Thesm. 372, Thuc. 4, 118,° 
ef. Béckh Inscr. 1, p. 116, Wolf. 
Dem. 494,12; and so τὸ δόξαν or 
δεδογμένον,--- δόγμα, the decree, Hat. 
3, 76, and Att.; but οἱ δεδογμένοι. 
ἀνδροφόνοι, those who have been found 
guilty, Dem. 629, 17: τὸ δοκοῦν ot, 
my opesiem Plat., etc.—3. like mpoc- 
ποιεῖσθαι, to put on the appearance, 
and so to eaend that a thing is, Lat. 
simulare, Hdt. 1, 10, Ar... Eq. 1146,. 
Xen. Hell. 4, 5, 6; always c. ns 
Valck. Hipp. 462.—4. to appear to be 
something in the eyes of others, to be of 
repute, οἱ δοκοῦντες, Eur. Hee. 295, 
and in full οἱ δοκοῦντες εἶναί τι, men 
who are held to be something, of some 
account, Plat. Gorg. 472 A: ol 8. 
σοφοί, ὄλβιοι, men who are repur 
wise, happy: hence ἀρετὴ δοκοῦσα, 
=066&a "ἀρετῆς, Thuc. 3, 10.—5. im- 
pers. δοκεῖ Or δοκεῖ μοί, it seems tome, Ὁ 
seems me good, likes me, nearly equiv. 
to δοκῶ μοι, 4. V.: also ὡς ἜΣ δοκεῖν. 
and ἐμοὶ δοκεῖν, as it seems to me, as 
I think, Valck. Hat. 1,.172; 9,.113,, 
and freq. in Att., but ὡς ἐμοὶ δοκεῖ; 
is also good Greek, Wess. Lidt. 6, 95. 
—6. accus. absol. δόξαν, when this. 
was resolved or determined (as We Say), 
this done..., Hdt. 2, 148, and Att. oi 
δόξαν ταῦτα, Plat. Prot. 314C.. 
Δόκη, ¢, 7,= δοχή : also—il. a 
vision, fancy, Aesch. Ag. 421, acc. t 
Herm. ἐξ 
Δόκημα, ατος, τό, (δοκέω) α vision, 
fancy, 0. ὀνείρων, Eur. Η. F, 111: τὰ, 
δοκήματα-τεοὶ δοκοῦντες, Post. ap. 
Stob. p. 451, 52; of δοκήμασιν eonen 
the wise in appearance, Eur. 
411.—2, opinion, expectation, dok 
των ἐκτός, Id. H. F. 771. ἀπ ἢ 
Δοκησιδέξιος, ον, (δοκέω, δεξιός 
III.) clever in one’s own conceit, Pherecr. 
Pseud. 1. A bp il 
Δοκησίνους. ovy, gen. ov, (δοκέω, 
νοῦς) shrewd in one’s own conceit. 
Δόκησις, εως, ἧ, (δοκέω) an opinion, 
belief, Hdt. 7, 185,. PUpiea etc.: 4 
conceit, fancy, κενὴ 0., Eur, het. 36: 
ὃ. ἄγνως λόγων ἦλθε, a vague sus- 
picion was thrown out, Soph. O. T, 
681.—II. good report, credit, like dé . 
Lat. aestimatio, Thuc. 4,18... 
Δοκησισοφία. ac, 7, canceit of wis- 
dom, Plat. ap. Poll. 4,9: from.» 
Δοκησίσοφος. ov, gk σοφός; 
wise in one’s own conceit, Ar. Pac, 44.. 
Aoxiac, ov, ὃ, v. δοκός II. a at 
Δοκίδιον, ov, τό, dim, from doxég. 
Δοκιμάζω, f. -dow (δόκιμος) to i 
search, prove, test, esp. metals, to 
if they be pure, Isocr. 240 D: her 
in genl. to prove, to examine, Hat. 2 
38, Plat., etc. —2. esp, to ewamone 
youths, who claim to be admitted to 
the rights of manhood, Ar. Vesp. 578, 
v. infr,—II. as a consequence of such 
trial, to approve, sanction, Thuc. 3, 
33, in pass.; to hold as good, pure 
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useful, after trial, Lat. probare, com- 
probare, Plat. Rep. 407 Ὁ, etc. : also 
ς. inf., Xen. Mem. 1, 2, 4.—III. to con- 
sider as fit for a place ; and pass. to 
and chosen, Plat. Legg. 
, ef. Herm. Pol. Ant. § 148: 
also to admit a youth after trial, εἰς 
ἐφήβους or εἰς ἄνδρας : hence, doxi- 
μασθείς, approved and admitted to the 
rights of manhood, Isocr. 352 C, Herm. 
§ 123, 12. 
' Aoximaicia, ac, 7, @ proving, trial, 
test, examination, esp. of a youth before 
admission among men, or a citizen 
on being Βα an officer, Plat. 
Legg. 765 B, Xen., and Oratt., cf. do- 
κιμάζω UI.—Il. a review of soldiers, 
Lycurg. ap. Harp. 
. Δοκιμαστέον, verb. adj. from doxi- 
μάζω, one must prove, examine, Plut. 
Δοκιμαστήρ, ἦρος, ὁ,Ξεδοκιμαστῆς, 
Polyb. Hence ; 
Δοκιμαστήριον. ov, τό, a test, proof, 
means of trial, emery rs) 
_ Aoxe ἧς, οὔ, ὁ, (δοκιμάζων) an 
Pars ay ‘preter, judge, Plat. Legg. 
802 B, Dem., etc.—II. an approver, 
panegyrist, Dem. 566, 17. 
Δοκιμαστικός. 4, ὄν, (δοκιμάζω) 
ing to examination. Adv. --κῶς. 
εΔοκιμαστός, ή, ov, (δοκιμάζω) ap- 
proved, Diog. L. 
_ Δοκιμεῖον, ov, τό,--- δοκίμιον, for 
which it is v. 1. in Plat.—IL. @ speci- 
men of metal to be tested, Béckh Inscr. 


1, Ρ. 752. 

οἰ Δοκιμή, Hc, ἦν, α proof, test, trial, 
Diosc.—2. a being put to the test, excel- 
lence from such test, N. T. 

tAokiuia, ac, 7, Docimia, a town 
near ict em ow in Phrygia, famed for 
its marble, Strab. 

- Δοκίμιον, ov, τό, @ fest, way or 
means of proving, Plat. Tim. 65 C, 
with v. 1. δοκιμεῖον. 

᾿ἸΔοκιμίτης, ov, ὃ, λίθος, the marble 
of Docimia, Strab. 

» Δόκιμος, ov, (δέχομαι) tried, assay- 
ed, approved, genuine ; as of coin, etc. ; 
hence in genl.—1. of i nie appro- 
ved, esteemed, notable, Hdt. 1, 65, 158, 
etc.: δι παρά τινι, in high esteem with 
one, Id. 7, 117: proved, able, Aesch. 
Pers. 87.—2. of things, worthy, excel- 
lent, ὕμνος, Pind. N. 3,.18, τὸ ἔαρ. 
Hdt. 7, 162: also considerable, great, 
ποταμός, Hdt. 7, 129. Adv. —nwe, 
well, rightly, Aesch. Pers. 547, Meri) 
etc. 
᾿ἸΔόκιμος, ov, 6, Doctmus, a Mace- 
donian commander, Diod. S. 

Δοκιμότης, ἡτος, 7, (δόκιμος) ex- 
cellence. 

-- Δοκιμόω, ὥ,Ξ:- δοκιμάζω, Pherecyd. 
ap. Diog. L. 

Δοκίς, idoc, 7, dim. from doxéc, 
Hipp.: a stick, rod, Xen. Cyn. 9, 15. 
q τ ὐββοῆτᾳ ov, 6, v. δοκός II. 

Aokéc, οὔ, 7, later also ὁ, (δέχομαι) 

Jac. A. P. 327, a beam, rafter of a roof, 
Hom. : any wooden beam or bar, Ar. 
Vesp. 201: a shaft, spear, Archil. 14, 
3, though others refer this to sq. II. 
Proverb., ὁ τὴν δοκὸν φέρων, of a 
stiff, ungraceful speaker, Ar. Rhet. 3, 
12, 3.—IL. a kind of meteor, also δοκί- 
ac and δοκίτης, Schif. Schol. Par. 
Ap. Rh. 2, 1088. [AOK- ος, ef. Lat. 
tec-tum, Germ. dach.) 
_ Adxoc, 6,=ddxnaote, opinion, fancy, 
_ Xenophan. ap. Sext.—IL. an ambush, 
snare, as some interpr. Archil. 14, 3, 
v. foreg. 

Δοκώ, ὅος contr. οὖς, 7;—=foreg: I., 
ae in Eur. El. hae "πὲ 
εἸδόκωσ!ες, ewe, 7, (δοκός) α roofing, 
the roof, LXX. με 

τ Δολερός, ἅ, ὄν, (δόλος) tricky, de- 
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ceitful, deceptive, treacherous, Hdt. 2, 
151, Soph., ete. Adv. -ρῶς. 

Δολιεύομαι, dep. mid., (δόλιος) to 
act treacherously, λόγος δεδολιευμένος, 
Sext. Emp. 

Δολέζω, f. -iow, to adulterate, Diosc. 

Δολιεόμητις, doc, ὁ, ἡ, (δόλιος, μῆ- 
τις) crafty, treacherous-minded, prob: i 
Aesch. Supp. 759. 

ἸΔολίονες, ων, οἱ, the Dolidnes, a 
Thracian people in Mysia, between 
the Asopus and Rhyndacus, Ap. Rh. 
1,951. Hence 

ἸΔολιεόνιος, a, ov, of or belonging to 
the Dolidnes, Ap. Rh. 1, 1029. 

tAoAtovic, idoc, ἡ, pecul. fem. to 
foreg. (sub. γῆ) the territory of the Do- 
liones, Dolionia, Strab. 

epeigh hey ὁ, ἡ; ar ᾿ς gen. 
ποδος, (δόλιος, πούς) of stealthy foot, 
Soph. ‘th 1392. A 

Δόλιος, a, ov, and oc, ov, Eur. Alc. 
33, Tro. 530: crafty, deceitful, treach- 
erous, Od. ; always of things, 6. g. 
ἔπεα, τέχνη, etc., never of men: Kv- 
κλος δ, the snare or net disposed 
round the game, Od. 4, 792. Later, 
freq. epith. of Mercury, Soph., etc., 
ef. Spanh. Ar. Pl. 1158. Adv. -iwe. 

ἸΔολίος, ov, ὃ, Dolius, a slave of 
Laertes in Ithaca, Od. 4, 735. 

Δολιότης, ητος, 7, (δόλιος) deceit, 
subtlety, LXX. 

Δολεόφρων, ὃ, ἡ, gen. ovoc, (δόλιος, 
φρήνῚ crafty-minded, wily, Aesch. Cho. 
947, Eur. 1. A. 1301. 

Aodt6w, ὥ, (δόλιος) to deceive, deal 
treacherously uith, τινά, LXX. 

Δολιχαίων, 6, 4, (δολιχός, αἰών) 
long-lived, immortal, Emped. 79. 

tAoArydopoc, ov, (δολιχός, dop) hav- 
ing, armed with a long sword, Philet. 
ap. Schol. Il. 

Δολίχαυλος, ov, (δολιχός, αὐλός) 
with a long tube, ὃ. aiyavéa, a spear 
with a long iron socket for fixing the 
shaft in the head, v. αὐλός Il: in 
genl. long-shafted, tall, Od. 9, 156. 

Δολιχαύχην, evoc, ὃ, ἡ, (δολιχός, 
αὐχήν) long-necked, κύκνος, Eur. 1. 
Α. 794. : ‘ 

Δολιχεγχής; ἔς, (δολίχος, ἔγχος) 
with tall spear, ἸΤΤαίονες, ll. 21, 155. 

Δολιχεύω,--- δολιχοδρομέω, Anth. : 
in genl. δρόμον ὃ., to go through a long 
course, Philo. 

tAorixn, ἧς, 7, Doliche, one of the 
Sporades islands, later Icarus, Call. 
Dian. 187.—2. a city of Perrhaebia, 
Polyb. 28, 11, 1. 

Δολιχήπους, 6, 7, πουν, τό, gen. 
ποδος, (δολιχός, πούς) with long feet, 
Numen. ap. Ath. 305 A. 

Δολιχήρετμος, ov, (δολιχός, ὑπ 
τμόςν long-oared, epith. of a ship, Od. 
4, 499, etc. ; also of sea-faring people, 
e.g. the Phaeacians, as using long 
oars, Od. 8, 191: so ὃ. Αἴγενα, Pind. 
O. 8, 27. 

Δολιχήρης, e¢,=doAtyéc, long, Nic. 

Δολιχογρᾶφία, ἡ, (δολιχός, γράφω) 
prolix writing, Leon. Al. 

Δολιχόδειρος. ov, (δολιχός, δειρή) 
poet. δουλ., long-necked, Il. 2, 460. 

Δολιχοδρομέω, G, to run the δόλι- 
voc, Aeschin.-66, 32: from 

Δολιχοδρόμος, ov, (δόλιχος, dpa- 
feiv) running the δόλιχος, like σταδι- 
οδρόμος, Plat. Prot, 335 E, etc. 

Aodtyéetc; ecoa, ἐν, poet. for δολι- 
χός, Leon. Tar. 25. ; 

Δολιχόουρος, ov, (δολιχός, ever 
long-tailed, metaph. of verses with a 
syll. redundant, as Od 5,231,Gramm.; 
ef. μείουρος. 

Δολιχόπους, ὃ. ἢ, ποῦν, τό, gen. 
ποδος,Ξεδολιχήπους. 

AOATXO’S ἤ, ὅν, long, ἔγχεα, 
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δόρυ, Hom.: also of time, long, wea 
risome, νόσος, νύξ, Od.: also δολι- 
"ἣν as ve τὸ : 52, oe Prot. 329 

: but δολιχὸς πλόος, δολιχὴ 606 
Od. uniting both signfs.—II. A subst, 
—1. δόλιχος, ov, 6, the long course, in 
racing, opp. to στάδιον, esp. freq. in 
Inserr. ; τὸν 6. ἁμιλλᾶσθαι, Plat. 
Legg. 833 B: θεῖν, Xen. An. 4, 8, 27. 
Acc. to some it was=20 (not 24) sta- 
dia, run both ways 12 times, and so 
=near 30 Engl. miles; others make it 
only=7 stadia, run 7 times,—about 
δὲ Engl. miles. Hence metaph. dod. 
τῶν ἐπῶν νικᾶν, Luc.: ὃ τοῦ πολέ 
0., the long continuance of the war, Plut.: 
so πολεμεῖν στάδιον, δόλιχον, of a 
short, and a protracted war, Id —2.a 
kind of pulse, Theophr., v. λοβός ΤΠ. 

tAdAryoc, ov, ὃ, Dolichus, an Eleu- 
sinian chief, H. Hom. Cer. 153. 

Δολιχόσκϊος, ov, (δολιχός, σκιά) 
casting a long shadow, long, tall, Hom., 
always as epith. of ἔγχος. (Others 
however from éayoc, eapiahaftedi as 
if for δολιχόσχιος, not improb.) 

Δολιχούατος, ov, (δολιχός, οὗας) 
long-eared, Opp. 

Δολιχόφρων, ov, gen. ovoc, (doAt- 
χός, φρήν) deep-thinking, far-sighted, 
μερίμναι, Emped. 109. 

tAodAdacree, 6, sak a prefect of 
Alexander in Aegypt, Arr. An. 3, 5, 3. 
Ἰδόλογκοι, ων, oi, the Dolonci, a 
Thracian tribe, dwelling in the Thra- 
cian Chersonese, Hdt. 6, 34. 

Δολόεις, ecoa, ev, (δόλος) subtle, 
wily, Od.—II. of things, craftily con- 
trived, artificial, artful, like τεχνήεις, 
δέσματα δολ., Od. 8, 281, only poet. 

Aodoxréoia, ac, 7, (δόλος, κτείνω) 
murder by treachery, Ap. Rh. 

Δολομήδης, ec, gen. εος, (δόλος, 
μῆδος) wily, crafty, Simon. 116. 

Ἰδολομηνῆ, ἧς, 7, Doloméne, a re- 
gion of Assyria, Strab. - 

Δολομήτης, ov, 6,=sq., Tl. 1, 540. ° 

Δολόμητις, t, gen. toc, (d6A0¢, μῆτιο) 
crafty-minded, wily, Od. 1, 300, ete. 

Δολομήχᾶἄνος, ov, (δόλος, unyavh) 
contriving wiles, wily, Simon. 116. 

Δολόμῦθος, ov, (δόλος, μῦθος) sub- 
tle-speaking, treacherous, Soph. ΠΥ. 840. 

tAdAorec, wr, ol, the Delopes, Dolo- 
pians, a Thessalian tribe, dwelling on 
the Enipeus, Il. 9, 484, later around 
Pindus in Epirus, Hdt. 7, 132, ete. 
ae ὡς 

Δολοπήϊος, a, ον, of the Dolopes, 
Dolépian, Ap..Rh.—2. of Dolops, td. 

tAodornic, idoc, #, (sub. γῆ) Dolo- 

ἣν the territory of the Dolopes, Ap. 
. 1, 68. 

ἸΔολοπία, ac, 7,—foreg., Hdt. 3, 14y 

te 


ete. 
ἸΔολοπικός, ἥ, dv, of or belonging to 
the Dolopes, Dolopian, Stroke τον κι" 
ἸΔολοπίων, ονος, 6, Dolopton, ἃ 
Trojan, priest of Scamander, Il. 5, 
77. [a] 
Δολοπλανής, ἕς, (δόλος, πλάνη) 
treacherous, Nonn. 
Δολοπλοκία, ac, 7, subtlety, craft, 
Theogn. 226: from \ 
Δολοπλόκος, ov, (δόλος, πλέκω) 
weaving wiles, wily, epith. of Venus, 
Sapph. 1, 2. | 
Δολοποιός, ὅν, ( δόλος, .ποιέω ) 
treacherous, ensnaring, Soph. Tr. 832. 
Δολοῤῥαφέω, ὥ, to lay snares, Lat. 
suere dolos, Ctes. ap. Phot. : from 
Δολοῤῥᾶφής, ἕς, (δόλος, ῥάπτω) 
contriving snares ; Or subtly, treacher- 
ously contrived ; of nets, Opp. Hence 
- Aohoppidia, ac, 7, @ contriving of 
tricks, treachery, art, Bone hate) 
Aodoppadoc, ov, (δόλος, ῥάπτω 
treacherous. [ἃ τὰς 


AOMO 


Δόλος, ov, ὁ, (ἢ δέλω, δέλος, δέλε- 
ap) strictly a bait, for fish, Od. 12, 
252: hence any snare, cunning contri- 
vance for deceiving Or catching, as the 
robe of Penelope, Od. 19, 137, the 
net in which Vulcan catches Mars, 
Od. 8, 276: in genl. any trick or crafty 
attempt, δόλῳ, Opp. to Bind, Od. 9, 
406: and so in the abstract, wile, 
craft, cunning, treachery, Lat. dolus, 
Hom., and so usu. Att. and in prose ; 
ἐκ δόλου, ἐν δόλῳ, σὺν δόλῳ, Soph., 
μετὰ δόλου, Isocr. ; cf. ἀπάτη. ᾿ 

Δολοφονέω, ὥ, to murder by treach- 
ery, Dem. 401, 26, and Polyb.; and 
3 Αἰ λλοφδυρδνα; £06, ἧ;---84., App. ; 

n 
Δολοφονία, ac, 7, death by treachery, 
Arist. Eth. N.; ‘oad ως et 

Δολοφόνος, ov, (δόλος, *déva, φο- 
νεύω) slaying by treachery: m ‘ 
suede ents fatal, λέβης 6., Aesch. Ag. 

Aohogpadic, ἔς, ( δόλος, φράζω) 
wily-minded, crafty, tle, H. Hom. 
Merc. 28, Pind. N. 8, 56. 

Δολοφρονέων, ovaa, ov, (δολόφρων) 
planning craft, wily-minded, Hom. ; 
only found in part. Hence 

Δολοφροσύνη, nc, 7, craft, subtlety, 
wiliness, Il. 19, 97, 112: from 

Δολόφρων, ov, gen. ovoc, (δόλος, 
φρήν) ---δολοφραδῆς, Anth. 

Δόλοψ, οπος, ὃ, a lurker in ambush, 
Rie ὃ, Dolops f 
AdAow, οπος, ὃ, , ἃ son 0 
Mercury, Ap. Rn. 1, 582.—2. grand- 
son of Laomedon, a Trojan, ll. 15, 

525.—3. a Greek, IL. 11, 302. 

Δολόω, @, (d6A0c) to beguile, ensnare, 
take by craft, Hes, Th. 494, Hat. 1, 
212, Soph., ete.—IL. to make deceitful, 
counterfeit, adulterate, e. g. gold, wine, 
etc., Hemst. Ar. Plut. p. 125: ¢o stain, 
dye, ὃ. μορφήν, to disguise one’s self, 

oph. Phil. 129. Hence 

AdAwpa, ατος, τό, α trick, deceit, 
Aesch. Cho. 1003. 

Δόλων, ὠνος, 6, α small topsail, 
only used in very favourable winds, 
like our studding-sails, Polyb—IL. a 
secret weapon, poniard, stiletto, Phat,— 
In Hom. only as prop. n. 

TAdAwr, wvoc, ὃ, Dolon, Son of Eu- 
medes, a Trojan, who, going as a spy 
to the camp of the Greeks, was taken 
and slain by Diomed and Ulysses, Il. 
10, 314, Eur. Rhes. 

Ἰδολώνεια, ac, ἡ, the Dolonéa, the 
adventures an death of Dolon, a 
name given by Gramm. to the tenth 
book of the Iliad, Ael. V. H.: also 
Δολωνία. 

Δολῶπις, ἐδος, ἡ, (δόλος, rp) artful 
looking, treacherous, Soph. Tr. 1050. 

Δόλωσις, ewe, ἣν» (δολόω) a tricking, 
catching by snares, Xen. Cyr. 1, 6, 28. 

Δόμα, aroc, τό, (δίδωμι) a gift, Plut. 

Δομαῖος, aia, aiov, (δομῇ) of, be- 
longing to building, οἱ δομαῖοι, sub. 
λίθοι, foundation-stones, Ap. Rh. 

ἸΔομανῖτις, doc, ἣ, Domanitis, ἃ re- 
gion of Paphlagonia, Strab. 

Δόμεναι, δόμεν, Ep. for δοῦναι, inf. 
aor. 2 from δέδωμι, Hom, 

ἰδομετιᾶνός, od, ὁ, the Roman Do- 
mitianus, Plut. 

Δομή, ἧς, ἢ, (dénw). building: a 

ing, Lyc. — Il. = δέμας, figure, 
body, Ap. Rh. on 

Δόμησις, ewe, 7,=foreg., Joseph. 

tAoujrvoc, ov, 6, the Roman Domi- 
tius, Strab. 

Δομήτωρ, opoc, ὃ, (Séuw) a builder. 

tAouvéxAcioc, ov, ὃ, Domneclius, a 
Galatian tetrarch, Strab. 

Δόμονδε, adv., home, homeward, like 
olxévde -- οἴκαδε, Hom. : also ὅνδε 


. AOXA 
δόμονδε, to his own house, Od. 1, 83: 
m 


Ὁ 

Δόμος. ov, ὃ, (δέμω) Lat. domus, a 
building.—I. a house, dwelling, Hom., 
who uses it (like Lat. aedes) in sing. 
of gods, in plur.of men. Sometimes 
the house and all that belongs to it : 
whence δόμος “Aidog or ’Aidao, of the 
whole realm of Hades, freq. in Hom., 
πυκινὸς δόμος ’"Epexjoc, Minerva’s 
temple, and her city, Od. 7,81: hence 
in Trag., the family of the house, house- 
hold, Eur. Or. 70, Med. 114: also of 
beasts, a sheepfold, Il. 12, 301; a 
wasps’ or bees’ nest, Il. 12, 169.—II. a 
part of the house, chamber, room, esp. 
the banquet-hall, Hom.—Ill. all that is 
built, built up, fitted or put together, did 
τριήκοντα δόμων πλίνθου, at every 
thirtieth layer or row of bricks in the 
building, Hdt. 1, 179.—2. a chest, re- 
ceptacle, wooden holder of any kind. 

Δομοσφᾶλής, ἐς, (δόμος, σφάλλω) 
shaking, ruining the house, Aesch. 

tAovdbeic, Dor. for δονηθείς, from 
dovéw. , 

Δονακεύομαι, dep. mid., (δόναξ) to 

owl with reed and birdlime, Auth. 
ence 

Aovdxetc, ἕως, ὃ, a thicket of reeds, 
Il. 18, 576.—IL. a fowler, Opp. 

Δονᾶκέτης, ov, 6, fem. dovaxitic, 
wdoc, ἡ, of reed, Anth. [1] 

Δονἄκογλύφος, ov, (δόναξ, γλύφω) 
reed-cutting, pen ing, Anth. [0] 

Δονᾶἄκόεις, ecaa, ev, abounding in 
reeds, Eur. Hel. 208: δόλος d., a trap 
made of them, Anth. 

Δονᾶκοτρεφής, éc, (δόναξ, τρέφω) 
grown with reeds, Nonn. 

Δονᾶκοτ, , ον, (δόναξ, τρέφω) 
producing reeds, Theogn. 783, Eur. 1. 
A. 179. ὃ 

Δονᾶκοφοίτης, ov, 6, poet. δουνακ.» 
(dévaé, geese walking with δόνακες, 
epith. of a fowler, A. P. 10, 22, 3. 

AoviixoxAooc, ov,contr.-yAouc, ovr, 
(δόναξι 6a) green with reeds, Eur. 


Aovaxadne, ες, (δόναξ, εἶδος) reedy, 
Νεῖλος 6., Bacchyl. 39. 

Δονἄκών, ὥνος, 6, (δόναξ) a thick- 
et of reeds. 

tAovaxer, voc, ὁ Donacon, a strip 

of land near Thespiae, Paus. 9, 31, 7. 

Aévaé, ἄκος, ὁ, Dor. δῶν. Ion δοῦν. 
a reed, Hom.: δόνακες -«-αλάμοιο, 
reed-stalks, H. Hom. Merc. 47,—II. 
any thing made of reed, esp.—l1. a dart, 
arrow, Il. 11, 584.—2. later, a flute, 
shepherd’s pipe, Pind. P. 12, 44, Aesch. 
Pr. 574.—3. a fishing-rod, Anth.—4. a 
lime-twig.—5. a writing-reed, , Lat. 
arundo, calamus, Anth., cf. κάλαμος.--- 
Ill. a kind of fish, Xenocr. eo 
dovéw, “ shaken by the wind,” N. T.) 

Aovéw, ὥ, f. -ἥσω, to shake, shake to 
and fro, esp. of winds, shaking trees, 
Il. 17, 55; scattering clouds, Il. 12, 
157, ete.: in genl. to move about, stir, 
γάλα, Hat. 4, 2: to excite, Opdov ὕμ- 
νων, Pind. N. 7, 119, cf. P. 10, 600: 
hence of the mind, to rouse, agitate, 
disturb, θυμόν, Pind. N. 6, 96, cf. P. 
6, 36. Pass., 7 ᾿Ασίη édovéero, Asia 
was in commotion, Hdt. 7, 1. (Akin 
to d:véw.) Hence 


Δόνημα, atog, τό, agitation, waving, 


dévdpov, Luc. 

Δονητός, hy 6v, shaken, Anth. _ 

Δόξᾷ, ne, ἡ, (δοκέω) a notion, opin- 
ion, which one has of a thing, true or 
false: and so—1l. expectation, απὸ 
δόξης, otherwise than one expects, Il. 
10, 324, Od. 11, 343; in prose usu. 
παρὰ δόξαν or παρὰ δόξαν 7..., Hdt. 
1, 79, οἷς. : opp. to κατὰ δόξαν, Plat., 
etc.: δόξαν παρέχειν τινί, to make 


AOXO 


one expect that..., c. inf. or Ooi, 
Xen. Hell. 7, δ, 21, Plat. Soph. 216. 
D.—2. an opinion,= δόγμα, a sentiment, 
judgment, whether well-grounded oF 
not, Pind. O. 6,140: esp. α phi 

inion, Lat. placitum: so κύριαι δό- 
at, the peculiar tenets of a philos+ 
opher, Epicur. ap. Cic. Fin. 2,.7.—3., 
next, with collat. signf., of mere opin- 
ton, δόξῃ ἐπίστασθαι, to fancy, think 
oes wrongly, ae 8, 132, ef. Thuc. 
5,105: hence δόξα, opinion, is opp. to 
ἐτιστήμη, knowledge, as do | to 
certain, subjective to obpar ive, Plat., 
etc., cf. Wyttenb. Ep. Crit. p. 240.— 
4. hence a fancy, vision, ΟἹ 
1053; of a dream, Eur. Rhes. 780. 
—Il. an opinion of one’s self or others’ 
character, reputation, Lat. ewxistimatio, 
first in Solon 5, 4, ἀνθρώπων δόξαν. 
ἔχειν ἀγαθήν, cf. Ib. 34, and then 
req. in Pind., Trag., ete.: usedeither — 
of good or bad report, but 8050]. almost 
always of good report, credit, honour, 
glory, δόξαν φέρεσθαι, Thue. pay 
. * 


τινός, for a thing, Eur, Η. F 
Hence 
 Δοξάζω, f. -dow, to think, believes 
judge, ς. inf., δ. te εἶναι, ba gg 
Aesch. Ag. 673: sine inf, Aesch, 
Cho. 844: c. ace, cognato, δόξαν d., 
to entertain an opinion, Plat. Crit. 46 
D; so too absol., Soph. Phil. 545, 
Plat., etc.—II. to magnify, extol, Thue 
3, 45: to render glorious, to raise to. 
glory, N.T. Pass. pore inguishe 
held in honour, esp. σμένος, es- 
teemed, etc., ἐπ᾿ ἀρετῇ, Polyb. Θ᾿ 
tAdgavdpoc, ὅν ͵ , Masc, 
pr. n., Arist, : ; 

Δοξάριον, ov, τό, dim. from δόξα; 
Lat. gloriola, Isocr. Ep.. 10. and widj 

Aosdcia, uc, 7, (δοξάζω) an opinion, 
Dio τὸ ᾿ ee 

Δόξασμα, atoc, τό, an opinion, τιον 
tion, Thue. 1, 141, Plat, Phaedr. 274 
C, etc.—2. a fancy, Eur. El. 383. 

Δοξαστῆς, ob, 6, a 7 » decider, 
Antipho 140, 38, and Plat. ; 

Δοξαστικός, ἢ, dv, (δοξάζω) able to 
form a judgment, reasoning from opin- 
zon, Arist, Eth. N.: pea Στὰ opp. to 
6 τεχνικός, Theaet. 207 C; and ἡ 
-κή, Opp. to ἀλήθεια, Soph. 233 Ο. ὁ 

ἀρίαστόξι δος (δοξάζων } : 
to be judged of by opinion, matter 
cee Hat. wd Ariniaalh renown- 
ed, LXX. wer ttt 

. Δόξις, ewe, 7,—=d6Fa, Democrit. 

Δοξοκαλία, ας, ἡ, (δόξα, per 
apparent beauty ; ΟΥ̓́, self-conceit 
beauty, Plat. Phileb. 49 B. Pp: 

Δοξοκοπέω, ©, to seek ular 
esp. mob- arity and notoriety, Po- 
lyb.: others δοξοκομπέω : but ef, 
μοκοπέω : an ' Theta Ὁ 

Δοξοκοπία, ac, ἧ- thirst for Ῥοριαγς 
ity or notoriety, Plut.: others dogo- 
κομπία : from 

Δοξοκόπος.ον, (δόξα, κόπτω) thirst. 
ing for notoriety, Teles ap. Stob. p, 
oe ΤΣ: 

0&0. ὦ, ©, to praise, give glor 
to, ote) δος oo hae 7 q 

Δοξολογία, ac, 7, @ praising, esp. 
litareienk at ὌΝ Freel. Ἢ aoe 

Δοξολόγος, ov, (δόξα, λέγω) praise 
ing, giving glory, Eccl. _ ? 

Δοξομᾶνέω, G, to be mad after fame, 
ave from (Sik pot . js 

οξομᾶνής, ἐς, (δόξα, μαίνομαι)» 
after b> ae Chrysipp. may Ὁ 

Δοξομᾶνία, ac, 7, α mad thirst for 
Same, Plut. 

Δοξομᾶταιόσοφος, ov, (δόξα, μά- 
ταίος, σοφός) a would-be philosopher, 
Epigr. ap. Ath. 162 A. 9 

Δοξομιμητής; οὔ, ὁ, (δόξα, μιμέο 


ΔΟΡῚ 


cone who follows his own fancies, or 
σον to imitate, Plat. Soph. 267 E. 


Ἢ ἱκός, ῆ, «τ of or belong- 
to a δοξομιμητής, Ib. 

ἼΣ 1, £. -ώσομαι, perf. δεδόξω- 
mat, Ἠάϊ., (δόξα) as pass., to have the 
character or credit of being, c. inf., 
ἐδοξώθη εἶναι σοφώτατος, Hat. 8, 
424, cf. 7; 135; 9, 48 
οΔοξοπαιδευτικός, 7, dv, (δόξα, παι- 
τδεύω) teaching mere opinions (δόξαι), 
as oP to ἐπιστῆμαι, Plat. Soph. 
223: ' 


 Δοξοποιΐα, ac, 7, (δόξα, ποιέων) the 
ion of an opinion, Clem. Al. 
ξοσοφία, ac, 7, concert of wisdom, 
unreal wisdom, Plat. Soph. 231 B, 
Phile υπναρποίᾳ αήηνν ἐᾷ sap 

Δοξόσοφος, ov, (δόξα, σοφός) wise 
in one's ou spaces, Plat’ Phaedr. 275 
B, cf. δοκησίσοφος. j 

Δοξοφᾶγία, ac, ἡ, (δόξα, φαγεῖν) 

after fame, Polyb. 

Aopé, ὥς, ἣν, (dépw) a skin, hide, of 
beasts, ὃ. aiyov, Theogn. 55, ubi v. 
Brunck, θηρῶν, Eur. Cycl. 330; of 
birds, Hdt. 4, 175; of men, Plut. 

Adpara, nom. pl., δόρατι, dat. sing. 
poss yang aia, aiov, (δόρυ) of a 

length 


s . 
Δορατίζομαι, f. -icowat, (δόρυ) dep. 
wilds ta fight with spears. 
Aopdriov, ov, τό, dim. from δόρυ, 
Hat. 1, 34. lamest 
Δορατισμός, οὔ, ὁ, (doparifouat) a 
elengalcGpetcs, Phat 


Δορατόγλυφος, ov, (δόρυ, λύ 
a carved nag rg » Lyc:, ‘a n. 
rm δουρατόγλ. [ὕ 
Δορατοθήκη, ne, ἦ:-Ξ: δουροθήκη, 
δοροδόκη, δουροδόκη, α spear-case. 
Se the (δόρυ, μάχομαι) to 
8. 


γον σαν, καῖ ov,= Pe ann » 
ὁρατοπᾶχής, ἔς, (δόρυ, παχύς) ο 
α ὑπακοήν τατος thickness, Xen. Cyn. 
10, 3 


-Δόρατος, gen. of mi ve 
τ μων ῆραν πὰ ov,= dopvddpo¢, Dion. 


_ Adpec, rare dat. sing. of δόρυ, esp. 
Trag. 
Δόρη, τά, rare nom. and acc. plur. 
of δόρυ, Eur. Rhes. 274. 
Aopnioc, a, ov, (δόρυ) wooden, Anth. 
ἐδοριαλωσία, ac, 7, α being captured 
in war, App.: from 
Δοριάλωτος, ov, or δορυάλωτος. 
(δόρυ, ἁλίσκομαι) captive of the spear, 
taken in war, like αἰχμάλωτος, Hat. 8, 
᾿ηλορθάμθρος, ov, (S6pus τγαμέι) 
>» OV, OPV, @ 
bride na λαδονα simeiny marta Ὁ 
or wooed by battle, of Helen, Aesch. 
Δοριθήρᾶτος, ov, (δύρυ, , θηράω) 
proms eA by the yee in tb 
captured, αἰχμῇ 6., Eur. Hec. 
105; Tro. aya τῆν 
Δορικᾶνής, ἔς, (δόρυ, καίνω) slain 
by the spear, ὃ. μόρος, Aesch. Supp. 


Δορικλῦτός, #, ὄν, only in Ion. 
form δουρικλυτός, 4 v. aon 
Δορικμής, ἢτος, ὃ, ἡ; (δόρυ, κάμνω) 
subdued, slain by the spear, ‘Appa 
Cho, 365. ‘ 
Δορίκρᾶνος, ov, (δόρυ, κρᾶνον) 
spear-headed, Lyre Aesch. Pers. 148, 
with v. 1. dopuxp. 
Δορίκτητος, ov, also ἡ: ov, Il. Ion. 
dovp., Il. 9, 343, and Eur., (δόρυ, κτά- 


oat) gained by the spear, taken in 
war. 


Δορίκτῦπος, ον, (δόρυ, κτυπέω) 
spear-clashing, Pind. N. 3, 103, . 
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Δορίληπτος, ov, (δόρυ, λαμβάνω) 
anil the spear, Soph td 146, 894, 
and a ἜΣ 

Δοριλύμαντος, ον, (δόρο, λυμαΐνο- 
μαι) destryed by the spear, Aesch. Fr. 
122. [Ὁ 

Δοριμᾶνής, ἔς, (δόρυ, μαίνομαι) ra- 
ging with the spear, Eur. Supp. 485. 

Δορίμαργος, ov, (δόρυ, μάργος) ra- 
ging with the spear, Aesch. Theb. 687. 

Δορίμαχος. ov, lon. dovp., fighting 
with the spear, Poet. ap. Schol. Il. 2, 
543. 

tAopivayoc, ov, ὃ, Dorimachus, masc. 
pr. n. an Aetolian, Polyb. 4, 3, 5. 

Δοριμήστωρ, ορος, 6, (δόρο, μή- 
oTwp) master of the spear, Eur. Andr. 
1016 ἢ δ 

Δόριος, ov, δ,--- Δούριος, App. 

Δορίπαλτος, ον, (δόρυ, πάλλω) 
wielding the spear, χεὶρ ὃ., the right 
hand, Aesch. Ag. 117, ubi al. δορυπ. 

Δοριπετής, ἐς. (δόρυ, πίπτω) fallen 

the spear, πεσήματα, ἀγωνία ὃ., 
death by the spear, Eur. Andr. 653, 
Tro. 1003. 

AopixAnktoc, ov, Ton. δουρίπλ.. 
stricken by the spear, Aesch. Theb. 278, 
ubi Pors. δουρίπληκτος. 

Δοριπόνος, ov, (δόρυ, Tovéw) toiling 
with the spear, warlike, dvdpec, Eur. 
El. 479.—2. Pass. dopizovoc, ov, 
pressed with the spear, oppressed by 
war, bearing the brunt of war, Aesch. 
Theb. 169, and Eur.: dop. κακά, the 
evils of siege, Aesch. Theb. 628. 

Δοριπτοίητος, ov, (δόρυ, πτοιέω) 
scattered ar sey in 79 Ὶ - Ξ 

Δορίς, idoc, 7, (δέρω) α. sacrifici 
deat chnamenns ap. Ath. 169 C. ws 

Δορισθενῆς, ἔς, (δόρυ, σθένος) ν. 
sub δορυσθ. 

Δορίσκος, ov, 7, Doriscus, a city.of 
Thrace.—2. 6, a plain of the same 
name at the mouth of the Hebrus, 
Hat.°7, 25. . 

Δοριστέφἄνος, ov,(dépv, στέφανος) 

for bravery in war, Anth. 

Δοριτίνακτος, ov, (δόρυ, τινάσσω) 
shaken by battle, αἰθήρ, Aesch. Theb. 
155, al. δορυτ. 

Δορίτμητος,. ov, (δόρυ, τέμνω) 
pierced. ὃψ the spear, Aesch. Cho. 347. 

Δορίτολμος, ov, (δόρυ, τόλμα) bold 
in war, Anth. 

Δορκάδειος, a, ov, (δορκάς) of an 
antelope, Polyb. 

Δορκαδίζω, f.. -ἰσω, (δορκάς) to 
“ae like an antelope, Gal.,. cf. Jaied. 

ζω. 

βγλσιον ου, τό, dim. from δορ- 
κάς, LXX. 

Δορκαλές, δος, ἡ,Ξεδορκάς, Call. 
Ep. 33, 2 : metaph. of.a maiden, Anth. 
Il. παίγνια δορκαλέδων, dice made 
of the ἀστράγαλοι of an antelope, Anth. 
—IIl. .a deerskin whip, Eccl. 

Δόρκανα, as adv., prob. from dép- 
Kowal, quick-sightedly, accurately, Cret. 
word ap. Hesych. 

Δορκάς, ἄδος, ἡ; (δέρκομαι, dédo 
καὶ an animal of the deer kind, so call- 
ed from its large bright eyes, an ante- 
lope, gazelle, Hdt. 7, 69, Eur., etc.: 
the forms δόρξ, δόρκη, δόρκος, δό 
κων, ζόρξ, ζορκάς, ἴορκος, occur, perh. 
of varieties of the species. Hence 

ἑδΔορκάς, ἄδος, ἢ, Dorcas, fem. pr. 
n., Luc. 

Δόρκη, ne; 9, ¥. δορκάς, Eur. 
Foraging ac, ἡ» Dorcia, fem. pr. n., 

t 


TtAdpic, toc, 6, Dorcis, a Spartan 

commander, Thuc. 1, 95. 
Δόρκος, ov, 6, ¥. δορκάς. Dioscor. 
Δόρκων, wvoc, ὁ, ν. δορκάς and Ath. 

397 A.—2. Dorcon, masc. pr. n., Ath., 


Long. 


AOPY 

Δόρξ, δορκός, ἡ, ν. δορκάς, Opp. 

Δοροδόκη, ἧς, is (δόρυ, δέχομαι) ¥ 
sub lon. δουροδόκη. 

Δοροθήκη, nos ἣν (δόρυ, τίθημι)εε 
δοροδόκη. 

Δορός, οὔ, 6, (δέρω) a leathern bag 
or wallet, Od. 2, 354, 380. 

Pasar a6, ἡ, ν. Aopria. 

ἕω, ὥ, ἴ. -ἥσω, to eat the evening 
cent ς 23, 11, Od. 8, 539. 

Δόρπηστος, ov, or δορπηστός, οὔ, 
6, supper-time, evening, Ar. Vesp. 103: 
Xen. An. 1, 10,17: written also dép- 
πιίστος and δορπιστός, cf. δείπνηστος: 

Δορπία, ας, ἦν and less correctly 
Δόρπεια, ἣν, the first day of the feast 
Apaturia, celebrated by public supper 
. each er, Herm. Pol. Ant, 

110, 10: but τ, 2, 48, τῆς ὁρτῆ 

ἢ δορπίᾳ, on the eve of the east, 
cf Schweigh, ad. Ath. 171 D. 

Δόρπιστος or δορπιστός, ὃ, v. d6p- 
THOTOC. 

Δόρπον, ov, τό, in Hom. the after- 
noon Or evening meal, whether called 
dinner or supper, Lat. coena, the chief 
meal of the day, v. esp. Od. 12, 439; 
in Aesch. Fr. 168 it is distinguished 
as the last of the three meals, ἄρεστα, 
δεῖπνα, δόρπα θ᾽ αἱρεῖσθαι τρίτα : in 
later wr. a meal, in genl., food, nour- 
ishment, Ap. Rh., 3, 301; Opp. 6.1, 
132, and this also in H. Hom. Ap. 511: 
but the name disappeared from Att. 
Greek, prob. because at Athens it was 
customary to take only two regular 
meals, ἄριστον, and δεῖπνον, which 
last took the place of δόρπον. The 
form δόρπος 15 dub. (Prob. by me- 
tathes. from δρέπω.) 

AO’PY’, τό, gen. δόρατος, Ion. δού- 
patoc, and contr. dovpéc, in Att. po- 
ets aiso δορός, dat. δόρατι. δούρατι, 
δουρί, δορί, (the phrase dopi ἑλεῖν 
even in Thuc. 1, 128, and App., but 
said to be only in lyric passages of 
Com., Dind. Ar. Pace. 357); Trag. 
also δόρει, Herm. Soph. Aj. 1109. 
lon. dual δοῦρε. Plur. nom. δόρατα, 
dat. δόρασι. lon. dovpara, dat. δούρα- 


ot, contr. δοῦρα, gen. δούρων, dat. 
δούρεσσι, in Eur. Rhes. 274 nom. 
pl. δόρη: cf. γόνυ. Except the sing. 


δόρυ (never δοῦρυ) Hom. only has 
the Ion. forms.—I. wood, a stem, a 
tree, Od. 6, 167: but usu. only when 
cut down, a beam, esp. timber for ships 
or houses, Il. 3, 61, Od. δ, 162, 371; 
more fully, dovpata πύργων, Il. 12, 
36 ; δόρυ νήϊον, δοῦρα νεῶν, a ship’s 
timber, Hom. : hence a ship, δόρυ vai- 
ov, ἀμφῆρες, ἐνάλιον, rae but 
also δόρυ alone, like Lat. trabs, Aesch: 
Pers. ri ye ee φῦ the 
wood, shaft of a spear, δό iAwvovy; 
the ‘ashen shaft, 1.3 sear genl. 
the spear itself, Dryden’s ‘ beamy 
spear : a spear, lance, whether used 
as a pike or a missile, freq. in Hom., 
Hdt., etc.: ἃ hunting spear, ll. 12, 
303: ἐπὶ δόρυ, to the right hand, in 
which the spear was held, opp. to 
ἐπ’ ἀσπίδα, also παρὰ δόρυ, Lob. Aj. 
407, cf. δορίπαλτος : so δουρὲ κτεα- 
τίζειν, to win wealth by the spear, in 
war, Il. 16, 57, δουρὶ πόλιν πέρθαι, 
Il. 16, 708 : for dopi ἑλεῖν, ef. supr. 
Δορυάλωτος, ov, (δόρυ, dAioxomat) 
v. δοριάλωτος. 
_ Aopuodog, ov, (δόρυ, βάλλων hurl« 
ing spears, μηχάνημα, Joseph. 
Δορύδιον, ov, τό, dim. from δόρυ. 
Δορυδρέπᾶνον, ov, τό, a kind of 
halbert, Plat. Lach. 183 D; esp. used 
in sea-fights, Caes. B. G. 3, 14. 
Δορυθαρσής; ἔς, (δόρυ, θαρσέω)--- 
dopitoAuoc, Anth., also δορυθρασής 
ἔς, Nonn., daring in ὍΝ , 


AOI 


tAopunrcidac, a, 6, Doryclidas, a 
Lacedaemonian statuary, Paus. 

tAoptxAetot, wv, ol, Doryclei, cer- 
tain banished persons among the Me- 
garians, Paus. 

tAdpukdoc, ov, 6, Doryclus, a son of 
Priam, ll. 11, 489.—2. conqueror in 
the Olympic games, Pind. O. 10, 82. 

Aopvkvior, ov, τό, a poisonous plant, 
perh. a kind of golanum, Diosc. 

Δορύκρᾶνος, ov,=dopixpavoc. 

Δορύκτητος, ov,=dopik., Plut. 

Δορύλαιον, ov,. τό, Dorylaeum, a 
city of Phrygia, Strab. 

tAopiAdoc, ov, ὃ, Dorylaius, a com- 
mander of ithradates, App. 

Δορύληπτος, ov,=dopin. . 
4 Δορύμᾶχος, ον, (δόρυ, μάχομαι): 
δορίμ., Plut. — . 

, ἸΔορυμένης, ove, ὁ, Doryménes,masc. 
pr. n., an Aetolian, Polyb. 5, 61, 9. 

Δορύξενος, 6, 7, (δόρυ, ξένος) strict- 
ly a spear-friend, i. e. an ally offensive 
and defensive, Aesch. Cho. 562, Soph., 
etc.: acc. to others, a reconciled ene- 
my, a friend made in war, Valck. Am- 
mon. p. 198. 

Δορυξόος, ov, contr.-fov¢, obv, also 
δορυξός, Ar. Pac. 447, 1213, 1260, 
(δόρυ, ξέω) spear-polishing : a maker of 
spears. j 
. Δορυπᾶγής, ἔς, (δόρυ, πήγνυμι) 
compact of beams, νῆας, Aesch. Supp. 
ies cf. δρυοπαγής : lon. dovpor., 

Pp. 

Δορύπαλτος, -πετῆς, -πλῆκτος, 
-“πτοίητος, ν. δορίπ. 

ε Δορυσθενῆς, ἐς, or δορισθ., (δόρυ, 
σθένος) mighty with the spear, H. Hom. 
Mart. 3, Aesch. Cho. 158. 

Δορυσόος, ov, for sq., Aesch. Theb. 

125. 


_ Δορυσσόος, ov, (δόρυ, σεύω) brand- 

ishing the lance, Hes. Sc. 54. 
tAdpvacoc, ov, ὁ, Doryssus, son of 

Leobotes, Hdt. 7, 204. 

. Δορύσσω, f. -ξω, (δόρυ) to fight with 

the spear, to war, δορυσσόντων Lox: 

θων, evils of war, Soph. Aj. 1188. 

. Δορυστέφᾶνος, ov, -τίνακτος, V. 

δορι-. 

Δορυφορέω, G, to bea δορυφόρος, 
attend as a body-guard, τινά, Hat. 2, 
168 ; 3, 127, Thue. etc. ; c. dat. Polyb. 
in genl. to keep in guard, preserve, τι, 
Dem. 661, 8, revi, Xen. Cyr. 7, 5, 84, 
Isocr. 215 ΟἹ so in pass. to be kept 
in guard, Plat. Rep. 573 A. Hence 

Δορυφόρημα, aroc, τό, a guard, es- 
cort, suite, Plut.: esp. a mute on the 
stage, such as attended kings, etc., 
Luc. : metaph. of kings governed by 
their ministers, rois faineans, Put. 

Δορυφόρησις, ewe, 7, (δορυφορέω) 
an escort or body-guard, M. Anton. 

Aopugopia, ac, 7, (δορυφόρος) a 
keeping in d, guard kept over, τι- 
voc, Xen. Gyr 2, 2, 10.—II. =dopv- 
φόρημα. ἐς δ : 

Δορυφορικός, 7, όν, of, belonging to 
the guard, Plat. Tim. 70 B: τὸ 0., the 
guard, Dio C. From 

Δορυφόρος, ον, (δόρυ, φέρω) spear- 
bearing, Lat. hastatus : esp. οἱ δορυφό- 
pot, the body-guard of kings and ty- 
rants, of which this was the charac- 
teristic armour, v. Hdt. 1, 59, 98, etc., 
also αἰχμοφόροι; at Rome, the prae- 
torian bands, Hdn.—2. 6. πρόζςωπον,α 
mute on the stage, cf. δορυφόρημα. 

Δός and δόθι, imperat. aor. 2. from 
δίδωμι: c. inf. grant that..! Hom., 
etc. 

. Δοσίδικος ov, v. 1. for δωσίδικος, 
Hat. 6, 42, and Polyb. 4, 4, 3. 

Δόσις; ewe, 7, (δίδωμι) a gift, pres- 
ent, Hom., esp. in Od., as, δόσις dAé- 
yn τε pt Od. 6, 208, Hadt., etc. : 


AOYA 


δόσις κακῶν. κακοῖς, Aesch. Pers. 
1041, also εἴς τινα, Plat. Phil. 166: 
a bequest, legacy, hence κατὰ décw= 
κατὰ διάθεσιν, by will, opp. to κατὰ 
γένος. as heir at law, Lat. ab intestato, 
sae. 47, 25, cf. Isocr. 393 C.—2. in 
medic., a dose, Gal.—Il. a giving, pu0- 
θοῦ, Thuc. 1, 143; opp. to airyaic, 
Plat., and Arist. 
. ἸΔόσκοι, wr, oi, the Dosci,a people 
on the Palus Maeotis, Strab. 

Δόσκον, Ep. aor. 2. from δίδωμι, 
for ἔδων, Hom. 
_tAorduac, ὁ, Dotamas, Persian pr. 
ry sc Pers. χὰ ; ae 

ότειρα, ac, ἧ. fem. from δοτή 
Sioa! OmsMtherie obs ons 

Δοτέος, éa, éov, verb. adj. of δίδωμι, 
to be given, Hdt. 8, 111.—Il. δοτέον, 
one must give, Hdt. 8, 88. 

Δοτήρ, ἦρος, 6, a giver, dispenser, 
I. 19, 44; ay of the Sodas cf. dwrHp.: 
ὀϊστοὶ θανάτοιο 6., Hes. Se. 131 ; 6. 
πυρὸς βροτοῖς. Aesch. Pr. 312. Poet. 
oan of sq., but also in Xen. Cyr. 8, 

, 9. 
Aérne, ov, 6,=foreg., N. T. 

Aorikéc, 7, όν, (δίδωμι) good at, in- 
clined to giving, generous, Arist. Eth. 
N.: ἡ -κή, sub. πτῶσις, the dative, 
Dion. H. Ady. -κῶς. 

Δοτός, ἢ, όν, (δίδωμι). granted: τὸ 
ὅὃ., a gift, Inscr. 

Δοῦ, imperat. aor. 2. mid. from dé- 


ye. 
ΤΔοῦβις, toc, 6, the Dubis now Doubs, 
a tributary of the Arar, Strab. 
tAovidcoc, ov, 6, the Roman Duili- 
us, Polyb. 
Δουλᾶγωγέω, ὥ, (δοῦλος. ἄγω) to 
bring into slavery, treat slavishly, Ὠϊοά.: 
τὰ ὃ. τὸ σῶμα, to mortify the body, 


Δουλᾶπαᾶτία, ac, ἡ, (δοῦλος, ἀπά- 
Tn) enticement of slaves from their mas- 
ter, Arist. Eth. N., ubi al. δολοπ. 

Δουλάριον, ov, τό, dim. from δοῦ- 
Aoc or δούλη, Ar. Thesm. 537, Me- 
tag. Incert. 3. 

Δουλεία, ac, ἣν Ton. dovaAnin, poet. 
also δουλία, q. V., (δουλεύω) servitude, 
slavery, bondage, Hdt. 6, 12, Trag., 
etc. ; τινός, under one, Thuc. 1, 8: 
applied to the condition of the sub- 
Ἐπ allies of Athens, Thuc., cf. Bockh 

. E. 2, 148.—II. the. body of slaves, 
the bondsmen, servile class, cf. Eitw- 
tela, Ileveoreia, Thuc. 5, 23, cf. 
Arist. Pol. 2, 5, 22. | 

Δούλειος, a, ov, Ion. δουλῆϊος, ἢ» 
ov, also oc, ov, Eur. Tro. 1330 (δοῦ- 
Aoc): slavish, εἶδος, Od. 24, 252, ἐσ- 
Ofc, Hdt. 3,14; δούλειον ἦμαρ, like 
δούλιον ἧ.. Eur. Hec. 56. 

Δούλευμα, atoc, τό, (δουλεύω) a 
service, Eur. Or. 221.—IL. a slave, Lat. 
mancipium, Soph. Ant. 756, cf. Eur. 
Ion 748. 

. Δούλευσις, ewe, 7, slavery, late: 
from 

Δουλεύω, (δοῦλος) to be a slave or 
subject, opp. to ἄρχω, Hat. 2, 56, etc., 
Aesch. Pr. 927, etc.; to serve, obey, 
τοῖς νόμοις. Plat., also γαστρί, ὕπνῳ, 
Aayveia, Xen. Mem. 1, 6, 8, Plat., 
etc.: τῇ γῇ ὅδ.» to make one’s self a 
slave to one’s land, i. e. give up lib- 
erty to keep it, Thuc. 1, 81: 0. τῷ 
καιρῷ, to accommodate one's self to the 
occasion, Lat. servire, inservire, Anth. 

Δούλη, ne, ἣν, fem. from δοῦλος, 
Hom. 


᾿ namely, ἧς, #, Ton. for δουλεία, 


t. ; 
Δουλήῆϊος, nin, ἤϊον, Ion. for δού- 
λειος. Hat. 


Δουλία, ac, = δουλεία, only poet., 


| Pind. P. i, 14 oh 
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Δουλικός, 4, 6v,=8sq., q. v., P 
Xen.,,ete. ra ers ἴπ.:- f = 
Δούλιος, a, ov, (δοῦλος) slavish, 
servile: in Hom. only, δούλιον quap, 
the day of slavery, on which one is 
enslaved : also in Trag., and in Hat. 
7, 8, 3, though the foreg. is the Att. 
prose form. a. 
Δουλές. idoc, 7,=d0bAn, Anth. 
apr ee: ἕως Ep. joc, ὁ, an in- 
hab. of Dulichium, Od. 18, 423; from 
_ tAovaéytov, ov, τό, Dulichium, an 
island in the Ionian sea, southeast 
of Ithaca, Il. 2, 625; ace. to Strab. 
=Aodixyn, but entirely uncertain. 
Hence γὼ ὃ 
tAovAixtovde, adv. to Dulichium, Tl. 
, 629. 
ουλιχόδειρος, ov, Ion. for dodu- 
x00. Il. Peete gies 
“Δουλιχόεις; eaca, ev, Ion. for δολι- 
χόεις. ; ' ΜΕ τ 
Δουλόβοτος, ον, (δοῦλος, βόσκω) 
eaten up by slaves, οὐσία 6., Philostr. 
Δουλογνώμων, ov, gen. ονος, (δοῦ- 
λος, γνώμῃ) of slavish mind. ὃ ὁ 
Δουλογρᾶφεϊον, ov, τό, also -τον, a 
contract of voluntary slavery: from. 
Δουλογρᾶἄφέω, (δοῦλος, γράφω) to 
write one down a slave, late. . 
Δουλοδιδάσκαλος, ov, 6, the slave- 
teacher, a comedy of Pherecr. > 
Δουλοκρἄτέομαι,, pass. (dodAoc, 
Kpatéw) to be ruled by slaves, Dio C.,; 
or, like slaves, Liban. Hence 
Δουλοκρᾶτία, ας, 7, a slave govern- 
ment, Joseph. acters 
Δουλομᾶχίέα, ας; ἡ, (δοῦλος, μάχη) 
α — war. om hos 
Δουλοπόνηρος, ov, (δοῦλος, mo; 
Ὁ) bad like nr Are: Ceiion Te 
66]. Amphict. 5. δ 
Δουλοπρέπεια, ac, ἣ; a slavish spir- 
it, Opp. to μεγαλοψυχία, Plat. Ale. 1, 
Ἐπ C, Theopomp. (Com) Incert. 33 : 
rom Hye : 
Δουλοπρεπής, éc, (δοῦλος, πρέπω 
οἵ, befitting a slave, si tlt ee 
low-minded, mean, Plat. Gorg. 485 B, 
etc.: opp. to ἐλευθέριος, as Lat. ser- 
vilis to liberalis.. Ady. -πῶς. ; 
Δοῦλος, ov, 6, @ slave, bondman, 
strictly one born so, opp. to ἀνδράπο- 
δον, q. ν., cf. esp. Thue. 8, 28: Hom: 
has only the fem. δούλῃ, 7, a bondwom- 
an: Opp. to δεσπότης : also freq. of na= 
tional subjection to despotic govern- 
ment, e. g. the Persians were deem- 
ed δοῦλοι: metaph. χρημάτων ὃν 
Eur. Hec. 865.—IL. as a of δοῦλος, 
7, ov, like Lat. servus, slavish, enslav- 
ed, subject, esp. in Trag., as δούλη 
πόλις, Soph., δ: βίος, θάνατος, ζυγόν, 
Eur.: τὸ 6., slavery, Eur. lon 556: 
Hat. 7, 7, has dovAdrepoc, more of a 
slave. (Prob. from δέω, to bind; as 
the Pers. for siave is bendeh, and ours 
bond-man.) Hence od 
. Δουλοσύνηῃ, ης. 7, slavery, slavish 
work, Od. 22, 423. ke 
Δουλόσυνος, ον,-- δοῦλος, as adj., 
enslaved, τινί, Eur. Hec. 452. 
Δουλοφᾶνής, éc, (δοῦλος, φαίνομαι) 
slave-like, slavish to look on, Joseph. 
Δουλόφρων, ov, gen. ovoc, (δοῦλος, 
φρήν) slavish-minded. rua 
Δουλόψῦχος, ov, (δοῦλος, ψυχή)εε 
foreg. oy uN 
Δουλόω, 6, f. -ὦσω, (δοῦλος) to 
make a slave of, enslave, Hdt. 1, 27, 
and Att. Pass. to be enslaved, ὑπό 
τινος or τινι, Hdt. 1, 94, 174: dov- 
λοῦσθαι τῇ γνώμῃ, Thuc. 4,34, ef. 2, 


. ies 


“| 


61. Mid. to subject to one’s self. Thuc. 
1, 18, etc. Conf. ἀνδραποδίζομαι. 
Hence 


Δούλωσις, ewe, 7, an enslaving, sub- 
jugation, Thuc. 3, 10, ete, 


Νὴ 


ΔΟΥ͂Ρ : 

ἸΔοῦν; dat. δοῦντι, contd. part. pres. 
from δέω, Plat. Crat. — 

_Aovvitxodoirns, ov, ὁ, poet. for do- 
vak., 4: V. - 

οΔοῦναξ, ἄκος, 6, and δουνακόεις, 
Ton. for δονακ. 

tAodvaé, ἄκος, ὁ, Dinar, a mount- 
ain of Thrace, Strab. 

᾿Δουπέω, ὥ, f. -ἥσω, perf. dédovra, 
IL. 23, 679, (δοῦπος) to sound heavy or 
dead ; in Hom. usu., δούπησεν δὲ πε- 
σών, οἵ the heavy fall of a corpse, opp. 
to the clang or ringing of the arms, ἀρά- 
βησε δὲ Teuye ἐπ᾽ αὐτῷ : without 7re- 
σών, to fall in fight, ll. 13, 426; de- 
δουπότος Οἰδιπόδαο, 1]. 23, 679 : and 
so very freq. in later Ep., to fall, 
Herm. Orph. p. 819 : later, of women 
beating their breasts, Eur. Alc. 104 ; of 
soldiers, to cause to ring, to strike with 
aringing sound, ταῖς ἀσπίσι πρὸς τὰ 
δόρατα ἐδούπησαν, Xen. An. 1, 8,18: 
in Hl. 11, 45, the aor. ἐγδούπησε from 
ydouréw occurs, related to δουπέω as 
κτυπέω to τύπτω. Pass. ἐδουπήθη- 
σαν, they were laid prostrate, Crinag. 
28. Hence 

Δούπημα; ατος; τό, βροντῆς, a peal 
of thunder, Or. Sib. 

Δουπήτωρ, opoc, ὁ, (δουπέω) a clat- 
terer, χαλκός. Anth. 

AOYILOS, ov, ὃ, any dead, heavy 
sound, esp. of bodies falling or knock- 
ing against each other: Hom. freq. 
has δοῦπος ἀκόντων, the hurtling of 
8 : also of the measured tread of 
infantry, Od. 16,10; the hum ofa mul- 
titude, Od. 10, 556; the roar of the 
sea, Od. 5, 401; of a torrent, Il. 4, 
455; and oft. of the dinof war. (Akin 
to κτύπος.) 

tAodpa, wr, Td, Ditra, a city of Mes- 
opotamia, Polyb. 5, 48, 16. 

tAodpac, a late nom. formed reverse- 
ly from poet. formsofddpu, Anth.6,97. 

- Aobpara, contr. δοῦρα. τά, Ion. and 
poet. plur. for δόρατα, of δόρυ, wood, 
and anything made therefrom, esp. 
spears, beams, ship’s timbers, Hom., v. 
sub δόρυ. Later a nom: sing. δοῦ- 
pac, atoc, τό, was formed for it, 
Anth.. Hence 3 A 

Δουράτεος, a, ov, of planks or beams, 
Blot the Trojan (wooden) horse, 
Od. 8, 493, 512. The Att. word is 
δούρειος. 

Δουράτιον, τό, Ion. for δοράτιον. 

Δουρατόγλῦφος, ov, Ion. for δορα- 
τόγλ., Lye. ᾿ 

Δούρειος, a, ον.ΞΞ ἘΡ. At ob 
Eur. Tro. 14, and Plat. : also δούριος, 
ta, τον, Ar. Av. 1128. 

tAotpecar, poet. dat. pl. from δόρυ. 

Δουρηνεκής, ἔς, (δόρυ; ἐνεγκεῖν) a 
spear’s throw off or distant, Hom., but 
only in neut. as ady., Il. 10, 357, cf. 
διηνεκής. : 

Δουριάλωτος, ov, Ion. for δοριάλ. 

tAovpiac, ov, 6, Durias, a tnbutary 
ve the Padus, Strab.—2.— Δούριος, 

Δουρικλειτός, Gv, (δόρυ, κλειτός) 
—sq., Od: 15, 52. 

Δουρικλῦτός, ἢν όν, (δόρυ, κλυτός) 
Sand. for tite sper, Eloi. ft0q, epith: 
of heroes, cf. Buttm. Lex. v. τηλε- 
κλειτός. a 

Δουρικτητός, ἢ, Ov, -ληπτος, -μα- 
vic, lon. for dop-. 

ΗΝ v. δορίμ--. 

οὔριος, a, Ov,==dovpEetog, 4. ν. 
ἐδούριος, ov, ὁ, jus, now Duero, 


_ ariver of Hispania, Strab. 


Δουρίπληκτος, ov, Ion. for dop.: 


 ἐδοῦρις, coc, 6, Duris,an historian, 
- Strab. 


Δουριτὕπής, ἐς, (δόρυ, τύπτω) wood- 


cutting, σφύρα, Anth. 
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Δουρίφᾶτος, ov, (δόρυ, φάω) slain 
by the spear, like ᾿Αρείφατος, Opp. 

Δουροδόκη, 7, (δόρυ. δέχομαι) a 
case or stand for spears, Od. 1, 128. 

Δουροδόκος, ov, ὁ, (δόρυ, δοκός) the 
beam above the architrave, v. Miller 
Archaol. d. Kunst § 283. 
Δουροθήκη; n¢, ἡν»Ξεδουροδόκη. 
Δουρομᾶνής, é¢, lon. for δοριμανής. 
Δουροπᾶγής, ἔς, lon. for δορυπα- 


¢. 
b Aovporéuoc, Ion. for δορυτόμος, 
ΡΡ. 
Δοχαῖος, a, ον, (δοχῆ) receiving, 
holding, Lat. capazx, My 
Aoxeiov, ov, τό, lon. δοχήϊον, a 
holder, receptacle, LX X. 
Δοχεύς, ἕως, ins receiver, Eccl. 
Aoyy, ne, ἦν (δέχομαι) a receiving, 
bateeiaonent Macho γα γα 348 FE 
—II. -- δοχεῖον, a receptacle, Eur. El. 
828, and Plat. 
_ Δοχήϊον, 76, Ion. for δοχεῖον. 
Δοχμῆ, fies ἡ, (δέχομαι) a measure 
of length, like σπεθαμή,α span, Cratin. 
Incert. 87: others explain it by πα- 
λαιστή. Aristarch. wrote δόχμη, de- 
riving it from δόχμιος. 
3 Δοχμιακός, ἤ, ὄν, dochmiac, v. sq. 


Δόχμιος, a, ov, cross, across, athwart, 
sideways, aslant, Lat. obliquus, δόχμια 
ἦλθον, came sideways on, Il. 23, 116; 
like πλάγιος: in genl. opp. to any 
thing in a straight line, 6. κέλευθος, 
Eur. Alc. 1000.—II. in prosody, the 
Dochmiac measure, of which the type 
is ¥4z¥-, but admitting nearly 30 vari- 
ations, v. Seidler de Vers. Dochm. 

Δοχμολόφης, ov, ὃ, and 

Δοχμόλοφος, ov, (δοχμός, λόφος) 
wearing one’s plume aslant or cross- 
ways: with bent, nodding plume, Aesch. 
Theb. 115. 

Δοχμός, ἢ, 6v,=06 
ἀΐσσοντε, rushing on slantwise, 
148. Hence 

Δοχμόω, G, to bend, turn sideways 
or aslant: δοχμωθείς, said of a boar 
twisting himself sideways, to whet 
his tusks or rip up his enemy, Hes. 
Sc. 389: so of Hermes twisting him- 
self up and darting through the key- 
hole, H. Hom. Merc: 146, ef. κυρτόω. 

Δοχός, ἢ, ὄν, (δέχομαι) containing, 
able to hold, c. gen., Theophr.—2. ὁ 
δοχός, a receptacle. 

ἀράβη, ἧς, ἧ, ἃ plant, draba, coch- 


toc, δοχμὼ 
se, Il. 12, 


ger 3 1086. pee 
Δράβησκος, ov, %, escus, a city 
of ΗΝ, on the Strymon, Thuc, 
1, 100: also Δράβισκος, Strab. 
tApdBoc, ov, ὃ, Drabus, a tributary 
of the Noarus in Pannonia, Strab. 
tApdyyat, Gv, oi, the Drangae, a 
Persian people between Gedrosia 
ie Arachosia, ithe Hence a 
Δραγγῆ, ἧς. ἦ, the territory of the 
Drmstien trehss and Ne 
ἱδραγγιᾶνή, ἧς, 7,=foreg., Strab. 
Gate nv; adv. (dpdcow) in the grasp, 
Q. Sm. 


Δράγμα, atoc, τό, (δράσσω) as much 
as one can grasp, @ |, Lat. man- 
ipulus : esp. 88 many stalks ofcorn as 
the reaper can grasp in his left hand, 
or the gleaner bind up together, a 
sheaf, a truss, Il, 11, 69; 18, 552.—I. 
later, uncut corn, ὍΝ 

Δραγματεύω.---δραγμεύω. 

Δραγματολόγος, ον, (δράγμα, Aé- 
yw) gleaning. é 

Δραγματοφόρος, ov, (δράγμα, φέρω) 
carrying grote: PLN ὰ; 

Δ ἐύω, (δράγμα) to. collect 
corn into sheaves, Il. 18, , 

Apay hy ῆς, ἡνΞεδράγμα, @ handful. 
—IL—dpayu7, q. ν. 


APAK 


_ Apaypic, δος, 4, a small handful, 
1. δ. a pinch, Hipp. 
Δραγμός, οὔ, ὃ, (δράσσω) a taking 
hold of, handling, Eur. Cycl. 170. 
Δραθεῖν, inf. aor. 2 of δαρθάνω. 
Apaivu, f. δρνῶ, (dpdw)=dpaceia, 
to be going to do something, a sort of 
desiderative, Il. 10, 96.—I1. —dpdw. 

Δράκαινα, ne, 7, fem. of δράκων, 
cf. Λάκαινα, a she-dragon, H. Hom. 
Ap. 300: of the Erinyes, Aesch. Eum. 
128. 

Δρακαινίς, δος, 7,—=foreg.—IL a 
κιπά of fish, Ἐν ed 1. 

Δρακείς, ν. δρακών and sq. 

Δράκον, Ep. and Ion. for ἔδρακον, 
aor. of δέρκομαι, Hes. Sc. 262 ; from 
which Pind. P. 2, 38, also has a part. 
aor. 2 pass. δρακείς, εἴσα, ἔν, as from 
Pees ae ed 

ρακονθόμϊῖλος, ov, of dragon brood, 

prob. 1. for δράκονθ᾽ ὅμιλον, ἴῃ Aesch. 
Supp. 9267. * 

ἸΔράκᾶἄνον, ov, τό, Dracinum, a city 
and promontory in the island Icaria, 
fe ὦ om. 34, 1: also ἡ Δράκανος, 

nth. 


ἰδράκης, 6, Draces, masc. pr. n., in 
Ar 8. 254 


ἵλράκιος, ου, ὁ, Dracius, leader of 
e 


the Epei before Troy, Ll. 13, 692. 
Δρακόντειος, a, ov, (δράκων) of a 
dragon, Eur. Phoen. 1325.—IL of 
Draco, νόμοι Apak., Ath. 569. 
Δρακόντεον, ov, τό, dragon’s blood, 
a drug. 

ἹΔρακοντιάδης, ov, ὃ, (patr. from 
δράκων) offspring of the dragon, Matro 
ap. Ath. 136 B. he 

Δρακοντίας, ov, 0,= ὄντειος, 
Theo hr. : but—IL ὃ ars i prs: 
ἡ, πελειάς, a kind o ext ap. 
er 395 — 5 

Δρακοντίδης, ov, ὃ, (prop. son o 
Draco) Dracontides, one of the thine 
tyrants, Ar. Vesp. 157.—2. (son of the 
dragon) comic appellation of Cecrops, 
as having the lower part of his body 
like that of a dragon, Ar. Vesp. 438. 

Δρακόντιον, ov, τό, dim. from δρά- 
xwv.—ll. a sort of tape-worm, Plut.— 
Ill. ‘a plant of the arum_ kind.—lV. 
a kindof fig, Ath.—V.#,Dracontium,a 
comedy of Timocles, Ath. 237 B. 

ἹΔρακόντιος, ov, 6, Dracontius, 

Spartan pr. n., Xen. An. 4, 8, 25. 
Δρακοντίς, δος, 7, ἃ kind of bird. 
Δρακοντοβότος, ov, (δράκων; βόσ- 

Kw) feeding dragons, +} 
Δρακοντογενῆς, é¢, (δράκων, γένος) 

aragon-gendered, epith. of Thebans. 

Δρακοντοέθειρα, ac, ἡ, (δράκων, 
ae with snaky locks, Font, , 

ΤΡ. ᾿ 


Δρακοντοειδῆς, ἔς, (δράκων, εἶδος 
snaky, γα. : of or full κάτα τὸς 
Adv. --Ὁδῶς, in ey Strab.. ᾿ 
Δρακοντόκομος, ον,(δράκων, κό 
with snaky ieee onn. Ἣν, ven) 
Δρακοντολέτης, ov, 6, (δράκων 
ὄλλυμι) serpent-slayer, Anth. : 
Δρακοντό o¢, ον, (δράκων. 
age ty with snaky locks, Aesch. Pr. 
Prey Shy ov, (δράκων, oe 
péouat) like a s serpentine, So-. 
pat. ap. Ath. 230 [Ἢ ‘ ¥ 
Δρακοντόμορφος, ov, (δράκων; μορ- 
oH) snaky, of serpent-form, Luc. 
Δρακοντόπους, ὁ, 7, πουν, τό, gen: 
ποδος, (δράκων, πούς) snake-footed, 
with serpents for feet. ὁ. 
- Apaxovtodévoe; ον, (δράκων, * oé- 
vw, dovevw) serpent-slaying, 


Δρακοντόφρουροξ, ον, (δράκων, 
pe péw) watche by a dragon, Lye. 
pa 


κοντώδης, εῳ,τεδρακοντοειδής, 
Eur, ΟΝ, 249). ἕω ἐγ: 


APATL 
Apdkoc, εος, τό, (δέρκομαι) the eye, 
ic 


ἐδράκυλλος, ov, ὃ, Dracyllus, masc. 
pr. n., Ar. Ach. 612. 

Δρακών, dpaxeic, δρακόμενος, part. 
aor., act. pass. and mid. of dépxouaz, 
by metath.,as ἔδραθον from δαρθάνω, 
and ἔπραθον from πέρθω. 

Δράκων, οντος, 6, (prob. from dép- 
κομαι, δρακεῖν) a dragon, Hom., who 
describes it as a creature of huge 
size, coiled like a snake, of blood-red 
colour, or shot with many changing 
tints (δαφοινός, κυάνεοι, ἴρισσιν éot- 
κότες); indeed, in Il. 11, 40, he de- 
scribes a three-headed one: later, 
however, for @ serpent, Trag.—ll. a 
sea-fish, Epich. p. 33.—IIL a twisted 
bracelet or necklace: fem. δράκαινα 
and δρακαινίς. [ἃ] it 

ἱδράκων, οντος, 6, Draco, the well- 
known lawgiver of Athens. Arist. 
Pol.—2. a commander of. Pellene, 
Xen. Hell. 3, 2, 11.—3..an_ historian 
of Corcyra, Ath. 692 D. 

Apdaua, ατος, τό, (δράω) a deed, act, 
Aesch. Ag. 533: an action, office or 
duty which one fulfils, Heind. Plat. 
Theaet. 150 A, Rep. 451 C.—II. esp. 
a whole action, drama, worked up by 
rules of art, and brought upon the 
stage, esp. a tragedy, Ar. Ran. 920, 
etc. ; hence δρᾶμα διδάσκειν, to bring 
out a play, v. διδάσκω IL: metaph. 
stage-effect of any kind, Plat. Apol. 
35 B. Hence 

Δρᾶματίζω, f. -iow, to dramatize a 


subject. 
Speer ie fn, Ov, (δρᾶμα) dra- 
matic, Arist. Poet.: of or like a drama, 


Dion. H. Adv. -Kdc. 

Δρᾶμάτιον, ov, τό, dim. from δρᾶ- 
μα, Plut. 

Apdauarorotéw, ὥ, to write dramati- 
cally, Tt, Arist. Poet. ; and 

Apayuarorotia, ac, 7, dramatic com- 
position, the drama, Philo: from 

Δρᾶματοποιός, ov, 6, (δρᾶμα, ποιέω) 
a dramatic poet, Luc. 

Δραματουργέω, ὥ,--Φδραματοποιέω, 
Ath.: and 

Δραματούργημα, ατος, τό, @ dra- 
matic composition ; an ὃ 

Δρᾶματουργία, ac, ἦ:--- δραματο- 
Hs ra brs sang of life, Sopat. ap. 
Stob. ip. 311, 39: from 

Apduaroupyéc, ov, (δρᾶμα, *épyw) 
Ξεδραματοποιός, τὴς 

Δρὰμεῖν, inf. aor. μα τρέχων to 4 

Apa, » aToc, τό, civ) a 
Pda. 67.9 Hat. 8, 98, ταν! Pers. 
247, Soph. O. T. 193, Ion. ap. Ath. 
4080: Blomf would read dpdunua 
everywh., but v. Lob. Phryn. 618, 
sq. [a] , 

Δραμητέον, verb. adj. from dpa- 
usiv, one must = Sree Emp. 

Δρῶμοῦμαι, fut. of τρέχω. 

Δρᾶνος, eoc, τό, (dpdw) a doing, a 
deed, a work, dub. 

Apdé, ἄκός, 6, (Spéacw) a handful, 
Lx, ef. δράγμα. ---Ἱ1. a measure, 
one fourth of a ξέστης.---Π|. the hand. 


Aparetiiywyéc, ov, (δραπέτης, ἄγω). 


recovering a runaway slave: ὁ 6., ἃ 
comedy ef Antiphanes. 

Aparérevyua, ατος, 76,=8q-, Diocl. 
Mel. 7. 

Δρᾶπέτευσις, eac, 7, @ flight, es- 
eaping : {rom 

Aparetedo, to run away, flee, Xen. 
Mem. 2,1, 16; τινά, from one, Plat. 
Symp. 216 B; also παρά τινος, Lue. : 
from 


εΔρᾶπέτης. ov, ὁ, Ion. dpn., (from 


διδράσκω, δρᾶναι) a runaway, Ba- 
σιλέος from the king, Hdt. 3, 137; 
esp. α ὦ slave, Soph. Fr. 60.--- 


APAT 


II. also as adj., βέος dp., life that slips 
away, one away insensibly : ὃ. κλῆ- 
ρος (of a mouldering clod) which fell 
in pieces so as never to be drawn out 
of the urn, prob. also with allusion to 
cowardice, Soph. Aj. 1285. Fem. δρᾶ- 
πέτις. 

Δραπετίδης, ov, 6,=foreg., Mosch. 
1, 3: patronym. only in form, Lob. 
Aj. 879. 

Δρᾶπετικός, ἢ, ὄν, of, connected 
with a δραπέτης, ὄρ. θρίαμβος, a tri- 
umph over a runaway slave, Plut. . 

Δρᾶπετίνδα, adv., παίζειν or παι- 
διά, ἡ δραπ.» ἃ game where one chased 
the rest,a sort of blind-man’s buff, E.M. 

Aparétic, δος. ἡ, fem. of dparé- 
τῆς, in plur. name of a comedy of 
Cratinus. 

Δρᾶπετίσκος, ov, ὃ, dim. of dpa- 
πέτης, Luc. 

Δρᾶπετοποιός, ὄν, (δραπέτης, 
ποιέω) causing to run away. 5 

Apdoeiw, desiderat. from δράω, to 
have a mind to do, to be going to do, 
Soph. Aj. 326, 585, Eur., and Ar, 

ioi“oc, ον,Ξεδραστήριος, active : 
τὸ 6., action, as opp. to words, Aesch. 
Theb. 554. [ἃ] 
ἱΔρασιππίδης, ov, ὃ, Drasippides, 
(prop. son of runaway horse) comic ap- 
pell. in Ar. Vesp. 185; acc. to others 
᾿Αποδρασιππίδης. 

Δρᾶσις, ἕως, 7, (ὁδράω) strength, 
efficacy, Luc. 

Δρασκάζω, σαν to attempt 
an escape, ap. Lys, 117, 36. 

Δρασμός, od, ὃ, Ion. δρησμός, (δι- 
ὃ sense running away, flight, Aesch. 

ers. 370, and oft. in Eur.: δρασμῷ 
χρῆσθαι, Aeschin. 56, 38. 

Δράσσομαι, Att. δράττομαι, c. perf. 
po δέδραγμαι (the only tense used 

y Hom.): aor. ἐδραξάμην, Plat., etc., 
to grasp, take hold of, seize, esp. with 
the hand, c. gen. rei, κόνιος dedpay- 
μένος αἱματοέσσης, clutching a hand- 
ful of gory dust, i 13, 393 ; 16, 486 ; 
so metaph., ἐλπέδος dedpaypévoc, 
Soph. Ant. 235, ubi al. πεφραγμένος: 
so too δράξασθαι τῶν ἁλῶν, to take a 
handful of salt, Plat. Lys. 209 E, etc. : 
hence to obtain, win, τινός. Anth.: 
but also c. acc. rei, to take by hands- 
ful, Hat. 3, 13. 

Δραστέος. éa, gov, verb. adj. from 
δράω, to be done, Soph. Tr. 1204.—II. 
δραστέον, one must do, Soph., and 
Eur. 

Δραστήρ, ἦρος, 6, fem. δράστειρα, 
ἡ, lon. and Hom. δρῆστ., (δράω) a 
doer, hence a worker, | er, Od. 16, 
248, ef. dpdornc—ll. as adj., doing, 
active, Nonn. ence 

Δραστήριος, ov, vigorous, active, 


efficacious, μηχανή, Aesch. Theb. 1041, 
γάρμονῦν, r. Ton 1185; εἴς τί; 
huc. 4, 81: τὸ dp., activity, energy, 


Id. 2, 63 : δ. ῥῆμα, an active verb, Dion. 


H.. Hence 

Δραστηριότης, τος, ἦν activity, 
energy, late. 

Δράστης, ov, 6, (dpda)=dpactip, 
distinguished from be ἄπων, as less 
honourable, by Pind. P. 4, 511, ubiv. 
Dissen (287), though others refer it 
to sq. . ‘ 

Δράστης, ov, 6, fem. δράστις, 7; 
Pega at iM (διδράσκωγΞεε:δραπέτης, 
a runaway, Call. Ep. 43, 5, ef. foreg. 

Δραστικός, 4, ὅν, --- δραστήριος, 
Plat. Legg. 815 A: as medic. term, 
drastic, Diose. 

Apacrpawng; ἧς, 7, lon. dpye., ac- 
tivity, vigour, Od. 15, 320. . 

Δρᾶτός, ἤ. όν, verb. adj. from δέρω. 
δείρω, metath. for δαρτός, skinned, 
flead, δρατὰ σώματα, ll. 23, 169. 
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Δραχμαῖος, aia, αἴον,--- δραχμιαῖι 
from y 

Δραχμῆή, ἧς, 7, (δράσσω) a drachma, 
a coin worth six obols, e. i. 17. 6. cts., 
nearly= Roman denarius, Hdt.7, 144, 
etc.—II. an Attic weight,—about 66 
gr. avdp. (orig. @s much as one can 


» 
on. 
- (ἢ 


hold in the hand, δράγμα, δράξν [Pe- 
nult. sometimes long in com., though 


in these cases Dind. ad Ar. Vesp.. 
691, would read δαρχμή.] 
 Bpieadtil (Spaguhy wort 
ραχμιαίος, A, ον, 
a drachma, Ar. Fr. ρας “μὰ Crat. 
384 B.—2. weighing a drachma, Nic., 
v. Lob. Phryn. 545. 
Meyer Petey οὐ, τό, γέ τὸ from δραχμή. 
άψακα, ων, τά, acity. 
of Bactra Arr. An. 3, ate 4 
ΔΡΑΏ, f. δράσω: aor. 1 ἔδρᾶσα: 
perf. dédpdxa, pass. δέδρᾶμαι, though 
Bekker reads δεδρασμένων, in Thuc. 
3, 54: to do, be doing, accomplish, ful- 
fil, Lat. agere, κε ἢ in Att. prose and 
poetry, esp. to some great thing, 
good or bad, Wunderlich Obs. Crit. 
Ε 36, cf. Lat. facinus: acc. to Arist. 
oet. 3, the Dor. word for the Att. 
πράττειν : only once in Hom., Od. 
15, 317; αἷψά κεν εὖ dpdow μετὰ 
σφίσι, where it is explamedt Wien to 
serve, wait as a servant, but the usu. 
signf. must be kept, as 6 ττὶ θέλοιεν 
follows: c. dupl. acc., εὖ, κακῶς δρᾶν 
τινα, to do one a good pratt teem, 
Theogn. 108, Soph. Aj. 1154; also 
δρᾶν τι εἴς. τινα, Soph. O. C. 976: | 
πάντα δρᾶν, to try every way, Valck. 
Hipp. 284: τὸ δρῶν, the doing, 
O. C. 1604, cf. Herm. Trach. 195: 
very oft. opp. to πάσχω, εὖ δρῶσαν, 
εὖ πάσχουσαν, ἄξια δράσας, ἄξια 
πάσχων, ete.: hence proverb., δρά- 
ciety TS ee Ῥ πε- 
πονθότα.. μάλλον ἢ OEOPAKOTA, “5 
of μα ἀκα holler than sieieel, vO. 
C. 267, best explainec by Shakspere’s. 
‘‘man more sinned against than sin- 
ning.” In Att. poets we often find 
the interrog. form οἶσθ᾽ ὃ δρᾶσον; 
this softens the imper. δρᾶσον, and 
Bentley, Emend, Metisisl: p. 107, 
rightly explains it to be the same as 
dpdcov οἷσθ᾽ 6; do—know’st thou 
what? i.e. make haste and do: ef. 
* εἴδω sub fin. {a in pres. and impf., 
except in very late poets.] ὁ 
tApéxavor, ov, τό, Drecanum, a pr 
montory of the island Cos, Strab. ἡ 
ἱδρέπανα, wr, τά, Drepina, (less 
correctly Apézavov), a city on the 
west coast of Sicily, Polyb. 1, 41. 
Δρεπάνη, ne, 7, (δρέπω) a sickle, 
reaping-hook, 1]. 18, 551, and Hes. : 
in genl. a curved sword, scimetar, cf. 
Oe. [a] ΠΡΌΣ ᾿ ὴ 
ἐπάνη, NCs ἢ» , hame o 
the iland of the Phaeacians (Cor- 
cyra) from its form, Ap. Rh. 4, 983. 
Aperavyic, idoc, 7, poet. for δρε- 
πάνη, Nic. et 
Δρεπᾶνηφόρος, ov, (Speravn, φέρω) 
bearing a scythe or hook, ἅρμα 0., a 
scythe-bearing, scythed-car, Lat. currus 
falcatus, Xen. An. 1, 7,10. 
Δρεπάνιον, ov, τό, dim. from dpé- 
Tavor, Soe er aie τ fet 
Δρεπᾶνίς, idoc, 7, (δρεπάνη) 
aan ginprits frou the shape. ὯΝ 
large wings, Arist. H. A. vi 
Δρεπᾶνοειδῆς, ἔς, (δρεπάνη, εἶδος) 
scythe or sickle-shaped, 'Thuc. 6, 4: 
from ἡ 
Δρέπᾶνον, ov, τό, (dpétw)=dpe- 
πάνη, α sickle, Od. 18, 368: a curved 
sword, scimetar, Hdt. 5, 112; 7, 93. 
tApéravoy, ov, 76,=Apetavy.—2. 


. APIM 
_.4 promontory of Achaea, = Ῥίον, 


per ὅς, ὄν, (δρέπανον, *é 
yo) making ἐμ etc.: ὁ dp. ᾿ 
smith, armourer, Pherecr. Pers. 1, 2. 
᾿ Δρεπᾶνώδης, ες,Ξεδρεπανοειδῆς. 

, τός, ἢ, Ov, (δρέπων) plucked or 
to be plucked. 
ait Moset poet. for δρέπω, to pluck, 

Mosch. 2, 69: more freq. in mid., 

Luc., Opp., etc. 

“APE‘TIQ, f. -ψω, to break off, pluck, 
» ae Cer. a εἰ γε 2, 92, a 
c.: freq. in mid., δρέπομαι, to pluc 
for one’s self, cull, ΠΑΡ ΝΟ. 
19, 357, . Hom. Cer. 429, usu. of 
flowers or fruit: hence metaph. like 
Lat. decerpere, to gain possession OF en- 
joyment of, δ. τιμήν, ἥβην, Pind. P. 
1, 95; 6, 48, psey and more fully 
εὐζωῆς ἄωτον, Ib. 4,234; so too dpe- 
Sees ors é., etc. : by a bold me- 
taph., Aesch. says αἷμα Govern 
to shed it, Theb. 718, cf. Bion 1, 22. 
Also δρέπτω, q.v. (The Sanscr. 
root is dri, to break, akin to deipw, 
dptow: hence δρεπάνη, δρέπανον, 
as reaping instruments, and δρεπτής.) 
tApecia, ac, 7, Dresia, a city of 

Phrygia, Nonn. 

* Δρῆμι, assumed pres. whence to 
form some tenses of διδράσκω, esp. 
aor. 2 ἔδραν, inf. δρᾶναι, Ion. ἔδρην. 

Δρηπέτης, 6, lon. for δραπέτης. 
᾿ἹΔρησαῖος, ov, 6, Dresaeus, masc. 
pr. n., Q. Sm. 

Δρησμός, ov, ὃ, Ion. for δρασμός. 

Δρησμοσύνη, ἧς, 7,=dpnotocbyn, 
service, Lat. us, 0. ἱερῶν, care of 
the holy rites, H. Hom. Cer. 476.— 
Il. -- δρασμός, late. ; 

ἱδρῆσος, ov, ὃ, Dresus, a Trojan, Il. 


, 20. 
Δρηστήρ, ἦρος, ὃ, δρῆστειρα, 7; 
Ton. for δράστ. 

᾿Δρήστης, ov, ὁ, δρῆστις, doc, 7, 
Ton. for dpac., etc. 

Δρηστοσύνη, ης, ἡ, lon. for dpac., 
service, Od. 15, 321. 

tApiAat, ὧν, of (Arr. Api22az) the 
Drilae, a people of Pontus on the 
op of Pisin de An. 5, ἢ 1. 
ἴλος, 6,= πόσθη, hence =Lat. 
felleewr, Jac. Lucill. 8. ' 

tApi2wr, wvoc, ὁ, Drilon, a river of 
Ilyria, Strab. ; 

Δριμύλος, ov, dim. from δριμύς, 
ὄμμα dp., ἃ sharp, piercing little eye, 
Mosch. I, 8. 


erat ov ,=d50puepoc, Galen. 
API'MY’S, εἴα, ὕ. piercing, cutting, 
to the sense, δριμὺ βέλος, ll. 11, 270: 
of smoke, pungent to the eyes, Ar. 
Vesp. 146; of panes atin as radish, 
biting, pungent, Xen. Mem. 1, 4, 5: 
po at ε φρο ἐδ like’ Ae 
sharp, keen, bitter, δριμεῖα μάχη, ΤΙ. 15, 
696, Hes. Sc. 261: δριμὺς pole: : 
18, 322, θυμός. Aesch. Cho. 392, ἄχος, 
Hes. Sc. 457: and of persons, Ar. 
Eq. 808, etc. : also shrewd, keen, Eur. 
cl. 104, and freq. in Plat.: δριμὺ 
πεῖν, to look bitter, Ar. Ran. 562; 
t also to look sharply, keenly, Plat. 
ν-- 519 Β. ae —fwc. Hence 
piuboow, tomake pungent ; metaph. 
to utter, late : ant Ξ ij 
Δριμύτης, nto¢c, 7, sharpness, pun- 
ων if taste, οἷς. Theophr. a} 
πυρετοῦ, violence, Gal.—II. metaph. 
keenness, shrewdness, dp. πρὸς τὰ 
μαθήματα. Lat. acre ad di colada artes 
ingenium, Plat. Rep. 535 B: keenness 
of wit or satire, Luc. 
; het hie ὥ, to live on acrid food ; 
an 


- Δριμυφἄγία, ac, 7, an acrid diet, 
Diosc. : from 


APOM 

Apipvddyoc, ov, (δριμύς, εἶν 
nig ba τ food. (a) agi 
tApiov, ov, τό, Drium, a mountain 
of Daunia, Strab. 
tApioc, eoc, τό, Drtos, a mountain 
of Achaea, Diod. 8. 

ΔΡΙΌΣ, 6, also τό, in plur. τὰ 
dpia, (Hes. Op. 528, Soph., and 
uur.): @ copse, wood, thicket, δρίος 
ὕλης, the tangled wood, Od. 14, 353: 
only found in nom. sing., nom. and 
ace. plur.; some read dpto¢ from 
δρῦς, to which it is akin, Jac. A. P. 
p. 259, 263. [7] 

Δρῖφος, metath. for δίφρος. Soph- 


ron ap. E. M., ef. Schaf. Greg. p. 337. 
tApdyytAov, ov, τό, Drongilum, a 
spot in Thrace, Dem. 100, 22. 


APOI’TH, nc, 7, α wooden bathing- 
tub, a bath, Aesch. Ag. 1540: also 
explained a bier, coffin: also δρύτη. 

Apoudacke, the only relic of an 
old verb gg af? @, Hes. Fr. 2, 
for which the Ven. Schol. Il. 20, 227, 
reads goitacke, and Lob, Phryn. 583 
would either restore this, or read 
δρώμασκε from δρωμάω. 

᾿Δρομάδην, adv. (δρόμος) in run- 
ning. ι 

Δρομαῖος, aia, αἴον, Ar. Pac. 160, 

but oc, ov, Eur. Ale. 244, Hel. 543, 


(δρόμος) running at full speed, swift, 
flee 


t. Adv. τως. 

Δροβιάς, δος, δ, ἦν (δρόμος) run- 
ning, Op. προςέβην, Kur. upp. 1000 : 
ἄμπυξ dp., the whirling wheel, Soph. 
Phil. 680: also c. neut., κώλῳ, Eur. 
Hel. 1301.—II. of fish, migratory, 
Arist. H. A.—III. ἃ street-walker, δρό- 
pag, Lat. currar, Geop. 16, 22. 

Δρομάω, Vv. δρομάασκε. 

tApouedéne, ov Ion. ew, ὁ, Dromeades, 
masc. pr. n., prop. patr. from Apo- 
a 6, Dr 

A ας, ov, ὁ, Dromeas, masc. pr. 

ay heh 


Apopete, ἕως, 6, α runner. 


Apounua, ατος, T6,= δράμ μα; 4ᾳ.ν. 
Δρομίας, ov, ὁ,---δρομεύς, Eratosth. 


ap. Ath. 284 Ὦ. " γ good 

Δρομικός, 7, ὄν, ὅμος) good at 
running, ninble, Plat, Theast. 148 C, 
ete. Adv. -κῶς, Plat. Legg. 706 Ὁ. 

tApoutyairne, ov, 6, Dromichaetes, a 
king of the 586 in Thrace, Po- 
lyaen. : 

Δρομοκήρυξ, ὕκος, διἰδρόμος, κῆρυξ) 
a runner, postman, Aeschin. 45, 20. 

tApouoxAcidnc, ov, 6, Dromocltdes, 
an Athenian archon, Diod. S.—2. a 
Sphettian, Plut. 

Δρόμος, ov, ὃ, (τρέχω, δραμεῖν, 
δέδρομα) a course, race, running, in Il. 
usu. of horses, but in 23, 758, of the 
race run by heroes: and hence in 
genl. δρόμῳ ἀγωνίζεσθαι, to run a 
race: any quick movement, e. g. flight, 
Aesch. Pers. 205: a fleeing, escape ; also 
of time, 6. g. a day’s rumning, 1. e. the 
distance one can go in a day, ἡμέρης 
dp. Hat. 2, 5, ef. 8, 98: δρόμῳ, hur- 
riedly: δρόμῳ ἄγειν, Hdt.9, 59; lévac, 


3,77; χρῆσθαι; 6, 112; χωρεῖν, Thuc., 
and Xen. Proverb. περὶ τοῦ παντὸς 


δρόμον θεῖν, to run for one’s all, risk 
one’s all, Hdt. 8, 74.—2. the length of 
the stadium, a course or heat in a race, 
Soph. El. 726.—Il. a place for running, 
race-course, Od. 4, 605, Hdt. 6, 126: @ 
public walk, Lat. ambulatio, Eur. Andr. 
599, Eupol. ’Aorpar. 3, and Plat., 
κατάστεγος dp., Lat. ambulatio tecta, 
Id. Euthyd. 273 A, cf. Ruhnk. Tim. 
Proverb. ἐκτὸς δρόμου, ἔξω δρόμου 
φέρεσθαι, Lat. extra oleas vagari, to 
get off the course, i.e. wander from 
the point, Aesch. Pr. 883, cf. Plat. 
Crat. 414 B. 


AIAK 


Δρόμων, wvoc, 6, alight vessel. —II. 
a kind of crab, Plin. 

ἹΔρόμων, wroc, 6, Dromon, a comic 
poet, Ath. 240 D.—Esp. as a name 
of slaves, Luc., Ath., ete, 

tAporixot, ὧν, oi, the Dropici, a no- 
madic people in Persia, Hat. 1, 125. 

Δροσαλλίς, idoc, i, a kind of vine, 


eop. 

Δροσερός, ἀ ὄν, (δρόσος) dewy, wa- 

tery, αἰθήρ, πηγαΐ, Kur, Baech 865, 

Hel. 1335, νεφέλαι, Ar. Nub. 338. 

Pe i ii¢, ἢ, Drost, fem. pr. n., 
uc. 


Δροσίζω, f. -icw, (δρόσος) to bedew, 
moisten, besprinkle, Ar. Ran. 1312. 
Resorts - if hee 
ροσινός, h, 6v,=dpocepoc, Anth. 
tApooic, ἔδος, ἣ, Drosis, fem. pr. n., 
Dem. 1386, 8 


, 8. 
Δροσοβολέω, G, to shed dew, 6 ἀὴ 
bp. Plut. : from "ἢ 

Δροσυβόλος, ον, (δρόσος, βάλλω) 
aay spb of dew, ‘eng ἐν 
ροσοείμων, ov, gen. ovoc, (δρόσος, 
elua) dew-clad, νεφέλαι, On νὴ 
Δροσόεις, εσσα, ev, poet. for dpoce- 
ρός, Eur. Tro. 833. 
Δροσόμελι, croc, τό, (δρόσος, μέλι) 
honey-dew, Gal. 
Apoocorityne, ἕς, (δρόσος, 77 t 
dewenourished pee een 
ροσοπάχνη, nc, ἦ, (δρόσος, πά- 
χνη) hoar-frost, rime, Tie Mona. 
APO’ZO%, ov, 7, dew, Lat. ros, 
Aesch., etc. : also the time of dew, 
dew-fall, Hdt. 2, 68.—2. poet. in gen. 
tan -water, any pure genial moisture, 
alck. Hipp. 121: tears, Soph. Aj. 
1208.—3. metaph. any thing delicate 
and tender, e. g. the young of animals, 
Aesch. Ag. 141, ef. ἕρση. Hence 
Δροσόω, G, to bedew : δεδροσωμένη, 
=s4.; par eit 4 ὃ 
Δροσώδης, ες, (δρόσος, εἶδος) dewy 
μὰν» Pherecr. Metall. 3. ὰ [ 
tApovevtiac, ov, 6, Druentia, now 
Durance, a river of Gallia Lugdunen- 
sis, Strab. 
tApovidar, v. Apvidat. 
tApotcoc, ov, 6, the Rom. Drusus, 
Strab. 


Aptaxec, wr, αἱ, (dpic)=dpvdyor, 
Gramm. 
tApiadoc, ov, ὃ, Dryalus, a Cen- 
taur, Hes. Sc. Herc. 187. 
rest aig ov, 76, dim. from pis. 
υάς, adoc, 7, α ad, ni 
Wwhioke life was Cases with that 
of her tree, Plut. cf. ‘Awadpude. 
tAptac, avroc, 6, Dryas, one of the 
Lapithae, Il. 1, 263; Hes. Sc. Here. 
179.—2. father of Lycurgus, king of 
Thrace, Il. 6, 130: also the son of the 
same, Apollod.—3. son of Mars, en- 
gaged in the Calydonian hunt, Id. 1, 
Δρυηκόπος, ov, (δρῦς, κόπτω) wood- 
onthage Lye" CPs 
tApvidat, dv, ol, the Druids, the 
priests of the Gauls, Strab. 
tApvivac, ov Ep. ao, 6, a kind of ser- 
pent, that makes its abode in hollow 
ὍΝ εἰς., Nic. (Ἄμε 
ρύϊνος, ἡ, ον, (δρῦς) oaken, οὐ 
Od. 21, 43; dp. ris oa fire 9 μ᾽ 
wood, Theocr. 9, 19: μέλι, ey 
athe re hollow of an oak, Anth. 
της, ov, ὁ. (δρῦς) in Theophr. 
C. EL ΣΧ add Ohare cy- 
press.—2. λίθος, a kind of stone, Plin. 
Δρύκαρπον, ov, τό, (δρῦς, καρπός) 
απ ak ty like fruit, Lyc. 
ρυκολά , ov, διΞεδρυοκολάπ- 
της, Ar. ‘Av. 480. Ε- 
Δρυμάζω and δρυμάσσω, rare col- 


lat. forms of δρύπτω. 
tApduaia, ac, ἣνΞ: Aptnoe 1. 


‘la ἐδ, 


APYO 


tAptuac, ὃ, acc. to Tzetz.= Δρομαῖ- 
ent ot Apollo among the- Mile- 
slans, Lyc. 522. 

Δρὺύμόνιος, a, ov, (δρυμών) haunting 
the woods, dub. in Orph. 
. Δρῦμός, οὔ, 6, an oak-coppice, in 
genl. a coppice, thicket, wood, Hom., 
Trag., etc.; Hom. has only the hete- 
rog. plur. δρῦμά, Il. 11, 118, Od. 10, 
150, etc.: but we have acc. plur. dpv- 
μούς in Aesch. Fr. 291, 10. [In masc. 
v; in neut. plur. ὕ in Hom., etc., but 
also @ in later Ep., v. Herm. Orph. 
Arg. 681.] 

ἱΔρύμος, ov, ἣν (ace. to Arcad, and 
Harpocr. Δρυμός) Drymus, a city of 
Phocis, Hdt. 8, 33; also called Apup- 
aiain Paus.—2.a city on the borders 
of Attica and Boeotia, Dem. 446, 2. 

ἱδρυμοῦσσα, ne, 7, Drymussa, an 
island on the coast of Ionia, near 
Clazomenae, Thuc. 8, 31:.in, Polyb. 
Δρύμ. or Δρόμ., 22, 27,5. 

Apipoxapyc, ἔς, (δρυμός, χαίρω) 
delighting in the woods, vat 
τ pamlthal εςγ(δρυμός, eidog) woody, 

iod. 


Δρῦμών, voc, 7;=dpvudc, Joseph. 
tApvvéuetoc, ov, δ, Drynemétus, a 
spot in Gallatia, Strab. 
Δρυοβάλανος; ov, ἢ, (δρῦς, βάλα- 
voc) an acorn, Strab. 
_ Δρνυογόνος, ov, (δρῦς, *yévw) pro- 
ducing oaks, oak-grown, ὄρῃ, At. 
Thesm. 114. 
Δρυόεις, εσσα, εν, (δρῦς) full of 
oaks, woody, ap. Strab. p. θ26. ᾿ 
Δρυοκοίτης, ov, ὃ, (δρῦς. κοίτη) a 
dweller on the oak, epith. of the τέττιξ, 
Anth. 5 ip 
Δρυοκολάπτης, ov, 6, (δρῦς, κο- 
dare) the woodpecker, Arist. fi A., 
in Ar. Av. 483 δρυκολάπτης. 
Δρυοκόπος, ov, (δρῦς, κόπτω) hew- 
ing or pecking trees, ὄρνις dp. a wood- 
pecker, Arist. H. A. 
tApvoric, δος, 7, Dryopis, the terri- 
tory of the Dryopes, a region around 
Mt. Oeta, Hat. 1, τ 
Δρυοπᾶγής, ἔς, (δρῦς, πήγνυμι) 
built, euide.at oak : ὁ, hia said 
to be=mdacador, perh. act., pinning 
ἊΣ together, binding timber, Soph. Fr. 
29. 
, tApiorec, wr, ol, the Drydpes, a Pe- 
lasgic race around Mt. Oeta; they 
dwelt at a later period in the Pelo- 
ponnesus, Il. 2, 560, Hdt. 8, 31, etc. 
Δρύος, v. δρίος. 
tApvoc Κεφαλαί, ai, Dryoscephalae, 
(prop. heads of oak) a narrow pass of 
Chester, between Athens and Pla- 
tee, Hdt. 9, 39, Thuc. 3, 24. 
Δρυοτομία, ac, 7, (δρυοτόμος) a 
pruning or felling of trees: hence, the 
prunings, fire-wood, Plat. Legg. 678 D. 
Δρυοτομικῆ. ἧς» ἦν sub. τέχνη, the 
art of pruning or felling trees, Plat. 
Polit. 288 D: from 
Δρυοτόμος, ov, (δρῦς, τέμνω) cut- 
ting or felling timber, res 
Δρύοχον, ov, Td, Υ. 8q., IL. 
Δρύοχοι, wv, ol, (δρῦς, ἔχω) the 
oaken ribs or cross-timbers of a ship, 
which hold the whole together, Od. 
19, 574, where the pole-axes ranged 
in a row are compared to the rows 
of ribs as they stand fixed in the keel 
(τρόπις) : in same signf. ἐγκοίλιον, 
ἐπιστατήῆρ, and νομεύς were used. 
In Poly? ἐκ ig ae ναυπηγεῖσθαι, 
to build a ship all new, as we say, 
from the keel: so, δρυόχους τιθέναι 
δράματος, to lay the keel of a new 
play, Ar, Thesm. 52; and Proverb., 
οἷον ἐκ δρυόχων, Plat. Tim. 81 B.— 
11.-- δρυμός, an oak wood, Anth., Eur. 
ΕἸ. 1163, ἀν, heterog. pl. τὰ δρύοχα: 


APY® 
the sing. τὸ δρύοχον in signf. I, Poll. 
, 85. 

Aptow, οπος. 6, an unknown bird, 
Ar. Av. 304, different from the dpvo- 
κλέπτης. th ; 

tApiow, οπος, ὃ, s, son oO 
Abello, fi, Hae: Pan. 3 from him 
were descended acc. to mythol. one 

s, Vv. Aptomec.—2. a son oO: 
Priam, fl. 20, 494 

Δρῦὕπεπῆς, ἔς, (δρῦς, πέπτω) ripen- 
ed on the tree, hence quite ripe, ἐλάα, 
Chionid. Ptoch. 4, al. δρυπεπεῖς (SC. | 
loyadec), Ar. Lys. 564, and μᾶζα dp. 
Cratin. Plut. 2: esp. over-ripe, decay- | 
ed, cf. δρύππα, hence dp. ἑταῖραι, Ar..| 
Fr. 190: but this word seldom oc- 
curs without δρυπετής for a v. L, and 
Dind. prefers the latter, Steph, Thes. 
in voc. 

Api πετής, ἔς, (δρῦς, πίπτω) fall- 
ing from the om 4a) fall, NaiOEes: 

tApurqric, iduc, 7, étis, daugh- 
ter τῇ Hath Diod. S.: εὐ Arr. Δρύ- 
Takeotic. filer make kind. of 

uric, idoc, ἣν (δρύπτω) a kind 9 
thar, Theophr. 

Δρύππᾶ, ἡ. Lat. druppa, an over- 
ripe, mouldy olive, Anth. 

APYTITQ, f. -ψω : perf. dédpiea, 
perf. pass. δέδρυμμαι. Totear, scratch, 
wound ; in mid., δρυψαμένω ὀνύχεσσι 
παρειάς, tearing each other’s cheeks, 
Od. 2, 153: δρύπτεσθαι παρειάν, to 
tear one’s cheek, Lat. genas lacerare, 
Eur. Hec. 655; and so without πα- 
ρειάν, Xen. Cyr. 3, 1, 13.. (For root 
v. sub δρέπω : collat. forms are δρύ- 
ow, though not.in use, δρυμάζω, dpv- 
μάσσω, δρυφάζω, in Gramm.) 

APY, 7, also, acc. to Schol. Ar. 
Nub. 401, ὁ, gen. δρυός, acc. δρῦν, 
dpva only in Q. Sm.: the oak, Hom., 
etc.: sacred to Jupiter, who gave his 
oracles fom the one of Pedane Od. 
14, 328: hence ai προζτήγοροι δρύες. 
Aesch. Pr. 832, Ties win obx Καὶ 
δρυὸς οὐδ᾽ ἀπὸ πέτρης ὀαρίζειν, said 
to be of conversing securely and at ease 
like shepherds, Il. 22, 126: but οὐκ 
ἀπὸ δρυός ἐσσι, οὐδ᾽ ἀπὸ πέτρης. 
thou art not from the oak or rock, i, 68. 
thou hast parents and a country, art 
not a foundling froin the woods, Od. 
19, 163, cf. Plat. Apol. 34 D.—II. any 
timber tree, like Lat. quercus, The- 
ophr. : πέειρα δρῦς, the resinous pine, 
Soph. Tr. 70. Π|. metaph., a worn- 
out old man, like yepavdpvov, Anth., 
cf. Horace’s aridae quercus, Od. 4, 13, 
9. [ὕ except in acc. sing. δρῦν, nom. 
and acc. plur. δρῦς : once in gen. dpi- 
ός, Hes. Op. 434, at the beginning of 
a verse. ] 

tApie, υός, ἣ, Drys, a city of Thrace, 
near Messembria, Dem. 

Δρύτη, n¢, ἦν, (δρῦς) another form 
of poping: pee 

ὕτόμος, ov, poet. for δρυοτόμος, 
Il. 11, 86. ἀρλφρε! 

Δρυφάζω,---δρύπτω. 

Δρύφακτον, ov, τό, and δρύφακτος, 
av, ὃ, a fence, boundary, ing: usu. 
in plur. like Lat. cancelli, esp. at 
Athens, the bar of the courts of law or 
the council-chamber, Ar. Vesp. 552, 
etc.: also a hedge, Piers. Moer. 127. 
(From ma τᾶς others write δρύφρακ- 
τος, as if from δρῦς, φράσσω, wrong- 
ly.) Hence 

τόω, @, to fence, fortify, Po- 
ence 

Δρυφάκτωμα, ατος, τό, an inclosure, 
Strab. i ὡ ᾿ 

Δρυφάσσω, f. -ξω, ἠφακτον) to 
oe ae guard by a fat Lyc. 


Δρυφή, Hes ἡ, (δρύπτω) α tearing, 
scratching. 


_AYMH 


Δρύψελον, ov, τό, that which is 
scraped off, dust. ss mith 
Apinpiov, ov, T6,=foreg., Anth. — 
Δρυψογέρων, ovtoc, 6, (ὁρύπτω, 
γέρων) a worn-out old man. ἐ 
Δρυψόπαις, παιδος, ὁ, (δρύπτω, 
παῖς) a, worn-out, sickly boy. 
Δρυώδης, ες, (δρῦς, εἶδος) like oaks, 
τ τς ΕῚ bexkrat 
ApGot, wr, oi, the Droit, a people of 
Thsaee Thue. 2, 101. ‘ δ oe 
Δρώοιμι, Ep. lengthd. form of opt. 
pres. act. from dpdw, for δρῷμε, 
Δρωπᾶκίζω, (δρῶπαξ) to get rid of 
hair by means of pitch-plasters, Pseudo- 
Luc. Hence . 
Δρωπᾶκισμός, οὔ, ὃ, @ getting rid 
of hair isa Aes ὡ : ἡ 
Δρῶπαξ, ἄκος, πω) a pitch- 
PL ποντίν or ares Gate (Mental 
3, 74; 10, 65.) 


tApwridne, ov, ὁ, Dropides, a brother 
of Solon, Plat. Tim. 20 E.—2. an 
Athenian archon, Arr. An. 4, 8. 

Δρώπτω,-:: διακόπτω ἢ διασκοπέω, 
Aesch. Fragm. 259. +f 

Δρώω, poet. for dpdw. 

Ades sing. aor. 2 act. of δύω, for 


Avadikéc, 4, 6v, (δύω) of, belonging 
to. the number two, Plut. A Pe agen the 
dual number, Gramm. Ὁ 

Δυάζω, (δύω) to unite, Gramm. : to 
express in the dual number, Ib. 

Δυάκις, (δύω) adv. twice,—dic, 80 
τρίς and τριάκις, Ar. Fr, 607. . 

Avdc, adoc, ἡ, (δύω) the number 
two: duality: bothin Plat. 

Δυασμός, οὔ, ὁ, (δυάζομαι) pairing, 
union. ὍΝ ; 

Δυάω, ὥ, (δύη) to plunge in misery, 
to, ruin, FP rl 20, 196. ; 
where δυόωσι is not subj., but indic. 
pres. poet. and Ion. for ὀνῶσι. 

Legere Dor. for ζυγός, E. M. p. 356; 


Aveiv, Att. for δυοῖν, gen. and dat. 
dual from δύο. 

Avepéc, a, ὄν bn) miserable, 
Bockh. Inser. i. Att oon) 


ΔΥΉ, 7¢, 9, ill-luck, misery, an- 


guish, Od.: πῆμα dine, the weight 
of woe, Od. 14, 338 : grievous la- 


bour, toil, pain, Soph. Aj. 938: vars 
usage, violence, Aesch. Pr. 179. (The 
Sanscr. root is du, to suffer pain, 
hence prob. aiso duc-, and ὀδύνη. 
Δῦηπάθεια, ac, 7, and Anth. Νὰ 
παθία, ας, ἧ, misery, suffering : from 
Δῦηπαθής, &¢, (δύη, mabety,) miser- 
able, much-endurin “6 Deri 
Ainrabia, ag, 7, ν. δυηπάθεια. 
Δυήπᾶθος, ov,= δνηπαθής,Η. Hom. 
ge nee ; ‘ae Ἧι 
Δυθμή, ἧς, 7, Dor. for ή, δύσις. 
Δυϊκός, 7, iv (δύο) of, belon, ing to 
two, ὁ ὃ. sub. ἀριθμός, the Seah tain 
δυαδικός. Ten 
soe a, ov,=dvepéc, Aesch. Supp. 


tAvuavadrai, Sv, ol, the Dymanatae, 
Hat. 5, 68; and Δυμᾶνες, wv, oi, the 
Dymanes, one of the three stems of 
the Doric race; acc. to Steph. Byz. 
from Avudv, dvoc, or Δύμας, αντος; 
δι᾽ ἃ son of the Doric king Aegimius, 
Paus., etc. Hence on 
ὃ ἀλυκάρτειηαι a, ov, of Dymas, Lyc. 
. τ 
ἸΔύμας, ἀαντος, ὁ, father of 
Asius and Hecuba, Il. 16, 719.—2. a 
Pheacian, Od. 6, 22.—3. v. sub Av- 
μανῶται.. Ὁ : 
Δύμεναι, inf. aor, 2 act. of δύω, 
Ep. for δῦναι, Il. [Ὁ] : 
tAdun, 10s. UE , a ea? of 
Acheza, earlier Στράτος, H. Hom. 
Apoll. 425: of Avuaiot, the Dyméans, 


AYNA 
Polyb): ἡ Avuata, the territory of 
. Strab. 


ἘΔῦμι, assumed as pres. whence to 
form some tenses of δύω, δύνω. 
AY’NAMAI, J can, in pres. and 
i like ἵσταμαι, 2 pres. rather 
δύνασαι than δύνῃ, which in good 
authors is only subjunct., though 
even in Eur. Hec. 253, we find dive 
as Att. and Dor., cf. Schaf. Soph. 
Phil. 798: subj. δύνωμαι, 2 Ion. δύ- 
ya, ll. 4 Dep. c. fut. mid. δυνήσομαι, 
aii aor. pass. ἠδυνήθην, and (always 
in Hom., mothe in Hat.) πᾷ 
σθὴν : aor. mid. ἐδυνησάμην. Hom, : 
πὰ δεδύνημαι : verb. adj. δυνατός. 
e Att. Preven — nae 
ἠδυνάμην, ἤθην, which is foun 
as ear ΤΩ dt. 1, 10; yet in Thuc., 
and Xen. the single augm. is more 
usu.—I. to be able, capable, strong 
enough, c. inf., Hom.: also absol., 
though strictly an inf: must be sup- 
plied from the context: εἰ divacai 
e, if at least thou canst, Il. ; ie 
jvauat χερσίν Te ποσίν Te, as far as 
I fs 8 ΡῈ Ζεὺς δύναται ἅπαν- 
τα, Zeus can do all, Od. ; μέγα δυνά- 
, very powerful, mighty, Od. ; 
ἔδομεν οἱ δυνάμενοι, men of power, 
rank, and influence, Eur. Or. 889.—2. 
of moral possibility, to be able, to dare, 
Soph. Ant. 455. The inf. aor. is 
most freq. with δύναμαι, the inf. fut. 
most rare and only post-Hom., e. g. 
Soph. Phil. 1394, cf. Herm. Opusc. 1, 
p: 281.—II. to pass for, and that—1. 
of money, to be worth, c. acc., σίγλος 
δύναται ἑπτὰ ὀϊολούς, Xen. An. 1, 
δ, 6: metaph. λόγοι ἔργα δυνάμενοι, 
words that are as good as deeds, 
Thuc, 6, 40.—2. of words, to signify, 
ἶσον δύνασθαι. to have the same 
meaning, be equivalent to, Hdt. 6, 
86, 3, like Lat. valere for significare, 
Schaf. Dion. Comp. 88, icov δύνα- 
rat, Lat. idem valet, Hdt. 6, 86, 3 ; so 
τοῦτο δύνανται ai ἀγγελέαι, they 
mean this much, Thuc. 6, 36, so δύν. 
δουλείαν, Ib. 1, 141.—3. as Mathem. 
term, δύναμαι expresses the power of 
a number to produce its square, e. g. 
δύο δύναται τέτταρα, two is the 
square root of four, δίπους δύναται 
τετράπουν, etc., Plat. Theaet. 147 
E, 148 B, cf. δύναμις 9.—II1. οὐ δύ- 
vatat, c. inf. aor., it cannot be, 1. 6. it 
is against destiny, Valck. Hat. 7, 134, 
9, 45; so οὐκ é0éAct,in Xen. (Perh. 
connected with δύω, dive, to under- 
take, to have the power of doing, etc.) 
[ὕ, except in δυναμένοιο, Od. 1, 276. 
11, 414, Ep. Hom. 15, 1, and pr. nom. 
Δῦναμένη, metri grat.] Hence 
- ἡΔυναμένη. ne, ἡ, Dynimene, a Ne- 
reid, Il. 18, 43. [Ὁ] 
Δυναμικός, 7, Ov, able, powerful, effi- 
cacious, Theophr. 
Δύνᾶμις, 7, gen. ewe, ἊΝ dat. ᾿ς 
vat, (δύναμαι) , might, strength: 
in om, errs of Bodily strength ; πὰρ 
δύναμιν, beyond one’s strength, Il. 18, 
787, so in prose παρὰ ὃ. Plat. ὑπερ ὃ. 
Dem., opp. to κατὰ ὃ, as far as lies in 
one, Lat. pro virili, Hdt. 3, 142, etc.. 
also to εἰς or πρὸς ὃ. Thuc., and 
Plat. : in genl. power, force, ability: 
esp.—l. force of mind. , ability, 
skill, ὃ. τῆς ποιήσεως, Plat.: and dir. 
alone, esp. force of eloquence, Schiif. 
Dion. Comp. yar eg er power, 
ight, influence, authority, . poten- 
a oe Hit. 1, 90.—3. a force for 
war, forces, ὃ. πεζικῇ, ete., Hdt. 5, 
100, Xen., etc—4. in’ genl. @ power, 
quantity, like Lat. vis, χρημάτων, 
fiat. 7, 9.—5. the force of a word, 
etc., meaning, Lat. vis, Plat. Crat, 


ΔΥΌ 
394 B.—6. δυνάμει, as adv. virtually, 


potentially ; opp. to ἐνεργείᾳ, actually, 
Arist. οἰαρίι 7. a acu ΐ ober, 
capacity, Arist. Eth. N.: hence a 
faculty, art, as logic and rhetoric, 

Arist. Org.: also a medicine, Hipp., 
cf. Bast. Cree, Ρ. 907.—8. worth, value, 
as of money, Plut.—9. Mathem. term, 
potentia, either in geom., the side of a 
square, or in arithm., the square root ; 
each of which being multiplied into 
itself produces the complete square, 
Plat. Theaet. 147 D, sq., υδἱ ν. 
Stallb. [Ὁ] 

ἐδύναμις, ewc, 7, Dynitmis, fem. pr. 
n., Dio C. 

Δυναμόω; G, to strengthen, confirm, 
LXX. τ f 
Abvacic, ewe, 7, poet. for δύναμις, 
Pind. P. 4, 424, Soph. and Eur. (oe. 
νᾶἄσϊς, Ellendt v. in voc.] 

Avvaoreia, ac, 7, (δυναστεύων pow- 
er, lordship, rule, Soph. O. T. 593: ὃ. 
ὀλίγων ἀνδρῶν, Thue. 3, 62; hence 
δυναστεία, simply for an oligarchy, 
Xen. Hell. 5, 4, 46; in Thessaly, 
Thue. 4, 78: government by force, des- 
potism, Arist. Pol. 2, 10, 14. 

Δυναστευτικός, ἥ, ὄν, suited to pow- 
er, arbitrary, absolute, opp. to onc 9 
κός, Arist. Pol. 2, 10, 13: from 

bn ee to ἣν a sonore hold 
power or lordship, erful Or influ- 
ential, Hat. 9, Ὥ, Thue. 6, 89: me be 
high in rank, Isocr. 249 C: in genl. to 
prevail, be prevalent, Hipp.—II. on the 
mathem. sense of the word, v. Stallb. 

Plat. Rep. 546 B. 

ἱδΔυνάστη, n¢, 7), 
of Thespius, Apollod. 

Δυνάστης, ov, 6, (δύναμαι) a lord, 
master, ruler, Soph. Ant. 608: οἱ 6. the 
chief men, Lat. optimates, Hdt. 2, 32. 

Δυναστικός, ἢ, ὄν. belonging to a 
δυνάστης or δυναστεία, absolute, arbi- 
trary, Arist. Pol. 

Δυνάστις, toc, 7, fem. from duva- 
στης, Dem. Phal. 

Δυνάστωρ, ορος, 
Eur. I. A. 280. πὸ 

Δυνατέω, ὥ, (δυνατός) to be power- 
ful, mighty, Ν. T. 

Δυνάτης, ov, ὃ, poet. for δυνάστης, 
dub. in Aesch. Pers. 675. 

Δυνατός, ἤν ὄν, strong, mighty, esp. 
in body, τὸ δυνατώτατον, the ablest- 
bodied men, Hdt. 9, 31.—2. erful, 
able, absol. or c. inf., as 6. λῦσαι, 
mighty to loose, Pind. O. 10, 11, and 
so oft. c. inf., cf. δεινός : c. dat., χρή- 
μασι, Thue. 1,13: οἱ d., the chief men, 
men of chief rank and influence, 1d. 2, 
65: τὸ 6., one’s strength or power ; 
hence εἰς, κατὰ τὸ 0., as far as in one 
lies, Lat. pro virili, Paes ob of aeeee 

ssible, Lat. ert possit, t., 
ite: : τὰ δ. hinseankich, being possible, 
are subjects of deliberation, Thue. 5, 89, 
ef. Anst. Rhet. 1, 4.—3. Adv. --τῶς, 
strongly, powerfully, Lat. valide, valde, 
εἰπεῖν 6., Aeschin. 34, 22: ὃ, ἔχει, it 
is possible, Hdt. 7, 11. 

Δυνηρός, ἤ, 6v,= δυνατός, late 
word. 

Ativa, v. sub δύω. ‘ 

ΔΥΌ, gen. and dat. δυοῖν, Att. 
also δυεῖν; esp. in fem. gen., though 
δυεῖν is now excluded from the best 
edd. of good Att. writers, as Eur. El. 
536, Thuc. 1, 20, v. Ellendt Lex. 
Soph. v. δύο fin.: strictly the dual 
form is δύω, Hom.: but never so in 
Trag. Pors. Or. 1550: gen. plur. δυῶν, 
dat. δυσί, Thuc. 8, 101, Ion. also dv- 
οἷσι, Hat. 7, 106: ef. δοιώ and δοιοΐ, 
sometimes like ἄμφω used indecl., 
6. g. τῶν δύο μοιράων, Il., and so Att., 
6, 5, Thuc. 3, 89. Lat. duo, Sanscr. 


naste, daughter 


ὁ, = δυνάστης. 
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dwi, our two, old Germ. zwo, and so 
through all the kindred languages. 
Hom. oft. joins it with plural nouns 
and verbs, as δύο δ᾽ ἄνδρες, etc. ; so 
also in Att.: δύο sometimes for one or 
two, Lat. vel duo vel nemo, a few, The- 
ocr. 14, 45: σὺν δύο, by twos, Il. 10, 
224 ; εἰς δύο, two and two, Xen. ; δύο 
ποιεῖν τὴν πόλιν, to split the state into 
two, divide ide it, Arist. the 
forms of this word, v. Lob. 
210 sq., Buttm. Ausf. Gr. ὁ 70,2. " 

Δυογόν, οὔ, τό, supposed old form 
of ζυγόν, Plat. Cratyl. 418 Ὁ, 

Δυοειδής, ἐς, (δύο, εἶδος) of two 
forms, Po 


h. 
n Sette ‘Ton. for δυσί, dat. of δύο, 
t. 


mim, 


Avoxaidexa, ol, al τά, twelve, IL: 
also δυώδεκα, δώδεκα. 
Δνυοκαιδεκάμηνος, ov, Soph. Tr.’ 
648, δνοκαιδεκάς, ddoc, #, and Hipp. 
qern ont Gece re 
vokaidexoc, sub. dpe the num- 
ber twelve, Alona: 99. putes: 
Δυοκαιπεντηκοστός, ἢ, ὄν, the fifty- 
second, ‘Arehimed. ὮΝ Sy 
Avorotoc, ὄν, (δύο, ποιέων) making 
two, Arist. Metaph. 
Δυοστός, , * the second. 
Δυοτοκέω,ὥ,(δύο, τίκτω) to uce 
two, Arist. Gen, An. Ἦν pak 
Δύπτης, ov, 6, a diver, Lat. mer, 
Call. Fr. 167, From as 
Δύπτω, (δύω) to duck, dive, Lye.: 
trans., ὃ. κεφαλάς, Ap. Rh. 
tAtpac, ov, ὃ, the Dyras, a river of 
Trachinia, in tng Hat. 7, 198. 
Δύρομαι, t. for ὀδύρομαι, Trag. 
v. Pors. Hee. 728. [és] 
tAvppdytor, ov, τό. hachium, a 
city of Epirus, earlier Epidamnus, 
Plut. Hence 
tAvppayic, ίδος, 7, fem. adj. Dyrrha- 
— Anth. Dyr 
Δύρτα, wr, τά, ta, a city of In- 
dia, Arr. An. 4, 30, 5. τὸ 
Δῦς-», insepar. prefix, opp. to εὖ, 
and like our un- or mis- in un-rest, 
mis-chance, always with notion of 
hard, bad, ill, unlucky, dangerous, etc., 
whether in excess or defect, as duc7}- 
Atoc, δύςαγνος : destroying a word's: 
good, or increasing its bad signf. ; 
and so joined even to words of negat. 
signf., as δυςάσχετος. The poets are 
fond of it in strong contrasts, as Πά- 
pic Δύςπαρις, γάμος δύςγαμος : and 
in genl. itis nearly=a priv. These 
compds. are very numerous. being al- 
ways admissible with verbal adjects. : 
before or, of, σπ, σῷ, ox, ¢ Was omit- 
ted, v. δυστ--- (In Sanser., dus-, or 
more freq. dur—; which may be akin 
to δύρ-ομαι, ὀ-δύρ-ομαι : others con- 
nect it with δύο, as if orig. of sever- 
ance, or simple privation, like a.) 
Atc, δῦσα, δύν, part. aor. 2 of δύω. 
Δυςάγγελος, ov, (dug, ἄγγελος) a 
messenger of ill, Nonn. 
_Avcayie, ἔς, (duc, ἄγος) guilty, im- 
pious, opp. to τα γῆι ; 
Δυςαγκόμιστος, δυςάγκριτος, poet. 
for ducavak. 
Atcayvoc, ov, (dug, ἁγνός) unchaste, 
impure, Aesch. Supp. 751. 
Avcaypéw,@,tohavebad sport in fish-\ 
ing, Plut.: from Ἢ 
Δυςαγρής, ἐς, (δυς, & hard to 
catch : die ht, pies πῶ 
Avcaypia, ας, ἡ, bad sport. 
Avetiywyéc. whats ἄγω) hard to 
guides restive, Dion. ; ἢ rk 
υςάγων, ὠνὸς, ὃ, 7; » ἀγών 
Sull of hard contests ; ns a ae 
service, Plut. [ἃ] 
Δυρἄγώνιστος, ov, (δυς, ἀγωνίζο- 
μαι) impregnable. ΟΣ ; 


AYZA 


AvcddeAooc, ov, (dug, GdeA@éc) un- 
Po in noes brothers, Aesch. Theb. 
870. [a] 

Avcdepia, ac, 9, badness of air, mis- 
tiness, Strab.: from 

Δυςάερος, ov, (δυς, ἀήρ) having bad 
air, Id. [ἃ 

Avcdne, ἔς, (Ove, ἄημι) blowing ill, 
i. 6. adverse or stormy, mischief-laden, 


Hom.: poet. gen. pl., dvcajwy for | 


δυςαέων, Od. 13, 99.—II. ill-smelling, 
Opp. _ 

Δυςάθλιος, a, ov, also oc, ov, (due, 
ἄθλιος) most miserable, Soph. O. C. 
328. 


Avcaiakroc, ov, ee , αἰάζω) most 
mournful, miserable, Xx. 

Δυκεαιᾶνής, ἐς, strengthd. form of 
aiavyc, Aesch. Pers. 281. 

Δυςαίθριος, ov, (duc, αἴθριος) not 
clear, cloudy, misty, Eur. Heracl. 857. 

Avcaivyric, ὄν, (duc, αἰνέω) hard 
to praise, or of ill fame, Orph. 

Aveaiviypa, aroc, 76, (due, αἴνιγμα) 
a riddle of woe. 

Δυσαίρετος, ov, (due, aipéw) hard 
to take, impregnable. 

voaldane shin ac, 7, imsensibility, 
Tim. Locr. ; and 

AvcatoOnréw, to be unfeeling : from 

Δυςαίσθητος, ov, (due, αἰσθάνομαι) 
unfeeling, insensible: τὸ δυςαίσθητον 
Ξεδυςαισθησία, Gal.—Il. hard to per- 
ceive or trace. 

Avcaiwy, νος, 6, 7, (duc, αἰών) 
living a hard life, most miserable, 'Trag. : 
αἰὼν ducaiwy, a life that is no life, 
Eur. Hel. 214, cf. ἀβίωτος. 

Δυςαλγής, ἐς, Plut.; and 

Δυςάλγητος, ov, (duc, ἄλγος, GA- 
yéw) hard to be borne, most painful, ΟΥ̓, 
acc. to Meineke, hard to hurt, Eupol. 
Incert. 106.—II. unfeeling, hard-heart- 
ed, Soph. O. T. 12. 

Δυςαλθῆς, éc,=sq., Hipp., deadly, 
fatal, ἀκόνιτον, Nic., γάλα, Anth. 

Δυςάλθητος, ον,(δυς.-ἄλθω, ἀλθέω) 
hard to cure, inveterate, Nonn. 

Δυςάλιος, ov, Dor. for δυςήλιος, 
Eur. Rhes. 247, where others δυς- 
ἄνιος for δυςήνιος. [ἃ] 

Δυςαλλοίωτος, ον, (δυς, ἀλλοιόω) 
hard to alter; hard to digest, Hipp. 

Δυςάλυκτος, ov, (duc, ἀλύσκω) hard 
to escape, Nic. 

Δυςάλωτος, ov, (duc, ἁλῶναι) hard 
to catch, take, conquer, Aesch. Pr. 166: 
ὃ. κακῶν, out of the reach of ills, Soph. 
O. C. 1723: hard to comprehend, Plat. 
Tim. 51 A. 

Δυςάμβᾶἄτος, ov, poet. for ducavd- 
Baroc. 

Δυςάμμορος, ov, strengthd. for ἄμ- 
μορος, most miserable, ill-starred, 1]. 
22, 428. 

Δυςανάβᾶἄτος, ov, (δυς, ἀναβαίνω) 
hard to mount, Simon. 15, in form δυς- 
aus. t 
AvcavaBiBacroc, ov, (dug, ἀναβι- 
βάζω) hard to bring back. 

Δυςανάγωγος,ον, (duc, ἀνάγων) hard 
to throw up or off, Diosc.—Il. hard to 
guide or steer. 

Δυςανάδοτος, ov, (duc, ἀναδίδωμι) 
hard to digest, Ath. 

Δυςαναθυμίαᾶτος, ov, (duc, avabv- 
μιάω) hard to evaporate, Artem. 

Δύςανάκλητος, ov, (Ove, ἀνακαλέω) 
hard to call back, Plut., or restore. 

Δυςανακόμιστος, ov, (duc, ἀνακο- 
᾿μίζω) hard to bring back, to recall, re- 
store, recover, Aesch. Eum. 262, in 
form ducayk. 

Δυςανάκρᾶτος, ov, (duc, ἀνακεράν- 
vuut) hard to mix or temper, Plut. 

Aveavaxpitoc, ov, (δυς, ἀνακρίνω) 
hard to distinguish or examine, Aesch. 
Supp. Be 2 form dvgdéyxp. 
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Δυςανάληπτος, ον, (δυς, ἀναλαμ- 
βάνω) hard to recover, Alcidam. 

Δυςανάλῦτος, ov, (δυς, ἀναλύω) 
hard to undo. 

Δυςανάπειστος, ov, (due, ἀναπεί- 
Ow) hard to dissuade or convince, Plat. 
Parm. 135 A. 

Δυςανάπλους; ovy, (δυς, ἀναπλέω) 
hard to sail up, 6 Ῥοδανός, Strab. 

Δυςανάπλωτος, ov,=foreg., Strab. 

Aveavarvevotoc, ov, ( duc, ἀνα- 
πνέω) breathing hard, Arist. Sens. 

Avcavurdépevtoc, ov, (Ove, ἀναπο- 
ρεύομαι) hard to pass, Philo. 

Avcavackevactoc, ov, (duce, ἀνα- 
σκευάζω) hard to restore. 

Δυςανάσφαζλτος, ov, (duc, ἀνα- 
σφάλλομαι) hardly recovering from a 
fall or illness, Hipp. 

Δυςανασχετέω, @, to bear ill, to be 
unable to bear, τι, Thuc. 7, 71: to be 
greatly distressed or vexed, ἐπί τινὲ OF 
πρός Tt, Phat.: from 3 

Avcavdoyertoc, ov, (duc, ἀνέχομαι) 
hard " ἥν ΩΝ i. Rho 
act. hardly bearing, τινός. Adv. -τως. 

Δυςανάτρεπτος, ov, (due; ἀνατρέ- 
πω) hard to overthrow, Plut. 

Aveavdpia, ac, 4, (duc, ἀνήρ) want 
of men, App. 

Δυςάνεκτος, ον, (duc, dvéyw)=dve- 
ανάσχετος I., Xen. Mem. 2, 2, 8 

Δυςάνεμος, ov, Dor. for δυςήν. [a] 

Δυςανθής, ἔς, (dug, ἄνθος) shy of 

ing. 

Δυςανίας, ov,=sq., Critias Fr. 37, 

Avcdvioc, ov, (duc, ἀνία) soon dis- 
tressed or vexed, ill to please, impatient, 
Antipho ap. Harp. 

Avcavidv, Goa, dv, (dve, ἀνιάω) 
much distressing, vexing, Plut. 

Δυςάνοδος, ον, (duc, ἄνοδος) hard 
to get at, Cebes. 

Δνυςάνολβος. ον, 
ἄνολβος, Emped. 352. 

tAvedvoyeroc, ov, = δυςονάσχετοςι 
ὀδμή, Ap. Rh. 2, 272, acc. to Ernesti 
in place of δυςάσχετος. 

Δυςαντἄγώνιστος, ov, (δυς, ἀντα- 
panies? hard to struggle against, 

iog. L. 

Δυςάντης or δυςαντής. é¢,=sq.,Opp. 

Δυςάντητος, ov, (δυς, ἀντάω) hard 
to withstand, disagreeable to meet, hate- 
fu, boding of ill, opp. to εὐάντητος, 

uc. Tim, 5. 

Δυςαντίβλεπτος, ov, (duc, ἀντι- 
βλέπω) hard to look in the face, terrible, 
Plut.: hard to vie with, Philostr. Icon. 

Δυςαντίλεκτος,ον, (dug, ἀντιλέγω) 
hard to gainsay, Dion. H., hard to op- 
pose or restrain, ἐπιθυμία, Joseph. 

Δυςαντίῤῥητος, ov; (δυς, ἀντερεῖν) 
=foreg. Adv. τως, Polyb. 

Δυςαντοφθάλμητος, ov, = δυρςαντί- 
βλεπτος, Id. 

Δυφάνωρ, opog, ὁ, 4, (δυς, ἀνήρ) 
γάμος 6., marriage with a bad husband, 
an ill-assorted marriage, Aesch. Supp. 
1064. [a] 

Aveagiwroc, ov, (duc, ἀξιόω) inex- 
orable. 

Δυςαπάλειπτος, ov, (duc, ἀπαλεί- 
gw) hard to wipe out. 

Δυςαπαλλακτία, ας: ἡ:Ξεδυςαπαλ- 
λαξία, Plat. Phileb. 46 C, Bekk., 
doubted by Lob. Phryn. 509. 

Δυςαπάλλακτος, ov, (duce, ἀπαλ- 
λάσσω) hard to get rid of, to escape 
from, ὀδύναι, Soph. Trach. 959: ὃ, 
τῶν ἐμβρύων, having -difficulty in 
bringing forth, Arist. H. A. Adv. 
-twc. Hence 

Δυςαπαλλαξία, ac, ἧ, difficulty of 
getting rid of a thing, prob. 1. for δυςα- 
παλλακτία, q. V. 

Δυςαπάντητος, ov, (Ove, ἀπαντάω) 


strengthd. for 


Ξεδυςάντητος. 


AYZA 


Aveardrntog, ov, (dug, amar 
hard to = a fal nies ue 

Δυςάπιστος, ov, strengthd. for ἄπε- 
στος, very unruly, Anth. ὰ 

Δυςαποβίβαστος, ον, (δυς, ἀποβι- 
βάζω) hard to remove, Gal. 

Δυςαπόδεικτος, ov, (dve, ἀποδεί- 
κνυμι) hard to trate OF prove, 
Plat. Rep. 487 E. : 

Δυςαποδίδακτος, ov, (due, ἀποδι- 
δάσκομαι) hard to unlearn, Joseph. 

Δυςαπόδοτος, ov, (duc, ἀποδίδωμι) 
hard to give back.—2, hard to define, 
Sext. Emp. 

Δυςαποκατάστἄσις,ε , difficult 
of recovering ; a mortal pod ing ied 
tian.: from 

Δυςαποκατάστἄτος, ov, (δυς, ἀπο- 
καθίστημι) hard to restore, Gal. 

Avcaroxivntoc, oy, (due, ἀποκινέω) 
hard to remove. 

Δυςαπόκρϊτος, ov, (δυς, ἀποκρίνο- 
μαι) hard -tv answer, Luc.—Il. act. 
hardly answering, Paul. Aeg. Adv. 
ττως. ᾿ dit 

Δυςαπολόγητος, ον, Sores ἀπολο- 
γέομαι) hard to defend, Polyb. Ἴ 

Δυςαπόλῦτος, ov, (duc, ἀπολύω) 
hard to unloose. Adv. -τως, Gal... 

Δυςαπόνιπτος, ov, (due, ἀπονίζω) 
hard to wash off. m 

Δυςαπόπαυστος, ov, ( δυς, ἀπο- 
παύω) hard to stop. Adv. -τως. 

Δυςαπόπλῦτος, ov, (duc, ἀποπλύ- 
vw) hard to wash off.. . 

Δυςαπόπτωτος, ov, (due, ἀποπίπτω) 
doodle falling off, close clinging, The- 
ophr. i, 

Δυςαπόσπαστος, ov, (duc, ἀπο- 
ordw) hard to tear away ΟΥ̓ separate, 
Philo. Ady. -rwe, Plat. Ax. 365 Β. 

Δυςαπόσχετος, ov, (δυς, ἀπέχομαι) 
hard to abstain from, Sext. Emp. | 

Δυςαποτέλεστος, ov, (dug, ἀποτε- 
Aéw) hard to accomplish, ᾿ 

Δυςαπότρεπτος, ον; (δυς, ἀποτρέ- 
mw) hard to turn away or aside, refrac- 
tory, Xen. Mem. 4, 1, 4. A 

Δυςαπότριπτος, ov, (due, ἀποτρί- 
Boyar) hard to rub off, to shake off, get 
rid of, Phut. ‘ 

AvedrovAoc, ov, and wees 

Δυςαπούλωτος. ον, (Sue, ἀπουλόω) 
hardly forming a scar, Medic ne 

Δυςάρεσκος, ov, (dug, ἀρέσκω) un- 
accommodating, peevish. ' 

Δυρῶρεστέω, &, (dugdpeatoc) to be 
displeased, vexed, annoyed, Arist. H. A. ; 
τινί, Polyb.: also oft. as dep. mid., 
Polyb.—IlL. to cause displeasure to, vex, 
τινί, Diod. Hence 

Δυςαρέστημα, ατος. τό, an unpleas- 
ant event, annoyance,Gal. 

Δυςαρέστησις, ew, 7, (δυςαρεστέω) 
displeasure, dissatisfaction, di. 
Plat. Ax. 366 D. jdt, 

Avcapectia, ac, 7,=foreg., Hierocl. 

Δυςάρεστος, ov, (δυς, ἀρέσκω) easi- 
ly displeased, soon angered, : 
Eum. 928: peevish, morose, Eur. Or. 
232. Adv. -τως. hdd 

Δυςἄρέθμητος, ov, (due, ἀριθωξω) 
hard to count up, App. "ΣΤ 

steht ac, ἦ, kfc 
OTOC, TiKTW) unha mother of the no 
eat, son, as Thetws calls herself, Il 
18, 54. το, 

Δύςαρκτος, ov, (δυς, ἄρχω) hard to 
govern, Aesch. Cho. 1024. ἰὰ πὴ, 
LS ead alt te ac, ἦν disagreement, 

ut. 


Δυςάρμοστος, ov, (dug, ἁρμόζω) ill 
united, discordant, Phut. : 
Δυςαρχία, ας, ἣ, (δύφζαρκτος) all 
government, ill discipline, App- 
Avecavyne, ἔς, (dug, αὐγή) wll lighted, 
dark, Arist. de Vir. Herb. 
tAveadAne, ov, ὁ, Dysaules, one of 


ταὶ ᾽ 


eT ae. 


ay Fe. n 


‘Ae 


εἰ AveBioroc, ov, (due, 


badly, esp. with 


hard to make 


_norance, doub 


δ» Hes ace, 


AYST 
the earliest inhabitants of Eleusis ; 
acc, to some, father of Triptolemus, 
nee ; 
Δ ia, ac, ἡ, ill or hard lodging, 
1. Ag. 555: from " 
λος, ov, (duc, αὐλήν bad Sor 
or encamping: δυςαύλων πά- 


gee the nipping frosts of night, 


Ai υλος, oe (duc, αὐλός) ἔρις ὃ.» 
contest with the flute, ΓΝ 
«ducati, ἔς, (ene, he et hardly 

Ψ growing, Theophr. 


ose 7ahtog ov, =foreg., Id. 
~ Aveavync, ἔς, (due, Hy Sot idly | u 
ting, vain-glorious, A -- ὲ 
Δυςαφαίρετος, ον, ( αιρέω 
hard to πον Arist. Eth. * 1.5, 4. 
᾿, Δυςᾶχής, ἔς, (duc, ἠχέω) Dor. for 
δυςηχής, Anacr. Ep. 8. 
Δυςᾶχής, ἔς, (due, ἄχος) most pain- 
» most miserable, πάθος, Aesch. 
. 140, ef. βαρυαχής. 
Δυκςαχθής, ἔς, (ὄνο ἄχθος) very 
heavy or grievous, v. |. for foreg. 
Δυςβασάνιστος, ον, (δυς, βασανί- 
Sw) hard to put to the test, Or. Sib. 
᾿Δυςβάστακτος, ov, (ὄν, βαστάζω) 
to be borne, N. T 


\t AseBiiroe, ov, (duc, Batvw) hard to 
t at, inaccessible, impassable, Xen. 
aaa 4, 27, Polyb., ts 3 
Δυςβάῦκτος, ov, (duc, BaiGw) full 
of wailing, Aesch. Pers. 574. ent 
AtcGioc, ov, and 
Bioc) makin 
life wretched, πενίη, Leon. Tar., ef. 
ἄβιος, ἀβίοτος. 
Ave@lacréu, ©, to be slow of bud- 
ding τ h: δωρεὰ ; 
Δυςβλαστής, ἔς, ( Ma αστάνω, 
BAacteiv) slowly buddin “- 
Δυςβοήθητος, ον, (ve Bonbéw ) 


‘hard to help, heal or cure, Diod. S. 


Δύςβολος, παν βολή) throwing 
ice 
Δυςβουλία, ac, 7, ill counsel, folly, 
Aesch. Ag. 1609: from : 


a Δύςβουλος, ov, (δυς, βουλῆ) ill-ad- 
vised. 


Δύςβρωτος, ov, (duc, βιβρώσκω) 


hard to eat, Plut. 


“ AbeBoroc, ov, (δυς, βῶλος) of ill 
‘oil, unfruitful, χθών, Ep. Hom. 7. 
Δυργαμία, αἰ ac, 7, (δυς, γάμος) an ill 


Av (dv ) ill. wed 
ὑςγᾶμος, ον ς. γάμος wed- 
ded, γάμος 6., Eur. [μας 1047, οἵ. 


“ἄγαμος 


Δυςγάργαλιες, t, (δυς, γαργαλίέζω) 

ὑεγάῤγα shittioh, scene 
Xen: Eq. 3, 10, ef. Ar. Fr. 136. 
Δυςγαργάλιστος, ov, —foreg. 

« Aucyévera, ac, 7, low, mean birth, 


‘Soph, O. T. 1079: lowness of mind, 
‘Philo: from 


Δυςγενής, ἔς, (duc, γένος) low-born, 


‘Eur. Jon 1477 : low-minded, low, mean, 
_Epich. p. 87. 


ren woke nie: ov, (due, vepapow) 
2 bridge ro tra > 
‘ veyed ieee ov, (duc, yewpyéw) 
hard to till or.cultivate, Id. # ba oe 


Avcyvota, Tobe ; (dor, ee ig- 
ur. 


Δυςγνώριστος, ov, (δυς, γνωρίζω) 
hard to recognise. Adv. -τῶως. 
hee ὡσία, ac, 7, difficulty o know- 
nS Ste ον προζςώπου, t da not 
Jur. El..767: from 
Δύςγνωστος, ov, (δυς, γνῶναι) hard 
to understand, Plat. Alc. vat 147 Ο. 
Δυςγοἠτευτος, ov, (Ove, τεύω) 
hard to charm, bewitch , Salabicten Plat. 
Rep. 413 E. 
Δυςγράμματος, ον,(δυς, Please 
hard to ray: Aristid. Dina 


Philostr. 


ΔΥΣΔ 

Δυςγρίπιστος, ov, (dug, γρίπίζω) 

very gre grasping, Liban. 
υς δαιμονέω, ὥ, to be wretched, 
Louataed ; and 

men Sa ac, ἦν, misery, Eur, 1. 
T. 1120: fro 

Pricer tester ov, gen. ovoc, (duc, éal- 
” wretched, unhappy, Trag., esp. 

ur 

Δυςδάκρῦτος, ov, (duc, δακρύω) 
much wept, Aesch. Ag. 442: δάκρυα ὅ., 
tears o anguish, Mel. 109.—II. act. 
much weeping, |d. 12. 

Δύςδἄμαρ, ἄρτος, ὁ, ἡ, (δυς, δάμαρ) 

unhappy in one}s wife, ill wedded, Acscli 
Ag. 1319. 

Δύςδεικτος, ov, (Suc, δείκνυμι) hard 
to prove. 

Δυςδέρκετος, ov,=sq., Opp 

Auedepaiic, ἔς, Jo ~dépconen) hard- 
ly seeing, purblind. 

Δύςδηρις, ts gen. loss (dug, δῆρις) 
hard to fa with, N 

Δυςδιάβᾶἄτος, ty (Ove, διαβαίνω) 
hard to get through or over, Polyb. 

a? had Sorte ov, (duc, διαγιγνώ- 
oxw) hard to distinguish or mark out, 
Dion. H. 

Δυςδιάγωγος, ov, (δυς, διάγω) un- 
pleasant to live in, Strab. 

Δυςδιάθετος, ov, (δυς, διατίθημι) 
hard to dispose of, Menand. p. 14: 
hard to manage or settle, Plut. 

Δυςδιαίρετος, ov, (duc, διαιρέω) 
hard to divide, ‘heophr. 

Δυςδιαίτητος, ov, (duc, διαιτάω) 
hard to decide or settle, Plut. 

Δυςδιακόμιστος, ov, (δυς, διακομί- 
ζω) hard to carry through. 

Δυςδιἄκόντιστος, ov, (duc, διακον- 
τίζω) hard to pierce or transfix, Ael. 

εἰΔυςδιάκρτος, ov, (dve, διακρίνω) 
hard to distinguish, Strab. 

Δυςδιάλλακτος, ov, (duc, διαλλάσ- 
ow) hard to reconcile. Adv. -Twe. 

Δυςδιάλῦτος, ov, (duc, διαλύων) hard 
to dissolve, Gal.—II. hard to reconcile, 
Arist. Eth. N. 

Δυςδιανόητος, ov, (duc, διανοέομαι) 
hard to understand. 

Δυςδιάπνευστος, ov, (duc, διαπνέω) 
hard to disperse in fumes, hard to evap- 
orate, Theophr. 

Δυοςδιαπόρευτος, ov, (dug, διαπο- 
ρεύω) hard to pass through. 

Δυςδιάσπαστος, ov, (δυς, διασπάω) 
hard to tear asunder, hard to break, 
τάξις; Polyb. 

Δυςδιάτηκτος, ov, (duc, διατήκω) 
hard to melt, Theophr. 

Δυςδιατύπωτος, ov, (δυς, διατυ- 
πόω) hard to form or fashion. 

Δυςδιάφευκτος, and -φυκτος, ov, 
(due, διαφεύγω) hard to escape. 

Δυςδιαφορησία, ac, ἧ, α difficulty of 
evaporating : from 

Δυςδιαφόρητος, ov, (duc, διαφορέω) 


hard to pass ot in perspiration, hard to 
evaporate, Gal.—Il. act. hardly evapo- 
rating, Id. 


Δυςδιαφύλακτος, ov, (δυς, διαφῦ- 
λάσσω) hard to keep or guard. 

Δυςδιαχώρητος, ov, (duc, διαχω- 
péw) indigestible. act. costive. 


Avedi ακτος, ov, (duc, διδώσκω)' 


hard to instruct, Hipp. 
Δυςδιέγερτος, ov, (Suc, διεγείρω) 
d to wake or rouse, Gal. 
Δυςδιέξακτος, ov, (dve, διεξάγω) 
hard to pass, βίος, Porph. 
Δυςδιεξίτητος, ov, (δυς, διέξειμι) 
hard to get through. 
Δυςδιεξόδευτος, ov, and 
Δυςδιέξοδος, ov, (duc, διέξοδος) 
hard to get through, hard to pass, Di 
Avedtepebyntoc, ον, (duc, διερευ- 
vdaw) hard to search or see enone Plat. 


.| Rep, 432 C. 


AYZE 
Δυςδιήγητος, ov, (dug; διηγέομαι) 


to narrate. 

Δυςδιόδευτος, oni 
Δυςδίοδος, ov, δίοδος) hard to 
pose, πορεία ὃὅ., ἃ ficult march, Po- 
yb. 

Δυςδιοίκητος, ov, (duc, διοικέω) 
hard to manage or digest, Xenocr, 

Δυςδιόρθωτος, ov, (δυς, διορθόωῚ) 
hard ΜΝ set right. sions 

Avcdtoptaroc, ov, (dug, δι ) 
hard to hen Sext. Emp. Kasey 

Δυςδοκίμαστος, ov, (δυς, δοκιμάζω) 

rd to prove. 

Δύςδωρος, ov, (duc, ddépov)=adu- 
ρος, Opp. 

Δυςέγερτος, ov, (duc, éyeipw) hard 
to wake, Medic 

Ave καρτέρητος, ον, (δυς, ἐγκαρ- 
τερέω) hard to sustain, aay Emp. 

Δυςεγχείρητος, ov, (due, ἐγχειρέω) 
hard aie hand, (λων οἷν ἐγχειρέ 

Δυςέγχωστος, ov, (δυς, ἐγχώννυμὴ 

d to earth or block up, prob, 1. 
Strab. 

Adcedpoc, ον, (δυς, ἕδρα) having αν an 
ill-fated seat, bringing ill luck to one’s 
abode, Aesch. Ag. 746.—2. fitting ill, 
awry, Dion. H. 

Δυςείδεια, ac, ἣν, unshapeliness, ug- 
liness, Diog. L, a 
Δυςειδῆς, ἐς, (Ove, & κάλαμον Ξ 
ugly, ot Hat. 6, 6 ΐ = 4 

Avceixaoroc, ov, (δυς, πἰκάζω) hard 
to make out, of Thucydides’ style, 
Dae HI. ill l formed. 

Avcet ατέω, ὦ, to wear mean clothes, 
Plut. ; wae 


Avceé TOC, ~ (ov » εἶμα) meanl: 
clad, Eur. El ll 110 neh 
Avcetuovia, a th mean clothing : 

from 

Δυςείμων, ov, gen. ovoc, (due, eiua) 
ill-clad, Hes. ap. Ath. 116 A. 

AvceicGodoc, ov, (Ove, εἰςβάλλω) 
hard to enter or invade, Eur. Cresph. 1: 
superl., -ὠτατος, ov, least accessible, 
Thue. 3, 101. 

AvceicnAove, ovy, gen. ov, (duc, εἰς- 
πλέω) hard to sail into, Strab. 

Δυςείςπλωτος, ov, lon.=foreg. 

Δυςέκβαᾶτος. ov, (duc, éxBaiva ) 
hard to get out of, Dio C. 

Δυςεκβίαστος, ov, (duc, ἐκβεάζο- 
Hat) hard to overpower, Phut. 

Δυρςεκβίβαστος, ov, (due, ἐκβιβάζω) 
hard to bring out. 

Δυςέκδεκτος, ov, (dug, ἐκδέχομαι) 
intolerable, Gal. 

Δυςέκδοτος, ov, (due, ἐκδίδωμι) hard 
to dispose of in marriage. 

Δυςέκδρομος, ov, (duc, ἐκδραμεῖν) 
hard to escape, Nic. 

Δυςεκθέρμαντος, ov, (δὺς, ἐκθερ- 
μαίνω)ν hard to warm, Gal. 

Δυςέκθῦτος, ov, (duc, éxPiw) hard 
to avert by sacrifice: σημεῖα 6., tristia 
exta, Plut. 

Δυςεκκάθαρτος, ov, (ὧν ἐκκᾶ- 
Gaipw) hard to wash awa _H. 

Δυςεκκόμιστος, ον, ( 3 ἐκκομίζω) 
hard to carry out. 

Avcéxxpitoc, ov, (duc, éxxpive) 
hard to secrete: hard to digest and 
pass, Xenocr. 

Δυςέκκρουστος, pt (du. ae ἐκκρούω) 
hard to drive away, Sext. 

ar Figen A ov, (ve, ἐκλάλέω) 
hard to express, 

Δυςέκλειπτος, ov, ἢ » ἐκλείπω) 
hardly, not easily stopped, Hut. 

Δυςέκληπτος ov, (due, ἐκλαμβάνω) 
hardly recovering. Adv. -τως, Gal. : 

AvcexAéyioroc, ov, (due, ἐκλογέ- 
Comat) hard to calculate. 

Δυςέκλῦτος, ov, (duc, ἐκλύω) hard 
to undo, inexplicable. Adv. «τως, indis- 
solubly, Aesch. Pr. 60. τ 
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Avcéxvevoroc, ov, (due; ἐκνέω) hard 
to swim out of, Max. Tyr. 

Δυςέκνιπτος, ov, (δυς, ἐκνίπτω) 
hard to wash out, Plat. Rep. 378 Ὁ. 
Adv. -rwe, Gal. 

Δυςεκπέρᾶτος, ov, (duc, ἐκπεράω) 
hard to pass out from, hard 
Eur. ek 678, where old MSS. 
δυςεκπέραντ. Ἷ 

Δυςέκπληκτος, ον,(δυς, ἐκπλήσσω) 
hard to terrify, Arist. de Virt. . 

Δυςέκπλους, ovv; gen. ov, (dug; 
ἐκπλέω) hard to sail out of, Polyb. 

AvcéxrAvytoc, ov, (duc, ἐκπλύνω) 
hard to wash or cleanse, Philo. 

Δυςέκπλῦτος, ov, (duc, ἐκπλύνω) 
hard to wash out, Plut. 

Δυςέκπνευστος, ov, (dug, ἐκπνέω) 
hard to breathe out. 

Avcekrépevtoc, ov, (dug, ἐκπορεύο- 
pat) hard to get out of, Philo. 

Δυςεκπύητος, ov, (dug, ἐκπῦέω) 

to bring to suppuration, Gal, 

Δυςέκτηκτος, ον, (dug, ἐκτήκω) 
hard to melt, dub. in Hipp. 

- Δυςέκφευκτος, ov, (dug, ἐκφεύγω) 


hard to escape from, ect. ap. 
Stob. p. 126, 52. 

Avcéxdopoc, ov, (δυς, ἐκφέρω) hard 
to bring out or to pronounce, Dion. H. 


Adv. -pwe, Strab. 

Δυςέκφυκτος, ov, = δυςέκφευκτος. 
Adv. -rwe, Anth. 

Δυςεκφώνητος, ov, (δυς, ἐκφωνέω) 
hard to pronounce. 

Δυςέλεγκτος, ov, (due, ἐλέγχω) 
hard to refute, Strab. 

Avcedéva, ἡ, (duc, ‘EA€évn) ill-star- 
red Helen, Eur. Or. 1388, cf. Δύς- 


ph or 
υζέλικτος, ov, (duc, ἑλίσσων hard 
to unroll, much involved. 

Δυςελκῆς, ἔς, (δυς, ἕλκος) sorely 


ulcerated, Hipp. Hence 
Δυςελκία, ας, ἣν 4 bad ulceration, 
Hipp. 


AvceAric, tdoc, ὃ, 7, (δυς, ἐλπίς) 
hardly hoping, with scarce a hope, de- 
sponding, Aesch. Cho. 412. 

Δυςελπιστέω, G, to have scarce a 
hope, to despond, τινί, ἐπί τινι, περί 
τινος, Polyb.: and 

Δυςελπιστία, ac, ἧ, despondency, 
despair, Polyb.: from 

Δυςέλπιστος, ov,=dtceAric. —II. 
τ d for, éx δυςελπίστων, like 
Livy’s ex insperato, unexpectedly, Xen. 
Cyr. 6, 1, 47. Adv. -τως, Polyb. 

Δυςέμβθαᾶτος, ov, (dug, ἐμβαίνω) 
hard to walk on or to enter upon, χω- 
piov, Thue. 4, 10. 

AvcéuBAnroc, ov, (δυς, ἐμβάλλω) 
hard to set, ὀστέα, Hipp. 

Δυςέμβολος, ov, (duc, ἐμβάλλω)-- 
foreg., ἃ“ hard to enter or invade, 
Xen. Hell. 6, 5, 24. 

Δυςεμετέω,--- δυςεμέω. 

Avcéuetoc, ον;Ξε δυςεμῆς, Synes. 

Avceuéw, ὥ, to vomit with difficulty, 
v. lL. Hipp. : from 

Δυςεμῆς, ἔς, (dug; ἐμέω) hardly 
vomiting, Gal. 

tAvcéurrwtoc, ov, (duc, ἐμπέπτω) 
not readily falling into, not subject to, 
fevers, Gal. 

Δυςέμφᾶτος, ov, (duc, ἐμφαίνω) ill- 
boding, cf. κακέμφατος. 

Avcévdotoc, ov, (duc, ἐνδίδωμι) 
hardly giving in. 

Avcevédpevroc, ov, (due, ἐνεδρεύω) 
hard to way-lay, App. 

Δυςεντερία, ac, 7, (duc, ἔντερον) 
a bowel complaint, dysentery, Lat. tor- 
mina intestinorum, Hdt. 8, 115, cf. 
λειεντερία. Hence 

tAvcevTepidw, ὥ, to suffer under 
ducevtepia, Alex. Tral.: and 

δέ͵. hs Ov, Plut.: from 


to escape, | 


AYZE 


Δυςέντερος, ov, Nic., suffering from 
bowel-complaint, eee eee μὰ 

Δυςεντέριον, ov, τό, late form of 
ducevTepia. 

Δυςεντεριώδης, ες, (δυςεντερία, 
εἶδος) ill with dysentery, Hipp. 

Avcévrevxroc, ov, (duc, ἐντυγχάνω) 
hard to meet and speak with, unsocial, 
repulsive, ks ence. 

Avucevreviia, ac, ἦν a repulsive, 
haughty demeanour, Diod. 

Δυςένωτος, ov, (dug, ἑνόω) hard to 
unite, M. Anton. 

Δυζφεξάγωγος, ov, (duc, ἐξάγω) hard 
to bring out or take away, Hipp. 

Δυςεξάλειπτος. ov, (duc, ἐξαλείφω) 
hard to wipe out, Polyb. 

Δυςεξάλυκτος, ov, (dug, ἐξαλύσκω) 
hard to avoid. 

Δυςεξανάλωτος, ov, = δυςανάλ.; 
Hipp. [ἃ] 

Δυςεξαπάτητος, ov, (duc, ἐξαπα- 
τάομαι) hard to deceive, Plat. Rep. 
413 C. 

Δυςέξαπτος, ov, (duc, ἐξάπτω) hard 
to unbind ; yy ἢ ὃ., hard to loose from 
the bonds o the body, Plut.—Il. hard 
to kindle. 

Δυςεξαρίθμητος, ov, (duc, ἐξαριθ- 
μέω) hard to count, Polyb.: 

Δυςεξάτμιστος, ov, (duc, ἐξατμίζω) 
hard to evaporate. 

Δυςεξέλεγκτος, ov;=ducéA., hard to 
refute or to make out, Plat. Phaed. 85 Ὁ. 

Δυςεξέλικτος, ov, (duc, ἐξελίσσω) 
hard to unfold or explain, Dion. H. 

Δυςεξέργαστος, ov, (duc, ἐξεργά- 
Coat) hard to work out. 

Δυςεξερεύνητος, ov, (duc, ἐξερευ- 
vdw)=ducep., hard to investigate, Arist. 
Pol. 7, 11. 

Δυςεξεύρετος, ov, (duc, ἐξευρίσκω) 
hard to find out, Arist. rhe ἊΣ 

Δυςεξήγητος, ον, (δυς, ἐξηγέομαι) 
hard to explain, Darius ap. tone L. 
9, 13. 

Δυςεξημέρωτος, ov, (dug, ἐξημε- 
p6w) hard to tame, Plut. 

Δυςεξήνυστος, ov, (duc, ἐξανύτω) 
hard to bring to an end: indissoluble, 
δεσμός, Eur. Hipp. 1237. 

Δυςεξίλαστος, ov, (due, ἐξ, ἱλάσκο- 
at) hard to appease, Plut. [1] 

Δυςεξίτηλος, ov, (dug, ἐξίτηλος) 
hard to destroy: not easily perishing, 
Strab. 

Δυςεξίτητος, ov, and 

Δυςέξιτος, ov, (duc, ἔξειμι) hard to 
get out of, Diod. 

Δυςέξοδος, ov, (duc, ἔξοδος) hard 
to get out of, without remedy, Hipp. 

Δυςέξοιστος, ov, (δυς, ἐξοίσομαι) 
Ξεδυςέκφορος. 

Δυςεπανόρθωτος, ον, (δυς, ἐπανορ- 
θόω)---δυςδιόρθωτος, hard to correct, 
set right. 

Δυςεπέκτᾶἄτος, ov, (duc, ἐπεκτείνω) 
hard to extend or distend. 

Δυςεπήβολος, ov, (dug, ἐπήβολος) 
hard to master. 

AvceriBaroc, ov, (duc, ἐπιβαίνω) 
hard to get at, Di 

Δυζεπιβούλευτος, ov, (duc, ἐπι- 
ae eae hard. to attack secretly, 

en. Hipparch. 4, 11. 

Δυςεπίγνωστος, ov, (due, émtyty- 
νώσκω) hard to know or find out. 

Δυςεπίθετος, ov, (Suc, ἐπιτίθεμαι) 
hard to attack. 

Δυςεπικούρητος, ov, (due, ἐπικου- 
péw) hard to help or relieve. 

Avcerixpiroc, ov, (duc, ἐπικρίνω) 
hard to decide, Apoll. Tyan. 

Δυςεπίμικτος, ov, (dug, ἐπιμίγνυ- 
iat) hard to mia or unite with: with 
little social intercourse, Strab. 

Δυςεπινόητος, ov, (due, ἐπινοέξω) 
hard to understand, M. Anton. . 


ΔΥΣΖ 


Δυςεπίστροφος,ον,(δυς. ἐπεστρέ: 
hard to turn or guide, APDouce ΟΣ ἊΝ 
Δυςεπίσχετος,ον,(δυς, ἐπέχω) hard 
to stop, Gal, Adv. -τως. δ 
Avceritevktog, ov, (δυς, ἐπιτυγ- 
ἥντ hard to reach or compass, 
10d. j 
Δυςεπιτήδευτος, ov, (δυς, ἐπιτη- 
δεύω) hard to effect. ᾿- ie -- 
Δυρςεπιχείρητος, ov, (dug, ἐπιχει- 
ρέω) hard to attempt, Arist. Org. ‘, 
Avcépactoc, ov, (duc, ἐράω) un- 
happy in love, Max. Tyr. : unfavorable, 
to love, Mel. 81. 
Avcepyacia, ας; 7, difficulty of per- 
ΑΘ aaa men 
Δυςέργαστος, ov, (dug, ἐργάζομαι 
hardly working, idles. - ργόξομα ἷ 
Avcépynua, ατος, τό, a difficulty, 
hindrance, Diose.: from enh 
Δυςεργής, ἕς,-- δύξεργος, App. . 
Δυςεργία, ας, ἡ diffu ty in acting, 
+ mactivity 


performing, etc.—. » App.: 

from root 
Δύςεργος, ov, (duc, * Epyw) hard to 

work out, hard to effect, very di 


Plut. ; brittle, σίδηρος, Id. Lyc. 9.— 
Il. act., hardly working, idle; χεῖμα 
é., rene ignava, Orion. Ae “elfen 

ucepeventoc, ov, (dug, épevvaw 
hard to find out, Joseph... 

Avcépnuoc, ov, ( ἔρημος) ver 
lonely, desolate, Anth. δι 

Δύςερις, t, gen. ἐδος, ( 
hard to strive with, Plat. ico ΠῚ ᾿ 
very quarrelsome, peevish, snappish, 
Isocr. 8 D.—IL. act. ing un- 
happy strife, Plut. Pelop. 4; ἥ 

Δυςέριστος, ov, ὃ. αἷμα, blood of 
unholy strife, Soph. ΕἸ. 1385. 

Δυςερμήνευτος, ov, (dug, Epunvedw) 
hard to erplain. Αἀν, πτω.. 

Δυςερμία, ac, ἡ, ill luck: from. — 

Δύρερμοι, ov, (δυς, Ἑρμῆς) not fa- 
voured by Hermes (Mercury), unlucky, 
cf. evepuoc. ree yi 

Δυςερνῆς, ἕς, (duc, ἔρνος) hardly 
shooting or sprouting. : pywok 

Avcepac, ωὠτος, ὃ, ’ (δὺς, ἔρως) 
presets loving, * sic Ee 

al. perdite, misere amans, τὴν ur. 
ΤΡ, 194, Thuc. 6, 13, ‘and x, 

. hardly loving, proof against. 
stony-hearted, Theocr. Ry er ἜΣ 
πτως. Hence in "7? 
Δυςερωτιάω, ὥ, to be passionately in 
love, sick for, τινός; Plut.. . bs 

Δυςερωτικός, ἢ, Ov, like one that is 
δύςερως. ἦ yond 

Δυςετηρία, ag, 7, (Ove, ἔτος) a bad 
season. host eee 

Δύσετο, Ep. 3 sing: aor. mid. of 
δύω, Hom. Ὁ ἂς ἘΝ 

Δυςετῦμολόγητος, ov, ( 
λογέω) with hard sepa. ar ἢ 

Δυςευνήτωρ, ορος, ὃ, (dug, εὐνῇ) an 
ill bed-fellow, Aesch, Theb. 292. 
Δυςεύνητος, ov, (dug, εὐνάζω) ill 
bedded. Se ἐχνξ 

Δυςεύρετος, ον, (δυς, εὑρίσκω) hard 
to find out, Aesch. Pr. 816: hard to 
find one’s way through, % trable. 
ὕλη, Eur. Bacch. wrk Ps: aot 

Δυςέφικτος, ov, (due. uote 

ε γοιὸ soe 


— 
rr 


hard to come at, difficult, Polyb. - 
Δυςέφοδος, ov, (duc, ἔφοδος) hard 
to get at, inaccessible, Di “1 hell 
Δυςέψανος, ov, and sd τῇ 
Aveéwytog, ov, (dug, ἕψω) hard to 
digest, A. B. 2 ers 
Ν Avetnria, ac, ἣν jealousy, ΑἸΒ. : 
om. dharer-es 
Δύςζηλος, ov, (δυς, ζῆλος) over- 


jealous, jealous, suspicious, Od. 7, 307. 
—II. emulous in ill or hardship, βίος 
αἰθυίῃσι ὃ., ἃ life that vies with that 
Me sea-birds, Ep, Hom. 8. Adv.-Awe¢, 
ut. [ 


ΔΥΣΘ 
᾿ς Δυκζήτητος, ov, (duc, ζητέω) hard 
to seek or track, Xen. Cyn. 8, 1. 
τ Δυζζωΐα, ac, ἧ, an ill life: from 
A Woe, ov, (due, ζωή) wretched, 
., Anth. 


Muccoro 
᾿ Bvenkeoroc, ov, (duc, dKéopar) 


hard to heal or cure, Hipp. 
 Aucnkie, é¢,= duchkeorog. 
 Avenkoéw, 6, (SvcyKooc)tobe hard o 
hearing : hence to be disobedient, Paul. 


Aeg. 
a Kota, ac, 7, hardness of hear- 
ig’ Plt. - hence disobedience, Id. : 


AvefKooc, ov, (δυς, ἀκοή) hard of 
ing, Anth.: hence disobedient.— 
IL. hardly to be heard, Philostr. 
᾿ς Δυςηλάκατος, ov, (duc, ἠλακάτη) 
ἃ spinner of ill, Nonn. 
υσήλᾶτος, ov, (δυς, ἐλαύνω) hard 
to drive atin ed vy sf Kejorto 
Δυτςηλεγής, &c, (duc, λέγω, to lay 
aie nga in a hard bed: in Hom. 
epith. of death and war, that sends 
one to an ill bed, that stretches one on a 
hard, cold bed, Od. 22, 325, Il. 20, 154, ef. 
HS ge 28 Hence came the usu. 
Signf., hard, painful, uneasy, 6. 5. πη- 
adec, Hes, Op. 504; δεσμός, Hes. 
‘Th. 652: also of men, hard-hearted, 
unfeeling, πολῖται, Theogn. 793. 
(hus last place esp. has led some 
to derive it from ἀλέγω, others from 
γέω: both needlessly: v. how- 
ever ἀπηλεγέως.) Ep. word. 
᾿ Δυκςήλιος, ov, (duc, ἥλιος) ill-sunned, 
sunless, without the light of day, xvé- 
φας. Aesch. Eum. 396.—II. too much 
sunned, parched. με 5 λ 
Δυςημερέω, ὥ, (δυς, ἡμέρα) to have 
‘an unluc Bie aah, to be itech; Pherecr. 
Crap. 20; opp. to εὐημερέω. Hence 
AvsmBED THE, ατος, τό, πᾷ πετὲ of 
_Avenuspia, ac, 7, an unluc Y, 
WEAR wischanee, Aesch. Fr. 220, 
acc. to Dind. Steph. ops ΗΝ v. 
Av. toc, a, ov, ill-fated, ominous, 
donde tee 1. for foreg. 
| Δυκςήνεμος, ov, (duc, ἄνεμος) with 
ill winds, stormy, Soph. Antig. 591. 
 Avenviaotoc, ov, (δυς, ἡνιάζω) hard 
to bridle. Adv. -τως, Synes. 
~~ Δυςήνιος, ov, (δυς, #via)=foreg., re- 
fractory, Gal.—2. (dvia)=dvcdvioc, 
ill at ease, uneasy. Adv. -iac. 
Δυςηνιόχητος, ov, (due, ivioxéo) 
hard to hold in, ungovernable, Luc. 
Δυζήνυστος, ov, and -ὔτος, ov, 
(duc, ἀνύω) hard to accomplish. 
Δυςήρ ς, &, (due, apa) difficult, 
opp. to εὐήρης. : 
Δύςηρις, εξ, ὁ, ἢ, (due; ἔριο) very 
elsome contentious, Pind.: old 
Soe of δύςερις retained in Att., v. 
Moer. p. 126, Béckh Pind. 0. 6, 19(33.) 
“ΈΔύσηρις, δος, ἡ, Dyséris, fem. pr. 
“n., Anth. 
εΔυζήριστος, ov, and -ρίτος, ov,= 
οἵ ramm. (δυ ane 
ἥἤροτος, ov, (duc, ἄρδω) hard to 
plough, Call. at? 


Δυςήττητος, ov, (duc, ἡττάω) hard 
to conquer. 

Δυςήτωρ, opoc, ὁ, 7, (δυς, ἧτορ) 
heavy in heart. 

Avenxne, ἔς, (δυς, ἠχέω) il-sownd- 
ing, hard, harsh or heavy-sounding : 
Hom. has it only in IL, usu. in its 
proper sense, as epith. of war; but 
also of death, Aaving an ill sound,;hate- 

to hear of, much like δυζώνυμος : 
ence in genl. ungrateful, ill-pleasing, 
not however without some notion of 
sound, H. Hom. Ap. 64. 
~ Avcbarre, éc, (due, θάλλων hardly 
growing, Cratin. Incert. 59. 
 Avcfadia, ac, 4, @ ‘misfortune, 
Sophr. 77. ᾿ 


ΔΥΣῚ 


Δυςθαλπῆς, ἐς, (δυς. θάλπω) hard’ 


to warm: chilly, χειμών, fl. 17, 549. 
II. over warm, burning hot, Q. Sm. 
AvcGavardo,—sq., Plat. 
Δυςθᾶνατέω, G, to die hard, die a 
lingering death, Hdt. 9,72: from 

Δυςθάνᾶτος, ov, (duc, θάνατος) 
dying hard, struggling with death.—II. 
act. bringing a hard, painful death, 
κρατῆρες, Eur. Ion 1051. [a] 

Δυςθᾶνῆς, ἔς, (δυς, θανεῖν) that has 
died a hard, painful death, Anth. 

Δυςθέᾶτος, ov, (duc, θεάομαι) ill to 
look on, Aesch. Pr. 69. 

Avcbevéw, (duc, σθένος) to be weak 
and powerless, Hipp. 

Δύςθεος, ov, like ἄθεος, godless, un- 
godly, Aesch. Ag. 1590: 6. μέσημα, a 
thing hateful to the gods, Soph. El. 
289, 


Avcbeparevroc, ov, (duc, θερἄπεύω) 
hard to heal or cure, hard to restore or 
recover, Soph. Aj. 609. 

Δυςθερής, ἔς, (due, θέρω) hard to 
warm, 

Δυςθέρμαντος, ov, (duc, θερμαίνω) 
hardly warming, Gal. 

Δύςθερος, ov, (dug, θέρος) over hot, 
parched. 

Δυςθεσία, ac, ἣν, an ill state, bad 
condition, prob. 1. Hipp.: ill disposi- 
tion, peevishness, Erotian.: from 

Δυςθετέω, 6, to be in bad case, ill 
disposed, in a bad temper, dissatisfied, 
discontented, Diod.: but usu. as dep. 
mid., c. dat. rei, Polyb. : in Xen. Cyr. 
2, 2, 5, δυςθετεῖσθαι absol., to take a 
thing ill, be disgusted, Lat. aegre ferre : 
from 

Δύςθετος. ov, (duc, τίθημι) in bad 
case; τὸ O., ness, bad condition, 
Joseph.—Il. hard to set right, hard to 
restore, Hipp. 

Δυςθεώρητος, ov, (duc, θεωρέω) 
hard to see into, to know thoroughly, to 
understand, Arist. H. A. 

Δυςθήρᾶτος. ov, (duc, θηράω) hard 
to catch, Plat. Soph. 218 ἢ, with v. 1. 
δυςθήρευτ. 

Δυςθηρία, ac, ἡ. bad hunting: from 

Δύςθηρος, ov, (δυς, θῆρα) having 
bad sport, Opp. 

Δυςθησαύριστος, ov, (δὺς, θησαυ- 
ρίζω) hard to store up, hard to keep in 
store, καρπός, Plat. Criti. 115 B. 

Δυςθνήσκω,:-:- δυςθανατέω, but only 
in part., Eur. El. 843, αἷμα δυςθνῆσ- 
κον, Eur. Rhes. 791. On the form 
v. Lob. Phryn. 616. 

Δύςθραυστος, ov, (duc, θραύω) hard 
to break, Diosc. 

Δυςθρήνητος, ov, (δυς, θρηνέω) 
loud wailing, most mournful, Soph. Ant. 
1211: θρῆνος 6., Eur. 1. T. 143. 

Δύςθροος, ov, (duc, θρύσῃ ill-sound- 
ing, harsh, grating, φωνά, Pind. P. 4, 
111. 


Δυςθυμαίνω, (δυς, 
dispirited, to 
363 


Δυςθυμέω,(δύςθυμοςγεεΐοτορ., Hat. 
8, 100 : aisd in ate to be melancholy, 
angry, Eur. Med. 91. 

Δυςθυμία, a ἣ, despondency, de- 
spair, distress, Hipp. : and 

Δυςθυμικός, 4, ὄν, apt to despond, 
melancholy, Arist. Physiogn. : from 

Δύςθῦμος, ov, (duc, θυμός) despond- 
ing, anxious, melancholy, repentant, 
τινί, Soph. El. 550, Adv. -μῶως, 
Polyb. 

Avciaroc, ov, (δυς, ἰάομαι) hard to 
heal or cure, κακὸν O., an ill that none 
can cure, Aesch. Ag. 1103. [1 

Avecidpwc, τος. ὃ, 7, (duc, pwc) 
hardly perspiring, ‘Theophr. 

Δυςσιερέω, ὥ, (duc, ἱερεύω) to be un- 
lucky in an offering, to have bad omens 


θυμαίνω) to be 
Α Η. Hom. Cer. 


AY=K 


therein, Lat. non litare, Phut. ; opp. to 
καλλιερέω. ; 

Δῦσιθάλασσος, ov, (δύω, θάλασσα) 
dipped in the sea, Anth. 

Δύςικμος, ov, (dug, “ἰκμάς) hard to 
wet or moisten, Hipp. 

Aveipepoc, ov, (δυς, ἵμερος) un- 
lovely, hateful, Ap. Rh.—Il. causing 
unhappy love, Nonn. [1] 

Avcermog, ov, (dug, ἵππος) hard to 
ride in: τὰ 6., parts unfit for cavalry- 
service, Xen. Hell. 3, 4, 12. 

Δύσις, ewe, 7, (δύων) a sinking, dip- 
ping under, τιν setting of the sun or 
stars, Aesch. Pr. 458: 6. ἡλίου, the 
west, Thuc. 2, 96: hence without 
ἡλίου, Polyb., but so most usu. in 
plur., Id.—II. ἃ place of refuge, a re- 
treat, Opp. [Ὁ] 

Δυςίχνευτος, ov, (duc, ἰχνεύω) hard 
to track. 

Δυςκἄής, ἔς, (δυς, καίω) hard to 
burn, burning badly, Put. 

Δυςκαθαίρετος, ov, (duc, καθαιρέω) 
hard to take down, to throw down, or 
overthrow, Philo. 

Δυςκάθαρτος, ov, (duc, κἄθαίρω) 
hard to cleanse or purify: hard to ap- 
pease by offerings, inexorable, Lat. in- 
rae ὃ. “Αἰδου λιμήν, Soph. Ant. 

Δυςκάθεκτος, ον, (δυς, κατέχω) 
hard to hold back or in, ἵπποι, Xen. 
Mem. 4, 1, 3. 

Δυςκάθοδος, ov, (due, κάθοδος) hard 
to descend. 

Δυςκαμπῆς, ἔς, (duc, κάμπτω) hard 
to bend, unbending, firm, Plut. 

mo Sow dee smi : 

ὕςκαπνος, ον, (δυς, καπνό 
smoky, ὃ. δώματα, “hike Mitton’ 
“smoky rafters,” Aesch. Ag. 774. 

Δυςκαρτέρητος, ov, (duc; kapTepéw) 
hard to endure, Phut. 

Δυςκατἄγώνιστος, ov, (duc, κατα- 
γωνίζομαι) hard to struggle with, hard 
to overcome, beat or take, Polyb. 

Δυςκατάκλαστος, ov, (duc, κατα- 
KAdw) hard to break. 

Δυςκάτακτος. ov, (duc, κατάγνυμι) 
=foreg., Theophr. 

Δυςκατάληπτος, ov, (duc, κατᾶ- 
λαμβάνω) hard to grasp: hard to un- 
derstand, M, Anton. 

Δνυςκατάλλακτος, ov, (duc, καταλ- 
Adoow) hard to reconcile, Ath. 

Δυςκατάλῦτος, ov, (duc, καταλύω) 
hard to undo, put down, bring to an end, 
Strab. p. 643. 

Δυςτκαταμάθητος, ov, (δυς, KaTa- 
pte hard to learn, to understand, 

lat. Polit. 303 Ὁ. Adv. -τως, Isocr. 
21 C. ; 

Δυςκαταμάχητος, ov, (due, κατα- 
μάχομαι) hard to overcome, Di , 

Δυςκατανόητος, ov, (duce, KaTavo- 
ἕω) hard to make out, Phut. 

Δυςκατάπαυστος, ov, (duc, KaTa- 
παύω) hard to make an end of, scarcel. 
to be checked, ἄλγος, Aesch. Cho. 470, 
restless, ψυχή, Eur. Med. 109. 

Δυςκατάπληκτος, ov, (duc, κατα- 
οἴ αν hard to frighten or keep in awe, 

olyb. 

Δυςκαταπολέμητος, ov, (δὺς; κατᾶ- 
πολεμέων hard to conquer, Diod. 

Δυςκαταπόνητος, ον; (duc, κατα- 
tovéw) hard to work out, hard to bring 
about by labour, Arr. δὺς 

Δυςκατάποτος, ov, (duc, καταπίνω 
hard to stvallgns Ga: Arist. Sens. ) 

Δυςκατάπρακτος, ov, (δυς, κατα- 
πράσσω) hard to bring about, hard to 
effect, Xen. Cyr. 8, 7, 12. 

Δυςκατάσβεστος, ov, (δυς. κατὰ» 
σβέννυμι) hard to extinguish, Diod. ° 

Δυςκατασκεύαστος, ov, (duce, KaTa- 
σκευάζω) hard to get oes i 
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Δυςκατάστᾶτος, ov, (δυς, καθίστη- 
ut) hard to restore or rally, Xen. Cyr. 
5, 3, 43. 

Δυςκαταφρόνητης, ov, (duc, κατα- 
@povéw) not to be despised, Xen. Cyr. 
8, 1, 42. 

Δυςκατέργαστος, ov, (δυς, κατερ- 

ἄζομαι) hard to work, λίθος, Strab.: 
Sie to overcome, hard of digestion, Di- 
osc.—2. difficult of accomplishment, in 
compar. Xen. Mem. 4, 2, 7. 

Δυςκάτοπτος, ov, (duc, κάτοπτος) 
hard to see into or understand. 

Δυςκατόρθωτος, ov, (δυς, κατορ- 
θόω) hard to set right or correct : hard 
to attain, Gal. 

Δυεκατούλωτος, ov, (duc, κατου- 
A6w) hardly forming a scar, Diosc. 

Atoxe, Ion. for ἔδυ, 3 sing. aor. 2 
act. from δύω, Il. 

Δυςκέλἄδος. ov, (duc, xéAadoc) ill- 
sounding, harsh, grating: φόβος ὃ., 
flight, with its wild cries and alarms, 1]. 
16,357: ζῆλος J., envy, with its tongue 
of malice, Hes, Op. 194. 

tAvcxéAadoc, ov, 7, Dysceladus, an 
islend in the Adriatic, Ap. Rh. 4, 565. 

Δυςκένωτος, ov, (duc, κενόω) hard 
to secrete, Gal. 

Δυςκέραστος, ov, (duce, κεράννυμι) 
hard to temper or regulate, Plut. 

Δυςκερδής, ἔς, (duc, κέρδος ) with 
ill gains, Opp. 

Δυςκηδής, ἔς, (doe, κῆδος) full of 
care, painful, νύξ, Od. 5, 466. 

Δύςκηλος, ov, (duc, κηλέω) past 
remedy, Aesch. Kum, 825. 

Avckivyoia, ac, 7, di 
ving, Arist. Gen. An.: from 

Δυςκίνητος. ov, (duce, κινέω) hard 
to move, torpid, sluggish, Plat. Rep. 
503 D: also firm, steadfast, Plut. 
Adv. -τως, Plat. 1. c. 

tAvcxivyroc, ov, ὁ. Paus. 4, 27.3; 
more correctly Avevixnroc, q. Vv. [1] 

Δυςκλεῆς, ἔς, (duc, κλέος) inglori- 
ous, Il. 9, 22, where is found poet. 
acc. duckAéad for δυςκλεῶ : infamous, 
shameful, Trag. Adv. --εῶς, Soph. 
El. 1006. Hence 

Δύςκλεια, ac, 7, ingloriousness, ob- 
scurity, Dem. 1396,18 : ill fame, shame, 
Soph. Aj. 143; an ill name, Eur. Med. 
218. 

AvckAndévictoc, ov, (duc, κλῃδών) 
of ill name, boding ill, Luc. 

Δυςκληρέω, to be δύςκληρος. be un- 
lucky in drawing lots, esp. in standing 
for a public office, to lose one’s lot or 
chance, Plat. Legg. 690 C: hence in 
genl., to be unlucky, fail. Hence 


6 7 al ατος, τό, a piece of ill 
luck, Polyb. 


ty of mo- 


Δυςκληρία, ac, 9, ill luck: from 

Δύςκληρος, ov, (δυς, κλῆρος) un- 
ucky. 
Avonisvens ov, (duc, καλέω) of ill- 
fame, infamous, Diocl. ap. Ath. 120 D. 

Δυςκοίλιος, ov, (duc, κοιλία) with 
hard bowels, costive.—ll. act. making 
so, binding, Plut. 

Δυςκοινώνητος. ov, (duc, κοινωνέω) 
hard to live with, unsocial, Plut. 

Δυςκοιτέω, (δύςκοιτος) to sleep ill, 
to have bad nights, Hipp. 

Δυςκοιτέα, ac, 7, «sleeping ill: from 

Δύςκοιτος. ov, (duc, κοίτη) sleeping 
ill,—ll. act. causing bad nights, Aris- 
taen. 

Δυςκολαίνω. f. -ἄνῶ, (δύςκολος) to 
be peevish, discontented, annoyed, dis- 
gusted, Ar. Nub. 36, Plat., ete. ; revi, 
at a thing, Xen. Mem. 2, 2, 8. 

Δυςκολία, ac, 7, (δύςκολοςν) discon- 
tent, peevishness, Ar. Vesp. 106.—II. 
of things, difficulty, Arist. Pol. 5. 7. 

Δυςκόλλητος, ov, (dug, κολλάω) 
hard to a stick together, Gal.: ill- 
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glued or fastened, loose, Luc. de Con- 
scr. Hist.11. 

. Δυςκολόκαμπτος, ov, (δύςκολος, 
κάμπτω) hard to bend: ὃ. καμπῆ, an 
intricate flourish in singing, Ar. Nub. 
971. 

βιρκολύποιησεγην, (δύςκοδλος, κοί- 
ΤῊ) making one’s uneasy, μέριμνα, 
Ar. Nub. 420. arte 

Δύςκολος, ov, (duc, κόλον) strictly, 
hard to satisfy with food: hence in 
genl., hard to please, never satisfied, 
Sretful, peevish, cross, Eur. Bacch. 
1251, Ar. Vesp. 942, Plat., etc.—Il. 
of things, diseases, etc., harassing, 
wearing, Hipp., v. Foés. Oecon. : in 
genl., unpleasant, Dem. 291, 21. Adv. 
-λως, Plat. Phaed. 84 E. \\< ι 

Δύεςκολπος, ov, (duc, κόλπορ) with 
an ill-formed womb, Anth. 

Δυςκόμιστος, ov, (duc, κομίζω) hard 
to bear, scarce to be endured, πότμος, 
Soph. Ant. 1346. 

Atckoroc, ov, (duc, κόπτω) hard to 
bruise, Damocrat. ap. Gal. 

Δυςκρᾶῆς, ἐς,Ξεδύςκρατος, Opp. 

Δυςκρασία, ac, ἧ, (δύςκραᾶτος) bad 
temperament, of the air, Plut. 

Δυςκράτητος, ov, (duc, Kpatéw ) 
hard to overcome or master, Diod. [ἃ] 

Aicxparoc, ov, (duc, κέραννυμι) of 
bad temperament, ἀήρ, Strab, 

Δυςκρϊνής, ἔς, (dug, κρίνω) hard to 
distinguish, Plut. 

Δυςκρίσιμος, ov.=sq-, Hipp. 

Δύςκρϊἴτος, ov, (duc, κρίνω) hard to 
discern, read or interpret, Aesch. Pr. 
458: hard to determine, doubtful, νοῦ- 
coc, Hipp. Adv. -τως, doubtfully, 
darkly, Aesch. Pr. 662. 

Δύςκτητος, ov, (due, κτάομαι) hard 
to reach or gain, Polyb. 

AuckiBéw, (δυς, κυϑεύω) to be un- 
lucky at dice, Ath. 

Δυςκύμαντος, ov, (duce, κυμαίνω) in 
Aesch. Ag. 653, 6. κακά, evils from 
the stormy sea. 

Δυςκωφέω, ὥ, to be stone-deaf, Leon. 
Tar. : from 

Δύςκωφος, ov, (duc, κωφός) stone- 
deaf, Hipp. 

Δυςλέαντος, Dor. (duc, Aeaivw ) 
hard to pound or levigate, Archig. 

Δύςλεκτος, ov, (duc, λέγω) hard to 
tell or to report, Lat. infandus, Aesch. 
Pers. 702. 

Δύςλεκτρος, ov, (duc, λέκτρον) ill- 
wedded. 

Δυςλεπής, ἕς, (Ove, λέπος) hard to 
shell, Nic. 

Δύςληπτος, ov, (duc, λαμβάνω) 
hard to take or catch, Luc.: hard to 
comprehend, Plut. 

Δυρλόγιστος, ov, (duc, λογίζομαι) 
hard to reckon or compute, Gal.—lIl. 
act. misdirected, mad, χείρ, Soph. Aj. 
40. 

Δύςλοφος, ov, (δυς, λόφος) hard for 
the neck, hard to bear, a τ ζυγόν, 
Theogn. 846, 1018; πόνοι, Aesch. Pr. 
931.—II. adv. --φως, act., impatiently, 
φέρειν, Eur. Tro. 303. 

Δύςλῦτος, ov, (duc, Atw) hard to 
loose or undo, indissoluble, Aesch. Pr. 
19. Adv. -τως, Xen. Oec. 8, 13. 

Aucuiibéw, @, to be slow at learning 
or knowing, Aesch. Cho. 225: from 

Δυςμᾶθής. ἐς. (Sve, μανθάνω, μα- 
θεῖν) hard to learn, difficult, Aesch. Ag. 
1255: ὃ. ἰδεῖν, hard to know at sight, 
Eur. Med. 1196: τὸ ὃ.. difficulty of 
knowing, Id. 1, T. 478.—II. act. hardly 
learning, slow at learning, dull, Plat. 
Rep. 358 A, ete. Ady. -θῶς, Ib. 503 Ὁ. 

Δυςμἄθία, ac, 7, slowness at learn- 
ing, Plat. Rep. 618 D, etc. 

Δυςμανής, ἔς, (δυς, μανός) thick, 
sluggish, ὕδατα, Theophr. 
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Δυςμάσσητος, ov, (dv¢, μασσάομαϊι 
hard laa, Gal, ἐν δ 

Δυομᾶχέω, ὦ, (δύςμαχος) to fight in 
vain, struggle, or to nexoe) ae ht 
with, τινί, Soph. Trach. 492, Herm. 
the latter.—II. to fight desperately, 
Plut. Hence ont 

Avcudxnréov, verb. adj., one must 
struggle hard, obstinately with, τινί, 
Soph. Ant. 1106_- f 

Δυςμάχητος, ov,=sq. 

Δύςμᾶἄχος, ov, (δυς, μάχομαι) hard 
to fight with, u , irresistible, 
Aesch. Pr. 921: in genl., hard, diffi- 
cult, Id. Ag. 156]. 

Δυςμείλικτος, ov, (δυς, μειλίσσω) 
hard to appear, implacable, rit 

Δυςμεναίνω, ( qpevic) to be ill-af- 
fected, hostile, to all-urll, τινί, 
against another, Eur. Med. 874: 
strictly a poet. word, but also in Dem. 
300, 26, v. Schaf. A par. ‘a 297. 

Avcuévera, ac, 7, ill-will, enmity, 
Soph. Εἰ. 619: oon he 

Δυςμενέων, ovea, ov, (duc, μένι 
ill-affected, bearing ill-will, hostile, 

2, 72; 20,314; only found in masc. 
tAvcuevéwe, δἀν.Ξεδυςμενῶς, V. 
δυςμενής. Rs. 

Δυςμενής, Ec, (due; ἀμέμος πε dane 
νέων : δυςμενέες. enemies, Il, 16, 521, 
ἄνδρες ὃ., Il. 5, 488; also in Hdt. and 
Trag., esp. Eur.; 6. gen., 6. χθονός, 
Soph. Ant. 187. Adv. -νῶς, Plat. 
Theaet. 168 B: 0. ἔχειν τινί, or πρός 
τινα, to be ill-affected towards one, to 
bear one ill-will, Xen., Isocr.: in Nonn. 
—pevéwe, 21, 85. 

Avcuevidnc, ov, 6,=foreg., Ael. — 

Aveuevixoc, hs bv, (δυςμενήῆς) like 
an enemy, hostile, Polyb. Adv. -κῶς, 


Id. : 4 
Δυςμετάβλητος, ov, (δυς, μεταβάλ- 
Aw) hard to alier, Hipp. a 
Δυςμετάδοτος, ov, (duc, μεταδίδω- 
μι) not imparting freely, Strab. 
Δυςμετάθετος, ov, (Cup nena) 
hard to alter or change, Plut. τ 
Δυςμετακίνητος, av, (dug, μετακῖ- 
véw) hard to shift. Adyv.-tTwg. - 
Δυςμετάκλαστος, ov, (δὺς, μετα- 
κλάων hard to move. : 
Δυςμετάκλητος, ov, (dug, μετακα- 
λέω) hard to change, Geop. ay 
Δυςμετάπειστος, ov, (due, μεταπεῖ- 
Qa) hard to convince. 
Δυςμεταχείριστος, ov, (δυς, μετα- 
“ἰρίζω) hard to handle or manage, Xen. 
yn. 2, 6: hard _to attack or conquer, 
Hat. 7, 2306. Adv. Gas keyhad 
Δυςμέτρητος. ov, (δυς, μετρέω) ha 
to wrap Antipho ap. Poll. 4, 167. 
Δυσμή, ἧς, 4, (dbw)= δύσις, a sink- 
ing, setting, δυσμαὶ ἡλίου, Hat. 7, 115, 
also without 7Aéov, Id. 2, 33 ; δυσμαὶ 
Biov, Emped. ap. Arist. Poet. 21, 13, 
and so usu. in plur., opp. to dvatoAai, 
Blomf. Pers. 237. Dor. ἀν ἢ 3 
Atcunvec, t, gen. coc, in Anth. (dug, 
μῆνις) λόβος 6.5 vehement wrath. 
Aveuhviroc, ov, (duc, unviw) visited 
by heavy wrath, Anth. 
Δυςμήτηρ, epoc, ἡ, (due, NL a 


Od. 23, 97, μῆτερ ἐμὴ δύςμητερ, 
mother yet no mother. a 
Avountop, ορος, ὁ, 2, (due, μήτηρ) 
in Aesch. Supp. 68, κότος 0., an 2 
mother’s wrath. ᾿ i ~ ἢ 
Aveunxavéiw, ὥ, f. -ἤσω, to be at 
loss, not to know how, α. inf, Aesch. 
Ag. 1360: from , 
Δυςμήχἄνος. ov, (dve, μηχα 
to effect, hard, difficult, eam m. ap. 
Diog. L.—II. act. at a loss, mist. 
Δυσμικός, ἢ, dv, (δυσμήγεε: δυτικός, 
western, Strab. 
Δύςμικτος, ov, (dug, pe 
to mix: refusing to mix, w 


— 
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εν, Tim. 35 A: of men, unsocia- 
Ady. -τως, wie , , 
. av TOC, OV, UC, μι αι 
hard speitik pee fe ἊΝ sn ὶ 
Δυομέσητος, ov, (δυς, μισέωλ) mue. 
hated, ν Lye. [1] a 
v νευτος, ov, (duc, μνημο- 
νεύω ate remember, Arist. R net, 
vel act. remembering ill, unmindful, 
Plat. Tim. 74 E. 
Δυσμόθεν, adv. (δυσμή) from the 


Avcuorpoc, ov, (duc, μοῖραν ill-fated, 
most unhappy, Soph. O. C. 327, v. δύς- 


ρος. 
ες ἩΣΤΗΨΆΣ ac, 7, α hard fate, Anth. : 
from 


Avcuopoc, ov,==dbcuotpoc, One who 
has aan fate, ilfated, ‘ll-starred, 
Hom. : and oft.in Soph. Ady. -ρως, 
Aesch. Theb. 837. 

ἀνδρία, ac, 7, badness of form, 
ugliness, Hat. 6, 61 Pig ) 

Avcuopooc, ov, (δυς, μορφή) mis- 
shapen, 6 ill-favoured, ἐσθής, Eur. 
Hel. 1204. (ee. tik 

Δύςμουσος, ov, (δυς, Μοῦσα Θ 
ἄμουσος, 1 favoured by the Muses, 
unmusical, αὐλός, Anth. 

Avevixntoc, ov, (duc, vixdw) hard 
to conquer, Plut. 

. tAvevixyntoc, ov, ὁ, Dysnicétus, an 
Athenian archon, Dem. 1132, 25; 
less correctly in Paus., and Diod. S., 
Δυςκίνητος. 

» Δύρςνιπτος, ov, (duc, νίπτω) hard 
to wash, to wash out or off, ὃ. ἐκ δέλ- 
του γραφή, Soph. Tr. 683. 

Avevidoc, ov, (dug, vi) snowed 
upon, Nonn. : 

Aucvoéw, ὥ, (δύςνοος) to be ill af- 
fected, rivi, Plut. Hence 
_ Δυρνόητος, ov, hard to be understood, 

rius ap. Diog. L. 

Avevota, ac, 7, (dbcvooc) dislike, 
disinclination, Soph. El. 654. 

Avevouia, ac, 7, lawlessness: a bad 
constitution, bad code of laws, Sol. 15, 
31: personified, Hes.'Theog. 230: cf. 
evvouia: from 
_ Avcvouoc, ov, (duc, νόμος) lawless, 
unrighteous, Anth. 

Δύςνοος, ov, contr. —voue, ovr, (due, 
νόος) ill-disposed, ill-affected, disaffect- 
ed, τινί, Soph. Ant. 212. Adv. Att. 


ὕςνως. ' 
Δύεςνοστος, ov, (δυς, νόστος) in 
Ἕν. Tro. 75, νόστος 6., a return that 
is no return. 
Δυςνύμφευτος, ov, (one, νυμφεύω) 
disagreeable to bie δῷ, , it 
Avecvupdoc, ov, (duc, νύμφη) ill- 
wedded, ἔπι 1. T. 216, 
si AvicSens, ov, (dug, ξένος) inhospit- 


᾿ Δυςξή ντος, ον, (δυς, ξηραίνω) 
hard τὰν νὰ Theophr. ' 
Δυςξύμβλητος, ov, (duc, συμβάλ- 


Aw) hard to put together, hard to make | H 


out, Dio C. 
_ Δυςξύμβολος, ov, (δυς, συμβάλλω) 
hard to deal with, driving a hard bar- 
gain, Plat. Rep. 486 B.—II.=foreg. 
Δυςξύνετος., ov, (duc, ξυνίημι) hard 
to understand, obscure, dealing in dark 
sayings, Σφίγξ, Eur. Phoen. 1506.— 
IL. act. not understanding. 
Δυςξύνθετος, ov, (dug, συντίθημι) 
hard to put together, pe 1. Plut. 
AvcoyKkoc, ον, (dug, ὄγκος) over 
heavy, burdensome, Ps κάλοις Plut. 
_ Aveddevtog, ov, (duc, ὁδεύων) hardly 
passable, App. 
» Avcodéw, ὥ, (δύςοδος) to make bad 
pay, get on with difficulty, be in bad use, 
Plut. Hence 
Aveodia, ac, ἡ, a bad road: 


impas- 
sable country, Plut. τῶν 
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on. 


Atcod , ov, Ion., and sometimes 
Att. for δύφζοσμος, ill-smelling, stinking, 
rank, Hdt. 3, 112. 

Δυςοδοπαίπᾶλος, ov, (δύςοδος, rai- 
παλος) hard, rough and steep, Aesch. 
Eum. 387 


Δύςοδος, ov, (duc, ὁδός) hard to 
pass, scarce passable, Thuc. 1, 107. 

Δυςοίζω, to be distressed, sad, anvi- 
ous ; δυςοίζειν φόβῳ, in Aesch. Ag. 
1316, is used c. acc., θάμνον, much 
like φοβεῖσθαι, to be afraid of, tremble 
at: andin Eur. Rhes. 805, the mid. 
δυςοίζου = φοβοῦ. (Prob. from δὺς 
and οἵ, as οἰμώζω from οἴμοι.) 

Avcoixnroc, ov, (duc, oixéw) bad to 
dwell in, scarce habitable, Xen. Cyr. 8, 
6, 21. 

Δυςοικονόμητος, ov, (duc, οἰκονο- 
μέων) hard to dispense: esp. hard to 
digest, Diphil. ap. Ath. 70 A. 

Adcotkoc, ov,=ducoiknroc. 

Δύτοιμος, ov,=dvcodog: τύχη ὃ., 
Aesch. Cho. 945. 

Δύροινος, ov, (duc, oivoc) yielding 

wine. 

Δύςοιστος, ov, (dug, οἴσω, φέρω) 
hard to bear, insufferable, Aesch. Pr. 
691. Adv. -τως. 

Δυςοιωνέω, ὥ,(δυς, οἰωνός) to augur 
ill of α thing. , 

Δυςοιωνισμός, οὗ, 6, (duc, οἰωνίζο- 
μαι) an ill omen. 

Δυςοιωνιστικός, 4, 6v,=8q. 

Δυςοιωνιστός. Ov, (duc, οἰωνίζομαι) 
ill-omened, Lat. inauspicatus, Luc. 

Atcoxvoc, ov, (duc, ὄκνος) very lazy, 
slothful. Αἀν. -κνως, M. Anton. 

Avcouat, fut. mid. from δύω : though 
the part. δυσόμενος has a pres. signf., 
Od. 1, 24, Hes. Op. 382: so also the 
Ep. have ἐδύσετο, imperat. δύσεο, 
collat. forms of aor. mid. ἐδυσάμην, 
as ἐβήσετο of ἐβησάμην. [Ὁ] 

Δύφομβρος, ov, (duc, ὄμβρος) very 
rainy, βέλη ὃ.. Soph. Ant, 359. 

Δυςομίλητος, ov,=sq., Hierocl. 

Δυςόμιλος, ov, (Suc, ὁμιλέω) hard 
to live with, rude, or bringing evil in one’s 
train, "Epiviic, Aesch. Ag. 746. [1] 

Δυςόμματος; ov, (δυς, ὄμμα) scarce 
seeing, Aesch. Eum. 388. 

Δυςόμοιος, ov, (duc, ὅμοιος) unlike, 
Stratt. Incert. 13. 

Δυςόνειρος, ov, (dug, ὄνειρος) full 
of ill dreams, ὕπνος, Plut.—Il. act. 
bringing ill dreams, Dae 

Δύςφοπτος, ov, (duc, ὄψομαι) hard to 
see or know, Hipp.: τὸ 0., gloom, dark- 
ness, Polyb. ἶ 

Avcdparoc, ov, (δυς, ὁράω) hard to 
see, Xen. Cyr: 1, 6, 40. 

Δυςοργησία,ας, ἡνξ:δυτοργία, Hipp. 

Δυςόργητος, ov,=dtgopyoc. Adv. 
-τως, Dion. H. 

Avcopyia,. ac, ἣ, passionateness, 
ipp. 

Avcopyoc, ov, (duc, ὀργή) quick to 
anger, Soph. Aj. 1017, etc. 

Δυρςόριστος, ov, (dug, ὁρίζω) hard to 
define, indefinite, Dion. H. 

Avcopkéw, ©, (duc, ὅρκος) to swear 
falsely. 

Δυςόρμιστος, ov, (duc, dpuifw)=sq. 

Δύρορμος. ov, (duc, ὅρμος) with bad 
anchorage, 6. ναυσί, Aesch. Pers, 448 : 
but τὰ 6., rough ground, where one can 
scarce get footing, Xen. Cyn. 10, 7.— 
II. act. πνοαὶ d.. gales that keep ships 
at. anchor, Aesch. Ag. 194. 

Avcopvic, ioc, ὃ. h, (due, ὄρνις) = 
δυζοιώνιστος, ill-omened, boding ill, 
Aesch, Theb. 838: δ. οἰωνός, Eur. 
Hipp. 760. 

Avcépovaioc, aia, arov, (duc, dp- | 


φνη) dusky, τρύχη, Eur. Phoen. 325. 
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Avcoouia, ac, 7, an ill smell, ill sa- 
vour, Son Phil’ 876: from 

Avcoapuoc, ov, (δυς, ὀσμή) ill-smell- 
ing, Vv. dvcod.—Il. hard to smell, bad 
for scent, in hunting, of ὄμβροι τὴν 
γῆν ποιοῦσι δύζοσμον, Xen. Cyn. 5, 

.—Il. act. hardly smelling, having a 
bad nose, Arist. Insomn. 

Δυτςούλωτος, ov, (dug, οὐλόω) hard 
to heal. 

Avcovpéw, (duc, οὖρον) to have a re- 
tention of urine, Aretae.: hence 
ἘῸΝ ac, ἦν» retention of urine, 

ipp. 

Δυτουρίασις, ewe, 7,—=foreg.: from 

Avcovpidw, 6,=dvcovpéw, Diosce. 

Sucaapine » hy ὄν, πάθος Jb.=due- 
ovpia, Cic. Fam. 7, 26. 

Δυτούριστος, ov, (δυς, οὐρίζω) driv- 
en on by too favourable wind, Herm. O. 
bayer i ri λμό 

υςόφθαλμος, ov, (δυς, ὀῴφθα ) 
 Suctanarans Telest. ap. Ath. 616 Ἃ 

Δυςπάθεια, ας, ἣν α hard fate, deep 
affliction, Plut.—Il. hardness in feeling, 
steadfastness, firmness, Id. ; 

Δυςπᾶθέω, 6, to suffer a hard fate, 
be in affliction, Mosch.—IlI. to bear with 
impatience, Lat. aegre ferre, Polyb. in 
Exc. Vat. p. 428.---Π|. to be hard of 
feeling : from . 

Δυςπᾶθής, ἕς, (duc, παθεῖν, πάθος) 
feeling to excess, too easily moved, opp. 
to ἀπαθής, Plut.—Il. hardly feeling, 
not easily affected, impenetrable, much 
like ἀπαθής, Id., and Lue. 

Δυςπαίπᾶλος, ov, (duc, παίπαλος) 
hard, rough and steep, Nic. 

Δυςπάλαιστος, ov, (duc, πᾶλαίζω) 
hard to wrestle or struggle with, hard to 
conquer, Epich. p. 82, ἀρά, πρᾶγμα, 
Aesch. Cho. 692, Supp. 468. 

Δυςπάλἄμος, ov, (duc, πᾶλάμη) 
using bad arts, treacherous, wily, or hard 
to struggle with, like ἀπάλαμος, δόλος 
6., Aesch. Eum. 846.—IIL. unable to 
help one’s self, helpless ; so adv. -μως, 
ὁ. brécbar, to perish helplessly, Aesch. 
Supp. 867. 

Δυςπᾶλής, ἐς, (duc, πάλη) hard to 
wrestle with, δίνη, Aesch. Eum. 559: 
in genl. hard, difficult, Pind. P. 4, 488; 
c. inf., Id. O. 8,33: dangerous, nox- 
ious, ῥίζαι, Ap. Rh. 

Δυςπαράβλητος, ov, (dug, mapa- 
βάλλω) incomparable, Phut. 

Δυςπαραβοήθητος, ov, (due, παρα- 
BonOéw) hard to assist, Polyb. 

Δυςπαράβουλος, ov, (due, παρά, 
βουλῆ) hard to persuade, stubborn, φρέ- 
vec, Aesch. Supp. 109. ) 

Δυςπαράγγελτος, ov, (dug, π᾿ - 
yéA Aw) hardly admitting advice, Poly. 
in Exc. Vat. p. 395. Fs 

Δυςπαράγρᾶφος, ov, >» 7 
γράφω) γε 10 nit, Polyb. i ne 

Δυςπαράγωγος, ov, (δυς, παράγω) 
hard to mislead. ἡ ; 

Δυςπαράδεκτος, ov, (δυς, παραδέ- 

ouat) hard to take in, admit, believe, 
lem. Al.—Il. act. hardly believing. 
Adv. -τως ; ὃ. ἔχειν, to doubt, Polyb. 

Δυςπαράθελκτος, ov, (duce; mapa- 
GéAyw) hard to assuage or soothe, 
Aesch. Supp. 386. 

Δυςπαραίτητος, ov, (duc, παραιτέ- 
oat) hard to move by prayer, inexora- 
ble, Aesch, Pr. 34. 

Δυςπαράκλητος, ov, (duc, παρακα- 
λέω) inexorable. 

Δυςπαρἄκολούθητος, ov, (duc, πα- 
ρακολουθέω) hard to follow, 1. e. hard 
to understand, Menand. p, 171.—IL. 
act, hardly understanding, dull, M. 
Anton. 

Δυςπαρακόμιστος, ov, (δυς, παρα- 
κομίζω) hard to carry along, Plut.: 
πλοῦς 6., a difficult VON 

7 
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Δυςπαραμύθητος, ον, (δυς, παρα- 

υθέομαι) hard to console or appease, 

lat. Tim. 69 D. [Ὁ] | 

Δυςπαράπειστος, ov, (δυς, παρα- 
“«είθω) hard to dissuade, v. 1. Arist. 
Physiogn. 

Δυσπαράπλευστος, ov, (Ove, παρα- 
πλέω) hard to sail along, Strab. 

Δυςπαράπλους, ovv,=foreg., Diod. 

Averaparointoc, ov, (dug, mapa- 
ποιέων) hard to copy or forge. 

Δυςπαρατήρητος, ov, (δυς, παραᾶ- 
τηρέω) hard to observe. 

Δυςπαράτρεπτος, ov, (duc, mapa- 
τρέπω) hard to seduce or bribe. 

Δυςπάρευνος, ov, (δυς, πάρευνος) 
ill-mated: λέκτρον ὃ., ill-assorted, 
luckless marriage, Soph. Tr. 791. 

Δυςπαρηγόρητος, ov,=sq., Plut. 

V. -τως. 

Δυςπαρήγορος, ov, (dug, mapnyo- 
ρέω) hard to soothe or appease, Aesch. 
Eum. 384. 

Δυςπάρθενος, ον; (duc, παρθένος) 
an unhappy maiden, Anth. 

Δύςπαρις, wdoc, ὃ, (duce, apie) un- 
happy, ill-fated Paris, that bird of ill- 
omen Paris, Il. 3,39 ; 13,'769, cf. Aivé- 
Tape. 

Averdptroc, ov, (δυς, πάρειμι) hard 
to pass, Xen. ap. Suid. 

Δυςπάροδος, ov, (duc, πάροδος) 
hard to reach or enter, Apoll. ap. Ath. 
682 D. 

Δυςπάτητος, ov, (duc, πατέω) hard 
to the feet, ὁδός, Luc. [ἃ] 

Δύςπαυστος, ov, (δυς, παύω) hard 
to stop or appease, Gal. Adv. --τως. 

Averayve, Dor. and Aeol. for dvc- 
πηχύς, 4. V. : 

Δυςπείθεια, ac, 7, ill discipline, dis- 
obedience, App.: from 

Δυςπειθῆς, ἐς, (δυς, πείθομαι) hard 
to persuade, not easily talked over, Plat. 
Phaedr. 271 D.: self-willed, stubborn, 
disobedient, Id. Legg. 880 A: ill-train- 
ed, ul-broken, κύνες, Xen. Mem. 4, 1, 
3. Adv. -Od¢, Plut. ; if 

Averetpia, ac, 7, (duc, πεῖραν diffi- 
culty of leapaieg by e sneht, Hipp. 

Δύςπειστος, ov, (doe, πείθω) hard 
to persuade or convince, stubborn, Arist. 
Eth. N. Adv.-rwe, 6. ἔχειν, to be in- 
credulous, Isocr. 44 C 

Δυςπέλαστος, ov, (duc, πελάζω) 
dangerous to come near, Soph. Fr. 
663. 

Δύςπεμπτος, ov, (duc, πέμπω) hard 
to send away, Aesch. Ag. 1190. 

Δυςπέμφελος, ov, in Il. 16, 748 Ce- 
briones is likened to a diver, who 
will jump into the sea, εἰ καὶ δυςπέμ- 
φελος ein, even if it be rough and 
stormy: so in Hes. Th. 440, as a gen- 
eral epith. of the sea, yAavx7 δ.: also 
ναυτιλίη 6., a stermy, dangerous pas- 
sage, Hes. Op. 616: metaph. like δύς- 
KoAoc, rough, rude, uncourteous, Ib. 720. 
(The signf. of the word is clear: 
though how this is connected with 
the usu. deriv. from πέμπω 15. not 
equally so: perh. it may rather be 
akin to πέμφιξ.) 

Woe ree ῶ, 
Plut.: from 
, Δυρπενθῆς, ἐς, (due, πένθος) bring- 
mg sore affliction, most grievous, κάμα- 
toc, Pind. P. 12, 18.—II. Pass. much 
lamented, δόλος, Tb. 11, 28. 

_ Averéravtoc, ov, (duce, πεπαίνω) 
hard to soften. 

» Δυςπεπτέω, G, to digest with difficul- 
ty, Diosc., in pass. 

Δύςπεπτος, ov, (Sve, πέπτω) hard 
to digest: hard to ripen or bring to sup- 
puration, Plat. Tim. 83 A. 

Averepaiwtoc, ov, (δυς, περαιόω). 
Ξε. : 
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Δυςπέρᾶτος, ov, (duc, περάω) hard 
to pass Or get through, χώρα. Strab.: 
metaph. αἰὼν δ., Eur. Med. 645. 

Δυςπεριάγωγος, ov, (duc, περιάγω) 
hard to wheel about, Arr. 

Avereptyévnroc, ov, (duc, περιγίγ- 
voutat) hard to overcome, Philo. 

Δυςπερικάθαρτος, ov, (due, περι- 
Kabaipw) hard to clean, Theophr. 

Δυςπερίληπτος, ov, (duc, περιλαμ- 
βάνω) hard to surround or encompass, 
Arist. Pol.: hard to comprehend, Diod. 

Δυςπερινόητοζ, ov, (duc, περινοέω) 
hard to conceive, Philo. 

Averepitpentoc, ov, (duc, Tept- 
τρέπω) hard to overturn, Gal. 

Δυςπερίψυκτος, ov, (Ove, περιψύ- 
x) hard to cool, warm, Diosc. 

Δυςπετέω, 6, to fall out ill—Il. act. 
to bear impatiently : hence 


δι οι κι ἀήρ καρ ατος, τό, a misfortune, 


Δυςπετής, é¢, (duc, πίπτω, πεσεῖν) 
falling out ill, grievous : μαθεῖν 6., hard 
to know, Soph. Aj. 1046. Adv.-réc, 
Ion. --τέως, hardly, with difficulty, Hat. 
3, 107. 

Δυςπεψία, ac, 7, (δύςπεπτος) indi- 
gestion, Macho ap. Ath. 341 B. 

Δυςπήμαντος, ov, (Ove, πημαίνω) 

ull of grievous evil, dub. in Aesch. 
Eum. 481. 

Δύςπήχυς, v, Dor.-rayuc, unmeas- 
urable, πόλος, Sapph. Fr. 9. 

Δυςπὶνής, ἔς, (duc, mivog) squalid, 
sorry, στολαί, Soph. Ο. Ὁ. 1597. 

Δυςπιστέω, @, (δύςπιστος) to mis- 
trust, distrust, τινί, Plut. 

Δυςπιστία, ac, ἦν, incredulity, mis- 
trust, Clem. Al.: from 

Δύςπιστος, ov, (duce, πιστός) hard 
of belief, distrustful—lI. pass. hard to 
be believed. Adv. -τῶως, 0. ἔχειν πρός 
TL, to be incredulous about a thing, Plat 
Eryx. 405 B. 

Δύςπλᾶνος, ov, coup, πλάνη) wan- 
dering in misery, Aesch. Pr. 608. 

Δύςπληκτος, ov, (dug, πλήσσω) 
hard to frighten. 

Δυςπλήρωτος. ov, (duc, πληρόω) 
hard to fill or fulfil. 

Δυςπλοΐα, ac, 7, difficulty of sailing, 
Anth. : from 

Δύςπλοος, ov, (δυς, πλέω) danger- 
ous for ships, Ib 

Δύςπλῦτος, ov, (duc, πλύνω) hard 
to wash clean. 

Δύςπλωτος, ov, (duc, πλώω)--δύς- 
πλοος, Anth. 

Avervoéw, 6, Ion. δυςπνοιέω, to 
breathe with difficulty, Hipp.—Il. to 
smell ill, Anth. 

Δύςπνοια, ac, 7, (δύςπνοος) diffi- 
culty of breathing, shortness of breath, 
Xen. Cyn. 9, 20.—II. contrary winds. 

Δυςπνοϊκός, ἤ, ὄν; short of breath, 
Hippiatr. 

Δύςπνοος, ov, contr. mvove, ovr, 
(duc, πνέω) short of breath, breathless, 
Soph. Ant. 224—II. hard or unfit to 
breathe, dnp, Theophr.—IL. πνοαὶ 0., 
contrary winds, Soph. Ant. 588, 

Δυςπολέμητος, ov, (duc, πολεμέω) 
hard to fight with, unconquerable, Aesch. 
Supp. 649. 

Δυςπόλεμος, ov, (Ove, πόλεμος) un- 
lucky in war, Aesch. Pers. 1013. 

Δυςπολιόρκητος, ov, (duc, πολιορ- 
Kéw) hard to take by siege, Xen. Hell. 
4, 8, 5. 

Δυςπολίτευτος, ov, (duc, πολιτεύ- 
ouat) unfit for governing or public bu- 
siness, Plut. fil 

Averovie, ἔς; (Ove, Tovéw) toilsome, 
troublesome, wearisome, κάματος, Od. 
5, 493. Adv. -véwe. 

Δυςπόνητος, ov, (δυς, tovéw) hard- 
earned, toilsome, τροφή, Soph. O. C. 


ΔΥΣΠ 
1614.—II. bringing toil and trouble, dal= 
μων, Aesch. Pers. 515. + ea 
Averovia, ac, 7, toil and trouble: 
from : {.Ἁ 
Δύςπονος, ov, (δυς, πόνος) toilsome, 
wearisome, grievous, Soph. Ant. 1276." 
tAverdévriov, ov, τό, Dyspontium, a 
city of Pisatis in Elis, so called from 
Δυςπόντιος, a son of Pelops, Strab. 
ase wn 
Δυςπόντιος, a, ov, of Dyspontium 
Dyspontian ; oi phiddten. the Dys- 
pontrans, Paus. 
5 a big wei ov, (Bue, pacar cd 
ard to pass, impassable, τινί, Xen. 
ἈΠ δ, FON Om 
Averopéw, ὥ, (δύςπορος) to have a 
toilsome march, Joseph. MY FR 2. 
Averopia, ac, 7, (δύςπορος) difficul- 
ty of passing, Xen. An. 4,3, Pe, 
Δυςπόριστος, ov, (duc, eee hard 
to get, gotten with much labor, Dion. H. 
Δύςπορος, ov, (δύς, πόρος) hard to 
ass OY get through, scarce passable, 
Plat. Crat. 420 E, Xen. An. 6, 5, 12: 
in Ope ate (ὃ tiene re 
υηςποτμέω, @, (δύςποτι ἴο 
unlucky, Polyb. ita Rea 
Δυςποτμία; ac, 7, ill luck, ill sue- 
cess, Dion. H.: from a 
Δύςποτμος, ov, (duc, πότμος) Un- 
lucky, ill-starred, unhappy, wretched ; 
of persons and things, Trag. Adv. 
-μως, Aesch. Pers. 272. 1 '- 
Δύςποτος, ov, (duc, πίνω) hard to 
oh unpalatable, πῶμα, Aesch. Eum. 
266. ΟΣ ee 
Averpayéw, &, to be unsuccessful, to 
be unlucky or in misery,’ Aesch. Ag. 
790 : and aire 
Avenpdynua, atoc, τό, a failure, 
mischance. [a] ie red 
Δυςπρᾶγής, ἔς, (due, mpayoe) 
successful, i instore e; Dion Hh 
Hence ' 
_ Averpayia, ας, ἡ»Ξε δυςπραξία, An- 
tiphon 20, 12. ; a 
Δυςπραγμάτευτος. ov, (δὺς, mpay= 
ματεύομαι) hard to manage, intractable, 
Phat. πὰ Δὰν Bit 
Δύςπρακτος, ov, (Suc, πράσσω) hard 
to do. ence tee 
Averpagia, ac, 7, older form of δυς- 
πραγία, ill success, ill luck, misery, 
rag.: also in plur., Aesch. Eum. 
769, Soph. Aj. 759. pate 


Δύςπρᾶτος, ov, (δυς, πιπράσκω) 


hard to sell; name of a play of Anti- 
phanes. . ae 
Δυςπρέπεια, ac, ἣν, indecency, Jo- 
seph.: from me 
Δυςπρεπής, ἔς, (duc, πρέπω) base, 
undignified, Kur. Hel. 300. Garvie 


Δύςπριστος, ov, (δυς, πρίω) hard to 


saw through, Theophr. : 
Δυςπρόπτωτος, ov, (duc, προπίπτω) 
not easily running out, Gal. Alaina 
Δυςπρόςβᾶἄτος, ov, (δυς, προζβαί- 
vw) hard to approach, scarce accessible, 
Thuc. 4, 129. 49, 
Δυςπρόςβλητος, ov, (due, προςβά 
Aw) hard to approach. τυραν 
Averpécdextoc, ov, (duc, προςδέ- 
ouat) hardly admitted, disagreeable, 
Piut—I. act. hardly admitting, M. 
Anton. ded 
Aver pocHyopoc, ov, (duc, mpocHyo- 
pos) hard to speak with, repulsive, Dio’ 


it 
Δυςπρόκϊτος, ov, (duc, πρόζειμι) 
hard to get at, Id. ἐλ χοῦ 

Δυςπρόςμἄᾶχος. ον, (ove, προομά- 
χομαι) hard to fight with: hard to at- 
tack, Plut. 

Δυςπρόςμικτος, av, (dve, mpocuiy- 
voupt) hard to get into, λεμῆν. 

Avcrpécodoc, ov, (duc, mpdécodoc) 
hard to get at, ‘Thue. 5, 65. See 


re eT 


ἋἋ 
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ὅροιστος, ov, (duc, προςφέ- 


Ave 
deal with, morose, Soph. 


at) hard to 
OG. 1277. (ὃ 
_ Δυςπρόςζοπτος; ov, (δυς, προςοράω, 
ee ala hard. to. look on: of ul as- 
peet, boding, Soph. El. 460. 
 Δυςπρόςτορμιστος, ov, (duc, mpocop- 


᾿μίζω hard to land on, having few ports, 


Polyb. , 
Δυςπροςπέλαστος. ον, (δυς, προς- 
πελάξων hard to get αἱ, Plut. 
_ Averpocrépiaroc, ov, (duc, προς- 
Te” bad for foraging in, yopa, Aen. 
act. 
'Δυςπρόςρητος, ov, (duc, mpocet- 
πεῖν, προςρηθῆναι) hard to speak with. 
Δυςπρόςφωπος, ov, (duc, πρόρ σον 
of ill aspect, unshapely, Soph. O. C. 
286, where the best MSS. δυςπρόςοπ- 
Tov. 
Δυςπύητος, ov, (duc, πϑέω) hard to 
ing to suppuration, Gal. 
Δυςρᾶγής, ἔς, (duc, ῥήγνυμι) hard 
to ro Ἢ uc. 
Αφορενοτος, ον, (due, ῥέω) hardly, 
i. 6. slow flowing, Sext. Emp. 
. Δύςρηκτος, ov, (δυς, ῥήγνυμι) hard 
to break or break through, Dio C. 
Δύςρητος, ov, (duc, ῥηθῆναι) hard 
to speak: that sh not be spoken, 
Dem. Phal. 
Avcpiyne, ἔς, and st yah 
_ Atcpiyoc, ov, (Sues Pryor) impatient 
of cold, chilly, ζῶα, wh θς κυ; 
Δυςροέω, (duc, ῥέων to flow ill, 1. 6. 
to go on ul, to unlucky, Epict. 


ence ᾿ , 
Δυςροητικός, ἤ, ὅν, leading to ill- 
luck, Epict. 


Avcpota, ας, 4, ill-luck, misfortune, 
1c 


ial hha 

-Δυςσέβϑεια, ac, 7, (δυςσεβής) impi- 
ety, sngandsnss Trag. : a charge of im- 
piety, Soph. Ant. 924. Also δυςσε- 
Bia, Aesch. Eum. 534. 

Δυςσεβέω, G, to be δυςσεβής. to 
think or act ungodly, Soph. Tr. 1245: 
ol gt Mg ae Aesch, Eum. 910, 
and Eur.. Hence 

_ AveoéBnua, atoc, τό, an impious, 
ungodly act, Dion. H. 

Δυςσεβής, ἔς, (duc, σέβομαι) ungod- 
ly, impious, profane, of persons and 
their acts, μα: also, 6. μέλαθρα, 
Eur. I. T. 694. Adv. -βῶς. Eur. 
Phrix. 11. (This family of words is 
freq. in Trag., but not found in Ep. 


ts.) 
Δυςσεβία, ac, 7, poet. for δυςσέβεια, 


q, ν. ᾿ ; 

. Δύεςσηπτος, ov, (duc, σήπομαι) not 
easily rotting, κρέα, Gal. 

Δύςσοος, ov, (δυς, σώζω) hard to 
save, lost, wretched, 'Theocr. 3, 24; 4, 
45. 

Avcor-: in compos. with a word 
beginning with στ, of, om, σφ, oy, 
the oldest MSS. omit the final ¢ of 
δυς-- to avoid the concourse of con- 
sonants ; nor can this cause any am- 
biguity (for δύστομος should be pro- 
nounced diff. from δύςτομος, and in 
writing may be perfectly distinguish- 
ed from it), and the analogy of dic, 
τρίς, etc., is for it, though this can- 
not be extended to εἰς and πρός. 
Some modern critics however keep 
to the strict form δύςστηνος. δύςστο- 
Hoes etc., as Schaf. Dion. Comp. p. 
91. 


, Δυςσύμβᾶτος, ov, (dve, γοιρένηραμα 
hard to agree with, unsocial, Plut. 
: Δυςσύμβλητος, ov, and δυςσύμβο- 
Aoc, ov, Υ. δυςξ. 
Δυςσύνακτος, ov, (δυς, συνάγω) 
hard to bring together; Joseph. 
-Avesvveidntoc, ov, (duc, cvverdé- 
vat) with an ill conscience, Eccl. 


ΔΥ͂ΣΤ' 


Δυςσύνοπτος, ov, (duc, συνιδεῖν, 
συνόψομαι) hard to get a view of, hard 
to see, Polyb. ᾿ 

ἘΔυσταίνω, found in Gramm. as 
root of δύστηνος, deriv. from στένω, 
like doraivw, Ruhnk. Ep. Cr. p. 138. 

Δύςτακτος,. ov, (duc, τάσσω) hard 
to arrange, irregular, Plat. Legg. 781 A. 

Δυςτάλᾶς, awa, ἄν, gen. dvoc, ai- 
vnc, avog, (dug, τάλας) very wretched, 
most miserable, Soph., Eur. 

Δυςταμίευτος, ov, (dug, ταμιεύω) 
hard to manage, Arist. Aud. 

Δυςτάραχος, ov, (dug, ταραχῆ) very 
stormy. tat 

Avetatéw, ὥ, to be hardly able to 
stand, to be unstable, Plut.: from 

tAvoraroc, ov, (dug, ἵστημι, στῆναι) 
unsteady, hardly able to stand. 

Δυςτέκμαρτος, ov, (duc, τεκμαίρο- 
μαι) hard to make out from the given 
signs, hard to trace, ἴχνος, Soph. O. 
T. 109: dark, riddling, τέχνη, Aesch. 
Pr, 497; ποικίλον τι καὶ ὃ., Eur. 
Hel. 712. Adv. -τως. 

Δυςτεκνία, ac, 7, want of children, 
late : from 

Δύςτεκνος, ov, (duc, τέκνον) unfor- 
tunate in one’s children, ὃ. παιδουργία, 
Soph. O. T. 1248. 

Δυςτερπής, ἕς, (due, τέρπω) ill- 
pleasing, i. Θ. very grievous, Aesch. 
Cho, 277.. Adv. -πῶς. 

Δύςτηκτος, ov, (duc, THKw) hard to 
melt, Hipp. 

Avornvia, ας, 7, misery: from 

Δύστηνος, ov, wretched, unhappy, 
unfortunate ; oft. in Hom. of men: 
but Pind. P. 4, 478, has μόχθος ὃ., 
Soph. El. 511, αἰκέαι ὃ. : δυστήνων 
παῖδες, sons of the unhappy, i. 6. born 
to misery, Il. 6, 127.—II. post-Hom, 
like Lat. miser, in moral sense, wretch- 
ed, profligate, abominable, 6. 5. Soph. 
El. 121, v. Ruhnk. Ep. Cr. p. 139. 
The poets seem also to have used ἄσ- 
τῆνος. (Vv. dvoraivw: and on the 
way of writing v. ducot-.) 

Δυςτήρητος, ov, (duc, τηρέω) hard 
fo ep or preserve, (Phocyl.) 205, or 

ut. 

Δυστίβευτος, ov, (duce, στιβεύω) 
hard to trace, Phat 

Δυςτιθάσσευτος, ov, (duc, τιθασ- 
cet) hard to tame, Strab. 

Δυςτλήμων, ov, gen. ovoc, (due, 
τλήμων suffering hard things, wretch- 
ed, H. Hom. Ap. 532. 

Δύςτλητος, ov, (duc, τλῆναι) hard 
to bear or endure, Aesch. Ag. 1571. 

Averoketa, ac, 7, one who has borne 
a child to misery, cf. δυςαριστοτόκεια : 
from 

Δυςτοκεύς, ἕως, 6, (duc, τοκεύς) an 
unhappy parent : 6. τοκέες, Anth. 

Δυςτοκέω, @, to bring forth with dif- 


ficulty, have a hard birth, travail hard, 


Plat. Theaet. 149 D; metaph. Ar. 
Ran. 1423: and 
Δυςτοκία, ας, 7, @ painful delivery, 
hard birth, Arist. H. A.: from 
Δύςτοκος. ov, (duc, τίκτω) bring- 
ing forth with difficulty. Eur. Incert. 
118. 


Δυστομέω, ὥ, like βλασφημέω and 
δυςφημέω, to speak evil of another, τινά 
τι, Soph. O. C, 986: from 

Δύστομος, ov, (δυς, στόμα) hard or 
ill-mouthed ; of a horse, Anth. 

Δύςτομος, ov, (dug, Téuvw) hard to 
cut asunder. 

_ Δύστονος, ov, (duc, στένω) lament- 
able, grievous, Aesch. Theb. 984. 

Δυςτόπαστος, ov, (duc, τοπάζω) 
hard to guess or make out, Eur. Tro, 
885. 

Δυστόχαστος, ov, (duce, στοχάζο- 
pat) hard to hit or to hit upon, Diosc, 
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Avcrpdarecoc, ov, (due, τράπεζα) fed 
on horrid food, Eur. H. F. B85. ay 

Δυςτρἄπέλεια, ac, ἣν and 

Δυςτρἄπελία, ac, 4, difficulty of 
turning OY managing, wmpracticability, 
Diod. : obstinacy: from 

Δυςτράπελος, ov, (duc, τρέπω) hard 
to turn, move: hard to deal with, hence 
stubborn, unmanageable, implacable, 
Soph. Aj. 914: cf. the opp. εὐτράπε- 
og, and the equiv. δύςτροπος. Adv. 
πλως, awkwardly, clumsily, Xen. Oec. 
8, 16, [ἃ] 

Δύςτριπτος, ov, (dug, τρίβω) hard 
to bruise or grind, Artem. 

Δυςτροπία, ας, 7, stubbornness ; and 

Δυςτροπικός, ἢ, Ov, of stubborn 
mind : from 

Δύςτροπος, ov, (duce, τρέπω) hard 
to turn Or move: hence stubborn, per- 
verse, unmanageable, 0. αιἰκῶν ap- 

ovia, woman’s wayward nature, Eur. 
ipp. 161. Adv. -πως. 

Δύστρος, ov, ὁ, Macedon. name for 
March, 6. μήν, Anth. 

Δύςτροφος, ov, (duc, τρέφω) hard to 
rear, Theophr. 

Δυςτρύπητος, ov, (due, τρῦπάω 
hard to ὮΝ Pri h, ia mig ) 

Δυςτὔχέω, ὦ, f haw, 1 aor. ἐδυςτύ- 
xnoa, pt. δεδυςτύχηκα, Lye. ap. 510, 
119, 13, (δυςτυχής) to be unlucky, un- 
happy, unfortunate, Hdt. 8, 105, and 
Trag.: ina thing, ravi, Eur. Phoen, 
424, εἴς τι, Plat. Lach. 183 Ο ;Ψ περέ 
τινος, Eur. Απάγ. 713 ;ἔν τινι, Ar. Ran. 
1449 ;c.acc., πάντα ὃ., Eur. Hec. 429: 
so also in pass., Plat. Legg. 877 E: 
of things, to fail, turn out ill, Plut. 
Hence 

Δυςτύχημα, atoc, τό, a piece of ill- 
luck, a failure, misfortune, Plat. Crat. 
395 Ὁ. [Ὁ] 

Δυςτύὕχής; €¢, (δυς, Trix cea ἡ 
unfortunate, fallen, Trag., Ῥ at., οἷς. ; 
εἴς τι, Eur. Phoen. 1643, Adv. -χῶς; 
Aesch, Ag. 1660. Hence 

Avctixia, ac, 7, ill-luck, ill-fortune, 
failure, Eur. Bacch. 387, Thuc., etc. 

Δύευδρος,. ov, (dug, ὕδωρ) scant of 
water, Joseph. 

Δυςυπνέω, G, to sleep ill, Plat.. Legg. 
790 D: from 
ἀρύσδιβις, ov, (δυς, ὕπνος) sleeping 
wl. 

Δυςύποιστος. ov, (ue, ὑποφέρω) 


hard to endure, Mel. 1 


Δυςυπομένητος, ov, (duc, ὑπομένω) 
=sq., Sext. Emp. 

Δυςυπομόνητος, ov, hard to abide, 
Philo. 


ἸΔυςυπονόητος, ov, (duce, ὑπονοξω) 
very suspicious, Philo. 

Δυουπόστᾶτος, ov, (due, boiora- 
hat) hard to ear ~— 

υςφαής, ἔς, in. Plut. for δυςφανή 
(Wytient 2,431 F. awit 

Atadadrtog, ov, (dug, σφάλλομαι) 
very tottering. Sy , : 

Δυςφᾶνής; ἔς, (duc, datvo, scarce 
visible, dark, ΒΟΥ 9, ah: 

Δυςφάνταστος, ov, (due, φαντάζο- 
μαι) hard to imagine, Plut. 

Δύςφᾶἄτος, ov, (due, dnui) hard to 
tell, unspeakable, horrible, Aesch. Ag. 
1152.—II. hard to explain, Lyc. 

᾿Δυςφεγγής, ἔς, (Ove, φέγγος) shi- 
ning wl. 

Δυςφημέω, ©, to be δύςφημος, to use 
vile, abominable words : adres of 
ill omen, Soph. El. 905.—II. trans. to 
at ill of, blaspheme, slander, τὸν 

εόν, Aesch. Ag. 1078, cf. Soph. El. 
1182.. Hence ~ 

Δυρεήμημᾶ, ατος, τό, aword of ill 

omen, Plut. 


ia, ac, ἡ; (δύςφημος) vile, 


Avedon, 
abominable language : esp. words of ill- 
381 
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omen, ἀρ αρτλσόριαγ, egos τος τ: 10> 
blasphemy, slander, Plut.—lIl. il fame, 
dlequy, Soph. Fr. 185. 

Δυςφήμιστος, ov, (due, onuilw)=sq. 
. Avconuoc, ov, (δυς, φήμη) of ill 
omen, boding, Hes. Op. 733; opp. to 
εὔφημος, Eur. Andr. 1144.—II. slan- 
derous, shameful, κλέος, Pind. N. 8, 
62. Adv. -μως. 

Atcobaproc, ov, (duc, φθείρω) hard 
to spoil; not easily spoilt, Diphil. 
Siphn. ap. Ath. 121 C, 

Δύςφθογγος, ov, (δυς, φθέγγομαι) 
harsh-sounding. 

Δυςφϊλῆς, ἔς, (Ove, φιλέω) hateful, 
horrid, Aesch. Ag. 1232, etc. 

Δυςφορέω, ὥ, (δύςφορος) to hear a 
thing with pain and difficulty : hence 
to bear ill, to be grieved Or oppressed, 
Lat. aegre ferre ; hence to be disgusted, 
angry, discontented, distressed, Hat. 5, 
19; at a thing, τινί, Trag., ἐπί τινι, 
Aesch. Theb. 780, περί τι, Hipp. ; τί; 
Isocr.: alsoin mid., Xen. Cyr. 2, 2, 
5. Hence 

Δυςφόρητος, ov, hard to bear, Eur. 
Cycl. 344. 

Avcdopia, ac, 7; pee hard to be 
borne, excessive pain, ῬΡ. 

Δυςφορικός, 4, Ov, (δύςφορος) of, 
belonging to disgust, anger. 

Δυρςφό μιγξ, ἐγγος, ὁ, ἡ; (due, φόρ- 
μιγξὺ unlike the lyre, mournful, melan- 
choly, Eur. I. T. 225. 

: ney on (duc, φέρω) hard to 

ear, insufferable, grievous, overpower- 
ing, Pind. N. 1, 85, and Trag.: also 
Ξεπαράφορος, Herm. Soph. Aj. 51.— 
Il. act. making heavy, oppressive, δύς- 
φορόν ἐστι, Xen. Cyr. 1, 6, 17. Adv. 
P % 5 hence Jd. ἄγειν, ἔχειν, Soph. 

. T. 770, 783. 

Δύςφραστος, ov, (duc, φράζομαι) 
hard to speak, or tell, hard to explain, 
mysterious, Plat. Tim. 50 C.—Il. act. 

eaking with difficulty. Adv. -τως, 


yc 
Δυςφροσύνη, nc, 7; anxiety, care, 
Hes. Th 528, πὸ atone from 4 

Δύςφρων, ov, gen. ovoc, (duc, φρήν) 
sad, sorrowful, ἄτη, λῦπαι, Soph. O. 
C. 202, Eur. Andr. 1043: τὸ dicdpov, 
melancholy, Aesch. Ag. 547: τὰ δύς- 
gpova, sorrows, Pind. 9. 2, 95.—II. 
ul-disposed, hostile, Aesch. Ag. 608, 
834 and Eur.—IIL.=d¢@por, senseless, 
insensate, Aesch. Theb. 874. Adv. 
-πόνως, foolishly, rashly, Aesch. Pers. 
552. 


Δυςφῦής, ἐς, (duc, φύομβι) growing 
or pi papa aia Then “Helm 

Aveoiia, ac, 7, slow, difficult growth, 
opp. to ταχυβλαστία, 

Δυςφύλακτέω, 6,= δυςωρέομαι, to 
have a hard watch: from 

Δυςφύλακτος, ov, (due, ge 
hard to watch, keep or guard, Kur. Dan. 
13.—IL. hard to keep off, prevent, Eur. 
Phoen. 924. [wv 

Δυςφωνία;, ac, 7, roughness of sound : 
from 

Δύςφωνος. ov, (duc, Φωνή) ill-sound- 
ing, harsh, Dem. Phal. Adv. -vwe. 

Δυςφώρᾶτος, ov, (duc, φωράω) hard 
to catch, detect, convict, Plut. with ir- 
reg. comp. and superl. δυςφωρότερος, 
ότατος, cf. δύςχειρος. 

Δυοχἄλίνωτος, ov, (δυς, χαλινόω) 
ἐρᾷ to rein, unbridled, Gal. [1] 
᾿ Δυςχάριστος, ov, (Sve, χἄρίζομαι 
> rs λεάνόδ ἢ ba nee) 
. Δυρςχείμερος, ov, (Ove, χεῖμα) hav- 
ing a , Severe winter ; wintry, frosty, 
stormy, Hom., only in Il. as epith. of 
Dodona: ὃ. πέλαγος, dine, Aesch. 
Pr. 746. ie 

Δύρχειμος, a corrupt form of δύςγιε- 
μος, ae meu Bacch. 15. = 

3 
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Δυρχείμων. ov, gen. ovoc,=ducyel- 
μερος, Ap. Rh. 5 

Δύρςχειρος, ov,=ducyelpwroc, only 
found in superl. δυςχειρότατος, Diod., 
cf. Schaf. ap. Nake Choeril. 274. 

Δυςχείρωμα, ατος, τό, (duce, yetpbw) 
a thing hard to be subdued, a hard con- 
quest, Soph. Ant. 126; cf. χείρωμα. 

Avcyeipwroc, ov, (duc, χειρόω) hard 
to subdue or conquer, Hdt. 7, 9, 2. 

Δυςχεραινόντως, adv. part. pres. 
from sq., with disgust, Arist. Rhet. 

Avcyepaiva, fut. -ἄνῶ, (δυςχερήῆς) 
to be unable to suffer, endure or put up 
with, Lat. aegre ferre, c. ace., Isocr. 
305 C: to feel dislike, disgust or annoy- 
ance, to be discontented displeased, dis- 
tressed, perplexed, περί τι, Plat. Rep. 
475 C, ἐπί τινι, Isocr. 7 Οὐ, or τινί, 
pes it 24. Pass., to αν hateful, 

vO cyepatvouevov, Plut.—Il. to 
sili thew ‘hard oF difficult, δ. ἐν τοῖς 
λόγοις, to make difficulties, to be un- 
Saar in argument, Stallb. Plat. Gorg. 
450 E ; and 80 6. acc., δ, τὴν ὁδόν, 
App.: ῥήματα δυςχεράναντα, annoy- 
ing, vexatious words, Soph. O. C. 
1281. Hence 

Δυςχεραντέον, verb. adj. one must be 
annoyed, etc., Plat. Legg. 828 D, etc. 

Δυρςχεραντικός, 7, ὄν, (Ove, yepai- 
vw) difficult, perplexing, M. Anton. 

Δυςχέρασμα, ατος, τό, (duc, χεραί- 
ΝΙΝ ill-temper, Plat. Phil. 
44 D. 

Avcyépeia, ac, ἡ, difficulty, Plat. 
Rep. B02 D: a difficulty, Isocr. 84 D. 
—II. annoyance, inconvenience, trouble, 
Soph. Phil. 473.—2. of persons, pee- 
vishness, ill-temper, enmity, cf. Theo- 
phr. Char. 19, and the opp. εὐχέρεια: 
from Ν ὶ 

Δυρςχερής, ἕς, (due, χείρ) hard to take 
in badd ‘ficult, had - make out, 
Soph. Ant. 254: annoying, distressing, 
unpleasant, troublesome, discomfortable, 
Trag.: δυςχερὲς ποιεῖσθαι, Lat. aegre 
Ferre, Thuc. 4, 85: ὅδ. λόγοι, contra- 
dictory expressions, Wolf Dem.491,17, 
so τὰ δυςχερῆ, difficulties, logical sub- 
tleties, γε, Metaph.—2. of persons, 
peevish, ill-tempered, unfriendly, hate- 
ful, Valek. Phoen. 393, cf. εὐχερής. 
Adv. -οῶς, δ. φέρειν, Lat. aegre ferre, 
Hipp.: 6. ἔχειν, to be annoyed, vexed, 
πρός τι; Plat. Prot. 332.4. 

Δυσχημάτιστος, ov, (δυς, σχηματί- 
Cw) hard to shape or form. 

Avcyiuoc, ov, troublesome, danger- 
ous, fearful, Lat. horridus, δράκων, 
Aesch. Theb. 503; also πλημμυρίς, 
Aesch. Cho. 186, κέλευθοι, Pers. 567. 
(Prob. formed at once from duc-, as 
μελάγχιμος, from μέλας: the usu. 
deriv. from χεῖμα, wintry, was favour- 
ed by the ἀον τροὴ δύςχειμος, Which 
is now every where corrected, Elms}. 
Bacch. 15: yet Blomf. Pers. 573 
maintains the latter, comparing yioc, 
χιών, χίμετλον.) 

Δύσγιστος, ov, (duc, σχίζω) hard to 
split, 'Theophr. . 

Δυοχλαινία, ac, 7, bad, shabby 
clothing, Eur. Hec. 240: from 

Δύςχλαινος, ov, (δυς, χλαῖνα) ill 
c . 

Δυςχορήγητος, ov, (duc, χορηγέω) 
difficult from the expense, Plut. , 
Δύςχορτος, ov, (duc, χόρτος) with 
little grass or food, ὃ. οἶκος, an inhos- 
pitable dwelling, Eur. " ὃν 219. 

‘Av στέω, @, to be dbeypnorToc, 
to pn ties, Polyb.-AI. more 
freq. intrans., to fall into hardships or 
difficulties, to be distressed or perplexed, 
πράγμασι, λόγοις, also ἔν or ἐπί τινι, 
περί τι, Polyb.: Β0 Αἰ50 in pass., Id. : 
of things, to be useless, Id. Hence 
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᾿Δυςχρήστημα, atoc, τό, inconve 
nience, Lat. incommodum, Cic. Fin. 3, 
21. 


Δυςχρηστία, ac, 7, di - 
plexity, trouble, distress, Polyb. ἐν aa 
Δύςχρηστος, ov, (duc, χράομαι) 
hard to use Or manage, nearly useless, 
opp. to εὔχρηστος, Xen. Cyr. 3, 3, 26: 
intractable, κύων, Id. Cyn. 3,11. Adv. 
πτως ὃ. διακεῖσθαι, to be in difficul- 
ties, Polyb. . 
Δύεχροια, ac, 7, a bad colour, Hipp. : 
from isi 
Avcypooc, ov, contr. ove, ουν, (δὺς 
χρόαν) Ath., and bi δ! ᾿ 4 
Δύφχρως, ωτος (δυς, χρώς) 
Hipp., of a bad colour, discoloured tee 
Avcyi2oc, ov, (duc, yvAdc) with bad 
juices, ill tasting, Xenocr. 12. 
Δυςχυμία, ac, ἡ» an ill taste, Theo- 
phr.: from 
Δύςχῦμος, ον»; (δυς, χυμός)ε:δύςχυ- 
oc, Id. 

Δύςχωλος, ov, (due, χωλόζφ) 
lame, Lat. male cloud, ἡ ae 
ἐδΔυςχώρητος, ov, V. δυρχώριστος. 

Δυςχωρία, ac, ἧ: (due, χῶρος) diffi- 
cult, 1, 6. rough, rugged yround, Xen. 
Cyr. 1, 6, 35. ἊΝ ἐν 

Δυςχώριστος, ov, (duc, χωρίζων hard 
to separate, inextricable, hs PPeiybe 
for δυςχώρητος. : : 

Δυςώδης, ες» (ὄνον ὄζω) ill smelling, 
stinking, καρπός, Hat. 2, 94, πνεῦμα, 
Thue. 2, 49. 

Meg ὁ, Dysédes, masc. pr. n., 


ipp. 
Δυςωδία, ac, ἦ, (δυςώδης) an ill 
smell, stink, Arist. Hi A. | 

Avcadivoc, ov, (dug, Odiv) causing 
grievous pangs, Anth. 

Δυςώλεθρος, ov, (duc, ὄλεθρος) hard- 
ly dying, tenacious of life, Theophr:. 

Δυςώμοτος, ov, (dug, ὄμνυμι) hard- 
ly, reluctantly swearing. 5 ἐῶ 

Δυςωνέω, ὥ, (δυς, ὠνέομαι) to beat 
down the price, cheapen, Anth.: 8150 ἴῃ 
mid., Ath. Hence ) 

Δυςώνης, ov, 6, beating down the 
price, a hard customer, Lynceus ap. 
Ath. 228 C, 

Δυςώνῦὕμος, ov, (duc, ὄνομαν bearing 
an ill name, hateful to hear named, un- 
happy, abominable, 1]. 6, 255: esp. 
bearing a name of ill omen, such as 
Αἴας, Soph. Aj. 914. 

Avcwréw, ©, (δυς, GW) to make a 
man change countenance, him out 
of countenance, put to shame, make 
ashamed, Plut.: ὃ. τὴν ὄψιν, to dazzle, 
Id.: also to put to shame by importuni- 
ty, to get by begging, Eccl.—Better au- 
hits used only pass. δυςωποῦμαι, to 
be cast down, ashamed, fearful, sh 
πρός or ἐπί τινα, Plat. Legg. 933 A 
v. Ruhnk. Tim., Lob. Phryn. 190. 
Hence 

Δυςώπημα, ατος, τό, a discourage. 
ment from, shaming of, τῶν ἡμαρτῆ 
μένων, Joseph. ty 

Δυςώπησις, εως, ἡ, (δυςωπέων) a 
feeling of shame, reverence ; begging off, 
entreating, Eccl. es 

Δυςωπητικός, 4, ὄν, (δυςωπέω) fit 
to make ashamed : fit for entreaty, Eccl. 
Adv. --κῶς. 

Δυεωπία, ac, 7, shame, shamefaced- 
ness, shyness, Plut. ee, 

Δυςωπικῶς, δᾶν.-- δυςτωπητικῶς. ὦ 

Δυςωρέομαι, f. «ἤσομαι, cons mid., 
to keep a troublesome, painful watch, 
περὶ μῆλα, Il. 10, 183: where at ral 
ner reads ducwpyowor in act., ( 
prs a @poc, οὖρος, a watcher, 
ὠρέω. ι ᾿ 

Ἰδύςωρον, ov, τό, Mt. Dysorus, ἃ 
mountain on the confines of Macedo- 


Ps 


_| nia, containing gold mines, Hdt. 5, 17. 


ΔΥΏ 
τ Abcwpoc; ov, (Svc, ὥραν unseasonable. 
᾿ἩΔύτευτος, ov, é, eutus, son of 
Adiatorix, priest at Comana, Strab. 


ἢ πε i bon ὁ, (δύω) a diver, Hat. 


᾿ Δὕτικός. 4, bv, belonging to diving, 
fond of diving. —II. (δύσις) towards the 
west, western, Strab. 
_ Δύω, Ion. for δύο, two, Hom. : in 
Att. very rare: a Dor. form δύων like 
ἐγών is mentioned, Koen. Greg. p. 248. 
AY’Q, fut. dvow: aor. act. ἔδυσα, 
— ἐδύθην. Mid. δύομαι: impf. 
μὴν: fut. δύσομαι : aor. ἐδυσά- 
μην, with collat. forms ἐδύσεο, ἐδύ- 
cero, imperat. diceo, Hom., who also 
uses part. fut. δυσόμενος as part. pres. 
Besides these tenses we also have in 
intrans. signf. the active forms, = 
dédvxa: aor. 2 ἔδῦν, imperat. δῦθι, 
δῦτε, subj. δύω, part. duc, inf. δῦναι. 
The other pres. AY’NQ, used also 
by Hom., is alwaystransit.—A. trans., 
Lat. duo, induo, but more fully ren- 
dered in all senses by subeo ; we have 
no equivalent word; perhaps to get 
into comes nearest: and so—I. of 
clothes, etc., to put on, ἔντεα, τεύχεα 
δύνειν and δῦναι, also esp. θώρηκα, 
κυνέην, to put on one’s armour, helmet, 
etc., or to put them on another, Hom., 
who also uses aor. mid. for act., to arm 
one’s — though he usu. ue χροΐ, 
περὶ or ἀμφ᾽ ὦμοισι : also χιτῶ- 
pa ὀόραι and δύσασθαι, Il. 18, 416: 
also χιτῶνα περὶ χροὶ δύνειν, Od. 15, 
61: metaph. εἰ μὴ σύγε δύσεαι ἀλ- 
κήν, if thou dost not arm thyself ἴῃ 
strength, put on strength, Il. 9, 231, 
ef. ἐπιειμένος ἀλκήν.---Ἰ]. of places 
or countries, to enter, make one’s way 
into, in Hom. the most freq. use, e. g. 
πύλας Kai τείχεα δῦναι: also oft. in 
mid. πόλιν, τείχεα δύσασθαι : so vé- 
a δῦναι, of a star going into a cloud, 
1. 11, 63: δῦναι κόλπον θαλάσσης, 
to sink into the lap of ocean, IL. 18, 
140; χθόνα or γαῖαν δῦναι, also δό- 
μὸν "Αἴδος εἴσω δῦναι and εἰς ’Aidao 
δύσασθαι, to go into the earth, enter 
the house of Hades, i. e. to die: to 
enter, i. 6. take part in divers condi- 
tions or actions of men, πόλεμον, 
, οὐλαμὸν ἀνδρῶν δῦναι and 
δύσασθαι, to go into the fight, mix with 
a crowd of men, so μνηστῆρας δύσα- 
σθαι, Od. 17, 276: more rarely c. 
prep. déptpov tow δύνειν, καθ᾽ ὅμι- 
Ὅν, ἐς πόντον and ὑπὸ πόντον δύσα- 
σθαι: in Il. 8, 271, a very uncommon 
usage, δύσκεν εἰς Αἴαντα, he got him- 
self into Ajax, 1. e. got behind his 
shield. Absol. to go in, run in, εἴσω 
ἔδυ ξίφος, Il. 16, 340, cf. 8, 85.—IIL. 
of other things happening to men :— 
1. to enter, steal into, come over or upon, 
κάματος γυῖα δέδυκε, Il. 5, 811: so 
of states of mind, ἄχος ἔδυ κραδίην, 
ἄχος ἔδυνεν Hrop, ὀδύναι divov μέ- 
voc, Hom.: κρατερή ἑ λύσσα δέδυκε, 
madness came over him, Il. 9, 239: δῦ 
μιν "Apne, Mars, i. 6. the spirit of war 
led him, Il. 17, 210, cf. 19, 16.—B. 
intransit.—I. to sink in, δύνει ἀλοιφή, 
the fat sinks or soaks in, where how- 
ever βοείην may be supplied, Il. 17, 
392, cf. A. I. fin—Il. to dive, Hom., 
who adds εἰς πόντον, etc.; but later 
it stood alone: hence δύπτω.---Π]. to 
set, of the sun and stars: in full do- 
Τὴρ ἔδυ νέφεα, Il. 11, 63; but usu. 
absol., though πόντον, etc. might 
éasily be supplied: very freq. in 
Hom., ἠέλιος δ᾽ ἄρ᾽ ἔδυ, ἔδυ φάος 
ἠελίοιο, δύσετο δ᾽ ἠέλιος : 50 too Bo- 
ὦτης ὀψὲ δύων, late-setting Bootes, 
᾿ δυσόμενος Ὕπερίων (to mark the 
west) Od. 1, 24: metaph., βίου δύν- 
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τος αὐγαί, the light of sinking life, 
Aesch. Ag. 1123. As in all these 
cases an acc. may be supplied, some 
call the intrans. usage merely elliptic. 
ῃ in pres. and impf. act. and mid., 

om.; but Ap. Rh. has δὔομαι, ἐδῦε- 
το, etc., and so esp. in part. ὁδόμενος : 
aor. pass. ἐδύθην always ; in the other 
tenses always 0: hence diw, when it 
is subj. aor. 2, as Il. 6, 340; 22, 99: 
δῦνω πάρος φῇ 

Δυώδεκα, οἷ, ai, τά, poet. for δώδε- 
κα, δύο καὶ δέκα, twelve, Hom. This 
double form is found in all the follow- 
ing compounds ; poets preferred the 
full form dvdd., prose writers the 
shorter δώδ, 

Δυωδεκάβοιος, poet. for dwdexd- 
βοιος, ll. 

tAvadexddpopoc, ov, poet. for δωδε- 
κάδρομος, Pind. 
Ss aoe iy sig ov,=dwdexdunvoc, 

es. 


tAvadexduotpoc, ov, = δωδεκάμοι- 
poc, Anth. 

ἸΔυωδεκάπολις, t,= δωδεκάπολις, 
v. l. αι. 

tAvodexdpiOuoc, ov, = δωδεκάριθ- 
μος, Nonn. 

Τλυωδεκάς,Ξ- δωδεκάς, ἡ, Anth. 

ἐδυωδεκαταῖος, a, ον,-- δωδεκα- 
ταῖος, Hes. 

ἐδυωδέκατος, ἡ; ον,Ξε δωδέκατος, ἡ, 
ον, Hom. 

Δυωκαιεικοσίμετρος, ον, (δύω, καί, 
εἴκοσι, μέτρον) holding two-and-twenty 
measures, ὃ. τρίπους, Il. 23, 264. 

Δνωκαιεικοσίπηχυς, v, (δύω, Kai, 
εἴκοσι, πῆχυς) twenty-two cubits long, 
Il. 15, 678. 

AG, τό, shortd. Ep. form for δῶμα, 
a house, dwelling, Hom. : only in nom. 
and ace. As plur. for δώματα, only 
Hes. Th. 933. 

Δῶ, 1 sing. subj. aor. 2 act. from 
δίδωμι : but δῷ, 3 subj. - 

Δώδεκα, oi, ai, τά, (δύο, δέκα) 
twelve, Hom. 

AwdexdBotoc, ov, (δώδεκα, βοῦς) 
worth twelve beeves, poet. δυωδεκάβ., 
Il. 23, 703. 

ἸδΔωδεκάβωμος, ov, (δώδεκα, βωμός) 
with twelve altars, ναός. Τιγὰ. 

Δωδεκάγναμπτος, ov, (δώδεκα, 
γνάμπτω) bent twelve times: δωδεκ. 
τέρμα, the post (in the race-course) 
that has been doubled twelve times, Pind. 
O. 3, 59. 

Δωδεκαδάκτῦὕλος, ov, (δώδεκα, δάκ- 
TvAoc) twelve-fingered, Gal. 

Awdexaddpyne, ov, 6,=sq., cf. δω- 
δεκάρχης. 

Δωδεκάδαρχος, ὁ, (δώδεκα, ἄρχο) 
a leader of twelve, Xen. Cyr. 3, 3, 11. 

Δωδεκάδελτος, ov, (δώδεκα, dé2- 
Toc) νόμος, laws of twelve tables. 

Δωδεκάδραχμος, ov, (δώδεκα, Spa- 
qui sold at twelve drachmae, oivoc, 

em. 1045, 5. 

Δωδεκάδρομος, ov, (δώδεκα, δρό- 
μοςὺ running the course twelve times, 
δυωδ. τέθριππα, Pind. O. 2, 92. 

Δωδεκάδωρος, ov, (δώδεκα, δῶρον) 
twelve palms long, Anth. 

Awdexdedpoc, ov, (δώδεκα, ἕδρα) 
with twelve surfaces: τὸ 0., a dodeca- 
hedron, ν. Wyttenb. Plat. Phaed.110B. 

Δωδεκάεθλος, ov, (δώδεκα, ἄεθλος) 

ΟΥ̓ in twelve contests, Anth. 
Awdexaernpic, idog, ἦν, @ cycle of 
twelve years: from 

‘Awdexaeric, ἔς, (δώδεκα, ἔτος) of 
twelve years, πόλεμος, Ath.: αἴ50 -ῆς, 
ov, 6, fem. τίς, Tido¢, 7), twelve years 
old, Anth.: hence 

Δωδεκαετία, ac, 7, α space of twelve 
years, Diog. L. 

Δωδεκαήμερος, ov, (δώδεκα; ἡμέρα) 


‘@ plant, v. Plin. 25, 4: τὸ dud 
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of twelve days : τὸ d., the time between 
the Nativity and Epiphany, Eccl. 
es pce 3 ov, 6, (δώδεκα, θεός) 
7 eK 
Geov, a medicine (called after the 
twelve greater gods) composed of 
twelve ingredients, Paul. Aeg. 
Δωδεκαΐς, idoc, (δώδεκα) consisting 
of twelve: θυσίαι ὅ., at which twelve 
animals were offered, 
Δωδεκάκις, (δώδεκα) adv., twelve 
times, Ar. Plut. 852, 
Δωδεκάκλινος, ov, δα κλίνη! 
apy ter couches, Anaxandr. Prot 
, il. 
Δωδεκάκρουνος, ov, (δώδεκα, Kpov 
νός) with twelve springs, Cratin. Pyt. 7 
Δωδεκάκωλος, ov, (δώδεκα, κῶλον! 
of twelve clauses pri 
Δωδεκάλϊνος, ov, (δώδεκα, λίνον) 
of a threads, Xen. Cyn. 2, 5. 
Δωδεκάμηνος, ov, (δώδεκα, 
twelve pas am δι τέλος, Pind. id 
ll: Fey δυωδεκάμ., twelve months 
old, Hes. Op. 750. 
Δωδεκαμῆχἄνος,ον, (δώδεκα, unya- 
νῇ) knowing {ιυδίυε arts : a ing under 
twelve aspects, ἄστρον (Υ͂. 1. & ) 
of the sun moving through the twelve 
signs, dub. in Eur. Hyps. 10: hence 
τὸ 6., the twelve devices, Ar. Ran. 1327. 
Δωδεκαμναῖος, aia, aiov, (δώδεκα, 
va) worth twelve minae,== $211.20. 
Δωδεκάμοιρος, ov, (δώδεκα, μοῖρα) 
divided into twelve parts, Anth. 
Δωδεκάπαις, ratdoc, ὃ, ἡ, (δώδεκα, 
παῖς) with twelve children, Anth. 
Δωδεκάπᾶλαι, (δώδεκα, πάλαιρ) 
adv., twelve times πάλαι, ever so long 
ago, Ar. Eq. 1154, ef. δεκάπαλαι, 
a (δόδ 
Δωδεκάπηχυς, v, (δώδεκα, πῇ 
SS 2, Hdt. 2, 153. maxes) 
Δωδεκαπλάσιος, a, ov, twel 
Plut.2, [098 0. Ὁ Ὁ ms i 
Δωδεκάπολις, τ, gen. Loc, (δώδεκα, 
πόλις) formed of twelve united states, 
δυωὸδ. Ἴωνες, Hdt. 7, 95. 
Δωδεκάπους, ὃ, qs πουν, τό, gen. 
ποδος. (δώδεκα, πούς) twelve feet long, 
v. Meineke Menand. p. 129. 
Δωδεκάριθμος, ov, (δώδεκα, ἀριθ- 
μός) = twelfth, eae a 
Δωδεκάρχῆς, ov, 6,=dadexddapyoc. 
Δωδεκάς, 180. ἡ, (δώδεκα) the num- 
ber twelve, Anth.—II. a number of 
twelve, Plat. Legg. 756 B. 
Δωδεκάσημος, ov, (δώδεκα, σῆμα) 
with twelve signs, as the zodiac. 
Δωδεκάσκαλμος, ov, (δώδεκα, σκαλ- 
μόςν) twelve-oared, Plut. 
Δωδεκάσκηπτρον, 76,=dadexddu- 
λον, of the twelve tribes of Israel, Eccl. 
Δωδεκάσκῦτος, ov; (δώδεκα, oxd- 
Toc) σφαῖρα ὃ., a ball of twelve differ- 
ent-coloured * κὰν of leather, Plat. 
Phaed. 110 B. 
Δωδεκαστάδιος, ov, (δώδεκα, στά- 
doy) twelve stades broad, Strab. 
Δωδεκαστάσιος, ov, (dGdexa, ἴσ- 
μι) weighing twelve times as much, 
Plat. Hipparch. 231 D. [ἃ] 
Awdexaraioc, aia, aiov, on the 
twelfth day, Plat. Rep. 614 B: poet. 
δυωδ., twelve days old, Hes. Op. 749. 
Δωδεκατημόριον, ov, τό, ¢ Ka- 
τος, fers) a twelfth part, Plat. Legg. 


Awdéxaroe, ov, (δώδεκα) the 
ge enna 
Awdexa , ov, (δώδεκα, ) 
bg esa er La, 
εκάφυ , ov, (δώδεκα, φύλ- 
βίος with twelve petals, ῥόδα 6., fhe. 
ophr. 
Δωδεκάφῦλος, ov, (δώδεκα, ov2A7) 
of twelve paces) Or. Sib.: 7d a the 
twelve tribes of Israel, N. τῶ md 


τῶ ee .-- 
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Δωδεκάωρος, ov, (δώδεκα, Opa) of 
twelve hours, Sext. Emp. 
Δωδεκέτης, ες, V. δωδεκαέτης. 
Δωδεκεύς, ἕως, δ,Ξ--χοεύς, because 
it held twelve cotylae. 
Δωδεκήρης, ες, (δώδεκα, ἄρω) a 
twelve-oared vessel, Ath. ; 
tAwdav, dvoc, =80;s but only in 
gen., dat., acc., Soph. Tr. 172: also 
Δωδώ, in Simm. Rh. ap. Strab. 
tAwdwvaioc, a, ov, of Dodona, Do- 
donéan, Ζεύς, ll. 16, 233 : fem. Awdw- 
vic, δος, Hdt. 2, 53, etc. From _ 
ἸΔωδώνη, n¢, 7, Dodona, a town in 
Thesprotia, afterwards assigned to 
Epirus, the seat of a very early and 
celebrated oracle of Jupiter, the old- 
est in Greece, Hom.: hence Awda- 
νηθεν (in Pind. Dor. -ἄθεν), from Do- 
dona, Call. Del. 284. 


Δώῃ and δώῃσι, Ep. for δῷ, 3 sing. | 


subj. aor. 2 act. from δίδωμι, Hom, | 
Agua, ατος, τό, (δέμω) a house, 
dwelling, both of gods and men, Hom., 
Pind., etc. ; also in. plur.: δῶμ᾽ ’Ai- 
dao, the abode of Hades, the nether 
world, Hom.—II. a part of the house, 
a chamber, room, esp. the chief room, 
the great hall in which was the ἑστία 
or hearth, oft. in Od., cf. δῶ and δό- 
μος.--- ΠῚ. a house, household, Aesch. 
Ag. 1468, Soph. O. T, 1226, etc. 
Δωμάτιον, τό, dim. from δῶμα, Ar. 
Ran. 100. 
Δωματίτης, ov, 6, fem. -iric¢, ἐδος, 
ἡ, (δῶμα) of, belonging to the house, ὃ 
otia, Aesch. Ag. 968. 
Δωματοφθορέω, ὥ, (δῶμα, φθείρω) 
to ruin house and home, as Schiitz for 
σωματοῴθ., Aesch. Ag. 948. 
Δωματόω, &, hence perf. pass. in 
Aesch. Supp. 958, δεδωμάτωμαι οὐ 
σμικρᾷ χερί, I am housed in no scanty 
way. 
Δωμάωυ, ὥ, (déuw) usu. as dep. mid., 
Ξξδομέω, Ap. Rh., and Lye. Hence 
Δώμησις, εως, = ch 3 
Δωμητύς, ὕος, 7, Ion. for foreg. 
Δωμήτωρ; opoc, ὃ,Ξ-- δομήτωρ. 
Δωμός, Dor. for ζωμός, Epilyc.Cor. 2, 
Δῶναξ, 6, Dor. for Sovak, δοῦναξ. 
ἐδῷοι, wy, ol, the Doei, a nation of 
Arabia, inhab. of Aga, Diod. S. 
- Δώομεν, 1 pl. subj. aor. 2 from di- 
δωμι, Ep. for δῶμεν, 1]. ; 
Δωρεά, ἄς, Ion. δωρεή, ἧς» ἣν α gift, 
present, Hdt. 3, 130: esp. an honorary 
gift, Isocr. 122 A, Dem., ete. Acc. 
δωρεάν, like δωτίνην, προῖκα, used 
as adv., as a free gift, freely, Lat. 
atis, Hdt. 5, 23; so ἐν δωρεᾷ, 
Polyb. : hence in vain LXX. 
_ Awpéw, ὦ, to give, present, δῶρον, 
Hes. Op. 82; to present one with, 
τινά τινι, Pind. O. 6, 131: but more 
usu. as dep. mid., dwpéouaz, Il. 10, 
557; τί τινι and τινά τινι, like Lat. 
donare aliquid alicui or aliquem aliquo, 
Hat. 1, δὲ; 2, 126; 3, 130, and Att. 
The aor. pass. ἐδωρήθη, c. pass. signf. 
in Hat. 8, 85, and Att. Hence 
Δώρημα, ατος, τό, that which is 
given, a gift, present, Hdt. 7, 38, and 
Trag. ; c. dat. pers., Soph. Tr. 668. 
Awpnyatixéc, ἤ, ὀν,Ξ-εδωρητικός, 
on. 


Δωρητήρ, ἦρος; ὃ, (δωρέω) α giver, 
Leon. Tar. 14. 

Δωρητικός, 4, 6v, (δωρέω) inclined 
to give, open-handed, liberal, Plat. Soph. 
223 C. 

Δωρητός, ἤ, ὄν, (dwpéw) open to 
ifts or presents, to.be appeased thereby, 
l. 9, 526.—II. presented, freely given, 

Soph. O. T. 384. 

Δωριάζω; f. -do0,= Δωρίζω. 

Ἰδωριακός, ἤν, 6v, Doric, Orac. ap. 
Thuc, 2, 54. 
384 
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tAwpidc, ἄδος, #, Dorias, a female 
slave, Antiph. ap. Ath. 338 E. 

tAwptetc, ἕως, 6, a Dorian, descend- 
ant of Δῶρος: in plur. οἱ Δωριεῖς, 
Att. Δωριῆς, the Dorians, Od. 19, 177: 
also οἱ Δωριῆς, as name of the me- 
tropolis of the Dorians in Lacedae- 
monia, Thue. 1, 107: as adj. Dorian, 
λαός, κῶμος, Pind. O. 8, 39; P. 8, 29. 
I. as masc. pr. n,, Dorieus, son of 
Anaxandrides, king of Sparta, Hdt. 
5, 41.—2. a Rhodian naval com- 
mander, Thuc. 3, 8.—3. a poet, 
Ath. 

Awpife, Dor. Δωρίσδω, f. -icw, to 
imitate the Dorians in life, manners, 
dialect, Or music ; to speak Doric Greek, 
Theocr. 15, 93: to dress like a Dorian 
girl, i.e. in a single garment open at 
the side; in this signf. Δωριάζω is 
most usu., cf. Anacr. 58, 

Ἰδωρικός, 7, 6v, Dorian, Doric, Hat. 
8, 43, ete. Adv, -ῶς, in the Doric 
dialect, etc., Gramm. 

tAdptov, ov, ἡ, Dorium, a daughter 
of Danaus, Apollod. 2, 1, 5.—Il.. τό, 
a city in western Messenia or Elis, 
in the dominion of Nestor, Il. 2, 594. 
—2. a mountain of Elis, Paus. 

Δώριος, a, ov, Dorian: esp. in 
poets with names. of musical instru- 
ments, etc., v. Δωριστί. 

Δωρές, δος, 7, strictly fem. adj., 
Dorian, ἐσθής, Ὧι. 5, 88: hence 
esp.—l. Δωρὶς γῆ, νῆσος, etc., the 
Dorian land, i. 6. βίδα αν Soph. 
Ο. C. 695; also νῶσος A., in Pind. N. 
3, 6, of Aegina; ἡ Δωρίς sub. γῆ, Do- 
ris, a prov. of Greece, south of 'Thes- 
saly, the early abode of the Dorians, 
Hat. 8, 31; also a tract of country 
in Asia Minor, Hdt.—2. sub. κοπές, α 
Dorian knife used at sacrifices, Seidl. 
Eur. El. 814: ef δορίς.---ὃ. sub. γυνή, 
a Dorian female—Il. as fem. pr. n., 
Doris, daughter of Oceanus and Te- 
thys, and wife of Nereus, Hes. Th. 
241 ; also—2. a daughter of Nereus, 
Il. 18, 45.—3. mother of Dionysius of 
Syracuse, Ath,, etc. ; others in Ath., 
Anth., ete. 

δαρέσδῳ, Dor. rag Διωῤίξω, ἷ 

ωὡρισμός, οὔ, 6, a 8 ing in the 
Dorie dialect, Dorism. ns 

Awptori, adv. from Δωρίζω, in Do- 
rian fashion: ἡ A. ἁρμονία, the Do- 
rian mode or measure in music, Arist. 
Pol.8, 5,v. Miiller Dor. 4, 6, and cf. 
Φρυγιστί, Λυδιστί: in Ar. Eq. 989, 
with a play on δῶρον. [1] 

Δωρίτης, ὃ, (δῶρον) ἀγών, a game 
in which the conqueror received a pre- 
sent, Plut., cf. ἀργυρίτης, στεφανίτης. 

Δώριχος, ov, 6, Dorichus, a Syra- 
cusan, Diod. ξ΄. 

Δωροβόρος, ov, (δῶρον, βιβρώσκω, 
βορά)--δωροφάγος. 

Δωροδέκτης, ov, 6, (δῶρον, δέχο- 
μαι) one that takes bribes, L 

Awpodokéw, ὥ, to be a δωροδόκος, 
to accept as a present, esp. take as a 
bribe, c. acc., ἀργύριον πολύ, Hat. 6, 
72: also absol., to take bribes, Hat. 6, 
82, Dem. 378, 12.—II. c. acc. pers., 
like δεκάζω, to corrupt by bribes, Diod., 
cf. dwpogopéw. Pass., to have a bribe 
given one, Cratin. Nom. 3; hence c. 
acc., to receive as a bribe, Dem.: τὸ 
δεδωροκημένον σίον, the bribe, 
Dinarch. 98, 34. Hence 

Δωροδόκημα, atoc, τό, @ present 
taken as a bribe, a bribe, Dem. 236, 2. 

Δωροδοκηστί, adv. ψἀθροοοκέρ) in 
bribe fashion, in Ar. Eq. 996, with a 
play on Awpiori, whence some read 
δωροδοκιστί. ; - 

Δωροδοκία, ac, 7, α taking of bribes, 
openness to bribery, Dinarch, 96, 7: a 


ΔΏΣΩ 
bribe, Aeschin. 62, 4: δωροδοκίας 
γραφῆ; an indictment for bribery, more 
LOC REIC AUS δώρων yp., Att. Process 
p. 351. 

Δωροδόκος, ov, (δῶρον, δέχομαι) 
taking presents or bribes, corrupt, πράγ- 
ματα O., Ar. Eq. 403, and lat. Mh. 
act. bribing, cf. Ruhnk. Tim, Ἢ 

Δῳροδότης, ov, 0, (Open, δίδωμι) 
a giver of presents, Mel, ik 

ἸΔωρόθεος, ov, ὃ, Dordtheus, masc. 
pr. n., Xen,,Dem., ete. Π 

Δωροκοπέω,--Γδωροδοκέω, Τ|ΧΧ.- 

Δωροληπτέω, G, to take presents: 
from pee 

᾿Αωρολήπτης,; ov; ὁ, (δῶρον, Aap- 
βάνω) one that takes presents, greedy 
of gain, LXX. Hence Lf 

Δωροληψέα, ac, ἧ; 4 taking of pre- 
sents, Dio C, : τ ΕΝ 

Δῶρον, ov, τό, (δίδωμι) a gift, pre- 
sent, honorary gift, Hom.: ἃ wotive 
gift or offering to a god, Il. 6, 293: 
but δῶρά τινος, the gifts of another, 
Ϊ, 6, given by him, esp. δῶρα θεῶν, I. 
20, 265, Od. 18, 142:.d. ‘Ag@podirney 
the gifts of Venus, i. e. personal beau- 
ty, etc. Il. 3, 54, 64: ὕπνου ὃ., the, 
blessing of sleep, Il. 7, 482:. δῶρα, 
resents given as tribute, Il. 17, 225. 

rom Hom. downwards, the usu. 
phrases are δῶρα. διδόναι, φέρειν, 
πορεῖν.---11. the breadth. of the hand,. 
the palm, used like παλαιστῆ, 4:0.» 
as a measure of length, which must 
have been known to Homer, ν. é«-. 
eee ere ) 
ὡροξενίας γραφή, 7, the indictment 
of a ξένος, for Saba the judges to de-. 
clarehiman Athenian, Lys. ap.Hesych., 
cf. Att. Process, p. 348,sq.. μον τῷ 
tA@pog, ov, ὃ, Dorus, son of Hellen, 
mythic progenitor of the Dorian race,. 
Hat. 1, 56, etc.: ace. to Eur. Ion- 
1590, son of Xuthus.—2.. a Thessa- 
ἘΝ ἌΡΗΑ 4, 78. {Ἢ 
ωὡροτελέω, ὥ, to bri esents, 
Orac. ap. Dem. 1072, 26, pose : 

Δωροφάγος, ov, (δῶρον, φαγεῖν) de-. 
vouring ifs, greedy of presents, Hes, 
Op. 219, 262. [a] ds 

Δῳροϑηρέῳ, ὥ, to bring presents, , 
τινί, Plat.: to give as presents or 
bribes, τί τινι, Ar. Vesp. 675, Dind.,. 
ubi νὰ]. δωροδοκοῦσι : and : 

Δωροφορία, ας, ἣ, a bringing of pre-.. 
sents, Alciphr.; an ΠΟ ιν 

Δωροφορικός, 4, Ov, bringing pre-- 
sents, Plat. Soph. 222 D: also br nes 
as ἃ present : ie ἤ οἱ δ ω 

Δωροφόρος, ον, (δῶρον, ) bring- . 
sap proncpens Cine eee 
as the Mariandyni were called in re-. 
ference to the Haracleots, Euphor. 

r. 73. “Sat eyes 

Awpitroua, Dor. for dwpéouat, 

Theocr. 7, 43: » 

ἸΔωρώ, οὕς, ἡ» Doro, com. appell., a. 
goddess of gifts and bribery, Ar. Eq. 
529. b nea 
Adc, 7, Lat. dos,=déorc, only found . 
in nom., Hes. Op. 354. ORS aii 

Δωσείω, desid. from δίδωμε, to wish 
to give, be ready to give. tyr 

Δωσέμεναι, δωσέμεν, Ep. inf. fut. 
from δίδωμε for δώσειν, Hom. . 
ἐδωσιάδης, ov, 6, Dosiades, an his-- 
torian, Ath. 143 A.—2. a poet of the. 
Anthology. 

Awsidixoc, ov, (δίδωμι, δίκη) giving. 
one’s self up to justice, abiding by @ 
sentence, Hdt..6, 42, Polyb. 4, 4, 3,. 
though Schweigh. writes δοσίδικος 
in both places. moi 

Δωσίπῦγος, ov, (δίδωμι, πυγῆ)Ξε 
κίναιδος. ; 

Δώσων, οντος, 6, part. fut. from 
δίδωμι, always going to give, always. 
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promising: hence as a name of An- 
tigonus II., Plut. 
‘Awrddac, a, ὁ, Dotadas, son of Isth- 
mius, king of the Messenians, Paus. 
Δωτήρ, ἦρος, ὁ, (δίδωμι) a giver, 
δωτῆρες ξάων, givers of good, i.e. the 
5, Od. 8, 325: fem. δώτειρα, Arat. 
If. δοτήρ.. 
AGrne, ov, ὃ, rare form for foreg., 
Hes. Op. 353. 
Δωτινάζω, f. -άσω, to receive or col- 
lect presents, Hdt. 2, 180: from 
Awrivn, ἧς, h; α gift, present, δῶ- 
pov, Hom., and Hdt.: the ace. duri- 
νὴν, adv., as a free ἐν freely, for no- 
thing, like δωρεάν, Hat. 1, 69. { 
tAdriov, ov, τό, πέδιον, the Dotian 
— in the vicinity of Ossa, and the 
cus Boebeis, H. Hom. 15, 5.—2. 
Dotium, a city of ‘Thessaly in this 
plain; hence ὁ Δωτιεύς, a Dotian ; 
fem. Awride, ddoc, Soph. Fr. 439, and 
Awrnic, idoc, Rhian. ap. Steph. Byz. 
ἐδῶτος, ov, ὃ, Détus, a leader of the 
Paphlagonians, Hdt. 7, 72. 
Δωτύς, toc, ἡ, lon. for δωτένη. 
ἐδωτώ, οὖς, 7, Doto, a Nereid, Il. 
43 


Δώτωρ. opoc, 6,=duaThp: δῶτο 
ἐάων is fiidreased to Mercury Od. δ, 
335, H. Hom. 17, 12; 29, 8. 

Δώωσι, 3 plur. subj. aor. 2 act. 
from didwut, Ep. for δῶσι, 1]. 


E. 


E, ε; ὃ ψιλόν, the fifth letter of the 
Gr: alphabet : hence as numeral ε΄ = 
πέντε and πέωπτος, but ,e= 5000. 
The ancients called this vowel ¢i, 
Plat. Crat. 426 C, 437 B, Dawes 
Misc. Crit. p. 12, as also they called 
o, οὗ; in order that these, like all 
the monosyll. names of letters ji, 
πὶ, ῥῶ, etc., might be long. When 
in the archonship of Euclides (B. C. 
403) the Athenians adopted the 7 
from the Samian alphabet, the 
Gramm. introduced the name of ἃ 
ψιλόν. i.e. € without the aspirate, be- 
cause in the early Gr. character, E 
was one way of writing the spirit. 

r; and so the vowel ε retained 
this name. 

As the sound ez belonged prob. 
only to the long ε, it passed from ἢ 
— to ἦτα : hence the various 
orms of re poe word, cafe cones 
ἔαρ 7p elap, and (since εἰ easily pass- 
eddato ὁ εἴλώ ἴλλω, εἴλη Tn, εὐθύς 
ἰθύς, are found in use together. 

N ot only was ε used as the syllabic 
augm. of the historic tenses, but also 
as a prefix in many old forms, e. g. in 
Hom. ἐείκοσι, éedva, ἐέλδωρ, ἐέλδε- 
ται, ἐέλπεται, ἐέρση, and it then al- 
ways has the spir. lenis, even if the 
word without the prefix have the spir. 
asper, as ἕδνα éedva, except in one 
case, ée for é It seems often to be 
inserted between two consonants, as 
ἄλγος ἀλέγω, ἀλκῇ ἀλέξω, Buttm. 
Lexil. voc. at 2. 

*E, usu. doubled, ἃ ἔ, also repeated 
three or four times, an exclamation 
of pain or grief: woe! woe! more 
rarely é or  &: most freq. in Trag., 
and Ar. 

Ἕ;, him- her- or it-self, etc., Lat. se, 
acc. sing. and plur. reflex. pron. of 
3d pers. without nominat. and al- 
ways enclitic: freq. in Hom., but 
rare in Att., as there the compd. 
ἑαυτόν is usu. taken as the reflex. 
pron.: this appears in ὃ αὐτόν, é 


αὐτὴν, se ipsum, = self, Od. 8; 396, 
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Π. 14, 162. The Att. usage is con- 
fined to such places as require no 
emphasis on the pron. ; though it is 
used in oppos., when in a speech 
quoted in oratione obliqua the speaker 
himself is meant: the plur. is more 
freq. than sing. in Att. A rarer Ep. 
form is ἕε, Il. 20, 171: it is never en- 


clitic.—II. without reflex. sense, for | 


αὐτόν, abriv, αὐτό, him, her it, freq. 
in Hom., but never in Att. This 
usage is more rare in neut., as II. 1, 
236; as plur., only H. Hom. Ven. 
268. 
"Eda, exclam. of wonder or dis- 

——— : sometimes doubled ἔα, fa, 

at. vah! also εἶα. Prob. imperat. 
from édw for éae, let be! Also used 
like dye,oépe, Ea δή, come then! [oft. 
by synizesis as monosyll., Erf. Soph. 
Ant. 95, Br. Ar. Nub. 932, Ran. 1243.] 

"Ed, for éae, 3 sing. impf. from ξάω. 

‘Ed, 1 sing. imperf. from εἰμί, I 
was, Ion. for ἦν: hence came the 
other Ion. form qa, and old Att. 7, 
Il. 4, 321. In Ion. prose also 2 sing. 
ἔας and 2 plur. éare. 

’*Ed, and lengthd. Ep. ἐάᾳ, 3 sing. 
pres. from édéw, 1].: 1 dv, Ep. 
ἐάαν, Od. 


*Eaya, perf. 2 of ἄγνυμι, c. pass. | 


signf., Hes. Op. 532. 

"Edynv, aor. 2 pass. of dyvvpe, 
Hom. fe in Hom. except Il. 11, 5384 

"Edda, perf. 2 of ἁνδάνω, part. 
é@d6¢: Hom. uses only acc. part. 
éadora. 

*EdAn, 3 sing. aor. 2 pass. of εἔλω, 
Il. : some write ἑάλη. [a] 

‘Eddwxa, perf., ἑάλων, aor. of 
ἁλίσκομαι. [ἃ] 

Ῥαλώκειν, Lac. for --κέναι, inf. 
perf. of ἁλίσκομαι, Plut. Lys. 14. 

’Edy, conj. (strictly εἰ dv), if, if so 
be that, in case that, followed by sub- 
sea c. optat. only in orat. ob- 
iqgua, when the sentiments of an- 
other are quoted, but this is a rare 
case, Herm. Vig. ἢ. 312: δ. indicat. 
fut., only in very late writers. It is 
distinguished from. εἰ, in that εἰ ex- 
presses a mere supposition, ἐάν relates 
to a real contingency, and so usually 
implies something future, Herm. Vig. 
n. 312... Hom. instead of this con- 
junction uses εὖ xe or ai κε: the Att. 
contract it mto ἦν (though this is 
also in Hom.), and déyv.—II. with 
verbs of seeing and inguiring, it an- 
swers to Lat. an, our if, whether, 
σκόπει ἐὰν ἱκανὸν ἡ, see if it be 
enough: but without any verb ex- 
es to try whether, Schneid. Xen. 

em. 4, 4, 12.—IIf. ἐὰν καί, even if, 
granting that, often separated, e. g. 
ἐάν tie καί, etc.: ἐὰν uh, if not, ex 
cept, unless, and ἐὰν ἄρα μῆ, if per- 
haps not: ἐάν περ...» if at all events : 
ἐάν Te..., ἐάν τε..., in positive clauses, 
be it that..., or that..., like εἴτε, εἴτε, 
sive..., sive..., for which is also found 
ἐάν te καί, Soph. Ant. 327; but in 
indirect questions, whether... or..: 
ἐάν Te..., ἐαν TE μή...» be it that..., or 
not....—lV. after relat. pronowns and 
particles ἐάν. stands for ἄν, e. g. ὃς 
ἐάν, whosoever, ὅπου ἐάν, wheresoever, 
but this only in N.'T., and very late 
writers. 

‘Edvnddpoc, ov, (ἑανόν, φέρω) wear- 
ing a thin light robe, epith. of "Hae, 
Antim. 85. 

Ἕανόν, od, τό, V. 56. ᾿ 

Ἕανός, #, 6v, an old Homer. adj., 
known as such only from Il., used of 
all things fit for putting on or wearing, 
from their beauty, lightness, or con- 
venience, fit for wear, hence the de- 
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riv. from ἔννυμι is prob. right; ἑανῷ" 
λιτί, with linen good for wearing, i. 6. 
fine and white, 11. 18, 352 ; 23, 254 ; so 
πέπλος tavic, a fine or light veil, I. 
δ, 734; 8,385; and éavd¢ κασσίτερος, 
_ tin beat out thin and so made fit for 
wear, I]. 18, 612.—B. hence neut. as 
subst. τὸ ἑανόν, sub. εἶμα or ἱμάτιον, 
a rich state-robe, fit for goddesses, 
ladies of rank, etc., to wear, Il. 3, 385, 
419; 14, 178, H. Ven. 63, also eiavér, ' 
Il. 16, 9; the masc. ἑανός, sub. πέπ- 
λος, is found Il. 21, 507. [in Il. @in 
adj., @ in subst. Clarke Il. 3, 385, 
Herm. Orph. Arg. 880: later authors 
use ἃ or @, as suits the metre. 
| (Buttm. Lexil. in voc. is led by this 
| difference of quantity to assume a 
twofold root: —1. με for the 
| subst. :—2. ἐάω for the adj., which » 
_would then have as its orig. sense 
yielding, giving way, and so flezible, 
| pliant, clasping. Nor is this very im- 
| prob., as the subst., like ἔννυμι, has 
| the digamma, Il. 14, 178;:21, 507: 
whereas, the adj. has not, v. Il. 18, 
352, 612 ; 23, 254.) ' 
| *Eaga, aor. 1 act. of ἄγνυμι for 
| ἦξα, Hom. 

"EAP, ἔαρος, τό, Hom., and Hdt. : 
in later poets, as Theocr., elap, εἴα- 
oc: contr. 7p, ἦρος. Tare in nom., 
non 24, Aig Baas iB and dat. the ° 
only forms used in Att. prose, ef. 
ἦρι: spring, Hom., οἷς. : ἔαρ νέον 
στάμενον, early spring, Od. 19, 519: 
ἅμα τῷ ἔαρι, at the beginning of : 
spring, Hdt. 5,31. Later poets use 
it of anything early, young or fresh, the 
prime, γενύων ἔαρ, the first down on 
the chin, ὕμνων, χαρέτων ἔαρ, Anth. 
cf. Hdt. 7, 162. ἯΙ the sap, which 
rises in spring ; ἔαρ ἐλαίης, oil, Nic., 
and so ἔαρ alone, Call. Fr. 201: 
hence of men, blood, Opp. (Strictly 

Féap, Lat. ver, cf. Pers. behar.) 
*Eapidpextoe, ov, (ἔαρ, dpézw) 
= ie mg, nbao) r. 45, 7. 
*"Eapivo, - πέσω, ( to the 
"»--«. Lat. vernare, Xen. P 3, 5, 
15, like χειμάζω, hiemare.—Il. to en- 
joy spring, to be green, etc., as in 
spring, Philo: also im mid. ζειμῶνες 
ἄνθεσιν ξαριζόμενοι, Plat. Ax. 371 C. 
’"Eapivioc, 7, ὄν, Yarely ὅς, ὄν» 
Matth. Eur. Hipp. 76, (ep) Lat. ver- 
nus, of spring, ὥρη &., spring-time, . 
Polyb. ; ϑάχλπος ἐ.. the heat of spring. » 
Xen. Cyr. 8, 6,22. In Hom. elap.: 
Att. jowde. [ἢ ἢ 
?’Eapivoc, ov, ὁ, Earinus, masc. pr. . 
nour~ . 


n., a σ. ( 

"Ea, εφής, ἐς, (ἔαρ, τρέφω 
ished, Woncishenr in f* ities 2,67. 

᾿Εαρόχροος, ov, (ap, ea) spring~ 
coloured, fresh green, Orph. 
Ἐπ gh a, ὃν, poet. for ἐαρινός.. 

ic. 

"Edo, 3 phar. pres. from εἶμι, Ep. 
for εἰσί, Hom. : 
*Eaoca, Dor. part. fem. from εἰμέ. 

for οὖσα. 

*Edrat, 3 pier. pres. from ἥμαε, Ion. 
for ἦνται, ll.: so ἕατο, imperf. for 
ἦντο, ἢ 

"Edréoe, @, ov, verb. adj. from ξάω, - 
to be suffered, Eur. Phoen, 1210; to be - 
let alone, dar. εἶναι φεύγειν, Hat. 8, - 
109.—II. ξατέον, one must suffer, Plat. 
Gorg. 512 E. 4 
‘Eavréryc, nto¢, ἣν» identity, Pro- 
clus: from at , 

‘Eavroi, ἧς, οὔ, plur. ἑαυτῶν, etc.. 
Ion. ἑωντοῦ, etc., Att. contr. αὑτοῦ. - 
etc., of himself, etc. ; pron. reflex. of 
3d. pers. ; but not seldom in Att. for, 
Ist and 2d, ἐμαυτοῦ and σεαυτοῦ, m_ 
cases easily determined = the con- 
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text; though in all these Elms. He- 
racl. 144, 814, would write αὐτοῦ, etc. 
The usage of the plur. ἑαυτῶν, éav- 
τοῖς, etc., for ἀλλήλων, ἀλλήλοις, of 
one another, is more rare, Erf. Soph. 
Ant. 154, Heind. Plat. Lys. 215 B, 
Parm. 133. B: this use was at first 
prob. confined to the dual, Alb. He- 
sych. 1, 1059. Both ἑαυτοῦ and at- 
τοῦ are post-Hom.: in Hom. always 
divisim, ἕο αὐτοῦ, of αὐτῷ, é αὐτόν, 
etc., Lat. sui ipsius, etc., Wolf Hes. 
Th. 470.—In many cases it is indiffer- 
ent whether the pers. pron. αὐτοῦ, or 
the reflex. αὑτοῦ be used, and so it is 
often hard to decide, ν. esp. Buttm. 
Dem. Mid. p. 140. 

‘Edy, Hom. form, only found H. 
13, 543, and 14, 419, ἐπὶ δ᾽ ἀσπὶς 
ἑάφθη καὶ κόρυς, ἐπ᾿ αὐτῷ ἀσπὶς 
ἐδὼ . Most follow Tyrannio ap. 
Sc ‘a. Ven. in drawing it from ἅπτω, 
3 sing. aor. 1 pass. for 7@0y,in which 
case it is upon him were fastened, i. e. 
to him clung his shield and helmet,— 
i. e. they fell all together, whereas in 
other cases the arms flew off as a 
man fell. Aristarch. brings it from 
ἕπομαι, shield and helmet, followed 
after, which would be quite irreg. in 

oint of form. In both cases the syl- 
abic augm. before a verb not having 
the digamma is objectionable. Fora 
full discussion of the word v. Spitzn. 
Exc. xxiv ad Il. 

"EA’Q, fut. ἐάσω: imperf. εἴων : 
aor. εἴασα, poet. faca: poet. pres. 
εἰάω, eld, Hom. To let, i. 6. to let 
happen, suffer, allow, permit, Lat. sine- 
re; and so often absol., οὐκ ἐάᾳ Kpo- 
vidne, oft. c. acc. pers. et inf., τρεῖν 
μ᾽ οὐκ ἐᾷ Παλλάς, Hom.: also with 
collat. notion of carelessness, τούςδε 
fa φθινύθειν, leave them alone to per- 
ish, lL: οὐκ. ἐᾶν, not to suffer, if 4, 
55, 1. 6. to 1 oat hinder, prevent, Od. 
19, 25, and freq. in Hdt.: also, to ad- 
vise, persuade not to do..., Thuc. 1, 
133: οὐκ édv..., GAAd..., where κε- 
λεύειν must be supplied with the lat- 
ter clause, Valck. Hdt. 7, 104; ς. 
dupl. ace., οὐκ ἐάσει σὲ τοῦτο, will 
not allow thee this, Soph. Ant. 538.— 
II. to let. go, let alone, let be, Lat. omit- 
tere, c. acc., ἔα χόλον, Il. 9, 260; μνη- 
στήρων ἔα βουλήν, heed not the suit- 
ors’ plan, Od. 2, 281: ἐᾶν τινα, to let 
one alone, let him go about his business, 
Il. 24, 557, Od. 8, 509; ἐᾶν τινά τινος, 
to let a man of a thing, i.e. keep or 
hinder him from it, Plat. Legg. 969 C. 
—2. in same signf., c. inf., κλέψαι 
ἐάσομεν, We will have done with steal- 
ing, let it alone, Il. 24, 71; also absol. 
ἀλλ᾽ ἄγε δὴ Kai ἔασον, have done, let 
be, Il. 21, 221; θεὸς τὸ μὲν δώσει, πὸ 
δ' ἐάσει, he will give one thing, the 
other he will let alone (i. e. not give), 
Od. 14, 444: ἐᾶν χαίρειν, i.e. to let 
alone, Hdt. 6, 23.—III. mid. ἐᾶσθαί 
τινί τι, to give up a thing to another, 
Soph. O. Ὁ. 368.—Fut. mid. ἐάσομαι 
in pass. signf. Thuc. 1, 142. [ἅ in 
pres. and imperf., ἃ in fut. and aor. 
in all good poets. From Hom. down- 
wards 3 sing. pres. ἐᾷ, and imperat. 


pres. ἔα, oft.as monosyll., Heyne 11.5, 


256: so Att., Erf. Ant. 95, v. sub ἔα. 
*Edwv, Ep. gen. plur. of ἐύς for 
éjov, Hom. [a] 
"Epa, 3 plur. aor. 2 of Baive, 
Acol. and Ep. for ἔβησαν, Hom. 
-ΠῤΜδεμήκοντα, Dor. for ἑβδομή- 
Tee Boolili verge, '6¢\{6B36un, * γένω) 
ομᾶ > €¢, (ἑβδόμη, * γένω 
horn on the seventh day ; Plut., as beak. 
of Apollo; ef. also sq., which indeed is 
prea Valckn. Aristob. p. 115. 
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‘EBdoudyéerne, ov, ὁ, (ἑβδόμη, ἄγω) 
epith. of Apollo, to whom the Spar- 
tans offered sacrifices on the seventh 
of every month, Aesch. Sept. 800: cf. 
Spanh. Call. Del. 251, Welcker Aes- 
chyl. Trilogie. p. 65, n. 


. Ἑβδομαδικός. 4, ov, (ἑβδομάς) be- 


ging to seven: weekly, Gal. 

‘EBdouaioc, aia, aiov, (ξβδομος) on 
the seventh day, Hipp., Thuc. 2, 49. 

'EBdoudic, adv., seven times, Call. : 
from 

. Ἑβδομάς, ἄδος, ἡ, (ἕβδομος) the 
number seven.—ll. a teme of seven days, 
aweek, Arist. Pol. : also of seven years, 
septenary, Plut. 

‘EBd6uaroc, ov,=EBdouoc, the sev- 
enth, Hom. 

‘EBdouevouar, (ἑβδόμην) as pass., to 
be born on the seventh of the month and 
called thereafter, Lys. ap. Harp. 

Ἑβδομήκοντα. oi, ai, τά, indecl., 


seventy, Hdt. 1, 32, ete. Hence 
Ἑ βδομηκοντάκις, adv., seventy 
times, ἱ 


'Ἑβδομηκοντούτης. ov, 6, -τ-οὔτις, 
doc, ἡ, (ἑβδομήκοντα, ἔτος) seventy 
years οἷά. 
mata ων ανκύῤη: h, Ov, the seventieth, 

ipp. 
*EGdouoc, ἡ, ov, (ἑπτάλν the seventh. 


—Il. ἡ ἑβδόμη, (ἡμέρα) the seventh 
day of the lunar month, Hdt. 6, 57: 


the Rom. Nonae: also in plur. in 
same sign., ἑβδόμαις πύλαις, not= 
ἑπτὰ m., but at the seventh gate, Aesch. 
Theb. 125, ef. 631, and Valck. ap. 
Dind. ad v. 125. 

’"EBévivoc, ἡ, ov, of ebony: from . 

Ἔβενος, ov, ἡ, the ebony-tree, ebony, 
Hadt. 3, 97: aed ἐβένη, Theophr. 
There were two kinds, the black 
Ethiopian, and the variegated Indian 
(ποικίλη). 

ΤΈβεσος, ov, 7,="EBoveoc, Dio C. 

"EBnv, ne, ἢ. aor. 2 of Baivw. Aor. 
mid. ἐβησά nv, with Ep. collat. form 
ἐβήσετο, Hom. 

’EBickoc, ov, 7,=iBioKoc. 

"EBA aBer, Aeol. and Ep. for ἐβλά- 
βησαν, 3 plur. aor. 2 pass. from βλά- 
πτω. 

Ἔβλητο, Ep. 3 sing. aor. syncop. 
of βάλλω, c. pass. signf., I. 

t’EGoupa, ac, ἡ, Ebura, a city of 
Hispania on the Bactis, Strab. 

PEBotpwvec, wr, oi, the Eburones, a 
Celtic people, Strab. 

ΤΈβουσος, ov, 7, Ebusus, now Ivica, 
one of the Pityusae or Pine islands, 
containing a city of the same name, 
Strab. 

Ἑβραΐζω, f. -icw, to speak Hebrew, 
Saaoh: : also=’lovdaifw, Eccl. 

t'ESpaixéc, 7, 6v,=sq., N. T. 

tEGpaioc, a, ov, Hebrew, N. T. 

t'EGpaic, idoc, 7, pecul. fem. to 
foreg. Hebrew, N. T. 

‘EGpaiori, adv., in the Hebrew 
tongue, N. T. 

PESpddovvor, ov, τό, Ebrodunum, ἃ 
town of Gaul, Strab. 

t'EBpoc, ov, 6, the Hebrus, a river of 
Thrace, which empties into the Ae- 
gean sea, Hat. 4, 90. 

*Eyyatoc, aia, atov, also éyyevoc, 
ov, (ἐν, γῆ) im or of the land, native, 
Aesch. Pers. 922.—IL usu. of proper- 
ty, in land, consisting of land, éyy. κτῆ- 
para, 
4,31; κτήσεις. ἔγγ. καὶ οἰκίαι, Bockh 
Inser. 1, 862: συμβόλαιον éyy., Opp. 
to vavtixév, Dem. 893,15: τόκος éyy., 
rent, opp. to common interest, Dem. 

Ἐγγαληνίζω, f. -iow, to be calm, to 
live quietly, Diog. L. 

"Eyyddoc, ov, (ἔν, γάλα) giving 
milk, in milk. 


landed property, Xen. Symp. 


EIT! 
"Eyyauéw, ὥ, (ἐν, yapéw) to marry 
into a family. ξεῖν: 
"Eyyduivo, f. -iow, (ἐν, γαμίζω) to . 
Pm dea. ov, (ἐν, γάμος) married. 
a 


give in marriage. 
᾿Εγγαστρίμαντις, ewe, 6, 9, (ἐν, 
γαστήρ, μάντις) one that prophesies 
Jrom the belly, ct. ἐγγαστρίμυθος. ὁ 
᾿Εγγαστριμάχαιρα, ac, 7, comic 
word in Hippon: Fr. 56, one who makes 
havoc with his belly. 
᾿Εγγαστρίμῦθος, ov, (ἐν, γαστήρ, 
μῦθος) a ventriloquist, one that prophe- 
sies from the belly, LXX. 
᾿Εγγάστριος, ov, (ἐν, γαστήρ) in 
the womb. ; 
"Eyyéyda, (ἐν, yéyaa) poet. esp. 
Ep. pare δὲ éyylyvouat (Vv. * yaw), to 
be born in: to live in, ᾿Ἰλίῳ,. 
only in 3 plur. ἐγγεγάασ. 
᾿Ἐγγείνωνται, 3 plur. subj. aor. 1 
from ἐγγένομαι in trans. signf., to en- 
gender. or breed in, evade éyy.; 11. 19, 
26. (No pres. éyyeivoyat 15 found.) 
Ἔγγειος, ov, (ἐν, yéa, vi)=Eyyae- 
oc, Dem. 914, 9, δίς. ; esp.—Il. of 
plants, sprung from the earth, Plat. 
Tim. 90 A, opp. to ζῶα. > is 
᾿Εγγειότοκος, ov, or better éyyeér., 
(ἔγγειος, τέκτων) born in the land, indi- 
genous, ree > “ 
᾿Εγγειόφυλλος, ον, (ἔγγειος. - 
Aov) having creeping Solis, Id. “a 
᾿ἘΠγγελαστής, ov, ὁ, @ mocker, scorn- 
er, Eur. Hipp. 1000 : from 
᾿Εγγελάω, 6, f- -ἄσω, (ἐν, γελάω) 
to laugh one in the face, laugh at, mock, 
jeer at one, c. dat., like Lat. irridere, 
ur. Med. 1355, etc.; also κατά τι- 
voc, Soph. O. C. 1339: -absol. to mock, 
jeer, Soph. El. 807, and Eur.—IL. to 
laugh in or among, αὔρα κύμασιν ty- 
γελῶσα, gently rippling, Sosier. ap. 
Ath. 474 A: cf. γελάω. [éow] 
’Eyyevérne, ov, ὃ, in-born, native, 
Ap. Rh: from ἥ ashe 
Ἐ ενῆς, ἔς, ( » γένος in- 
απο AE 2, 47: aca Pind. N. 
10, 95: éyy. θεοί, gods of the race or 
country, Ef. Soph. Ant. 199.—IL. born 
of the same race, kindred, Soph. Ὁ. 'T. 
1168. Adv. -νῶς,Ξεγνησίως, or like 
kinsmen, Soph. Ὁ. T. 1225. 
’Eyyevvda, ὥ, (ἐν, γεννάω) to gen- 
erate Or produce in, τινί, Phut. Cys 
"Eyyevouat, (ἐν, yebw) to taste, taste 
of, τινός, Polyb. open 
’Eyyypaua, aroc, τό, the joy or de- 
light of old age, Plut.: from ΠῈΣ 
᾿Ἐγγηράσκω, ¢. fut. -dow, [ἃ], (ἐν, 
aati to grow old in, ταῖς - 
είαις. Polyb.: mid. fut. -«ἄσεσθαι, to 
grow old, wear out, Thuc. 6, 18. 
᾿Εγγηροτροφέω, ὥ,---γηροτροφέω. 
’"Eyyiyvoua, and later ἐγγίνομαε 
(4. ut. ἐγγενήσομαι, (ἐν, γίγνομαι) 
ep. mid., to be produced in, to grow in, 
to take place, happen, arise in, OF among, 
c. dat., Hdt. 5, 3.—II. to come in, in- 
tervene, pass, of conversation, Hdt. 2,. 
121, 4; but most usu. of time: κα 
νου ἐγγινομένου, ἐγγενομένου, Hdt. 
1,190, Thuc. 1, 113, etc., ef. Heind. 
Plat. Prot. 339 E.—Ill. ἐγγίγνεται, it 
is allowed, like ἔξεστι, c. inf., Hdt. 1, 
132; 6, 38.—IV. for aor. éyyeivacbai, 
v. ἐγγείνωνται. ἊΒ {" 
᾿Ἐγγιγνώσκω, and later éyyiv., to 
acknowledge, avow, Aretae. ᾿ 
᾿Ἐγγίζω, f. -iow, eyo to bri 
near, bring up to, τινί τι, Polyb.—Il. 
usu. intrans., to be near, come near, 
approach, τινί, and (like ἐγγύς) τινός, 
olyb. ; also with εἰς and zp6c,LXX.: 
and absol. to draw nigh, be at hand, tb. 
Γ as ot éyyivéokw, V. éyytyv. 
i 
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"E , ov, Hipp., and Arist. H. 
A., comparat.; and ἔγγιστος, ἡ, ov, 


most. freq. neut. pl. as adv. ἔγγιστα, 
Hipp., superl., from ἐγγύς. 

ΐ ey yhaur , ov, (ἐν, γλαυκός) blue- 
ish, blue, Di 


Ἔγγλισχρος, ov, (ἐν, γλέ 
yy <td (ἐν, γλέσχρος) 


- Ἐγγλύκαίνω. (ἐν, γλυκαίνω) to 
sweeten, soften, Euseb. 

: Ryamnos, ov, (ἐν, γλυκύς) sweet- 
ish, Diosc. 


"EyyAvupa, atoc, τό, (ἐγγλύφω) 

‘ved work, Themist. 

- Ἐγγλύσσω. (ἔγγλυκος) to have a 
sweet taste, Hdt. 2, 92. 

Ἐγγλύφω, f. -ψω, (ἐν, ΔῊΝ ἴο 
eut in, carve, esp. in stone, Hat. 2, 4. [Ὁ] 
᾿ Ἐγγλωττογάστωρ, opoc, ὃ, 7, = 
γλωσσογάστωρ, Ar. Av. 1695. 

. "EyyAorroriréa, ὥ, (ἐν, γλῶσσα, 
τύπτω) to coin with the tongue, to be 
always talking of, Ar. Eq. 782. 
- "Eyyonreta, (ἐν, yontetw) to bring 
on by charms, τινί τι, Philostr. 


on, Gal gre [γέλα “ 
ὄμφωσις, εως, 7, @ nailing or 

fine is, fastening, at 

"Eyyovoc, ov, 6, usu. distinguished 
from ἔκγονος, as meaning a grandson: 
but ἔγγονος ---ἔκγονος is read, Plat. 
Rep. 364 E, ubi v. Stallb. : ἡ ἐγγόνη, 
a granddaughter, Artem.: also 7 ἔγ- 
γόνος, Plut.: τὰ ἔγγονα. the fruit of 
the womb, Arist. Pol. Later éyyovoc 
was used just like the older ἔκγονος. 

᾿᾿Ἐδνγγράμματος, ov, (ἐν, γράμμα) 
marked by letters, written, opp. to spo- 
— Epict. ? nike 
. "Eyypanroc, ον,Ξ- ἔγγραφος, Polyb. 
By ypavaé , ἦδος, rey small fish, a 
sprat, Ael., also ἐγκρασίχολος. ἢ 

᾿Εγγρᾶφῆ, ἧς, ἣν (ἐγγράφω) a regis- 
tering, registration, Dem. 996, etc.: an 


*Eyyptidoc, ov, written in, written. 
> ᾽ 9 ? 
Polyb. esp. of the written word, 
Eccl. Adv. ¢: from 
Ἐγγράφω, f. -ψω, (ἐν, γράφω) to 
in or on, to paint on, ζῶα ἐς τὴν 
ἐσθῆτα ἐγγ.» Hat. we : το se 
or on, γράμματα στήλῃ or ἐν στήλῃ, 
Hat. i! 91; 2, 102: "and so ditt! 
Aesch. Pr. 789: pass., ἐγγεγραμμέ- 
voc Tt, having it written on, Soph: Tr. 
157.—II. to enter in the public register 
or accounts, to set down, Ar. Pac. 1180: 
esp. in case of a youth when come to 
manhood, εἰς ἄνδρας éyyp., Dem. 412, 
25: also to enter in the judge’s list, to 
indict, λειποταξίου, Aeschin. 48, 1: 
ος ἐν ἀκροπόλει, register- 
among the state-debtors, Dem. 


771, 6. le 
"Eyyva Wy, f. -ζω, (ἐν, rsh 
strictly, to put into the palm of the hand: 


hence to put into one’s hands, grant in 
full, impart: Hom. has it metaph. 
τιμήν, κῦδος, κράτος, but also fedva, 
ἵππους ; and Od. 16, 66, to give over a 
man to the care of another. Ep. word, 
also used by oo. ap. Ath. 698 D. 

Ἐ , © f. -jow: when aug- 
mented, usu. ἠγγύων, ἠγγύησα, but 
in perf. commonly éyyeyinxa, on 
which and other irregularities of 
augm. v. Buttm. Ausf. Gr. § 8, Anm. 
5,n. To give δον over, ee Bee a 

ledge, to plight, Lat. spondeo: hence 
᾿ betroth, θυγατέρα ἐγγυᾶν τινι, Hat. 
6, 57, 0 oo AP beet to accept an 

er (cf. infra): to engage, promise, c. 
hae . inf., Ar. Plut, or nt mid., 
to pledge or plight one’s self, to give a 
sieeen i full ἐγγύην. ἐγγυᾶσθαι, 
Plat. Legg. 953 E: δειλαὶ δειλῶν 
ἐγγύαι ἐγγυάασθαι, a rogue’s word 
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is poor surety, Od. 8, 351; hence 
roverb. ἐγγύα, πάρα δ᾽ dra, cf. also 
pich. p. 91.—2. to promise under a 
pledge: oft. joined with inf. aor. or 
fut., ἐγγυησάμενοι παρέξειν, Lys. 
132, 2: sometimes c. ace. et inf, 
Pind. O. 11, 16: also Ὁ. ace. rei, to 
answer for, Tt, ap. Dem. 713, 3; more 
rarely c. acc. pers., ἐγγυᾶσθαί τινά 
τινι, to give surety for one to another, 
Dem. oo 14 i and in same sense ἐγ- 
ὕην γυᾶσθαΐ τινα πρός τινα, 
Heind. Plat. Phaed. 115 D. βυΐ Ὁ 
pass., ἐγγυᾶσθαι τὴν θυγατέρα παρά 
τινος, to accept an offer of marriage, 
Hat. 6, 130, cf. Dem. 1311, 20: from 
"Eyytn, ne, ἦν (ἐν, yviov) surety 
given by putting a pledge in one’s hand : 
in genl. surety, security, bail, whether 
received or given, Od. 8, 351, v. éy- 
aw B; ἐγγύην τιθέναι, Aesch. 
um. 898.— II. a betrothing, Plat. 
Legg. 774 Εἰ. [ὕ, later also ὕ, Anth.] 
_Eyytnote, eac, 9, (ἐγγυάω) a giv- 
ing bail or security, v. 1. Dem. 724, 6. 
᾿Ἐγγυητής, od, ὁ, (ἐγγυάω) one who 
stands bail, gives security, a surety, ; 
καθιστάναι, Hat. 1, 196, and ap. Dem. 
712, 22; παρέχειν, Plat. Legg. 871 E. 
Hence 
᾿Ἐγγυητικός, 4, dv, belonging to bail 
or surety. (la 
"Eyyuntoc, 9, ὄν, (ἐγγυάω) pledged, 
lighted : betrothed, legally married, 
em. ati on , 
᾿Ἐγγύθεν, adv. (ἐγγύς) from nigh at 
kana. hard by, near, oft. in δον ὑδᾷ 
Att.: sometimes c. dat., ἐγγύθεν τινί, 
hard by him, I. 17, 554, 1]. 18, 133, also 
ec. gen., Aesch. Cho. 852.—II. of time, 
nigh at hand, ll. 18, 133; 19, 409. [Ὁ] 
Ἐγγυθήκη; ne, 7, and in Lucy éy- 
peers a chest or case to keep things in, 
uc.—Il. a stand for vessels, tripods, 
etc., Ath., Lat. incitega, Muller Arch. 
ἃ. Kunst ᾧ 299, 9. Scaliger’s read- 
ing, Gy yotiny: is not required: for 
ἄγγος, ἄγχι, ἐγγύς are near akin. 
*Byybt0t, adv., hard by, near,in Hom. 
usu. 6. gen., seldom, as I]. 22, 300, c. 
dat., sometimes absol., as Il. 7, 341, 
and Hes.—II. of time, nigh at hand, 
soon, Il. 10, 251. [Ὁ] 
᾿Ἐγγυιόω, also éyyvdu, ὥ, (ἐν, γυῖ- 
ov) to put into the hands.—Il. to stretch 
the limbs upon, τινί, LXX. 
᾿Ἐγγυμνάζω, f. -aoa, (ἐν, γυμνάζω) 
to exercise in. Mid. to exercise or prac- 
tise one’s self, Plat. Phaedr. 228 ἔ 
t'Eyyvor, ov, τό, or ᾿Εγγύϊον, En- 
gyum, acity of Sicily, Diod. S.: hence 
"Eyyvivoc, 6, an inhabitant of Engyum, 
Plut. Marcell. τον . 
"Eyyvoc, ον, (ἐγγύη) giving surety 
or baal : hence secured, under good se- 
curity, τ Int - 3.—Il. as nyt 
é THC, yyvoc,-@ surety, Xen. 
fir bhy 20, Arist. Gee. ᾽ 
ἘΨΤΤῪ, adv., of place, near, nigh, 
at hand; very. freq. in Hom., who 
uses it either absol. or c. gen., hard 
oy, near to; later also ec. dat., Eur. 
eracl. 37, for which construct. 1]. 
11, 340, is sometimes quoted, cf. éy- 
pOev, ἐγγύθι.---Π. of time, nigh at 
(τῇ soon, Il. 22, 453, Od. 10, 86.— 
τῆς of ety etc., nearly, a 
ὺς εἴκοσι, Thuc. 6, 5, ἐγγὺς évt- 
GpyoD: Xen. Hell. 3,1, 28, οὐδ᾽ éy- 
bc, not nearly, i.e. not by a great 
deal, like πολλοῦ ye δεῖ, Plat. Symp. 
198 B, cf. Wolf 463, 7: c. inf, ἐγ- 
pec τοῦ οἴεσθαι, all but expecting, 
lat:, also without τοῦ. --- ΤΥ. com- 
ing near, i, 6. like, akin to, οἱ Ζηνὸς 
ἐγγύς, Aesch. Fr. 146: esp. in con- 
struct. ἐγγύς τι τινός, Heind. Plat. 
Phaed. 65 A: but also Ὁ. dat.—Post- 
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Hom. in comparat. ἐγγίων, ον, and #y- 
γύτερος, a, ov, adv. ἔρω, nearer, 
superl. ἔγγιστος and ἐγγύτατος, adv. 
ἐγγύτατα, as near as possible, τοῦ viv 
τρόπου, Thuc. 1, 13; also ἐγγυτάτω. 
Nam and superl. very freq. in last 
signf., nearer, more like: coming very 
near, most like. (Akin to ἄγχι, q. ¥.) 
lo Hence 
γγύτης, NTOC, H, nearness, neigh- 
Sectors; hak [0] : Sen 
᾿Ἐγγώνιος, ov, (ἦν, yOvoc) angular, 
tein Bi aes esp. a right angle, 
ipp. : λέθοι ἐν τομῇ -, Cut square, 
Thue. 1, 93. μῇ Evy 
᾿Εγγωνοειδής, ἔς, = foreg., The- 
ophr. 
᾿Εγδούπησαν, 3 plur. aor. 1 from 
γδουπέω, Ep. for dov., tl. 11, 45. 
᾿Εγειρόφρων, ov, gen. ovoc, (ἐγεί- 
pw, OpHv) rousing the mind. 
ἘΓΒΓΩ, fut. ἐγερῶ: aor. ἤγειρα: 
perf. ἐγήγερκα. Pass. perf. ἐγήγερ- 
μαι : syncop. aor. ἠγρόμην, inf. éypé- 
σθαι: besides these, perf. ἐγρἤγορα, 
Hom. ἐγρήγορθα, with signf. of pres. 
pass. ; p apf as imperf. ἐγρηγόρειν, 
with sign tet ο pass. (From ἐγρή- 
yopa came the Hom. part. pres. éypn- 


γορόων, the later pres. ἐγρηγορξω, and 
the N. T. form re eet wir ntrane. 
Ofthe act. Hom. uses the pres. imperf. 
and aor., the pres. and aor. of pass.—1. 
act. to awaken, wake up, rouse, stir, ἔξ 
ὕπνου or ὑπνώοντας, Hom. ; ¢. gen., 
εὐνῆς éy., Eur. H. F. 1050: but post- 
Hom. often without any addition.— 
2. metaph. to rouse, stir up, Il. 5, 208: 
ἐπεί μιν ἔγειρε Διὸς νόος, IL 15, 242: 
also ἐγείρειν "Apna, to stir the fight ; so 
μάχην, φύλοπιν, etc., Hom.: ἐγ. τινα 
ἐπὶ ἔργον, Hes. Op. 20: πῦρ ἐγ., to 
wake up the flame, Aesch. Ag. 299; 
λαμπάδα éy., Ar. Ran. 340: and freq. 
metaph:, to wake up the muse, the 
song, etc., ἐγ. λύραν, μέλος, θρῆνον, 
Pind. N. 10, 39, Cratin. Troph. 10, 
Soph. O. C. 1779.—3. to raise from a 
sick bed or from the dead, N. T.—4. 
to raise, erect a building, Anth—B. 
pass. to wake, get up from bed, rise, Od. 
20, 100, Hdt. 4, 9, οἷς. : aor. also to 
keep watch, ἀμφὶ πυρῆν, Il. 7, 434: to 
rouse, stir one’s self, be excited by pas- 
sion, etc., Hes. Sc. 196, Dem. 439, 1. 
Cf. &ypouar.—lIl. the act. in intrans. 
signf. is rare and only poet., except 
in perf. ἐγρήγορα, v. sub init. (Hence 
ἄγρυπνος: prob. akin to dye/pw) 
t’EyéAaora, ἴῷ ἡ, Egelasta, now 
Yniesta, a city of Hispania, Strab. 
*Eyevro, Dor. shortd. for ἐγένετο, 
Hes. Th. 705, and Pind. 
"EyeporBonroc, ov, (ἐγείρω, Bodw) 
waking one b , Anth. 
᾿Εγερσίγελως, wroe, ὃ, ἡ, (ἐγείρω, 
γέλωρ) laughter-stirring, Anth. 
᾿Ἐγερσιθέατρος. ov, (ἐγείρω, θέα- 
Tpov) exciting the theatre, 1. 6. the audi- 
ence, Anth. . a 
᾿Ἐγερσιμάχας, ov, 6,=sq., An 
te Aw oc, fem. BH Anth. 
Pal. 6, dele, μάχη) battle-stir- 
ring, Anth. an ᾿ 
᾿Εγερσίμοθος, ov,—foreg., Op 
᾿Εγέρσιμος, ov, (ἐγείρω aking: 
pris | waked : ἐγ. ὕπνος, cep from 
which one wakes, opp. to the sleep of 
death, Theocr. 24, 7. 
᾿Ἐγερσίνοος, ov, contr. veuc, ovr, 
(ἐγείρω, νοῦς) soul-stirring, Nonn. 
"Eyepote, eae, 2 (ἐγείρω) awaking, 
Hipp.: @ rousing, stirring up, excite- 
ment, Plat. Tim. 70 C: a raising, a 
building up, Joseph. ᾿ 
᾿Ἐγερσιφᾶής, ἔς, (ἐγείρω, φάος) 
light-sterring : . λίθος, the fire-stone, 
flit, Anth. 
387 
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’Eyepaixopoc, ov, (ἐγείρω, χορός) | καθορμίζω) to bring into harbour ; usu. 


stirring or leading the dance, Opp. 

’Eyepréov, verb. adj. from ἐγείρω, 
one must raise, Eur. Rhes. 690. 

᾿Ἐγερτήριον, ov, τό, (éyelpw) an ex- 
citement, Ael. 

Ἔγερτί, adv. (éyeipw) stirring, eager- 
ly, busily, Soph. Ant. 413: wakeful- 
ly, Eur. Rhes. 524. [7] | 

’Eyeprtixoc, ἢ, ὀν,-εἐγέρσιμος, wa- 
king, stirring, rousing, τινός. Plat. 
Rep. 523 D: inthe gramm. enclitics 
are called éyeprixd, because they 
change the softened acute of the 
words that precede them. into the 
acute. 

PEyéprioc, ov, 6, Egertius, founder 
of the city Chios, Strab. . 

"Eyeptoc, ἢ, ὄν, (éyeipw)=étyépar- 
μος, Arist. Somn. I, 12, 

tEyeora, ¢, 7, Egesta, Lat. Seges- 
‘ta, a city of Sicily near Mt. Eryx; 
its ruins are near the modern Alcamo, 
Thue. 6,2; cf. Atyeora. Hence 

VEyeoruioc, a, ov, of Egesta, Eges- 
tean; οἱ ᾿Εγεσταῖοι, the Egestéans, 
Hat. 5, 46. 

’"Eynyéparo, Ion. for éynyepuévor 
ἧσαν, 3 pl. plgpf. pass. from ἐγείρω.. 

*Eynua, aor. 1 act. of γαμέω. 

᾿Ἐγκαθαρμόζω, f. -όσω, (ἐν, καθαρ- 
ων to fit in, Ar. Lys. 682. 

᾿Εγκαθέζομαι, f. -εδοῦμαι, (ἐν, Ka- 
θέζομαι) dep. mid., to sit in, settle one’s 
self, Ar. Eccl. 23, to encamp, Thue. 4, 
2: εἰς θᾶκον, Ar. Ran. 1523. 

’Eykabeipya, also -γνύω and -γνῦ- 
μι, f. -ξω, (ἐν, καθείργω) to shut up, 
enclose, confine, Plut. 

ῬΕγκαθειρκτέον, verb. adj. from 
foreg., one must shut up, tea) ας etc., 
Jet 7 ἜΡΙΝ 

᾿Ἔγκάθετος, ον, (ἐγκαθίημι in 
Ἐ ἰαιϑ Hyperid. ane A. Bt ΠΡῸΣ 
in secretly, suborned, Plat. Ax. 368 E. 
Adv. -τως, Diod. 

’"Eyxabetdu, f. -ευδήσω, (ἐν, καθεύ- 
dw) to sleep in, Arist. ft. A. Met. to 
sleep, to be inactive, Ar. Lys. 614. 

By cade, f. -φήσω, (ἐν, καθέψω) 
to boil in anything, Hipp. 

"EyxabyBdo, ὦ, f. -ἥσω, (ἐν, κατά, 
ἡβάω)ν to pass one’s youth in: in genl. 
to live agreeably in, Eur. Hipp. 1096. . 

᾿Ἐγκάθημαι, (ἐν, κάθημαι) dep., to 
sit in or on, lie in ambush, Ar. Ach. 343. 

᾿Εγκαθιδρύω, f. -ύσω, (ἐν, καθι- 
δρύω) to place in, erect or set up in, 
Fay τι, Eur. I. Τ᾿. 978.. Pass., in 

hilox. Symp., v. Com. Gr. 3, 636. ΠΡ] 

᾿Εγκαθίζω, f. -ἰσω Att. -id, (ἐν, 
καθίζων to seat in or upon, Plat. Rep. 
553 C.—II. intr. to sit in or upon, τινί, 
Pind. P. 4, 272: mid. ἐγκαθίζεσθαι 
εἰς θρόνον, to take one’s seat, Hat. 5, 
26 


’"Eyxabinut, f. -ἦσω, (ἐν, καθίημι) 
to let down, Ar. Lys. 308, to transmit, 
commit, Aesch. Fr. 79, to suborn, Plut. 
Pyrrh. 11. 

᾿Εγκάθισμα, atoc, τό, (ἐγκαθίζω) a 
sitting in a thing, esp. in a vapor bath, 
Diosc.—II. a hesitation in pronouncing 
difficult consonants, Dion. H.—III. late, 
a watching, lying in wait, Lat. insidiae. 

᾿Εγκαθισμός, ov, 6,=foreg. 

᾿Εγκαθίστημι, f. -στήσω, (ἔν, κα- 
θίστημι) to place, put or appoint -in, 
τόπῳ, Eur. iT. 982, cf. Thuc..1, 4: 
to put, place or set between. Mid..c. 


aor. 2, perf., et plapf. act., to stand or. 


ἐξ ΟΝ in Or among others, Thuc. 1, 
᾿ Ἐνγκαθοράω, 6, (ἐν, καθοράω) to 
view in: to direct one’s eye to, watch, 
Plat. Epin. 990 ἘΣ: to perceive or re- 
mark something in one, τινί τι, Plut. 
ἴεν τὰν f.-icw Att. -τῶ, (ἐν, 


in mid. to run into harbour, come to an- 
chor; Thuc. 4,1. Hence 
᾿Ἐπγκαθόρμισις, ewe, 7, α putting 
into harbour, τῶν νεῶν, Arr. 
᾿ἘΕγγκαθυβρίζω; (ἐν, καθυβρίζω) to 
riot, revel in ἃ thing, τρυφαῖς, Eur. 
Tro. 957. 
’Eykaivia, wv, τά, (ἐν, καινός) a 
feast of dedication, LXX. Hence 
᾿Εγκαινίζω, to renew, dedicate, con- 
secrate, LX X, and N. T. 
’Eyxaiviotc, ewe, ἡ, LXX. and 
’"Eyxatviopuoc, ov, %, (ἐγκαινίζω) a 
consecration, inauguration, LX X.: spir- 
itual renewal, Eccl. 
᾿Εγκαιρία, ac, 7. α convenient, fa- 
vourable time; in genl. that which is 
fit, suitable or proper, Plat. Polit. 305 
D: opp. to ἀκαιρία : from 
Ἔνγκαιρος, ov, (ἐν, καιρός) at a con- 
venient time, seasonable, proper, Plat. 
Legg. 928 A. Adv. -ρως, Aret. 
’Eykaio, f. -καύσω, (ἐν, καίω) to 
burn in or at the end, ὀβελοὶ ἐγκεκαυ- 
μένοι, Eur. Cycl. 393.—2. to paint in 
encaustic, 1. 6. With colours mixed with 
wax and burnt in, Lat. encuusta pin- 
gere, LXX., ef. Plin. 35, 11.—IL. to 
make a fire in, prob. only in pass. οἷ- 
se ἐγκαιόμενοι, heated chambers. 
uc. 

’Eykdkéo, 6, (ἕν, κακός) to behave 
badly or cowardly therein.—IlI. c. acc. 
ἐνεκάκησαν τὸ πέμπειν, they omitted 
through cowardice to send, Polyb. 

Ἔγκἄλέω, ὥ, fut. ἐγκαλέσω : perf. 
ἐγκέκληκα, (ἐν, καλέω) to call upon, 
esp. in the way of accusation. Con- 
struct.: c. dat. pers. et acc. rei, to 
bring an accusation against one, charge 
something upon one, φόνον τινί, Soph. 

El. 778, ἀδικίαν τινί, etc. ; also éyx. 
τινὶ ὡς.. or 6tu.., Xen. An, 7, 7, 44, 
etc.: c. dat. et inf., Thuc. 4, 123 - oft. 
also c. dat. pers. ortly, to accuse, Plat., 
etc.: and in genl. of actions, etc., to 
upbraid,. blame, censure: Ὁ. acc. rel 
only, to bring as a charge, Thuc. 5, 46: 
hence χόλον, νεῖκος éyk., to throw the 
blame οἵ anger, of quent on another, 
Soph. Phil. 328, Ὁ. T. 702.. Cf. éy- 
KAnua.—2. as law term, to prosecute, 
Dem. 907, 6, éyx. δίκην τινί, 1014, 8, 
—3. of creditors, to call for, claim a 
debt, χρέος, Isocr. 402 C, cf. Xen. 
An. 7, 7,.33.—B. in mid. like act, to 
accuse, Tivi, Arist. Eth. N.: to bring 
a charge, πρός τινα, Eur. Melanipp. 9. 

᾿Εγκαλινδέω, ὥ, (ἐν, καλινδέω) to 
roll a thing in. Pass. to roll about in, 
wallow in, τῇ ψάμμῳ, Aretae.: hence 
metaph., to be busied among; ταῖς 

Atyvetaic, Ath. 

. ᾿Ἐγκαλλωπίζομαι, (ἐν, καλλωπίζο- 
μαι) as mid., to make a show with a 
thing, pride one’s self in it, τινί, Plut. 
Hence 

$ γκδλλώπηνεα, ατος, τό, that of 
which one makes a show ΟΥ̓ is proud: 
an ornament, decoration, Thuc. 2, 62. 

᾿Ἐγκαλυμμός, od, ὃ, (ἐγκαλύπτω) 
α covering, wrapping up,=ovyKaAvp- 
μός, Ar. Av. 1496, 2 

Z ἐγευλαετήρε, ων, Td, comic. 
word opp. to ἀνακαλυπτήρια, the veil- 
ing-feast, Philostr. Soph. 2, 25, 4: from 

᾿Ἐγκἄλύπτω, f. -ψω, (ἐν, καλύπτω) 
to veil in, hide closely, Aesch. Fr. 269: 
to wrap up, Ar. Ran. 911. Mid. to hide 
one’s self, esp. one’s face, etc., Ar. Plut. 
707, esp. as a mark of shame, hence 
to be ashamed, Plat. Phaed. 117 C, 
(Dem.) 1485, 9: and so in pass., Ar. 
Plut. a Hence ; ; 

"EyxdAviic, ewe, 7, α veiling : a be- 
ing pai Strab. [ἃ] 

᾿Ἐγκάμνω, f. -καμοῦμαι, (ἐν, κάμ- 
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vw) to toil, grow weary from toil, Jo- 
pany : , ἘΠ 
᾿Εγκάμπτω, f. -ψω, (ἐν, κάμπτω) to 
bend 3 bend, “a Boe 1, an 7 
᾿Εγκἄνάσσω, f. -ξω, (ἐν κανάσσω) 
to pour in, aor. imp. ἐγκάναξον, Ar 
Eg. 105. 
᾿Εγκἄνἄχάομαι, (ἐν, καναχή) dep. 
mid., to make a sound on a thing, κόχ- 
Aw, to blow on a shell, Theoer. 9, 27.» 
Ἔγκανθίς; idoc, 7, (ἐν, κανθός) a 
hard tumour in the inner corner of the 
eye, Gal. : 
"Eyxarnto, f. -ψω, pf. ἐγκέκἄφα, 
(ἐν, κάπτω) to gulp in greedily, swal- 
low, up, snap up, Ar. Pac. 7, Stratt.. 
Lemn. 2: esp. jokingly of the Athen. 
dicasts, who put the small coin in, 
which their fee was paid into their 
mouth, Ar. Vesp. 791, Eccl. 815: éyx. 
αἰθέρα yvaboic, to hold one’s breath, 
Eur. Cycl. 629: hence ἔγκαφος, 4. Ve 
᾿Ἐγκάρδιος, ov, (ἐν, aoe in the. 
heart, going to the heart, Democr. ap. 
Stob. p. 310, 40, Diod., ete.: τὸ éyx., 
the heart, pith or core of wood, Theophr. 
Ps om ὃν, kes drake in, like éy-, 
K τ: (from and «dp, κάρα 
᾿Εγκαρπίζω, , καρπίζω) to put 
one in enjoyment of, flies Full sea 
vies late ἣν τ tind 
᾿Ἐγκάρπιος, ον, » καρπός 
ire conlasmnat seed within it, He. 
ἼἜἜγκαρπος, ov, (ἐν, καρπός. con- 
taining fruit, κάλυξ, Soph. O. T. 25: 
fruitful, σπέρματα, Plat. Phaedr. 276 
B.—2. fruitful, useful, Plut.—Il. τὰ 
i Py Festoons of fruit on the capital. "ἢ 
of a column, Lat. enc Vitruv, 
’Eyxdpotoc, ia, ov, also later 
cross, (ἐν, κάρσιος) transverse, 
slanting, Thuc. 2, 76: metaph., 
ἀπόδειξις, Plut.. Adv.-we.  - 
᾿Εγκαρτερέω, ὥ, (ἐν, Kaptepéw) to 
persevere, te in a thing, ἐγκ. ἃ 


ἔγνωτε, Thuc. 2, 61 ; revi, Arist. Rhet., 
ope τι, Plut.—Il. to await, ri, Eur. 
main firm under sufferings, Plut. > 
Bynds, adv., deep, down below, 
ro j ; 
"Εγκἄτα; wv, τά, (év) the inwards, 
entrails, bowels, also ἔντερα, Lat. in- 
in Il. 11, 438, where is the dat. éyxa- 
ot, so that the nom, sing. was prob. 
Ἐξγκαταβαίνω, (ἐν, καταβαίνω) ἰο ᾿ 
go down into, put one’s self in, C. acc. 
c. dat. Diod. S te 
) 
to throw down into, δίνῃ, ἀρ. Rh. . 
pass one’s life in, Plut. 
᾿Εγκαταβρέχω, (ἐν, καταβρέχω) to. 
᾿Ἐγκαταβυσσόομαι, (ἐν, κατά, βυσ- 
σός) to go deep into, to penetrate, Lat.’ 
ME YRATESEALOTOG, ov, Υ. ἢ. for, and 
=kxartay.; Aeschin. 64, 31. 5 lates 
plete, to grow old or inveterate in, 
inarch, 105, 20. [ae] 
write down among, Ael. [γρᾶ] ‘sity 
*"Eyxatdyo, (ἐν, κατάγω) to lead. 
. Ἐγκαταδᾶἅμάω, ὦ, (ἐν, καταδαμάω) 
to tame, ov er, ὑπό τινος. Hipp. , 
vw) to sleep in, Plut. _ : 
᾿Εγκαταδέω, f. -δήσω, (ἐν, κατα- 
Plat. Phaed. 84 A. 
᾿Εγκαταδύω and -δύνω, (ἐν, κατα- 


OV; 
Sid 


1351.—IIL. absol. to hold outs re: 
Hipp. : from 
testina, Hom. always in ace., except 
ἔγκας, not ἔγκατος. 
κροκωτὸν σπάργανον, Pind. N. 1,88: 
᾿ἘἘγκαταβάλλω, (ἐν, καταβά 
"EyxaTaBiow, ὦ, (ἐν, καταβιόω) to 
wet or soak with, Geop. ᾿᾿ 
insinuare, Plut. 
᾿Εγκαταγηράσκω, f. -ἄσομαι;,--- ἐγ- 
᾿Π)γκαταγράφω, (ἐν, καταγράφω) to 
down into. Mid. to put up in or at, [ἃ 
_’Eyxaradap6dva, (ἐν, καταδαρθά- 
δέω) to bind fast in, involve in, τινί, 
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δύω) to go down into, dive into, Hipp. 
oe - ‘ | 
᾿ δρ ιν ιννυμι, f. «ζεύξω, (ἐν, 
καταζεύγνυμι) to join with, tie or bind 
Se jate with, τινί τι, Soph. ‘Aj. 

᾿Ἐγκαταθνήσκω, f. -θὠνοῦμαι, (ἐν, 
καταθνήσκω) to die in, Ap. Rh. 


> *Eykarakaiw, f. -καύσω, (ἐν, κατα- 


‘to burn in, age 

᾽ 4 ‘ 
Eykardkeimat, (ἐν, κατάκειμαιν to 
lie in, c. dat., Theogn. 1191: to lie 
down, παρά τινι, Ar. Plut. 742. 

. ᾿Ἐξγκατακεράννυμι, f. -«κεράσω, (ἐν, 
ΝΠ to mix in or among. 


_ PEykarakAetoréov, verb. adj. from 
κατακλείω, one must shut up in, con- 


Ῥ. 
᾿Εγκατάκλειστος, ov, shut up: from 

᾿ἘἘγκατακλείω, (ἐν, κώρακλόί) ἴο 
shut upin. ' 

᾿Ἐγκατακλίνω, (ἐν, κατακλίνω) to 
ἐν wn, put to bed in a place, Ar. 
Plut. 621. Pass. to lie down in, τινΐ, 
Ar. Av. 122. [ἢ 

acon? at, (ἐν; — 
μάομαι) pass. c. fut. mid., to li 
and sleep in, Hat. 8, 134. 
. Ἐγκατακρούω, (ἐν, κατακρούων to 
beat or stamp in: ἐγκ. χορείαν τοῖς 
μύσταις, to tread a measure, dance 
among them, Ar. Ran. 330. 


- ?Eykxaraxptrrw, f. -ψω, (ἐν, κατα- 


κρύπτω) to hide in, Lyc. 
᾿ἘἘγκαταλαμβάνω, fut. -λήψομαι, 


i, καταλαμβάνω) to lay hold of, hold 


JSast, Aeschin. 62, 17: to bind or tram- 


mel, ὅρκοις, Thuc. 4,19. Pass. to be 
caught in, Thuc. 3, 33. 

’Eyxatadéyo, f. -ξω, (ἐν, κατα- 
λέγω) to gather in, heap up among, 
Thuc. 1, 93, in pass. : to count or reck- 
on among, Luc. : to enlist soldiers, Anth. 
ΟΝ καταλέξασθαι, to lie in or on, 
Ap. Rh. : 
 ᾿Ἐγκατάλειμμα, ατος, τό, a remain- 
der, LX Χ: from 
» Eykaradciro, f. -ψω, (ἐν, κατ- 
αλείπω) to leave behind, φρουρὰν ἐν τῇ 

ἥσῳ, Thue. 3, 51; to leave behind one, 

aida; Hes. Op. 376: to pass by, Hat. 
3, 119: to forsake, leave in the lurch, 
Lat. dereli e, Lycurg. 148, 7, etc. 
Pass. to be left behind, e. g. in a race, 
Hat. 8, 59. 
- Ἐσγκατἄλείφω, f. -ψω, (ἐν, κατ- 
αλείφων to anoint with, mix in an oint- 
ment, λέπος, Hipp. 

᾿Ἐγκατάλειψις, vt ἦ, subst. of 
ἐγκαταλείπω, a forsaking, leaving be- 
hind, Eccl. 

’"EyxardAmiuc, ewc, ἦν, (ἐγκατα- 

vw) acatching, olden, fast, seiz- 

ing ina place: a checking, suppression, 

ipp.: in genl. a catching ; a being 

caught in a place, cut off from retreat, 

Thue. 5, 72.—II. the contents, purport 
of a thing; @ notion, : 

᾿Εγκαταλιμπάνω;--- ἐγκαταλείπω, 


"Εγκαταλογίζομαι, f. -ἔσομαι, dep. 
mid., to reckon in, among, Isae. 88, 36. 
᾿Ἐγκαταμεμιγμένως, adv. part. perf. 
pass. from ἐγκαταμίγνυμε, mired up 
together. 
*Eyxar a, (ἐν, καταμένω) to re- 
main in, Theophr. 
aso ἐρέόφα τὰ f. -μίξω, (ἐν, κα- 
ταμίγνυμι) to mix in, mix up wi 
Hie. : fe join to, Dion. H. 6, 2. 
ῬΕγκαταμικτέον, verb. adj. from 
foreg. one must mingle in, Clem. Al. 
᾿Ἐγκαταναίω, aor. 1 -ένασσα, (ἐν; 
καταναίω) to make to dwell, settle in, 
οὐρανῷ τινα, Ap. Rh. ) 
ῬΕγκαταπαίζω, (ἐν, καταπαΐζω) to 
sport with, to mock, Eccl 
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fn sen α ἐλόντ f. «πήξυ, (ἐν, κα- 
ταπήγνυμι) to thrust '» into, ξίφος 
κουλεῷ, Od. 11, 98: in genl. to put, 
place, stick in, σκόλοπας, ll. 9, 356. 


ῬΕγκαταπίμπρημι, f. -πρήσω, (ἐν, 
καταπίμπρημι) to burn up or consume 
in, Phal. 

’Eyxararivouat,(év, καταπίνων) as 
mid., to drink among, Philo. 

᾿Ἐγκαταπίπτω, f. -πεσοῦμαι, (ἐν, 
καταπίπτων) to fall down into, throw 
one’s self upon, λέκτροις, Ap. Rh. 

᾿Εγκαταπλέκω, f. -πλέξῳ, (ἐν, Ka- 
ταπλέκω) to-interweave, entwine, Xen. 
Cyn. 9, 12. 

᾿Εγκαταριθμέω, ὥ, (ἐν, καταριθ- 
μέων ta number in with, Schaf. Dion. 
Comp. p. 147. 

᾿᾿Εγκαταῤῥάπτω, f. «ψω, (ἐν, καταῤ- 

TTW) to sew in, Xen. Cyn. 6, 1. 

᾿Εγκατασβέννυμι and -σβεννύω, f. 
-σβέσω; (ἐν, κατασβέννυμι) to quench 
in ἃ thing, Plut., in pass. 

᾿ἘἘΠγκατασκευάζω, f. -dow, (ἐν, Ka- 
τασκευάζω) to make, prepare in, τὶ ἕν 
τινι, Diod. 

᾿Ἐγκατάσκευος. ov, (ἐν, κατασκευή) 
prepared, wrought artificially : of style, 


flowery, rhetorical, opp. to ἁπλοῦς, 


Dion. H. Adv. -we, 
᾿ἘἘΠγκατασκήπτω, f. -bw, (ἐν, Ka- 
τασκήπτω) to fall upon, burst into, of ᾽ς 


epidemics, to break out, rage among, 

hue. 2, 47.—II. trans. to throw, fling 
or hurl in or upon, βέλος, Soph. Tr. 
1087, κακά τινι, Aesch. Pers. 514. 
Hence 

᾿Εγκατάσκηψις, ewe, 7, an assault, 
bursting upon one, Diosc. 

᾿Ἐγκατασκιῤῥόω, ὦ, (ἐν, κατασκιῤ- 
pow) to make hard : pass. to grow hard, 
be engrained in, Hipparch. ap. Stob. 
p. 575, 1. 

’"Eyxataoreipu, (ἐν, κατασπείρω) 
to sow, plant, scatter in or among, Put. 

ῬΕγκατασπορά, dc, 7, &@ sowing, 
spreading among, Clem. Al. 

᾿Εγκαταστηρίζω, f. -ξω, (ἐν, κατα- 
στηρίζω) to fix in. 

᾿Εγκαταστοιχειόω, ὥ, f. -ὥσω, (ἐν, 
κατά. στοιχξϊζον) to implant as a prin- 
ciple in one, cf. ἐμφυσιόω, Plut. 

, ᾿Ἐγκαταστρέφομαι, (ἐν, καταστρέ- 
gw) as mid., to give back, run back, 
Antiph. Incert. 7, ubi v. Meineke. 
᾿ ᾿Ἐγκατασφάζω, f. -ξω. (ἐν, κατασ- 

iia) to slaughter in, κόλπῳ τινός, 

ut. 

PEykaracydlo, (ἐν. κατασχάζω) to 
cut in, to lay open, Diosc. 

ῬΕγκαταταράσσω, (ἐν, καταταράσ- 
ow) as pass. to be completely disordered 
in, Plut. 2, 592 B. 

᾿Εγκατατάσσω, Att. -ττω, fut. -ξω, 
(ἐν, κατατάσσω) to arrange, place in, 
Clem. Al.: to approve, sanction, Id. 

’"Eyxararéuva, (ἐν, κατατέμνων to 
eut up among, in pass., Plat. Rep. 
565 D 


᾿Ἐγκατατίθημι, f. -θήσω, (ἐν, κατα- 
τίθημι) to lay or put in, hide in, κόλπῳ, 
Il. 14, 219; ¢. acc. he caused to descend 
into, ἑὴν ἐγκάτθετο νηδύν, 1. 6. he de- 
voured, swallowed, Hes. Th. 487: me- 
taph. of a girdle round the bosom, 
Ou. 23, 223: but in aor. ταν — 

ava ἑῇ ἐγκάτθετο τέχνῃ, he wroug. 
the cad fe by aie art) strictly in- 
cluded it in, made it a specimen of his 
art, Od. 11, 614: but σύ ταῦτα ἐνι- 
κάτθεο θυμῷ, do thou store, treasure 
up these things in, Hes. Op. 27; στέρ- 
νοις ἐγκατέθεντο, stored in their breast, 
Simon. 100, 5, so φρεσὶν éyx. Bov- 
λήν, Theoer, 17, 14. 

"Eyxatrarounh, ἧς» 7, (ἐν, κατατέμ- 
vw) a cutting up of the foetus in the 
womb, Hipp. 
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"EyxararpiBopuat, aor. 2. -ετρίβην, 
(ἐν, kararpiia) to be practised ἣΣ ἮΙ 
in pres. 7 ae € ἕω, tb 

᾿Εγκαταφλέγω, f. -ξω, (ἔν, κατα- 
Fane to bark tes τόπῳ, Geop. 
᾿Εγκαταφύὕτεύω, (ἐν, καταφυτεύω) 
to sow, plant in. 
᾿γκαταχέω, f. -χεύσω, (tv, κατα- 
ria) to pour down on, shed, Epigr. ap. 
ut, 
᾿Εγκαταχώννῦμι; f. «χώσω, (ἐν, ka- 
ταχώννυμι) to heap over, overwhelm, 
τινά τινι, Dion. H. 
᾿Εγκαταχωρίζω, f. -fow Att. -T6, 
(ἐν, καταχωρίζω) to place in. 
᾿Εγκατεῖδον, aor. 2 of ἐγκαθοράω. 
᾿Εγκατειλέω; ὥ, (ἐν, κατειλέω) to 
wt involve in, Arist. Mund. 
᾿Εγκατεφάλλομαι, f. -«αλοῦμαι, (ἐν, 
κατά, ἐφάλλομαι) dep. mid. to leap 
into, Opp. ; 
᾿Εγκατέχω, f. «καθέξω, (ἕν, κατέχω) 
to hold fast, contain within it, Bockh 
Inscr. 2, 184, 

_’Eyxdr6eo, Ep. for ἐγκατάθου, 2 
sing. imperat. aor. 2 mid. from éyxa- 
τατίθημι, Ἡ. 14, 219. 

᾿Ἐγκάτθετο, 3 sing. aor. 2 mid. 
from éyxaratiOnut, shortd. for éyxa- 
τέθετο, Hom. 

᾿Εγκατίλλω.Ξεἐγκατειλέω, Hipp. 

᾿Εγκατιλλώπτω, f. -cnbo, (ἐν, κα- 
τιλλώπτω) to mock, scoff αἱ, τινί, 
Aesch: Eum. 113. 

᾿Εγκᾶτόεις, εσσα, ev, ἔγκατα) like 
the intestines: containing or enclosing 
intestines, κεκρύφαλος, Nic. Ther. 580. 

’Eyxarotkéw, ὥ, (ἐν, κατοικέω) to 
dwell ‘in, Hdt. 4, 204, δόμοις, Eur. 
Ant. 27. 

᾿Εγκατοικίζω, f. -iaw, (ἐν, κατοι- 
κίζω) to fix, make to dwell in a place, 
Lue. Asin. 25. 

᾿Εγκατοικοδομέω,,(ἐν, κατοικοδο- 
μέω) to build on a spot, Thuc. 3, 18.— 
2. to build in, immure, shut up, Aesch- 
in. 26, 7. 

᾿Εγκάτοικος, ov, (ἐν, κάτοικος) 
dwelling therein, indwelling. 

*Eyxatorrpifouat, (ἐν, κατοπτ- 
ρίζω) to look at one’s self in, λεκάνῃ, 
Artemid. 3,30. 

᾿Εγκατορύσσω, Att. -rra, fut. ry 

(ἐν, κατορύσσω) to bury in, Dion. H. 

᾿Ἐγκαττύω, (ἐν, καττύων) to sew, 
stitch into the shoe-sole, Alex. Isost, 

1,8. 

᾿Ἐγκαυλέω, ὥ, (ἐν, καυλός) to 
to a stalk, put forth a stalk, Theophr. 

"Ἔγκαυμα, ατος, τό, (éyxaiw) a 
mark burnt in, brand, τ — 26C: 
a sore from burning, Luc.—lIl. an en- 
caustic picture, Dicaearch., and Luc. 

"Ἔγκαυσις, εως, ἡ, (ἐγκαίων a burn- 
ing in, esp. of encaustic pictures, Bockh 
Inser. 2, 242: a heating through, in- 
flammation, Diosc. , 

᾿Εγκαυστής, οὔ, ὁ, (ἐγκαίων one 
who burns in, practises encaustic paint- 
a, v0: +f belonging 

᾿Εγκαυστικός, ἥ, ὄν, of, i 
to ἐλ in; ἡ éyn., sub. τέχνη. the 
art of encaustic painting, Plin.: from 

"Eyxavoroe, ov, (ἐγκαΐω) burnt in, 
encaustic, Plin.: τὸ ἔγκ., purple-red 
ink, with which the Roman emperors 
signed their edicts, Lat. encaustum ; 
also encaustic painting, Plin. 

"Eyxavydouat, (ἐν, cy ee dep. 
mid., to pride one’s self in, be proud, 
boast of, ἔν τινι, LXX. 

"Ἔγκᾶἄφος, 6, (ἐγκάπτων a mouthful, 

morsel, Eupol. Incert. 53. 

᾿Εγκαψικίδαλος, ov, (ἐγκάπτω, κί- 
daAov) onion-eating, dub. in Luc. 

ἜἜγκειμαι, f. «κείσομαι, (ἐν, κεῖμαι) 
dep. mid., to lie in or on, be wrapped in 
a thing, εἴμασι; of ha “ἢ 22, 513: 
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in genl. to sit in, be in, Hes. Th. 145: 
hence to be in, involved in, Lat. versari 
in..., βλάβαις, Soph. Phil. 1318, μό- 
χθοις, Eur. Ion 181: also ὅλος ἔγκει- 
pai τινι, to be wholly devoted to one, 
desperately in love with..., Theocr. 3, 
33.—II. to press upon, urge by entreaty, 
importune, attack, πολὺς ἔγκειμαί τινι, 
to be forward or vehement in attacking, 
Hat. 7,158 : absol., to be urgent, Thuc. 
4, 22; so also in hostile sense, to be 
vehement against one, Ar. Ach. 309: and 
so without πολύς, to press one hard, pur- 
sue, Lat. instare, urgere, ἰσχυρῶς, Thue. 
1,69; esp. of an army pressing on a re- 
treating enemy, Thuc. 1, 144, etc. 

’"Eyxeipo, (ἐν, κείρω) only in part. 
perf. pass. éyxexapuévw κάρᾳ, with 
shorn head, Eur. EL. 108, v. Schif. 
Mel. p. 78. 

᾿Ἐγκέλᾶἄδος, ov, (év, κέλαδος) sound- 
ing, rumbling, buzzing, esp. = βομβύ- 
aoc. Hence 

PEyxéAadoc, ov, ὃ, Enceldidus, one 
of the giants who warred against the 
gods; he was placed under Mount 
Aetna, Eur. Ion 209.—2. a son of Ae- 
gyptus, Apollod. 2, 1, 5. 

’"EyxéAevua or ἐγκέλευσμα, ατος, 
τό, (ἐγκελεύω) an encouragement, cheer, 
Xen. Cyn. 6, 24. : 

"EyxéAevote, εως, 7,=foreg. 

EyxéAevoua, τος, τό,ν. ἐγκέλευμα. 

᾿γκελευσμός, od, 6,=foreg., Art. 

᾽᾿Ἐγκελευστικός, ἢ, ὄν, belonging to 
ἐγκέλευσις, cheering. 

’EyxéAevotoc, ον, bidden, command- 
ed, Xen. An. 1, 3, 13: from 

᾿ Ἀγρρλοί, (ἐν, κελεύων) to com- 
mand, urge, impel, Aesch, Pr. 72: to 
call to, cheer on, κυσί, Xen, Cyn. 9,7: 
also as dep. mid., Dion. H.: τὸ πολε- 
μικὸν éyx., to sound a charge, Plut. 

᾿Ἐγκέλλω, (ἐν, κέλλω) to move into 
or in, drive into.—II. intr. to move into, 
lean on, fit into, Hipp. 

’Eyxévtpia, wr, τά, (ἐν, κέντρον) 


rs, 

᾿Εγκεντρίζω, f. -ἴσω, (ἐν, κεντρίζω) 
to goad, spur on, LX X.—II. of plants, 
to stick into a cleft, inoculate, graft, 
Theophr. 

Ἐγκεντρίς, (doc, ἡ, (ἐν, κέντρον) a 
sting, Ar. Vesp. 427.—2. a spur, Pher- 
ecr., Aovdod. 10.—3. a pointed stile 
for writing.—4. a spike worn on the leg 
for climbing trees. 

᾿Ἐγκέντρισις, ewc, 7, and éyxev- 
τρισμός, ov, ὃ, (ἐγκεντρίζω) the mocu- 
lation or grafting of trees, Geop. 

Ἔγκεντρος, ov, (ἐν, κέντρον) fur- 
nished with a point or sting, Arist. H. 
A. Hence 

"Eyxevtp6a, ὥ, to thrust in a sting : 
to fix firmly in. 

᾿Ἐγκεράννῦμει, fut. -ράσω, (ἐν, Kep- 
ἄννυμι) to mix in, mix, esp. wine, οἷ- 
νον, Il. 8, 189; κρατῆρα. Pind.: ἐγκ. 
τι εἴς τι, Plat. Crat. 427 C: also me- 
taph. to concoct, contrive, plot, Hat. 5, 
124. [dow] . Hence 
Peepers, ov, mixed, blended, 

ut. 


᾿Εγκερτομέω, ©, (ἐν, κερτομέω) to 
e, mock αἱ, τινί, Eur. a A. 1006. 

᾿Εγκέρχνω, (ἐν, Képyva) to make 
hoarse, Hipp. 

’Eykedadic, idoc, i, the cerebellum, 
dub. 1. Gal., cf. παρεγκεφαλές. 

ΤΕγκεφαλέτης, ov, ὃ, belonging to the 
head, or brain, Gal.: from 

᾿Εγκέφἄλος, ov, (ἐν, κεφαλή) with- 
in the head ; hence ὁ ἐγκ., the brain, 
where μυελός is usu. supplied, head- 
marrow, Hom., Hdt., etc., for which 
Gal. μυελὸς ἐγκεφαλίτης:: ct. ἔγκα- 
poc.—IL. the edible pith of young palm- 
shoots, νὰ An. 2, 3, 16. 
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᾿Ἐγκέχοδα, perf. of ἐγχέζω. 
"Eyxexpnuévoe, V. ee 


ΤΕ γκηδεύω, f. -ebow, (ἐν, κηδεύω) 
to bury im, pomeph 
"κηρόω, @, (ἔν, κηρόω) to wax 
over, Ww with waz, Lat. ati Hipp. 
"Eyxtdpiva, f. -ίσω, (ἐν, κιθαρέζω) 
to play the harp among, τισί, H. Hom. 
ree 201, μέσῳ ἤματι, H. Hom. Merc. 


᾿Εγκιεκράω, Dor. for ἐγκεράννυμι. 

"EyxiAixevouat, dep. mid.,—sq. 

'ῬἘγκιλικίζω, (ἐν, Κι λιξ) to play the 
Cilician to one, τινί, 1. 6. to act treach- 
erously, infamously. 

᾿Εγκινέομαι, (ἐν, κενέω) dep. mid., 
to disturb, trouble, τινί, Ar. Fr. 56. 

’Eyxiviuat, Ep. pass. of foreg. 

᾿Ἐγκίρνημι, Ep. and poet. for éyxe- 
ράννυμι, to mix in, pour in, 

᾿Ἐγκισσάω, ὥ, (ἐν,κισσάωγιοϊοπρ as 
a woman with child.—2. to concevve, 
LXX. 

᾿Εγκισσεύομαι, pass. (ἐν, κισσός) 
to twine round like ivy, τινί, Hipp. 
 Ἐγκίσσησις, ewe, ἡ, ( ἐγκισσάω) 
empregnation. 

Ἐγκλαστρίδια, wy, Ta, ear-rings. 

"EyKkAdo, f. -ἄάσω, (ἐν, κλάω) to 
break, break to pieces, hinder, Lat. in- 
Sringere, cf. évikAdw. [ἄσω] 

᾿Ἐγκλεισμός, οὔ, ὁ, (ἐγκλείω) a 
shutting up, keeping close, 

ΤΕ γκλειστέον, verb. adj. from sq., 
one must shut up in, Geop. 

> Ἐγκλείω, Ion. ἐγκληΐω, old Att. 
é κλύω, Ep. ἐνικλείω, (ἐν, κλείω) to 
shut in, shut up in, confine within, τινὰ 
ἑρκέων, for ἐντὸς ἑρκέων, Soph. Aj. 
1274. Mid. to shut up in one’s self, 
keep secret. 

᾿Εγκληΐω, Ion. for ἐγκλείω. 

*EyxAnua, ατος, τό, (ἐγκαλέω) an 
accusation, charge, complaint, Thuc. 3, 
53, an objection, reproach, Xen. Oec. 
11, 3.—II. a bill of indictment, Lat. li- 
bellus accusatorius, freq. in Oratt.; also 
ἔγκλημα δίκης, Dem. 787, 9. Hence 

᾿ἘΠγκληματικός, ἢ, Ov, given to accu- 
sation Or complaint, litigious, Arist. 
Pol.: belonging thereto. Adv. -κῶς. 

᾿Εγκληματόομαι, (ἐν, κλῆμα) as 
pass.,-==éxkA., to shoot into twigs, κλή- 
ματα, Theophr. 

᾿Ἐγκλήμων, ov, blaming, accusing, 
dub. ap. Leon. Tar. 52, 

ἜἜγκληρος, ov, (ἐν, κλῆρος) having 
a lot or share of a thing with another, 
c. gen. rei, Soph. Ant. 814, c. dat. 
pers., Ib. 837: esp. having a share of 
an inheritance, an heir, hetress,—éri- 
κληρος, Eur. 1. T. 682: ἐγκ. εὐνή, a 
matriage which brings wealth, 1d. Hipp. 
1011; ἔγκ. πεδία, land possessed as an 
inheritance, Id. H. F. 468. 

Ἔγκλησις, ewc, ἡ, (ἐγκαλέω) an 
accusing, blame, Clem. Al. 

"EyxAnréoc, a, ov, verb. adj. from 
ἐγκαλέω, to be blamed, Plut. 

*Eyxantog, ov, (ἐγκαλέω) blamed, 
to be blamed, Plut. 

Ἐγκλῖδόν, adv. (ἐγκλένω) bent 
down, leaning, H. Hom. 22: hence 
sideways, aslant, ἐγκλιδὸν ὄσσε βα- 
λεῖν, Ap. Rh., ef. Jac. A. P. p. 110. 

*EykAina, ατος, τό, that which is 
bent or inclined, a slope, Polyb.: the 
turning, rout of an army, 1d. 

"EykAiva, f. -ivd, (ἐν, κλίνω) to bend, 
incline to or towards, τὶ εἴς τι; Plat. 
Rep. 436 E.—Pass. to lean over or on, 
lean, rest or weigh upon one, Xen. Symp. 
3, 13; and so metaph., πόνος dupe 
ἐγκέκλιται, IL. 6. 78: ἐγκλ. νῶτόν 
τινι, to turn one’s back towards, Eur, 
Hec. 739,—2. to turn or put to flight, 
Lat. inclinare in fugam, Polyb. — II. 
intr. to bend, incline, εἰς δεξιάν, Plat. 
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Rep. 436 ἘΣ: to incline towards, πρός 
tt, Arist. Pol.—2. absol. to give way, 
flee, Xen. Hell. 7, 2, 14, ete-—3,. τὰ 
Gramm. to throw back the accent upon 
the word before, Lat. inclinare. 
except in fut. and perf.] Hence 
"EyxAtotc, εως, 7, a bending, incli- 
ning, slope, Arist. Pol.—IlI. the declen- 
sion, mood of a verb, Gramm.—2. the 
throwing back of the accent, Lat. ineli- 
natio, Ib. ἢ 
᾿Ἐγκλετικός, ή, 6v, (ἐγκλίνω) in- 
clined, inclining : Gramm. of a word 
which leans or throws back (ἐγκλένει) 
its accent upon the one before, enclit- 
ic, Buttm. Ausf. Gr. § 14. 
᾿Εγκλύδάζομαι, pass., to be in flood, 


swell in waves, Hipp. Hence ι 
᾿Εγκλύδαστικός, ἢ, ὄν, mwardly 
swelling and rolling like waves, Hipp. 


Ἐγκλύζω, f. -ὕσω, (ἐν, κλύζων to 
wash, rinse a thing, Diosc.: to treat by 
elysters, τινά τινι; Diod. [dow] Hence 

"EyxAvoua, atog, τό; an injection, 
elyster, Diose. b. At saath 

 Ἐγκλώθω, (ἐν, 62000) to spin or 
tre to. , 
᾿Ἐγκνήθω, f. -σω, (ἐν, κνήθω) te 
scrape or gratein, Nic. . r 
᾿ἘΠγκνώσσω, poet. ἐνικνώσσω, (ἕν, 
κνώσσω) to sleep in, Mosch. 
᾿Ἐ γχκοιλαίνω, f. -dvd, (ἐν, κοιλαΐ: 
vw) to hollow, scoop out, Hdt. 2, 73. 
᾿Εγκοίλιος, ov, (ἐν, κοιλία) in the 
belly: hence as subst. τὰ éy«.,—l1. the 
bowels, intestines, Diosc.—2. esp. the 
ribs of a ship, belly-timbers, Lat. costae, 
interamenta navium, Theophr. 

Ἔγκοιλος, ov, (ἐν, κοῖλος) hollowed 
out, hollow, ὀφθαλμοί, Hipp.; τὰ τῆς 
γῆς, caverns, Plat. Phaed. 111 C. 

᾿Εγκοιμάομαι. (ἐν, κοιμάομαι) as 
pass., c. fut. mid., to sleep in or upon, 
τινί, incubare : me of those who slept 
in a temple, to seek prophetic dreams, 
Valck. Hat. 8, 134: esp. for the cure 
of a disease, cf. Ar. Plut. 659, sq 
Hence seh wou 

ja pre EWC, Tr α be ing in ΟΥ 
" Σ esp. sleep in a tem + incu 
adie v. Coreg. Dei et 

᾿Εγκοιμητήριος, ia, cov, (ἐγκοιμάο 
μαι) for sleeping on. ΤΑ ΠῚ 

᾿Εγκοίμητρον, ov, τό, (ἐγκοιμάο 
μαι) a counterpane, : 

"Eykoimila, f. -icw, (ἐν, κοιμίζω) to 
lull to sleep, Anth, ‘ 

᾿Εγκοισύρόω, ©, ( ἐν, Kotodpa ) 
hence part. perf. pass., ἐγκεκοισυρω- 
μένη. as luxurious as Coesyra (a female 
name in the Alemaeonid family), Ar. 
Nub. 48. Oy ers 

᾿Εγκοιτάζομαι,-εἐγκοιτέω. ; 

Ἔγκοιτάς, ἄδος, ἧ, serving for ἃ 
couch or bed, Anth.: par igi 

᾿Εγκοιτέω, to sleep or lie upon or in, 
τινί, παντὶ σ. ea os ) 
Ἔγκόλαμμα,ατος, τό,(ἐγκολάπτω 
any thing engraven, V. 1. in XX. aay 

"Eykodarréc, ἢ, όν, scul; 
tured. LXX. : an Doce if 
᾿Εγκολάπτω, f. -ψω, (ἐν, κολάπτω) 
to engrave, carve, sculpture upon, Plut.. 

"EyxoAnGalo, in Ar. Eq. 264, prob. 
to gulp down like a κόλλαβος, swallow 
up, though others think it a pugilistie 
term, like κολετράω, to tread upon, 
kick one in the belly. Moreover, the 
reading varies between ἐγκολαβέω, 
ἀνακολαβέω, ἐγκολλαβίζ. οΟὃ- 

"EyxoAAdo, ὥ, f. -dow, (ἐν, κολ- 
2dw) to glue on or to, join to, Af 

ΤΈἜγκολλος, ov, (ἐν, κόλλα) glued 
on, Philo. 

᾿Εγκολπίας, ov, ὃ, ἄνεμος, a local 
wind blowing from a bay, Arist. Mund. 

/Eyxoarivw, f. -iow, (ἐν, κολπίζωλ 
to sink into, press upon the bosom: to 


‘ 
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_= a bay, ἠϊὼν ἐγκολπίζουσα, Strab. 
Mid. to take in one’s bosom or lap, em- 
brace, Philo; ἐγκ. τῇ σαγήνῃ; to catch 
in (the bosom of) one’s net, Alciphr. : 
to form a bay or swell, widen. Pass. 
περίοδος ἐγκολπιζομένη, a turgid, 
swollen sentence, opp. to the Lat. ora- 
tio adstricta, Dion. H. 
τ Ἐγκόλπιος, ov, (ἐν, κόλπος) in or 
on the bosom, lap : τὸ ἐγκ., a jewel, etc., 
worn in the bosom, late. 
τ "EykoAréa, ὥ, f. -dow, (ἐν, KoA- 
T6w) to make full and round, like the 
folds of a robe on the bosom, Orph. : 
5. pf. ἐγκεκολπῶσθαι, to be curved 
tn the a of a bay, Lat. sinuari, Arist. 
Mund. 

"EyxouBdouat, (ἐν, κόμβος) as mid.. 
to bind a thing on one’s self, wear it 
constantly, Apoll. Caryst. ap. Suid; 
also in pass., Epich. p. 3 ;-- δεθῆναι, 
ἐνειλεῖσθαι, Hesych. Hence 

"EyxouBapua, atoc, τό, a sort of 
smock-frock, worn esp. by slaves, to 
keep the éwyic clean ; an apron. 

Ἔγκομμα, atoc, τό, (ἐγκόπτω) an 
incision : metaph. a hindrance. 

"Eyxovéw, O, (ἐν, kovéw) to hasten, 
be quick and active, esp. in service: 
Hom. uses only the part. pres., with 
another verb, στόρεσαν λέχος ἐγκο- 
véovoat, they made the bed in haste, 
Od. 7; 340: 23, 291, ΤΙ. 24, 648.—II. 
trans. to hasten, erpedite, c. acc., like 

“σπεύδω, esp. in Aesch. : more rarely 
c. inf., Opp. Hence 

Ἔγκονητί, adv., in haste, hastily, 
with pains, by vigorous exertion, Pind. 
N. 3, 61. 
᾿ ’Eykovido, Lac. for éyxovéw. 

*Eyxovifoua, mid., (ἐν, κονίζω) v. 
1. in Lue. for sq. 

» Εγκονίομαι, as mid., (ἐν, κονίω) 
to roll in the dust or sand, combat there- 
in, contend in the arena, sprinkle sand 
over one’s self, after anointing, and 
before wrestling, Xen. Symp. 3, 8. [7] 

*Eyxovic, idoc, 7, α maid-servant, cf. 
διάκονος. τ 

᾿Ἐγκοπεύζ, ἕως, 6, ον hema a tool 
for cutting stone, a chisel. 

- "Eykorn, ἧς: 9, (ἐγκόπτων an inci- 
sion, cleft: metaph. a hindrance, N. T.: 
an interruption, Dion. H. 

ἜἜγκοπος, ov, (ἐν, κόπος) wearied, 
harassed, Anth. P. 6, 33 

᾿Ἐγκόπτω, f. -Wo, (ἐν, κόπτω) to 
hew or cut in, make incisions ; to fasten 
in, πάτταλον, Theophr. : metaph. to 
hinder, weary, τινά, Ν. T.: to throw 
obstacles in the way of, τινί, Polyb. 

᾿Ἐγκορδυλέω, ὥ, (ἐν, kopdvAéw) to 
wrap up in coverlets, Ar. Nub. 10. 

V’EyxopdvAifa,—foreg, 

*Eyxoptrru, (ἐν, κορύπτω) to strike 
Or butt at, aim a blow, τινὶ πληγήν, Lye. 

᾿Ἐγκοσμέω, ὥ, (ἐν, κοσμέω) to dis- 
pose, arrange in a place, τεύχεα νηΐ, 
Od. 15, 218. eeeiaeh 
᾿ ’Eyxéoutoc, ov, (ἐν, κόσ in or- 
ie in the world or univer. aris, Adv. 


i μεαῥοὴ 6, f. -ἔσω, (ἔγκοτος) to be 
indignant at one, τινί, Aesch. Cho. 41. 
Hence 
᾿Ἐγκότημα, ατος, 76,=sq. 
᾿Εγκότησις, εὡς, 7, anger at one, 
hatred: late words. 
tied ome ov, Sal ane 
wing a λόφον iteful, vengeful, στύ- 
γος, eoch: ho. 392, 924.—II. Hat. 
uses éyxoroc, like κότος; as subst., a 
grudge, hatred, in phrase ἔγκοτον ἔχειν 
τινί. Hdt. 6, 73, etc., to bear a grudge 
against one, for a thing, τινός. 8, 29, 
᾿Εγκοτύλη, ne. ἢ, (ἐν, korvAn) an 
Athenian game, the victor in which 
‘was carried about kneeling on the 
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nee of the other players’ hands, κοτύ- 

a Paus. . 

᾿Εγκουράς, ἄδος, i, α painting on 
the coiling, Aoseh. ri 32, Miller Ar- 
chiol. ἃ. Kunst § 320, 4. 

᾿Εγκράζω, f. -ξομαι, aor. évéxpa- 
γον, (ἐν, κράζω) to ery alowl at one, 
esp. im anger, τινί, Ar. Plut. 428, 

᾿Εγκραιπἄλάω, ὦ, (ἐν, κραιπαλάω) 
to be drunk with a thing, act like a 
drunken man, Hdn. 

"Εγκρᾶσις, ἕως, 4, (κεράννυμι) a 
peri im, ke τα « 

γκρασίχολος, ov, κεράννυμι, 
χόλος) with on infusion o bile. a 
subst. ὁ, 7, @ small fish, like an ancho- 
vy, Arist. H. A. 

᾿Εγκράτεια, ac, ἡ, (ἐγκρατής) mod- 
eration in sensual pleasures, self-control, 
Lat. continentia, Xen., etc., ef. Arist. 
Eth. N. 7, 4: abstinence from or in a 
thing, τινός and πρός τι, Isocr. 6 C, 
Xen. Mem. 2, 1, 1. [ἃ] 

"Eyxpdrevua, atoc, τό, an act or 
instance of continence (ἐγκράτεια), 
Jambi. [ἃ] From 

᾿Εγκρᾶτεύομαι, dep. mid., to be éy- 
κρατῆς, to exercise self-control, N. T. 

᾿Εγκρᾶἄτέω, ©, to fasten in, hold in. 
—II.=xparéw, Metop. ap. Stob. p. 7, 
38: from 

*"Eyxpirhe, é¢, (ἐν, κράτος) holding 
fast, stout, strong, σθένος, Aesch. Pr. 
55: χεὶρ ἐγκρατεστάτη, having the 
Sirmest hold, Xen. Eq. 7, 8.--Π. hav- 
ing the upper hand, c. gen. rei, master 
of a thing, having possession of it, Hat. 
8, 49, Soph. Phil. 75, etc.: oft. also 
having control Or mastery over one’s 
appetites, éyx. ἑαυτοῦ, ἐγκ. γαστρός, 
ὕπνου, οἴνου, etc., Xen.: hence—III. 
absol. master of one’s self, moderate, 
self-disciplined, Lat. continens, Arist. 
Eth. N.—2. also in bad signf. unyield- 
ing, harsh, stubborn, Soph. Ant. 715.— 
B. Adv. -τῶς. firmly, powerfully, Arist. 
Pol.—2. with a strong hand, strictly, 
Thue. 1, 76, —3. temperately, Plat. 
Legg. 710 A. 

*"Eyxparnotc, ewe, 7, (ἐγκρατέω) a 
holding, retaining, e.g. holding in the 
breath, Diog.T.. 

᾿Εγκρεμάννῦμι, rarely ἐγκρεμάω, f. 
-dow, (ἐν. κρεμάννυμι) to hang in or 
upon, LXX. [dow) . 

᾿Εγκρϊδοπώλης, ov, ὁ, (ἐγκρίς, πω- 
λέων a dealer in ἐγκρίδες, Ar. Fr. 252. 

᾿Εγκρϊκόω, ὦ, (ἐν, κρικόω) to enclose 
as ina ring, bind as with a hoop, Hipp. 

᾿Ἐγκρίνω, (ἐν, κρίνων) to reckon in 
or among, hence to choose, prefer, ap- 
prove, opp. to ἀποκρένω, Plat. Legg. 
936 A.: to regard as genuine; admit, 
sanction, e. g. an author as classical, 
Gramm. : hence—Il. to reckon as, ἄρι- 
στον ἄνδρα, Eur. H. F. 183.—B. pass. 
to be ‘reckoned among, to be among, c. 
dat., Ap. Rh. [7] 

"Eyxpic, idoc, ἡ, @ cake made with 
oil and honey, also ταγηνίας, Stesich. 
2, and Att. Com. 

"Eyxpiotc, ewe, 9, (ἐγκρίνω) appro- 
val, admission, acceptance, esp. admis- 
sion to a contest for a prize, Béckh 
Inser. 1, 862. 

᾿Ἐγκρϊτέον, verb. adj. from éyxpi- 
vO, one must reckon in or among, εἰς 
ἀριθμόν τινα ἐγκρ.. one must number 
under a class. make some account of, 
Plat. Rep: 537 A, opp. to ἀποκρ. 

Τ Ἐγκριτήριος, a, ov, (ἐγκρίνων) for 
approval’; -ἐγκριτήριοι olxot, cham- 
bers in which athletes were examined 
for admission to the games, Béckh 
Inser. 1, 573. 

"Εγκρἴτος, ov, (¢yxpivw) approved, 
Plat. Legg. 966 D: admitted, esp. to 
a contest. 
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"Eyxporéu, ὦ, f. -ἥσω, (ἔν, κροτέω) 
to strike into, strike against or on, θύ» 
pac, to knock at the door, Anth.: esp. 
of a dance, εἰς ἔν μέλος ἐγκροτέουσι 
ποσσίν, to beat time with the feet to 
one tune, Lat. plaudere pedibus, The- 
ocr. 18, 7. As pass., πυγμαὶ ἐγκρο- 
τούμεναι, adverse fists, Lat manus 
ae Eur. 1. Τ΄ 1368, 

᾿Εγκρούω, (ἐν, Kpotw) to strike, 
hammer in, Ar. Ves Piso es strike on 
or against, Mel.—lIl. to dance, like ἐγ- 
pt Na and ἐγκατακρούω, Ar. Ran. 

ΤΕ γκρύβω, worse collat. form of 
ἐγκρύπτω, Diod. 8. 

"Ey a, aTo¢, τό, any thing con- 
“μον μαρασότ εν ἤσαν κι 

᾿Εγκρύπτω, {. -ψω, (ἐν, κρύπτω) to 
hide, ‘oncead a iar in, δαλὸν otk, 
Od. 5, 488, πῦρ ἐγκρύπτειν, to keep 
fire concealed, Ar. ie, 841. 

᾿Εγκρύφιάζω, f. -dow, intr. to keep 
one’s self hidden, to act underhand, un- 
fairly, Ar. Eq. 822.—II. transit.,— 
foreg. " 

Ἔνγκρῦ , ov, ὁ, , @ loa 
baked he cas He 4 

᾿Ἐγκρύφιος, ov,=sq., Anth. 

"Εγκρῦφος, ov, (ἐν, κρύπτω) hidden, 
concealed mn, Nonn. 

᾿Ἔγκτάομαι, (év, κτάομαι) dep. mid., 
to acquire possessions in a country, esp. 
in a foreign one, Hat. 5, 23. 

᾿Εγκτερεΐζω, (ἐν, κτερεΐζων) to per- 
form funeral rites upon, τύμβῳ, to com- 
plete the obsequies, Ap. Rh. 1, 1060. 

Rithde χὼ rig} τό, (ἐγκτάομαι) 

ty held ina foreign country, Dem. 
877, cf. Valck. Hat. 5, 33.” 

Rese EWC, 7}; Her the 
right of holding ty in a forei, 
land, Bockh inser. 1, 652: the a 
sion of such property, Xen. Hell. 5, 2, 
19, cf. also ἐπεργασία. 

"Eyxtntixov, od, τό, (ἐγκτάομαι) 
the price paid for the right of holding 
property, Bockh Inscr. 1, p. 139. 

ΓΈ γκτητος, ov, (ἐγκτάομαι) acquired 
in, possessed, LXX, 

᾿Εγκτίέζω, f. -ow, (év, κτίζω) to found, 
build, in or upon, Plut. 

᾿Ἐγκυβερνάω, ὥ, f. -τἤσω, (ἐν, Kv- 
βερνάω) to steer, guide in, Diog. L. 

balla: mee ἕως, ἡ.Ξεἔγκυσις, The- 
ophr. 

᾿Εγκὕύκάω, ὥ, (ἔν, kvKdw) to mix oF 
stir up in, Ar. Ach. 939, in mid. 

᾿Εγκυκλέω, 6, (ἐν, KuKAEgw) to roll, 
turn Or wind in or on, Hipp., v. ἐκ- 
κυκλέω. Hence 

᾿Ἐγκύκληθρον, ov, 76, and 

᾿Ἐγκύκλημα,ατος. τό,ν. ἐκκύκλημα. 

᾿ἘἘγκύκλιος, ov, (ἐν, ci«Aoc) cirew- 
lar, rounded, round, yopoi, Eur. 1. T. 
429.—II. revolving in a cycle, return- 
ing in a certain period, going round in 
succession ; esp. at Athens, Aecroup- 
γίαι éyx., public services i 
each citizen in turn, Dem. , 13, v¥. 
Wolf Prol. Lept. p. 86, sq.: so ἐγκ. 
δίκαια, rights common to all citizens, 
Dem. 792, 16: hence — III. general, 
common, Lat. quotidianus, Arist. Pol. 
1, 7,2; 2,9, 9.—IV. later, as in Plut., 
ἐγκ. παιδεία, very freq. the circle of 
those arts and sciences, which every 
free-born youth in Greece was ob- 
liged to go through before applying 
to any professional studies, school- 
learning, aS Opp. to the business of 
life, v. Vitruy. 1, 6, Quinctil. Inst. 1, 
10, 1, Ath. 184 B, ef. γράμμα 1Π:: 


hence ἐγκ.. ἀγωγῆ, instruction in ge- 
neral “ee i ent ἐγκ. pati 
ματα, the subjects of general - 
edge, Luc.; called also by philo- 
sophers τὰ κοινά and τὰ κὰν 


oe 
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᾿Ἐγκυκλοπαιδεία, ac, 7, the ercle of 
general education, ἴ. 1. for ἐγκύκλιος 
παιδεία, Spald. Quinct. Inst. 1, 10, 1: 
hence the modern word Encyclopedia, 
which is a sheer barbarism. 

*EyxvkAog, ov, (ἐν, κύκλος) circular, 
round.—II. τὸ ἔγκυκλον, a woman's 
upper garment, Ar. Thesm. 261, Lys. 
113, etc. Hence . 
_ Ἐγκυκλόω, ὦ, also in Mid., Plut. 
to surround with a circle, encompass, 
encircle: to move about or round in a 
circle, ὀφθαλμόν, Eur. I.T. 76. Pass. 
to be round about, go rownd about: 
‘hence also in, trans. signf. to come 
around, surround, αἰθὴρ χθόνα, Eur. 
Bacch. 292, φωνή μέ τις ἐγκεκύκ- 
Awrat, a voice has echoed around me, 
Ar. Vesp. 395. Hence 

᾿Ἐγκύκλωσις, EWC, 77, @ surrounding, 
encompassing, Strab. 

"EyxiAivdéw, ὦ, to roll in, just like 
ιἐγκαλινδέω. Hence 

᾿Εγκύλίνδησις, ξεως, H, @ rolling, 
wallowing among, Plut. — . 

᾿Εγκυλίω, f. -iow, (ἐν, κυλίωγεεἐγ- 
'κυλινδέω, to wrap in, involve, ἐμαυτὸν 
πράγμασι, Pherecr. Cheir. 7. Mid. 
to roll, wallow in, Theophr. [1] 
- (Eyxivovéa, ὥ, (ἐγκύμων) to become 
pregnant, Geop., τινά, of a child, 
Apollod. Hence 

fea hare ,» ἕως, ἣν impregnation, 
Arist. Plant. : from 

"Eyktpwr, ov, gen. ονος, (ἐν, κύω, 
κῦμα) pregnant, with young, Arist. 
H. A.: filled with a thing, ἵππον τευ- 
χέων, of the Trojan horse, Eur. Tro. 
11: also metaph. of the mind, Plat. 
Theaet. 148 E. [Ὁ] 

*Eyxtoe, ov, (ἐν, xbw)=foreg., Hat. 
1, 5; 6,131. 

Ἐγκύπτω, f. «ψω. (ἐν, κύπτω) to 
stoop down or under a thing, Ar. Thesm. 
236: to peep down into, peep at, Tivi, 


but also εἴς τι, Hdt. 7, 152; and ab- | 


sol., Ar. Nub. 191, Thuc. 4, 4. 

"Eyxipéw and ἐγκύρω, imperf. ἐνέ- 
'κῦρον ; fut. ay sheen : aor, évéxupoa: 
pres. pass. ἐγκύρομαι: the regul. 
forms ἐγκυρήσω. etc., are more rare, 
(ἐν, paste) to fall into or upon, light 
upon, meet with; usu. c. dat., Lat. 
incidere in, évéxupoe φάλαγξι, he fell 
in with the ranks of battle, Il. 13, 145, 
ἐγκύρσας ἄτησιν, having fallen into 
misfortune, Hes, Op. 214: so too 
Hadt., yet also c. gen., dAoying évé- 
xupoe, Hdt. 7, 208, where others pro- 
pose ἀλογέῃσι or ἐκύρησε, but v. év- 
τυγχάνω: in Att. on = Soph. EL. 
863, Cratin; Del. 12. Hence 

᾿Ἐγκύρησις, ewe, 7, α falling upon 
or in with, meeting with, Sext. Emp. 

᾿Εγκύρτιον,ου, 76, (év, κύρτος) a part 
of a bow-net, v. Stallb. Plat. Tim. 78 B. 

*Eyxira, τά, Lacon. for ἔγκατα. 

᾿Εγκῦτί, adv. (ἐν, κύτος) shaven, 
shorn to the skin, to the quick, quite 
bare, ἐγκυτὶ κεκαρμένος, like ἐν χρῷ, 
Archil. 97. (Cf. cutis, σκύτος.) [1] 

᾿Εγκύω, (ἐν, kbw) to be pregnant, be 
with young. [Ὁ] 

᾿Εγκωμιάζω, f. -dow, Isocr., usu. 
-doouat, Plat. Symp. 198 C, Ὁ, (éy- 
κώμιον) to praise, laud, extol, τινά τί, 
one for a thing, Plat. Rep. 363 D; also 
τινὰ ἐπὶ σοφίᾳ, Plat. Euthyphr. 9 B. 
Pass. to be praised, Hdt. 5,5. Hence 

᾿Εγκωμιαστέος, éa, éov, verb. adj. 
to be praised. 

᾿Εγκωμιαστής, οὔ, ὃ, (ἐγκωμιάζω) 
a@ praiser, panegyrist. 

᾿ἘΕγκωμιαστικός, ἢ, év, (ἐγκωμιά- 
ζω) of, belonging to encomium, panegy- 
rical, Polyb. ὃ ζ 

. Ἐγκωμιαστός, 4, όν, (ἐγκωμιάζω) 

to be aii Philo. 
392 
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PEykwptéypadoc, ov, 6, (ἐγκώμιον, 
"ράφω) a wrier of encomiums, Bockh 
nscr. 1, 767. 
᾿Ἐγκώμιον, ov, τό, V. sq. sub fin. 
᾿Εγκώμιος, ov, (ἔν, κώμῃ) at home, 
of the same village, like ἐγχώριος, 
Hes. Op. 342, Ruhnk. Ep. Cr, p. 84. 
—Il. (ἐν, κῶμος) belonging to a Bac- 
chic festival or revel, in which the vic- 
tor was led home in procession with 
music, dancing and merriment. Pind. 
uses ἐγκώμιος and ἐπεκώμιος of every 
thing senate Ὁ the praise or reward 
of a conqueror, éyk. μέλη, ὕμνοι, etc., 
b, 2, 85, P. 10, Ro OTL am TO ἐγκ.» 
sub. ἔπος, was a laudatory ode to a 
conqueror, as were many of Pindar’s: 
hence—Il. in genl., praise, encomium, 


eulogy, panegyric of a living person, 
ub. 


Ar. 1205, distinguished from 
ἔπαινος by Arist. Eth. N. 1, 12. 
ΓΈ γκωπον, ov, τό, (ἐν, κώπη) the 
space between the oars, Ath. 204 B. 
PEyvaria, ac, ἡ, Egnatia, a city of 
Apulia; its ruins are near the mod- 
ern Torre d’ Agnazzo, Strab.—2. ’Ey. 
ὁδός; the Egnatian way, leading from 
Apollonia into Macedonia, Id. 
Ἔγνων, ὡς, w, aor. 2 of γιγνώσκω, 
hence Pind. has éyvoy, Ep. 3 pl. for 
ἔγνωσαν, cf. ἔδον. 
᾿Ἐγξέω, f. -ἔσω, (ἐν, ξέω) to scratch 
or scrape, Eur. Beller. 11, 
_Eyénpaiva, (ἐν, ξηραίνω) to dry 
in, Hipp. 
*Eygvo,=éyséw, Hipp. [Ὁ] 
᾿Ἐγρεκύδοιμος, ov, (éyeipw, κύδοι- 
μος) rousing the din of war, strife-stir- 
ΠΡ Hes. Th. 925, epith. of Pallas. 
ὕ 
᾿Εγρεμάχης, ov, 6,==s8q., Soph. Ο. C. 
1054. 


᾿Ἐγρέμᾶχος, ἡ, ov, (éyeipw, μάχη) 
exciting, rousing the fight, epith. of 
Pallas, H. Hom. Cer. 424. 
᾿Εγρέμοθος, ov, (éyelpw, ud8oc) 
stirring strife, Nonn. 
᾿Εγρεσίκωμος, ov, (éyeipw, κῶμος) 
stirring up to revelry. 
᾿Εγρήγορα, to be awake, wake, watch, 
perf. 2 of éyeipw, whence part. ἐγρη- 
γορώς. Aesch. Ag. 346, Eum. 706; 
plapf. ἐγρηγόρη, Ar. Eccl. 32, 3 sing. 
éypnyopet, Xen. Cyr. 1, 4, 20. For 
these Homer uses the Ep. form ἐγρή- 
γορθα in 3 pl. ἐγρηγόρθασι, 1]. 10, 
419, 2 pl. imperat. ἐγρήγορθε, IL. 7, 
371, inf. perf. pass. ἐγρηγόρθαι (which 
however Wolf writes ἐγρήγορθαι as 
aor.), Il. 10, 67. From this perf. a 
new pres. was formed later éypy- 
yopéw : but the Ep. ἐγρηγορόων sup- 
sa lengthd. root ἐγρηγοράω: ν. 
uttm. Catal. p. 79. 
PEypnyopdw, only in Ep. part. 
πρόων, V. foreg. . 
᾿Εγρηγορέω, to be awake, watch, 
later prose pres. form from the perf. 
éypjyopa. Hence ἶ 
TEypnyopnote, εως, ἣ, wakefulness, 
watchfulness, Eccl. . : 
᾿Εγρήγορθα, v. ἐγρήγορα. 
᾿Ἐγρηγορικός, ἢ, ὄν, (ἐγρήγορα) 
watchful, awake, éyp. πράξεις, one’s 
waking habits, Arist. Somn.: the form 
ἐγρήγορος, ov, is dub., and prob. 
arose by mistake from the part. éypy- 
γορώς, υἷα, ός. i 
Eypyyopétws, adv. part. of ἐγρή- 
yopa, wakefully, awake, Plut. — 
’Eypnyopéwr, Ep. part., as if from 
a lengthd. pres.éypyyopdw, watching, 
awake, Od. 20, 6: cf. éyp@yopa. 


᾿Ἐγρηγόρσιος, ov, watchful, keeping 
awake, Pherecr. Incert. 9; rare word: 
from 


᾿Εγρήγορσις, εως, ἡ, (éyphyopa) a 
being awake, watchfulness, fag 
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*"Eypnyopri, adv., awake, watching, 
Il. 10, 182. [1] «i 

᾿Ἐγρήσσω, Hom., pres. from ἐγρή- 
yopa, to watch, be awake or watchful. 

*Eypouat, shortd. pres. pass. from 
éyeipw, to awake, rise from sleep, arise, 
Od. 13, 124, with the frequent. impf. 
ἠγρόμην : in Hom. without augm. 
éypeo, ἔγρετο. Some, and not im- 
prob., wholly deny the pres., writing 
in Od. 13, 124, ἐγρέσθαι for ἔγρεσθαι, 
so that a syncop. aor. of éyeipw is 
everywhere to be assumed, Buttm. 
Catal. p. 75: in late Ep. however, as 
Opp., Q. Sm., the pres. ἔγρομαι is 
certainly, found: éypeo 15. trans. in 

ic. ἐξ 
᾿Ἐγχαίνω, f. -ἄνῶ, (ἐν, χαίνω) to 
laugh outright in one’s face, grin at one, 
τινί, Ar. Ach. 1197, Eq. 13)3, in mid... 
éyx: ἐκφυγών, taunt us with his hav- 
ing escaped us, Ar. Ach. 22]1,—II. to 
gape upon, hanker after, Alciphr. Also 


γχάσκω. ᾿ nit 
᾿ργχάλάω, Os f. -G0W, (ἐν, χαλάω) 
to relax, Plut. [Gow] 
"EyyGAivow, 6, (ἐν, χαλινόω) to 
bridle, put the bit in the mouth. Pass. 
pf. ἐγκεχαλινῶσθαι τὸ στόμα, to have 
the bit in the mouth, Hdt. 3, 14.— 
to keep in check, rein in, Plut.. ὃ 
"EyxaAkedvu, (ἐν, χαλκεύω) to beat 
in, impress Or desiyn on brass, late. — 
Ἔγχαλκος, ov, (ἐν, χαλκός) of cop- 
per, brasen, mixed with co or brass. 
—II. moneyed, rich, Anth., (χαλκός, 
like aes, being used for coin.) 
"Eyyavone, ἐς, (éyxaivw) wide, ca 
pacious, Nic. ig 


’Eyxapiy ἢ io ἡ, (ἐγχαράσσω) an’ 
oa. 


inciston, Apo 
᾿Ἔγχάραγμα, ατος, τό,(ἐγχαράσσω) 
anything engraven, written, Or cut: an 
impress : a cleft, Polyb. [ya@] . ot 
PEyyapaxréor, verb. adj. from éy- 
χαράσσω;, one must make incisions into, 
᾿Εγχάραξις, ewe, ἡ, α cutting in, en- 
graving: scarification, cupping, Gal. 
[χὰ]: from get tly 
᾿Ἐγχαράσσω, Att. -ττω, fut. -ξω, 
(ἐν, yapucow) to cut in, engrave, carve, 
impress, Plut. Medic. to cup, scarify. 
Ἐγχαρίζομαι, 1. -ἰσομαι, dep. mid, 
Ξεχαρίζομαι, Anth. ᾿ς 
᾿Εγχάσκω, collat. form of ἐγχαένω 
I, Ar. Vesp. 791. ἐν | 
’Eyxélo, f. -ἔσω, also -εσοῦμαι, 
perf. éyxéyoda, (ἐν, χέζω) Lat. incaco, 
Ar. Ran. 479: hence c, acc., to be in 
a horrid he at one, rad a 627. 
᾿Εγχειβρόμος, ον, (ἔγχος. ω 
κόρα 4 X-» maid of t pitta 
sro ind. Ο, 7, 78. εἶα αΜες 
ein, NC, ἦν τε ἔ , @ spear, 
pie om., esp. in hehe skill 
in the use of the spear, ἐγχείῃ ἐκέ- 
καστο, Il. 2, 530. : τὰς 
’"Eyyely, 3. sing. subj. pres. act. 
from éyyéw, Ep. for ἐγχέῃ, Od. 9, 10. 
᾿Εγχεικέραυνος, ov, (ἔγχος, κεραυ- 
voc) wielding the thunderbolt as a lance, 
Pind. P. 4, 345. 506 
᾿ἘἘγχειμάζω, f. -dow, (ἐν, χειμάζω) 
to winter, pass the winter in, late word. 
*"Eyxeiuapyoc, ov,=éyxeciuapyog. 
᾿Εγχειρέω, ὥ, (ἐν, χείρ) to put one’s 
hand to a thing, take it én hand, under- 
take, attempt, begin, usu. 6. dat. rei, 
Eur. Med. 377, Thuc., etc.: also c. 
inf., Xen. Mem. 2, 3, 12, etc. : absol. 
to ntuke an attempt or beginning, Soph. 
El. 1026, Thuc., ete.—2. to handle or 
manage, in hostile sense, to attack, 
assail, τινί, Polyb.—3. to treat, as a 
physician, Hipp.—4. to handle in ar- 
gument, discuss, Plut., in pass. Ἔπιε- 
ζειρέῳ is more usu.: cf. ἐγχράω, sub 
., Hence. , Bad 


bee hs 
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- Ἐ)χγγχχείρημα, aroc, τό, an under- 
taking, tl attempt, Soph. O.'T. 
540, Isocr., etc.—2. esp. an argument 
to Somes a@ proposition, Arist. 
ἐπα ι 
γχείρησις, ewc, ἧ. (ἐγχειρέω) a 
taking in hand. undertaking. 'T uc. 6, 
83: ἃ mode of treatment, Gal. 
᾿Ἐγχειρητέον, verb. adj. from éy- 
HetpEw, one must put one’s hand to or 
ere Xen. Ages. 1, 1. 
γχειρητής, od, ὁ, (ἐγχειρέω) one 
who takes in hand, begins a thing, Ar. 
Av. 257. 


᾿Εγχειρητικός, 4, ὄν, (ἐγχειρέω) 
έν ύλτυα able, Xen. Hell. 18 op. 
*Eyxerpia, ac, ἡ-Ξεἐγχείρησις, Hipp. 
*Eyyecpidioc, ov, (ἐν, χείρ) in the 
hand, Aesch. Supp. 22: hence τὸ 
éyy-, @ handle, haft, hilt, Theophr. : a 
hand-knife, dagger, Hdt. 1, 12, 214, 
etc.: later also a manual, hand-book, 
Epict. [pz, Meineke Menand. p. 160.] 
Braet δοτος, ov, (ἐν, χείρ, δίδω- 
μι) v. 1. for ἐγχειρίθετος. 
᾿Ἐγχειρίζω, f. -ἰσω Att. -i6, (ἐν, 
eip) to put into one’s hands, τινά τινι, 
Pine. 2, 67: to hand over, deliver up, 
entrust, τινί τι, Hdt. 5, 72, 92, 8, etc. 
Mid. to take in hand, take on one’s self, 
encounter, κινδύνους, Thuc. 5, 108. 
_ Ἐγχειρίθετος, ov, (ἐν, χείρ, τίθη- 
it) put or delivered into one’s hands, 
éyy. τινὰ παραδιδόναι, Hat. 5, 106. 
οὐ ᾿Ἐγχεέριον, ov, τό, a towel, late. 
“Eyxetpoydorup, ορος. ὁ,---γαστρό- 
Χερ, living from hand to mouth, Ath. 
᾿Εγχειροτονέω, ὥ, (ἐν, γειροτο- 
véw) to choose among oe Dio C. 
\ εἰ ἕω, @, (ἐν, χειρουργέω) 
ἴο A! peasy manual ἐκ δον Keel, 


Eyyeio, Ep. for ἐγχέω, Hom. 


she pha wv, oi, Polyb. 5, 108, 
8; ’EyyeAéat, οἱ, Steph. Byz.,=’Ey- 
χελεῖς. 


᾿Εγχέλειον, ov, τό, dim. from ἔγ- 
ελυς, a little eel, Ar. Ach. 1043, un- 
ess éyy. there be an adj. sub. κρέα. 
᾿Εγχέλειος, ov, (ἔγχελυς) of an eel. 
χελεῖς, ἕων, il. the Enchelees, 
an Illyrian nation, Hdt. 5, 61. 
. Ἐγχελεών, ὥνος, 6, (ἔγγελυρ an 
eel-basket, eel-trunk, Arist. H. A. 
PEyyéA101,0v,01,=’Eyyereic,Strab. 
᾿Ἐγχέλιον, pe tape and ἐγχελύ- 
diov, ov, τό, dim. from ἔγχελυς, a 
little ore eaernae Amphis Philet. 
1, foin Le. ; 
᾿Εγχελυοτρόφος, ov, (ἔγχελυς, tpé- 
ow) Foaling, ‘eget eels, iste it. A. 
ἜΓΧΕΛΥΣ, voc, 7, later also ὁ, 
Att. plur. ἐγχέλεις, εων, an eel, Il. 21, 
203, 353, where we have the old re- 
gul. plur. éyyéAvec: this is almost 
παρὰ poet. : v. however Luc. Anach. 
1. Proverb. ἐγχέλεις θηρᾶσθαι, to 
be fond of fishing in troubled waters, 
Ar. Eq. 864, cf. Nub..559. (Akin to 
ἔχις, Sanscr. ahi, Lat. anguis, angu- 
εἶα: whence, through French aiguille, 
our eee ( 2 ἣ 
Ἐγχελυωπός, ὄν, ελυς, ὦ 
γα Lue. i ν 
᾿Εγχεσίμαργος, ον, (ἔγχος, μάργος) 
raging with the spear, cf. sq.; name 
of an Amazon, Tzetz. 
» Ἐγχεσίμωρος, ov, welding the spear, 
Bloas; pith of the heampesanel who 
fought man to man. (Some have 
derived the termin. from μωρός, as’ if 
raging, furious with the spear, like &y- 
eoiuapyoc: others from μῶλος or 
ree μόρος, whose portion ig the spear, 
who has chosen it for his weapon, 
and is cern in the use of it: ef. 
ἐόμωρος, ὑλακόμωρος, σινάμωρος.) 
_ Ἐγχέσπᾶλος, ον, (ἔγχος, πάλλω) 
brandsshing wielding the spear or lance, 


ErxP 


"Eyyeolyep, χειρος, 6, ἦν (ἔγχος, 
elp) wielding the spear ; living by war, 
=~ γαστρόχειρ. ᾿ 
‘ ἐσφόρος, ov, (ἔγχος, φέρω) 
ie! St y Pind. N. 3. tor i 

᾿Εγχέω, f. -χεύσω : aor. évéyea, Ep. 
évéyeva: Ep. subj. ἐγχείῃ for ἐγχέῃ, 
Od. 9, 10: .3 pl. aor. évéyear, oa 8, 
436. To r im, olvov, Od. 3, 40; 
6, 77: μέθυ, Od. 9, 10: and so absol. 
to fill the cup, Eur. Cyel. 569, Ar., 
etc.: also of dry things, to pour in, 
shoot in, ἄλφιτα, Od. 2, 354; Hom. 
mostly in tmesis: also éyy. ἐς κύλικα, 
Hdt. 4, 70. Mid. to pour or flow in, 
be poured in, ὕδωρ ἐνεχεύατο, Od. 19, 
387, testa εἰς THY χεῖρα to pour 
into the hands, Xen. Cyr. 1, 3, 9. 

᾿Εγχθόνιος, ov, (ἐν, χθώνῚ inland. 
—2. earthy, earthen, κύλιξ, Anth. 

᾿Ἐγχλαινόω, (ἐν. yAarvdw) to clothe, 
cover with a χλαῖνα, Lye. 
᾿Ἐγχλίέω, (ἐν, χλίω) to dissolve in 
luwury, riot in ἃ thing or among per- 
sons, like ἐντρυφάω, ἐγχλ. Ἕλλησιν, 
Aesch. Supp. 914. [7] 

’"EyxAoda, ὥ, to be of a greenish hue, 
Nic. : from 

"EyxAooc, ov, (ἐν, yA6a)=s8q., Nic. 

Ἔγχλωρος, ov, (ἐν, χλωρός) of a 
yellowish sickly green, Theophr. 
Nin ov, contr. ove, ovv, downy, 

ic. 


"Eyyvovdpoc, ov, (ἐν, χόνδρος) in 
small crumbs or lumps, Lat. grumosus, 
λίβανος, Diose. 

Ἔγχορδαος, ov, (ἐν, χορδή) stringed, 
with strings. 

᾿Εγχορεύω, (ἐν, yopedw) to dance 
in Or upon, Plut. 

ἜΓΧΟΣ, εος contd. ove, τό, a 
spear, lance, very oft. in Hom., con- 
sisting of two parts, αἰχμή and δόρυ, 
head and shaft, 1]. 6, 319, where its 
length is eleven cubits: the shaft is 
usu. ashen, hence freq. in Il. weiAcvov 
ἔγχος. It served both for throwing 
and thrusting, but from its weight 
was only used by the stoutest men, 
and when near the enemy: hence 
the most honourable weapon.—ll. a 
sword, oft. ir Soph., as Aj. 287, 658, 
etc.: in genl. a weapon, and so even 
an <n Eur. H. F. “a τ metaph. 
φροντίδος ἔγχος, Soph. O. 'T. 170. 

nt ant Bat Σὰ ἄγχουσα, Xen. Oec. 
10, 2, Ameips. Apoc. 4. 

᾿Εγχουσίζω, = ἀγχουσίζω, to dye 
with ἄγχουσα. 

. *Eyyow, 6, to heap or dam up, fill 
up by a mound: late, and in prose, 
ἐγχώννυμι. 

’"Eyypaive,=sq. 

᾿Ἐγχράω and ἐγχραύω, (ἐν, χράω) 
like ἐγχρίμπτω, to bring one thing 
violently against another, thrust or dash 
against, Lat. impellere, impingere, évé- 
xpavev ἐς TO πρόζφωπον τὸ σκῆπτρον, 
he dashed his staff in his face, Valck. 
Hat. 6, 75. The pass. from éyypdw 
occurs Hdt. 7, 145, ἔσαν δὲ πρός 
τινας Kai ἄλλους ἐγκεχρημένοι (sc. 
πόλεμοι) there were violent wars on 


foot also against some others; but 


many think this form to be syncop. 
for ἐγκεχειρημένοι from ἐγχειρέω. 

eyaxpenerisa, fut. -iow, to neigh in. 

᾿ εμμα, ατος, τό, a spitting αἱ a 
thing, Plat. : from 

᾿Εγχρέμπτομαι:" (ἐν, χρέμπτομαι) 
to spit, ewpectorate, Lue. 

᾿Εγχρήζω, (ἐν, χρήζω) to want, have 
need, oe Te: hence τὰ ἐγχρήζοντα, 
necessaries, Luc. 

Ἔγχριμμα, aroc, τό, a stumbling, 


1 stumbling-block : from 


᾿Εγχρίμπτω. (ἐν, χρίμπτω) to bring 
near to, make αν λέξιν usu. with col- 


ΕΓΧΥ 


lat. notion of force and speed, to strike, 
dash, push against, τινί τί, ἵππους 
τέρματι, to drive the horses close to, 
sharp round itp post, Il. 23, 334: so 
too éyyp. τὴν βᾶριν τῇ γῇ, to brin 

the boat to lend," Hat 3” 60: then 
with the acc. omitted, éyyp. τῷ αἰ- 
γιαλῷ, to come to land, fd. 9, 98; 
and so in genl., to approach, τινέ, 
Soph. El. 898: but this is more usu. 
expressed by pass., as ἐγχριμφθείς, 
having come near to assault one, 1}, 13, 
146 ; αἰχμὴ ὀστέῳ ἐγχριμφθεῖσα, the 
point driven to the very bone, Il. δ, 
662 ; ἀσπίδι ἐνιχριμφθείς, struck and 
falling on his ἐκ ἐκ ἢ ll. 7, 272, νωλε- 
μὲς ἐγχρίμπτοντο, they pressed un- 
ceasing on, Il. 17, 413, (never in Od.): 
so too later, to keep close to, approach, 
Hat. 2, 93, and Att.: ἐγχρ. γυναικέ, 
like πλησιάζειν, of soniia{ inter coured 
Valck. ir 4, me also in act., 
éyyp. Tov ἵππον τῇ θηλέῃ, 3, 85—I1. 
labor freq. intr. both in’ wet. and in 
pass., like ἐνσκήπτω. to fall upon, at- 
tack, pursue, τινί, Eur. Hipp., Ap. 
Rh., Nic., ete., Ruhnk. Tim. The 
word belongs chiefly to Ep. poetry 
and Ion. prose. 

ΟΝ collat. form of foreg., 
Wessel. Hdt. 2, 60. 

Ἔγχρϊῖσις, εως, 7; iw) an 
anointing, rubbing in, - Hh ae a 
slight wound, scratch, bite, ΑΘ]. - 

Ἔγχρισμα, ατος, τό, (ἐγχρίων tha 
which is rubbed in, an ointment, Hipp. 

Ἔγχριστος, ov, rubbed in, applied 
as an unguent, Arist. Gen. An.: from 

"Eyxplo, (ἐν, χρίων to rubin, Anth.: 
to anoint, Id.: to stick in, τὸ κέντρον, 
Ael.: hence like ἐγχρίμπτω, to at- 
tack, assail, Plat. Phaedr. 251 D, v. 
Ruhnk. Tim. [1] 

᾿Ἐγχρονίζω, f. -icw Att. -ζῶ, (ἐν, 
xpovicw) to be long about a thing, to de- 
lay, Thuc. 3, 27; πρός τι, at a thing, 
Arist. Rhet. ; revi, ina thing, Polyb.: 
part. aor. pass. éyypovicbeic, become 
inveterate, lasting, νόσημα, Plat. Gorg. 
480 A. ence 

Ἐγχρονισμός, οὔ, ὃ, a long continu- 
ance: a delay in a thing. 

Ἔγχρονος, ov, (ἐν, χρόνος) tempo- 
rary.—2. still lasting for a time, App. 
Adv. 4vwe, Eccl. 

’"Eyxpéw,@, collat. form of ἐγχρών- 
νυμι. 

"Eyxpicoc, ον, (ἐν, χρυσός) con- 
taining gold, Diod. ὁ 

ῬΕγχρώζω. collat. form of sq. 

Ἐνγχρώννῦμι, fut. -χρώσω, (ἐν, 
χρώννυμιν) to rub in, stain: metaph. 
to imbue the mind with, Arist. Eth. Ν᾿ 
in pass. 

᾿Εγχυλέζω, (ἐν, χυλίζω) to convert 
into juice: to press, and so extract the 
juice, Theophr. 

᾿Εγχῦλος., ov, (ἐν, χυλός) juicy, sue- 
culent, Theophr.—ll. savoury, Alex. 
Leb. 5, 12. ence 

"Eyxtua, atoc, τό, (éyxéw) tha 
which is poured in, an infusion, Gal: 
Hence τω; ἢ 

᾿Εγχῦὕματίζω, f. -icw, to in, τί, 
Dinette to treat by δα πανὰ τινά 
τινι, Id. Hence : 

᾿Εγχύὕματισμός, οὔ, ὁ, an infusion, 
Medie. 


ΤΕ γχυματιστέον, verb. adj. from 
ἐγχυματίζω, one must pour in, Geop. 
Τ᾽ Εγχυματιστός, ἢ, ὄν, (ἐγχυματίζω) 
Pape in, cea ety 
. duoc, ov, (év, χυμός) juicy, suc- 
ulenil lat. Tim. τὰ Ὁ ΣΉ ἐμὸς 
᾿Ἐγγχύμωμα, ατος, τό, and 
Ἐγχύμωσις, εως, 7, α pouring and 
distribution of juices through the whole 


body, Hipp., v. ἐκχύμ. [Ὁ ‘\ 
ἀμ δ αν" ἐπ 
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Τ᾽ Εγχύνω, later and inferior form for 
éyxéw, Luc. 

"Eyxiore, ewe, 7, (ἐγχέω) α pouring 
in, Plut. ΐ 

ΤΕ γχυτέον, verb. adj. from ἐγχέω, 
one must pour in, Geop. 

᾿Εγχῦτος, ov, (ἐγχέω) ed in, in- 
fused, Hipp.: ὁ éyx., sub. πλακοῦς, 
a cake poured or cast into a mould, Lat. 
enchytus, Hippon. Fr. 21, Menand. p. 
179, cf. Ath. 644 C, sq.—IL. τὸ éyy., 
sub. ddpuaxov=éyyvuua, Hipp. 

"Eyyutpivw, f. -icw, to put into a 
pot: esp. to catch the blood of expiatory 
victims in a pot.—Il. to expose children 
in an earthenware vessel, v. Piers. Moer. 
p. 138: hence in genl. to kill, ruin, dish, 
Ar. Vesp. 289. Hence 

᾿Εγχυτρίστρια, ac, 7), α woman who 
offers a victim at the tomb of a murdered 
person, and collects the blood ina por, 
to cleanse the polluted with, Plat. 
Min. 315 ἢ, where Béckh. (p. 57) 
takes it of women who gathered the 
bones from a funeral pile imto an urn, 
who managed the ossilegium: Solon 
suppressed them. 

᾿Εγχύω, collat. form whence some 
tenses of éyyéw are derived. 

*Eyywua, ατος, τό, a dam, mound of 
earth, etc., Polyb.: from 

"Eyxovviu, f. -χώσω, (ἐν, χώννυ- 
μι) later and prose form for ἐγ όω, to 
heap, dam up, fill Ῥ by a mound, Polyb, 

Ἔ χωρέω, ὥ, ἴ. -«ἤσω, (ἐν, χωρξω) 
to take in, give room or time to do, c. 
inf., Xen. Eq. 12, 13, Lys. 175, 33.— 
2. to make way for, yield, τινί, Xen. 
Hell. 2, 3, 16: hence—3. to concede, 
allow, admit, permit, τινί, Hdt. 2, 135, 
Xen., etc:: hence impers. ἐγχωρεῖ, it 
is possible or permitted, c. dat. pers., 
Plat. Xen., etc., ἔτε ἐγχωρεῖ, there is 
yet time, Plat. Phaed. 116 15} 

᾿ἘἘγχώριος, ia, cov, also o¢, ον, (ἐν 
χώρα) domestic, native, of or belonging 
to the country, Hdt. 6,35. Adv. -ως: 
ὁ éyy., any one in the country, Eur. 
Jon 1167: acc, to A. B. not necessa- 
rily indigenous, ay is ἐπιχώριος. 

Ἔνγχωρος, ον, (ἐν, yooa)=foreg., 
Soph Phil. 692. sec 

Ἔνγχωσις, εως, 7, (ἐγγώννυμι) a 
heaping up, damming or filling up, 6. g. 
of a channel, Arist. Meteor. » 

᾿᾽Εγχωστήριος. ov, (ἐγχώννυμι)ι8ε- 
ful for damming or filling up, Ap. 

"ET Q’, Lat. EGO, Sanser AHAM. 
Germ. ICH, our J, εἴς. : pers. pron. 
of the first person, Ep. ἐγών before 
vowels: strengthd. by compos. with 
enclit. ye, ἔγωγε, ἐμοῦγε, ἔμοιγε, ἔμε- 
ye, Lat. equidem, I at least, for my 
part, indeed, for myself, these forms 
are much more freq.’ in Att. than in 
Hom., (where note that the gen. 
formed from éuéoye does not change 
its accent): Dor. éywya and éyovya, 
Ar. Ach. 736 ; Boeét. ἐώνγα and ἐώγα, 
Ib. 898; ἐγώνῃ, Tarent. A differ- 
ent root ME appears in the oblique 
cases viz. gen.’EMOY , enclit. MOY, 
Lat. MET, Sanscr. ME, lon. and Ep, 
ἐμέο, ἐμεῦ, μευ, also ἐμέθεν, Il. 1, 525, 
and μέθεν, Sophron; Dor, éuéoc, ἐμ: 
evc; Boedt. ἐμοῦς ; dat. ἐμοί, enclit. 
poi; Dor. éuiv, Ar, Ach, 733, The- 
oer. 4, 30; Tarent. éuivy: acc. ἐμέ, 
enclit. we. Dual., nom. and ace., 
NQ UT’, rarely νῶε, also vé, Lat, 
NOS, Ital. NOT: gen. and dat. νῶϊν, 
Att. νῶν ; plur. nom. ἡμεῖς. Ton, 
ἡμέες, Dor. duec, Aeol. ἄμμες (also in 

d. 9, 303, and Pind.): to this too 
belongs the dual form ἄμμε or ἁμέ, 
Ar. Lys. 95, ete.: gen. ἡμῶν, Ion. 
ἡμέων, Dor, ἁμῶν and ἁμέων, Aeol. 
ἀμμέων. on ἡμῖν (in Att, poets 
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also ἦμιν or ἡμίν [7], v. Dind. Ar. Av. 
386): Dor. duiv or ἀμίν, Aeol. ἄμμιν 
or ἄμμι (also in Od. 1, 384, Pind., 
and Aesch.): ace. ἡμᾶς, Ion. ἡμέας, 
Dor. dude, Aeol. ἄμμας. Onall these 
dialectic varieties, v. Apoll. Dysc. de 
Pron. pp. 324-387, 

Usage: oft. in answer, as an af- 
firmative, esp. in form ἔγωγε; Soph. 
Tr. 1248, Plat. ete.: τί τοῦτο σοί; 
Lat. quid tua hoe refert ?. Ar. Eccl. 
521, Thesm. 518: οὗτος ἐγώ, Lat. 
ille ego, ἐγὼ ὅδε, here am I, Pind. O. 
4, 37, and Att. 

tEyoye,; (ἐγώ, ye) v. ἐγώ, at begin- 
ning. 

’Eyooa, Att. contr. by crasis from 
ἐγὼ oida, Soph., etc. 

’Eyouat, Att. contr. by crasis for 
ἐγὼ οἶμαι, Ar., etc. 

*Eyor, éyovya, ἐγώνη, collat. dia- 
lectic forms of ἐγώ, q. ν. 

"Eddnp, ne, ἢ» aor. 2 of AAQ, 7 have 
learnt, I- know, Hom. 

*Eddxov, ες, ε, aor. 2 of δάκνω, 
Hes. 

"Edduny, ne, ἢ, a0r. 2 pass. of da- 
μάω, Il. 

’Eddvéc, 4, ὄν, (ἔδω) eatable: τὸ 
é0., food, Aesch. Ag. 1407, cf sq. 

*Eddvéc, 4, ὄν, as epith. of oil, Tl. 
14, 172, 4 ee Ven. 63, where the 
best Gramm. derive it from ἡδύς, 
ἁδύς, ἥδομαι, dvddve, pleasant, grate- 
ful, agreeable, precious, v. Heyne, T. 
6, p. 557: Buttmann however, Lexil. 
v. ἑανός, Makes an intensive form of 
éiic, excellent: others write 20., eata- 
ble, hence drinkable, in genl. savoury. 

ΤΕ δαόμην, 2 aor. mid. of daiw, to 
burn, whence subj. δάηται, Hom. 

*EAAP, ατος, τό, (ἔδω) orig. form 
of εἶδαρ, but not in use. 

ΤΕ δάρην, 2 aor. pass. from δέρω. 
Ἔδαρθον. aor. 2 of δαρθάνω. 
*“Edapxor, transp. for ἔδρακον, aor. 

2 from dépkw. 

tEdacduny, 1 aor. mid. of daiwa, to 
divide. 

᾿Εδαφίζω, f. -ἰσω Att. -τῶ, (ἔδαφος) 
to dash to earth, level with the earth, 
N. T.: to beat level and firm like a 
threshing-floor or pavement, Theophr. : 
ἐδαφιζομένη γῆν, land become hard, 
Theophr. 

“pan ov, τό, dim. from ἔδαφος. 

a 
"Edddoc, εος, τό, a seat, bottom, 

foundation, base, on which a thing 
rests, Thuc. 1, 10: esp. ἔδαφος νηός, 
the bottom, hold of a ship, Od. 5, 249: 
later, esp. of the ground-floor, pave- 
ment, οἴκου ἔδ., Hdt. 8, 137, ef. Thuc. 
3, 68: metaph. the original tezt, origi- 
nal, Gal. (Usu. referred to ἕδος, ἕζο- 
μαι, but rather from same root as 
δάπ-εδον, τάπ-ης.) 

ἼἜδείσα, ac, €, aor. 1 from. δείδω, 
Ep. for ἔδεισα, Hom. 

’*Edéatpoc, ov, 6, in Persian, one 
who tasted first, and named the order 
of dishes ; hence in genl.—O@adiapyoe, 
the seneschal of a prince’s table, or the 
carver, Ath.: cf. δαιτρός. 

boonies v, Ep. syncop. aor. from dé- 
χομαι, Od. 

Ededéaro, Ion. for édédevro,3 plur. 
plapf. pass. from δέω, Hat. 

Ἐξ δέδιμεν, -ἰτε, -toav, plur, plqpf. 
of δείδω, pf. δέδια. 

’Ededugaro, Ion. for -μηντο, 3 plur. 
plapf. pass. of déuw, Hat. 

Frc dain 3 sing. plgpf. pass. of 

éuw, Il. 

PESéOny, 1 aor. pass, from δέω. 
δέθλιον, ov, τό, Nonn., and 
“EdcOAov, ov, τό, (ξδος)--ἔδαφος, 

Antim. Fr, 87 and Ap. Rh. 
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᾿Εδείδιμεν, ἐδείδισαν, 1 and 3 plur. 
Plapt. 2 from deidw, δείδια, Ep. 
Τ' Εδειμα, 1 aor. act. from δέμω. ὁ 
f’Edecpa, 1 aor. act. from deca 
*Edexro, oe 3 sing. aor. from 6é- 
χομαι, Od., ef. ἐδέγμην. ᾿ 
ΤΕ δεκών, ὥνος, 6, Edecon, masc. pr. 
n., Polyb. 
᾿Εδέμεν, Ep. inf. from ἔδω. 
t’Ede£a, Ion. for ἔδειξα, 1 aor. from 
δείκνυμι. ᾿ δ, 
PEdépyOnv, 1 aor. from δέρκομαι. ᾿ 
*Edeoua, ατος, τό, (ἔδω) food, meat, 
adish, Βαῖν. 31. - = 
᾿Ἔδεσμάτιον, ov, τό, dim. from 
foreg. pe 
᾿Εδεσματοθήκη, ne, ἣ, (ἔδεσμα, θή- 
kn) α larder, pantry. ΠΕ RE 
T’Edeoca, ne, 7, Edessa, a city of 
Mesopotamia, Strab.—2. a city of 
Macedonia, once the residence. and 
place of interment of the kings, 
Strab. : ; 
’Edeoréov, verb. adj. from ἔδω, one 
must eat, Plat. Crito47B. τ᾿ 
ϑάρανήρ; ov, 6, (ἔδω) an eater, de- 
vourer, Hdt. 3, 99. LiF 
’Edeotéc, ἢ, ὄν, (ἔδω) to be eaten, 
eatable, Eur. Cret. 2, 20.—II. eaten, 
Soph. Ant. 206: in genl. consumed, 
Soph. Tr. 677. Σ 
Τ᾽ δέσω, unu. fut. (from ἔδω) of 
ἐσθίω. ᾿ - ! 
ΤΕ δήδεσμαι, perf. pass. of ἔδω, ἐσ- 


ίω. 
*Ednda and ἐδήδοκα, pf. act. of da, 
ἐσθίω. ot aaa ; 
᾿Ἐδήδοται, 3 sing. pf. pass. οἵ ἔδω, 
ἐσθίω, Od. 22, 56. ) 
᾿Ἐδηδών, ὄνος, f= φαγέδαινα, 
Gramm. : from 
’Edndéc, part. pf. of ἔδω, ἐσθίω, Il. 
17, τ μὰ ἢ food, iB 
’Edyttc, boc, 7, meat, food, lon.: in 
Hom. always opp. to TOOL, drink, ex- 
cept in Od. 6, 250, where it is meat 
and drink, nourishment in genl. [Ὁ] — 
t'Edixov, v. δικεῖν. / 
VEd.éxabov, aor. without a pres., 
lengthnd. form of διώκω. 3 
A ree Ep. inf. pres. from ἔδω, 
for ἐδέδμεναι, Hom. \ 
ῬΕ δμήθην, | aor. pass. of déua. 
"Réyisonare<bbvb0 Eur. Hel. 933. 
*Edvioc, a, ον, (Edvor) bridal, nup- 
tial, χιτών, a bridal dress. τ 
KAN Α, τά, Ep. also ἔεδνα (which 
form prevails in Od.), nuptial gifts, 
whether—1. from the suitor to the girl, 
to win her for his bride, in Hom. the 
most freq. use, and.so Aesch. Pr. 560; 
or—2. from the suitor to the εἰπε ψα 
ther, to purchase (as it were) his 
daughter, Od. 8,318: or—3. @ portion 
or dowry, given to the bride by her 
parents, elsewh. usu. φέρνη or mpoig, 
Od. 1, 277; 2, 196: or—4. weddi 
presents to the wedded. pair from 
their guests, Pind. P. 3, 167. The 
sing. ἕδνον is found late, as in Call, 
Fr. 193, and Anth. (Prob. akin to 
ἑδανός, ἡδύς, ἁνδάνω, Cf. μείλεα from 
μέλι) 
‘Edvodopéw, (ἕδνα, φέρω) to bring 
wedding-presents, ps7 ' 
'Edvéw, G, (ἕδνον) to promise, be- 
troth for presents : Hom. uses the mid, 
of a father who portions off his daugh- 
ter, ὥς x’ αὐτὸς ἐεδνώσαιτο θύγατρα, 
Od. 2, 53. Later, also in mid., to 
marry, Leon. Tar. Hence ii 
i ‘Edvarh, ἧς, ἣν @ bride betrothed, for 
va. 
Ἑδνωτής, οὔ, ὁ, Ep. ἐεδνωτής, 4 
betrother, father who portions a bride, 
Il. 13, 382, ' 
Ἔδομαι, fut. from ἔδω, ἐσθέω, Hom. 
Ἔ δον, 3 plur. aor. 2 act. from δίδω- 


LA 


EAPH 
pt, for ἔδοσαν, like ἔσταν for ἔστη- 


σαν for ἔγνωσαν, Ep. and Dor. 
oe th 20. : 


*EAOX, coc, τό, (ECouat) α thing sat 
on, @ seat, stool, Il. 1,534, 581; 9, 194. 
—2. a seat, abode, dwelling-place, esp. 
of the gods, ἐς Ὄλυμπον, iv’ ἀθανά- 
τῶν dog ἐστί, and Οὐλυμπόνδε, θεῶν 
ἔδος, Hom. : periphr. ἔδος Οὐλύμπ- 
ato, Il. 24, 144: also of earthly dwell- 
ings, ἔδος Θήβης, ᾿Ιθώκης, Hom., and 
ἕδος Μάκαρος, the abode of Macar, 
Il. 24, 544. Later, the abode of a god, 
@ temple, Ruhnk. Tim.—3. in genl. 
whatever a thing rests upon, a bottom, 
foundation, base, Hes.: esp. the pedes- 
tal of the statue of a god; also the sta- 
tue of a god itself, cf. Dion. H. 1, 47, 
Plut. Pericl. 13, Paus. 8,46, 2, Ruhnk. 
Tim.—II. the act of sitting, time or rea- 
son for it, οὐκ ἕδος ἐστί, tis no time 
now to sit idle, Il. 11, 648; 23, 205: 
hence a loitering, tarrying, delay, more 
usu. ἔδρα. The word is rare in prose, 
and there in genl. only used of tem- 
ples, ἕδη θεῶν: ἕδρα is usu. prose 


rm. 
᾿Εδοῦμαι, fut. of &ouar. 
*Edpa, ac, 7, Ep. and lon. ἕδρη. ne, 
) any seat, a chair, stool, bench, Li. 
ἔδος I, bench, ἢ 
9, 77, Od. 3, 7: τίειν teva ἕδρᾳ, to 
give one the seat of honour, 1]. 8, 162; 12, 
311, and so freq. in Xen.—2. a seat, 
itation, Pind., and Trag.: esp. of 
the gods, a temple, altar, etc., Aesch. 
Ag. 596, etc., cf. ἔδος.--- 3. that on which 
any thing rests, a bottom, foundation, 
base, Orph. : ἐξ Edpac, out of its right 
place, Eur. Bacch. 928: ἕδραν στρέ- 
pew τινί, to trip one up, Theophr. 
har. 27, v. édpoorpégo¢.—lIl. a sit- 
ting still, being idle or inactive, delay, 
like &doc, Hdt. 9, 41, ubi v. Valck., 
Thue. 5, 7: οὐκ ἕδρας ἀκμή, Soph. 
Aj. 811, ef. Bacchyl. 21, Eur. Or. 
1291, and ἔδος Il: γονυπετεῖς ἕδραι, 
kneeling, Eur. : also the place where a 
weapon is forced in, Hipp. v. Foes. 
n.—2. a sitting, session, ἕδραν 
ποιεῖν, to hold a sitting: also ἕδρας 
θοάζειν, cf. sub θοάζω: in genl. of 
ἱκέται. who seek protection at an al- 
tar, or in ey si eae breech, 
Sundament, Hat. 2, 87, and Hipp. 
_ ‘Edpdfa, fut. -dow, (dpa) to make 
to sit, in prose ἱδρύω and καθίζω. 
Mid. ἑδράζομαι, to sit as suppliant at 


an altar. 
"Εδρᾶθον, ec, e, poet. aor. 2 of dap- 
θάνω for ἔδαρθον, Od. 

‘Edpaioc, aia, aiov, also o¢, ov, 
(ἔδρα) sitting, sedentary, Hipp.—Il. 
sitting fast, immovable, ὕπνος, Hipp. 
a Hence / pres ilar ἀξ: 

: OTNC, NTOC; 7s 3, five 
ness, Clem. Al.” 

τ dit sir sae : 

f . ατος; τό, 4 ion, 
base, rosea, ἮΝ. 1 
"Boodxov, ec, e, 800. 2 of δέρκομαι 
for ἔδαρκον, Od. 

"Εδρᾶμον, ec, e, aor. 2 of τρέχω, 1]. 

"Εδρᾶν, Ep. 3 plur. aor. 2 from δὲ- 
δράσκω for ἔδρασαν. 

“Ἑδρᾶνον, ov, τό, a seat, abode, 
dwelling, Hes. Fr. 18: esp. in plur., 
Aesch. Pers. 4, Soph. Aj. 194, and 
Eur.—2. a stay, support, said of an 
re Anth. Σ (éépdtis) 

*Edpacua, ατος, τό, ἄζω)-- 
Boe, ἔδρανον, τοῦ ae 2. 1 i 

. ;7¢, ἢ, Ep. and Ion. for ἕδρα, 
cen.” and Hat. : 

‘Ed εις, εσσα, εν,Ξεἑδραῖορ. 
_tEdpny lon. for ἔδραν, 2 aor. of de- 


OKW. ; 
*Edpyoa, Ion. for ἔδρῶσα, aor. 1 
from δράω. } 


EEIO 


ἙἙδριάω, ὥ, (ἔδρα) to seat, set, place. 
Mid. to seat na self, sit, fons? bat 
only in Ep. forms ἑδριάασθαι, édptd- 
ωντο: the act. occurs, but in intrans. 
sign in Lig ἐν 19. 

'Εδρικός, ἢ, ὄν, (ἔδρα) belonging to 
the ‘tad or the bowels, Medic. mae 

“Edpiov, ov, τό, dim. from ἔδρα. 

‘Edpitne, ov, ὃ, (ἔδρα) a stranger or 
suppliant sitting on the hearth, ef. ix- 


δροστρόφος, ὁ, (ἕδρα, στρέφω) a 
wrestler who throws his adversary, Ar- 
give fashion, by a cross-buttock, The- 
ocr, 24, 109, v. ἕδρα IIL. 

ΓΕ δῦν, 1 sing. aor. 2 of δύω, but 
ἔδῦν, 3 plur. aor. 2 Ep. and Dor. for 
ἔδυσαν, Il. 4, 222. 

"EAQ, fut. ἔδομαι, Od. 2, 123, and 
ἐδοῦμαι, more rarely édéow: perf. 
ἐδήδοκα, perf. pass. ἐδήδεσμαι: aor. 

ass. ἠδέσθην, ν. Buttm. Lexil. v. 
νήνοθεν 29: ἔφαγον is used as aor. 
act., cf. also ἐσθίω : Hom. uses pres. 
(ie inf. always in Ep. forms Eduevat,) 

Ρ. Impf. ἔδεσκον, part. ἐδηδώς, from 
an old perf. act. ἔδηδα, Il. 17, 542, and 
3 sing. ἐδήδοται, of a perf. pass. ἐδή- 
douat, Od. 22, 50. The pres. dw 15 
only Ep., ἐσθίω being used instead in 
Att. ; but the fut. ἔδομαι, remained in 
use.—I. To eat, as opp. to πένω, 
Hom.: also of beasts, to eat, devour, 
Hom., esp. in Il. : of worms, to gnaw, 
Il. 22, 509, Od. 21, 395: hence—II. to 
eat up, consume, waste, esp. in phrases, 
ἐδ. βίοτον, οἶκον, κτήματα, χρήματα 
ἔδουσι, they eat up house ane aving, 
Od. ; so too ἡμέτερον κάματον ἔδου- 
ot, Od. 14, 417.---Π|. metaph. καμά- 
τῳ Te καὶ ἄλγεσι θυμὸν ἔδοντες, eat- 
ing one’s heart, i. 6. wasting away 
with trouble and sorrow, Od. 9, 75, 
cf. 10, 379, Il. 24, 129. (The root is 
met with in all the cognate lan- 
guages, Sanscr. ad, Lat. ed-o, esse, 
our eat, Germ. ess-en, etc., cf. Pott 
Etym. Forsch. 2, p. 242). Hence 

᾿Εδωδή, ἧς, 7, food, meat, victuals, 
Hom., etc.—2. esp. forage, fodder for 
cattle, ἢ. 8, 504.—3. a bait, Theocr. 
21,43. Hence 

᾿Εδώδιμος. ov, eatable, Hdt. 2, 92: 
τὰ é0., eatables, provisions, Thue. 7, 
39. 

"Edawdde, ὄν, igor hungry, Hipp. 

“Ἑδωλιεάζω, f. -dow, to place on a 
seat, rowing-bench, etc., Lyeurg. ap. 
Harp. : from 

Ἑδώλιον, ov, τό, (foc a seat, dwell- 
ing, abode, esp. in plur., like édpava, 
Aesch. Theb, 455, Soph. El. 1393.— 
IL. esp. in a ship, the seat of the rowers, 
rowing-bench, Lat. transtrum, Wess. 
Hat. 1, 24: also the seat or socket of 
the mast, Lat. calw mali, Arist. Probl. 
-ἼΠ. in a theatre, a semi-circle of 
benches, Lat. fori. 

‘EddAtoc, ov, 6, a bird in Gramm., 
but perh, only v. 1. for αἰγώλιος, or 
jodie, 


τ Ἑδωλον, ov, 76,= ἑδώλιον, Lye. 

- tEdar, 2 aor, act. from dideuc. 

"Ee, poet. for &, him, acc. from οὖ, 
Il. 20, 171. 

*Eedva, τά, Ep. plur. for édva, Od., 
v. &dvov. 

’Kedv6a, -ωτής, Ep. for édv., Od. 

᾿Ἐεδνωτής, od; ὁ, Ep. for ἑδνωτής, 


ῬΕειδόμενος, poet. for εἰδόμενος, 
Pind. 


᾿Ἐεικοσάβοιος, ov, ἐείκοσι, -κόσο- 
ρος, -κοστός, Ep. for εἰκοσάβοιος, 
etc,, Hom, 

’EeiAdeov, Ep. for εἴλεον, from ei- 
λέω, Il, 

'Eeio, Ep.=eio, Ap. Rh. 1, 1032, 
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“"Eerra, ac, ε, ἔειπον, ες, εν Ep. for 
εἶπα, etc., Hom, 
εις, Ep. for εἷς, Hes. Th. 145. 
᾿Ἐεισάμην, ao, ato, part. ἐεισάμε- 
νος, Ep. aor. for εἶσ.» of εἶδον, eido- 
pat, Hom. 
᾿Εεισάσθην, for εἰσ., 3 dual aor. 1 
mid. Ep. from εἶμε, to go, Il. 15, 544. 
; ’Eziacw, Ep. for eicao, 1}. 5, 645, v. 
eto 


, nv. 
οἷ SEA Sopa, ἐέλδωρ, Ep. for ἔλδ., 


om. 
’KéAueda, ἐελμένος, perf. pass. of 
εἴλω, Tike, ie eee | tédwat, inf, 
aor, 1, IL, v. Buttm. Cat. v. elAw. 
’"EéAropa, Ep. for ἔλπομαι, Hom. 
oe inf. aor. ὅν. elAw, IL. P 
’"Eepyd0u, ἔεργε, ἑεργμένος, ἐξέ 
γνυμι, ἐέργω, Ep. for. ma IL. a 
ἣν ἐρμένος, part. perf, pass. of εἴρω, 


Ἐδρση, ἐερσήεις, Ep. for ἔρση, ete., 


om. 
"Eepro, Ep. 3 sing. plqpf. pass. of 
elpw, Od. 
’Eépyaro, Ep. 3 plur. plapf. pass. 
of eipyw, 

’Eéccaro, Vv. ἐφεῖσα. 

‘Eécoaro, 3 sing. aor. mid. Ep. of 
évyvut, Hom. 

Ἕεστο, 3 sing. plapf. pass. Ep. of 
ἕννυμι, Il. { 

VEexiac, ov, ὃ, Ezekias or Hezekiah, 
son and successor of Ahaz king of Ju 
dah, N. T. 

ΤΈζην, collat. form of impf. of ζάω, 
for ἔζων, Eur. 

"EZOMAI, fut. ἑδοῦμαι, to seat one’s 
self, sit, Hom., who however has only 
pres. and impf.: usu. with ἐν, also 
ἐπί τινος, τινί, τί and πρός τι: ¢. 
acc. only, Aesch. Eum. 3, Soph. Aj. 
249: ἐπὶ χθονὶ ἐζέσθην, they sank to 
the earth, of a pair of scales, Il. 8, 74, 
more rarely &. εἰς τόπον, Mimn. 9. 
In prose καθέζομαι is more common. 
There is no such act, as ἕζω, to set, 
place, in Greek : though, as if from it, 
we have the trans. tenses εἶσα, mid, 
εἱσάμην, fut. mid. eicouaz, perf. pass. 
εἶμαι: V. eioa and the supplemental 
verbs iGw and idptw. 

“Ey, Ion. for ἡ 3 sing. subj. pres, 
from εἰμέ Hom. 

"E7, tem. of ἑός, his, etc. 

*Enxe, Ep. for ἧκε, 3 sing. aor. 1 
of inut, Il. 1, 48. 

"En, 3 sing. imperf. from εἰμέ, Ep. 
for ἣν, Hom, : it occurs as first pers. 
only once, Il. 11, 762, in a dub. pas- 
sage, v. Buttm. Ausf. Gr. ᾧ 108, Anm, 
16. 

Ἑήνδαᾶνε, Ep, for ἦνδανε, 3 sing. 
impf. act. from ἁνδάνω, Hom. 

’Egoc, gen. masc. of dic, good, excel- 
lent, noble, five times in II., twice in 
Od. In four of these passages éjo¢ 
was formerly written, and taken for 
an irreg. gen. for the possessive: but 
Damm, Wolf, and Buttm. Lexil. in 
voe., vit the pet eg ponent: 
ery where resto joc, as the gene- 
ral epith. ; παιδὸς πον as easily ex; 
plained as παιδὸς φίλου. ; 

Eines gen. ἘΝ for ἧς, from pron. 
relat. fem. #, only Il. 16, 208; but ἑῆς 
gen. from “4 Hom. ; 

‘Eyota, Ep. for ἧς, 2 sing. impf. 
from εὐμέ, Hom, 

"Eneot, Ep. for ἢ», 3 sing, subj. pres. 
from εἰμί, Hom, 

"Ἔθᾶνον, e¢, ¢, aor. 2 of θνήσκω, 


om, 

"Ede, ddoc, ὃ, ἡ, (ἔθος) accustomed, 
Hipp., ἐθ, γενέσθαι τινός, Thuc, 2,44: 
hence—II, tame, Themist. : 
‘tE@do@nv; 1 aor. pass. from θάπτω, 
Hdt, ‘aa 
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Ἔθειρα, ac, 7, hair, in Hom. only 
in IL, and always in plur., either of 
a horse’s mane, 6. g. Il. 8, 42, or of the 
horsehair crest on helmets, Il. 16, 795: 
in sing. of the hair of the head, Pind. 
I. 5, 11, Aesch., etc.: then of a lion’s 
mane, Theocr. 25, 244; a boar’s bris- 
tles, Opp., etc.—IL any thing tufted, the 
tuft-like flower, κρόκου, Mosch. 2, 68 : 
only poet. Hence 

᾿Εθειράζω, f. -ἄσω, to wear long hair, 
Theocr. 

’E@erpdc, ddoc, ἡ-Ξεἔθειρα, once 
read in Od. 16, 176, for the beard : but 
us early as Arist. ἐθειράδες was alter- 
ed into yevecddec, v. schol. Theocr. 
1, 34. 

’Edeipw, once in Hom., Il. 21, 347, 
χαίρει δέ μιν (ἀλωήν) ὅςτις ἐθείρῃ 
whoso tends, takes care of, tills the 
corn-field: acc. to some from ἔθω to 
rear, and as 1 were to tame: others, 
better from θέρω, θεραπεύω, to cherish, 
take care of, cf. the opp. ἀθερίζω : perh. 
akin to ἔθειρα, esp. as the Greeks 
thought so much of their hair as 
even in Homer’s time to be called 
καρηκομόωντες and ἐὐπλοκαμῖδες, cf. 
the connexion in κόμη, κομάω, Kopi- 
ζω: in Orph. Arg. 932, we have the 
pass. ypvoéaic φολίδεσσιν ἐθείρεται, 
he is decked with golden scales. 

’EfeAdoretoc, ov, (ἐθέλω, ἀστεῖος) 
aiming at fashion, conceited, Heliod. 

᾿Εθέλεχθρος, ov, (ἐθέλω, ἐχθρός,) 
bearing one a grudge, Cratin. Incert. 
103. Adv. -ως ἔχειν πρός τινα, Dem. 
1005, 15. 
᾿ ἤἜἘθελημός, ὄν, (ἐθέλω) willing, vol- 
untar , Hes. Op. 118. - 

Εθελήμων, ov, gen. ovoc,=foreg. 
Plat. Crat. 406 A. 

"E@cAnréc, 7, ὄν, (ἐθέλων) willed, 
voluntary, Herm. Soph. O. C. 527. 

- *E@eA0- from ἐθέλω, in compos., 
signifies doing a thing,—l. as a volun- 
teer,—Il. gladly. 

᾿Ἐθελοδουλεία, ac, 7, willing slave- 
ry, Plat. Symp. 184 C; and ' 

᾿ἘΠθελοδουλέω, to be or become a 
slave willingly, Dio C ; and 

’"E@eAodovAia, ac, ἡνΞεἐθελοδουλ- 
sia: from 

᾿Εθελόδουλος, ov, (ἐθέλω, δοῦλος, 
a willing slave, serving voluntarily, 
Plat. Rep. 562 D. Adv. --λως, 20. 
ἔχειν, to endure slavery willingly, Plut. 

᾿Εθελοθρησκεία, ac, Seatt teat 
superstitious observance, N. 'T.: from 

᾿Εθελοθρησκεύω, (ἐθέλω, θρησκεύω) 
to choose a mode of worship for one’s self, 
Eccl. 

᾿Ἐθελοκἄκέω, ©, to be ἐθελόκακος : 
esp. of soldiers, who let themselves 
be beaten, to be slack in duty, play the 
coward purposely, Hdt. 5, 78; 9, 67. 
Hence ; 

᾿Εθελοκάκησις, ewe, 77=s8q., Polyb. 

’"EdeAoxtixia, ac, 7, wilful neglect of 
duty, esp. of soldiers : from 

᾿Ἐθελόκἄκος, ov, (ἐθέλω. κακός) 
wilfully bad, neglectful of one’s duty, 
ae in war, cowardly, treacherous, App. 
Adv. -κως. 

᾿Εθελοκίνδῦνος, ov, (ἐθέλω, Kivdv- 
voc) courting danger, fool-hardy. Adv. 
-νως, App. 

᾿ἘΠθελοκωφέω, ὥ, to affect deafness, 
Clem. Al.: from 

᾿ἘΠθελόκωφος, ov, (ἐθέλω, κωφός) 

etending deafness, unwilling to hear. 

"Ebedovrn ddr, (ἐθέλων adv. of free- 
will, voluntarily, spontaneously, Thue. 
8, 98. 

᾿᾿ῬΠἠελοντήν, (ἐθέλω) adv. volunta- 
rily, Hdt. 1, 5. ; 

᾿ἘΠθελοντήρ, ἤρος, ὃ, (ἐθέλων a vol- 
unteer, Od. 2, 292, m prose, esp. Att. 
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ἐθελοντής, Lob. Phryn. 4, sq.—Il. as 

adj. voluntary. . 

: ᾿Εθελοντής, οὔ, 6,= foreg., Hdt. 5, 
10 


Ἔθελοντί, 
Thue. 8, 2. 

᾿Εθελοπονία, ac, 7, love of work, la- 
boriousness, prob. in Xen. Oec. 21, 6: 
from 

᾿Εθελόπονος, ov, (ἐθέλω, πόνος) 
willing to work, zealous, Xen. Cyr. 2, 1, 


adv. = ἐθελοντηδόν, 


᾿Εθελόπορνος, ov, (ἐθέλω, πόρνος) 
a voluntary, unseduced prostitute, An- 
acr. 19. _ 

᾿Ἐθελοπρόξενος, ov, (ἐθέλω, πρό- 
Eevoc) one who unsolicited charges him- 
self with the office of πρόξενος (4. V-) 
to a foreigner or foreign state, and 
looks, after their interests, a sort of 
honorary consul, Thuc. 3, 70. 

᾿Ἐθελόσυχνος, ov, (ἐθέλω, συχνός) 
fond of fr ting a place or of doing 
one thing, Crates Incert. 8, 

᾿ἘἘθελότρεπτος, ov, (ἐθέλω, τρέπω) 
given to change, Eccl. 

᾿Εθελουργέω, G, to work freely, in- 
defatigably, Ael. : and 

᾿ἘΠθελουργία, ac, 7, willingness to 
work, Eccl. : from 

᾿Εθελουργός, ὄν, (ἐθέλω, *%pyo) 
willing to work, indefatigable, Xen. a. 
10, 17. 

᾿Εθελούσιοϊς, ov, also a, ov, Xen. 
Hell. 4, 8, 10, (ἐθέλων voluntary, Xen. 
Cyr. 4, 2, 11, Symp. 8, 13.--Π. of 
things, optional, 6. g. τὸ ἐρᾶν ἐθελού- 
σιόν ἐστι love is a matter of free choice, 
Id. Cyr. 5,1, 10. Adv. -iwe. 

᾿Εθελοφϊλόσοφος, ov, 6, (ἐθέλω, φι- 
λόσοφος) a would-be, pretended philoso- 
pher, \ate. 

"EOE’AQ, fut. ἐθελήσω: aor. ἠθέ- 
Anoa, perf. ἠθέληκα (v. fin.) To will, 
be willing, distinguished from βούλο- 
μαι, ace. to Buttm., as expressing 
will combined with choice and purpose ; 
while βούλομαι (q. Vv.) denotes mere 
inclinations. 

Radic. signf.: To will, be willing, 
wish, desire, Hom., etc. Construct. : 
usu. ο. inf. pres. or aor. ; also freq. 
c. ace. et inf. ; 6. acc. only it does not 
oceur: for in places like εὔκηλος τὰ 
φράζεαι, too’ ἐθέλησθα Il. 1, 554, 
φράζεσθαι is to be repeated from the 
context, ef. Il... 9, 397, 7, 182, Od. 14, 
172; so too, Ζεύς τοι δοίη ὅττι μά- 
λιστα ἐθέλεις (sc. δοθῆναί τοι) Od. 
18, 113: often also absol., esp. in part., 
where the notion of wish or choice is 
prominent: so in Att. : Hom. has freq. 
θυμῷ ἐθέλειν, more rarely ἐθέλει μοι 
θυμός, Ll. 17,702; Od. 11, 566.—2. oft., 
esp. 6. negat., αἰτηοβίξξι δύναμαι, to be 

e, have the — as Il. 13, 106, μέ 
μνεὶν οὐκ ἐθέλεσκον ἐναντίον they ca- 
red not to make ἃ stand, i. 6. they 
were unable: and, by poet. figure of 
things, as of a stream, οὐδ᾽ ἔθελε προ- 
ρέειν ἀλλ᾽ ἴσχετο, it would not flow, 
1. 6. it could not, Il. 21, 366, cf. Od. 8, 
223, 316, H. Hom. Cer. 45, and φιλέω: 
also Hdt., and Att. Prose, Schif. 
Greg. p. 135: there is a slight irony 
in this signf—3. of ἐθέλω in signf. to 
prefer (so freq. in βούλομαι) no in- 
stance occurs except Od. 3, 324, 4. 
After Hom. ἐθέλω is found, like μέλ- 
Aw, α. inf., so as merely to give it a 
fut. signf., like our will or shall asa 
sign of the fut. tense, εἰ θελήσει ἀνα- 
βῆναι ἡ τυραννίς, εἰ (ὁ ποταμὸς) ἐθε- 
λήσει ἐκτρέψαι τὸ ῥέεθρον, Hat. 1, 
109, 2. 11, v. Wessel. ad 7, 49, Stallb. 
Plat. Rep. 370 B: sometimes of 
things, though more rarely, of per- 
sons, Stallb. Plat. Rep.375 A, though 
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this is denied wholly by others: hence 
—5. to be wont or accustomed, to doa thing 
readily, συμβάσιες ἰσχυραὶ οὐκ €0E- 
λουσι μένειν, μεγάλα πρήγματα με- 
γάλοισι κινδύνοισι ἐθέλουσι καται- 
ρέεσθαι, Hdt. 1, 14; 7, 50, 2, and so 
Thue. 2,89, ete.—6. in Hdt., and Att: 
prose, oft. in phrases, τέ ἐθέλει τὸ 
τέρας, τὸ ἔπος; Lat. quid sibi vult? 
what means it..? Hdt. 1, 78; 6, 37: 
in full τί ἐθέλει λέγειν; Hat. 2, 13, 
ef. 4, 131. 

The synon. shorter form θέλω nev- 
er occurs.in Hom. or Ep., v. Interpp: 
ad Il. 1, 277: and reversely ἐθέλω is 
never used in Trag. dialogue, except 
indeed in impf. ἤθελον: in Ar. Pac. 
852, we have the fut. ἐθελήσει: Pind. 
follows the Homer. usage, Bockh v. 
1. P. 1, 62; 10, 5: the other Lyr. have 
both forms, both of which occur also 
in the Trag. anapaestics, Lob. Aj. 
24. In Att. prose the form ἐθέλω 
prevails, except in such a combina- 
tion as ἄν θελῇ Lob. Phryn. p. 7: 
hence in Att. prose the only impf. 
and aor. are ἤθελον, ἠθέλησα; and 
perf. 70éAnka, regul. formed from ἐθέ- 
Aw, While τεθέληκα occurs only in 
very late writers, Lob. Phryn., p. 322. 

Ἕθεν, Ep. and Att. poet. gen. for 
ἕο, ob, masc. and fem., his, her, of him, 
of her, Hom., usu. in 1]. : Aeol. (from 
F éev) γέθεν. “ 

- ἘΠ θηεῖτο, ἐθηεύμεθα, ἐθηεῦντο, Ton. 
for ἐθεᾶτο, ἐθεώμεθα, ἐθεῶντο, from 
θεάομαι. i 
witty Poet. and Jon. for 
ἐθεώμ., Od. Ἶ 
᾿Ἐθηήσαντο, Ion. for ἐθεάσ., 3 pL 
aor. 1 mid. from θεάομαι, Od. os 
᾿Εθημολογέω, ὥ, (ἐθήμων, Aéyw) to 
gather customarily, Anth. oo 
᾿Εθημοσύνη, ne, 7, custom: from 
᾿Εθήμων, ov, gen. ovoc, (ἔθος) ac- 
customed : well-known, Musae. wt 

"E@nyv, aor. 1 pass. from ἕημε: but 
ἔθην, aor. 2 act. from τέθημι. eae 

᾿Εθέίζω, f. -iow Att. -76, Xen. Cyr. 
3, 3, 53, perf. pass. εζθεσμαι, aor. εἰ- 
θίσθην, (£600) to accustom, use to, τινά 
τι, Xen., seldom ἐθ. τινὰ πρός τε, Lue. 
Pass. to be or become accustomed or used 
to, τι, Plat. Legg. 681 B ; c. inf., Thue. 
1, 77, and Xen. ; also absol., to become 
accustomed, Xen. Cyr. 1, 6, 33: in this 
signf. the later Stoics use the act. - 

᾿Εθικός, 9, ὄν, (ἔθος) of, arising from 
use, custom, habit, Plut. © ef 

ἜἜθιμος, ov, (ἔθος) accustomed, usu- 
al: τὰ ἔθιμα, customs, Di Ady, 
--μως, customarily, Gramm. CRT 
- Ἔθισμα, atoc, τό, (ἐθίζω) custom ; 
a habit, Plat. Legg. 793 Ὁ. © 

᾿ἜἜ)θισμός, οὔ, ὁ, (ἐθίζων an accus- 
σῦν custom, habit, use, Arist. Eth. 


᾿Εθιστέον, verb. adj. from ἐθίζω, 
one must accustom, c. acc. et. inf., Xen. 
Mem. 2, 1, 98." ‘ 
᾿Ἔθιστός, ἢ. 6v, (ἐθέζων accustomed : 
“iene by habit, ny ly Eth. N. 
"EOvdpyne, ov, ὁ, (ἔθνος, dpyw) an 
ethnarch, Luc. In xx anew ἜΣ 
a viceroy, ἃ deputy governor. Hence 
᾿Εθναρχία, ας, ἡ, rule over a nation, 


Byzant. 

᾿Εθνηδόν, (ἔθνος) adv. by nations, 
as a whole nation, late word. © 

Ἔθνικός, ή, ὄν, (ἔθνος) belonging, 
peculiar to a nation, national, Polyb.— 
If. αἰπηοβίς: βάρβαρος, foreign.—IIl. 
heathen, gentile, Ν ‘ 7. and Eecl. Adv. 
-κῶς. after the manner of the heathen or 
gentiles, N. T. 

᾿Εθνίστης, ov, 6, and ἐθνίτης, ov, 
6, of the ἐλ, nation : from rane 


ἜΘΝΟΣ, coc, τό, a number of people 


EI 

living together, a company, body of men : 
Hom. esp. in IL, has usu. ἔθνος érai- 
ρων; a band of comrades ; also in plur. 
ἔθνεα πεζῶν and νεκρῶν, and of par- 
ticular tribes, ἔθνος ᾿Αχαιῶν, Λυκί- 
wv, also ἔθνος λαῶν, a host of war- 
riors, ll. 13, 495: hence of animals, 
ἔθνεα μυιάων, μελισσάων, ὀρνίθων, 
swarms, flocks, etc., Bos Pind. 
has also ἔθνος μερόπων, ἀνέρων, 
γυναικῶν, a race, family, tribe—3. in 
genl. a nation, people, τὸ Μηδικὸν ἔθ- 
νος, Hat. 1, 101, and freq. in Att. : but 
in Ν, Τὶ and Eccl. τὰ ἔθνη, the na- 
tions, Gentiles, i. e. all except Jews 
and Christians; cf. BaépBapoc.—t. a 
ene r class of men, a caste, Stallb. 

lat. Rep, 351 C.—5. sex, τὸ θῆλυ ἔ. 
Xen. Oec. 7, 26.—6. a part, number, 
Hipp., cf. ὁμοεθνία 11. (Acc. to some 
from ἔθος: acc. to others akin to 
ἐσμός.) 

t’E@odata, ac, 7, Ethodaia, a daugh- 
ter of Niobe, Apollod. 

"Eopov, ες, εν, aor. 2 of θρώσκω, 
Hom 


ἜΘΟΣ, coc, τό, custom, usage,man- 
ners, habit, Piat., etc.: hence ἔθος 
πρός or πρόσθε τοκήων, temper, dispo- 
jg eng from its a5 heed 
. 728, yet not precisely = ἦθος, 
since the signf. of usage, jE pati 
vails even here. 
TE@pasa, v. θράσσω. 
1’E@peéa, unu. 1 aor. act. from τρέχω. 
᾿Ἐ)θρέφθην, aor. 1 pass. from τρέφω, 
es. 
"E@peva, aor. 1 act. from τρέφω, 
Hom 


"Epizev, poet. for ἐθέρισεν, aor. 1 
from θερίζω, Eur. 

*EOQ, to be accustomed, to be wont : 
the pres. is only found in II. 9, 536, 
κακὰ πόλλ᾽ ἔρδεσκεν ἔθων, much ill 
he wrought habitually, i. Θ. was wont to 
do so; and so Il. 16, 260, od¢ παῖδες 
ἀριόμαίωαρ; ἔθοντες: the construct. 
is like that of λαθών and τυχών with 
finite verb. The Att. use as pres. the 
pert εἴωθα Ion. ἔωθα (both also in 

om.) J am wont or accustomed, I am 
wn the habit, I usually.., usu. c. inf., 
as Il. 5, 766, Thuc. 1, 99, etc. : but the 
part. εἰωθώς stands absol., accustomed, 
cust , usual, Il. 5, 231, and Att. : 
hence τὸ εἰωθός, one’s custom, Thuc. 
4, 17; τὰ εἰωθότα, ordinary things, 
Ar. Ran. 1. Perf. Dor. axa. 

t'E@uwa 1 aor. act. from τύφω. 
t'E@wxa Dor. for εἴωθα, perf. of ἔθω. 

E'l, a conditional particle, in Hom. 
and Dor. also ai,—A. if, distinguish- 
ed from ἐάν, as betokening a pure 
mental supposition, without reference 
to any real contingency, Herm. Vig. 
n. 312: most freq. c. optat. but also 
c. indic. or subj. 

I. Wiru oprat., it states a thing as 
supposed, but without giving any opinion 
onthe likelihood of as peer, a 
with optat., followed by optat. with 
ἄν, expressing simple uncertainty, Tpd- 
ες μέγα κεν κεχαροίατο, εἰτάδεπάντα 
πυθοίατο, if they should hear it, they 
would rejoice, Il. 1, 256.—2. with op- 
tat., followed by indic., when the con- 
clusion is peremptory though the case 
is only supposed: with indic. pres., 
Il. 9, 389, Wolf Lept. p. 283, fut., IL. 
10,222; also with past, Att.,v. Matth. 
Gr. Gr. § 524, 3.—3. with optat., fol- 
lowed by subj. with ἄν, Il. 11, 386; 
in Att. this use is dub.—4. the first 
clause with dy is left out, when it 
can be easily supplied from the con- 
text, Il. 3, 52:9, 245, etc. : or its place 
is supplied by a_part., Il. 10, 246.—5. 
with optat., without apodosis, to ex- 
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press a wish, If only.., O that.., would 
that.., Il. 24, 74, Herm, Vig. n. 190; 
but εἶθε, εἰ γάρ and al γάρ are more 
freq. v. εἰ yap.—6. with Or tat., as ἃ 
sort of particle of time, of repeated 
actions, as often as, whenever, Thuc. 
7, 79, usu. with impf. or plqpf., some- 
times with aor.—II. wirH INpDIc., 
where possibility is asserted, without ex- 
pressing any uncertainty or question ; 
if, since.—1l. with indic. pres., ef μ᾽ 

θέλεις πολεμίζειν, ἄλλους μὲν nib 
σον, ll. 3,67,where no doubt is thrown 
on the supposition.—2. with indic. 
past, esp. in oaths and prayers, εἶ 
ποτέ Tot ἐπὶ νηὸν Epewa, τόδε μοι 
κρήηνον ἐέλδωρ᾽ Il. 1, 39, etc., v. εὖ- 
ποτε.---ὃ. with indic. fut., γνώσεαι, 
el καὶ θεσπεσίῃ πόλιν οὐκ ἀλαπάξεις, 
ll. 2; 367,379; where the fut. is look- 
ed on as certain: Att. the optat. with 
ἄν freq. follows, to soften the posi- 
tiveness of the phrase, Soph. FE]. 244. 
So the indic. often follows, even af- 
ter the opt. expressing a simple sup- 
posed case, 6. g. πεζοὶ pevoiveor, εἰ 
τελέουσιν, Il. 12,59, they tried whether 
they could; where they are represent- 
ed as it were saying, We will try 
whether we can.., 50 as to add vivacity 
to the sentence: esp. oft. in Att. 
prose. The indic. pres. or fut. is 
also put after εἰ in protasis, when not 
a mere probability, but a necessary 
result on a condition is intended, IL. 5, 
350; 15,213.. In Att., ef with indic. 
is used not only of peoheies but of 
actual events, to qualify the positive 
assertion, and so much like ὅτε : most 
freq. after θαυμάζω, also after other 
verbs, esp. expressing strong feeling, 
6. g. ἀγανακτέω, δεινὸν ποιοῦμαι, 
δηλοῖ, etc., Hdt. 1, 155, Thuc. 6, 60, 
Plat. Lach. 194 A.—4. In Att. where 
ei with impf. is followed by ἄν with 
impf,, the first implies that a condi- 
tion has not been fulfilled, the second 
that a result has therefore not taken 
place ; e. g. ef τι εἶχεν, ἐδίδου ἄν, if 
he had it, he would give it... (but he has 
it not.)—5. with indic. aor., followed 
by indic. aor. with ἄν, it expresses 
the same thing in reference to a past 
time, for which in Lat. both verbs 
would have been in subj. plapf., εἴ τι 
ἔσχεν, ἔδωκεν ἄν had he had it, he 
would have given it, cf. Il. 21, 211, 544. 
In this case the impf. with ἄν may fol- 
low, ei ἐπείσθην, οὐκ ἂν ἠῤῥώστουν, 
had 1 obeyed, I should not have been 
ill, Buttm. Gramm. § 139, 9, 4, and 
10: sometimes, but not. oft., this ἄν 
is left out with the impf. ἦν, Thue. 1, 
37. More rarely the opt. with ἄν 
follows εἰ μή and the indic. aor., Il. 
5, 388 ; 17, 70.—II. wir suBJUNCT., 
ei is scarcely to be distinguished from 
ἐάν, though an attempt has been 
made to explain εἰ as expressing 
greater probability in the condition, 
suppose that, Kihner Ausf. Gr. § 818, 
Anm. 1, Herm. Soph. Ant. 706 ; much 
more rare than the former, but most 
freq. in Hom., Il. 1, 340, Od. 5, 221, 
etc. : ef κεν with subjunct. being the 
more freq. For the Att. it was for- 
merly laid down that only ἐάν or ἦν, 
never εἰ was used with subjunct. : 
but many exceptions are found in 
Trag., as Soph. O. T. 198, 874, O. C. 
1443, Απί. 710, 1032, cf. Herm. ΑἹ. 
491: also in comic wr., as Ar. Eq. 
698, 700, Pac. 450:. nay it has been 
admitted even in prose, as Thuc. 6, 
21, Xen. Mem. 2, 1, 12, Plat. Phaedr. 
234, Rep. 579 E: in later authors εἰ 
with subjunct. is very common, 
Herm. Vig. ἢ. 304: cf. also εξ ke— 
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IV. wirh partici. instead of indic., 
where ἐστί is usu. supplied, but rare, 
Soph. Aj. 886, and Herm. ib, 179, 
Bornem. Xen. Mem. 2, 6, 25.—V. 
WITH INFIN., sometimes in Hdt. 6. 
g. 3, 105, 108, in orat. obliqua.—Ei 
rom the first clanse must sometimes 
be supplied with each of several fol- 
lowing clauses, even when these are 
in different moods, Schéf. Mel. p. 11], 

B. whether, in indirect questions 
and after verbs containing a question, 
doubt, uncertainty, σάφα οὐκ old’, et 
θεός ἐστιν, I know not whether he be 
a god, Il. δ, 183; in Hom. also freq. 
in ellipt. clauses, where πειρώμενος, 
σκοπῶν, etc. must be supplied, 6. g. 
κηρύκεσσι κέλευσαν, ἀμφὶ πυρὶ στῆ- 
σαιτ ieee μὲ αν, (πειρησάμενοι) et 
πεπίθοιεν wheidan, trying whether 
they could move Achilles, 1}. 23, 40; 
where the optat. without dy is used, 
because the action is past, cf. Il. 10, 
206 ; 20, 464; if present or future, 
it would require ei xe or ἐάν with 
subj., Il. 5, 279, though Att. εἰ with 
subj. is used even in this signf— 
C. Regularly εἰ begins the sen- 
tence, and so is followed by the par- 
ticles : hence all compds., as εἴ κε, 
εἴπερ, εἰ μή, εἰ καί, εἴ τις, etc., May, 
be best referred to their own special 
heads. It is preceded by one or two 
conjunctions :—I. καὶ ei and if, even 
ev implying that the case is not 
so, Il. 20, 371 ; καὶ εἴ που, Od. 7, 320 ; 
also καὶ εἴ κε, which follows the 
same rules as εἶ κε, Att. kel, κἄν, κἂν 
el: in Att. also ὅμως is oft. added in 
apodosis (even though.., yet still), though 
this word is sometimes attached to 
the end of the conditional clause, to 
which it adds force, Aesch. Pers. 295, 
Cho. 115: care must be taken not to 
confound «ai εἰ with εἰ καί, Herm. 
Vig. ἢ. 307.—IIL. οὐδ᾽ ei, nay not if, not 
even if, Il. 5, 645; 20, 102, Od. 4, 293. 
—IIl. ὡς εἰ and ὡς ei τε or (as Wolf 
writes it) ὡσεί, ὡσεΐ τε, as if, as 
though, in comparisons, Od. 7, 36, Il. 
13, 492, 19, 366, Od. 19, 39: the Att. 
also inserts ἄν or περ, ὥσπερ el, os 
ἂν εἰ, ὥσπερ ἂν ei or ὡσπερανεΐ, 
Heind. Plat. Gorg. 479 A. 

Ei, Dor. for ἡ and οὗ, ef. πεῖ. 

Eid, also properisp. ela, and poet, 
trisyll. éia, Lat. eta, a cheermg or 
stimulating exclamation, on / up / 
away! ‘Trag., etc.: also come om 
then! Aesch. Ag. 1650, and Plat. ; 
ela νυν, well now! Ar. Pac. 459, 
stronger than dye νῦν: also ea 
δή: éa and eva are akin to it. [ἃ al- 
ways, whence Gramm. wrote eia, VY. 
Reisig de Constr. Antistr. p. 11. 

Eid, 3 sing. imperf. act. from ἐάω, 


Hom. 

Εϊάζω, f. -ἄσω, to cry εἶα, like 
aidtw from ai, and εὐάζω from eda, 
v. Valck. Diatr. p. 20. 

Eldyev7, ἧς» 7, α low, moist pasture, 
water-meadow, ἐν εἰαμενῇ ἔλεος, Il. 4, 
483, in Ap. Rh. a flooded meadow. 

Usu deriv. from εζαται, ἦνται, Huat, 
ἥμενος, Whence some Gramm. wrote 
εἱαμενή, cf. κάθημαι: Buttm, how- 
ever, Vv. ἠιόεις, connects it with 
ἠϊών.) 

Ei ἄν, Ep. and Ton. εξ κε, 4. v., is 
contr. into ἐάν and ἦν. But εἰ...ἄν 
seems permissible both in Hom., and 
Att., where some words come be- 
tween, IL. 2,597, cf Herm. Vig.n. 303. 

Elavéc, 7, ὄν, Ep. for éavéc, Il. 16, 9. 

Elap, eldpivéc, εἰαρόεις, poet. for 


ἐαρ ἰϑρόμασθ (clea peas 
loc, ov, (slap, μασθός 
with auth ful, swelling ree Anth. 


. 
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Elaporeprhe, ἕς, (elap, τέρπομαι) 
joying in spring, Orph. 

Eide, 2 sing. imperf., εζᾶσα, ac, ε: 
aor. 1 act. from ξάω. 

Eiacxov, Ep. for εἴων, impf. from 
ééo, Hom. - 

Eiarat, εἵατο, 3 pl. pres. and impf., 
poet. for Ion. ἕαται, ἕατο, and this 
for ἦνται, ἦντο, from μαι, Hom. 

Eiaro, 3 plur. imperf. mid. from 
εἰμί, for ἦντο, i. 6. ἧσαν, occurs only 
Od. 20, 106, where Buttm. Ausf. Gr. 
§ 108, Anm. 14,n., would read εἴ- 
aro. 

Eiaro, 3 sing. plqpf. mid. from ἕν- 
νυμὶ for εἶντο, they had on. 

Εἴβιμος, ov, trickling : from 

ΕΠ ΒΩ, Ep. form of λεέβω, to drop, 
let fall in drops, Hom., who regul. uses 
it in phrase δάκρυον εἴβειν and κατὰ 
δάκρυον εἴβειν, to shed tears.’ Mid. 
to trickle or run down, drip, Hes. Th. 
910: but also as in act., δάκρυα 
eiBouévy, Soph. Ant. 527. 

Ei γάρ, for if..., Il. 20, 26: but usu. 
II. expressing a wish, O if.:., O 
that..., would that..., Lat. utinam! c. 
optat., ef yap ᾿Αθήνη doin κάρτος 
ἐμοέ, Il. 17, 561, so et yap τοι, Od. 17, 
513, and εἰ γάρ πως, Od. 16, 148. 
But nw more pe has τα ap, a 

ip δή, at yap δή ποτε, at yup πως. 
The following coe c. inf. rare a 
dp, τοῖος ἐών,...ἐμὸς γαμβρὸς Ka- 

Salad, Od. 7, 313. Bi γάρ, like 
zi A. 1., 5, is used where the result of 
the wish is more clearly indicated 
than with εἴθε, which expresses the 
wish without alluding to its result, 
Nitzsch Od. 1, 265. 

Εὖγε, if however, adding a condition 
which makes the thing dependent 
upon it unlikely or impossible, e. g., 
oikovee ἐθέλεις ἰέναι: εἴγε μὲν el- 
δείης, ὅσσα τοι αἷσα κήδε᾽ ἀναπλῆ- 
σαι, ἐνθάδε κ᾽ αὖθι μένων τόδε δῶμα 
φυλάσσοις, thou wishest to go home: 
yet if thou didst know..., etc., Od. 5, 
206.—II. if then, since, Lat. siquidem, 
of things which are taken for grant- 
ed, Il. 1, 393, Od. 16, 300, Herm. Vig. 
n. 310. Cf. eizep. 

Ei γοῦν, even if, implying that the 
thing will not be so, only once Hom., 
viz. Il. 5, 258, ubi al. εἰ γ᾽ οὖν. 

Ei δ᾽, ἄγε, used in cheering, etc., 
on then, come on! oft. in Hom., who 
also has plur., εἰ 0’, ἄγετε, Il: 22, 381. 
He usu. ag el δ᾽, ἄγε viv, εἰ δ᾽, 
ἄγε On, εἰ δ᾽, ἄγε μήν, or εἰ δ᾽, ἄγε 
μοι, followed by imperat., also εἰ δ᾽, 
ἄγε τοι, Od. 9, 37. For the imperat. 
δεῦρο is found, Il. 17, 685, and “ἴῃ 
speaking to one’s self the subj. aor., 
Od. 9, 37, or indic. fut., Il. 1, 524; 9, 
167. The phrase is elliptic, and 
would be in full εἰ δ᾽ ἐθέλεις or εἰ δὲ 
βούλει, ἄγε, but if thou wishest, come, 
and so serves to qualify the imperat., 
like Lat. sis vide, fac sis, agite sultis, 
Nitzsch Od. 1, 270. 

Εἰδαένομαι, poet. lengthd. form of 
etdouat, to be like, τινί, Nic. 

EiddAiuoc, ἡ, ov, (εἶδος) formed ; 
hence shapely, comely, Od. 24, 279.— 
IL. like, looking like, Anth. 

Εἰδάλλομαι, = εἰδαίνομαι; ἰνδάλ- 
λοιαι. 

Eidap, ατος, τό, (ἔδω, as if lengthd. 
poet. from ἔδαρ) food, meat, victuals, 
Hom.—2. of cattle, fodder, forage, Il. 
5, 369.—3. also a bait for fish, Od. 12, 


252.—4. μελίσσης ἄνθιμον εἶδαρ, of 
honey-cakes, Theocr. 15, 115. Ep. 
word. 


Ei δέ, with no apodosis, is elliptic, 
as Il. 9, 46, εἰ δὲ καὶ αὐτοΐ, φευγόν- 
των, but ey (will), let them flee, 
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where ἐθέλουσι is to be supplied, as 
in εἰ δ᾽, ἄγε: so too 9, 262, εἰ dé, 
(ἐθέλεις). od δὴν μευ ἄκουσον. [ἴῃ il. 
21, 487, and Od. 2, 115, the apodosis 
is implied in the protasis.—II. in 
complete sentences, but if, even if, 
oft.in Hom. It may be followed by 
any particle which follows εἰ, v. esp. 
ei μέν : On εἰ δ᾽ οὐ and εἰ δ᾽ οὖν ν. εἰ 
μῆ. We have the notion of εἰ δέ 
strengthd. in εἰ δ᾽ αὖ, if on the other 
hand, Od. 16, 105. 
Eidéa, ac, 7, for ἰδέα, dub. in Ar. 
Thesm. 438. 
Eideinv, opt., and εἰδέναι, inf. of 
οἶδα, 4 v. 
ὲ μή, ν. sub εἰ μή. 


Ei 
Eidéy@eva, ac, 7, an odious, ugl 
look, LKX.: from. Lanat 


Εἰδεχθῆς, éc, (εἶδος, ἔχθος) of hate- 
ful Wok in genl. ugly, Polyb.: putrid, 
fetid, Hipp. 

Eidéw, for εἰδῶ, subj. from οἶδα. 

Ei 67, expressing a supposition 
which cannot be contradicted, if now, 
seeing that, Il. 1, 61, esp. after 7, Il. 1, 
294, 574: also in indirect questions, 
whether now, Od. 1, 207: always c. 
indicat. 

Εἥὔδημα, atoc, τό, (εἰδέναι) knowl- 


ἰδημονικῶς. adv., with knowledge, 
skilfully. 

Eidjuwv, ov, gen. ovoc, (εἰδέναι) 
knowing, experienced, skilled, expert, 
τινός, Clem. Al. Adv. -μόνως. 

Eidnoéuev, Ep. inf. fut. for εἰδή- 
σειν, of * eidw 1]., Od. 

Eidnotc, ewc, 7, (εἰδέναι) a knowing, 
et knowledge, intelligence, Sext. 

mp. 

Eldjow, fut. of * eida. 

Eidixéc, ἢ, ὄν, (εἶδος) formal, ai- 
τιον, Plut.: specific, opp. to γενικός, 
Gal. Adv. -κῶς, specially, Bockh In- 
scr. 2, p. 205. 

tEidoGéa, ac, Ep. -θέη, ne, ἡ, Eidd- 
théa, a sea-goddess, daughter of Pro- 
teus, Od. 4, 366. 

tEidoGéeva, ac, 7,=foreg., Dion. P. 

Eidoi, Gv, ai, the Roman Jdus, 
Dion H. 

Eidouat, v. sub * eido. 

tEldouevy, ἧς. ἡ, Eidéméne, daugh- 
ter of Pheres, wife of Amythaon, 
Apollod. 1, 9, 11.—2. a city of Ema- 
thia in Macedonia, Thue. 2, 100. 

Eldov, aor. 2 of * cida, 4. ν. 

Εἰδοποιέω, ὥ,(εἰδοποιός)ο make an 
image of a thing, figure, model, mould a 
thing after another, Plut. Hence 

Eldorotnua, ατος, τό, and eido- 
ποίησις. EWC, 7);=8q.- 

Eidorotia, ac, 7, the specific nature 
of a thing, Strab.: from 

Εϊδοποιός, 6v, (εἶδος, ποιέων speci- 
fic, characteristic of a ies. 

Εἶδος, εος, τό, (* eidw) that which 
is seen, the form, shape, figure, Lat. 
species : freq. of human form in Hom., 
who usu. has the acc. εἶδος ἄριστος, 
ἀγητός, κακός, ἀλίγκιος, ὅμοιος, etc. ; 
sometimes opp. to the understanding, 
sometimes to bodily strength, v. Od. 
17, 454, Il. 21, 316: also of the ap- 
pearance, look, as of a dog, Od. 17, 308, 
cf. δέμας. Esp. beautiful form, like 
Lat. forma, Hdt. 1, 199; 8, 105, etc. 
In Trag. periphr. for the person, Soph. 
ΕἸ. 1177.—IL._ in genl. ἃ form, figure, 
fashion, sort; particular kind, εἴδεα 
τῶν κύβων, Hdt. 1, 94, εἶδος νόσου, 
Thue. 2, 50, οἷα. : esp. species, opp. 
to γένος, genus, hence also = idéa, 
Plat., and Arist., cf. Ritter Hist. of 
Philos. 2, 265, sqq.—IIl. in later au- 
thors τὰ εἴδη are spices, fine and costly 
wares. ν᾿ 


EIAQ 


Eidérwe, adv. part. from εἰδώς or 
oida, perf. of * 21d. van 
ov, ν᾿ sub εἰ μή. τ᾿ 

Eidogopéw, ὥ, (εἶδος, φέρων to re- 
present, express, Dion. Ἡ: 

tEidvia, ac, ἡ, Eidyia, wife of Aea- 
cus, Lyc. 1024. 

Εἰδύλλιον, ov, τό, dim. from εἶδος, 
strictly a little form or image: usu. ἃ 
short, highly wrought, descriptive poem, 
mostly, but by no means only, on 
mie subjects, an idyll, cf. Plin. Ep. 

,14.: ι 

Εἰδύλλομαι;Ξ: εἰδάλλομαι, eidaivo 
μαι, Pemp. ap. Stob.-p. 461; 9. 

EidvaAoc, ον,Ξεεϊδήμων, also fem. 
eidvaic, idoc, 7, Call. ᾿ 

*EPAQ, “ἼΔΩ, Lat. VIDEO, to 
see, a root wholly obsol. in pres. act., 
which is supplied by ὁράω : its tenses 
form two families, one exclus. in 
signf. to see, the other, to know. 

A. to see, behold, look at, mostly in 
aor. εἶδον, in Hom. and Ep. oft. with- 
out augm. ἔδον, inf: ἰδεῖν, in I. and 
Ep. also ἰδέειν», subj. ido, in Hom. 
and Ep. also ἔδωμι, part. ἐδών, in 
Hom. freq. with an adv., ὑπόδρα, ἄντα, 
ἀχρεῖον ἰδών, eyeing with astern glance, 
etc.: he also freq. has more fully 
ὀφθαλμοῖσιν id. The same act. signit 
belongs to the aor. mid. εἰδόμην, in 
Hom. more freq. Ep. ἰδόμην, inf. 
ἰδέσθαι. subj. ἔδωμαι, imperat. ἰδοῦ: 
with which Hom. has also ὀφθαλμοῖ- 
σιν, or more freq. ἐν 606., to see 
the eyes: this tense alone is jomed 
with πειράομαι, in phrase ἄγε, πει- 
ρήσομαι ἠδὲ ἴδωμαι, well, 1 will make 
trial and see, Od. 6, 126, cf. 21, 159: 
also without πειράομαι ; just our to’ 
look and see, Od. 4, 22; 10,44. But 
Hom. also uses both aorists of mental 
sight, to see, perceive, as must be the 
case in Il. 21,61, boa ἔδωμαι ἐνὶ φρε- 
civ, ἠδὲ δαείω, cf. Il. 4, 249, Od. 21, 
112. This definiteness belongs 
only to the oldest Greek: in later 

oets to perceive by any of the senses, 

ac. A. P. p. 189. In construction, 
ἰδεῖν and ἰδέσθαι are either absol., 
or used c. acc. followed by a relative 
clause, where the relative is to be 
resolved by ὅτι, so that the acc. is: 
not strictly the object, but belongs 
to the verb in the relat. clause, 6. g. 
Od. 10, 195, cidov...vzcov, τὴν πέρι 
πόντος ἐστεφάνωται, i. 6. εἶδον ὅτι 
περὶ νῆσον πόντος ἐστεφάνωται; 
though in the remarkable passage, 
ἀλόχου...οὔτι χάριν ide, he saw, i. 6. 
enjoyed not the favour of his spouse, 
Il. 11, 243, χάριν is the object ; (this 
phrase must not be confounded with 
χάριν εἰδέναι, v. infr.): freq. also 
ἰδεῖν ἔς τί, more rare ἐπί τι, Il. 23, 
143, and πρός τι, Od. 12, 244, to look | 
at or towards a thing. The imperat. 
mid. ἰδοῦ, see, occurring first in Att., © 
is mostly used as an exclamation, | 
lo! behold! Lat. ecce: but ‘it is then 
written ἰδού, or sometimes idov: 
where it is a true imperat. it remains 
ἰδοῦ, e.g. ἰδοῦ με, Eur. Hec. 808. 
‘Opdw is used as pres., ἑώρακα 8ἃ5᾽ 
perf., ὄψομαι as fut. (for εἰδήσω be- 
longs to signf. B, to know.) But to 
the -signf. to see, belong—II. the Ep. 
and Jon. pass. and mid. εἴδομαι: aor. 
εἰσάμην, in Hom. also ἐεισάμην, ao, 
aro, in pass. signf., to be seen, appear, 
seem, εἴδεται ἥμαρ, ἄστρα, the day, 
the stars are visible, appe 


ar, Il. 8, 555, 
cf. 24, 319, Od. 5, 283: metaph., τὸ 
δέ τοι κὴρ εἴδεται εἶναι, for that 
seems unto thee to be very death, that 
is ey death in thine eyes, II. 1, 228, 
cf. Od. 9, 11, etc.; and freq., αὐτῷ 
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τόγε κέρδιον εἴσατο θυμῷ : hence— 
2. to have the appearance or look of a 


thing, take the appearance, make a show | Do 


‘a thing, εἰσατ᾽ ἴμεν ἐς Λῆμνον, he 
μεῖς ie of going to att ‘Od. 
8, 283; εἴσατο, ὡς ὅτε ῥινόν, it had 
the look as of a shield, Od. 5, 281; 
segs erat to orale one’s self like, be 

εἴσατο φθογγὴν ἸΠολέτῃ, she 
Folites:in νοῦ 


rs herself like es in voice, Il. 
791, cf. 20, 81. Most usu. in part. 


res. and aor., εἰδόμενος, εἰσάμενος, 
τραφῇ evoc, besides which Hom. “ae 
only 3 sing. pres. and aor. ; and once 
2 sing. and 3 plu. aor. An impf. 
ας , he was seen, occurs first in Ap. 


| B. to know: which signf. comes 
from the perf., for what one has seen 
or observed, that one knows: hence 


the word is mostly used of mediate | 6, 


knowledge, whilst for such as is im- 
mediate, σύνοιδα is most usu., Wolf 
Dem. 461; 2. The tenses which be- 
long to this signf.-are these: perf. 
used as shes οἶδα (in Alcae. 94 e, 
p. 72, dida) I know, c. part. εἰδώς, 
inf. εἰδέναι, Ep. ἔδμεναι and iduev, 
imperat. icf; subj. εἰδῶ, Ep. also 
ἐδέω, opt. εἰδείην : plapf. as imperf. 
ἤδειν. and dea, Att. ἤδη, I knew: 
ut. εἴσομαι. more rarely and mostly 
Ep. eidjow (also in Hat. 7, 234): aor. 
and perf. are supplied from γιγνώ- 
σκω: though in later Greek we have 
an aor. εἰδῆσαι, Arist. Magn. Mor. 1, 
1, 3, etc. e forms are so irreg. in 
res. and impf., that they can only 
|e fully treated of in grammars. In 
Hom., tae, and Dor., οἶδας is 2 sing. 
perf. for οἶσθα, e.g. Od. 1, 337, (in 
Att. also sometimes οἶσθας, Cratin. 
Malth. 10, cf. Meineke Menand. p. 
122): iduev 1 pl. for ἔσμεν : besides 
ἔδμεναι and iduev, inf. for εἰδέναι: 
idé@ subj. for εἰδῶ, Il. 14, 235, εἴδετε 
2 pl. subj. for εἔδητε, Od. 9, 17, eido- 
μεν for εἰδῶμεν, 1]. 1, 363, and: idvia 
fem. part. for εἰδυῖα, but only in 
phrase ἐδυέῃσι πραπίδεσσι : plapf. 2 
and 3 sing. ἠξίδης, ἠείδη for ἤδης. 
ἤδη: Il. 22, 280, Od. 9, 206, 3 pl. ἔσαν 
ἧσαν, Il. 18,405, Od. 4, 72 ; ἧσαν, 
Eur. Cycl. 231. Lastly Hom. uses 
both futures, yet eidijow only in Il. 1, 
546, Ep. int. εἰδήσεμεν, Od. 6, 257, 
where it almost passes into signf. A, 
to see, and so in the hymns. For the 
rest v. Buttm. Ausf. Gr. § 109, 111, 
and Catal. in voc. [ἔσασι has usu. ἢ, 
as Od. 2, 211, but sometimes also ἢ, 
in arsis, as Od. 2, 283.] 

In Hom. it must be rendered some- 
times by to know, understand, have 
knowledge of, sometimes by to know, 

i ceive ; later tocome to know, 
learn; though it may be so taken 
however in Od. 2, 16: very freq. 
strengthd. by εὖ or σάφα, esp. εὖ 
οἶδα, I know well, and part. εὖ εἰδώς, 
also εὖ ἔσθι, know well, be assured. It 
is oft. followed by a clause with ὡς, 
ὅπως or ὅτι, and, in case of doubt, 
with ei, whether, rarely with the relat. 
pron. Also followed by acc., or in- 
fin. Hom. has oa fa τὶ usage, 
v τα, μήδεα οἷδε, he is ing, 
μεῖς in in ϑα counsels ; and so 5 
more freq. with adjs., πεπνυμένα, 
κεχαρισμένα, φίλα, ἄρτια, ἤπια, Ked- 
oes Ho iorca εἰδέναι, but usu. in 
part. εἰδώς. In this signf. to be skilled 
in, the word also takes a gen. in 
Hom., mostly indeed c. part., 6. g. 


τόξων εὖ εἰδώς, cunning with the bow,’ 


οἰωνῶν, τεκτοσυνάων, μάχης, etc. ; 
but also in pres. indic., Il. 15, 412. 


The imperat. is freq. in protestations, 


EIEN 


like ἔστω Ζεύς, ἴστω viv “Ζεύς, let 
Jove know it, be witness, Hom. ; 
γ, irra Z.: χάριν εἰδέναι rivt, to 
acknowledge a debt to another, thank 
him, first in Il. 14, 235, Hdt. 3, 21, 
but most freq. in Att., and prose. 
Post-Hom., usages:—1. to be in a 
condition, be able, have the power, c. inf., 
Jac. Anth. 2, 1, p. 308.—2. oid’ ὅτι, 
οἶσθ᾽ ὅτι, used absol. parenthetically 
as a particle of affirmation, J know, 
ou know it well, Wolf Dem. 508, 17, 

eind. Plat. Gorg. 486 B.—3. oleé’ 
οὖν; freq. interrog. form, usu, an- 
swered by οὐκ οἶδα, Valck. Hipp. 598. 
—4. οἷσθ᾽ ὅτι, also οἷσθ᾽ 6 and ole? 
ὡς, followed by imperat., gives a com- 
mand without specifying what, as if 
this was. known before, esp. οἷσθ᾽ ὃ 
ὁρᾶσον, for δρᾶσον, οἷσθ᾽ 6, v. sub 


ράω. ' 

(The word always has the digam- 
ma in Hom., Fidov, Fedde, ete., 
which remains in Lat. videre, Sanscr. 


‘vid scire, Germ. wissen, our to wit or 


wot. On the difference of εἰδέναι 
from " νώσκειν, V. γιγνώσκω, fin.) 

Εὐδωλεῖον, ov, τό, (εἴδωλον) an 
idol’s temple, N. T. 

Εἰὐδωλόθῦτος, ov, (εἴδωλον, θύω) 
ee to idols ; as subst. τὸ eid., 
EldwAaodAatpeia, ac, #, worship ὁ 
idols, idolatry, N os ed aes 
Εϊδωλολατρέω, 6, to worship idols, 

Ecel.: from 

Eidwioirarpye, ov, ὃ, 7, (εἴδωλον, 
λάτρις) an idol-worshipper, idolater. 

EidoAduopdoc, ov, (εἴδωλον, μορφή) 
formed after a likeness, like an image, 
Geop. 

Eid@Aov,ov,7é, (eidoc) a shape, figure, 
image: in Hom. of disembodied spirits, 
esp. βροτῶν εἴδωλα καμόντων : any 
unsubstantial form, esp. a vision, phan- 
tom, Hom., etc.: hence a phantom of 
the mind, a fancy, Plat. Phaed. 66 C. 
—Il. an image in the mind, idea, Xen. 
Symp. 4, 21: esp. with the Stoics, 
Cic. Fam. 15, 16.—I{I. an image, 
statue, γυναικός, Hat. 1, 51, 6, 58.— 
2. cmp of a god ; hence an idol, false 
god, LXX=—IV. εἴδωλα οὐράνια, the 
constellations, Lat. signa, Ap. Rh. 

Eidwiordacréw, @, to form, model, 
Heracl.: from 

Eld@AérAacroc, ov, (εἴδωλον, 
πλάσσω) modelled : hence ideal, Lyc. 

Eidwaorotéw, ὥ, (εἰδωλοποιόςν to 

an image, εἴδωλον eid., Plat. 
Rep. 605 C : to represent by an image 
or figure, τινά, Diod.—2. to body, 
image forth, depict by words, Longin. 
Hence 

Εϊδωλοποίησις, ewe, i, @ figuring : 
representation, Sext. Emp. 

Εἰδωλοποιΐα, ac, 7,=foreg., Plat. 
Tim. 46 A. 

Εὐδωλοποιϊκός, ἦ, ὄν, (εἰδωλο- 
ποιός) of, belonging to ing ΟΥ̓ re- 
presenting, τέχνη, Plat. Soph. 235 A. 
fi se οὐ φόρα ὄν, erp Trotéw) 

ring, forming, making “figures or 
Ἀν ὐαέσπεν" ; as subst. ὁ e/d., Plat. Soph. 
239 D. 

Εὐἰδωλουργικός, ἢ, ὄν, (εἴδωλον, 
sd morte ms warn Plat. Soph. 
266 


Eldwdrodivie, Ὁ (εἴδωλον, daivo- 
μαι) like an image, Plut. 

EidwAoydpye, ἔς. (εἴδωλον, χαίρω) 
delighting wn idols, Synes. 

Elev, Att. 3 plur. opt. from εἰμέ, 
for εἴησαν, be it so, well, good, proceed, 
or to proceed, Lat. esto: a very com- 
mon particle, esp. in Att. dialogue, 
in passing to the next point, Herm. 
Eur.. Supp. 795: the phrases ἀλλ᾽ 
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elev, elév ye, elev δῇ are more rate; 
also to express impatience, Ar. Nub. 
176. [elev in Att. poets is sometimes 
used as a spondee, Aesch. Cho. 657, 
Ar. Pac. 663.] 

Einyv, opt. aor. 2 act. from ζημὲ: 
but εἴην, opt. pres. from εἰμέ. 

Eidap, adv., (εὐθύς) at once, forth- 
with, instantly, I, and Ion. 

Eide, inter). J wish ! O that! would 
that! Lat. utinam! Od. 2, 33: the 
Dor. aife is more freq. in Hom. : on 
ai?’ ὥφελλον and ὥφελον, ες, εν ν. 
ὀφείλω: c. opt., of things possible, 
but not likely ; with the past tenses 
of indice. of things im ible: later 
also the inf. follows ei#e, Herm. Vig. 
n. 190, a, ef. sub εἰ yap. 

Εἰθίζω, f. -iow, poet. for ἐθίζω. 

Τρ θισμαι, perf. pass. from ἐθίζω. 

Εὐθισμένως, adv. part. perf. pass. 
from ἐθίζω, in the accustomed manner, 
Diog. L. 

Eixa, Att. for ἔοικα, 4. Vv. 

Eixa, perf. from igus. 

Kixadapyne, ov, ὃ, (εἰκάς, ἄρχω) « 
leader, commander o 7 

Εἰκαδισταί, dv, ol, (εἶκά ) epith. 
of the Epicureans, νομῶν the com- 
memorated their founder’s death on 
the twentieth of Gamelion, Ath. 298 Ὁ. 

Eixd fu, f. -dow, Att. perf. pass. ἧκα- 
oat, Dind. Ar. Eq. 230, Piers. Moer. 
eatoe and on the augm. in genl. v. 

uttm. Ausf. Gr. ὁ 84, Anm.3, (εἰκός). 
To make like to, an image 
νει likeness, portiey Xen. - 10,1: 

ence in pass., εἰκὼν ἢ eixac, 

vy, ἃ figure coloured tothe Wye, fide 2, 
182 ; αἰετὸς eixacu., a figure like an 
eagle, Id. 3, 28: hence—II. to liken, 
compare, Ti τίνι, Aesch. Cho. 633; elx. 
τι καί τι, Hdt. 9, 34, ete.: hence to 
compare and infer something, to con- 
jecture, 8, Lat. conjicere, . m 
phrase ὡς εἰκάσαι, Hat. 2, 104, ete. : 
and α. en τὶ acc. to guess to be, Hat. 4, 
31, Aesch. Supp. 288, Soph. Ant. 
1244. Pass. to be like, resemble, τιν 
Eur. Bacch. 942, 1253 ; also πρός τι- 
va, Ar. Ach. 783. 

Eixaéeiv, inf. of a lengthd. aor. εἷ- 
καθον, from εἴκω, to yield, Soph. ete, ; 
for there is no such pres. as εἰκάθω, 
Elmsl. Med. 186, Ellendt Lex. Soph. 
in v. 

Ei xai, even though, although, c. in- 
dic., Hom. ; c. opt., fl. : distinguished 
from καὶ ei by expressing that the 
thing is really so, Herm. Vig. n. 307: 
cf. εἰ Ὁ. 

Εἰκαιοβουλία, ac,#, rashness, Eccl.: 


rom 
ἘϊΠκαιόβουλος, ov, (εἰκαῖ: 
rash, eset Weck “ne 
Εἰκαιολόγος, ov, (εἰκαῖος, = 
talking at random, Philodem. ap. 
Hercul. 2, 10. 
Fi wn @, to speak inconsider- 


ἊΝ ἃ ἷ 
ἐκαιομῦθία, ac, h, thoughtless talk- 
ing, useless babble: from 
Εἰκαιόμῦθος, ov, (εἰκαῖος, μῦθος) 
ety at random Or to no purpose, 
ecl. 
Eixatoppnuovéw, &,=eixaopvbéc. 
Elxacoppnuoovyy, ἧς ἡνξεεϊκαιομυ- 
Gia : from 


Εἰκαιοῤῥήνοδι ov, gen. ovoc, (εἰκαῖ- 


IL=rvyér, 

worthless, Luc. Adv. -wc, Joseph. 

tea ἡ; thoughtl 
καιοσύνη ης, 7, thoughtlessness 

Timon ap. Diog. L, 5, 11. : 


lin” τῷ ον .. 


EIKO 
Εκαιότης, Toc, 7,=foreg., Philo- 
em. ap. Vol. Hercul. 2, 9. 


Eixdc, ddoc, 7, (εἴκοσι) the number 
twenty, for elxoodc.—lIl. the twentieth 
day of the month, sub. ἡμέρα, Hes. Op. 
790, 818: also Ὁ}: eixaddec, Ar. Nub. 
17. One of the days of the Eleusi- 
nian mysteries was also so called, 
Eur. Ion 1076. 

tEixdoat 1 aor. inf. act. from εἰκά- 
ω. 
é ’Eixdodw, Aeol. and Dor. for εἰκά- 
ζω. Sapph. 34. 

Εἰκἄσία, ac, 7, (εἰκάζω) a likeness, 
image, representation, Xen.—II. a com- 
parison, Plut.: α conjecture, a guess- 
ing, Plat. Rep. 534 A. 

Eixaoua, atoc, τό, (εἰκάζω) a like- 
ness, image, Aesch. Theb. 523. 

Renaones ov, 6, @ conjecturing, 
guessing, Plut. 

Eixaorie, οὔ, ὁ, (εἰκάζω) one who 
conjectures, a guesser,diviner, TOV μελ- 
λόντων, Thue. 1, 138. 

Εἰκαστικός, 4, ὄν, (εἰκάζω) of, be- 
longing, suited to representing, guessing 
OF interpreting : ἡ €ik., Sub. τέχνη, the 
art of copying or portraying, Plat. 
Soph. 235 Ὁ), etce.: τὰ eix., sub. ἐπ- 
ἐῤῥήματα, adverbs of doubting. Adv. 
-κῶς, by conjecture, by guessing, 

Eixaocréc, H, ὄν, (εἰκάζω) to be com- 
pared, like, Soph. Tr. 699 : copied, rep- 
resented, 

Εἰκᾶτι, Dor. for εἴκοσι. 

Ei κε, ei kev, and εἰ... ἄν, if, very 
freq. in Hom., and Ep., the same as 
ἐάν, q. V., usu. c. subj., but. c. opt. 
Od. 7, 315: Att. c. opt., never c. subj., 
Plat. Legg. 807 C, Xen. Ages. 1, 1, 
cf. Matth. Gr. Gr. ὁ 525, 7, a. Onits 
difference from ai xe v. Thiersch Gr. 
Gr. ὁ 327, cf. ὁ 329, 330. 

tEixecy plapf. act. of ἕημι. 

Εἰκελόνειρος. ov, (εἴκελος; ὄνειρος) 
dream-like, Ar. Av. 687. 

Εἴκελος, ἡ, ov, (εἰκός) like, after the 
form or fashion of, τινί Hom.: also 
ixeAoc. 

EixeAddwvoc, ov, (εἴκελος, φωνή) 
of like voice, Anth. 

Eixévat, Att. inf. for ἐοικέναι. 

Eixy, Adv. of εἰκαῖος, without plan 
or purpose, heedlessly, rashly, at ran- 
dom, at a venture, Lat. temere, Hipp., 
Tragg., Plat., etc.—2. in vain, to no 

se, N. T. Rom. 13, 4. 

LinoGoléw, ὡ(εἰκῆ, βολή, BGAAw) to 
aim or act at random, at a venture, Ar. 
Fr. 549. 

Eixovita, f. -isw, (εἰκών) to mould, 
fashion, Plut.: to copy. 

Εἰκονικός, 7, ὄν, (εἰκών) represent- 
ing a figure, copied from it, ἐγαλμά τι- 
voc, a portrait statue, Callix. ap. Ath. 
205 F.—II. counterfeited, forged, pre- 
tended, Anth. Adv. --κῶς. 

Eixéviov, ov, τό, dim. from εἰκών, 
a little image or figure, Polem. ap. Ath. 
574 C. 

Εἰκόνισμα, atoc, τό, (eixovivw) a 
copy, image, Anth. 

Eixoviopoc, od, ὁ, (εἰκονίζω) a de- 
ys esp. by words, Lat. effictio, 

ut. 


rage ngs, ©, to delineate, de- 
scribe, Philo; and 


“eli og ac, ἣν, @ sketch, de- 
scription, Strab.: from 


Eixovoypddoc, ov, (εἰκών, γράφω) 
painting figures ; as subst., a painter, 
Arist. Poet. [a] 

Eikovodoyia, ac, 7, (εἰκών, λόγος) 
sca speaking, Plat. Phaedr. 267 


Eixovoutyia, ας, 7, 4 war against 
idols or images, Eccl. :. from 
ἘΝΚΟΡΟΜΟΟΝΝ ον; (εἰκών, μάχομαι) 
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warring against images, assaulting im- 
ages, Eccl. [ἃ 

Eixovorotoc, ὄν, (éikdv, ποιέω) 
making es OY images; as subst., 
Arist. Poet. 

Eixéc¢, Ion. οἰκός, ὅτος, τό, that 
which is like, esp. like truth, likely, prob- 
able, reasonable, a likelihood, Eur., etc. ; 
in Hat. usu. τὰ οἰκότα, likelihoods, 1, 
155, etc., τὸ οὐκ εἰκός, Thuc: 2, 89: 
κατὰ τὸ εἰκός, in all likelihood, Thue. 
1, 121; also τῷ εἰκότι, Thuc. 6, 18: 
παντὶ τῷ οἰκότι, Hdt. 3, 103: εἰκός, 
sub. ἐστί, it is likely, c. inf., Eur., 
Thuc., etc.—2. εἰκότα, propositions 
generally true, likelihoods, Arist. Org. 
—IlI. reasonable, fair, equitable, Thuc. 
2, 74, etc.; παρὰ TO εἰκός, unreasona- 
bly, Id. 2, 62: ef. ἐπιεικῆς. Neut. 
part. from eixa, ἔοικα. Compar. εἰκό- 


reper 
ἰκοσάβοιος, ov, poet. éerk. (εἴκο- 
ot, βοῦς) worth twenty oxen, Od. 

Eixoodedpoc, ov, (εἴκοσι, dpa) of 
twenty sides or surfaces, Plut. 

wor yen ἔς, (εἴκοσι, ἔτος) of 
twenty years, Hdt. 1, 136. Hence 

Elxocaetia, ac, ἣν @ period of twen- 
ty years, Phil. 

Eixocasric, idoc, 7, pecul. fem. of 
εἰκοσαετῆς, α woman twenty years old, 
Plat. Rep. 360 E. 

Eixoodxuic, poet. ἐεικ. (εἴκοσι) twen- 
ty times, ll. 

ElxoctixAivoc, ον,Ξεεἰκοσίκλινος. 

Εἰκοσάκωλος, ov, (εἴκοσι, κῶλον) 
of twenty clauses. 

Εἰκοσάκωπος, ov, (εἴκοσι, κώπη) 
with twenty oars. 

Elxocdunvoe, ov, (εἴκοσι. μήν) of 
twenty months, or so old, Anth. 

Εἰκοσάπηχυς, υ-Ξεεϊκοσίπ.» κίονες, 
Chares ap. Ath. 538 Ὁ. 

Ἑϊκοσαπλάσιος. a, ov, and 

Εϊκοσαπλᾶσίων, ov, Plut. (εἴκοσι) 
twenty-fold. 

Eixoode, άδος, 7,—elxde, rare form, 
Sext. Emp. 

Εἰκοσαστάδιος. ov, (εἴκοσι, στάδι- 
ov) of twenty stadia, Strab. 

tEixécaroc, ov, ὁ, the twentieth, 
Tzetz. 

ἙΠκοσάφυλλος, ov, (eixoor, φύλλον) 
with twenty leaves, ῥόδον, Theophr. 

tEixocernpic, idoc, ἣν, (εἴκοσι, ἔτος) 
a period of twenty years, Dio C. 

Elxooérne, 6, fem. -ἔτις, ἐδος, 7;= 
εἰκοσαετής. Anth. 

Eixoonpne, ες, (εἴκοσι, Gpw) with 
twenty banks of oars, Ath., like τριήρης. 

. ΕΠ ΚΟΣΙ, poet. ἐεέκοσι, and before 
a vowel ἐείκοσιν, οἱ, αἱ, τά, indecl. 
twenty, Hom.: Dor. εἴκατι, Sanscr. 
vingati, Lat. viginti. 

- EixociBotoc, ov,=eixocaBotoc. 

Εκοσιδύω, or -δύο, (εἴκοσι, δύω) 
two and twenty. 

Eixooiedpoc, ov,=elxoodedpog ; εἰ- 
κοσιεννέα, nine and twenty, Ath.; εἰ- 
κοσιέξ, six and twenty ; and εἰκοσιέπ- 
Ta, seven and twenty, Hipp., are all 
suspected by Dind., who prefers eixo- 
σινεννέα, ete. : 

- Ἑἠκοσιετής, éc, fem. -ετίς, idoc, 7), 
Ξεεἰκοσαετής, Dio C. 

Eixootxaitétparoc, ἡ: ov, (εἴκοσι, 
καί, τέτρατος) the twenty-fourth, Anth. 

EixocixAivoc, ov, (εἴκοσι, κλένη) 
with twenty couches or seats at table, 
Diod. 

Eixéouuvoc, ov, (εἴκοσι, μνᾶ) (or 
rather -μνέως, Lob. Phryn. 554) of 
twenty minae, Lys. ap. Poll. 9, 57. 

Εϊκοσινήριτος, ov, only Il. 22, 349, 
εἰκ. ἄποινα, a twenty-fold ransom. 
(From εἴκοσι and νήριτος, νήριστος. 
twenty-fold without dispute ; others from 
εἴκοσι ἐρίζοντα; i. e. ἐξισούμενα.) 
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ΤΕ κόσιοι, οἱ, late form for εἴκοσι, 
μν Ὁ} append. 262. - ἴδει 
κοσιοκτώ, (εἴκοσι, ὀκτώ) twenty- 
eight, Diod. ἢ : ) ἡ τὴ 
Eixoowrevtaeric, idoc, ἦ, (εἰκοσι- 
poe ἐπα ἔτος) five and twenty years old, 
th. +o 


Εἰἐκοσιπέντε, (εἴκοσι, πέντε) twen- 
ty five ap. Dem. 926, 4. 
ἐκοσίπηχυς, υ, (εἴκοσι, TH ο 
twenty cubite. Hat. 3, 60. mine) 4 
Elxootrécoapec, neut. a, (εἴκοσι, 
τέσσαρες) twenty-four, Di 
tEixoo.tpeic¢, neut. -τρία, (εἴκοσι, 
Tpeic) twenty-three, Ath. 585 B. : 
Εἰκοσόργυιος, ov, (εἴκοσι, dpyvid) 
of twenty fathoms, Xen. Cyn. 2, 5. 
Eixécopoc, ov, poet. ἐέικ.; with 
twenty oars, Od. 9, 322, cf. πεντηκόν- 
τορος. : 5 7 
ixooraioc, aia, aiov, (εἰκοστός) 
on the twentieth day, Hipp. ' 
Eixoory, ἧς, ἦ, ν. sub εἰκοστός Il. ° 
tEixooroéBdouoe, ov, (εἰκοστός, &B- 
dowoc)the twenty-seventh,Plut.2,1027E. 
ἰκοστολόγος. ὁ. ἡ, (εἰκοστή, λέγων 
one who collects the twentieth, a tax or. 
toll ee Ar. Ran. 363. ; ef 
Eixooréc, ἤ, ὄν, t. ἐεικοστός, 
the twentieth, Hom.—Il. ἡ εἰκοστή, a 
tax of a twentieth, Lat. vicesima, esp. 
one levied by the Athenians on the 
imports and exports of the subject 
allies in lieu of tribute, εἰκ. τῶν yey- 
γνομένων, τῶν κατὰ θάλασσαν, Thue. - 
6, 54; 7, 28, ν. Bockh P. E. 2, 38, 


sq. we 
tEixoororétaproe, ἡ; ον, (εἰκοστός, 

τέταρτορ) the twenty-fourth, ῬΊαϊ. 
Eixoorovye, ov, ὁ; (εἰκοστῆ, ὠνέο- ἡ 

pat) a μευ of the εἰκοστή, el- 

κοστολόγος, Arr. ‘ 
_ ElxoroAoyéw, 6, (εἰκός, At ye) to. 

infer from probabilities, guess, Strab. 
ence 


EixoroAoyia, ac, 7,4 probelite , or 
an inference af St one, Archyt. ap. Stob. 
Ecl. 1, 724. , 


Εἠκότως, Att. adv. part. perf. from 
ἔοικα, εἶκα, in all likelihood, probably, 
as may be expected, naturally : fairly, 
reasonably, Aesch. Supp. 403, and 
freq. in Thue. : κφδλνας. εἰ, Ἢ rea- 
sonable, Eur. I. T. 911, Or. 737: 
oft. followed by γάρ, Wolf. Dem. 
Lept. p. 252. 

Eixréov, verb. ady. from efx, 
must yield, Philo. 

Τ᾽ Ἑϊκτην, ν. sq. 

"Ἑ ἕκτον, 3 dual perf., ἐΐκτην, 3 ἀπά]. 
plapf., ἔζκτο, 3 sing. Plapt. 6. pass. 
signf. from *eixw, ἔοικα, Hom. | : 

Eikrixéc, 4, 6v, (eikw) readily yield. — 
ing, pliable, Themist. ye ἃς 

*EI’KQ, a pres. which appears in 
3 imperf. εἶκε, it appeared, seemed good, 
only in Il. 18, 520: for its deriv. ten- 
ses v. sub ἔοικα. ant 

EI’KQ, f. -ξω, to yield, give way, 
draw back, retire, Hom., more strong-. 
ly ὀπίσσω εἴκειν, Il. 5, 606: ς. dat. 
pers. et gen. loci, μηδ᾽ eixere xdp- 
unc ᾿Αργείοις, shrink not the 
fight for them, Il. 4, 509, cf. 5, 348;. 
εἶκε προθύρου; retire from the door, 
Od. 18, 10, so eix. revi τῆς ὁδοῦ, Hdt. 
2, 80: c. dat. pers. et inf., Od. 5, 332:. 
also absol., esp. of retreating, making. 
way, rising from one’s seat out of re-. 
spect, Il. 24, 100, Od. 2, 14: later 
also with ἐκ : hence metaph. c. gen., 
εἴκειν θυμοῦ, to withdraw from ion, 
give it up, Soph. Ant. 714, although 
Herm. reads θυμῷ, with Ald., in next 
signf.—II. to submit to, obey, follow, 
very freq. in Hom. c. dat.,e. g. θυμῷ, 
ὄκνῳ, ἀφραδίαις, αἰδοῖ εἴκειν, to give 
way to, yield to passion, folly, sloth, . 


sense of shame, and βηψ Ag Trag.: 
hence also of any impulse, ᾧ θυμῷ 
εἴξας, following his own bent, Il. 9, 593 : 
80 τῇ ἡλικίῃ εἰκ. Hat. 7, 18: also Bin 
καὶ κάρτεϊ εἴκειν. to give one’s self up 
to one’s might 
therein, Od. 13, 143, πενίῃ εἴκων, bi- 

ssed, impelled by poverty, Od. 14, 
157. As this implies a state of sub- 
jection, hence—III. to be under, be 
weaker or inferior, τινί τι, to another 
in a thing, Il. 22, 459, Od. 11, 515: 
also c. dat. rel, εἴκειν πόδεσσι, to be 
less swift of pot, Od. 14, 221: hance 
in genl. to be conquered, excelled by, 
twi.—lV. transit. to yield up, abandon, 
resign, τινί τι, Il. 23, 337: in genl. to 
give, grant, allow, Lat. concedere, πλοῦν 
τινι, Soph. Phil. 465; so too Id. O. 
C. 172, Plat. Legg. 781 A. (Eixw 
oft. has the digamma in Hom., so 
that it is well compared to Germ. 
weichen, Anglo-Sax. vican, and prob. to 
our weak.) 

Εἰκών, ἣν, gen. ὄνος, acc. όνα, ete. ; 
also poet. and Ion. gen. εἰκοῦς, acc. 
εἰκώ, ace. pl. εἰκούς, but with no nom. 
εἰκώ in use, Valck. Phoen. 457, (ἔοι- 
xa) a figure, image, likeness, of a pic- 
ture or statue, Hdt. 2, 130, 143, etc. : 
of needlework, Eur. I. T. 223.—II. 

ring like, a similitude, semblance, 

, Eur. H. F. 1002.—2. a simile, 
Ar. Nub. 559, and Plat., cf Arist. 
Rhet. 3, 4.--Π|. εἰκόνα; as adv. after 
the manner of, like, Lat. instar, δεσμω- 
τηρίου εἰκόνα, Plat. Crat. 400 C. 

ὡς, part. of ἔοικα, q. V. 
tEiAa, εἱλάμην, late 1 aor. act. and 
mid. of aipéw formed from 2 aor., v. 
Buttm. Catal. p. 9. 

EiAadov, adv. (etAn)=iAndov, Hat. 

" Wy: 
tEiAaiog, ov, also wr. ’IAaioc, name 
of a month among the Delphians, 


τ. 
Εἰὐἰλαπὶϊνάζω, f. -dow, (εἰλαπίνη) to 
feast, revel, esp. in a large company, to 
be a guest, Od. 2, 57; 17, 536, and 
Pind. Hence 
seetininerres. ob, 6, a feaster, guest, 
boon-companion, Il. wr 577. Ῥ 
Εϊλαπίνη, ne, 7; α feast, given by a 
ingle host, ‘Hom, who βηδαμοον 
it γάμος and ἔρανος, but com- 
pra καοῖα all three in daic¢, Od. 1, 226. 
(Usu. deriv. from πένειν κατ᾽ εἴλας: 
acc. to others from λάπτω.) [1] 
EiAap, apoc, τό, (εἴλω) orig. a cov- 
ering, wrapping round : hence a protec- 
tion, defence, νηῶν τε Kai αὐτῶν, a 
oneries fon ship and crew, Il. 7, 338, 
etc. : a fence, defence against a 
thing, κύματος, Od. 5,257, cf. Buttm. 
preg v. εἰλεῖν 9. 7 
ἕω, @, to command a squad- 
ron of horse, Theb. word in Inscr., v. 
Muller Orchom. ei τ : from ᾿ 
Ἑϊλάρχης, ov, 6, (εἴλη, apyw) a 
leader, po ποκα of a troop caneieds 
ron of horse, esp. at Thebes; cf. ἐλ. 
Ἐπδλοτίδηρη» Ελατίδης, Pind. 
. Ἑϊλάτινος, n, ov, poet. for ἐλάτινος, 
of fr or pine, Hom. 
μαι for λέλεγμαι, perf. pass. 
rt Nlithyia, the god 
τας ac, ἡ, Ilthyia, the - 
dess of APES who comes to aid 
those who are bringing forth: Hom. 
mentions more than one, and calls 
them daughters of Hera (Juno) in Il. 
11, 270; 19, 119: Hes. Th. 922 speaks 
of one, daughter of Zeus (Jupiter) 
and Hera (Juno) ; in Pind. also ’EAeé- 
@uia.and’EAev66, in Anth. Εἰλήθνεα, 
Argiv. Eiacovia ;=the Roman Laci- 
na; later made identical with Diana, 
v. Bdttigers a Weim. 1799. 


and strength, trust. 
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(A quasi-participial form, οἵ, 
dpruia, from ἐλεύσεσθαι, ἐληλυθέ- 
mt eiBulns λὲς, h, Tlithyiopolis 
οἰλειθυίας πόλις, ἡ, Ilithyiopolis, 
ἃ cityof Aegypt, Diod. 5,, Strab. 

Εϊλείθυιον, ov, τό, (Εἰλείθυια) a 
temple of Ilithyia, 

Εἰ λεός, οὔ, ὃ, (elAéw) a grievous dis- 
ease of the intestines, Lat. Heus volvulus, 
Hipp., and Aretae.—IL a et 
place, den of animals, vy. εἰλυός.---Π]. 
a table or block used in slaughtering, a 
dresser, Vv. ἐλεός. 

t EiAéocov, ov, τό, Ilesium, a city of 
Boeotia, Il. 2, 499. 

ElAéw, Att. eiAéw, lengthd. form 
from εἴλω, 4. ν. 

Eidéu, (εἴλη) to sun. 

Εἰλεώδης, ες, (εἰλεός, εἶδος) ill of 
the εἰλεός, Aretae. 

EiAn, ne; = tAn. 

EiAn, ης, ἣν, the sun’s warmth, Ar. 
Vesp. 772; warmth in genl.; v. ἕλη, 
ἀλέα. 

Εἰληδόν and εἰληδά, adv. (eiAn)= 
lAndév.—IL. (εἰλέω) by rolling along, 
Anth. 

Εληθερέω, 6,— eid éw, to sun, bask in 
the sun, Hipp. : from 

Εληθερής, ἔς, (cfm, Gépw) warmed 
by the sun, warm, Hipp. 

Εἰλήλουθα and εἰληλούθειν, Hom. 
Ep. perf. and plqpf. for ἐλήλυθα, ἐλη- 
λύθειν, of ἔρχομαι : hence εἰλήλουϑ 
μεν, | plur. perf. Ep. for ἐληλύθαμεν, 
Hom. 

EiAnua, atoc, τό, (eiAéw) α veil, 
covering, wrapper, Lat. involucrum, ap. 
Stob. p. 197,55. 11.---εἰλεός I, Hipp. 
—Ill. late, a vault. Hence 

Εληματικός, 7, dv, vaulted, groined, 
arched. 

EiAnupat, for λέλημμαι; perf. pass. 
of λαμβάνω. 

EiAnote, ewe, ἣ, Att. εἴλ., (elAéw) a 
winding, rolling, whirling: a whirl- 
wind, 

EiAnotc, ewe, ἡ (eiAéw) a warming, 
sunning, Lat. apricatio : in genl. warmth, 
heat, Plat. Rep. 380 E. 

Εἰλητικός,ή, ov, Att. iA, rolling one’s 
self or others, ζῷα, wriggling animals, 
Arist. H. Α. : from 

EiAnréc, 7, ὄν, Att. eid. (εἰλέω) 
wound, twisted, twined.—II. vaulted, 
arched ; late. 

Εἴληφα, for λέληφα, perf. act. of 


re 
iAnxa, for A€Anya, perf. act. of 
λαγχάνω. 
λιγγιάω and εἴλεγγος, ὃ, later 
forms of ἐλεγγ. y 
EiAcypa, ατος, τό, --μός, od, ὁ, adj. 
er ¢, ες, etc., poet. and Ion. for 
é 


ἔΒέλιγμαι; perf. pass. from ἑλέσσω. 
Ελικόεις, eooa, ev, and εἱλικοει- 
One, ες,Ξεέλικ. 

ElAcxéuopdoc, ov, (ἕλιξ, μορφῆ) 
twisted, spiral, Opp. 

Εἰλικρίνεια, ac, ἣν clearness, pure- 
a enuineness, ‘Theophr. ; — 

Eiiixpivéw, 6, to ify, cleanse, 
Arist. Mund. in Bass _It é se ate, 
distinguish, Buther. ap. Stob. Ecl. 1, 
Olen (εἴλ ivw) 

ixptvie, ἔς, (eiAn, κρίνω) exam- 

ined Set ahacoaal light, tested, found 
genuine: hence—l. unmixed, Plat. 
Symp. 211 E; distinct, separate, φῦλα 

en. Cyr. 8, 5, 14.—2. pure, clear, un- 
corrupted, Hipp., Plat. etc.—3. perfect, 
entire, Plat. Ax. 370 C.—4. distinct, 

, sheer, ἀδικία, Xen. Mem. 2, 

2, 3. Adv. -νῶς, of itself, absolutely. 
Plat. Rep. 477 A. The form eidz- 

ἐνῇ, eiixanitis, etc., is more rare, 
dens etymology is for it, and the 
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va, | best MSS. of Plato usu. have it. [cf. 


εὐκρϊνής.} 
Tio ée, hy ov, (elAioaw)=éALK- 
and Jon. 


τός, t. 
"BR ivdéouate dur Séouar Buttm. 
= vs κυλίνδειν. Pai 
, xo, H, poet. for ; 
ElAcovia, ac, 4, Arg. for >, νδνροι 
ElAcrédne, ov, ὁ, later form for sq, 
EiAirove, ὃ, , πουν, τό, gen. ποδος, 
(εἴλω, πού) trailing-footed, esp. trail- 
ing the hinder feet heavily along in walk- 
ing, in Hom. (only in dat. and ace. 
plur.) always epith. of oxen, which 
trail along and plait their hind-legs 
as they go, v. Hipp. 785 C : absol. of 
oven, kine, Theocr. 25, 131; Eupol., 
Col. 5, also uses it of women. 
Εἱλισκότωσις, ewe, ἦ, (εἴλη, σκο- 
T6w) a blind-dizziness, Lat. vertigo, 
elsewh. σκοτοδινία. 
ΤΕ λισσός, ob, ὁ, Ilissus, masc. pr. 
n., Qu. Sm. 1, 228. 
ElAicow, poet. and Ion. for ἑλίσσω, 
IL. τὶ 49. Fears J 
Εὐλιτενής, ἐς, epith. of the p 
ἄγρωστις, Whoever. 13, 42, acc. to 
some from ἕλος and τείνω, stretching 
Or spreading through marshes ; others 
from εἴλω and reivw, spreading by 
twists and tendrils, like ivy ; the first 
more prob. as ἄγρωστις is a kind of 
couch-grass. . 
EiAiyaro, Ion. 3 pl. plapf. pass. 
from ἑλίσσω, for εἱλιγμένοι ἧσαν. 
tEi2x«voa, 1 aor. act. of ἕλκω from 
a theme *éAKiw. 
tEiAxtoOny, 1 aor. pass. and εἴλ- 
κυσμαι, perf. pass. of ἕλκω, v. foreg. 
r ape εἰλλάς, ἡνΞεἴλλω, ἐλλάς, 
ub. 
ἐξ λξα, less usu. 1 aor. act. from 
ἕλκω than εἵλκυσα. 
Εΐλον and εἱλόμην, aor. 2 act. and 
mid. of aipéw, Hom. 
Eidéredov, ov, τό, rarer form for 
θειλόπεδον. 
Εἴλοχα, Att. perf. from λέγω. ᾿ 
Εἐλυθμός, οὔ, 6, (εἰλύω) a lurking- 
place, den, Nic. 
EiAiua, ατος; τό, (εἰλύων a cover, 
wrapper, dress, clothing, Od. 6, 179, 
aad ps Rh. 
tEiAvuar, perf. pass. from εἐλύω.. 
Εἰλῦός, ob, 6,=elAvOude, a lurking- 


place, den, Xen. . 5, 16. 
πον boc, ἡΞεἰλύς, mire, a morass. 
[Ὁ Valck. Ad. p. 248. 


ΤΕ λυσθείς, 1 aor. pass. part. from 
εἰλύω. 
ee ess ἡ, Att. εἴλ., (εἰλύω) 
Ξεεΐλησις: also a creeping. 
Εἰλυσπάομαι,Ξείλυσπ., for which 
it is almost always a v. L., to wriggle 
, crawl like a worm. Hence 
λύσπωμα, atoc, τό, a worm-like, 
wriggling motion. Ἶ ͵ 
EiAtcow,= εἰλύω. 
Εἰλυφάζω, = εἰλύω, to roll along, 
wind, whirl, Il. 20, 492.—II. intr. to 
roll one’s self forth or along, to whirl 
about, of blazing torch-light, Hes. Se. 
275. : 
Εὐλύφάω, 6,—foreg., Tl. 11, 156.» 
EPAY’Q, Att. eiAva, f. -ὕσω : perf. 
pass. εἰλύῦμαι : aor. pass. part. eiAvo- 
θείς. To wind or wrap a person or 
thing round, enfold, enwrap, cover, very 
rare in act., as only once in Hom., 
viz. Il. 21, 319, κάδδε μὲν αὐτὸν εἰ- 
λύσω ψαμάθοισι (and this might be 
referred to κατειλύω). Pass. to wrap 
one’s self round or about, be concealed 
or covered, Hom. esp. in part. perf. εἰς 
eeeee as eid. ψαμάθῳ, buried ; also 
elA. σάκεσι, χαλκῷ, covered with 
shields, brass; εἰλ. νυκτί, νεφέλῃ, 
veiled, shrouded in night, — also 
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ar. καὶ κονίαις εἴλῦτο, Il. 16, 640, 
cf. Od. 5, 403.—I1. also pass. to wind, 
wriggle, creep or crawl along, Soph. 
Phil. 289, 701, Metagen. Thur. 1, 4. 

Akin to εἔλω, εἰλέω; ete.: Buttm. 

exil. in voc., assumes that εἰλύω 
had orig. only the signf. of: wrapping, 
enfolding, ἐλύω, that of twisting to- 

ether or winding, which agrees with 
Framers use: but later they were 
confused : v. efAw, fin.) [Ὁ in Hom., 
except in 3 pl. perf. pass. εἰλύαται : 
in pres., whichis not found in Hom., 
ὦ, Ὁ in Soph.: jin Metag. 1. c., cf. 
Jac. A. P. p. 588.] 

EI’ AQ, also εἴλλω, and sometimes 
iAAw (q.v.). more freg. εἐλέω, Att. 
elAéw, esp. in act., and in 'Theocr. : 
fut: eiAjow.: aor. 1, 3.plur. ἔλσαν, 
inf. Acar, Ep. ἐέλσαι, part. ἔλσας, 
Hom. : perf. eye ἔελμαι, Il. : aor. 
pass. ἐάλην, IL, inf. ἀλῆναι, ἀλήμε- 
vat, Il., part. ἀλείς, eica, ἕν, Hom. ; 
in pier, also aor. 1 εἰλήθην, but 
prob. only in compos., cf. κατειλέω: 
plqpf. 3 sing. ἐόλητο, Ap. Rh.: an 
aor. 1 mid. ἠλσάμην, and a still more 
strange aor. 2 ἠλσόμην, are quoted 
only from Simon. ee Ibyc., v. sub 
voce. 

Radic. signf. of act. to roll or twist 
tight up, hence to press hard or close, 
e.g. of a warrior who presses the 
enemy close, Il. 8, 215; λαὸν κατὰ 
τείχεα ἔλσαι, to force the host back to 
the walls, Il. 21, 295, cf. 225; so κατὰ 
πρύμνας or ἐπὶ πρύμνῃσιν, Il. 1, 409, 
ete. : to force together : hence to coop, 
block up, shut up in a thing, crowd to- 
gether, ἐνὶ σπῆϊ, ἐν στείνει, Od. 12, 
210 ; 22, 460; c. dat. only, Il. 18, 294: 
metaph. of a storm, which drives a 
ship along or about, Il. 2, 294, Od. 19, 
200 : νῆα κεραυνῷ ἔλσας, striking the 
ship with a thunderbolt, Od. 5, 132; 
7, 250. In act. Hom. has only εἰλέω, 
never efAw.—lIl. pass. and mid. to 
crowd, be rolled all up together, to throng 
together, ll. 5, 782: to be shut, cooped 
up or in, of the besieged, Il. 5, 203, 
ἐπὶ νηύσί, 1.12, 38, ἐς ποταμὸν εἰ- 
λεῦντο, they were pushed into the 
river, Il. 21,8: metaph., Διὸς Bov- 
λῇσιν ἐελμένος, straitened, held in 
check by the counsels of Jupiter, Il. 13, 
524: to throng together, assemble, crowd 
thickly together, ἀμφὶ Διομήδεα εἰἶλό- 
μενοι, ll. 5, 782: this signf. is very 
freq. in Hom. in aor. pass. ἐάλην, 
esp. of a routed army ; which how- 
ever does not justify us in inferring 
a signf. to retreat, recoil, as some have 
done in Il. 5, 823, ete.: ἀλὲν ὕδωρ, 
water collected, ponded, Il. 23, 420: 
also to draw one’s self together, crouch, 
cower, ὑπ᾽ ἀσπίδι, Il. 13, 508; 20, 
278 ; also ᾿Αχιλῆα ἀλεὶς μένεν, col- 
lecting himself. he waited the attack 
of Achilles, IL 21, 571; so of a lion 
which gathers itself for a bound, 1]. 
20, 168, cf. 22, 308; so too oiunoev 
ἀλείς, collecting all his powers, he 
rushed, Od. 24, 538: to wind or curl 
around, ἕλιξ ἑλεῖται, Theocr. 1, 31: 
περὶ δ᾽ αὐτὸν eid. φλόξ, Mosch. 4, 
104.---Π|. post-Hom., to go to and fro, 
go about, Lat. versari, ἐν ποσὶ εἰλεῖσ- 
Gat, to be common or familiar, Hat. 2, 
76: to be driven up \and down, φύλλα 
ὑπὸ ἀνέμου εἶλ., Geop. 

B. ἃ signf. commonly attributed to 
the verb is to turn, whirl rownd, revolve, 
like εἱλέσσω, and so is commonly in- 
terpreted ἐλλομένων (or εἰλλομένων) 
ἀρότρων ἔτος εἰς ἔτος, Soph. Ant. 
340; though the simple signf. of ver- 
sari will suit here very well (there is 
also a Parente): so too is 
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interpreted "γῆ εἰλχλομένη (or ἰλλο- 
μένη). the earth turning on its axis, 
Plat. Tim. 40 B, cf. Arist. Coel. 2, 
13: and οἱ ἀστέρες ἐν TH οὐρανῷ 
εἶλ.,. the stars revolve, Luc. Buttm. 
indeed maintains εἰλέω, etc. to be ut- 
terly distinct from eiAicow, etc. ; but 
if we consider that e/Aéw, etc., ei- 
“λλίσσω, and εἰλύω, are all digammated 
in Hom., and then compare Lat. volvo, 
Germ. wdalzen, we can hardly doubt 
that they belong to one root, v. Phi- 
lol, Museum, 1, 405, sqq. (Akin prob. 
also to ἔλλος, ἰλλαίνω : ἔλιγγος, ἰλ- 
tyytdw: ἐλλάς, ἐλλεδανός : also οὖ- 
λος, ἴουλος. οὐλαμός ; and perh. to 
εἴλη or ἴλη.) 

EiAwe, ὠτοζ, 6; and Εϊλώτης, ov, 
6, fem. ἔς, idoc, a Helot, n, 
serf, of the Spartans, Hdt., etc., usu. 
employed in agriculture and other 
unwarlike labours, but sometimes 
enrolled as soldiers, v. Thuc. 4, 80, 
etc., and not without the capacity 
of attaining civil rights under certain 
restrictions, v. Miller Dor.3,3. (Acc. 
to Passow, from Ἕλος, a town of 
Laconia, Il. 2, 584, whose inhabit- 
ants were enslaved: but more prob. 
a verbal, from the pass. of * éAo, v. 
Miller l.c.) Hence 

EiAwreia, ac, 7, the condition of a 
Helot, slavery.—2. the body of Helots 
at Sparta, Plat. Legg. 776 C: and 

EiAwrete, to be a Helot, or in genl. 
a af Isocr. 67 E. ; 

Εἱλωτικός, 4, ὄν, (Εἴλως) of Helots, 
πόλεμος, Plut.: τὸ EiAwtixov πλῆ- 
θος, Plut., and simply τὸ Εΐλ., the 
Helots collectively, Paus. 

Eiua, atoc, τό, (ἕννυμι) a dress, 

arment, cloak, oft. in Hom., who uses 
it either in genl. for clothing, or em- 
braces under it φᾶρος, χλαῖνα and 
itév, as Od. 6, 214; 10, 542: in 
dt., usu. an over-garment, like ἱμά- 
τιον, 1, 155; 2, 81.—II. later also a 
cover, rug, carpet, Aesch. Ag, 921, like 
φᾶρος 
μαι, perf. pass. of ἔννυμι, Od.— 
II. ‘perf. pass. ef inue—lll. pf. pass. 
of ἔζω, rarer form for quar. 

Εἵμαρμαι, for μέμαρμαι, perf. pass., 
whence εἵμαρται impers., it is ordain- 
ed, fated: part. εἱμαρμένος, esp: ἡ -νὴ 
and τὸ Poe ate, “page A Trag.: εἴ- 
apto, plqpf. Hom., v. sub μεέρομαι. 
᾿ Εἰμαᾶτανωπερίβαλϑλος, ov, 6, (εἶμα, 
ἄνω, περιβάλλω) one who wraps his 
cloak over him, comic word in Heges- 
and. ap. Ath. 162 A. 

Ei μέν, followed by εἰ δέ, expresses 
alternative conditions, sin-, sin vero, 
Hom. ; but sometimes one is not ex- 
pressed, e.g. Il. 1, 135: Hom. oft. 
joins εἰ μὲν γάρ and εἰ ae δῆ. 

Εἰμέν, Ep. and Ion. for ἐσμέν, 1 pl. 

res. from eiui, Hom.: but εἶμεν, 1. 
or. for eivar.—2. contd. for εἴημεν, 
Att. 

ΤΕ μεν, 1 pl. 2 aor. opt. for einuev 


of inut. 
Eluévoc, part.-perf. pass. of ἔννυμι, 
H 


om. 

Eiuéc, Dor. for ἐσμέν, 1 pl. from 
εἰμί: but εἶμες, Dor. for εἶναι. 

Ei μή, if not, when not, unless, Lat. 
nisi, Hom.: when the negat. applies 
to the whole sentence: whereas in 
el...ov, οὐ exclus. belongs to a part of 
it, e.g. ef δέ of οὐκ ἐπιπείσεαι, 
thou obey not, i.e. disobey, I. 15, 178, 
cf. 3, 288, Herm. Vig. n. 309: Hom. 
has it 6. ind., and opt.; also. without 
verb, except, Od. 12, 326, in which 
case εἰ ei is sometimes found, as 
Lat. nis si, Stallb, Plat. Gorg. 480 B: 
esp. el μὴ ὅσον and εἰ μὴ ὅσα, except 


ἀκήν 
if | etc., Hom., and so ἴῃ Att., though 
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80 far..., save only..., Hdt. 1, 45; 80 ef 
μὴ μοῦνον, Hat. 1, 200: also ei 
ὅσον μοῦνον, Hdt. 2, 20, strengthd. 
εἰ μὴ ἄρα, Il. 5, 680, εἰ μή πέρ ye, un- 
less perhaps, Att.; τί δ᾽ ἄλλο γ᾽ εἰ. 
μῆ.... Ar. Eq. 615: Att. also freq. εἰ 
δὲ μή, but if not so, but if otherwise, 
absol., in opp. to an affirmative clause, 
Herm. Vig. n. 308, for which Soph. 
Ant. 722, has ei δ᾽ οὖν. But ei dé 
μή is not rarely used loosely in opp. 
even to a preceding negative clause, 
and conseq. in ἃ ive signf., Hdt. 
6, 56, Heind. Plat. Hipp. 285 E. Ei 
δέ is more rare after ei μέν for ei δὲ 
uh, Wolf Plat. Symp. 29, 8: μὰ τὼ 
θεώ, ei μὴ Κρίτυλλά γ᾽, nay, faith, 
but I am beh Ar. Thesm. 898, 
as in vulgar English “nay / if it is 
not so and so!” Στὰ 

tEiuny, 2 aor. opt. mid. of ζημι. — 

Eiui, from root **EQ, to be, inf. 
εἶναι: impf. ἦν: fut. ἔσομαι, poet. 
ἔσσομαι : which, with the verb. adj: 
éoréov, are the forms in genl. use: 
from mid. we have 2 sing. imperat. 
ἔσο, Ep. and also Dor. ἔσσο, and 
1 sing. imperf. ἤμην, of which the 
other persons also are found, but 
only in bad authors, and usu. with 
ἄν, Piers: Moer. p. 172: εἴατο for 
ἦντο, they were, is only in Od. 20, 106, 
ubi al. εἵατο. For the usu. forma- 
tion of this very irreg. verb, v. the 
grammars. The foll. forms are esp. 
Homeric: εἷς 2 sing. pres. for ei also 
Hadt., and ἐσσί also Dor.: εἰμέν in 
genl. Ion.-1 plur. pres. for é 
ἔασι 3 pl. pres. for eioé. Subj. ἔω 
for ὦ, besides which Hom. had an- 


τσοὶ εἴω, eine, 


Ausf. Gr. ὁ 107, Anm. 38 πι. Thiersch 
§ 224, fin.: opt. ἔοιμι for εἴην, ete. ; 
but εἶτε 2 pl. for εἴητε only once, Od. 
21, 195: infin. ἔμμεναι, sometimes 
ἔμμεν, ἔμεναι and ἔμεν : part: ἐών, 
ἐοῦσα, etc.: imperf. ἔον 1 sing. for 
ἦν, only Il. 23, 643, without the other 
persons, also ἔσκον, ες, €, etc., very 
freq., but in Hdt. always with fre- 
quent. notion: lastly the strict Ion. 
ἔα, ac, 2 pl. are, lengthd. 7a, 3 sing. 
ἦεν, always with » ἐφελκ. But 
nv 881 sing. only in Il. 11, 762, ubi 
al. ov: but very freq. ἔην as 3 sing. 
also sometimes 777, and ἔησθα 2 sing. 
for 7o8a, and very freq. also ἔσαν 3 
1. tor ἧσαν, both Ton. and Dor. In 
es. Th. 321, 825, ἣν seems to be 
lur. for ἧσαν," but is rather a pecu- 
fiarit of syntax, v. IV. Fut. ἔσσο- 
pat for ἔσομαι, etc., also ἐσσεῖται 
from Dor. ἐσοῦμαι, Il. 2, 393; 13, 317. 
The whole of the pres. indic. may be 
enclitic, except the 2 sing. e/, and 
perh. eic, though Wolf Od. 4, 611, 
makes this enclit. The other per- 
sons are enclit., when eiué is me 
the logical copula; when it is a ve 
substantive, they retain their accent. 
But ἐστί is also written ἔστε in cer- 
tain cases of emphasis, 6. g. ἔστι ol, 
Ihave, ἔστιν ὅτε, etc., Buttm. Ausf. 
Gr. § 108, Anm. 18, 19. yffeat 
To be, usu. followed by a subst. or 
adj., but sometimes byan adv., - 
τεσσι κακῶς ἢν, it went εἰ withthem, 
9, 551 ; so too with ἀκέων, , ἅλις 
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is more freq. in this signf. in prose. 
this case the word seems always to 
keep the full accent.—1. elvai 71, to 
be something, be of some consequence, οἱ 
δοκοῦντες eivai τι, those who seem, 
pretend to be something, v. sub do- 
κέω II. 4; but also to be, in signf. of to 
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signify, amount to, import, ὁποῖόν rt 
ἐστι τὸ τοιοῦτον ὄναρ: so τὰ di¢ 
πέντε δέκα ἐστιν, twice five are or 
make ten.—2. of facts, events, to be, 
in omen a to take place, happen, 
&. 5. ἦσαν κελεύσματα, ἧσαν πληγαΐ, 
L. Dand. Eur. Resach 838.3. as 
verb substant., to be,-to exist, be in ex- 
‘istence, Opp. to οὐκ. ἔστι, also μὴ or 
μηδὲν εἶναι, 6. g. und’ ἔτ᾽ ἐόντος, Od. 
1, 287, οὐκέτ᾽ ἔστι, he is no more, is 
dead, Valek. Hipp. 1162. And so in 
‘Hom. esp. to live, 6. g. in the phrase, 
οὐκ ἔσθ᾽ οὗτος ἀνήρ, οὐδ᾽ ἔσσεται, 
there lives not, no nor will, Od. 16, 437 ; 

| ἔτι εἰσί, they are still alive, Od. 15, 
432, and reversely οὐ δὴν ἦν, he was 
not long-lived, Il. 6, 131. So the gods 
are αἰὲν ἐόντες : and ἐσσόμενοι are, 
those who are yet to live, Lat. posteri, 
Hom. : but i τὰ τετταράκοντα 
ἔτῃ elvat, to be about forty years old. 
-On elo?’ ἔην ye v. under εἴποτε III. 
—Il. ἔστι c. inf., it is possible, lawful, 
one can, ἔστιν ἀμφοτέροισιν ὀνείδεα 
«μυθήσασθαι, Il. 20, 246: εἴ τέ που 
ἔστιν, if it be possible, Od. 4, 193: 
this, however, is usu. c. negat., 6. g. 
"οὐκ ἔστι, Il. 13, 786, otmar ἔστι, I. 
19, 225, οὐδέ a! ἔστιν, 11. 6, 267, 
where it is just—éfeor1, as est=licet. 
-This is c. dat. pers.: also c. acc. et 
inf. in Att., and even Od. 2, 310.—IIL 
«εἶμέ C. gen., expresses descent or ex- 
traction, πατρὸς δ᾽ εἴμ᾽ ἀγαθοῖο, 1]. 21, 
109: αἵματος εἷς ἀγαθοῖο, Od. 4, 611: 
also freq. in Att.; it need not be 
taken as an ellipse, although a subst. 
is often added, e. g. τοῦ yap ἐγὼ παῖς 
εἰμί, Od. 9, 519, οἷς. : cf. εἶναι ἔκ τι- 
voc and ἀπό τινος.---ἃ. the gen. of 
: , obedience, ἑαυτοῦ εἷναι, to 
be one’s own master, eivai τινος, to be 
at one’s ‘ mn: ων Rare ἔστι τοῦ 
“λέγοντος, So ΠΝ : hence 
too with signf. of property.—3. the 
gen. but partitively, e.g. δήμου ἐστί, 
he belongs to the people, is one of 
them, νομέζειν τινὰ τῶν ἐχθρῶν 
εἶναι, to reckon one among one’s 
enemies.—4. the gen. “ in per of 
the duty or ty of a thing, ἀνδρός 
ἐστι, itis oad of a man, befits, be- 
seems him, σωφροσύνης ἐστί, it is a 
mark of temperance, etc.—IV. c. dat. 
ἔστι μοι, Lat. est mihi, there is to me, 
i. 6. I have, possess, from Hom. down- 
wards very freq.: τέ ἔσται ἡμῖν ; 
what will become of us? near akin to 
signf. I]. 2. We have even in Hom. 
the pecul. phrase, ἐμοὶ dé kev ἀσμένῳ 
εἴη, 1]. 14, 208, just. the Lat. est mihi 
volenti, more freq. in Att., Xen. Hell. 
5, Sele: esp. with the part. θέλων, 
fom μενος, ἡδόμενος, ἀχθόμενος. 
ore rarely, τέ τοῦτ᾽ ἔσται τῇ πόλει; 
of what use will it be to the state? so 
that it is really a dat. commodi, Dem. 
In these cases ἔστι and ἣν sometimes 
stand with a plur., Hes. Th. 321, 
Matth. Gr. Gr. §303.—5. Hesiod uses 
also the gen. for this dat.—V. Hom. 
once paraphrases the perf. by the 
κα part. and εἰμί, τετληότες εἰμέν, 
‘or τετλήκαμεν, Il. 5,873: in Att. this 
is more freq.: even εἰμὲ ὥν occurs, 
Boisson. Philostr. Her. p. 522, 660. 
—VI. the neut. part. c. artic. denotes 
the real nature or truth of a thing, hence 
ta ὄντα, existing things, the universe : 
also perh.—otoia, property, fortune : 
τὰ ὄντα εἰρηκέναι, tos what is, 
eed Kent τῷ ὄντι, indeed, 
in truth, really, so adv., ὄντως, Opp. 
to τὸ δοκοῦν: but κατὰ τὸ ὄν, in very 
truth —2. τῷ ὄντι and ὄντως in ap- 
plying some remark to a cular 
case, as τῷ ὄντι κλαυσιγέλως ἔσχε, 
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Xen. Hell. 7, 2, 9 (from Tl. 6, 484), ef. 
Stallb. Plat. Phaed. 66 D.—VII. with 
a relat. ἔστιν ὅς, εἰσὶν ol, Lat. est or 
sunt qui, some one, some, many: ἔστιν 
or ἔσθ᾽ ὅτε, Lat. est ν at times, 
sometimes: ἔσθ᾽ ὅπη or ὅπου, Lat. 
est ubi, somewhere, somehow: ἔστιν 
ὅπως, in some way: οὐκ ἔστιν ὅπως 
οὐὖ..., it cannot be but that..., it cannot 
but be, i.e. necessarily, Ar. Pac. 188, 
Also ἔστιν of or oltivec oceurs 
through all its cases and genders in 
the middle, as well as at the begin- 
ning of a sentence, 6. g. Thuc. 2, 67, 

εἰσὶν οἵπερ eloiv, etc., Ar. Eq. 333: 
v. Blomf. Aesch. Ag. 66.—VIL freq 
c. praepos., esp. ἐν, denoting a state, 
esp. a passive state, ἐν νόσῳ, ἐν ἡδο- 
ν᾽ εἶναι : 80 ἐν στόματι, ἵν λόγοις 
εἶναι, Lat.. in ore hominum esse, to be 
famous, ἐν τέχνῃ, ἐν Μούσαις εἶναι, 
to be occupied with, given to a thing, 
also with sundry other prepositions, 
to be on one’s side or of his party, assist, 
support or favour one, ete.: εἶναι εἰς 
τόπον, cf eic-—IX. freq. left out, esp. 
in 3-pers. sing. or plur. pres., 6. g. Il. 
3, 391, 3 subj., 14, 376, 3 imperat., Il. 
13, 95.—X. εἶναι oft. seems redun- 
dant, 6. g. τὸ νῦν εἶναι, TO σήμερον, 
τὸ σύμπαν εἶναι, Hdt. 7, 143, ἑκὼν 
εἶναι, Valek. Hat. 7, 164, esp. in ne- 

t. sentences, 6. g. Plat. Phaed. 61 

.—2. esp. after λέγω, ὀνομάζω, etc., 
as, ὀνομάζουσι Emepoxyp εἶναι, Hat. 
4, 33, cf. ὀνομάζω. The impf. ἣν 
with dpa often has a pres. signf., 
Valck. Hipp. 360, Heind. Plat. Phaed. 
66 B. This appears esp. c. negat. : 
also simply τουτὶ τί ἦν ; for ἐστί, Ar. 
Ach. 157, Plat. Οταῖ. 387 C, cf. Matth. 
Gramm. § 405, 3. (εἰμέ is in Dor. ἐμ- 
μέ, of which we have a part. εἷς, by. 
toc. In the kindred languages this 
verb is strictly alike; Greek eiué, εἰς 
or ἔσσι, ἐστί, Dor. 3 pl. ἐντέ; Lat. 
s-um, es, est..., s-unt: Sanscr. asm, 
asi, asti...santi, and so forth, v. Pott 
Etym. Forsch. 1, p. 273.) 

Ei, from root **IQ, to go, subj. 
iw, opt. Logue and ἰοέην, Xen., imperat. 
ἴθι, ἴτω, ete;-also ei, but only in 
compos. ἔξει, etc., inf. dévaz, part. 
ἰών, ἰοῦσα, ἰόν : besides the pres. it 
has only imperf. ἤειν, Ep. and Ion. 
pia, Att. ἦα, and from.mid. a pres. 
oe imperf. ἐέμην, together with 
the verb. adjs. ἐτός, itéoc, and ἐτητός, 
irnréoc: for the formation, v. the 

rammars. The forms of mid. are 
indeed rejected by some critics, as 

Elmsl. Soph. O. T, 1242, and L. Dind. 
Eur. Suppl. 699, who write fexaz, 
ἵενται, etc.; but ef. Schaf. Plut. 4, 
p. 326. Irreg. Homer. forms: εἶσθα 
2 sing. pres. for εἷς, Il. 10, 450, Od. 
19, 69, inf. ἔμεν, more rarely ἔμεναι, 
for ἰέναι, for which Hes. Op. 351 
perh. had εἶναι, though Buttm. l.c. 
Anm. 28, disputes this; 3 sing. opt. 
εἴη for ἴοι, Il. 24, 139, Od. 14, 496. 
Imperf. from Ion. #ia 3 sing. Hier, Hie, 
contr. ἧε, Il.; 1 plur. jouer, Od.; 3 

lur. 7iov, Od. ; besides 3 sing. fer, 

e, 3 dual. irny, 3 plur. ἤξσαν, which 
impf. forms have also an aor. signf, 
Lastly Hom. has an Ep. fut. εἴσομαι, 
in signf. to hasten, and from an aor. 
mid. εἰσάμην, the 3 sing: εἴσατο, 
ἐείσατο, 3 dual ἐεισάσθην, Ll. 15, 544. 
The 3 plur. pres. σε or εἶσι, for face, 
is only in Theogn. 716. _ 

. To go, to. come, also modified acc, to 
context, as for ἄπειμι, to go away, πά- 
Av εἶμι, to go back, and in case of great- 
er distances, to wander or travel, freq. 
in Hom., and Att. : oft. with collat. no- 
tion of hostility, to fall upon any one , 


~ 


EINA 

usu. with ἄντα, πρός, ἐπί, Hom. ; also 
lévat revi εἰς or πρὸς ἀγῶνα, Valck. 
Ad. p. 300 C; so lévac τινὶ διὰ φι- 
λέας, δι ἔχθρας, διὰ πολέμου, etc., 
olive in frendahp or enmity with an 
one: followed by acc. only in suc 
phrases as ὁδὸν ἱέναι, to go a road, 
Od. 10, 103: by gen. in such as ἐὼν 
την going across the plain, Il. 5, 

; εἴσατο, it went through 
the skin, ἢ. 13, 191: c. inf. fut. ἐει- 
σάσθην συλήσειν, they went to 
der, ll. 15, 544; soc. inf. aor., 14, 
496, and Att. c. part., jie αἰνέων, he 
began to praise, Hdt. 1, 122 (where 
nothing is to be altered); fia λέξων. 
I was going to tell, Hat. 4, 82; and 
80, irw θύσων, Plat. g. 909 D; 
hke French aller with infin On the 
Homer. βῇ & ἵμεν, etc., v. sub βαένω. 
It was used not only of walking or 
running, but also—1. of going ma 
ship, esp. ἐπὶ νηὸς ἱέναι, oft. in Od. 
—2. of the flight “ birds, Od. 22, 304, 
of flies, Il. 2, 87.—3. of the motion of 
things, 6. g. igh ay oe διὰ δουρός, 
the axe goes, cuts through the beam, 
Il. 3, 61; of clouds or vapour, IL 4 
278; of the stars, Il. 22, 317; and 
even of abstract notions, ἔτος εἶσι, 
the year will pass or close, Od, 2, 89, 
cf. 106, sq. ; ay εἶσι, the report 
goes, 23,362. In Att. freq. in abstract 
signf., ἐέναι εἰς ταὐτόν, to come to- 
gether, agree: ἰέναι εἰς λόγους. to 
come to conference: also ἰέναι ἐπί τι, 
or εἴς Te: imp. 16: δή, go then: usu. 
well then! good ! On the pres. εἶμε it 
must be remarked, that Hom. often 
has it as a real pres., though even he 
uses it also as fut.: but that in Ion. 
prose and in Att. it is almost always 
a true fut., J shall go, shall come, and 
only in later writers, as Pausan. and 
Plut., returns to a pres. signf.; though 
strictly this only holds of the indic. 
with the inf, and part.: the Att. use 
it more freq. than ἐλεύσομαι δηὰ πο- 
pevoouat, Valck. Hipp. 1065. For 
single examples of elu: as a real pres. 
in the best Att., v. Herm, Opusc. 2, 
326. (The orig. verb was *éw, "ζω, 
οὗ Lat. eo, ire, Sanscr. ἐ to go, etc., 
Pott, Etym. Forsch. 1, 202) [Z, but 
sometimes Z in Hom., in Ep. subj. 
ἴομεν for ἔωμεν, when it begins a 
verse, and always in part. pres. mid. 
léuevoc metri grat. ; but Wolf always 
writes ἱέμενος from inte) 

Εἶν, poet. esp. Ep. tor ἐν, in, Hom. 
In Trag. usu. admitted only in Lyr. 
passages, Erf. Soph. Aj. 608 : but ely 
Aidov seems genuine in Iambics, Ant. 
1241, perh. from the Homer. εἐν ᾿Αΐ- 
dao: ely—is also found in compds., 6. 
δ. elvdAcoc, εἰνόδιος : more rarely el- 
vi. Cf. ἐς, εἰς. z 

Elvéerne, ἐς, (ἐννέα, ἔτος) of nine 
years, nine years old: in Hom. only in 
neut. εἐνάετες as adv. nine years long. 
Hence 

Εἰνἄετίζομαι, poet. for ἐνναετέζο- 


αι. ᾿ 
, Biveniat from re to me, δι 
ἕναι, inf. from elu, to es. Op. 
351, but this dub. μὸν: 
Eben inl. 0 Ra ne 
8 
Εἰνάκις, adv. poet. for ἐννάκις, nine 
times, Od. 14, 230. y 
Εἰνἄκιςχίλιοι, wv, (elvaxic, xé- 
Mee) mines Hat. 3, 95, τῆς δε 
νακόσιοι, αἱ, α, an ; 
we σνϑοι Hat. 2, gay eS 
vaAidivoc, ἡ, ov, roaming in 
sea, Arat. for ἐν ἁλὶ δινεύων. 
Ν epee ἢ, ov, poet, for ἐνάλιος, 
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Εἰνἄλίφοιτος, ov, (ἐν ἁλὶ φοιτῶν) 


wandering, moving in the sea, of nets, 
Anth. BE, 5 

_ Eivavisyec, asadv., (ἐννέα, νύξ) nine 

nights long, 11. 9, 470, like εἰνάετες. [ἃ] 
Kivarnxye,v, poet. for ἐγνεάπηχυς. 
Eivde, adoc, 7, poet. for ἐννεάς, 

Hes. Op. 808. ΩΣ ΔΕ 

Elvarépec, αἱ, brothers’ wives, or 
wives of brothers-in-law, sisters-in-law, 
Il. 6, 378, etc. (never in Od.): hence 
Lat. janitrix, Scalig. Catull. 67,3: no 
sing. eivareip is found. The corres- 
ponding masc. is ἀέλιον; but inan Ep- 
itaph. ap. Orell. Inser. Lat. 2, p. 421, 
ἠνατέρ, ὁ, is the husband of the de- 
ceased’s sister. 

tEivaria, ας, Ep. in, ne, ἧ, ep. of 
Ilithyia, from Eivaroe, acity of Crete, 
Call. Fr. 168. : 

Eivatoc, ἡ, ov, poet. for évvaroc, 

the ninth, Il.,and Hdt. - ς 
Eivagécour, ov, gen. wvoc, (ἐννέα, 

φώσσων) with nine sails, Lyc. _ 
Eivexa, poet. esp.. Ep. for ἕνεκα, 
on account, because of, first in Hom.: 

Dawes rejected εἵνεκα in Att. Poets, 

always substituting οὕνεκα (ᾳ: v.), but 

Ahlwardt (Beytr. If; zu Schneiders 

~ Worterb. 1813) has vindicated it ; and 
εἵνεκα is sometimes used, even in 
- Att. prose, as in Bekket’s Plat., ef. 

Wolf Dem. 499, 22. -But εἵνεκεν 

only occurs in poets (first in Pind.), 

and in lon. prose, as Hdt. 1, 2. 

tEivérne, e¢,=elvaerhc, dub. |. Call. 

Dian. 14, 43. 

ivi, Ep. for ἐν, in, Hom. 
Eivédioc, a Ep. 7, ov, poet. for 
ἐνόδ., Il. 16, 260, Aesch. Pr. 487. 
Εἰνοσίφυλλος, ov, (ἔνοσις, φύλλον) 
shaking foliage, quivering with leaves : 
hence woody, Hom. epith. of moun- 
tains. ᾿ 

Eivvut, Il. 23, 135, cf. Buttm. Ausf. 

Gr. ὁ 108, Anm. 12, v. sub καταέννυμι. 
Ἐΐξασι, 3 plur. Boeot. and Att. for 

ἐοίκασι, Vv. ἔοικα. 
El€éaoxe, Ion. lengthd. aor. from εἴ- 
κω, Hom. : 
οὐ ΒΒ ξες, ως, 7, (εἴκων) a yielding, giv- 
ing way, Plut. 
Elo, Ep. gen: for ἕο, οὗ, of him, of 

her, ll.: ἀπὸ eio from himself, Od. 22, 

19. - 
Elorxviat, nom. pl. part. fem. Ep. 

of ἔοικα for éorx., Il. 18, 418. 

_Eloe, old Ep. adv. for ἕως, Hom., 
v..Herm. Elem. Metr. 1, 10, 19. 
Buttm: Ausf. Gr ὁ 116, Anm. 16, 
thinks that eloc was the proper form, 
whence Ion. and Att. ἕως, also eiwe. 

τ οὐ, ν. sub εἰ μή. “Paws 
Eliza, aor. 1 for the usu. εἶπον, I 

said, freq. in Hom., and Ion., mostly 

used in 2 imperat. εἶπόν or εἶπον, 3 

imperat. εἰπάτω, part. εἴπας, v- εἶπον. 
Eiréuev, Ep. for εἰπεῖν, Hom. 

- Elmep, if at all events, if indeed, v. 

Herm. Vig. ἢ. 310: freq. in Hom. ce. 

ind., oft. with a word between: he 
alsohas εἴπερ τε; εἴπερ yap τε; εἴπερ 

γάρ γε, εἴπερ γάρ τέ γε, εἴπερ τις; 6. 

subj., much more rarely c.optat. Eizep 

isalsoused like καὶ ei,evenif,Od.1, 167: 

so too, εἴπερ καί Od., 9, 35, εἴπερ τε, 

Nl. 10, 225. In Αἰ. εἴπερ and εἴπερ 

ἄρα instead of a full clanse, if so then, 

eind. Plat. Parmen. 150 B. 

tEizeckoy lengthd. poet. aor. for'el- 


πον.» . 
EZ ποθεν, if from any place, Hom. : 
also written εἴποθεν, as Od. 1, 115. 
Ei rot, if, whether any where, Od. 
Eizov; I ke, 1 said, an aor. from 
root *EIIQ (which appears inz-or), 
for which φημί is used as pres. ; im- 
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perat: εἰπέ, part. εἰπών, inf. εἰπεῖν. 
Besides we have an aor. 1 εἶπα, im- 
perat.-elzév, Bockh Pind. O, 6, 92 
(156), yet the accent εἶπον seems bet- 
ter, Stallb. Plat. Meno 71 D, Meineke 
‘Theocr.. 14, 11.. This form of the 
aor. is esp. Homer. and Ion., but also 
freq. in Att., esp. in the forms εἴπατε 
and εἰπάτω: εἰπέ, like dye, occurs 
also for εἴπετε before a plur., esp. 
freq. in Ar.; v. Ach. 328, and so in 
Dem. 43, 7. In compos. also a mid. 
form appears, as ἀπείπασθαι in Hat. 
The fut. and perf. are supplied by 
ἐρέω “ἐρῶ, εἴρηκα. Cf. also ἐνέπω, 
“ἐννέπω. ‘The aor. is sometimes used 
absol., sometimes c. acc., e. g. ἔπος 
εἰπεῖν, μῦθον, θεοπρόπιον, ὄνομα ei- 
πεῖν, etc., Hom.: ὡς ἔπος εἰπεῖν, so to 
speak, for instance, Att.: c. acc., εἰ- 
πεῖν τινα, to declare, tell or proclaim of 
one, Pind. O. 14, 32. 

τε πον, imperf. of ἕπω in compos. 
Hom. 

tEizoe, 6,=Iro¢, a mouse-trap, Call. 

Eizore, if ever, if αἱ all, Il. 1, 39, 

strengthd. εἴποτε δή, Il. 1, 503: esp. 
used in asking a favour of any one, to 
call something to his mind.—II. Indi- 
rect, if or whether ever, c. optat., Il. 2, 
97.—LII. pecul. Homer. phrase, εὔποτ᾽ 
+ γε, to express painful recollection 
of what was, but is no more, 6. g. Il. 
3, 180, δαὴρ air’ ἐμὸς ἔσκε κυνώπι- 
δος, εἴποτ᾽ ἔην ye. Even the an- 
cients differed in the meaning of this 
phrase: Wolf takes it'as a wish, 


‘| would he were yet so! Herm. Vig. 


Append. XI. explains it, if he ever 
was, which he is now no more: cf. Tl. 11, 
a 24, 426, Od. 15, 268; 10, 315; 24, 
289. 
_. Ei που, f any where, if at all, oft. 
in Hom. : also εἴ τὶ που, εἴ που ye, ef 
μή πον τι, εἰ δή που. Ellipt. εἴ τί 
παρ ον ψὶ if it is any way possible, Od. 
4, 193. 
tEizwuc Ep. for εἴπω, subj. from εἰ- 
πον, Od. 22, 392. 
Ei rae, if atall,if by any means, Hom. 
ipa, ac, 4, Ira, a mountain and 
city of Messenia, Paus. 
we Pathe ov, 6, epith. of Bacch- 
us, H. Hom. Bacch., cf. Welcker 
Nachtr.-z. Trilogie,-p. 187, 195. 
Εἰργαθεῖν, aor. form from εἴργω, 


; EIPH » 
7, 14: rowing-benches, in pl., Polyb., . 
21, 2.—2. a boat song, to bering) 
rowers keep time, Plut.—JU. Philo 
seems to use it for an oar. 
tEipeciat, Gv, ai, Iresiae, a city of 
Se ge nae Hestiaeotis, H. Hom. Apoll. 


Ἑρεσιώνη; ae, 7, (elpog) a harvest- 
wreath of olive or bay wound round 
with wool and adorned with fruits, 
borne about by singing boys at the 
Πυανέψια and Θαργήλια, while offer- 
ings were made to Helios and the 
Hours: it was afterwards hung up 
at the house-door. The song was 
likewise called Eiresione, which ‘be- 
came the general name forall begging 
songs, such as Epigr. Hom. 15, v. Il- 
gen Opusc. Phildl. 1, p. 129, sq., Plut. 
Thes. 21, Schol. Ar. Phat. 1055.—II. 
the staff of Athenian heralds wound 
round with wool, elsewh. xnpixetov.— 
ΠῚ. a crown hung up in honor of the 
dead, Alciphr. 3, 37. RG 

tKipetoat, v. sq. as 

Eipéw, Ion. for ἐρέω, to say, only 
found in part. fem. pres. Ep. elpetoar, 
Hes. Th. 38, and fut. mid. εἐρήσεται 
in pass. signf., Soph. Phil. 1276, cf. 
ἐρέω. ᾿ ὶ - 

Eipn,; ἧς, ἣν α place of assembly, as- 
sembly,=the usu. ἀγορά, gen. plur. ei- 

dev 1]. 18, 531, an tat εἴραις, Hes. 

h. 804, probab. from eipw to say: 
but the word is dub., ἱράων being a 
v. 1. in Hom., and eipéac in Hes. 

tEipnxa v. sub ἐρέω. “" hi 

_Eipny, evoc, ὃ, a Laced, youth from 
his 20th year, when he was entitled 
to speak in the assembly, (so prob, 
from eipw, ἐρέω, to say), and to lead 
an army, like Att. ἔφηβος ; from the 
18th to 20th year they were called 
μελλείρενες, V. μελλείρην : Hat. 9; 85 
calls them /pévec, though the read- 
ing is dub., cf. Mull. Dor. 4, 5, § 2. n. 

Εἰρηναῖος, aia, aiov, (εἰρήνη) peacé- 
Sul, εἰρηναῖον eivai τινι, to live - 
bly with any one, Hdt. 2, 68, Thue. 1, 
29: τὰ εἰρηναῖα, the fruits of peace, 
Hadt. 6, 56. Adv. -we, Hdt. 3, 145. ᾿ 

tEipnvaiog, ov, ὁ, Irenaeus, an epi- 
grammatic poet of the Anthology. 

Elpnvapyne, ov, 6, (εἰρήνη, ἄρχω) 
a justice of the peace. Hence 


Elpnvapxtxoc, 7, 6v, belonging to an 


épyw, Hom., v. Ellendt Lex. Soph. | εἰρηνάρχης. Ν 

voc. εἰκαθεῖν. Eipnveiov, ov, τό, a temple of peace. 
tEipyaopar, perf. from ἐργάζομαι. Εἰρήνευσις, ewe, 7,.4 making of 
Εἰργμός, Att. εἰργμός, od, ὁ, (εἴρ- | peace, lambl.: from itt ἀπ ΑΕΉΝΝ 

yw) a shutting up or in, Plut—ll. a| Ἑρηνεύω, (εἰρήνη) to bring to peace, 

cage, prison, Plat. Rep. 495 D: a fet- | reconcile, Dio OIL. intrans. to 


ter, bond, Iarmbl. 

Kipyyodvias, ἄκος, ὁ, 7, (εἰργμός, 
mp a jailer, Xen. Hell. 34, 8. 
d 

Elpyvipe and εἱργνύω, more rarely 
c. spir. leni= eipyw, to shut in or up, 
the former in Od. 10, 238, in Ep. form 
éepyvu, the latter in Andoc. 32, 36. 

Ἢ *PY'Q or εἵργω, Att. for the ear- 
lier form épya, q. ν. 

Eipéarat, Ion. 3 pl. perf. pass. from 
ἐρέω, for εἴρηνται. ~ 
' Eipepoc, ov, 6, bondage, slavery, 
only in Od. 8, 529, prob. from eipw to 
tie together, bind; as perh. servus 
from sero, from the same root. 

Eipecia, ac, 7, (ἐρέσσω) a rowing, 
Od.;eipeciny ποιεῖσθαι; to row, Ap. Rh. 
—2. hence in genl. any violent motion, 
6. g. γλώσσης, Dionys. ap. Ath. 669 
A: esp. of intermitting motion, throb- 
bing, μαστῶν Eur. Tro. 570.—I. later 
also a complement, crew of rowers, Lat; 
remigium, as perh. in the phrase ξυνά- 
γεῖν τὴν εἰρεσίαν, to keep them to- 
gether, make them keep time, Thuc. 


peace, live peaceably, Plat. Theaetet. 
180 B: πρός τινα, Diod.; μετά τινος, 
N. T.: also as mid. in this signf., 
Polyb. 
a hie 6,=elpnvedo 1., at Li. 
ρήνη, NC, 7, peace, time of peace, 
Hom.. εἰρ. γίγνεται, peace is made, 
Hadt. 1, 74: opp. to εἰρήνην ποιεῖσθαι, 
Aeschin. 38, 12, κατεργάζεσθαι or 
πράττειν, Andoc. 24, 26; 25, 30, dia- 
πράττεσθαι, Xen. Hell. 6,3, 4, to make, 
conclude, negotiate peace: εἰρήν ig δεῖ- 
σθαι, to sue for peace, Ken. ell. 2,2, 
13 ; δέχεσθαι to accept it, oft.in Xen. ; 
εἰρήνην ποιεῖν τινὲ καὶ τινί, to make 
peace between two, Id: Cyr. 3, 2, 12; 
εἰρήνην ἄγειν, to keep peace, be at peace 
with one, τινί Ar. Av. 386, πρός τινα, 
Plat. Rep. 465 B; but eip. ἔχειν to 
enjoy peace, V. Xen. An. 2, 6,6: πολ- 
An εἰρήνη, profound peace: metaph. rest, 
repose, also calmness of mind, As a 
wish of -happiness, used in saluta- 
tions, N. T. Luc. 10, 5, ete.—II. 
Tréne, the goddess of peace, daughter of 


Jupiter and Themis, Hes, Th, 902; 


EIPQ 


worshipped at Athens from 449, Β, 
C,, Plut. Cim. 13.—2. also a fem. pr. 
n., Ath. 576 E. (Prob, from efpa, to 
bind, join; though the notion of 
speech, converse, is not inad- 
missible.) . Hence 
-Εἰρηνικός, ἡ, ὄν, belonging to, con- 
race, λόγος, Isocr.: peaceful, 
, Plat.,Xen., etc. . Adv. -κῶς, 
; ¢, toc, ἡ, Irénis, a fem. pr. 
n., “Sth Sea ᾿ 
᾿ οδίκαι, ὧν, οἱ, (εἰρήνη, dix 
the Roman τὐθηρτῳ Dion. Ἦ. Τὴ ” 
νοποιέω, @, to make δ 
LXX. hence τ Pog 
_Elpnvoroinoie, ewe, ἣ, @ peace-ma- 
εν ἵν lem. Al. 


ἐρηνοποιός, ὄν, (εἰρήνη, ποιέω) 
wan τρίς ὁ elp. a peace-maker, 
Xen. Hell. 6, 3, 4.--- Π.-- εἰρηνικός. 
ee ὦ, to be a guardian 
of pence, hilo : from 
' Ἑἐῤρηνοφύλαξ, ἄκος, ὃ, % (εἰρήνη, 
φύλαξ) a guardian of peace, Xen. Vect. 
5, 1.—IL=the Roman fetialis, Plut., 
cf. elpnvodixat. [7] 
veoc, ov, lon. for ἐρεοῦς, wool- 
len, of wool, Hdt.: from 
tov, ov, τό, Ep. and Ion. for 
ἔριον, eipoc, wool, Hom., usu. in plur.; 
so Ei x 3, 106. : 
ἐς, ἐδος, 7, worse form for ipcc. 
Eipxréov, verb. adj. from τρις 


one must prevent, Soph. Aj. 1250. 
᾿ Eipxra; ἧς, :7, lon. ἑρκτῆ, (sipya) 
a shut e, inclosure, prison, t. 4, 


mi 148, Thuc. ee Hence © 
KTH, ἧς, ἡ; Hircte, (a fastness) a 
forti ed place θῖν, Gaye 1, 56. 
—2. in pl. Elpxraé, ai, (the fastnesses) 
a spot near Argos, Xen. Hell. 4, 7, 7. 
: Ἐϊρκτοφύλακέω, G, to be a jailer, 
lp : es ait ; 
κτοφύλαξ, ἄκος, ὁ, 7, (εἱρκτή, 
one a a oa, Philo. ae 
, οὔ, ὃ, (ε a train, series, 
Plut. wee series ftom) sero. 
᾿ Ἑροκόμος, ov, (eipoc, kouéw) dress- 
ing wool, spinning : ἡ eip., a wool-dresser, 
Il. 3, 387. 
Ἑΐἕρομαι, Ion. for ἔρομαι, t ask, 
Hom., and Hdt., cf. eipw to say. 
Eilporéxoc, ov, (elpoc, πόκος) wool- 
fleeced, woolly, ὄϊς, Hom. : an 
Elporévog, ov, (eipoc, tovéw) work- 
ing in wool. 
Elpoc, τό, wool, Od. : cf. ἔρος. ἔριον, 
By épéa. ve 
, ov, ὃ, Irus, a mountain in In- 
dia, Arr. Ind. 21, 9. tes a 
ἄρῆς. ἔς, (eipoc, ω) 
igre aS ἘΠ 


Elptaraz, lon. 3 pl. perf. pass. from 
ἐρύο i 


for ¢ ται, Hom. 
Εἰρύμεναι {0}, poet. inf. pres. for 
ἐρύειν : but εἰρυμέναι nom. plur. fem. 
part. perf. from εἰρύω. 

at; V. εἰρύω. 

Elpicipoy, τό, poet. esp. Ep. for 
ἐρύσιμον. i 
. Eiptw sy spe poet. for ἐρύω, 

t, 4. V., Hom. 

EFPQ, aor. eipa and époa: perf. 
act. in comp. only εἶρκα (e. echo) 5 
pass. perf. . épuévoc, Ep. éepué- 
iy Le ‘ERO, to tie, join, tory 
together in rows, string, στεφάνους elp., 
Lat. coronas nectere, Pin ON 7, 115, 
but rare in Act. ; cf. however, διεέρω, 
ἐξείρω. ‘Hom. has only part. perf. 
pass. Ep. ἠλέκτροισιν ἑερμένος, bound, 
set with pieces of electron, of a gold- 
en necklace, Od. 18, 296, and in same 

hrase 3 sing. plqpf. pass. a δ᾽ 
ἡλέκτροισιν ἔερτο, Od. 15, 460, ubi al. 
epxto from eipyw. In Pass. also, ei- 

μένῃ Δλέξις, a continuous, running 
Bat. cenet, 3, BT ΠΠΕΡῪΣ 


~ 


ΕΙΣ ἀπε ὦ 
ἘΤῬῬΩ, to say, speak, talk, tell: the 
pres. used only. inf pers., in Od. 
2, 162, 13, 7, and. in some imitators. 
Of mid. in act. signf. is found the impf. 
εἴρετο aud eipovro, Il. 1, 513, Od. 11; 


542. In Ion. the mid. has the signf. 


“7 ὍΝ to be told to one, i. Θ. to ask: 
cf. ἐπείρομαι. (Some hold this ¢ 

to be the same word with foreg. Pe 
to Crat. 398 D. says, τὸ εἴρειν λέγειν 
ἐστί, cf. Lat. sero, sermo, sermonem 
nectere ; but this rare form must, with 
Schneider, be referred to Att. ἐρῶ 
(ἐρέων which indeed is strictly a fat. 
rom it: and under this word see the 
remaining tenses, as fut. pass. εἰρή- 
omen pf. etpnuac, etc.) 

["PQN, wroc, ὁ, a dissembler, one 
who says less than he thinks, opp. to 
ἀληθῆς by Arist. Eth. N., to αὐθέ- 
καστος by Philem. p. 392, who calls 
the fox εἴρων. Hence 

Elpwveia, ac, 7, dissimulation, esp, 
an ignorance ely affected to pro- 
voke or confound “Ὁ or cediot tees 
ny, used esp. by Socrates against the 
τὰ tae Plat. Rep. 337 A, cf. Arist: 
Eth. N. 4,7: in rhet. the figure of 
speech called irony.—Il. any assumed 
appearance, esp. a pretext, when a per- 
son at first appears willing, but then 
draws back, Dem. 42, 7. 

tElpévevua, atoc, τό, an ironical ex- 

ession, tronical language, Max. Tyr. 

rom - 
Elpwvetouat, dep. to dissemble, esp. 
to feign ignorance, 80 a8 to tease or 


confound, Plat. Apol. 38 A. Hence. 


Eipwvevric, οὔ, 6,=elpwrv, Timon 
ap. Diog. L. ὦ, 19. ; 
Eipwverrixéc, ἢ, ὀν,Ξεεἰρωνικός. 
Elipoviva,=cipwvetouat, Philostr. 
Eipwveréc, 7, Ov, (εἴρων) dissembling, 
putting on a feigned ignorance, Plat. 
Soph. 268 A: τὸ εἰρ.--εεἰρωνεία, Id. 


Legg. 908 E.- Adv. --κῶς, Id. Symp. | 


218 D, ete. 

Eipwrda, also εἰρωτέω, Ep.and Ion. 
for ἐρωτάω, Od. 

ἘΠ᾽ ἡ PREP. Ὁ. ACCSONLY, also ἐς: 
the ΤΟΥΤΊΘΥ 15 the usu. form in prose, 
ἐς being used regul. only when the 
verse requires a-short syll., so that it 
is to: εἰς, inversely as ἐν to ely: 
however ἐς is found in the best prose, 
and so usu. in Ion., and old Att. Rad- 
ic. signf. : direction towards, motion to, 
on or into:—I. or PLACE, the oldest 
and most freq. usage, though not on- 
ly of lands, cities, etc., but- also of 
persons, εἰς ἡμᾶς, εἰς ᾿Αχιλῆα, εἰς 
᾿Αγαμέμνονα, ete., v. Spitzn. Exc. 
xxxv. ad Il:: from Hom. downwds. 
with all verbs implying motion or direc» 
tion, Schaf. Greg. p. 46, and so with 
verbs of looking, as oft. in Hom., εἰς 
Oma ἰδέσθαι, to look in the face, 80 εἰς 
ὀφθαλμούς, Il. 24, 204 ; εἰς ὦπα ἔοικεν, 
he is like in face, where ἰδόντι may be 
supplied: but cig ὀφθαλμούς ἐλθεῖν 
τινι, to come before another's eyes: 
more rare after a subst. as ὁδὸς ἐς 
Aabpny, Od. 22, 128, for which the 
genit.is more usu., Kihner Gr. Gr. 
ᾧ 522, Anm. 4. In Hom. εἰς never 
got the notion of hostile direction, Lat. 
contra, adversus,—7péc, which it prob. 


has in Att., Valck. Phoen. 79.—2. in 1. 


pregnant usage, joined with verbs which 
express rest ina place, when a preyious 
motion to or into it is implied, e. g. ἐς 

éyapov κατέθηκε, he put it in the 
hohe, i: e. he brought it tothe house, 
and put it there, Od. 20, 96; ἐς θρό- 
γνοὺς ἕζοντο, they sat down upon the 
seats, Od. 4, 51: ἐφάνη λῖς εἰς ὁδόν, 
the lion appeared in the path, Il. 15, 376, 
ef. Herm. Soph. Aj. 80: so too in Att. 
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and prose phrases, εἶναι or γίγνεσθαι 
ἐς τόπον, Hdt. 1, 21 i aaaee i- 
vat εἰς τόπον, ἀφικνεῖσθαι εἰς πόλιν, 
στῆναι εἰς τὸ μέσον,οιε. For the re- 
verse usage of ἐν with verbs of mo- 
tion, cf. év1.10.—3. with verbs of say- 
ing or speaking, εἰς relates to the per- 
sons to, before, or among whom one 
speaks, λόγους ποιεῖσθαι εἰς τὸν δῆ- 
μον, to speak to or before the people. 
—4. ellipt. c. gen., in such phrases as 
εἰς ’Aidao (δόμον), Att. εἰς “Ardov (in 
full in. Hom. εἰς ’Aidao δόμους), ἐς 
᾿Αθηναίης (ἱερόν) to the t of i 
— ἐς δον (οἶκον 45 +00 
req. in prose, εἰς Δήμητρος, εἰς Δι- 
ονύσου, εἰς φιλοσόφου, εἰς διδασκάλων 
φοιτᾶν, to go to the philosopher’s, to the 
teacher's, Lat. ad inis, Castoris, 
Opis, sub. aedem.—lI. or Time, only 
in particular phrases,—1. until, ἐς ἠῶ 
ἐς ἤδλιον καταδύντα, Hom. εἰς ὅτε, ti 
the time when.., till, Od. 2, 99; so 
too εἰς πότε ; until when? how long? 
Soph.-Aj. 1185; ἐς τῆμος, till then, 
meanwhile, Od. 7, 318; ἐς τέ ; like εἰς 
πότε; Il. 5, 465; ἐς 6, until, also ἐς 
ob, Hat. 1, 67; 3, 31, ete.: ἐς ἐμέ, up 
to my time, Id. 1,92: cf. ἔς Te.—2. to 
determine a period, for, esp. εἰς ἐνεαυ- 
τόν, for a year, i. 6. a whole year, Il. 
19, 32,-Od. 4, 495, within the year, Od. 
4, 86 ; also εἰς ὥρας, Od. 9, 133, ἐς θέ- 
ρος, ἐς ὀπώβην, Od. 14, 384, for the 
summer, etc., i. 6. throughout it: but 
also till summer: ἐς αὔριον, Od. 7, 
317; ἔς περ ὀπίσσω, for the future, 
Od. 20, 199 ; εἰς dei, for ever: εἰς ἡμᾶς, 
up to our time: εἰς τοῦτον τὸν 
vov, about this time: εἰς τρίτην nué- 
ραν, to the third day,i. 6. in t 
days or ow the third day.—IIl. or an 
END Or PURPOSE, εἰπεῖν εἰς ἀγαθόν, 
to speak for good, i. 8: with a good 
object, Il. 9, 102; also πείσεται εἰς 
ἀγαθόν, he will obey for his good, Il. 
11, 789; εἰς ἀγαθὰ μυθεῖσθαι, 11: 23, 
305, so too ἐς πόλεμον θωρήξομαι,1 
will arm me for war, Il: 8, 376 ; ἐς φό- 
Bov, to cause fear, "1.15, 310. It is 
also used in N. T. to express the roar 
arrived at, the consequence of an 
thing, without notion of purpose, ε 
τὸ elvat αὐτοὺς ἀναπολογήτους, 
Rom. 1, 20, etc.—IV. witH NuUME- 
RALS : ἐς μέαν βουλεύειν, to resolve one 
way, Or in unison, to come to the same 
determination, 11. 2, 379, so also Att., 
εἰς ἕν ἔρχεσθαι, to agree together, εἰς 
μίαν, εἰς ταὐτὸν 5 ra or ἥκειν 
Valck. Hipp. 273, Wolf Dem. 460, 
15: and with’ plurals, up to, εἰς 
μυρίους, as many as ten thousand > εἰς 
iptOudv also is added pleon., Bast Ep. 

r. p. 283, App. p. 50: also distribu- 
tively, εἰς ἑκατόν, the hundred, each 
hundred : εἰς δύο, two deep.—2. also 
of round numbers, about, at most, and 
sorather less than more, Blomf.Aesch. 
Pers. 345, Xen. An. 1, 1, 10.—V. in 
genl. to express REFERENCE OF RELA- 
TION, ἐς 6, in regard to which, i. e. 
wherefore, Hdt. 1,115; εἰς μὲν ταῦτα, 
as to this, Lat. epee .» Heind. 
Plat. Lys. 210 B, cf. Wytt. ad Jul. 
p. 170; εἰς καλόν, like ἐν καλῷ, fit- 
ly, seasonably, Lat. » Heind. 
Plat. Phaed. 76 E: but. ele κάλλὸς 
ζὴν, to live for show or form, Xen. 
Grr. 8, 1, 83; εἰς τέ; for what ? why? 
ΟΝ ἊΝ τὰ goal hence 

riphr. for adv., ἐς τάχος for ταχέως, 
Kr. Ach. 686, ε ebrbictav, re Av. 
805, cf. Matth. Gr. Gr. § 578, d. 

B. position. Ei¢ is sometimes 
parted from its ace. by several words, 


ele ἀμφοτέρω Διομήδεος ἅρματα Bh- 
nhs Ν᾿ 8, 115 ; the most ee 


ll ἡ re τἀ 
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instance is Solon Fr. 18: seldom (on- 
ly in Ep.) put after its case, Il. 15, 59, 
Od. 3, 137: the notion is redoubled in 
éic ἅλαδε Od. 10,351. If εἰς is ex- 
pressed in the first clause, it may be 
either repeated or omitted in the sec- 
ond, Schif. Soph. O. C. 749.—II. εἰς 
is strictly opp. to ἐκ: hence such 
phrases as ἐκ νεότητος ἐς γῆρας Il. 
14, 86, ἐς πόδας ἐκ κεφαλῆς, ἐς odv- 
ρὸν ἐκ πτέρνης from head to foot, top 
to toe, Il. 22, 397, 23, 169; ἐκ πάτου 
ἐς σκοπιήν 11]. 20, 137, ἐς μυχὸν ἐξ οὐ- 
δοῦ Od. 7, 87, εἰς ἔτος ie ἔτεος, from 

ear to year, Theocr. 18, 15.—Midway 
δον δα them stands ἐν, whence 
prob. comes ἐνς, εἰς. Cf. ὡς as prep. 

C. In Hom. ἐς is used as adv., there- 
in, therefor, Il. 1, 142, though acc. av- 
τήν sc. νῆα may be supplied from 
context. 

D. In compos. eic retains its chief 
signf. inte, Od. 6, 91, and is usu. con- 
strued with accus. 

ΕἸΣ, pia, ἕν, gen. ἑνός. μιᾶς, ἑνός, 
(the root bemg ἝΝ--, which appears 
in Lat. UNUS, Engl. ONE, etc.: the 
fem. yiapoints to a second root, which 
appears in Hom. also without the init. 
p, in the Ep. masc. ioc, fem. ia, cf. 
Pott Etym. Forsch. 1, 223: they are 
ert united by οἷος, οἴνη, μόνος.) 

om. strengthens it by εἷς οἷος, μία 
ola or οἴη, a single . one ε, 
Hom. ; so too pia μούνη, Od. 23, 227 ; 
εἷς μόνος, is also freq. in prose, Schiif. 
Mel. p. 19, 20: c. superl., εἷς ἄριστος, 
Il. 12, 243, Soph. Aj. 1340: in oppos. 
it is made emphatic by the art., ὁ εἷς, 
ἡ μία; Ul. 20, 272, Od. 20, 110: εἰς τις, 
some one, Lat. unus aliquis: εἷς ἕκασ- 
Toc, each one, each by himself, Lat. 
unusquisque: καθ᾽ ὃν ἕκαστον, each 
singly, piece by piece. Εἷς is used, 
‘as in modern Greek, for the indef. ar- 
ticle, like tic, a, one, some one, Lat. 
quidam, first in Ar. Av. 1292: εἰς μέν... 
εἷς δέ, the one, the other : also εἷς, δεύ- 
tepoc, Lat. unus, alter, Valck. Amm. 
p. 49: εἷς καὶ ὃ αὐτός, one and the 
same, Lat. unus et idem, Schaf. Mel. 
p. 54, in this case oft. c. dat.: εἷς 
ἀνήρ, Lat. unus omnium, Elmsl. He- 
racl. 8: καθ᾽ ἕν, by itself alone: on 
εἰς μίαν, εἰς ἕν, ef. εἰς IV. Proverb., 
εἷς ἀνήρ, οὐδεὶς ἀνήρ, One OY none, 
more commonly 7 τις,ἢ οὐδεὶς, Valck. 
Hat. 3, 140, in Lat. vel duo vel nemo, 
Persius, 1, 3: ἕν ἑνί, one by one, sing- 
ly, each by itself, through all genders, 
ὄ F. Herm., Luc de Conscr, Hist. 2, 
PB 13: also ὃν τρὸς ἕν, Hat. 4, 50, 

lat. Legg. 647 B.—2, μιᾷ βάλλειν, 
sub. βολῇ, to have one throw.—IL. μία 
= mpotn, Lob. Aglaoph. p. 878. [μχᾶἄ, 
though im later Ion. prose μέῃ also is 
found.]} 

Eic, 2 sing. pres. from eiué to be. 
—Il. 2 sing. pres. from εἶμε to go. 

Ric, part. aor. 2 οἵ inut. 

Eica, I put, placed, laid, εἶσεν ἐν 
κλισμοῖς; κατὰ κλισμούς, ἐπὶ θρόνου, 
£¢ δίφρον, ἐς ἀσάμινθον, seated them, 
made them sit upon.., Hom. ; 
eloé μ᾽ ἐπὶ βουσί, placed me with the 
oxen, Od. 20, 210; σκοπὸν εἶσε, placed 


a spy, Il. 23, 359; λόχον εἶσαν, they - 


laid an ambush, Il. 4,392 ; δῆμον εἶσεν 
ἐν Σχερίῃ, settled them in Scheria, 
‘Od. 6, 8, cf. Il. 2, 549: imperat. εἶσον, 
-Od. 7, 163, part. gcac, Od. 10, 361. 
.Post-Hom. eicac, inf. goat, ἕσσαι, 
only in compds., 6. g. ἔφεσσαι.  Oth- 
er tenses are not used by Hom., for 
on ἐπὶ wae ἐέσσατο, Od. 14, 295, v. 
ἐφεῖσα. The Att. however have only 
the aor. mid. εἰσάμην, to found, erect, 
in the strict mid. sense for one’s self, 
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like ἱδρύω, of building temples or sét- 
ting up statues of deities ; this occurs 
as early as Theogn. 12, Hat. 1, 66. 
Ion. also are fut. ἔσομαι, Ep. ἕσσο- 
μαι, and perf. pass. εἶμαι... The oth- 
er tenses are supplied from ἱδρύω. 
This defective is usu. referred to the 
intr. Cowart or ἦμαι. 

ΤΕϊς γᾶν, adv. strengthd. for ἄγαν, 
Procop. it 

Eicayyedete, ἕως, ὁ, (eigayyéAAw) 
one who announces ; esp. a sort of lord- 
in-waiting at the Persian court, Hdt. 


3, 84, v. Philol. Mus. 1, 373, sq.—II. 
an accuser. 
EicayyeAia, ac, 7, an announcement, 


news, Polyb.—Il. an accusation prefer- 
red in the Athen. council for some pub- 
lic offence ; esp. in cases not provided 
for by law, an information, denuncia- 
tion, Isocr. 185 C, Dem. 310, 4, cf. 
Att. Process p. 260, Herm. Pol. Ant. 
§ 133, 6. 

EicayyéAdaw, f. -ελῶ, (εἰς, ayyéA- 

Ων) to give in notice, go in and announce ; 
the business of a πυλωρός, Hdt. 3, 
118, ef. εἰςαγγελεύς : in genl. to an- 
nounce, com bring news, Ta ἐςαγγελ- 
λόμενα, Thuc. 6, 41 : ἐςραγγελθέντων 
ὅτι.., information having been given 
that.., Thuc..1, 116.—II. to accuse one 
of a state offence, denounce, περί τινος 
εἰς τὴν βουλήν, Antipho 145, 27, v. 
εἰςαγγελία : τινά, c. inf., Lys. 116, 
17. Pass. to be reported of, esp. to be 
pensar ΜΌΝΑ, 1, 131: hence ἃ 

Eicdyyedctc, ewe, ἡνεεεἰςαγγελέα, 
Def. lat. 4146. : ᾽ν 

Εϊςαγγελτικός, ἢ, 6v, of or belong- 
ing toan Lf tes eto ap. Dem. 720, 18. 

Elciyeipw, (εἰς, dyeipw) to gather 
or collect in, assemble in, e. g. ἐρέτας 
ἐς νῆα, Hom, regarding it as separ. 
by tmesis, but v. εἰς C. Mid., to as- 
semble in, Od. 14, 248; and c. acc. 
νέον écayeipero. θυμόν, he summon- 
ed fresh courage, recovered himself, 
Il. 15, 240; 21, 417. 

Eicdyo. f. -ξω, (εἰς, ἄγω) to lead in 
or into, esp. to lead into one’s dwelling 
in Hom. usu. c. dupl. acc., e. g. Kp7- 
την εἰςήγαγ᾽ ἑταίρους, he led his com- 
rades to Crete, Od. 3, 191, αὐτοὺς εἰς- 
nyov θεῖον δόμον, 4, 43; also ἐς. τινὰ 

¢.., Hdt., etc.: also c. dat., ψυχαῖς 
χάριν, Eur. Hipp. 526.—2. esp. ἐςά- 
yew or ἐράγεσθαι γυναῖκα, to leada 
wife into one’s house, Hdt., 5, 39, 40 ; 
6, 63.—3. to import foreign wares, Hat. 
3, 6, and εἰςάγειν σῖτον, Thuc.; hence 
εἰςάγεσθαι κ. ἐξάγεσθαι, Xen. Ath. 
2, 3.—4. in mid. to admit forces into ἃ 
city, Thuc. 8, 16: also to take in with 
one, to introduce into a league or asso- 
ciation, Hdt. 3, 70; to introduce new 
customs, Id. 2, 49; but, ἰατρὸν eicd- 
εσθαι, to call in a physician, Arist. 
Pol—iL to bring in, bring forward, esp. 
on the stage, Plat. Rep. 381 D.—2. as 
political term, sicay. te ἐς βουλήν, 
etc., to bring before th Council, Xen., 
etc.—3. as eee εἰς. δίκην or 
ἦν, to the proceedings, state 

ἰῷ pig A: unt. 582, etc.: to 
prosecute, c. acc. (sub.),and gen. Plat. 
Apol. 26 A.—III. in Eccl., οἱ eigay6- 
evol, are. the catechumens. taj 
ence : 

Eictiywyetve, ἕως, ὁ, one who leads 
or brings in, Plat. Legg. 765 A: at 
Athens, magistrates who received infor- 
mations and brought the case into court ; 
varying acc. to the nature of the case, 
Herm, Pol. Ant. § 138, 4. 

Elcdypeyh, ἧς, ἢ» (εἰςάγω) a leading 
or bringing in, introduction, importation, 
Plat. Legg. 847 D.—II. as law-term, 
an opening of the pleadings, Tb. 855 D: 
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cf. εἰςάγω, II. 3.—III. in Rhet., an el-- 
ementary treatise, principles of art, Dion. 
H. Hence 

Ἑϊςἀγωγικός, ή, ὄν, belonging to, 
prineing im ΟΥ̓ introduction, elementary, , 

ecl. 

Eicéyoytpoc, ov, (εἰςάγω) that can 
or may be imported, opp. to ἐξαγώ-. 
γίμος, Arist. Rhet.: hence—2. alien, 
opp. to home or native, Plat. Legg. 
847 D: hence metaph., σωτηρέα eicay. 
Eur. Incert.— ; eicay. πόλεις; of wal 
onies, Id. Erechth. 17, 10.—II. εἰςαγ.: 
δίκη, a suit which is determined by 
the archon to be within the jurisdiction. 
of the court, Dem. 939, 12. 

ΓΕ σαδικοί, Gv, ol, the Isadici, a peo-. 
ple of northern Caucasus, Strab. 

Eicaei, for εἰς dei, forever. ' 

EKicasipw,=sicaipw, to take to one’s 
self, Theogn. 970 (954), like προςφέ- 


ρομαι. Ἂ 

Eicabpéw, ὥ, (εἰς, ἀθρέωλ) to lay eyes 
upon, to see, perceive, behold, view, c., 
acc., Il. 3,450, in poet. form ἐξαθρέω.. 
—II. to look at, consider. reeks Ἢ 

Eicaipo, (εἰς, αἴρω) to lift in or into, 
bring or carry in, Ar. Ran. 518. { 
; Eicdioow, f. “fi (εἰς, dtoow) poet. 
or εἰςάσσω, to dart in OF into, 
Ar Nun oS eeee rc 
1 ten opt. aor. mid. of ἐεἴδω, Il. 


’ 
Eicaiw, poet. for εἰςακούω, to listen, 
or hearken to, c. gen., Ap. Rh,; c. 
cs Anth. ΟἿ a 

CakOn, ἧς, ἦν» (eicaxodw) a listen- 
ing, ἐόν a οὶ {κα , 

Ἑϊοακοντέζω, f. -iow, (εἰς, ἀκον- 
τίζω) to throw Or hurl javelins αἱ, τινά, 
Hat. 1, 43: εἰς τὰ γυμνά, Thue. 3,. 
23: absol., to dart or spout, of blood, 
Eur. Hel. 1588. rr 

Εἰςἄκούω, f. -couat, (εἰς, ἀκούων 
to hsten, hearken or give ear to, C. act.,, 
Il. 8, 97, H. Cer. 285: also c. gen.; 
hence to understand: and often sim- 
ply to hear, τινός, Soph. Aj. 789, ete. 
—Il. to obey, comply, give heed to, τινί, 
Hat. 1, 214, etc.; also c. neut. adj., 
écak. Tivi TL, to comply with one in a 
thing, Id. 9, 60. 

Eicaxréov, verb. adj. from εἰςάγω, 
one must bring in, Ar. Vesp. 840, v. 
εἰςάγω 11. 3. ; 

Εἰς λείφω, (εἰς, ἀλείφω) to smear 
or rub in, Hipp. δὰ ψος Cth 

Εἰςάλλομαι, f. εἰςαλοῦμαι, (εἰς, 
GAAouat).dep, mid., to leap, spring or 
rush at, hence in Hom. always c. i 
πύργον; πύλας, τεῖχος εἰζάλλεσθαι, 
to take them by a sudden assault, 
storm: later, ἐςαλλ. ἐς τὸ πῦρ, to leap 
into it, Hdt. 2, 66; also to leap upon, 
εἷς τι ee Cnt 1. 

Elctipuei Bo, (εἰς, ἀμείβων to go into, 
Aesch. Theb. 358. CRE Fe , 
᾿ Saat”, "3 aor. mid. of εὖ t, Il: 

, 138, χροὸς εἴσατο, it passed t h 
the sig tt 13, 191 5 Ep. ber, 
mid. of *eidw, εἴδομαι, I appeared, 
seemed, Hom, - «Ἐξ 

lady aor. ΤῊΝ of εἶσα, Att. ~ 
: αναβαίνω, fut. -βήσομαι; ᾿ 
dvaBatve) to go up to ofan ΔΓ ΤΩΣ 
always C. acc., to mount up to, ascend, 
Ἴλιον, ὑπερώϊον, ἀκτήν, λέχος, eX- 
cept Od. 19, 602, εἰς ὑπερῷα. 

Ἑϊραναγκάζω, f. -dow, (εἰς, ἄνα 
wile) to γεν into, constrain, Aesc 
zt. ri é 

Eicavdyw, f. -ξω, (εἰς, dvdyw) to 
lead into, c. acc. εἴρε ie” bring into 
slavery, Od. 8, 529. [1] 

Ἑϊςανᾷλίσκω, f. -λώσω, (ele, ἀνα- 
Lg to expend upon, Antiph. Strat. 
, 10. 

Eisavdpéa, ὥ, (εἰς, ἀνήρ) to put 
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men into: to fill with to 


Raion, Ap. Rh. 1,874: poet.ée, 
Eicaveidor, (εἰς, ἀνά, *etdw, Ir.) 
to look up to or at, c. acc., obpavdr 


pieces I. τ 232. 
6 ἄνειμι, (εἰς, ἀνά; εἶμι) to go alo 
, ascend to, ὁ. acc., ἥλιος heute 
ανιών, the sun mounting high in 
eaven, fl. 7, 423. 
“ Elcavéya, f. -ἔξω, (εἰς, dvéyw) to 
raise or liftup to: usu. seemingly intr., 
sub. ἑαυτόν, to rise up, tower, Ap. Rh. 
τ Elcavopova, (εἰς, ἀνορούω) to rush 
up to, c. acc., οὐρανόν, ὦ. Sin. 
Eicavra, adv., right opposite, over 
against: Hom. joins εἴς. ἰδεῖν, to look 
full at, look in the face, and εἶς. idéo- 
Gaz, to be seen right opposite. 
Εἰςαντλέω, ὥ, lc, dvtA€w) to draw 
into, fill in, Ath. 
Eicdray, adv. for εἰς ἅπαν, alto- 
gether, entirely, generally. 
ΕΠςάπαξ, adv. for A ἅπαξ, at once, 
της θ, τς ν Ss ; (et 
aroBaivw, f. -βήσομαι, (εἷς, 
ἀποβαίνω) εν go forth πόα 6. acc., 
- Εἰζαποκλείω, (εἰς, ἀποκλείω) to 


up in. 
᾿ ElcarooréAro, f. -ελῶ, (εἷς, ἀπο- 
στέλλω) to send in or into, M. Anton. 
Εἰςαράσσω, Att. -rrw, fut. -ξω, (εἰς, 
ἀράσσωλ to throw into or upon, τὴν in- 
πον eicap., to drive the enemy’s horse 
upon his foot, Hat. 4, 128, ef. 5, 116. 
Elcaprdlw,(elc, ἁρπάζων to tear or 
hurry into, Lys. 94, 16. 
Slaprite, f. -iow, (εἰς, ἀρτίζων to 
join or fit into, εἴς τι, Hipp. 
Eicaptouat, dep. mid., (εἰς, ἀρύω) 
to draw, Hipp. 
ΤΕ σας, part. from eica, q. v. 
Eicarto, εἵσατο, Vv. εἰσάμην, εἰσά- 


μην. 
ΕΠςάττω, Att. for εἰςαΐσσω, 4. ν. 
 Eicavydfa, (εἰς, αὐγάζω) to look at, 
view, Anth. 
~ ElcadOic, adv. for εἰς αὖθις, hereaf- 
ter, afterwards. 
 Eicavpuov, adv. 
the morrow, Ar. Eq. 661. 
Eicavrtixa, adv. strengthd. form of 
αὐτίκα, Arat. 
Εϊςαῦτις, adv. Dor. and Jon. for 
eine’ 6, violent hand 
a , τος, τό, violent . 
Hing, Lae, Psectl Fr. 185; from 
᾿ Elcéddw, also εἰζςἄφάσσω, (εἰς, 
ow) to feel in or within: elcad. 
τὸν δάκτυλον, to feel by putting in 
ΣἊΝ (εἰς, ἀφίημὴ 
ἀφίημι, f. -«αφῆσω, (εἰς, μι 
to wad thos ape pee to let iL 
mit, Xen. Cyr. 4, 5, 14. 
τ παϑικάνορενς, Hom. [dr] 
chy acme el . -αφίξομαι, (εἰς, 
ἀφικνέομαι) dep. mid., to come into or 
to, reach or arrive at, usu. C. acc., 6. g. 
Ἴλιον εἰςαφικέσθαι, Hom. ; yet also 
ς, dat., Hat. 1, 1; 9, 100. 
Εἰςἄφύσσω, (εἰς, ἀφύσσω) to draw 
into, Ap. Rh., in mid. > 
ElcGaiva, f. -βήσομαι, (εἰς, βαίνων 
to go into, enter a ship, usu, absol., to 
go on board ship, embark, Od. 9, 103, 
etc. ; but also ἐς. ἐς ναῦν, Hat, 3, 41; 
and c. acc., εἰςβ. σκάφος, Eur. Tro. 
681 (cf. ἐμβαίνων : also εἰςβ. δόμους, 
οἷς. : εἰςβαίνει μοι; it comes into my 
head, Soph. Tr. 298.—IL. aor. 1 εἰςἐ- 
βησα, trans., to make to go into, to bring 
or take into, ἐς δ' ἑκατόμβην Bice θεῷ, 
Il. 1, 310, but ἐς may here govern 


for εἰς αὔριον, on 
661 


aire, unders or used as ady, v. 
ele C: of. Eur, Ale, 1055. » 


Ἐϊοβάλλω, f. -ῃλῶ, (εἰς, βάλλω) 
to throw into, 6. g. στρατιὰν SF at. 
Tov, throw an army into the Milesian 
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territory, Hdt. 1,14; so ἐςβ. 

τὰς ὕρας, Id. 2, 14: also pos 
acc., βοῦς πόντον εἰς, to drive them 
to the sea, Eur. 1. ‘I’. 261.—In. mid, 


esp. to on board one’s ship, é 
ναῦν, Hat. 1, 1; 6, 95; or Rone Nd 
8, 31.—II. as if intrans. sub. ἑαυτόν 
στρατιάν, ete. (which is expressed 
in Hdt. 1,17), to throw one’s self into, fall 
into, make an inroad into, εἰς χώραν, 
Hat. 1, 15, 16, etc. : more rare δ, acc., 
Eur. Hipp. 1198, Bacch. 1045: esp. 
to land, Lat. appellere.—2. in genl. to 
go into, enter : of rivers, to empty them- 
selves into, fall into, Hdt. 1,75; 4, 48, 
etc. (though sometimes, τὸ ῥέεθρον,τὸ 
ὕδωρ δ expressed, Id, 1,179, and Eur.), 
cf. εἰςδίδωμι éxdidwpt.—3. also to come 
to, fall into accidentally, Lat. incidere in 
aliquid, πόλιν, Eur. Cycl. 99.—4. also 
absol. to begin, late, as Gal. Hence 

EicBaorc, ewe, ἢ, an entrance, Eur. 
L τ ἐν - er, Ἔσται Bute 7, 30. 

οβᾶτός, ἢ, ὄν, (eleBaivw) access- 
ible, τῇ τόλμῇ, Thuc. 2, 41. 

Εἰςβδάλλω, (εἰς, βδάλλων to suck 
in, Gal. 
Frat at, f. «ἄσομαι, dep. mid., 
(εἰς, Bed wy to enter by force, force one’s 
ways burst into, Ar. Av. 32. 
οἱ ἰςβιβάζω, f. “πο (εἰς, βιβάζω) - 

ing, carry, or δ wn OF into, εἰς 
ἅρμα, Hat. P60 : εἰςβ. ἐς τὰς νέας, to 
put on board, Ib. ὃ, 95. 

Εἰςβλέπω, (εἰς, βλέπω) to look at, 

upon one, c. ace., Eur, Or. 105; 
but also eic.., Hdt. 7, 147, 8, 77. 

EicBonbéw, (εἰς, Bonbéw) to go into 
or in, in order to help. 

EicBodj, ἧς. 7, (eleBdAAw) a throw- 
ing in Or into.—II. a falling in or into, 
an inroad, invasion, attack, assault, Hdt. 
6, 92: ἐςβ. ἐς χώραν, Id. 7, 1—2. a 
place for falling in, etc., an entrance, 
pass, gorge, ἐςβ. ἐξ οὐρέων στεινῶν ἐ 
τὸ πεδίον, Hat. 2,75, cf. 7, 173, an 
v. Arnold Thuc. 3,112; so too in 
plur., Hdt. 1, 185: in plur. also the 
mouth of a river, '7, 182. Cf. ἐκβολή. 
—3. an entering into a thing, beginning, 
λόγων ἐςβολαΐ, Eur. Supp. 92; so too 
of a play, Antiph. ἸΠοέησ. 1, 90. 

Eicypagh, 7¢, ἡ, @ writing in or 
Sent a. ὃ ἈΝ ᾿ ον 

dow, f. -ψω, (ele, Ὁ 
wines oe. inscribe, Mid. pee ς σπον- 
δάς, to have one’s self written or received 
into the league, Poppo Thue. 1, 31: 
to write down for one’s self, Soph. Tr. 
1167. [ἃ] 

ἘΠόδανείζω, (εἰς, δανείζω) to ey 
by lending upon interest, Plat. Rep. 
Ete) ξ ἰςδοχή, Eccl 

Eicdekic, ewe, 7,=elcdox7, Eccl. 

Riedépnouac, (εἰς, yoy eeeds dep. 
c. aor. act. εἰςέδρἄκον, in Orph. eicé- 
dpaxa, perf. εἰςδέδορκα, to look at or 
upon, behold, observe, c. acc., Od. 9, 146, 
ΠΕ δέ, f. -Eouat, Ion. ἐρδέ 

Kicdéyouat, f. «ξομαι, lon. κο- 
μαι, (ela δέχομαι) dep. mid., to take 
into OF in, receive, admit, usu. el¢.., as 
Hat. 1, 144, cf. 206 ; also c. dat., Eur. 
Cycl, 35: very rarely c. gen., as εἰς- 
δέχεσθαί τίνα τειχέων to admit with- 
in ‘the walls, Valck. Phoen. 454: c. 
dupl..acc., to admit one as.., Pind, Fr. 
185, Pass. aor. εἰςδεχθῆναι, Luc. 
Toxar. 30, ᾿ 

Eledidapt, only used intr.,=el¢8aA- 
Aw, Il, 2, of rivers, to flow into, elc.., 
Hat, 4, 50, in Ion, form écded. 

tEledoyeiov, ov, τό, (εἰςδέχομαι) a 
ace of reception, Arr, 


ing, εἰ ὅμων, a hospitable 
house, . 396 


Eicdovh, ἧς, ἡ, α taking into, i 
_ Ele ae as is a iz receiv- 
ur, El 
Εἰςδρομῆ, ἤρι 


ἡ, (εἰςτρέχω) ἀπ in- 
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road, onslaught, assault: in Thuc. 2, 
25, of one who throws himself into a 
ye place. 
is tt, eu, ἢ, (Ε an en- 
γὰτ-ταλτυφορῳ os Ph ΨΩ 
ὦ, (εἰς, δύνω,) to enter ὁ 
hence δεενόν ri ἐζέδυνε σφίσι, “ΩΣ 
fear came them, Lat. subiit ἀπὲ» 
mo, Hat. 6, 138, also c. ace., ef. Soph. 
O. 7. 1317, Usu. in mid. εἰςδύομαι, 
c. aor. εἰςέδυν, to go into, enter into, ali; 
into, penetrate, plunge into, εἰς.., 
2, 121, 123, Att.: m Hows © ace, 
ἀκοντιστὺν icdbceat, .-" wilt ἂν 
into, engage in ἃ contest of archery. 
23, 622. [ὕνω, bow.) ; 
Eice, v. εἶσα. 
Eiceat, εἴσομαι, fut. of "εἴδω, Hom. 
_ Elcedw, 6,1. «ἄσω, (εἰς, dd) to let 
in, Geop. [dew 
Εἰςεγγίζω, f. -iow, (εἰς, ἐγγίζω,) to 
. L. Polyb. 


ger ub ly 
ἐςέθορον, 2. aor. act. of εἰςθρώ- 


σκω. 

Εἰςεῖδον, (εἰς, εἶδον to look on or at, 
ταν 2 own ΠΝ use, its place 

ing su & , Ep. 
dov and μι γεν τήν ἦτε τῇ rg 

Εἰςείλκυσα, aor. of εἰςέλκω, Hat. 
2, 175, Ar. Ach. 379. 

ΟΝ (εἰς, εἶμεν to go into or m, 
enter in, οὐκ ᾿Αχιλῆος ὀφθαλμοὺς ε 
εἰμι, I will nat cou before ἀλλα 
eyes, Il. 24, 463, and so oft. c. ace., 
ἀρχήν εἰς. to enter on an office, Dem. : 
and so absol., Hdt. 6, 59: freq. also 
with are; μετ᾽ ἀνέρας, among or to 
the men, Od. 18, 184; παρὰ βασιλέα, 
Hat. 1,99; but most freq. with εἰς, 
as Hdt. 1, 65, Thuc., εἴα. : absol. to 
go in, enter, and so esp. of actors com- 
ing on the stage, Dem. 418, 13.—IL 
as law-term εἰσιέναι is, to come before 
the court, and that not only of the par- 
ties, but also of the charges or ac- 
tions, ai δίκαι, ai γραφαὶ εἰςίασιν, 
also τὴν δίκην or γραφὴν eicrévat, to 
commence an action, Att. Process, p. 
30, 706.—II]. metaph. to come into one’s 
mind, ἀνάγνωσις échet αὐτόν, Hat. 1, 
116; also ὦ, δαὶ, Gd o¢ εἰςῆει i, 
Eur. . τ 1580, ef. . 89 
A, and εἰςέρχομαι ΜΠ. 

Εἰςέλᾶσις, ewe, ἡ, (εἰζτελαύνω) « 

ving into or in, Plut. Hence 


Εἰςελᾳστικός, ἢ, ὅν, ing to @ 
marching in or entry, “arses Sid 
games on triumphant entry, Plin. Ep. 


10, 119. 

ElceAatve, fot. -eAdow [8], Att. 
-ελῶ, poet. be hee (εἰς, ἐλαύνω). 
To drive in, . 10, 83; to drive mm or 
over, ἵππους, Il. 15, 385; to drive to, 

. 8 re to land, to land, Lat. ap- 
ρει see . 13, 113.—Th. in prose 
seemingly intrans., to go, ride, drive, 
sail, march into or in, where πόδας, 
ἵππον, ἅρμα, ναῦν, στρατόν, must be 
supplied, Xen. An. 1, 2, 26, etc. : also 
c. acc, εἰςελ. λεμένα, to advance, sail 
into the harbour, Ap. Rh. 2, 672; esp. 
of triumphal entries, διὰ 
and θρίαμβον εἰςελ. to make a tri- 
—, entry, Plat. Mar. 12, Cat. 

in. 31. 


Εἰςέλευσις, ewe, ἧ, (εἰςέρχομαι) a 
im OF tnto, an entrance. 

ἘῚ ἕλκω, (εἰς, ἕλκων to draw, haul, 
m or into, Xenarch. Pent. 1, 13. 
peuBalve, (εἰς, ἐμβαίνω) to go on 


El » (ele, ἐν, bw) 
ad Peach aperiwas'e machaset 
Elcérerra, adv. for εἰς ἔπειτα, for 
er, 1. €. henceforward. 
ἐπιδημέω, ©, (εἰς, ἐπιδημέων to 
come or go to as a stranger, Plat. Legg. 
952 D. ἊΝ 


lat. 
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Elcépyvint, εἰςεργνύω, (εἰς; ἔργνυ- 
μι) so ahud up in, enclose in, Hdt. 2, 86. 

Bleconttu f. -jow,=sq., Plut. 

Eicépra, (εἰς, ἕρπω) to creep into, in 


or on. 
Eicépho, (εἰς, ἔῤῥω) to go in, get in: 
in — @ vet thee! perf. εἰςήῤ- 
ῥηκα occurs Ar. Thesm. 1075, and aor. 
εἰζήῤῥησεν, Ar. Ἐᾳ. 4. 
Kicepouc, ewe, ἡ; (εἰ 
fastening, binding. 
Eiceptw, (εἰς, éptw) to draw into, 
νῆα σπέος, to draw up a ship into a 
cave or cove, Lat. subducere, Od. 12, 
317. 
Eicépyouat, fut. -ελεύσομαι, ((εἰς, 
ἔρχομαι) dep. mid.: to go m or into, 


¢; elpw to tie) a 


enter, come into, goto: in Hom. usu. c.. 


acc. only, Φρυγίην, δόμους, κλισίην 
εἰςελθεῖν, etc., more rarely with εἰς, 
which in proseis the usual construct. : 
εἰςελθεῖν εἰς τὰς σπονδάς, to come into 
the treaty, Thuc. 5, 36; so, εἰς τὸν 
πόλεμον, Xen. An. 7,1, 27: εἰς τοὺς 
ἐφήβους; to enter, come to the age of 
the Ephebi, Xen. Cyr. 1, 5, 1: εἰς. 
πρός τινα, to enter one’s house, visit 
him, Ib. 3, 3, 13: εἰς. ἐπὶ δεῖπνον, Id. 
An. 7,3, 21: absol. of money, etc., to 
come in, πρόςοδοι εἰςῆλθον, ld. Vect. 
5, 12.—Il. as Att. law-term, of the 
accuser, to come into court, bring on the 
charge: also 6. acc., eicépy. τὴν γρα- 
φήν, to enter upon the charge, Dem. 
261, 8: of the accused, to come nef 
the court, Id. 260, 19. Cf. Att. Pro- 
cess, p. 30 n.—III. metaph. μένος ἄν- 
dpac¢ Foun, courage enters into the 
men, Il. 17, 157: where Att. the dat. 
also is used, Plat. Rep. 330 Ὁ ; πείνη 
“δῆμον écépyeTat,famine comes upon the 
people, On 15, 407: so too Κροῖσον 
γέλως eich Ae, Hat. 6, 125, ef. Valck. 
ad 7,46: also αὐτὸν ἐςῆλθε, c. inf., it 
came into his mind to.., Id. 7, 46; ὡς 
εἴη τέρας, 8, 137: also c. dat., Κροίσῳ 
ἐρῆλθε τὸ TOD Σόλωνος, 1, 86, cf. 3, 
14. Οἱ εἴςειμι III. - 

tEicerac ap. Ath. 142, as fut. mid. 
he will seat himself, not found else- 
where, v. Buttm. Cat. p. 118. 

tEicéri, adv., for εἰς ἔτι, still further, 
moreover, Theocr. 27, 18. 

Eicevzopéw, ©, {ets εὐπορέω) to 
get Or procure in plenty, χρήματα τῇ 
πόλει, Diod. ;' μ᾿ “ 

Eicedinut, f. -ἦσω, (εἰς, ἐφίημι) to 

» let mn, 

Εςέχω, f. -ξω, (εἰς, ἔχω) to hold in. 
—II. intr. to reach, stretch into or in, 
κόλπος ἐκ τῆς βορηΐης θαλάσσης écé- 
χων ἐπὶ Αἰθιοπίης, stretching from the 
north sea into Athiopia, Wess. Hadt. 
2,11; with εἰς, as ἡ διῶρυξ ἐςέχει ἐς 
ποταμόν, Hat. 1, 193 ; ἦν θάλαμος ἐς- 
éyov ἐς τὸν. ἀνδρεῶνα, 3, 78; ἐς τὸν 
οἶκον ἐςέχων ὃ ἥλιος, the sun shining 
in, 8, 137. 

?Eion, fem. of gicoc, the only form 
used in Homer. Ore 

Eicnyéouat, fut. -7oouat, (εἰς, ἡγέ- 
ouat) dep. mid., to bring into or in, in- 
troduce, advise, propose, propound, bring 

orward, usu. Cc. acc. rei, τὴν θυσίην, 

dt. 2, 49, τὴν πεῖραν, Thuc. 3, 20: 
also eic¢ny. περί τινος, to make a prop- 
osition on ἃ subject, Isocr. 76 C: more 
tarely c. inf., to propose to do, Plat. 
ano 48 A: freq. in such forms as 
εἰςηγουμένου τινός, at one’s proposal 
pay motion, Thue. 4, 76.—I1, eee 
σθαί τινι, to inform, instruct any one, 
Thuc. 7,73. Hence 

Eichynua, atoc, τό, that which is 
brought in, a proposition, motion, Aesch- 
in. 12, 3. 

Eichynatc, ξεως, ἧ, (εἰςηγέομαι) a 
bringing im, introduction, proposing, 
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bringing forward, Thuc. 5, 30.—IIL. a 
motion, Lat. regatio, Plut. : 

Eicnyntéor, verb. adj. from εἰςηγέ- 
oat, one must bring in, move, Thuc. 6, 


Εἰςηγητής; οὔ, ὁ, (εἰςτηγέομαι) one 
who brings in, a leader, mover, author, 
κακῶν τινι, Thuc 8, 48. 

Εἰςηγητικός, ὑπρήγένμσῃ of, fit for 

ringing in, τινός, Clem. Al. 


Eicnyopéouat, (εἰς, ἀγορεύω) dep. 
γορῆομαν cle ἀγορ 


to address, 

Eilcnbéa, (εἰς, ἠθέων to strain into: 
also to inject by a syringe, Hat. 2, 87. 

Eichko, aor. eicnga, (εἰς, ἥκω) to 
be come in, Ar. Vesp. 606: to come in, 
Aesch. Ag. 1181. 

ΤΕ ςηλύσίη,ης, 7,=eicéAevotc, Anth. 

Eiocfa, Aeol. and Ep. for εἷς, 2 
sing. pres. from εἶμι, Il. 10, 450, Od. 
19, 69. 

Eio@a., inf. perf. pass. from ἕημι. 

Εἰϊςθεάομαι, (εἰς, θεάομαι) Dep., to 
look into, contemplate, Trag. ap. Euseb. 

Eicdeatc, ewe, 7, (εἰςτίθημι) an in- 
troduction, an interposition. 

Eicbéw, f. -θεύσομαι, (εἰς, θέω) to 
run into or in, run up to, Ar. Av. 1169. 

EicOAiBa, (εἰς, GAiBw) το squeeze 
into. [i] 

Eic6pécxa, aor. -έθορον, (εἰς. θρώ- 
σκω) to spring, leap into or in, Il. 12, 
462; 21, 18: but εἰςθορέω, is a vor ni- 
hili, Blomf. Aesch. Theb. 133, Buttm. 
Catal.-v. θρώσκω. 

Εἰσί, εἰσίν, 3 plur. pres. from εἰμέ. 

Eiou, εἶσιν, 3 sing. pres. from εἶμι. 

Eicideiv, Ep. εἰςιδέειν, inf. aor. of 
εἰςεῖδον, Hom. 

Eicidpia, (εἰς, ἱδρύω) to found or 
build in; hence perf. pass. ἐςίδρυταί 
σφι “Apnog ἱρόν, Hat. 4, 62. 

Εἰςίζομαι, (εἰς, iw) to place one’s 
self, lie down in, λόχον, to place one’s 
self in ambush, 1]. 13, 285. 

Eicinut, f. -ἥσω, (εἰς, ἵημι) to send, 
put, let into or in, τι εἴς τι, Hdt. 2, 87; 
3, 158: of a river, εἰζιέναι τὸ ὕδωρ, 
Id. 7, 109.. Mid. to. betake one’s self 
into, αὖλιν éciéuevar, Od. 22, 470 (not 
to be .derived from εἴςειμι) : more 
rarely in act. signf., to admit, let in, in- 
troduce, Xen. Hell. 1, 3, 19. [On quan- 
tity, v. ζημι. 

EiciOun, ye, 7, (εἴςειμι) an entrance, 
Od. 6, 264. 

Εἰςικνέομαι, fut. -ίξομαι, (εἰς, ixvé- 
ομαι) “op mid. to go into, Hdt. 3, 108. 
In Aesch. Supp. 557, as pass., eic¢iK- 
νουμένη βέλει, pierced through by an 
arrow: but the reading is dub., and 
this signf. unlikely. 

Εἰςιππεύω, (εἰς, ἱππεύω) to ride 
into, Diod 

Eicirrapat, aor. εἰςεπτάμην, (εἷς, 
ἵπταμαι) dep. mid.,= εἰςπέτομαι, to 
Sly into, c, acc., Il. 21, 494; ei¢.. Ar. 
Av, 1173: also of reports, Hdt. 9, 
100: in all these places in aor. mid. 
but Plut. has also an aor. act. εἰςέπ- 
την. 

Eicir#pioc, a, ον, (εἴςειμι) belong- 
ing to entrance: τὰ εἰςιτήρια (ἱερά) a 
festal sacrifice at the beginning of a 
year, or an office, Dem. 400, 24: εἰς. 
λόγος, an inaugural speech, opp. to 
ἐξιτήριος. ' 

Εἰοιτητέον, verb. adj. from εἴςειμι, 
one must go in. 

Eilctrnréc, H; 6v, (εἴςειμι) accessible. 

tEicxabopda, ὥ, lon. -κατοράω, (εἰς, 
καθοράω) to gaze upon or at, Anacr, fr, 
1, 5, ace. to Bergk. 

Εςκἄλέω, ὥ, ξιἀσυίαίμκαλεὶ tocall 
in, τοὺς μάρτυρας, Ar. Vesp. 936 : to in- 
vite, id. to have one called in, 
Polyb. 

Εϊρκαταβαίνω, (εἴς, καταβαίνω) to 
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go ¢ down into, c. acc., ὄρχατον, Od. 24, 


Eicxaradtve,—foreg., Timon ap. 
jog L. ae 
EicxaratiOnut, ἔ -θήσω, (εἰς, κατα- 
τίθημι) to bring in, put down into a 
ching νηδύν, into the belly, Hes, Th. 


Εἴςκειμαι, (εἰς, κεῖμαι) to be put in, 
lie in, Hdt. 2, 73: to ἐπ ἊΝ fare Αφεις ἢ 
ship, Thuc. 6, 32: cf. εἰς 1.2. 

Ἐϊςκέλλω, f. -κέλσω, (εἰς, κέλλω) 
to push in or into : usu. as if intr., sub. 
ναῦν, to put in, to land, hence εἰςκέλ- 
Aew σκάφει, Ar. Thesm. 877. 

Εἰςκηρύττω, f. -ξω, (εἰς, κηρύττω) 
to call in, summon by a Or crier, 
Ar. Ach. 135: esp. to call into the lists 
for combat, Soph. El. 690, de 

Eickatla, (εἰς, κλύζω) to wash in 
or into, Strab: Pre 

EickAtw, poet. for εἰςακούω, Opp. 

Εἰςκολυμβάω, ὥ, (εἰς, κολυμβάω) 
to swim into. ; τ 

Εϊςκομιδῇ, ἧς, 7, α bringing into or 
in, importation, esp. of supplies, Thuc. 
7, 24: from ; ii 

Ἑϊςκομίζω, fut. -iow, Att. -τῶ (εἰς, 
κομίζω) to bring into or in, carry in, 
Hes, Op. 604 : to import : also in mid.,. 
Thue, 1, 117. Pass. ei κρμέζεσθας 
εἰς τόπον, to flee intoa place, Thuc. 

᾽ 3 
Eickxpiva, (εἰς, κρίνω) to choose in 
or into, opp. to éxxpivw.—ll. to bri 
into : pass. to enter into, Philo. [1] Hence 

Eicxpioic, ew¢, ἣ, @ selection.—ll. 
an entering in, Plut. CF? 

Eicxpov«e, (εἰς, κρούω) to strike, beat ᾿ 
in, Pherecr. Anp. 7. ves ΠΩ 

Εἰςκτάομαι, (εἰς, κτάομαι) dep. to 
acquire, Eur. Archel.10. .. 5. 

EickvkAéo, ὦ, (εἰς, κυκλέω) to turn 
in, esp. in a theatre, turn a thing in- 
wards, and so withdraw it from thee 
of the spectators, by machinery, Y. δ 
κυκλέω and sq., Ar. Thesm. 265, 
Metaph., δαίμων. πράγματα εἰςκεκύ- 
κληκεν εἰς τὴν οἰκίαν, some spirit has 
brought ill luck into the house, Ar. 
Vesp. 1475. Hence | a tas 

EicxtxaAnua, arog, τό, α revolving 
scene in a theatre, opp. to ἐκκύκλημα, 


q. ν. 

Εἰςκὕλίω, (εἰς, KvAiw) to roll into, 
entangle, involve, ἐμαυτὸν εἰς πράγμα- 
τα, Ar, Thesm. 651. [1] acs 

Eicxirro, f. -ψω, (εἰς, κύπτω) to 
peep into, look into. aaa 

’"Eioxw, to make like, αὐτὸν ἤϊσκε 
δέκτῃ, he took the likeness of a beggar, 
Od. 4, 247, cf. 13, 313: to think, deem 
like, liken, rade νυκτὶ ἐΐσκει, Od. 20, 
362, cf. Il. 5, 181: and metaph. to com- 
pare,’ Apréu.0i σε ἐΐσκω, I deem thee 
like, liken, compare thee to Diana, Od. 
6, 152, cf. Il. 3, 197: hence, οὔ σε δαή- 
μονι φωτὶ ἐΐσκω, I do not deem thee 
like, 1. e. take thee for a wise man, 
Od. 8, 159: also c. acc. et inf., οὔ σε 
ἐΐσκομεν ἠπεροπῆα ἔμεν, Od. 11, 363, 
cf. Il. 13, 446; 21, 332; and so too te 
guess, conjecture, c. acc. etinf., Theocr. 
25, 199 : absol., ὡς od ἐΐσκεις, as thou 
deemest, Od. 4, 148: cf. Buttm. Lexil. 
in voc.—Ep. word. (From ἶσος, ἔϊ- 
coc, hence also ἔσκω, q. v.: ace, to 
others from ἔοικα, like εἰκάζω.) 

Eicxopudla, f. -dow, (εἰς, κωμάζω) 
to enter like a κῶμος, 1. 6. like youn 
people, who after a feast dance an 
sing through the streets: hence in 
genl. to burst in upon, τινί, Luc.: 
metaph. to pour in, ὃ ἄργυρος, Ath. 

EicAaura, (εἰς, λάμπω) to shine in, 
Theophr. : 

Εἰςλεύσσω, (εἷς, λεύσσω) to look in- 
to, Soph. Aj. 260. 
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Ἐξ ομάομαι, cf. sub voc. éceuacod- 


μην. : 
iyiduoonat, fut. -ἄάξομαι, (εἰς, udo- 
ow),to feel into, to put into to feel, to im- 
press, imprint, τι, εἷς τι Theocr. 17, 37. 
Cf. also sub ἐςεμασσάμην. 

ει, Elcuarretopar, also εἰςματεύομαι, 
(εἰς, ματεύω) dep. to feel, handle, da- 


» EAIpp. 
- Ἐϊομέγνυμι, fut. -μέξω, (εἰς; μέγνυ- 
to mux in. 
- Eicvéw, fut. -νεύσομαι, (εἰς, véw) 
to swim into, Thuc. 4, 26. 
Εἰονήχομαι, (εἰς, νήχομαι)εεΐογθρ.» 
e 


Ἐπ νοέρ, ©, (εἰς, γνοξω) to perceive re- 
mark, recognise, Hom., only poet. Ὁ 
ἙΠςοδιάζομαι, as pass., (εἴςοδος) to 
come in, of money, Lat. redire, Casaub. 
Pers. 6, 79. Act. only in Eccl. to 
gather in, to collect. mates 
- Eilcédvoc, ov, belonging to going in or 
entry.-—Il. going in, coming in, τὰ εἰςό- 
δια; income, revenue, LX X.: from 
- Eigodog, ov, ἡ, (εἰς, 606¢) an en- 
trance, i. 6. place of entrance, entry, Od. 
10, 90, Hdt., etc.—II. a coming in, en- 
trance, esp. of persons into the lists to 
contend in the games, Pind. P. 5, 156: 
so too eicodor ἵππιαι, Ib. 6, 50, ubi v. 
Schol.: also of the chorus into the 
orchestra; Ar. Nub. 326, ubi v. Schol. 
—2. aright of entrance, access, Hdt. 3, 
118.—IIf. an area in front, fore-court. 
—IV. income, revenue, Polyb. 6, 13, 1. 
- tEicowdaiva, (εἰς, oidaivw) to swell 
to, to swell up, Aret. 
. Elcotketéu, ὦ, (εἰς, οἰκεῖος) to bring 
in as a friend : Pass. to become friend to 
any one, gain his confidence, Xen. Hell. 
5,2, 25. 
: Εἰςοικέω, ὥ, (εἷς, ofkéw,) to dwell in, 
settle in, Anth. - Heace 
Eilcoixnoic, ἕως, ἣν settlement: a 
dwelling, ἄοικος εἰς. Soph. Phil. 534. 
. Eicotxila,. fut. «ἔσω Att. -τῶ, (εἰς, 
οἰκίζων to bring in as a dweller or set- 
εἶεν, τινὰ εἰς τόπον, Hdt. 2, 30; 7, 171; 
to settle, establish, of colonies, etc. 
Pass.eicoixéw. But in mid. to es- 
tablish one’s self in, settle in, Plat. Rep. 
424 D. Hence 
Ἑϊςοικισμός, οὔ, ὁ, a bringing in as 
Pato in, aes 
 Eicorxodouéw, ὥ, (εἰς, οἰκοδομέω 
tobuild into, πλίνθους εἰς τεῖχος, Thue 
2; 75. 
tEicovoréoc, a, ov, to be brought in, 
po Ian Dem. Lgl = 
Eicotyvéa, ὥ, (εἰς, οἰχνέω) to go in- 
to, are acc., Sa 6, 15739, 120. 
‘tEicéxa, Dor. for'sq., Bion. 
Eicéke, εἰζόκεν, (εἰς 6 ke) until, in 
Hom., usu. c. subj., or ind. fut., Herm. 
Vig: n. 381 ; yet also c. opt., IL 15, 70: 
ων ind. aor., Ap. Rh. 1, 820.-—IL so 
as, 6. subj., Il. 9, 609. 
- Eicouat, fut. of οἶδα, v. sub Ἐεΐδω. 
—IL Ep. fat. of εἶμι, Il. 
Eicoudpyvips, (εἰς, ὀμόργνυμι) to 
impress upon: 80 also in mid., Chae- 
rem. ap. Ath. 608 C.. 
Ejicov, imperat. from εἶσα, Od. 7, 163. 
. Elcérw, (εἰς, ὄπις) adv. back: c. 
gen. εἰςόπιν x ὄνου, hereafter, in af- 
ter time, Aesch. Supp. 617. 
Eicorioa, (εἰς, ὀπίσω) adv. in time 
to come, hereafter, Hom. Ven. 104. [7] 
Eicorroc, ov, (εἰςιδεῖν, fut. εἰρό- 
Py t) looked upon : to be seen, visible, 
t. 2, 138. 


Ricontpiva, f. -iow, (εἴςοπτρον) to 
reflect ‘like a glass, Plat. Mid. to see 
one’s self in a glass, Id. 

 Eicorrpixée, 7, 6v, (εἴςοπτρον) of 
or belonging to a mirror, Plut. 
De age ind ios, ἡ, = sag bc 
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Εἰςοπτρισμός, οὔ, ὁ, (εἰςοπτρίζω) a 


reflexion in a mirror, Plut. 

EicorrpoewWhe, ἔς, (εἴζςοπτρον, ei- 
doc) like a mirror or a reflexion, Plut. 

Eicortpov, ov, τό, (εἰς, ὄψομαι) a 
looking-glass, mirror, Pind. N. 7, 20. 

Eicopda, Ep. inf. εἰςτοράασθαι, part. 
εἰςορόων : fut. εἰςόψομαι : aor. εἰςεῖ- 
δον. To look at or upon, view, behold, 
Hom., who also uses mid. esp. in inf., 
6. 5. μείζονες εἰζτοράασθαι, Od. ; in act. 
with collat. notion of admiration or es- 
teem, Lat. suspicere, hence to look u 
to, revere, Od. 20, 166; also with ad- 
dition of θεὸν ὥς or ioa θεῷ εἰςορᾶν, 
to revere one as a god, 1}. 12, 312, Od. 
7, 71; hence to pay regard to, respect, 
Eur. El. 1097: eicop. πρός τι, to look 
at, eye eagerly or longingly, Soph. Ant. 
30 : in genl. to look at, gaze upon stead- 
ily and without wincing, Aesch. Pers. 
109: but also of angry gods, to visit, 
punish, Soph. O. C. 1370 ; εἰς. ug. . to 
take care lest .., Soph. El. 584. 

Eicopudw, ὥ, (εἰς, ὁρμάω) to haste, 
press on, rush into: so also in mid., 
Soph. Tr. 913—IL. later also trans., 
to bring hastily into, Anth. 

Eicopyiva, fut. -ἰσω Att. -70, (εἰς, 
ὁρμίζω) to bring into port. Pass. and 
Mid. to run or put into port, of ships in 
pass., Xen. Vect. 3, 1; of persons in 
mid., Plut. 

*Eiooc, éion, éicov, [1] poet. lengthd. 
form from ἔσος, alike, equal, Hom., 
though he uses only fem., and only 
in these phrases :—1. δαὶς éion, the 
equal banquet, i. e. equally distributed or 
shared, of which each partakes alike, 
used esp. of sacrificial feasts and meals 
given to a stranger, for on other occa- 
sions the greatest men had the best 
portions: in. Hom. this is far the 
most freq. usage.—2. νῆες ἔϊσαι, the 
equal ships, built alike on both sides, 
and'so lying even in the water, also 
oft. m Hom.: ef. ἀμφιέλισσα.---8. 
ἀσπὶς πάντοσ᾽ éion, the all-even shield 
on every side equal, 1. e. having its rim 
every where equidistant from the centre, 
and so quite round, freq. in Il.—4. φρέ- 
vec ἔνδον ἔϊσαι, an even mind, i.e. well- 
balanced, calm, Lat. mens aequa, only 
in Od. 14, 178. 

cree for τοὶ ὅτε, until, δ εἰς I. 

ἰςοχετεύω, (εἰς, ὀχετεύω) to con- 
duct sid Heliod. τὰν 

Εϊςοχή; ἧς, ἣν (εἰςέχω) α hollow, re- 
cess, opp. to ἐξοχή, Strab. 

Eicowue, ewe, 7, α looking upon : also 
a spectacle, joined with παράδειγμα, 
Eur. ἘΠ]. 1085: from 

Eicéyouat, fut. of εἰφςοράω, εἰςεῖ- 
δον. ll. 5, 212 ; 24, 206. 

Εἰςπαίω, f. -παίσω, Att. more usu. 
-παιήσω, aor. reg. -ἐπαισα, (εἰς, Taiw) 
to burst, rush, dash in, Soph. O.'T. 1252. 

Eicrapadto, f. -δύσω, (εἰς, παρα- 
δύω) to slide gently into, Philo. 

tKicréAAov, ov, τό, more correctly 
Ἵσπελλον, q. v. Strab. 

Eicréura, f. -ψω, (εἰς, πέμπω) to 
send in, bring in, let in, Soph. O. T. 
705 and Thue. . 

Eicrepaw, &, f. -dow Ion. -ἥσω, 
(εἰς, mepdw) to enter by passing over, 
εἰςπ. Χαλκίδα, to pass over to Chal- 
cis, Hes. Op. 653. [dow] 

Εἰςπέτομαι, (εἰς. πέτομαι) to fly 
into, Dio C.: cf. εἰςίπταμαι. 

Εἰςπηδάω, 6, fut. -ἥσω, (εἰς, πη- 
δάω) to leap in, εἴς τι, Xen. Αἢ.1, 8, 8, 

Εϊςπίμπλημι,---ἐμπίμπλημι, dub. 

Elerinra, ἴ.-πεσοῦμαι, (εἰς, πίπτω) 
to fall, rush in or intoy ἐς πόλιν, ἐς 
ναῦν, Hdt. 5. 15, etc. ; ἐςπ. εἰς eip- 
κτήν, to be thrown into prison, Thuc. 
1, 131: ἐςέπεσέ τινι ποιεῖν, it came 
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into his head to do it, Id. 4, 4.—II. to 
fall upon, attack, Hat. 1, 63, Soph. Aj. 
55 


Eic¢ritvo,=foreg. Eur. Tro. 746. 

Elerréa, f. -πλεύσομαι, (εἰς, πλέω) 
to sail into, enter, Hat. 6, 35; εἷς τι, 
Thue. 2, 89: usu. c. ace., as Soph. 
mi) eee ten ; 

ςπληρόω, ὦ, (εἰς, πληρόω) to fill, 
fill full, Boo. L. ee 

Εἴςπλοος, ov, 6, contr. εἴςπλους, 
ov, (elem éw) a sailing in of ships, en- 
tering, Thuc. 7, 22.—IL. the entrance 
of a harbour, Id. 4, 8. 

Eicrvéo, f. -πνεύσω, (εἰς, πνέω) to 
breathe in, inhale, draw breath, opp. to 
ἐκπνέω, Arist. Probl.—II. to blow, 
breathe in or upon, τινά, Ar. Ran. 314. 
—IlI. Lacon., esp. to inspire with love, 
hence the lover was κριταὶ by them 
εἴςπνηλος or εἰςπνήλας, the beloved, 
ἀΐτης, but this was only of boys, v. 
Bentl. Call. Fr. 169. . 

EicrvqAag, a, ὃ, and 
So cgi cs ov, ὁ, Vv. sub εἰςπνέω 


Elervog, ἧς, 9, (εἰςπνέω) α breath- 
ing in, drawing breath, Plut. 
“gtr ov, (εἰςπνέω) inflated, 

ipp. 

Εἰςποιέω, ὥ, f. -ἥσω, (εἰς, ποιέων) 
to put in, give up, resign, hand over, as- 
sign, esp. a son to be adopted by an- 
other, υἱόν τινι, Plat. Legg. 878 A; 
80 ele. τινὰ εἰς τὸν οἷκόν τινος, to 
cause one to be adopted into the family 
of some one, Dem. 1054, 20: "Auywve 
σαυτὸν eicr., to declare thyself the son 
of Ammon, Plut. Alex. 50: hence in 
mid. to make one’s own, esp. to adopt as 
a son: in pass. εἰςποιεῖσθαι πρός 
τινα: to be received by adoption inio the 
family of one, Dem. 1088, 28 : εἰς: 
ποιεῖν ἑαυτόν τινι, to intrude, thrust 
one’s self upon another, Demi. 462; 
20, cf. Dinarch. 94, 23: εἰζπ. τὸ ἐγ- 
κώμιον εἰς τὴν ἱστορίαν, to interweave 
encomium into, Luc. Hist. Scrib. 9. 
Hence 

Eicroinotc, ewc, ἣν, α making one’s 
— adoption, esp. of ἃ child, Plut. : 
an 

Eilcroinroc, ἡ, ov, adopted, Lys. 
Fr. 33. 


Εϊςπομπῆ, ἧς, ἦν, (εἰςπέμπω) α 
sending into or in, introduction. 
Eicropetw, (εἰς, topetw) to lead 
into, Eur. El. 1285. Pass. ὃ: fut: 
mid., to go into, enter, Xen. Cyr.2, 3, 21. 
Elerpdxrne, ov, ὃ, (εἰςπράσσω) one 
who exacts, a collector, LX X. 
Elempaéic, ewe, 7, an exacting, Thue: 
5, 53.—II. receipts : from ' 
Εἰςπράσσω, Att. -ττω, f. -ξω, (εἰς, 
Tpucow) toget in, exact, collect debts and 
taxes, esp. forthe public treasury, τενά 
tt, Isocr. 111 E: alsori παράτινος, Li- 
ban. Mid., to collect, exact for one’s self, 
tt, Eur. I. T. 559. But the distine- 
tion of act. and mid. is not uniform. 
Εἰςπτύω, f. -πτύσω, (εἰς, πτύων to 
spit into. [ὑσω] x 
Eicpéa, f. -ρεύσομαι, aor. -εῤῥύην, 
(εἰς, ῥέων to stream in or into, Eur. 
1. τὰ 260. Hence 
Eicpon, ἧς, #,=8q., Ael, 
Eicpoog, ov, 6, contr. -pove, ov, a 
flowing in, eicp. roteiv=eicpetv, Arist. 
Mund. 
Eicpiorc, ewe, 7,=foreg. 
Eicorde, f. -dow, (εἰς, ordw) to 
draw into or to, LXX. [ἄσω. 
Eicredéw, ὥ; f. -éow, (εἰς. τελέω) 
to receive into a class. Pass. to be re- 
ceived into it, εἰς γένος, Plat. Polit. 
290 E. 
tElor#xecv, plapf. ind. act. of ζσ- 
τημί, Eur. ἡ τὰ 
409 
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Εϊετέθημι. f. εἰςθήσω, (εἰς, tiOnuct) 
to place, put into or in, τινὰ or τι εἰς 
eipdc τινι, Hdt. 1, 208, ete.: éeri- 
évat τινὰ ἐς ἅμαξαν, Id. 9; 25: also 
with or without ἐς vady,.to put on 
\ board ship, Lat. navi imponere, Hat. 
4, 179: also in mid., τέκνα ἐςθέσθαι, 
to put their children on board, Id. 1, 
164. 
Ἑϊςτιμάομαι, (εἷς, τιμάω) dep. to 
enter in the census, Dion. Η. 
Eleritpéckw, Vv. ἐςτιτρώσκω. 
Eicrogeta, (εἰς, τοξεύω) to shoot or 
throw into, Dio 
Εἰςτρέπω, (εἰς, τρέπω) to turn to or 
towards : so also in mid., Arist. H. A. 
Εἰςτρέχω, fat. εἰςδρᾶμοῦμαι : aor. 
2 εἰςέδρἄμον, (εἰς, τρέχω) to run in or 
on, Thuc. 4, 67. 
Εἰςτρύπάω, ὥ, f. -ἤσω, (ele; τρυ: 
πάω) to bore into.—Il. intr., to glide 


into. 
Eicdaiva, f. -φἄνῶ, (εἰς, daiva) to 


__ inform, Philomn. ap. Ath. 75 A. 


Eicdépa, f. eicgoiaw: aor. 1 εἰςή- 
veyka, (εἰς, φέρω) to carry into or to, 
-7,6: εἰςφ. ἀγγελίας, Hdt.1, 114: 
to bring in or upon, πένθος. πόλεμόν 
τίνι, Eur. Bacch. 367, Hel. 38.—IL 
to bring in, contribute, τινί τι, esp. of 
Epavot, Plat. Symp. 17 0, Xen. Cyr. 
7, 1,12, opp. to διαφέρειν, q. v.: esp. 
at Athens, to pay an extraordinary tax 
on property, V. εἰςφορά 11., Thuc. 3, 
19, Plat., etc.; εἰςῴφ. ἀπὸ τῶν ὑπαρ- 
viola $e a 565, 15.—III. to intro- 
uce, bring forward, 86, γνώμην, 
Hat. 3, 80, and Pananes acer wan 
Lat. legem rogare, Dem. 705, 26: also 
eicd. εἴς τινα, like Lat. referre ad 
senatum, Plat. Legg. 961 B.—B. mid. 
to carry with one, sweep along, 1]. 11, 
495: also like act., é¢@. τι ἐς ποίησιν, 
to introduce into poetry, Hat. 2, 23.2 
to apply, employ, Dion. H.—II. to bring 
in with one, import, Hdt. 5, 34.—C.. 
pass. to rush in, like εἰςπίπτειν, Thue, 
3, 98.—II. to be imported, Hat. 9, 37. 
EicgGeipoua, as mid. (εἰς, φθείρω) 
to plunge into ruin. 
ΤΕϊςφλάω, (εἰς; φλάω) to crush or 
press in, Hipp. 
Eicdéorrdw, ὦ, f. -ἥσω, (εἰς, φοιτάω) 
to go into, visit, Eur. Andr. 948, 
Eicgopd, ac, ἡ. (εἰςφέρω) a carrying 
or gathering in.—Il. a bringing in, con- 
tribution, esp. at Athens, an evtra- 
ordinary property-tax, raised to meet 
the exigencies of war: in full εἰςῴφο- 
ἐν εἰςφέρειν, Thue. 3, 19, cf. Bockh 
_ E. 2,227, Herm. Pol. Ant. ὁ 162, 8. 
—IIl, a proposal, moving, νόμου, DioC. 
SP pa telat ba .6, 91; 19, 


Eicdpdoou, Att. -ττω, f. -ξω, (εἰς, 

gpdcow) to fence in. 

tEicgpec, imper. of sq. 

Eicgpéw, (for the pres., cf. ἐπεις- 
péw) impf. nen Dem. 473, 6; 
. -ophow, Ar. Vesp. 892, and -φρήσο- 

μαι, Dem, 93, 17 ; to let in, admit, Lat. 
admuttere, Ar. 1. c.—2, to devour, Arist. 
Mirab.—II. intr. to betake one’s self 
into, enter v,1. Ar. Eq. 4, and Polyb. 
—B. mid. to bring in with one, Eur. 
Tro. 647. The imperat. is ele@pec, 
cf. διαφρέω, ἐκφρέω. (‘The root φρέω, 
akin prob. to φέρω, φορέω, is found 
vibes compos. with dia-, εἰς--, ἐπεις-, 
Κ--. 

Εἰξφύρω, (εἰς, φύρωλ to mixin, Max. 
Tyr. (oy 

Eicyeupiva, f. -icw Att. -Yé=ey- 

χειρίζω, to put into one’s hands, hand 

i ae ᾿ τινί τι, ame Ο, T. 384. 
cxéw, f. -χεύσω, (εἰς, yéw) to 

in or mh ur. Cycl. 389, Mie 

sync. aa ἐξεχύμην, to pour themselves 
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into, to stream or rush in, ἐς πόλιν, Il. 
21, 610. 

Eiow, more rarely ἔσω, adv., (εἰς, 
é¢) into, in, within, in Hom. freq. c. 
acc., e.g. δῦναι δόμον "Αἴδος εἴσω, 
into the mansion of Hades, ἡγήσατο 
Ἴλιον εἴσω, unto Ilion, etc.; but this 
acc. is to be explained by the motion 
towards: εἴσω usu. follows this acc., 
put before it only IL. 21, 125: ἔσω is 
more freq. put first. In Od. 8, 290, 
εἴσω δώματος jet, he went into and 
out of the house, i. e. through it, where 
the gen: does not really depend on 
εἴσω: but really c. gen., ἔσω BAeda- 
ρων, Eur. Cycl, 485.—IIL. therein, with- 
in, inside, Od. 7, 13, also only a seem- 
ing deviation, to be explained in same 
way as εἰς. when it seems to stand 
for ἐν, v. εἰς L—2. of time, within, in. 

ΤΕ ζσωθεν, only in Hipp., rare form 
for écwbev. 

Eicabéa, 6, f. -ωθήσω and -ὥσω, 
(εἰς, ὠθέω) to thrust in or into, Aretae. 

id. to force one’s self into, press in, 
Xen: An. 5, 2, 18. 

Elcwréc, 6v, (εἰς, &w) in sight of, 
before the eyes, set over against, gen. 
εἰςωποὶ δ᾽ ἐγένοντο νεῶν, they came 
in front of the ships, faced them, hav- 
ing before had them astern, Il. 15, 653. 
τα also c. dat., Arat.; absol., Ap. 

Eira, adv. Ion. εἶτεν,---Ἰ. of suc- 
cession of time, then, afterwards, after, 
thereu Lat. deinde, soon, hereafter, 
Soph.-O. Τὶ. 452.—II. like Lat. ita and 
itaque (which are akin to it), of suc- 
cession of thought, and so, then, there- 
fore, accordingly ; esp. in indignant 
questions, εἶτ᾽ οὐκ αἰσχύνεσθε ; Dem. 
16, 11; also in ironical questions, ex- 
pressing disbelief, etc., Lat. itane? 
ttane vero? is it so? aye really? in- 
deed? Valck. Phoen. 549, Hipp. 1415: 
εἶτα τί τοῦτο; what next? what 
then? εἶτ᾽ ἄνδρα τῶν αὑτοῦ τι χρὴ 
προϊέναι ; should one then yet lose 
of one’s own property? Ar. Nub: 
1214; also εἶτα τότε, Ar. Eq. 1036; 
κᾷτα.Ξεκἄπειτα, cf. ἔπειτα V.—III. 
εἶτα often stands pleon. with the 
finite verb after'a part., where it may 
be rendered straightway, or the part. 
να be resolved into a finite verb, 
and εἶτα rendered and then, and there- 
upon, as Soph. Aj. 468, Eur. El. 1058, 
Ar. Ach. 24, 1197, cf. Koen. Greg. p. 
145: εἶτα is much more rare before 
the part., Herm. Ar. Nub. 857, Schaf. 
Mel. p. 124: ef. ἔπειτα. 

Eirat, 3 sing. perf. pass. of ἔννυμι, 
Od. 11, 191. 

Eire..., εἴτε... Lat. sive...,. sive..., 
either..., or... ; whether..., or..., 80 that 
several cases are. always put as 
equally possible or as equivalent: in 
Hom. the first ere is sometimes an- 
swered by ἢ καί, Il. 2, 349. The 
Trag. sometimes leave out the first 
εἴτε, or put εἰ instead, Herm. Vig: ἢ. 
311; indeed εἰ..., eite..., utrum..., an..., 
occurs Hat. 3, 35, and εἴτε in second 
clause only, Plat. Soph. 224 E, ubi 
v. Heind.: 7..., εἴτε..., Soph. Aj. 178. 

- Eire, for εἴητε, 2 pl. opt. pres. from 
εἰμί, Od. 21, 195. 

Eirev, Ion. for εἶτα, like ἔπειτεν 

for ἔπειτα. 
tEIrnv, 2 dual contd. for εἰήτην 
pres. opt. from εἰμί. 

El ric, εἴ τι, Lat. si quis, αἱ quid, if 
any one, if any thing, hence any one 
who..., any thing which...; Hom.—II. 
whether any one, whether any thing, 
Hom. a of. 

tEiro, 3 sing. 2 aor. ind. (also opt.) 
mid. of yu1,;incomp., Xen. Hier.7, 11. 
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Ei6, Ep. for ἐάω, Tl. 4, 55. 
Elo, Ep. for ἔω, ὦ, subj. pres. from 
eiui.—tl. Dor. for iw, subj. pres, from 
εἶμι, Sophr. ap, E. M. (irs 
Εΐζωθα, perf. 2 in pres. signf. of the 
exclus. Ep. ἔθω, to be wont or accus- 
tomed, c. inf.; usu. of men, Hom., 
who also uses the fon. ἔωθα : absol., 
ὥςπερ εἴωθε, (sub. γενέσθαι) as it 
was wont to be, Plut. Part. εἰωθώς, 
θυῖα, θός, wonted, usual: hence adv. 
-θότως, in the usual way, Soph. EL 
1456. 
Eiwy, imperf. from ἐάω, Hom. 
Eiwe, Ep. for ἕως, 4. v., εἴως αἰέν, 
constantly, cf. εἶος. λον 
ἘΚ, before a vowel ἐξ, Lat. 6, ex, 
(in Inscrr. ap. Béckh before @ and ὃ, 
and also before A and μ, sometimes 
written ἐγ instead of ἐκ, before ῥ 
and o sometimes ἐξ), PREP. C..GEN. 
Radic. signf., from out ofe away froma 
thing, directly opp. toeicn 
I. oF PLACE, the most freq. usage, but 
variously modified :—1. of motion, out 
of, forth, from forth or out, ἐκ μάχης; 
guevéwv, ὀχέων, ἕδρης, χειρῶν, 
etc., Hom. : wath all verbs of Soria 
or such as express taking away, sepa- 
rating, 6. 2. ἐκ πάντων μά αν chi 
from among all, of all> also ἐκ πᾶν- 
των, by itself, out of, above all, with 
signf. of distinction, Il. 4, 96, Soph. 
Ant. 1137, etc., like ἔξοχα: ἐκ πὸ: 
λέων πίσνρες, four from among many, 
Il. 15, 680, ἐκ νηῶν, beginning from 
the pre Il. 8, 213; ἫΝ νυκτῶν, ατὶξ5- 
ing from or by night, Od. 12, 286; esp. 
in antithet., as ἐκ κεφαλῆς ἐς πόδας, 
v. εἰς ΙΧ., μεταστρέψαι' ἧτορ ἐκ 
λου, to tum his heart away j 
wrath, Il. 10, 107.—2. of position, like 
ἔξω, outside of, beyond, only in early 
writers in Hom. esp. ἐκ βελέων, out 
of shot: also ἐκ καπνοῦ, out of the 
smoke, Od. 19,7, cf. esp. Valck. Hat. 
2, 142. In this case some Grainm. 
give it the accent, e. ἕ; ἄστεος ἔκ 
σφετέρου, Il. 18,210, ef. Herm. Opuse. 
2, 55, cf. ἄπο.---3. with verbs imply- 
ing rest, 8. 4 ἐκ πασσαλόφι κρέμασεν 
φόρμιγγα, he hung his lyre, , Le 
on the peg, Od. δ᾽ 67; ἀνάπτεσθαι ἔκ 
τινος, to fasten from, i. 6. peril woe β' 
Od. 12, 51, ete.; hence καθῆσθαι ἐκ 
πάγων, perh., to sit on the heights, 
and look from them, Soph. Ant. 411; 
so too Hat. 3, 83, cf. ordo’ ἐξ Οὐ- 
λύμποιο, Il. recht δὴν find even 
in prose φέρειν ἐκ τῶν CwoThpwy, to 
wear at, ie hanging at the girdle, ἐκ 
χειρός, ἐξ οὐρᾶς λαμβάνεσθαι, to 
take by the hand, the tail, etc., by a 
pregnant construction: ef. a simil: 
usage of εἰς 1. 2, and the verbs δέω, 
πειραίνω, TéAw, πρίω. Similar are 
such phrases as ἁρπάζεσθαι τὰ ἐκ 
τῶν οἰκιῶν, to carry off the furniture 
from, or of the houses, of ἐκ Πύλου 
χηφθέντες, taken at, and brought 
from Pylos, Yhuc., etc., v. Matth. 
Gr. Gr. § 596, c. ) ee 
Il. or TIME, esp.ellipt.c. pron. relat. 
and demonstr., ἐξ οὗ, since, and Inapo 
ἐκτοῦοτ ἐκ τοῦδε, ll. 8,295 : freq. in Od. 
ἐξ οὗ alone, Lat. ex quo, Il. 1, 6: ἐκ 
τοῦδε alone, Il, 15, 69: ἐκ τοῖο, from 
that time, Il. 1, 493, where χρόνου 
must be supplied, if any thing: very 
freq. ἐκ todvrov.—2. of particular 
points of time, ἐξ ἀρχῆς, from the be- 
ginning, at first, Hom., ἐκ νεότητος 
ἐς γῆρας, Il., ἐξ αἰθέρος, steed clear 
weather, Il. 16, 365: so ἐκ θυσίας 
evéobat, to have just finished sacri- 
kee, etc., Hdt. 1, 50, cf. ἀπό Τ|.: ἐξ 
εἰρήνης πολεμεῖν, to go to war after, 
or out of peace, Thuc.; ἐκ δακρύων 
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γελᾶν, to turn at once to smiles from 
tears, cf. Valck. Hdt. 3, 82: esp. c. 
part., to mark the point of time, e. g. 
συνετάττετο ἐκ τῶν ἔτι προζιόντων, 
the.army arranged itself at, i. e. from 
the beginning of, their approach, Xen. 
An. 1, 8, 14.—III. or oriein,—1. of 
persica! origin, birth, descent, in 
, esp. in phrases ἔκ τίνος εἶναι, 
γενέσθαι, usu. of the immediate re- 
ion of son to father, ἀπό being 
used of more remote descent: more 
fully ἐξ ἐμοῦ γένος ἐσσί, thou comest 
of me τ blood, γένος being the acc. 
absol., Il. 5, 896: ἐξ αἵματός τίνος 
εἶναι, Il.—2. of the materials of 
which a thing consists, e. g. πῶμα ἐκ 
ξύλου, a cup of wood, cf. ἀπό C. V. 
—3. of cause, motive, impulse, ἐκ 
θυμοῦ φιλεῖν, from the heart, Il. 9, 
486; so ἐκ παντὸς τοῦ νοῦ, Plat. ; 
ἐξ ἔριδος pete to fight out of, 
for hate, Il. 7, 111; οὗ 4, 343, 
Buttm. Soph. Phil. 91.—4. of occa- 
sion, inducement, means, ἐκ θεόφιν 
πολεμίζειν, at the gods’ instance, Il. 
1% 101: ἐξ ἐμέθεν, as far as I can, 
IL. 1,525 ; sometimes it may be trans- 


lated arising from, through ; μήνιος ἐξ 
ὀλοῆς, Od. 3, 135, and ἐξ ἀρέων κε- 
χολωμένος, Il. 9, 566: a with 


verbs of hearing, learning, etc., as ex 
in Lat., 6. g. κλύειν ἔκ τινος, Od. 19, 
93, Hdt. 8,80. More rarely of things, 
ἐξ ἰωῆς ἀνέμου--ἰωῇ, Il. i, 809 : » 
καύματος, arising from, through the 
heat, Il. 5, 865: ἐκ βίας ἄγειν--- βίᾳ 
ἄγειν, Soph. Phil. 563, cf. Herm. 
Soph. Aj. 27. In ἔπρϑϑ it esp. ex- 
presses any result, ἐκ τῶν νόμων, in 
pursuance of law, according to it; ἐκ 
TOV λογίων, according to the oracles, 
Hadt. 1, 64: ἐκ tod; wherefore? on 
what ground? Seidl. Eur. El. 244. 
Connected with this is—5. ἐκ, like 
ὑπό and παρά, with a pass. verb, 
ἐφίληθεν ἐκ Διός, beloved of or by 
Jupiter, Il. 2, 669, etc.: esp. freq. in 
Hat., v. Valck. 7, 175, cf. Wess. 2, 
148; but this use is almost solely 
—6. ἐκ, c. neut. adj., as Peet 
adv., in Hom. only once, ἐξ ἀγχι- 
μόλου for ἀγχίμολον, Il. 24, 352; 
from Hat. downwds. very freq. with 
or without the art., as ἐκ τοῦ éuda- 
νοῦς and ἐξ ate for ἐμφανῶς, 
ete., also with plur. ἐκ τῶν δικαίων, 
κόντων, etc.: more rarely c. 
Hat. 3127; 5, 110; ἐξ ἐστέρης ὦ 
t. 3, ; 8 στέρης, 6, 
85, 4 Fisch’ Well. 3, 25:p. lod. so 
Lat. ex facili, composito, improviso, 
vano, etc.—I1V. WITH NUMERALS, 
σύμψηφος ἡμῖν εἰ καὶ od ἐκ τρίτων, 
you give your vote as a third with 
ours, Plat. Gorg. 500 A, cf. Symp. 
213 B; so ἐκ τρίτου, Eur. Or. 1178. 
—B. ἐκ ts oft. separated from its case 
by one or more words, 6. g. Il. 11, 109: 
it is put after its case in Ep., esp. 
Hom. It takes an accent if it is 


πὶ - 


cul. emphatic, as Il. 5, 865, or if it | 


ends a verse, as Il. 14, 472, Od. 17, 
518. In Ep. only there is a redupl., 
ἐξ οὐρανόθεν, ἐξ ἁλόθεν, ἐξ Αἰσύμη- 
θεν, even from heaven, etc., Il., ἐκ 
Διόθεν, Hes. Op. 763. Ἔκ is joimed 
with other preps. to make a signf. 
more definite, 6. g. ὑπ᾽ ἐκ κακοῦ, out 
from under, Od. 12, 107: ef. διέκ, 
mapéx.—C. In compos. the signf. of 
removal prevails ; out, away, off ; in- 
deed in Hom. it oft. stands in this 
signf. without a case, either as sim- 

le adv., or, less naturally, as divided 
ὑεῖ a verb by tmesis: it then ex- 


a carrying out, fully accom- 
ef. bemépBen, 


' plishing, like our utterly, 
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ἐξαλαπάζω, éxBapBapba, ἐκδιψάω, 
ἐκδωριόω, ἐξευρίσκω, ἐξοπλίζω, ἐξ- 
ομματόω, ἔκλευκος, er ἐν ἢ 

Ἑκάβη, ης, ἢ, Hecuba, daughter of 
Dymas and wife of Priam, Il. 16,718; 
acc. to Eur. daughter of Cisseus, 
Hec. 3.—2. a daughter of Danaus, 
Apollod. 

‘Exadnuia, ac, ἢ, old form for ’AKxa- 
δημία, from an old hero Hecademus, 
Diog. L. 3, 7, 8. 

t'Exaépyn, ne, ἡ, Dor. -γα, epith. of 
Diana, v. seq.—2. Hecatrge, a daugh- 
ter τὰ Boreas, ΜΝ Del. 292: from 
κάεργος, ov, ὃ, (ἑκάς, *tpyw) the 
far-working, in Hom. sounetined as 
subst., sometimes. as adj., but always 
epith: of Apollo, the far-shooting, far- 
darting, and βοξεέκηβόλος, ἕκατος: 
80, fem. 'Exaépyn of Diana, v. Spanh. 
ad Call. Del. 292. [ἃ] 
*Exdny, aor. 2 pass. of καίω, Hom. 


[ἃ 
“κἄθεν, adv., (ἑκάς) from afar, 
from far away, Hiwae-vilt 80 =éxde, 
far if far away, Od. 17, 25. 

᾿Εκαθέσθη, 3 sing. aor. from καθέ- 
ζομαι : late form. 

καθήμην, impf. from κάθημαι. 

᾿Ἐκάθιζον, for καθῖζον, imperf. from 
καθίζω, Od. 16, 408, dub. 1. 

Ἑκάλειος Ζεύς, from ‘ExdAn or 
Ἑκαλήνη, an old lady who entertain- 
ed Theseus, and for this received the 
yearly honour of the ᾿Εκαλήσιον 
ἱερόν : hence the epith. was given 
to Jupiter as worshipped on the same 
day, v. Bentl. Call. Fr. 40. [ἃ] 

Τ᾿  κάλη, or ‘Exadjvn, ης, 7, Hecale, 
v. sub foreg.—2. an Attic borough 
of the tribe Leontis ; hence ‘ExdAn- 
dev, adv. from the borough Hecale ; 
Ἑκαλῇσι, in Hecale; Ἕ καλήνδε, to 
Hecale. 

ἐ Ἑκαλήσιον, ἱερόν, τό, v. sub ‘Exa- 

εἰος. 

t'Exadivn, ne, ἡ, Coray reads in 
«τ ores 14, for yapceie τον 4 

*Exaundn, ne, , Hecaméd2, daugh- 
ter aii painannh dlerep of Nestor, Il. 
11, 624. 

‘Exde, adv., Att. ἕκας, (éx) far, 
afar, far off, Fiom.: he also freq. has 
it as prep. c. gen. far from, far away 
from, but always οὗ space.—II. of 
time, οὐχ ἑκὰς χρόνου, in a short 
time, Hdt. 8, 144. [ἅ ; only ἃ in Call. 
Ap. 2, in arsis.]} 

‘Exaordkic, adv. (ἕκαστος) every 
time ; οἱ éxaot.=oi dei, Inscr. 

‘Exaordra, adv. superl. from éxde, 
farthest of farthest away, Ul. 10, 113: 
c. gen., Hdt. 

‘Exacray#, (ἕκαστος) adv. every 


ere. ~ 
Ἑκασταχόθεν, (Exactoc) adv. from 
side, from all sides, Thuc. 7, 20. 

Ἑκασταχόθι, (ἕκαστος) adv.=éx- 
αστόθει, on every side, every where, Plut. 

‘Exacrayoi, (ἕκαστος) adv. to every 
side, every way, Plut. A. B. p. 1397. 

Ἑκασταχόσε, (ἕκαστος) adv. to 
every side, every way, Thuc. 8, 55. 

‘Exaorayod, (ἕκαστος) adv. every 
where, Thuc. 3, 82. . 

"Exaorépw, adv. compar. from ἑκάς, 
farther, farther off, Od. 7, 321 ; c. gen., 
Hat. : also éxaororépw, Theocr. 15, 
7. Superl. ἑκαστάτω. 

arearor ets adv., = ἑκασταχόθεν, 


og. L. 

Ῥκάστοθι, adv. for each or ev 
one, Od. 3, 8, though Schol. Harl. 
read ἑκάστοθεν : every where: from 

Ἕκαστος, ἢ: ov, every, every one, 
esp. eack, each one, opp. to a number 
or ἃ body, Hom. both in sing. and 
plur.: the sing. from its collective 
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signf. is freq. joined with a plur. verb 
Il. 1, 606 ; 5 878; also Att, v. Br 
Ar. Plut. 785. Hom. usu. puts the 
subst. pron. or a σε ye which ex- 
resses the whole body, and so should 
in genie in apm anti rere 
aoroc ; a8 Τρῶας ἕκαστον 
τρόμος, for "Γρώων ἕκαστον, ry 215, 
ef. Il. 15, 109; 18, 496, where ἔκασ- 
τος is to be taken as in appos., fear 
seized them every one, etc.: so in 
Att. ἕκαστος takes the plur. verb, 
ἕκαστος ἐπίστασθε, Xen. Symp. 3, 3, 
without a subst. plur. having 
before ; cf. Hdt. 3, 158, Ar. Plut. 785, 
Heind. and Stallb. Plat. Gorg. 503 E: 
sometimes, but rarely, the chief word 
takes the art., as Il. 18, 496, Thue. δ, 
49, ixaor ha pied —_— 
every one who, ἕκαστος, dcric..., Hes. 
Th. 459. . This notion of individa 
ality is still more definitely given in 
prose by εἰς ἕκαστος, Lat. is~ 


unusquis- 
σε; ἕκαστός Ti, re ἕκαστος, 


“πᾶς ἕκαστος, each 


every one, all 
and every one, πάντες ἕκαστος, Od. 6, 
265 ; οἱ καθ᾽ ἕκαστον, each one singly, 
one after the other, Lat. singuli, τὰ 
καθ᾽ ἕκαστον, each singly, point by 
point, Lat. singula quarque, καθ᾽ &x- 
στον, singly, by itself, alone, Lat. 
singulatim: καθ᾽ ἑκάστην (ἡμέραν) 
every day, daily, so also with μήν» 
ἐνιαυτός, etc., every month, i.e. per 
month, Béckh Inscr. κὰν 132, 4: ὡς 
ἕκαστοι, each by himself, freq. in Thuc. 
(ἑκάτερος and ἕκαστος seem to he a 
kind of compar. and superl., like 
SS RE σφ σαι ékatamas, from μα 
one; cf. πρότερος, πρῶτος : per 

ἑκάς is akin, in signf. apart, by itself.) 

‘Exdorore, (Exactoc) adv. each time, 
always, Hat. 1, 128, ete. : iva ἑκάστοτε, 
wheresoever, Hdt. 8, 115. 

‘Exaororépw, adv. like ἑκαστέρω, 
compar. of ἑκάς, yet only in Theocr. 
15, 7, and there susp. 

‘Exdraiov or ‘Exdreiov, ov, τό, α 
statue or chapel of Hecate, Ar. Lys. 64: 
on τὰ Ἑκάταια and ‘Exéraia κατ- 
er v. Ἑκάτη. - ΝΣ νὰ 

'ἙΕκαταῖος, a, ον, (Ἑκάτη) of or 

ing to Hecate, So nid 651 ; 
where, however, Ellendt takes 'Exa- 
ταίας tobe gen. of ‘Exaraia,alengthd. 
form of Ἑκάτη. ὃ 
Ἑκαταῖος, ov, ὁ, Hecataeus, of Mil- 
etus, son of Hegesander, an historian, 
Hat. 2, 143.—2. of Abdéra, a philoso- 
pher.—3. a tyrant of Cardia, Plut. 
ΠΝ Υ͂. _ Preto τὰ 

‘Exarepdxic, adv. (ἑκάτερος) at 
time, Dati sibtens Xen. Cyr. 4, 6, 4. 

‘Exarepéw,@, in dancing to kick the 
rump with one heel after another: hence 
ἑκατερίς, idoc, 9, a dance of this kind. 

’ExdrepOe, before a vowel éxérep- 
θεν, adv. for ἑκατέρωθεν, from each 
side, from both sides, on both sides, Lat: 
utrimque, Hom., who also has it δ. gen. 
often of two opposed armies. 

'‘Exarepic, ἰδος, 7, V. sub ἑκατερέω. 

Ἑ κατερομάσχᾶλος, ov, (ἑκάτερος, 
μασχάλῃ) with sleeves hanging from 
both shoulders. 

‘Exarepoc, a, ov, each of two, each 
by himself, each singly, first in Pind. I. 
8, (7), 63, sometimes c. art., v. Poppo 
Obs, Cr. ad Thue. p. 28: the signf. one 
of two, is very dub. (On etymol., v. 
sub ἕκαστος.) Hence 

'Exarépwlev, adv. from both sides, 
on both sides, Hdt. 3, 102, Thuc. 2, 75, 
who also has it c. gen., 3, 6—IID. 

one of two sides, dub. : and 

"Exarépw6t, adv. on both sides, Pind. 
Ο. 2, 124, Hdt. 2, 19.—II. on one of 
two sides, dub. : and a δ 
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"Exarépwe, adv. in both ways, Plat. 
—II. in one of two ways, dub. : and 

'Ἑκατέρωσε, adv. to both sides, both 
ways, Plat. Phaed. 112 E.—IL. to either 
side, dub. 

Ἑκάτη, ne, 7, (prob. from é&xa- 
toc) Hecété, daughter of Perses or 
Persaeus and Asteria, granddaughter 
of Coeus and Phoebe, who had pow- 
er from Jupiter, in heaven, earth, and 
568 : she presided over purifying and 
atoning rites; was giver of riches, 
honour, victory, and fair voyages ; pro- 
tectress of new-born babes, Hes. Th. 
411 sq. H. Hom. Cer. 25, 52, where 
she is represented with a torch. La- 
ter she was held to be the same as 
Diana, as goddess of the nether world, 
mistress of spells and magic, v. J. H. 
Voss in Nov. Act. Soc. Lat. Jen. p. 
363 sq. ‘Exdrnc δεῖπνον, also τὰ 
'Ἑκάταια, the things used to purify 
the house on the 30th of each month, 
eggs, onions, young dogs, etc.: they 
were deposited for Hecate at three 
cross-roads, and there eaten by pau- 
pers or beggars, and also by Cynics: 
this was called ‘Exdéra:a κατεσθίειν, 
Dem. 1269, 10; and he who partook 
of this repast was held in dbomina- 
tion. [ἃ] 

πο βολότῃρι ov Ep. ao, 6,=sq., 


‘ExdtnBodoc, ov, (ἑκάς, Brn 
far-throwing, far-shooting, in Hom. al- 
ways as epith. of Apollo, cf. ἕκατος, 
ἑκάεργος, ἑκηβόλος : as subst. ὁ éxar. 
Il. 15, 231. 

'Ἑκατήσιον, ov, T6,="Exdrator, a 
statue of Hecate, Plut. 

τ Ἑκάτης νῆσος, ἡ, island of Hecate, 
a small island near Delos, Ath. 645 Β. 

"Exari, Dor. for ἕκητι, on account 
of : but also in Att. poets, e. g. Aesch. 

ers. 337 ; and Pors. Or. 26, considers 
it strictly Att. 

‘Exaroyyvioc, ov, (ἑκατόν, yviov 
with a heaves limbs or bodies, ae 
ἐκ. ἀγέλα, a band of a hundred maid- 
ens, Pind. Fr. 87, 12. 

‘Exatoykdpavoc, ov, (ἑκατόν, κά- 
pyvov) prob. |. Aesch. Pr. 353 ; and 

‘ExatoyxeddAac, ov, 6, Pind. O. 4, 
11, -Aoc, ov, (ἐκατόν, Keoaay),=sq. 
Eur. H. F. 882, Ar. Ran. 473. 

‘Exaréyxpavoc, ov, (ἑκατόν, κρᾶ- 
vov) hundred-headed, Pind. P. 8, 20. 

‘ExatoyKpytic, idoc, ὁ, ἡ, (ἑκατόν, 
sparnte) with a hundred-fold base, Ju- 

ian. 

‘Exaroyyxetp, erpoc, 6,7, Plut. ; and 

'Ἑκατόγχειρος, ov, Il. 1, 402, (éxa- 
τόν. χείρ,) hundred-handed. 

t'Exarédwpoc, ov, ὁ, Hecatodérus, 
masc. pr. n., Polyb. 4, 78, δ ; in 4, 47, 
4, wr. ‘Exatovtédwpoc. 

"ExaréGiyoc, ov, (ἑκατόν, ζυγόν) 
with a hundred benches for rowers, Il 
20, 247. (On form, cf. συζυγία, etc.) 

tExarouGatov, ov, τό, Hecatom- 

baeum, a spot in the territory of Dyme, 
Faye. 2, 51, 3. 
__ExatouBaioc, a, ov, (Ἑκατόμβη) 
Hecatombean, epith. of soho ἐν Τῇ to 
whom hecatombs were offered: τὰ éka- 
τόμβαια (ἱερά) a festival wherein hec- 
atombs were offered, Inscr. Hence 

‘ExatouBaiav, ὥνος, 6, the month 
Hecatombaeon, the first in the Att. 
year, answering to the last half of 
our July and the first of August, 
Arist. H. A. 5,11, 2; in it the ἑκατόμ- 
Bava were held: called at Sparta 
eg oe 

'Ἑκάτόμβη, nc, ἡ, (ἑκατόν, βοῦς) a 
hecatomb, iad an. offering ~) a ὌΝΣ 
dred oxen: but even in Hom. the word 
has lost its strict etymol. signf.: Il. 

412 


EKAT 


6, 93,115, we find a hecatomb of twelve 
oxen ; Od. 3, 59, of eighty-one: nor 
does Hom. confine it to oxen; for 
hecatombs of oxen and rams often oc- 
cur, Il. 1, 315, Od. 1, 25: nay we find 
hecatombs without any owen, e. g. of 
at rams, I]. 23, 146, ἀρνῶν 864, cf. 
Valck. Phoen. 28: therefore in genl. 
a large sacrifice offered publicly: Hat. 
4, 179, reckons even the votive gifts 
under the hecatomb ; but 6, 129, shows 
that Homer’s τελήεσσαι ἑκατόμβαι 
were really offered. 

Ἑκατόμβοιος, ov, (ἑκατόν, βοῦς) 
of or worth a hundred oxen, 1] 

T'Exdrouvoc, ov, 6, Hecatomnus, a 
king of Caria, Diod. S. 

‘Exatéutedoc, ov, (ἑκατόν, πούς) 
a hundred feet long, πυρὴ éx. ἔνθα καὶ 
ἔνθα, a hundred feet all ways, Il. 23, 
164, where some prefer ἑκατόμποδος, 
q. v.: but the Parthenon at Athens 15 
always τὸ ἑκατόμπεδον, v. Ἰαρθε- 


νών. 
tExaréuredoc, ov, 6, Hecatompédus, 
a spot in Syracuse, Plut. 

'ἙἝ κατομπλᾶσίων, ov, gen. ovoc, a 
hundred-fold. 

‘Exatéurodoc, ον,Ξ:-πεδος, ν. 1. Il. 
23, 164, received by Spitzn., and by 
Bekk. in Thue. 3, 68: acc. to Koen. 
Greg. p. 270, and Lob. Phryn. 546, 
-redoc is Dor. (as Pind. I. 6, 32) and 
-ποδὸς Att. 

‘ExatouroAieOpoc, ovs==sq., Eur. 
Cret. 2, 4. 

ἙἙκατόμπολις, t, gen. ewe, (ἑκατόν, 
πόλις) with a hundred cities, Κρήτη, ll. 
2, 649. 

‘Exaréurove, 6,7, πουν, τό, gen. 
ποδος, (ἑκατόν, πούς) hundred-footed, 
éx. Νηρηΐδες, Soph. O. C. 718, acc. 
to Elmsl. the hundred Nereids, (cf. 
ἑκατόγγυιος), acc. to Herm. only ma- 
ny, countless. 

Ἕκατόμπῦλος. ov, (ἑκατόν, πύλῃ) 
hundred-gated, Θῆβαι, Il. 9, 383. 

t'Exarourvaoc, ov, ἡ, Hecatompylus, 
a region and city of Parthia, Strab. 

“Ἑκατομφόνια, τά, (ἑκατόν, φόνος) 
a sacrifice for a hundred enemies slain, 
sub. ἱερά, Plut. 

‘EKA TON, ol, ai, τά, indecl. a 
hundred, 1]. : in compos. often loosel 
for very many. (Sanscr. gatan, whic 
is a link between ἑκατόν and centum.) 

τ Ἑκατόννησοι, wr, αἱ (ἑκατόν, νῆ- 
σοι, prop. the hundred isles) Hecatonne- 
st, a cluster of islands between Les- 
bos and the coast of Aeolis, twenty 
in number, or acc. to others forty, 
Strab., who derives it from “Exaroc, 
an appell. of Apollo, and νῆσος, and 
so Apollo’s islands, but Hat. 1, 151, 
writes the name separately ; the mod- 
ern name is Musconisi. 

‘Exatovrddpayuoc, ov, (ἑκατόν, 
δραχμή) worth or for ahundred drachms, 


‘Exatovtaetnpic, (doc, 7, α period 
of one hundred years, century, Plat. 

ep. 615 A: from 

‘Exarovraérnpoc, ov, (ἑκατόν, ἔτος) 
of a hundred years, Orph. 

‘Exatovtaerye, ἔς, (ἑκατόν, ἔτος) 
of a hundred years, centenarian, Pind. 
P. 4, 502: also -éryc, ov, 6. Hence 

‘Exarovraertia, ac, 7, α period of a 
hundred years, Schweigh. App. 3, p. 
613. ‘ 

‘Exarovraxdpnvoc, ov, Dor. -ὥνος, 
(ἑκατόν, κάρηνον) hundred-headed, 
Pind. P. 1, 31, ef. ἑκατογκάρ. 

“Ῥκατοντακέφἄλος. 0v,=EKaTOYK., 
Julian. 

"Εκατοντάκις, (ἑκατόν) adv. a hun- 
dred times. 

ἝἙκατοντάκλῖνος, ov, (ἑκατόν, κλί- 
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vn) with one hundred couches, Chares 
ap. Ath. 538 C. . ‘ 
‘ExatovtdAartia, ac, 77, the sum of | 
one hundred talents: from + Ape φῇ 
'Ἑκωτοντάλαντος, ov, ἑκατόν, τά- 
λαντον)) worth onehundred talents, ypu 
om ἐκ. an action for damages laid at 
that sum, Ar. Eq. 442. [a] | 
‘Exarovrapayoc, ov, (ἑκατόν, μά- 
ouat) able to fight one hundred men, 
oseph. 
‘Exatovtannyue, v, (ἑκατόν, πῆ-. 
xue) of a ἐξά πέλοι dole oseph. {i 
‘ExatovTarAdotoc, a, ov,adv.-iwe, 
LXX.; and - 
Ἑκατονταπλᾶἄσίων, ov, gen. ovoc, 
a hundred-fold, one hundred times as: 
much or many, c. gen., Xen. Oec. 2, 3. 
‘ExatovtariaAoc, ov, (ἑκατόν, πύ- 
An)=éxatéurvaoc, Anth. 
t'Exarovtarvioc, ov, 7, Hecatonta- 
pylus, a city of Parthia, Diod. $.—2.. 
a city of Libya, Polyb.~ ᾿ στῇ 
‘Exarovtapyéw, @, to δὲ a centurion, 
Dio C.: from Puro 
“κατοντάρχης, ov, 6, (ἑκατόν, ἄρ: 
χω) a leader of a hundred, Lat. centu- 
rio, Hdt. 7, 81, Aesch. Fr. 168. Hence 
Meerpuronyess ac, ἦν the post of a 
centurion, Dio (Ὁ. ἱ : 
‘Exarévrapyxoe, ov, 6,=éxarovrdp- 
xne, Xen. Cyr. 5, 3, 41 Lostiag 
'Ἕκατοντάς, adoc, 7, the number 
a hundred, Hdt. 7, 184, 185.—II. a com-- 
pany of a hundred, Lat. centuria. 
‘Exarovrdgvadog, ov, (ἑκατόν, Ov. 
λον) with one hundred leaves or petals, 


ῥόδα, Theophr. but ΡΥ 
ὁ, ἡνξεέκατόγ: . 


'Ἑκατοντάχειρ, ρος, 
χείρ, Plut. : 
ἙἙκατοντάχοος, ov, contr. -yvoug, | 
ovv, (ἑκατόν, χόος) of one hundred 
measures ; esp. yielding fruit a hundred- 
fold, Theophr. i 
‘ExatovrériAoc, ovy=ékatovtd- 
πυλος. > ia 
rue ies ee ov, (ἑκατόν, ὀρ". 
yet) of one hundred fathoms, Pind, 
r. 110. 


‘Exatovtopéyvioc, ov,==foreg., Ar, 
Av. 1131, es vg Dind. ᾿ 
‘Exarévropoc, ον,(ἑκατόν, ἐρέσσω) 
hundred-oared. 
‘Exatovrotrnc, ov, 6, (ἑκατόν, ἔτος). 
Luc., fem. -οὔτιες, ἐδος, 7, Ath., contr, | 
for ἑκατονταέτης. γέ 
“Εκᾶτος, ov, ὁ, (ἑκάς) far-shooting, 
epith. of Apollo, Il. 7, 83 ; 20, 295, οἵ. 
ἑκάεργος, ἑκατηβόλος: fem. ἑκάτη, 
epith. = Diana, Aesch.: cf. ‘Exar. - 
‘Exaroattaioc, aia, aiov,=tKaTo- 
στός, Inscr. i δε 
 κατόστομος, ον, (ἑκατόν, or ᾿ 
ἔλα ate Eur. Bacch. rae 5 
"Exarooréc, ἤ, 6v, (ἑκατόν) the hun-. 
dredth, Hdt. 1, 47; ἐφ᾽ ἑκατοστώ, @. 
hundred-fold, 1d. 4, 198.—Il. ἡ éxato-. 
στή, the hundredth part, a tax or duty 
at Athens, Ar. Vesp. 658. ᾿ 
κατοστύς, voc, ἡγεεἑκατοντάς, 
Xen. Cyr. 6, 3, 34. ἘΠ 
τ Ἑκάτων, wvoc, 6, Hecaton, a stoic 
philosopher, Diog. L. a 
t'Exarévvpoc, ov, ὁ, Hecatonymus,. 
masc. pr. n. an inhab. of Sinope, Xen. 
An.'5,'5; ὦ Tea 
"Ex Bala, f. -ξω, (ἐκ, βάζω) to speak. 
out, declare, Aesch. Ag. 498. ios 
"ExGabpeda, f. -σω, (ἐκ, βάθρον) to. 
overthrow from the foundations. 3 
Ἔκβαίνω, f. -βήσομαι, (ἐκ, βαίνων). 
intr. to go or come out of, πέτρης, the 
cavities of a rock, c. gen. Il. 4, 107;, 
to step out of, esp. out of a ship, ¢o dis-, 
embark, land, Il. 3, 113, Hdt. 4, 196,. 
etc.—2. to go, come, or step off from, 
ἀπήνης, Aesch. Ag. 906.—3. to go out 
over, pass over, overstep, depart from, 


! 
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alt yea Ye. gen, as ἐκβ. τῆς éav- 
wes ac, Plat. Rep. 380 Ὁ, botne 
also 6. acc., ἐκβ. τὴν ἡλικίαν, 

Ib. 461 οὐρῇ Stallb. Ib. 338 E.—II. 
—l. to come to pass, turn out ; 

liked ποβαίνω, Hat.7, 209,221, Thuc., 
etc. :—to be fulfilled, esp. of prophe- 
cies, dreams, etc., Dem., etc. : also to 


turn out so and 80, as κάκιστος ἐκβ. 


to prove a villain, Eur. Med. 229: freq. 
τὸ ἐκβάν, τὰ ἐκβαίνοντα, the ‘ye 
event, Dem. 12, 6, etc.—2. in speak- 
ing or writing, to digress, Xen. Mell. 
6, 5, 1.—3. to cease, App.—III. transit. 
in fut. and aor. 1, both act. and mid., 
to lead out or down from, land from a 


ship, unship, Od. 24, 301.—2. éxGai- | 


νεῖν πόδα, to put out the foot, Eur. 
Heracl. 802, cf. βαίνω, Il. 4. 
"ExBakyevo, (ἐκ, βακχεύω) to ex- 
ite to ic frenzy, to make frantic, 
Eur. Tro. 408, and Plat. Pass. and 
Mid. intr. to be tra ed, be frantic, 
rage, Eur. Supp. 1001, Bacch. 1296. 
ΤῊΝ intr. in act., Alex. Μανδραγ. 
3.13. 
᾿ῬἘΠκβακχέω,---ἐκβακχεύω. 
Ἐκβάλλω, f. -βΑἀλῶ, (ἐκ, βάλλω) to 
throw Or cast out, 6. g. out of a ship, 
Od. 15, 481, Hdt. 1, 24; out of the 
sea on land, Od. 19, 278; to disembark, 
unship, land, and so in mid., Hat. 6, 
101: but also to carry out to sea, Hat. 
2, 113.—2. to cast out, throw down from, 
in Hom. τί τινος, also ἔκ Tivoc.—3. 
πόλεως ἐκβ. to banish from the coun- 
try: and so absol. to drive or chase 
away, thrust owt, banish, Hdt. 1, 103, 
etc.: ἐκβ. τέκνα, to expose children, 
Eur. Ion 964 : but v. signf. V.—4. ἐκβ. 
ναῦν, to put a ship out of her course, 
Eur. Cycl. 20.—II. to make something 
all out, strike out, Lat. excutere, χειρὸς 
oc, Il. 14, 419, Od. 2, 396; δοῦρα 
éx@. to fell trees, strictly to cut them 
out of the forest, Od 5, 244.—III. 
metaph. ἔπος ἐκβ., to let fall a word, 
throw it out thoughtlessly, Il. 18, 324, 
Od. 4,503, and so Hat. 6,69, and Trag., 
ef. ἀποῤῥίπτω : so too ἐκβ. δάκρυα, to 
let drop, shed tears, Od. 19, 362: ἐκβ. 
ὀδόντας, to cast, shed one’s teeth, So- 
lon 14, 2, ae oie 644, ete.—2. Att. 
also to reject, Ar. Nub. 1477, Plat. etc.: 
esp. of actors, to hiss off, Lat. explodere, 
Dem. 449, 19; and so in Pass., Ar. 
Eq. 525, cf. éxxintw.—lV. to send out, 
get rid of lose, Soph. Aj. 965, Ar. Eq. 
404.—V. to put forth, produce, of plants 
or women, es esp. in case of a 
miscarriage, Id. p. 686, 27—VI. to 
out, dislocate a limb, Id.—VII. to 


) ee off, like Lat. rejicere, Polyb.— VIII. 


seemingly intr. sub. ἑαυτόν, to go out, 
oo by’ ἐκβάλω ποδὶ ἄλλην ἐπ’ 
Ξ Eur. El. 96.—2. esp. of a river, 
to empty, discharge itself, Plat. Phaed. 
oe nek ee 2 iar dauée) 
ἄρό dy ῶ, Ky a, ω 
to fot ite into a Larhesais fo make 
foe iid or savage, Isocr. 192 E. 
ence 


"ExBapBdpworc; ewe, 7, α growing 

ite savage, Plut. [a 

᾿Ἐκβασᾶνίζω, f. -iow, (ἐκ, βασανίζω) 
to try, search, esp. by the question or 
torture ; hence to ‘put to the question, 
torture, Joseph. : ἔπ: 

"ExGdotoc, ov, ing to alighting 
or aa epith. of Apollo, Ap. Rh. 
[@]: from - 
"Εκβᾶσις, ewe, 7, (ἐκβαίνω) a going 
out; alighting : esp. from a ship, α land- 
ing, Aesch. Supp. 771.—II. a way out, 
egress, x3. ἁλός, a landing , Od. 
5, 410, and Xen.—2.=droGdOpa, the 

or ladder at a ship’s side, Polyb. 

“Tt. the issue or event of a matter. — 
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PExGdrava, wy, τά, Ecbatana, the 
chief city of Media, the winter resi- 
dence of the Persian monarchs, Ar. 
Ach. 64; also wr. ᾿Αγβάτανα, now 
mer 

"ExBadripto¢, a, ov, also ος, ov, 
(éxBaivw) belonging to alighting, esp. 
from a ship, usual thereupon, τά éxBa- 
THpta, With or without ἱερά, a sacri- 
fice offered on landing ; hence, ἐκβ. 
νόσου, for recovery from an illness, 
Philostr. 

_ ’ExBéo, Dor. for ἐκβαίνω, in a Dor- 
ic treaty, Thuc. 5, 77. 

"ExBeBarda, ὥ, (ἐκ, βεβαιόδω) to con- 
ὌΝ establish, νίκην, etc., Plut. ; like 
᾿μβεβαιόω. Hence 

onpce Meet εως, 7), @confirmation, 

u 


cough out or up, Hipp. 

᾿ἘΕκβιτάζω, (ἐκ, Auite) to force out, 
thrust or drive away from, P)ut.—Il. to 
wrest from, τόξον χειρῶν ἐκβεβιασμέ- 
νον, Soph. Phil. 1129.—III. to express 
in a forced, elaborate way, of works of 
art, Plut.,v. Muller Archaol.d. Kunst, 
§ 135.—B. often as dep. mid. to com- 
Ῥεὶ, forve, Polyb. : the form ἐκβιάομαι 
in Hipp. 


i 

Ἐκβιβάζω, f. -dow, (ἐκ, βιβάζω) to 
make to go or step out, to leave, 
τινὰ ἔκ τινος, Ar. Av. 662: ἐκθ. τινὰ 
δικαίων λόγων, to stop one from dis- 
cussing the question of justice, Thuc. 
5, 98 : esp. to land from a ship, disem- 
bark, Id. 7, 39: ἐκβ. ποταμὸν ἐκ τοῦ 
αὐλῶνος, to turn the course of a river, 
Hat. 7, 130. Hence 
_ Ἐκβιβασμός, οὔ, ὃ, a landing, bring- 

out 


ing out. 

"Ex GiBaorie, od, ὁ, (ἐκθιβάζων) one 
who lands, brings out. 

᾿Ἐκβιβαστικός, 7, ὄν, (ἐκβιβάζω) 
belonging to landing or bringing out. 

᾿Εκβιβρώσκω, fut. -βρώσω, (ἐκ, βι- 
βρώσκω) to devour, Soph. Tr. 1053, in 
tmesis. 

*Ex ioc, ov, (ἐκ, βίος) deprived of 
life, Artem. 

"ExGAaordva, f. -στήσω, (ἐκ, BAa- 
aTdvw) to shoot out or forth, bud, sprout 
out, Plat. Rep. 565 D. Hence 

ee ee ατος, τό, anew shoot, 
bud, sprout, Philo. 


"ExBAdornotc, ewe, 4, @ shooting or |. 


budding forth, Diosc. 

Ἐκδλέπω, (ἐκ, βλέπων to look out, 
look, Philostr.—Il. to get the power of 
sight, Ael. 

"ExGBAnréor, verb. adj. from ἐκβάλ- 
2m, one must cast out, Plat. Rep. 377 Ὁ. 

Ἐκβλητικός, H, ὄν, (ἐκβάλλω) 
able, fit to cast out, get rid of, shake off, 
τινός, Arist. H. A. 

Ἔκβλητος, ov, (ἐκβάλλω) thrown 
out, thrown away, Eur. Hec. 700: re- 
jected, despised, despicable, Emped. 354. 

"ExBAvlw, (ἐκ, βλύζω) to le or 
gush forth, Orph.—IL. trans. to pour 
out or forth. 

Ἐκβλύω, f. -bow=foreg. [Ὁ in Ap. 
Rh., but ὕσω.7 ; 

"ExGBodw, ὦ, f. -ἤσομαι, (ἐκ, δ». 
to call or cry out, Xen. Cyn. 6, 10. 

"ExBonGera, ac, 7, 4 goin » march- 
ing out to aid, a sally of the besieged, 
τ πα κά ς gg (ix, βοηθεω) 

"ExGonbéw, ὦ, f. -jow, (ἐκ, ω 
to march out to aid, πανδημεί, Hat. 6, 
16; ἐς τὸν ᾿Ισϑμόν, Id. 9, 26: to make 
a sally, Thuc. 1, 105. Ν 

"ExGénatc, sue, ἡ. (éxBodw) α ery- 
ing out or aloud, Philo. 

"ExBodrdc, adoc, ἡ, (ἐκβάλλω) 
thrown away, any thing t out or 
away ; esp.—l.—cxwpia, dross, Strab. 
—2. ἐκβ. μήτρα, Lat. vulva eectitia, 


feed on, Lat. depase 
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a dish, Hipparch. ap. Ath. 

"ExBod Bila, £. «ἰσω, (ἐκ, βολβός) to 
peel, a8 an onion of its outer coats, 
ἐκβ. τινὰ τῶν κωδίων, to peel, strip 
--" of his stolen skins, Ar. Pac. 


23. 
_ ᾿Ἐκβολή, ἧς, ἡ, (ἐκβάλλω) a throw: 
ing out, 6. g. t img the cargo over- 
board in a storm, Aesch. Theb. 769, 
Plat., etc.—IL. a thrusting out, driving 
out Or away, etc.—IIL. a letting fall or 
drop, δακρύων, Eur. H. F. 743: so 
ind. ὑδόντων, @ casting or s ing of. 
teeth, Hipp.: ἐκβ. σίτου, the timew 
the corn shoots or comes into car, Thuc. 
4, 1.—IV. the bringing forth of a child, 
ea pea the putting out of a joint, Id. 
—B. (from mid.) a going out, outlet, 
Lat. exitus, ἐκβ. ποταμοῦ, the dis- 
charge, mouth of a river, Hdt. 7, 128, 
but usu. in plur., ἐκβολαί, Thuc. 2, 
102: so, ἐκβολαὶ , @ defile lead- 
ing out of a chain of mountains, a 
mountain pass, gorge, Hdt. 9, 38, and 
eg τον εἰς χώ το π τε intoa — 
try, Plut.—2. ἐκβολὴ ov, adi 
sion, Thuc. 1, 97.—C. from pase. that 
which is cast out, ἐκβ. δικέλλης, earth 
cast out or scraped up by a hoe or mat- 
tock, Soph. Ant. 250 : obpeia ἐκβολή, 
children cast or ed on the moun- 
tains, Eur. Hec. 1078. Hence 
᾿Ἐκβολιμαῖος, aia, aiov, and 
"ExB6A moc, ov, thrown out or J 
οἰ Aare : of the fruit of the womb, 
a wy — H. A. ὲ ; 
"ExBéAtov, ov, τό, sub. ag = 
a drug for procuring abortion, Hipp. : 
᾿Ἐκβόλιος, ον,Ξ--ἐκβόλιμος, οἶνος, 
wine for ing abortion. 
"ExBodor, ov, (ἐκβάλλων) thrown 
out Or away, οἴκων, exposed, of a child, 
Eur. ΤΉ Ἢρ τι : ΩΣ Id. Bacch. 
92.—II. as subst. ὁ ἔκβ. a A 
montory, Eur. I. T. 1054. 9. τὸ ἔκ. 
βολον, that which is cast out, thrown up, 
ναὸς ἔκβολα, Eur. Hel. 422. 
᾿Εκβόμβησις, ewe, ἡ, (ἐκ, βομβέω) 
a shouting, murmuring in token of ap- 
probation, Themist. 
᾿Εκβόσκῶ, f. -βοσκήσω, (ἐκ, βόσκων 
to make to be eaten οἵ. Mid. to eat off, 
i, c. ace., Nic. 
Ἐκβράζω, f. -dow, (ἐκ, βράζων to 
throw off Or out by boiling, fermenting, 
etc.: to throw up or to the surface, to 
throw off humours, Hipp. : to cast up, 
of the sea, Lyc. Hence d 
"᾿Εκβρᾶσις, ewe, ἡ, @ throwing up, 
boiling, foaming. 
"ExGpacua, ατος, τό, (ἐκβράζων 
that which is thrown out or up by boiling — 
or ang κα scum: scurf, a cutaneous 


¢ πρμεν ον οὔ, δ,Ξεἔκβρασις. 
"ExBpdcow, lon. Pare Ho (ems 
Bpdcow) like ἐκβράζω, to throw out or 
up, esp. of things, boiling, frothing, 
etc. ; hence , to be cast up, thrown 
on shore, of tink, Hat. 7, 186. Hipp. 
also has mid. in act. signf. 
'ExSpovrdy, ὦ, f. -ἥσω, (ἐκ, Bpov- 
Taw) to thunder out Or away, strike out 
by + read ace 362, in —_ 
"Ex Spi > ioat) dep. 
mid., to oe. or βρυχάφμαι 1. Τ' 
1390. Ae 
"ExSpaua, ατος, τό, (ἐκβιβρώσκω) 
that which is eaten Or sawn out, ἔκβ. 
πρίονος, saw-dust, Soph. Tr. 700. 
᾿Ἐκβυθίζω, (ἐκ, βυδίζω) to fetch ont 
of the deep, Callistr., in pass. 
᾿Ἐκβυρσόω, ὦ, (ἐκ, βύρσαν to make 
to project from the skin —Il. to flay. 
Hence. - δ" ; 
᾿Εκβύρσωμα, ατος, τό, abs and ᾿ 


EKTA 


᾿ἘἘκβύρσωσις, ewe, ἣν ἃ projecting of 

the bones out of the skin. 
gy tebe: pres. part. from ἐκβάω, 

Dor. for éxGaivw, ap. Thue. 5, 77. 

᾿ἘἘκγἄλακτόω, ὥ, (ἐκ, γαλακτό- 
oat) to turn into milk. Pass., to be- 
come milk, of the seeds of plants: 
both in Theophr. : hence 

᾿ἘΕκγαλάκτωσις, Ewe, 7, α turning 
into milk, Id. 

"Exydauéou at, V. 8q. 

Ἐκ ἀμίζω, (ἐκ, γαμίζω) to give away 
in marriage, of parents who give away 
a daughter. Pass., to be given in mar- 
riage, — N. T.: so also éxyapio- 
κομαι, N.'T., and ἐκγαμέομαι. 

᾿Ἐκγἄμέσκομαι; ν. foreg. 

᾿Εκγαυρόομαι, (ἐκ, γαυρόομαι) as 
pass., to be very haughty.—ll. dep., to 
be proud of, exult in, magnify, exalt, τιν 
Eur. 1. A. 101. 

᾿Εκγέγᾶα, poet. ὩΣ of ἐκγίγνο- 

a for éxyéyova, from *ydw, to be 
Sars of, i. 6. sprung or descended from, 
τινός, Hom., whether father or mo- 
ther. Hom. has the forms ἐκγεγά- 
τὴν 3 dual, Od.; inf. ἐκγεγάμεν, 1]. 
[a]; part. ἐκγεγαώς, éxyeyavia,’AGn- 
vain, Ἑλένη Διὸς éxyeyavia, Hom. 
In Ep. 16,3, ἐκγεγάᾶτε, 2 pl. for wh. 
Herm. from Suid. edits ἐκγεγάασθε, 
ef. Batr. 143; former like the irreg, 
éxyeydovrac in H. Hom. Ven. 198, as 
if from a pass. ἐκγεγάομαι; but 
Buttm. regards the latter as fut. 
formed without o as ἐρύουσι, etc., 
Catal. p. 51. 

VExyeydovrat, ν. foreg. _ 

᾿Εκγεένασθαι, inf. aor. mid. from a 
pres. not in use, to bring forth, Luc. 

᾿Ἐκγελάω, ©, f. -άσομαι, more 
rarely -dow, (ἐκ, yeAdw) to laugh out, 
laugh loud, burst out laughing, Od. 16, 
354; 18, 35: metaph. of a liquid that 
rushes out with a laughter-like 
sound, to burst out, Eur. Tro. 1176. 
Hence 

*Exyedwe, wToc, ὃ, loud laughter. 

"Exyevérne, ov, δ,Ξ-- ἔκγονος, Eur. 

᾿Ἐκγενής, ἔς, (ἐκ, γένος) put out 
from one’s family, without kith or kin, 
Soph. O. T. 1506, acc. to W. Dind. 
in Steph. Thes. 

"Exyevvda, ὦ, f. -fow, (ἐκ, yevvaw) 
to beget: also to bring forth, Eupol. 
Dem. 10. er ὃ ; 

᾿ῬἘκγιγαρτίζω, (ἐκ, γέγαρτον) to 
take on ae: kernel, of a ΔΑ, τὴν στα- 
φίδα, Diosc. 

᾿Ἐκγέγνομαι, later éxyiv. [1], fut. 
-γενήσομαι, (ἐκ, γίγνομαι) dep. mid. : 
to grow out of, spring from: to be de- 
scended from, born of, begotten by any 
one: in Il. always in last signf. c. 
gen., only once c. dat., to be born to..., 
Il. 14, 115, and so Hat. 1, 30.—IL. (in- 
trans.) absol. in aor., to be gone away, 
to have gone by, χρόνου ἐκγεγονότος, 
time having gone by, passed, Hat. 2, 
175: ἐκγενέσθαι τοῦ ΕἾΝ to have de- 
parted this life, Xen. Hell. 6, 4, 23.— 
2. freq. impers., éxyéyverat, like ἔξ- 
ἐστι, tt is allowed, it is granted, c. dat. 
et inf., and usu. with a negat., οὐκ 
ἐξεγένετό μοι ποιεῖν, it was not grant- 
ed me to do, so freq. in Hadt.. as 1,78; 
bal also c. ace. et inf., Ar. Pac. 


᾿Εκγλευκίζομαι, (ἐκ, γλεῦκος) to 
cease fermenting, Hipp. 

ΤΕ κγλισχραίνω, (bi, yAtoxpaivw) 
to render viscous, Aretae. 

tEkyAvoq, ἧς, 47, @ hatching, Ael. : 


om. 
"ExyAtoa, f. -«ψω, (ἐκ, γλύφω) to 
scoop, ρῶνε, hollow pubes ωπον 


to hatch, τὰ νεόττια, Ael.; and so in 
mid., τὰ ὋΣ ἐξεγλύψαντο, Plut. Tib. 
1 
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Grac. 17. Instead. of the regul. perf. 
ἐκγέγλυμμαι we find the irreg. ἐξέ- 
γλυμμαι, Plat. Rep. 616 D, cf. κατε- 
γλώττισμαι. [ὕ] 

᾿Ἐκγοητεύω, strengthd. for γοη- 
τεύω, Joseph. ΐ 


ἜἜκγονος, ov, (ἐκγίγνομαι) sprung, 
descended from any one, τινός, Hom.: 
any descendant, son or daughter, grand- 


son grand-daughter, and so on, hence 
οἱ ἔκγονοι, Hdt. 7, 106, etc., and 
Trag.: in Ath. law, lineal descendants 
as opposed to συγγενεῖς, collateral 
relatives: τὰ ἔκγονα, children, off- 


ring, young, posterity, Trag., and 
Plat : metaph., δειλέας éxy. 7 ἀρ- 
yia, Plat. Legg. 901 E: éxy. κλυτᾶς 
χθονός, the productions of the earth, 
Soph. O. T. 173: cf. ἔγγονος. 

᾿Εκγράφω; f. -ψω, (ἐκ, γράφω) to 
write out, copy: mid. to write out or 
copy for one’s self, for one’s own use, 
χρησμὸν παρὰ τἀπόλλωνος ἐκγρά- 
ψασθαι, Ar. Av. 982; Μορσίμου ῥῆ- 
σιν ἐκγράψασθαι, Ran. 151.—IL. to 
strike out, expunge from a list, ap. An- 
doc. 10, 37. [ἃ] ἢ 

᾿Εκγρύτεύω, (ἐκ, γρύτη) to searc. 
oul pr old lumber. sn 

’Exdadéu, ὥ, (ἐκ, dé¢) to make re- 
sinous : pass., to become so, Theophr. 

’Exdajvar, strengthd. form of δαῆ- 
vat, Ap. Rh. 

’"Exddxva, f. -δήξομαι, (ἐκ, 'δάκνω) 
to bite out, bite away, Anth. 

᾿Εκδακρύω, (ἐκ, δακρύω) to burst 
into tears, Soph. Phil. 278.—11. me- 
taph. of trees, to exude drops of gum, 
Plut. i? in pres. and fut.] 

᾿Εκδανείζω, (ἐκ, δανείζω) to lend 
out at interest, χρήματά τίνι, Arist. 
Oec. Hence 

"Exddvetotc, ewe, 7, @ lending on in- 
terest. Inscr. 

᾿Ἐκδανειστῆς, οὔ, ὁ, (ἐκδανείζω) 
one who lends on interest, Inscr. 

᾿Ἐκδαπανάω, ὥ, f. -jow, strengthd. 
form of δαπανάω, Polyb. 

’Exdedapuévoc, part. perf. pass. 
from éxdépw. 

᾿Εκδεής, ἔς, (ἐκ, δέω to be wanting) 
defective, imperfect : hence 

ἜἜκδεια, ac, 7), α falling short, being 
in arrear, 06 καὶ νεῶν, in tribute 
and ships, ’huc. 1, 99. 

᾿Εκδείκνῦμι, (ἐκ, δείκνυμι) to show 
forth, display, manifest, Soph. El. 348, 

tc 


etc. 

᾿Ἐκδειμαίνω, strengthd. for δειμαί- 
vw, Heliod.: and 

᾿Ἐκδειματόω, ©, strengthd. for dec- 
ματόω, Plat. Rep. 381 E. 

᾿Ἐκδεινόω, ὥ, strengthd. for δεινόω, 
to exaggerate, Joseph. 

᾿Ἐκδειπνέω, ὥ, f. -ἥσω, (ἐκ, δειπ- 
véw) to finish a meal. 

"Exdexdteby, (ἐκ, δεκατεύω) to pay 
tithe, τινί, Diod. 
ee ee Ion. for ἐκδέχομαι, 

t. 
t’Exdexréov, verb. adj. from éxdéyo- 
Mat, one must receive, Ath. 189 Ὁ. 

"Exdextixoc, 4, 6v, (ἐκδέχομα!) be- 
longing to taking, taking up or receiving, 
to relieving OY succession. 

᾿Ἐκδέκτωρ, opoc, 6, (ἐκδέχομαι) one 
who takes from another, ἐκὸ. πόνων, 
like διάδοχος, one who relieves another’s 
toil, Aesch. Fr. 180; though Plut. 2, 
964 F, has dvdéxtwp. 

"Exdeéic, ewe, , (ἐκδέχομαι) a 
taking from, taking ‘Ps reception ; esp. 
succession, τῆς βασιληΐης, Hat. 7, 3. 

᾿Ἐκδέρκομαι, to look out from, Il. 23, 
477, ubinunc ἐκ δέρκεται, separately. 

rSeemrnoee ge (ἐκ, δέρμα) to flay, 


Skin. 
"Exdépo, Ton. «δείρω, f. «ἐρῶ, (ἐκ, 
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dépw) to skin, , strip off the skin, 
Hadt. 2, 42 ; 7, hg full βύρσαν re 
Eur. El. 824: hence—II. to 
soundly, hide, Ar. Vesp. 450. : 
᾿Εκδεσμεύω, (ἐκ, δεσμεύω) to bind, 
fasten to or upon, Polyb. . 
*Exdeopéw,=foreg. 
"Exderoe, ov, (éxdéw) fastened to or 
iy ἐξ pena τον ᾿ 
᾿Εκδέχομαι, Ion. ἐκδέκ., f. -ἔο 
(ἐκ, δέχομαι) dep. mid. : to ae 
ceive from another, rivé τι, Il. 13,710: 
in genl. to take from, take-up, catch up. 
2. esp., ἐκδ. τὴν ἀρχήν, τὴν βασι- 
λείαν παρά τινος, Hat. 1, 7, 26, etc. : 
hence absol., to follow, succeed, of 
kings, Hat. 1, 16, etc.; but also of 
events, to follow, ἐξεδέξατο οὐκ ἐλάσ- 
σων πόνος, Hat. 4, 1, cf: 7, 211: also 
of contiguous lands, to come neat, 4, 
39, 99.—3. to wait for, t, Lat. ex- 
cipere, Soph. Phil. 196. Ἢ. like Lat. 
accipere, xd. λόγους, etc., to take, un- 
derstand in a certain sense, Polyb. 
"Exdéa, f. -δήσω, (ἐκ, δέω) to bind 
so as to hang from, to bind, fasten to or 
on, 6. gen: δρῦς Exdéov ἡμιόνων, they 
bound the oaks to the mules, i. e. they 
yoked the mules to them, Il. 23, 121; 
also, ἐκδ. τὶ ἔκ τινος, cf. ἐκ 1..8: 
σανίδας ἐκδῆσαι, to fasten the door 
with the ἱμάς, shut it fast, Od. 22, 
174. Mid. to bind a thing to one’s καὶ 
hang it round one, ἐκδήσασθαι aye 
para, Hat. 4, 76. τῇ 
᾿Εκδηθύνω, strengthd. for δηθύνω, 
Aretae. ΣΎ] 
ΤΈ κδηλος, ov, 6, Ecdélus, masc. pr. 
n., —pretprac 5. rusts 
*ExdnAoc, ov, strengthd. for δῆλ' 
very clear, quite plain, known meter 
distinguished, Il. 5, ἃ. Adv. -Awe. 
Hence 
᾿Ἐκδηλόω, G, to make — ΟΥ̓ mani- 
fests — plainly, Theophr. ©) 
"Exdnudyoyéw, ὥ, (ἐκ, 6: ὠγέω 
- win by the ante of a ἐὐξεύχω. τὸ Bion 


"Exdnuéw, ὥ, (ἔκδημος) to go out of 
one’s country, go abroad, travel: to be 
abroad or on one’s travels, Hat. 1, 30. 
Hence 
᾿Εκδημία, ac, ἣν, @ going out of one’s 
country, a going or being abroad, a 
journey, travel, Eur. Hyps. 15: me- 
taph. also departure from life, Anth. © 
᾿Εκδημοκοπέομαι, strengthd. for 
δημοκοπέω, Chio. ie 
"Exdnuoc, ov, (ἐκ, δῆμος) from home, 
abroad, gone on a journey or travels, c. 
gen., éxd. τῆςδε χθονός, Eur. Hipp. 
281: ἔκδ. στρατεῖαι, service in foreign 
lands, Thue. 1, 1. 
ΤΈκδημος, ov, 6, Ecdémus, mase. pr. 
n., ἃ Magalopolitan, rte 10, 25, 2. 
Ἐκδημοσιεύω, strengthd. for δημο- 
σιεύω, Dio C. δῇ 
᾿Εκδιαβαίνω, (ἐκ, διά, βαίνω) to go 
through and out of, pass over, 6. acc., 
τάφρον, Il. 10, 198. e 
᾿Εκδιαζωμεύω, strengthd. for dva- 
Comedy. q 
’"Exdia:rdouar, as pass. (ἐκ, διαι- 
Taw) to depart from one’s accustomed 
mode of life, change one’s habits, Hipp. ; 
also in pass., éxd. ἐκ τῶν καθεστώ- 
Tov νομίμων, Thue. 1, 132: later also 
c. acc., Philo, me to indulge in ex- 
at ore ence i 
᾿Εκδϊαίτησις, ἕως, ἣν a departure 
from one’s accustomed mode of life,change 
of habits, Plut. 
᾿Εκδιἄπρίζω, strengthd. for dia- 
πρίζω, to saw off, App. 
᾿Ἐκδέδαγμα, ατος, τό, prentice-work, 
a sampler, Eur. Ion 1419. [7] : from 
᾿Ἐκδιδάσκω, f. -ξω, t. -σκήσω, 
Pind. P. 4, 386, (ἐκ, διδάσκω) 1 
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teach ἢ hly, teach, Lat. edocere, 
Trag.; τινά τι, Soph. El. 621: to 
teach one to be so and 80, εἶναι κακήν, 
‘Ib. 395; also with inf. omitted, γεν 
δ yi twa ἐκδ., Ar. Ran. 1019: ec. 

sete Tb. 1026: ἐκό: ὦ Hat. 
118, Soph. 


O. T. 1370. Maid seliave 
another taught, Hdt. 2, 154. Cf. di- 
- JExdidpdoe, Ion. “ier 


} 


«᾿ 


-ὁ 

t, aor. ἐξέδραν, (ἐκ, teal 
~ Torun out from, run away, escape, usu. 
fe τόπου, Hat. 3, 4, etc., an Thue. 


a to pull off, 


sp es pre 
κδίδωμι, Ἐ -d60, (ἐκ, δίδωμι) to 
“give out, give or deliver up, esp. some- 
‘thing seized and detained unlawfully, 
‘Lat. reddere, Ἑλένην, te give back the 
stolen Helen, Il. 3, 459.—1. also to give 
up, surrender, without the notion of 
Unlawful possession, Lat. dedere, Hat. 
1, 74, etc.: so too ἐκδόσθαι, aor. 2 
mid., seems to. be used, Pind. P. 4, 
525.—2. to give out or away from one’s 
self, éxd. θυγατέρα, to give one’s 
daughter in marriage, Lat. nuptui dare, 
τινέ, et. δ 196, etc., εἷς τινα, Plat. 
Rep. 362 ; freq. also in mid., Hat. 
2, 47, and ely συνοικίζειν καὶ ἐκὸ.» 
to settle in marriage, Plat. oie 249 
D.—3. to give out for money) f ‘arm out, 
let out for hire, Lat. locare, dt. 1, 68: 


ἐκὸ. υἱὸν ἐπὶ τέχνην, to apprentice 
one’s son, Xen. Eq. 2, 2.—4. to put 
out Scigaecale, london, ap. Dem. 
941, 8, etc.—5. to out, publish, of 
books, etc., Lat. e, Isocr. 84 D.— 
“6. of land, to return, yield, luce, 
Strab., and Luc.—IL. intr. to break or 


issue forth from a place, break out, of 
crt to out, empty a 
ἐκὸ. ἐς jaiGherees. ἐς τὸν Maiavd, ee 
iin 1, 80 ; 7, 26, etc.; cf ἐκβά 


oe ἕομαι, (ἐκ, denyéouat) to tell 
out or el end, tell in nybouan)e LX oak 
- ᾿Ἐκδιθυραμβόομαι, (ἐκ, ᾿διθύ 
pas pass. to sink into dithyr 


πο ἀστήμι; διέστη t, dub. 
. Ἐκδχκάζω, f. -σω, ( Ke "δικάζω) δί- 
, to see a lawsuit out, end, decide it, 
ot judge, Ar. Eq. 50; a so in 


ὑν- settled, Plat. Legg. 958 A. 
e one’s right against 
sae. ap. Harp.—lIl. to avenge, 
tars Supp. 154. Hence 
"Exdixasic, ewe, 7, Dor. for ἐκδίκη- 
σις, Inscr. 
_ ᾿Ἐκδικαστής, οὔ, ὃ, (ἐκδικάζω) one 
who obtains right: an avenger, kur. 
Supp. 1153. 
ε 'Exdixéo, ὥ, (ExdtKo ) to revenge, 
avenge, punish, τι, Diod.: τινὰ ἀπό 
τινος, to avenge one on another, N.T. 
Hence 
. *Exdixnua, arog, τό, vengeance taken. 
᾿Εκδίκησις, ewc, ἢ; ere α re- 
venging, vengeance, xd. ποιεῖσθαι, to 
give satisfaction, Polyb., butéxd. ποιεῖν 
Bee to avenge one on another, N.T. 
Ἐκδικητῆς, οὔ, ὁ, (éxdtxéw) an 
avenger ector, J oseph. 
᾿Εκόϊκητικός, ἥ, ὄν, (éxdixéw) re- 


venge 
"Exdixéa, ας, 7,=Eéxdixnotc.—ll. a 
remission in rent, Dio C. 

"Exdikoc, ov, (ἐκ, “δίκη) without a 
lawless, pful, unjust, Trag. Ἢ 
Aesch. Pr. fin.—II. carrying out = 
maintaining right and justice, avenging : 
hence ὁ ἔκδ., an avenger, esp.—2.= 
σύνδικος, Lat. cognitor civitatis, a 

advocate, state counsel or syndic, 
: Fam. 13, 56. Adv. -κως. 
Ὁ κδικος, ov, 6, Ecdicus, masc. pr. 


EKAY 
n., a Lacedaemonian, Xen. Hell. 4, 


8, 20. 
᾿Εκδισκεύω, (ἐκ, δισκεύω) to whirl 


or toss out. 

᾿Εκδιφρεύω, (ἐκ, διφρεύω) to knock 
off the chariot seat, throw from the cha- 
riot, Luc. 

"Exod ser ὃ; f. Eg to be very 
thirsty, 


Bien, ov, Sins 8G Bisa) very thirsty, 


᾿Εκδιωκτέον, verb. adj., one must 
chase away, Plut.: from 

VEKdiéke, fut. -ξω, (ἐκ, διώκων to 
chase, drive out or away, banish, Thuc. 
1,24. Hence 

᾿Ἐκδίωξις, ewe, 7, a chasing, driving 


away. 
Ἔκ ονέω, @, (ἐκ, δονέω) to shake or 
throw out, confound, Anth. 
oy en » ὥς, ἡ, (ἐκδέρω) a stri: ping 
the skin, and so eradicating, 


r_ Se 

"Exddptoc, ov, belonging to flaying : 
τὰ éxd., sub. ὀάρμακα, medicaments 
which take off the skin, blisters, etc., 
Diosc. 

᾿Εκδόσιμος, ον, to be given out, let 
out: from 

*Exdootc, ewe, ἦν; (ἐκδίδωμιν) a giv 
ing out Or up, surrendering, Hat. 1, 159. 
—2. a giving in marriage, portioning 
out, id. ποιεῖσθαι τῆς θυγατέρος-:Ξ 
ἐκόιδόναι 2, Plat. Legg. 924 C.—3. a 
letting, hiring or farming out, Bockh 
Inser. 1, p. 747.—4..4 lending money 
on ships or exported goods, bottomry, 
Béckh P. E. 1, 176.—5. the edition or 
recension of a book. 

’Exdoréov, verb. adj. of ἐκδέδωμι, 
one must give up: one must give in mar- 
riage, Ar. Av. 1635. 

ἼΕκδοτος, ov, (ἐκδίδωμι) given out 
or up, delivered over, = betrayed, ἔκ- 
dotov ποιῆσαι, Hdt. 3, 1, and éxd. 
διδόναι, Dem. 618, 25, γᾶς like ἐκδι- 
δόναι.---ἃ. given in marriage, Luc.—3. 
let or hired out. 

Ἐκδοχεῖον, ov, τό, (ἐκδέχομαι) a 
receiver, reservoir, tank, Joseph. 

Ἐκδοχῆ, ἧς, ἢ» (ἐκδέχομαι) α re- 
cewing from ΟΥ̓ at the hands of another, 
succession, alternation, Aesch. Ag. 299. 
—IL. a receiving, holding, ὕδατος, Jo- 
seph.—IlI. expectation.—IV. a taking 
or understanding in a certain sense, in- 
terpretation, ἐκὸ. ποιεῖσθαι, Polyb. 

Exdpaxovréw, ὥ, (ἐκ, δράκων) to 
change into a serpent : pass. to δε changed 
into a serpent, become a very serpent, 
Aesch. Cho. 549. 

᾿Εκδρᾶμεῖν, inf. aor. 2 act. of ἐκ- 


τρὲ 
oad "Bedpazuoc, ον; (8, δραχμὴ of siz 


Ἐκδρέπω, (ἐκ, papa to pluck, 
break out, Aristaen. in mi 

’"Exdpoudc, δος, ὁ, (éxtpé ἔχω) one 
who has run out from the age o' ἀκτὰς 
Lat. ex ephebis egressus, Eustat 

teagan ἦρ ἡ» ἡ, (ἐκτ τρέχω) A a run- 
ning out, sally, charge, ell. 3, 
2, 4.—2. a band, party of skirmishers, 
--ἔκδρομοι, Thue. 4, 127.—IL. a shoot- 
od or chem page ὁ out, of trees, Theo- 

digression in speaking, 

aeietid. 


*Exdpouoe, ov, ὁ, (ἐκτρέχω) one that 
runs we obbehine: ὁ es of ἐκόρι, t ape 

who sallied out from t “πώς. tom 

a sudden charge, Thuc. 4, 125, Xan: 
Hell, 4, δ, 16. 


"Exdvua, ατος, τό, ΔΑ τωρ αὶ ἐλαὶ 
which is 8 off, garment, 
etc.: also ἔκόῦμα, Ocal Ep. 1, & 


ῬΕκόῦμεν, for ἐκδυέημεν 2 aor. opt. 


1 plur. of ἐκδύω, Buttm. Catal. P. 73, 


and Lexil. p. 425. 


ἘΚΕΙ͂ 
᾿Εκδύνω,Ξεἐκδύω, Od. [Ὁ] 
iat aoe ov, belonging to a putting 


"Εκόδῦσις, ε (ἐκδύων a putting 
of —ll. (fr an Beeb dvv) intr., a getting 
out OF away, escape, way out, opp. to 
écodoc, Hae. "2, 121, 3: Exd. ποι- 
eiobat, to creep out, Hat. 3, 109. 

᾿Ἐκϑυρωπέω, @,to move, affect through 
shame, mtreat earnestiy, τινά, Eccl. 
Hence 

᾿Εκδυςώπησις, ews, ἧ, earnest in- 


ir 
“ ἢ thi also ἐμδένο, ι 5 τύσω, in 

ty Wd) to # Α t 

a od Fi, 400 als e 50 Ὁ, 

upl. acc. pers. et rel, ἔκ 
χλαῖναν ἔδυσαν, Od. = pot Rp. fm 80 
in Att. Mid. to ἐμ put of from 
one’s self, τεύχεα é ieeore. 4 

their armour, Il. 3, 114, κι Aan 

Hat. 5, 106; also absol. to strip, 
off one’s clothes, Ar. Lys. 688. 
act. is used like mid. in Hdt. 1, 9, 
éxd. τὰ ἱμάτια, cf. Arist. H, A. 5, 15 
sg fin.—II. intrans. in aor. 2 ἐξέ. 

pf. ἐκδέδυκα, and in mid. ἐκδύο- 
μαι, to come yt ee thing, c. gen., 
μεγάροιο, 22, 334.—2. metaph. 
to get away from, escape, 6. acc., ἐκδῦ- 
μεν ὄλεθρον, Il. 16,99. (On the form 
ἐκδῦμεν v. Buttm. Lexil. v. voi 8 
sqq-, Ρ. 425 and n., Spitzn. ad 1.) [ὕω, 
tow] 

’Exdwptéoua, as pass., (ἐκ, Ad- 
proc) to become a thorough Dorian, 

dt. 8, 73. 

ἘΚῈΓ ,ν adv., there, at or in that 
place, freq. in Att., opp. to ἐνθάδε : 
τἀκεῖ, what is or he there, events 
there, Thuc.; in sometimes 
as euphem. for ἐν TA tdow, Aesch. 
Supp. 230, Eur. Med. 1073. Aeol. 
KHVO : Dor. τηνεί, Theocr.—Il. with 
verbs of motion, for ἐκεῖσε, as we 
say there for thither, Hdt.9, 108, Soph. 
O. Ὁ. 1019.—III. also, but rarely, of 
time—Tdre, then, A. B. 188, Schaf. 
Appar. Dem. 3, p. 531. 

᾿Εκεῖθεν, adv. .from that place, thence, 
freq. in Att., opp. to ἐκεῖσε: c. gen. 
τοὐκεῖθεν ἄλσους, on yon side of the 
grove, Soph. O. C. 505. In Att. poets 
also κεῖθεν: Aeol. κηνόθεν, Alcae.: 
Dor. τηνῶθεν, Ar. Ach. 754, and 
Theocr. 

’ExeiOc, Adv., at that place, Od. 17, 
10: there: Dor. ot, Theocr.—IL. 
=éxeioe, Aesch. Theb. 810. 

’Exeivy, v. under ἐκεῖνος TX. 

’"Exeivivoc, ἢ. ov; eek of that 
kind, of the same sort as that, like that, 
Arist. a 

’Exeivoc, éxetvn, ἐκεῖνο, lon. κεῖνος, 
which is the usu. form both i in ἬΝ: 
and Att. poets; Aeol. 
τῆνος: Att. also strengt go 
demonstr. pron., = ty The ee 
there, that person or thing, Lat. 

Hom.: strictly it refers to what hag 
gone immediately before, Wolf Dem, 
475, 13; but when οὗτος and ἐκεῖ- 
νὸς refer to two bra, Bey men- 
tioned, ἐκεῖνος, like Lat. ile, regul. 
belongs to the more remote, 1. e. the 
former, cf. οὗτος 1.--Π|. used esp. like 
, to denote well-known persons, 
ee, κεῖνος μέγας θεός, Tl. 24, 90, ἐκ. 
cone ass Ar. ἐκεῖν ὍΣ and ‘so 
preter οὗτος ἐκεῖνος, κεῖνος, 
τοῦτ᾽ ier) freq. in Trag.—III. like 
δεῖνα, for things, of which one cannot 
remember or must not mention fe 
name, Ar. Nub. 195, ef. αὐτός 1. 
TV. with simple demonstr. force, ρος 
ἐκεῖνος ἦσται, Irus sits there, Od. 18, 
239.—V. in orat. obliq. where regul. 
the reflex. person. pron. yale 
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Xen. Hell. 1, 6, 14.—VI. aftera relat. 
in the apodosis almost pleonast., Xen. 
Cyr. 1, 4, 19.—VII. when in Att. the 
subst. has the article, ἐκεῖνος pre- 
cedes the art. or follows the subst., 
acc. as it is emphatic or not, ἐκεῖνος 
ὁ ἀνήρ or ὁ ἀνὴρ ἐκεῖνος.---ὟὟ ΠΙ. adv. 
ἐκείνως, inthat way, in that case, Thuc. 
3, 46, Plat., etc. : Ion. κείνως, Hdt. 1, 
120, and in Att.—IX. the dat. fem. 
ἐκείνῃ, is used as adv.—l. of place, 
sub. ὁδῷ, there, at that place, on that 
road, κείνῃ Od. 13, 111.—2. of man- 
ner, in that manner. 

t’Exevvooi, strengthd. form of éxei- 
voc, Υ. foreg. 

PExeivos, v. ἐκεῖνος VIII. 

’Exeioe, and in Att. poets κεῖσε, 
adv. thither, to that place, opp. to éxei- 
Gev.—Il.=éxei but late, Heind. Plat. 
Phaed. 57 A. 

"Exéxaoro, 3 plqpf. from κέκασμαι, 
perf. of καίνυμαι, Hom. 

’ExéxAero, 3 sing. aor. redupl. and 
sync. of κέλομαι, Hom. 

ExéxAiro, 3 plapf. pass. from κλέ- 
vo, 1]. 

πο κρκοδμέατα, Ion. for ἐκεκόσμην- 
το, 3 pl. plgpf. pass. from κοσμέω. 

PExéxpayyev, 1 pl. plqpf. ind. from 
κράζω. 

t’Exépaca, ἐκερασάμην, 1 aor. act. 
and mid. of κεράννυμι. 

’"Exeyecpia, ac, 7, (ἔχω, χείρ) strict- 
ly a holding of hands, and so a cessa- 
tion of hostilities, armistice, truce, ἐκ. 
ποιεῖσθαι, ἄγειν, Thuc., ἐκ. ἀπειπεῖν, 
to declare a truce ended, Id. 5, 32: 
hence—2. in genl., the cessation of any 
thing: vacation, rest, Joseph. 

"Ex Ceua, atoc, τό, (ἐκζέω) any thing 
thrown off or out by heat, esp. a cutane- 
ous eruption, pustule, Medic. 

"Ἔκζεσις, ewe, 7, (ἐκζέω) a boiling 
out or over ; hence metaph. licentious- 
ness, Clem. Al. 

ears aroc, τό,Ξεἔκζεμα. 

"ExCecpuéc, οὔ, 6,=éxCecua. 

’ExCeoréc, ὄν, boiled out or down, 
boiled, tevrAiov, Diphil. Siphn. ap. 
Ath. 371 A: from 

"Ex(éa, f. -Céow, (ἐκ, ζέων to boil out 
or over ; metaph. 6. gen., ζῶσα εὐλέων 
ἐξέζεσε, ran over with worms, i. 6. 
bred worms and was eaten by them, 
Hat. 4, 205: so c. dat., φθειρσί, Diog. 
L., 6. ace., σκώληκας, LXX.—II. 
trans.=éxGpdcow, to throw out by heat. 
Pass. to be heated, Aretae. 

᾿Εκζητέω, (ἐκ, ζητέω) to seek, search 
out, demand, requre, LXX.: N. T. 
Hence 

᾿Ἐκζήτησις, ewe, 7, α seeking out. 

᾿Ἐκζητητής, οὔ, ὁ, (ἐκζητέω) a 
searcher out, UxX: 
ger tienes Emsbonce) tomake quite 

rR, 


"Exada,&,(ék,6wbw)tomake into an 
animal. Pass. to become full of animals 
or worms, Theephr. 

᾿Εκζωπῦρέω, ὥ, (ἐκ, ζωπυρέω) to 
light up again, to light or stir up a 
smouldering fire, rekindle, hence bc. 
πόλεμον, Ar. Pac. 310. Hence 

᾿Εκζωπύρησις, ew, 7, a lighting up 
again, rekindling, Plut. [Ὁ] 

“Exna, ac, ε, Ep. for éxavoa, aor. 
1 act. from καίω, Hom. 
Genmaiesérac, ov, 6,= ἑκηβόλος, 


rp 

‘Exn Goria, ac, ἡ, skill in darting or 
shooting from afar, in plur., IL. 5, 54: 
from 

“Ἑκηβόλος, ov, (ἑκάς, βάλλω) far- 
darting, far-shooting, far-hitting, like 
ἑκατηβόλος, ἑκάεργος, epith of Apol- 
lo, both as adj., and subst., Hom., 
but only in Il.,and Hymn. Adv. -Awe. 
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‘Exn2ia, a¢,7,=edKnria, rest, peace: 
from 
Ἕκηλος, ov, poet. collat. form of 
εὔκηλος, at rest, at one’s ease, in peace 
and comfort, free from care, danger, hin- 


drance, etc., Lat. securus : in Hom.’ 


esp. of persons feasting and enjoying 
themselves in peace and comfort: yet 
also, ἕκηλοι συλήσετε, ye shall plun- 
der undisturbed, ll. 6, 70: and ἕκηλος 
ἐῤῥέτω, let him be off in peace, i. 9, 
376 ; so that he plainly uses it of any 
action pursued without hindrance or 
disturbance ; so also Hes., and Pind. : 
of mere inaction, still, quiet, only once 
in Hom., ἕκηλοι κάτθετε, Od. 21, 259, 
cf. 309: ἕκ. εὕδειν, Soph. Phil. 769: 
neut. as adv., ἕκηλα ἡμερεύειν, Id. 
El. 786.—IL. metaph. of.things, as of 
a field lying at rest or fallow, H. Hom. 
Cer. 451 ; more freq.in Ap. Rh. Adv. 
-Awe. (Prob. from the same root as 
ἑκών, and ἕκητι, nAoc, being merely 


atermin. ; and κηλέω, is to be derived: 


from ἕκηλος, not v. versa, Buttm. 
Lexil. in voc. 6.) 

Ἕκητι, Att. ἔἕκᾶτι, 4. V. prep. 6. 
gen., by means of, by virtue of, by the 
power οὔ: Hom. only in Od., and al- 
ways of gods, Διός, "᾿Απόλλωνος, 
‘Epuciao ἕκητι, by the grace, help or 
aid. of Jupiter, etc., according to his 
will, etc., Od. 15, 319; 19, 86; 20, 42 : 
so in Hes. In Il. we find ἰότητι, in- 
stead. Pind. sometimes puts ἕκατι, 
before the gen., and uses it also of 
things, as=évexa, on account of, for 
the sake of, as oft. in Trag.: in Trag. 
also as to, for Lat. quod attinet ad, e. 
g. Aesch. Pers. 337, Eur. Cycl. 655. 
(Prob. an old dat., from same root 
with ἑκών and ἕκηλος, and connect- 
ed with qa, as ἰότης with inc.) 

᾿Ἐκθαλαττόω, ὥ, (ἐκ, θαλαττόω) to 
make intoa sea. Pass. to become all 
sea, Strab. 

"ExOdAre, (ἐκ, θάλπω) to warm 
thoroughly, warm, Anth. 

᾿Ἐκθαμβέω, 6, (ἐκ, θαμβέομαι) to 
be quite stunned or amazed, Orph.—Il. 
trans. to amaze, astonish, LX X: and 
in Pass., N. T. 

Ἔκθαμβος, ov, (ἐκ, θάμβος) quite 
stunned, amazed, astounded, Polyb. 

᾿Εκθαμνίζω, (ἐκ, θάμνος) to root out, 
extirpate, Aesch, Theb. 72. 

᾿Ἐκθαμνόομαι, 85 Pass., (éx,6duvoc) 
to grow bushy, Theophr. 

"Ἔκθᾶνον, Ep. for ἐξέθ., aor. 2 of 
ἐκθνήσκω, Od. 18, 100. 

PEx@arro, f. -ψω, (ἐκ, θάπτω) to 
disinter, to untomb, Bockh. Inser. 2, 
p. 537. 

᾿Εκθαῤῥέω, Ion. ἐκθαρσέω, strength- 
ened for θαῤῥέω, to have much confi- 
dence, much courage. Hence 

1, POPPIN ewe, 7, confidence, Por- 
phyr. 

"ExOdponua, ατος, τό, α ground for 
confidence, defence, Plut. 

᾿Ἐκθαυμάζω, strengthd. for θαυμά- 
ζω, to admire much, Dion. H. 

᾿Εκθεάομαι, f. -doouat, Ion. -700- 
μαι, (ἐκ, Gedouar) Dep. mid., to see 
out, see to the end, Soph. [doouac] 

᾿Ἐκθεατρίζω, f. -iow Att. -τῶ, (ἐκ, 
θεατρίζω) to bring out on the stage, in 
genl., to make a public show of, dis- 
grace utterly, gibbet, Polyb. 

᾿Εκθειάζω, (ἐκ, θειάζω) to make a 
god of, treat as such, deify, worship, lit. 
and metaph. Luc. Tox. 8; Plut., etc. 
—Il. of things, to make matter of reli- 
gion, Lat. in religionem vertere, Plut. 
Hence . ; 

᾿Ἐκθειωασμός, ob, 6, adoration.—Il. 
(from pass.) inspiration. : 

PExGeiva,2aor. inf, act. of ἐκτίθημι. 
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"Ex0e160;6,(éx, θειόω) tomake a 
of, worship as such. Pass. to be deifie 
ion. re oe ; 
*ExOeua, atoc, τό, (ἐκτίθη 
which is put out, a public notice ms oe 
edict, Polyb. ; dak 
"ExGéuevar, or ἐκθέμεν, Ep. for 
ἐκθεῖναι, inf, aor, 2 from undies ” 
᾿Ἐκθεόω, G,=ékOer6w, Oenom:, ap. 
Eus.—II. of temples or places, to con- 
secrate, βωμόν, App. . ; 
’"Exdeparedw, strengthd. for θερα- 
Teva, to wait upon wholly, hence—1. 
to cure perfectly, Polyb.: mid. to get 
one’s self gute cured, Hipp.—2. to court 
and gain by marked attention, gain over 
entirely, Aeschin. 24, 15. ἣ 
᾿Εκθερίζω, f.-iow Att. -16 (ἐκμῶνε, 
ζω) to reap, mow, cut com ly, Of a 
crop, θέρος ἐκθ. Dem. 1253, 15: hence 
—2. metaph. to cut off root and branch, 
Eur. ap. Plut. 2, 104 B, in mid.» | > 
᾿Ἐκθερμαίνω, f. -tivd, (ἐκ, θὲ 
vw) to warm thoroughly, heat : in Pass. 
to become hot with wine, Timae. ap. Ath. 
37 B.—Il. to make to evaporate by heat, 
Arist. Probl. 


ena ov, (ἐκ, θερμός) very hot, 
a on 


Ἔκθεσις, εως, 7; pies τ ἐν put- 
ting out, casting out, exposing, Hat. 1, 
116.—II. a setting forth, exposition, in- 
terpretation, Arist. Metaph.—IlI.- the 
stake at play, Philostr—IV. in late 
authors, a public notice, i 
V. in Gramm., the conclusion of a play 
or metrical system, freq. in Scholl. 
ἼἜκθεσμος, ov, (ἐκ, θεσμός) out of 
law, lawless, unlawful, Lat. exlex, Phint. 
ap. Stob. p. 444, 37, cf. ἔκδικος.---Π. 
Adv. -μως. ἀπ. 
Τ᾿ κθεσπίζω, (ἐκ, θεσπίζω) to issue 
an order, in pass. Joseph.Gen. τς " 


᾿Ἐκθετικός, ἤ, ὄν, to, 
er <p Sor putting out, etc. 

ἜἜκθετος, ov, (éxti mut) put out, ea- 
posed, γόνος, Eur. Andr. 70. 


"Exééw, f. -θεύσομαι, (ἐκ, θέων) to 
run or dart. out, make a sally, Ar. Lys. 
456: to dash or rush forth, τῶν βελῶν 
ἐκθ., Plut. Marc. 16. ; 

᾿Εκθέωσις, ewe, , (ἐκθεόω) a deifi- 
cation, combocautiony τ ον ; 
_ ᾿Ἐκθεωτικός, ἢ, όν, (ἐκθεόω) deify- - 
ing. ; 

pine, (ἐκ, θηλάζωλ) to suck out, 


eabaa fi 
᾿Ἐκθήλυνσις, ewe, 7, a softening, re- 
lazing, making quite "hoft and. flabby, 
σαρκῶν, Hipp. from 
᾿Εκθηλύνω, (ἐκ, θηλύνω) to make 
uite soft, flabby, tender οὐ delicate, 
ipp.: hence metaph. to enervate; 
make weak, effeminate, timid, Polyb. 
᾿Εκθηράομαι, (ἐκ, θηράω) Dep., to 
hunt out, i. 6. catch, Xen. Cyn. 5, 25. 
’ "ExOnpetw,—foreg. Hat. 6,31. - 
᾿Εκθηριόω, ὥ, (ἐκ, Onpt6w) to turn 
ite into a beast, make wild or savage, 
Lat erare: Pass. to become so, Eur. 
Bacch. 1332. a 
᾿Ἐκθησαυρίζω, (ἐκ, θησαυρίζω) to 
exhaust a treasure, Phalar. .᾿ 
"EKOAiBo, (ἐκ, θλίβω) to press, - 
squeeze out, squeeze away, destroy, 
Arist. H. A.: ones at metaph. to. 
oppress, distress much, Xen. An. 3, 4; 
19. [7] Hence. 4 
ΓἜκθλιμμα, atoc, τό, α pressure; 
squeeze, crush, bruise, ayy ἜΝ 
"Ἐκθλιψις, εως, ἡ, (ἐκθλίβω) ἃ 
pressing, squeezing out, Arist. Meteor. 
—Il. affliction, distress, LXX.—IIL. in 
Gramm. the figure ecthlipsis, where- 
by a -letter is thrown out, as σκῆπ- 
τρον, σκᾶπτον. ; ᾿ ; 
᾿Ἐκθνήσκω, fut. -θἄνοῦμαι: aor. 
ἐξέθνον, (ἐκ, θνήσκω) to be dying, be 
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at one’s last gasp, Soph. Tr. 568: γέλω 
(in prose, γέλωτι, and ὑπὸ ig ie 
ἐκθανεῖν, to be nigh dead with laugh- 
ter, Od. 18, 100: also of fear, terror, 
etc., like Lat. exanimari, emori, Valck. 
Phoen. 1691.—II, to lie for dead, lie in 

swoon, Opp. to ὄντως τεθνηκέναι, 
Plat. Legg. 959 A.—ILL. In late wr. to 
die, Dio. C.; etc. 

᾿Ἐκθοινάομαι, f. -ἥσομαι, (ἐκ, θοιν- 
dw) Dep. pass. c. fut. mid., to eat up, 
feast on, c. acc., Aesch. Pr. 1025. 

*Exope, poet. aor. of ἐκθρώσκω, Il. 
‘16, 427. 

᾿Ἐκθόρνῦμι, later collat. form for 
δρρέσκο, . Anton. 

᾿Ἐκθορὕύβέω. ὦ, (ἐκ, PopvBéw) todis- 
turb, disquiet, Aretae. 

ἜἜθκρεψις, cat ἧ (ἐκτρέφω) abring- 
ing uP rearing, ἢ ὃ ᾿ 

᾿Ἐκθρηνέω, ὥ, (ἐκ, éw) to mourn, 
lament cloud ee ω 23 

ἕω, ©, (2x, θροξω) to speak out, 
“ad hd. for @pou8 
 'ExOpou86o,strengthd. for θρομβόω, 
aE έτος: .. Hence P oe 

᾿Ἐκθρόμβωσις, ἕως, 7, α ing 
om tt (from Pass.) α curdling, 
clotting, Diosc. - 

"ExOpvAAéw, or éxOpiAéw, (ἐκ, 
‘OpvAAéw, OpvAéw) to chatter out. 3 
_ JEK@pécke, fut. -θοροῦμαι: aor. 
«ἔθορον, (ἐκ, θρώσκω) to leap, spri 
out or forth from, c. gen., δίφρου, 
16, 427; also, sean ἔξω πο ὁ δ οἵ 
the violent beating of the heart, Il. 10, 
95: freq. absol., to leap out or forth, Il. 
7, 182,.etc.; to start up from sleep, 
Luc.: also with the acc. δίκτυον, 
Anth. Later also ἐκθόρνυμι, but 
there is no such pres as éx@opéw. 

*ExOdpa, atoc, τό, (ἐκθύω) α pus- 
tule, pimple, Hipp. 

᾿Ἐκθυμαίνω, strengthd. for θυμαΐ- 


vO. 
᾿Εκθυμία, ac, i (ἔκθυμος) spirit, ar- 
dour, eagerness, Polyb. 
᾿Εκθυμιάω, O, f. -άσω, (ἐκ, θυμιάω) 
to kindle, burn as incense, Eur. lon 
1174. Pass. to pass off in vapour, 
Diose. [dow] 
"ExOiuoc, ov, (ἐκ, θυμόρ very spir- 
ited, ardent, eager, violent, Plut.: also 
rantic, senseless, like Lat. amens, 
lomf. Aesch. Pers. 378, cf. Hom. ἐκ 
θυμοῦ πεσέειν : though L. Dind. in 
Steph. Thes. retains the usu. sense. 
Adv. -μως, violently, etc.: hence ez- 
ad beyond measure, Lat. improbe, 
olyb. 
"ExOvoia, ac, ἡ »Ξεἔκθυσις. ; 
"Exbiordlw, (ἐκ, θυσιάζωλ) to sacri- 
fice, Or. Sib. ; 
᾿Ἐκθύσιμος, ov, belonging to atone- 
ment, that must be atoned for, Lat. piac- 
ularis, Plut. [v]: from 
"ExOdatc, ewe, 7, (ἐκθύω) -. atone- 


᾿ ‘ment, vat rites, Lat, eae 
Plut.—Il. ἔκθῦσις, εὡς, ἦ, (ἐκθύω ΠῚ 
a breaking out, eruption, Hipp. 


᾿Ἔκθύω, f. -dow, (ἐκ, θύω) to offer up, 
sacrifice, slay, Soph. El. 572: to d 
stroy utterly, Eur. Or. 191.—2. mid. 
éxOvouat, to atone for, expiate by offer- 
ings, etc., Lat. lustrare, expiare, ἄγος» 
Hat. 6, 91, also ὑπέρ τινος, Theophr. : 
but of a god, to propitiate, appease, τινὰ 
μακάρων, Eur Incert. 103, 12. [wv 
usu. in pres., 0 in fut., and aor., ὕ in 
aor. pass.]—II. to break out as heat or 
humours, break out in pustules, etc , 


Hipp. 
᾿πκθωπεύω, Dio C: and 
"Ex0drra, f. -ψω, Soph. Fr. 736, 
(ἐκ, θώπτω) to gain by flattery, wheedle 


over. 
ΤΈκιξα, and ἐκιξάμην, Dor. 1 aor. 
act, ope from root TuoKe, q. υ. 
27 
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"Exuyov, 2 aor. of κιχάνω. 
᾿Ἐκκαγχάζῳ, (ἐκ, καγχάζω) to burst 
out into hter, Xen, Symp. 1, 
16, Arist. Eth. N. 
᾿Εκκἄθαίρω, (ἐκ, καθαίρωλ) to cleanse 
out, clear out, Il. 2, 153, Hdt. 2, 86, 
οἷς, : to clear away, get rid of, τινά, 
Plat. Euthyphr. 3 A: but χϑόνα 
éxxabaiper κνωδάλων, he clears this 
land of monsters, Aesch, Supp. 264: 
metaph. to clear a thing for dis- 
cussion, Stallb. Plat. Rep. 361 D: 
ἐκκ. λογισμόν, to clear off an account, 
Plut. Pass. to be thoroughly cleansed, 
to be purified, Plat., and Xen. 
"Exxabapifw,—foreg., LX X. 
᾿Ἐκκαθεύδω, f. -ευδήσω, (ἐκ, καθ- 
evdw) to sleep out, sleep away from one’s 
quarters, to keep night-watch, Lat. ex- 
cubare, Xen. Hell. 2, 4, 24. 
"Exxaidexa, οἱ αἱ, τά, indecl. (&, 
καί, δέκα) sixteen, Hat. 2, 13, etc. 
‘Exxacdexaddxtvdoc, ov, (éxxaide- 
= δάκτυλος) sixteen fingers long, 
t . 


‘Exxatdexddwpoc, ον, (fetal sexe 
δῶρον) sixteen palms long, Il. 4, 109. 

"Exxacdexaetnpic, idoc, ἡ, (éxxai- 
dexa, ἔτος) a period of sixteen years. 

“κκαιδεκαέτης, ov, ὃ, (ἑκκαίδεκα, 
ἔτος) of sixteen years, χρόνος, Plut. 

'Ῥκκαίδεκάλϊνος, ov, (ἑκκαίδεκα, 
λίνον) consisting of sixteen threads, 
δίκτυον, Xen, Cyn. 2, 5. 

‘Exxawdexarnyve, v, (ἑκκαίδεκα, 
πῆχυς) 16 cubits long or high, ap. Dem. 
256, 11. 

Ἑκκαιδεκαστάδιος, ov, (ἑκκαίδεκα, 
στάδιον) sixteen stades long, Strab. 

ἐἙκκαιδεκασύλλαβος, ov, (éxxat- 
deka, συλλαβή) of siateen syllables, 
Hephaest. 

Ἑκκαιδεκατάλαντος, ov, (éxxai- 
dexa, τάλαντον) worth sixteen talents, 
Menand. p. 143. 

‘Exxatdéxatoc, 7, ov, (ἑκκαίδεκα) 
the sixteenth, Hdt. 2, 143. 

Ἑκκαιδεκέτης, ov, ὃ, (ἑκκαίδεκα, 
ἔτος) siateen years old, Plut.: fem. 
-tic, ίδος, 7, Anth. 

"Exkadeknpne, ove, ἡ, (ἑκκαίδεκα, 
dpw) a ship of sixteen banks, Polyb. 

Τ Ἑκκαιεβδομηκονταετηρίς, idoc, 7), 
(ἔξ, καί, ἑβδομήκοντα, ἔτος) the sia- 
and-seventieth cycle of Callippus, v. 
Ideler’s Chronol. 1, p. 344. 

Ἔκκαιρος, ov, (ἐκ, καιρός) out of 
season, untimely ; antiquated, Anth. 

’*Exxaiw, Att. éxxdw, fut. -καύσω, 
(ἐκ, καίων to burn out, τὸ φῶς Κύκλω- 
πος, Eur. Cycl. 633, cf. 657: hence 

ass., ἐκκάεσθαι τοὺς Ae So to 

ave one’s eyes burnt out, Plat. Gorg. 
473 C.—II. to light up, set on fire, kin- 
dle, τὰ πυρά, Hdt. 4, 134, τὰ ξύλα, 
Ar. Pac. 1133, and metaph., éxx. πό- 
λεμον, ἐλπίδα, Polyb. Pass. to be set 
on fire, be kindled, burn, blaze up, Lat. 
flagrare, Plat. Rep. 556 A.—2. to scorch 
up, burn, Theophr. 

᾿Ἐκκακέω, ὦ, (ἐκ, κακός) to lose 
spirits, be slow or sluggish, Polyb. 

"ExxdAdudouat, (ἐκ, καλαμάομαι) 
dep., to a es out with a καλάμη, fish 
out, Ar. Vesp. 609. 

"Exkiidéw, G, f. -ἔσω, (ἐκ, καλέω) 
to call out or forth, summon forth, Hom., 
Hadt., etc.: τινὰ δόμων, Eur. Bacch. 
170. Mid. to call out to one’s self, Od. 
24,1, Hdt. 8, 79: hence metaph., éo 
call forth, elicit, excite, δάκρυον ἐκκα- 
λεῖσθαι, Aesch. Ag. 270, ὀργήν, Aes- 
chin. 28, 11. 

᾿ῬἘκκαλλύνω, (ἐκ, καλλύνω)ν to make 
quite clean and nice. | 
- Ἐκκάλυμμα,ατος, τό,(ἐκκαλύπτω) 
that which is revealed: a token, Plat. ᾿ 
‘PExkadvurrinée, ή, όν, (ἐκκαλύπτω) 
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adapted to disclosing, indicative of, c. 
gen., Sext. Emp. Adv. -dg, a 
Ἐκκαλύπτω, f. -«ψω, (ἐκ, καλύπτω) 
to uncover, strip, reveal, Hat. 1, 112, 
and Trag. Mid. to unveil, discover 
one’s self, Ar. Av. 1503: to uncover 
one’s face, Plut. Dem. 29. Hence 


᾿Εκκάλυψις, ewe, 7, @ revelation, 
Clem. Vay ~~ 


᾿Εκκάμνω, £. «κἀμοῦμαι, (ἐκ, κάμ: 
vw) to ᾿ ΜΙ 6. ἊΣ to grow 
weary of a t Tt ύὕρσε. 
Thue. 2, 51. ρώανῳοο, 

"Exxdvdoou, (ἐκ, κανάσσω) to drink 
out or off, Eupol. Phil. 8, also in 
Eur. Cycl. 152, e con). Piers., ἐγκά: 


ναξον. 
᾿Εκκἄπηλεύω, (ἐκ, καπηλεύω) to 
sell out by retail; to adulterate as hig- 
glers do. 
᾿Εκκαρδιόω, ὥ, (ἐκ, καρδία) to de- 
prive of heart or sense. 


Ἄκκαρπόψῳ ὥ, (ἐκ, καρπός) to grow 
to — uy F ζω) μονα 

᾿Εκκαρπίζω, (ἐκ, κ Ὡ) to 
Sruit from. Μὰ to tield as produce, 
Aesch. Theb. 601.—IL. to ive of 
Sruit, to exhaust, drain, Th 3 

"Exxapréopat, as Sire Te καρ- 
πόω) to gather or enjoy the fruit of, 
γυναικὸς παῖδας ἐκκ.. to have chil 
an by . lea eet sy 815: ~ 
taph. to derive advantage from, Tt 
Thue. 5, 28, cf. Dem. 700, {a Wann 

"Exkdprwote, ewe, 2, an enjoyment, 
use. 

Ἑκκατανύω, strengthd for xara- 
viw, Soph. Ο. C. 1562, e conj. Her- 
manni. 

’Exxareidov, (ἐκ, κατεῖδονῚ to look 
down from, aeentuge ἐκκ.ν Ii. 4, 508, 
ubi nune ἐκ κατιδών. 

᾿Ἐκκατηγορία, ac, i: strengthd. for 
κατηγορία, the title of three speeches 
of Antipho. 

"Exxaviéa, G, (ἐκ, kavAéw) to put 
forth a stalk, run to stalk, Arist. Probl, 
Hence ᾿ ΕΥ̓ 

"ExxatvAnua, ατος, τό, a st t 
forth, Gal. ἡ ς = 

"ExxavAnate, εως, ἡ, (ἐκκαυλέω) α 
shooting into a stalk, Theophr. 

᾿Ἐκκαυλίζω, (ἐκ, κανλός) to pull out 
the stalk: metaph. καυλοὺς τῶν εὖτ: 
θυνῶν éxx., to do away with them 
root and branch, Ar. Eq. 824. 

*Exxavua, ατος, τό, (éxxaiw) that 
which is lighted =. Mig Sah 
wood for lighting fires, fagots, Sop 
Fr. 218.—II =sq., a kindling, lighting 
up, Eur. Incert. 7. 

"Exxavoic, wc, 
ling, setting on fire, 
teor. Hence ᾿ 

᾿Ἐκκαυστικός. ἢ, ὄν, belonging to, πὲ 
for lighting, kindling, etc.; ἐπ : 
ry, Ael. ! 

᾿Ἐκκαυχάομαι, strengthd. for καὺ- 
χάομαι, Eur. Bacch. 31. . 
Ἔκκάω, Att. for ἐκκαίω, Plat. Gorg. 


473 C, 
t’Exxéaytec, nom. pl. 1 aor. part. of 
κκαίω, Eur. Rhes. 97. 
"Exxeiuat, (ἐκ, κεῖμαι) as pass., to 
lie out, be απ ost on ona Παῖς éx- 
κείμενος, Hat. 1, 2. to li or 
κείμενος to be set before pa apt ὧν 


offered to view, Arist. Pol.: hence la- 
ter, of public notices, decrees, etc., to 


ἡ, (éxxaiw) a kind- 
ora Arist. Me- 


be put out, set wp in ic.—3. to be set 
forth, supplied, II. ς. gen., to 
lie out of, fall from out of, Soph. Ant. 


Bp eters om meen 
Ἔκκει, ν,, lyr ed to 
lic view, openly, hilostr 
TExkewvéo, G, poet. 
Aesch. Pers. 761. 


ostr. 
for ἐκκενόω, 


Ἐκκείρω, (ἐκ, κείρω) fo sken, com- 
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letely ; hence, Σκυθιστὶ ἐκκεκαρμέ- 
tae, Cait, cropt Scythian fashion, 
Soph. Fr. 420, cf. σκυθίζω. 

"κκέλευθος, ov, (ἐκ, κέλευθος) out 
of the road: τὰ ἐκικ.. lonely by-paths, 

yc. 1162, ubi Dind. κακκέλευθα, 1. 
6. κατὰ κέλευθα. 

Ῥπκκενόω, ὥ, (ἐκ, κενόω) to empty 
out, empty, leave desolate, Aesch. Theb. 
330, in pass. : ἐκκενοῦν θυμὸν ἐς σχε- 
diav ’AyépovTos, to pour out one’s spir- 
it into Charon’s boat, i. e. give up the 
ghost, Theocr. 16, 40. 

"Exxevtéw, ὥ, (ἐκ, κεντέω) to 
prick out, put out, ὄμματα, Arist. H. 
A—II. to prick, pierce or stab, Polyb. 
Hence να 

ῬΕκκέντησις, εως, 7, α pricking out, 
Euseb. 

"Exxevtpoc, ov, (ἐκ, κέντρον) out 
of the centre, eccentric, Math.: opp. to 
σύγκεντρος. Hence — vi 

"EKKEVTPOTNG, TOG, 7, eccentricity, 
Jambl. ; 

"Exxévwotc, ewe, 7, (ἐκκενόω) an 
emptying out. 

Exkepaiva, (ἐκ, Ke to plun- 
der, pillage, sack, Call, Dem. 50; to cut 
off root and branch, Anth. 

Ἐκκεράννῦμι, (ἐκ, κεράννυμι) to 

r out and mix, Ath, 

᾿Ἐκκεχὕμένως, adv. part. perf. pass. 
from éxyéw, profusely, extravagantly, 
éxxey. ζῆν, like Lat. effuse vivere, Isocr. 
Antid. ὁ 222; ἐκκεχ. λέγειν, Plat. 
Euthyphr. 3 ἢ. 

"Exknpaiva, (ἐκ, κηραίνω) to en- 

feeble, exhaust, Aesch. Bum. 128. 

"Exknpvyoc, ov, ὁ, banishment by 
public proclamation, and 

"Exkypuktoc, ov, banished by Poe 
proclamation : excommunicated, Eccl. : 
from 

’"Exknptoow, Att. -rrw, fut. -ξω, 
(ἐκ, Knpvoow) to proclaim by voice of 
herald, have proclaimed, declare public- 
ly, c. ace. et inf., Soph. Ant. 27.—IL 
esp. to banish by public proclamation ; 
in genl. to banish, Hdt.'3, 148.—2. to 
excommunicate, Eccl. 

᾿ἘἘκκὶναιδίζομαι, strengthd. for κι- 
ψναιδίζομαι, Dio C 

"Exkivéw, ὥ, (ἐκ, κινέω) to move out : 
stir, rouse, ἔλαφον, Soph. El. 567; 

’ metaph., τὴν νόσον, Soph. Tr. 979. 

"ExkAdla, (ἐκ, κλάζω) to cry, scream 
gloud, Eur. Ion 1204, in tmesis. 

Ἔκκζάω, f. -dow, (ἐκ, κλάω) to 
break off, Plat. Rep. 611 D.—Il. to 
break in pieces, a destroy, Lat. in- 
ringere, Plut. [a 

᾿ ᾿Ἐκκλείω, ταῦ ἐκκληΐω : Att. fut. 
ἐκκλήσω, Eur. Or. 1127, cf. Buttm. 
Catal. v. κλείω, (ἐκ, κλείω) to shut 
out, Eur. H. F. 330, c. gen., τῆς μετο- 
χῆς, Hdt. 1, 144, τῆς πόλεως, Polyb.: 
metaph. to shut out, exclude, hinder 
from, c. inf., Dem. 349, 5. Pass. éx- 
κληϊόμενοι TH ὥρῃ being hindered by 
(want of) time, Hdt. 1, 31. 
"ExkAérto, (ἐκ, κλέπτω) to steal 
bring off, remove cunningly Of 
secretly, purloin, ‘Epune ἐξέκλεψεν 
“Apna, he stole away, rescued Mars 
from his chains, Il. δ, 390; so Hdt. 
2, 115, Thuc., etc. 

"ExkAnio, Ion. for ἐκκλείω, Hat. 

᾿Εκκληματόομαι, (ἐκ, κληματόω) 
as pass., to put forth κλήματα, run to 
wood, Theophr. 

᾿Ἐκκλησία, ac, ἡ, (ExkKAnTOC) an as- 
sembly of the citizens summoned by the 
erier, the legislative assembly: at Athens 
the ordinary assemblies were called 
κύριαι éxxd., four in each πρυτανεία: 
the extraordinary σύγκλητοι, v. Herm. 
Pol. Ant. § 125, 128, sqq.: éxxA. συν- 
ayelotan, Sunneyety, συγκαλεῖν, ἀθ- 
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ροίζειν, to call an assembly, Hat. 3, 
142, Thuc., etc.; also, ἐκκλ. ποιεῖν 
(as we say) to make a house, Thuc. 
1, 139: ἐκκλ. ποιεῖν τινι, Ar. Ach. 
169 ; opp. to ἐκκλ. διαλύειν, Thuc. 8, 
69: ἐκκλ. ἐγένετο, an assembly was 
held, Thuc. 6, 8; ἐκκλ. περί τινος, 
Ar. Av. 1030, etc.—II. in Eccl., the 
Church, 1. the body, 2. the place, 
(whence French église.) Hence 

᾿Ἐκκλησιάζω, to hold an ἐκκλησία, 
debate therein, Ar. ‘Thesm. 84, ὑπέρ 
τίνος, Isocr. 161 C: also absol., to de- 
bate, talk, Thuc. 8, 77.—II. to sit in as- 
sembly, Ar, Av. 1027, etc.—III. later 
also trans., to summon to the assembly, 
convene, call together, LXX. The 
augm. is sometimes used, éexAnoia- 
Cov, etc., perh. also 7xxKA., sometimes 
omitted, ἐκκλ.: Buttm. Dem. Mid. 
577, 4, thinks éexxd. also ἃ real, 
though, late and mistaken form: L. 
Dind. (Steph. Thes. in v.) rejects it 
altogether. Hence - 

"ExkAnotacuoc, οὔ,. ὁ, the holding 
an ἐκκλησία, a debate there, Polyb. 

᾿Ἐκκλησιαστήριον, ov, τό, (ἐκκλη- 
eps a place for the ἐκκλησία, Dion. 
H.—IL. a church, Eccl. 

᾿Ἐκκλησιαστής, od, 6, (ἐκκλησιάζω) 
one who sits or speaks in the ἐκκλησία, 
a member thereof. ecclesiast, Plat. Gorg. 
452 E. 

"ExxAnotactixéc, ἢ, ὄν, (ἐκκλησι- 
ἄζω) belonging to the deeanota, Dem. 
1091, 6: τὸ ἐκκλ. (ἀργύριον) the pub- 
lic pay received by each Athen. citizen 
who sat in the ἐκκλησία, as compen- 
sation for loss of time : orig. one obol, 
afterwds. three, Bockh P. Ἐπ 1, 304 
sqq.: cf. μισθός : ἐκκλ. ψῆφοι, the 
votes of the comitia, Plut. Cor. 14.—II. 
of or belonging to the Church, οἱ éxkd., 
the clergy, Eccl. 

"ExkAnotc, ewe, 7, (ἐκκαλέω) a call- 
ing out, challenging, Polyb.: a calling 
up, evocation by magic arts, Plut. 

᾿Ἐκκλητεύω,Ξεκλητεύω, Aeschin. 
37, 3, cf. Att. Process, p. 672. 

"ExkAyrtixéc, ἢ, 6v, belonging to call- 
ing out: provoking, alluring, exciting, 
ὀρέξεως, Diosc. Adv. -κῶς. From 

Ἔκκλητος, ov, (éxxadéw) called out 
or forth, summoned, Lat. evocatus, esp. 
selected to judge or arbitrate on a point, 
ἐκκλ. πόλις, an umpire city, Aeschin. 
12, 39.—IIL. ἡ ἔκκλητος, in Sparta and 
other aristocracies, a committee of cit- 
izens chosen to report on certain ques- 
tions, called by Eur. Or. 612, ἔκκλ. 
᾿Αργείων ὄχλος: of ἔκκλητοι, the 
members of such committee, Xen. 
Hell. 2, 4, 38: also ἔςκλητος. 

*ExkAiua, aroc, τό,Ξεἔκκλισις. 

Ῥκκλινῆς, ἔς, inclined outwards, 
Arist. Physiogn. : from 

Ἐκκλίνω, f. -ἰνῶ, (ἐκ, κλίνω) to 
bend out or from, turn aside or out of 
the way: to inflect as a word, Plat. 
Crat. 404 D.—II. to turn away from, 
shun, avoid, decline, τι, Plat. Legg. 
746 C.—IIL. intr. to turn away or aside, 
draw back, ἀπό τινος, Thuc. 5, 73: 
also absol. to give ground, retire, Xen. 
Cyr. 1, 4, 23.—2. to bend away towards 
something, to bend down, of stakes, 
Xen. Cyn. 6, 10: ἐκκλ. ele ὀλιγαρ- 

tay, to incline towards an oligarchy, 

rist, Pol. Hence 

"ExkAtotc, ewe, 7, α bending out or 
aside, turning aside, dislocation, Hipp.: 
a declining, turning away from, avoiding, 
Plut. 

ΤΕκκλιτέον, verb. adj. from ἐκκλί- 
vw, one must avoid, Ath. 120 Ὁ. 
᾿Ἐκκλιτικός, 7, bv, (ἐκκλίνω) of, 
belonging to shunning Or avoiding : Opp. 
to ὁρεκτικός, Epict. 
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"Ἑκκλῖτος, ον, (ἐκκλίνω) avoided, 


to be avoided. 

"ExkAtlo, f. -ύσω, (ἐκ, Sg Ν 
rinse, wash out, wash away, Plat. Rep. 
530 A.—II. intr. to stream out. [tow] 
Hence 

*ExkAvoua, ατος, τό, that which is 
washed away, filth, Plut. “" 

"ExkAdlo, (ἐκ, κλώζω) to hiss or 
hoot at. 

᾿Εκκναίω, (ἐκ, kvaiw) to wear out, 
destroy : metaph. of troublesome lo- 
quacity, like Lat. enecare, Theocr. 15, 
88, in Dor. 3 pl. ἐκκναισεῦντι. 

’"Exxvda, f. -7ow, (ἐκ, κνάω) to rub, 
scratch, cut severely, Hdt. 7, 239, ubi 
Suid. ἐκκνίζω. 

᾿Εκκοβαλικεύομαι, (ἐκ, κοβαλικεύ- 
ομαι) dep., to cajole, trick, cheat by jug- 
gling tricks, flattery, etc., Ar. Eq. ari. 

᾿Ἐκκοιλαίνω, f. -Gva, (ἐκ, κοιλαί- 
vw) to hollow out, Polyb. 

"ExxotAiva, (ἐκ, κοιλία) to disem- 
bowel, Mithaec. ap. Ath. 325 F, ubi 
Koen. Greg. p. 328 ἐκκοιλιάξας. 

᾿κκοιμάομαι, as pass., (ἐκ, κοί- 
μάω) to have done sleeping, awake, Plat. 
Legg. 648 A. ᾿ 

᾿Εκκοιτέω, ὥ, (ἐκ, κοιτέωγεεἐκκα- 
θεύδω, to sleep out, keep night-watch, 
Joseph. oe 

’Exxoiria, ac, 7, (ἐκ, κοίτη) a night- 
watch, Philo. ale Petrie 

"Exxoxkiga, f. -iow and -ἰῶ, (ἐκ, 
κοκκίζω) to take out the seeds or ker- 
nel: hence metaph., ἐξεκόκκισα ob- 
ciav, I have taken the kernel out of,m 
fortune, Nicom. ap. Ath. 58 A: Gnd 
in genl. to pull or put anything out o 
its place, éxx. σφυρόν, to put out one’s 
ancle, Ar. Ach. 1179; ἐκκ. τρίχας, 
to pluck out the hair, Ar. Lys. 448; 
ἐκκ. TO γῆρας, to drive away old age, 
Ib. 364: ἐκκ. τὰς πόλεις, to sack, gut 
the cities, Ar. Pac, 63. Cf. ἐκγεγαρ- 
τίζω. 

᾿Ἐκκολάπτω, f. -ψω, (ἐκ, κολάπτω) 
to scratch, scrape out, erase, obliterate, 
Thuc. 1, 132: to pick, peck out, and so 
of eggs, to hatch, Arist. H. A., like 
ἐγκλύφω, ἐκλεπίζω. Hence 

᾿Ἔκκόλαψις, ξεως, 7, α cutting out ; 
a hatching, Arist. H. A. 

"ExxoAvyBdw, ὦ, f. -ἥσω, (ἐκ, κο- 
λυμβάωλ) to swim out of, escape from 
swimming, c. gen., ναός, Eur. Hel. 
1609. 

᾿Εκκομϊδή, ἧς» 7, @ carrying out or 
away, carrying off, Hdt. 8, 44: esp. 
of a corpse, burial, Lat. elatio; Dion. 
H.: from ᾿ . 

’"Exkopivo, f. -icw Att. «τῶ, (ἐκ, 
κομίζω) to bear, carry or take out, Hdt. 
1, 34; 3, 24, etc.: esp. to out to 
a place of safety, Id. 3, 122; and so in 
mid., Id. 8, 20, 32; ἐκκομίζειν τινὰ 
ἐκ πρήγματος, to keep out of trouble, - 
Hdt. 3, 43.—2. esp. to carry out a 
corpse, bury, Lat. efferre, Polyb.—3. 
éxk. σῖτον, of a horse, to throw the 
τλῆ ψε ss out of the manger, Xen. 

q. 4, 2.—II. to endure, Eur. Andr. 
1269. Hence 

᾿κκομισμός, od, ὃ, = ἐκκομιδή, 
Strab. 

᾿Ἐκκομπάζω, strengthd. for κομ- 
make, Soph. El. ie ΜᾺ: 

᾿Εκκομψεύομαι, (ἐκ, Ko αι 
as dep. pass., to set forth ya Sta 
sible terms, Eur. I. A. 332. 

. *Exkovio, (ἐκ, κονίω) to reduce to 


powder, Hipp. — Ἶ 
Ἑκκοπεύς, ἕως, ὦ; (ἐκκόπτω) α 
knife for cutting out, Gal. 


᾿Ἐκκόπευσις, EWC, 7, & Cutting out, 
Paul. Aeg., where however L. Dind. 
reads ἐκκοπεῦσι (instead of ἐκκοπεύ- 
cet) from ἐκκοπεύς, Steph. Thes. 8. v. 
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Exxon, ἧς» ἡ; (ἐκκόπτω) a cutting 
out, destruction, a cutting down, felling, 
δένδρων, Polyb.—II. an incision. 

*Exkorroc, ov, (ἐκ, κόπος) much tired, 
v. 1. for ἔγκοπος, Suid. 

"Exkorpéa, ὥ, (ἐκ, κοπρξωλ) to cleanse 
of dung, empty, Hipp. 
alka Hipp. ; and 
. *"Exxorpéw, ὥ, Aretae., to have a 
stool.—II. = ἐκκοπρέω. Hence 
- χκκόπρωσις, ewc, 7, @ cleansing 
from dung ; ἐκκόπρ. τῆς κοιλίας, an 
emptying of the stomach, purging, 

ipp. 

"Exkérro, f. -ψω, (ἐκ, κόπτω) to cut 
out or off, slay, Hdt. 4, 110: pass. ἐξ- 
εκόπη τὠφθαλμώ, he had his eyes 
knocked out, Ar. Av. 342: τὴν φω- 
viv, Luc.—2. to cut, hew down, fell, 
δένδρεα, Hat. 6, 37 ;:9, 97: hence to 
destroy root and branch, Lat. excidere, 
exscindere, ἡ θρασύτης ἐξεκέκοπτο, 
Plut.—3. to beat off from a place, drive 
away, of soldiers, Xen. Cyr. 6, 2, 15. 
—4. οἰκίαν éxk., to break open a house, 
Polyb.—5. to stamp money, Diod. 

"Exxopakifa, (ἐκ, κόραξ) to send to 
the crows, bid go hang.—2. to pick out 
the eyes,ascrows do. 

"Exkopéa, ὦ, f. -ἦσω, (ἐκ, Kopéw) to 
sweep, brush, clean out: metaph. to 
sweep clean, empty, μὴ ἐκκόρει τὴν 
Ἑλλάδα, Ar. Pac. 59; and with a 
quibble on κόρῃ, τίς ἐξεκόρησέξ, σε, 
who has robbed you of your daughter ? 
Ar. Thesm. 760: in genl. to sweep 
away, destroy, ἐκκορηθείης σύ ye, may 
~you be t clean away, i. e. away 
with you! Menand. p. 279. Proverb., 
κόρε ἐκκόρει κορώνην, boy, drive away 
-the crow /—the opening of a wedding 
song, because the crow was a prog- 
nostic of widowhood ; but the matter 
is obscure, cf. Herm. Opusc. II, 327, 
‘sq. and against him Béckh Expl. 
Pind. P. 3, 16, Welcker Trilogie, p. 
397 sq. 

’"Exxopifa, (ἐκ, κόρις) to clear of 
bugs, Anth.: also sensu obscoeno, 
.Eupol. Pol. 5. 

"Exxopidda, ὥ, (ἐκ, Kopuddw) 26- 
γον; to tell a tale briefly, in substance, 
summarily, state the main points, Hes. 
Op. 106, like ἀνακεφαλαιόω. 

"Exxoopéw, ὥ, (ἐκ, κοσμέω) to deck 
out, Aristid. Hence 

"Exkéounotc, ἕως, 4, decoration, 
Diosc. 

᾿Ἐκκουφίζω, f. -ἰσω Att. -76, (ἐκ, 
πος τ ἀρὰ to lift or raise up, exalt, Plut. 
Il. to relieve, Id.—ILI. to weigh an- 
chor, sail, Ael. ap Suid. 

"Exxpayydvo, and 

᾿Ἐκκράζω, f. -κράξω : aor. ἐξέκρἄ- 
γον, (ἐκ, κράζω) to cry, shout out, Plut. 

᾿Εκκραυγάζω,--ἐκκράζω, Id. 

"Exxpéuapat, (ἐκ, κρέμαμαι) to hang 
from, hang down, be suspended, Hipp. : 
also to hang from or upon, hang on by, 
c. gen., Plat. 

"Exxpsudvvimt, f. -κρεμάσω, (ἐκ, 
κρεμάννυμι) to let hang down, hang 
Jrom or upon, tt ἔκ τίνος, Ar. Eq. 
1363. Mid. like ἐκκρέμαμαι, to hang 
from or upon, hang on by, keep close to, 
τινός, Eur. El. 950. Hence 

᾿Ἐκκρέμασις, ewe, ἣν» a hanging from, 
depending, Hipp. 

Exkpeunc, ἔς, hanging from, down 
or upon, Anth. Poche 

"Exxphuvaua., = ἐκκρ ate. 
gen., ae Η. F. 520: a our act., 
famb. 

_ ’Exxptddv, adv., apart, alone, prob. 
1, Tryphiod, 224, Schaf.: and 

"Exxpiua, atoc, τό, that which is se- 
creted ; a secretion, Theophr.: from 

’Exxpiva, f. -ἰνῶ, (ἐκ, κρίνω) to 
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choose or pick out, single out for honour, 
ἐκκριθείς, singled out as best, bravest, 
Soph. Phil. 1425, cf. Thuc. 6, 31.—2. 
to single out for disgrace, expel, reject, 
like Lat. tribu movere, Xen. Cyr. 1, 2, 
14.—3. to separate, secrete, of vapours, 
the animal functions, etc., Anaxag. 
5: and so ὅταν ὁ νοῦς ἐκκριθῇ, Xen. 
Cyr. 8, 7, 20: opp. to εἰςκρένω. 
Hence 

"Exkptotc, ewc, 7, α picking out: se- 
cretion, esp. of vapours, the animal 
functions, etc., Arist. Meteor.—IL= 
ἔκκριμα, excrement, Arist. H. A. 

"Baxiréon, verb. adj. from ἐκκρί- 
vw, one must pick out, Plat. Polit.303 B. 

"ExkpiriKoc, ή, Ov, (éxxpiva) fit ‘hal 
capable of picking out, etc., Theophr. 

"ΓΕ κκρῖτος, ov, (éxxpivw) chosen or 
picked out, set apart, Trag., and Plat., 
e. g. ἔκκρ. δεκάς, a chosen ten, Aesch. 
Pers. 340: ἔκκριτον, as adv., above 
all, eminently, Eur. Tro. 1241. 

t'Exxpitoc, ov, ὁ, Eccritus, masc. 
pr. n., a Spartan, Thuc. 7, 19. 
"Exxporéo, G, (ἐκ, κροτξω) to beat or 
k out, τί τινος, Joseph.—Il. to 
hammer out, form, educate, A. B. 

"Exxporoc, ov, (ἐκ, κρότος) of 
sound, very harsh or rough. . 

"Exxpovotc, ἕως, 7, (ἐκκρούω) a 
beating out, thrusting or driving out, 
driving away, Xen. Cyn. 10, 12. 

ῬΕκκρουστικός, 4, Ov, (ἐκκρούω) fit- 
ted to drive out, excluding, Arist. Rhet. 

*Exxpovotoc, ov, (éxkpovw) beaten 
or hammered out : of embossed work, 
worked in relief, Aesch. Theb. 542: 
from 

’"Exxpoda, (ἐκ, κρούω) to beat, knock 
or dash out, Ar. Fr. 372: τι ἔκ τινος, 
Xen., but also ἐλπέδος τινά, to dash 
one from one’s hope, Plat. Phaedr. 
228 E.—2. to drive out, drive back, re- 
pulse, Thuc. 4, 131, ἀπὸ τόπου, Ib. 
128.—3. to put off, adjourn, εἰς ὑστε- 
paiav, Dem. 385,26: hence also to 
defeat by putting off, elude, τοὺς 16- 
youc, Plat. Prot. 336 C: χρόνον, to 
waste time, Plut.—4. to throw or shoot 
out, βέλη, Dio C.—II. intr. to break 
forth, break out. 

*Exxteiva, f.1. Eur, Med. 585, ubi 
Pors. ; cf. Bast. Ep. Cr. p. 81. 

᾿ἘΛκκτῦὕπέω, ὥ, (ἐκ, KTUTE®) to burst 
forth with noise. 

"ExxvBevta, (ἐκ, κυβεύω) to play out 
at dice: metaph. ἐκκ. τοῖς ὅλοις, ὑπὲρ 
τῶν ὅλων, to stake one’s all, Polyb— 
IJ. pass. to lose at play, be gambled out 
of χιλίους ἐκκυβευθεῖσα Δαρεικούς, 

αὖ, 


"ExxiGiordw, ὥ, f. -ἥσω, (ἐκ, κυ- 
βιστάωλ) to fling one’s self head foremost, 
ἐς κρᾶτα πρὸς γῆν, Eur. Supp. 692: 
ἐκκ. ὑπέρ τινος, to throw a summerset 
over a thing, Xen. Symp. 2, 11. 

ΤΕ κκυέω, ὦὥ, (ἐκ, Kvéw) to bring forth, 
Anth. P.7, 385. 

Ἔκκυκλξω, ὥ, (ἐκ, KUKAEW) to turn, 
wheel out, esp. by means of the ἐκκύ- 
KAnua, 4. V.: hence in pass., c. fut. 
mid. -7c0uat, to be brought to sight by 
this means, ἀλλ᾽ ἐκκυκλήθητι, come, 
wheel yourself out / i. e. show yourself, 
Ar. Ach. 408: opp. to εἰςκυκλέω, cf. 
ἐγκυκλέω. Hence 

᾿Ἐκκύκλημα, ατος, τό, α theatrical 
machine which served the purpose of 
drawing back the scenes, and disclo- 
sing the interior of the house, etc., 
to the spectators ; it was most freq. 
used to exhibit murders after perpe- 
tration; as in Aesch. Ag. 1372, Cly- 
taemnestra is discovered pre 
over the bodies of her husband an 
Cassandra ; so too in Soph. El. 1466, 
Ant. 1294; and by this means Aris- 
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toph. exhibits Euripides in his study, 
Ach. 408. The mode adopted is un- 
certain: some think it was the same 
with the ἐξώστρα, a sort of platform 
on wheels, which was pushed through 
the great doors in the back-scene ; 
others that it was a contrivance to 
roll off or draw aside the back-scene 
itself: v. Miller Eumen. ὁ 28, and 
against him Herm. Opusc. 6, 2, p. 
165; both appealing to Pollux 4, 128. 

ΤῬΕκκύκλησις, ewe, ἡ, (ἐκκυκλέω) a 
wheeling out, a making public, Clem. Al. 
ane oe ἐκκυλίω, Soph.O.T. 

"ExkiAcoréc, ὄν, (ἐκ, κυλιστός) 
στέφανος, a garland closely wreathed or 
rolled together, Archipp. Rhin. 1, ef. 
κυλιστός. 

"ExkkiAlo (i), (ἐκ, κυλίω) to roll out 
or off, Pind. Fr. 2: usu. in pass., to 
be rolled, thrown, hurled out, Hom., but 
only aor. 1, ἐξεκυλίσθη ἐκ δίφρου, he 
rolled headlong from the chariot, Il. 6, 
42; 23, 394: to wind, twist one’s self 
out, ἐκ δικτύων, Xen. Cyn. 8, 8: in 
genl. to get out of any how, escape 
from, τινός, Aesch. Pr. 87: ἰδδδήρη., 
ἐκκυλισθῆναι εἰς ἔρωτας, to plunge 
headlong into love-intrigues, Xen. 
Mem. 1, 2, 22. 

"Exkipaiva, (ἐκ, κυμαίνω) to go be- 
yond, ov in waves, and so in 
marching, to make the line wavy or un- 
even, Xen. An. 1,8, 18.—IL trans. to 
cast out by the waves, Dion. H. 

"Exxiuarifvw,—foreg. 11., Strab. 

"EKkivéw, ©, (Exxvvoc) a technical 
word for hounds which do not keep on 
one scent, but keep questing about, See. 
Cyn. 3, 10. 

᾿Εκκῦνηγετέω, ὥ, (ἐκ, κυνηγετέω) 
to pursue in the chase, hunt down, τινά, 
Eur. Ion 1422, and so prob. Aesch. 
Eum. 231. 

"Εκκῦνος, ov, (ἐκ, κύων) of a hound, 
questing Or beating about, not keeping 
on one scent, Xen. Cyn. 7, 11. 

᾿Ἐκκύπτω, (ἐκ, κύπτω) to peep out 
or forth, prob. 1. Ar. Thesm. 790, for 
éyx.: in genl. to come or get out, Ar. 
Heel 1052.—II. transit. to put forth, 

e 

᾿Εκκυρτόω, ὥ, (ἐκ, κυρτόω) to make 
quite curved, Philostr. jun. 

᾿Ἑκκωδωνίζω, (ἐκ, κωδωνίζω) to pro- 
resi by a bell, bruit or blazon forth, 
Ath. 

᾿Ἐκκωμάζω, opp. to eickap., (ἐκ, 
κῶμος) to go out, come forth in the κῶ- 
μος Or other festive procession: to go 
out or forth with rejoicing and revelry, 
rush madly out, Eur. Andr. 603. 

᾿Ἐκκωφέω,::-54., Ar. Eq. 312. Pass, 
to be deafened, stunned, of the mind, 
ai δέ μευ φρένες ἐκκεκωφέαται, An- 
acr. ap. Cramer Anecd. 1, p. 288, 4. 
Cf. sq. 

᾿Εκκωφόωυ, ὦ, (ἐκ, κωφόω) to deafen, 
stun, Plat. Lys. 204 ©: metaph., to 
blunt, dull, in pass., ἐς TO κάλλος ἐκ- 
κεκώφωται ξίφη, their swords grew 
blunt at her beauty, Eur. Or. 1288, 
The form ἐκκωφέω wrongly suspect- 
ed, v. Pors. 1. c. (1279), Dind. Ar. Eq. 
312. Υ 

ΤἜκλαγον, 2 aor. aet. from κλάζω 
Theocr. ir, 71. nas ; 

᾿Εκλαγχάνω, f. -λήξομαι, (ἐκ, Aay- 
garg) obtain by lot or fate, Sop 


"Exdaaxtiva, f. -iow Att. -i6, (ἐκ, 
λακτίζω) to kick, fling out behind, 
σκέλος, Ar. Vesp. 1525: metaph. to 
spurn at, scorn, τινί, Menand. p. 15; 
πρός Tt, to stand upon one’s guard 
against a thing. Hence 

"ExAdxtioua, aroc, 7 ae in 
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which the legs are thrown up behind, 
a fling. 

"ExAaxtiouoc, οὔ, 6,—foreg. 

"EKAGAEW, O; (ex, AaAEw) tospeak out, 
blab, tell, divulge, Hipp.: τὸ ἐκλαλοῦν, 
talkativeness, Eur. Antiop. 40. Hence 

Ἐκλάλησις, εως, 7, α speaking out, 
uttering. [a] 

’"ExAau Bava, f. -λήψομαι, (ἐκ, Aap- 
βάνω) to take, choose out, Soph. Phil. 
1429: to seize and carry off, |socr. 273 
E: to get, have the use or enjoyment of 
athing, Id. 420 D.—II. to recewe, hear, 
prove, λόγους, Eur. Ion 1335.---Π|. to 
receive from another, accept, νόμους, 
Polyb.—IV. to contract to do work, to 
take it, Wess. Hat. 9, 95, opp. to ἐκ- 
δίδωμι, to let or farm out.—V. in 
gramm. to take or understand in a.cer- 
tain sensé, Lat. accipere, like éxdéyo- 
μαι I.—VI. mid. ἐκλαμβάνομαι;-ε: 
ὑπολογίζομαι, Dinarch. ap. Harp. 

Ἔκλαμπρος, ov, (ἐκ, λαμπρός) very 
bright, Αταῖ.  ἔκλαμπρον γελᾶν, Ath. 

᾿Ἔκλαμπρύνω, (ἐκ, λαμπρύνω) to 
make to shine, make splendid, Joseph. 
. Pass. to shine forth, Dion. H. 

᾿Ἐκλάμπω, (ἐκ, Adurw) to shine, 
flash, beam forth, Aesch. Pr. 1083.—2. 
metaph., to shine forth in all brightness, 
appear in full splendour, Hat. 6, 82, 
Soph. Fr. 11: in genl., to show one’s 
self plainly ; to appear fully, of a fever, 
hs ἡ transit. to make to shine, 
light up, kindle, Eur. Dan. 4. Hence 

*ExdAampic, ewe; p a shining forth, 
exceeding brightness, LX X. 

’ExAavdve, fut. -Ajow, Ep. aor. 
ἐκλέλαθον, (ἐκ, AavOuvw) to make 
quite forgetful of a thing, to make for- 
get, c. dupl. acc. pers. et rei, Μοῦσαι 
αὐτὸν ἐκλέλαθον κιθαριστύν, they 
made him forget his harping, Ll. 2, 600. 
Mid., to forget, c. gen., Hom. ; also c. 
inf., Od. 10, 557. 

᾿Ἔκλαξεύω, f£. -σω, (ἐκ, λαξεύω) to 
- hew out, LXX. 

᾿Ἐκλαπάζω, ἴ. -ξω, = ἐξαλαπάζω : 
but c. gen., to cast out, ἑδωλίων τινά, 
Aesch. Theb. 456. 

ΤΕ κλάπην, 2 aor. pass. of κλέπτω. 

"ExdAdntu, (ἐκ, λάπτω) to lap up: 
to swallow down, to drink off, Ar. Ach. 
1229, also in mid., Ar. Pac. 885, 

᾿Ἐκλατομέω, ὥ, (ἐκ, δατομέρλ to 
hew out in stone, hew, dig, LX X. 

’Exddyaivo, (ἐκ, Aayaivw) to dig, 
hollow out, Ap. Rh. 

᾿Ἐκλαχανίζομαι, (ἐκ, λαχανίζομαι) 
dep. Suds to cut vegetables, ‘Theophr. 

"ExAcaiva, f. -ἀνῶ, (ἐκ, Aeaivw) to 
smooth out or away, ῥυτίδας, Plat. 
Symp. 191 A: to wear away, bring to 
nothing, Hipp.—2. to smooth, polish, and 
so metaph., to smooth down, soften, Plut. 

"Exréyo, f. -ξω, (ἐκ, λέγω) to pick, 
single out, Thuc. 4, 59, etc. ; esp. as 
soldiers, rowers, etc., Xen. Hell. 1, 
6,19: also in mid., to pick out for one’s 
self, choose out, Hdt. 1, 199; 3, 38, 
etc.: esp. to pick, pull out, remove, 6. g. 
πολιὰς τρίχας, Ar. Eq. 908, Fr. 360. 
—lII. to collect, exact taxes or tribute, 
χρήματα παρά τινος. Thue. 8, 44, ἔκ 
τίνων, Dem. 1199, 5: also in mid., 
Xen. Hell. 1, 1, 22. 

*ExAerypa, ατος, or ἐκλεικτόν. οὔ, 
τό, (ἐκλείχω) medicine that is licked 
away, 1.e. melts in the mouth, Lat. 
ecligma, electuarium, Diosc. 

Τ᾽ Εκλεικτικός, 4, dv, (ἐκλείχω) suit- 
ed to be licked up, to be melted in the 
mouth, Hipp. ; 

᾿Εκλειοτριβέω, 6, fut. -jow, (ἐκ, 
Asiocg,. τρίβων to rub smooth, powder 
very fine, Diosc. 

᾿Εκλειόω, ὥ, (ἐκ, λειόω) to rub away 
ΟΥ̓ to pieces. 
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᾿Ἐκλεϊπτέον, verb. adj. from. éx- 
λείπω, one must leave out, Aristid. 

᾿Εκλειπτικός, ή, Ov, μά τορο κἼ 7 be- 
longing to, producing an eclipse, Plut. 

᾿Εκλείπω, (ἐκ, λείπω) to leave out, 
pass by or over, omit, ὄχλον λόγων, 
Aesch. Pr. 827; also c. part., ἐκλ. 
λέγων, Id. Pers. 513; and so Xen., 
etc.—2. to forsake, abandon, quit, τὴν 
πατρίδα, ξυμμαχίην, etc., Hdt.1, 169; 
6, 13, etc.: freq. in elliptic phrases, 
as, ἐκλείπειν πόλιν εἰς ἄλλην, to quit 
one city (and go) to another, forsake 
one for the other, Valck. Hdt. 6, 100, 
Schneid. Xen. An. 1, 2, 24: also ab- 
sol. ἐκλείπειν εἰς...» (a8 we say) to 
ore for a place, Hdt. 8, 50: andgven 
without εἰς, to emigrate, quit, Wun- 
derl. Obs. Cr. p. 161.—3. μὴ τις ἐξέ- 
λιπε τὸν ἀριθμόν (of the Persian im- 
mortals) τᾷ any one left the number 
incomplete, Hdt. 7, 83.—II. seemingly 
intrans. of the sun, etc., to suffer an 
eclipse, be eclipsed, Thuc. 2, 28: in 
full, ἐκλ. τὴν ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἕδρην, 
Hdt.7,37, τὰς ὁδούς, Ar. Nub. 584, cf. 
ExAeupec.—z. to die, like Lat. decedere, 
οἱ éxAed., the deceased, Plat. Legg. 
856 Εἰ ; but in full, ἐκλ. βίον, Soph. 
El. 1131, ἐκλ. φάος, Eur., τὸ ζῆν, 
Polyb.—3. to faint, Hipp.—lll. really 
intr. to leave off, cease, stop, Hdt.7, 239: 
sometimes also c. part., to leave off 
doing, Plat. Menex. 234 B: to fail, be 
wanting, Dion, H.: so in pass., ὄνει- 
δος ἐκλείπεται, the reproach disap- 
pears, Aesch. Eum. 97. Part. τὸ éx- 
λεῖπον, that which is wanting. 

᾿Εκλειτουργέω, ©, strengthd. for 
λειτουργέω, 1886. 67, 29. 

᾿Εκλείχω, (ἐκ, λείχω) to lick up, 
LXX.—U. to take as an ἔκλειγμα, 
Diosc. 

"Exec, εως, ἡ, (ἐκλείπω) a for- 
saking, abandonment, τῶν νεῶν, Hat. 
6, 25.—II. usu. (from intr.) a ceasing, 
disappearance, esp. of sun or moon, an 
eclipse, ἔκλ. ἡλίου, Thuc. 1, 23, σε- 
λήνης, Arist. Meteor.; hence me- 
taph., ἔ. πολίων, Hdt. 7, 37. 

’ExAexréoc, éa, €ov, verb. adj. from 
éxAéyw, to be chosen out, Plat. Rep. 
456 B.—II. ἐκλεκτέον, one must choose 
out, Id. Rep. 412 D. 

᾿'Ἐκλεκτικός, 7, Ov, (ἐκλέγω) choos- 
ing, picking out, selecting, Dion. H.: οἱ 
éxi., the Eclectics, philosophers who 
selected such doctrines as pleased them 
in every school, Diog. L. 

Ἔκλεκτός, 4, Ov, (ἐκλέγω) picked, 
chosen or culled out, selected, Ibyc. 32: 
οἱ ἐκλ., the elect, N. T. 

t'ExAexroc, ov, 6, Eclectus, masc. 
pr. n., Hdn., etc. 

᾿Ἐκλελαθεῖν, Ep. aor. 2 redupl. of 
ἐκλανθάνω, to make quite forgetful of, 
Il.: ἐκλελαθέσθαι, Ep. aor. 2 mid., 
to forget quite, Hom. 

᾿Εκλελύμένως. adv. part. perf. pass. 


from éxAdw, loosely, carelessly, Isocr. 


419 B: freely, licentiously, Ath. 519 F. 
Ἔκλεμμα, atoc, τό, (ἐκλέπω) what 

is peeled off, rind, Hipp. 
"ExAckic, ewe. 7, (ἐκλέγων a choos- 

ing out, Plat. Phaedr. 231 D. 
*ExAco, Ep. for éxAéeo, 2 sing. im- 


perf. from κλέω, Il. 24, 202. 


Εκλεπίζω,Ξεἐκλέπω, to free from 
shell or rind, peel: esp. of birds, to bring 
their young out of the shell, hatch, 
Hipp. cf. ἐκκολάπτω. - Hence 

᾿Ἐκλέπισις, εως, 7, α taking off the 
shell: hatching. 

Pageant. (ἐκ, λεπτός) very 
thin or fine, Hipp. . 

"ExdAerriva, (ἐκ, λεπτύνω) to make 
very thin or lean. - 


4 


Εκλεπυρόω,; ὥ; (ἐκ, λεπυρόω) to 


Ι᾿ 


ΕΚΛΟ 
strip off the bark : metaph. to strip, rob, 
at. emungere, Sophron. (7) ap. A. B., 
cf. Bast. Greg. p. 313, sq. , 
᾿ἘΕκλέπω.Ξεἐκλεπίζω, Hdt. 2, 68, 
Ar. Av. 1108. ς 
᾿Ἐκλευκαίνω, (ἐκ, λευκαίνω) to 
make quite white. Pass. to grow so, 
Theophr. 
ἜἜκλευκος, ov, quite white, white, 
pale, Hipp., cf. ἔκπικρος. : 
ἜἜκλεψις, ews, ἡ, (ἐκλέπω)Ξεεκλέ- 
πισις. 
᾿Ἐκλήγω, f. -ξω, (ἐκ, λήγω) to leave 
off, cease entirely, Soph. ἘΠ. 1312. 
econ: Od. 7, 220, in tmesis . 
an 
᾿Ἔκλήθω, poet. collat. forms for 
ἐκλανθάνω. 
"ExAnOny, aor. 1 pass. from καλέω. 
᾿Ἐκλήπτωρ, opoc, ὃ, (ἐκλαμβάνω) 
one who undertakes or contracts for 
works, Lat. exceptor, conductor. 
"ExAnpéu, ὥ, (ἐκ, Anpéw) to be very 
foolish.—Il. trans. to make a fool of, 
Polyb. 
ΓΈ κλῃσα, 1 aor. from KAga,'q. ν.. 
Ἔκλησις, ewc, h, (ἐκλανθάνομαι) 
forgetfulness ; forgetting and forgiving, 
Od. 24, 485. 
Ἔκληψις, εως, ἧ;, oe ae a 
taking out: collecting, Diosc. 
"ExAiodoyéw,. ©, (ἐκ, λιθολογέω) 
to clear by picking up the stones, 'The- 
ophr. 
"ExAckudo, ὦ, ἴ. -ἦσω, (ἐκ, λεκμάω 
to winnow, sift, empty, Lat. evannare, 
LXX. ee 
tExAcxrov, ov, and -τόν, οὔ, T6,= 
ἔκλειγμα, Hipp., cf: Lob. Paral. p. 
492. 


’"Exdiuia, ac, ἣν, (ἐκ, λιμός) enceed- 
ing hunger, LXX. od te 
riers i rarer form for sq., 
pp. 9 gue 9 
"ExAuuvow, ὥ, (ἐκ, λιμνόω) to turn 
completely into a pool or marsh, Dion, 
H. 1, 6], in pass. ; ἱ 
"ExAiuog, ov, (ἐκ, λιμός) starved 
out, famished, Theophr. ᾿ 
"ExAwurdve,=ékdAcirotrans., Eur, 
Med. 800: intr., Id. El. 909. 
"ExAivaw, ὥ, (ἐκ, λινάω) to escape 
out of the net. ' 
᾿Ἐκλχπαίνω, (ἐκ, λιπαίνω) to make 
fat, fatten: metaph. to smooth, make 
smooth or calm, πέλαγος, Posidipp. 
ap. Ath. 318 D.. 
᾿Ἐκλιπαρέω, ©, (ἐκ, λιπαρέω) to 
obtain by supplication or prayer, Plut. : 
to move by entreaty, Strab.. Hence — 
"ExAimdpnotc, εως, 9, earnest en- 
treaty, Joseph. Α Tite 
᾿Ἐκλϊχπής, ἕς, (ἐκλείπω) failing, de- 
ficient, ἡλίου ἐκλιπές τι ἐγένετοξε 
ἔκλειψις, Thuc. 4, 52.---Π, omitted, 
overlooked, Id. 1, 97. 
"ExAoy éouat, (ἐκ, λόγος) dep. mid. 
like ἐκλογίζομαι, to excuse one’s self, 
defend one’s self on the score of any 
thing, ὑπέρ or περί Tivoc: . to 
plead in excuse, usu. 6. acc. rei, but 
also c. acc. et inf., App. Ma δ Ν 
᾿Εκλογεύς, ἕως, ὁ; (ἐκλέγων) @ 60 
lector, receiver of taxes, rents, etc., 
em © E. 1, ee = γ ὐπὸ 
"ExAoyh, ἧς, ἡν (ἐκλέγων @ picki 
ν "Rep. 896 C. 


out, choice, election, Plat. 


—2. a collecting, levying of troops, levy, 


Polyb.—3. also of tribute, taxes, etc., 
Lex Attica ap. Ath. 235 C.—Il. that 
which is chosen out, a choice collection, 
esp. of passages in authors, ete., such 
as the Eclogae or Elegant Extracts 
of Stobaeus, ? 

᾿Ἐκλόγησις, ewe, ἦν an inquiry, 
cur. ap. Diog. L. 10,144. ἊΣ 

’Exdoyia, ας, ἡ:Ξεἐκλογή, dub. in 
Dion. Η. - ; 


Epi- 


(hie eg Ad nen 


bella tig! 


fan 


ing 


EKAQ 
"Exroyilouat, (ἐκ, λογίζομαι) dep. 
id., to compute, reckon. ate: to 


consider, reflect on, TL, Hdt. 3,1, Thuc., 
etc., mepi τινος, Thuc. 2, 40: ἐκλ. 
ὅτι..., πὰ 555, 8.—II. --- ἐκλογέο- 
μαι, to excuse one’s self, plead in ex- 
cuse, App. Hence 

"ExAoyloic, ewe, 7, and ἐκλογισ- 
μός, οὔ, ὃ, α computation, reckoning up, 
Dion. Η.: a ee snasisy. 
, "Exdaoytorie, οὗ, ὁ,(ἐκλογίζομαι) an 
πον LAX : atax-collector, Philo. 
_*ExAoyioria, ac, 7, @ reckoning: 
accounts, LX.X. 
ee ertsss, hs Ov, (ἐκλογίζο- 
ven skilled in calculating, Muson. ap. 


Ret ov, ὁ,Ξ: διήγησις, Aesch. 


ἃ Ἔκλογ, » ov, (ἐκ, λόγος) picked 
out, choice, Philo.—IL. foolish. 
᾿Εκλουτήριον, ov, 76,=sq., Inscr. 


. ἜἜκλουτρον, ov, τό, a washing ves- 
sel: from 
_ Ἔ,κλούω, (ἐκ, Aotvw) to wash out, 
wash, Aesch. Fr. 25. 
Lrg (ἐκ, λόφος) to form into 
a vi 
. ᾿Ἐκλοχεύω, (ἐκ, λοχεύω) to bring 
forth, Orph.:.so in mid., Eur. Hel. 
258. Pass. to be born, Eur. Ion 1458. 
- Ἐκλοχίζω, (ἐκ, λόχος) to pick out 
9 “ eae and in genl. to choose out, 
- ᾿Ἐκλοχμόομαι; strengthd. for Aoy- 

douat, to become a copse or thicket, 
Theophr. 

᾿Ἐκλυύγίζω, (ἐκ, Avyilw) to twist er- 
ceedingly, Porphyr. 

᾿Εκλυμαίνομαι, strengthd. for Av- 
μαίνομαι, Liban. 
οὐ Ἔκλῦσις, ews, 7, (ἐκλύω) a loosing, 
release, deliverance from a thing, τινός, 
Trag.— IL. a@ relaxing, unnerving : 
weakness, faintness, "μά αὐ in 
music, a lowering of the voice through 
three-quarter-tones (διέσεις). 
. Ἐκλυσσάω, ὥ, strengthd. for Avo- 
odw, Joseph. 
- ᾿Ἐκλῦύτήριος, ov, of or belonging to 
release: TO éxA. a means of delivering, 
release, Soph. O. T. 392: an expiatory 
offering, Eur. Phoen. 969. From 

"Εκλῦτος, ov, (ἐκλύω) let loose, let 
go, let fy of missiles, Eur. Andr. 
1133.—2. loose, unrestrained, Lat. dis- 
solutus, ἵμεροι, Tim. Locr.—II. relaw- 
ed, unnerved, Eupol. Col. 11. Adv. 


-Τως. 

, "βκλυτρόω, ὥ, (ἐκ, λυτρόω) to re- 

lease on ransom. Hence if 
᾿Ἔκλύτρωσις, ewe, 7], a@ means of re- 

lease, Sd LXX. 

"ExdAbyo, f. -ύσω, (ἐκ, Avw) to loose, 
release, set free, deliver, τινά τίνος, one 
from a thing, Aesch. Pr. 326, so Hom. 
has the fut. mid. κακῶν ce ἐκλύσο- 
pat, Od. 10, 286; also c. dat. τινὰ 
680101, Soph. Aj. 531: also in mid., 
Aesch. Pr. 235, etc.: but ἐκλύειν 
στόμα, to give a loose to his tongue, 
Soph. Aj. 1225.—II. to unloose, undo, 
ἐκλ. τόξα, to unstring it, Hdt. 2, 173: 
hence to take away, down, break 
up, put an end to, Soph. O. T. 35: so 
ἐκλ. μόχθον, Eur. Phoen. 695.—2. to 
dissolve, relax, enfeeble; pass. to be 
faint, fail, give way, Isoer. 322 A; 
πρός τι, Id. 72 A.—3. medic., éKA, 
κοιλίαν, to relax the bowels, Diosc.— 
Ill. intr. to break up, depart, LXX, 
{ῦ usu. in pres.; ὃ in fut. and aor, : 
ὕ in perf. pass. ] 


'ExAwBaw, ὥ, f. -ἥσω, strengthd. | 
for λωβάω : pass., to sustain grievous 
, injuries, ἐκλωβηθῆναί τι, Soph. Phil. 
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᾿Ἐκλωπίζω, (ἐκ, λῶπος) to unveil, 
lay bare, strip, Soph. Tr. 925. 

’Expiiyeiov, ov, τό, (ἐκμάσσω) like 
χειρόμακτρον, that with which one 
wipes one’s hands, etc., a towel, nap- 
kin, Plat. Tim. 72 C.—IL. that in which 
an impression is made, aS Wax, gyp- 
sum, plaster, Ib. 50 C: also—2. the 
impression itself, an impress, cast, im- 
age, Id. Legg. 800 B, sq.: a seal, 
Arist. Metaph.: metaph., ἐκμαγεῖον 
πέτρης, the impress of the cliffs, of a 
fisherman who is always wandering 
over them, Anth. 

Ἔκμαγμα, ατος, τό, (ἐκμάσσω) that 
which is impressed, a lump. of waz, 
plaster, etc.: also an impression in 
wax, plaster, etc.: cf. αὐτέκμαγμα, 
ἔκμακτρον. . 

"Expaiva, ἴ. -ἀνῶ, (ἐκ, μαίνω) to 
drive mad with anger, fear, love, etc., 
πόθον ἐκμῆναι, to kindle passionate de- 
sire, Soph. Tr. 1142; ἐκμῆναΐ τινα 
δωμάτων, to drive one raving from the 
house, Eur. Bacch. 36. Pass. c. perf. 
2 act., to go mad with anger, love, etc., 
to rave, rage, be frantic, τοιαῦτα ἐκ- 
μαίνεσθαι εἴς τινα, to rage so against 
one, Hdt. 3, 33, 37: also c. acc., éx- 
μανῆναΐξ τινα, to be madly in love 
with..., Anacreont. 

᾿Εκμᾶκαἄρίζω, strengthd. for waxa- 
pila, to esteem very happy. 

*Expuaxroc, ov, (ἐκμάσσω) impressed, 
express, Emped. 133. 

"Exuaktpov, ov, τό, an impress, Eur. 
El. 535. 

’ExpudAdoow, Att.-rra, f. -ξω, (ἐκ, 
μαλάσσω) to soften, enervate, corrupt, 
Plut. 

᾿Εκμαλθἄκόω, 6,=foreg. 

ῬΕκμανῆναι͵ 2 aor. inf. pass. of éx- 
μαίνῳ. 

᾿Εκμᾶνής, ἔς, (ἐκμαίνομαι) raving 
much, Ath. V. -VOC. | 

᾿Ἐκμανθάνω, f. -μαθήσομαι, (ἐκ, 
μανθάνω) to learn thoroughly, τὴν “EA- 
Adda γλῶσσαν, Hdt. 2, 154, and so 
Plat., etc.: in past tenses, to have 
learnt thoroughly, to know full weil, 
perceive thoroughly, Hdt. and Trag. : 
ἐκμ. ὅτι..., Hdt. 3, 134.—II. to examine 
closely, search out, Hdt. 7, 28, Eur. 
1. T. 667.—IIL. to learn by heart, Plat. 
Legg. 811 A. 

᾿Ἐκμαντεύομαι, strengthd. for wav- 
Tevouat, Joseph. 

ἜἜκμαξις, ewe, 7, (ἐκμάσσω) a wip- 
ing or clearing out, Arist. Insomn. 

*’Exudouat, supposed pres. from 
root μάω, μάομαι, whence the Ep. 
aor., ἐκμάσσατο τέχνην, he devised, 
invented another art, i. Hom. Mere. 
511: cf. εἰρμάομαι, ἐπιμάομαι. 

᾿Εκμᾶραίνω, f. -ἄνῶ, (ἐκ, wapaivw) 
to parch up, dry up: to make to fade, 
wither or faint away, Theophr. 

"Exuapy6u, ὥ, (ἐκ, wapydw) to drive 
raving mad; pass. to become so, Eur. 
Tro. 992. 

’"Exuaptipéw, ὥ, (ἐκ, μαρτυρέω) 
to testify, declare as a witness, bear wit- 
ness to a thing, 6, ace., φόνον, Aesch. 
Eum. 461, cf. Ag. 1196, εἰς πολλούς, 
before many persons, Aeschin. 15, 
19.—II. to make depositions when absent 
from court, 1886. 40, 8, Dem. 929, 24. 
Hence 

’"Exudprupia, ac, ἦν the deposition 
of one absent, Isae. 40, 5, Dem. 1130, 

n.; ef, Att. Process, p. 670, sq. 
᾿Εκμαρτύριον, ov, τό, evidence, late 
word, 

PExuacdoua, (ἐκ, μασάομαι) to 
chew thoroughly, in aor. pass., Philo. 

"Exudoow, Att. -ττω, fut. -ξω, (ἐκ, 
μάσσω) to wipe out, off, away, cleanse 
off, τινί, with a thing, Soph. ΕἸ, 446, 
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Eur. H. F. 1400. --- Π, to press or 
squeeze out, squeeze, Hipp.: hence— 

I. of an artist, to mould, model in 
wax, plaster, etc., represent, Lat. ex- 
primere, αὐτὸς ἐκμεμαγμένος, his very 
image, Cratin. Hor. 5: metaph. of a 
writer, to represent Or express in words, 
αὑτὸν ἐκμάττειν τε καὶ ἐνιστάναι 
εἰς τοὺς τύπους, to mould and adapt 
one’s self to certain forms, Plat. Rep. 
396 ἢ : so of bees preparing wax, of 
making pills, etc., Hipp.—2. to im- 
press an image, imprint, Theocr. 17, 
122: and so in pass., Plat. Theaet. 
191 Ὁ. Cf. ἀπομάττω. 

᾿Ἔχκμαστεύω, (ἐκ, μαστεύωλ) to search 
or seek out, track, véBpov πρὸς αἷμα, 
Aesch. Eum, 247, 

’"Exyudw, obsol. for ἐκμάομαι. 

’"Exuebvoka, f. -baw, (ἐκ, μεθύσκω) 
to make quite drunk: in genl, to over- 
chores with any thing, τινός, The- 
ophr. 

᾿Εκμειλίσσω, f. -ξω, (ἐκ, μειλίσσω) 
ὯΝ, in mid., to appease entirely, Dio 


᾿Ἐκμείρομαι, (ἐκ, 4) to have 
a chief pi ina retleny geese Od. 5, 
335, ἐξέμμορε τιμῆς, Ep. perf. used 
only in 3 pers. 

’Expehaivo, (ἐκ, μελαίνω) to make 
quite black, Clem. Al. 

᾿Εκμέλεια, ac, ἡ, (ἐκμελής) a fail- 
ure of tune, a false note, Dion. H.—IL 
carelessness : Opp. to ἐμμέλεια. ) 

᾿Ἐκμελετάω, ὦ, f. -fow, (ἐκ, μὲλε- 
τάω) to practise, train, teach carefully, 
τινά, Plat. Hipp. Maj. 287 A: also of 
things, to practise, Antipho 121, 41: 
to learn perfectly, Lat. meditari, Plut. . 

Ἐκμελής, ἔς, (ἐκ, μέλος) out of 
tune, dissonant, Plut.: irregular, un-. 
bridled, Id. Cf. πλημμελῆς, opp. to 
ἐμμελής. Adv. -λῶς. ν 

᾿Εκμελίζω, (ἐκ, μελίζω) to dismem- 
ber, LXX. 
᾿Ἐκμεστόω, ὥ, (ἐκ, μεστόω) to fill 


up. 
᾿ἘἘκμεταλλεύω, (ἐκ, μεταλλεύω) to 
empty of ore or metal, Strab. 
᾿Ἐκμετρέω, ὥ, (ἐκ, “ET PEW) to mea- 
sure out, measure, χρόνον, Eur. I. A. 
816: usu. in mid., to measure for one’s 
self, measure out, χθόνα, of measuring 
distances, Soph. O. T. 795: to take 
measure of, τὰ ἐκείνου ὅπλα, Xen. 
Cyr. 6, 4,2. Hence 
᾿Ἐκμέτρησις, ξεως, 7, & measuring 
out, measurement, iors ' ͵ 

"Expetpoc, ov, (ἐκ, μέτρον) out o 
phe ος peealoneens xetion ὄλβος, 
Soph. Fr. 324: opp. to ἔμμετρος. 
Adv. -τρως. 

᾿Εκμηκύνω, strengthd. for μηκύνω, 
Dion. i. 

?Exujvat, 1 aor. inf. act. of ἐκ- 
μαίνω. 

Ἕκμηνος, ον, (ἕξ, μήν) of six months, 
half yearly, χρόνοι ἕκμ., Soph. O. T. 
1137: as subst., ἡ ἕκμ., α six-month, 
Plat. Legg. 916 B. 

"Exunvoe, (ἐκ, unviw) to inform of, 
betray, Plut. [ὃ usu. in pres., always 
in fut.] ; yh 

"Exunptouat, (ἐκ, μηρύω) ., to 
wind par prayers ike a ball 0 et 
to unfold an army, make it defile out, 
to lead through or across, ἐκ dvcyw- 


tov, Polyb,—IL intrans. to e, 
en. An. 6, 3, 22. [Ὁ 
PExunyavdouat, (ἐκ, μηχανάομαι) 


to contrive skilfully, Joseph. Gen. 
᾿Ἐκμζαίνω, (ἐκ, μεαίνω) to pollute 
thoroughly, defile, Opp. Pass., effluxu 
seminis pollui, Ar. Mac, 753. 
᾿Ἐκμιμέομαι, (ἐκ, μιμέομαι) dep. 
mid., to imitate faithfully, copy, repre 
sent evactly, Eur. H. F. ot 
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“ῬἘκμισέω, 6, (ἐκ, μισέω) to hate 
much, Plut. 

ἜἜκμισθος, ov, (ἐκ, w1006¢)—=dr6- 
μισθος. 

᾿Εκμισθόω, ὥ, (ἐκ, μισθόω) to let, 
put out for hire, revi τι, Xen. Vect. 3, 
14: also ἐκμ. τινά, c. inf., Aeschin. 2, 
41. Mid., to hire. Hence 

᾿Εκμίσθωσις, ewe, 7, @ letting out 
for hire. 

"Expodciv, inf. of aor. 2 ἐξέμολον, 
Ep. 3 sing. ἔκμολε, to go out, go forth, 
Il. 11, 604: no pres. ἐκμόλω occurs, 
BAGoKw, q. V., being used instead. 

᾿Ἔκμορφόω, ὥ, (ἐκ, μορφόω) to form 
out, express in form, mould, Plut. 

. ᾿ἘἘΚμουσόω, strengthd. for μουσόω, 
to teach fully, τινά τι, Eur. Bacch. 825. 
᾿Ἐκμοχθέω, ὥ, (ἐκ, μοχθέων to work 
out with toil, achieve, Lat. elaborare, τι; 
Aesch. Pr. 825, πόνους, Eur. 1 T. 
1455 : but also, to win hardly, gain by 
great exertion, Eur. Tro. 873. 
᾿Ἐκμοχλεύω, (ἐκ, μοχλεύω) to lift 
out with a lever, Hipp.: to heave with 
the lever, force one’s way, Ar, Lys. 430: 
hence in genl., to force, compel, Plut. 

"Expvedivo, (ἐκ, μυελός) to deprive 
of marrow, LXX. 

Ἔκμυζάω, ὦ, f. -fow, Ton. ἐκμυζέω, 
(er μυζάω) to suck out, Il. 4, 218. 

ence 

’Exurvinbudc, οὔ, 6, Gal.; and 
- "Expo Gnote, ewe, 7, Diosc. a sucking 
out. 

ΤΕ κμύζω, (ἐκ, μύζωγεεὲκμυζάω, late. 

᾿Ἐκμυθόω, ὥ, (ἐκ, μῦθος) to make 
into a μῦθος or fable, Philostr. 

᾿Ἑκωῦκάομαι, (ἐκ, μυκάομαι) to bel- 
low aloud, Phalar. ea 

᾿Εκμυκτηρίζω, strengthd. for μυκ- 
τηρίζω, LXX. ᾿ 

Τ᾽ Εκμυσάττομαι, strengthd. for μυ- 
σάττομαι. 

᾿ ᾿Ἐϊκμύσσω, f. -ξω, (ἐκ, μύσσω,) to 
wipe out, in mid. Diosc. 

᾿Ἐκναρκάω, ὥ, (ἐκ, vapKdw) to be- 
come quite torpid or sluggish, Plut. 

‘ "Exvavaédo, 6, ind TevavoOAbea, ὥ, 
(ἐκ, ναυλόω, and ναυσθλόω) to carry 
out by sea, export.—Il. to cast out or up, 
wash on shore, Lc. 726. 

"Exvedtw, (ἐκ, νεάζω) to renew en- 
tirely.—Il. intr. to grow young or fresh, 
Luc. Hence . 

- Ἐνεασμός, οὔ, 6, a renewal. 

’Exvéuw, more freq. in mid. éxvé- 
ase (ἐκ, νέμω) to feed off, eat down, 

at. depasci, Theophr.; met. to fee 
on, consume, λύπης THY διάνοιαν éEKv., 
Liuc.—2. to take out to feed, and in 
genl., to lead out or forth, ἐκνέμεσθαι 
πόδα, to depart, Soph. Aj. 369. 

᾿Εκνεοττεύω, (ἐκ, νεοττεύω) to 
hatch, Arist. Mirab. 
ες °?Exvevpiva, (ἐκ, νεῦρον) to cut the 
sinews : metaph., to relax, unnerve, 
Dem. 37, 3. 

᾿Ἐκνευρόκαυλος, ov, strengthd. for 
νευρόκαυλος, Theophr. 

"Exvevoic, ἕως, 7, α turning the 
head aside, bending down to shun a blow, 
Plat. Legg. 815 A+: in genl., a turn- 
ing off or away : from 

᾿Εκνεύω, (ἐκ, νεύω) to turn the head 
aside, turn away, to shun blows, etc., 
of a horse, éxv. ἄνω, to toss the head, 
Xen. Eq. 5,4: alsoc. acc., to turn off, 
away or aside, Orph.—II. to nod, fall 
downwards, ἐς ovdac, Eur. Phoen. 
1151: to turn aside, εἰς θάνατον, Ib. 
1268.—III. to give a nod, sign to do a 
thing, c. inf., Id. I. T. 1330. 

᾿Εκνέφελος, ov, (ἐκ, νεφέλη) burst- 
ing forth from clouds, Theophr, 

’"Exvedgiac, ov, ὁ, (ἐκ, νέφος) sub. 
ἄνεμος, α hurricane, caused by clouds 
meeting and bursting, Alex. Dem. 1: 

422 


EKON 
ἐκνεφίας ὄμβρος, rain with sunshine, 
Hipp... 

"Exveddoua, as pass., (ἐκ, veddw) 
to become a cloud, Theophr. 

"Exvéw, fut. -νεύσομαι, aor. 1, ἐξέ- 
vevoa, (ἐκ, νέω) to swim out or away, 
escape by swimming, Thuc. 2, 90: 
hence in genl., to escape, run off, Pind. 
O. 13, 163, cf. Valck. Hipp. 469. 

᾿Εκνηπιόομαι, as pass., (éx, νήπιος) 
to become a child, Philostr. 

᾿Ἐκνηστεύω, (ἐκ, νηστεύω) to con- 
tinue fasting, Hipp. 

"Exv7 oa, f. -ψω, (ἐκ, νήφω) to sleep 
of a drunken fit, become sober again, 

yne. ap. Ath. 130 B: hence to re- 
cover mental intoxication, be sober- 
ed, Plut. 


᾿Ἐκνήχομαι, fut. -ξομαι, (ἐκ, νήχο- 
μαι) dep. mid.,=éxvéw, to swim out or 
away, εἰς τόπον, Arist. Mund. 

"Exrvyic, ewe, 7, (ἐκνήφω) a be- 
coming sober or calm, ‘ 

᾿Εκνέζω, f. «ψω, (ἐκ, νίζω) to wash 
out, Lat. eluere, diluere, φόνον φόνῳ, 
eer wat 1224; also in mid., éxvi- 
ψασθαι Ta πεπ͵ a, to get clear 
of.., like Lat. ae. "ἔφ. Dem. 
274, 23.—II. to cleanse thoroughly, Eu- 
bul. Kv. 1, in pass. 

"Exvixdo, G, f. -Row, (ἐκ, vikdw) to 
conquer Sea to achieve a point, to 
win, gain, carry by force, Lat. evincere, 
Eur. Ion 629: to prevail, carry one’s 
point, c. inf. Dion. H.—2. to give co- 
gent proof, like Lat. evincit ratio.—3. 
intr. to gain the upper hand, prevail, be- 
come the custom or fashion, come into 
vogue ΟΥ̓ use, ἅπασι, among all, Thuc. 
1,3; ἐπὶ τὸ μυθῶδες ἐκνενικηκέναι, 
to win its way to the fabulous, Thuc. 
1, 21, like evalescere in icionem, in 
crimen, in tumultum, Tac. Hist. 1, 80. 
Hence 

"Exviknua, ατος, τό, that which is 
uered, won, achieved. [1] 
κνίκησις, ewe, 7, (ἐκνικάω) a con- 
quering, achieving. [i] 

᾿Εκνέπτω, later form of ἐκνίζω, q. Vv. 

᾿Ἐκνιτρόω, G, (ἐκ, νίτρον) to wash 
out, cleanse unth νίτρον, Alex. Agon. 2. 
_"Exvarpic, eae, ἣν, (ἐκνέπτω) a wash- 
ing out. 

’"Exvoéo, 6, f. -fow, (ἐκ, voéw) to 
think out, contrive, Dio C. 

*Exvota, ac, 7, (ἔκνοος) madness, 
Lat. amentia, Arist. Somn. 

"Exvouy, ἧς» ἦ, (ἐκνέμομαι) a gra- 
zing, pasture, Dion. H. 

"Exv6utoc, ov,=sq., unusual, unwont- 
ed, Pind. Ν᾽ 1, 86: zwmmense, prodigi- 
ous. Adv. -iwc, Ar. Plut. 981. Su 
perl. ἐκνομιώτατα, Ib. 992. 

Ἔκνομος, ov, (ἐκ, νόμος) unusual, 
unwonted : unlawful, abominable, Lat. 
nefastus, Diod.: opp. to ἔννομος. 
Adv. -μως, Aesch. Ag. 1473, where it 
prob. means, out of tune, discordantly. 

TExvouoc, ov, ὁ, (λόφος) and *Ex- 
vouov, ov, τό, Mt. Ecnémus, a hill 
near Gela in Sicily, Polyb. 1, 25, 8; 
Plut. Dion 26. 

*Exvooc, ov, contr. ove, ovy, (ἐκ, 
νόος, νοῦς) unwise, senseless, silly, Lat. 
amens, Plut. 

"Exvocéa, ὥ, f. -ἥσω, (ἐκ, vocéw) to 
be all diseased, Arist. Gen. An. 

᾿Ἐκνοσηλεύω, (ἐκ, νοσηλεύω) to cure 
completely, Philo. 

’"Exvoooifouat, dep., (ἐκ, νοσφίζω) 
to steal from, take for one’s own, Anth. 

"ExédA6w, strengthd. for ξυλόω, to 
make all into wood, pass., to become all 
wood, Theophr. - 

Ἑκοντηδόν, ἄν.---ἑκοντέ. 

᾿ικοντῆς, οὔ, ὃ, (ἑκών) a volunteer, 
rejected by Gramm., who allow only 
ἐθελοντήῆς, Osann Philem. p. 49. 


’ 
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‘Exovrti, adv. (ἑκών) ree τύμαν 


ἐν of one’s own accord, Pseudo-Ph 7 
4, 

‘Exovoidfouat, f. -doouat, 

mid., (ἀκούσει) to doa shina of μα. 
self, offer freely, LXX. Hence 

“Ἑκουσιασμός, ov, 6, a free-will offer- 
ing, LXX. 

‘Exovotoc, a, ov, (ἑκών) also o¢, ov, 
Thuc. 6, 44, and Plat.: of free-will, 
by one’s own choice, voluntarily, βλάβη, 
Soph. Phil. 1318, φυγή, Eur. Supp. 
151: as adv. éxovoia sub. γνώμῃ, 
also ἐξ éxovoiac, and καθ᾽ ἑκουσίαν, 
=regul. adv. éxovoiwe¢,v. Lob.Phryn.4. 

’ExrrayAéouat, as pass., to be asto- 
nished or amazed, Hdt., usu. absol. in 
part. pres. with another verb, with 
great admiration, 7, 181; 8,92: ἐκπαγ- 
λεόμενος O¢.., 9, 48.—L. to wonder at, 
admire exceedingly, c. acc., Aesch, 
Cho. 217, Eur. Or. 890: from: 

ἔκπαγλος. ov, (ἐκπλήσσω) frightful, 
terrible, terrific, fearful,in Hom. usu. 
of warriors, but sometimes of things, 
as χειμὼν éxr., a fearful storm, Od. 
14, 522; esp. ἔκπαγλα ἔπεα, and ἔκ- 
παγλος ἐνιπή : also in superl., πάν- 
των ἐκπαγλότατ᾽ ἀνδρῶν, Il. 1, 146. 
As adv. Hom., besides ἐκπάγλως; has 
also ἔκπαγλον, and éxrayAa, terribly, 
fearfully, though these freq: pass into 
the general notion greatly, exceeding- 
ly: hence he says not only ἐκπάγλως 
ὠδύσατο, ἤχθηρε, μαίνεται, ὀδύρεται, 
but also ἔκπαγλα φιλεῖν, te love be- 
yond all measure, 1]. 3, 415; 5, 423. 
And generally in Hom. the word im- 
plies neither praise nor blame, but 
merely the notion of something mon- 
strous, vast, tremendous, ete. Later 
it signifies merely astonishing, wonder- 
ful: not freq. in Att. poets, as Aesch. 
Ag. 862, Soph. O. C. 716, and very 
rare in prose, as Xen. Hier. 11, 3. 

᾿Εκπαθαίνομαι, (ἐκ, παθαίνομαι) 
as pass., to be affected with violent pas- 
sion, περί τι, Clem. Al. 

"ExraGera, ac, 7, violent passion, 
Longin. fa]: from a) 

᾿Ἐκπαθῆής, ἐς, (ἐκ, πάθος) very pas- 
sionate, beside one’s self or transported 
with passion, ἐκπ. πρός τι, passionately 
eager for a thing, Polyb.—II. owt of 
harm, unhurt. Adv. -θῶς. 

᾿Ἐκπαίδευμα, arog, τό, that which is 
brought up or reared, a child, Eur. Cyel. 
601: from 

᾿Ἐκπαιδεύω, (ἐκ, παιδεύω) to bri 
up, rear, and so claim as one’s child, 
ew Cycl. 276: to educate, Plat. Crit. 
45 D.—II. to teach, τινά τι, Dio C.: 
but—III. to impress something on an- 
other by education, Lat.  imgenerare, 
τινί τι, Eur. Alex. 16. . . 

᾿ἘἘκπαίζω, f. -ξομαι and -ξοῦμαι;, 
(ἐκ, παίζω) to make sport of, banter, 
τινί. ; 

᾿Ἐκπαιφάσσω, (ἐκ, παιφάσσω) to 
run furiously out, rush madly to the fray, 
Il. 5, 803. 

’Exrraio, f. -πατήσω, aor. ἐξέπαισα, 
(ἐκ, παίων like ἐκβάλλω, to throw or 
cast out of a thing, δόξης μ᾽ ἐξέπαισαν 
ἐλπίδες, they have dashed me from my 
expectations, Eur. H. F. 460, ef. 780, 
where it must not-be referred to ἐκ- 
maitw.—ll. intr. to burst, dash out, es- 
cape, Anaxil. Neott. 1, 17, ubi v. 

eineke: cf. ἐμπαίω. . 

Ἔκπᾶἄλαι, adv. for ἐκ πάλαι, fora 
long time, Plut. 

. Ἐκπᾶλαίω, (ἐκ παλαίω) to trans- 
gress the laws of wrestling, Philostr. 
᾿Ἐκπαλέω, ὦ, (ἐκ, παλέω) to wrench 
out, dislocate a joint: also of the joints, 
to start out of the socket, Hipp. Hence 
᾿Ἐκπαλῆς, é¢, out of joint. 
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᾿Ἐκπάλησις, εως, ἣν, (ἐκπαλέω) a 


ipp. [a 

"ExrdAdw, (ἐκ, πάλλω) to shake 

out. Pass., to spring, spirt out, μυελὸς 

σφονδυλίων ἔκπαλτο, (syncop. aor. 
mid. c. signf. pass.) Il. 20, 483. 

"Exritivoupyéw, strengthd. for πα- 


yéw. ; 
πῶ adv. for ἐκ παντός; in 
the whole, entirely, altogether. . 
᾿Ἐκπαππόομαι, (ἐκ, πάππος) as 
pass., to have a tuft or top (πάππος), 
as the pine-apple, Theophr. 
ΝΜ ἐξορθενεύω, (ἐκ, παρθένος) to 
, Lue. 

᾿Εκπᾶταἄγέω, ὥ, (ἐκ, παταγέω) to 
deafen with noise, Themist. 

Ἔπατάσσω, f. -ξω, (ἐκ. πατάσσω) 
to strike, afflict, τινὰ κακοῖσι, Eur. H. 
F. 888: also metaph. like ἐκπλήσσω, 
φρένας ἐκπεπαταγμένος, stricken in 
mind, Od. 18, 327. 

"Exriitéw, ὥ, (ἐκ, πατέω) to retire 

rom the road, to go apart, withdraw, 

iog. L. 

"Exratioc, a, ov, (ἐκ, πάτος) out 
of the common Or course, excessive, 
= a Aesch. Ag. 50, ubi alii aliter. 
[@ 


ες *Exravpa, ατος, τό, total rest : from 
. Ἐπκπαύω, (ἐκ, παύω) to set quite at 
rest, put an end to, μόχθους, Eur. Ion 
144: mid., to take one’s rest, Thuc. 5, 
75. 
. *ExradAacnuéc, οὔ, ὃ, (ἐκ, παφλά- 
go) eons boiling out or over, Arist. 
robl. 
᾿Ἐκπαχύνω, strengthd. for παχύνω, 
Theophr. 
_ Ἐκπείθω, strengthd. for πείθω, to 
persuade, over persuade, Soph. O. T. 
1024, Tr. 1141. 
᾿Ἐκπειράζω, f. -dow, (ἐκ, πειράζω) 
to tempt, c. acc., N. T. [ἄσω 
"Exreipdouat, (ἐκ, πειράω) dep. 
mid., c. aor. pass., to make trial of, 
e, tempt, c. gen. pers., Hdt. 3, 135: 
peers éyewv ; art thou making proof 
of me in speech? Soph. O. T. 360.— 
2. to inquire, ask of another, τί τινος, 
Ar. Eq. 1234. [ἃ in fut.] 
. ἘἘκπελεθρίζω,Ξ:-ἐκπλεθρίζω, 4. v. 
"ExreAckdw, ὥ, fut. -jow, (ἐκ, πε- 
Aekdw) to cut out or away with an axe, 
Theophr. 
᾿Ἐκπέλω, of which is used the im- 
pers. éxréAet,=éfeoTt, ’tis permitted 
or allowed, Soph. Ant. 478. 
"Exréura, fut. -ψω,. (ἐκ, πέμπω) 
to send out or forth, lead or convey out, 
bring out, Hom. c. gen. loci, ἐκπ. τινὰ 
δώματος, πολέμου, Od. 18, 336, Il. 21, 
598: of things, to send off, export, Il. 
24, 381: so also in mid., δόμου éx- 
πέμψασθε θύραζε, Od. 20, 361.—2. to 
bring out by calling, call or fetch out, 
send for, Bdph: Ant. 19: so also in 
mid., O. T. 951.—II. to send out or 
away, i. 6. dismiss, Il. 24, 681: to cast 
out, drive away, usu. with collat. no- 
tion of disgrace, ἐκπ. τινὰ ἄτιμον, 
Soph. O. T. 789, Aesch. Cho. 98, and 
freq. in prose: hence esp. to divorce, 
ἐκπ. γυναῖκα, Hdt. 1, 59, Dem. 1364, 
3.—Hence 
*Exreuwic, ewe, 7, α sending out or 
forth, τινός, Thue. 4, 85. 


* *Exreraiva, f: -ἄνῶ, (ἐκ, πεπαί- 


vw) to make quite ripe or mellow, The- 
ophr. 


᾿ς *Exreréracrat, 3 sing. perf. pass. 


of ἐκπετάννυμι, Hat. 
*Exrérorat, 3 sing. perf. pass. of 
éxrrivw, Od. 22, 56, 
᾿Ἐκπεπταμένος, évn, évov, part. 
perf. pass. of ἐκπετάννυμι, expanded, 
Adv. -νως, extravagantly, Xen. 
yr. 8, 7; 7. 
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Ἐκπέπτω, later collat. form. of éx- 
πέσσω, Arist. Color. 

’Exrrepaiva, f. -«ἄνῶ, (ἐκ, περαίνω) 
to bring to an end, finish off, Aesch. Fr. 
70. Pass. of oracles, to be fulfilled, 
Eur. Cycl. 696. 

Ἔκπέρᾶμα, aroc, τό, a going or 
coming out, δωμάτων, Aesch. Cho. 658: 
from 

Ἔκπεράωυ, ὥ, f. -dow, [ἃ]. lon -ἥσω, 
(ἐκ, περάω) to go through and out again, 
go ΟΥ̓ pass over, μέγα λαῖτμα, to pass 
the ocean wave, Od. : also sine casu, 
of an arrow, to pass through, pierce, 
Hom., where the thing pierced must 
be supplied in acc.: metaph., to go 
through, fulfil, accomplish, ἐκπ. βίον, 
Eur. H. F. 428.—2. simply to pass, go 
or come out of, c. gen., ἐκπ. μελάθρων, 
Eur. Cycl. 512.---Π. ἢ, -ἄσω [ἃ], to 
bring or carry out, fetch, LXX. 

᾿Εκπερδικίζω, (ἐκ, πέρδιξ) to escape 
like a partridge, Ar. Av. 768. 

᾿Εκπέρθω, fut. -πέρσω, (ἐκ, πέρθω) 
to destroy utterly, lay waste, sack, plun- 
der, of cities, oft. in Il., never in Od. 

᾿Ἐκπεριάγω, (ἐκ, περιάγω) to lead 
out round, Polyb. [ἃ] 

᾿κπερίειμι, (ἐκ, περίειμι) to go out 
and around, go all round, make a circuit 
or compass, Xen. Cyn. 6, 10, etc. 

*Exreptépyouat,—foreg., Polyb. 

᾿Ἐπεριλαμβάνω, (ἐκ, περιλαμβά- 
v@) to encompass on all sides. 

᾿Εκπεριοδεύω, (ἐκ, περιοδεύω) to 
go quite round, encompass, Sext. Emp. 
᾿Εκπεριπλέω, f. -πλεύσομαι, (ἐκ, 
περιπλέωλ) to sail round out of a place, 
Polyb. 
Τ᾽ Εκπεριπλώω, f. -πλώσω, Ion. from 
foreg. 

᾿Εκπεριπορεύομαι, (ἐκ, περιπορεύ- 
ouar) as pass. 6. fut. mid., to go all 
round, encompass, Joseph. 

᾿Ἐκπερισπασμός. ov, ὃ, (ἐκ, περι- 
σπάω) an evolution in military tactics, 
consisting of a right-about-face (περι- 
σπασμός), followed by a right face, 
Polyb. ἀ 

Ἐξκπεριτρέχω, (ἐκ, περιτρέχω) to 
run all Shouts peeiee 

*Exrrepovda, ὥ, (ἐκ, Tepovdw,) to 
put out with the tongue of a buckle. 

Ἔκπεσε, Ep. for ἐξέπεσε, aor. of 
ἐκπίπτω, Hom. ἐκπεσέειν, inf. for 
ἐκπεσεῖν, ll 

"Exréocou, Att. -ττω, f. -πέψω, (ἐκ, 
πέσσω) to cook thoroughly: hence—1. 
of animals, to digest thoroughly, Hipp. 
Be of plants, to mature, ripen, The- 
ophr. 

PEKreralw,=éxreravveus, LXX. 

. Ἐκπέτἄλος, ον, (ἐκπετάννυμι) 
spread out, spreading. 

᾿Ἐκπέταμαι, f. -πτήσομαι, (ἐκ, πέ- 
ταμαι) to fly out, forth or away, Hes. 
Op. 98 : fut. in Ar, Vesp. 208. 

"Exretavvimt, f. -πετάσω, (ἐκ, πε- 
τάννυμι) to spread out, unfurl, spread, 
of a net, Orac. ap. Hat. 1, 62, in pass.: 
of the body, to stretch out, ἐπὶ κῶμον 
ἐκπετασθείς, Eur. Cycl. 497. 

"Exrétdoic, ewe, ἡ, (ἐκπετάννυμι) 
a spreading out, opening, Plut. 

᾿ἘΠκπέτασμα, ατος, τό, that which is 
spread out or unfolded: the title of a 
work of Democritus, Diog. L. 9, 48. 

᾿Ἐκπετήσιμος, ov, (ἐκπέταμαι) rea- 
dy to fly out, fledged, Ar. Av. 1355: 
metaph. of a marriageable girl, Ar. Fr. 
500 


᾿Ἐκπέτομαι,Ξε:ἐκπέταμαι, ἐξίπτα- 
μαι, Ar. Αν. 788, in aor, 2. ἐξεπτό- 


ην. 
“se peop Ep. for ἐκπυνθάνο- 
μαι, Il. 
"Ex regvvia, part, perf. from ἐκ- 


φύω, Il. 
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Ἔκπεψις, εως, ἡ, (ἐκπέπτω) α cook- 
ing thoroughly : of plants, α ripening, 
Arist. Color. 

᾿Εκπήγνῦμι, [.-πήξω, (ἐκ, may) 
to make firm, stiff, or torpid, esp. 0 
frost, to congeal, freeze, Theophr. 
Pass., to become firm, hard, etc.: to be 
frozen, frost-bitten, Id. 

πηδάω, ὥ, lo «δέω, f. -Raw, (ἐκ, 
πηδάω) to spring, leap, jump out or 
forth, Hat. 1 24; 8, 118: fe make 
sallies. Lat. excurrere, Xen. An. 7, 4, 
16.—2. to leap up, start, Soph. Tr. 
175.—II. to burst out, escape, Polyb. 
Hence 

᾿Ἐκπήδημα, ατος, τό, a leap out or 
forth, ὕψος κρεῖσσον Lemndh ατος» 
too high to leap out of, Aesch. Ag. 
1376. ee. 

᾿Ἐκπήδησις, ews, 4, (ἐκπηδάω) a 
springing forth orup, Plat. Legg. 815A. 


ἜἘκπηκτικός, ἦ, Ov, (ἐκπήγνυμι) 
belonging to, capable of freezing, 'The- 
ophr. 


"Ek é Q, f. -iow Att. «ἴῶ, (ἐκ, πή- 
νιον) —— reel off, wind out: Ar. 
Ran. 578 uses also fut. mid., ἐκπηνι- 
εἴσθαί τί τινος, to wind or twist some- 
thing out of a man. i 

Ἔκπηξις, ewe, he (ἐκπήγνυμι) α 
stiffening, freezing, Theophr. like zra- 
γετός. 

Ἕκπηχυς, v, six cubits long, better 
ἔξπηχυς. 

᾿ἘἘκπιάζω, ἐκπίασμα, τό,Ξε ἐκπιέζω, 
ἐκπίεσμα. 

᾿Ἐκπιδύομαι, dep.., (ἐκ, πιδύω) to 
gush, spout, well forth, prob. 1. Aesch. 
Pers. 815. [0] 

"Exriéla, f. -ἔσω, (ἐκ, πιέζω) to 
squeeze, press out, Hipp.: to thrust, 
push out, Polyb. : ἕλκος ἐκπέηνεδρέ- 
γον, ἃ sore that protrudes out of the skin, 
Hipp. Hence : 

‘’Exriecic, εως, 7, α squeezing OF 
ressing out, a violent squeezing, Arist. 

art. An. [1] 

’Exricoua, atoc, τό, that which is 
squeezed out, juice, Diosc. [7] 

᾿Ἐκπτϊεσμός, od, 6;=éxrieate, Arist. 
Mund. 

᾿Ἐκπϊεστήριον, ov, τό, sub. dpya- 
νον, απ implement for pressing out, press, 
Poll. 10, 135. Pri Ἢ 

᾿Ἐκπϊεστός, ἤ, 6v, (ἐκπιέζω) presse 
out: ἐκπ. Cola. logs cleft by the 
wedge and mallet, Arist. Probl. 

᾿Ἐκπικράζω, Hipp.,=éxrixpdw. 

ΤΕκπικραίνω, (ἐκ, πικραίνωγεεἐκ- 
πικρόω, in pass. Dion. H. 

ἜἜκπικρος, ov, (ἐκ, πικρός) very bit- 
ter, Arist. Probl. 

᾿Ἐκπικρόω, ὥ, (ἐκ, πικρόω) to make 
very bitter ; metaph., to embitter, 
voke. Pass. to become very bitter, Hipp. 

"ExriprAnut, f. ἐκπλήσω, (ἐκ, 
πίμπλημι) to fill up, fill, fill full.—2. 
to satiate, φιλονεικίαν, Thuc. 3, 82 
Bekk., al. éua.—ll. to fulfil, cause to 
be fulfilled, e. g. a dream, Hdt. 1, 43. 
—III. to finish, complete, accomplish, 
Valck, Phoen. 174. 

"Exriumpnut, (ἐκ, πίμπρημι) to set 
on fire, burn up. 

’Exriva, f. -πίομαε, (ἐκ, πίνων to 
drink out or off, quaff, drain, ἂν 
though only in 3 aor. 2 act., and perf. 
pass. éxriev, ἔκπϊον, ἐκπέποται, the 
last also in as 4, 199.—II. mee hs 
to empty out, drain, χρήματα, Valck. 
Hipp. 626. [7va] ss 

"Exrinpdoka, (ἐκ, πιπράσκω) to 
sell out, sell off, Dem, 121, 6. 

_ Ἐκπέπτω, f. -πεσοῦμαι : aor. ἐξέ- 
meoov: perf. ἐκπέπτωκα, (ἐκ, πίπτω) 
to fall aut of or down from, χειρός, δίφ- 
pov, ἵππων, Hom.; also c. dat. pers. 
to fall or drop from one, 2) g. δάκρυ ef 
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ἔκπεσε, Il. 2, 266; to fall down, of 
trees. Later, in various relations :— 
1. to fall from a thing, i. 6: lose, be de- 
prived of it, Lat. excidere, ἐκ τῶν ἐόν- 
των, Hdt. 3, 145 τυραννίδος, ἀρχῆς, 
Aesch. Pr. 757, sq., ἀπ᾿ ἐλπίδων, 
Thuc. 8, 81: esp. to be banished from 
one’s country, Lat. excidere patria, 
Hat. 1, 150, ete., by a person, ὑπό τι- 
voc, Hdt. 8, 141, πρός τινος, Aesch.: 
of sea-faring men, ¢o be cast up, thrown 
ashore, Eur. Hel. 409: of one’s limbs, 
to fall from the socket, be dislocated, 
Hipp.: metaph., ἐκπ. ἑαυτοῦ, to lose 
one’s wits ; and absol. ἐκπεσεῖν, to for- 
get, Arist. Eth. N.—2. ἐκπ. ναυσί, to 
be wrecked, Hdt. 3, 138; cf. 8, 13: to 
come out, get out of, escape, Thuc. 6, 95. 
—3. to come, go out or forth, ἐκ τῆς 
Τάξιος, Hdt. 9, 74.—4. to go forth, be 
made known, Polyb.: esp. of oracles, 
issuing from the sanctuary, χρησμὸς 
ἐκπίπτει μοὶ, an oracle is imparted to 
me, Ael.: hence to spread, come. into 
vogue, prevail, oe ἐκπίπτει ἀπό 
TLvoc, hence arises the proverb, Strab. 
—5. to fall out, issue, come to, pass into, 
result in a thing, Lat. evadere in, στά- 
σις ἐς φίλια ἐξεπεπτώκει, Thue. 7, 
50.—6. of dramatic pieces, etc., to be 
hissed off the stage, Lat. explodi, Dem. 
315, 10, Arist. Poet. 24, 7; cf. ἐκβάλ- 
Aw IIL. 2. 

᾿Ἐκπίτνω, poet. for foreg., Aesch. 
Pr. 912. 

᾿Ἐκπιτύζω, better ἐκπυτίζω, 4. ν. 

"ExrAdyie, ἐς, (ἐκπλήσσω) panic- 
stricken, Polyb. 

᾿Ἐκπλεθρίζω, (ἐκ, πλεθρίζω) to run 
round απα τοιπά, in a course which nar- 
rows every time, Gal, 

Ἕκπλεθρος. ov, (ἕξ, πλέθρον) six 
tage long, ἕκπλ. ἀγών,Ξεστάδιον, 

ur. El. 883. 

"’ExrAcovdla, strengthd. form of 
πλεονάζω, to be superfluous, Lat. re- 
dundare, Arist. Probl. 

Ἔνκπλεος, a, ov, Att. ἔκπλεως, wr, 
poet. ἔκπλειος, (ἐκ, πλέος) filled up, 
quite full of a thing, c. gen., Eur. Cycl. 
247, 416: hence complete, entire, of a 
number of soldiers, Xen. Cyr. 6, 2,7: 
abundant, copious, Ib. 1, 6, 7. Adv. 
ἐκπλέως. 

“Ἔκπλευρος, ον, (ἕξ, πλευρά) six- 
sided 


ἜἘκπλέω, f. -πλεύσομαι and -πλευ- 
σοῦμαι, lon. -πλώω, f. -ὥσω, (ἐκ. 
TAEW) to sail out, go out of port, weigh 
anchor, Hdt. 6, 5, ete.: ἐκπλ. εἰς..» 
Hat. 6, 22, etc., κατά τι; in search of.., 
Id. 2, 44, 152: c. acc. cognat., éx7A. 
τὸν ὕστερον ἔκπλουν, Dem. 1186, 11: 
metaph., ἐκπλεῖν τοῦ νοῦ, τῶν φρε: 
νῶν, to go out of one’s mind, lose one’s 
senses, Hdt. 3, 155.—II. ὁ. acc., ἐκπλ. 
τὰς ναῦς εἰς τὴν εὐρυχωρίαν, to out- 
sail the ships into the open sea-room, 
i. e. to pass them and get there first, 
Thue. 8, 102. Cf. éopudw, ἐκποτά- 
ὁμαι. 

Ἔνκπλεως, wr, Att. for ἔκπλεος. 

᾿Ἐκπλήγδην, adv. (ἐκπλήσσω) ter- 
ribly. 

tlie sales ἐκπλήσσω, Thuc. 

. 125. 

ῬῈ κπλήθω, assumed as pres., from 
which to form ἐκπλήσω, and other 
tenses of ἐκπίμπλημι. 

᾿Ἐκπληκτικός, ἢ, ὄν, striking with 
terror, astounding, θόρυβος, Thue. 8, 
92. Adv. -xdc: from 

ἜἜκπληκτος, ov, (ἐκπλήσσω) terror 
struck, astounded, Lat. percussus.—II. 
astounding, strange. Adv. -rwe. 

᾿Ἐκπλημμῦρέω. ὦ, (ἐκ, πλημμυρέω) 
to gush out and overflow, Philostr, 

Bee ας, 7,=84q. 
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Ἔκπληξις, ewe, 7, (ἐκπλήσσω) a 
striking with any sudden shock, hence 
panic fear, consternation, Thuc. 2, 94: 
ἔκπλ. κακῶν, terror caused by misfor- 
tunes, Aesch. Pers. 606.—Il. any ve- 
hement passion, lust, Polyb. 

"ExrrAnpéw, ὥ, (ἐκ, πληρόω)Ξ: ἐκ- 
πίμπλημι, to fill quite up, complete, 
make up, to a certain number, Hdt. 8, 
82.—2. to man completely, ναῦς; Id. 7, 
186.—3. to fulfil, ὑπόσχεσιν, χάριν 
ἐκπλ., Id. 5, 35; 8, 144.—I]. ἐκπλ. 
λιμένα πλάτῃ, to make one’s way over, 
Lat. emetiri, Hur. Or. 54. 

᾿Εκπλήρωμα, ατος, τό, that which is 
filled up: a filling up, Hipp. 

"EKTAfpwotc, ewe, ἥ, (ἐκπληρόω) 
a filling up, completion, Diosc.; N. T. 

᾿Ἐκπληρωτῆς, οὔ, 6, (ἐκπληρόω 
one who fills up, Dio C. - 

’"ExrrAgjoow, Att. -ττω. fut. -ξω, (ἐκ, 
πλήσσω) to strike out of, bring out of 
by a blow, τινά τινος, Aesch. Pr. 360: 
hence—II. to drive out of one’s senses 
by a sudden shock, to scare, frighten out 
of one’s wits, astound: hence pass., 
usu. in aor. 2 ἐξεπλάγην, in Hom. 3 
sing. and plur. ἐκπλήγη, ἔκπληγεν, 
Il. 16, 403; 18, 225: but also aor. 1 
ἐξεπλήχθην, Eur. Tro. 183, to be pan- 
ic-struck, amazed, ἐκ yap πλήγη φρέ- 
vac, Il. 15,403 ; and freq. in Att.: éx- 
πλαγῆναί τινι, to be astonished with a 
thing, Hadt. 1, 116, etc., also rz, Id. 3, 
148, Soph., etc. ; ὑπό τινος, Id. 3, 64; 
ἐπί τινι, Xen. Cyr. 1, 4, 27:—but, éx- 
πλαγῆναί τινα, to be struck dumb be- 
fore another, fear him much, Soph. 
Phil. 226.—2. in genl., of any sudden, 
overpowering passion, as, ἔρωτι ἐκ- 
πλήττεσθαι, Valck. Hipp. 38.---Π|. 
εἴς τι ἐκπλήττειν, to bring one to a 
thing by a sudden shock, Polyb.—IV. 
Proverb., φόβος μνήμην ἐκπλήττει, 
fear thrusts out memory, Thuc. 2, 87. 

᾿Ἐκπλινθεύω, (ἐκ, πλινθεύω) to take 
out bricks or tiles, 1586. ap. Suid. 

ἘΠ κπλίσσω, (ἐκ, πλίσσω) to unfold: 
pass., to open, gape, Hipp. 

PEKrAokh, ἧς, ἦν, (ἐκ, πλέκω) an un- 
ravelling, disentangling. 

Ἔκπλοος, ὁ, contr. ἔκπλους, ov, 
(ἐκπλέω) a sailing out, leaving port, 
ποιεῖσθαι ExrrA.=éxrAeiv, Thuc. 1, 
65, etc., cf. ἐκπλέω I.: εἴςπλους καὶ 
ἔκπλ., the right of using a port, Bockh 
Inscr. 2, p. 463 etc. ι 

᾿ἘἘΠκπλύνω, (ἐκ, πλύνω) to wash out, 
Hat. 1, 203. [Ὁ] Hence 

"Ἐκπλῦσις, ewe, 7, a washing out. 

"Ἔκπλῦτος, ov, (ἐκπλύνω) to be 
washed out, μίασμα, Aesch. Eum, 281. 

"ExrAGo, Ion. for ἐκπλέω, q. v. Hdt. 

᾿Ἐκπνείω, Ep. for ἐκπνέω. 

᾿Ἐκπνευματόω, ὥ, (ἐκ, πνευματόω) 
to blow out, puff out, Arist. Probl.: to 
agitate, disturb by blowing.—II. to turn 
into air, Theophr. Hence 

᾿Ἐκπνευμάτωσις, εως, 7, α breathing 
out, Epicur. ap. Diog. L. 10, 114. 

*Exrrvevoic, ewc, 7, α breathing out, 
opp. to ἀνάπν., Arist. H. A.; from 

᾿Ἐκπνέω, f. -πνεύσω, Ep. -πνείω, 
(ἐκ, πνέω) to breathe out or forth, πνεῦ- 
μα, opp. to dvarry., Plat. Phaed. 112 
B: to breathe out, make an end of, cool, 
θυμόν, Eur. Bacch. 620.—2. βίον 
ἐκπν., to breathe one’s last, expire, 
Aesch. Ag. 1493; and so ἐκπνέω, alone, 
to die, ὑπό τινος, Soph. Aj. 1026.—IL. 
intr., to blow out or outwards, of a wind, 
Hat. 7, 36, Thuc. 6, 104: to burst out, 
Soph. Aj. 1148. Hence .. 

"Exrrvon, ἧς. 7, α breathing out, ex- 
piring, Kur. Hipp. 1438: an exhalation, 
Arist. Mund. 

"Ἔκπνοια, at; 


ἡνξεἐκπνοή, Arist. 
Somn. 
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Ἔκπνοος, ov, contr. ove, ovy, (ἔκ, 
πνοή) breathless, lifeless, Strab.—tl. 
(ἐκπνέω) breathing out, exhaling, Hipp. 

᾿Ἐκποδών, adv. (ἐκ, ποδῶν) away 
from the feet, out of the way, and in 
genl., away, far away: ἐκποδὼν ἀπαλλ- 
λάσσεσθαι, to depart and get away, 
Hat. 8, 76; ἐκπ. χωρεῖν, ἵστασθαι, 
to stand aside, Trag.: so with εἶναι, 
Hdt. 6, 35, ἐκπ. γίγνεσθαι, ἀπιέναι, 
οἴχεσθαι, etc., freq. in Att.: also c. 
dat., ἐκπ. χωρεῖν τινι, to get out of 
his way, Eur. Hec. 52, ete. : but, ἐκ- 
ποδὼν ποιεῖσθαΐ τινα or τι, to put 
out of the way, make an end of.., Xen. 
Cyr. 3, 1, 3; Isocr., etce.: ἐκποδὼν 
elvai τινος, to be free from a thing, 
Eur. Phoen. 978: ἐκποδὼν λέγειν, 
to declare away or removed, Aesch. 
Eum. 453. Opp. to ἐμποδών. ᾿ 

ἜἜκποθεν, adv. from some place or 
other, c. gen., Ap. Rh. 

᾿Εκποιέω, ὥ, f. -jow, (ἐκ, ποιέων) 
to make out of, make free from, τινά 
τινος: to make away with, part with, 
transfer, Dio C: hence—2. in mid., to 
give away a child to be ed by an- 
other, cf. ἐκποίητος.---11. also in mid., 
to produce, bring forth, Ar. Ach. 255. 
—III. to make completely, finish off, like 
ἀπεργάζομαι, Hdt. 2, 125, 175: Πα- 
piov λίθου τὰ ἔμπροσθε ἐξεποίησαν, 
they made all the front of Parian mar- 
ble, Hdt. 5, 62.—IV. intrans., to be 
sufficient, to suit, Theophr.—V. im- 
er ἐκποιεῖ, it is time, it is fit, Hipp. 

ence 


᾿Ἐκποίησις, ewe, 7, @ making free, 


Lat. emancipatio: an mors δ᾽ 
ing with, 6. g. emissio seminis, : t. 3, 
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child given to δὲ adopted by another, 
ἐκπ. εἰς οἶκον, Isae. 65, 41: the child 
was so called in relation to its natu- 
ral, εἰςποίητος, in relation to its 
adopted father. 
PVExrotkidAw, aor. pass. ἐξεποικίλ- 
θην, (ἐκ, ποικίλλω) to diversify great- 
ly, in pass., Max. Tyr. 
᾿Ἐκποκίζω, fut. Att. -ζῶ, (ἐκ, πο- 
κίζω) to pull out wool or hair, Ar. 
Thesm. 567. 
᾿Εκπολεμέω, ὥ, (ἐκ, πολεμέω) like 
sq., to excite to, make ready for, war, 
Thuc. 6, 91: to make hostile, τινὰ 
πρός τινα, Schneid. Xen. Hell. 5, 4, 
20.—II. to go to war with, ἀλλήλους, 
Polyb. é 
᾿Ἐκπολεμόω, ©, (ἐκ, πολεμόω) to 
make an enemy, to make hostile, to in- 
volve in war, τινά τινι, Hat. 3, 66, and 
πρός τινα, Thuc. 6,77. Pass., to be- 
come an enemy to, be set at feud with, 
τινί, Hdt. 3, 66: πρός τινα, 5, 73. 
Hence εν 
᾿Ἐκπολέμωσις, ξεως, 7, α making 
hostile, Plut. 
᾿Εκπολίζω, strengthd. for πολέζω, 
to join to the city, Aristid, 
᾿Εκπολϊορκέω, ©, (ἐκ, πολιορκέω) 
to force a besieged town to surrender, to 
take by siege, Thuc. 1, 94, Xen., etc. 
Pass., to be taken, to surrender, Thuc. 
1, 117. 
᾿Ἐκπολιτεύω, (ἐκ, πολιτεύω) to 
change the constitution of a ax 
make it fall away and degenerate, . 
᾿Ἐκπομπεύίω, (ἐκ, πομπεύω) to walk 
in state, to strut, Luc.—lIl. trans., to 
make a show of, divulge, publish, Eccl. 
Ἐκπομπή, ἧς, ἡ, (ἐκπέμπω) a send- 
mg out or forth, Thue. 3, 51: esp. ἃ 
divorce, Antipho ap. Stob. p. 422, 2. 
’"Exrrovéw, ὥ, (ἐκ, πονέω) to work 
out, accomplish, finish, Lat. elaborare, 
Sapph. 38: also to make accomplished, 
form by instruction, as Chiron did 


᾿Ἐκποίητος, ov, (ἐκποιέω) παῖς, a 
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Achilles, Eur. I. A. 209. Pass. to be 
wrought out, brought to perfection, τὸ 
ναυτικὸν μεγάλαις δαπάναις ἐκπονη- 
θέν, Thuc. 6, 31: hence ἐκπεπον. σῖ- 
τος, ὅπλα, corn, arms prepared for use, 
Xen. Cyr. 8, 2, 5, Hell. 4, 2, 7: prac- 
tised, disciplined, Id. Hell. 6,4,28. In 

. of persons, ἐκπεπονῆσθαι τὰ 
σώματα, to be in good training, prac- 
tice, etc. Xen. Cyr. 3, 3, 57.—2. to 
work through, get through uy great toil 
and pains, ἐκπ. βίοτον, ἀθλον, Valck. 
Phoen. 1642: hence in genl. to en- 
dure, through, ἐπιτακτὸν μέτρον, 
Pind. P. 4, 421.—II. to earn by labour, 
gain by toil and pains, Eur. I. A. 367: 
also ὦ. acc. pers., to prevail on, τοὺς 
θεούς, Eur. lon 375.—III. to work out 

searching, to search out, Ib. 1355.— 

. to work up, wear out, tire out, Strab. : 
of food, to digest by labour, Xen. Mem. 
1, 2, 4.—V. to labour to shield off, τί 
τινος, Eur. H. F. 581. 

᾿ἘἘκπονηρεύω, (ἐκ, πονηρός) to cor- 

t, vitiate, Synes. 
PPeképetina, ατος, T6,=sq., Eccl. 
"Exrdépevotc, ἕως, 7, α going out 
procession, out-going, Eccl. : from 

"Exropeta, (ἐκ, πορεύω) to make to 

out, fetch out, Eur. Phoen. 1068. 
su. in mid., ἐκπορεύομαι, c. fut. mid. 
et aor. pass., to go out or forth, to go 
away, march out, Xen. An. 5, 1, 8, etc. : 
6. acc., to go out of.., Polyb. 
. Ἐκπορθέω, ©, (ἐκ,πορθέω)γ---ἐκπέρ- 
@w) to sack, pillage, waste, Kur. Tro. 
95: metaph., to wndo, Soph. Tr. 1104. 
—Il. to plunder and carry off, τὰ évév- 
ra, Thuc. 4, 57. Hence 

᾿Ἐκπόρθησις, ewe, 7, α sacking, wast- 
ing, Strab. 

Ἐπκπορθήτωρ, opoc, 6, (ἐκπορθέω) 
a waster, destroyer, Eur. Supp. 1223. 

᾿Ἐκπορθμεύω, (ἐκ, sar ene to car- 
ry away by sea: hence Eur. has pf. 
pass., ἐκπεπόρθμευται χθονός, in 

ass. signf., Hel. 1179; but in act., 
Semen: τινὰ χθονός, Ib. 1517. 

,. Ἐκπορίζω, f. -ἰσω Att. -id, (ἐκ, 
πορίζω) to invent, discover, bring for- 
ward, contrive, ἄδικα, Eur. Bacch. 
1042; ἐκπ. ὅπως... Ar. Lys. 421.—IL. 
esp. to find means, money, etc., to pro- 
vide, furnish, supply, Soph. Phil. 299, 
Plat. ete. —IlI. to gain, acquire, pro- 
cure, Biov, Ar. Vesp. 1113: also in 
mid., Thuc. 1, 82, 125, etc. 

. Ἐκπορνεύω, (ἐκ, πορνεύω) to be 
given to fornication, N. T. 

"Exrrordouat,=sq. 

’Exroréouat, Ion. for ἐκπέτομαι, 
-Taat, to fly out or forth, 6. g. of snow- 
flakes, Διὸς ἐκποτέονται, 1]. 19, 357; 
perf. pass. ἐκπεπότᾶμαι, Sapph. 19: 
metaph. θυμὸν ἐκπεπόταμαι ἐπί τινι, 
I fly aloft, 1. 6. am lifted up, proud in 
mind, Eur. El. 177; so too, πᾶ τὰς 
gpév ἐκπεπότᾶσαι; whither hast 

in thought? Theocr. 11], 
72. 
+’ Exroue, odoc, ὁ, 7, (ἕκ, πούς) six 
ae long, Inscr. i Ν 
"Exrpagtc, ewe, 7, an exacting, de- 
i pare ξὰ from 

’Exrpdoow, Att. -ττω, fut. -ξω, (ἐκ, 
πράσσω) to do completely, finish, com- 
plete, accomplish, freq. in Trag.: c. 
dupl. ace., μάντιν ἐκπράσσειν τινά, 
to make one ἃ poneten Aesch. Ag. 
1275: hence—IL. to make an end of, 
kill, Lat. conficere, like διεργάζαμαι, 
Soph. Ο. Ὁ. 1659.—III. to exact, levy, 

μίαν éxrp., Plat. Legg. 774 E, and 
. also c. dupl. acc., χρήματα 
ἐκπρ. τινά, Thuc. 8, 108.—2. to exact 
puntshment for a thing, to avenge, Soph. 
O. T. 377, and Eur. : so also in mid., 
φόνον, Hat. 7, 158; also. ἐκπρ. φό- 
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vov ΡΝ τίνος, to require it at his 
hands, Ib. 

’"Exrpdivo, strengthd. for πραὔνω, 
Anth. [Ὁ] 

᾿Εκπρεμνίζω, (ἐκ, πρέμνον) to tear 
up by the roots, root wp, Lat. excodicare, 

em. 1073, 27. 

᾿Ἐκπρέπεια, ac, 7, excellence, lambl.: 
from 

᾿Ἔκπρεπήῆς, &¢, (ἐκπρέπω) distin- 
guished, eminent, excellent, before all, 
ἐν πολλοῖσι, ll. 2,483. In bad sense, 
Thuc. 3, 55, beyond what is fit and 
right (πρέπον), unseemly, monstrous. 
Adv. -πῶς, without reasonable grounds, 
Thue. 1, 38. 

PExrpérne, ove, ὁ, Ecprépes, masc. 
pr. n., a Spartan, Plut. Agis 10. 

"ExmperévTwc, adv.= ἐκπρεπῶς, 
Dio C.: from 

"Exrrpétra, (ἐκ, πρέπω) to be remark- 
able, esp. distinguished, excellent, in a 
thing, revi, Eur. Heracl. 597. 

"Ἔκπρησις, εως, 7], & setting on fire, 
inflaming, Plut. 

Ἔκτρησμός, οὔ, 6, the seething of 
water. 

᾿Ἐκπρήσσω, Ion. for ἐκπράσσω. 

"Exrpiacbat, (ἐκ, πρίασθαι) to buy 
off, get rid of, Antipho 136, 36: only 
used in aor.: ὠνέομαι supplies the 
pres., etc. 

᾿Ἐκπρίζω-- ἐκπρίω, Geop.: hence 

ἜἜκπρισις, ἕως, ἦν @ sawing out, 
Medic. 

ἜἜκπρισμα, ατος, τό, (ἐκπρίζω) that 
which is sawn out, Arist. Gen. et Corr. 

"Exrpia, (ἐκ, mpiw) to saw out, 
Thue. 7, 25. [ἢ] 

᾿Ἐκπροθεσμέω, G, to be later than the 
appointed day: from 

᾿Ἐκπρόθεσμος, ov, (ἐκ, προθέσμιος) 
not keeping the set time, beyond the ap- 
pointed day, and so coming too late: 
ἐκπρ. τῶν ἑπτὰ ἡμερῶν, seven days 
too late, Luc. : ἐκπρ. τοῦ ἀγῶνος, past 
the time of, i. 6. too old for the games, 
Id. Adv. -μως. 

"Exrpobpdécky, f. -θοροῦμαι, aor. 2 
-έθορον, (ἐκ, προθρώσκω) to spring out 
or forth, Orph. Ε 

᾿Ἐκπροθυμέομαι, strengthd. for προ- 
θυμέομαι. Eur. Phoen. 1678. 

᾿Εκπροΐημι, (ἐκ. προΐημι) to let break 
forth, Forth, Eur. Ion 119. [7 Ep., 
i Att. 

"Exrpotkifa, (ἐκ, προικίζω) to por- 
tion, Phalar. 

᾿Ἐκπροκἄλέω, ὥ, f. -éow, (ἐκ, προ- 
καλέω) to call forth. Mid. to call forth 
to one’s self, ἐκπροκαλεσσαμένη μεγά- 
ρων, Od. 2, 400. 

"Exrpoxpiva, (ἐκ, προκρίνω) to 
choose out, select, Eur. Phoen. 214. [1] 

’"Exmpodcizw, (ἐκ, προλείπω) to 
leave and desert, forsake, λόχον, Od. 8, 
515, Theogn. 1132. 

erp mataley to go forth from, Aip- 
vnc, Ap. Rh. Poet. word used only 
in aor. : βλώσκω supplies the pres. 

Ἐκπροπίπτω, f. -πεσοῦμαι, (ἐκ, 
Seaeiaes) to fall out of, fall down, 


rph. 

᾿Ἔκπρορέω, f. -οεύσομαι, (ἐκ, προ- 
ρέω) to flow or stream forth, Orph. 

’"Exrpotiudo, G, (ἐκ, προτιμάω) to 
honour above all, Soph. Ant. 913. 
. "Exrpogaiva, (ἐκ, mpodaivw) to 
show forth, show, Orph., in aor. 2 part. 
ya en pine 

’Exmpodépa, f. -οίσω, (ἐκ, mpodé- 
pw) to bring forth. 

’"Exrpogedya, f. -ξομαι, (ἐκ, προ- 
φεύγω) to flee away from, escape, Orph. 

"Exrpoyxéw, f. -yevou, (ἐκ, tpoxéw) 
to pour forth, shed, Orph. 

᾿κπτερόω, ὥ, (ἐκ, TTEPOW) to make 
winged or airy, Hipp. 
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"Exrreptocouat, (ἐκ, τη οσομαῇ 
to move the expanded wings, Luc. 

᾿Ἔκπτήσσω, f. -ξω, to scare away 
from, τινὰ οἴκων, Eur. Hec. 180. 

"Exrrroéw, &,=foreg.: pass. tobe scar- 
ed ; to be struck with admiration, Eur. 
Cycl. 185. 

ῬΈκπτυξις, ewe, ἡ, (ἐκ, πτύσσω) a 
ὌΝΩΝ open, parting, τῶν σκελῶν, 


Τ Εκπτῦσις, εως, 7, Alex. Tral. : and 
ΤΈκπτυσμα, ατος, τό, α spitting out, 
v. 1. Or. Sib. ;-from 

᾿Ἐκπτύω, f. -bow, (ἐκ, πτύω) to spit 
out, στόματος ἄλμην, Od. 5, 322: 
hence to show disgust, be disgusted. 
[ὕω, tow.) 

Ἔνκπτωμα, aroc, τό, (ἐκπίπτω) that 
which is fallen out : a dislocation, Hipp. 
- "Exrtwoce, ewe, 7, (ἐκπίπτω) a fall- 
ing out of, missing : a mischance, esp. 
banishment, Polyb.—II. the dislocation 
of a joint, Hipp. 

"Exrriéa, ὥ, (ἐκ, πυέω) to bring to 
suppuration, Hipp. Hence 

᾿Εκπύημα, ατος, τό, α sore that has 
suppurated, a boil, Id. [Ὁ] 

Ἔκπύησις, ewe, 2, (ἐκπυέω) suppu- 
ration, Id. [Ὁ] Hence 

᾿Ἐκπνητικός, 4, Ov, bringing to sup-- 
puration, Id. 

ἜἘκπυϊσκω,Ξεἐκπυέω, Id. 

᾿Εκπυνθάνομαι, f. -πεύσομαι, (ἐκ, 
πυνθάνομαι) dep. mid., to search out, 
to learn, hear, find out, τι, Soph. Aj. 
215; τί τινος, to learn from.., Eur. H. 
F, 529; c. part., ἐκπ. τινὰ ἀφιγμένον, 
Eur. Hel. 817: in Il. 20, 129, Wolf 
has written θεῶν ἐκ πεύσεται ὀμφῆς. 

ἜἘπκπυνυόω,Ξεἐκπυέω, Diosc. 

᾿Ἐκπυρηνίζω, (ἐκ, πυρῆν) to squeeze 
out the kernel: hence to squeeze like a 
kernel, to ον or drive out, Arist. Phys. 
Ausc. ence 

᾿Εκπύυρήνισις, εως, ἡ, the squeezing 
out of a kernel. 

᾿Ἐκπύυρήνισμα, atoc, τό, (ἐκπυρη- 
νίζω) a bursting out like a kernel. 

᾿Ἐκπῦριάω, ὦ, to heat, Hipp. : from 

"Ἐκπῦρος, ov, (ἐκ, πῦρ) heated, burn- 
ing hot, Theophr. Hence 

᾿Ἐκπῦρόω, ὦ, to burn to ashes, con- 
sume utterly, Eur. I. A. 1070: to set on 
τε, Arist. Meteor. 

᾿Ἐκπυρσεύω, (ἐκ, πυρσεύων) to set 
on fire, inflame, Sext. Emp.—Il. to light 
a beacon fire, give signals thereby, Tivi, 
Joseph. 

"Exrtpwotc, ewe, ἡ, (ἐκπυρόω) a 
burning utterly, conflagration, Arist. 
Meteor. [Ὁ] 

*Exrvotoc, ov, (ἐκ, πυνθάνομαι) 
heard of, reported, discovered, Thuc. 4, 
70, etc. 

᾿Εκπυτίζω, f. -iow, (ἐκ, πυτίζω) to . 
spit out, Alex. Mandrag. 1, 12. 

Ἔκπωμα, atoc, τό, (ἐκπίνω) a 
drinking-cup, beaker, Hdt. 9, 41, 80, 
Soph. Phil. 35. 

᾿Ἐκπωμάτιον, ov, τό, dim. from 
foreg., Strab. ' 

᾿Ἐκπωματοποιός, οὔ, ὃ, Peete, 
ποιέω) a cup-maker, a play of Alexis. 

᾿Ἐκπωτάομαι, poet. for ἐκποτέομαι, 
ἐκπέτομαι. Babrius 12, 1. oo 
᾿Ἐκράανθεν, Aeol. and Ep. for ἐκ- 
ράνθησαν, aor. 1 pass. from xpaive. 


[xpa 

"ExpaBdiva, (ἐκ, ῥαβδίζω) to flog 
out, drive out witha rod, Ar. Lys. 576. 

"Expiyn, igs ἡ,Ξεἔκρηξις. 

’"Expdnve tor ἐκρήηνα, aor. 1 from 
Kpacaiva, q. V. 

"Expd@nyv, aor. 1 pass. from κεράν- 
νυμι. [ἃ] 

"Expaivo, f. -ἄνῶ, (ἐκ, ῥαίνω) to 
scatter out of or forth, κόμης μυελὸν 
éxp., Soph. Tr. 781. 
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t’Expava, 1 aor. ind. act. from κραΐ- 
vw, Aesch. Ag. 369. 

ΤΕ κράνθην, 1 aor. ind. pass. from 
κραίνω, Pind. P. 4, 311. 

’Expéuw, 2 sing. impf. from κρέ- 
μαμαι, il. 15, 18. 

"Expéw, f. -petoouar: pf. ἐξεῤῥύ- 
na, (ἐκ, Péw) to ΤῸΝ out or forth, in 
tmesis freq. in Hom., usu. of blood : 
of rivers, éxp. ἐς θάλασσαν, Hat. 2, 
20.—2. of feathers, to moult, fall off, 
Ar. Av. 104: hence—3. to melt or fall 
away, disappear, Lat. effluere, Plat. 
Theag. 130 E: he uses aor. 2 pass. 
ἐξεῤῥύη in same sense, Rep. 452 D. 
—IlI. trans. to shed, let fall, Anth. 

"Expynyua, atoc, τό, that which is 
broken off, a piece, fragment, Hipp. : 
the broken bed of a torrent, a ravine, 
Polyb.—II. a breaking forth ofa 
stream, Theophr. : an eruption, Hipp. 
From im Ε δὲ 

᾽᾿Ἐκρήγνῦμι, also ἐκρήσσω, f. -ρήξω, 
(ἐκ, ῥήγνυμι) to break out or off, snap 
asunder, 1]. 15, 469: c. gen., ὕδωρ 
ἐξέῤῥηξεν ὁδοῖο, the water has broken 
off a piece of the road, Il. 23, 421. 

ass. to break or snap asunder, of a 
bew, Hdt. 2, 173; of clothes, to be 
rent asunder, Chaerem. ap. Ath. 608 
B.—IL. in pass. also, to break or burst 
out, to break forth, of an ulcer, Hdt. 3, 
133; ἐκραγήσονται ποταμοί, Aesch. 
Pr. 367: of a quarrel, ἐς pices ἐξεῤ- 
ῥάγη, it broke out in public, Hat. 8, 
74: of persons, to break out into pas- 
sionate words, ἐκραγῆναι εἴς τινα, Id. 
6, 129.—III. sometimes also intr. in 
act., ἐκρήξει μάχη, Soph. Aj. 775; 
ἐκρήξας ἄνεμος, Arist. Meteor. 

ραν Ep. 1 aor. from κραΐνω, 


ἜἜκρηξις, εως, ἡ, (ἐκρήγνυμι) α 
breaking or bursting out, violent dis- 
charge, Hipp. 

"Expiléw, ὥ, (ἐκ, ῥίζαν to root out, 
uproot, N.'T.—lI. to produce from the 
root. Hence 

*Expilwotc, ewe, 77, α rooting out or 
up. 
ecalreréc. οὔ, ὁ, (ἐκριζόω) a rooter 
out Or up, a destroyer, LXX. 

*Expiupa, aroc, τό, a ata that 
which is thrown out, rubbish. 

*Expiv, ivoc, ὃ, 9, (ἐκ, piv) with a 
high prominent nose, Aretae. 

"Expivéa, G, (ἐκ, ῥινέω) to file away, 
consume, Alciphr. 

’Expiviga, f.-iow Att. -70, (ἐκ, piv) 
to smell or snuff out, Luc. 

᾿Ἐκριπίζω, f. -ίσω, (ἐκ, ῥιπέζω) to 
blow up a flame, light up, set on fire, 
Arist. Meteor.: metaph., to stir up, 
rouse, Plut. ἐσ ἘΝ 

ἜἘκριπισμός, οὔ, ὃ, a lighting up, 
Rated ap, (Ripicite, ap. Diog. . 10, 
101, 

Ἐκρίπτω, f. -ψω, also ἐκριπτέω, 
Plut. (ἐκ, ῥίπτω) to throw out or away, 
cast forth, Soph. O. T. 1412: ἔπη 
éxp., Aesch. Pr. 932. Hence 

ΓΕ κριψις, εως, 7, α throwing out or 
away. 

"Expog, ἧς», ἦν (ἐκρέω)---ἔκροος, 
Hipp. 

erg iaer 6; (ἐκ, ῥοιβδέω) to 
empt in, wn, κρατῆρα, 
πε pe 1 17. psanisy Pe 

*Expooc, ov, ὃ, contr. éxpove, ov, 
(éxpéw) a flowing out or forth; the 
channel or mouth of a river, Hdt. 7, 
129: a passage, escape, Hipp. 

"Expodéw, ὥ, (ἐκ, ῥοφέω) to drink 
out, gulp down, Ar. Vesp. 1118. 

Ἔκ pos, ov, (ἐκ, ῥυθμός) out of 
tune, Sext Ρ, ἐ 

Ἔσρύομαι, f. -ύσομαι, (ἐκ, ῥύομαι 
to pi deliver, Ba: Bacch, ay 
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Ἔκρύπτω, (ἐκ, ῥύπτω) to wash or 
rinse out, Philo. 

"Εκρῦσις, εως, 7,=ékpooc, Polyb. 
—Il. a miscarriage, Hipp.—lIll. a shed- 
ding, loss of the hair, Theophr. 

’Exodynveto, (ἐκ, caynvedw) to 
let out of the net, to extricate from the 
toils, Plut. 

"ExodAdoou, (ἐκ, caAdoow)to shake 
violently, Anth. P. 5, 235. 

Τ᾽ Εκσαλεύω, (ἐκ, σαλεύω) v.1. Ar. 
Lys. 1208, where now is read éxoxa- 
λεύω. 

᾿Ἐκσἄόω, ὥ, f. -ὦσω, Ep. form for 
ἐκσώζω, to rescue, Il. 4,12: θαλάσσης 
ἐξέωσεν 1 of bees sea, Od. 4, 501. 

’"Excapkivw, (ἐκ, σαρκίζω) to stri 
off the flesh, LXX. pie . 

᾿Εκσαρκόωυ, ὦ, (ἐκ, σαρκόω) to make 
grow to flesh: pass., to grow to flesh, 
Theophr.—II. intr., = Pass., Diosc. 
Hence 

"Exodpxaua, aroc, τό, a fleshy ex- 
crescence, Diosc. 

"Exodpow, ὥ, (ἐκ, capdw) to sweep 
out. 


’Exceio, (ἐκ, ceiw) to shake out, TL, 
Hadt. 4, 64: to shake well, drive out or 
forth, Lat. excutere, Plut. 

᾿Εκσεύω, perf. pass. ἐξέσσυμαι : 
plapf. ἐξεσσύμην, though this form is 
sometimes found as syncop. aor., for 
in Od. 12, 366, it must be aor., as in 
Od. 9, 373, it must be plqpf., or in 
signf. impf. (ἐκ, σεύω). To drive forth. 
Pass. to rush out, burst forth from a 
place, πυλῶν, νόμου, Hom.: βλε- 
φάρων ἐξέσσυτο ὕπνος, sleep fled away 
from his eye-lids, Od. 12, 366: absol., 
αἰχμὴ ἐξεσύθη, the point burst out, Il. 
5, 293. 


’"Exonuaiva, f. -ἄνῶ, (ἐκ, σημαίνω) 
re signify, disclose, express, Soph. El. 
1191. 

"Exonta, (ἐκ, σήπω) to make rotten : 
pass., to rot, Theophr. 

’Exotyda, ὥ, strengthd. for σιγάω, 
ry” 125, in tmesis. 

᾿Εκσιφωνίζω, (ἐκ, σιφωνίζω) toempt 
by the siphon, drain, hoa “4 

᾿Ἐκσϊωπάωυ, O, f. -ἤσομαι, (ἐκ, σιω- 
πάω) to be silent, Arr.: also as pass., 
to be put to silence, Polyb. 

"ExokdActw, (ἐκ, σκαλεύω) to rake 
out, pull away, Ar. Lys. 1028. 

ῬΕ κσκάπτω, f. -ψω, (ἐκ, σκάπτωλ) to 
dig out, to excavate, Gal. 

᾿Εκσκεδάννύυμι, f. -δάσω, (ἐκ, σκε- 
δάννυμι) to drive out and disperse, scat- 
ter abroad, Ar. Eq..795. 

᾿Ἐκσκευάζω, f. -dow, and -ἄσομαι, 
(ἐκ, σκευάζω) to disfurnish, strip of 
tools and implements, Dem. 872, 11, 
in pass.: in mid., Strab. 

“Exokevoc, ov, (ἐκ, σκευή) without 
equipment : τὰ éxox., the attendants 
on the stage ; opp. to ἔνσκευος. 

"Exoxnvoc, ov, (ἐκ, σκηνῆ) off the 
stage, Sext. Emp. 

᾿Εκσκορπισμός, ov, 6, (ἐκ, σκορ- 
πίζω) a scattering abroad, Ῥ]αϊ. 

"Exoudo,@,f.-n00,(éx, oudw) to wipe 
out, clean out, Hdt. 3, 148 

"ExooBéw, G, (ἐκ, σοβέω) to scare 
away, Menand. p. 62. 

’Exorda, ὦ, f. -άσω, (ἐκ, ordw) to 
draw out, pluck out, Il. 6, 65; also 
mid, ἔγχεα ἐκσπασσαμένω, Il. 7, 255. 


a 
’Exorévoa, ἴ.-σπείσω,(ἐκ, σπέν δω) 
to pour out as a libation, Eur. Ion 
1193. 
ῬἙκσπερματίζωΞξεσπερματίζω,,Χ Χ. 
’Exorepuaroouat, pass. (ἐκ, σπερ- 
ματόωλ to run to seed, Theophr. 
᾿Ἐκσπεύδω, (ἐκ, σπεύδω) to hasten 
out or forth, Ar. Thesm. 277. 
"Exoroyyila, f. «ἰσω Att. -id, (ἐκ, 
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σπογγίζω) to wipe off with a spong 
Eubul, Part t. J ᾿ 

Ἔκσπονδος, ον, (ἐκ, σπονδή) out of 
the treaty or alliance, not a party there- 
to, excluded from it, Thuc. 3, 68: c. 
gen. συνθηκῶν, Polyb.: in genl. with 
whom _no treaty can be formed, implac- 
able, N. T.—II. contrary to a treaty, 
violating it, Dion. H. 

᾿Εκσπονδυλίζω, (ἐκ, σπόνδυλος) to 
break the vertebrae, LXX. 

‘Exorddioc, ov, (&&, στάδιον) six 
stades long, Luc. 

Ἑκστᾶσις, ewe, f, (ἐξίστημι) any 
displacement or removal from Ὁ- 
per place, Arist. Gen, An.: esp. of the 
mind, distraction, esp. from terror or 
astonishment, Hipp.; in full ἔκστ. 
ὀρενῶν, etc.: in good sense, entrance- 
ment, astonishment,.N. T.: also a 
trance, N. T.. Hence 

᾿Ἐκστᾶἄτικός, ή, dv, inclined to move 
or depart, λογισμοῦ, Arist. Eth. N.: 
esp. from one’s senses, mad, distraught, 
raving, Arist. Probl. : entranced, asto- 
nished: in a trance.—lIl. act., able to 
displace or remove, τινός, Plut.: esp. 
the mind, maddening, distracting, The- 
ophr. Adv. -κῶς. - F 
"ExoréAda, f. -ελῶ, (ἐκ, στέλλω) 
μι ed out: to fit, deck out, Soph. O. T. 

’"Exortéda, f. -ψω, (ἐκ, στέ to 
take off ἣν crown ὃρ- empty ἃ Rica 
opp. to ἐπιστέφω, 4. v.—II. to crown, 
deck with garlands, in patie Soph. 
Ο. T. 3.—Ill. ἐξέστεψε θάλασσαν, he 
poured it all round like a garland, 


- : 
eae ah von © 
"Ἔκστιλβος, ov, (ἐκ, στι ery. 
bright, Hs Maddie em 
᾿Ἐκστίλβω, (ἐκ, στίλβω) to shine 
forth, Heliod. 
᾿Εκστραγγίζω, (ἐκ, στραγγίζω) to 
squeeze, strain out, Diose. 
᾿Εκστρᾶτεία, ac, 7, (ἐκστρατεύω) a 
some out on service, Luc. 
κστράτευμα, ατος, TO, an 
Memn. “ἕῳ Phot; aaa ; πῶ 
᾿Εκστράτευσις, εως, ἦν Ξε ἐκστρα- 
teia: from 
᾿Εκστρατεύω, (ἐκ, 
march out, ἐς Λεῦκτρα, Thue. 5, 54: 
to take the ‘held, and so as dep. mid., 
Hat. 1, 190; 4, 159, ete.: so perf. 
pass. fe be ἦν the field, Thuc. 2, 12: 
ut also, to have ended the campaign, 
Thuc. 5, 55. . 
᾿Εκστρατοπεδεύομαι, (ἐκ, oTparo- 
πεδεύω) dep. c. pf. pass., to 
outside, Thuc. 4, 129: later as act. - 
᾿Εκστρέφω, f. -ψω, (ἐκ, στρέφω) to 
turn or twist aside, overturn, δέν 
βόθρου, to root up a tree from the 
trench it stands in, Il. 17, 58.—II. to 
turn inside out, τὰ βλέφαρα, Ar. Plut. 
721: metaph., to change, alter entirely, 
τρόπους, Ar. Nub. 88.—III. to 
vert, corrupt, N.T. Hence 
᾿Ἐκστροφή, ἧς, ts an overturning, 
twisting to one side, Plut. . 
᾿Εκσϑριγγόω, ὥ, (ἐκ, συριγγόω) to 
open a passage, like a pipe: ἴῃ pass., 
of an abscess, to discharge itself by a 
fistulous opening, Hipp. ι : 
᾿Εκσῦρίσσω, Att. -ττω, f. -ξω, (ἐκ, 
συρίξωλ to whistle or hiss out, off the 
stage, Lat. explodere, τινά, Dem. 449, 
19, a in ~ Antiph. Poés. 1, 21. 
᾿Ἐκσύρω, (ἐκ, σύ to drag out, 
Anth. []. yonder -- 
*Exodevdovda, ὥ, ἴ.-ἤσω, (ἐκ, σφεν- 
dovadw) to throw as from a sling, hurl, 
cast. 


"Exodpaytte, f. -ἰσω, (ἐκ, σφραγίζω) 


κακοῦν to 


to seal up. Mid., to an impression, 
Lat. ewsignare. Pass. to δὲ shut out 
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from, δόμων, Eur. H. F. 53, in tmesis. 
Hence : 
Ἐκσφράγισμα, ατος, τό, an impres- 


Το γζων (ex; σχίζων. το οἱ 

"ἢ (A) Kk, σχίζω) to cleave 
Ant. ‘Mund. 5 i 
VExowlotaro for ἐἐκσώζοιντο from 


84. a 

"Exadlw, f. -σω, (ἐκ, σώζω) to pre- 
serve from danger, keep safe, guard, 
Hat. 9, 107, Soph., etc.: τινά τινος, 
to save one from another, Eur. El. 28. 
So in mid., Aesch. Pers. 360: but 
also to save one’s self, Hdt. 2, 107: 
νῆσον ἐκσωζοίατο, they sought for 
safety in the island, Aesch. Pers. 451. 
Ep. κσαόω, Il 

Exowpete, (ἐκ, σωρεύω) to heap or 
pile up, Hur. Phoen. 1195. 

*Exrd, Ep. 3 sing. aor. of κτείνω, 
Od. 11, 410. ) 

"Extiiyh, ἧς, ἦν (ἐκτάσσω) an order, 
re, won. 

-*Extadny, adv. (ἐκτείνω) outstretch- 
ed, ἐκτ. κεῖσθαι, to lie outstretched, 
i. 6. dead, Valck. Phoen. 1691. [ἃ] 

 Ἐκτάδιος, in, cov, Att., also o¢, ov, 
(ἐκτείνω) outstretched, outspread, yAai- 
va ἐκτ., a wide, ample cloak, Il. 10, 
134, [a] 

᾿Ἐκταἄδόν, δἀν.---ἐκτάδην. 

. Ἔκτᾶἄθεν, Aeol. and Ep. for ἐκτά- 
so 3 pl. aor. 1 pass. of κτείνω, 

om. 

PExrdOny, 1 aor. pass. of κτείνω. 

-᾿Ἐκταθήσομαι, fut. 1 pass. of éx- 
Teivo. 

-*Exratoc, aia, aiov, (&&) on the sixth 
day, Diod.—II. ἄρτος, μᾶζα éxt., a 
loaf of six choenices or cotulae. 

t’Exraxa, late pf. of κτείνω, for wh. 
in good writers éxtova was used, Vv. 
Buttm. Catal. p. 157, and n. 

"ExtdAavtow, ὥ, (ἐκ, τάλαντον) to 
strip of money, ταλάντοις ἐκταλαν- 
τωθείς, Sopater ap. Ath. 230 E. 

"Ἐκτᾶμα, atoc, τό, (éxteivw) that 
which is stretched out: length. 

"Exraue, Ep. for ἐξέταμε, 3 sing. 
aor. of ἐκτέμνω, Il 

Ἔκταμεν, Ep. for ἐκτάνομεν, 1 
plur. aor. 2 from κτείνω, Od. 

ΤΕ κτάμην, aor. mid. of κτείνω. 

’Extduve, Ep. and Ion. for ἐκ- 
τέμνω, ll. 

"Εκτᾶν, poet. 3 pl. aor. 2 of κτείνω, 
Hom. 

"Εκτᾶνε, 3 sing. aor. 2 from κτείνω, 
Hom. 
Τ᾿ κτάνθην, 1 aor. pass. of κτείνω, 
Ep. and late prose. 

᾿Ἐκτανύω, f.-bow,=éxteivo: Hom. 
has this form only, and always in 
signf. to stretch out, i. e. on the ground, 
lay low, 1]. 17, 58, etc., Pind. P. 4, 
430. In pass., to lie outstretched, 11.7, 
271: but H. Bacch. 38, to stretch, 
spread out: for Soph. O. C. 1562, v. 
ἐκκατανύω. [ὕ usu., but ὕ Anacreont. 


. Ἔκταξις, ewe, 7, (ἐκτάσσω) a draw- 
ing out in order, array of battle, Polyb. 
᾿Ἐκτἄπεινόω. ὥ, strengthd. for ra- 
πεινόω, Plut. 
᾿Εκταἄρακτικός, 4, ὄν, calculated to 
trouble or disturb, Hipp. : and 
Eenipessts EWC, ἢ, a troubling, 
agitation, Hipp. [ἃ] : from 
’Exrdpdcow, Att. -ττω, f. -ξω, (ἐκ, 
ταράσσω) to throw into great trouble or 
confusion, agitate, Plut. Cor. 19:—in 
pa δι to be troubled or confounded, Isocr. 
311 B. 
᾿Ἐκταρβέω, ὥ, strengthd. for ταρβέω. 
δ oS Se strengthd. Pik ioe 
ω. 
ῖ ᾿κταρσόω, G, strengthd. for rap- 
σόω, prob. |. Hipp. 
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"Εκτᾶἄσις, ewe, ἡ, (ἐκτείνω) a stretch- 
ing or spreading out, extension, Hipp. : 
extension in e.—II. the lengthening 
of a short syllable, Gramm. 

’"Extdoow, Att. -rrw, f. -ξω, (ἐκ, 
τάσσω) to draw out in order, esp. to 
draw out an army, put it in array, Xen. 
Mid., to post one’s self, be posted, Id. 

t’Exraréov, verb. adj. from éxreiva, 
one must draw out, lengthen, Clem. Al: 

’"Extdtéc, ἢ, ὄν, (ἐκτείνω) capable 
of extension, Plat. Tim. 44 ἘΣ. 

"Extadpetu, (ἐκ, ταφρεύω) to dig 
trenches, is, λας 

’Extéato, Jon. for ἔκτηντο, κέκ- 
τηντο, 3 pl. plapf. from κτάομαι. 

Ἔκτεινω, f. -revd: pf. -τέτἄκα, 
pass. -τέτἄμαι, (ἐκ, τείνων to stretch 
out, πρὸς κέντρα κῶλον, Aesch. Pr. 
323 : to stretch along, τινὰ ἐπὶ πυρήν, 
Hdt. 2, 107: to lay low, Eur. Med. 
585. Pass., to lie outstretched, lie along, 
esp. of sleepers, Soph. Phil. 858 ; also 
of the dead, Valck. Phoen. 1691: also 
metaph. to be on the stretch, on the rack, 
ἐκτέταμαι φοβερὰν φρένα, Id. O. T. 
153.—II. to stretch out, spin out, pro- 
long, πλεῦνα λόγον, Hat. 7, 51; and 
50, ἐκτ. φροίμιον, λόγον, etc., Trag.: 
of time, πολὺς ἐκτέταται χρόνος, 
Soph. Aj. 1402.—III. to stretch, strain 
to the uttermost, πᾶσαν προθυμίαν 
ἐκτ., to put forth all one’s zeal, Hdt. 
7,10: ἐκτ. ἵππον, to put a horse to 
full gallop, Xen. Cyr. 5, 4, 5.—IV. to 
lengthen a short syllable, Gramm. 
Cf. ἐκτανύω. 

᾿Ἐκτειχίζω, f. -iow Att. -ζῶ, (ἐκ, 
τειχίζω) to fortify completely, Thuc. 
7, 26: τεῖχος éx., to build it from the 
ground, Ar. Av. 1165. Hence 
i ᾿κτειχισμός, οὔ, 6, fortification, 

Ir. 


PExrexuatpouat, strengthened for 
τεκμαίρομαι, Or. ap. Kuseb. 

’Extexvoéouat, (ἐκ, τεκνόω) dep. 
mid., to beget children, generate, παῖδας 
éxt., prob. 1. Eur. Jon 438. 

᾿Εκτελέθω, (ἐκ, τελέθων to spring 
from, τινός, Emped. 42. 

’"ExteAeiéw, ὥ, strengthd. for τε- 
λειόω, Theophr., in mid. Hence 

᾿Ἐκτελείωσις, εως, 7, strengthd. for 
τελείωσις, a bringing to perfection, Id. 

"ExteAevtdw, ὦ, (ἐκ, TeAevTdw) to 
bring quite to an end, accomplish, Pind. 
P. 12, 55: also c. inf., ἐκτ. γενέσθαι, 
to bring it at last to be, Id. P. 4, 33. 

"Extedéw, ὦ, f. -ἔσω, (ἐκ, τελέων to 
bring to an end or consummation, carry 
out, bring about, Hom., etc.: esp. to 
accomplish a wish, vow, etc. ; ἐέλδωρ, 
ἔπος, νοήματα, ὑπόσχεσιν, ἀπειλάς, 
Hom., ἐπιθυμίην, Hdt. 1, 32: also of 
time, Hdt..6, 69. Hom. has also the 
Ep. impf., ἐξετέλειον. 

᾿Ἐκτελῆς, ἕς, (ἐκ, τέλος) brought to 
an end, perfect, Aesch. Pers. 218: and 
so ripe, ἀκτὴ Δημήτερος, Hes. Op. 
464; also of persons, ἄνδρες éxr., 
Aesch. Ag. 105, ἐκτ. νεανίας, Eur. 
Ion 780. 

’"Exréuvo, Ep. and Ton. ἐκτάμνω, 
f. -τεμῶ : a rare fut. 3 ἐκτετμήσεσθον, 
Plat. Rep. 564 C, (ἐκ, réuvw).. To 
cut out, μηρούς, to cut the bones out 
of the thighs before offering them, 
Hom.: ὀϊστὸν ἐκτάμνειν μηροῦ, to 
cut an arrow from the thigh, Il. 11, 
829: besides this Hom. only uses it 
of trees, planks, etc., to hew out, hew, 
shape: in pres. he has always the 
form ἐκτάμνω.---ΠΠ. to castrate, Hat. 
6, 32; 8, 105; in full, ὄρχεις éxr., 
Soph. Fr. 549.—IlI. to cut out, divide, 
γῆν éxr., to divide the earth by zones, 
Arist. Meteor.—IV, ἐκτέμνεσθαι φι- 
λανθρωπίᾳ, to be disarmed and deceiv- 
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ed by kindness, Polyb. 31, 6, 8, ubi 
v. Schweigh. 
ῬΕκτεμῶ, fut. from foreg. 
᾿κτένεια, ag, ἧ, extension: usu. 
metaph., attention, assiduousness, Cic. 
Att. 10, 7, 1: zeal in prayer, earnest- 
ness, Eccl.: also erance, 
ance, Hdn.: from 

᾿Εκτενῆς, é¢, (ἐκτείνω) stretched 
out, strained : hence excessive, earnest, 
stedfast, Aesch. Supp. 983: also as- 
siduous, attentive, officious, Polyb.: 
earnest in prayer, unceasing, fervent, SO 
εὐχὴ éxt., N.T. Adv. -vdc, exces- 
sively, Macho ap. Ath. 579 E: - 
nificently, Agatharch. ap. Ath. 527 C. 

"Extesic, ewe, 7, (ἐκτίκτω) child- 
birth, Arist. Mirab. 

‘Exréo¢, a, ov, verb. adj. from ἔχω, 
to be held, Ar. Ach. 259. 

᾿Ἐκτεταγμένως, adv. part. perf. 
pass. from ἐκτάσσω, in set.order. 

᾿Ἐκτετἄμένως, adv. part. perf. pass. 
from ἐκτείνω, outstretched : lengthened, 
of a short syllable, Gramm. 
Τ᾿ Εκτέτηκα, pf. act. from ἐκτήκω. 
VExretujoceobov, fut. 3 of ἐκτέμ- 
vw, Plat. pe 564 C. 

‘Exretc, ἕως, ὃ, (Extog) the sixth 

rt (sextarius) of the μέδιμνος, Ar. 

60]. 547. 

᾿Εκτεύχω, fut. -ξω, (ἐκ, Tebyw) to 
work out, produce, Hipp. 

᾿Ἔκτεφρόω, ὥ, (ἐκ, τεφρόω) to burn 
to ashes, calcine, Strab. Hente 

᾿Ἔπκτέφρωσις, Ewe, 7, α burning to 
ashes, Id 

᾿Εκτεχνάομαι, (ἐκ, τεχνάομαι) to 
contrive, devise, Tt, to play a trick, 
Thuc. 6, 46. 
"Extaka, f. -ξω, aor. ἐξέτἄκον, (ἐκ, 
Kw) to melt out, melt away, TL, Ar. 

ub. 772.—II. to let melt away, let 
pine, peak or waste away, καρδίαν, 
ὀφθαλμόν, ὄμμα δακρύοις, γόοις, etc., 

ur. Freq. in pass.,cf. pf. ἐκτέτηκα, 
to melt, pine or waste away, γόοις, Eur. 
Or. 860, etc.—III. in pass. also to slip 
Srom the mind, opp. to ἐμμένειν, Aesch. 
Pr. 525. 

Ἑκτημόριος, ov, (ἕκτος, μόριον) of 
a sixth part: hence οἱ éxt.=T6 ἕκτον 
τῶν γιγνομένων τελοῦντες, those 
who paid a sixth of the produce as rent, 
Plut. Sol. 13: also ἐκτημόροι: τὸ 
éxT., α sizth part; also a liquid mea- 
sure, Poll. 4, 165. 

᾿“Εκτημορύτης, 6,=éxtnudptor, Gal. 

Ἔνκτηνες, wv, ol, the Ecténes, an- 
cient inhabitants of Boeotia, in the 
time of Ogygus, Paus., Lyc. 

ΓΒ κτηξις, ewe, 7, (ἐκτήκω) a making 
to melt away : a wasting illness, Hipp. 

᾿Εκτιθασσεύω, strengthened for rz- 
Gaccetw, to make quite tame. 

"ExriOnut, £. -θήσω, (ἐκ, τίθημι) to 
set out, place outside, Od. 23, 179: to 
put out, expose, Soph. Phil. 5, esp. of 
a new-born child, Hdt. 1, 112, Ar. 
Nub. 530; in full, ἐκτ. δωμάτων, Eur. 
Ion 344.—II. to set up, propose for a 
prize, Soph. Fr, 68: to expose to public 
view, exhibit, ap. Dem. 707, 13, etc. : 
also to set out for sale—III. to set forth, 
declare, Lat. exponere, γνώμην, Polyb. 

᾿Εκτϊθηνέω, ὥ, (ἐκ, τιθηνέωλ) to rear 
up, foster, Plut. in mid. 

Rey ¢ Hj, Ov, (ἕξις) habitual, 
Epict.—Il. hectic, consumptive, Gal. 
Adv. -κῶς, habitually, Plut. 

*"Extixto,f.-réS@ and -τέξομαι, (ἐκ, 
tixtw) to bring forth, give birth to, 
Plat. Theaet. 210 B. 

᾿Εκτίλάω, ὥ, f. -ἤσω, (ἐκ, τιλάω) 
to ease one’s self, Lat. cacare. 

"ExrtiAdw, f. -τίλῶ, (ἐκ, τίλλω) to 
pluck or puil out, Hippon. Fr. 60: in 
pass. κόμην staiaamebe gui 19. 
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"Extiuda, ὦ, f. -ἤσω, (ἐκ, τιμάὼω) to 
honour, reverence very highly, Soph. 
ἘΠ. 64. Hence 

"Exriunotc, ewc, Q, high esteem : es- 
timation, Strab. {τ|] 

"Extiuoc, ov, (ἐκ, Tih) without ho- 
nour: ἴσχειν ἐκτίμους γόους, to re- 
strain the lament from showing honour 
due, Soph. El. 242, ubi v. Herm. 

"Extivaypoc, οὔ, ὃ, a shaking out, 
violent shaking, LX X.: and 

Ἐκτίναξις, εως, 7,—=foreg.: from 

’"Extivdoow, f. -ξω, (ἐκ, τινάσσω) 
to shake out, shake violently, knock out, 
Lat. excutere, Plut.: Hom. has it in 


tmesis, Il. 16, 348.—II. intr., to be: 


greatly moved, Hipp. 1170 E. 

Ἐπκτίνῦμιε or as it t,=éktivo, 
Diod.: ef. Buttm. Ausf. Gr. § 112, 
Anm. 19. [ri, Ep., ri, Att.] 

"Extivoa, fut. -σω, (ἐκ, Tivo) to pay 
off pay in full, éxr. χίλια τάλαντα, 

dt. 6,92: ἐκτ. εὐεργεσίαν, Id. 3, 47, 
χάριν, Eur. Or. 453, and Plat. ; rpo- 
φὴν ἐκτ., to make a return for bringing 
one up, Aesch. Theb. 548: δίκην 
éxr., to suffer full punishment, Eur. 
ΕΠ. 260: éxr. δίκην, ἄποινα, τίσιν 
τινι, like dare poenas alicui, Hat. ; 
τινός, for a thing, Id. 9, 7 Mid., to 
exact full payment for a thing, avenge, 
like ἀποτίσασθαι, ὕβριν, Soph. Aj. 
304; to take vengeance on, τινά, Eur. 
Med. 267. Cf. éxriw. [7, Ep. ;i, Att.] 
Hence 

*Extiowc, ewe, 7, α paying off, pay- 
ment, Plat. Legg. 855 ty Dr pay 

*Extioua, atoc, τό, (éxtivw) that 
which is paid, esp. as a penalty, a fine, 
Plat. Legg. 868 B. 

᾿Εκτιτθεύω,-::- ἐκτιθηνέω, to suckle, 
Arist. H. A. 

"Extitpdo, ὥ, f. -τρήσω, (ἐκ, τιτ- 
paw) to bore through: also ἐκτετ- 
paiva. 

᾿Ἐκτιτρώσκω, f. -τρώσω, (ἐκ, τιτ- 
ρώσκω) to cause a miscarriage, βρέφη 
éxt., Diosc.—II. intr. to miscarry, 
Hat. 3, 32. 

"Extio,=éxtivy, in pres. and impf. 
only Ep., but supplies the other 
tenses to éxtivw. [1, Ep. 5%, Att.] 

Ἔκτμημα, ατος, τό, (ἐκτέμνω) that 
which is cut out, a segment, ἐκτ. γῆς, 
the zones, Arist. Meteor. 

κτμησις, εως, ἣν (ἐκτέμνω) a cut- 
ting out. 

"ExtoGev, adv. (ἐκτός) also ἔκτοσ- 
θεν, Ep. for ἔξωθεν, from without, ἃ. 
gen., Od. 1, 132; but Od. 9, 239, xro- 
θεν αὐλῆς, is not outside the court, but 
outside in the court, so that ἔκτοθεν is 
asimple adv., αὐλῆς being a gen. loci. 

Ἔκτοθι, adv. (ἐκτός) out of, outside, 
far from, like ἔξω, c. gen., Il. 15, 391; 
22, 439. Only Ep. 

᾿Εκτοιχωρὕὔχέω, ὥ, (ἐκ, τοιχωρυ- 
ζέω) to Boouk ‘nt a house and at ies 

ence in genl., to pillage, plunder, 
Polyb. ee ae 
2 ae ov, (ἐκτίκτω)ε:: ἔκγονος, 

el. 
- Ἐκτολμάωυ, ὥ, f. -ήσω, f.1. for foll.: 
in Joseph. to make to dare. 
᾿Ἐπκτολυύπεύω. (ἐκ, τολυπεύω) strict- 
ly to wind quite off, hence to get quite 
through, bring to an end, πόνον, Hes. 
Sc. 44. 

Ἔκτομάς, ddoc, 7, a door cut ina 
gate, a wicket, Ael. 

᾿Εκτομεύς, ἕως, ὁ, (ἐκτέμνω) one 
that cuts out. 

᾿Ἐκτομέω, @, to cut out, Joseph. : 
from 

᾿Ἐκτομή, ἧς, te (ἐκτέμνω) a cutting 
out ; castration, Hdt. 3, 48, 49.—II. a 
place cut out, a hole, Plut. Hence 

- TTS ov, 6, one that is cas- 
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trated, a eunuch, Hdt. 3, 92: éxr. 
ποιεῖν τινα, Id. 6, 9. 

’Exrouic, idoc, 7, pecul. fem. of 
ἐκτομεύς, that which cuts out or off, 
δρεπάνη καυλῶν, Anth. 

ἼἝκτομον, ov, τό, a plant, black hel- 
lebore, Gal. 

“Extouoc, ov, (ἐκτέμνω) cut out: 
castrated. 

+’Exrova, pf. act. of κτείνω, cf. ἔκ- 
Taka. 

ΤΕ κτόνηκα, late pf. act. of κτείνω, 
from a form κτονέω. 

"ExrTovoc, ov, (ἐκ, τόνος) out of tune, 
Clem. Al. 

"Exrogeva, (ἐκ, τοξεύω) to shoot out, 
shoot away, τὰ βέλη ἐξετετόξευτο, 
Hdt. 1, 214: hence to waste, throw 
away, ἐκτ. βίον, Ar. Plut. 34.—2. to 
pews from, Xen. An. 7, 8, 14.—II. intr., 
to fall from, vanish away from, φρενός. 
Eur. esas 365. vs ie 

᾿Ἐκτοπίζω, (ἔκτοπος) to move from 
a place, take off, ἑαυτούς, Arist. Mi- 

—IL. intr., to take one’s self from a 
place, change one’s dwelling, migrate, 
Arist. Pol. 

᾿κτόπιος, a, ov, also oc, ov,=éx- 
τοπος, ἀνύτειν ἐκτ. φλόγα, to quench 
and put away the fire, Soph. Ο. T. 166. 

"Extoriouéc, οὔ, ὁ, (ἐκτοπίζω) a 

ing away, migration, Arist. H. A.— 
iL a being away, distance, Strab. 

᾿Ἐκτοπιστέον, verb. adj. from éx- 
ea one must send away, Clem. 
A 


"Exromorixéc, h, Ov, (ἐκτοπίζω) 
disposed to go away, migratory, Arist. 
H.A 


"Extoroc, ov, (ἐκ, τόπος) away 
from a place, distant, out of the way, α. 
gen., ἑδράνων, Soph. O. C. 233: hence 
in genl., foreign, strange, Soph. Tr. 
1132: and metaph., out of the way, 
extraordinary, Theophr., cf. ἄτοπος. 
Adv. -πως. 

tExrépetoc, a, ov,=sq. 
tExrépeoc, a, ov, of Hector, Hector- 
ean, Il. 2, 416. 

"Extopéw, ὥ, (ἐκ, Topéw) to bore 
through, to kill by piercing, H. Hom. 
Mere. 42. 

t'Exropidne, ov, ὁ, patron. from “Ex- 
τωρ, son of Hector, 1. 6. Astyanax, Il. 
6, 401. 

"Exropuéw, ὥ, (ἐκ, τόρμη) to turn 
Srom the way, Paus. 

Ἕκτος, ἡ» ov, (&&) the siath, Hom. 

Ἕκτός, ἢ, ὄν, verb. adj. from. ἔχω, 
to be had im possession, that one can 
possess, Diog. L. 3, 105. 

κτός, adv., (ἐκ) without, outside, 
Hom. Hom. uses it mostly as prep. 
c. gen., which may either go before 
or follow; in genl., out of, far from, 
καπνοῦ καὶ κύματος ἐκτός, Od. 12, 
2190. Proverb., ἐκτὸς πηλοῦ πόδα 
ἔχειν, etc.—2. ἐκτός τινος, out of a 
thing, free from it, αἰτίης, Hat. 4, 133, 
and so Aesch. Pr. 330, Plat., etc.: 
also exempt from, στρατείας, Plat. 
Rep. 498 B.—3. ἐκτὸς ἑαυτοῦ, beside 
himself, out of his wits, Hipp.—4. out 
of, beyond, Hdt. 3, 80: ἐλπέδος, etc., 
Soph. Ant. 330, and Eur,—5. except, 
ἐκτὸς ὀλίγων, Xen. Hell. 1, 2, 3, and 
Plat. : also, ἐκτὸς εἰ...» unless, Luc.— 
6. of ἐκτός, strangers, Polyb.: also 
the vulgar, the common herd, and Eccl., 
the Gentiles.—II. of time, beyond, over, 
ἐκτὸς πεντὲ ἡμερέων, Hdt. 3, 80. 
Opp. to ἐντός. ; 

Ἔκτοσε, adv., outwards ; in Hom. 
only once, c. gen. ἔκτοσε χειρός, Od. 
14, 277: like ἔξω. Only Ep. 

*Exroobe, ἔκτοσθεν, poet. also &x- 
τοθεν, adv., from without, without, out- 
side, in Hom., like ἐκτός, as prep. c. 
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gen.: far from, apart from, Od. 1,132: 
ἔκτ. γενέσθαι, to be beside one’s: self, 
Hipp., but hardly to be found in Att. 
Opp. to ἔντοσθεν. ᾿ 
Ἔκτοτε, adv. for ἐκ τότε, from that 
Paes sto since, Ath. 
κτρἄγῳδέω, ὥ, (ἐκ, τ ἕω 
to deck out τς Cael ie. feat niet 
sounding words, to work up, exaggerate, 
Polyb.: to talk big, Theophr. 
᾿κτράπεζος, ov, (ἐκ, τράπεζα) 
banished from the table, Luc. [ἃ 
᾿Εκτρἄπελογάστωρ, opoc, ὁ, ts 
(ἐκτράπελος, τζαστήρ) with an enor- 
mous paunch, Epich. p. 36. 
᾿Εκτράπελος, ov, (eucigibeeis) turning 
from the common course, twisting, de- 
vious, strange, Meineke ad Pherecr. 
Chir. 1, 23: monstrous, of huge chil- 
dren, Plin. 7, 16.. Adv. meni or, 
᾿Εκτρἄχηλίζω, (ἐκ, τραχηλίζω) to 
throw the rider over its head, Xen; Cyr. 
1, 4,8: hence in genl., to throw off or. 
down, knock down, Ar. Lys. 705: pass. — 
to break one’s neck, Ar. Nub. 1501, Plut. 
70; metaph. to plunge headlong into 
destruction, Dem. 124, 7.—II. to talk in 
a big, break-jaw style, Hermog. 
"Extpayvva, (ἐκ, τραχύνω) to make. 
rough, Lat. exasperare, Luc. [Ὁ] | 
᾿Εκτρέπω, ἔ. -ψω, (ἐκ, τρέπων to 
turn out, off or aside, τὸν ποταμόν, 
Hat. 1, 186; κακὸν εἴς τίνα, Aesch. 
Theb. 628; to turn one off the road, 
order out of the way, Soph. O. T. 806, 
cf, infr.: but, ἀσπίδας θύρσοις ἐκ- 
τρέπειν, to turn the shield and fly be-- 
fore the thyrsus, Eur. Bacch. 799: 
metaph., to turn aside, dissuade, Soph. 
El. 350. _ Pass. and mid., to turn off, 
turn aside, ἐκτραπέσθαι ὁδόν, Hat. 1, 
104: c. gen., to turn aside from, dege- 
nerate, also with éx..., Hdt. 1; 75: but 
ἐκτρέπεσθαί Tiva,, to get out of one’s 
way, avoid him, Dem. 411, 12; and. 
absol., Ar. Plut. 837: so ἐκτ. τί, to 
avoid, detest a thing, Polyb. 
᾿Εκτρέφω, f. -θρέψω, (ἐκ, τρέφω) to 
bring up from childhood, rear up, Hdt 
1, 122, and Trag.: also of plants,. 
Hdt. 1, 193. Mid. to rear up for one’s 
self, τινά, H. Hom. Cer. 166, 221; 
usu. of the τροφός, but also of the 
teacher, Soph. El, 13. 
᾿Εκτρέχω, f. -θρέξομαι, usu. -dpa- 
μοῦμαι, (ἐκ, τρέχω) to run out or forth, 
Il. 18, 30, in tmesis: to make a sally, 
ἐκ πόλεως, Thuc. 4, 25, and Xen.— 
2. to run off or away, Ar. Av. 991.—3, 
of plants, to run or shoot up, Theophr. : 
metaph. of anger, to burst forth, Soph. 
Ο. Ὁ. 438. 
"Extpyotc, ews, 7, (ἐκτειτράω) a hole, 
Hipp. 
᾿Εκτρϊαινόω, ὥ, (ἐκ, τριαινόω) to 
shake with the trident, Ἑλλάδα, The- 
opomp. ap. Luc. Pseudolog. 29. 
"ExKTpt3y, ἧς, ἡνεεἔκτριψις : from 
"ExrpiBo, f. -ψω, (ἐκ, τρίβω) to rub 
out, produce by rubbing, 6. g. πῦρ, Xen. 
Cyr. 2, 2, 15.—II. to rub much or long, 
ἐν πέτροισι πέτρον, Soph. Phil. 296: 
to rub completely, polish, Theophr.— 
ΠῚ. to destroy by rubbing, rub to nothing, 
destroy root and branch, πίτυος τρόπον 
or δίκην, like a pine that never shoots. 
again from the root, Hdt. 6, 37, cf. 
86, and πίτυς, Valck. Hipp. 683; 
ποίην ἐκ τῆς γῆς, Hdt. 4, 120; ἐκτρ. 
τοῦ Κύκλωπος ὀφθαλμόν, Eur. Cyel. 
475: βίον ἐκτρίβειν, to bring life to a 
wretched end, Lat. conterere vitam, 
Soph. O. T. 248. [z] Hence 
Ἔκτριμμα, atoc, τό, a sore caused 
by rubbing, gall, Hipp.—Il. a towel, 
cloth, rubber, Philox. ap. Ath. 409 E. 
᾿Εκτρϊχόω, ὥ, (ἐκ, τριχόω) to deprive 


of hair. 
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Ἔκτριψις, ewc, ἡ, (ἐκτρίβω) a rub- 
ΠΡ τὸς Moline friction, Diog. ᾿ 

SPxrpont, i ἡ, (ἐκτρέπω) α turn- 
ing off or aside, ἐκτρ. ὕδατος, a turning 

water from its channel, Thue. 5, 65. 
—II. (from mid.) a turning one’s self ὁ 
or aside, an escape, μόχθων, Aesch. 
Pr. 913, ἐκτρ. λόγου, a digression from 
the subject, Plat. Polit. 267 A: ἐκτρ. 
ὁδοῦ, the turn-off of a road, but’ in Ar. 
Ran. 113, the place to which one turns 
from the road, a resting-place, Lat. de- 
verticulum.—2. metaph., aberration of 
mind. 
"Extporiac, ov, ὁ, (ἐκτρέπω) οἶνος, 
sour, turned wine, Alciphr. 

᾿Ἐκτρόπιμος, ov,=éxtporroc, dub. 
1. for ἔκτροπος. 

᾿Εκτρόπιον, ov, τό, a disease of the 
eye-lid, when it cannot shut, Cels. 

"Extporoc, ov, (ἐκτρέπω) turning off 
or aside, out of the way, Cic. Att. 12, 
12, 1.—2. digressing.—I\I. immoral. 

᾿Ἐκτροφῆ, ἧς, 1; * oc yea a bring- 
ing up, rearing, Arist. H. A. 

"Extpoyala,=éxtpéyo.—ll. to run 
over, treat of briefly, Diosc. 
_ ᾿Ἐκτρύγάω, @, to gather in all the 
vintage, gather completely, LX X. 
᾿ ᾿Ἐκτρύπάω, ὥ, (éx, τρυπάω) f. -ἦσω, 
to bore, hollow out.—II. intr., to escape 
or slip out through a hole, Ar. Eccl. 
337. Hence node : 

᾿ἘἘκτρύπημα, aroc, τό, the dust, etc., 
made by ὁ Bh πας Theophr. [J 

᾿Ἐκτρύπησις, εως, 7, (ἐκτρυπάω) 
acuanaeig’; Hipp. [Ὁ] 

"Extpiddw, ὥ, (ἐκ, τρυφάω) to be 
over-luxurious, om 

"Extpiyé6u, ὥ, (ἐκ, τρυχόω) to wear 
out, yrind ἢ down, sehanen δὴ hue. 3, 93; 
7, 48: ῥάκη ἐκτετρυχωμένα, worn out 
rags, Luc. 

"Extptyo,—foreg., Dio C. [Ὁ] 

᾿Εκτρύω, (ἐκ, Tptw) to wear out, 
destroy, App. 

*ExtpOyo, f. -τρώξομαι, (ἐκ, τρώγω) 
to eat up, devour, Ar. Vesp. 155. 

"Extpoua, atoc, τό, (ἐκτιτρώσκω) 
a child untimely born, an abortion, Arist. 
Gen. An.—II. =éxtpwoic. Hence 

*Extpwpataiog, aia, αἴον, abortive, 
Hipp. 

"Extpwotc, ewe, 4, (ἐκτιτρώσκω) 

e, Hipp. 

"Extpwoudc, od, 6,=foreg., Arist. 

H.A 


᾿Ἑκτρωτικός, 4, Ov, (ἐκτιτρώσκω) 
of, belonging to abortion, Plut. 

᾿Εκτυλίσσω, (ἐκ, τυλίσσω) to un- 
fold, develop, Tim. Locr. 

᾿Ἐκτυμπάνωσις, ewe, 7, (ἐκ, τύμ- 
mavov) a swelling out or up, like a 
drum (τύμπανον), Strab. 

"Extire, 3 sing. aor. 2 of κτυπέω, 
Hom. 

*Exriroc, ov, (ἐκ, τύπτω) eet 
in form, esp. worked in relief, lon ap. 
Ath. 185. A: ὁ ἔκτ., gemma ectypa, a 
cameo, Senec., cf. rizo¢.—Il. formed 
in outline, just moulded, τὸ ἔκτυπον, a 
rough sketch, Marcellin. Adv. -πως. 

᾿Εκτύπόω, G, (ἐκ, τυπόω) to express 
in form, » work in relief, 
ee Plat., in pass. : also in mid. : 
Id. Theaet. 206 Hence 

᾿Ἐκτύπωμα, atoc, τό, that which is 
modelled, a relief, Plat. Tim. 50 C: 
ἐκτυπωμάτων πρόςωπα, faces in re- 
lief, Menand. p. 12. [Ὁ] 

᾿Ἐκτύπωσις, wc, ἡ, (ἐκτυπόω) a 
modelling, Aresas ap. Stob. Ecl. 1, 
850.—II. a mould, image, Joseph.—Ill. 

, Philo. [a] 
Ἐκενφλόω, @, (ἐκ, τυφλόω)ν to make 
quite blind, Hat. 4, 2. ence 
᾿Ἐκτύφλωσις, Ewe, 7, a making blind, 
Hat. 9, 94. 
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"Extigoe, ov, (ἐκ. τῦφος) puffed up, 
empty, Oenom. ap. Eus. 

Exrvddu, 6, (be, Tug) to turn into 
smoke. Pass., to vanish into smoke, 
Diosc.: metaph., to be all smoke, i. e. 
to be vdin-glorious, full of empty boast- 
ing, Polyb. 

’Exrida, f. «θύψω, (ἐκ, τύφω) to 
burn in a slow, smoky fire: hence me- 
taph. in mid., ἔρωτα ἐκτύφεσθαι, to 
light a slow fire of love, Philostr.—IL 
to make smoky or like smoke, ἐξετύφην 
κλαίουσα, I (my face) swelled up with 
weeping, Menand. p. 66. [v, except 
in aor. 2 pass. ] 

Ἕκτωρ, opoc, ὃ, ἧ, (ἔχω, ἕξω) hold- 
ing fast, epith. of Jupiter, Sapph. 107; 
also of a net, Leon. Tar.: cf. ἔστωρ: 
also keeping off, c. gen., Lyc.: in Hom. 
only as prop. n., Υ. sq. ; 

tExtwp, opoc, 6, Hector, son of 
Priam and Hecuba, commander of 
the Trojan forces, and their main 
support against the Greeks ; slain in 
single combat by Achilles, 1]. passim. 

t’Exit@ov, 2 aor. act. from κεύθω, 
Od. without augm. «ve. 

‘Exipa, ac, 9, a step-mother, in prose 
usu. πενθερά, Il. 22, 451: and 

‘Exipéc, οὗ, 6, a step-father, elsewh. 
πενθερός, 1]. 3, 172; 24,770. (Sanser. 
gvagrit, Lat. socer. [In one late writer 
A. P. 14, 9, @.] 

᾿Εκφᾶγεῖν, to eat up, devour, Ar. Eq. 
698: only used in aor.; ἐξεσθίω, sup- 
plying a pres. 

᾿Εκφαιδρύνω, strengthd. for dacd- 
ρύνω, to make quite bright, clear away, 
tt, Eur. Bacch. 768, 

’"Exoaiva, f. -φἄνῶ, (ἐκ, daivw) to 
show forth, bring to light, reveal, φόως δὲ 
éxg., of the goddess of birth, Il. 19, 
104: to betray, make known, Hat. 3, 
36, also ἐκῴ. λόγον, γνώμην, αἰτίην, 
etc.: to set forth, declare, Hadt.: c. 
part., ἐκφ. σεαυτὸν ἐόντα, Hat. 3,71: 
ἐκφαίνειν Tov πόλεμον πρός τινα. to 
declare war against one, Xen. An. 3, 
1,16. More usu. pass., to shine out 
or forth, Il. 19, 17: to show one’s self, 
appear, come to light, stand forth, be- 
come plain or visible, Hom. (only in 2 
aor. Sandan and Ep. ἐξεφαάνθη), 
and freq. in Att.: c. gen., Χαρύβδιος 
ἐξεφαάνθη, he came up from out Cha- 
rybdis, Od. 12, 441. 

᾿Ἐκφαλαγγέω, G, (ἐκ, φάλαγξ) to 
leave the phalanx, Dem. Phal. 

᾿Ἐκφάνδην, adv.=éxdavdc, openly, 
Philostr. 

᾿Εκφᾶνής, é¢, (ἐκφαίνομαι) shining 
forth, and so—-l. plain, manifest, 
— ps 244, and a react Ἧς 

κφανῆ, res in alto relievo, Stallb. 
Plot Sjinp, 193 A. Adv. -νῶς, Polyb. 
᾿Εκφανέζω,Ξ- ἐκφαίνω, Hesych. 

"Exoavote, ewe, 7, (ἐκφαίνω) a mak- 
ing clear, known, plain, Synes. 

᾿Εκφαντάζομαι, (ἐκ, φαντάζομαι) 
to form in imagination, Alciphr. 

Τ᾿ Ἐκφαντίδης, ov, 6, Ecphantides, a 
poet of the old comedy, Arist. Pol. 

’Exdartixéc, ή, όν, (ἐκφαίνω) show- 
ing forth, demonstrative, Iambl. Adv. 
«κῶς, Plut. 

’Exdavtopia, ac, 7, (ἐκφάντωρ) a 
revealing of secret things, Gal. Hence 

᾿Εκφαντορικός, ἤ, Ov, revealing, 
Adv. -κῶς. 

Ἔκφαντος, ov, (ἐκφαίνομαι) shown 
forth, revealed. Hence 

ῬΈκφαντος, ov, ὃ, Ecphantus, a 
Thasian, who restored Thasus to the 
Athenians, Dem, 474, 26. 

’Exodvtup, opoc, 6, (éxdaivw) a 
shower forth, revealer. : 

᾿ἘἘκφάσθαι, inf. pres, mid. from ἔκ- 
φημι, Od. 
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"Exdtiore, ewe, ἡ, (ἔκφημι) a speak 
ing a declaring : a Deaton iit: 
6, 129. 

᾿Εκφατνίζω, (ἐκ, φατνίζω) to throw 
out of the manger: hence in genl., to 
throw away, Posidon. ap. Ath. 540 C. 
Hence 

᾿Εκφάτνισμα, ατος, τό, that which 
is cleaned out of the manger ; usu. in 
plur., scraps, Ath.—II. a board of the 
manger taken out in cleaning it. 

᾿ἘΠκφάτνωμα, aroc, τό, (ἐκ, φάτνω- 
μα)Ξξεφάτνωμα, Aesch. ap. Poll. 7, 
122, but v. Dind. fr. 70. 

᾿Εκφάτως, adv. (ἔκφημι) either ex- 
pressly, plainly: or beyond power of 
speech, i. 6. impiously, Aesch. Ag. 705. . 


a) 

᾿Εκφαυλίζω, (ἐκ, φαυλίζω) to make 
of small account, shght, Luc. Hence 

pga eg οὔ, 6, contempt, Jo- 
seph. 

Raters: ov, strengthd. for φαῦ- 
Aoc, Heliod. Adv. -Awe. 

’"Exdepeuibéw, for 
to utter, promulgate a t 

᾿Εκφέρω, f. ἐξοίσω : aor. 2 ἐξήνεγ- 
Kov, (ἐκ, φέρω) to bring out, carry out, 
τινά τινος and ἔκ τινος, Hom., who 
usu. omits the prep.:) esp. to carry out 
a corpse for burial, Lat. eferre, Il. 24, 
786, Hdt. 7, 117: so also of things, 
ἄτραπος ἐκφέρει, the path leads out, 
Plat. Phaed. 66 B, cf. infr. IV. : also to 
carry away, take away, Od. 15, 470; 
more rarely to carry off as prize or 
reward, ἄεθλον, Il. 23,785: but freq. 
in mid., Hdt. 6, 103, Dem. 178, 7, etc. 
—2. to put out, esp. out of a ship, to 
land, τινὰ ἐπὶ τόπον, Hat. 1, 24, ete. 
II. to bring forth, in various senses: 
—1l, of women, to bear children, Hipp., 
etc.: of the ground, to bear fruit, also 
in Lat. efferre, Hdt. 1, 193: in genl., 
to produce.—2. to bring out, accomplish, 
fulfil, τὸ μόρσιμον, Pind. N. 4, 100.— 
3. to bring to light, bring about, τέλος, 
Il. 21, 451; to make known, esp. in 
public affairs, to publish, proclaim, Hdt. 
9,5: προβούλευμα εἰς τὸν δῆμον, to ᾿ 
bring a project of law before the peo- 
ple, Dem. 1346, 16; so in mid., Aes- 
chin. 71, 21: also ἐκῴ. χρηστήριον, 
to deliver an oracle, Hdt. 5,79: hence 
in genl., to report, tell abroad: and in 
bad sense to betray, Hdt. 8, 132: also 
in mid., ἐκφέρεσθαι γνώμην, to declare, 
express one’s opinion, Hat. 5, 36; also 
to pronounce words so and so, Ath— 
4. to put forth, exert, δύνασιν, Eur, 
Ton 1012; and in mid., ἐκφέρεσθαι 
σθένος, Soph. Tr. 497.—5. ἐκφέρειν 
πόλεμον, Lat. inferre, bellum, to begin 
war, Dem. 15, 10, ἐπέ τινα, Hdt. 6, 
56, πρός τινα, Xen. Hell. 3, 5, 1, ete, 
—6. to bear visibly upon one, bear the 
marks of, show, like Lat. referre, ὄνει- 
δος, Eur. Andr. 621.—III. to carry out 
beyond bounds, usu. in pass., to be car- 
ried away by passion, ἀπαιδευσίᾳ bp- 
γῆς, Thue. 3, 84: xg. πρὸς ὀργήν, to 
give way to passion, ophs; El. 628.— 
1V. to oy. conduct, a a in phrases, 
ἄτραπος, βάσις eb μ᾽ ἐκφέρει, ἐς ὁ 
Gov ἐκφέρει, Soph. Aj. 7, Ο. C. 1424: 
in which signf. the pass. also is freq. 
—V. intr. (sub. ἑαυτόν) to rush forth, 
to run out of the course, of race-horses, 
Il. 23, 376, and of men, 23, 759: also 
to run away, Xen. Eq. 3, 4.—2. in 
Soph. Tr. 824, to come to an end. 

᾿Ἐκφεύγω, f. -ξομαι and -ξοῦμαι, 
(ἐκ, φεύγω) to flee out, flee away, es- 


ig ἐκφέρω, 
ing. 


cape: Hom. joins it,—l. c. gen., to 
express merely quick flight from a 
place, Od. 23, 236, esp. of a dart, which 


| fies from the hand, βέλος ἔκφυγε χει- 


ρός, IL—2. c. acc., to express escape 


~ 
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from near danger, θάνατον, Il., κῆρα, 
κακότητα, Od : and so in Hat, and 
Att., esp. of persons acquitted: gev- 

wv ἐκφεύγει, Hdt. 5, 95: in Att. very 
ἔσω. followed by τὸ μή..» τὸ μὴ εἶναι, 
etc., as Plat: Parmen. 147 A, Soph. 
235 B, cf. Buttin. Dem. Mid. Exe. 11; 
sometimes also, c. gen., 6. g. μικρὸν 
ἐξέφυγε τοῦ μὴ καταπετρωθῆναι, nar- 
rowly escaped being stoned to death, Xen. 
An. 1, 3, 2: denied by Buttm. ad Mid. 
l. c., but v. Krug. ad. Xen. 1. c. 
Hence 

"Exgeviic, ewe, ἦν an escaping, es- 
cape. 

"Exonut, (ἐκ, dnt) to say out, speak 
out, speak: Hom. uses only inf. pres. 
mid. ae just like ἐκφάναι, from 
ἔκφἄᾶμαι, but this only in Od. 

Ἐκφθείρω, (ἐκ, ees to destroy 
utterly, Scymn. Usu. as pass. éx- 
φθείρομαι, to be in sorry plight, undone, 
ruined, Eur. Hec. 669: but ἐκφθείρου, 
begone! Lat. abi in malam rem! Ar. 
Pac. 72. 

᾿Ἐκφθίνω, f. -ίσω, (ἐκ, φθίνω) in 
Hom. only in 3 plqpf. pass. ἐξέφθετο 
οἶνος νηῶν, the wine had all been con- 
sumed out of the ships, had vanished 
from the ships, Od. 9, 163, cf. 12, 329: 
so too ἐξέφθινται, they have utterly 
perished, Aesch. Pers. 679, 927. [for 
quantity v. φθίω.] 

oe lopoc, ov, (ἐκ, φθείρω) Vv. ἔκφο- 

oc IV. 

: ᾿Ἐκφιλέω, strengthd. for φιλέω, 
Anth. 

᾿Εκφλαυρίζω, Att. for ἐκφαυλίζω, 

Plat. 


᾿Εκφλεγμᾶτόω, G, (ἐκ, φλέγμα) to 
change, turn into phlegm, Hipp. 
Ἐκφλέγω, f. -ξω, (ἐκ, φλέγω) to set 
on fire: metaph., to inflame, stir up, 
τὴν πόλιν, Ar. Pac. 608. 
"ExoAiBw, Ion. for ἐκθλίβω, Hipp. 
t 


᾿Ἐκφλογίζω,Ξ: ἐκφλέγω. 

Ἐϊκφλογόω,:ΞΞ: ἐκφλέγω: 
blaze up, Arist. Mir. Hence 

"ExdAdyworc, ἕως, 7, @ setting on 
fire, conflagration, Diod. 

"ExoAddpéw, G, (ἐκ, dAvapéw) to 
treat as nonsense, jeer, hiss off. 

"ExoAvapifa,—foreg., Plut. 

"EKoAtla, ἐκφλυνδάνω,:: ἐκφλύω. 

᾿Ἐκφλύσσω, transit. to spirt, shoot, 
squeeze out: metaph., ἐκῴφλ. γόον, to 
give vent to a groan, Ap. Rh. 

"ExoAdta, (ἐκ, φλύω) to burst, rush, 
stream forth, [Ὁ] 

᾿Ἐκφοβέω, ὥ, (ἐκ, φοβέω) to fright- 
en out Or away, affright, Aesch. Pers. 
606: τινά τι, to fright one with a 
thing, Thuc. 6,11. Pass., to be afraid, 
to fear, c. acc., Soph. El. 276; also 
with ὡς... Ib. 1426. 

᾿Εκφόβηθρον, ov, τό, a bugbear. 

᾿Εκφόβησις, ewc, ἡ, (ἐκφοβέω) a 
Srightening : alarm. 

"ExdoGoc, ov, (ἐκ, φόβος) affrighted, 
full of alarm, Arist. Physoow ; N. εν 

᾿Εκφοινίσσω, Att. -ττω, fut. -ξω, 
strengthd. for φοινέσσω, to make red 
or bloody, Eur. Phoen. 42. 

᾿Εκφοιτάω, &, Ion. -éw, fut. -jow, 
(ἐκ, φοιτάωλ) to go out or forth, Hat. 3, 
68, and Eur. : ἐπέ τι, Hdt. 4, 116.—I1. 
to as out, get known. Hence 

"Exdoityoic, ἕως, ἣ, a becomi 
known or public, Clem. RL. ei 

"Exdopd, dc, 7, (ἐκφέρων a carrying 
out, esp. of a corpse to burial, Trag., 
etc., cf. Valck. Hipp. 294.—II. a bring- 
ing out, as of meats at a sacrifice, 
Theopomp. (Com.) Incert. 8, et Mei- 
neke ad ejusd. Καπηλ. 4.—2. a blab- 
bing, betrayal, xd. λόγου, Ar. Thesm. 
471.—IIl. (from pass.) of horses, a 

430 


pass., to 
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running away, Xen. Rae 3, 5.—IV. a 

projection in a building, Vitruv.—V. an 

expression of the thoughts in words: an 
ession. 

"Exdopéa, ὥ, (ἐκ, dopéw)= 486 
to carry out, as a corpse for burial, Od. 
22,451. Mid. to take out with one, Eur. 
Cycl. 234. Pass. to move forth, ἢ. 19, 
360.—II. in prose, to carry quite out, leave 
none behind, of earthdug from atrench, 
Hdt.2, 150; 7, 23.—IILIL. in pass., to be 
cast on shore, Hdt. 8, 12. Hence 

᾿Εκφόρημα, ατος, τό, that which is 
brought out or forth. 

"Exddpyoic, ewe, ἦν, (ἐκφορέω) a 
bringing out, Clem. Al. 

᾿Ἔκφορικός, ἢ. dv, (ἐκφορά) belong- 
ing to pronunciation, τὸ — the pow- 
er of expressing one’s self in words, 
Plut., v. éxgopd, V. Adv. -κῶς. 

"Exddpiov, ov, τό, (ἐκφέρω) that 
which is brought forth, fruit, produce, 
v. ἐκφέρω II. 1: also rent, tithe, éx- 
fine Tov καρποῦ, Hdt. 4, 198, cf. 

éckh P. E. 2, 6. 

"Exdopoc, ov, (ἐκ, φέρω) brought, 
carried out : to be carried out, exportable, 
Ar. Plut. 1138.—IL. made known : to be 
made known, told, divulged, πρός τινα, 
Eur. Hipp. 295.—Ill. carried away by 
passion, violent ; ἵππος ἔκφ., ἃ run- 
away horse, Gal.—IV. ἐκφορώτερος, 
in Aesch. Eum. 910, is yet to be ex- 
plained: acc. to Schutz, rather weeding 
them out (cf. φιτυποιμήν in next line) ; 
acc. to Miller, rather carrying them out 
to burial—V. as subst., οἱ &x@opot, 
reefing-ropes, elsewh. θρίοι, q. ν. 

Ἐκφορτίζομαι, (ἐκ, φορτίζομαι) as 
mid.—d7ogopr.—IL. as pass.,in Soph. 
Ant. 1036, to be sold, betrayed ; metaph. 
from exported wares. 

᾿Ἐκφράζω, f. -dow, (ἐκ, φράζω) to 
say out, speak out, declare, tell over, 
Aesch. Pr. 950.—II. to describe. 

᾿Ἔκφρακτικός, ἤ, 6v, (ἐκφράσσω) fit 

for clearing obstructions : τὰ ἐκῴρ. open- 
ing medicines. 

"Εκφρᾶσις, ewe, 7, (ἐκφράζω) an ex- 
plaining, recounting ; description, Dion. 


᾿Ἐκφράσσω, Att. -ττω, f. -ξω, (ἐκ, 
ἐθησο) to remove obstacles, open, 

iosc. 

"Exdpaortikéc, ἢ, 6v, (ἐκφράζω) able 
to explain, describe: τὸ Kgp the fac- 
ulty of describing, Diog. L. 

"Exdpéw, poet. ἐκφρείω, Ar. Vesp. 
125, f. -#oouat, also -ἥσω, Ib. 156, but 
cf. εἰςφρέω : (ἐκ, φρέωλ to let out, bring 
out: pass., to go out. (The simple 
φρέω not used.) 

"Exopovéa, @, to be ἔκφρων, act like 
one, act foolishly, proudly, etc., Dio C. 

᾿Εκφροντίζω, fut. -icw Att. -τῶ, (ἐκ, 
oowrlben to think out, invent, Lat. ex- 
cogitare, Ar. Nub. 695. 

"Exgpootvn, ne, ἦν (ἔκφρων) mad- 
ness. 

᾿Ἐκφρύττω, (ἐκ, φρύττω) to roast 
thoroughly. 

*Exdpar, ov, gen. ovoc, (ἐκ, φρήν) 
out of one’s mind, beside one’s self, mad, 
Hipp. : senseless, stupid, Dem. 426, 23: 
also frenzied, enthusiastic, of poets, 
Plat. Ion. 534 B. Adv. -όνως. 

᾿Ἐκκφῦάς, άδος, ἡ, (ἐκφύω, ἐκφῦ- 
vat) an outgrowth, excrescence, like 
ἀποφυάς, Arist. H. A. 

Ἐκφυγγάνω,Ξε ἐκφεύγω, Aesch. 

ἜΕκφῦὕγε, Ep. for ἐξέφυγε, 3 sing. 
eo from signi om. 

᾿Εκφύγή, 716], an escape. 

᾿Εκφῦῆς, ἔς, (ἐκ, vt) unnatural. 
Adv. -ὥς. ὰ 

᾿Ἐκφύλάσσω, (ἐκ, φυλάσσω) to watch 
— care, guard securely, Soph. O. C. 
285. 
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᾿Εκφυλλίζω,-- ἐπιφυλλίζω. : 

᾿Εκφυλλοφορέω, ὦ, (ἐκ, φύλλον, φέ- 
pw) to expel or condemn by leaves, us of 
the Athen. βουλή, which gave their 
votes written on πολέ a Aeschin. 
15, 43. Hence 

᾿Εκφυλλοφορία, ac, 4, α sentence 
passed by means of leaves, cf. πεταλισ- 


μός. 
"᾿Εκφῦλος, ον, (ἐκ, φυλῇ) out of the 
tribe, aseceten be) rag 
eign, Strab. (so it might also be deriv 
from φῦλον.)---Π|. metaph., strange, 
unnatural, Plut.; opp. to re = ‘ 
"Exdiua, aroc, τό, (ἐκφύω, ἐκφῦ- 
za) an outgrowth, eruption of es 
ipp. 
᾿Εκφῦναι, inf. aor. 2 of ἐκφύω. 
"Exovéic, ewe, ἡγεεἔκφευξις. 
: ᾿Ἐκφύρω, strengthd. for dipw, LXX. 


ῦ 

᾿Εκφυσάω, ὦ, f. -ἤσω, (ἐκ, φυσάω) 
to blow, puff, shoot out, paras Aesch. 
Pr. 721: and so in Polyb., of ele- 
phants spouting water through their 
trunks : metaph. ἐκῴ. πόλεμον; to blow 
up a war from a spark, Ar. Pac. 610. 


—II. to breathe out, βαρὺν ὕπνον ἐκῴ. 
i.e. to snore loudly, Theoer. 24, Ke 


—Ill. intr. to snort, Lyc.: to burst 
forth, Arist. Mund. Hence 
᾿Εκφύσημα, ατος, τό, that which is 
blown out or up, a pustule ; also=sq. [Ὁ] 
᾿Εκφύσησις, εως, ἡ; (ἐκφυσάω) a 
blowing out or up, a breathing out, emis- 
sion of the breath, Gal. [Ὁ] . 
’"Exovorda, poet: for ἐκφυσάω. » 
"Εκφῦσις, ewe, ἡ, (ἐκφύω, ἐκφῦναι) 
a growing out Or forth ; growth, increase, 
Arist. Part. An.—II. that which has 
own out, a shoot, sucker, Polyb. ; also’ 
ike ἐκφυάς, an excrescence, ulcer, Arist. 
Probl. st 
"Exoitevw, (ἐκ, φυτεύω) to plant 
out: to graft, εἰς συκῆν, Arist. Probl. : 
to plant land, Philostr. Ὧ 
᾿Εκφύω, f. -ὕσω, (ἐκ, φύω) to generate 
Srom something, to beget, of the male, 
Soph. O. T. 437; more rarely of the 
ame to bear, Pors. trees 34; to 
produce, put forth, ἡ γῆ ἐκῴφ. πάντα 
ὑφ ον 11, diate ner Pri 
Ep. ἐκπέφῦὕα, and aor. 2 act. and in 
mid. ἐκφύομαι, to be produced, to spring 
up, arise, be born from, Cc. gen., πατρός, 
μητρὸς ἐκφῦναι, Soph.; also in Ep. 
part. perf., κεφαλαὶ τρεῖς ἑνὸς abyé- 
νος ἐκπεφυύυῖαι, Il. 11, 40: absol., Ad- 
λημα ἐκπεφυκός, a born tattler, Soph. 
Ant. 320. [ in pres. ; @ in fut., aor. 1 
and perf., v. dtw.] 
᾿Εκφωνέω, ὥ, (ἐκ, φωνέω) to cry out, 
call by names, pronounce, Philo. Hence 
᾿Εκφώνημα, atoc, τό, a thing called 
out: a sermon, Eccl.; and 
᾿Εκφώνησις, ewe, 7, @ crying out, 
pronouncing : an exclamation.—Il. the 
ending of the sermon, Eccl. 
᾿Εκφωτίζω, strengthd. for φωτέζω, 
Clem. Al. 
᾿Εκχἄλάω, ὦ, fut. -dow, (ἐκ, χαλ- 
dw) to slack out, let go.—II. intr., to be- 
come loose, or slack, Hipp. 
PEKyarivow, ὥ, f. -cow, (ἐκ, χαλι- 
vé6w) to unbridle, Plut. Pelop. 33. 
᾿Ἐκχαλκεύω, (ἐκ, χαλκεύω) to work 
Srom brass, Joseph. 
᾿Εκχαραδρόω, G, strengthd. for χα- 
ραδρόω, to scoop out a channel, form ἃ 
ravine, τόσον ‘a 
᾿ἘἘκχαρυβδίζω, strengthd. for ya- 
ρυβδίζω, Pherecrat. Crap. 17. <3 
"Exyavvew 6, gis nice to 
out or up, make vain arrogant, ἐκχ. 
τὸν πολὺν ὄχλον, to win the gaping 
crowd, Eur. Bon. 412. 


Τ᾽ Εκχεύω, poet. collat. form of éx- 
χέω, Nic. ap. Ath, 683 E. 
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"Exyéa, f. -χεύσω, (ἐκ, χέω) to pour 
out, olvov δεπάεσσι, ll. 3, : to shed, 
, N. T.—2. to empty out, hence 
to lavish, squander, throw away, ὄλβον, 
ete., Trag., cf. Plut. 2, 544 C, Valck. 
Hipp. 626; and so in pass., éxxéyv- 
rat φιλότης, Theogn. 110.—3. esp. to 
let fall from the memory, forget, Valck. 
Hipp. 1062.—4. to pour forth, spread 
abroad, γλῶσσαν, Soph. Fr. 668. Ep. 
aor. mid. 3 sing. éxyevaro, in act. 
signt., Od. 22, 3.—II. pass., used by 
om. mostly in plqpf. ἐξεκέχυντο, as 
also in aor. syncop. ἐξέχῦτο or ἔκχῦὕ- 
To, part. ἐκχύμενος : to be poured out, 
to stream out or forth, strictly of wa- 
ter, as Il. 21, 300, Od. 19, 504: me- 
taph., of men or animals, Ll. 16, 259, 
Oa. 8, 515; and in genl., to spread 
out, spread abroad, Od. 8, 279: cf. éx- 
xovvvut.—2. later, to give one’s self up 
to any passion, like Lat. effundi in.., to 
be overjoyed, Ar. Vesp. 1469: éxy. 
εἴς. τινα, εἴς τι, to be Ὠρεῷ up, devoted 
to a person or thing, Polyb.: éxy. yé- 
Awrt, to burst out laughing: hence to 
be unnerved, languid, Anth. 
᾿Ἐκχιλόω, ὥ, (ἐκ, χιλός) to cover all 
over with grass: γῆ ἐκκεχ.. land that 
bears nothing but χιλός, Paus. 
; ᾿Εκχλευάζω, strengthd. for χλευ- 


avo. 

Pep reconet, as pass. (ἐκ, χλοιόω) 
to be, become of a greenish-yellow colour, 
to grow pale or sallow, Hipp. 
᾿Ἐκχολάω, ὥ, (ἐκ, ¢o"”) to make 
‘bilious ; to enrage, LXX. 

"ExyoAdouat, as pass., (ἐκ, yoAdw) 
to become bilious, to be changed into bile 
or gall, Gal.: to be wrathful. 

"Exyovdpiva, (ἐκ, χόνδρος) to make 
into cartilage, Gal. 

"Exyopevts, (ἐκ, xopevw) to break out 
of the chorus or dance : in genl. to break 
or burst out, εἴς τι, Opp.—Il. as dep. 
mid., to drive out of the chorus, Eur. 
— 381. : or ; 

κχράω, (ἐκ, χράω) fon. -χρέω, 
like ede, to a e, be enough for, 
please, τινί: mostly impers. éxyp7- 
get, Hdt. 3, 137, ἐξέχρησε, 8, 70. 

"Exypdu, f. -fow, (ἐκ, ypdw) to de- 
clare as anoracle, tell out, Soph. O. C. 87. 

"Exypéuntouat, (ἐκ, χρέμπτομαι) 
dep., to cough up, bring up, Hipp. 

᾿Εκχρηματίζομαι, dep., (ἐκ, χρημα- 
τίζων to squeeze money from, levy con- 
tributions on, thst Thue. 8, τ 

᾿ῬἘκγχγρώννύυμι, f. -χρώσω, (ἐκ, χρώ- 
spans “ts Bikolinn TV kedect: ap. 
Strab. 

Ἐκχυλίζω, (ἐκ, χυλίζω) to squeeze 
out the juice or liquor, Hipp.: to suck 
out, τι, Arist. H. A. 

"ExydAdouat, pass. (ἐκ, yvAdw) to 
be ezed or sucked out, Galen. 

*Exyipa, ατος, τό, (éxyéw) that 
which is poured out: αἵματος éxy., 
shar , Or: oe 5 

κχύμενος, part. of syncop. aor. 
pass. δὲ ate Od. [Ὁ] i 

Be youltae ἐκχυλέζω, Arist. H. A. 

᾿Εκχυμόομαι, (ἐκ, χυμόω) as pass. 
to shed juice or liquor : esp. of the small 
arteries, to shed the blood and leave it 
extravasated just under the skin, Hipp. 
Hence 

᾿Ἐκχύμωμα, ατος, τό, and ἐκχύμω- 
σις, ξεως, 7, α bursting of a small blood- 
vessel, extravasation of blood, ppp. [Ὁ] 

oO collat. form of ἐκχέω, 

"Exyioic, ewe, 7, (ἐκχέω) a in, 
out, adn, spilling, Atak Metéuk 

Ἐκχύτης, ov, ὃ, (ἐκχέω) one who 
pours out, a spendthrift, Luc. [] 

ΓΕ κχῦτο, 3 sing. aor. sync. pass. of 
ἐκχέω for ἐξέχυτο, Od. 
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"Exyitoc, ov, (ἐκχέω) ed out Or 
forth, phage Re πον sbnalarete, 
unrestrained, Lat. effusus, 6. g. γέλως. 
—Il. τὸ ἔκχυτον, a sort of liquid food, 
Anth. ubi al. ἔγχυτον. 

᾿Ἐκχωνεύω, (ἐκ, χωνεύω) to melt 
down, coin anew, Dio Ὁ. 

᾿Ἐκχώννύῦμι, f. -«χώσω, (ἐκ, χώννυ- 
μι) to raise by heaping up soil, Hadt. 2, 
137, 138 : to earth up, silt up, of a riv- 
er, Hdt. 2, 11. 

᾿Εκχωρέω, ὥ, (ἐκ, ywpéw) to go out 
and mesa art, ἐκ ἄκου; hate etc. : 
to emigrate, Id. 1, 56: in genl., to leave 
a country, Hecatae. p. 54.—2. to slip 
out of, ἀστράγαλος ἐξ. ἐξ ἄρθρων, 
Hadt. 3, 129; hence to be dislocated.— 
3. to give way, Dem. 1029, 17: c. dat., 
to give place, yield to, Soph. Aj. 676: 
ἐκχ. τινί τινος, to give up a thing to 
another, Hipp., later also τινέτι, Diog. 

Hence 

"Exyopnotc, ξεως, 7, α departing. 

Ἔκψηγμα, ατος, τό, (ἐκ, ψήχω) that 
which is rubbed off, a particle, Clem. Al. 

᾿Ἐκψύχω, f. -ξω, Cr ψύχω) to give 
up the ghost, expire, Hipp. [Ὁ 

"Exo, barbarism for ἔχω, in Ar. 
Thesm. 1197. 

ἝΚΩΝ, ἑκοῦσα, ἑκόν, willing, will- 
ingly, of free will, with good will, Hom., 
etc.—II. knowingly and purposely, of 
design, actively, Od.—III in Hdt., and 
Att., the pleonast. phrase ἑκὼν εἶναι, 
is freq., as far as depends on my will, 
as far as concerns me, usu. Cc. negat., 
as Hdt. 7, 104, etc., v. Herm. Vig. 
App. IIT. ; but also affirm., as Hdt. 7, 
164, and Xen. (Akin to ἕκητι.) 

’EAda, ac, 7, Att., and ἐλάη, ne, 
Ton. for ἐλαία. [Ad Att., Ad Ion., ef. 
Ar. Ach. 550, Pac. 582, Av. 617, etc., 
Dobree Ar. Plut. 586, with ref. to 
Eur. Erechth. 46, Meineke Alex. In- 
cert. 1.] 

’EAdar, Ep. inf. from ἐλάω, ἐλαύ- 
va, for ἐλᾶν, Hom. 

"EAdouov, ov, τό, dim. from éAda, 
a young olive-tree, Alciphr.—II. dim. 
from ἔλαιον, a little oil, Arched, ap. 
Ath. 292 F. [a] 

"EAAT’A, ac, 7, Att. ἐλάα, the olive- 
tree, Hom.,.esp. in Od. : sacred to Mi- 
nerva, who is said to have planted 
the first at Colonus, Soph. O. C. 701, 
sq., cf. wopia ; or (acc. to others) in 
the Acropolis of Athens, cf. μόριος ; 
and we have it called ἱερὴ éAain 
as early as Od. 13, 372. Its epithets 
are ypvoéa and ξανθή, Pind. O. 11, 
13, Aesch. Pers. 617 (Virgil’s flava 
oliva), but most freq. γλαυκή, ν. yAav- 
κός. Cf. κότινος. Proverb., φέρεσ- 
θαι ἐκτὸς τῶν ἐλαῶν, to run beyond the 
olives, which stood at the end of the 
Athen. race-course, i. e. to go too far, 
Ar. Ran. 995, ubi v. Schol.—Il. the 
fruit of the olive-tree, an olive, Ar. Ach. 
550.—Acc. to Gramm. ἐλάα was the 
proper form in this sense, ἐλαία in the 
first.—III. as pr..n. τὸ ὄρος τῶν ἐλαι- 
ὧν, the Mount of Olives, an eminence 
a short distance east of Jerusalem, 


PEAaia, ac, 7, Elaea, a city of Aeo- 
lis not far from Caicus, Strab., Polyb. 
—2. a city and harbour of Bithynia, 
Paus. 

ait! len ov, 6, and ’EAzo- 
γάβαλος. Heliogabalus, a Roman em- 
peror, Hdn. 

’"EAaiayvog or er pet 
Boeotian marsh-plant, perh. 
agnus castus, Theophr. 

᾿Ἐλαιάεις, εσσα, ev, (ἐλαία) of the 
olive-tree.—II. of the olive, oily, Soph. 
Fr. 405. [a] 

᾿Ελαιἄκόνη, ne, 7, (ἔλαιον, ἀκόνη) 


ου, ὃ, α 
the witer 
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a whetstone used with oil, Lat. cos olea- 
ria, Opp. to cos aquaria. 
᾿Ελαιαλογέω;-- ἐλαιολογέω,1ΧΧ. 

᾿Ἔλαιάς, adoc, ἡ,Ξεἐλαία Il. 

ῬΕλαιᾶτις, wWoc, ἡ, Elaeatis, ἃ re- 
gion of Thesprotia, Thuc. 1, 46. 

’"EAailu, (ἐλαία) to cultivate olives, 
Ar. Fr. 167.—II. intr. to be olive-green. 
_ ᾿Ἐλαιήεις, εσσα, Ἐν, Ion. for ἐλαι- 
dete. 
᾿Ελαιηρός, G, ὄν, (ἔλαιον) oily, oiled, 
Hipp: pine ht thin of bees, Pind. 
Fr. 88. 

λαϊκός, 4, bv; eon an olive, 
like an olive. Adv. «κῶς, 7 pe 

’Erdiveog, a, ov,=sq., Od. 9, 320, 
394. 

"EXdivéc, ἢ, 6v, (ἐλαία) of the olive- 
tree, of olive-wood, Hom., esp. Od. 

᾿Ελαιοβᾶφής, ἔς, (ἔλαιον, Barra) 
dipped in oil. ; 

᾿Ἐλαιοβρᾶχῆς, ἔς, Paul. Aeg.: and 
-βρεχής, ἔς, Gal. ,=sq. 

᾿Ελαιόβροχος, ov, (ἔλαιον, βρέχω) 
Ath., wet with oil, soaked in oil. 

᾿Ελαιόδευτος, ov, (ἔλαιον, δεύω)--: 
foreg. 

᾿Ελαιοδόκος, ov, also ἐλαιοδόχος, 
ov, (ἔλαιον, δέχομαι) holding oil. ~ 

᾿Ελαιοειδῆς, ἐς,Ξε ἐλαιώδης, Aretae. 

᾿Ελαιοθέσιον, ov, τό, (ἔλαιον, θέσις) 
the oiling-room at the baths, Vitruv. 

᾿Ελαιόθηλος, ov, (ἐλαία, TéOnAa) 
feeding olives, Epigr.ap. Welcker 5.1. 
49, 6. 

᾿Ἐλαιόθρεπτος, ον, (ἔλαιον, τρέφω) 
οἱϊ- [εὰ. 

Ἐλαιοκάπηλος, ov, ὃ, (ἔλαιον, κά 
πηλος) an oil-man, Liban. [ἃ] 

"EAatokopéw, ὥ, to rear or cultivate 
olives, and 

᾿Ελαιοκομία, ac, ἢ» the cultivation of 
olives, and 

᾿Ελαιοκομικός, 4, ὄν, belonging to 
ἐλαιοκομέία, from 

᾿Ἐλαιοκόμος, ov, (ἐλαία, κομέω) 
rearing olives: an olive cultivator. 

"EAatoxovia, ac, 7, (ἐλαία, κονία) 
a powder made from olives, Lat. malta, 

’EAatoAoyéw, G, to pick olives, 
LXX.: from 

᾿Ελαιολόγος, ov, (ἐλαία, λέγω) an 
olive gatherer, Ar. Vesp. 712. 

᾿Ἐλαιόμελι, ἐτος, τό, (ἐλαία, μέλι) 
a sweet gum that oozes from the olive- 
tree, Diosce. 

᾿Ἐδλαιομετρέω, ©, (ἔλαιον, μετρέω) 
to measure out oil, τινά, to another, 
Inser. 

Ἔλαιον, ov, τό, (ἐλαία) olive-oil, 
tree-oil, oil: in Hom. mostly anointing 
oil, used after the hath, (and usu. 
scented, hence εὐῶδες, Od. 2, 339, > 
ῥοδόεν, Il. 23, 186), or before and af- 
ter gymnastic exercises, esp. wrest- 
ling, hence ἐλαίου ὄζειν, prov. of 
those who exercise much.—II. an 
oily substance ; ἔλ. toc, hog’s lard, 
Hipp. : ἔλ. ἀπὸ γάλακτος, butter, He- 
cat. p. 62.—III. at Athens, the oil-mar- 
ket, cf. μύρον, ἰχθύς. 

"EAdiov, ov, τό, Mount Elatus, a 
mountain of Arcadia, Paus. 

᾿Ελαιοπὶνής, ἔς, (ἔλαιον, πίνος) 
stained with, and so soaked in oil, Hipp 

᾿Ἐλαιοποιΐα, ac, 7, (ἔλαιον, ποιέω) 
the making of oil. 

᾿Ἐλαιόπρωρος, ov, (ἐλαία, πρώρα) 
having the upper part like an olive, Arist. 
Phys. Ausc. 

᾿Ελαιοπωλεῖον, ov, τό, (ἔλαιον, 
πωλέω) an oil-shop. 

᾿Ελαιοπώλης, ov, ὃ, (ἔλαιον, πωλ- 
ἐδ) an oil-man, otl-merchant, Dem. 784, 

᾿Ελαιοπώλιον, ov, 76 = ἐλαιοπω- 
eiov. 

"EAaiog, ov, ἀπο ὦ the wild- 
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olive, Lat. oleaster, Soph. Tr. 1197.— 
Il. ἐλαιός, 6, a Rhod. word=gapyua- 
κεύς. ’ 

tEAatoc, ov, ὃ, Elaeus, a place in 
Aetolia, near Calydon, Polyb. 4, 65, 
6.—2. oxyt. ᾿Ελαιός, a place in Messe- 
nia, Rhian. ap. Paus. 4, 1, 6. 

᾿ἜΠαιόσπονδα, wv, τά, (ἔλαιον, 
σπένδω) sub. ἱερά, drink-offerings of 
oil, cf. οἰνόσπονδα, ὑδρόσπονδα. 
᾿Ελαιοτριβεῖον, ov, τό, (ἔλαιον, 

τρίβω) an olive-press, oil-mill. 

᾿Ἐλαιοτρόπιον, ov, τό, (ἔλαιον, τρέ- 
πω)-εΐοτϑρ.. Geop. 

᾿Ἐλαιοτρύγητός, ov, ὃ, (ἔλαιον, 
τρυγάωλ) the olwve-gathering. 

᾿Ελαιότρῦὕγον, ov, τό,(ἔλαιον, τρύξ) 
the lees of oil, elsewh. ἀμόργῃ, amurca. 

᾿Ελαιουργεῖον, ov, τό, α place for 
making oil, oil-press, oil-mall, Diog. L.: 
from 

*EAaoupyia, ac, 7, (ἔλαιον, *Epyw) 
the making of oil. 

᾿Ελαιούργιον, ov, T6,=bAacoupyei- 
ov, Arist. Pol. : 

{Ἐλαιοῦς, οὔντος, ὁ, Elaeus, a city 
in the Thracian Chersonese, Hdt. 6, 
140, etc.: later wr. ’EAcoic, Qu. Sm. 
—2. a city of Epirus. 

Τ᾽ Ελαιοῦσσα, ne, 7, Elaeussa, a city 
of Cilicia, Strab.—2. an island near 
Rhodes, Strab.—3. an island near Co- 
rytus.—In Opp. also wr. ᾿Ελεοῦσα. 

Τ᾽ Ελαιοφτλοφάγος, ov, (ἐλαία, φίλος, 
φαγεῖν) fond of eating olives, Epich. 
ap. Ath. 64 F. [oa] 

: εὐρης ag ov, (ἐλαία, φέρω) olive- 
bearing, Eur. H. F. 1178: χώρα é2., 
land fit for olives, Theophr. 

᾿λαιοφῦης, ἐς, (ἐλαία, φύω) olive- 
planted, πάγος. Kur. Ion 1480. 

‘acoduahobdyor. ov, (ἐλαία, 
φύλλον, φαγεῖν) eating olive-leaves, of 
birds, prob. 1. in Eplch. p. 102. 

"EAaodireia, ac, 7,4 planting of 
olives : from 

"EA arégiroc, ov, (ἐλαία, φύω) olive- 
planted, Aesch. Pers. 884: ἐλ. dévd- 
pect, set with olive-trees, Strab. : 
τὸ ἐλ. an olive-yard, Lat. olivetum, 
Plut. 

᾿Ελαιοχριστία, ας. ἡ,(ἔλαιον, ypiw) 
an αποϊηξιηρ with oil, Bud. in Diog. 
L.5,71,where theMSS.éAacoypyoria, 
the use of oil. 

"EAat6ypooc, ov, contr. ρους, ουν, 
(ἐλαία, χρώς) olive-coloured. ᾿ 

᾿Ἐλαιοχυτέω, ὥ, (ἔλαιον, χέω) to 
anoint with oil. 

"EAatéw, ὥ, (ἔλαιονν) to anoint with 
oil, to ol, Soph. Fr. 556.—II. (ἐλαία) 
to gather olives. 

’"EAdic, idoc, 7, an olive-tree: Att. 

_ plur. éAddec, Ar. Ach. 998. 

PEAdic, idoc, 7, Elais, a city of 
Phoenicia, Dion. P. 

᾿Ελαϊστῆς, οὔ, ὃ, (ἐλαΐζω) an olive- 
gatherer. 

VEAairye, ov, ὁ, and ’EAairiréc, ἢ, 
ὄν, of or belonging to Elaea, Elaitic, 
Strab.: οἱ ’E2., the inhab. of Elaea. 

PEAairic, woe, 7, sub. γῆ, the Elai- 
tic territory, Strab. 

᾿Ἐλαιώδης, ες, (ἐλαία, εἶδος) like 
an olive : oily, slippery, Arist. tL. A,: 
olive-green, Diosc. 

᾿Ἐλαιών, voc, ὁ, (ἐλαία) an olive- 
yard, Lat. olivetum, LXX. 

" ᾿Ελαιωτήρ, Hoc, ὃ, (Σλαιῤδωγεεξλα- 
iorhe. 

᾿Ελαιωτός, ή, dv, (ἐλαϊόω) oiled. 

ΤΕ λαμαῖοι, wv, and ᾿Ελαμῖται, dv, 
οἱ, the Elamaei or Elamitae, inhab. of 
Elamais, a province of southern Me- 
dia, between Mt. Orontes and the 
Eulaeus, Joseph., N. T. 

“Ἑλανδρος, ov, (ἑλεῖν, ἀνῆρ) man- 
slaying, destroyer of men, epith. of Hel- 

432 © 


EAAS 


en, éAévac, ἕλανδρος, ἐλέπτολις, 
Aesch. Ag. 689. . 

‘EAdyn, 7¢; 7, also ἑλένῃ, α torch, 
Ath., v. ἕλη. 

᾿Ελαπρός, ὄν, barbarism for ἐλαφ- 
ρός. Ar. Thesm. 1180. 

TEAdpa, ας, ἣ, Elara, the mother 
of Tityus, Ap. Rh. 1, 762. 

PEAdptov, ov, τό, Elarium, a cave 
in Eubvea, Strab. 

"Eddoa, ac, ε, etc., poet. for 7Aaca, 
aor. 1 of ἐλαύνω, Hom.: ἐλάσασκε, 
poet. for ἤλασε, Il. 2,199; ἐλασαίατο, 
for ἐλάσαιντο, 3 plur. opt. aor. 1 mid., 
Il. 10, 537. 

᾿Ἐλασᾶς, d, 6, an unknown bird, Ar. 
Av. 886. 

’EAdoeiw, Desiderat. from ἐλαύνω, 
to wish to drive, ride, march, etc., Luc. 

’"EAdoia, ac, ἡ,Ξεἔλασις : riding, 
Xen. : a march, Joseph. 

᾿Ελᾶσίβροντος, ov, (ἐλαύνω, Bpov- 
TH) thunder-hurling, Pind. Fr. 108.— 
Il. hurled like thunder, ἔπη ἐλ., Ar. Eq. 
626 


᾿Ἔλάσιος, a, ov, (ἐλαύνω) driving 
away: οἱ é/., those who avert the epi- 
lepsy, Plut. [ἃ] 

EAdoirroc, ov, (ἐλαύνω, ἵππος) 


horse-driving or riding, Pind. : elsewh. 
ἱππελάτης. [ἃ] Hence 
ΤΕ λάσιππος, ov, ὁ, Elasippus, a 


pane King of Atlantis, Plat. Criti. 
114 C. 

"Ελᾶσις, ewe, 7, (ἐλαύνω) a driving. 
—l.adriving away, banishing, Thuc. 1, 
139.—2. sub. στρατοῦ, ἵππου, νεώς, 
etc.,a march, expedition, Hat. 4,1, etc. ; 
ἔλασιν ποιεῖσθαι, Id. 7, 37; riding, 
Xen. Eq. 9, 6; rowing, etc. 

Ἔλασμα, atoc, τό, (ἐλαύνω) metal 
beaten out with a hammer, a metal plate, 
Diosc.—IL.= foreg. 

᾿Ἑλασμάτιον, ov, τό, dim. from fo- 
reg., Diosc. 

Ἔλασμός, οὔ, 
Diose.— II. = é#A aoc. 

t’EAacoc, ov, 6, Elasus, a Trojan, 
Il. 16, 696. 

Ἔλασσα, poet. for éAaca, ἤλασα, 

aor. 1 of ἐλαύνω, Hom. 
PEAaccévue, adv. v. sub ἐλάσσων. 
᾿Ἐδλασσόω, ὥ, Att. -ττόω, ὦ, (ἐλάσ- 
σων) to make less, smaller, worse: to 
lessen, diminish, damage, τι, Isocr. 162 
C : to detract from, τινός, Thuc. 3, 42. 
Pass. to become smaller, diminish, Thuc. 
2, 62, etc.: to come short, have too lit- 
tle,to suffer loss, be behindhand inathing, 
Tt, Thuc. 4, 59: to be less than,inferior to, 
c. gen. pers., Dem. 226, 13; inf. mid, 
to prove inferior, Hdt. 6,11. Cf. ἑσσόω. 

EAdoowua, atoc, τό, Att.-rrwpa, 
a being made less, loss, defeat, Polyb. : 
a defect, fault, Dion. H. 

"EAdoowrv, neut. ἔλασσον, gen. 
ovoc, Att. ττων, ov, smaller, less, few- 
er, worse, Il. ; esp. in war; hence éA- 
acoov ἔχειν, to have the worse, Hat. 9, 
102 : 6. gen. pers., worse, inferior, 
Thuc., etc.: ἔλ. πλῆθος, the smaller 
number, Thuc. 1, 49: περὶ ἐλάσσονος 
ποιεῖσθαι, to consider of less account, 
Hat. 6,6: of ἐλ. the meaner sort, Isocr. 
17C. Adv. -όνως, for which ἔλασ- 
σον, is very freq. It was from its 
signf. used as Compar. of μικρός. 
Superl. ἐλάχιστος : the orig. Posit. 
ἐλαχύς, is found only in old Ep. 

᾿Ἑλαστής, οὔ, βιεπελοτήρ. 

᾿Ἔλαστός, worse form for ἐλατός, 


δ,-- ἔλασμα 1, 


q. Vv. 

᾿Ἐλαστρέω, Ep. and Ion. for ἐλαύ- 
VO; Sig ig ἐλάστρεον, they drove the 
teams, Il. 18, 543 ; ἁμαξιτόν, Theogn. 
599: to drive or row a ship, Hdt. 2. 
158. > 

"EAdow, fut. of ἐλαύνω. [ἃ] 


EAAT 


ῬΕλάτεια, ac, 7, Elitza, a city of 
Phocis on the Cephissus; its ruins 
are at Elephta, Hat. 8, 33.—2. a city 
of Epirus, on the Cocytus, now prob. 
LIuro, Dem. 84, 23, also wr. ’EAatia, 
and ’EAarpeva. 

᾿Ἐλάτειρα, ac, 7, fem. of ἐλα ip, 
arenes ἵππῳν é2.,epith. of Diane. Pasi 


᾿Ελατέον, verb. adj. of ἐλαύνω, in- 
transit. one must ride, Xen, Hipparch. 
2, 7. 

Ἔλύτῃ NC, ἦ, the pines Hom. : af- 
terwds. distinguished as é. ἄῤῥην, the 
pine, Lat. pinus abies: & θήλεια, the 


fir, Lat. pinus picea, Linn.—Il. an oar, 


as being usu. made of pine wood, Od. 
12, 172, Il. 7,5 later also the whole 
ship, Eur. Phoen. 208.—IiII. the yo: 
bud of the palm, elsewh. σπάθη, ΩΣ 
[ἃ] (Perh. from ἐλαύνω, from its high 
straight growth.) ; 

᾿Ελατηΐς, idoc, 7, like the pine, Nic. 

᾿Ἐλατήρ, ἦρος, ὁ, (ἐλαύνων α dri- 
ver, esp. of horses, a charioteer, If. 4. 
145, ete.; also with ἔππων, ete., 
Aesch. Pers. 32: ἐλ. βροντῆς, the 
hurler of thunder, Pind. O. 4, 1; ἐλ 
λύρας, the striker of the lyre, Anth.— 
II, one that drives away, expels, Call, 
Jov. 3.. Also ἐλάτης.---Π|. a sort of 
broad, flat cake, Ar. Bo. 1183, v. Suid, 
in voc. Hence 

"Ελατήριος, a, ov, driving, driving 
away, c. gen, καθαρμοὶ ἀτᾶν é2., 
Aesch. Cho. 968: τὸ ἐλατήριον, with 
or without φάρμακον, an opening med- 
icine, Hipp. 

mas has ov, 6,=éAarhp, Eur. Pha- 
eth. [ἅ 

VEAaridne, ov, 6, son of Elatus, Ap- 
Rh. 1, At Pind. EiAaridne, Pp. 3 
55. 

"EAdrikéc, ή, dv, (ξλαύνω) of or be- 
longing to driving. 9 , 

’EAdtivoc, ἡ; ov, (ἐλάτη) of the pine 
or fir, Eur. seen Mo: ue ph an 
wood, πλάτη, Anaxil. Neott. 1, 17: 
Hom. uses ¢/A.—IL. of the paln-bud; 
e. 5. ἔλαιον Diosc., cf. ἐλάτη 111. ia] 

PEAariovidyc, ov Ep. ao., ὃ, son 9 
Elatus, i. e. Ischys, H. Hom. Ap. 210, 
rop. patr. from ’EAatiwyv, son of. 
latus, and so grandson of EL, but 
pigs acc. to analogy of Ὕπεριονί- 
ἧς, 4. ¥.) 

"EAGroc, ἢ, ὄν, verb. adj. from ἐλ- 
avvw, driven or beaten out, esp. like 
metal hammered, beaten, forged, Arist. 
Meteor. : on the ἐλ. χαλκός, v. Miil- 
ler, Archaol. d. Kunst, $ 306, 4. . 

t’EAatoc, ov, ὁ, Eldtus, a centaur, 
Apollod.—2. son of Arcas, founder of 
the Phocian Elatea, Apollod.3, 9, 1; 
Paus.—3. an ally of the Trojans from 
Pedasus, II. 6, 33.—4. one of the suit- 
ors of Penelope.—5. Spartan pr. n., 
Plut. Lyc. 7. 
VEAdrpeva, v. Ἐλάτεια. 
᾿Ἐλατρεύς, ἕως, ὁ, thrice-forged iron, 
᾿ Se I. 1: ; 9 pe 
ατρεύς, ἕως poet. Foc, ὃ, - 
treus, a ρας Phacacian, Od. 8, 111. 


"EAatrov, Att. neut. for ἔλασσον, 


usu. as adv., less. 
᾿Ἐλαττονάκις, adv. (ἐλάττων) few- 
er times, less often, Plat. Theaet. 148 
A; opp. to μειζονάκις, πλεονάκις. 
᾿Ἐλαττονέω,--᾿ Ελασσόω, LXX. - 
"EAatrovornc, nT0¢, ἧ, α beimg 
smaller or less, lambl.; opp. to μείζο- 
νότης : from xe ᾿ 
Ἔλάττων, ov, Att. for ἐλάσσων : 
so also ἐλαττόω, ἐλάττωμα. 
᾿Ελάττωσις, εως, ἣ, (ἐλαττόω) a 
making smaller or less, Leia f Def. 
Plat. 412 B: loss, defeat, Polyb.: a 
fault, defect, Plut. Hence ἡ 


ΜΝ"... 


1 


‘EAAY 
“'Bharrorixéc, h, ὄν, inclined to les- 
sen, or to give way, not insisting on his 
rights, Arist. Eth. N. 

*EAAY'NQ, fut. ἐλάσω: Ep. éAdo- 
ow?aor. Lact. 7Aaca, poet. fAaca, éAac- 
aa, pass. ἠλάθην, less good ἠλάσθην : 
path ἑλήλακα; pass. ἐλήλαμαι. The 
res. ἐλάω is very rare, as in Eur. 
Phieth. 5: but £20, inf. ἐλᾶν, is the 
fat. in Att. prose: this Att.’ fut. is 
found resolved éAdw, as early as Od. 

7, 319. [ἃ always.] 
_ Radic. signf.: To drive, drive on, 
set in motion, more in bodily than in 


_mental relations, esp. of driving flocks, 


Hom., who also uses aor. mid. ἠἡλασά- 
μην, in act. signf. Π. 10,537; 11, 682. 
—l. very freq. of horses, chariots, 
ships, ἕππους, ἅρμα, Bie or ναῦν ἐλ- 
αὔνειν, Il. 23, 334, Od. 12, 47, 109, 
etc. : so also, ἐλαύνειν δρόμον, to run 
@ course, Ar. Nub. 28: This usage 
became so common that—2. the acc. 
was omitted, as with ἄγω, etc., and 
the verb took the seeming intrans. 
signf., to ride, drive, sail, row: very 
.freq. from Hom. downwds., 6. g. μά- 
στιξεν δ' ἐλάαν, (sub. ἕππους ) he 
ped them fo go on, Il. 5, 366, οἰο.: 
ἐλάαν ἐπὶ κύματα, he went on 
to drive over the waves, 1]. 13, 27: διὰ 
νύκτα ἐλᾶν, to travel the night 
through, Od. 15, 50: often with the 
direction or aim of the journey added 
with eic.., or πρός... So also of sea- 
voyages, μάλα ct pri ἐλάαν, (ναῦν) 
to sail very quickly, Od. 12, 124; 
παρὲξ τὴν νῆσον ἐλαύνειν, to pass 
the island, Od. 12, 176: hence ἐλαύ- 
vovTec, the rowers, Od. 13, 22: these 
usages are freq. alsoin Att. In this 
signf. it sometimes took a new acc., 
γαλήνην ἐλαύνειν, to sail ona calm 
sea, Od. 7, 319: sotooin Eur. El. 
731, πόντον ἐλάταις ἐλαύνειν, to 
urge the main with oars, Lat. pontum 
remis impellere, Il. 7, 6—3. to drive 
away, carry off, like ἀπελαύνω, Lat. 
abigere, in Hom. always of stolen cat- 
tle, βοῦς, Od. 12, 353, ἵππους, Il. 5, 
236: also in mid., c. act. signf. Od. 
4, 637: in Att. μύσος, μίασμα, ἅγος 
ἐλαύνειν,Ξεἀγηλατεῖν, Aesch. Cho. 
967, Eum. 283, Thuc. 1, 126, etc.: 
ἐλ. λῃστάς, Ar. Ach. 1188, etce.—4. to 
drive into narrow compass, press in bat- 
tle, press, Il. 13, 315, Od. 5, 290: 
hence freq. in Att., to hunt down, ha- 
rass, vex, trouble, πόλιν, etc., Soph. 
oO. T. 28, etc.: to attack, affront, in- 
sult, esp. in Dem.—5.=—(vveiv, like 
Lat. agitare, subagitare, Ar. Eccl. 39. 
—6, in pass., ἐλαύνεσθαι τὴν ψυχήν, 
τὴν γνώμην, to be driven, i. e. to be 
mad, beside one’s self —7. really intrans., 
in expressions like ἐς τοσοῦτον ἤλα- 
σαν, they drove it so far, Hdt. 5, 50; 
where πρᾶγμα, must be supplied; 
εἰς κόρον τινὸς ἐλαύνειν, to push it 
till disgust ensued, Tyrt. 2, 10, cf. 2: 
hence to push on, go on, ἐγγὺς μανίας, 
Eur. ; πρόσω ἐλ. τενός, to go far ina 
thing, Xen. But in Od. 5, 290, ἔτι 
piv φημι ἄδην ἐλάαν κακότητος, I 
mean yet to hunt him about even till 
his misery satiates me, belongs to the 
trans. signf. v. supr. 4, cf. Herm. 
Opusc. 3, 298.—II. to strike (as the 
best way of driving), to cut, push, 
wound by cut or thrust, Tl. 2, 199; 5, 
584, etc.: c. dupl. ace. τινὰ ὦμον ἐλ- 
abvetv, to hit, wound him on the shoul- 
der, 11. 5,80: οὐλήν μὲ σῦς ἤλασε, a 
boar gavé me this scar, Od. 21, 219: 
hence of the beating of the waves, Od. ; 
χθόνα ἤλασε μετώπῳ, he struck earth 
with his forehead, of a falling man, 
Od. 22, 94.—2. eut off, Il. 13, 614, 


whi 
βῆ 


Ελλῷ 


but thisrare.—3. to thrust,drive through, 


διαπρὸ χαλκὸν ἔλασσε, Od. ; δόρυ διὰ 
στήθεσφιν ἔλασσε, ΤΊ. 5, 57, cf, 20, 
269 ; and in pass., to go through, Il. 4, 
135, etc. Hom. uses only plapf. pass. 
ἠλήλατο, ἐλήλατο.---1Π|. in various 
metaph. signfs. :—1. to beat out metal, 
because it is (so to say) driven out 
on all sides, hence ἀσπέδα ἐλαύνειν, 
to make a shield of beaten metal, Il. 
12, 296; so too πτύχας, to beat out 
plates of metal, 1]. 20, 270: later also 

αλκὸν ἐλ. to beat out metal.—2. to 

raw out, set in a certain direction, in 
line, τάφρον, ἕρκος, σταυρούς, to draw 
a breastwork, trench, etc., ll. 7, 450; 
18, 564, Od. 14, 11, and so freq. in 
Hdt., 6. g. τεῖχος ἐς τὸν ποταμὸν 
τοὺς ἀγκῶνας, the wall has its angles 
carried down to the river, Hdt. 1, 180: 
so too, σαν ἐλ. to work one’s way 
down a ridge or swathe in reaping or 
mowing, Il. 11, 68, αὔλακα, Hes. Op, 
441; ὄρχον ἀμπελίδος, to draw a line 
of vines, i. 6. plant them in Jine, Ar. 
Ach. 995: hence in genl. to plant, pro- 
duce, and so metaph. ἔλᾳ τέσσαρας 
dpetac αἰών, Pid. N. 3, 129.—3. 
κολῳὸν ἐλαύνειν, to prolong, keep up 
the brawl, Il. 1, 575. 

’"EAddetoc, ov, (ἔλαφος) of, belong- 
ing to deer, ἐλ. κρέα, venison, Xen. 
An. 1, 5, 2.—2. deer-like, and so cow- 
ardly. : 

᾿Ἐλαφηβϑολία, ac, ἧ, (ἐλαφη βόλος) 
a shooting or hunting of deer, Soph. 
Aj. 178. Ι 

᾿ἘξΞλαφηβόλια, wr, τά, (ἐλαφηβόλος) 
sub. ἱερά, a festival of Diana, Plut. 
Hence 

᾿Ἔξλαφηβολιών, Gvoc, ὃ, the ninth 
month of the Attic year, in which the 
Elaphebolia were held (at Elis ἐλά- 
gt0c), answering to the last: half of 

arch and first of April. 

"EAGOnB6Aoc, ov, (ἔλαφος, βάλλω) 
hitting or shooting deer, a deer-hunter, 
in genl., a hunter, Il. 18, 319. 

᾿Ἔλαφίνης, ov, 6, a young deer, fawn. 

ΤΕ λάφιον, ov, 7, (prob. dim. from 
ἔλαφος, my little deer) Elaphium, fem. 
pr. n., Ar. Thesm. 1172. 

᾿Ἔλάφιος, bv,= ἐλάφειος, Υ. also 
ἐλαφηβολιών. 

᾿Ελαφοβόσκον, ov, τό, (ἔλαφος, 
βόσκω) a plant, eaten by deer, as an an- 
tidote against the bite of snakes, Lat. 
sium sisarum, Diosc. 

᾿Ἐλαφογενῆς, ἔς, ( ἔλαφος, *yévo ) 
born from a deer, 

᾿Ἐλαφοειδής, ἔς, (ἔλαφος, εἶδος) 
deer-like, Strab. 

"EAU ddKpavoc, ov, (ἔλαφος, κρᾶνον) 
deer-headed, Id. 

᾿Ἐλαφοκτόνος, ov (ἔλαφος, κτείνω) 
deer-killing, Eur. I. Τὶ. 1113. 

ἜΛΑΦΟΣ, ov, 6, and 7, a deer, 
whether male, a hart or stag, or fe- 
male, a hind, Hom.: κραδίην ἐλάφοιο 
ἔχων, having a deer’s, i. e. a coward’s 
heart, Il. 1, 225. As gener. term, the 
Att. always use it in fem., as Eur. 
Pip. 218, 4" ome Xen. were to 

αφρός, and to Lat. l eporis, 
Pot Etym. Forsch. 1, 933: prob. 
also to Germ. laufen, our leap.) 

t’EAadoc, ov, 6, Elaphus, a river of 
Arcadia, Paus. 

᾿Ἐλαφοσσοΐη, ne, 7, (ἔλαφος, σεύω) 
deer-hunting, Anth.: only poet. 

’"EAadgpia, ac, 7, (ἐλαφρόρ lightness: 
and so thoughtlessness, Lat. levitas.— 
II. alightening, alleviation, Aretae.—II. 
tee ζι Me pie 

Ἔλα @, (ἐλαφρός) to lighten, 
make eke, lut. : μεν ἩΝΑ͂ Synes. 
—II. intr. to be light and nimble, Eur. 
Meleag. 4, 


EAEA 


"EXadpbyetoc, ov, (ἐλαφρός, yéa, 
γῆ) of ght soil, Geop. 
"EAadpévooc, ov, (ἐλαφρός, νοῦς) 
light-minded, thoughtless,Pseudo-Phoc. 
᾿Ἐλαφρόπους, ὁ, ἣ, ποῦν, ἴό, gen. 
ποῦος, (ἐλαφρός, πούς) light-footed, 
Poet. ap. Dion. Comp. κὰν 
ἜΔΛΑΦΡΟΣ, a, ὄν, and in Pind. 
N. 5, 38 ὅς, 6v, light in weight, Ii. 12, 
450, and Att. ; hence light, not burden- 
some ΟΥ̓ troublous, trifling, ἐλαφρότερος 
γίγνεται πόλεμος Tpdecat Il. 22,287 : 
οὐκ ἐν ἐλαφρῷ ποιεῖσθαξ τι, not to 
make light of ἃ thing, to be distress- 
ed by it, take it ill, Lat. graviter ferre, 
Hat. 1,118. Adv. -pac, lightly, easily, 
Od. 5, 240.—II. light in moving, nim- 
ble, quick, swift, ready, active, Hom., 
etc., oy, with the hands and feet, 
handy, Lat. facilis, agilis: he ag 
ἡλικία, the age of active youth, Xen 
em. 2, 5, 27: but of ἐλ. light troops, 
Lat. levis armatura, Id. An. 4, 2, 27.— 
Ill. metaph. light-minded, unsteady, 
thoughtless, Polyb.: λύσσα é2., light- 
headed madness, Eur. Bacch. 851. 
Adv. -φρῶς. {ἐ-λαφ-ρός is the Lat. 
lev-is with ¢ euphon., ef. ἐλαχύς: 
akin to ἔλαφος.) Hence } 
᾿Ελαφρότης, toc, h, = ἐλαφρία, 
lightness, Plat. Legg. 795 E. 
᾿Ἐλαφρύνω, (ἐλαφρός) to make light, 
lighten. 
᾿Ἐλαφώδης, e¢,=tAadoetdje. 
"EAdytoroc, 7, ov, superl. from 
ἐλάσσων, the fewest, smallest, least, 
worst, H. Hom. Adv. ἐλάχιστα. 
Hence comes a new comp. éAayto- 
τότερος, yet smaller, superl. éAayto- 
τότατος, less than the least : v. ἐλαχύς. 
[ἃ] 
᾿Ελᾶχον, ec, €, aor. 2 of λαγχάνω, 
poet. also ἔλλαχον, Hom. 
᾿Ἐλαχυπτέρυξ, vyoc, 6, ἡ. (ἐλαχύς, 
πτέρυξ) short-winged, — short-finned, 
epith. of the dolphin, Pind. P. 4, 29. 
"EAA ΧΥΣ, εἴα, ὕ, small, short, 
low, mean, little: old Ep. positive, 
whence ἐλάσσων, and ἐλάχιστος, are 
formed: it remains only in H. Hom. 
Ap. 197, and as ν. 1. Od. 9, 116310, 
509, and there only as fem., and pro: 
paroxyt. (éAay-tc, is the Sanscr. 
lagh-u, our light, with e euphon. ; cf. 
ἐλαφρός.) : 
’EAdw, Ion. ἐλόω, rare poet. pres., 
v. sub ἐλαύνω. 
᾿Ελαών, ὥνος, ὁ:Ξε λαιών. 
ῬΕλβώ, όος contd. otc, #, Elbo, an 
island on the coast of Aegypt, Hdt. 2, 
140. 
*EAAOMATI, ἐέλδομαι, defect. dep., 
to wish, long, c. inf., iL 13, 638, Od. 4, 
162: to wish for, long for, strive after, 
covet, desire, τινός, Il. 23, 122, Od. 5, 
210; rz, Il. 5, 481, Od. 1, 409. As 
pass. only once, Il. 16, 494. Hom. 
most freq. uses the lengthd. form 
ἐέλδομαι, but only in Fo and impf. 
Ep. word, also in Pind. O. 1,6. (ἔλ- 
doar was prob. digammated, and so 
=velle, βούλομαι, cf. will, would.) 
Hence 
Ἔλδωρ, ἐέξλδωρ, τό, and Tbyc. 44 
ἡ, a wish, longing, desire, Hom. only in 
resolved form. Poet. word. 
*EAe, poet. for εἷλε, 3 aor. 2 of αἷ- 
ἕω. Hom. 
tEAéa, ac, 7, (ἕλος) a kind of bird, 
inhabiting marshes, Arist. H. A. 9,16. 
ῬΕλέα, ac, ἣν the city Velia in Lu- 
cania, also wr. ‘YéA7 and Οὐελία, a 
colony of the Phocaeans, now Castel- 
one della “ring Strab. ὡ 
᾿Ἐλέαγνος, 7, ν. ἐλαίαγνος. : 
νἘλεάζαρ; indeclin. and ᾿Ελεάζα- 
page ov, 6, Eleazar, a Jewish pr. πὶ, 


433 


EAET 
HEAcdra, dv, ol, =EiAdtec, Ath. 
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’*EAcaipw, poet. for ἐλεέω, to take 
pity, have compassion on, τινά, Hom. 

᾿ῬἘλεᾶς, GvToc, 6, a kind of owl, Ar. 
Av. 304, cf. Arist. H. A. 8,3. . 

Τ᾽ Ἐλεάτης, ov, 6, fem. Ἔλεῶᾶτις, 
wdoc, ἣν, of . Velia, Velian, Polyb., 
Strab. ; of "EA. the inhab. of Velia. 

ῬΕλεατικός, ἢ. 6v, (EAéa) of Velia, 
Velian, Plat. Phaed..261 D. . 

- *EAéatpoc, ov, ὁ, (ἐλεός) a manager 
of the table, sewer, taster, Ath. 

ῬΕλεβία, or EiAeGBia, ac, 7, Elebia, 
daughter of Aegialus, Parthen. 

᾿ἘΣλεγαένω, to be wrathful, wanton, 
violent, E. M. 
_ Ἐλεγεία, ac, ἧ, (ἔλεγος) an elegy, 
i. €. any written in distichs (ἐλε- 
yeia), Υ. ἐλεγεῖον. 

tEAéyeva, ας, ἧ, Elegéa, a spot on 
the farther side of the Euphrates, 
Dio C. τὰ 
. 7Edeyeivo,=édrcyaivo, Suid., 

᾿Ἐλεγειογράφος, ov, ὁ, (ἐλεγεῖον, 
γράφω) a writer of elegies. [ἃ 

’"EAeyeiov, ov, τό, a distich consisting 
of a hexameter and a pentameter, the 
metre of the elegy, Critias 3, 3, Thuc. 
1,132.—II. in plur., many distichs 
forming a whole: hence=éAgyeia, an 
elegiac poem, but merely in reference to 
the metre, not to the subject, v. Muller 
Literat. of. Greece, 10, 2.—III. a sin- 
gle line in an elegiac inscription, Dem. 
1378, 13: later, a distich of two hewa- 
meters, if on a mournful subject. 
Strictly neut. from éAeyeioc, and in 
signf. I. μέτρον, in signf. IL. ἔπος, 
may be supplied, Francke Callin, p. 
53, 58. 

᾿ΕΠλεγειοποιητῆς, ov, ὁ, and 

᾿ῬἘ)εγειοποιός, οὔ, ὁ, (ἐλεγεῖον, 
ποιέων απ elegiac poet, Arist. Poet. 

’"EAcyeioc, eia, εἴον, (ἐλεγεῖον) of 
the elegy, elegiac, e. g. μέτρον, Μοῦσα. 

PEAéyn, ἧς, 7, Elegé, daughter of 
Proetus, Ael. 

*EAeyivot, wr, ol, a kind of fish, 
Arist. H. A. ᾿ 

᾿Ἐ)εγκτέον, verb. adj. from ἐλέγχω, 
one must refute, Plat. Legg. 905 D.— 
2. also ἐλεγκτέος, ov, to be refuted, 
Strab. 

᾿Ἐλεγκτικός, 9, dv, (ἐλέγχω) able, 
ready to refute, fond of arguing, Plat. 
Soph. 216 B: fond of reproving, Arist. 
Rhet. Adv. -κῶς, Xen. 

ἜἘλεγκτός, ή, 6v, verb. adj. from 
ἐλέγχω, fut to be refuted. 

Phe yuoe, οὔ, 6,—=éAeykic, LXX. 

᾿Ελεγξίγᾶμος, ov, (ἐλέγχω γάμος) 
trying, proving a wife’s fidelity, Anth. 

᾿Ἔλεγξῖνος, ov, 6, the wrangler, pun 
on the name of the philosopher Alew- 

inus, in Diog. L. 2, 109. 

"EAdcyéte, εως, 7,=6 ἔλεγχος, a re- 
futing, reproving, ἢ 
"Edcyoc, ov, 6, a song of mourning, 

a lament: at first without reference 
to metrical form, so that ἔλεγοι were 
ascribed to the nightingale and hal- 

cyon, Eur. Hel. 185, I. T. 1091: orig. 
accompanied by the flute. Since the 

distich was mostly used in these 
songs, it got the name of the elegiac 
metre (though it was constantly used 
for poems of far different subjects), 
and so in later times ἔλεγος was usu. 
taken to mean a song of mourning in 

distichs, Francke Callin. p. 41, 50, 
58; acc. to whom the word arose at 
Athens in Simonides’ time. The 

whole treatise may be referred to.— 

II. as adj., ἔλεγος. mournful, rejected 

by Seidler Eur. 1. T. 1061. (Usu. 

deriv. from ἢ ὃ λέγειν, to cry woe ! 
woe ! cf. ong {. T. 146: acc. to Rie- 


EAEE 


mer akin to ἄλγος Passow refers 
its origin to a simple cry such as 
ἐλελεῦ.) ἷ 

᾿Ελεγχείη, ἧς. ἧ, (ἐλέγχω) a re- 
proach, affront, disgrace, Hom.. 

᾿᾿Πλεγχής, €¢, (ἔλεγχος) visited with 
reproach or reproof, shameful, esp. cow- 
ardly, \l., always of men. Irr. superl. 
ἐλέγχιστος. Hom. . Only poet. On 
ἐλέγαρα ν. ἔλεγχος. 

᾿Ελεγχίγἄᾶμος, ον,Ξ:--ἐλεγξίγαμος. 
᾿Ελέγχιστος, Irr. superl. of ἐλεγ- 


χῆς. 

᾿Ελεγχοειδής, ἕς, (ἔλεγχος, ὃ, εἰ- 
δος) like, in the form of a refutation, 
Arist. Org. 

*EAeyxoc, €0¢, τό, a reproach, insult, 
disgrace, dishonour, shame, in. Hom. 
esp. shameful cowardice, in the heroic 
age the bitterest reproof: hence in 
plur., κάκ᾽ ἐλέγχεα, ρα cowards, re- 
proaches to your name, Il. 2, 235. 

_ *EAdeyyxoc, ov, 6, a proof, trial, Lat. 
argumentum, ἔλ. διδόναι τινός, to give 
proof of a thing, Pind. N. 8, 35; λαμ- 
βάνειν, to make trial of it, . Antipho 

112, 40; ἐλ. χειρός, the ordeal of sin- 
gle combat, Soph. O. C. 1297.—II. 
esp. of proofs used to refute Or put to 
shame, refutation, ἔλεγχον οὐκ ἔχει, 
it does not admit of een at 
2, 23, ef. Thuc. 3, 53: esp. a form of 
logical argument, the reductio ad ab- 
surdum, Arist. Org.—III. a. proof, ac- 
count, as well demanded as given, ἐλ. 
διδόναι τοῦ βίου, to give an account 
of one’s life, Plat. Apol. 39 C, cf. 
Dem. 44, 15; εἰς «ἐλ. καταστῆναι, 
Isocr. 264.A: a question, inquiry, ac- 
cusation. 

- Ἐπλέγχω; f. -ξω; perf. pass. ἐλήλεγ- 
μαι, to disgrace, put to shame, disho- 
nour, μῦθον ἐλ.» to treat a speech with 
contempt, so that the speaker speaks 
in vain, 1]. 9,522: ἐλ. τινά, to put one 
to shame, Od, 21, 424. This usage 
only Homer.—Il. to convince, refute, 
confute, and so put to shame, of per- 
sons, Hadt..2, 22,115; ἔλεγχ᾽, ἐλέγ- 
χου, Ar. Ran. 857, and freq. in Nub: : 
τινὰ περί τινος, Ar. Plut. 574: also 
of arguments, to disprove, confute, 
Dem. 805,28, etc. : and so, to reject, 
Luc.: hence also to accuse, reprove, 
reproach, Aesch. Cho. 919, Soph. Ant. 
260.—2. to inquire into, examine, ques- 
tion, ἐλ. τινὰ ei..., Aesch. Cho. 851, 
Soph., Xen., etc.: in genl. to prove, 
make clear, attest, Lat. arguere, Thuc. 
6, 86; hence ¢o betray.—lll. in ρθη]: 
to overpower, conquer, Pind. P. 11, 74. 
(Prob. from λέγω.) 

‘EAedeuvdc, άδος, (εἷλον. δέμνιον) 
storming the couch, Aesch. Theb. 83: 
for which Herm. reads éAédewac, (δέ- 
μας) body-destroying, murderous, Dind. 
proposes ἕλε δ᾽ ἐμὰς φρένας, etc. 

᾿Ελεδώνῃ or ἐλεδώνη, ης, Hs α kind 
of polypus, Arist. H. A. 

‘EAéecv, Ep. resolved form of ἑλεῖν, 
inf. aor. 2 of aipéw, Hom. | 

᾿Ἐλεεινολογέω, ὥ, (ἐλεεινός, λέγω) 
to speak piteously. Hence 

᾿Ἐλεεινολογία, ac, Att. ἐλειν.» 7, 
a speaking piteously, complaining, Plat. 
Phaedr. 272 A. 

"Ereeivoc, ή, bv, Att. ἐλεινός, 4. ν.» 
(ἔλεος) pitiable, piteous, Hom. : pitied, 
Il. 24, 309: in genl. wretched, miser- 
able, esp. in neut. sing. and pl., which 
Hom. uses as adv. Adv. -νῶς. 

"EAcéw, ©, fut. -fow, (ἔλεος) like 
ἐλεαίρω, to have pity on, take com- 

assion, shew mercy upon, τινά, oft. in 

om.: also to: pity, τινά τινος, One 
for a thing, Xen. Ephes. | Pass. to 
have pity or mercy shown. one, Plat. 

Rep. 337 A. (Akin to ἵλαος, iAewe:) 


“EAEA 
ΟΥ̓ Ἐλεημονέστερος, -ἔστατος, Comp. 
and superl. of ἐλεήμων. Ἴδιον 
Ἐλεημονικός, 7, ὄν, (ἐλεήμων, 
padi compassionate. οὶ 
᾿Ελεημοσύνη, ne, ij, pity, mercy, 
Call. Del. 152: thar edad μὴ pent ἃ 
a charity, alms (which is a corruption 
of the word), N. T.: from 
᾿Ελεήμων, ov, gen. ovoc, (ἐλεέω) 
pitiful, merciful, compassionate, Od. 5, 
191; c. gen., Ar, Pac. 425. Adv. 
-μόνως. ewelss i 
PEAéne, nroc, ὃ, Eleés, now Alento, 
a river of Lucania, flowing near Velia, 
wert iis 
᾿Ελεητικής, ἤ, 6v,=éAenuovik 
at Rhet. Ἦν ἜΝ ' “μά 
-’EAentic, toc, 7, Ion. for ἔλεος, 
pity, mercy, Od. 17,481. ool 
“λειαι, Ov, ai, (ἕλος) meadow- 
nymphs, like Λειμωνιάδες, Λειμακί- 
dec, H. Hom. Cer. 23, ace. to Ilgen’s 
prob. conjecture. ν ci 
᾿Ἐλείθυια, ας. ἡγε EiAciOura, Pind., 
and Call. : Sire ἐπ ἢ 
ΤΕ λειμιῶται, ὧν, ol, the Elimiédtae, 
a people of Macedonia, east of Stym- . 
phalia, Thuc. 2, 99, v. *EAjuera: 
‘EAeiv, inf. aor. 2 of aipéw, Hom. 
Ἔλεινός, ἢ; ὄν, Att. for ἐλεεινός, 
Pors. Praef. Hec. p. viii. (4 ed. 
Scholef.); also H. Hote Cer. 285. 
Adv. -véc, Ar. Thesm. 1063. 
᾿Ἑλειοβάτης, ov, 6, (ἕλος, βαίνων 
walking the marsh, dwelling in the 
ment Aesch. Pers. 39. 1] ot 
᾿Ελειογενής,. ἕς, (ἕλος, ων. 
κιαταῖε στη eo TO ΓΕ πο : git 
Ἕλειοι, ων, ol, the Heléi, a 
of τ θην Strab. - Ν on ᾿ 
‘EAetovouéc, ὄν, (ἕλος, νέμομαι) 
dwelling on the marsh, merahaieoaiieke 
ing, Orph. soon 
“EAetoc, ov, and in Ar. Av. 244, ἃ, 
ov, (ἕλος) marshy, dwelling or growing’ 
in “ig es Aesch. Pers. 494: “ναῷ 
genl, of the meadow, meadowy, 
Ran. 351, ef. "EAecac. 
‘EXeé¢ or ἐλειός, οὔ, 6, a kind of 
mouse, perh. the dormouse, Lat. glis, 
Arist. H. A.: ace. to others, the squir- 
rel.—lI. a kind of falcon. (The read- 
ings vary: prob. from εἰλεός, a nook.) 
TEAevoc, ov, ὃ, Hel@us, son of Per- 
seus, Apollod. 2, 4, 5. αἰ ΠΑ 
“Ἑλειοσέλινον, ov, τό, (ἕλειος, σέ- 
λινον) marsh-parsley, ΓΏΘΟΡὮΤ. 
“Ἑλειότροφος, ov, (ἕλος, τρέφων) 
bred or growing in the marsh, Ath. 
᾿Ἐλειόχρυσος, = ἐλίχρυσος, The- 


ophr. 

PEdeumro, -plqpf. without redupl. 
for ἐλέλειπτο, Ap. Rh. 1, 45, 824; v. 
Buttm. Catal. p. 51, 165. - 

Τ᾽ Ἔ λειψα, 1 aor. from λεΐβω; also. 
from λείπω, less usu. in good writers. 

*EAexto, Ep. syncop. form of aor. 
pass. from λέγω, to lie down, Od. 19, 
5 ; , 


0. 

Ἐλελεῦ or ἐλελελεῦ, like ἀλαλά, 
a war-cry, raised by the general in 
the attack and taken up by the sol- 
diers, Ar. Av. 364: in genl. any loud. 
cry, Θ. g. of pain, Aesch. Pr. 877. 

’"EAeAgbece, Ion. 3 sing. plapf. of 
λανθάνω for ἐλελήθει. a2 ess 

᾿Ἐλελέζω, f. -ξω, (A), lengthd. and 
strengthd., but only poet., form | 
ἐλίσσω. to whirl, spin or twirl rown 
Od. 5, 314, and 12, 416, in pass—IL 
to turn once round, turn about: in Il. 
always of an army, to wheel round or 
about ; in act., 17, 278, in pass., 6, 106. 
—IIL. in genl. to. make to tremble or 
quake, to shake from the roots, *O,up- 
πον ἐλ., of Jupiter, Il. 1, 530, φόρ- 
juyya é2., to make its strings quiver, 
Pind. O. 9, 21, and so in pass., φόρ 
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-ἐλελιζομένη, P. 1,7. Pass. to 
oak - κοτε κἰῳμθὴ γυῖα ἐλελίχθη, 
. 22,448: so of the quivering of ἃ 
-brandished sword, Il. 13, 558; éAeAé- 
ro πέπλος, the robe fluttered, H. 
fie. Cer. 183: hence also in mid. 
of the nightingale ¢rilling her song, 
Valck. Phoen. 1517; transit. ἐλελέ- 
ζεσθαι Ἴτυν, Ar. Av. 213.—IV. pass. 
to wind or twist one’s self along, of a 
serpent, Il. 2,316; 11, 39. The pres. 
is rare, H. Hom. 28, 9, and Pind. ll. 
cc.: ἐλέλικτο, syncop. aor., Il. 13, 558. 
᾿Ελελίζω, f. “i (B), strictly to cry 
ἐλελεῦ, and so, like ἀλαλάζω, to raise 
the battle-cry, Xen. An. 1, 8, 18, τινί, 
-to a god, Ib.: in genl. to raise a loud 
ery, of pain, etc., Eur. Phoen. 1514 ; 
also in mid., so that here it comes 
very near the other ἐλελέζω III., fin. 
set ole syncop. aor. of ἐλελέζω 
A., Il 

᾿Ελελισφἄκίτης, ov, ὁ, (olvoc) wine 

ed with sage, Diosc. [1] From 

’"EAcdiodiixor, ov, τό, Diosc. ; and 

ἘΠλελέσφαᾶκος, ov, ὃ, Theophr., a 
kind of sage (σφάκος). 

᾿Ἐλελέχθημα, ατος, τό, (ἐλελίζω A) 
a violent shaking. 

"EAerixOur, ov, ovoc, (ἐλελίζω A, 

ov) earth-shaking, Tetpaopia, Pind. 

. 2,8: in Soph. Ant. 153, Bacchus 
is called ὁ Θῆβας ἐλελέχθων, because 
the ground shook at the approach of 
his dancing bands, cf. Call. Apoll. 1, 
ubi v. Spanh. 

᾿Ἐλελόγχειν, plapf. 2 of λαγχάνω. 

‘EAévae, ἡ, (ἑλεῖν, νᾶς, Dor. for 
ναῦς, cf. ἄναυς) ship-destroying, in 
Aesch. Ag. 689,-epith. of Helen, cf. 
&Aavdpoc. 

ἐ Ἑλένη, ne, 7, Helen, daughter of 
Jupiter and Leda the wife of Tyn- 
dareus (from whom she is called 
Tvvdapic, q.v.), and wife of Mene- 
laus; her abduction from Sparta by 
Paris, and.the refusal of the Trojans 
to restore her, were the causes of the 
Trojan war, Hom.; honoured sub- 
sequently as a divinity in Sparta, 
Hdt. 6,61, Paus. Also a freq. fem. 
pr. n., Ath., etc.—II. Helena, an isl- 
and on the coast of Attica, off Su- 
nium, now Macronisi= Long-Island, 
Eur. Hel. 1674, Strab. 

Ἑλένη, ne, ἡνΞεἑλώνη, α torch or 
firebrand.—Il. (perh. from ἑλεῖν) a 
wicker basket, to carry the sacred 
utensils at the feast of the Brauro- 
nian Artemis (Diana.) 

“Ἑλενηφορέω, ὥ, (ἑλένη, φέρω to 
carry the basket at this feast: οἱ ‘E2., 
name of a play of Diphilus, v. Casaub. 
Ath. 223 ἣν Hence 
. *Exevydopia, ac, ἣν a carrying of the 
basket at this feast. 

Ἑλενηφόρια, wr, τά, the feast of 
the Brauronian Artemis ( Diana.) 

*EAévia, wr, τά, sub. ἱερά, a feast 


in honour of Helen. 


- ‘EA éviov, ov, τό, a plant, perh. ele- 
campane, Chaerem. ap. Ath. 608 C. 
-t’EAevoc, ov, 6, Helénus, son of 
Priam, a celebrated prophet of the 
Trojans, Il.—2. son of Oenops, a 
Grecian chieftain, Il. 5, 707.—3. son 
of Pyrrhus, Plut. Pyrrh. 9. 
Ἑλεόθρεπτος, ov, (ἕλος, τρέφω) 
like ἑλεότροφος, marsh-bred, growing 
in the marsh, σέλινον, Il. 2, 776: yet 
Wolf writes ἐλεόθρ. 
- Ἔ)λεόν, adv. like ἐλεεινόν, piteous- 
ly, only in Hes. Op. 207. 
"EAedv, οὔ, 76,=8q., Ar. Eq. 152: 
also proparox. ἔλεον. 
WE ἡ εός, οὔ, ὃ, a kitchen-table, a board 
on which meat was cut up, a dresser, Il. 
9, 215, Od. 14, 432. 
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Ἔλεος, ov, ὃ, pity, mercy, compassion, 
Tl. 24, 44, more freq. Att.; also in 
plur. in Plat. Rep. 606 C: ἔλ. τινος, 
pity for... Eur. 1. A. 491: in LXX., 
and N. T. also τὸ @Ae0¢.—II. an object 
of compassion, a piteous thing, Kur. 

r. 832. At Athens "Ἔλεος, Eleus, 
god of mercy, was worshipped, Schol. 
Soph. O. C. 261: Apollod. 2, 8, 1. 
(Akin to fAaoc, ἵλεως.) 

VEAebéc, οὔ, 7, v. 1. Thue. 8, 26, for 
Aépoc, an island near Miletus. 

"EdcooéAivov, ov, τό,Ξ:ἑλειοσέλι- 
vov. 

Τ᾽ Ελεοῦς, οὔντος, ν. ᾿Ελαιοῦς. 
TEXeotoa, nc, 7, Eletisa, a small 
island near Attica, Strab.—2. an isl- 
and on the coast of Cilicia, v. ’EAaz- 
ovooa. 

‘Edéroduc, t, poet. ἑλέπτολις, wWoc 
and ewc, (ἑλεῖν, πόλις) city-destroy- 
ing, in Aesch. Ag. 689, epith. of He- 
len, cf. &Aavdpoc.—ll. 7, an engine 
for sieges, invented by Demetrius Po- 
liorcetes, Diod. © 

‘EAéoGaz, inf. aor. 2 mid. of aipéw, 
Hom. 

‘BAcoric, idoc, ἡ;Ξε ἕλος, a marshy 
country, marsh lands, a meadow, Ap. Rh. 

‘EAeréc, 4, όν, (ἑλεῖν) that can be 
taken, seized, caught, Il. 9, 409. 

PEAevGepai, Gv, ai, Eleutherae, a 
town of Attica, on the borders of 
Boeotia, once belonging ‘to Boeotia ; 
its ruins are on the site Gypto Castro, 
Xen. Hell. 5, 4, 14, Strab. Hence 
-PEAevbepetc, ἕως, 6, an inhab. of 
Eleutherae.—2. an appell. of Bacchus, 
Paus. 

- Ἐλευθερία. ac, ἡ, (ἐλεύθερος) free- 
dom, liberty, Pind, P. 1, 119, Hdt. 1, 
62, etc.: esp. the condition of a free 
man, Aesch., etc,: freedom from a 
thing, ἀπό τινος, Plat. Legg. 698 A, 
τινός, Rep. 329 C.—2. licence, Id. 
Gorg. 492 C.—3. later=éAevBeptérne, 

᾿Ελευθέρια, wy, τά, sub. ἱερά, the 
feast of Liberty, ΤΊ. the national fes- 


_tival celebrated by the Greek states, 


in honour of Ζεὺς ᾿Ελευθέριος, after 
the battle of Plataea, for their deli- 
verance from the Persians, Diod. S. 
11, 29, Plut. Arist. 19, 21, Strab.; ef. 
Thue. 3, 58.—2. a festival in Syra- 
cuse, in commemoration of their libe- 
ration from the tyranny of Thrasybu- 
lus, Diod. S. 11, 72.—3. a festival in 
Samos, in honour of “Epwe, Ath. 562 
A, v. Dict. Antiqq. p. 397. 

᾿ἘἘλευθεριάζω, (ἐλευθέριος) to speak 
or act freely, to speak, act, live like a 
freeman, to be free, Plat. Legg. 701 E. 
Hence 

᾿Ἐλευθεριαστικός, 4, Ov, free of 
speech, etc. 

Ἐλευθέριος, ov, also:a, ov, Xen. 
Conv. 8, 16, (ἐλεύθερος) speaking or 
acting like a free man, free-spirited, 
frank, Lat. liberalis, Plat. Gorg. 485 
B: esp. freely-giving, bountiful, liberal, 
Aris bth oN; of appearance, of 
manly bearing, open, ‘noble, lady-like, 
Xen. Rep. Lac. 11,3; 12, 5, Id. Mem. 
2, 1, 22: also of the horse, Id. Eq. 
10, 17, of the lion, Arist.; also of 
dress, etc., in good taste. It bears the 
same relation to ἐλεύθερος as liberalis 
to liber.—II. as epith. of Faprar the 
Releaser, Deliverer, Pind.’O. 12, 1, 
Hdt. 3, 142, -ete. Adv.*-wc, Xen., 
etc. Hence 

᾿Ἐλευθεριότης, ητος, 7, the character 
of an ἐλευθέριος: freeness of mind and 
spirit ; esp. freeness in giving, liberality, 
Plat. Rep. 402 C, and Arist. Eth. N ; 

PEAevbepic, idoc, ἡ, fem. adj. from 
’"EAevbepai, of Eleutherae, ἡ ’EA. 
πέτρα, the rock Eleutheris, a part of 
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Mount Cithaeron near Eleutherae, 
Eur. Suppl. 759. 

VEAevbépva, ne, 7, Eleutherna, a 
city of Crete, Dio C.: hence ὁ EAev- 
eats an inhab. of Eleutherna, Ath, 

PEAevdepoxirixec, ων, ol, (ἐλεύθε- 
ρος, Κίλιξ) the Eleuthero-Cilices, in- 
hab. of a part of Cilicia, called ’EAev- 
θέρα Κιλικία, Diod. 5, 

Τ᾽ Ελευθερολάκωνες, wr, οἱ, (ἔλεύ- 
θερος, Λάκων) the Eleuthero-Lacones, 
or free inhab. of Laconia in the time of 
the Romans, Paus., Strab. 

᾿᾿Ἐδλευθερόπαις, πᾶιδος, 6, ἧ, (ἐλεύ- 
θερος, raic) having free children, and 
SO a free man, ‘Anth. 

᾿Ελευθεροποιός, ὄν, (ἐλεύθερος, 
ποιέων) making free, Epict. 
προ bi ts ας, ἢ, (ἐλεύθερος, 
sea αν reeness in acting, licence, Or. 
ib. 
᾿Ελευθεροπρᾶσίου δίκη, ἡ, (ἐλεύ- 
θερος, πιπράσκω) a prosecution for 
selling a freeman as a slave, Att. Pro- 
cess, p. 229. ; 
᾿Ελευθεροπρέπεια, ac, 7, the dispo- 
sition of a freeman, dub.: from 
᾿Ελευθεροπρεπής, ἔς, (ἐλεύθερος, 
πρέπω) worthy of a freeman, Plat. Alc. 

1, 135 C. ~ Adv. -πῶς. 

_ *EAct@epog,. a, ov, and Att. o¢, ov, 
Aesch. Ag. 328, Eur. El. 868, free, 
Lat. liber: hence free-spirited, gentle. 
Hom. has the word only in 1]. in two 
phrases, ἐλεύθερον 7juap,-the day of 
freedom, i.e. freedom; and κρητὴρ 
ἐλεύθερος, the cup (drunk) to freedom, 
Il. 6, 528: of persons, Hdt. 1, 6, etc. : 
τὸ ἐλ., freedom, Hdt. 7, 103, ete.—2. 
free, freed from a thing, φόνου, κακῶν, 
φόβου. Trag.; also ἀπό τινος, Plat. 
Legg. 832 D.—II. like ἐλευθέριος, fit 
for a freeman, free, Lat. liberalis, ὑπό- 
κρισις, Hdt. 1,116: βάσανοι é2., tor- 
tures such as might be used to a freeman, 
Plat. Legg. 946 C.: and so more 
freq. in adv. -pwe, esp. ἐλ. εἰπεῖν, 
Hat. 5, 93, etc. (ἐ-λευθερ-ός is prob. 
the same as Lat. liber, with e euphon., 
cf. ἐλαφρός.) 

PEAevepoc, ov, 6, Eleutherus, a 
river of Phoenicia, Strab. 

᾿Ελευθεροστομέω, ὥ, to be free of 
speech, Aesch. Pr. 180: and 

’"EAeviepoorouia, ac, 47, freedom of 
speech, Dion. H.: from 

᾿Ελευθερόστομος, ov, (ἐλεύθερος, 

στόμαν free-spoken, Aesch. Supp. 948. 

’"EAevbepovpyoc, ὄν, (ἐλεύθερος, 
Ἐἔργω) bearing ‘himself freely, nobly, 
of the horse, Xen. Eq. 10, 17. 

’"EAevdepéw, ὥ, (ἐλεύθερος) to free 
Hdt. 5, 62, πατρίδα, Aesch. Pers 
403: to set free, release from debt, 
Hat. 6, 59, χρεῶν, Plat. Rep. 566 E : 
to set free from blame, it, Soph. 
O. T. 706, ubi ν, Herm. Pass. to be 
set free, Hdt. 1, 95, etc. * to be acquit- 
ted, Xen, Hell, 1, 7, 24:. to indulge in 
licence, Plat. Rep. 575 A. Hence 

᾿Ἐλευθέρωσις, ewe, 7, α freeing, set- 
ting free, Hdt. 9, 45, ἀπό τινος, Thue. 
3, 10.—II. licence, Plat. Rep. 561 A. 

᾿Ἐλευθερωτέον, verb. adj. from 
ἐλευθερόω, one must set free, Polyb. 

᾿Ἐλευθερωτής, οὔ, ὁ, (ἐλευθερόω) 
a liberator, Dio Ὁ. 

Τ᾽ Ἐλευθήρ, ἦρος, ἡ,Ξε᾿ Ἐϊλευθεραί, in 
Boeotia, Hes. Th. 54.—2. ὁ, Eleuther, 
a son of Apollo, Apollod. 3, 10, 1. 

*EAEY’OQ, assumed as pres., 
whence to form ἐλεύσομαι, ἤλυθον, 
ἐλήλυθα, the fut., aor., and perf. of 
ἔρχομαι, 

*EAcv06, do¢ contr. ov¢, 7,= ElAec- 
θυια, Pind. ie 

’EAevoiy or ’E2evoic, ioe ἡ, El- 
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eusis, an old city of Attica, sacred to 
Demeter (Ceres) and Cora (Proser- 
pina); it contained a famous temple 
of Ceres, and in. it were celebrated 
the Eleusinian. mysteries ; first in H, 
Hom. Cer., then in Pind., Hadt., etc. : 
hence ’EAevoivdde, to. Eleusis, Xen. 
Hell. 2, 4,24: Ἐλευσῖνι, in Eleusis, 
Andoc.: Ἐϊλευσινόθεν, from Eleusis, 
Id. Hence 

PEAevoiviikéc, 7, ὄν, Eleusinian, 
Strab. 

ΤΕ λευσινίδης, ov, 6, son or descend- 
ant of Eleusis, H. Hom, Cer. 105. 


PEAevaivioc, a, ov, of Eleusis, Bleu- - 


sinian, H. Hom. Cer. 266, Thuc., etc., 
esp. ’E2...éa, epith. of Ceres, and Pro- 
serpina, who were esp. honoured in 
Eleusis, Hdt. 9, 57, Strab., Paus., 
Soph. Ant. 1120. As subst. τὸ ’EAev- 
civiov, the temple of the Eleusinian 
Ceres, Thuc., Xen. — IL in pl. ra 
’"EAevoivia, festival in honour of the 
Eleusinian’ Ceres in Athens ;—1. the 
greater Eleusinia, celebrated in Athens 
and Eleusis in the month Boedro- 
mion (September) for 9 days.—2. ,the 
lesser Eleusinia, celebrated at on 
the Ilissus in Anthesterion (Febru- 
ary), v- Dict. Antiqq..s. v. [7y- except 
in H. Hom: Cer. 266, and Soph, Ant, 
1120.] igs i 
Ἔλευσις,. 06; 3773: Aevoouat). 
coming, BP: of our ESRD the “4d. 
vent, N. ἃ. ; ahi 
tEAevoic, ivoc, ὁ, Eleusis, father of 
Celeus and Triptolemus, Apollod. 
acc. to Paus., son of Mercury, founder 
of Eleusis.—Il. v. ᾿Ελευσίν. 
᾿Ἐλεύσομαι; fut. of ἔρχομαι, Hom. 
᾿Ἐλευστέον, verb. adj. of ἔρχομαι, 
one a come, apr ei ἃ 
᾿Ἐλεφαίρομαι, dep., (ἐλπωρή, ἔλ- 
Tt) old Ep. Dron: to cheat with empty 
hopes, opp. to ἔτυμα xpaivery, said of 
the dreams that come through the 
ivory gate, διὰ πριστοῦ ἐλέφαντος, 
Od. 19, 565, (there is a play of words 
between ἐλέφας and ἐλεφαίρομαι, but 
no etymol. alliance): hence in genl. 
to trick, overreach, 1]. 23, 388: and in 
Hes. Th. 330, of the Nemean lion, 
ἐλεφαίρετο φῦλ᾽ ἀνθρώπων, used to 
destroy, devour them. 
"Edegarvtdywyse, οὔ, 6, (ἐλέφας, 
ἄγω) an elephant driver. 
᾿Ελεφαντάρχης.: ov, ὃ, (ἐλέφας, ἄρ- 
χω) the commander of a squadron of 
elephants with the men upon them, Plut. 
Hence 
‘ Ἐξλεφανταρχία, ac, 7, the office of 
the ἐλεφαντάρχης. 
᾿Ἐλεφάντειος, ov, (ἐλέφας) of, be- 
longing to an elephant, Diosc. 
᾿Ἐλεφαντίασις, ewe, 7, Aretae., also 
ἐλεφαντιασμός, οὔ, ὃ, a cutaneous dis- 
ease, esp. in Aegypt, so called from its 
likeness to elephant’s hide: from 
᾿Ἐλεφαντιάω, ὥ, to suffer from ele- 
phantiasis, Diosc. 
᾿Ἐδλεφαντίνεος, a, ον,Ξεἐλεφάντι- 
- ee Ν 
εφαντίνη, ἧς, ἣ, Elephantiné, an 
island ee the NA 6, on the southern 
borders of Aegyy*, containing a city 
of the same name, Hdt. 2, 17, Arr. 
’"EAcoddvtivoc, η, ov, (ἐλέφας) Al- 
cae. 67, of ivory, wory: ἐλεφάντινον 
τάριχος, Crates Sam. 1. > 
᾿Ελεφαντίσκιον, ov, τό, dim. from 
ἐλέφας, Ael. N. A, 8, 27. 
᾿Ελεφαντιστής, ob, 6, an elephant- 
driver, Arist. H. A.—II, in App., α 
shield of elephant-hide. 
᾿Ελεφαντόδετος, ov, (ἐλέφας, δέω). 
bound, inlaid with iwwory, Eur. I. A. 
583, Ar. Av. 218. ~ 
εἘλεβαντοθήρρς, ov, 6, (ἐλέφας, 


A 


Onpdw).an elephant-hunter, Agatharch. | 
ap. Phot. , 
’"EAegavtoxbAAntos, ον. «(ἐλέφας, 
κολλάω) inlaid with ivory, Clem. Al.. 
᾿Ἐξλεφαντόκωπος. ov, (ἐλέφας, κώ- 
πη) wory-handled, ξιφομάχαιρα, The- 
opomp. (Com.) Καπηλ. 2. 
᾿Ἐλεφαντομἄχία, ac, 7, α battle of 
elephants, Plut.: from 
᾿Ελεφαντομάχος, ov, (ἐλέφας, μά- 
χομαι) fighting with elephants, Strab. 
a 


᾿Ἐλεφαντόπους, ὁ, ἧ, πουν, τό, 
gen. ποδος, (ἐλέφας, πούς) ivory-foot- 
ed, Plat. (Com:) Incert. 8, 

᾿Ελεφαντοτόμος, ov, (ἐλέφας, τέμ- 
V@) an iwory-cutter, Opp. 

"EdAedavroupytkh, ἧς» ἦν, Sub. τέχνη, 
the art of working in ivory: from 

᾿Ελεφαντουργός, ov, (ἐλέφας, * Ep- 
yw) working in wory, Philostr. 

᾿Ελεφαντοφάγος, ov, (ἐλέφας, oa- 

sa) an elephant-eater, Agatharch. ap. 

ot. 

᾿Ἐλεφαντώδης, ες, (ἐλέφας, εἶδος) 
like an elephant, Aretae. 

ἜΛΕΦΑΣ, αντος, ὁ, the elephant, 
first.in Hdt.—IL the. elephant’s tusk, 
tory ὁ Hom., Hes., and Pind. have it, 
is this. signf. only, for ivory was an 
article of traffic, ow before the ani- 
mal was known to Greek travellers : 
Hom, brings false dreams through an 
ivory gate, ν. éAedaipouat. — Il. = 
ἐλεφαντίασις, Gal.—LV. a precious 
stone,. Theophr. (Eleph in Hebr. is 
an ow; bos. Lucas was the old Lat. 
name of the elephant, Lucret. 5, 1301: 
and Paus. 9, 21, 2, calls a rhinoceros 
ταῦρον Αἰθιοπικόν : v..Pott Etym. 
Forsch, 1, lxxxi.) 

Τ᾿ Ἐλέφας, αντος, ὃ, Elephas, a moun- 
tain of Arabia, Strab.—2. another in 
Mauritania, Id.—II. epith. of the 
Maced. Nicanor, Polyb. 18, 7, 3. 

ΤΕ λεφήνωρ, opoc, ὁ, Elephénor, a 
chief of the Abantes in Euboea, Il. 2, 
540 


ῬΕλεών, Gvoc, ἡ, Eleon, a city of 
Boeotia near Tanagra, Il. 2, 500; in 
Strab. ‘EAeov.—2. a city of Thessaly, 
IL. 10, 266 ; v. Ἠλώνη. 

*EAn, ἠνΞεεΐλη, ἀλέα, the heat or 
light of the sun. (Root of ἥλιος, σέ: 
λας, σελήνη, ἑλένη, ἑλάνη: cf. Germ. 
Helle, brightness.) 

*EAy, 3 subj. aor. 2 of αἱρέω, Il. 

"EAnat. Ion. for ἕλῃ» 2 sing. subj. 
aor. 2 mid. of aipéw. 

‘EAnGephe, éc, (EAn, θέρω) warmed 
by the sun, also εἱληθερής. 

᾿Ἐ)λήλᾶκα, perf. act., aud ἐλήλᾶἄμαι 
perf. pass., of ἐλαύνω. 

᾿Ελήλᾶται, ἐληλᾶτο, 3. sing. perf. 
and plapf. pass. of ἐλαύνω, Hom. 

bEAGAcato, v.1. Od. 7, 86 in some 
MSS. for ἐληλέδατο, approved by 
Se aN p. “5 PA 

᾿Ἐλήλεγμαι, perf. pass: of ἐλέγχω. 

"EAnAédaro, 3 plur. plapf. of Diets 
vw for ἐλήλατο, v.1. Od. 7, 86, ubi 
Wolf épnpédar’, Buttm. Ausf. Gr. 
§ 98, Anm. 13, n., ἐληλέατ᾽. 

"EA7AvGa, perf. of ἔρχομαι : Hom. 
has only part. ἐληλουθώς, and this 
has somewhat of the Aeol. eiA7jAov- 
θα, Il. 15, 81. 

ΤῈ; λησάμην, 1 aor. mid. of λανθά- 
va, Mosch. 

PEAgoOny, 1 aor. pass. of λανθάνω, 
Theocr. 

’EAGeiv, Ep. ἐλθέμεν, ἐλθέμεναι, 
inf. aor. 2 of Epona, Hom. 

᾿λίέγδην, advy., (éXicow) whirling, 
spinning, Aesch. Pr. 882, 

Ἕλιγμα, atoc, τό, (éAicow) that 
which is rolled, twisted, etc.; hence—- 
I. the fold of a garment, wrapping, 


ΓΕΛΙΚ 
Ephipp. Navay. 1, 9.--11. α΄ curl, 
ringlet, Leon. Tar.—Ill. a bending of 
the bone without fracture, Medic. 
᾿Ελιγματώδης; ec, = ἑλικοειδής, 
twisted. ; val “0 
᾿Ελεγμός, οὔ, 6, a rolling, winding, 
twisting, turning, esp. of a winding 
road or passage, Hat. 2, 148; 
ΟΕ λιεύς, ἕως, 6, Elieus, son of the 
Cephisus,  Plut. ' 

Ἑλικάμπυξ, ὑκος, ὃ, ἡ, (ἕλιξ, ἄμ- 
πυξὶ) with a circlet round the hair, Pind. 
Fr, 45, 18. TAL 

“Ἑλικαυγῆς, ἔς, (8Ark, αὐγή) with 
circling rays, ἥλιος, oe 

τ  λεκάων; ovoc, ὃ, Helicéon, son of 
Antenor, married Laodice the daugh- 
ter of Priam, 1. 3, 123: io Gn 

‘Erinn, ης, ἦν (€Ats) a winding, twist- 
ing, etc.: hence—l. the constellation 
of the Great Bear, from its form or 

rom its turning close round the pole, 
Arat. 37.—II. part of a shell-fish, Arist, 
H. A.—IL. in Arcadia, the willow, from 
its pliant nature, Theophr.-H. Pl. 3, 
13, fin., cf. Lat. salia. oho 

t'Edixn, ne, #, Helice, daughter of 
Selinus and wife of Ion, after whom 
the city Helice in Achaia was named, 
acc. to Steph. Byz.—2. daughter of 
Danaus.—ll. a city of Achaia, 
ed by lon, containing a temple ὦ 
Neptune, Il. 2, 575, t. etc., hence 
“Ἑλικαεῖς; of, the inhab. of Helice, Paus., 
and “Ε)λικεύς, ἕως, 6, Strab.—2. a city 
of Thessaly, Hes. Scut. H. 381, 475. 

‘EAckndov, adv. =éAiydny, twisting, 

spirally, Theophr. TA 
t'EAixnGev, adv. (from Ἕ λέκη Π.1) 

from Helice, Theocr. 25, 180, but= 

gen. yas ἐξ po aga τρια 

*Edckiag, ov, 6, for lightning. 
Arist. Mund. , εἶ ‘ 

ἙἙλιεκοβλέφἄρος, ov, (ἕλιξ, βλέφα 
pov) with ever-moving eyelids, and so 


quick-glancing, quick-eyed, epith. of Ve- 
nus, H. Hom. 5, 19, Les. Th. 16: ef. 
éhixwnp. . 


“Ελικοβόστρῦχος, ov, (ἕλιξ, βόδ: 
Tpvyoc) with curling hair, Ar. Fr. 314. 
‘EAtkoypagéw, ©, (ἕλιξ, γράφω) to 
describe a winding line, to wind, twist, 
Agathem. 2, 10. 
᾿λικόδρομός, ov, (ἔλιξ, δραμεῖν) 
running in curves, twisting, prob. 1. Eur. 
Bacch. 1067. ὦ 
“Ελικοειδής, ἐς, (ξλιξ, εἶδος) poet: 
elAtk., of winding, twisted curved, 
tursting, Aretae. Adv. -δῶς. τ 
‘EAkoppooc, ov, (ἔλιξ, ῥέω) with 
winding stream, Orac. ap. Paus. 
“Ελικός, 7, ὀν,εεἑλικτός, οἵ water, 
eddying, Call. Fr. 290. διτταὶ 
t'E2Aixpavor, ov, τό, Helicranum, a 
fortress of Epirus, now prob, Crania, 
Polyb. 2, 6, 2. 2 > hol 
be yc pie: ἦρος, ὃ, Came anything 
twisted Or winding : an armlet, earring, 
Ar. Fr. 309. +k 4 
Ἑλικτός, ἢ, ὄν, (éAicow) rolled; 
twisted, wreathed, βοῦς κεράεσσιν ἑλικ- 
tai, H. Hom. Merc. 192; ἐλ. στ. 
voc, Chaerem. ap. Ath. 679 F: cir- 
cling, twisting, winding, and so metaph. 
tortuous, not straight-forward, Eur. 
Andr, 448. ‘ropa 
“λικώδης, ες,»Ξεἑλικοειδής, Nonn.. 
‘EAixor, wvoc,6,(éAioow) the thread 
τήκει from the distaff to the spindle.—II. 
Atkav, Gvoc, 6, a nine-stringed instru- 
ment, Aristid. Quint. 3, p. 187, Meib.- 
Ἑλικών, voc, ὃ, Helicon, now Pa- 
laeovouni or Zagora, a hill in Boeotia, 
sacred to Apollo and the Muses, fam- 
ed as the chief seat of the Muses as: 
early'as Hes. Op. 637, Th. 2, 23: sa- 
cred also to Neptune, acc. to H. Hom. 
21,3; Epig. 6, cf. gen ad 23 (21) 3. 
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EAE | 
—IL pr. ἢ. also of men and of several 
rivers, Plut., Ath., Paus., etc. Hence 
‘EAckaviddec, wy, al, with or with- 
out παρθένοι, the dwellers on Helicon, 
the Muses, Hes. Op. 656, Th. 1; Pind., 


Meicchoe: a, ov, Heliconian, of 
icon; αἱ ‘HAckoviac παρθένοι. the 
maids of Helicon, i.e. the Muses, Pind. 
1. 8, 127.—IL epith. of Neptune, Il. 
, 404, ace. to old Interpp., from He- 


ee in Achaia, where he was espe- 


y honoured, Il. 8, 203, but v. H. 
Hom. 21, 3; and ‘EAcxéy I. at end. 
TEAckwvric, idoc, 7, fem. adj., of Hel- 
icon, ἡ, ‘EA. κρήνη, the fountain of He- 
licon, 1, 6. Aganippe or Hippocrene ; 
ai  λικωνέδες νύμφαι, the maids of 
Hel., i. e. the Muses, Soph. O. R. 
1108.—IL. Heliconis, daughter of Thes- 
pius, Apollod. 2, 7, 8. 
λικῶπις, doc, 7, fem. of ἑλέκωψ, 
fl. 1,98) εἰ 
λικωπός, 6v.= 54. Orph. 
‘Erika, wroc, ὁ, ἡ, (ἑλίσσω, dr) 
with rolling or quickly-moving eyes, 
quick-glancing, quick-eyed, as a mark 
of youth and spirits, hence ἑλίκωπες 
᾿Αχαιοί; Il. 1, 389, etc. ; and as pecul. 
fem. ἑλικῶπις κουρή, Il. 1, 98: neither 
form occurs in Od.: in Hes, and la- 
ter esp. as epith. of the Muses, Venus, 
and young girls. 
iueva, ac, 7, Eliméa, a district 
of Macedonia on the borders of Epi- 
rus, at an earlier period belonging to 
Illyria, Strab. ; in Xen. Hell: 5, 2, 38 
’"EAcuia: οἱ ᾿Ελεμεῶτάι, the inkab. of 
ΕἸ. Strab. 
erases tdoc, 7,==foreg. Arr. 


δα SF" 

*EAivéc, οὔ, ὁ, (ἑλίσσω) α tendril, 
Philet. 43 : the vine itself, Opp. 

“Ελενύες, ai, also written éAivvvec, 
days of rest, holidays : in Polyb. for 
the Roman supplicatio. (τ. éAivtw.) 

“Ἑλενύω, or ἔλεν., f. -ὕσω, to rest, 
keep poly note ace, enjoy leisure, 
esp. Ion., Wess. Hdt. 1, 67: 7, 56; 
also in Pind. ; hence to take rest, sleep. 
—Il. to slack from work, be slack, lazy, 
Aesch. Pr. 58. [Ὁ usu. in pres., always 
in fut. and aor., Bockh Pind. N. 5,1: 
later we find ἑλεννύω, though 7 by 
nature, Schaf. Greg. ¥ 502.] 

*"EAcE, ἕκὸς, ὁ, ἡ, adj. twisted, bent, 
curved, crooked, winding, spiral? in 
Hom. also epith. of oxen, acc. to some 
from their crooked legs, others better 
from their twisted, crumpled horns, (cf. 
ἑλικτόφ); the Lat. camurus, Voss Virg. 

. > 55. ᾿ ᾿ 
Ἕλεξ, ἕκος, 7, poet. efArk, as subst., 
(ἑλίσσω, eidéw) anything twisted, wind- 
ing or spiral: in Hom. only once, Il. 
18, 401, an armlet or earring, like éAck- 
tip, ef. H. Hom. Ven. 87, Afterwds. 
in various relations,—I. a twist, whirl, 
eddy, whirlwind, Lat. vorter, A. ore- 
ροπῆς, flashes of forked lightning, 
Aesch. Pr. 1083: ἕλικες τοῦ οὐρανοῦ, 
the orbits of the heavenly bodies, Arist. 
Metaph.—IL. the tendril of the vine, 
Theophr.: βότρυος ἕλ., the grape, 
Ar. Ran. 1321.—2. the tendrils of ivy, 
Ar. Thesm. 1000 : also, a kind of ivy, 
hedera helix, Theophr.—3..a@ curl or 
lock of hair, Anth.—4. the volute of the 
Ionic capital, Vitruv.—II1. the bowels, 
from their twisting form, Arist: Part. 
An. : also part of a shell-fish, ef. éAé- 
Kn.—IlV. the outer ear, Arist. de Anim. 
—V._in Math, @ spiral line—VL an 
éngine invented by Archimedes: ἃ 
screw, windlass, elsewh. xoyAiac, Ath. 
—VIL. later, ‘a vault, arch, ike efAqua. 
PEAcé, cxoc, ὃν Helix, son of Lyca- 
on, Apollod 3, 8,1. 


EAKE 

"EAtéic, ewc, ἡ, (éAloow) a twisting, 
winding, of the bowels: Hipp. ae 

᾿Ἑλιεξόκερως, ὠτὸς, 6, ἦν neut. wr, 
(ἑλέσσω, κέρας) with crumpled horns, 
κριός, Anth. 

᾿Ελιξόπορος, ov, (ἑλίσσω, πόρος) 
going round and round, Procul. H. Sol. 
4 


tEAckoc, ov, ὁ, Helizus, a river in 
Ceos, Strab.—II. masc. pr. n., Thue. 
8, 80, Xen., etc. 
Τ᾿ Ελιεσοῦς, οὔντος, 6, Elisiis, a river 
of Elis, Theocr. 25, 9. 
VEAtccaioc, ov, 6, Elisha, masc. 
pr. n., LXX. 
ῬΕλισσοῦς, οὔντος, δ, Elissus, a 
small town of Arcadia, Diod. S, 
‘Edioow, Att. -ττω, f. -ξω, Ep. and 
Ton. εἱλέσσω; (ἕλιξ, elAéw) to turn round 
or about : the act. n Hom. always of 
turning a chariot round the doubling- 
post, 6. g. Il. 23, 309: late, in genl., 
to’ turn, roll, wind, wrap, bend, twist, 
twine ; to whirl, spin, move quickly, ἐλ. 
τὶ περί Tl, Hae. 2, 38; 4, 34; πλά: 
ταν, to ply the oar quickly. Soph. Aj. 
358: χεῖρας ἀμφὲ γόνυ, to clasp the 
arms around, Eur. Phoen. 1622; Aé- 
vov, to spin threads, Id. Or. 1432.2. 
metaph. to turn in one’s mind, revolve, 
Soph. Ant, 231: ἐλ. λόγους; to speak 
wily words, Eur. Or. 892.--- 1]. intrans. 
in Eur. Or. 1292. B. pass. and mid. 
to turn one’s self round or about, turn 
quick round, move from one side to an- 
other, run to and fro, oft: in Il: 3 éAty- 
θείς, one who has turned to face the foe, 
I}. 12, 74; with ἔνθα καὶ ἔνθα, Od 
20, 24: to wind one’s way, διὰ βήσσας, 
Il. 17, 283: to move ‘in circling spires,’ 
of a serpent, I]. 22, 95: to spin round, 
ἑλισσομένη καλαῦροψ, the shepherd’s 
staff that is thrown so as to spin through 
the air, Il. 23, 846: and pass., éAvo- 
σόμενοι περὶ δίνας, whirled round in 
the eddies, Tl. 21; 11: but mid. in act. 
signf. κεφαλὴν σφαιρηδὸν ἑλίξασθαι, 
to whirl:the head round like ἃ sling, 
Il. 13, 204, so also in Pind.: ὧραι 
éAtooouevat, the circling hours, Pind: 
O. 4, 5.—2. εἱλέχθαι τὴν κεφαλὴν μί- 
tpn, to have one’s head rolled round 
with a turban, Hdt. 7,90. (Cf. εἴλω, 
sub’ fin.. hence prob. our wily, for 
éAicow is digammated.) 
tEdtoowy, όντος; ὃ, Helisson, a riv- 
er of Arcadia, flowing into the Pe- 
neus, Paus. ; also=’EAicootic.—2. a 
river of Elis, Strab. 
‘EAiovtot, ov, oi, the Helisyci,a peo- 
ple of Liguria, Hdt. 7, 165. 
‘Exitpoyoc, ov, (ἑλίσσω, τροχός) 
whirling the wheel round, σύριγγες &2., 
Aesch. Theb. 205. 
Ἔλιφθεν, Aeol. for ἐλείφθησαν, 3 
plur. aor. 1 pass. from Agito. 
‘EAixpiooc, ov, ὁ, (ἕλιξ, ypvobc) a 
creeping plant with yellow flower or fruit, 
Alem. 29, Ibyc. 7. ι 
‘EAkaivo, (ἕλκος) to be sore from a 
wound, Aesch. Cho. 843. 
“Ἑλκᾶἄνον, ov, τό,Ξε ἕλκος, a wound. 
 “EAkav60.=—= ἑλκαίνω. 
᾿Ἑλκεσίπεπλος, ov, (Ako, πέπλος) 
trailing the robe, with a long train, epith. 
of Trojan ladies in Il. : only poet. 
ἙἙλκεσίχειρος, ov, (ἕλκω, χείρ) 
drawing the hand after it, τρύπανα, 
Anth.: ‘only poet. 
‘EAkerpiBwr, wroc, ὁ, (ἔλκω, τρί- 
Bwyv) cloak-trailer, nick-name of a La- 
conian, Plat: (Com.) Presb. 2. [7] 
᾿Ελκεχίτων, wvoc, 6, (ἕλκω, xiTor) 
trailing tke tunic, with a long tunic, 
epith. of the Ionians, Il. 13, 685: ef. 


ποδήρης. 
᾿Ἑλκέω, 6, f. -ἤσω, strengthd. for 
ἕλκω, to drag, pull about, tear asunder, 
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in impf. Tl. 17, 395, in fut. 17, 558 
(where however others éAxtcowour), 
22, 336.—II. to carry off captive, Il. 22, 
62: hence in genl., to treat roughly, 
misuse, esp. to'abuse a woman, Λητὼ 
ἥλκησε, he attempted violence to Lato- 
na, Od. 11, 580. Very rare in pres. 
and impf., cf. ἕλκητον : and im genl. 
only in early poets, the later form is 
ἑλκύω. Hence 

‘PAxndov, adv., (EAKw) by dragging; 

ling, πύξ Te Kai ἑλκηδόν, With bot 
oxing and wrestling, for ἐν méAy, 
Hes. Sc. 302, Heinr., cf. Il: 23, 715. — 

Ἑλκηθμός, od, 6, (EAKw) a dragging 
or pulling roughly ; pass. a being car- 
rié off misused, Il. 6, 465. 

"EAxnOpov, ov, τό, part of the plough, 
prob.=éAvua, Theop r. 

Ἕλκημα, arog, τό, (ἕλκω) that 
which is carried off, prey, κυνῶν ἕζκ.» 
Eur. H. F. 568, 

Ἑλκητήρ, ἦρος, 6, (ἔλκω) one that 
drags: only in Anth., κτένες ἑλκητῆ- 
péc, the harrow. 

Ἕλκητον, 3 dual impf. act. from 
ἕλκω; and so for εἱλκέτην, Od: 13, 32. 
But as this lengthening of ε 15 against 
all analogy, it seems better to write 
ἑλκῆτον from éAKéw. 

"EAKorotéw, G, to make wounds or 
sores : metaph. to rip up old sores, Lat. 
vulnus refricare, Aeschin. 83, 37: from 
» Ἑλκοποιός, ὄν; (ἕλκος, ποιέξω) ma- 
king wounds, having power to wound, 
Aesch. Theb. 398. . 
~ "EAKOS, coc, τό, a wound, oft. in 
Il., neverin Od.: ἕλκος ὕδρου, the fes- 
tering bite of a serpent, Il. 2, 723: 
hence later, a sore, ulcer, Thuc. 2, 49, 
Xen., ete.: esp. a concealed sore, ab- 
scess, Lat. ULCUS, Medic. Hence 

"EAK6w, ὥ; to wound sorely, Eur. 
Hec. 405 : ἕο make ‘sore, bring to suppu- 
ration, Diosc. ; 

‘EAxtéov, verb. adj: of ἕλκω, one 
must draw, drag, Plat: Rep. 365 C. 

‘EAxtixéc, 7, 6v, (ἔλκω) drawing, 
attractive, Plat. ee A. 

λκτός, 7, ὄν, (AKO) drawn : that 
can be drawn, Arist. Gen. An. 

λκύδριον, ov, τό, dim. from ἕλ- 
koc, a slight sore, Ar. Eq. 907. 

‘EAKvOu6¢, od, 6, later form for ἐλ- 


κηβμός. ᾿ 
“Ελκῦσις, ἕως, ἧ, (EAKtw) α draw- 
ing, pulling, attraction, Aretae. 
Ἕλκυσμα, atoc, τό, (ἑλκύω) that 
which is drawn, 6. g. spun wool—IL= 
oxwpia, the dross of silver, because 
drawn off witha hook, Diosc, 
λκυσμός, οὔ, 6,=éAKnOude, Philov 
Ἑλκυστάζω, f. -ἄσω, quentat. 
from ἕλκω, to drag, trail, Il. 23, 187: 


ef. κ᾽ ρϑα τον 

λκυστήρ, ἦρος, ὃ, (ἑλκύω) an ins 
r= rag for = pie. Ὁ ἫΝ rey Ἢ 
forceps, (ἀ8].---ΗΙ as adj.;drawing, Opp. 

Ἑλκυστικός, 4, ὄν, (ἑλκύω) draws 
ing, attractive, Diosc. 

"Edkvorivoea, adv.—dteAnvorivea. 

‘EAkvotéc, 7, ὄν, (ἑλκύων drawn; 
to be drawn: ἕλκ. ἔλαιον, refined oil, 
Béckh Inscr. 2, p. 486: from ἴδ 

Ἑλκύω, ἔ. -ὕσω,---ἕλκῶ, -q. ν., and— 
also ἑλκέω. [Ὁ in pres, : in βαΐ. 86 aor. 
usu. ὕ, bothin Att.,and Pind. N.7, 152, 
ef. Herm. Ar. Nub. 536 (540):] 

"EAKQ, f. -S +: aor. εἴλξα, but 
only late, the deriv. tenses being 
mostly formed from ἑλκύω, -viz. fut. 
ἑλκύσω ; aor. elAxvoa, pass. εἰἱλκύσ- 
θην ; pf. pass. εἴλκυσμαι; whereas 
the pres. ἑλκύω is only used by late 
writers : in early Ep. ἐλκέω, q. υ., and 
frequent. ἑλκυστάζω : Hom. and the 
Ion. never use the augm., but always 
ἕλκον, ἕλκετο, ete. To δ trail, 
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drag, pull, both animals and-things, 
usu. with collat. notion of force or 
exertion, to drag along, pull away : ἔλ- 
κειν τινὰ ποδός, ποδῶν, to drag him 
by the feet, etc., IL, 13, 383, Od. 16, 
276: but, ἄροτρον νειοῖο ἕλκειν, to 
draw the plough through the field, Il. 
10, 353, cf, 23, 518 :—very freq. in 
Hom. to draw ships down into the sea, 
to draw carriages, to drag along a dead 
body, to carry away captive, Il, 22, 65: 
of wrestling, Il. 23, 715, cf. ἑλκηδόν : 
to draw after one, make to follow, Il. 8, 
486, c. dat. instrumenti, Br. Ar. Eq. 
366: also to tear in pieces, cf. ἑλκέω : 
hence pass., ἑλκυσθῆναι ὑπὸ κυνῶν, 
Hat. 1, 140.—2. to draw or bend a bow, 
Il, 4, 122; Od. 21, 419.—3. & ἱστία, 
to stretch, bend sails, Od. 2, 426.—4. to 
draw or, holdup scales, to weigh with, 
ll. 8, 72 ; 22, 212, cf. infr—IL Post- 
Hom. in many ways:—l. to pull an 
oar, Hdt. 1, 194.2. ἕλκειν χλανίδα, 
to let one’s robe trail behind, Ephipp. 
Pelt. 1, cf. Homer. ἑλκεσίπεπλος, 
ἑλκεχίτων.---3. ἕλκειν μέθυ, etc., to 
drink in long draughts, quaff, Eur. Ion 
1200: also absol., to draw the air, 
breathe, Philyll. Incert. 1: &Ax., sub, 
ταῖς ῥισί, to draw up with the nose, 
smell, Theophr.—4. ἕλκειν γυναῖκα, 
cf, ἑλκέω, ῥυστάζω.---5. ἕλικ. βίοτον, 
ζόην, to drag out ἃ weary life, Eur. 
Or. 207, Phoen. 1535: προφάσιας éAx., 
to keep making excuses, Hdt. 6, 86.—6; 
&2. κόρδακα, σχῆμα ἑλκύσαι, to dance 
in long, measured steps, Lat. pedem tra- 
here, Ar. Nub. 540, Pac. 328.—7. in 
genl. to draw to one’s self, attract, Hat. 
2,25: esp. of the magnet, Eur. Oen. 
5.—8. esp. ἕλκ. σταθμόν, to draw down 
the balance, i. e. to weigh so much, 
Hat. 1, 50; or absol., Id. 2, 65; ἕλ- 
κει πλεῖον, it weighs more, Plat, 
Min. 316 A: cf. supr. 1—9. ἑλκύσαι 
πλίνθους, to mould bricks, Hat. .1, 
179.—10. to turn in a wheel, Ax. ivy- 

a, Schneid. Xen. Mem. 3, 11, 18.— 

ILintr. ἐπὶ τοσοῦτο λέγεται ἑλκύ- 
σαι τὴν σύστασιν.... that the conflict 
dragged on, lasted, Hdt. 7, 167, though 
it may be taken trans,.. that they pro- 
longed the conflict. B. Mid. ξίφος 
ἕλκεσθαι, to draw one’s sword, Il. 1, 
194; #1. χαίτας ἐκ κεφαλῆς, to tear 
one’s hair, Il..10; 15:.&. δίφρον πυρὸς 
ἀσσοτέρω, to draw one’s chair nearer 
to the fire, Od.. 19, 506: to draw to 
one’s self, scrape up, amass, τιμάς, ἄφε- 
νος ἕλκεσθαι, Theogn. 30. . C. pass. 
in Theophr., to be drawn aside or twist- 
ed, of certain phenomena, in the pith 
of trees.—2. to be drawn or to flow to a 
place, of streams, Lyc. 702. 

‘EAKGdne, ες, (ἕλκος, εἶδος) like a 
wound or sore, ulcerous, χροός, Eur. 
Hipp. 1359. 

"EAxwua, atoc, τό, (ἑλκόω) that 
which is wounded or sore: a-sore, ulcer, 
or? Hence 

᾿Ελκωματικός, ἢν, Ov, causing sores, 
ulcerating, Diosc. : 

Ἕλκωσις, ewe, ἣ, (ξλκόω) a causing 
of wounds or sores : ulceration, Hipp., 
and Thuc. 2, 49. an a 

- λκωτικός, ἢ, όὀν,Ξεἑλκωματικός, 
Diosc. 

tEAAa, ne, ἡ, Hella, a commercial 
city of Asia, Polyb. ap. Steph. Byz. 

"EAAGBe, poet. for ἔλαβε, aor. 2 of 
λαμβάνω, Hom. 

- ‘EAAadapxne, ov, ὁ, (ἘΠλλάς, ἄρχω) 
a certain Greek officer, Bockh Inser. 1, 


580. 
MEAAadixée, 7, 6v,(‘EAAGc) Grecian, 
Xenophr. ap. Ath. 368 F., Strab. 
τ λλάδιος, ov, ὃ, Helladius, freq. 
masc. pr. n.. in late writers. 
438 
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ῬΈλλαθι, Aeol. for ζλαθι, Simon. v. 
Schneidewin p. 103, sq. 

*EAAau Bava, f. -«λήψομαι, (ἐν, Aap- 
Bdvw) to seize hold of : so in mid., c. 
gen., pei ἐν . 
‘TEAAaueva, ἧς, ἡ, Hellamene, moth- 
er of Phobias, Parthen, 

᾿Ἐλλαμπρύνομαι, as pass., (ἐν, Aap- 
πρύνω) ἴο be splendid or magnificent, 
boast one’s self, Dio C. 

᾿Ἐλλαμπτικός, 7, Ov, serving to en- 
lighten: from: - 

"EAAdura, f. -«ψω, (ἐν, λόμπω) to 
shine upon, Archil. 42: to shine or be 
reflected in, τινί, Plut.: to enlighten, 
illumine. Mid. to be distinguished, gain 
glory in a thing, τινί, Hdt. 1, 80; 8, 
74.. Hence 

*EAAauwic, ewe, ἢ, a shining in or 
on, tllumining, Plut. 

τ λλανικός, a, 6v, Dor. for ‘EAAn- 
ViKOC, ἢ, Ov. : 

τ λλανικός, οὔ, 6, Hellanicus, an 
early historian of Mytilene in Lesbos, 
before the time of Herodotus, Thuc. 
1, 92, cf. Sturz’s Hellan, [Z acc. to 
Cram. Anecd. 2, p. 60; cf. Bekk. 
Anecd, p, 1369 in ind, Only late wr. 
employed 7, as Avien. Or, Marit. 43 
Lob, Phryn. 670 and Paral. 
59.)—2. other mase. pr. n., Paus., etc. 

Τ Ελλάνιος, Dor. for ‘EAARvLoc. 

t'EAAavic, Dor. for Ἑλληνίς, Pind, 
etc.—Il. as fem. pr. n., Hellanis, Anth. 

‘EAAdvodixa, ov, ol, (Ἕλλην, 
δίκη) the nine chief judges at the Olym- 

ic games, Pind. O. 3, 21 (in sing.), 
req. th Paus.—Il. at Sparta, a kind 
of court-martial to try causes arising 
among the allied troops, Xen. Lac. 13, 
ΜΉΝ, Hence 

“Ελλανοδικέω, ὦ, to be a judge at 
the games, Paus. 

tEAAavoxparne, ove, ὃ, Hellanocra- 
tes, masc. pr. n., Arist. 

Ἑλλάς, δος, ἡ, Hellas, a city of 
Thessaly, said to have been founded 
by Hellen, Il. 2, 683.—II. next, all that 
part of Thessaly in which the. Myrm- 
dons dwelt, also called Phthiotis, 
Hom.: and so all Thessaly was also 
designated, Hdt. 1, 56, Thue. 1, 3.— 
Ill. lastly, the mainland of Greece be- 
yond Peloponnesus to Thesprotia, with 
the exception of Thessaly, Hes. Op. 651, 
Hdt..8, 44, 47: v. “EAAnv... But ἡ 
μεγάλη ’EAAac, Magna Graecia, the 
southern part of Italy, Strab., and in 
opposition to this ἡ ἀρχαία Ἑλλάς, 

ld Greece, Plut. Timol. 37. 

Ἑλλάς, ddoc, ὃ, ἡ, pecul. fem. of 
᾿Ελληνικός, Hat. 6, 98, and freq, in 
Trag.: with and without γυνή, a 
Grecian woman.—Il. as fem, pr. ἢ.» 
Hellas, Xen. An..7, 8, 8. 

’"EAAd¢, adoc, ἣν, also εἰλάς, (ἔλλω, 
eldéw)=deopde : (hence éAAedavéc) 

*EAAGxe, Ep. for ἔλαχε, 3 sing. aor. 
2 from λαγχάνω. 

‘EAAeBopidw, ὥ, (€AAEBopoc) to 
need hellebore, i. 6. to be mad, Hipp., 
and Callias Incert. 10. 

“λλεβορίζω, (ἐλλέβορος) to cure 
one by hellebore, i. e. to bring him to his 
senses, Hipp. Hence 

“λλεβορισμός, οὔ, 6, a curing by 
hellebore, Id. . 

Τ᾽ λλεβορίτης, ov, ὃ, (ἐλλέβορορ) 
οἶνος, Wine prepared with hellebore, 
Diosc.  tyency ' 

. λλεβοροποσία. ac, 7, (éA λέβορος, 
πίνω) a drinking of hellebore, a 

*EAA€Bopoc, ov, 6,more rarely ἐλλ., 
hellebore, Lat. veratrum, a plant used 
by the ancients as a specific for many 
illnesses, esp. for madness, Hipp. : 
mi?’ éAAéBopov, you are mad, Ar. 
Vesp. 1489: the best grew at Anti- 
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cyra, in the Aegaean, cf. Hor. Sat. 2, 
3, 83, and 166. : 
᾿λλεδᾶνός., οὔ, ὃ, (ἐλλάς, εἴλω, εἰ- 
λέω) the band for binding corn sheaves, 
Il. 18, 553: α straw-rope: always in 
plur. Cf. Butim. Lexil. voc. εἰλεῖν 21. 
Ἔλλειμμα; ατος, τό, (ἐλλείπων that 
which is wanting, defect, deficiency, 
Hipp. 
 ᾿Βλλειπασμός, οὔ, 6,=foreg. 
᾿Ἐλλειπής; é¢, worse form οἵ ἐλλε-. 


ς: ; 

᾿᾽Ελλειπόντως, adv. part. pres. act. 
from ἐλλείπω, incompletely, Plotin. 

*"EAAecrtiK6¢, ἢ, Ov, wanting, defi- 
cient: in Gramm. elliptic, Vv. δ ίωςς. 
Adv. -κῶς : from ᾿ 

᾿Ἐλλείπω, f. -ψω, (ἐν, λείπω) to 
leave in, leave behind, τι, Eur. ἘΠ. : 
τί τινι, Ap. Rh.—Il. to leave out, pass 
by, omit, Tt, Plat., Xen., οἷς. : ο. par- 
tic., οὐκ ἐλλείπει εὐχαριστῶν, he does 
not forget to be thankful, ap. Dem. 
257, 2: whence, ἐλλ. τὰς εἰςφοράς, 
(sc: ἀποδίδους) to omit paying in the 
taxes, Id.—3. ἐλλεέπει TL, some- 
thing fails me, Polyb.—1LI. most usu. 
intrans., to lack, stand in need of, be 
in want of, like δέω, δ. gen., προθυ- 
μίας οὐδὲν ἐλλείπεις, Aesch. Pr. 341, 
cf. Plat. Rep. 571 b, etc.: also im- 
pers., ἐλλείπει πωμάτων, there is lack 
of drink, Plat. Legg. 844 B: also to 
come short of, τῆς δδξής, Thue. 2, 61: 
πολλοῦ ye καὶ τοῦ παντὸς ἐλλείπω, 
like πολλοῦ δεῖ, Aesch, Pr. 961: ἐλλ. 
τινί τινος, to be inferior to a person in 
a thing, Plat. Rep, 484 D: ἐλλ. μή.. 
or τὸ wh... c. inf, to fail of doing, 
Aesch. P. 1056, Soph. Tr. 90.—2. of 
things, to be wanting, lacking to.., c. 
dat., Xen. Mem. 2, 1, 8, Dem. 326, 
20.—3. absol. to. come short, fail, H. 
Hom. Ap. 213; opp. to περιγενέσθαι, 
Plat. Legg. 740 D; ἔν τινι, in a thing, 
Thuc. 1, 120: to want energy, fail in 
duty, Xen. Eq. 8, 5, Hell. 7, 5, 8: ro 
ἐλλεῖπον, a deficiency, Thuc. 6, 69, 
Xen. Cyr. 4, 5, 39, etc. B. also in 
mid., to fail of.., τινός, Xen. Eq. 3, 8, 
in.., τί, Plat. Rep. 484 D: to be infe- 
rior to.., τινός, Plat. Amat. 126 A. 
Hence 

*EAAewic, ewe, 7, α leaving behind : 
a leaving out, ellipse of a word acc. to 
the rules of grammar, v. Bos Ellipses 
Graec.. ed. Schaf., Herm. Vig. Ap- 
pend.—IL. (from intrans.) a fallin 
short, want, defect, Plat. Prot. 356 A, 
etc.—llIl. the conic section ellipse, so 
called because its plane forms with 
the base of the cone an angle less than 
that of the parabola. » 

Ἔλλερος said to be adialetic word 
πεκακίο age Ἀν τ ᾿ 

ἔ εσχος, ον, (ἐν, λέσχη) in every . 
body’s ΟΝ the common Ak, Hdt. Ἷ 
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EAAn, n¢, ἡ, Helle, daughter of. 
Athamas, and sister of Phrixus, 
Apollod. 1,9, 1; from her the Helles- 
pont is said. to have. received its 
name ; called by Aesch. Ἕλλης πορθ- 
μός, Pers, 69, 70 ; “Ἕλλης πόρος, Id. 
875: her grave was at Pactya on the 
Hellespont, Hat. 7, 58. * 
“Ἕλλην, nvoc, 6, Hellen, son of 
Deucalion, Hes, Fr. 28: his descend- 
ants Ἕλληνες, at first, dwellers in the 
Thessalian ie las, Il. 2, 684: later, 
the common name for all the Greeks, 
v. Thue. 1, 3, and cf. βάρβαρος.---Ἰ]. 
as adj. = Ελληνικός, Thue. 2, 36: 
also with a fem, subst. Ἕλληνα 
στολήν, etc., Lob. Aj. p. 272, though 
Elms!. Heracl. 131, attempts to alter 
all the passages.—III. in N. T. in 
genl. for one not of the Jewish religion, - 
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a Gentile, a pagan Joh. 7, 35, ἡ δι- 
aoropa τῶν "Ἑλλήνων, for of διασπα- 
ρέντες ἐν τοῖς “Ἕλλησι; Act. 14, 1, 
etc.—2. a Gentile having embraced 
the religion of the Jews, a proselyte, 
Joh. 12, 20; Act. 17,4. Cf. "EAAdc. 
Hence ᾿ 

"EAAnviva, to imitate the Greeks, 

y the Greek: to speak Greek, Plat. 

harm. 159 A; in full "EAA. τῇ φῶνῇ, 

Aeschin. 78, 25: esp. to speak or write 
pure Greek, Arist. Rhet.—2. to favour 
the Greeks.—Il. “Ἑλληνίζειν τι, to 
make Greek ; and pass., ":λληνισθῆ- 
vat τὴν γλῶσσαν ἀπό τινος, to be 
made Greeks in language by another, 
Thuc. 2, 68. 
- ‘EAAnvixéc, ἢ, ὄν, Hellenic, Greek, 
τὸ ‘EAA.=ol “EAAnvec, Hat. 7, 139, 
ete.: pecul. fem. ‘EAAnvic, idoc. 
Adv. -xdc, in Greek fashion, Hdt. 4, 
108. 

‘EAAHvioc, a, ov,=foreg.: Ζεὺς ‘E. 
Hat. 9, 7,1: τὸ ‘EAA.; the temple of 
the Greeks in Aegypt, Id. 2, 178 : also 
a spot in Sparta, the Hellenium, Paus. 

τ Ἑλληνίς, v. ἘΛλληνεκός. ---- II. in 
Ν. Τ. Gentile, pagan, Marc. 7, 26. 

λληνισμός, οὔ, ὁ, CEAAnvigw) an 
imitating of the Greeks, a playing the 
Greek, LXX.: esp. the use of a pure 
Greek style and idioms, Gramm. 

᾿Ελληνιστής. οὔ, ὃ, (ἘΠληνίζω) a 
follower ἽΝ Greeks in language, etc. : 
esp. in N. T. an Hellenist, a Greek- 
Jew. 

‘EAAnvioti, adv. (Ἑ λληνίζω) in 
Greek fashion, Luc.: ‘EAA. ξυνιέναι, 
to understand Greek, Xen. An. 7, 6, 8. 

Τ λληνογαλάται, ὧν, οἱ,( Ἕλληνες, 
Ταλάται) the Gallograeci, inhab. οἵ Ga- 
latia, in Asia Minor, Diod. S. 

- ‘EAAnvodixat, dy, οἱ, less used Ion. 
form of ‘EAAavod. 

᾿Ελληνοκοπέω, ὥ, (EAAnr, κόπτω) 

to i Greek fashions, play the Greek, 
Polyb., cf. δημοκοπέω. 
. “EAAnvorauia, ac, 7, V. 54. 
. Ῥλληνοταμίαι, ὧν, οἱ, (“EAAnver, 
ταμίας) the trustees of Greece, i. 6. offi- 
cers appointed by Athens to levy the con- 
tributions paid by the Greek states to- 
wards the Persian war ; their treasury 
was first at Delos, but moved by Pe- 
ricles to Athens; their office was 
called ‘EAAnvorapia, 7, Xen. Vect. 
5,5; and was first instituted Ol. 76, 
2, Thuc. 1,96: v. Herm. Pol. Ant. 
§ 156. 

τ Λλληςποντιακός, 4, bv =="EAAne- 
πότντιος, Xen An. 1, 1, 9, with v. 1. 
᾿Ἑλληςποντικαΐί. 

Τ λληςποντίας, Ion. -τίης, ov, 6, 
(ἄνεμος) a wind blowing from the 

ellespont, Hdt. 7, 188: Arist. Probl. 

“λληςποντιάς, ἄδος, 7, pecul. fem. 
from ‘EAAnerévtio¢, ἡ θάλασσα 
‘EAA., the Hellespont, Archestr. ap. 
Ath. 278 D. 

_ PEAAnerévrtoc, a, ov, of the Helles- 
pont, Helle ic, πόλεις, Xen. Hell. 
4, a ¥ 0 ne Hal the inhab. 
of Hellespont (2), the Hellespontians, 
Hat. 7,95, Xen., ete. : 7, ‘Edineron. 
tia (sc. χώρα) the region around the 
Hellespont, Strab. 
tEAAnerovtic, idoc, #, pecul. fem. 
to foreg., Soph. Fr. 446. 
‘EAAnerovtog, ov, ὁ, (Ἔλλη, πόν- 
toc) the Hellespont or sea of Helle, 
daughter of Athamas, who was 
drowned therein; now the Darda- 
nelles: Hom. esp. in Il.—2. also the 
region around the Hellespont, Tiuc. 
- 2,9; Xen., etc. 
᾿Ἐλλιχμενίζω, (ἐν, λιμενέζω) to come 
into port, Synes.—2. to exact the har- 
bour-dues, Ar, Fr. 392. Hence 


EAAO_ 


"HAAiuevixde, ή. ὄν, and τὸ ἐλλ.ΞΞ | 


sq., Plat. Rep. 425 D. 

᾿Ελλχμένιος, ta, tov, (ἐν, λιμήν) of 
or in the harbour: τὸ ἐλλ. sub. τέλος, 
harbour-dues, Lat. portorium, . Bock 
P. 2, oe 

“Ἑλλζμένισις, ewe, 7, ( ἐλλιμενίζω) 
a being in port. 

᾿Ἐλλιμενιστής, οὔ, ὁ, (ἐλλιμενίζω) 
the collector of harbour-dues, Dem. 917, 
10. ; 
᾿Ελλιμενιτής, οὔ, 6, one who is in, 
protects a harbour, prob. |. Leon. Tar. 
on | 

ἜἘλλιμνάζω, (ἔν, λιμνάζω) to form 
a marsh or pool. 

Ἔλλτπής. ἐς. (ἐλλείπω) behind-hand, 
wanting, defective, in a thing, τινός, 
Thue. 7; 8; ἐλ. τῆς δοκήσεως, 50 
much lost which they reckoned upon, 
Id. 4, 55; also τινί, 6, 69, “ἔν rive, 
Polyb.:. τὸ éAA.,. a defect, Polyb. 
Adv. -πῶς. 

Ἐξλλισάμην, poet. for ἐλεσάμην, 
aor. from λέσσομαι, Od 

"EAAiraveve, poet. for éAcr., impf. 
from Actavetw, Hom. 

. *EAAoB ila, (ἐν, λοβός) to form pods. 

"EAA6Btov, ov, τό, (ἐν, A0B6c) that 
which is in the lobe of the ear, an ear- 
ring, Lat. inauris, Luc. 

. Ἔλλοβος, ov, (ἐν, λοβός) in a pod: 
bin καρ ἐλλ., Theophr. . 

Ε:λλοβοςπέρματος; ον, (ἔλλοβος, 
oe. with its seed in a pod, Id. 

᾿Ελλοβώδης, e¢,. (ἔλλοβος, εἶδος) 
like pulse, Id. 

᾿Ελλογέω, ὥ, (ἐν, λόγος) ta reckon in, 
Béckh Inscr. 1, 850: to reckon, impute, 
τί τινι, N. T. 

"EA Aoyivw,—=foreg., Clem. Al. 

Ἐλλόγιμος, ov, (ἐν, λόγος) whatev- 
er comes into account or regard, (ἐν 
λόγῳ ἐστί), worth reckoning, notable, 
famous, like ἄξιος λόγου, Hdt. 2, 
176, Plat. Prot. 361 E, etc.—II. elo- 
quent: learned, Philo. Adv. -μως. 

*EAAoyo¢, ov, (ἐν, λόγος) reasona- 
ble, endowed with reason, opp. to ἄλο- 
γος, Arist. Eth. N. Adv. -ywe. 

t'EAAoi=eAAoi, Pind. 

PEAAduevov, ov, τό, Elloménum, a 
harbour in the island Leucadia, Thuc. 
3, 94. 

"EAAoridat, dv, or better ἐλλόπο- 
δες, the young of birds or serpents, Cra- 
tin. Incert. 60. 

Τ᾽ EAAoria, ας»"ἦ, (Hdt. 8, 23, μοίρη) 
Ellopia, a district in the northern part 
of Eubcea, so called from’ Ellops, 
Strab.: also appell. of the whole isl- 
and, Id—2. a region of Epirus near 
Dodona, Hes. fr. 39.. Hence 

PEAAomtebc, ἕως, ὃ, an Ellopian, in- 
hab. of Ellopia in Euboea ; poet. for 
Euboean, Call. Del. 20. 

"EAAor eta, (ἔλλοψ) to fish, The- 
ocr. 1, 42. 

PEAAérioc, ov, 6, more correctly 
᾿ἘἜλλοπίων, wroc, 6, Ellopius or Ello- 
pion, a Socratic philosopher of Pepa- 
rethus, Plut. “ 

Ἔλλοπος, 6, v. sub ἔλλοψ IT. 

"EAAO’S, od, 6, also written 22., a 
young deer, fawn, ποικίλος, Od. 19, 
228. 


"EAAO’S, 7, ὄν. mute: or. quick, 
only as epith. of fish, Soph. Aj. 1297, 
(v. sub &AAow.) 
ec, ov, ὃ, Ellus, masc. pr. n., 


u. Sm. 

‘EAAodévoc, ov, (ἑλλός, *GévH) 
fan-stoving, epith. of Diana, Call. 

ian. 190, 

᾿Ἐλλοχάω, ὥ, f. -ἡσὼ. (ἐν. λόχος), 
to lie in an ambush Plat. Theaet. 165 
D.—Il. to lie in wait for, τινά, Id. 
Symp. 213 B. Hence 


μι) giver of hope, Anth, 


‘ 


EAT 


Ἔλλόχησις, ewe, 7, a lying in am- 
bush, "ΔΉ, ap. Suid. voc. δεξιός. 

"EAAoxivu, (ἐν, λόχος) to lie in am- 
bush, Eur. Bacch. 723.—IE. to lie in: 
wait for.., τινά, Pint. 

*EAAow, oroc, Hes. Se. 212, ἔλλοπας: 
ἰχθῦς, v. Heinr. p. 167, also ZA/o7ro¢,) 
6, Emped. 363: by some explained) 
mute ; by others, quick, gliding, and so’ 
perh. better, from its apparent. alli- 
ance to £20, FAA, ἐλάω, ἐλαύνω.:----1}1.. 
as subst. a fish, Nie.—lII. a particular 
sea -fish, perh. the sword-fish, ace. to 
others the sturgeon, Arist. H. Α.. 
also ἔλοψ, Epich. p. 39, "ὦ 

PEAAow, οπος, 6, Ellops, a son of: 
Ion, after whom Ellopia was named, 
Strab. : ἘΣ Μ᾿ 

"Ἔλλῦπος; ον, (ἐν, λύπη) in grief, 
mournful, Plat. : ess 

᾿Ελλνυχνιάζομᾶι; as pass., to have a: 
wick, Diosc.: from 

"EAAvyviov, ov, τό, (ἐν, λύχνος) a 
lamp-wick, Hdt. 2, 62. Hence . ἱ 

᾿Ελλυχνιωτός, ἤ, ὄν, made of wick- 
cotton, μότος. ͵ 

ἘΔ) ἘΦ 

᾿Ἐλλωβάομαι, (ἐν, λωβάομαι) to 
commit an outrage, εἴς τινα, M. Anton. 
. ‘EAAwria, ας, or 'EAAwrtic, ioc, Hy. 
epith. of Minerva, hence τὰ Ἑ λλώτια. 
her ne at τος O. 13, 572 

Ἑλμινθιάω, ὥ, (&Autvc) to suffer 
from worms, Arist. H. A. ἦ . 7, 

Ἑλμένθιον, οὐ, τό, dim. from ξλ-. 
pve, alittle worm, Hipp. © = .. 

“Ἑλμινθώδης, ες, (ἕλμινς, eidoc) 
like a worm, Arist. H. A. ; 

Ἕλμινς, ινθος, ἧ, dat. plur. ἔλμι-: 
ol, ἃ worm, fare tape-worm OF maw-. 
worm, Hipp. e also find ai ἕλμιγ-: 
pec (From εἵλω, εἱλέω, ἑλίσσω, 

rom their wriggling motion, v. εἰλύω,: 
εἰλυσπάομαι) — - 

*EASivn, ne, 9, (ξλκω) ἃ plant with 
woolly capsules, perh. parietaria or ur- 
ceolaris, Diose [7] : 

"EAgic, ewc, ἡ, (@AKw) a drawing, 
dragging, trailing, Plat. Rep. 391 B= 
attraction, Plat. Tim. 80 C.—II. a. 
draught, Anth. , 

Ἕλοιμι, ἑλοίμην, opt. aor. 2 act. 
and mid. of aipéw, Hom. 

"EAov, ἑλόμην, poet. for εἷλον, ei- 
λόμην, aor. 2 act. and mid. of αἱρέω, 
Hom. 

*"EAOS, εος contd. ove, τό, wet, low 
ground, a marsh, meadow, 1]. 20, 221, 
Od. 14, 474, with collat. notion of 
richness and fitness for pasturage: 
nowhere else in Hom.—Il. standing 
water, a pool, lake, like Aiuvn, Wess. 
Hat. 1, 191.. Hence . 

tEAoc, εος contd. ove, τό, Helos, 
a small town of Laconia on the Si- 
nus Laconicus near the mouth of the 
Eurotas, Il. 2, 584; Thue. 4, 54, ete. : 
oi "EAcou, and Eidwrec, 4. V., the in- 
hab. of Helos, Helots—2.a,town or 
district of Elis on the Alpheus, IL. 2, 
594.—3. a city of Argolis, Apollod. 

PEAovgrriot, wy, ol, the Helvetii, 
Strab. 

tEAovoi, more correctly, ‘EAovoi, 
ὧν, ol, the Helvii, on the Rhone in 
Gaul, Strab. 

‘EAotca, fem. part. aor, 2 
aipéw, Hom. Vie 

Ἔλοψ, 6, Vv. €AAow III. Epich. p. 
39.—ll. also a harmless kind of snake. 

"EA6wot, ἮΝ 3 pl. pres. from ἐλάω, 
ch for ἐλῶσι, : = 

᾿Ἔλπήνωρ, opoc, ὁ. Elpénor, a com- 
panion of Uinanpn. Od. 10, ὅθ τρια 

Τ᾿ Ἑλπέας, ov, ὁ, Elpias, mase. pr.n., 
a teacher at Athens, Dem. 270, 7. 

᾿Ελπϊδοδώτης, ov, ὁ, (ἐλπίς, δίδω- 
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act. of 


EAYM 


JEAridoxoréw, ὦ, (ἐλπίς, κόπτω) to 
lead by false hopes, Sext. Emp. | 

.’EAridororéw, ὥ, (ἐλπίς, TOLéw) to 
raise hopes, 

"Ἐλπίζω, fut. -ἰσω, Att. «τῶ, (ἔλπω) 
mostly in intrans. signf. of ἔλπομαι, 
(q. Vv.) to hope, look for, expect: to think, 
imagine: also.to fear, Soph. Aj. 799. 
Construct.: c. inf., to hope to.., hope 
that.., of things present, c. pres., as 
Hat. 1, 30; of things fut., c. fut. vel. 
aor. c. ἄν, as Hdt. 3, 143, 151, cf. 
Heind. Plat. Phaed. 67 B; also éAz. 
μῆ..,»ὄ like δέδοικα, 6. aor. subj., Hdt. 
1,77; ὅπως, Oc.., c. fut., Eur. Her- 
acl. 1051, ef. Schaf. Soph. O. C. 385, 
El. 963: c. acc., to hope, hope for, ex- 
pect, Aesch. Theb. 589; τί παρά τι- 
voc, Xen. Mem. 4, 3, 17; hence also 
in pass., Soph., etc.: ο. dat., to hope 
in... TH τύχῃ, Thuc. 3,39. The word 
is not found in Hom., Hes., or Pind., 
but is the prevailing Att. form,, v. 
ἔλπω. ' 

ΤῬΕλπίνης, ov, 6, Elpines, an Athe- 
nian Archon Ol. 106, 1, Diod. S. 

ΤΕ λπινίκη, ne, ἡ, Elpinice, sister of 
Cimon, Plut. Per. 10, Cim. 4. [vz] 

ἜΔΛΠΥΣ, idoc, 7, 8 2 Od. 19, 84, 
Hope, personified, a goddess, Hes. Op. 
96; τινός, of a thing, Att: ἐλπέδ᾽ 
éyerv=éAriverv,'and likeit, c. inf, ete., 

dt. 6, 11: also, ἐν ἐλπέδι εἶναι, 
Thue. 7, 46, ete. ; ἐλπέδα λαμβάνειν, 
Xen. Cyr. 4, 6, 7; also ἐλπέδα ἐμποι- 
εἶν, παρέχειν, ὑποτιθέναι, etc., to 
raise, give, suggest hope, freq. in Att. : 
ἐλπίδα καταλύειν, ἀποκόπτειν, etc., 
to destroy it: also in plur., Pind., and 
Att.—IL. the object of hope, that from 
which one hopes something, a hope, 
Trag.: so Lat. spes, Casaub. Pers. 2, 
35.—IIL. later, any thought on the future, 
expectation, hoping ; also fear, Dissen 
Pind. N. 1, 32 (48), Plat. Legg. 644 C. 
-"EArioua, arog, τό, (ἐλπίζω) the 
thing hoped for, Epicur. 

*EAmiotixéc, ἢ, dv, (ἐλπίζω) of or 
belonging to hope, Arist. de Mem.—U. 
οἱ ἐππιντιμοι, asect.who made δὴν 
το only stay of life, Heumann. de 

pist. 

"EArioréc, H, ὄν, (ἐλπίζω) hoped : 
to be hoped for, Plat. Legg. 853 E. 

*EAIIQ, in act. to make to hope, 
πάντας μέν ῥ᾽ ἔλπει, she feeds all with 
hope, Od. 2, 91; 13, 380. But usu. in 
mid. ἔλπομαι, Ep. ἐέλπομαι, with 
perf. ἔολπα, plapt. ἐώλπειν, in pres. 
and impf. signf. To hope, indulge 

>, Hom.. Hes., Pind., and Hat., 
though the latter as often uses the 
Att. form ἐλπίζω, 4. v.: in genl., to 
have any thoughts about the future, to 
look for, expect, suspect, think, believe, 
Od. 6, 297, Il. 7, 199; and in bad 
sense to fear, Il. 13, 8. Construct., 
like ἐλπέζω : but usu. in Hom. c. ace. 
et inf., or c. inf only of all tenses: 
sometimes also 6. acc. rei., Il. 13, 609, 
15, 539; absol. to hope, Il. 18, 194, H. 


Hom. Cer. 227. Hom. is fond of the — 


Pleon. phrases, θυμῷ ἔλπεσθαι, ὃν 
κατὰ θυμὸν ἔλπεσθαι, Il. 13, 8; ἔλ- 
πεσθαι ἐν στήθεσσιν, also θυμὸς ἔλ- 
πεται: he uses impf. without aug- 
ment ἔλπετο, except in Od. 9, 419, 


where at least Wolf and Dind. leave 


Ar. 
"EArwph, ἧς, 7,=éAric, Od, c. inf. 
aor. and fut.: only poet. 

ἔλσαι, inf. ἔλσας, part. aor, 1 of 
elAw, ᾳ. v. Hom. 

"Eddua, ατος, τό, (22%) the tree or 
stock of the bo: on which the share 
was fixed, Lat. dentale, Hes, Op. 428, 
434, Buttm. Lexil. voc. εἰλύω, 3.— 
11: ἔλῦμος I., ἃ cover, case. © 


/tenor. (or Priam) 


EAQP 


TEAuaia, ac, 7, Elymaea and ’EAv- 
μᾶΐς, idoc, 7, Elymais, a district of 
Susiana on the Persian Gulf, in the 
modern Jran, Polyb. 31, 11, 1: also 
the capital city of the prurince. 
From 

TEAvpatot, wr, οἱ, the Elymaei, in- 
hab. of Elymais, Polyb. 5, 44, 9, etc. ; 
sing. as adj.’EAvuaioc, aia, aiov, El- 
ymaean, ᾿Αφροδίτη ’EA., App. 

Τ᾽ λύμας, a, 6, Elymas, from an 
Arab. word signf. wise, learned, ap- 
pell. of Bariesus, N. T. Act. 13, 8. 

Τ᾽ Ἑλυμία, ac, 7, Elymia, a town of 
Arcadia between Orchomenus and 
Mantinea, Xen. Hell. 6, 5, 13. 

ΤΕ λύμνιον, ov, τό, Elymnium, a spot 
in Euboea, or acc. to others an isl- 
and near Euboea, Ar. Pac, 1126. 

ΤΣ λῦμοι, wv, ol, the Elymi, a peo- 


ple of Sicily; deriving their origin 


from the Trojans, ace. to Thuc. 6, 
2, Paus. 

"Ελῦμος, ov, 6, (ἐλύω) a cover, case, 
sheath, quiver.—II. a kind of flute of 
box-wood, Soph. Fr. 398: also ἔλυ- 


pot αὖλοι, Callias Ped. 7.—-III. a kind 
of grain, elsewh. μελένη, millet, Ar. 
r 


. 351. [Drac. p. 68, 15.] 
tT EAvyoc, ov, 6, Elymus, son of An- 
rom whom the 
Elymi derived their name, Dion. H., 


' Strab., ete. 


*Edvtpov, ov, τό, (ἐλύω) a cover, 
covering ; as—l. the case of a spear, 
Ar. Ach. 1120.—2. the sheath, shard of 
a beetJe’s wing, Arist. H. A.—3. the 
capsule of seeds, Diosc.—4. the body, 
as being the shell of the soul, Plat. Rep. 
588 E.—5. a place for holding water, a 
reservoir, Hdt. 1, 185; 4, 173. Hence 

*EAvtpéa, ὥ, to cover, case, Hipp. 

"Edda, Att. ἑλύω, aor. pass. ἐλύ- 
σθην, to roll about, wrap up, cover, cf. 
εἰλύω. Pass.tobe rolled ahout, to wind, 
twist one’s self, ete. Hom. has only 
aor. 1 pass., ῥυμὸς ἐπὶ γαῖαν ἐλύσ- 
Om, the pole rolled, fell to the ground, 
IL. 23, 393 : προπάροιθε ποδῶν ᾿Αχιλ- 
joc éAvobeic, rolling before Achilles’ 
eet, Il. 24, 510: λασίην ὑπὸ yaorép’ 
ἐλυσθείς, twisting himself up, crouched, 
hidden, Od. 9, 433: cf. Buttm. Lexil. 
voc. εἰλύω. [ὕω] 

*FAw, subj. aor. 2 of αἱρέω. 

‘EAGddne, ες, (ἕλος, εἶδος) marshy, 
fenny, Arist. i. A. 

VEAwt (from Hebr) Oh my God! 
N. T. Mare. 15, 34. - 

*EAwr, imperf. from ἐλάω, Hom. : 
but ἑλών, part. from efAov, aor. 2 of 
aipéw. 

"EAwp, wpoe, τό, (ἑλεῖν) booty, spoil, 
prey, esp. of wild beasts, in Hom. usu. 
in sing., of unburied corpses, which are 
left to the enemy or given up to dogs 
and birds: often joined with κύρμα: 
of things which may be stolen, Od. 
13, 208.—II. ἕλωρα, τά, ἸΤατρόκλοιο 
ἕλωρα ἀποτένειν, to pay for leaving 
Patroclus a prey to all dishonour, Il. 18, 
93, where it is needless to suppose a 
pecul. nom. τὸ EAwpov. Ep. word, 
also used by Aesch. Supp. 800 (in 
plur.), Soph. Aj. 830 (in sing.) 

‘EAwpivic, 7, ὄν. (from éAwpoc) in 
fem. ἡ Ἑ λωρινὴ ὁδός, the Helorine 
Causeway, at the mouth of the He- 
lorus, Thue. 6, 66, 70; 7, 80. 

‘EAdptav, ov, τό,Ξ ἕλωρ, I. 1, 4, 
in plur. 

"EA dptoc, ov, ὁ. ἃ water-bird, Cle- 
arch. ap. Ath. 332 E. 

t’EAwpic, ὁ, Heldris, mase. pr. n., 

iod. S 


"EAwpad, ov, τό, V. ἔλωρ TI. 
t’EAwpoc, ov, and *E2Awpoc, ov, ὃ, 


| Helérus, a river of Sicily in the south- . 


/ern 


ping. 
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part, now Abiso, Pind. N. 9,96, 
Hdt. 7, 154.—2. ἡ, a city on this 
river, now Muri-Ucei. sa 
"Ἐμᾶθον, ες, €, aor. 2 of μανθάνω. 
᾿Ἐμαυτρῦ, ἐμαυτῆς, lon. ἐμεωυτοῦ 
or ἐμωυτοῦ, ἧς. reflective pronoun of 
first person, of me, of myself: only 
used in gen., dat., and acc. sing., 
both masc. and fem.: in plur. sepa- 
rated, ἡμῶν αὐτῶν, etc.: cf. σεαυτοῦ 
ane Paves os, ὶ 
Ἔμβα, 5 . Att. imperat. aor, 2 
of bitaibe for ἔμβηθι. ὙΥ 
᾿Εμβαβάζω, ἴ. -ξω, (ἐν, βαβάζω) to 
tc, prob. 1. Hippon. 


interrupt, ἀλλῆ 
38, for ἐμβεβ. 7D aS). 
᾿Εμβάδᾶς, τῷ ΛΩΝ, ὁ cobbler, 
name given nytus, Theopomp. 
(Com.) Strat. 5. [δ]. ἐρᾷ . 

᾿Ἑμβαᾶδεύω, to pace, measure by step- 


μβᾶἄδίζω, (ἔν, βαδίζων to walk on, 
pace, Dio C.: to enter, Ael. 
᾿Ἐμβάδιον, ov, τό, dim. from ἐμ- 
β ας. [ἃ] Ἢ ΙΣ ᾿ + Bet 
᾿Εμβαδομετρικός, ἢ, ὄν, (ἐμβαδόν, 
μετρέω) belonging to the measuring of 
surfaces. es 
᾿Εμβᾶδόν. adv. (ἐμβαίνω) on foot or 
by land, Il. 15, 505, like πεζῇ. / 
Ἐμβαδός, od, ὁ, a surface, area, 
meade ishing mt ‘Bad 
Ἔμβαθμος, ov, (ἐν, βαθμός) on the 
judgment-seat: ἔμβ. δικαστῆς, the re- 
gular judge, a”, wt er 
Ἔμβαθρα, wv, τά, a kind of shoes, 


cf. ἐμβάς. i 
Ἐλμβἀθύνω, (ἐν, βαθύνω) to make 
deep, hollow out, Alciphr.: to make to 
sink deep in, to ingrain, ti τινι, Phut. 
—II. intr. to go deep into, τινί, Ecel., 
esp. of allegorizing. (FE ae 
᾿Ἐμβαίνω, f. -βήσομαι: perf. -βέ- 
βηκα, Homeric part., ἐμβεβαώς : aor. 
2 ἐνέβην. (ἐν, βαίνω). Ὁ go in, come 
in, step in, Il. 16, 94, with notion. of 
interfering: to go on, go quickly, speed, 
of horses, Il. 23, 403.—2. more freq. 
to step into, to go or get into, enter, esp. 
a sha to. embark, νηΐ and ἐν τ 
Hom.; and without any addition, 
Eur. Tro. 455: to mount, esp. in perf. 
to be mounted on, ἐμβεβαὼς ἵπποισι 
καὶ ἅρμασι, Il. 5, 199: to be or 
fastened, κατά τι, Il. 24781.—3. to 
tread upon, τινί. Od. 10, 164, and so 
Plat. Phaedr. 252 E: but in prose 
and Att. usu. ἐμβ. εἴς τι, as ἐς πλοῖον. 
Hdt. 2, 29: more rarely ἐμβ. τινός; 
to be upon, Soph. O. C. 400, cf. ἐμβα- 
τεύω : ἐμβ. τι, to mount, Eur. A 
922, Cycl. 92, Plat. Rep. 443 Ο.--Π. 
in aor. 1 ἐνέβησα transit., to make to 
enter, bring. in or into, εἰς δα. 
Hdt. 1, 46—2. ἐμβ. πόδα ὄχοιξς, to 
enter a chariot on foot, Soph. . 599, 
Eur. Heracl. 168; cf. βαίνω 11.4. 
᾿Ἐμβακχεύω, (om. ακχεύω) to rage 
against, ΤᾺ be ny ss βλη 
᾿Ἐμβάλλω, ἴ. -βἄλῶ᾽: perf. -Βέβλη- 
κα: aor. 2 ἐνέβἄλον, Aaa) ΠΩΣ 
throw, lay, put in. Construct. —1. 
usu., vif τί τινι, Hom.; also re ἔν 
τίνι, Od. 19, 10; χερσέν, to put into 
Sug hands, fi τὰ ae: but | 
αλέ μιν χερσὶν ᾿Αχιλλῆος, she 
im fall a Acne ΜΕΝ, Il. 21, 
47; κώπης ἐμβαλέειν (sub. 7 
to lay éues self to the oar, tee 
cumbere remis, Od. 10, 129; also with- 
out κώπαις, to lay to, pull hard, Ar. 
Eq. 602, Ran. 206: esp. freq. of men 
tal operations, ἐμβαλεῖν τινέ τε Ov- 
μῷ, φρεσέν, to put into a man’s 
or heart, Hom. ; and so in mid., ἐμ- 
βάλλεσθαΐ τι θυμῷ, ἐν θυμῷ, to lay a 
thing to heart, Il. 10, 447: ἐμβ. τὴν 
χεῖρά τινι, to slide one’s hand into 
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another’s, Ar. Vesp. 554; and so ἐμβ. 
δεξιάν, Dem. 553, 14: dup. φόβον 
to inspire with fear, Hat. 7, 10, 

5: & πληγάς τινι, to inflict stripes, 
Plut.—2. m Att. also, ἐμβάλλειν εἴς 
τίς 8. 5. τινὰ ἐς βάραθρον, Ar. Ran. 
574; ἐς γραφάς, to throw one into ἃ 
suit, Ar. Ach. 686, etc., and so Hat. 
4, 72.—3. c. acc. only, to put in, λόγον 
up. like Lat. injicere sermonem, Plat. 

ep. 344 D, and Xen.: to graft a 
tree, Dem. 1251, 22, in pass.—4. ἐμβ. 
revi, sub. ἄκοντα, to throw at another, 
f]. 12, 383.—II. intr. to break, burst, 
rush in, sub. αὑτόν, hence ἐμβάλλειν 
εἰς τὴν ἀγοράν, to betake one’s self to 
the agora, go boldly into it, Lycurg. 
148, 24: to enter in a hostile way, sub. 
στρατόν, εἰς τὴν ᾿Ισθμόν, Hat. 9, 13, 
and Xen.: to fall on, encounter, run 

ainst, Lat. wlidi, τινί, Hdt. 2, 28, 
Plat. Rep. 563 C.—2. esp. of a ship 
that falls on another with its ἔμβολος, 
Hat. 8, 84; ἐμβεβληκέναι καὶ ἐμβε- 
βλῆσθαι, Thuc. 7, 70: in mid. also 
c. gen., ἐμβάλεσθε τῶν λαγῴων, fall 

the hare’s flesh, Ar. Pac. 1312: 

of a river, to empty itself, εἴς τι, Plat. 
Phaed. 113D. Cf. εἰςβάλλω. 

Ἔμβαμμα, atoc, τό, (ἐμβάπτω) 
sauce, soup, Xen. Cyr. 1, 3, 4. 

ξ ἱμάτιον, ov, τό, dim. from 
foreg., Anthipp. ap. Ath. 404 C. 

’EuBarrtivo,=sq., Nic. » 
᾿Ἐμβάπτω, f. -ψω, (ἐν, βάπτω) to 
dip in, τέ τινι, Hippon. 26, re εἴς τι; 
Ar. Nub. 150: as dep. mid., Ar, Fr. 


205. 

᾿Ἐμβαρύθω, (ἕν, βαρύθω) to be 
Pets ῥε ἢ) Nic. 

"EuBdc, adoc, ἡ, (ἐμβαίνω) a kind 
of felt shoe, Lat. solea, soccus ; ἃ 
esp. by the Boeotians, Hdt. 1, 195; 
and by old men, Ar. Plut. 759, ete. : 
also=k60opvoc, Jac. A. P. p. 230: 


ἐμβὰς Σικυωνία, a woman’s shoe of 


white felt, Luc. 
tEuBac, ὁ, Embas, a leader of the 
Armenians, Xen. Cyr. 5, 3, 38.. 
.*EuBtorxoirac, ov, ὃ, (éuBaivo, 
κοίτη) pane of a ee be, ἃ τὰ 
Ν ἄσϊλεύω , βασιλεύω) to be 
nee or dter,. c. dat., of lands or 
ar tm ie 
“*EpuGdatoc, ov, propitious to embark- 
Ptah epith. of Apollo, Ap. Rh. [ἃ] : 
ΤᾺ 


"Ἐμβᾶσις, εὡς, 7, (ἐμβαίνω)ν a going 
ΟΥ̓ coming in, eSp. a going on shipboard, 
embarking, Polyb.: a place of embark- 
ing, Id.—Il. that on which one goes or 


_ steps, ἔμβ. ποδός, a shoe, like ἐμβάς, 


Aesch. Ag. 945. —2. the sole, foot, 
hoof, Eur. Bacch. 740.—IlI. a bathing- 
tub, bath, Diosc. 

?EuBacixvtpoc, ov, ὁ, (ἐμβαίνω, 
χύτρα) pot-visiter, name of a mouse 
in Batr. 

"Ey Gaordla, f. -ἄσω, (ἐν, βαστάζω) 
to bear in or on, carry, Luc. 

 Ἐμβᾶτεύω, (ἐν, βατεύωλ) to step in 
or on, stand on, hence to dwell in or 
on, frequent, haunt, usu. c. acc., esp. 
of gods, like the Homer. cr ar en 
to protect, watch, Trag., and Cratin. 
Incert. 22, cf. Blomf. Aesch. Pers. 
455, Schaf. Dion. Comp. p. 428: but 
c. gen. ins ne sense, to stand or be 
upon, Soph. O. T. 625, cf. O. C. 400, 
and Kiihner Gr. Gr. § 523, 3.—II. 
ἐμβατ. εἴς TL, to come into possession 
of, εἰς τὴν οὐσίαν, as we say “to 
come in to the property,” Dem. 1086, 
19: εἰς τὸ χωρίον, Isae. 74, 49.--- ΤΠ]. 
later, simply, to go into, enter, LXX. 

*EuGBiréw,—foreg., Leon. Tar. 98, 
3: in mid., Lyc. 642. 

Τ᾿ Εμβατή, ἧς, ἡ, V. sub ἐμβατός. 


ΕΜΒΛ. 
᾿Εμβᾶἅτήριος; a, ον, also oc, ον; (ἐμ- 


Batvw) belonging or suited to ent 
marching in, etc.: hence—l. τὸ inb., 


‘sub. μέλος, the air to which the soldiers 


marched, a march, Polyb., cf. Thue. 

5, 70; the anapaestic songs of Tyr- 

taeus were so called, Francke Callin. 

᾿ 131: ἐμβ. ῥυθμός, the time of march, 

lut.—2. τὰ éu3., sub. iepd, offerings 
made on embarking, before weighing 
anchor, also ἐμβατήριος θυσία, Piers. 

Moer. 4; 223. 

"EuGdrne, ov, 6, (éuBaivw) he that 
oes in OF on, a ship's passenger.—Il. a 
ind of half-boot of felt, Xen. Eq. 12, 

10: also the tragic cothurnus, Luc.— 

Ill. the modulus or unit of measure- 

πον in Greek architecture, Vitruv. 

[a 
tT EpBarov, ov, τό, Embatum, a strait 

between Erythrae and Chios, Thuc. 


3, 29; also τὰ *“EwGara, Polyaen. 


From 

᾿Ἐμβᾶτός, ὄν, also #, ὄν, to be gone 
in or into, passable, Dion. H.: ἡ éu- 
Barh, a bath, like ἔμβασις Ill. 

᾿Ἐμβάφιος, ov, (ἐμβάπτω) for dip- 
ping in Or into: τὸ ἐμβ., a flat vessel 
for sauces, Lat. acetabulum, like ὀξυ- 
βάφιον, Hippon. 93, Hat. 2, 62. [ἃ] 

᾿Ἐμβέβἄα, Ep. perf. of éuBaivo, 
IL, but only found in part. ἐμβεβαώς, 
éuBeBavia: but ἐμβέβἄσαν, Il. 2, 
720, 3 pl. plqpf. act., syncop. for éu- 
βεβήκεσαν. 
ὴ ἐμ MET ὥ, to set fast and firm, 


ub. 

᾿Εμβεβηλέω and ἐμβεβηλόω, G, to 
desecrate. Ἷ 

"EuBeage, ἔς, (ἐν, βέλος) within a 
dart’s throw, within shot, Polyb. 

Ἔμβη, Ep. for ἐνέβη, 3 sing. aor. 
2 of ἐμβαίνω, Od.; ἔμβητον, dual for 
ἐνέβητον, Il.; and ἐμβήῃ, 3 sing. 
subj. aor. 2 for ἐμβῇ, Il. 16, 94. 

᾿Ἐμβιβάζω, f. -dow, (ἐν, βιβάζω) to 
set in ΟΥ̓ on, esp. to, put on board ship, 
embark, τινὰ ὥς πλοῖον, Thue. 1, 53, 
etc.: to lead, guide to a thing, 8. 5. εἰς 
τὸ A@orov, Eur. H. F. 856: cf. éu- 
βαβάζω. 

ῬΕμβεβαστέον, verb. adj. from ἐμ- 
βιβάζω, one must set in, Geop. 

Ἔμβϊος. ov, (ἐν, βίος) in life, tena- 
cious of life, lively: of trees, etc., 
which will bear transplanting, The- 
ophr.; hence τὸ ἔμβ. a taking root 
and growing, Ael.— II. lasting one’s 
whole life, ἔμβιος τιμωρία, punish- 
ment for life, Dio C. 

*EuGiorevw,—=sq., Aretae. 

Ἔμβιϊόω, ὥ, f. -ὥσομαι, (ἐν, βιόδω) 
to live in or on: of trees, etc., to live 
and grow after transplantation, The- 
ophr. 

Τ᾽ Εμβίσαρος, ov, ὃ, Embisarus, masc. 
pr. n., Diod. 8. dub. 

᾿Ἐμβίωσις. ewe, 7, (&uBt6w) a living 
and growing, Plut. 

᾿ἙἘμβιτωτήριον, ov, τό, (ἐμβιόω) a 
place to live in, dwelling, Diod. 

᾿Εμβλᾶβής, ἔς, (ἐν, βλάβος) hurtful. 

᾿Ἐμβλαστάνω, (ἐν, βλαστάνω) to 
grow in or on as a graft, Theophr. 
Hence 

"EuBAdornoic, ewe, 7, & growing in 
or on as a graft, Id. 

"EuB2Aeupa, atoc, τό, α looking at, 
looking straight at, Xen. Cyn. 4, 4: 
from ; 

"EuBréra, f. bw, (ἐν, βλέπω) to 
look in or on, look in the fee look at, 
τινί, Plat. Charm. 155 C, οἷς. ; also 
eic..., Plat. Alc. 1, 132 E, ete.; rarely 
τινά, Anth.: also like βλέπω simply, 
to look, Soph. El}. 995. Hence 

"EuBaewic, ewe, ἦν 4 looking at, 
look, Hipp. 
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"Eu BAnua, ατος, τό, (ἐμβάλλω) 
that ath em in or on, ἔμβλ. ξύλον, 
the shaft fitting into the spear-head, 
Plut.: jewels and ornaments in raised 
work, that could be taken from their set- 
ting, Dio C.: perh. also @ tesselated 
pavement : a sole put into the shoe ἴῃ 
winter, etc., Philo. οἱ 

Ἔμβλησις, εὡς, ἡ, (ἐμβάλλω) α 
hag in.—ll. intr. a breaking in, 

ipp. 

᾿Εμβλητέον, verb. adj. from ἐ 


βάλλω, one must throw in, Plat. Phi- 


to shout aloud, Thuc. 4, 34. Hence 
᾿Εμβόησις, εως, ἣν 4 shouting, Are- 
tae 


"Eu Sobpetw, (ἐν, fotpetw) to make 

a pit in, make holes, Phi Bebe F 
Ἔμβοθρος, ov, (ἐν, βόθρος) like a 

pit or hole, hollow, Theophr. Hence. 
᾿Ἐμβοθρόω, G, to dig into a pit, 


Hipp. 

’"EuBorde, ἄδος, hy (ἔμβολος 4) ἃ 
graft; συκαῖ éuBodadec, grafted fig- 
trees, Plut. 

᾿ἘἘμβολεύς, ἕως, ὁ, (ἐμβάλλω) any 
thing putin: a peg, stopper: the sucker 
of a squirt: a dibble, a stick for setting 
plants, Anth. 

"EuBorn, ἧς, ἡ; (ἐμβάλλω) a throw- 
ing in: a putting in, insertion, Hipp.— 
II. intrans. a breaking or bursting in, 
inroad into an enemy’s country, foray, 
Xen. An. 4, 1, 4, etce.—2. a falling on, 
assault, attack, the charge made by one 
ship upon another, Aesch. Pers. 279, 
336, etc., where strictly ἐμβ. was the 
charge on the side of the other ship; 
προςβολῆ, the charge prow to prow, 

hue. 7, 70, cf. 36: ἐμβ. ἔχειν, to re- 
ceive such a charge, Xen. Hell. 4, 3, 
10; δοῦναι; to make it, Polyb—3. an 
entrance: place of entrance, pass, La 
Dind. Xen. Hell. 5, 4, 48: the mouth 
of a river, Dion. H.; cf. εἰς-- and éx- 
βολή.---Π|. the head of a battering- 
ram, Thuc. 2, 76: but Aesch. Pers. 
415, ἐμβ. χαλκόστομοι are the shocks 
of brazen beaks. 

tEuBdaruua, wv, τά, Embolima, a 
city of India, Arr. An. 4, 28, 7. 

"EABoAmaioc, aia, αἴον, and 

᾿ῬἘμβόλιμος, ov, (ἐμβολῇ) thrown in, 
inserted, esp. intercalated, μὴν éuBy 
an intercalary month, Hdt. 1,32: τὰ 
éu., interpolated verses, Arist. Poet. 3; 
also ἐμβ. παῖδες, supposititious sons, 
Eupol. Dem. 38. 

"Eu30A10v, ov, τό, (ἐμβάλλων some- 
thing thrown in, a javelin, Diod.—IL. 
an. interlude in a play, an episode in ἃ 
writing, Cic. ad Q. Fr. 3, 1, 7. , 

᾿Ἐμβόλισμα, atoc, τό, that which is 
put in, a ὌΝ or patch. 

‘ance ἐσμός, οὔ, ὁ, @ putting in, in 
tercalation. 

Ἔμβολον, ov, T6.—=8q., τῆς χώρηξ, 
a sited of land, Hat. ri 33. τ Pind. 
O. 7, 35.—2. a bolt, bar, Eur. Phoen. 
114,—3. a beam, the architrave or the 
entablature, Id. Bacch. 591. 

Ἔμβολος, ov, 6, (ἐμβάλλων like ἐμ- 
βολεύς. anything running to a point and 
so put or thrust m, a wedge, peg, stop» 
per, etc.: esp. the brazen beak of ships 
of war, which was driven into the 
hostile ship, Lat. rostrum navis, Hat. 
1, 166: hence ἐμβάλλειν vavoi—2. 
hence οἱ ἔμβολοι, the rostra or tris 
bune of the Roman forum, Polyb.—3. 
the wedge-shaped order of battle, cuneus 
or acies cuneata of the Romans, Xen 
Hell. 7, 5, 22.—4. a graft.—5. Ξ-επέος, 
Ar. Fr. 301.— 6. in late Greek, a 
portico. Cf. foreg. 
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‘ 'EpBouBéw, ὦ, (ἐν, BouBéw) to buzz 
m, ταῖς ἀκοαῖς, Synes. 
ite (ἐν, βόσκω) to feed in, 

hil 


0. 

᾿Ἐμβραδύνω, (ἐν, βραδύνω) to stop 
in or upon, dwell. on, Lat. immoror, 
tivi, Luc. 

᾿Ἐμθραμένα, ἡ, Lacon..for εἷμαρ- 
μένη, Sophron ap. E. M. 

"EuBpixv or ἐμκρᾶχύ, adv. (ἐν, 
βραχύς) in brief, shortly, in general, 
Ar Teopi 1120.—IL. in the least, esp. 
after οὐδέν. 

Ἔμβρεγμα, atoc, τό, (ἐμβρέχῳ) 
that in which a thing is wetted : a lotion, 
fomentation, like ἐμβροχή, Aretae. 

᾿Εμβρέμομαι, ute (ἐν, Bpéuw) to 
roar, bluster in, ἀήτης ἱστίῳ ἐμβρ., ll. 
15, 627. . 

Ἔμβρεφος, ov, (ἐν, βρέφος) boy-like, 
Anth. 


᾿Ἐμβρέχω, f. -ξω, (ἐν, βρέχω) to wet 
or soak in, to foment, Plut.: to water, 
Nic. 
"Eu Bpibera, ac, n, weight, dignity, 
Lat. gravitas. [i rom ͵ 
᾿ἜἘμβριθής, ἔς, (ἐν, GptGu) like 
αρύς, heavy, weighty, Hdt. 7, 36: 
ence—II. metaph. weighty, grave, 
stately, dignified, Plat. Crat. 407 A; 
and ironic., Plut.: important, Plat. Ep. 
328 B.—2. of meats, strong, nourish- 
ing.—3. in bad sense, heavy, weighing 
down, grievous, Aesch. Pers, 693: of 
ersons, violent, savage, fierce, Hipp. 
xactly the Lat. gravis. Adv. -θῶς, 
firmly, Plat. Phaedr. 252 C. 
"Eu Bplba, f. -σω, (ἐν, βρίθω) to be 
heavy, fall heavily, Anth. [η 
μβριμάομαι, (ἐν, βριμάομαι) dep. 
c. aor. mid., to be moved with strong 
indignation, to be wroth at, threaten, 
τινί, N. T.: in genl. to be vehemently 
moved or troubled, Ib. Hence 
Ἐμβρίμημα, ατος, τό, that which is 
spoken wn wrath, threatening. [4] 
’"EuBporraiog, aia, aiov, (ἐν, Bpov- 
τῇ) struck by lightning: τὸ dup. a 
place so stricken, which no one might 
enter, the Lat. ‘aos Diets Α aa 
ἜΣβροντάω, ὥ, f. -fow, (ἐν, βρον- 
=. map with lightning, Xen. Hell, 
4,7, 7: hence to strike dumb, esp. in 
ass. to be thunder-struck, astonied, 
a, 413,10. Hence 
’"EuBpovtnaia, ac, 7, α being thun- 
der-struck: hence stupidity, Plut. 
Ἐμβρόντητος, ov, (ἐμβροντάω) 
thunderstruck, and so like Lat. atto- 
nitus, ὡμβρόντητε σύ, thou thunder- 
stricken wretch, thou gaping fool, Ar. 


Eccl. 793. 
Ἔμβροχάς, ddoc, i α layer of the 
i rom ἐμβρέχω, 


wine, Lat. mergus, 
ip (ἐμβρέχωγεεἔμ- 


Geop. 
*EuBpo Ns TE) ( 
. (ἐν, βρόχος) a 


εγμα, Plut.— 
meth go Luc. 

Ἐμβροχίζω, (ἔν, βρόχος) to catch in 
@ noose. . 
soaked. (ἐν, βρόχος) caught in a 
noose, 

"EuBpteov, ov, τό, (ἔμβρυον) the 
flesh of embryos, Ar. Fr. 476. 

: μβρύκω, (ἐν, βρύκω) to bite αἱ, 
bite, Nic. [Ὁ] 

’"EuBpiodéyoc, ov, (ἔμβρυον, dé: 
χομαιὴ) receiving the foetus, Luc. 

’"EuspvobAdortne, ov, ὃ, (ἔμβρυον, 
θλάω) an instrument for extracting a 
dead foetus, Gal. 

*EuBptorkoc, ov, (ἐν, βρύον, οἰκέω) 
dwelling in sea-weed, ἄγκυρα, Anth, 
0 
Αἱ βρὕοκτόνος, ον, (ἔμβρυον, κτεί- 
yo) filling the foetus in the womb, 
ape ov, TO, V. Sq. I. 


"Ey payee, ov, (ἐμβρέχω) wetted, 
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"EuBpioc, ov, all that grows in an- 
other body (τὸ ἐντὸς βρύον): hence 
as subst. ἔμβρυον, the fruit of the womb 
before birth, the embryo, Lat. foetus, 
Aesch. Eum. 945: but in Od. 9, 245, 
309, 342, a new-born lamb, lambkin or 
kid.-—II. act. genial, productive, ὑγρό- 
τῆς, ΤΣ ΠΡΟΡΑΝ ΤΑ ΕΙΝ acc. Ὁ some in 

onn. moss-covered, mossy, (ἐν, βρύον 
Dion. 41, 29. / Betor) 

"EBpiorouéo, ὥ, (ἔμβρυον, Téuvw) 
to cut the foetus from the womb. Hence 

’"EuSpiotouia, ac, 7, 4 cutting out 
the foetus, Gal. 

᾿Ἐμβρυουλκία, ac, ἡ, the extraction 
of the foetus, Ga ΩΝ 

ὕουλκός, οὔ, ὁ, (ἔ ov, 
Eno) Ἢ midwife’s forceps, giro 

*EuBpoua, atoc, τό, (ἐν, βιβρώσ- 
kw) that which is bitten in, cue: ὀδόν- 
των, a hollow in the teeth, Diosc.— 
IL. a bite, breakfast, Ath. 

᾿Εμβυθίζω, (ἐν, Yara to throw or 
sink to iM bottom, Plut. 

᾿Εμβύθιος, a, ov, also, oc, ov, (ἐν, 
βυθός) at the bottom, Orph. [Ὁ] : 

᾿Ἐμβύκἄνάω, ὥ, (ἐν, Bvxavdw) to 
blow with the trumpet, κέρασι ἐμβ., 
Dion..H. 


’"EuBvpoda, ὥ, (ἐν, βυρσόωλ) to sew 
up in skins, hut. 
"Eu Bodo, f. -iow, (ἐν, Biw) to stuff 


in, stop, Ti τινι, Ar. Vesp. 128. [Ὁ] 
"EuBoutog, ov, (ἐν, βωμός) on the 
altar, Jul. 
Ἔμέ, acc. of ἐγώ, enclit. we, Hom. 
᾿Ἐμέθεν, poet. gen. for ἐμοῦ, in 
Hom., and Att. : never enclit. 
phitle Dor. for ἐμέ, as tei for τέ, 
σε. 
ΤἜΈμεινα, 1 aor. act. from μένω. 
’"Eueio, Ep. gen. of ἐγώ for ἐμοῦ, in 
Hom. : never enclit., v. ἐμέο. 
᾿Ἐμέμηκον, Ep. aor. 2 redupl. of 
μηκάομαι, Od. 9, 439. 
*Euev, Ep. for εἶναι, inf. from εἰμέ, 
Hom. cf. ἔμμεν. 
μέν, for ἐσμέν, Call.: but in 
Soph. El. 21, very dub. 
*Euev and ἕμεναι, poet. for εἶναι, 
inf. aor. 2 from ἕημι. ) 
*"Euevat, Ep. for εἶναι, inf. from 
elui, Hom., cf. ἔμμεναι. 
*Eyevoc, 4, ov, part. aor, 2 mid. of 


ημι. 

ἜἘμέο, Ep. gen. of ἐγώ for ἐμοῦ. ΤΙ. 
10, 124 : never enclit.: Ep. strengthd. 
form ἐμεῖο. 

Execa, nc, 7, Emésa, now Hems, a 
city of Syria on the eastern bank of 
the Orontes, Hdn., also wr. “Eyioa, 
and τὰ “Eyeca. Hence 

PEyeonvic, h, ὄν, of Emesa; οἱ 
’*Eveonvoi, the inhab. of Emesa, Strab. 

’*Euecia, ac, 7, (éuéw) a disposition 
to vomit, Hipp. 

ἜἜμεσις, εως, 77, (éuéw) a vomiting, 
being sick, 

*Eueoua, ατος, τό, (éuéw) that which 
is thrown up.—II. =foreg., Id 

᾿Εμετηρίζω, to give an emetic, Id. . 

. "Euetnptoc, ov,=éuetixdc, hence 
ἐμ. φάρμακα, emetics, Hipp., or with- 
out φάρμ., Diosc. 

’Euetidw, &, to feel sick, Arist. 
Probl. ) 

᾿Ἐμετικός, 4, 6v, (ἐμέωλ) provoki 
sickness, ἐμ. φάρμακον, an emetic, 
Arist. Probl. —Il. inclined to vomit, 
going to be sick, Hipp.: one who uses 
peeetters like the Roman gourmands, 

sie. 

᾿Εμετοποιέομαι, to make one’s self 
sick, Hipp, : from 

᾿Ἐμετοποιός, Ov, (ἔμετος, ποιέω) 
causing sickness, 

Ἔμετος, ov, ὁ,--εἕμεσις, sickness, 
Lat. vomitus, Hdt. 2, 77. 


> 
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᾿Ἐμετός,ή, 6v, (éuéw) vomited, thrown . 
WwW 


ip. πῇ 
᾿Ἐμετώδης, ες, (ἔμετος, εἶδος) like. 
sickness, ie ae ey re 
᾿Εμεῦ, Ep. and Ion. for ἐμοῦ, gen. 
of ἐγώ, Hom.: enclit. wed, Aeol. and 
Dor. ἐμεῦς. , . ; 
EME, ἔς -έσω, mid. ἐμέσομαι,. 
Hipp., Att. ἐμοῦμαι, Aesch. Eum.. 
730, perf. ἐμήμεκα, aor. ἤμεσα, Ar. 
Ach. ᾧ ἤμησα, Hen Th. 497 (both in 
comp. ), to vomit, throw up, cast u αἷμα ; 
Il. 15, ἐμάν να tobe sick, τος 
133, Aesch. l.c., Xen. An. 4, 8, 20: 
éusiv πτίλῳ, to make one’s self sick. 
wilh a Sab eKs Ar. Ach. 587; me- 
taph. to throw up a flood of bad words, 
Eunap. (Akin to i Ali ele 
vam, Pott. Et. Forsch. 1,262.) τ 

ἐξνοωντοῖ,, Ion, gen. for ἐμαυτοῦ,. 


Τ᾽ Evquexa, perf. act. from éuéw.. 
ἜἜμηνα, 1 aor. act. of μαίνομαι» 
dub, v. sub μαίνομαι. 2h 
’Eui, old form for éupi, εἰμί, Inser, 
Sigel. i" " Μ᾿ 
Ἔμικτο, Ep. syne. aor. οὗ μέγνυμι. 
c. pass. signf., Od. : ἸΔῈ 
’"Euiv, Dor. poet. for ἐμοί, dat. of 
ἐγώ. [i, but when enclit., 7] 
’Euivya, Dor. for ἔμοιγε. 
*Euivy, Tarentine for baton . 
"Eupade, Ep. for ἔμαθε, 3 sing. aor. 
2 act. of pauidrry, Od. 
᾿Ἐμμαίνομαι, (ἐν, μαίνομαι) to be 
mad αἱ, τινΐ, NA POSVOUGSE τ 
Ἔμμαλλος, ον, (ἐν, μαλλός) woolly, 
fleecy, Luc. ον 
᾿Ἐμμᾶνήῆς, ἔς, (ἐν μανίᾳ ὧν) in 
madness, frantic, raving, Hdt. 3, 25, 
and Trag.: θεοῦ πνοαῖσιν éup., Eur. 
Bacch. 1094, Bockh Plat. Min, 145. — 
Adv. -νῶς. The form ἐκμανής is rare, 
if not dub. ash, Sipe 
Τ᾽ μμανουήλ, 6, indecl. (from Hebr.’ 
Immanuel, i.e. God with us, N. T. 
Math. 1, 23. ob 
ΤΈΕμμαούς, ἡ, Emmaus, a villa 
between seven and eight miles dis- 
tant from Jerusalem, N. T. Lue. 24, 
13. , 
"Euparéw, only found in part. éu- 
μαπέουσα, Nic. Alex. 137, where the 
Schol. explains it by ἐνεργοῦσα, 
doing quickly. 1 not f.1. for - 
τέουσα, it is fancifully formed from 
8 


a 


4. ΤῊΝ 
"Euudréwe, adv. forthwith, quick as 
ΔΩ haetety : BAe poet. : Ey ion, 
with ἀπόρουσε, Il. 5, 836, and with 
ὑπάκουσε, Od. 14, 485: in Hes. with 
ὑπέδεκτε, Sc. 442. (Ace. to some 
from ἅμα τῷ ἔπει, no sooner said than 
done; others better from μαπέειν, 
ἄάρπτειν, clutching at, and so hastily, 
at. prompte.) 
᾿Ἐμμάρτῦρος, ov, (ἐν, μάρτυρ) with 
evidence, with testimony. Adv. -pwe. 
᾿Εμμάσσομαι, f. -ξομαι, (ἐν, μάσσω) 
to press in or on, inflict, ὀργήν “τίνι, 
Ca Ἐ eee and supe pug 
᾿Ἐμμᾶτάζω, ἅταιάζω or ἐμμᾶ- 
raise talk idly ΓΗ a foul of one’s 
861. ie 
᾿Εμμᾶτέω; ὥ, (ἐν, ματέω, ματεύω) to » 
Feel with the finger, put the finger down 
the throat to cause sickness, cf. ἐμμα- 
πέω. inj Prep 
’"Euudyouat, fut. -écowat, (ἐν, μά- 
xouat) den mid., to “fight a ear 
πεδίον ἐπιτήδειον ἐμμ., Hdl. 9, 7. 


a ΣΉΝ 
*’Euudw, supposed pres. of éuus- 
Hace, q. Vv. . εἴν Ge 
᾿Εμμέθοδος, ov, (ἐν, μέθοδος) ac- 
cording to rule or system: τὸ ἄμμο 
ne arrangement, Philo. Adv. 
-dwe. | 
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θύσκομαι, (ἐν, μεθύσκω) as 
ass., to be drunk inor among,c.dat., 


ἜΝ εἰδιάω, ὥ, f. -dow [a], (ἐν, 
gare ὡ) to smile at or upon, τινί, Xen. 

yn. 4, 3. 

᾿Ἐμμέλεια, ac, hy, (ἐμμελής) pure 
and perfect harmony in music, hence 
the fit modulation of the voice in speak- 
ing, Dion. Comp. 408, 6: in genl. all 
harmony and fitness, gracefulness, Lat. 
concinnitas, Plut.: wittiness, Longin. 
—Il. a kind of tragic and satyric dance 
accompanied by music, Plat. Legg. 
816 B: hence the tune of this dance, 
_ Hat. 6, 129, ubi Schweigh., cf. Dind. 
Ar. Ran. 897: Ar. Vesp. 1503 jokingly 
Na of ἐμμ. κονδύλου, the knuckle 

nce. ; 

᾿Ἐμμελετάω, ὥ, f. -ἤσω, (ἐν, μελε- 
τάων to exercise, practise in, τινά TLVL, 
aah absol. to teach, Plat. Phaedr. 


᾿Ἐμμελής, &¢, (ἐν, μέλος) sounding 
in unison, in tune, well-timed, harmo- 
nious, melodious, Theocr. Ep. 19; in 

enl. fitting, regular, agreeable, Ar. 

60]. 807: but usu. in Att., i good 
taste, elegant, graceful, well-bred, witty, 
Heind. Plat. Theaet. 174 A. Adv. 
-λῶς, Ion. -Aéwe, Simon. 139, 
compar. Aer ES: Plat. Phaedr. 
278 D, -pov, Id. Rep. 471 A.—IL. 


4) μέλομαι) diligent, pains-taking, 
olyb. 


_ Ἐμμελέτημα, atoc, τό,(ἐμμελετάω) 
that in which one is exercised, a practice, 
Anth. ) 

᾿Ἐμμελετητέον, verb. adj. from éu- 
μελετάω, one must exercise one’s self in, 
τινί, Plat. 
᾿ Ἐμμεμᾶώς, via, ὅς, (ἐν, μεμαώς) 
pressing eager'y on, eager, hasty, hot, 
of persons, Hom.,esp. in Il.: of things, 
as ἠχή, Hes. Sc. 439; and later c. 
dat. ἐμμεμαὼς Βέβρυξι, Ap. Rh. 
Only Ep. 

*Eupéuova, (ἐν, μέμονα) Ui φρήν, 
the soul is lost in passion, Soph. Tr. 
982 


Ἔμμεν, rarer Ep. form for ἔμεν, 
εἶναι, inf, from eivi, Hom. 

*Euuevat, Ep. for εἶναι, inf. from 
εἰμί, oft. in Hom. 

*Euueveréor, verb. adj. from ἐμμέ- 
vw, one must abide by, τι, ae L. 

"Eupevetixoc, ἢ, 6v, (ἐμμένω) abi- 
δὴν By, τινί, Arist. Eth. N- 

. Ἐμμενετός, 7, Ov, (ἐμμένω) to be 
st y, endurable, Stob. 

᾿Ἐμμενής, é¢, (ἐν, μένω) abiding in, 
τινί: τὸ ἐμμενές, stedfastness, Plut. : 
Hom. has only the neut. ἐμμενές, as 
adv., and always in phrase, ἐμμενὲς 
αἰεί, unceasing ever, Il. 10, 361, etc. : 
without αἰεί, Arat. 83: ἐμμ. ἤματα 
πάντα, Id, 339. Adv. -νῶς, Ep. and 
Ion. -véwe, a9 Th. i , , 

᾿ ενητικός, 4, 6v, later form for 
Phe, ioe. L. Adv. -κῶς. 

PEyuevidat, Gv, οἱ, the Emmenidae, 
a noble family of Agrigentum in Si- 
cily, Pind. Ol. 3, 68. 

’"Euuévu, f. -μενῶ, (ἔν, μένω) to 
abide in a place, Eur. Erechth.20, 12: 
to abide by, stand by, cleave to, be true 
to, c, dat., ὁρκίοις. Hdt. 9, 106, κηρύγ- 

att, Soph. Ὁ. T. 351; συνθήκαις, 

at. manere in induciis, Thuc. 5, 18, 
v. Wolf Lept. p. 250: also ἐν σπονὸ- 
αἷς, Thuc. 4, 118: hence, CO ον, 
it continued as a custom, Thuc. 1, 5.— 
2. to acquiesce in, τοῖς δικαίοις, Dem. 
972, 18. 

"Eypeoirety, (ἐν, μεσιτεύω) to con- 
ciliate by mediation, Clem. Al. 


Ps ides Jv, "ἐν μέσος) in the mid- 


EMOZ 
"Exupeoroc, ov, (ἐν, μεστός) filled 
full, απ τα p. Plat. 338 10, 


᾿Ἐμμετεωρίζω, (ἔν, μετεωρίζω) to 
carry up into, τῷ αἰθέρι, Philostr. 
᾿Ἐμμετρέω, ὦ, (ἐν, μετρέω) to mea- 
sure by or according to, τινί, Anth. 
’Eupmetpia, ac, 7, measure, propor- 
tion, Plat. Rep. 486 D: from 
"Expertpoc, ov, (ἐν, uétpov) in or ac- 
cording to measure, measured, propor- 
tional, Plat. Phil. 26 A: hence—IL. 
moderate, fitting, meek, Id. Legg. 823 
D.—IIL. in metre, metrical, Id. Symp. 
197 Ὁ. Adv. -tpwe.. Hence 
᾿Ἐμμετρότης, ητος, ἡ, proportion, fit- 
ness, Aristaen. 
᾿Ἐμμήνιος, ov, (év, wav) monthly: 
"τὰ ἐμμ. the menses of women, Hipp. 
Ἔμμηνις, ἐς; gen. coc, (ἐν, μῆνις) in 
wrath, an avenger, Inscr. 
Ἕμωμηνος, ov, (ἐν, μῆν) ina month, 
a month long, lasting a month, Plat. 
Legg. 956 A :—II.—éupjviog, month- 
ly, ἱερά, Soph. El. 281: on the guy. 
ikat, V. sees P. E. 1, 70. 
"Euunpoc, ὃ, poet. for ἐνομήρης, 
ΒΑ Sie, 2, ubi Me Memiekec oa 
"Ἕμμητρος, ov, (ἐν, μήτρα) in the 
ων] Asay ζύλα ΗΝ wand with 
ith in it, Antiph. Philomet. 1, and 
heophr. 
"Epi, Aeol. for εἰμί. 
᾿Ἐμμίγνυμι, also ἐμμιγνύω, f. -μίξω, 
(ἐν, μίγνυμι) to mix Or mingle in, Plut., 
in pass.: ἐμμίξω, intrans. J will meet, 
Soph. O. C1057. 
"Euptaroc, ov, (ἐν, μίλτος) painted 
red, red, Diosc. 
ἐμανη τα poet. for ἐμμένω, Em- 
ed. 


*Euptoboc; ov, (ἐν, μισθός) in pay, 
for hire, hired, Thuc. 6, 22. Adv. 
ἄρα Sa : 

*Epupotpoc, ov, (ἐν, μοῖρα) partaking 
in, Aesch. Eum. 890, e paola Herm., 
sed alii aliter. 

᾿Ἔμμονή, ἧς, 7, (ἐμμένω) an abi- 
ding in, standing by, cleaving to, τινός, 
Plat. Gorg. 479 D. 

*Eppovoc, ov, (ἐμμένω) abiding in or 
by, stedfast, steady, Xen. Cyr. 3, 3, 52: 
ἔμμ. τινί, abiding by a thing, Ib, 55. 
Adv. -νως. 

Ἔμμορα, ac, ε, perf. 2 of μείρομαι, 
Hom., but only in 3 pers. 

"Exupopoc, ov, (ἐν, uetpouat) parta- 
king in, τινός, Od. 8, 480, cf. ἔμμοι- 
poc.—ll. (ἐν, μόρος) destined, esp. for- 
tunate, Anth. 

_*Eupopdgoc, ov, (ἐν, μορφῇ) in form, 
corporeal, Plut. 

*"Euuortoc, ov, (ἐν, μότος) stopped 
with hint, and so in genl., suppurating, 
festering, having an open sore, Hipp. : 
metaph.. ἄλγος δώμασιν ἔμμοτον, an 
open, unhealing sore for the ona or 
(as others) one that clings like lint to 
the house, Aesch. Cho. 471.—II. τὸ 
ore with or without φάρμακον, 
salve spread on lint and so put ona 
sore, Gal. 

"Evpovooc, ον, (ἐν, Modca)=p0v- 
σικός. 

Ἕμμοχθος,ον, (ἐν, μόχθος) in labour, 
toilsome, painful, Eur. Supp. 1004. 

ῬΕμμυέω, ὥ, f. -ἤσω, (ἔν, μυέω) to 
initiate into, μῶν ἐνεμυήθης τὰ μεγά- 
Aa; were you initiated in the great 
mysteries? Ar. Plut, 845. 

T’Euvyoa, 1 aor. act. of μιμνήσκω. 

“Ἐμοί, dat. of ἐγώ, enclit. μοί, Hom. 

ΤΈμολον, inf. μολεῖν, part. μολών, 
aor. of βλώσκω, q. v. and cf. μολεῖν. 

Ἔμός, 4, ὄν, possess. adj. of first 
— from ἐγώ, ἐμοῦ, mine, Lat. meus, 

om., contr. c. art. οὑμός, τοὐμόν, Il. 
8, 360. Sometimes joined c. gen., to 
strengthen the possessive notion, éudv 
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αὐτοῦ, mine own, Od. 2, 45, cf. Il. 3, 
180: used objectively, ἐμὴ glade 
a message about me, Il. 19, 336, cf. 
Od. 2, 97: ai ἐμαὶ διαβολαί, slanders 
against me, Thuc. 6, 90, etc. In Att. 
sometimes for dat. ἐμοί, Wolf Xen. 
Hell. 5, 2, 33, esp. with words like 
ἐχθρός, φίλος, Seidl. Eur. El. 668, so 
we say my wellwishers, for those who 
wish me well: οἱ éuoi, Lat. mei, my 
friends, Plat., Xen., etc.: 7d ἐμόν, 
mine, my art, my interest, etc., Hat. 4, 
127, an etey. ἡ also simply for ἐγώ, 
Soph. El. 1302, etc., cf. iL 9, 386; in 
full, τοὐμὸν μέρος, Soph. Tr. 1217: 
freq. also in aye τὰ ἐμά, τὠμά : τό 

ε ἐμόν, τὸ μὲν ἐμόν, fo my part, as 
ΓΞ is eB v2 pa Hat. 1, 108, Plat. 
Gorg. 452 C, Soph. 237 B. 

᾿Ἐμοῦς, Dor. gen. of ἐγώ, Brunck 
Ar. Ach, 911. ἐρ 

μπᾶ, adv., v. ἔμπας. 

᾿Ἐμπάζομαι, poet., esp. Ep., defect- 
ive dep., to busy one’s self about, take 
heed of, care for, c. gen., μύθων, etc., 
Hom.; once 6. acc. pers., Od. 16, 
422. (Prob. akin to ἔμπαιος A, q. Vv.) 

᾿Εμπάθεια, ας, ἧ, passion, affection, 
[ἃ trom 

᾿Ἐμπαθῆς, ἔς, (ἔν, πάθος) in a state 
of violent emotion, in a passion, ραββίοῃ-, 
ate, Plut. Adv. -θῶς, passionutely, 
Polyb. 

Ἔμπαιγμα, ατος, τό, (ἐμπαίζω) a 
jest, game, trick, LXX. 

{ Ἐμπαιγμονῆ,ῆς, ἢ, (ἐμπαίζωγεε56.» 
in many and admitted by 
Griesb. and others into the text of N. 
T.2 Pets 353. 

᾿Ἐμπαιγμός, οὔ, 6, (ἐμπαίζω) a jest- 
ing, mocking, scoffing, : , 

᾿Ἐμπαιδεύω.Ξ:- παιδεύω ἐν, to edu- 
cate or bring up in, τινί, Philostr. 

᾿Εμπαιδοτρϊβέομαι, (ἐν, πειδοτρι- 
Béw) as pass., to be brought up in, Tivi, 
Dio C 

᾿Ἐμπαιδοτροφέομαι, as mid., ( ἐν, 
παιδοτροφέω) to bring up one’s child- 
ren on or by means of, tivi, Dem. 
1087, 22. 

᾿Ἐμπαίζω, f. -ξομαι πιὰ -ξοῦμαι, (ἐν, 
παίζω) to mock, Lat. illudere, τινΐ, 
Hdt. 4, 134: Lge to trick, deceive, 
Soph. Ant. 799.—II. to play, sport in 
or on, λείμακος ἡδοναῖς, Eur. Bacch. 
867 : ἐμπ. χοροῖς, to sport in the dance, 
Ar. Thesm. 975. Hence 

Ga eet ov, ὃ, α mocker, deceiv- 
er, N.T. 


Ἔμπαιος, ov, (A)=éurretpoc, know- 
ing, practised in, C. gen. ἔργων, κακῶν, 
Od. 20, 379; 21, 400. An old poet. 
word, not. to be confounded will sq. 


(Perh. akin to πάομαι., οἵ. Pott. Etym. 


Forsch. 1, 189: cf. ἐμπάζομαι.) [az in 
2d passage. ] 

*Eurracoc, ov, (B) (ἐν, waiw) burst- 
ing im, sudden, τύχαι, κακά, Aesch. 
Ag. 187, 347: only poet. ᾿ 

Ἔμπαις, παιδος, ὁ, 4, (ἐν, παῖς) 
with child. - 

*Euracopa, ατος, τό, (ἐμπαίω) that 
which is struck in: esp. embossed work. 

"Eurarorixny, ἧς. ἧ, τέχνη, the art of 
embossing, Ath.: from 

᾿Ἐμπαιστός, ὄν, (duraiw) struck in, 
embossed. 

᾿Ἐμπαίω, f. -raiow, but usu. -παιή- 
ow, (ἐν, Tai) to strike in, stamp, em- 
ones strengthd. - ἐμπέπτω, intr, 

παίει μοι ἢ. burst in upon m 
pica Soph. Εἰ 368, ; : 

᾿Ἐμπακτόω, ὦ, (ἐν, taxT6w) toclose, 
sf caulk, τὰς ἁρμονίας βύβλῳ, Hat. 


Ἐμπάλαγμα, ατος, τό,Ξεἐμπλοκή, 

from 

᾿Εμπᾶἄλάσσω, f. -ξω, (ἐν, παλάσσω). 
; 443. 
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like ἐμπλέκω, to entangle in, ἔν “τινὲ, 
Hadt. 7, 85: absol. to entangle together, 
Thue. 7, 84. 

Ἔκμπᾶλιν, poet. also ἔμπᾶλι; (ἐν, 
πάλιν) adv., backwards, back, H. Hom. 
Merc. 78, Hes. Sc. 145.—IL. contrary 
to, c. gen., Tépyioc, Pind, O. 12, 15, 
cf. Hdt. 7, 58: ‘also foll. by 7.., Hat. 
1, 207, εἴ. Valek. Hipp. 388.---Π|. in 
return, Soph. O. C. 637.—IV. c. artic.; 
τὸ ἔμπαλιν, or τὰ ἔμπαλιν, contr. 
τοὔμπαλιν, τἄμπαλιεν, the contrary, 
the reverse, Trag.: but also euphem. 
for τὸ κακόν, τὰ κακά, Aesch. Pers. 
223. So also εἰς τοὔμπαλιν, Xen. 
An. 3, 5, 13, etc., ἐκ. τον Thuc. 3, 22, 
to or from the opposite side. 

Ἐμπάλλομαι, (ἐν, πάλλω) to shake, 
quiver in, Ap. Rh. 

᾿ἜἘμπάμων, ov, gen. ovoc, (ἐν, πέπ- 
aftat) in possession, the heir, [ἃ] 

tEurav, adv., v. ἔμπας, at end, 

᾿Εμπανηγῦρίζω, (ἐν, πανηγυρίζω) 
to hold festal assemblies, Plut. 

᾿Εμπαραβάλλομαι, f. -BAnbjcomat, 
as pass., (ἐν, παραβάλλω) to throw 
one’s self into, ἐμπ. τιμωρίαις, τηῖο 
punishment, Phalar.: but ἐμ τῇ 
ψυχῆ, to make aventure at risk of life, Id. 

Grapeytiveuals (ἐν, A χα κα δ 
μα!) to come upon, τινί, LXX. 

᾿Ἐμπαράθετος, ov, (ἐμπαρατίθημι) 
laid in or on. ζω, (ὦ 

᾿Εμπαρασκευάζω, (ἐν, παρασκευά- 
ζω) to prepare, τί τινι, Clin. ap. Stob, 
p. 8, 19. 

᾿Ἐμπαράσκευος, ov, (ἐν, παρασκευή) 
prepared. 

’"Euraparibnut, (ἐν, rapatiOnut) to 
lay down or deposit in, τί τινι. 

’"Eurrapéxu, f. -ξω, (ἐν, παρέχω) to 
give into another's hands, give up, ‘Vhuc. 
7, 56: c. inf., to put in another’s power 
or allow him to do something, Id. 6, 12: 
ἐμπ. ἑαυτόν τινι, to give one’s self up 
as his tool, Plut.—II. to afford, grant, 
os τι. Id. i“ 

"Eurdpinut, (ἐν, παρίημι) to remit, 
raabin: ° i Ep. i Atty ἧς 

᾿ῬἘμπαρίστημι, (ἐν, παρίστημι) to 
set in Or near: in avr. 2, ἰο δἰαπα near, 
Heliod. 

*Eurapoivéw, ὥ; (ἐν, παροινέω) to 
behave like one drunken, do absurd, mad, 
offensive things, τινί, to another, Luc. 

ence 

᾿Ἐμπαροίνημα, ατος, τό, an object 
of drunken, offensive treatment, Long. 

"Eurappynordloua, (ἐν, παῤῥησιά- 
ζομαι) dep., to speak boldly and freely 
against, τινί, Polyb. 

*Eurdc, lon. and Hom. ἔμπης. adv., 
(strictly ἐν πᾶσι) wholly, altogether, 
utterly, at all events, at any rate, like 
πάντως, 1]. 12, 326, Od. 18, 354, ete. 
—Il. on the whole, i. e. nevertheless, 
still, yet, like ὅμως, freq. in Hom., 
though he usu. puts dé, or ἀλλά, be- 
fore it, as in il 1, 562, Od. 16, 147, 
but also ἔμπης dé, Il. 5, 191 ; and 
strengthd. ἀλλὰ καὶ ἔμπης. 11. 2, 297, 
or Καὶ ἔμπης, Od. δ, 205: Pind. N. 4, 
58 has καέ περ, Soph. Aj. 563 Kei af- 
ter it-—II!. when joined with the en- 
clit. περ, it gains in force, however 
much, ever so much, Νέστορα οὐκ éAa- 
θεν πίνοντά περ ἔμπης, it escaped 
not Nestor, busy though he was with 
drinking, Il. 14, 1, ef. 98, Od. 15, 361, 
etc.: always with partic.—1 Υ͂ Ξε ὁμῶς, 
ὁμοίως, ἐπίσης, in like manner, 11:14, 
174, Od. 19, 37, acc. to Gramm., but 
in both places it can be taken in its 
orig. sense,=Tdvtwe, or ὅλως, alto- 
gether, cf. also Soph. Ant. 845. The 
adv. éumac, never occurs in Att. 
prose, but is found in Trag., as 
Aesch. Pr. 48, 187, Soph. Ant. 845. 

444. 


Besides ἔμπᾶς, Pind. has the exactly 
equivalent forms ἔμπῶν, and ἔμπᾶ; 
Bockh Pind. P. 5, 55, Jac. A. P. p. 
355, the latter also Soph. Aj. 563, 
Call. Ep. 13. 
"Eurdotg, wc, ἧ: (ἐν, πέπαμαι)εε 
ἔγκτησις. 
᾿Ἔμπάσσω, Att. -ττω, fut. -dow, 
ἐν, πάσσω) to sprinkle in or on, Plat. 
ys. 210 A: in Hom. only metaph. to 
weave in; of cloths with rich patterns 
on them, Il. 3, 126; 22, 441. [@ al- 
ways. ] 
᾿Ἐμπατἄγέω, ὥ, (ἐν, παταγέω) to 
make a noise in, c. dat., Themist. 
"Euraréa, ὦ, fut. -ἥσω, (ἐν, πατέω) 
to tread in, walk into, enter, c. acc. like 
Lat. ingredi, μέλαθρον, Aesch. Ag. 
1434.—IL. transit. to tread or trample 
on. C. acc., Joseph. 
*Eureda, adv., v. ἔμπεδος. 
᾿Εμπεδάω, ὥ, Ion. -éa, f. -foo;= 
ἐμποδίζω, to put in fetters, v. 1. Hdt. 
4, 69; and perh. Soph. Aj. 675, in 
tmesis. 
᾿Εμπεδής, éc,=éuredoc, only in 
Hesych., but adv. ἐμπεδέως, ἐμπεδῶς, 
Simon. Amorg. 
ΤΕ μπεδίας, ov, 6, Empedias, masc. 
pr. n., a Lacedaemonian, Thuc. δ, 19. 
ΤῬΕμπεδίων, wvoc, 6, Empedion, 
masc. pr. n., Diod. 8. 
᾿Ἐμπεδόκαρπος, ov, (ἔμπεδος 2, 
καρπός) like ἀείκαρπος, ever fruiting, 
Emped. 287. 
ΤΕ μπεδόκλειος, ov, of Empedocles, 
Em gan, Gal.: from 
Τ᾽ μπεδοκλῆς, éovc, ὃ, Empedocles, 
ἃ celebrated Pythagoréan phiiouapher 
of Agrigentum, about middle of the 
5th century before Christ. 
᾿Εμπεδόκυκλος, ov, (éuredoc 2, 
κύκλος) ever-circling, 6. g. χρόνος, 
Nonn. 
᾿Εμωπεδολώβης, ov; 6, (ἔμπεδος 2, 
λώβη) ever hurting. 
᾿Εμπεδόμητις, t, gen. toc, (ἔμπεδος 
1, μῆτι() stedfast of purpose, ἀνάγκη, 
onn. 
Ἐϊμπεδόμοχθος, ov, (ἔμπεδος 2, μό- 
ley eter painful βίος, Pind. O. 1,96. 
᾿Ἐμπεδόμῦθος, ov, (ἔμπεδος 1, μῦ- 
θος) stedfast to one’s word, ὅρκιον, 
Nonn. 
᾿Ἐμπεδορκέω, ©, iat en. ὅρκος) 
to abide by one’s oath, Hat. 4, 201. 
Ἔμπεδος, ov, (ἔν, πέδον) on the 
ground, firm in or on the ground, fast 
in its place, in genl. fast, stedfast, im- 
moveable, unshaken, Hom.; esp., ic, 
Bin éur., strength unshaken.—2. of 
ime, lasting, continual, unbroken, 1]. 
8, 521, Od: 8, 453.—3. metaph. sted- 
fast, firm, undaunted, unwavering, νοῦς, 
ἥτορ, φρένες, Hom.: so Priam is al- 
ways called ἔμπεδος, οὐδ᾽ ἀεσίφρων, 
as Il. 20, 183. Also in Pind., and 
Trag—In Hom. the advs. ἔμπεδον, 
and ἔμπεδα, are very freq.: esp., μέ- 
νειν ἔμπεδον, to stand fast, stand 
one’s ground, 1]. ; θέειν ἔμπεδον, to 
run on and on, run unceasing, Il. : 
strengthd. ἔμπεδον. αἰεί or ἀσφαλέ- 
we, also ἔμπεδον, ἀσφαλὲς αἰεί, 11. 15, 
683. Later also ἐμπέδως, fast, sure, 
truly, certainly, absolutely, Aesch. Ag. 
854, Soph. Tr. 847, cf. ἐμπεδῆς.---Π. 
(ἐν. πέδη) in fetters, fettered, Luc. 
᾿Ἐμπεδοσθενήῆς, ἔς. (ἔμπεδος, σθέ- 
voc) with force unshaken, βίοτος, a 
settled, unruffled life, Pind. N. 7, 98. 
᾿Ἐμπεδόφρων, ov, gen. ovoc, WARE: 
doc, φρήν) stedfast of mind, Phalar. 
᾿ἘἘμπεδόφυλλος, ov, (ἔμπεδος, ovA- 
Rov) ever-green, Emped. 287. 
᾿Ἐμπεδόω, 6, (ἔμπεδος) to fix in the 
earth, or on the ground: in genl. to 
make firm and fast, stablish, ratify, ob- 


᾿ serve, esp. ὅρκον, Eur. 1. Τ 790 
σπονδάς; ete.; Plat., and Xen, : 6 
κους καὶ δεξιάς τινι, Xen. Cyr. 5,1, 
22. The impf. is sometimes ἠμπέ- 
dovy, sometimes ἐνεπέδουν. Midi 
act., Luc. in? 
ΤΕ μπέδων, wvog, ὁ, Empedon, masc. 
pr. n., Aeschin. (ae 
ῬΕμπέδως, adv., from ἔμπεδος, q. ¥: 
at end: also wr. ἐμπεδῶς, poet. “ἐμ- 
πεδέως. from ἐμπεδήῆ. 8 
PEurédwcic, ἕως, ἢ, (ἐμπεδόω) ἃ 
ratifying, observance, ὅρκων, Dion. H. 
*"Euretpala, (ἐν, πειράζω) to make 
trial of, c. gen. rei, Polyb. © | 
᾿Ἐμπείρᾶμος, ov, poet. for eur 
μος: ἔμπειρος. τινός, Anth. 
᾿Ἐμπειρέω, ©, (ἔμπειρος) to be expe 
rienced in, have knowledge of, οἷ gi 


rei, χώρας, Polyb. . 
"Eurerpia, ac, ἣ, (ἔμπειρος) eapert- 
529, Plat., ete, : 


ence, Eur. Phoen. Υ͂ 
knowledge, skill, as the result, of 8 
rience, 6. gen. rei, experience, acquaint- 
ance with it, Thuc, 3, 95, τῶν πραγμᾶ: 
των, Antiphon 129, 26; also περί τὶ 
Xen. Hell. 7, 1,43 κατὰ a en 
Thuc. 2, 3—2. mere experience, w 
out knowledge of principles, esp. Ri 
pamper. ἘΠῊΝ τῶν ταῖς ἐμπειρία; 
ἄνευ λόγου τὴν ἰατρικὴν pEeTaxetpt- 
Ὁμένων, Plat. Legg. 657°C, Fi 

ence 

"Euretptkéc, 4, 6v, experienced, skil- 
ful, Arist. H, A.—2. esp. of éum., 
sect of physicians, who contended t 
experience was the one thi: yf ‘in 
their art, which they called ἡ eee 
ρικῆ, empirics, v. Plin. H. N. , 1s 
Adv. -xéc, Alex. ap. AJ BY 

᾿Εμπειροπόλεμος, ον; ( ἔμπειρος; 


patie experienced in war, ve Τα 


Dion. @ - + 
*Euretpoc, ov, (ἐν, πεῖρα) e 
enced, pli practised in aking ἢ 
so acquainted with it, skilful at it, usu, 
c. gen., Hdt. 8, 97, etc., Trag., Plat: 
etc. : so also as adv.-pc, τινὸς ἔχειν 
to know a thing by experience, bye 
issue, Xen. An, 2,6,1. a a 
Ἐκμπειρότοκος, ov, (ἔμπειρος, τίκ- 
Tw) having experienced child-birth, hav- 
ing borne one pee et ad 7 
᾿Ἐμπείρω, f. -ερῶ, (ἐν, πεῖ ee 
on, itt iL ile i he ‘bata b. 
*"Kureddyiva, (év, πέλαγος) to 
in διὰ Pi ge, Achill. Tate fi 
Ἐμπελάδην, adv.,—sq., Nic.  .~ 
Ἐμπελᾶδόν, adv., near, hard by, c. 
dat., Hes. Op. 732:\from 
Ἐλμπελάζω, f, -ow, (ἔν, πελάζω) to 
bring near or close to, δίφρους, to brit 
the war-chariots, Hes. Sc. 109, 


J 


τ 
Pass. to be brought, come ἦς, Both Ὧν 


in 


τινί, but also τῆς κοίτης, Soph." 
17.—II. the act. also is usu. in thi 
signf., c. dat., H. Hom, Merc. 523, 
ἀνδρί, Soph. Tr. 748. Hence. 
᾿Ἐλπέλᾶἄσις, ἑως; 7),an approaching, 
Sext. Emp. ae 
"Ered aorikac, adv.,= ἐμπελᾶδόν.. 
: μπελάτειρα, ας, ἡ, = πελάτις;, 
πλάτις, Call. ΕΥ. 170. [ἃ] _ 
᾿Εμπελάω,Ξε: ἐμπελάζω, Nic. 
᾿ἜἘμπέλιος, ον, (ἔν, πέλιος) black 
within, or blackish, Nic. © ἐξ 
᾿Ἐκμπέμπω, (ἐν, πέμπω) to “ina 


: 


make go in, like Lat. immittere, L 
"EurépGuoc, ov. éureip ν ἔμ- 
πειρος, knowing, c. gen. eur 4 2% see 
"Eurepyc, ἐς, poet. for πείρος ᾿". 
Soph. Fr. 412. . ἐδ ἘΠ 
᾿Ἐμπεριάγω, f. -ξω, (ἔν, περιάγων. 
to bring round, Joseph.: to traverse. 


[ἃ] ᾿ fi χο ΓΝ 
Ἐμπεριβάλλω, (ἐν. περιβάλλω) to 
embrace, comprehend, Aristid. 


’"EurepiGoroc, ov, (ἐν, περιβολῆ)᾽ 


Ν 


ΕΜΠΗ 
hung round with ornament : of style, 
ornate. 
fut, -ψω, (ἐν, περι- 


ο μπεριγράφω 
Ἀν ace in writing, Sext. 


mp. [ἃ] 
Νπι Ov; (ἐμπεριέχω) 
able to compass, embracing,c. gen.,Clem. 


"Eureptépyouat, (ἐν, περιέρχομαι) 
dep.; to go round a , to visit, 


uc. 
_ Ἐμπεριέχω, f. -ξω, (ἐν, περιέχω) 
to nova ον itself, comprehend, ret 


Mund. 
᾿Ἐμπερικλείω, (ἐν, repixAciw) to en- 
Ὧν" on all iit a λαμβ 
περιλαμβάνω, (ἐν, περιλαμβά- 
νὼ) to sake ΩΝ compass, embrace, both 
in act, and mid., Arist. Meteor. 


e 
᾿ἘἘμπεριληπτικός, 7, Ov, embracing 
or comprehending in itself ; and 
᾿Ἐμπερίληψις, ewe, ἣν» acompassing, 
confining, Arist. Meteor. 
Eurepivoéa, ὥ, (ἐν, περινοέω) to 
; ehend in the mind, Epicur. 
ὙΠ περίοδος, ον, (ἐν, περίοθος) in 
periods, periodic, of style, Dion. H. 
᾿Εμπεριοχή, ἧς, ἡ» (ἐμπεριξχω) απ 
inclosing, compassing, Cleomed. 
Eyurepirabéa, ὥ, (ἐν, περιπαθέω) 
to be greatly affected αὐ ἃ thing. __ 
᾿ς Ἐμπεριπᾶτέω, ὦ, (ἐν, περιπατέω) 
to walk about in, ἐμβάταις, Luc. : to 
tarry among, ἔν τισι, LXX ; and so 
metaph. to dwell on, discuss.—II. to 
a on, spurn, Lat. insultare, tivi, 
ut. 


’"Eurepiteipa, (ἐν, περιπείρω) to 
fr oad a spit, Strab, a 
"Eurepixinta, f. -πεσοῦμαι, (ἐν, 
περιπίπτω) to fall upon, τινί, Hipp. 
Ἑμωπεριπλέω, f. -πλεύσομαι, (ἐν, 
Εἰ την to sail in or on, dub. in Jo- 


se 

περιῤῥήγνῦμι, ἴ. «ῥήξω, (ἐν, πε- 
“lee Aig break all round, v. 1. 
Arist. H. A 


_’Eureptorotdactoc, ov, zealously 
frequented, of temples, Joseph. 


᾿Ἑμπερονάω, ὥ, f. -jow, (ἐν, περο- |: 


νάωλ to fasten with a clasp, buckle on ; 
Hermipp. Moer. 2, in mid. Hence 

’*Eurepévnua, Dor. Gua, ατος, τό, 
that which is clasped, a garment fasten- 
ed with a clasp on the Shonldets The- 
oer. 15, 34, 
᾿ ῬἘμπερπερεύομαι,Ξ:- περπερεύομαι, 
Οἷς. Att. 1, 14, 4. 

"Eurecor, ες; €, poet. aor. 2 of ἐμ- 
πίπτω, for ἐνέπεσον, Hom. 

*"Eureranic, idog, 7, α dish consist- 
ing of cheese wrapped ina leaf, (ἐν, πε- 
τάλῳ), Hesych. 

πετάννῦμι, also -νύω, f. -πετά- 

ow, (ἐν, πετάννυμι) to unfold and 
spread in Or on, Xen. Cyr. 1, 6, 40. 
Pass. to be spread or hung, ὕφεσι, with 
cloths, Socr. Rhod. ap. Ath. 147 F. 
Hence 

᾿Ἐμπέτασμα, ατος, τό, a curtain, Jo- 


- ἐδ 
᾿ *Euretpoc, ον, (ἔν, πέτρα) growing 
on rocks : τὸ ἔμπετρον, a rock-plant, as 
sazxifrage, Diosc. 

᾿Εμπευκῆς, ἕς, (ἐν, πεύκη) bitterish, 
ὄπος, Nic. 

πη, Dor. for πῆ, A. P. but v. 

Jac. p. 786. 
“ Ἐπμπήγνῦμι, also -νύω, fat. -πήξω, 
(ἐν, πήγνυμι) to fix, plant or graft in 
or into, c. dat. Pass. with perf. and 
plapf. act., to be fiwed or stick in.—Il. 
to make congealed, curdled or frozen. 
᾿ Ἐμπηδάω, 6, f. -fow, (ἐν, πηδάω) 
to leap or jump in, τινί, Hdt. 3, 
32; but usu. εἴς τί, as in Polyb. 
Hence 
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᾿Εμπήδησις, ew¢, ἧ, ἃ leaping in ΟΥ̓ 
upon, Hipp. ν 

ῬΕμπηκτέον, verb. adj. from ἐμπή- 
γνυμίι, one must fix in or on, Geop. 

*Eurhxrne, ov, ὁ, (ἐμπήγνυμι) the 
person who stuck up the lic notices, 
etc., of the magistrates, Hesych. 

"Eurnaog, ov, (ἐν, πηλός) rather 
muddy, Geop. 
_ "Burngic, εως, ἢ; (ἐμπήγνυμι) a ἤω- 
ing or setting in, Gal. 

*Eurnpoc, ov, (ἐν, πηρύς) crippled, 
disabled, deformed, Hat. 1, 167, 196. 

"Erne, adv., Ion. and Hom. for 
ἔμπας, q. ν. 

᾿ἜΜπήσσομαι, late form for ἐμπή- 


γνυμαι. 

᾿Ἐμπτέζω, (ἐν, πιέζων to press in, 
confine, Hipp. Hence 

᾿Ἑρπίεσμα, atoc, τό, a squeezing, 
making an impression or dint. [7] 

’"Eurixpaivo, f. -ἄνῶ, (ἐν, πικραΐ- 
vw) to embitter. Pass. to δε bitter 
against, deal cruelly with, τινί, Hat. 5, 
62 


"Eurixpoc, ov, (ἔν, πικρός) embit- 
tered, harsh, Diosc. 
᾿Ἐμπιλέω, ὥ, (ἐν, πιλέω) to press 
close together, Plat. Tin. 74 E. 
’"Euripedoc, ov, (ἐν, πιμελή) of a 
substance, Xenocr. [1] 


fatty 
Ν ᾿Ἐμπίμπλημι, ν. ἐμπίπλημι, sub 
a 


ὦ Ἐμπίμπρημι, v. ἐμπίπρημι, sub 
n. 


᾿Ἐμπὶνής, ἐς, (ἐν, πέίνος) soiled, dir- 
ty, Batic. Car. ap. Diog. L. 5, 67 

’"Euriva, fut. ἐμπίομαι, (ἐν, πίνω) 
to drink in, drink up, c. acc., Epich. p. 
15, Eur., etc. : ἐμπ. τοῦ αἵματος, to 
drink of the tial Hdt. 4, 64: absol., 
to drink one’s_ fill, prob. 1. Theogn. 
1125. [Zvw, ἴομαι} 

'Eurinzioxw, fut. ἐμπίσω [i]: aor. 
ἐνεπίσα, pass. ἐνεπίσθην, (ἐν, πιπί- 
oKw) to moisten, ae Pind. Fr. 77. 

PEumirAéer, as if from ἐμπιπλέω, 
v- at end of ἐμπίπλημι. 

ΤῈ μπιπλάω, ὥ, later and less cor- 
rect form for ἐμπέίπλημι, Dio C. 

Ῥεμπέπληθι, pres. imper. from sq., 
for -πλαθι, Il. 

᾿ἘἘμπίπλημι, f. -πλήσω, (ἐν, πίω- 
πλημιὴ) to fil, fill ite full of a thing, 
τινά τινος; 6. δ. Pe μένεος, ὀδυνά- 
@v, Hom, B. more usu. in pass. and 
mid. to fill one’s self with, be full of, 
have one’s fill of a thing, τινός, Hom., 
etc.: but in mid. also trans., zo fill, 
satisfy, μένεος ἐμπλήσατο θυμόν, IL. 
22, 312, cf. Hdt. 5, 12: metaph. to 
have enough of, enjoy, τινός, 6. g. υἷος 
ἐνιπλησθῆναι ὀφθαλμοῖς, to look my 
fill on my son, to sate myself with 
looking on him, Od. 11, 452: so @a- 
λέων ἐμπλησάμενος κῆρ, Il. 22, 504: 
and absol., Od. 7, 221: post-Hom. 
also ἐμπίπλασθαΐ τινι, to be filled 
with.., Hdt. 1, 212: in Att. also c. 

art., μισῶν οὔποτ᾽ ἐμπλησθήσομαι, 

ur ign 664, cf. Ion 925, Ar. Ach. 
236. In other points the prose and 
Att. construction agrees with Ho- 
mer’s. (The pres. ἐμπίμπλημι is 
never used, because of the double μ, 
Lob. Phryn. 95, but the augm. tenses, 
ἐνεπίμπλην, etc., are admissible : in 
Hdt..7, 39, we have a 3 sing. ἐμπιπ- 
λέει.) 

᾿Ἐμπιπράσκω,Ξεπιπράσκω 

"Eurinpnut, aor. ἐνέπρησα. (ἐν, 
πίμπρημι) to kindle, set on ἤτε, ἄστυ. 
νῆας: oft. in IL, mostly with πυρί 
added, also c. gen., πυρὸς αἰθομένοιο 
νῆας ἐνιπρῆσαι, to burn them by 
force of fire, Il. 16, 82: the Att. pres. 
is ἐμπίπρημι, (not éuriur., v. foreg. 


sub fin.), Ar. Nub. 399, Lys. 311, 322. | 
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Hom. has an impf. ἐνέπρηθον once, 
Il. 9, 589, elsewh. only aor. ἐνέπρησα: 

᾿Ἐμπίπτω, fut. -recodpar, aor. évé- 
πεσον, Ep. ἔμπεσον, (ἐν, πίπτω) to 
fall on or in, to sink in, be thrown into, 
in Hom. always c. dat., κακὸν ἔμπε- 
σεν οἴκῳ, evil fell upon, burst into the 
house, πῦρ ἔμπεσε νηνυσίν, ὕλῃ, etc.: 
αὐχένι ἔμπεσεν ἰός, the shaft lighted 
on, struck his neck: esp. of frames of 
mind, δέος, χόλος ἔμπεσε θυμῷ, fear, 
anger, came upon, seized the soul, 
Hom. : so too later, but in prose, freq. 
tur. εἰς... Thuc, 2, 48, etc.: later 
also variously used,—1. ἐν light, chance 
upon a thing, to fall in with, to meet with 
anything unexpected, τινέ, Hdt. 1 
34, etc.: also ἐπί τι, Id. 7, 88; Lat. 
incidere in.., εἴς τι, Plat., etc.: esp. 
ἐμπ. εἰς λόγους, Dem. 244, 28; but 
also λόγος ἐνέπεσε, a report, a con- 
versation came in, arose, Ar. Lys. 858, 
etc.—2. to fall intoa crime, an illness, 
and the like, ἀνομίᾳ ἐμπ., Plat. Ep. 
336 B; πρὶν ἐμπεσεῖν σπαραγμόν, 
before the spasm seizes him, Soph. 
Tr. 1253.—3. to throw one’s self upon, 
ἀκοντίῳ, Lat. incumbere jaculo, Hipp 
—4. to break in, burst in, Aesch. Ag. 
1350 ; εἰς τὴν θύραν, Ar. Lys. 309: 
hence absol. the part. ἐμπεσών, vio- 
lently, rashly, Hdt. 3, 81.—5. of cir- 
cumstances, to happen, occur, τὰ ἐμ- 
πίπτοντα, whatever occurs, circumstan- 
ces. Att. freq. with eic, also with 
ἐπί, Hdt. 7, 88. [Z by nature.] 

"Eric, idoc, 7, α mosquito, gnat, 
Ar. Nub. 157: rather larger than the 
κώνωψ. 

*Eurioa, ἐμπισθῆναι, inf. aor. act. 
and pass. of ἐμπιπίσκω. 

᾿Εμπιστεύω, (ἐν, πιστεύω) to believe, 
trust in, Tivi.—ll. to entrust, τινί τι. 
Pass. to have entrusted to one: all in 
LXX. 

*Eurctotoc, ov, (ἐν, πιστός) faithful, 
believing. 

᾿Ἐμπίτνω, poet. for ἐμπέίπτω, to fall 
upon, τινί, Aesch. Ag. 1468, etc. Cf. 
πίτνω. : 

Ἐμπλάζω, f. -πλάγξω, (ἐν, πλάζω) 
transit. to drive or chase about in, τινά 
τινι. Pass. to wander about in, be at a 
loss about, Emped.—2. intr. te wander 
in, c. dat., Nic. 
aeons f. -dow, poet. for ἐμπε- 


ω. 
᾿Ἐμπλάσσω, Att. -ττω, f. -dow, (ἐν, 
πλάσσω) to plaster up, daub over, τινί, 
with a thing, Hdt. 2, 73.—II. to stamp, 
make an impression on, Hipp.—2.. to 
stuff up, plaster up, τι, Arist. Probl. 
Hence 
"EurdAaotixéc, ἢ, ὄν, stopping the 
pores, clogging, Diosc. 
Ἔμπλαστον, ov, τό, ν. 84. 
᾿Ἔμπλαστός, 4, ὄν, (ἐμπλάσσω) 
daubed on or over: hence ἔμπλαστον, 
τό, sub. φάρμακον, a plaster or salve, 
Hipp. Galen writes ἔμπλαστρον, τό, 
and Diosc. ἔμπλαστρος, ἧ. 
Ἔμπλαστρον, ov, τό, and ἔμπλασ- 
τρος; OV, ἡ, Vv. foreg. Hence : 
᾿Εμπλαστρόω, ὦ, to ριιξ οπι α5 α plas- - 
ter or βουνὸ πὰς ame 
᾿Εμπλαστρώδης; &¢, πλαστ, 
εἶδος) like an een aie 
᾿Ἐμπλατύνω, (ἐν, πλατύνω) to 
spread, widen, extend in, LXX. Pass. 
λόγοις ἐμπλατύνεσθαε περί τι, to ex- 
patiate, dwell.on a subject, Strab. 
᾿Ἐμπλέγδην, adv., (ἐμπλέκω) in the 
manner of plaiting in. 
5 ee 2, ov, Ep. for ἔμπλεος, 


᾿Ἐμπλέκτης, ov, ὃ, (ἐμπλέκω) one 


who curls or plaits hair, fem. ἐμπλέκ-. 
τρια, ἧ. ; 
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“"Eurdextoc, ov, (ἐμπλέκω) inter- 
woven, plaited: τὸ ἔμπ.» a kind of ma- 
sonry, in which two thin walls are run 
up, and the interval filled up with rub- 
bish, Vitruv. 

*EurAéxtpia, ac, 7, fem. from ἐμ- 
πλέκτης, 4. ν. 

᾿Εμπλέκω, f. -ξω, (ἐν, πλέκω) to 

lait or weave in, inweave, interweave, 

at. implicare, τι εἴς τι, Arist. Eth. 
N.: χεῖρα ἐμπλ... to fold one’s hands 
in another’s clothes, so as to hold him, 

Eur. Or. 262. Pass. to be interwoven or 
entangled in a thing, rivé, Soph. O. T. 
1264, Eur. Hipp. 1236, also εἴς τι, 
Aesch. Pr. 1079: to be wholly engross- 
ed, occupied, εἴς Tt, Polyb.—2. metaph., 
like dolos nectere, to weave by subtle art, 
ἐμπλ. αἰνίγματα. Aesch. Pr. 610; 
ἐμπλ. πλοκάς, Eur. I. A.936.—3. to mix 
up, confound, Plat. Legg. 669 B. Hence 

ἜἜμπλεξις, εως, 7, α twisting in, in- 
weaving, Plat. Polit. 282 E. 

᾿Ἐμπλεονάζω, (ἐν, πλεονάζω) αἵμα- 
τι, to have or shed blood in profusion, 

Heraclit. 

Ἔμπλεος, a, ov, Att. -πλεως, wv, 
Ion. -πλείος, ein, εἰον, also ἐνίπλειος, 
(ἐν, mA€oc) quite full of a thing, τενός, 
Od., but only in the Ion. forms. © Adv. 
-έως. 

Ἔμπλευρος, ον, (ἐν, πλευρά) with 
large sides, Philo, ubi al. εὔπ. 

᾿Ἐμπλευρόω, G, to strike one in the 
side, Soph. Fr. 50. 

Ἔμπλέω, f. -πλεύσομαι and -πλευ- 
σοῦμαι, (ἐν, TA&w) to sail in, πλοίῳ, 
v. l. Hdt. 7, 184: absol., Thuc., etc. 
—2. to float in or upon, Nic.: hence 
to remain undigested, Horace’s innatare 
stomacho, Aretae. 

᾿Ἐμπλήγδην, adv. (ἐμπλήσσωγπιαά- 
ly, rashly, Lat. temere, opp. to πενυ- 
τός, Od. 20, 132: cf. ἔμπληκτος. 

᾿ἘἘμπληγής, ἐς.Ξ--ἔμπληκτος, Nic. 

᾿Ἐμπλήδην, adv. (ἐμπίπλημι) fully, 
as a whole, Nic. 

᾿Ἐμπλήθης, ες,:Ξ-εἔμπλεος, Nic. 

᾿Ἐμπληκτικός, ή, ὄν, (ἐμπλήσσω) 
scaring, maddening, stupifying.— ll 
pass. easily scared, amazed, stupid, Plut. 

Ἔμπληκτος, ov, (ἐμπ᾿λήσσω) stun- 
ned, amazed, stupified, as by a blow, 
Lat. attonitus : hence, like ἐμβρόντη- 
τος, stupid, senseless, Plut.: Att. esp. 
unsettled, fickle, unsteady, rash, Soph., 
and Eur., cf. Lob. Aj. 1358, and ἐμ- 
πλήγδην. Adv. -τως, madly, wildly, 
Thuc. 3, 82. 

’EurAjuevoc, filled, a rare part. of 
the syncop. aor. pass. of ἐμπίπλημι, 
Ar. Vesp. 984. 

ΤΕ μπλήμην, opt. of sync. aor. pass. 
of ἐμπίπλημι, Ar. Ach. 236. 

"EurAnupipéa, ὥ, (ἐν, πλημμυρέω) 
to welter in, αἵματι, Philostr. 

Ἔμπλην, adv., near, next, close by, 
like πλησίον, c. gen., Βοιωτῶν ἔμ- 
πλην, Il. 2, 526: before its case, Lyc. 
1029; without case, Hes. Sc. 372. 
—, from ἐμπελάζω ; quite distinct 

rom sq.) 

Ἔμπλην, adv. strengthd. for πλήν 
or χωρίς, besides, except,c. gen., Archil. 
57, Call. Del. 73. 

᾿Ἐμπληξία, ac, ἡ, (ἐμπλήσσω) the 
state of an ἔμπληκτος, amazement, 
Lat. stupor : hence—2. infatuation, sil- 
liness, Aeschin. 84, 30, τινός, in a 
thing, Id. 50, 10. 

Ἔμπληξις, εως, 7,—foreg., Ael. 

᾿Ἐμπληρόω, ὥ, (ἔν, πληρόω) to fill 
full. oor 

"EurAjpwotc, ewe, 7, a filling, ful- 
filling, Eccl. ΠΥ ed 

᾿Εμπλῆσας, -oduevoc, part. aor. 1 
act. and mid. of ἐμπέίπλημι, Hom. 
ἐμπλήδατοι Ep. for ἐνεπλήσατο, 


| 
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ἔμπλητο for ἐνέπλητο, aor. pass. 1]. 
21, 607. 

Ἔμπλησις, ewe, ἡ;Ξεἐμπλήρωσις, 
Epict. ap. Stob. p. 72, 27. 

’EutAgjoow, Att. -ττω, in Hom. 
ἐνιπλ., f. -ξω, (ἐν, πλήσσω) to strike 
against, stumble upon, fall upon or into, 
like ἐμπέίπτω, c. dat., ἐμπλ. ἔρκει, of 
birds in a snare, Οὐ, 22, 469; τάφρῳ, 
to fall, tumble into, Il. 12, 72.—II. trans. 
to stun, amaze, stupify, v. ἔμπληκτος. 
(In first signf., which is only poet., 
some needlessly refer it to πελάζω.) 

᾿Ἐμπληστέος, éa, ov, verb. adj. of 
Ub ag: to be filled with, τινός, 

lat. Rep. 373 B. 

ΤΈμπλητο, v. sub ἐμπλῆσας. 

᾿Ἐμπλοκή, ἧς. ἧ, (ἐμπλέκω) an in- 
weaving, knotting, Strab. Hence 

᾿Εμπλόκιον, ov, τό, a fashion of 
plaiting women’s hair, Macho ap. Ath. 
579 D. 

ΤΕμπλύνω, f. -ivd, (ἐν, πλύνω) to 
wash in, Clem. Al. 

᾿Εμπλώω, Ion. for ἐμπλέω, Nic., 
poet. ἐνιπλέω, Opp. 

᾿Εμπνείω, poet. for ἐμπνέω, Il. 

᾿Εμπνευμᾶτόω, G, (ἐν, πνευματόω) 
to blow up, inflate, Theophr.: in pass. 
to be wafted along, asa ship, Luc. 
Hence 

᾿ἘἘΠμπνευμάτωσις, ewe, 7, a blowing 
up, Τὰ πρίσιν = as medic. term, flatulen- 
cy, Hipp. [@] Hence 

"Eurvevoic, ewe, ἣ, (ἐμπνέω) a 
breathing, breath, L.XX.: mspiration, 
Eccl. 

᾿Εμπνευστός, 4, ὄν, breathed, blown 
into; ἐμπν. ὄργανα, wind-instruments, 
Ath. From 

’Eurvéw, f. -πνεύσω, poet. ἐμπ- 
veiw, (ἐν, mvéw) to blow, breathe on 
or in, c. dat., πόντῳ, Hes. Op.. 506, 
and Att. ; éumveiovre μεταφρένῳ, of 
horses so close behind that their hot 
breath could be felt, Il. 17, 502: c. 


acc., ἱστίον ἐμπν., to swell the sail, |‘d 


H. Hom. Bacch. 331: later αὐλοῖς 
ἐμπνεῖν, to breathe into, play the flute, 
also μέλος, μοῦσαν αὐλοῖς ἐμπνεῖν, to 
play an air on it, Anth.: but absol. to 
breathe, live, be alive, like πνεῖν---ζῇν, 
Aesch. Ag. 671, Soph., etc.—Il. to 
breathe into, infuse, esp. into the soul, 
τινί τι, in Hom., esp. μένος or θάρ- 


σος τινί, also τινὶ φρεσίν : also c. inf. | Th 


pro acc., ἐνέπνευσέ μοι φρεσίν φᾶρο 
ὑφαίνειν, breathed, put into my min 
to.., Od. 19, 138: hence in pass. ‘to be 
inspired, Plut., cf. εἰςπνέω. 

᾿Εμπνέγω, f. -ξοῦμαι, (ἐν, πνίγω) 
to suffocate in, τινί, Eccl. 

’"Eurvon, ἧς» 7, (ἐμπνέω) a breath- 
ing, breeze, Strab. 

*Eurvota, ac, 7, @ breathing in, in- 
spiration, Luc.: and 

τ μπνοίησις, ewc, 7,—=foreg., Ec- 
phant. ap. Stob. 47, 22; from 

"Eurvooc, ov, contr. ove, ovr, (ἐν, 
πνοῇ) breathing, and so alive, living, 
Hdt. 7, 181, Eur., Thuc., ete. 

*Eurviro, read by Aristarch. Il. 22, 
475, where we now have ἄμπνυτο,Υ. 
sub ἀναπνέω, cf. 1]. 5, 697. 

᾿Εμποδιζομένως, adv. part. pres. 
pass., slowly, as if fettered, Plat. Crat. 
415 Ὁ. From 

’"Eurodila, f. -iow, (ἐν, πούς) to fet- 
ter, entangle the feet, Hdt.—Il. in genl. 
to hinder, stop, check, τινά, Ar. Av. 
965, Xen., etc.: also revi, Arist. Pol. 
4, 15, etc. : ἐμπ. τινά τινὶ, by a thing, 
Aesch. Pr. 550, also πρός τι, in a 
thing, Isocr. 415 E: c. gen., to hinder 
from.., τοῦ ἰέναι, Plat. Crat. 419 C. 
—Ill. éur. ἰσχάδας, to tie figs by their 
stalks on a string, Ar. Eq. 755. 

Ἐκμπόδιος, ov, (ἐν, πούς) in the way, 
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an obstacle, τινί, to one, Hat. 1, 153 ᾿ 


2, 158: τὸ ἐμπ.--54. 
᾿Εμπόδισμα, ατος, τό, an obstacle, 
hindrance, Plat. Polit. 295 B, ete. 
᾿Εμποδισμός, od, 6, a hindering, 
ng me Arist. Rhet.—Il.—foreg., 
ΤΥ. ᾿ 
᾿Εμποδιστής, οὔ, ὃ, (ἐμποδίζω) α 
hinderer, Tout: Ne τ 
- ᾿Ἐμποδιστικός, ή, ὄν, (ἐμποδίζω) 
hindering, trammeling, Arist. Eth. N.  ~ 
ΤΈμποδος, ov, ὁ, Empddus, a writer 
eo in Ath. 370 C. 
᾿Εμποδοστἄτέω, ὦ, to be in the F 
LXX:: from sae 
᾿Εμποδοστάτης, ov, ὃ, (ἐμποδών, 
ee in the way. [ἃ] Ν ἐν 
᾿Εμποδών, adv. formed acc. to anal. 
of ἐκποδών for ἐν ποσὶν ὦν, before the 
feet, in the way, in this simple signf., 
Arist. Eth. N.: ἐμποδὼν εἷναι, to be 
in the way, be an obstacle, ἐμποδὼν 
γίγνεσθαι, to put one’s self in the way, 
interfere, Trag., etc. - Construct., c. 
dat., gum. τινί, Aesch. Theb. 1016, 
and freq. in Eur.: also foll. by μή, 6. 
inf., as ἐμπ. γενέσθαξΐ τινι μῆ.-.» to pre- 
vent a person's doing, Ar. Pac. 215. 
Thue. 6, 28: also, τί ἐμπ. μοι ov 
ποιεῖν ; what prevents my doing ? Xen. 
Eq. 11, 13, cf. An. 3,1, 13.. With the 
art., οἱ or τὰ ἐμποδών, persons, things, 
circumstances, which are in one’s way, 
j. e.—1. what meets one, is at hand, Hat. 
1, 80, like ὁ tuyév.—2. what meets, 
opposes, hinders one, Hdt. 7, 183, Ar. 
ἜΝ 1161.—3. what lies before one, is 
immediately present, Eur. Phoen. 706 ; 
TO μὴ ἐμπ., Thuc. 2, 45.—II. also, 
open, manifest, plain, Andoc. 30, 16: 
openly, Ar. Vesp. 247. 
᾿Εμποιέω, ὥ, (ἐν, Totéw) to make in, 
πύλας ἐν πύργοις, Il. 7, 438; also 
without prep. χοροὺς Ἑλικῶνι, Hes. 
Th. 7: also εἷς τί, to put into, insert, 
foist in, χρησμόν, Hat. 7, 6.—2. to pro- 
uce Or create in, ἐπιθυμίαν τινί, Thue. 
4, 81, ἐλπίδα, ἐπιστήμην. τινί, Ken. 
Cyr. 1, 6, 19, Mem. 2, 1, 20: also c. 
inf. pro acc., ἐμπ. τινὶ ἀκολουθητέον 
elvat, to produce in one’s mind the per- 
suasion that.., Xen. Oec. 21,7: and 
so foll. by ὡς.., Id. An. 2, 6, 8.—3. to 
introduce, and so to produce, cause, 
στάσιν, φθόρον, ὀργήν, etc., freq. in 
uc.: ἐμπ. χρόνους τινί, to cause 
one delay, Dem. 651, 26, cf. Thue. 3, 
38. Hence 


ΤΕ μποίησις, ewe, 7, practice, custom, 
Dio C.: and 
᾿Ἐμποιητικός, fe όν, implanting, 
producing, τινός, Clem. Al. 
"Euroiridrro, f. -1AG, (ἔν, ποικίλ- 
Aw) to embroider upon a thing, Plut. 
᾿Ἐμποίνιμος, ov, (ἐν, ποινή) liable 
to punishment, ὅρκος οὐκ ἐμπ., that 
may not be violated with impunity, In- 
cert. ap. Stob. 
*Eurolvioc, ov,—foreg. 
’*Eurodaioc, aia, aiov, (ἐμπολή) of, 


concerned in traf, esp. epith. of Mer- 
cury as god of commerce, etc., Ar. 
Plut. 1155. 


Ἔπμπολάω, ὦ, f. -ἤσω, to gain 
tra 4 Isae. 88, 26, ubi Bekk. Psi 
and so in genl. to earn, gain, Soph. 
Tr. 93: and so in Hom. only once, in 
mid., βίοτον πολὺν ἐμπολόωντο, th 
had amassed much substance, Od. 15, 
456.—II. absol. to be a merchant, deal, 
traffic, Ar. Pac. 448: hence metaph., 
ἠμποληκὼς τὰ πλεῖστ᾽ ἀμείνονα, hav- 
ing dealt in most things with success, 
Aesch, Eum. 631: τὰ {60} in genl. 
to fare well, prosper, Hipp.—lll. to pur- 
chase, buy, gop. ὁ id 1025, Ar. Pac. 
367.—IV. to sell, v. Ar. ap. Piers. 
Moer. p. 156, (Akin to πωλέω᾽" Ové- 


ae. = 
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ομαὶ was synon., but was thought 
a αὶ ϑϑμν 5, (eb hestantt 

"Eurodeuéw, @, (ἐν, πολεμξω) to 
: moe in, Andoc. 26, 41. 
Ds, φαυγμσκῃ ov, (ἐν, πόλεμος) in, 
of, belonging to war, hostile, Hdt..6, 56. 
. ᾿Ἐμπόλεμος, ov,=foreg. 

"Eurodetc, ἕως, ὃ, a merchant, traf- 

er, Anth.: from. 

" ’Eurroaéw, Ion. for ἐμπολάω. 

᾿Ἐμπολῆ, ἧς, ἡ, (ἐν, πολέω, πωλέ- 
oat) any wares or merchandise, Pind. 
Ῥ 2, 125, Ar. Ach. 930: also in plur., 
Soph. Fr. 499.—II. gain made by traffic, 
Profit money, Piers. Moer. p. 155: esp. 
a harlot’s are, Artemid.—III.. a pur- 
‘chasing, Xen. Cyr. 6, 2, 39. 
- Ἐμπόλημα, ατος, τό, (ἐμπολάω) 
that which is bought or made by traffic, 
λωβητὸν ἐμπ.. a ruinous bargain, 
Soph. Tr. 538: in plur. wares, mer- 
chandise, Eur. Cycl. 137. ‘ 

Ἐρμπόλησις, ewe, ἣν (ἐμπολάω) a 
-buying, trafficking. : 

ἙἘμπολητός, 9, 6v, (ἐμπολάω) dealt 
in, bought and sold, Soph. Phil. 417. 

᾿Ἐμπολίζω, (ἐν, πόλιες) to take into, 
inclose within the city, λόφον. Dion. H. 
—Il. (ἐν, πόλος) to fit with or to the 
pole; Ptolem., like ἐναξονέζω. i 
“ῬΕκπολιορκέω, ὥ, (ἔν, πολιορκέω) 
to besiege in, Strab. 

*Eurodic, ewe, ὃ, A, (ἐν, πόλις) in 
the city or state: ὀ ἔμπ. τινί, one’s 
fellow-citizen, Soph. Ο. C. 1156. 

*"Eurodirebu, (ἐν, πολιτεύω) to be 
one of a state, to bea citizen, held civil 
rights, Thuc. 4, 103: but so more usu. 
in pass., as Isocr. 83 B.—2. ἐμπολι- 
τεύεσθαί τινι, to talk politics with one, 
Cic, Att. 7, 7, 7.—IL transit. to intro- 
duce into a state, εἰς... Heracl. 
. Ἐμπολόωντο, Ep. 3 plur. impf. 
pass. from ἐμπολάω, Od. 

᾿Ἐμπομπεύω, (ἐν, πομπεύω) to lead 
out in procession, in triumph: hence, 
to display one’s self, shew off in or with 
a thing, τινί, Luc. 

᾿Ἐμπονέω, ὥ, (ἐν, πονέω) to work in 
a thing, Alciphr. 

*Eurovoc, ov, (ἐν, πόνος) patient of 
labour, Incert. ap. Schol. Hephaest. p. 
172. Adv. -νως, Eccl. 

"Europeia, ac, 7, (ἐμπορεύομαι)-:- 


ἐμπορία, Eccl. 


’"Europeia, wv, τά, and ’Eyrépra, 
Emporia, (prop. the mart) a district in 
Africa along the smaller Syrtis, Po- 
lyb. 1, 82, 6; 32, 2, 1: also wr. ’Ey- 
πορεῖον, App. 

᾿Ἐμπορεῖϊῖον, ov, τό, dub. |. in Po- 
lyb. for ἐμπόριον. 

᾿Ἐμπόρευμα, ατος, τό, ware, an arti- 
cle of commerce, Xen. Vect. 3, 4, Hier. 
9, 11: from 

᾿ἘΕμπορεύομαι, (ἐν, πορεύομαι) dep. 
pass. c. fut. mid., to go or travel in or 
to, be on a journey, Soph. El. 405, O. 
T. 456, Epich. p. 26, etc.—II. as dep. 
mid., (ἔμπορος) to travel for traffic or 

iness, metaph. εἰς ἰατρικήν, to in- 
vade the art of healing, Hipp.: hence 
—2. to be a merchant, trade, traffic, 
Thuc. 7, 13, Xen., Dem., ete.—3. c. 
acc. rei to deal in, Dion. H., Luc., etc.: 
esp. to import, Ep. Plat. 313 E: and 
so ΗΝ late prose.—4: c. acc. pers. 
to gain of, to overreach, cheat, 
Polyb. 38, 4, 3, in*act., which Valck. 
would alter, v. ad N. T. p. 408. 

*Europevtéor, or éa, verb. adj. from 
foreg. one, Or we must go, Ar. Ach. 
480. 
᾿Ἑμπορευτικός, ἢ, dv, (ἐμπορεύο- 
uaz) belonging to commerce, skilled in it, 
mercantile, Plat. Polit. 290 A. 

*Europia, ac, 7, (ἔμπορος) commerce 
by sea, Hes. Op. 644, hence in genl. 
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traffic, trade, commerce, Theogn. 1168, 
Hdt., etc. : ἐμπορίαν ποιεῖσθαι, Isocr. 
15 A.—II. goods trafficked in, merchan- 
dise, Xen. Vect. 3,2. More rarely ἡ 
ἐμπορεία. 

᾿Ἐμπορίζομαι, dep., κεἐμπορεύομαι 
II. 2, Menand. p. 243. 

fecal! a gia ή, ὁν,Ξεἐμπορευτικός, 
mercantile, χρήματα éur., foreign, im- 
ported ond; τ. Ach. 974: διήγημα 
éur., @ merchant’s or traveller's tale, 
1. 6. a lie, Polyb. Adv. -κῶς, Strab. 

᾿Ἐμπόριον, ov, τό, V. ἐμπόριος. 

τ μπόριον and Ἐμπορεῖον, ov, τό, 
otras «ae in Liv., Emporiae, a city 
of Hispania Tarraconensis, in the 
territory of the Indigetes, settled by 
a colony from Phocaea; it is now 
Ampurias, Polyb. 3, 37, 7; Strab.: 
hence ’Eyzopitne, ov, ὃ, an inhab. of 
Emporium, Strab. The name of many 
other commercial towns or marts in 
Spain, Italy, Sicily, etc., Strab., etc. 

᾿Εμπόριος, a, ov, (ἔμπορος) belong- 
ing to commerce Or merchants: esp. as 
subst.—I. τὸ ἐμπόριον, Lat. empo- 
rium, a trading-place, factory, entrepot 
of merchandise, such as were made 
esp. by the Phoenicians and Cartha- 
ginians in Sicily, Spain, etc., Hat. 1, 
165; 2, 179, ete.—II. τὰ ἐμπόρια, 
merchandise, Xen. Vect. 1, 7. 
tEuropirne, ov, ὁ, v. sub Ἔμπό- 
ptov. 

"Europoc, ov, (ἐν, πόρος) one who 
goes on shipboard as a passenger, Lat. 
vector, Od. 2, 319; 24, 300, later ἐπι- 
βάτης, Opp. to the owner, ναύκληρος. 
| —Il. any one on a journey by land or 

sea, a traveller, wanderer,—=6 ἐν πόρ 
ov, Soph. O. T. 456, O. C. 25, 203: 
hence—III. a merchant, wholesale deal- 
er, Lat. mercator, institor, Simon. 134, 
Hdt. 2,39; distinguished from the re- 
tail dealer, κάπηλος, Lat. caupo, by 
his making trading journeys and 
voyages and importing goods which 
the other buys of him for his shop, 
Plat. Rep. 371 D, ef. Valck. Opusc. 
2, 321: hence—2. as adj.,—éu7ropi- 
κός, ἐμπορευτικός, Diod.—IV. me- 
taph., ἔμπορος κακῶν, freighted, laden 
with ills, Aesch. Pers. 597, cf. συνέμ- 
πορος, Valck. Call. p. 207, though 
many MSS. have ἔμπειρος. 

’"Europrdw, ὥ, Ion. -πέω, (ἔν, πορ- 
πάω) to fix on with a buckle or pin. 
Pass., εἵματα ἐνεπορπέατο (Ion. for 
-nvto), they wore garments buckled 
over the shoulder, Hdt. 7, 77: cf. Ly- 
curg. 153, 5. Hence Η 

Ἑμπόρπημα, ατος, τό, a garment 
secured by a buckle on the shoulder. 

*Europréw, = ἐμπορπάω, In mid., 
ΙΧ. e t- 


’Eurrépdipoc, ov, (ἐν, πορφύρα) 
clad in purple, Lat. purpuratas.—Il. 
inclining to purple, Diosc. 

*Eurotoc, ov, (ἐμπίνω) drinkable, 
Aret. 

*Eurovoa, nc, 7, Empusa, a hob- 
goblin assuming various shapes, said 
to be sent by Hecate, also ’Ovooxe- 
Ric, ᾿Ονοκώλη, the donkey-footed, Ar. 
Ran. 293, Eccl. 1056. Acc. to others 
Hecate herself, v. Aauéa. 

’"Eurpaxtixéc, 7, ὄν, efficacious, 
operative, Diosc.: from 

*Eurpaktoc, ov, (ἐμπράσσω) effi- 
cient, practicable, μηχανή, Pind. P. 3, 
110 : of persons, active, περί TL, ὌΝ 
τὸ ἔμπρ., energy, effect, Longin.—II. 
wee bond ge Ba Inscr. 1, 
p. 741. 


*Eurperie, éc, distinguished among 
or above others, θύννος... πᾶσιν ἰχθύ- 


eco. ἐμπρ. ἐν μυττωτῷ, Anan. |, 8. 
—II.. distinguished in, conspicuous for, 
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c. dat., ἐσθήμασι, Soph. Fr. 706: me- 
taph., ἐμπρ. γόοις, Aesch. Supp. 116, 
cf. sq. From 

᾿Ἐμπρέπω, (ἐν, πρέπω) to stand 
forth, be distinguished among, τισί, Ar. 
Nub. 605.—2. to. be distinguished in, 
conspicuous for, ἄλγεσι, Soph. El. 
1187: also ἐμπ. ἔχων τι, Hat. 7, 67, 
83: absol. to be distinguished, excellent, 
Eur. Heracl. 407.—II. to become, sit 
well upon, τινί, wsu. impers., Pind. P. 
8, 39. 

"Eurpp0u, f. -ow, (ἐν, πρήθω) to 
ties Finflate, of the wind, phe hs: a 
ἐν δ᾽ ἄνεμος ot ἱστίον, Il 
1, 481, v. πρήθω. -Pass., ἐμπεπρησ- 
μένης ὑός, of a bloated sow, Ar. Vesp. 
36.—Il. for ἐρπρήθω; to burn, v. sub 
ἐμπίπρημι. Hence 

"Eurpyote, ew¢, 7, α setting fire to, 
kindling ; a conflagration, Hat. 8, 55. 

’"Eurpyopudc, ov, 6,=foreg., Plut. 

"Eurpnotie, od, 6, an incendiary. 

’Eurpla, f. -iow, (ἐν, πρίω) to saw 
into, ὀστέον, Hipp.: hence to bite or 
crunch, τοῖς ὀδοῦσί τι, Diod. ; hence 
ἐμπρ. γένυν χαλινοῖς, to champ upon 
the bits, Opp.—IlI. to gnash together, 
ὀδόντας ἐμπρ.; to keep the teeth fired 
in a bite, Diod.—IIl. intr. to bite, be 
pungent, of mustard, etc., Nic. Rare 
in prose. [1] 

*Eurpober, adv., poet. for ἔμπροσ- 
θεν, as ἔκτοθεν, πρόθεν, Sauber, 
Theocr. 9, 6. 

᾿Ἐμπρόθεσμος. ov, (ἐν, πρόθεσμος) 
doing a thing, etc., within or in less 
than the stated time, opp. to ἐκπρόθ:, 
Plut. Adv. -μως. 

’"Eurpoikiov, ov, τό, (ἐν, προίξ) a 
dower, portion, App. 

*"Eurpouedetaw, ὥ, f. -ἤσω, (ἐν, 
προμελετάωλ) to train one’s self in be- 
forehand, τινί, Philo. 

*Eurpoota, adv. Dor. for sq. 

*Eurpoober, and poet. -θε, adv.— 
I. of place, before, in front of, in the 
way, like ἐμποδών : c. art., 6, 7, τὸ 
ἔμπ., the foremost, τὸ and τὰ ἔμπροσ- 
θεν, the front, the fore-side, Hdt. 5, 62, 
ete.: εἰς τὸ ἔμπ., forwards, Hdt, 4, 
61; 8, 89, opp. to ἐκ τοῦ ἐμπρ., in 
front, opposite, στῆναι, Xen. Cyr. 2, 
2, 6.—2. inGramm. nearer the end of 
the book, below, Lob. Phryn. 11.---Π 
of time, before, earlier, of old, Plat., 
Xen., etc., 6, 7, τὸ ἔμπ., the former, 
earlier. 15. also used in both signfs. 
as prep. c. gen., before, just=Lat. 
ante, as first in Hdt. 2, 110, etc.: 
ἔμπρ. εἶναι τῶν πραγμάτων, to be 
beforehand uith events, Dem. 51, 15; 
but, ἔμπ. τοῦ δικαίου, preferred be- 
fore justice, Id. 1297, 26. Hence 

"Eurpéa0coc, ov, the former, fore, 
esp. like πρόσθιος, of the feet of a 
quadruped, opp. to ὀπέσθιοι, ἐμπρ. 
πόδες, Hdt. 4, 60, σκέλη, Xen. Eq. 
1Y, 2. 

᾿Εμπροσθόκεντρος. ov, (ἔμπροσθεν, 
κέντρον) with a sting in front, of in- 
sects, Arist. H. A. 

Ἑμπροσθοτονία, ac, 7, α drawing 
of the head forward, esp. by cramp or 
spasm: an 

᾿Ἐμπρουσθοτονικός, %, dv, suffering 
from ἐμπροσθοτονία : from 

᾿Ἑμπροσθότονος, ov, (ἔμπροσθεν, 
τείνω) bent, contracted forwards by 
cramp, etc., Hipp.; 6 éump., sub. 
σπασμός, a fit of cramp, etc., which 
draws the head forward upon the chest, 
Aretae. : opp. to ὀπεσθότονος. 

᾿Εμπροσθουρητικός, ἤ, ὄν, (éu- 
προσθεν, οὐρέω) making water for- 
wards, opp. to ὀπισθουρητικός. 
ῬΕμπροσθοφᾶνής, éc, (ἔμπροσθεν, 
φαένω) appearing in front, Gal. 
447 
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PEurpbcwroc, ov, (ἐν, πρόςωπον) 
hefere:the eyes, in sight, τινί, Phalar. 
"Eurpwpoc, ov, (ἐν, mpapa) pro- 
posed reading in Polyb. 16, 4, 12, de- 
ssed towards the prow. 
*"Euntiag, εωςν 2, α spitting, Aret. - 
and 
Ἔμπτυσμα, ατος, τό, spittle, spit- 
ting, LXX.: from 
"Eurrta, f. τύσω, (ἐν, πτύω) to spit 
upon, εἴς Teva, Plut., τινί, N.'T. [Ὁ 
usu. in pres., ὕ always in fut. and 
aor. 
Ἴμπτωσις, ew, 7, (ἐμπίπτω) α 
falling or pressure upon, Dion. H. 
Ἔμπτωτος, ov, (ἐμπίπτω) falling 
into, inclined, εἴς τι, M. Anton. 
’KurveAidzsov, ov, τό, dim. from sq. 


"Eurivenic, idoc, ἡ, (ἐν, πύελος) α΄ 


socket in which α pivot, etc., works. 

_’Euriéo, (ἐν, πυέω) to have ab- 
scesses, esp. in the lungs, Hipp., ete. 

"Euroy, ἧς, ἣν suppuration, an ‘ab- 
scess, Aretae. 

’"Eurtnua, atoc, τό, (éumvéw) α 
gathering, suppuration, Hipp.: an αὖ- 
scess, esp. an internal one, Gal. [Ὁ] 
"Eurinuatixocs, 4, Ov, (ἐμπυέω) 

rating. j 
Eurinote, ewc, ἡ,Ξεἐμπῦή, Hipp. 
᾿ἘἘβμπῦητικός, ἤν; Ov, (€umvéw) caus- 
ing suppuration, Hipp. 

᾿Ἐμπυϊκός; hs ὀν;Ξεἐμπυηματικός, 
Aretae. 

᾿Ἐμπυϊΐσκω, to cause an abscess: 
pass. to labour wnder one, Hipp. 

"Eurixdla, f. -σω, (ἐν, πυκάζω) to 
wrap up, conceal in: pass., νόος οἱ 
ἐμπεπύκασται, his mind is shrouded, 
hard to make out, Mosch. 1,15,cf. Ho- 
mer’s πυκνὰ μήδεα. 

Ἐϊμπύλιος, a, ον, also ος; ov, (ἐν, 
πύλη) at the gate, epith. of Diana 
Hecate, Orph. [Ὁ] 

ῬΈμπυλος, ov, ὁ, Empylus, a Greek 
thetorician, an intimate friend of M. 
Brutus, Plut. Brut. 2. 

᾿Ἐμπυνδάκωτος, ov, (ἐν, πύνδαξ) 
with a bottom to it. [ἃ} 

*Eurioc, ov, (ἐν, πῦον) suffering 
from an abscess, esp. of the lungs, 
medic.: in genl. discharging pus, 
Soph. Phil. 1378. 

ῬΕμπυόομαι = ἐμπυΐσκω in pass., 


su 


ΡΡ. : 

᾿Εμπῦρεία, ac, ἧ, (ἐμπυρεύω) a 
“πολι μὰ from sacrificial fire.—II. 
an oath by this fire. 

"Euripetoc, ov, (ἐν, πυρετός) in 
fever heat, feverish, Alex. Trall. 

᾿Ἐμπύρευμα, ατος, τό, a kindling, 
heating, cooking.—Il. a burnt flavour 
in meat or drink.—III. ἃ gathering 
coal, coal to preserve a smouldering fire, 
elsewh. ἔναυσμα : hence in genl. the 
last relic, remains: late word. [Ὁ]: 
from 

᾿Ἐμπῦρεύω, (ἐν, πυρεύω) to set on 
fire, Ar. Pac. 1137, Lys. 372: to in- 
flame, excite, Arist. Resp. B. mid. to 
catch fire, burn, Theophr. 

᾿Ἐμπῦριβήτης, ov, 6,-(év, πῦρ, 
Baivw) standing on or above the fire, 
epith. of a τρίπους, 1]. 23, 702, opp. 
to ἄπυρος. 

Diod. 


᾿Ἐμπῦρίζω, 
Hence 
a runes, ov,=éurvupog, lamblich. 
ὃ : 


= 


ἐμπυρεύω, 


᾿Ἐμπῦρισμός, od, 6,=éumpnoudc, 
but less Att., acc. to Pian a. 335, 
who censures it in Hyperid. 

"Ἐμπῦρος, ov, (ἔν, πῦρ) in, on or by 
the fire, σκευὴ ἔμπ.., implements used 
at the fire, Plat. Legg. 679 A: fur. 
τέχνη, the trade of the forge, Id. Prot. 
321 E, (but in Eur. Phoen. 954, the 
wee. trade, v. LUI): prepared 

4 
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by fire, whether molten or cooked, 
Anth.—IL exposed to fire or sun, hot, 
torrid, Theophr + scorched, burnt, fire- 
scathed, νεκρός, Eur. Phoen. 1186.— 
pa ἜΤΟΣ Η!:ργν.---Π|. om subst., τὰ 
ἔμπυρα (ἱεράν burnt sacrifices, opp. to 
awe Pind. O. 8, 4, and Trag.: εἰς 
ἔμπυρα ἐλθεῖν, to make trial ef them, 
Eur. 1. T. 16: hence also τὰ ἔμπυρα 
(σήματα) the tokens or omens in them 
by which the soothsayer (θυοσκόπος, 
πυρκόδο) divined, described by Soph. 
Ant. ers ὌΝ Phoen. 1255: κατά- 
ας π. ἐπὶ ἐμπύρων, to swear upon 

she sacrifice, "Po yb.:i οὗ Liv..21, 4, 
Virg. Aen. 12, 201. 

*Euripookoroc, ov, (ἔμπυρα, σκο- 
πέω) one who divines by ἔμπυρα. 

᾿Εμπῦρόω.---ἐμπυρεύω. 

*Eurvppog, ον, (ἐν, πυῤῥός) ruddy, 
Theophr. 

᾿Εμπύρωσις, ewe, ἡ, (ἐμπυρόω)-:- 
ἐμπύρευμα, Arist. Resp. [0] 

᾿Ἐμπυτιάζω, (ἐν, πυτιάζω) to curdle 
with rennet, γάλα, Diosc. 

᾿Εμπωλάω, @, more correctly éu- 
πολάω, q. ν. : 

Τ  μῦκον, Ep. aor. of μυκώομαι; q.v. 

7EMY’S, doc, 4, the water tortoise, 
Arist, H. A.: also written ἑμύς. 

’Eudiysiv, (ἐν, φαγεῖν) aor. 2, in- 
dic. ἐνέφαγον, the pres. in use beng 
éabiw: to eat in, take in or take some 
food, absol. or c. acc., Xen. An. 4, 2, 
is), 5,.8. 


’Eugaiva, f. -ἄνῶ, (ἐν, φαίνω) to 


show, let be seen in, 6. 5. ἴῃ a mirror, 
Plat. Tim, 71 Β.. Pass., c. fut. mid., 
to be seen in a mirror, water, etc., Id. 


Rep. 402 B, etc.: τὰ ἐμφαινόμενα, 


images therein, Plat.: hence simply 
to appear, show one’s self, become visible 
to one, Arist. Physiogn., Polyb., etc. 
—Il. in genl., to present an appearance 
of a thing, Eur. Dan. 15, 2.—III. to 
point out, show, Diod.—lY. impers. 
ἐμφαίνει, like ἐμφαίνεται, it is mani- 
fest, with or without. εἶναι, Cebes. 

’Euodveta, ας, ἦν an appearing, 
manifestation, εἰς éud. ἄγειν, to bring 
to light, Theophr. [ἃ] : from 

᾿Εμφανῆς, ἔς, (ἐμφαίνω) showing 
itself, appearing in Or ona thing, visi- 
ble, open, clear, plain, manifest, dis- 
tinct, Hdt. 1, 111, Trag., etc. ; esp. of 
the gods appearing among men, Ar. 
Vesp., 733, Plat., etc.: also, ἐμῴ. 
ὁρῶν, ἰδεῖν, μαθεῖν, etc., Soph. Aj. 
538, El. 1454, Ar. Thesm. 682: τὰ 
ἐμφανῆ, res notae, Hat. 2,33 ; παρα- 
σχεῖν τι éudavécminuduriferv, Dem. 
1294, 15: ἐμφανῆ καταστῆσαι; to pro- 
duce in gourt, either the property or 
the vouchers, etc., Dem. 1239, 5, and 
subst.. ἐμφανῶν κατάστασις, Lat. 
editio, Isae. 59, 22.—2. open, in public, 
Lat. in propatulo, Hdt. 1, 203: εἰς 
τοὐμφανὲς ἰέναι, to come into light, 
come forward, Xen. nas 4, 3, 13.— 
3. able, real, actual, ἐμῴ. κτήματα, 
χά tell on 2,3 10. te of foiies 
with polished surfaces, in which, as 
in a mirror, one can see things, Plat. 
Tim. 46 A. Adv. -νῶς, Ion. -véwe, 
openly, manifestly, Lat. palam, Hat. 1, 
140, Trag., etc. : also ἐξ ἐμφανέος or 
ἐκ τοῦ éud., as adv., Hdt. 3, 150: 4, 
120. Hence 

᾿Εμφανίζω, to show forth, manifest, 
ἑαυτόν, Eur. Philoct. 10: τινί ti, 
Xen. Mem. 4,3, 4: to make clear or 
ae φανὲς ποιεῖν» like ἐμφαΐνω, 

Ἰαΐ., Xen., οἷς. ; also ἐμφ. ὅτι...» 
Xen. Cyr. 8,1, 26 : to declare, explain, 
indicate, Arist, An. Pr. 1, 30, 4. Hence 

’"Euddvtote, ea¢, 7, ashowing or de- 
monstration, Arist. Org. [ἃ] 

Τ᾿ ἘΕμφανέσκω---ἐμφανίζω, Iambl. 
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μφἄνισμός, οὔ, ὃ, (ἐμφανίζων) a 
" Net Plat Ὁ 


declaration, indication, Det. 


᾽ 


Ἐμφανιστέον, verb. adj. from ἐμ- 
τὴ one must explain, Plat. Tim. 


᾿Ἐμφᾶνιστής, οὔ, 6, an informer, 
Eccl: ᾿ 


᾿Εμφᾶνιστικός, ἢ, ὄν, (ἐμφανίζω) 
making known, indicating, Def. Plat. 
414 E : expressive, Longin. 
κα cari t, aS pass., to appear 
as phantoms, M. Anton.—Il. as mid., 
to ξυμ τι. ΒΝ ; 
᾿Ἔμφαντικός, ἢ; ὅν, = ἐμφατικός, 
Polyb® Adv. Tribe, Id. mG vA» 
ΤῬΕμφαρμάσσω, (ἐν, φαρμάσσω) to 
dye to rub in or raphy " 
Ἔμφασις, ewe, 7; aivouat) | 
poise ng inher. cond ‘ooh “4 
—Il. a setting forth, proof, Plat —iil. 
anything appearing On the surface of a 
body, a reflexion, image, Arist. Mund., 
of the rainbow.—IV. in rhetor., sig- 
nificance, emphasis, esp. the force of an 
expression, which means more than 
meets the ear. Hence 
᾿Εμφᾶατικός, 4, ὄν, significant, ex- 
pressive. Adv. -κῶς. δῶν 
ῬΈΕμφέρβομαι, (ἕν, φέρβω)᾽ poet, 
ἐνιφέρβομαι, as pass., to be fed or 
nurtured in, σταθμοῖς, Mosch. 2, 80. 
᾿Ἔμφέρεια, ac, 7, likeness, Diosc. : 
from . 
᾿Βμφερής, ἔς, answering to, like, 
τινί, freq. in Hdt., as 2, 76, 92, etc. ; 
also in Trag., as Aesch. Eum. 412, 
but rare in Att. prose. Adv. -pée, 
similarly, just as, Diog. L. 6, 103: 
fronr : 
’"Eugépo, f. ἐνοίσω, (ἐν, φέρω) to 
bear, bring in: pass. to be ΟΥ̓ car-— 
ried in, ἔν τινι, Hipp. : to be held or to 
live in, πόντῳ, Opp. Mid. to carryin 
or with one’s self, τι, Arat.—Il. to 
bring up panes δας one, cast in one’s 
teeth, τινί τι, like προ 
0. C. 989, : ee pih or 
Epdedyo, (ἐν, φεύγω) to flee away 
in; bene paige ἐᾷ pg Te 
Fuge in, ἐς τὸν ἄκρατον, Luc. 
᾿Εμφθέγγομαι, dep., = φθέγγομαι 
ἔνι to speak or converse then Or there, 
uc. 
᾿Εμφθορής, ἔς, (ἐν, φθορά) lost, de- 
stroyed in..., Nic. . 
PEudiandéo, G, (ἐν, φιληδέων) to 
take pleasure in, τινί, M. Anton. ” 
"Enugiandovéw, ὥ, (ἐν, φιλήδονος) 
to delight in, love. ὃ 
᾿Ἐμφϊιλοκἄλέω, ὥ, (ἐν, φιλοκαλέω) 
to pursue honourable studies, Plut.> 
also, ἐμφ. τινί, to be engaged in such 
a pursuit, Id. vy 
᾿Εμφιλονείκως,Ξεφιλονείκως. ; 
᾿Ἐμφϊλοσοφέω, ὥ, (ἐν, φιλοσοφέω) 
to philosophise, study philosophy i... 
Σικελίᾳ, Philostr. , Hence 
᾿Ενφιλοσόφημα, atoc, τό, that in 
which one studies, an intellectual pur- 
wits ae (ἐν μὴ 
Ἶ ζλόσοφος, OV, » φιλόσοφος 
ἴα ical,” ofits a μτσέθον 
iog. L. Adv. -ὡς. ἜΣ... 
᾿Εμφτλοτεχνέω, ὥ, (ἐν, φιλοτεχνέω) 
to arth tg On..., ep “ 14 - 
ξ Σλοχωρέω., ὥ, (ἐν, bt 
to poy or dwellinag “A ee maa i 
Ἐμφλάω, f. -ἄσω, lon. for év6Ado, 
: Σ᾽ 


q. v. iy Lites 
ἐἰβμϑλεβοτομδὼφλεθαναθθουι 
ipp. τόδ proc 
"Euddéyo, f. -ξω, (ἐν, φλέγω) to 
kindle ated tivi, Anth. ds 


Ἔμφλοιος, ov, (ἐν, φλοιός) with @ 
bark, Theophr. : 
φλοίος, 


ῬΕμφλοιοσπέρματος, ον, (ἔ 
σπέρμα) having seed covered with ἃ 


ee 
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bark, ot having seed in a pod, The- 
ophr. : avis τὸν 
*Euddo€, oyoc, ὃ, ἢ, (ἐν, PAGE) with 
fire in it, πέτρος, Anth. 
Ἔ; pos ov, (ἐν, φόβος) fase, 
terrible, Lat. formidolosus, Soph. O. C. 
39.—II. later, pass., frightened, timid, 


LXX. 
. ᾿Ἐμφονεύω, (ἐν, φονεύω) to kill in..., 
τι ἔν τινι, Geop. ; 
᾿Ἐμφόρβιος, ον, (ἐν, pop 87, φέρβω) 
eating away, consuming, τινός, Nic. 
Eugo Bebe, ὥ, (ἐν, popBid) to put 
on the fistepleyer's mouth-piece, (φορ- 
Berd) Ar. Av. 861. 
᾿Εμφορέω,::- ἐμφέρω, to bear or bring 
in: to pour in, Diod. Pass. to be borne 
about in or.on, dat., κύμασιν ἐμφορέ- 
ovto, Od. 12, 419. Mid. to fill, sateate 
one’s self with a thing, make much use 
of, indulge in the use of; τινός, Hdt. 1, 
55: to be full of, ἀνοίας, Isocr. Ep. 
10: and so freq. in late prose, as 
éud. ἐξουσίας, ὕβρεως, τιμωρίας, Plut. 
ic. 19, Sertor. 5, etc.: also c. acc. 
rei, Diod.—2. to put upon, inflict on, Lat. 
incutere, πληγάς τινι, Diod. Hence 
᾿Ἐμφόρησις, εως, 4%, eating and 
drinking to satiety, late. 
*Eudoptoc, ov, (ἐν, φόρτος) laden 
with, full of, τινός, Opp. Hence 
PEpudopréa, ὥ, to load ; in mid., to 
load with one’s wares, pc 164 De τὸ 
*Eudpayua, ατος, τό, (ἐμφράσσω 
a δου Lae 148 — Ξεἔμφραξις, 
a stopping, stoppage, Hipp. 
᾿Ἐμφραγμός, od, ὁ,.--ἔμφραξις, LXX. 
᾿μφρακτικός, 4, ὄν, (ἐμφράσσω) 
likely to obstruct, stop, Hipp. ; 
'Ἔμφραξις, εως, 7, α stopping, stop- 
page, Arist. Probl.—IL =éudpayya, 
as a weir, dam, Strab.: from 
᾿Ἐμφράσσω, Att. -ττω, fut. -ξω, (ἐν, 
pee} to bar a passage, stop up, 
ock up, Plat. Tim. 71 C; ἐμφρ. τὸ 
στόμα, Dem. 406, 5: éugp. ὁδοὺς 
ἀδικημάτων, Lycurg. 165, 24.—2. to 
bar the passage of, bar, stop, τι, Diod., 
and Plut. . 
φρονέω, ὥ, (ἔμφρων) to be in or 
come to one’s senses, Hipp. 
tEudporric, t, gen. idoc, (ἐν, φρον- 
tic) in concern, solicitous, 'Themist. 


᾿Εμφρονώδης, ες, (ἔμφρων, εἶδος). 


seeming sensible or ἘῸΝ Hipp. 

*Eudpovpéw, ©, (ἐν,, dpoupéw) to 
keep ps. ἐπ Thuc. 4, {to 7 C. acc., 
Die C._ 


"Euopoupor, ov, (ἐν, φρουρά rd- 
ing, on guard at a post, Xen. Hell. 1, 
6, 13: in genl. liable to serve, opp. to 
ἄφρουρος, Schneid.. Xen. Lac. 5, 7.— 
Il. pass. guarded, watched, garrisoned, 
πόλεις, ap. Dem. 289, 10.—ILI. shut 
up in, τινί, Phalar. | 

"Enoptya,=¢pbyu.év, Ael. [Ὁ] 

Ἔμφρων, ov, gen. νος, (ἐν, φρήν) 
in one’s right mind, ἔμφρονά τινα τι- 
θέναι, Aesch. Pr. 848; and ἔμφρων 
γίγνομαι or καθίσταμαι; 1 came to 
myself, Hipp., and Soph. Aj. 306.— 


2. possessed of reason, endued with in- 
telligence, Xen. Mem. 1, 4, 4.—3. sen- 


sible, shrewd, prudent, Theogn. 1122, 
Thue. 1, 84, Plat., etc.: ἔμφρ. περί 
Tt, wise about or in a thing, Plat. 
Legg. 809 ἢ. Adv. -όνως, Plat. Rep. 


"Eudine, ἔς, (é 
nature, innate, 700c, 


ef. ἔμφυτος. 
Rupidioc, ον »--εἔμφῦλος, 4.ν. 


bbw) implanted by 
Pind. O. 10, 20, 


| PEugvarila, (ἐν, φύλλον) to graft 


between the wood and bark, Geop. Hence 
. ῬΕμφυλλισμός, οὔ, 6, a grafting be- 
tween wood and bark, Arist., Geop. 

Ἔμφυλλος, ov, (ἐν, φύλλον) leafy, 
Geop. 
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(ἐν, φῦλον) in the tribe, i.e. of the same 
tribe or race, ἀνὴρ ἔμφυλος, Od. 15, 
273: ἐμφύλιον αἷμα, kindred blood, 
Pind, P. 2, 57, Soph., etc. ; but τοὔμ- 
vAov αἷμα, also a kinsman’s blood, 
1. 6. murder, Soph. O. C. 407.—IL. in 
or among one’s people or family ; esp. 
ἔμφ. στάσις, etc., intestine, civil or 
family discord, Solon 15, 19, Hat. 8, 
3; so too ἐμφύλιος “Apne, Aesch. 
Eum. 863, μάχη, Theoer. 22, 200. 
Both forms occur both in verse and 
prose. 

᾿Ἐμφύρω, (ἐν, dbpw) to mix up, con- 
 fltsihdvioh. Fr. $5? [Ὁ] if 

᾿Ἐμφύσάω, ὥ, f. -now, (ἐν, φυσάω) 
to puff up, inflate, swell, Hipp. Hence 

᾿Εμφύσημα, τό, an inflation, whether 
of the stomach, peritoneum, or cellu- 
lar tissue, Hipp. ; usu. of stomach. [Ὁ] 
᾿ῬἘΠμφύσησις, eac, 7, (ἐμφυσάω) in 
lation, Plut. 2, 1077 B. [Ὁ] 
. Ἐμφυσιόω,Ξε ἐμφυσάω : metaph. to 
cheer, LXX.: to elate. 

ΤΕ μφύσιόω, ὥ, f. -ώσω, (ἐν, φύσις) 
to implant in, to instil in, τὸ αἰδεῖσθαί 
tive éud., Xen. Rep. Lac. 3, 4, v. 
Haase in ind. 5. v.¢ Pass. to be nat- 
ural in, Hipp. 

"Εμφῦσις, ew 7, (ἐμφύω) a growing 
in, Lat. ingeneratio. 

᾿Εμφύτεία, ας, 7, (éugutedw) a plant- 
ing wn, grafting, Arist. Invent. 

on Ip ag εως, 7,=foreg.—2. on 
signf. as law term, v. Dict. Antiqgq. 
s. v. Emphyteusis: from 

᾿Εμφύτεύω, (ἐν, φυτεύω) to plant in, 
to graft one plant on another, τί τινι, 
ἜΡΟΝ : metaph. of the soul, Plat. Tim. 
70 Ὁ. 

"Εμφῦτος, ov, inborn, innate, Hdt. 9, 
94, τινί, in one, Plat. Symp. 191 C. 
engrafted, implanted, N. T. Jac. 1, 21. 
From 


plant, create in, inspire, τινί τι, 6. δ. 
θεός μοι ἐν φρεσὶν οἴμας παντοίας 
ἐνέφυσεν, has planted them in my soul, 
Od. 22, 348; so too Xen. Mem. 1, 4, 
7: but more freq.,—II. intr., in mid., 
with perf. gurégixa, Ep. éurégia in 
3d pl. and part.;-and aor. 2 évéoiv,— 
1. to grow, be, on or in, τινί, 6. g. Tpé- 
res κρανίῳ ἐμπεφύᾶσι, (Ep. perf. for 
ἐμπεφύκασι, with ὕ,) ll. 8, 84: ὠθόνος 
ἀρχῆθεν ἐμφύεται pg Hat. 3, 
“80 ; and so freq. in Att.: also ἐμφύε- 
σθαι ἐν τόπῳ, Hat. 2, 156: hence—2. 
to be rooted in, cling closely, ἔχετο ἐμπε- 
φῦύυϊα (Ep. part. perf. for ἐμπεφῦκυϊα) 
she hung on clinging, ai continued 
clinging closely to them, Il. 1, 513: so 
too éudic, Hdt. 3, 109; and c. dat., to 
cling to, Id.'6, 91, Soph. O. C. 1113, 
etc. ; cf. also ἐν δ᾽ dpa οἱ φῦ χειρί ΟΥ̓ 
χερσί, she clung fast to his hand, clasp- 
ed his hand tight, as a warm greeting, 
Il. 6, 253, εἰς. ; and, ἐν χείρεσσι φύ- 
οντο, Od. 24, 410: also, ὀδὰξ ἐν χεί- 
λεσι φύντες, sticking close to their 
lips with their teeth, i. e. biting them 
hard, in suppressed anger, Od. 1, 381; 
18, 410. [ὕω, dow] 

᾿Ἐμφωλεύω, (ἐν, φωλεύω) to have a 
den, to lurk, Plut.: revi, in a place, 
Aret. 

᾿Ἐμφωνέω, 6, (ἐν, φωνέω) to call out 
to, κι Clem. Al. “ 

*Eudwvoc, ov, (ἐν, φωνή) with a 
are nemty Ael.: loud ὡς voice, Xen. 
Hell. 2, 4, 20. 


᾿Ἐμφωτίζω, (ἐν, φωτίζω) to enlight- 
en, rae Al. Pd eect: 


"Endo, f. -ἥσω, (ἐν, dw) to wipe 
in or upon, Call. Fr. 121, in mid. 
᾿Εμψοφέω, ὥ, (ἐν, ψοφέω) to sound, 


6 a noise in, Hipp. 


"Euoiroc, ov, and ἐμφύλιος, ov, | 


Ἐμφύω, fut. -ὕσω, (ἐν, φύωλ) to. im: 


-verbs of ruling, 


“πλείους ἀρχο 


ΕΝ 
"Enpodgoc, ον, (ἐν, ψόφος) sounding 
Anth. 


"Euyrgic, ews, ἡ; (ἐμψύχω) cooling, 
refreshing, Aretaé. ; the 

ἷ ὑχία, ac, 7, oc) the hav- 
ing oe agi ἐν βώτι (ψυχος) 
cold, Archel. ap, Stob. Ecl. 1, 454. 

"Eupiyoc, ov, (ἐν, ψυχή) in life, 
having We living, Lat. animatus, ant- 
mosus, Hat. 1, 140, etc., Trag., Plat., 
etc.; v. esp. Plat. Phaedr. 245 E.— 
2. of a speech, vivid, animated, Luc.* 
τὸ ἔμψυχον, animation, Id. Adv 
re lut.—IL. (ἐν, ψῦχος) cold, The 
ophr. 

᾿Εμψύχόω, 6, (ἔμψυχος I.) to ani- 
mate, Anth. κω ὃ ἷ 

‘ byw, f. -Ew, (ἐν, byw) to coo 
vaftem tak [Ὁ] τόκος ; 

"EN, and poet. évi, scarcely except 
in Ep. ely, 4. v., cf. εἰς and ἐς, only 
Ep. εἰνί, Il. 8, 199, etc.: Prep. c. 
paT., Sanscr. INA, our IN, : etc. 
Radic. signf., a being or remaining with- 
in, and so half-way between εἰς and 


K. 

I. Or piace, of all situated within 
a given space, in, on, at.—l. strictly, 
within, ἐν νήσῳ, δώμασι, προθύροις. 
νηυσί, Hom., and so in geographical 
phrases, ἐν ᾿Αθήνῃσι, ἐν Τροίῃ: IL, 
whereas in Att: the prep. is omitted, 
oT the Ion. os at as “Ὁ 8. δ. 
᾿Αθήνῃσι, Θήβῃσι, also Ολύμπίέασι, 
Moons tact, etc., Kuhner new Gr. 
§ 363, Anm. 5: so Ἰσθμοῖ and Πυθοῖ 
only have the prep. in late poets, Jac. 
A. P. p. 788: ἐν χερσί, in one’s hands, 
Il.; hence ἐν θυμῷ, Il.—2. on, upon, 
ἐν οὔρεσι, ἐν κορυφῇσι, ἐν ἵπποις, ἐν 
θρόνοις, on the mountains, etc., Hom. 
—3. enclosed within, surrounded by, οὐ- 
pavog ἐν νεφέλῃσι καὶ αἰθέρι, 1]. 15, 
1192 ; very freq. post-Hom. of clothing, 
ἐν ἐσθῆτι, νεβρίδι, πορφυροῖς, στεφά- 
γοις, Lat. coronis impeditus, Schaf. 
Long. 342: hence ἐν ὅπλοις, in or 
under arms; also of particular kinds 
of arms, ἐν τόξοις, ἀκοντίοις, ete., 
equipped with them, Xen. Mem. 3, 9, 
2.—4. on, at or by, ἐν ποταμῷ, by the 
river, Il. 18, 521, Od. 5, 466, and so 
ἐν ξίφει, ἐν ῥυμῷ, ἐν κανλῷ, etc., 
Hom., ἐν οἴνῳ, at the wine, Lat. inter 
pocula, Valck. Call. p..15, 262:—éy 
ἑαυτῷ εἶναι, to be with one’s self, 
one’s own master, collected ; év éav- 


~ 2 


TO γίγνεσθαι, to come to one’s self, 
one’s senses, Herm. Vig. ἢ. 389 ; more 
rarely ἐν ἑαυτοῦ εἶναι, cf. signf. VI. 


—5. in the number of, amongst, very 


-freq-in Hom., ἐν ἀθανάτοις, Aavaoie, 


προμάχοις, μέσοις, νεκύεσσι, etc., also 
οἴη ἐν ἀθανάτοις, Ih. 1, 398: and with 
ἄῤχειν; ἀνάσσειν ἐν 
πολλοῖς, to be first or lord am 

many, i. e. over them, Il. 13, 689; Od. 
19, 110. In the form ἐν τοῖς, c. su- 
perl., Hdt. 7, 137; the superl. is ra- 
ther modified than strengthened, e. g. 
ἐν τοῖς πρῶτοι, not first of all, but 
among some of the very first, Thuc. 1, 
6: it is doubtful whether ἐν τοῖς here 
stands for ἐν τούτοις, or πρώτοις 
should be understood, and the phrase 
taken as having lost its definite em- 
phasis so as to become a simple adv. : 
at any rate we find, from Thue. 3, 17, 
81, ἐν τοῖς πλεῖσται νῆες ἐγένοντο. 
ἐν τοῖς πρώτη.-» lst, thatéy τοῖς does 
not agree m gender with the same 
subst. as the superl., but is neut. ; 
and 2dly, that it means among, about 
the most, for he goes on to say, érz 
ov τοῦ πολέμου, cf. 
omnino Arnold]. ¢.: of the double su- 
perl. expressed we have no sure in- 
stance; for in ἐν τοῖς a μέ- 
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γίστον, Plat. Crat. 427 E, it is reject- 
ed by Bekk. and Stallb. So with 
positives, ἐν τοῖς μάλιστα kai ἐκ 
πλείστου ἐνάντιος, ‘Thuc. 8, 90: -la- 
ter also with μάλα, μάλιστα; σφόδρα, 
πάνυ, Lat. ut qui maxime.—6.. within 
one’s reach or power, in one’s hands, 
Lat. penes, νίκης πείρατ᾽ ἔχονται ἐν 
ἀθανάτοισι θεοῖσι depend on them; 
Il. 7, 102; δύναμις γὰρ ἐν ὑμῖν, Od. 
10, 69; more freq. in fiat., and Att., 
Valck. Hdt. 3,.85; ἔν τινι εἶναι, to 
lean, depend wholly on. him; Valck. 
Phoen. 1256; 80 ἔν tive κεῖσθαι, ἐν 
ἐμοί ἐστι, it is in my power, rests-with 
me, ἔν x ἐμοί, ἐν σοΐγε, or without 
γε, 80 far as rests with me, thee, Lat: 
quantum in me, Hat. 6, 109, οἷς. but 
also, in my, thy judgment, Valck: 
Hipp.) 324:—7. im presence of, and 
strictly with plur. among, ἐν πᾶσι, 
among; before all, Lat.’ coram, Od. 2, 
194; .16, 378, cf. Wolf Lept. p.. 249: 
but in genl., in presence of, before, even 
with sing., ἔν τισι λέγειν or λόγους 
ποΐεσθαι, to speak before them: .to 
this some refer the phrases ἐν ὀφθαλ- 
ic ἰδεῖν, ὁρᾶν, as if before one’s eyes, 
ut v. signf. IV.—8. in respect of, ἐν 
ἤρᾳ τινὶ σύμμετρος, in point of age.., 
Sop . Ὁ. T: 1112.9. ἐν τούτ. aby» 
in accordance, unison with it, Pind. P. 
4, 105, ἐν τοῖς νόμοις κρίσεις ποιεῖν, 
Thue. 1, 77, οἵ. Eur, Ale. 732.—10. 
Some hold that ἐν is put for εἰς with 
verbs of motion: but: in such cases 
the construction is pregnant, since both 
the motion to and the consequent posi- 
tion in the place is implied, e. g., very 
freq. in Hom., πίπτειν and βάλλειν 
ἐν kovino., to throw, fall to the 
ground (and lie there in the dust): 
so the Homer. phrases ἐν χερσὶ τι- 
θέναι, βαλεῖν, λαβεῖν, μένος ἐν στῆ- 
θεσσι βαλεῖν, ἐν Τρωσὶν ὄρουσαν, 
Il. 16, 258, λέων ἐν βουσὶ θορών. 
ll. 5, 161, ἐν ἀμφιφορεῦσιν ἄφυσσον, 
Od. 2, 349; ἐν τεύχεσι δύνειν; Il. 23, 
131: but also ἐς τεύχεα dive, Od. 
24; 498. For the reverse usage of 
εἰς with verbs of rest, v. εἰς I.2.—But 
ἐν is really put for ἐξ in the Dor. and 
- Aeol. dialect, when of course it has 
‘the acc., ef. Schaf. Dion’ Comp. 305, 
Béckh Pind. P..2, 11,86; 5, 38, N. 
7,31. 

II. OF THE STATE, CONDITION, PO- 
‘SITION in which one is: in this signf. 
the prep. and subst. jointly=an ad). 
or part.—l. οἵ outward circumstances, 
ἐν “πολέμῳ, ἐν ἀγῶνι, ἐν dari, ἐν 
αἴσῃ, ἐν μοίρῃ, Hom.: hence of oc- 
cupations, pursuits in genl. ἐν φιλο- 
σοφίᾳ, ἐν λόγοις εἶναι, to study philo- 
sophy or oratory, Heind. Plat. Phaed. 
59 A, οἱ ἐν ποιήσει yevouevot, poets, 
Hadt. 2, 82, of ἐν νόσῳ, the sick, ὁ 
μάντις ἣν ἐν τῇ τέχνῃ, in the prac- 
tice of it, Soph. Ὁ. ‘T. 562.—2. of in- 
ward states, of feeling, etc., ἐν φιλό- 
τητι, ἐν dog, 1]. 7;302.; 9, 230: these 
phrases are esp. freq. in Att., 6. g. ἐν 


φόβῳ εἴναι; to be in fear, afraid, -ἐν |: 


αἰσχύνῃ, ἐν σιωπῇ, etc. ; also ἐν ὀργῇ 
ἔχειν sk to aed one the object of aa 
anger, ἐν αἰτίᾳ ἔχειν τινά, to blame 
one, ἐν αἰτίᾳ εἶναι, tohavethe blame, ἔν 
_Tivt εἶναι, to be connected with, belong 
to: still more freq. c.-adj. neut. ἐν 
καλῷ, ἐν ἴσῳ, ἐν: ὁμοίῳ, ἐν ἐλαφρῷ, 
ἐν ἀσφαλεῖ, ἐν εὐμαρεῖ, for the pe 
-καλῶς, ἴσως, ὁμοίως, ete., usu. with 
“ἔχειν or ποιεῖσθαι, Valck. Hat. 3, 
154, Phoen. 1282: more rare in plur., 
ἐν ee for ἀργῶς, Soph. Ὁ. T. 287. 

. OF THE INSTRUMENT Or MEANS, 
esp. with averb, 6. 5. ἐν πυρὶ πρή- 
θειν, 1]. ἀπὰς cf, 2, 340 ; 17, 739, ἐν 
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δεσμῷ δῆσαι, Il. 5, 386, Od. 12, 54, 
etc., and most freq. ἐν χερσὶ λαβεῖν, 
strictly, to grasp it, so that it is the 
hands: and so in almost all cases the 
orig. signf. is traced, to put in the fire 
and burn, in fetters and bind, etc. : thus 
ἐν ὀφθαλμοῖς δρᾶν; to see with eyes, 
1.6. take the object.in with the eye, 
Trag. : metaph. ἐν λιταῖς, ἐν δόλῳ, 
Soph. Phil. 60, 102: in Att. esp. with 
verbs of shewing, etc., δῆλόν ἐστιν 
ἐν ἱεροῖς, it is revealed in, i. e. by the 
sacrifices, so: σημαίνειν ἐν οἰωνοῖς, 
very freq. in Xen. 

IV. Or Time, post-Hom.: usu. ἐν 
τούτῳ TO χρόνῳ, strictly, within this 
space or period ; so ἐν μακρῷ χρόνῳ: 
freq. ellipt. ἐν ᾧ, sub. χρόνῳ, while, 
during the time that, Hdt. 6, 89, so 
ἐν βραχεῖ, ἐν τούτῳ; in this time, 
ete. 

V.. Enuipt. ὃ. GENIT., in such 
phrases as ἐν ἀφνειοῦ πατρός, Il. 6, 
47, ἐν ᾿Αλκινόοιο, Od. 7, 132, etc., 
esp. εἰν ’Aidao, 1]. 22, 389, Att..év 
“Αἰδου, etc., where οἴκῳ, μεγάρῳ, δό- 
oie is understood: sometimes ex- 
pressed, Il. 22, 52, Od. 4, 834 ;, 11, 
62: this ellipse is also freq. post- 
Hom., Valck. Hdt. 1, 35; 7, 8,. δηὰ in 
all Att. 

VI. WITHOUT CASE, AS ADVERB, 
very freq. in all its signfs. as prep., 
therein, -thereat,. thereby, thereamong ; 
and hence moreover, and especially, 
very freq. in Hom., where itis often 
explained by tmesis, but cf. ἐν δ᾽ ὑπέ- 
pac τὲ κάλους τε πόδας τ’ évédnoev 
ἐν αὐτῇ, Od. 5, 260, cf. Hat. 2, 176: 
we usu. find ἐν dé joined in signf., 
moreover, especially, Wess. Hadt..1, 18, 
Elmsl. Ο. T. 27: also ἐν δὲ δή.. Hadt. 
3, 39; ἐν δὲ xai.. Hdt. 2, 43. : 

VII. Posrrion, ἐν sometimes Ep. 
follows its dative, e. g. Il. 18, 218, 


Od. 12,103, but most freq. in the form 


évi, then written by anastrophe ἔνε, 
Il. 7, 221, Od. 5,57: nor is this rare 


in Lyr., cf. Boéckh v. 1. Pind. O. 6, 


53. Severalindependent words some- 
times come between the prep. and its 
dat., 6. g. Od. 11,115, and so in prose. 

VIIL Tue omission of ἐν occurs 
as early as Hom., esp. with’names of 
places, v. Schaf. Bos: in voc. 

IX. for ἔνεστι only ἐνέ (written 
ἔνι) is used. 

X. In compos. with verbs and prep, 


usu. retains its signf. of being near, 


at or ina place, etc., c. dat., 6. g. évo- 
ρῶν τινί τι, In translating we resolve 
the compd., to remark. a thing in one. 
In compos. with adjs. it expresses 
either a modified degree, e. g. ἔμπι- 
Kpoc, ἔνλευκος, ἔνσιμος, rather harsh, 
whitish, etc., or else the possession 
of a quality, 6. g. ἔναιμος, ἐνάκανθος, 
with blood in it, thorny, ete.—2. In 


-compos. ἐν becomes ἐμ-: before β, i 


mw, o, Ww: éy— before y, x, &, 


:“ἐλ- 
before 2: and in a few words jah be- 


fore p. : 

Ἕ;»ν,. neut., and ἕνα, acc. masc. 
from eic, Hom. 

’"EvaSpivoua, (ἐν, ἁβρύνω) as 
pass., to be conceited or vain of or in, 
ἐσθῆτι, Luc. 

ΤΕ νάγαμαι, (ἐν, ἄγαμαι) to admire 
in, Philo. 
. ἾΒναγγειοσπέρματος, ον; Ξεἀγγειο- 
σπ.. ᾳ. ν., Theophr. 

᾿Ἐναγείρω, (ἔν, ayeipw) to collect, 
gather together in or with, Ap. Rh. 

"EvdyeAdlouat, dep., (ἐν, ἀγελάζω) 
to assemble as a in, οἰκίᾳ τινάς, 
Epict. ap. Stob. p. 74, 20. 

"Evayne, ἔς, (ἐν, &yog)=év ἄγει 
ὦν, under a curse Or pollution, esp, 
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blood-guilty, and hence cursed of the 
gods and an outcast among men, excom=- 
municate : in genl. abominable, accurst, 
Hat. 1, 61, etc.: ἐναγὴς τῆς θεοῦ, an 
offender against her and under her 
curse, Thuc. 1, 126, cf. Aeschin. 69, 
13.—IL. in Soph. O. T. 656, ἐναγῆ 
φίλον, acc. to Erf. who has pledged 
himself under a curse in case of treach- 
ery, Lat. sacer, cf. Aesch. Suppl. 123: 
but acc. to Herm., quem criminis sus- 
Bie vivo (é ; 
᾿Εναγίζω, (ἐν, ἁγίζω) to offer, sacri- 
fice, esp. to the dead, i an ll 
τινί, Hdt. 1, 167; v. esp. 2, 44, where 
it is évay. ἥρωϊ, opp. to θύειν θεῷ. 
an évaync, χρήματα, Pluts) © 
᾿Ενάγισμα, atoc, τό, (ἐνἄγίζω) an 
fering to the se λα, : VAS Parc 
. *Evaytopoc; od, 6, (ἐναγίζων an of- 
Anne: to ἐς ded Lt. prentaie, Pt 
᾿Ἐναγκᾶἄλίζομαι, (ἐν, ἀγκαλίζομᾶ 
as filidvte take ΡᾺ μιὰ, ie ks 
Hence . UT oI 
᾿Ἐναγκάλισμα, ατος, τό; that which 
one embraces, a consort, Lye: [Ka] 
"Evayxiide, 6, (év, ἀγκύλη M1.) 
Xen., to fit rests or poises (ἀγκυλαΐ) 
to javelins, for the purpose ote throw- 
ing them by,.c. dat. ἀκοντίοις, Ken. 
An. 4, 2, 28, cf. ἐναγκυλίζω. 
Beenie te Di οὖσι ! 
ναγκὕλίζω, (ἐν, ἀγκυ to fit 
with a poise, C. acc. βέλος, Polyb. Pa 
9, 5, by some transl. to fit with a thong 
= Lat. amentare jaculum, but v. Dict. 
Antiqq. s. v.> οὗ, ἐναγκυλάω, and 
ἀγκύλη I ee, 03 i 
’"EvaykvA6w,—foreg., Plut.. 
᾿Ἐναγκωνίζω (ἐν, ἀγκωνίζω) to-lean 
on the elbow. - ἄγαν ἢ BG 
᾿Ἐναγλαΐζω, (ἐν, dyAailw) tobedeck. 
More 80,1 πη]. Ξεἐξναβρύνομαι, late. 
᾿Ἐναγρόμενος, vn, evov, Ep. part. 
of syncop. aor. pass. from évayeipa, 
assembled ane Ἢ τ 
*Evayyoc, adv. (ἐν, ἄγχει) just now, 
even pag bo Ar. Nu αν, Bee! 
823, yet more freq: in Att, prose, ἀρτέ- 
ὡς, νεωστί, προςφάτος being more 
Ῥοθί,, Valck. Phoen.. 204, Ruhnk. 


im. 

"Evdye, f. “bio, (Ev, ἄγω) to lead in 
or into, esp. to into a proceeding, 
lead on, urge, persuade, Lat. inducere, 
τινά, c. inf., Hdt. 3,1; 4, 79; also 
évay. τινά, Od. 5, 90, ete.: hence—2. 
Cc. acc. rel, to propose, est, urge on, 
πόλεμον, ἔξοδον, ete., Thuc. 1, 67; 
(2, 21. [ἃ] Hence πὶ 

᾿Εναγωγή, ἧς, ἢ, α bringing into 
court, aaa *~ peter Pit: 

᾿Ενᾶἄγωνίζομαι, ς ωὠνίζομαι 
de ᾽ν ω prec Sight among, τισί, 

t.2, 160, εἴς. : γῆν εὐμενῇ Ἕλλη 

σιν ἐναγωνίζεσθαι, favourable ‘for 
them to fight m, Thuc. 2, 74. 

᾿Ενᾶἄγώνιος, ον, (ἐν, ἀγών) of, con- 
nected with a contest, fight or game, 
-maic, Pind. N. 6, 23; and so freq. in 
late prose, πυκνώσεις, Polyb., νόμος, 
-Luc., κόσμος, Plut., ete.—2. éve 
θεοί, the gods who presided over the 
games, esp.: Mercury, Pind: P.2, 18, 
Aesch. Fr. 375.—II. im rhetoric, con- 
tentious, debating, vehement: ing 
energetic, hence as epith. of the 
compared with the Odyssey, Argu- 
ment. Od. Adv, -iwe, Plut. 

᾿Ἐναδημονέω, ὥ, to brood over, af- 
flict one’s self about, τινί, Joseph. 

᾿Εναδολεσχέω, G, to prate about a 
thing, Philo: also tivi.. . ᾿ς 
AK eames tr dub. 1. in Ap. 


‘Evdevoc, ov, (εἷς, ἕν, Evoc) of a 


year old, Theophr., cf. dievoc, τρίενος. 


é 


9p 


tobe 


ENAK 


in mid., Anth. ' 
"Evabpéw,=dbpéw ἐν, to look search- 
ingly on Or in. 
_ *Evarbépcoc, ov, (ἐν, αἰθήρ) in upper 
air, M. Anton. 
PEvaifoyaz, (ἐν, αἴθομαι) to burn in, 
τινί, Qu. Sm. 
"Evaipioc, ov, (ἐν, aifpa).in open 
air, Vheophr. 
. ᾿Ἐναιμᾶτόω, ὥ, (ἐν, αἱματόω) to 
"Ὁ with blood, make bloody, Hipp. 
"Evayshecc, eooa, ev,=sq., Anth. 
. ἜἜναιμος, ov, (ἐν, αἷμα) with, pos- 
sessed of blood, Hdt. 3, 29 Ἢ bloody, 
Hipp., bleeding, τραύματα, Diosc.— 
TL im or of blond, Plat, Tim. 81 A.— 
IIL ἔναιμον φάρμακον. ἃ medica- 
ment for stanching blood, Hipp. Hence 
"Evaiudrne, ἡτος, 7); the having blood 
in one, Hipp. ; 
εν Ἐναιμώδης, sc, (ἔναιμος, εἶδος) 
bloody, like blood, Antipho ap. Poll. 
_Evaipwr, ον, gen. ovog,=évarpog, 


Ῥ. ; 

*Evaipa, also ἐνναίρω, Batr. 275: 
fut. -ἀρῶ : aor. 2 ἤναρον, Eur. Andr. 
1182, also ἔναρον, Supp. 821: aor. 1 
mid. ἐνηράμην, hence 3 sing. ἐνή- 
pato, Hom. . To'slay, kill, freq. in I1., 
always of slaughter in battle: also 
‘in mid., just=act., Il. 5, 43, etc. : 
ῥηΐτεροι an ag easier to kill, Lat. 
leviores tolli, 24, 244: in genl. to 
make away with, destroy, even of 
things, μηκέτι viv χρόα καλὸν évai- 
peo, waste, disfigure it not, Od. 19, 
263; ἐναίρειν πόλεν, Soph. O. Ὁ. 
842. Only poet., and used by Trag. 
mostly in lyric passages. (Acc. to 
Buttm. Lexil. v. ἀνήνοθεν 10, no 
compd. with aipw, but deriv. from 
ἔνεροι, akin to ἔναρα, ἐναρίζω, and 
so strictly to send to the nether world.) 
_ Ἐναίσιμος, ov, (ἐν, αἶσα) fated, 
_sent by destiny, fateful, Lat. fatalis, Il. 
2, 353, Od. 2, 159, 182: esp. in good 
_signf., seasonable, Lat. opportunus, 1]. 
.6, 519: in genl. lucky, favourable, 
boding good, Lat. faustus, Ap. Rh.— 
IL. in harmony with fate or law, right, 
_seemly, just, ἐν. ἀνήρ, νόος, beer, 
Hom.: opp. to ἀθέμιστος, Od. 17, 
363, cf. Aesch. Ag. 775. Adv. τως, 
fitly, becomingly, Aesch. Ag. 916. 

oet. and mostly Ep. 

᾿Ἐναίσιος, ov,=foreg., Soph. O. C. 
1482. 


Ἐναισχύνομαι, Ξε αἰσχύνομαι ἐν, 


“to be ashamed of a thing, Dio C 


., Ἐναιχμάζω, (ἐν, αἰχμάζω) to fight 
in, Lyc. 

_ 7Evawpéouat, as pass., (ἐν, αἰω- 
péw) to float, be tost, drift about in, 
θαλάσσῃ, Eur. Cycl. 700: hence—2. 
itated, always in motion, d¢0aA- 
μοί, Hipp. Hence 

᾿ς "Evacopnua, atoc, τό, that which 


floats in or on a liquid, scum, Hipp. 


ἘΝ ᾿Ἐνάκανθος, ον, (ἐν, dxavOa) thorny, 


4a PEvdxic, another form of ἐννάκις, 


'y, rough, Theophr. [ἃ] 


4ν. 
_ Ἐνακμάζω,-- ἀκμάζω ἐν, to bloom in 
Or among, τὰ ἐνακμάζοντα ἄνθη, the 


flowers which bloom at each season, Ael. 


Ἔνακμος, ov, =év ἀκμῇ, in full 
bloom or strength. μὰ 


᾿ς Ενακολασταίνω, fut. -στήσω, (ἐν, 


οἰ ν τἀν te actige open att 
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"Evdxéotols at; a, nine hundred, 
better form than ἐννακόσιοι, Poppo 
Thue. 1, 46. Hence 

᾿Ἔ νακοσιοστός, ἤ, ὄν, nine hun- 
dredth, better than ἐννακ. 

’Evdxoba, f. -σομαι, (ἐν, ἀκούω) to 
hear ina place, c. gen. rei, Herm. 
Soph. ΕἸ. 81.—II. in genl. to hear, 
take in as with the ears, Hipp.: to listen, 
attend to a thing, Hipp. 

’EvdAalovetoua, (ἐν, ἀλαζονεύο- 
μαι) dep., to boast, vaunt in a thing, 
Gramm. 

’Evaddaiva, (ἐν, dAdaivw) to feed 
up, rear ina thing or place, Nic. Pass. 
c. aor. mid. ἐνηλδόμην, to grow in, 
τινί, Id. : 

PEvadadoua, (ἔν, * ἄλδω) dep., to 
grow in, Nic. 

᾿Ἐνάλειμμα, aoc, 70,(évareiow)any 
ointment or smearing, Arist. Probl. [ἃ] 

᾿ἜἘνάλειπτος, ov, anointed with, 
Hipp. [ἃ] : from 

᾿Ενἄλείφω, f. -po, (ἐν, ἀλείφω) to 
smear, anoint with, τί τινι, Hipp. 

"Evaanjonc, ες, (ἐν, ἀληθής) true, 
accordant with truth, Longin. Ady. 
-Owe, truly : like truth, probably, Luc. 

"EvdAtykcoc, ov, an in Ap. Rh. ἡ, 
ov, (ἐν, ἀλέγκιος) like, τινί, i in 
Hom.; in a thing, ru, e. δ. θεοῖς éva- 
λίγκιος αὐδήν. Ep. word also in 
Pind. i 8, 82. 

"Evddivdéw, ©, (ἐν, ἀλινδέω) to 
roll in... Pass. to be involved in, συμφο- 
paic, Hipp. 

"EvaAtoc, a, ov, and oc, ov, Eur. 
Andr. 855, Hel. 526: Ep. and Lyr. 
also εἰνάλιος: (ἐν, ἅλς) in, on, of the 
sea, 
Trag. : lying along the sea, Eur. Phoen. 
6: sometimes.also in later prose, as 
Arist. [ἃ] 

’"Evaddutaive, fut. -ἤσω, aor. ἐνήλι- 
τον,--- ἀλιταίνω ἐν, Q. Sm. 

᾿Ἐναλλάγδην, δᾶν.--ἐναλλάξ, late. 

᾿Ἐναλλᾶγή, ἧς, ἡ, (ἐναλλάσσω) an 
exchange ; κατ᾽ ἐνρλλαγχίβ inter- 
changeably, Tim. Locr. 99 B. 

᾿Ἐνάλλαγμα, ατος, 76, (évadAdoow) 
any thing given in exchange: hence the 
price, value of a thing, LXX. 

PEvadAaxtikée, ἢ, .6v, (ἐναλλάσ- 
ow) liable to. change, changeable, Stob. 

"Evadadés, adv. (évaAAdoow) cross- 
wise, Ar. Nub. 983.—2. alternately, 
Lat. vicissim, Pind. N. 10, 103 ; πράσ- 
σειν év., to have alternations of for- 
tune, Hdt. 3, 40, c. dat., ἐν. προς- 
πίπτειν τι; to befall alternately with..., 
10. : also c. gen., Diod.: but ἐν ἐμ- 
πίπτειν, of two things that fit into 
each other, Arist. Part. An. 

"EvdAAasic, e06, ἡ, = ἐναλλαγή, 
Arist. Part. An.: from 

Ἐναλλάσσω, Att. -ττω, f. -ξω, (ἐν, 
ἀλλάσσω) to exchange, barter, receive 
in exchange, τί τινι, one thing for an- 
other, Eur. Andr. 1028; μεταβολὴν 
ἐν., to undergo a change, Polyb.: c. 
inf., ὕβριν πρὸς μῆλα πεσεῖν, to turn 
aside his fury so as to fall upon the 
cattle, Soph. Aj. 1060. B. pass. to be 
changed, to difer rom, τινός, Ib. 208: 
part. perf. ἐνηλλαγμένος, Lat. in- 
versus ; but ἄρθρα ἐνηλλαγμένα, al- 
ternating joints, Hipp.—2. to have 
traffic, be n commercial relations with, 
ἐναλλαγῆναί τινι, Thuc. 1, 120. 

Ῥεναλλοιόω, ὥ, (ἐν, ἀλλοιόω) to 
change, Philo. 

Ἐνάλλομαι, f. -ἁλοῦμαι, (ἐν, GA- 
λομαι) dep. mid., to leap in or on, to 
rush at, πύλαις, Soph. O. T. 1261, ef. 
Ar, Ran, 39; also ἔς. τι, Soph. O. T. 
263; absol., Ar. Vesp. 1305: hence like 
Lat. insultare, to trample upon, tread 
under foot, τινί, Aesch. Pers. 516, 


Lat. marinus, Od., Pind., and |. 
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Ἔναλλος, ov, (ἐν, ἄλλος) changed, 
contrary, Theocr. Adv. a Plut. 

"Evaiog, ov, (ἐν, Ag) -εἐνάλιος, 
H. Hom. Ap. 180. 

tEvaioc, ov, ὁ, Enalus, one of the 
leaders of the colony to Lesbos, Ath. 
466 C. 

’Evadbu,=dAto ἐν. [Ὁ΄, v. sub 

eee | i po 4 
νἅμάρτητος, ov, (ἐν, ἁ νω 
subject pepe peccable, gine 4 

"EvayBdtve,= ἀμβλύνω ἐν, ἰο blunt 
or dull in ἃ thing, Plut. 

᾿Ἐναμείβω, f. -ψω, (ἐν, ἀμείβων to 
change, alternate, Hipp. 

Ἐναμέλγω, f. -ξω, (ἐν, ἀμέλγω) to 
milk into, γαυλοῖς, Od. 9, 223 

᾿Εναμιλλάομαι, = ἁμιλλάομαι ἐν, 
Themist. : from 

"Evdutandoc, ov, (ἐν, ἅμιλλα) ina 
contest, rivalling: hence a match for 
one; like, τινί and πρός τι, Plat. Prot. 
316 C, Criti. 110 E: more rarely 
τινός, Schaf. Plut. 5,160. Adv. -λως 
τινί, equally with, Isocr. 234 B. [ἃ] 

Ἔναμμα, atoc, τό, (ἐνάπτω) a 
thing bound or tied on, ἐν. ἀγκύλης,᾽ 
the Lat. amentum, ἡ RF hencenys- 
a garment, covering, ἔν. veBpidoc, a 
deerskin oat Dioa. ἃ ἢ ᾿ ! 

νἄἅμοιβαδίς, ἀᾶν.--- ἀμοιβαδίς, al- 
ternately, ἘΣ Rh. sees 
᾿Εναμπέχω, (ἐν, ἀμπέχω) to clothe 
one in. Pass. to be clad in, τι, Philo. 
᾿Εναναπαύομα:, (ἐν, ἀναπαύομαι) 
as pass., to lie, rest in or on, to L 
to, acquiesce in, τινί. 

’Evavarta, f. -ψω, (ἐν, ἀνάπτω) 
to tie in or on, Ga 

᾿Ἐναναστρέφομαι, (ἐν, ἀναστρέφω) 
to be conversant in or with, τινί, Arist. 
ap. Stob. p. 243, 47. 

ΤΕνανειλέω, ὦ, (ἐν, ἀνειλέω) to 
turn or roll back, Gal. 

᾿Ἐνανθρωπέω, ὥ, (ἐν, ἄνθρωπος) to 
put on man’s nature, Eccl. Hence 

"Evavéparyate, ewe, 7, The Incar- 
nation, Eccl. 

’Evav6poriva,=évavbperéo, Eccl. 

᾿Ενανθρωπότης, nTOC, ἦν» -- ἐναν- 
θρώπησις, Eccl. 

*Evarta, (ἐν, ἄντα) adv., opposite, 
over against, and so in the presence of, 
c. gem, ἔν. τινος ἵστασθαι, Il. 20, 67 ; 
and so absol., Pind. N. 10, 123; ἔν. 
προςβλέπειν τινά, Soph. Ant. 1299. 
—Il. on the other hand, on.the contrary, 
later. 

"Evarti, (ἐν, dvri) adv.,=—foreg,, 
LXX. Hence 

*Evavtiaiog, aia, aiov, of contrary 
nature, Hipp. 

Ἐναντίβϊος, ov, (ἐν, ἀντί, Bia)= 
ἀντίβιος, opposing force with force, 
struggling against, Hom., but only in 
neut. as adv., ἐναντίβιον μαχέσασ- 
θαι, στῆναι, μεῖναι, to fight, stand 
against ; also c. gen., ἐν. πολεμίζειν 
τινός, Il. 20, 85. Only Ep. 

’EvartiéBovdoc,. ov, (ἐναντίος, 
βουλή) of contrary or wavering will. 

᾿Ξριαντιογναμονξαα ὥ, to be of con- 
trary opinion : from 

᾿Ἐναντιογνώμων, ον, gen. avoc, 
(ἐναντίος, γνώμη) of contrary opinion. 

᾿Εναντιοδρομέω, G, (ἐναντίος, dpa- . 
μεῖν) to run different s, and so to 
meet Or cross, ἀλλήλοις, Strab. Hence 

tEvavtiodpouia, ac, ἣν» @ running in 
eppente Sirens opposite course, meet- 
ing, Stob. we 

i tea ov, . (ἐναντίος, 
δύναμις) of opposite force ox meaning, 
Gramm. [ὕ <7 3 

*EvavtioAoyéw, @, to. contradict, 
τινί, Plat. Soph. 268 Β : and 

Ἔναντιολο ας», 7, contradiction, 
Plat. Soph. : and ii 
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ἘἘναντιολογικός, ἢ, ὄν, able, given 
to contradict, Gal.: from 


’*EvaytioAdyoe, ov, (ἐναντίος, 1é- 
yw) contradicting. 

’Evaytioyv, adv. and prep., v. sub 
«ἐναντίος. : 

᾿Ἐναντιόομαι, dep. c. fut. mid. et 
aor. pass., (ἐναντίος) to set one’s self 
against, oppose, withstand, with arms, 
argument, or in any way, τινί, Hdt. 
7, 49, etc. ; περί τινος, about or ina 
thing, Lys. 131, 16; or simply τινός 
τινι, Thuc.1, 136, Ken. An. 7, 6, 5: 
foll. by “μὴ od)c. inf., to oppose one’s 
doing, ΑΒΘ ἢ ΡΥ. 786.—2. to contra- 
dict, deny, Eur. Ale. 152; foll. by μὴ 
ov c. inf., Plat. Symp. 197 A: also 
ἐν. πρός τί, Id. Crat. 390 E.—3. of 
the wind, or of circumstances, to be 
adverse to, τινί, Soph. Phil. 643, Thuc. 
8, 23. 

’"Evartiordbéw, ὥ, to have contrary 
properties or affections : from 

᾿Ἑναντιοπᾶθῆς, ἔς, (ἐναντίος, πά- 
690) of contrary properties, etc. Adv. 
-θῶς. 
᾿Ἐναντιοποιολογικός, ἤ, ὄν, (ἐναν- 
tioc, ποῖος, λέγω) making the adver- 
sary contradict himself, in argument, 
Plat. Soph. 268 C, ubi al. ἐναντιολο- 
γικός. 

᾿Εναντιοπρᾶγέω, ὥ, (ἐναντίος, 
τρᾶγος) to hold with the opposite party, 

iod., 


’Evayrioc, a, ov, (ἐν, ἀντίος) over 
against, opposite, Lat. adversus, ἐν. 
ἐλθεῖν, to come to meet, Il. 6, 251, 
etc.: hence face to face, fronting, in 
sight or presence of, Lat. coram, Od. 6, 
329: in Hom. always c. dat.: τάναν- 
tia τινί, things open to one’s sight, 
Xen. Cyr. 3, 3, 45.—2. in hostile 
signf., against, opposing, esp. in fight, 
Il. 5, 497, etc., usu. c. gen.: 6 ἐναν- 
τίος, an adversary, opponent, oi évav- 
τίοι, the enemy, Thuc., ete.—I. in 
prose and Att., usu. opposite, contrary, 
reverse, TO ἐναντίον and τὰ ἐμαντία, 
the contrary, the reverse; usu. c. gen., 
as τὰ ἐν. τούτων. the very reverse of 
these things, Hat. 1, 82, Plat., etc. ; 
but also τἀναντία τούτοις, Plat. Prot. 
323 D: also foll. by 7..., τοὐναντίον 
δρᾶν. ἢ προτήκει, Ar. Plut. 14, and 
so Plat., etc., cf. infr. IIl.: oft. 
strengthd., πᾶν, πολὺ τοὐναντίον, 
quite, much the contrary, Plat., etc. 
—IIL very freq. in various adv. 
usages :—1l. from Hom. downwards, 
the neut. ἐναντίον, very freq. as 
adv., like ἐναντίβιον, ἀντίβιον, 
against or in presence of, ἐναντίον 
μαχέσασθαι, μίμνειν, ἐλθεῖν, etc., c. 
dat., when the local signf. prevails ; 
c. gen., when that of hostility; later 
however it is used much like a prep. 
c. gen., ἐν. τινὸς λέγειν, coram aliquo 
logui, Thuc. 6, 25, etc.: ἐναντίον 
ode, here to my face, Od. 17, 544: so 
ele Ora ἰδέσθαι ἐναντίον, to look 
one in the face, Od. 23, 107: so too 
in prose, ἐν. βλέπειν, προςβλέπειν 
τινά, Eur. etc., cf. ἔναντα: in Att. 
also c. art. τοὐναντίον, on the other 
hand, Xen. Cyr. 8, 4,9, ἐναντίον j..., 
Hat. 1, 22, Plat. Rep. 567 D, etc.: 
also ἐναντία, as adv., Hdt. 6, 32.—2. 
in prose freq. also ἐξ ἐναντίου, over 
against, opposite, Lat. ex adverso, e re- 

one, Xen., etc.: also ἐξ ἐναντίας, 

dt. 7, 225, ete.—3. the regul.-adv. 
-ίως, contrariwise, c. dat., Aesch. Eum. 
642; c. gen., Plat.; ἐν. #..., Plat: 
Theaet. 175 D: ἐν. ἔχειν, to be ex- 
actly opposed, Plat. ence 

᾿Εναντιότης, nTo¢, 4, contrariety : 
opposition, contradiction, Plat. Phaed. 
105 A, ete. 
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᾿Εναντιοτροπῆ, ἧς. 77, dub. for sq. 

’Evavtiotporia, ac, 7, (ἐναντίος, 
TpéTW) an opposite tendency or dispo- 
sition, inclination, prob. 1. Heraclit. ap. 
Diog. L. 9, 7. 

’Evartiddwvoc, ov, (ἐναντίος, φω- 
vh) sounding against or in answer. 

"EvavtTi6w, 6, ν. évavTidouat. 
Hence 

᾿Εναντίωμα, atoc, τό, any thing op- 
posite or in the way, an obstacle, hind- 
rance, Thuc. 4, 69.—2. a contradiction, 
disagreement, discrepancy, Plat. Rep. 
524 E, ete. Hence 

’"Evarytiwpatixéc, 7, ὄν, opposite, 
opposed, quarrelsome. 

’Evartiwaic, ewe, 7, (ἐναντιόομαι) 
a contradiction, Plat. Rep. 454 A.—2. 
a disagreement, discrepancy, Isocr. 275 
C, in plur. ᾿ 

ῬΕναντιωτικός. ή, ov, (ἐναντιόομαι) 
opposed, c. dat., Stob. 
{Ἑναντλέω, ὥ,Ξ-ε ἀντλέω ἐν, Philo. 

Ἔναξε, 3 sing. aor. 1 act. from 
vdoow, Od. 21, 122. 

᾿ναξονίζω, (ἐν, ἄξων) to fit with 
an axle, prob. |. Plut., cf. ἐμπολέζω 11. 

Ἐναολλῆς, éc,= ἀολλῆς, dub. 1. 
Nic., cf. évounphe. 

᾿ῬἘναπαιωρέομαι,(ἐν, ἀπαιωρέομαι) 
pass. c. fut. mid., to hang in a place. 

PEvardpyouat, (ἐν, ἀπάρχομαι) to 
begin in, to begin, Aesop. Fab. 175 De F. 

’"EvaretiAéo, 6, (ἐν, ἀπειλέω) to 
threaten in or for a thing, Dion. H. 

’"Evareviavtivo, (ἐν, ἀπενιαυτίζω) 
to dwell a year in a strange place, Par- 
menisc. ap. Schol. Med. 277. 

’"Evarepyalouat,=drepydlouaz ἐν, 
to create, produce, contrive in. τινί TI, 
Plat. Polit. 273 C. 

’"Evarepeidw, f. -εἴσω, (ἐν, ἀπερεί- 
dw) to press against, make to lean or 
push against? so in mid. évar. τὴν 
ὀργὴν εἴς τινα, Polyb.—2. also in 
mid., to struggle with, resist, τινί, Plut. 
Hence 

’Evarrépetoua, ατος, τό, that which 
is leaned upon: an impression, impulse, 
Clem. Al. 

’"Evarepetyo, (ἐν, ἀπερεύγω) to 
vomit forth, disgorge, Philo. 
᾿ Ἐναπεσφραγισμένως, adv. perf. 
pass. part. from ἐναποσφραγίζω, ex- 
pressly, rae Sext. Emp. 

᾿Ἔναπῆπτε, lon. for ἐναφῆπτε, 3 
impf. from évadarro. 

᾿ναπῆκε, Ion. for ἐναφῆκε, 3 sing. 
aor. 1 act. from ἐναφίημι, Hat. 

"EvdrAwotc, ewc, 7, (ἐν, ἁπλόω) the 
resolution of a thing into its elements. 

"EvaroBarra, f. -ψω, (ἐν, ἀπο- 
βάπτωλ) to dip quite in, τί τινι, Hipp. 

"EvaroBAavlo, (ἐν, ἀποβλύζω) to 
sputter, spit out into, τινί, Clem. Al. 

᾿Ἐναποβρέχω,; (ἐν, ἀποβρέχω) to 
steep, soak in, τινί, Hipp. 

"Evaroyevvda, ὥ. (ἐν, ἀπογεννάω) 
to beget in, σώματι; Plut. 

᾿Ἐναπόγρᾶφος, ov, inscribed, regis- 
tered : from 

*Evaroypdda, (ἐν, ἀπογράφω) to 
write down, inscribe, εἴς Tt, Plut. Pass. 
to be inscribed, ἔν τινι, Clem. Al. [ἃ] 

᾿Εναποδείκνῦμι, (ἐν, ἀποδείκνυμι) 
to display, manifest in a thing, oft. al- 
most --- δείκνυμι, so in mid., Polyb. 
Pass. to be distinguished, become illus- 
trious, ἔν τισι, Hdt. 9, 58, and Polyb. 
Hence ; 

Τ᾿ Ἑναπόδεικτος, ον, manifest; ex- 
plicit, Arist. : 

᾿Ἐναποδέω, f. -δήσω, (ἐν, ἀποδέω) 
to bind, fasten up in a thing, Hipp. 

᾿Εναποδύομαι, mid. c. perf. act., 
(ἐν, drrodtw) to strip ina place, τόπῳ: 
metaph. to exercise one’s self there, v. 
ἀποδύω.. ᾿ . ' 
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᾿Ἐναποζέννῦμι, also -νύω, (ἐν, ἀπο- 
ζέννυμι) to boil in a thing, Gal. 5" 
᾿Ἐναποζέω, f. -éow,—foreg. 

’Evarrédeote, ewe, ἡ, (ἐναποτίθημε) 
a deposit, Sext. Emp. vida 

’Evarobyoaupiva, (ἐν, ἀποθησαῦυ" 
ρίζω) to lay up, store up in a place, 

ilo. 

᾿Εναποθλίβω, (ἐν, ἀποθλίβω) to 
squeeze, press into. [i] 

’Evarobvjoke, fut. -θἄνοῦμαι, (ἐν, 
ἀποθνήσκω) to die inaplace, ἐν νήσῳ, 
Thuc. 3, 104; absol., Hdt. 9, 65: to 
die in the midst of, βασάνοις, Ath. 

’"Evarobpatw, (ἐν, ἀποθραύω) to 
= a thing in, οἰστὸν τραύματι, 

ut. 

᾿Εναποικοδομέω, ὥ, (ἐν, ἀποικοδο- 
μέω) to build in, enclose by a wall, τινά. 

’"Evaroxduve, f. -κἀμοῦμαι, (ἐν, 
ἀποκάμνω) to be exhausted in, ψυχῇ, 
Joseph. ἼΣ, 

᾿Ἐναπόκειμαι, (ἐν, ἀπόκειμαιε) as 

omy to lie, be stored up in, τόπῳ, 
ut. - 

’Evaroxivdbvetw, (ἐν, ἀποκινδυ- 
γνεύω) to run a hazard in or with, παιδέ, 
Joseph. ὩΣ 

᾿Ἐναποκλάω, f. -άσω, (ἐν, ἀποκ- 
Adw) to break off or short in a thing, 
e. δ. in a shield, Thuc. 4, 34. [ἄσω] 

᾿Εναποκλείω, (ἐν, ἀποκλείω) to en- 
close in, τινί. 

Ἐναποκλίνω, (ἐν, ἁἀποκλένω) to lay 
down in, ἑαυτὸν στιβάδι, Philostr. 
Imag. 
᾿Ἐναποκλύζω, (ἐν, ἀποκλύζω) to 
dip set wash in, Ti ion ae 

᾿Εναποκρύπτω, (ἐν, ἀποκρύπτω) ᾿ 
to hide, contaad in, Strab. ᾿ 

᾿Εναποκῦβεύω,-: ἐναποκινδυνεύω, 
ταῖς ψυχαῖς, Diod. 

᾿ἘἘναπολαμβάνω, f. -2. at, (ἐν, 
ἀπολαμβάνω) to cut off include, 
εἰς TO μέσον, Plat. Tim. 84 D, ἔν revi, 
Arist. H. A. bts 

᾿Ἐναπολαύω, (ἐν, ἀπολαύω) to en- 
joy ina place, etc., Plut. 

᾿Ἐξναπολείπω, (ἐν, ἀπολείπω) to 
leave in, - τινι, Xenocr. 58. Hence 

Ἑναπόλειψις, ewe, 7, a being left 

in, remaining behind, used in a ake 
dub. signf. by Theophr. Sens. 62, 
Plut. 2, 134 C. 

᾽᾿Εναπόληψις, ewc, ἣν (ἐναπολαμ- 
βάνω) an intercepting, catching, deten- 
tion, Theophr. 

᾽Εναπόλλῦμι and -λύω, f. -ολέσω, 
Att. -ολῶ, (ἐν, ἀπόλλυμι) to destroy, 
kill in or among, Xen. Hell. 3, 1, 4. 

*Evarodoyéouat, (ἐν, ἀπολογέο- 
μαι) dep. mid. to defend one’s self in, 
Aeschin. 17, 18. ΤΗΝ 

Ἐναπολούω, (ἐν; ἀπολούω) to wash 
in a thing, Ath. 

"Evor6uayua, atoc, τό, a cast, 
image: from de 

’Evaroudoow, f. -ξω, (ἐν, ἀπομάσ- 
ow) to make an impression in ΟΥ on, 
peel pass. to be stamped on, κηρῷ, 

Ὁ: Ἵ 

"Evaropéva, (ἐν, ἀπομένωνγ to re- 
main permanently in, τινί, Clem. Al. 

"Evarouopyvou, (ἐν, ἀπομό͵ 
ΜΙ) to rub, wipe upon, and so te 
e.g. colour to one, τέ τινε: also in 
Ar. Ach. 843, ubi al. ebouepy: ane, 

Pigs he EWC, 7, an ᾽ 
tinge, Theophr. i) Sa 

’"Evarouiccw, or -μύττω, (ἐν, ἄπο- 
μύσσω) to blow the nose upon, Tivi, 
Plut., in mid. : 

Ἔ ναπόναμαι, (ἐν, ἀπονίνημι) to 
have enjoyment in a thing. 

’Evaroviva, f. po, (ἐν, ἀπονίζω) 
to wash clean in a thing, τινί, Polyzel. 
Dem. 4: hence mid. ἐναπονίζεσθαι 
τοὺς πόδας ἐν τῷ ποδανιπτῆρι, to 


ay ΑΜ 
Ἶ 


pre ee 


ee συ τὰ 


ay Bes. 


"τῶ. 


he παρ σὰν 


ness, distinctness, 
esp. in Rhet., clearness, perspicuity, | 
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wash one’s feet in it, Hat. 2, 172; ef. 
1, 138. Hence τ pote 
᾿Ἐναπόνιψις, ewe, ἢν 4 washing in a 


πῶ; (ἐν, ἀποξύω) to scrape 
into, Clem. Al. [0] 
_*Evaroratéw, ὥ, (ἐν, ἀποπατέω) 
ventrem exonerare in..., Ar. Pac. 1228, 
*EvarordAiva, (ἐν, ἀποπλύνω) to 
wash away in, ἐν ὑγρῷ, Arist. Sens. 
. *Evarorvéu, ἴ. -πνεύσω, (ἐν, ἀπο- 
πνέω) to expire, die in, Diod. 
Ἐναποπνίγω, f. -ξοῦμαι, (ἐν, ἀπο- 
mviyw) to suffocate, choke in, Ath. [1] 
Bvaro ἕω, ὥ, (ἐν, ἀπορξω) to be 
in doubt, dub. ap. Polyb. 
*Evaroppintw, (ἐν, ἀποῤῥίπτω) 
to throw aside, Diosc.—2. to throw in, 
as if by chance, of phrases. 
᾿Εναποσβέννῦμι, fut. -σβέσω, (ἐν, 
ἀποσβέννυμι) to quench in a thing, 
Arist. Meteor. 
t’EvarocBecréoy, verb. adj. from 
foreg. one must quench in, Clem. Al. 
-’Evare νω,ἴ. -ἀνῶ, (ἐν, ἀποση- 
) to indicate, point out in, ἱστορίᾳ, 
ῬΡιυξ. Mid. to impress, stamp on a 
thing, Clem. Al. 
*Evaroornpivoua, (ἐν, ἀποστη- 
lean, one’s self in ΟΥ on, 
εἴς τι, Hipp. 


_ Ἐξναποσφάττω, f. -άξω, (ἐν, ἀπο- 
σφάττωλ to slaughter ἵἴπ ΟΥ among, παισί, 
Joseph. 

’"Evaroogpayifu, fut. Att. -id, (ἐν, 


_ ἀποσφραγίζω) to stamp, impress in or 


on, τι εἴς τι, Joseph. Hence 
’Evarocgpdyioua, ατος. τό, an 
impression, as of a seal, Clem. Al. 


. *Evaroredéa, ὥ, f. -éow, (ἐν, ἀπο- 
TeAéw) to accomplish in. 

’Evaroridnu, f. «θήσω, (ἐν, ἀπο- 
τί Inst) to place, deposit in, εἴς τι, 
Di 


*Evarotiudw, ὥ, (ἐν, ἀποτιμάω) 
to pay (in ραν according to valuation, 
τί τινι, Dem. 1253, 9. 

*Evarortiva, (ἐν, ἀποτίνω) to pay 
as a penalty, spend in litigation, in a 
place, πόλις κοινὴ ἐναπ. χρήματα, 
Ar. Av. 38. [Zz in fut.] 

*Evarotinéw, ὥ, (ἐν, ἀποτυπόω) 
to stamp, impress upon, Plut. Hence 

᾿Ἐναποτυπωτέον, verb. adj., one 
must stamp upon, Clem. Al. 

*Evaroxpaoua., fut. -«ἤσομαι, (ἐν, 
ἀπό, xpdw) to abuse, τινί, Dem. 218, 4. 

’Evarowda, ἴ. -jow, (ἐν, ἀπό, Yaw) 
to wipe in OF on. 

᾿Εναποψύχω, ἔ, -ξω, (ἐν, ἀποψύχω) 
to ease one’s self in, euphem. for ὭΣ 
ποπατέω, Hes. Op. 757.—II. to give 
up the ghost, expire, Anth. [Ὁ] 

᾿Ἐνάπτω, f. -ψω, (ἐν, ἅπτω) to bind 
or tie in, on or to, τινί, Eur. Ion 1491, 
εἰς..., Ken. Cyn. 6, 8. In pass. c. 
acc. to ΩΝ > se re etc., 
λεοντέας ἐναμμένοι (Ion. for ἐνημμ.) 
Hat. 7, 69, διφθέραν at te Ar. ¥ b. 
72, etc.: also in mid., ὁ χορὸς... éva- 
aes δάπιδας, Ar. Fr. 249.—II. 
to kindle, set on fire, Ar. Pac. 1225, in 

ass.—III. mid. to touch, reach, like 
; ee Arist. Metaph. 

ἜΝΑΡΑ, ov, τά, only in plur., 
the arms, etc. of a slain foe, spoils, Lat. 
spolia ; or, in Il. in genl., booty, spoil, 
like λάφυρα, 6, 68 ; 9, 188. Ep. word, 

sed also by Soph. Aj. 177. (Cf 


ed 
_ ᾿Ἐνᾶράσσω, f. -ξω, (ἐν, ἀράσσω) to 
strike, dash against, εἴς τι, ΑΡΡ. 
’Evdpyet, impf. Dor. from évepyéw 
for Ἐν ήργϑὶ, Theocr. ἐ -- 
᾿ ᾿ἘἘνάργεια, ac, 7, (ἐναργής) clear- 
ds βίαι, Polit 277 C: 
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vivid mag A Dem. Phal.—II. a 


clear view, Polyb. 

’"Evdpynua, ατος, τό, @ thing seen 
clearly, phenomenon, Epicur. ap. Diog. 
L. 10, 93: from re 

ναργῆς, ἕς, clear, distinct, visible, 
in bodkier shape, Hom., esp. of the 
gods appearing in their own actual 
forms, Il. 20,131, Od. 7, 201 ; 16, 161, 
cf. ἐμφανής : of a vivid dream or 
vision, Od. 4, 841, Hdt. 5, 55, ete.—2. 
bright, brilliant, splendid, Pind. O. 7, 
76.—3. of words, etc., clear, distinct, 
plain, manifest, of an omen or oracie, 
Aesch. Pr. 663: freq. in prose, ἐν. 
ἀπόδειξις, μαρτύριον, σημεῖον, a 
clear, plain proof, etc.—IL. act. clearly 
showing, setting forth, revealing. Adv. 
-γῶς, Ar. Eq. 1173. (Acc. to some 
rom ἀργός, ἀργής, bright, others 
from ἐν ἔργῳ, real.) Hence 

"Evapyotne¢, τος, ἡνεεἐνάργεια. 

’*Evdpeec or ᾿νάριες, oi, also’ Eva- 
péec, the Enareés, prob. a Scythian 
word, --εἀνδρόγυνοι : esp. a band who 
plundered the temple of Aphrodite 
(Venus) Urania at Ascalon, and were 
thus smitten by the goddess, Hdt. 1, 
105, ubi cf. Bahr: they asserted that 
she had given them prophecy in com- 
pensation, Id. 4, 67, as in the story 
of Teiresias. 

t’Evapérn, ne, 7, Enaréte, daughter 
of Deimachus, and mother of Sal- 
moneus, Apollod. 1, 7,3: from 

’Evdpertoc, ov, adv. ἐναρέτως, (ἐν 
ἀρετῆ) excellent, Hdn. [ἃ] 

’Evdpnpdc, via, 6c, part. perf. 2 of 
*évdpu, fitted, 

"Evdpnddpoc, ov, (ἔναρα, φέρω) 
frosting the spoils, Anth.; in Hes. 

ναρφόρος. ence 

ῬΈναρη φόρος, ov, 6, Enaréphorus, 
son of Hippocoén, Apolld. 3, 10, 5, 
Plut. Thes. 31 for ’Evapa@. 

Ἔναρθρος, ov, (ἐν, ἄρθρον) limbed, 
jointed, Aretae.: esp. of speech, arti- 
culate, opp. to mere sounds, Diod. 
Adv. -θρως. 

’"Evdpifa, f. -ξω, (ἔναρα) to strip, 

il a slain foe, Lat. spoliare, tivd, 
Ie. dupl. acc. pers. et rei, ἐναρέζειν 
τινὰ ἔντεα, τεύχη, to strip one of his 
arms, I]. 17, 187; 22, 323: elsewh. 
σκυλεύω: in genl. to slay in fight, 
Hes. Sc. 194, and in genl. to slay, 
Aesch. Ag. 1644: hence in pass. νὺξ 
ἐναριζομένα, night to death, 1. 6. 
brought to an end, Soph. Tr. 94. 

᾿Ἐναριθμέω, ὥ, (ἐν, ἀριθμέω) to 
count, reckon, er in OF among ; in 
genl., to reckon, account, οὐδέν, as noth- 
ing, Soph. O. T. 1188, Mid.=éy dp- 
ἐθμῷ ποιεῖσθαι, to make account of, 
value, τοὶ Or. 623. nes 

᾿Ενᾶρέθμητος, ov, reckoned among, 
leeway? in LXX. 

᾿Ἐναρίθμιος, ov, (ἐν, ἀριθμός) reck- 
oned in, to make up a number, Od. 12, 
65; also counted among, i. e. among, 
τισί, Theocr. 7, 86.—Il. taken into ac- 
count, valued, Lat. in numero habitus, 
ἐν. πολέμῳ évap., Il. 2, 202. 

Ἔ νάριθμος, ov,=foreg. II., Plat. 
Soph. C, Phil..17.E: poet. also 
nits rare Call. Fr. 127. ae 

vip τος, ov, (évaipw, GBpo- 
Té¢) howntcidal, warlike, ike 
τ Ἐναριστάω, ὥ, f. -ἦσω, (ἐν, ἀρισ- 
τάω) to make a breakfast, Hipp. 
. *Evapudéfa, and -ττω, f. -όσω, (ἐν, 
ἁρμόζω) to fit, suit, adapt, τινί τί; 
ind. O. 3, 9; Te εἷς τι, Plat. Legg. 
819 C: also to fix a weapon in, τινί, 
Eur. Phoen, 1413, H. F. 179.—IL 
intr. to fit, suit, be convenient for, Tivi, 
Ar. Ran, 1202, Plat. Legg. 894 C. 
"Evapyovinros, 7, ov, and 
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’"Evappoviog, ov, (ἐν, via) fit- 
ting, in accord or harmony, Plat. Legg. 
654 A, etc. Adv. -iwe.—Il. In Gr. 
music the technical name of a partic- 
ular melody, γένος or μέλος ἐναρμό- 


viov, or ἐναρμονικόν, differing from 


the διάτονον, and χρωματικόν, in the 
intervals of the tones, Plut.: cf. Dict. 
Antiqq. p. 645. 


’Evapyooros, ov, (ἐναρμόζω) fitting 
neat, LX. f ἢ 


᾿Ἑ ναρμόττω, Vv. sub ἐναρμόζω. 
ῬΕναροκτάντας, Dor. for ἐναροκ- 
τάντης, 6, (ἐναίρω, κτείνω) destructive, 
deadly, Aesch. Fr. 144. 
_ “Evapor, τό, sing. of ἔναρα, but not 
in use. ay: 

’Evapdopoc, ov, syncop. for évapy- 
φόρος, fies Sc. 192, as epith. of tac 
for which others read évapogépoc, 
but v. Buttm. Ausf. Gr. § 120, Anm. 
11. 

’"Evdpyouat, f. τξομαι, (ἐν, ἄρχομαι) 
dep. mid. : to begin with, τινός, Polyb. 
—2. in sacrifices, ἐνάρχεσθαι τὰ κα- 
vd, Or κανοῦν, to begin the offering, by 
taking the barley (οὐλοχύται,) from 
the baskets, (κανᾶ, κανοῦν) Eur. I 
A. 435, 1471; so ἐν. προχύτας χέρνι- 
βάς Te, Ib. 955, ef. xarapyoua:.—til. 
the act.—1. to begin, in a — 2. to 
hold office, Bockh: Inscr. 2, p. 280. 

Ἔναρχος, ov, (ἐν, ἀρχή) in office, in 
authority, App.—Il. in the beginning, 
Jirst, Eccl. 

Τ᾿ ναρῶ, fut. from évaipw. 

*’Evdpw, to fit in: only used in part. 
perf. εὖ ἐναρηρώς. with pass. signf., 
well fitted or secured, Od. 5, 236, and3 
sing., ἐνάρηρεν, Arat. 453. 

Ἕνάς, ἄδος, 7, (év)=puovdc, an 
unit, Plat. Phil. 13 re 

᾿Ενασελγαίνω,---ἀσελγαΐνω ἐν, to 
be wanton, insolent in or among, Diod. 
S. Pass. to be treated with insult in a 
thing, prob. 1. Ar. Vesp. 61. 

’Evackéw, ©, (ἔν, ἀσκέω) to train, 
practice in, Philo, in pass.—II. to stick 
or fix in, Joseph.—Ill. intr. to be train- 
ed, practised in, Polyb. 

Τ᾽ νασμενέζω, (ἐν, ἀσμενίζω) to be 
pleased with, to acquiesce in, Philo. 

PEvacrdfoua, (ἐν, ἀσπάζομαι) to 
embrace, to submit to, Plut. 

᾿Ἐνασπῖδόομαι, as pass., (ἐν, ἀσπίς) 
to fit one’s self with a shield, Ar. ‘Ach. 
368. 
Ἔνασσαν, Ep. 3 pl. aor. 1 of vaéw, 
for ἔνασαν, H. Hom. Ap. 298. 

᾿Ἐναστράπτω, f. “po er, ἀστράπ- 
Tw) to flash in or on, late, 

Ἔναστρος, ov, (ἐν, ἄστρον) among 
the stars, Achae. ap. μά τὰ he 

᾿Ενασχημονέω, ὥ, (ἐν, ἀσχημονέω) 
φύλα one’s self unseemly in, τινί, 

uc. 

᾿Ενασχολέομαι, dep.,= ἀσχολέω 
ἐν, to be busy, engrossed with. 

*Evaraioc, aia, aiov, (ἔνατος) on 
the ninth day, Hipp.: of nine days in 
duration, Id.: cf. sub ἔνατος. 

᾿Ενᾶτενίζω, (ἐν, ἀτενίζομαι) to look 
fixedly on, gaze ons Heliod. _ 

*Evatuoc, ov, (ἐν, ἀτμός) Ἶ 
full of poms id Diod. a eee 

*Evarog, ἡ, ov, (ἐννέα) ninth, Il. 2, 
313: τὰ évara, v. sub ἔννατος: ai 
évatat Μοῦσαι,Ξεἐννέξα, Christod.: in 
prose only late, Schaf. Mel. p. 32; 
yet others think ἔνατος, ἐναταῖος, etc., 
more Att. than ἔννατος, etc., Poppo 
Thue, 1, 46,117 : poet. also eivaroc, Ἢ 

Τ᾽ Ἑνατρεμέω, ὥ, (ἐν, ἀτρεμέω) to be 
or remain quiet in, Themist. 

Ἐναττικίζω,Ξ-ἀττικίζῳ év.., évar- 
τικίζουσι τῷ χωρίῳ ai ἀηδόνες, the 
nightingales sing in this place like 
those of Attica, Philostr, he 
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"Evavydlo, f. -dow, (ἐν, αὐγάζω) 
to kindle, light up in, Lye.—II. intr. to 
shine, be seen, Ael. Hence 
PEvatyacpua, atoc, τό, a lighting up, 
illumination, Philo. 
Bei € éc, and évavdoc, ov, (ἔν, 
αὐδήῆ) speaking, living. 
*Evavidkodoitic, toc, 7, (ἔν, αὖ- 
λαξι φοιτάφ) wandering in the fields, 
Ant 


"Evavaivo, f. -σω, (ἐν, αὐλίζομαι) 
intr. to dwell, abide in.., Soph. Phil. 33. 
But more freq. in mid., to pass the 
night, rest, esp. of soldiers, to take up 
night-quarters, Thuc. 3, 91, ete.: in 
full vpixraévavailecOavév.:,Hdt.9,15. 

᾿Ἐναύλιος, a, ov, (ἐν, αὐλῇ) the in- 
oi inmost: ἡ ἐναυλία, the inwards, 

ipp. 
’Evaviic, idoc, ἡ, (ἔν, αὐλός) in Or 
on the flute, ἐν: γλωττίς, a mouthpiece. 

ἘἘναύλισμα, ατος, τό,(ἐναυλίζομαι) 
a dwelling place, abode, Artemid. 

"Evavitorhpioc, ov, (ἐναυλίζομαι) 
to be dwelt in, habitable, Anth. 

*Evavaov, ov, τό; (ἔν, αὐλή) an 
abode, Anth. 

*Evavioc, ov, 6, (A) as subst. :—I. 
(ἐν, αὐλός) a hollow, conduit, a channel, 
of brooks or torrents, a water-course, 
Il: 16, 71: also ἃ torrent, mountain- 
stream, I). 21, 283, 312.—2. said to be 
used for αὐλός in Anacreont.—Il. (ἐν, 
αὐλή) a dwelling, shelter, but in Hes. 
Th. 129, and iL Hom. Ven. 74, 124, 
etc., only of haunts of the gods, in the 
country, hence σκιόεντες and ὑλήεν- 
τες ἔναυλοι: so Opp. calls the sea 
Ποσειδάωνος ἐναύλους, where both 
signfs. are conjoined: The plur. is 
more freq. than the sing., and the 
word chiefly Ep., though it is used in 
signf. II. by Eur. Bacch. 122, H. ἘΝ 
371. 

Ἔναυλος, ov, (B) as adj. :—I. (ἐν, 
αὐλός) on or to the flute, esp. accompa- 
nying OY accompanied by it: usu. me- 
taph., λόγοι, φθόγγος ἔν., speech, 
Voice ringing in one’s ears, still heard 
or remembered, Plat. Menex., 235 B; 
80 too, ἐν. φόβος; fresh fear, Id. Legg. 
678 B: hence, ἔναυλον ἣν πᾶσιν, 
ὅτι.., all had it fresh in memory, 
that.., Aeschin. 81, 18: most freq. in 
late prose, cf. Ruhnk. Tim.—II. (ἐν, 
αὐλή)γεΞἐναύλιος, dwelling in dens, λέ- 
οντες, Eur. Phoen. 1573 : in one’s den, 
at home, opp. to θυραῖος, abroad, Soph, 
Phil. 158. 

"Evavidva, f. -ξήσω, (év, αὐξάνω) 
to increase, enlarge, Xen. Cyn. 12, 9. 
Pass. c. dat. to grow in a thing, Hdn 

Ἔναυρος, ov, (ἐν, αὔραν airy, expo- 
sed to the air, v. 1. Theophr. 
apron EWC, 7, (EVaba) ἃ kindling, 

ut. 


"Evavoua, atoc, τό, (ἐναύω) an 
means of lighting a fire, a match, spark, 
etc., like ἐμπύρευμα. Hence metaph. 
a stimulant, impulse, Orph. 

’"Evavyévioc, ov, (ἐν, αὐχήν) in or 
on the neck, βρόχος, Anth. 

PEvavyéw, ὥ, (ἐν, abyéw) to glory 
in, Philo. 

’Evava, (ἐν, αὔω) to kindle, ἔν: πῦρ 
τινι, to light one a fire, give one a light, 
Hdt. 7, 231, Xen. Mem. 2, 2, 12: for 
the ἄτιμος, this was forbidden to be 
done, cf. Soph. O.'T. Mid: πῦρ ἐναύ- 
εσθαι, to light one’s self a fire, get a 
light, ἔκ τινος, froma place, Luc. : 
ἐν. τὸ θάρσος, to kindle one’s own cour- 
age, Plat. Ax. 371 E. 

᾿Ἐναφᾶνίζω, fut. -icw Att. -76, (ἐν, 
ἀφανίζω) to make to vanish, esp. in 
pass. to vanish or be lost in, τινί, Plut 

᾿Ἐναφάπτω, (ἐν, ἀφάπτω) to tieup or 
hang in a gine: τι ἔς τι, Hat. 1, 914. 
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PEvadédnua, ατος, τό, that which is 
boiled down in, a decoction, Aret. : from 

᾿Εναφέψω, ἴ. -ψήσω; (ἐν, ἀπό; bw) 
to δοῖϊ ΟΥ̓ boil away in a thing, Hipp. 

’"Evadginut, f. -φήσω, Ion. évar., (ἐν, 
ἀφίημῃ to let loose in, let drop into, put 


in, Hdt. 1, 214. 
᾿Εναφροδισιάζω, (ἐν, ἀφροδισιάζω) 
venerem exerceo in.., κόρῃ; Aristaen. 


ee ἡγ6|5 q. v.; Epich. p. 


"Fe yetavii or ἔν ye ravéi, in Ar. 
Thesm. 646, by tmesis for ἐνταυθί 
ye, ef. Lob. Phryn. 414, cf. ἐν. μὲν 
τευθενί. 

᾿Ενγόνασι, i. 6. in fallé ἐν γόνασι 
καθήμενος ἀνήρ, the kneeler, ἃ con- 
stellation in the northern hemisphere, 
Arat., ubi Buttm., Bekk. ἐγγόνασι: 
Cicero keeps the Gr. name, Ovid 
translates it genunirus, Vitruv. mge- 
niculatus, and geniculatus, Manilius in- 
geniclus, Firmicus ingeniculus. 

"Evdadoouat, as pass., of a pine, to 
be choked by a stoppage of its resin, 
ἘΝ called by Pliny taeda βετὶ : 

om 

"Evdadoc, ov, (ἐν, ddc) resiuous: 
évd. oer 8 pine choked by the stop- 
page of its resin, Theophr. 

᾿Ἐνδαίνυμαι;,Ξεδαίνυμαι ἐν, to feast 
on, τι, Ath. 

Ἔνδαις, aidoc, ὃ, ἡ, (ἐν, daic) with 
lighted torch, Aesch. ‘aw 1044. 

᾿Εδαίω, (ἐν, daiw) to light, kindle in ; 
metaph., évd. πόθον τινί, Pind. P. 4, 
328. Mid. to burn, glow in, Od. 6, 132, 
in tmesis. 

’"Evddxva, f. Op Fouas, (ἐν, δάκνω) 
to bite into, esp. ἐνδ. στόμια, οἵ horses, 
to take the bit between the teeth, Eur. 
Hipp, 1223: metaph. of sharp things, 
ig fix themselves firm in, τινί, Math. 

ett 


"Evdaxpue, v, gen. voc, (ἐν, δάκρυ) 
in tears, weeping, Luc. 

᾿Ενδακρύω, (ἐν, δακρύω) to weep 
in.., ἐνδ. ὄμμασι, Aesch. Ag. 541. [on 
the quantity, v. sub δακρύω. 

’Evddrtoc, ta, cov, native of the coun- 
try, Mosch. 2,11. (Acc. to Buttm. 
from ἔνδον, and ἀπό, like French de 
chez soi : but prob. at once from ἔνδον, 
as ἀλλοδαπός; from ἄλλος.) 

"Evddove, v, (ἐν, δασύςν somewhat 
rough, hairy, Diosc. 

"Evddréouat, (ἐν, datéouar) dep., 
to divide, distribute: esp. to distribute 
one’s words, évd. λόγους ὀνειδιστῆ σῷ 
to fling about gp ae Eur. ti A 
218: hence—Il.\c. acc: objecti, to 
speak of, either—1l. in bad sense, to 
upbraid, reproach, revile, Aesch. Theb. 
578, Soph. Tr. 791; ef. differre verbis 
in Plautus.—2. to tell of, Lat. celebrare, 
Aesch. Fr. 266, Soph. O. T. 205.—III. 
to tear in pieces,devour, Lyc. 155.—B. 
also as pass., in Nic. 

nica pe gt on (ἐν, δαψιλεύομαι) 
to show one’s self a δαψιλῆζ, to be libe- 
ral in, late 

’Evdcectépwc, adv. comp. from sq. 

Ἐδεῆς, ἔς, (ἐνδέω, -δεήσω) wanting 
or lacking in, in need of, a thing, τινός, 
Hat. 1, 32, etc.: τῆς δυνάμεως ἐνδεᾶ 
πρᾶξαι, not to act up to our powers, 

uc: 1, 70 : absol. in want, in need, 
Xen, Hell. 6, 1, 3: lacking, deficient, 
poor, weak, inferior, like ὑποδεής, Hat. 
7, 48, Thue., etc.; so of things, οὐ- 
δὲν ἐνδεὲς ποιεῖσθαι, to leave noth- 
ing unsaid, Soph: Phil. 375, τὸ évdeéc, 
lack, want, defect;=%vdera; Thue. 1, 
77. Adv. ἐνδεῶς, comp. ἐνδεέστερον, 
Plat., also -pwe, Thuc. 2, 35. Hence 

Ἔνδεια, ac, 7; want, lack, δυνάμε- 
ὡς; Thue. 4, 18, χρημάτων, Xen. Rep. 
Ath. 1, 5: hence absol. need, Lat. 
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egestas, Dem. 312, 24: in plur., wants; 


needs, ai σώματος évd. Xen. Cyr. 8, 
2, 225 also deficiencies, opp. to ὑπερ- 


βολαΐ, Isoer. 177 B. aes 
*Evdetyua, atoc, τό; (ἐνδείκνυμι) a 
proof, Plat. Crit. 110 B, εὐνοίας ἔνδ.; 
an instance, token of good will, Dem. 
423, a : 
οὐ Ἐνδειής, ἐς, Ep: for ἐνδεής. ὁ 
᾿Ἐνδείκνῦμι, f. -δείξω, (ἐν, δείκνυ- 
we) to.mark, point out, Lat. indicare, 
ind. O. cs and Plat. : as Att. law- 
term, to inform against, a ny 8054p of, la 
an ἔνδειξις against, Plat. Apol: 32 B. 
and Dem.—B. mid. to show forth one’s 
self or what is one’s own, once in Hom., 
Πηλείδη ἐνδείξομαι, (where the 
Gramm. supply λόγον). will declare 


my mind to Achilles, lay myself open 


to him, Il. 19, 83, cf. ἔνδειξε : 50 
too ἐνδείκνυσθαι γνώμην, Hd. 8, 
141.—2. ἐνδείκνυσθαίΐ τι, to display, 
make a show of a thing, Lat. prae se 
ferre, εὔνοέαν, ἀρετήν; etc., Ar. Plut: 
785, Plat., etc. : hence—3, évdcixvve- 
Gai τινι, Lat. ostentare or venditare se 
alicui, to display one’s self to one, make 
a set at him, court him, Dem. 375, 21; 
Aeschin. 84, fin., etec.—4. alsoc. part. 
to shew, give proof of doing, Eur. Ale, 
154, Xen. Cyr. 1, 6, 10: also; évd. 
ὡς.., ὅτι.., to shew that.., Plat. Apol. 
23 B. Hence ᾿ ( : 
᾿Ενδείκτης, ov, 6, an informer, com- 
plainant, Philostr.: and) o> ς΄ 
Ἑνδεικτικός, 4; 6v, indicative, t1- 
voc, Gal. Adv -κῶς, Ids > ; 
"Evdersic, ewe, 7, (ἐνδείκνυμι) a 
inting out, indicating : esp. as Attic 
aw-term, a laying information against 
one who undertook an office or busi- 
ness for which he was legally disqual- 
ified, Plat. Legg: 966 B ; also the writ 
of indictment in such.a casey Att. Pro- 
cess pp. 239-46.—II. a demonstration, 
display of one’s good will, εἴς τινα, 
Aeschin. 85, 12.—IIL. a of imno- 
cence, exculpation=arohoyia. —~ 
*Evoeka, οἱ, ai, τά, indecl: (ἕν, dé- 
καὶ eleven, Hom.—Il. οἱ évdexa, the 
Eleven, αὖ Athens the board which 
had charge of the prisons, the police, 
and the punishment ofcriminals, Plat., 
etc., cf. Herm. Pol. Ant. § 139.—In 
N. T. the Eleven apostles after the 
death of Judas, Matth. 28, 16, ete. . 
“Ἑνδεκαετής, éc, (ἕνδεκα, ἔτος) elev- 
en years old, Béckh Inscr. ἢ, 258, 
“Ενδεκάζω, (évdexa) to keep the elev- 
enth day as a feast, (Dem.) 1335, 7, 
ubi al. συνδεκατεύω, or συνδεκατίζω. 
‘Evdexdkic, (évdexa) adv., eleven 
times; Arist..H. Av? 5.0. soto 
‘EvdexdkAivoc, ov, (ἔνδεκα, κλίνη) 
with eleven couches: κεφαλὴ évd., as 
long as eleven couches, Telecl. Incert. 6. 
"Evdexdunvoc, ov, (ἕνδεκα, . μήν) 
of eleven months, Hipp. δ οἷν 008 
‘Evdexdrnyue, v,; gen. ξος,(ἔνδεκα, 
πῆχυφ) eleven cubits long, Il. 6,319; 8, 
494, . + Se 


- ‘Evdexdrove, 6,7, 70vv, τό, gen. πὸ- 
doc, (ἔνδεκα, πούς) eleven feet long or 
broad. “τ βὰν. τ 
‘Evdekdc, ἄδος,ἦ; (ἔνδεκα) the num- 
ber Eleven, Plat. ὁ. ' re at & 
t'EvdexacvAAaBoc, ov, (Evdexa,ova- 
λαβῆ) composed of a syllables, — 
‘Evdexaraioc, aia, aiov, (ἕνι 
τος, on or for the eleventh day, Hipp. ° 
‘Evdéxartoc, ἄτη, ator, (Evdexa) the 
eleventh, Hom. ry Tale 
_‘Evdexnpne, ες, with eleven banks of 
oars, Ath. (dpw?) . 
’Evdéxouat, Ion. for ἐνδέχ. Ὁ 
Ἔνδεκτόν éati= ἐνδέχεται it is 


114) 


possible, may be. 


Ἐνδελέχεια; ag, ἦν continuance, con- 
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t Lat. continuatio, perennitas, 
Choeril: p.. 169, ubi ν. Nake.—Oft. 
confounded with ἐντελέχεια q- v.), 
though quite unconnected with it: 
d 


an 
- *EvdeAeyéw, ὥ, to hold out, last, go 
on, Choeril. Nike p. 173.—IL. c. acc., 
to , continue, LX X,: from 
 Evdedexne, ἔς, continuous, continu- 
al, unce , constant, μνήμη, Plat. 
Legg. 717 Ἐς, λειτουργία, lsocr. An- 
tid. § 167; also in Plut.: τὸ évdede- 
ἔς, constancy, firmness, Plut. Mar. 6. 
x 4" XE ‘ continually, constantly, 
Critias 15, 5, Plat. Rep. 539 Ὁ), ete., 
and freq. inlate prose. Oft. confound- 
ed with ἐντελεχῆς, though quite a 
different word, v. sub évdeAéyxera, 
and ef. Donald. N. Crat. p. 223. 
᾿Ενδελεχίζω, = ἐνδελεγέω, 
ΣΉΝ eine 
“Ἐνδελεχισμός, ov, 6,= ἐνδελέχεια, 
LXxX 


~ Ἔγνδεμα, τό, (ἐνδέω, -Sfjow) «thing 
etc. 


ΔΝ ΜΟ, (6; Bu) te weal 

° "Evdéuo, (ἐν, déuw) to wall up, τι 
Hat. 3, yd to build in a place, τέ 
τινι, Theocr. 17, 82. εὐ ἢ} 
 ἘφΨδεξιόομαι, (ἐν, δεξιόομαι) dep., 


to grasp with the right hand, clasp, em- 
brace, Eur. L A. 1473. 
"Evdéétoc, ia, cov, (ἐν, δεξιός) Hom: 


has only the neut. plur. ἐνδέξια, to- 
wards the right hand, from left to right, 
usu. as. adv., θεοῖς ἐνδέξια. πᾶσιν 
φνοχόει; i. 6. he filled forall the.gods 
from left to right, Il. 1, 597: so dst? 
ἐνδέξια πᾶσιν, Il. 7, 184, and βῆ δ᾽ 
ἔμεν αἰτήσων ἐνδέξια φῶτα ἕκαστον, 
Od. 17, 365. The contrary procedure 
was avoided, as being unlucky ; as 
indeed it still is by the Scots, who 
call it going withershins, (i. e. widers- 
hin, like Germ. rechtshin, etc.): cf. 
δεξιός : hence, ἐνδέξια ofan, right, 
good omens, Il. 9, 236, cf. ἐπιδέξιος. 
After Hom. it was used without 
signf. of motion=deéiéc, Valck. Hipp. 
1360. Ἔν δεξιᾷ, was written sepa- 
rately, where it was opp. to ἐν ἀρισ- 
tep@, as Thuc. 1, 24, Alb. Hesych. 
1, p. 1220.—IL- as adj. clever, expert, 
H. Hom. Merc. 454, and later, but 
rare. Ep. word, also in Eur. Cycl. 
6, but never in prose. 
᾿Εν δέομαι, f. -δεήσομαι, v. ἐνδέω, f. 
«δεήσω. 
- ῬΕνδεόντως, adv. (ἐνδέω, -δεήσω) 
defectively, too little, Gal. 

TEvdépa, ac, 7, Endéra, a city of 


Ethiopia, Strab. . 
᾿ "Ἔνδεσις, eac, -ἦ, (ἐνδέω, -δήσω) a 
tying on, joining : a joint, point of junc- 


tion, Hipp. 
Ἔνδεσμα, ατος, τό,Ξ-ε ἔνδεμα. .. 
᾿Ενδεσμεύω, (ἐν, δεσμεύων) to bind 
to or upon, τινί, οἵ ἔς τι, Diod.. 
᾿ ’Evdecuéw, 6,=foreg., Diose. 
- "Evdeouor, ov, ὃ, (évdéw) atie, band- 
age, Diosc.: a bundle, bag, LXX. 
- *"Evéderoc, ov. (ἐνδέω, -δήσω) bound 
or tied to a thing, entangled in, τινί, 


Anth. : 

’Evdcia, (ἐν, δεύω) to dip, dye, soak 
in, βάμματι, Nic., in mid. - 
om eb teoes Aon -δέκομαι, f, -ξομαι, 
(ἐν, δέχομαι) dep. mid. :—to take upon 
one’s self, Lat. suscipere, ταλαιπωρίας, 
Hat. 6, 11; αἰτίαν, v.1. Dem, 352; 26:.— 
Il. to accept, admit, a of, συμβου- 
λίην, Hat..7, 51; λόγους, terms or 
conditions, Hdt. 1, 60, and so Att,; 
but also, évd. λόγον, to, believe, Id, 4, 
25, ete., évd.. λόγον ὅπως... to believe 
that.., Id. δ, 106; and absol, évd. 
érwe.., 7, 237.—I11. of things, to ad- 
mit, allow of, Lat. recipere, — 
ἐνδεχόμενα, Thuc. 4, 92; καθ᾽ ὅσον 


intr., 
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φύσις ἐνδέχεται, as much as our na- 
ture admits of, Plat. Tim. 69 A, 906 : 
and ς, inf., vd. ἄλλως ἔχειν, to admit 
being otherwise, Arist. : hence—2. 


ο 
' y Myon. i impers. it may be, it is pos- 
sible, c. inf., Thue. 1, 124, Plat., Dem.,’ 


etc.—3. it frequently happens, Thuc. 1, 
140: part. ἐνδεχόμενος, évn,. evov, 
possible, feasible, τὼ év0., things possible, 
ἐκ τῶν ἐνδεχομένων, by every possible 
means, Xen. Mem. 3, 9,43; ai νδεχό- 
μεναι τιμωρίαι, ἐλ appropriate punish- 
ments, Lycurg. 164, 38: of events, 
contingent, Arist. 

᾿Ενδεχομένως, adv. from foreg., pos- 
sibly, ap. Dem. 283, 5. 

VEvdéu, f. «δήσω, (ἐν, δέω) to bind 
in, on or to, Te ἔν τινε, Od. δ, 260, εἷς 
vt, Plat. Tim. 43 A: more usu. τί tiv, 
Ar, Ach. 929, etc. ; so too metaph. 
Ζεὺς ἐνέδησέ με ἄτῃ, he has bound me 
ta,.; entangled me in it, Il. 2, 111, ef. 
ΟΝ Ο. Ο. 526: τὸν πόσιν ὅρκοις 
ἐνδεῖσθαι, Eur. Med. 168 ; and so in 
pass., ἐνδεδέσθαι ὁρκίοις, Hdt. 3, 19: 
mm mid. also, absol., to te or pack up, 
Ar. Ach. 905; — - 

’"Evdéa, f. -δεήσω, (ἐν, δέω) to be in 
want-of, deficient in, τινός, Eur. I. A. 
41, Plat., and .Xen.: so:too in mid., 
Plat. Polit. 311 A, Xen. Cyr. 2, 2, 26, 
etc.: also to be wanting, to fail, be de- 
ficient, τινί; and absol., Plut.: hence 
—Il. impers. ἐνδεῖ, there is need or 
want, there fails, c..gen. rei, πολλοῦ, 
πλέονος, ὀλέγου, etc., Plat., cf: δεῖ: 
ἅπαντος ἐνδεῖ τοῦ πόρου, there is an 
utter failure of resources, Dem. 14, 
28; ὁ: dat. pers., πολλῶν ἐνέδει ad- 
τῷ, he had need of, was wanting in 
much, Xen. An. 7, 1, 41.-—IIL mid. 
ἐνδέομαι;, to want, be in need of, τινός, 
freq. in Xen. 

tEvdnic, Dor. ᾿Ενδαΐς. δος, 7, En- 
dis, daughter of Chiron and Chari- 
clo, was married to Aeacus, to whom 
she bore Peleus, Pind. N. 5, 21,. 

*Evodndoc, ov, (ἐν, δῆλος): δῆλος, 
manifest, clear, Soph. Ant. 405, Thuc. 
2, 64. Adv. -Awe, superl. -érara, 
Thue. 1, 139. νὴ 

’Evdguée, ὥ; (ἔνδημος) to live at or 
in a place, Lys. 114, 36. 

᾿Ἐνδημία, ας; 4, (Evdnuoc) a dwell- 
ing, sojourning any where, Bockh. In- 
ser. 1, 652.—II. in Eccl., the Incarna- 
tion. 

"Evdjutoc, ov,=évdnuoc, Opp.» - 

᾿Ἐνδημιουργέω, ©, = δημιουργέω 
ἐν, to work, make or contrive in, τινί, 
Phut. 
τ νδημος, ov,: (ἐν, δῆμος) among 
one’s people, at home, Aesch. Cho. 570: 
α native, countryman,.opp. to. ξένος, 
Hes, Op. 223, Theogn. 792, etc. : at+ 
tached to home, Thuc. 1, 70: βοὴ éud., 
intestine war, Aesch. Supp. 682.—IL: 
of or belonging to a state or people; 
apyai, Thuc, 5, 47.—2. peculiar to. a 
people, endemic, νοσήματα, yy 

᾽Ἐνδιαβάλλω, (ἐν, διαβάλλω) to 
calumniatein amatter, Ctes. |. 

᾿Ενδιάγω, f. -ξω, (ἐν, διάγω) sub. 
τὰν βίον, to pass one’s time, live, Anth. 

a 

᾿Ενδϊαεριάνερινήχετος, ov, (ἔνδιος, 
dnp, ἀνήρ, νήχω) comic word, coined 
by Ar. ys 431, in ridicule of the 
Dithyrambic poets, of men that float 
aloftinair: but the ones A gis uncertain. 
) “Evdiava, (ἔνδιος 1.) to pass the af- 
ternoon, Plat, Rom. 4. 
| Evdcdberog, ov, (8v, διατίθημι) con- 


| ceived and residing in the mind ; évd, 
| λόγος, @ conception, thought, opp. to 
διροφρρικὸς As, an. expression, word, 
Plut.; hence applied to the Divine 
, Logos by Ecc]. . Ady. -τως λέγειν, to 
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words, Rhet.—II. βιβλίον, a canonical 
book, prob.=év τῇ διαθήκῃ, Eccl. 
θρύπτω) to play the coquet with, 
with, τινί, Theocr. 3, 36. 

™ 
μαι; dep. pass. c. fut. mid., (ἐν, διαι- 
Taw) to live or dwell in a place, év.., 
Hence 

’Evdiaitnua, arog, τό, a dwelling» 

᾿Ενδιακειμένως, adv. (ἐν διάκει- 
μαιγεεἐνδιαθέτως, Rhet. Η 
to dispose or arrange in. 

’EvdiaAAdoow, Att. -ττω, f. -ξω, 
Physiogn. 

᾿Ενδιαμένω, (ἐν, διαμένω) to remain 

᾿Ἐνδιαπρέπω, (ἐν, διαπρέπω) to be 
noted, distinguished in, τινί, Diod 
διήγησις, in Rhet., an elaborate highly 
wrought statement. “Adv. -we. 

Ὡ to sow ΟΥ̓ scatter through or among, 

ut. 
to explain, Stob. 

Ἐνδιατάσσω, Att. -rrw, fut..-Fa, 
order, esp. to draw up, στρατόν, Hdt. 
7, 59. 
to y consume, χρόνον, At. n. 
714, Thue. 2, 85: but usu., sub. ypé- 
or on a thing, to waste time, delay, 
Thuc, 5, 12,, Plat., etc. : ἐᾶν ἐντρί- 
eyes linger on it, Xen. Cyr. 5, 1, 16. 
[tpt] . Hence 

᾿Ενδιατριπτικός, Hy ὄν, vase n+ 


speak from the heart, to use no vain: 
- ᾿Ενδιαθρύπτομαι; as pass., (ἔν, διά, 
- Ενδϊαιτάομαι, Ion. -éouat, f. 
Hat. 8, 41, παρά τινι, Thuc. 2, 43. 
place, Dion. H. 

᾿Ενδιακοσμέω, 6,=dtaxoopéw ἐν; 
(ἐν, διαλλάσσω) to change, alter, Arist. 
in a place, Dion. H. 

Ἔνδιάσκευος, ov, (ἐν, διασκευή) 

᾿Ενδιασπείρω, f. -ερῶ, (ἐν, διασπεί- 
Τνδιαστέλλομαι, (ἐν, διαστέλλωγ 
(ἐν, διατάσσω) to arrange in thorough: 

᾿Ενδιατρέβω, f. -ψω, (ἐν, διατρίβω) 
vov or βίον, to spend time in a place 
Bev τὴν ὄψιν ἔν τινι, to let one’s, 

᾿Ενδιατριπτέον, verb, adj., one must 
Bw) dwelling on, constant to, Tivi, 


Anton. 

᾿Ενδιαφθείρω;, f. -ερῶ, (ἐν, διαφθεί- 
pw) to destroy in, as ἃ child in. the 
womb, Hipp. 

ῬἘνδιαχειμάζω, f. -dow, (ἐν, drayet- 
μάζω) to winter in a place; Strab... 

*"Evdidw, &, (ἔνδιοςν) to take the air, 
repose in the open air:.in genl. to lin- 
ger in, haunt a place, c. dat.; also in 
H. Hom. 32, 6, in mid.; cf. Ruhnk. 
Ep. Cr, 79.—Il. trans., ποιμένες μῆλα 
ἐνδιάασκον, shepherds Jet their sheep 
out, i. 6. to feed, Theoer. 16, 38. . 
5 “ahi gremaps (ἐν, διδάσκω) to teach, 

ub, 

Ἐνδιδύσκω.-:: ἐνδύω, to put on, τινά 
tt, LXX. Pass. to wear, ri, N. T. 
αὐ Evdidaut, f. -δώσω; (ἐν, δίδωμῷ to 
give in, variously.—lI. to give into one’s 
hands, give up to one, to surrender, τινά 
or τί τινι, Eur, Cyel, 510, Plat.; ete,: 
ἑαυτόν τινι, to give.one’s self. up, sur- 
render one’s self, Eur. Tro. 687, Are 
Plut. 781: to surrender a city, Xen. 
Hell. 7, 4, 14: to give up as lost, throw, 
up, Thuc. 7, 48, ete—IL. like παρέ-. 
ιν, to afford, Lat. praebere, ἀφορμήν, 

ur, Hec. 1239, λαβήν, Ar: Eq. 841: 
also to admit, allow, grant, Eur. Andr. 
965, revi ti, Isoer. 136°C; to cause, 
λὺγξ -σπασμὸν évdidovaa, Thuc. 2, 
49, πρόφασιν, Thue. 2, 87, οἴο.---Π|. 
to shew, exhibit, give proof of, πιστότη-. 
Ta καὶ δικαιοσύνην. ἐνέδωκαν, ἄχαρι 


ὃ, δ᾽ οὐδέν, Hdt. 7, 72, μαλακὸν οὐδὲν. 


ἐνδιδόναι, to shew no sign of flagging, 
Hat. 3, 51, 105, ubi v. Valck,, Ar. 
Plut. 488, cf. Eur. Hel. 508: hence— 


_IV. intr. to give in, give up, give ᾽ 
ΝΎ 
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surrender, freq. in Thuc., as 2, 81, cf. 
Hat. 1, 91: to flag, fail, Arist. Gen. 
An.—2. of things, to cease, prob. 1. 
Soph. O. C. 1075; and so freq. of fe- 
vers, etc., to remit, Hipp., v. Foés. 
Oecon.—3. of trees and the like, to 
yield, be pliant, flexible, Arist. Probl.— 
4. to sink, fall in, of a funeral pile, 
Theophr.—V. of a river, to disembogue; 
empty itself, Hdt. 3, 117: cf. ἐκδέδωμι. 
a to strike a note, prelude, cf. by 
δόσιμος. 

ΤΕ νδίεσαν for ἐνεδίεσαν; 3 pl. im- 
perf. from évdinut, I. 

᾿Ἐνδιήκω, (ἐν, διήκω) to pervade, 
as the common essence does a whole 
class of things, ἔν τινι, Sext. Emp. 

’"Evdinut, (ἐν, dinut, diguat, diw) to 
chase, pursue, like διώκω, δίω : only in 
3 pl. impf. ἐνδίεσαν for ἐνεδίεσαν, Il: 
18, 584, v. δίω. [δ] : 

*Evdixoc, ov, (ἐν, dixy)—I. of things, 
according to right, fair, right, just, Pind. 
P. 5, 138, and Trag.: legal, 6. g. év- 
δικος ἡμέρα, a day of trial, court day, 
Lat. dies fastus.—2. right, true, robv- 
are τὸ ἀληθές, Soph. O. T. nbs 
—II. of persons, righteous, just, upright, 
=dixaoc, Aesch.. Eum. 699, Plat. 
Legg. 915 Ὁ: so too, évd. πόλις, α 
well-governed state, Plat. Hipp. Maj. 
292 B.—2. possessed of right, tic év- 
δικώτερος ; who has a better right, or 
more reason? Aesch. Theb. 673.—IIL 
Adv. -κως, right, with justice, fairly, 
Trag. Comp. ἐνδικωτέρως and -ὥτε- 
pov, Eur. ; superl. -ώτατα, Id 

*Evdiva, wv, τά, the entrails, Lat. 
intestina, Only in Il. 23, 806, ψαύειν 
évdivwr, where others interpr. it, any 

rt of the body which is covered, as here 
as the mail. (From ἐν, ἔνδον, like 
ἔντερα.) 

’"Evoivetw, and 

"Evoivéa, ὥ, (ἐν, δινέω) to roll, move 
about, ὄμματα, Hipp.—II. to revolve, go 
about, eocr. 15, 82. 

’EvdioAkoc, ov, (ἐν, διά, ἔλκω) at- 
tractive, Philo. 

Ἔνδιον, ov, τό, a place of sojourn in 
the open air, ἔνδια πέτρης, of a grotto, 
Opp. ; évdiov eugpoouris, seat Οἵ joy- 
ousness, epith. of a wine-cask, Anth. 
Only poet. [7] Strictly neut. from 

Ἔνδιος, ov, at midday, at noon, ἔν- 
διος ἦλθεν, Od. 4, 450; so too, ἔνδιοι 
ἱκόμεσθα, Il. 11, 725; and more freq. 
in later Ep.: ἔνδιον juap, ἐς ἔνδιον, 
noon, Ap. Rh. 1,603; ποτὶ τῶὥνδιον, 
Call. Cer. 39; hence ἐνδιάζω. [ in 
Hom., and usu., but Zin Ap. Rh. 4, 
1312, Call. 1. c.J—IL. in the open air, 
v. foreg. [Z usu.} (From Ζεύς, Διός, 
Lat. sub divo or dio, Hor. sub Jove, the 
lower region of the air being esp. his 
province.) ~ 

t’Evdioc, ov, 6, Endius, masc. pr. n., 
Thuc., Dem., etc. 

’Evdidpioc, ov, (ἐν, δίφρος) sitting 
on the chariot-seat, or in genl. on a seat ; 
hence, sitting at a table with one, a 
messmate, Xen. An. 7, 2, 38. 

’"Evdoyevic, ἔς, (ἔνδον, γενέσθαι) 

in the house, like οἰκογενῆς, esp. 
= Lat. verna, Bockh Inscr. 1, p. 828. 

Ἔνδοθεν, adv. (ἔνδον) from within 
outwards, Od., and Att.; esp. from the 
interior of the house, ete.: c. gen., ἔνδο- 
θεν στέγης ἔξω παρήκειν, from the in- 
terior of the tent, Soph. Aj. 741: also 
—Il. within, c. gen., αὐλῆς, Il. 6, 247, 
οἴκου, Hes. Op. 521; and so freq. ab- 
sol. in Att.: of ἔνδοθεν, those within 
the house, the servants, Ar. Plut. 228, 
964: ra ἔνδοθεν, Thuc. 8, 71, τἄν- 
δοθεν, Plat. Phaedr. 279 B, within, at 
home, etc. 

*Evdo8t, adv., within, Hom, usu. 

456. 
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ἔνδοθι θυμός: also, at home, Od. 5, 
58: sometimes c. gen., ἔνδοθι πύρ- 
yor, Il. 18, 287, νήσου, Hes. Fr. 37. 
Only Ep. 

*Evdot, Aeol. for ἔνδοθι : cf. οἴκοι. 
The Syracusans accented ἐνδοῖ v. 
Herodian ap. Dind. Gr. Gr. 1, p. 7, 
Buttm. Ausf. Gr. § 116, 8 n, Goettl. 
Acc. § 36, 4. 

᾿Ενδοιάζω, (ἐν, δοιάζω) to be in 
doubt, at a loss, Thuc. 1, 36, to waver, 
Id. 6, 91: also in pass., of things, év- 
δοιασθῆναι, to be matter of doubt, Thuc. 
1, 122 ; but the same tense also 6. act. 
signf., Valck. Diatr. p. 109. (Acc. to 
Buttm. Lexil. voc. δέαται 2, not a 
regul, compd., but a verb formed from 
the phrase ἐν δοιῇ.) Hence 

᾿Ενδοιάσιμος, ov, doubtful, Lue. 
Adv. -μως, évd. ἔχειν περί τινος; to be 
in doubt about a thing, Joseph. 

’Evdoidore, ewe, 7, and évdotacuéc, 
οὗ; ὁ, (ἐνδοιάζω) doubt, uncertainty. 

᾿Ενδοιαστῆς, οὔ, ὁ, (ἐνδοιάζω) a 
doubter, Philo. 

᾿Ενδοιαστικός, 7, ὄν, (ἐνδοιάζω) 
doubting, dubious. Adv. -κῶς. 

᾿Ἔνδοιαστός, 4, ὄν, (ἐνδοιάζωῚ 
doubtful, ambiguous, Hipp. Ady. -τῶς, 
Hat. 7, 174, and Thuc. 

ΤΈνδοιος, ov, ὃ, Endoeus, an artist 
of Athens, Paus. 

*Evdoua, arog, τό, (ἐνδίδωμι) a dim- 
inution, of fever, Gal. 

’Evdoudyne, ov, 6, Dor, -χας, (év- 
δον, μάχομαι) fighting, boid at home, 
epith. of a dung-hill cock, Pind. O. 
12, a [a] ee 

’Evdouevia, ac, ἡ, also évdupevia, 
Pepe mga a stock of anything, 
plenishing, Lat. supellex,Polyb, (From 
ἔνδον εἶναι, or from ἔνδον μένειν.) 

’"Evdopéw, ὥ, (ἐν, δομέω) to build in, 
Hipp. Hence 

’Evdéunore, ewe, 7, @ thing built in, 
esp. in the water, a mole or breakwa- 
ter, Lat. moles, Joseph. : any building 
or structure, N. T. 

’"Evdopiyéw, ὦ, to lurk in the recess- 
es of a house ; and 

᾿ἘἘνδομῦχί, adv. in secret: from 

᾿Ενδόμυχος, ov, (ἔνδον, μυχός) in 
the recesses, inmost part of a dwelling, 
Soph. Phil. 1457, Call. Cer. 88: in 
genl. secret, hidden, 

ἜἜνδον, adv. (ἐνὶ) in, within: esp: at 
home, in the house, Lat. domi, elsewh. 
ἐν δόμῳ, freq. in Hom.; who has also 
metaph. φρένες ἔνδον ἔϊσαι, κραδίη 
ἔνδον ὑλάκτει, etc.: in genl. at one’s 
home, in one’s own country, of one re- 
turned from abroad : 6. gen., only in 
phrases, Διὸς ἔνδον, Ζεφύροιο ἔνδον, 
in the house of Jupiter, of Zephyrus, 
Il. 20, 13; 23, 200. Pind. uses it c. 
dat. as strengthd. for ἐν, N. 3, 935 7, 
65, also Eur. Antiop. 13: οἱ ἔνδον, 
those of the house, the family, esp. the 
domestics, Soph. Tr. 677, ete. ; τὰ ἔν- 
dov, family matters, household affairs, 
Ib. 334, ete.—II. compar., ἐνδότερος, 
etc., q. v. (Cf the old Lat. endo, 
indu.) ~ 

Ἐνδοξάζω,Ξ::- δοξάζω IL., LXX. 

᾿Ενδοξολογέω, G, (ἔνδοξος, λέγω) 
to speak for fame, Diog. L.: to glorify 
in a thing, Eccl. 

Ἔνδοξος, ov, (ἐν, δόξα) of high re- 
pute, ποιητῆς, Ken. Mem. 1, 2, 56: 
ἔνδ. εἴς Tt, famous in a thing, Ib. 3, 5, 
1: esp., of ἔνδοξοι, men of note, rank 
or distinction, opp. to ἄδοξοι, Plat. 
Soph. 223 B: held in honour, honoured, 
πρός τινος, by one, Xen. Oec. 6, 10: 
also —2. of things, notable, πράγμα- 
τα, Aeschin. 86, 42: glorious, ταφῆ, 
Plot. Adv. S06 herice superl. -6ra- 
ta βουλεύειν, Dem. 246, 25; and 
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freq. in Inscr.—IL. by common opinion, 
probable, opp. to παράδοξος, Arist. 
Org., Eth., etc. Hence 
᾿Ἐνδοξότης, nroc, ἢ; distinction, glo- 
ry, late. 
᾿Ενδόσθια, wy, τά, (évdov)=évTd- 
σθια, LXX. 
᾿Ἐνδόσιμος, ov, (ἐνδίδωμι) sounding 
a note, — hence τὸ ἐνδόσι- 
μον, sub, ¢ Or Κροῦσμα, a prelude, 
Arist. Rhet. 3, 14/1, ol. 8 5, it 
metaph. an introduction, occasion, ἐνὸ. 
τινὶ παρέχειν, to give one the hint, 
Plut. 2, 73 B, ubi v. Wyttenb.—2. 
yielding, giving way, Lat. facilis, like 
ἐνδοτικός, Plut.—IL pass. granted, 
given into the bargain. ¥ 70 iw 
Ἔνδοσις, ewe, ἡ, (ἐνδίδωμιγεετὸ 
ἐνδόσιμον .---Ἰ]. a giving in, } 
remission, Hipp. 
’Evdortepoc, a, ov, compar. formed 
from ἔνδον, with superl. ἐνδότατος, 
ἢ, ον, the inner, inmost, the farthest, 
farthest in, like Lat. intus, interior, in- 
timus.—II. ἐνδοτέρω, farther in, ΟΥ̓ as 
we say, farther on, lower down, in a 
speech or writing, Diog. L., cf. Lob. 
pe nee ‘ndidoyua) ὦ he 
᾿Ενδοτικός, 4, 6v, (évdidwpt) yield- 
ing, favourable, benign, like ἐνδόσιμος 
Il, ve. Adv. -κῶς, Chrysipp. 
ap. Gal. 
᾿Ενδουπέω, ὦ, f. -ἥσω, (ἐν, δουπέω) 
to fall in with a hollow heavy sound, μέσ- 
ow ἐνδούπησα, Od. 12, 443, οἵ, 15, 479. 
’Evdovyia, ac, 7, (ἔνδον, ἔχω)εεἐν- 
douevia, Polyb. ' 
᾿Ενδοχεῖον, ov, τό,Ξε δοχεῖον, Hipp. 
᾿Ενδρομέω, ὥ, (ἐν, δραμεῖν) to run 
ἀρ τῶν into, Anth. τ noe ΚΥΝΗ͂Ν 
᾿Ενδρομῆ, ἧς, Hs (ἐντρέχω) α τιῶι- 
ning A a upon, Pest πος air play- 
ed during a wrestling-match, Plut. 2, 
1140 D. a ἢ 
᾿Ενδρομίς, έδος, ἡ, (ἐν, δρόμος) ἃ 
sort of strong high shoe, esp. for hunt- 
ing; worn by Diana in the chase, 
Spanh. Call. Dian. 16, Miiller Archa- 
ol. ἃ. Kunst. § 363, 6—IL a thick 
wrapper or cloak, worn by runners after 
exercise, for fear of cold, Juven. 3, 
102; 6, 145, Martial. 4,19. 
*Evdpocoe, ov, (ἐν, δρόσος) bedew- 
ed, dewy, dank, Aesch. Ag. 12. 
"Evdpiov, ov, τό, (ἐν, δρῦς) the 
heart of oak: hence the Z oaken 
peg or pin by which the yoke is fixed 
to the pole (ἱστοβοεύς); being secur- 
ed by a leathern strap (μέσαβον), 
Hes. Op. 467. five thi 
"Evdidla, (ἐν, δυάζω)ν to doubt, hes- 
itate about a thing, like évdotdfo. 
Hence 
’Evdiacuéc, οὔ, ὃ, doubt, uncertain- 
ty, like ἐνδοιασμός, dub. 6ὃῸὋ 
’Evdvaoréc, ῆ, ὀν,Ξεἐνδοιαστός. 
᾿Ἐνδῦκές, as adv.,v. 588. ; 
’Evdixéwe, adv. zealously, eagerly, 
heartily, earnestly, freq. in Hom. (esp. 
in QOd.), usu. with verbs. expressing 
kind or friendly actions, 6: δ. πέμ- 
πειν, Od. 14, 337, ἀποπέμπειν, Od. 10, 
65, τῶν aes, Il. 24, 438, ae καὶ 
χρίειν, Od. 10, 450, παρέχειν βρῶσίν 
τε πόσιν τε, Od. 15, 491, τέειν, Od. 
15, 543, τρέφειν, Il. 23, 90, δέχεσθαι, 
Pind. P. 5, 114, etc.; but also, ἐνδὺ- 
κέως ἐσθίειν, to eat greedily, Od. 14, 
109, cf. Hes. Sc. 427. The adj. évdv- 
κής ἰ5 not found. Only poet. (Prob. 
from ἐν and δύω, δέδυκα, piercingly, 
in the depth of the heart.) war 
(ἐνδύω) my 


) 


ic se 


. ἜΕνδῦμα, ατος, τό, 
thing put on, a garment, LXX.: 
ἐνδύμασι προβάτων, clothed in gar- 
ments made of sheep-skins, alluding 
to the dress of the early prophets, N. 
T. Matth. 7,15." ὑϑ Δ 
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"Evdupevia, ac, 7, V. ἐνδομενία. 
“ῬΕνδυμίων, an ymion, son 
of Aéthlius or of Jupiter and Calyce, 
beloved by Selena ; he received from 
Jupiter the boon of perpetual sleep, 
pa reposed in a cavern of Mount Lat- 
mos in Caria, where Selena visited 
him, Apollod. 1, 7,6; cf. Theocr. 3, 
δ0.(ἐνδύω from Selena’s going down 
eig 


each night to visit him, v. tley’s 

Myth. p. 440.) 5 
᾿Ἐνδύναμος, ov, (ἐν, eg! Ln 

with strength, mighty, Themist. Hence 


"Evdivauda, ὥ, to strengthen, LX X. 
Pass. to acquire strength, in construct. 
praegn. ἐνεδυν. ἀπὸ ἀσθενείας, were 
made strong from previous weakness, N. 
T. Hebr. 11, 34. 

. Ἐξνδυναστεύω, (ἐν, δυναστεύω) to 
reign, have power in OF among, τισί, 
Aesch. Pers. 691, Plat. Rep. 516 D. 
—Il. to prevail, e by authority, 
ὥςτε, Xen. Hell. 7, 1, 42. 
Τ᾽ Ενδύντες, 2 aor. part. nom. pl. of 
iw, Hdt. 

Ἐν δύνω,---ἐνδύω, q. v., Il. [0] 

"Ενδῦσις, ewe, 7, (Evdbw) an enter- 
ing in, entry, Plat. Crat. 419 C.—II. a 
putting on, dressing, dress, Ath. 550 D. 

Ἐ ὕχέω, ὥ, (ἐν, δυςτυχέω) to 
be unlucky in or with.., Eur. Bacch. 
508, Phoen. 727. 

PEvdurh, ἧς, 7, ν. sub ἐνδυτός. 

’Evdirap, ἤρος, ὁ, (ἐνδύω) clothing, 
to be put on, πέπλος, Soph. Tr. 674. 

᾿Ενδυτήριος, ia, τον, (évdtw)= 
foreg., Soph. Fr. 473. 

’Evdiroc, ὄν, and ἡ, όν, Eccl. (ἐν, 
δύων) put on, thrown over, hung upon, 
ἔσθημα, Aesch. Eum. 1028: hence τὸ 
évd., that which is put on, a garment, 
dress, Simon. 108; évd. νεβρίδος, a 
dress of r hpowbert Eur. Bacch. 111, 
138; évd. σαρκός, the skin, Ib. 746: 
ἡ ἐνδυτή, ἧς, the covering of the altar, 

cl.—Il. covered, clad with, τινί, Eur. 
Ton 224: from 

"Evddw and ἐνδύνω, (ἐν, δύω, δύνω) 
trans. to bring in or on, esp. like Lat. 
induo, to put on, χιτῶνα, Il.: évd. τινά 
Tl, to put on one, clothe one in, Ar. 
Lys. 1021, Thesm. 1044.—II. intr., 
mostly in aor. 2, or in mid.,—l1. to put 
on one’s self, put on, wear, χιτῶνα, Il. 
5, 736, and so freq. in Hat, as, ἐν- 
δύντες Ta ὅπλα, 1,172: and in mid., 
ἐν δ᾽ αὐτὸς ἐδύσατο χαλκόν, Il. 2, 
578, ἐνδύεσθαι, to dress, accoutre one’s 
self in, ὅπλα, Hat. 7, 218, and freq. in 
Trag., ete.—2. metaph. ἐνδύειν dow 
τόν, to entangle one’s self, of a hare in 
the net, Xen. Cyr. 1, 6, 40, as in Cic. 
dum se expedire vult, induit se.—3. to go 
in, enter, press into, c. acc. loci, dkov- 
τιστὺν ἐνδύσεαι, thow wilt enter. the 
contest, Il. 23, 622, though there 
Wolf has écdvcear ; but freq. also, 
évd. εἰς... Ar. Vesp. 1024, ὑπό τι, Hat. 
2, 95.—4. metaph. to undertake a mat- 
ter, involve one’s self in it, εἰς τὴν 
ἐπιμέλειαν ἐνδῦναι, Xen. Cyr. 8, 1, 
12: also c. dat., évd. ταῖς ψυχαῖς τῶν 
ἀκουόντων, to insinuate one’s self into 
their minds, Ib. 2, 1, 13. [On quanti- 


ty, v. dvw.] 
ἜΤΕΙ (ἐνεός) to strike dumb, as- 


tonish. 
’"Evetipiva,—tapive ἐν, to pass the 
Ἴ we since, δὶ dat., Plat 
*Eveyyvdw, wrongly assumed for 
aw, ν. Lob. Phryn. 155. 
veyyug, adv. (ἐν, ἐγγύς) near, Q, 


m. 
’"Evéyeac and ἐνεγκεῖν, inf. from 
peeves ἤνεγκον, aor. | and2 of φέρω: 
on. ἐνεῖκαι, Hom. 
’"Evédpa, ac, ἡ; (ἐν, ἔδρα) α sitting 
or lying in or on, position, Hipp.—IL a 
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lying in wait, ambush, Lat. insidiae, 
"Thuc., Xen., etc.: ἐν. ποιεῖσθαι, 
Thuc. 3, 90: εἰς ἐν. ἐμπίπτειν, Xen. 
Cyr. 8, 5, 14.—2. in genl. treachery, 
Plat. Legg. 908 D. Hence 
’Evedpd lw, to put or place in or on. 
᾿Ενεδρεία; ac, ἡγεεἐνέδρα, Epich. 
p- 60. 
"Evedpevtic, οὔ, 6, (évedpetw) an 
ensnarer, plotter. Hence 
᾿Ἐνεδρευτικός, ἢ, 6v, given to lying 
in wait, treacherous, Strab. 
᾿Ενεδρεύω, (ἐνέδρα) to lie in wait 
for, plot against, Lat. insidiari, τινά, 
Dem. 1011, 3; hence in pass., to be 
caught in an ambush, and in genl. to be 
ensnared, of animals, Xen. Mem. 2, 
1, 5: absol. to lie in ambush ina place, 
oft. in Xen. ; also ἐν. εἰς τόπον. Thuc. 
4, 67.—II. to place in ambush, Joseph. 
*Evedpov, ov, 76, ἐνέδρα, Ν. Τ᾿. 
*Evedpoc, ov, (ἐν, ἕδρα) an inmate, 
inhabitant, Soph. Phil. 153. 
tEveeioaro, Ep. 1 aor. of sq. 
’Evéouat, f. -εδοῦμαι, dep. mid., to 
sit down in, have one’s seat or abode in, 
ec. ace. loci,.Aesch. Pers. 140: ef. 
ἐνῆμαι.---. Ep. aor. 1 ἐνεείσατο, he 
seated or placed in.., Ap. Rh. The 
act. ἐνέζω was not in use. 
’Evénxe, Ep. for ἐνῆκε, 3 sing. aor. 
1 of évinut, Hom. 
’Evénv, 3 sing. impf. from ἔνειμι, 
Ep. for ἐνῆν, Od. 
᾿Ἐνεθίζω, (ἐν, ἐθίζω) to accustom, 
use to a thing. 
’Eveidor, (ἐν, εἶδον) aor. 2 with no 
δι in use, its place being supplied 
ἐνοράω, to see or observe in, ἔν τινι, 
p. Plat. 318 D, revi, Xen. An. 7, 7, 
45: absol. to observe, remark, Thuc. 7, 
36. 
᾿Ενειδοφορέω, ὦ, f. -ἤἦσω, (ἐν, εἶδος, 
φέρω) πέτρον ἐν., of a sculptor, to 
oduce form or shape in a stone, mould 
it, Mel. 12, cf. Grafe p. 56: Dind. 
however reads πέτρῳ ἐν εἰδοφόρῳ. 
’Eveixat, inf. from ἤνεικα, Ion. for 
ἤνεγκα, aor. 1 of φέρω, Hom., who 
also uses ἔνεικας, ἔνεικε, ἔνεικαν for 
ἤνεικας: etc. 
᾿Ενεικονίζω, (ἔν, eixovivw) to form 
or introduce a shape or image, Stob. 
Ecl. 1, 334. Mid. to have bodied forth 
or portrayed in a thing, τοὺς ἑαυτοῦ 
Canaite τοῖς ἑτέρων ἐνεικονίζεσθαι, 
ut. 


᾿Ἐνειλέω.Ξεἐνείλλω, Plut. Hence 

’EveiAnua, ατος, τό, @ wrapper or 
cover, Joseph. 

ΤΕνειλινδέομαι, (ἐν, εἰλινδέομαι) 
to roll about in, Joseph., Synes. 

᾿Ενειλίσσω, f. -ξω, lon. for évedio- 
OW. 

’"EveiAAw, to wrap up in, τι ἔν τινι, 
Thue. 2, 76. 

Ἔνειμεν, Ep. for ἔνεσμεν, 1 pl. pres. 
from sq., Il. δ, 477: but ἔνειμε is reg. 
aor. 1 from νέμω. 

"Evert, f. ἐνέσομαι, (ἐν, sii) to 
be in or at a place, to be within, esp. to 
be at home, Hom., usu. absol., but 
sometimes c. dat., ὑμῖν οἴκοι ἔνεστι 
γόος, Il. 24, 240, ἄργυρος ἀσκῷ ἔνεσ- 
τι, Od. 10, 45; and so usu. later ; also 
ἐν. ἔν τινι, ἐν τισί, to be in or among, 
Hat. 7, 112, 184, etc.; rarely c. gen., 
Soph. Phil. 648; c. adv, loci, ἔνεστιν 
αὐτόθι, is in. this very place, Ar. Eq. 
119, ἐνταῦθα, Nub. 211, etc.—Il. to 
be possible, ἄρνησις οὐκ Ev. ὧν ἀνισ- 
Topeic, there’s no denying it, Soph. O. 
T. 578; hence ἔνεστι, c. dat. pers. et 
inf., ἐξ is in one’s power, possible, allow- 
ed, one may or can, Soph. Tr. 296, 
Ant. 213, etc., cf. Valck. Hipp. 1326, 
ef. ἔξεστι; ἐγγίγνεται: ἔνε is oft. 
used alone in this signf, even in 


ENE 


prose, as Dem. 19, 6.—2. part. absol. 
ἐνόν, it being, seeing that it is, if it be 
or were possible, Luc.—3. τὰ ἐνόντα, 
things possible, τὰ ἐν. εἰπεῖν, matter 
for speaking, Isocr. 104 D, 229 E: ἐκ 
τῶν ἐνόντων, as well as one can under 
the circumstances, Dem. 312, 20. 
’"Eveipyw, also -γνύω and -γνῦμι», 
(ἐν, elpyw) to shut up, coop upin, 
’Eveipu, (ἐν, cipu) to knit to or on; 
entwine, interweave, Hat. 4, 190. 
ῬΕνεέχθην, aor. 1 pass. Ion. of φέρω: 
Ἕνεκα, lon. and Ep. ἕνεκεν, poet. 
also εἵνεκα, more rarely εἵνεκεν, all 
used by Hom, as his verse requires : 
prep. c. gen., in Hom, put both before 
and after its case; as also later, when 
they. are sometimes separated by sev- 
oral Yeoedes as in Hdt. 1, 30, cf. Ar. 
Eccl. 105, 106.—I. on account of, for 
sake of, for, answering to the Lat. gra- 
tia, causa, orig. signifying to please or 
gratify one, as α favour to one, and next 
used of the motive or object of a thing, 
Il. 14, 89, etc.: that which has brought 
on a consequence, Il. 1, 214, τῶν ἕνεκα; 
therefore, for this, Hom., cf. οὕνεκα: 
λόγου ἕνεκα, Lat. dicts causa, merely 
as an excuse, to have something to 
say: so ἀπὸ βοῆς ἕνεκα, Thuc. 8, 92, 
v. ἀπό Ill. 3, and τίνος χάριν ἕνεκα, 
v. ydpic V. 1.—II. with respect to, as far 
as regards, as for,=6cov eic.., 85 éve- 
κα ἐμοῦ, as far as depends on me, etc., ᾿ 
6. δ. τοῦ φυλάσσοντος. εἵνεκεν, Hdt. 
1, 42: εἵνεκεν γε χρημάτων, as for 
money, Hdt. 3,122, ete., v. Valek. ad 
6, 63, Heind. Plat. Charmid. 158 E. 
cf. ἕκατι, obvexa.—lll. by means of 
τέχνης, εἵνεκα, by force of art, Anth. 
—B. as conjunct., for οὕνεκα, because, 
H. Hom. Ven. 200. (The origin of 
the word is altogether dub.) 
"EvextAtve,=tkrdtryy ἐν, to wash 
off, 6. δ. dirt, in a thing, Polyzel. De- 
mot. 4. 
’Evéxupoe, aor. 1 from ἐγκύρω, Tl. 
’"EveAatve, fut. -Adow Att. -λῶ, 
(ἐν, ἐλαύνω) to drive in or into, c. dat., 
χαλκόν πλευραῖς, Pind. N. 10, 131; 
metaph., καρδίᾳ κότον, Pind. P. 8, 11. 
’Evedioow, Ion. ἐνειλίσσω, (ἐν, 
ἑλίσσων) to roll or wrap up, ἔν τινι, 
Hadt. 2, 95, in mid.: pass. to be wrap- 
ped in, τινί, Nic.: also, ἐνειλιγμένος 
τοὺς πόδας εἴς τι, having one’s feet 
wrapt in..., Plat. Symp. 220 B. 
*Eveua, ατος, τό, (ἐνίημι) that which 
is sent in, esp. a lavement, clyster, Diosc. 
Hence 

ΤΕ νεματίζω, to administer a elyster, 
Aét. : 
᾿Ενεμέω, ὥ, f. -€ow, (ἐν, ἐμέω) to 
vomit τη, εἴς τι, Hdt. 2, 172, revi, 
Anth. 

’Evevfxovra, οἱ, ai, τά, imdecl. 
ninety, Il. 2,602. (The form évvev.is 
dub., Bekk. and Poppo Thue. 1, 46.) 

’Evervnkovtaetie, é¢, contr. form 
-τούτης, ov ὁ, fem. -τοῦτις, ἐδος, 

ἐνενήκοντα, ἔτος) ninety years old, 
uc, 

Τ᾽  νενηκοντάπηχυς, v, (ἐνενῆκον- 
Ta πῆχυς) of ninet ats, ninety cu- 
bits long, Ath. 201 K. 

PEvévire, v. sub ἐνέπτω. 

*Evévirre, Ep. redupl. 8. sing. aor. 
2 from ἐνέπτω, Hom., but, accord. to 
Buttm. Lexil. v. ἀνήνοθεν, 18, f. 1. for 
évévirre. iM 

’Evéviore, Ep redupl. 3 sing. aor. 
2 from éviorw, Il. 23, 473: very dub. 

’Evévorto, --νῴκασι, Ion. for évevd- 
ητο. ~vonKact, from ἐννοέω, Hat. 

’Evefenéa, @, fy -€ow, (ἐν, ἐξεμέω) 
to vomit in, τινί, Polyzel. Dem. 4. 

᾿Ἐνεξουσιάζω, (ἐν, ἐξουσιάζωλ to use 
Or abuse one’s power, ἔν ΒΡ Dion. Η. 
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᾿ΕΨνεορτάζω,Ξἑορτάζω ἐν, to keep 
holiday, to feast in, Strab. 
νεός, ά, ὄν, also written ἐννεός, 
dumb, speechless, in Plat. and Arist. 
usu. joined with κωφός, as Theaet. 
206 ἢ, Arist. H. Α. 4,9, 16: also 
deaf, or rather deaf- and-dumb, in Xen. 


ov, (ἐν, ἐπίπεδος) 


An. 4, 5,335 acc. to Hesych., ὃς οὔτε 
ἀκούει οὔτε Δλαλεῖ.---ὦ. like νήπιος; 
senseless, stupid (cf. Germ. dunn), 
Plat. Ale. 2,140 D, cf. Ruhnk. Tim. 
—3. of things, useless; Hipp. (Prob. 
the same word, except in pronunc., 
with dvewe, from * ἄω, avw.) 

᾿Ενεότης, TOF» Ny: ‘(éveow) dumb- 
ness, Arist. 

‘Byedgpov, bes gen. ovoc, (évedc, 
epi) stupid, ae lin Panyas. ap. 

tob. p. 164, 5 

᾿Ἐνεπάγω, ὧν, ἐπά ἄρκος to lead on 
among: in mid an irruption 
among, Aesop. 

᾿νεπηρεάζω, -εἐπηρεάζω ἐν. 
. ᾿ἘἘνεπιδείκνῦμι,-:Ξ: πιδείκνυμι ἐν, 
to exhibit, make a display ἐπ or among, 
c. dat., Plut. 

Everdnuéer, ὥ,Ξ-ἐπιδημέω ἐν, to 
sojourn in a place, Ael. 

᾿Ενεπιορκέω, ὥ, (ἐὺ, ἐπιορκέω) to 
forswear one’s self by a god, ete. 
Aeschin. 75, 1. 

t'Everinedoc; 
even, level, Ga 

Ἐνεπίσκημμα, ατος, τό; an Athen. 
law-process, v. sq. ea 

᾿Ενεπισκήπτομαι, (vy ἐπισκήπτο- 
μαι) mid. to lay claim to property as 
pledged or mortgaged, ἀργύριον évo- 
φειλόμενόν τίνι, Dem. 1197, fin.; 
1198, 5, 15. 


Ἐνέπω, and poet. lengthd. ἐννέπω, 
ooth in Hom. ; in Att. poets the latter 
only: the pres. only of this form is in 
use, and in the indic. not before Pind. ; 
the aor. being ἐνεσπεῖν, fut. ἐνισπῆ- 
ow or ἐνίψω, ν. ἐνίσπω. To tell, tell 
of, describe, relate, detail, μῦθον, νημερ- 
τέα πάντα, Hom. : ἄνδρα μοι ἔννεπε, 
tell of the man, Od. 1, 1: so μνηστή- 
pov θάνατον, Od. 24, 214.—2. to speak 
to, address, τινὰ μύθοισι σκολιοῖς, 
Hes. Op. 192, cf. Soph. Aj. 764.— 
The signf. to upbraid ies not in the 
verb itself, but sometimes in the con- 
text, cf. Hes. Op. 192, Soph. O. T. 
1033.—3. simply, to speak, say, absol. 
Il. 2, 761, Od. 23, 301, τινί and πρός 
τινα, Trag.; just like εἰπεῖν (whence 
Buttm., Lexil. v ἀνήνοθεν 15, thinks 
it not a compd., but only a lengthd. 
form of *é7rw. rr c. inf., to bid, Pind. 
P. 9, 171, Soph. O. C. 932, 
᾿Ἐνεργάζομαι, fut. -σομαι, (ἐν, ἐρ- 
γάζομαι) dep. mid., to make, create in, 
τί τινι, Xen. Mem. 3, 10, 6, Dem., 
etc.—2. to labour, work for hire i in, ab- 
sol. esp. of harlots, ai ἐνεργαζό wee 
quae co quaestum faciunt, Hat. 
93, ubi v. Valck., cf. ἐργάσιμος, tae. 
στήριον: ἐν: τῇ οὐσίᾳ, to trade with 
the property, Dem. 1087,'22.. 
’"Evépyeta, ac, 7; (ἐνεργής) sakta ac- 
tion, operation, energy, opp. to ἕξις, 
habit, Arist: Eth: +i ot 
Ἐνεργέω, Os (ἐνεργός) to work, do, 
be active, esp. of mentalactivity, Arist.: 
in N. T. esp. of . things spiritual. 
Hence in pass. to be possessed by an 
evil of ἐνεργούμενοι, demoni- 
acs, Eccl.—II. euphem. for βινεῖν, in 
eeu esse, Theocr. 4, 61. Hence 
ἢ vépynua, ατος, τό; an effect work, 
doing, Dod, ; Fert, 
"Evepyne, é¢,=évepyéc, but seem- 
ingly a aha form, at work, active, 
mighty, Di od. 
*Evepynréoe, a, ov, verb. adj. from 
évepyéu, τ be done, Plut 
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Ἔνεῤγητικός, ή, dv, (ἐνεργέω) d 
ing, active, Pol lyb. : in Gramm. 0 the 
active verb. Adv. --κῶς. 

᾿Ἔνεργμός, οὔ, 6, (éveipyo) a way 
of playing on the lyre. 

EvepyoBaréa, ὥ, (ἐνεργός, βατέω) 
to step vehemently, to pass wonderfully 
from one thing to another, εἴς τί; 
ee 3 Ss : 

vEepyo ἕω, ὥ, (ἐν, α! τὶ 
to Bat heats of, labour at, Aesc κύσῳ:": 

’Evepyéc,.6v, (ἐν, ἔργον). αἱ et 
working, active, busy, Hdt. 8, 26: of 
soldiers, ships, etc., on service, fit for 
service, Thue. 3, 17: γῆ, ἐν κε ἐνερ- 
rete Xen. Cyr. δ, 4, 25, 4,44,1, 

d in work, in tillage, ae so produc: 
tive; Opp. to ἀργός, Xen. Cyr. 3, 2, 
19: 80 too, ἐνεργὰ χρήματα, employ: 
ed capital, "which brings in a return, 
Dem. 815, 15; hence, évepyov ποι- 
eiv, to put out (money) to interest, Id. 
1291, fin. Adv. --γῶς, Xen. Mem. 3; 
4, il. 

᾿Ἐνερείδω, ἔ . -σὼ, ve épeidw) to 
push, press in, ἐν. μοχλὸν ὀφθ cot to 
thrust it in his eye, Od, 9, 383: me- 
taph. to a rg uv ate Plut.—I. 
intr. eg τὰ n, press, lie in gr on, Diosce. ; 
and so Ap. Rh., in mid Hence 

"Evépecoic, eae, tip @ pressing ΟΥ 
pushing t in, pressure, Hip 

’Evepet yo, (ἐν, ἐρεύ 0) to belch out 


on one, ἐν. τυροῦ, Ar. Vegp. 913: also 

in mid., Nic. t 
Ἐνερευθής, Bist (ἐν, ἔρξυθος) some 

what ruddy, 


"Evepbe, es a vowel ἔνερθεν, 
also νέρθε, νέρθεν, (évepor) from be- 
neath, up from below, Hom. : also with- 
out signf. of motion, beneath, below, 
under the earth, oi ἔνερθε θεοί, the 
gods below, Lat. dit inferi, Tl. 14, 274. 
—IL. c. gen. beneath, under, ἕνερθ' 
’Aidew, Il. 8, 16, and so Hat. : also 
following its genit. θώρηκος, ἀγκῶ- 
νος ἔνερθεν, Π.11, 234, 252, γῆς ἔνερ- 
θε, Trag.: also ἔν. ὑπὸ γᾶν, Pind. P. 
9, 142,—2. below, in the powerof, Soph. 
Phil. 666. 

nee EWC, ἡγεεἔνειρξις, évepy- 


sbcpes: wv, ol, Lat. inferi, those be- 
low, those of the de , beneath the earth, 
used alike of the dead and: the gods 
below, ἐνέροισιν ἀνάσσων, ἄναξ évé- 
ρων, Il. 15, 188 ; 20, 61, ete. (The root 
is ἐν, whence the supposed *évep, in- 
ner, and from this ἔνερθε, évéprepoc, 
ἐνέρτατος (shortened into νέρθε; νέρ- 
Tepoc) by analogy of ὑπέρ, tre a 
ὑπέρτερος, ὑπέρτατος : so from 
in, with digamma, infras infer, inferus, 
inferior, infernus, just like super, supe- 
rus, superior, supernus: cf. ἐνδότερος.) 
᾿Ενερόχρως, ὠτος, 6, ἦ, (évepot, 
χρώς) cadaverous, Alciphr. 
*Evepoic, ewe, 7, (éveipw).a fitting 
in, fastening, Thuc. 1, 6. 
Beryg a ras! τ re comp. of ἔνεροι, 
dee , lower, Il. 
νέρυθρος, ον, πῆρα ἐρυθρόρ)--- évep- 
vb he, reddish, Aretae. 
Ἔνεσαν, Ep. for ἐνῆσαν, 3 plur. 
imperf. from ἔνειμι, Hom. . 
εἰ *Eveocia, ac, 7, (évinut) a suggestion, 
counsel, only used in Ep. plur. dat. év- 
νεσίῃσι, Il. 5, 894, Hes. Theog. 494. 
 *Evecte, eae, ἣν (ἐνίημι) a putting or 
letting in, ef. ἔνεμα. 
Ἔνεστι, v. ἔνειμι IL 
᾿ῬἘνεστιάομαι, (ἐν, ἑστεάω) dep., to 
feast, give an entertainment in, Luc. 
"Every, Ke ἡ, (ἐνίημι)ξεπερόνῃ, a 
pin, brooch 14; 180: strictly fem. 
from ἐνετός. 
ΤΕ νετήϊος, a, ov, of or belonging to 
the Eneti or Heneti, Henetian, Ap. Rh. 


ENEX 
-"Baemiel ἤρος, ὃ, (ἐνίημι) a clyster: 
syringe, C ea vib, ah engine of 
war to irl missiles, late. 


PEvetixée, ἢ, ov, of the Heneti or 
Veneti, Venetian, Strab. vr 
the country of the Heneti, ‘Vena 

ee ¢, ov, ὁ, fem. Everia, ‘Gos, 

the ti, Venetian, πῶλοι, Eur. 

tion 231: 

VEveroé, dv, ape the Eneti or Heneti, 
a people of Paphlagonia, Hom., Hadt., 
Strab. writes ‘Everoi ; a colony of 
these subsequently settled on the 
Adriatic, and hence—2. the Heneti or 
Veneti, in Gallia Cisalpina around the 
head of the Adriatic, Hat. 1, 196; 
Strab., In Polyb., Οὐενετοί. — 

Ἐνετός, ή h, Ov, verb. adj. from épin- 
με, sent in privately, esp. suborned, App 
᾿Ενευδαιμονέω, 6, (ἐν, εὐδαὶ io) 

to be happy in,.Thuc. 2, 44. 

*Evevdido, G, (ἐν, εὐδιάω) to hitter, 
float in the clear sky, in Ep. part., 
ἐνευδιόων πτερύγεσσι; rv 

᾿Ενευδοκιμέω, ὦ, (ἐν, ip ῊΝ to 
pak glory in, Dem. 294, 135 τινί, 

u 

’Evetda, fut. Snow, (ἐν, οὔδολνδα 
“ὍΝ in or on, τενί, Bia; wate 

᾿Ενευημερέξω, ὦ, (ἐν, to 
prosper, be lucky ἴηγ τινί, Plat. ᾿ς 

᾿Ενευθηνέομαι.-- εὐθηνέομαι ἐν, as 
pass., to abound ἕν." 
᾿Ενευκαιρέω, ὦ eb ἐν, Philo. 

ἘΕνευλογέω, ὥ,--εὐλογέω ἐν, "LXX. 

Τ᾿ Ἐνευνάζομαι. as pass. =ebvavouar 
ἐν, to sleep in, Nic. 

"Evetvacoc, ov, (ἐν, εὐνήν) on which 
one lies or sleeps, hence dcp a es 
vatov, a skin to sleep on, Ὁ. Pe il : 
xyrec évevvaiwyr, for want 
niture, Od, 16, 35, where oth dai fe’ 
it as mase. for want of people to sleep 
there :.in genl.=évevvoc. « 

᾿Ενεύνακτοι, wv, oles tirebuadatiad 
οι Ἐνευνᾶταί, ὧν, ol, = émevvaral, 
ἐπεύνακτοι. 

*Evevvoc, ov, (ἐν, εὐνῇ) in bed : be 
longing to a bed. 

ὺ ’"Evevribéa, ὥ,Ξ- εὐπαθέω. ἐν, Lie 
an. 

᾿Ενευρίσκω, (ἐν, εὑρίσκω) to find, 
discover in, Joseph. 

᾿Ἐνευστομέξω, Oy= εὖστο ω ἐν, to 
sing sweetly in, ἄλσεσι, Philostr. 

᾿Ενευσχημονέξω, Gy = εὐσχημονέω 
év, Hierocl. 

᾿Ἐνευσχολέω, ῶ, (ἐν, εὐσχολέω) to 
refresh, amuse one’s self in, τινέ, Luc. 

᾿Ενευτὕχέω; ὥ,Ξεεὐτυχέω ἐν, to be 
lucky, prosperous in, Aristid. 

"Evevgpaivouas, as ss.= chgpat 
vouat ἐν, to rejoice in, LX Xs 
2 ᾿Ενεύχομαι, f. -Souar, (ἐν; εὔπομι) 

ep. mid., to pray, insert a prayer, 
Béckh Inser. 2, p. 361... 

᾿ἘΕνευωχέομᾶι, pass. c. fut. mid.,= 
εὐωχέομαι ἐν, to ayo rev in, 

᾿Ἐνεφάλλομαι, f. pays ον Ὁ 
ἐφάλλομαι) to leap on or into, Q. Sm: 

᾿Ενεχθήσομαι, fut. pass. of φέρω, 
v. ἐνήνοχα. 

Ἐνέχθητι, ἐνεχθείην, ἐραχθῶι éve- 

χθῆναι, imperat., optat., subj., vane 
aor. 1. pass. ἠνέ op of gpa. 

Eveyapdto, f -ἄσω, ἀνέχον) το 
take a pledge ‘from one, τενό 
Dem, 518, 1: later τινά, ὌΧΧ. Ὁ. 

c. acc, rei, to take in pledge, Dem. 762, 
4: hence in pass., ioeupiiamee τὰ 
ρήματα, to have one’s. goods seized for 
t, Ar. Nub, 241 :—in mid., to have 
surety given one, τόκου, for ‘interest, 
Ar. Nub. 35: but in Ecel. 567, to seize 
as a pledge, unless it be here, to give 
in pledge. 

Eveyipiata, ac, ἡ; a pledging, rr lat. ι 

Legg. 949 D, Dem, 1162,12, |. 


ei no -ὕ. α 
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*"Eveyipaoua, ατος. τό, a pledge, 
thing pawned, LXX. [ὕ] 

E νεχύρασμός, ὁ, == ἐνεχυρασία, 
jut. 
Ev meoeress ή; όν, that may be 
seized for debt, -" h Inser. 2, p, 365. 
’"Eveyiptdlw, éveyvpiacic, ewe, ἡ, 
éve ρει ὁ, bad πυράν δὲ ἐνεχυ- 
nite, ἐνεχυρασία, q. v- 
PEveydpioc, ov, pledged, Ep. Socr., 


_Evéxipov, ov, τό, (ἐν,ἐχυρός) a 
ὁ, surety, ἐν. ἀποδεικνύναι, ὑποτι- 


θέναι,ἴο offer one, Hat. 2, 136: ἐν. λαμ- 


Bdvewv, Xen. An. 7, 6, 23: ἐν. τιθέναι 
tt, tomake a thing a pledge, put it in 
, Ar. Plut. 451: ἐν. xeiraé re, it 
Ties in pawn, Plat. Legg. 820 E. On 
the use of the sing. and plur. v. In- 
. ad Moer. p. 338. 
Ἡνέχω, f. ἐνέξω or ἐνσχήσω, (έν; 
ἔχω) to hold, keep fast within, χόλον 
ἐνέχειν τινί; to toy i cherish inward 
wrath at one, Hdt. 1; 118; 6, 119.— 
Il, pass. to be held, caught, fettered, en- 
tangled in, like Lat. teneri, c.. dat., 
πάγῃ! ΜῈ 2, 12],.2 Ὁ also évé we 
πορίαις, 1,190; φιλοτιμίᾳ; Eur. I. 
A. 527 ; freq. also ἔν τενι, as ἐν ἀπο- 
plate, ἄγεϊ, κακῷ, Hat. 4, 131; 6, 56, 
ubi v. Valck., etc; ἐν θαύματι évéy. 
to be held in wonder, Id.: to be obnox- 
ious to, subject to, ἀρᾷ, Plat. Legg. 881 
D; ζημίᾳ, νόμῳ, lut.: also in good 
sense, ἐνέχεσθαι ἀγγελίᾳ, to meet 
with a message, Pind. P. 8, 70.—III. 
ros - Ἢ y pierce into, εἴς τι, Xen. 
. 10, 7: to press upon, urge, τινί, 
wT. pr [pon 


"Evéwnua, ατος, τό, (ἐνέψω)ν a thing 
boiled aa, Aretae. See Ye: 
| *Evewnréov, verb. adj. from ἐνέψω 
one must boil in, infuse, Aretae. 

"Evewinua, τό, (ἐν, ἑψιάο 
play-thing. [i metr. grat., Nic. 

Bvédu, . -ψήσω, (ἐν, Ew) to boil 
in or among, Nic. Al. 71. 

’Evéwoa, aor. 1 of ἐνωθέω, Ap. Rh. 

᾿Ἔνζέομαι, f. -ἔσομαι, (ἐν, Céw) to be 
boiled in, very dub.in Aretae. 

"Evletyvimt, f. -ζεύξω, (ἐν, ζεύγνυ- 
μι) to yoke in, bind, involve in, πημο- 
vaic, Aesch. Pr. 578: to bind, tie, ἄρ- 
Opa, Soph. O. T. 718: poet. éviZev- 
γνυμι, Ap. Rh. Ἣν 
» ᾿Ενζωγρἄφέω, ὦ, f. -ἥσω, (ἐν, ζω- 


page) to age in or on, Bekk. Plat. 
hileb. 40 A. 


. "Evy or ἕνη, ng, 9, ἔνη καὶ νέα, ἐνή 

ete., v. sub ἕνος. ΕἾΝ 

- ’Evq, a dub. word, given by the 

MSS. in Ar. Ach. 610, ἤδη πεπρέσ- 

βευκας ob πολιὸς. ὧν évn ; where 

some explain it last year, afore-time 

(v. ἔνος I.); others, as Herm. Vig: n: 

, read ἕνῃ, the day after to-morrow, 

joining it with πόλιος ὧν. 

- "EvnBaw, G, (ἐν, ἡβάω) to spend 

one’s youth in: hence to flourish in, 
ic. ap. Ath. 370 A’ to be joyful in, 

Valck. Hipp. 1095. Hence 
᾿Ενηβητήριον, ov, τό, a place of 

oot i rate ψν 2, 133. 

. Ἔνηθος, ον, (ἐν, ἥβη) youthful, in 

the prime. of youth, cf. ἔφηβος. ; 
᾿Ενήδομαι, (ἐν, ἤδομαι) as pass., to 

rejoice, delight in. — 290 

. "Evqdovoe, ov, (ἐν, ἡδονή). ἵπι or of 

enjoyment, late. 

» /Evndbve, (ἐν, ἡδύνω) to cheer, grat- 


ῬἘπνηδύπαθέω, ὥ, = ἡδυπαθέω ἐν, 
Philo. 


4) α 


Ἔνηείη, ne, 7, (ἐνηής) kindness, 
goodness, 1]. 17, 670. >» 
Ἔνῆεν, 3 sing. impf. from ἔνειμε, 
Ep. for ἐνῆν, Il. 
*Evnig, ἐς, kind, friendly, good-heart- 
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ed, Il. 17, 204; 23, 252, Od. 8, 200, 
etc., always as epith. of dear friends: 
Hes. Th. 651, has also φιλότης ἐνηῆς, 
cf. mpocnvic, opp. to ἀπηνήῆς. Ep. 
word. (Not from ἐύς; ἐῆος, but for 
ee ic with ἀπηνής and 
προςηνής. 

᾿Ενήλᾶἄτον, ov, τό, (ἐνελαύνων any 
thing driven in or fixed together : hence 
ἐνήλατα, sub. ξύλα, the four beams 
which make the frame of a bedstedd, 
Lat..spondae, Soph. Fr, 295, v. Lob. 
Phryn. 132.—II. the upright poles or 
shafts of a ladder, in which the rounds 
are fixed, κλίμακος, Phoen. 1179: but 
also the rounds of the ladder fixed in 
the uprights, Id. Supp. 729.---ἸΠ. ἀξό- 
νων ἐνήλατα, the pins driven into the 
axle, linchpins, Eur. Hipp. 1235. 

᾿Ἐνήλζκος, ov, Plut.; and 

"Evy Acs, ἵκος, ὁ, hy (ἐν, ἡλιξ) 4 
age, in the prime of manhood, like évn- 


ος. 
ἐφ τω ἕένως; ‘adv. part. perf, 
pass. from hind Adooo, reversely. 

PEvnAdw, ὥ, (ἐν, ἡ λόω) to nail in or 
on, Cels. 

᾿Ενηλύσιος, ov, (ἐν, ἠλύσιον M1.) 
struck by lightning : hence; τὸ ἐν. a 
place set apart from worldly uses, be- 
cause a thunderbolt has fallen there, 
the Roman bdbidental, Aesch: Fr. 15. 

᾿Ἔνήλωσις, ewe, 7, (ἐνηλόω) α nail- 
ing on.—II. an ornamental nail or stud, 
Callix. ap. Ath. 205 B. 

Ἐνῆμαι, (ἐν, jac) to sit in, iv’ ἐνή- 
μεθα πάντες, Od. 45272 ; also ἐν. θά- 
cep eur, Phil. ᾿ Cf. ser ἀτθτα sat 

νημερεύω, (ἔν, ἡμερεύω) to sp 
the be τινί; Diod. 

᾿Ἐνημμένος, ἔνη, évov, part. perf. 
pass. from ἐνάπτω. 

᾿Ἐνήνοθε, only found im the compds. 
ἐπενήνοθε, κατενήνοθε, παρενήνοθε, 
all of which have the notion of being 
upon or close to: in form it is perf. 2 
c. Att. redupl., but in signf..a pres:, 
or (sometimes) an impf., Buttm. Lex- 
il. voc. ἀνήνοθεν, will not allow it to 
be a compd., assuming an old form 
*tvé0w, “ἔνθω as the root, akin to 
ἔθω : ace. to Voss H. Hom. Cer. 280, 
from ἀνθέω, like ἀνήνοθε, q. v. 

Ἐξνήνοχα, ἐνήνεγμαι, perf. act. and 
pass. of φέρω, from a root *éyxw, évé- 
κω, Buttm. Lexil..v. ἀνήνοθεν 23: 
fut. pass. ἐνεχθήσομαι. 

’Evgjpato, 3 sing: aor. 1 mid. of 
évaipw, Hom. : 

"Evnpeuéa, ὥ;Ξεεἠρεμέω ἐν, Philo. 

"Evnpne, ες» with oars, ναῦς, Plut., 
ef. διήρης. (*dpw Ὁ) ! 

᾿Ἐνήριθμος, ov, lon. for ἐνάριθμος.--- 
II. intimate, friendly, as if from ἄρθμι- 
oc, Call. Fr..127. .. 

*Evyoa, aor. 1 from ψνέω; to spin, 
Batr. " ᾽ : is by 

Ἑνησύὔχάζω. ἴ. -ἄσω,---ἡσυχάζω ἐν, 
to be βελόνας Χο Philo, 3 

᾿Ἑνήσω, etc, εἰ, fut. of évinue. 

ἜἘνηχέω, ©, (ἐν, ἠχξω) to sound in 
or echo to, Plut.—2. to teach by voice, 
word of mouth, like κατηχέω, Eccl. 
Hence Ae 

"Evnynua, ατος, τό; a sound or noise 
ina tome Iambl. ; 

"Evnyoc, ov, (ἐν, ἦχος) sounding, as 
opp. to ἔγχορδα; Αἰἴῇ.. . . 

ἑὮνθα, (ἔν), adv.—I, of place, there, 
here, Lat. hic, bi, first in Hom. : also as 
relat. adv., for ὅθε; where, on which 
spot, Lat. ubdi, Tl, 1,610; 9,194: ἔνθα 
.. ἔνθα; as antec. and relative; there. . 
where, luat, ibi..ubz, Theocr. 8, 45; 
also ἔνθα re, Il, 2,594; 5, 305; and 
ἔνθα περ, 11.:13, 524, etc., but these 
mostly poet., though Hdt.has ἔνθα- 
πὲρ, 4. V,—2.. rare with signf, of Mo- 
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tion, thither, hither, cf. ἐνθάδε, Tl. 13, 
23; 14, 340, Od. 3, 295; 6,47; 12, 5.) 
In all these signfs. Hom. has also 
redupl. ἔνθα καὶ ἔνθα, here and there, 
hither and thither, thither and back, ll. 
2, 462, Od. 2, 213, etc., also ἢ ἔνθ᾽ ἢ 
ἔνθα, Od. 10, 574; ἔνθα pév.., ἔνθα 
dé.., in one place.., in another.., 
Plat., and Xen.—II. of time, then, just 
then, the whilst, firstin Hom.: he has 
also ἔνθα δ᾽ ἔπειτα, and then, even 
then, Od. 7, 196; 10, 516; ἔνθα δή, 
here then, hereupon, and so, Hat. 1, 59. 
The reference to time often disap- 
pears, as in our then, and Lat. ibi, 
e. g. Od. 1, 11 ; 2; 82; (on derivation 
from ἐν, v. Kenrick, Append. to 3d 
vol. Arnold’s Thuc.) Hence 

᾿Ενθάδε, adv., thither: hither, freq 
in Hom. : but also just =év0a, there, 
here, and of time, then, thereupon, not 
only poet., but also in Att. prose: ὁ 
ἐνθάδε, one who is there, or here, Herm. 
Soph. O. C. 42: espwhere, in this world, 
alive, opp. to ἐκεῖ, αι v., Pind. Ο. 2, 
104, Plat. Rep. 330 D: c. gen., ἐνθάδε 
τοῦ πάθους at this stage of my suffer- 
ing, Soph. Phil. 899: Att. also more 
emphat. written év@adé [7], Ar. Plut. 
54, etc. The adj. ἐνθάδιος, ov, oc- 
curs.in Byzant. 

*Ev@adi, adv. Att. strengthd. for 
foreg. 

τ νθάδιος, ον;Ξεὸ ἐνθάδε; late, v. 
sub ἐνθάδε. 

᾿Ἐνθακέω, ὥ, (ἐν, Θακέων to sit in 
or on, θρόνοις, Soph. El. 267, cf..0.C. 
1293. ence 

"EvOaknoic, ew¢, 4, @ sitting in ΟΥ 
on ; a place to sit, ἐνθ: ἡλίου, a seat of 
the sun, i.e. a spot where the sun 
shines long, or (as others) ἃ seat in 
the sun, a sunny seat, Soph. Phil. 18, 


"EvOaAaccetw, Att. -ττεύω, (ἐν, 

θαλασσεύω)γ to be or live at sea, Ael. 
᾿Ἐνθαλάσσιος, ov, Att. -ττίος, ov, 

=sq., Soph. Fr. 379. - 
᾿Ενθάλασσος, ov, Att.-rrog, (ἐν, 

nonce) in, of, or by the sea, Diod. 
7 


᾿Ἐνθάλπω, (ἐν, θάλπω)ν to’'warm in, 
Diod. Pass. ἐνθάλπεσθαι ἔρωτι, to 
gow with love, Soph, Fr. 421, acc. to 

alck. Hipp. 468. 

᾿Ἐνθανατόω, 6, (ἐν, θανατόων to 
condemn to death, Philoch. ap. Dion, 


H. 

*EvOarep, adv. there where, where, 
stronger form of ἔνθα, Hdt. 1; 14, 
Trag., etc. ᾿ 
-Evédarro, ἴ, -ψω, (ἐν, θάπτων to 
bury in, Plut.: aor. pass. ἐνετάφην. 

᾿Ὠνθαῦτα, ἐνθεῦτεν, Ion. forévrad= 
one 8 ante θεάζωλ to ὃ 

νθεάζω, (ἐν, θεάζων to be inspi: 
rapt, frenzied, Hdt. 1, 63: μεμα τελέση 
Plut.: cf. ἐνθουσιάζω. Hence 
᾿Ενθεαστικός, ἢ, ὄν, inspired, rapt, 
frenzied, dub: ap. Plat. Lege. 682 A. 
πὰ τὲ ΩΝ nae Ὁ 

‘"Ev@eua, 76, (ἐντίθημιν) a thin 
in, α rapt, Theophr. Genes ΠΝ 

᾿Ενθεματίζω, to graff in, engraft, 
Geop. 

᾿Ενθεματισμός, od; 6, a graffing in; 
inserting, Clem. Al, 

᾿Ενθέμιον, ov, τό, the cabin, etc., in 
the of a ship, τ Ὁ ῖ 

Ἔνθεν, (év) adv., thence, from thence : 
hence, from hence, Lat; inde, of place, 
oft. in Hom.: also in tracing pedi- 
grees, ἔνθεν ἔμοὶ γένος, ὅθεν cot, Il. 
4, 58; opp, ‘to: ἑτέρωθι, on the one 
side and the other, Od: 12, 235, ef. 
59; ἔνθεν καὶ ἔνθεν, on this side and 
on that, Hdt. 4, 175, ete., ἔνθεν τε 
kai ἔνθεν, Thuc. 7, 81; ae μέν... 
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ἔνθεν 6é..., On one side,.., on the 
other..., Xen. An. 3,5, 7, ef. Hadt. 1, 
72.—2. relat., for ὅθεν, whence, where- 
of, Lat. unde, oivog, ἔνθεν ἔπινον, Od. 
4, 220: δέπα, ἔνθεν ἔπινον, Od. 19, 
62: then oft. answering to the adv. 
ἔνθα, as, ὁ μὲν ἔνθα καθέζετο, ἔνθεν 
ἀνέστη Ἑρμείας, in the spot from 
which..., Od. 5, 195.—II. more rarely 
of time, thereupon, after that, 1]. 13, 
741, τὸ ἔνθεν.--- 11. of cause, etc., 
post-Hom., as relat. whence, like Lat. 
unde, Aesch. Eum. 689, Eur. El. 38. 
᾿Ενθεναρίζω, v. θεναρίζω. 

ῬἜνθένδε, (ἔνθεν) from hence, away, 
Il. 8, 527, Od. 11, 69, and Att.: τό, 
τά, ol ἐνθένδε, freq. in Att.—II. in 
genl. hence, of all results whatever, 
Seidl. Eur. I, T. 91. 

ΟΕ νθενδί, adv. Att. strengthd. form 
for foreg., Ar. Lys. 429. 

*Evdeoc, ov, contr. ἔνθους, ουν, (ἐν, 
θεός) full of the god, inspired, possess- 
ed, Tag. etc.: inspired by some god, 
τινί, Aesch. Theb. 497, ἔκ τινος. Eur. 
Hipp. 141, πρός τινος, Plat. Symp. 
179 A; c. gen. rei, ἔνθεος τέχνης, 
αὐγὰ of heaven with prophecy, Aesch. 

um. 17.—II. of the divine frenzy, 
inspired by the god, τέχναι, Aesch. 
Ag. 1209, ποίησις, Arist. Rhet.: τὸ 
ἔνθεον, inspiration, Plat. Adv. -w¢, 


App. 
’"EvOepiva, (ἐν, θερίζω) to spend 
summer in a place. 
᾿Ἐνθερμαίνω, (ἐν, θερμαίνω) to 
warm. Pass. ἐνθερμαίνεσθαι πόθῳ, 
to glow with passion, Soph. Tr. 368, 
ef. A (eo, Bepybe) » ho 
"Ἔνθερμος, ον, » θερμὸς t, 
Hipp. Adv. -we. 
᾽Ἐνθεσίδουλος, ov, 6, (ἔνθεσις, δοῦ- 
λος) -εψωμόδουλος, ap. Hesych. 
Ἔνθεσις, ewe, 7, (ἐντέθημι) a ἡ 
ting in, insertion, Plat. Crat. 426 C.— 
Il. that which is put in, esp. into the 
mouth, a slice, mouthful, Antiph. Strat. 
1, 12: in genl. food, Ar. Eq. 404.—2. 
a graft, Geop. 
_ *Evbeauoc, ov, (ἐν, θεσμός) lawful, 
allowed, like ἔννομος, Plut. Adv. -μως. 
’Ev@eréov, verb. adj. from. ἐντί- 
Ont, one must put in, Plotin. 
ΤΕ νθετικός, 7, 6v, (ἐντίθημι) suit- 
able to set in or unplant, Stob. 
Ἔνθετος, ov, (ἐντίθημι) put in, im- 
planted, Theogn. 435. 
᾿Ενθεττἄλίζομαι, as pass. (ἐν, Θετ- 
ταλός) to become a Thessalian, i.e. 
wear the large Thessalian cloak (Θετ- 
ταλικὰ πτερά). Eupol. Maric. 24. 
ἘΠ νθεῦτεν, adv. Ion. for ἐντεῦθεν. 
"EvOjkn, ne, ἡ. (ἐντίθημι) @ store, 
capital, later word for ἀφορμή. 
᾽Ενθηλύπαθέω, GO, (ἐν, θῆλυς, πά- 
oc) to be effeminate, Joseph. 
"EvOnpoe, ov, (ἐν, O70) full of wild 
beasts, haunted, infested by them, e. g. 
δρυμός, Eur. Rhes. 289. --- ΤΠ. me- 
taph. savage, wild, rough, θρίξ, Aesch. 
Ag. 562: also ἔνθ. ποῦς, of the foot 
of Philoctetes, torn by cruel pain, or 
erh. untended, undressed, in Soph. 
hil. 698, not for θηρόδηκτος, as the 
Schol. says; ef. Livy’s efferata cor- 
pora, and θηρίωμα. 
᾿Ἐνθησαυρίζω, (ἐν, 
treasure up. 
"Ενθλᾶσις, ewe, ἣ, a dint, pressure 
inwards, Ael. ;,and 
*Ev@Aaoua, ατος, 76,—=foreg., Gal. : 
from 
᾿Ἐνθλάω, fut. -dow, (ἐν, θλάω) to 
press τη, indent, Hipp. : to stamp, make 
an impression, Ael. [ἃ 
᾿Ενθλίβω, fut: -ψω, (ἐν, OAiBw) to 
make an impression on, squeeze, Nic. 


[2 Hence 
460 


θησαυρίζω) to 


ENOY 


᾿Ενθλιπτικός, ἤ, ὄν, pressing. Adv. 
-κῶς, by pressure, Sext. Emp. 

"EvOAwic, εως, ἡ, (ἐν, GAiBw) a 
pressing, squeezing, Aret. j 

᾿ῬἜνθνήσκω, f. -θἄνοῦμαε, (ἐν, θνήσ- 
Kw) to die in, Soph. O. C. 790: simply, 
to die, Eur. Heracl. 560.—2. of the 
hand, to grow rigid or torpid in, τινί, 
Id. Hec. 246. 

*Evodoc, ov, (ἐν, θολός) muddy. 

*Ev@ope, Ep. for évéPope, 3 sing. 
aor. 2. οἵ ἐνθρώσκω, Hom.: inf. ἐν- 
θορεῖν. 

Ἔνθορος, ov, (ἐνθορεῖν) inpreg- 
nated, of animals, Nic. 

*EvOove, ovr, contr. for ἔνθεος. 
Hence 

᾿Ἐνθουσιάζω, to be ἔνθεος, ἔνθους, 
inspired, possessed. by the god, Plat. 
Apol. 22 Ὁ, etc.; ὑπὸ τῶν Νυμφῶν, 
Id. Phaedr. 241 E: to be rapt, in ecs- 
tasy, be enthusiastic, ὑφ᾽ ἡδονῆς, Id. 
Phil. 15 D: be frantic, frenzied, cf. 
a Hence “ 

᾿Ενθουσίασις, ewe, 7,=S8q., Plat. 
Phaedr. 249 E. οὐφρυϑηθε, 

᾿Ενθουσιασμός, οὔ, ὃ, (ἐνθουσιάζω) 
ri 2 enthusiasm : in genl. any 
wild passion, Plat. Tim. 71 E. 

᾿Ἐνθουσιαστής, ov, 6, (ἐνθουσιάζω) 
a zealot, enthusiast, late word. Hence 

᾿Ενθουσιαστικός, 4, ὄν, inspired, 
excited: τὸ évO., excitement, Plat. 
Phaedr. 263 D.—IL act. inspiring, ex- 
citing, Arist. Pol. Adv. -κῶς, Plut. 

’"Evdovoidw, ὥ.--ἐνθουσιάζω, Aesch. 
Fr. 120, Eur. Tro. 1284. 

᾿Ἐνθουσιώδης, ec, (ἔνθους, εἶδος) 
possessed, Plut. Adv. -δῶς, Hipp. 

’EvOpdocw, Att. -ττω;Ξεἐνταράσ- 
ow. [ἃ by nature.] 

᾿Ενθρέψασθαι, inf. aor. 1 mid. from 
ἐντρέφω, Hom. 

’EvOpnvéw, 6,=Opnvéw ἔν, to mourn 
in, Aristid. 

’"Ev6piaxroc, ov, (ἐν, θριάζω) in- 
spired, rapt, Soph. Fr. 489. [1] 

"EvOpiéw, ὥ, (ἐν, θρῖον) to wrap in 
a fig-leaf: in genl. to wrap, muffle up, 
Ar. Lys. 664. 

᾿Ἐνθρονίζω, (ἐν, θρονίζω) to = on 
a throne ; in pass. to sit there, 

"Ev 6pévi0c, ov,= évOpovoc. 

’Ev6povicpude, οὔ, ὁ, (ἐνθρονίζω) an 
enthroning, inauguration, Eccl. 

"EvOpoviotixéc, ἢ, 6v, (ἐνθρονίζω) 
inaugural, Eccl. = 

*EvOpovoc, ov, (ἐν, θρόνος) on a 
throne, belonging to it. 

"EvOpvadAéw, also written ἐνθρῦ- 
λέω. cf. ἐντρυλλίζω. 

ΤΕνθρυμμᾶτίς, δος, ἡ»Ξετὸ ἔνθρυπ- 
τον, v. sub sq. Anaxandr. ap. Ath. 
131 D. 

Ἔνθρυπτος, ov, crumbled into some 
liquid : τὸ évOp., a sop, morsel of cake, 
Dem. 314, 1: from 3 

᾿ἘἘνθρύπτω, poet. ἐνιθρύπτω, (ἐν, 
θρύπτω) to sop, crumble into liquid, τὶ 
ἔς τι and rivi, Nic., ἔν reve, Hipp. 

ἜἜνθρυσκον, τό, Vv. 1. for ἄνθρυσκον. 

᾿Ἐνθρώσκω, f. -θοροῦμαι, aor. évé- 
Gopov, Ep. ἔνθορον, (ἐν, θρώσκω) to 
leap into, upon, among, Cc. dat., μέσῳ 
ποταμῷ, Il. 21, 233; ὁμίλῳ, Il. 15, 
623; βουσί, Il. 5, 161, in tmesis: λὰξ 
ἔνθορεν ἰσχίῳ, leapt at and kicked his 
hip, Od. 17, 233: so πὺξ ἐνθορών, 
Synes. . 

᾿Ενθυμέομαι, dep. 6. fut. mid., ἢ 
-σομαι. aor. pass. ἐνεθυμήθην, Thuc. 
2, 62 (ἐν, θυμός). To lay.to heart, 
consider well, ponder, tt, Thuc. 2, 40, 
ete.; also τινός, to. think much or 
deeply of, Thue. 1, 42, Xen., etc., cf. 
Coray Isocr. 2, p. 15;. περί τινος, 
Plat. Rep. 595 A: also freq. foll. by 


| ὅτι..., to consider that..., Plat., etc.: by 
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εἰ...» lsoer. ;. by ὥς...» how.., Ar. Ran.” 
40, etc.; more rarely by part., οὐκ. 
ἐντεθύμηται ἐπαιρόμενος, was not 
conscious that he was becoming ex- 
cited, Thuc. 1, 120; but c. inf., to 
think of doing, Dem.: ἐνθυμεῖσθαι 
μή, c. Subjunct., to take heed, beware 
that..., Lat. caoere ne..., Plat. Hipp. 
Maj. 300 D.—2. esp. to take to heart, 
be concerned, hurt or angry at, Τί» 
Aesch. Eum. 222, cf. Thue. 7, 18— 
3. to think out a thing, form a plan, 
κράτιστος ἐνθυμηθῆναι, Thue. 8, 68.: 
—Il. to desire, long for, like ἐπιθυμέω, 
Heyne Epict. 21. The act. form év- 
θυμέω occurs in Aen. Tact. ; and ἐν- 
θυμεῖσθαι, as pass., to be excited, to 


desired, in App. Hence 
’Evéiunua, arog, τό, α thought, 
sentiment, Soph. O. Οὐ. 292, Isoer., ete. 
—Il. a device, stratagem, Xen. An. 3, 
5, 12, ete.—IIL. an argument, called 
by Arist. the rhetorical syllogism, i.e. 
a syllogism of which the conclusion 
is only probable, not absolute, Anal. 
Prior. 2, 27.—lV. the thought, sense 

of a passage, Dion. [Ὁ] Hence 
᾿Ενθυμημᾶτικός, 7; όν, belonging 
to, consisting of, skilled in the use of 

ἐνθυμήματα, Arist. Rhet. ih 

᾿Ενθυμημάτιον, ov, τό, dim. from 

— μα, V.1. ap. Gell. ae 
νθύμησις, EWC, ἡ, ( oat) 
Arch. 20. 


consideration, esteem, Eur. 20. 


[0] 
- ἾἘνθυμητέον, verb. adj. from ἐνθυ- 
μέομαι. one must consider, think, Epich. 
p. 96, Dem, 40, 18. 
"Ev Oiuia, ac, 7, thought, considera- 
tion: suspicion, Thue. 5, 16. 
᾿Ἐνθυμιάω, ὥ, to fumigate, 
᾿Ενθυμίζομαι,Ξ--ἐνθυμέομαι IL, v.1. 
Thue. 5, 32: also in signf. IL, App.: 
the act. ἐνθυμίζω is late. 
᾿Ενθύμιος, ov, (ἐν, θυμός) taken at 
heart, thought much of, weighing upon 
the heart, μή cot λίην ἐνθύμιος ἔστω, 
let him not le too heavy on thy soul, 
take not too much thought for him, 
Od. 13, 421; so ἐνθύμιον, of ἐγένετο 
ἐμπρήσαντιε τὸ ἱρόν, he had great 
trouble of heart for having done it, 
Hat. 8, 54; so too in Att., ἐνθ. ἐστέ 
μοι, Lat. religio est mihi, Soph. O. T. 
739, ubi v. Erf., and Eur. ; ἐνθύμιον 
ποιεῖσθαί τι, to take to heart, to havea 
scruple about a thing, Thuc. 7, 50; 
ἐνθ. τιθέναι τί τινι, to make one have 
scruples about it, Eur. Ion 1347, cf. 
39: also év@. ebvai, a marriage that 
lies heavy on her soul, harassing, anz- 
es nore Tr. 110. [Ὁ] Fore 2 
᾿Ενθυμιστός, ἥ, ὄν, (ἐνθυμίζομαι 
ἐνθ. ποιεῖσθαίΐ τι, to make a 
of it, Valck. Hdt. 2, 175, cf. foreg. 
*Ev@iuoc, ov, (ἐν, θυμός) spirited, 
Arist. Pol. Adv. -μως. 
᾿ἘἘνθυσιάζω, (ἐν, θυσιάζων to sacri- 
fice in, LXX. 

PEv6a, ἔνθοι, ἔνθων, Dor. for ἔλθω, 
etc., subj., opt., part., from ἦλθον, 
2 aor. of ἔρχομαι, Theoer. 

’"EvOapakila, f. -ἰσω, (ἐν, θωρακίζων) 
to arm, equip with armour, hence part. 
pf. pass. Lipatcabeasieneaa mailed, 
Xen. An. 7, 4, 16. 

_ Evi, poet. for ἐν, poet. both 
and Att., also in Ion. prose: but— 
ἑνί. dat. from εἷς. ua 

Ἔνι, for ἔνεστι, it is in.—Il. it is 
allowed, is possible, can be, esp. in Att., 
v. ἔνειμι. ΤᾺ: 

Ἑ»νιαῖος, aia, αἴον, (ἕν) single, 
Diog. L. (τς 

’Eviavdusc, od, ὁ, (ἐνεαύω) an abode. 
ὃ ᾿Ενιανσιαῖος, aia, aiov,=sq., Arist. 

rg. 

’Eviatatoc,.ov, also a, ov, Hat. 4, 


7 


‘in or on.—Il. intr. 
δον one’s self, to sit in or on, τι, Eur. 
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180: (ἐνιαυτός) of a year, one year 
old, σῦς, Od. 16, 454.—II. yearly, year 
by year, Hes. Op. 447.—III. for a year, 
lasting a year, φυγῆ, a year’s exile, 
Eur. Hipp. 37; ἐκέχει ία, σπονδαί, 
etc., Thuc., etc.; ὁδὸς év., Xen. ; 
év. BeBe, gone, absent for a year, 
Soph. Tr. 165. 

ete et dep., to spend a year, 


‘Plat. (Com.) Ποιῆτ. 1: from 


Ἔνιαυτός, οὔ, 6, a year, Hom. ; 
Διὸς ἐνιαυτοί, because Jupiter or- 


dered the course of time, 1]. 2, 134: 


Kar’ ἐνιαυτόν, yearly, every year, Plat., 
etc.; δὲς ἐνιαυτοῦ, twice in the year, 
Id. The word, though common in 
all Greek, is most freq. in poets. It 
meant any complete space, period of 
time, v. Nitzsch Od. 1, 16: hence, 
ἔτος ἦλθε περιπλομένων ἐνιαυτῶν, 
as times rolled on the year came 
round, Od. 1, 16; and χρονίους ἐτῶν 
παλαιῶν ἐνιαυτούς, Ar. Ran. 347, 
acc. to the Rav. MS, cf. Hdt. 1, 32: 
and so a period of eight years, Apol- 
lod. 3, 4, 2; and μέγας ἐνιαυτός of 
the ἐννεακαιδεκαετηρίς of Meton, 
Diod. 2, 37, cf. 12, 36; Plut. 2, 


-421 C: ofa period of 600 years, Jo- 


seph., ef. Ideler Chronol. 2, p. 588, 
86. : the completion of a woman’s time 
for being delivered, Hes. Th. 493, 
Sc. 87; and Thuc. 3, 68, speaks of 
ἐν. τις. Acc. to Herodotus ap. Schol. 
Soph. Tr. 253, etc., an ἐνεαυτός con- 
tained three ἔτη. (From *évoc, q. v. : 
the deriv., évi αὐτῷ, self-contained, or 
ἐν, ἰαύω, are mere subtleties.) 

᾿Ενιαυτοφανής, ἔς, (ἐνιαυτός, φαΐί- 
vouat) yearly seen. 

᾿Ενιαυτοφορέω, G, to bear fruit 
through the year before it ripens, 'The- 
ophr. : from 

’Eviavtodépoc, ov, (ἐνιαυτός, φέ- 
pw) bearing its fruit throughout the 

ear. 

’Eviato, fut. -αὔσω, (ἐν, ἰαύω) to 
sleep in or among, τισί, Od. 15, 557; 
with ἔνθα, Od. 9, 187. 

᾿Ενιἄχῆ, adv., (ἔνιοι) in some places, 
c. gen. loci, Hdt. 1, 199; 2, 19.—2. 
sometimes, Ath. 478 B, Plut. 

’"Eviiiyod, adv., (ἔνιοι) in some or 
many places, Plut—2. on many occa- 
sions, now and then, Plat. Phaed. 71 B. 

*"Evidyo,=ldywo ἐν, Nonn. 


᾿Ενιβάλλω, ἐνιβλάπτω, poet. for 
a é ἕν ) joined 

‘Eviyvioc, ov, (ἕν, yviov) joined in 
one body, of the Molionidae, Toye: 27. 


*Evideiv, inf. of aor. éveidor, q. v., 
rare, cf. Herm. Soph. Phil. 841. 

’"Evidpéw, ὥ, (ἐν, idpéw) to sweat 
over, labour at, c. dat., Lat. insudare, 
Xen. Symp. 2, 18. , 

’Evidpbve, and ἐνιδρύω, fut. -ὕσω, 
(ἐν, idptw) to put, place, fix or found 
im a place, Plut. Re in mid., évi- 
δρύσασθαι πόλιας, βωμούς, Hat. 1, 
94; 2, 178. [ὕω, ὕνω, dou, ν. ἱδρύω. 

᾿Ἐνιζάνω, fut. -ζήσω, to sit in or on, 
like ἐνέζω IL, v. 1. Il. 20,11. 

᾿Ενιζεύγνῦμι, or -viw, poet. for 
ἐνζεύγνυμι. 

"Evicnua, ατος, τό, (ἐνιζάνω) a seat, 
Clem. Al. 

᾿Ἐνίζησις, ewe, ἡ, (ἐνιζάνω) a sitting 
in, εἴς Tt, Aretae. 

"Evita, f. -ζήσω, (ἐν, fw) to put, set 
like ἐνιζάνω, to 


el. 1108, τινέ, Plat. Symp. 196 B: 


- also in mid., Aretae. 


‘Evita, f. -icw, (ἕν) to make one of, 


unite, Plut. 


’Evinut, fut. -fow, aor. -κα, Ep. 


. -Enka, (ἐν, int) to send in or into, 6. g. 
‘into’ the ra 


s of war, Il. 14, 131, 
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among a number, Od. 12, 65: to put 
in, implant, inspire, c. acc. rei et dat. 
pers., as ἐνῆκε δέ of μένος Hi, Il. 20, 
80; καί ol θάρσος ἐνὶ στήθεσσιν 
ἐνῆκε, Il. 17, 570; and reversely’ c. 
acc, pers. et dat. rei, νῦν μὲν μᾶλλον 
ist ἐνῆκας, plunged him in, 
inspired him with pride of soul, Il. 9, 
700; so ἥδε δ᾽ ὁδὸς καὶ μᾶλλον ὁμο- 
ppomiryay ἐνήῆσει, sc. ἡμᾶς, shall 

ing us yet more to harmony, Od. 
15, 198: τὸν ἐνέηκε πόνοις, plunged 
him into toils, Il. 10, 89, just like 
ἐμβάλλω, and Lat. immittere, conji- 
cere: in genl. to throw, cast in or 
among, Ti τινι, e.g. νηυσὶν πῦρ, Il. 
12, 441, φάρμακον οἴνῳ, Od. 4, 233: 
of ships, to launch them into the deep, 
in Hom. without acc., ἐνήσομεν ev- 
péi πόντῳ (sc. νῆα), Od. 2, 295, ef. 
12, 293: and metaph. to urge on, in- 
cite to do a thing, c. inf., Mosch. 2, 
153.—II. later also, ἐν. τι εἴς τι, Hat. 
8, 32, and Att.—2. to send in secretly, 
=tboinut, Thuc. 6, 29.—III. intr., like 
évdidapt, to give in, relax, Plut. 2, 437 
A. [usu. évi-, Ep., évi-, Trag.: yet 
Hom. has 7.] 

PEvijvec, wv, ol,=Aividvec, q. V., 
Il. 2, 749. 
Paget ee ‘poet. for ἐνθνήσκω, 

ic. 

ῬΕνεθρύπτω, poet. for ἐνθρύπτω, 


ic. 

ΤἘνικάββᾶἄλε, poet. 2 aor. of éyxa- 
ταβάλλω, Ap. Rh. ; 

TEvixdrrece, poet. 2 aor. of éyxa- 
ταπίπτω, Ap. Rh. 

PEvixarOave, poet. 2 aor. of éyxa- 
ταθνήσκω. ᾿ 

᾿Ἐνικατατίθημι, poet. for ἐγκ.: 
hence ἐνεκάτθεο, Ep. imperat. aor. 2 
= for ἐγκατάθεσο, ἐγκατάθου, Hes. 

p. 27. 

PEvixetc, ἕως, 6, Enitceus, a con- 
queror in the Olympic games, Pind. 
O. 10, 86. 

᾽Ενικλάω, f.-dow, poet. for ἐγκλάω, 
to break, snap, Lat. infringere: me- 
taph. ἔωθεν évixAdy, ὅττι νοήσω, is 
wont to break off, frustrate what I de- 
vise, Il. 8, 408, 422. 

᾿Ἐνιεκλείω, poet. for ἐγκλείω. 

*Evixpoc, ov, (ἐν, ἰκμάς) moist, wet, 
Theophr. 

*Evixvéouat, f. -ίξομαι, (ἐν, ixvéo- 
pat) dep. mid., to penetrate, Theophr. 
: ᾿Ἐνικνήθω, évixvecow, poet. for 

YK. 
PEvixoviat, ὧν, al, Enicdniae, a city 
of Corsica, Strab. 
ἂς Ενιπάλλω, poet. for ἐμπάλλω, Ap. 


‘Evikéc, ἢ, ὄν, (&v) single, ἀριθμὸς 
év., the singular number,Gramm. Adv. 
“KOC. 

’Evixpivoa, poet. for éyxpiva. 

"Eviadw, ἐνιλλώπτω, -ωπέω, to 
look askance at, Clem. Al. 

’Evivacetaackoyv, Ep. impf. from 
évivateraw,=étvvaiw. 

"EvioBoAéw, ὥ, (ἐν, ἰοβολέω) to 
poison, τινί, Hipp. 

Ἔνιοι, at, a, some, once in Hat. 8, 
56, (v. 1. 7, 187) and once in Ar., viz. 
Plut. 867; else first in Plat., and 
Xen. (cf. however ἐνίοτε), and in 
genl, only in prose. (Not from εἷς, 
ἑνός, but from ἔστιν οἵ, ἔνε ol, as 
ἐνίοτε from ἔστιν ὅτε, évi ὅτε, BOckh 
Pind. Ο. 10,1. 

’*Evié«a, Dor. for sq. 

Ἐνίοτε, adv. for ἔνι ὅτε, ἔστιν ὅτε, 
at times, sometimes, Hipp., Ar. Plut. 
1125, Plat., ete.: ἐν. μέν...» ἐν. δέ...» 
Plat. Gorg. 467 E: v. ἔνιοι. Not 
ἐνιότε, cf. ἄλλοτε, ἑκάστοτε, etc. 
ῬΕνιπεύς, ἕως, 6, Enitpeus, a tribu- 
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tary of the Apidanus, in Thessaly; 
Hdt. 7, 129.—2.,a tributary of the 
Alpheus in Elis, Strab.—3. a river of 
Macedonia, Polyb. 29, 3, 4. 

ἜἘντπή, ἧς, 4, (ἐνίπτω) a speaking 
to, speech, address, always in Hom. 
with signf. of reproof, Il. 4, 402: usu. 
with an adj., ἀργαλέη, ἔκπαγλος, 
κρατερῆ, 1]. 5, 492, etc.; yet also a 
sol. for rebuke, chiding, Od. 5, 446; 
abuse, Od. 20, 266; and so ψευδέων 
ἐνιπά, the reproach of lying, Pind. O. 
10, 8: later of all violent attacks, as of 
the sun’s rays, thirst, Opp. Ep. 
word. δ Ὁ ΩΝ Ὁ 

᾽᾿Ἐνέπλειος, ov, . for ἔμπλεος, 
full, filled, c. gen., Od. ᾿ 

ΤΕνίπλεος, poet. for ἔμπλεος. 

᾿Ἐνιπλήσασθαι, ebayer, -σωσι, 
Ep. for ἐμπλ., from ἐμπίπλημι, Od. 

᾿Ενιπλήσσω, poet. for ἐμπλήσσω, 
Hom. 

ῬΕνιπλώω, poet. for ἐμπλώω, Opp. 

᾿Ενιππάζομαι, (ἐν, inmaoua)= 
sq., Arr. 

᾿Ενιππεύω, (ἐν, ἱππεύω) to ride in, 
Hdt. 6, i Pay δ ἢ 

Ἑνιπρήθω, poet. for ἐμπρήθω, Il. 

PEvirpio, poet. for fis iw Opp. {4 

᾿Ἐνιεπτάζω, poet. lengthd. form for 
évirtw, Ap. Rh. 

᾿Ενιπτύω, poet. for ἐμπτύω. 

’"Evinto, fut. ἐνέψω, also ἐνισπή- 
ow, Strictly, to speak to, call upon, ad- 
dress, c. acc. pers., but always with 
signf. of reproof, which is usu. 
strengthd. by a dat. modi, as ὀνείδε- 
σιν, αἰσχροῖς ἐπέεσσι, χαλεπῷ μύθῳ 
ἐνίπτειν τινά, to attack, assail, upbraid 
with abusive words, 1]. 2, 245, etc. ; 
and c. adv., αἰσχρῶς ἐνίπτειν τινά, 
Od. 18, 321, cf. 4 23, 473; or sim- 
ply, μύθῳ ἐνίπτειν τινά, to attack 
with words, Il. 3, 427, or in mild- 
i Semon ry cll gS ee κάρυα. 
ved his soul with words, Od.20, 17: μύ- 
θῳ, is not redundant, as the word is 
sometimes used of actions, v. ἐνέσσω: 
—used absol., ef τίς we καὶ ἄλλος év- 
ἔπτοι, were another to attack me, Il. 
24, 768, cf. 15, 546, 552, and the ver- 
bal subst. évz77.—Hom. has two ir- 
reg. aor., ἐνένιπτε, and ἠνίπαπε [iri] 
but only in 3 sing.; for the former, 
Buttm., with Wern. Tryph. p. 355, 
proposes everywh. to follow several 
MSS. in reading ἐνένῖπε, Lexil. v. 
ἀνήνοθεν 18: évioow, is a synon. 
form.—Il. =évéro, ἐννέπω, ἐνίσπω, 
to announce, give out, very rare, once 
in Pind., ἐλπίδας ἐνίπτων, proclaim- 
ing hopeful tidings, P. 4, 358, cf. Wern. 
Tryph. p. 150.—Ep. word, also in 
Aesch. Ag. 590, in signf. I. (Root, 
ace. to Ruhnk. Ep. Cr. 40, ixrw, akin 
to iroc, ἐπόω ; henceZ in évirrw and 
ἐνιπῇ : Buttm. Lexil. ubi. sup. suppo- 
sesaroot NIII. The word’s likeness 
to ἐνέσπω, is proved by its different 
usage and construction to be casual.) 

VEvize, otc, 7, Entpo, a slave, 
mother of the poet Archilochus, Ael. 
V. H. 10, 13. 

Ἔνισκελλω, poet. for ἐνσκέλλω. 

᾿Ενισκήπτω, poet. for éve., Il., but 
changed by Wolf into ἐνεσκέμπτω, v. 
ἐνσκίμπτω. 

"ῬἘνισκίμπτωιμορινανακίμν το. 

᾿Ενισπεῖν, inf. aor. 2 οἵ éviorw, Od. 
Eaton poet. for ἐνσπείρω, Ap. 


tEviorn, ne, 7, Enispe, a town of 
Arcadia, all ah υδὲ of ehh had dis- 
appeared even in the time of Strabo, 
Il. 2, 606. in” 
᾿Ενισπήσω, fut of ἐνίσπω, Od. 
PEvioror, aor. 2 of seq. 
’Eviora, fut. ἐνέψω, ges mene rare- 
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ly éviorjow: aor. 2 ἔνισπες, ἔνισπε, 
inf. ἐνισπεῖν : synon. collat. form of 
ἐνέπω, ἐννέπω :—to tell, utter, an- 
nounce, USU. 6. acc. rei et dat. pers., 
μῦθον, νημερτέα, μῆτιν, KAnndova, 
νόστον, ὄλεθρόν τινι, etc. ; freq. in 
Hom. also absol., to say, speak, Od. 
17, 529, H. Hom. Cer..71: the pres. 
occurs first Hes. Th. 369, the other 
tenses in Hom. with ἐνέπω, as the 
pres.: once, 1]. 23, 473, the redupl. 
aor., τὸν δ᾽ αἰσχρῶς ἐνένισπεν, occurs 
c. acc. pers., quite=évizrw, where 


perh. Buttm. is right in reading from | - 


Od. 18, 321, évévirre, or ἐνένιπε: 
Eustath. distinguishes the futures 
éviwa, I shall upbraid, and ἐνισπήσω, 
simply, I shall say ; but ef. Il. 7, 447, 
Od. 2, 137; 11, 148.— Ep. word : also 
in Eur. Supp: 435. (Akin to εἰπεῖν, 
ἔσπετε, but not to ἐνέπτω: for ἐνοπῆ, 
v. Buttm. Lexil. v. ἀνήνοθεν 16.) 

’Evioow, collat, form of ἐνέπτω, to 
attack, reproach, ἐκπάγλοις, or ai- 
σχροῖς ἐπέεσσι, ὀνειδείοις, ll. 15, 198, 
etc.: but also of ill usage in deed, ἔπ- 
eciv τε κακοῖσιν ἐνέσσομεν ἠδὲ βολῇ- 
σιν, maltreat him with words and 
blows, Od. 24, 161, hence pass, évio- 
ΡΟΝ misused, Od. 24, 163,—Ep. 
word. 


"Eviornut, f. ἐνστήσω, perf. évé- 
στήκα, (ἐν, ἵστημι) to put, set, place in, 
εἰς χώραν, Hat. 2, 102, and so Plat — 
Il. the mid. is used in act. signf., to 
place in, τινί τι, Ap. Rh.—2. to begin, 
τι, Ar. Lys. 268, Dem. 137, 2, and 
Polyb.—B. but usu. in mid., with aor. 
2, perf. and plqpf. act., intrans. to be 
set in, stand in or within, τινί, Hdt., 
etc.—Il. to be appointed, βασιλεύς, Or 
εἰς ἀρχήν, Hdt. 3, 67: 6, 59.—IIL. to 
be upon, be close upon, Lat. imminere, 
τινί, Hdt. 1, 83: absol. to be at hand, 
begin, Ar. Nub. 779, etc. ; esp. in part. 
pf. ἐνεστηκώς, éveotac, impending, im- 
mediate, instant, present, μείς, Bockh 
Inscr. 2, p. 476, πόλεμος, Aeschin. 
35, 27; χρόνος év., the present tense, 
Gramm.:—also, rpatuaraév.,wounds 
inflicted, Plat. Legg. 878 B: of cir- 
cumstances also, to arise, occur, Xen. 
—IV. to stand in the way of, oppose, re- 
sist,7ivi, Thuc. 8, 69, and Oratt.; also 
πρός τι, Plut.: hence as law-term, to 
take exceptions, cf. évoraci¢: of the 
Roman tribunes, to intercede, Plut— 
V. to become solid, of fluids, to congeal, 
curdle, Diosc. 

"Evicyvoc, ov, (ἔν, ἰσχνός) some- 
what thin, slight, Nic. 

᾿Ἐνισχύυρίζομαι, (ἐν, ἰσχυρίζομαι) 
mid., to rely upon, τινί, Dem. 1082, 26. 

"Evicxbte, (ἐν, ἰσχύω) to strengthen, 
Hipp. —IL more. freq. intr. to gain 
poe Ni bestrong, Arist. Eth. N. [dw? 
Tow 

‘Evicxyo;=tvéyo, Hdt. 4, 43, in 
mid. 

’"Evitpéda, poet. for ἐντρέφω, 1]. 

TEvirpiBa, poet. for ἐντρίβω, Nic. 

’"EvidépBouat, poet. for ἐμφέρβομαι, 
‘to graze, feed in or on. : 

ΤΕ νιφύρω, poet. for ἐμφύρω, Opp. 

PEvixypavu, poet. for ἐγχραύω, Nic. 

n ’"Eviypiurra, poet. for ἐγχρίμπτω, 


᾿Ἐνιψάω, poet. for ἐμψάω, ἐὸ wipe on. 

PEvine, fut. of rst Ae Ἧ 

"EvAakkeba, for ἐλλ., (ἐν, λάκκος) 
to shut up in a vault or cloister, Byz., 
ef. ἐνσηκάζω. 

ῬΕνλαξεύω, (ἐν, λαξεύω) to cut on 
‘stone, to sculpture on stone, Anth., in 
perf. pass. 

Ἔν μὲν τευθενί, rare tmesis for 
ἐντεῦθεν μέν, Metagen. Thur. 1, 5. 

Thea, ἡ, Enna, a city in the in- 

᾿ 
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terior of Sicily, now Castrogivanne, 
famed for a temple of Ceres, and as 
the. place whence Proserpina was 
carried off by Pluto, Diod. S. 

'’Evvdéretpa, ac, 7, fem. from sq., 
Anth. 

Ἔννᾶετήρ; ἦρος, ἡ» (évvaiw) an in- 
mate, inhabitant, Anth. 

’Evvdernpic; δος, 7, (ἐνναετής) a 
aay of nine years, Plat., cf. τριετη- 
pic. 

"Evviétnpoc, ov,= 8q., nine years 
old, Hes. Op. 434. 

᾿Ἐννἄετής, ἕς, (ἐννέα, ἔτος) nine 
years old; neut. ἐννάετες, asadv., for 
nine years, Hes. Th. 801 : cf. εἰναετῆς. 

Evvdérne, ov, ὃ, (évvaiw)=évvae- 
Th, A 

᾿Εννἄετίζω, (ἐνναετής) to be nine 
years old, Call. Dian. 179. 

’"Evviétic, coc, ἦν; pecul: fem. of 
ἐνναετής, nine years old, Anth.—Il. 
ἘΣ οἵ ἐνναέτης, an inhabitant, Ap. 

?Evvaiog, a, ov, ("Evva) of or belong- 
ing to Enna, Polyb. 1,24, 12; Diod. S. 

’Evvaipecy, poet. for ἐναίρειν, Batr. 

’Evvaia, (ἐν, vaiw) to dwell in, δό- 
“owe, Eur. Hel. 4885 ἐν κακοῖσι, Soph. 
Phil. 472 ; ἐκεῖ, Id. O. C. 788; also 
c. acc. loci, Mosch. 4,.36; to this be- 
long the Ep. forms, fut. ἐννάσσομαι, 
Ap. Rh., aor. ἐνασσάμην, 3 pl. ἐννάσ- 
σαντο, Id., Call. Del. 15 ; aor. pass. 3 
sing. ἐννάσθη, Ap. Rh. 

*"Evvdxic, adv., (ἐννέα) nine times, 
worse form for évvedxic, or ἐνάκις, 
Anth. [ἃ] 

᾿Εννακόσιοι, at, a, Vv. ἐνακόσιοι. 

PEvvacn, Ep. 3 sing. aor. pass. 
from évvaiw, Ap. Rh. 

?Evvdocarro, Ep. for ἐνενάσαντο, 
3 plur. aor. 1 mid. of évvaiw. 

Ἐννάσσω, f. -νάἄξω, (ἐν, νάσσω) to 
stuff in, to pile up in, Geop.: perf. pass. 
ἐν δὲ νένασται δέρματα, in tmesis, 
Theocr. 9, 9. 

’Evvdraioc, aia, aiov, v. ἐναταῖος. 

"Εννᾶτος, ἡ, ov, ninth, Hdt. 1, 51: 
τὰ évvata, sub, ἱερά, offerings to the 
dead nine days after the funeral, Lat. 
sacra novemdialia, cf. τρίτος : but the 
form ἔνατος, is the only good one, 
and so in the derivs., v. Bekker and 
Poppo Thue. 1, 46. 

’Evvavayéw, ὥ, (ἔν, vavayéw) to be 
shipwrecked in. 

᾿Ενναυλοχέω, ὥ;Ξεναυλοχέω ἐν, 
Dio Ὁ. 

᾽Ενναυμἄχέω, ὥ.Ξ-εναυμαχέω ἕν, to 
have a sea-fight in, Plut. 

᾿Ενναυπηγέω, ὥ, (ἐν, ναυπηγέω) to 
build ships in, Thue. 1, 13, +: βορὰ 1, 
p. 244. 

’"Evvatea, V. ναύω. ἐναύω. 

ἜΝΝΕ Α΄, indecl., nine, Hom. ap- 
parently a sacred number, as being 
thrice three : hence oft. in Hom., nine 
victims, heralds, judges, etc., Il. 6, 
174, Od. 3, 7,8; 8, 258; nine days 
visit, Il. 6,174, οἵ. ἐννῆμαρ: nine Mu- 
ses, Hes. Th. 917, ef.-Od. 24, 60: la- 
ter, nine Archons at Athens :—on this 
v. Hécks Kreta, 1, 246, 544: : hence, 
seemingly, as a round number, for 
many, Il. 16, 785, Od. 11,577. (It 
was orig. digammated, év-véFa, cf. 
Lat. novem, Sanscr. navam, Germ. 
neun: these forms have a strange 
likeness to the various words for new, 
Gr. νέος, (véFoc), Lat. novus, Sanscr. 
nava, Germ. neu.) 

’"EvvedBotoc, ov, (ἐννέα, βοῦς) 
worth nine beeves, Il. 6, 236. 

’"Evveayypac, w, 6, ἣν (ἐννέα, γῆ- 
pac) nine ages old, very old ; also ἐν- 
veaynpa, ἡ, κορώνη, dub. 1. Arat. 

"Evveddecuoc, ov, ( ἐννέα, δεσμός ) 


ENNE 
ἊΝ nine bands ΟΥ̓ joints, many-jointed, 
ic. at 
᾿Ἐννεαδικός, ή, 6v, (évvedc) of the 
number nine, Lat. ipharins; σοὶ rh 
"Evvedla, (ἐν, veda) to oe 
youth in, c. dat., ῥόδον ἦρα ννεάσαν, 


an early blooming rose, ostr, 
_ Ἐφνεακαίδεκα, (ἐννέα, καί, δέκα) 
indecl., nineteen, Il. 


᾿Εννεακαιδεκαετηρίς, idog, ἡ. (év- 
νεακαίδεκα, ἔτος) a period or cycle of 
nineteen years, esp. the astronomical 
cycle of Meton, Diod. ; v. Clinton F. 
H. 2, p. 337. 
᾿Εννεακαιδεκαέτης, οὐ, ὃ, (évvea- 
καίδεκα, ἔτος) of nineteen years, 
voc, Diod.: nineteen years old, Anth. 
’Evveaxatdekdunvoe, ov, (évveakat- 
deka, μήν) nineteen months old, Anth, 
᾿Ἐννεακαιδεκαπλᾶσίων, ov, gen. 
ovoc, nineteen times as large as, C. gen., 
Plut, | ; 
᾿Ἐννεακαιδεκαταῖος, ala, aiov, on 
the nineteenth day : nineteen days old. 
᾿Ἐννεακαιδέκατος, 7, ov; (évveakaé- 
deka) nineteenth, Hipp. | 
᾿Ἐννεακαιδεκετής, ἐς,Ξεέννεακαι- 
δεκαέτης, nineteen years old, Anth. 
᾿ἘἘννεακαιεικοσικαιεπτακοσιοπλα- 
σιάκις, adv., seven-hundred-and-twenty- 
nine times, Plat. Rep. 587 E. 
’Evvedkevtpoc, ov, (ἐννέα, κέντ- 
pov) with nine points or stings, Nic. 
᾿ΕΨννεακέφἄλος,ον, (ἐννέα, κεφαλή) 
nine-headed, Alcae, 93. ᾿ ΠΛῊΝ 
_’Evvedxic, adv., = ἐνάκες, nine 
times. + ΣΧ 0": 
᾽᾿Ἐννεάκλῖνος, ον, (ἐννέα, κλίνη) 
with nine dining-couches, Phryn.(Com.) 
Incert. 5. ᾿ 
᾿Ἐννεάκρουνος, ov, (ἐννέα; κρουνός) 
with nine springs, esp. a well αἱ Athens, 
in earlier times (as at errr called 
Καλλιῤῥόη, Thuc. 2, 15, Polyzel. 
Dem. 3. ‘ 
᾿Ἐννεάκυκλος, ov, (ἐννέα, κύκλος) 
in nine circles, Coluth. 
"Evvediivoc, ov, (ἐννέα, Aivov) of 
nine threads or strands, Xen. Cyn. 2, 4. 
Lo eh ra att aiov,=sq. 
’"Evvedunvoc, ov, (ἐννέα, μή 
nine months, Hat. 6, 69. μήν) . 
pie at gf Vv. ee 
’Evvedverpa, (ἐννέα, ἀνήρ) κορώνη, 
which lives nied times hon elite, digee. 


1021, v. Lob. Phryn, 538: al. évved- 


ynpa. 
ΠΕννέα ὁδοί, ai, the Nine Ways, a 
spot doubtless so called from the 
number of roads that met here from 
different parts of Thrace and Mace- 
don : near it subsequently Amphipo- 
ne was built, Hdt. 7, 114, Thue. 1, 
"Evvedrnyue, v, (ἐννέα, πῆχυς) 
nine cubits labs whe ee 
᾽Εννεαπλάσιος, a, ov, ninefold, Ibyc. 
’Evvedc, ddoc, 7, (ἐννέα) the num- 
ber nine: a body of nine, Theocr. 17, 
84.—II. the ninth day of the month, Hes. 
Op. 808. 
*Evvedoteyoc, ov, (ἐννέα, στέγῆ) 
of nine stories, Diod. . 
᾿Ἐννεασύλλἄβος, ov, (ἐννέα, ova- 
λαβή) ταν meen ἀχρυγον ) 
’Evvedoboyyoc, ov, (ἐννέα, 
of nine tones or notes, Incert. ap. Bob. 
p. 520, 41. ὯΝ 
’"Evveddwvog, ον, (ἐννέα, φωνῆ)ξε 
foreg., Theocr. 8, 18. ‘a 
’"EvvedyiAot, at, a, poet. for ἐννεά- 
κις χίλιοι, nine thousand, Il. 5, 860. 
Nonnus has sing. κτύπος ἐννεάχιλος, 
noise as of 9000. 
᾿Ἐννεάχορδος, ov, (ἐννέα, χορδή) 
of nine strings : as subst., τὸ ἐνν.» sub. 
ὄργανον, Ath. 636, cf. Chion. Ptoch. 1. 
Evvedpiyor, ov, (ἐννέα, ψυχή) 


T 


' tellectual. 
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with nine lives, vv. ὁ, κύων, was the 
Greek proverb: we take the cat. 
. tEvvexa, Aeol, for ἕνεκα. 
*Evvexpow,; ©, (ἐν, vexpda) to killin: 
pass. to diein, τινί, Plut. 
*EvveuéOa, poet. for sq. 
. Ἐννέμω, (ἐν, νέμω) to feed cattle in, 
Dio Ο. Mid. to graze, feed in, Opp: 
 Ἐννενήκοντα, worse, if not dub., 
form for ἐνενήκοντα, ninety: so év- 
ψενηκοστός, -κονταέτης, for évev., E. 
M. p. 308, 52: ef. ατος. 
: Piiplexbkeai; Ion. for ἐννενοήκασι, 
from évvoéw, Hat. 
_ *Evveov, Ep. impf. from véw, to 
swim, for ἔνεον, Il. 21, 11. 


’Evvedpyvioc, ov, (ἐννέα, ὀργυιά) 
nine ππρρεόᾳ χοδᾷ Οἀ. .11, 312. [veop. 
as one 50}}., cf. ἐννέωρος.] 


_ *Evvedc, ά, ὅν, dub. 1. for ἐνεός, 


᾿Ἐννεοσσεύω, Att. -ττεύω, (ἐν, ve- 
οσσεύω) to make a nest, or hatch young 
in, ἔν twit, Ar. Av. 1108; c. acc., to 
hatch, Plat. Ale. 1, 135 E; and in 
pass., to be hatched, Id. Rep. 573 E. 

. ’Evvéra, poet. lengthd. for ἐνέπω, 
yv., both im Hom., and Trag.: in 

ἥξειν even c. inf.,‘Jac. A. Ρ. p. 72. 

. *Evvecia, ας, 7, poet. for évecia, 

ἊΝ 
ΡΝ f. -εύσω, (ἐν, νεύων to nod 
to, to beckon, to make signs with the head, 
to ask by signs, Luc., c. dat., N. T.: 
ce. ace. et inf., Ar. Fr. 58. 

-PEvvéa, (ἐν, véw) to swim in, Aristid. 

’*Evvéwpoc, ov, (ἐννέα, ὥρα) nine 

old, or long, ἐννέωρος βασίλευε, 

. 19,179. -Some Gramm. took it 
in Il. 18, 351, for of one year (from εἷς, 
ἔν), and in Od. 10, 390, for nine sea- 
sons, OF ers old ; so too Od. 11, 
311, cf. Herm. Briefe tiber Hom. und 
Hes. p. 75, Hicks Kreta 1, 245. [In 
Hom. always trisyll.] . 
- ῬἙννήκοντα, Ep. for ἐνενήκοντα, 
pe anh 174, (lea ᾿ sade , 

; ἢ } éa, ἣμ adv., Jar 
nine Sana 1, 53, Bie : only ἐν 
On nine. as a holy number, v. sub 
oe of nine banks of 

: NC, eC, Of nine banks of oars, 
trill γε νεών ναῦς, like τριηρής, 
Polyb. (*dpo 1) 

: Ἐννηύσκλος, ov, (ἐννέα, ὕσκλος) 

with nine sandal-straps. 

. "Evvnour, Hes., v. sub ἔνος IIL. ; 
et a (ἐν, νήχομαι) to swim 

in, Tivi, Philo. . 

"Evvoéw, ὥ, f. -ἦσω : Ion. part. aor. 
ἐννώσας, ν[. ἐννένωκα, (ἐν, voéw) 
To have ἴῃ one's thoughts, think of, con- 
trive by thinking, Plat.: to consider, 
ponder, τι, Hdt. 1, 68, Soph. Ant. 61, 
etc.; Te περί μιν Plat. Rep. 595 
A: foll. by 671... Hdt.1, 86, and Att. ; 
by ei.., whether.., Plat..Phaed. 74 A: 
foll. by ju7.., to take thought, be anxious 
lest.., en. An. 4,2,13. And so freq. 
in mid., c. aor. pass. ἐννοήθην, Eur. 
Med. 900, Plat., etc. : c. gen., to have 
thought of, Eur. Med. 47. II. to wnder- 
stand, Aesch. Ag. 1088, and Soph.— 
Ill. to intend to do, c. inf., Soph. O. 
T. 330; c. acc. rel, Id: Aj. 115—IV. 
to devise, plan, invent, Lat. excogitare, 
Xen. An. 2, 2, 10, ete.—V. of words, 
to mean, signify, Plat. Euthyd. 287 C. 
Hence ‘ 

- Ἐπννόημα, ατος, τό, a thought, notion, 
Dion. H.; and : 
᾿Ἐννοηματικός, 4, Ov, in thought, in- 


a think 


"Evvégote, ewc, 7, (ἐννοξω rh 
p. 


ing on, consideration, Plat. 
B 


' ῬΕννοητέον, verb. adj. from ἐννοξω, 
one must consider, Plat. Legg. 636 C. 
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᾿ἘΨνοητικός,ή,6όν, (évvoéw) thought- 
Sul, Arist. Physiogn. 

Ἔννοια, ac, ἣν (ἐν, νοῦς) a thought, 
conception, notion, Plat. Legg. 657 A, 
and Xen : an intent, design, Eur. Hel. 
1026: ἔννοιαν λαβεῖν τίνος, to form 
a design of a thing, intend it, Id. 
Hipp. 1027, and Plat, ; ἔννοιαν ἐμποι 
eiv, to put a thought into one’s oh 
Isocr. 112. D.—2. the faculty of thought, 
Aretae.—lIlI. in rhetor., a thought put 
into words, a sentence. 

᾿ΕΨννομολέσχης, ov, ὁ, (ἔννομος, Aé- 
σχΉ) @ prater about laws, Timon ap. 
Diog. L..2, 19. 

*Evvouog, ov, (ἐν, νόμος) within the 
law, lawful, right, Pind., Trag., etc., 
like ἔνδικος : usu. of things, words, 
etc.; but of persons, just, upright, 
Aesch. Supp. 404.—2. οἰ ροιδοιὰ also, 
under the law, N. T. Adv. -μα, Ps.- 
Phoc: 30.—II. (ἐν, νέμομαι) feeding in, 
i. e. inhabiting, γᾶς, Aesch. Supp. 565. 

tEvvouoc, ov, 6, Ennomus, an ally 
of the Trojans from Mysia, II. 2, 858. 
—2. a Trojan, Il. 11, 422. 

*Evvoog, ov, contr. -νους, ουν (ἐν, 
νοῦς) thoughtful, shrewd, sensible, 
Aesch. Pr. 444. Compar. -νούστερος, 
sup. -ratoc, cf. Lob. Phryn. 143. 

“Evvog or ἕννος, ov, v. sub ἔνος. 

᾿Εννοσίγαιος, ov, ὃ, poet. for évo- 
aty. (ἔνοσις, γῆ) the Earth-shaker, 
epith. of Neptune in Hom. 

’Evvooiddc, a, ὃ, Dor, for ’Evvoci- 

atoc, Pind. p. 4, 58. (ἐνοσις, δᾶ, Dor. 

or γῆ : or perh. formed as patronym. 
from ‘évoorc, like Textovidne, Tepwe- 
adne, ete., in Od.) . rae. 

Ἔννοσις, ewe, 7, poet. for ἔνοσις. 

᾿ Ἐψνοσίφυλλος, ον:--εεἰνοσίφυλδος, 
poet. for ἐνοσίφυλλος, with quivering 
leaves, epith. of wooded mountains, 
Simon. 117. 

’"Evvocceta, ἐννοσσοποιέξω, V. ἐν- 
veoodevu, etc. ἢ 

’Evvétioc, a, ov,=sq., dub. in Eur. 

*Evvotoc, ov, (ἐν, voria) moist, 
damp. ; 
 ?Evvvktepeto, = νυκτερεύω ἐν, 
like. ἐννυχεύω, to pass the night in, 
Polyb. 

“Evviut, also évvtw, lengthd. from 
root *"EQ: f. ἔσω, Ep. ἕσδσω: aor. 
éooa, inf. oar: fut. mid. ἔσομαι, aor. 
mid. ἑσσάμην : perf. pass. εἶμαι, εἶσαι, 
εἶται, etc.: hence 3 pl. plqpf. efato, 
Il. 18,596. Ofthe pass. ἕσμαι, ἑσμῆν, 
Hom, has 2 and 3 sing. ἕσσο, ἕστο, 
and 3 dual éo@yv. The forms with 
syllabic augm. and aspirate, ἑέσσατο, 
and ἕεστο, are solely Ep. In Ion. it 
is lengthd., efyvye, Π..23, 135. The 
temporal augm. is not found except 
in port. : indeed Hom. only uses the 
syllabic, because of the digamma. 

Radic. signf.: to put on another, as 
clothes, τινά TL, 6. 5: κεῖνός oe χλαῖ- 
νάν τε χιτῶνά τε ἕσσει, he will clothe 
thee in cloak and frock, Od. 15, 338 ; 
16, 79, Il. 5, 905. More freq. in mid. 
c. acc. rei only, to clothe one’s self in, 
put on, Hom.: and so in pass., to’ be 
clad in, to wear: yet the acc. pers. is 
oft. omitted, and the act. is used \in 
signf. of mid., κακὰ εἵματα, εἶμαι, 
χλαίνας εὖ εἱμένοι; Hom.: also of 
armour, ἕσσαντὸ νώροπα χαλκόν, 
14, 383, οἷς. ; esp. freq. ἀσπίδας ἑσ- 
σάμενοι, οἵ tall shields which covered 
the whole person, Il. 14, 372: also of 
any covering, to wrap or shroud one’s 
self in, νεφέλην ἕσσαντο, ll. 14, 350, 
ἠέρα ἑσσαμένω, Il. 14, 282: and by a 
strong metaph., λάϊνον ἕσσο χιτῶνα, 
thou hadst been clad in coat of stone, 
i. 6. buried, Il. 3, 57: so later, ἔσσα- 


σθαι γῆν, ef. Pind. N. 11, 21, Soph. | 
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O. Ο. 1701, and ἐφέννυμι : metaph. 
also, φρεσὶν εἱμένοι ἀλκήν, 1], 20, 
381, cf. ἐφέννυμι: and Pind. P. 4, 
363 has, ἔσσαντο Ποσειδάωνος τέμε- 
voc, they entered it. In Att. Poets 
mostly in compds., and so always in 
prose, v. esp. ἀμφιέννυμι. 
᾿Ἐννυστάζω, f. «ἄξω, (ἐν, νυστάζω) 
to nod, fall asleep over, sleep on, τινί, 


66]. 

᾿ἘἘννὕχεύω, like ἐννυκτερεύω, to 
sleep, lodge, dwellin, τινί, Soph. Ant. 
784, like excubare in, Hor. Od. 4, 13,8. 

’Evviytoc, a, ov, Hes, Th. 10, og, 
ov, Soph. Aj. 180, (ἐν, νύξ) nightly, 
in the night, by night, Hom. ; νῆες 
νύχιαι κατάγοντο, Od. 3, 178.—IL. 
dwelling in the realms of Night, of the 
dead, Soph. O. C. 1558, cf. sq. [Ὁ]. 

*Evviyoc, ov,=foreg., Il. 11, 716. 
—II.=foreg. IL.,epith. of Hades,Soph. 
Tr. 501. 

’Evvécat, -νώσας, Ion. for -νοῆσαι, 
-νοήσας, aor. from ἐννοέω, Hat. 

᾿Εννωτιαῖος, aia, aiov, (ἐν, νῶτον) 
on the back, ᾿ 

ΤῬΕνοδίας, ov, δ,Ξε Εὐοδεύς, Xen. 
An. 7, 4, 18. ; 

᾿Ἐνόδιος, ia, tov, Ton. in, tov, in 
Ep. εἰνόδιος, Hom., (ἐν, ὁδός) in or 
on the way or road, σφῆκες ἔν.» Wasps 
that have their nests by the way-side, 
Il. 16,260: later usu. as epith. of cer- 
tain gods, who had their statues by 
the way side, or at cross-roads, Lat. tri- 
viales, as of Proserpina and Hecate, 
Soph. Ant. 1199, Fr. 480; but esp. of 
(Hermes) Mercury, (who had his stat- 
ues by the way-side), Theocr. 25, 4, 
etc., cf. Valck. Diatr. p. 138, 167.— 
Il. of or belonging to a journey, ἐν. σύμ- 
Bodot, omens of a (good or bad) jour- 
ney, Aesch. Pr. 487, cf. Horat. Od. 3, 
27 


’*Evodirne, ov, 6, fem. évodiric, idee, 
qy=foreg., Orph. 

*Evodyoe, ov, (ἐν, ὀδμῆ) sweet-smell- 
ing, fresh, Nic. 

Ἑ νοειδής, ἔς, (ἕν, εἶδος) . single, 
simple, Eccl. Adv. -ddc. 

"Evo.déw, ὥ, (ἔν, oidéw) to swell, 


ipp. 
᾿Ενοιδής, ἐς, (ἔν, οἷδος) swollen, 
ic. 
᾿Ἐνοικάδιος, ov,=évotxidvoc, Aretae. 
Ἐξνοικειόω, ©, = eicotkst6w.—ll. 
intr. to be an οἰκεῖος, relation, Diod. 
’"Evotkéa, ὦ, (ἐν, oikéw) to dwell in, 
ce. dat. loci, Eur. H. F. 1282, ἔν τινι, 
Xen: An. 5, 6, 25, ἐνταῦθα, Ar. Nub. 
95 : mostly c. acc. loci, to inhabit, Hdt. 
1, 4, etc.: freq. also absol., of évoc- 
κοῦντες, Thuc., etc. Hence 
*"Evoixjotuoc, ov, habitable. 
"Evoixnoic, sac, 7; (ἐνοικέω) a 
dwelling, living ina place, Thuc. 2, 17. 
᾿Ενοικητήριον, ov, τό, an abode. 
’*Evorxidiog, ον, (ἐν, οἰκία) of or in 
a house, domestic, Clem. Al. 
᾿Ενοικίζω, fut. -iow Att. -ζῶ, (ἐν, 
olktCw) to settle in a place ; to take into 
LXX.: metaph. to plant or 


a house, 
fix tm, Aesch. Fr. 234. Pass. to be set- 


tledin a place, take up one’s abode there, 
Hide 1, 68 3 and so in mn Thuc. 6, 2. 

’EvotxioAdyoc, ov, (évoiktoy, λέγω 
collecting howe ad hers eee) 

"Evoixcoc, ov, (ἐν, οἶκος) ἵπ the 
house, keeping at home, ὄρνις év., a 
dunghill cock, Aesch. Eum. 866, cf. 
évdquayac.—ll. as subst.,—1. τὸ évol- 
κιοῦ,, house-rent, Isae. 58, 23, and Dem. 
- 2. τὰ ἐνοίκια, a dwelling, Dion. P. 
οἰκοδομξω, ὥ, (ἐν, oixodouéw) 
ild in a place, τι, Thuc. 3, 51, 
ete.+-II. to build up, block up, Thuc. 
6, 51, in pass. 

*Evotkoe, ov, (ἔν, — dwelling 


ENOP 


tm ; an inhabitant, Trag., Thuc., etc. : 
usu. τινός, of a place, Aesch. Pr. 415; 
but also, τινέ, i a place, Plat. Criti. 
113 C. 

ὠῴμος ὦ ὥ, (ἐν, οἰκουρέω) to 
keep house, Dion. H. 

ΓΕνοινος, ov, (ἐν, olvoc) full of wine, 
Long.—IL=évorovdog, Bockh Inscr. 
2, p. 409. 

᾿Ενοινοφλύω, (ἔν, οἶνος, φλύω) to 
prate in one’s cups, Luc. [Ὁ] 

᾿Ενοινοχοέω, ὥ, (ἐν, οἶνος, χέω) to 
pour in wine, but usu. c. acc. cognato, 
οἶνον, νέκταρ, Od. 3, 472, Il. 4, 3. 

"EvoxAdla, f. -dow, (ἐν, ὀκλάζω) to 
squat upon, τοῖς ὀπισθίοις, one’s 
haunches, of a dog, Philostr. 

tEvoABoc, ov, (ἐν, ὄλβος) in pros- 
perity, rich, Maneth. 

Ἐνολισθαίνω, or -θάνω, f. -θήσω, 
ἐν, ὀλισθαίνω) to slip or fall in, Plut. 

omp. 25; to gape open, 7 χώρα χάσ- 
μασιν ἐνώλισθε πολλοῖς, 1d. Cim. 16. 

“Evoduog, ov, or coc, tov, (ἐν, ὅλ- 
μος) sitting on the tripod, prophesying, 
πὸ Ἔ Fr. 875. ἢ ὰ δ 

"Evounone, ες,Ξεὁμῆ » joined, 
Nic., BY i cenek> Con. F ye 2 p. 
877. 

᾿Ενομιλέω, 6,=dutréw ἐν, Plat. 

᾿Ἔνομμἄτόω, ὥ, (ἐν, ὀμματόω) to 
furnish with eyes, Philo. 

’Evoudpyvoue, f. -μόρξω, (ἐν, dudp- 
yvuut) to wipe off in or on: mid., to rub 
off from one’s self on, and 80 to impress 
upon, make a stamp upon, τινί TL, Plut. 

Ἔνόν, par. pres. neut. from ἔνειμε, 
freq. as nom. absol., it being possible, 
ef. sub ἔνειμι. 

’Evérat, Gv, ai, earrings, Soph. Fr. 
51: ef. διόπαι. 

"Evorh, ἧς, ἦ, (ἐνέπω, ἐνίσπω) a 
call, cry, as of birds, Il. 3, 2; esp. a 
war-cry, battle-shout: hence μάχην 
ἐνοπήν τε, Il. 16, 246: also of any 
cry, a wail, Il. 24, 160: hence, of per- 
sons, a voice, Od. 10, 147, and of things, 
a sound, αὐλῶν συρίγγων τ᾽ ἐνοπή, 
Il. 10, 13; ὀστέων ἐν., crashing of 
bones, Pind. Fr. 150, 4: cf. Buttm. 
Lexil. in voc. Ep. word, also in lyr- 
ical passages of Eur. 

TEvérn, 7¢, 7, Enope, a city of Mes- 
senia, acc. to Paus.=Tep7vera, Il. 9, 
140; Paus. 3, 26, 8. 

"EvorAila, (ἐν, ὁπ᾿λίζω) to arm, Lyc. 

᾿Ενόπλιος, ov, (ἐν, ὅπλον)Ξεδᾳ., 
Call. Dian. 241.=IL. ὁ ἐνόπλιος, sub. 
ῥυθμός, Ath., music for the war-dance, 
the war-tune, Epich. p. 39, Xen. An. 
6, 1, 11: also ἐν. μέλη, Ath.: hence, 
ἐνόπλια παίζειν, Pind. O. 13, 123: 
on the ῥυθμὸς κατ᾽ ἐνόπλιον, v. Herm. 
Schol. Ar. Nub. 653. 

*Evordoc, ov, (ἐν, ὅπλον) in arms, 
armed, Alem. 127, Soph., etc. 

‘Evorotéw, @, to unite, Arist. An.: 
from 

‘Evorrotécg, ὄν, (ἕν, ποιέω). making 
one, uniting. 

"Evortoe, ov, (ἐν, ὄψομαι) visible 
in a thing, Arist. Probl. 

_ ᾿Ἐνοπτρίζω, fut. -iow, to reflect as 
in ἃ mirror. Pass, to look in a mirror, 
Plut.: and 

᾿᾽'Ενόπτρισις, ewe, ἧ, α reflecting, re- 
flection in a mirror : from 

"Evortpov, ov, τό, (ἐν, dwowat) a 
mirror, Eur. Hec. 925, Or. 1112, in 
plur.: also κάτοπτρον, cf. Lat. spec- 
μὰ": from specio. 

"Evopaoic, ewe, 7, a looking in or at 
ον Al. ay ° ον 

: νοράω, ῶ, Ion. -έω: f. -ἐνόψομαι: 
aor. ἐνεῖδον, (ἐν, εἶδον) to see, pasar 
observe something in a person or thing, 
ti τινι, Hat. 3, 53, Thuc., etc. : also 
ἔν τινι, yg 1, 89; Ὁ. acc. et part. 
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fut.,évedpa τιμωρίην ἐσομένην, he saw 
that vengeance would come, Id. 1, 123, 
cf. 1,170, Ar. Ach. 1129 : but in Hat. 8, 
140, évopéw ὑμῖν οὐκ οἵοισί τε ἐσομέ- 
νοίσι, 1. 6. évop. ὑμῖν τὸ οὐκ οἴους τε 
ἔσεσθαι. Cf. évetdov.—ll. to look at 
or upon, Xen. Cyr. 1, 4, 27. 

᾿Ἑνόρειος, ov, (ἔν, ὄρος) in the 
mountains. 

’Evopéw, Ion. for ἐνοράω. 

᾿Ἐνορθιάζω, f. -dow, (ἐν, ὀρθιάζω) 
to raise, lift up, Philo. 

᾿Ἑνόριος, ov, (ἐν, ὅρος) within the 
bounds: ἡ ἐν. sub. γῆ, an empire, late. 

᾿Ενόρκιος, ov,=sq., Pind. 

*Evopkoc, ov, (év, ὅρκος) having 
sworn, bound by oath, θέσθαι τινὰ év., 
to bind one by oath, Soph. Phil. 811 ; 
c. dat. ἔν. obdévi, Lat. nulli addictus, 
Ib. 72: ἔν. Sv, bound by oath, Thuc. 
2, '72.—II. that whereto one is pledged 
or sworn, δίκη, Soph. Ant. 369: λαμ- 
βάνειν τι ἔνορκον, to receive on secu- 
rity of oath, Dem. 773, 5: τὸ ἔνορκον 
=6pkoc, ἔνορκον ποιεῖσθαι, to swear 
an oath, Plat. Phaed. 89 C; ἔνορκον 
εἰπεῖν τι, to speak on oath, Plut. 
Adv. -xwe. On the diff. of ἔνορκο 
and εὔορκος, v. Buttm. Dem. Mid. 
Ind. in voc. 

’Evopuda, ὥ, (ἐν, dpudw) to rush in, 
εἴς τι, Polyb. 

"Evoppéw, ὥ, (ἐν. ὁρμξω) to be at an- 
chor in a place, Polyb. - 

’"Evopuila, fut. -icw Att. -ζῶ, (ἐν, 
ὁρμίζω) to bring (a ship) to land. Pass. 
c. aor. 2 mid., to liein harbour, Dion. 
H. Hence. 

᾿Ἐνόρμισμα, ατος, τό, an anchorage, 
roadstead, App. 

‘Bvopuirns, ov, 6, (ἔν, ὅρμος) in 
harbour, Anth. 

’"Evépviut, fut. ἐνόρσω: aor. évdp- 
oa: 3 aor. 2 mid. évdpro, c. pass. 
signf.; the only two tenses used by 
Hom. To arouse, stir up in, esp. in a 
man, 6. dat. pers. et: acc. rei, τῇσιν 
γόον ἐνῶρσεν, Il. 6, 499 ; so too, ad- 
τοῖς φύζαν ἐνῶρσας, Il. 15, 62, cf. 
Spitzn. IL. 16,656. Pass. to be roused, 
to arise, ἐνῶρτο (3 sing. aor. syncop. 
mid.) γέλως θεοῖσιν, Il. 1, 599. 

’Evopoba, f. -οὔσω, (ἔν, ὀρούω) to 

ring, leap, bound in or upon, assail, 
il, always of an assault, c. dat., Tpw- 
oi, Il. 16, 783, αἴγεσιν ἢ ὀΐεσσι, Il. 10, 
486. 

ΤΕ νορύσσω, (ἐν, ὀρύσσω) ἴο dig in, 
τινί, Philostr. 

ener ὀρχέομα! ἐν, todance 
in, Alciphr. 

᾿Ἐνόρχης, ov, 6,=évopyoc, Ar. Eq. 
1385.—II. (évopyéouaz) an appell. of 
Bacchus, whose festival was celebra- 
ted with dancing, Lyc. 212. 

‘Evépync, ov, ὁ, (εἷς, ὄρχις) with 
one testicle. 

"Evopyic, toc, ὁ, #,=sq-, Hat. 6, 
32, ὯΝ ΩΣ 

*Evopyoc, ov, (ἔν, ὄρχις) wncastra- 
ted, atin évopya μῆλα, 1]. 23, 147, 
for wethers were excluded from the 
altar: in Att. and prose also évépy7e, 
ἔνορχις. 

ἜΝΟΣ or ἕνος, 6, the Lat. ΑΝ- 
NUS, a year, hence ἐνιαυτός, dievoc, 
tplevoc, like biennis, triennis, etc., cf. 
ἄφενος : but ἔνος as subst. (cf. sq.) 
seems only to occur m Gramm. 
Hence } 

*Evoc or ἕνος, ἢ, ov; like περύσι- 
voc, a year old, last year’s, vat apyai, 
the last year’s magistrates, Dem. 775, 
25; ἔνος καρπός, last year’s fruit, opp. 
to véoc, this year’s, ack, Theophr. 
H. Pl. 3, 4, 6, etc.: cf, also sub ἔνη : 
in genl. old, by-gone, hence—Il. évy 
καὶ νέα, sub. ἡμέρα; the old and new 
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day, i. 6. the last day of the month, 
elsewh. τριακάς, Ar. Nub. 1134, sq., 
Lysias 167, 8, etc.—So called for this 
reason. The old Greek year was lu- 
nar: now, the moon’s monthly orbit 
is 29} days, so that if the first month 
began with the sun and moon togeth- 
er at sun-rise, at the month’s end it 
would be sun-set, and the second 
month would begin at sun-set. To 
ate this irregularity, the latter 

alf-day was reckoned to belong to the 
first month, so that this 30¢h day con- 
sisted of two halves, one belonging to the 
old, the other to the new moon. This 
would be the case every other month; 
the other six months would only have 
29 days apiece, and in them properly 
there would be no ἔνη καὶ νέα. Later 
however, when the lunar year was 
disused, the last day of the month in 
genl. was so called. It is a question 
whether the évy of Hes. Op. 768, is 
the last day, or rather the first day of 
a 30 days’ month ; Scaliger and Herm. 
prefer the former, Gott]. the latter. 


On the subject v. Buttm. Exc. in 


Dem. Mid. (For deriv., v. foreg.) 
B. In oblique cases of fem., ἔνης, etc., 
=Lat. perendie, the day after to-mor- 
row, aS αὔριον Kai pho ἦν (Ep. gen. 
for ἔνη), sub. χρόνῳ, Hes. Op, 408; 
so too, ἔνης, Ar. Eccl. 796, Dor. évac, 
Theocr. 18, 14, εἰς ἔνην, Ar. Ach. 
172; also αὔριον τῇ évy, Antipho 
143, 44. (In this signf. it seems to be 
an old fem. of εἷς, ἑνός, cf. Lat. p 
en-die, i. 68. unum diem, and so 
should prob. te written ἕνης, etc., v. 
Herm. Ar. Nub. 1137.) i 
Ἕνός, gen. from εἷς and ἕν, one, - 
t'Evoc, ov, ὁ, Enus, a river of Nori- 
cum, Arr. Ind. 4, 15. 
*Evooiyatoc, supposed prose form 
of hated aries q. Vv. a : 
*Evooic, εως, 7, @ shaking, quake, 
Hes. Th. 681, 849. (Usu. daria tbe 
a supposed verb ἐνόθω, supposed to be 
akin both to ὠθέω, and ὄθομαι, though 
these are quite unconnected. Buttm. 
Lexil. ἀνήνοθεν 5 assumes a root, 
*"ENQ, * ἐνόω, to shake.) 
᾿Ἐνοσίχθων, ονος, ὃ, (ἔνοσις, χθών) 
Earth-shaker, epith. of Neptune, oft. 
in Hom., v. ᾿Εννοσίγαιος : later, in 
genl. earth-stirring, — 140... 
‘Evérne, n7o¢, 7, (€ Ὁ unity, Arist. 
Part. An.: unanimity, Eccl. . 
tEvovdoc, ov, ὁ, Eniidus, masc. pr. 
n., Paus. ; 
*Evovaa, wv, τά, (ἔν, οὗλον) the 
gums within the teeth. Ὁ 
"EvovAila, (ἐν, οὗλος) to curl (hair). 
Pass. to be curled or curly, Alciphr. 
Hence 
’"Evova.opéc, οὔ, ὃ, @ curling, π᾿ 
κάμων, Clem. ΑΙ. 


Ἔνουλος, ον, (ἐν, οὗλοφ) curled, 
curly, Anth. 7 
(ἐν, οὐρανός) in 


᾿Ἐνουράνιος, ov, 
heaven, heavenly, Ant 
’"Evoupéw, ὥ, (ἐν, οὐρέω) to make 
water in, ἔς τι, Hdt. 2,172. Hence 
᾿Ενουρήθρα, ac, 7, @ chamber-pot, 
Soph. Fr. 430. Ἢ 
pees ov, (ἐν, οὖρον) in urine, 
pp. A 7 
’Evovotoc, ov, (ἔν, οὐσία) actual, 
substantial, Eccl. ΣΤ 
᾿ῬἘΝνοφείλομαι, (ἐν, ὀφείλω) as pass., 
to be due upon a security, τινί, to one, 
Dom bah nde vat, (2, 660 sa) to 
᾿Ἐνοφθαλμιάζομαε, (ἐν, 
δε pow a's sind of grafting, Plut. 
᾿Ἐνοφθαλμιάω, G, to cast longing eyes 
upon, Hyperid. ap. Poll. 
᾿Ενοφθαλμίζω, (ἐν, ὁ ἐγλμενασῷ 
to inoculate, graft, Theophr. Hence 


Wrage 


- 
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᾿ “Ενοφθαλμισμός, ov, ὃ, a graffing, 


budding, Theo hr. 
Κ΄ ᾿ , ? ἡ» Evéxouas) @ being bound, 
ility, late. 


_ ᾿Ἐνοχλέω, ὦ, f. -ἥσω : in augmd. 
tenses usu. with double augm., ἠνώ- 
» ἠνωχλούμην, Dem. 30, 6, 
eschin. 59, 39, but with vv. LL 
2. (ἐν, dyAéw). To trouble, dis- 
quiet, τινά, Plat. Alc. 1, 104 D, etc. : 
c. dat., to give trouble to, Isocr. 
42 C, Xen. An. 2, 5, 13: absol. to be 
@ trouble, a nuisance, Ar. Ran. 708, 
etc. Pass. ἐνοχλοῦμαι, to be troubled, 
teazed or annoyed, Xen. Cyr. 5, 4, 34: 
ὑπό τινος, Diod. 5, Hence 
,. ᾿Ἐνόχλησις, ewe, ἣ, α teazing, an- 
noyance, Diog. L. 37% 
Evoyor, ov, (évéyouat)=éveyxo- 
μενος, held or bound by, hence lable, 
subject to, τῷ νόμῳ, ζημέᾳ, ὀνείδει, 
δίκαις, etc., Ρ]αΐ., Xen., etc.: ἔν. 
ἀνοέαις, liable to the imputation of it, 
Isocr. 160 A: ἔνοχος ψευδομαρτυ- 
ρίοις, liable to action for..., Plat. The- 
aet. 148 B: rarely ἔν τινί, as ap, 
Andoc. 11, 5; but, sometimes τινός, 
\Sub. ποινῇ, etc., Plat. Legg. 914 E: 
ἔν. εἰς γέενναν, N. T. Matth. 5, 22. 
. *Evowee, esac, ἣν (ἐν, dpouas)= 
ἔποψις, Themist. 
"Evoe, ν. ἔνοσις. , , 
‘Evéa, ὥ, fut. -ὦσω. (ἕν) to unite, 
Hermes ap. Stob. Ecl. 1, 802: ἑν. 
τινὰ τῇ γῇ. to inter, Philostr. 
. Ἐνράπτω, fut. -ψω, (ἐν, ῥάπτω) to 
sew, stitch in, εἴς τι, Ηαΐ. 2, 146, in 
mid.; ἔν reve, Eur. Bacch. 286, in 


pass. 
. Ἐφράσσω, (ἐν, ῥάσσω) to dash 
against, τινέ, Joseph. 

᾿Ἐνρήγνυμε, f. -ρήξω, (ἐν, ῥήγνυμι) 
to break into : pass. to burst, discharge 
itself into, εἴς τι, Aretae. 

"Evpiy6w, ὥ,Ξεῥιγόω ἐν, to shiver, 
freeze in, Ar. Plut. 846. 
Po aoa ov, (ἐν, ῥίζα) with a root, 


eop. 
᾿Ενῥιζόω, ὥ; f. -ὦσω, (ἐν, ῥιζόω) 
to strike root, thrive, Hipp. 
"Evpinteo, fut. -ψω, (ἐν, ῥίπτω) to 
throw in or on, Dio C. [i by nature.] 
ἜἘπνρυθμικός, 7, 6v,=s8q. 
Ἔνρυθμος, ov, (ἐν, ῥυθμός) in 
rhythm, measure, metre ; also of orato- 
rical cadences: in genl. accordant, in 
harmony, Plut.: the form ἔῤῥυθμος 
᾿" cas freq., Schaf. Dion. Comp. 
Τ᾽ Ἐνσακκεύω, (ἐν, σακκεύω) to put 
wnto a sack, Nicet. 
ΤΕ νσαλπίζω, (ἐν, σαλπέζω) to sound 
the trumpet in, τοῖς ὠσί, Gal. 
ΤΈνσαρκος, ov, (ἐν, σάρξ) in the 
flesh, incarnate, carnal, Eecl. 
᾿Ἐνσαρόω, ὥ, (ἐν, capdw) to sweep 
about : hence in pass., πόντου μυχοῖς 
évoapotuevoc, Lyc. 753. 
_ Ἐχνσάττω, fut. -ξω, (ἐν, σάττω) to 
stuff, Alciphr. 
νσβέννύμι, f. -σβέσω, (ἐν, σβέν- 
νυμι) to quench in, ὕδατι, Diosc. 
Evoeiu, (ἐν, ceiw) to shake in or at, 
Lat. incutere, impingere, c. acc. rei, 
évo. ἜΡΟΝ κεραυνοῦ, to dart the 
thunderbolt, Soph. Tr. 1087; ὀξὺν 
δι’ ὦτων κέλαδον ἐνσ. πώλοις, to 
drive a shrill sound into their ears, 
Id. El. 737: also reversely, c. acc. 
pers. et dat. rei, to plunge in, ἐνσ. 
‘twa ἀγρίαις ὁδοῖς, Id. Ant. 1274.—2, 
metaph. to shake or sift thoroughly, 
Lat. excutere. Mid. to examine one’s 
self, Arr.—lIl. intr. to rush upon, at- 


ὃ violently, τινί, Diod., εἷς τις Dion. 


. Ἐνσήθω, (ἐν, σήθω) to sift in, 
Aretae. 
30 
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Ἐνσηκάζω, (ἐν, σηκός) to shut up, 
esp. in ἃ cloister, Eccl. . 

’Evonuaiva, f. -ἄνῶ, (ἐν, σημαίνω) 
to mean, imply, contain a signification, 
Plat. Crat. 395 A: more freq. in mid, 
to give notice of, intimate, τινέ τι, Isocr. 
399 A; foll. by drz...; Xen. Cyr. 8, 2, 
3.—IL also in mid,, to impress or 
stamp upon, σημεῖον, τύπον τινέ, Plat. 
Theaet. 191 D, Rep. 377 B. 

"Evoisuoc, ov, (ἐν, σιμός) somewhat 
flat-nosed, in genl. somewhat flat or 
hollow, Hipp. 

’"Evoivig, é¢, (ἐν, σίνος) injured. 

PEvoiréovat,=orréoua ἐν, LXX. 

Ἐνσκέλλω, poet. ἐνισκέλλω, to 
dry, wither up, Nic.. Pass. c. perf. 
act. ἐνέσκληκα, intr. to be dry, wither- 
ed, hard, Hipp. 

’Evoxevdla, f. -dow, (ἐν, σκευάζω) 
to get ready, prepare; like παρασκευ- 
aw, δεῖπνον, Ar. Ach. 1096. Pass. 
to be equipped, Hdt. 9, 22. Mid. to 
dress one’s self up, Ar. Ach. 384, 436. 

Ἔσνσκευος, ov, (ἐν, σκευῇ) equipt, 
esp. furnished. with a mask, opp. to 
ἔκσκευος. 

ΤῬΈνσκηνοβατέω, ὥ, (ἐν, σκηνο- 
βατέξω) to bring forward on the stage ; 
pass. to come forward on the stage, 
Alciphr. 

᾿Ενσκήπτω, fut. -ψω, poet. éviok., 
(ἐν, σκήπτω) to hurl, dart in or upon, 
ὁ θεὸς ἐνέσκηψε τὸ βέλος, the god 
darted his lightning on it, Hdt. 4, 79: 
so νόσον τινί, Lat. incutere, infligere 
morbum alicui, Id. 1, 105, cf.—lI. in- 
trans. to break loose upon, fall in or on, 
ἐνέσκηψαν oi λίθοι ἐς τὸ τέμενος, Id. 
8, 39; also rivi, esp. of diseases, 
Nic. Ther. 336. Cf. ἐνσκίμπτω. 

᾿Ενσκϊατροφέομαι, as pass. (ἐν, 
σκιά, τρέφω) to live in the shade or out 
of the world (Lat. vita umbratica), hence 
ἐνσκ. ἐλπίσι, to feed on sickly hopes, 
Plut. : 

’Evoxiurrto, fut. -ψω, poet. éviok., 
Ep. and Lyr. form of ἐνσκήπτω, (ἐν, 
σκίμπτω) to dash in or upon, οὔδει 
ἐνισκίμψαντε καρήατα, Il. 17, 437: 
to fix, plant in, Ap. Rh. Pass. to stick 
in, δόρυ οὔδει ἐνεσκίμφθη, Il. 16, 612. 
—Il. = ἐνσκήπτω, κεραυνὸς évé- 
σκιμψε μόρον, Pind. P. 3, 105, ubi 
olim ἐνέσκηψε. 

*Evoxippow, also ἐνσκιρόω, ὥ, (ἐν, 
σκιῤῥόω) to harden: pass. to become 
callous, inveterate, of diseases, Xen. 
Eq. 4, 2. 

Ἐνσκλῆναι, inf. aor. 2. act. évé- 
σκλην of ἐνσκέλλω. 

’"EvooBéw, ὥ, (ἐν, coBéw) to step 


proudly in or on, τινί, Philostr. 


᾿Ενσοριάζω, to lay in the tomb, late: 
from : 

᾿Ενσόριον, ov, τό, (ἐν, copéc) a sar- 
cophagus, Inscr. 

Τ᾿ νσοφιστεύω, (ἐν, σοφιστεύω) to 
conduct one’s self as a sophist, to act 
the sophist in, Philo. 

ἜἜνσοφος, ον,Ξεσοφός, Anth. 

᾿Ενσπαργἄνόω, ὥ,. (ἐν, σπαργα- 
véw) to wrap in swathing bands, Longin. 

’Evoreipy, f. -ερῶ, (ἐν, σπείρω) to 
sow among. Pass. to be sown or spread 
among people, of reports, v. 1. Xen. 
Me 5, 2, 30. : 

*Evorépuaroc, ov, (ἐν, oxépua)= 
sq., Phan. ap. Ath. 406 C. oe 

*Evorepuoc, ov, (ἐν, σπέρμα) with 
seed in it, Diosc. 

*Evorodoc, ov, (ἐν, σποδός) ashen, 
of colour, Diosc. 

*Evorovdoc, ov, (ἐν, σπονδή) wm- 
cluded in a truce or treaty, opp. to 
ἔκσπονδος, ἔνσπ. ποιεῖσθαι, Thue. 3, 
10: hence in alliance with, τινί, Eur. 
Bacch. 924; Thuc. 1, 40; also τινός, 
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Thue. 1, 31.—II. under truce or safe- 
conduct, Eur. Phoen. 171. Adv. -δως. 
tEvorovddla, (ἐν, σπουδάζω) to be 
busy Or employed in, Liban.: to deliver 
lectures, Philostr. 
"Evordlu, f. -ξω, (ἐν, στάζω) to let 
drop or trickle in, τινί τι, Ar. Vesp. 
702: pass., ἐνέστακταί τοι μένος Hv, 
is instilled, infused into thee, Od. 2, 
271; so ...οἱ δεινός τις ἐνέστακτο 
ἵμερος, Hat. 9, 3. 
᾽Ενσταλάζω, f. hy (ἐν, σταλάζω) 
ξεἐνστάζω, Ar. Ach. 1034. 
’Evordoia, ac, 7;=8q. ‘ 
"Ενστἄᾶσις, ewe, 7, (ἐνίσταμαι) a 
beginning, plan, management, τῶν 
πραγμάτων, Aeschin, 18, 35 ; 30, 36; 
τοῦ πολέμου, Polyb.: a way of life, 
with or without ζωῆς, Epict. 23.—IL. 
a hindrance, obstacle, objection to an 
argument, Arist. Rhet. Hence 
’Evordrne, ov, 6, (éviatayat) one 
who stands in the way, an adversary, 
Soph. Aj. 704. [a]. 
᾿Ενστατικός, 9, ὄν, (éviorapac) 
Lat. qui instat, setting one’s self in the 
way, stubborn, savage, of beasts, Arist. 
H. A.—II. hindering, τινός, M. Anton. 
—Ill. finding objections, captious, of 
the gramm., who were fond of start- 
ing difficulties in Homer: those who 
solved them were called λυτικοί or 
ἐπιλυτικοί, v. Wolf Proleg. p. 195. 
Adv. -κῶς. 
’Evoreiva, (ἐν, στείνω) to straiten, 
coop up in, Q. Sm. 
᾿Ἐνστέλλω, (ἐν, στέλλω) to dress 
in, put on: pass. ἱππάδα στολὴν ἐνε- 
σταλμένος, clad in ahorseman’s dress, 
Hat. 1, 80. 
PEvorepvifw, (ἐν, στέρνον) = év- 
στηθίζω, Eccl. 
’Evorepvouarvtia, ac, 7, ventrilo- 
quism, Soph. Fr. 52, ef. στερνόμαντις. 
’"Evotnoiga, (ἐν, στῆθος) to lay up 
in the breast or heart, Eccl. 
Ἐξνστηλόω, ὥ, (ἐν, στηλόω) to put 
up on a post, στάλᾳ ἐνστ., Inscr. 
Ἔνστημα, atoc, τό, (ἐνίσταμαι) 
like ἔνστασις 1]., Sext. Emp. 
’"Evornpiva, fut. -ξω, (ἐν, στηρίζω) 
to fix, fasten in: hence in pass., éy- 
χείη yain ἐνεστήρικτο, it stuck fast in 
earth, Il. 21, 168, 
’Evoriva, f. -ξω, (ἐν, στίζω) to stitch, 
embroider in, Dio C. 
’Evoroutoc, ov, (ἐν, στόμα) in the 
mouth, ἕλκος, Diosc. 
*Evoréuioua, arog, τό, (ἐν, στόμα) 
a bit, curb, Joseph. 
’Evotparoredetoua, dep. —orTpa- 
τοπεδεύομαι ἐν, to encamp in, χῶ 
ἐπιτηδεώτερος ἐνστρατοπεδεύεσθαι, 
Hat. 9, 2, 85: later in act., Thuc. 2, 
20. 


᾿Ἐνστρέφω, f. -ψω, (ἐν, στρέφω) to 
turn a thing in: pass. to turn or move 
in, μηρὸς ἰσχίῳ ἐνστρέφεται, 1]. 5, 
306.—2. intr. c. ace. loci, σηκοὺς ἐν- 
στρέφειν, to visit them, Eur. Ion 300, 
Ἐνστρογγὕλόω, &, ---στρογγυλόω 


Ψν. : 
’Evotpodai, ὧν, αἱ, (ἐνστρέφω) a 
place 4 ee abode, Lat. dierticala, 
Aristid. 
z ’"Evotowdgaouar, =tvorpédouar, Qu. 
m 


"Evorida, f. -ψω, (ἐν, στύφω) to be 
bitter, astringent, Diosc. [Ὁ] 
᾿Ἐνσύνθηκος, ov, (ἐν, συνθήκη)ΞξΞε 
ἔνσπονδος. ὁ. 
PEvooatpéw, 6, (ἐν, σφαιρόω) to 
round in, to spread around in, Nonn. 
᾿Ενσφηνόω, ὥ,(ἐν, σφηνόω) to wedge 
an, fill close, Diosc. 
ΤΕ νσφέγγω, (ἐν, σφίγγων to bend or 
fasten on, τέ τινι, Joseph. 
Ἐνσφραγίζω, fut. aes éy 


> 
>» 
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ogpny., (ἐν, oppayita) to impress on, 
as with a seal, τινί, Luc., and met: 
BévOei κραδίης, Anth. 
Ἐνσχερώ, adv. also ἐν σχερῷ, con- 
tinuously, in a row, V. σχερός. 
Τ᾽ Ἐνσχιστός,ὁν,Ξεσχιστός, T heophr. 
"Evoyoddla, f. -άσω,Ξ:- σχολάζω ἐν, 
to spend time in ἃ place, Arist. Pol.: 
to spend time upon, τινί, Cic. Att. 7, 
11, 2. 
’Evooudtoc, ov, (ἐν, σῶμα) bodily, 


incarnate, Eccl. Hence 
’Evowudtbw, ©, to embody, Clem. 
Al. Hence 


᾿Ἐνσωμάτωσις, εως, 7, an embody- 
ing, incarnation, Eccl. 

PEvowpeta, (ἐν, cwpetw) to heap up 
in, late. 

Τ᾽ Ενταλαιπωρέομαι = ταλαιϊπωρέω 
ἐν, late. εἶναι! 

ΤΈνταλμα, ατος, τό, (évtTéAAw)= 
ἐντολή, Ν. Τ. 

Ἔσντάμνω, Ion. for évtéuvo. - 

ἘἘντανύω, f. -ύσω, (ἐν, Tavtw) poet. 
and Ion. for ἐντείνω, to stretch, strain, 
Hom. (who also uses évTeévw in Il.) ; 
esp. freq. in Od. of bending the bow, 
γνευρήν, τόξον, βιὸν ἐντ. ;.80 too.in 
mid., Od. 21, 403: also to stretch ἃ 
thing on or over another, Hdt. 5, 25; 
ἐντ. αὔλακας, Lat. ducere sulcos, Pind. 
P. 4, 405. [Ὁ] 

ἜἜνταξις, εως, 7, (ἐντάσσω) a put- 
ting in, insertion. : 

’Evraipdoow, Att. -ττω, f. -ξω, (ἐν, 
ταράσσω) to make a disturbance in, Ti, 
Aristaen. Pass. to be disturbed, scared 
by a thing. 

"Εντᾶσις. ewc, 7, (évTeiva) a stretch- 
ing, distention, Hipp. 

"Evtdoow, Att. -ττω, fut. -ξω, (ἐν, 
Tdoow) to insert, enroll, register in, ἔν 
τινι, Bockh Inscr. 2, p. 493. In pass. 
to be posted in battle, ¥ n. An. 3, 3, 18. 
—Il. = ἀντίτασσω, τινί τι, Eur. 
Rhes. 492. 

"Evrdrixéc, 4, 6v, (ἐντείνω) stretch- 
ing, straining, stimulating, Medic. : τὸ 
évr., a plant, a kind of satyrium, 
Diosc. 

*Evtiitéc, ή, 6v, (évteiva) stretched : 
ἐντ. ὄργανα, stringed instruments, 
Plut. 

᾿Ἐνταῦθα, Ion. ἐνθαῦτα, adv. (ἐν) 
=év@a, but more freq. in prose.—I. 
of place, here, there, Lat. hic, Hat. 1, 
76, etc. : but freq. like ἐνταυθοῖ, with 
signf. of motion towards, hither, thither, 
Lat. huc, Il. 9; 601, and so in Att., as 
Aesch. Pers. 450, Soph. Tr. 1193, 
etc.; oft. c. gen. like all advs. of 
place, ἐντ. γῆς, Lat. hic terrarum, cf. 
Aesch. Cho. 691; μέχρι ἐντ. τοῦ 
“λόγου, Stallb. Plat. Crat. 412 E.—IL. 
of time, at the very time, whether 
past, then, or present, now, Trag., etc.: 
also c. gen. ἐντ. ἡλικίας, Lat. ad hoc 
aetatis, Plat. Rep. 329 B—2. also= 
Lat. deinde, thereupon, then, Hat. 1, 
48, etc.—IIL of conditions, in this 
state of things, Soph. Fr. 98. In Att. 
also strengthd. ἐνταυθί [i], Ar. Lys. 4. 

’Evravooi, adv. (ἐν) hither, 1]. 21, 
122, Od. 18, 105; in Hom., only with 
κεῖσο and ἦσο, come and lie, come and 
sit down: also in Att., as Ar. Plut. 
608, Plat., etc.—II. acc. to others= 
‘Att. ἐνταῦθα, here, but seemingly not 
Att., v. Elmsl Iph. T. 1010, Dind. 
Steph. Thes. 

᾿Εντἄφιάζω, (ἐντάφιος) to ΣΟΥ 
jeu to as for the burial, Plut. 

᾿Ἐνταφιασμός. od, ὃ, burial a- 
ration τ burial, Noh. att 

᾿Ενταφιαστής, οὔ, ὁ, (ἐνταφιάζω) 
one who ts charged with a burial, an un- 
dertaker, of the Bactrian dogs, Strab. 
p. 517... : 
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᾿Ἐνταφιοπώλης. ov, ὁ, (ἐντάφια, 
πωλέω) an undertaker, Lat. libitina- 
rius. 

Ἔντάφιος, ov, (ἐν, τάφος) of, be- 
longing to, used in burial, Dion H.—II. 
as subst.—l. τὸ évr., a shroud, wind- 
ing sheet, hence καλὸν ἐντάφιον ἡ 
τυραννίς, Isocr. 125 A.—2. τὰ évr., 
obsequies, also their expenses, Plut. [a] 

*Evtea, wv, τά, instruments, gear, 
tools of any kind, ἔντεα ᾿Αρήϊα, Hom., 
who mostly uses it, esp. in Il., simply 
for fighting gear, arms, armour; esp. ἃ 
coat of mail, corslet, like θώραξ, Il. 10, 
34: hence ἔντεα δῦναι, Il. 3, 339, 
etc.: but also like ὅπλα, ἔντεα δαι- 
τός. furniture, liances for a ban- 
quet, Od. 7, 232, ἔντεα νηός, rigging, 
tackle, Pind. N. 4, 115; also ἔντεα 
ἵππεια; βόεια, trappings, gear, har- 
ness, etc., Pind., who also uses ἔντεα 
alone for chariots, O. 4, 34; also ἔντη 
δίφρου, Aesch. Pers. 194: ἔντεα αὐὖ- 
λῶν periphr. for αὐλοί, Pind. O. 7, 
22; but also ἔντεα alone, musical in- 
struments, Id. P. 12,37.. Ep. and Lyr. 
word. The sing. évtoc only occurs 
in Archil. 3, 2... [Prob. from ἕννυμι: 
from ἔντεα, come ἐντύω, ἐντύνω. 

Evredidn, ne, ἡ, Entedide, daughter 
of Thespius, Apollod. 

’Evteivo, fut. ἐντενῶ : perf. évré- 
τἄκα, perf. pass. ἐντέταμαι, (ἐν, τεί- 
vw) to stretch, strain, tie tight or fast, 
κυνέη ἔντοσθεν ἱμᾶσιν ἐντέταται, Il. 
10, 263; also δίφρος ἱμᾶσιν ἐντέτα- 
ται, is hung on straps, 1|.8, 728: to 
bend and string a bow, Aesch. Fr. 78, 
also in mid., to string one’s bow, Eur. 
I. A. 550; τόξα ἐντεταμένα, Hat. 2, 
173, οἵ, “ἐντανύω : γέφυραι évrera- 
μέναι, a bridge of boats with the 
mooring cables all tawt and steady, 
Id. 9, 106, cf. 8, 117: to stretch or 
cover with a stretched skin, Hdt. 5, 25: 
ἐντείνασθαι ἁρμονίαν, to raise it toa 
higher pitch, Ar. Nub. 962: ἐντ. ναῦν 
ποδί, to keep a ship’s sail tight by the 
sheet, hence ναῦς ἐνταθεῖσα ποδὶ 
ἔβαψεν, Eur. Or. 706: ἐντ. ἵππον 
τῷ ἀγωγεῖ, to lead a horse at full gal- 
lop by the rein, Xen. Hipparch. 8, 3. 
—Il. to stretch out at or against, Lat. 
intendere: hence πληγὴν ἐντείνειν, 
Lat. plagam intendere, to threaten one 
with a blow, Xen. An. 2, 4, 11, also 
without πληγήν, Plat. Minos 321 A. 
—2. to entangle in, βρόχοις, Eur. Andr. 
720.—III. to constrain within, to con- 


fine, limit, εἴς τι, Plat. Meno 87 A: 


esp. to keep or put in metre, εἰς ἔπος 
évt. τι, Lat. versu includere, astrin- 
gere, Plut.; also ἐκτείνειν by itself, 
Heind. Phaed. 60 D.—IY. intrans. to 
strain, be vehement, Lat. contendere, 
Eur. Or. 698, Dict.6: more freq. in 
pass. and mid., Xen., and Polyb. 

’"Evteipw,=Teipo ἐν, v. 1. Q. Sm. 

᾿Εντειχίδιος, ον,Ξεἐντείχιος. 

᾿Ἐντειχίζω, fut.-iow Att. -τῶ, (ἐν, 
τειχίζω) to wall in, fortify, Diod.: but 
in mid., to wall in, i. e. blockade, Thuc. 
6, 90. 

Ἐντείχιος, ov, (ἐν, τε 
by walls, walled in, Dion. 

᾿Εντεκμαίρομαι, dep. mid., (ἐν, 
τεκμαίρω) to infer, Hipp. 

*Evtexvoc, ov, (ἐν, τέκνον) having 
children, opp. to ἄτεκνος, Luc. 

’Evtexvéoua, dep., to beget chil- 
dren in, Plut. 

Ἐντεκταίνομαι; 1 aor. ἐνετεκτη- 
νάμην, (ἐν, τεκταίνομαι) to build or 
construct in, Joseph. 

"EvreAéOa,=Terébw ἐν, Nic. 

*Evrédeta, ac, 7, (ἐντελής) perfec- 


AoC) enclosed 


tion. 
Ἐσντελευτάω, ©, fut. -ἥσω, (ἐν, τε- 
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AgvTaw) to end in or with: intr. to die 
in, sub. τὸν βίον, Thue. 2, 44. εὖ 
_ ἸἘντελέχεια, ac, 7, the absoluteness, 
actuality, actual being of a thing, as 
opp. to simple capability or potenti- 
ality (dtvayuic): a philosophic word 
formed by Arist., who calls the soul 
the “ἐντελέχεια of the body, that by 
— it actually is, though it. had a 
ὕναμις OY capacity of existing before 
de Anima 2, 1, ef. ἊΣ Metaph. 8, 3, 
and 6: so also later, κατ᾽ ἐντελέ- 
χείαν, actually, opp. to δυνάμει vir- 
tually, potentially, Sext. Emp... It 
is quite distinct from ἐνδελέχεια: 
though Cicero (Tuse. 1, 10) con- 
founded them, vy. Choeril. Nake pp. 
174-177, Donalds. N. Cratyl. p. 418, 
sq. (Prob. deriv. from ἐν τέλει ἔχειν, 
to be complete or absolute, on the an- 
alogy of vouvéyeta, νουϑεχήςξενοῦν 
ἔχων: but the adj. ἐντελεχῆς no- 
where occurs : for even the adv, év- 
τελεχῶς in Plat. Legg: 905 E, should 
no doubt be read ἐνδελεχῶς.) Cf. 
ee gh pe: -χής. ἡ 136 Ts 
ντελεχής, ἔς, adv. -χῶς, v. foreg. 
᾿Εντελῆς, ἔς, (ἔν, réhoe) complete, 
full, ἐντ. μισθός,. Ar. Eq. 1367, ef. 
Thuc. 6, 45, etc.:. full-grown, like 
τέλειος, Aesch. Cho. 250, Soph. Tr. 
760. Adv. -Adc,. -λέστατα. --- Ἰ. οἱ 
ἐντελεῖς,Ξεοἱ ἐν τέλει, magistrates, 
persons of note, Diod.; ef. ἐκτελής. 
t*EvteA2a, ne, 9; Entella, a town of 
Sicily on the Crimisus; its ruins 
still bear the same name, Diod. S. . 
ἜἘντέλλω, only in Pind. Ὁ. 7, 73, 
Soph. Fr. 252: usu. in mid., évréA- 
λομαι; (ἐν, TéAAw) to enjoin, com- 
mand, τινί τι, Hdt. 1, 47; -ete.; ©. 
dat. pers. et inf., Id. 1, 53, ete.: ἐν- 
τέλλεσθαι ἀπὸ γλώσσης, to command 
by word of mouth, Id..1, 193, Βαυΐ in 
pass., τὰ ἐντεταλμένα, commands, 
Soph. Fr. PE τ τς en. . + 
ἙἘντελόμισθος, ov, (ἐντελής, μισ- 
θός) with full pay, Dem, 1212, iB. 
᾿Εντεμενίζω, f. -iow, (ἐν, τεμενίζων) 
to place within the τέμενος. 
᾿Εντέμνω, lon. ἐντάμνω, (ἐν, τέμνω) 
to cut in, engrave upon, esp. γράμματα 
ἐν λίθοις, Valck. Hdt. 8, 22.—IL to 
cut up: esp.—l, to cut up the victim, 
sacrifice, ἥρωϊ to a hero, Thue. 5, 11, 
cf. ἔντομος, τόμιος. --- ἃ. to cut in, 
shred in, as herbs into a medical mix- 
ture, Aesch. Ag. 16, ubiv. Blomf. Gl. 
Ἐντενής, ἔς, (ἐντείνω) on the stretch, 
intent, Ap. Rh. =. 
"Evtepebw, (ἔντε; to fish. 
κυ ρα γι μφὶ ραν aa 
᾿Ἐντερίδια, wy,té, dim. from ἔντε- 
pa, Alex. Eret. 1. Payers 
Ἔντερικός, 4, Ov, (ἔντερα) in the 
intestines, Arist. Part. An. 
"Evteplovn, ης; ἦν the inmost ofa 
thing: esp. the pith of Pee eophr. 
Ἔντεροειδής, ἔς, (ἔντερον, εἶ, 
like ree Arist. H. ‘eae ἐν τὰ 
᾿Εντεροκήλη, ης, ἦν, (ἔντερον, κήλη 
a scrotal hernia, rupture, Diosc. ο. 
*Evtepov, ov, τό, (ἐντός) an intes- 
tine, gut, bowel, Hom., always in 1]. 
and in plur., except Od. 21, 408, ἔν- 
τερον οἷός, and so usu. in Att.; but 
τοὔντερον τῆς ἐμπίδος, Ar. Nub. 160: 
ἔντερα γῆς, earthworms, Arat.—Il. a 
paunch, bag, Hipp., the womb, Archil. 
26, fin. (Formed as a compar. from 
ἐντός, cf. ὑπέρτερον, and our interior, 
Hence 
’"Evrepévera, ac, f= ἐντεριώνη: 
esp. ἐντ. εἰς τριήρεις, timber for the 
ribs of a ship, belly-timber, Ar. Eq. 
1185, not without a pun. (Some. 
times, wrongly, written parox. ἐμτε- 
poveia, Dind, Ar. 1. c.) 


in τιμῇ. 
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"Evteporovéw, ὥ, (ἔντερον, πονέω) 
to have a bowel-complaint, Hipp. 
᾿Εντεροπώλης, ov, ὁ, (ἔντερον, πω- 
λέω) α tripe-seller. 
ντεσιεργός, όν, (ἔντεα 11., *%pyw) 
ing in harness, in traces, ἡμίονοι 
épr., draught-mules, Il. 24, 277, ubi 
al. male ἐντεσιουργός. 
᾿Εντεσιμήστωρ or ἐντεομ., ορος; ὁ, 
skilled in arms, ap. Hesych. 
᾿Ἐντέταμαι, ἐντεταμένος,. perf. pass. 
from ἐντείνω: hence 
᾿Ἐντεταμένως, adv., 
strongly, Hdt. 4, 14, ete. 
Ἐντεῦθεν, adv., Ion. ἐνθεῦτεν, hence 
or thence, Lat. hinc and illinc, Od. ; évr. 


vehemently, 


καὶ évr. or ἐντ. καὶ ἐκεῖθεν, on the |. 


one side and the other, LX X.—II. of 
time, henceforth, thenceforth, afterwards, 
then, also τὸ ἐντ., Hdt. 1, 9, 27, etc. : 
but also τὸ évr. or τὰ évT., that which 
follows, Trag.—III. causal, therefore, 
in consequence, Eur. Att. strengthd. 
ἐντευθενί [1], Ar. Av. 10, etc. 
_ Ἐντευθενΐ, adv. v. foreg. 

ἘἘντευκτικός, 4, Ov, (ἐντυγχάνω) 
affable, Plut. 3 
. Ἐντευξίδιον, ov, τό, dim. from sq., 
a small petition, Arr. 

*Evreviic, ewe, 7), (énruyxéve) a 
ΠΝ ing upon, meeting, c. dat. pers., 

lat. Polit. 298. C.—2.. conversation, 
τινός, with a person, Aeschin. 34, 19: 
ἔντευξιν ποιεῖσθαί τινι, to hold con- 
verse with.., Isocr. 6 B: also sexual in- 
tercourse, Plut.—3. ἔντ. ὀχλική, a pub- 


lic speech, Dion. H.—4. a petition, Bockh 


ἐπ χα 2, Ῥ. 539.—5., reading, study, Po- 
b. 
Σ πονδενάενέ, for ἐντευθενί, barba- 
rism in Ar. Thesm. 1212. 
᾽Εντευτλἄνόω, ὥ, (ἐν, τεῦτλον) to 
dress, stew in beet, of eels, Ar. Ach. 
894, cf. Ath. 300 B. 
ἜἜντεφρος, ov, (ἐν, τέφρα) ash-col- 
oured, Diosc. as 
. Ἐντεχνία, ac, 7, skill: from 
ibieavioc, ov, (ἐν, τέχνη) according 
to rules of art, artificial, systematic, reg- 
ular, at A to. ἄτεχνος, πίστις, Arist. 
Rhet.—IL of persons, skilled, évr. δη- 
tovpyéc, a cunning workman, Plat. 
egg. 903 C. Adv. -vwe. 
' *Evthxe, f. -ξω, (ἐν, tHKw) to pour 
in while melted, Diod. In pass. and in 
perf. ἐντέτηκα, usu. metaph. to sink 
deep into one, c. dat., pe ἐντέτηκέ 
μοι, Soph. El. 1311, cf. Plat. Menex. 
245 D: but ἐντακῆναι τὰν φιλεῖν, to 
melt away with love, Soph. Tr. 463; 
and so ἐντακῆναι θρήνοις, Lyc. ᾿ 
Ἔντέ, Dor. for ἐστί and εἰσί, 3 sing. 
and pl. pres. from εἰμί. [1] 
᾿Ἐντέθημι, fut. ἐνθήσω, (ἐν, τίθημι) 
to put, set in, bring in or into, τινί τι, 
Hom., usu. of things; 6. g. a ship’s 
cargo, and so in Att.; but also τινά 
or τὶ εἴς τι, Hdt. 2, 73, Ar. Ach. 920, 
Xen., etc. ; and then freq. c. acc. only : 
hence metaph., ἐντ. φρένας ἐσθλάς, 
Theogn. 430; ἐντεθέναι φόβον, to in- 
spire fear, Xen. An. 7, 4, 1. Mid. to 
put in for one’s self, hence, κότον, χό- 
ov ἔνθετο θυμῷ, he stored up wrath in 
his heart, Il. 6, 396, Od. 11, 102; opp. 
to fAaov ἔνθεο θυμόν, Il. 9, 639; also 
μῦθον ἔνθετο θυμῷ, laid to his heart, 
Od. 21, 355; ἐνθε oe λεχέεσσι, 
= put thee in her ire τῶν: ᾿ (err ; 
also, μή μοι πατέρας.. duo ξ0 
πιὰ sa our fathers Pa like hon- 
our, Il. 4, 410: absol. ἐνθοῦ, imperat. 
aor. 2 mid., take it, eat it, Ar. Eq. 51, 
ef. ἔνθεσις. 
"Exrixta, f. -τέξω, usu. τέξομαι, 
ἐν. τίκτω) to bear, produce in, δόμοις, 
. Andr. 24; also Od ἐντ. ἐς τὴν 
ἰλύν, Hat. 2, 93.—2. to create or cause 


* 
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in, τινί τι, Ar, Lys. 553, ἔν τινι, Eur. 
Hipp. 642; évr. φθόνον, ἀνελευθερί- 
av, etc., Plat.—II. intr. part. perf. év- 
τετοκώς, inborn, innate, Ar. Vesp. 651. 

"EvtidAdo, ὥ, fut. ow, (ἐν, τιλάω) 
Lat. incacare, to squirt upon, τινί τι, 
Ar. Ach, 351. 

ΤΈντιλτος, ov, 6, πλακοῦς, a kind of 
cake, prob. made with riArév (τάρι- 
xoc) q. v., Clearch. ap. Ath. 649 A. 

᾿Εντιμάω, ὥ, f. -fow, (ἐν, τιμάω) to 
reckon at a price, value goods, Dem. 
1036, 12, in pass. Mid. to take at a 
valuation, Part. perf. pass., ἐντετιμη- 
μένος, valued, valuable, Sophron ap. 
Ath. 48 C. 


"Evtivog, ov, (ἐν, τιμή) in honour, 
honoured, prized, opp. to ἔκτιμος, ἄτι- 
μος, Plat., etc.; τινέ, by a person, 
Soph. El. 239, also c. dat. rei, with or 
in a thing, Eur. Or. fin.: of ἔντιμοι, 
men in. office, ἐν τιμῇ ὄντες, Lat. hon- 
orati, Plat. Rep. 564 D: τὰ θεῶν ἔν- 
τίμα, what is honoured in their sight, 
their ordinances or attributes, Soph. 
Ant. 77: ἔντ. ποιεῖν, to hold in hon- 
our, Isocr. 74. A. Adv. -μως, Plat., 
and Xen. Hence 

t’Evtiuoc, ov,.6, Entimus, a Cretan 
who led a colony to Gela, in Sicily, 
Thue, 6, 4.—2. of Gortyn, a contemp. 
of Themistocles, Ath. 48 Ὁ. 
᾿Ἐντιμότης, nto¢, 7, (ἔντιμος) hon- 
our, rank, Arist. Rhet. 
tt aa ὥ, (ἐν, τιμή) to honour, 


᾿'Ἐντινάσσω. (ἐν, τινάσσω) to shake 
in or into, Diog. L. | 

"Evtunye, f. -ξω, Ep. for ἐντέμνω, 
Nic. ap. Ath. 72 B. 

"Evtunua, atoc, τό, (ἐντέμνω) a 
cut, notch, Xen. Cyn. 2, 7. 

Ἔντμησις, ewe, 7, (ἐντέμνω) = ἔν- 
τμημα. . 

Ἕντο, 3 plur. aor. 2 mid. from ἕημι, 
in Hom. always in phrase ἐπεὶ πόσι- 
ος καὶ ἐδητύος ἐξ ἔρον ἕντο, v. sub 
ἐξίημι. 

Ἔντοίχιος, ον, (ἔν, τοῖχος) on ΟΥ̓ at 
the walls, Dion. H. 

“Evtokoe, ov, (év, τόκος) with young, 

yc. 

ἜἘντολή, ἧς, 7, (ἐντέλλω)ν aningune- 
tion, command, Pind. Fr. 167, Hdt:, and 
Att., in sing. and plur.: ἐντολὰς δοῦ- 
vat, ap. Dem. 250, 14, ἐπιτελέειν, 
Hat. 1, 157. a 
᾿Ἐντολμάωυ, ὥ, f. -fow,=ToAude ἐν. 

Ἔντομα, wv, τά, insects, cf. ἔντο- 
μος III. 

"Evtoun, ἧς, ἧ, (ἐντέμνω) a cutting, 
incision, Theophr.: a nick or notch, as 
in insects, Arist. H. A.: cf. ἔντομος 
Il.—2. a narrow pass, cleft, Diod.—Il. 
a sacrifice, v. ἔντομος I. Plut. 

᾿Ἑντομίας, ov, ὃ, (ἐντέμνω) an-eu- 
nuch, late. 4 

"Evtouic, δος, 7, @ cutting, gash, 
LXX. ti Ἡ 


*Evtopoc, ον, (ἐντέμνω) cut in, cut 
up, esp. of victims, ἔντομα ποιεῖν, to 
offer as victims. Hdt. 2, 119; 7, 191: 
hence τὰ. ἔντομα, victims, Ap. Rh. : 
also oaths etc. ratified by sacrifice —II. 
but τὰ ἔντομα, sub. σφάγεα, Bast Ep. 
Cr. p. 198.—2.. τὰ ἔντομα, sub. ζῷα, 
Lat. insecta, insects, from their being 
nearly cut in two, Arist. H. A. 

’Evtovia, ac, 7, tension, force : from 

"Evtovoc, ov, (ἐντείνω) strained, 
hence of persons, well-strung, sinewy, 
Hipp. : hence—2. metaph. zn earnest, 
sagen Ar. Ach. 665 ; violent, γνώμη, 
Hat. 4, 11,χέρες, σπλάγχνον, Eur.: 
also adv. -νως. violently, χωρεῖν, Thuc. 
5, 70, ἀπαιτεῖν, Xen. An. 7, 5, 7.— 
Il. ὁ ἔντονος. ἃ5 subst., dub, 1. for 
τόνος, Plat. Legg. 945 C _ 
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"Evrérioc, ov, (ἐν, τόπος) Ξεβα.» 
θεοί, Plat. Phaedr, 262 Ὁ. 

Ἔντοπος, ov, (ἐν, τόπος) in or of a 
place, Soph. Phil. 212, etc. 

’"Evtopetu, (ἐν, τορεύω) to work, 
carve in relief on.., Phut. 

’Evtopveto, (ἐν, Topvetw) to turn 
or one in a thing, Plut. 

*"Evropvog, ov, (ἔν, τό ) made 
the fetha, nen lat. en 898 i? 
in genl. rounded, Arist. Coel. 

Ἔντος, τό, sing. of ἔντεα, τά, 4. V., 
sub fin. : 

Ἔντός, adv., (ἐν) Lat. intus,—I. of 
place, in, within, inside, between, Hom., 
who esp. joins ἐντὸς ἔχειν, and ἐντὸς 
Epyetv, or εἴργειν : in Att. τὸ ἐντός, 
τὰ ἐντός, the par or parts within: 
also c. gen., which in Hom. it usu: 
follows: hence ἐντὸς ἐμαυτοῦ, in my 
senses, under my own control, Hdt. 
7,47; also ἐντὸς ἑαυτοῦ γίγνεσθαι, 
to come to himself, Hat. 1, 119.—2. on 
this side, Lat. citra, Il. 2, 845 ; c. gen,, 
ἐντὸς τοῦ ποταμοῦ, Hdt. 1, 6.—II. of 
time, within, i.e. in less. time than, c. 
gen. ἐντὸς εἴκοσι ἡμερῶν, ἐντὸς ἑσπέ- 
pac. between this time and evening, i. 6. 
before evening, Xen. Cyn. 4, 11.—IJIL. 
of degrees of relationship, nearer, with- 
in, ap. Dem. 1068, ult. Hence 
' *Evtoo@e, and before a vowel ἔντο- 
σθεν, adv. from. within, Od. 2, 424: 
also=évréc, absol., Il. 22, 237, or ¢. 
gen., freq. in Hom. 

"Evtoodi, adv..—évtoobe, ἐντός, 
Hes. ; 
. Ἐντόσθια, wr, τά, (ἐντός) the in- 
wards, entrails, Lat. intestina, like ἔγ- 
κατα, and évdiva. The form ἐνδό- 
ofa, also occurs. 

Ἔντοσθίδιος, ia, cov, (ἔντοσθε) in- 
ward: τὰ évt.=foreg., Epp, 

᾿Εντρᾶγεῖν, inf. aor. 2 of ἐντρώγω, 


qv... t. 
᾿Ἐντραγῳδέω, 6,=Tpaywdéw ἐν, to 
make a display among, τισί, Luc. 
"Evtpavoe, ov, (ἐν, τρανής) piercing, 
keen, clear, of sight, Nic. 
᾿Εντρᾶπεζίτης, ov, ὃ, -ἴτις, tog, ἡ, 
a table-companion, parasite. . 
’"Evtpaytc, εἴα, %, (ἐν, τραχύς) 
somewhat rough or hard, Diosc. [a 
᾿Εντρεπτικός, ή, Ov, fit for reprov- 
ing or producing shame, λόγοι, Ael. 
Adv. -κῶς : from 
᾿Εντρέπω, fut. -ψω, (ἐν, τρέπω) to 
turn about, τὰ νῶτα, to turn the back 
Hdt. 7, 211: metaph. to bring one to 
his senses, reprove, make ashamed, 
Plut. Pass. to be turned, turn, twice 
in Hom. in phrase οὐδέ νύ σοί περ 
ἐντρέπεται φίλον ἧτορ, is not thy 
heart yet turned or won, Il. 15, 554, 
Od. 1, 60: also to turn about,.and so 
to delay, Herm. Soph. O. C. 1538. 
Mid. ἐντρέπεσθαΐ τινος, to turn ta- 
wards ἃ person, give heed to, listen to, 
reverence him, esp. in Trag., c. inf., as 
Soph. Aj. 90, Plat. Crito 52 C, ete.: 
to take care, see that.a thing hap- 
pens, Theogn. 400: later also to dread, 
c. acc., Plut. 
᾿Ἐντρέφω, fut. -θρέψω,Ξετρέφω ἐν, 
to bring up, train in, Eur. Ion 1428: 
also in mid., φυτὰ ἐνθρέψασθαι, Hes. 
Op. 779: to be raised in, ασίοις, 
Eur. Phoen. 368, νόμοις, Plat. Legg. 
798 A ; also of habits, etc., to grow up 
with, become natural to, c. dat. pers., 
v. 1. Xen. Cyr. 3, 3, 52: in Il. 19, 326, 
Wolf reads divisim ἔνε τρέφεται. 
’"Evtpéxeta, ας, 7, skill, industry, 
Lat. solertia, Strab.: from 
᾿Εντρεχῆς, €¢,) skilful, ready, ἐν 
πόνοις καὶ Pt ly καὶ φόβοις, 
Plat. Rep. 537 A ; also in late prose, 
Ady. -χῶς : from 
467 
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᾿ἘἘντρέχω, f. -θρέξομαι, usu. -δρᾶ-᾿ 


μοῦμαι, (ἐν, τρέχω) torun in, be active 
‘in, hence to fit, suit, oncein Hom. εἰ 
ἐντρέχοι ἀγλαὰ γυῖα, if they suit the 
‘armour, Il. 19, 385.—2. to be current 
among, λόγος ἀνθρώποις, Arat.—ll. 
to run in, slip in, enter, Diosc.—III. to 
come in the way, intervene, Strab. 

Ἔντρϊβής, ἔς, strictly rubbed in or 
on: usu. by metaph. from the touch- 
stone, versed or. practised in, c. dat., 
ἀρχαῖς καὶ νόμοις, Soph. Ant. 177: 
more rarely c. gen.: cf. παρατρίβω: 
from 

"EvtpiBo, f. -ψω, (ἐν, τρίβω) to rub 
in, esp. unguents or cosmetics, Xen. 
Cyr. 8, 8,20. Pass. to have them rub- 
bed in, to be anointed, painted, Ar. Lys. 
149, Eecl. 732: ¢. ace., παιδέρωτ᾽ 
évtp., Alex. Isost. 1, 18: metaph., 

-évtp. κακόν τινι, to bring ill upon him, 
Luc. ; so ἐντρ. κόνδυλόν τίνι, to give 
him a drubbing, Plut., and Lue.—Il. 
to rub away, wear by rubbing, Ar. Ran. 
1070. [1] 

Ἔντριμμα, atoc, τό, that which is 
rubbed in, esp. a cosmetic, Plut. 

᾿Εντριτωνίζω, com. word in Ar. 
Eq. 1189, to third, temper with a third, 
‘alluding to ἡ Τριτογενής. 

"Evtptxoc, ov, (ἐν, Opis) hairy, 

-Anth.: τὸ évTp., a wig. 

’Evtpixywua, aroc, τό; (ἐν, Tex G0) 
the hair of the eye-lids, eyelashes.—II. a 
hair-sieve or strainer, also ἠθμός, Plut. 
[7] _— 

Ἔντριψις, ewe, 7, (ἐντρίβω) a rub- 
bing in or on, esp. of cosmetics, Xen. 
Cyr. 1, 3; 2. 

Ἔσντρομος, ov, (ἔν, τρόμος) trem- 
bling, Plut. 

’"EvrpordAifouar, frequent. from 
ἐντρέπω, as pass., only used in pres. 
and impf., to keep turning round, keep 
looking back, Il. 6, 496; esp. of men 
unwillingly retreating before an ene- 
my, Il. 11, 547, etc. 

᾿Ἔντροπή, ἧς, ἣν (ἐντρέπομαι) a 
turning towards, hence ἐντρ. τινός, 
respect, reverence for one, like αἰδώς, 
Soph. Ο. C. 299.—II. absol. a coming 
to one’s self, shame, N.'T. 

’Evtporia, ac, 7,=foreg., Hipp. : 
but in H. Hom. Merc. 245, δόλιαι 
.évtporiat, are subtle twists and tricks, 
artful dodges. 

’Evtporiac, ov, ὃ, olvoc,=Tporiac. 

*Evtpogoc, ov, (ἐντρέφω) brought 
up, trained, living in or with, Tivi, 
Soph. O. Ὁ. 1362, Aj. 622: ἔντρ. τινός, 
a nursling, Eur. 1. A. 289. 

᾿Εντρυλλίζω, also ἐντρυλίζω, to 
oer in one’s ear, τινί τι; AY. Thesm. 

41. 

"Evtpioda, ὥ, f. -ἥσω, (ἐν, τρυφάω) 
to delight, indulge, revel in, it Diod., 
to sport, play in, κόμαι ἀνέμοις éve- 
spans Chaerem. ap. Ath. 608 E: 
absol. to be luxurious, Xen. Hell. 4, 1, 
30.—II. to make 
Eur. Cycl. 588. 

᾿Ἔντρύφημα, atoc, τό, a pride or 
pleasure, Eccl. [Ὁ] 

᾿Εντρύφής, ἐς, luxurious wanton, late. 

’"Evrpbyouat, as pass.. (ἐν, τρύχω) 
to waste one’s self away, Dio C. fot 

᾿Εντρώγω, f. -ξομαι, aor. 2 ἐνέτρα- 
γον, (ἐν, τρώγω). To eat up greedily, 
to gobble up, esp. sweetmeats, Ar. Eq. 
51, Vesp. 612, cf. τράγημα. 

ν ᾿Εντυγχάνω, fut. -τεύξομαι : aor. 2 
ἐνέτυχον: pert. ἐντετύχηκα, (ἐν τυγ- 
χάνω). To light upon, fall in with, 
meet unth, c. gen., Hdt. 4, 140, ubi v. 
Wess. ; more usu. c. dat., Hdt. 1, 
134: 2, 70, etc.—II. to converse with, 
talk to, τινί, Plat. Apol. 41 B, etc.: 
to have tom with:-esp. to have 


of, mock, τινί, 
ence 
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sexual intercourse with, τινί, Solon ap. 
Plut.—llL. c. inf., to imtreat one to do, 
Plut. Pomp. 55.—IV. of books, to 
meet with, and so to read, τινί, Plut., 
pe boa fa ὧν ἐν, Soph. Aj. 
433, Eur. Beller. 28. 

’Evridicow, f. -ξω, (ἐν, τυλίσσω) 
to roll, wrap up, Ar. Plut. 692. 

"EvTiAow, ὥ, (ἔν, τυλόω) to make 
hard or callous. . 

’Evrive and ἐντύω, fut. ἐντῦνῶ : 
aor. 1 ἔντῦνα. Of ἐντύω [Ὁ], Hom. 
has only imperf. act.; of ἐντύνω [Ὁ]; 
pres. mid., impf. act. and mid., aor. 
act. and part. aor. mid. (ἔντεα). To 
equip, deck out, get ready, like ὁπλίζω: 
in Hom., ἐντ. ἵππους, to harness them, 
ll. 5, 720 ; εὐνήν, to get it ready, Od. 
23, 289; δέπας τινί, to prepare the 
cup, 1. 6. to mix the wine, Il. 9, 203; 
ἀοιδήν, to raise the strain, Od. 12, 
183; ed ἐντύνασαν & αὐτήν, having 
decked herself well out, Il. 14, 162: 
and for this in mid., ἐντύνεσθαι, to 
get one’s self ready, Od. 6, 33. But 
Hom. more freq. has mid. ὁ. acc., only 
however in the phrases ἐντύνεσθαι 
ἄριστον, δαῖτα, δεῖπνον, to prepare 
one’s self a meal, Il. 24, 124, Od. 3, 
33; 15, 500: ἄρμενον ἐντύνασθαι, to 
provide what is needful, Hes. Op. 630: 
ἐντύειν τινά, to make one ready, urge 
him on, Theogn. 196, Pind. O. 3, 51; 
also c. inf., to urge to do a thing, Pind. 
P. 9, 117, N. 9, 86.. Ep. and Lyr. 
word also in Eur. Hipp. 1183, ἐντύ- 
val’ ἵππους ἅρμασι. 

Ἐντῦὕπάς, adv. (ἐν, τύπτω) only in 
Il. 24, 163, ἐντυπὰς ἐν χλαίνῃ κεκα- 
λυμμένος, of Priam, lying in grief on 
the ground, and after him in Ap. Rh. 
1, 264; 2, 861, Q. Sm. 5, 530; acc. 
to some, struck down, cast on the earth ; 
acc. to others, wrapt up so as to show 
but the outline of his form, his general 
form (τύπος). [ἃ] ; 

*Evtiroc, ον, (ἐν, τύπτω) impress- 
ed. Hence 

᾿Εντύπόω, G, to represent by stamp- 
ing Or moulding, to model, τι, Anth. ; 
and so in mid., Arist. Mund. : to stamp 
upon a thing, Te εἴς τι Or τινί, Plut. 

ence 

᾿Εντύπωμα, τό, α piece of carving in 
intaglio, Clem. Al. [#]: and 

’Evtirwoic, ewe, ἡ; the socket of the 
shoulder-bone, Theophr. [Ὁ] 

’Evripavvéouat, as pass., (ἐν, Tv- 
pavvéw) to live under a tyranny or ty- 
rant, Cic. Att. 2, 14, 1. 

Ἔντύφω, fut. -θύψω, (ἐν, τύφω) to 
smoke, as one does wasps, Ar. Vesp. 
459. Pass.'to smoulder, be on fire, 
Philo. [Ὁ] 

’Evroyia, ac, (ἐντυγχάνω)--ἔντευ- 
ξις, Plut. 

’Evtiw,=évrivo, q.v., Hom. [Ὁ] 

"EvidAroc, ov, 6, (Evia) Enyalius, 
the Warlike, epith. of Mars in IL, v. 
esp. Il. 20, 69; but later thought to 
be different from him, Ar. Pac. 456, 
ubi v. Schol., cf. Aleman Fr. 41. Bat- 
tle began with cries to him, ’Evvaiiw 
ἐλελίζειν, ἀλαλάζειν, Xen. An. 1, 8, 
18; 5,2, 14: whence late, as in Poll., 
ὁ Ἐνυάλιος, for awar-song, like παιάν. 
—2. among the Romans = (Mars) 
Quirinalis, Dion. H., Polyb.—Il. as 
adj. (in Opp. ia, tov), warlike, furious, 
"Apne δεινός, ἐνυάλιος, Il. 17, 211.— 
2. as adj. to 1. 2, 6 "Ev. λόφος, collis 
Quirinalis, the Quirinal hill in Rome, 
Dion. H.—3. τὸ ᾿Ενυάλιον, the tem- 


‘ple of Enyalius, in Megaris, Thuc. 4, 


67; another built by Solon in Sala- 
mis, Plut. Sol. 9. Cf. Lob. Soph. Aj. 
p. 146, sqq. BAY in Il. 17, 259, va as 
one long syll.] - ; 5 Ὁ 


| Hierocl. - 
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_EvuBpifa, fat. -σω, (ἐν, ὑβρίζω) το 


insult, mock one in ἃ thing, Tivd τινι 
Soph. Phil. 342; τινὰ ἐν κακοῖς, Eur. 
El. 68: c. dat. pers., to mock at, in- 
ro he Hence ; | 
᾽Ενύβρισμα, atoc, τό, a hing- 
shtick; Veo: hidibriste, Pho ἄρ. 
᾿Ενυγραίνω, (ἐν, bypaivw) to moisten. 
᾿Ενυγροθηρευτής, οὔ, ὃ, (ἔνυγρος, 
ηρεύω) one who seeks his prey in the 
water, a fisherman, Plat. Legg. 824 C. 
Pitted see H, Ov, (ἔν Ἂ ᾿ 
a) of, belonging to ing a 
Soph. 220 A, 231 ἢ. wee 
"Evvypoc, ov, (ἐν, ὑγρός) in the 
water, aquatic, Diose.—ll. wet, damp, 
Arist. H. A. ; watery, καρπός, Diod. - 
tEvvdpa, wv, τά; Enydra, a city of 
Syria, Strab. ; ak 
Τ᾽ Ενυδρίας, ov, ὃ, (ἐν; ὕδωρ) sc. ἄνε- 
μος, ἃ Wind accompanied with rain, or 
rather, blowing from the water, im. 
Fr. 35. ‘ Pt tas 
*Evvdpte, toc, 7, or évvdpic, » Ts 
(ἐν, ὕδωρ) an dee Hat. ἌΚΩΝ 4, Toe 
I. a water-snake, Lat. enhydris, 
Plin. H. N. 32, 7. ads 
. ᾿Ἐνυδρόβτϊος, ov, (ἐν, ὕδωρ, Blog) liv- 
ing in the water, χῆν, Anth. > 
Evvdpoc, ov, (ἐν, ὕδωρ) with water 
init, holding water, τεῦχος, Aesch. Ag. 
1128.—TII. of water, watery, λίμνη, 
taps ve etc., πλοῦτος ὦ living wn or 
Ὁ water, νύμφαι ἔν., water-nymphs, 
a Phil Τάδε: δόναξ, pte 4 
234: esp. ἔν. ζῷ uatic ani 
pr al Ari Ss tn fe ᾿ 
᾿Ενυεῖον, ov, τό, Eva) the temple 
ony, Dio C. τς ) ὰ 
voevc, ἕως Ep. joc, 6, Enyeus, 
chilles, 


a king ot Scyros, slain by A 
Il. 9, 668. Ἶ “ee ! bl 
"Evidog, ov, (ἐν, ὕληγεεὑλικός, ma- 
terial, Arist. An. Adv. -Awe.. . 
t’Evvadoc, ov, 6, Enylus, a king of 
Byblus, Arr. An. 2, 20, 1. 
᾿Ενυμενόσπερμος, ov, (ἐν; ὑμήν, 
σπέρμα) with seeds enclosed in a mem- 
brane, Theophr. 
᾿Ενυπάρχω, fut. -ξω.Ξεὑπάρχω ἐν; 
to be in, τὸ ἐνυπάρχον, the substance 
of a thing, τὰ ἐνυπ., the element8, Arist. 
Metaph. 
᾿Ενῦπατεύω, (ἐν, ὑπατεύω) to act 
as consul in Or with, βουλεύμασι, Plat. 
᾿Ενυπνιάζω, (ἐνυπνιον) to dream, 
Arist. H. A.: in LXX. both as dep. 
pass., and mid., c. acc. cogn. Hence 
a ee ov, 6, a dreamer, 


᾿Ενύπνιον, ov, τό, (ἐν, ὕπνοῷ, α 
thing seen in sleep, ἴῃ appos. with oobi: 
ρος, θεῖός μοι. ἐνύπνιον ἦλθεν ὄνει- 
ρος, a dream from the gods came tc 
me i sleep, Od. 14, 495, Il. 2, 56. 
Proverb., ἐνύπνιον ἑστιᾶσθαι, “to 
feast with the Barmecide,” Ar. Vesp. 
1218. Cf. sq.—2. later, a dream, ὄψις 
ἐνυπνίου, the vision, form of a dream, 
Hdt. 8, 54: so éwic ἐνυπνίων, Aesch. 
Pers. 518: and so freq., ἐν. ἐδεῖν, 
Plat., etc. When distinguished, ἐν- 
ὕπνιον Was a mere dream, Opp. to 
ὄνειρος, α significant, prophetic one: 
strictly neut. from UF ie 
Ἐνύπνιος, ov, (ἐν, ὕπνος) in sle 
in dreams appearing, yee? Thee 
710: hence some expl. ἐνύπνιον in 
Hom. as adv., in sleep, v. foreg. 
*Evurviddne, ec, (ἐνύπνιον, εἶδος) 
dream-like, dreamy, unreal, Ἡ 
Ἔνυπνος, ον,Ξεἐνύπνιος, Trag. ap. 
Plut., v..Pors. Or. 401. 
‘Evurvéw, 6, (ἐν, ὑπνόω) to sleep 
in, GvTAw, Nic. wise 
Ἐξνυπόκειμαι, (ἔν, ὑπόκειμαι) to 
lie or be under: to be substance of, 
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᾿Ἐνυπόσαπρος, (ἐν, ὑπόσαπροῷ 
partly putrid, Hipp. 

'Evuréotitoc, ov, (ἐνυφίσταμαι) 
substantial, real, Exccl. 

᾿Ενυπτιάζω, (ἐν, ὑπτιάζω) to lean, 
throw back upon, ἑαυτὸν τῇ γῇ, Phi- 
lostr. 

"Evidaiva, f. -ἀνῶ, (ἐν, ὑφαίνω) to 
weave in as a pattern, τινέ Tt, Hat. 1, 
203; and in pass., to be interwoven, Id. 
3, 47. Hence 

“Ἔνυφαντός, ὄν, inwoven, Theocr. 
15, 83. [0]: and 

’"Evtgacua, atoc, τό, α pattern or 

" woven in, — ὔ ( 

. ἾἘνυφίστημι, fut. «ὑποστήσω, (ἐν, 
ésioenus) to. phat place in. Mid. with 
aor. 2, perf., and plapt. act., intrans. 
to stand, be in, Joseph.. 

"Ev00, όος contr. od¢, ἡ, Enyo, god- 
dess of war, answering to the Ro- 
man Bellona, 1]. 5,333; daughter of 
Phorcys and Ceto, one of the Graiae, 
Hes. Th. 273.—2. met.. conflict, en- 
counter, Opp.; hence ’EvidAcoc. 

᾿Ἐχνῴδιον, ov, T6,=évOrior, an ear- 
ing, Bockh Inser. 1, p. 232, 237. 
Evabéw, 6, f. -ὥσω and -ωθήσω: 
aor. évéwoa, (ἐν, ὠθέω) to drive in or 
upon, c. dat., Ap. Rh. 
| *"Evauoc, ov, (ἐν, ὠμός) rather crude, 
unripe, Diosc. : hardish, Hipp. 
κ᾿ ouborépi ne: ov, 6, leader of an 
ἐνωμοτία (α. ν.), Thuc. 5, 66, and 
Xen.. 

᾿Ἐνωμότης, ov, ὃ, V. 54. : 

*Evauoria, ας, ἡ,(ἐνώμοτος) strictly 
any band of sworn soldiers: esp. a di- 
viston of the Spartan army, first men- 
tioned Hdt. 1, 65, but without ex- 
planation: in Thuc. 5, 68, a subdi- 
vision of the λόχος, which he says 
contained 4 πεντηκοστύες, and each 
mevTnk. 4 ἐνωμοτίέαι, and an ᾿ἐνωμο- 
tia (on the average) 32 men: others 
assign 25 men to it, so that 2 make a 
πεντηκοστύς, 16 a mora, Schneid. 
Xen. Hell. 6,4; 12, and cf. μόρα. The 
leader was called ἐνωμοτάρχης. Cf. 
Dict. Antiqq. pp. 98, 100. 

᾿Ενώμοτος, ov, (ἐν, ὄμνυμι) sworn, 
bound by oath, ὅρκοις, Soph. Aj. 1113. 
—IL a conspirator, Plut. Adv. -τως, 
on oath, Plut. 

t poke, (acc. from a form * évdn)) 
only in the phrase κατ᾽ ἐνῶπα; right 
posite, Il. 15, 320; usu. wr. κατ- 
évwra, Vv. Lob. Paral. p.. 169. 

’"Evwradic, adv., v. sq. 

Ἐσπωπαδίως, adv., (ἐνωπῆ) in one’s 
face, to one’s face, Lat. coram, Od. 23, 
94, ubi al. ἐνωπιδίως : ἐνωπαδίς also 
occurs in Ap. Rh., and ἐνωπαδόν in 


Ἐνωπαδόν, adv., v. foreg. 

ἜΝ πῃ hy (ἐν, Grp) the face, 
countenance, Hom., only in dat. évw77, 
as adv., before the face, openly, Lat. 
palam, Il. 5, 374. 

᾿Ἐνώπια, wv, τά, (ἐν, Oy) the inner 
walls fronting those who enter a build- 
ing, opp. to the προνώπεα , which 
front the street, Hom.: chariots were 
set against it, ἢ. 8, 435, Od. 4, 42, 
also spoils taken in war, Il. 13, 261, 
ef. Od. 22, 121; in Hom. always παμ- 
φανόωντα, because they were plas- 
tered smooth: cf. Interpp: ad Xen. 
An. 7, 8, 1.—IL in Aesch. Supp. 145, 
ἐνώπια σεμνά, said to Ὀ6--ἐνωπή, 
but perh. it may be understood. of 
the temple-walls, 1. 6. the temple, οἵ Mi- 
nerva, 

"Evoeridiwc, adv. v. 1, for ἐνωπα- 
iwc, q: V- . 

᾿ἜΠνώπιον, in the presence of, before, 
Lat. coram, c. gen., Plut.: strictly 
neut. from 
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"Evorioc, ον, (ἐν, Ow) in one’s pre- 
sence, face to face, Theocr. 22, 152. 

᾿Ενωρᾶΐζομαι, dep., (ἐν, dpatla) to 
indulge one’s self, indulge in a thing. — 
II. to pay court to, τοῖς γυναίοις, Luc: 

"Evwpoc, ov, (ἐν, dpa) well-timed : 
in the prime, blooming, Irreg. comp. 
ἐνωρίστερος, more .seasonable, Phy- 
larch. ap. Ath. 142 C. 

᾿Ενῶρσε, 3 sing. aor. 1 act., évdpro, 
3 sing. aor. syncop. mid., of ἐνόρ- 
vot, Hom. 

Evdc, and "Evaaoc, ov, ὃ Joseph. 
Enos, masc. pr. n., N. T 

’Evdoa,. Ion, contr. 
from νοέω. 

Ἕνωσις, ewe, 7, (évdw) union, 
Archyt. ap. Stob. Ecl. 1, 714. 

᾿Ἐνωτέζομαι, dep. mid., (ἐν, οὖς) 
to give ear, hearken to, LXX. As dep. 
pass., Byzant. 

Ἑ»νωτικός, 4, ὄν, (ἑνόω) causing 
union, Plut. V. -κῶς. 

"Evortiov, ov, τό, (ἐν, οὖς) an ear- 
ring, Aesch. Fr. 94. 

᾿Ενωτοκοίτης, ov, 6, (ἐν, obernclty 
with ears large enough to sleep in, Strab. 

᾿Ἐνωτόκοίτος, 6=foreg., dub. 
VEvéy, 6, in. Joseph. *Avwyoe, ov, 
Enoch, masc. pr. n., N. T. 

"Evayxpoc, ov, (ἐν, ὦχρος) palish, 
rather pale, Arist. Part. An. 

"EX, Lat. EX, prep., put for ἐκ be- 
fore a vowel, both in ἃ sentence and 
in compos., sometimes even before 
the cons. o, 6. ». ἐξ Σμύρνης, Schaf. 
Schol. Ap. Rh. p. 232, 659, cf. rapéx. 

"EE; oi, ai, τά. indecl., Lat. SEX, 
our SIX, Sanscr. SHASH, also 
Hebr. SHE SH, etc.: Hom., etc. On 
its modifications in compos., e. g. 
ἑκκαίδεκα, ἑξάμετρος, etc., v. Lob. 
Phryn. 412. 

Ἑξάβιβλος, ov, (ἕξ, βέβλος) of or 
in six books, Krot. 

PEgayavaxréa, ὥ, (ἐκ, Gyavaxréw) 
to be greatly enraged, πρὸς ἀλληλούς, 
Joseph. 

᾿Εξαγγελεύς, ἕως, ὁ,:---ἐξάγγελος. 

᾿ΞξΣαγγελία, ac, 7, an announcement : 
esp. secret information sent out to the 
enemy, Xen. Cyr. 2, 4, 23. 

᾿Εξαγγέλχω, ἴ. -ελῶ, (ἐκ, ἀγγέλλω) 
to tell out, publish, make known, report, 
oft. with. collat. signf. of betraying a 
secret, Il 5, 390, τινέ τι, Plat., etc. ; 
τινὶ ὅτι..., Hdt. 5, 33 ; revi οὕνεκα... 
pon O. C. 1393 ; and so of traitors, 
and deserters, Xen. Cyr. 6, 1, 42, etc. : 
ef. sq) Hdt. uses the mid. ἐξαγγέλ- 
λομαι, just like act., revé τι, 3, 122; 
5, 92, etc.; and so Soph. Ο. T. 148; 
and c. inf., to promise to do, Eur. 
μονα PCY to narrate, Themist. 
pass. ἐξαγγέλλεται, it is reported 
that..., .c. She Xen. Hell. 3, 2, 18; 
also . 6. part., ἐξηγγέλθη. βασιλεὺς 
ἀθροίζων, the king was reported to be 
eolleetitie Id. Ages. 1, 6. Cf. é&a- 
yopeva. . 

Ἐξάγγελος, ov, ὁ, ἡ, (ἐκ, ἄγγελος) 
a messenger who brings news out from 
those within: esp. who betrays a se- 
cret, an Mirae hue; 8, 51.—II. on 
the Greek stage dyyéAoe came. to 
tell news from a distance but é&dy- 

λοι, told what was a-doing in the 

ouse, behind the scenes, esp. mur- 
ders, etc., as in Soph. Αηΐ. 1278: 
Aeschylus is said to have used the 
ἐξάγγελος first, Valck. Hipp. 776. 

᾿ξ χαάγγελτικός; hy OV; igh inc 
conveying information, Arist. Probl.— 
2. apt to tell tales, gossiping, Id. Rhet. 

᾿Εξάγγελτος, ov; (ἐξαγγέλλω) told 
of, detected, Thuc. 8, 13. 

"Efayyila, (ἐκ, ἄγγος) to 
of a vessel, Hipp, 


for ἐνόησα 


pour out 
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᾿Εξαγίέζω, f. -σω, (ἐκ, ἁγίζωγ to ea~ 
pel asa pollution from, hence in pass., 
yc hl δόμων, Aesch. Ag. 624. 
. 'Kédyivéw, Jon. for ἐξάγω, esp. of 
merchandise, Hdt. 6, 128. : 

‘Efdyiov, ov, τό, a weight used in 
late times, Lat. hevxagium, Geop.: 
sometimes written sdyiov, i.e. ς΄ 
άγιον. : 

᾿Εξάγιστος, ον, (ἐξαγίζω) abomin- 
able, accursed, Dem. 798, 6, Aeschin. 
69, 34.—II. of things, devoted, mysti- 
cal, Soph. O. Ὁ, 1526. 

᾿Εξαγκωνίζω, f. -icow Att. -76, (ἐκ, 
ἀγκωνίζω) to nudge, jostle with the 
elbow, Ar. Eccl. 259, cf. προεξαγκω- 
vilw.—Il. to bind any one’s hands be- 
hind his back, Diod. 

᾿Ἐξάγνῦμε, f. «ἄξω, (ἐκ, ἄγνυμι) to 
tear away, shatter, hence in tmesis, 
ἐξ abyév’ ἔαξε, 1]. 5, 161; 17, 63: 
Ap. Rh. 4, 1686 has irreg. aor. 2 pass. 
part. ἐξεαγεῖσα, v. Buttm. Catal. v. 
ἄγνυμι. 

᾿Εξαγοράζω, f. -ἄσω, (ἐκ, ἀγοράζων 
to buy from one, τί τινος, Polyb.: to 
release, redeem, N. T. Mi . to redeem 
for one’s. self, τὸν καιρόν, N. T. 

᾿Εξαγόρευσις, ewe, ἢ, (ἐξαγορεύω) 
a telling out, betraying, Dion. H.: in 
Eccl., confession. ἑ 

᾿Εξαγορευτικός, 4; ὄν, apt, fit to 
tell, explain, Luc.: from. 

᾿Ἐξαγορεύω, (ἐκ, ἀγορεύω) to speak 
out, e known, publish, Od. 11, 234: 
esp. of betraying a secret or mystery, 
Hdt. 2, 170, te πρός τινα, Id. 9, 89, 
cf. ἐξαγγέλλω. 

᾿Εξαγριαίνω, (ἐκ, dyptaiva) to make 
savage, exasperate, Plat. Lys. 206 B ; 
and in pass., Id. Rep.336 D. : 

᾿Εξαγριόω, ὥ, (ἐκ, dypt6w)=foreg., 
to make wild or waste; in pass. to be 
so, Isocr. 202 C: hence like foreg., 
to make savage, exasperate, Hat. 6, 123, 
and Plat. 

᾿Ἐξάγω, fut. -ξω, (ἐκ, ἄγω) to lead, 
bring, carry out or away, Hom. (esp. 
in IL) but in him only of persons, 
usu. c. gen. loci, πόληος, μεγάροιο; 
ὁμίλου, μάχης, etc., or with ἐκ...» as 
Od. 8, 106: so ἐξ. ἐκ χώρης, Hdt. 4, 
148, etc.: of Εἰλείθυια, to bring into 
the world, Il. 16, 188; to send for from 
a place, Il; 13, 379: ἐξ, Λυδοὺς ἐς 
μάχην, Hdt. 1, 79; to lead out to exe- 
cution, Id. 5, 38: to draw off water, 
Xen. Oec, 20, 12: c..dupl. ace., ὁδὸν» 
ἐξήγαγέ με, Soph. Ὁ: C. 96.—2. of 
things, to carry out, export, esp. mer- 
chandise, Aesch: Fr. 242, Ar. Ea. 282, 
etc.: hence τὰ ἐξαγόμενα, exports, 
Xen. Vect. 3, 2; etc.—3. to draw out 
From, free from, ἀχέων, Pind. P. 3, 91. 
—4. to drive out, expel, Lys. 117, 7, 
Dem. ete.—II. to bring forth, produce, 
καρπόν, Soph. Fr. 717: to call forth; 
excite, δάκρυ, Eur. Supp. 770, γέλωτα, 
Xen. Cyr.2, 2, 15.—2. and of persons, 
to lead on, excite, rouse, τενὰ ἐπ᾽ οἶκτον, 
Eur. Ion 361; ἐς κινδύνους, Thue: 
3, 45; and in bad signf., to lead on; 
tempt, Theogn. 414 ; ἐξ. ἐπὶ τὰ πονη- 
ρότερα τὸν ὄχλον, Thue. 6, 80.- ΠΙ. 
pass. to be led on to do’a thing, 6: 
inf., Plat. Rep. 572 B, etc. : tobe car- 
ried away by indignation,etc., Dinarch. 
92,3. Mid. to bring on, lead the way 
to, μικρὰ ἀθλα πολλοὺς πόνους ἐξά- 
γεται, Xen. Hier. 9, 11.—IV. ἐξάγειν 
Tobvoua πρὸς τὴν Ἑ λληνικὴν did- 
λεκτον, to express in Greek, Lat. exi- 
geread..., Plut. 7 1.0... 

B. seemingly intr.,..sub. éavrév; 
στρατόν, or the like, to go, march out, 
once in Hom., τύμβον ἐχεύομεν ἐξα- 
γαγόντες, we made the mound as 
we went out, Il. 7, 336, as Eustath. ; 
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(others, as Heyne,~take it trans., 
drawing it out, but Hom. never uses 
the word of things): and so verbal 
ἐξακτέον, one must march out, Xen. 
Hell. 6, 5, 18.—2. later éay., sc. ἐκ 
τοῦ βίου, to depart from life, Synes. 
[ἃ] Hence 

᾿Εξαγωγεύς,ξως, δ, ἡ.(ἐξάγω)γοπε who 
leads out, of the queen-bee, Arist. Η. A. 

"Eédywyh, ἧς» ya carrying out, 
drawing out, means of doing so, expor- 
tation, of merchandize, etc., Hdt. 5, 
6, cf. 7, 156: Hdt. 4,179: the privi- 
lege of exporting, Isocr. 370 B, and 
Plat.—Il. intr. ἃ going out, and then 
like Lat. eritus, the end of a thing, 
Polyb.: esp. of life, Plut.—IIl. as 
law-term, an ejectment, to try the right 
of property, Isae. 40, 12, Dem. 1090, 23. 

᾿Εξαγώγιμος, ov, (Saya) act. lead- 
ing off, carrying off, ἐξ. τῶν ὑδάτων 
τάφρους, Dion. H.—IL. pass. carried 
or that may be carried from place to 
place, Lycurg. 151, 18: τὰ ἐξαγώγι- 
μα, exports, Arist. Oecon.: hence—2. 
με γδαν ΑΜ moving about, of people, ν. 1.) 
Eur. Erechth. 1710. 

᾿Ἐξαγώγιον, ov, τό, (ἐξάγω) a duty 
on exports, Joseph. 
- ᾿Ἐξαγωγίς ίδος, 7, a drain, Math. 

ett. 


ΤΕ ξαγωγός, οὔ, ὁ, (ἐξάγων an outlet 
for water Timanth: ap. Ath. 501 E. 

᾿Εξαγωνίζομαι, fut. Att. -τοῦμαι, 
(ἐξ, dywvifoua, dep. mid., to fight, 
struggle hard, τινί, Eur. H. F. 155. 

‘Eédywvifa, to be in sextile, Astron. 

᾿Εξαγώνιος, ov, (ἐκ, ἀγών) out of 
the struggle: irrelevant, Luc. 

'Egtyovoc, ov, (ἕξ, ἐνῶ six-cor- 
nered, hexagonal, Heliod. 

'Efaddxridoc, ov, (&, δάκτυλος) 
siv-fingered.—Il. six inches long. 

. ‘E€adapyoe, ov, (ἑξάς, dpyw) leader 
of a bod OF ex, Xen. Cyr. 3, 3, 11. 

᾿Ἔξαδελφός, ὃ, 7, also ἐξαδελφή, F, 
a cousin-german, late, Lob. Phryn. 306, 
ef. ἐξανεψιοξ. 

Becerra bones, 6, strengthd. for ἀδι- 
adopéw, Philo. Hence 
᾿Εξαδιαφόρησις, ewe, 7, α being en- 
tirely indifferent about, despising, Philo. 
ΤΕ ξάδιος, ov, ὁ, Exadius, one of the 
Lapithae, Il. 1, 264. 
᾿Ἑξάδραχμος, ον, (88 δραχμή) of 
siz drachmae, Arist. Oec.: also as 
subst. τὸ ἐξ., Id. 

᾿Ἐξαδρόω, 6, Geop., ἐξαδρύνω, 
Hipp., strengthd. for ἁδρόω, ἁδρύνω. 

᾿Εξαδυνατέω, ὥ, strengthd. for 
ἀδυνατέω, Arist. Gen. An. 

Ἔξάδω, fut. -gow, usu. -ἄσομαι, 
(ἐκ, @dw) to sing away, ἐξ. τὸν βίον, 
to sing away one’s life, end it in a song, 
as the swan, Heind. Plat. Phaed. 85 
A.—2. to sing away a spell, Luc.—Il. 
to sing of, laud, Lat. decantare, Eur. 
Tro. 472. ‘ 

᾿Εξαείρω, Ion. for ἐξαίρω. 

᾿Ἐξαερόω, ὥ, (ἐκ, ἀήρ) ἰο make into 
air, volatilise, τι, Arist. Probl.: in 
pass., to evaporate, Hipp. Hence » 

᾿Ἐξαέρωσις, ewe, 7, evaporation, late. 

*Esderhe, ἔς, gen. éoc, (ξξ, ἔτος) six 
years old, Béckh. Inscr. 1, p. 545: 
and so fem., éfaéric, «doc, Theocr. 
14, 33.—I. parox. ἑξαέτης, ec, of six 
years, ypovoc, Plut.: hence adv., ἐξά- 
eTec, for six years, Od. 3,115. Cf. é&- 
érnc. Hence 

- Εξᾶἄετία, ac, ἣν» a space of six years, 
ilo 


ἙἙξαήμε ος, ov, (ἕξ, ἡμέρα) of or in 
six days, Eccl. 
᾿Εξαθέλγω, (ἐκ, ἀθέλγω)-- ἐξαμέλ- 
yo, to milk, suck out, Hipp. 
eit, ANG es BOC “ἊΝ 
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*Efabpoiloua, as mid., (ἐκ, ἀθροί- 
Cw) to seek Find collect, Rah Phien, 
1169. 


- *Efabiuéw, ὦ, strengthd. for ἀθυ- 
μέω, Polyb. “᾿ ᾿ 
. ᾿Ἐξαικάζω, strengthd. for αἰάζω, Eur. 
Tro. 198, : \ 
᾿Εξαιγειρόομαι, (ἐκ, αἴγειρος) as 
pass., of the λεύκη. or white poplar, 
to degenerate into a black poplar (αἴγει- 
ρος) ‘Theophr. 
᾿Εξαιθερόω. ὥ, (ἐκ, αἰθῆρ) to change 
into ether or air, Plut. 

᾿Εξαιθριάζω, (ἐκ, αἰθριάζω) to ex- 
pose to the sun and air, dry, cool, Hipp. 

’"Efaiudoow, Att. -rTw, fut. -ξω, 
(ἐκ, αἱμάσσω) to make quite bloody, τὸν 
ἵππον τῷ κέντρῳ, Xen. Cyr. 7,1, 29. 

᾿Εξαιμᾶτόω, ὥ, (ἐκ, αἷμαν to make 
into blood, Arist. Somn., in» pass. 
Hence ; 

᾿Εξαιμάτωσις, ewe, 77, a making into 
blood, Gal.: and 

*"Efaipatwrikoc, ἡ, ὄν, making, pro- 
ducing blood, Medic. 

"ESauuoc, ov, (ἐκ, αἷμα) bloodless, 
drained of blood, Hipp. 

ΤΕ ξαίνετος, ov, ὃ, Exaenttus, an 
Olympian victor, Ael. V. H.—Others 
in Diod. S., etc. 

᾿Ἑξαίνυμαι, (ἐκ, αἴνυμαι) dep., to 
take out, take away, carry off, δῶρα, Od. 
15, 206. In Il. always with θυμόν, to 
take away life, Lat. animam eripere, 5, 
155, etc. : ef. ἐξαιρέω. Ep. word. 

‘Efdinroc, ov, (ξξ, ἵππος) with six 

orses. 

"E&€aipéowuoc, ov, (atpéw) that can 
be taken out, ἡμέρα ἐξ., a day taken out 
of the calendar so that six months 
were only of 29 days each, to make 
the year come right, opp. to ἐμβόλι- 
μος, Arist. Oec., v. Cic. Verr. 2, 52. 

᾿Εξαίρεσις, ewe, ἡ (eS arpéw) ataki 
out or away, esp. of the entrails o: 
victims, Hdt. 2,40: hence the entrails 
themselves, the offal, Ath.—2. a wa 
of taking out, Hdt. 2, 121, 1.—3. in 
Rhetor., an exception, questioning of an 
adversary’s arguments.—II. a place 
where cargoes were landed, a wharf, 
Hyperid. ap. Poll. 9, 34.—IIL as law- 
term, ἐξαιρέσεως δίκη, an action for 
setting a man free from slavery. 

’Efaiperéov, verb. adj. from ἐξαι- 
péw, one must choose out, Xen. Cyr. 4, 
5, 52.—II. one must take out, reject, 
Plat. Legg. 942 C. 

’E£aiperoc, ov, taken out, picked, cho- 
sen, Lat. eximius, Il. 2, 227, Od. 4, 
643, c. gen., and so in Hdt. and Att. ; 
ἐξ. τι ποιεῖσθαι, to set apart, like 
Lat. exsors, Thuc. 2, 24, cf. 3, 68 ; also, 
ἐξ. τι διδόναι, λαμβάνειν, Hat. 3, 84, 
etc., cf. ἐξαιρέω it: but—2. reverse- 
ly, to be taken out, rejected, expelled, 
Xen. Cyr. 2, ΝΣ ΠΣ exempt, free 
from, χρόνον μηδένα ἐξαίρετον ποι- 
ἐσθαι τοῦ πολέμου. Dion. H. Adv. 
-τῶως, especially, Plut.—IL. oxyt. ἐξαι- 
petoc, %, Ov, that can be taken out, Hat. 
2,121,1. From 

᾿Ἐξαιρέω, ὦ, f. -fow, aor. ἐξεῖλον, 
Ep. ἔξελον, inf. ἐξελεῖν, (ἐκ, aipéw) 
To take out, draw out of, in Hom. oft. 
c. gen. loci, φαρέτρης ὀϊστόν, Il. 8, 
323, or with éx.., and so in Hdt. and 
Att.: to take away, esp. by violence, 
as booty, Il. 2, 690, Hdt. 3, 137: also 
ta expel from their seats, remove,== ἐξ- 
avioravat, Hat. 1; 159, etc. In mid., 
ἐξελέσθαι, C. acc., to take out for one’s 
self: esp. to unlade, discharge one's car- 
go, Hdt. 4, 196; and in pass., Id. 3, 6. 
—Hom. uses the mid. only in the 
phrases ψυχὴν, θυμὸν, φρένας ἐξελέ- 
σθαι, either c. acc. pers., to bereave a 


person of life, etc., as, μὲν ἐξείλετο. 
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θυμόν, Il. 15, 460, cf. 17, 678, (which 
is also Att., Valck. Diatr. p. 203), or 
c. gen. pers., as, μευ φρένας ἐξέλετο 
Ζεύς, Il. 19, 137, ef. 24,754; or, rare- 
ly, c. dat. pers., Τλαύκῳ φρένας ἐξέ- 
Aeto Ζεύς, 1]. 6, 234, cf. Od. 16, 218: 
in pass. also, to be deprived of, get rid 
of, either c. acc., as Thuc. 6, 24; or 
c. gen.—ll. to take from among others; 
to pick out, choose, Lat. exsortem ducere, 
sorti excipere, Hom., ete. ; in act. for 
another, τινί, 1]. 16, 56; in mid. for 
one’s self, Od. 14, 232. Pass. to be 
picked and given, τινέ, to one, Thuc. 
3, 114: but also to be dedicated, devo- 
ted, τινί, Hat. 1, 148 ; 2, 168: ef. ἐξ- 
aipetoc: but—2. in mid. also, to take 
out and reject, cast off.—3. ἐξαιρεῖσθαι 
εἰς ἐλευθερίαν, Lat. vindicare in liber- 
tatem, to claim as a free-man, Oratt., cf. 
ἐξαίρεσις ILI.—IIl. to make away with, 
ἐκ τῆς χώρας, Hat. .1, 36, cf. Xen. 
Hell. 2, 2, 19, etc.: to destroy, raze, 
sack a city, πόλιν, Hat. 1, 103, ef. 
Dem. 235, 27: in genl. to do away with, 
put out of the way, Valck. Phoen. 519. 
—Oft. confounded with é£aipo. 

᾿Εξαιρόομαι, as pass. (ἐκ, aipa) to 
become darnel, Theophr.. ὁ 

᾿Εξαίρω, contr. from Ton. form ἐξ- 
αείρω, fut. apd, (ἐκ, αἴρω) to lift 
up, lift off the earth, in tmesis ἐκ μὲν 
ἄμαξαν ἄειραν, Il. 24, 266, cf. Od. 13, 
120 (elsewhere Hom. only uses mid., 
v. infr.); then in Hdt. 9, 107, ete- 
later seemingly intr., to rise, take flight, 
of a bird, Diod.; ἐξ. τῷ στρατεύματι, 
to start, Polyb.: cf. aipw.—Il. to raise, 
exalt, magnify, Soph. Tr. 147: esp. 
by words and praise, ἐξ. τινὰ ὑψοῦ, 

dt. 9, 79.—III. to raise, arouse, stirup, 
θυμὸν εἴς Tt, Theogn. 630; and c. inf., 
Eur. Hipp. 322.-—1V. to car of τὲ: 
move, ΠΡΌ ΟῚ or (ich Hom. 
uses only in 3 aor. é&#paro), toc 
off for one’s self, earn, poate Θά 10, 
84, Τροίης τι, from Troy, Od. 5, 39. 
—2. to raise higher for one’s self, Hdt. 
6, 133.—3. νόσον, to take a disease on 
one’s self, catch it, Soph. Tr. 491.—C. 
pass. to rise, Eur. Med. 106.—2. to ex- 
cite one’s self, be excited, agitated, éA7i- 
δι, Soph. El. 1461.: hence ἐξαΐρομαι, 
to be excited to’a belief, c. acc. et inf., 
Eur. Rhes. 109. [On quantity, v. 
sub aipo.]} 

Ἐξαίσιος, ov, also a, ov, Xen. Hell. 
4, 3, 8, (ἐκ, αἴσιος) beyond what is or- 
dained or ane hence—I. ill-boding, 
ominous, ll. 15, 598.—II. outstepping 
right and plight, lawless, Od. 4, 3 
17, 577.—III. of things, monstrous, 
huge, extraordinary, Hipp.: violent, of 
a wind, Hat. 3, 26; oe so, «ἐξ, yé- 
Awe, Plat. Legg. 732 C; ἐξ. φυγή, 
headlong flight, Xen. Hell. 4, 3, 8. 

Ἐξαΐσσω, Att. -doow, f. -ξω, (ἐκ, 
dioow) to rush forth, start out, Il. 12, 
145, in tmesis ; and so in pass., Il. 3, 
368; also in Ar. Plut. 733. 

᾿Ἑξαϊστόω, (ἐκ, ἀϊστόω) to bring to 
nought, utterly destroy, Aesch: Pr. 
᾿Ἐξαιτέω, G, f. -jow, (ἐκ, altéw) to 
demand, ask for from another, τέ Ti- 
voc, Soph. Tr. 10, more usu. τέ Tuva, 
Eur. Or. 1657, etc.: also, ἐξ. τινὰ 
ποιεῖν, Soph. O. T. 1255: esp. to de- 
mand a criminal for punishment, Hat. 
1, 74, or a slave for the torture, An- 
tipho 144, 28, cf. ἐκδίδωμε; so too 
in mid., Hdt. 1, 159: but in mid. also, 
Ξ-ε-παραιτοῦμαι, to beg as a favour to 
one’s self, beg off, gain a person’s re- 
lease, Lat. exorare, Aesch.. Ag. 662. 
acc. ὁ. inf., Eur. Hec. 49, etc. ; also, 
τινὰ παρά τινος, Schaf. Appar. Dem. 
3, p. 483, cf. ἐκλρκαρέω. ence 
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οὐ ξαίτησις, ew¢, 7, « demanding one 
Be ons or tention, Dem. 1200, 
27.—2. a begging off, intercession, 1d. 
385 


1 ᾿ 
᾿ ῬΕξαιτιολογέω, ὥ, (ἐκ, αἰτιολογέω) 
to seck out and assign the reason, Diog. 


"Efaitoc, ov, (ἐξαιτέω) chosen, 
choice, precious, like ἐξαίρετος, Il. 12, 
320, Od, 2, 307; or, acc. to others,= 
ἐξαιτητός, sought for,—perhaps bet. 
ter, cf. ἐπαέτης, μεταέτης. 

Ἐξαίφνης, adv. (ἐκ, αἴφνης, ἄφνως) 
on a sudden, Il. 17, 738, Hdt., etc. : cf. 
ἐξαπίνης. Hence 

᾿ἘἘξαιφνίδιος, ov, coming unexpected- 
ly, Plat. Crat. 414 A. 

᾿Ἐξαιχμᾶλωτέζω, (ἐκ, ἀιχμαλωτέζω) 
to make captive, Ecc 
. ᾿Βξακανθίζω, (ἐκ, ἀκανθίζω) to pick 
out thorns, Cic. Att. 6, 6, 1. 

᾿Ἐξακανθόω, 6, to make prickly. 
ass. to be so, Theophr. 
. ᾿Εξακέομαι, fut. -ἔσομαι, (ἐκ, ἀκέ- 
at) dep. mid. to cure, make amends, 
il, 9, 507: metaph. to appease, χόλον, 
Hl. 4, 36, Od. 3, 145.—II. to restore, 
mend clothes, Plat. Meno 91 D.—III. 
to supply, ἐνδείας φέλων, Xen. Cyt. 8, 
2, 22.. The act. only late. . Hence 
- *ESdKeotc, ewe, 7, α thorough cure, 
Ar. Ran. 1033. [ἃ] : and 
. ᾿Ἐακεστήριος, ov, of or belonging to 
expiations, Dion. H. ; ἐξ. θυσία, anex- 
piation, Id. 

‘Egdkic, adv., (ξξ) six times, Lat. 
sevies, Pind. O. 7, 157, Plat., etc.: 
also ἑξάκει, Call. Fr. 120. [ἃ] Hence 

*Efaxicubprot, (ἑξάκις, μύριοι) siz- 
ty thousand, Hdt. 4, 86. 

Ἑξακιςχίλιοι, (ἑξάκις, χίλιοι) six 

and, fat. 1, 192, ete. 

Ἑξάκλινος, ov, (ἕξ, κλίνη) with six 
couches or seats: τὸ ἐξ. as subst., 
Martial. 9, 60. 

᾿Ἔξακμάζω, f. -σω, (ἐκ, ἀκμάζω) to 
be past blooming : in genl. to be gone by. 
. earl ov, (ἕξ, κνήμη) six- 


oc neater ee ἀκολουθέω) 
to follow out, to follow up, pursue, C. 
dat., Polyb., Plut. Hence 
' Ἐνξακολούθησις, ewe, 7, a following, 
pursuit, Clem. Al. 
*Estixovaw, &, strengthd. for ἀκο- 
vdw, LXX. , 
- ᾿ ξακοντέζω, fut. -iow Att. -τῶ, (ἐκ, 
ἀκοντίζων to dart or hurl forth, launch, 
ἐδ τὰ δόρατα or τοῖς δόρασι, Xen. 
ell. 5, 4,40, An. 5, 4, 25: φάσγανον 
ΤΡῈ ἧπαρ é&., to strike it home, Eur. 
. F. 1149.—2. metaph., oft. in Eur., 
as, ἐξ. κῶλον τῆς γῆς; to dart one’s 
foot out of the country, 1. e. run away, 
Eur. Bacch. 665; also, ἐξ. χεῖρας 
γενειόν, to stretch out the hands to his 
chin (in supplication), I. T. 326: to 
shoot forth from one’s mouth, utter, 
Tro. 444, Supp. 456, cf. Valck. Diatr. 
p. 262. Hence 
- ξακόντισμα, atoc, τό, a thing 
darted forth. 
᾿Ἑξακοντισμός, οὔ, ὃ, a darting or 
shooting forth, as of a ineteor, Arist. 
Mund. ; 
- Τ᾿ Ἐξακοσίαρχος, ov, ὁ, (ἑξακόσιοι, 
0x60) commander of six hundred, Po- 
aen. 
ἐξακόσιοι, at, a, six hundred, Hat. 
1,51, etc. Hence 
Σαἄκοσιοστός, 4; 6v, six hundredth. 
*EgaixorvaAtaiog, aia, aiov, (ἕξ, κο- 
τύλη) holding six cotylae, Sext. Emp. 
᾿ς *Egdxovortoc, ov, heard, audible, 
Dion. H. Adv. -τως. [ἅ] from ἡ 
. Ἐξακούω, f. -σομαι, (ἐκ, ἀκούω) to 
hear or catch a sound, esp. from a dis- 
tance, c. acc. rei, Aesch, Eum. 397; 


| 
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c. gen. pers., Ar. Thesm. 293 ; and ru 
ὑπό τινος, Soph. El. 558 ; ef. ἀκούω : 
to understand, Nic. 
᾿Ἐξακριβάζω, later form of sq., Jo- 
seph. 


᾿Εξακριβόω, ὥ, (ἐκ, ἀκριβόω) to}. 


make accurately or carefully, finish off, 
Arist. Eth. ΝΙΝ, to cca pico ἢ 
ly, ὑπέρ τινος, Ib.—Ill. ἐξ, λόγον, to 
speak positively, distinctly, Soph. 'Tr. 
426. 

 ᾿Ἐξακρίζω, (ἐκ, ἀκρίζω) to reach the 
top of, ἐξ. αἰθέρα, to skim the upper air, 

ur. Or. 275. 

᾿Ἑξακτέον, v. sub ἐξάγω B. 

*ESaxvkdoc, ov, (ἕξ, κύκλος) sia- 
wheeled, Hipp. 

‘ESdxwdoc, ov, (ἕξ, κῶλον) of six 
menibers. 

᾿Ἐξαλἄόω, ὥ, strengthd. for ἀλαόω, 
to blind utterly, τινά, Od. 11, 103: 13, 
343 ; also, ὀφθαλμὸν ἐξαλαῶσαι, to 
put it out, Od. 9, 453, 504. 

"EsaAandla, f. -ξω, (ἐκ, ἀλαπάζω) 
to sack, storm, πόλιν, πτολίεθρον, oft. 
in Hom.: also to empty a city of its 
inhabitants, to receive new settlers, 
Od. 4, 176: in genl. to ruin, destroy, 
τεῖχος, νῆας, Il. 13, 813: 20, 30: to 
exhaust, of sickness, Theocr. 2, 85. 
Ep. word. 

*EéaAéacbat, Ep. for ἐξαλέσασθαι, 
inf. aor. 1 mid. of δξαλέομαι. 

᾿Εξαλεείνω,Ξ: ἐξαλέομαι, Opp. 

ῬΕξαλειπτέον, verb. adj. from ἐξ- 
adeiow, one must blot out, annul, τοὺς 
νόμους, Lys. 104, 4. . 

ΤΕ ξαλειπτικός, 4, Ov, (ἐξαλείφω) 
suited to blotting out, effacing, Sext. 
Emp. 

᾿Ἐξάλειπτρον, ov, τό, a bow for oint- 
ment, Ar. Ach. 1063. [a]: from 

᾿Εξαλείφω, fut. -ψω, perf. pass. ἐξ- 
ήλεμμαι, Att. ἐξαλήλιμμαι : subj. aor. 
2 pass. ἐξαλιφῇν, Plat. Phaedr. 258 B, 
Bekk., (ἐκ, ἀλείφω) to anoint, rub 
thoroughly, γύψῳ, μίλτῳ, Hdt. 7, 69. 
—IJl. to wipe out, Lat. obliterare, Ar. 
Pac. 1181; opp. to ἀναγράφω, Thuc. 
3, 57: metaph. to destroy utterly, bring 
to nothing, hat: delere, Hdt. 7, 220, 
Trag., etc.: usu. of things: but, ἐξ. 
τινὰ ἐκ τοῦ καταλόγου, to strike one’s 
name off the list, Xen. Hell. 2, 3, 51. 
In mid., ἐξαλείψασθαι πάθος φρενός, 
to blot it out from one’s mind, Eur. 
Hec. 590. Hence 

᾿Ἔξάλειψις, ewe, 7, α blotting out, 
destruction, late. [ἃ] 

᾿Ἐξαλέομαι, (ἐκ, ἀλέομαι) dep., to 
beware of, avoid, escape, in tmesis, ἐκ τ᾽ 
ἀλέοντο, 1]. 18, 586: usu. in inf. aor. 
1 ἐξαλέασθαι, c. acc., Hes. Op. 105, 
756, 800, Ar. Eq. 1080; also c. gen., 
Ap. Rh. Poet., and mostly Ep. word, 
cf. sq. A 

᾿Εξαλεύομαι, f. -σομαι, (ἐκ, ἀλεύω) 
=foreg., 6. acc., eS} . Aj. 656. 

᾿Βξαλίπτης, ov, ὃ, (ἐξαλείφω) an 
anointer, Hipp. 


Ἐξαλίστρα, uc, ἡ, (ἐξαλίνδωγ--ἀλ- 
ἐνδήθρα. ι 
: ἹΒεύλιτρος, ον, (&&, Aitpa) of six 
s 


Ῥ  Ε ξαλίνδω, of which we find only 
part. aor. ἐξαλέσας [1]. perf. é&nAixa, 
to roll out .or thoroughly, ἄπαγε τὸν 
ἵππον ἐξαλίσας οἴκαδε, take him 
away when you have given him a roll 
on the ἀλινδήθρα, Ar.. Nub. 32, ef. 
Xen: Oec. 11, 18; hence ἐξαλέστρα. 
—II. by com. metaph., ἐξήλικάς μὲ 
ἐκ τῶν ἐμῶν, you have rolled, tumbled 
me out of house and home, Ar. Nub. 
33. There is no pres. ἁλέζω or ἁλίω; 
the form here adopted is from the 
analogy of κυλινδέω, KvAivdw, con- 
nected through καλινδέω. 
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“᾿Ἐξαλλαγή, ἧς. ἡ, (ἐξαλλάσσων) a 
changing, Plat. Phaedr, 265 A: εἰς 
étepov γένος, a changing or degen- 
erating, Theophr.: a difference, varie- 
ty; ὀνόμάτων, Arist. Poet. 
᾿Εξάλλαγμα, ατος, τό, a recreation, 


Anaxandr. ‘hes. 2, cf. ἐξαλλάσσω V. 
"ESaAAasic, ew¢, 7,—= ἐξαλλαγῆ, 
Strab.: from 


᾿Ἐξαλλάσσω, Att. -ττω, fut. «-ξω, 
(ἐκ, ἀλλάσσω) to change utterly or quite, 
in genl. strengthd. for ἀλλάσσω, Pind. 
1.3, 30; ἐξαλλ. ἐσθῆτα, Eur. Hel. 
1297 ; βίος κακοῖς ἐξα λλάττεται, life 
comes to a change as to its miseries, 
i. e. changes them for good, Herm. 
6 Aj. 469: part. perf. pass. ἐξ- 
ηλλαγμένος, évn, évov, altered, strange, 
unusual, Arist. Poet.—IlI. in genl. to 
turn away, withdraw from, Ti τινος, 
Thue. 5, 71: hence in pass., ἐξηλλὰγ- 
μένος, estranged from, τινός, Isocr. 
172 A: also intr., ἐξαλλ. ἀπὸ τῆξ 
νεώς, to withdraw from it, Philostr.— 
III. to turn another way, to move back 
and forward, κερκέδα, Eur. Tro. 200: 
hence—lV. intrans.: to change one’s 
ger ποίαν ἐξ., which way shall J go, 
ur. Hec. 1061: ef. ἐξαμείβω.-:-Υ .Ξ-- 
τέρπω, to make a change, variety, and 
so to amuse, Menand. p. 254, cf. ἐξ- 
ἄλλαγμα. ᾿᾿. 
᾿Ἑξαλλοιόω, ὥ, (ἐκ, ἀλλοιόω) to 
change utterly, Theophr. 
"EsdAAouat, fut. -ἀλοῦμαι, (ἐκ, dA- 
Aowat) dep. mid.: to leap, spring out; 
forth or away: Hom. has only part: 
aor. ἐξάλμενος, c. gen., Τρώων, προ- 
μάχων, etc., springing out from the 
midst of them, Il. 15, 571; 17, 342, 
(not in Od.)—2. to start from its sock- 
et, be dislocated, of limbs, Hipp.—il. to 
leap up, of -horses, to rear, Xen. An- 
7, 3, 33, etc. Metaph. to be in com- 
motion, Ernest. Call. Cer. 89. 
*Efaddoc, ov, (ἐκ, ἄλλος) different, 
esp.—l. distinguished, Polyb., ete.— 
2. strange, LXX. Adv. -we, Polyb. ᾿ 
᾿Εξαλλοτριόω, ὥ, (ἐκ, ἀλλοτριόω) 
to sell out of the country, export, Strab: 
—II. to alienate, Sext. Emp. 
*Egadua, atoc, τό, (ἐξώλλομαι) a 
leap, bound in the air, late. 
"ESGAoc, ov,(éx, dAc) out of the sea, 
πληγὴ ἔξ., ἃ blow on a ship’s hull 
above water, Polyb., opp. to ὕφαλος: 
at a distance from the sea, Strab.  - 
Ἔξαλσις, εως, ἡ, (ἐξάλλομαι) ἃ 
leaping out : a dislocation, Hipp. ; 
᾿Εξάλύσκω, fut. -ὑξω,-::-ἐξαλέομαι, 
ce. acc., Eur. El. 219; ο΄ gen., Opp. 
᾿ἜξΣαλύω,Ξ: ἐξαλέομαι, H. Hom. 6; 
51: only poet. [ 
᾿Εξαμαρτάνω, f. -τήσομαι, (ἐκ; 
ἁμαρτάνω) to mistake utterly, err or sin 
greatly, absol., Aesch., etc.: εἷς τίνα, 
Hdt. 1, 108, and Att.; περέ ri, Plat: 
Rep. 340 C, περί. τινα, Isocr. 63 E, 
193 D: c. acc. cognato, ἐξ. τι, Hdt. 
3, 145, Soph., ete.: ec. part. Xen. 
Cyr. 3, 3, 56.—IL in LXX. causal, to 
make to sin, τινά.---ΠῚ. in pass. to be 
mismanaged, wrongly treated, é&nuap- 
τήθη τὰ νοσήματα, Xen. Eq. 4, 2. 
Hence 
᾿Ἐξαμαρτία, ας, #, @ mistake, error, 
Soph. Ant. 558... -. 
᾿Εξαμαυρόω, ὥ, (ἐκ. ἀμαυρόω) to ob- 
scure utterly, Hipp. and Eur. Hence 
᾿Εξαμαύρωσις. ewe, ἣν a blotting out, 
wearing out, Plut. ; 
᾿Ἔξαμάω, ὥ. fut. -ἥσω, (ἐκ, ἀμάω) 
to mow off or down, ἐξ. θέρος, to finish 
the harvest, Aesch. Pers. 822, etc., 
cf. Soph. Tr. 33: ra ἔντερα #&., to 
tear them out, Ar. Lys: 367: also in 
mid., Eur. Cycl. 236. In pass., γέ 


νους ἅπαντος ῥίζαν ἐξημημένος, (part, 
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pf.) having all the race cut off, Soph. 
Aj. 1178. Only poet. [v. ἀμάω. 
᾿Ἐξαμβλίσκω, 2 aor. ἐξήμβλω, (ἐκ, 
GuBricxw)=sq.; Ael. 

᾿Ἐξαμβλόω, ὦ, f. -βλώσω, (ἐκ, ἀμ- 
Biéw) to make miscarry, Eur. Andr. 
356.—IL. to make abortive, Plat. The- 
aet. 150 E: metaph., φροντίδ᾽ ἐξήμ- 
βλωκας, you have made my wit miscar- 
ry, Ar. Nub. 137. Pass. to fail, be 
disappointed, ἐλπίς, Ael.: v. Buttm. 
Catal. 5. v. ἀμβλίσκω. 

᾿Ἐξαμβλύνω, (ἐκ, GuB2Advw) to blunt, 
weaken, Diosc. 

᾿Ἐξάμβλωμα, aroc, τό, (ἐξαμβ.λόω) 
an abortion, late word. 

᾿Ἐξάμβλωσις, ewe, 7, (ἐξαμβλόω) 
a miscarriage, abortion, Hipp. 

᾿ἘΠξαμβλώσκω,-: ἐξαμβλόω, q. V., 
Diosc. 

᾿Εξαμβρῦσαι, v. ἐξαναβρύω. 

᾿Ἐξαμείβω, fut. -ψω, (ἐκ, ἀμείβω) 
to exchange, alter: hence, σαρκὸς ἐξ. 
τρόμον, to put off, lay aside fear, ‘Eur 
Bacch. 007. Mid. to exchange places 
with, i. e. take the place of, follow close 
on, ἔργου ἔργον é&nusiBero, one la- 
bour came hard upon another, Eur. 
Hel. 1533: and so intr. in act., φόνο 
φόνῳ ἐξαμείβων, Id. Or. 816.—IL. ὁ 
place, to change one for another, pass 
by or over, leave, c. acc., Aesch., Pers. 
130; and so, ἐξ. τι εἴς τι, to pass from 
one country into another, Xen. Ages. 
2,2; in mid. simply to pass out, διά 
τίνος, Eur. Phaeth. 2, 2, v. 45.—IIL. 
in mid., to requite, repay, τινὰ ποιναῖς, 
Aesch. Pr. 223. Cf ἀμείβω. Hence 

Ἔξάμειψις, ewe, 7, α changing, ex- 
change, alternation, Plut. [a] 
. Ἐσξαμέλγω, f. -ξω, (ἐκ, duéAyw) to 
milk, suck out, γάλα, Aesch. Cho. 898. 
—Il. to press as cheese, Eur. Cycl. 209. 

᾿Ἐξαμελέω, ὥ, strengthd. for due- 
λέω, to be utterly careless of, τινός, Hat. 
1,97. 

Ἑξαμέρεια, ας, 7, a division into six 
parts, Stob. From 

ΤΕ ξαμερής, ἔς, (ἔξ, μέρος) of six 
parts, of the hexameter. 

Ἕ ξάμετρος, ov, (ἕξ, μέτρον) of sia 
metres, Hat. : €., sub. στίχος, the 
heroic verse, Gramm. [ἃ] 

‘Eédunviaiog, aia, aiov,=sq., late 
word. (ἐξ oft 

Ἑξάμηνος, ov, (ἕξ, μήν) of, lasting 
six months, dp ή, Arist. Pol. : ὁ ἑξάμ., 
sub. χρόνος, Xen. and Plat.; also 7 
ἑξάμ., Hdt. 4, 25. [a 

᾿Ἐξαμηχᾶνάω, ὥ, f. -ἤσω, (ἐκ, ἀμη- 
χανάω) to get out of a difficulty, find 
one’s way out of, τί, Eur. Heracl. 495. 

᾿Ἐξλαμιλλάομαι, (ἐκ, ἁμιλλάομαι) 
dep. c. fut. mid. et aor. pass. : to strug- 
gle vehemently, c. acc. cognato, ἁμίλλας 
ἐξαμιλληθείς, having gone through 
desperate struggles, Eur. Hel. 387: 
in Eur. Hypsip. 11, we have ‘an act. 
aor. in this signf., on which v. Valck. 
Diatr. p. 214.—II. to drive out of, γῆς, 
Eur. Or. 431: to drive out of his wits, 
τινὰ φόβῳ. Ib. 38.—III. also aor. 1 in 
pass. signf., to be rooted out, of the 

Cyclops’ eye, Eur. Cycl. 628. 
Ἔξαμμα, ατος, τό, (ἐξάπτω) a thing 
fastened on to hold by, a handle, Lat. 
ansa, Themist.—II. ἔξαμμα πυρός, a 
kindling, burning, Plut. 
*Efauvaioc, aia, aiov, and 
‘ESduvouc, ουν, (ἕξ, μνᾶ) worth or 
weighing six minae. 
᾿ ᾿Ἐξξαμοιβός, dv, v. ἐξημοιβός. 
Ἑ ξάμοιρος, ον, and 
. Ἑξάμορος, ον, (ἔξ, μοῖρα) making 
one-siath of a thing, Nic. [a] 
ῬΕξαμπαῖος, ov, ὁ, Exampaeus, a 
bitter fountain, and the country ad- 
jJacent to ie between the Borysthe- 
4 
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nes and Hypanis ; a Scythian term= 
‘Ipai 600i, acc. to Hat., 4, 52 ; Bockh 
considers it=évyvéa ὁδοί, Corp. Inscr. 
II. 1, 111. 

"Egaurpety, (ἐκ, ἀμπρεύω) to draw, 
haul out, Ar. Lys. 289. 

TV Εξαμύας, ov, ὁ, Examyas, father of 

Thales, Diog. L. 

᾿Ἐξαμύνομαι, (ἐκ, ἀμύνων as mid., 
to ward off from one’s self, drive away, 
νόσους, Aesch. Pr. 483, cf. Eur.. Or. 
269. [Ὁ] 

᾿Εξαμυστίζω, (ἐκ, ἀμυστίζω) to drink 
off αἱ one draught. 

’"Efaudorepiva, f. -iow, (ἐκ, w3¥d 
τερίζω) to make ambiguous, ἐξ. τὸν λό- 
γον, to put a question so that two op- 
Spee answers can be given to it, 

eind. Plat. Euthyd. 300 D, Ruhnk. 
Tim. ᾿ 

᾿Ἐξαναβαίνω, f. -βήσομαι, (ἐκ, ἄνα- 
βαίνων to get to the top of, Artem. 

᾿Ἐξαναβρύω, f. -ὕσω, (ἐκ, ἀναβρύω) 
to shoot or gush forth : hence poet. inf. 
aor. 1 ἐξαμβρῦσαι in trans. signf., to 
make shoot or gush forth, Aesch. Eum. 
925, e conj. Herm. pro ἐξαμβρόσαι. 
[ὕω, Dow) : 

᾿Εξαναγιγνώσκω, f. -γνώσομαι, (ἐκ, 
"op meat to read through or aloud, 

ut. 


᾿Ἐξαναγκάζω, f. -dow, strengthd. 
for ἀναγκάζω, to force, compel utterly, 
Soph. El. 620, 0. Ὁ. 603, Ar. Av. 377 ; 
and in pass., Hdt. 2, 3.—II. to force 
out, drive away, Xen. Mem. 2, 1, 16. 
᾿Ἐξανάγω, f. -άξω, (ἐκ, ἀνάγω) to 
bring out of, up from, τινά τινος, Eur. 
Heracl. 218. Pass. and mid., to put 
out to sea, set sail, of persons, Hdt. 6, 
98, etc., Soph. Phil. 571. [ἃ] 
᾿Ἐξαναδύνω and -δύω, (ἐκ, ἀναδύ- 
vw) to rise out of, come from under, as 
a diver from the water, ὁ. gen., ἐξ. 
ἁλός, κύματος, Od. 4, 405; 5, 438: in 
genl. to escape, get free from, c. gen., 
Theogn. 1120. The mid. also in Plut. 
’Efavatéu, fut. -éow, (ἐκ, ἀναζέω) 
to make to boil up or over ; metaph., ἐἔ- 
αναζεῖν χόλον, to let his raging fury 
loose, Aesch. Pr. 370. 
᾿Ἑξαναιρέω, G, (ἐκ, Gvatpéw) to take 
out of, πυρός, H. Hom. Cer. 255. 
’EEavatoOnréw, ὥ, (ἐκ, ἀναισθητέω) 
to be utterly without feeling, Porphyr. 
᾿Εξανακἄλύπτω, f. -ψω, (ἐκ, ἀνακα- 
λύπτω) to uncover. 
᾿Ἑξανακρούω, (ἐκ, ἀνακρούω) to beat 
back : mid. of ships, to retreat out of ἃ 
place by backing water, Hat. 6, 115, cf. 
ἀνακρούω. 
᾿Ἐξαναλίσκω. fut. -Adéow, more rare- 
ly ἐξαναᾶλόω, (ἐκ, ἀναλίσκων) to con- 
sume or destroy utterly, Aesch. Ag. 678. 
—II. to exhaust in strength or. wealth, 
ruin, Dem. 174, 13, in pass.: cf. da- 
Tavaw, 
᾿Ἐξαναλύω, f. -σω, (ἐκ, ἀναλύω) 
to set quite free, ἄνδρα θανάτοιο, Il. 16, 
442; 22, 180.—IL. to melt away, Philo. 
[ὕω, Tow] 
᾿Ἐξανάλωσις, ewe, 7, (ἐξαναλίσκω) 
an exhaustion, Blut. [va] 
᾿Ἐξαναπείθω, (ἐκ, ἀναπείθωλ) to win 
over, persuade, Hermesian. 5, 8. 
᾿Βξαναπληρόω, 6, (ἐκ, ἀναπληρόω) 
to supply, replace, Theophr. 
"Egavarvéw, f. -πνεύσω, (ἐκ, dva- 
mvéw) to breathe again, come to one’s self, 
Plat. Phaedr. 254 C. 
᾿Ἐξανάπτω, f. aba, (ἐκ, ἀνάπτω) to 
hang from or by, τί τινος, Eur. I. T. 
1351. Mid. to hang, attach a thing to 
one’s self, δύςκλειαν, Id. Or. 829.—II. 
to rekindle, Plut. 
᾿Ἔξαναρπάζω, f. -ξω and -σω, (ἐκ, 
arb tes to snatch away from, Eur. 
ie la gh 
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er 6, : ome oy ἀνασ- 
πάω) to tear away from, ἐκ βάθρων, 
ree 5, 85, also δάθρων, Eur. Phoen. 
᾿Εξανάστᾶἄσις, ewe, ἡ: (ἐξανίστημι) 
a removal, expulsion, Polyb.—Il. intr. 
a rising from bed, Hipp.—2. the resur- 
rection, N. 'T. Ὅς 
᾿Εξαναστέφω, strengthd. for dva- 
στέφω, to crown, wrap round with 
wreaths, Eur. Bacch. 1055. 
᾿Εξαναστρέφω, (ἐκ, ἀναστρέφω) to 
turn over, turn upside down: c. gen. 
aie to hurl psy Ffrom.., “teen 
αἱἰμόνων ἐξανέστραπται. βάθρων 
‘heeeh: Pers. 812. τὰ eg 
᾿Εξανατέλλω, (ἐκ, ἀνατέλλω) to 
raise, stir up, τὶ ἔκ τινος, Telecl. In- 
cert. 6: to make spring-up, ποίην, Ap) 
Rh.—2. intrans. to spring from, Mosch. 
᾿Ἔξαναφανδόν, adv. .strengthd: for 
aeexras openly, expressly, Od. 20, 
᾿Ἐξαναφέρω, f. ἐξανοίσω, (ἐκ, ava- 
9600) to bring up to the surface, Pluti 
τ]. intr. to recover one’s self from an 
illness, etc., bear up against it, πρός 
Tt, or absol., Id: 
’"Efavaywopéw, 6, (ἐκ, ἀναχωρέωγ 
to go out of the way, withdraw, retreat, 
ἐπὶ, πρὸς τόπον, Hdt. 1, 207; 5, 101: 
ἀπό... Id. 4 μ᾿" μὲν Sha ae ἐξ- 
ανεχώρει τὰ ε éva, shran 4 
pods aes wotdle; “Paaat 4, 28. πόρτα 
 ᾿Ἑξανδρἄποδίζω, Hat. 6, 94, usu. 
in mid. ἐξανδραποδίζομαι, f. -icouac, 
Att. -ioduar, (ἐκ, ἀνδραποδίζωλ to sell. 
for slaves, reduce to utter slavery, Id. 1, 
66, etc., cf. ἀνδραποδίζω: the Att. 
fut. ἐξανδραποδιοῦμαι, which is usu. 
ba κε a in Id. 6, 9. A Hence. 
’"Efavdpirddioic, ewe, @, ἃ selling 
Sor slaves, Hat. 3, 140. . 
᾿Εξανδρἄποδισμός; οὔ, 6,=foreg., 
Polyh. ead 
᾿Ἑξανδρόομαι, as pass., (ἐκ, ἂἄν- 
δρόω) to come to man’s years, Hdt. 2, 
64, Eur. Phoen. 32: ὀδόντων ἐξην- 
δρωμένοι, having grown to men 
teeth, Eur. Supp. 725. 
᾿Εξανεγείρω, (ἐκ, Greyeeess) to ex~ 


cite, stir up, Eur. H. F. 1 
ag es τῷ (ἐκ, ἄνειμι) to rise and go 
out, Ap. Rh. : ἐξ οὐρανοῦ, to go up the 


sky, of stars, Theocr. 22, 8.—II. tocome 
back from, ἄγρης, H. Hom. Pan. 15. . 

᾿Ἐξανεμόω; 6, (ἐκ, ἀνεμόω) to blow 
up with wind, inflate, Hipp., in pass.— 
Τί. to make light as air, bring to nothing, 
Lat. irritum facere, Eur. Hel. 32.—111. 
in pass., of corn, to be shaken by wind, 
Theophr.: also of hair, to float in the 
wind, Apollod.—lV. in pass. also to be 


puffed up, elated, μωρίᾳ, Eur. Andr. 
938. 


᾿ῬἘἙξανέρχομαι,Ξε ἐξάνειμε γῆς, Eur. 
Tro. 748. ry 
’*E£avevpioxa, fut. -ευρήσω, (ἐκ, 
ἀνευρίσκω) to find out, invent, Soph. 
Phil. 991. cae 
᾿Εξανέχω, f. -ξω, (ἐκ, ἀνέχω) to hold 
up ΟΥ̓ out; usu. intr., to MWe ὁ. ni 
ject, Theocr. 22, 207, and Ap. Rh.-- 
Il. in mid., to take on one’s self, bear 
up against, in which signf. the imp 
and aor. = the couple aa 
γνειχόμην, ἐξηνεσχόμην, Soph. Ὁ. C. 
117, Eur. Heracl. 967. ese! 
. Ἑξανεψιοί, ὧν, ol, (ἐκ, avepe 
children of ἀνεψιοί, second cousins, 
Polyb., cf. ἐξάδελφος. ua 
"hEavbéw, ὦ, f. -pow, (ἐκ, ἀνθέων to 
put out flowers, Xen. Cyn. 5, 5; to 
bloom with, be covered with, c. gen., 
ἁλός, Eur. 1. 'T. 300.—2. metaph. to 
burst forth as flowers, flourish, ὕβρις, 
Aesch. Pers. 821: to grow up, δόξα, 


Arist. Metaph., κακία, Plut.—3.. of 
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uleers, to break out, Hipp.: so σῶμα 
ἕλκεσιν ἐξηνθηκός, Thuc, 2, 49.---Π, 
to be past its bloom, fade away, Plat. 
Polit. 273 D.—III. trans. to make to 
seer or put forth, φλόγα, Plut. 


ence 

.Ἔξξάνθημα, ατος, τό, α flower: 
hence a nmap the out, ulcer, Hipp. 

, ᾿Ἐξάνθησις, εως, 7, (ἐξανθέω) a 
flowering : breaking out, eruption, Hipp. 
—IlL. a withering, fading, ‘Theophr. 

. ᾿Ἔανθίζω, (ἐκ, ἀνθίζω) to deck as 
with flowers, variegate, paint, Ar. Lys. 
43.—Il. to gather flowers ; and so δ 
mid., for one’s self, Plut.—II.—éfav- 
wit pease ip 

 ᾿Ἐξάνθισμα, aroc, τό,Ξεἐξάνθημα, 

Ties dus ; 

PEf£av@ioréov, verb. adj. from ἐξαν- 
θίζω, one must adorn as with flowers, 
we an colours, SA» wi 

᾿ἜΠΞξανθρἄκόω,. ὦ, f. -ώσω, (ἐκ, dv- 
θρακόω) μων to ashes, lon ap. E. 


. ᾿Ἐξξανθρωπίζω, (ἐκ, ἀνθρωπίζω) to 
humanize: hence Socrates is said ὁ 
ἐξανθρωπίσας φιλοσοφίαν καὶ τὰ θεῖα, 
to have brought philosophy and reli- 
ion down to men, Plut.. Pass., τὰ 
pempamcutyo, adapted for man’s 
use, Hipp. 
.?Egav0pwroc, ov, (ἐκ, ἄνθρωπος) 
inhuman, degraded.—ll. act. making 
ious, maddening, Aretae. 
*Efavinut, fut. ἐξανήσω, (ἐκ, avin- 
pat) to send out or forth, let loose, ἀῦτ- 
μήν, astream of air, Il. 18,471, Soph., 
etc.: to send forth, Soph. and Eur. : 
c. gen., to send forth from, Pind. P. 4, 
176.—2. to let go, dismiss, Eur. I. A, 
372.—3.to slacken, undo, Id. Andr. 718, 
in mid.—IL. intr. to slacken, relax, Lat. 
—- are: Phil. 705 ; τορι ἐξ. 
ργῆς, Eur. Hipp. 900.—2. to burst 
forth from, Ap. Rh. [vi, Ep., vi, Att.] 
’*Esaviornut, fut. ἐξαναστήσω, (ἐκ, 
ἀνίστημι) to make rise from one’s seat, 
bid rise, Soph. and Eur. ; also, ἐξ ξδ- 
pac, Eur. Andr. 263.—2. to remove 
from one’s dwelling, make a tribe em- 
arate, expel, ἐξ. τινὰς ἐκ νήσων, ἐξ 
ἠθέων, ete.;, Hdt. 1,171; 5, 14, etc., 
ef. infr. Il. 2.—3. to upset, overthrow, 
destroy, πόλιν, Hat. 1, 155, ete.—IL. 
pass. and mid.c. aor. 2, perf. and 
Β pf. act., to stand up from one’s seat, 
t. 3, 142, etc., esp. in courtesy to 
one, like Lat. assurgere, ἐξανίστασθαί 
τινε θάκων;, Xen. Hiero 7, 7, cf. 
a 4, 31: to rise from ambush, 
Thue. 3, 107 ; from bed, Plat., ete.— 
2.c.gen.,to arise and depart froma place, 
Pind. P. 4, 86: hence to be driven out 
from one’s home, ἐξ ἠθέων ὑπό τινος, 
Hat. 1, 15, ete. 
᾿Ἐξανίσχω,Ξε: ἐξανέχω, to rise, esp. 
of Sf sun or ree 
ανοίγω, (ἐκ, ἀνοίγω) to lay open 
Ar. Ach: 801, τ saat ; ΠΥ 
Ἔξάνοιξις; ἕως, ἣν an opening, 
Strab. — 


᾿Ἑξανορθόω, ὥ, (ἐκ, ἀνορθόω) to set 
upright, restore, Hur. Alc. 1138. 
- Egavrye, ες, from ἄντα, ἄντην, 
like κατάντης, προςάντης) not expo- 
sed, hence ed, sound, whole, 
en. ἐξάντη ποιεῖν, Plat. Phaedr. 
244 E: c. gen., free from, νόσου, Ka- 
“κοῦ, Ael., ete. : 

᾿Ἐξαντλέω, ὥ, f. -fow, (ἐκ, ἀντλέω) 


* to draw out, as water, Plat. Legg. 736 


B: hence—II. metaph.—l. to spend, 
squander, Valck. Hipp. 626.—2. to en- 
dure to the end, see out, Lat. exantlare, 
πόνον, Eur. Cycl. 10, δαίμονα, 10.110. 
’EfSdvire, Att. for sq., Eur. Ion 
1066, etc. [0] 
οὐ ξανύω, f. «ὕσω, (ἐκ, ἀνύω) to ac- 


ΞΑΙ͂ 


‘complish, make effectual, Θέτιδος Bov- 


Ade, ll. 8, 370; θέσμια, Soph. Aj. 
712,—2. to finish, or dispatch, 1. e. kill, 
Lat. conficere, tivd, Il. 11, 365; 20, 
452.—3. of time and distance, to bring 
to an end, accomplish, ἀμέραν τάνδε, 
Eur. Med. 649; ὁδόν, πόρον, δρόμον, 
etc., Id.: hence oft. absol., to finish 
one’s way to a place, arrive at it, εἰς or 
ἐπὶ τόπον, Adt. 6,139; 7, 183; and 
in mid., Eur. Bacch. 131.—4. c. inf. 
to manage to do, accomplish the doing, 
Lat. efficere ut.., ἐξ. κρατεῖν, Eur. Hipp. 
400.—5. in mid., to finish for one’s self, 
Eur. Andr, 536, Supp. 285. 

᾿Εξαπαείρω, (ἐκ, ἀπαείρω) to carry 
away, Philox. ap. Ath. 147 E. 

“Ῥξαπάλαιστος. ov, (ἕξ, maAatorTH) 
of six hands-breadths, Hdt. 1, 50. 

Ἐπξαπαλλάσσω, Att. -tTw, (ἐκ, 

ἀπαλλάσσω) to free from, remove from, 
τινὰ κακῶν, ζόης, Eur. I. A. 1004, 
Hec. 1108.—Mid. to remove one’s self 
From, get rid of, c. gen., Hdt. 5, 4. 

᾿Ἐξαπαντάῳ, ὥ, (ἐκ, ἀπαντάω) to 
meet, v. |. Xen. Cyr. 8, 3, 24. 

᾿Ἐξαπαᾶτάω, 6, f. -fow, strengthd. 
for ἀπατάω, to cheat, deceive, beguile 
thoroughly, Hom., Hat., etc. : ἐξ. τινὰ 
φρένας, Ar. Pac. 1099: but also τινά 
Tt, one ina thing: to seducea woman, 
Hat. 2,114. Pass. to be cheated, Id. 
9, 94, Thuc., etc. ; τε of a thing, Ar. 
Vesp. 60.—Xen. has the fut. mid. in 
pass. signf., An. 7,.3, 3. [τὰ 

᾿Εξαπάτη, ne, 7, strengthd. for 
ἀπάτη, Hes. Th. 205. [πὰ] 

᾿ἘξΣαπάτημα, ατος, τό, strengthd. 
for ἀπάτημα. [ἃ] : 

᾿Ἐξαπατητέον, verb. adj. from ἐξα- 
πατάω, Plat. Crito 49 Εἰ. 

"Ekadrdryrnp, ἦρος; ὃ, (ξξαπατάω) 
a deceiver, Fr. Hom. 63. 

᾿ἜΠξαπαᾶτητικός, ἢ, ov, (ἐξξαπατάω) 
tricky, calculated to deceive, τῶν πολε- 
μίων, Xen. Hipparch. 4, 12. 

᾿Ἐξαπαᾶτύλλω, comic. dim. from 
ἐξαπατάω, to cheat alittle, humbug, Ar. 
Ach. 657, Eq. 1144. 

᾿Ἐξαπαφίσκω, Ep. form of ἐξαπα- 
τάω, Hes. Th. 537: aor. ἐξήπᾶφον, 
Hom., part. ἐξαπαφών, -οὔσα, 
Hom. Ap. 379, Ven. 38: Hom. also 
has 3 opt. aor. mid. ἐξαπάφοιτο, in 
act. signf., Il. 9, 376: but the aor. 1 
ἐξαπάφησε, only in H. Ap. 376. 

Ἑξάπεδος, ov,=éSdrodoc, six feet 
long, etc., Hdt. 

᾿ἙἘξάπεζος, ov, (ἕξ, πέζα) six-footed, 

γα. 

᾿Ἔξαπεῖδον, inf. ἐξαπιδεῖν, aor. 
without any pres. ἐξαφοράω, to refer 
it to, to observe from afar, Soph. O. C. 
1648. : 
ξαπέλεκυς, ewe, ὁ, ἡ, (ἕξ, πέλε- 
κυφὴ with six aves, 1. e. fasces, hence 
é&. ἀρχῆ. the office of Roman Prae- 
tor, Polyb. 

᾿Ἑξάπηχυς, υ, (ἕξ, πῆχυς) six cubits 
long, Hdt. 2, 138. 

Ἔξάπινα, adv., later and rarer form 
of ἐξαπίνης, N. T. 

᾿Ἐξαπίναιος or ἐξαπιναῖος, a, ov.= 
ἐξαιφνέδιος, Hipp. and Xen. Adv. 
«ως. Thuc.,3, 3: from 

᾿Ἐξαπίνης, adv., softer form for ἐξ- 
aigvnc, not only in Hom. and Hdt., 
but freq. in Att. prose. [1] 

Ἔξάπινον, adv: = ἐξαπίνης, only 
once in Hipp., Lob. Phryn. 19. 

‘EE@ πλάσιος. a, ov, lon. -πλήσιος, 
sixfold, Hat: 4, 81. [λὰ] 

‘E&arAcOpoc, ov, (ἕξ, πλέθρον) of 
been πλέθρα long, Hat. 2, 

Ἑξάπλευρος, ov, (&&, πλευρά) with 
six sides. 

Ἑξαπλῆ, adv. sia times. | 
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“Ἑξαπλήσιος; ίη,ιον, Ἰοπ τ ἑξαπλά- 
σιος. ; 
Ἕξαπλόος, 6n, ὅον, contr. ἑξα- 
πλοῦς, ἢ, οὖν, sixfold, Bockh Inscr. 
2, p. 398. 

᾿Ἐξαπλόω, ©, (ἐκ, ἁπλόω) to unfold, 
roll out, Batr. 106, in pass.—2. to une 
fold, explain, Lat. explicare,Sext. Emp., 
etc. ence. i” 

᾿Ἐξάπλωσις, ewe, ἣν an unrolling, 
unfolding, Aretae. ; 

᾿Ἔξαποβαίνω, f. -βήσομαι, (ἐκ, 
ἀποβαίνων) to step, walk, go out of, 
νηός, Od. 12, 306. i 

᾿Εξαποδίομαι, dep., (ἐκ, ἀπό, diw) 
to chase away from, Apna μάχης ἐξα- 
ποδίωμαι, IL. 5, 163, ubi Wolf μάχης 
ἐξ aod. [ἃ Ep. in eee x 

᾿Ἐξαποδύνω, (ἐκ, ἀποδύνω) to put 
off, εἵματα, Od. 5, 372. 

᾿Ἐξαποθνήσκω, strengthd. for ἀπ- 
οθνήσκω, Ar. Av. 1656. 

Ἑξάπολις, ewe, 7, strictly @ league 
of six cities, esp. of the Asiatic Dori- 
ans, viz., Lindus, lalissus, Camirus, 
Cos, Cnidus, and Halicarnassus, Hat. 
1, 144. 

᾿Ἐξαπόλλῦμι, fut.-oAéow, Att.-o26, 
(ἐκ, ἀπόλλυμι) to destroy utterly Tiag., 
as Aesch. Cho. 837. Mid. c. perf. 2 
ἐξαπόλωλα, intr. to perish utterly, c. 
gen., Ἰλέου, ll. 6, 60, to perish out of 
Ilion : so, ἐξ. κειμήλια. δόμων, 1]..18, 
290, ἠέλιος οὐρανοῦ, Od. 20, 357. 

᾿Εξαπολογία, ac, ἡ, strengthd. for 
ἀπολογία, title.of three speeches of 
Antipho ; others, a second defence 
or rejoinder. cf. éxxatnyopia. But 
Bekk. reads ἐξ ἀπολογίας. 

᾿Εξαπονέομαι, as pass., to return 
out of, Il. 16, 252; 20, 212, ubi Wolf 
divisim ἐξ ἀπον. [ἃ in arsis, Ep.}  _ 

᾿Ἐξαπονίζω, f. -«ψω, (ἐκ, ἀπονίζω) 
to wash thoroughly, πόδας τινί, Od. 19, 
387. ; 

᾿Ἐξαποξύνω, (ἐκ, ἀποξύνω) to sharp- 
en well, Eur. Cycl. 456. ; 

᾿Ἔξαποπατέω, @, strengthd. for 
ἀποπατέω, Hipp. ; 

᾿Ἐξαπορέω, ὥ, strengthd. for ἀπο- 
ρέω, Polyb.: also in mid., Ν. T., 6. 
aor. pass., Plut. Alc. δ. 

Ἔξαποσπάωυ, ὥ, (ἐκ, ἀποσπάω) fut. 
-ἄσω. to draw out, away. [Gw, Gow) . 

᾿ἜΠξαποστέλλω, (ἐκ, ἀποστέλλω) to 
send out, away, Polyb. : pass. to be sent 
off or dispatched, δ Dem. 251, 5.—IL 
to dismiss, divorce, LXX. Hence 

᾿Ἐξαποστολή, ἧς, 7), α sending forth 
or away, Polyb. 

’"Efarorivw, strengthd. for droré- 
vw, to atone fully, Il. 21, 412. [i Ep., 
i Att.] 

Ἑξάπους, ὃ, 7, πουν, τό, Zen. πὸ- 
δος, (ἕξ, πούς) sta-footed, Arist. Part. 
An 


᾿ἘΠξαποφαίνω, strengthd. for ἀπὸ- 
gaive, Luc. 

᾿Εξαποφθείρω, strengthd. for ἀπο- 
φθείρω, Aesch. Pers. 464. 

Ἑξάπρυμνος. ov, (ἕξ, πρύμναν) with 
six poops, i.e. ships, Lyc. 

‘KEarrépiyoc, ov, (ἕξ, πτέρυξ) siz- 
winged, Eccl. 

*"Efdrre, fut. -ψω, (ἐκ, date) to tre 
on, hang by, Hom. ; sometimes'c. gen. 
loci, πεῖσμα κίονος ἐξάπτειν, to make 
the rope hang from a at 1.6. hang 
it thereon, c. gen., Od. 22, 466, ef. Il. 
24, 51; so ἔκ tevoc, Hdt..1, 26; ἀπό 
τινος, Xen. Cyn. 10, 7: also c. dat:, 
to attach or put to, Eur. I. A. 1216, 
κόσμον νεκρῷ, Id. Tro. 1208: metaph. 
ἐξ. στόματος λιτάς, to let prayers fall 
from one’s mouth, Id. Or. 383. B. 
mid. to hang by, cling to a thing, πάν- 
tec ἐξάπτεσθε, all hang on, 1]. 8, 20. 
—2. to hang a thing to one’s self, carry 
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it suspended about one, wear, τί, Eur. 
Hel. 1186.—3. later, to hese close to, 
hang on, τῶν πολεμίων, Polyb., cf. 
ἐνάπτω.---Τ|. to kindle, set fire to, Tim: 
Locr.: metaph. to inflame with pas- 
sion, Dion. H.: ἐξ. πόλεμον, to kindle 
a wart, Strab. 

‘Egarraroc, ov, (ἕξ, πτῶσις) with 
six cases, Priscian. 

{Ἐξάπῦλα, wr, τά, Hexapyla, one of 
the gates of Syracuse, Polyb. 8, 5, 6. 

’"Esarwléw, ὦ, ἴ. -ὥσω and -ωθήσω, 
(ἐκ, ἀπωθέω) to thrust away, Eur. 
Rhes. 811. 

‘Efdrwdoc, ov, (ἕξ, πῶλος) with sia 
colts or horses, ἅρμα, Hdn. 

᾿Ἔξάραγμα, atoc, τό, (ἐξαράσσω) a 
Sracture, Hipp. [ἃ] 

᾿ξαραιόω, @, strengthened for 
ἀραιόω, Hipp. 

᾿Εξαραιρημένος, Ion. part., ἐξα- 
ραίρηται, Ion. 3 sing. perf. pass. from 
ἐξαιρέω, Hat. 

camtipt; f. -ἄσομαι, Ion. -ἥσο- 
μαι, (ἐκ, ἀράομαι) dep. mid., to dedi- 
cate with solemn prayers, ναόν, V. 1. 
Aeschin. 70, 5. [dp, Ep., dp, Att. : 
ἄσομαι.] 
.. ᾿Ἐξαράσσω, Att. -ττω, fut. -ξω, (ἐκ, 
ἀράσσω) to dash or knock out, shatter, 
Od. 12, 422, in tmesis: ἐξ. αὐθαδίαν 
τινός. to knock his self-will out of him, 
"πὸ Thesm. 704: erage -Y 

rst » τὴν κιγκλίδα, Ar. Eq. 641: 
ne Hh μὲν ἐξ, ad αἰσχροῖς, to assail 
with abuse, Ar. ree 1373. : 

᾿Εξαργέω, ὥ, (ἐκ, ἀργέω) to be quite 
torpid, Aas Eth. ΝῊ. in pass. to 
be quite neglected, Soph. Phil. 556. 

᾿Ἔξάργματα, wr, τά, (ἐξάρχομαι) 
the first offering made of the victim’s 
flesh, Ap. Rh. 

"Kéapytpilw, (ἐκ, ἀργυρίζω) collat. 
form of ἐξαργυρόω, Thuc. 8,81, Bekk. 
—II. mid. ἐξαργυρίσασθαί τινα, to 
turn into money, οἶκον, Isae. 55, 21: 
ἐξ. τινά, to plunder him, Polyb. 

"EEapyipow, ὥ, (ἐκ, apyvpdw) to 
turn into money, sell, Hdt. 6, 86, 1. 

- ᾿ἘἘξαρεσκεύομαι. (ἐκ, ἀρεσκεύω) to 
indulge one’s self, Clem. Al. 

᾿ἘΞΣαρέσκομαι, f. -ἔσομαι, dep. mid. 
(ἐκ, ἀρέσκω) to make one’s self accept- 
able to, c. dat., ἐξ. τοῖς θεοῖς, Xen. 
Oec. 5,3: also c. acc. pers. et dat. 
rei, ἐξαρέσκεσθαΐ τινα δώροις, to win 
him over by gifts, (Dem.) 1396, 26. 

’"EéapOpéw, ὥ, to be ἔξαρθρος. be 
dislocated, Hipp. Hence 

’"EidpOpnua, ατος, τό, dislocation, 
Hipp., cf. Foés. Oecon.: and 

Ἔ ξάρθρησις, ewe, ;=foreg., Hipp. 

Ἔξαρθρος, ov, (ἐκ, ἄρθρον) dislo- 
cated, LX X.—IL. with distorted, clumsy 
joints, Hipp., ef. ἐξόφθαλμος. 

᾿Ἐξαρθρόω, G, to dislocate, Joseph. : 
to distort, Arist. Physiogn. 

᾿Ἐξάρθρωμα. τό, -Opwore, ἧ. =-Opn- 
μα, -θρησις, Hipp. 

᾿Ἐξαριθμέω, ὥ, (ἐκ, ἀριθμέω) to 
count throughout, number, Lat. enume- 
rare, στρατόν, Hdt. 7, 59, 60, ete.— 
Il. to count out, pay in ready money, 
χρήματα, Dem. 832, 4. Hence 

᾿Εξαρίθμησις, ewe, 7, a numbering, 
recounting, Polyb. 

'Ἑξάριθμος, ov, (ἕξ, ἀριθμός) six- 
fold, Or. Sib. [ἃ neo enn gatas 

’"Efapkéw, O, fut. -Eow, (ἐκ, ἀρκέω) 
to reach to, suffice for, be enough for, 
τινί, Soph. O. C. 1116, Plat., ete. : 
hence impers. ἐξαρκεῖ μοι, it is enough 
for, satisfies me, c. inf., Hdt. 7, 161, 
cf. Valck. Hipp. 700: also c. part., 
ταῦτα ἔχουσιν οὐκ ἐξ. αὐτοῖς, Dem. 
1155, 7.—IL to abound in, be content 
with, κτεάτεσσι, Pind. O. 5, 55: ¢. 
part., to ἐξ satisfied with doing, Ar. 
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Eq. 524, etc.; and so a part. must be | 


supplied in Xen. Mem. 2, 4, 7, (but 
Kuhn. ad loc. considers it unneces- 
sary, translating to supply amply.:)— 
IIL. to assist, succour, τινί, Pind. N. 1, 
47. Hence 

᾿Ἑξαρκῆς, ἔς, enough, satisfactory, 
δόμοις, Aesch. Pers. 237, cf. Soph. 
Tr. 334. 


᾿Ἑξαρκούντως, adv. part. pres. from 
ἐξαρκέω, enough, sufficiently, Ar. Ran. 
376. 


*Efapua, ατος; τό, (ἐξαίρω) a rising, 
swelling, Hipp.: in genl. a height, Plut. 
—Il. the meridian height of the hea- 
venly bodies, Strab. 

᾿Ἑξαρμόζω, f. -ὅσω, (ἐκ, ἁρμόζω) to 
disarrange, Philostr. 

᾿Ἑξαρμόνιος, ov, (ἐκ, ἁρμονία) dis- 
cordant, Pherecr. Χειρ. 1. 

’"Efapvéouai, strengthd. for dpvéo- 
μαι, rr 3, 74, Eur., etc. Hence 

᾿Ἐξάρνησις, ewe, 7, a denying, de- 
nial, Plat. Rep. 531 B. Henbe 

’Egapyntixoc, 7, ὄν, good at deny- 
ing. disowning, Ar. Nub. 1172. 

“Efapvoc, ov, (ἐκ, ἀρνέομαι) deny- 
ing, veyeen ἢ esp., ἔξ. elvai=éfap- 
νεῖσθαι, absol., Ar. Nub. 1230; περί 
τινος, Dem. 679, 20; also c. acc., 
Plat. Charm. 158 C : but most usu. 
foll. by μή. c. inf., Hdt..3, 66, Ar. 
Plut. 241, etc. Cf. ἄπαρνος. 

’"Eéaprdlw, fut. -f and -σω, also 
-couat, Ar. Eq. 708: aor. 1 ἐξήρπαξα, 
as always in Hom., but in Att. ἐξήρ- 
πασα, (ἐκ, ἁρπάζω.) To snatch away 
or carry off from, sometimes c. gen. 
loci, Od. 12, 100: to rescue from dan- 
ger, Il. 3, 380: and so in Att., ἐξ. re 
παρά τινος. Hat. 8, 135; also τί τίνα; 
Plat. Tim. 60 Ὁ. 

Ἔξαρσις, ewc, 7, (ἐξαίρων a lifting 
up, Cleomed.—Il. a taking away, de- 
struction, LXX. 

᾿Ἑ ξαρτάωυ, ὥ, fut. -ἥσω, (ἐκ, ἀρτάω) 
to hang upon, ἔκ τινος, Polyb.: cf. ἐξ- 
ἅἄπτω: also in mid., Eur. Tro. 129. 
B. pass. to be hung upon, hang upon, 
ζερύς, Eur. Hipp. 325, also περί τι, 

d. I. A. 1226: depend upon, τινός, Id. 
Supp. 735.—2. be attached to, border 
upon, be next to, τινός, Plut. Anton. 
46.—3. be hung up or exposed to view, 
Arnold Thue. 6, 96, οἵ. Strab. p. 290 
B, where however Casaub. é&7prat. 
II. to have hanging on one, be hung or 
equipt with, esp. in part. pf. -pass., c. 
dat., τόξοισιν ἐξηρτημένοι, Aesch. 
Pr. 711 (where, Dind. would read é&- 
ηρτυμένοι, cf. &apriw); c. acc. πώ- 
γόνδε é&., Ar. Eccl. 494, like Ho- 
race’s suspensi loculos. Hence 

᾿ξάρτημα, ατος, τό, a thing sus- 
pended : an appendiz, late word. 

’Ekdprnoic, ewe, 7, (ἐξαρτάω) a 
hanging from, connexion of parts of the 
body with one another, Arist. H. A. 

᾿Ἑξαρτίζω, fut. -iow Att. -ζῶ, (ἐκ, 
ἀρτίζω) to complete, make perfect, Luc.: 


finish, N. T.—II. to equip fully, πλοῖα, 


Arr. Hence 

*Efdprioic, ewe, 7, and ἐξαρτισμός, 
οὔ, ὃ, an equipment. : 

᾿ἜἘξαάρτῦσις, ew¢, 7, a fitting out, 
equipment : from 

᾿Ἑξαρτύω, (ἐκ, ἀρτύω) to get ready, 
Eur. El. 422: to fit out, ἐπίπλουν, 
Thuc. 2, 17: more freq. in mid., to 
get ready for one’s self, fit out, Thuc. 
1, 13, ete.: to prepare, set about, τι. 
Eur. El. 647; α. inf., Aesch. Pr. 908. 
B. pass. to be got ready, Hat. 1, 61.— 
2. to be furnished or provided with, esp. 
in perf. part. é&yptiuévoc, c. dat., 
κυσί, σὶτίοισι, etc., Hdt. 1,43; 2,32: 
cf. ἐξαρτάω, at end. [On quantity, 
Vv. ἀρτύω.]. . 


BAY 

᾿Ἐξάρῦσις, ewe, 7, a draining, Hipp.: 
from ached 

᾿Ἐξαρύω, (ἐκ, dptw) to draw off, or 
squeeze out, apt «Voss Ose [0] 

. ᾽Εξαρχῆς, adv. for ἐξ ἀρχῆς, from | 
the beginning. ᾿ 

"Efapyoc, ov, (ἐκ, ἄρχων) beginning: 
usu. as subst., a leader, beginner, Lat. 
auctor, c. gen., θρήνων ἔξαρχοι, Il. 
24, 721.—2. the in rank, Lat. | 
rinceps, esp. the leader of the chorus, 

at. coryphaeus, Spanh. Call. Del. 18, 
Elmsl. Bacch. 141. — 

ΤΈ ξαρχος, ov, ὁ, Exarchus, a Spar- 
tan Ephor, Xen. Hell. 2,3, 10. . 
᾿Βξάρχῳ, f. -ξω, (ἐκ, ἄῤχω) to ον 
start with, c. gen.,. Y6oLo, » fy dl. 
18, 51, Od. 4, 19, χρόνος tee ig 
κακῆς ἐξήρχετο βουλῆς, Od. 12, 339: 
also 6. acc., βουλὰς γεν γα ἀγαθάς, 
Il. 2, 273, παιήονα, Archil. 50, ὅρκον, 
Ha, I. T. 743: more — in ὰ 
ἄρχειν παιᾶνά τίνι; to begin a hymn 
to cai, address it to him, Xen. Cyr. 3. 
3, 58: and reversely, ἐξάρχειν τινὰ 
λόγοις, to address one with words, 
Soph. El. 557; but in Eur. Tro. 148, 
c. dupl. ace., ἐξ. μολπὴν θεούς, cf. 
Seidl. ad 1.—2. to be at the head of, to 
be a leader of, τοῦ λῃστρικοῦ; Joseph.: 

Ἑξᾶς, ἄντος, 6, (ξξ) the Lat. sex-' 
tans, Epich. p. 4, Sicil. word, v. Bentl. 
Phal. § 14. pistes 

Ἕξάς, ἄδος, ἡ, (8&) the number sia, 

uc. ἱ' 

‘ESdonuoc, ον, (ἕξ, σῆμα) consisting 
of six times, (=6 short syllables) in 
prosody, Hephaest. 
jes ages πρα strengthd. for ἀσθενέω, 

ipp. 

*EEackéw, ὥ, (ἐκ, ἀσκέω) to adorn, 
deck out, Soph. O. C..1603, and Eur., 
cf. Blomf. Aesch. Pers. 187,—II. to 
train, exercise, teach thoroughly, τινά, 
Plat. Clitoph. 407 B; τενᾶ τε, in late. 
prose. Pass. to be well trained or 
practised in, tt, Xen. Hipparch. 2, 1. 
—2. to practise, learn, τί, Themist. 
Hence 

᾿Ἑξασκητέον, verb. adj., Nicostr.. 
ap. Stob. p. 447, 29. 

‘Egaorad.oc, ov, (ἕξ, στάδιον) of 
six stades, Strab. [ἃ] 

*E£aortic, toc, 7; the rough edge left 
by tearing linen or cloth, also ἔξεστις. 
(Prob. from a form * ἐξάζομαι, like 
diacua from διάζομαι ; rejected 
Lob. Paral. p. 441, who prefers &&- 
εστις and derives it from been) ‘ 

‘Eédotixoc, ον, (&, στίχος) of six 
lines, verses OY or ota ats 

᾿Εξαστράπτω, f. -ψω, (ἐκ, dorpar- 
Tw) to flash as with lightning, has’ 

‘EEaoriAoc, ov, (&, στῦλος) with 
six columns in front, of temples, Vi- 
truv. 

‘EEactAaaBoc, ov, (ἕξ, συλλαβήν 
of six mt rn Gramm. . 

᾿Εξασφᾶλίζομαε, strengthened for 
ἀσφαλίζομαι, Οἷα. Att. 6,4,3. 

᾿Ἐξατιμάζω, strengthd. fordiremae 
Soph. wf 

*Eéatuidw,=sq., Hipp. = δοννεν 

᾿Ἐξατμέζω, (ἐκ, ἀτμίζων to make mto 
steam, to exhale, dry by eva 
Arist. Probl.—Il. intr. to evaporate. - 

"Efatovéw, G, strengthd. for &ro- 
véw, Arist. H. A. ἅ - 

t'Egdrovoc, ov, (ἔξ, τόνος) of six- 
Oe ees ; : dene 

’Efarpamne, ov, 6, Vv. sub σι πης. 

Ἐξατεγκίζω, to strip of the Attic 
form ?—2. to speak Attic Greek,=ar- 
Tikite;'A. Be! sgh 

᾿Ἐξάττω, Att. contr. for ἐξαΐσσω. 

᾿Ἐξαυαίνω, aor. ἐξηύηνα, (ἐκ, ad 
aivw) to dry up, wither up, ὕδατα, 
δένδρεα, Hdt.4, 151, 173, cf. ado. 


away, 


«ey 
handed, 


EZAX 
ss cy ἔς, (ἐκ, αὐγή) bright, 
white, Eur. Rhes. 304. ν 

ῬἘξαυδάω, ὦ, fut. -ἥσω, (ἐκ, αὐδάω) 
to speak out, utter aloud, ll. 1, 368; 16, 
19: opp. to νόῳ κεύθειν. Mid. in 
same signf., Aesch. Cho. 151. 


ὯΝ ἀδίζομαι, strengthd. for αὖ- 
χδίζομαι, Joseph. 
Ἔξαῦθις, adv. Att. for ἐξαῦτις. 
- Ἐξξαυλέω, πὸ (ἐκ, Aen to pipe 
away, wear out by piping: of themouth- 
ieces of adiceats, ap. Poll., ef. Ar. 
Ach. 681. 
. *ESavaifopar, (ἐκ, αὐλίζομαι) dep. 
., to leave one’s quarters, of soldiers, 
. An. 7, 8, 21. 
- ξαυλος, ov, (ἐκ, αὐλός) piped 
away, worn out, of a flute. 
, ᾿Ἀξαυξάνω, and -αὐξω, fut. -ξήσω, 
‘Theophr., (ἐκ, αὐξάνω) to increase con- 
siderably: in pass. to grow too fast, Id. 
*Eéavorip, ἦρος, 0, a fleshhook or 
fork, to take meat out of a boiler, like 
-Kpedypa, Aesch. Fr. 355. (Said to 
come from a supposed ἐξαύω = ἐξ- 


. ᾿Βξαυτῆς, adv. for ἐξ αὐτῆς, sub. 

The ὥρας. at the very point of time, at 

once, ‘Theogn. 231, Boivin ete. 
᾿Εξαῦτις, adv. for ἐξαῦθις, over 


once more, anew, Hom.—Il. of 


place, back again, backwards, Hom. 
- Ἐξαυτομολέω, 6, strengthd. for 
«αὐτομολέω, Ar. Nub. 1104. 
*Efavyéw, ὥ, (ἐκ, abyéw) to boast 
loudly, c. part:, ἐξηύχει λαβών, Aesch. 
Ag. 872; c.inf., Soph., and Eur. 
᾿Εξαυχμόω, ὦ, (ἐκ. αὐχμός) to suffer 
from drought, Theophr.—Il. trans. to 
dry: in pass. to be dry, Diog. L. 
᾿Εξαύω, (ἐκ, adw) to dry, burn, roast, 
Plat. (Com.) ‘Eépr. 9. 
᾿Ἐξαύω, fut. -diow, (ἐκ, aiw) to 
scream, cry out, Soph. Tr. 565. [Ὁ] 
*ELadaipéw, ὥ, (ἐκ, ἀφαιρέω) to 
take right away. In mid., ψυχὴν τινος 
«ἐξαφελέσθαι, to take his life from him, 
destroy him, Od. 22, 444, cf. Valck. 
Hipp. 322; εἰς ἐλευθερίαν ἐξαφελέσ- 
Oat τινά, take one out of slavery, Lat. 
wvindicare in libertatem, Dem. 100, 8. 
. ᾿Ἐξαφᾶνέζω, strengthd. for ἀφανέζω, 
lat. Polit. 270 E. 
᾿ἘΞξΣαφιδρόω, ὥ, (ἐκ, ἀπό, idpdw) to 
get rid of by perspiration, Stob. 
_ ᾿Ἐξαφίημι, ἴ. -φήσω, (ἐκ, ἀφίημι) to 
let go, send forth, discharge, παλτόν, 
Xen. Eq. 12, 12: to let loose, set free 
from, τινός, Soph. Tr. 72. [oz Ep., 
gi Att.] 
_ ᾿ἾἘξαφίστημι, (ἐκ, ἀφίστημι) to set, 
away. But prob. only used in mid. 
ἐξαφίσταμαι, with aor. 2, perf. and 
pigpf. act., intrans. to nt, with- 
draw, shrink from, τινός, Soph. O. C. 
561, Eur. I. A: 479. 
» “Ἑξάφοροι. ων, οἱ, (ἕξ, φέρω) porters 
ι carry litters, etc. six together, 
Vitruv. 
_ ‘Egddopor, ov, τό, (ἕξ, φέρω) a lit- 
ter borne ἔων men, Martial.” 
᾿ἘΞξΣαφρίζω, (ἐκ, ἀφρίζω) to foam 
Lat. despumare: hence in mid., 
μένος. to foam or fret away one’s 


_ strength, Aesch. Ag. 1067.—IL: to 


make foamy : pass. to become so, Diosc. 
Hence 


_PE£adpicude, οὔ, 6, a being made 


, change into foam, Clem. Al. 
᾿Ἑξαφρόω. 6,=éadpity IL., to turn 


into foam, Clem. Al. 


_’Efadtw,. (ἐκ. ἀφύσσω) to draw 
forth, oivov, Od. 14, 95: poet. aor. 
ere c. gen., Opp. v) 
ξάχειρ, εἰρος, ὃ, 7, (ἕξ, χείρ) six- 

uc. 


aes ἢ. adv., in six parts, Plat. 
im. . ῖ 


ἘΞΕΙ͂ 


Ἑξαχοίνϊκος, ov, of, holding six 
χοίνικες. 
Ἑξάχοος, οον, contr. ἐξάχους, ουν, 
of, holding six χόες, Plat. 
’Ekdyipt6w, 6, and ἐξάχὕρόω, G, 
to take away chaff or husks. 
᾿Ἑξαχῶς, adv. =éfay7, Arist. Org. 
"Efawic, ewe, h, (ἐξάπτω) α tying, 
binding on, lambl.—IlI. a kindling, 
firing, Plut. 
t’Eseayeioa, nom. fem. 2 aor. pass. 
part. of ἐξάγνυμι, Ap. Rh. v. Buttm. 
Catal. p. 6. 
EEsBay, Aeol. and Ep. for ἐξέβη- 
σαν, 3 pl. aor. 2 of ἐκβαίνω. 
PEEgeBAdornoe, 1 aor. act. of éx- 
BAaotdvw, Hipp. 
’Eéeyyido, ὦ, f. -«ἦσω, (ἐκ, éyyvdw) 
to free one by giving bail, Dem. 724, 6. 
Pass. to be set free on bail, Lys. 167, 
23, Andoc. 7, 1. 
᾿Ἐξεγγύη, ἧς, 7, rare form for 54.» 
Isae. 50, 24. 


᾿Εξεγγύησις, εὡς, 4, (ἐξεγγυάω)᾽ 


giving of bail or surety, esp. to take 
one out of prison, Dem. 725, 10. 

"Efeyeipw, f. -epd, (ἐκ, éyeipw) to 
awaken, Soph. Ὁ, "ἜΣ, 65: to raise cm 
the dead, Aesch. Cho. 495, and Eur. : 
in genl. to arouse, stir up, Soph. Tr. 
978, Eur., etc.: to kindle, as fire, Ar. 
Lys. 315, πόλεμον, Diod. Pass. to be 
aroused, to wake up, get up, Hat. 1, 34: 
so too in syncop. aor. ἐξηγρόμην, Ar. 
Ran. 51, inf. ἐξεγρέσθαι. Plat. Symp. 
223 Ὁ, Cf. ἔγρομαι. Hence 

᾿Ἐξέγερσις, ewe, 7, an awakening.— 
II. pass. a being awakened, rising. 

᾿Ἐξεδαφίζω, (ἐκ, ἐδαφίζω) to rase to 
the ground, demolish, Or. Sib. 

’"ESédpa, ac, 7, (ἐκ, ἕδρα) Lat. ex- 
hedra, a covered walk or space in front 
of a house, an open chamber, Eur. Or. 
1449; cf. Vitruv. 5, 11“ ἃ hall or 
building for meetings, etc., esp. the 
hall in Pompey’s theatre at Rome, where 
the senate met, Plut. y 

PEsédpauor, 2 aor. of ἐκτρέχω. 

*ESédpzor, ov, τό, dim. from $¢édpa, 
Cic. Fam 7, 23. 

*E&edpoc, ov, (éx, ἕδρα) away from 
home, out of one’s place, Soph. Phil. 
212: in genl> strange, extraordinary, 
Arist. Rhet.—2. c. gen. out of, away 
from, χθονός, Eur. 1. T. 80: metaph. 
ἔξ. φρενῶν λόγοι, insensate, wild 
words, Id. Hipp. 935.—II. of birds of 
omen, out of a good, i.e. in an unlucky 
quarter, Ar. Av. 275, ubi v. Schol. 

’"Egédw, (ἐκ, ἔδω) hence fut. ἐξέ- 
dowat, Ar. Eq. 1032 and perf. ἐξεδή- 
doxa, Id. Vesp. 925, assigned to ἐξ- 
εἐσθίω. 

*E&ec,imperat. from ἔξειμι for ἔξιθε. 

᾿Εξέθορε, 3 sing. aor. 2 of ἐκθρώ- 
oxo, Il. : 

’"Efeidov, inf. ἐξιδεῖν, (ἐκ, εἶδον) 
aor. without any pres. in use, and to 
be referred to ἐξοράω : to look out, see 
far, μέγ᾽ ἔξιδεν ὀφθαλμοῖσιν, he saw 
far, saw well, I. 20, 342: .also imperat. 
aor. mid., ἐξιδοῦ. see well to it, Soph. 
Phil. 851. Cf. ἔξοιδα. 

"ESeing, adv. (ἔχω, ἕξω) poet. for 
ἑξῆς, in order, in a row, one after an- 
other, Hom. 

᾿Ἐξεικάζω, f. -ow, (ἐκ, εἰκάζω) to 
make like: to adapt, ἑαυτόν τινι, Xen. 
Hier. 1, 38.: Pass. esp. in part. pf. 
woe ler a like, τινί, Aesch. 

heb. 445, cf. Eur. Phoen. 162: also 
represented by a likeness, Ar. Eq. 230. 

ence 
, Ἐξείκασμα, aroc, τό, α representa- 
tion, copy. 

᾿Ἐξεικονίζω, (ἐκ. elxovifw) to copy. 
—Il. to portray, Plut. 


. Ἐξείλέω, ὦ, f. -ἦσω, Lat. evolvere, 
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to unfold, search out, of hounds, Xen. 


Cyn. 6, 15, - ἐξείλω or ἐξίλλω, 4. ν. 
Hence 
’"EseiAnotc, ewe, ἧ, ἃ disentangling, 
Plat. Legg. 796 A. 
"EfeiAAw, v. sub ἐξίλλω. 
᾿Ἐξεῖλον, ἐξειλόμην, aor. 2 act. and 
mid. of ἐξαιρέω. 
tEéeiAoya, perf. act. of ἐκλέγω. 
᾿Εξειλύω,Ξ: ἐξειλέξω, to roll out. 
’"EéeiAw, v. sub 251020. 
Ἔξειμι, 2 sing. ἔξεισθα for ἔξει, Od. 
20, 179: inf. ἐξιέναι, (ἐκ, εἶμι). To 
Ὁ out, come out, esp. out of the house, 
om. most freq. in Od.: also c. gen 
loci, μεγάρων, Od. 1, 374; so ἐκ τῆς 
ὥρης, Hdt. 1, 94: but ἐξ. ἐκ τῶν 
ππέων, to leave the knights, quit 
service as one, Id. 1, 67: ἐξιέναι εἰς 
ἔλεγχον, to come forward to the trial, 
Soph. Phil. 98: also c. acc. cognato, 
ἀγῶνας ἐξιών, Soph. Tr. 159, στρα- 
teiav ἐξ., Thuc. 1, 15: esp. to march 
out with an army, Thuc., and Xen. : 
to come forward on the stage, Ar. Ran. 
946.—II. of time, to come to an end, 
expire, Hdt. 2, 139; and so ὅταν τὸ 
κακὸν ἐξίῃ, when the pain ceases, 
Soph. Phil. 767. 
Ἔ ξειμι, from εἰμί, only used in im- 
pers. Hecra ᾳ. Vv. 
ἝἭξειν, inf. fut. of ἔχω. 
*Eéeivar, inf. pres. of ἔξεστι. 
’Egeizov, inf. ἐξειπεῖν, (ἐκ, elzovy 
to speak out, Il. 9, 61: to utter, avow, 
proclaim, Lat. effari, tivi τι, ll. 24, 
654, Od. 15, 443; with collat. signf. 
of betraying secrets, like ἐξαγγέλλω, 
ἐξαγορεύω : ἐξ. τινά τι, to tell some- 
thing of a person, Soph. El. 521: to 
tell in full, Thue. 7, 87. 
wr 1 aor. part. from ἐξείρω, 
t 


᾿Ἐξειργασμένως. adv. part. perf. 
pass. from ἐξεργάζομαι, carefully, ac- 
curately, fully, Plut 
"ESeipyo, ιν form for ἐξέργω.4.Υ. 
"E&eipouat, lon. for ἐξέρομαι. 
ante lon. and poet. for ἐξερύω, 
t ἣ 


᾿Ἐξείρω, (ἐκ, εἴρων) to stretch, put 
out, Lat. exsero, τὴν χεῖρα, Hat. 3, 
87, τὸ κέντρον, Ar. Vesp. 423.—IL. to 
pull out, Ar. Eq. 378. 

"Eferpwvevouat, (ἐκ. εἰρωνεύομαι) 
dep., to mock, ridicule, Joseph.—IlL. to 
dissemble, Id. 

*Eferofa, 2 sing. pres. from ἔξειμε 
for ἔξει, Od. 20, 179. 

᾿Ἐξεκκλησιάζω, fut. -ἀσω.--- ἐκκλη- 
σιάζω, Arist. Oec. 2,14. The MSS. 
oft. give the faulty aor. ἐξεκκλησίασα 
for the true one éfexAnoiaca, from 
éxkAno., Buttm. Dem. Mid. 52, p. 102. 

᾿ἘΠξελαιόω, ὦ, (ἐκ, éAatéw) to make 
oily or into oil, Theophr. Pass. to be- 
come oily, Id. 

’EfeAdoia, ac, 7, (ἐξελαύνω) a dri- 
ving out cattle, etc., Polyb.: an expe- 
dition, Vit. Hom. : 

᾿Ἐξέλᾶἄσις, ewe, 7, @ driving out, ex- 
pulsion, Hat. 5,76; 6, 88.—II. intr. a 
a out, expedition, Id. 7, 183: 
an 

ΤΕ ξελᾶτέος, a, ov, Julian., and é&- 
ελαστέος, Clem. Al., verb. adj., to be 
driven out, to be repelled : from 
᾿Ἐξελαύνω, fut. -eAdow Att. -ελῶ, 
perf. -ἐξελήλᾶκα, Hom. has also the 
poet. pres. ἐξελάω, inf. ἐξελάαν, (ἐκ, 
ἐλαύνων) to drive out, chase, expel, c. 
gen. alone or with ἐκ, Hom.; ἐξελ. 
γαίης, to drive out of the country, Od. 
16, 381, ἐξελ. ὀδόντας γναθμῶν, te 
knock the teeth out of his jaws, Od: 
18, 29: also in mid., Thue: 4, 35.—2. 
to beat, hammer out, of metals, Hdt. 1, 
50, 68.—3. metaph., like oT 
4 
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to repel, slight, Julian, Caes. 1, 22.— 
IL. ἐξ. στρατόν, to lead out an army, 
Hat. 1, 76; 7, 38: yet more usu. ab- 
sol., as if intrans., so Hom. (though 
in Il. 10, 499 he has ἵππους ἐξήλαυ- 
vev ὁμίλου) has more freq. ἐξελαύ- 
νεῖν alone for to march, Il. 11, 360, 
etc., so too Hdt. 4, 80; 8, 113, etc.: 
to ride out, sub. ἕππον, Thuc. 7, 27, 
and Xen. [ἄ in fut. and perl 

Ἔξελάω, poet. for foreg., Hom. 

᾿Ἐξελεγκτέος, a, ov, verb. adj. from 
sq., to be refuted, Plat. Gorg. 508 A. - 

᾿Ἐξελέγχω, f. -ξω, strengthd. form 
of ἐλέγχω, to search out, test, ἀλάθει- 
αν, Pind. O. 10, 65, Aesch., etc.: to 
convict, expose, Soph. O. T. 297, τινά 
τι, one of a thing, Plat. Apol. 23 A.: 
esp. 6. part., to convict one of being.., 
ἐξ. τινὰ ἀδύνατον ὄντα, Id. Gorg: 522 
Ὁ ; and so in pass., Eur. Hipp. 944: 
ἐξελ. τύχην, to try one’s luck, Polyb. 
Pass. of persons, to commit one’s self, 
be exposed, Polyb.: of things, to be 
proved against one, Thuc. 3, 64.—2. οὐ 
τοῦτό γ᾽ ἐξελέγχομαι, I am not to 
blame in this, ih El. 36. 

’"ESeAciv, ἐξελέσθαι, inf. aor. 2 act. 
and mid. of ἐξαιρέω. 

᾿Ἐξελευθερικός, οὔ, ὃ, of the class of 
freedmen or their offspring, Lat. liber- 
tinus, Dion. H.—II. as adj., νόμοι ἐξελ., 
laws concerning freedmen, Dem. ap. 
Poll. 3, 83: from 

᾿Ἐξελεύθερος, ὃ, 7, (ἐκ, ἐλεύθερος) 
set at liberty, a freedman, Lat. libertus, 
libertinus, Cic. Att. 6, 5, 1. 

. Ἐξελευθεροστομέω, ὥ, strengthd. 
for ἐλευθ., Soph. Aj. 1258. 
᾿Ἐξελευθερόω, ὥ, (ἐκ, ἐλευθερόω) to 
free, set at liberty, δοῦλον, Dio C. 
᾿Ἔξέλευσις, ewe, 7, (ἐξέρχομαι, 
-ελεύσομαι) a way out, late word for 
ἔξοδος. 

᾿Ἐξελεύσομαι, fut., ἐξελθεῖν, inf. 
aor., οὗ ἐξέρχομαι. 

᾿ξελιγμός, οὔ, 6, (ἐξελίσσω) απ un- 
folding, esp. a military evolution, Arr. 

᾿ἜἘξελίκτρα, ac, 7, and ἐξέλεκτρον, 
ov, TO, a pulley or block, Math. Vett. 

ἐβέέλιξις, EWC, j= ἐξελιγμός. 

"Kichicow, Att. -ττω, f. -Ew, (ἐκ, 
éAicow) to unroll, unfold, undo, Eur. 
Hipp. 864: metaph. to explain, Lat. 
explicare, θέσπισμα, λόγον, Id. Supp. 
141, Ion 397: ἐξ. πόδα, of a dancer, 
Id. Tro. 3: ἐξ, τινὰ κύκλῳ, to hunt 
one round and round, Id. it F. 977. 
—Il. milit. term=dvarriocery, Lat. 
explicare, to expand the front by bring- 
ing up the rear men, Xen. Cyr. 8, 5, 
15, Hell. 4, 3,.18, cf. Liv. 44, 37: also 
of ships, Polyb, 

᾿Ἔξελκόω, ὥ, (ἐκ, ἑλκόω)ν to wound, 
tear, cause sores, Diod. Pass. to break 
out in sores, τὸ σῶμα ἐξελκοῦται, Jo- 
seph. 

Ebeher tar, very adj. from ἐξέλκω, 
one must drag along, γόνυ πρός Tl, 
Eur. El. 491. aie ya 

᾿Ἐξελκυσμός, οὔ; ὃ, a drawing, pick- 
ing out, Medic.; from 

i ile ἐξέλκω, Hat. 2, 70, etc. 
ὕ 


᾿Ἐξέλκω, (ἐκ, ἕλκων) to draw, drag 
out, Hom. c. gen., θαλάμης. from its 
hole, Od. 5, 432, δουλείας ἐξ., to res- 
cue from slavery, Lat. eripere, Pind. 
P, 1, 146: c. gen., to drag by the hair, 
etc., Ar. Eq. 365, e conj. Roe aal. 
to drag out, prolong, Ar. Pac. 511. 

᾿Ἐξέλκωσις, ewc, ἡ, (ἐξελκόω) a 
wounding, tearing, Diod. 

᾿Εξελλεβορίζω, (ἐκ, EAAeBopitw) to 
purge by hellebore, τὸν νοῦν. Arist. 

᾿Ἐξελληνίζω, (ἐκ, ἐλληνίζων tomake 
quite Greek, ὄνομα ἐξ,, to trace it to a 
Greek origin, Plut. 
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’Eééuev, Ep..for ἐξεῖναι, inf. aor. 2 
of ἐξίημι, 1. ; 

‘Egéuev, Ep. for ἕξειν, inf. fut. of 
ἔχω. Il. - 

’"ESeuéw, ὥ, f. -ἔσω, (ἐκ, éuéw) to 
vomit forth, disgorge, of Charybdis, 
Od. 12, 237, 437, cf. Hes. Th. 497, 
where the strange aor. ἐξήμησε should 
perh. be corrected ἐξήμεσσε ; metaph. 
to disgorge ill-gotten gear, Ar. Ach. 6. 
—2. absol., to be sick, Ib. 586. 

. ᾿Ἐξέμμορει 3 sing. perf. 2 of ἐκμεί- 
ρομαι, d. 5, 335. 

Egeured6w, ὥ, strengthd, for éu- 
πεδόω, to keep fast or strictly observe, 
συνθήκας, Xen. Cyr. 3, 1, 21. 

Ἔξεμπολάω, ὥ, f. -jo, Ion. -πο- 
λέω, strengthd. for ἐμπολάω, κέρδος 
é&., to drive a gainful trade, Soph. 
Phil. 303: ἐξημπόλημαι, I am bought 
and sold, betrayed, Soph. Ant. 1036.— 
IL. to sell off, sell the whole stock, Hat. 
ei. 

’ ᾿Ἑξεναίρω, strengthd. for évaipa, 
inf. aor. éSevapeiv, Hes. Sc. 329. 
᾿Ἐξεναρέζω, f. -ifw, strengthd. for 
ἐναρίζω, to strip or spoil a foe, c. acc. 
pers., Hom. : also, τεύχεα é&., to strip 
4 his arms, Il. : also to slay in fight. 
n Hom. more freq. than the simple 
verb. 4 ‘ ἣ 
ΤΕ ξενείχθην, 1 aor. pass. Ion. Ο 
ἐκφέρω, Hat. 

᾿Εξενέπω, pete évérw) to speak out, 
proclaim, Tt, Pind, N. 4, 53: é&éverev 
Αἴγιναν πάτραν, declared Aeg. (to be) 
his country, Id. O. 8, 26. 

᾿“Ἐξενάχύριάζω, strengthd. for éve- 
χυριάζω, Diog. L. 

᾿ξέννῦμι, (ἐκ, ἕννυμι) to take off, 
as clothes. 

᾿Εξεντερίζω, (ἐκ, ἔντερον) to em- 
bowel, take out the inside, i. 6. of plants 


.| the pith, Diosc. 
᾿Ἐξεπάδω, f. -σω, strengthd. for: 


ἐπάδω, to soften or appease by charms, 
Fra away, Plat. Phaed 77 «EB. 
Pass,, ἐξεπάδεσθαι φύσιν, to be charm- 
ed out of their nature, Soph. O. C 
1194. 

᾿Ἐξεπαίρω, strengthd. for éraipw, 
to stir up, Ar. Lys. 623: to puff up, 
Plut. 

’Eferrepeidw, strengthd. for ἐπερεί- 
dw, Polyb. 16, 11, 5, nisi legend. ἐξ- 
υπερείδω or ἐξερείδω. 

᾿Εξεπεύχομαι, strengthd. for ἐπεύ- 

oat, to boast loudly that.., c. inf., 
Aoph. Phil. 668. 

‘E&emixaidéxatoc, ἡ, ον;Ξεἕκκαι- 
δέκατος. Anth. 

᾿Ἐξεπίσταμαι, strengthd. for ἐπίσ- 
Taal, to understand, know thoroughly 
or well, τι, Hdt. 2, 43); 5, 93, etc.; c. 
part.. ἐξ. τινὰ ὄντα, Id, 1, 190; c. 
inf., Soph. Ant. 480, cf. ἐπίσταμαι: 
oft. with εὖ, καλῶς ἐξεπ., Hdt. 3, 
146, Soph. O. C. 417, etc.—II. to know 
by heart, λόγον, Plat. Phaedr. 228 C. 

᾿Εξεπισφραγίζομαι, (ἐκ, ἐπισφραγ- 
ἔζω) as pass., to be stamped deep on, 
Chaerem. ap. Ath. 608 C. 

᾿Ἐξεπίτηδες, adv. = ἐπίτηδες, on 
purpose, carefully, Ar. Plut. 916. 

Τ᾽ Ἐξεπιτρέπω, strengthd. for ἐπι- 
τρέπω, Dio C. 

νἘξεπεγρέχϑ strengthd. for ἐπι- 
τρέχω, V. 1. Arat. 

ΤΕ ξεπλάγην, 2 aor. pass. of éx- 
πλήσσω. 

᾿ἜἘΠξεπομβρέω, ὥ, (ἐκ, ἐπομβρέω) to 
rain hard on, Soph. Fr. 470. 

’"Eéérry, 3 sing. aor. 2 of ἐκπέτα- 
μαι, ἐξίπταμαι-. Hes. Op. 98. 

’"Eéepdfw and éfepaiva, v. ἐξεράω. 

Ἔξέραμα, ατὸς, τό, a vomit, thing 
vomited, N. T., ubi al. ἐξέρασμα. 


᾿Ἐξεράω, also ἐξεράζω, f. -dow, (ἐκ, 


ἘΞῈΡ' 
&pGw) to evacuate, esp. by purge or 
vomit, Crates Θηρ.. 1, Pherecr. Pers; 
2, Hipp., etc., ef. Lob. Phryn. 64.— 
2. metaph. to disgorge, get rid of, Tove 
λίθους, Ar. Ach. 341 ; ἐξ. τὰς ψήφους, 
to take the ballots from the urn, to 
count them, Ar. Vesp. 993; to pour 
out, TO ὕδωρ, Dem. 963, 10.—The 
form ἐξεραίνω is dub. [dow, Ar.] 
‘Ebepyatonat,,& -ἄσομαι, (ἐκ, ép- 
γάζομαι) dep. mid., to work out and 
out, finish, make complete, Hdt. 1, 93, 
etc.: to bring to perfection, τὸ vavTi- 
κόν, Thuc. 1, 142:—2. to accomplish, 
τέχνην, Xen.: to do, achieve, Soph, 
etc.: to make, work, cause, τάραχον, 
Xen. Eq. 9, 4: 4150 6. dupl. ace., κα- 
κὸν ἐξ. τινά, Hdt. 6, 3.—3. to contrive, 
manage that.., c. inf., Lat. efficere ut.., 
Polyb.—4. to work at, esp. ἀγροὶ εὖ 
ἐξεργασμένοι, well cultinated | lands, 
Hat. 5, 29, cf. 6, 137.—Both pres. ἐξ- 
ἐργάζεσθαι and esp. perf. ἐξειργάσθαι 
are used both in act. and pass. signf., 
Bornem. Xen. Symp. 4, 61.—IL. to 
earn.—IlI. to do away with, undo, de- 
stroy, Lat. conficere, esp. of men, to 
overwhelm, ruin, Hdt. 4, 134; 5, 19, 
ubi v. Wessel. Pass. ἐξειργάσμεθα, 
we are undone, Lat. actum est de nobis, 
Eur. Hipp. 565: τὰ ἐξειργασμένα, 
Lat. res confectae, . ate irs, 
Wess. Hat. 4, 164; 8, 94; ἐπ᾽ ἐξει 
acuévoic, when all is over, Vale 
dt. ἕῳ 77, and Aesch. Hence — 
’Efepydaia, ac, , α working out, 
finish, Bolyb.—IL. labour at a thing, 
τῆς γῆς, tillage, App. Hence 
᾿Ἐξεργαστικός, ἤν. ὄν, able to ac- - 
complish, Xen. Mem. 4, 1, 4. 
᾿Ἐξέργω, later and Att. éeipya, to 
shut out, exclude from a place, Hat. 3, 
51, etc.: to hinder, forbid, τι, Eur. 
Andr, 176; to drive away, θύραζε, Ar. 
Ach. 825. Pass., ἀναγκαίῃ é&épyeo- 
θαι, to be forced to a thing, εἴς TL, Or 
c. inf. Hdt. 7, 96, 139; so, νόμῳ ἐξ- 
είργεσθαι, Thuc. 3, 70. ; 
’ESepeciva, (ἐκ, épeeive) to search 
out, search, πόρους ἁλός, Od. 12, 259: 
to inquire into or after, Hom. : metaph. 
of me , to try its tones, tune it, H. 
Hom. Merc. 483. Ep. word. 
eri, te strengthd. for ἐρεθίζω, 
Pind. P. 8, 16. 
᾿Ἐξερέθω, strengthd. for ἐρέθω, 
Anth. ; 
"Efepeidw, strengthd. for épeida, 
to prop up, Polyb. τι 
᾿Εξερείπω, (ἐκ, ἐρείπω) to strike 
down, ὄζους δρυός, Pind. P. 4, 469.— 
II. more usu. intr. in aor. 2 ἐξήρίπον, 
inf. éepizeiv: and perf. é&jpira, 
to fall to earth, 1]. 14, 414; yairn Ceb- 
γλης ἐξεριποῦσα. the mane streami 
coed? from ee yoke, Il. 17, 440: 
κάπροι αὐχένας ἐξεριπόντες, letti 
heir nee fall on the fa ioe 
Sc. 174; to fall down, Hes. Th. 704, 
in which line the pres. pass. of the 
ἐν» is used in same signf. Most- 
ly Ep. | : 


. Ἐξξέρεισις, ewc, 7, (ἐξερείδω) ἃ 
propping : a leaning upon, Polyb. 
᾿Ἐξέρεισμα, atoc, τό, (ἐξερείδω) α 
prop, support, Longin. — - a 
᾿Ἐξερέομαι, mid., v. ἐξερέω. 
’"Efepebyu, (ἐκ, ἐρεύγω) to 6, 
Pass. to be disgorged, gush She ipp.: 
of rivers, to empty themselves, Hat. 1, 
"EEepevvdw, ὥ, ἴ. -σω, to search 
out, examine, Soph: O. T. 258, El. 
1100. Hence ict 
ἘἘΖξερεύνησις, ἑως, 7, an inquiry, in- 
vestigation: and 
᾿ἘΞξερευνητικός, 4, ὅν. fit for spying 
out, good as a scout, Strab.- Ὁ Σ 
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Ἶ ἐρευξις, ews, ἣν, (ἐξερεύγω) a 
belching, Aretae. 


“Ἐξερέω, Att. contr. ἐξερῶ, fut. of. 


will speak out, utter aloud, 
Il. 8, 286, Od. 9, 365, etc.: 
om. has only sing. fut. ἐξερέω, al- 
ways absol. ie we find pf. act. 
ἐ «a, Soph. Tr. 350 ; ie pass. é&- 
sipnto, Id. O. T. 984; and fut. ἐξει- 
ἔσεται in pass. signf., Id. Tr. 1186. 
‘Not to be confounded with sq. 
ς *Efepéw, (ἐκ, ἐρέω, Epouat) to in- 
‘quire, search out, ask, only used in pres., 
ust=é£épouaz (of which it is the Ep. 
form) and ἐξερεείνω, Od. 4, 337; 14, 
375: the act. only in Od., but mid. 
"ἐξερέεσθαι, both in Il. also: ἐξερή- 
'σομαι φωτός, I will ask you of ἃ man, 
Barr hil. 439. Nottobe confounded 
‘with foreg. 


ἐξειπεῖν, 


’"Efepnudw, ὥ, strengthd. for ép7- 
6a, baete, Eur. Andr. 597, oixov, 
lat., etc.: to destroy utterly, γένος, 
Soph. El. 1010. 
"Exéoncic, ewe, ἡ, (ἐξεράω) a purge 
or vomit, Hipp. 
. Ἐξερίζω, Ait épifw) to be contuma- 
ἀπε γρθεῦ lut. i boibebs) 
᾿Εξεριθεύομαι, dep. (ἐκ, ἐριθεύω 
ἐξ. τος γ θοι, strictly, to make the 
young one’s comrades, esp. to attach 
them to one’s self by corruption, Polyb. 
’Efepivala, f. -aow, (ἐκ, ἐρινάζω) 
to impregnate the cultivated fig by the 
wild one (ἐρινός) : metaph. to ripen, 
“τ Fr. 190. δὲ (ἀξερίξω) ᾿ 
᾿Ἑξεριστήῆς, οὔ, ὃ, (ἐξερίζω) a stub- 
ro disputant, TOV sess Eur. Supp. 
94. 
"Ese, εύω, (ἐκ, ἑρμηνεύω) to in- 
t cen peaaabtie eae [τ 
᾿ ἾἘξέρομαι, fut. -ερήσομαι, dep. 
mid., to question, inquire of, Cc. acc. 
pers.; to search out, investigate, 6. 
acc. rei, both in Hom., always in 
impf. ἐξείρετο :—later c. gen. pers., 
Soph. Phil. 439. Ion. pres. ἐξείρο- 
pac: in Hom. more freq. ἐξερέω and 
ἐξερέεσθαι : akin to ἐξερεείνω. 
ἰὰ ᾿Ἐξερπύζω, f. -ύσω.Ξ:5α., Arist. H. 


᾿ς Ἑξέρπω, (ἐκ, ἕρπω) to creep out of, 
ἔκ τινος, Ar. Nub. 710: absol. to creep 
out, Soph. Phil. 294.—II. later transit. 
to make to come forth, produce, Batpa- 
PORDAS eit ti inpeiet.'ee2h 

“ , only in imperat., ἔξεῤῥε 
ὥρων away out of the land, vate 


pp. 973. 

ξερὺ εἴν, inf. aor. 2 of ἐξερεύγω. 

"ESepv0pida, to be very red, Hipp. : 

om 

᾿Ἑξέρυθρος, ov, (ἐκ, ἐρυθρός) very 
red, iDp., v. Foés. Oecon. a 

᾿Ἐξερύκω, (ἐκ, ἐρύκω) to ward off, 
repel, Soph. Phil. 423. [Ὁ] 
 Ἐξερύω, f. -ύσω, (ἐκ, ἐρύω) to draw 
out of, 6. g. βέλος ὥμου, δόρυ μηροῦ, 
etc., Π.: ἐχθύας θαλάσσης δικτύῳ, 
Od. 22, 386: also to snatch out of, 
τόξον χειρός, Il. 23, 870: but, ποδός 
τίνα é&., to drag one away by the foot, 
Il. 10, 490 :. absol., to tear out, tear quite 
away, Od. 18, 87: to draw out, τὴν 
γλῶσσαν, Hat. 2, 38, in Ion. form ἐξ- 
e_ptoac. 
' *E&épyouat, dep. c. fut. -ελεύσομαι, 
‘aor. -7A00ov, usu. -ἤλθον, (ἐκ, ἔρ- 
ouar) to go out, come out of, usu. Ὁ. 
gen. loci, Hom. (who however has 
only the syncop. aor.): to go away, 
‘march off, of military movements, Il. 
9, 576: usu. c. gen. loci, Hom., etc. ; 
also éx.., Hdt.; ve rarely Cc. acc., 
like Lat. egredi, ἐξῆλθον τὴν Περσί- 
δα χώραν, Hat. 7, 29: but c. ace. 
cognato, to go out on, ἐξ. ἔξοδον, Xen. 
Hell. 1, 2,17, στοατείαν, Aeschin. 50, 


EZET 
34; and so ἐξ, ἄεθλα, to go through 
them, Soph. Tr. 505: eo εἷς 
Tl, to go away to, Xen., etc.; but ἐξ- 
ἔρχεσθαι εἴς τινας, to come out of one 
class into another, as εἰς τοὺς ἐφήβους, 
opp. to ἐκ τῶν ἐφήβων, Xen. Cyr. 1, 
2,12: εἰς ἔλεγχον, to stand forth and 
come to the trial, Eur. Alc. 640; ἐξ, 
ἐπί τινος, to ge in quest of.., Soph, 
Phil. 43: but ἐξ, ἐπὶ πλεῖστον, to go 
the greatest lengths, Thuc. 1, 70.— 
II. of time, to come to an end, pass, ex- 


pire, Hdt. 2, 139, and Att.—IIL. of | . 


prophecies, etc., to be accomplished, 
come true, Lat. exire, evenire, Hat. 6, 
108: in Oey to reach its end, ἐξῆλθε 
μῆνις, Id. 7, 137: hence of persons, 
ἐξελθεῖν σαφής, to come out, turn out 
correct, Soph. O. T. 1011: οἵ. ἐξήκω. 
—IV. to be brought out, of an army, to 
be brought together and march, Xen. 
Hell. 1, 2, 17. 

᾿Ἔξερῶ, v. the first ἐξερέω. 

᾿Ἐξερωέω, ὥ, fut. -jow, (ἐκ, ἐρωξω) 
to swerve from the course, of shy horses, 
ἐξηρώησαν, Il. 23, 468: c. gen., Ke- 
λεύθου, Theocr. 25, 189. 

᾿Ἐξερωτάωυ, O, f. -fow, (ἐκ, ἐρωτάω) 
to search out, γενεάν, Pind. P. 9, 79: 
c. acc. pers., to question, Eur. Palam. 4. 

᾿Ἐξεσθίω, f. Ἐξέδομαι, perf. ἐξεδή- 
δοκα, (ἐκ, ἐσθίω) to eat out, to eat up, 
τοὔψον, Ar. Eq. 1032, ἐξ. τι ἔκ τινος, 
Id. sey 925: to eat away, consume, 
Arist. H. A., ef. ἐξέδω. 

*Eé&éc0w,—foreg., Aesch. Cho. 275. 

’Egecia, ac, ἢ, (ἐξίημι) a sending 
out, mission, embassy, Hom. only in 
phrase ἐξεσίην ἐλθεῖν, Lat. legationem 
obire, cf. ἀγγελίην ἐλθεῖν, Il. 24, 235, 
Od. 21, 20. 

*E£ecic, ewe, 7,—=foreg., esp. a dis- 
missal: ἐξ τῆς γυναικός, divorce, Hdt. 
5, 40. 

"Egeorti, ἐξέσται, ἐξῆν, impers., the 
only person in use of feetee (éx, 
εἰμί) : also optat. ἐξείη: sub. ἔξῃ: 
inf. ἐξεῖναι : it is allowed, it 15 in one’s 
power, is possible, c. inf., Hdt., 1, 183, 
etc. ; 6. dat. pers. et inf, Id. 1, 138, 
etc.; but also 6: acc. pers. et inf., Ar. 
Ach. 1079: part. ἐξόν, Ion. ἐξεόν, 
absol. nom., ἐξ. being possible, allowed, 
etc., since it is or was so, Hdt. 4, 126. 

᾿Ἐξέσσῦτο, syne. aor. mid. of éx- 
σεύω, Hom. 

ἜἜξεστις, toc, 7, ν. ἔξαστις. 

᾿Ἐξεστραμμένως, adv. part. perf. 
pass. from ἐκστρέφω, reversely, strange- 
ly, perversely. 

’"E£erdlu, fut. -dow, poet. -doow, 
Dor. -ἄζω, Att. -ετῶ, (ἐκ, ἐτάζω) to 
examine well or closely, of persons, 
Theogn. 1010, Hat. 3, 62, etc. : hence 
to question, τινὰ περί τινος, Plat. 
Phaedr. 258 D; esp. by the torture, 
Dem. 1124, 21; hence also, ἁμαρτή- 
ματα ἀκριβῶς é&., to examine and judge 
strictly, Isocr. 152 D: of things, to 
search out, inquire into, Xen. Mem. 2, 
2, 13: and absol. to inquire, Soph. Aj. 
586; foll. by a relative, ἐξ. ὅστις ἐστι, 
Dem. 1126, 13.—2. of troops, esp. cav- 
alry, to inspect, review, ξυμμαχίαν, 
Thuc. 2, 7, etc.—II. to prove clearly, to 
test, as gold; hence to estimate, τὶ πρός 
TL, one thing by another, Dem. 67, 16; 


hence to compare, Id. 1485, 17; esp., | 


παρ᾽ ἀλλήλους ἐξ., Isocr. 160 E.—2. 
to allow, admit, prove on trial ; usu, in 
pass. to be proved or shown, Ti πεποι- 
ηκώς, Dem. ; to stand the trial, to be 
proved worthy, ἐξετάζεσθαι φίλος, Eur. 
Alc. 1011 ; to be proved, exposed, Dem. 
795, 8; c. gen., τῶν ἐχθρῶν éfer., to 
be examined, and so reckoned among 
them, Id. 434, 23: hence to belong to 
a party, Dion. H.: also in genl.=Lat.: 
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censeri, Plut.: in genl. to present one’s 
self, appear before the court, πρός τίνα, 
Dem. 980, 5. Cf. the Lat. phrases 
versari, censeri, numerari inter.. The 
compds. more freq. in Att. than the 
simple verb. Hence 

᾿Ἐξέτᾶσις, ewe, 4; a searching out, 
examination, Plat. Theaet. 210 C: a 
military inspection or review, hence ἐξ. 
ὅπλων, ἵππων ποιεῖσθαι, to hold a re- 
view of.., Thuc. 4, 74; 6,45; ποιεῖν, 
Xen. An. 1, 2, 14. 

’"Eferaopéc, οὔ, ὁ,Ξ::- ἐξέτασις, Dem, 
230, 14. 

’Egeraoréov, verb. adj. from ἐξε- 
τάζω, one must search out, etc., Plat, 
Rep. 599 A. 

doe: ad (pet ov, τό, a test, proof, 

cecl. 

’Eferaorie, οὔ, ὃ, (ἐξετάζω) an ex- 
aminer : an auditor of public accounts, 
Arist. Pol.: esp. at Athens, an officer 
who checked the amount paid to the ξένοι, 
by the muster-roll, Aeschin. 16, 7, v. 
Boéckh P. E. 1, 389. 

᾿Ἐξεταστικός, ἤ, dv, (ἐξετάζω) able 
at examining into, τινός, Xen. Mem. 1, 
1, 7: absol. inquiring, Xen. Oec. 12, 
19.—1I. τὸ ἐξ., sub. ἀργύριον, the sal- 
ary of an ἐξεταστῆς, Dem. 167, 17. 
Adv. -κῶς, Dem. 215, 9. 

’"Esérepot, at, a, (ἐκ, ἕτερος) others, 
some others, Nic., usu. μετεξέτεροι. 

‘Egérng, ες, or ἑξετῆς, ἔς, (ἕξ, ἔτος) 
six years old, Il. 23, 266, 655: also 
fem. ἑξέτις, ιδος, 7. 

*Eért1, prep. c. gen. even until now. 
Hom.: ἐξέτι τοῦ ὅτε.., even from the 
time when.., ll. 9, 106; ἐξέτε πατρῶν: 
even from the father’s time, Od. 8, 245: 
in full it would be, ἔτε ἐξ ἐκεῖθεν, as 
ἐξέτι κεῖθεν is found in Call. Dian. 
103. 

᾿Ἐξευγενίζω,Ξεεὐγενίζω, Eccl. 

' ἘὨξευθύνω, strengthd. for εὐθύνω, 
Plat. Legg. 945 D. 

’Egevxpivéw, 6, strengthd. for ed- 
κρινέω, to fit together, e. g. set bones, 

ipp. : ἐξ. τὰς διαφοράς, to treat them 
systematically, Polyb. 

᾿Ἐξευλαβέομαι, strengthd. for ed- 
AaBéouat, to beware, be very cautious of, 
ἐξ. τοῦτο μή... Eur. Andr. 645; with 
μῆ alone, Aesch. Fr. 181 ; and with- 
out it, Plat. Legg. 905 A. 

᾿Εξευμᾶρίζω, (ἐκ, εὐμαρίζω) to make 
light or easy, lighten, Eur. H. F. 18, 
—Il. in mid. to get ready, prepare, Lat. 
expedire, Ib. 81. 

’Efevuevifw, strengthd. for εὐμενέ- 
ζω, Plut. 

’Eéevvovyifa, strengthd. for εὐνου- 
χίζω, Plt. 

᾿Ἐξευπορέω, ὥ, (ἐκ, εὐπορέξω) to 
contrive, get ready, τι, Plat. Legg. 918 
C: absol. to be ready, Ib. 861 B: the 
form ἐξευπορίζω, is barbarous, v. 
Schif. Mel. p. 7. 

᾿Ἐξεύρεμα, ατος. τό, (éevpioxa)= 
ἐξεθῥημο, v. Lob. Phryn. 445, 

᾿Ἐξεύρεσις, ἐν ἡ, (ἐξευρίσκω) α 
searching out, Hdt. 1, 67: ἃ finding 
out, invention, Id. 1, 94. 

’"Efevperéor, verb. adj. of ἐξευρίσ- 
Ks one must find out, Plat. Rep. 380 


᾿Ἐξευρετικός, ἥ, dv, (ἐξευρίσκω) in- 
ventive, ingenious, M, Anton. 

*Efevpnua, ατος, τό, a thing found 
out, an invention, contrivance, Hat. 1, 
53, 94, etc. From 

᾿Εξευρίσκω, f. «pow, aor. ἐξεῦρον, 
(ἐκ, εὑρίσκω) to find out, discover, 1]. 
18, 322: to invent, Hdt. 1,8; 4, 61, 
οἷς. : 6. inf., Hdt. 1, 196, Soph. O. T. 
120.—2. to seek out, search after, Hdt. 
7, 119.—3. to find out, win, get, κράτος, 
Pind. I. 8 (7), 8, ἄλγος, mae Pr. 25: 
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also in mid., ἐξευρέσθαι παλαίσματα, 
Theocr. 24, 112. 

᾿Ἐξευτελίζω, strengthd. for εὐτελέ- 
ζω, Plut. Hence 

᾿Εξευτελισμός. οὔ, ὃ, strengthd. 
for εὐτελισμός, Dion. H. 

᾿Ἐξευτονέω, ὥ, strengthd. for εὐτο- 
véw, to be able to hold out, Arr. 

᾿Εξευτρεπέζω, strengthd. for εὐτρε- 
πίζω, Eur. El. 75. 
᾿Εξεύχομαι, (ἐκ, εὔχομαι) dep., to 
boast aloud, proclaim, τι; Pind. O. 13, 
85: ἐξ. τι (εἶναι) to boast that.., 
Aesch. Ag. 533; also, ἐξ. ’Apyeiar 
γένος, we boast to be Argives, Id. Supp. 
275.—Il. to pray, long for, Id. Cho. 
215. 
᾿Εξέφηβος, ov, ὃ, (ἐκ, ἔφηβος) one 
who is beyond the age of an ἔφηβος, 
Censorin. : 
Τ᾿ Ἐξέφθινται, 3 plur. perf. pass. of 
ἐκφθίνω, Aesch. 
Τ᾽ Ἐξέφθετο, 3 sing. plgpf. pass. of 
ἐκφθίνω, Od. 
"Efedinut,=édinut, esp. in mid. ἐξ- 
edieuai, to enjoin, urge, bid, c. inf., 
Soph. Aj. 795. [oz Att.] 
᾿Εξεχέβρογχος, ov, (ἐξεχής, Bpoy- 
xoc) having the thyreoid cartilage (Ad- 
am’s apple), prominent, Hipp. 
᾿Εξεχέγλουτος, ov, (ἐξεχής, γλου- 

T6c) with prominent buttocks, Hipp. 
᾿Εξεχής, ἔς, (ἐξέχω 11.) standing out, 
ominent, Aretae. 

PEgéxpn, 3 sing. impf. from ἐκχράω, 
Soph. O. C. 87. 

᾿Εξέχω, (ἐκ, ἔχω) to stand out or 
project from, τινός, Ar. Vesp, 1377: 
absol. to stand out, Βίας, etc. : esp. of 
the sun, to shine out, appear, ἢν ἐξέχῃ 
eiAn κατ᾽ ὄρθρον, Ar. Vesp. 771, and 
so proverb., ἔξεχ᾽ ὦ φίλ᾽ ἥλιε, shine 
out, fair sun, Ar. Fr. 346; πρὶν ἐξ. 
ἥλιον, from, before sunrise, ap. Dem. 
1071, 3: so later in pass., LXX.—2. 
metaph. to be distinguished.—II. mid. 
to cling to, τινός, LXX. 

᾿Ἐξέψω, f. -εψήσω, (ἐκ, Ew) to boil 
thoroughly, Hdt. 4, 61. Pass. to be 
boiled away, Arist. Meteor. 

Ἔξηβος, ov, (ἐκ, ἥβη) past one’s 
youth, (i. 6. acc. to Hesych. 35 years 
old), also éwpoc, Aesch. Theb. 11. 

᾿Ἐξηγέομαι, ἫΝ -ἥσομαι, (ἐκ, ἣγέ- 
ὁμαι) dep. mid. To lead, command, be 
leader of, c. gen. pers., Il. 2, 806.—2. 
c. acc. pers., to manage, govern, freq. 
in Thuc., as 1, 76, 95, v. Poppo vol. 
1, p. 130.—IL. to go first, lead the way, 
H. Hom. Bacch. 10, Hdt. 1, 151, ete. : 
hence—2. c. dat. pers. et acc. rei, to 
show one the way in a thing, Hat. 6, 
135; and so c. dat. pers. only, to go 
before, lead, τοῖς ξυμμάχοις, Thue. 3, 
35, etc.; also to ath δεν or α. 
acc. reionly, to point out, τι, Soph. O. 
C. 1284; to command, τι, Hat. 5,-23. 
—3. c. dat. pers. et gen. rei, ἐξ. τινὲ 
τῆς πράξεως. Xen. Cyr. 2, 1, 21.—4. 
ἐξ. εἰς τὴν Ἑλλάδα. to lead an arm 
into Greece, Xen. An. 6, 6, 34.—III. 
esp. like Lat. praeire verbis, to prescribe 
or dictate a form of words, Hat. 2, 3, 
Dem. 363, 18: ἐξηγοῦ θεούς, dictate, 
name them, Eur. Med. 745.—2. to ex- 
pound, interpret, τὰ νόμιμα, Dem. 
1160, 10; ἄγραφοι νόμοι καθ᾽ οὗς 
Εὐμολπίδαι ἐξηγοῦνται, according to 
which they expound things, Lys. 104, 
9: hence—3. absol. to give the form to 
be observed in religious ceremonies, 
Soph. O. C. 1284, etc.—4. c. inf., to 
order one to do, Aesch, Eum. 595: cf. 
ἐξηγητής .---ἼΥ̓. to tell at length, nar- 
rate, describe, τι, Hdt. 3, 4; also foll. 
My rete ἐξ, Sry Foe etc., Id. 3, 

ν Εἷς. : also, ἐξ. περί τινος, Plat. 
and Xen. Hence ᾿ urbts 2 
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᾿Εξήγημα, atoc, τό, an exposition. 
declaration, etc.: and | 

"EsHynolc, ewe, 7, @ statement, nar- 
rative, ‘Thuc. 1, 73: an explaining, ex- 
planation, περί τινος, Plat. Legg. 631 
D: cf. sq. χ, 

᾿Εξηγητής, οὔ, 6, (ἐξηγέομαι) one 
who leads on, a guide, counsellor, πραγ- 
μάτων ἀγαθῶν, Hdt. 5, 31: in genl. 
a deviser, plotter, Dem. 928, 20,—II. 
an expounder, explainer, interpreter, Lat. 
enarrator, esp. of oracles or omens, 
Hat. 1, 78; or in genl., as at Athens, 
of sacred laws, rites, or customs, 6. g. 
of burial, Lat. interpretes religionum, 
Isae. 73, 24, ef. ἐξηγέομαι Π|., Ruhnk. 
Tim., and, Miller Aesch. Eum. § 74 
sq.—2. later the word was used of 
the περιηγηταί, or the Ciceroni. 
Hence 

᾿Ἐξηγητικός, 7, Ov, interpreting, ex- 
pository, Gramm. 

᾿Εξηγορία, ac, 7, (ἐξαγορεύω) praise, 
triumph, . 

"Eg Géw, ὦ, (ἐκ, ἠθέω) to sift, filter, 
purify, Theophr. 

Τ  ξηκεστίδης, ov, ὁ, Execestides, 
father of Solon, Plut. Sol. 1.-ῶ. a 
barbarian who passed himself off at 
Athens as an Athenian, Ar. Av. 11, 
764. Prop. patron. from 
Τ᾽ Ἑξήκεστος, ov, 6, Execestus, a Sy- 
racusan, father of the commander 
Sicanus, Thuc. 6, 73.—2. an Athen- 
ian physician, Dem. 379, 16.—3. of 
Lampsacus, slew Philiscus tyrant of 
Lampsacus, Id. 666, fin. 

‘Egjxovra, ol, ai, τά, indecl. (ξξ) 
sixty, F1om. 

ie cacoprokier, ες,(ἑξήκοντα, ἔτος) 
sixty years old, Solon 1,4. Hence 

‘EgnkovtTaeria, ας, 7, α period of sizx- 
ty years, Plut. Οἷς, 25. 

‘Eénxovraxic, and poet. -ἄκι, adv., 
sixty times, Pind. O. 13, 141. 

“Ἑξηκοντάκλινος, ov, (ἑξήκοντα, 
κλίνη) with 60 couches or seats, Diod. 

‘ESnkovTarnxue, v, (ἑξήκοντα, πῆ- 
xe) sixty cubits long, Ath. 

‘EEnkxovrdc, doc, 7, the number sia- 
ty.—2. a sixtieth part, Strab. 

᾿'Ἑξηκονταστάδιος, ov, (ἑξήκοντα, 
στάδιον) of sixty stades, Strab. 

“Ἑξηκοντατἄλαντία, ac, ἡ,(ἑξήκον- 
Ta, τάλαντον) a sum of sixty talents 
raised by a body of men (συμμορία) 
for the service of the state, Dem. 
183, 8. 

“Ῥξηκοντούτης, ες,Ξεἑξηκονταέτης, 
Plat. Legg. 755 A. 

ξηκοσταῖος, aia, aiov, on the six- 
tieth day, Hipp. 

Ἕ ξηκοστός, ή, ὄν, sixtieth, Hdt. 6, 
120 


"Εηκρίβω ένως, adv. part. perf. 
pass. from éSaxpi30a, strictly. 

"Esq ku, f. -ξω, (ἐκ, ἥκω) to have gone 
out, to have come to a point, where.., 
Soph. Tr. 1157; c. acc. cognato, ἐξ. 
ὁδόν, Id. El. 1318.—IL esp. of time, 
to have run out, expired, to be over, Hat. 
2, 111, Soph., etc.: so, μοῖρα βίου 
ἐξήκει, Soph. Ant. 896.—2. also of 
prophecies, dreams, etc. to come to an 
accomplishment, turn out true, Hat. 1, 
120; 6, 80, cf. ἐξέρχομαι Ill. The 
pres. always has perf. signf. 

᾿Ἐξηλᾶσα, ac, €, aor. 1 of ἐξελαύνω, 
poet. eres) Hom. 

᾿Ἔξήλᾶτος. ov, (ἐξελαύνω) beaten 
out, hammered, of metal, in Il. 12, 295, 
ἀσπίδα ἐξήλατον, explained by what 
follows, ἣν dpa χαλκεὺς ἤλασεν : the 
v. 1. ἑξήλ. of six plates, is of no value. 

"EER Gov, ες, &,a0r. 2 of ἐξέρχομαι. 

"Es rida, (ἐκ, ἡλιάζω) to set in the 
sun: to oe or hang in the open air, 
LXX., cf. Hdt. 3, 124, sq. 
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ῬΕξήλικα, perf. act. of ἐξαλίν δω, 
Ar. Nub. 32. ay’ τὰ χοὴ 
sunny,-pass. to be sunny, light, Plut.: 

οἾ ξηλλαγμένως, adv. part. perf. 
pass. from Len lidone, strangely, unu- 
sually, Diod. . : 
, ᾿Ἐξήλῦσις, εως, ἡ, (ἐξέρχομαι) α go- 
ing out: a way out, ΤῊ, 130... 

,Ἑξῆμαρ, adv. (ἐξ, ἦμαρ) for six days, 
siz days long, Od. 10, 80. . Only poet. 

᾿Εξημαρτημένως, adv. part. perf. 
pass. from ἐξαμαρτάνω, wrongly, to no 
purpose, Plat. Legg. 891 D. 

ῬΕξήμβλωσα, 1 aor. and ἐξήμβλω, 
3 sing. 2 aor. of ἐξαμβλίσκω.. 

"Egqucpéu, O, strenashe -eaueeee 
to tame or reclaim quite, yOpov, Hdt. 1, 
126: ἐξημ. γαῖαν, to free from wild 
beasts, Eur. H. F. 20, 852: metaph. 
to soften, civilise, Polyb. Hence 

᾿Εξημέρωσις, ewe, 7, Strengthd. for 
ἡμέρωσις. Plut. 

᾿Εξήμησε, aor. of ἐξεμέω, gq. γ΄ 

᾿Ἐξημοιβός, όν, (ἐξαμείβω) and 
changed, ἐξ. εἵματα, changes of rai- 
ment, Od. 8, 249. ᾿ 

"Egjveyxa and ἐξήνεγκον, aor. 1 
and 2 of ἐκφέρω. © 

"Esjvioc, ov, (ἐκ, ἡνέα,) unbridled, 
uncontrollable, Plut.. 

᾿Εξήπᾶφον, ες, €, aor. 2 of ἐξαπα: 
φίσκω, Od. r 

᾿Εξηπειρόω, ὥ, strengthd. for ἦπει- 
ρόω, Strab. 

᾿Ἐξηπεροπεύω, (ἐκ, ἠπεροπεύω) to 
cheat utterly, Ar. Liys.840. 

᾿Ἐξηπιαλέω, ὦ, to have an ἠπίαλος;, 
Hipp. , 

᾿Εξηπιᾶλόω,. G, to change into an 
ἠπίαλος, Hipp.,inpass. iy 

Ἔξήραμμαι, perf. pass. from ξηραί- 


ω. eae 
᾿Ἐξηράνθῃ, 3 aor. 1 pass. from ξηρ- 
aivo, Il. BD : 
Rs bi 3 aor. mid. from ἐξαΐρω, 


v 


Ἑξήρετμος, ov, (ἕξ, ἐρετμός) of six 
oars, Anth. 

“Ἑξήρης, ες, with six banks of oars , 
hence, ἑξηρικὸν πλοῖον, Polyb., also 
ἐξηρίς, idoc, 7, a six-banked galley. 


(*apw 1) 

eet aor. 1 from ἐξερωέω, IL, 
"Ege, adv. (ἔχω, ἔξω) one after ano- 
ther, in order, nm a row, Od. 4, 449 
(though more freq., and always in IL, 
in poet.form ἑξείης), and freq. in Att., 
as, ἑξῆς ἔξεσται διέρχεσθαι, λέγειν, 
etc.: post-Hom. also of time, there- 
after, next, Aesch. Fr. 269: ἡ ἐξ. ἡμέ- 
pa, Plat., ete —IL. c. gen., neat to, Ti- 
voc, Ar. Ran. 765, Plat. Rep. 390 A: 
and c. dat., ἑξῆς τινι, suitably to.., Ar, 
Lys. 633, Plat. Crat.399 Ὁ, ete —III. 
6, 7, TO ἑξῆς, the next in order, Plat., 
etc.: τὸ ἑξῆς, the grammatical order 
of the words, Gramm.: but καὶ τὰ 
ἑξῆς, and so forth, Lat. et cetera. ; 

᾿Εξητασμένως, adv. part. rf. pass. 
from ἐξετάζω, accurately, ΜΙ. Anton. . 
᾿Ἐξητριάζω, (ἐκ, ἤτριον) to filter, 
Hipp. ; 

᾿Εξηττάομαι, strengthd. for #rrdo- 
μαι, Plut. é 

᾿Ἐξηχέω, ὥ, f. -ἤσω, (ἐκ, ἠχέω) to 
sound forth, be heard, LXX: c. acc. 
cognato, transit., τὸ κύκνειον ἐξηχεῖν, 


to sound forth the swan’s pin ὅ. 
give vent to dying prayers, Polyb. 30, 


4, 7. 3 

Ἔξηχος, ov, (ἐκ, 7x0¢) rudely sound- 
ing: metaph. stupid. : 

᾿Ἐξιάομαι, fut.-doouat, (ἐκ, ἰάομα ἢ 
dep. mid., to cure thoroughly, Hdt. 3, 
132, Plat., etc. : to make full amends 
for, τὴν βλάβην, Plat. Legg. 879 A, 
[for quantity, v. ἰάομαι.] 


VESTA 


εὐ Betdetv, inf. of ἐξεῖδον, q. v. 
᾿ *Bsididfouat, as mid., (ἐκ, ἰδιάζω) 


rang ae iate to one’s self, make one’s 
own, Diphil. ap. A. B., and Polyb., cf. 
Lob. Phryn. 199. 

if ce ney οὔ, ὁ, an appropriation, 


seizure, 

i douat, = ἐξιδιάζομαι, Isocr. 

241 D, Xen. Hell. 2, 4, 8. 

_ ᾿Ἐεϊδιοποιέομαι,--ἐξιδιάζομαι, Diod. 

᾿ς Ἐξζδίω, f. -iow, (ἐκ, ἰδίων to exude : 

im Ar. Av. 791, euphem. for τελᾶν. [δὲ] 
᾿ἘξΣιδρόω, G,=foreg., Hipp. 

τ Ἐξιδρύω, f. -ὕσω, (ἐκ, idpdw) to set 

down to rest, Soph. O. Ὁ. 11.—Mid. to 

establish one’s self, also, ἐξ. βίοτον, 

Eur. Incert. 134. [ὕω, tow) ᾿. 

"Esidpware, ewe, ἡ,(ἐξιδρόω) asweat, 
‘ ration, Γαΐ, 

"Benue, f. -ἤσω, (ἐκ, inc) to send 
out, dispatch, Il. 11, 141 (in the unique 
Ep. inf. aor. 2 act. ἐξέμεν for ἐξεῖναι, 
cf. éximpoéuev) ; ἐξ. τινὰ ἐπέ, Hat. 3, 
146: ἐξ, ἱστίον, to let out the sail, 
Pind. P. 1, 177 ; πάντα κάλων ἐξ. to 
let out all the cable, i. e. take eve 
advantage, Eur. Med. 278, cf. H. F. 
837: but, κάλως ἐξίησι στράτευμα, 
the (loosed) cable lets the army start, 
Id. Tro. 94: to throw out or forth, ἀφ- 
pov, Eur. Bacch. 1122: to take out of, 
τι ἔκ τινος, Hdt. 2, 87.—II. intr. to 
run out, of rivers, to empty themselves, 
Hat. 1, 6, (in 3 sing. er, v. Schweigh. 
-ad 1, 180.)\—B. mid. to put off from 
one’s self, get rid of, oft. in Hom. (in 
tmesis) in phrase, πόσιος καὶ ἐδητύος 
ἀξ ἔρον ἕντο; so too, ἐπὴν yoov ἐξ 

ν εἴην, Il. 24, 227 ; ἐξ ἔρον ἱέμενος, 
‘Theogn. 1060.—2. to send from one’s 
self, divorce, γυναῖκα, Hdt. 5, 39. [in 
Ep., im Att.] 

_ ᾿Ἐξχθύνω. (ἐκ, (ive) to make smooth, 
straight, στάθμῃ δόρυ νήϊον, 11. 15, 410. 
—IL. to direct. [Ὁ] 

᾿ΕξΖζκετεύω, strengthd. for ἱκετεύω, 
Soph. O. T. 760. 
 *EEtkudlo, £ -dow, (ἐκ, ἰκμάζω) to 
draw out the moisture of, dry thoroughly, 
.Plat. Tim. 33 C, and Arist.: Eur. 
Andr. 398 is corrupt. Hence 

᾿Ἐξίκμᾶσις, ewe, 7, α drying, late 

word. 
_ Ἐξικνέομαι, f. ἐξίξομαι : aor. ἐξι- 
“κόμην, (ἐκ, ἱκνέομαι) dep. mid. To 
reach, get at aplace, Hom. always in 
aor. and c. acc.: esp. to arrive at last 
at, Il. 9, 479.—2. of objects, to arrive 
at, attain, come up to, c. gen., Seidl. 
Eur. El. 607 : to be sufficient for, πρὸς 
τὸν ἄεθλον, Hat. 4, 10.—3. of things, 
to reach, of an arrow, ὅσον τόξευμα 
ἐξικν. Hdt. 4, 139; of sight, ἐπὶ πολ- 
Ra στάδια ἐξ. Xen. Mem. 1, 4, 17.— 
4. ἔργῳ ἐξ. τι, to execute, accomplish, 
Thue. 1, 70, cf. Plat. Prot. 311 D. 

’Ekixo, f. -ξω, poet. for ἐξήκω : to 
turn out, Orph., and v. 1. in Soph. O. 
T. 1182. [7] 
aa BetAcpoe, ὥ, (ἐκ, ἱλαρόω) to cheer, 


Ζ 


᾿ς Ἐξίλἄᾶσις, εως, ἡ, an easing, 
atonement, LXX. ir Ἢ fom τ 
᾿Ἐξλίλάσκομαι, f. -ἄσομαι [ἃ], dep. 
mid. (ἐκ, ἑλάσκομαι) To appease, 
win over, τινά, Orac. ap. Hdt. 7, 141. 
Hence 
hg Kg ατος, τό, an atonement, 
expiation, LXX. [= 


ἢ [Ἰ 
io ᾿Ἐξιλασμός, 00, δ,::ἐξέλασις,Τ(ΧΧ. 


᾿Ἐξιλαστήριος.ον, propitiatory, [1 
᾿ ᾿Ἐξιλαστικός, 4, όν,Ξεΐοτοξ. ee 
«κῶς, Cornut. 
__ ᾿Ἐξιλεόω. G, (ἐκ, ἱλεόω) to appease, 
LXX. Also in mid., Strab. Hence 
_ Ἐξιλέωμα, -ωσις, -wTtkdc,=-aoua, 
-a0l¢, -αστικός. 


ἝΞΙΣ 

"EEA 20, (ἐκ, iAAw) to unravel, dis- 
entangle, seek out, ἐξ. τὰ tyvn, of hounds 
at a check, Xen. Cyn. 6, 15.—II. to 
keep out from, ἐάν τις ἐξείλλῃ (or -iA- 
an) τινὰ τῆς ἐργασίας, Dem. 976, fin., 
cf. ἐξούλης δίκη. 

ἜἘξλιμάω, ὥ, f. -ἦσω, (ἐκ, | 
draw out by thongs or ropes. [ 

’E&ivevat, poet. inf. pres. from ἔξει- 
pt, for ἐξιέναι, Od. [7] Macho has 
ἐξίναι. 

᾿Ἐξλινιάζω, (ἐκ, ἵνες) to take out the 
sinews Or fibres, Arr. 

"Efivéa, ὥ, (ἐκ, ἰνάω, ivéw) to emp- 
ys Lat. exinanire, and so to desiroy, 

yc., cf. ὑπέρινος. ae 

᾿Ἐξλχονθίζω, (ἐκ, ἴονθος) τρίχα, to 
shoot out hair, Soph. Fr. 653. 

᾿Εξτόω, (ἐκ, ἰόω) to clean from rust, 
Epict. 

"Esiréw, ὥ, (ἐκ, ἱπόω) to press, 
squeeze out, Diosc.—II. to press heavi- 
ly, Ar. Lys. 291. 

᾿Ἐξιππάζομαι, f. -ἄσομαι, (ἐκ, ἱπ- 
πάζομαι) to ride out or away, Plut. 

᾿Ἐξλιππεύω, (ἐκ, immetw)=foreg., 
Plut. 

"“Ἑξιππος, ov, (ἕξ, ἵππος) with six 
horses, τὸ &&., Polyb. 

᾿Ἐξέπταμαι, f. ἐκπτήσομαι: aor. 
ἐξεπτάμην, (ἐκ, ἵπταμαι) to fly out of, 
οἴκων, Eur. El. 944: absol., to fly 
away. Anact. aor. ἐξέπτην, in Hes. 
Op. 98, Batr. 215. Cf. πέτομαι. 

᾿ξΣιπωτικός, ἥ, 6v, (ἐξιπόω) 
ing or drawing out, φάρμακα, Gal. 

Ἕξις, ewe, 7, (ἔχω, ἕξω) a being in 
α certain state, a permanent condition, 
esp. as produced by practice (πρᾶξις), 
a habit.—1. a habit of body, i. e. of bo- 
dily health; opp. to διάθεσις, Hipp., 
cf. Foés. Oecon.—2. a habit of mind, 
moral or intellectual, and so opp. to 
δυνάμεις, the natural dispositions or 
faculties, Plat., and Arist. passim, v. 
esp. Eth. N. 2,5: opp. also to πρᾶξις, 
ἐνέργεια, Arist. ibid.—II. skill as the 
result of experience, practice, Schaf. 
Dion. Comp. 7, cf. ἑκτικός. 

᾿Ἐξχζδάζω, tomake equal : mid. to make 
one’s 86 oer LXX.—II. intr. to be 
equal, Strab. [Z Att.] Hence 

*Eficacuéc, οὔ, ὃ, an equalling, 
equality. 

’ESione, adv. for ἐξ ἔσης, sub. μοί- 
pac, equally ; also ἐξίσου, sub. μέτρου. 

᾿Εξϊσόω, G, (ἐκ, iodw) to make equal 
or even, Lat. exaequare, ζυγόν, Soph. 
El. 738, τινί, to a thing, Id. O. T. 
425, τινί τι, Thuc. 5, 71. Pass. to de 
or become equal, τινί, to a thing, Hdt. 
2, 34, etc.: to be a match for, to rival, 
τινί, Thuc. 2, 97.—2. to put on a level, 
τοὺς πολέτας, Ar. Ran. 688.—II. intr. 
to be equal or like, μητρὶ δ᾽ οὐδὲν ἐξι- 
coi, Soph. El. 1194, and so Thue. 6, 
87, cf. δηλόω 11. [7 Att.] 

"Ekiornut, f. ἐκστήσω, (ἐκ, ἴστημι) 
to put out of its place ; change, alter, τὴν 
φύσιν, Arist. Eth. N.: metaph., ἐξι- 
στάναι τινὰ φρενῶν, to drive one out 
of his senses, Eur. Bacch. 850; τοῦ 
φρονεῖν, Xen. Mem. 1, 3, 12: hence 
simply, ἐξιστάναι τινά, to drive mad, 
to derange, Hipp., and Eur. Aug. 1: 
also, ἐξιστάναι ἀνθρώπους αὑτῶν, to 
set them beside themselves with rage, 
Dem. 537, fin.: also toastonish, Polyb.; 
to bewitch, N. T.—B. mid. with aor. 
2, perf., and plqpf. act.—I. to stand 
aside from, ὁδοῦ, Hdt. 3, 76; and so 
absol., to stand out of the way, Eur. I. 
T. 1229: to make way for one, τινΐ, 
Soph. Phil. 1053, Ar. Ran. 354, etc. : 
also c. acc., to flee, shrink from, shun, 
Lob. and Herm. Soph. Aj. 82.—II. c. 
gen. rei, to retire from, give up posses- 
sion of, τῆς ἀρχῆς; Thuc. 2, 63: esp., 


«@) to 


Tess- 
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ἐκστῆναι τῶν ὄντων, Lat. cedere bonis, 
to become bankrupt, fail, Dem. 959, 28 : 
hence in Ar. Vesp. 477, ἐκστῆναι πα- 
τρός, to lose one’s father, give him up. 
—2. very freq., φρενῶν ἐξεστάναι, to 
lose one’s senses, Eur. Or. 1021, οἷο, ; 
τοῦ φρονεῖν, Isocr. 85 E: and then 
absol. to be out of one’s wits, be dis- 
traught, Hipp., etc. ; be astonished, N. 
T.: ef. ἔκστασις.---3.. ἐκστῆναι τῆς 
αὑτοῦ ἰδέας, τῆς φύσεως, to — 
from one’s own nature, Plat. Rep. 
380 D, etc.: hence absol. to degener- 
ate, Theophr. ; οἶνος ἐξεστηκώς, chan- 
ged, sour wine, Dem. 933, 25.—4. In 
genl. to give up one’s pursuits, forget 
them, τῶν σπουδασμάτων, Tov μαθη- 
μάτων, Plat. Phaedr. 249 D, Xen. 
Cyr. 3, 3, 54.—5. absol. to change one’s 
state, Hipp.: to change one’s opinion, 
Thuc. 2, 61.—III. to stand out, project, 
Arist. H. A. 
᾿Ἐξιστορέω, ὥ, (ἐκ, loropéw) to 
search out, inquire of, τινά τι, Hat. 7, 
195. 
’"Eficytoc, ov, (ἐκ, ἰσχίον) with 
prominent hips, Hipp., cf. ἐξόφθαλμος. 
᾿Ἐξισχναίνω, strengthd. for ἐσχναΐ 
vw, Themist. : 
᾿Ἐξισχνόω, strengthd. for ἰσχνόω, 
Hipp. 
᾿ξΣλισχύω, f. -ὕσω, (ἐκ, ἰσχύω) to 
have strength, be quite able, Strab,—II. 
in a rare usage, τὸ δαιμόνιον παίδων 
ἐξισχῦον, fate prevailing over the chil- 
dren, Ael. V. H. 6, 13. [Ὁ] 
᾿Ἐξίσχω, (ἐκ, icyw)=é ἔχω : once 
in Hom., ἐξέσχει κεφαλὰς δεινοῖο Be- 
ρέθρου, puts forth, lifts her heads 
from.., Od. 12, 94.—II. intr. to stand 
out, Paus. 
᾿Ἔπξίσωσις, ewc, 7, (ξξισόω) an equal- 
isation, Plut. [ZAtt.] 
’Esicwréor, verb. adj. from ἐξισόω, 
one must make equal, Soph. O. T. 408. 
"Eficwrie, od, ὁ, (ἐξισόω) an officer 
who apportions and equalises the taxes 
among the payers, late. 
᾿Ἐξίτηλος, ov, (ἐξιέναι) going out, 
disappearing, fading away, πορφυρίδες 
ἐξίτηλοι, Xen. Oec. 10, 3: ἐξ. ye- 
νέσθαι, of a family, to become ez- 
tinct, Hdt. 5, 39; of acts, to be lost, 
forgotten, Id. 1, 1; and so in Att. [7] 
’*Esirgococ, ov, (ἐξιέναι) of, belong- 
ing to a departure, ἐξ. λόγος. a farewell 
discourse, Eccl. 
"Eéirne, ov, 6, (&&) the six or size 
on the dice, also κῷος. [1] 
᾿ἘξΖτητέον, verb. adj. of ἐξιέναι, 
one must go or come forth, Xen. Mem. 
1, 1, 14. 
ῬΈΕξιτητός, ἢ, 6v,=sq., Aleiphr. 
’"Esiroc, 7, ὄν, verb. adj. from é&¢- 
évat, to be come out of, τοῖς οὐκ ἐξιτόν 
ἐστι, where there is no coming out, 
Hes. Th. 732. ‘ 
Ἔξίχνευσις, ewe, 7, α tracing out, 
Geop.: and 
᾿Ἐξιχνευτέον, verb. adj., one must 
trace out, Luc.: from 
"Eéwyvetu, (ἐκ. ἰχνεύω) to trace out, 
Aesch. Ag. 368, Eur. Bacch. 352. 
᾿Ἐξιχνιάζω.Ξ-ἐξιχνεύω. Hence 
"ELiyviacuéc, od, 6, --- ἐξίχνευσις. 
Ἐξιχνοσκοπέω, ὥ. (ἐκ, ooKo- 
méw) to seek by tracking, Soph. Tr. 
271: so too in mid., Aj. 997. 
᾿Ἐξιχωρίζω, (ἐκ, ἰχώρ) to cleanse 
from humours. 
‘Eéxaidexa, &xadékatoc,—=ékr. - 
Ἕξκλενος. ov,= ἑξάκλινος. 
“Ἑξμέδιμνος, ov, (ἕξ, μέδιμνος) of, 
holding six medimni, Ar. Pac 631. 
᾿Εξογκέω, ὦ, (ἐκ, ὄγκος) to swell or 
rise above, τινός, Hipp. 
᾿Εξογκόω, ὥ, (ἐκ, dyKéw) to make 
to swell: μητέρα τάφῳ ἐξογκοῦν, to 
79 
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ionour her by raising a tomb, Eur. Or. 
402, cf. sq. Pass. to be swelled out, 
Hat. 6, 125: esp. metaph. to be puffed 
up, elated, τινί, at a thing, Id. 6, 126, 
and Eur.; absol. to swell, rise high, 
Eur. Hipp. 938; τὰ ἐξωγκωμένα, 
full-sailed prosperity, Id. 1 A. 921. 
Hence 

’Egéykoua, ατος, τό, any thin, 
raised or swollen, ἐξ. λάϊνον, a mound, 
cairn, Eur. H. F. 1332: and 
 Ἐξόγκωσις, εως, 7, 4 raising, eleva- 
tion. 

’ELoddu, ὥ, fut. -ἥσω, (éx, ὁδάωλ) to 
sell, Eur. Cycl. 267, cf. ἐξοδιάζω. 

᾿Εξοδεία, ac, ἡνεεἐξοδία, LXX.: 
from 

"ELodctw, (ἐκ, δδεύω) to march out, 
Polyb.: to walk in procession, Inscr. 
Ros. 

’Egodia, ac, 7, @ marching out, ex- 
pedition, Hdt. 6, 56. 
᾿ b sence f.-dow Dor. -άξω, (ἔξο- 
o¢) to upon, pay to, τί τινι, 
LXX., cf EEodoc Ill. ΡΣ 

᾿Ἐξοδιασμός, οὔ, ὁ;Ξεε ἐξοδία, Polyb. 
—II. late, an outgoing, expense. 

᾿Ἔξοδικός, ἢ, ov, belonging to a de- 
parture, Gramm. Butadv.-xdc, from 
beginning to end, thoroughly, Diog. L. 

᾿Ἐξόδιος, ov, (ἔξοδος) of, belonging 
to an exit ; esp., ἐξ. νόμοι; the finale of 
a play, Cratin. Incert. 170, ubi v. 
Meineke: hence—II. as subst., τὸ 
é&., sub. μέλος, the finale of a tragedy, 
Plut.—2. hence by the same nota 
as our catastrophe, the end, conclusion, 
esp. tragical conclusion of an. affair or 
alife, Plut.—3. at Rome, exodia were 
burlesques acted after other plays, 
like farces, or perh. travesties on the 
subject of the play itself, like some 
modern epilogues, Liv. 7, 2, Juven. 
3, 175. 

᾿Ἐξοδοιπορέω, ὥ, (ἐκ, ὁδοιπορέω) 
to go out of, στέγης, Soph. El. 20. 

*Efodoc, ov, 7, α going out, ἐκ τῆς 
χώρης, Hdt. 1, 94.—2. a marching out, 
military expedition, ἐξ. ποιεῖσθαι, Hat. 
9, 19, 26, Xen., etc., cf. Valck. Phoen. 
766: esp. a sally, Thue. 5, 10.—3. a 
solemn procession, Hdt. 3, 14: esp. of 
women of rank with their suite, Ar. 
Lys. 16, Plat. Legg. 784 Ὁ, Theophr. 
Char. 22: a bridal procession to the 
‘bridegroom’s house, Schaf. Mel. p. 53. 
—II. a way out, Lat. exitus, Hdt. 2, 148, 
and freq. in Trag.—lIII. also like Lat. 
exitus, an end, close, Thuc. 5, 14, Plat., 
etc.—2. esp. the end Υ a tragedy, i. 6. 
all that follows the last choral ode, 
Arist. Poet. 12, 6; also—3. a piece of 
music played at any one’s exit, Ar. Vesp. 
582. — IV. an outgoing, payment of 
money, Polyb.: hence ἐξοδιάζω. 

B. as adj., promoting the passage or 
ejection, τινός, Aretae. Hence 

’Efodtvdw, 6, strengthd. for ddv- 
νάω, Eur. Cycl. 661, in pass. 

᾿Ἐξόζω, fut. -ζήσω, (ἐκ, ὄζων intr. to 
smell, κακὸν ἐξόσδειν (Dor.) to stink, 
Theocr. 20, 10.—II. c. gen. to smell of 
a thing. 

Ef66ev, adv. for ἐξ οὗ, sub. χρόνου, 
since when, Nic. 

"Efo1, not ἐξοῖ, Dor. for ἔξω, like 
ἔνδοι for ἔνδον : cf ἔνδοι. 

᾿Εξοίγω, f. -ξω, (ἐκ, olyw) to open, 
cut open, Hipp. 

*Egocda, pf. without pres. in use, 
plapf. ἐξύδη (cf. *eidw), to know tho- 
roughly, know well, τε, Soph. O. T. 
37, etc. ; c. part., ἔξ. ἔχουσα, Id. Tr. 
5: absol., Id. El. 222, etc. Cf. ἐξεῖδον. 

᾿Ἐξοιδαίνω, f. -d700,=sq. 

᾿Εξοιδέω, ὥ, (ἐκ, οἰδέων) to swell, 
be swollen, πληγαῖς πρόςωπον. Eur. 
Cycl. 227. 
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to swell, Hipp. 

᾿Εξοικειόομαι, (ἐκ, oikecdw) as mid., 
to.appropriate, Strab.—IL. as pass., 
ἐξοκειοῦσθαί τινι, to be accustomed, 
adapt one’s self to one, Plut. 

"ElotKéw, ©, (8x, olkéw) to leave one’s 
home, to emigrate, Meydpade, Dem. 
845, 19.—II. to inhabit throughout or 
thickly. Pass. to be so inhabited, Thuc. 
2,17. Hence 

᾿Εξοικήσιμος, ov, habitable, inhabit- 
ed, Soph. O. C. 27: and 

"Efoixnotc, ewe, 7, emigration, Plat. 
Legg. 850.B. 

᾿Ἐξοικία, ac, 7,—=foreg., dub. 

᾿Εξοικίζω, fut. -iow Att. -7d, (ἐκ, 
οἰκίζω) to remove one from his home, 
eject, Thuc. 1,114; οἴκων, Eur. Hec. 
949; εἰς Ῥώμην, Plut. Mid. and 
pass. to go from home, remove, Ar. Pac. 
197.—II. to dispeople, empty, Λῆμνον 
ἀρσένων, Eur. Hec. 887: to lay waste, 
πόλεις, Dion. H.: also in mid., Plut. 
Hence. 

᾿Εξοίκϊσις, ewe, 7, α removal, ex- 
pale of inhabitants, Plat. Legg. 704 


᾿Ἑξοικισμός, od, 6,—=foreg.; Philo. 

᾿Εξοικιστῆς, οὔ, ὃ, (ἐξοικίζω) one 
who expels from home, an avenger, Cha- 
rond. ap. Stob. p. 291, 30. 

᾿Εξοικοδομέω, ὥ, (ἐκ, οἰκοδομέω) 
to build up, build from the ground, finish 


ἐξ. τέχνην, Pherecr. Kpar. 8: also 
in mid., Polyb—2. ἐξ. κρημνόν, to 
make a road over it; Polyb.—IlI. to un- 
build, open out, τὰς πύλας, Diod. 
Hence 

᾿Εξοικοδόμησις, ewc, 7, α building 
up, Joseph. 

*Eforkoc, ov, (ἐκ, olxoc) away from 
home, removed, ᾧ 

᾿Εξοιμώζω, f. τώξομαι, (ἐκ, οἰμώζω) 
to wail aloud, οἰμωγάς, Soph. Aj. 317, 
γόοισιν, Ant. 427. 

"Efowwéw, &, (ἐκ, olvoc) to be tipsy, 
Hegesand. ap. Ath..477 E.—lIl1. to 
sleep off drunkenness, late : and 

’ELovvia, ac, 7, drunkenness : from 

*Eforvoc, ov, (ἐκ, olvoc) drunken, 
tipsy, Alex. Eicoix. 3... Hence 

᾿Ἐξοινόω, ὥ, to make drunk: Eur. 
Bacch. 814 in pass. part. drunk. 

᾿Εξοιστέος, a, ov, verb. adj. of 
ἐκφέρω, from the fut. ἐξοίσω, to be 
brought out, Ar. Lys. 921.—II. ἐξοι- 
στέον, one must bring out, Eur. Phoen. 
712. 

᾿Ἑξοιστός, ἢ, ὄν, verb. adj. of ἐκ- 

ἔρω;, to be brought out, uttered, Sext. 

mp. 

᾿Εζοιστράω, @, Ton. -τρέω, (ἐκ, 
olotpéw) to make wild, madden, Luc., 
and Ael.: al. ἐξοιστρόω. 

᾿Ἐξοιστρηλἄτέω, ©, strengthd. for 
' οἰστρηλατέω, Plut. 

᾿Ἐξοίσω, fut. of ἐκφέρω. 

᾿Ἐξοιχνέω, 6.=sq., Il. 9, 384. 

’"Efoivouat, (ἐκ. οἴχομαι) dep. to go 
out or away, 1]. 6, 379, 384, and Soph. 

᾿Ἐξοιωνέζομαι, (ἐκ, οἰωνίζομαι) dep. 
mid., to look on as an evil augury, to 
shrink from doing, c. inf., also c. acc., 
Lat. abominari, both in Plut. 

ἘἘξοκέλλω, (ἐκ, ὀκέλλω) to drive 
out of the course, esp. to run a ship 
aground: hence intr. of the ship, to 
run aground, drive ashore, Hdt. 7, 182, 
Aesch. Ag. 666.—II. metaph. to run 
a person aground, into di ties, τινὰ 
εἰς ἄτην. Eur. Pass., δεῦρο ἐξοκέλ- 
λεται, the thing comes to this, we are 
brought to this pass, Aesch. Supp. 
438.—2. also intr. to run into a mis- 
fortune or difficulty, εἰς τραχύτερα 
ποάγματα; Isocr. 143 C: to be runed, 


᾿Ἐξοιδίσκω, (ἐκ, oidickw) to make' 


a building, Hat. 2,176; 5,62: metaph., 
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Polyb:: to run into sin or excess, 
κύβους, Plat. ὃ 

᾿Εξολέσαι, inf. aor. 1 of ἐξόλλυμε. 

ΤΕ ξόλη, ης, 7, Exdle, daughter of 
Thespius, Apollod. : 

᾿Εξολισθαίνω,-θάνω,ν. Pors. Phoen. 
1398, fut. -σθήσω, (ἐκ, ὀλισθαίνω) to 
slip off, Hippon. 21; to glide off, as a 
sword from a hard substance, Eur. 
Phoen. 1388 ; τινός, offa thing, Arist. 
H. A.—II. c. acc., to slip out of, 
Lat. eludere, διαβολάς, Ar. Eq. 491. 
Hence 

PE ξολίσθησις, εως, h, a slipping out, 
Euseb. ’ 

᾿Ἐξόλλῦμι, and -λύω, f.-02 ow, Att. 
-0AG: aor. 1 ἐξώλεσα. (ἐκ, ὄλλυμι) to 
destroy utterly, Od. 17, 597, and in 
Att.—II. mid. with perf. 2, ἐξόλωλα, 
to perish utterly, Soph. Tr. 84, etc. 

᾿Εξολόθρευμα, ατος, τό, (éoho- 
᾿θρεύωλν utter destruction, LXX. 
baa aba ewe, ἢ; = foreg, 


᾿Εξολοθρευτῆς, οὔ, 6, a destroyer, 
Eccl.: and hing nt 
ἅ ᾿Ἐξολοθρευτικός, ἢ, ὄν, destructivet 
rom τὸν 
᾿Εξολοθρεύω, (ἐκ, ὀλοθρεύων to de- 
stroy utterly, LXX. aki. : ΐ 
᾿Εξολολύζω, f. -ξω, (ἐκ, ὀλολύζω; 
to howl aloud, Lat. exululo, Batr. 101: 
᾿Εξομᾶλίζω, strengthd. for ὁμα- 
λίζω. to smooth or assuage, Hipp. 


᾿Εξομβρέω, ὦ, (ἐκ, ὀμβρέω) fo pour 


out like rain, LXX: 
’EflouBpilw,=foreg., dub. 
᾿Ἔξομήρευσις, τὸν 2), a demand or 

seizure of hostages, Plut. From 
᾿Εξομηρεύω, (ἐκ, dunpedtw) to take 

hostages from, τινά : hence δούλο 

τεκνοποιΐαις éfou., to bind slaves to 
one’s service by the pledges of wives 
and children, Arist. Oec. 1, 5, fin. 

Mid. to take as hostages, παῖδας, Plut-: 

to procure by hostages, φιλίαν, Strab. 
᾿Εξομιλέω, ὥ, (ἐκ, δμιλέω) to have 

intercourse, live with, τινί, Xen. Ages. 

11,4: metaph. to bear one company, 

Eur. Cycl. 518.—II. c. ace., to win 

over, to conciliate, τινά, Polyb.—IIl. 

mid. to be away from one’s friends, be 

alone in the crowd, Eur. I. A. 735. * 
᾿Ἑξόμῖλος, ov, (ἐκ, ὅμιλος) out of 

one’s society: hence foreign, strange, 

Soph. Tr. 964. : 
᾿Εξόμμᾶτος, ov, (ἐκ, ὄμμαγεεἐξόφ- 

θαλμος.---11. without eyes, late. > 
᾿Ἑξομμᾶἄτόω, ὥ, to give sight to, open 

the eyes of ; pass. to be restored to sight, 

(Soph. ap.) Ar. Plut. 635.—2. metaph. 

to make clear or plain, Aesch. Pr. 499. 

—II. to blind, bereave of eyes, Eur. Oed. 

2. On this double signf. v. Valck. 

Diatr. p. 197. Hence . , 
᾿Εξομμάτωσις, ew¢, 7; α cleansing, 

opening of the eyes. [ἃ] 
᾿Ἔξόμνυμαι, f. -ομοῦμαι : aor. -ὡμὸ- 

σάμην, (ἐκ, ὄμνυμι) to deny, disown 

upon oath, τι, Dem. 1310, 2, or ro 
freq. in Dem.: foll. by μὴ οὐ, 6. inf, 

Id. 1317, 8; also ἐξ. τὸ μὴ εἰδέναι, 

Soph. Ant. 535.—II. to decline or re- 

fuse an office by an oath that one has 

not means or health to perform it, 
τὴν πρεσβείαν, Aeschin. 40, 30, ef. 

Dem. 378, 18, Arist. Pol. 4,13: thi 

oath was called ἐξωμοσία or ἀπω- 

μοσία, v. Dict. Antiqq. im voc. =” 
tE&ouordfw, = sq., Callicrat. ap. 

Stob. 70, 11. 
᾿Ἔξομοιόω, ὥ, (ἐκ, 60160) to make 


- quite like, Hdt. 3, 24, Plat., etc. Pass. 


to become or be like, τινί τι, to one in 
a thing, Soph. Aj. 549, cf. Eur. Andr. 
354. Hence . ee 

᾿Ἔξομοίωσις, ewc, ἣ, assimilation, 
esp. of food, Theophr.: and . 


- Ων 


ας π᾿ 


+ tin hg 


σπε,.. 


Ἶ τ Ἔξόπϊθεν, and 


᾿ 


ah 
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 ῬΈ ξομοιωτικός, ἢ, dv, making like, ' 


Clem. Al. 

*ELouodoyéw, G, strengthd. for ὁμο- 
λογέω, to confess, admit, 3, in mid., 
'Plut.: to agree, promise, N.'T. Hence 

ἐξομολόγησις, εως; 7, α confession, 

᾿ Ἰυΐ. : an 


᾿ ᾿βεριρλογουμένος, Δάν. pres. part., 


essedly, Clem. 
εἰ ᾿Ἐξομόργνῦμι, fut. ἐξομόρξω, (ἐκ, 
ὄργνυμι) to wipe off from, τί τινὸς, 
. ΟΥ. 319. Mid. to wipe off from 
one’s self: to wipe up, wipe away, αἷμα 
πέπλοις, Wipe blood on or with your 
garments, Eur. H. F. 1399, ef. El. 
502; also to purge away a pollution, 
ψασμοῖσιν, with water, Id. Hipp. 653. 
ae ag metaph., ἐξομόρξασθαΐέ τινι μω- 
piav,, to wipe one’s folly on another, 
1. e. give him part of it, Eur. Bacch. 
344, parodied by Ar. Ach. 843: also 


Ξ--ἀπομάττομαι, to stamp or imprint | 


upon, ti tive or εἴς τι, Plat. Gorg. 
ἘΜ A, Legg. 775 Ὁ ; cf. Ruhnk. Tim. 


ence ry 
"Egduopsic, ewe, ἣν a wiping off.— 
IL. — impression, mark, Plat. ‘Tim. 
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 Ἐξόμφᾶἄλος, ov, (ἐκ, 6udarédc) with 
Na nrgnrel Gal it as subst. 
ὁ ἐξόμφ., a rupture, Diosc. 
? 


Z 


ἐστι, 4. Υ. 

Ἐξονειδίζω, fut. -iow -Att. -ζῶ, 
strengthd. for ὀνειδίζῳ, to reproach 
one with, cast in one’s teeth, κακά, 
ὄνειδος, Soph. El, 282, Eur, I. A. 305; 
hence in pass., κακὰ ἐξονειδισθῆναι, 
‘Soph. Phil. 382: absol. to reproach, 
Soph. O. C. 990; later c. acc. pers., 
Plut. . Hence 

“Esoveriiqpsc, οὔ, ὁ, @ reproach, 
Joseph, : an 

᾿ῬἘξονειδιστικός, ἢ, ὄν, abusive, M. 
Anton. ; 

’Efovetpow,—éloverporta, Hipp. 


Ῥξονειρωγμός, οὔ, 6,=dveipwypde, Si 


Arist. H. A. 10, 6,5. Hence 


’"EfoverpwxTiKxdg, ἤ, ὄν, subject to 


ὀνειρωγμοί, Arist. Probl. 
τ Μέονειρώττω, f. -ξω,Ξεὀνειρώττω, 
ipp. 

*Efovoudlw, f. -σω, (ἐκ, ὀνομάζω) 
to si ae announce, H. toi. 
_ Merc. 59, and (in tmesis) oft. in Hom. 
in the phrase ἔπος τ᾽ ἔφατ᾽ ἔκ τ᾽ ὀνό- 
μαζεν, spoke the word and. uttered it 
aloud, ct. Eur, L A. 1066.—IL. to call 
by name, Plut. Cic. 40. 

’Efovouaiva, (ἐκ, bvouaivw)toname, 
speak of by name, ἄνδρα, ll. 3, 166; 
aideto γάμον ἐξονομῆναι; to name, 
‘tell it, Od. 6, 66. | 

᾿ξονομακλήδην, adv. (ἐξ, ὄνομα, 
᾿ καλέω) by name, calling by name, with 
ὀνομάζω. 1]. 22, 415, with. καλεῖν, 
Od. 12, 250. 


“Ἐξονύχίζω, (ἐκ, ὀνυχίζω) to pare 


_ the claws off, and so metaph. to deprive 


of power, οἶνον, Ath.—II. to try a 
{τον smoothness, by drawing the 


nail over it, hence to scrutinise closely, 
like Lat. ad unguem 


exigere, Id. 
᾿Ἐοξύνω, (ἐκ, ὀξύνω) to make sour: 
pass, to turn to vinegar, Theophr. 


! ΄ Ζ ᾽ 
ο΄ ξοπέζω, fut. -ίσω, at rie) to 


“squeeze out the juice, Arist. H. A. 
ἐξόπθε, adv. poet. 
for ἐξόπισθεν, backwards, behind, Il.— 
as prep. c. gen. behind, after, Il. 

ἥ Ἔξόπιν, adv.—foreg. I., Aesch. Ag. 
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᾿Ἐρλόπισθεν, in Att. just=driobev, 
as adv., Soph. Fr. 527, Ar., ete.—Il. 
as prep. c. gen., Ar. Ach. 868, 
, ere, barbarism for foreg., 
Ar. Thesm. 1124. 
"ELoriow, (ἐκ, ὀπίσω) adv.—I. of 
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lace (as always in I1.), backwards, ' 


k again, ll. 11, 461, ete.—2. prep. 
c. θη. behind, Il. 17, 357.—II. of 
time (as always in Od.), henceforth, 
hereafter, Od. 4, 35, etc. ; so too Tyr- 
tae. 3, 30. [Z] 
᾿Ἐξοπλίζω, f. -σω, (ἐκ, ὁπλίέζω) to 
arm, αοοομίτο, Hdt. 7, 100: poet. also 
é&."Apn, Aesch. Supp. 682,702. Pass, 
and mid. to.arm one’s self, rush to arms, 
go forth armed to battle, Eur. 1. T. 302, 
and freq. in Xen.—2. in genl. to pre- 
pare, Ar. Pac. 566.—JII. to disarm, 
App: Hence 
’EforAicia, ac, ἣν, a being under 
arms, ἐν τῇ ἐξοπλισίᾳ, under arms, 
Lat. in procinctu, Xen. An. 1, 7, 10: 
and freq. in. Polyb. 
᾿Ἐξόπλισις, ewe, 7, (ἐξοπλίζω) an 
arming, getting under arms, πολλοῦ 
ρόνου δῶν εἰς ἐξόπλισιν, Xen. 
yr. 8, 5,9. 
᾿Ἔξοπλισμός, οὔ, 6;—foreg., late. 
*ESorAoc, ov, (ἐκ, 6@Ao0v) disarmed, 
unarmed, Polyb. 
᾿Ἑ ξοπτάω, ὦ, f. -ἥσω, (ἐκ, ὀπτάω) 
to bake fiercely, ἐν τῇ καμίνῳ, Hat. 4, 
164: also. ἐξ. τὴν κάμινον, to heat it 
wiolently, Ib. 163.—II. metaph. esp. of 
love, Lat. torrere, exurere, Soph. Fr, 
421. Hence 
*Efortoc, ov, well baked, Hipp. 
᾿Ἑξοράω, ὥ, (ἐκ, dpdw) to look out. 
τις to see from afar, Eur. Heracl. 
675, in pass.—III. to have the eyes pro- 
minent, ὡς ἀγχόμενος, Hipp., cf. ἐξόμ- 
ματος, ἐξόφθαλμος. 
sane, strengthd. for ὀργάω, 
ut. 


᾿Ἐξοργιάζω, (ἐκ, ὀργεάζω) to pre- 
pare for solemn mysteries, ἐξοργ. τὴν 
ψυχήν, to purge the soul from passion, 
Arist. Pol. 

Vn tise f. -tow Att. -ἰῶ, (bashes 
yiGw) to enrage, πρὸς τινα, agains 
one, Xen. Mem. 3.3, 7. Pass. to be 
urious, Batr. 185. 

᾿ξορθιάζω, (ἐκ, ὀρθιάζω) to lift up, 
esp. the voice, to cry aloud, Aesch. 
Cho. 271.—II. intr. to be erect, Plut. 

os Pana ov, (ἐκ, ὄρθιος) up- 

t 


"EgopGo¢, ov, (ἐκ, ὀρθός) = foreg., 
Ath. Hemee cs 

᾿Ἑξορθόω, ὥ, (ἐκ, ὀρθόωλ) to set up- 
right, ‘Plat. Legs. 862 C : in pass: to 
stand upright, Eur. Supp. 1083.—IL 
metaph, to amend, restore, Plat. Tim. 
90 D: and so in mid., πότμον, Soph. 
Ant. 8, ΠΡ 

᾿Ἑξορία, ας, ἡ, V. ἐξόριος. 

᾿Εξορίζω, Ἢ -ἰσω Att. -Ἰῶ, (ἐκ, ὁρί- 
ζω) to send beyond the frontier, banish, 

at, exterminare, Eur. Heracl. 257, 
etc.: to expose ἃ child, Id. Ion 504: 
to throw away get rid of, Plat. Symp. 
197 Ὁ, ete.—Il. c. acc. loci ve iA. 
Anv an’ ἄλλης ἐξ. πόλιν, singularly, 
to wander from one to another, Eur. 
Heracl..16,—II. in pass. to be an 
evile: also to. pass its bounds, come 
forth, Eur. Hipp. 1381. 

t’Egopive, strengthened for dpive, 
Aesch. Ag. 1631. [1] 

᾿Ἑξόριος, ia, tov, (ἐκ, ὄρος) out-of 
the bounds of one’s country: hence 
ἐξορίᾳ, ἡ, exile; sub. γῆ, ζωή. 

᾿Ἑξορισμός, οὔ, 6, (ἐξορίζω) a ban- 
ishing, ὁ ion, Plut. 

*Egopioréoc, a, ov, verb. adj. from 
ἐξορίζω, to be expelled, Clem. Al. 

: apy thang i h, Ov, (ἐξορίζω) ex- 
ry, Diog. L. 

᾿Εξόριστος, ov, (ἐξορίζω) expelled, 
banished, Dem. 548, 27 ; from a place, 
γῆς. Polyb. 

᾿Εξορκέζω, (ἐκ, ὁρκίζω) to swear a 
person, administer an oath to him, 
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Dem. 1265, 6.—IL to® exorcise, 1. ὃ. 
banish an evil spirit, Eccl. Hence 
᾿Ἑξορκισμός, οὔ, 6, a. swearing, ad- 
ministering of an oath, Polyb. —IL 
Eccl. an exorcism. 
᾿Ἑξορκιστής, οὔ, ὃ, (ἐξορκίζω) one 
who administers an oath, Anth.—IL, an 
exorcist, N.'T. ab 
*Efopkoc, ov, (ἐκ, ὅρκ bound 
oath, Pind, O. 13, 140. oe) ty 
’Efopxba, ὥ,--- ἐξορκίζω (v. Lob. 
Phryn. 360, sq.), to make one swear, 
bind by oath, c. acc. pers., usu. fol- 
lowed by 7 μήν (lon. ἢ μέν) c. inf. 
fut., as Hdt. 3, 133; 4, iba: also c. 
acc, pers. et rei, to make one swear 
τὸ Στυγὸς ὕδωρ, Id. 6, 714. Hence 
᾿Ἑξόρκωσις, ews, ἣν, α binding by 
oath, Hdt. 4; 154. ‘ 
᾿Ἑξορμάω, ὥ, f. -4aw, (ἐκ, ὁρμάω) 
to set out, start, esp. in ἃ hurry, of ἃ 
ship, Od. 12, 221: so too:in Att., c. 
gen., to set out from, χθονός, Eur. Tro. 
1131, etc.: metaph. of pam, to break 
out, Soph. Tr. 1089.—II. trans. to send 
forth, send to war, Aesch. Pers. 46: 
ἐξ. τὴν ναῦν; to start the ship, Thue. 
7,14; ἐξ. πόδα, Ar. Thesm. 659: in 
genl. to excite, stir up, Thuc. 6, 88, 
Xen.,etc. The pass. is also oft, used 
in the intr. signf., to set out, start; Hdt. 
9, 51, and Att.; also c. gen., Aesch. 
Eum. 182. ; 
᾿Ἑξορμενίζω, (ἐκ, dpuevoc) to shoot 
forth into a stalk, Soph. Fr. 296. ; 
᾿Ἑξορμέω, ὥ, (ἐκ, 6puéw) to be out 
of harbour, run out to sea, Lycurg. 149, 
44: metaph. ἐξ. ἐκ τοῦ. νοῦ, to lose 
one’s senses, Paus,, cf. ἐκπλέω. 
Ἔξο μῆ, ῆς, ἦ, α going out, 6. di- 
tion, Plat: Théag. 129 D. 7%. 
᾿Ἔξόρμησις, enc, ἡ, (ἐξορμάω) a ve- 
hement. onset, attack, Dio C.—2. an 
urging forth, an incentive, Arr. An. 3, 
9,14, 
᾿Ἑξορμίζω, fut. -iow Att. -76, (ἐκ, 
ὁρμίζω) to bring out of harbour, get un- 
der weigh, ναῦν, Dem. 895, 8: me- 
taph., ἐξ. πόδα, Eur. Phoen. 846: to 
let down, ἐς πόντον, Id. Hel. 1247. 
"ESopuoc, ov, (ἐκ, ὅρμος) sailing 
a harbour or coast, c. gen., Κρή-: 
της, Eur. Hipp. 156. 
onthe, f. -όρσω; in Ap. Rh. 1, 
306, dub. |. for δόμων ἐξ dpro.. ἣ 
᾿Ἑξοροθύνω, strengthd. for. ὀροθύ- 
vo, Q. Sm. 
*E&opoc, ov,=éfdptoc. 
᾿Ἑξορούω, (ἐκ, dpovw) to spring, leap 
forth, Il. 3, 325, in tmesis. Roy. 
‘Eg6po¢go¢, ὃν, dub.-for é5dpodoc, 
q. V. 
᾿Ἐξοῤῥίζω, (ἐκ, ὀῤῥόφ) to clear the 
curds ae whey. 
*Egoppoc, ov, (ἐκ, ὀῤῥός) cleared of 
whey, or in genl. of moisture, Schneid, 
Theophr. H. P. 1, 11, 3: Hence 
᾿Ἑξοῤῥόομαι, as pass., to run inte 
curds, curdle, Clem. Al. 
᾿Ἑξορύσσω, Att. -rrw, fut. -ξω, (ἐκ; 
ὀρύσσω) to dig out, χοῦν, the earth 
out of a trench, Hdt. 7, 23: rode ὀφ- 
θαλμούς. to put out the ovens. ἢν 8, 
113, ef. Paroemiogr.—IL._ to dig out o 
the ground, dig up, τοὺς νεκρούς, Id; 
1, 64, ἀγλιθας, Ar. Ach. 763. 
"Efopxéouat, fut. -«ἤσομαι, (ἐκ, dp- 
xéouat) dep. mid., to out, dance 
away, hop off, Dem. 614,-22.—II. ἃ 
acc. cognato, ἐξ, ῥυθμόν, to dance out 
a figure, go through it, Philostr., ef. 
Horace’s saltare Οἱ , Sat. 1, 5, 63, 
ubi v. Heind.—Iil. also ¢. acc., to 
dance out, 1, @, let out, betray, τὰ ἀπόῤ- 
Ta, prob. of some dance which bur- 
esqued those ceremonies, Luc. : so 


too, ἑερωσύνην &&., to mimic, mock holy 
rites, Hdn.; also, ἐξ. τινά, to mock, 
481 


disgrace by one’s conduct, Plut., for 
which 
tare: an τὴν ἀλήθειαν, to scorn 
it, Plut., cf. dropyéouat.—lV. to leave 
off dancing, πόλεμον &&., to give up the 
war-dance, i. e. war, as Hom. calls a 
battle the dance of Mars. 

᾿ξόσδω, Dor. for ἐξόζω, Theocr. 

᾿Ἑξοσιόω, ὥ, (ἐκ, ὁσιόω) like af 
σιόω, to dedicate, devote, Plut. id. 
to avert by expiation, Lat. procurare, Id. 

’Efooretla, f. -iow, (ἐκ, ὀστέον) to 
take the joints from their sockets, Lat. 
ezossare, Diosc. 

’"Efoorpaxivw, f. -icw, (ἐκ, d0Tpa- 
κίζω) to banish by ostracism, Hat. 8, 
79, and so, with a pun on broken pots, 
(ὄστρακα) ἀμφορεὺς ἐξοστρακισθείς, 
Ar. ap. Plut. 2, 853 C: in genl. to 
banish, late. Hence 

ppecarie cap ot ov, 6, banishment 
by ostracism, Diod. 

’"Eféorwouc, ewe, ἧ, (ἐκ, ὀστέον) a 
diseased excrescence on the bone, Foes. 
Oecon. Hipp. 

᾿Εξότε, adv. (ἐξ, 6re) =F οὗ, Call. 
Apoll. 48, v. Lob. Phryn. 47. 

’ESé6rov, adv. (ἐξ ὅτου, sub. ypd- 
vov) since the time when. 

᾿Εξοτρύνω, (ἐκ, ὀτρύνων to stimu- 
late, stir up, Aesch. Theb. 692. 

’Efovdevéw, 6, LXX, and ἐξουδε- 
νίζω, f. -icw, Plut.,=éfovdevdo. 

᾿Εξουδενισμός, οὔ, ὁ, (ἐξουδενίζω) 
scorn, contempt. 

᾿Ἐξουδενόω, ὥ, (ἐκ, obdév) to set at 
nought, mock, LXX., v. Lob. Phryn. 
182. ε eee ; 

᾿Εξουδένωμα, ατος, τό, contempt, 
Τ ΧΧ.: ee a 

᾿Εξουδένωσις, ewe, Ui a reducing to 
nothing, destruction, LXX. 

᾿Ἑξουθενέω, ὥ,-τ--ἐξουδενόω, N. T. 
Hence 

ΤΕ ξουθένημα, arog, τό,Ξ---ἐξουδένω- 
pa, ἐν and 
- ᾿Ἐξουθενητικός, ἤ, ὄν, inclined to 
set at naught, c. gen., Tov θείου, Diog. L. 

᾿Εξούλης δίκη, 7, Lat. actio τοὶ ju- 
dicatae, or unde vi, an action against 
one who neglected the order of a court to 
pay a legal penalty, or to surrender pos- 
session of property, or in genl. for con- 
tempt of court, Dem. 528, 12; 543, 27, 
cf Att. Process pp. 485, sq., 749, sq., 
Buttm. Mid. Ind. in voc. The nom. 
ἐξούλη does not occur. . 

’Efoupéa, &, (ἐκ, οὐρέω) to pass with 
ye iar Arist. H. A. : to make water, 
Ael. 

’Efoupiac, adv. for ἔξ οὐρίας, v. οὔ- 

Loc. 
t *Efoupoe, ov, (ἐκ, οὐρά) ending in a 
tail or point, Hipp., cf: μύουρος. 

"Efovoia, ac, ἡ, (ἔξεστι) power, 
means, authority to do a thing, ἐξ. πά- 
ρεστιξεἔξεστι, c. inf.,, Soph. Fr. 109: 
so too, ἐξ. διδόναι, παρέχειν, to give 
authority, power, permission to. do:., 
opp. ‘to εἰ λαμβάνειν, ἔχειν, etc., 
freq. in Att.: also c. gen., ἐξ. τινός, 
power over, licence in a thing, Plat. 
Gorg. 526 A, 461 Ε : περί τίνος, Legg. 
936 A.—II.. absol. power, authority, 
might, as opp. to right, Eur. Phaeth. 
10, Thue. 1, 38, cf 3, 45.—2. an. office, 
magistracy, Lat. potestas, Plat. Alc. 1, 
135 Β : also the body of the magistrates, 
N. T., cf. τέλος.---Ἶ ΤΠ]. like περιουσία, 
abundance of means, resources, ἐξουσί- 
ac ἐπίδειξις, Thuc. 6, 31)» Hence 

᾿Εξουσιάζω, to be in authority, have 
vower, Dion. H.—2. to have authority 
a teaich N. T. wo 

᾿Εξουσιαστής, οὔ, ὁ, a mighty one 
ane eek il ea ata ee 

᾿Εξοὐσιαστικός, ἢ, dv, authoritative. 
Adv. ἐς. ἀρὰ 


App. has ἐξ. revi, Lat. insul- 
Tie. ἐξ 


EZYA 

᾿Εξούσιος, ov, (ἐκ, οὐσία) stript of 

erty, Philo. 
᾿Εξοφέλλω, (ἐκ, 6¢€AAw) to increas 
exceedingly, ἐξ. edva, to offer higher 
and higher dowry, Od. 15, 18, 

᾿Εξόφθαλμος, ov, (ἐκ, τ τόν ταὶ 
with prominent eyes, Xen. Eq. 1, 9, 
opp. to κοιλόφθαλμος.---ΠΠ. manifest, 
clear, Polyb. 

*Efoya, adv., v. ἔξογος.. 

*Efoyadec, wr, ai, (ἔξοχος) external 
piles or haemorrhoids, the ‘internal be- 
ing called écoyddec, Medic.. 

᾿Εξοχετεία, ac, 7, @ drawing into 
channels or sluices, Strab.: from 

᾿Εξοχετεύω, (ἐκ, ὀχετεύω) to draw 
off, ἃ5 water by a sluice, Hipp. 

7 ESoxn, ἧς» 7, (ἐξέχω) any standing 
out, elevation, prominence, opposed 
to eicoy7, a depression, Sext.. Emp. : 
so of protuberances on the skin, boils, 
warts, ete., Medic. ; the edge or brim of 
vessels, Ath. ; the projection of a rock, 
Alciphr. ; apoint, Hdn.—II. metaph. dis- 
tinction, excellence, Cic. Att. 4, 15, 7: 
oi κατ᾽ ἐξοχήν, the chief men, N. T. 


"Efoxoc, ov, (ἐξέχω) standing out, |. 


Senet high, in strict signf. very 
ate : metaph. very freq. in Hom., dis- 
tinguished, excellent, ἔξ. ἀνήρ, 11. 2, 188; 
ἔξ. βοῦς, αἴξ, Il. 2, 480, Od. 21, 266: 
of things, only ἔξ. τέμενος, 1]. 6, 194 ; 


20, 184: oft. c. gen., ἔξοχος ’Apyelwr, 


eminent a or above them, 1}. 3, 227, 
ἔξ. ἡρώων, Il. 18, 56; and very freq. 
ἄλλων, πάντων, just like a superl. : 
(in Pind. N. 2, 27, Aesch., and Eur, 
we have the real superl. ἐξοχώτατος, 
and in Pind. N. 3, 124 the compar.) : 
the dat. is used for gen., Il. 2, 483, 
Od. 15, 227: also strengthd. μέγ᾽ ἔξ- 
οχος. ll. 2, 480, etc. He has also very 
oft. the adv. neut. ἔξοχον and ἔξοχα, 
esp. 6. gen., 6. g. ἔξοχα πάντων, far 
above all,— Lat. prae : also absol. with 
verbs, especially, ἔξ. φιλεῖν, ἐχθαίρειν, 
Od. 15, 70: ἐμοὶ δόσαν ἔξοχα, gave 
me as a high honour, Od. 9, 551 : with 
an adj., ἔξοχα Atyp’ εἰδυῖα, Od. 11, 
432: with the superl., oy’ ἄριστοι, 
beyond compare the best, Il. 9, 638, 
etc. :—the regul. adv. -ywe, Pind. O. 
9, 104, and Eur. 

᾿Εξοχῦρόω, ὥ, strengthd. for dyv- 
pow, Plat. 
“Εξπηχυς,-Ξ ἔκπηχυς, Lob. Phryn. 


412. ence 
Eemmcvert adv., of six cubits, 
Soph. Fr. 876. 


’"EévBpila, f. -iow, (ἐκ, ὑβρίζων) to 
break out into insolence, to run riot, wax 
wanton, Hat. .7, 5, ef. Thuc. 1, 84: ἐξ, 
ὑπὸ πλούτου, Xen. Cyr. 8, 6,1: ἐξ. 
εἰς τόδε, to come to this pitch of inso- 
lence, Thuc. 3, 39: c. adj. neut., ἐξ. 
παντοῖα, to commit all kinds of violence 
or extravagance, Hdt. 3, 126: c. acc. 

ers., to treat with insolence or violence, 
ita Anton.—2. of the body, to break out 
from high feeding, Plat. Legg. 691 C: 
of plants, to be over luxuriant, Theophr. 
᾿Εξυγϊάζω, (ἐκ, bytélw) to heal thor- 
oughly, Hipp. 

’"Esvyliaivy, to recover health, Hipp. 
—II.'transit.—foreg., Id. 

’"Eévypaivo, ἴ. -νῶ, (ἐκ, ὑγραίνω) 
to make quite wet: hence in pass. to be 
all water, Foés. Oecon. Hipp.—2. to 
make watery and weak, Plut.: pass. to 
be so, of plants, Theophr. ; 

Bev ypots ov, (ἐκ, ὑγρός) watery, 
liquid, Hipp. » ~~ 

᾿Ἐξυδἄρόω, ὥ, (ἐκ, ὑδαρής) to make 
watery. Pass. to become so, Medic. 

᾿Ἐξυδατόω, 6, (ἐκ, tdwp)=—foreg., 
Theophr. Hence 

᾿Ἐξλύυδάτωσις, ewe, 7, 4 changing into 
water. [a]. 


EZQ 
- "Eévdpiac, ov, ὃ, ave a rainy 
wind, Rast Mund. a 
᾿Εξυδρωπιάω, ὥ, (ἐκ, ὑδρωπιάω) to 
become dropsical, Arist. H. A. © 
᾿Ἐξυλακτέω, ὦ, (ἐκ, ὑλακτέω)ν to bark 
out : hence to burst out in a rage, Plut. : 
c. acc., ἐξ. γόον, to yell it out, Lye. 
᾿Εξυλίζω, f. -iow, (ἐκ, ὑλέζωλ) to fil- 
ter Mrs or ena Gal. : 
᾿Εξῦμενίζω, (ἐκ, ὑμήν) to strip of the 
oe ox membrane en) Meme. 
ὑμενιστήρ, Hpoc, ὁ, a knife for 
flaying, or digescolnes rife ee 
᾿Εξυμνέω, ὥ; strengthd. for ὑμγνέω, 
Polyb. a oe | Se 
᾿Εξυνῆκα, ἐσυνῆκα, aor. 1 c. dupl. 
augm. from συνίημι for ξυνῆκα, ov- 
wiitonaie 116, and Alcae. — 
᾿Εξυπάλυξις, ἕως, ἦν, an esca 
Orph. [ἃ]: frond Ἶ ἢ ri ἂν 
᾿Εξυπᾶαλύσκω; f. -ξω, (ἐκ, ὑπαλύσ- 
kw) to flee from, ἘΠ τε h. 
᾿Εξυπανίστημι, (ἐκ, ὑπό, ἀνά, ἴσ- 
Tt) only in Il. 2, 267, σμῶδιξ μετα- 
φρένου ἐξυπανέστη, a Weal started 
from under the skin of the back. 
᾿Εξυπειπεῖν,Ξεὑπειπεῖν. “. 
᾿Εξυπερζέω, f. -ἔσω, (ἐκ, ὑπερζέω) 
to mee neg vor a 16. 
᾿Ἐξύπερθε, adv. = ὕπερθε, from 
above, Soph. Phil. 29. [7] ~ 
᾿Εξυπηρετέω, ©, (ἐκ, ὑπηρετέω) to 
assist to the utmost, Soph. Tr. 1156, 
τινί, Eur. Autol. 1, 7." ' 
᾿Εξυπνίζω, (ἐκ, ὕπνος) to awaken, 
rouse from sleep, LX X. : pass. to wake 
up, Plut., Lob. Phryn. 224. . Hence 
ει ᾿Ἐξζυπνιστής, od, ὁ, αὐ awakener. 
ἼἜἝξυπνος, ov, (ἐκ, ὕπνοφ) awakened . 
out'of sleep, ΝῚ ΤῸ εὐ Ὁ Ὁ 
᾿Ἐξυπτιάζω, strengthd, for ὑπτι- 
ἄάζω, Arist. H. A.: ἐξ. ὄνομα (se. Po- 
lynicis), to turn it over, take it to pieces, 
Aesch. Theb. 577, cf. Ar. Eq. 21, sq. 
Τ᾽ Ἑξυρημένος, perf. part. pass. from 
Supéw, Ar. an 
᾿Εξυφαίνω, (ἐκ, ὑφαίνω) to finish 
weaving, Lat. pertewere, φᾶρος, Hat. 2, 
122.—I]. metaph. ἐξ. μέλος, Pind. N.. 
4,71, τὶν χάριτες ἐξυφαίνονται, Pind. 
P. 4, 490 : also like Lat. nectere (dolos), 
Polyb. Hence 
᾿Εξυφαντέον, verb. adj., one must 
finish weaving, Clem. Al. 

Ρ ‘Esvoaoua, aro¢, 76} Sonera 
nished web, κερκίδος σῆς ἐξ,, τ 
hand work Buy al 5a 1 a < 

’"Esveonyéouat,—vonyéouat, - : 
0. Bern aa 


"Bev; ὥ, (ἐκ @) to vewalt 
τ Ἐξυψόω, ὃ, (ἐκ, ὑψόω) to eval, 


"Ef, adv., (ἐξ, as εἴσω from εἰς) 
without, on the outside, out of doors, 
Lat. foris, Od. 10, 95: hence, τὸ ἔξω, 
the outside, Thuc., etc.; τὰ ἔξω, ex- 
ternal things; in late writers also, 
exoteric knowledge, opp: to τὰ ἔσω, 
esoteric: ἡ ἔξω, sub. θάλασσα (πῃ 
Hat. 1, 202 with στηλῶν added), the 
‘main ocean, opp. to 7 ἐντός, the Me- 
diterranean.—IJ. of motion, outwards, 
into the air, Or away out of the country, 
Lat. foras, ΤΙ. 17, 265, Od. 14, 526, ete. ; 
sometimes c. acc. loci quo.., e. g. ἔξω 
τὸν “Εξλλήςποντον πλέων, out to the 
Hell., Hdt. 7,58, cf: δ, 103; δ. gen 
loci unde.., like éx, out of, Tl. 10, 94, 
etc.—Ill. like ἐκτός, c: gen., outside 
‘of, out of, clear of, esp. in Att., v. Lob. 
Phryn. 128: ἔξω βελῶν, out of shot, 
‘Xen. Cyr. 3,3, 69: ἔξω τινὸς εἶναι, 
to be free from.a thing, to have nothing 
to do with it, Dem., ete.; ἔξω τῆς 
ὑποθέσεως, τοῦ πράγματος εἴν, 
to speak away the subject, Isocr 
247 ἘΣ, Dem. 519, 21: ἔξω φρενῶν 
out of one’s senses, Pind. O. 7, 85 
also, é. αὑτοῦ, Hipp., etc. Proverb. 
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Eq τοῦ πηλοῦ πόδα ἔχειν, to kee 

γα of defficultiée, ἐς Reel Che. 
697,—2. also like ἐκτός, without, but, 
ercept, c. gen., Hdt. 7, 29: but also 
ἔξω 7}... Lat. praeterquam, Id. 7; 228.— 
we leon. in such phrases as ἐκ τῆς 
ταφῆς ἐκφέρειν ἔξω, Hat. 3,16. Comp. 


ἐ ρος, superl. ἐξώτατος. 
ots ω, fut. of ἔχω, Hom. 
» Ἔξωθεν, adv. (ἔξω) from without or 


abroad, Trag.—2.-also c. gen., ἔξ, δό- 
wv, from without the house. Eur. Med. 
1312. ΤΙ. freq. αἰβο--ἔξω, Hat. 1, 70, 
Soph. El. 1449, Plat., etc.: hence, οἱ 
ἔξωθεν, those who are without, Hat. 9, 
8.-Π|. in Gramm., ἔξωθέν λαμβά- 
ψΨεῖν, to supply or understand a word, 
Lat. subaudire: τὰ ἔξωθεν, foreign 
matters, Trag. 
᾿Ἐξωθέω, 6, f. -ωθήσω and -ώσω, 
aor. ἐξέωσα, (ἐκ, ὠθέω) to push out, 
strike out, il. 14, 494, m tmesis: to 
thrust out, drive away, Lat. ejicere, 
Soph. Aj. 1248, etc. ; c. gen. loci, Id. 
O. C. 1296, etc. Pass. to be thrust 
out, ἐκ τῆς χώρης, Hdt. 4, 13, ete.— 
IL. esp. to drive out of the sea, drive on 
shore, πρὸς ἦν: Thuc. 2, 90: ἐς τὸ 
ξηρόν, Id. 8, 104: so too in pass., 
πνεύμασιν ἐξωσθέντες, Eur. Cycl. 
_ 279, ef. ἐξώστης : metaph., ἐξωσθῆ- 
vat τῇ ὥρᾳ ἐς χειμῶνα, Thuc. 6, 34, 
ubi v. Amold. Hence 
 *EEGOnotc, ewe, 7, a driving out, ex- 
cretion, Medic. ᾿ 
* ᾿Ἐξωκεἄνίζω, f. -icw, (ἐκ, ὠκεανός) 
to carry beyond the ocean, Strab. 
᾿ *Efwkedvioudc, οὔ, 6, a proceeding 
beyond or from the ocean, Strab. 
εὐ ἾἘξώκοιτος, ov, (ἔξω, Koitn) sleeping 
out: 6 &&, a fish which comes upon the 
mee to sleep, also called ddwric, The- 
ophr. 
᾿ξξόλεια, ac, 7, utter destruction, 
κατ᾽ ἐξωλείας ὀμόσαι, to swear with 
a prayer that one may itary (if faith- 
less), Dem. 553, 17; also, ἐπαρᾶσθαι 
ἐξώλειαν αὑτῷ, ap. Eund. 747, 14; 
troyov ἐξωλείᾳ αὑτὸν ποιεῖν, Id. 
+1315, 11; κατ᾽ ἐξ. ἐπιορκεῖν, to break 
᾿ς δὴ oath of the kind, Id. 1305, 13: from 
"ELGAne, ες, (ἐ OAAvput) utterly de- 
stroyed, ruined, Hdt. 7,9, 2: ἐξ. ἀπο- 
᾿ς λέσθαι, Ar. Pac. 1072.—II. act. most 
destructive, ruinous, Ar. Plut: 443, 
(Dem.) 1342, 7.—III. metaph. of per- 
sons, abandoned, abominable, Lat.’ per- 
_ ditus, Aesch, Supp. 741, Antiph. Μει- 
ar Νάῤῥου, ὃ (ἔξωμος) h 
Ἔξω , OV, ὃ, (ἔξωμος) one wit, 
arms fare ah shoulder, Ὑπὸ: τὲ with 
high shoulders, Id. 
᾿Εξωμιδοποιΐα, ac, 7, the making of 
an ἐξωμίς, Xen. Mem. 2,7, 6: from 
ο΄ *Egapiderroréc, ὄν, (ἐξωμίς, ποιέω) 
making an ἐξωμίς. 
—s *ESapiva, τὸν ἕτερον pee tova ἐξ., 
_ to bare one arm up to the shoulder, wear 
tt as in an ἐξωμίς, Ar. Eccl. 267: from 
- Ἑξωμίς, doc, 7, a man’s vest without 
ats , leaving the shoulders bare, v. 
_ Gell. 7,12; or acc. to others with one 
sleeve, leaving one shoulder bare : the 


ie. 


air. ©, ζῶν». δ 


ata να 


=a Ener Neer σδω 


t der bare: stript for work. 
ἦν ὧδ. 


᾿Ἐξωμοσία, oe ἡ,(ἐξόμνυμι) a swear- 


- EOIK 
᾿Ἔξώνησις, ewe, ἡ, redemption, pur- 


chase. 

᾿Εξώπιος, ov, (ἐκ. Grp) out of sight 
of, in genl. away from, a favourite 
word of Eurip., as, ἐξ. δόμων, Supp. 
1038, δωμάτων, Ale. 546, cf. Ar. 
Thesm. 881. 

᾿Εξώπῦλος, ov, (ἔξω, πύλη) out of 
doors, late. word. ; 

᾿Ἔξωριάζω, (ἐκ, Opa) to leave out of 
one’s thoughts, neglect, Aesch. Pr. 17, 
ubi Pors. εὐωρ. 

"ESapoc, ov, (ἐκ, pa) untimely, out 
of season, unfitting, Soph. El. 618: too 
early or too late, but usu. the latter, as 
in Plut., etc.: also c. gen., ἔξωρος, 
too old for.., Luc. Adv. -pwe, Phi: 
Jostr. | 

“Ἑξώροφος, ov, (ἕξ, ὄροφος) with or 
of six stories, Diod.: others, not so 
well, ἑξόροφος, Schaf. Dion. Comp. 
203. 


᾿Ἑξῶρτο, 3 sing. aor. syncop. pass. 
of ἐξόρνυμι. 

"Efworc, ewe, 7, (ἐξωθέω) a putting 
out, dislocation, Hipp. 

*ESwoua, atoc, τό, (ἐξωθέω) a dri- 
ving out, banishment, X. 

᾿Εξωστήρ, ἦρος, 6,=sq. 

᾿Εξώστης, ov, ὁ, (ξξωθέω) one who 
drives out : ἐξ. ἄνεμοι, violent winds 
which drive ships out of their course 
or on shore, Hdt. 2, 113, Aeschin. Ep. 
659 fin., cf. ἐξωθέω 11. 

᾿Εξώστρα. ac, 7, α stage-machine 
somewhat of the same nature as the 
ἐκκύκλημα, ν. Herm. Opusc. 6, 2, 165, 
s 


᾿Ἐξώτατος, ἡ; ov, superl. from ἔξω, 
adv. ἐξωτάτω, outermost, Plat. Phaed. 
112 E. 

᾿Εξωτερικός; ἡ, Ov, (ἔξω) external, 
belonging to the outside, ἀρχή, foreign 
power, ἐξ. πράξεις, public business, 
Arist. Pol. 2, 10, 163.7, 3, 8: opp. to 
éowTepikoc.—ll. esp. of those disci- 
ples of Pythagoras and others who 
were not yet initiated into their highest 
philosophy ; ἐξ. λόγοι, popular trea- 
tises, opp. to ἐσωτερικοί, the strictly 
philosophical, Arist. Pol. 3, 6, 5, cf. 
Cic. Fin, 5, 5. 

᾿Ἑξώτερος, a, ov, comp. from ἔξω, 
adv. ἐξωτέρω, Aesch. Cho. 1023. 

’"Esartixéc, ἢ, ὄν, (ἔξω) outward, 
strange, foreign, Bockh Inscr. 2, p. 
467. Ady. -κῶς. 

᾿Ἐξώφορος. ov, (ἔξω, φέρω) brought 
out, petiahed ὡς ΤῈ ἘΠ dat 

"ESwypoc, ον, (ἐκ, ὦχρός ψ 

pale, aoee H. A. 
_' "Eo, Ep. gen. of the pron. pers. 3 
person for οὗ, his, of him, Hom., esp. 
in phrase ἀπὸ ἕο from, away from 
him: ἕο αὐτοῦ for ἑαυτοῦ, Il. 19, 384, 
Od. 8, 211. 

‘Eoi, Ep. dat. sing. of pron. pers. 
οὗ, for οἷ, to him, ἑοῖ αὐτῷ, Od. 4, 38: 
but Od. 4, 643, ἑοὶ αὐτοῦ, his own, 
nom. pl. from ééc. j 
-"Eot, Ep. for εἴη, 3 sing. opt. pres. 
from εἰμέ, Hom. ἶ 

““Eotyuev, syncop. for ἐοίκαμεν, 1 
plur. perf. 2 from ἔοικα, Υ. sq. 

“Ἔοικα, ac, €, etc., perf. 2 c. pres. 
signf., from root *eixw,:to be like, of 
which Hom. has only 3 impf. εἶκε, it 
seemed good, Il. 18, 520; part. ἐοικώς, 
via, 6c, Hom., and once the Ep. 
tatty εἰοικυῖαι, Il. 18, 418: the 
Att. preferred the form εἰκώς, esp. in 
neut. εἰκός : and we find in Hom, once 
εἰκώς, Il. 21, 254, and freq. the fem. 
εἰκυῖα, inf. ἐοικέναι :—olxa, ας, ε, 
etc., is Ion., not Ep., subj. οἴκω, part. 
οἰκώς, Hat.: plqpf. ἐῴκειν, εἰς, et, 
ete., Hom., and once 3 pl. ἐοΐκεσαν, 
Il, 13, 102: fut. ef§@, post-Hom., Ar. 
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Nub.1001. Ep. ae So the forms ἔϊκ- 
τον, 3 dual perf., Od. 4, 27: ἤϊκτο 3 
sing. plqpf. four times in Od., and 
without augm. ἔζκτο, Il. 23, 107 : ἐΐκ- 
την, 3 dual. plapf., Il. 1, 104, Od. 4, 
662, etc. In Att. we find 3 pl. perf. 
εἴξασι for ἐοίκασι, even in prose ; and 
1 pl. perf. syncop. foryyev for éoixa- 
μεν, Soph. Aj. 1239, and Eur. It is 
dub. whether the perf. elxa is good 
Att., but cf. mpocéotxa, Piers. Moer. 
p. 148, Br. Ar. Nub. 185. (It occurs 
In 3 sing. in some MSS. Ar. Av. 1298.) 
—I. to be or look like, τινί, Hom. ; and 
so in Hdt., and Att. Construct.: 6. 
acc. rei, Μαχάονι πάντα ἔοικε, Keda- 
Aqv τε καὶ ὄμματα καλὰ ἔοικε, etc. : 
μελαίνῃ Κηρὶ ἔοικεν, is considered like, 
1. 6, hated like death, Od. 17, 500. 
Made more emphatic by the phrases 
ἄντα ἐῴκει, ἄγχιστα ἐῴκει, εἰς ὦπα 
ἔοικεν, Hom.—Il. to be fit, to be bound, 
c. inf., ἔοικα δέ τοι παραείδειν, ὥστε 
θεῷ, I am bound to sing before thee, 
Od. 22, 348, cf. Soph. Phil. 317. 
Elsewh. Hoi. has 3 pers. sing. as 
impers., it is fitting, right, seemly, rea- 
sonable, probable, usu. c. negat., οὐκ 
ἔστ᾽, οὐδὲ ἔοικε, Il. 14, 212, Od. 8, 
358. Construct.: usu. absol., also c. 
acc. et inf., and IL 4, 286, c. inf. only: 
if the person is mentioned, it is put In 
dat., as Il. 10, 440; nor is Od. 22, 196 
an exception, εὐνῇ ἔνε μαλακῇ κατά- 
λέγμενος, ὥς σε ἔοικεν, for here we 
must supply the inf., ὡς ἔοικέ σε (κα- 
ταλέξασθα!).---ἃ. Hom. has also the 
part. in signf. fitting, right, deserved, 
Od. 4, 239; ἐοικότι κεῖται ὀλέθρῳ, 
1, 46: εἰκυῖα ἄκοιτις, a suitable wife, 
‘a help meet for him,’ Il. 9, 399.—III. 
in Att: to seem likely, have the appear- 
ance of, seem, oft. agreeing with its 
person (though often we cannot ren- 
der it so), θέλξειν μ᾽ ἔοικας, you seem 
likely to soothe me, it seems as if you 
will, Aesch. Eum. 900, χγλεδῶν ἔοι- 
kag, methinks thou art delicate, 
Aesch. Pr. 971, cf. Eur. Cycl. 99, etc.: 
also 6. part., ἐοέκατε ἡδόμενοι, you 
seem delighted, Xen. Hell 6, 3, 8, cf. 
Kuhner Gr. Gr. § 657, 2: but most 
freq., ἔοικε, and we ἔοικε, absol., as it 
seems, probably, as is fitting, or c. dat. 
pers., ὡς ἔοικέ μοι, etc., ‘ur. Andr. 
551, cf. Bornem. Xen. Symp. 2, 15: 
also ὡς εἰκός, Ion. οἰκός, (sub. éore) 
Hdt. and Att.—On the neut. part. εἰ- 
κός, V. sub voc. 

᾿Εοικότως, Att. εἰκότως; Ion. οἶκό- 
τως, adv. of part. ἐοικός, similarly, 
like, τινί, Aesch. Ag. 915: reasonably, 
fairly; naturally, as was to be expected, 
Hdt. 2, 25, Aesch. Supp. 403. 

t’Eowut, ἔοις, ἔοι, Ep. and Ion. for 

εἴην, εἴης, εἴη, opt. of εἰμέ, in 2 and 
3 sing. 

‘Eoio, Ep. gen. from éé¢ for ἑοῦ, 


om, 

‘Eoie, dat. pl. from ἑός, Hom. 

Ἔοις, Ep. 2 sing. opt. from εἰμέ 
for eine, Il. 9, 284. 

’Eoica, Dor. part. fem. from εἰμέ 
for ἐοῦσα, οὖσα. : 

᾿Ἐολέω, Dor. collat. form of αἰολέω, 
to make to waver, trouble, mip dé μιν 
οὐκ ἐόλει, as Bockh for αἰόλλει in 
Pind. P. 4, 414 (233): Béckh refers 
ἐόλητο also (v. 84) to the same root ; 
but Buttm., Catal. v. efAw and Lexil. 
v. αἰόλος 7, makes Pindar’s ἐόλει 
the impf. from 6Aéw, a lengthd. form 
of εἴλω: Others write αἰόλει with ax 
roy pelos the vowel. 

᾿Ἐόλητο, was pressed, weighed down, 
Ep. plapf. of pres. εἴλω in Ap. Rh., 
cf. Buttm. quoted in foreg. 


"EoAra, ac, ε, poet. perf. with 
483 
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res. signf. from ἔλπω, Hom.: plapt. 
ὦλπειν. 

*Eov, only in Il. 23, 643, for ἦν, 1 
sing. impf. from eiué ; but ἐόν, Ion. 
for ὄν, part. neut. from εἰμί. 

‘Edy, acc: or nom. neut. from ééc, 
Hom. 

t’Eévrwyr Ion. and Dor. for ἔστωσαν 
3 pl. imper. of εἰμέ. 

t'Eépadxa for ἑώρακα, v. Buttm. 
Catal. p. 191 ἢ. 

*Eopya, ac, ε, poet. perf. of épda, 
Hom.: 3 pl. ἔοργαν for ἐόργασιν, 
Batr.: part. éopyoc, Hom. 

t’Eopdaia, ac, 7, Eordaea, a district 
in the north-west of Macedonia, 
Polyb. 18, 6,3. Hence 

Τ᾽ Ἑορδαϊκός, ή, 6v, of Eordaea, Arr. 
. VEopdia, ac, 7,=’Eopdaia, Thuc. 
2,99. From 

t’Eopdoi, ὧν, οἱ, the Eordi, dwelling 
in the north-west of Macedonia, Hat. 
7,185. 

“Ἑορτάζω, in Ton. prose ὁρτάζω, f. 
-ow: the augm. on the 2d syll., ἑώρ- 
ταζον : (ἑορτή). To keep festival or 
holiday, Hdt. 2,60, 122, Eur., etc. ; c. 
acc. to celebrate by a festival, νίκην, 
Plut. ; 

‘Eopraioc, aia, aiov,=édprioc, fes- 
tal, Diok: } : πο J 

'ῬἙορτάσιμος, ov, of or belonging to 
a festival, ἡμέρα, Plut. From * 

Ἑόρτᾶἄσις,εως, 7, (ξορτάζω) the cele- 
bration of a festival, Plat. Legg. 657 Ὁ. 

nepecene ατος, τό, a festival, holi- 
day, LXX. 

᾿Ἑορτασμός, οὔ, 6,—=foreg., Plut. 

‘Eoptacréov, verb. adj. from: éop- 
τάζω, one must keep holiday. 

ἝἝ ορταστής, od, 6, a fellow-reveller. 
Hence ; 

‘Eopraorixéc, ἤ, ὄν, belonging to a 
festival, Plat. Lage, 829 B. ni 

‘Eoprf, and in Ion. prose ὁρτῇ, ἧς; 
ἦ, a feast or festival, holiday, Od- 20, 
156, and freq. in Att.; é. θεοῖο, Od. 
21, 258: ὁρτὴν ἄγειν, to keep a feast, 
Hat. 1, 147, 150; ἀνάγειν, 2, 40, etc. ; 
ἑορτὴν τῷ θεῷ ποιεῖν, Thue. 2, 15: 
amusement, play, Aesch. Eum. 191, 
ἑ. ἡγεῖσθαί τι, to make it their sport, 
enjoyment, Thue: 1, 70. Cf. ἕροτις. 
Hence ; 

‘Edprtioc, ov, (ἑορτή) of, belonging 
to a festival, solemn, Eccl. 

"Eopric, toc, 7,=éoptH, Schol. Ven. 
Il. 5, 299, cf. ἔροτις. 

‘Eoprodéytov, ov, τό, a calendar of 
holidays. 

‘Eopradne, ες, (ἑορτή, εἶδος) festal, 
solemn, 

‘Eéc, ἑή, ἐόν, Ion: and Ep. for ὅς: 
ἥ, ὄν, (ἕ, ἕο, ob) possessive adj. 3 pers. 
sing. his, her own, Hom., also in Dor. ; 
τὸν ἐόν τε Πόδαργον, that his own 
Podargus, Il. 23, 295: strengthd., ἑῷ 
αὑτοῦ θυμῷ, in his own inmost soul, 
Lat. suo zsius anime, Il. 10, 204; ἑοὶ 
αὐτοῦ θῆτες, his own labourers, Od. 
4, 643: whence the post-Hom. éav- 
τοῦ, αὑτοῦ, was formed. It is not 
merely reflex., but answers to the 
Lat. ejus, as well as swus. Hes. Op, 
58, uses it for σφέτερος as adj. 3 pers. 
plur. their: and ‘so freq. in Batr., 
and esp. in Ap.’ Rh.; v. Ruhnk. Ep. 
Cr. 178: he applied it also to the 1 
ta 2, 226, and the 2d, 3,140. A 
like confusion of persons 15 found in 
ὅς, 7, ὅν, and σφεῖς, even in Hom. ; 
in σϑέτερος in Hes.; and in Att! in 
ἑαυτοῦ ; cf. Wolf Prolegg. p: ἐδ ΧΙ. 
sq. (On the supposed adj. ἐός, 2%, 
26v,;=év¢, v. Wolf Prolege. p.cexlviii., 
Béckh Pind. N. 7, 25.) 

“Ἑοῦς, Boeot. gen. of pers. pron, 3 
pers. for Zo, ov. 
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. ’Eotoa, Ion. and Ep. part. fem. 
pres. from εἰμέ for οὖσα, Hom. 
᾿Επαβέλτερόω, (ἐπί, ἀβέλτερος) to 
make a yet greater ass of, τινά, Me- 
nand. p. 140, 4 ; 
᾿Ἐπαγαίομαι, (ἐπί, dyaiouat) as 
pass., κ᾿ exult BA c. dat., a Rh. : 
also to-feel a malignant joy in a thing, 


"ExdydAdAouat, (ἐπί, ἀγάλλομαι) 
as pass., to glory, exult, delight in, pride 
one’s self on, c. dat., πολέμῳ καὶ dni- 
οτῆτι, Il. 16, 91, cf. Xen. Oec. 4, 17. 

᾿Ἔπαγανακτέω, ὥ, (ἐπί, ἀγανακτέω) 
to be indignant at a thing, Plut. 

"Exdyaoual, = érayaiouat, Par- 
then. 21. [a] 

"Erayyedia, ac, 4, (ἐπαγγέλλω) 
an announcement; a command, demand, 
summons, Polyb.—2. as Att. law- 
term, a denunciation, information, ἐπ. 


τινὶ ἀπειλεῖν, Aeschin. 9, 35, πρὸς 


θεσμοθέτας, Dem., v..Ruhnk. Tim.— 
Il. (from mid.) a promise, Polyb.: an 
assurance, ἐπ. ποιεῖσθαι, Lycurg. : 
from 
’"ErayyéAAw, fut. -ελῶ, aor. ἐπήγ- 
yetha, (ἐπί, dyyé2 Aw) to tell, proclaim, 
announce, Lat. denuntiare, Od. 4, 715: 
esp. to proclaim by authority, make 
known, do to wit, ἐπ. tac σπονδάς, 
make them known by proclamation, 
Thuc. 5, 49; στρατιὰν ἐς τοὺς συμ- 
μάχους, Lat. socits milites imperare, 
Arnold Thuc. 7, 17; in genl. to let a 
thing be known, profess it, Ar. Lys. 
1049: hence also—2. to give orders, 
command, Tivi, c. inf., Hdt. 1, 77, etc.: 
also in mid. τινί τι, Hdt. 6,9, and 
Soph. El. 1018: to enjoin upon one, 
demand, Hat. 1,'70.—3. to offer, δεῖπ- 
vov τινι, Pind. P. 4, 55.—4. to de- 
nounce, τινὰ πρὸς θεσμοθέτας, Dem. 
600, 22: to threaten legal proceedings, 
tivi τι, Aeschin. 1,9. B. mid. to pro- 
mise, offer, TL Or τινί TL, Hdt. 3, 135; 
6, 35, etc.—2. to make a show of, pro- 
fess to teach, profess, ἀρετήν, etc., 
Xen. Mem. 1, 2,7; esp. of Sophists, 
as in Plat. Prot. 319 A, Gorg. 447 C; 
c. inf., ἐπ. οἷός Te εἶναι, Plat. Theag. 
127 E; δεινὸς elvai τι; Dem. 938, 8: 
absol. to make professions, Plat. Rep. 
518 B.—3. to solicit for a thing, Dem. 
401, 17: also in act., ἐπ. ὑπατείαν, 
Lat. petere Consulatum, App. Hence 
’"Exdyyedpa, ατὸς. τό, an announce- 
ment, promise, profession, Plat. Euthyd. 
274 A, ete.: an 
stag A ἐλ ape ἡ. ὄν, given to pro- 
mising, Plut.: ‘making .bold or rash 
professions, Arist, Rhet. Adv. -κῶς. 
"Exdyeipa, (ἐπί, dyeipw) to gather 
together, collect, of things, Il. 1, 126.— 
II. of men, to assemble, Od. 11, 631, 
in tmesis. ‘ Hence 
᾿Ἐπαγερμός, od,.6,=sq.: and 
- *Erdyepatc, ewe, 7, a gathering, as- 
semblage, στρατοῦ, Hat. 7, 19. 
"Erdynv, nc, ἢ; aor. 2 pass. of πῆγ- 
vou, Il. [a]. . Ν 
’Eyrityivéw, Ton. and poet. for ἐπά- 
x to bring to, make to approach, Hat. 
2 3 


? 

᾿Ἔπαγκωνισμός, οὔ, 6, a kind. of 
dance, Ath. 

᾿Ἐπαγλαΐζομαι, (ἐπί, dyAaivw) a 
pass., to be vain of, pride one’s self on, 
exult ina thing, οὐδέ ἑ φημὶ δηρὸν 
ἐπαγλαϊεῖσθαὶ (inf. fut.) Il. 18, 133: 
ἐπηγλαϊσμένη, dressed out, Cratin. 
Incert. 9. The very rare act. éray- 
λαΐζω, to add honour, ornament, In 
genl. to delight, occurs in Ar. Eccl. 
575. Only poet — 

"Erdyvout, (ἐπί, ἄγνυμι) to break, 
Hes. Op. 532, in tmesis. ' 

"Eraypoc, ov, (ἐπί, ἀγρός) rustic. 


ἘἜΠΑΤΡ' 
—IE. (ἄγρα) given to the chase, of birds 
of hy pee H.A. Hence... , 
᾿Επαγροσύνη, nes te good luck in 
hunting, fishing, etc., Theocr. ap. Ath, 
284 A. : 


’Exaypurvéw, 6, (ἐπί, ἀγρυπνέω) 
to watch or brood over, θησαυροῖς, Luc.: 
hence to watch for, labour for, ἀπωλείᾳ 
τινός, Diod. Hence ᾿ 

ἘἘπαγρύπνησις, ews, ἧ; α watching 
for a thing, Aristaen. ; 

tExdypurvoe, ov, (ἐπὶ, ἄγρυπνος) 

sleepless, Aristaen. . 

herein poet. for éravayéw, 
Aesch. 

πάγω, fut. -§a: aor. ἐπήγαγον, 
(ἐπί, ἄγω) to bring or lead to, bring 
upon, τινί τι, Lat. adducere, Od. 18, 
137 in tmesis, Hes. Op. 240, Theog. 
176.—2. to set on, let loose, as hunters 
do dogs, ἐπάγοντες ἐπῇσαν (sub. κύ- 
vac) Od. 19, 445: hence in genl. to 
set on, impel, Thuc., cf. ἐπακτήρ : te 
lead on an army against the enemy, 
*Apn τινί, Aesch. Pers. 85, στρατιήν, 
Hat. 1, 63, etc.: metaph. to bring one 
to a thing, lead on, urge on, Od. 14, 
392, Thuc. 1, 107, Eur. I. A. 878, etc. 
—3. to bring in, call in aid, Hat. 9, 1, 
ef. infr. B.—4. to lead, guide any whi- 
ther, Soph. Tr. 378, Ar. Thesm. 365. 
—5. to bring in over and above, τι ἐπί 
τινὶ, one thing upon or after another, 
Aesch. Cho.. 404: to add, intercalate 
days in the year, hke ἐπεμβάλλω, 
Hat. 2, 4: and £0 ine ere ἡμέραι, 
intercalated days, Diod. ; τὸ ἐπαγόμε- 
γον, that which follows, Plut.: θάτ- 
tova ῥυθμὸν ἐπάγειν, to add brisk- 
ness to the time, Xen. Symp. 2, 22; © 
ἐπ. κέντρον, to lay on the goad, Lat, 
impingere, Eur. Hipp. 1194; so ἐπ. 
αἰτίαν τινί, Dem. 275, 4: ἔπαγε γνά- 
Gov, lay your.teeth to it, Ar. Vesp. 
370: ἐπ. ψῆφόν τισι, to propose a 
thing to be voted on, Thue. 1, 125; 
hence in pass., ψῆφος ἐπῆκτό τινι, 
the vote against a man has been pro- 
posed, Xen. An. 7, 7, 57: ἐπ. daiuo- 
vac, to invoke the gods, appeal to them, 
v. ἐπαγωγή.---Π. also as intr. to march 
on, approach, Jac. A. P. 776. B. mid. 
to bring to one’s self, procure one’s self, 
ἐκ θαλάσσης ὧν δέονται ἐπάξονται; 
Thuc. 1, 81: hence metaph. to devise, 
contrive, “Aida φεῦξιν, a means of 
shunning death, Soph. Ant. 362, dod- 
λωσίν τινος, Thue. 3, 10: so ἐπ. Ge- 
pardivac, to provide one’s self with 
them: to bring to one’s aid, call in as 
allies, Thuc 1, 3; 2, 68, etc., 
ἔπακτος.---. to tempt, seduce, Schi 
Dion. Comp. 33.—3. to’ bring on one’s 
self, incur, φθόνον, Xen. Apol. 32.— 
4. in writing, to adduce, quote, ἐπ. τὸν 
Ἡσίοδον gs Plat. Lys. 215 C; 
μαρτύρια, Plat., and Xen.—5, to in- 
troduce, insert, τὰς εἰκόνας, Ken. Oec, 
17, 15. [ἃ] Hence pes” / 

᾿Επαγωγεύς, ἕως, 6, one who brings 
on, esp. a law-sult. oak [= 

_ Ἐπαγωγή, ἧς; ἡ; (ἐπάγω) a bring- 
ing on, to Or in: a march into or upon 
a place, an invasion, attack,’ Αθηναίων, 
Thuc. 3, 100; ἐπέ τίνα, Polyb.—2. an 
addition, increase.—II. also from mid. an 
invitation, allurement, esp. an evocati 
of the gods, esp. those below, v. Plat. 
Rep 3640, Legg. 933 D, Ruhnk. Tim. 
—III. in logic, the bringing a number 
of particular examples, so as to lead to 
an universal conclusion, the argument 
from induction, Arist. Anal. Pr. 2, 23 
(25), called inductio by Cic. Top. 1, 10. 
Ἐπαγωγικός, ἤἥ, ὄν, (ἐπάγω) induc- 
tive, τρόπος, Sext. Emp.—ll. from 
mid. alluring, attractive. Adv. -κῶς, 


Sext. Emp. 
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ἘΠΑῚ 
᾿Ἐπαγώγιμος, ον, (ἐπάγω) imported, 
Plut. 


*Exayayior, ov, τό, (ἐπάγω) the 
ἐλ pe , Diosce. Hence 
*Eraywyitic, wog, 7, 8C. νόσος, an 

ion of the prepuce. 
᾿Ἐπαγωγός. ὁν,.--ἐπαγωγικός, bring- 
ing on, productive of, μανίας, Aesch. 

Fr. 54, ὕπνου, Plat. Tim. 45 D.—II. 

tempting, alluring, seductive, Hdt. 3, 

53; opp. to ἀληδής, of ex parte state- 

ments, Thuc. 6, 8, cf. ἐφολκός: ἐπ. 

πρός Tt, Xen. Oec. 13, 9: hence—2. 
sweet,dainty,winning, Antiph. Incert.28. 
"Exdywvifoua, fut. Att. -ζοῦμαι, 


᾿ (ἐπέ, ἀγωνίζομαι) dep. mid., to contend 


with, τινί, Philostr., for a thing, revi, 
N.T.; absol., Sext. Emp.: τεκμῆη- 
ρίοις bra ., to contend on the strengt 
of them, Plut. 

ἘἘσταγώνιος, ov, (ἐπί, ἀγών) pre- 
siding over the or contests, Aesch. 
Ag. 512; where however one MSS. 
has καιπαγώνιος, whence καὶ παιώ- 
νέος has been ingeniously conjectured. 
᾿ Ἐπάδω, Ion. and poet. ἐπἄεέδω, f. 

couat, Ar. Eccl. 1153, very late 

ow, (ἐπί, Gdw) to sing to or over, 

dt. = 132, τινί TL, τς tones 2, 6, 
11L.—IL. to lead the song, ὠδὴν χορῷ, 
Eur. El. 864.—IIL. to sing to, bala 4 
charm, τινί, Plat. Phaedr. 267 D: 
hence to use charms or incantations, 
Plat.; and in part. ἐπαείδων, by 
means of charms, Aesch. Ag. 1021.— 
2. to n, inculcate, τινί TL, Plat. 
Phaed. 77 E, 114 Ὁ. 
᾿ς *Exdeipw, poet. for ἐπαίρω. 

Ἐπαέξω, (ἐπέ, défw) tomake to grow, 
prosper, Od. 14, 65, in tmesis. Pass. 
toincrease,grow, Simon. Amorg. 85; Nic. 

Ἔπαθλον, ov, τό, (ἐπί, ἀθλον) the 
prize of a contest, πολέμου, Plut. 

"Επᾶθον, ec, e, aor. 2 of técyw,Hom. 

*Erabpéa.=eicabpéw, Ap. Rh. 4, 
497, ubi ν. Wellauer. 

- ᾿Ἐξπαθροίζω, (ἐπί, ἀθροίζω) to as- 
semble besides, ῬΊαΐ., in pass. 
᾿ ππαιάζω, fut. -ξω, (ἐπί, αἰάζω) to 
oy aiai over; bewail, τινί, Luc., re, 
lc. : to join in the wail, Bion. 
 Endiydnv, adv. (ἐπαΐσσω) with 
vehemence, impetuously, Op. 
᾿Ἐπαιγιαλέτης, ov, 6, fem. -λῖτις, 
toc, (ἐπί, αἰγεαϊλός) on the beach. 
᾿ Eratyifo, (ἐπί, αἰγίς 2) to rush 
upon or over, twice in Hom. of a 
stormy wind, ζέφυρος λάβρος ἐπαιγί- 
ἔν 2, 148, ὕρος λάβρος ἐπαιγί- 
av dv’ αἰθέρος, Od. 15, 293: in Opp. 
also ἐπαιγίζει πεδίοισι; of a stream 
that has burst its banks ; and πόντον 
éxacyiver,of the dolphin:ef.cararyifw. 
᾿Ἐπαιδέομαι, (ἐπί, αἰδέομαι) dep. 
c. fut. mid. -ἔσομαι, et aor. pass.: to 
be ashamed, Soph. Ant. 510: 6. acc., 
to reverence, Plat. Legg. 921 A. 

"ExaOicou, f. -ξω, (ἐπί, αἰθύσσω) 
to wave, shake, move violently, Opp. 

Ἐπαίΐθω, (ἐπί, aifw) to kindle, set 
on fire, Anth. mtn 

ExaixAa, and ἐπάϊκλα, wv, τά, 
confects, sweetmeats. after dinner, Dor. 
for ἐπιδείπνια and ἐπιδόρπια, Ath., 
v. aixAov. 
 *Eraivectc, ew¢,7, (ἐπαινέω) praise, 


“ 


Ἶ ἘΠῚ. Tro. 418. 


. ᾿παινετέον, verb. adj. from ἐπαι- 
véw, one must praise, Plat. Rep. 390 E. 
' Ἐσπαινέτης, ov, ὃ, (ἐπαινέω) a 

ser, thas 2,41, ora Shipuaer, 
ey ai woc, 7.—IL. a rhapsodist, 

Plat. v. ἐπαινέῳ iit. 
| ῬἘπαινετικός, 7, 6v, (ἐπαινέω) of 
or given to praising, Arist. Eth. Ν, : 
λόγος ἐπ., α laudatory speech, Luc. 

Υ͂, -κῶς. 
᾿ Ἑπαινετός, ή, όν, (ἐπαινέω) to be 
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aised, praiseworthy, Plat.: the object 
uf praise, Arist. Rhet. Adv. -τῶς. 

t’Exaiveroc, ov, ὁ, Epaenttus, masc. 
pr. n., Dem., Polyb., etc. 

σπαινέω, ὥ, fut. -ἔσω, Xen. An. 5, 
5, 8, but in good Att. more usu. -éco- 
μαι, Schaf. Appar. Dem. 1, 273; but 
in Ep. from Hom. downwards f. -ἤσῶ, 
aor. ἐπήνησα, (ἐπί, aivéw) To ap- 
prove, sanction, Hom., usu. absol., but 
also 6. acc. rei, ἐπ. μῦθον, 1]. 2, 335 ; 
c. dat. pers., to agree with, side with 
Ἕκτορι, Il. 18, 312: to praise, com- 
mend, show approval in any way, Alcae. 
5, Hdt. 3, 34, and so usu. in Att. (who 
seldom use the simple αἰνέω) ; τινά 
τί, one for a thing, Soph. Aj. 1381, 
and Plat. ; also τινά τινι, Dinarch. 
111, 9, and τινὰ πρός τι, Plat. Theaet. 
145 A; but ἐπ. τινὰ πρός τινα, to 
praise one man to another, Id. Rep. 
501 C: to compliment publicly, panegy- 
rize, Thuc. 2, 25, Isocr., etc.—2. to 
agree to, undertake, promise, Seidl. Eur. 

l. 33.— 3. also=rapaivéu, to ex- 
hort, advise, bid, Trag.—Il. as a civil 
form of declining an offer or invita- 
tion, I thank you, I am much obliged, 
Lat. gratia est, benigne, κάλλιστ᾽ ἐπαι- 
v@, Ar. Ran, 508, cf. Valck. Phoen. 
406; ἐπ. τὴν κλῆσιν, to decline it, 
Xen. Symp. 1,70.—III. of rhapsodists, 
to recite, declaim publicly, Plat. Ion 536 
D, 541 D. : 

᾿Ἐπαινή, h, Vv. ἐπαινός. 

᾿Ἐπαίνημι, Aeol. for ἐπαινέω, Si- 
mon. 139. 

᾿Ἐπαινίω, Lacon. for ἐπαινέω, Ar. 
Lys. 198. 

*Erawvoc, ov, ὃ, (ἐπί, aivoc) ap- 
proval, praise, laud, Simon. 16: ἔπ. 
ἔχειν πρός τινος, Hdt. 1, 96: and 
freq. in Att., also in plur., Xen., etc. 
—2. a public encomium, panegyric, 
Plat., ete.: ἔπ. τίθεσθαΐ τινος or 
περί τινος, Id.; also λόγος ἔπ. τινός. 
a speech in praise of..., ld. Symp. 177 
D, also κατά τινος, εἴς τινα, Phaedr. 
260 B, Legg. 947 B. 

’Eratvée, 7, 6v, in Hom. Il. 9, 457, 
569, Od. 10, 491, 534; 11,47, and Hes. 
Theog. 768, only in fem. ἐπαινή, and 
always as Ep.epith. of Ilepcegovn 
when mentioned in connexion with 
*Acdén¢: usu. taken as strengthd. for 
αἰνῇ; exceeding awful, dread ; but this 
Buttm., Lexil. v. αἶνος 3, rejects as 
contrary to analogy, and reads divisim, 
ἔπ’ aivy Περσεφόνεια, dread Proser- 
pina besides. Others think that it is 
short. for éraiver#, euphem., like 
ἀμύμων, ete. No masc. or neut. is 
found. 

᾿Ἐπαινουμένως, adv. part. pres. 
pass. of ἐπαινέω, praiseworthily. 

᾿Ἑπαιονάω, ὥ, ἴ.-ἥσω, (ἐπί, αἰονάω) 
to bathe, soak, wet, Nic., in mid. 

’Eraipo, fut. ἐπᾶρῶ, (ἐπί, αἴρω) 
poet. ἐπαείρω (as always in Hom.) 
To lift up, raise, spe με Il. 10, 80, 
Linda Soph. O. T. 1276, φωνήν, 

em. 323, 1: ἐπ. τινὰ ἁμαξάων, 
κρατευτάων, to lift one on the wagon 
or stand, i.e. lift up and set him on, 
Il. 7, 426; 9,214. Alsoinmid., ἐπαΐί- 
ore ὅπλα, λόγχην τινί, Eur. 
Bacch. 789, I. T. 1484.—2. to take up 
and bear away, carry off, Achae. ap. 
Ath. 641 E.—3. to stir up, set on, rouse, 
excite, τινά, Hdt. 1, 204, Soph., ete. ; 
θυμόν τίνι, Eur. 1. A, 125: to induce, 
persuade, (rather, to lead or cause one 
to aspire) to do, c. inf., Ar. Nub, 42.— 
II, seemingly intr., sub. ἑαυτόν, etc., 
to.rise-up, lift up one’s ley, Hdt. 2, 162; 
also in pass,, Ar. Lys, 937.—2. sub, 
στρατόν, etc., to set out, ἐπ. στρα- 
τεύεσθαι, Hdt. 1,90. B. pass. to be 
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roused, led on, excited, τινί, by a thing; 
Hdt. 1, 90, etc., ὑπό tivog, Ar. Av. 
1448: to be puffed up, elated, revi, at a 
mnt Hat. i; 212; 4, 130, ete.; also 
Ἑλλὰς τῇ ὁρμῇ ἐπῇρται, is on tip- 
toe, T Se 2, fe pl ἐα a stoic word, 
to be under the excitement of pleasure. 
C. in-mid. to join with, help. 
᾿Επαισθάνομαι, f. -σθήσομαι, (ἐπέ, 
αἰσθάνομαι) dep. mid., to have a per- 
ception or feeling of, c. gen. rei, Soph. 
ΑἹ. 553; also c. acc. rei, to perceive, 
learn, Aesch, Ag. 85, Soph. Aj. 996, 
etc. ; c. part., Soph. O. C. 1629. Hence 
᾿Επαέσθημα, ατος, τό, a perception, 
Epicur. = Diog. L. 10, 32: ani 
᾿Επαίσθησις, ewe, ἣν α perceiving or 
feeling, sense, Dick. L. 10, 52. 
᾿Ἐπαΐσσω, f. -if@, Att.. ἐπάσσω, or 
-τττω, f. -ἄξω, (ἐπί, dicow) to burst, 
break, rush out or upon, freq. in Hom.,. 
usu. absol., but also—l.c. gen., ἔπ- 
πων ἐπαΐξαι, to rush at or against 
them, 1]. 5, 263; νεῶν, Il. 13, 687, 
(never so in Od.)—2. c. dat. Kip 
ἐπαΐξαι, to rush upon her, Od. 10, 295, 
322, cf. Od. 14, 281: in Il. only c. dat. 
instrumenti, as Il. 5, 584, and so 
sometimes in Od., as 14, 281.—3. ¢. 
acc., to assail, assault, “Ἕκτορα, Il. 23, 
64, τεῖχος, Il. 12, 308, (never so in 
Od.): in mid. also, ἐπαΐξασθαι ἄεθλον, 
to rush at, i. Θ. seize upon the prize, Il. 
23, 773.—4. in Att., ἐπ. ἐς δόμους; 
Soph. Aj. 305. We find also a pass, 
—II. later trans., ἐπ. πόδα; to move 
the foot hastily, rash with hasty steps; 
Eur. Hec: 1071, cf: βαίνω at end: ἐπ. 
ξίφος, to swing, brandish the sword at, 
Ap. Rh.: but even Hom. has pass., 
χεῖρες ἐπαΐσσονται, they move violent- 
ly, Il. 23, 628. [@, Hom., ἅ, Att.] 

’Exdioroc, ov, (ἐπαΐων heard of, de- 
tected, ἐπ. γίγνεσθαι ἐργασμένος, Hdt. 
2, 119; and so absol., 3, 15. [ἃ 

᾿Επαισχῆς, ἔς, (ἐπί, alayoc) shame- 
ful, Dio C. 

᾿Ἐπαισχύνομωαι, fut. ἐπαισχυνθήσο- 
μαι, (ἐπί, αἰσχύνομαι) dep. mid. :—to 
be ashamed of or at, like ἐπαιδέομαι;, 
τινί, Hdt.»1, 143, τινά, or re 
Hell. 4,1,34, Plat. Soph. 247 Ὁ; c. inf; 
Aesch, Ag. 1373 ; c. part., Hdt. 1, 90, 
and Soph. ; absol., Plat. Rep. 573 B. 

’Erraitéw, 6, f. -fow, (ἐπί, aitéw) 
to ask, beg besides or in addition, Tl. 23, 
593: in genl—dairéw, Soph. O..T. 
1416; andsoin mid., El. 1124: to beg as 
a mendicant, βίον Ὁ. C. 1364. Hence 

’Exairne, ov, 6,abeggar, DioC.: and 

᾿Ἐπαίτησις, ewe, 7, begging, Dion. Hi 

᾿Ἐπαιτιάομαι, f. -άσομαε [ἃ], (eri; 
αἰτιάομαι) dep. mid. : to bring ἃ charge 
against one, accuse, τινά, Hdt. 2, 121, 
2, and Att.; τινά τινος; one of a thing, 
Aesch. Pr. 974, Dem. 552, 1; also 6: 
inf., ἐπ: τινὰ κλέψαι, Ar. Vesp. 1447, 
cf. Soph. Ant. 490: also c. ace. rei, 
μείζονα ἐπαιτιώμενος, bringing heav- 
ler accusations, Hdt. 1, 26. 

᾿Ἐπαιτίνδα, adv. (ἐπαιτέω) παΐζειν; 
to play at begging, Theognost. ap. A. 
B., nisi legend. ég¢erivda. 

’Exairtioc, ov, (ἐπί, aitia) blamed 
or in fault for a thing, blameable, blame- 
worthy,—1. of persons, οὔτε woe dp 
ἐπαίτιοι, Il. 1, 335, τινός, fora thing 
Aesch. Eum. 465 and Eur.—2. of 
things, Thue. 5, sete τὰ ἐπαίτια; 
egal punishments, πὶ ἤματα 
Dem. 733, 5. Mes sy tn 

᾿Επαιχμάζω, (ἐπί, αἰχμάζω) to leap 
upon, attack, rivi, Opp. 

’Exdio, also contr, ἐπάω, Eur. H. 
F, 772, (ἐπέ, diw) to give ear to, and 
in genl. to perceive, take notice of feel, 
τινός, Hdt. 3, 29; ο, part., Ar. Vesp. 
516.—2. to take in, understand, c. acc,, 

485 
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λῶσσαν, Soph. Aj. 1263, cf. Plat. 
fear: 701 A; c. gen., φωνῆς, Luc. ; 
also, ἐπ. περί τινος, Or Ti περί τινος, 
Heind. Plat. Hipp. Maj. 289 E. 

᾿Ππαιωρέω, ὥ, (ἐπί αἰωρέω) to make 
hang over, τί τινι, Anth., τί τίνος; 
Nonn. Pass. to hang, float over or upon, 
Diosc.—2. metaph. like Lat. imminere, 
to overhang, threaten, τινί, Plut.: absol., 
to impend, be imminent, Id. 

᾿Επακανθίζω, (ἐπί, ἀκανθίζω) to be 
prickly or thorny, Theophr. = 

᾿Ἔπακμάζω, f. -dow, (ἐπί ἀκμάζω) 
to come to bloom, or to a height, Luc.— 
II. to flourish or live after, τινί, Dion. 
H. Hence 
- Ἐπακμαστικός, 
height, of diseases, 7 

Ἔπακμος,. ov, (ἐπί, ἀκμῇ) ἔπ the 
bloom of age, Dion. H—i. pointed, 
keen, Diosc. 

- Ἐξπάκόησις, ewe, ἣν, (ἐπακούω) a 
hearing, understanding. 
. "Exdkodovbéa, ὥ, (ἐπί, ἀκολουθέω) 
to follow close upon, follow after, τινί, 
Ar. Vesp. 1328, Plat., etc.;. absol., 
Plat., etc.—2. to pursue as an enemy, 
Xen.—3. to follow mentally, i. e. un- 
derstand, λόγῳ, Plat. Phaed..107 B, 
etc.—4. to follow, i. e. obey, τοῖς πάθεσι, 
Dem. 805, 24.—5. to follow a pursuit, 
Plat. Rep. 370C. Hence 
᾿Επακολούθημα, atoc, τό, that 
which follows, a consequence; Plut.: and 
᾿Ἑπακολούθησις, ewe, 77, a following, 
M. Anton. : a consequence, κατ᾽ ἐπ., by 
way of inference, Plut. 
᾿Επακολουθητέον, verb. adj. from 
ἐπακολουθέω, one must follow, Dem. 
1402, 14. 
| ἾἘπακολουθητικός, ή, ὄν, (ἐπακο- 
Aovbéw) that which usually follows : τὸ 
érrak., a conclusion, inference.—LI. act. 
following, 1. 6. understanding well or 
easily. 
. Ἐσπακόλουθος, ov, (ἐπί, ἀκόλου- 
Goc) following, answering to, Aristid. 
Adv. -θως.. : 
᾿Ἔστἄκοντίζω, ἴ. -ἰσω, (ἐπί, ἀκοντί- 
ζω) to dart at a thing: hence 
᾿Σπακοντισμός, οὔ, 6, a darting at 
a thing. 

tEzaxooc, ov, Dor. for ἐπήκοος, 
Pind. Ol. 14, 21. [a] 

’Erdxovoc, dv, (ἐπακούω) listeni 
to, attentive, c. gen., Hes. Op. 29, Call. 
Fr. 236, elsewh. ἐπήκοος. 

᾿Ἑπάκουστος, ov, to be 
Emped. 330. From 

’Exdxkodu, f.-xotcouat,(éri, ἀκούω) 
to listen, attend to, in genl. tohear, Hom., 
usu. c. acc., but in Il. 2, 143 also c. 
gen., which is more usu. in Att. and 
prose, as Hdt. 2, 70, Soph. Phil. 1417, 
cf. sub ἀκούω :—of the sun, ὃς πάντ᾽ 
See καὶ πάντ᾽ ἐπακούει, Od. 11, 
109, 11.3, 277. Proverb., ὁπποῖόν κ᾽ 
εἴπησθα ἔπος, τοῖόν κ᾽ ἐπακούσαις, 
as thou speakest men will speak to 
thee, Il. 20,250. Later in genl. to lis- 
ten to, take note of, c. gen., Luc.—tl. 
to listen to, attend, obey, τινός, Hes. Op. 
273, also τινί, Hdt. 4, 141. 

Τ᾿ Ἑπακρία, ac, 7; Epacria, one of the 
twelve settlements of Attica in time 
of Cecrops, afterwards united by 
Theseus into the city of Athens, 
Strab.: also, a region of Attica, prop. 
the hilly country, cf. ἐπάκριος. 

_ ᾿πακριβόω, ὦ, (ἐπί, ἐκριβόω) to 
treat with care and accuracy, Epicur. 
ap. Diog. L. 10,75; and so Diod. in 
mid. 
_ Ἐσπακρίζω, (ἐπί, ἀκρίζω) to reach 
the top of a thing, αἱμάτων ἐπήκρισε, 
he reached the farthest point in deeds 
of blood, of Orestes, Aesch. Cho. 929. 
Ἔπάκρίρρ, ov, and ἔα, tov, (ἐπί, 


Up όν, coming to a 
edic 


listened to, 


ETIAA 
ἄκρα) on the heights: esp. epith. of 
Ζεύς, Polyzel. Mus. 1. 
’Exaxpodoyuat, f. -ἄσομαι, (ἐπί, ἀκ- 
odouat) dep. mid.,=érakova, τινός, 
lat. (Com.) Τρυπ. 2. [doouas] : 
hence 

᾿Επακρόᾶσις, ewe, 7), α listening to, 
hearing, . 

*Exraxpoc, ov, (ἐπί, ἄκρα) pointed 
at the end, Hipp 
Papp bv aia, aiov,=érdxTioc, 

pp. 

Τ᾽ Ππακτέον, verb. adj. from ἐπάγω, 
one must lead on, Dion. H. : gn must 
apply, μέτρον τῷ πράγματι, Luc. 
᾿Ἔπακτήρ, ἦρος, ὁ, (ἐπάγω) a hunt- 
er, huntsman, Od. 19, 435, ἄνδρες ἐπ.;, 
Il. 17, 135; or a fisherman, Ap. Rh. ; 
in full, ὁ κύνας, δίκτυα ἐπάγων, cf. 
Od. 19, 445. p. word, 

"Exaxtikéc, ἢ, Ov, (ἐπάγω) leading 
on: hence inductive, opp. to συλλογι- 
oTikéc, v. ἐπαγωγή, Arist. Metaph. 
—Il. (érdyouat) alluring, tempting, 
Diosc. Adv. -κῶς, Arist. Ausc. Phys 

᾿Ἔπάκτιος, ov, Eur. Sthen. 4, and 
ia, cov, Soph. Tr. 1151, (ἐπέ ἀκτή) 
on the strand, shore, or coast. Asepith. 
δ ΡΟΝ ΘΟ ΑΤοταρρρό on the sea shore, 

rph. ; 
’Exaxtéc, ὄν, though Schweigh. 
Lex. Hdt. would write ἔπακτος, (ἐπά- 
y@):—brought on or in, added, import- 
ed, opp. to σύντροφος, Hdt. 7, 102: 
σῖτος, Thuc, 6, 20: ἡμέραι éx.=éu- 
βολιμαί.---. esp. brought from abroad, 
foreign, strange, Lat. adscititius, orpa- 
τός, oft. in Trag., as Soph. Tr. 250: 
ἐπ. ποιμήν, a master of alien blood, 
Pind. O. 10, 107 ; ἐπ. ἀνήρ, for an 
adulterer, Soph. Aj. 1296; and ἐπ. 
πατήρ, a false father, Eur. Jon 592: 
ὅρκος ἐπ., an oath imposed by the oth- 
er party, Isocr. 6 C as ὄμβρος ἐπ. ἐλ- 
θών, rain driving on one, Pind. P. 6, 10. 

᾿Ἑπακτρεύς, ἕως, ὁ:Ξ--ἐπακτήρ. 

Ἑπακτρίς, idoc, ἡ, (ἐπάγω) α 5πιαϊὶ 
row-boat, skiff, Xen. Hell. 1, 1, 11. 

᾿᾽Ε πακτροκέλης, nT0¢, ὁ, (ἔπακτρον, 
KéAne)alight piratical skiff, Aeschin,27,9. 

*EaxtTpor, ov, τό,Ξεἐπακτρίς, Nic. 

᾿Επαλαζονεύομαι, (ἐπί, ἀλαζονεύ- 
ouat) dep. mid., to boast, triumph over, 
τινί, Joseph. 
ει ἜΣ παᾶλαλάζω, f. -ξω, (ἐπί, ἀλαλάζω) 
to raise the war-cry, ’Evvadiw, Xen. 
Cyr. 7, 1, 26. 

’"ExdAadxéuer, inf. aor.20féraréeu. 

"ExdAdouat, (ἐπί, ἀλάομαι) dep. c. 
aor. pass., to wander about, through, 
over, c. ace. loci, Od. 4, 81, 83, in 
part. aor. ἐπαληθείς : in subj. aor. 
ἐπαληθῇ, Od. 15, 401. 

᾿Επᾶλαστέω; ὦ, f. -ἥσω, (ἐπί. ἀλα- 
oréw) to be troubled αἱ a thing, Od. 1, 
252. , 
᾿ ἾἘπαλγέω, ὦ, (ἐπί, GAyéw) to grieve 
over, τινός, Eur. Supp. 58. 
. ᾽Επαλγής, ἔς, (ἐπί, ἄλγος) painful, 
grievous, Strab. V. -γῶς. 

᾿Ἐπαλγύνω, (ἐπί, ἀλγύνω) to give 
pain, to hurt, afflict, Q. Sm., and Nic. 

᾿Ἔπάλειμμα, atoc, τό, that which is 
rubbed on, ointment, etc. [ἃ] : from 

᾿Ἐπαλείφω, f -ψω, (ἐπί, ἀλείφω) to 
smear over, in tmesis ἐπ᾽ οὔατα πᾶσιν 
dAeupa, [smeared over all their ears, 
Od. 12, 47,177, 200: to white-wash, 
plaster, Pausan.—2. metaphor. from 
anointing athletes, to prepare for bat- 
tle, stir wp, irritate, Polyb., cf. Foés. 
Oecon. Hipp. Hence. 

᾿Ἐπάλειψις, €@¢, 7, α smearing, 
anointing. (al 

᾿Ἐπαλέξησις, ewe, 7, an aid, help: 
from ' 

᾿Ἐπαλέξω, f. -ξήσω, (ἐπί, ἀλέξωλ) to 
defend, aid, help, τινί, Il. 8, 368, etc. 
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—Il. to ward, keep off, τινί τι, 1]. 20 
315, in tmesis. ae ee Ep. have inf, 
aor. ἐπαλαλκέμεν. Poet. word. 
᾿Ἐπαλετρεύω, (ἐπί, ἀλετρεύω) to 
grind at, c. gen., μύλης, Ap. Rh. 
᾿Επαληθείς, part. aor. of ἐπαλάο- 
μαι, Od. . ς 
᾿Ἐπαληθεύω, (ἐπί, ἀληθεύω) to 
prove as true, substantiate, confirm, τὴν 
αἰτίαν, τὸν λόγον, Thuc. 4, 85: 8, 


52. 
"ExaAnbivo,=foreg. 
᾿Ἐπαλής, ἔς; (ἐπί, ἀλξα 1) warm, or 
act. warming, Hes. Op. 491. [ἃ, against 
analogy. ] 
ξ Paty = 6, Ag Ἀν others Fai 
. -θήσω, (ἐπί, ἀλθέω) to heal, cure, 
Nic.: also in mid., Id. : hence 
᾿Ἐπαλθῆς, ἐς. healing, Nic.—IL pass. 
healed, curable, Id. 
᾿Ἐπαλινδέομαι, Ap. Rh., and ἐπα- 
Aivdopa, Nic., (ἐπέ, ἀλινδέομαι) as 
pass., to roll in or on. 
"Eradkye, ἐς, (ἐπί, ἀλκή) 
strong, dub. 1. Aesch. Cho. 415. 
᾿Ἐπαλλᾶγή, ἧς, ἢ, (ἐπαλλάσσω)εε 
ἐπάλλαξις, ἐπαλλαγὴν γάμων ποιεῖν, 
Hat. 1, 74, like ἐπιγαμέας ποιεῖσθαι, 
in 2, 147. ‘ 
’"Emadadé, adv.,—évaaiaé, Xen: 
Eq. 1, 7. B Shwe’ 
. ᾽πάλλαξις, ewc,; 7, an interchange, 
exchange, alternation, δακτύλων, Lat, 
micatio, Arist. Invent “as an. inter- 
weaving, χάρακος, Polyb.: from 
’"EradAdoow, Att. -ττω, fut. -ἄξω, 
(ἐπί, dAAdoow) to change over, inter- 
change: Hom. has it oat Il. 13, 359, 
πολέμοιο Teipap ἐπαλλάξαντες, ma- 
king war's rope-end go now this way, 
now that, i. e. fighting with doubtful 
victory (the metaph. being taken from 
a common child’s game) ; but others 
translate it by Lat. conserentes my, 
i. e. plaiting it, twisting it up like a 
rope, so that it cannot be loosed :— 
ἐπ. GAwata, to interchange leaps, i. e. 
one to jump as far as the other, Xen. 
Cyn. 5, 20 ; ἐπ. ὀδόντας, to have teeth 
that fit in like two saws, Arist. H. A. 2, 
1, 51, cf. infr. Pass. to be closely joined, 
ποὺς ἐπαλλαχθεὶς ποδί, like Lat. 
consertus, Eur. Heracl. 836: μή πὴ ὃ 
λόγος ἐπαλλαχθῇ. that it be not en- 
tangled, perpleced, Xen. Mem. 3, 8, 1. 
— II. intr. to be alternate, ὀδόντες 
ἐπαλλάσσοντες, zigzag teeth (vide 
supr.), Arist. Part. An.: to alternate, 
fit into one another like rows of teeth, 
ἀλλήλοις, Arist.Gen.An.—2. to pass 
from one into another, border closely upon, 
γένει ἰχθύων, Id. H. A. : also, ἐπ. πρὸς 
τὴν βασιλείαν, to be close ΜᾺ pass 
easily into monarchy, Id. Pol. λό οἱ 
ἐπαλλάττοντες, ambiguous, doubtful, 
like Lat. alternor. i ἀὰ 
"EraAdAnaia, ac, ἧ, (ἐπάλληλος) a 
sequence, unbroken series. aay 
"EmdAAnAoc, ov, (ἐπί, ἀλλήλων) 
one upon another : continuous, cf. Herm. 
Soph. Ant. 57. Adv. -Awe, again and 
again, Diosc. a lig : 
᾿Ἐπαλλόκαρπος, ov, (ἐπί, ἄλλος, 
καρπός) bearing fruit, as a creeper, on 
another plant, Theophr. — me ΔΗ 
era AGKauAoe, ov, (ἐπί, ἄλλος, 
καυλός) clinging to another plant, like 
acreeper, Theophr. ὦ τ 
_ ὨἘπάλμενος, for hoa GH aie 
aor. 2 mid. syncop. of ἐφάλλομαι, 
amy ne Hes. bn λέξ ) 
ἜἜπαλξις, ἕως, ἢ» αλέξω) α 
means of dete ae so the battlement 
of a wall, usu. in plur., the battlements, 
Il. 12, 263, Hat. 9, 7, cf. κρόσσαι: in 
sing. usu. the line of battlements, para- 
et, Il. 12, 381, etc. (never in Od.), 
huc., etc.—2. in genl. a defence, pro- 


stout, 


ae 
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tection, Aesch. Ag. 381, Eur. Or. 1203, 
etc. Hence } 
᾿Ἐπαλξίτης, ov, ὁ, λίθος, a coping- 
stone. [1] 
"Exadrvoc, ov, (ἐπί, ἅλπνιστος) 
, νόστος, Pind. P. 8, 120 
πάλτης, ov, ὁ, Epaltes, a Lycian 
warrior, Il. 16, 415. 
*PrdAro, for ἐφάλετο, 3 sing. aor. 
2 mid. wows of ἐφάλλομαι, Il. : 
ἔπαλτο would be from πάλλομαι for 
ἀλλετο.) 
᾿σπαλφϊττίζω, f. -iow,—=sq. 
» *Eraddiréa, ὥ, (ἐπί, ἄλφιτον) τὸν 
οἶνον, to mix it with barley groats or 
meal (Lat. polenta), in the Persian 
fashion: also, ἐπ᾿ ἀλφίτοις πίνειν, 


Ath. 
- Ἑπαᾶλώστης,ου, ὃ, or acc. to Lob. 
Phryn. 254, -λωστής, οὔ, (ἐπί, ἀλοάω) 


one who drives the oven in threshing, and 
lays the corn for them, Xen. Oec. 18, 5. 
᾿Ἐπαμαξεύω, lon. for é¢ap., to tra- 
verse with cars, etc., τροχοῖσι, Soph. 
Ant. 251. 
. Ἐπαμάομαι, f. -«ἦσομαι, (ἐπί, ἀμάω) 
dep. mid.,to sweep, scrape, heap togeth- 
er, εὐνήν, leaves, etc., to form a bed, 
Od. 5, 482 ; ἐπ. γῆν, κόνιν, esp. of a 
ve or barrow, Valck. Hdt. 8, 24. 
The act. ἐπαμάω, first in Heliod., and 
Jamblich. [v. sub dudo.] 
. *ExauBarip, ἦρος, 6, poet. for ἐπα: 
ναβάτης, (éravaBaivw) one who steps, 
or sets himself on, aig oa, ete 
ἐπαμϑατῆρες, growing on the flesh, 
of tet ὦ eruptions, Aesch. Cho. 
2 


80. ' 
- Ἐπαμβλήδην, and ἐπαμβληδόν, 
adv., poet. for ἐπαναβ. 

"ExauBrive,=duBrbvo. 
: Ἐπαμείβω, ἐ Wo, (ἐπί, ἀμείβων to 
exchange, interchange, barter, τεύχεα 
ἀλλήλοις, Ul. 6, 230. Mid. to change 
from one to another, c. acc., νίκη ἐπα: 
μείβεται ἄνδρας, 1]. 6, 339; so ἐξαῦ- 
τὶς δ᾽ ἑτέρους ἐπαμείψεται (Sc. κή- 
dea) Archil. 1, 9. 
- PErapeivwr, ονος, 6,=sq. 2, Ath. 
᾿Επαμεινώνδας, ov, ὁ, Epaminon- 
das, the celebrated Theban comman- 
der, Xen. Hell., Plut., ete—2. an 
Athenian Archon, Diod. S. 

᾿Ἐπαμεριμνέω, ὦ, (ἐπί, ἀέρυμνοι) 
to be calm, acquiesce in, τινί, Lob. 
Phryn. 629. . 

JExdpepoc, ov, Dor. for ἐφήμερος, 
Pind. fal. 
Ῥεπαμινώνδας, laterand worse form 


for ᾿Επαμεινώνδας. . 
᾿παμμένος, Ion. for ἐφημμένος, 

part. pf. pass. from ἐῤάπτω. 

- Ἐπαμμένω, poet. for ἐπαναμένω. 
᾿Επαμοιβᾶδίς, adv., (ἐπαμείβω) in- 

terchangeably, ἀλλήλοισιν. ἔφυν ἐπ. 

grew with interwoven boughs, Od. 5, 


481. [7] 
᾿ἜΠπαμοιβἄδόν, adv.,—foreg. 
᾿Ἐπαμοίβιος, ov, = sq., ἐπ. ἔργα, 
traffic, barter, H. Hom. Mere. 516, ubi 


tamen Wolf ἐπαμοίβιμα. 

᾿Ἐπαμοιβός. ὅν, ( teagan ar in turn, 
one upon another, Ap. Rh.; in Hom. 
ἐπημοιβός, q.V. - 

A pean ω, f. -φέξω, aor. 2 ἐπήμ- 
πισχον, int. ἐπαμπισχεῖν, (ἐπί, ἀμ- 
πέχω) to on besides, or over all, ἐπ. 
γῆν τινι, Eur. Tro. 1148: to overwrap, 
conceal, Plut. (‘The pres. ἐπαμπίσχω 
hae eave | ae tears 

πα γνῦμέ, poet. for éravar. 

smeraumropely, δε aor. 2 of ἐπαμ- 
πὲ QO. | ὁ ass a 
- 'Ertiuivrwp, opoc, 6, a helper, de- 
fender, Od. 16, 263: from ΤΩ 

᾿Ἐπαμύνω, (ἐπί, ἀμύνων to come to 
aid, defend, revi, Il. 18,.99, etc., and 
freq. also absol., but never in Od. : so 
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too in Hat. 9, 61, and Att.—II.c. 
acc. to ward off or punish, τίν Auth. 
᾿Ἐπαμφέρω, for ἐπαναῴ., to throw 
cme a person, refer, ascribe to, τινέ TL, 
olon 19, 2. 
᾿Επαμφιάζω, (ἐπί, ἀμφιάζω) to put 


on besides or over, prob. 1. Menand. p. 
146. 
᾿Ἐπαμφιέννυμι,Ξεΐοτος. 
᾿Επαμφοτεριζόντως, adv., taking 


both sides, ambiguously : from 

’Exapudorepica,fut.-iow Αἰτχῶ, (ἐπί, 
ἀμφοτερίζω) to be inclined to both sides, 
ἐπί, Or πρός τι, Arist. Eth.: to be be- 
tween both, ἀνθρώπῳ καὶ τετράποσι, 
of the ape, Arist. H. A.—II. to be dou- 
ble,—1. of words and actions, to be 
doubtful, ambiguous, Plat. Rep. 479 Ὁ. 
—2. of persons, to play a double game, 
or stand neutral, Thuc. 8, 85: te halt 
between two opinions, Plat, Phaedr. 
257 B. Hence 

᾿Ἐπαμφοτερισμός, οὔ, ὃ; doubtful- 
ΜΝ Philo: an : 

’"Exayuporepioti¢, οὔ, 6, a double- 
dealer, fa * ἮΝ . 

᾿Επαμφότερος, ov, (ἐπί, ἀμφότερος) 
ambiguous. Adv. -ρως, Philostr. 

Ἑπάμων, ovog, 6, (ἕπομαι): ὁπά- 
ὧν, an attendant, prob. 1. Clitarch. ap. 
Ath. 267 C. [a] 

’Exdy, conjunct. contr. from ἐπεὶ 
ἄν; Ion. and Hom. ἐπήν, in Hdt. usu. 
ἐπεάν, whenever, so soon as, after that, 
6. subj., freq. in Hom. ; 6. opt. only— 
1. in orat..obliqua, freq. in prose.—2. 
in dependent clause aft er opt., Il. 24, 
227: 19, 208: or-in genl.—3. in in- 
definite expressions, Od. 2, 105, etc. 
(but this is rather in the mood itself, 
than in the particle), cf. Kuhner Gr. 
Gr. §.810, not. [@ apparently. Jac. 
A. P. 62.] 

᾿Ἐπαναβαθμός, οὔ, '6, a step of a 
stair, Plat. Symp. 211 C, ubi melius 
ἀναβασμός : from 

 Ἑπαναβαίνω, f. -βήσομαι; (ἐπί, ἀν- 
F nnat to get up, mount, ἐπί τι, Ar. 

ub. 1487: ἐπαναβεβηκότες, mounted 
(on horseback), Hdt. 3, 85.—2. of an- 
imals, to cover after another, Arist. H. 
A.—II. to go up inland, Thuc. 7, 29: 
—of causes, to mount up, ἐπὶ τὰ ἀνω- 
τέρω, Arist. Metaph. 
εὐ Ἐπαναβάλλω, f. -βἅλῶ, (ἐπέ, dva- 
βάλλω) to throw on or over, hence in 
mid.; to put on, ἱμάτιον, Ar. Ecel. 276. 
—2. to lift up, ὀφθαλμούς, Clem. Al. 
—II. in Mid., to put off, delay, Hdt. 1, 
91. ᾿ 

‘ExavaBacic, εως, 7, (ἐπαναβαί- 
vo)= ἀνάβασις. 

᾿Ἔσπαναβιχβάζω, f.-dow, (ἐπί, ἀνα- 
βιβάζων to make to mount upon, Thuc. 
3;:23: ' : 
’"EravaBibu, ὥ, f. -βιώσομαι, (ἐπί, 
ἀναβιόων to come to τῶ again. 

᾿ἘΠπαναβληδόν, adv., (ἐπαναβάλ- 
Aw) thrown or worn over another gar- 
ment, Hdt. 2, 81.—II. poet. ἐπαμβλη- 
dév and -δήν, (from mid.) with delay, 
ap. Hesych. 


- "EravaBodo, 6, (ἐπί, ἀναβοάω) to 


ery out αὐ ἃ thing, Ar. Plut. 292. 

᾿Ἐπαναγιγνώσκω, and later -yi- 
γνώσκω, ἴ. --γνώσομαι, (ἐπί, ἀναγιγ- 
νώσκω) to read over, read out, Lys. 117, 
40 


᾿Ἐπαναγκάζω, f. -dow, (ἐπί, ἀναγ- 


"κάζων to compel by force, Hdt. 8, 130: 


hence - 

?Extvdyxacua, ατος, τό, compul- 
sion, necessity. 

᾿Ἔπανάγκης, (ἐπί, ἀνάγκη) only 
used in neut. éravayxec, and: that— 
1. ἐπ. (ἐστι) it is compulsory, necessa- 
ry, c,-inf., freq. in Plat., ete., as, ἐπ. 
μηδὲν ἔστω, let there be no compul- 
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sion, Legg. 765 B.—2. as adv., usu. in 
neut., on compulsion, ἐπάναγκες κο- 
μῶντες, wearing long hair by fived 
custom, Hdt. 1, 82 ; so too Dem. 909, 
8, etc. 
’Exaviyopety, (ἐπί, ἀναγορεύω) to 
proclaim publicly, Ar. Av. 1072. 

JEraviys, f. -d&a, (ἐπί, ἀνάγω) to 
bring up, and so—l. to stir up, excite, 
(cf. Germ. aufbringen), tov θυμόν, 
Hdt. 7, 160.—2. to exalt, elevate, ei 
ἡρωικὴν τάξιν, Dem. 1391, 22.—I 
to bring up or back, εἰς τὸ φῶς, Plat. 
Legg. 724 A.—2. to lead, draw back, τὸ 
στρατόπεδον, Thuc. 7.3: tobring back, 
λόγον ἐπὶ ὑπόθεσιν, Xen. Mem. 4,6, 
13: to refer to one’s decision, εἰς or 
ἐπί twa, Plat., and Arist.-—III. intr. 
to withdraw, retreat, Xen. Cyr. 4; 1, 3: 
—IV. to put out to sea, ναῦς, Id. Hell. 
6, 2, 28. Pass. to ἣν» to sea against, 
τινί, Hdt. 9,98: absol. to put to sea, 
Thuc., etc.: and so intr. in act., N. T. 
—V. in pass., to be carried to a place, 
Hat. 4, 103, where however Schwgh. 
con}. ἀπενειχθέντας for ἐπαναχθέν- 
tac. [ἃ] Hence : 

’"Exaviywyh, ἧς, ἧ. α sailing out 
a a naval attack, Thue. 7, 34.— 
Il. a recall, return, Plat. Rep. 532 C. : 
and . 

’Exaviywyée, bv, recalling, Dio C.. 

᾿Επαναδέρω---ἀναδέρω, Hipp. 

᾿Επαναδίδωμι; f. -δώσω, (ἐπί, ἀνα: 
δίδωμι) to increase more: and more, 
Hipp.: and in mid., ΙΔ. . 

᾿Επαναδιπλάζω, (ἐπί, ἀνά, διπλά- 
ζω) to redouble questions, re-question, 
Aesch. Pr. 817. 

᾿Επαναδιπλόω, ὦ, ἰο repeat, Arist. 
Metaph. Hence. 

᾿Ἐπαναδίπλωμα, atoc, τό, a fold or 
doubling, Arist. H. A.: an 

"ExavadinAwoic, ewe, 7, α folding 
or doubling, ἐντέρων, Arist. H. A.: 
repetition or recapitulation, Id. An: Pr.. 

’Exavaletyvimt, and -νύω,.-ζεύξω, 
(ἐπί, ἀνά, ζεύγνυμι) to yoke or harness 
Sor a return, to return. 

᾿Ἑπαναζώννυμι, fut. -ζώσω, (ἐπί, 
ἀναζώννυμι) to gird upon one: mid. 
to gird on one’s self Or one’s own clothes, 
Philo. 

᾿Ἐπαναθεάομαι, fut. -θεάσομαι [ἃ], 
(ἐπί, ἀναθεάομαι) dep..mid., to wsit, 
see again, Xen. Cyr. 5, 4, 11. 

. Ἐπαναθερμαίνω, (ἐπί, dvabeppai- 
vw) to warm again. Pass. to receive 
warmth again, Hipp. . 

᾿Ἐπαναθρώσκω, (ἐπί, ἀναθρώσκω) 
to leap upon, v.\. for ἐπενθ., Aesch. 
Pers. 359. 

ae weg. (ἐπέ, ἀναιρέω) as 
mid., to take upon one, enter into, φι- 
Aiav, Plat. Lys. 219 A> esp. into a 

rofession, βίον, πόλεμον, λατρείαν, 

uc.: to enter upon a war, Polyb.—Il. 
to draw back, νόμον, to withdraw a bill, 
Plut.— ΠῚ. = ἀναιρέομαι, to make 
away with, destroy, Polyb.; and ‘so 
App., freq., in act. -Hence es 

’Exavaipectc, ews, 7, slaughter; de- 
struction, Polyb. 

᾿Ἐπαναιρετέον, verb. adj. from ἐπα- 
ere one must make away with, Clem. 


TEravaipéw, act. in. Diod. S. and 
App., v. sub ἐπαναιρέομαι. 
᾿Επαναίρω, (ἐπί, dvaipw) to lift 
Mp, raise aloft, Xen. : so in mid., Soph. 
. C, 424; mid. intrans., to raise one’s 
-self, to rise up, Ar. Eq. 784. 
᾿Επανακαινίζω, (ἐπέ, ἀνακαινίζω) 
to renew, LX X. 
᾿Ἔπανακἄλέω, ὦ, fut. -ἔσω, (ἐπί, 
ἀνακαλέω)λ to call back, recall, Aretae. 
"Exavakdéurro, f. -ψω, (ἐπί, ἀνα- 
κάμπτω)λ to bend back; but more usu. 
487 
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--1|. intr. to turn round, return to the 
same spot, Arist. H. A. 3, 1, 15, ete. 

"Eravakemmar, (ἐπί, ἀνάκειμαι) as 
pass., to lie, be imposed upon, as pun- 
ishment, rivi, Xen. Cyr, 3, 3, 52. 

᾿Ἐπανακεφἄλαιόομαι, = ἀνακεῴφα- 
λαιόω, to sum up in conclusion, Rhet. 

’"Eravaxipvauat, (ἐπί, ἀνά, κίρνη- 
μιὴ) as pass., to be mived up again. 
᾿ἘἘπανακλαγγάνω, (ἐπί, ἀνά, KAay- 
ἄνω) to give tongue again and. again, 

en. Cyn. 4, 5. 
. ἘΣξπτανάκλησις, ewe, ἣν (ἐπανακα: 
λέω) a recall, recovery, Hip: 

"Exavakiivo, (ἐπί, ἀνακλίνω) to 
lay out, make to lie down, Hipp. [i] 
Hence 

᾿πανάκλζσις, ewe, 7, α wheeling of 
troops round. 
. ’Eravaxotvéa, 6, (ἐπί, ἀνακοινόω) 
to commumate with, τινί, Plat. Legg. 
918 A. 
. ᾿Σπανακομίζω, fut. «ἔσω. Att. «ζῶ, 
(ἐπέ, ἀνακομίζω) to bring, carry back : 
pass. to return, Dio C. 

’Eravaxpda, f. -ξω, (ἐπί, ἀνακρά- 
ζω) to call out, shout to -one. 

᾿σπανακρεμάννῦμι, fut. -dow, (ἐπί, 
ἀνακρεμμάνυμι) to hang wpon or by. 
Pass. to hang from; to be dependent, 
Arist. Pol. 
. Ἑπανακρίνω,Ξε ἀνακρίνω. [1] 

᾿Ἐπανάκρουσις, ewe, ἧ; α stoppage 
or backing: a return: from 
. ’Eravaxpote, (ἐπί, ἀνακρούω) to 
drive back. Mid. to draw back, Ar. AV. 
648. 
᾿Ἐπανακτάομαι, (ἐπί, ἀνακτάομαι) 
dep. mid., to regain, recover. 
_ 7Emavaxréov, verb. adj. of ἐπανάγω, 
one must recall. 

᾿Ἐπανακυκλέω, ὥ, (ἐπί, ἀνακυκ- 
λέω) to bring round and round again, re- 
peat, Plat. Rep. 617 B,inmid. Hence 

᾿Επανακύκλησις, εωξς, 7, α revolu- 
tion ; repetition. 

᾿Ἐπανακυκλόω, ἐπανακύκλωσις,-:- 
«κυκλέω, ὑπεχα χρᾷ ἃ 

Ἔσπανακύπτω, fut. -ψω, (ἐπέ, ἀνα- 
κύπτω)λ to look or point upwards, to have 
an upward direction, Xen. Eq. 12, 13, 
—Il. torise against, oppose, τινί, Joseph, 

ῬἙἜπαναλαμβάνω, f. -λήψομαι., (ἐπί, 
ἀναλαμβάνων) to take up again, re- 
peat, Plat., and Xen. ; ἐπαναλαμβά- 
νων ἐκέλευε, Plat. Phaedr. 228 A.— 
Il. to revise, correct, Id. Legg. 781 B. 

'"Exavanréyoua, (ἐπί, ἀνά, λέγω) 
to repeat, cf. Schaf. Appar. Dem. 1, 
532 


Ἐπανάλ ἐς, ἕως, ἧ, (ἐπαναλαμ- 
βάνω) in rhetor., the repetition of a 
word, Dem, Phal.: in genl. = ἀνά- 


Aambic: 
᾿Ἐπαναλίσκω, f. -Adow, (ἐπί, ἀνα- 
Aickw) to spend, consume besides, Dem. 
1219, 925. ve 

᾿Ἐπαναλογέω, ὥς. (ἐπί, ἀναλογέω) 
to recount, v. 1. in Hat, 1, 90, for πα- 
λιλλογέω. diet 

*EravaAéa, rare form of. the pres. 
ἐπαναλίσιτω. 


᾿Ἐπαναμένω, (ἐπί, ἀναμένω). .ἰο 


wait, stay on, Hdt.-8, 141.---Π, to wait. 


for one, τινά, Ar. Νὰ. 804; also 
τινὰ ἐλθεῖν, Id. Lys. 74; τί μ᾽ ἐπαμ- 
μένει παθεῖν, what is there in store for 
me to suffer, Aesch. Pr.. 605; cf. 
‘Pers. 807. 

᾿Επαναμιμνήσκω, f. -μνήσω, (ἐπί, 
ἀναμιμνήσκω) to remind one of, men- 


tion again to one, τινά τι, Plat. Legg. |” 


688 A. Hence 

᾿Ἐπανάμνησις, ewe, }, α mentioning, 
Dion. H. . 

"Exavavedo, ὦ, (ἐπί, ἀνανεόω) to 
renew, revive, λόγον, Plat. Rep. 358 Β, 
in mid. Hence 


EHAN ᾿ 
-*Eravavéworg, ewe, 7, “ἃ renewing, 
restoration. 

’Exavarabta, (ἐπί. ἀναπαύω) to re- 
fresh, revive, rest; ἑαυτόν, Ael. Mid. 
to rest, lean, depend upon, LXX. 

’"Exavaréura, (ἐπί,.ἀναπέμπω) to 
send, drive up or backwards, Hipp. 

’"Exavarnyvint, fut. -πήξω, (ἐπί: 
ἀναπήγνυμι) to fix, fasten in or on, 
Orph. . 

’Exavarndda, ὥ, fut. -ἥσω, (ἐπί, 
dvarnddw) to-leap upon, against, Ar. 
Nub. 1375. 

᾿ῬἘπαναπίπτω, f. -πεσοῦμαι, (ἐπί, 
ἀναπίπτω) to fall or lie down upon, 
τινί, Ael. " 

ῬἜπαναπλάσσω, fut. -ἀσω,Ξεάνα- 
πλάσσω, Axionic. Chale. 2. 

Ἐπαναπλέω, fut. -πλεύσομαι, Ion. 
ἐπαναπιλώω, (ἐπί, dvarAéw) to sail 
out against, ἐπί τινα, Hat. 8,9, 16; 
for a thing, ἐπέ τι, Xen. Hell. 4, 8, 
35.—IL. ἐπαναπλώει ὑμῖν ἔπεα κακά, 
ill language floats up, rises to the 
tongue, Valck. Hdt. 1, 212, ef. dax- 
ρυπλώω.---ΠΠΠ. to sail back again, Dem. 
1292, 2.... 

’ExavarAnpoo,. &, (ἐπί, ἀναπλη- 
pom) to fill up, supply, Theophr., in 
pass. 

’Exavarvéw, fut. -πνεύσω, (ἐπί, 
ἀναπνέω) to recover breath, Hipp. 

’Exavarodila, (ἐπί, ἀναποδίζων to 
recur to an examination. ᾿ Hence 

*Exavarodiaréov, verb. adj. one 
must examine again, Arist. Gen. οἱ 
Corr. 

’Exavaroiéw, = ἀναπολέω, Plat. 
Phileb. 60 A. 

᾿Ἐπαναῤῥήγνῦμι; fut. -«ῥήξω, (ἐπί; 
ἀναῤῥήγνυμι) to tear open again, Plat. 
Pass. to burst open afresh, Hipp. 

(ἀν Pispiniele ie igerste ἐτν ῥτοῳ Jo- 


ph. 
’Exavappinra, and -έω, (ἐπί, dvap- 
ahi -€w) to throw up m the air: 
ence sub, ἑαυτόν, to spring high in 
the air, Xen, Cyn. 5, 4. [1] 
᾿Ἔσανάσεισις, εως, 4, α. brandish- 
ing, ὅπλων, Thue. 4, 126; from 
’"Exavaceiw, (ἐπί, dvaceiw) to lift 
up and shake, Hipp. : ἐο brandish, as 
weapons: metaph., ἐπ. δύναμιν, to 
threaten one with it, Dion. H. 
. ("Eravackoréw, ὥ, fut. -σκέψομαι, 
(ἐπί, dvackoTréw) to weigh, consi 
se and again, Plat. Hipp. Min. 369 


se 


᾿πανασπείρω, (ἐπί, ἀνασπείρω) 
to sow again: hence 
_ "Eravacropd; ὥς, ἦν» @ second sow- 
ing. 
᾿Επανάστἄσις, ewe, H, A. (ἐπανί- 
στημι) α causing to rise up, overthrow, 
destruction, met., Soph. Antig. 533.— 


—B. (ἐπανίσταμαι). a rising up for 


any purpose, Hipp,—2. arising, dis- 
turbance, revolt, Hdt. 3, 44, 118; revi, 
against one, Thuc. 8,21.—II. ἃ rising 
t, swelling, Hipp. —ILI..metaph. 
π. λόγου, elevation of language, Lat. 
oratio assurgens, Dem. ΡΠ].  .. 
᾿Ἐπαναστέλλω, fut. -στελῶ, (ἐπί, 
ἀναστέλλω) to draw back, check, Arist. 
-Mund. es 
‘Exavdotnua, ατος, τό, (ἐπανί- 
σταμαι)} a rising, swelling... . 
᾿Ἐπαναστρέφω, (ἐπί, ἀναστρέφω) 
to turn back upon one, resist, Ar. Ran. 
1102: also in mid., to wheel round, re- 
turn to the charge, Ar. Eq. 244. 
᾿Ἐπαναστροφῆ, ἧς; ἡ-Ξεἀναστροφή, 
α return. 4 
οὐ Ἐπανασώζω,Ξε ἀνασώζω. : 
᾿Επανάτᾷσις, εως, ἦν» α stretching, 
holding out. or up, σκήπτρου, Arist. 
Poles metaph. a threatening, Philo: 
om tik Arta d 
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ὶ ττρραναρλόνηνμ (ἐπί, ἀνατείνω) to 
old up, τὰς χεῖρας, as ἴῃ prayer, 
Diod. εἶ ἐπ. bhicidac, to hold pee ds τον 
Xen. Cyr. 2, 1, 23: but usu.'in mid., 
ἐπανατείνεσθαι βάκτρον τινί, to hold 
over as a threat, Luc. ined 
᾿Ἐπανατέλλω, f. -τελῶ,Ξε ἀνατέλ- 
Aw, to raise, lift up, Eur.: but—Il. 
usu: intr: to rise up, rise, of the sun, 
Hdt. 2, 142, ete.; εὐνῆς, from bed, 
Aesch. Ag. 27: ieasrr ἑλλων χρόνος, 
the time which is coming to:light, the 
future, Pind. O. 8, 37. 
’Exavatéuva, f. -τεμῶ, (ἐπί, ἀνα- 
τέμνω) to.cut into or open, Hipp. 
Peaent fut. pers τα να 
t, to lay upon, τινί. τι, Ar. Vesp. 
148, and P τεῦ Ὁ 
. ᾿ἙΠπανατρέπω, (ἐπέ, ἀνατρέπων to 
turn back again, return, πρὸς τὸν A6= 
γον, Cratin. Πυτέν-. 1: ὧς ie gate 
᾿Επανατρέφω, f. -θρέψω, (ἐπί, ἀνα 
τρέφω) to feed up, recruit, nourish, Hipp. 
οὐ πανατρέχω, = ἀνατρέχω, to-run 
back, πρός τι, Luc. 82 JHA 
*Exavatpiyaw, ὥ, fut. -ἥσω, (ἐπέ, 
ἀμόνι Tpvydw) to glean after the vintage, 


*Eravadépw, poet. ἐπαμφέρω, = 
ἀναφέρω, to refer, throw. an- 
other, τι εἴς τινα, Ar. Nub. 1080, and 
Plat., πρός..., Hipp.; ἐπέ..., Plat.—2: 
to put into the account, Lat. referre in..., 
Dem. 1034, 8.—3. to bring back a mes- 
sage, Tt, Andoc. 27, 37: and'so in 
mid., Xen. Hell. 2, 2, 21.—4. intrans. 
to return to one’s self, revive, Hipp.—d. 
in genl. to come back, return, Plat. Lys. 
219 C.—II. in pass., to rise, as an ex- 
ore Xen. Cyn. 5,2; as the sun, 

ut. ned tiy lan ὦ 
’Exavagopd, ὥς, ἡ;Ξεἀναφορά, a 
bringing μὴ heing: ght back, recur- 
rence: in Rhetor., a repetition of a 
word at the beginning of several fol- 
lowing clauses, Plut. Hence 

᾿ ᾿Ἐπαναφορικός, ἤ, ὄν, belonging to 
ἐπαναφορά. . 

’Exavadgicdo, ὥ, f. -ἤσω, (ἐπί, ἄνα- 
φυσάω) to play an air in accompani- 
ment, of the αὐλητής and σαλπιγκτής» 
Ar. Thesm. 1175.5 ΠΈΣ 2D 

᾿Επαναφύω, (ἐπί, ἀναφύω) to make 
to grow again, put forth again, ΑΘ]. ᾿ 

’"Exavaguvéw, ὥ, (ἐπί, ἀναφωνέω) 
to pronounce in addition or after, Sext, 
Emp. Ri . 
’Exavayéa, fut. -χεύσω, (ἐπί, ἀνα: 
xéw) to shed over Or upon: to shed be- 
sides. : ᾿ th ene 

be thn hres , OV, promoting 
expectoration, ΠῚΡΡ.: TOM» ς΄ τ 

/Enavaxpéuntouar, f. τῴομαι, (ἐπί, 
ὀναχϑεκπποβξο dep. mid., to expecto- 


ει 


rate, Hipp. Hence 
_ Ἐπανάχρεμψις, εως; ἦν ewpectora- 
tion, Hipp. eT ret 


᾿Ἐπαναχωρξω, ©, = dvaxwpéa, to 
come Or go back again, retreat, return, 
Hdt. 9, 13, Thuc.; etc.. Hence... 
᾿Ἐπαναχώρησις, ἕως, hy ἃ return 
retreat, κύματος, Thuc, 3, 89, τ᾿ 
"Exavdpoc, ον, (ἐπί, ὡνήρ) νιαβοῖυ- 
line, manly, Di Adv. -pwe, Sext, 


mp. - yyvapenalt 
᾿Ἐπανδρόω, ὥ, to furnish with males, 
βῆμνον παισίν, v.1. ἴον écavdp., Ap. 
’Exaveyeipw,—dveyeipw, Hipp. . 
Texdverse (ἐπί, ἀνά; εἶμι) to go 
back, return, Thuc., Xen,, etc.: hence 
in writing, ete., to go back, ἐπὶ τὸν 
πρότερον λόγον, Hdt. 7, 138; to re- 
turn to, repeat, τι or περί τινος, Plat.— 
II. to go up, trace a Beaerenres 
κάτωθεν, Plat. Symp. 211 B.—III: to 
arise, sound, of music, Soph. Tr. 642. 
The pres. has a fut. tae 


i 
2 
. 
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'Exaverreiv, (ἐπί, ἀνειπεῖν) to 
claim, promise openly, τινί τι, Thue. 


60. : 
*Exavelpouat, lon. for ἐπανέρομαι, 
t. 
'Exavédevaic, ewe, 7, (ἐπανέρχο- 


“λα return. 

᾿Ἐπανελκύω, (ἐπί, ἀνελκύω) to draw 

up, e.g. on shore, ναῦν, Arr. 

_ ’Eraveuéa, ὥ, f. -Eow, (ἐπί, ἀνεμέω) 

to throw up, vomit repeatedly, Hipp. 
ae ape ov, (ἐπί, ἄνεμος) windy, 


ipp. [a 
a branepesyouae, ἀνερεύγομαι, 
Ρ. 

Ti Αῳρρνδα Ion. -εέρομαι, (ἐπί, 
ἀνέρομαι) to question again and again: 
in genl. to question, Hdt. 1, 91 ; 3, 32. 

. *Eravépyouat, f. -ἐλεύσομαι. (ἐπί, 
ἀνέρχομαι) dep. mid.c. aor.et pf. act., 
to go back, return, ἐκ ποταμοῦ, Anacr. 
21: to go over, pass over, εἰς τόπον, 
Hat. 2, 109: to. go to another subject, 
ἐκεῖσε, Eur. 1. T. 256: in speaking, 
etc., to return to a point, ἐπί τι, Xen. 
Hell. 1, 7, 31, etc.: also c. ace., to 
ar Plat. Tim. 17 B; and absol., 

—2. to go up, ascend, εἰς ὄρη, Xen. 
Hell. 4, 8, 35. 

, Ἐπανερωτάω, 6, fut. -jow, (ἐπί, 
dvepwTdw) to question again, τινά, 
Plat. Crat. 413 A: to examine into, TL, 
oft in Plat. 

- πάνεσις, ewe, 
mission, abatement, 

_’Exaveréc, ὄν, (ἐπανέημι) remitting, 
intermittent, πυρετός, Medic. 

. Ἐπανέχω, f. -ἔξω, (ἐπί, ἀνέχω) to 
hold up, support: to maintain, keep, 
χώραν, Diod.: esp. sub. φρένα, to fas 
one’s thoughts on a thing, τενέ : to con- 
tent one’s self with, τινί, Alciphr. Mid. 
to take upon one’s self, πόλεμον : and 
so perh. in act., τὰ οἰκεῖα πάθη τοῖς 
δημοσίοις ἐπανέχοντα, Plut. Dem. 22. 
. Ἐπανήκω, (ἐπί, ἀνήκω) to come 
back, return, Dem. 1156, 3.—II. to come 
up, arise, Paus. 

Eravééa, ὦ, f. -ἤσω, (ἐπί, ἀνθέω) 
to bloom, be in , sprout, Theocr. 
5, 131: metaph. ofa salt crust form- 
ἐς ae a surface, like Lat. efflorescere, 
ἅ 


% (ἐπανίημι) a re- 
retae. 


ἢ ἐπανθοῦσα τοῖς οὔρεσι, Hat. 2,. 


12; of down on fruit, τοῖς μήλοισιν 
ἐπήνθει χνοῦς, Ar. Nub. 978; of hair 
on the chin, Ar. Eccl. 13; also of 
hair just turning grey, Ar. Vesp. 1065: 
in genl. to be the surface, τρηχύ- 
the ἐπήνθει, Hipp. ef. ἐπάνθισμα: 
then fo be visible, ar plainly, Ar. 
Nub. 1174, Plat. Legg. 710 A, cf. 
érrevivobe.—2. esp. to ish, abound, 
overflow with, τινί, like Lat. florere 
ὍΝ and in bad signf., like ἐπαν- 
ἔζειν in Aesch., cf. Schiaf. Dion. 
Comp. 269.—II.: to flower after or late. 
Hence bn Piel 
~Erdv@nua, aroc, τό,---ἐπάνθισμα 
Tambl. and 3 ta 
’"Exdv@notc, ewc, 7, α flowering, 
‘ Cy ἕως, ἦ, α flowering 


Feces poet. for ἐπανθέω, Ap. 


᾿Ἐπανθίζω, f. -σω, (ἐπί, ἀνθίζω) in 
genl. to cover with, make to in, 
δόμους πόνοις, Aesch. Theb. 951 , so 
παιᾶνα θανόντος κωκυτοῖς, Cho. 150: 
to adorn a composition, Philostr. : ἐπ. 
τινὶ ἐρύθημα, to give one a blushing 
tint, flush, Luc. Hence 

Ἐπάνθισμα, ατος, τό, any efflores- 
cence which appears on the surface, 
scum of liquids, etc., Hipp. 

’"Exavbicpuéc, οὔ, ὃ, Ses as 
of metals, Diosc. 

’"ExavOorAokéw, ὥ, (ἐπί, ἄνθος, 
= to plait of or with flowers, 


ΕΠΑΝ 

᾿Επανθρᾶκίδες, wv, αἱ; (ἐπί, ἀν- 
θρακίς) small fish for frying, small fry, 
Ar. Ach. 670: from 

᾿Ἐπανθρακίζω, (ἐπί, met" broil 
on the coals, Meineke Cratin. Od. 5. 

᾿Ἔπανζάομαι, (ἐπί, ἀνιάομαι) to 
annoy one’s self at, τινί. 

’"Exavinut, (ἐπί, ἀνίημι) to let go 
back, relax, dismiss, c. acc., φόβον, 
Dem. 287, 7.—II. intr. c. gen., to re- 


‘| lax from, πόνων, Xen. Cyn. 7,1; 6. 


art., ἐπ. τέμνων, to leave off cutting, 

lat. Phaedr. 266 A: absol. to flag, 
Xen. Cyn. 4, 5: also ἐπανῆκεν ὁ 
σῖτος, like Lat. annona laxaverat, 
Dem. 889, 9. [z Att.] 

’"Exavicbu, ὥ,Ξ-- ἀνισόω, τινὰ πρός 
τινα, Thuc. 8, 57; τινάς, Plat.: pass. 
to be made equal, τινί, Id. 

᾿Ἐπανίστημι; ἵἴ. -στῆσω, (ἐπί, avic- 

μι) to make to stand up, set up, raise, 
Plut. : to rouse, excite —II. in mid. c. 
aor. 2 et pf. act., to stand up before, 
in Hom. as a mark of.respect, but 
only in 11. 2, 85: in genl. to stand up 
rise, Ar. Plut. 539, ἐπέ τίνος, Xen. 
Symp. 4, 2: also of things, to be high, 
elevated, Ar. Av. 557.—2. “δα: to rise, 
stand up against one, τινί, Hdt. 1, 89, 
130, ete.: absol. to rise, revolt, Thuc. 
3, 39, etc.: hence to plot against, lay 
snares for, e.g. παρθένοις, Ael.—3. 
Medic. to rise on the skin, to swell, Hipp. 

᾿πανίσωσις, ewe, ἡ, (ἐπανισόω) 4 
making even, equalising, Philo. 

᾿Ἐπανϊτέον, verb. adj. of ἐπάνειμι, 
one must return, Plat. Rep. 532 D. 

’Exdvodoc, ov, 77, (ἐπί, ἄνοδος) a 
rising, ascent, Plat. : a return, Plut. 

Ῥσπανοιδέω, ὥ, (ἐπί, ἀνοιδξω) to 
swell up, or on the surface, Hipp. 

’"Eravowdioka, to make to swell up: 
pass.—foreg., Hipp. 

’Exavoixtwp, opoc, ὃ, (ἐπί, ἀνοί- 
γνυμι) one who bursts open. 

’*Exavotoréov, verb. adj. of érava- 
φέρω, one must refer, Potyb. 

Ἑπανορθόω, ὥ, (ἐπί, ἀνορθόω) to 
set up or upright, Bockh Inscr. 2, p. 
656 : to set up again, set right, δύναμιν 
πεπτωκυΐῖαν, Thue. 7,77, and so Plat., 
etc.: to correct, revise, νόμον, Plat. 
Legg. 769 E, διαθήκην, Isae.: in genl. 
to amend, improve, τινά, Ar. Lys. 528, 
and so freq. in mid., Plat., Dem., etc. 
Hence 

σπανόρθωμα, atoc, τό, that which 
is corrected, a correction, amendment, 
Plat., and Arist:: and 

*ExavépOwotc, εως, 7, α setting 
right, correcting, Arist. Eth. N.; a re- 
wisal, νόμων, Dem. 707, 7: improve- 
ment, ψυχῆς, Tim. Locr. 104 A: es- 
pecially of one’s circumstances, pro- 
Jit, Polyb. 

᾿ῬἜπανορθωτέος, a, ov, verb. adj. 
from ἐπανορθόω, to be amended, cor- 
rected, Plat. Legg. 809 A.—II. ἐπα- 
νορθωτέον, one must correct, Phut. 

Ἑπανορθωτής, od, 6, (ἐπανορθόω) 
a corrector, restorer, Dion. H. Hence 

᾿Ἐπανορθωτικός, 4, dv, of or fit for 
setting right, a ing, τὸ ἐπ.» Arist. 
Eth. N. . Adv. -κῶς. 

ῬἜσαντέλλω, poet. and Ion. for 
ἐπανατέλλω, Hat. 

Ἐσπάντης, ες, (ἐπί; ἄντα) up-hill, 
steep: Opp. to κατάντης. 

"Eravridlw, f. -ἄσω, (ἐπί, ἀντιάζω) 
to fall in with, meet, H. Hom., Ap. 152, 

ῬἜπαντλέω, ὥ, (ἐπί, ἀντλέω) to 
τῆς in Or upon, as water, τὶ ἐπί τι, 

lat. Phaedr. 253 A; λόγους τινΐ, 
Eur. ap. Plut. 2, 502 C: to fill as with 
water, ὠῤοντίσι, Plut. Pass. to be 
filled, Plat. Phaed. 112 D. Hence 

"Exdvranua, atoc, τό, that which is 
poured on, a fomentation, Diosc.: and 
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"ErdvrAnote, ewe, ἧ, α pouring ona 
thing, fomentation, Hipp. 

Ἔσπανύω, fut. -dow (ἐπί, ἀνύω) to 
complete, accomplish, οὐδέ ποτέ σφιν 
νίκη ἐπηνύσθη, the victory remained 
undecided, Hes, Sc.311, explained by 
the context, ἄκριτον εἶχον ἄεθλον : 
in mid., to procure for, τί τινι, Soph. 
Tr. 996, in tmesis. [0] 

"Exava, adv. (ἐπί, ἄνω) above, atop, 
on the upper side or part, Ar., Plat., 
ete.: with art., ὁ ἐπάνω πύργος, the 
upper tower, Hat. 3, 54: sometimes 
c. gen., Hdt.1, 179: divisim, ἐπὶ τοῦ 
σήματος ἀνω, Hdt. 1, 93.—2. above, 
in a book, etc., Lat. supra, Xen. An— 
Il. of time, before, cf. sq. [ἃ] Hence 

᾿Ἔσπάνωθεν, adv., from above, above, 
Thuc. 2, 99; κούφα cot χθὼν ἐπ. 
πέσοι, Eur. Alc. 463: c. gen., Plat: 
Tim. 45 A: of ἐπ', men of former, 
olden time, Theocr. 7, 5. 

᾿ἘΠπάνωθι, adv. = ἐπάνω, τινός, 
Anth. 

᾿Επαξιέραστος, ov, (ἐπάξιος, tpaw) 
amiable, Philo. 

᾿Ἔπάξιος, ov, and in Anth. a, ov, 
(ἐπί, ἄξιος) worthy, deserving of.., τις 
voc, Pind. N. 7, 131: c. inf., Soph: 
O. C. 461 ete.—II. absol. worthy, meet, 
Pind. I. 4, 76 (3, 62), Soph. El. 971, 
etc.: of things, κυρεῖν τῶν ἐπαξίων, 
to meet with one’s deserts, Aesch. Pr. 
70.—2. worth mentioning, Hat. 2, 79; 
7,96. Adv. -we, Soph. 

᾿ἘἘπαξιόω, ὥ, (ἐπί, ἀξιόω) to think 
worthy, think right, c. inf., Lat. dignor, 
Soph. Phil. 803, etc.: and so—llI. to 
expect, believe, Id. El. 658. Hence 

Exagkiwotc, εὡς, 7, α valuing, esti- 
mation, Dion. H. 

σπαξονέω, ὥ, (ἐπί, ἄξων 11) to en- 
roll in tablets, register, 

i he ee ov, (ἐπί, ἄξων) upon an 
“ΜΝ δίφρος, Theocr. 25, 249, with v. 

vas. 
’"Erdéo, Dor. for ἐπήξω, 2 sing. aor. 
1 mid. from πήγνυμι, Theocr. 
᾿Ἐπᾶδοιδή, ἧς, 7, (Dor. -dd, dc) poet. 
and Ion, for ἔπ δή, α magic song, in- 
cantation, Od. 19, 457, Pind. P. 4, 386. 
᾿Ἐπαοιδία, ac, 7, later collat. form 
of foreg., Luc. 

"Extioldéc, 6, poet. for ἐπῳδός. 

"Erdretdéw, ὥ, (ἐπί, ἀπειλέω) to 
hold out a threat to one, threaten one 
with a thing, τινέ τι, Il. 1,319, Od. 13, 
127; τινί, to threaten one, Il. 13, 582; 
-absol: to add threats, Tl. 14, 45. 

’Examepeidw, (ἐπί, ἀπερείδω) to 
prop, support upon. Pass. to be 
sani upon, τινί, Posidon. ap. Ath. 


’"Exarépyouat, f. -ελεύσομαι, (ἐπί, 
ἀπέρχομαι) dep. c. aor. et pf. act., to 
go away after. 

᾿Ἐπαποδυτέον, verb. adj. from sq., 
one must strip for, πόνῳ, Clem, Al. 

’"Exarodtw and -δύνω, (ἐπέ, ἀπο- 
δύω) to strip one for combat against an 
other, set him up as a rival to, τινά 
τινε, Plut. Mid. to strip and set to work 
atathing, rivi, Ar. Lys, 615: tosetu 
attack, Plut. [On quantity, ν. δύω. 

᾿Ἐπαποθνήσκω, f. -θἄνοῦμαι, (ἐπί, 
ἀποθνήσκω) to die with or upon, τινί; 
Plat. Symp. 908. Ὁ ; ἐπ. λόγοις, to die 
while yet speaking, Joseph.—2. to die 
besides or in addition to the first, Plut. 
Aem. P. 35, 

᾿Επαποικίζω, f. -ἰσω. Att. -ζῶ, (ἐπί, 
robes Sl to colonise anew, τόπον, Dio 


/Eraroxteiva, (ἐπί, ἀποκτείνω) to 
kill besides, ἐπί τινι, Dio C. 
 Ἐπαπολαύω.Ξεἐναπολαύω, to en- 
joy, revel in, τινί, Diod. 


Ἐπαπόλλῦμι, fut. -ολέσω Att. 
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ολῶ, (ἐπί, ἀπόλλυμι) to kill in addi- 
tion, Ael. Mid. c. pf. 2, to die besides, 
with, or upon, τινί, Dio C.. 

᾿Ἐπαπολογέομαι, dep. mid.—d7ro- 
Aoyéouat, V. 1. Plut, 

tExarorviyw, aor. pass. ἐπαπεπνί- 
ynv, (ἐπί, ἀποπνίγω) to choke, stran- 
gle, in aor. subj. pass., Elms. and 
Dind. in Ar. Eq. 940. 

᾿Επαπορέω, ὦ, (ἐπί, ἀπορέω) todoubt 
about a thing, Theophr., in pass.: to 
start a doubt or question, Polyb. Hence 


’Exaropnua, ατος, τό, esp. a newly 
started difficulty. 


Hence 
᾿Ἐπαπορηματικός, ἤ, Gv, of, belong- 
ing to doubts. Adv. -κῶς. 


’"Exardpyotc, εως, 7, (émaropéiw)= 
ἐπαπόρημα. 1 

᾿Ἑπαπορητικός, ἤν όν,Ξε-ρηματικός: 
Adv. -κῶς. : 

᾿Ἐπαποστέλλω, (ἐπί, ἀποστέλλω) 
to send after or against one, both in 
Polyb. ; . 

᾿Σπάπτω, Ion. for ἐφάπτω, Hat. 

’"Exdrtw, Dor. for ἐπηπύω. 

Ἔπαρά, ἄς, 7, lon. ἐπαρή, (ἐπί, 
pa) a solemn curse, imprecation, ll. 9, 
456: ἐπαρὰς ποιεῖσθαι, Bockh Inscr. 
2, p. 469. [a Ep., ἅ Att.] 

’"Exapdouat, f. -άσομαι, Ep. -ἤσο- 
μαι, (ἐπί, ἀράομαι) dep. mid. :—te im- 

recate curses upon, τινὶ πολλά, Hat. 
3,75; ἐξώλειάν tive, Lys. 121, 4: c. 
dat. only, to curse solemnly, Plat. Legg. 
931 B, etc.; ἐπ. λόγον, to utter an 
imprecation, prayer for evil, Soph. 
ΕΠ. 388. Hence 
' ’"Exdpdowuoc, ov, to be accursed, 
abominable, Pseudo-Phocyl. 16. [pa] 

᾿Ἐπαράσσω, Att. -rrw, f. -ξω, (ἐπί, 

ἀράσσω) to dash or clap to, τὴν θύραν, 
Plat. Prot. 314 D.—IL. intr. to burst in 
or on, late. 

Ἔπάρᾶτος, ov, (ἐπαράομαι) accurs- 
ed, laid under a curse, ἐπ. μὴ οἰκείῃ, 
Thuc. 2, 17. : se 

’"Exdpyeuoc, ov, (ἐπί, dpyeuoc) 0 
the eye. wich a white speck ae ‘film over 
it (v. λεύκωμα), blind, Arist. H. A.— 
II. metaph. dim, dark, Lat. caecus, σῆ- 


para, θέσφατα, λόγοι, Aesch. Pr. 
499, Ag. 1113, Cho. 665. 
’"Edpytpoc, ov, (ἐπί, ἄργυρος) sil- 
vered over, inlaid with silver, Hdt. 1, 50. 
Hence 
"Errapyvp6a, ©, to silver over or in- 


lay with silver, Bockh Inscr. 1, p. 260. 
—Il. metaph. to spend silver upon, 
Em mp yYPGHEvoc, costly, Mnesim. Ave- 
KoA. 1. 
᾿Ἐπάρδευσις, ewe, 7, watering, Epi- 
cur. ap. Diog. L.: from 
᾿ *Erapdetw,=érapdw, Nonn. 
Τ Ἑπαρδον, 2 aor. of πέρδομαι, Ar. 
tEzapdoc, ov, ὃ, the Epardus, a riv- 
er of Media, in the territory of the 
Mardi, Arr. An. 4, 6, 12. 
"Erdpda, (ἐπί, ἄρδω) to water, irri- 
gate, Arr.: in pass., Tim. Locr. 
"Exdpyye, f. -ξω, (ἐπί, ἀρήγω) to 
come to aid, help, τινί, Il. 23, 783, Od. 
13, 391. Hence 
"Exdpnyov, ὄνος, ὃ, ἦ, a helper, Ap. 
Rh.: an 
᾿πάρηξις, ewe, 7, help, aid. 
_Erdpny, aor, 2 pass. from πείρω. 


a 

᾿Επᾶρήρει, 3 plapf., Π.; ἐπᾶρηρώς, 
part. perf. of ἐπάρω. 
- ᾿Επᾶριθμέω, ὦ, (ἐπί, ἀριθμέω) to 
νον up or in καλό, PE 

᾿Ἐπαρίστερος, ov, (ἐπί, ἀριστερό 
on the left hand, τὰ ἘΡΑΡΙΟΥ ἐβαὶ fe 
2, 93, but v. Schweigh.—IL. left-hand- 
ed, awkward, 'Theognet. ap. Ath. 671 
B. cf. Ephipp. Phil. 3. Adv. -ρως, 
Menand. p. 112; cf. Lob, Phryn. 259. 
Hence ee 

490 


EIIAP 


era ate , NTOC, 7, awkward- 
ness, folly, Arist. Virt. et Vitt. 

᾿πάριτοι, wr, ol, the Epariti, a 
name borne by the soldiers of the Ar- 
cadian League, (B.C. 371), which 
Diod. 15, 62, seems to explain by 
ἐπίλεκτοι, cf. Thirlw. H. of Gr. 5, p. 
90 


’"Exdpxera, ac, 7, aid, help; esp. a 
supply of money. or provisions, Polyb., 
cf. ως πον 7 

᾿Ἑπάρκεσις, ewe, 7, aid, help, suc- 
auf Spade Ὁ ἀδὴν foes | 

’Exapkéo, ὥ, f. -éow, (ἐπί, ἀρκέω) 
to ward off, keep off, τινί τι, something 
from one, Il. 2, 873, hence—l. c. acc. 
rei only, to hinder, prevent, Od. 17, 
568: in Att. also, ἐπ. τὸ μὴ od.., Lat. 
prohibere quominus.., Aesch. Pr. 918.— 
2. c. dat. pers. only, to help, aid, pro- 
tect, Theogn. 869, Hdt. 1,91, cf. Buttm. 
Lexil. v. χραισμεῖν 4: rarely c. gen. 
pers., Herm. Soph. Aj. 353; as also 
c. 866. pers., Eur. Or, 803, ubi v. 
Schaf—II. hence to supply, furnish, 
impart, τινί τι, Pind. N. 6, 103, Plat., 
etc., tz, Aesch, Ag. 1170: also ἐπ. 
τινί τινος, to impart a share of, Xen. 
Mem. 1, 2, 60; c. dat. rei, to supply 
with a thing, Eur. Cycl. 301.—IIL. ab- 
sol. to be sufficient, enough, ὅσσον érap- 
κεῖ, Solon 20,1. Hence 

’Exapkae, ἔς, assisting, liberal._—Il. 
sufficient, Dion. P.. Adv. -κῶς, LXX. 

᾿Ἑπάρκιος, ov, sufficient, πλοῦτος, 
Anth. 

’Exapkotvtwe, adv. part. pres. from 
ἐπαρκέω, sufficiently, Soph. 

*Exapua, ατος, τό, (ἐπαίρομαι) that 
which is raised, a swelling, Hipp. and 
Arist..H. A. : metaph. elation, vanity, 
ἔπ. τύχης, Sotad. ap. Stob. p. 189, 
48 (not in Meineke). 

᾿Ἑ πάρμενος, ἡ, ov, Υ. ἐπάρω. 

᾿Ἔπάρουρος, ον, (ἐπί, ἄρουρα) on 
the soil, attached to the soil as ἃ serf o 
villain, Od. 11, 489. [ἃ] 

"Erapoie, ewe, 7), (ἐπαίρω) a rising, 
swelling, Hi p.—Il. elation of mind, 
Stoical word. 

᾿παρτάωυ, ὥ, f. -ἦσω, (ἐπί, ἀρτάω) 
to hang on or over, attach to, τινί τι, 
Orph., in mid.: metaph., ἐπ. φόβον 
τινί, to frighten, Aeschin. 25, 5. Mid. 
ἐπαρτᾶται κίνδυνος. danger hangs 
over, impends, Dem. 332, fin. 

᾿Ἑπαρτής, ἔς, (ἐπί, ἀρτέω) ready, 
equipt, ἑταῖροι, Od. 8, 151, etc. 

᾿Ἐπαρτίζω, f. -ίσω, (ἐπί, ἀρτίζω 
to get ready; prepare, τινί τι, Ap. Rh. 

"Exaprixoc, 7, 6v, (ἐπαίρω) making 
to rise or swell, Aretae. 

᾿Ἔπαρτύω and ἐπαρτύνω, (ἐπί, ἀρ- 
τύω) to put, fit, fia on, πῶμα, Od. 8, 
447.—I]. to get ready, prepare, hence 
mid., δεῖπνον ἐπηρτύνοντο, they pre- 
pared them a meal, H. Hom. Cer, 128 : 
ὄλεθρον, Opp. [ὕω, ὕνω] 

᾿Ἐπαρυστήρ, ἦρος, 6, and ἐπᾶρυσ- 
τρίς, idoc, ἣν» a vessel for Pure liquids, 
esp. oil into a lamp, LXX. From 

᾿Ἔπαρύτω, f. -ύσω, (ἐπί, ἀρύτω) to 
pour in or upon, mix: and in mid., 
τινί τι, Plat. [0] 

᾿Ἔπαρχέω, ©, to be an ἔπαρχος, 
Boéckh Theck 2, p. 74. 

’"Exapyia, ac, 7, the post or office of 
an ἔπαρχος: a prefecture, province, esp. 
a conquered one, Ὰ 

tEzapyidnc, ov, 6, Eparchides, a 
writer mentioned by a Rs C, 

Ἐπαρχικός, ἢ; Ov, of; belonging to 
an αν ἐς νὰ ἐξουσία, Dio Ci. be- 
longing to an ἐπαρχία, provincial, Plut. 

᾿Ἐπαρχιώτης, ov, ὁ, fem. -ὥτις, 
ἐδος, (ἐπαρχία) a native, inhabitant of 
a province, late. 


Ἔπαρχος, ov, (ἐπί, ἀρχή) 4 com- 
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mander, νεῶν, Aesch. Ag. 1227: gov- 
ernor of a country, Polyb.: a prefect, 
proconsul, propraetor,etc., Diod. Hence 
᾿Επαρχότης, ητος, ἡ,ΞΞἐπαρχία. ὁ 
᾿Ἔπάρχω, f. -ξω, found earliest in 
the mid. érdpyouar, (ἐπί, dpyw) to 
begin anew, afresh, Hom., but only in 
phrase ἐπάρξασθαι δεπάεσσιν, to be- 
gin with the cups again, hand them 
round again from left to right in hon- 
our of the gods, Il. 1, 471, Od. 3, 340, 
etc., cf. ἐπικεράννυμι :" later in genl. 
to oi supply, distribute, νέκταρ hg 
καὶ ἀμβροσίην χερσὶν ἐπήρξατο, H. 
Hom. Ap. 125. anes to Pate Lexil. 
voc. ἄρχομαι, ἄρχεσθαι is strictly to 
make an offering first or of the first, 
while ἐπί implies the handing to the 
guests by the cup-bearer; so ἐπ- 
άρξασθαι would be, to hand the goblets 
after libation made ; cf. Nitzsch Od. 3, 
340.—II. in act. to be an ἔπαρχος, gov- 
ernor of a district or province, χώρας, 
Xen. ; esp. to govern a conquered coun- 
try, Hdn. ; c. dat., only m Ep. Ad. 
142.—2. to rule besides or in addition to 
one’s hereditary dominion, Xen. Cyr. 
11,4. 
*’Exdpo, like dpw, not used in. 
pres., fut. ἐπάρσω, to fit to or upon, 
fasten: Hom. has aor. 1 act., θύρας 
σταθμοῖσιν ἐπῆρσεν, on the posts, Il. 
14, 167.—IL. pf. ἐπάρᾶρα, Ion. ᾿ 
pa, intr. to fit tight or exactly, κληϊΐς 
ἐπᾶρήρει, a cross-bolt was fitted there-' 
in, ll. 12, 456: part. ἐπαρηρώς, via, 
6¢, close fitting Or lying, fived, secure, . 
ποσσὶν ἐπαρηρώς, firm on his feet, 
Arat.: also ἐπάρμενος, ἡ, ov, Ep. 
syncop. as part. aor. pass. well fitted 
or prepared, in genl. ready, Hes. Op. 
599, 625. [ἃ] ὴ oe 
"Exdpwy?, ἧς» ἢν, (ἐπαρήγω 5 
aid, ‘Ap Ry. “ ve ἐδ “i 
’"Exdpwy7c, é¢,=sq., Nic. 
Ἔσπαρωγός, οὔ, 6, α helper, aider, 
Od. 11, 498: also 7, Ap. Rh. ' 
Τ᾿ Ἑπασάμην, 1 aor. of πατέομαι. 
"Exaocbuaciva, (ἐπί, dab, ue) to 
breathe hard, pant in working, LXX. 
’Exackéw, ὦ, f. -jow, (ἐπί, ἀσκέω) 
to labour, toil at, prepare or finish care- 
fully, αὐλὴ ἐπήσκηται τοίχῳ Kai θριγ- 
κοῖσι, Od. 17, 266.—II. to adorn, τινὰ 
τιμαῖς, Pind. N. 9, 23, cf—lll. to 
Peoctiee practise one’s self in, cultivate, 
at. exercere, τὴν μνήμην, Hdt. 2, 77, 
τέχνην, Ib. 166, Cd se Id. 3, 82, co- 
giav, Ar. Nub. 517.—2. to train or set 
on one against another, τινά τινι, Dio 
C., cf. ἐπαλείφω. ᾿ς Δ ELA dul 
'’Exaoknréov, verb. adj. from foreg., 
one must practise, Arr. - 
Ἔπᾳσμα, atoc, τό, poet. ἐπάεισμα, 
(ἐπάδω) an enchantment. © 
erate (ἐπί, ἀσπαίρω) to 
gasp, pant over or at, μόχθῳ, Opp. 
᾿Ἐπασπὶδόομαι, as pass., (ἐπέ, do- 
tic) to take as a shield, arm one’s self — 
with, τι, V. 1. Philo. “is ᾿ 
᾿Ἐπασσύτερος, a, ον, (ἐπί, ἄσσον," 
ἀσσύτερος) one upon or after another, 
ἐπασσύτεραι κίνυντο φάλαγγες, ll. 4, 
427; πάντας ἐπασσυτέρους πέλασε 
Govi, Il. 8, 277; σκοποὶ ἶζον aié 
πασσύτεροι, spies sat one after an- 
other, i. 6. at short distances, inter-. 
vals, Od. 16, 366: and in sing., κῦμα 
ἐπ., Wave On wave, ἐξ ὁ, ome of 
time, frequent, repeated, of a e 
thing, in Ap. Ri. and Nic. - he 
word is a compar. only in form. [0] 
᾿Ἐπασσὕτεροτρϊβής, ἔς, (ἐπασσύ- 
τερος, τρίβω) ὀρέγματα χερὸς ἐπασ- 
συτεροτριβῆ. blows following one on 
the other, fast and furious blows of 
the hand outstretched, Aesch. Cho. 
426. ν 
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Ἑπαᾳστέον, verb. adj, from ἐπάδω, 
one must enchant, Plat. Charm. 158 C. 

ῬἜσπαστράπτω, (ἐπί, ἀστράπτω) to 
lighten upon or to, τινί, Plut.: c. ace. 
cognato, ἐπ. πῦρ, to flash fire, Anth. 

Exdrevilu, ἴ. -icw, (ἐπί, ἀτενίζο- 
peat) to gaze steadfastly αἱ, Theophr. 

_ ᾿Ἐπατρεμέω. ὦ, (ἐπί, ἀτρεμέω) to 
remain quiet, Hipp. 

᾿Ἔπάττω, Att. for ἐπαΐσσω, q. ν. 

᾿Ἔσπαυγάζω, f. -dow, (ἐπί, αὐγάζω) 
to make hght or bright ; metaph. to look 
at by the light or carefully, Lyc.—2. 
intr. to shine, to be light, v. |. Polyaen. 

’"Exavdda, ὥ, f. jaw, (ἐπί, avddw) 
to say besides. Mid. to call upon, in- 
voke, τινά, Soph. Phil. 395. 

_ ᾿ἘΠππαυθαδίζομαι, fut. -ζοῦμαι, (ἐπέ, 
αὐθαδίζομαι) to persist obstinately, ἐπί 
τινι, Arr. 

ῬΠσπαυλέω, ὥ, (ἐπί, abAéw) to play 
the flute to, accompany, τινί, Luc, 
ree. to be played on the flute, Eur. H. 
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. ἘἜπαυλέζομαι, (ἐπί, αὐλίζομαι) as 
pass., to lie, sleep, pass the night αἱ ἃ 
place, Thuc. 4,134: to pitch a camp 
at or near, πόλει, Plut. — 

᾿ῬἘπαύλιον, ov, τό, dim. from sq., 
Call. Fr. 131, 4.—Il. τὰ ἐπαύλια, the 
night before the bridal, spent by the 
bridegroom at his father-in-law’s 
house, Alciphr., ef. ἀπαύλια and προ- 
αὔλια. 
᾿ Ἔπαυλις, ewe, 7, (ἐπί, αὖλις) α 
place to pass the night, esp. for cattle, 
Hat. 1, 111, and Polyb.: hence a farm- 
building, country-house, Diod.—2. in 
military language, quarters, ἔπ. ποι- 
εἴσθαι, to encamp, Plat. Alc. 2, 149 
C, ἐπὲ τόπῳ, Polyb. 

᾿Ἐπαύλζσοις, ewe, 7, and ἐπαύλισ- 
μα, arog, TO,=Sq. 
᾿Ἐπαυλισμός, od, ὁ, (ἐπαυλίζομαι) 
a passing the night. 

Ἔπαυλος, ov, 6, (ἐπί. αὐλή) usu. 
in plur., ἔπαυλοι, Od. 23, 358, ἔπαυ- 
2a, Soph. O. T. 1138, O. C. 669, a fold 
for cattle at night, Od. |. c., and Soph. 

Ο. T.: in genl. a dwelling, home, 
Aesch. Pers. 870, and Soph. O. C. 
_ ’Eravédvo, f. -ξήσω, also in pres., 
ἐπαύξω, (ἐπί, adfavw) to increase, en- 
large, add to, Thuc. 2, 36, Dem. 38, 1. 
Pass. to grow, increase, Xen. Oec. 7, 
43, “yay Papa Poa Μ᾽ 

"Exavén, nc, ἡνΞεἐπαύξησις, Plat. 
Legg. 815 E: and 

᾿παυξής, &, increasing, growing, 
wigs. a and ' 

"Eravénaic, ewe, 7), increase, growth, 
Plat. Legg. 957 D. 

᾿Επαύξω, v. ἐπαυξάνω. 

᾿Ἑπαυράω, ν. ἐπαυρίσκομαι. 
᾿ ἾἘἘταύρεσις, ewe, 7, (ἐπαυρίσκομαι) 
the fruit of a thing to one, good or bad 
result of a thing, Hdt. 7, 158: enjoy- 
ment, fruition, Thuc, 2, 53. 

’"Exavpéu, V. ἐπαυρίσκομαι. 

᾿Ἐπαύρησις. ewe, 7, dub. |. for ἐπαύ- 


pectec. 
ΕΞ καυρίζω, f. -ἰσω, (ἐπί, αὔραν) to 
breathe, blow gently, Joseph. 
’Exatpiov, adv. for ἐπ’ αὐρίον, on 
the morrow, to-morrow. 
- "Eravpicxouat, Il. 13, 733, dep. 
mid., (the act. ἐπαυρίσκω only in The- 
ogn. 111): fut. ἐπαυρήσομαι, Il. 6, 
353 : aor. act. ἐπηῦρον, Dor. ἐπαῦρον, 
Pind., of which Hom. has 3 subj. 
ἐπαύρῃ, and inf., ἐπαυρεῖν, -éuev : 
aor. mid. ἐπηυρόμην, of which Hom. 
has. only 2 me ἐπαύρηαι, =n, 3 pl. 
-wvrat, while Hipp. has in inf. both 
ἐπαυρέσθαι and collat. form ἐπαύ- 
ρασθαι. No pres. ἐπαυράω occurs ; 
and éravpw can only be subj. aor., 
the inf. ἐπαύρεσθαι being also very 
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dub. : but éravpei, from ἐπαυρέω is 
found Hes. Op. 417. The act. forms 
only Ep. and Lyr.; the mid. also in 
Att. (Supposed root *atpu, cf. ἀπαυ- 
ω 

Ὁ gain, obtain, partake of, share, Tt- 
voc, ll. 18, 302, absol., Od. 17, 81: 
more freq. of physical contact, to reach, 


_| touch, strike, esp. to graze, χρόα ἐπαυ- 


ρεῖν or χρόα χαλκῷ ἐπαυρεῖν, to 
wound, τενέ, Il. 11,573; 13, 649; ab- 
sol., ll. 11, 391; ¢. gen., λίθου ἐπαυ- 
peiv, to strike upon the stone, ll. 23, 
340: but Hes, Op. 421, says that the 
dog-star πλεῖον νυκτὸς ἐπαυρεῖ, has 
more share of the night (than of the 
day): whereas, ἐπαῦρον γειτόνων is, 
they lost by them, Pind. Ὁ 3, 65, v. 
infr.—B. in mid. very freq. to reap the 
fruits of a thing, whether good or bad, 
like ἀπολαύω, c. gen.:—1l. in good 
signf., τοῦ πολλοὶ ἐπαυρίσκονται, Il. 
13, 733 ; so, ition ἐπ. τινός, Andoc. 
20, 2: more freq. in bad, though not 
ironical, signf., iva πάντες ἐπαύρων- 
ται βασιλῆος, that all may enjoy their 
king, i. e. feel what it is to have such 
a king, Il. 1, 410, cf. Valck. Hat. 7, 
180: also absol., ὀΐω μὲν ἐπαυρῆσεσ- 
θαι, 1 doubt not he will feel the con- 
sequences, Il. 6, 353; cf. Eur. Hel. 
469, I. 'T. 529, as also ἀπαυράω: ἐπ. 
τι ἀπό τινος, Hipp.—2. ec. acc.,=act., 
to obtain, bring upon one’s self, κακὸν 
καὶ μεῖζον; Od, 18, 107, and so in act. 
pres., Theogn. 111. Cf. ἀπαυράω. 

᾿Επαύρω, V. foreg. 

*Exdiooy, imperat. aor. 1 from 
ἐπαύω, [av] 

᾿Επαύτέω, ὥ, (ἐπί, ἀὐτέω) to shout 
thereat, Theocr. 22, 91, Call. Ap. 102: 
in genl. to make a noise beside, Hes. 
Sc. 309, in tmesis. fe! 
᾿ παύτϊκα, adv. for ἐπ᾽ αὐτίκα, im- 
mediately, Orph. 

᾿ἜΠπαυτομολέω, ὥ; (ἐπί, αὐτομο- 
λέω) to desert, pass over, εἴς τι, Ael. 

- Ἑπαυτοφώρῳ, adv. for ἐπ’ αὐτοφώ- 
pw, Lat. in ipso furto, in the very theft 
or very act, & . T., sed. al. divisim ἐπ᾽ 
αὖτ. 

᾿Ἐπαυχένιος, ον, (ἐπί, αὐχήν) on 
or for the neck, ζυγός, Pind. P. 2,172. 

᾿Επαυχέω, ὥ, (ἐπί, abyéw) to boast 
of, ecult m, τινί, Soph. Kat. 483, Ar. 
Av. 628; c. inf., Soph. El. 65. 

"Exavypéw, ὥ, (ἐπί, abyuéw) to be 
dry or dusty—2. Ζεὺς ἐπαυχμήσας, 
sending drought, Soph. Fr. 470. 

᾿Ἐπαύω, (ἐπί, atw) to shout over, 
like ἐπαῦτέω, ἔργῳ, Aesch. Cho. 828. 
[Ὁ in fut.] 

᾿Ἔσπαφαίρεσις, ewe, 7, a second taking 
away, evacuation, esp. bleeding, Aret. : 
from 

"Exagaipéa, (ἐπί, ἀφαιρέω) to take 
at again, Aretae. 

᾿Επαφᾶνίζω, fut. Att. -χῶ, (ἐπέ, 
ἀφανίζων to obliterate, make to disap- 
pear besides, Lysis ap. lambl. 

’"Exadgavaivouat, as pass. (ἐπί, 
ddavaiva) to be withered, ἐπ. γελῶν, 
I was exhausted, spent with laughing, 
Ar. Ran, 1089. 

᾿Ἔπαφάω, ὦ, f. -fow, (ἐπί, ἀφάω) to 
touch on the surface, stroke, caress, 
Aesch. Pr. 849, More freq. in mid., 
δας 6. gen., Arat. Fence 5 

παφῆ, ἧς, 7, α touch, handling, 

Aesch, Sion. 18 and freq. in Plat. : 
hence, a severe handling, punishment, 
Plut.: and” 

"Exdonua, arog, τό, α touch: and 
eens EWC, ἡνΞεἐπαφή, Clem. 


"Eradinut, f. -φήσω, (ἐπί, ἀφίημι) 
to throw at a thing, τὰ παλτά, Xen. 
Cyr. 4,1, 3: to let loose upon, hound at, 
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τινί τινα, Philostr.—2. to let in, The- 
ophr.—3. to emit, shed, Arist. H. A. ; 
ἐπ. φωνήν, to utter, Arist. Mir. [7 Att., 
οἵ. Ady’ eo 
ΤΕ πάφιος, ov, 6, an epith. of Bac- 
chus, Orph. [ἃ in arsis; but Herm. 
wr. ἐφάπτωρ. 
ΤΕ πᾶφος, ov, ὁ, Epaiphus, son of Ju- 
iter and Io, a king in Aegypt, and 
ounder of Memphis, Pind. P. 4, 25, 
Hat., etc.; cf. Aesch. Pr. 851, seq. 
PExadpidu, ὥ, (ἐπί, ἀφριάω) in Ep. 
part. -ptdwoa,—sq. Nonn. 
᾿Ἐπαφρίζω, (ἐπί, ἀφρίζω) to foam 
up, over or on the surface, Mosch. 5, 5. 
’Exagpodicia, ας, 7, loveliness, ele- 
gance, App.: from 
᾿παφρόδιτος, ov, (ἐπί, Ἀφροδίτη) 
lovely, fascinating, Lat. venustus, Hdt. 
2, 135, Xen. Symp. 8, 15.—IL the 
equivalent word to Sulla’s epithet fe- 
liz, i. 6. favoured by Aphrodite, prob. 
metaph. from dice, Plut—tI. as a 
prop. name-it is sometimes contr. 
’Exadpdac, a, v. Bentl. ad Mill. p. 82 
(347). Adv. -τως, Dion. H. 
"Exadpoc, ov, (ἐπί, ἀφρός) covered 
with foam or froth, Hipp. 
_ ᾿παφύσσαω, f. -ύσω, (ἐπί, ἀφύσσω) 
to pour over, upon or in addition, Od. 19, 
388. [fut. 5] 
_ Ἐπάχθεια, ας, ἣν, (ἐπαχθήῆς) an- 
noyance, offence. 
"Erayléw, &, to load, burden with, 
ἮΝ ryph.: ΜΝ doayk 
᾿Επαχθῆής, ἔς, (ἐπέ, ἄχθος) heavy,pon- 
ἀμ Masaeo. ΑΥ. Ran.-040: Ως 
some, oppressive, Thuc. 6, 54: in genl. 
unpleasant, annoying, Plat. Phaed. 87 
A, ete. Adv. -θῶς, Dion. H. ὁ 
᾿Ἐπαχθίζω,:-:- ἐπαχθέω, Philo. 
"EdyOouat, (ἐπί, ἀχθομαι) aspass., 
to be troubled, annoyed at a thing, κα- 
κοῖς, Eur. Hipp. 1260. 
Ἔπαχλύω, f. -bow, (ἐπί, ἀχλύω) to 
be obscured, darkened, dim, Arat.—II. 
trans. and in pass., late. [d, v. Ap. Rh. 
4, 1480.] | 
᾿Ἐπαχνίδιος, a, ov, (ἐπί, ἄχνα) ly- 
ing like dust upon a thing, Anth. 
’"Erdyviuat, (ἐπί, ἄχνυμαι) togrieve 
over, τινί, Tryph. 
’Ezredy, Ion. for ἐπάν, Hdt. v. Koen. 
Greg. p. 465. 
. ?Emeyyedda, ὥ, f. -άσομαι, (ἐπί, éy- 
yeAdw) to laugh, mock or jeer at, Soph. 
Aj. 989, Xen. An. 2, 4,27; also, κατά 
Tepes Soph. Aj. ou ᾿ 
"Exeyyvdw, ὥ,Ξ:- dw, ἃ Ss. 
117, 35. : ; i ἈΠῸ 
᾿Ἐπεγείρω, (ἐπί, ἐγείρων to awaken, 
rouse up, τινά, Od, 22, 431, Soph. 0. 


.C. 510: to stir up, excite, στάσιν. So- 


lon 15, 19, τινά, Hdt, 7, 139. Pass, 
to be roused, rise, Hom., only in fornrs 
ἐπέγρετο, ἐπεγρόμενος, (which are 
preb. from shortened aor. ἐπηγρόμην, 

ut cf. ἔγρομαι), Il. 10, 124; 14, 256, 
Od. 20, 57: to be excited, μῆνις, Hdt. 
7, 137 : so too in pf. act. 2 ἐπεγρήγο- 
pa, part. ἐπεγρηγορώς, awake, but 
αἰβος-- βραχύυπνος, Schaf. Plut. 6, p. 
463. ence. _ : 
_ Ἐπέγερσις, ewe, ἦν a being roused, 
awaking, Hipp. 

ΤΕ πεγερτέον, verb. adj. from: éze- 
χείρω, one must awaken, arouse, Clem. 


*Exeyeptixée, ἢ, bv, (ἐπεγείρω) 
waking, rousing, ὁρμῆς, Plut. Adv. 


-κῶς. 
᾿Βπεγκαγχάζω, f. -cw Dor. -ξω, 
(ἐπί, ἐν, καγχάζω) to laugh loudly at. 
ἦν yi Gop @, f. -ἔσω, (ἐπί, ἐν κα- 
Aéw) to bring a charge against, τινί, Lys. 
ΜΌΝΑ g a charge against, τινί, Ly 
᾿Επεγκἄνάζω, or -doow, (ἐπί, ἐγ- 
κανάζω) to pour in besides. , 
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᾿Ἐπεγκάπτω, (ἐπί, ἐγκάπτω) to eat 
up, devour, Ar. Eq. 493. 

᾿ἘἘπεγκἄχάζω, shortd. form of éey- 
καγχάζω, Lyc. 

᾿Ἐπεγκελεύω, (ἐπί, ἐγκελεύω) to 
give an order or signal to others, Eur. 
Cycl. 652. 

᾿Ἔπεγκεράννῦμι, f. -«κεράσω, (ἐπί, 
ἐγκεράννυμι) to mix in with, Plat. Po- 
lit. 273 D, and Plut., in mid. 

᾿ἘΠπεγκλώω, ὥ, f. -doo,: (ἐπί, ἐγ- 
κλάω) to twist together, compress, ἐπ. 
βλέφαρα, ὀφθαλμούς, to wink, make 
signs, εἷς τινα, Dio C. [dow] 

᾿Επεγκολάπτω, ἴ- -ψω, (ἐπί, ἐγκολ- 
ἄπτω) to engrave upon or besides, Lyc. 

᾿Ἐπεγκρεμάννῦμι, or éreyKpeuao, 
f. -κρεμάσω, (ἐπί, ἐγκρεμάννυμι) to 
hang up in, καπνῷ, Nic. ap. Ath. 372 
E, in mid. : 

᾿Ἐπεγκυκλέω, ὥ, (ἐπί, ἐγκυκλέω) 
to roll round, bring back again, Aristid. 

᾿Επεγκῦὕλίω, f. -iow, (ἐπί, ἐγκυλίω) 
to roll about in. Pass. to roll one’s self 
in, wallow. [iw, low) 

’"Ereypyyopa, perf. 2 οἵ ἐπεγείρω, 
ς. intr. pres. signf. 

᾿Ἐπεγρόμην, and ἐπηγρόμην, Ep. 
sync. aor. pass. from ἐπεγείρω : part. 
ἐπεγρόμενος, Hom. 

᾿Επεγχαίνω, (ἐπί, ἐγχαίνω) to gape 
upon, make mouths at, mock, τινί, Ael. 

᾿Ἐπεγχἄλάω, ὥ, f. -dow, (ἐπί, by- 
χαλάω) to loose, Nic. [ἄσω] 

᾿Επεγχειρέω, ὥ, and ἐπεγχείρησιζ, 
εως, = EX: ' 
- ᾿Ἐπεγχέω, f. -χεύσω, (ἐπί, ἐγχέω) 
to toe in upon Or in addition, Hipp., 
ἄλλην (κύλικα) ἐπ᾽ ἄλλῃ, Eur. Cycl. 
423: poet. ἐπεγχεύω. Hence 

"Exéyxiua, τὸ,.Ξ-- ἔγχυμα. Hence 

᾿ῬἘΠπεγχυματίζω. f. -ίσω, to pour in 
again or upon, Diosc. 

᾿Ἐπεγχύνω, late form for -χέω, 
-χεύω. 

᾿Επεγχύτης, ov, 6, ἃ cup-bearer, 80 
called by the Hellespontines, Dem. 
Sceps. ap. Ath. 425 C. [0] 

edd ἄμον, ες, €, aor. 2 act of ἐπί- 
τρέχω, Hom. ; inf. ἐπιδρἄμεϊν. 

᾿Εἰπέδρη, 7, lon. for ἐφέδρα, Hat. 

*Exényv, Ep. for ἐπήν, 3 sing. impf. 
from ἔπειμι, (εἰμ) Il. 20, 276. 

Ἐπεί, and in Hom. also ἐπειή, (ἐπῷ 
conjunct., since, temporal or causal : 
—I. oF TIME, since, after that, when, 
freq. from Hom. downwds. : less freq. 
ever since, from the time when,=é£ ov, 
Od. 1, 2: most freq. in Ion. writers, 
who usu. have ἐπεί τε, Valck. Hdt. 7, 
8,1; but also in Att., as Aesch. Ag. 
40, Soph. Ant. 15, cf. Pors. Med. 138. 


In this signf. of course with past tens-: 


es: but rare examples occur of pres., 
as in Hdt. 3, 117, ἐπεί τε ἔχουσι τὸ 
κράτος, from the time they gained and 
have since kept the power ; and even 
of fut. The verb is usu. in indic., 
sometimes in subj., so soon as, when- 
ever, where only a supposed case is 
spoken of, e. g. Soph. O. C. 1226, Ant. 
1025, when it ought to be followed by 
ἄν, Ep. contr. ἐπήν, Ion. ἐπεάν, Att. 
ἐπάν, q.v. But we find ἐπεὶ ἄν, Il. 
6, 412; 9, 304, and more oft. ἐπεί ke, 
Od. 11, 221; 17, 23, οἵ, Herm. Vig. 
Append. x. p. 929 (744): rarely c. op- 
tat. as Il. 9,304. ’Evzej stands regul. 
in first clause of sentence, yet not al- 
ways, cf. Il. 2,16: dé is freq. in apo- 
dosis after ἐπεί, Il. 1, 57, Od. 4, 212, 
cf. δέ. In orat. obliqua, ἐπεί may be 
also used c. infin., esp. in Hadt., ef. 
Wess, 2, 32; 4, 10; 7, 3, 150; 8, 111, 
Never used without apodosis for 
ἔπειτα.---11. CAUSAL, since, seeing that, 
for that, very freq. from Hom. down- 
wds. ; always in apodosis, though it 
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may stand at beginning of sentences 
as in Hom. after a vocative, where 
the real protasis, J tell thee, I say, is 
left out, 1]. 3, 59 ; 13, 68, Od 3, 103, 
Kihner Gr. Gr. ᾧ 511, 5, y: so too 
ἐπειδή, Od. 3, 211. There is a very 
rare accumulation of similar particles, 
ἐπεὶ οὐ μὲν γάρ, H. Hom. Ap. 464. 
When it comes after a long protasis 
it may be translated for, e.g. Il. 4, 
269 ; and in Att. it is found quite— 
yap, e. g. Plat. Euthyphr. 5 In 
Att. aninterrog. sentence is oft. begun 
with ἐπεί, when it presumes a nega- 
tive answer, as in Ar. Nub. 688: also, 
elliptically, c. imperat., ἐπεὶ δίδαξον, 
fers else, teach me, i. e. if you know 

etter, Soph. El. 352, like εἰ dé μή, 
sin minus. ‘This signf. also has regul. 
a past tense, yet the pres. and fut. are 
not rare—III: WITH OTHER PARTI- 
CLES:—l. ἐπεὶ dp, ἐπεὶ ἄρα, when 
then, since then, in continuing a nar- 
ration, Il. 6,426: also ἐπεὶ dp δή, Od. 
17, 185.—2. ἐπεὶ οὖν, when then ; well 
then, when.., in resuming an interrupt- 
ed narrative, I]. 1, 57 ; 3, 4.- -3. ἐπεί 
περ, since really, since at all events, 1]. 
13, 447, Od. 20, 181.—4. ἐπεί ye, since 
at least, Lat. quandoquidem.—5. ἐπεί 
Tol, for of a truth; and strengthd. ἐπεί 
τοὶ kai, Schaf. Gnom. p. 88,361. Cf. 
ἐπάν, ἐπήν, ἐπειδῆ, ἐπειδάν, ἐπείπερ, 
ἐπειδήπερ. 

PErecyete, ἕως Ep ἤος, ὁ, Epeigeus, 
son of Agacles, ἃ Myrmidon, who 
accompanied Achilles to the Trojan 
war, Il. 16, 571. : ᾿ 

’Ereiyo, ἴ. -ξω: impf. ἤπειγον, 
with Η κα first in Pind. 6. 8. 62. 
To press upon, burden, weigh down, ὁλί- 
γον μιν ἄχθος ἐπείγει, the weight 
ee lightly on him, Il. 12, 452. 

ass. to be weighed down, oppressed, Be- 
λέεσσιν, Il. 5, 622.—2. to press hard, 
press upon, Lat. instare, urgere, ἐπείγει 
ἀναγκαίη, ll. 6, 85, γῆρας, Il. 23, 623; 
and 6. ace., ἐπ. κεμάδ᾽ ἠὲ Aaywor, Il. 
10, 361.—II. to drive on, urge forward, 
as a fair wind, οὖρος ἐπείγει, or ἃς 
ἀνέμοιο, Od. 12, 167, Il. 15, 382: 
hence, τὸν οἴκαδ' ἐπ. στόλον, to urge 
the homeward course, Soph. Phil. 
499.—2. in genl. to set forward, hasten, 
e. g. the oars, Lat. properare, Od. 12, 
205 ; and so in pass., 13, 115: to hur- 
ry on, hasten, @vov, Od. 15, 445: also 
in mid., to urge on for one’s self, γάμον, 
Od. 2, 97; 19, 142. Pass. to hurry 
one’s self, haste to do, c. inf., Tl. 2,354, 
Od. 5, 399; later also c. part., Hdt. 8, 
68, 2, though just after, §.3, he has 
the inf.: and freq. absol., to hasten, 
hurry, speed, make haste, as Il. 6, 363, 
and freq. in Hdt., and Att.: in Hom. 
usu. in part. ἐπειγόμενος, as adj., 
swift, impetuous, eager, ἄνεμοι ἐπειγό- 

evol, ll. 5, 501, esp. with other verbs, 

1. 5, 902, etc.: but as part in Od. 13, 
30, πρὸς ἠέλιον κεφαλὴν τρέπε, δῦναι 
ἐπειγόμενος, eager for its setting: 
somewhat similar are ὁδοῖο ἐπειγό- 
μενος; longing for the journey, Od. 1, 
309, etc. ; “Apyoc ἐπειγόμενος, eager 
for the fray, [1. 19, 142; and, ἐπ. περὶ 
νίκης, li. 23, 437.—B. intrans.—=pass., 
to make haste, Soph. El. 1435, Eur., 
etc. ; to be at hand, Plut.—2. impers., 
οὐδὲν ἐπείγει, there’s no hurry, Toup 
Longin. 43, 6.—3. τὰ ἐπείγοντα, ne- 
cessaries, Plut. Aeol. ézoiyw. (Orig. 
uncertain.) 

’Exrecddv, temporal partic., c. sub- 
junct., (ἐπειδὴ dv) whenever, so soon 
as, after that, Il. 13, 285, rarely, and 
like ἐπάν, only in hypothetical clau- 
ses, also 6. optat., Xen. Cyr. 1, 3,18; 
ἐπειδὰν τάχιστα, Lat. simulac, as soon 
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as, the very moment that, Xen. An. 3, 
1, 9: in same signf. less. usu. ἐπ. θᾶτ- 
tov, Plat. Prot. 325 D. [a]. 
᾿Ἐπειδῆ, (ἐπεὶ δή) conj.—I. usu. of 
time, since, after that, Lat. postquam, 


-Hom., usu. in the first part of a sen 


tence, less freq. in second, as Il. 16, 
471: sometimes like ἐπεί, it begins 


an address, Od. 3, 211; 14, 149, cf. 


ἐπεί Il. Usu. with past tenses ; but ᾿ 
also c. pres., Il. 14, 65, 6. fut., 1]. 11, 
478: cf. ἐπεί 1. In Hom. always c. 
indic.: later used just like ἐπάν, in 
hypothetical cases also c. optat.—II. 
causal, seeing that, since it is clear 
that.., because, 1]. 14, 65; 16, 471, as 
if written divisim ἐπεὶ 67.—2. since, 
for as much as, of any incident, Lat. 
quoniam, Od. 3, 211; 14, 149.—IIL, 
with other particles, ἐπειδή ye, since 
at least, Thuc. 6, 18 ; also ἐπειδή ye 
kai.., Plat. Rep. 348 C.—2. ἐπειδήπερ, 
since really, since now, Ar. Ach, 437, 
etc. [ἐπ- sometimes lengthd. in arsis 
at the beginning of a verse, Il. 22, 
379, Od. 4, 13; 8,452, etc] 
᾿Ἐπεῖδον, inf. ἐπειδεῖν, aor.2, with- 
out any pres. in use, being usu. refer- 
red to ἐφοράω, to look upon, behold, see, 
c. acc., ll. 22, 61.—2. like περιϊδεῖν, 
to look carelessly at, overlook.—3. to re- 
main seeing, 1. €. to live to see, τὰ TEK- 
va, Hat. 6, 52, cf. Tacit. Agric. fin. : 
to experience, χαλεπά, Xen. An. 3, 1, 
13.—4. to cast an evil eye upon, like 
is θαλμέω, Le 4 Ἧ 
Ἑπειδήπερ, = ἐπειδή περ, ν. su 
ἐπείδη ΠῚ 2. ‘ 
Ῥπειή, or ἐπεὶ ἢ (deg Il. 1, 
156, Thiersch Gr. Gr. 324, 2), conj. 
Ep. for ἐπεί, freq. in Hom. in the 
causal signf. of ἐπεί, since, because, for 
that ; always in apodosis, and almost 
always in phrases ἐπειὴ πολὺ φέρτε- 
0¢, ” -ol, ἐστί, Or εἰσίν. [εἴη, in 
om. 
᾿ῬἘπείη, 3 opt. pres. from ἔπειμι, I. 
PExedte, idoc, 7, fem. adj. from Ἔ;π- 
etol, of or belonging to the Epéi, Epean, 
Strab. p. 341. x yd 
᾿Ἐπεικάδες, wv, al, (ἐπί, εἰκάς) the 
days between the 20th and the end of the 
month. 
᾿ἘΠπεικάζω, f. -ow, (ἐπί, εἰκάζω) to 
make liketo a thing: hence, δάμαρτα 
τήνδ᾽ ἐπεικάζων a a am I right in 
identifying her with his wife? i. 6. 
conjecturing that she is so, Soph. El. 
663: hence, ὡς ἐπεικόσδι πάθη πά- 
ἐστι, aS One may judge by comparin, 
their fates, eet: Cho. 976.1. po 
genl. to conjecture, infer, conclude, 
Aesch. Cho. 14: ὡς or ὅσ᾽ ἐπεικάσαι, 
so far as one may guess, Hdt. 9, 32, 
Soph. O. Ὁ. 150. tein, gecellts, 
᾿Ῥπείκελος, ov, ἐπιείκελος, Opp. 
’Ereixev, ἐπείκε, or rather ἐπεΐ 
κεν, ἐπεί ke, Ep. for ἐπεάν, ἐπάν, 
temporal and causal partic., c. sub- 
junct. et optat., v. ἐπεί 1., and ἐπάν. 
᾿Ἐπεικτέον, verb. adj. from ἐπεέγω, 
one must struggle endeavour, Plat. Legg. 
687 E. oy ed 
᾿Ἐπείκτης, ov, ὃ, (ἐπείγω) one who 
urges, esp. a collector of money, Lat. ex- 
actor, late word. a 
*’Ereikw, not used in pres., v. ἐπ- 
ἔοικε. γος. 
ΤΕ πεικώς, υἷα, ὅς, Att. part. of 
ἐπέοικα. a 
tEmeAeypévoc, perf. part. from 
ἐπιλέγω. 
᾿Ἐπειλέω, ὥ, (ἐπί, εἰλέω) to roll up 
or on, Math. Vett. Hence _ 
᾿Ἐπείλησις, ewe, ἣν» α rolling up or 
on. 
᾿Επειλίσσω,Ξ:εἐπειλέξω, to roll upon, 
Ἔπειμι, inf. ἐπεῖναι, fut. ἐπέσομαι, 


EE! | 
i 
os 127, Od. 2, 344, etc. ; c. dat. loci, 
κάρη ὦμοισιν ἐπείη, 1]. 2,257; ex- 
pressed later by preps. ἐπέ, ἐν, etc., 
as Hat. δ, 52.—2. of time, to be here- 
after, remain, Od. 4, 756: to be coming 
on, to impend, Hes. Op. 114, hence, 
ἐπεσσόμενοι ἄνθρωποι, generations 
to come, Orac. ap. Hdt. 6, 77.--11. to 
be , be fixed or set upon, of names, 
οὐκ ἐπῆν ἐπωνυμίη, Hdt. 6, 53; of 
numbers, Tapartivwr οὐκ ἐπῆν ἀριθ- 
, Hdt. 7, 170, cf. 191 : also of re- 
wards and penalties, ποινά, κέρδος 
ἐπέσται, Aesch. Eum. 541, Ar. Av. 
597; and so freq. in Att.—III. to be set 
over, Lat. praeesse, τισί, Hat. 7, 96, etc. 
—IV. to be added, be over and above, ἐπί 
τινι, Hdt. 7,184. On ἔπε for ἔπε- 
ἐστιν. ἐπί. 

Ἔπειμι, inf. ἐπιέναι, (ἐπί, εἶμι) 
Hom. ἊΝ the . . forms 3 sing. impf. 
ἐπήϊεν, IL, 3 pl. ἐπήϊσαν, and ἐπῇσαν, 
Od fut. ἐπεεέσομαι, 1]., parts; Sem: 
aor. mid. ᾿ἐπιεισάμένη, Il. 21, 424. 
To or come to or towards, in fut. 
signf., though this is not-so fixed in 

om. as in Att.—I. to come upon, to- 
wards, c. acc., πρίν wid Kal γῆρας 
ἔπεισιν, sooner even old age shall 
come upon her, Il. 1, 29: ο. dat., Il. 17, 
741: also absol., to come on or near, 

h, Hom., Hdt., ete.—2. esp. in 
hostile signf., to come against, attack, 
assault, c. acc., Il. 11, 367 ; 20, 454 ; 
c. dat., Il. 13, 482: and freq. absol., 
and so in Att.; also ἐπ. ἐπί, or πῤός 
τινα, Hdt., Thuc., etc.: hence ὁ ἐπι- 
ὧν, an assailant, Il. 5, 238; of ἐπιόν- 
tec, the invaders, Hdt. 4, 11.—3. of 
things, etc., metaph. to come on, befal, 
happen, Xen. An. 5, 7, 12.—4. to come 
on the stage, Ib. 6, 1, 11.—II. of time, 
to come on or after, to follow, hence 
ἐπιών, ovoa, ὅν, immediate, instant, 
neat in order, Soph.: ἡ ἐπιοῦσα ἡμέρα, 
the coming day, Hdt. 3, 85, and Att., 
cf. Pors. Phoen. 1651; ἐπ. βίοτος, 
χρόνος, ἐνιαύῦτός, etc., Plat., etc. ; 
τοὐπιόν, contr. for τὸ ἐπεόν, the fu- 
ture, Eur. Incert. 43,6. In Att. 6 
ἐπιών, is like 6 τυχών, the first comer, 


whoever he may be, Soph. Ο. C. 752, 


Ὁ: T. 393: τὸ ἐπιόν, what occurs. to 
one, Plat. Phaedr. 238 D, cf. Xen. 
Mein. 4, 2,4; and so ἔπεισί we, and 
μοὶ, c. inf., it occurs, suggests itself to 
me to.., Plat. Rep. 388 -D, cf. Valck. 
Phoen. 1378.—Ill. to traverse, go over 
or on, c. acc., Od. 23, 359, Hdt. 5, 74, 
and Att.—IV. to go over, i. 6. count over, 
Od. 4, 411. 

’"Erciviut, Ion. for ἐφέννυμι, ἐπεί- 
νυσθαι, Ion. for ἐφέννυσθᾶι, to put on, 
as clothes, Hdt. an “ys 

*Ereréic, ewc, ἦν, (ἐπείγω) an urging, 
hastening, hurry, Plat. 

ΤΕ πειοί, Gv, of, the Epéi, an an- 
cient people of Elis, dwelling in the 
north next to Achaia, Il. 2, 619, de- 
riving their name acc. to Paus. : from 

ΤΕ πειός, οὔ, 6, Epéus, son of En- 
dymion, one of the earliest sovereigns 
of Elis, Paus. 5, 1, 4.—2. son of Pa- 
nopeus, constructor of the Trojan 
horse, Il. 23, 664.—3. founder of La- 
garia, Strab. 

’"Ereinep, for ἐπεί περ, con}. seeing 
that, since, like ἐπειδήπερ, c. ind., 
Hom. always with a word between, 
ἐπεὶ σύ περ, Il. 13, 447, Od. 20, 181. 

ἜἘπεῖπον, inf. ἐπειπεῖν, to say be- 
sides, Hdt. 1, 123: to add to what has 
been said: τινί τι, to saya thing of 
one, Aesch. Supp. 972. 

tEzerpeduevoc, Ion. for ἐπεὶρόμε- 
voc, Hadt. 3, 64. 

᾿Ἐπείρομαι, lon. for ἐπέρομαι, Hat. 

᾿ 


elt) to be on, upon, at, of place, | 
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᾿Επειρύω, Ep. and Ion. for éxepia, | 


Hat. 4, 8. 
. Ἐπειρώατο, Ion. for rapidity, 3 
plur. impf. from πεεράομαι, Hdt. 
᾿Ἐπειρωνεύομαιε, (ἐπί, εἰρωνεύομαι) 
dep., to speak ironically to or at, mock, 
App. 
᾿Ἐ Ἐπειρωτάω, ἐπειρωτέω, Ion. for 
ἐπε τάω. ame, Lint 
πειρώτημα, and -τησις, ἦν Ion. for 
cy Hat. , aii 
ἼἜπεισα, aor. act. from πείθω, 
oe \ 
’Exeicayua, atoc, τό, any thi 
brought in, added; from ἐπειςάγω, read 
by some in Soph. Phil. 755, for ἐπέ- 


μα γα 
᾿Επειςάγω, f. -ξω, (ἐπί, εἰςάγων to 
bring in besides or over, μητρυιὰν παι- 
oi, ap. Diod. In mid. to introduce be- 
sides, become intimate with, νέους ἑταί- 
ρους, Plat. Rep. 575 D.—2. to bring on 
the stage besides, χορείαν δευτέραν, 
Antiph. Ὅμοι. 1. [ἃ] Hence 
᾿Ἐπειςἄγωγή, ἧς, - ἣν, α bringing in, 
summoning besides, Hipp.—Il. a means 
of bringing or letting in, πολεμίων, 

hue. 8, 92. 

᾿Επειςἄγώγιμος, ον, (ἐπειςάγω) 
brought in besides or in addition toa 
country’s products, τὰ ἐπ., imported 
wares, Plat. Rep. 370 E. 

᾿Ἐπείςακτος, ov, (ἐπειςάγω) brought 
in from without, Plat. Crat. 420 B ; esp. 
from abroad, alien, opp. to αὐτόχθων, 
like ἐπακτός, Eur. Ion 590: imported, 
foreign, σῖτος, Dem. 466, 21. Adv. 
-TOC. 

’EretcBaiva, f. -βήσομαι, (ἐπί, εἰς- 
Baivw) to go into, upon, ἵππῳ εἰς θά- 
λασσαν, to go upon a horse into the 
sea, Xen. Hell. 1.1, 6: in genl.=eic- 
Baiva, Thue. 2, 90. 

᾿ῬἘπειςβάλλω, ἔ. -BaA0, (ἐπί, εἰς- 
βάλλω) to throw, pour into besides, τινί 
τι, Eur. El. 498.—II. intr: to rush in, 
invade again, Thuc. 2, 3, 13. 

᾿Επείςβάτης, ov, ὁ, (ἐπειςβαίνω) an 
additional passenger, supernumerary on 
board of ship, Eur. Hel. 1550. [a 

sock gh ene f. -ξομαι, (ἐπί, εἰς- 
δέχομαι) dep. mid., to take in, admit 
besides, Plut. 

᾿Ἐπεέςειμι, (ἐπί, εἰς εἶμι) to come 
on besides, esp. in battle, Hdt. 7, 210. 
to come on the stage, Aeschin. 75, 24. 
—2. to come in after, Hipp.—3. of 
things, to come upon, befal, τινί, Plat. 
Tim. 50 E. 

᾿᾿Ἐπειςενεκτέον, verb. adj. of ἐπεις- 
φέρω, one must bring in besides. 

᾿Επειςέῤῥω, f. -εὐῥήσω, (ἐπί, εἰςεῤ- 
pw) to rush in with ill luck to one. 

᾿ἘἘπειζέρχομαι, (ἐπί, eicépyouat) 
dep. c. aor. et pf. act., to come in upon 
or over, Tivi, Thuc. 8, 35; esp. into a 
family as stepmother, Hdt. 4, 154.— 
2. to come in after, Id. 1, 37; and freq. 
in Att.—3. to enter, come into, Cc. acc., 
πόλιν; Eur. Ion 813; c. dat., δόμοις, 
Ib. 851: of things, to be imported, Thuc. 
2, 38. 
: ᾿Ἐπειζηγέοβμαι, (ἐπί, εἰςηγέομαι) 
dep., to introduce besides into, τί τινι, 
Diod. 

’Exeicbecic, εως, ἣν an introduction, 
beginning, Gramm. 

᾿Ἐπείσιον, ov, τό,Ξεἐπίσειον. 

᾿Επειςκἄλέω, ὦ, f. -éow, (ἐπί, εἰς- 
καλέω) to call in besides,.v. 1. Luc. 

᾿Ἐπειςκρίνομαι, as pass., (ἐπέ, εἰς- 
κρίνων to glide in, enter, Hipp. 

᾿Ἐσπειςκυκλέω, ὥ, f. -ἥσω, (ἐπί, εἰς- 
KUKAéw) to roll in from without or nm 
addition, Luc. : to:roll one upon another, 
accumulate, Id. 

ἘΣπειςκύπτω, f. -ψω, (ἐπέ, εἰςκύπτω) 
to stoop, peepinto, δόμοις, Soph.Fr.257. 


ETE! 


᾿ ’Ereicxoudla, f. -dow, (ἐπέ, εἰςκω- 
μάζω) torush ἔῃ like revellers, Plat. Rep. 
500 B. 


᾿Επειςζόδιον, ov, τό, V. 84. 
- ᾽Β'πειςόδιος, ον, (ἐπί, εἴςοδος) com- 
ing in upon: esp. in a composition, 

t in like a patch, episodic, adventitious, 
Plut. : hence—II. in neut. as subst. 
an episode :—1. in Ep. poems, as e. g. 
the Catalogue in the Iliad, Arist.Poet. 
23.—2. in tragedy, the portion of dia- 
logue between choric songs, as being 
orig. mereinterpolations, Arist. Poet. 
12: then all underplots or parenthetic 
narratives in poetry, which might 
form a distinct whole, Ibid.—3. lastly, 
in comedy, an interlude, intermezzo, 
Cratin. Pyt. 13, ef. Meineke Com. Fr. 
2, p. 756.—4, metaph. any unnecessary 
addition or ornament, Plut.: ἐπ. τῆς 
τύχης, a sport of fortune. Hence 

πειςοδιόω, @, to interweave as with 

episodes, Arist. Rhet. 

᾿Ἐπειςοδιώδης, ες, (ἐπειςόδιον, εἶ- 
ὡς ἢ episodic, incoherent, Arist. Metaph. 
—IL. abounding in.episodes, μῦθος, Id. 
Poet. 

᾿Ἐπείςοδος, ov, ἣν (ἐπί, eicodors) a 
coming in besides, entrance, approach, 
Soph. O. C. 730, Fr. 259. 

᾿Επειςπαίω, f. -παιήσω, (ἐπί, εἰς- 
Hoy to burst in, εἰς οἰκίαν, Ar. Plut. 

5. 

᾿Ἐπειςπέμπω, f. apo, (ἐπί, εἰςπέμ- 
πωὶ to send in or to, Dio C. 

᾿Επειςπηδάω, G, (ἐπί, εἰςπηδάω)ν to 
rush, spring in upon, εἴς τι, Xen. Cyr. 
3, 3, 64; τινί, Philostr.: absol., Ar 
Eq. 363. 

᾿Επειςπίπτω, fut. -πεσοῦμαι, (ἐπὶ, 
εἰςπίπτω) to fall or burst upon, βρον- 
ταί τινι ἐπεςπίπτουσι, Hdt. 7, 42: 
to burst in or into, Soph. O. C. 915, 
and Eur.; c. ace. τήνδε πόλιν, Eur 
H. F. 34: to rush in upon, αὐτοῖς πί 
vovot, Xen. Cyr. 7, 5, 27. 

᾿Ἐπειςπλέω, f. -πλεύσομαι or -σοῦ- 
μαι, (ἐπί, εἰςπλέω) to sail in after, 
Thue. 6, 2.---Π. to sail at, attack, Id, 
4, 13. 

᾿Ἐπειςπνέω, f. -πνεύσω, = εἰς 
πνέων to breathe in again, Galen. 

᾿Ἐπειςπράττω, fut. -ξω, (ἐπί, εἰς- 
πράττω) to exact besides, Dio C. 

᾿Ἔσπειςρέω, f. -petow, (ἐπί, eicpéw) 
to flow im upon one, or besides, ‘Trag. 
ap. Arr. 

᾿Ἐπειςτρέχω; f. -δράμοῦμαι, (ἐπί, 
εἰςτρέχω) to run in upon or after, τινί, 
Julian. rs 

᾿Επειςφέρω, f. -οίσω, (ἐπί, εἰςφέ 
to bring in besides or “αὐλῇ Nesch, v4 
864: τὸ ἐπεςφερόμενον πρῆγμα, αῖ- 
ever comes upon us, occurs, Hdt. 7, 50, 
1. Mid. to bring forward besides for 
one’s self, μαρτύρια, Thue. 3, 53. 

᾿Επειςφοιτάω, ὥ, (ἐπί, εἰςφοιτάω) 
to be in the habit of coming in, entering 
from without, Philo. | 

᾿Ἐπειςφρέω, fut. -7ow and -ἥσομαι;, 
(ἐπί, εἰςφρέω) to bring in, introduce be 
sides, τινὰ λέχει, Eur. Alc. 1056, cf. 
El. 1033; ἐπ. λόγον, Ar. Thesm. 
1164: to send against, ὄφεις Tivi, Eur. 
H. F. 1262: the aor. part. ἐπειςφρείς͵ 
from ἐπειςπίφρημι, occurs in Eur. 
Phaeth. 2, ae 

᾿Επειςχέω, f. -xebow, (ἐπί, eicyéur 
* pour in, introduc besides, P ‘ie 

id. to pour themselves in, to pour in 
in crowds, Joseph. . tata 

Ἔπειτα, adv., (ἐπί, εἶτα) marks 
the sequence of one thing from an- 
other, and strictly is to ἐπεί as relat. 
to anteced., just as εἶτα is to el: 
thereupon, thereafter, then, and referring 
to something to come in continuation, 


Surther, freq. from Hom. downwds. : 
493 
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more rare without an antecedent, 
just then, at the time, Od. 1, 106: in 
these signis. it may either come first, 
or after other words: in Hom. usu. 
it corresponds to πρῶτον, also freq. 
strengthens αὐτέκα, ala, oka ἔπει- 
τα, and ἔνθα ἔπειτα: freq. ἐπεί or 
ei must be supplied before it. Like 
εἶτα not seldom put pleon. with a 
finite verb to express emphat. the 
immediate sequence from what goes 
before, esp. after a part., e. g. μειδή- 
σασα 0 ἔπειτα ἑῷ ἐγκάτθετο κόλπῳ, 
she smiled and then placed it in her 
bosom, Il. 14, 223, οἵ. 11, 730, etc., 
Aesch. Eum. 29, also in prose, Plat. 
Phaed. 82 C, cf. Blomf. Aesch. Pr. 
802: more rarely ἔπειτα stands be- 
fore the part., as H. Hom. Ven. 154. 
Il. in apodosis it adds emphasis :-—1. 
when a partic. of time goes before, 
immediately afterwards, then, ἐπειδὴ 
σφαίρῃ πειρήσαντο, ὠρχείσθην δὴ 
ἔπειτα, When they were done play- 
ing at ball, then they danced, Od. 8, 
378: so after ἐπεί, Il. 16, 247, ὁπότε, 
Il. 18, 545, ὡς, Il. 10, 522, ἦμος, ΤΙ. 1, 
478.—2. after a conditional partic., 
esp. ei, then surely, εἰ δ᾽ ἐτεὸν δὴ 
ἀγορεύεις. ἐξ ἄρα δή τοι ἔπειτα θεοὶ 
φρένας ὥλεσαν, if so, then of a surety 
have the gods infatuated thee, Il. 7, 
360; 10, 453, etc. ; so after ἦν, Il. 9, 
394, and ἐπήν, Od. 11,121. Further, 
Hom. has it anacoluth., where the 
sense is the same as if εἰ were ex- 
pressed, e.g. ὃν μέν κ᾽, ἐπιεικὲς 
ἀκουέμεν, οὔτις ἔπειτα τόνγ᾽ εἴσεται, 
for εἰ μέν x’ ἐπεικές τινα ἀκουέμεν, 
Il. 1, 547; esp. c. part., ὃν δέ x’ ἐγὼν 
ἀπάνευθε μάχης ἐθέλοντα νοήσω 
μιμνάζειν, οὔ οἱ ἔπειτα ἄρκιον ἐσσεῖ- 
ται, for εἰ δέ κ᾽ ἐγώ τινα νοήσω, Il. 
2, 392. The apodosis becomes still 
more emphatic by δὴ ἔπειτα, δὴ τότ᾽ 
ἔπειτα, καὶ τότ᾽ ἔπειτα, but ἔπειτα 
itself cannot begin it.—IIL. interrog., 
when the question is founded on 
some supposition, after πῶς, e. δ. εἰ 
μὲν δὴ ἕταρόν γε κελεύετέ μ᾽ αὐτὸν 
ἑλέσθαι, πῶς ἂν ἔπειτ᾽ ᾿Οδυσῆος λα- 
θοίμην ; how can I in such a case? 
etc., Il. 10, 243, cf. Od. 1, 65, where 
ἔπειτα refers to Minerva’s words 
just before. But in Att. it begins the 
sentence with emphasis, usu. ironi- 
cal, And so? Indeed? v. εἶτα IIL, 
implying a consequence overlooked, 
So then, does it follow...? If so, how 
comes it that...? Kiihner Gr. Gr. ὁ 835, 
6.—IV. then, therefore, much like οὖν, 
Il. 15, 49, Od. 17, 185.—V. Att., like 
ὅμως, and yet, nevertheless, still, esp. 
in Ar., as Ach. 126, 498, Av. 29, in 
which signf. κἄπειτα and xdra are 


esp. freq., Heind. Plat. Cratyl. 411 B,. 


Phaed. 90 B, Bornem. Xen. Symp. 4, 2. 
—VI. 6, ἡ, τὸ ἔπειτα, following, future, 
ὁ ἔπ. χρόνος, the future, also τὸ ἔπ.» in 
Soph. Ant. 607 Herm., the immediate 
future, opp. to τὸ μέλλον, the more 
distant: so οἱ éme:ta, posterity, 
Aesch. Eum. 672: ὁ ἔπ. βίος, Plat. 
Phaed. 116 A. 

Ἔπειτε, for ἐπεί τε, since, for that, 
because, Hat. 

*Ezectev, Ion. for ἔπειτα, thereafter, 
Hat. 1, 146, etc., v. Schweigh. Lex. : 
also Dor. Herm. Dial. Pind. p. xxi. : 
οἵ. εἶτεν. 

᾿Ἐπείτοι, i.e. ἐπεί τοι, for in truth, 
since truly, Pind., etc.—II. but since : 
also ἐπείτοι ye. 

᾿Ἐπεκβαίνω, f. -βήσομαι, (ἐπί, ἐκ- 
θαίνω) to go out upon, disembark, εἰς 
γῆν, Thue. 8, 105: c. acc., ἐπ. χέρ- 
cov, to touch land, of waves, Anth. 

lati O, f..-Bohow, (ἐπί, ἐκ- 

4 


ἘΠΕΚ 


βοάω)γΞεἐπικαλέω, to cry out against, | 


Dio Ο. 
᾿Ἐπεκβοηθέω, ὥ, (ἐπί, ἐκβοηθξω) to 
rush-out to aid, Thuc. 8, 58. 
’"Erendiddokw, f. -d&w, (ἐπί, ἐκδι- 
δάσκω) to teach, explain in addition, 
Plat. Prot. 328 E. 
᾿πεκδέδωμι, f.-ddow, (ἐπί, ἐκδί- 
dwt) to give out, publish again, Gramm. 
᾿Επεκδιηγέομαι,(ἐπί. ἐκδιηγέομαι) 
dep. mid., to explain besides, Plat. 
Phaed. 97 D. Hence 


᾿Ἐπεκδιήγησις, ewe, 4, α fuller or 


repeated narrative. 

᾿Ἐπεκδρομή, ἧς, 7, (ἐπεκδραμεῖν) 
an excursion, expedition, Thuc. 4, 25. 

’Exéxeiva, adv. for én’ ἐκεῖνα, on 
yonder side of, beyond, Lat. ultra, c. 
gen., as of ἐπ. Εὐφράτου, those be- 
yond the Eu.,.Xen. An. 4, 8, 3: -τὸ 
ἐπέκεινα, Att. τοὐπ.» the part beyond, 
the far side, τῆς γῆς, etc., and so as 
adv., Eur. Hi. 1199: ἐπέκεινα, 
living or existing on the farther side, τὰ 
ἐπέκεινα; the far side of, parts beyond, 


Hdt. 3, 115, cf. Aesch. Supp. 257; | O 


opp. to ἐπέταδε.---. of time, of ἐπ. 
χρόνοι, the times beyond or before, 
earlier times, Isocr. 124 B. 

᾿Ῥπεκέκλετο, 3 sing. aor. syncop. 
of ἐπικέλομαι, 1]. 

᾿Ἔπεκθέω, fut. -θεύσομαι, (ἐπί, ἐκ- 
θέωγΞεἐπεκτρέχω, to rush out upon or 
against, Thuc. 4, 34, and Xen. 

᾿Ἐπεκθύομαι, (ἐπί, ἐκθύω) to offer 
sacrifice upon or for, Epict. 

᾿Ἐπεκκουφίζω, (ἐπί, ἐκκουφίζω) to 
lighten, alleviate, Joseph. ᾿ 

ἜἘπεκπίένω, ζαϊ.. -πέομαι, (ἐπί, ἐκ- 
πίνω) to drink off after, Eur. Cycl. 
327. [v. πίνω. 

’EréxrAooc, contr. -πλους, ov, 6, 
(ἐπί, éx7rAéw) a sailing out against one, 
attack by sea, Thuc. 8, 20. 

’"Erexrrvéw, fut. -πνεύσω, (ἐπί, éx- 
mvéw) to breathe out repeatedly, opp. to 
ἐπειςπνέω, Medic. 

᾿Ἑπέκρηξις, ewc, 7, (ἐπί, Klay 4 
μαι) an outbreak, bursting, Diog. L. 

-’Emexpodéa, f. 1. in Ar. Eq. 701, v. 


éxp. 

Saméxpiote, ew, 7, (ἐπί, Expéw) an 
influx from without, Leucipp. ap. Diog. 
L. 9, 32. 

᾿Επέκτᾶἄσις, ewe, ἡ, (ἐπεκτείνω) an 
extension, expansion: a lengthening, 
e. g. of a word, Arist. Poet. Hence 

᾿σπεκτατικός, ἢ, Ov, lengthening, 
Gramm. Adv. -κῶς ; from 

᾿Ἐπεκτείνω, (ἐπί, éxteivw) to stretch 
out, lengthen, λόγους, Plut.: to in- 
crease, make more burdensome, προς- 
όδους, Strab.—2. intr. to extend, reach, 
πρός τι, late. Pass. to stretch, extend 
beyond, τινός, Theophr. ; to reach out 
towards, grasp at, τινί, N.T.: to be 
lengthened, of words, e. g. μοῦνος for 
μόνος, ἠέλιος for ἥλιος, Arist. Poet. ; 
opp. to ἀφαιρεῖσθαι. 

᾿Ῥπεκτεταμένως, adv. part. perf. 
pass. from ἐπεκτείνω, vehemently, 
Gramm. 

*Eextpéya, fut. -δρἄμοῦμαι, aor. 
εἐδρᾶμον, (ἐπί, ἐκτρέχω) to rush out 
upon ΟΥ against one, τινί, Xen. Hell. 
4, 4, 17; absol., Ib. 6, 2,17; also c. 
acc., Paus. 

᾿Ἐπεκφέρω, ἴ.-εξοίσω, (ἐπί, ἐκφέρω) 
to carry out far, Plut. 

᾿Ἐπεκχέω, f. -χεύσω, (ἐπί, ἐκχέω) 
to pour out upon. Pass. to rush upon, 
τινί, LXX.: to throw one’s self upon, 
lie upon, τινί, Q. Sm. 

᾿Ἐπεκχωρέω, ὥ, (ἐπί, ἐκχωρέω) to 
advance neat or after, Aesch. Pers. 401. 

ΤΕ πελᾶσία, ac, 7,=sq-, Diod. 5. 
᾿Ἐπέλᾶἄσις, ewe, 7, an attack, assault, 
Luc., and Plut.: from 


ENEM 

isnt το λον ie -eAdow, Att. -eAd, | 

Ti, νων to drive or , as. 
a plate of metal on a srield, Th 7, 
223, in tmesis ; so too πολὺς ἐπελή- 
Aato ᾿'χαλκός, much brass had been 
drawn over it, Il. 13, 804: ὅρκον éme- 
λαύνειν -Tivi,- to force an oath τὸ 
one, Hdt. 1, 146: to drive chariots 
upon a surface, as on ice, Id. 4, 28: 
to lead on or against, hence—2. usu. 
seemingly intr., sub. στρατόν, etc., 
to march against, Id. 1, 17, and Att. ; 
to sail To 7, ne ; 7 charge, 9, 49. 
᾿ Ἐξπελαφρίζω, (ἐπί, ifw) to 
make ΔΝ, lift up, Phila Γ ᾿ , 

᾿ἘἘπελαφρύνω, ---ἐπελαφρίζω, dub., 
v. ἐπελαφρύνω. 

᾿Ἐπέλδομαι, ν. ἐπιέλδ. ' 

᾿Ἐπελέγχω,-Ξεἐλέγχω, Diog. L. ©. 

᾿Ἐπέλευσις, εως, 7, (ἐπέρχομαι) a 
coming to a person or place, advance, 
attack, Luc.—2. an impulse of the mind 
towards a thing, Chrysipp. ap. Plut. 
2, 1045 D. : ed 
Y granny: fut. of ἐπέρχομαι, 


᾿ ᾿ἘΣπελευστικός, 4, ὄν, (ἐπέλευσις) 

coming to ΟΥ̓ towards, touching on a 

thing.—2. adventitious, Stoic. ap. Plut. 
᾿Ἐπελήλᾶτο, 3 sing. plqpf. pass. of 

ἐπελαύνω, 1]. 150 2 

Nag Set perf. 2 of ἐπέρχομαι, 


’ExéAnoe, 3 sing. aor. 1 act. of ée- 
λανθάνω, Od. : 
᾿Ἐπελθεῖν, inf. aor. of érépyouac. 
’EzreAioow, Ion. for ἐφελίσσω. 
᾿Ἐπέλκω, Ion. for ἐφέλκω. ΤῊ 
"EréAAGBe, poet. for ἐπέλαβε, 3 
sing. aor. of ἐπειλαμβάνω. ᾿ 


Ἐπελπίζω, (ἐπί; atta) to bring ὦ 
be Mh : 


hope, buoy wp with hopes, τινὰ 
ψεται, Thuc. 8, 1; esp. with false 
hope, Luc.—IL. ere Eur. Hipp. 
1011, Thuc. 8, 54 Bekk. * 
"ExéArouat, (ἐπί, ἔλπω) to have 
hopes of, to hope, Aesch. Ag. 1031: in 
Hom., ἐπιέλπομαι, c. inf., Il. 1, 545; 
c. acc., Od. 21, 126: in genl. to ez- 
pect, Telest. ap. Ath. 616 F. Poet. 
word. θυ δόν 0a εν. 
"ExeuBaddr, adv. by ascending, st 
above na, Anth.: from a 
᾿Ἐπεμβαίνω, f. -βήσομαε, (ἐπέ, ἐμ- 
Baivw) to step, tread upon, to go upon: 
to stand on, esp. in perf. c. gen., οὐδοῦ 
ἐπεμβεβαώς, Il. 9, 582, δίφρου ἐπ.» 
Hes. Sc. 324; and so absol., ἐπεμβε- 
βαώς. mounted (on a chariot), Pind. 
N. 4, 47: also c. dat., πύργοις ἐπεμ- 
Bac, Aesch. Theb. 634, and freq. 
later: c. acc., ἐπ. ὄχθον, ῥάχεν, Eur. 
Bacch. 1061, Rhes. 783; and εἰς 
πάτραν, Eur. I. T. 649.—II.- but ¢. 
dat. also to trample upon, spurn, Lat. 
insultare, Lob. Soph. Aj. 977; also 
κατά τινος, Soph. El. 836.—Ill. ἐπ. 
τῷ καιρῷ τινος, to seize an oppor- 
tunity against one, Dem. 579, 22. 
᾿Ἐπεμβάλλω, fut. -Bard, (ἐπί; ἐμ- 
βάλλων. to throw, put, lay upon, Tt, 
Hes. Op. 98. --- 2. to throw against, 
τινί, Eur. I. 'T. 290.—3. to put in be- 
sides, insert, Lat. intercalare, Hdt. 2, 4, 
Plat. Crat. 399 A; ἐπέ τι, Ib. 414 D: 
of fruit-trees, to bud, graft them: also 
in mid., to put in between, Id. Polit. 
277 A.—4. to put forward, σαυτόν, 
Soph. O. Ὁ. 463.—5. to thrust on, 
Xen. Cyn. 10, 11.—II. intr. to flow in 
besides, of rivers, Xen. Hell. 4, 2, 11. 
᾿Επέμβἄσις, ewe, 4, (ἐπεμβαίνω) 
an attack, incursion, Dion. H. 
’"ExeuBarne, ov, 6, (ἐπεμβαίνω) one 
mounted, as—1. a horseman, Anacr. 
Fr. 79.—2. a warrior in a chariot, Eur. 
Supp. 585. [ἃ] A 
᾿ἘἘπεμβλητέον, verb. adj. from 


ee ee, 


ee ee, ee oe 


of a fruit-tree, 
᾿ Ἐπεμβολή. ἧς» ἡ; (ἐπεμβάλλω) an 


ἘΠῈΝ 


ἐπεμβάλλω. one must in, insert, 
Hct Pia Tim. 51 D. ein 
"EreuBoda, ὦ, fut. -pow, (ἐπί, ἐμ- 


Bodw) to shout against ΟΥ̓ at one, θρόον, 


ic. 
Ἔεμβολάς, ἄδος, ἡ, (ἐπεμβάλλω) 
budded or grafted, Ath. 


insertion, parenthesis. 

᾿Ἐπέμμηνος, ov, (ἐπί, ἔμμηνος) men- 
struous, dub., Joseph. 

᾿Ἐπεμπάσσω, f. -dow, (ἐπί, ἐμπάσ- 
ow) to sprinkle, strew over, Medic. 


[eeu] 


"Ereurnddw, ὥ, (ἐπί, ἐμπηδάω) to 


: ig upon, insult, ἐπ. κε Ar. 
Nub. 550. Het 


᾿Ἐπεμπέπτω, fut. -πεσοῦμαι, (ἐπί, 


-ἐμπέπτω) to fall in or upon besides, to 


attack furiously : ct ep ro βάσιν 
τινί, Soph. Aj. 42, like Baivevy πόδα, 


ef. Baive sub fin.—2. to fall to, set to 


work, Lat. incumbere, Ar. Pac. 471. [1] 
᾿Επεμφέρω, f. -οέσω, (ἐπί, ἐμφέρω) 
to bring in besides, add, τί τινι, Hip- 


pod. ap. Stob. p. 554, 55. 


᾿Επεμφύρω, (ἐπί, ἐμφύρω) to mix in, 
dip in, τέ τινε, Clem. Al. [0] 


᾿Ἐπενᾶρέζω, ἴ. -ξω,--- ἐναρίζω, Soph. 


0.¢. 1733, acc. to. Elmsl. and Herm. 


"Erevdidwut, f. -ddow, (ἐπί, ἐνδί- 
δωμι) to give over and above, ἐπ. Tpi- 


thv, I put in yet a third blow, Aesch. 
Ag. 1386. 


’"Erévdtua, ατος, τό, an upper gar- 


ment, Plut. 


"Exevdvve,=érevdtw. Hence 
᾿Ἐπενδύτης, ov, 6, a tunic worn over 


‘another, Pseudo-Thesp. ap. Poll. 7, 


45, Soph. Fr. 391; also ἐπ. χιτών, 


Nicoch. Heracl. 1. [Ὁ] 


᾿ῬΠπενδύτοπάλλιον, ov, 76,—foreg., 
Béckh Inser. 2, p. 456. (From foreg. 
and Lat. pallium.) 6 

᾿Ἐπενδύω, or -δύνω, (ἐπέ, ἐνδύω) 
to put on over, Hdt. 1, 195: alsoin 
mid., τέ reve, Plut. [On quantity v. 
δύω. 


ΝΣ Ἔπένεξις, εως, H, (ἐπιφέρω, ἐπεν- 
eykeiv) an adding to. 


’Exeveixas, Ion. for ἐπενέγκαι, inf. 


aor. 1 of ἐπιφέρω, Il. 19, 261. 


Ἔπένειμε, 3 sing. aor. 1 from ἐπι- 


“νέμω, Hom. 


’"Ezevjveov, imperf. from ἐπενη- 


ψέω, Il 


Ἐπενήνοθε, is, lies upon, is close to: 
only Ep., and m Hom. thrice; of 


‘Thersites’ head, wedvy ἐπενήνοθε 


λάχνη, a thin coat of downy hair 
grew thereon, Il. 2, 219; of a cloak, 
οὔλη ἐπενήνοθε λάχνη, a thick warm 
pile was on it, Il. 10, 134 (both times 
absol.) ; and c. acc., of the ambrosial 
unguent, οἷα θεοὺς ἐπενήνοθεν αἰὲν 
ἐόντας, such as ἐξ on and belongs to 
the Rots, Od. 8, 365: whence also in 
H. Hom. Ven. 62. Cf. κατενήνοθε. 
Used of time in Ap. Rh. 4, 276, zov- 
Abc ἐπενήνοθεν αἰών, a long space 
was thereon, i. e: had passed since. 
‘The εἰρη. is something between pres. 
and impf.; the form is perf., v. év7- 
νοθε. 
., ἘἜσπένθεσις, eae, ἧ. (ἐπεντίθημι) in- 
sertion as of a letter, Gramm. : 
-᾿Ἐπενθρώσκω, aor. 2 -ἔθορον, inf. 
«θορεῖν, (ἐπί, ἐνθρώσκω) to spring, 
leap upon, σέλμασι, Aesch. Pers, 359 ; 
ἐπί τινα, as an enemy, Soph. Ο. C. 
40 i ἐπ. ἄνω, to leap up into, Id. Tr. 
"ExevOiuéouat, (ἐπί, évOvuéouat) 
dep., to insert or add an enthymem. 
Hence δὲ 
᾿Ἐπενθύμημα, ατος, τό, an inserted 
Ph aaa [a » P 
?Exevtavia, ἴ. -ύσω, [0] Ep. -doow, 
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Ξεἐπεντείνω, to stretch to, fasten upon, 
Od, 22, 467. $f: 
. 'Erevteiva, (ἐπί, ἐντείνω) tostretch, 
extend to, upon or over, ἐπενταθείς, 
stretched upon. his sword, Soph. Ant. 
1235.—II.. intr: to. press on, exert one’s 
self, Ar. Pac. 515: to gain strength, 
asi of a report, Theophr. Char. 

» 2 

᾿Ἐπεντέλλω, (ἐπί, ἐντέλλω) to com- 
mand besides, Soph. Ant. 218. 

’"Exevrepouara, τά, Vv. ἐπεντρώ- 
para. 

’"ExevtiOnut, f. -θήσω, (ἐπί, ἐντί- 
θημι) to insert, Gramm., cf. ἐπένθε- 


σις. 
Ἑπεντρίβω, f. -«ψω, (ἐπί, ἐντρίβω) 
to rub in besides = inflict. [7] τ 
᾿Ἐπεντρύφάω, ὥ,(ἐπί, ἐντρυφάω) to 
be wanton inathing. - 
"ErevTpoya, f. -τρώξομαι, inf. aor. 
-tpiyeiv, (ἐπί, ἐντρώγω) to eat be- 
sides, esp. sweetmeats. or stimulants 
after a solid dinner, Philo. 
᾿Ἐπεντρώματα, τά, ace. to Epicur. 
ap. Ath. 546 Εἰ, dainties, meats. [Prob. 
for érevTepOuarta from ἔντερα: others 
from τρώω, v. Erm. Call. Dian. 133.] 
"ErévTpwole, εως, 7,—=foreg., Philo. 
’Exevttw and -trva, (ἐπί, ἐντύω, 
-ivw) to set right, get ready, ἐπέντυε 
νῶϊν ἵππους, 1]. 8, 374; χεῖρα ἐπεν- 
τύνειν ἐπί τιν:; to arm it Soe the fight, 
Soph. Aj. 451. Mid. to prepare, train 
one’s self for a thing, c. acc., ἄεθλα, 
Od. 24, 89: in Ap. Rh., c. inf. pro 
acc. [ὕω, ὕνω] 
᾿ἘΠπεξάγω, (ἐπί, ἐξάγων to lead out, 


as a general his army, Thuc. 2, 21. 


and so seemingly intr. to march out to 
a new position, Id. 5, 71.—2. to ex- 
tend, lengthen, Plut.: esp. to discuss at 
length, Dio Ὁ. [ἃ] Hence 

᾿Επεξαγωγή, ἧς, 7, α drawing out 
against, lengthening, τοῦ κέρως, Thue. 
8, 105. 

᾿Ἐπεξαμαρτάνω, f. -τήσομαι, (ἐπί, 
ἐξαμαρτάνω) to sin, err yet more, Dion. 
H.; against one, εἴς τίνα, Joseph. 
Hence 

᾿Ἐπεξαμαρτητέον, verb. adj., one 
must sin, err yet more, Dem..595, 10. 
Τ᾽ Επεξανίσταμαι; aor. ἐπεξανέστην, 
(ἐπί: ἐξανίστημι) to rise besides, Philo. 

᾿Επεξάπαἅἄτάω, &, (ἐπί, ἐξαπατάω) 
to deceive yet more, Mnesim. Dysc. 1. 

᾿Ἐπέξειμι, (ἐπί, ἐξ, εἶμι) like ἐπ- 
ἐξέρχομαι, q. cf., to go out, march out 
against an enemy, Hat. 7, 223; τινί, 
Thue. 6, 97; ἐπ. εἰς μάχην, Id. 2, 13, 
etc.—II. to proceed against, prosecute, 
τινί, Dem. 583, 23; c. dat. pers. et 
gen. rei, ἐπ. tivi φόνου, to prosecute 
and convict him of murder, Plat. Legg. 
866 B; also ὑπὲρ φόνου, Id. Euthyphr. 
4B: but alsoc. ace. pers., Eur. Andr. 
735, ap» Dem. 549, 25: c. dat. rei, to 
avenge, Plat. Legg. 866 Β : alsoc. dat. 
modi, ἐπ. δίκῃ, to attack by action, Ib. 
754 FE; but in Aeschin. 40, 27, ἐπ. 
γραφῇ, to follow up an indictment, cf. 

lat. Lys. 215 E.—IIl. to: go over, 
traverse, go through, c. acc., Clearch. 
ap. Ath. 619 C: hence in argument, 
to go through all, σμικρὰ καὶ μεγάλα, 
Hdt. 1, 5, πάσας τὰς ἀμφιςβητήῆσεις, 
Plat. Rep. 437 A ; and πιά να τῇ d. Lys. 
215 E.—2. ἐπ. τιμωρίας μείζους, to 
go through with, carry out greater ven- 
geance, Thuc. 3, 82. 

, Ἐπεξελαύνω, f. -eAdow Att. -ελῶ, 
(ἐπί, é&eAatvw) to. drive, ride or send 
on to the attack, τοὺς ἱππεῖς, Xen. 
Hell: 5, 3, 6.—2. also intr., τινές sub. 
ἵππον, ἅρμα, στρατόν. 

᾿Ῥπεξέλεγχος, ov, ὃ, α further or 
additional ἔλεγχος, Plat. Phaedr. p. 
266 FE, ubi al. ἐπέλεγχος. 


ἘΠῈΠ 

᾿Επεξέλευσις, εως,ἡ,(ἐπεξέρχομαι) 
an attack, punishment. 

᾿Ἐπεξελευστικός, ἢ, ὄν, avenging. 
Adv. -κῶς. Ὶ 

᾿ῬἘΠπεξέλκω, to draw on with one, or 
besides, Hipp. 

᾿Επεξεργάζομαι, fut. -ἄσομαι, dep. 
mid., to fect, do besides or in addition, 
Dem. 274, 18: to accomplish, consum- 
mate, opp. to ἄρχειν, lon ap. Sext. 
Emp. 294, 3: hence—2. to slay over 
again, ὀλωλότα, Soph. Ant. 1288. 
Hence 

’Exekepyacta, ac, q, α finishing, 
completion : and 

Ἐηεξεῤγασνής, οὔ, 6, one who ac- 
complishes : a plenipotentiary. 

᾿Ἐπεξεργαστικός, ή, 6v, (ἐπεξεργά- 
ζομαι) of, fit for finishing. Adv. -κῶζ. 

’Excképra, (ἐπί, dk Aes to creep 
out, advance to, c. acc., Hipp. 

᾿Ἐπεξέρχομαι, f. -ελεύσομαι, (ἐπέ; 
ἐξερχομαιὴ to go out against an enemy, 
make a sally, Hdt.3, 54; and in gent. 
to attack, ἔπ. εἰς μάχην τινί, Thuc. 
5, 9; and absol., Id.: hence—2. to 
proceed against, prosecute, τινί, Thuc. 
3, 38, Plat., etc.; also ἐπ. δίκην τινΐ, 
Plat. Legg. 866 B: also ἐπ. φόνον, 
Antipho 115, 9.—IL. to go through or 
over, χώρην, Hdt. 4, 9; 7, 166.—2. to 
carry out, accomplish, ἔργῳ τι, Thue. 
1, 120.—3. to dani, relate, examine 
accurately or fully, Lat. oratione per- 
sequi, tt, Aesch. Pr. 870, and Plat. : 
absol. Hdt. 8, 99.—III. to proceed to 
an extremity, ὅσον ἐς ὕβριν ἐπεξῆλθε, 
Hat. 3, 80, ὧδ᾽ ἐπεξ. θρασύς, to reach 
such a pitch of boldness, Soph. Ant. 
752. 

’"Erekériiotc, ewe, 7, (rl, ἐξέτασις) 
a repeated review, muster, Thuc. 6, 24. 

᾿Ἐπεξευρίσκω, fut. -ευρήσω, (ἐπί, 
ἐξευρίσκω) to invent besides, Hat. 2, 
160 


᾿Ἐπεξηγέομαι, (ἐπί, ἐξηγέομαι) dep. 
mid., to Sedat: explain an detail: Plut. 
Hence 

bo atoc, τό, a detailed 
narrative. ence 

᾿Ἐπεξηγηματικός, ἢ. ὅν, of, like, be- 
longing to an ἐπεξήγημα. 

᾿Επεξήγησις; ewe, 7, (ἐπεξηγέομαι) 
a detailed account, narrative. 

. Ἐπεξηγητέον, verb..adj. from ἐπ- 
εξηγέομαι, one must detail, Clem. Al. 

Ἰβπεέῆς, Ton. for ἐφεξῆς, Hat. 

᾿Ἐπεξχακχάζω, (ἐπί, ἐκ, ἰακχάζω) 
to shout in triumph over..., Aesch. 
Theb. 635. 

᾿Ἐπεξόδιος, ov, of, belonging to a 
march or expedition: τὰ ἐπεξόδια, sub. 
ἱερά, sacrifices before the march of an 
army, Vv. 1. Xen. An. 6, 5, 2: from 

"Eréfodoc, ov, ἧ, (ἐπί, ἔξοδος) a 
march out against an enemy, πρός 
τινα, Thue. 5, 8.—II. revenge, puntsh- 
ment, Philo. 

Ἐππέοικε, (ἐπί, reign it is like, looks 
like, τινί, Il. 4, 341.—II. it is likely, 
reasonable, fitting, proper, freq.in Hom., 
usu. absol. or c. dat. pers., but also c. 
acc. et inf., Il. 10, 146; c. dat. pers. 
et inf.; Pind. N. 7, 140: in Od. 6, 193, 
οὐ δεηθῆναι must be supplied. —2. it 
is agreeable, satisfactory, ll. 9, 392.— 
3. ἐπεικότα, seemly, fit, τινί, Aesch. 
Cho. 669. (No pres. ἐπεέκω.) 

᾿Ἐπέπιθμεν, 1. pl. plapf. 2 from 
πείθω for ἐπεποίθειμεν, Il. 

’*ExérrAwe, 2 sing. aor. 2 sync. Ep. 
of ἐπιπλώω, Od. : 

᾿πεποίθει, 3 sing. plqpf. 2 from 
πείθω, Il. 

Ἔπεπόνθει, 3 sing. plqpf. 2 of 
πάσχω, Od. 

᾿Ἐπέπτᾶρε, 3 sing. aor. 2 act. from 
ἐπιπταίρω, Od. 
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’Exérriro, 3 sing. aor. 2 of ἐπι- 
πέταμαι, ἐφίπταμαι, Hom, 

᾿ἘΠπέπυστο. 3 sing. plqpf. pass. of 
πυνθάνομαι, ; 

’Eréra, lon. for ἐφέπω. 

’Exépaatoe, ov, (ἐπί, épdw) lovely, 
amiable, Luc., ef. ἐπήρατος. 

᾿Ἐπεργάζομαι, f. -άσομαι, (ἐπί, ép- 

ἀζομαι) ἐδ. Mille to work upon, till 
me Plat. Legg. 843.C ; esp. to en- 
croach on another’s property, Arist. 
Pol.: in pf. also as pass., ἐπείργασ- 
Tal στήλῃ. is wrought, sculptured on 
a tablet, Bava. Hence __ a 

’"Exepydoia, ac, 7, α working, tilling 
of another’s land, an. encroachment, 
Thuc. 1, 139, ef. Plat. Legg. 843 C. 
—IlI. esp. the right of mutual tillage on 
each other’s territory, Xen. Cyr. 3, 2, 
23, cf. ἐπιγαμία. ἣν 

Ἔπεργος, ον, (ἐπί, * Epyw) active 
in a thing, τινός. Ee 

"Exepebiva, (ἐπί, ἐρεθίζω) to irri- 
tate, stimulate, Plut.: ἐπ. mnxtida, to 
touch the lyre, Anth. Hence — 

"ExepeOiaudc, οὔ, ὁ, irritation, ex- 
citement, Plut. 

᾿Επερείδω, fut. -είσω, (ἐπί: ἐρείδω) 
to thrust on or into, ἐπέρεισεν ἔγχος 
ἐς κενεῶνα, Il. 5, 856: ἐπέρεισεν iv’ 
ἀπέλεθρον. he put: vast strength to it, 

t forth force, Il. 7, 269, Od. 9, 538. 

id. to support or stay upon or by, 
τί τινι, Eur. Hee. 114: to lean or 

h against a thing, Ar. Ran. 1102, 
ence 

’"Exépetoic, εως, 7,4 thrusting against 
a thing, ἐπ. ὀδόντων, gnashing of 
teeth, Diosc. ' 

’Exepetoudc, οὔ, 6,=foreg., Epicur. 
ap. Diog. L. 10, 50. 

᾿Επερεύγομαι, as pass., (ἐπέ, ἐρεύ- 
yw) to be disgorged: of water, to be 
poured upon, ἀκτάς, Ap. Rh. 

᾿Ἐπερέφω, fut. -ψω, (ἐπί, ἐρέφω) to 
put a roof upon, in genl. to build, ἐπὶ 
νηὸν épewa, Il. 1, 39, cf. ἐρέφω. 

’"Exepypecouar, perf. pass. from 
ἐπερείδω. 

"Exépouat, f. -ερήσομαι, Ion. -εἰρή- 
couat: aor. ἐπηρόμην. inf. ἐπερέσθαι: 
the place of the pres. is supped in 
Att. by ἐπερωτάω, but in Hdt. we 
have ἐπεέρεσθαι, as if from a pres. 
éxeipouat, cf. épouat. To ask, esp. 
for counsel, to consult, question, τὸν 
θεόν, Hdt. 1, 19; τινά τι, One about 
a thing, 7, 101; περί τινος, 1, 158; 
foll. by a relat., 3, 22; absol. 4, 161, 
etc.: rare in Att., as Soph. Ὁ. C. 557, 
cf. Reisig. 

’Ereppdcavto, 3 pl. aor. 1 from 
ἐπιῤῥώομαι, 1]. 1, 529. 

᾿Ἐπερυθριάω, ὦ, f. -ἄσω, (ἐπί, ἐρυ- 
O@pidw) to blush for or at a thing, τινί. 
[dow] 

’"Exepty, fut. -tow, (ἐπί, Eptw) to 
draw on, l to, θύρην ἐπέρυσσε 
κορώνῃ, Od. 1, 441: to bring together 
or to a place, ἐπὶ στήλην ἐρύσαντες, 
setting up a stone, Od. 12, 14. Mid. 
to draw or put on one’s clothes, λεον- 
τῆν. Hdt. 4, 8. [ὔ, cf. ἐρύω] 

’"Exépyouat, fut. -ελεύσομαι, dep. 
mid., c. aor. act. -7AGov, -ἡλῦθον, pf. 
-ελήλυθα, (ἐπί, ἔρχομαι.) To come 
upon Or over, pass over ἃ space, like 
Lat. obire, c. acc. Il: 18, 321, Od. 16, 
27; ὁ Νεῖλος ἐπέρχεται τὸ Δέλτα, 
overflows it, Hdt. 2, 19: also to traverse, 
travel over, Hdt. 1,30: to walk upon, 
as on ice, Thuc. 3, 23.—II. to come 
upon OF to, reach, arrive at a place, 
freq. in Hom. usu. absol., but also ς: 
acc., esp. in signf. of to come upon 
suddenly, surprise, Od. 19, 155; so 
ἐπήλυθέ piv νήδυμος ὕπνος, Od: 4, 
793, etc., cf. Hdt. 2, 141; also. dat. 
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pers., Od. 5, 472; 12, 311: the dat. is 


in genl. found in Hom, when the 
signf. is simply to come to or near, Il. 
12, 200, 218: os also has it with εἰς, 
Od. 7, 280, cf. Thuc. 3, 47; wit 
ἐνθάδε and ὁπόσε, Il. 24, 651, Od. 
Me tk later ξεως with ἐπέ, ἐπελ- 
εἶν ἐπὶ τὸν δῆμον, τοὺς ᾿Εφόρους, 
to come before theen to speak, frac. 5, 
97 ; 9, 7, so ἐπὲ τὸ κοινόν; and ‘ 
absol. in Thuc., cf. Godttl. Arist: P 
p. 26,2. The Att. prefer the dat., 
yet use the acc., as τὰς ξυνωμοσίας 
ἐπελθών, having visited the clubs, 
Thue. 8, 54; so ἐπέρχεταί μοι, also 
με, it happens, occurs to me, Hemst. 
Luc. Somn. 17, Valck. Phoen. 1378, 
either with a nom. before it, as iue- 
ρος ἐπῆλθέ μοι ἐπείρεσθαι, Hat. 1, 
30; ΟΥ̓ δ. inf.-only, as καὶ οἱ ἐπῆλθε 
πταρεῖν, Id. 6,107, cf. Soph: Tr. 135: 
6 ἐπελθών, like 6 ἐπιτυχών, ἐπιών, 
the first comer, whoever comes up, ἐκ 
τοῦ ἐπελθόντος, just as it occurs, on 
the spur of the moment.—III. in hostile 
signf., to rush upon, go against, attack, 
Hom., usu. absol. : sometimes c. dat. 
pers., Il. 20, 91, and so Thue: 6, 34, 
or c. acc., τμήδην αὐχέν᾽ ἐπῆλθε, 1]. 
7, Ὧθ2. In prose also 6. 866., as Thuc. 
2, 39.—IV. to come on, in Hom. esp. 
to come about, return, ἐπήλυθον ὧραι, 
the season came round again, Od. 2, 
107, ete., and so freq. later, to come 
on, be at hand, as in Theogn. 528, 728, 
etc. : of time in genl. to come on, Pind. 
O. 10,9; τὸ ἐπερχόμενον, that which 
is coming, but has not come, i. e. the 
future, Aesch. Pr. 98.—2. to come in 
after or over another, of a second wife, 
dt. 5, 41.—V. to pursue for vengeance, 

hence in genl. to visit, avenge, punish, 
τινά, hence also φόνον ἐπέρχεσθαι, 
to avenge it.— VI. to go t ἢ or over, 
treat of, discuss, recount, like διέρχομαι, 
c. ace., Hes. Fr. 14, 4, Ar. 
coe to go through, execute, Thuc. 1, 
9 


’"Exepwrdy, O, f. -ἤσω, Ion. ἐπειρ.» 
(ἐπί, épwrdw) to consult, ire of, 
question, TO χρηστήριον, τὸν θεόν, 
etc., Hdt. 1, 53, οἷς, ; τινὰ περέ τινος, 
Id. 1, 32; ἐπ. τι, to ask a thing, Id. 1, 
30, ete.; but also to ask about a thing, 
Id. 7,100. So too in Att. Pass. to 
be asked, τι, a question, Plat. Soph. 
250 A. Hence ΡΩΝ 

Ἑ περώτημα, atoc, τό, lon. ἐπειρ.» 
a oneasak t. 6, 67: and + 

᾿Ἐπερώτησις, ewc, 7, Ion. ἐπειρ., a 
questioning, consulting, χρησμῶν, Hat. 
9, 44; Thue. 4, 38. 

"Ezeoa, rare aor. 1 of πίπτω, ina 
lyric passage of Eur. 

Ἔπεσαν, 3 pl. impf. from ἔπειμι, 
Ep. for ἐπῇσαν, Od. 

᾿Ἐπεςβαίνω, 1. q. ἐπειςβαίνω. 

Ἔπεσβολέξω,. ὥ, to utter violent lan- 
guage, Lyc.: and 

’ExeoBodia, ac, 7, a throwing about 
words, violent, unseemly, language, in 

lur., ἐπ. dvadaiverv, Od. 4, 159: 
ater esp. abuse, Anth. P.: from 

Ἐπεσβόλος, ov, (ἔπος, βάλλω) 
throwing words about, λωβητὴρ ἐπ., an 
unbridled, foul-mouthed fellow, Tl. 2, 
275: esp. abusive, veixoc, Ap. Rh. 4, 
1727. 

"Ereobia, f. ἐπέδομαι, (ἐπί, ἐσθίων) 
to eat after or in addition to, τί τινι, 
Eur.-Incért: 98, Xen. Mem. 3, 14, 3. 

*EréoOw, poet. form of foreg., 
Epich. p. 22. : 

ΤΕ πεσκέπησαν, 2 aor. pass. 3 pl. 
from ἐπισκέπτομαι of ἐπισκοπέω. 

*Erecor, ες; €, aor. of πέπτω, Hom. 

*Ereoror, ες, €, iif. ἐπισπεῖν, aor. 
of ἐφέπω, Od. 
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’Exécoera, Ep. for ἐπέσεται; 
sing. fut. from ἔπειμι, Od. . Aedes 
᾿Επέσσευεν, -ovto, poet. 3 ‘sing 
impf. act. and 3 pl. impf. mid. from 
ἐπισεύω, Hom. ; 
"Exeoovpéivwc, adv. part. pf. pass. 
ἐπισεύω, violently, Aretae. ; 
’Exécotrat,, 3 sing. pf. s. of 
ἐπισεύω, part. érecotuévoc, Hom. — 
_’Exéootrto, poet. for ἐπέσυτο, 3 
sing. aor. sync..from ἐπισεύ m: 
᾿Επεστεώς, Ion. part. perf. of ἐφέσ- 
Besar, 3 sing. aor. 2 from ἐφίσ- 
τημι, yO ar eee 
᾿Ἐπέστιος, Ion. for ἐφέστιος, ἐπίσ- 


TE τα φέρω ἄουθι ἀν ΘΗ ΜΩς ΤΣ 
περφέρω, lon. for ἐπε t. 
ἄριος;ον; (oni  σχάναμδι 

al atts -9 


Ἐπε 
ΟΥ Ἢ the th, Leon. fy 

᾿Ἐπέσχον, ες», €, an ἐσχόμην τῆν, aor. 
δι act, and mid. of ἐπέχω; om. and 

es. . Re. us Lit : 
τ Ἐπετάσθην, 1 aor. pass. of πετάν- 


νυμι. 
ἙΕπετειόκαρπος, ον, (ἐπέτειοξ, 
καρπός) bearing yearly fruit, Theophr. 
PPh search pest prt ce 
with an annual st α peren- 
nial root, Theophr. © 6 
᾿Επέτειος, ov, also, ov, Hdt. 6, 
105, though elsewh. he it ος; ov, 
as 2,92: also ἐπέτεος, ov, Id. 3, 89: 
ἐπί, ἔτος) annual, yearly, every el 
σίαι, Hdt. 6,105, καρπός, Id. 8, 108: 
hence metaph., ἐπέτειοι τὴν φύσιν, 
changeful as the seasons, or acc. to 
others, like birds of passage, Ar. Eq. 
518: ἐπ. φόρος, the yearly revenu 
Hat. 5, 49, also τὰ ἐπέτεια.---ὦ. an- 


nual, lasting for a year, of plants, Hdt. 
2, 92 τ : 


᾿Ἐπετειοφορέω, ὦ, to bear fruit every 
year, Theophr. : from St ΗΝ 
’"Exreretogépoc, ov, (ἐπέτειος, φέρω) 
iting every year, Theophr. ἊΣ 
Ἐ ἀετοιόφδλλοεὶ ον,(ἐπέτειος. φύλ- 
Aov) losing the leaves yearly, Rios gs 
creed oH rr Enea, ἐν t. 
‘Ezérne, ov, ὁ. (ἕπομαι) a follower, 
leicudant, Pina: P. 5, Bre weed ἑπέτις, 
ἐδος, Ap. Rh. ton 
᾿Ἐπετήσιος, ον;εεἐπέτειος, καρπὸς 
ἐπ., from year to year, lasting the whole 
year, Od. 7, 118.—2. occurring each 
year, annual, τελεςφορίη, Call. Apoll. 


‘Exéric, ἐδος, ἡ, fem. from ἐπὶ 

Ἔσπετον, Dor. aor. of πέπτω, 
ἔπεσον. jee 

’Erérooce, part. ἐπιτόσσαις,ἃ Dor. 
aor. form without any pres. in use,= 
ἐπέτυχε. ἐπιτυχών, fell in or met wi 
πρός Tt, (for τινός is very dub.), 


P. 4, 43; c. acc., P. 10,52; not found 


elsewh. Cf. réccac. —_— 
Ἕπευ, Ion. imperat. from ἕπομαι 
for ov, Hom. -— τ 
᾿ἘἘπεύἄδε, Ep. aor. 2 of ἐφανδάνω, 
Musae. ny ΨΗΝ 
᾿Ἐπευάζω, (ἐπί, εὐάζω) to shout over, 
τινί, Orph. ae 
of, ccompeers in, bee ᾿ ee 
᾿Επευθυμέω, O, {ἐπί, εὐθυμξω) to 
rejoice at a thivie: ed es 8 
᾿Ἐπευθύνω, (ἐπί, εὐθύνων to gui 
Xen. Cyn. 5, 32: to direct, admini 
vouiouara, Aesch. Pers. 860, τὰ Kot- 
νά, Vv. 1. Aeschin. 76, 13. var 
. ᾿Ἐπευκλεΐζω, (ἐπί, εὐκλεΐζω) to glo- 
rity, make illustrious, πατρίδα, on. 


*Exevxréoc, a, ov,=8q., Clem. a 


d for, to be longed fe = 

ed for, to Or, 5 ; 
᾿Ἐπευλᾶβέομαι, (ἐπί, ebAaBéouat) 

dep., to beware of, be afraid of, LXX. 


᾿Ἐπευκτός, ῆ; Ov, (ἐπεύ 


a 


——e νου. Δα ων 
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᾿Ἐπεύνακτοι or -αστοι, wy, οἱ, and 
ἐνεύνακτοι, (ἐπί or ἐν, εὐνάζω) chil- 
dren begotten by slaves on their mis- 
tresses in the absence of their lords, 
Theopomp. (Histor.) ap. Ath. 271 Ὁ, 
y. Thirlw. Hist. Gr. 1, 353: such 
slaves were themselves called éev- 
varai or ἐνευνᾶταί, dy, οἱ. 

᾿Ἐπευρίσκω, lon. for ἐφευρίσκω, 

t. 


᾿Ἐπευφημέω, ὥ, (ἐπί, εὐφημέωλ to 
shout assent, to testify by a shout one’s 
assent, to do, c. inf., Il. 1, 22; Ap. Rh. 
4,295.—II.c. acc., “Hony ἐπ. toglorify, 
sing praises to her, Musae.: c. acc. 
rei, ὕμνον νερτέρων ἐπ.; to accompany 
in singing the strain, Aesch. Pers. 620: 
6. dupl. acc., ἐπ. παιᾶνα "Αρτεμιν, 
to sing the paean in praise of her, Eur. 
I. A. 1468. ἢ ye) 
’"Erevonuitw, = foreg. — Il. = ἐπι- 
φημίζω, aub., Lob. Phryn. 597. 
᾿ς ΤΕ πευφρατίδιος, ov, 6,=éxt τοῦ 
Εὐφράτου, dwelling on the banks of 
the Euphrates, Luc. 
' *"Exevy7, ἧς, ἧ: α prayer, vow, Plat. 
Legs. 8! C. From 
πεύχομαι, (ἐπί, εὔχομαι) dep. 
mid. : to pray to, beseech, make a vow 
to a deity, c. dat., θεοῖς, Art, Hom., 
Hat., ete., ἐπ. τινί, c.inf., to pray to 
one that..., Od. 14, 423, and Att.: 
later, ἐπ. τινί τι, to pray for a thing 
to one, esp. in bad signf., like Lat. 
imprecari, Aesch. Ag. 1600, etc. : in 
genl. to wish, pray for, μοῖραν, Ib. 
1462 ; and c. inf., Ib. 1292, etc. —2. to 
vow, τινί, c. inf., Aesch. Theb. 276, 
Plat. Crit. 119 E.—IlL. to erult, triumph, 
lory over, τινί, Il. 11,431; and c. inf., 
it Mout. Mig Sah and Att. i rg ey 
*Apyoc πατρίδα (sc. εἶναι) Eur. 1. T. 
ΕΝ absol. Il. 5, 119, etc. 
"᾿Ἐπευωνίζω, (ἐπί, εὐωνίζω) to make 
cheap, lower the price of a thing, Dem. 
687, 24, v. Hemst. Luc. Nigr. 23. 
Exevuyéouat, (ἐπί, ebwyéouat) as 
mid., to feast in or upon, Dio C. 
’"Erédavro, 3 sing. plqpf. pass. from 
φαίνω, Hes. Sc. 166. 
'*Ezeovov, ec, ε, Ep. redupl. aor. 2 
of the old root *¢évw, (not found in 
pres.), whence comes the usu. go- 
νεύω, Hom. ‘ 
κε δηρθ 3 sing. plapf. act. of 
φέρβω, στ. Merc. 105. 
Exégpadov, ες, ε, Ep. redupl. aor. 
2 of ὁράξω, Hom. : unless it be rather 
from ἐπεφράζω. 
“Ἐπέφῦκον, Ep. 3 plur. plapf. from 
jw, for ἐπεφύκεσαν, only Hes. Op. 
48, Th. 152, 673, Sc. 76, as if from 
a pres. πεφύκω formed from the pf. 
πέφυκα, Which however never oc- 
curs. 
Er , aor. 1 pass. from πέκω. 
Eréyo, fut. ἐφέξω : aor. ἐπέσχον, 
inf. ἐπισχεῖν, (ἐπί, ἔχω) to have on, at, 
θρήνυι πόδας ἐπεῖχε, he had his feet 
on the stool, Od. 17, 410, Il. 14, 241: 
so in tmesis, ἐπὶ κώπῃ σχέθε χεῖρα, 
Il. 1, 219; cf. etic: Aj. 50: in genl. 
to hold, lay upon, by, etc., τινί τι. 
Pass. to hold on by, τινός, oP. Rh.— 
ΤΙ. to hold out, present, offer, οἷνον, Od. 
16, 444, Il. 9, 489, μαζόν, Il. 22, 83: 
in genl. to supply, furnish, τινί τι, usu. 
παρέχω.---Ἴ11. to keep directing, driv- 
ing at or on, ἵππους τινὶ ἔπεχεν δὰ lL. 
for ἔφεπεν), Il. 16, 732, more freq. 
ἵππους ἔχειν ἐπί τινι; I). 5, 240: this 
comes from the signf. of keeping a 
bow pointed at, in full τόξον σκοπῷ 
ἐπέχειν, Pind. O. 2, 160 (but Hom. 
has the mid. for to aim, ἐπισχόμενος 
βάλεν ἰῷ, Od. 22, 15); usu. simply 
σκοπῷ ἐπέχειν, and hence even in 
Hom., τί μοι ὧδ᾽ ἐπέχεις ; why thus 
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attack me, lawnch out against me ? Od. 
19, 71; and in tmesis, én’ αὐτῷ πάν- 
τες ἔχωμεν, Od. 22, 75, where we 
may supply σανυτήν and ἡμᾶς, cf. Hdt. 
6, 49: this use of the verb, as if in- 
trans., became very freq. ἐπ. τινί, 
sub: ἑαυτόν, etc., to aim at, hence to 
attack ; more rarely πρός τι: ἐπίτινα, 
Hat. 9, 59, κατά τινὰ, 9,31; but also 
c. acc., ἐπέχειν τοὺς Τεγεήτας, Ko- 
ρινθίους, etc., fronted them, were facing 
them in the line of battle, Ibid. : also 
—2. ἐπέχειν (sc. τοὺς ὀφθαλμούς, 
τὸν νοῦν) to turn one’s eyes Or mind to, 
to intend, purpose, Cc. int, ἐπεῖχε ἐλ- 
λάμψεσθαι, Hdt. 1, 80, ubi ν. Wess., 
cf. 1, 153; 6, 96: to attend to, be intent 
upon, Lat. animum advertere, c. dat., 
τῇ βασιλείᾳ, etc., Polyb., cf. ἐπιβάλ- 
Aw Il. 3—IV. to keep in, hold back, 
check, (cf. ἐπίσχω,) ῥέεθρα, Il.21, 244: 
ἐπέχειν τινὰ ξύλῳ, to keep him down 
with the stick, (or better perhaps, to 
lay on, beat him), Ar. Pac. 1121: to 
confine, as the earth a corpse, Mel. 
121, cf. κατέχω: ἐπέχειν τινά τινος, 
to stop him, hinder him from it, Eur. 
Andr. 160, Ar. Lys. 742 : to detain, de- 
lay, stay proceedings, τὰ πρὸς ’Ap- 
γείους, Thuc. 5, 46: and—2. again, 
sub. ἑαυτόν, very freq. as if intrans., 
to stay, stop, wait, pause, Od. 21, 186, 
Hdt. 1, 32, etc., Soph. El. 1369, etc. ; al- 
so ἐπ. χρόνον or ὀλίγον χρόνον, Hdt.: 
hence to command one’s self, be patient, 
wait, Plat. Charm. 165 C: and then in 
genl. to leave off, cease to do, like παύ- 
εσθαι, c. inf., Xen. Mem. 3, 6, 10; and 
so in mid., Thuc. 7, 33: alsoc. part., 
to cease doing, Eur. Phoen. 449: also 
c. gen. rei, to cease from, ἐπίσχες τοῦ 
δρόμου, Ar. Av. 1200, τῆς πορείας, 

en. Cyr. 4, 2, 12; also περί τινος, 
Thuc. 5, 32.—2. hence as technical 
term of the sceptics, to suspend one’s 
judgment, (cf. Hdt. 1, 32), to doubt, v. 
ἐποχή, ἐφεκτικός, and cf. Ritter Hist. 
Phil. 3, 391.—V. to reach, extend over 
a space, ἑπτὰ πέλεθρα, Il. 21, 407; 
ὁπόσσον ἔπεσχε πῦρ, 50 far as the 
fire reached, if 23 8; 24, 792, cf. 
Thuc. 2, 77: in pass. to be stretched, 
stretch one’s self out, lie at length, Hes. 
Th. 177: hence—VI. to have power, 
predominate over, command, occupy a 
district, Hdt. 1, 104, cf. 108 ; absol. 
to prevail, of a wind, ἢν μὴ λαμπρὸς 
ἄνεμος ἐπέχῃ, Id. 2, 96: to occupy, 
a You one, 7 ὀπώρη ἐπ. αὐτούς, Id.4, 
i "ErnGdw, Ion. for ἐφηβάω, Hat. 6, 

3 


Ἔπήβολος. ov, (ἐπί, βάλλω) having 
reached, hit, attained or gained a thing, 
c. gen., νηός, ἐρετάων, Od. 2, 319: 
esp. having gained one’s end, Hat. 9, 
94, and freq. in Plat.: also φρενῶν 
ἐπήβολος, Lat. mentis compos, Aesch. 
Pr. 444, etc.: also in bad signf., v6- 
σου ἐπήβολοι, possessed by it, Aesch. 
Ag. 542, cf. Hdt. 8, 111.—II. fitting, 
belonging to, befitting, τινί, Theocr. 28, 
2; ἐπήβολος ἅρματι νύσσα, Ap. Rh. 
3, 1272: convenient, suitable, Id. (Acc. 
to Wess. Diod. 1, 19, ἐπήβολος, is he 
who has hit, reached a thing, ἐπέθολος, 
he who aims at it: see further Ruhnk. 
Tim., Blomf. Aesch. Pr. 453.) Hence 

ΤΕ πήβολος, ov, ὁ, Epebdlus, a Mes- 
pean seer, Paus. ἐ we 
πήγἄγον; aor. 2 of ἐπάγω, Od. 

Ἐπ: γκενίδες, ai, Od. 5, 253, the 
long planks nailed along the upright 
ribs theniay of the ship, and forming 
with the inside stays (crauivec) the 
whole ship’s side: v. ixpsa, and 
Nitzsch lc. (Prob. from ἐνεγκεῖν, 


ἠνεκής.) [i] 


ENHM 
anh a 2 aor. mid. of πήγνυμι, 
Aesop. Fab. 

‘Exnyopetw, or acc. to some bet- 
ter éxnyopéw, (ἐπί, ἀγορεύω) to say. 
against One, throw in his teeth, τινί TL, 

dt. 1,90: hence to complain of one,» 
accuse him, like κατηγορέω. 

’Ernyopéw, ὥ, v. foreg. Hence 

"Ernyopia, ac, 7, accusation, blame, . 
like κατηγορία, Dio C. 

’"Exnecv, impf. from ἔπειμι (εἶμι) 
to go to. . 

’Exjev, Ep. for ἐπῆν, 3 sing. impf. 
from ἔπειμι (eiui), Hom. : 

’Exnetavéc, ὄν, and in Hes. #, ὄν, 
(ἐπί, ἔτος)ξεἐπέτειος, for the whole 
year, from year to year, Od. 4, 89; 7,.. 
128, etc.: hence sufficient for the year, 
in genl. abundant, Od. 7, 99 ; 8, 233, 
etc. cf. ἄφενος : hence ἐπηεταναὶ τρί- 
χες, thick, full fleeces, Hes. Op. 515. 
be in H. Hom. Merc. 113, and Hes. 

p- 605, quadrisyll., as if ἐπητ. 

Ἔπήϊεν, Ep. 3 sing. impf. from. 
ἔπειμι (eius)to come upon Il. 17, 741: 
ἐπήϊσαν, 3 plur., Od, 11, 233. 

t’Exgica, 1 aor. act. from ἐπαΐω, 
Hat. 9, 93. τ 
᾿Ἔπῆκαν, Ion. for ἐφῆκαν, 3 plur.: 
aor. 1 act. from ἐφέημι; Hdt. _ 
᾿Ἐπήκοος, ov, Dor. ἐπάκοος, (ἐπα- 
κούω) that hears or can hear, within 
hearing, of place, ἐς ἐπήκοον, within 
hearing-distance, Xen. An. 2, 5, 38.— 


2. that hears, listens to, knows from. 


hearing, τινός, Aesch. Ag. 1420, etc. : 
listening to prayer, of gods, Pind. QO. 
14, 21; also, ἐπ. τινί, Plat. Legg. , 


931 B.—I. pate: heard, audible, listen- 


ed to, Plat. Legg. 931. B. 
ΤἜ πηλα, 1 aor. act. from πάλλω. 
᾿Ἐπῆλθον, ες, ε, aor. οὗ ἐπέρχομαι, 
Hom. . 

Ἔσπηλις and ἐπηλίς, idoc, 7, Ton. . 
for ἐφηλίς, a.cover, lid.—Il. a mote in 
the sun-beam, Soph. Fr. 877. 

᾿Ἐπηλλαγμένως, -adv. part. perf. 
pass. from ἐπαλλάσσω, changeably, - 
uncertainly. 

"Exnavydlo, (ἐπί, ἠλύγη) to over- 
shadow, cover, Ael.: hence in mid., 
φόβον ἐπηλυγάζεσθαι. to throw a shade 
over, i. 6. disguise one’s own fear, Thuc, . 
6, 36: in genl. to conceal, Hipp.—Il. 
in mid. also, to put over one’s self as a 
covering, τί, Arist. H. A.; hence also, 
ἐπ. τινά, to put before one as a screen, 
Plat. Lys. 207 B: cf. Ruhnk. Tim. 

’"ExnAvyaioc, aia, aiov, (ἐπί, ἠλύ- 
yn). shady, dark. ; 

᾿Επηλύγίζω, v. 1. for ἐπηλυγάζω, 
in Plat. |. c., ete. 

"Ex7Av0or, ες, ε, Ep. aor. 2 of ἐπέρ-". 
xouat for ἐπῆλθον, Hom. , 

᾿ἜἘπηλυξ, ὕγος, ὁ, ἡ, (ἐπί,. pAdyn) 
overshadowing, τὴν πέτραν ἐπήλυγα 
λαβεῖν, to take the rock as a screen 
ΟΥ̓ shelter, Eur. Cycl. 680, cf. ἐπηλυ- 
γάζω II. 

"Ernie, ὕδος, ὃ, ἡ, (ἐπήλυθον). 
one who comes to a place, Soph. Phil. 
1190; esp. an incomer, a stranger, for~ 
eigner, opp. to αὐτόχθων, Hat. 1, 78; 
4, 197,.and Att. : also in neut. plur., 
ἐπήλυδα ἔθνεα, Id. 8, 73. 

’"Erndtoia, ας, Ion. -in, ne, ἦ, @ * 
coming over one, ~~ fx spells, a be- 
witching, witchery,; H. Hom. Cer. 228, © 
Mere. 37. ᾿ , 

᾿Επήλῦσις, ewe, ἧ, (ἔπηλυς) an ap- 
proach, assault, Anth. ᾿ 

᾿Επηλύτης, ov, δ;Ξ--- ἔπηλυς, Thue. 
1, 9. [0] ence ; 

᾿Ἐπήλῦτος, ον.Ξεἔπηλυς, Dion. H. 

"Exnudrioc, ta, cov, (ἐπί, Ruap) by 
day day Borg ὯΝ Rh. ne , : 

᾿Επημοιβός, ὄν. late, as in ys 
6v, (ari, ἀμεξβω) in cop τὰ ᾿ 

4 


ENHT 


Lat. alternus, mutuus, dy7e¢, rings fit- 
ting into one another, 1]. 12, 456, χιτῶ- 
vec ἐπ., changes of raiment, Od. 14, 
513. 
᾿Ἐπημύω, (ἐπί, ἡμύω) to bend or bow 
down, ll.:2, 148 in tmesis, Nic., etc. 
fe usu. in. pres. and impf., but ὃ im 
pp-: but in fut. and aor. ὕ, until 
late, cf. Wernicke ΠΕ 15.] 
᾿Ἔπήν, Hom. and Hdt. for ἐπάν, q. v. 
᾿Ἑπηνέμιος, ov, (ἐπέ, ἄνεμος) windy. 
—2. metaph. vain. ; 
"Exjveov, ἐπήνησα, Ep. impf. and 
aor. from ἐπαινέω, Hom. 
*Exnéa, aor. 1 of πήγνυμι, ΤΙ. 
’"Exyévioc, ov, (ἐπί, Wav) on. the 
beach or shore, Anth. ' Ἶ 
’Exnopoe, ον, (ἐπί, ἀείρω, aiwpéw) 
floating or suspended on high, aloft, Ap. 
R 


Επηπύω, (ἐπέ, ἠπύωλν to shout to, | 
cheer by shouting, τινί, Tl. 18, 502. [6] 


’Exypavoc, dub. 1. in Orph. for éz- 
Hpavoc. 

"Exnparoc, ov, (ἐπί, ἐράω) beloved, 
lovely, pleasant, in Hom. of places and 
things, never of persons :. Hes. has 
ἐπ. εἶδος, ὄσσα, Op. 63, Th. 67, of god- 
désses: ἐπ᾿ veavidec; Aesch. Eum. 
959: cf. ἐπιήρανος. Nitzsch Od. 4, 
606, explains it spiry, high-topped (as 
if from aipw 1). but there is no etymol. 
reason, and phrases like ἐπ. εἵματα, 
Od. 8, 366, ἐπ. εἶδος, ὄσσα are incon- 
sistent with it. Hence 

ῬΕπήρᾶτος, ov, 6, Epérdtus, a Spar- 
tan onek en. Hell. 2, 3, 10. Oth- 
ers in Dem., ay ae δία. ᾿ 

᾿Ἐπηρεάζω, (ἐπήρεια) to threaten, 
λέγειν ἐπηρεάζων, Hat. 6, 9----Τ|. to 
deal despitefully with, abuse Or insult 
wantonly, τινί, Xen. Mem. 1, 2, 31, 
and freq. in Dem.; also τινά, N.T.: 
absol. to be insolent, Xen. Symp. 5, 6. 
Pass. to be insulted, Dem. : cf. ὑβρέζω. 
Hence 

“Exnpeacuéc, οὔ, ὃ, wanton abuse or 
insult, defined by Arist. Rhet, 2, 2, 3, 

ΕΣ an 

“Επηρεαστικός, ἦ, Ov, given to or 
belonging to ἐπήρεια. 

Επήρεια, ac, 7, α threat; wanton 
abuse or insult, Lat. contumelia, Dem. 
522, fin.; κελεύειν xar’ ἐπ., to order 
haughtily or by way of insult, Thuc. 1, 
26: ἐπ. δαίμονος, the capricious deal- 
ing of the god, Philostr. (Prob. from 
the Homeric dpevd : but acc. others 
from ἐρέω, épeidw.) 

"Exnpeuéa, ὥ, (ἐπί, ἤρεμξω) to rest 
from or after, καμάτοις, Luc. 

᾿Ἔπήρετμος, ον, (ἐπί, épetudc). at 
the oar, rowing, ἑταῖροι, Od, 2, 403: 
elsewh. οἱ ἐπ’ ἐρετμὰ ἑζόμενοι, Od. 12, 
171.—2. with oars Or sweeps, equipt 
with them, νῆες, Od. 5, 16, etc, 

᾿Ἐπηρεφῆς, ἔς, (ἐπί, ἐρέφω) cover- 
ing, shading, sheltering, πέτραι, over- 


hanging rocks, Od. 10, 131; 12, 59; 


so too, ἐπ.- κρημνοΐ, Il. 12; 54: also 
σπέος, Od. 13, 349, for κατηρεφής.--- 
II. pass. covered, sheltered, ἌΟΨΗ 
Hes. Th. 598. 
"Exhone, ες, (ἐπί, Gpw) equipt, pre- 
pared, Arr.: furnished with, τινί. 
᾿Επήριστος, ov, and -ἴτος, ov, (ἐπί, 
épifw) contended for. 
ΤΕ πήριτος, ov, 6, Epéritus, a name 
assumed by Ulysses, Od. 24, 306; 
"Exjpoe, Ep. 3 sing. aor. 1 from 
ἐπάρω, ' 
Ἔπῇσαν, Ep. for ἐπήϊσαν, ἐπῆε- 
σαν; 3 plur. impf. from ἔπειμι (εἶμι); 
to'go to, Od. 
*Exnodeier, lon. for ἐφησθείησαν, 3 
plur. opt. aor. 1 from ἐφήδομαι. ᾿ 
᾿Ἔπητᾶνός, ὄν, poet. for ἐπηετανός, 
q.'v. ἐξ 
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"Exqreta, ας; ἡγε ἐπητύς, Ap. Rh.: 
from 

’"Exnrie, οὔ, ὁ, acc. to some also 
ἐπήτης, (ἔπος) able and willing to con- 
verse, and so rational, or kind, gentle, 
Od. 13,332; ἐπητῇ ἀνδρὶ ἔοικας, Od. 
18, 128. Ap. Rh. has ἐπητής, é0c. 
Cf. éxnric. 

‘Exytikog, ή, ὄν, (ἕπομαι) given to 
follow, Metop. ap. Stob. p. 11, 22. 

᾿Ἔπήτρϊμος, ov, (ἐπί, ἤτριον) orig. 
woven on or to, thick; hence close, 
thronged, like πυκνός, πυρσοὶ ἐπήτρι- 
μοὶ, torch upon torch, Il. 18, 211, so 
δράγματα é., Tl. 18, 552; but, Ainy 
πολλοὶ Kai ἐπήτριμοι πίπτουσι, too 
many one after another, Il. 19, 226. 

"Eryrtic, voc, 7, (ἐπητής) kind, 
friendly address or conversation: in 
er. courtesy, kindness, Od, 21, 306. 
[ὔ 
Τ᾽ Ἑπηῦρον and -ρόμην, aor. act. and 
mid. of ἐπαυρίσκομαι, Hom., etc. 

᾿Ἐπηχέω, ὦ, (ἐπί, ἠχέω) to resound, 
reecho, Kur. Cycl. 426: to accompany 
one in shouting, Id. 1. A. 1584." 

“Ἑπηρος, ov, (ἐπί, ἠώς) εὑπηῷος. 

"Ei, prep. ce. gen., dat., et acc. 
Radic. signf. upon. 

A. ΜΎΤΗ GEN.—I. of place, in all 
sorts of relations, but which may be 
chiefly classed under these two :—1. 
a being Or staying, 1. 6. rest at a place, 
on, upon, in, by, near a place, from 
‘Hom. downwds. very freq. with verbs 
of resting, standing, etc. : also with- 
out verb, e. g. ἔγχεᾶ ὀρθὰ ἐπὶ σαυ- 
ρωτῆρος (sc. σταθέντα) Il. 10, 153: 
strictly Hom. uses it only of real tan- 
gible objects, as ἐπ’ ἠπείρου, ξένης, 
νηῶν, πύργων, ἵππων, ὥμων, etc. ; 
more rarely of the names of places, 
in which case the Att. distinguished 
between the ἐν and ἐπί, as ἐν Opd- 
κῃ, in Thrace, ἐπὶ Θράκης, near 
Thrace, on its borders, cf. Thuc. 5, 
34. Also, esp. post-Hom., of man 
relations not strictly local :~a. wit 
the person. pron., as ἐφ᾽ ὑμείων, by 
yourselves, alone, ἢ]. 7, 195, where au- 
γῇ is added: very freq. later, esp. with 
the third pers. ἐφ᾽ ἑαυτοῦ, ἑαυτῶν, 
Valck. Hat. 8, 32; 9,17; τὸ ἐφ᾽ éav- 
τῶν, themselves alone, their own in- 
terest only, Thuc. 1, 17: also as mere 

riphr. for the gen., οὐδεὶς ἐπ᾽ ἀν- 

ρώπων, Soph, Ant. 789, cf. Pind. O. 
7, 133.—8. with cardinal numbers, 
ἐπὶ τριῶν, τεττάρων, etc., by three or 
four, esp. in. order of battle, three deep 
or in file, Thuc., and Xen.: also ἐφ᾽ 
ἑνός, In single line,.é?z κέρως, in sin- 
gle file, Ib.: cf. infr. C. I. 4.—e. be- 
fore, in the presence of, Lat. coram, as 
ἐπὶ πολλῶν, μαρτύρων, cf. Valck. 
Hipp. 213.—d. over, of any One set over 
a special business, οἱ ἐπὶ τῶν mpay- 
μάτων, Dem. ; ὁ ἐπὶ τοῦ ὀρύγματος, 
the executioner at Athens, who had 
to throw traitors into the βάραθρον, 
ap. Lycurg. 165, 4: so too ὁ ἐπὶ τῶν 
ὅπλων, τῆς βασάνου, τῆς φρουρᾶς, 
τῶν ἔργων, etc., cf. Lob. Phryn. 474; 
much more rarely c. dat., asin Xen. 
Cyr. 2, 4, 25.—2. motion towards or (as 
we also say) upon_a point, in Hom, 
esp. with ἱκέσθαι, χάζεσθαι, περᾶν, 
ἐρύειν, πέμπειν, ἄγειν, φεύγειν, ete. : 
also, γεγωνεῖν ἐπ’ Αἴαντος. κλισίης, 
to shout to Ajax’ tent, IL 8, 224: 
πλεῖν ἐπὶ Χίου, etc., to sail for Chios, 
Hat. 1, 164, etc. ; ἀπελαύνειν én’ οἵ- 
κου, to go homewards, go home, Hat. 
2, 121, 4: also in much the same 
sense c. acc., cf. Hdt. 9,.47, where 
one ἦγὲ ἐπὶ τὸ δεξιὸν κέρας, the oth- 
er ἐπὶ τοῦ εὐωνύμου, cf. C. I. 2.---Ἰ|. 


of time:—1. like the simple gen. of 
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time, to express the time in or in the 
course of which something ar as 
ἐπ᾽ εἰρήνης, in time of peace; Hom. ; 
esp., ἐπὲ προτέρων ἀνθρώπων, Il. 5, 
637: ene 
κροπος, Hdt. 1, 134; 8, 44; ἐπ’ ἐμοῦ, 
in my time, Id. 1, 5, etc.. The ἀράν 
is oft. taken, esp. in Att., as the 
foundation on which an event rests. 
—IIl. of the occasion or grounds on 
which a thing happens, whether it 
be inclination, advice, assistance, etc. 
of another, or mere circumstances, v. 
Wolf Dem. 473, 8; 495, 6: ἐφ᾽ éav- 
τοῦ, of one’s own accord, Lat. sponte, 
Schaf. Mel. p. 21: ἐπὶ μαρτυρίας, on 
evidence, εἰπεῖν ἐπ’ ὅρκου, Hat. 9, 
11: also, καλεῖσθαι ἐπί τινος, to be 
called: after one, τὸ ὄνομα, τὴν ἐπω- 
γηνίαν ἔχειν Or ποιεῖσθαι. ἐπί τινος, 
Hdt. Ἱ, 94; 2, 57, ete., cf. ἀπό C. 
VUI.: ἐπ’ ὅτευ, on what ground, 
wherefore, Hdt. 4, 45: the signf. of, 
concerning, on a subject, with verbs of 
speaking, Lat. de, is rare, λέγειν ἐπέ 


τινος, to speak of, about one, Heind. 


Plat. Charm. 155 D.—IV. also as 
periphr. for an ady. ἐπ’ ἀδείας, én’. 
ἐξουσίας, with full confidence, pow- 
er, etc., Schaf. Mel: p. 63. " τ 

B. with pat.—l, of place, answer- 
ing both the questions where and 
whither, just as with gen. in all the 
signfs.: so that the poets use one or 
the other, metri grat.: but in prose 
the dat.is more freq. Special phrases 
from Hom. downwds. : Ἐπ’ ἔῤγῷ, at 
work, Lat. in opere, Od. 16, 111, οἷσιν 
ἐπὶ πᾶσι, throughout, Il. 4, 178; ἐπὲ 
φρεσὶ θεῖναι, to put im one’s mind, 
suggest, Il. 1,55. The dat. is also 
esp. used where hostility is implied, 
whether over against, opposite, 77 2, 
472, or moving against, attacking, the 
latter the. more freg., Il. 1, 382, Od. 
22, 8, etc., and later : so even in prose, 
Hdt., Xen., and Dem.—II. of time,, 
in, on Or at which a thing happens, 
ἐπὶ νυκτί, in the night, Il. 8, 529, ἐπ’ 
ἤματι τῷδε, on this very day, Il. 13, 
234 ; but, ἐπ’ ἤματι, day by day, every. 
day, Od. 2, 284; 14, 105; ἐπὶ τῇ τε-. 
λευτῇ τοῦ βίου, at the end of life.—2, 
after, upon an. event, ἐπ᾽ ἐξεργασμέ- 
votc, Lat. re peracta, Hdt. 4, 164, ete. 
—UI. of an accumulation, addition of 
things, one upon. another, ἐπὶ τοῖσι; 
besides, Od. 24, 277; ταχὺς ἔσκε θέειν. 
ἐπὶ εἴδεϊ τῷδε, over.and.a his beau- 
ty he was fleet of foot, Od. 17, 308,. 
cf. Il. 9, 639, etc., Hes. Th, 153: rare 


with compar., asin, οὔ τι στυγερῇ. 
Ν Ya ΄ Ae 
ἐπὶ γαστέρι κύντερον ἄλλο, more 


pret 35, above or more "τ, the bel- 
y, Od. 7, 216; ὄγχνη. ἐπ’ ὄγχνῃ; μῆ- 
λον ἐπὶ μήλῳ, pear on pear, te Oa. 
7, 120; so, νεκροὶ ἐπὶ νεκροῖς, etc.— 


IV. for an object or purpose, with a view, . 


παῖς ἐπὶ κτεάτεσσι, for heir to his. 
wealth, Il. 9, 482, cf. 5, 154: ἐπὶ 


πῳ, for supper, Od. 18, 445 ἐπὶ Tla- 


Tas for Patroclus, in his honour, 
Il. 23, i? : also ἐπέ reve ah i 
struggle fora prize, 6. g..éni δώρῳ, 
μισθῷ, Il. 10, 304; 21, 445; ἐπὶ κακῷ 
ἀνθρώπου, for mischief to man, Hdt. 
1,68; éxi σοφίᾳ, to get wisdom, Xen. 
Symp. 1, 5: ἐπὶ tii; wherefore? 
ἐπὶ τούτῳ, therefore.—2. of depend-. 
ence upon one, and consequent inferi-— 
ority, εἶναι ἐπί τινι, to be in his hands, 
pci ewes τηϑ esse penes aliquem: | 
π᾿ ἡμῖν ἐστιν ἠνδραποδίσθαι ὑμέας, 
tis Or ae discretion: to.., Hdt. 8, 29, 
cf. Stallb. Plat. Rep. 460 A.V. of 
the ground or occasion of doing a 
thing, e. 5. γελᾶν ἐπί τινι, to laugh 
at one, Il. 2, 270, Od. 20, 358, so ἐπὲ 


nowy ἀρχόντων, ἐπὶ Ké-— 


ee κ. «Ὁ 
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μάλα πόλλ᾽ ἔπαθον, T have borne 
much for thee, Il. 9, 492, etc.; μέγα 
φρονεῖν ἐπί τενι, to be proud at or of 
a thing, Plat. Prot. 342 ἢ : καλεῖν τι 
ἐπέτινι, to give a name after another, 
Stallb. Plat. Rep. 470 B.—VI. of any 
condition upon which a thing hap- 
pens, ἐπὲ τούτῳ, ἐφ᾽ ᾧτε or dcte.., 
et peat that.., Hdt. 3, 83 : more 
briefly, ἐφ᾽ ᾧ or ἐφ᾽ Ore, Hat. 1, 22, 
ete. ; ἐπ᾽ οὐδενί, on no condition, Id. 
3, 38. So in various relations, as, 
ζῆν ἐπὶ παισέ, to live with, i. e. have 
a family, φεύγειν ἐπὶ τέκνοις, to flee, 
leaving one’s children, Herm. Vig. ἢ. 
397: ἐπὶ πᾶσι “δικαίοις, with strict 
justice, Wolf Dem. 483, 27: ἐπ’ ἴσοις, 
on reasonable terms ; φαγεῖν ἐπὶ βα- 
λαντίῳ, παίειν ἐφ᾽ ἁλὲ μᾶζαν, to eat 
with something for relish or sauce, Ar. 
Ach. 835, Eq. 707, cf. Donalds. N. 
Cratyl. p.226.—VII. sometimes seem- 
ingly only as periphr. for the simple 
dat., 8. g. σημαίνειν ἐπὶ δὁμωῇσιΞξεση- 
μαίνειν ὅὁμωῇῃσι, Od. 22, 427. 
. ©. witrn ἀσοῦυϑ.--ἘἸ. of place: 1. 
with signf. of extending, stretching 
over, ἐπ᾿ ἐννέα κεῖτο πέλεθρα, over 
nine acres he lay stretched, Od. 11, 
577: ἐπὶ πολλὰ ἀλήθην, over many 
lands I wandered, Od. 14, 120: so, 
ὁρᾶν, λεύσσειν, περᾶν, πλεῖν ἐπὶ οἵ- 
vora πόντον, Hom.; κλέος πάντας 
ἐπ’ ἀνθρώπους, glory spread among 
all men, Il. 10, 213, cf. 24, 202, 535, 
Hes; Op. 11, Th. 95.—2. much like 
ἐπί, c. gen., I. 1. ὁ, denoting motion 
towards or to-a place, πλεῖν ἐπ᾽ Al- 
ov, ete., Hdt. ; but. acc. oft. in 
ostile sense, upon, against, like πρός, 
e. acc., Hom.; στρατεύεσθαι ἐπί 
tiva.., freq. in Hdt.: ἐφ’ ὅσον, so far 
as, Il. 3, 12; also, so long as: ἐπὶ 
τόσον, so far, Od. 5, 251; ὅσσον 7 
ἐπὶ ἥμισυ πάσης. as far as to half of 
the whole ship, Od. 13, 114; ἐπὶ μα- 
κρόν, Od, 6, 117. \ Metaph., ἐπ’ ἔργα, 
ἐπ᾽ ἰθύν, to labour, to an enterprise, 
Tl. 3, 422, Od. 4, 434 ; ἐπὶ πᾶν ἐλθεῖν, 
to venture on all, try every way :— 
ésp. like μετά, c. acc., denoting ex- 
ertion to gain or get something, for, 
after, in quest of, στέλλειν ἐπ’ Gyyeni- 
v, to send for tidings, Il. 4, 384; ἐπὲ 
βοῦν ἔτω, let him go after (i. 6. to 
fetch) an ox, Od. 3, 421, cf. Valck. 
Hat. 7,.193; more rarely of persons, 
ἐπ᾽’ ᾿Οδυσσῆα ἤϊε, Od. 5, 149 -—hence 
also to denote. a purpose, end, or mo- 
tive, ἐπὶ τί; for what ? wherefore ?— 
3. of rest upon or in a place, in answer 
to the question where? prob. only in 
such phrases as, ἐπὶ δεξιά, ἐπ᾽ ἀρισ- 
τερά, on the right or left, Il. 7, 238; 
12, 240, etc. : on the difference of the 
forms ἐπὶ δεξιά and ἐπιδέξια, v. ἐπι- 
δέξιος, fin.; and for ἐπὶ τάδε, v. sub 
ἐπέταδε.---4. with cardinal numbers, 
like ἐπέ, c. gen., I. 1. 6, esp. of men 
in battle order, as, ἐπ᾽ ἀσπίδας πέν- 
τε Kai εἴκοσιν, five and twenty deep 
or in file, Thuc. 4, 93; so too, ἐπὶ 
képac=képwe, Xen. Rep. Lac. 11, 9: 
but with numbers also, up to a cer- 
tain. number, i. e. nearly, about, Hat. 
4, 190.—II. of time,—1. for or during 
a certain time, ἐπὶ χρόνον, for a time, 
Il. 2, 299; ἐπὶ πολλὸν χρόνον, Od. 
12, 407; so too, ἐπὶ δηρόν, Il. 9, 415. 
—2. up to or till a certain time, ἐπ᾽ 
ἠῶ, Oa, 7, 288; ἐπὶ γῆρας, Od. 8, 
6.—III. in general relations, of 
manner or agreement, as, ἐπὶ στάθ- 
μην, by the line or rule, Lat. ad amus- 
sim, Od. 5, 245; τὸ ἐπ᾽ ἐμέ, for me, 
i.e. as far as concerns me, Lat. 
me spectat, Herm. Vig. n. 398.—IV. as 
periphr. for: adverbs, ἐπ᾽ ica for ἴσως, 


‘ladder, Diod. : 
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Il. 12, 436: much more freq. in later 
Greek, ἐπὶ πολύ, ἐπὶ πλέον, ἐπὶ μᾶλ- 
λον, ete., Jac. A. P. p. 172, 306 ; also, 
ἐπὶ τὸ σωφρονέστερον, Hdt. 3, 71. 

D. position. ’Emé may always 
follow its case, but is then written 
anastroph. ἔπι. 

E. ἐπέ witHour Case as adv., in 
older Greek, esp. Ep., in the chief 
signfs. of the prep., Hom.: in many 
cases however it cannot be taken as 
an adv., and must be regarded as 
separated from the verb by tmesis, 
8. g. Il. 1, 462; 15, 467, Od. 1, 278; 
2 310. As adv. it is not written with 
anastr. 

F. ἐπί IN compos. denotes most 
usu.—I- relations of place, whether 
of rest at a place, as in ἔπειμι, ἐπι: 
βατεύω, or motion upon it, esp. in a 
hostile sense, ἐπιχειρέω, ἐπιστρα- 
τεύω.---11. sequence in time, as in 
ἐπιθιῶναι, ἐπιβλαστάνειν, to over- 
live, sprout after—lIlI. increase, ad- 
dition, as in ἐπέκτητος.---ἸΥ͂. accom- 
paniment, as in é7ravAéw.—V. cause 
or motive, as in ἐπιζήμιος, ἐπιθάνα- 
toc.—VI. repetition or renewal, as 
in ἐπάρχομαι and érépyouar.—VII. 
sometimes a reciprocal action, cf. 
érepyaocia.—VIII. with numerals, an 
integer and so much more, as ἐπέτρι- 
Toc, $,=one and a third, Lat. sesqui- 
tertius, Herm. Vig. ἢ. 63.—IX. also, 
like ἔτι; to strengthen the compar., 
as in ἐπιμᾶλλον, ἐπιπλέον. etc. Oft. 
it is ΡΣ to render it at all, at least 
when it merely expresses a closer re- 
lation between the verb and its ob- 
ject. " 4 

G. ἔπε; i. 6. anastroph. ἐπέ, freq. for 
ἔπεστι, it is there, ready, at hand, re- 
maining, usu. c. dat., Il. 1, 515, Od. 
11, 367, etc., sometimes c. inf., as, 
ἀρὴν ἀμῦναι, Od. 2, 59: v. ἐπί D. 


ere he, ἢ, (ἐπί, ἄγνυμι)ξεἐπι- 
καμπή, a bend. 

εὐ Επιάλλομαι, Ep. for ἐφάλλομαι, 
of which Hom. has part. aor. 2 syn- 
cop. ἐπιάλμενος for ἐφαλόμενος, Il. 7, 
15, Od. 24, 320. 

᾿Ἐπϊτάλλω; ἴ. -ἀλῶ, aor. -inia, (ἐπί, 
ἰάλλω) to send upon or at, stir up one, 
Lat. immittere, Od. 22, 49. [In aor. 
érinaa.] 

᾿Επιάλτης, ov, δ,Ξ- ἐφιάλτης, Aeol. 

’*Excavdave, poet. for ἐφανδ., to 
please, gratify, Hom. only in 3 pers., 
ἐπιανδάνει ἐμοί, Il. 7, 407 ; ἐπιήνδα- 
vev αὐτοῖς, Od. 16, 406. 

’Entdrro, v. ἐφιάπτω. 
. ἘΣπζαύω, (ἐπέ, ἑαύω) to sleep among, 
c. dat., v. 1. for ἐνεαύω, Od. 15, 557. 
᾿ῬἘπιάχω, (ἐπί, ἰάχων to shout to or 
at, to applaud, cheer, ll. 7, 403; 9, 50: 
also merely to shout out, cry aloud,— 
simpL., Il. 5, 860, ete. [χἄ, except by 
augm.7.] | 

’ExiGa, imperat. aor. 2 of ἐπιβαί- 
vo, for ἐπίβηθι, Theogn. 845. 
οὐ πιβάθρα, ac, 4, (ἐπί, βάθρα) a 
ladder ΟΥ̓ steps to ascend by: a scaling 
a ship’s ladder, gang- 
way, ete., Id., ef. Spanh. Call. Del. 
22: hence—2. metaph. a step, step- 
ping-stone towards any thing, Polyb. ; 
τινός Or κατά τινος, Plut.: hence 

᾿ῬἘΠπιβαθραίνω, to climb by an ἐπι- 
βάθρα, Clem. Al. 

Ἐπίβαθρον, ov, 76, the fare of an 
ἐπιβάτης, passenger's fare, Lat. nau- 
lum, Od: 15, 449, cf. Spanh. Call. Del. 
22: in Plut. in genl. rent, ment for 
any thing.—II.: ra ἐπίϑαθρα, sub. 
ἱερά, sacrifices at embarkation, Ap. Rh. 
—Ill. a standing or resting-place, ἐπ. 
ὀρνίθων, a roost, perch, Anth. . 
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Ἐπιβαίνω, fut. -βήσομαι : pf. -Bé- 
βηκα: aor. ἐπέβην : aor. mid. ἐπε- 
βησάμην, (for which however Hom. 

as always the Ion. form ἐπεβήσετο, 
imperat. ἐπιβήσεο) (ἐπί, Baivw)—A. 
intrans. to go upon :—I. c. gen. to set 

oot on, tread, γῆς, ἠπείρου, Hom. : 

ence to remain, lie upon, 6. δ. πυρῆς» 
of a corpse, IL 4,99. More freq.—2. 
to go up to Or upon, mount, get upon, 
πύργων, νεῶν, ἵππων, δίφρου, εὐνῆς» 
Hom., esp. in aor. mid.: to’ arrive at, 
come to, reach a place, c. gen., πόληος, 
Il. 16,396, cf. Od. 4, 521, ete.—3. also 
in various metaph. signfs., ἐπ’ dvacd- 
eine, εὐφροσύνης ἐπιβῆναι, to arrive 
at, reach unto.., Od. 22, 424; 23, 52: 
so ἐπ. τέχνης, ἀοιδῆς, H. Hom. Merc. 
465, Hes. Op. 657 ; ἐπ. eboeBiac; to 
keep to, observe it, Soph. O. C. 189; 
hence to set to work upon, undertake ἃ 
thing, Ruhnk. H. Hom. Cer. 211.—Il. 
c. dat, to mount'upon, get upon, ναυσί; 
Thuc.: also tas or vee. Hdt. 7, 
118, 120:—hence metaph., ἐπ. dvop- 
éaic, Pind. N. 3, 34.—2. c. dat. pers. 
to set upon, attack, assault, τινί, Xen. 
Cyr. 5, 2,26, cf. inf. ΠΠ.2..---1Π| c. ace., 
only twice in Hom., viz., fl. 14, 226, 
Od. 5, 50, Tliepinn ἐπιβάς, ἐπιβᾶσα, 
either towards, into, Pieria, or across, 
through it, cf. Pind. N. 1, 27, Hdt. 7, 
50, Soph. Aj. 144.—2. rarely c. acc., 
to attuck, like ἐπέρχομαι; and only 
poet., as Soph. Aj. 137, El. 492; so 
too, ἐπ. πρός τίνα, Phil. 194.—3. ο. 
acc. cognato, ἐπ. ἵππον, to mount a 
horse, also ἐπὶ ἵππον, Hdt. 4, 22 ; and. 
absol., ἐπιβεβηκώς, mounted, Hat. 3, 
84: but ἐπ. ἔππον, of the stallion, to 
cover a mare, and so, ἐπ. ἐπὶ τὸ θῆλυ, 
Arist. H. A.—IV. absol., to step for- 
ward or on, Il. 5, 666, Od. 12, 434: 
hence—2. to go still further, advance in 
one’s demands, Polyb.—B. transit. in 
fut. and aor. 1 act., to set one upon, 
make him mount, τινὰ ἵππων, I. 8, 
129: hence to lay, place upon, 7oA- 
λοὺς πυρῆς, Il. 9, 546: to bring one 
to, into, πάτρης, Od. 7, 223, and me- 
taph.,as in 1.3, εὐκλείης, σωφροσύνης; 
to bring one to, give him fame, etc., ll. 
8, 285, Od. 23, 13: ὼς πολλοὺς ἐπέ- 
Bnoe κελεύθου, dawn set them on 
their way, Hes. Op. 582. 

᾿ ἘΠπιβακχεύω, (ἐπί, βακχεύω) to 
ἫΝ on like a bacchanal, Nicostr. An- 
tyll. 1. 

᾿Ἐπιβάλλω, fut. -BaA6, aor. éré-_ 
Burov, (ἐπί, βάλλωγ--1. trans., to 
throw, cast upon a thing, τινέ τι, first 
in IJ. 11, 846 (in tmesis) ; to put on, τι» 
Il. 23, 135: ἐπ. copayida, to affix a 
seal, Hdt. 3, 128, ἐπέ τὶ, Ar. Av. 559, 
τινί, Ib. 1215,—2. to lay on, ἱμάσθλην 
τινί, Od. 6, 320,50 πληγάς τινε, Xen. 
Rep. Lac. 2, 8; χεῖρα, Ar. Nub. 933: 
hence in prose, to.lay on as a tax, 
oe τινί ΝᾺ 1, 106; 2, 180; 
as a fine or penalty, ζημίην, φυγὴν ἐπ. 
τινί, Hdt. 6, 92 ; 7, 3; ef. Se bong 
—and then in Trag., θνητόϊς ér., Ka- 
κά, λύπην, etc.—3. to add, τι, Pind. 
P. 11, 22.—4. to add to, increase, τί, 
Plat. Crat. 409 B.—5. to bring agains, 
τινί Ti,Polyb.—II. seemingly intrans., 
ἐπιβάλλειν τινί, sub. ἑαυτόν, to throw 
one’s με upon, go straight towards, c. 
acc., ἡ δὲ Φεὰς ἐπέβαλλε, Od, 15, 297: 
later c. dat. loci, Polyb., εἰς τόπον, 
Id., like ἐπέχω IIL—2. sub. ἑαυτόν, 
to fall upon or against, τινί, Plat. 
Phaedr. 248 A: esp. in hostile signf., 
to set upon, attack, Lat. irruere, Diod.— 
3. sub. νοῦν, to set upon a thing, follow 
it up, devote one’s self to it, c. dat., τοῖς 
κοινοῖς πράγμασιΐ ér., Lat. capessere, 
rempubkicam, Plut.: in cent to give 
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one’s attention to, think on, Lat. animum 
advertere, N. T., οἵ. ἐπέχω 111. 2.—4. 
to fall, light upon, as by accident : and 
of events, to happen, occur, Arist. Pol. 
2, 6.—5. to follow, come next, Polyb.— 
6. impers., ἐπιβάλλει μοι, Polyb., 
and ἐπιβάλλει μοί τι, it falls to me, 
comes to my share, Hdt. 7, 23 ; hence, 
τὸ ἐπιβάλλον, (sc. μέρος) one’s prop- 
er portion, Id. 4,115: αἰβο,ἐπιβάλλει 
μοι, it belongs to, concerns, befits me, 
Arist. Pol. : sometimes also c. acc. et 
inf., Hdt. 2, 180, Theogn. 356, very 
rarely c. gen., Schaf. Schol. Ap. Rh. 
p. 219: also absol., ἐπιβάλλει, it is 
right, meet, fitting. —B. mid.—I. to throw 
one’s self upon a thing, seize, grasp at, 
struggle for it, c. gen., ἐνάρων, ll. 6, 
68, hence in genl. to grasp at, be eager 
for, Tivéc.—2. metaph. to give one’s 
self wholly to a thing, devote one’s self 
to it, (as supr. Il. 3), Sapph. 71, and 
Polyb ; also c. acc., to undertake, 
Plat. Tim. 48 C ; and c. inf., to design, 
e todo, ap. Dem. 282, 14 and 
27.—IIL. to throw, put upon one’s self, 
put on, of clothes, c. ace., Od. 14, 209, 
in tmesis: and hence metaph. to take 
upon one’s self, assume, Or submit to, 
8. g. αὐθαίρετον δουλείαν, Thue. 6, 
40.—C. in pass., to lie upon, be put 
upon, ἐπιβεβλημένοι τοξόται; archers 
with their arrows on the string, Xen. An. 
4, 3, 28; 5, 2, 12. 
_ Ἐπίέθᾶλος, ov, ὃ, the heel, Hesych. 
᾿Ἐπιβαπτίζω, (ἐπί, βαπτίζω) to dip, 
drench over again, Joseph. 
’"ExiGartoc, ov, steeped in, τινί, 
Theophr. ; from 
᾿Ππιβάπτω. f. -ψω, (ἐπί, βάπτω) to 
dipinto, τι εἴς τι, Hipp. 
᾿Επιβᾶρέω, ὥ. (ἐπί. Bapéw) to bur- 
den, to weigh down, to oppress, Dion, 
H. 4,9; 8, 73. Hence 
 ᾿Ἐπιβάρησις, ewe, 7, α burden, Tb. 
᾿Ἐπτιβαρύνω. (ἐπί, βαρύνω) to lay 
a burden on, LX X: pass. to δὲ burden- 
some. 
_*EriBapve, eva, v, (ἐπί, βαρύς) op- 
pressive, εὐωδία, Theophr. 
"Ex. Biocia, ac, 7.=sq. 2, and so= 
δίκη, Hyperid. ap. Poll. 2, 200. 
’"ExiGdotc, ewe, 7, (ἐπιβαίνω) a 
stepping upon Or upwards, ascent, ap- 
proach, Polyb.—2. metaph. a step or 
approach towards a thing, Plat. Rep. 
511 B: εἰς twa ποιεῖσθαι éx., to 
make a handle against, a means of at- 
tacking one, Hat. 6, 61, ef. Ak goed 
—Il. of the male, a covering, Lat. coi- 
tus, Plut. 
᾿Ἐπιβάσκω., poet. for ἐπιβαίνω, in 
crans. signf. c. gen., only in Il. 2,234, 
κακῶν ἐπιβασκέμεν υἷας ᾿Αχαιῶν, to 
lead them into misery, cf. ἐπιβαίνω II. 
᾿Ἐπιβαστάζω, f. -σω, (ἐπί, βαστά- 
ζω) to bear, weigh in the hand, Eur. 
Cycl. 379. - 
᾿Ἐπιβᾶἄτεύω, (ἐπί, βατεύω) intr. to 
take one’s stand upon, occupy, ¢. gen., 
τοῦ Σμέρδιος οὐνόματος ἐπιβατεύων, 


usurping it, Hdt. 3, 63, 67 ; so too, | 


ἐπ. Συρίας, to occupy Syria, Plut.— 
Il. esp. to be απ ἐπιβάτης, passenger Or 
soldier on board ship, ἐπ. ἐπὶ νεῶν, 
Hat. 7, 96, 184: c. dat., Ar. Ran. 48 
with an obscene allusion, ef. ΠΙ. 2.— 
III. to mount, get upon, c. gen., Plut.— 
2. of male animals, to cover, Lat. inire : 
cf. ere A. ΠΙ. 3. 
᾿Επιβᾶτήριος, ov, fit for mountin 
climbing, μηχανῆ, Lee ἮΝ or for Fi 
tering a place; λόγος, Rhet.: τὰ ἐπι- 
βατήρια, sub. ἱερά, pede Ye on en- 
trance, Or embarkation, cf. διαβατήρια. 
From 
Ἐπιβάτης, ov, 6, (ἐπιβαίνω) one 
who mounts, embarks, etc.—1. esp. of 
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ἐπιβάται, the soldiers on board a ship, 
the fighting men, as opp. to the rowers 
and seamen, (ναῦται), Lat. classiarit 
milites, and something like our ma- 
rines, Hdt. 6,12, etc.: on the number 
cf. Arnold Thue. 3, 95.—2. the fighting 
man in a chariot, Plat. Criti119 B. 
—3. a rider, Arist. Eth. N.—4. a stal- 
lion. [ἃ] Hence 

᾿Ἐπιβᾶτικός, 7, dv, of, belonging to 
an ἐπιβάτης : TO ἐπ.» the complement 
of ἐπιβάται on board ship, Arist. Pol. 
Adv. -κῶς. 

᾿Ἐπιβᾶτός, 4, dv, (ἐπιβαίνω) that 
can be climbed, accessible, Hdt. 4, 62: 
Ln χρυσίῳ, accessible to a bribe, 

ut. 


"EriB0d, ac, 7, the day after a festi- 
val, esp. a bridal, Lat. repotia: at 
Athens esp. the day after, or rather the 
fourth day of, the Apaturia,—2. new- 
year's-day, Aristid., v. Ruhnk. Tim. 

roverb., ἕρπειν πρὸς τραχεῖαν érip- 
day, to come to a hard reckoning (on 
the day after the feast), Pind. P. 4, 
249 : cf. Cratin. Incert. 51. (In plur. 
also written ἐπιβάδαι, which estab- 
lishes the deriv. from ἐπέ, and Baive, 
not from daic.) 

"EriBddAAa, (ἐπί, BOGAAw) to milk 
afterwards. 

᾿Ἐπιβεβαιόω, ὥ, (ἐπί, BeBatdw) to 
“ἢ proof, Theophr.: to ratify, νόμον, 

ut. 

Τ᾿ Ἐπιβείομεν, Ep. 1 plur. 2 aor. 
subj. for ἐπεβῶμεν of ἐπιβαίνω, Od. 
6, 262. 

᾿Ἐπιβήμεναι, Ep. for ἐπιβῆναι, inf. 
aor. 2 of ἐπιβαίνω, Hom. 

᾿Ἐπιβήτωρ, opoc, 6, (ἐπιβαίνω) one 
who mounts, ἐπ. ἵππων, a mounted 
horseman, Od. 18, 263: later esp., ἐπ. 
veov,=ériBara, Anth.—Il. of male 
animals, e. g.a boar, συῶν ἐπιβήτωρ, 
Od. 11, 131.—III. one who has reached, 
is conversant with, τινός, Maneth 

᾿Ἐπιβιθάζω, f. -cw, (ἐπί, βιβάζω) 
to put one upon, ἐπὶ ναῦν, Thuc. 4, 31. 

᾿Επιβιβάσκω,Ξεΐοτορ., Arist. H. A. 

᾿Ἐπεβιβρώσκω, fut. -βρώσω, (ἐπί, 
βιβρώσκω) to eat besides or with a 
thing, Call. Jov. 49, in tmesis. 

’EiBioc, ov, (ἐπί, Gioc) surviving, 
Isae. ap. Poll. 3, 108. 

"Ei Giow, O, f. -ὥσομαι, (ἐπί, βιόω) 
to survive, Dem. 1033, 15: in Thuc. we 
have: an irreg. 3 impf. ἐπεβίω, as if 
from ἐπιβίωμι, 2, 65; 5, 26. 

᾿Ἐπιβλαβῆς, ἐς, (ἐπί, βλάβη) hurt- 
Ful, Clem. Al. Vv. -βῶς. 

᾿Ἐπιβλαστάνω, f. -στήσω, (ἐπί, 
βλαστάνω) to grow or sprout on, τινί. 
—Il. to grow m addition, Theophr. 
Hence 

"ExiGAdornatc, ewe, 7, an additional 
growth, Theophr. 

᾿πιβλαστικός, ἢ, dv, (ἐπιβλαστά- 
vw) apt, able to shoot out or grow afresh, 
Theophr. Adv. -κῶς. 

-᾿Ἐπιβλαςφημξω, ὥ, (ἐπί, λας 
μέωλ) to heap reproaches upon, Joseph. 

’ExiBAerréor, verb. adj. from sq., 
one must look at a thing, Arist. Org. ~ 

Ἐπιβλέπω, fut. -ψομαι, later -ψω, 
(ἐπί, βλέπω) to look upon, eic.., Plat. 
Phaedr. 63 A; ézi.., Arist. Eth. N.; 
τι, Plat. Legg. 811 Ὁ; τινί, Luc.— 
2. esp. to eye with envy, Lat. in-videre, 
τύχαις, Soph. Ο, T. 1526, like ἐποφ- 
θαλμιάω. 

, ᾿Ἐπιβλεφᾶρίδιος, ov, on or of the 
eyelashes : from . 

Ἐπιβλεφᾶρίς, idoc, ἡ, (ἐπί, βλεφ- 
apic) an eye-lash. ; 

JEriBAedic, εως, ἡ, (ἐπιβλέπω) a 


looking at or on, examination, Arist. 


Org. 
᾿Επιβλήδην, adv., (ἐπιβάλλω) by 


| Rh 


oie Ὁ 
throwing or laying on, urgently, Ap. 


"EriBAnua, ατος, τό, (ἐπιβάλλων 
that which 1s thrown on oY over, a ματ 
ment, cloak, Béckh. Inser. 1, p. 246: 
a cover, Nicostr. Κλιν. 1.—2. that 
which is added, a superfluity, ornament, 
esp. tapestry, hangings, Plaut.—3. a 
piece, a patch, to be sewed on, N. T. 

Ἔπιβλῆς, roc, 6, (ἐπιβάλλω) a 
bolt or bar fived in or on a door, Il. 24, 
453.—II. as adj.=sq. "Ὁ: 

᾿Ἐπίβλητος, ον, (ἐπιβάλλων put, 
set upon : added. \ 

᾿Ἐπιβλύζω, (ἐπί, βλύζων to well or 
gush forth, Leon. Al.: hence | 

Ἔπιβλύξ, adv., abundantly, redund- 
antly, Pherecr. Pers. 1, 4. 

"EriBAto,—ériBavvo, Ap. Rh. 

᾿Ἐπιβοάω, ὦ, f. -ἦσω, (ἐπί, Bodw) 
tocall upon or to, cry out to, τινί, Thue. 
5, 65; ἐπιβ. τινί, c. inf., to call on one 
to do.., Id. 4, 20.—2. to utier or sing 
aloud, τινί τι, 6. g. μέλος χέρνιβι ἐπι- 
βοᾶν, Ar. Av. 898.—3. to utter aloud, 
shriek out besides, τὸ Μύσιον, Aesch. 
Pers. 1054.—4. to cry out against, cf. 
ἐπιβόητος.---Β. mid., fut. -βοήδομαι, 
Ion. -βώσομαι (also in Hom.), to in- 
voke, call upon, θεούς, ἢ]. 10, 463, Od. 
1, 378, and so in Att. :—to call to aid, 
τινά, Hdt. 1,87: also to raise the war- 
ery, Id. 5, 1. ekg 
Z ᾿Επιβοή, ἧς, ἡ:Ξεἐπιβόησις, Diog. 
_ ᾿Ἐπιβοήθεια, ag, ἡ 


, @ helping, com- 
ing to aid, succour, 'Thuc. 3 δὶ, and 
Xen. : from geet 

᾿Επιβοηθέω, ὥ, Ion. -βωθέω, (ἐπί, 
βοηθέω) to come to aid, succour, τινί». 
Hat. 3, 146; 7,207... 9) τποοΠο' 

᾿Ἐπιβόημα, ατος, τό, (ἐπιβοάω) a 
call, shout to one, Thue. 8,065... 

᾿Επιβόησις, εως, ἢ», (ἐπιβοάῶν. a 
calling, shouting to, or besides, Dion. H. 

᾿Ἐπιβόητος, ov, (ἐπιβοάω ) cried 
out against, ul spoken of, περί τινος, 
Thuc. 6,16: ἐπ. ἀνθρώποις, Aeschr 
ap. Ath. 335 C, in lon. contr. form 
ἐπίβωτος, cf. Anacr. 59. 

᾿Ἐπιβόθριος, ov, (ἐπί, βόθρος) in or 
at the trench, Aristid. 

᾿Ἐπιβόλαιον, ov, τό, α covering, 
wrepper, garment, LXX. 

Ἐπιβολή, ἧς, ἦν, (ἐπιβάλλω) a 
throwing or putting on, esp. ἱματίων, 
Thuc. 2, 49; χειρῶν σιδηρῶν, Id. 7, 
62 :--ἐπιβολαὶ πλίνθων, layers or 
courses of bricks, Thuc. 3, 20.—II. an 
impression, 6. g. of a seal.—2. an infli 
tion, odie ἐπιβάλλειν Ar. Vesp. 769, 


ἐπιβολὴν ἐπιβάλλειν, Lys. 159, 12, 
etc., cf. Ruh “a Tim., and Dict. An- 
tiqq. :—in genl. an impost, public bur- 
den, Plut., v. ἐπιβάλλω.Ἱ. 2.---1Π. a 
setting upon a thing, attempt, underta- 
king, purpose, v. 1. Thue. 3, 45, trvéc, 
Polyb.: esp. a hostile ae, attack, 
assault, Thuc: 1, 93.--2. also a thing 
put on for defence, like προβολῆ, The- 
ophr.—IV. a fiving the attention on a 
thing, attention; cf. ἐπιβάλλω I.3.— 
V. an addition, accumulation of similar 
words. ai ΧΩ 
ἱβπυβολοῖ; ον,Ξεἐπήβολος, 4. Υ. 
dv. -Awe. we 
᾿Επιβομβέω, ὥ, (ἐπί, BouBéw) to 
roar tn answer to or after, τινί, Luc. 
᾿Επιβόσκησις,; ewe, i, a feeding upon 
a thing, Theophr. ; and εὖ 
᾿Ἐπιβοσκίς, idoc, ἡ, of insects,= 
προβοσκές, Arist. H. A.: from 
᾿Ἐπιβόσκω, f. -βοσκήσω, (ἐπί, βό- 
σκω) to feed cattle upon : in pass., to be 
eaten, Lat. depasci, Theophr. Mid. to 
graze: in genl. to feed upon, τεύτλοις," 
Batr. 54: to consume, τίν Call. 
“᾿Επιβουκόλος; ov; δ,Ξεβουκόλος, α΄ 
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‘cowherd, Od. 3, 422, etc., always in 
pleon. phrase, βοῶν ἐπιβουκόλος 


πιβούλευμα, ατος, τό, (ἐπιβου- 
-λεύω) 4 plot, attempt, scheme, re 3, 
etc. 


᾿ἘἘπιβούλευσις, ewe, 7, α plot, treach- 
ery, Plat. Legg. 872 D.: and 
. ᾿ῬἘγπεβουλευτής, οὔ, ὃ, a plotter, τι- 

, against one, Soph. Aj. 726: and 

Ἐπιβουλευτός, 7, ὄν, treacherous, 
-dub. in Luc.: from 
᾿ Ἐπιβουλεύω, (ἐπί, βουλεύων) to 
plan, contrive against one, esp. to con- 
-trive treacherously, plot against, c. dat. 
‘pers., et acc. rei, 6. g. ἐπανάστασίν 
τινι, Hat. 3, 19, etc., also τι εἴς τινα, 
Wytt. ad Jul. 185; c. dat. pers. only, 
to plot against one, lay snares for him, 
Aesch.: c. acc. rei only, to plan, plot, 
Hat. 3, 122, Thuc. etc.: also c. dat. 
Tel, ἐπιβουλεύειν πρήγμασι es 
ot, to aim at something great, Hadt. 3, 
.122: c. inf. praes. vel fut., to form 
plans, design to.., Hdt. 1, 24; 6, 137; 
¢c. inf. aor., Lys. 130, 38, etc. ; also, 
«ἐπ. ὅπως... Xen. Cyr. 1,4, 13. Pass. 
,ἐπιβουλεύομαι, to have snares laid for 
ortliesBoche. 5 ; 

πι i> ἧς. ἡ,(ἐπί, βουλῆγα plan 

against another, a plot, ane 1, 12, 

huc. 4, 76, 86; against one, πρός 
τίνα, Xen. An.1,.1,8: ἐξ ἐπιβουλῆς, 
by treachery, treacherously, Thuc. 8, 
92, etc.,souer ἐπιβουλῆς, Plat. Legg. 
867 A. ie ; 
οὐ *EntGovria, ac, 7,= ἐπιβουλή, 
Pind. N. 4, 60. - βουλή 

᾿ἜἘπέβουλος, ον, (ἐπιβουλεύω) plot- 
ting, treacherous, Xen. Cyr. 1, 6, 27, 
and Plat.; τινί, against one, Plat. 
Symp. 203 E. Adv. -Awe, Dion. H. 

"Eri Gpidtva, (ἐπί, βραδύνω) to 
tarry, loiter at a place, Luc. 

᾿Ἐπιβρᾶχεϊν, inf. aor. 2. from sup- 
posed pe ἐπιβράχω, to echo, resound, 


Ρ 
᾿Ἐπιβρᾶχύ, adv. for ἐπὶ βραχύ, for 
a short while. 
"ExiBpeyua, ατος, τό, (ἐπιβρέχω) 
a wet application, lotion, etc., Ath. 
᾿Ἐπιβρέμω, (ἐπί, Bpéuw) to make to 
πῦρ ἐπιβρέμει ἴς ἀνέμοιο, 11. 17, 
739. id. to roar, χείλεσιν, Ar. Ran. 
680: but usu.—ll. intr. to roar or cry 
ΣΤΥ with or to, re ἐπί τινι, Eur. Bacch. 
᾿Ἐπιβρέχω, f.-f0, (ἐπί, Bpéya) to 
water on, to water, Theophr. ; to 
Ἢ 1328) ἔς, falling ἢ 
mip pllne, ἔς, ing heavy upon, 
awful, yen Eum. : ri The 
Ἐπιβρίθω, f. -icw, (ἐπί, βρίθων to 
be heavy upon, weigh down, ὅτ᾽ ἐπιβρί- 
on Διὸς ὄμβρος, when the shower 
‘comes heavily down, Il. 5, 91 ; 12, 286: 
in good signf., ὁππότε δὴ Διὸς ὧραι 
ἐπιβρίσειαν ὕπερθεν, when the sea- 
sons weigh down (the vines), i. e. make 
the clusters heavy and ripe, Od. 24, 
344; of sleep, Anth.—II. metaph. 
like Lat. incumbere, to press heavily or 
with all one's weight, Il. 12, 414. [βρ1] 
᾿Ἐπιβριμάομαι, (ἐπί, βριμάομαι) as 
PeriiBponte, oy (ent, β 
"Em @, ὥ, (ἐπί, Bpouéw) to 
roar, stake α noise upon Or ἌΝ obi 
sea and of birds, Ap. Rh.; of lions, 
Opp. Pass., ἐπιβρομέονται dxovai, 
to ring with the noise, Ap. Rh. 
᾿Ἐπιβροντάω, ὥ,. -ἤσω, (ἐπί, Bpov- 
wey to ᾿πουκαὶ thereupon, Plut. Hence 
᾿Ἐπιβρόντητος, ov,=éuBpdrvrnroc, 
astonied, Soph. Aj. 1386, econ 
᾿Ἐπιβροχή, ἧς; 7; (ἐπιβρέχω) a wet- 
ting, bathing. 
. Em Bpixw, f. -ξω, (ἐπί, βρύκω) to 
snap at another, Archipp. Plat. 2. :— 


Er 
al ὀδόντας, to gnash the teeth, Anth. 


ῦ 

᾿Επιβρύχάομαι;,:::54., Aristid. 

᾿Ἐπιβρύω, f. -bow, (ἐπί, βρύω) to 
burst forth or over, as water: of flow- 
ers, to sprout, burst forth, Theocr. 22, 
43: ἐπιβρ. σκώληξι, Alciphr. [Ὁ] 

᾿Επιβρωμάομαι, (ἐπί, βρωμώομαι) 
dep., to bray at: to be furious αἱ, τινί; 
Call. Del. 56. 

᾿Ἐπιβυθίζω, (ἐπί, βυθίζω) to dip in 
water. 

᾿Ἐπιβύστρα, ac, ἣν» any stopper, stop- 
page, OTwv, Luc. : from 

"EriBvo, ἴ. -ὕσω, (ἐπί, Bbw) to stop 
UP τὸ στόμα, Cratin, Pyt. 7, Ar. Plut. 
379. [Ὁ in aor.] 

tn πιβωθέω, Ion. for ἐπιβοηθέω, 

t 


᾿Ἐπιβώμιος, ov, (ἐπί, βωμός) on or 
at the aa Keach: Fr. " eae etc. : 
as subst. τὰ ἐπιβώμια, like ἱερά, sac- 
rifices, victims, 'Theocr. 16, 26. 
᾿Ἐπεβωμιοστἄτέω, ὥ, as if from 
subst. ἐπιβωμιοστάτης, to stand sup- 
pliant at the altar, Eur. Heracl. 44. 
᾿Επιβωμίτης, ov, 6, (ἐπιβώμιος) 
one who attends the altar, Joseph. [i 
᾿Ἐπιβώσομαι, Ion. fut. from ἐπιβο- 
dw, for Ta Bodeaiai Hom. 
᾿Ἐπιβωστρέω, Jon. and Dor. for 
ἐπιβοάω, to shout to, call upon, τινά, 
Theoer. 12, 35. 
᾿Ἐπέβωτος, ov, Ion. for ἐπιβόητος. 
"EriBétwp, opoc, ὁ,Ξεβώτωρ, Bo- 
τῆς, @ herd, shepherd, μήλων, 13, 
222, cf. βουκόλος, ἐπιβουκόλος. 
lds hen § ov, (ἐπί, γῆ, γαῖα) upon 
the earth, τὰ ἐπίγαια, the parts on or 
near the ground, Hdt. 2, 125. Hence 
᾿Επιγαιόω, @, to make earth of, to 
make into land, θάλασσαν. 
Ba aaa ac, ἡ, affinity, con- 
nexion by marriage: from 
᾿Ἐπιγαμβρεύω,; (ἐπί, yauBpevw) to 
make one a connexion by marriage, ἐπ. 
γυναῖκα, to take to wife N. 'T.—IL 
intr. to be connected, intermarry with, 
λαοῖς. LXX. 
᾿Ἐπιγαμβρία, ac,7.=ériyauBpela. 
’"Excydpuéw, O, f. -éow, fut. att. -ya- 
μῶ, (ἐπί, γαμέω) to marry besides, ἐπ. 
πόσει πόσιν, to wed one husband after 
another, Eur. Or. 589 ; ἐπ. τὴν μητέ- 
pa τῇ θυγατερί, to marry the mother 
after the daughter, Andoc. 16, 46; 
ἐπ. τέκνοις μητρυιάν, to marry and 
set a stepmother over one’s children, 
Eur. Alc. 305. Hence 
᾿Ἐπιγᾶμήλιος, ov, nuptial, late. 
᾿Επιγαμία, ac, ἡ, (ἐπί, γάμος) an 
itional marriage, Ath.: but usu.— 
IL. intermarriage, hence esp. like Lat. 
connubium—=jus connubi, right of inter- 
marriage, between states, ἐπιγαμία 
ποιεῖσθαι, Hat. 2, 147, Dem., etc., cf. 
érepyacia, Wolf Dem. 475, 10: also, 
a marrying out of one family etc. into 
ee (ἐπί, γάμος) 
Ttyapoc, ον, Tl, μο mar- 
rolpeadle Ἢ t. 1, 196. aay 
"Er iydvéu, ὥ, (ἐπί, yavéw) to make 
shine, make handsome, varnish over, gar- 
nish, Alex. Pon. 1. 
’"Excydvipuc,—foreg.—II. mid. ἐπὶ- 
yavipat, to exult in, τινί. [ἃ] 
᾿Ἐπιγάστριος, ov, (ἐπί, γαστήρ) of, 
belonging to the stomach: τὸ ἐπ., the 
region of the stomach, from the breast 
to the navel, all below being the ὑπο- 
γάστριον, Aretae.—II. metaph. de- 
voted to the belly, Lat. ventri deditus, 
Bioc, Clem. Al. 
᾿Ἐπιγαυρόω, ὥ, (ἐπί, γαυρόω) to 
elate, make to rejoice, Plut. Pass. to be 
proud. of rejoice in, τινί, Xen. Cyr. 2, 


= Ἐπειγδουπέω, Ep. for ἐπιδουπέω, 


Er 


hence in tmesis, ἐπὶ δ᾽ ἐγδούπησαν 
᾿Αθηναίῃ τε καὶ Ἥρη, Il. 11, 45. 
ῬΕπίγεια, wy, τά,Ξεἀπύγεια, V. sub 
aréyetoc. ᾿ 
᾿Ῥπιγεΐζω, (ἐπίγειος) to be on or @ 
the earth, Herm. ap. Stob. Ecl. 1, 1074. 
᾿Ἐπιγείνομαι,Ξεἐπιγίγνομαι,ν.}.1}, 
Χ 1: 
᾿Επιγειόκαυλος,ον,(ἐπίγειος, καύ- 
Abc) with a stalk creeping along the 
ground, Theophr. ᾿ 
᾿Ἐπίγειος, ον, (ἐπί, yéa, γῆ) on OF 
of the earth, ζῷα, Plat. Rep. 546 A: 
terrestrial, mortal, Anth.; τὸ ἐπίγειον, 
a stern-fast, extending from the πρύμ- 
va to the land, Ar. Fr. 51, 371, Vv. 
sp Src ν 
᾿Επιγειόφυλλος,ον, (ἐπίγειος, φύλ- 
Aov) with its leaves on the ground, 
growing immediately from the root, 
Theophr. 
᾿Ἐπιγελάω, ὥ, fut. -ἄσω [a], (ἐπέ, 
eAdw) to laugh at a thing, Xen.: to 
hough to or with, τινί, Theophr. Char. 
2, 3: to smile upon, be gracious to, 
τινί, Ar. Thesm. 979: oft. absol. to 
laugh, Plat. and Xen.: metaph., κῦμα 
ἐπεχελᾷ, breaks with a plashing sound, 
Arist. Probl. 23, 24; and so στόματα 
grb gah of oa Bich ι 
’"Excyeuiva, (ἐπί, γεμίζω) to lay as 
a Weta: 3 ἐπὶ bytes ey 
PEmcyevecioupyéc, 6, 7, (ἐπί, yéve- 
σις, *épyw) creating in addition ; pro- 
ducing, creative, Clem. Al. 
᾿ἘἘπιγένημα, ατος, τό, Υ. ἐπιγένν. 
᾿Ἐπιγενῆς, ἔς, (ἐπιγίγνομαι) grow- 
ing after or resulting. 
Τ᾿ Ἐπιγένης, ove, ὃ, Epigénes, son of 
Antipho, a friend of Socrates, Plat. 
Phaed. 59 B, Xen., etc.—2. a poet 
of the middle comedy, Meineke 1, p. 
354.—3. a tragic poet, Ib.—4. son of 
Crito, a pupil of Socrates, Diog. L. 
2,121. Others in Ar. Eccl. 932. etc. 
᾿Ἐπιγεννάω, 6, f. -Row, (ἐπί, γεν- 
νάω) to make grow in; pass. to grow 
after, Ath. 653 D. 
. "Excyévynua, ατος, τό, that which 
grows upon a thing, Hipp.—lIl. that 
which is produced after a thing, α re- 


_sult, consequence, Polyb.: esp. a philos. 


term of the Stoics, Diog. L. 7, 86. 
Sometimes wrongly written évyé- 
vnua. Hence : ‘ 
᾿Ἐπιγεννηματίιίκός, h, όν, of the na- 
ture of an ἐπιγέννημα, following, re- 
sulting. Adv. -Kd¢. . 
’Excyepaipa, (ἐπί, yepalpa) to give 
honour to, τινά, Xen. Cyr. 8, 6, 11. 
"Excyevouat, as mid., (ἐπέ, γεύω) 
to taste of, τινός, Plut. Σ 
᾿Επιγεωμόροι, wr, οἱ, those after the 
yewpdpot, she artisans, A. B. 
’Ercynbéo, ὥ, f. -ἤσω: perf. ἐπι- 
γέγηθα, (ἐπέ, ynGéw) to rejoice, triumph 
over, τινί, Aesch; Pr. 157:-to exul 
in, γάμῳ, Opp. : 
ΤΕ πιγήθης, ove, 6, Epigéthes, masc. 
pr. n., Plut. 
᾿Ἐπιγηράσκω, f. ᾿βήροραι [ἃ] (ἐπί, 
ηράσκω) to grow old one upon another, 
Futian., cf. Od. 7, 120. 
*Excyiyvouat, Ion. and later ἐπὶ- 
ivouat [yi], fut. ἐπιγενήσομαι : aor. 
fesse ey (ἐπί, γίγνομαι.) To be- 
come or after or besides, of time, 
ἔαρος ἐπιγίγνεται ὥρη, spring comes ἡ 
next, Il. 6, 148: to be born after, Hdt. 
7, 2; hence of ἐπιγιγνόμενοι, pos- 
terity, Id. 9, 85: of ἐπιγιγνόμενοι 
ips τὶ τατος who came after him, Id. 
2, 49: τῇ ἐπιγενομένῃ. ἡμέρᾳ, τοῦ 
ἐπ. θέρονέ, the των" the WHEE, 
Thuc., etc.: but, χρόνου ἐπιγινομέ- 
vou, after the lapse of some time, 
Hat. 1, 28.—2, to come upon, fall up- 
on, Lat. supervenire, of death night, 


ἘΠῚ: 


storms, etc.,.c. dat., Hdt. 8, 13 ; but 
also in good sense, to follow, τινί, Id. 
7, 157: absol. to come on, id. 3, 65, 


etc.: also: to fall upon, attack, τινί, 


Thuc. 4, 93, etc. ; and so of diseases, 
Hipp.—3. to happen after, ἐπί τινι, 
Hdt. 8,37: in genl. to come to pass, 
Plat. Rep. 574 A: ἐπιγίγνεταί. μοι; 
it occurs to me, strikes.me. 
᾿Ἐπιγιγνώσκω, lon. and later ézu- 
γινώσκω, f. ἐπιγνώσομαϊι : aor. ἐπέγ- 
νων: perf. ἐπέγνωκα (ἐπί, γιγνώσκω) 
to look upon or at, witness, behold, τινά, 
Od. 18, 30, more rarely, τινός, Pind. 
P. 4, 497.— IL. to recognise, know again, 
Od. 24, 217; hence to find out, dis- 
cover, detect, Aesth. Ag. 1598, cf. 
Thuc. 1, 132; to become conscious of, 
“come to a sense of one’s deeds, ὃ. part., 
ἐπέγνω ψαύων θεόν, Soph. Ant. 960. 
-- 1 to come to a judgment, decide, Tt. 
περί τινος, Thue. 3, 57.—IV. to esteem, 
honour, τινά τινος, fora thing. 
"ExiyAtoxpaiva, (ἐπί,γλισχραίνω) 
to make slippery or clammy, Hipp. 
Ἐπιγλίχομαι, (ἐπί, yAixouat) as 
pass., to be eager for a thing, Clem. 
Al. [γλὴ 
- Ἐπιγλύκαΐνω, 
intr. to be sweetish, Theophr.—2. later 
_act.,.to sweeten. 
"EniyaKuc, ela, v, (ἐπί, γλυκύς) 
somewhat sweet, sweetish, Theophr, 
᾿ ἘἘπιγλύφω, (ἐπί, γλύφω) to. carve 
‘on the surface, LXX. [Ὁ] 
’ExiyAwoodouat, Att., -ττάομαι, f. 
-ἥσομαι, (ἐπί, γλῶσσα) dep. mid. to 
‘throw out ill language, utter abuse, κακὰ 
-ém., Aesch. Cho. 1045: to vent re- 
roaches against one, τί τίνος, Aesch. 
Br. 928, περί. τινος, Ar. Lys. 37. 
*"ExtyAwooic, Att. -rric, idog, 7, 
Anh γλῶσσα) the epiglottis, Arist. 


᾿Επιγναμπτός, 4, ὄν, curved, twist- 
ed, H. Hom. ΤΡῚΣ 87: a 

᾿Ἐπιγνάμπτω, f. -ψω, (ἐπί, yvaur- 
TW) to wee. bend, crook, Sépvs Ul. 2], 
178, to turn round.—I1. metaph. to bow 
or bend to one’s purpose, Ἥρῃ λισ- 
comévn ἐπέγναμψεν ἅπαντας, 1]. 2, 
14; 80 ἐπ. Nee κῆρ, to bend, curb 
one’s spirit, Il. 1, 569; ἐπ. νόον ἐσθ- 
λῶν, to guide, win the mind of the 
‘good, Tl. 9, 514. 
᾿ς Ἐπεγνάπτω, f. -ψω, (ἐπί, γνάπτω) 
to scour, full a dirty garment: metaph. 
‘to clean up, Luc. Hence 
_.’Eriyvadoc, ov, scoured, fulled, of 
clothes, cf. δευτερουργός. 

Ἔπέγνοια, ag, ἡ, Att. for ἐπίνοια. 

’*Extyvoin, 3 opt. aor. 2 of éxiyt- 
«γνώσκω, Od. 

᾿Ἐπιγνώμη, NC ἡν»Ξε ἐπίγνωσις. 
Be tees ok NC, ἡγεεἐπίγνωσις, 


. ’Enryveuar, ovoc, 6,4, (éxi.yvaun) 
judging, deciding upon :_an.arbiter, um- 
pire, judge, c.- gen, rei, Plat. Legg. 
"828 B, etc.; ἐπ. τὶμῆς, an appraiser, 


Dem, 978, 11.—I. = συγγνώμων, par-: 
doning, τινί, Mosch. 4,.70.—IIl. at. 


Athens, an overseer of. the sacred 


olives, chosen from the Areopagus. | 
᾿Ἐπιγνωρίζω, ἴ. -ίσω, Att. -id, (éri, 


“γνωρίζων to make known, announce, sig- 
nify, ἀληθὲς εἶναί τι, Xen. Cyn. 6, 23. 

᾿Επίγνωσις, ewe, 7, (ἐπιγιγνώσκω) 
an. examination, scrutiny, Polyb.—2. 
Knowledge, acquaintance with, μουσικῆς, 
ῬΙαΐ.---Ἴ1. an acknowled, 
of a thing, Diod., and N. T. 
ee Ep. f 1 
' ?Emtyvowo., Ep. for -γνῶσι, 3 pl. 
sub aor. 2 of ata Od. ᾿ 

᾿Επιγογγύζω, (ἐπί, γογγύζω) to 
murmur at a thing. 


~~» 


| pr. n., an Athenian, Ar. 


(ἐπί, yAvKaive) 


‘Poll. 8, 103, A. 


nt, TLVOS,. 


"Eriyvwotoc, ov, (ἐπιγιγνώσκω) 


ἘΠῚ’ 


. Ἐπιγονᾶτίς, idoc, ἡ, (ἐπί, γόνυ). 


the knee-pan, Galen. ; also μύλη.---Ἰ]. 
a woman's garment, reaching to the knee. 
᾿Επιγόνειόν, ov, τό, ἃ musical. in- 
strument’ with 40 strings, in pairs, 
as in the μάγαδις ; named from the 
inventor Epigonus, Ath. 183 C, cf. 
fo 4, 59. : 
᾿Ἐπιγονῇ, ἧς, ἦ, ἵποτεαξέ, esp. 0 
kitts By bredding ῬΙΩΣ 5 ae 
spring, breed, ἵππων, Diod. Hence 
"Exiyovoc, ον,(ἐπιγίγνομαι) grown, 
born besides, of superfetation, Hipp.— 
2. born, grown after, esp. of a second 
marriage, Plat. Legg. 740 C: in genl. 
offspring, posterity, Aesch. Theb, 903 : 
a breed (of bees), Xen. Oec. 7, 34.— 
Π. οἱ ’Exiyovot, the Afterborn, sons 
of the chiefs who fell in the first war 
against. Thebes, v. Hdt. 4, 32, Bentl. 


ad Mill. p. 62 sq.: also of the suc- 


cessors to Alexander’s dominions, 
Diod. 1, 3, et. 101 Wess, 
t’Eriyovoc, ov, 6, Epigdnus, masc. 
ecl. 167. 
᾿Επιγουνᾶτίς, idoc, 7, lon. for ἐπι- 
yovatic, Hipp. 
᾿Ἐπιγουνίδιος, ov, (ἐπί, γόνυ, γοῦ- 
yom, ἐξ upon the knee, βρέφος, Pi 


"Emcyovvic, idoc, 7, (éri,yévv,. 


γοῦνυ) the region above the knee, the 
fleshy part of the thigh, μεγάλην ἐπι- 
γουνίδα θεῖτο, he-would grow a stout 


thigh, Od. 17, 225; οἵήν ἐπιγουνίδα. 


φαίνει, Od. 18, 74.---11.Ξ- ἐπιγονατίς, 
the knee-pan, Hipp. . αἱ 
ping the surface, grazing, Lat. strictim, 

. 21, 166. 

᾿Επέγραμμα, atoc, τό, (ἐπιγράφω) 
an inscription, esp. of the name of the 
maker.on a work of art, or the dedi- 
cator on an Offering, Hdt. 5, 59: and 
as. these were usu. in verse from an 
early time (cf. Hdt. 5, 59; 7, 228, 
Thue. 6, 54, Py αν, an epigram, a 
poem of a few lines, mostly in ele- 
giacs, being a summary statement of 
some single event.or thought. The 
Greek Anthology contains about 4500 
by about 300 authors.—II. in genl. 
the title of a paper, heading of ἃ legal 


document, Isae., and Dem. Hence. - 


REVENGE EG Os to make an epigram 
on, τινά, Diog. L. 

"Extypaupatiov, ov, τό, dim.-from 
ἐπίγραμμα, Plut. 

᾿Ἐπιγραμματογράφος,ον, (ἐπίγραμ- 
μα, γράφω) writing imscriptions or epi- 
grams. 

᾿Επιγραμματοποιός, όν, (ἐπίγραμ- 
Ma, ποιξω) making inscriptions Or epi- 
grams, Diog. L, 


᾿Επιγρἄφεύς, ἕως, 6, (ἐπιγράφω) | gn 
an inscriber: esp, at Athens, a clerk. 


who registered. property, taxes, etc., 
Ἢ ua. Mi ape 
πιγρἄφή, ἧς, ἦν, an inscription, 
btn Ὡὰ tablet 
title, official name, rank, ἐπ. βασιλείας, 
Polyb. : the title, name of a work, Id. 
—2. esp..as opp. to the thing itself, 
an appearance, outward show.—II. at 
Athens,. α΄ registration of property, 
taxes, etc.: also the burden or tar con- 
sequent on such registration, Isocr. 
367 A. 
᾿Ἐπιγράφω, f. -ψω, (ἐπί, γράφω) to 
mark the surface, sree graze, χρόα 
τός, Il. 4, 139; and c. dupl.acc., 
Typ. με. ταρσόν: to graze me on the 
heel, Il. 11, 388, cf. Od: 20, 280: hence 
ἐπιγρ. κλῆρον, to put a mark on a lot, 
I], 7,187, but, without any notion of 
writing ; cf. γράφω. But later most 
freq.—Il. to write upon, inscribe, put a 


name OY title on, Hdt. 1, 515) τί émé Te 


P 
᾿Ἐπιγράβδην, adv. (ἐπεγράφω) sera-. 


s,.Thucy 2, 43: a 


EMA 
(Dem.) 1378, 1: hence in pass., of the 


Inscription, to be enor hen ep τινί, 


πιγράφε- 
σθαι ῥόπαλα, to. have an i eis ΤΣ 
put on their clubs, Xen. Hell. 7, δ, 
20: and in part. ἐπιγεγραμμένος, ἢ, 
ov, with an inscription, name or title on 
it, Polyb. ; sometimes .c. ace., of Πυ- 
θαγόραν értyeyp., who bear his name, 
are called after ates like Virgil’s in- 
scriptt nomina regum.— III. to write 
down, enter in a register, ἐπ. mpocti- 
Lote τοὺς ἁμαρτάνοντας; for punish- 
ment, Diod.: in genl.. to assign ἃ 
penalty, name it in an indictment, τί- 
nua δίκῃ, Ax. Plat. 480: esp. at 
Athens, to register the citizens’ pro- 
perty, with a view to taxes, to lay a 
pars burden upon one, Tt ἐμαυτῷ, 
SOc ἰὸν» 30: 


‘Hat. 3, 88, etc.; but also 


r. 367. A, ef. Arist. Oee 


ἐπ. τίμημα, to enter, lay the damages 
at so much, Ar. Plut. 280; hence in 


pass., τιμήματα ἐπε a esti the 
damages laid, Isocr, 366. ete. -Mid. 
to have. one’s self enrolled, to. register 
one’s self, ἐπ. σφᾶς ἐπιτρόπους, as 
guardians, Isae. 59, 42: but, προστά- 
τὴν ἐπιγράψασθαι; to choose a patron, 
and enter his name as such in the pub- 
lic register, as all μέτοικοι at Athens 
were obliged to. do, Ar. Pac. 684, «ef. 
Soph.. O. T. 411; hence Topyéva 
᾿ἐπιγράφεσθαι; Ar. Ach. 1095: ἐπ. 
πολίτας, to enter them upon the regis- 
ter, admit them, Thuc. 5, 4: μάρτυ- 
pac, to give in a list of one’s witnesses, 
enter them. on the back of the bill, Dem. 
1266, 17. [ἃ] ᾿ ΝΣ halt 
. ’Exiypiroc, ov, (ἐπί; ypuréc) some- 
what ed or curved, 4 fone of 
the ae Hat. 2, fa of ἊΣ raven, 
Arist. Phys. 6, 21, who applies - 
πός to the eagle: of μενα τα ome hat 
hook-nosed, Plat. Phaedr. 253 D, 
Euthyphr. 2 B. Tat a 
’Exiyvia, wv, τά, (γύα)ξεἐπίγειον. 
᾿Ἐπιγυμνάζομαι., as pass. (ἐπέ, γυμ- 
γνάζω) to take. exercisein ΟΥ̓ at, γυμνά- 
ova, Hipp. . 
’Exiytov, τό; ἀπ, ἴοττα for ἐπέ- 
yetov, ν. Elms. Soph. Ο. Ο.. 1493. » 
᾿Επιδαΐέομαι, dep:, (ἐπέ, δαίω 11.) 
to distribute: ὅρκον; to offer an oath, 
H. Hom. Merc. 383, where Herm. 
-prefers ἐπεδώσομαι ὅρκον: . Hence 
᾿Επιδαίσιος, ov, assigned, allotted, 
οἶκος, Ὁ" Jov. 59. ἐπι ἃ το 
: ᾿ἾἘπέδαιτρον, ουὅ, τό, (ἐπί, δαιτρόν 
an additiontl dish, dainty, Ath. ~ ) 
᾿Ἐπιδάκνω, f. -δήξομαε, (ἐπί, δάκ- 
vw) to gnaw, corrode, Nic.: hence of 
any thing pungent, καπνὸς τὰς dere, 
Arist. ap. Stob..p. 174, 14.0 5 
᾿Επιδακνώδης; ες,(ἐπιδάκνω; εἶδος) 


ast): Sz 


’Eridaxpurtéog, a, ov, to be lamented, 
wept for: verb. adj. from) 
Exwdaxpio, (ἐπί, δακρύω) to be- 
wail, weep for..., τινί, Plut.; absol., 
Ar. Vesp. 882. [dw usu., dow always.] 
PEnidduviog, a, ov, of or belongin; 
to Epidamnus, Epidamnian, of °Erté., 
the Lpdoneiods, Thue. 1, 24: from’ 
PEridapvoc, ov, 7, Epidamnus, now 
Durazzo, a flourishing and powerful 
city of Illyria, founded by the Corcy- 
reans ; by the Roman writers it was 
usually called Dyrrachium, Thue. 1, 
24, a is ἐ νας : 
’Exidduoc; ov, Dor. for ἐπ loc. 
; Emdivett f.-eiow, (ἐπί, δανείζω) 
to lend money on property ψ mort- 
gaged, ἐπὶ κτήμασι; pion Oec. Mid. 
to borrow on a second mortgage, ἐπί 
τινι; Dem. 908,26. - Σ 
Τ᾿ Ἐπιδαύρια; wr, τά, the festival on 
the. eighth day of the Eleusinia, v 
Dict. Antiqq. p, 396. 


ἘΠῚΔ 


ΤΕ πεδαύριος, a, ov, of Epidaurus, 
idauri el ἜἘπιὸ., the Epidan. 
rians, Hat. etc.: ἡ ’Exidavpia, the 
territory of Epidaurus, Thuc. 
. Τ πιδαυρίς; ἔδος; 7, fem. adj. to 


oreg. 
ΤΕπιδαυρόθεν, adv., from Epidau- 
oo, N. 3, ὗς 

_ VExidavpoc, οὐ, ἣ, Epidaurus, a city 
of lactis; the ἤν: gulf, said 
‘by Strab. to have been called at first 
*Exixapoc, famed for the temple of 
Aesculapius in its vicinity, Il. 2, 561. 
—2. x2 ΔΛιμηρά, Epidaurus Limera, 
now Palaeo Emvasia, a city of La- 
conia on the Argolicus Sinus, con- 
taming a harbour (whence Aimeqpa), 
and a temple of Aesculapius, Thuc. 
4, 56.—IL. a son of Argus, from whom 
Epidaurus in Argolis was said to be 
named, Apollod. . 

. ᾿ἘΕπιδαψλεύω, (ἐπί, δαψιλεύω) intr. 
to abound, be abundant, Ister. ap. Ath. 
650 C: but more usu.—lIlI. as dep. 
mid: ἐπεδαψιλεύομαι, to lavish upon 
a person, give freely, τινέ τι, Hat. 5, 
20, also revi τινος, to give him freely 
of it, Xen. Cyr. 2, 2, 15.—2. intr. like 
aes ἔν τινι, Dion. H. ; 

ot % πιὸ. έδρομε, 
of ἐπιτρέχω, Od. 
+ ᾿Ἐπιδεῆς, ἐς, (ἐπιδέομαι) in want 
5 baa Hadt. 4, 130, Xen.,; etc.: 
Att: neut. pl., érided.— Adv. -éwe, 
Plat. Legg. 899 D. 

. (Exidetypa, ατος; τό, (ἐπιδείκνυμι) 
a ; Xen: Symp. 6, 6: an ex- 


ample, lesson, ἐπίδειγμα émidetkvbvat, | 


Xen. Cyr. 8, 2, 15. 

’Emideiedoc, ov, (ἐπί, δείελος) at 
even, evening ; hence émideieAa, 
neut. as adv. towards evening, Hes. 
Op. 808, 819; sometimes written ἐπὶ 
δείελα, cf. Buttm. Lexil. voc. deiAn 6. 

᾿Ἐπιδείκνῦμε and -νύω, f. -δείξω, 
(ἐπί, δείκνυμι) to exhibit, strictly as 
specimen of one’s art: hence in genl. 
to show forth, display, give a specimen 
ov βίαν, Pind. N. ll, 19, cf Plat. 

ch. 179 E,: Xen. Symp. 3, 3: esp. 
of elaborate compositions, to display, 
show ‘off, ἐπ. ῥαψῳδίαν, etc., Plat. 
. 658. B.—2. to show, point out, 
τινί tt, Hadt.-1, 30, etc., and Att., cf. 
foreg.—3. to prove, demonstrate, ὧς...» 
Ar. Av: ron owe eee as law-term, 
c. part., τινὰ ψευδόμενον, to prove, 
convict him of sea 5. also, ἐπε. 
τινὰ, ὡς ἐμοίχευεν, Id. 3. mid. to 
display one’s self, show one’s self off, 
like bn 


, 


ἰδειξιν ποιεῖσθαι ἑαυτοῦ, or 
ἐπιδεικνύναι ἑαυτόν, Heind. Plat. 
Gorg. 447 A, ef. Phaedr, 235 A: freq. 
also 6. acc. or in mid: signf.; 

δικὴν ὀρθὴν ἔπ.» to give a specimen 
bfhis att... Pind. Fr. 8, cf. Hat. 7, 146, 
where ἐπιδείκνυσθαι τὸν orpatév= 
ἐπιδεικνύναι τὸν ἑαυτοῦ orp. (though 


in 1, 11, it seems to be just=act.): | 
. in Plat., esp. of qualities | 


Siaets 
or habits, ἀρετήν, σοφίαν, πονηρίαν, 
etc., where the ‘act. is also used: 
ἐπιδείξασθαι λόγον, to exhibit one’s 


speech, i.e. display one’s self in an 


oration, Plat. Lach. ubi sup., and then 
absol. of speakers, to make a speech 
for display, cf. ἐπιδεικτικός. Hence 


» Ἐπιδεικτιάω, ὥ, desiderat., to wish 


‘to display one’s self, Eccl, " 
ater ἥ, wniing of Bae 

fit for displaying or showing off, Plat 

Book 224 B: esp. ἐπεδ: λόγοι; speech- 


‘es for display, i.e. elaborate eulogiums, 
set orations, such as were frequent 


‘among the Athen. rhetoricians, and 
of which Isocrates gives the best ex- 
amples: cf. Arist. Rhet. 1,3. Adv. 
«κῶς, Isocr. 43 B. : ἱ 


poet. 3 sing. perf. 2. 


EIA 

[  *Exrtdetv, inf. aor. 2, ἐπεῖδον. 

᾿Ἐπίδειξις, ewe, ἡν lon. ἐπίδεξις, 
(ἐπιδείκνυμι) an exhibition, display, 
δυνάμεως, Thuc.,6, 31; ἐλθεῖν εἰς 
ἐπ. τινί, to come to display one’s 
self to one, Ar. Nub. 269: hence, 
ἐς ἐπ. τινὸς ἀπικέσθαι; to.come with- 
in one’s view, to his knowledge, Hat. 
2,46: ἐπ. ποιεῖσθαι, to make a dis- 
play, show off one’s powers, Thuc. 
3, 16, cf. 42 ; but also to make a decla- 
mation,—=Aéyov émid., Plat. Phaedr. 
99 D: ἐπ. ποιεῖσθαΐ τινος, to dis- 
play an accomplishment, etc., Dem. 
319, 9.—2. an example, Lat. specimen, 
ἐπίδειξις Ἑλλάδι, an ensample to 
Greece, Eur. Phoen. 871. 

᾿Ἐπιδειπνέω, O, f. ow, (ἐπί, δειπ- 
νέων to eat after dinner, to eat dainties, 
Hipp.—Il. to feast upon, eat as a dainty, 
Ar. Eq. 1140, Eccl. 1178, 

᾿Επιδείπνιος, ov, (ἐπί, δεῖπνον) for, 
at or after dinner, Luc. 

’"Eiderrvic, δος, 7,=8q., Mart. 
11.» 89... 

᾿Ἐπέδειπνον, οὐ, τό, a second course, 
dessert, Philo. 

᾿Ἐπιδέκᾶτος, ἡ. ov, (ἐπί, δέκατος) 
containing. an integer and one tenth, 
1+ τς ΞΕ ἘΠ, cf. éxirpiroc.—ll. one in 
ten, tenth, tithe, Xen. Hell. 1,7, 10: 
τόκος ἐπ.; interest of zy j= 10 per cent., 
Arist. Oec. 

᾿Ἐπιδεκτέον, verb. adj. from ἐπεδέ- 
xouat, one must take, Polyb. 

᾿Επιδεκτικός, ἡ, όν, (émidéyouat) 
fit to hold, containing, Strab.: capable 
of, Plut. 

᾿Ἐπιδέκτωρ, opoc, ὃ, (ἐπιδέχομαι) 
a receiver.—lI. as adj. gifted with ca- 
mee for, τινός, Aresas ap. Stob. Ecl. 
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, 850. 
- ᾿Ἐπειδελεάζω, (ἐπί, δελεάζω) to put 
on as a bait, Diod. 

᾿Ἐπεδέμνιος, ov, (ἐπί, Séuviov) in 
or on the bed, ἐπιδέμνιος εὐνή, a bed 
made with cushions, etc., Pors. Hec. 
921, ef: Od. 7, 336. 
~ "Entdéuo, (ἐπί, 
so in mid., Opp. _ 

᾿Ἐπιδένδριος, ov, (ἐπί, δένδρον) on 
or in the tree. - 

᾿Επιδεξιόομαι, as mid., to enter- 
oa one another, Anaxim. ap. Diog. L. 

— , 

’"EvdéSioc, ov, (ἐπί, δεξιός) Hom. 
has only the neut. plur. ἐπιδέξια as 
adv., right about, from left to right, to- 
wards the right, ὄρνυσθ᾽ ἑξείης ἐπιδέ- 
ξια, in the order of your places, begin- 
ning with the left hand man, as the 
wine is served, Od. 21, 141, cf. Valck. 
Hipp. 1360, Plat. Symp: 214 B, ubi 
v. Bast, Lob. Phryn. 259, and ef. 
δεξιός : hence auspicious, lucky, ἀσ- 
τράπτων ἐπιδέξια, explained by 
the next words, ἐναίσιμα σήματα 
φαίνων, Tl. 2, 353. Pind. P.. 6,19; 
has ἐπεδέξια χειρός : post-Hom. the 
signf. of motion towards died away 
(ef. however Ar. Pac. 957), and the 
word became=debiéc, on the right 
hand, τἀπιδέξια, the right side, Ar. Av. 
1493: when esp. opp. the left, usu. 
written divisim ἐπὶ δεξιά, as in Il. 7, 
238, Hadt. 2, 93, ete., cf. ἐπαριστερά. 
—TII. of persons, handy, dexterous, 
skilful, elegant, Arist. Eth. N.: opp. to 
wh ec tohte i 8 ‘hence adv. -ἕως, dex- 
terously, Polyb. Cf. ἐνδέξιος, Hence 

᾿Ἐπιδεξιότης, τος, 4, handiness, 
cleverness, Arist. Eth. N. 

' "Eridefic,7, lon, for ἐπέδειξις, Hdt. 
PEridéouar, v. sub ἐπιδεύομαι. 

"Eridéprouat, (ἐπί, S&pxonat) dep., 
to look upon, behold, τινά, Hes, Op. 
266: in Hom. only as v. 1. Od. 11, 16. 
Hence 


δέμω) to build on: 
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*Eidepktoc, ον, to be seen, visible, 
oer παρὸ 330. Soe, 4 
᾿Επιδερμᾶτίς, idoc, #,=sq. 
’Exideppic, idoc, Σ ( bis δέρμω the 
outer skin, epidermis, Hipp.: the web of 
water birds’ feet. ; 
᾿Επίδεῤῥις, εως, 7,=KAetTople. 
᾿Επίδεσις, ewe, ἣν, (ἐπιδέω) a bind- 
ing up, wrapping round, Hipp. 
’Exidecua, ατος, T6, Vv. et δι  κβῆ 
᾿Επεδεσμεύω, (ἐπί, δεσμεύω) to bind 
up, Anth. 
’Exidecuéw, 6,=foreg. : 
᾿Επιδέσμιον, ov, τό, ἐπιδεσβμίς, 
έδος, 7, ν. Sq. 
᾿Επίδεσμος, ov, ὁ, (ἐπί, δέσμός) ἃ 
band, bandage, Hipp., and Ar: Vesp. 
1440: with heterog. plur. ἐπέδεσμα, 
pe who ne 3 the forms τὸ 
πίδεσμον, τὸ ἐπίδεσμα, ἡ ἐπιδεσμίς, 
and dim. τὸ. ἐπιδέσμιον, ν. Τοῦ 
Phryn. 292, Intpp. ad Thom. Μ. 502. 
᾿Επιδεσμοχᾶρῆς, ἔς, (ἐπίδεσμος, 
aipw) bandage-loving, epith. of gout, 
uc. 
᾿Ἐπεδεσπόζω, fe: -ὅὄσω, (ἐπί, δεσ- 
πόζω) to lord it over, στρατοῦ, Aesch, 
Pers. 241. 
Exedevie, éc¢,:poet. and Ion. for 
ἐπιδεῆς, in need or want, lacking, ©. 
en., δαιτὸς ἐΐσης; Kpecov,ete., Hom. ; 
ώβης καὶ αἴσχεος οὐκ ἐπιδευεῖξ, 
ing not scathe nor scorn, Il. 13, 
622; τῶν πάντων éxidevéec, Hdt. 4, 
130: absol., ὅς x’ ἐπιδευῆς, whoever 
is in want, I. 5, 48}.—I 1. lacking, fuil- 
ing in a thing, c. gen., iva μήτε δίκης 
ἐπιδευὲς ἔχῃσθα, 1]. 19, 180: so, βίης 
ἐπιδευέες, failing in strength, Od. 91}, 
185: and as compar., βίης ἐπιδευέες 
Ὀδυσῆος, wanting in his strength, i. 6. 
inferior to him in strength, Od. 21, 
253: and absol., πολλὸν 0 ἐπιδευέες 
ἦμεν, far too weak were we, Od. 24, 
171: from ij 
᾿Ἐπιδεύομαι, f. -δευήσομαι, (ἐπί, 
δεύω) poet. for ἐπεδέομαι; tobe in 
want of, to lack, c. gen. rei, Il. 2,229, 
Od. 15, 371, cf. Hdt.1, 32: tomeed the - 
help of, c. gen. pers., Il. 18, 77.-=II. to 
be lacking in a thing, fail in it, c: gen. 
rei, μάχης ἐπιδεύομαι, to be inferior 
in fight, il. 23, 670 ; also c: gen. -pers., 
ἐπιδεύεαι ἀνδρῶν, thou art no match 
for them, Hl. 5, 636 ; or both together, 
ov τι μάχης ἐπιδεύετ᾽ ᾿Αχαιῶν, Il. 24, 
388 : later ὁ. acc. rei, ἀλκήν, Ap. Rh. 
The act. ἐπειδεύω, occurs only in 
Sapph. 2, 15, and dub. ap. Pseudo- 
Phoeyl.: 130. : 
᾿Επιδεύω, f. -stow, (ἐπί, detw) to 
moisten’: to fill with liguor, Orph. 
᾿Επιδέχομαι; f.-Souar, (ἐπέ, déxo-. 
μαι) dep. mid., to receive, admit bese 
or in addition, Hdt. 8,75: to take on 
one’s self, incur, Lat: admittere, κατὴ- 
poets: Dem. 139,.1;: πόλεμον; Po- 
fyb. τ to allow of,.admit of, Lat. reci 
re, πρόφασιν, Arist. Categ. δ, 28. 
᾿Ἐπιδέω, f. -ἤσω, (ἐπί, dé) to bind, 
fasten on, τὸν λόφον, Ar. Ran. 10385 
and so in mid., ἐπεδέεσθαι ἐπὶ τὰ 
κράνεα τοὺς λόφους, to fasten their 
crests on.., Hdt. 1, 171—IL. to bind 
up, bandage: Pass., ἐπιδεδεμένος τὰ 
τραύματα, with one’s wounds bound 
up, Xen. Cyr. 5, 2, 32; also τὴν yet 
pa; Ib. 2, 3,.19. - Some velee hidhver 
ΨΩ Il. 22, 5, which is from πε: 


hia, BEE. . ’ 

ἜἘπιδέω, δ -δεήσω;: (ἐπί, δέων to 
want, to lack of ἃ number, Ὁ. gen, 
Hdt. 7, 28: also impers. ἐπεδεῖ, there 
is need of besides... °c: gen., Plat: Legg: 
709 ἢ, Mid.= poet: ἐπιδεύομαι, to be 
in want of, Tivéc, Plat., and Xen. °° 

Ἐπιδηκτικός, ἤ, ὅν, (ἐπιδάκνω) 
biting, Clem. Al. 
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᾿ἘἘπέδηλος, ον, (ἐπί, δῆλος) seen 
clearly, manifest, Hdt. 2, 159 : ποιεῖν 
τι ἐπ., Ar. Eq. 38: open, known to all, 
Theogn. 442 : c. part., ἐπ. εἶναι κλέπ- 
των, to be detected stealing, Ar. Eccl. 
661.—2. distinguished, remarkable, Xen. 
Oec. 21, 10.—II. like, resembling, τινί, 
Ar. Plut. 368. Adv. -Awe, Hipp. 

᾿ἘΠππιδηλόω, ὥ, (ἐπί, δηλόω) to make 
known, indicate, νεύματί τι; Philostr. 

᾿Ἐπιδημεύω, (ἐπί, δημεύω) to live 
in the town, among the people, Od. 16, 
28: in genl. poet. for sq. 

"Ercdnuéw, ὥ, tobe. ἐπίδημος, be at 
home, live at home, opp. to ἀποδημέω, 
‘Thue. 1, 136, Xen. Cyr. 7, 5, 69; to 
sojourn, ἐν τόπῳ, Plat. Crito 52 B: 
to be present at, τοῖς τονε ened Dem. 
571, 22: in genl. to live, Inscr.—2. to 
be among a people, of diseases, etc., to 
be prevalent, epidemic, Hipp.—lIl. to 
come home, ἐξ ἀποδημίας, Xen. Mem. 
2,8, 1; cf. Plat. Parm. 126 B; εἰς 
πόλιν, Aeschin. 84, 42.—III. to be on 


one’s travels, stay, sojourn as a foreign- | 


er, εἰς τόπον, ἐν τόπῳ, Heind. Plat. 
Phaed. 57 A. 
᾿Ἐπιδημηγορέω, ὥ, (ἐπί, Onunyo- 
Ῥέω) to harangue the people over or 
about one, App. 
᾿Ἐπιδήμησις, ewc, 7, (ἐπιδημέω)ε: 
ἐπιδημία, Ep. Plat. 330 B. 
"Exidnuntik6c, 7, Ov, (ἐπιδημέω) 
Sond of staying at home, keeping to one 
spot or country, ὄρνίθες, Arist. Η. A. 
᾿Επιδημία, ac, ἣν, @ staying at home, 
sojourning, stay ina place, Plat. Parm. 
127 A, (Dem.) 1357, 9; ἐπ. eic.., ar- 
rival at.., Bockh Inser. 1, p. 389.—II. 
prevalence of an epidemic, Hipp. Hence 
. ᾿Ἐπιδήμιος, ov, (ἐπί, δῆμος) among 
the people, 1]. 24, 262, dwelling at home 
or among one’s own people, Od. 1, 194; 
τόπῳ, Call., Ap. ith. πόλεμος ἐπι- 
δήμιος, a civil war, Il. 9, 64: native, 
ἐπ. ἔμποροι, Hat. 2, 39: in genl. 
common, common-place, Plut.—II. prev- 
alent among a people, 6. g. of diseases, 
idemic, Hipp.—IlI. sojourning as a 
frrcigne’ in a place, 
. Ἐπιδημιουργέω, G, (ἐπί, δημιουρ- 
γέω) to complete, finish, make, Hipp. 
᾿Επιδημιουργοί, Gv, οἱ, magistrates 
sent annually by Doric states to their 
colonies, Thuc. 1, 56.—Il. later— 
simple δημιουῤγοί. 
_ ᾿ἘἘπέδημος, ον,Ξ: ἐπιδήμιος, ἐπ. φά- 
τις, popular, current report, Soph. O. 
T. 495. 
Ἔπιδήν and ἐπιδηρόν, adv. for ἐπὶ 
Onv, ἐπὶ δηρόν, Lat. diu. 
᾿Ἐπιδιαβαίνω, fut. -βήσομαι, (ἐπί, 
διαβαίνω) to cross over besides, with or 
after another, Hat. 6, 70: rivi, in pur- 
suit of one, Strab.: ἐπ. ἐπί τινα, to 
cross a river to attack an enemy, to 
force the passage, Polyb. 
᾿πιδιαγιγνώσκω, later form -yi- 
vooka, fut. -γνώσομαι, (ἐπί, διαγιγ- 
vookw) to debate or consider afresh, 


Hdt. 1, 133. 
᾿Ἐπιδιαθήκη, ne, 7, an additional 
will, codicil, Jose ht. a pledge, se- 


curity, Lys. ap. Harp., ef. ἐπεδιατέθη- 
μι, Mid. 

᾿Επιδιαιρέω, ὥ, (ἐπί, διαιρέω) to di- 
vide again, subdivide, distribute, Polyb.; 
πολίτας ¢patpace, Dion. H. Mid. of 
several, to share, distribute among them- 
selves, Hdt. 1, 150. 

᾿Ἐπιδιαέτησις, ewe, 9, (ἐπί, διαι- 
τάω) a continued regimen or diet. 

᾿Επιδιάκειμαι, (ἐπί, διάκειμαι) to 
lie, be set, staked, deposited on a thing. 

"Exdiakwvdivetw, (ἐπί, διακινόυ- 
veb@) to risk, hazard in addition, τινά 
τινι, Joseph. 

a (ἐπί, διακρίνω) to 
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arbitrate, mediate between others, Plat. 
Gorg. 524 A. [xpi] 

᾿Ἐπιδιαλάμπω, (ἐπί, διαλάμπω) to 
shine out or through, Theophr. 

"ExidiadAdoow, Att. -ττω, (ἐπί, 
διαλλάσσω) to bring to a reconciliation, 
τινά τινι, Joseph. 

᾿Ἐπιεδιαμένω, (ἐπί, διαμένω) to re- 
main, persist at or in. Hence 

᾿πιδιαμονή, ἧς, 7, α remaining, 
continuance, M. Anton. 

᾿Επιδιανέμω, (ἐπί, διανέμω) to dis- 
tribute besides, Philo. 

᾿Επεδιανοέομαι, (ἐπί, διανοέομαι) 
dep. mid., to think on, devise, τι, Hap. 

᾽Ἐπιδιαπέμπω, f. -«ψω, (ἐπί, δια- 
πέμπω) to send over besides, Dio C. 

- ᾿Ἐπιδίαπλέω, (ἐπί, dtaTrA€éw) to sail 
across besides, v. 1. Xen. Hell. 1, 2, 
15. 

᾿Επιδιαπρίω, (ἐπί, διαπρίω) to saw 
through besides, App. [api] 

᾿Ἐπιδιαῤῥήγνῦμι, fut. «ῥήξω, (ἐπί, 

ταῤῥήγνυμι) to tear asunder after. 
Pass. to burst with or in consequence of 
a thing, Ar. Eq. 701. 

᾿Ἐπιδιασἄφέω, O, (ἐπί, διασαφέω) 
to declare further, make understood. 
paar to become clearly understood, Po- 
yb... 

Ἔ wWriacKevdala, f. -ἄσω, (ἐπί, δια- 
σκευάζω) to revise over again, esp. a 
book, Hipp. 

᾿Ἐπιδιασκεύἄσις,. ewc, 7, α revision 
and correction, new and altered edition 
of a book. 

PEmidiacxoréw, G, (ἐπί, διασκο- 

πέω) to deliberate further, Dio C. 

᾿Επιδιασύρω, (ἐπέ, διασύρω) to drag 
out and expose again. a 

᾿Επιδιατάσσομαι, (ἐπί, διατάσσω) 
to ordain, command besides, N. 'T 

᾿Ἐπιδιατείνω, (ἐπί, διατείνω) intr. 
to spread far, Polyb. 

᾿ῬἘπιδιατέθημι, f. -θήσω, (ἐπί, δια- 
τίθημι) to arrange afterwards Or besides, 
Dio C. Mid. to deposit as security for 
one’s doing a given act, ἀργύριον ἐπι- 
διατίθεσθαι, Dem. 896, 22 : v. ἐπιδια- 


θήκη. 

᾿Ἐπεδιατρίβω, f. -ψω, (ἐπί. διατρί- 
Bw) to spend time, ἐπιδιατρίψας, after 
an interval, Arist. Meteor. [tpi] 

᾿Ἐπιδιαφέρομαι, (ἐπί, διαφέρω) as 
— to go across after, Thuc. 8, 8. 

ekk. 

᾿Επιδιαφθείρω, (ἐπί, διαφθείρω) to 
destroy, ruin besides, Philo. 

’"Ex.didaoko, f. -ξω, (ἐπί, διδάσκω) 
to give, teach besides, Xen. Cyr. 1, 3, 
17. 

᾿Ἐπιδχδῦμές, idoc, ἡ, (ἐπί, δίδυμος 
II) the outer membrane of the testicle, 
Galen. 

᾿πιδίδωμι, f, -δώσω, (ἐπί, δίδωμι) 
to give besides, τινί τι, Il. 23,559 ; ἐπ. 
θυγατρί, to give along with her, as 
dowry, Il. 9, 148; also in Hat. 2, 121, 
4, etc., and Att.: but in mid., to as- 
sign as one’s witness in a thing, θεοὺς 
ἐπιδώμεθα, let us take the gods to wit- 
ness, sub. μάρτυρας. Il. 22, 254, cf. 
περιδίδωμι, and Herm. H. Hom. 
Merc. 383, (unless ἐπειδώμεθα be from 
ἐπιδέσθαι, let us raise our eyes in ap- 
peal to the gods).—II. to give freely, 
for the purpose of supplying state 
necessities or relieving friends, Wolf. 
Dem.469, 28: cf. Boeckh P. E. vol. 2, 
p. 352.—IIL. ἐπιδιδόναι ἑαυτόν, to give 
one’s self up, devote one’s self, τινί, 
Ar. Thesm. 213, εἴς τι, Bockh Inscr. 
2, p. 119: and sub, ἑαυτόν, 6. g. ἐπι- 
διδόναι ἡδοναῖς, εἰς τρυφήν, Lat. ef- 
fundi in ἀοἰϊοίας.----ἘΥ͂, intr. to increase, 
advance, ἐς ὕψος, Hat. 2, 13, cf. Thuc. 
6, 60; ἐπὶ τὸ μεῖζον, Thuc. 8, 24; 
πρὸς εὐδαιμονίαν, Isocr. 33 B, and 
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absol:, Thuc. 7, 8: 8050]. also,:to im- 
prove, prosper, Thuc. 8, 83, Plat., ete., 
cf, ἐπέδοσις.---ὦ. to give in, give way, 
yield, τινί, Plut. τοὶ 
ῬΕπιδιέξειμι, (ἐπί, διέξειμι) to g 
through, examine carefully besides, Plut. 
᾿Επιδιεξέρχομαι, dep. mid.,=sq. 
᾿Επιδιέρχομαι, f. -ελεύσομαι, nd, 
dvépyount) dep. mid. c. aor. 2 et pf. 2 
act., to go aver, explain, declare besides. 
᾿Επισδιετής, ἔς, (ἐπί, διετής) for more 
than two years, above two years: perh. 
only in formula, of ἐπεδιετὲς ἡβῶν- 
τες, those who are more than. two 
years above 737, 1. e. twenty years 
old and upwards, v. l. ap. Dem. 1135, 
2, cf. ἐπιτριετής. in ae ΤῊ 
᾿Ἐπιδίζημαι, (ἐπί, δίζημαι) dep. 
mid., to seek, ask besides, to go on to in- 
quire, Hdt. 1, 95: to seek for, demand, 
want besides, Id. 5, 106. i 
᾿Επιδίζομαι, rare form of foreg., 
Mosch. 2, 28. in * 
᾿Ἐπιδιηγέομαι, f. -ἤσομαι, (ἐπι 
διηγέομαι) dep. mid., to aad ion 
again, repeat, Aristid. Hence 
᾿Επιδιήγησις, ewe, ἧ, @ repetition, 
repeated account, Quintil. = 
᾿Επιδικάζω, ἦ -σω, (ἐπί, δικάζων to 
adjudge litigated property to one, κλῆ- 
ov τινι, Dem. 1174, 17 ; of the judge. 
id. of the claimant, to sue for, claim 
a thing at law, c. gen., esp. τοῦ κλή- 
υ, τὺ Pe: 6, for Papas: τινί, 
sae. 80, 6: ἐπ. τῆς ἐπικλήρου, to 
claim the marriage of an el Ag 
1068, 16; and so in pass,, ἦ ἐπιδι- 
κασθεῖσα, an heiress claimed in mar- 
riage, Diod., cf. ἐπέδικος : but 6. acc., 
to obtain by such claim, a suit, τὸν κλῆ- 
pov, Isae. 85, 34: absol., ap. Dem. 
1055, 1.—II. also in act. in genl. te 
lay claim, make pretensions to a thing, 
χώρας, Arist. Eth. N., and later dpe- 
τῆς. etc. Hence Aa 
᾿Επιδικἄσία, ac, 4, an action for an 
ge antl Isae. γε 8ι;οῦδο ihn ἢ 
πιδϊκάσιμος, (ἐπεδικάζω) disputed 
or to be dligshuied je law ; op si to be 
contended for, Joseph.: much sought 
for, Luc. [ἃ] ᾿ ; 
᾿Επίδϊἴκος, ον, (ἐπί, dixn)=foreg., 
but esp. ἡ ἐπίδικος, anheiress for 
marriage her next of kin are claimants 
at law, Isae. 38, 12.—2. in genl. sub- 
ject to a ene decision, δί  éuav- 
τὸν ἐπίδικον τοῖς δημόταις, | commit 
myself to the people’s decision, Dion. 
H.: ἐπ. νίκη; a disputed victory, Plut. 
Τ᾽ πίδικος, ov, ὁ, Epidicus, masc. 
pr. n., sper « y ba 
᾿ἜἘπιδίμοιρος, ov, (ἐπί, dé 
containing one and two hae ee, 
Clem. Al. 222 3S CS 
᾿Επιεδινεύω, later form for sq., Opp. 
᾿πιδινέω, ὥ, f. -ἤσω, (ἐπέ δινέω) 
to whirl about, esp. to swing round be- 
fore hurling or throwing, Il. 3, 378, Od, 
9, 538, Mid. to turn over in one’s 
mind, revolve, Lat. volvere animo, ἐμοὶ 
τόδε θυμὸς πόλλ᾽ ἐπιδινεῖται, Od. 20, 
218, Pass. to wheel about, as birds in 
the air, Od. 2, 15). occ. Shoots eae 
᾿Επιδιορθόω, ὥ, f. -ώσω, (ἐπί, δι- 
opie) to revise or correct afterwards, 
éckh Inscr. 2, p. 409: to set 
in order further, N. T. Hence 
᾿Ἐπιδιόρθωσις, ewe, 7; in Rhet. a 
correcting an expression which went be- 
fore, Hermog. Hence vedere 
᾿Επιδιορθωτικός, 4, ὄν, serving to 
amend, corrective, Hermog. , 
᾿Επιδιουρέω, ὥ, (ἐπί, διουρξω) to 
pass with the urine besides, Hipp. 
᾿Ἐπιδιπλᾶσιάζωῳ, f. -dow, (ἐπί, δι- 
πλασιάζω) to make double, Hdn. : to re- 


peat. ᾿ 
᾿Επιδιπλοΐζω, fut. -ἔσω, also ἐπι- 


ὧν τ. 


a) TAR Ee 


placed on the car, 


ἜΠΙΔ 


πλοίζω, (ἐπί, διπλοϊζω) to redouble, 
eS ean. 1014, ubi v. Herm. 
"ἘΠπιδιπλόω, ὥ, f. -oow,=foreg., 
Arr. Hence 
ῬΕπιδέπλωσις, ew¢, 7, a doubling, 
Philo. ν ἢ 
J%Eridtoralo,f. -dow, (ἐπί, διστάζω) 
to doubt, hesitate about a thing, The- 
ophr. 2 
_ JErididptdc, ddoc, ἡ, (ἐπί, δίφρος) 
the rail round the top of the didpog,= 
et 3 - 10, 475. ΠΣ ι 
᾿Ἐπιδίφριος, ov, (ἐπί, δίφρος) sitting, 
% Od. 15, 51, 75. ἢ 
one who sits at his work, a shop-work- 
man, Dion. H.: τέχνη ἐπ.» α sedenta- 
trade, Lat. ars sellularia, Artemid. 
. ᾿Ἐπέδιχἄ, adv. for ἐπὲ diya. - 
᾿Ειδέψεος rae pak 
"Exidiwypéc, οὔ, ὃ, a continued pur- 
suit, ἐναντίων, Polyb.: from 
᾿Ἐπεδτώκω, f. -ξω, (ἐπί, διώκω,) to 
pursue after, τινά, Hat. 4, 1, 160: to 


wenn again, Isae. ap. Poll. 8, 67. 
Hence 


᾿ἘἘπιδίωξις, ewc, ἡνΞεἐπιδιωγμός, 
Strab. [7] . 

᾿Ἐπιδοιάζω, (ἐπί, δοιάζω) to make 
double: hence metaph. to turn over and 
over, meditate, Ap. Rh., cf. δοιάζω. 

᾿Ἐπιδοκέω, O, f. -fow, (ἐπί, δοκέω) 
to-think besides, dub. ap. Andoc. 32, 43. 

᾿Επέδομα; ατος, τό, (ἐπιδίδωμι) an 


᾿Ἐπιεδομέω, dub. 1. ἕως ἐπιδωμάω. 
- JExtdovéa, ὥ, (ἐπί, dovéw) to sound 
or rattle atop, τυρός, Antiph. Pa- 

. op, τῦυρ 
rasit. 2. 

᾿ἘἘπιδοξάζω, (ἐπί, δοξάζω) to think, 
suppose besides, ‘Theophr. 

Exidogoc, ov, (ἐπί, δόξα) of which 

e is an opinion, likely, expected to do 

a thing, usu. c. inf., ἐπ. γενέσθαι ἐπι- 
εἰκῆς, likely to prove so, Plat. Theaet. 
143 Ὁ: but in pass. signf., ἐπ. τὶ πεί- 
σεσθαι, in danger of meeting with a 
thing, Hdt. 6, 12; so ἐπ. ὧν πάσχειν, 
Antipho 115, 22; ἐπ. ἣν τυχεῖν, he 
was expected to gain.., Isocr. 117 E: 
of things, likely, probable, c. inf. yevéa- 
θαι, Hat. 1, 89, cf. Valck. ad 4, 11.— 

well-known, famed, illustrious, Pind. 
BS 9, 110, and in ἂν a dane ae 
, τὸ Ἢ 132 sq. . Adv. -we in signf. 1., 
LXX. . 


"Exido tic, idoc, 7, (ἐπί, dépv) the 
rad Po 


ἣν point of a lance, spear-head, 
σαυρωτήρ. ; 

᾿Ἐπιδορπέω, ὥ, = ἐπιδορπίζομαι, 
dub. 


yo aug gee ov, = ἐπιδόρπιος, 


» ᾿Ἐππιδορπίζομαι, (ἐπί, δόρπον) dep. 

mid. to eat in the second course or for 
dessert,ri, Diphil. ap. Ath. 640 Ὁ. 

᾿Ἐπιδόρπιος, ov, (ἐπί, δόρπον) for, 

ing.to the banquet, ὕδωρ, Theocr. 

rl 36, cf. προςδόρπιος : for dessert, 


’Exidopric, idoc, 7,=sq., Ath. 
. ᾿Ἐπιδόρπισμα, arog, τό, (ἐπιδορπί- 
ζομαι) a second course of game, sweet- 
meats, etc., Philippid. ap. Ath. 640 C: 
also dessert 


᾿Επιδορπισμός, od, ὁ, like foreg., 
dessert, Arist. ap. Ath. 641 E. 

᾿Επιδόσιμος, ov, given over and 
above, Alex. Εἰς τὸ op. 1: τὰ ἐπ., sub. 
δεῖπνα, a banquet to which unexpected 
luxuries. have been added, Ath. : from 
’Eridootg, ewe, ἧ, (ἐπιδίδωμι) a 
giving over and above, Polyb.—2. a 
present, Dem. 285, 19, ete.: esp. a 
votuntary contribution to the state, v. 
ἐπιδίδωμι 11.---Π. a giving up, giving 
way, relaxation, Hipp.—lll. increase, 
growth, advance, progress, ἐπ. λαμβά- 
yew, ἔχειν, toincrease, advance, Plat. 


ception of something new, 
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Symp. 175 E, Legg. 769 B, etc.: hence 
—2. finish, perfection, τινός; ina thing, 
Dion. H. 

᾿Ἐπιδοτικός, 4, ὄν, ( ἐπιδίδωμε) 
ready to give. Adv. -κῶς, 

᾿Επιδοῦναι, inf. aor. 2 from ἐπεδέ- 
δωμι, Ii. 

᾿Επιδουπέω, ὥ, (ἐπί, δουπέω) to 
make a noise or clashing, τινί, with a 
thing, Plut. Ep. also ἐπιγδουπέω, 
Il. 11, 45, in tmesis. 

Ἐπιδοχή. ἧς; 7); ἐπ are. the re- 

huc. 6, 17: 

in genl. reception, Joseph. 

᾿Επιδρᾶμεϊῖν, inf. aor. of ἐπιτρέχω: 
ἐπιδρᾶμέτην, 3 dual. Hence 

’Exidpaunréov, verb. adj., one must 
run over, Clem. Al. 

᾿Επιδράσσομαι, Att. -rrouac, fut. 
-fouat, (ἐπί, dpdoow) dep. mid., to lay 
hold of, τινός, Plut., cf. Wytt. Ep. Cr. 
238 


᾿Επιδράω, (ἐπί, δράω) todo, perform 
besides, in addition, Philostr. 
| ᾿ἘἘΠπεδρέπομαι, as mid. (ἐπί, δρέπῳ) 
to cull, and so enjoy besides, τιμῆν, 
Clem. - "Long. do 

’"Exidpouddny, adv. (éridpaueivy)= 
ἐπιτρο com, Orph. fa] 

᾿Επιδρομή, ἧς: ἣ, (ἐπιδραμεῖν, ἔπι- 
τρέχω) a running over or through, κυ- 
μάτων, Arist. Mund.—Il. a sudden in- 
road, attack or sally, Thuc. 4, 23, 56: 
ἐξ. ἐπιδρομῆς ἁρπαγῇ: plunder got. by 
a sudden inroad, Hdt. 1, 6. hence ἐξ. 
ἐπ., on the sudden, on the spur of the 
moment, off-hand, ἐξ ἐπ. αἱρέσεις ποι- 
εἴσθαι, Plat. Rep. 619 D.—II. a place 
to which ships run in, a beach, Eur. 
Hel. 404.—II1. an .overrunning, flux, 
Foés. Oecon. Hipp. 

᾿Επιδρομία, ac, 7,—=foreg., an as- 
sault, Ap. Rh. 

"Exidpopoc, ov, (ἐπιδραμεῖν, ἐπι- 
τρέχω) that may be overrun, reached, at- 
tained, τεῖχος ἐπ.» that may be scaled, 


Il. 6, 434: but τεῖχος ἅρμασιν ἐπ.» on 


which chariots can run, Anth.: ὁδὸς 
éridp., a frequented road, Plut.—Il. 
act. running over; metaph. over-hasty, 
rash, ὅρκος, γνώμη, Paus.—lll. ὁ ἐπέ- 
δρομος, the cord which runs along the 
upper edge of anet, Poll. 5, 29, cf. Plin. 
. H. 19, 1.—2. the sail (or, acc. to 
Poll. 1,91, the mast) in the after part 
of a ship, v. Isid. Etym. 19, 3. 
’"Ex.divacretw, (ἐπί, δυναστεύω) 
to reign next to, after, τινί. 
᾿Ἐπιεδυςφημέω, ὥ, (ἐπί, dvodnuéw) 
to give one an ill name, τινά, Arist. 
Eth. N. 
᾿Ἐπιδύω, and -δύνω, f. -ὑσω, (ἐπί, 
δύω) to godown, set upon, τινί, LXX., 
ἐπί τίνι, N. T.: in genl. to set, in 
tmesis, Il. 2, 413, πρὶν ἐπ᾽ ἠέλιον δῦ- 
vat. [On quantity v. δύω. 
᾿Ἐπιδωμάω, ὥ, (ἐπί, dwudw) to build 
upon a place. 
᾿Ἐπιδώμεθα, v. sub ἐπιδίδωμι. 
᾿Επιδώτης, ov, ὁ, ( rena 478 the 
Bountiful, epith. of gods, esp. Jupiter, 
in Paus., and Plut. 

-Ἐπιείκεια, ac, ἧ, (ἐπιεικής) likeli- 
hood, plausibility, reasonableness, Hipp. 
—II. reasonableness, fairness, Thue. 3, 
40: mildness, clemency, Ib. and 48: 
also. natural mildness, goodness, Eur., 
Arist. Eth. N.—2 esp. equity, as opp. 
to strict law, ef. ἐπιεικῆς 11. 2. 

*EteixeAoc, ον, εἴκελος, like, revi, 
the masc. freq. in Hom. (esp. Il.), but 
only in phrases ἐπ. ἀθανάτοισιν, and 
θεοῖς ἐπ. : so in Hes. 

’*Emuetxetw, to be ἐπιεικῆς, 80 in 
mid., LX X : from 

᾿Ἐπιεὶϊκής, ἔς, (él, εἰκός, ἔοικα) fit- 
ting, meet, suitable, τύμβον οὐ μάλα 
πολλόν, . ἀλλ᾽ ἐπιεικξέα τοῖον, not 
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huge, but meet in size, Tl. 23,. 246, 
τίσουσι βοῶν ἐπιεικέ᾽ ἀμοιβήν, a fair 
recompence, Od. 12, 382, Elsewh. 
Hom. has only the neut. ἐπεεικές, as 
adv., either parenthet., ὡς ἐπιεικές, 
as is meet, Il. 19, 147; 23, 537, Od. 8, 
389 ; or c.inf., ὅν κ᾽ ἐπιεικὲς ἀκούειν, 
whatever is meet for you to hear, Il. 1, 
547, of” ἐπιεικὲς ἔργ᾽ ἔμεν ἀθανάτων, 
such as is meet they should be, Il. 19, 
21, cf. Il. 23, 50, Od. 2, 207, παῖς τὰ 
μὲν ἄλλα ἐπιεικής, ἄφωνος dé, a fine 
boy, but dumb, Hdt. 1, 85.—II. hence 
in Att., fair, reasonable, πρόφασις ἐπ.» 
a fair plea, Thuc. 3, 9, andin Hdt. 
2, 22, fair, plausible, though wrong: 
of persons, fair, kind, good, gentle, ἐπ. 
THY ψυχήν, φύσει, τοῖς ἤθεσι, Plat.: 
τοὐπιεικές, goodness, Soph. O. C 
1127.—2. esp. opp. to δίκαιος, not in- 
sisting on strict justice, making allow- 
ance, Arist. Eth. 5, 14 (10): hence, τὸ 
ἐπ., τὰ ἐπ.--εἰἐπιείκεια 2, Arist. Rhet. 
1, 13, 13: first in Hdt., τῶν. dixaiov 
τὰ ἐπιεικέστερα προτιθέασι, 3, 535 
τὸ ἐπ. καὶ ξύγγνωμον, Plat. Legg. 
757 Ὁ : in genl.=uérproc,Dem.915, fin. 
—Il. adv. -κῶς, lon. -xéwe, fairly, tol- 
erably, moderately, Lat. satis, ἐπ. yAv- 
κύς, Hdt. 2, 92: mostly, usually, pret- 
ty much, pretty well, and so neanly== 
Lat. fere, Schaf. Plut. 4, p. 340, - 
tenb. Plut. 148 A: ἐπιεικῶς ἔχειν, to 
be pretty well, Hipp.—2. probably, rea- 
sonably, Plat. Rep. 431 E, etc.—3. 
mildly, kindly, Plut., ete. 

τ πιεικία, ac, 7, Epiécia, a town in 
the neighbourhood of Sicyon, Xen. 
Hell. 4, 2, 14. 

"Emtetkréc, 4, όν, (ἐπί, εἴκων yield- 
ing :. Ep. word, in Hom. always, οὐκ 
ἐπιεικτός, that will never yield, hence, 
μένος, σθένος οὐκ ἐπιεικτόν, unyield- 
ing, dauntless might, Il. 5, 892 ; 8, 32, 
Od. 19, 493 ; so too, πένθος οὐκ ἐπι- 
ELKTOV, unceasing, Il, 16, 549: but. &p- 
γαγελαστὰ καὶ οὐκ ἐπιεικτά, not giv- 
ing way, ceaseless, and so perh. συεαα- 
tious, Od. 8, 307, ubi cf. Nitzsch. 

᾿Ἐπειειμένος: n, ov, Ion. part..perf. 
pass. of ἐπεέννυμι, ἐφέννυμι, for ἐφει- 
μένος, Hom. 

᾿Επιεισάμενος, n, ov, Ion. part. aor. 
1 mid. of ἔπειμι, (εἶμι) Π. - 

᾿Επιείσομαι, lon. fut. of ἔπειμι, 
(εἶμι) Hom. 

᾿Επιέλδομαι, poet. for ἐπέλδομαι, 
to desire, long, c. inf., Ap. Rh. 

᾿Ἐπιελίκτωρ, ορος, 6, (ἐπί, ἑλίσσω) 
one who rolls round, \ate. 

’"EméArrouat, poet. for éréAr., 4.. 
v., Hom. Hence 

’ExieArroc, ov, to be hoped or ex- 
pected, Archil. 16. 

Ἐπιέννῦμι, Ion. for ἐφέννυμι, to 
lay or put on besides or over, χλαῖναν 
ἐπιέσσαμεν, we threw, spread.a cloak 
over him, Od. 20,143. Elsewh. Hom. 
has only the Ion. part. perf. pass. ἐπὲ- 
εἰμένος, in metaph. signf. e. acc., dA- 
κήν, ἀναιδείην ér., clad in strength, 
shamelessness, Il. 1, 149; 8, 262, etc.: 

αλκὸν ἐπιέσται, has brass upon it, 

dt. 1,47. Mid. to put on one’s self 
besides, put on aS an upper garment, 
χλαίνας, Hat. 4, 64; in genl. to cover, 
shroud one’s self in, in tmesis, ἐπὶ δὲ 
νεφέλην ἕσσαντο, Il. 14, 350, γῆν ἐπι- 
ἔσασθαι, or ἐπιέσσ., 1. e. to be buried 
Pind. N. 11, 21, ef. Alb. Hesych. 1, 
1352: so later, κῦμα, ἀχλύν, κόμας, 
etc.: but also c, dat. rei, ἐπ. νῶτα 
κρόκαις, to wrap one’s.shoulders with 
it, Pind. N. 10, 82.. Cf, ἕννυμι.----ἰ δ 
Att. form ἐφέννυμι, is rare, for even 
Xen. Cyr. 6,4, 6, uses ἐπεέσασθαι. 

᾿Επιέπομαι, ἐπιέσπομαι, poet. for 
ἐφέπομαι, ἐφέσπομαι.. 


ἘΠῚΖ 


- πιέσσαμεν, 1 plur. aor. 1 of ézi- 
ἔννυμι. Od. 

᾿Ἐπεετής; ἕς, (ἐπί, ἔτος) of this 
aoe; Polyb. 

ΤΕ πέζαλος, ov, Dor. for ἐπίζηλος, 
Bacchyl. 1, 2. 

Ἐπιζάρέω, = = ἐπιβαρέω, >in Eur, 
Phoen. 45, ubi ν. Valck. and Pors., 
and in Rhes. 441: cf. ζέρεθρον, and 
v. sub Z. (Capéw, does not seem to 
have existed any more than the pres. 
Bapéw.) 

᾿Επιζάφελος, ov, vehement, violent, 
χόλος, Il. 9, 525: also adv. ἐπιζαφε: 

ς, (as if ‘from ἐπιζαφελῆς, which 


never occurs) vehemently, furiously, ér. 


heer. oy μενεαίνειν, Ll. 9, 516, 

6, 330: and. ἐπεζ. ἐρεείνειν, H. 
Hom.) Mere. 487; also ἐπιζάφελον 
κοτέουσα; Ap. Rh. Only wi and al- 
ways of passionate anger. he sim- 

le ζάφελος, never occurs : wis plain- 
᾿ connected with the intens. prefix 
aK acc. to some strengthd, by 6@éA- 
Aw.) [ἃ] 


᾿Ἐπιζάω, (ἐπί, Caw) to overlive, sur- 


vive, Hdt. 1,120 (in Ion. form ἐπιζώω),. 


Plat. Legg. 661. 6. 
᾿Ἐπιζείω, poet. for ἐπεζέω. 
᾿Επέζεμα, ατος, τό, (ἐπιζέω) a borl- 

ing Or a uid. 

Senate te and-viw, f. -ζεύξω, 
(ἐπί, γε μονα to put or fasten to or 
upon, Lat. adjungere: in genl. to tie, 
bind together, "Hat. 7, 363 ἐπ. ὄχον 
πώλοις. Aesch. Eum. 405 ; χεῖρας 
ἱμᾶσι, Theocr, 22, 3: metaph. oH 
κοινὸν ὄνομά τινι Kai τινι, Arist 

A.—II. to inclose, Polyb.: hence in 
pass., ἐπιζευχθῆναι. στόμα, to have 
one’s mouth closed up, shut, Aesch. Cho. 
1044, like ἐπιζυγόω. Hence 

᾿Ἐπιζευκτήρ, ἤρος, 6, α band ; and 

᾿Επίζευξις, ewe, 7 a fastening togeth- 
er, joining, ‘Theophr 

᾿Ἐπιζεφύριος, ὃν, a Ζεφύριον) 
on (the promontory) Zephyrium, Epi- 

hyrian, esp. epith. of ttclinn Locri, 

Pind. O. 10, 18, Hdt., etc. 

; Ἐπιζέφῦρος, ov, (ἐπέ, ζέ Bupoc) lying 

towards the west, western, EKuphor. 68 
"Eriléw, f. teow, (ἐπί, ζέων) te boil, 


seethe, be hot, boil up like water. Freq, ) 


metaph. e. g. ἀκούσαντί μοι ἣ νεότης 
ἐπέζεσε, my youthful spirit boiled, was 
hot within ἦγε: Hdt. 7, 13: 80 of any 
‘panelchy ae ἐπιζεῖ, Ar. Thesm. 

Pe ay, Ar. Ach. 321: 
a Pte ig bac of the poison 
working out, Soph. Tr. 840; πῆμ᾽ 


érélece, Eur, Hee. 583.—II. act. to 
make to boil, heat, c. acc., ἐπιζεῖν λέ- 


Bara, Eur. ὌγοΙ: 392, doubted how-. 


ever by Lob. Aj. p. 226, ed. 1: andin 
Eur, 1. T. 987, ὀργὴ ἐπέζεσε τὸ Ταν- 
τάλειον σπέρμα ia πόνων τ’ ἄγεὶ, 
re acc. σπέρμα; prob. belongs tod yez 
only. 


kira, fy ov, (ἐπί, ζῆλος). that 


which is the object of emulation or envy, 
envied, Bacchyl, 1: hence in, genl. 


fortunate, prosperous, Aesch. Ag. 939. . 


—Il. act. envious, late. 


VEzifnAoc, ov, ὁ, Epizélus,an Athe- ' 


nian masc, pr. ἢ. Hdt..6, 117. 

Ἐπιζήμιος, ον, (ἐπί, ζημία) bringing 
loss upon, hurtful, Thue. 1, 3... Tvl, 
Xen. Mem. 2, 7, 9.—IL. τὸ ἐπιζήμιον, 
ἰξεζημία, a punishment penalty, Plat. 
Legg. 784 E.—III. liable to punishment, 
Ib, 765 A, Aeschin. 7, 13, Adv. -τως. 
ee 

"Ere ἡμιόω, ὥ, to. punish, στατῆρι 
κατὰ τὸν ἄνδρα, Xen. Hell. 3, ατῆρι 
Hence 

᾿πιζημίωμα, atoc, τό, a penalty, 

nishment, Tab. Heracl. 

Ἐπεζητέω, O; (ἐπί, ζητέω) to seek 
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for, seek after, ask for, wish for, τινᾶ, 


Hat. 3, 36; 5,24: to hunt about, beat 
for game, οἱ ᾿ἐπιζητοῦντες, the beaters, 
ae ἡ μὰ 2, 4; 25. Hence 
᾿Ἔπιζήτημα, ατος; τό, @ stion, 
thing aah for, C Clem. Al. a 
᾿Επιζητήσιμος, ov, sought for or to 
be sought for, missed: from 
᾿Ἐπιζήτησις, ewe, , (ἐπιζητέω) a 
seeking, longing after, oseph. 
᾿Ἐπιζητητέον, verb. adj. from ἐπι- 
Cnréw, one must inquire, Arist. Eth. _ 
᾿Ἐπιζυγέω, 6,=8q. ; but in Nic, a 
Ath. 683 C, ‘seemingly i in pass. sig 
to be joined. 
᾿Επιζύγόω, ὥ, (ἐπί, ζυγόω) to yoke 
to: esp. of doors, to close, opp. to.ava- 
ζυ όω. 


Ἐπιζώννῦμι, f. -ζώσω, (ἐπί, ζώννυ-᾽ 
fut) to gird, bind on. Pass. ἐπεζωσμένοε, |- 


with their clothes girt on so as to leave 
the breast bare, Hat. 2, 85. 

᾿Ἐπιζώστρα, ας, ἡ:Ξεζωστήρ; a δεῖε, 
girdle. 


ots Emin, Ion. for ἐπιζάω, Hat. 1, 


Ἐπίηλε, 3 sing. aor. 1 from ἐπιάλ- 
Aw, Od. [7] 

"Erinut, Ton. Ἐπ ἐφίημι, Hat. 

Ἐπιήνδανε, Ep. for 1.04 Sepa 
sing. impf. from ἐφανδάνω, Od. 

’Exinpa, twice in Hom., Ul. 1, 572, 
578, ἐπίηρα φέρειν τινί, also Soph. 
O. T. 1095, just=7pa φέρειν τινί, Or 
ἐπί τινι, to ring one what is dear or 
pleasant, to be kind, favourable to him, 


take his side,= =the prose χαρίζεσθαι... 


Neut. plur. from érinpog, agreeable, 
en the. neut. sing. is found in 

sch. (Fr. Hom. 56), masc, in Em- 
pec. 208: v. ἦρα; and sq. (Buttm. 

exil., voc. ἦρα 8, rejects the word 
entirely, reading always ἐπὶ ἦρα: 
but his reasons are not satisfactory.) 

᾿Επιήρᾶνος, ov, = foreg., pleasing, 
οὐδέ τί se ποδάνιπτρα ποδῶν ἐπιή- 
ρανα θυμῷ, Od. 19, 343, Post-Hom. 
the sight varies between agreeable, 
suitable, and that of ruling, possessing, 


(in connexion with 7pavoc¢, koipavog,) 


6. 5. ἔργων, Emped, 421, later warding 
off, repelling, ἀσπὶς ἀκόντων, Anth.: 

also act., νεύρων ἐπιήρανος; strength- 
ening, giving tension, Plat. (Com. .) Pha. 


1,19. Cf. Buttm. Lexil. voc. ἦρα 12. 


᾿πιηρεφῆς; ἔς; lon. for ἐπηρεφῆς. 
"Exinpoc, ov, ¥. sub ἐπίη 


᾿Ἐπιθαλάμιος, ov, (ἐπί, θάλ Ὁ }} 
. ὅν | Xen. An. 4, 4, 22: ἐπ... 


belonging to a bridal, nuptial, Luc. : 


hence τὸ é716., sub. μέλος, the nuptial, 
bridal song, usu. sung in chorus be- | ἑ 
fore the bridal chamber, v. Theocr. 18, 


Himer. Or.-1, [ἃ] Hence 
Ἐπιθαλαμίέτης, ov, 6, epith.of Mer- 
cury 


=sq., Thue. 4, 76. 

Ἐπιθαλάσσιος, Att. -ττίος, ἔα, cov, 
also woe, tov, Xen: Hell. 3, 4, 28, (ἐπί, 
θάλασσα) lying on the shore or. coast, 
Lat. maritimus, Hdt. 1, 154, Thuc., 
etc.: in genl. marine, Epich, p. 55. 

Ἐπιθάλασσος, ov, Att. -ττος, rarer 
form for foreg., App. 

᾿Ἐπιθαλπής, Fis warm: from 

᾿Ἐπιθάλπω, ἴ -ψω, (ἐπί, θάλπω) to 
warm, esp. on the surface, γαῖαν, Xen- 
ophan., and Plut. 

Ἐπιθαμβέω, ὥ, (ἐπί, θαμβέω) to 
marvel at, admire, Nonn. 

Ἐπιθανάτιος, ον, (ἐπί, θάνατοὼ 
condemned to death ; Τὰ 56}].--- 56. adv. 
-τίως ἔ aetna ρου ἔχειν. [ἃ] 

᾿Ἐπιθάνἄτος, ον,(ἐπί. θάνατος) sick 
to death, hard at death’s- door,| Dem. 
1225, 1 Il. dead , of poisons, The- 
ophr, Adv. -τως ἴγειν, to be sick unto 
death, like ἐπιθάνατος εἶναι. [ἃ] 


[z] 
"Ἰπιθιλασσίδιος, ov, Att. -ττίδιος, 


ἘΠΙῚΘ. 
᾿᾿ἘΕπιθᾶνῆς, ἕς, (ἐπί, θανεῖνλεΞἐπὶ- 


θάνατος. 
᾿Επιθάπτω, f. -θάψω, ἐπί. barre) 
to bury again, Philostr. ——: 
᾿Επιθαρσέω, ὦ, and, esp. Att.. -θαῤ- 
ῥέω, ὦ ὥ, (ἐπί, Papoéw) to put con ἃ, 
trust in a person or thing, τενέ, Plut. 
IL a take heart to resist, τοῖς ἐχ- 
θροῖς, A » App. 
᾿Επιθαρσύνω and Att. νῤύνω, (ἐπί, 
θαρσύνω) to cheer on, excite, stir wp, C. 
acc. pers., Il. 4, 183. © 
Ἐπιθαυμάζω, (ἐπί, θαυμάζω) to pay 


; inet to, compliment, esp. by giving a 


honorarium or fee; tov διδάσκαλον, 
Ar. Nub. 1147. ᾿ 
᾿Επιθεάζω,-:- ἐπιθειάζω to nboke 
the gods against, τινί, Pherecr. Myr. 
10, cf. Blomf. Aesch. Cho, 843, 
᾿Ἐπιθεάομαι, f. -άσομαι, (Ei, θεάο- 
pat) to look tt to view. 6. 
᾿Ἐπεθειάζω, f. -dow, wars ϑειάζῳ 
to be under divine pte pesos 
" foretel, pre ENE to call upon in 
the name of the gods, to adjure, conjure, 
Lat. obtestari per “ρος, γα λύτο ἐπι- 
θειάσας, Thuc. 2, 75: ἐπ. fe 
Id. 8, 53: cf. Buttm.. ‘Lex 
σειν. δ, and οἵ. ἐπιθεάζω.---Π|. to in- 
ire, τινί, Phat lv.’ ‘to glorifys Plut. 
ence ᾿ 
SS Brevbeliioiey nen ἦ, inspiration, ex 
citement, Philo.—2. =sgq. :᾿ 
᾿Επιθειασμός, οὔ, ὁ, απ. 
the gods, Thuc. 7; 75, in plur. τ 
*EriOeire, shortd. 2 δ κὰν νος 
2 from ἐπισεθηημς for ixibeinee i es 
᾿Επιθέλγω, f. -ξω, (ἐπί, ocean: to 
soothe; assuage, Plut. ἢ ‘ 
’"Exideua, atoc, τό, \(erevri@np)that 
which is laid, put upon a thing.—=1. an 
external application, Diosc.—2. a lid, 
cover, Philo.—3. a roca από. 
ment, Paus. 
᾿Ἐπιθερἄπεύω, (ἐπί, Bepebreted) tb 
be diligent about, work zealously for, 
τὴν κἀθοδὸν, Thue. 8, 47, ef. 8ὲ.-- π΄ 
ly a second day 6 Medic. 
"Em0épone, Oy Epitherses, 
fidos pr. nh, Pista * 
el ane 6 — ὁ, _Epithensides, 
prop, son o at hy praet . Th, 
Di a Ἢ Ῥῆ we) hae ” 
᾿Επίθεσις, ewe, ἧ, LT. tibiae a 
laying or putting a fen 1 
application, ἐπιχρίστων, Ἰαξ. δι, ‘an 
arene of epithets, Arist. Rhet~+ 
(from mid.) a setting upon, 


hoe ‘TO 
Ἕλλησι, Plat. Legg. 698 pa | 

emp » plot, ἐπέ τινα, a pian cn 
genl. a setting to work at, &p ΤΩ 
᾿Ἐπιθεσπίζῳ, ibnip tori) 
oracle or god, to 


give san 
Dion. H.: but—II. ἘΞ μον ἴλας 


1 to 


to prophesy upon the give the 


oracle’s answer there, Hdt.. ty 4, 179, 
Hence 
᾿ἘἘπιθεσπισμός, οὔ, ὁ, the sanction, 
| of an oracle, ete., Arr.) . 
3 ᾿Ἐπιθετέον, verb. adj. from ἐπιτί. 
μι, one must uw impose, 
Plat. Gorg. 507 a ἢ one must 


one’s hand to, set to work se bay 
Soph: 231 Cu. 

᾿Επιθέτης; ov; δ (ἐπιτέθεμαι) a 
plotter, reared? Luc ἊΣ ᾿ κι, 
. ᾿ἘἘπιθετικός, 4, ὄν, ετέθεμαι) 
ready to attack, gat (ἐπιτίθ 3, 1,6 
stirring, active, περί τι; Arist. Pol. 
II. (ἐπετέθημι) added, Lat. adjectivus, 
esp. Gramm. ; = so τὸ ἐπ., the αᾶ- 


jective, - Adv. ᾿χὼ 
 Ἐπίθετος, ον, ὡαγὰ t) added, 
annexed, attached to, τινί, Menand. p. 


192: hence —2. sictunbrana! Arsst, 
Eth, Ν᾿ : far-fetcht, erwin, Isocr. 145 


C; fictitious, Theophr., cf. ἐπακτός, 
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ἐπίκτητος.---Π. as subst., τὸ ἐπ.., an 
ithet, Arist. Rhet. Adv. -τως, Strab, 

" *Eribéw, f. -θεύσομαι, (ἐπί, θέων to 

run upon or at, Hdt. 9, 107: to chase, 
sue, Xen. Cyn. 6, 10. 

. ᾿Ἐπιθεωρέω, G, (ἐπί, θεωρέω) to 


over again or carefully, τι, 
ἯΙ ipp. ‘Hence 


πιθεώρησις, wc, 7, α gazing up- 
on, contemplation, M. Anton, 
ExiOewpia, ac, 7,=foreg. . 
- ᾿Ἦσπεθήγω, fat. -ξω, (ἐπί, θήγων to 
, sharpen, Ael.: metaph. to stimu- 
late, excite, Plut. 
᾿ῬἘπιθήκη, ne, ἣν, (ἐπιτίθημι) an ad- 
ition, increase, Hes. Op, 378: some- 
thing given in or over in a bargain, Ar. 
Vesp. 1391. ees 
. Ἐπέθημα, aroc, τό,Ξεἐπίθεμα, φω- 
ριαμῶν τολμᾷ lids of cheat ll. 
24, 228: ἃ gravestone, Isae, Hence 
_ ᾿Ἐπιθηματικός, 4, Ov, of, belonging 
to ἐπιθήματα. Bs 
- Ἐππεθηματουῤγέα; ac, ἡ, (ἐπέθημα, 
* oyw) a making of lids, covers, roofs, 
etc., Plat. Polit. 280 Ὁ. 
» 'ExcOnuaréa, ὥ, (ἐπίθημα) to cover, 
— Ξ lid upon, τι, Anticl. ap. Ath. 
4 OQ «οἱ Tank } . < 
_ ᾿Ἐπιθηραρχία, ac, 7, office of an 
Sedipaeres. ¥. 1. Ael. : from 
λα πιθήραρχος, ov; ὁ, (ἐπέ; θήραρ- 
χΟΟῚ the chief commander of the ele- 
- ἘΣπεθησαυρίζω, (ἐπέ, θησαυρίζω) to 
storeup. Hence’ 
*ExcOnoavpioréov, verb. adj:, one 
must store up, Clem. Al. 
᾿Ἐπιθιγγάνω, aor. ἐπέθιγον; (ἐπί, 
θιγγάνω) to.touch, Theophr. - 
Ἐπιθλέβω, f. -ψω, (ἐπί, θλέβω) to 
press upon, rub the surface, Diod.: me- 
taph. to annoy, Plut. [0λ1] . Hence 
ExidAubic, ewe, 7, pressure on the 
surface, Aretae. 
Ἔπεθνήσκω, (ἐπί, θνήσκω) to die 
afterwards, Dion. H. .. 
᾿Ἐπιθοάζω, in Aesch. Cho. 856, 
Eur, Med. 1409, usu. interpreted, to 
sit as a suppliant at an altar, to pray 
the gods for aid, pray Ar PT ne rom 
the supposed orig. notion of sitting 
iant αἱ an altar (cf. θοάζω IL.), 
and so much like ἐπεθεάζω, which 
Blomf. would read; but ef. Buttm. 
Lexil. voc. θαάσσειν 6. - 
᾿Ἐπιθολόω, ὦ, to make muddy, ob- 
Ὁ: ov inf. aor. of ἐπὲθ 
, ᾿Ἐππεθορεῖν, inf. aor. of ἐπειθρώσκω : 
ed apr or Pie Mi late. 
cover, of elas abininies Bote to 
err 22,. ἐν ares 
- ἾἘπεθορόω, 6, (ἐπί, θορός) to im- 
ate, Clem. Al. 


pregnate, Clem. Al. 

' Ἐπιθορύβέω, G, (ἐπί, θορυβέω) to 

shout to or at, esp. in token of approval, 

Xen. Hell. 1, 7, 13; 2, 3, 50. 

_%Erifptiocw, Att: -trw, contr. for 

ἐπιταράσσω. [a by nature.] “ 
tb antl (ἐπέ, θραύω) to break, 

‘ov, Anth. 


᾿Ἐπιθρέξας, aca, av, part. aor. 1 of 
ἐπιτ feos Us ap ein ete 

᾿Ἐπίθρεπτο » ον, (ἐπί, τρέφω) well- 
Τὰ θρηνέι Hipp : On ἕω) 

"Ext @, O, (ἐπί. véw) to 
lament over one, Plut.. Hence 

*EmOpyvnoie, ewe, 7, a lamentation, 
Plut. ΜΗΘᾺ pee 2 

Er pou Bbw, &, (ἐπί, θρομβόω) to 
make to curdle: pass. to curdle, Nic. | 

Ἐστιθρύπτω, (ἐπί, θρύπτω) to break 
up: metaph. to enfeeble, Philostr. 


“᾿Ἐπεθρώσκω, f. -θοροῦμαι, aor. -€80> 
pov, (ἐπί. θρώσκω) to spring, leap upon, ' 


ce. gen., 1]. 8,515: also c. dat., τύμβῳ, 
like Lat. insultare, with collat. notion 
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of insult, Il. 4, 177: 6. ᾽δ(]. -πδυΐ,, 
τόσσον ἐπιθρώσκουσι, so far do they 
spring; Il. 5, 772, so too μακρὰ ἐπιθρ., 

es. Sc. 438.—2. to spring up, arise, 
ascend, ὀμίχλη, Musae, 113. 

᾿Επιθυμέω, ©, (ἐπί, θυμός) to set 
one’s heart upon a ee. long for, aim 
at, desire, c. gen. rei, Hdt. 2, 66, and 
Att.: ον gen. pers., to love, or rather 
lust after, Lys. 96, 40, and Xen. ; and 
so c. acc, pers., Menand, ap. Clem. 
Al. 605 Ὁ: c. inf., Hdt. 1, 24, ete. : 
absol. to lust, covet, Thuc. 6, 92, and 
Plat.: τὸ éxcOvuotv=ériOvpia,Thuc. 
6, 24. Hence 

᾿Επιθύμημα, ατος, τό, the object of 
desire, Xen. Hiero 4, 7: yearning, de- 
sire, Hipp., Plat., etc. [Ὁ] : and 

᾿Ἐπιθύμησις, ewc, ἣ, α desiring, 
longing desire, Isae. [Ὁ 

᾿Ἐπιθυμήτειρα, ac, 7; fem. of sq., 
Call. Dian. 237. 

᾿Ἐπιθυμητής, οὔ, 6, (ἐπιθυμέων one 
who longs for or desires; νεωτέρων ἔρ- 

ων, Hdt. 7,6, and so in Plat.: ἃ 

er, follower, Xen. Mem. 1, 2, 60. 

᾿Επιθυμητικός, ἢ; ὄν, (ἐπιθυμέω) 
desiring, lusting, coveting, τὸ ἐπιθ., 
that division of the soul which is the 
seat of the desires and affections, Plat. 
Rep. 439 E, Arist. Eth. N. 1, 13, 2.— 
II. act. inspiring desire, dub. Adv. 
“KOC ἡμεέεε ολ αρονμεῖν Plat. Phaed. 
108 


᾿Ἐπιθυμητός, ή, ὄν, (ἐπιθυμέω) de- 
sired, to be desired: τὰ ἐπ., objects of 
desire, Arist. Eth. Ν. Adv. -τῶς. 
᾿Επιθυμία, ac, 7, (ἐπιθυμέω) a de- 
sire, yearning, longing, Hdt. 1, 32, and 
in Att. prose ; ἐπ. τινός, longing after 
a thing, as ὕδατος, σίτου, etc., Thuc., 
and Xen.:. ἐπιθυμίαν ἔχειν, c. inf, 
Xen. :. usu. in bad sense, desire, lust, 
πρός τινα, towards one, Xen. Lac. 
2,14: opp. to πρόνοια, desire, passion, 
Thuc.6, 13.---Π. -εἐπιθύμημα, Pittac. 
ap. Stob. p. 46, 6. 
᾿Ἐπιθυμίαμα; atoc, τό, incense, an 
incense-offering, Soph. O. T.913: from 
᾿Επιθυμιάω, ὦ, fut. -ἄσω, (ἐπί. θυ- 
μεάω) to offer incense, Plat. [dow] 
. ᾿Ἐπιθύμιος, ον,Ξ::ἐπιθυμητικός. [Ὁ] 
᾿Ἐππεθυμίς, idoc, 7, α ah § flow- 
ers for the neck,’ Hesych., cf. izo- 
θυμίς.---Π. ἐπιθῦμίς ioc, ἡ, thyme, 
Diosc. 


᾿Ἐπιθυμόδειπνος, ov, (ἐπιθυμέω, 
δεῖπνον) eager for dinner, Plut. 
ΤΕ πέθυῦμον, ov, τό, a parasitical 
plant on thyme, θύμος : or the flower 
of thyme, Diosc. 

VExi@ive,= ἐπευθύνω, Soph. Phil. 
1059. [Ὁ] 

εὐ πεθύσιάω, 
Sophron. 

᾿Ἐπιθύω, fut. -«ύσω, (ἐπί, θύω B) to 
rush eagerly at, ἐπιθύσας, by violence, 
Od. 16, 297.—2. Ὁ. inf., to strive vehe- 
mently ‘to do a thing, Il. 18, 175: to 
desire, long to do, c. inf., H. Hom: 
Merc. 475.. Cf. ἐπετύφω. ~[Ep. ἐπι- 
θύω, whence some reject the com- 
mon deriv. from ἐπί, θύω; and refer 
it to ἐθύνω: but then it should be 
written ἐπιθύνω, for ἐθύω has always 
ὅτ the sense does not demand this, 
v. sub θύω B, and ¢ is easily lengthd. 
in arsis, aso in ἀπδειπών, ἀπδέρσῃ, 
ἀπφέρδοιε, y. Spitzn. Vets: Her. 85; 


"ExtOta, fut. -dow, (ἐπί, θύω A) to 
offer sacrifice besides or after, τέλεον 
veapoic, Aesch. Ag. 1504.—2. in genl. 
to offer sacrifice, te θεοῖς, Ar. Plut. 
1116.—II. to offer incense, Wess. Diod. 
12, 11, etc. [i usu. in pres., ὕ always 
in fut. ] 

᾿Ἐπιθωρᾶκίδιον, ου, τό, (ἐπί, θώ-: 


ὥ, to offer incense, 


EIUK 


γραξ) a tunic or tabard worn over the 
θώραξ, Plut. : : 

᾿ΕΞπιθωρᾶκίζομαι, as mid., (ἐπέ, θω- 
ρακίζων to arm, put on , Xen. 
Cyr.3, 3, 27. 

᾿Επιθωρήσσω, f. -ξω, ΘΝ θωρήσ- . 
aw) to arm, equip against one. id. 
to get ready for the fight, Ap. Rh. 

"Er Owiaon, f. -ξω, (ἐπί, θωύσσω) 
to shout, call out, τινί τι, Aesch. Pr. 
277, τινί, Eur. 1.T. 1127; andabsol, 
Aesch. Pr. 73.—LL. to cheer on, Ὁ. acc., 
Synes, 

᾿Ἐπείδμων, ov, gen. ovoc, (ἐπί, id- 
pov)=triiorup, τινός, Anth. 

᾿Ἐπεΐζομαι, lon. for ἐφέζομαι:- 

’Exiorup, op 06; 6, ἡ, (ἐπί, toTwp) 
skilled, practised in, c. gen., μεγάλων 
ἔργων, Od. 21, 26, and in late Ep.— 
2. conscious of, acquainted with, ἐπ. 
δ μύθων, witnesses of, Ap. Rh. 4, 


᾿Επικαγχάζω, (ἐπί, καγχάζω) to 
laugh loud at, τινί... 

᾿Επικαγχἄλάω, ὥ,(ἐπί, kayxande) 
to triumph, exult in, τινί, Q. Sm. 
- ᾿Ἐπικαθαιρέω, G, (ἐπί, καθαιρέω) 
to pull down, destroy besides, Thuc. 8, 
20 . 


᾿Ἐπικἄθαίρω, . (ἐπί, καθαίρω) to 

purge yet more, Hipp. τ΄ 
᾿Επικαθέζομαιε, fut. ae ome (ἐπί, 
upon, 


KabéCouat) as’ pass., to sit 
ἐπί tive, Ar. Plut. 185. 

’"Excxabetdu, f. -ευδήσω; (ἐπί, Ka- 
θεύδω) to sleep upon, τινί, Luc. ; to 
sit on eggs, Arist. H. A. 

᾿Ἐπικάθημαι, lon. -κάτημαι; (ἐπέ, 
κάθημαι) to sit upon, τινί, Hdt. 6, 72: 
to press upon, be heavy on, ἐπί τινί, 
Ar. Ran. 1046: also-e..acc., App.: to 
brood, sit upon eggs, Arist. H. A.—2. 
ἐπ. ἐπί τινος, sit at, of amoney-chan- 
ger, Dem. 1189, 20.—II. to sit down 
against a place, besiege it, Thuc. 7, 27. 

᾿Επικαθιζάνω;Ξ: ἐπικαθίζω, ἐπέ Tt, 
Antiph. Strat. 2, 12. 

᾿Ἐπικαθίζω, (ἐπί, καθίζω) to set, 
put upon, teva ἐπί τι, Hipp.—ll. intr. 
to set one’s self, sit; πειθώ. τις ἐπεκά- 
θιζεν ἐπὶ τοῖς χείλεσι, Eupol. Dem. 
6.—2. to sit ba against, besiege, 
πόλει, Polyb. : 

᾿Επικαθίημι, (ἐπί, καθίημιν) to let 
down, set upon, τί τινι, Ephipp. Nav- 
ay. 1: to let down, shut, πύλας, App. 
fon quantity v. inut.] 

᾿Ἐπικάθισμα, arog; τό, (ἐπικαθίζω) 
a sitting, place to sit.on. 

᾿Επικαθίστημι,ἴ.-καταστήσω,(ἐπέ; 
καθίστημι) to place, set on or. over, 
τινὰ ἐπί tive, Plat. Tim: 72 B.—U: 
to place, appoint besides or after, ἐπ. 
τινὰ στρατηγόν, to appoint as. sue- 
cessor in command, Polyb. — . : 
οὐ πικαινίζω, (ἐπί, καινίζω) to re- 
new, restore, L ‘ ὶ 

᾿Επικαινοτομέω, O,=8q. 

᾿Επικαινουργέω, ὦ, (ἐπέ, Katvoup= 
yéw) to plot, contrive novelties, Democr. 
ap. Stob. 4, 39. ; 

"Emixatvow, ὥ, (ἐπί, καινόω) νό- 
μους, to innovate upon, change rashly, 
Aesch. Eum. 693. : 

᾿πικαιρέα, ac, ἣν an occasion, fit. 
time or place, Hipp. » from: 

᾿πεικαίριος, ov, (ἐπί, καιρός) sea- 
sonable, suitable, Lat: opportunus : im- 
portant, needful, Xen. Oec. 5,4 5 τόποι 
ἐπ., vital parts, Tim. Loer. 102 Ὁ, and 
so of ἐπ... the most ἵ ant, chief per- 
sons of the army, Xen. Cyr. 3, 3, 12, 
ete.: ¢. inf, of θεραπεύεσθαι ἐπι- 
kaiptot, those whose cure, health is 
all important, Ib. ΟἿ, sq.—II. later, 
lasting for a time, perishable. Adv. 
-lwe, conveniently, Plut. 

’*Exixacpoc, saspseni ° = Pind. P. 
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4, 488, Thuc., ete.: ἐπ. para, im> | 
portant symptoms, Hipp.: ἐν τῷ ézt- 
καιροτάτῳ, in the most vital part, 
Xen. Eq. 12, 7: τὰ ἐπ., advantageous 
positions, Xen. Hier. 10,5; so ἐπ. 
τόποι, Dem. 234, 14: c. gen., fit, use- 
ful, proper for, Soph. Aj. 1406: c. inf, 
ἐπ. ἀποχρῆσθαι, most convenient to 
use, Thuc. 1, 68... ; 

’Exixaiw, Att. ἐπικάω, f. -καύσω, 
(ἐπί, καίω) to light up, kindle on a 
place, πῦρ, H. Hom. Ap. 491 ; to burn 
on an altar, Il. 22, 170, etc., in tmesis. 
—Il. to burn on the surface, scorch, 
Hipp. : in genl. to burn, Arist. Meteor. 

᾿Ἐπικαλαμάομαι, (ἐπί, καλαμάομαι) 
to glean, Luc. 

᾿Ἐπικἄλέω, ὦ, f. «ἔσω, (ἐπί, καλέω) 
to call on, call to, appeal to, θεόν, Hat. 
2, 39, etc.; θεὸν τινί, to use a god’s 
name iu adjuring one, Id. 1, 199, ef. 3, 
65: so too in mid., Id. 1, 87.—II.. to 
call in addition, besides, give a surname 
or nickname to: in pass. to be called by 
surname, Hdt. 8, 44; or to be nick- 
named, Xen. Mem. 1, 4, 2, Hell. 2, 3, 
30.—IIL like éyxaAéw, to bring an ac- 
cusation against, τινί Tt, Thue. 1,139; 
also ἐπ. τινί, c. inf., Thuc. 2, 27: 6. 
acc. rei, to throw in one’s teeth, Ar. 
Pac. 663: hence in pass., τὰ ἐπικα- 


λεύμενα χρήματα; the money that was 
imputed to him, 1. e. which he was 


ἐμά τας with having, Hdt. 2, 118: 
π. TLvi, to rrel, dispute with one, 
Plat. Legg. 466 Ε΄ Β mid. to call to 
one’s self, call to aid, τινά and τινὰ 
σύμμαχον, Hdt. δ, 63; 8,64, εἴς. : in 
genl. to invite, Id. 1, 187, etc.—2. to 
call on, v. supr. 1.—3. also to challenge, 
Lat. provocare.—4. to summon before 
one, Id. 5, 39. 

᾿Ἐπικαλλύνω, (ἐπί, καλλύνω) to 
cover with ornament, deck out. 
. ᾿Ἐπικάλυμμα, ατος, τό, (ἐπικα- 
λύπτω) a cover, covering: a veil, means 
of hiding, κακῶν, Menand. p. 33.---Ἴ|. 
the tail of a crab, Arist. H. A. [ἃ] © 

᾿Ἐπικαλυπτήριον, ov, T6,=foreg. I., 
Arist. Part. An.: strictly neut. from 

᾿Επικἄλυπτήριος, a, ov, covering, 
hiding: from 

᾿ῬἘΠικἄλύπτω, f. -ψω, (ἐπί, καλύπ- 
ΤΩ) to cover up, shroud, darken, Hes. 
Th. 798 in tmesis: to cover up, hide, as 
snow a track, Xen. Cyn. 8, 1: to shut, 
close, βλέφαρα, Arist. Sens.—IL. to put 
over, Ti τινος, Eur. Η. F. 642. Hence 

᾿Ἐπικάλυψις, ξεως, 7, & covering, 
concealment. [ἄ 

᾿Επικάμνω, f. -καμοῦμαι, (ἐπί, κάμ- 
vq) ἰοϊαδοιι, grieve at or after, τινί, ΒΩ 

᾿Ἐπικαμπή, HC, ἦν, (ἐπικάμπτω) a 
bend : shavatenn af "Ὁ δαμάμνς, Blt, ἃς 
180: ἐπ. ποιεῖσθαι, to wheel to-right 
or. left, Xen. Cyr. 7, 1, 6, cf. ἐπι- 
κάμπτω. : 

᾿Επικαμπής. éc,.curved, curling, οὐ- 
paiov, Luc. Adv. -πῶς: and 

᾿Επικάμπιος, ov, collat. form for 
foreg.: esp. τάξις, a curved, 1. €. con- 
vex line of battle, Polyb. : from 

᾿Επικάμπτω, f. apo, (ἐπί, κάμπτω) 
to bend, curve, crook, Hipp.: in pass. 
of troops, to wheel round the wings, so 
as to take the enemy in flank (εἰς 
κύκλωσιν), Xen. Cyr. 7,1, 5, cf. Hell. 
4, 2, 20.—Il. to turn round ; metaph. 
to win over, persuade: cf. ἐπιγνάμπτω. 

᾿Ἐπικαμπύλος, ov, (ἐπί, καμπύλος) 
crooked, curved, ὥμους in the shoulders, 
H. Hom. Merc. 90. [Ὁ] 

oe ἕως, 7,= ἐπικαμπή; 

io C. 

᾿Ἐπικανθίς, idoc, 7,=éyxavbic. 
. "Ezixiip, adv. head-wards, head- 
foremost, Il. 16, 392, v. kdép: opp. to 
ὠνάκαρ. ΘΟ in 
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ῬἘπικαρδιάω, ὥ.--καρδιάω, Nic. 

ΤΕ πίκαρος, ov, ἡ, Epicarus, acc. to 
Strab. an early name of the Argolic 
’Exidavpoc, p. 374. 

᾿Επικαρπία, ac, 7, (ἐπικάρπιος) 
the usufruct of a property, income from 
it, Plat. Legg. 955 D, Arist. Pol. 1, 
11,3: in genl. profits, ἐπικαρπίας Aap- 
βάνειν, Isocr. 184.C. Hence 

*Excxapridtoc, ov, (ἐπί, καρπός) in 
or on fruit, χνοῦς, Anth. 

᾿Επικαρπίζομαι, (ἐπί, καρπίζομαι) 
to draw the nutriment from, exhaust, 
γῆν, of crops, Theophr. 

᾿Επικάρπιος, ov, (ἐπί, καρπός) 
bringer or guardian of fruits, epith. of 
Jupiter, etc., Arist. Mund.: τὰ ἐπ., 
pedicles or fruit-stalks.—II. (καρπός II.) 
on Or for the wrist, ἐπ. ὄφεις. bracelets 
in the shape of snakes, Philostr. 

᾿Επικαρπολογέομαι, dep. (ἐπί, καρ- 
πολογέω) to glean, τὸν ἀμητόν, Jo- 
seph. 

_?Emtxdpotoc, a, ov, (ἐπίκαρ, Kap) 
like ἐγκάρσιος; strictly headwards, i.e. 
head rds, νῆες ἐφέροντ᾽ ἐπι- 
κάρσιαι, of ships in a stormy sea, Od. 
9,70. In Hdt. always opp. to ὄρθιος; 
cross wise, at an angle, usu. at a right 
angle, as of the streets of Babylon, 
opp to ἐθεῖαι, 1, 180; so too τὰ ἐπ.»; 
the country measured at right. angles 
from the coast, opp. to τὰ ὄρθια, 
along the coast, 4, 101; and c. gen. 
τῥιήρεις τοῦ Πόντον ἐπικάρσιαι, 
forming an angle with the Pontus, 
7, 36: 80. ἐπ: σανίδες, cross planks, 
Polyb., etc. 

VEx.xdorn, n¢, 7, Epicaste, mother 
of Oedipus,=’loxdory, 4. v., Od. 11, 
271.—2. daughter of Calydon and 
wife of Augeas, Apollod.—3. daughter 
of foreg., mother of Thessalus, Id. 

᾿Επικαταβαίνω, f. -βήσομαι, (ἐπί, 
καταβαίνω) to go down to a place, εἰς 

Πλαταιάς, Hat. 9, 25, πρὸς πόλιν, 
Thuc. 6, 97: to go down, extend down- 
wards, ἔς τι, Hipp.—ll. like ἐπεξέρ- 
xouat, to come down upon, punish an 
act, Tab. Heracl. 

᾿Επικαταβάλλω, fut. -BaAG, (ἐπέ, 
καταβάλλω) to throw down on one, 
Dio C.: to let fall down, droop at a 
thing, τὰ ὦτα, Xen. Cyn. 4, 3. 

᾿Επικαταγελάω, G, fut. -ἄσω, (ἐπί, 
καταγελάω) to laugh at besides, dub, 
in Sext. Emp. [dow] 

᾿Επικατάγνῦμι, f. «ἄξω, (ἐπί, Ka- 
τάγνυμι) to break besides, in addition. 
. ᾿Ἐπικατάγω, (ἐπί, κατάγω) to brin, 
down or to land besides. Pass. an 
mid., .to come to land along with ‘or 
afterwards, Thuc. 3, 49. [a] 

οὐ Ἐπεκαταδαρθάνω, f. -δαρθήσομαι, 
(ἐπί, καταδαρθάνωλ) to sleep, fall asleep 
at or upon, Thuc. 4, 133, Plat. Rep. 
534 D. 

’Encxaradéa, f. -δήσω, (ἐπί, κατα- 
δέω) to tie down, bind upon a thing, 
Hipp. . , 

᾿ ἘΠπικαταδύομαι, (ἐπί, κατά, δύω) 
to dive after.—2. to set. 

᾿Ἐπικαταθέω, fut. -θεύσομαι, (ἐπί, 
κατά, θέων) to run down upon, attack, 
Dio C. 

’Exuxaraipy, f. -ἄρῶ, (ἐπί, kataipw) 
intr. to sink down upon, τινί, Plut. 

"Exixataxaia, f. -καύσω, (ἐπί, κα- 
τακαίω) to burn besides. ee 

’"ExixatakAiva, (ἐπί, κατακλίνω) 
to make bend down upon, τί τινι. [1] 

᾿Ἐπικατακλύζω, (ἐπί, κατακλύζω) 
to overflow, inundate, Hdt. 1, 107. 

᾿Ἐπικατακοιμάομαι,46Ρ. pass., (é7é, 
κατακοιμάω). to sleep at OF upon a 
place, Hdt. 4, 172.. 

᾿ἘΠπικατακολουθέω, ὥ, (ἐπί, KaTa- 
κολουθέω) to follow after, τινί. 
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᾿Ἐπικαταλαμβάνω, fut. -λήψομαζ, 
(ἐπί, καταλαμ ἄνω) to follow and 
catch up, overtake, dub. in Hdt. 1, 79 
bg certain in Thuc. 2, 90, Xen., and 
at. : a 
᾿Ἐπικαταλλᾶἄγή, ἧς, 4, (ἐπί, κα- 
ταλλάσσω) money paid for exchange, 
discount, Theophr. eis 
᾿Επικαταμένω, (ἐπί, καταμένω) to 
stay, delay longer, περί τι, Xen. Cyr: 
: "Exckarapoxdouat, = καταμωκἄο- 
μαι. expan 
᾿Επικαταμωμέομαι, = καταμωμέξο- 


αι. ΟΣ 
᾿Ππικαταπηδάω, ὥ, (ἐπί, Kararn- 
ddw) to leap upon, into, εἰς τι, Joseph. 
᾿Επικαταπίπρημι, (ἐπί, καταπίπο- 
pnt) to set fire to over or besides, τινί, 
App. 2B, 
᾿Επικαταπίπτω, f. -πεσοῦμαι, (ἐπί, 
καταπίπτω) to ΓΕ down upon, throw 
one’s self upon, Luc Siero ΟἹ 
᾿Ἐπικαταπλάσσω, (ἐπί, καταπλασ- 
ow) to put on a plaster, Hipp. Ὡς ἂμ 
᾿Επικαταπλέω, ἴ.-πλεύσομαι, (ἐπί; 
καταπλέω) to come to land in addition 
or after, Diod. ἐν aa iif 
᾿Επικατἄράομαι, (ἐπί, καταράο" 
ΠῚ ses to imprecate curses on, τιν, 


᾿Επικατἄράσσω, f. -ξω, (ἐπί, κατα- 
ἄσσω) to dash, smite “pom or against. 
Paes. to fall with a crash, Dion. H.  - 
᾿Ἐπικατάρᾶτος, ov, like ἐπάρατος, 
accursed, N. T. [ἄρ] ᾿ Ὑϑοϊῆ 
᾿Επικαταῤῥέω, f. -ῥεύσω, (ἐπί, κα- 
ταῤῥέω) to run down, Hipp.: to fall 
down upon, τινί, Plat. 
᾿Επικαταῤῥήγνυμι, f. -«ῥήξω, (ἐπί) 
καταῤῥήγνυμι) to break on or over, 
τινί τι. Pass. to burst forth, break out 
upon, τινί, Phat. - εὐ ead 
᾿Επικαταῤῥιπτέω, 6, and -ῥίπτω, 
(ἐπί, καταῤῥιπτέω) to. throw down bes 
sides or upon, Xen. An. 4, 7,13. 
᾿Επικατασείω, (ἐπί, κατασείω) to 
shake, dash down on one, Joseph. 
᾿ἜΠικατασκάπτω, f. -ψω, (ἐπί, κα- 
τασκάπτω) to dig down, pull down 
digging over one, τινί Tt, Dion. H.  - 
᾿Επικατασκευάζω, fut. -dow, (ἐπί, 
Paty gg ce to build upon a thing, Te 
ἐπί tt, Dio C. POL D8. lasts 
’"Exixaraorda, ὦ, f. -σπάσω, (ἐπέ, 
κατασπάω) to draw down, to convulse 
besides or after, Hipp. [@ow) ς᾽ 
᾿Ἐπικατασπένδω, f. -σπείσω, (ἐπέ; 
κατασπένδω) to pour as a libation, τι, 
Joseph. ; “2 
he sare side f. a, (ἐπέ,κατα- _ 
στρέφω) to turn down, upset ent 
᾿Επικατασφάζω, and -σφάττω; fut. 
-ξω, (ἐπί, κατασφάζωλν to slay, kill be- 
sides or over, τινά τινι, Hat. 1, 45. - 
᾿Ἔπικατατέμνω, (ἐπί, KaTaTéuvo) 
to cut, mine beyond one’s boundaries, 
Dem. 977, 7. ol Bokh eek 
᾿πικατατρέχω,1. -ὁδράμοῦμαι, (ἐπέ, 
ΚΑΤ ΤΩΝ to rush down upon one, 
Dion. H., τινί, Dio C. | 4 
᾿πικαταφέρομαι, f. -Kareve 
μαι, (ἐπί, καταφέρων as pass., to rush 
down upon, fall upon, τινί, Joseph. 
Hence | . 
᾿Ἐπιεκατάφορος, ov, leaning, prone to 
a thing, Ath. ; 
᾿Ἐπικαταψάω, (ἐπί, καταψάω) ἐδ 
scratch on the surface, harrow lightly, 
χώραν, Strab. git 
᾿Ἐπικαταψεύδομαι, (ἐπί, καταψεύ- 
δομαι) to lie, tell lies besides, in addi- 
tion, Hdt. 3, 63. 
᾿Ἐπικαταψήχω, (ἐπί, καταψήχω) 
to smooth down afterwards, App. 
’"Excxateidov, inf. -κατιδεῖν, (ἐπέ, 
κατεῖδον) aor. without pres. in use, 
to look down upon. vf 
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_ .?Exixavya, arog, 
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. Ἠῃπικάτειμι, inf. -κατιέναι, (ἐπί, 
κατά, ε ΥΩ go down upon ΟΥ̓ into, 
εἷς τι, Thuc. 2, 49. ; 

. *Erikareptio; ὥ, (ἐπί, κατεράω) to 
pour off liqud on ἃ thing, Medic. — 
᾿᾿Επικατέρχομαι--ἐπικάτειμι, Hipp. 

᾿Επεικατέχω, ἴ. -καθέξω, (ἐπί, κατέ- 
xo) to detain still, Luc. 

J Erixarnyopéa, ©, (eri, κατηγορέω) 
to accuse, denounce besides.—II. to pre- 
dicate of a thing, ri τινος, Sext. 
ke attribute to..., τέ τινι, Plut. 

_ eo 
Erika σις, EWC, ἣν an - 
tional ipridocate, epithet, ae Dion. H. 
.Extxarnyopia, ac,7;—foreg., Sext. 


Bg Bi ὥ, (ἐπί, κατοικξω) 
to live at, inhabit. 

᾿πεκατονομάζω, f. -άσω, (ἐπί, κα- 
τονομάζω) to name ἃ thing after, con- 
secrate it to, Clem. Al. 
᾿Επικατορθόω, ὥ, (ἐπί, κατορθόω) 
to set right again, Hipp. 

᾿πικαττύω, (ἐπί, καττύω) to patch 


up, mend, A. Β. 

/Emixavadovaroc, ov, (ἐπί, καυλό- 
@vAAoc) with leaves on the stem, with 
sessile leaves, Theophr. 
τό, (ἐπικαίω) 
sommes OE! on the surface: esp.— 
1. a pustule, pimple.—2. a spot on the 
ΣΝ the hes Medic. Pe 

*Emixavoic, ewe, 7, (ἐπικαίω) a 
burning, inflammation of the surface.— 
Il. —foreg. 2, Diosc. 
_?*Emixavtog, ov, (érixaiw) burnt at 
the end, ἀκόντια, Hdt. 7, 71, 74. 
"Exixavytoua, (ἐπί, καυχάομαμι) 
to boast, glory over one or in a thing, 
τινί. ya 
᾿Ἐπικαύχησις, ewe, 7, & boasting, 
triumph over or in a thing. 
᾿Ἐπικαχλάζω, (ἐπί, καχλάζω) to 


plash, break with a plash upon, κῦμα 


πέτραις, Ap. Rh. 
 Exixdo, Att. for ἐπικαίω. [ἃ] 
_?Enikerpat, inf. -κεῖσθαι, (ἐπί, κεῖ- 
μαι) dep. mid:, to lie or be laid upon, 
fitted to, absol., Od. 6, 19, revi, Theogn. 
19: hence metaph. θύραι γλώσσῃ 
ἐπίκεινται, Theogn. 421, cf. ἐπικλίνω. 
—2. in genl. to be placed, to be in or on, 
c. dat., ὀφθαλμὸς μετώπῳ, Hes. Th. 
143: to he over against, νῆσοι ἐπὶ 
Λήμνου ἐπικείμεναι." lying off Lem- 
nos, Hdt. 7, 6, also τῇ Θρήκῃ, Tb. 185, 
and ἐπὲ τῇ Λακωνικῇ, Ib. 235: hence 
absol., αἱ ἐπικείμεναι νῆσοι, the isl- 
ands on the coast, Thuc. 2, 14, etc.: 
hence—3. to hang over, impend, Lat. 
imminere, τινί, Xen. Mem. 2, 1, 5.— 
Il. to be laid on, press heavy upon, ἐπι- 
κείσεται ἀνάγκη, 1]. 6, 458: to press 
upon, be urgent, Hdt. 5, 104: to press 
as an enemy, continue assaulting, 
τινί, Hdt. 5, 81, etc. ; and absol., Ar. 
Vesp. 1285, etc.—III. so of penalties, 
to be laid on, imposed, θάνατης ἡ ζημίη 
ἐπικέεται, Hdt. 2, 38, cf. 6, 58: so 
ζημία ἐπέκειτο στατήρ, Thuc. 3, 70. 
, as pass. to have lying on one, to 
have on, wear, esp. in part. ἐπικείμε- 
voc, Sometimes 6. acc., ἐπ. ἄπικας, 
Dion. H. ; κράνος, Luc. 
. Ἐππικείρω, fut. -xepd Ep. -κέρσω, 
(ἐπί, keipw) to cut down, mow down, 
πρώτας ἐπέκερσε φάλαγγας, Il. 16, 
; τὸν σῖτον, to reap, Lat. attondere, 
Theophr.—Il. metaph. -to cut short, 
baffle, ἐπὶ μήδεα κείρειν, Lat. praeci- 
dere, Il. 15, 467; 16, 120, in tmesis, 
v. κείρω. 
*Erixexpuypévac, adv. part. perf. 
ass. ae ἐπικρύπτω, secretly, darkly, 
m. Al. 
YEmkeAddéw, ὥ, f. -ἦσω, (ἐπί, Ke- 
Aadéw) to shout at, shout in applause, 
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cheer, ἐπὶ δὲ Tpdeg κελάδησάν, Il. 8, 
542; 18, 310. 

᾿Ἐπικέλευσις, ewe, ἣν» α cheering on, 
exhortation, Thuc. 4, 95: and 

᾿Επικελευστικός, ἢ, dv, cheering on, 
exciting; from 

’EmixeAetw, also in mid. ἐπεκε- 
λεύομαι, (ἐπί, κελεύω) to exhort, en- 
courage, cheer on again, excite, esp. to 
add one’s exhortations, opp. to παρα- 
κελεύομαι, c. dat., Eur. El. 1224, 
Thuc. 4, 28, in mid. ; but also ἐπέκ. 


τὸν ea διανοούμενον, Thuc. 3, 82: 
absol., Eur. Bacch. 1088. 


᾿Ἐππικέλλω, f. -κέλσω, (ἐπί, κέλλω) 
to run upon, dash upon, of ships, νῆας 
ἐπικέλσαι, to run them aground or 
bring them to shore, Lat. appellere 
naves, Od..9, 148, c..dat. loci, ἐπ. 
ἠπείρῳ, Od. 13,114; later éri or πρός 
τι. Freq. also absol., as if intr., to 
come to land, come ashore, Od. 9, 138, 
and even of the ship itself, Od. 13, 
114; v. KéAAw. 

᾿Ῥπικέλομαι, (ἐπί, κέλομαι) dep., 

to call to or upon, invoke, ’Epivvic, 
9, 454, where the 3 sing. aor. ἐπικέκ- 
Aeto occurs ;, and so ἐπικεκλόμεναι 
Δῖον πόρτιν, Aesch. Supp. 41: also 
c. dat. in late Epic. 

"EixerTpéw, O,=Sq. 

᾿Ἐπικεντρίζω, (ἐπί, κεντρίζω) to 
apply the spur to, spur, Anth.—ll. to 
bud, graft trees. 

’Exixevtpoc, ov, (ἐπί, κέντρον) on 
the point ; esp. in astron. on the centre- 
point, Sext. Emp. 

᾿Ἐπικεράννῦμι, fut. -κεράσω, (ἐπί, 
κεράννυμι) to. mix in, pour in again, 
decant anew into a vessel which has 
been emptied, once in Hom., Od. 7, 
164, οἷνον ἐπικρῆσαι, inf. aor. for 
ἐπικεράσαι, cf. érdpyw.:. pass in 
tmesis, χρυσῷ δ᾽ ἐπὶ χείλεα Kexpdav- 
Tul, have been covered, inlaid with gold, 
Od. 4, 616; 15, 116. 

’Exixepac, τό, (ἐπί, κέρας) a plant, 
elsewh. τῆλις, Gal. 

᾿Επικεραστικός, ἢ, ὄν, (ἐπικε- 
pore. tempering the humours, Me- 

ic: | 
᾿Επικερδαίνω, (ἐπί, Kepdaivw) to 
make a gain by, τινί, Plut. 

᾿Ἐπικέρδεια, ac, UB and ἐπικέρ- 
δειον, ov, τύ,Ξεἐπικέρδια, 4. ν., dub. 
ll. ap. Philostr. 

᾿Ἐπεκερδής,ἕς, (ἐπί, κέρδος) gainful, 
advantageous. 

VEmcxépdne, ovc, ὁ, Epicerdes, a 
Corcyrean who gave large sums of 
money to the Athenians in their ef- 
forts against the thirty tyrants, Dem. 
469, 16, sq. 

᾿Ἐπικέρδια, wr, τά, (ἐπί, κέρδος) 
profit on traffic or business, prob. |. Hat. 
4, 152.. The later word was 7. ἐπι- 
κέρδεια and τὸ ἐπικέρδειον. 

Ἑπικερτομέω, ὥ, (ἐπί, κερτομέξω) 
to make a mock of, insult, τινά, ll. 16, 
744, Od. 22, 194: in milder signf.. to 
laugh at, make jokes on, Il. 24, 649, 
Hdt. 8, 92: to teaze, plague, Theocr. 
20,2. Hence 

᾿Ἐπικερτόμημα, aroc, τό, α sneer, 
sarcasm, Dem. Phal.: an 

᾿Ἐπικερτόμησις, ewe, 7,=foreg. 

᾿Ἐπικέρτομος, ov, (ἐπί, κέρτομος) 
mocking, cheating, Q. Sm. 

’"EruxetOu, f.-cw, (ἐπί, κεύθω) to 
conceal, hide; in Hom. usu. absol. c. 
negat., in phrases like μυθήσομαι, 
οὐδ᾽ ἐπικεύσω, etc.; c. acc. rei, μῦ- 
Gov δέ τοι οὐκ ἐπικεύσω, Od: 4, 744: 
and in Aesch. Ag. 800, c. acc. pers., 
οὐ yap σ᾽ ἐπικεύσω; I will not hide it 
from thee. 

᾿Ἐπικεῤάλαιος, a, ov, also o¢; ov, 
(ἐπέ, κεφαλή) of, belonging to the head : 


ἘΠΙΚ. 

τὸ ἐπικ., a poll-tax, Arist. Oec. : also 
τὸ ἐπικεφάλιον. [a] 

᾿πικεφᾶλαιόω, ὥ, (ἐπί, κεφαλαιόω) 
to bring under particular heads, sum up, 
treat summarily, Polyb., Dio C., in 
pass. 
; ᾿Ἐπικεφάλιον, ov, τό, V. ἐπικεφά- 
Latoc. 

᾿Επικεχοδώς, ὁ, part. perf. of ἐπι- 

ἔζω, used as a mock-name for a 
ird, Ar. Av. 68. 

᾿Ἐπικήδειος, ov, (ἐπί, κῆδος) of or 
at a burial, funeral, won éx., a dirge, 
Plat. Legg. 800 E; also τὸ éz., a 
dirge, elegy, cf. Francke Callin. 125. 

᾿Ἐπικήπιος, ov, (ἐπί, κῆπος) of, be- 
longing to a garden, Nonn. 

᾿Ἐπικηραίνω, (ἐπί, κηραίνω) to be 
hostile to one. 

᾿Ἐπικήριος,-: 54.» Heraclit. ap. Luc. 

᾿Ἐπίκηρος, ov, (ἐπί, κῆρ) subject to 
fate or death, ep Sar gs 9 
toc, Arist. Mund.: weak, infirm, Plat. 
Ax. 367 B. Adv. -ρως, ἐπ. διακεῖσ- 
Gat, Isocr. 230 E. 

᾿Ἐπικηρόω, (ἐπί, κηρόω) to wax over, 
rub with waz. 

᾿Επικηρῦκεία, ac, h, (ἐπικηρυκεύο- 
μαι) the sending a herald or embassy 
to treat for peace: in genl. a negotia- 
tion for peace, πρός τινα; Dem. 61, 23. 

᾿Επικηρύκευμα, ατος, τό, a message 
or demand by herald, Eur. Med. 738; 
[Ὁ] from 

’Excxnpixetouat, dep. mid., (ἐπέ; 
κηρυκεύω) to send a message by a her- 
ald, τινί or πρός τινα, Hat. 6, 97; 9, 
87; ἐπ. τινί τι. Id. 4, 80; later. ὑπέρ 
τινος; c. inf., Thuc. 8, 80: and éz. 
τινὲ εἰ.., to send a herald to one to ask, 
to ask by herald whether.., Hdt. 1, 60: 
also, ἐπ. δι’ ἀγγέλων, Id. 1, 69; esp. 
to send a flag of truce, make proposals 
for a treaty, Thuc. 4, 27; in genl. to 
proclaim publicly, τι, Ar. Thesm. 1163. 
—IlI. absol. to go as herald or ambassa- 
dor, Polyb. 

Τ᾽ πικήρυκτος, ov, verb. adj., public- 
ly proclaimed upon or against, App.; 
an 

᾿Επικήρυξις, ewe, 7, the offering a 
reward publicly, Philo: esp. the setting 
a price On one’s head: from 

᾿Επικηῤύσσω, Att. -ττω, f. -ξω, (éxi, 
Knptoow) to announce, make known by 
proclamation, Arist. Oec.: esp., ἐπ. 
θάνατον τὴν ζημίαν, Xen. Hell. 151, 
15, c. inf., ἐπ. δώσειν τινί τι, Lys. 
104, fin. : also c. dat. pers., ἀργύριον, 
ἐπ. ἐπί τινι, to set a price on his head, 
Hdt. 7, 214, τινί, Ib. 213: but later, 
τῷ ζωγρήσαντὶ ἐπ. τι, to offer a Te- 
ward to.., Dio @. Hence ὁ érixypuy- 
θείς, an outlaw, proscribed person, Dio 
C.—Il. =érixnpvKedvouat, to announce; 
proclaim by a herald, ἐπικηρυχθεὶς χθο- 
vi, Lat. rex renunciatus, Aesch. Theb. 
634.—III. to put up to: public sale, like 
ἀποκηρύσσω, Strab., and Plut. 

"Firrixidvynut, (ἐπέ, κέδνημι) poet.’ 
word, to spread over, κακοῖς ἐπικίδ- 
vate θυμόν, spread your spirit over 
your ills, Orac. ap. Hdt.7,140.. Hom. 
has it (only in Il.) always in pass. to 
be extended, spread over, c: dat., ὕδωρ 
ἐπικίδναται αἷαν, is spread over the 
earth, Il. 2, 850: ὅσον ἐπικίδναται 
ἠώς, far as the morning light is spread, 
ΤΙ. 7, 451, 458. 

᾿ΕἘπικϊναΐδισμα, atoc, τό, (ἐπί. κι- 
y\ eek-eern a lewd deed or word, Clem. 


᾿Ἐπικινδυνεύω, (ἐπί, κινδυνεύω) to 
run a@ risk: pass., ἐπικινδυνεύεται τῷ 
δανείσαντι τὰ χρήματα. the risk is 
with the lender, Dem. 915, 14.. 

᾿Επικίνδῦνος, ov, (ἐπί, κίνδυνος) in 
danger, insecure, Hdt. 6; me ἐπ. μὴ: 


EK 


ληφθείη, Id. 7, 239: ἐν ἐπικινδύνῳ, 
opp. to ἐν τῷ ἀσφαλεῖ, Thue. 1, 137. 
—iI. dangerous, joined with δεινός, 
Plat. Legg. 736 C, Xen: Mem. 4, 6, 
10: τινί, Thuc. 3, 54.. Adv. -νως, in 
an insecure state, ἐπ. ἔχειν, Soph. Phil. 
502, Eur. Scyr.1,: at one’s risk; Thue. 
3, 37. 
"Exixivdovedne, 
eldoc)=foreg. 
’"Exckivéa, ὥ, (ἐπί,. κενξω) to. move 
towards. Pass. to gesticulate at a thing, 
Epict. : to be moved, zealous, ἐπί τινὶ, 
LXX. Le 
’Excxivupat;—foreg., as pass.; Q. 
Sm. 
᾿Επεκίρνημε and. ἐπεικιρνάω, poet. 
and Ion. for ἐπεκεράννυμι- 
’ExcxiyAidec, ai, a poem ascribed 
to Hom., so called. from-xiyAat, field- 
ede cf. Ath. 65 A, 639. A, Bentl. Ep. 
ill. p. 63. 
᾿Επεκίχρημι, (ἐπέ, κίχρημι) to lend 
more money, Plut.? ee 
"ExxAdla, f. -κ«λάγξω, (ἐπί, κλάζω) 
ἐο ογῳ aloud, utter, send forth, βροντῆν 
τινι, Pind. P. 4, 41, in tmesis. 
- Ἐπικλαέω, Att. -κλάω, f. -κ«λαύσω, 
(ἐπέ, wag to weep beside, after or re- 
sponsively, Ar. Thesm. 1063: revi, at 
a thing, Haag οἰκου 
᾿Ἐπίέκλαυτος; ov, tearful, νόμος, Ar. 
Ran. 684 pant 


n. 684. 
᾿Ἐπικλάω, f. -dow, (ἐπί, κλάων to 
bend round, esp. metaph. to bow one’s 
pe turn it to pity, Plut. Pass. to 
wed down, won to pity, TH γνώμῃ, 
Thue. 3, 59: but aldo. bet Atétas 
spirit, lose courage, Lat. frangi animo, 
huc. 4,37, and without γνώμῃ, Plut.: 
τὸ ἐπικεκλασμένον τῶν μελῶν, effem- 
inate, unmanly rousic, Luc. [ἃ] 
*EmixAdo, Att. for ἐπικλαίω. [a] 
\ "Emxdene, ἔς, (ἐπί, κλέος) famed, 
famous, Ap. Rh., rivi, for a thing, 
QOpp., who has the shortd. acc. ἐπι- 
κλέζ, as if from ἐπικλής. . 
-«ῬΕπικλείδας, ἃ, ὃ, Epiclidas, bro- 
ther of Cleomenes {Π]., tine of Spar- 
ta, Paus. 
» Ἐπικλείω;1.-κλείσω, (ἐπί, κλείω A) 
to shut up, close, Ar. Pac. 101: Ep. 
aor. ἐπεκλήϊσε, Tryph. 
. Ἐπεκλείω, (ἐπί, κλείω B) to extol, 
praise the more, Od. 1, 351.—2. to telt 
of, sing of, Ap. Rh.: to call, τινά τι, 
Arat.—3. to call upon, invoke, Κυθέ- 
pecav, Ap. Rh. : 
᾿ῬἘπικλήδην, adv. (ἐπικαλξω)-: ἐπέ- 
κλην, formed after ὀνομακλήδην, 


Opp. 

ἜἘπικληΐζω, Ion. for ἐπικλεΐω, 
contr. -κλήζω, to call, App. 

᾿ῬἘπέκλημα, ατος, 76, (ἐπικαλέω) an 
accusation, charge, like ἔγκλημα, Soph. 
va T. 227, Eur. Or. 570, Xen. Oec. 

,4. 

᾿Ἐπέκλην, adv. (ἐπικαλέω) by’ sur- 
name, or in genl. by name, Plat. Soph. 
221 C: ἐπέκλην καλούμενος, Id. Tim. 
58 D: also τινὸς ἐπ. λεγόμενος, call’ 
ed after.., Id. Phil. 48 C: strictly ace. 
from an obsol..nom. ἐπέκλη, and so 
we have ἐπέκλην ἔχειν; in Plat. Tim. 
38 C, and Anth.: a ἐπίκλησις. 

᾿Επικληρικός, ἦ,. ὅν, of, concerning 
an ἐπίκληρος, λόγος, Dion. H. 
. ᾿Ἐπικληρίτης, ov, ὃ, f. -irie, woe 
Isae. ap. Harp..—sq. . 

‘ExixAnpos, ov, (ἐπί, κλῆρος) suc- 
ceeding to a patrimony, an heir: esp. 
as Att. law-term, ἡ é7., an only daugh- 
ter and heiress, who must by law mar- 
ry her next of kin, freq. litigated by 
several claimants, Ar. Av. 1653, Vesp. 
583, cf..esp. Isae. Pyrrhi et Cironis 
Haered.,and ef. Dict. Antiqq.,in voc. : 
in this “aa called also ἐπέδικος, q. 


ες, (ἐπικίνδυνος, 
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v.: 6. dat. τῇ ἀρχῇ, heiress to the 
Sa ap Hi: cia 
VEmikdAnpoa, ὦ, (ἐπί, κληρὄω) to as- 
sign, distribute by lot, τί τίνι, Dem. 
519, 1: τινά; c. inf., to appoint one to 
do, Call. Dian. 23. Pass. to be assign- 
ed by lot, rivi, Plat. Legg. 760 B.—2. 
to have assigned one, τι, Dio C. ‘Hence 
᾿Επικλήρωσις, εωῷ, 7, an assign- 
ment, esp. by lot. 
᾿Ἐπικλῆς, Vv. ἐπικλεής. : 
Emckaje, éove Ion. joc, ὃ, Epicles, 
an ally of the Trojans from Lycia, Il 
12, 379.—2.:an Athenian, father of 
Proteas, Thuc. 2, 23. 
᾿Ἐπέκλησις, ewe, 7, (ἐπικαλέω) ἃ 
surname, to-name, or additional name ; 
Hom: has only acc. in phrases ’Aorv- 
ἄναξ, ὃν Τρῶες ἐπίκλησιν καλέουσι, 
so called by or as a surname (his name 
being ha peg Il. 22, 506 : “ApK- 
τος, ἣν καὶ ἅμαξαν ἐπίκλησιν καλξου- 
ot, Which they call also the Wain, Il. 
18, 487, Od. 5, 273, etc.: but, in Il. 16, 
17, Μενέσθιον ἔτεκε Πολυδώρη Σπερ- 
εἰῷ, αὐτὰρ ἐπίκλησιν Βώρῳ, she 
are him to Spercheius, but under the 
assumed, feigned name of Borus: in 
Hes. ‘Th.- 207, “Τιτῆνας ἐπίκλησιν 


᾿καλέεσκεν τιταίνοντας ἀτασθαλίῃ 
‘| μέγα ῥέξαι ἔργον, named them Ti- 


tans, after their endeavouring.., ἐπὶ 
τῷ tiraivery.—z2. in genl. aname, ἐπί- 
κλησιν, by name, Hdt. 4, 181, and 
Xen. Cf. éxixAnv.—lil. a calling upon, 
invocation, dayovev.—lll. a reproach, 
imputation, Thuc. 7, 68, ef. ἐπέκλημα. 

᾿Ἐπικλήσκω, Ep. for ἐπικαλέω. 

᾿Ἐπίκλητος, ov, (ἐπικαλξω) called 
upon, called in as allies, Hdt. δ, 75; 7, 
203.—2. summoned, ἐπ. σύλλογος, a 
special assembly, Hdt. 7, 8: hence of 
ἐπίκλητοι, privy-councillors, Id. 8,101: 
9, 42.—3. an additional, supernumera 
guest, Lat. umbra, Ar. Pac. 1266.—II. 
accused or to be accused, blameable, Lat. 
notandus, Polyb. 

᾿Ἐπικλιβάνιος, ov, (ἐπί, κλίβανος) 
at or presiding over the oven, Carnead. 
ap. Sext. Emp. 592. [ἃ] 

"EmikAivie, ἔς, (ἐπικλίνω) sloping, 
Thue. 6, 96: leaning downwards, 'The- 
ophr.: metaph., ἐπ. ἐκραβδίζειν, to 
thrust out headlong, whip away, Ar. 
Lys. 575. Adv. -vdc, Philo. [κλίνης 
in Ar. 1. ο.7: 

᾿Ἐπικλίντης, ov, ὃ, leaning sideways, 
σεισμοὶ ἐπικλίνται, earthquakes that 
move with a horizontal motion, opp. 
to yap vertical, Arist. Mund. 4, 30: 
an 

. Ἐπίκλιντρον, ov, τό; α leaning- 


place, esp. the head of a couch ΟΥ̓ bed ; 


in ΡΘΗ]: a couch, arm-chair, Ar. Eccl. 
907, cf. Lob. Phryn. 132: from 
᾿Ἐπικλίνω, f. -κλινῶ, (ἐπί, κλίνω) 
to lay upon or over: to close: hence 
ee to be put upon or to, be fitted close, 
ike ἐπέκειίμαι, ἐπικεκλιμξναϊ cavi- 
dec, closed doors, Tl. 12, 121, (not 
elsewh. in Hom.)—II. to bend towards, 
τὰ Ota ἐπ., to prick the ears, Xen. 
Cyn. 6, 15: in pass. to be inclined at 
an angle, Thue. 2, 76: hence part. 
perf. pass., ἐπικεκλιμένος, sloping, 
oblique.—2. intr. to lean upon, tivi, 
Plat. Amat. 132 B.—3. to incline, turn 
towards, πρός τι, Dem. 30, fin. , ἐπί 
τι, Chrysipp. ap. Plut.—III. in pass. 
to lie over against or near, ὄχθοις, Eur. 
Tro. 797. [Σ in ‘pres., elsewh. 7.] 
Hence - "ἢ. δ: nt 
"ExixAtote, 
ing, inclination, 
'Erikarovéw, ὥ; (ἐπί; κλονξω) to 
stir wp, excite stormily ΟΥ̓. violently, 
Ap. Rh. Pass. to rush like a tide upon, 
hence in Il. 18,°7, νηυσὶν ἐπικλο- 


ὡς; ἣν ἃ sloping, lean- 
Phair’ 20 | 


᾿Λόκροι, 


“mon, promiscuous, ἐπ. γυναικῶν 
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νέονται, where however Wolf writes 
νηυσὶν ἔπι κλονέονται, are driven 
upon the ships. - Pit ae 
᾿Επικλοπία, ac, ἦν trickery, Nonn. : 
from . , ae 
- Ἐσέκλοπος, ov, (ἐπί, κλέπτω, 
κλοπῇ) thievish, “given to stealing, 
tricksy, wily, Od. 11, 364; 13, 291, 
Hes. Op. 67. Sometimes also c. gen. 
ἐπίκλοπὸς μύθων, cunning in-speech, 
Lat. callidus, peritus, ll. 22, 281,°and 
so prob. ἐπέκλοπος τόξων, cunning In 
archery, Od. 21, 397, where however 
others make it Ξε ἐπιθυμητής. Adv. 
-πως. ᾿ ; μὰ ᾿ 
- Ἐξπικλύζω, f. -ύσω, (ἐπί, κλύζω) to 
overflow, flood, Thuc. 3, 80, and in- 
pass. Batr. 69: metaph. to overwhelm, 
ruin, Eur. Tro. 1328: also to wash’ 
over, wipe out debt, Aeschin. 78, 29. 
—Il. intr. like Lat. affluere, redundare, 
to abound, be plentif fF rete αν τα 4 
Ἐπέκλῦσις, εὡς, ἣ, an ‘overflow, 
flood, Thuc. 3, 89. 38 ἐλευ ᾿ς οἱ 
᾿Ἐπικλυσμός, οὔ, 6,—=foreg., Heliod. 
᾿Επέκλυστος, ov, flooded, ΕΓ. - 
Ἐπικλῦτός, ὁν (ἐπί, κλυτόρ famed, 
ὄλβῳ, for wealth, Ap. Rh, τ 
᾿Ἐπικλύω, (ἐπί, κλύωγεεἐπακούω, 


.to hear, perceive, listen to, c. acc., Π.. 


23, 652, also.c. gen., Od. 5, 150. [ὕ] * 
"Erixr0u, f. -ώσω, (ἐπί, κλώθω) 
to spin to one, in Hom. always metaph.’ 
from the Fates who spun the thread 
of men’s destiny, to ge a nit 
τινί TL: not however only of the: 
goddesses (the Καρακλῶδι 9 them- 
selves, but of all powers which in- 
fluence men’s fortunes, 8. g: οὔ jot 
τοιοῦτον ἐπέκλωσαν θεοὶ ὄλβον, Od. 
3, 208; 4, 208, etc.; and so in mid., 
θεοὶ βασιλεῦσιν ἐπικλώσονται ὀϊζύν, 
Od. 20, 196, οἵ, 8, 579: sometimes 6.᾿ 
inf. pro'acc., θεοί οἱ ἐπεκλώσαντο 
οἱκόνδε νέεσθαι, Od. 1, 17, ef. Tl. 24, 
525 (the only place in Il. where it 
occurs), and so Aesch. Eum. 335. 
Poet. word, used in Plat. Theaet. 
139 C, cf. Nitzsch Od. 1, 17. \ 
"Enixvaurra, Att. for ἐπεγνάμπτω. 
"Erixvdw, (ἐπί, Kvd@) to scrape, 
grate upon a thing, Il. 11, 639, in 
tmesis, Ar. Av. 533, 1582. 
’Exixvéouat, lon. for ἐφικνέομαι. 
Pe iy Rennie δὰ de) 
"Exixvnutorot, wv, ol, (ἐπί, Κνημίςν) 
the Locri Epicnemidii, 1. e. 
dwelling on aa wegen Strab. 
᾿ῬἘΠπικνίζω, (ἐπί, κνίζω) to scrape, 
scratch on the surface; Theophr. Hence 
’Exixviow, ewe, 7, ἃ scratching, 
scraping, Theophr. UREA 
ποπεκαιθαεένώ, fut. -ἄνῶ, (ἐπέ, κοι- 
λαίνω) to excavate. cMDIO 
᾿Ἐπικοιλίδες, wr, αἱ,»Ξεἐπικυλέδες. 
*ExixotAoc, ον, (ἐπί, κοῖλος) hollow 
at top, hollow, Hipp. a 
᾿πικοιμάομαι, (ἐπί, κοιμάω) as 
pass. 6. fut. mid., to fall asleep over ἃ 
thing, Lat. indormiscere, Plat. Euthyd. 
300 A, revi, Luc.—IL. metaph. to be 
lazy, negligent about a thing, Polyb. 
Hence Ἶ ἊἍ 7 ΠΣ 
᾿Ἐπικοίμησιςζ, ew¢, ἣν ἃ sleeping ΟΥ̓ 
lying upon, e.g. one ear, Hipp. τ᾽ 
"Erixoipiva, (ἐπί, κοιμίζω) to lull to 
sleep, hush. © puvahy 
"Erixowvie, adv. for éxt κοινῆς» in 
common. - 3 UPR ERES 
’Exixotvoc, ov, (ἐπί, κοινός) com~ 
’ 
Lat. nuptiae promiscuae, Hat. 4, 104: 
belonging equally to, ἀμφοῖν, Plat.: 
Hat. has the neut. ἐπέκοινα as adv., 
in common, ἐπ. χρᾶσθαΐ τινι Ἵ, 216: 
6, 77: ef. ἐπίξυνος.---11. in Gramm. 
common, epicene, of nouns used alike of 
both genders. it 
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, ἘΠΠπικοινόω,ὥ, (ἐπέ; κοινόω) to make 
common,. communicate, τινί τι, Lat. 
communicare cum aliquo, Dio C,; and 
so in mid., ἐο consult, τινὶ περί τινος, 
Plat. Prot. 313.B. ~ 

. Ἐσπεκοινωνέῳ, G, (ἐπί, κοινωνέω) 
to have in common with, τινί, Plat., ete., 
οὐδέν τινι; Aeschin. 59, 37: to share 
in a thing with one, τινί τινος, Plat. 
Gorg. 464 Ὁ. Pass. to be shared with, 
τινί, Id, Legg. 631 Ὁ. j 
?Emixowwria,. a¢,...7, community, 
communion, Plat. Soph, 252.D; from 


οὐ Ἐπικοινωνός;, 6v;= κοινωνός; Hipp. 


, Ἐσπικοίρᾶνος, 6,= κοίρανος, lke 
κόλος. NOT Ds 
Επικοιτάζομαι,::-54., Arist. H. A. 
. ᾿ἘἘπικοϊιτέω, ὥ, (ἐπί, κοιτέω) to 


sleep, lie, watch at or on, τινός, Polyb. 


πικοέτιος, ov, (ἐπί, κοίτη) at bed 


on doua ἐπ.» an evening song or 


ymn. 
. *Erixoxxdlw, to mock, Eustath. Od. |. 


1761, 26. Hence 
᾿Ῥπεκοκκάστρια, ac, 7, 4 mocker, 
ὦ, λόγων. ἀντῳδὸς ἐπ᾿, Ar. Thesm. 

059, ubi al. ἐπεκοκκύστρια, a cuckoo- 
imitator ; but v. foreg. . 

. Ἐπεκολάπτω, (ἐπί, κολάπτω) to 
cut, carve.as on stone, ἐπί τινος; Bockh 
Inser, 2, p. 574. 

οὐ Επικολλάω, ῶ, (ἐπί, κολλάωὶ) to 
glut, sone year on. Pass. to.cling, 

ld fast. Hence , 

JExikéAAnua, ατος, 76, that which 
ts glued or soldered on, Theophr. 

. ᾿Ἐπεκολπέδιος, ov, and 

. Ἐπικόλπιος, ov, (ἐπί, κόλπος) in 
or on the bosom, Ael. 

᾿Ἐπεκόλωνος; ον, (ἐπί, κολώνη) on, 
over a hill, ὁδός, Diod. 

εὐ Ἐπιεκομάω; ὥ; (ἐπί, Κομάω) to wear 

a7. : , 2 : 

᾿πικόμβια, τά, (ἐπί, KOuBoc) money 

tied up in-little linen bags-and thrown 
among the people on certain festivals 
by the Byzantine emperors, -patri- 
archs, ete. ; sometimes written ἐπι- 
κόμπια, v. Ducange. 

Επεκομίζω, ἴ. «ἰσω Att. -%6, (ἐπί, 
κομέζω) to bring, carry to a person or 
place, Arist. ἂρ. Diog. L. 5, 14, in 
pass. Mid. to bring with one, Dio C. 

᾿Ἐπικομμόω, ὥ, (ἐπί, Koupow) to 
paint, adorn with. cosmetics. 

εὐ Ἐπέκομος, ov, (ἐπί, κόμη) with, 


— at ate β F 
᾿Ἐπεκομπάζω, (ἐπί, κομπάζω) to 
boast besides, add boastingly, Eur. LE 


981; to boast, exult in a thing, Call. 
Dian. 263. 

Enixouréa, 6,=foreg., Thuc. 8, 
81 : to boast of, τι, Id. 4, 126. 

"Exixoupedu, (ἐπί, Koupetw). to 
deck out, λόγον, Joseph. 

JExixoupéo, 6,=foreg. 

"Erixordvor, ov, τό, (ἐπικόπτω) a 
cRepping block, = ἐπέξηνον, Menand. 
peti. 

᾿Ἐπεκοπῆ, Hc, ἦ, (ἐπικόπτω)ν a cut- 
ting close, lopping, Theophr.: in genl. 
a blow, stroke, Dio C. 

Enixoroc, ov,(éxtx6rT@) cut short, 
of trees, lopped, pollarded.: τὸ. ἐπίκο- 
πον---ἐπικόπανον, Luc. 

᾿ Επικοπρίζω, (ἐπί, κοπρίζω) to 
manure. f 

?Enixérrne, ov, 6, α satirist, censor, 
snarler, Timon ap. Diog. L. 9, 18: 
from γ΄ 

τ᾿ Ἐπικόπτω, (ἐπί, κόπτω) to strike 
τὴ fe 8. from above, knock down, βοῦν, 


, 443: hence later, of trees, to 


lop, pollard, Theophr. : metapk. to cut: 


short or small, keep down, Lat. accidere, 
τοὺς redpovnuatiouévove,Arist. Pol.: 
it genl. to check, reprove, Plut. Cic. 24, 
cf. ἐπισκώπτω.---. ἐπ. χαρακτῆρα, to 


ΕἾΤΠΙΚ 

[ stamp, e.g. coin, Arist. Oec., Diog. 
pt 5 Mid. to beat, smite one’s breast, 
and sowail for, Lat. plangi, τινά, Eur. 
Tro. 623. 

᾿πικόρμιον, ov, τό, and ἐπίκορμος, 
ov, 6, (ἐπέ, κορμός)-- ἐπικόπανον. 

᾿Επικοῤῥίζω, (ἐπί, κόῤῥη) to strike 
or peck. on the head, Schneid. Arist. 
H. A. 9, 8,8. Hence 

sat ea ote fy OV, with one’s ears 

wed. 

᾿Επέκορσος,; ov, (ἐπί, κόρση) on the 
side of the head, on the temple. 

’Erixoptocopat, (ἐπί, koptoow) to 
arm one’s self against, contend with, 
τινί, Plut. 
: "Ertkoc, hy όν, (ἔπος) Epic, of, be- 
longing to Epic poetry, οἱ ἐπικοί, the 
Epic poets. Adv. -κῶς. 

᾿Ἐπικοσμέω, ὥ, (ἐπί, Koopéw) to 
deck out, adorn with, τινί, Arist. Pol. ; 
to celebrate, Ar. Ran. 383. Hence 

᾿Επικόσμημα, ατος, T6,an ornament. 


in tmesis. 

’"Exixotoc, ov, (ἐπί, κότος) angry, 
hostile, vengeful, Pind. Fr. 228, Aesch. 
Pr. 602... Adv. -τως, Ib. 162.—IL. pass, 
hateful, Soph. Fr. 386. 

᾿Ἐπικοτταβέζω, to play the cottabus, 
throw at or to a thing, v. κότταβος, 
κοτταβίζω. ἣ : 

Τ᾽ Επικούρειος, a, ον, (’Exixovpoc) 
of or belonging to Epicurus, Epicuréan, 
Anth.: of ᾿Επεκούρειοι, the followers 
of Epicurus, Luc. 


Koupoc, come to aid, help: in war, in 
Hom. only Il. 5, 614, cf. Hdt. 4, 128: 
in genl. to aid, help at need, c. dat. rei, 
“νόσοις ἐπικουρεῖν, to remedy them, 
aid one against them, Xen. Mem. 1, 
4,13: so bn. λιμῷ, μανίᾳ, Id.: ἐπι- 
κουρεῖν Tivi τί, to keep off from one, 
Xen. An. 5, 8, 25; but in Ar. Fr. 
302, 8, to afford, give, κάραβον γυναιξί, 
v. ἐπίκουρος (signf. 11.). Hence 
᾿Επικούρημα, atoc, τό, help, pro- 
tection, χιόνος, against snow, Xen. 
An. 4, 5,13: and 
᾿Ἐπικούρησις, ewc, 7, aid, protection, 
κακῶν, against evils, Eur. Andr. 28; 
τῆς ἀπορίας, Plat. Legg. 919 B. 
᾿Επικουρία, ac, 7, aid, succour, Hdt. 
6, 108: a defence, protection against, 
τινός.--- 1]. an ausiliary or allied force ; 
esp. mercenary troops, Hdt. 5, 63; 6, 
100, cf. συμμαχία II. 
᾿Ἐπικουρικός, 4, 6v, auxiliary, al- 
lied, Thuc. 7, 48: τὸ ém=foreg. II, 
Id. 4, 52: and 
᾿Επικούριος, ov,=foreg.: esp. epith. 
of deities, Paus.: from 
’Eixovpoc, ov, helping, aiding de- 
fending : Hom. only in Il. and always 
as subst. an_ally, esp. the barbarian 
allies of Troy, Tpdec 70’ ἐπίκουροι, 
Τρῶες καὶ Δάρδανοι ἠδ᾽ ἐπίκουροι : 
as fem. Il: 21, 431 : the neut. first in 
Eur. Or. 211: construct., c. dat. pers., 
Il. l.c., Pind: O. 13, 137, and Att. ; 
c. gen. pers., ἐπέίκουρε βροτῶν, H. 
Hom. Mart. 9; but c. gen. rei, defend- 
ing against, ψύχους, Xen. Mem. 4, 3, 
7; hence ἐπ. τινέ τίνος, helping one 
against... Soph: O. T. 496, Eur. El. 
138: δεσπότης ἐπίκουρος, a patron, 
protector, Xen. Cyr. 7, 5, 6).—II. in 
Att.esp. οἱ ἐπίκουροι, mercenary troops, 
opp. to the national army, also called 
évot, and literally μισθοφόροι, hire- 
ings, a less honourable name than 
σύμμαχος, Xen. Hell. 7,1, 12: also 
= dopudopot, the hired body-guards of 
kings and tyrants, Hdt. 1, 64; 6, 39, 
ef. Thuc. 6, 58. 
tErixovpoc, ov, ὁ, Epicitrus, masc. 


pr. n., in Thuc. 3, 18, Ar., etc., esp. 


. *Ertxoréa, 6, f.-éo@,= κοτέω, Nic., 


᾿Ἐπικουρέω; ὦ, f. -ἤσω, to be an ἐπί- 


ΕἸΠΚ 


| —2, a distinguished philosopher of 


Gargettus, founder of the sect called 
after him ’Ezcxovpevot, Luc., Diog. L. 
᾿Ἐπικουφίζω, f.-icw Att. -1d, (ἐπί, 


κουφίζων to lighten a ship by throwing 


out part of cargo, Hdt.8, 118, in pass. : 
hence metaph, ἐπ. πόνους, Xen. Cyr. 
1, 6, 25, συμφοράς, Dem. 643, 11: 
also Ὁ. gen. rel, to relieve of a burden, 
μόχθου, Eur. El. 72.—II. to lift up, 
Soph. Aj. 1411, Xen. Oec. 17, 13.— 
2. metaph. to lift up, encourage, éA- 
πίσι, Xen. Cyr. 7, 1, 18: ἐπ. νόον 
ἀνδρός, to puff up, in bad sense, 
Theogn. 629. 
᾿Επικουφισμός, οὔ, ὁ, relief, Inser. 
᾿Ἐπικρἄδαίνω, (ἐπί, κραδαίνω) to 
wave, brandish on high. 
’"Exixpadddw, 6,—foreg., Ap. Rh. 
᾿Ἐπεκράζω, fut. -ξω, (ἐπί, κράζω) to 
shout to or αἱ, τινί, Luc. 
᾿Επικραιαίνω, Ep. for sq. 
᾿Ἐπικραίνω, f. -ἄνῶ, (ἐπί, κραίνω) 
to bring to pass, accomplish, fulfil, rivt 
ti: Hom. (only ἴῃ iL) uses of this 


form éxixpaivw only the opt. aor. 


ἀρὴν ἐπικρήνειε, may he fulfil it, 1]. 
15, 599, but of the Ep. lengthd. ἔπε- 


_kpataive the impf. od σφιν éxexpai- 


atve, he fulfilled, granted it not, 1]. 3, 
302, cf. 2, 419, and imperat. aor. 1, 
viv μοι τόδ' ἐπικρήηνον ἐξλδωρ, grant 
me this prayer, fulfil it, Il. 1, 455, 
etc. : in genl. to achieve, effect, Aesch., 
and Soph —II..to direct, govern, guide, 
c. acc. only H. Hom. Merc. 531, 
where it is dub. 

’Entxpdvic, idoc, 7, the membrane 
of the cerebellum, also παρεγκεφαλέίς, 
Plut. ' 

*Exixpavov, ov, τό, (ἐπί, Kpdvov) 


‘that which is put on the head, a head- 


dress, cap, Eur. Hipp. 201: also a 
scull-cap, helmet, Strab.—II. the capital 
of a column, elsewh. κιονόκρανον, 
Pind. Fr. 58, 7, Eur. I. T. 51. 
᾿Ἐπίκρᾶσις, ewe, 7, (ἐπικέραννυμι) 
a tempering, sweetening the humours, 
Diosc. ἐς 
᾿Ἐπικρἄταιόω, ὥ, (ἐπί, κραταιόω) 
to add strength to, confirm, LXX., in 
pass. 
᾿Ἐπικράτεια, ac, h, (ἐπικρατής) 
mastery, dominion, Xen. Cyr. 5, 4, 28: 
victory, superiority, Polyb.—lII. esp. 
the extent of one’s power, dominion, Xen, 
An. 7, 6, 42. [ἃ] 
᾿Ἐπικρἄτέω, O, f. -ἥσω, (ἐπί, Kpa- 
Téw) to rule over, govern, command, Cc. 
dat., νήεσσιν, Il. 10, 214, νήσοισιν, Od. 
1, 245: also absol., to have or hold 
power, εὖτ᾽ ἂν μηκέτ᾽ ἐπικρατέωσιν 
ἄνακτες, Od. 17, 320.—2. to prevail 
over, τινί, Il. 14, 98; but more freq. 
c. gen., to prevail over, get the mastery 
of an enemy, usu. in battle, as Hdft. 
7, 155, etc., but also at law, as Id. 4, 
65: to get the mastery over, possession 
of, Lat. potiri, τῶν πραγμάτων, etc., 
Id. 4, 164, etc.: esp. ἐπ. τῆς θαλάσ- 
σης, Id. 1, 17, ete.—3. absol. to pre- 
vail, πλήθεϊ, Id. 4, 187 (with ν. 1. 
ἀποκρ.), τῷ ναυτικῷ, Thuc. 2, 93; 
and c. inf., they carried the point that..., 
Id. 5, 46 ; 6, 74.—4. later also c. acc., 
esp. in signf., to master, control, Guap- 
tiac, Isocr. Hence 
᾿Επικρᾶτῆς, ἔς, (ἐπί, κράτος) master 
of a thing: in compar. ἐπικρατέστε- 
o¢, superior, TH μάχῃ, Thuc. 6, 88. 
om. has only the adv. -téwe, with 
overwhelming might, impetuously, Il. 16, 
67, 81; 23, 863, never in Od. ? 
Τ᾿ Ἐπικράτης, ove, ὃ, Epicrdtes, masc. 
pr. n., esp.—l. an orator and states- 
man in the time of Thrasybulus, Dem. . 
430, 4.—2. a friend of Lysias, Plat. 
227 B.—3. a poet of the ΤΉΝ com 
51 
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edy, Ath., Meineke 1, p, 414... Others 
in Dem., Ar., etc. 

"ETiKpaTyale, EWC, ἧ, (ἐπικρατέω) 
a mastering, conquest of, τινός, Thuc. 
1, 41: supreme power, τινὸς ἐν τόπῳ, 
Dio C. : 

᾿ἘἘπικρατητέον, verb. adj. from ἐπι- 
Kparéw, one must get the better of, τινός, 
Clem. Al. 

"Exixpatntixoc, %, Ov, restraining, 
astringent, Medic. 

’Exixpatidec, idwr, al, (ἐπί, κράς, 
κρατός) ἃ Κιπά of head-dress,cf. ἐπίκρα- 
γον, or a towel, vy. Foés. Oecon. Hipp. 

᾿Ἐπικρᾶτικός, H, Ov, (ἐπικερώννυ- 
r)=érikepaotixoc, Medic. 

"Exixpavydlw, (ἐπί, κραυγάζω) to 
cry out to or at, Epict. 

᾿Ἐπικρεμάννυμι and -νύω, f. -κρε- 
μάσω [ἃ], Att. -κρεμῶ, (ἐπί, κρεμάν- 
γνυμι) to hang over, ἄτην τινί, Theogn. 
206, so κένδυνον, Polyb. Pass. to 
overhang, of a rock, H. Hom. Ap. 284: 
to float, hover over, esp. metaph. to 
hang over, threaten, Lat. imminere, θά- 
vatoc, Simon. 14, 5, δόλιος αἰών, 
Pind. 1. 8, 28. Hence 
᾿ Ἐσπεικρεμῆς, ἔς, overhanging, sus- 
pended, Anth.: in suspense. 

᾿Ἐπικρήηνον, imperat. aor. 1 from 
érixpataiva, V. ἐπικραίνω, Il 

"Exixpynuvoc, ov, (ἐπί, κρημνός) 
precipitous, steep, Pherecyd. 

’"Exixpgvece, 3 sing. opt. aor. 1 from 
ἐπικραίνω, Υ 

᾿ῬἘπικρῆσαι, Ἐξ. inf. aor. 1 of -κε- 
ῥάννυμι for -κεράσαι, Od. 7, 164. 

᾿Ἐπικριδόν, adv. (ἐπικρίνω) by 
choice, Ap. Rh. 

’Exixpiua, atoc, τό, a decision, de- 
cree, Bockh. Inscr. 2, p. 493: from 

᾿Ἐπικρίνω, f. -κρϊνῶ, (ἐπί, κρίνω) 
to decide, determine, Plat.: to adjudge, 
inflict, θάνατον, LXX.—2. to select, 

ick out, Diod.: to sanction, approve, 

dn. [7] 

᾿Επέκριον, ov, τό, (ἐπί, ixprov) the 
sailyard upon a ship’s mast, Od. 5, 
254, 318. 

’"Exixpiotc, ewc, 4, (ἐπικρίνω) a 
judgment on, τινός, Strab.: sanction, 
approbation. 

᾿Ἐπικρϊτής, οὔ, ὁ, (ἐπικρίνω) a de- 
cider, arbiter, Polyb. 

’Eixpitoc, ov, (ἐπικρίνω) approved, 
chosen, Joseph. 

᾿Ἐπέκροκον, ov, τό, α woman's gar- 
ment, either from its saffron colour 
(κρόκος) or its thick pile (κρόκη.) 

᾿ἘΠικροταλίζω,-:-54., Nonn. 

᾿Ἐπικροτέω, O, (ἐπί, KpoTEw) to rat- 
tle on or over, ἅρματα ἐπικροτέοντα, 
rattling over the ground: c. acc. cog- 
nato, ἐπ. τὼ χεῖρε, to clap the hands: 
and so absol., Menand. p. 274; hence 
ἐπ. τινί, to applaud one, Plut.: but 
ἐπ. τοῖς ὀδοῦσι, to have one’s teeth 
chattering, Luc.; τοῖς δακτύλοις, to 
snap the fingers, Lat. digitis crepare, 
and so absol., Aristob. ap. Ath. 530 B. 
Hence 

’Exixpotoc, ov, beaten or trodden 
hard, esp. of paths or roads, Xen. 
Hipparch. 3, 14 (with v.1. nbn 
TO ἐπ. τοῦ λόγου, its sounding su 
limity, Philostr. 

᾿Ἐπέκρουμα, ατος, τό, a thing struck 
against, Soph. Fr..270: and 

"Exixpovotc, ewe, 7, α striking or 
whipping : from 

᾿᾿ἘΠπικρούω, (ἐπί, κρούω) to hammer 
ΤΩΝ or in, ἧλον, Ar. Thesm. 1004.— 

. to strike ΟΥ̓ smite upon, χθόνα βάκ- 
Tpotc, With their sceptres on the 
earth, Aesch. Ag. 202, so τῇ χειρὶ τὸ 
ξίφος, Plut—ill. in genl. --Ξ ἐπικρὸ- 

Q; 
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*"Exixpurréov, verb. adj., one ‘must | 


conceal, Clem. Al. : an 

᾿Ἐπικρυπτικός, ἢ, ὄν, hiding, con- 
cealing : from ; 

᾿Επικρύπτω, to hide, conceal, esp. to 
throw a covering or cloak over, χεῖρας 
goviac, Aesch. Eum. 317: hence 
also in mid. to disguise, κακά, Soph. 
Fr. 109, and so Xen., etc.: ἐπ: ti 
τινι, to conceal a thing from one, 
Polyb. Pass, to conceal or disguise 
one’s self, Thuc. 8, 92: ἐπ. τινά, to 
elude his observation, Lat. fallere, Plat. 
Theaet. 402 C. Hence 

’"Exixpidoc, ov, hidden, secret, like 
ἀπόκρυφος, Pind. Ο, 8, 92: and 

᾿Επίκρυψις, ewe, 7, hiding, secresy, 
Plut. 

᾿Επικρώζω, (ἐπί, κρώζω) to caw or 
croak at one, Ar. Eq. 1051. 

*Erixtdouat, (ἐπί, κτάομαι) to gain, 
win besides, Hdt. 2, 79: ἐπ. ἀρχήν, to 
extend one’s empire, Thuc. 1, 144: c. 
dupl. acc., ἐπ. τινὰ σύμμαχον, Aesch. 
Eum. 671, teva ξυμμάρτυρα, Soph. 


| Ant. 846. 


᾿Επικτείνω, (ἐπί, κτείνω) to kill be- 
sides Or again, τὸν θανόντα, to slay 
the slain, Soph. Ant. 1030. 
᾿Ἐπικτένιον, ov, τό, (ἐπί, κτείς) 
the tow which remains in the heckle, 
Hipp.—Il. hike Lat. pecten, the hair of 
the pudenda, Hipp. 
ἘΝ ατος, τό, (ἐπικτάομαι) 
an additional acquisition. 
᾿Επέκτησις, ewe, ἧ, (ἐπικτάομαι) a 
making further acquisitions, a gaining, 
Soh hil. 1344; χρημάτων, Arist. 
. A. 
ΤΕ πικτήτειος, a, ov, (’Exixtytoc) 
of Epictétus, Epictetéan. 
᾿Επέκτητος; ov, (ἐπικτάομαι) gain- 
ed besides or in addition, ἐπ. γῆ, ac- 
que land, which was formerly un- 
er water, as the Delta of Agypt, 
Hdt. 2, 5: in Plat., added to one’s 
hereditary property, Legg. 924 A, cf. 
Lycurg. 154,.1: ἐπ. γυνή, a foreign 
wife, like ἐπακτός, or newly acquired, 
Hat. 3,3.—II. ἐπ. φίλοι, newly acquired 
friends, opp. to ἀρχαῖοι, Xen. Ages. 
1, 36: artificially acquired by culture, 
etc., Lat. adscititius, opp. to ἔμφυτος, 
Plat. Rep. 618 D: cf. Sha ἐπί- 
θετος. Adv. -τως. Hence 
ΤΕ πέκτητος, ov, 6, Epictétus, a na- 
tive of Hierapolis in Phrygia, in early 
life a slave; afterwards a distin- 
guished philosopher of the Stoic 
sect, Luc., etc. 
᾿Επικτίζω, (ἐπί, κτίζω) to build, 
found in addition or anew, Strab.: to 
build in or among, πόλεις ἀγρίοις 
ἔθνεσι, Plut. 
᾿Ἐπικτὕύπέω, O, f. -ἦἤσω, (ἐπί, KTv- 
πέω) to make a noise upon or with, 
ἐπικτ. τοῖν ποδοῖν, to stamp with the 
feet, Ar. Eccl. 483: to resound with: 
re-echo, re. , Ar.. Av. 780. 
’"Exixidaivoua, (ἐπί, κυδαίνω) to 
be proud of, exult in, τινί, Dio C. 
Τ᾿ Επικυδείδης, ov Ion. ew, ὁ, son of 
Epicydes, Hat. 6, 86: from 
{ Ἐπικύδης, ove, ὁ, Epicydes, a Spar- 
tan, father of Glaucus, Hat. 6, 86. 
Others in Polyb., Arr., etc. [Ὁ] 
JErixddje, ἔς, (ἐπί, κῦδος) glorious, 


- distinguished, Xen. Hell. 5,1, 36: bril- 


liant, πράγματα, ἐλπίδες, etc., Polyb. 
᾿Ἐπικυδιάω, ὥ, = ἐπικυδαίνομαι, 
y. 1. Ap. Rh. 

PEmixididac, a, ὁ, Epicydidas, a 
Spartan commander in the Pelopon- 
nesian war, Thuc. 5, 12: patronym. 
in form, v. Lob. Paral. p. 5. 

᾿Ἐπικῦύέω, ὥ, (ἐπί, Kvéw) to become 
doubly pregnant, Lat; superfoetare, Hipp. 


1 Hence 
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*Exixtnua, atoc, τό, that which τα 
conceived besides, a superfetation, Hipp. 
[0] : and ὰ 

᾿Ἐπικύησις, ewc, ἧ, superfetation, 
Hipp. ΐ 
᾿Ἐπικύΐσκω, (ἐπί, κυΐσκω) to im- 
pregnate again or besides. Pass. ξεέπι- 
κυέω, Hat. 3, 108. k , 

. Ἐπικυκλέξω, ὥ, (ἐπί, κυκλέω) intr. 
to roll igri revolve, nes in turn to, 
in tmesis, ἐπὶ πῆμα Kal χαρὰ πᾶσι 
κυκλοῦσι, So ἐς hei too in 
pass., Dion. H. 

᾿Επικύκλιος, ov, (ἐπέ, κύκλος) cir- 
cular :. esp.—2. as subst., sub. πλα- 
κοῦς, around Sicilian cake, Epich. p. 

VExixvkdoc, ov, 6, (ἐπί, κύκλος) an 
epicyele, in astronomy, Plut. > 

᾿Επικύλίδες, ίδων, ai, (ἐπί, κύλα) 
the upper eye-lids, ν. κύλα. — ; 

᾿Ἐπικῦὕλίκειος, ov, (ἐπί, κύλιξ) said 
or done over one’s cups (cf. Lat. inter 
pocula), prob. |. Plut.,ef. Diog. L. 4,42. 
᾿Επικύλινδέω; 6, (ἐπί, KvAWOEW) 
to roll A at down upon, Tt ἐπί τινα, 
Xen. Hell. 3, 5, 20.—2. intrans. to 
roll on, κύματα, Lue. , vw 
᾿Επικύλινδρόω, ὥ, (ἐπί, κυλι Spe) 
to flatten, bruise by rollers, Theophr. 
᾿Ἐπικύλίνδω,Ξ::  ἐπικυλινδέω, Plut. 
᾿Επικύλιον, ov, T6,=8q., the upper 
eye-lid. 
᾿Επικῦλίς, idoc, v. ἐπικυλίδες. ; 
᾿Επικύλίω, f. -iow == ἐπικυλινδέω, 
Polyb. 3, 53, 4. [Z@, fom] ὃ 
᾿Βπικύμαίνω, f. -ἄνῶ, (ἐπέ, 'κυμαί- 
va) to flow in waves over, rush lke a 
wave upon, τινί, Plut.—2. trans. to’ 
cause to rise in waves, τὴν O av, 
Joseph. ι γ30 
᾿Επικυμᾶτίζω, (ἐπί, κυματίζω) to 
float wpon the waves, on the ace, 
Philo. ἕ 
᾿Επικυμάτωσις, ewe, ἧ, (ἐπί, κυμα-᾿ 
τόω) a flowing in waves, fluctuation, M.' 
Anton. 
᾿Ἐπικύπτω, f. -ψω, (ἐπί, κύπτω) to” 
bend one’s seif forwards, bow, stoop, AT. 
Thesm. 239; ἐπί τι, over..., Xen. Cyr 
2, 3,18: ἐπ. ἐς βιβλίον; to pore over’ 
a book, Luc. : to lean upon, τινί, Τὰ. τ᾿ 
in part. pf., rag > δ habitually 
stooping, Anaxandr. Pandar. 1. 
᾿Ἐπικῦρέω, &, impf. ἐπέκῦρον, fat.» 
-κύρσω and -κυρήσω, (ἐπί, Kv iy 
fall, light upon, fall in with, ike: : 
τυγχάνω, Lat. incidere, in tmesis c. 
dat. ἐπὶ σώματι κύρσας; Il. 3,23; but’ 
also iepoiow ἐπ’ aiPouévorot 
σας, Hes. Op. 753: also c. gen., Pind. 
O. 6, 10: but c. gen. rei, to gain or 
have a share of, partake, Aesch. Pers. ° 
853. κυ 

Τ πικυρίδας, a, 6, Epicyridas, ἃ" 
Spartan Troha ein ‘in Thuc. 
and Xen., Paus. 

᾿Επικῦρίσσω, (ἐπί, κυρίσσω) to dash » 
violently against, strike violently, of 
storms, like éracyifw,'Theophr. — 

"Er ixipow, ὥ, (ἐπέ, κυρόωλ) to con-— 
firm, sanction, ratify, Thuc. 3, 71, etc. :> 
to determine, Soph. El. 793; c. inf. 
Eur. Or. 862. . ? 

᾿Ἐπέκυρτος, ov, (ἐπί, Kv ) bent 
forward, gibbous, hump-backed, Plut. 
pe “ΩΣ 

᾿Ἐπικυρτόω, ὥ, to - forward, 
κάρηνα, Hes. Sc. 234: to make crooked. » 
Pass. to be arched, Luc. 


᾿Ἐπικύρωσις, ewe, 4, (ἐπικυρόω) α 


ratification, confirmation. [Ὁ] 
"Exixidoe, ov, (ἐπί, κυφός)εε ἐπί: | 
κυρτος, bent over, crooked, LXX. 
᾿Επικυψέλιος, ov, 65. dae κυψέλη) 
guardian of beehives, epith. of Pan.» 
"Exixviic, ewe, ἦν, (ἐπικύπτω) α 
bending or stooping over a thing. 
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'Errkobovifouat, (ἐπί, κωθωνίζω) 
to drink more, go on drinking, Critias 


27. 

. Ἐπικωκύω, (ἐπί, κωκύω) ἴο lament 
over, τί, Soph. El. 283, 805. [ vw, tow) 
*ErixddAvotc, ewe, 7, α hindrance: 


from : 

, ἘΠππικωλύω, f. -ὕσω, (ἐπί, κωλύω) to 
hinder, check, Thuc. 6, 17, τινά τι, 
one in a thing, Soph. Phil. 1242. 

. Ἐικωμάζω, f. -ἄσω, (ἐπί, κωμάζω) 
to march m κῶμος against, in genl. to 
make a riotous or furious assault, ἐπί 
τινα, Ar. Ach. 982, εἰς πόλιν, Plat. 
Legg. 950 A; absol., Call. Ep. 44. 

ndidpiaerixcs, adv. = ἐγκωμι., 
we 

᾿Ἐπικώμιος, la, tov, (ἐπί, κῶμος) of, 
at, belonging to a κῶμος or festal pro- 
cession: hence =éyx@utoc, panegyri- 
cal, laudatory, Pind. P. 10, 9, N. 8, 
85; 6, 56: ν. κῶμος. 

Reson hi ov, later form 
t 


ut. 

Exixwuoc, ov, 6, Epicémus, father 
of Gunaauien: Diog. L. 

- ἘΣπεκωμῳδέω; ὥ, (ἐπί, κωμῳδέω) to 
make a jest of in comedy, Plat. Apol. 
31 D. ; 

’Exixwroc, ov, (ἐπί, κώπη) at the 
oar, α rower, Joseph.—2. of a boat, 
ished with oars, Moschio ap. Ath. 

208 F.—3. of a weapon, up to the very 
hilt, through and through, Ar. Ach. 231. 
—4, on Aristias ap. Ath. 686 A, v. 


of foreg., 


᾿ Friebel Satyrogr, p. 62. 


"ErtAa3y, ἧς, 7, (ἐπιλαμβάνω) a 
taking hold, graspong, πέπλων, Aesch. 
Supp. 432.—2. a handle, Hipp. 

. ᾿Ἐπελαγχώνω, fut. -λήξομαι, (ἐπί, 
λαγχάνω) to draw lots or receive by 
lot afterwards or in addition, Aeschin. 
62, 31.—II. intr. to be assigned by an 
after-lot, hence to fall to one, come af- 
terwards, Soph. O. C. 1235. 

᾿Επελᾶδόν, δἀν.---ἰλαδόν, by troops, 
in numbers, Dion. Per. 

᾿Επιλάζυμαι, (ἐπί, λάζυμαι) to lay 
hold of, hold tight, stop, στόμα, Eur. 
Andr. 250, Only poet. 

"Ema ite, idoc, ἡ, Vv. 1. for ὑπολαΐς, 
in Arist. H. A. 

Τ᾽ πιλᾶΐς, idoc, ἡ, Epilais, a daugh- 
ter of Thespius, A olfod. 

- *Exidaxxoc, ov, ὃ, (ἐπί, λάκκος) the 
upper part of the throat. 

Ἐπιλἄλέω, ὥ, (ἐπί, AaA€éw) to in- 
terrupt in speaking.—2. to say of a 
ὙΠ, λαμβάνω, fat. -2 

᾿Επιλαμβάνω, fut. -λήψομαι, aor. 

-ἐλᾶβον, (ἐπί, λαμβάνω) to take, ac- 

ire besides, Arist. Pol.—II. to lay 

Joold of, seize, attack, as a disease, Hat. 
8, 115, Thuc. 2, 51: to come upon, 
stop, interrupt by one’s coming, νυκ- 
τὸς ἐπιλαβούσης τὸ ἔργον, Thuc. 4, 
96, οἵ. 27: hence in genl. to succeed, 
come neat, Lat. excipere, Theophr. : to 
attain to, come within reach of, reach, 
Xen. An. 6, 5, 6: and so OKTW 
ἐπ.» to live over eight years, Thuc. 4, 
133 ; but c. gen. partitivo, χειμῶνος 
ἐπ.» to live over part ψ it, Arist. [τῇ A.: 
to seize, step, esp. by pressure, τὴν 
ῥῖνα, Ar. Plut. 703: ἐπ. τῆς ὀπίσω 
ὁδοῦ, to stop from getting back, Hat. 
2, 87: ἐπ. τὸ ὕδωρ, to stop the water- 
clock, (when an orator stopt speak- 
ing while witnesses were examined 
or documents read, v. κλεψύδρα,) 
Lys. 166, 43, cf. Att. Process, p. 713, 
sq.—IIl. metaph. πολὺν χῶρον ἐπι- 
λαβεῖν, to master, i.e. get over much 
ground, traverse it rapidly, .Theoer. 
13, 65, cf. Virgil’s corripere campum, 
spatia.—B. mid. c. pf. pass. to hold 
one’s self on by, lay hold of, c. gen., 
τῶν νεῶν, Hdt. φ, 113, οἷο. ; hence 


EIA 
ἐπ. προφάσιος, to lay hold of a pre- 
text, Ὥ, ΠΕ so ἐπ. καιροῦ, Ar. Lys. 
596: ἐπ. προστάτου, to get, obtain a 
chief, Hdt. 1, 127.—2. to attack, Xen. 
Hell: 4,2, 22.—3. to make a seizure of, 
arrest a person, Lys. 98, 1, ete..: to 
seize goods on distress, Dem. 558, 18: 
to lay claim to, seize as one’s property, 
claim at law, κτήματος, Plat. Legg. 
954 C.—4. to come up to, reach, c: gen. 
loci, Xen. Hell. 6, 5, 52: metaph., 
ἐπ. λογισμῷ, Lat. ratione assequi, Plat. 
Phaed: 79 A. C. ἐπιληφθεὶς τῆν αἴ- 
σθησιν, seized, disabled, Lat. sensibus 
captus, Plut., cf. ἐπίληπτος, -ληψίς, 


ae 
*EiAaurpoc, ov, (ἐπί, λαμπρός) 
brilliant, illustrious. 

᾿Επιλαμπρύνω, (ἐπί, λαμπρύνω) to 
brighten, e splendid, adorn, oixov, 
Plut.: ἐπιλ. τὸν ἦχον, to make the 
sound clear or loud, raise it, Schiaf. 
Dion. Comp. 166. 

᾿Ἐπίέλαμπτος, ov, Ion. for ἐπίληπ- 
τος, c. part. ἐπίλαμπτος ἀφάσσουσα, 
caught in the act of feeling, Ηαΐ. 3, 69. 

᾿Επιλάμπω, (ἐπί, AduTw) to shine 
after or upon, ἠέλιος ἐπέλαμψε, there- 
upon the sun shone forth, fl 17, 650. 
So the moon, H. Hom. Merc. 141: 
ἐπιλαμψάσης ἡμέρας, when day had 
come on, broken, Hdt. 7,13, so ἔαρος 
ἐπιλάμψαντος 8, 130, cf. ὑπολάμπω : 
in genl. to appear, become visible or 
manifest, usu. of propitious deities, 
etc., c. dat., like τ effulgere —llI. 
transit. to make shine upon, Ti τινὶ, 
Pind. Fr. 158, rz, Ap. Rh. 

᾿Ἐπελανθάνω, f.-Ajow, aor. -éAnoa, 
(ἐπί, AavOdvw) to make to forget, c. 
gen. ὕπνος ἐπέλησεν ἁπάντων, sleep 
laps one in forgetfulness of all, Od. 20, 
85.—II. intr. to be hidden, escape no- 
tice, aor. 2 ἐπέλἄθον.---1Π|. mid. ἐπι- 
λανθάνομαι, f. -λήσομαι, c. pf. 2 act. 
-λέληθα, Hdt..3, 46, and Pind., and 
pass. -λέλησμαι, Plat. Phaedr. 235 

, to let a thing escape one, to forget, 
lose thought of, c. gen. Ἰθάκης, Od. 1, 
57; οὐκ ἐπελήθετο. τέχνης, Od. 4, 
455: also c. acc. Hdt. 3, 46, Eur. 
Hel. 265, etc. ;.c. inf. Ar: Vesp. 853, 
etc.: also c. part. ὀφείλων ἐπιλέληθα, 
forgot that 1 owed, Pind. O. 10, 4, cf. 
Eur. Bacch. 188 : also ἐπ. περί τινος, 
Andoc. 19, 16; also to leave disregard- 
ed, to neglect, πρόςταγμα, Cebes.—2. 
more rarely, to suppress, say nothing 
about, wilfully forget, μεμνημένος ἐπ. 
τινός, Hdt. 3, 147, so ἑκὼν ἐπ., Aes- 
chin. 22, 39, cf. ἐπιλήθω. 

ΤΕ πέλᾶος, ov, ὃ, Epilaus, son of 
Neleus and Chloris, Apollod. 1, 9, 
9 


"Eridapyia, ac, 7, the command of 
a double ἔλῃ, i. 6. of 128 horse. 

’"EriAdotc, ewe, 7, Dor. for ἐπέλη- 
σις, Pind. 

᾿ῬἘπιλεαίνω, (ἐπί, Aeaivw) to smooth 


over: ἐπιλεήνας τὴν Ξέρξεω γνώμην, 
smoothing over the opinion of Xerxes, 


i.e. making it: plausible, flattering, 
Hadt. 7, 9, 3, ef. 8, 142, and Aeaivw. 
Hence 

᾿Ἐπιλέανσις, ewe, 7, &@ smoothing 
over, Philo. 

"ErtAéya, f. -ξω, (ἐπί, λέγω) to say 
moreover ΟΥ̓ in addition, to add to what 
has been said, ἐπ. λόγον, Hat. 2, 156, 
ete. ; or absol., 2, 35, 64, etc.: ποιεῖν 
tt καὶ ἐπιλέγειν, to say while or after 
doing it, Id. 4, 65, cf. Ar. Eq. 418: to 
call by name, Hat. 5, 70: ἐπ. τί τινι, 
to say, assert of one, Arist. Pol. 7,1, 
7.—2. to choose, pick out, select, Hdt. 
3, 81. Mid. ἐπιλέγομαι, to read, read 
through, βιβλίον, only fon., as Hdt. 
1, 124, etc., copied by Paus. 1, 12, 3. 
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—2. to choose, pick out, τῶν Βαβυλω- 
νίων ἐπελέξατο, he chose certain of 
the B., Id. 3, 157.—3. to think upon, 
think over, Id. δ, 30, etc. : ἐπ. Ha to 
consider, i. e. doubt, fear lest..., Hdt. 3, 
65; cf. ἐπελογίζομαι. 

’ErtAciBo, f. -«ψω, (ἐπί, λείβω) to 
pour out upon, make a drink-offering or 
libation over a thing, Od. 3, 341, and so 
in tmesis, Il. 1, 463, ᾿ 

᾿Επιλειόω, ὦ,Ξ: ἐπιλεαίνω, tosmooth 
over, Dio C. 

᾿Επιλείπω, (ἐπί, λείπω) to fail one, 
like Lat, deficere, c. acc. pers., as ὕδωρ 
μιν ἐπέλιπε, the water failed him, 
Hdt. 7, 21, ef. 2, 25, 174, Ar. Av. 
1102; ἐπιλείπει we ὁ χρόνος, time 
fails me, Lat. dies: me doheit, socr. 4 
A : freq. also of rivers, ἐπ. τὸ ῥέεθρον, 
to fail their stream, i. 68. leave it unfill- 
ed, be dried up, Hdt. 7, 43, 58, etc. ; 
and so without ῥέεθρον, to fail, Id. 7, 
127: also absol. of otherthings, to fail, 
lack, be wanting, as of fruit, 1d. 3, 108; 
σῖτος ἐπιλιπών, a deficiency of it, 
Thue. 3, 20; ra ἐπιτήδεια ἐπ. Xen. 
An. 4, 7, 1.—II. to leave . behind, Xen. 
An. I, 8, 18, in pass.: and so, in tmesis, 
Od. 8, 475.—2. to leave undone or un- 
said, οὐδὲν ἐπ. τῶν ἐμῶν, Heind. 
Plat. Prot. 310 E: c. part., μυρία ἐπ. 
λέγων, Id. Phil. 26 B. 

᾿Επιλείχω, (ἐπί, λείχω) to lick over, 
to lick. 

’"Eidewic, εως, 7, (ἐπιλείπω) fail- 
ure, lack, ὀρνίθων, Thuc. 2, 50. Ἢ 

᾿Επιλεκτάρχης, ov, ὁ, (ἐπίλεκτός, 
ἄρχων the commander of a picked com- 
pany, Plut. 

᾿Βπίλεκτος, ov, (ἐπιλέγων chosen, 
picked, .οἱ ἐπίλεκτοι, picked soldiers, 
Xen., and Polyb. Adv. -τως, by 
choosing or picking. 

ΤΕπιλελογισμένως, adv. perf. part. 
pass. from ἐπελογέζομαι, with reflec- 
tion, considerately, Clem. Al. 

Ἐπέλεξις, ewe, 7), (ἐπιλόγω) choice, 
selection, App 

᾿ἘἘἜπιλεπτύνω, ( ἐπί, λεπτύνω) to 
cover, smear over with a thin coat of 
something. 

᾿Ἐπιλέπω, f. -ψω, (ἐπί, λέπω) to 

el, strip of bark, ὄζον, H. Hom, 

erc. 109. 

᾿Ἐπιλευκαίνω, (ἐπί, Aevxaivw) to 
be white on the surface, Arist. Part. An. 
Bekk. 

᾿Ἐπιλευκία, ac, ἡγ»Ξε λεύκη, Plut. 

ἜἘπίέλευκος,ον,(ἐπί, Aevkdc)whitish, 
white on the surface, Theophr. 

᾿Ἐπιλεύσσω, f. -λεύσω, (ἐπί, λεύδ- 
o)) to look towards or αἱ, τόσσον Tic 
ἐπιλεύσσει, one can only see so far 
before one, Il. 3, 12. 

"Ertan ane, ες, (ἐπιλανθάνω) caus- 
ing to forget, 

᾿Ἐπέληθος, ov, (ἐπιλανθάνω) caus- 
ing to forget, bringing forgetfulness, c. 
gen., κακῶν ἐπέληθον ἁπάντων, Od. 

᾽ 

᾿Επιλήθομαι, a rarer mid. form for 
ἐπιλανθάνομαι, Hom. has-only impf. 
mid., in signf., to forget, Od: 4; 455 ; 
5, 324; in Hdt. 4, 43, ἑκὼν ἐπ... τι, to 
suppress, say nothing about, cf. ἐπιλαν- 
θάνω. ς 

᾿ἘἘπιληΐς, δος, 7, (ἐπέ, λεία) obtain- 
ed as booty or plunder, gained in war, 
πόλεις, Xen. Hell. 3, 2, 23. 

᾿Ἐπιληκέω, ὦ, (ἐπέ, ληκέξω) to make 
a noise Or sound αἱ a thing, esp. to ap- 
plaud, and hence in Od. 8, 379, to beat 
time, give the time to dancers. 

᾿Επιληκύὕθίστρια, ας, ἡ, Μοῦσα, 
comic nickname of the tragic Muse, 
the bombastical, Anth., cf. λήκυθος, An- 
κυθίζω. 

Ἔπίλημπτος, ον, “ληρπτικόρ, ΓᾺ 
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év, -λημψις %, lon. for -ληπῖος, -An- 
πτικός, -ληψις, Hipp. 

"Ἔπιλήνιος, ov, (ἐπί, ληνός) of, be- 
longing to a oe pt or the vintage, 
ἄσμα, Ath.—2. ὁ, Ep. of Bacchus, as 
god of the wine-press, Orph. 

᾿ἘἘπιληπτέον, verb. 84]. οἵ ἐπελαμ- 
βάνω, one must assume, Arist. Color. 

"ExiAnnrevouat;=sq., LXX: 

᾿Ἐπιληπτίζω, (ἐπίληπτος) ἐο be epi- 
leptic, Plut. : 

Ἐπιληπτικός, 4, όν,Ξ- ἐπίληπτος, 
of, belonging to epilepsy, Hipp.: ill_of 
epilepsy, epileptic, Arist. Mirab, Adv. 
-κ 


ως. 
᾿Επιλήπτομαι,:εἐπιληπτίζομαι, Vv. 


}, in LXX. 
᾿πέληπτος, ον; (ἐπιλαμβάνω) 
caught or detected in any thing, Lat. 
deprehensus, Soph. Ant. 406, cf. ézi- 
λαμπτος :. laid holdof, blamed, punish- 
ed : Or. punishable, blameworthy, Philo. 
—IL. suffering from a seizure, 1. 6. dst 
ilepsy, epileptic, Hipp., in lon. form. 
Jay. «τως; culpably. Hence 
*EriAnntwp, opoc, 0, a rebuker, 
blamer, censor, ‘Timon ap. Plut. 
"EriAnaic, ewe; h; Dor. ἐπέλᾶσις,; 
(ἐπιλανθάνομαι) a forgetting, forgetful- 
ness, καμάτων, Pind. P. 1; 46. 
᾿νήσ μῆς ης ἡ, (ἐπι λανθάνω) for- 
getfulness, Alex. Incert. 68. 
-᾿Ἐπιλησμονή, ἧς, 7=foreg., LXX. 
᾿ῬἘπιλησμοσύνη, ης, ἡνΞ- ἐπιλήσμη, 
Cratin. Ἰησοτί. 147, cf. Lob. Phryn. 
383. : | 
᾿Ἐπιλήσμων, ov, gen. ονος; (ἐπὶ- 
λανθάνομαι 
memory, Ar. Nub. 129, Plat, etc.: 6. 
en. rei, Xen. Apol. 6, in comp. ἐπι- 
ησμονέστερος, whereas Ar. Nub. 
790 has theirreg. superl. émuAnoudra- 
toc.—ll. act. causing forgetfulness or 
oblivion, ἐπ. ἐπῳδή, δὴ oblivious 
charm. 
᾿Ἐπιλήσομαι, fut, mid..of ἐπέλαν- 
θάνω, Hom. 
᾿Ἐπιληστικός, 4, ὄν, making to for- 
get —Ill. forgetting ; late. 
"ExiAnwia;. ac, n= ἐπίληψις, α 


seizure, stoppage, Arist. Probl., esp.—. 


Ul. the falling sickness, epilepsy, Hipp. 
EmiAgwimoc, ov, that may. be lai 
hold of, blameworthy, Luc.: in genl.= 

ἐπίληπτος. “Adv. -μως. From 
᾿Ἐπίληψις, ewe, 7, (ἐπελαμβάνω) a 
laying hold of, sezure: hence in law, 
a claiming property seizing, Lat. 
manus injectio, Plat, Legg. 954 E: 
hence a point open to attack: in genl. 
an attack, finding fault, blaming, Isocr. 
171 C.—2. a convulsive seizure, falling 
sickness, epilepsy, Lat. morbus comitial- 
is, Arist. Probl., cf. ἐπιληψία. 
᾿Ἐπιλέγδην, (ἐπί, λέγδην) adv. gra- 
zing, Lat. strictim, like ἐπιγράβδην, 
IL. 17, 599: 
J EmaAiva, (ἐπί, λι (ζω) to graze lightly. 
᾿Ἐπιλιμνάζω, (ἐπί, λιμνάζω) . to 
overflow, Lat. stagnare: in pass.: πε- 
dia ἐπιλελιμνασμένα, flooded, Plut: 
"ExcAivae, ὥ, (ἐπί, Acvdw) to set or 
watch nets, to hunt, fish. , ᾿ 
᾿Ἐπιλινευτῆς, ov, 6, one who nets, a 
Jisherman, hunter, Anth., acc. to Jac. 
A. P. 144: from 
JEnitiveto, (ἐπί, λινεύωγεεἐπιλι- 


νάω. : «ὦ 
᾿Επιλίπαίνω, (ἐπί, λιπαίνω) ἰο ἢ 


make fat or sleek, ΡΊ αἱ. 
᾿Ἐπιλιπής, ἔς, (ἐπιλείπω)-:- ἐλλι- 
πής, Plut. Adv. -πῶς. 


«ὧν πιλείχω. 
“Ἐπιλιχνεύω, = ἐπιλείχω, Philo: 
also ζητοῖ, 1ῶ, " 


EIA 

PEriAAei Bu, poet. for ἐπιλείβω, Ap. 
Rh. 1, 1133. 

᾿Ἐπιλλίζω, (ἐπί, ἰλλίζω) to wink 
with the eyes, to make signs to one 
winking, τινί, Od. 18,11: to wi 
roguishly, H. Hom. Merc. 387, and 
Ap. Rh.: in genl. to contract the eyes 
in looking hard at a thing, and. so to 
distort the eyes, Nic. 

ἐπ ῥάκη ov, (ἐπί, ἰλλός) leering, 
squinting, Lat. strabo, paetus. -Hence 

᾿Ἐπιλλόω, 6,=8q. 

᾿Ἐπιλλώπτω, (ἐπί; ἰλλώπτω) to 
wink, leer, look askance at, Plut. 


᾿Επιλοβίς, δος, 7, (ἐπέ, λοβός) a. 


lobe of the liver. 

"Exthoyn; ἧς, ἦν (ἐπιλέγω) choice, 
selection, Lysim. ap. Joseph. 

᾿Επιελογίζομαι; fut. -icouar Att. 
-lotuat, (ἐπί, λογίζομαι) dep. mid. c. 
aor. and pf. pass., to reckon over, think 
on, conclude, consider, ὅτι.., Hat. 7, 
177, Dem. 1090, fin. : to make account 


of, τί τινος, Lat. rationem habere alicuj- 


us, Xen. Hell. 7, δ, 16.—II. to ascribe: 

᾿Ἐπιλογικός, A, bv, (ἐπίλογος) of, 
belonging to the epilogue, conclusion of 
a speech, Gramm.—ll. (ἐπελογίζομαι) 
belonging to reckoning. Adv. -κῶς. 

᾿Ἐπιλόγισις, €wc, ἧ,Ξε54., Epicur. 
ap. Plut. 2, 1091 B. 

᾿πιλογισμός, ov, ὃ, (ἐπειλογίζομαι) 
areckoning over, calculation; Arist. Pol. : 
a thinking upon, considering, Plut. cf. 
Foés. Oecon. Hipp. 

᾿Επιλογιστέον, verb. adj. from ἐπι- 


“λογίζομαι, one must reckon, consider, 
orgetful, having a bad | Plut. 


᾿Επιλογιστικός, %, ὄν, calculating, 
prudent, Dies AL 
᾿Επίλογος, ov, ὁ, (ἐπιλέγω) α con- 
clusion, inference, like ἐπιλογισμός, 
only Ion.,.e, g. Hdt. 1,27, and Hipp. : 
usu.—lIl. the concluding speech of a 
play, epilogue, Arist. Poet.: the pero- 
ration Of a speech, Lat. epilogus, pero- 
ratio, Arist. Rhet., opp. to πρόλογος. 
Never used for éwdéc, v. Seidl. Eng 
1. 719, where however should be 
bese, ide aes Y barbed 
᾿Επίλογχος, ov, (ἐπί, λόγχη) barbed, 
βέλος, Eur- Hints 221... 
᾿Επιλοιβή, ἧς. ἡ,(ἐπιλείβω)ν a drink 
offering, Lat. libatio, usu. λοιβή, Orph. 
ence 
᾿Ἐπιλοίβιος, ov, serving or used for 
libations, φιάλη, Anth. 
᾿Επιλοιδορέω, ὥ, (ἐπί, λοιδορέω) to 
cast reproaches on, Polyb. 
᾿Επιελοίμια, wv, ta, (ἐπί, λοιμός) 
ἔπη, incantations ΟΥ̓ hymns to drive away 
pestilence. ᾿ 
Ἐσπίλοιπος, ον, (ἐπί, λοιπός) still 
left, remaining, Hdt. usu. in plur. c. 
gen., τὰ ἐπ. τοῦ λόγον, αἱἐπ. τῶν πο- 
λίων, 4,154; 6,33; but also ἡ ἐπί- 


'λούπος ὁδός, etc., Eur. : of time, to 
‘come, future, XPOvOC, Hdt. 2, 13, ἡμέ- 
Or 1,-53) 


pa ἐπ., Pin 
᾿Επιλοίσθιος, ov,=Aoiabtoc, Anth. 
᾿Ἐπέλουτρον, ov, τό, (ἐπί, λουτρόν) 


the price of a bath, Luc. 


᾿Επιλύγάζω, -λύγαϊος, -λύγίζω, 


rare, but not suspicious, forms for 


ἐπηλ.. Ruhnk.Tim., Piers. Moer. p. 
163, Schaf. Long. 349. 

᾿Ἐπιελύζω, (ἐπί, λύζω) .to have the 
hiccough by or besides, Nic. 

ΤΕ πέλῦκος, ov, 6, Epiljcus, an 


‘Athenian masc. pr. n., Andoc., etc. 


᾿Ἐπελυμαίνομαι, (ἐπί, λυμαίνομαι) 


Lut, ‘to. infest, harass, destroy, Plut. 
᾿Ἐπιλῖπής, ἔς, (ἐπί, λίπος)- ὑπολι- ἰὼ μῶν 

ΠΔΟΘΟΙΣ ἁ, . ες | ble, annoy, « 
Ἔπιλε Goud, Philo, and ἐπελεχ- 50 ἫΝ 


᾿Επιλύυπέω, ὦ, (ἐπί, λυπέω) to trou- 
besides, τινά, Hat. 9, 


; Ἐπιλύπία, ας, ἡ, trouble, grief, Zeno 


ap. Stob. Ecl. 2, p. 100: from 


Ἐπίλῦπος, ov, (ἐπί, λύπη) troubled, 


EDIM: 
sad, in low spirits, Aretae.: morose, 
Plut. 

᾿Ἐπίέλῦσις, ewe, ἡ. (ἐπιλύω) a free- 
ing, release from, τινός, Aesch. Theb, 
134.—2, unloosing, unravelling, σοφισ- 
μάτων, Sext, Emp. solution, interpre 
tation, Heliod. / 
᾿Επιλυτέον, verb. adj. from ἐπεζύω, 
one must unloose, solve, Clem. Al, 
ῬΕτιλυτίδας, a, 6, Epilytidas, a 
> caren masc. pr. n., Xen. Hell. 5, 4, 
᾿Ἐπιλῦτικός, ἢ, ὄν, (ἐπιλύω) belong- 
ing to, fitted for solving difficulties. 
᾿Επέλυτρος, ov, (ἐπί; λύτρον) set at 
liberty for ransom, ransomed, Strab. 
"Erato, f. -ύσω, (ἐπί, λύων toloose, 
untie, δεσμά, 'Theocr. 30, 42: to let 
slip dogs, Xen. Cyn. 7, 8: in genl. to 
Sree, release, Plat. Crito 43 C.—2. to 
solve, explain, N. T.—B. pass: ce. fut. 
mid. to flag, give in, Lys. 174, 38. 
[On quantity v. sub Ato.) 
᾿Ἐπιλωβάομαι, (ἐπί, λωβάομαι) as 
pass., to be mocked, insulted, damaged. 
᾿Επιλωβεύω, (ἐπί, AWBevbw) tomock, , 
scoff, banter, jest at a thing, Od. 2, 323. 
᾿Επιλωβής, ἔς, (ἐπί, λώβη) injuri- 


ous, μα ῥα μωκο lc. ἊΝ ; 
᾿Επιλώβητος, ov, (ἐπιλωβάομαι 
insulted, desranads Lye. - i 
᾿Ἐπιμάζιος, ov, (ἐπέ, μαζός)ε: ἐπί- 
μάστιος, Anth, fe lo 
᾿Ἐπιμάθεια, acy Hy (ἐπιμανθάνω) a 
learning after or too late. [a] 
ῬΕπιμαθεύς, toc, 6; Dor. for Ἔπι- 
μηθεύς, Pind. P. δ, 35, | 
᾿Επιμαιμάω, ©, (ἐπί, μαιμάω) to 
long earnestly after ΟΥ̓ desire, τινός, Lyc.. 
᾿Επιμαίνομαι, (ἐπί, μαίνομαι) as ° 
pass., but also c. aor. mid., to be mad 
after, c. inf., Il. 6, 160 (where the dat. 
belongs perh. to μιγήμεναι) ; but also 
c. dat., to be passionately in love with, 
mad after, like Lat. insanire, cf. Ar. 
Vesp. 744, 1469, Mosch. 6, 2: also 
sometimes c. ace., Huschke Anal. p. 
30: c.dat.instrum. ,tobemad sath iAtearh. 
Ag. 1427.—II. to fly at, fall upon, Anth.. 
᾿Επιεμαίομαι, poet. Ε΄ -μάσσομαι, 
and aor, «μασσάμην, v. sub δἐπιμάο- 
Lat, (ἐπί, μαίομαι) dep., to strive after, 
seek, endeavor to obtain, aim at, usu. ὁ. 
gen., σκοπέλου ἐπιμαίεο, make for, 
steer for the rock, Od. 12, 220: me- 
a. ἐπ. νόστου, strive after a return, 
Od. 5, 344: δώρων ἐπεμαίετο θυμός, 
his mind was set upon presents, Il. 10, 
401.—II. c. acc., to lay hold of, grasp, 
ξίφεος ἐπ: κώπην; he clutched his 
sword-hilt, Od. 11, 531: and less. 
strong, to touch, feel, c. acc., ὀΐων ἐπ.. 
νῶτα, Od, 9,441; but ἐπὶ νῶτ᾽ ἐπεμ.; 
Hes. ap. Ath, 498 Β : more freq. μά- 
στιγι θοῶς ἐπεμαίετ᾽ ἄρ᾽ ἵππους, she. 
touched sharply, whi thehorses, Il. 
5, 748, etc. : metaph., ἐπεμαίετο τέχ- 


'νῃην, Lat. artem tractavit, H. Hom. 


erc. 108. Only Ep. and only in. 
pres. and impf. : the fut. and aor, are 
taken from the cognate ᾿ἐπιμάομαι, 
which again is not used in pres. or 
impf.: cf. also émiuéuova. ο 
᾿Επίμακρος, ov, (ἐπί, μακρός) ob- 
long, Hipp. met 
᾿Επιμᾶλλον, adv. for ἐπὲ μᾶλλον, 
ONS τι ᾿ oS ΣΙΝ, 
᾿Ἐπιμανδἄλωτόν, οὗ, τό. (ἐπι. μαν 
δαλωτός) a lascivious kiss, pale Ae 
the tongues touch each other, like 
καταγλώττισμα, Ar. Ach. 1201. 
᾿Ἐπιμᾶνής, ἔς, (ἐπιμαίνομαι) mad 
after a thing, ἐς or πρός τι in genl. 
mad, Polyb. Adv. -νῶς. 
᾿Ἐπιμανθάνω, fut. -μᾶθήσομαι,(ἐπί, 
μανθάνω) to learn besides or after, τί, 
Thuc. 1, 138: ὁ, inf. Hdt. 1, 131;.. 


εἰ... Id, 2, 160, 
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᾿ἘἘπιμαντεύομαι, (ἐπί, μαντεύομαι) 
llep., to prophesy es, App. 
᾿ῬἘπιμάομαι,-εἐπιμαίομαι, which 
pease pres. and impf., while the 
Ep. ut, and aor. ἐπιμάσσομαι, ἐπεμ- 
os ppd are to be refersed to this 
sf. *Mdw B: these two tenses are 
used by Hom., = ἐπιμαίομαι 11. to 


touch, handle, feel, c. acc., ἕλκος in- ἢ 


τὴρ ἐπιμάσσεται, 1]. 4, 190; cf. Od. 
ὃ, 446; ῥάβδῳ μιν ἐπεμ.. Od. 13, 429; 
also absol., Od. 16, 172; 19,468 : and 
atrengthd., χείρ᾽ (i.e. verpi,v . Nitzsch) 
ἐπιμασσάμενος, having seized, grasped 
en mae pnd, ἤδη 9, 302; thus re 

5 (where the gen. φάρυγος, be- 
longs to AdBe): Ap. Rh. has both 
gen. and acc., τὴν ἐπεμάσσατο yet- 
ρός, she touched her by the hand: 
metaph. ἐπεμ. θυμὸν ἐμόν, he touch- 
ed my heart, Ap. Rh. 

"Exmapyaiva, (ἐπί, uapyaivw) to 
be mad after, rivi, Arat. 

᾿Επίέμαργος, ον, (ἐπέ, udpyoc) mad 
after a thing. 

᾿Ἐπιμάρτῦρ, V. -μάρτυρος. 

᾿Ἐπιμαρτυρέω, G, (ἐπί,. μαρτυρέω) 
to bear witness to a thing, to.depose to, 
ἐπ. ἡμῖν τὰ ὀνόματα μὴ..» κεῖσθαι, 
Plat. Crat. 397 A; c. dat. rei, Plut. 
Hence 
. ᾽᾿Ἐπιμαρτύρησις, ewe, 7;=sq-, Sext. 
Emp. [Ὁ] 
~Enimaprtipia, ac, 7), α witness, testi- 
mony ; εἰς ἐπιμ., for a witness, Thuc. 
"dy 74. 

᾿Ἐπιμαρτύρομαι, (ἐπί, μαρτύρομαι) 
dep. mid., to take to witness, to call on 
as witness, appeal to, c. acc., esp. ἐπ. 
τοὺς θεούς, Xen. Cyr. 8, 5, 25: absol. 
to call witnesses, call evidence, Ar. Nub. 
_ 495, cf. Vesp. 1437 : hence—2. to call 

on earnestly, to. conjure, Lat. obtestari, 
Hat. 5, 92, fin. ; ἐπιμ. μὴ ποιεῖν, to 
call on one not to do, Ib. 93, Thuc. 6, 
29.—3. c. acc. rei, to say a thing be- 
{τε witnesses, to affirm, declare, 671.., 

ale 12, cf. Plat. Phaedr. 244 


. [Ὁ : 
' πος ov, 6, (ἐπέ, μάρτυρος) 
witness to any thing, ll. 7,76, Od. 1, 
273 ; in Hom. and Hes. used only of 
the gods. 
Ἐπιμάρτυς, 6, (ἐπί, udptu¢)=ért- 
ἱάρτυρος, Ar. Lys. 1287. 
JEximaodoua, or -wacodouas, (ἐπί, 
μασάομαι) to chew, eat in addition to or 
grag ἐπιμασσ., is the later 
orm. 
᾿Ἐπιμάσσομαι, Ep. fut. of ἐπιμάο- 
pat, ἐπιμαίομαι, for ἐπιμάσομαι. 
. Ἐπιμάσσω, Att. -ττὼ, f. -ξω, (ἐπί, 
μάσσω to knead again, knead well. 
mid. forms, fut. ἐπιμάσσομαι;, 
aor. ἐπεμασσάμην, belong to *émud- 
Ouat,q. Vv. , 
ο᾽ Ἐπιμαστίδιος, ov, (ἐπί, μαστός) on 
or at the breast, not yet weaned, Aesch. 
ee 349, coe ἃ . 231, ; “. 
Ti ω, (ἐπί, μαστίζω) to whi 
ΟΥ for χ ἐμάν ν ; 
. Ἐπιεμάστιος, ον, (ἐπί, μαστός)-::- 


τος. 
ὦ τ lS Nic. [1] 
*Eiuacroc, ov, (ἐπίμαομαι) seeking 
after or for, hence ἐπέμαστος ἀλήτης, 
a begging vagrant, Od. 20, 377. 
Ἐπ 


πιμἄχέω, ὥ, (ἐπέ, μάχομαι) to 
stand stem one in battle, τῷ ἀλλή- 
me ἐπιμαχεῖν, to make a league for 
he mutual defence of their coun- 
tries, Thuc. 5, 27. Hence 
᾿Ἐπιμᾶχία, ac, 7, α defensive alli- 
ance, Opp. to pa 96 173s (an alliance 
both offensive and defensive), Thuc. 


44; 5, 48. 
᾿ἜἘπίμᾶχος, ov, (ἐπί μάχομαι) that 


ΝΣ rather than to ἐπιμάσσω.. 


| 2,.7, 8: aor. ἐπεμε. 


for, anxious, care 


EIIIM 


may easily be attacked, esp. of fortified 
places, assailable, like ἐπέβατος, and 
éridpouoc, Hdt. 1, 84, Thuc., ete. ; of 
a country in general, open to attack, 
Hat. 9, 21.—I]. Also said to be used 
later for σύμμαχος ; and in Thom. M. 
it signifies, ready Or equipped for battle. 
—III. in Heliod., contended for, contest- 
ed, cf. Coray t..2, 374, 381. 

ῬΕπιμάω,ΟὈΒΟΙ. pres., ν-ἐπεμάομαι, 
ἐπιμαίομαι. 

᾿Επιμειδάω, ὥ, ἴ.-ἤσω, (ἐπί, μειδάω) 
to smile at Or upon: in Hom. always 


in phrase τὸν δ᾽ ἐπιμειδήσας προφέφη; 
also 


he addressed him with a smile : 
of a scornful, savage smile, Il. 10, 400. 

"Eximecdidotc, ewe, ἣν, « smiling at 
one, Plut.: from. 

᾿Ἐπιμειδιάω, ὥ, f. -ἄσω, (ἐπί, μει- 
διάω)ν to smile αἱ, Xen, Cyr. 2, 2, 16. 
[dow] 

᾿Ἐπιμείζων,ον, gen. ovoc, strengthd. 
for μείζων, still larger or greater, De- 
mocr. ap. Stob. p. 66, 37. 

"ExtuciAra, wv, τά, ν. i. Il. 9, 147, 
289, ἐγὼ δ᾽ ἐπὶ μείλια δώσω, for ἐπι- 
δώσω μείλια, ν. μείλια.. 

᾿Επιμελαίνω, ( ἐπί, μελαίνω) to 
blacken on the top. .Pass. to become 
black atop, Theophr. 

᾿Ἐπιμέλᾶς, -μέλαινα, μέλᾶἄν, (ἐπί, 
μέλας) black on the top, Theophr. 

Ἐπιμέλεια, ας, ἧι (ἐπιμελής) care, 
attention, diligence, 'Thuc. 2, 94, Xen., 
etc. ; in plur., hike our pains, Xen. 
Cyr. 6, 1,4: ἐπ. τινός, attention paid 
to a thing, τοῦ ναυτικοῦ, τῶν οἰκείων 
καὶ πολιτικῶν, Thuc. 2, 39, 40; τῶν 
κοινῶν, Isocr..144 D, etc. ; also περί 
τινος, Thuc.. 7, 56, περέ τι, Plat. Rep. 
451 D; πρός τινα, Dem. 618, 8 esp. 
ἐπιμέλειάν τινος ποιεῖσθαι, ἔχειν, 
etc., as ἑαυτοῦ, Hdt. 6, 105, Dem. 
1414, 10: opp. to. ἐπιμελείας τυγχά- 
νεῖν, to have attention paid one, Isocr. 
113 Ὁ, etc.: ἐπιμελείᾳ, with dili- 
gence; also kar’ ἐπιμέλειαν, Xen. 
Cyr. 5, 3, 47, Hell. 4, 4, 8. 

’"Exmedéouat, dep. c. fut. et aor. 
mid.; but also c. fut. pass. (in act. 
signf.) ee Xen. Mem. 

ηθῆναι, Tb. 1, 3, 

ll, (ἐπί, μέλομαι.). To take care of, 
have charge of : tohave the management 
of, c. gen. rel, Ar. Vesp. 154, Thuc., 
etc.: to pay attention to, study, culti- 
vate, ἀρετῆς, etc., Plat., and Xen. ; 
also περί τινος; Ep. Plat. 311 ΕΣ, πε- 
pi τι, Legg. 932 B: also c. acc. et 
inf., to take care that... Xen. Mem. 4, 
5, 10, and Plat. ; foll. by ὅπως; c. in- 
dic. fut., Thuc. 4, 118, etce.: also ec. 
neut, adj. in acc., to take care with re- 
spect toa thing, Thuc. 6,41, and Xen.: 
c. acc. coghato, ἐπ. ἐπιμέλειαν, Plat. 
Prot. 325 Ὁ. The shorter form ém- 
μέλομαι, is less freq. in Att., but the 
only form in Hdt. asc. gen., 1, 98, 
etc. ; absol., 2,2; also in Thuc. 7, 
39, 

᾿Ἐπιμελετάω, ὥ, (ἐπί, μελετάω) to 
exercise over and above. ence 

᾿Ἐπιμελέτησις, ewe, 7, additional ex- 
ercise. 

᾿Ἐπιμέλημα, ατος, τό, (ἐπιμελέο- 
pat) an object of care, a care, anxiety, 
Xen. Oec. 7, 37. 

᾿Επιμελῆς, ἔς, (ἐπί, μέλομαι) caring 
ul about, τινός, Plat., 
and Xen. : absol. careful, attentive, Ar. 
Nub. 501.—II. pass. cared for, an ob- 


ject of care: esp. in-neut. ériperéc, Cc. 


dat. pers.,.e.g. ἐπιμελὲς TH Κύρῳ éyé- 
veTo, it was a care to him, made him 
anxious, Hdt. 1, 89, cf. 3, 40, etc. ; 
ἐπιμελές μοί ἐστι, I have to care for it, 
Id. 2,.150: c. inf., it is my business to.., 
Thuc. 1, δ; ἐπιμελὲς ποιεῖσθαι, c. 
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inf., to make it one’s business ἴο.., Plat. 


Symp. 172 E: also ἐπ. ἔστω μή...» 1.αἱ.. 
caveatur ne.., Plat. Legg. 932 Ὁ: also 
ἐστί μοι ἐπιμελὲς τούτου, Plat. Legg. 
763 E: τὸ ἐπ. τοῦ δρωμένου, the 
charge of the execution of orders, 
Thuc. 5, 66. Adv. -Adc, Plat., ete. ; 
Ion. -Aéwe, Hipp.: Superl. ἐπιεμελέ- 
orara, Plat. Alc. 1, 104 Ὁ. 
᾿Ἐπιμελητέον, verb. adj., one must 
take care of, pay attention to a thing, 
τινός, Plat., and Xen.: ἐπ. ὅπως, 
Xen. Cyr. 7, 5, 70. 
᾿Επιμελητής, οὔ, 6, (ἐπιμελέξομαι)" 
one who has the charge of, a trustee, 
manager, Ar. Plut. 907, Xen., ete. ; ° 
ἐπ. τῆς οὐραγίας, Polyb.: esp. of offi- 
cers appointed to the charge of any- 
thing, an overseer, superintendent, τῶν ἡ 
νεωρίων, Dem, 612, 21, λιμένος, 
Béckh Inscr. 1, p. 169, ete. : 
᾿Ἐπιμελητικός, ἥν ὄν, fitted for care, 
management, etc. ° : 
᾿Επιμελίη, ne, ἣν, lon. for ἐπιμέ- 
λεια; Vit. Hom. 5, 7 -- 
᾿Ἐπιμέλλω, fat. -μελλήσω, (ἐπί, 
μέλλω) to delay or tarry still longer. 
ς᾽ Ἐπιμέλομαι, dep. pass.,=éripené- 
oat, 4. Vv. sub fin. : 
᾿Ἐπιμέλπω, (ἐπί, apts to sing to, 
"Aide παιᾶνα, ‘aeoeh Theb. 869. 
᾿Ἐπιμελῳδέω; ὥ, (ἐπί, μελῳδέω) to 
sing to, accompany by singing, Αὐϊϑια... 
Hence 
᾿Ἐπιμελῴδημα, ατος, τό, that which 
is sung or chanted over a thing. 
᾿ἘἘπιμέμβλεται, Ep. syncop. perf. 
pass., c. act. pres. signf., of ἐπιμελέ- 
ouat, for ἐπιμεμέληται, Q. Sm., v. 
μέμβλεται. 
᾿Επιμέμονα, Ion. and poet. perf. 2 
c. pres. signf., to aim at, desire, c. inf., 
Soph. Phil. 515: it belongs to the 
root udw, μάομαι. 
᾿Επίέμεμπτος, ov,=sq:, Gramm.: 
’"Eimenone, ἔς, blamed, blameworthy, 
Nic.: from ~ 
᾿Ἐπιμέμφομαι, f. -ψομαι, (ἐπί, wéu- 
gouar) dep. mid., to mpute to one as 
matter of blame, cast in one’s teeth, τινί 
τι, Od. 16, 97, Hdt. 1, 75, etc. ; ὁ. dat. 
pers. only, to. blame, Hdt. 4, 159: c. 
acc. rei only, Id. 2, 161: rarely, éz. 
τινά τινος, to blame one for a thing, 
Soph. Tr. 122, on the analogy of ai- 
τιάομαι : absol. to-find fault, Hdt. 1, 
116.—I]. intr. to blame one’s. self for a 
thing, to accuse one’s self of, c. gen. rei, 
Il. 1, 65; 2, 225; also ἕνεκά τινος, Il. 
1, 94: absol. to be sorry afterwards, to 
repent, Hdt..2, 129, cf. 7, 1695; also ἐπ. 
ὅτι... Hipp. Hence 
ee εως; 7), blame, complaint, 
Dion. H. ι 
Τ᾽ πιμένης, ove, ὁ, Epiménes, a Ma- 
pees ἊΣ An. 4, py, Ὲ 
πιμενίδειος, ov, of Epimenides, 
pishenidaan, Theophr. : from 
Τ᾿ Ἐπιμενίδης, ov, ὁ, Epiménides, a 
seer and poet of Crete, who visited 
and purified Athens, to pave the way 
for Solon’s legislation, Plat. Legg. 
642 D, cf. Arist. Pol. 1, 1, 6; Diog τ 
1, 109. 
᾿Ἐπιμένω, aor. ἐπέμεινα, (ἐπί, μένω) 
to stay at to tarry shiseit Ca Hom. 
and Att.; ἐν μεγάροις, Od. 4, 587; 
ἐπιμεῖναι ἐς αὔριον, Od. 11, 351; c. 
subj., ἐπίμεινον, τεύχεα δύω, wait let 
me, i. 6. wait till I put on my.armour, 
Il. 6, 340; also iva.., H. Hom. Cer. 
160. Post-Hom. ἐπ. τόπῳ or ἐν τόπῳ, 
also ἐπ. ἐπὲ τῇ στρατιᾷ, Xen. An. 7, 
2, 1.—2. to continue in a pursuit, ἐπὲ 
τοῖς δοξαζομένοις, Plat. Rep. 490 A; 
ἐπὶ τοῦ κακουργήματος, Dem. 727, 
27; also c. part., ἐπ. ἑστηκώς, Id. 
Meno 93 D.—3. to abide by, ταῖς σπον- 
515 
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daic, Xen. Hell. 3, 4, 6.—IL. to wait 
for, await, Lat. eapectare, c. acc., Soph. 
O. C. 1717 with v. 1. érayp. ; c. inf., 
ἐπ. τι τελεσθῆναι, Thuc. 3, 2, οἵ. 
Soph. Tr. 1176. Cf. ἐπιμίμνυω. _ 
᾿Ἐπιμερής, ἔς, V. ἐπιμόριος, Philo. 
᾿Επιμερίζω, (ἐπί, μερίζω) to reckon 
νῷ part by part.—Il. to impart, Dion. 

. Hence 

᾿Ἐπιμερισμός, ov, ὁ, an adding or 
reckoning part by part: ἐπιμερισμοί, in 
Gramm., are those syllables of a word 
which are of doubtful sound, cf. Bois- 
sonade Herodian praef. ix. 

’Exiuecoc, ov, (ἐπί, μέσος) in the 
middle, ῥῆμα ἐπ., a deponent or middle 
verb, Gramm. 

’Eniucotoc, ov, (ἐπί, μεστός) filled 
up full, Call. Cer. 134. . 

᾿ῬἘπιμεταπέμπομαι, as mid., {ἐπί, 
μετά, πέμπω) to send for back again to 
one’s seif, Thuc. 6, 21.—2. to send for 
besides, send for a reinforcement, Id. 
rh ee | 
᾿Ἐπιμετρέω, ὥ, (ἐπί, μετρέω) to 
measure out to, assign to, Hes. Op. 395, 
where it seems to be used of lending: 
in pass., 6 ἐπιμετρούμενος σῖτος, Hat. 
3,9]. Mid. to have measured out to one, 
to receive to one’s portion.—Il. to add to 
the measure, give over and above : hence, 
to add something to the truth, to ewag- 
gerate, Polyb.; ἐπ. χρόνον στρατη- 

iac, to prolong one’s magistracy, 
lut.: in genl. to.do more than is usu- 
al or ought to be done.—IlI. ἐπιμετρεῖν 
τὴν σκιάν, to measure the, shadow on 
the sun-dial, to see what hour it is.— 
IV. intr. to form a corollary or addition, 
ἐπιμετρῶν λόγος, Polyb. 
᾿Ἐπίμετρον, ov, τό, something added 
to make good measure; excess, The- 
ophr.: ἐν ἐπιμέτρῳ, over and above, 
ee the cae are 3 

’"Exiundne, ove, 6, Epimédes, one 0 
the Dactyl, Idaei, Pant 5, 7, 6. 

᾿Ἐπιμήδομαι, (ἐπί, μήδομαι) dep., 
to imagine, devise or contrive a thing 
against one, δόλον πατρί, Od. 4, 437. 

᾿Επιμήθεια, ac, 7, (ἐπιμηθής) after- 
thought, with collat. notion of regret : 
opp. to προμήθεια. 

’ExuinSedtouat, dep., to think of af- 
terwards Or too late: opp. to mpoun- 
θεύομαι : from ι 

᾿Ἔπιμηθεύς, ἕως, 6, (ἐπί,. μῆδος) 
Epimetheus, brother of Prometheus, 
Hes. Op, 85. Th. 511, After-thought 
and Fore-thought ; which characteris- 
tics of the two brothers are recorded 
in various proverbs, 6. g. μεταβου- 
λεύεσθαι ᾿Επιμηθέως ἔργον, οὐ IIpo- 
μῃθέως, Luc. ; ᾽᾿Επιμηθεῖ οὐκ ἔστι τὸ 
μέλειν, ἀλλὰ τὸ μεταμέλειν, Synes. ; 
etc. 

"Er One, é Ue ἐπί, ἢ δος) late- 
haan Es ΐ πα ἢ in The- 
ocr. 25, 79, thoughtful, careful, like 


ἐπιμελής. x 
᾿Ἐπιμήκης, ες, (ἐπί, μῆκος) long, 
longish, Democr. ap. Sext. Emp. ; it 


has an irreg. superl. ἐπιμήκιστος, 
Philo. 

᾿Ἐπιμηκύνω, (ἐπί, μηκύνω) tolength- 
en, prolong, Polyaen. 

᾿'Ἐπιμηλίδες, ίδων, ai, (ἐπί, μῆλα) 
Νύμφαι, protectors of sheep, or flocks 
and herds in genl., Valck. Theocr. 1, 
22, Long. 2, 27, A. B. p. 17, 7: ace. 
to others, nymphs of the fruit-trees, v. 
Μηλίδες, Μηλιάδες. 

Τ᾽ Επιμηλίδης, ov, ὁ, Epimélides, 
founder of Coronea in Messenia, Paus. 
4, 34, 5. 

PEmmuqaroc, ov, ὃ, (ἐπί, μῆλα) pro- 
tector of sheep, etc., cf. ’Exiundidec ; 
appell. of Apollo, Macrob.: of Mer- 
cury, ὦ τ 9, 84, 3, 
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Ἐπιμηλίς, idoc, ἡ, (ἐπί, μῆλον) a 
kind of medlar, Diosc. 

Exiunvietw, to present monthly of- 
Feiacs, Βδριενι - 2, p. 364: ioe 

σπιμήνιος, ov, (ἐπί, μήν) monthly : 
hence, of ἐπιμήνιοι, they who hold of- 
jice for a month, Inscr.: τὰ ἐπιμήνια, 
—l. sub. ἱερά, monthly offerings, like 
ἔμμηνα, Hdt. 8, 41.—2. ἐπιμήνιτα, pro- 
visions for a month, a month’s stock, 
Polyb., and Juvenal : and as this was 
the usual stock given out at once, in 
genl. a supply of provisions, provisions. 
—3. τὰ ἐπιμήνια, the monthly courses 
of women, Arist. H. A. 

᾿Επιμηνίω, (ἐπί, unviw) to be angry 
with, τινί, Il. 13, 460: ἐπ. τινέ τι, to 
Ἢ ΤΉ ΚΙ, with one for a thing, App. 
vi 

᾿Επιμηνῦτής, ov, 6,=unvertng, App. 

᾿Ἐπιμητιάω, ὥ, (ἐπί, μητιάω) to 
think on any thing, Ap. Rh. 

᾿Ἐπιμηχάνάομαι, dep. mid., (ἐπέ, 
μηχανάω) to contrive, devise, use arts 
against a person or thing, Od. 4, 822, 
in tmesis : to devise preventions, Hat. 1. 
94; 6, 91.—II. to devise besides, Xen. 
Cyr. 8, 8,16. Hence 

᾿Επιμηχάνημα, atoc, τό, a means 
or device towards a thing, Hippodam. 
ap. Stob. 249, 3; [ἃ] and 

᾿Ἐπιμηχάνησις, ewe, 7,4 device, con- 
trivance: ἐξ ἐπ.» On purpose, artificial- 
ly, Chrysipp. ap. τοῦ, Ecl. 1, 378, 

᾿Ἐπιμηχανητέον, verb. adj. from 
ἐπυμυχόνάομαι; one must devise besides, 

al. 


᾿Ἐπιμήχἄνος,. ov, (ἐπί, μηχανῇ) 
craftily devising ; κακῶν ἐπιμήχανος 
ἔργων, contriver of ill deeds, Orac, ap. 
Hat. 6, 19. 

Τ᾽ πιμιγή, ἧς» 7, α mingling together, 
an intermizture, Sext. Emp.: from 

᾿Επιμίγνῦμι, and -νύω, fut. -μίξω, 
(ἐπί, μίγνυμι) to add to by mixing, to 
mix in or with, τινί τι, Pind. P. 2, 59; 
ἐπ. τινὶ χεῖρας. to fight with them, 
Id. N. 3, 107.; also, ἐπ. τινὰ ἀγλαΐαις, 
Ib. 9, 74.. Pass., ἐπιμέγνυμαι, to min- 

le with, esp. with other persons; 

ence to have intercourse or dealings 
with one, ἀλλήλοις, Xen..Cyr. 7, 4, δ, 
for which Thuc. 1, 2, has the act.; 
also, ἐπιμίγνυσθαι παρ’ ἀλλήλους, Id. 
2,1; πρὸς ἐκείνους, Xen. An. 3, 5,16. 
Poet. also of place, ἐπιμέίγνυσθαι 
τόπῳ, to haunt, frequent ἃ place, 
Ruhnk. Ep. Cr. p. 99. The earlier 
form was ἐπιμέσγω, 4. v. . Hence 

’Emuutxtoc, ov, common to, Λυδοῖς 
καὶ Kapoi, Strab.—2. mized, Timon 
ap. Diog. L. 9, 52. 

᾿Επιμιμνήσκω, f. -μνήσω, (ἐπί, μιμ- 
νήσκω) to put in mind of, to remind. 
Usu. in pass., ἐπιμιμνήσκοβιαι, c. fut. 
mid. -μνήσομαι, more rarely ἐπιμνησ- 
θήσομαι :.aor. usu. ἐπεμνήσθην, but 
also éreuvnoduny, perf. ἐπιμέμνημαι, 
to remind one’s self of, to think of a per- 
son or thing, to remember, think of, c. 
gen., Hom. (only however in aor. 1 
mid. opt. ἐπιμνησαίμεθα, and aor. 1 
pass. part. ἐπιμνησθείς : he has not 
the act. at all): ἐπιμνησαίμεθα χάρ- 
μῆς, let us think of battle, Il. 17, 103 ; 
80 too later, to.make mention of, Hat. 
1, 5, 85, etc. : 6. neut. pron. in acc., Id. 
1, 14, cf. 2,3; but with both gen. and 
acc. in 6, 136, etc.: rarely περί τινος, 
Hdt. 2,101, Plat. Tim.18C. lon.there 
was a pres. ἐπιμνάομαι, ἐπιμνῶμαι. 
"Exwipuvo,. poet. for ἐπιμένω, to 
abide, tarry any where, Od. 14, 66; 
15, 372. 

ἘἘπιμίξ, adv., (ἐπιμίγνυμι) mizedly, 
confusedly, péle-méle, of horses. and 
warriors mixed. up together, Il. 11, 
525 ; 21,16: ἐπιμὶξ μαίνεται "Apne, 
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Mars rages without respect of persons 
Od. 11, 537: thus aloo: li esis: 
ἐπιμίξ, there were killed all alike, 
without distinction, Il. 14,60. Only Ep. 

᾿Επιμιξία, ag, ἡ, (ἐπιμίγνυμι) a 
mixing, union: intercourse; dealings 
between states, Lat. commercium, πρός 
τινας, Hdt. 1, 68, παρ᾽ ἀλλήλους, 
ὍΣ 5, 78; also c. dat., Plat. Legg. 


Pre ries, €@¢, 7),=foreg., Theogn. 


᾿Ἐπιμίσγω, (ἐπί, μίσγω) poet. and 
Ion. for ἐπιμίγνυμι: Hom, uses only 
the mid., and that in metaph. signf. 
to have dealings with one, tivi, Od. 6, 
205, 241, and Hadt.; absol. to associate 
together, Hdt. 1, 185: in Il. always in 
hostile signf., αἰεὶ Tpéecow ἐπιμίο- 
youat, I have always to be dealing with 
the Trojans, am always clashing with 
them, Il. 10, 548; cf. 5, 505; instead 
of dat. Hes. Th. 802 uses it also of 
place, c. prep. εἰς or ἐπί, οὐδέ ποτ’ 
ἐς βουλὴν ἐπιμίσγεται, οὐδ᾽ ἐπὶ dai- 
ta: later c. acc. solo, ἐπιμέσγεσθαΐ 
Tt, to draw nigh to a place, Call. Jov. 
13. Alsoin Att. prose, as Thuc. 1, 
13; 4, 118. 
_ 7Erimicbioc, ov, (ἐπί, μισθός) work- 
ing Or engaged for pay or hire: pecul. 
fem. ἐπιμισθίς, idoc. 
᾿Επιμισθοφορά, dc, ἡ, (nt, μισθοφο- 
p&) extraordinary pay, Dio C. 
᾿Επιμισθόω, ὦ, to let a thing to one, 
τινί τι, dub. 1, in Ael. 
"Exiuvdouat, -μνῶμαι, lon. for ἐπι- 
μιμνήσκομαι. 
᾿Επιμνημονεύω,Ξεμνημονεύω. : 
. ᾿Ἐπιμνησαίμεθα, opt. aor. 1 mid. of 
ἐπιμιμνήσκω, Hom. | 
.Ἐπιμνησθείς, part. aor. 1 pass. of 
ἐπιμιμνήσκομαι, ll. ee 
+ Beauv eens verb, adj. of oni 
heap a one must mention, Plat. Tim. 
90 E. 
᾿Επιμοιράω, ὥ, (ἐπί, μ eh) to give 
or assign by lot, revi τι. Maid., to re- 
ceive by lot as one’s own share, to par- 
take in, share, 6. acc., as, κόνιν, earth 
enough for a grave, Moschio ap. Stob. 
2. p. 244, cf. Pseudo-Phocyl. 93: also 
c. gen., Philo. . ᾿ Aas 
᾿Επιμοίριος, ov, (ἐπί, μοῖρα 
inted by fate, destined, ‘fatal, a 
eon. Tar. 93. - 
᾿Ἐπίμοιρος, ον, (ἐπί, μοῖρα) par- 
taking in, like ἐπήβολος, 6. gen., iy 
rypham. ap. Stob. p. 555, 42. 
᾿Επιμοιχεύω, (ἐπί, μοιχεύω) to com- 
a adultery besides, τινά, with one, 
suc. ΐ ιν 
᾿Ἐπιμολεῖν, inf. aor. of obsol. ἐπι- 
βλώσκω, to come upon, befall, Soph. 
Tr. 855. a aE 
᾿Ἐπίμολος, ov, approaching, inva-- 
pas, Aesch. Theb. 629. ih 
᾿πιμομφή, ἧς, = ἐπ t 
Pind. 0.10.12.” εν 4 
᾿Ἐπίμομφος, ov.=ért ἧς, (Eur.). 
Rhes. 327.—IL. Domeabted νοῦν of 
omens, Aesch. Ag. 553. - 
 πιμονῆ, ἧς» 7, (ἐπιμένωγα staying 
on, tarrying : delay, Thue. 2, Hegre 
also steadfastness, Plat. Crat. 395 A. 
In Rhet. a dwelling on a point, treating 
it elaborately ; hence - poy 
᾿᾽Επιμόνιμος, ov,=sq. + a 
᾿Επίμονος, ov, (ἐπιμένω) staying 
on, ἐπ. στρατηγός, with permanent 
command, bebe ἐπιμόνους ἐρά-. 
νους ποιεῖν, to delay their payment, 
Polyb. Adv. -ywe (Plat.) Ax. 372 A. 
᾿Ἐπιμόριος, ov, (ἐπί, μόριον) con- 
taining an integer one more, 
larger by one part: hence ἐπ. λόγος, 
the ratio in which one number contains 
the other and a fraction of it, see ἐπί- 


EIN 
‘oc: if instead of one part there 
i ookstal the proportion is called 


ἐπιμερὴς λόγος. ; 
᾿Ἐπιμορμύρω, (ἐπί, μορμύρω) to 
murmur at, c. dat., Dion: P., in tmesis. 


‘Ye, the husbandman who tills a field for 
a certain share of the produce, Hesych. : 
ἐπίμ. γῆ, land cultivated on these 
terms, Solon ap. Poll. 7, 151. 

᾿πιμορφάζω, (ἐπί, μορφάζωλ) to take 
the shape of, counterfeit, Lat. simulare, 

ἤθειαν, etc., Philo. 

᾿Ἐπιμορφόω, ὥ, f. -ὥσω, (ἐπί, μορ- 
6) to form, fashion. 

᾿Επιμοχθέω, ὥ, to work or toil at, 
ite sirens: τὰν oot 

πί loc, ov, (ἐπί, μόχθος) torl- 

some, ee trtreveci hea Adv. -θως. 

Ἐπιμύζω, f. -ξω, (ἐπί, wb Cw) to mut- 
ter, murmur, groan at or after, Il. 4, 20; 
8, 457, cf. μύζω. 

᾿Ἐπιμύθέομαι, (ἐπί, μυθέομαι) dep., 
to say besides.—lI. to speak to, comfort, 
τινί. 

᾿Ἐπιμῦθεύω, also -θεύομαι, dep. 
mid.,—foreg., 


0 
[ Ἑπίμορτος, ον, (ἐπί, μορτή) ier 


Arist. H. A. 

Ἐπιμύθιος, ov, (ἐπί, μῦθος) that be- 
longs to or accords with narration or 
story: τὸ ἐπ.» the moral of a fable, 
Luc. [Ὁ] 

᾿Ἐπιμυκτηρίζω, (ἐπί, μυκτηρίζω) to 
turn up the nose, mock at, Menand. p. 
210. 

Ἐπέμυκτος, ov, (ἐπιμύζω) mocked, 
scoffed at, Theogn. 269 with v. 1. ἐπί- 
ULKTOC. 

᾿ nie oe ov, (ἐπί, μύλη) at or on 
the mill, τὸ ἐπ.» the upper mill-stone, 
LXX.—IL. belonging to the mill, sub. 
ὠδή, ἃ song sung while grinding, Try- 
pho ap. Ath. 618 Ὁ. [Ὁ] 

"Eripiric, idoc, 7, (eri, μύλη V.) the 
knee-pan, Hipp. ; 

Ἐπέμυξις, ewe, 7, (ἐπιμύζω) a mut- 
tering αἱ : ct. μυγμός. 

᾿Ἐπιμυρίζω, (ἐπί. μυρίζω) to smear, 
anoint over, τινά τινι, Theophr. 

Ἐπιμύρομαι, (ἐπί, μύρω) to wail, 

moan atathing: in Ap. Rh. 1, 
938, of the hollow sound of the sea. 


ah 

᾿Επέμῦσις, ewe, ἡ, (ἐπιμύω) a closing 

ies eyes or seth, Clam, AL 
᾿Ἐπιμύσσω, Att. -ττω;,Ξεἐπιμύζω, 
c 


᾿Ἐπιμύω, f. -bow, (ἐπί, μύω) to close 
the eyes or mouth at a thing; alsoc. 
acc., to close, ὄμματα, Opp.: absol. to 
wink hard, Polyb. : to wink at, in token 
of assent, Ar. Vesp. 934. [ὕω, dow] 
᾿ῬἘΠιμωκάομαι,(ἐπί, μωκάομαι) dep. 
ὍΝ to mock at. : ; et 
πι t, lon. -μωμέομαι, (ἐπί, 
μωμάο͵ vat) dep. mid., to ‘find fault with, 


tivi, Dion. Per. Hence ‘om 
Ἐπιμωμητός, ἢ, ov meworthy 
le, ἔρις» Hes. Op. 13: ἔργον, 
Theéocr. 26, 38. 


4 F i, μῶ bla 
encom pair 6 amma 


᾿Ἐπιμώομαι,::ἐπιμαίομαι. 
᾿Ἐπινάσσω, Att. -ττω, f. -ξω, (ἐπί, 
νάσσω) to fill up with. 
᾿Ἐπινάστιος, ov, (ἐπέ, ναίω) taken 
as astranger into a country, sojourning 
in a country, like ἔποικος, Ap. Rh. 
PErivavuayia, ac, ἡγξεὴ ἐπὶ ναυσὶ 
μάχη, Ps.-Plut.Vit. Hom. 
πο αὐότος, ον, (ἐπί, vavoia) feel- 
ing nausea, sickish, . 
᾿ἘἘπινάχομαι, Dor. for éxivpy., The- 
ocr. 
᾿ Ἐπ πινεάζω, (ἐπί, νεάζω) to take 
youthful pleasures in a thing. 
*Exwvedviedoua, (ἐπί, veaviedto- 
- uat) dep., to do what one need not, from 


ἘΠῚΝ 
oor of youthful spirit: to show off, 
ut. 

’Exivecov, ov, τό, (ἐπί, ναῦς, νεώς) 
the sea-port where the navy of ἃ coun- 
try lies, the state sea-port, Hat. 6, 116, 
Thue. 1, 30; 2, 84.—2. in genl. a sea- 

rt, Strab. (Smaller than λιμήν, 

esych.) 

᾿Επινείσσομαι, fut. -νείσομαι, old 
form of ἐπινίσσομαι. 

᾿Επινέμησις, ewe, ἣν, an assigning, 
distributing, Hipp.—IL. (from a, es δ 
spreading, πυρός, οἵ a fire, Plut. : and 

ΤῬΕπινεμητέον, verb. adj., one must 
arcel out or distribute among a num- 
er, Plat. Legg. 737 C: from 
᾿Ἐπινέμω, fut. -veud and νεμήσω : 
aor. ἐπένειμα, (ἐπί, νέμω) to allot, as- 
sign, Il. 9, 216 ; 24, 625 ; also to divide, 
distribute among several, c. dat. pers., 
Od. 20, 254.—LI. to make to pasture or 
feed upon a spot; esp. to turn one’s 
cattle out to graze on another’s land, 
Dem. 1274, 27, cf. ἐπινομία. B. mid. 
esp. of cattle, to go on grazing, to feed 
over, to pass the bounds in grazing: 
hence metaph. to spread over, πῦρ ἐπ. 
τὸ ἄστυ, the fire spreads over the town, 
Hat. 5, 101: so of an infectious dis- 
ease. 7 νόσος ἐπενείματο τὰς ᾿Αθή- 
νας, Thue. 2, 54: so too absol., θῆλυς 
ὅρος πιθανὸς ἄγαν ἐπινέμεται, goes 
on and on to over credulity, Aesch. 
Ag. 485.—2. in genl. to approach, Pind. 
εἰ 9, 11.—3. to feed after, τινί, Arist. 
A 


PF tek ta Ὺ perf. pass. from ézu- 
ω. 
᾿Ἐπίνευσις, ewe, 7, α nodding to or 
at one ; approval so signified, Joseph. : 
from 

’"Exiveta, (ἐπί, νεύων) to nod to, in 
token of command, approval, etc. ; 
ἐμῷ δ᾽ érévevoa κάρητι, with my head 
I nodded, i. 6. to ratify a promise, 1]. 
15, 75; so too in tmesis, ἐπ᾽ ὀφρύσι 
νεῦσε, Il.: to wink, make a sizn to an- 
other to do a thing, c. inf., Il. 9, 620, 
cf. H. Hom. Cer. 169, 466; so too c. 
dat. pers., Xen. Cyr. 5, 5, 12.—2. in 
genl. to nod, κόρυθι ἐπένευε φαεινῇ, 
he nodded with it, i. 6. it nodded, 1]. 
22, 314.—II. to incline to or towards : in 
genl. to give a sign by nodding, nod or 
wink, Ar. Ach. 115. 

᾿Ἐπινέφελος, ov, (ἐπί, νεφέλη) 
clouded, overcast, ἐπινεφέλων ὄντων, 
the weather being cloudy, Wess. Hat. 
7) 37. 

’"Exivedéw, ὥ, to bring clouds over 
the sky, Arist. Probl.—Il. intr. to be 
cloudy, Theophr.: from 

᾿Επινεφής, ἔς, (ἐπί, νέφος) clouded, 
cloudy, dark, Theophr. 

᾿Ἐπινεφρίδιος, ov, (ἐπί, vedpdc) 
over, at, upon the kidneys, 1]. 21, 204. 

’"Exiveyic, εως, ἡ, (émivedéw) a 
clouding over, Arist. Probl. 

’Erivéu, (A), f. -νήσω, (ἐπί, véw ΟἹ 
to spin to, esp. like ἐπικλώθω, of the 
Fates, rivi τι, Il. 20, 128 ; 24, 210; in 
both places γεινομένῳ ἐπένησε λίνῳ, 
oe fh him with the first thread of 
ife. 

᾿Ἐπινέω (B), v. sub. ἐπινηνέω, 


n. 
Ἐπινέω (C), f. -νεύσομαι, (ἐπέ, 
_ B) to swim, float on the top, Arist, 
A 


᾿Ἐπινήθω,::-ἐπινέω (A), to spin to. 

’*Erwvnioc, ov, (ἐπί, ναῦς, νηῦς) on 
board ship, belonging to it, Anth. 

Ἐπινηνέω, also -νέω, -νήω and 
-νηέω, to heap or pile upon, 6. gen. loci, 
νεκροὺς πυρκαϊῆς ἐπενήνεον, 1]. 7, 
428, 431.—II. to heap up, load with a 
thing, c. gen. rei, ἅμαξαν φρυγάνων, 
Hat. 4, 62, in form ἐπινέω : part. pf. 


ἘΠῚΝ 
pass., ἐπινενησμένος, piled with, τι- 
νός, Ar. Eccl. 838. 

’Extivyntpov, ov, τό, (ἐπί, νήθωλ 
prob. a distaff, Gramm. “΄ 

᾿Επινήφω, (ἐπί, νήφων) to be or re- 
main sober at or for, πράξει, Luc. - 

᾿Επινήχομαι, f. -ξομαι, (ἐπί, νήχο- 
μαι) dep. mid., to swim τ atr. 
107 : to come to the top, Theocr. 23, 61. 
—2. to swim to or over to,c. acc., Call. 
Del. 21. 

᾿Επινήχῦτος, ον,Ξενήχυτος, Orph. 

ee eee v. ; 

Ῥεπινίζω, f. -νἐψὼ, ν. ἐπινίπτω. ° 

᾿Ἐπινίκιος, ον,(ἐπί, νίκη) of, belong- 
ing to υἱοίοτῳ, ἀοιδή, Pind. Ν, 4, 127. 
—II. as subst. τὸ éx..—1. sub. dopa, 
or μέλος, a song of victory, triumphal 
song or ode, such as Pindar’s, Aesch.— 
Ag. 174, in pl.—2, τὰ ἐπινίκια, 
sub. lepd, a thanksgiving sacrifice for 
a victory, or feast in honour of it, Plat. 
Symp. 173 A, ef. Ar. Fr. 379. pa 

’Erivixoc, ov,=foreg., Pind. O. 8, 
99, Stratt. πυταν.1; cf. Bockh. Schol. 
Pind. p. 460. 

PExivixoc, ov, ὁ, Epinicus, masc. 
pr. n., Dem. 1491, fin., a comic poet, 
Meineke 1, p. 481. 

᾿Ἐπινιπτρίς, idoc, ἡ, (ἐπί, νίζω) κύ- 
λιξ, a cup handed round at table after 
hands washed, i. e. at the end of din- 
ner, the grace-cup. 

᾿Ἐπινίπτω, (ἐπί, vinta) to moisten 
on the surface, Schneid. Theophr. C. 
P. 5, 9, 13. 

᾿Ἐπινίσσομαι, fut. -vicouat, (ἐπί, 
vicoouat) to go, come to, upon or over, 
c. gen., πεδίων, Soph. O. C. 689, also 
c. acc. in Ap. Rh. [Zz by nature] 

᾿Επινίφω, (ἐπί, νίφω) to snow over 
or upon, Xen. Cyn. 8, 1.—Il. trans. to 
cover with snow, Theophr. [vi] 

Ἔπινοξω, ὥ, (ἐπί, νοέω) to have in 
one’s mind, to think on or of, contrive, τι, 
Hdt. 1, 48: so too c. inf., πῶς étrevo- 
ἦσας ἁρπάσαι; Ar. Eq. 1202: but— 
2. c. inf., usu. to purpose, intend, Hat. 
3, 134; δ, 24, etc.—3. absol., to form a 
plan, Thuc. 1, 70.—B. Exactly=the 
Act. is also the mid. ἐπινοεῖσθαι, c. 
aor. pass. ἐπινοηθῆναι, Hdt. 3, 122; 
6,115. Hence 

"Erwénua, atoc, τό, a thought, pur- 
pose, contrivance, Ipp. 

᾿Ἐπινόησις, ewe, 7, (ἐπινοέξω) α con- 
sidering, contriving, etc. 

᾿ἘἘπινοητήῆς, οὔ, ὁ, (ἐπινοέω) one 
who considers a thing, M. Anton. 

Ἐπινοητικός, ἤ, Ov, (ἐπινοέω) in- 
ventive, of an orator, Longin.: ἐπ. τι- 
véc, shrewd at plans for a thing, Ath. 

’Exivova, ac, ἡ; (ἐπί, νοῦς) a think- 
ing in or of a thing, thought of, τινός, 
Thuc. 3, 46 :: power of thought, invent- 
iveness, invention, Ar. Eq. 90.—2. an 
invention, device, Ib. 539, Vesp. 346, 
Xen., etc.—3. a se, design, mean- 
ing, Ar. Plut. 45, Vesv. 1073: also a 

- se, wish, sei, Snel are 

. after thought, reflection, Soph. Ant. 
389, cf. ᾿Ἐπιμηθεύς. --Π|. in genl.. in- 
telligence, κοινῇ ἐπ., Polyb. 

"Extvoun, ἧς» ἦν (ἐπινέμομαιν a go- 
ing over in grazing : hence metaph. 
ἐπ. πυρός, the spread of fire, Plut. 

"Exvvouia, ac, 7, (ἐπινέμομαι) gra- 
zing, pasture on another’s lands: hence 


.} —2. esp. a mutual right to it, vested in 


the citizens of two neighbouring 
states, Xen. Cyr. 3, 2, 23, cf. Poll. 7, 
184, Bockh Inser. 1, p..653, and ἐπερ- 
MErwonic, ἔδος, ἡ, (ἐπί, νόμος 
πινομίὲς, δος, ἦν (ἐπί, νόμος) an 
addition to a law ; name of ἃ πων as- 
cribed to Plato: in genl. an appendix, 
addition ; a new year’s present, =the 
Lat. strena, Ath. 97 Ὁ. ᾿ 
817: 
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᾿ἘἘπινομοθετέω, ὥ, (ἐπί, νοβμοθετέω) 
to make additional laws, Plat. Legg. 
779.D. 0 
’"Exivouoc, ov, (ἐπί, νέμω) joined, 
associated with, like σύννομος, Pind. 
P. 11, .13.-Πὶ (ἐπέ, νόμος) lawful, for- 
mal, like ἔννομος, App. 
Ἔπινοσέω, ὥ, to be still ill, Hipp. 
Ἔπινοσος, ov, (ἐπί, νόσος) subject 
to \sickness, unhealthy, σῶμα, Arist. 
Eth. N.—2. unwholesome. Adv. -σως; 
like one who is sick, Hipp. 
᾿Ἐπινοτίζω, (ἐπί, νοτίζω) to wet, 
sprinkle on the surface, Diosc. 
᾿ἘἘπινυκτερεύω, (ἐπί, νυκτερεύω) to 
pass the night at orm, Plut. ν 
, Ἐπινύκτιος, ον, (ἐπί, νύξ) by night, 
in the night, nightly, Leon. Tar. 
Ἔπινυκτίς, tog, ἤρου fem. of ἐπί- 
vixtioc.—ll. as Subst.—l. a pustule 
which rises and is most painful at night. 
.—2. a night-book, opp. to ἐφημερίς, a 
day-book, journal, 
᾿ἘἘπινυμφίδιος, ov, (ἐπί, νυμφίδιος) 
of, belonging to a bride or to marriage, 
bridal, nuptial, ὕμνος ἐπιν.» a bridal- 
song, Soph. Ant..814, 
᾿Ἐπινύσσω, Att. -ττω, f. -ξω, (ἐπί, 
γνύσσω) to prick on the surface, Luc. 
"Exwvotdlw, fat. -ow, and -ξω, 
(ἐπί, νυστάζω) to nod, go to sleep ator 
over, Plut. 2 
Ἐπινωμάωυ, ὦ, f.. -ἦσω (ἐπί, νωμάω) 
to guide, bring to, apply to, παιῶνα κα- 
οἰκῶν τινε, Soph. Phil. 168: esp., ἐπ. 
πόδα, to turn the foot; and then, 
. without πόδα, to traverse, pass over, 
ὄμμασί τι, Eur. Phoen, 1564.—IL. to 
distribute, assign, Aesch. Eum, 311, 
Theb. 729, Soph. Ant 139. 
᾿Ἐπινωτιδεύς, ἕως, ὁ, a kindof shark, 
Epaen.. ap.. Ath. 294 D, called. by 
Arist. voridavéc. — 

᾿Επινωτίδιος, ov, (ἐπί, νῶτον) on 
_ the back, Anth. 

"Exweorilo, (ἐπί, νωτίζω) to put on 
the back of a thing, to cover with a 
. thing, κρᾶτά τινι, Eur. H. F. 362. 

᾿Ἐπινώτιος, ov, (ἐπί, νῶτον) on the 
back, Batr. 80. 

᾿ἘΠπιξαίνω, (ἐπί, Saivw) to scratch 
. on the surface, exasperate a sore. 
᾿Ἐπιξανθίζω, (ἐπί, SavOiGw) to brown 
- over by toasting, Pherecr. Metall. 1, 16. 

’"ExigavOoc, ov, (ἐπί, ξανθός) yel- 
low-brown, tawny, of hares, Xen. Cyn. 
5, 22. 

᾿Ἐπιξεινόω, lon. and poet. for ἐπι- 
ξενόω. : 

᾿Ἐπιξενίζω,Ξ: ἐπιξενόω. 

πίξενος, ὃν, (ἐπί, ξένος) as a 
stranger, ἴῃ ἃ strange land, Clem. Al. 

᾿σπιξενόω, ὥ, (ἐπί, ξενόω) to enter- 
tain as. a guest: hence pass., to δὲ so 
entertained, Arist. Pol. :: hence to dwell 
abroad, Isocr. 418 A; πόλει, ina city, 
Luc.: but m Aesch. Ag. 1320, ἐπεξε- 
νοῦμαι ταῦτα, 1 call you to witness this 
for me, as @ stranger, cf: Hesych. in v. 
Hence 

"Enugévwore, ἕως, ἣ, arrival or stay 


in a strange place, Diod. 

ἜἜπιξέω, ers (ἐπί, Séw) like ἐπι- 
ξαίνω, to scrape, scratch on the top or 

. surface, Aretae: - 

᾿Επίξηνον, ov, τό, (ἐπί, Envdc) a 
chopping-block, like ἐπικόπανον : also 
the executioner’s block, Aesch. Ag. 1277, 
cf. Ar. Ach. 318. 

᾽᾿Επιξηραίνω, fut. -ivd, (ἐπί, Enpai- 
-v@) to dry on the top, Hipp. Hence 

᾿Ἐπιξηραντικός, ἡ, dv, that dries on 
the surface. 

᾿Επιξηρἄσία, ac, 7, dryness on the 
top, Hipp. 

᾿Επίξηρος, ov, (ἐπί, ξηρός) dry on 
the top, Hipp. 

Bae Ν ov, poet. for ἐπέκοινος, 
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ἐπ. ἄρουρα, ἃ common field; in which 
several persous have rights, Il. 12, 
422. Hence 

᾿Ἐπιξυνόω, poet. for ἐπικοινόω, to 
make common, communicate, Nonn. : so 
also in mid., Ap. Rh. 

᾿Επιξύριος, ov, (ἐπί, ξυρόν) of, be- 
longing to a razor. [0 

᾿Ἐπιξύω, f. -ύσω, (ἐπί, ξύων to shave 
on the top: to skim the surface, of ἃ 
thing, Arat. [d, but inlate poets some- 
times ὕ.] 

᾿Επιόγδοος, ov, (ἐπί, ὄγδοος) seven 
and a half, Lat. sesquioctavus, v. ἐπί- 
τριτος. 

᾿Ἔπιοίνιος, ov, also a, ov, (ἐπί, οἷ- 
voc) at, belonging to the wine, Theogn. 
965. 

᾿πιοινοχοεύω, ( ἐπί, οἰνοχοεύω) 
poet., to pour out wine for, hand wine to, 
θεοῖς, H. Hom. Ven. 205. 

: πων, ov, T6,="Hreov, Hat. 4, 
48. 

᾿Επιόπτης, ov, 6, poet. for ἐπόπτης, 
Ep. Hom. 1]. 

’Exiontoc, ov, poet. for ἔποπτος, 
received, observed. 

"ExvopKéw, O, f. ow, (ἐπίορκος) to 
swear falsely, forswear one’s self, πρὸς 
δαίμονος, by a deity, Il. 19, 188: ¢. 
ace. of things swom by ; ef. τὰς Ba- 
σιληΐας ἱστίας ἐπιορκεῖν, to swear 
falsely by the royal hearth, Hat. 4, 68; 
so ἐπ. τοὺς θεούς, Ar. Av. 1609, Xen. 
An, 2, 4,7; cf. ἐπόμνυμι : opp. to ed- 
opkéw.—Il. just = ὄμνυμι, to swear, 
Solon ap. Lys, 117, 34,q. v. Hence 
 Ἐπιορκητικός, 7, ὄν, given to per- 
jury. 

᾿Ἐπιορκία, ac, 7, a false oath, Lat. 
perjuria, πρὸς τοὺς θεούς, Xen. An. 2, 
5, 21; ἐπ: προςφέρεσθαι, Dem. 409, 
21: from 

’Exiopkoc, ov, (ἐπί, 6pkog), swearing 
falsely, forsworn, Lat. perjurus, Il. 19, 
264, fies. Op. 802: elsewh. Hom., 
and Hes. use only the neut. as subs., 
in the phrase, ἐπίορκον ὀμνύναι, to 
take a false oath, swear falsely, Il. 3, 
279, Hes. Op. 280, Th. 232: in full, 
ἐπ. ὅρκον @uoce, Ar. Ran. 150, ef. 
ἐπόμνυμε : but in Il. 10, 332, ἐπ. ἐπώ- 
μοσε, he swore a vain, hootless oath, i. 
e. which he meant to fulfil, but the 
gods willed otherwise. Adv. -κως, 

᾿Ἐπιορκοσύνη, ἧς, I= ἐπιορκία, 
Anth. 

᾿Επειόσσομαι, (ἐπί, ὄσσομαι) to have 
before one’s eyes, look upon: metaph. 
to,consider, foresee, 11]. 17, 381. 

’Exiovpa, τά, formerly read in Il. 
10, 351, where now ézi ovpa, cf. sub 
οὗρον. 

Exiovpoc, ov, 6,=atpoc, a watcher, 
guard, perh. strictly overseer, =édopoc, 
sometimes c. dat., Κρήτῃ ἐπίουρος, 
guardian, chief over Crete, Il. 13, 450: 
more freq. c. gen., ὑῶν ἐπίονυρος, chief 
swine-herd, Od. 13, 405 ; 15, 39, form- 


ed like ἐπιβουκόλος, ἐπιβώτωρ, ἐπι- 


ποιμήν .---Ἰ]. a wooden peg. pin, Philostr. 
’Excovoa, nce, 7, part. pres. fem. 
from ἔπειμι, (εἶμι) sub. ἡμέρα, the 
coming, following day, the next day; v. 
sub ἔπεϊμι, (eiui). Hence 
᾿ἘΠπιούσιος, ov, on or for the coming 
day: hence sufficient for the day, ἄρτος, 
daily bread, N. T. 
᾿Ἐπιόψομαι, poet. for ἐπόψομαι, 
Hom. 
᾿ἘἘπέπᾶἄγος, ov, ὁ, (ἐπιπήγνυμι) a 
congealed crust on the top of ἃ thing, 
Diosc. : a scum or skin, also γραῦς. 
᾿Επίπαγχῦὕ, adv. strengthd. for πά- 
vy, Theocr, 17, 104: in 1]. 10, 99, 
es, Op. 262, ἐπέ, does not belong to 
πάγχυ, but is separated by tmesis 
from the verb. 
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᾿Ἐπιπαιανίζω,(ἐπί, raravivw)to 
α paean at or about a thing, Diod 
Hence 
᾿Επιπαιανισμός, οὔ, 6, a paean, song 
of victory sung ἐπὶ νίκῃ, Strab.,ubi al. 
ἐπιπαίων--. 
᾿πιπαίζω, f. -ξομαι, (ἐπί, παίζω) 
to mock, deride ; to sport upon or in, θ6.- 
λάττῃ, Philostr. 
᾿Επέίπαισμα, ατος, τό, (ἐπιπαίω) a 
stumbling-block, cause of offence, πρός- 
κομμα, also ἐπέπταισμα. 
᾿Ἐπιπαιστικός, ἥ, ὄν, ( ἐπιπαίζω) 
joking, droll, merry, Clearch. ap. Ath. 
448 C. 
᾿᾽Επιπαίω, f. -παιήσω, (ἐπί, παίω) to 


knock against, Lat impingere, like προς- 
κόπτω, also ἐπιπταίω. 
᾿Επιπαιωνισμός, ov, 6, V. 1. for ἐπι- 
παιανισμός, q. V. 
’"Exuraxtic, δος, 7, a plant, called 
also ἑλλεβορίνη, Diose. 
᾿Επιπακτόωυ, ὦ, to put to, shut, close. 
᾿Ἐπιπᾶλαμάομαι,Ξεἐπιμηχανάομαι, 
dub. in Luc. 
’ExitdAdoow, to smear on, stain 
with a thing. 
ered ω, (ἐπί, πάλλω) to a Ἂ 
ndish at or over against one j 
Aesch. Cho, 161. bes : ἡ 
᾿Επέπᾶμα, ατος, τό, an added pos- 
session, acquisition, Schol. Theoer. 15, 
114, where ἐπίπαμμα, is wrongly 
read. 
’Erindyaric, idoc, pecul. fem. of 
ἐπιπάμων. 
᾿Επιπαμφἄλάομαι,(ἐπί,παμφαλάω) 
to look, glance over, Ap. Rh. 
᾿Ἐπιπάμων, ov, gen. ovoe, (ἐπί, πέ- 
maar) Dor. for ἐπέκληρος : pecul. 
fem. ἐπιπαμᾶτίς, idoc. . 
᾿Ἐπέπᾶν, adv. upon the whole, in gen- 
eral, Hdt. 4, 86: ὡς ἐπίπαν, common- 
ly, usually, 2, 68; also ὡς τὸ ἐπέπαν, 
7, bth [ἃ Att., Meineke, Menand. 
p. 51. 
Ἐπιπάξ, adv., v. ἐπιτάξ, 
᾿Ἐπέπαππος, ov, ὁ, (ἐπί, πάππος 
a grandfather's grandfather, Lat. ata- 
vus : Or sometimes a grandfather's fa- 
ther, Lat. proavus : both in περ δε 
pathic ne (ἐπέ, παραγί- 
yvouat) dep. mid., to come in upon, 
succeed One in a command, Polyb. 
᾿Ἐπιπαράγω, (ἐπί, παράγω) to lead, 
bring in upon, τι ἐπί τι, iain: . 
᾿Επιπαραθέω, f. 1. in Xen. Hell. 5, 
4, 51, for ἐπὶ παρ. . 
᾿Ἐπιπαρανέω, and ἐπιπαρανήω, 
(ἐπί, tapavéw) to heap up still more, to 
— up, Thue. 2, 77. ' ᾿ 
᾿Επιπαρασκευάζω, (ἐπί, παρασκευ 
aw) to prepare besides. Mid. to pro- 
vide rid self with besides, Xen. yr. 
6, 3,1: | | ma 
᾿Ἐπιπάρειμι, (ἐπί, παρά, ε: to 
come om ἕν nk or rae ea 
with, c. dat., Thuc. δ, 10, 6. ace., 4, 
94; and absol., 4, 108, etc... 
*"Exirdperut, (ἐπί, παρά, εἰμί) to be 
present in the neighbourhood, Xen. An. 
3, 4, 23.—II. to be present besides or in 
ee to, ΠΥΡᾺ l, pr : to pipe 
- ἘὈπιπαρεμβάλλω, (ἐπί. π 1λ- 
Aw) to throw, lay, push into Feit or 
in addition, φάλαγγα, to put it in ar- 
ray again, Polyb. 11, 23, 4.—II. intr. 
to be arranged besides or with, to fall in- 
to line with others, Id. Pat $l 
᾿Ἐπιπαρέξειμι, (ἐπί, παρά, ἐκ, εἶμι) 
to pass away by degrees, Ὁ, 
᾿Επιπαρέρχομαι, f. -ελεύσομαι: aor. 
«ἤλθον, (ἐπί, παρέῤχομα!) Sere mid., 
to go past, on the way to a place, Dio Ὁ. 
’"Eirdpodoc, ov, ἣν», α second πάρο- 
δος, q. ν. 


᾿Ἐπιπαροξύνω, (ἐπί, παροξύνω) to 
stir up, incite still more. Pass., of per- 
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sons in fever, to suffer from successive 
accesses of fever, ha [Ὁ] 
. ᾿Ἐπιπαρορμάω, ὦ, (ἐπί, παρορμάω) 
to stir up still more, πρός τι, Protag. 
ap. Plut. 2, 118 F. 
- *Erurdoco, Att. -rrw, fut. -πάσω, 
ἐπί, πάσσω) to sprinkle upon or over, 
4, 219, in tmesis: ri ἐπέ τι, Hat. 
4, 172. [dow] Hence 
| ῬἘπέπαστος, ov, scattered, sprinkled 
on OY over : τὸ ἐπ.» a kind of cake with 
‘comfits or the like upon it, Ar. Eq. 
103, 1089 : also a plaster, Hipp., The- 
er. 11, 2. 
᾿Ἐπιπατᾶἄγέω, ὥ, to make a noise at. 
*Enindtdcoy, fut. -ἄάξω, (ἐπί, πα- 
'τάσσω) to beat, strike upon. 
᾿Ἐπιπάτωρ, opoc, a (ἐπί, πατήρ) 
ἃ step-father, dub. [ἃ] 
᾿Επιπαύομαι, as pass., (ἐπέ, παύω) 
to cease, desist, Q, Sm. 
᾿Επιπαφλάζω, (ἐπί, παφλάζω) to 
il in OF upon. 
᾿ῬἘπιπαχύνω, (ἐπί, παχύνω) to make 
still thicker. Pass. tobecome still thicker. 
᾿ἘἘπίπεδος, ov, (ἐπί, πέδον) on the 
ΟΥ̓ a level with it, hence level, 
‘Plat, Plat. Crit. 112 A: ἐν ἐπιπέδῳ, 
on a level, Xen. Hell. 6, Lee in 
geometry, plane, superficial, opp. to 
στερεός solid, Plat. Phileb. 51 Ὁ, 
Tim. 32 A; 8ο᾽ ἰσόπλευρος καὶ ἐπ. 
ἐθμός, ἃ square number as 4,9, etc., 
heaet, 148 A; ἐπ. γωνία, a plane 
angle, formed by two lines in one 
plane, Tim. 54 E: τὸ é7., the surface, 
su ies, Rep. 528 D: τὰ ἐπ., also 
αἱ éx., plane figures. Irreg. Comp. 
«πεδέστερος, Xen. Hell. 7, 4, 13. 
» Ἐπεπείθεια, ac, 7, confidence, Lat. 
persuasio, Simon. Amorg, 6: from 
: Ἐπιπειθῆς, ἔς, obedient, compliant, 
λόγῳ, Arist. Eth. N:: from 
Ἐἐπιπείθο αι, f. -σομαι as pass., 
es mrelBw to be persuaded, c. inf., 
. 17, 154; ὁ. dat., to trust, put faith 
in, esp., δεξιαὶ ἧς ἐπέπιθμεν, (plapf. 2 
for ἐπεπέθειμεν) Il. 2, 341, and Aesch., 
but others take this from πείθῳ, by 
redupl. : absol. to yield to persuasion, 
Od. 2, 103.—2. to give ear to, obey, τινΐ, 
freq. mn Hom.—The act. ἐπεπείθειν, 
to persuade, convince, is rare and late: 
the prep. expresses the end gained by 


‘swasion. 
᾿βπιπειράω, ὥ, to attempt besides, 
ub. 
᾿ ᾿Ἐπεπείρω,Ξεἐπιπεραίΐνω. 

᾿Ἐπιπελάζω, (ἐπί, πελάζω) to bring 
near to, v. |. Eur. I. T. 881, in tmesis. 
“ Ἐπιπέλομαι, (ἐπί, πέλων) to come 
towards, approach, ς. dat., Od. 13, 60; 
15, 408, in tmesis: also ‘in Ep. syn- 
cop. part. aor. ἐπιπλόμενος, as in 
phrase, ἀλλ᾽ ὅτε. δὴ ὄγδοόν μοι ἐπι- 
πλόμενον ἔτος ἧλθεν, when the eighth 
coming year was nigh, Od. 7,261 ; 14, 
287, cf. éviavréc:—Ap. Rh. uses it 
also in hostile signf., attacking, as- 
saulting, just like érepyduevoc.—The 
act. ἐπιπέλω, seems not to be used. 
ῬἘπίπεμπτος, ov, (ἐπί, πέμπτος) 


᾿ containing an integer and =, δάνεισμα 


ἐπ., interest at the rate of ξ of the 
_principal, or 20 per cent., and so, 
ναυτικὸν éx., Xen. Vect. 3, 9, οἵ. 
Bockh P. E. 1, 164-186, cf. ἐπέτριτος. 
—Il. = πέμπτος, τοὐπίπεμπτον; one 
Jifth of the votes in a trial, Ar. Fr. 17. 
᾿ *Eniréutro, (ἐπί, πέμπω) to send af- 
ter Or again, ἀγγελίας, ἀγγέλους ἐπ., 
c. inf., Hdt. 1, 160; 4, 83.—2. of the 
gods, to send upon or to, ὄψιν, Id. 7, 15; 
χάριν, Pind. Fr. 45: but esp. by way 
of punishment, to send upon or against, 
let loose upon, Lat. immittere, τινί, Eur, 
Phoen. 811, cf. Lys. 105, 9.—II. to 
“send besides ἄλλην στρατιάν, Thuc. 
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7,15.—2. to send by way of supply, 
Ar. Eccl. 235. Hence 

᾿Ἐπίπεμψις, ewe, ἣν @ sending to a 
place, τινὸς ἐπί τι, Thue. 2, 39. 

᾿Επιπεραίνω,Ξεμοιχεύω : pass. of 
the woman,=yo.yevecbar, dub. 

᾿Επίπερθεν, adv. =éodrrepbe, v. 1. 
for ἐπίπεδα, Pind. ap. Plat. Theaet. 
173 E. 

᾿Επιπεριτρέπω, (ἐπί, περιτρέπω) 
to convert to a se, M. Anton. 

Naxiredutital ἐπί, περκάξω) toturn 
dark, strictly, of fruit mpening; me- 
taph. ἐπιπερκάζειν τριχέ; to begin to 
get a dark beard, Anth. 

᾿πέπερκος; ov, (ἐπί, πέρκοζ) some- 
what dark, strictly of ripening fruit : 
hence of the colour of certain hares, in 
Xen. Cyn. 5, 22, cf. Poll. 5, 67: also 
‘written ἐπίπερκνος. 

᾿Ἐπιεπέταμαι,Ξεἐφίπταμαι. 

᾿Ἐπιπετάννῦμι, f. -πετάσω, (éri, 
erate to spread over, Xen. Cyn. 


, 10. 

᾿Ἐπιπέτομαι, (ἐπί, πέτομαι) only 
found in aor. ἐπεπτόμην, inf. ἐπεπτέ: 
σθαι,-Ξε ἐφίπταμαι, 11. 4, 126: 6. ace. 
to fly over, πεδία, Eur. Hel. 1486 ; γῆν 
καὶ θάλασσαν, Ar. Av. 118; 50 1001 
Plat., and Xen. : metaph., καινὰ καὶ 
θαυμαστὰ ἐπιῖ., to fly over, come to 
the knowledge of by flying, Ib..1471: 
cf. ἐφέπταμαι. 

"Eximetpov, ov, τό, (ἐπί, πέτρα) a 
rock-plant, Hipp. 

"Eximnyalo, ee πηγάζω) to make 
to flow, Clem. A 

"Exinnyua, ατος, τό, that which is 
fixed upon: from 

᾿Ἐπιπήγνυμι, and -νύω, f. -πήξω, 
(ἐπέ, πήγνυμι) to fix upon : to make to 
Freeze at top, Xen. Ven. 5,1, Pass. to 
congeal, coagulate, Theophr. 

᾿Ἐπιπηδάω, ὥ, f. -ἤσω, (ἐπί, πὴ- 
daw) to jump, spring upon, attack, as- 
sault, τινί, Ar. Von. 705, Plat., etc. 
Hence 

᾿Ἐπιπήδησις, ew¢, 7, α springing 
upon, attack, assault, Plut. 

᾿Επίπηξ, nyo, ὃ, (ἐπιπήγνυμι)εε: 
ἐπίπηγμα, esp. a graft, Geop. 

᾿Ἐπιπήσσω,Ξε ἐπεπήγνυμι. 


é 5 
᾿Επιπϊέζω, (ἐπί, πιέζω) to press up- 
on, Od. 4, 287, in tmesis. ence 
ἜἘπιπϊζεσμός, οὔ, ὃ, α pressing. 
᾿Ἐπιπικραίνω, (ἐπί, πικραίνω) to 
make still more keen or bitter, Hipp. 
Ἔπέπικρος, ov, (ἐπί, πικῤός) some- 
what harsh or bitter, hic 
᾿ἜἘπιπικρόω, 6, f. -6o0w,= ἐπιίπι- 
kpaivw, Emped. ap. Diog. L. 8, 76. 
Ἐπιπίλναμαι, (ἐπί, πίλναμαι) dep. 
used only in pres. and impf., to ap- 
proach, come on, χιὼν ἐπ., Od. 6, 44. 
᾿ἘἘπιπίμπλημι, (ἐπί, πίμπλημο), to 
fill up with ἃ thing, τί τινος, Ar. Ay. 
975. ; 


᾿Ἐπιπίνω, f.-riouat, perf.-réraxka, 
aor. ἐπέπιον, (ἐπί, πίνω) to drink af- 
terwards, besides, Od. 9,297 (in tmesis), 
Ar. Plut. 1133: in Att. esp., to drink 
from large cups after the meal, οἶνον, 
Xen. Cyr. 6, 2, 28; τοῦ οἴνου; Plat. 
Rep. 372 B,: cf. “ἐπινιπτρίς. [ On 
quantity v. πένω.] 

᾿Ἐπιπίπτω, fut. -πεσοῦμαι : | perf. 
bor : aor. on wink el Ae 

Ὁ fall upon, as a wind, βαρβάριοσι 
βορῆ οὖν et Hadt. 1,189: ἐς hostile 
signf. to fall upon, attack, τινί, Id. 4, 
105, and Thuc:, Xen, etc. ; also, ἐς 
τοὺς Ἕλληνας, Hat. 7, 10: of acci- 
dents, etc., to befal one, τινί, Eur. 
Andr. 1042, Plat., etc. [ἢ 

᾿Ἐπιπιστεύω, (ἐπί, πιστεύω) to en- 
trust or confide to, Joseph. 


Ἔπέπηχυς,υ, (ἐπί, πῆχυς) above the | 
lbow 


ue Ss 


‘Hat. 3, 23.--Π τὸ sail 
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᾿Ἐπιπίστωσις, εὡς, ἢ, (ἐπί, πιστόω) 
a ratification, confirmation; an addi- 
tional πίστωσις in rhetoric, ef. Plat. 
Phaedr. 266 E. 
Ὰ Ἔπιῆλα, Ti implements, utensils, 
urniture, mov operty, a8 Opp. to 
fixtures, Lat. supe: Hat. 1, 150; 
7, 119, etc., cf. 1586. 72, 41, and esp. 
Xen. Oec. 9, 6. No doubt contr. 
from ἐπίπλοα (from πλέω), which is 
read in Hdt. 1, 94; acc. to some, such 
things as can be taken on board ship: 
others simply from ἐπέ, as διπλά, 
διπλόα, from δίς. ‘The sing: ἔπιπ- 
Aov is not found. ged 
᾿Επιπλάζω, f. -πλάγξω, (ert, πλά- 
Cw) to drive, hunt about, make to wander 
over. More freq. in mid. and pass, 
ἐπιπλάζομαι, fut. -π:λάγξομαι, aor. 
ἐπεπλάγχθην, to wander about over, Ὁ, 
acc., Hom., but only in part. aor., 
πόντον ἐπιπλαγχθείς, Od.8,14. Also 
act. in same signf., Nic. Al. 127. 
᾿Ἐπιπλᾶνάομαι, dep. = ἐπιπλάζο- 
pat, Democrit. ap. Clem: Al. Hence 
᾿Ἐπιπλᾶνήτης, ov, 6, @ wanderer, 
Inscr. . ι 
᾿Ἐπιπλάσας, part. aor: from ἔπι- 
πλάσσω, Hat. . 
᾿Επέπλασις, 7, the application of a 
plaster, Aretae. : and at 
᾿Ἐπίπλασμα, ατος, τό, that which is 
spread on, ointment, plaster, Aretae. : 


‘from 


᾿Ἐπιπλάσσω, Att. -ττω, fut. -ἀσὼ, 
(ἐπέ, πλάσσω) to spread a plaster on, 
tt, Hdt. 2,38; τι ἐπί τι, Theophr. : 
to plaster up, stop, ὦτα; Arist. Probl. 
[aow] Hence 

᾿Επιπλαστέον, verb. adj., one must 
plaster: and 

᾿ῬἘπέπλαστος, ov, overspread, beplas- 
tered: metaph. feigned, false, like 
πλαστός, Luc. Adv.-twc, M. Anton. 

᾿Επιπλᾶταγέω, (ἐπί, πλαταγέξω) to 
applaud by clapping, τινί, 'ΓΏΘοΟΟΥ. 

᾿ἘΠπιπλατύνω, (ἐπί, πλατύνω) to 
make broad, expand, Arist. Mund., in 
pass. 

"Exinddrve, v, (ἐπί, πλατύς) broad 
at top, flat, Archimed., v. Lob. Phryn. 
539. 

᾿Ἐπιπλεῖον, adv. =érimrhéov. 

᾿Ἐπίπλειος, ov, Ep. for i 

᾿Ἐπιπλείων, ov, gen. ovoc, strength- 
ened for πλείων, still more. 

"Emimréxa, f. -ξω, (ἐπί, πλέκω) to 
plait or braid in, Mel.: to unite, con- 
nect, Polyb.: in pass. ‘to have sexual 
intercourse with, τινί, Diod. / 

᾿Ἐπιπλέον, adv. for ἐπὶ πλέον, still 


| more, more fully, Hdt. 5, 51. 


ἜἘπίπλεος, éa, eov, (ἐπί, πλέορ) 
quite full of a thing, τινός, Hdt. 1, 119, 
etc.: also Ep. ἐπέτλειος, and Att. 


ξὐρος, ον, (ἐπί, πλευρά) at 


or upon the s 

ἡἠεέυλεύσι He: 7), a sailing against, 
if éyeiv, to have the ΝΣ of at- 
tacking by sea, opp. tO ἀνάκρουσις, 
Thuc. 7, 36: fron” Ee et 

ἜἘπιπλέω, lon. -πλώω, f. -πλεύ- 
couat, (ἐπί, πλέων to sail over to, in 
Hom: always Ὁ. acc. ; to sail upon or 
over, πόντον, ἁλμυρὸν ὕδωρ, ὑγρὰ 
κέλευθα, Il. 1, 312, Od. 9, 227, etc. 
He has also the Jon. form ἐπεπλώω. 
—2. in genl., to float upon, ἐφ᾽ ὕδατος, 
right upon or 
against, to attack wth δ κῶν τινί, Hat. 
5, 86, οἷς. ; ἐπέ riva,Xen. Hell. 1, 5, 
11: absol., Hdt. 1, 70, etc.—IIl. to 
sail with or in charge of..., τινί, Thuc. 
3, 76, ταῖς ἐμπορείαις, Dem. 1285, 9: 
in genl. to be on board of ship, Hat. 5, 
36; 7, 98, etc. ; 

᾿Ἐπέπλεως, wr, Att. eo, 

519 


"Exiz 
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ῬΕπιπληθύνω, strengthd. for πλη- 

θύνω,1ΧΧ 

᾿ἘΠπιπλήκτειρα, ac, ἦ, pecul. fem. 
from sq., Anth. 

᾿Επιπληκτήρ, 7p0¢, 6,=8q. 

᾿Ἐπιπλήκτης, ov, ὁ, (ἐπιπλήσσω) 
a striker or corrector. Hence 

᾿Ἐπιπληκτικός, ἤ, bv, (ἐπιπλήσσω) 
given to striking, chastising, rebuking, 
Clem. Al. Adv. -κῶς, Diod. 

᾿ῬἘΠπειπλημμύρω, (ἐπί, πλημμύρω) to 
overflow, τι, Opp. [Ὁ 

᾿Επιπληξία, ac, ἡ Ξεἐμπληξία. 

᾿᾽Επίπληξις, ewe, ἡ, (ἐπιπλήσσω) 
chastisement, blame, Hipp. 

᾿Ἐπιπληρόω, ὥ, (ἐπί, πληρόω) to 
full up, to fill full, κρατῆρα, Eratosth. 
ap. Ath. 482 B : to heap up in addition, 
κακοῖς ἐπ. κακά, Sext. Emp.—Mid., 
ἐπ. ναῦν, to man it afresh, Τ μας. 7,14. 
Hence Ἵ » 

᾿Ἐπιπλήρωσις, ewe, 7, an overfilling, 
Medic NPao¢e 7] 


᾿Ἐπιπλήσσω, Att. -ττω, f. -ξω, (ἐπί, 
πλήσσω) to strike at, 1]. 10, 500.—I. 
to ag chastise, esp. with words, to 
rebuke, τέρτουε, τινά, 1]. 23, 580, Plat. 
Prot. 327 A; but also éz. rivi, to cast 
a reproach upon, Il. 12, 211; and soin 
Plat. Legg. 805 B, etc., as with é7- 
τιμάω: also ἐπ. τινί τι, to cast a thing 
in one’s teeth, Hdt. 3, 142, Aesch. Pr. 
80, Plat., etc.; and then c. ace. rei 
only, Soph. O. C. 1730; and also c. 
dat. rei only, Isocr. 8 E: alsoméu- 
πλάσαρ.τε Il. intr., to fall upon, c. 

RR, 

*Exizdoa, τά, fuller form for ἔπιπ- 
Aa, Hdt. 1, 94, cf. ἔπιπλα fin., and 
éxitAooc. 

minions, ἧς. hy (ἐπιπλέκω) a 
plaiting together ; hence in genl. union, 
intercourse, society, Polyb.: sexual in- 
tercourse, Diod. 

᾿πιπλοκήλη, ne, %, (ἐπίπλοον, 
KHAN) α rupture of the omentum, scrotal 

ernia, Medic.: hence -κηλικός, ὃ, 
one who suffers from it. 

’"EximAduevoc, ἡ, ov, Ep. syncop. 
part. aor. from ἐπιπέλομαι, for ἐπι- 
πελόμενος, Od. 

Ἔπιπλον, τό, ν. ἔπιπλα. 

Ἔπιπλον, imperf. of an_obsol. 
Ἐπίπλω for πίμπλημι, dub. 1. in Hes. 
Sc. 291. 

᾿Ἐπίπλοον, ov, τό, (ἐπιπλέω) the 
caul of the entrails, Lat. omentum, 
Hipp. : also ὁ ἐπίπλοος, Hat. 2, 47. 

’ExizAooc, ov, contr. ἐπίπλους, 
ovr, alls age belonging to 
the equipment of ships: hence τὰ ἐπέπ- 
hoa. utensils in ar household furni- 
ture, Hdt. 1, 94, cf. érixAa.—IL. ναῦς 
ἐπίπλοος, a ship sailing right down 
upon the enemy, Polyb. Hence 

’EimAooc, ov, ὃ, contr. -πλους, a 
sailing against the enemy, bearing down 
upon him, the attack, onset of a ship, 
ποιεῖσθαι ἐπίπλουν, ἐπιπλέειν, 
Thuc., and Xen.: and in genl. a 
naval expedition against a place, c. dat., 
ἐπ. ποιεῖσθαι TH Μιλήτῳ, Thue. 8, 
30; but ἐπὶ τὴν Σάμον, lb. 63: éxa- 
τὸν νεῶν ἐπίπλουν ἐξαρτύειν to fit 
out one hundred ships for the expe- 
dition, Id. 2, 17. 

᾿Ἐπίπλοος, ὁ,Ξ:- ἐπίπλοον, 4. V. 

᾿ἘἘΠπιπλώω, Ion. and Ep. for ἐπὲπ- 
λέω, Hom., ἐπέπλως, 2 sing. aor. 2, 
Od. 3, 15, ἐπιπλώς part., Il. 6, 291: 
but also aor. 1 occurs, ἐπεπλώσας, Il. 
3, 47: and freq. in Hdt. 

᾿ῬἘπιπνείω, Ep. for ἐπιπνέω, Hom. 

᾿Ἐπιπνευματίζω, (ἐπί, πνεῦμα) to 
furnish with the spiritus, Gramm. 

ΗΚ τύ SC? ewe, ἡ, (ἐπιπνέω) a 
eathing upon, wmspiring, inspiration 
Lat. afc, Strab. Hence 


ἘΠῚΠ 
᾿Ἐπιπνευστικός, ἢν, ὄν, breathing 
upon, inspiring. δὴ . 
᾿Επιπνέω, Ep. ἐπιπνείω, as always 
in Hom. ; fut. -πνεύσω, (ἐπί, πνέω). 
To breathe upon, to blow freshly upon, 
so as to revive, Il. 5,698: esp. of a 
fair breeze, Od. 4, 357; 9, 139: to 
blow against, τινί, Hdt. 3, 26: me- 
taph., to rage against, Aesch. Theb. 
343, Soph. Ant. 136, (for places like 
Il. 17, 447, Od. 18, 131, belong to 
πνείω, Tvéw.)—II. metaph.—l. to ex- 
cite, inflame, τινά τινὲ, One against an- 
other, Eur. Phoen. 794; τινὰ αἵματι, 
one to slaughter, Ib. 789.—2. to sug- 
est by inspiration, τινί τι, Plat. 
haedr. 262 D: to further, forward, 
Promote, τινά, τῆς τύχης ἐπιπνεούσης, 
at. adspirante fortuna, metaph. from 
the wind, Ap. Rh.—III. to blow after, 
ἐπιπνεῖ Bopéa νότος, Theophr. 
᾿Επιπνίγω, (ἐπί, rviyw) to suffocate, 
choke, stifle, N.'T. 

’Exizvoia, ac, 7, (émimvéw) a 
breathing upon: metaph. inspiration, 
agit tee 18, 576, and Plat. 

᾿πίπνοιος, ov, poet. for sq. 

’Eximvooc, ov, contr. -πνους, ovr, 
(ἐπιπνέω) breathed upon: metaph. in- 
spired, Plat. Symp. 181 C, etc. : ἐπ. 
μαντείας Or μαντικῆς, gifted with pro- 
phecy.—IL. act. breathing upon, inspir- 
ing. 
᾿Επιπόδιος, ta, tov, (ἐπί, πούς) 
upon the feet, πέδαι ér., fetters, Soph. 

. T. 1350: formed like ἐμπόδιος and 
περιπόδιος. 

Ἑπιεποθέω, ὥ, f. -Aow, (ἐπί, ποθέω) 
to wish in addition to, besides, Hat. 5, 
93, Plat. Prot. 329 D.—II. to long 4 
ter, desire, miss, Plat. Legg. 855 K. 
Hence i Ν 

᾿Ἐπιπόθησις, εως, 7, α longing for, 
desire after N ‘ he Gnd 

᾿ἘΠπιεπόθητος, ov, longed for, desired, 
loved, N. T. 

᾿Ἐπιποθία, ac, 7,=érim60notc, N.T. 

᾿πιποιέω; ὦ, f. -ἥσω, (ἐπί, ποιέξω) 
to make in addition to, add, τινί τι, 
Philostr. Hence 

᾿Ἐπιποίησις, ewe, 7, an addition: 
and 

᾿Ἐπιποίητος, ov, made up, feigned. 

᾿Ἐπιποιμήν, évoc, 6, ἡ,Ξεποιμήν, a 
shepherd, shepherdess, ne ita the chief, 
Od. 12, 131, in fem. : cf. ἐπιβουκόλος. 

᾿Ἐπίποκος, ov, (ἐπί, πόκος) covered 
with wool, woolly, ; 

"EximoAdia, (ἐπιπολή) to be at the 
top, lie on the surface, en Oec. 16, 
14: to float at the top, Arist. H. A. ; 
on a thing, τινί, Id. Meteor. : of food, 
like Lat. innatare stomacho, to remain 
crude in the stomach, sng μῦρα to 
rise to the top, usu. metaph. to be upper- 
most, to pu ae p. 84; Φέλιπ- 
πος ἐπιπολάζει, ἘΠ has the upper 
hand, Dem. 117, 16, cf. Isocr. 181 B: 
hence to be prevalent, popular, Arist. 
Eth. N.; tobe frequent, common, Arist. 
H. A.. etc.: of habits, to be fashion- 
able, Polyb.: of wine, to get the upper 
hand, to intoxicate: c. dat. pers., to 
burst forth against, treat arrogantly, 
Plut. : 

ῬΕπιπολαί, Gv, αἱ, Epipdlae, v. 
ἐπιπολή UL. 

᾿Ἐπιπολαιόῤῥιζος,ον,(ἐπεπόλαιος, 
pila) with roots which run along the sur- 
face, Theophr. 

᾿Ἐπιπόλαιος, ov, (ἐπιπολῆ) on the 
top or surface, Diosc.: hence promi- 
nent, projecting, Hipp., so of eyes, pro- 
minent, Xen. Symp. 5, 5.—II. striking, 
manifest, evident, Arist.Rhet,—III. su- 
perficial, slight, Hipp. — 2. ordinary, 
cammon-place, Lat. quotidianus, παι- 
deia, Isocr. Antid. ᾧ 203.—3. thought- 
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less, superficial, frivolous, opp. to Ba- 
ύς. Adv, -wc, Hipp. 

’"ExundAdaic, ewe, 7, (ἐπιπολάζω) 
a floating, being on the top, Hipp. 

᾿Ἐπιπολασμός, οὔ, ὁ, a floating, be- 
ing on the top, Medic. : a rising, of un- 
digested food.—Il. arrogance, wanton 
insolence, Dion. H., ef. ἐπιπολάζω. 

᾿Επιπολαστικός,ῆ, ὀν,(ἐπιπολάζω) 
floating ΟΥ̓ swimming on the top, rising in 
the throat, of food, Hipp.—2. insolent, 
arrogant.—3. common-place. Adv. -κῶς 
in signf. 2, Polyb. . ; 

᾿Ἐπιπολεύω,-::- ἐπιπολάζω, to be on, 
rise to the top, ΑΒ]. 

᾿Ἐπιπολῇ, ἧς. , (ἐπί, πέλω) α sur- 
μὴ : little rig except in genit. ane 
πολῆς. aS adv., at the top, atop, Hat. 
2, 62, 69, and Xen.: fe fat, 187, 
c. gen. on the top of, above, cf. Thue. 6, 
96 : also with other preps., κατύπερθε 
ἐπιπολῆς τῶν ξύλων, Hat. 4, 201; 
we find also ἐξ ἐπιπολῆς, Luc., dv’ 
ἐπιπολῆς, Ath.: also ἐν ἐπιπολῇ, 
Strab. =the older ἐπιπολῆς: with 
art., τὸ ἐπιπολῆς, the er surface, 
Plat. Phil. 46 D, 47 C.—IL. ai ‘Exe 


πολαί, Epipolae, a piece of ground 
near Syracuse, rising with a sur- 
face from the sea, and on the other 


sides precipitous, added to the city 
by Dionysius, Thuc. 6, 96. ἡ 
᾿Ἐπιπολίζω, (ἐπί, πολίζων to build 
upon. 
᾿Επιπολιόομαι, as pass,, (ἐπέ, πο- 
λιόων) to begin to grow hoary, to have 
ery. hair, τρίχες, Arist. Gen. An. - 
᾿Ἐπιπόλϊος, ov, (ἐπί, πολιός) grow- 
ing hoary, grizzled, Dem. 1267, 21. 
᾿Επέπολος, ον;Ξεπρόςπολος, Soph. 
O. T. 1322. ha 
’"ExcroAd, adv. for ἐπὶ πολύ, very, 
very much, for a long time: ὡς ἐπι- 
πολύ, for the most part, mostly, com- 
monly,=acéxité πολὺ. Degrees of 
comparison, ἐπὶ πλέον, ἐπὶ πλεῖσ- 
τον, Heind. Plat. Prot. 345 C. 
᾿Ἐπιπομπεύω, Gri, πομπεύω) to 
triumph over, τινί, Plut. 
᾿Ἐπιπομπή, ἧς, ἦν, (ἐπιπέμπω) α 
visitation; esp. a spell, enchantment. | 
’Exirovéw, ὥ, (ἐπί, Tovéw) to toil 
on, continue one’s labour, persevere, Xen. 
Cyr. 5, 4, 17, and Plat.: from 
᾿Ἐπίπονος, ov, (ἐπί, πόνος) painful, 
toilsome, ἄσκησις, Thuc. 2, 39; με- 
AeTai, Xen.: wearisome, ἡμέραι, Soph, 
Tr. 654: of persons, laborious, pains- 
taking, patient of toil, Ar. Ran. 1370, 
and Plat.—2. of omens, portending 
suffering, Xen. An. 6, 1, 23.—IL. sen- 
sitive to fatigue, easily exhausted, The- 
ophr. Adv. -νως, Lat. aegre, Thuc. 
1, 22: superl. -yorara, Xen. 
᾿Επιπόντιος, ia, ov, (ἐπί, πόντος) 
u the sea: epith. of Venus in 
esych. ἀρ 
᾿πιποντίς, δος, pecul. fem. of 
foreg. 
᾿Επιπορεύομαι, dep. c. fut. -ebco- 
μαι, aor. ἐπεπορεύθην, (ἐπί, πορεύω) 
to go, travel, march to, ἐπί τι, Polyb.: to 
march over, c. acc., Id., c. dat., Plut.: - 
also ofarmies on their march: metaph. 
to go, run through a writing. Hence 
᾽ Ἐπιπόρευσις, wc, 7, α going over 
% ἌΣ μὰ ΤῊ 
᾿Επιπόρπᾶμα, ατος, T6,=éret 
THUG 4. V., Plat. (Com.) 
᾿Επιπορπέομαι, dep., c. pf, ἐπέπε- 
πόρπημαι, (ἐπί, πορπάω) to buckle on 
one’s self, buckle on, πορφυρίδα, Polyb., 
σάγους, Diod. Hence ὁ 
᾿Ἐπιπόρπημα, ατος, τό, like ἐμπε- 
ρόνημα, any garment buckled over the 
shoulders, esp. a cloak, manile ; part ot 
the dress of a musician, Plat. (Com.) 
ai ἀφ᾽ ἱερ. 2, cf. περονατρίς. 
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"Eximopric, δος, 7, Call. Ap. 32, 
acc. to Β0ΠῚΘ --- ἐπιπόρπημα, others 
= , cf. Jac. A. P. p. 192. 

’*Exiropaaivy, (ἐπί, πορσαίνω) to 

for one, offer, supply, Nic. 

δ λόύνοω, (ἐπί, πορσύνω) = 

., Q. Sm. ; Σ 

: οὐ πο ἔζω, to have a tinge of 

a τὰ παι ναῷ ὅδ ὲ 
πιπόρφῦρος, ov, (ἐπί, πορφύρα 
with a e tng, Theophr. ὀψύρο) 

Ῥ πιποτάμιος, a, ov, also o¢, ov, 
(ἐπέ, ποταμός) on or by a river. [ἃ] 

*Excrotdopuat, (ἐπί, ποτάομαι) dep. 
lengthened for ἐπεπέτομαι, to fly or 


hover over, τινί, Aesch. Eum. 379; 


¢ 
} 
: 


ng abe a 


absol., Pers. 669, in tmesis: to float 
upon, ἀέρι, Diosc. 
᾿Ἐπιπράττομαι, as mid., (ἐπέ, πράσ- 
Ow) to exact over and above from, τινά 
τι. 
᾿Ἐπεπραὔνω,-- πραὔύνω. ὁ. 
᾿Επιπρέπεια, ac, ἣν any thing fit or 
becoming, propriety, sutableness, Polyb.: 


᾿Ἐπιπρεπής, ἔς, fitting, becoming: 
τὸ éx.=foreg., Luc.: from 

᾿Επιπρέπω, (ἐπί, πρέπωλ to be con- 
‘spi , strike the eyes, οὐδέ τί τοι 
ἀρόλειον ἐπιπρέπει εἰςοράασθαι εἰ- 
dog καὶ μέγεθος, nothing slavish 
meets the eye in thy form and sta- 
ture, Od. 24, 252: cf. Pind. P. 8, 63: 
hence to beseem, fit, suit, τινί, Xen. 
Oyr. 7, 5, 83. 

᾿ῬἘπιπρεσβεύομαι, (ἐπί, πρεσβεύω) 
dep., to go as ambassador any whither, 
like ἐπεκηρυκεύομαι, Dion. H.: but 
also—2. to send an embassy, Plut. 

᾿Ἐπιπρηνής, ἔς, (ἐπί, πρηνής) lean- 
ing towards, in front of, Ap. Rh. 

᾿Ἐπιπρητήν, ἦνος, 6, ἡ, of a full 
year ΟΥ̓ more, a year old. 

’Exixpyive, Ion. for ἐπιπραὔνω, 
= paiva Dion. P. 1052. 

᾿ἜἘπιπρίω, (ἐπί, πρίω) ὀδόντας, yé- 
vetov, to gnash, grind the teeth at a 
thing, Anth. [xpi] 

Ἔπιπρό, adv. (ἐπί, mpd) right 
through, onwards, Ap. Rh. 

᾿ἘΠπιπροβαίνω, fut. -βήσομαι, (ἐπί, 
προβαίνω) to advance before, project, 
Dion. P. 

᾿ῬἘπιπροβάλλω, f. -BaA6, (ἐπί, προ- 
βάλλω) to throw forward upon, τι ἐπί 
τινι, Plut. 

’Eximpoénka, ac, €, Ep. for ἐπι- 
προῆκα, aor. 1 of ἐπιπροΐημι, Hom. 

᾿Επιπροέμεν, Ep. for -eivar, inf. 
aor. 2 of ἐπιπροΐημι, Il. 4, 94. 

᾿Επιεπροέχω, (ἐπί, προέχω) to hold 
out over. Mid. to stand out, project over, 
Ap. Rh.: and so sometimes in act. 

᾿Ἐπιπροθέω, fut. -θεύσομάϊι, (ἐπί, 
Ξ éw) to run on, proceed forther, Ap. 
᾿ἘἘπιπροϊάλλω, (ἐπέ, προϊάλλω) to 
set out, place before one, odwiv ἐπι- 
gael τράπεζαν, ll. 11, 628: but in 

. Hom. Cer. 327, θεοὺς ἐπιπροΐαλ- 
Aev, he sent them out one after another. 

"Eximpoinut, (ἐπί, mpoinut) to send 
forth towards or at, κεῖνον νηυσὶν 


ἐπιπροέηκα (Ep. aor. 1), Il. 17, 708, 


ef. 9, 520; Μενελάῳ ἐπιπροέμεν ἰόν, 
(Ep. inf. aor. 2 act. for ἐπιπροεῖναι) 
to shoot an arrow at him, iL 4, 94; 
βάξιν ἐπ., Ap. Rh.—IL. seemingly 
intr., νήσοισιν ἐπιπροέηκε, he steered, 
made for them (sub. ναῦν, Od. 15, 299.) 
[in penult. 7 Ep., 7 Att.] 
᾿Ἐπέπροικος, ov, (ἐπί, προίξ) belong- 
τῆς toa dowry: 7 ἐπ.» α woman with a 
dowry, a co-heiress, as opp. to ἐπέ- 


βλήρος. ‘bans 

᾿Επιπρομολεῖν, inf. aor. of obsol. 
Peper coxa, to go forth towards, 
Ap. Rh. 


EU 


’Exirpovéouar,—foreg., Ap. Rh. 

᾿Επιπρονεύω, (ἐπί, Ὁ πόδε, to 
nod, lean forward towards, Nic. 

’"Exinporinty, f. -πεσοῦμαι, (ἐπί, 
προπίπτωλ) to fall forwards, Nic. [1] 

ῬἘπιπροςβάλλω, fut. -BaAd, (ἐπί, 
προςβάλλω) to turn in, direct one’s 
course towards, intr. Ap. Rh. 

᾿Ἐπεπροςδέομαι, f. -δεήσομαι, (ἐπί, 
πρός, δέω) to beg still more, Parthen. 

᾿Ἐπέπροσθεν, -θε, (ἐπί, πρόσθεν) 
adv. of time and place, before, ἐπίπρ. 
τίθεσθαι, ποιεῖσθαί τι, to put before 
one as a screen, Eur. Or. 468, Xen. 
Cyr. 1, 4, 24: ἐπ. γίγνεσθαι, to be in 
the way, Plat. Gorg. 523 D.—II. c. 
gen., ἐπ. ὀφθαλμῶν, Plat., etc.: θέσ- 
θαι τι ἐπ. τινός, to prefer one before 
another, Eur. Supp. 514; ἐπ. εἶναί 
τινος, to be better than..., Id. Or. 
641 


᾿Ἐπιπρόςθεσις, ewe, ἣ, (ἐπιπροςτί- 
θημι) an addition, dub. 

᾿Επιπροςθέτησις, ewc, 7),—=foreg., 
Epicur. ap. Diog. L. 10, 92, etc., but 
susp. 

᾿Ἐπιπροςθέω (A) f. -θεύσομαι, (ἐπί, 
πρός, θέω) to run at or to. 

᾿Ἐπιπροσθέω, (B) fut. -fow, (ἐπί- 
προσθεν) to be before, be in the way, 

heophr.; c. dat., Plut.: ἐπ. τοῖς 
πύργοις, to be in a line with them, so 
as to cover one with the other, Polyb. 
1, 47, 2. Hence 

’"ExurpéocOnatc, ewe, 7, α standing, 
being before or in the way, a covering, 
Arist. Meteor. 

᾿Ἐπιπροςπλέω, f. -πλεύσομαι, (ἐπί, 
προςπλέωλ) to sail to or towards, c. dat., 
Strab. 

’ExirpocriOnut, fut. -θήσω, (ἐπί, 
προςτίθημι) to add besides or more- 
over, Hipp. 

᾿Ἐπιπρόσω, (ἐπί, πρόσω) after, at 
the end, Aretae. 

᾿Ἐπιπροτέρωσε, (ἐπί, προτέρωσε) 
adv. farther, of motion, Ap. Rh. 

᾿Ἐπιπροφαίνω, (ἐπί, προφαίνω) to 
exhibit any where. Pass. to appear any 
where, Ap. Rh. 


’"Erimpodépa, fut. -προοίσω, (ἐπί," 


προφέρω) to move on forwards, Ap. Rh 
᾿Ἐπιπροχέω, f. -χεύσω, (ἐπί, mpo- 
xéw) to pour forth over: in genl. to 
pour forth, θρῆνον, H. Hom. 18, 18. 
᾿Ἐπιπροωθέω, ὥ, (ἐπί, προωθέωλ) to 
push further forward. 
᾿Επιπρωϊαίτερον, strengthened for 
πρωϊαίτερον, yet earlier. 
᾿Ἐπέπρωρος, ov, (ἐπί, πρώραλ) at the 
prow of a ship. 

’Exintaipy, (ἐπί, πταίρω) to sneeze 
at, υἱός μοι ἐπέπταρε πᾶσιν ἔπεσσιν, 
he sneezed as I spoke the words—a 
good omen, Od. 17, 545: hence me- 
taph. of the gods, to be kindly to, favour, 
τινί, Theoer. 7, 96; 18, 16. 

’"Exintaioua, ατὸς, τό,Ξ-ε: ἐπίπαισ- 
μα: from 

᾿Ἐπιπταίω.,-Ξ::- ἐπιπαίω. ' 

ῬΕπιπτάμενος, 1 aor. part. mid. of 
ἐπιπέτομαι. 

Ἐπιπτάρνυμι, dep. mid., = ἐπὶ- 
πταίρω, poet. 

Ἐξσπιπτέσθαι, inf. aor. 2 of ἐπιπέ- 
touat, Il. 4, 126. Hence 

᾿Επέπτησις, ews, 7, α flying towards. 

᾿Ἐπιπτήσαω,Ξεπτήσσω, Aristid. 

᾿Ἐπίέπτυγμα, arog, τό, (érixticow) 
an over-fold, a flap: esp. the tail of a 
crah, Arist. H. A. ef. ἐπικάλυμμα. 

’"Exinrviéic, ewe, ἣν α folding over, 
covering : from 

᾿ἘἘΠπιπτύσσω, f. -ξω, (ἐπί, πτύσσω) 
to fold over, cover by folding over. Pass. 
to be folded over, to cover, Hipp. 

᾿Ἐπίπτυστος, ov, (ἐπιπτύω) to be 
spitten on, abominable. 


ETP 


Ἐπιπτύχή, ἧς, ἡ,γΞεἐπίπτυξις, ἐπί» 
πτυγμα, Plt. 
᾿Ἐπιεπτύω, f. tow, (ἐπί, πτύω) to 
spit into or upon, κόλποισι, Call. Fr. 
235.—II. metaph. to abhor. [ὕω, tow] 
᾿Ἐπέπτωσις, εως, ἢν, (ἐπιπίπτω) a 
falling out, κλήρων, Plut.; a chaneing, 
chance, Strab. 
᾿Ἐπιπύησις, ewe, 9, (ἐπί, mvéw) an 
after-festering, Hipp. [Ὁ] 
᾿Επιπυκνόω, ὥ, (ἐπί, πυκνόω) to 
thicken. Pass. to become dense, Arist. 
Color. 
᾿Επιπυνθάνομαι, (ἐπί, πυνθάνομαι) 
dep. mid., to inquire after, investigate. 
PExixvpy.dia, ac, 7, (ἐπί, πύργος) 
protectress of towers, epith. of Hecate 
in Athens, Paus. 2, 30, 2. 
᾿Ἐπιπῦρέσσω, (ἐπί, πυρέσσω) to 
have a fever afterwards, Hipp. 
’Exiriperaivw,—foreg., Hipp. 
’"Exizipov, ov, τό, (ἐπί, mip) the 
hearth of an altar. 
᾿Ἐπίπυῤῥος. ov, (ἐπί, πυῤῥός) rather 
red, pbtsegell meh 
’"Exirvpoeia, ας» 7, a repeated signal 
by fires, Polyb. : from 
᾿Επιπυρσεύω, (ἐπί, πυῤσεύω) to 
give a second signal by fire. - 
ἙἘπιπωλέομαι, (ἐπί, πωλέομα!ι) as 
pass., to go about, visit, Lat. obire, c. 
acc.: in Hom. only in IL, and in 
phrase, ἐπεπωλεῖτο στίχας ἀνδρῶν, 
usu. of the general inspecting his 
troops: but in Il. 11, 264, 540, of an 
enemy, to reconnoitre. Hence 
᾿Ἐπιπώλησις, ewe, 7, α going round, 
visiting : esp. name given by Gramm, 
to the latter half of Il. 4. 
᾿Επιπωμάζω, (ἐπί, πωμάζω) to cover 
with or as with, a lid, Hipp. 
᾿Ἐπιπωμάννῦμι, -νύω, and in The- 
ophr. ἐπιπωμᾶτίέζω,--ἴοτορ. 
᾿Ἐπιπωματικός, ή, ὁν,(ἐπιπωμάζω) 
serving to close up. 
᾿Επιπωρόω, ὥ, (ἐπί, πωρόω) to make 
callous on the surface. Pass. to become 
or be so, Hipp. Hence 
᾿Επιπώρωμα, ατος, τό, a callus, esp. 
γον ἦν abroken boneis uniting, Hipp. : 
an 
᾿Ἐπιπώρωσις, ewe, 7, the formation 
of a callus, Hipp.: bar dead patresrry 
Aretae. 
᾿ἘΠπιπωτάομαι,Ξεἐπιποτ.,4.ν., Anth. 
"ExipaBdiCa, f. -icw, (ἐπί, ῥαβδί- 
ζω) to smite with a rod again, Hesych. 
eee οτος τὲς, ὥ, (ἐπί, ῥαβδοφο- 
peer a word in Xen. Eq. 7, 11, applied 
y some to the rider to urge a horse 
by shaking the whip (cf. éricelw); by 
others to the horse, to canter or gallop, 
v. Donalds. N. Cratyl. p. 224. 
᾿Ἐπιρεμβής, ἔς, in adv. -ὥς, v. ἐπιῤ- 
ῥεμβῶς. 
; ane tien and ἐπιριγέω, ν. 
πιῤῥ. 
᾿Ἐπέρικνος, ον, (ἐπί, ῥικνός) some- 
what ayy er τι or War fa; 
Ἐπι ὑμέω, ὥ, (ἐπί, ῥᾳθυμέω 
to be careless ‘aoa a thing, be ity 
᾿Επιῤῥαίνω, (ἐπί, ῥαίνω) to sprinkle, 
shed τι ψ' τ ἐπί τι, pre ~A., τέ 
τινι, eophr. : ‘to bespri c. acc. 
Arist. a ri ’ . 
Ἔπιίῴῤῥακτος, or ἐπιῤῥακτός, dv 
(ἐπιῤῥήσσω) dashed on or psig θύρα 
ἐπίῤῥ.» a trap-door, Plut., cf. καταῤ- 
ae i ; 
’"Exippauua, aroc, τό. (ἐπιῤῥάπτω 
that which is sewed or tian ‘ 
᾿Επιῤῥαντίζω,--ἐπιῤῥαίνω. 
᾿Ἐπιῤῥᾶπίζω; (ἐπί, ῥαπίζωλν to smite: 
hence to strike with any thing wet, be- 
inkle, Dion. H. : metaph. to rebuke. 
Base - 
᾿Επιῤῥάπϊἴσις, ewe, 7, Ion. -πιξι 
Ion ap. Ath. 604 B ager ἮΝ 
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Ἐπιῤῥάπισμός, ov, 6, @ smiling: 
metaph. reproach, abuse, Polyb. 
᾿Επιῤῥάπτω, (ἐπί, spaeres) to sew, 
stitch on, τι ἐπί τινι, N.T. 
"Exuppdaou, Att. -ττω, f. -Fw, Att. 
for ἐπιῤῥήσσω. 
. OS a or ae = ἐπιῤῥάπτω, Nonn. 


a 

᾿Επιῤῥαψῳδέω, ὥ, (ἐπί, ῥαψῳδέω) 
to recite to, at OF against one, Ti τινι, 
Philostr. ΐ 

᾿Επιῤῥέζω, ἴ. -ξω, (ἐπί, ῥέζω) to do, 
esp. to offer sacrifices at a place, Od. 17, 
211, in Ep. impf. ἐπιῤῥέζεσκον.---Ὡ. 
also to sacrifice afterwards or besides, 
Ζηνὶ χοῖρον, Theocr. 24, 97. 
ΤΕ πεῤῥεμβῶς, (ἐπί, ῥεμβός) roving- 
ly, carelessly, Stob. 

᾿Επιῤῥέπεια, ac, 4, @ leaning to- 
wards : from 

᾿Ἐπιῤῥεπής, ἐς, leaning towards, Lat. 
proclivis, πρός Tt; Luc.: ἐλπὶς ἐπιῤ- 
ῥεπεστέρα, favourable, Polyb. Adv. 
«πῶς : from 

᾿Επιῤῥέπω, (ἐπί, ῥέπω) to lean to- 
‘wards, ἡμῖν ὄλεθρος ἐπιῤῥέπει, Il. 14, 
99, metaph. from the balance, cf. Il. 
8, 72: hence in genl. to weigh upon, 
fall upon, τινὶ ποιεῖν, Aesch. Ag. 707; 
absol., lb. 1042.—II. trans., ἐπ. τάλαν- 
Tov, to force down one scale, Theogn. 
157: hence to weigh out to one, allot, 
esp. of ill fortune, ἐπ. μῆνιν. πόλει 
Aesch. Eum. 888, cf. Ag. 250, and 
καταῤῥέπω. 

᾿Επιῤῥέω, ἴ. -ῥεύσομαι or -ῥυῆσο- 
μαι: aor. ἐπεῤῥύην, (ἐπί, péw). To 
flow upon the surface, float atop, of oil 
on water, Il, 2, 754.—2. to flow to or 
into, Ar. Nub. 1294, Plat., etc. : hence 
of large bodies of men, to stream on or 
towards, ἐπέῤῥεον ἔθνεα πεζῶν, Il. 11, 
724, cf. Hdt. 9, 38: οὑπιῤῥέων. χρό- 


voc, onward-streaming time, i.e. the 


eis Pocies aes at - 
᾿Ἐπιῤῥήγνῦμι,Ξ: ἐπιῤῥήσσω, Att. 
ἜἘπιῤῥήδην, adv. (ἐπί, ἐρέω, ῥη- 
θῆναι) by name or surname, as. ἐπί- 
KAQY ond: ἐπίκλησιν, usu. joined with 
καλεῖσθαι, Arat. — IL. -ε- διαῤῥήδην, 
distinctly, positively, openly, Ap, Rh. 
’Exippnua, atoc, τό, (ἐπί; ῥῆμα) 
that which is said besides or afterwards: 
hence—I. in old comedy, a speech 
usu. of trochaic tetrams., spoken by 
the Coryphaeus after the Parabasis, 
Ar. Nub. 575, Eq. 565: in tragedy, a 
speech after the Antistrophe, answer- 
ed by the dvrerippyjua.—ll. the ad- 
verb, Dion. Η. Hence 
Ἑπιεῤῥηματικός, 4, 6v, belonging to 
an πέρι nua, adverbial. 
᾿Ἐπίῤῥησις. ewe, 7, (ἐπί, ῥῆσις) re- 
-buke, reproach, Plut.—Il. a spell, charm, 
Luc. Philops. 31. 
ον ᾿Ἐπεῤῥήσδω, fat. «ῥήξω, Att. ἐπιῤ- 
ῥάξω, (ἐπί, ῥήσσω) to dash upon or to, 
KAnida θυράων, Il. 24, 456, πύλας, 
Soph. O. T. 1244: to drive.along vio- 
lently, of wind, Opp.: to tear, Aesch. 
Pers. 1028.—IL. intr. to burst upon or 
forth, of lightning, Soph. O. C. 1503. 
ΤῬΕπιῤῥητέον, verb. adj. from ἐπέ, 
épéw, one must say or add besides, Plut. 
᾿Ἐπιῤῥητορεύω, (ἐπί, ῥητορεύω) to 
speak as an orator to or over, τί TLVL, 
Luc. 
᾿Επέῤῥητος, ov, (ἐπί, ῥητός) ex- 
claimed against, infamous, like ἐπί- 
Bonroc, Xen. Oec. 4, 2; 
᾿Επιῤῥιγέω, ὥ, and wig 1 a 
to shiver afterwards, both in Hipp. 
"Erippivoc, ov, (ἐπί, f2 with a 
nose, esp. with a long one, Luc. 
᾿Επιῤῥιπίζω, (ἐπί, ῥιπίζων) to fan, 
blow up with a fan, etc. 
᾿Ἐπιῤῥιπτέω, ὥ;Ξε54., Xen. An. 5, 2, 
23. 
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᾿Ἐπιῤῥίπτω, fut. «ψω, (ἐπέ, ῥίπτωλ)᾽ 


to throw, cast to, upon, over, δοῦρά μοι 
ἐπέῤῥιψαν, at me, Od. 5, 310; ἐπ. 
πλάνην τινί, Aesch. Pr.738.—IL intr. 


to fling one’s self upon, fall upon, Xen. 
Cyn. 6, 22. 


᾿Επιῤῥοῆ, ῆς, ἡ, (ἐπιῤῥέων) usu. in | 
plur., an influx, Aesch. Eum. 694, opp. - 


to droppon: a flow, flood, αἱμάτων, 
Id. Ag. 1510, etc.: inerease, κακῶν, 
Eur. Andr. 349: the flood tide, opp. to 
avappora. 

"Exippobéa, ὦ, f. -ἤσω, (ἐπί, ῥοθέω) 
to roar at, strictly of waves: hence to 
sound, ring with, κτύπῳ, Aesch. Cho. 
427: to shout applause at or after a 
thing, Eur. Hec. 553, Or. 901, hence 
to reecho, second a prayer, Aesch. Cho. 
459: but λόγοις ἐπιῤῥοθεῖν τινα, to 
rage against, abuse him, Soph. Tr. 264. 
s eabpes ae 

᾿Ἐπιῤῥόθητος, ov, blamed. 

"Erippoboc, τ hasting to the rescue, 
aiding : a helper, c. dat., Il. 4,390 ; 23, 
770: in Hom. always of succour in 
war, but usu. in poet. lengthd. form 


ἐπιτάῤῥοθος, 4. v.: in genl. helping in | 


need, Aesch. Theb. 368.—II. ἐπ. κακά, 
reproaches bandied back and forwards, 
abusive language, Soph. Ant. 413, cf. 
Valck. Hipp. 628: hence blameworthy, 
mean, Soph. Fr. 517, v. ἐπεῤῥοθέω. 
’Exippora, ac, 7, poet. for ἐπιῤῥοή. 
᾿Ἐπιῤῥοιβδέω, ὥ, (ἐπί, ῥοιβδέξω) to 
croak so as to forebode rain, of araven, 
Theophr.—Il. trans., ἐπ. ἐὸν λαιμῷ, 
to shoot a whizzing arrow at..., Q.Sm.; 
οἵ. ἐπιῤῥοιζέω. 
᾿Ἐπιῤῥοίθδην, adv., like ῥύδην, 
with noisy fury, Eur. H. F. 860. 
"Exuppoitéw, ὥ, (ἐπί, ῥοιζέω) to 
croak to or at, of a raven,'Theophr.: c. 
acc. cognato, ἐπ. φυγάς τινι; to shriek 
flight at him, Asch: oun. 424.—II. 
to fly whizzing at, of arrows, Nonn. 
᾿Επιῤῥομβέω, ὦ, f. how, (ἐπί, ῥομ- 
Béw) to rush at with a whizzing noise, 
dub. 1. Sapph. 2, 11. 
’Erippooc, ov, ὃ, contr. pove, (ἐπιεῤ- 
ῥέων an influx, redundance, Hipp. 
Ἐπιῤῥοπή, ἧς. ἡ, (ἐπιῤῥέπω) a 
leaning to one side. 


"Erippoodva, and ἐπιῤῥοφάω, 6, 


Ion. -éw, (ἐπί, ῥοφέω) to gulp down, 
swallow besides, both in Hipp. Hence 

᾿Ἐπιῤῥόφημα, arog, τό, that which 
is gulped down. 


’"Exippvyyic, idoc, ἡ, (ἐπί, ῥύγχο 
ἐῤῥυγχ 2 ἐπί, ῥύγχ ¢) 


the hooked part of a bird’s 

᾿Ἐπιῤῥύζω, f. -ξω, (ἐπί, ῥύζω) to set 
a dog on one, ἐπί τινα, Ar. Vesp. 705. 

᾿Επιῤῥυθμίζω, (ἐπί, ῥυθμίζω) to 
ong into rhythm, polish, ποιήματα, 

at. 

Ἐπιῤῥύομαι (ἐπί,. ῥύομαι) dep., to 
save, ab Aesch. ἔρμα 165. 

"Exippiraiva, (ἐπί, ῥυπαίνω) to 
soil, e filthy, Plut. 

"Exippvoce, 
ee ecehii ‘ ἀν boul 

"Exoppioucoc, ta, tov, (ἐπί, ῥυσμός) 
strictly, ‘Noves towards : but in De- 


mocrit. ap. Sext. Emp. 7, 137, δόξις. 


Sab ae yg an epidemic, popular be- 
lie: 


’"Exippiroc, ov, (ἐπιῤῥέω) flowing in 
or to, ὕδωρ, Theophr. : hence coming 
from without, adventitious, Plat. Rep. 
508 B.—2. metaph. abundant, Aesch. 
Eum, 907.—II. overflowed, moist, Xen. 
An. 1, 2, 22. Adv. ποῦ 

᾿Ἐπιῤῥωγολογέομαι, dep. (ἐπί, AGE, 
ῥάξ, λέγω) to glean grapes, LXX., ef. 
ἐπικαρπολογξομαι. 

᾿Ἐπιῤῥώννυμιαπα-νύω,,. -ὁώσω,(ἐπί, 
ῥώννυμι) to add strength to, strengthen, 
encourage, cheer in a thing, Hdt. 8, 14, 
Thuc. 4, 36: to stir up, excite; πρός TL, 


£06, 7, = ἐπιῤῥοή. i 
or against, τί τίνι, esp. with t 
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Polyb. Pass. to recover strength, be o 
good cheer, Thuc. 7, 17, and Xen. ;. 
τι, Thue. 7, 7: κείνοις ἐπεῤῥώσθη λέ- 
yevv (impers.) they took courage to 
speak, Soph. O. C. 661. τράρες 
᾿Ἐπιῤῥώομαι, as pass., c. fut. mid. 
-ῥώσομαι, (ἐπί, ῥώομαι) to flow, roll 
downwards on a thing, χαῖται ἐπεῤ- 
ῥώσαντο ἄνακτος κρατὺς an’ ἀθανά- 
τοῖο, his locks flowed, waved one 
reg from hi spar! Il. 1, 529, ef. 
p- Rh. 2, 677.—IL -- ἐπ᾿ al, 
to summon up all one’s See τὸ a 
thing, c. dat., μύλαις δώδεκα πᾶσαι 
ἐπεῤῥώοντο γυναῖκες, worked with 
might. and main at the mill, Od. 20, 
107 ; so ἐπεῤῥώοντ᾽ ἐλἄτῃσι, like Lat. 
incumbere remis, Ap. Rh. 2, 661, ete.; 
but in Hes. Th. 8; ποσσὶν 
cavtTo, moved nimbly with their feet, 
danced gaily, where both signfs. seem 
united. In Anth. we: an act. 
ἐπιῤῥώω, to set in rapid motion; v. 


αι. ΐ : 
᾿Ἐπέῤῥωσις, εως, ἡ, (ἐπιῤῥώννυμῶ 
a strengthening, encouraging, Ael. 
᾿Ἐπιρύομαι, Vv. ἐπιῤῥ. nat 
᾿Ἐπέσαγμα, atoc, τό, (ἐπισάττω) a 
saddle-cloth: pack saddle, LX X.: me- 
taph. ἐπ. νοσήματος, a burden of dis- 
ease, Soph. Phil. 755. ᾿ ~~ 
᾿Ἐπισαίρω, (ἐπί, caipw) to show 
one’s teeth at a thing. BBO 
᾿Ἐπισᾶἄλεύω, (ἐπί, cadedw) to ride 
at anchor at a place: metaph, to. 
or wave over, κόμη μετώπῳ, Philostr. 
’*ExiodAoc, ov, (ἐπί, odA0¢) floating, 
tost in the sea: hence unst 
᾿Ἐπισαλπίζω, (ἐπί, σαλπίζων to ac- 
γα... on the trumpet, τινί, Joseph. 
’Eioagic, ewc, h, (ἐπισάττω) 4 
heaping on or up, making a mound, 
Theophr. — ns 
’Exicarpoc, ov, (ἐπί, campéc) rot- 
ten at the ends, rotting. ; 
᾿Ἐπισαρκάζω, (ἐπί, σαρκάζω) to 
sneer, mock at a thing. 
᾿Ἐπισάττω, f. -ξω, (ἐπί, σάττω) to 
heap up, pile a load upon, Tt ἐπὶ ὄνους, 
καμήλους, Hat. 1, 194; 3,9: to heap 
up and make firm or solid, γῆν, The- 
ophr.—II.. to load, ¢. dupl. δος. : but 
ἵππον ἐπ., simply, to saddle it, Xen. 
Cyr. 3, 3, 27. 
᾿Επισαφηνίζω, (ἐπί, ϑαφιθμδω) to 
make still more plain or clear, Clem. Al. 
ΤΕ πισβέννῦμι, (ἐπέ, σβέννυμι) ἴῃ 
ass., to be extinguished upon, Lue. 
ap. Tr 264. +. 3 SXT 0, ea Tek 
"Eicetov, ov,76, the pubes, pudenda, 
Hipp:, also written ἐπείσιον, Lyc., 
and ἐπίσιον, Arist. H. Α. . “0 
’Ericeotoc, ov, shaking or waving 
over: hence ὁ ἐπέσειστος, a comic 
mask with hair hanging on the fore- 
head, and so ἐπ. κόμη, Luc. ef. Mal- 
ler Archaol. d. Kunst, § 330, 4: from 
᾿Ἐπισείω, Ep. ἐπισσ.» and so al- 
ways in Hom. (ἐπί, σείω) to shake at 
of i é é we go 
searing, Ζεὺς ἐπισσείῃσιν ἔρεμ 
νὴν αἰγίδα πᾶσιν, Il. 4, 167, ef. 15, 
230, φόβον ἐπισείειν τινί, like Lat. 
incutere timorem, also πόλεμον; Kivdv- 
vov ἐπ., Joseph. 5 to shake a horse’s 
reins and so urge him on: hence to set 
at or upon one, in hostile re ον 
τινὶ τὰς δρακοντώδεις Ἧ ἢ Ι 
Or. 255, cf. Soph, Fr. 159. He 
᾿Ἐπισείων, ovoc, 6, ἃ streamer, en- 
sign of a ship: akin to παράσειον. | 
᾿ἘΠπισέληνος, ov, (ἐπί, σελήνη) 
moon-shaped : esp. τὰ ἐπισέληνα, cakes 
of this shape, Plat. (Com.) Pha. 2, 10. 
᾿Ἐπισεμνύνομαι, (ἐπί, σεμνύνομαι) 
as pass., to pride one’s self on ἃ thing, 
be puffed up with it, Philo—IL. to be 
still more proud. ' | 


- 
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᾿Ἐπισεσυρμένως, adv. part. perf. 
cteipa, lazily, carelessly, 


Epi from 
_Epict. 
Επισεύω, Ep. ἐπισσ., as always 
in Hom. (ἐπί, cebw) to put in motion 
against one, set on, τενΐ τι, Od. 5, 421; 
14, 399 : metaph., κακά μοι ἐπέσσευε 
δαίμων, sent evil upon me, Od. 18, 
256, cf. 20,87. More freq. in pass., 
to hurry, hasten to or towards, Il. 2, 86: 
-but usu. in hostile signf., to fall upon, 
at, attack, assault, c. dat., νηυσί, 
15, 347; also c. acc., νῆας, Od. 13, 
19; and εἴς τινα, Il. 13, 757: esp: in 
perf. pass. ἐπέσσῦμαι, c. pres. signf,, 
and the plqpf. as impf., ἐπεσσύμην 
(which last is also syncop. aor., 
whence part. éxecctuevoc), c. dat. Il. 
6 459; c. acc., τεῖχος ἐπεσσύμενοι, 
. 12, 143; c. gen., τεΐχεος, upon, at 
the wall, Il. 12, 388 (unless the gen. 
here depends on βάλε, flung them 
Jfrom the wall :) but ἐπεσσύμενος πε- 
δίσιο, raging, hurrying over the plain, 
Tl. 14, 147; 22, 26, cf. διαπράσσω: 
νομόνδε, Il. 18, 575: metaph. of the 
. of the elements, Il: 17, 737, Od. 
5, 314. Without any hostile signf. 
expressing merely rapid motion, c. 
dat., Od. 4, 841, c. acc., Od. 6, 20; c. 
inf., ἐπέσσυτο διώκειν, he hasted on 
menor: Il. 21, 601 heews Tey bd 
ος ς γούνων, clasp nees 
ρα %. 310: metaph, to be in 
excitement or agitation, freq. in Il. in 
phrases θυμὸς ἐπέσσυται, -συτο, Lat. 
ert animus. Chiefly Ep., but also in 


ic passages of Trag., as Aesch. 
ean, 786, Eur. Phoen. 1065. 
᾿Επισήθω, (ἐπί, 


ἤἡθω) to dredge, 
sprinkle upon, τί τινι, Joseph. _ 
ἡ Ὁ ατος, T6,=o7ua, Simon. 


’"Extonuaiva, (ἐπί, σημαίνω) to set 
a mark upon a person, hence of dis- 
eases, to leave their mark, Thuc. 2, 49. 
Mid. to mark, distinguish, Plat. Gorg. 
526 B, etc. Pass. to be marked, bear 
a mark, Eur. Ion 1593.—II. to se a 
sign, give signs Or symptoms, as dis- 
eases, Hipp., and Arist. H. A. cf. 
Foés. Oecon., and of the weather, 
Theophr.: hence —2. intr. to show 
itself, appear, Paus.—lIll. esp. to give 
a sign in token of approval, to sign ap- 
proval, rivi, c. inf., Xen. Hell. 4, 7, 2: 
to praise, tt, Polyb., more rarely in 
signf. to disapprove: esp. of the 
gods, to mark their pleasure or anger by 
portents, τινί, Plut.: and in mid., to 
ive one’s approval toa thing, τι, Dem. 
310, 21; se of a speech, to applaud, 
Isocr. 233 Β΄: also ἐπισημαίνεσθαί 
τινα δώροις, distinguish one by re- 
wards, Polyb.—IV. in mid. to form a 
ception of a thing, τι, Plat. Legg. 
744 A. Hence 
᾿ "Entonjwavorc, εως, 7,=S8q.; a mark- 
ing : hence ἐπεισ. κεραυνῶν, the touch, 
= of lightning, Arist. Lice > and 
᾿ *Ertonudcia, ac, 7, α marking, dis- 
Varaschines notice, ἄξιος ἐπ.» “i We 
IL. a showing, appearance, 6. g. the rise 
of a star, Polyb.—2. in genl. a sign, 
token, as of weather: show of symp- 
toms, and hence. access of an illness, 
4 v. Foés. Oec. 
*Exionuetéw, ὥ, (ἐπί, σημειόω) to 
α mark upon, distinguish, τι, Plut., 
in mid.: cf. érionuaivw. Hence 
᾿ ἢἘῃπισημείωσις, ἑεως, ἣν @ remarking 
upon a thing, a note or comment, Diog. L. 
*Exionuov, ov, τό, V. 84. IL. 
"Exionuoc, ov, (ἐπέ, σῆμα) marked, 
bearing an inscription, ἀναθήματα, Hat. 
1, 51 (acc. to others remarkable): esp. 
of money, stamped, coined, χρυσός, 
Hdt. 9, 41, Thuc., etc.; hence — 2. 
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distinguished, noted, famous, Lat. in- 
signis, σοφίαν, for wisdom, Hat. 2, 20; 
ἐπ. τάφος, Thuc. 2, 43: also for evil, 
suupopat, Eur. Or. 543. Adv. -μως. 
—lIl. τὸ ἐπίσημον, as subst., any mark 
of distinction, a device, Hdt. 1, 195; a 
badge, bearing on a shield, 9, 74; the 
ensign or flag of a ship, 8, 88. 

ig at for ἐπ᾽ ἴσης sc. μοίρας, V. 
sub ἔσος 

ῬΕπισθένης, ove, ὁ, Episthenes, lead- 
er of the peltastae from oe 
Xen. An. 1, 10, 7, etc.—2. an Olyn- 
thian, Id. 7, 4, 7. 

᾿Πισθένω, (ἐπί, σθένω) to have 
strength, be able, Q. Sm. 
᾿Επίσθμιος, ov, (ἐπί, ἰσθμόςν) on the 
neck: τὸ ἐπ., a necklace, collar. 

’Exiotypa, arog, τό, a hounding or 
setting on of adog: from 

᾿Επισίζω, (ἐπί, σίζω) to hound on, 
set on, as a dog, Ar. Vesp, 704. 

’Exiciuoc, ov, (ἐπί, σιμός) some- 
what flat-nosed, cf. ἐπίγρυπος. 

᾿Ἐπισιϊμόω, ὥ, (ἐπί, σιμόω) to turn 
aside, bend, Ἀ6].----ῶ, seemingly intr. to 
bend, turn aside one’s course, Xen. Hell. 
5, 4, 50. 

᾿Ἐπισϊνής, ἔς. (ἐπί, σίνομαι) liable 
“5 injury, Theophr.—Il. act. injurious, 


’Exuoivioc, ov, mischievous: from 

’"Exoivoua, (ἐπί, σίνομαι) dep. to 
do hurt to, Nic. [στ] j 

᾿Ἐπίσιον, τό, V. ἐπίσειον. 

Ἔπίέσιος, ον;Ξεἔπισος, dub. 

᾿Επίσιστος, ον, (ἐπισίζω) set on, 
urged on. 

᾿Ἐπισιτίζω, f. -iow, Att. -16, (ἐπί, 
σιτίζων to furnish provisions ; but usu. 
in mid. to furnish one’s self with food 
or provender, Thuc. 8, 101: to forage, 
ἐπισιτίζεσθαι ἐκ τῆς χώρας, Hat. 7, 
176; ἐπ. τῇ στρατιᾷ, Thuc. 6, 94; 
ἐπισιτίζεσθαι τὸ στράτευμα, to pro- 
visionone’sarmy, Xen. An. 1, 5, 4: c. 
acc. cognato, ἐπ. ἄριστον, to provide 
one’s self with...; Thuc. 8, 95.—ll. = 
παρασιτέω, Pherecr. Τρᾶες 1. 

’Etoitioc, ov, (ἐπί, σῖτος) working 
for victuals alone, Plat. Rep. 420 A: 
hence=apaoito¢: τὰ ἐπ. provision- 
money, Lys, ap. Harp. 11, Ar. Fr. 382, 
cf. Ath. 247 A. 

’*Excoiti sic, ewe, 7, and ἐπισίτισμα, 
ατος, τό;Ξ:54. . 

᾿Ἐπισιτισμός, οὔ, ὃ, (ἐπισιτίζω) a 
furnishing one’s self with provisions: a 
stock, store of provisions, Xen. An. 1, 
5, 9, and Dem. 

᾿Ἐπίσιτος, ovy=éricitioc, Crates 
Tolm. 1. 
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πισκάζω, (ἐπί, σκάζω) to limp, 

halt upon, Ap. Rh. . 

᾿Ἐπισκαίρω, (ἐπί, oxaipw) to rise 
at, as a fish, Ael. 

’"Emokaduic; idoc, 9, (ἐπί, σκαλ- 
6c) the part of the rowlock on which the 
oar rests, 

Ἐπισκάπτω, (ἐπί, σκάπτω) to dig 
superficially, Anth.—II. to dig over, 
harrow in, as seed, Lat. inoccare, Geop. 
Hence 

᾿Ἐπισκἄφεύς, ἕως, ὁ, he who harrows 
in the seed sown. 

᾿Ἐπισκεδάζω, f. -ἄσω. rare form of 
sq. : 
᾿Ἐπισκεδάννυμι, fut. -ddow, (ἐπὶ, 
σκεδάννυμι) to scatter, sprinkle, spread 
πὶ τι ἐπι τι, Plat. Tim. 85 A, revi, 

lut. 


᾿ἘἘπισκέλϊσις, ewe, 7, (ἐπί, σκέλος) 
the first spring, start, in ἃ horse’s gal- 
lop, Xen., cf..Herm. Opusc. 1, 73. 
ἐξ Επισκέλλω, (ἐπί, σκέλλω) to dry 
up in addition ; perf. intr. ἐπέσκλη- 
ka, in part., -@¢, to become completely 
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dried wp, Epich. ap. Ath. 60 F, where 
Naeke rea yh aes 
᾿Ἐπισκεπάζω, f. -dow, (ἐπί, σκεπά- 
Cw) to cover up, hide, conceal, LX 
᾿Επισκεπής, ἔς, (ἐπί, σκέπη) covered 
over ; shady, Arist. H. A 

ἘἘπισκεπτέος, éa, éov, verb. adj. of 
ἐπισκέπτομαι, to be considered, ex- 
amined, Thuc. 6, 18, Plat. Phaed. 107 
B.—IL. ἐπισκεπτέον, one must con- 
sider, Plat. Rep. 598 D. 

᾿ἘΠΠισκέπτης, ov, 6,=érickoroc, 
App. : from 

᾿Ἐπισκέπτομαι, a pres. rarely used, 
which furnishes a fut., aor., etc. to 
ἐπισκοπέω. 

᾿Ἐπισκέπω, τὡἐπισκεπάζω, to cover 
up, Anth. 

Ἐπισκευάζω, f. -dow, (ἐπί, oKxev- 
iw) to get ready, δεῖπνον, Ar. Eccl. 
1147, in pass.: to equip, fit out, ναῦν, 
Thue. 1, 29, etc., and in mid., Id. 7, 
36: to repair, restore, τείχη, Thuc. 7, 
24, ὁδούς, Dem. 30, 17: ἐπ. ἵππους, 
to saddle, equip them, Xen. Hell.5, 3, 
1. Hence 

᾿ἘΠπεισκευαστῆς, ov, ὁ, one who re- 
pairs, rebuilds, Dem, 618, 4, etc. 

᾿Ἐπισκευαστός, 4, ὄν, repaired, re- 
stored, Plat. Polit, LR A. a 

᾿Ἐπισκευή, ἧς, ἣν α repair, restora- 
tion, ἱρῶν, Hdt. 2, 174 : materials for 
repairs, stores, τῶν νεῶν, Thuc, 1,525 
and so in plur., Dem. 819, 25. 

’"Erioxewic, ewe, ἣ, (emioKxéenTouat) 
a looking at, inspection, τινός, Plat. 
Legg. 849 A.—2. consideration, thought, 
reflection, Hipp. : investigation, inquiry, 
Plat., and Xen. 

_ Ἐπισκήνιον, ov, τό, (ἐπί, σκηνή) 
in a theatre, that which is upon or 
above the stage, the scenery, Vitruv. 5, 7. 

’"Exioxyvoc, ov, (ἐπί, σκηνή) at, in, 
by a tent, Herm. Soph. Aj. 576: οἱ 
ἐπ., Lat. contubernales, the staff of a 
commander, Plut.—II. on the stage: 
esp. ἡ é7., as subst. = ἐπεσκήνιον, 
Vitruv. — III. external, adventitious, 
Dion. H. Hence 


᾿Ἐπισκηνόω, @, to lodge in a tent; ~ 


in genl. to be quartered in, Polyb. 
‘Extoxgnto, f. -ψω, (ἐπί, σκήπτω) 
to make to lean upon, ἐπ. τελευτὴν 
θεσφάτων εἴς τινα, to bring their bur- 
den upon him, Aesch. Pers, 740.—2. 
intr. to fall, dart upon, like lightning, 
Lat. ingruere, invadere, εἴς τι, Vv. 1}. 
Hat. 7,10, 5, for ἀποσκήπτει. Me- 
taph., πρᾶγμα δεῦρ᾽ ἐπέσκηψεν, it 
has come to this point, Aesch. Eum. 
482.—3. in mid. ἐπεσκήπτομαι, to lean 
upon, rely upon, c. dat., Dem. 1139, 
7,—II. to place upon one, enjoin solemnly 
upon, τινί τι, Hdt. 3, 65, 73; to im- 
pose upon, χάριν τινΐ, Soph. Aj. 566: 
and c. dat. pers. et inf., to command 
one to do, Hat. 7, 158, Aesch.-Pr. 664: 
also c. acc. et inf., Eur. Ale. 365, cf. 
vy. ll. ad Hdt. 4,33: also c. dupl. ace, 
pers. et rel, τοσοῦτόν σ᾽ ἐπισκήπτω, 
thus much J command, thee, Soph. 
Tr. 1223; ἐπισκήπτω σε τάδε, I be- 
seech thee this, Eur. I. T. 701; also 
ἐπ. (τινὰ) wepéi τενος, Ib. 1077,—IV. to 
press hard upon one, hence to prose- 
cute or indict, esp. In cases of murder 
or false witness, c. dat. pers.: some- 
times in act., as Plat, Theaet. 145 C, 
and hence in pass., ἐὰν ἐπισκηφθῇ 
τὰ ψευδῆ μαρτυρῆσαι, Id. Legg. 937 
B, cf. Soph. Ant. 1313: but usu. in 
mid., ἐπισκήψασθαί τινι φόνου, to 
prosecute for murder, Plat. Euthyphr. 
9 A, ψευδομαρτυριῶν, Aeschin. 18, 
27; also ἐπ. εἴς τινα, Lys. 99, 38. 
Cf. Att. Process p. 385. 
᾿Επισκηρίπτω,-- ἐπισκήπτω, poet 
᾿Ἐπίσκηψις, εως, ἡ, (ἐπισκήπτω) a 


Ez 
leaning upon.—lI. an injunction, Plut. 


—Ill. a prosecution, indictment, esp. in 
cases of murder or false witness, Plat. 
Legg. 937 B, and Dem., cf. Arist. 
Pol. 2, 12, 11, and ἐπισκήπτω IV. 

"Eriokiata, f. -dow, (ἐπί, σκιάζω) 
to throw a shade upon, overshadow, Lat. 
obumbrare, c. acc., Hdt. 1, 209; c. dat., 
Theophr. : hence in pass., λαθραῖον 
ὄμμ᾽ ἐπεσκιασμένη, keeping a hidden 
watch, Soph. Tr. 914.—IL. to stand in 
one’s light, obscure him, τινί. Hence 

᾿Επισκίασμα, ατος, τό, a shadow 
thrown on a thing. [{] 

᾿Επισκϊασμός, οὔ, 6, a shading, 
covering. 

’Exickidw,=ériomavw, Arat. 

’Exiokioc, ov, (ἐπί, σκιά) shaded, 
dark, Plat. Rep. 432 C: metaph. βίος 
ἐπ., a still, retired life, Lat. vita um- 
bratilis or umbratica, opp. to one oc- 
cupied in public business, Plut.—IL. 
act. shading, c. gen., yelp ὀμμάτων 
ἐπίσκιος, Soph. O.C.1650. Adv. -iwe. 

᾿Επισκιρτάωυ, ὦ, f. -ἥσω, (ἐπί, σκιρ- 
tdw) to leap, bound towards or upon, 
Plut.: metaph., ἐπισκιρτῶσιν ἔθει- 
pat, ἴουλοι, Anth. 

"ExickAnpoc, ov (ἐπί, σκληρός) 
somewhat hard or hard at top, Hipp. 

’Extckoreiov, ov, τό, (Envonoroe) 
the residence of a bishop ; also his juris- 
diction, Eccl. 

᾿Ἐπισκοπεύω, to be an ἐπίσκοπος, 
Eccl.—II.=sq., LXX 

᾿Ἐπισκοπέω, &, fut. ἐπισκέψομαι, 
(ἐπί, σκοπέω) to look upon or at, in- 
spect, examine, Hdt. 2, 109: to watch 
over, c. acc., Trag., as Aesch. Eum. 
296: followed by relat. particles, 
ὅσον.... l.c., el..., Xen. Mem. 2, 1, 22; 
tt... ld. Symp. 1, 12; ἐπ. μή...) to 
take care lest..., N. T.—2. to go to see, 
visit, Xen. Cyr. 8, 2, 25: im pass., 
ὀνείροις οὐκ ἐπισκοπούμενον, Unvisit- 
ed by dreams, i.e. sleepless, Aesch. 
Ag. 13.—3. to consider, reflect, περί 
τινος, Plat., and Xen. : hence mid. to 
examine one’s self, meditate, Heind. 
Plat. Phaed. 91 D. Hence 

ἜἘπισκοπή, ἧς. 7, an overseeing, 
charge: esp. the office of an ἐπίσκοπος, 
Ν. T.: also his residence, Byzant. 

᾿Ἐπισκόπησις, ewe, 7, (ἐπισκοπέω) 
an inspection, examination. 

᾿Ἐπισκοπία, ac, 7, (ἐπίσκοπος, ov) 
skill in hitting the mark, dub. 

᾿Ἔπισκοπικός, ἢ, Ov, episcopal, 
Eccl.: from 

’Exioxoroc, ov, ὃ, (ἐπισκοπέω) an 
overseer, watcher, guardian, Il. 24, 729; 
c. gen., ἐπ. ἁρμονιάων, watchers over 
compacts, of the gods, Il. 22, 255; 
ἐπ. ὁδαίων, a supercargo, Od. 8, 163 ; 
so too Pind. O. 14, 5, and Trag.; ἐπ. 
ὀϊστῶν, an archer, Theocr. 24, 105, 
like ἄναξ κώπης.---. the Athen. used 
to send public officers called ἐπέσκο- 
ποι to the subject states, Ar. Av. 
1023, Herm. Pol. Ant. § 157, 8.—3. an 
ecclesiastical superintendant, in Ν. Τὶ. 
Ξε-πρεσβύτερος : in Eccl., a bishop.— 
Il. a scout, watch, c. dat., ἐπ. Τρώεσσι, 
νήεσσιν, ἡμετέρῃσιν, set to watch 
them, Il. 10, 38, 342. 

’Exioxoroc, ov, (ἐπί, σκοπόφ) hit- 
ting, reaching the mark, ἐπ. νίκης, 
Aesch. Eum. 903, where however 
Herm. reads veixne: so ἐπ. ἅτης, 
reaching to, suitable to the calamity, 
Soph. Aj. 976: ἐπέίσκοπα, as adv., 
successfully, with good aim, ἐπ. τοῖ- 
every, Hdt 3, 35, Wytt. Ep. Cr. p. 
160, cf. εὔστοχος, εὔσκοπος. (Acc. to 
Herm. Aj. 955, the signf. of the adj. 
and subst. is the same: which how- 
ever is only true in the very general 
sense of looking towards or at.) 
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᾿Ἐπισκοτάζω,-:-54., Hipp. 

᾿Επισκοτέω, ὥ, (ἐπί, σκότος) to 
throw darkness or a shadow over, τινΐ, 
Isocr..2 C, Dem. 23, 27.—II. to stand 
in one’s light, οἰκίαν φκοδόμησεν To- 
σαύτην ὥςτε πᾶσιν ἐπισκοτεῖν, Dem. 
565, 25: to stand in the way, hinder 
one from, τινὶ θέας, Plat. Euthyd. 
274C. Pass. to be hindered, thwarted, 
Polyb. - Hence 

᾿Επισκότησις, εως, 7, α darkening, 
making dark or blind, Plut. 

᾿Ἐπισκοτίζω, (ἐπί, σκοτίζω)--- ἐπι- 
σκοτέω, Polyb. Hence 

᾿Επισκότϊἴσις, ewe, ἡ,-εἐπισκότη- 
σις. 

᾿Επίσκοτος, ον, (ἐπί, σκότος) in the 
dark or shade, darkened, Plut. Paul. 
Aem. 17, acc. to Reiske and Coray, 
susp. by Schaf. 

᾿Επισκοτόω, f. -ώσω,---ἐπισκοτέω, 
Schaf. App. Demosth. 1, p. 260, and 
Dion. Comp. p. 148. 

᾿Ἐπισκύζομαι, as pass., c. fut. mid. 
-ὕσομαι, (ἐπί, σκύζομαι) to be angry, 
indignant, brood over a grudge, Il. 9, 
370 ; μὴ σοὶ θυμὸς ἐπισκύσσαιτο, Od. 
7, 306. 

"Eriokv0iva, f. -iow Att. -χῶ, (ἐπί, 
Σκυθίζω) to ply with drink like a Scy- 
thian, 1. 6. with unmixed wine, a 
Spartan phrase in Hat. 6, 84. 

᾿Ἐπισκυθρωπάζω, fut. -dow, (ἐπί, 
σκυθρωπάζω) to look savage, Xen. 
Cyn. 3, 5. 

᾿Επισκύνιον, ov, τό, the skin of the 
brows which is knitted by frowning, 
or raised in expressing contempt ; 
hence ἐπ. κάτω ἕλκεται, of a lion, 
Il. 17, 136; and so ἐπ. ξυνάγειν of 
Aeschylus, Ar. Ran. 823: hence like 
ὀφρύς, Lat. supercilium, used for super- 
ciliousness, arrogance, affectation, Anth. : 
in Polyb. 26, δ, 6, simply auséerity, 
gravity of deportment. [] 

: ep ov, ὃ, a certain game at 
aut. 

᾿Ἐπισκώπτης, ov, ὃ, α sneerer, satir- 
ist, dub. ap. Sext. Emp.: from 

᾿Ἐπισκώπτω, f. -ψω, (ἐπί, σκώπτω) 
to laugh at, quiz, make game of, τινά, 
Xen. Mem. 4, 4, 6, more rarely τί, 
Id. Symp. 1, 5; also εἴς ri, Plut.: 
absol. to joke, sport, make fun, Ar. Ran. 
375. ence 

Hs Seip do ewe, 7, mocking, raillery, 

ut. 


᾿Ἐπισμᾶρἄγέω, ὥ, (ἐπί, σμαραγέω) 
to sound, rattle, echo again, Opp. 
’"Emouda, f. -7ow, (ἐπί, σμάω) to 
rub, smear on, ἘΜΟῚ πιτρίβω: metaph., 
τί γὰρ ἡμᾶς οὐκ ἐπισμῇ τῶν κακῶν; 
wher iiacioe is ἐπ. that he does 
not lay upon us? Ar. Thesm. 389, cf. 
Cratin. Cleob. 9. 
᾿Ἐπισμήχω, (ἐπί, σμήχω) less Att. 
form for foreg., Opp. 
᾿Ἐπισμῦγερός, ad, dv, (ἐπί, opvye- 
6c) shameful, sad, Hes. Sc. 264: Hom. 
hes only the adv., ἐπισμυγερῶς ἀπέ- 
τισεν, sadly did he pay for it, Od. 3, 
195; ἐπισμυγερῶς ναυτίλλεται, at his 
peril, to his misfortune doth he sail, 
Od. 4, 672. 
᾿ἘἘπισμύχω,Ξεσμύχω. [Ὁ] 
᾿Ἐπισοβέω, ὥ, (ἐπί, σοβέω) to send 
whizzing at, κώθωνά τινι, Alex. Pann. 
5.—II. intr. to strut about, cf. coBa- 
ός. ; 
" ᾿Ἐπίσογκος, ov, for ἐπ’ ἴσου ὄγκου, 
of equal measure or size, dub. in Strab. 
ἼἜπισος, ov,=laoc, Polyb. 
᾿ἘΠισόω, ὥ. (ἐπί, ἰσόωλ) to make even 
or alike, dub. in Plut. 
᾿Ἐπισπάδην, adv., (ἐπισπάω) at one 
draught, πίνειν, Hipp. [ἃ] 
᾿Ἐπισπαίρω, (ἐπί, oraipw) to pant, 
be in alarm, ἐπί τινι, Plat. ὁ. 


EMS 
᾿Ἐπίσπᾶσις, ewe, 7, (ἐπισπάω) ἃ 
drawing to, up or together, Theophr. ἡ 
᾿Ἐπισπασμός, od, 6,—foreg., esp. a 
drawing in the breath hurriedly, Hipp. 
᾿πισπαστῆρ, ἦρος, 6, (ἐπισπάω) 
the latch or handle by which a door is 
drawn to, Valck. Hdt. 6, 91; ef. ἐπί- 
σπαστρον. 
᾿Ἐπισπαστικός, ή, ὄν, (ἐπισπάω) 
pikes: to one’s self, attracting, Strab. : 
esp. of drugs, calculated to draw out 
eccant humours. 
mp. 
*Exioractoc, ἡ, ov, (ἐπισπάω) 
drawn upon one’s self, ἐπ. κακόν, Od. 


Adv. -κῶς, Sext. 


18, 73; 24, 462.—IL. ἐπ. βρόχος; ἃ 
stretched, tight-drawn noose, peers ipp. 
83. ; 


’"Exioraorpov, ov, τό. that by which 
one draws to one’s self, 6. δ. ἃ rope, 
Diod.: esp. = ἐπισπαστήρ: also a 
Fowler’s snare.—\I1. that which is drawn 
over, a curtain, hanging, LXX. 

᾿Ἐπισπάω, fat. -σπάσω, (a). ἐπί, 
σπάω) to draw, drag after one, Hdt. 2, 
121, 4; κόμης, by the hair, Eur. Tro. 


882: hence to bring on, cause, ara, 
Aesch. Pers. 477: to pull to, τὴν θύ- 
pav, Xen. Hell. 6, 4, 36. id. to 


draw to one’s self, win, κέρδος, Hat. 3, 
72; and so even in act., κλέος, Soph. 
Aj. 769: in genl. to get for one’s self, 
ἐπισπᾶσθαι πώγωνα, toget onea beard, 
Luc.: of liquids, to drain ata 
draught, Luc. : but in pass., θάλασσα 
ἐπισπωμένη βιαιότερον, Thuc. 3, 89, 
acc. to Schol., returning with a rush 
after having retired 24 to lead on, 
draw on, τὴν ψυχήν, Plat. Crat. 420 
A: andsoin niet Plat. Legg. 863 E; 
in mid. also c. inf., to lead on, persuade, 
oblige to do, Thuc. 4,9; Xen. Cyr. δ, 
5, 10. Pass. to be drawn or led on, en- 
ticed forward, v. 1. in Thue.—Ill. to 
overturn, hence proverb., ὅλην τὴν 
ἅμαξων ἐπεσπάσω, Lat. plaustrum per- 
culisti. —IV. ἐπισπᾶσθαι, in N. T., 
and Joseph., to draw the prepuce for- 
ward, become as if uncircumcised. 
Ἐπισπεῖν, inf. aor. 2 act. of ἐφέπω, 
Hom. 
᾿ῬἘἘπισπείρω, f. -epd, (ἐπί, σπείρω) 
to sow with seed, τόπον, Hdt. 7, 115: 
to sow upon or among, metaph. ἐπ. 
μομφὰν ἀλιτροῖς, Pind. N. 8, 67: to 
sow after, Theophr. . 
᾿Επίσπεισις, ewe, 7, (ἐπισπένδω) 
a libation over or at a sacrifice, Hat. 2, 
39. erin 
’Exioretoua, ατος, τό, that which is 
poured upon a thing, ee - a libation 
over an Offering: metaph. in Plut.: 
from an 
᾿Ἐπισπένδω, f. -σπείσω, (ἐπί, σπέν- 
Ow) to pour out, u or over, Esp. as a 
ogre ἢ π. wid ἐπὶ τοῦ 
ὡμοῦ, κατὰ τῆς κεφαλῆς, τοῖσι 
ἱροῖσι, Hdt. 2, 39; 4, oe: 7, 167: ab- 
sol. to make a libation, Id. 4, 60, Aesch. 
Fr. ΔΝ orate δάκ Pht; 
38.—II. in mid., to make a fresh treaty 
Thuc. 5, 22. . wo 
Ἔσπισπερχῆς, éc, hasty, hurried: 
earnest, ANE Phyeibie! aay -χῶς: 
“Ἔ @ ) το urge 
᾿ Ἐπισπέρχω, (ἐπί, σπέρχω) to urg 
on, hasten, ‘Oa. 22, 451: ie ον 
κέντρῳ, Il. 23, 430: ναῦν ῬΕΤΝΕΩ 
Ap. .: ἐπ. τὸ πρᾶγμα, Aesch. 
Theb. 689; τινά, Thuc. 4, 12.---Ἰ ]. 
intr. to hurry on, ἄελλαι, Od. 5, 304. 
᾿Επισπέσθαι, inf. aor. 2 mid. of 
ἐφέπω, Il. 14, 521. 
᾿ἘΠπισπεύδω, (ἐπί, σπεύδω) to urge 
on, help, further, opp. to ἀποσπεύδω, 
Hat. 7, 18; ἐπ. τὸ δρᾶν, Soph. El. 
467: c. dat. pers.. οἷς μὴ φύσις ἐπέ- 
σπευσεν, Whom nature hath not Aelp- 
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ed, Plat. Legg. 810 B.—Il. intr. to 
hasten , Bur. Tro. 1275: εἷς te, 
to be zealous for, aim at an object, 
Bornem. Xen. Symp. 7, 4. 
 Ἐπισπλαγχνίζομαι, fut. -ἔσομαι, 
(ἐπί, σπλαγχνίέζομαι) dep. τηϊά,, to 
have compassion on one, ΤΟΙ ΧΧ, 
"ExiorAnvoc, ov, (ἐπί, σπλήν) dis- 
eased in the spleen, splenetic, Hipp. 
?Ertoréuevoc, ἡ, ov, part. aor. 2 
mid. of ἐφέπω, Hom., and Hat. 
᾿ῬἜπισπονδή, ἧς, 7, (ἐπισπένδομαι) 


. arenewed or renewable truce, Thuc. 5, 


32, in plur. 

, ᾿Ἐπισπορά, ὥς,. 4, (ἐπισπείρω) a 
sowing upon or in something else, The- 
ophr. : an after-sowing. 

’"Emionopia, ac, 7,;=foreg., Hes. 
Op. 444. 

’Exioropoc, ov, (ἐπισπείρω) sown, 
engendered afterwards, οἱ é7., posterity, 
Aesch. Eum, 673; τὰ ἐπ., vegetables 
sown for a second crop, Theophr. 

᾿Ἐπισπουδάζω, f. -aow, (ἐπί, σπου- 
δάζω) to urge on, further, LXX.—II. 
intr. to haste, make haste in a thing, Luc. 

᾿ἘἘἜπίσπω, n¢, 9, and -σποιμι, oL¢, 
ol, 500]. and opt. aor. 2 act. of ἐφέπω, 
om. - — 

᾿Ἐπισπών, οὔσα, ὄν, part. aor. 2 
act. of ἐφέπω. 

δυκαισδω, > he ἐπεψαγνόμενθα He- 
catae. p. 76, cf. μέτασσαι. 

’"Erioceiw, Ep. for ἐπισείω, Il. 

_’Excocetw, Ep. for ἐπισεύω, Hom. 
oh alin ov; pc leg pend 

t) hurrying on, rushing, of tears, 
pees Ag. "987 ; violent, vehement, 
δύαι, τύχαι, Ib. 1150, Eum. 924: also 
c. acc., rushing upon, τὰς φρένας, Eur. 
Hipp. 574. 

’Exioowtpov, ov, τό, Ep. for ἐπί- 
΄σωτρον, ll. ‘ 

.’Exiora, 2 sing. pres. ἐπέσταμαι 
for ἐπίστασαι, Pind., and Aesch. 

᾿Ἐπισταγμός, ov, ὁ, (ἐπιστάζω) a 
dripping ; a dropping or bleeding at the 
nose, Diosc. 

᾿Ἐπιστἄδόν, adv. (ἐφίσταμαι) at- 
tentively, zealously, earnestly, Od. 12, 
392; 13, 54; nor need δόρπον ἐπισ- 
ταδὸν ὡπλίζοντο, 16, 453, be explain- 
ed otherwise.—Il. = ἐφεξῆς, one after 
another, in order, Ap. Rh. 

-᾿Ἐπιστάζω, f. -στάξω, (ἐπί, στάζω) 
to drop, make to drop upon a thing: 
seteyis ἐπ. χάριν, to shed delight or 
honour, Pind. 1. 4, 124. Pass. to be 
dropped on or in, τινί, Diosc.—II. in- 
trans. to drip, trickle, Hipp. 

᾿Ἐπισταθμάομαι, (ἐπί, σταθμάω) 
dep., to weigh well, ponder, Aesch. Ag. 
164. 


JEntota@ueia, ας, 7, V.1. for ἐπι- 
σταθμέα, Diod., etc. : from 
/Ercotaductw, (ἐπί, σταθμεύω) to 
put up, lodge with one, to be billeted or 
quartered upon him, Plut.—lIl. to as- 
sign, allot as quarters. Pass. to have 
quarters assigned one, Polyb.—2. to be 
allotted one as quarters, οἰκία, Plut. 
᾿᾿Επισταθμία, ac, 7, α lodging, Diod. 
—Il. a liability to have persons quarter- 
ed on one, Cic. Att. 13, 52, 2. 
’Exioraduoc, ov, (ἐπί, σταθμός) at, 
belonging to alodging, Anth.: ὁ ἐπίστ. 
a. quartermaster, \socr. 65 E : also= 
ἐπίσκοπος 2, ἐπ. Καρίας Id. 74 D.— 
2. quartered on one, Polyaen.—II. τὸ 
ἐπ.. α station. 6. ᾿ 
᾿Ἐπιστἄλάζω, fut. -ἄσω, Luc., and 
«λάω, Leon. Tar.,=ériordvo. - 
᾿Ἐ πέσταλμα, arog, τό, (ἐπιστέλλω) 
that which is appointed, directed: a 
commission : also a present. . Hence 
᾿ἙἘπισταλτικός, ἢ, ὄν, belonging to 
commands, commissions or letters, Adv. 
“KOC. 


EMS 


᾿Ἐπέσταμαι, 2 pers. -acat in Att., 
but sometimes ériorg, and ἐπίστῃ, 
Theogn. 1081: imperat. ἐπέστασο, 
lon. ἐπίσταο, Hadt., Att. ἐπέστω : im- 
perf. ἠπιστάμην, in Hom. without 
augm. ἐπίστατο: dep. c. fut. mid. 
ἐπιστήσομαι, aor. pass. ἠπιστήθην. 
To be versed, skilled in a thing, and so 
to be able, be in a condition to do, c. 
inf., in Hom. the usu. signf., Il. 21, 
320, Od. 13, 207: he has it both of 
mental ability, with ἦσι φρεσίν, Il. 14, 
92, Od. 8, 240, or Boyar, Od. 4, 730; 
and of bodily skill or power, with yep- 
σίν, ll. 5, 60.—II. to fix one’s attention 
or thoughts on a thing, like Lat. ani- 
mum advertere, and so to understand, 
know, be acquainted with,'e. acc: ἔργα, 
ll. 23, 705, Od. 2,117: but this much 
more freq. later: so in Hdt. usu. to be 
assured of a thing, believe, as 3, 140; 
6, 139: but in Att. usu. to know for 
certain, know well (whence ἐπιστήμη): 
oft. strengthd., εὖ ἐπ., Hdt. 5, 42, 
σαφῶς ém., Aesch. Pr. 840, etc.: con- 
struct. ἐπ. τινά or τι, to know a per- 
son or thing, Eur. lon 51, Plat. Phaed. 
61 B, etc. ; also ἐπ. περί τινος, Hat. 
2, 3, Thuc. 6, 60: foll. by relat. ἐπ. 
ὅτι..., ὡς...) freq. in Hdt.: 6. part., to 
know that one is, has, etc., as ἐπ. 
ἔχων. Hdt. 5, 42, dv, Soph. Aj. 1399, 
τ Thuc. 2, 44; but c. inf., to know 
how to do, Eur. Hipp. 996, cf. Kihner 
Gr. Gr. ὁ 657, Anm. 2. We must esp. 
notice the part. pres. ἐπιστάμενος, 7, 
ov, used quite as an adj., knowing, 
skilful, wise, in Hom. usu. c. inf.; even 
of a dancer’s feet, Il. 18, 599: also c. 
gen. ἐπιστάμενος πολέμοιο φόρμι Ἢ 
γος, ἀοιδῆς, skilled, versed in them, Il. 
2, 611, Od. 21, 406; and c. dat., ἄκοντι; 
where βάλλειν perh. should be sup- 

lied, 1]. 15, 282: more freq. absol. 

nowing, wise, Od. 14, 359, ete., like 
ἐπιστήμων : in Hat. it remains as a 
mere part., with the construct. of the 
verb, 1, 122, 156: hence adv. ém- 
στἄμένως, skilfully, expertly, in a mas- 
terly way, Hom.; strengthd. εὖ καὶ 
ἐπισταμένως, 1]. 10, 265, Od. 21, 161: 
also in prose, Xen. Cyr.1,3,3. (Since 
the Att. use ἐφέστημι τὸν νοῦν, like 
ἐπίσταμαι; to attend, and observe, etc., 
some, as Passow, incline to consider 
ἐπίσταμαι as an old mid. form of 
ἐφίστημι. Buttm. however assumes 
a distinct root,=Zonut, oida with π 
prefixed.) 

PEriotapévag V. ἐπίσταμαι, at end. 

-Ἐπιστἄσία, ac, ἡνΞεἐπίστασις, as 
ἐλασία for ἔλασις, (cf. Lob. Phryn. 
528), attention, care, v. 1. Arist. Phy- 
siogn.—lII. oversight, a command, office, 
Plut. 

᾿Επιστἄσιάζω, (ἐπί, στασιάζων) to 
be restless about a thing, Sext. Emp. 

᾿Ἐπιστάσιος, ov, ὁ, Ζεὺς Ἔ;π., the 
Roman Jupiter Stator in Plut.: from 
ἐφίστημι, he that makes to stand firm. 

’Exiordotc, ewe, 7, A. (ἐφίστημι) a 
stopping, bringing to a stop, checking, 
κοιλίας, Hipp. B. (ἐφέσταμαι) a rest- 
ing, staying, stopping, esp. a halt in a 
march, Xen. An. 2, 4, 26: hence—2. 
attention, care, charge, Xen. Mem. 1, 5, 
2: diligence, thought, Polyb. ; anziety, 
φροντίδων ἐπ., pressing, anxious 
thoughts, Soph. Ant. 225: attention, 
respect, ἄξιος ἐπ., Polyb.—3. a begin- 
ning, Id.—Il. the place or dignity of 
ἐπιστάτης.---Π1. a standing upon; 
hence scum, Foés. Oecon. Hipp. 

᾿Ἐπιστατεία, ας, ἧ (ἐπιστατεύω) 
Ξεἐπίστασις 11.; and III. 

᾿Ἐπιστᾶτέον, v. ἐπιστατητέον. 

᾿Ἐπιστἄτεύω,::54. 

᾿Ἐπιστἄτέω, ὥ, to be an ἐπιστάτης; 
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have charge or care of a thing, to be set 
over, τινί, Soph. O. T. 1028.—II. to be 
chief president in the assembly, Ar, 
Thesm. 373, Thuc. 4, 118, ef. πρύτα- 
νις.-- ΠῚ. to stand by, be present, μάρ- 
τυς ἔργμασιν ἐπ.» Pind. N. 7,71, also 
c. acc., μόχθος με ἐπ., Soph. Fr. 163 ; 
and 50 to help, Aesch. Ag. 1248. 
᾿Ἐπιστάτη, ἡς; ἡνΞεἐπιστάτης 1Π.; 
Gramm. 
᾿Επιστἄτήρ, ἦρος, 6,=sq. 
᾿Επιστάτης, ov, ὁ, (ἐφίσταμαι) orig. 
one who comes near, stands by, and so, 
like ἱκέτης, one who approaches as a 
suppliant, σὸς ἐπ., Od. 17, 455.—2. in 
battle-order, one’s rear rank man, the 
man behind, (as παραστάτης, the right 
or left hand man, προστάτης, the front 
rank man), Xen. Cyr. 3, 3, 59, ete.— 
II. one who is set over, a chief, command- 
er, Aesch. Theb. 815: a master, lord, 
c. gen., ποιμνίων, ἁρμάτων, etc., like 
ἄναξ, Trag.: in prose, esp. a manager, 
superintendant, overseer, Plat., and 
Xen. ; ἐπ. ἄθλων, president, steward 
of the games, Plat., and Xen.—2. in 
genl. a chief magistrate; esp. at Ath 
ens, the chief President of the éxxAq 
σία, Xen., and Dem., cf. πρύτανις" 
an overseer, commissioner of any pu 
lic works or offices, Oratt., v. Bockh 
P. E. 1, 272.---1Π,-- ἰπνολέβης, the 
caldron for the hot bath (which stands 
over the fire), also χαλκεῖον, Ar. Av. 
436 ubi v. Schol.; though others say 
it is a clay image of Vulcan placed 
there as tutelary god, cf. Casaub. 
Theophr. Char. 9: acc. to Béckh 
Inser. 1, p. 20.--ὐποστάτης, ὑπόστα- 
tov, the tripod on which a vessel for 
liquid stood. B. (érioraya)=énu- 
στήμων, dub. [ἃ] 
᾿Επιστἄτητέον, verb. adj. from 
ἐπιστατέω, one must ordain, command, 
Plat. Rep. 401 B, where some MSS 
read ἐπιστατέον, cf. Lob. Phryn. 766. 
᾿Ἐπιστἄτικός, 4, Ov, (ἐπιστάτης) 
standing quiet.—ll. of, belonging to 
government or management ; ἡ -κή, Sub. 
ἐπιστήμη, Plat. Polit. 292 B. Adv. 
-κῶς. 
᾿Επιστάτις, δος, 7, fem. from ἐπε- 
στάτης. [ἃ] ; 
᾿Ἐπίέσταἄτον,ου, τό,Ξ- ἐπιστάτης Il. 
᾿Ἐπιστἄχύω, (ἐπί, στάχυς) to shoot, 
sprout out, strictly of corn; metaph. 
of the beard, Ap. Rh. [Ὁ] 
᾿Ἐπιστέαται, Ion. for ἐπίστανται. 
᾿ῬἘπιστεγάζω, f. -dow, (ἐπί, ore- 


“ydGw) to cover, roof over, Ctes. 


᾿Επιστείβω, (ἐπί, oreiGw) to tread 
upon, stand upon, τόπον, Soph. O. C. 56. 

᾿Επιστείριος, ov, (ἐπί, στεῖρα) on 
or at the στεῖρα. 

᾿Επιστείχω, (ἐπί, oreiyw) to go to, 
along or over. 

᾿Επιστέλλω, f. -ελῶ, (ἐπέ, στέλλω) 
to send to, tell by letter or message, τί, 
Eur. I. T. 770, Thue. ; in genl. to bid, 
enjoin, command, τινί τι, Thuc. 5, 37; 
τινά τι, Xen. yr. 2, 4,32; also c. 
inf, ἐπ. τινὲ ἀπίστασθαι, Hat. 6, 3, 
Thuc., etc.: also, ἐπ. τινὰ ποιεῖν, 
Xen. Cyr. 5, 5, 1: in pass., ἐπέσταλ- 
το ol.., c. inf., he had received orders 
to do, Hdt. 4, 131, cf. Aesch. Ag. 908: 
τὰ ἐπεσταλμένα, orders given, Id. Cho. 
779, etc.—2. to order by will, Xen. Cyr. 
7, 3, 14, cf. Valck. Hipp. 858.—3. in 
genl. to announce, give information, repi 
τινος, Thue. 8, 38; also ἐπ. ὅτι.., Ib. 
99.—II. later, to write letters, revi περί 
τινος, Plut., ef. ἐπιστολή.---1Π.--συσ- 
τέλλω, to draw in, tighten, φᾶρος, Anth. 

᾿Επιστενάζω, f. -ἄάξω, (ἐπί. στενάζω) 
to groan over, τινί, Aesch. Pers. 727. 

᾿Επιστενἄχίζω, = ἐπιστένω, Hes, 


: 525° 
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"Eriotevdyo,=sq.: and in mid. 

ἐπιστενάχομαι, Il. 4, 154. [ἃ] 
t’Exiorevoc, ov, (ἐπί, στενός) some- 

what narrow, small, Arist. H. A. 

᾿ἜΠιστένω, (ἐπί, στένω) to groan, 
sigh over or at, Hes. Th. 679, 

᾿Επιστεφᾶνόῳ, ὥ, (ἐπί, στεφανόω) 
to deck with a garland, to crown, Ο. acc., 
Pind. O, 9, fin. ι 

᾿Ἐπιστεφής, ἔς, in Hom. only in 
phrase, κρητῆρας ἐπιστεφέας οἴνοιο, 
goblets crowned with wine, i. e. full to 
the brim, brimming. over, Il. 8, 232, Od. 
2, 431, cf. ἐπιστέφω : Archil. Fr. 21, 
calls Thasos ὕλης ἐπιστεῴής, full, 
covered with wood: from 

᾿Επιστέφω, (ἐπί, στέφω) strictly, 
to surround with or as with a chaplet : in 
Hom. always in mid., κρητῆρας ἐπε- 
στέψαντο ποτοῖο, filled them brimming 
high with wine, Il. 1, 470, Od. 1, 148, 
etc., cf. Ath. 13 Ὁ, 674 E, for it has 
nothing to do with the later practice 
of crowning the cup with flowers, as 
Virg. seems to take it, Aen. 3, 525: 
metaph., χοὰς ἐπ. τινί, to offer liba- 
tions as an honour or ornameut to the 
dead, Soph. El. 441. 

᾿Ἐπιστέωνται, Ion. 3 plur. subj. 
from ἐπέσταμαι, for ἐπίστωνται. 

’"Exiory, 2 sing. pres. ἐπίσταμαι, 
for ἐπίστασαι. 

᾿Ἐπιστηθίζομαι, as pass. (ἐπί, στῆ- 
θος) to lean one’s breast on, LX X. 

᾿Ἐπιστήθιος, ov, (ἐπί, στῆθος) on Or 
close to the breast, of a bosom friend, 
Eccl. 

᾿Ἐπιστηλόω, ὥ, (ἐπί, στηλόω) to 
erect as a column on a place, Leon. 
Tar. 92. 

’"Exiornua,aroc,Té, (ἐφίστημι) any 
thing set up or erected, e. g. ἃ monu- 
ment over a grave, Plat. Legg. 958 E. 

᾿Ἐπιστήμη, n¢, 4, (ἐπίσταμαι) ac- 

uaintance, positive knowledge, Soph. O. 

. 1115: understanding, skill, experi- 
ence, e. g. in archery, Soph. Phil. 
1057, in war, Thue. 1, 121: in genl. 
skill, knowledge, wisdom, Soph. Ant. 
721.—2. scientific knowledge, science, 
opp. to τέχνη, Plat., and Arist., v. esp. 
Kth. N. 6, 3: and in plur., the sciences, 
oft. in Plat. 

’"Exiarnut, lon. for ἐφίστημι. 

---- Ἐπιστημοναρχέω, @, to be master 
of science: from 

᾿ἜΠιστημονάρχης;, ov, ὃ, (ἐπιστή- 
μων, ἄρχω) a master of science. 

᾿Ἐπιστημονικός, ἤ, Ov, of, belong- 
ing to, connected with knowledge: pos- 
sessed of or busied with it, Arist. Eth. 
N. Adv, -κῶς. 

"Exiornuoc, ον,Ξε ἐπιστήμων, know- 
ing, skilful, c. gen. rei, Hipp. 

᾿Επιστημοσύνη, n¢, 7), poet. for ἐπε- 
στήμη, and sometimes found even in 
prose, Diog. L. 4, 13: from 

"ETLOTHUwY, ον, gen. ovoc, (ἐπέ: 
σταμα!) wise, , ἐπ. βουλῇ τε 
νόῳ τε, Od. 16, 374: skilled in, ac- 
quainted with a thing, c. gen., κακῶν, 
Soph. Fr. 514; τῆς θαλάσσης, Thuc. 
1, 142; also περί τινος Or περί τι; 
Plat., τι, Xen.: in genl. learned, well 
instructed ; able, c. inf., Xen. Oec. 19, 
10. Adv. -μόνως, Plat. 

Τ᾿ Ἐπιστήριγμα, atoc, τό, α support ; 
from 

᾿Ἐπιστηρίζω, f. -ξω, (ἐπί, στηρίζω) 
to make to lean, prop on, τί τινι, Gop: 
usu. in pass. to lean upon a thing, Arist. 
Probl., ἐπέ τι, LXX. 

᾿Ἔπιστητέον, verb. adj. from ézi- 
oTaal, one must know. 

"HriaTytiKoc, ή, Ov, (ἐπίσταμαι) 
of, belonging to knowledge, Clem, Al. 

᾿Ἐπιστητός, ή; Ov, ( miorguas) that 
can be oe celia known, 

5 


lat.: τὸ. 
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ἐπιστ., that which is the subject of sci- 
ence, opp. to δοξαστόν, Arist. Eth. N. 

᾿Ἐπιστιγμῆ, ἧς, ἣν, α point or dot 
upon ἃ thing: from 

᾿Επιστίζω, f. -ξω, (ἐπί, στίζω) to 
mark with dots or spots on the surface, 
to speckle; pass. to be spotted or speckled, 
Theophr.—Il. to put a point or stop in 
writing. 

᾿Επιστίλβω, (ἐπί, στίλβω) to glis- 
ten on the surface, ῬΊαί. 

’"Exioruoc, ov, (ἐπί, ἱστίη) Ion. for 
ἐφέστιος, 4. V.: hence—2. ἡ ἐπ., sub. 
κύλιξ, a kind of cup or drinking vessel, 
Bergk Anacr. Fr. 90.—II. τὸ ἐπέστιον, 
as subst., in Hom., a dock or shed where 
ships were laid up, v. Nitzsch. Od. 6, 
265,—=vewcotkoc. 

"ExtotoBéw, ὥ, (ἐπί, στοβέω) to 
mock, jeer, scoff at, Ap. Rh. 

᾿Επεστοιβάζω, (ἐπί, στοιβάζω) to 
heap, pile up, pack together, LX X. 

, Aspisie, Wwe adv., (ἐπιστέλλω 
IIL.) girt up, neatly, of dress, Hes. Se. 
287, usu. ἀνεσταλμένως. [ἃ] 

᾿Επιστολεύς, ἕως, 6, (ἐπιστολή) a 
letter writer, secretary, Xen. Hell. 1, 1, 
23.—II. an admiral second in command, 
vice-admiral, Ib. 2, 1, 7: he was prob. 
also the secretary, and had his power 
in virtue of this office, ef. ἐπιστολια- 
φόρος. 

Ἐπιστολή, ἧς» 9, (ἐπιστέλλω) any 
thing sent by a messenger, a message, 
command, commission, Whether verbal 
or in writing, cf. Thue. 7, 11, with 
7, 8,and cf. Thirlw. Hist. Gr. 4,p. 419: 
in genl. a command, injunction, intima- 
tion, Wess. Hdt. 4, 10: esp. a dying 
injunction, last will, v. Valck. ie 
858: ἐξ ἐπιστολῆς, by command, Hat. 
6, 50: but most usu.—2. a letter, Lat. 
epistola, Thuc., ete.; also in plur. of 
one letter, like τὰ γράμματα, Lat. lit- 
erae, Eur. I. A. 111, etc., οἵ, Schaf. 
Plut. 6, p. 466. 

᾿Επιστολιαφόρος, ov, (ἐπιστόλιον, 
φέρω) bringing letters.—II. as subst.= 
ἐπιστολεύς 11]., Xen. Hell. 6, 2, 25. 

᾿Ἔπιστολικός, ἢ, Ov, (ἐπιστολῇ) 
e sstalary, of, belonging to letters, Dem. 

al. 


᾿Επιστολιμαῖος, ov; (ἐπιστολή) in, 
by letter or writing : δυνάμεις ἐπ.. pa- 
per-armies, forces that seem formidable 
on paper, Dem, 45, 12. 
᾿Επιστολιογράφος, ον,Ξεἐπιστολο- 
γράφος : from 
᾿Ἐπιστόλιον, ov, τό, dim. from ἐπι- 
στολή. 
᾿Επιστολογρἄφικός, ἢ, dv, belong- 
ing to, used in writing letters, Clem. Al., 
of AZgyptian writing, prob. the demo- 
tic of Hdt. 2, 36, cf. Miller Archdaol. 
ἃ, Kunst ὁ 216, 4: from 
᾿Επιστολογράφος, ov, (ἐπιστολή, 
γράφω) writing letters, 6 ἔπιστ., a sec- 
retary, Polyb. [ἃ] 
’*Emcorouarica,—sq., Philo, 
᾿Ἐπειστομίζω, f. -ἰσω Att. -ζῶ, (ἐπί, 
στόμαλ to bridle, and so manage a horse : 
metaph. to curb or muzzle, silence, check, 
Ar. Eq. 845, and in pass., Plat. Gorg. 
482 E.—II. of flute-players, ἑαυτόν, 
to put on the φορβειά (q. v.).—III. to 
trip, throw down on his face, τινά, Luc. 
᾿Ἐπιστόμιον, ov, τό(στόμα, ἐπιστο- 
μίζων the bit of a bridle.—Il. the cock of 
a water-pipe, also ἐπιτόνιον, Vitruv. 
᾿Επιστομίς, idoc, 7,=foreg. 
᾿Ἐπιστόμισμα, ατος, τό,Ξε ἐπιστό- 
μιον: ἴῃ genl. a muzzle, restraint, Jo- 
seph. , 
?Em.crousoréov, verb. adj. from 
ἐπιστομίζω, one must stop.the mouth, 
Clem. Al. im tar ; 
ἐρυϊζομ se ὥ, = ἐπιστένω, of 
the waves, Il, 24,79. aca pul 
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’Emtoroviyivw,—foreg. with v. 1) 
-στεναχίζω, Hes. Th. 843. 


᾿Επιστορέννῦμι, shorter ἐπιστόρ- 
νῦμι, also ἐπιστρώννῦμι, f. -στρώσω, 
(ἐπέ, στορέννυμι) to stryv, spread out 
upon a thing, Od. 14, 50, in tmesis. 
᾿Επιστρἄτάομαι, rare form for ἐπὶ- 
στρατεύω, Nonn. 
᾿Επιστρᾶτεία, ac, lon. -nin, ne, ἦ, @ 
march, expedition against one, Hat. 9, 3. 
᾿Ἐπιστράτευσις, ewe, 7,=foreg., 
Hat. 3, 4: from 
’En.otpareto, (ἐπί, orparetw) to 
march, make war upon, τινί, Eur. Baech. 
784; absol., Aesch. Pers. 780, Soph. 
Aj. 1056. But in prose usu. in mid., 
ἐπιστρατεύεσθαι ἐπ᾽ Αἴγυπτον, Hdt. 
3, 107; but usu..c. dat., Eur., Thuc., 
etc. qi? 
᾿ἘΠπειστράτηγος, ov, ὁ, (ἐπί, στρα’ 
γός) a chief comnsualin Sock inser. 
2, p. 236. 
᾿Επιστρἄτηϊΐη, ne, 7, lon. for ἐπι: 
στρατεία, Hat. L 
. ’Extotparoredeia, ας ἢ; an encamp-' 
ing over against an enemy, marching- 
against him, Polyb. : from ‘ 
= κενὰ sc tar (ἐπέ, orpato-' 
πεδεύω) strictly, to encamp over against. 
an enemy, Polyb.: in seule make war 
upon, πόλει, Xen. a AGG 
tEziorpartoc, ov, ὁ, Epistratus, an 
παρόν aren commander of cavalry,’ 
olyb. 
᾿Επιστρᾶφής, ἐς,Ξ--ἐπιστρεφής, dub. 
᾿Ἐπιστρεπτικός, ἤ; όν, (ἐπίιστι ) 


that makes one turn and look, striking. ὦ 
’Exiorpertoc, ον, (ἐπιστρέφω) to 
be turned towards, looked at and admired, 


αἰών, Aesch. Cho. 350; ὥραν ἐπ. Bpo-' 
τοῖς, Id. Supp. 997.—Il. that can be 
turned round, versatile, Math. Vett. 

᾿Ἐπιστρέφεια, ac, 7, the character of + 
an ἐπιστρεφῆς, attention, diligence, ac- 
curacy, Eccl.: from 

᾿Επιστρεφής, ἔς, fixing one’s eyes on 
a thing : hence attentive, careful, sharp, 
shrewd, Xen. Adv. -φῶς, lon. -pé@e, © 
earnestly, sharply, εἴρετο ἔπ.» Hdt. 1,30, 
ἐπ. καὶ ῥητορικῶς φήσουσι, Aeschin. 
10,30, cf. sq. ΕΥ̓͂, éxiorpodoc.—Il. turn- 
ed, twisted: metaph. crafty, Dion. H. 
—2. turned, modulated, varied, φωνή," 
Arist. H. A. 

᾿Επιστρέφω, f. -ψω, (ἐπί, στρέφω) 
to turn, draw, direct towards, only once ° 
in Hom., Il. 3, 370: ἐπέστρ. τὸ vénua 
εἴς Tl, to turn one’s attention to it, 
Theogn. 213.—2. to turn about, turn, ° 
νῶτον, Orac. ap. Hdt. 7, 141, κάρα, 
Eur., etc.—3. to turn, convert, esp. from 
an error, to correct, make to repent, Luc. © 
—4. to curve, twist, ὀδύνη oe πρὸς τὰ 
σπλάγχν᾽ ἐπιστρέφειν δοκεῖ, Ar. Plut. 
1131: and so in pass. of hair, to curl,» 
Arist. Probl.—II. mid. ἐπιστρέφομαι, 


c. aor. 2 pass., to turn one’s self round, Ὁ 


Hipp.: to turn and look about, Eur. 
Alc. 187: to go back and forwards, H. 
Hom. 27, 10, et c. ace., γαῖαν ἐπι-᾿ 
μιν γον wanders over the earth, with - 
collat. signf. of observing, studying it, 
Hes. Th. 753, Theogn. 648; so, ἐπ." 
ὀρέων κορυφάς, Anacr. 2, cf. ἐπιστρω-" 
aw.—2. to turn one’s self back, come to 
one’s self, Hdt. 1, 88: also to return, 
retract or repent, Dem. 665, 5; δόξα. 
τῇδ᾽ ἐπεστράφη, Soph: Ant. 1111.—3. 
to turn back the head, look back, Hat. 8, 
156: hence to pay attention to, > 
Lat. observare, τινός, Theogn. 440, 
Soph. Phil. 599; ἐπί τινε, Dem. 133, - 
24; c. acc., to attend, allude to, mean, 
Eur. Andr. 1030,—4. to. turn into, visit, © 
Lat. deverti, εἰς χώραν, Xen. Oec. 4, » 
13.—III. intr. in act., to turn about, turn 
one’s self in any direction, Hdt. 2, 103, 
and Att., and freq. in N. T. both in - 


Es 
strict and metaph. signf.: where éav- 
τόν is usu. supplied.—IV, part. perf. 
pass. ἐπεστραμμένος, évn, ἕνον, -εἐπι- 
pedi, earnest, pressing, vehement, 
ὐπὸ οὐρα dt. 7, 160; 8, 62, 
. ἐπιστροφή, ἐπιστρεφέως. 
an νλλο, (ἐπί, orpoyyta- 
Aw) to " ec Nic., re vere: 
_/Erior, ¢, ov; (ἐπί, oTpoy- 
¢) ated’ roundish, Arist. iL “ἢ 
- ‘Extotpodidny, adv., (ἐπιστρέφω) 
turning this way and that way, all round, 
in Hom. with κτείνειν and τύπτειν, 
to deal blows on every side, Il. 10, 
483 ; 21, 20, etc., or, acc. to others,= 
ἐπιστρεφῶς, zealously, furiously : but 
in phrase, ἐπ. βαδίζειν, to wander 
: , back and forwards, Hom. 
Mere. 210. [ἃ] 
᾿πεστροφεύς, ἕως, ὃ, strictly the 
turner, pivot; hence the first of the ver- 
tebrae of the neck. 
᾿Πεστροφή, ἧς» ἡ, (ἐπιστρέφω) a 
turning towards, wheeling about, return 
to the attack, esp: in military evolu- 
tions, Soph, O. C. 1045, cf. 537 ; also 
of ships, a tacking, putting about, Thuc. 
2, 91; so, ἐξ ἐπιστροφῆς, Hipp.—il. 
(ἐπιστρέφομαι) a turning out, result, 
end, Polyb.—2. attention, care; notice, 
θέσθαι ἐπ.; Soph. O. Τ. 134: μή τις 
ἐπιστροφὴ γένηται, lest some notice 
Say esp. by way of punishment, 
uc. 2, 91.—3. a moving about, up and 
down in a place, usu. in -plur., δωμά- 
των ἐπιστροφαΐ. the occupation of them, 
Aesch. Theb. 648; but of duties of 
hospitality, Eum. 548: οἷσιν οὐκ ἐπι- 
στροφαί, men who have no business 
here, Eur. Hel. 440: hence, βούνομοι 
ἐπ., places where the cattle wander, 
pastures, meadows, Aesch. Fr. 233.— 
4, a straining, -intentness, vehemence, 
λόγου, opp. to ἁβρότης, Philostr.— 
"Etotpégnotc, εως, 7, α turning, 
revolution, vicissitude, Onat. ap, Stob. 
Ε Ecl. 1, 94, ; 
’Ezuotpodia, ας; 7. epith. of Aphro- 
dite, Venus Verticordia, Paus. 
pemieronncee, wv, al, curls, twisted 


’Exiorpodgoc, ov, (ἐπιστρέφω) hav- 
ing ings, conversant with, c. gen., 
ἐπ. ἀνθρώπων, Od. 1, 177: and so v. 
1, for ἐπέσκοπος, Od. 8, 163: 80, ἐπ. 
τινός, concerned with or in it, Aesch. 
Ag. 397. In genl.=évorpedye, esp. 
eurved, Ap. Rh. Adv. -dwe, diligent- 
ly, Ephipp. Geryon. 2, 10. 

ΤΕ πέστροφος, ov, ὁ, Epistréphus, 
son of har leader of the Phocians 
in the Trojan war, Il. 2, 516.—2. an 
ally of the Trojans from Alybe, Il. 2, 
856.—3. son of Euenus, king of Lyr- 
nessus, Il. 2, 692.—4. an Epidamnian, 
Hdt. 6, 127. 

*Exiorpwua, atoc, τό, that which is 
spread or laid on a thing: from 

᾿Επιστρώννῦμι, and vbw, f. -στρώ- 


σω, and in Luc. -oTpwrvicw,=ét- 


oropévyut, to spread, strew over, γῇ 
γιφετόν, Lue, : to saddle, ὄνον, ο- 


 Brtotpwddw, ὥ; poet. for ἐπιστρέ- 
gw. In San. only like mid. ἐπεστρέ- 
ὁμαιν C. aCc.,'to visit, frequent a place, 


εοὶ ery ae pe πόληας, haunt them,’ 


Od. 17, 486, H. Merc. 44. In mid. to 


go in and out, occupy one’s house, Aesch.. 


aod 972: also to come to, Eur. Med. 
"Exvoriyne, ἔς, (ἐπί, στυγ ἕω) abom- 
inated, odious, Clem. Al. 


᾿Επιστυγνάζω, (ἐπί, πάτραν to. 


be sorrowful, annoyed at. a t. 
trans. to annoy, ver. 
᾿Ἐπιστύλιον, ov, τό, (ἐπί, στῦλος) 


the lintel which joins the tops of pillars, 


g.—IL 


ἘΠῚΣ 


the architrave, or the whole entablature, 
Plut. [Ὁ] 

. Ἐπιστύφω, f. a, (ἐπί, στύφω) to 
draw up, contract, as some things do 
the mouth, χεῖλος, Nic.: metaph. to 
be harsh or austere. [Ὁ] 

᾿ῬἘξπιστωμύλλομαι, as mid., (ἐπί, 
στωμύλλω) to rwal in fun and non- 
sense, Tivi. 

t’'Exiorwp, opoc, ὃ, Epistor,a Trojan 
slain by Patroclus, Il. 16, 695. 

"ExtovyKdaunrta, (ἐπί, συγκάμπτω) 
to bend tagether, curve at or in a place, 
Hipp. 

᾿Επισυγκροτέω, ὥ, (ἐπί, συγκροτέω) 
to collect again, to rally soldiers, Joseph. 

ΤΕ πεσυγκρούω, fut. -σω, (ἐπί, συγ- 
κρούωλ) to strike together upon, to come 
in contact with, Dio C. 

TEmiovyxéw, f. «χεύσω, (ἐπί, ovy- 
χέω) to pour together, mingle, blend, 
besides, in pass., Philo. 
ῬΕπισυζεύγνυμι,Ξεσυζεύγνυμι, Gal. 
Hence 

ΤΕ πεσυζύγής, é¢, yoked together, uni- 
ted, τινί, Jambl. 

οὐ Επισυκοφαντέω, ὥ, (ἐπί, συκοφαν- 
τέων) to harass yet more with frivolous 
accusations, Hyperid. ap. Poll. 8, 31. 

᾿ἘἜπισυλλέγω, (ἐπί, συλλέγω) to 
draw together besides or toa place, Diosc. 

"ErvovAAnuuc, ως, ἡ, (ἐπί, συλλαμ- 
βάνω) a second conception, Lat. super- 
foetatio, Medic. 

᾿Ἐπισυμβαίνω, {. -«βήσομαι, (ἐπί, 
συμβαίνων to happen besides or after, 
Arist. Rhet. Al. 

᾿πισυμμᾶχία, ac, ἡ, (ἐπί, συμμα- 
xia) an alliance against a common ene- 
my; FEpist. Phil. ap. Dem. 160, 13. 

᾿Επισυμμύω, (ἐπί, συμμύω) to close 
up, shut upon ἃ thing, Theophr. 

᾿Επισυμπίπτω, f. -πεσοῦμαι, (ἐπί, 
συμπίπτω) to fall out, chance besides or 
in addition to, τινί, Joseph. [1] 

᾿Ἐπισυνάγω, f. -άξω, (ἐπί, συνάγω) 
to gather together again, collect and bring 
to a place, Polyb. [ἃ]: hence 

᾿Ἐπισυνἄγωγή, io a @ gathering 
together to a place, N. T. 

᾿Ἐπισυναθροίζω, (ἐπί, συναθροίζω) 
to collect besides. 

᾿ἘΣισυναινέω, ὦ, (ἐπί, συναινέω) 
to give one’s assent, adhesion to, τινί, 
Joseph. 

᾿Ἐπισυνάπτω, (ἐπί, συνάπτω) to 
join on, subjoin, τί τινι, Polyb.—2. = 
συνάπτειν, μάχην, Diod. 

Τ᾿ Ἐπισυνάρχομαι; (ἐπί, συνάρχω) to 
begin along with, Hippod. ap. Stob. 

᾿Ἐπισύνδεσις, ewe, ε (ἐπισυνδέω) 
a joining, conjunction, Plut. 

᾿Ἐπισυνδέω, f. -δήσω, (ἐπί, συνδέω) 
to bind, tie up the faster, τὴν ἀπορίαν 
μᾶλλον ἐπ.; to increase the difficulty, 
Theophr, 

᾿Ἐπισυνδίδωμι; f.-ddow, (ἐπί, συν- 
δίδωμι) to sprout, burst forth into one 
place, Plut. 

/Encotveyu, (ἐπί, σύν, εἶμι) to come 
together again or to a place, Dion. H. 

᾿Ἐπισύνειμι, (ἐπί, σύν, εἰμί) to be 
together at a place. 

’Excovvepyéw, ©, (ἐπί, ovvepyéw) 
to help to effect, contribute, πρός τι, 
Eurypham, ap. Stob. p. 556, 30. 

᾿Επισυνέχω, (ἐπί, συνέχω) Ys a 
to take to one’s self'a wife, LXX. 

᾿Ἐπιεσύνθεσις, ewc, ἡ, (ἐπισυντί- 
st putting together upon or besides, 


an tion. 

Τ᾽ Επεσυνθετικός, ἢ, 6v, adapted to 
| putting together, uniting, Gal. Adv. 

-κῶς, Sext; Emp.: from 

- Ἐπισύνθετος, ov, ετϑω εν ὑκορς 
| put together, compound, like σύνθετος, 

Clem. Al. 


᾿Επισυνθήκη, ne, ἦν (ἐπέ, συνθήκη) 
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an additional article to a treaty, usu. in 
plur., like ἐπεσπονδαί, Polyb. | 

᾿ἘἘπισυνίστημι, f. -συστήσω, (ἐπί,. 
συνίστημι) to set together or against, 
τινά Tivi.—ll. mid. c. aor. 2 et pf.) 
act., to conspire and resist, Plut.—2. to 
come together, unite-—3. to grow to- 
gether, come to a head, Diosc. 

᾿Ἐπισυννέω, and -νήω, (én, συννέω) 
to pile up, lay together, Dio C. 

᾿Επισυνοικίζω, (ἐπί, συνοικίζω) to 
bring new colonists into a place, Strab. 

ΤΕπισυντάσσω, (ἐπί, συντάσσω) to 

put together in order against, to form: 
against, τινί, Joseph. 

᾿Επισυντείνω, (ἐπί, συντείνω) to 
extend, distend exceedingly, Hipp., in 
pass. 

᾿Επισυντίθημι, f. -θήσω, (ἐπί, συν- 
τίθημι) to add besides, Clem. Al. 

᾿Επισυντρέχω, (ἐπί, συντρέχω) to’ 
run together to a place, N. T. 

᾿Επισυνωθέω, ὥ,Ξεσυνωθέω, Epi- 
cur. ap. Diog. L. 10, 104. 

’Exioipivw,=sq. Ael. 

"Ex .ovpioow, Att. «ττω, f. -ξω, (ἐπί, 
συρίζων) to hiss, whistle at a thing, to: 
a a signal by screaming, Arist. 

+. 

᾿Ἔπίσυρμα, ατος, τό; (ἐπισύρω) any 
thing trailed after one ; a trail, train of 
a snake, Hipp.: the furrow or track 
made by dragging a thing, Xen. Cyn. 
9, 18.-- 1, drawling, laziness. 

᾿Ἐπισυρμός, οὔ, ὁ,(ἐπισύρω) a drag- 

ing, trailing.—Il. laziness, negligence, 
Ῥοίγιν. πὶ mockery, satire. 
᾿Επισυῤῥέω, f. -δεύσομαι, (ἐπί, συῤ--. 
ῥέω) to flow together, Strab.: hence 
᾿Επισυῤῥοή, 76 ἡ, and ἐπεσύῤῥοια;" 
ac; a.conflux, Ael. - 

᾿Ἐπισύρω, (ἐπί, σύρω) to drag or 
trail after one, in a lazy, listless way,’ 
τὰ ὀπίσθια ἐπ., of a sick horse, Arist. 
H. A.: so too in mid., of young hares, 
τὰ ὅλα (sc. σώματα) ἐπισυρόμενοι., 
Xen. Cyn. 5; 13; χιτῶνα ἐπισύρεσ- 
θαι, Luc. : hence—IlL. to do any thing 
in. a@ slovenly, careless way, hence to 
slur over, evade intentionally, Lys. 175, 
18; and so absol., ἐπεσύροντες ἐροῦσι, 
will speak confusedly, that they may 
not be understood, Dem. Lept. p. 496, 
23, ubi v. Wolf: also intr., ἐπ. ἐν. 
ταῖς πράξεσι, to be negligent, M.; 
Anton.: in this signf. esp. in part. pf. 
pass., γράμματα ἐπισεσυρμένα, sloven- 
ly, hastily written, Luc.: but τὸ ἐπε- 
σεσ. τοῦ λόγου, a flowing, diffuse style, 
Lat. fusa et tracta oratio, Cic. Adv. 
ἐπισεσυρμένως, carelessly, Epict. [Ὁ] 

᾿Ἐπισύστᾶἄσις, ewe, 7), (ἐπισυνίστα- 
μαι) a gathering, riotous meeting, N.'T.: 
a faction, J oa ᾿ 

᾿Ἐπισυστέλλω, (ἐπέ, συστέλλω) to 
draw together to a head, Arist. Rhet. ' 

᾿ἘΠισυστρέφω, (ἐπί, συστρέφων to 
gather, collect to one head, LXX. x 

᾿πίσυχνος, ov, (ἐπί, συχνός) suffi- 
ciently often, Hipp. 

᾿Επισφᾶγεύς, ἕως, ὁ, V. 1. for ἐπι-. 
peepee ipp. 

᾿Επισφᾶγιάζομαι,Ξεἐπισφάζω, susp. 

᾿Επισφαγιεύς, ἕως, ὁ, (ἐπί, σφαγή) 
the hollow in the neck where the butch- 
er’s knife is put in, also ἐπεσφαγεύς, 


Hipp. 

᾿Επισφάζω, f. -ξω, (ἐπί, σφάζω) to 
slaughter, offer over or besides, esp. of 
sacrifices at a tomb, τινά τίνι, Eur. , 
H. F. 995; αἷμά τινος, Id. El. 281: 
to kill over again, νεκροὺς ἐπ. Diog. L. 

᾿Επέσφαιρα, wv; τά, (ἐπί, σφαῖρα) 
the leather cases of the weights used in 
the Php to deaden the blows, - 
Plut. In Polyb:, wayaipac μετ᾽ ἐπι- 


| odaipwy, swords tipped with buttons, , 


e foils. 
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᾿Ἐπισφακελίζω, (ἐπί, σφακελίζω) 
to become gangrenous, mortify, Hipp. : 
hence 
᾿Ἐπισφἄκέλζσις, ewe, 7, gangrene, 
caries, Hipp. 
{ Ἐπισφάλεια, ac, 7, unsteadiness, 
uncertainty, Polyb.: from 
᾿Επισφᾶλήῆς, ἔς, (ἐπί, σφάλλομαι) 
one to fall, unsteady, Plat. Rep. 497 
, Dem., ete.—Il. (σφάλλω) making 
to fall, dangerous, νόσημα, Hipp. Adv. 
«λῶς ἔχειν, to be in danger, Polyb. 
᾿Επισφάλλω, (ἐπί, 094A Aw) to trip 
up, make to fall, Joseph. : to deceive. 
᾿Επισφάττω, fut. -ξω, later form of 
ἐπισφάζω. 
᾿Επισφηκόω, ὥ, (ἐπί, σφηκόω) to 
bind, wreathe on or to, Nonn. 
᾿Ἐπίσφηνος, ov, (ἐπί, σφῆν) wedge- 
shaped: τὸ ἐπ., α sucker Or sprout, 
Clem. Al. ; vas bind 
᾿Επισφίγγω, (ἐπί, odiyyw) to bind, 
tie eke” j Sot ἐσ ἢ ἐπ. τὴν 
νήτην, to screw it tighter, to tune the 
instrument, Ael. 
᾿Επισφοδρύνω, (ἐπί, σφοδρύνω) to 
strong or rigid, Plut. 
᾿Ἐπισφραγίζω, f. -icw, Att. -16, (ἐπί, 
σφραγίζω) to put a seal on, seal up.— 
2. to confirm, ratify, ti τινι, Anth. 
But more usu. in mid. to fir a name 
or definition, ti τινι, Stallb. Plat. 
Phaed. 75 D: also in pass. to be so 
marked, Id. Phil. 26 D.—2. in mid. 
also to have ratified and sanctioned for 
one, Polyb. ence 
᾿Ἐπισφράγισμα, atoc, τό, a sealing, 
signing. (pat 
᾿Επισφραγιστής, ov, 6, one who seals 
or signs, Luc. 2 
᾿Επισφύριον, ov, τό, in Hom. al- 
ways in plur., bands, clasps or hooks, 
which fastened the two plates of the 
greaves (κνημῖδες) over the ancle, 1]. 
3, 331; 11, 18, etc.; in Hom. always 
of silver: acc. to others, a covering 
for the ancle-—2. later the Luna worn 
on the senators’ shoes at Rome: also 


α woman’s garter, περισκελίς, Anth., | 


where however others take it for the 
leg above the ancle, cf. Opp. Cyn. 4, 
434, [Ὁ] strictly neut. from 

᾿Ἐπιεσφύριος, ov, (ἐπί, σφυρόν) on 
or above the ancle, esp. worn there; of 
the senators’ Luna, Philostr. [0] 

*Eriooipoc, ov,—foreg., Anth. 

᾿ἘΠπισχεδιάζω, (ἐπί, σχεδιάζω) to 
say or do ἃ thing off-hand, τῷ καιρῷ, 
Philostr., like αὐτοσχεδιάζω. 

᾿Ἐπισχεδόν, adv. near at hand, hard 
by, ἐπισχεδὸν spxouévoto, H. Hom. 
Ap. 3: in Ap. Rh. c. gen., et c. dat. 

᾿ἘἘπισχεθεῖν, poet. aor. form of 
ἐπέχω, Aesch. Theb. 453: cf. Ellendt 
Lex. Soph. v. εἰκαθεῖν. 

’Exicyety, inf. aor. 2 act. of ἐπέχω. 

᾿ἘἘπισχερώ, adv. (ἐπί, σχερός) in a 
row, one ied another, like ἐφεξῆς and 
ἐπιτάξ, 11. 11, 668; 18, 68. --- 1, ὁ 
time, one day after another, by degrees, 
Theocr. 14, 69; c. gen. Ap. Rh. 

"Er oxecia, ας, 7, (ἐπέχω) a thing 
held out, a pretext, ἐπισχεσία μύθου, 
Od. 21, 71: also=sq. 

"Exicyecic, εως, 7), (enero) a check- 
ing, stoppage, hindrance, Hipp.: delay, 
Thuc. 2, 18: in genl. reluctance, join- 
ed with ἐλεητύς, Od. 17, 451. 

᾿Επισχετέον, verb. adj. of ἐπέχω, 
one must refrain, Plat. Phaedr. 272 A. 

"Emtoxetixoc, ἢ, ὄν, checking, re- 
pressing, Ath. 666 A 

Τ᾿ Ἐπισχηματίζω, (ἐπί, σχηματίζω) 
to change into the form of, to form, ἔς 
τινα, Joseph. 

᾿Ἐπισχίζω, f. -ἰσω, (ἐπί, σχίζω) to 
split, cleave at top, ἄρουραν, Ap. Rh. 

"Eecaggeyes fut. -ἄνῶ, (ἐπέ, ἰσχ- 
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vaivw) to make thin, dry, lean, Hipp., 
ubi al ἀπ. . 
᾿Επισχναντέος, éa, éov, verb. adj. 
from foreg. - 
᾿Ἐπισχολάζομαι, as mid., (ἐπί, 
σχολάζω) to delay, Soph. Fr. 296. ° 
᾿Ἐπισχῦρίζω, (ἐπί, ἰσχυρίζομαι) to 
strengthen, dub. 
᾿Ἐπισχύω, (ἐπί. loxbu) to make 
strong, Xen. Oec. 11, 13.—II. intr. to 
be, grow strong, Theophr.: to prevail, 
LXX.: be urgent, N. T. [ὕω, ow] 
᾿ΕΠπίσχω, strengthd. for ἐπέχω, to 
restrain, hinder, check, ἵππους, 1}. 17, 
465; and so Thuc. 3, 45, and Plat. ; 
(Od. 20, 266, and Hes. Sc. 446, 350, 
rather belong to ἔπεσχον aor. of 
ἐπέχω.)----Σ᾿ intr. to leave off stop, τινός, 
from a thing, Plat. Parm. 152 B. 
᾿Επισωμᾶτόομαι, (ἐπί, σωματόω) 
as pass., to grow together into a body, 
Diosc. 
᾿Επίσωμος, ov, (ἐπί, σῶμα) em- 
bodied 2. bulky, fat. ee 
‘Exio@pevotc, ἕως, 7, α heaping, 
piling up: from 
᾿Επισωρεύω, (ἐπί, σωρεύω) to heap, 
pile up. 
᾿Επίσωτρον, ov, τό, Ep. ἐπέσσ.;, (as 
always in Hom.) the hoop round a 
wheel, the tire, ll. 5, 725, etc. 
ἐνόν ea ἧς, Ry (ἐπιτάσσων) an in- 
junction, like ἐπίέταξις, imposition of 
tribute, Polyb. 
᾿Ἐπίταγμα, atoc, τό, (ἐπιτάσσω) 
an injunction, command, Plat. Legg. 
722 E.—2. a condition of a treaty, 
Polyb.—Il. a reserve or subsidiary force, 
Polyb. Hence 
᾿Επιταγματικός, ἢ, ὄν, belonging to 
an ἐπίταγμα, subsidiary. Ἢ 
ῬΕπιτάθας, a, ὃ, Epitadas, a Spar- 
tan leader in Sphacteria, Thue. 4, 8, 
31, etc. 
᾿Ἐπέτἄδε, adv. for éxi τάδε, on this 
side, opp. to ἐπέκεινα. 
ῬΕπέταδες, Dor. for ἐπίτηδες. 
Ἐπιτακτήρ, ἤρος, ὁ,-- 54., Xen. 
Cyr. 2, 3, 4. 
᾿Επιτάκτης, ov, 6, (ἐπιτάσσω) a 
commander. 
᾿Ἔπιτακτικός, ἢ, ὄν, (ἐπιτάσσω) 
given to command, imperious, Plat. 
Polit. 260 B, sq. Adv. -κῶς, Diod. 
’"Exitaxtoc, ov, (ἐπιτάσσω) enjoin- 
ed, commanded, Pind. P. 4, 421.—II. 
drawn up behind: oi ἐπίτακτοι, the 
reserve in an army, Thuc. 6, 67. 
᾿Επιτἄλαιπωρέω, ὥ, (ἐπί, ταλαι- 
πωρέω) to labour, suffer for a thing, 
labour yet more, Thuc. 1, 123. 
᾿Ἐπιταἄλάριος, ov, (ἐπί, τάλαρος) 
with a basket, ἐπ. ᾿Αφροδίτη, the Ro- 
man Venus calathina, Plut. 
Τ᾿ Ἐπιταλιεύς, ἕως, ὁ, an inhab. of 
Epitalium, Xen. Hell. 3, 2, 25: from 
Τ᾿ πιτάλιον, ov, τό, Epitalium, a 
city of Triphylian Elis on the Al- 


f | pheus, Xen. Hell. 3, 2, 29. 


᾿Επίτἄμα, ατος, τό, (ἐπιτείνω) an 
extension, Plut. 
’Exitéuvea, Ion for ἐπιτέμνω. 


᾿Ἐπιτανύω,-:- ἐπιτείνω, to stretch or - 


spread over, τινί τι, 1]. 16, 567, Od. 1, 
442, in tmesis. 
Ἔπιτάξ, adv., (ἐπιτάσσω) in a row, 
like ἐφεξῆς, Arat. ' 
facades EWC, Fs big ne an 
injunction, ἐπ. τοῦ φόρου, the fixing, 
pt smcctie tbe of the ἐρεῖν, Hdt. 3, 89. 
"Emitdpasic, ewe,7, disturbance : con- 
fusion, Plat. Rep. 518 A: [τὰ] from 
᾿Ἐπιτἄράσσω, Att. -ττω, fut. -ξω, 
(ἐπέ, ταράσσω) to disturb, strictly, on 
the surface: in genl. to disquiet, harass 
yet more, Hdt. 2,139: ἡ κοιλία ἐπι- 
ταράσσεται, Hipp. - 
᾿Ἐπιτάῤῥοθος,: ὁ, poet. for éxippo- 
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θος, a helper, defender, τινί, Hom. 
(esp. in IL.) ; always of the gods that 
help in fight : hence more definitely, 
Δαναοῖσι μάχης ἐπιτάῤῥοθοι, Il. 12, 
180; as fem., Il. 5, 808, 828: also c. 
gen., Τεγέης ἐπ.» Orac. ap. Hat. 1, 
67. (Formed from ἐπέῤῥοθος, as 
baie from ἀτηρός, though Lye. 
has adopted τάῤῥοθος as the simple 
form.) : 
᾿Ἐπέτἄσις, ewe, 7, (ἐπιτείνω) a 
stretching, ἐπ. καὶ ἄνεσις τῶν Yop- 
g of the 


δῶν, a tightening and slac 
strings, Plat. Rep. 349 E: hence in- 
creased vehemence, access of illness, πυ- 
ρετοῦ, Hipp., opp. to dveoie.—Il. the 
part of a play wherein the plot thickens, 
opp. to πρότασις. 
,Enitacow, Att. -ττω, f. -Fa, (ἐπέ, 
τάσσω) to set over, put in command, 
Thue. 5, 72, in pass.—2. to enjoin, or- 
der, put upon one as a duty, τέ τινι, 
Hdt. 1, 155, ete., and Att.: τινὲ, c. 
inf., Id. 3, 159, etc. Pass. to receive 
orders, Eur. Syl. 3: τὰ ἐπιτασδό- 
ταδὶ orders given, Hdt.1, 115: also— 


Hat. 1, 80: to place next, beside, in 
mid., Thuc. 6, 67: τινά τινι, Xen. 
An. 6, 5, 9. . 
᾿Ἐπιτἄτικός, ἤ, ὄν, (ἐπιτείνω) 
stretching : intensive, Gramm. 
᾿Ἐπιτάφιος, ov, (ἐπέ, τάφος) on, at, 
belonging to a t 
game, Diod.: esp., ἐπ. λόγος, a fune- 
ral oration or eulogy, such as was spo- 
ken at Athens yearly over the citizens 
who had fallen in battle : we have se- 
veral examples, as that in Thuc. 2, 35 
sq., that in Plat. Menex:. p. 236 sq., one 
of Lysias, and one under the name of 
Demosthenes. [ἃ] ; 
᾿Επιταχύνω, (ἐπί. ταχύνω) to hast- 
en on, hurry, urge forward, τινὰ τῆς 
ὍΝ Thuc. 4, 47. [0] Hence — 
᾿Ἐπιτάχῦσις, ewe, 7, @ hurrying on, 
prs a) nee p. 33), 19.. Pst a 
᾿Ἐπιτέγγω, (ἐπί, téyy@) to pour 
liquid aspen ibid Phitder, Hases 
᾿Επέτεγξις, ewe, 7, ἃ moistening, 
softening, Hipp. 
᾿Επιτεθειασμένως, adv. part. perf. 
pass. from ἐπεθειάζω, enthusiastically. 
᾿Επειτείνω, f. -revd, (ἐπί, τείνων to 
stretch out, upon or over, Tt ἐπί τι, Hat. 
1, 186; ὑπέρ τινος, 4, 201. Pass. in 
tmesis, Il. 17, 736, Od. 11, 19.—2. to 


ἀνίημι or χαλάω, χορδάς, Plat. 
209 B: hence to increase, heighten, 


Pass. to be stretched as on the rack, 
πυρετῷ, Hipp. ὑπὸ νόσου, Plat. ; and 
then in genl. to be tortured, Luc.: to 
be on the stretch, screwed up to the utter-. 
most, Plat. Phaed. 98 Ὁ. Mid. to strain 


Cyr. 7, 5, 82.—3. in pass. also, ἐπι- 
ταθῆναι πλείω χρόνον, to last, hold 
out for a longer time, of men, Id. Rep, 
Lac. 2, 5.—II. intr. to reach out, ex- 


Pol.—2. to struggle towards, aim at, 
τινί, Arist. Pol. Lee 
Stine κεν strengthd. for τείρω, 

᾽ : ey 


rph. ee 
᾿Επιτειχίζω, (ἐπί, τειχίζω) to build 
a fort, make a strong hold against one, 
esp. as the basis of operations against 
a city, and generally on the enemy’s 
country, Thuc. 1, 142; 7, 47; ἐπ 
τινί, Xen. Cyr. 5, 3, 11; δ. ace. loci, 
to occupy with such a fort, Id. Hell. 7, 
2, 1: metaph., ἐπ. τυράννους ἐν 
χώρᾳ, to plant them like such forts in 


a country, Dem. 99, 2, ef. 133, 22, 
Hence : 


I. to place behind, in rear or reserve, 


omb, ἀγών, a funeral 


stretch as on a frame, tighten, τὸ ΤΆ 


ἡδονάς, Plat. Legg. 645 D: to urge,’ 
excite, c. inf., Xen. Hipparch. 1, 13. 


after, devote one’s self to, εἴς τι, Ken. 


tend, increase, prevail, Hipp.,and Arist. 


ει μι 


ἀν Νὰ 


a. ae 


τ. κὰκ τὰς δον ιν οθ ον 
. > 


4). 


SOT he δι 


fection, comp 


_ the birth of a child, 


old age, 
θάνατον, to pay the debt of death, Id. 


_ Legg. sub fin. 


᾿ τελές = ἐπιτε 
Hat. 3, 141, ete. ; ἐπ. ἐγένετό τι, Id 


᾿ς χη, pr. n., 
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'"Emurelyiotc, εως, 7, the building a 

fort on ἫΣ enemy ᾿ς land or the frontier, 

the occupation. of it, Thuc. 1, 142, etc. : 
and 


ἘΠ πιτείχισμα, ατος, τό, a fort or 
aced so as to command an 
wemy's country, Xen. Hell. 5, 1, 2: 
ἐπ. ἔχειν τῆς χώρας, to hold strong- 
holds which command the country, 
Dem. 41,20; κατασκευάζειν τὴν Ei- 
ν ἐπ. τινί and ἐπί τινα, Id. 106, 
> 248, 13: but, ἐπ. τῶν. νόμων, a 
bulwark of them, Alcid. ap. Anist. 
Rhet. 3, 3, 4. 
᾿ἘΕπιτειχισμός, od, ὁ,---ἐπιτείχισις, 
Thuc. 7, 18: metaph. ἐπ. κατὰ τῆς 
πόλεως ζητεῖν, Dem. 254, 20. 
*Exitexuaipouar, = τεκμαίρομαι, 
Arat. 
᾿Ἔπειτεκνόω, ὥ, (ἐπί, rexvdw) to be- 
get afterwards, se ταν 
*Emitextaivw, (ἐπί, Textaivw) to 
devise against, Opp., in mid. 
᾿Επιτέλεια, ac, ἡ, (ἐπιτελής) per- 
ὶ letion. 
᾿ἘΠιετελειόω, and -εόω, to offer an 
ἐπετελείωμα: in genl. --ἐπιτελέω: 
hence 


"ExiteAciwpa, or rather -éwua, 
ατος, τό, something offered ὌΝ or be- 
sides the usual sacrifice; an 

"Eitedciwoic, and -éwoic, ewe, 9), 
an after-offering, op, the festival on 

lat. Legg. 784 D. 
—Il. an accomplishment, completion. 

*ExctedAcéy, V. ἐπιτελειόω. 

᾿Επιτέλεσις, ewe, ἡ, (ἐπιτελέω) 


Ϊ δ: eso perfection, Arist. Probl. 


? 


πιτελεστέον, Verb. adj. from éze- 


᾿ς TeAéw, one must accomplish, Isocr. 


240 B. 

᾿πιτελεστής, od, ὁ, an accomplish- 
er; and δ 

᾿Ἐπιτελεστικός, 4, ὄν, accomplish- 
ing, effectual, late : from 

"Eritedéo, 0, f. -éow, (ἐπί, τελέω) 
to accomplish, complete, finish, τι, Hat. 
1, 51, etc., to fulfil, effect, τὰ ἐπιτασ- 
σόμενα, Id. 1, 115; it is used esp. of 
the fulfilment of an oracle, Id. 1, 13, 
etc. ; also of vows or promises, 1, 86: 
hence—2. in genl. to offer, celebrate a 
religious service, θυσίαν, ἑορτήν, Hat. 
2, 63, 122, cf. 1, 167, etc.—3. to pay 
in full, discharge, ἀποφορήν, φόρον, 
Hat. 2, 109; 5, 49, etc.» metaph. in 
mid., ἐπιτελεῖσθαι τὰ τοῦ γήρως, to 
have to pay, be subject to the burdens of 

ion. em. 4, 8,8; so ἐπ. 


Apol. 33.—4. to impose upon, δίκας 
τινί, Lat. poenas irrogare alicui, Plat. 


᾿Επιτελέωμα, and 
τελείωμα, etc. 
"Emitedne, ἔς, (ἐπί, τέλος) brought 
to an end, accomplished, ποιεῖν τι ἐπι- 
iv, to accomplish, 


Eo, v. ἐπι- 


1, 124, etc. : εὐχὴ ἐπ.» Plat. Legg. 931 
E.—IL. act. Gatwe. M. Anton. Ady. 


“4 -héwe, Aretae. 


τ Επιτελίδας, a, Dor. and ᾽Ἐπιτελέ- 
Onc, ov, ὁ, Epitelidas, and Epitelides, 
huc. 4, 132, Dion. H. 
"EmréAAo,f.-read: aor. ἐπέτειλα: 
orf. ἐπιτέταλκα, pass. ἐπιτέταλμαι, 
ἐπί, τέλλω) strictly, to put upon ; 


+ hence to lay upon, enjoin, entrust to, 


mand, ἐπ. ἐφετμάς and συνθεσίας 


. ρα in Hom., who also freq. uses the 


id. ἐπιτέλλομαι just like the act. 


x Construct. usu. ἐπιτέλλειν or ἐπι- 
| téhAecOai τινέ τι, πολλὰ ἐπιτέλ- 
Δεῖν τινί, to admonish much, warn 


solemnly, Od. 3, 267; μῦθον ἐπέτέλ- 

λειν τινί, Il. 11, 840: esp. in tmesis, 

ἀλόχῳ δ᾽ ἐπὶ μῦθον ἔτελλεν, to adda 
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speech of command to her, Od. 23, 349, 
cf. IL 1, 25: freq. also c. dat. pers. 
only, to give orders to, Il. 10, 63, ete. ; 
and c. acc, rei only, to prescribe, or- 
dain, νόστος ᾿Αχαιῶν, bv ἐπετείλατο 
Παλλάς, Od. 1, 327; 80, θάνατον 
ἐπιτέλλειν, Pind. N. 10,145; and so, 
ἐπ. τέρματα, Aesch. Pr. 100 (where 
others take it intr. to arise): c. dat. 
pers. et inf., to order him to do, Il. 2, 
802, Od. 2), 240: c. acc. Lone (sub. 
inf.) πέμπων μ᾽’ ὧδ᾽ ἐπέτελλε, Il. 24, 
780, unless it be here absol., as in 
Od. 17, 9.—IlI. ἐπιτέλλομαι, intr. to 
rise, of sun or stars, Hes. Op. 381, 
565 : esp. of the constellations which 
mark the seasons, v.. Lob. Phryn. 
125; and so intr, in act., Hipp. 553, 8: 
also metaph. of love, Theogn. 1275. 

᾿Ἐπιτέμνω, Ion. -τάμνω, fut. -τεμῶ, 
(ἐπί, τέμνων to cut upon the surface, 
make an incision into, gash, τοὺς Bpa- 
xiovac, Hat, 1, 74.—II. to cut short : 
metaph. to abridge, epitomise, Luc., ef. 
ἐπιτομῆ : λέγοντα ἐπ., to cut short his 
speech, silence, stop him, Polyb. Pass. 
to be cut off, perish, Philo. 

᾽᾿Ἐπίτεξ, exoc, ἡ, (ἐπί, τεκεῖν, τίκ- 
Tw) at the birth, about to bring forth, 
Hat. 1, 108, 11]; in genl. fruitful, 
Hemst.'Thom. M. p. 357; esp. lon. 
cf. ἐπέτοκος. 

᾿Ἐπιτερἄτεύομαι, dep., (ἐπέ, τερα- 
τεύω) to mvent more wonders, to exag- 
gerate, Paus. 

’"Emrépucoc, ov, (ἐπί, τέρμα) on, at, 
over the end or limits. 

Sey gs ἔς, pleasing, delightful, 
χῶρος, H. Hom. Ap. 413.—IL. devoted 
to pleasure, Plut. Adv. -πῶς, Id.: 
from 

᾿Ἐπειετέρπω, f. -ψω, (ἐπί, τέρπω) to 
please, gratify by a thing: usu. in 
pass. to rejoice, delight in a thing, τενέ, 
Od. 14, 228, H. Hom. Ap. 146; also 
ἐπιτέρπεσθαι θυμόν, H. Hom. Ap. 
204. 


᾿Ἐπιτερσαίνω, (ἐπί, tepoaivw) to 
dry the top of a thing. 

’Exitetdpévwc, from ériteiva, in- 
tensely, Diosc. 

᾿Ἐπιτέταρτος, ov, (ἐπί, τέταρτος) 
containing Ομ integer and a fourth, or 
ἢ, cf. ἐπίτριτος. 

᾿Επιτετευγμένως, adv. from perf. 
pass. of ἐπίτυγχάνω, successfully, hit- 
ting the mark, ἴδον L.: and 

᾿Επιτετηδευμένως, adv. from part. 
perf. pass. of ἐπειτηδεύω, studiously, 
Dion. H. 

᾿πιτετμημένως, adv. from part. 
perf. pass. of ἐπετέμνω, briefly, Strab. 

᾿Επιτετραμμένος, ἡ, ov, perf. part. 
pass. from ἐπιτρέπω, Thue. 

᾿Ἐπιτέτραπται, 3 sing. perf. pass. 
from ἐπετρέπω, 1] 

᾿Ἐπιτετράφαται, Ion. 3 plur. perf. 
= from ἐπιτρέπω. ‘ 

’Exitevypa, aroc, 76, (ért ἄνω 
a κηδάβθ ancctnahl event, Died —I. 
(ἐπιτεύχω) a work, dub. 

᾿ῬἘπειτευκτικός. ἢ, Ov, (ϑεανγνάνι) 
successful, convenient, χώρα, Polyb.: 
from 

’"Emirevgic, εως, 7; (ἐπετυγχάνω) 
an attaining, hitting the mark, Def. 
Plat. 413 C.—IL =évrevéic, a conver- 
sation, dub. in Theophr. Char. 12. 

᾿Ἐπιτεύχω, f. -ξω, (ἐπί, τεύχω) to 

6, prepare upon or for, τί τινι; 
Pind. . 8, 42, in we 

Exireyvafouat,=sq., Opp. 

a rertecag; fut. -ἤσομαι, (ἐπί, 
τεχνάομαι) dep. to devise, contrive 
against another, or to contrive to meet 
a difficulty, for a purpose, Hat. 1, 63, 
123, etc.: to contrive against, Id. 2, 
119; τινί τι, Luc. Hence 
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᾿Ἐπιετέχνημα, arog, τό, invention. 
contrivance, Ael. H. A. 12, 16; and 
᾿Ἐπιτέχνησις, ewe, ἦν contrivance 
against another or for a purpose, Thuc. . 
1, 71: and 

"Enitexyvntoc, ὄν, made by skill, 
artificial, =tTeyvntéc, Lue. ar 

᾿Ἐπιτεχνολογέω, G, (ἐπί, Texvo-- 
Aoyéw) to add to the rules of an art. 

fees robeioc ov, also o¢, ov, Ion. 
ἐπιτήδεος, (ἐπιτηδές) made on pur- 
pose for an end or purpose, fit, adapted 
for it, convenient, γῆ, χώρα, Hat., ete. 
Construct. ἐπ. εἴς τι, Hdt.1, 115, ete.; 
πρός τι, Plat. Rep. 390 B; but freq: 
c. inf., χωρίον ἐπ. ἐνιππεῦσαι, fit tor 
ride in, Hdt. 6, 102, cf. 3, 134, ete. ;. 
so ἐπ. ὑπεξαιρεθῆναι, convenient to be 
put out of the way, Thuc. 8, 70; ἐπ.: 
ξυνεῖναι, a pleasant person to live, 
with, Eur. Andr. 206 ; ἐπ. ὀστρακισ- 
θῆναι, fit, deserving to..., Andoc. 34, 2:) 
also ἐπιτηδεῖόν (ἐστι) c. inf., Hdt. 4, 
158, etc.—IL. useful, serviceable, neces- 
sary, τὰ ἐπιτήδεια, the necessaries of 
life,. provisions, etc., Lat. commeatus, 
Hdt. 2, 174, Thue., etc.—2. of per-» 
sons, serviceable or friendly to, allied 
with, τινί, Hdt. 3, 52, Thuc. 4, 78, 
etc.; ἐπ. εἶναί τινι, to favour it, Id. 
8, 54: also as subst. c. gen., a close 
Friend, near connexion or. dependent, 
Lat. necessarius, Thuc. 7, 73: ἡμέτε-" 
ρος ἐπ., Lys. 93, 41. Besides the 
regul. Compar., Suid. has an irreg.. 
-δειέστερος. Adv. -eiwe, Ion. -éwe, - 
suitably, serviceably, τινί, Hdt. 1, 108, 
Thuc., etc. Hence 

᾿Επιτηδειότης, nro¢, 7, fitness, suit- 
ableness, convenience for a purpose, 
πρός Tl, Plat. Legg. 778 A: hence 
ἐπ. πρὸς πόλεμον, all material, etc.,: 
for carrying on war, Polyb. 2, 23, 11. 
—Il. relationship, Lat. necessitudo. 

᾿Επιτηδειόω, ὥ, (ἐπιτήδειος) to 
make fit, accommodate. 

’"Emitndéc, adv., as much as serves 
the purpose, enough: in Hom. only, 
ἐρέτας ἐπιτηδὲς ἀγείρομεν, Il. 1, 142, 
and μνηστήρων σ᾽ ἐπιτηδὲς ἀριστῆες 
λοχόωσιν, Od. 15, 28, Post-Hom., 
esp. Att., who write it proparox. ; 
ἐπίτηδες, Dor. éritadec, (cf. ἀληθές. 
ἄληθες), usu. on purpose, advisedly. 
Lat. consulto, de industria, Hdt. 3, 130, 
ete., Ar. Pac. 142, etc.: hence cun- 
ningly, deceitfully, Eur. I. A. 476: ὥς- 
περ ᾿ λαμ fittingly, as best may δε,. 
Plut.: later also ἐξεπίτηδες. No 
such adj. is found as ἐπιτηδής. The . 
adv. ἐπιτηδέως in Hat. is from ée--, 
τήδεος for -detoc, q. Vv. (Acc. to Rie- 
mer from ddoc, ἄδην, ἦδος, Buttm. 
Lexil. in voc. from ἐπὶ τάδεσι,Ξ:: τάδε... 
Passow conjectures τῆδες as a collat. 
form of τῆτες, σῆτες.) 

᾿Ἐπιτήδευμα, ατος, τό, (ἐπιτηδεύω) 
that which one studies or labours at, a 

suit, business, or custom, just like - 
at. studium, institutum, freq. in-Thuc., 
as 1, 138: τὰ καθ᾽ ἡμέραν ér., way of 
life, Thuc. 2, 37: diet, etc., Foss. Oec. , 
Hipp.: ér. τινός, practice of it, Plat.. 
Legg. 711 B. 

᾿πιτήδευσις, ewe, ἡ, (ἐπιτηδεύω) 
devotion, attention to a pursuit or busi- 
ness, Thuc. 2,36: cultivation of a habit 
or character, ἐς ἀρετήν, Thuc. 7, 86, 
ἀρετῆς, Plat. Legg. 853 B: care, pains, 
premeditation, Dion. H. 

Piaget cp verb. adj. from ἐπὶ- 
‘THOEDW, one must study, pursue, prac- 
tise, Plat. Legg. 858 D. Sees 

Τ᾿ Επιτηδευτῆς, od, 6, (ἐπιτηδεύω) 
one who practises or pursues, Joseph. 
᾿Επιτηδευτός, ἥ, ὄν, (ἐπιτηδεύω) 
studied, done with pains : artificial, opp. 
to natural, like ἐπίκτητὸς : frome 
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᾿Ἐπιτηδεύω, usu. in past tenses 
ἐπετήδευον, ἐπιτετήδευκα, etc., (é7e- 
τηδές.) To sue, practise,» devote 
one’s self-to a thing, make it one’s busi- 
ness, Lat. studere rei, c. acc., Hdt..1, 
135, ete., and» Att.: also to invent, 
πρός τι, for.a purpose, Id: 6, 125: 6: 
inf., to: use, take care to do, Id. 3,.18, 
etc. : also foll. by: ὅπως...» Id. 3, 102: 


absol. to exert one’s self, Liycurg. Pass. 


to be practised, πρός τι, in a thing, 

Xen. ὅγε. i, 6, 40.---ΠΠ. im bad signt., 

to affect, ape, put on what is not natural. 
᾿Ἐπιτηδής, ν. ἐπιτηδές. 

Ἐπιτηθή, ἧς, ἣ, α΄. great-grand- 
mother, Lat. abavia, Theopomp, (Com.) 
Pamph. 3, οὗ ἐπέπάππος. 

’Exirynktoc, ov, melted, luted on or 
to, esp. of inlaid or overlaid work as 
opp. to solid, like Lat. sigilla, emble- 
mata, Alex. Hipp. 2, cf. Bockh Inser. 
1, p. 236, 239.—. if metaph. superficial, 
hence counterfeit, unreal, false, ἐπ. 
eda MeL 62: also fleeting, short- 

ived, cf. Cic. 7, 1,5: from 
. Ἐπιτήκω, (ἐπί, τήΚω) to melt upon, 
pour when melted οὐεῦ ἃ thing, ἐπιτή- 
Kev κηρὸν ἐπέ τι, Hdt. 7, 239. 
.᾿Ἐπιτηλίς, doc, 4, with a husk or 
, Nic. a 
᾿Επιτηρέω, ὥ, -ἤσω, (ἐπέ, τηρξω) to 
look out, watch for, νύκτα, H. Hom. 
Cer. 245, Bopéav, Ar. Ach. 9223 ἐπ. 
ian to watch to detect it, Ar. 
an. 1151: esp. ἐπ. ὅταν...» ὅποτε...» 
Ar. Eccl. 633, Xen. Hence 
᾿Ἐπιτήρησις, ξεως; ἣν ἃ watching, re- 
garding, looking out for, a thing - and 
-"Excirnpntic, οὔ; ὁ, α watcher, guar- 
dian, late : an 
:ἘΣττηρητικός, ἢ; ὄν, disposed, prone 
to watch for an opportunity, esp. to do 
ill, Plut. 

᾿ἘἘπιτίθημι, f. -θήσω, (ἐπί, τίθημι) 
to lay, put, place on or by, in Hom. 
most usu. of offerings laid on the al- 
tar, as in tmesis, ἐπὶ μηρία θέντες 
᾽Απόλλωνι, Od. 21, 267 ; or meats on 
table, Od. 1, 140, also to - covering 
on the head, κεφαλῇ ἐπέθηκε καλύπ- 
τρην, Od. 5, 232: and so construct. 
usu., ἐπ. τινί τι, like Lat. imponere, 
but also τινά τινος. as ἐπ. λεχέων 
τινά, Il. 34,.589 ; and so Hdt..7, 183: 
c. ace. only, ἐπ. φάρμακα, to apply 
medicine to ἃ wound, fl. 4, 190; later, 
ἐπ. τὲ ἐπί τινος, Hdt. 2, 121, 4.—2. to 
set upon, turn towards, in tmesis, φρέ- 
va Ἕκτορέοις ἱεροῖς, Il. 10, 46.—II. 
to lay upon or before, to put to, as a 
door, covering or lid, Od. 9, 240, 314; 
λίθον, πέτρην, Od. 13, 370; 23, 194; 
hence ἠμὲν ἀνακλῖναι πυκινὸν νέφος 
70° ὄπ θεῖναι, to roll back the cloud 
and put it to, 1. e. open and shut hea- 
ven’s gate, Il. 5, 751, cf. Od. 11, 525, 
and v. ἀνακλίνω Il.— IIL to put. to, 
besides, to add, τινί τι, Il. 4,111, Od. 
22, 62; hence μύθῳ or μύθοις τέλος 


ἐπιθεῖναι, to put an end to them, 


finish, Lat. finem im e, Il: 19, 107, 
ete.: also ἐπ. κεφαλαῖον ἐπί τινι, to 
put on a top to it, puta. finishing 
stroke to it, Dem. 520, 27.—IV. to im- 
pose, inflict, esp. a penalty, θωήν, Od. 
2,192; ζημίαν, Hdt. 1; 144, ete. ; δίκην 
τινί, Id. 1, 120, Eur., etc.: and. so 
of burdens, grievances in genl., in 
tmesis, ἐπ᾿ ἄλγεα θῆκεν, IL. 2,39; ἐπ. 
φόβον, Lat. incutere, Ken. Cyr. 4; 5, 
41.— V. like ἐπιστέλλω, ‘to give an 
injunction Or message ; in genl. to send 
by message or letter, ἐπ. Ti εἰς Αἴγυπ- 
τον, Hdt. 3, 42, cf. 5, 95, and ἀγντε- 


πιτίθημι.---ΝΊ. to give a name; Hat. 


5, 68; but more freq. in midi, as 
Arist. Poet. to apply, use as an epithet, 
Gramm. αν mid, ἐπιτίθεμαι, in 
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tmesis, χεῖρας ἐπ᾽ ἀνδροφόνους θέ- 
μενος στήθεσσι, laying one’s hands 
upon..., Il. 18, 317, and so in Att. 
much like act.: also absol., to make 
an attempt upon, fall upon, attack, in- 
vade, τινί, Hdt. 1, 26, 102, etc.—2. to 


set one’s self to, apply one’s self to, em- | 


ploy one’s self on or in, c. dat. ναυτι- 
Ainot, Hdt. 1,1; τῇ πείρᾳ, τῷ ἔργῳ, 
ἼΠαυσ.,. and Xen.: in Hat. 1, 96, δι- 
καιοσύνην ἐπιθέμενος ἤσκεε, the acc. 
belongs to ἤσκεε and ἐπεθ. is 8050]. 


attending to it, cf. 6, 60.—3. like act.,. 


to enjoin, lay commands, τί τινι, Hat. 
1, 111; also Ὁ. inf., 3,63. From Plut. 
downwds. the aor. pass. is found as 
well as the aor.. mid. 

CEmitixto, f. -τέξομαι, (ἐπί, τίκτω) 
to .bring forth besides or . afterwards, 
Hipp. 

’Exuriuatoc, ov, ὁ, (ἐπιτιμάω. ΤΙ. 
2), fault-finder, nickname of the Sici- 
lian historian. Timaeus, Ister ap. 
Ath. 272 B. [ri] 

*Exctiudo, ὦ, Ion. -éw, (ἐπί, τιμάω) 
to lay a. value upon, Lat. aestimare: 
hence—1. to value, honour, show honour 
to, τινά, Hdt. 6, 39.—2. to raise in 


price, olvov, Diphil. ap. Ath. 228 Β :- 
"ἢ pass. to rise in 


ice, of corn, Dem. 918, 
20; 1208, 2.—II. to lay the value, (i. 6.) 
penalty on a person, dixnv, Hat. 4, 43, 
cf. ἐπιτίμιον.---, to object to one as 
blameable, τινί τι, Plat. Phaedr. 237 
C, and freq. in Oratt.: then c. dat. 
only, to blame, reprove, find fault with, 
Isocr. 170 A; absol., Thuc. 3, 38. 
PErcriujdne, ove, ὁ, Epitimédes, a 
philosopher of Cyrene, Diog. L. 

"Exitiunua, ατος, τό, (ἐπιτιμάω) 
a punishment, Inscr.—Il. a blame, re- 
proof: esp.\a criticism, Arist. Poet. [τ] 

"Exiriunoic, ewe, , (ἐπιτιμάω) a 
reproving, criticism, Thuc.:7, 48.—IL. 
f te in price, dearness, σίτου, App. 

τί 

᾿Επιτιμητέον, verb. adj. from ἐπε- 
τιμάω, one must reprove, blame, Polyb. 

᾿Επιτιμητήρ, ἦρος, 6,=sq., Opp. 

᾿Ἐπιτιμητῆς, od, 6, (ἐπιτιμάω) an 
estimater, valuer, Lat. tawator, M. An- 
ton.—II. a punisher, chastiser, Soph. 
ΕΥ. 478; ἐπ. ἔργων; an examiner, judge 
of what has been done, Aesch. Pr. 77. 
Hence 

᾿ἘΠπιτιμητικός, 4, 6v, of, belongin 
to reproof, λόγος ἐπ.» a rebuke, Def. 
Plat. : given to finding fault, Luc. Adv. 
-κῶς. ‘ 
᾿Επιτιμήτωρ, opoc, 6, in Od. 9, 270, 
ἐπ. ἱκετάων Te, ξείνων Te, the avenger, 
protector of all such, said of Jupiter, 
ξένιος, ν. Nitzsch. 

’"Exitipia, ac, ἣν the condition of an 
ἐπίτιμος, the enjoyment of all civil 
rights and privileges, opp. to ἀτιμία, 
Aeschin. 39, 42, Dem. 329, 12, ubi v. 
Dissen. — Il. Ξεἐπειτίμησις, LXX.— 
ΠῚ. the pudenda, Artemid. 

’Entripcoc, ov, (ἐπί, τιμή) done for, 
tending to one’s honour.—Il. τὸ ἐπιτέ- 
pov or τὰ ἐπιτίμια, as subst., the 
value, price or estimate of a thing: 
hence—1. the honour due, honours paid 
to a person, ’Opéotov, Soph. El. 915. 
—2. the assessment of damages, penalty, 
ἐπιτίμια διδόναι τινί, Hdt. 4, 80: 
opp. to ἐπ. λαθεῖν, Aesch. Theb. 
1021 ; ἐπ. δυςσεβείας, the wages of 
ungodliness, Soph. El. 1382. 

"Exitipoc, ov, (ἐπί, τιμῇ) in honour : 
esp. in possession of one’s τιμαΐ, full 
rights and privileges as a citizen, 
opp. to ἄτιμος (ᾳ. ν.), Thuc. 5, 34, 

en. Hell. 2, 2, 11: hence χρήματα 
ἐπ., property not confiscated, though 
the owner was'in exile, ap. Dem. 634, 
13. Adv. -μως; honourably, Clem. Al. 
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᾿Ἐπιτίτθιος, ov, (ἐπί, τέτθη) still at 
the breast, sucking, Theocr. 24, 53. 5 
᾿Επιτέτθος, ov,=foreg. 
_ ᾿Ἐπιτιτράω, ὥ, fut. -τρήσω, (ἐπέ,. 
τιτράω) to bore through, esp. from 
above. » i 
᾿ἘἘπιτιτρώσκω, fut. -τρώσω, (ἐπί, 
τιτρώσκω) to wound on the surface, 
Anth. 
᾿Επιτίω, fut. -ἔσω, to lay a penalty 
upon, punish, c.acc., prob. |. Batr. 98. 
ἘΞ πιτλάω, obsol. pres. from root 
TAAQ, irr. aor. ἐπέτλην, inf. ἐπιτλῆ- 
vat, to bear, endure ; also intr. to be 


veo, Ap. Rh. | ὦ ΟΦ ey 
᾿Επιτμήσσω, Ep. and Ion. fo 
τέμνω. ἱ ΚΣΤ τὰ τε ὁ 
᾿Ἐπιτοκία, ἂς, %, additional, com- 
pound interest, Philo: from 
’*Exitoxoc, ov, (ἐπί, τόκος) at the. 
birth; near child birth, Antiph. Incert. 
80, v. Lob. Phryn. 333, who says that. 
ἐπίτεξ should be used: in genl. frait- 
ful, bearing children, Hipp.—ll. (ἐπί, 
τόκος 11.) bearing iti interest, » 
τόκοι ἐπίτοκοι, compound interest, 
Plat. Legg. 842 ἢ. | =f 
᾿Επιτολή, ἧς, Hy (ἐπιτέλλω 11.) the 
rising of a star or constellation, Kur. 
Phoen. 1116; esp. when it is visible, 
i. e. happens after sunset: hence the 
season of a star’s appearance in the hea- 
vens,’ApxTovpov, Thuc, 2, 78.—2. the» 
rise of a river, Inscr. | ι : 
᾿ἘἘπιτολμάω, o,f. -ἦσω,(ἐπί,τολμάω) ἷ 
» — courage, nee δῷ ay oy 
πιτολμάτω κραδίη καὶ θυμὸς ak 
εἰν, Od. l, 353, cf, Pheogn, 445, like 
Lat. sapere aude: absol., ἐπετόλμησε, 
he stood firm, Od. 17, 238: later also. 
c. dat. to muster courage for a thing, 
τῇ διαβάσει, TO ἔργῳ, Plut. Hence 
᾿Επιτολμητέον; verb. adj.,.one must 
take courage, Philo, ethyisteete 
᾿Επιτομῆ, ἧς, ἦν (ἐπιτέμνω) a cut- 
ting on the surface, into: an incision, 
τῆς κεφαλῆς, Aeschin. 60,43: a cut- 
ting down: esp. an abridgement, as of 
Livy, Dio C., εἰς. ; ἐν ἐπιτομῇ, Cic. 
Att. 5, 20,1: hence Rome is called 
ἐπ. τῆς οἰκουμένης, Ath. 20 B. 
’"Exitouoc, ov, (ἐπιτέμνω) cut off, 
shortened, Theophr. : 4 ἐπέτομος, sub. . 
ὁδός, the short, direct way, Lat.compen- 
dium viae, Philo, τὰ ἐπ. τῆς “χώρας, 
Paus.: ἐπ. ξύλα, timber cut in short 
lengths for the joiner, Theophr. | — 
᾿Επιτόνιον, ov, τό, (ἐπιτείνω) απ 
instrument for stretching oY straining : 
metaph., ἐπ. εὐνοίας, Plut.: esp. es 
key by which the strings of an instru- 
ment are tightened to tune it, Ath.—II. — 
Ξετονάριον, a pitch-pipe. at 
’Eitovoc, ov, (ἐπιτείνω) stretched, 
seo stretch, ager Diod.—IL. ὁ 
πίτονος, a8 subst. sub. ἱμάς, a ᾿ 
cord =o thong with which a thine 
stretched or tightened, esp. ag ipa μας 
by which the yard is teas in its place 
on.the mast or the sail'stretched tight, » 
Od. 12; 423.—2. the tight cordage of a 
bedstead, on which the bedding rests,” 
Ar. Lys. 922.—III. οἱ ἐπίτονοι, the 
reat sinews of the shoulder and arm, 
Plat. Tim. 84 E, and Arist. H. A. [π΄ 
Hom. 1. c..é7., metri grat.J] ς΄. 
᾿Επιτοξάζομαι, dep. (ἐπέ, τοξάζων 
to shoot, aim αἱ, c. dat., Il. 8,79. 
-᾿Ἐπιτοξεύω, (ἐπί, rosetw)=foreg., 
Dio C. 
Ἐπιτοξίς, ίδος, 7, the nick in a cross- 
bow, etc., where the arrow lies, dub. in 
Vitruv. 


—— 
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- ἘΠπιτοπίζω, (ἐπί, τόπος) to be on the 
, dwell there, opp. to ἐκτοπέζω. 

“ Briroroab, ἐπιτοπλέον, ἐπιτο- 
πλεῖστον, also ἐπιτοπλῆθος, adv. for 
ἐπὶ τὸ πολύ, πλέον, πλεῖστον, πλῆ- 
θοὸς, in general, for the most part, com- 

anly, mostly, v. sub πολύς. 
᾿Ἐππιτόσσαις, Dor. part. aor. 1 from 
ἐπέτοσσε, q. V., Pind. P. 10, 52. 

Επιτραᾶγηματίζω, (ἐπί, τράγημα) 
to serve up as a dessert, Julian. 
-*Exitpityia, ac, 7, epith. of Venus, 
Plut. Thes. 17, from a she-goat which 
was changed into a he-goat (τράγος.) 
'*Emirpayiac, ov, ὁ, (ἐπί, τράγος) 
a kind of fish, which is very fat, but 
has no roe, and so is barren, cf. ézi- 
tpayoc, Arist. H. A.: from 

’"Exitpadytoc, ia, tov, and éxitpa- 
γος, ov, (ἐπί, τράγος) over lururiant, 


and so barren, v. tpaydw: hence οἱ 
ἐπιτι 
fuls 


ἅγιοι, or ἐπίτραγοι, long, waste- 
oots of a vine. [ἃ] 
᾿Ἐπιτρᾶγῳδέω, ὥ, (ἐπί, τραγῳδέω) 
to make a tragic story of a thing, erag- 
gerate, Theophr.—TII. to produce an- 
other or second tragedy. 
᾿Ἐπιτραἄπεζίδιος, ov,=sq. 
᾿ἘΠπιτραπέζιος, (ἐπί, τράπεζα) at, 
belonging to the table, Luc. 

ΤΕ  πιτράπεζος, ov—foreg., Theophr. 

᾿Ἐπιτρἄπέζωμα, ατος, τό, (ἐπί, Tpa- 
πεζόω) a dish set upon the table, served 
up, Plat. (Com.) Menel. Tr: 

*Exitpdréovat, Ep. 3 pl. pres. for 
ἐπιτρέπουσι, 1]. 10, 421. 

"Exitpara, lon. for ἐπιτρέπω, Hat. 
3, 81; 7, 52, ete., the usu. form in 
Hadt.: also aor. 1, ἐπέτραψε, Id. 4, 
202: and fut. mid. ἐπιτράψονται, Id. 
3, 155. [a] 

ῬΕπιτραφθείς, 1 aor. pass. part. 
from foreg., Hdt. 1, 7. 

Τ᾽ πετραυματίζω, (ἐπί, τρωυματίζω) 
to wound in addition, Eccl. ᾿ 

᾿Ἐπιτρἄχήλιος, ov, (ἐπί, τράχη- 

) on or belonging to the neck. 


᾿Επιτρἄχύνω, (ἐπί, τραχύνω) Ἴο. 


rough on the surface. 

᾿πιτρεπτέον, verb. adj. from ἐπι- 
τρέπω, one must commit, permit, Hat. 

9 58 
"Emitpertixéc, 7; 
Αναν from ε 
“Επιτρέπω, Ton. -τράπω: f. «ψω: 
t. aor. 2 ἐπέτρἄᾶπον, Hom., who 
owever has also aor. 1 ἐπέτρεψα, 
but of the mid. only aor 2 ἐπετρᾶπό- 
pay, cf. ἐπιτράπω : Ion. aor. | pass. 
ἐπετράφθην, part. ἐπιτραφθείς, Hat. 
(ἐπέ, τρέπω.) Strictly, to turn over, 
throw upon, Tt εἴς Tt, Luc. : but most 
usu.—2. to give over, commit, entrust 
to‘one’s care or charge, οἷκόν τινί, 
Od. 2, 226, cf. éxitporoc : esp., θεοῖς 
ἐπ. τι, to commit it into their hands, 
Od. 19, 502, etc.: also c. inf. pro acc., 
σοὶ ἐπέτρεψεν πονέεσθαι, he left it to 
you to work, Il. 10, 116: c. dat, only, 
to put all things into another’s hand, en- 
__ trust one’s self to, rely upon him, Il. 10, 
59: so too oft. in Att., as Ar. Ran. 
_ +811; esp. ἐπ. revi (sub. τὴν δίκην), 
Thuc. 1, 28, etc., cf. Heind. Plat. 
__ Lys. 210 B; so too in mid., Hdt. 1, 
96; 5,95,etc. In pass. tasty yey 
_ to be entrusted, ᾧ ἐπιτετράφαται λαοί 
_ (3plur. perf. for ἐπιτετραμμένοι εἰσί) 


όν, hortatory, 


IR es ce erie ey 


b γύν 


L 


_ to whose charge they are.committed, | 


Il. 2, 25; Ὥραις μέγας οὐρανὸς ἐπι- 
τέτραπται (3 sh ῳ ΒΟΥΣῚ heaven’s 
_ gate is committed to them (to open 
and to shut), Il. 5, 705; 8, 394: also 
᾿ς . ἐπιτρέπομαΐ τι, 1 ἫΝ en- 
ed with a thing, as τὴν ἀρχὴ 
ἐπιτραφθέντες, Hdt. 1, 7; Prize: 
τραμμένοι τὴν φυλακήν, Thue. 1, 126, 
—Il. to transfer to one’s heir, leave, be- 
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queath, παισὶ κτήματα, Od. 7, 149.— 

ΤΙ. ‘to give up, yield, νίκην revi, Il. 21, 
473: in Att. also ἐπ. rivi, c. inf, to 
permit, suffer, usu. c. negat., Ar. Pl. 
1078; and so absol., Ar. Nub. 799, 
Thue. 1, 71, etc:: also seemingly 
intr., οὐκ ἐπέτρεπε γήραϊ, he did not 
give way to old age, Il. 10, 79, where 
ἑαυτόν is usu. supplied, cf. Lat. con- 
cedere: ἐπ. ταῖς ἐπιθυμίαις, to give 
way to one’s passions, Plat. Legg. 
802 B ; τῇ ὀργῇ, Dion. H.—IV. me- 
taph., c. acc. pers., to turn one round, 
convert him, change his views. B. mid. 
to turn, lean, incline towards a thing, c. 
inf. σοὶ θυμὸς ἐπετράπετο εἴρεσθαι, 
you had a mind to ask, Od. 9, 12.—2, 
to entrust one’s self, put one’s self, οὐ 
one’s cause in a person's hands, Hat. 1, 
26 Xen. An. 1, 9, 8: cf. supr. I. sub 

n. 

ῬΕπιτρέφης, ovc, 6, Epitréphes, 
masc. pr. n., Dem. 1221, 11. 

᾿Επιτρέφω, f. -θρέψω, (ἐπί, τρέφω) 
to feed up, rear ; to support, maintain, 
Hdt. 8, 142. Pass. to grow up after, 
as posterity, Lat. succrescere, τινί, Hdt. 
4,3; and absol., 2, 121, 1: in genl. to 
grow up, 1, 123. 

"Eritpéyu, fut. 1, -θρέξομαι : rare 
form of aor. 1, ἐπέθρεξα, Il. 13, 409; 
fut. 2, ἐπιδρᾶμοῦμαι : aor. 2, ἐπέδρἄᾶ- 
μον, Hom.; pf. ἐπιδεδράμηκα, poet. 
ἐπιδέδρομα, Od. (ἐπί, τρέχω) Torun 
to, at, upon, whether to attack or de- 
fend, freq. in Hom., but in this signf. 
only in aor. 2: so too in Att. to assault, 
attack one suddenly, τινί, Thuc. 4, 32, 
104, etc.—IIL. to run over, graze as a 
lance does a shield, Il. 13, 409: to 
overspread, be shed abroad, be diffused, 
λευκὴ ἐπιδέδρομεν αἴγλη, Od. 6, 45, 
κακὴ ἐπιδέδρ. ἀχλύς, Od. 20, 357.—2. 
ς. acc., to overrun, as an army does a 
country, ἐπ. πεδίον, χώρην, Hdt. 1, 
161; 8, 32; also ἐπ. καλάμους χεΐλε- 
ot, Lat. labro percurrere, Long. 1, 19. 
—3. to run over, treat lightly of, Lat. 
oratione percurrere, Xen. Oec. 15, 1, 
Dem. 217, 7.—III. to run upon, run over, 
of chariots which seem to be coming 
upon their horses, ἵπποις, Il. 23, 504. 
—IV. to run after, aim at, seek for, οὔτι 


ἐπιὸ ρὸν πάντα τὰ διδόμενα ἐδέκε- 
to, did not catch greedily at them, 


Hdt. 3, 135. 

᾿Επίτρησις, εως, 7, (ἐπιτιτράω) a 
piercing downwards. ; 

Ἐπιτριβή, ἧς, 7, @ rubbing or fret- 
ting : hence, afiction, Eccl. : from 

᾿Επιτρίβω, f. -ψω, (ἐπί, τρίβων to 

rub on the surface, rub away, grind down: 
usu. metaph. to wear, waste away, ἥλι- 
o¢ καίων éritp., Hdt. 4, 184 ; νόσος μ᾽ 
éretp., Ar. Nub. 243, cf. 438, ταῦτά 
be ἐπιτρίβει πόθῳ, Ar. Lys. 888. 
Pass. to be utterly destroyed, undone, 
Solon 25, Ar. Ach. 1022: hence, é7- 
τριβείης, be hung! Ar. Av. 1530.—II. 
in mid. to rub paint on one’s cheeks, of 
women, A. B.—III. in App. to excite, 
inflame, as by friction, ἐπ. τὴν νόσον, 
to aggravate or lengthen it. [tpi] 

᾿Ἐπιτρϊετῆς, ἔς, two years old and 
upwards, in the third year ; cf. ἐπιδιε- 


τῆς. 

᾿Επιτρϊηραρχέω, ὥ, (ἐπί, τριηραρ- 

ἔων to be trierarch beyond the legal time, 
Dein: 1214, 16: ἐπιτετριηραρχημέ- 
vav ἤδη δυοῖν μηνοῖν, three months 
beyond my fair termy of office having 
elapsed, and my successors not hav- 
ing relieved me, Id. 1212, 27, and cf. 
the whole speech, (adv. Polyclem.) 
Hence Ὁ , 

᾿Ἐπιτρϊηράρχημα, aroc, τό, the bur- 


den of a trierarchy continued beyond the 


legal term, Dem. 1206, 11, cf. foreg. 
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"Exitpiupa, ατος, τό, (ἐπιτρίβω 
Mochi rubbed or 6 as - 
taph. anything rubbed, worn, practised, 
8. g. ἐπ. ἐρώτων, of a prostitute, late: 
cf. περίτριμμα. 

᾿πέτριπτος, ov, (ἐπιτρίβω) rubbed, 
worn away; esp. worn, practised, hack- 
neyed, hence of a rogue in grain, ἐπ- 
κίναδος, Soph. Aj. 103; ἐπ. ψωμοκό- 
λακες, Sannyt. Io 1 ; and freq. in Ar., 
οὑπίτριπτος, the rogue, unless it be 
ἐπιτριβῆναι ἄξιος, curse-worthy, cf. 
ἐπιτρίβω I. 

Ἔπιτρίς, (ἐπέ, τρίς) adv. unto three 
times, Diosc. 

Ἔπίτρῖτος, ov, (ἐπί, τρίτος) con- 
taining an integer and one third, 1 + 4, 
or $: hence, ἔπ the ratio of 4 to 3, Lat. . 
sesquitertius, ἐπ. πυθμήν, Plat. Rep. 
546 C: so too of the other ordinal 
numbers, ἐπιτέταρτος, as 5 to 4, ἐπί- 
πέμπτος, as 6 to 5, ἔφεκτος, as 7 to 6, 
and so on: hence of the intervals οὗ. 
the tones in music, Plat. Tim. 36 A. 
—II. as subst. epitrite, the name of a 
metrical foot, so called as being com- 
pounded of a spondee with either an. 
lambus or a trochee, since the spon- 
dee contains 4 times, the iambus and 
trochee 3 each (acc. to the position 
of the short syllable it is called Isty 
2d, 3d, or 4th epitrite, . -- ---- τιν ας 
--~--,---»), Aristid. ap. Gaisf. 
Hephaest. p. 192.—III. in usury, ἐπέ- 
τρίτον (sub. daveroua) was a loan of 
which ἃ is annually paid as interest, i. 6. 
33} p. cent., Xen. Vect. 3, 9; hence, 
τόκος ἐπίτριτος, Arist. Rhet.: so, τό- 
Koc ἐπόγδοος, at 12} p. cent., ete., 
Dem. 1212, 3, cf. omnino Bockh P. E. 
1, 164-186: v. also ἐπιμόριος and ὑπό-" 
τρίτος. 

᾿Ἔπέτριψις, εως, ἡ, (ἐπιτρίβω) a 
rubbing, wearing away: in LXX., of 
waves. ' ' 

᾿Επιτρομέξω, G, tobe in fear of, τι, 
Q. Sm.: from , 

᾿Ἐπέτρομος, ον, (ἐπί, τρέμω) in fear, 
alarmed. 

’"Excitporaiog, aia, aiov, (ἐπιτρο- 
πῆ) entrusted to one, hence, ἀρχὴ ἐπ.» 
delegated sovereignty, a regency, Hdt. 
4, 147. 

᾿Επιτροπεία, ac, 7, (ἐπιτροπεύω) 
charge, guardianship, Plat. Phaedr. 
239 E ; also -πία, as in Legg. 928 C, 
etc. : 

᾿Ἐπιτρόπευσις, εως, 7,=foreg., Plat. 
Rep. 354 C. Hewes Y 

᾿Επιτροπευτικός, ἤ, Ov, fitted for the 
office of guardian or steward, Xen. Oec. 
12,3. 

᾿Ἐπιτροπεύω, to be an éxirporoe, 
to be overseer, guardian, governor, us\. 
c. gen., Hdt. 1,655; 3, 15; 7, 62: but 
trans, c. acc., τὴν πατρίδα ἐπιτρο- 
πεῦσαι, Hat. 3, 36, Ar. Eq. 212: c. 
acc. pers., ἐπ. τινά, to be guardian and 
regent for him, Thuc. 1, 132. Pass. 
° be under guardians, Plat. Legg. 928 


’Exitporéw, @,=foreg., dub., vy. 
Lob. Phryn. 590. 

᾿Επιτροπή, ἧς, ἣ, (ἐπιτρέπω) ἃ ref- 
erence “a thing fo another, τινὶ epi 
τινος, Hipp.: ἐπ. δίκης τινί, refer- 
ence of the question to another’s ar- 
bitration, Thuc. 5, 41: hence absol. 
an arbitration, Dem. 897, 7.—II. the 
office or power of a guardian, steward, 
or Latent Plat. Legg: 924 B: ἐπι- 
τροπῆς δίκη, an action against a guar- 
dian brought by his ward within fio 
years after Lyre Na age, Lat. tute- 
lae judicium, Att. Process, p. 454.— 
IlI.= Lat. deditio in fidem, an uncondi- 
tional surrender, Polyb. 

Ἐπιτροπία, ac, με πώλων 


 voluble, Luc. 
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hence ἐπιτροπίας δίκη,τε ἐπιτροπῆς 
δίκη, Plat. Legg. 928 C. 

*ErizportKoc, ἢ, Ov, belonging to an 
ἐπίτροπος, his power or office ; esp. ἐπ. 
νόμος, the law of guardianship, Plat. 
Legg. 927 E: from 

*Exitporoc; ov, 6, (ἐπιτρέπω) one 
to whom the charge or direction of any- 
thing is entrusted, a governor, steward, 
c. gen., τῶν éwiTod, Hdt. 1, 108; τῶν 
οἰκιῶν, 3, 63; and ἐπ. Καίσαρος, Lat. 
procurator Caesaris, Plut.: and so—2. 
esp. a guardian, Hdt. 9, 10, Thuc., 
etc.—3. in genl. a governor, ruler, θεὸς 
ἐπ. Ov, Pind. O. 1, 171. 

᾿Ἐπιτροφή, ἧς, 7, (ἐπιτρέφω) nour- 
ishment, sustenance, Joseph: 

᾿ἘΠπιτροχάδην, adv. (ἐπιτροχάω) 
runningly : in Hom. only in phrase, 
ἐπ. ἀγορεύειν, to speak fluently, or 
(as others) briefly, Il. 3, 213, Od. 18, 


oie 
᾿Επιτροχάζω, (ἐπί, 7S ἄζω) to run 
upon Or after: to touc hghtly, treat 
briefly, Dion. H. Hence 

᾿Επιτρόχἄλος, ov, (ἐπιτροχάω) run- 
ning, rolling: esp. metaph. glib, flow- 
ing, λέξις, Dion. H. 

“ΓἘπιτροχασμός, od, δ,(ἐπιτροχάζω) 
a running over : esp. in Rhet., a hurried 
accumulation of several points. 

Pi ge oge ὥ,Ξ- ἐπιτροχάζω, Ap. 


-*Exitpoyoc, ον ἐπιτρόχαλος, 
ribindad eee moving, Hipp. retain 
Adv. -χως, Ael. 

᾿Ἐπιτρύζω, (ἐπί, τρύζων to murmur, 
buzz to, beside or over, τινά, Euphor. 
76. 

᾿Ἐπιτρυφάω, 6, (ἐπί, τρυφάω) to 
husterane, hi in, mH Philo 

᾿ἘΠπιτρώγω, f. -τρώξομαι : aor. ἐπέ- 
τρἄγον, (ἐπί, τρώγω) to eat to, as sauce 
to or after, Luc. 

ῬἘπιτρωπάω, 6, poet. for ἐπιετρέ- 
πω. 

᾿Ἐπετυγχάνω, f. -τεύξομαι : aor. 
éxétiyov, (ἐπί, τυγχάνω) to light, 
Jfall upon, meet with, usu. c. dat. pers., 

as Ar. Nub. 195, 535, Thuc. 8, 34: 
also c. dat. rei, Hdt. 1, 68; so, ἐπ. 
ταῖς θύραις dvewypévaic, find them 
open, Plat. Symp. 223 δ: so too 6. 
gen., Ar. Plut. 245, Thuc. 3, 3; but 
c. gen. rei, to hit, reach, attain to, Xen. 
Mem. 4, 2, 28; rarely c. acc., to meet, 
find, Plat. Rep. 431 C: c. part., to suc- 
ceed in doing, Hdt. 8, 101, 103; also 
c. dat: modi, to be lucky, successful in 
a thing, μάχῃ, Aeschin. 737, 16: usu. 
in pass. to turn out well, ἡ πρᾶξις, Po- 
lyb. : absol. in'part. aor., ὁ ἐπιτυχών, 
hike 6 τυχών, the first one meets, hence 
a@ common, undistinguished person, any 
one, Hdt. 2, 2, Ar. Ran. 1375.—IL. to 
converse, talk with one, τινί, like év- 
τυγχάνω, Plat. Legg. 758 C: also, 
ἐπ. βιβλίῳ, to take it up and read. 

᾿Ἐπιτυλίττω, (ἐπί, τυλίττω) to turn 

over, open a book, Diog. L. 9, 114. 

᾿Ἐπιτυμβίδιος, a, ov, (ἐπί, τύμβος) 
at, belonging to a tomb, θρῆνοι, Aesch. 

Cho. 342.—II. ἐπιτυμβίδιοι in The- 

ocr. 7, 23, a name-given to the crested 

larks (κορυδαλλίδεξ), from the fable 
that they buried their parents in these 

mound-like ‘crests, cf. Ar. Av. 475; 

acc. to others, in genl. with a crest or 

δ. 4 Ὧν - 

πιτύμβιος, ov,—foreg., θρῆνος, 

Aesch., yoai, Soph.—2. ᾿Επιτυμβία, 

7, appell. of Venus,—Lat. libitina, 

Plut. — 

᾿πέτυρον, ov, τό, a confection made 
of olives, Cato R. R. ὁ 119. 

᾿Ἐπιετυφλόω, G, (ἐπί, TudAdw) ‘to 
blind.—2. to stop up, of the pores, 

Arist. Prob. 

532 — 


ἘΠῚΦ- 
᾿Ἐπτυφόω, ὥ,---τυφόω. 
᾿Ἐπιτύφω, f. -θύψω, (ἐπί, τύφω) to 

kindle, inflame. Pass. to be inflamed 
by love, rivéc, for one, Ar. Lys. 221: 
to be furious, raging, rabid, ἐπιτεθυμ- 
μένος, Plat. Phaedr. 230 A, ubi olim 
ἐπιτεθυμένος. [Ὁ] ι 
᾿ ᾿Ἐπιτύχής. ἔς, (ἐπιτυγχάνω) hitting 
the mark, effective, κότος, Aesch. Supp. 
744; successful, lucky: c. gen., ἐπ. 


τῶν καιρῶν δόξα, that always hits— 


the right nail on the head, Isocr. 239 
A. Adv. -χῶς, Plat. Phil. 38 D. 
᾿Ἐπιτύχία, ac, 7, the gaining of 
one’s ends: success, Polyb. 
᾿Ἐπιτωθάζω, f. -dow, (ἐπί. τωθάζω) 
to mock, jest, Plat. Ax. 364 C ; to mock 
at, jeer, τινί and τινά, App. Hence 
᾿Επιτωθασμός, οὔ, ὃ, mockery, rail- 
lery, Polyb. 
᾿Επιφαγεῖν. inf. aor. 2 of ἐπεσθίω, 
to eat to or after, esp. as a remedy or 
antidote, Trophil. ap. Stob. p. 541, fin. 
᾿Επιφαιδρύνω, (ἐπί, φαιδρύνω) to 
δὴν bright ;: to wash, rub, clean, Ap. 
1. 
᾿Ἐπιφαίνω, f. -φἄνῶ, (ἐπί, fie) 
to shew forth, display, like ἐπιδείκνυ- 
pu, Theogn. 359.—2. also, like φαΐνω, 
as if intr., to shine out, shew light upon, 
τινί, N. T.—B. pass. and mid. to shew 
one’s self, come into light, shine forth, 
appear, Il. 17, 650 in tmesis, Hdt. 2, 
152, ete.: of sudden attacks or inva- 
sion, ἐπὲ τὸ ἔργον, Xen. Oec. 21, 10; 
τινί, Thue. 8, 42: to present one’s self 
to, visit, Hdt. 4, 97: τὰ ἐπιφαινόμε- 
va, symptoms which follow or supervene, 


ipp. 

ΤΕ πίφαλλος, ov, ὃ, (ἐπί,φαλλός) a 
kind of song and dance to the music of 
the flute, Tryph. ap. Ath. 618 C. 

᾿Ἐπιφάνεια, ac, 7, the appearance, 
manifestation, 6. g. τῆς ἡμέρας, the 
dawn, Polyb.: esp. of the appearance 
of deities to aid a worshipper, Dion. 
H.—IL. a superficies, surface, part ex- 

sed to view, Arist. H. A., and Math. 

δἰ: and hence—2. opp. to ἀλή- 
θέια, appearance, pretence, Polyb.—3. 
outward show, fame, distinction, esp. 
arising from something unexpected, 
Plat. Alc. 1, 124 C, Isae. 64, 34, [a] 
from 

᾿Επιφᾶνής. ἔς, (ἐπιφαίνομα!ι) coming 
to light, appearing, Hat. 3, 27: in full 
view, ἐπ. πόλις, a place commanded 
by another, Thuc. 5, 10, etc.; rivi, 
Id. 7, 3.—IL. metaph. famous, Lat. il- 


lustris, Hdt. 2, 89, etc.: of things, re-. 
markable, Id. 5, 6. Adv. -νῶς, Thue. - 
1, 91: superl. -€orata, most manifest- 


ly, Id. 5, 105. | 

᾿Ἐπιφάνια, wv, τά, sub. ἱερά, the 
festival of the Epiphany, the age he 
tion of Christ to the Gentiles, δὲ}: 
οἴ. ἐπιφάνεια I. 

᾿Ἐπίέφαντος, ον, (ἐπιφαίνομαι)ρ visi- 
ble: like ἐν φάει, in the light of life, 
alive, Soph. Ant. 841 cf. Valck. Phoen. 
1349. 

“Επιφαρμᾶκεύω, (ἐπί, φαρμακεύω) 
to countercharm, dissolve a spell, dub. 1. 
ap. Menand. p. 73. 

᾿Ἐπιφαρμάττω, f. -ξω, (ἐπί, φαρ- 
μάττωλ) to apply medicine again to, τι. 

᾿Ἐπίφἄσις, ewe, ἡνεεἐπιφάνεια, a 
becoming visible, coming to light, The- 
ophr.: in genl. appearance, esp. opp. 
to reality, Polyb.—Il.. an indication, 
display, ἀκριβείας, Polyb. 

ΤΕ πιφάσκω, (ἐπί, φάσκω) to say in 
addition, to give out, Philo. 

᾿Ἐπιφατνίδιος, ov, (ἐπί, φάτνη) at 
the manger, belonging to it, φορβειά, 
Xen. Eq. 5, 1 

᾿Ἐπιφάτνιος, ov,—foreg. : 

᾿Επιφαύσκω;-Ξε ἐπιφώσκω; to shine 


ἘΠῚΦ: 


out, of the sun or moon, LXX.—II. 
also in pass. form, 10. ; 
"Exipavw,—foreg. I., to shine upon, 
re N. τ: ἊΣ 
᾿Επιφέρβω, (ἐπί, φέρβω) to make to 
Seed upon a thing. ee a feed upon, 
τι, dub. in Phanocl. 2, 2. : 
᾿Επιφέρω, fut. ἐποέσω : aor. 1 ἐπή- 
veyka: aor. 2 ἐπήνεγκον, (ἐπί, φέρων. 
to bring, put or lay upon, Hom. only in 
phrase, coi βαρείας χεῖρας ἐποίσει, 
shall lay heavy hands upon thee, Lat. 
graves manus tibi inferet, Il. 1, 89: or 
merely, χεῖρας ἐποίσει, Od. 16, 438 ; 
except in tmesis, ἐπ. ἀλλήλοισι φέρον 
πολύδακρυν “Apna, Il. 3, 132: so in 
prose ἐπιφέρειν τινὲ πόλεμον, Lat. 
bellum inferre, make war upon him,. 
Hat. 5, 81; ὅπλα, Thue. 4, 16, ete. : 
and hence absol., to attack, assail, Ar. . 
Eq. 837.—2. to lay, throw a charge upon. 
one, ἐπ. αἰτίαν τινί, Hdt. 1, 68, etc. ; 
ψόγον τινί, Thue. 1, 70: so, ἐπ. μω- 
ρίην; μανίην τινί, to impute it to him, 
charge it upon him, Lat. exprobrare al-. 
icui, Hat. 1, 131; 6, 112.—3. to bring, 
i. 6. confer Or impose upon, in good or , 
bad sense, as ἐπ. τιμάν, Pind. O. 1, 
50, ἐλευθερίαν, Thuc. 4, 85; but also 
δουλείαν, etc., Id. 3, 56: also to offer, . 
Thuc. 2, 34.—4. ὀργὰς ἐπιφέρειν τινί, 
to minister to, gratify his passions, Cra- 
tin. Xecp. 12, Thuc.8,83, ubiv. Schol. . 
—5. to add, esp. as an epithet, like ἐπι-. 
τίθημι Vi., in Gramm. B, mid. to 
bring with or upon one’s self, bring as. 
dowry, Tt, Lys. 153, 12, ef. Dem. 1014, 
4. ὁ pass. 8050]. to follow, come after, 
Hat. 2, 96: of events, to happen after, 


τὰ ἐπιφερόμενα, Hat. 1, 209.—2. ἐπε- - 


φέρεσθαί τινι, to rush upon or after, 
attack, pursue, Hdt. 8, 90: in genl. to 
assault, Thuc. 3, 23: to attack with 
words, Hat. 8, 61: θάλαττα μεγάλη 
ἐπιφέρεται, a great sea strikes, dashes - 
agaist the ship, Xen. An, 5, 8, 20.— 
:. c. inf. to rush on, be eager to do, Po- 
yb. 


Ψ 


"Exionut, (ἐπί, dni) to θέε, assent, . 


Emped. ap. Plut. 2, 820 

᾿Επιφημίζω, (ἐπί, φημίζω) to utter - 
words of good or evil omen to one in an 
undertaking, οἵ. Hdt. 3, 124, in mid., 
v. Eust. ap. Gaisf. ad 1., ef. ἐπεφή- 


μίσμα, ἐπιφημισμός, φήμη.---". δαί: 


μονας or θεοὺς ἐπιφημίζειν τινί, to - ἢ 


give the name ΟΥ̓ authority of the gods to, - 
ascribe to them, Plat. Legg. 771 Ὁ, εἴ. 
Wolf. Dem. 495, 10: but usu. with 
collat. signf. of doing it for luck’s sake. 
—III. to make known by some mysterious 
means, intimate, Plut-—1V.—énion 
to promise, agree, Eur. I. A. 130: 
freq. confused with ἐπευφημέω, Lob 
Phryn. 596. Hence 
᾿Επιφήμισμα, atoc, τό, a sign, 
omen of good or ill luck, esp. a word or 


. ὦ 


prayer of good or bad omen, Thuc. 7, . | 


᾿Επιφημισμός, οὔ, ὁ, 4 naming omi- 


nously, ah a naming in honour of a 
t 


god, etc., Strab. 
᾿Ἐπιφθάνω, f. -dow, (ἐπί, φθάνω) ο΄. 
arrive at, reach first, hence part. aor. " 
ἐπιφθάς, Batr. 217. [ἄνω, dow Ep., 
dow Αἰ... ‘ 
᾿Ἐπιφθέγγομαι, ἔ. «γξομαι, (ἐπί, 
φθέγγομαι) dep. mid., to utter with or 
in accordance, join inwhatis said, Aesch. 
Cho. 457: to say after or in addition, 
Plat. Phil. 18 D. Hence __ 
᾿Ἐπέφθεγμα, ατος, τό, any thing ut- . 
tered in answer : a clamour, threa 
to 


t. 
᾿Ἐπιφθίνω, (ἐπί, φθίνω) ish, 
die in if upon, τινί, Nic. ap. Ath. 684 . 

D. [Zin Ep.] ‘Oe: 
"Ex idbovéw, ὥ, f. -700, (ἐπί, φθο-. 
véw) to grudge, withhold from jealousy, . 


ee Ty 


͵ 


\ 


 rivi τι, Od. 


ἘΠῚΦ 
11, 149.—II. to bear hate 
against, τινί, Hat. 9, 79. 
᾿Ἐπίφθονος, ov, (ἐπί, φθόνος) ex- 
“posed, liable to envy or jealousy, Aesch. 
Ag. 921: ἐπ. τινί, looked on with envy 
or jealousy by one, Eur. Med. 304, 
ete. ; so too πρός τινος, Hat. 4, 205: 
τὸ ἐπ., envy, TO ἐπ. λαμβάνειν ἐπὶ 
᾿μεγίστοις, Thuc. 2, 64.--- 1]. act. bear- 
‘ing a grudge against, jealous of, hating, 
“τινί, Aesch. Ag. 135; hence working 
‘mischief, Id. Eum, 376. Adv. -vwe, 
ἐπ. διακεῖσθαί τινι, ἔχειν πρός τινα, 
eR 75, Xen. me 3,3, 10. 
πίφθορος, ov, (ἐπί, φθορά) deadly. 
Ἐπιφθύσδω, Dor. for ἐπιφθύζω, 
‘which however is not found,—éz- 
πτύω, to spit at, Theocr. 2, 62 ; 7, 127, 
‘to avert a spell of witchcraft, Lat. 
despuere, cf. Tibull: 1, 2, 54. The 
only simple verb in use is πτύω. 
’"Emididorovéw, ὥ, (ἐπί, φιλοπο- 
‘véw) and in mid., tu labour willingly 
‘and earnestly at, τινί, Xen. Oec. 5, 5, 
with v. 1. φιλοπ. 
Ἔπίφλεβος, ov, (ἐπί, φλέψ) with 
veins on the surface, prominent, Hipp. 
᾿Ἐπιφλεγής, ἔς, (ἐπιφλέγω) fiery, 
'χρῶμα, Arist. Physiogn. 
aca euaivie, (ἐπί, φλεγμαίνω) 
‘to be in a state of inflammation, Hipp. 
᾿Επιφλέγω, f. -ξω, (ἐπί, dAéyw) to 
kindle, set on fire, burn up, rip ἐπι- 
φλέγει ὕλην, νεκρόν, Il. 2, 455; 23, 
‘52: metaph. to inflame, excite, Aesch. 
“Pers, 395: also to light up, make bril- 
liant or illustrious, like Lat. illustrare, 
ἐπ. πόλιν ἀοιδαῖς, Pind. O. 9, 34.— 
Il. intr. to blaze up, be brilliant, Id. P. 
᾽ ΕΝ 
᾿Επιφλογίζω, (ἐπί, φλογίζω) to kin- 
e, ἀλη δε on the surface. Hence 
᾿Ἐπιφλόγισμα, ᾳτος, τό, an inflamed 
‘part, pustule, ΠῚΡΡ. 
᾿Επιφλογώδης, ες, (ἐπιφλεγής, εἷ- 
δος) inflamed looking, dub. in Hipp. 
᾿Επιφλυκταινόομαι, as pass., to 


“have pustules on one, Hipp. 
᾿Ἐπιφλύω, (ἐπί, φλύω) to sputter at ; 
metaph. to rail-at, τινί, Ap. Rh. [Ὁ] 


"EigoBoc, ov, (ἐπί, φόβος) fright- 
‘ ful, terrible, Aesch. Ag. 1152.--- 
pass. in fear, timid : hence adv. -βως, 


pp. 
᾿Επιφοινικίζω, (ἐπί, gomkie) to 
get, have a purple tinge, Theophr. 
᾿ς ἘΠ πιφοινίσσω, f. -ξω, (ἐπί, φοινίσ- 
ow) to make red on the surface, Luc.—Il. 
intr.—foreg.: esp. to be red or of a rud- 
‘dy complexion, Arist. Physiogn. : and 
so in pass., Ib. 
᾿Ἐπιφοιτάω, ὥ, Ion. -éw, (ἐπί, φοι- 
τάων to come habitually to, visit again 
and again, absol., τὸ ἐπιφοιτέον, οἱ 
εἐπιφοιτέοντες, the comers, the visiters, 
Hat. 1, 97; 9, 28: ἐπ. τινί, to have 
dealings with, Id. 2, 73: of visions, to 
haunt a person, Id. 7, 16; é¢.., Thue. 
1, 135: of a disease, to recur, cling to 
‘one, Hipp.: ὁ ἐπιφοιτέων κέραμος, 
‘which is regularly imported, Hat. 3, 6. 
PEridotretw,—foreg. 
᾿Ἐπιφοίτησις, ewe, 7, (ἐπιφοιτάω) a 
‘coming upon one, approach: esp. of a 
god, inspiration, Joseph. 
*Ezigovoc, ov, murderous. 
"Exioopd, ἂς ἡ, (ἐπιφέρω) a bring- 
ing to or upon: hence—l. a ive, 
addition made to one’s pay, Thuc. 6, 31: 
in genl. an addition Tl, (from pass.) 
ὦ rush upon, sudden attack, violence, 
Lat. impetus, Polyb.: hence, ἐπ. ὄμ- 
Bow, αἀκρύων, a sudden burst of rain, 
of tears, Polyb. esp.—2. ἐπ. pevua- 
"τος, a disease, defluxion of humours, Me- 
dic. —IV. in logic, an - inference, the 
conclusion of a syllogism, consequent, 
Dion. H. : 


Elle 
᾿Ἐπιφορβέω, ὦ, (ἐπί, dép8w)? to 
| feed, if ΠΩ Mere. 105, βοτάνης 
ἐπεφόρβει βοῦς, where however it 
may also be the plqpf. from φέρβω. 


᾿Ἐπιφορέω,ῶ,---ἰπιφέρω, to put u 
χοῦν, Hat. 4, 201, etc. ; γῆν, Ar. Pesci 
167. Hence 


᾿Επιφόρημα, ατος, τό, usu. in plur., 
that which is served up in addition or af- 
ter ; dessert, Hdt. 1, 133, Archipp. Her. 
4, etc. 

᾿πιφορικός, ἢ, ὄν, (ἐπιφορά) im- 
petuous, esp. of style. 

᾿Ἐπέφορος, ov, (ἐπιφέρω) bearing, 
urging on, esp. of a fair wind, Thuc. 
2, 77: ‘in ρθη]. favouring, helping, 
Aesch. Cho. 813.—II. leaning, prone to 


a thing, Hipp.—2. descending, sloping, 
declivitous, Plut. Flam. 8.—III. preg- 
nant, esp. frequently conceiving, Hipp. 


Adv. -pwe, Strab. 
᾿Επιφορτίζω, (ἐπί, φορτίζω) to load 
heavily besides, Joseph. 

᾿Ἐπίέφραγμα, aroc, τό, (ἐπιφράσσω) 
a covering, lid, Math. Vett. 

᾿Ἐπιφρἄδέως, pte agra adv., 
advisedly, carefully, Ap. Rh. : 

᾿Επιφραδμοσύνη, ης, 7, Vv. 1. Hes. 
Th. 658, for ὑποφραδμοσύνη, 4. ν. 

᾿Επιφράζω, f. -σω, (ἐπί, φράζω) to 
say besides, Hdt. 1, 179 (for ἐπέφραδε, 
v. sub φράζω) :—but more usu.—B. 
ἐπιφράζομαι, dep. c. fut. -σομαι : aor. 
mid. ἐπεφρἄσάμην, and (insame signf.) 
aor. pass. ἐπεφράσθην, Od. 5, 183. To 
reflect upon, make up one’s mind, resolve, 
c. inf., δόρυ μηροῦ ἐξερύσαι, 1]. 5, 
665. 80, οἷον τὸν μῦθον ἐπεφράσθης 
ἀγορεῦσαι, Od. 5, 183.—IHI. to think on, 
devise, contrive, ὄλεθρόν τινι, Od. 15, 
444; βουλήν, Jl. 13,741’; τέχνην, 
Hes. Th. 160; and so oft. in Hdt.— 
III. to be aware of, perceive, τινά, Od. 8, 
94, 533; to recognise, Od. 18, 94: foll. 
by ὅσον..ν, Il. 21, 410.—IV. to acquaint 
one’s self with, take cognisance of, Bov- 
λήν, DL. 2, 282. 

PErigpagsic, ewe, 7, α blocking up, 
obstruction, Plut.: from: 

᾿Ἐπιφράσσω, Att. -ττω, f. -ξω, (ἐπί, 
φράσσω) to stop, block up, Theophr. 

ἐχρν μά ῃ, ον, rough, bristling, 
Nic. : from 

᾿Επιφρίσσω, Att. -ττω, f. -ξω, (ἐπί, 
φρίσσω) to be rough, bristling on the sur- 
face, like Lat. horrere, Dion. P.: esp. 
of water, vérodec ἐπιφρίσσουσι ya- 
λήνῃ, they make a ripple on the calm 
sea, Opp. 

’Eridpovéw, 6, ( ἐπίφρων ) to be 
shrewd, prudent : Hom. has po ἐπ 
at érigpovéovoa,=érigpwr, Od. 19, 

δ. 

ῬἘππιφροσύνη, ης; ἡ, (ἐπίφρων) fore- 
heed? ΡΜ ΜΥΝ okey διδόναι ἐπ., Od. 
5, 437, ἀνελέσθαι ἐπ., Od. 19, 22.—II. 
observation, Arat. ( 

’Eridpovpoc, ον, ( ἐπί, φρουρά) 
Hi μεθα guarding, Tivi, Ey, Or. 
1575. 


"Exigpwr, ov, gen. ovoc, (ἐπέ, φρῇν) 
poet., shrewd, sensible, thoughtful, of 
persons, Od. 23, 12: βουλὴν ἐπίφρων, 
sage in council, Od. 16, 242 ; but also, 
βουλή, μῆτις ἐπίφρων, Od. 8, 128 ; 
19, 326, and Hes., but never in 1]. 

’"Erididdec, wv, al, (ἐπιφύω) suck- 
ers, shoots from the sides of α root, 
Theophr. 

Ἐπιφύλαξ,ἄκος,ὁ,Ξεφύλαξ, awatch- 
man, Long. [ὕ 

᾿Ἐπιφύλάσσω, Att. -ττω, f. -ξω, 
(ἐπί, φυλάσσω) to ee: guard upon, 
watch, Plat. Legg. 866 D. 

᾿Ἐπιφύλιος, ov, (ἐπί, φυλή) in tribes: 
divided into or among them, Eur. lon 
1577. [Ὁ 


J 
᾿ἘἘπιφυλλίζω, to glean the grapes in 


EMIX | 
a vineyard: metaph.° to search out dili- 
genily, LXX. From 


Ἔπιφυλλίς, idoc, ἡ, (ἐπί, φύλλον) 
the small grapes left for gleaners, LXX.: 
hence Ar. Ran. 92, calls’ paltry poet- 
asters, éri@vAAidec, whose names 
are not mentioned, until the list of 
true poets is exhausted. 

᾿Ἐπιφυλλόκαρπος, ov, (ri, φύλλον, 
καρπός) bearing its fruit upon Or among 
the leaves, Theophr. . 

᾿Επίφῦσις, ewe, ἡ,(ἐπιφύω) agrowth, 
increase: in_plants a shoot, Theophr. 
—2. in Medic., a portion of bone grow- 
ing on another, but separated by a car- 
tilage. 

᾿Επιφύὕτεύω, (ἐπί, gore to plant 
over Or upon a thing, Ar. Pac. 168. 

᾿Επιφύω, f. -ύσω, [Ὁ] (ἐπί, φύω) to 
make to produce on or besides, Theophr. 
—II. intr. in pass., c. perf. ἐπιπέφῦκα, 
and aor. 2 act. ἐπέφῦν, to grow upon Or 
over, τινί, Hdt. 4, 34, esp. as an ex- 
crescence, Arist; H. A.: hence to ad- 
here, cling closely to, c. dat. instrum., 


‘dudoiv ταῖν χεροῖν, Polyb.: esp. of 


dogs, ἐπ. τοῖς θηρίοις, to etick close to 
them, run them hard, Plut.:—and so 
metaph., ἐπ. τοῖς ἀδικοῦσι, Id., ef. 
ἐμφύω : to attach one’s self to, τοῖς ἀγα- 
otc, Plut. 

᾿Ἐπιφωνέω, G, (ἐπί, φωνξω) to call 
to; to say, speak of a thing, Fr. Hom. 
42, in mid.: to tell of, mention, Tt, 
Soph. : to say in addition, add, subjoin, 
Plut. Hence Th 

᾿Ἐπιφώνημα, aroc, τό, a thing utter- 


-ed besides or in addition: in rhet., α 


sentence added to finish with, a moral, 
Venvoy, Dem. Phal. Hence 

᾿Ἐπιφωνημᾶτικός, 4, ὄν, of the na- 
ture of an ἐπιφώνημα. Adv. -κῶς, 
Dem. Phal. 

᾿Ἐπιφωνημάτιον, ov, τό, dim. from 
ἐπιφώνημα, Epict. 

᾿Επιφώνησις, εως, 7, (ἐπιφωνέω) 
acclamation, a cry, Plut.: an enchant- 
ment. 

᾿Επιφωράω, ὥ, f. -dow, (ἐπί, φω- 
ράω) to discover in ἃ thing, detect, 
Synes. [dow] 

᾿Ἐπιφώσκω, like ee mele to 
grow towards daylight, N. 

᾿Ἐπιφωτισμός, οὔ, ὃ, (ἐπί, φωτίζω) 
an illumination, illuminating light. 

᾿ἘἘπιχαίνω, (ἐπί. yaivw) to gape, be 
greedy for, τινί, Lat. inhiare, Luc. ° 

᾿Ἐπιχαιράγᾶθος, ov, ( ἐπιχαΐρω, 
ἀγαθός) taking delight in what is good, 
we [a] 

᾿Ἐπιχαιρεκἄκξω, ©, to enjoy anoth- 
er’s wits, be spiteful, and "Ee 


Ἐπιχαιρεκᾶκία, ac, ἣ, joy at one’s 


neighbour’s ills, spitefulness, Arist. Eth. 
N. from pica 
᾿Επιχαιρέκἄκος, ov, (ἐπιχαίρω, ka- 
κός) pe as in one’s Sh bour’s ills, 
iteful, Anaxandr. Incert. 8, Alex. 
jiapl. 1. 
’Exiyatpecixdéxoc,ov,—foreg., Lob. 
Phryn. 770. 
᾿Ἐπιχαίρω, (ἐπέ, χαίρω) to rejoice in 
or over a person or thing, whether 
kindly or spitefully, but usu. the lat- 
ter, c. dat., Dem. 558, -fin., very rare, 
6. acc., as Soph. Aj. 136, σὲ μὲν ed 
πράσσοντ᾽ ἐπιχαίρω : absol., Ar. Pac. 
1015 ; and, in aor. 2 pass. ἐπιχαρῆ- 
vat, Id. Thesm. 314: ef. Valck. Phoen. 
1549. 
᾿Επιχᾶλαζάω, ὥ, (ἐπί, χαλαζάωλ) to 
hail, shower hai , τινά, Lue. 
᾿Επιχᾶἄλᾶρός, a, ὄν, (ἐπέ, χαλαρός) 
somewhat léose, Hipp. 
᾿Ἐπιχἄλάωυ, ὥ, f. -dow, (ἐπί, χαλάω) 
to loosen, relar, Polyb.—II. intr. to 
yield,’ soften in a thing, Aesch, Pr. 
179. [dow] 
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᾿Ἐπιχαλκεύω, (ἐπί, χωλκεύω). to 
Jorge, hammer a thing u a place, 
Aesch. ΕἾ. 284: metaph. to hammer 
upon a given subject, go over it again and 
again, Arist. Rhet.—2. metaph. to forge 
to one’s purpose, of a man, Ar. Nub. 
422. 

Ἐπίχαλκος, ov, (ἐπί, χαλκός) cov- 
ered with copper or brass, brazen, ἀσπίς, 
Hdt. 4, 200, Ar. Vesp. 18: also, 7, 
ἐπ., sub. ἀσπίς, Meineke Ameips. 
Sphend. 3. 

Τ᾿ Ἐπέχαλκος, οὐ Dor. ὦ, ὃ, Epichal- 
_cus, masc, pr. ἢ, Theocf. 14, 53. 
᾿Επιχάραγμα, ατος, τό, that which 
is stamped or impressed, 6. g. ON ἃ COIN. 
[ya]. from 

Ἐπιχαράσσω, Att. -ττω, f. -ξω, 

(ἐπί, χαράσσω) to cut into, hence, 


φύλλον éxiKxeyap., a notched or serra-. 


ted leaf, Theophr.—2. to stamp, impress 
upon, τί τινι, οἵ coins, Plut. 
"Exixapne, ἔς, (ἐπι χαίρω) rejoiced 
at, glad. of a thing, .—Il. act. 
gratifying, agreeable, Aesch. Pr. 160. 
ΤΕ πεχάρης, ove, ὃ, Epichdres, masc. 
pr. n., Oratt. ξ 
,., Ἐπιχαριεντίζομαι, more rare im 
act., ἐπιχαριεντίζω, to make sport of 
a.thing, Luc. 
᾿Επιχαρίζομαι, f. -icouat, Att. -tod- 
μαι, (ἐπί,. χαρίζομαι) dep. mid. :—to 
urnish besides, make a present of, Tt, 
en. Eg. 6, 12: intr., éxuyapitra 
(Dor, for ἐπεχαρίζου) τῷ ξένῳ, be civil 
to him, Ar. Ach. 884. ' 
*Exiytipic; τος, 6, 7, neut. ἐπίχαρι, 
(ἐπί, ΝΗ leasing, agreeable, ἐγ ἐσ 
Theb. 910, von etc. : winning, neat, 
σιμὸς ἐπ. κληθείς, Plat. Rep. 474 E: 
giving pleasure, Xen. Cyn. 5, 33:—rd 
rE oho pleasantness of manner, Id. 
An. ® 6, 12. G 
πιχάριτος, ov, (ἐπί, xdpic)= 
foreg., Kiet - Xen., cf. cian. 
Symp. 3,,9; 7, 5. Adv. -τως, Dor. 
acc. to Elmsl. -rrwe, Ar. Ach. 867. 
’Excyapitra, Dor. imperat. for ἐπε- 
-xapivov, Ar, Ach, 884. [ἃ] 
» πιχαρίττως, Dor. adv. for -itwe, 
v. sub éxiyapiroc. 
ες Ἐπέχαρμα; arog, τό, (ἐπιχαίρω) an 
object by rt or joy, esp. of malignant 
Joy, Valek. Phoen. 1549, Theocr. 2, 
20. 

VExixapuoc, ov, ὁ, Epicharmus, a 
comic poet of Cos, but who passed 
his life at Syracuse, Xen. Mem. 2, 1, 
20; Theocr. Ep.; Ath., etc. 

᾿Ἐπίχαρσις, ewe, 7; Joy, esp. malig- 
nant joy at a thing. 
᾿Ἐπέχαρτος, ov, (ἐπεχαίρω) wherein 
one, feels joy, delightsome, Soph. Tr. 
1262; τινί, to one, Aesch. Ag. 722,— 
2. esp. erulted, or to be exulted over in 
calamity, ἐχθροῖς ἐπίχαρτα, matter of 
triumph toymy enemies, Aesch. Pr. 
158; οἱ δικαίως τι πάσχοντες ἐπίχαρ- 
τοι, to see people justly punished is 
a@ satisfaction, ‘Thuc. 3, 67. 
᾿ῬἘπιχασκάζω, to beopen, gape at top. 
᾿Ἐπεχασμάομαι, Meri, υχθφμάοβμαι) 
to yawn ata thing, Heliod. 
᾿Επιχέζω, (ἐπί, χέζω) to ease one’s 
. self again, Ar. Lys. 440. 
» "Eniyeraéo, @,. to fill to. the brim: 
from : 
᾿Επιχειλῆς, ἔς, (ἐπί, χεῖλος) on or 
at the lips, ῥήματα ἐπ.» phrases at the 
tip of one’s tongue, common phrases, 
Lat. quae natant in labris:.yAdooa ἐπ.; 
a tongue which will not be kept within 
the lips.—Il. almost full, near the brim, 
but not quite running over, like émuore- 
ἧς, Ar. Eq. 814: but—IIL. later, 
rimfull, running over, like ὑπερχειλής. 
—IV. with the lips drawn in, like old 
people, Alciphr. 3, 55. 
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᾿Ἐπιεχειμάζω, f. -σω, (ἐπί, χειμάζω) 
to winter, spend the winter αἱ a place: 
to stay the winter through : Thuc. 1, 89 
unites both signfs.—II. to be stormy 
afterwards. Hence 

᾿Ἐπιχείμᾶσις, ewe, 7, α wintering at 
a place.—\I. a storm which follows some- 
thing, Plin, 

᾿Ἐπίχειρα, wv, τά, V. ἐπίχειρον. 

᾿Επιχειρέω, ὥ, ἴ. -ἤσω, (ἐπί, χείρ) 
to put one’s hand to a thing, c. dat., 
δείπνῳ, σίτῳ, Od. 24,386, 395: hence 
in genl., to put one’s hand to, set to 
work at, attempt, ἔργῳ, 600, τάφρῳ, 
etc., Hdt., Eur., etc.; much more 
rarely c. acc., μεγάλὰ ἔργα, Theogn. 
75, Plat. Crito 45 C: to intend, at- 
tempt to do, c. inf., Hat. 3, 38, 65, 
Xen., etc.—2. to make an attempt 
on, and so freq. in hostile signf., to set 
upon, attack, τινί, Hdt. 1, 26, etc. : 
absol., to act on the offen ve, Id. 8, 108, 
—II. to handle a subject philosophically, 
argue on it, Arist. Coel. Hence 

᾿Βπιχείρημα, ατος, τό, an underta- 
king, attempt, Thuc. 7, 47, Xen., etc. 
TL in logic, a kind of argument, de- 
fined by Arist. Top. 8, 11, 12 as= 
συλλογισμὸς διαλεκτικός. Hence 

᾿᾽Επιχειρηματικός; 7, ὄν, belonging 
to an ἐπιχείρημα, argumentative, Arist. 
Memor. _ Ady. κῶς, Aristid. 

᾿Ἐπιχείρησις, εως, ἣ, (ἐπιχειρξω) 
an attempt upon, attack, Hat. : in. genl. 
an attempt, 1d. 3, 71.—II. a mode of ar- 
guing, Polyb. ; 
"Exixerpntéov, verb. adj. from ἐπὶι- 
χειρέω, one must attempt, try, attack, 
Ae Thue. 2, 3, in plur, 

᾿Επιχειρητής, ov, 6, an enterprising 
person, Τ uc. 8, 96, Plat. Tin. 69 


᾿Επιχειρῃτικός, ή, Ov, (ἐπιχείρη- 
atc). of, belonging to formal argument : 
ἡ, -κῆ, sub. τέχνη, the art of argument- 
ation, Arr. Adv.-K@c. 

παν τ 8 yea Ἀἢ εἰρέω, dub. 

᾿πιχεέριον; ov, 76, dub. form for 
sq., in Hipp. 

’Exiyetpov, ov, τό, (ἐπί, χείρ) strict- 
ly, wages of manual labor ; hence in 
genl. wages, pay, whether of reward, 
Ar. Vesp. 586, Trag. ap. Clem. Al. p. 
586; ®r more. usu. of punishment, 
ἐπ. τῆς ὑψηγόρου γλώσσης, Aesch. 
Pr. 319 : ξειφέων ἐπ. λαχεῖν, i. e. to be 
slain, Soph. Ant. 820, 

᾿Επιχειροτονέω, ὥ, (ἐπί, χειροτο- 
véw) to confirm, ratify a proposed de- 
cree, esp. ὧν show of hands, Dem.. 48, 
17, etc.—II. in Eccl. to ordain besides 
or after, Hence ; 

᾿Ἐπιχειροτονία, ac,7, a decree pass- 
ed by vote of the people, esp. by show of 
hands, <n ise 706, 7, etc. 

᾿ἘΠπεχεῤῥονησιάζω, (ἐπί, χεῤῥονη- 
σίαζω) " be of a peninsular ἜΝ eee 

’"Exwyevat, Ep.inf. aor, 1 act. of ἐπι- 
xéw,for ἐπέχέφο Hom... _. 

Ἐπιχέω, f. -χεύσω, and Att. ἐπιχῶ, 
Ar. Pac. 169; aor. 1ἐπέχεα : Ep. pres. 
ἐπιχεύω, aor. 1 ἐπέχευα, inf. ἐπιχεῦ- 
at, Hom., who nowhere has the com- 
mon form, (ἐπί; yéw). To pour, throw 
over Or upon, e. g. Water to wash the 
hands, ἐπέχευε νίψασθαι, Od. 1, 136, 
etc,, in full, χερσὶν ὕδωρ ἐπιχεῦαι, Il. 
24, 303, and so Att.; also, οἴνῳ ἐπ. 
ὕδωρ, Xen. Oec. 17,9 : metaph., τοῖσι 
δ᾽ ἐφ᾽ ὕπνον éxeve, Il. 5, 618.—B. mid. 
to have poured, thrown, spread for one, 
or.to\do it for one’s self, ὕλην, χύσιν 
φύλλων, Od.. 5, 257, 487,—2. to have 
poured out for one, to drink, ἐπ. ἄκρα- 
τόν τινοῦ, to drink it to any one’s 
health or τ, esp. of lovers’ toasts, 
Theocr. 2, 152; 14, 18; also simply 
ἐπιχεϊσθαΐ twvog: for which we have 
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ἐπίχυσίν τινος λαμβάνειν, Plut. 
Pass. ὁ ἐπιχυθεὶς λόγος, one which 
has been poured or put into the general 
argument, Plat. Legg. 793 B: metaph. 
to come as a torrent, to stream, i. 6. flock 
to a place, ἐπέχυντο, Ep. syncop. 3 
plur. plqpf. pass. for ἐπεκέχυντο, Il. 
15, 654 ; ἀνὰ νῆας, Il. 16, 295 ; so, to 
come like a stream over, τισί, of an ar- 
my of mice, Hdt. 2, 141: hence also, 
to spread, become commonor usual, Plat. 
_ 7Exiynpedy, (ἐπί, ynpebw) to remain 
in widowhood, Joseph. | 
᾿Επιχθόνιος, ov, and later a, ov, 
(ἐπέ, χθών) on, upon the earth, earthly, 
freq. In Hom., both as epith. of mor- 
tals, and as subst., ἐπιχθόνιοι, earth- 
ly ones, 1. 6. men, cf. χαμαΐ Σ Opp. to 
πουράνιος : 80, ἐπ. γένος ἀνθρώπων, 
Pind. Fr. 232,.3. Only poet, — 
᾿Επιχλευάζῳ, (ἐπί, χλευάζω) to 
make a mock of, τὶ or τινί, ΡΙαΐ.. 
"EmiyAiaiva,(éri,yAaivw)to warm, - 
esp. at the surface. Pass, te grow 
warm, Hipp. [Σ΄ nik Os bathe 
᾿ἘἘπέχλοος, ov, (ἐπί, χλόα) with a 
green surface, Opp. ἊΣ 
"Exiyvodw, ὥ, (ἐπέ, χνοάω) to be 
ΠΝ tr. on λα ἐθείραις, 
p. Rh. 


ey 
"Exixvooc, contr. -voug, ὃ, (ἐπί, 
Xv6o0¢) a woolly covering, Hipp. -. ᾿ 
᾿Επιχοή, ῆς, i= ἐπέχωσις, Strab. 
᾿Ἐπέχολος, ον, (ἐπί, χολή) | 
gall or bile, bilious, Hipp. : hence sple- 
netic, ill-tempered, Plut.—ll. act. pro- 
ducing bile, ποίη ἐπιχολωτάτη, Wess. 
Hdt. 4, 58, where some would read 
ἐπιχυλοτάτη (χυλός). ΔΩ͂Σ. 
᾿Βπιχροδίς, ἔδος, ἢ, (ἐπί, χορδή) the 
mesentery, Are ᾿ prin y ‘ 
᾿Επιχορεύω, (ἐπί, χορεύων to ἜΧΕ 
to, in honour of ἃ thing Ἂν Pee 1317: 
to dance, come dancing on, Xen. Symp. 
9, 4: andso of things, Diphil. a Kh, 
157 A, 230 F.—II. trans. to add a cho- 
rus a choral song, Philostr. ὁ 
᾿Ἐπιχορηγέω, ὥ, (ἐπί. xopnyéw) to 
furnish, nae besides ek oe 
nish, supply, Dion, By, Hence. cise. 
᾿Ἐπιχορήγημα, ατος, 76, an addi- 
tional supply: hence—2.=ériddpyua, 


ΤΙ 


dessert, sweetmeat, Ath. __. 


’"Exiyopnyia, af fj) = foreg.: in 
sic edie ars δι eine 
᾿Ἐπιχορτάζω, f.-ow, (ἐπί, ἥζω 
to feed besides, sean Ne ey 
Opusc. 1, 55; unless here it be from 
ἀπαχορτόψω, Qn τ 528. cm 
᾿Επεχραίνω, (ἐπί, ypaivw) to stain, 
colour, Luc. dh ene oes 
*Er.ypdw, (ἐπί, ypdw) (A) to. lend 
besides, hence aor. ἐπέχρησα, Biut.— 
II. as dep. mid., ἐπεχράομαε, f. -ήσο- 
μαι, to make use of, esp. ἊΣ Lat. uti, 
to have dealings, be friends with one, 
3 Hat. 3, 99, cf. Thue..1, 41. - 
᾿Επιχράω, (B) poet., to lay hands.on, 
attack, c. dat., of avila ποτα hostile 
forces, etc., Il. 16,352, 356 ; μητέρε μοι 
μνηστῆρες ἐπέχραον, they did her vi- 
olence by their. unwelcome : wooing, 
Od. 2, 50.—II. later also to handle, 
touch, c, gen.‘ seems only to be used 
in apf fa) πτο τ ustactenee ae 
᾿Επιχρεμέθω, poet. for sq., Ap. Rh. 
᾿Επιεχρεμετίζω, (ἐπέ, χρεμετίέζω) to 
neg whinny to, sent: 3123 Sani 
"Emixpéurropa, ( rl, xo ureronias “π᾿ ) 
dep., Fg foes at, c. dat., Luc. 
᾿Επιχρησμῳδέω, ὥ, (én, χρήσμῳ- 
δέων ἐο prophecy of or upon, τί τινὶ, 
Philostr... . AS 
᾿Επιχρίμπτω, ( ἐπί, χρίμπτωῚ to 
make to approach, bring upon, Tt ἐπί TL, 
Bacchyl. 36. ik 
᾿Ἐπίχρισις, ewe, ἢ» Emexpio) anan- 


ointing, smearing, Strab. 


lasting 
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᾿Ἐπίχρισμα, aror, τό, an unguent or 
ter, Diosc.: an 
*Erixploroc, ov, smeared on: esp., 
τὰ ér., salves, ointments, Plut.: from 
"Erixpiv, (ἐπί, xpiw) to anoint, be- 
smear, τόξον ἀλοιφῇ, Od. 21, 179; 
παρειάρι d. 18, 172. Mid. to anoint 
one’s self, Od. 18, 179. [pi] 
ἰὴ rk og dc, 7, Ath., and ἐπέχροια, 
ας. 7, Clem. Al., a colouring, tinge, 
᾿Ἐπιχρονίζω, f. -ἰσω Att. -id, (ἐπί, 


: iGay) to last long, become ingrained, 

isiat. Probl. Also in neshea: 

_ Ἐπιχρόνιος, ia, cov, (ἐπί, χρόνος) 
Tee a time, long, Cie. Att. 6,9, 3. 

’Eiypovoc, ov,=foreg. 

_ Ἐπέγχρῦσος, ov, (ἐπί, χρυσός) cover- 
ed, overlaid with gold ; gilded: cf. κα- 
_taxpvooc, Hat. 1, 50, ete. Hence 

) i ae ©, to overlay with gold: 
to gild. 
᾿Επιχρώζω, Theophr., and ἐπεχρω- 
«ματΐἴζω, Plat.,=sq. 

"Excypdvvips,; and -νύω, f.-ypdow, 
(ἐπέ, χρώννυμι) to rub or smear over ; 
esp. with a colour, to stain, colour, Luc. 
ee . . 

_ ?Exixypwocic, ewe, 7, a spot, stain on 
the μέλ σῇ Theophr. τῆς i 

’"Exiximua, atoc, τό. (ἐπιχέω) that 
which Seamed over, a vafjacion 

᾿Ἐπιχύνω, late form for ἐπιχέω, 
-Herm. ap. Stob, Ecl. 2, p. 1092. 

᾿Ἐπέχῦσις, εὡς, ἣν, (ἐπιχέω) a pour- 
‘ing in or upon: hence an overflow, 
flood, Plat. Tim. 77 D: metaph., ἐπ. 
-πολιτῶν; Plat. Legg. 740 E—II. re- 
dundance, tb. 841 A.—III. a fillng of 
cups for atoast, the wine-bearer’s duty, 
Plut—IV. a beaker, or wine-pitcher, 
Sp ere p- 175; ἐπ. χαλκίου, Ar. Fr. 
2 


᾿Ἐπιχυτεόν; verb. adj. froméxtyéw, 
porcine rin or SS ieeeea 
ΤΕ πεχύτήρ, ἦρος, 6, (ἐπιχξω) a ves- 
_sel for δον ae a tube, ah LXX. 
᾿πίχῦτος; ov, (ἐπιχέω) poured or 
spread over: esp. ὁ ἐπ-., (sub. noone 
-a kind of cake, like ἔγχυτος, Nicoph. 
_Cheir.2.—2. also a coin, or cast of sil- 
_ver or lead, Hesych. - 
TEriyovedty, (ἐπί, yovedw) to melt 
-on, to solder, Philo. 3 
᾿ ᾿Ἐππιχώννῦμι, and -νύω, f. -χώσω, 
(éxi,, χώννυμι) to heap earth-upon, fill 
with a. mound, δίοδον, Theophr. - 
ΟΕ πιχώομαι, (ἐπί, yoouat)tobeangry 
at, τινί, Ap. Rh. 3, 367. 
 JErtyopéa, ὦ, (ἐπί, ἀωρξω) to yield, 
grant, gwe up, τινί Te, Soph. Ant. 219, 
cf. ovyywpéw.— II. intr. to come to- 
» join one’s side, Lat. accedere, 
-Thue..4, 107, πρός τινα, Xen. Hell. 
2, 4, 34: tovadvance (as) against the 
foe, Id. An. 1, 2,17. Hence 
» ᾿Ἐπιχώρησις, ewe, ἣν & concession, 
visston; ATr. ; 


ε- ᾿Επιχωριάζω, (ἐπί, χωριάζω) to be’ 
customary, be the fashion in a place, 


vhaw, Strab., περὶ ᾿Αθήνας, Arist. 
Pol:, παρά τινι, Polyb. Also in pass. 
impers., ἐπεχωριάζεται, it is the cus- 
tom or fashion, Arist.’ Pol.—IL. of per- 
sons, to visit often, to be in the habit of 
‘coming to, Lat, ventitare, ἐπ: ᾿Αθήνάζε, 
-Heind. Plat. Phaed. “57. Α. 
"Etyaptoc, a, ov, also oc, ov, Ar. 


«ΝΡ. 608, and Plat. (ἐπί, χώρα) in, of, 


belonging to the country, Pind. P. 4, 


209, etc., of persons, οἱ é7., the people. 


‘of the country, Hdt. 1, 78, ete.: of 


things, of, used in the country, imod7-: 


uarta, 1, 195, ete.; peculiar to a coun- 
try, νόμοι ἐπ., 1, 35, ete. 2 τὸ ἐπ᾿, the 
custom of the country, and then in genl, 
custom, Ar, Nub. 1173, Plat., ete. 
Adv. -iwe, Ar. Vesp. 859. Cf. ἐγχώ- 
plog. . 5 
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᾿Ἐπέχωδις, ἕως, ἡ, (ἐπιχώνυμι) a 
heaping up, esp. the choking of a chan- 
nel, Polyb. : metaph. exaggeration, 
Gramm. 

᾿Επιψαίρω, (ἐπί, paipw) to scrape, 
skim the surface of a thing, ; 

᾿Ἐπιψακάζω, old Att. for ἐπιψεκά- 
Cw, Ar. Pac. 1141. 

᾿Επιψάλιον, ov,76,a curb-chain. [a] 

᾿Επιψάλλω, (ἐπί, ψάλλω) to accom- 
pany on a stringed instrument, Soph. 

r. 79. 


᾿Ἐπιψαύδην, adv. (ἐπιψαύω) lightly, 
skimming the surface. 

᾿Επίψαυσις, ewe, h, α touching light- 
ly, Plut.: from 

"Eripaty, (ἐπί, ψαύω) to touch light- 
ly, reach, c. gen., Hes. Sc. 217, Hat. 3, 
87, and Att.: later also c. acc.: in 
genl. to touch, handle; κώπης, Soph. 
Phil. 1255: Hom. has it only once, 
and that metaph., dcr’ ὀλίγον πὲρ 
ἐπιψαύῃ πραπίδεσσιν, who can feel 
however little in his heart, Od. 8, 547, 
like αἰσθάνομαι: but ἐπ. φιλοτάτων, 
to reach out towards, seek for love, Pind. 
P. 4, 164; metaph. to touch lightly on, 
Lat. strictim attingere, Hdt. 2, 65. - 

᾿Ἐπιεψεκάζω, and old Att. ἐπεέψακ.» 
(ἐπέ, ψεκάζω) to drop, pour by drops 
in or upon, Xen. Symp. 2, 26: ὁ θεὸς 
ἐπιψακάζει, he rains upon..., Ar. Pac. 
1141, where it is not really intr. 

᾿Ἐπιψέλιον, ov, T6,= ἐπεψάλιον, 
Anth. ; ~ 

"Exipeddouat, (ἐπί, ψεύδομαι) dep., 
to lie pit πλοία ag tien 2. in S| 
to attribute falsehood to, c. acc., Plut. ; 
τί τινι, Lue. 

Ἔπέψηγμα, ατος, τό, (ἐπί; ψῆγμα) 
scrapings or scum, Diosc. 

᾿Ἐπιψηλἄφάω, 6, (ἐπέ, ψηλαφάω) 
to touch lightly, τι, Plat. Rep. 360 A: 
c. gen., to feel for, Id. Prot. 310 Ὁ. 

"Exubndila, f. -ἰσὼω Att. -τῶ, (ἐπί, 
wnoitw) to put a question to the vote 
in a popular assembly, put the ques- 
tion, the office. of the chief president 
(ἐπιστάτης), Lat. sententias perrogare, 
in suffragia mittere, Thuc., ete., cf. 
esp. Xen. Mem. 1, 1, 18: in full, ἐπ. 
τὴν γνώμην, Aeschin. 71,7: also ἐπ. 
εἰς τὴν ἐκκλησίαν, Thue. 1, 87; ἐπ. 
τινί, to put the question for, at the in- 
stance of any one, Hdt. 8, 61: but ἐπ. 
τινάς, to ask them their opinion, Plat. 
Gorg. 474 A. Mid. of the assembly 
itself, to confirm, decree by vote, c. inf., 
Xen. Hell. 1, 1, 34. Pass. to be ap- 

ointed by vote, of a magistrate, Arist. 
Pol. Hence = 

"Excynolotc, εως, 7, the proposing ; 

or (from mid.) the voting a measure. 
VErupipibéw, G, to paint over. 

"Exinoyoc, ov, (ἐπί, ψόγος) exposed 
to blame, blameworthy, Xen. Lac. 14, 
7.—II. act. blaming, censorious, φάτις, 
Aesch, Ag. 611.: 

᾿Ἐπιψοφέω, ὦ, (ἐπί, be send to clat- 
ter, rattle at or with a thing, Call. Dian. 
re Sie act. if utter, Tt, Clem. Al. 

πιψύχω, (ἐπί, ψύχω) to cool, re- 
fresh, Ap. Rh. [Ὁ] μ 43 

᾿ἘΠπιεψωμίζω, (ἐπί, ψωμίζων to eat a 
morsel more. 

*Exiwyai, Ov, ai, (ἐπί, ἰωγῆ) places 
where the force of the wind is broken, 
roadsteads, Od. 5, 404. 

᾿Ἐπλάγχθην, aor. 1 pass. of πλάζω. 
μΕπλάδῃν, 1 aor. pass. οἵ πελάζω. 

PErAdkn?, 2 aor. pass. from πλέκω, 
but v. Buttm. Catal. p. 214. 
- “ExAdoa, poet. ἔπλασσα, aor. 1 
from πλάσσω. ᾿ : 

ῬΕ πλάσθην, 1 aor. pass, οἵ πελάζω, 
but v. Buttm. Catal. p. 202, κα. ᾿ 

Ἔπλε, 3 sing. aor. from πέλω, Ep. 
syncop. for "“ἔπελε; Il. 12, 11: and in 
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like manner from aor. mid. ἔπλεο for 
ἐπέλεο, ἐπέλου, Il. 1, 418; 22, 281; 
ἔπλευ for ἐπέλευ, ἐπέλου, 1]. 9, 54, 
etc., ἔπλετο for ἐπέλετο very freq, in 
Hom. 
ΤΕ πλευσα, 1 aor. act. and ἐπλεύ- 
σθην, 1 aor. pass. from πλέω. 
*ErAnvro, 3 plur. aor. sycop. pass. 
of πελάζω, only Il. 4, 449 ; 8, 63. 
ῬΕπλύθην, 1 aor. pass. of πλύνω. 
PErvivOny, 1 aor. pass. of πνέω. 
"E76; δοος, ov, (ἐπί, ὄγδοος) con- 
taining 1+4, or $, v. sub. ἐπέτριτος. 
*Exoyoe, ov, (ἐπί, ὄγκος) swollen : 
esp. pregnant, lambl. 
Exoypetu, (ἐπί, ὀγμεύω) κύκλον, 
to draw a circular furrow or line, Tryph. 
᾿Ἐπόγμιος, ov, (ἐπί, ὄγμος) watch- 
ing, presiding over the furrows, epith, 
of Ceres, Anth. 
yin wv, τά, Ion. for ἐφόδια, 
t. . δ 
᾿Ἐποδιάζω, lon. for ἐφοδιάζω, Hat. 
9, 99. 
᾿Ἐπόδῦνος, ον;Ξε ἐπώδυνος. 
᾿Ἐποδύρομαι, (ἐπέ, ὀδύρομαι) to join 
in wailing, lament over a thing, Anth. 


ῦ 
ἐπε νλδώνς {1. in Aesch: Pers. 656; 
which some strangely make 3 sing. 
plqpf. from a verb ἐφοδόω, as if Ion. 
for ἐφωδώκει. ; 
"Erdlw, fut. -Chow, (ἐπέ, ὄζω) to be- 
come stinking, LXX. 
ΤΕ πόθην, 1 aor. pass. of πένω. 
᾿Ἐποίγω or érolyviut, (ἐπί, οἴγω) 
to. shut up: but only in Il. 12,340, and 
here it has always been doubted, v. 
ἐπώχατο. 
᾿Ἐποιδαίνω, (ἐπί; οἰδαίνω) to swell 
up, Nic. Hence ᾿ 
ἜἘποιδἄλέος, a, ov, swollen, Hipp. 
’"Eroidéw, ὥ,Ξ: ἐποιδαίνω, Hipp. 
᾿ἜΠποιδίσκω, (ἐπί, οἰδίσκω) to make 
to swell. Ῥαβϑ.- -ἐποιδαίνω, Hipp. 
᾿Ἐποικέω, ὦ, (ἐπί, olxéw) ἴ. -ἤσω, 
to go as settler or colonist ἰο ἃ place : 
to settle in a place, inhabit it, c. acc., 
Eur. Ion 1583; ἐπ. ἐν τῇ ᾿Ασίῃ, Xen. 
Cyr. 6, 2,10.—II. to occupy against ; 
in pass., 7 Δεκελεία τῇ fone ἐποι- 
κεῖται, D. is occupied as the seat of of- 
fensive operations against their country, 
Thuc. 7, 27; cf. 6, 86, where ἐποι- 
keiv τινι is seemingly intrans., like 
ἐφορμεῖν τινι. Hence ge 
᾿Ἐποικία, ac, 7, @ colony: but the 
classical term is’ ἀποικία, with refe- 
rence to the mother-, rather than the 
daughter-country. © 
᾿Εποικίδιος, a, ov, (ἐπί, οἶκος) in 


or presiding over the house, domestic. 


᾿Ἐποικίζω, fut: -ἰσω Att. -i6, (ἐπί, 
olxi@w) to settle in a colony, τινὰ πόλει, 
App. : to colonise, people with a colony, 
Dio C.,. in pass.—2. = ἐπιτειχίζω, 
τινί, Paus. 
᾿ *Eroixiov, ov, τό, (ἐπί, olkoc) an 
out-house, farmstead, etc., Bockh Inser. 
1. p. 849.—II. house-fuirniture, dub. 

’"Eroixiotc, ewe, ἡ, (ἐποικίζω) a 
colonising, settlement of a colony, App. 

᾿Ἐποικοδομέξω, ὥ, (ἐπί, οἰκοδομέξω) 


‘to build upon, raise by building, τεῖχος. 


Thuc, 7; 4; ἐπί τίνι, Xen. An. 3, 4, 
11.—Il. to build again, rebuild, Xen. 
Hell. 6, 5, 12.—Ill. to build against, 
raise a fortress on another's land, Polyb. 
Hence a. 
Eeroupoiet 7¢;7:=8q.,Clem. Al: 
an 
᾿Ἐποικοδόμησις, sac, ἣν α building 
up: hence metaph. an accumulation ; 
in Rhet., aclimaz, Arist. Gen. An. I, 


18, 34. 


᾿ποικοδομία, ac, 7, V. ἐποίκονο- 
ae 4 ~ , ? Ἂς 
Ἑ ποικονομξω, ὥ, (ἐπί, οἰκονομξω 
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to provide in a thing, dub. in Arist. 
Oec. 

*Exocxovouia, ac, 7, apportionment, 
ἔργων ἢ παθῶν, rhetorical treatment of 
shem, ongin. 11, 6, unless ézovKo- 
δομία (ᾳ. v.) be read. 

*Eroikoc, ov, (ἐπί, oixoc) settling, 
sojourning among foreigners, in a foreign 
land, Aesch. Pr. 410.—IIL. as subst. 
ὁ ἔποικος, a sojourner, Pind. O. 9, 105: 
hence Ξεμέτοικος, a stranger, one who 
has no civic rights, Soph. El. 189.—2. 
a colonist, settler in a colony, Ar. Av. 
. 1307, Thuc. 2, 27, ubi v. Schol., cf. 
ἄποικος. --- 3. a neighbour, one near, 
Soph. O. C. 506. 

_ ᾿Ἐποικτείρω, (ἐπί, οἰκτείρω) to pity, 
. have compassion on, Xenoph. 6,3 Bgk., 
_ τινά, Soph, Aj. 121, etc. 

᾿Ἐποικτίζω, (ἐπί, oixtifw)=foreg., 
τινά; Soph. O. T. 1296: to bewail, ἰα- 
ment, Joseph. Hence 
. ?Exoixtioroc, ov, lamentable, wretch- 

ed, Aesch. Ag. 1221. 

*Exouxroc, ov, (ἐπί, olxtoc)=foreg., 
Aesch. Ag. 1614. 
᾿ς ἾἘποιμώζω, f. -ώξομαι, (ἐπί, οἰμώ- 

ζω) to wail, lament over, πάθει, Aesch. 
Cho. 547. 

..’Enoiviac, ov, (ἐπί, olvoc) at the 
- wine ; bacchanalian, Nonn. 

ἜἝποινος, ov,=foreg. 

’Exotoréor, verb. adj. of ἐπιφέρω, 
one must bring in or to, Polyb. 

’"Eroiow, εἰς, et, fut. of ἐπεφέρω, 
Il. 1, 89, Od. 16, 438. 

"Exowyvéw,= 7 Anth. 
᾿ς Ἐποίχομαι, (ἐπί, οἴχομαι) dep. 

mid. : to go towards, approach, c. acc., 
Od. 1, 324; esp. to approach as a beg- 
gar, Od. 17, 346, 351: θεοὺς τραπέ- 
ζαις ἐπ., to draw near to the gods with 
sacrificial feasts, Pind. O. 3, 72.—2. 
to approach with hostile purpose, set on, 
attack, c. acc., Κύπριν χαλκῷ, 1]. 5, 
330, cf. 10, 487.—1L to go over, go 
through, visit one after another, esp. of 
one who hands round wine, Od. 1, 
143; of a general, c. acc., στίχας 
ἀνδρῶν πάντας ἐπῴχετο, Il. 15, 279, 
ef. Od. 4, 451: also ἐπ. πάντη ἀνὰ 
_ στρατόν, Il. 1, 383; πάντοσε ἐποι- 
χόμενος. Il. 5, 508: esp. also of Apollo 
and Diana visiting persons with death, 
. οἷς ἀγανοῖς βελέεσσιν ἐποιχόμενος 
(or -νῇ) κατέπεφνεν, as Od. 5, 123, 
ef. Il..1, 50.—2. to-go over, get through 
one’s work, absol., [l. 5, 720: usu. 
c. acc., ἔργον ἐπ., Il. 6, 492, Od. 1, 
358; δόρπον ἐπ.» to set about preparing 
it, Od, 13, 34; most freq. of women, 
ἱστὸν ἐπ., to ply the loom, Lat. per- 
currere telam, Il. 1, 31, Od. 5, 62, etc.: 
later c. dat., ἔργοις éx., Theocr. 25, 
'32.—3. to go along, traverse, ixpia 
νηῶν, ll. 15, 676. 

"Exowwrvifoua, (ἐπί, οἰωνίζομαι) 
dep. mid., to,forbode, Gramm., οἵ. ἐπι- 


φημίζω. 
᾿Ἐποκέλλω, (ἐπί, ὀκέλλω) = ἐπι- 
κέλλω, to run a ship ashore, νέα, Hat. 
6, 16; 7, 182.—2. of the ship, to run 
aground, be wrecked, Thuc. 8, 102. 
tEzéxtAAoc, ov, 6, Epocillus, masc. 
pr. n., Arr. An. 3, 19, 6, ete. 
Ἔπόκλάζω, (ἐπί, ὀκ)άζω) to cower 
with bent knees at or upon, τινί, He- 
liod. . 
ποκριάω, ©, (ἐπί, dxpidw) to be 
rough in or upon, τινί, Nic. 
᾿Ἑποκριόεις, ecoa, ev, (ἐπί, ὀκριό- 
εἰς) uneven, projecting, Anth. 
"Er oA Bila, f. -ἰσω, (ἐπί, 6A Bila) to 
call happy, τινά, Nonn. 
ῬἙ πόλιος, ov, ὃ, a night-bird, perh. 
Ξξαἰγώλιος. 
᾿πολισθαΐνω. or -θάνω, f. -σθήσω, 
(ἐπέ, ὀλισθαίνω) to slip in or upon, ς, 
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dat:, esp. metaph., ἐπ: ἀμπλακίαις; 
Anth. 

Ἔπολολύζω, f. -ξω, (ἐπί, ὀλολύζω) 
to holla, shout for joy, triumph at, ab- 
sol., Aesch. Ag. 1236, Ar. Eq. 616, 
τινί, at or to one, Id. Theb. 825, cf. 
ἐπαλαλάζω,. and ὀλολύζω. --- 11. to 
howl, shriek for woe, later. 

"Exododtpouat, (ἐπί, ὀλοφύρομαι) 
dep. to lechineec: : dat., J Scent To} 

“Ἕπομαι, to follow, dep. mid. from 
ἕπω, q. V. 

"EouBpéa, ὥ, (ἐπί, ὀμβρέω) to wet 
with showers, rain upon; in pass., Anth. 
—Il. intr. to be rainy, wet. Hence 

᾿Επόμβρησις, ewe, ἧ,α watering, esp. 
with rain. 

"ErouBpia, ac, 7, (ἔπομβρος) abun- 
dance of rain, Hipp.: in genl. abun- 
dance of wet or moisture, Aesch. Fr. 
290; wet weather, opp. to αὐχμός, 
drought, Ar. Nub, 1120. 

᾿Ἐπομβρίζω, f. -ίσω, (ἐπί, ὀμβρίζω) 
to shower, pour down as rain, Clem. Al. 

᾿Ἑπόμβριος, ov,=sq., Theophr. 

"ExouBpoc, ov, (ἐπί, ὄμβρος) rainy, 
ἔτος, Hipp., χώρα; Theophr.: wet, γῆ; 

eophr. 

‘Erouévwc, adv. part. pres. from 
ἕπομαι, in consequence ; in accordance 
with, τινί, Plat. Legg. 844 E, e con). 
Stephani. 

᾿πόμνῦμι and ἐπομνύω, fut. ἐπο- 
μοῦμαι : aor. ἐπώμοσα, (ἐπί, ὄμνυμι) 
To swear to or upon, v. |, Od. 15, 437, 
c. acc. ἐπίορκον ἐπώμοσεν, swore a 
false oath to it, Il. 10, 332; and c. 
dupl. acc. θεοὺς ἐπίορκον ἐπ.» to swear 
a false oath by the gods, Theogn. 
1195, cf. Hes. Th. 793: hence in 
prose ἐπ. τὸν ἥλιον, τοὺς θεούς, to 
swear by..., Hdt. 1, 212; 5, 106; ἐπ. 
Thv...otAiay, Xen. Cyr. 6, 4, 6, like 
Lat. deos jurare, cf. éxvopkéw : but c. 
acc, rei, to swear to a thing, Ar. Lys. 
211.—II. in part., with another verb, 
esp. ἐπομόσας εἶπε, he said with an 
oath, said upon oath, Hdt. 8,5, Xen. 
An. 7, 8, 2. 

᾿Επομόργνυμι, f. ἐπομόρξω, (ἐπί, 
ὀμόργνυμι) to wipe off upon a thing: 
hence to leave an impression upon it. 

᾿πομφάλιος, ia, tov, (ἐπί, ὀμφα- 
λός) on, upon the navel, hence Bare 
σάκος μέσσον ἐπομφάλιον, in the cen- 
tre, on the boss of the shield (ὀμφα- 
Adc, Lat. wmbo), Il. 7, 267: σῦκον 
ἐπομῴ., a fig with a navel-like stalk, 
Anth.—IL. τὸ ἐπομφάλιον, the umbi- 
lical regidn, esp. the uterus. [ἃ 

᾿Ἐπονειδίζω, f. -iow Att. -16, (ἐπί, 
ὀνειδίζων toreproach, abuse, Ps.-Ph.212. 

᾿Επονείδιστος, ov, to be reproached, 
disgraceful, Isocr. 254 Ὁ ; τινί, to one, 
Xen. Symp. 8, 34.—II. act. blaming, 
reproachful, Eur. J.T. 689. Adv. -rwe, 
shamefully, Plat. Legg. 633 E. 

᾿Ἐπονομάζω, (ἐπί, ὀνομάζω) to give 
an additional name to, to surname, Thuc. 


2, 29, τινά τι, Plat. Crat. 406 A, revi |. 


τι, Heind. Theaet. 185 C : sometimes 
with εἶναι, pleon., Id. Parmen. 133 Ὁ, 
Vv. ὀνομάζω.---. in genl. to-call by a 
name, give an epithet to, Thuc. 1, 13: 
ἐπ. TO ὄνομά τινος, to call upon, in- 
voke by name, Hdt. 4, 35; ἐπ. πατρό- 
θεν, as a solemn appeal, Thuc. 7, 69. 
—B. pass. to be named, τινός or ἀπό 
τινος, after one, Eur. H. F. 1329, 
Thue. 6,2: τῇ ἀρχῇ ὕβρις ἐπονομά- 
ζεται, the title of ὕβρις ts given it, 
Heind. Plat. Phaedr. 238 A: ἐπ. 
ἐπωνυμίαν, to receive a name, Id. 
Legg. 626 D: absol., to be infamous, 
Soph. El. 284. * 
’"Exovoutioia, ας, 4, α surname, 
name. : 
᾽ Ἑπονομαστέον,. verb. adj. from 
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ἐπονομάζω; one must call by a name, 
ὅσους θεοὺς οὐρανίους ἐπ., Plat. 
Legg. 828 D. hy 
᾿Επονόμαστος, ov, named. Adv. 
-Twc, by name, dub. 
’"Erosiva, fut. -iow Att. -id, (ἐπί, 
ee 3 grow rey ὩΣ acid, 
"Eroftva, (ἐπί, ὀξύνω)ν to sha ῳ 
Eccl.—2. to NS eB guy ‘dt LX. 
"Ezoguc, v, (ἐπί, ὀξύς) sharpened : 
sees a in taste, as oxymel, Hipp. 
᾿Εποπίζομαι, (ἐπί, ὀπίζομαι) dep., 
only. 864 in pres. and impf., to look 
towards: hence to regard, reverence, 
fear, Διὸς, θεῶν ἐποπίζεο μῆνιν, Od. 
5, 146, Η. Hom. Ven. 2991. τ΄ 
᾿Ἐπόπισθεν, (ἐπί, ὄπισθεν) adv., be- 
hind, coming after, but prob. to be read 
divisim, ἐπ’ 67., with Gaisf., Dind., 
etc., in Hes. Fr. 42. yt 
’*Eorroi, a cry to mimic that of the 
hoopoe (ἔποψ), Ar. Av. 58. 
Ἔποποιΐα, ac, 4, (ἐποποιόῷ) α 
writing of epic poetry: the epopee, epic 
pociry itself, Hat, 2, 116, cf. Amst. 
oet. 24, sq. Hence ΔΌΜΑ τ 
᾿Εποποιϊκός, ἤ, ὄν, of, belonging 
~ = poetry, epic, μίμησις, Arist. 
oe ; 


_ ’Erorotc, 6; ᾿ (Eros, ποιέω) writ- 
ing epic poetry: +y Aan epic ᾽ 
Hat.2, 120.” Bet 4 
᾿ποπτάωυ, 6, (ἐπί, ὀπτάω) to roast, 
broil besides or after, Od: 12, 363. — 
’Exorrteia, ac, 7, imspection.—Tl. 
the highest grade of initiation at the 
Eleusinian mysteries, Plut., but cf. sq.: 
from “i 
’Exortetw, (ἐπί, ὀπτεύω) to look 
over, overlook, watch, ἔργα, Od. 16, 140, 
Hes. Op. 765: in genl. to observe, take 
charge of, πατρῷα κράτη, Aesch. Cho. 
1: hence to look u in wrath, visit, 
punish, κότῳ, Id. Eum. 220.—IL. to 
become an ἐπόπτης, be initiated into the 
greater mysteries, used proverb. of at- 
taining to the highest earthly happi- 
ness, Ar. Ran. 745, Plat. Phaedr. 250 
C: yet Synes. used the word of the 
lesser mysteries, and Lob. (Aglaoph. 
p. 127, sq.) questions the graduation of 
mystae altogether. ; t 
᾿Σοπτήρ, ἦρος, 6,=sq., of tatelary 
gods, λειτῶν, Aesch. Th. 640. 
᾿Ἐπόπτης, ov, ὁ, (ἐπόψομαι, ἐφο- 
paw) strictly, a looker on, an eye-wit- 
ness, spectator, πόνων, Aesch. Pr. 299. 


-—2. an overseer, guardian, esp. of a 


god, Pind. N. 9. 12.—IL one initiated 
at the greater mysteries, Bockh Inscr. 1, 
p. 107; but cf. ἐποπτεύω. Hence ~ 
᾿Ἔποπτικός, 9; ὄν, belonging to an 
ἐπόπτης or ἔποψις ; hence τὰ ἐπ., 
the most secret mysteries of any thing, 
Plat. Symp. 210 A; cf. ἐποπτεύω.. 
Τ᾽ Ἑπόπτις, doc; 7, fem. of ἐπόπτης. 
ἜἜποπτος, ov, (ἐπί, ὄψομαι) visible, 
within sight, Strab.: the poet. form 
ἐπίοπτος is in Opp... © 2 π κετεδὰ 
Τ᾿ Ἑποραιδία, ac, 7, Eporaedia, a co- 


pers the Romans, in the 


of the Salassi in N. W. of Cisalpine 
Gaul, now — rset a ἢ 
᾿Ἑποράω, Ion. for ἐφοράω, ΤΑῚ 
᾿Ἑποργιάζω, (ἐπί, Φρριάζω) to hold 
orgies, revel in Or among, c. dat., Anac- 
reont. es, + WSS 
PEropyifouat, (ἐπί, ὀργίζομαι) to be 
angry at, LXX. a 
’"Eopéyw, fut. -ξω, (ἐπί, ὀρέγω) to 
hold out to, offer, give, τινί tt, Ul. 5, 
225, in tmesis.—B. more usu. in mid. 
éxopéyouat, fut. -ξομαι; to stretch one’s 
self out towards a thing, reach at it: in 
Hom. once, Il. 5, 335, ἐπορεξάμενος, 
reaching forward to strike, more usu. 
ἔγχει ye v. Heyne, Il. 4, 307.—IL. 
to hold out, offer.besides, Solon 20, 2.— 


‘ 
4 
ξ 
Ὦ 


ἜΠΟΣ 
ΠῚ. metaph. to be desirous of more, rise 


. in one’s demands, Hat. 9, 34: in genl. 


to desire, τινός, Plat. Rep. 437 C, etc. 
'Ezopéa, lon. for ἐφοράω, Hat. 1, 


᾿Επορθιάζω, (ἐπί, ὀρθιάζω) orig. to 
act upright, πορθῦ. τὰ wra, to prick the 
ears, Philo: but usu. absol., sub. 

“4 v, to lift up the voice, shout at, c. 

idat., τῇδε λαμπάδι, Aesch. Ag. 29; 
but ἐπορθ. γόοις, to lift up the voice in 
wailing, Pers. 1050. 

. Ἐπορθοβοάωυ, a, (ἐπί, ὀρθός, Bodw) 
to utter with a loud shout, γόους πατρί, 
Seidl. Eur. El. 142. 

᾿Επορθρείω, (ἐπί, ὀρθρεύω) te rise 
early: esp. to sing early in the morn- 
ing, late. 

‘nti Antony and in mid.,—foreg., 
late. Hence < 
᾿Επορθρισμός, οὔ, ὁ, a rising early, 
τελωνικῶν Kexpayudv ἐπορθρισμοΐ, 

‘the morning sounds of the noisy tax- 

gatherers, Plut. 

. ᾿Ἐπορῤθροβόας, cm al aman the 


early singer, i. e. the cock. 


᾿ἘΠποριγνάομαι,-εἐπορέγομαι; Them. 


*Exopiva, (ἐπέ, dpivw) to urge, set 
on, dub. in Nic. 

᾿Ἐπορκίζω, Ion. for ἐφορκίζω, to 
adjure, Eccl. Hence 

᾿Επορκισμός, οὔ, ὁ, Ion. for ἐφορ- 
κισμός, an adjuration, Eccl.: and 
᾿ Ἐχπορκιστής, οὔ, ὁ, one who adjures, 
an exorcist, Eccl. 

“ νω; Ion. for ἐφορμέω, Hat. 
, 81]. 

Ἐπόρνῦμι and -νύω, fut. ἐπόρσω: 
aor. 1 ἐπῶρσα, (ἐπί, ὄρνυμι.) To stir 
up, arouse, excite, ὅς μοι ἐπῶρσε μένος, 
who called up my might, Il. 20, 98 : so 
too in mid., ll. 23, 689 in tmesis, 
Aesch. Supp. 187.—2. to rouse and 
send upon, to send upon or at, Od. 22, 
429: to set on, esp. in hostile sense, 
to set on to fight, τινά τινι, Il. 5, 765, 
etc.; also c. inf, οἷον ἐπόρσειαν 


«πολεμίζειν “Ἕκτορι, ll. 7, 42: to send 


misery upon one, Od. 7, 271: so οἱ 
‘érdpvve μόρσιμον juap, 1]. 15, 613: 
ge ἐπῶρσ᾽ ἄνεμον, Od. 5, 109, cf. 
Eur. Cycl. 12. Pass. to rise against, 
assault, fly upon one, c. dat.; ἐπῶρτο 
᾿Αχιλῆϊ, 3 sing. aor. syncop., Il. 21, 
324: and so plqpf. act., ἐπορώρειν, 
Il. 23, 112, in tmesis. 
"Exopovu, (ἐπί, dpobw) to rush vio- 
lently at or upon, to attack, assault ; 
always in hostile signf., in Il. τινέ, or 
absol.: but in Od. (only 23, 343) of 
sleep, to come suddenly on; once c. 
acc. rei, ἅρμ᾽ ἐπορούσας, 1]. 17, 481. 
Only poet. 

᾿Ἐποροφόωυ, ὥ, (ἐπί, 69096) to put on 
as a roof ΟΥ̓ cover. 

*Exopoor, imperat. aor. 1 act. of 

ἐπόρνυμι, 1]. 5, 765. 
~ PEropitre, (ἐπί, ὀρύττωλ) to dig up, 
to tear open, τραῦμα, Achill. Tat. 

"Exopyéouat, (ἐπί, ὀρχέομαι) dep., 

to dance on a thing, to dance about, 
Dem. 313, 26: to trample upon, τινί, 
~Plut.: metaph. to triumph over, Lat. 
insultare, τινί, App. 

"Exroc, εος, τό. gir root ἜΠ-, or 
rather FEII-, which recurs in FeZzrov). 
~“—I. a word ; hence Att., κατ᾽ ἔπος, 
word by word, accurately, Ar. Ran. 802: 

ἔπος πρὸς ἔπος. Id. Nub. 1375, cf. 
Aesch. Eum. 586: in genl. that which 
is spoken, uttered in words, whether 
few or many, a speech, tale, very freq. 
in Hom. (who does not use the later 
synonym. λόγος for this), just like 
μῦθος, with which he a it, Od. 4, 
597; 11, 561. Hence also sometimes 
a song, When the words are more im- 
portant than the music, minstrelsy, 


ἘΠΟΥ 


lays accompanied by music, like those 
of the troubadours, Od. 8, 91; 17, 
519. The following are the most pe- 
culiar usages, esp. in Hom.—l1. a word 
worth listening to, ἔπος τι, Il. 3, 83.— 
2. a pledged word, promise, Ul. 8, 8 ; Te- 
Aeiv ἔπος, to fulfil, keep one’s word, 
Il. 14, 44.—3. a word in season, word 
of advice, counsel, bidding ἦ also freq. 
in Att.—4. the word of a deity, prophecy, 
an oracle, Od. 12, 266: later also a saw, 
proverb, maxim, like ἀπόφθεγμα, τὸ 
παλαιὸν ἔπος. Hat. 7, 51: hence freq. 
in Att., ὡς ἔπος εἰπεῖν, so to say, as 
the phrase goes, where one is not sure 
that an expression is allowable, Wolf 
Lept. p. 361, Herm. Vig. n. 154: 
speaking loosely, vaguely, opp. to ὄν- 
τως, Plat. Legg. 656 Ἢ : but also, to 

eak boldly, speak out, without peri- 
phrasis or mincing the matter, Trag., 
etc:—5. word, as opp, to deed, i. 6. any- 
thing vain and futile, ἔπεα ἀκράαντα, 
words of none effect, opp. to éruya, 
Od. 19, 565: hence ἔπος and ἔργον 
freq. opposed, Il. 15, 234, Od. 2, 272, 
etc.; and inAtt. 150 85 εἰπεῖν and 
πράττειν, are contrasted. Moreover 

om. uses ἔπος as Opp. to Bia, Il. 15, 
106, and to χείρ, Il. 1, 77.—6. that 
which words express, the meaning, sub- 
stance, subject of a speech, etc., almost 
like πρᾶγμα, a thing or matter, ll. 11, 
652 ; 17, 701, ete., cf. Br. Soph. O. T. 
1144, O. C. 443: hence, οὐδὲν πρὸς 
ἔπος, nothing to the purpose, Plat. 
Euthyd. 295 C,-to no purpose, Ar. 
Eccl. 751. Hom. freq. joins ἔπος εἰ- 
πεῖν, ἐρεῖν, φάσθαι, αὐδᾶν, μυθεῖσ- 
θαι, φράζεσθαι, πιφαύσκειν.---ἸΠ. from 
Pind. N. 2, 2, and Hdt. downwds., 
τὰ ἔπη, epic poetry in heroic verse, opp. 
to μέλη or lyric poetry, ete., cf. Miul- 
ler Literat. of Greece, 4, § 3: then 
transferred to elegiac verse; and 
thence to other kinds, in genl. verses, 
poetry, as even, ἔπεα ποιέειν, Hat. 4, 
14: to lyric poetry, Alem. 4, Pind. O. 
3, 14: of tragic or comic iambi, Ar. Ran. 
862, Eq. 39, cf. Francke Callin. p. 77 
sq.: also, ἔπος, @ verse or line of po- 
etry, epic or other, Hdt. 4, 29, Ar. 
Ran. 956, 1161; even a line in writing 
of any kind, μυρίων ἐπῶν μῆκος; Isocr. 
261 A, cf. Schaf. Dion. Comp. p. 30: 
and in Luc. of a painter, οὐδ᾽ ἐν ἑπτὰ 
ἔπεσι γράφει, in seven strokes or lines. 

᾿Ἑποστρἄκίζω, (ἐπί, ὀστρακίζω) to 
send potsherds skimming over the water, 
to play at ducks and drakes. Hence 

Ἑποστρἄκισμός, οὔ, ὃ, a game at 
ducks and drakes, Boll. 9, 119. 

᾿Ἐποτοτύζω, (ἐπί, ὀτοτύζω) to yell 
out, utter lamentably, μέλος, Eur. 
Phoen. 1038. 

’"Exotptva, (ἐπί, ὀτρύνω) almost 
wholly poet., to stir up, excite, urge on, 
freq. in Hom., who oft. joins ἐποτρύ- 
vet καὶ ἀνώγει, also ἐποτρύνας ἐκέ- 
λευσεν, etc.: and more rarely in hos- 
tile signf., to set on, excite against, c. 
dat., ἐπ. πόλεμόν τινι, to stir up war 
against one, Od. 22, 152; πομπήν, 
ἀγγελίας ἐπ., to urge on, hasten, Od, 8, 
312 24, 355: usu. c. acc., but also 
freq. c. inf, ἐπ. μαχέσασθαι, yare- 
παίνειν, etc.; Ul.: rarely c. dat., as 
Hes. Op. 595, Hdt. 7, 170: and c. dat. 
et inf., ἑτάροισιν, ἱππεῦσιν ér., to 
urge them to do a thing, Od. 10, 531, 
Il. 15, 258. Pass. to press on, hasten, 
Aesch. Theb. 698. 

’*Exoavdaioc, and ἐπούδειος, ov, 
(ἐπέ, obdac) on earth, terrestrial. 

"Ezoviic, idoc, ἡ, (ἐπί, οὗλον) a 
gum-boil, Medic., cf. παρουλίς. 

*Exovdoc, ov, (ἐπί, obAoc) some- 
what curly, Theophr. ro 2 
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’Erov26u, ὥ, (ἐπί, οὐλόω) to scar 
over, heal a wound, etc., Hipp. Hence 

᾿Ἐπούλωσις, ewe, 7, α scarring over, 
healing, Medic. ; and 

᾿Επουλωτικός, 7, 6v, promoting the 
healing of wounds, etc., Medic. 

’Exoupaioc, aia, aiov, (ἐπί, οὐρά) 
in or on the tail, Anth. 

᾿Επουράνιος, a, ov, (ἐπί, οὐρανόζ) 
in heaven, heavenly : in Hom. only of 
the gods, ἐπ. θεός, θεοί, Od. 17, 484, 
Il. 6, 129, 131, 527: ἐπ. εὐσεβῶν ψυ- 
xai, Pind. Fr. 97, 4—2. in plur. as 
subst.,—@eoi, Theocr. 25, 5. [ἃ] 

᾿Επουρέω, ὥ, (ἐπί, obpéw) to make 
water upon; in genl. to make water, 
Arist. Part. An. " 

᾿Επουριάζω,-::54., Luc. 

᾿Επουρίζω, (ἐπί, obpifw) to blow fa- 
vourably upon, of a fair wind, οὖρος: 
αὖρα ἐπουρίζουσα τὴν ὀθόνην. filling 
the canvas ; so, ἄνεμος ἐπουρίζων τὰ 
ἀκάτια, wafting them on their way, 
Luc.: but, πνεῦμα αἱματηρὸν ἐπου- 
ρίζειν τινί, (οἵ the Erinyes) to breathe 
bloodily on him, i. e. to inspire him 
with mad fury, Aesch. Eum. 137.— 
II. metaph. to help onward, in genl. to 
direct towards a point, ταῦ ή 
ἐπ., Eur. γα λ' τ take a cat 
with a fair wind, sail merrily, ironical- 
ly, τρέχε κατὰ τοὺς κόρακας éroupi- 
σας, Ar. Thesm. 1226, cf. ἐπουρόω : 
τὸ πέλαγος ἐπουρίζον, a safe, pros- 
perous sea, Strab. 

"Errovpoc, ov, blowing favourably, 
αὔρα, Soph. Tr. 954: sazling before the 
wind ; hence metaph., borne along, τινί, 
by a thing, Clem. Al. Hence 

*Exoupow, ὥ, to have a fair wind, 
Polyb. Hence 

᾿Επούρωσις, ewe, 7, a dub. word in 
Arist. Rhet. 3, 13, 5, prob. a going 
straight on: al. ἐπέρωσις. 

᾿Επουσιώδης, ες, (ἐπί, οὐσία, εἶδος) 
added to the essence, and so non-essen- 
tial. Adv. -δῶς. 

᾿Εποφείλω, (ἐπί, ὀφείλων to remain 
a debtor, continue in debt, Thuc. 8, 5. 

"ErrogdéAdw, (ἐπί, ὀφέλλω) to in- 
crease still more. 

᾿Ἐπποφθαλμέω, 6, Plut., and ἐπ- 
οφθαλμιάζω,-:-54. 

᾿ῬἘΠποφθαλμιάω, ὥ, (ἐπί, ὀφθαλμιάω) 
to cast longing glances at, leer at, τενί, 
Ael. : usu. metaph., to covet, be greedy 
after, χρήμασι. Plut., also πρός Tt, 
Id. ; cf Dorv. Char. p. 86, Schaf. 
Long. p. 350. 

᾿Εποφθαλμίζω,--εἴοτοξ. 

᾿Ἐποφθάλμιος, ον, (ἐπί, ὀφθαλμός) 
upon, over the eye. 

᾿Ἐποφλισκάνω, (ἐπί, ὀφλισκάνω) 
to owe still more, τί τινι. : 

᾿Εποχετεία, ας, 7, α bringing water 
to a place for irrigation; a@ sluice or 
channel for the purpose, Strab.: from 

᾿Εποχετεύω, (ἐπί, ὀχετεύω) to make 
a channel, bring as water to a place, 
Lat. derivare, Plat. Gorg. 493 E. 
Pass. to be so brought, Hipp. ΜΕ to 
draw to or upon one’s self, ἵμερον, Plat. 
Phaedr. 251 E. Bort 

᾿Ἐποχεύς, ἕως, ὁ, (ἐπέχων the drag, 
break on a wheel: also ἐποχλεύς, and 
μον νέμοντα : 

᾿Ἐποχεύω, (ἐπί, ὀχεύων to spring 
upon : esp. of the male animal, to cov- 
er, Arist. Gen. An. 

"Eroyéw, ὦ, f. -ἥσω, (ἐπί, ὀχέων ἴο 
carry towards or upon. Pass. c. fut. 
mid. to ride or drive upon, ἵπποις καὶ 
ἅρμασιν ἐποχήσεται, 1]. 17, 449, just 
like Lat. vehi: so even, ἐπ. idare, to 
float upon it, Philo. 

᾿Εποχή, ἧς, ἡ, (ἐπέχω) a check, hin- 
drance, cessation, κατὰ πόλεμον, Po- 


-lyb.—II. a suspension ΓΑ ρα 
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technical term of the sceptical phi- 
losophers, Plut., cf. Cic. Acad. Pr. 2, 
18, v. ἐπέχω IV. 3.—IIL. a pause, stop, 
in the reckoning of time, point where one 
perwd closes and another begins, an 
epoch.—lV. ἀστέρων ἐποχαΐ, the places 
of stars in the heaven, Plut. 

᾿Ἐποχθίδιος, a, ov, (ἐπί, ὄχθη) on 
or of the mountains, Anth. 

᾿᾽Εποχθίζω, (ἐπί, ὀχθίζω) to groan, 
grieve is τινί, Opp. 

Ἔποχλεύς, ἕως, ὁ,Ξεἐποχεύς; the 
drag, break on a wheel, ap. Ath. 99 C. 

*"Eroyudlo, (ἐπί, ὀχμάζω) to hold 
hard, Opp. ; 

ἼἜἜποχον, ov, 76, the saddlecloth, hous- 
ing, Xen. Eq. 12, 9: from 

Ἔποχος, ov, (ἐπέχω) sitting, mount- 
ed upon, esp. on horses, chariots and 
ships, c. gen. vel dat., ναῶν, ἅρμασιν 

émoyot, Aesch., Pers. 45, 54: metaph., 
λόγος μανίας ἔπ., words. mounted on, 
borne on by madness, i. e. frantic words, 
Eur. Hipp. 214, cf. vymidac ὀχέειν. 
—2. absol. well-seated, mounted, Xen. 
Cyr. 1, 4,4: keeping one’s seat, ἔπ. el- 
vat, to keep one’s seat, Id. Eq. 8, 10, 
ef, Ar. Lys. 677.—IL. pass. to be rid- 
den upon, etc., ποταμὸς ναυσὶ ér., 
navigable by ships, Plut. 

tEzoyoe, ov, ὃ, Epochus,son of Ly- 
curgus king of ἀν μην, Ke 

’Eoxipow, ὥ, (ἐπί, ὀχυρόω) to for- 
tify stil sano Diod. x2 

(Ἔπόχω), v. ἐπώχατο. 

Ἔποψ, oroc, ὃ; the hoopoe, so call- 
ed from its cry, as in Lat. upupa, 
Epich. p. 105: cf. Aesch. Fr. 291 for 
another fanciful deriv., ἔποψ ἐπόπ- 
της τῶν αὑτοῦ κακῶν. 

᾿Εποψάομαι, (ἐπί, .ὀψάομαι) dep. 
mid., to eat with or to bread, as ὄψον, 
Plut. 

"Eowé, adv. for ἐπὶ ὀψέ, until late, 
tall evening. 

"Exownua, atoc, τό, (ἐποψάομαι) 
that which is eaten with bread or meat, 
Béckh Inser. 1, p..791. 

"Exéwotc, ewe, 7,=foreg., Ath. 

, ᾿Εποψία, ας, ἡν»Ξε ἔποψις. 
᾿Ἐποψίδιος, ον, (ἐπί, ὄψον) serving 
fr ᾿ὄψον, as a relish to bread, etc., 

eon. Tar. 55. ; 5 Ἶ 

᾿Ἐπόψιμος,ον, (ἐπόψομαι) to δε seen, 
that hg the’ looked ἊΝ Soph. Ω a 
1312. 

᾿Ἐπόψιος, ον; also a, ov, Αταΐ. (ἐπί, 
ὄψις) visible, seen afar, conspicuous, 
Soph. O. C, 1600, Ant. 1110: hence, 
illustrious, βωμός, H. Hom. Ap. 496. 
—II. act. overlooking, watching: all 
things, epith. of gods, esp. οἵ Jupiter, 
Soph. Phil. 1040. As subst. ὁ é76- 
ψιος,--ἐπίσκοπος. 

ἼἜποψις, εως, 7, (ἐπί, ὄψις) a view 
over, ἐπ. τοῦ ἱροῦ, the view from, com- 
manded by the temple, Hat. 1, 64; so, 
ἡμετέρα ἔπ., Our view, circle of vision, 
Biat. Rep. 499 C; in genl. the view of 
a thing, ναυμαχίας, Thuc. 7, 71: ἐν 
ἐπόψει, Within view, Strab. . . 

’Exéwouat, fut. of ἐφοράω, with no 
pres. in use, Hom, | 

᾿Ἔπράθην [a], aor. 1 pass. from 
πιπράσκω. 

"Επρᾶθον, aor. 2 of πέρθω, Hom. 

*Expece, Ep. shortd. for ἔπρηδε, 
aor, from πρήθω, only Hes. Th. 856, 

᾿Επρήθην, Ion. aor. 1 pass, from 
πιπράσκω. 

*"Expnga, ac, ε, Ion. aor. 1 from 
πράσσω for ἔπραξα, Il, 

ἜἜπρησα, ac, ε, aor. 1 from πρήθω, 


ἜΠΤΑ΄, οἱ, al, τά, indecl., SEV- 
EN,Germ. SIEBEN,Sanscr. SAP- 
TAN, Lat, SEP TEM, (the Semitic 
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the ὃ): ὁ ἑπτὰ ἀριθμός, the number 
seven. [a] 

‘Exraoetoc, ov, (ἑπτά, βόειος) of 
seven bulls’-hides, σάκος, ll, 7, 220, 222, 
etc.: hence in genl. stout, θυμός, Ar. 


Ran. 1017. 


Ἑπτάβθοιος, ov, (ἑπτά, βοῦς) worth 
seven oxen.—|I.—foreg., Soph, Aj. 576. 

Ἑπτάγλωσσος, ov, Att. -rroc, (ἐπ- 
τά, γλῶσσα) seven-tongued, with seven 
chords, φόρμιγξ, Pind. N. 5, 43. 

‘Exraypduparoc, ov, (ἑπτά, γράμ- 
μα) of seven letters. 

᾿Επτάγωνος, ov, (ἑπτά, γῶνος) sev- 
en-cornered.: of numbers, raised to. the 


seventh power, Math. Vett.: ra ἑπτά- 
-yova, certain musical instruments 
'Ἑπτάδουλος, ov, ὃ, (ἑπτά, dovAoc) 


a sevenfold slave, Hippon. 80. . 
Ἑπτάδραχμος, ov, (ἑπτά, δραχμή) 


worth, costing seven drachms, Theocr. 
15, 19. 4 
‘Extasy c¢, ov, formed after δέδυ- 


μος, seven-fold ; seven at a birth, Strab. 
‘Exrdevoc, ovs=sq., ap. Hesych. 
‘Extaerne, ἔς, (ἑπτά, ἔτος) seven 
years old, Plat. ὩΣ 471 C,—II. pa- 
rox. ἑπταέτης, ec, of seven years : hence 
neut. ἑπτάετες, as adv., for seven years, 
Od. 3, 305, etc. Hence 
‘Exraetia, ac, ἧς the period or age 
of seven years, Plat. Ax. 366 D. 
'Ἑπτάζωνος, ov, (ἑπτά, ζώνη) seven- 
zoned, of the planetary system, Jac. 
AF Die. 


‘Exranuepoc, ov, (ἑπτά, ἡμέρα) of | 


seven days, Dio C,: also Ion. ἑπτήμ.» 
Hipp. 

‘Exraioc, aia, aiov, (ἑπτά on the 
seventh day: very-dub. in Hipp. for 
ἑβδομαῖος. 

'Ἑπτακαίδεκα, οἱ, αἱ, τά, indecl. 
seventeen, Hdt, 1, 50, etc. 

ἙἝ πτακαιδεκαέτης, ov, 6,=érTa- 
καιδεκετῆς, Di 

_‘Exrakadexdxic, adv. 
times. 

‘Exraxaidexarove, 6,7, neut. πουν, 
gen. zodoc, (ἑπτακαίδεκα, πούς. sev- 
enteen feet long, Plat. Theaet. 147 D. 


seventeen 


Ἐπ ταδαιϑεκασρῖρο, aia, aiov, on. 
the seventeenth day, Hi 
‘Exrakawéxartoc, ἡ, ov, seventeenth, 


pp.: from 


Hipp. 


᾿Επτακαιδεκετής, «ἐς, (ἑπτακαίδε- 


κα, ἔτος) seventeen years old, Polyb, 
'Ἑπτακαιεικοσαετής, ἔς, (ἑπτακαι- 


είκοσι, ἔτος) twenty-seven years old, 


Dion. H. 
‘ExrakaletkocarAdo.oc, ov, twen- 
ty-seven fold, Plat. Tim. 35 ἘΣ, 
Ἑπτάκαυλος, ov, (ἑπτά, Kav2éc) 
seven-siemmed. 


‘Exrdkic, adv. seven times, Pind. O. 


13, 56, Ar. Lys. 698: also ἑπτάκι, 
Simon. 74, 2. 

Ἑπτακιςμύριοι, at, a, (ἑπτάκις, 

i seventy-thousand, Hdt. 4, 86. 
ῦ | 

[ Ἑπτακιοχίλιοι, at, a, (ἑπτάκις, χί- 

Avot) seven-thousand, Hat. 2, 43. [yz] 

OT ee εἷς οὐδ. ὶ 
t'ExrakicyiAooréc, ἤ, dv, the seven- 

ΠΣ ΑΔ, Poel. : 

Ἑπτάκλινος, ον, (ἑπτά, κλίνη) 
with seven couches or beds, οἶκος, Phryn. 
(Com.) Incert. 5, Xen. Symp. 2, 18: 
hence a measure of space, Arist. H. A. 

'Ἑπτακόσιοι, at, a, seven-hundred, 
Hat, 2, 140, ete. Hence 

‘ExraxoclomAaciakic, adv. seven- 
hundred times; and =. 

Ἑπτακοσιοστός, ἤ, Ov, seven-hun- 
dredth, Diog. L. 

‘Extax6tvAog, ov, (ἑπτά, κοτύλη) 
holding seven cotylae, Ar, Fr. 399. 

‘Exrdxtic, tog, ὃ, ἡ, (ἑπτά, ἀκτίῷ 


δὸς like the Teutonic, drop | with seven rays, v. Hemst. Luc. 1, 165. 


‘| Hes. 


ETA 


Ἑπτάκτῦπος, ov, (ἑπτά, κτύτ 
seven-toned, with seven chords, Pind. P. 
2, 129. ’ 

‘Extakwdoc, ov, (ἑπτά, κῶλον 
seven-membered : of seven verses. 

Τ Ἑπτᾶκον, 2 aor. act. of πτήσσω, in 
comp. 

ἙΕπτακωμῆται, Ov, οἱ, (ἑπτά, κω- 
μήτης) the Ηερίαοδηιδίαε, Lat. Septem- 
pagan, a name given to the tribes in 
Pontus, Strab. 

Ἑπτάλογχος, ov, (ἑπτά, λόγχη) of 
seven lances, 1.6. bodies of spearmen, 
iis sper ts O. 6. 1305. 

᾿Ἑπτάλοφος, ov, (ἑπτά, λόφος) sev- 
en-hilled, Οἷς. Att. 6, 5,2. : 

‘Extaduxvog, ov, (ἑπτά, λύχνος) 
with seven branches for lights, ῸΟ ὦ 

Τ᾿ Ἑπτάμην, aor. mid. of πέτομαιε, cf. 
ἐπτόμην. avin kt eel 

JExtaunviaiog, aia, aiov, (ἑπτά, 
μήῆν)εεβᾳ., Plut. ‘Rat 

'Ἑπτάμηνος, ov, (ἑπτά, μήν) seven 
months old: born in the pete mo: 


᾿ ἐπ 
1 τέκνον ἐπτ., ἃ seven-months’ child, 


Hat. 6, 69: ἡ ἑπτάμηνος, a period of 
seven months, Plut. saat 
᾿Ἑπταμήτωρ, ορος, ἧ, (ἑπτά, μήτηρ) 
mother of seven children, Joseph. _, 
‘Exrduiroc, ov, (ἑπτά, μέτος) of 
seven strings Or chords,Luc. | 
᾿Ἑπταμόριον, ov, τό, (ἑπτά, μόριον) 
ἀτμδρες seven Date: lute ye 
‘Extduiyoc, ov, (ἑπτά. uv with 
seven nen, Call. Del. 65. aes) 3 
ἔσταξαν, Dor, 3 plur. aor. 1 from 
πτήσσω, for ἔπτηξαν. ἘΠ... 
'Ἑπταπάλαιστος, ον, (ἑπτά, πᾶἅ- 
λαιστή) seven palms long, Sext. Ἐπ Ε 
ἱἙπτάπεκτος, ον, (ἑπτά, πέκω) sev- 
en times shorn, ἔπτ. aig, name of a 
burlesque poem sometimes. ascribed 
to Homer. ΤῸΝ 
t'ExraréAcOpoc, ον, (ἑπτά, πέλε- 
Opov) of the size of seven plethra, "Apne, 
onn. 
‘Extdrnyve, v, gen. goc, (ἑπτά, 
πῆχυς) seven cubits long, Hdt. 1, 68, 
etc. 


‘ExtanAdcioc,. a, ov, seven-fold, 
Ep. Plat. 332 A. Adv. -ως, LXX. 
‘Exrariaciwy, ov, genitive, ovoc, 
=foreg. 
᾿Ἑπτάπλευρος, ov, (ἑπτά, πλευρά) 
meta’ having seven ribs, Arist, 
‘Exrdmhooc, oy, contr. πλοὺς, ovy, 


_seven-fold. ᾿ 


ἙἙπταπόδης, ov, 6, (ἑπτά, rove) 
seven cet: Lone θρῆνυς, I. 15, 729, 
Pp. . “ : ὃ 4 > Tg 
Ἑπτάπολις, 6, ἣ, neut. πολέ, (ὅπ. 


planets, H. Hom. 7, 7; οὗ the Plei- 
ads, Eur. I. A. 7. REx. 
ΤἙπτάπορος, ov, ὃ, H 


frus, a 


river of Mysia, Il. 12,20. ς΄ 


‘Extaroue, ὁ, 7, neut. πουν, gel 
ποδος, (ἑπτά, πούς) PR τος νος 
en feet long, Ar. Fr. 564, ᾿ ὡς κὸν 
_ Ἑπτάπῦλος, ov, (ἑπτά, πύλη) seven- 
gated, freq. epith. of Boeotian Thebe 
ef, Od. 11, 263, Erf. Soph. Ant. 101,— 
aertiee in Afgypt being ἑκατόμπυ- 


seven-towered, of Boeotian The 
Eur, Phoen. 245, ete. τς τς 
*Exrdpov, ες, €, aor. 2 from arai- 
po, Οἱ, ΤΊ, 541. 
‘Exrappooc, ov, contr. ῥους, ovr, 
(ἐπτά, ῥόος) with seven channels or beds, 


‘Exraxvupyoc, ov, (ἑπτά; πύργος) 
Ε 


of the Nile, Aesch. Fr. 290, ubi Herm. 
ἑπτάρους. 2 ss 


ΕΠΩ 


"Exrde, άδος, ἡ, (ἑπτά) the number 
seven, Arist. H. A. j 
"Exrdonuoc, ov, (ἑπτά, σῆμα) of 
’ seven marks, notes, Or, in metre, times. 
“Ἑπταστάδιος, ov, (ἑπτά, στάδιον) 
seven stades long, τὸ ἑπτ., a space of 
seven stades, Strab. [ἃ] 
‘Errdorepoc, ov, (ἑπτά, ἀστήρ) of 

_ seven stars, lem. Al, 

' πταστοιχής: ἔς, (ἑπτά, στοῖχος) 
of Or in seven rows. 

- ‘Enrdorodoc, ov, (ἑπτά, ars Nae) 

" consisting of seven bodies of men: old 
reading in Eur. Supp. 1221 for sq. 

' ‘*Enmrdotopoc, ov, (éxtd, στόμα) 
seven-mouthed: πύλαι éxr., of Boeo- 

tian Thebes, Eur. Supp. 401; but 
also éxr. πύργωμα, πόλισμα, Id., and 

᾿Θῆβας τὰς πύλαις ἑπταστόμους, 
Soph. Fr. 778. 

τ πτατειχήῆς, ἔς, (ἑπτά, τεῖχος) 
with seven walls, ἐπ. ἔξοδοι, the seven 
outlets of the walls, Aesch. Theb. 284. 

*Extéro, 3 sing. aor. 2 of πέτομαι, 
ἵπταμαι, Hom. 

ΕἙπτάτοκος, ov, (ἑπτά, τίκτω) hav- 
ing given birth to seven, μήτηρ, Nonn. 

J forsaken ov, (ἑπτά, τόνος) sev- 

“en-toned, Eur. Alc. 446, 1. T. 1129. 

| πταφαής, ἐς, (ἑπτά; φάος) seven- 
fold shining, Orph. 

 ‘Exragboyyoc, ov, (ἑπτά, φθογγή) 

-seven-toned, κιθάρα, Eur. lon 881. 

‘Exrddvadoc, ov, (ἑπτά, φύλλον) 
seven-leaved, κράμβη: Hippon. 21. 
_ ῬἙπτάφωνος, ov, (ἑπτά, φωνή) sev- 
“en voiced ; esp. of a colonnade with a 
_ - sevenfold echo at Olympia, Luc., cf. 
’ Plin. N. Η..36, 15. 
“Exrayd, adv. in seven parts, Od. 
14, 434. 
Eataxt or ἑπταχῆ, adv.—foreg., 


oC. 

Ἑ πτάχορδος, ov, (ἑπτά, χορδῆ) sev- 
en-stringed. 

‘Exrétyc, = ἑπταετής, seven years 
old, Chionid. Her. 3, Ar. Ran. 418; 
nom. pl. émréreir; Plat. Alc. 1, 121 

‘E . fem. ἑπτέτις, tdoc, Ar. Thesm. 
: 480. - . 
‘Exriuepoc, ov, Ion. form for ἐπ- 


TOHU.,q.V. _ , 

᾿ς #Enrny, aor. act. of πέτομαι, from 
*inrnut.. ᾿ 

᾿ Ἑπτήρης, ες, (ἑπτά, ἄρω) fitted 
seven ways; esp. with seven of 
oars, Polyb. 


Ἑπτορόγυιος, ov, (ἑπτά, ὀργυιά) 
seven fathons long, πόδες, Sapph. 38. 
.-“Enxrvokioc, ov, (ἑπτά, ὕσκλος) of 
-a sandal, with: seven straps to lace or 

c over the foot, A. B. 16, 11. 
‘Exrdépodoc, ov, (ἑπτά, ὄροφος) sev- 
- en stories high, πύργος, Diod., cf. Lob. 
: Phryn. 709. 
Ἢ ἐπ πυδρὺν, ov, lon. for ἔφυδρος, Hat. 
4, 198. 
ες ἾἘπύθοντο, 3 plur. aor. 2 οὗ πυνθά- 


νομαι, Il. ὃ 
᾿ἘἘἙπύλλιον, ov, τό, dim. from ἔπος, 
: nt ae versicle, scrap of poetry, Ar. Ach. 
398. i 
*EIIQ, radical form to which ἔπος, 
εἶπον, ἐνέπω, ἀπά. ἐννέπω, are. usu. 
-referred, to speak, say, v. εἶπον, and 
-also φημί. 
_ "ETIQ, poet. impf. ἔπον : fut. &ba: 
aor. ἔσπον, (not ἕσπον,) inf. σπεῖν, 
part. σπών. Mid. ἔπομαι, ἱπιρί. εἶπο- 
“μην, and poet. without augm. éréunv: 
‘fut. ἔψομαι : aor. indic. with aspirate 


-éoréuny, inf. σπέσθαι, imperat. σποῦ,. 


Ion. σπέο, Ep. σπεῖο, Il. 10,285. The 
aspirate is retained by Hom. in all 
the moods of the aor. of the simple 
verb. subj. ἔσπωμαι, ἔἕσπωνται, Od. 
12, 349, opt. ἑσποίμην, Od. 19, 579, 
etc., imperat. ἑσπέσθω, Il. 12, 350, 


eT 


ETQA 


part. ἑσπόμενος, Il. 12, 395, ete., inf. 
ἑσπέσθαι, 11. 5, 423: but not in the 
compds., 6. g. ἐπισπέσθαι, ἐπισπόμε- 
voc, instead of ἐφεσπέσθαι, cf. Spitzn. 
Excur. x. ad Il.—The act. of the sim- 
ple verb belongs solely to the old po- 
etry, only some compds., esp. διέπω, 
and weptérw, having established them- 
selves in prose: Hom. has of this 
act. only pres. indicat. and part., poet. 
impf. ; the fut. and aor. act. only in 
the compds. The mid. is also very 
ace in prose, esp..in pres., impf., and 
ut. 

A. act. ἕπω, to be about or with, c. 
acc. rei, τὸν δ᾽ εὑρ᾽ ἐν θαλάμῳ περι- 
καλλέα τεύχε᾽ ἕποντα, him he found 
handling, busy with, his armour, Il. 6, 
321 :—all other places, as ἀμφ᾽ ’Odv- 

ja ἕπον, 1]. 11, 483, μετὰ Τυδέος 
υἱὸν ἔπουσα, Il. 10, 516, περὶ τεύχε᾽ 
ἔπουσιν, Il. 15, 555, are better refer- 
red (by tmesis) to ἀμφιέπω, μεθέπω, 
περιέπω. ; 

. dep. mid. ἕπομαι, to follow, rivi, 
Hom. : very freq. c. collat. signf. of 
obeying, hence in Hom. the usu. word 
of troops under a commander : hence 
also to stand by, support, help or avenge, 
Od. 3, 376, Il. 15, 204: also to attend, 
Lat. prosequi, of a guard or escort, II. 
1, 424: metaph. in -genl. to be led, 
guided by the will or judgment of another, 


Od. 12, 349.—IL. in these signfs. Hom. 


freq. joins ἅμα, and μετὰ ἕπεσθαι, 
also ἅμα τινὲ ἕπεσθαι, sometimes 
doubled, of rot ἅμ᾽ αὐτῷ Ἴλιον εἰς ἅμ᾽ 
ἕποντο, Od. 11, 372, cf. 15, 541, to go 
along with; more rarely, ἐπί τίνος, 
Od. 1, 278 ; 2, 197; μετά τινι é., 1]. 
18, 234, σύν τινι. &., Od. 7, 304: but, 
ἃ κτίλον ἕσπετο, ἐμέθεν after 
im, Π. 13,492: Att. also, μετά τινος 
ἕπεσθαι, Hemst. Ar. Plut. 824. The 
signf. of hostility is rare in these 
phrases: but we find it Il. 17, 753, οἱ 
δ᾽ ἅμ᾽ ἕποντο, they pursued—IIl. in 
hostile signf, to pursue, rivi, only Il. 
11, 154, 165, 754; absol., 21, 256, etc., 
but never in Od.: ἀμφὲ δ᾽ ἄρ᾽ αὐτὸν 
ἕποντο, they pressed upon him, 1]. 11, 
474.—IV. to go step by step, keer pace 
with, τινί, Il. 16, 154, Od. 6,319: me- 
taph. of a man’s limbs or strength, 
roe ἕπονται, δύναμις καὶ χεῖρες 
πονταῖι, they do his bidding, 11.4, 314, 
Od..20, 237, cf. Il. 8, 140.—V. in genl. 
to come towards a person, only in im- 
perat., ἕπεο mporé 
Od. 5, 91, Il. 18, 387, differing but lit- 


tle from the literal come along !/—VI. 


to cling, stick to a thing, so as to follow 
its motions, δουρὶ ἑπόμενος, Hl, 12, 
395. τρυφάλεια ἕσπετο yetpi,went with 
his hand, Il.-3, 276: so, ἔπαλξις éo- 
mero, Il. 12, 398: more freq. metaph. 
to belong to, be inseparable from, ἅμ᾽ 
ἕψεται κῦδος, τιμῆ, etc., Il. 4,415, ete.: 
to belong to a class, be ἣν the same na- 
ture with, ἀθανάτοισι, Herm: H. Hom. 
Ven. 260:—in genl. to F hetge suit, 
agree with, freq. in Pind., v. Béckh 
Expl. O. 2,22; 13, 45: also in Plat., 
as Legg. 632 C, 934 C; τὰ τούτοις 
ἑπόμενα, the like to these, Id. Rep. 
406 D, etc, : to follow on a thing, be its 
effect, Ta ἑπόμενά τινος. its. conse- 
quences, Plat. Polit, 271 E.—VII. to 
follow up to, reach by following, Lat. 
assequi: esp. mente assequt, to follow 
in mad, understand, freq. in Plat., as, 
ἐπ. τῷ λόγῳ, Prot. 319 A; and absol., 
Euthyphr. 12 A. (Ἑπ-ομαι, is the 
Lat. seq-wor, 5 taking the place of the 
aspirate as'in ὕλη, sylva ; and q that 
of π as in πέτορες, (Aeol. for τέσσα- 
pec) quatuor ; cf. ἵππος, sub fin.) 


- ἜἘπωάδιος, ov, (ἐπί, ὠόν) on, i. 6. 


, come on nearer, - 


ἘΠΩΖ 

outside the egg, hatched, v. 1. for ὑπωά- 
dtoc. [a] 

᾿Ἐπωάζω, f. -dow, (ἐπί, ei? to sit, 
brood upon eggs, Arist. H. A.—IL. trans. 
to hatch young birds, οὐ dv’ ὀρνίθων, but 
by art, as in Agypt, Diod., cf. Hem- 
sterh. Thom. M., p. 362. Hence 

"Erddotc, ewe, ἢ, and 

᾿Επωασμός, ov, ὃ, α sitting on eggs, 
brooding ; both in Arist. H. A. 

Τ᾿ Ἑπωαστικός,ῆ, ὄν, (ἑπωάζω) adapt- 
ed to sitting upon eggs, OF hatching, mM 
compar. Arist. H. A. 6, 2, 12. 

᾿πωβελία, ac, ἡ, (ἐπί, ὀβελός) an 
assessment of an obol in the drachm, Or 
one sixth of the sum at which the 
damages were laid, to be paid as com- 
pensation to the defendant by an 
prosecutor in a private suit, who fail- 
ed to gain one fifth of the votes, Dem. 
834, 25, cf. Béckh P. £., 2, 87, sq., 
Att: Process, pp. 641, 729 sqq.—Plat. 
Legg. 921 C, uses it of a rate of inte- 
rest, ὁ of the principal,—réxoc ἔφεκ- 
τος, 16% p. cent.: but here also it is 
simply as a penalty on such as do not 
discharge their contract debts within 
the year, that he imposes this. as 
monthly interest,—200 p. cent. p. ann. 

᾿Επῳδῇ, ἧς, 7s ἀπάδω) strictly, a 
song to Or over somewhat.: hence an 
enchantment, charm, spell, of the. Sy- 
ren’s song, etc., Xen. Mem. 2, 6, 10, 
Sq. : esp. a charm to lull pain, heal sick- 
ness, étc., Trag. ; poet. ἐπάοιδή, Od. 
19, 457, also Pind., and Aesch. ; and 
so in Hdt. 1, 132 :—ér. τινός, a charm 
for or against. Aesch. Eum. 649. 
Often confused with ἐπῳδός, v. Schaf. 
Dion. Comp. 261. 

"Exadne, ες, (ἐπόζω) rank smelling, 
fetid, = δυςώδης. Hipp. 

"Exwdrxéc, 7, ὄν, of, belonging to an 
ἐπῳδός, epodic, Hephaest. 

ΤΕ πωδίνω, (ἐπί, Odivw) to give ad- 
ditional pain, Plut. 

Ἔπῴδιον, ov, τό, dim. from ἐπῳδή; 
or ἐπῳδός. 

᾿Ἔπῳδός, ὄν, (ἐπᾷάδω) strictly, sing- 
ing to or over: hence using songs ΟΥ̓ 
charms to heal wounds or soothe pain : 
6. gen., a charm for or against, Θρῃκί- 
ov ἀημάτων, Aesch. Ag. 1418; in 
genl., having magic power whether over 
body or soul, μῦθοι, Plat. Legg. 903 
B.—2. sung or said after : μορφῆς ἐπῳ- 
δόν, called after this form, Eur. Hec.: 
1272.—B. very: freq. as subst.—I. 6 
ἐπῳδός, also 7, an enchanter, sorcerer, 
Eur. Hipp. 1038 ; γόης ἐπ., Id. Baech: 
234: hence, Proverb. νοσῶν νοσοῦν: 
τι ἐπῳδός ἐστι; a sick man isa sick 
man’s charmer, i. e. comforter—Il. 7 
ἐπῳδός, also, but very rarely, 6, He- 
phaest. p. 129, .Gaisf..—1l. an after- 
song, epode, the strain of a lyric ode af- 
ter the strophe and antistrophe, Dion. 
H.: of such odes, called ἐπῳδικά, 
most of Pindar’s and the Tragic cho- 
ruses consist, Dion. H.—2. a verse. or 
passage returning at intervals, a chorus, 
burden, refrain, 6. g. in Theocr. 1, 2, 
Bion 1, Mosch. 3: metaph. ὃ κοινὸς 
ἁπάσης ἀδολεσχίας ér., the old tune; 
the old story over again.—3:. a. lyric 
poem in couplets, usu. of Iamb. Trim: 
and Dim., but also of any Jonger and 
shorter measure, ewcépt Elegiac : in- 
vented by Archilochus, odd | by Ho- 
race, Plut, 
’"Exwdivia, ac, hy pain, anguish: 
from. =» ‘1 
: "Ex adiivoe, ov, (ἐπί, ὀδύνη) painful, 
ἥπαρ; Hipp. ; τραύματα, Ar. Ach. 

205. 


᾿Επώζω, (ἐπί, fe) to cry oh! or 
wail over, Aesch.\ Fr. 149, Ar. Ay. 
266. 
$id 539 
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Ἠπῴζω, or ἐπωΐζω,Ξεἐπωάζω, Epich. 
p. 80, Cratin. Nem. 2. 

*Exwéu, ὥ, fut. -doa, and -ωθήσω, 
(ἐπί. O0éw) to push, shove, poke to or 
into, Plut., toimpel,ld.—Il. intr. to rush 
‘onwards. 

"Exw6ilw,—foreg., Lue. 

᾿Ἐπωΐζω, Ξεἐπωάζω. 

ἐ᾿Ἑπωκῆής, ἔς, (ἐπί, ὠκύς) somewhat 
sour, Only in compar. ἐπωκέστερος, 
Hipp. ; 

᾿Ἐπωκύνω, (ἐπί, ὠκύνω) to hasten, 
τι, Hipp. 

᾿Ἐπώλεθρος, ov, (ἐπί, ὄλεθρος) de- 
structive. 

᾿Επωλένιος, ov, (ἐπί, @Aévy) upon 
the arm, H. Hom. Merc. 433, 510. 

᾿Ἐπωμάδιος, ov, (ἐπέ, Quoc) on the 
‘shoulders, πτέρυγες, Theocr. 29, 29. 

᾿Ἐπωμᾶδόν, adv., on the shoulder, 
Ap. Rh. - é 
᾿ *Exwpidzov, ov, τό, dim. from ἐπω- 


ic. 
ἢ ᾿Ἐπωμίζω, (ἐπί, ὠμίζω) to put on the 
shoulder, Mid. to put on one’s own 
shoulder, Luc. 

᾿Ἐπώμιος, ον,Ξε ἐπωμάδιος; Luc. 

Ἔπωμίς, idoc, ἣν, (ἐπί, ὦμος) the 
upper part of the shoulder, Hipp., and 
Xen: in genl. the neck and shoulder, 
Eur. I. T. 1404: hence—2. the upper- 
most, high part of a ship, etc., Anth._— 
IL. asort oft woman’s boddice with sleeves, 
Chaerem. ap. Ath. 608 B, opp. to ἐξω- 


μιίς. Ξ: . 

’"Exwpocia, ac, 7, (ἐπόμνυμι) an 
oath: also=éfwyooia. 

᾿Επώμοτος, ov, (ἐπόμνυμι) on oath, 
sworn, ἐπ. ὅρκῳ, Soph. Aj. 1113; ἐπ. 
λέγειν, Id. Tr. 427.—IL. pass. epith. of 
Jupiter, as the witness of oaths, sworn 
by, like ὅρκιος, Ib. 1188. 

᾿Ῥσπώνιον, ov, τό, (ἐπί, ὠνή) a duty 

aid on goods beught and sold, Bockh. 
Ὁ E. 2, 37: but ace. to others—II. 
something given into the bargain ina sale, 

’"Exwvipia, ac, 7, (ἐπώνυμος) a sur- 
name, name given after some person or 
thing, Lat. cognomen, Hadt., etc. ; ἐπ. 
ποιεῖσθαι, θέσθαι, to take a surname, 
Hdt. 2, 42 ; 4,45; ἐπ. ἔχειν ἐπί τινος, 
to have a name after one, 1, 14, etc., 
and sometimes ἀπό τινος, 7, 121, etc.: 
—but, ἐπ. σχεῖν χώρας, to have the 
naming Of it, 1. e. have it named after 
one, Thuc. 1,9; so, ἐπ. ἀφ᾽ ἑαυτῶν 
παρέχεσθαι, Id. 1, 3.—2. in Aesch. 
Theb. 829, a name prophetically signifi- 
cant.—II. in genl. a name, Hat. 2, 4, 
etc. 

᾿Επωνύμιον, ov, T6,—foreg., Plut. 

᾿Ἐπωνύμιος, a, ov, poet. for sq., 
Pind. P. 1,58, etc.; also in Hdt. 2, 
112. [Ὁ] 

"Exaviuoc, ov, (ἐπί, ὄνυμα, ὄνομα) 
named after some person or thing, 
with some particular object: so in 
Hom., ὄνομα ἐπώνυμον, a name given 
advisedly, an auspicious OF ominous 
name, Od. 7, 54; 19, 409, cf. H. Hom. 
Ap. 373, Hes. Th. 144, 282: hence in 
IL. 9, 562, ᾿Αλκυόνην καλέεσκον ἐπώ- 
vuuov, Alcyone they called her for her 
name, by name, (where the reason fol- 
lows), cf. φερώνυμος : in genl. surna- 
med, called, Trag.: c. gen., ἐπ. ὄρνι- 
X26 called after it, Pind. 1, 6, 78, cf. 

t. 7, 11, and so Trag. ; ἐπέ τινος, 
Hat. 4, 184: also c. dat., Soph. Fr. 
408: but, πολλῶν ὀνομάτων ér., call- 
ed by names manifold, Soph. Fr. 678, 
2.—IL. act. giving one’s name to a thing 
or person: esp. at Athens the first 
archon, ἄρχων é7., who gave his name 
to the current year, Béckh Inscr. 1, 
p- 437, ete.; ἀρχὴ ἐπ., his rank or 
office ; cf. Thue. 2, 2: ἥρωες éx., the 
heroes τὸν ἢ whom the Attic φυλαί 
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had their names: usu. absol., of ἐπ., 
Isocr. 382 D, and frey. in Oratt.—III. 
τὸ ἐπ., as subst., a surname. 

ΤΕ πώνῦὕμος, ov, ὃ, Eponymus, masc. 
pr. n., Isae. 

"Erode, (ἐπί, ὠπάομαι)-:-:- ἐφο- 
paw, to look on, inspect, watch, Lat. in- 
bot ih c.acc., Aesch. Cho. 693, Eum. 

ΤΕ πωπεύς, ἕως, 6, Epopeus, son of 
Neptune (or Aloeus, Paus.) and Ca- 
nace, a king of Sicyon, Apollod.—IL. 
Mt. Epopeus, now Epomeo, or Monte 
Sannicolo, a volcanic mountain of 
Pithecusa, Strab. 

᾿πωπή, ἧς, 7, (ἐπωπάω) a spot 
which commands a wide view, a look-out 
place, Aesch. Supp. 539. 

᾿Επώπης, ov, ὃ, 4 watcher. 

‘Examic, δος, 7, (ἔπομαι) a female 
attendant, companion, Lyc. 1176, ubi 
v. Tzetz. p. 946 Mill. 

Ἐσπωριάζω, (ἐπί, pa) to be concern- 
ed, anxious about a thing. 

᾿πῶρσε, 3 sing. aor. 1 of ἐπόρνυμι, 
Hom. 

᾿Επῶρτο, 3 sing. aor. syncop. pass. 
from ἐπόρνυμι, 1]. 21, 324, 

᾿Επωρύω, (ἐπί, Gpiw) to howl at a 
thing, Anth.: alsoin mid., LXX. [Ὁ] 

ἜἜπωσις, ewe, 7, (ἐπωθέω) an wn- 
pulse. Hence 

’Etworpic, idoc, 7, one who shoves 
to help another on, dub. 

᾿Επωτειλόομαι, as pass., (éri, ὠτει- 
An) to be scarred over, Aretae. 

"Era tivec, ίδων, αἱ, (ἐπί, οὖς) beams 
on each side of a ship’s bows like ears, 
whence the anchors were let down, 
Eur. I. T. 1350 : sometimes strength- 
ened to resist the charge of a hostile 
ship, Thuc. 7, 34, 36, ubi v. Arnold. 

᾿Επωφέλεια, ac, 7, help, advantage, 
Democr. ap. Stob. p. 452, 22. 

᾿ἘἘπωφελέω, ὥ, f. -ἥσω, (ἐπί, ὧφε- 
λέω) to help, aid, be of use ina thing, 
τινί, Soph. O. C. 441; τινά, Soph. 
Phil. 605; absol., Soph. O. C. 541, 
ἐδεξάμην δῶρον, ὃ μήποτ᾽ ἐπωφέλησα 
πόλεως ἐξελέσθαι, where the Schol. 
takes it as=dgeAov, but Herm. and 
Reisig wish to retain the usu. signf., 
a gift, to gain which from the state I 
never earned by service, 1. 6. never de- 
served, v. Ellendt. Hence 

᾿Επωφέλημα, atoc, τό, @ help, aid, 
store, βορᾶς. Soph. Phil. 275. 

᾿Επωφελῆής, ἔς, helping, useful, late 
word. 

Ἐπωφελία, ac, ,= ἐπωφέλεια, 
Anth. δ Ἷ 5 

"ExadéAimoc, ov,=éradedge. 

Ἐπώχᾶτο, 3 plur. plapf. pass. Aeol. 
and Ion. from ἐπέχω, ll. 12,340, πᾶ- 
σαι(πύλαι) γὰρ ἐπώχατο, all were shut 
to. There is no doubt of the signf., 
but a good deal about the deriv.: 
prob, it belongs to éyetc, ὄχω, ἐπό- 

w, akin to ἔχω, ἐπέχω : others wrote 

πῴχατο, as if from ἐποίγω, others 
πάσας yap ἐπῴχατο, or ἐπῴχετο, 
they, he ran to all the gates, as if from 
ἐποίχομαι, but v: Heyne T. 6, 335, sq., 
Toll. Apoll. Lex. Hom. p. 753. 

Ἔπωχρος, ov, (ἐπί, @ypog) pallid, 
sallow, ΠῚΡΡ. 

“EPA, 7, the Lat. terra, earth, 
Germ. Erde; only found in Gramm., 
and in sq, 

*Epale, adv., on, upon, to the earth, 
esp. with πέπτω, and χέω, Hom., and 
Hes. 

tEpai, dv, ai, Erae, a town of Ion- 
ia, near Teos, Thue. 8, 19. 

"EPA ΜΑΙ, Ep. lengthd. 2 pl. épd- 
aoée, like ἀγάασθε. Il. 16, 508: impf. 
ἠράμην, Sapph. 14, Pind., and Theocr.: 
ut. pass. ἐρασθήσομαι, Aesch. Eum. 
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in a nd Pind. c. aor. mid. - 
μην, hence ἡράσατο, ἠράσσατο, Hom., 
ἐράσσατο. Hes., and Pind. : perf. ἤρα- 
ouat, Parthen. To love, desire, lon 
after,c. gen., Hom. : freq. transtenfed 
from persons to things, πολέμου, μά- 
χης, 11. 9, 64; 16, 208: later also c. 
inf, οὐκ ἔραμαι πλουτεῖν, I wish not 
to be rich, Theogn. 1151; ἐπιψαύειν 
éparat, (Dor. con): for ἔρηται) Sapph. 
50, Pind. P. 4, 164, e usu. prose 
form is ἐράω, q. ν. 


852; aor. gpacbny, Hat. 1,8, 96: but 


t'Epava, n¢, 7, Erana, a city of Tii-. 


phylian Elis, Strab. 

*"Epdvapyne, ov, ὁ, (ἔρανος, dpyw) 
the president of an ἀράν, οι δος ad 
pea? of the contributions to it, Diog. 


’Epiivéurodoc, ov, (ἔρανος, ἐμπο- 
λάω) one ἡμὴ Bees by μα εις, κὶ 
᾿Ερανίζω, f. -ἰσω Att. -χῶ, (Epavoc) 
to ask for contributions or suhechpbson 
from one, τινά, Dem, 1484, 2; to col- 
lect by way of contribution, τι; Aeschin. 
60,4: absol., Plat. Legg. 915 E. Mid. 
to collect subscriptions, etc. for one’s self, 
live by such means.—ll. to contribute to- 
wards, give in charity, τινί, Dem. 999, 
24; and so prob. the dat. should be 
read in Antipho 117, 33. Pass. to be 
supported by charity, ἐρανισθεὶς πρὸς 
τῶν φίλων, Diog. L. See ΩΝ 
᾿Ερᾶνικός, 7, Ov, of, belonging to an 
Epavoc, of the nature of one, etc., ép. 
ix, an action arising out of the mat- 
ters of anépavoc, Att. Process, p. 540, 


sq.: but ἀκροάσεις ép., lectures paid ἡ 


for by fees, Ath. 

᾿Εράνιον, ov, τό, dim. from &pavog. 

’Epdvioic, ewe, ἡ, Plat: Legg. 915 
E; and ἐρανισμός, ov, ὁ, Diog. L., 
(ἐρἄνίζω) the collection of contribu- 
tions. τὰ 
᾿Ερανιστέον, verb. adj. from ἐρανέ- 
ζω, one must scrape together, collect by 
begging, Clem. Al. 

’Eptivioryc, od, ὃ, (ἐρανίζω) a part- 
ner in, contributor toan épavoc, or club, 
ἑστιᾶν épaviordc, to give a club-din- 
ner, Ar. Fr. 355. ; Ἶ 

᾿Ερᾶανίστρια, ac, 7, fem. of ἐρανι- 
στής, Osann Syll. Inser. 1,173. ~ 

Τ᾽ Ἑραννοβόας, ὁ, Erannoboas, a riv- 
er of India, Arr. Ind. 4, 3. 

’Epavv6c, 7, ov, (épdw) lovely, pleas- 
ant, in Hom. only of places, e. g. Il. 
9, 531, 577, Od. 7, 18; also, ἐρανὸν 
ὕδωρ, Simon. 140: later in genl.— 
ἐρατός, φιλότης, Dion. P.; seldom of 
persons, . 

"Ερᾶνος, ov, ὃ, a meal to which each 
contributed his share in victuals or money, 
a feast of contribution, Od. 1, 226; 11, 
415 ; also συμθολῆ, Lat. coena collati- 
cia: in Pind. in genl. a feast, festival, 
O. 1, 59.—2. any subscription or contri- 
bution, Lat. symbole: esp. suchas Athe- 
nians were held bound to pay for the 
snpport of the poor, Ar. Ach. 615, ubi 
v. Schol. : hence in genl. an accommo- 
dation by loan, gift, etc., ἔρ. εἰςφέρειν 
τινι, Plat. Symp. 177 C, Dem., ete. : 
in genl. a kindness, service, Isocr. 212 
A: a favour, esp. one which will be re- 
turned, Eur. Supp. 363, Thuc. 2, 43, 
cf. Alex. Incert. 47.—IL. a club or soei- 


ety.of subscribers to a common fund 
any purpose, social, ὶ oe 


? τι 4 
ble, or esp. political, cf. Dem. 329, 15: 
they were often corporations possess- 
ed of real property, and were some- 
times very influential in the Greek 
democracies ; on the various ἔρανοι, 
v. Bockh P. E. 1, 328, Att. Process, 
p. 540, sqq.— lll. épavoug eiceveyxeiv, 
to borrow money on pledges, opp. to ἐρά- 
voug διενεγκεῖν, Or διαλύσασθαι, to 
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redeem these pledges, Tayl. Lycurg. 8, 
2, p. 150, 8. (Deriv. uncertain.) 
Epacde, Dor. for ἔραζε, Theocr. 7, 


146. 
ῬΕρασίκλεια, ας, 7, Erasicléa, fem. 
pr. ἢ.» Luc.: from i 

Τ᾿ Ἐρασικλῆς, éove, ὃ, (paw, κλέος) 
Erasicles, masc. pr. n., Dem. 929, 13. 

"Ἐρἄσίμολπος, ov, (épdw, μολπῆ) 
ok ting in song Or of beautiful song, 
ο᾿ halia, ἐνῷ ο. as, i " 

ασϊνίδης, ov, ὃ, (prop. son 9 

a Draetiides, one of the Athe- 
nian commanders in the battle at the 
Arginusae insulae, Lys. 162,17; Xen., 
etc. —2. a Cormthian commander, 
Thue. 7, 7. - 

t’Epacivoc, ov, 6, Erastnus, a river 
of Argolis, joing the Phrixus, 
Aesch. Suppl. 1020, Hdt. 6, 76.—2. a 
river of Attica, Strab.—3. another in 

δὲ ὃ, (ἐράω, ξένορ) 

"Epacigevoc, ov, ὃ, (ἐράω, ξένος 

ratusee, ears pr. n., Ath. 436 D. 

*EptioirAdkipuoc, ov, (ἐράω, πλό- 
καμος) decked with love-locks, Ibyc. 15. 

t’Epdoirroc, ov, 6, (ἐράω, ἵππος) 

rasippus, a son of Hercules, Apol- 
ae be ers in Anth., ie ὩΣ 

*Epdcintepoc, ον, (ἐράω, πτερόν 
of beautiful τριβὴ Nonn. 

“Ερᾶσις, ewe, 7, (ἔραμαι) love, 
Gramm. 

ῬΕρασιστράτειος, a, ov, of or be- 
longing to Erasistratus, Ath. 87 B. 

m sq. 3. 

Τ᾿ Ἐρασίστρᾶτος, ov, 6, (paw, στρα- 
τός) Erasistratus, an Athenian, father 
of Phaeax, Thuc. 5, 4.—2. one of the 
thirty tyrants, Xen. Hell. 2, 3, 2.—3. 
ἃ distinguished physician, born in 
i but residing in Alexandrea, 

uc. 

ῬΈρασιφῶν, ὥντος, ὁ, Erasiphon, 
masc. pr. n., Lys. k 

᾿Ἐρἄσιχρήματος, ov, (paw, χρήμα- 
Ta) loving money, covetous, Xen. Mem. 
1,2, 5. 

*Epdoutoc, a, ov, Anacr. 18, also 
o¢, ov, (ἐράω) lovely, beloved, πόλει, 
Aesch. Ag. 605; also in Plat., and 
Xen. 

t’Epacoc, ov, 6, Erasus, son of Tri- 
phylus, Paus. 

’"Epactetw,= ἐράω, to love, desire, 
γάμων, Aesch. Pr. 893. 

SRicetse, 6,=foreg.: from 

᾿Ἐραστής, οὔ, ὁ, (ἔραμαι) a lover, 
Eur., οἷς. ; τινός, of one, Id. ; but al- 
so of things, τυραννίδος, Hat. 3, 53: 

jcde γνώμης, an adherent of, Soph. O. 
T 601 ; ἐρ. τοῦ πονεῖν, fond of work, 
Ar. Plut. 254; also ép. περί τι, ἐπί 
τινι, Plat. Symp. 203 C, Meno 70 B; 
used also as fem. by Philo ; and cf. 
Jac. A. P. p. 85. 

ἙἜ ραστός, 7, ὀν,Ξεἐρατός, beloved, 
loveable, lovely, in prose the usu. form, 
as Plat. Symp. 204 C; also prob. in 
Simon. 60. _ 

t"Epaoroc, ov, ὃ, Erastus,a Socratic 
philosopher, of Scepsis, Strab., etc. 

’Epdorpra, ας; ἡ, fem. of ἐραστής, 
a lover, τινός, Perictione ap. Stob. p. 
487, 31. {ae 

᾿Ἐρᾶτεινός, ἢ, dv, lovely, beautiful, 
chang. in Hom, usu. a places, but 
also of things, #vopén, ὑμηλικίη, φι- 
λότης, δαίς, ἀμβροσίη, and so oft. in 
Pind. : of persons only, Od. 4, 13, and 
9, 230, érdpoic ἐρατεινὸς φανείς, a 
welcome, glad sight to his comrades ; 
also H. Hom. Cer. 423. Only Ep. 
and [vr 

t’Eparidat, Gv, Dor. ἄν, οἱ, the Era- 
tidae, a noble family of Rhodes, Pind. 
O, 7, 172. | 

᾿Ερᾶτίζω,-:-- ἐράω, c. gen., Hom. al- 
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ways in phrase, κρειῶν ἐρατίζων, 
eedy after it, Il. 11, 551 ; 17, 660, H. 
Tata: erc, 64, 287. Only Ep 
t'EparokAeidne, ov, 6, Eratoclides, a 
Heraclid of Corinth, Thue. 1, 24. 
᾿Ἐρατοπλόκἄμος, ov, (ἐρατός, πλό- 
καμος)ξεἐρασιπλόκαμος, Orph. 
Ἑρᾶτός, ή, ὄν, (ἐράω) poet. for ἐρα- 
στός, beloved, yearned after, δῶρ᾽ ᾿Αφ- 
ροδίτης, Il. 3, 64 5 ἐρ. γυναιξί, Tyr- 
tae. 1, 29.—2. lovely, charming, in Hom. 
only of places and things, and so in 
Theogn., Pind., and Att. Poets: of 
persons, νέοι ἄνδρες ἐρατοί, Theogn. 
242.. The prose forms are ἐραστός 
and ἐράσμιος. 
t’Epatoc, ov, 6, Erdtus, a son of 
Hercules, Apollod.—2. a king of Ar- 
gos, Paus.—3. a Pythagorean philos- 
opher, Iambl. 
t'Eparoabévye, ove, ὃ, Eratosthenes, 
one of the thirty tyrants, Lys., Xen. 
Hell. 2, 3, 2.—2. a celebrated gram- 
marian and geographer, who flourish- 
ed at Alexandrea under Ptolemy Eu- 
ergetes, Strab.—Others in Lys., etc. 
᾿Ερᾶτόχροος, ov, contr. -ypouc, ovr, 
(ἐρατός, χρόα) fair of face, Anth. 
i ats ac, ἡ, Eratyra, a city of 
Epirus, Strab. 
’"Epiirtc, toc, i), loveliness, very dub. 
conj. in-Ep. Ad. 


’Eparia, Dor. for ἐρητύω, Soph. . 


O. C. 164. 

’"Epaté, οὖς, ἡ, Erato, the Lovely, 
one of the nine Muses, Hes. Th. 78. 
—2. also one of the Oceanides, Hes. 
Th. 247. Others in Apollod., Paus., 
etc. 

PEpdétwv, wroc, ὃ, Eriton, masc. 
pr. n., Lys. 

᾿Ἐρατῶπις, idoc, 
lovely look, v. 1. in Ep. Hom. 1, 2, for 
ἐριῶπις : found also in Welcker Syl. 

pigr. 55, 9. 

"EPA’Q, only found in pres. and 
impf., just like poet., ἔραμαι, (q. ν.) 
To love, c. gen., usu. of the sexual 
passion, ἐρᾶν γυναικός, Hdt. 9, 108, 
etc., and so diveitigrtiabedt from φε- 
λέω, as Lat. amo from diligo ; c. acc. 
cognato, ἐρᾶν ἔρωτα, Valek. Hipp. 
31: also of things, to long for, desire 
passionately, τυραννίδος, Archil. 10, 3, 
μάχης, δώρων, Aesch. 'Theb. 392, Fr. 
147; ef. inf., θανεῖν ἐρᾷ, Soph. Ant. 
220, and oft. in Eur. : abet: ἐρῶν, a 
lover, Pind. O. 1, 128, and Xen. ; opp. 
to ἡ ἐρωμένη, the beloved one, mistress, 
Hdt. 3, 31, cf. Ar. Eq. 737.—B. of a 
sep. ἐράομαι in same signf., there is 
only one certain example, viz., The- 
ocr. 2, 149; for ἐράασθε, Il. 16, 208, 
is Ep. lengthd. for ἔρασθε. But the 
prose writers used the pass, aor. 7pd- 
σθην, exactly in act. signf., as Hdt. 1, 
8, 96; and c. inf., ἐρασθεὶς τοῦ εὐκλε- 
nce γενέσθαι, Xen. Ages. 10, 4. Cf. 

ραμαι. 

* EPA’Q, to r out, a form only 
found in compds. like dmepdw, ἐξε- 
paw, κατεράω, κατεξεράω, μετεράω, 
συνεράω. ᾿ 

Τ᾿ ρβησσός, οὔ, ἡ, Erbessus, a city 
of Sicily, west of Syracuse, Polyb. 1, 
18, 5: hence ᾿Ἑρβησσεύς, ἕως, 6, an 
inhab. of Erbessus, Id. 1, 18, 11. 

’"Epyddetc, wv, ol, =épydrat, labour- 
ers, acc. to Plut. Sol. 23: but v. ’Ap- 
γαδεῖς : from 

᾿Εργάζομαι, dep. c. fut. -ἄσομαι, 
perf. εἴργασμαι, Ion. ἔργασμαι, though 
this pi. oft. has a pass. signf., v. sub 
fin. (*épyw). To be busy, work, set to 
work, ll. 18, 469, Od. 14, 272; esp. of 
husbandry-work : τὸ χρῆμ᾽ ἐργάζεται, 
the matter works, i. e. goes on, Ar. 
Eccl, 148. More freq.—Il. like δρῶν 


ἢ, (ἐρατός, arp) of . 


; 
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transit., to work, do, perform, ἔργα ἔργ.» 
τ 24; Se nb 20, 7, a ais yA 
. φίλα, ἐναίσιμα, Od. 17, 321; 24, 
210 : fe dupl. ake: to do Yas, gn 
another, τινά τι, Hdt. 2, 26, etc. ; 
esp. to do one ill, do one a shrewd 
turn, κακὰ épy. τινά, like δρᾶν, ποι- 
eiv, Thuc. 1, 137, Xen., οἷς.---ὦ. to 
work, work at, épy. χρυσόν, to work in 
old, Od. 3, 435 ; épy- γῆν, to work the 
and, Hat. 1, 17, etc.: to digest food, 
Lat. subigere, Arist. H. A., cf. Hes. 
Th. 440: épy. τέχνην, to practise an 
art, Lat. exercere, Plat. Phaed. 60 E, 
etc.—3. to work out, earn by working, 
ρήματα, Hat. 1, 24, Ar., etc. ; βίον 

κ τινος, Andoc, 18, 42, cf. Hes. Op. 
43, 297: to deal in, τι, Dem. 794, 22: 
esp. of courtesans, σώματι épy., Lat. | 
quaestum corporis facere, Dem. 1351, 
21, cf. ἐνεργάζομαι.---4, like ποιέω, to 
make, ἀγάλματα, ὕμνους, Pind.: to 
build, ἁμαξίδας, οἰκοδόμημα, Ar. Nub. 
880, Thuc. 2, 76, etc.—5. to make, 
produce, cause, πημονάς, Soph. Ant. 
326; πόθον τινί, Dem. 1404, 18.—B. 
the Ion. and Att. use the perf. pass. 
elpyacuat, usu. in the act. signf. of 
the aor. εἰργασάμην, as Hat. 3, 155, 
cf. Valck. Phoen. 1069, Lob. Soph. 
Aj. 21: but it also oft. occurs as a 
true pass., 6. g., ἔργαστο τὸ τεῖχος, 
Hdt. 1,179; τὰ πρόσθεν ἐργασμένα, , 
Hdt. 7, 53: freq. in Trag., as εἴργασ- 
Tal μητρῷον αἷμα, Eur. Or. 284, ete. ; 
ἐκ πέτρας grey ἀμένος: wrought out 
of rock, Aesch. Pr. 242; so, λέθοι 
εἰργασμένοι, wrought stones, Thuc. 1, 
93. The fut. pass. εἰργασθήσομαι, as” 
a true pass., as in Soph. Tr. 1218, 
Isocr. Epist. 6, is rare. Cf. éxepyd- 
Comat. 
: Beh ws Ep. ἐεργαθεῖν, poet. aor. 
inf. of eipyw, to sever, cut off, ἐέργα- 
θεν ὦμον ἀπ’ αὐχένος, χρόα ἀπὸ πλευ- 
ρῶν, Il. 5, 147; 11, 437. 

"EpydAciov, ov, τό, lon. ἐργαλήϊον, 
(*épyw) α tool, instrument, Hat. 3, 131, 
Thuc. 6, 44. 

ΤΕ ργαμένης, ove, 6, Ergaménes, an 
Athenian, Isae.—2..a king of the 
A&thiopians, Diod. S. . 

Ἔργάνη, ης. ἣν, 4 worker, also épyd- 
vy: esp. as epith. of Minerva, the 
goddess of diligent labour, esp. of 
woman’s work, Lat. operosa Minerva, 
Soph. Fr. 724. [ἃ] 

᾿Ἐργάομαι,Ξ-: ἐργάζομαι, LXX. 

᾿Εργᾶσείω, desiderat. from ἐργάζο- 
μαι, to long, be about to do, Soph. Tr. " 
1232, Phil. 1001. . 

"Epydcia, ac, 7, (ἐργάζομαι) work, 
toil, Tan. labor, fi. ree Mare. 486, 
Pind. O. 8, 56; esp. daily labor, busi- ὦ 
ness, employment, Plat., etc.: épya- 
σίαν δός, take pains, c. inf., N. i 
II. a working, working at, esp. husband- 
ry, tillage, py. γῆς» χώρας, Ar. Ran. 
1034, Isocr., etc.; also, περὶ κήπων, 
Plat. Min. 316 E: épy. μετάλλων, 
working of mines, Thuc. 4, 105: épy. 
σιδήρου, yee a working in iron, 
brass, Hdt. 1, 68, Plat., etc.: also di- 
gestion of food, Arist. H. A—3. work- 
manship, art, craft, e. g. of the lapida- 
ry, Theophr. ; 7 épy. τῶν Pateurs the 
guild or company of dyers, Inscr. : also 
a work of art, production, of the Her- 
mae, Thuc. 6, 27, cf. 7, 6.—4. gain, 
earnings, maintenance, profit, Xen. 
Mem. 3, 10,1; py. χρημάτων, Arist. 
Eth. N.: esp. @ courtesan’s earnings 
or way.of life, Hdt. 2, 135, cf. Valek. 
ad 1, 93.—IIL. a making, ἱματίων. ὑπο- 
δημάτων, etc., Plat.: metaph., ἐργ. 
ἡδονῆς, production of pleasure, Id. 

rot. 353 D. 

Ἔργάσιμος, ov, (ἐργάζομαι) to be 


EPTE 


worked, that can be worked, esp. χωρία 
épy., tillable, arable land, Plat. Legg. 
958 D.—2. épy. ἡμέρα, a work-day, 
LXX.: also—Il. act. working for a 
livelihood, esp. of courtesans, later. 

ῬΕργασίων, wroc, 6, Ergasion, prop. 
a labourer, name of a countryman in 
Ar. Vesp. 1201. 

’Epyaoréov, verb. adj. from ἐργάζο- 
μαι, one must do, Trag.—2. one must 
work the land, Xen. Hipparch. 8, 8. 

᾿Εργαστήρ, ἦρος, 6, a workman, esp. 
in husbandry, Xen. Oec. 5,15: more 
usu. ἐργάτης. 

᾿Εργαστηριακοΐ, Ov, οἱ, handicrafts- 
men, Polyb, 

᾿Εργαστηριάρχης, ov, ὃ, (ἐργαστή- 
ριον, ἄρχω) the master or foreman of a 
shop, manufactory, etc. 

᾿Ἐργαστήριον, ov, τό, (Epyatouat) 
a workshop, manufactory, Ar. Eq. 744: 
esp. @ brothel, Dem. 1367, 26; v. ép- 

ἄζομαι II. 3: metaph., τὴν πόλιν 
ὄντως εἶναι πολέμου épy., Xen. Hell. 
3, 4, 17.—2. of a mine or quarry, Dem. 
967, 17. 

᾿Εργαστής, οὔ, ὁ,Ξεἐργαστήρ, A. B. 

᾿Ἐργαστικός, 4, ὄν, (ἐργάζομαι) 
working hard at a thing, τινός, Plat. 
Polit. 281 A: absol. diligent, busy, 
Hipp., and Xen. 

’Epyaorivat, dv, ai, at Athens, girls 
who wove the peplos of Minerva. 

tEpyareia, ac, 7,=épyacia, LXX.: 
from 

"Epyarevo, to work hard, labour, 
Diod., in mid. phate 

Ε της, ov, 6, (*Epyw) one who 
does scnieg. a doer, δ τ es 252: 
épy. πολεμικῶν, Xen. Cyr. 4, 1, 4.—2. 
a workman, esp. ‘a hired workman, day- 
labourer, esp. a husbandman, γῆς épy.; 
Hdt. 4, 109; freq. also absol., like αὖ- 
τουργός, Soph. O. T. 859, Eur. ete. : 
cf. ἐργάτις.---11. as adj., hard-working, 
strenuous, py. στρατηγός, Xen. Cyr. 
1, 6, 18: Archil. 40, has βοῦς épya- 
τῆς, @ labouring ox, cf. éoydric.—UL. 
a sort of capstan or windlass, Lat. erga- 
ta, v. Vitruv. 10,4. Hence 

᾿Ἐργᾶτήσιος, ta, ov, also o¢, ov,= 
ἐργάσιμος.---Ἰἴ. producing an income, 
χώρα, Plut.: an 

"Epyarixoc, 7, όν, given to labour, 
busy, diligent, active, Plat.: Hdt. 2, 11, 
uses it of the Nile, with reference to 
the quantity of its alluvial deposits. 
i -κῶς, Plut. . ; 

᾿Εργᾶτίνης, ov, 6,=épydtne, a la- 
WO rong esp. i dishauitelen Phuptt = 
II. as adj. labouring, industrious, βοῦς, 
Ap. Rh.: c. gen. rei, Anth.: joined 
with subst. fem., Ep. Ad. 194. [7] 

᾿Εργάτϊς, coc, fem. from ἐργάτης, 
a workwoman : so a hireling, Moto’ οὐκ 
épyatic, Pind. I. 2, 10: ἁπάντων, 
Aesch. Pr. 461.—2. epith. of Minerva, 
like épydvy.—Il. as adj. laborious, in- 
dustrious, active, yeip, Soph. Phil. 97: 
épy. γυνή, a courtesan, Archil. 125. 


ad 

᾿Εργατοκυλίνδριος, ὁ, (ἐργάτης, 
κύλινδρος)ξεἐργάτης IIL. [ὕ] 

_ ’Epydtwvec, Att. ἐργάωνες, lodg- 
ing-rooms of the slaves in the rural dis- 
tricts, Lat. ergastula. 

"Epyereixtne, ov, ὁ, (ἔργον, ἐπείγω) 
one who urges on the work, a task-mas- 
ter, late. 

᾿Εργεπιστἄσία, ac, 4, superintend- 
ance of works, Bockh Inscr. 2, p. 516: 
from 

᾿Ἐργεπιστἄτέω, G, to be superintend- 
ant of the works, Bockh Inscr. 2, p. 
604: from 

"Epyeriorarne, ov, ὃ, (ἔργον, ἐπι- 
στάτης) superintendant of ube works, 
Epich. p. 109, [ἃ] 
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ῬΕργίας, ov, 6, Ergias, a writer of 
Rhodes, Rh. 360 πὰ 

?Epyivoc, ov, 6, Erginus, son of 
Clymenus, king of Orchomenus, H. 
Hom. Apoll. 297, and one of the Ar- 
gonauts, Pind. O. 4, 31. Others in 
Plut., ete. 

PEpyioxn, ης, 2 

5 ip Dem. 85, 

“ a, ατος, τό, (*Epyw) poet.= 
Ἔρος ἢ work, ae ee) . Hom. 
27, 20; 32,19, Epigr. ap. Hdt. 5, 77; 
then in Pind., Theogn., and Att. po- 
ets. In Pind, always written ἔργμα. 

Ἕργμα, arog, τό, (eipyo, ἕρκος) a 
fence, enclosure, dub..in Soph. Ant. 
848 for ἕρμα : a fence, guard, Hipp. 

"Epyvvw and -νῦμι, poet, for εἴργω, 
ἔργω, to inclose, Od. 10, 238. 

’Epyodiwktréw, G, to urge on the 
work, be a taskmaster, LX X.: from 

᾿Εργοδιώκτης, ov, ὃ, (ἔργον, διώ- 
kW) a taskmaster, : 

᾿Εργοδοτέω, ὥ, to let out or appor- 
tion work : from 

’Epyoddérne, ov, ὁ. (ἔργον, δίδωμι) 
one who lets out work, Xen. Cyr. 8, 2, 
δ: cf. ἐργολάβος. 

᾿Ἐργοεπιστάτης, ov, 6, Vv. ἐργεπ. 

Τ᾿ ργοκλῆς, éovc, ὁ, Ergocles, masc. 
pr. n., Dem., ete. 

᾿Ἐργολάβεια, ac, ἡ,Ξεἐργολαβία, 
Alciphr. we from 

᾿Εργολᾶβέω, G, to be an ἐργολάβος, 
to contract for the doing of work, c. acc., 
épy. ἀνδριάντας, Lat. statuas conduce- 
re faciendas, Xen. Mem. 3, 1,2: hence 
—2. to doa thing for lucre, make money, 
Dem. 608, 12, etc.: also in mid., Po- 
lyaen. 

"EpyoAaGia, ας, ἧ, 4 contract for the 
doing of work, πρὸς ἐργολαβίαν γρά- 
ai. to write by contract, for gain, 

socr. 87 C. 

’EpyoAdBoc, ov, (ἔργον, λάμβάνω) 
contracting for work, for a job ; usu. as 
subst., a contractor, Lat. conductor, re- 
ἐν τε Plat. Rep. 373 C, Plut., etc. 
[a] 


Ergiscé, a city of 
nh. 


as adj., for gain, gainful, Polyb. 


a 
’Epyoaqnrnc, ov, 6, (ἔργον, Adu- 
Bavo)=foreg., later. 


Ἔργον, ov, τό, (*Epyw, ἔρδω) a deed, : 


work, esp. work of duty or necessity, Il. 
2, 436; 6, 492: hence α man’s busi- 
ness, employment, etc., τὰ σαυτῆς ἔργα 
κόμιζε, mind yourown business, Hom. 
Esp. in the following relations :—1. in 
Il. usu. of works or deeds of war, πὸ- 
λεμήϊα ἔργα, or ἔργα alone, Il. 2, 338, 
439 ; also, ἔργον μάχης, 1]. 6, 522.— 
2. works of industry, and that—a. ἔργα 
ἀνδρῶν, ἀνθρώπων, men’s doings in 
genl., but esp. works of husbandry, 
hence Hesiod’s Ἔργα καὶ ‘Huépar: 
ἔργα ἀνθρώπων, or ἔργα alone, esp. 
πίονα ἔργα, in Hom. freq. the tillage, 
tilled land itself, πατρώϊα ἔργα, their 
father’s estates, Od. 2, 22; ἔργα *1@d- 
Kn¢, the tilled lands of Ithaca, Od. 14, 
344: ἔργα βοῶν, the fields which the 
oxen plough, Od. 10, 98, cf. Virg. 
hominumque boumque labores : ἐπὶ ἔργα 
ἰέναι, to go to your own homes, Od. 
2, 127, 252: and hence naturally, 
in genl. property, wealth, possessions, 
Od. 14, 65, ἔργα νέμεσθαι, 1]. 2, 751: 


—hence ἐργάτης, αὐτουργός, a hus- j 


bandman, and ἀεργός, ἀργός, orig. one 
who tills not.—b. ἔργα γυναικῶν, wo- 
men's work, handiwork, esp. weaving, 
also simply ἔργα, usu. in Hom, in 
phrase ἀγλαὰ ἔργ᾽ εἰδυῖα: whence 
Minerva, the patroness of such works, 
is called ἐργάνη, épyatic.—c. of oth- 
er occupations in Hom. only in Od. 5, 
67, θαλάσσια ἔργα, fishing, as a way 
of life: hence later in genl. maritime 
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pursuits, also ἔργα ἁλός. Later of 
all kinds of works, as in Xen. ἔργα 
for mines, (as we say iron-works, etc.) | 
Vect. 4, 44.—-3. esp. a heavy labour, 
severe work, (cf. our to irk, irksome) : in 
Hom. ἔργον ἀργαλέον : and 80, μέγα © 
ἔργον, in 1]., but in Od, υβὰ.-- κακὸν 
ἔργον, α terrible, audacious deed, Lat. ἡ 
acinus ; and 50 αἰσχρὸν, πονηρὸν ἔργ.: 
and on the other hand, καλὰ ἔργα, 
noble deeds.—4. a deed, action, tbs 
τίνος, his doings, Il. 3, 130; 5, 876, 
etc., ἔργα ἀποδείκνυσθαι, Hat. 1, 16, 
etc.: of the gods, Il. 16, 120.—5. very 
freq. in Hom. as opp. to ἔπος, deed, 
not word ; 80 too, ἔργον and μῦθος, Il. 
9, 443: but in Att. usu. ἔργον and 2ό-᾽ 
γος, as Soph. El. 358, Fur. Ale. mao; 
in which signf. one clause of the an- 
tithesis is oft. left out, Wolf. Lept. p. 
270, sq.—II. a thing, matter, just like 
πρᾶγμα and χρῆμα, even without ref- 
erence to action, where rz might stand 
alone, e. g. Il. 1, 294; 13, 366; esp. © 
in Hom, in phrases μήδεσθαι ἔργα, 
πάρος τάδε ἔργα γενέσθαι, ὅπως ts 
tat τάδε ἔργα: 80, ἄκουε TOUpyOY, 
Soph. Tr. 1157.—Ill. pass. that which — 
is wrought or made, ἔργα ἀθανάτων, 
γυναικῶν, Il. ; 19, 22; metal-_ 
work is called ἔργον Ἡφαίστου, Od. 
4, 617; ἔργα ἐῃγάζεσθαι, Od. 22, 422: 
later also, works of mental labour, as 
books, Jac. Αἰ P. p. 715: also, ye 
ἅμοιο, φιλοτήσια ἔργα, Il. 5, 429, 
Od, 11, 246; and so freq. in later po- ὁ 
ets, Zoya Ἔρωτος, ἔργα Κύξρισας δε. 
’Adpoditnc, H. Hom. Ven, 1, ef. ie 
Anth. 1, 2, p. 194: ef. also παλέντι- 
Ta.—2. the result of work, ἔργον χρῆ-. 
μάτων, interest or profit on money, 
Isae. 88, 24, Dem. 816, 16.—IV. the 
following pecul. Att. phrases arise 
from signf. I.—1. καλοῦ κἀγαθοῦ τοῦτ᾽ 
ἐστὶν ἔργον, his conduct, way of act-— 
ing: ἀνδρὸς ἔργα διαπράττεσθαι, to 
act like a man, etc., where ἔργον is 
as freq. left out as expressed, cf. εἰμέ 
Ill. 4.—2. ἔργον ἐστί, c. inf., it is hard 
work, troublesome, Xen. Cyr. 3, 3, 27: 
also σὸν ἔργον ἐστί, c. inf., it is your 
business, falls to your share, Aesch. 
Pr. 635, also c. Artic., ἡμέτερον τὸ 
ἔργον, Hat. 5,1; so too, ob μακρῶν ᾿ 
λόγων ἡμὶν τόδε τοὔργον, there is no 
use in them, this is no time for them, 
Soph.. El. 1373, cf. Aj. 12, Valek. 
Hipp. 911; οὐδὲν ἔργον ἑστάναι, 
there’s no use in standing still, Ar. Lys. 
424.—3. ἔργα παρέχειν τινί, to give | 
one trouble.—4. ἔργον τινὸς γενέσθαι, 
to be his deed or sacrifice, i. 6. to be 
slain by him, like κατεργάζεσθαι, Lat. 
confici, Jac. A. P. p. OTT, first in Plut. 
—5. ἔργον ποιεῖσθαξ τι, to make a. 
work about it, attend diligently to it, 
Heind. Plat. Phaedr. 232 A, Xen. 
Hier. 9, 10.—("Epyov was usu. di- 
gammated, Fépyov, Germ. Werk, our 
work, Aeol. Fapyov, cf. Bockh Inser. © 
1, p. 11; v. ἔρδω, and cf. Buttm. Lexil. - 
v. κελαινός 5. But it stands without 
digamma, ἢ]. 1, 395, H. Cer. 140,144, 
cf. our irk, irksome, modern Germ. arg, 
with A. Sax. weorcsam.) . 
’Epyorévoc, ov, (ἔργον, πένομαι) a 
husbandman, labourer, Leon. Al. , 
’"Epyoaréioc, ov, (ἔργον, στέλλω) 
urging on work ;Ξεἐργεπιστάτης. 
tEpyoréAne, ove, 6; Ergotéles, a vic- 
tor in the Olranee games from Hi- 
mera, Ριπά. Ο. 12. . : 
ῬΕργόφιλος, ov, ὁ, Ergophilus, masc. 
pr. n., Dem., ete. (ἀργὸν, φέρω) 
*Epyodépoc, ov, ov, φ car- 
rine aoe busy, of bees, Kel. 
ΤῬΕργοχάρης, ove, 6, Ergochires, 
masc. pr. n., Aeschin. 


- 


— 


EPAQ.. 

"EPTQ, fut. gw, in Hom. usu. 
épyw, old Ep. forms for the Att. εἴρ- 
yw or_eipyo, ef. sub fin. : 
εἰρέομαι in pass. signf., Soph. O. T. 

: Hom. uses épyw or éépyw as 
suits his verse, elpyw only in Il. 23, 
72: pf. ἔεργμαι, 3 pl. ἔρχᾶται : plapf. 
éépyunv, 3 pl. ἔρχατο or ἐέρχατο: 
part. aor. ἐρχθείς : also εἴργνυμι and 
ει 1, 4. ν. 

Ὁ shut in, coop up, confine, usu. 
with ἐν, Il. 21, 282, Od. 10, 283: also, 
ἐντὸς ἐέργειν, to enclose, bound, Il. 2, 
845, etc.: ἔρχατο σάκεσσι, he was 
enced, guarded by shields, 1]. 17, 354: 

ut, δόμον ἐέργειν, to close, shut it up, 
Od. 7, 88: a Fhe ἐεργμέναι, like 
ἐχευγμέναι, well-fixed, compact, ll. 5, 
89: and so in Att., as Eur. Hel. 288, 
and freq. in Thuc.—lII. to shut out, 
keep or drive off, ll. 23, 72, etc., Od. 9, 
221, ἀμφὶς ἐέργειν, Il. v. ἀμφίς I: 
so, ἐκτὸς ἐέργειν, Od. 12, 219; τινός, 
from a thing, Il. 17, 571, Hdt., οἷς. : 
esp., épyety τινα σιτίων, Hat. 3, 48 ; 
ἱερῶν, σπονδῶν, ἀγορᾶς, etc., like 
Lat. interdicere igni, etc.: also, εἔργ. 
τινά τινι, Aesch. Theb. 416; ἀπό 
τίνος, Il. 4, 130, ete.—2. also to hinder, 

event from doing, c.u7 et inf., ἡ νὺξ 

pyet μὴ οὐ κατανύσαι, Hat. 8, 98 ; so 
too, so fa τόνδε μὴ θανεῖν νόμος, 
Eur. Heracl. 963: and c. inf. only, Τὰ 
Soph., as ποῖον εἶργε τοῦτ᾽ ἐξειδέναι, 
O. Τ. 129, cf. Phil. 1408; also, εἔργ. 
OTe... OF ὥςτε "7... c. inf., Xen. Hell. 
7, 2,13, An. 3, 3, 16. Mid. to keep 
one’s self, abstain from, τινός, Hat. 4, 
164, ete., and Att.—III. in genl. to 
force, drive by force, λαὸν ἐπ᾽ ἀριστε- 
pd, drive them to the left side, Il. 12, 
219, so ἐπὶ νῆας, Il. 16, 395. (Akin 
to Lat. arceo, hence ἕργμα, ἕρκος : 
Buttm., Catal. in voc., thinks that 
the Att. distinguished signf. I. from 
Il. by the rough breathing, so that 
eipyw would be to shut in, eipyw, to 
shut out: in Hom. Fépyw.) 

**EPTQ, to do, work, ohsol. root, for 
which in pres. ἔρδω and ἐργάζομαι 
are used: hence Ep. and Ion. fut. 
ἔρξω, aor. pga: also the perf. Zopya, 
plapf. ἐώργειν of ἔρδω, q. v. Hence 
épyov, with its family, and the Lat. 
“> se in pres Shoe) ibs 

ὦδης, ες, (ἔργον, εἶδος) irksome, 
"“Ν ls--Boc; 10. Henes 

’Epywoia, ac, 7, irksomeness. 

᾿Ἐργώνης, ov, ὁ, (ἔργον, ὠνέομαι) 
a contractor, like ἐργολάβος, Béckh 
Inscr. 1, p. 747. Hence 
: perers ac, 7,=épyoAdBera, Po- 


yb. 

"EPAQ, fut. ἔρξω: perf. gopya: 
plapf. ἔσχον :—Att. &do, ἔἕρξω. 
To work, do, accomplish, ἔρξον ὅπως 
ἐθέλεις, Il. 4, 37: opp. to παθεῖν, Od. 
8, 490: more freq. c. acc., ἔρδειν μέγα 
ἔργον, οὐ βίαια, Od. 2, 236; 19, 
92; so, épd. φίλα, ἐσθλά, etc., Hom., 
who also has pf. and plqpf. esp. in 
these phrases ; orig. c. dat. pers. rivé 
τι, Od. 14, 289, as also in Eur. Med. 
1292 ; but even in Hom. more usu. c. 
dupl. ace., esp: in pf.; and that of 
doing one some harm, κακὰ ἔρδ. τινά, 
Il. 3, 351; 9, 540, and so Hat. 1, 137, 
Aesch. Pers. 236, etc.; and so ἐρὸ. 
τινα κακῶς, Hdt. 6, 85; also absol., 
ἔρδ. τινά, to do one harm, Soph. Phil. 
684.—2. also like Lat. sacra facere, 
ἱερά, ἑκατόμβας ἔρδειν θεοῖς; to make, 
offer a sacrifice, freq. in Hom. (but not 
in pf. and plqpf.), and Hdt.; later 
also without ἱερά or θυσίας, as facere, 

. ῥέζω, 


| operari in Lat., v. sub ῥέζω. (Ὁ 


which is merely a transposed form of 
ὄρδω, and v. Buttm. Catal. in voc., 


Att. fut. 


EPEO 


and Lexil. v. κελαινός 5. Akin also 
to *Epyw.) 

’Epéa, ac, 7, wool, cf. ἔρος, elpog, 
ἔριον, εἴριον. 

Ἔρεβεννός, ἢ, ὄν, (Ερεβος) dark, 
gloomy, freq. in Il. (never in Fie usu. 
as epith. of night; also of clouds: 


only Ep. 
"EpéBeodr, "EpéBevadt, v. sub "Epe- 


oC. 
᾿Ερεβίνθειος, ov, of the ἐρέβινθος 
kind, belonging to it, made of it: and 
pr a? vert aia, aiov, of the size 
of the ἐρέβινθος, Diosc.: and 
’"EpeBivOivog, ἡ, ον,εεἐρεβίνθειος : 
from 
᾿Ερέβινθος, ov, ὁ, α kind of pulse, 
chick-pea, Lat. cicer, Il. 13, 589: épé- 
βινθοι, were eaten raw or roasted 
(like chestnuts) in the dessert, freq. 
in Ar.—II. metaph. pudendum virile, 
Ar. Ran. 545, cf. κριθή, κόκκος. (Akin 
to ὄροβθος, Lat. ervum, Germ. Erbse, 
perh. from ἕρπω.) 
᾿Ἐρεβινθώδης, ες,(ἐρέβινϑος, εἶδος) 
like, of the kind of chick-peas, Theophr. 
’EpeBodidda, ὥ, (ἔρεβος, dtdaw) to 
oy pry into the darkness, Ar. Nub. 
92. 
᾿Ἐρεβόθεν, adv., from nether gloom, 
Eur. Or. 178: from 
. peBoc, εος, contr. ove, τό. Hom. 
and Hes. have the Ion. gen. ’EpéBeve 
and ᾿Ερέβευσφι, ᾿Ἐρέβευσφιν, (to 
which however Buttm., Ausf. Gr. 
§ 56, Anm. 2 n., prefers "EpéGeods, 
cf. Franke, H. Hom. Cer. 350): Hre- 
bos, a place of nether darkness, just 
above the still deeper Hades (v. om- 
nino, Il. 8, 368) ; and which must be 
past in going to Hades or returning 
thence, Od. 10, 528; 12, 81, Il. 9, 572, 
etc.—II. in Hes. Th. 125, a mythical 
being, son of Chaos, and father of 
Aether and Day by his sister Night. 
—Ill. in general nether gloom, ἔρεβος 
ὕφαλον, of the sea, Soph. Ant. 589. 
(Prob. from ἐρέφω, to cover: akin to 
ἐρεμνός, prob. also to Hebr. Erev 
or Ereb, our eve-ning: cf. Avgypt. 
Amenti Hades, from Ement the West, 
Wilkinson’s Aigyptians, ii., 2,74; v. 
also ζόφος, and ἕσπερος θεός, Soph. 
O. T. 178.) 
*EpeBdode, adv. to, into Erebos, Od. 
20, 356. 
᾿Ἐρεβοφοῖτις, toc, ἡ, (Ἔρεβος, 
forme) she that walks in Erebos. 
’EpeBddye, ec, (Ἔρεβος. εἶδος) dark 
oet. ap. Plut. 2, 169 B. 
’"EpeBaric, ιδος, 7, (Ἔρεβος, ov) 
Erebos-eyed, 1. Θ. gloomy looking, Orph. 
Ἔρεγμα, ατος, τό, (épeikw) bruised 
or pounded beans, Theophr. Hence 
᾿Ερέγμϊἵνος, ἡ, ov, made of bruised 
beans, ἄλευρον, Diosc. 
ἜἘρεγμός, od, 6,= if age 
’Epecivo, (ἔρομαι) like ἔρομαι, to 
ask, freq. in Hom. c. acc. pers. to ask 
of one; or c. acc. rei to ask a thing ; 
ore. dupl. acc., ép. τινά τι, Od. 1, 220; 
4, 137; ἀμφί τινι, to ask about one, 
Od. 17, 305. Mid. épeeivouar,—the 
act., only in Od. 24, 262.—II. to say, 
sap only H. Hom. Mere. 313. Only 


as Erebos, 


Ρ 

᾿Ἐρεθίζω, Dor. ἐρεθίσδω., fut. -ίσω, 
(ἐρέϑῳ) to stir, rouse, esp. to anger, ἴῃ 
Il. always in this signf.; hence to 
rouse to fight, Tl. 17, 658: so in Od., 
except 19, 45, where it is to rouse to 
curiosity, make anxious ΟΥ inquisitive. 
—II. later in genl. to excite, stir up, 
kindle, φέψαλος ἐρεθιζόμενος, Ar. Ach. 
669 ; πνεῦμα ἠρεθισμένον, of one who 
has run till he is out of breath, Eur. 
Med. 1119: hence χοροὺς ἐρεθίζειν, 
to set them a dancing, Eur. Bacch. 148: 


EPEI 

ép. μάγαδιν, to bring out its tones, Te- 
lest. ap. Ath. 637 A. 

"Ep Oicdw, Dor. for foreg., Theocr. » 
Hence 

᾿Ἐρέθισμα, ατος, τό, α rousing, stir-~ 
ring up, χορῶν ép., Ar. Nub, 312: and 

᾿Ερεθισμός, οὔ, ὃ, irritation, esp. 
medic., Hipp. 

᾿Ερεθιστέον, verb. adj. from ἐρεθί- 
ζω, one must irritate, Plat. Tim. 89 B. 

᾿Ἐρεθιστής, οὔ, 6, a quarrelsome per- 


son, LXX. Hence 
᾿Ερεθιστικός, ἤ, Ov, irritating. Adv, 
“KOC. 


EPE’0Q, = its more usu. deriv. 
ἐρεθίζω, to stir up, rouse, Hom., in Ul. 
always to stir to anger, 3, 414, dvet- 
δείοις ἐπέεσσι, 1, 519: but in Od. of 
cares, passions, and all sources of 
disquiet, 4, 813; 19, 517, cf. Ap. Rh. 
3, 618, 1103, Mosch. 3, 85, where the 
augm. aor. ἤρεθον first appears. (Akin 
to ἔρις.) 

᾿Βρειγμός, οὔ, 6, (épeixw)=épeypa. 

"EPEIAQ, f. -είσω : in the augm. 
tenses, Hom. uses the augm. only in 
3 plq. pass. ἠρήρειστο, while Hes. 
Sc. 362 has ἠρείσατο. To make one 
thing lean against another, whether’ 
as a prop or in hostile signf., to lean, 
press, {ce it against, δόρυ πρὸς τεῖ- 

Ὅς, Il. 22, 112; θρόνον πρὸς κίονα, 

d. 8, 66, 473; ἀσπίδα ἐπὶ πύργῳ," 
Il. 22, 97: Att. in this signf. some-. 
times c. dat., sometimes εἰς or πρόζ, 
Valck. Hipp. 1206: ἐρ. πληγήν, to 
inflict it severely, Eur. Andr. 845.—2. ° 
to prop, stay, Lat. sustinere, ἀσπὶς ἄρ᾽ 
ἀσπίδ᾽ . ἔρειδε, of close ranks of men ᾿ 
at arms, Il. 13,131; 16, 215; so ἐπ’ 
ἀσπίδος ἀσπίδ᾽ ἔρεισον, Tyrtae. 2, 
31; ép. οὐρανὸν ὥμοιν, Aesch. Pr. 
350: metaph. ép. τὰν γνώμαν, to con- 
firm, support it, Theocr. 21, 61.—3. in 

enl. to he fine plant, ἄγκυραν χθονί, 
ind. P. 10, 79; πλευραῖς ἔγχος, 
Soph. Ant. 1236: ἐρ. ὄμμα, Lat. figere 
oculos, εἴς τι, Eur. LA. 1123; ép. 
IXVOC, Lat. figere vestigia, to plant the 
oot firm, Anth.—4. to press hard upon, 
as in wrestling, Pind. O. 9, 48.—5. to 
dash, hurl, Ar. Eq. 627.—6. of wagers. 
or matches, to match, set one pledge 
against another, Theocr. 5, 24, Lat. 
deponere, Virgl. Ecl. 3, 31 ; 9, 62.—7. 
Ξεβινεῖν, Ar. Eccl. 616.—II. intr. to 
lean against, set one’s self against, op- 
pose, ll. 16, 108; ἀλλήλῃσιν ἐρείδου- 
σαι, jostling, crowding one another, 
Od. 22,450:' more freq. in Att. to set 
upon, attack, press hard on, εἴς τινα, 
Ar. Nub. 558: so of an illness, to set- 
tle upon a particular part, Medic.—2. 
in genl. to set about a thing briskly, go 
to work, Ar. Ran. 914: esp. of eating, 
ἔρειδε. fall to (to eat), Ar. Pac. 31, cf. 
25; where, acc. to Schol. and Suid., 
it is metaph. from rowers, remis in- 
cumbentes. B. pass., and mid. to prop 
one’s self, be propt or lean on a thing, 
c. dat., σκήπτρῳ, ἔγχει ἐρειδόμενος, 
ἐρεισάμενος, freq. in Hom. ; also ἐπὶ 
μελίης, Il. 22, 225: even c. gen., 
ἐρείδετο χειρὶ γαίης, leant with his ἡ 
hand agaist the earth, Il. 5,309; 11, 
rg ‘ef. oe 4, 152: and absol., 
ρεισάμενος, having set himsel 
taken afm "saad, Tike εὖ hohe 
12, 457, cf. 16, 736; so ovdsi ἢ εἴ- 
δεσθαι, Il. 7, 1458; οὔδεϊ χαῖται ἐρη- 
ρέδατο (3 P plat) the hair rested on 
ἮΝ ΕΙΣ Oy 23, eae to be fixed 
rm, planted, ἔγχος διὰ θώρηκος ἠρή- 
ρείστο, had hea ed, Il. 3 358 - Wie 
ἐρηρέδαται (3 pl. perf.), 1]. 23, 329, 
cf. Od. 7,.86. C. strictly in mid. to 
strive One with another, contend, II. 
23, 735; and then c. acc., épeideotar 
543 


᾽ν 


EPEI 


ἔπος πρὸς ἔπος, Ar. Nub, 1375. . (Akin 
to ἕρμα, v. Buttm. Lexil., v. ᾿ἕρμα, 
and cf. ἔρεισμα.) ἣ 
᾿Ερείκη, ἧς, ἦν, heath, heather, Lat. 
erica, Aesch, Ag. 295; but a taller 
and more bushy species than our 
common heather, Eupol. Aeg. 1, 
Theocr. 5, 64: also épixyn. Hence 

*Epetxoetc, eooa, ev, contr. -κοῦς, 
«οὔσσα, -ovv, heathery: ’Eperxotoa 
or -κοῦσσα, 7, one of the Aeolian 
isles : cf. ᾿Ερικοῦσσα. 

’"Epeckxtoc, 4, Ov, bruised, pounded : 
also ἐρικτός : from 

’Epeixa, fut. ξω; 2 aor. ἤρικον ; pf. 
pass. ἐρήριγμαι, to break, tear, rend, 
ἤρεικον χθόνα, tore it asunder with 
the plough-share, Hes. Sc. 287; πέπ- 
λον ép., Aesch. Pers. 1060. Hom. 
has only the pass., ἐρεικόμενος περὶ 
δουρί, rent, pierced by the spear, Il. 
13, 441. Later esp. to bruise, pound, 
esp. of pulse, Ar. Fr. 88: in genl. to 
dash, ναῦς πρὸς ἀλλήλαισι, Aesch. 
Ag. θ658.---Π|. intr. only in aor. 2 7pi- 
Kov, to shiver, ἤρικε κόρυς περὶ δου- 
ρὸς ἀκωκῇ, Il. 17, 295. 

᾿ἘΕρεικώδης, ες, (ἐρείκη, εἶδος) like 
heath.—2. abounding in it. 

"Eperéic, ewe, 7, (épeixw) a tearing, 
grinding. 

*Epevo, Ep. imperat. from ἔρομαι, 
for épeo, ἔρου, Il. 11, 611. 

Ἔρειοί, oi, a dub. word in Theocr. 
15, 50: we only know that it was a 
term of insult to the Agyptians, v. 
Interpp. ad 1. 

’"Epeiouev, Ep. for ἐρέωμεν, 1 pl. 
subj. from ἐρέω, Il. 1, 62. 

ῬΈρειος, a, ov,=épeoic, LXX. 

’Epeizcov, ov, τό. (ἐρείπω) a fallen 
ruin: almost always in plur., épeizza, 
ruins, δόμων, Eur, Bacch. 7: ναυτικὰ 
ép., wrecks, pieces of wreck, Aesch. Ag. 
660; and so absol., pers. 425: ép. 
χλανιδίων, rags, pieces of garments, 
Soph. Fr. 400, cf. Eur. Tro. 1025: 
dead carcasses, Soph. Aj. 308. 

“᾿Ἐρειπιών, ὥνος, 6, a place full of 
ruins, collection of ruins, Bockh Inscr. 
2, p. 399. 

ἜΡΕΙ ΠΏ, f. ἐρείψω : perf. pass. 
ἐρήριμμαι: aor. 1 ἠρείφθην. Hom. 

oes not use the fut. or aor.1. To 
throw or dash down, tear down, ὄχθας, 
ἐπάλξεις, Il. 12, 258; 15, 356, cf. Hdt. 
1, 164: hence metaph., ἐρείπει γένος 
θεῶν τις, some god bears down their 
race to ruin, Soph. Ant. 596. Pass. to 
be torn down, fall in ruins, fall, τεῖχος 
ἐρέριπτο (Ep. plapf. for ἠρήῤιπτο) 1]. 
14, 15: κτύπος Διύόβολος ἐρείπεται, 
the thunder comes crashing down, Soph. 
O. C. 1462: Pind. O. 2, 76, has also 
a part. aor. pass. ἐριπείς, dat. épi- 
πέντι, fallen, where some needlessly 
read ἐριπόντι.---11. intr. like pass. in 
aor. 2 ἤρἴπον, Ep. also ἔρζπον, perf. 
2 épnpiza, to fall down, tumble, very 
freq. in Hom., esp. in Il. of men, γνὺξ 
ἐριπεῖν, to fall on the knee; προπά- 
pole, ἐξοπίσω, ἐν κονίῃ ἐριπεῖν, 
etc.: also of trees, Il. 21, 243, ete. 
Hom. has not the pf. (Akin ἰοῤῥέπτω.) 

*Epecoic, ewe, 7, (ἐρείδων a pushing 
on, Dion. H. 

Ἔρεισμα, atoc, τό, (épeidw) that 
which is fixed or set, so as to support a 
thing, a prop, stay, support, σκῆπτρα 
χειρὸς ἐρείσματα, Eur. H. F. 254; 

ρεισμα θέμενος ἀμφί τινι,-:Ξ-ἐρεισά- 
μενος, ἴὉ. 109: metaph. of persons, 
Θήρων᾽ Epecow’ ᾿Ακράγαντος, Theron 
pillar of Agrigentum, Pind. O. 2, 12, 
cf. Soph. O. C. 58, and Homer’s ἕρμα 
πόληος: but also ἐρείσματα πόνων, 
supports, reliefs of care, Aesch. Fr. 
371 (but a pe v.l. ἰάματα), cf. ἕρμα 


4. 


ἘΡΩ͂Σ': 
Il. fin. —IL = ἕρμα, a sunken. rock, 
Theocr. 21, 12. fal 
᾿ῬἘρείψιμος, ov, thrown or fallen 
dion" i rine, Eur. I. T. 48: from 
Epewuc, EWC; ἡ, (ἐρείπω) a throw- 
ing down, ruin, Inscr. 

ῬἘρειψίτοιχος, ov, (ἐρείπω, τοῖχος) 
ἄν «ὦ ὡς male Reach. Theb. 884. 

PEpeuGoi, Gv, οἱ, the Erembi, a peo- 
ple whom Homer names along with 
the Sidonians and. Aethiopians, Od. 
4, 84: acc. to Strab. a Troglodytic 
nation of Arabia. 

’Epeuvaioc, a, ov,=sq., Qu. Sm. 

*Epeuvoc, 7, ὄν, syncop. from épe- 
βεννός, black, γαῖα, Od. 24, 106, H. 
Hom. Merc. 427: more freq. dark, 
gloomy, dismal, aiyic, νύξ, λαῖλαψ, 

om.; ép. ψακὰς φοινίας δρόσου, of 
bloodshed, Aesch. Ag. 1390; épeuv7 
pares, a dark (i. 6. uncertain) rumour, 

oph. Ant. 700. (Cf. *Epefoc.) 

*Epega, aor. 1 from ῥέζω, Hom. 

’Epéouat, Ep. and Jon. form of 
elpouat, ἔρομαι, to ask, q. v., Hom. 

’Epeodc, ἃ, οὖν, (épéa) contr. from 
épéeoc, woollen, made of wool, Plat. 

olit. 281 C, 283 A, cf. Lob. Phryn. 
147 sq. 

᾿Ἐρέπτομαι, dep. used only in pres. 
and impf., to eat, feed on, in Hom. 
(who only uses part. pres.) usu. of 
granivorous animals, λωτόν, κρῖ Aev- 
κόν, πυρὸν ἱοεπτόμενοι, ll. 2, 776; 
5, 196, Od. 19, 553; of men only in 
Od. 9, 97. Ep. word, also in Simon. 
107, 2, and metaph. in Ar. Eq. 1295. 
The act. épéxtw,=Tpédu, is a fig- 
ment of the Gramm. (Rather akin 
to ἐρείπω than τρέφω, and perh. to 
ἁρπάζω, rapio, carpo, to crop, feed 
greedily, cf. ἀνερείπομαι, ἀνερέπτω, 
ὑπεοέπτω, Pott Etym. Forsch. 1,258.) 

᾿ῬἜΠέπτω,Ξεἐρέφω, to crown, for- 
merly susp. in Pind. P. 4, 427, but 
now established by Béckh. 

’Epépixro, 3 sing. plgpf. pass. Ep. 
from ἐρείπω. Il. 14, 15. 

’EpéoGat, inf. aor. 2 of the Ion. and 
poet. pres. εἔρομαι, which in Att. is 
only found in this aor. ἠρόμην, inf. 
ἐρέσθαι, in signf. to ask, with ἐρωτάω 
for its pres. (To be carefully distin- 
guished by the accent from the Hom. 
inf. pres. ἔρεσθαι.) 

’Epecia, ac, 7, poet. elpecia, q. Vv. 

ΤΕρέσιος, a; ov, of Erésus, Eresian, 
Thuc. 8, 23: from 

t’Epecoc, ov, 7, also wr. *Epecaog, 
Erésus, now Eresso, a city of Lesbos, 
Thuc. 3, 18.—II. 6, masc. pr. n., 
founder of foreg., Steph. Byz. 

"EPE’=2Q, Att. ἐρέττω, ἴ. ἐρέσω: 
aor. 1 ἤρεσα, poet. ἤρεσσα and ἔρεσ- 
oa, to row, in Hom. always absol., Il. 
9, 361, Od. 11, 78, ete.-—II. trans. to 
speed by rowing, hence in pass., ναῦς 
ἠρέσσετο, Aesch. Pers, 422: metaph. 
of birds, πτερύγων ἐρετμοῖσιν épeo- 
σόμενοι, Aesch. Ag. 52, Virgil’s re- 
nae alarum, cf. Eur. I. T. 289.—2. in 
genl. to put in quick motion, ply, urge, 
τὸν πόδα, ar. I. A. 138 seach, 
ép. ἀπειλάς, Soph. Aj. 251: ép. μῆτιν, 
Lat. consilium, curam volvere, Soph. 
Ant. 159; ἐρέσσετε γόων πίτυλον (cf. 
mitvaoc), Aesch. Theb. 855; and so 
ἔρεσσε, absol. prob.=Lat. plange, 

ers. 1046. Pass. of a bow, to be 
plied, handled, Soph. Phil. 1135. Cf. 
ἑλίσσω, Kivéw, ἀράσσω. 

᾿ῬἘἘρεσχελέω, ὥ, to jest, talk lightly, 
opp. to σπουδῇ λέγειν, Plat. Rep. 
545 E, cf. Phil. 53 E, Legg. 885 C.— 
II. trans. to jest upon, quiz, tease, τινά, 
Id. Phaedr. 236 B: to frighten, scare, 
Luc. (Akin to ἐρέθῳ and ἐρίζω. An- 
other form, ἐρισχηλέξω, is adopted by 


EPET " 
Bekk. in Plat., except only Phil. 53 


E, and preferred by Piers. Moer. p, ἡ 


159, Buttm. Phaedr. |.c.) Hence 


late. 
᾿Ἐρεσχηλέξω, ὥ, Vv. sub. ἐρεσχελέω. 
᾿Ερεταίνω, rare collat. form from 
ἐρέσσω. 


᾿Ερεσχελία, ας, 7, sport, raillery, 


"Epérne, ov, ὃ, (ἐρέσσω) usu. in 


plur., rowers, Hom., and Att.—IL. oars, 
eon. Tar. Hence ; 

Ἔρετικός, ἢ, 6v, of, belonging to 
rowers ΟΥ̓ rowing, 7) ἐρετική, Sub. τέχνη, 
the art of rowing, Plat. Legg. 707 A. 
—Il. τὸ ἐρετικόν, the crew, Lat. re- 
migium. i pit ) 
t’Epetuevs, ἕως Ep. jog, ὁ, (ἐρέτ 
Paeement, a Phesseien tie os 
112. 


’Epetuév, οὔ, τό, rare Ep. form for . 


ἐρετμός. an oar, Od. 11, 121, etc., al- 
ways with adj. εὐῆρες : more freq. in 
Od. in plur. ἐρετμά, which some take 
as heterog. pl. fromsq. + eae 

Ἔρετμός, od, ὁ, (ἐρέσσω) the Lat. 
remus, an oar, the usu. form in Hom, 
in sing., while in plur. the neut. is 


usu., v. foreg.: of the wings of birds, - 


cf. ἐρέσσω 11. Mostly poet., κώπη 

being the prose word. ΤΩΣ ᾿ 
᾿ἘΡρετμόω, ὥ, to furnish with oars, 

set to row, to ewercise at the oar, χέρας, 


Eur. Med. 4.—II. to lay on the oar, — 


χεῖρας, Orph.—lll. to row, make way 
through, c. acc., Nonn. | 
Τ᾽ Ἐρέτρια, ac, 7, poet. also Eipér- 
ta, Evetria, an important city of 


Suboea, on the western coast, oppo- . 
site the mouth of the Asopus, Il. 2, 
537, Hdt. 1, 61, etc. —2. a city of — 
Thessalian Phthiotis, Polyb. 18, 3, 5. ἡ 


t’Eperpiaioc, a, ov, =’ parpineeys , 
: : 


ἡ Epetpraia, sub. χώρα, the territor 
of Toetie, Thue. ΠΑΝ . 
PEpetpiakéc, ἢ, ὄν,Ξε Ἐρετρικός, 
Strab. . 
Τ᾽ ρΛετριεύς, ἕως, 6, in gen. pl. -έων 
contr. ὧν, Bekk. 
οἱ "Ἐρετριέες, Hadt., -ιῆς, Thuc., the 


Eretrians. 


Ἔρετρικός, 4, 6v, Eretrian, Hat., 


: ia 


etc., 7 "Epetpixy, sub. yopa, = 
’"Eperpiaia, Strab. : of ‘pit the on 
ciples of the Eretrian Menedemus, 
Strab., v. Ritter Hist. Phil. 2, 141 sq. 
Ἔρετρίς, δος, ἧ, γῆ, a kind 
clay, from Eretria, Hipp., cf. Θίοβο. 
171. , : 
’Epétro, Att. for ἐρέσσω. 


huc., an Eretrian ; . 


 Ἔρευγμα, ατος, τό, (ἐρεύγομαι) , 


like ἔρυγμα, a vomiting, etc. 


’Epevyue one ec, (Epevypa, eldoc) 
« 1 i 


causing belches, Hipp. 


᾿Ἔρευγμός, od, ὃ, like ἐρυγμός;Ξε 
ἔρευγμα, Hipp. 


pereuee ἧς, ἐς,Ξ-εἐρευγματώδης, 
1 


pp. 
"EPEYTOMAI, dep. mid. : to spit 
or spew out, to disgorge, Lat. eructare, 


c. acc., ἐρευγόμενοι φόνον αἵματος, 


Il, 16, 162: absol., to belch, Lat. ruc- 


tare, ἐρεύγετο οἰνοβαρείων, Od.9,374, _ 


and so in Hipp.—2. metaph., in Hom., 


3 


always of the sea splashing and foam- 
a 


ing against the 


nd, ἐρευγομένης — 
ἁλός, Il. 17, 265, more fully κῦμα, 
ποτὶ ξερὸν ἠπείροιο δεινὸν épevyd- 


- 


μενον, Od. 5, 403, so ἐρεύγεται ἤ τι 
δνδε, Od. 5,438: in Pind. of Bina, _ 


ἐρεύγονται παγαὶ πυρός, P. 1, 40: 
later, poet. of rivers, to dischar 

themselves, Ruhnk. Ep. Cr. p. 150; 
and even of the sun, ἐρεύγεται ἀκτί- 
vecot, Ap. Rh.: in genl. of any vio- 
lent burst, e. g. of loud talking, shout- 
ing, LXX., like Lat. ructare and vo- 
mere, Hor. A. P. 457, Jac. A. P. p. 50: 
ef. also épvyydvw.—ll. in aor. 2 ἡρῦ- 


err ae ee “μὰ ως 
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ον, inf. épbyetv, part. ἐρυγών, to bel- 
Ln tea vat of oxen, ll. οὐ, 403 sqq., 
ct. ἐρύγμηλος : also of men, ὅσον 
ὶ ἤρυγε ἐμός, to the full depth 

of his throat or voice, Theocr. 13, 58: 
this signf. is only found in aor., but 
it follows at once from the orig. signf. 
‘The act. éoevyw occurs in no good 
writer: still less a pres. ἐρύγω : but 
the Att. form for ἐρεύγομαι 18 épvy- 
γάνω, épvyyaive. (Prob. onomatop.) 
by etapa t a, ov, (ἔρευθος) rud- 

onn. [é 


puddin, avoc, ὁ, Ereuthalion, 
leader of the Arcadians against Pylos, 
Il. 7, 149, cf. 4, 319. 

*Epevdédiivoy, ov, τό, madder, Lat. 
rubia tinctoria, Hdt. 4, 189. 
’"Epevléw, ὦ, (ἔρευθος) to be red, 


‘Luc. Hence 
Ἐ jetc, εσσα; ev, Ap. Rh., and 
& ἧς, ἔς, Arat., red. 


ρευθιάω, @, to be, become red, 
Hipp. : in prose usu. ἐρυθριάω. 

"Ἔρευθο » €0¢, τό, redness, bloom, 
blushing, Hipp. 

3 ’"Epeviow, 6,;= 86. 

’Epevifw, fut. ἐρεύσω, (ἐρυθρός) to 
make red, stain with red, γαῖαν αἵματι, 
I). 11, 394; 18, 329.—2. intr. to become 
red, to redden, Hipp., and so in pass. 

VEpev0a, οὖς, ἡ, Ereutho, fem. pr. 
n., Anth. . ἱ 

᾿Ερευκτικός., ἢ, ὄν, (ἐρεύγομαι) pro- 
moting eructation. 

"Epevva, ne, 4, απ inguiry, search, 
Ep. ἔχειν τινός.Ξ--ἐρευνᾶν, Soph. O. T. 
566: an inquisition, search by torture. 
Hence 

᾿Ερευνάω, G, fut. -ἥσω, to seek out, 
search into, iyvia, to track an animal, 
Od. 19, 436; so μετ᾽ ἀνέρος ἴχνι᾽ 
ἐρευνῶν, Il. 18, 321: to seek or look 
fies search after, τεύχεα, Od. 22, 180: 
to examine, Hdt. 5, 92, 4, and so freq. 
in Att.; also in mid., Plat. Theaet. 
174 A.—2. c. inf., to seek, attempt, 
try, Theocr. 7, 45. (Akin to ἐρέω, 
épouat.) Hence 

J, hneetrad verb. adj., one must 
search, Xen. Symp. 8, 39. 

᾿Ἐξρευνητήρ, ἦρος, 6, Nonn., and 

ἐρευνητής, od, 6, Joseph., an inquirer, 


"Epevrvytpea, ac, 7, fem. from foreg. 

"Epevgic, ewe, ἦ (ἐρεύγομαι) a 
womiting, belcheng, Hipp. 

"Epeviivodoc, ov, (ἐρεύγομαι, χολή) 
vomiting bile: metaph. ill-tempered. 

’Epevoat, inf. aor. 1 from ἐρεύθω, 
Ti. 18, 329. ~ 

"EPE’®Q, f. -ψω, to cover ; esp. to 
roof ina building, as always in Hom., 
Il. 24, oP, Od. 23, yee wane TOL 

ev?’ ἐπὶ νηὸν a, if I ever 

perl i. 6. built oa the ground to 
the roof, Il. 1, 39.—II. esp. to cover, 
wreathe with coronals, Soph. O. C. 473, 
cf. ἐρέπτω. Mid. to crown one’s self, 
Eur. Bacch. 323. (Hence ὄροφος: 


akin prob. to ἔρεβος.) 
τ Ἐρέχθειον, ov, τό, the Erechthéum, 
or temple of Erechtheus, on the Acro- 


polis at Athens, Plut. 

Τ᾽ ρεχθεῖδαι, dv Dor. ἄν, oi, the 
Erechthidae or descendants of Erech- 
theus : esp. a general epithet of the 
Athenians, Pind. I. 2, 28, Soph., etc. : 
also in sing. Ar. Eq. 1015, 1030. 

Ἐρεχθεύς, ἕως Ep. joc, ὃ, Erech- 
_ theus, an ancient hero of Attica, first 
in 1]. 2, 547 Od., 7, 81, same as "Epzy- 

Θόνιος ; later writers distinguished 
between this one and the son of Pan- 
dion, grandson of foreg., Thuc. 2, 15, 

llod. 3, 14, 8.—2. an epithet of 
eptune, Lyc.: strictly the Render, 
from ἐοέχθω. 
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ΓΕρεχθηΐς, ἔδος, 7, fem. adj. from 
foreg., Erechthéan, θάλασσα, ἃ sprin 
on the Acropolis at Athens, Apoll 

3, 14, 1: as subst.—1. daughter of 
Erechtheus, Ap. Rh. 1, 212.—2. an 
Attic tribe, Oratt.: from 

᾿Ἐρέχθω, to rend, break, metaph., 
δάκρυσι καὶ στοναχῇσι Kai ἄλγεσι 
θυμὸν ἐρέχθων, breaking his very 
heart with weeping, etc., Od. 5, 83, 
157; and so in pass., ὀδύνῃσιν ἐρεχ- 
θομένη, H. Hom. Ap. 358: but in 1]. 
23, 317, a ship is ἐρεχθομένη ἀνέμοι- 
ot, dashed hither and thither by the 
storm, shattered. Cf. Spitzn. Excurs. 
ad Il, xxxiv. §3. (Akin to ἐρεέκω, 
ἐρέθω, ἀράσσω.) 

᾿Ερέψιμος, ov, of, for, belonging to 
a roof or roofing, δένδρα ἐρέψιμα, 
Plat. Criti. 1110: yes " 

"Epewic, ewe, ἧ, (ἐρέφω) a roofing, 
Theoabt. a roof, Plut. ἢ 

᾿Ερέω, lon. and Ep. for ἐρῶ, fut. of 
the rare pres. εἔρω (4. V.), to say: Vv. 
also sub ἐρῶ. 

’Epéw, only Ep. pres. for εἔρομαι, 
ἔρομαι (q. V.), to ask, seek, Hom. 

5 ne, iterat. imperf. from 
sq., Theocr. Σ᾿ 

’"Epnud uw, ἴ. -σω, (ἐρῆμος) to be left 
lonely, Theoer. 22, 35. 

’Epnuaiog, aia, aiov, poet for ép7- 
μος, Ap. Rh.: c. gen., Anth. 
_'’Epnudc, ἀδος, 7, pecul. fem. of 
ἐρῆμος, alone, lonely.—2. c. gen., reft 
of, Anth. 

᾿Ερήμη, 7, sub. δίκη, ν. ἐρῆμος III. 

᾿Ἐρημία, ac, ἣν (ἐρῆμος) a solitude, 
desert, wilderness, Hdt. 3, 98, Aesch. 
Pr. 2, etc.—II. solitude, loneliness, 
Eur. Bacch. 609: hence of places, a 
being or being laid waste, Lat. vastitas, 
Id..Tro. 26: of persons, abandoned 
estate, destitution, Soph. Ο. C. 957.—2. 
in genl. want of..., ὅλων, Xen. Mem. 
2, 2,14; ἀνδρῶν, Thuc. 6, 102; even 
the want of, freedom from evils, κακῶν, 
Eur. H. F. 1157; in genl. absence, 
ἀρσένων, Hec. 1017. 

᾿Βρημιάς, άδος, ἡ»Ξεἐρημάς, Theocr. 

. 62. 


Ἔρημικός, 4, ὄν, (ἐρῆμος) of, δε- 
fongine to solitude, living in a desert, 
XX 


᾿Ερημίτης, ov, ὃ, α solitary, eremite, 
hermit, Eccl. 
’Epnuokéune, ες, (ἐρῆμος, κόμη) void 
εὐ heer, bald Alte ον ΤΕ τ 
Ἐρημολάλος, ον, (ἐρῆμος, λἄλξω) 
chattering in the desert, τέττιξ, Anth. 
᾿Ερημόνομος, or -véuoc, ov, (ἐρῆμος, 
νέμομαι) feeding, dwelling in the wilder- 
ness: haunting the wilds, θεαί, Ap. Rh. 
᾿Ερημοπλάνης, ov, 6,=sq., Orph. 
*EpnyotAdvoc, ov, (ἐρῆμος, tAava- 
oat) wandering alone or in the wilder- 
ness, ap. Dem. Phal. [ἃ] 
᾿Ἔρημοποιός, bv, ( ἐρῆμος, ποιέω) 
Bi ae, ‘ : 
; όπολις. t, gen. ἐδος, (ἐρῆμος, 
πόλι reft of ee δ city, Rak T0599. 
Ἔρῆμος, ἡ, ov, Ep., but in Hadt., 
and Att. ος, ov : and Att. usu. propa- 
rox. ἔρημος: of places, lonely, lone, 
desert, desolate, Od 3, 270, Il. 10, 520, 
and freq. in Hdt., and Att.: of per- 
sons, lone, solitary, esp. also destitute, 
helpless, Il. 5, 140; and so Aesch. Ag. 
862, etc.: of birds, etc., solitary, not 
gregarious, Plut.—Proverb., ἐρήμας 
τρυγῆσεις, (sc. ἀμπέλους,) you'll strip 
unwatched vines, V. τρυγάω, Ar. Vesp. 
634: also, i age ἐμβλέπειν, to look 
vacantly, Ar. Fr. 393.—2. c. gen., reft 
μὴ Costa’ of, πάντων, Hdt. τὸ 32; 
andoned by, τῶν συμμάχων, ἀνδρῶν 
Hdt. 7, 160, εἰς. ; oF ΠΝ in Att., as 
Soph. O. Ὁ. 1717, cf. O. T. 57; oré- 


EPIB 


'γαι φίλων ἔρ. void of friends, Id. El. 
the 


Ytos : and then sub. ἀνδρῶν, πόλις. 
ép., ἃ deserted city, ip. οἶκος, ἃ house 
without heirs, Isae. 66, 29.—Il1.as subst., 
ἡ ἐρῆμος, a solitude, desert, wilderness, 
sub. γῆ, χώρα, Hdt. 3, 102: elsewh. 
τὰ ἐρῆμα, as 2, 32.—II11. ἐρήμη, 7, sub. 
δίκη, ἃ trial in which one party does not 
appear, and judgment goes against 
him by default, as contumacious, 
‘Thuc. 6, 61; ἐρήμην δίκην ἑλεῖν, to 
get judgment by default, Dem. 540, 
21, ὀφλεῖν, to let it go by default, 542, 
4. Hence 
᾿᾽Ερημοσύνη, ne, 2, solitude, Anth. 
‘Epnuogihne, ov, 6, Anth., and ἐρη- 
μόφϊλος, ov, (ἔρημος, otAéw) loving 
solitude. ᾿ 
᾿Ερημόω, ὥ, (ἔρημος) to make solita- 
ry or desert, lay waste, destroy, Thuc. 
1, 23, in pass.—2. c. gen., to bereave 1A 
ἀνδρῶν ἑστίαν, Pind. I. 4, 27. 
pase to be bereft, deprived of, ἀνδρῶν, 
dt. 1, 164, etc.—Il. to leave, abandon, 
desert, χῶρον, Pind. P. 4,479: ὄχον. 
ép., merely to step out of it, Aesch. Ag. 
1070. Pass. to he left alone, deserted, 
waste, Hdt. 7,171. Hence 
᾿Ερήμωσις, εὡς, 7, abandonment: a 
laying or being waste, Arr.: and 
᾿Ερημωτής, ov, 6, one who lays waste, 
a ravager, Anth. 
᾿Ερηρέδἄται, Ion. for ἐρηρεισμένοι 
εἰσί, 3 plur. perf. pass. from épeidw,- 
I]. 23, 284, 329, Od. 7, 86,95: Ap. Rh. 
has ἐρήρεινται. 
᾿Ἐρήριμμαι, perf. pass. from épeé- 


πω. 
Τ᾽ ρφήρισται, 3 sing. perf. pass. from 
épifw, Hes. 
ΤἘΕρητύεσκον, Ep. iterat. imperf., Ap. 
Rh., and ἐρητύσασκε, aor. from épy- 


τύω, Hom. 
᾿Ερήτῦθεν, Vv. sq. 
᾿Ερητύω, f. -tow, (ἐρύω, ἐρύκω, 


&pwéw) to hold back, restrain, ἐρ. λαόν. 
φάλαγγας, to make them halt, Hom. : 
in genl. to keep in check, repress, as- 
suage, Hom.: θυμόν, Il. 1, 192; 9, 
462, 13, 280: esp. freq. in Hom., ép.. 
ἐπέεσσι: the mid. for act., 1]. 15, 
723. Ep. word, used alsa by Soph. 
O. C. 164. [Ὁ before o, and metri 
grat. before a long syll.: also in Aeol. 
aor. pass. ἐρήτῦθεν, because this is. 
for ἐρητύθησαν, Il. 2, 99, 211; but ὕ 
before a short syll., 8. g. ἐρήῆτυον, ἐρη-. 
τύεται.] ᾿ 

ἜΡρι, τό, indecl., shortd. form from 
ἔριον, wool, Philet. 18. 

ἜΡΓ -, insepar. particle, like dpz-, 
used as a prefix to strengthen the 
signf. of a word, very, much. Mostly 
Ep. and Lyr. 

TEpiav6oc, ov, ὁ, Erianthus, masc. 
pr. n., a Theban, Plut. Lys. 15. 

ΤΕριασπίδας, a, ὁ, Eriaspidas, masc. 
pr. n., Anth. 

᾿Εριαυγής, ἔς, (ἐρι, αὐγῇ) very bril- 
liant, Orph. ᾿ 

’"Epiavyny, ενος, 6, 7, (ἐρι, αὐχήν} 
south a high arching By (ot ae 
of high-bred horses: never in 
OPP to βυσαύχην. G ἡ 

᾿Ἐριαχθῆς, ἕς, t, ἄχθος) heavy. 
Ὡ iia. pt, ἄχθος) heavy 


Ἐριβόας, ov, 6, (ἐρι, βοή) loud shout- 
ing, riotous, of Bacchus, Pind. ΕἾ. 45, 
10 


ῬΕρίβοια, ας; 7, Eriboea, wife of 
Be ne and mother of ‘Ajax, Pind. 

Ἐρίβομβος, ov, (ἐρι, βομβέω) loud- 

zzing, Orph. _ ἐξ, 

᾿Ἐριβρεμέτης, ov, ὃ, (ἐρι, βρέμων 
οἵ Fete Toad hendootas It ΠΡΌΣ 
in genl. loud-roaring. 

᾿Εριβρεμής, ég= ἐρίβρομος, Anth. 


EPIZ. 


Ἐριβριθής, ἕς, (épt, βρῖθος) very: 


heavy, Opp. 
"EpiBpouoc, ov, (épt, βρέμω) loud- 
shouting, roaring, etc., of Bacchus, Η. 


Hom. Bacch. 56, Anacr. 14, Pind. 

Ἐριβρύχης, ov Ep. ew, 6,=8q-; 
Hes. Th. 832. [Ὁ] 

᾿Ερίβρῦχος, ov, (pt, βρύχω) loud- 
bellowing, H. Hom. Merc. 116. 

Ἐριβῶλαξ, ἄκος, 6,7, and ἐρίβω- 
λος. ον, (ἐρι, βῶλαξ, βῶλος) with large 
clods, of rich, loamy soil, which does 
not crumble away like sand under the 
plough, hence fertile, rich-soiled,— 
both, esp. the first, very freq. in Il. ; 
each, once in Od. 

VEpiBérne, ov, ὃ, Eribétes, son of 
Teleon, one of the Argonauts, Ap. 
Rh. 1, 71. 

᾿ριγάστωρ, opoc, ὃ, 7, (épt,ya- 
στήρ) pot-bellied, Nic. 
’Eptydovuréw, G, to rattle loud ; from 

’Epiydovroc, ov,= ἐρίδουπος. (q. V.) 
loud-sounding, crashing, thundering, in 
Hom. usu. as epith. of Jupiter, ép. 
πόσις (et ® but in Il. 11, 152, of 
cat εν 5, ἐρ. piv ietey 

᾿Εριγήθης, ες, (pt; éw) very joy- 
ful, Aa (épt, γηθέω) very joy 


"EpiyAnvoc, ov, (épt, YAnvn) with 
large eyeballs, full-eyed, Opp. 

ἼἜριγμα, ατος, To,=épeyua. : 

PEpiyvioc, ov, ὁ, Erigyius, a Mytile- 
néan, a general of Alexander the 
great, Diod. S., Arr. 

PEptyov, évoc, and ὥνος, ὃ, the Eri- 
gon, a river of Macedonia, Arr. An. 1, 
5, 8, Strab.: more correct. acc. to 
Theognost. ’Epiywyv. 

’Epidaiva, f. ἐριδήσω, (ἔρις, épitw) 
to wrangle, quarrel, ἐπέεσσι, Il. 2, 342 : 
to strive as for a prize, εἵνεκα τῆς ἀρε- 
τῆς, Od. 2, 206 ; τινί, with one, Il. 16, 
765 ; also, dvtia τινός, against one, 
Od. 1, 79: not used of war in Hom. ; 
who has it only inpres., except in II. 
23, 792, ποσσὶν épidjoucbat’Ayatoic, 
which is inf. aor. 1 mid. (c. signf. 
act.) from ép.daiva, cf. ἀλιτήσω;, from 
ἀλιταίνω, ἐβησάμην, from βαίνω, etc. 
Hence 

’Epidavretc,ewc,6,a wrangler, dispu- 
tant, Democrit. ap. Clem. Al. 279, fin. 

᾿Ἐριδάντης, ov, 6,—foreg., Timon 
ap. Diog. L. 2, 107. 

᾿Ἐρίδηλος, ov, (épt, δῆλος) very 
manifest OY conspicuous. 

᾿Ἐριδινής, é¢, (ἐρι, δῖνος) whirling, 
eddying swiftly, Tryph. 

*Epid.oy, ov, τό, dim. from ἔριον, 
Luc. 

"Epiduaiva,=épebiva, to provoke to 
strife, irritate, Il. 16, 260. 

’"Epiduadroc, ov, ἔρις épidu., in 
Aesch. Ag. 1461, prob. by a violent 
metaphor, strongly built, (from épz, dé- 
Uw) 1. 6. strong, excesswe, cf. θεόδμη- 
τος. εὔδμητος. 

*Epidovroc, ον, (ἐρι, δοῦπος) sound- 
ing, roaring loudly: Hom. has this form 
always of things and places, but the 
Ep. form ἐρίγδουπος, of living beings. 
Only poet. 

, Ἐρέδωρος, ov, (ἐρι, δῶρον) rich in 
gifts, abundant, Opp. 

᾿Ερέζω, Dor. épicdw: fut. ἐρέσω, 

p. also épicow, Dor. ἐρίξω. To 
sirive, wrangle, quarrel, usu. of wordy 
contests, τινί, Hom., also ἀντιβίην 
τινί, Il. 1, 277: in Pind. ἀντία τινί, 
P. 4, 507; and πρός τινα, P. 2, 162, 
and so in Hat. 7, 50,1, Theocr. 1 
2. to rival, contend with, τινί, 1]. 3, 223 ; 
sometimes τινέ τι, as, ép. ᾿Αφροδίτῃ 
κάλλος, 1]. 9, 389, cf. Od. 5, 213, Hes. 
Sc. 5: also, περὶ ἴσης. μύθων, τόξων, 
Il. 12, 423; 16, 284, Od. 8, 225, and 
so in 1 49; also (when no ‘dat. 
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pers. is expressed) τόξῳ, moet; dp7- 
στοσύνῃ ἐρίζειν, Il.-5, 1725 13, 325, 
Od. 15, 321: c. dat.pers. et inf., épé- 
ζετον ἀλλήλοιϊν χερσὶ μαχήσασθαι; 
Od. 18,38 : absol., Νέστωρ οἷος ἔριζε, 
kept the contest up, contended, Il. 2,555: 
andso itis taken in Od. 8, 371: hence, 
to be equal, a match, cf. Xen. Cyn. 1, 
12. Hom. sometimes uses the mid. 
quite like the act., Il. 5, 172, Od. 4, 
80, cf. Hes. Th. 534, ἐρίζετο βουλὰς 
Κρονίωνι. (From ἔρις : hence Lat. 
riva, rivari.) 

"Epifwoc, ov, (ἐρὶ, ζωῇ) long-lived, 

at. vwvar. 

’Epijxooc, ov, (épt, ἀκούων keen of 
ear, Orph. 

’Epinpec, ot, V. sq. 

’Epinpoc, ov, (épt,*ipw) fitting ex- 
actly ; hence—1. esp. as epith. of érai- 
poc, loving, faithful, trusty, Hom., but 
in sing. only Il. 4, 266 ; elsewhere:al- 
ways in metaplast. plur. ἐρίηρες ἑταῖ- 
pot; ace. ἐρίηρας ἑταίρους, cf. 1]. 3,47, 
378, Od. 9, 100, 172, 193.—II. as epith. 
of ἀοιδός, Od. 1, 346; 8, 62, 471, it 
means rather, loved, cf. *ipm U, ἄρ- 
μενος, and érinpa. 
 ἘΡριηχής, ἔς, (pt, Hx ew) loud sound- 
ing, Opp. 

Ἔριθάκη, ἧς, ἣν bee-bread or bees- 
wax, Arist. H. A., also κήρινθος, and 
σανδαράχη. [ἄκη 1] 

’"Epibixic¢, idog, (Sas ἔριθος, a fe- 
male day-labourer, Theocr. 3, 35: ΤΌΥ 
some regarded as a fem. pr. n., Ert- 
thacis. ; : 

’EpiOaxoc, ov, δ, a solitary bird, 
which could be taught to speak, Arist. 
H. A.; also ἐριθεύς, ἐρίθυλος, and, 
ace. to some; the same as the φοινε- 
κουρός. 

᾿Ἐριθακώδης, ες, (εἶδος) like ἐριθά- 
Kn oY the ἐρίθακος in a dub. |. Epich. 
p. 31. [} 

᾿Ἐριθαλής, éc, Dor. for ἐριθηλῆς. 

’"Epr0aric, idoc, 7, an unknown plant. 

᾿Ἐριθαλλῆς, é¢—= sq., ν. 1..in Opp. 

"Epibaddoc, ov, (épt, θάλλων) grow- 
ing luxuriantly, flourishing, of plants 
and trees, Simon. ap. Plut. Thes. 17, 
cf. ἐριθηλῆς. 

oe proeia, ac, 7, (ἐριθεύω) labour for 
wages.—Il. canvassing, intriguing, Lat. 
ambitus: in genl. party spirit, faction, 
Arist. Pol.5,2,6; 3, 9: contention, N.T. 

"Epibetc, ἕως, δ,Ξεἐρίθακος, Arat. 

’"Epifevw, more freq. as dep. mid., 
ἐριθεύομαι, (ἔριθος) to serve, work for 
hire-—l1. in mid. of public officers or 
characters, to court popular applause, 


Lat. ambire: οἱ ἐριθευόμενοι, party 
men, Lat. ambitum exercentes, Arist. 


Pol. 5, 3, 9: cf. ἐριθεία: so, ἐξεριθεύ- 
εσθαι Tove νέους, to inveigle them into 
party-measures, Polyb., cf. ἀνερίθευ- 


TOC. 
᾿ἘΕριθηλής, ἔς; (pt, θάλλω, τέθηλα) 
very luxuriant, flourishing, of plants, 
etc., Il. 10, 467; 17, 58 : of corn-land, 
fertile, Il. 5, 90. ; 
*EpiOnAoc, ov.—foreg., Or. Sib. 
*Epidoc, ov, 6, also 7, α day labour- 
er, hired servant of any sort: in Hom., 
οἱ ἔρ. are mowers or reapers, Il. 18, 550, 
560; and ai ἔρ. esp. spinsters and wea- 
vers, workers inwool : the latterin Dem. 
1313, 6; hence of spiders, Soph. Fr. 
269. (Hence some derive it from ἔριον: 
others from ἐρέθω, ἐρεθίζω or ἐρεσσω.) 
—Il. τλήμων γαστρός, Lat. crepitus 
ventris, H. Hom. Merc. 296, ubi v. 
Herm. ‘ 
᾿Ἐρέθῦμος; ov, (ἐρι; θυμός) passion- 
ate: or in genl. high-spirited, Q. Sm. 
’Epixeiy, inf. aor. of pee 
"Epixy, ης- ἡγεεξρείκη. [U. 
’"Epixic; idoc, ἦν (épeikw) bruised, 


pounded barley, also ἐρικάς and épeckég, 
Bes in plar. ‘Hense , a mon} 
᾿Ερὶϊκέτας, ὃ, ἄρτος, bread, por 
ey: camps Ath. 114.8,.ὕ... 
_ ᾿Ερικλάγκτης, ov, ὁ, (épt, κλάζω) 
loud sounding, Pind. P. 12, 58. mie 3 
. ᾿Ἐρίκλαυστος and -κλαυτος, ov, 
(épt, κλαίων. much weeping, sorrowful, 
Anth.—IL. pass. much wept, bewailed- 
᾿Ερίκλῦτος. ov, (ἐρι, κλυτός) much 
renowned, Orph. τὴ 
᾿Ἐρϊκόεις, εσσα, ev, contr. -κοῦς;, 
οὔσσα, οὖν, heathy: hence 5 ἢ 
Τ᾿ Ερικοῦσσα, n¢, }, Erictisa, one of 
ΝΜ — islands, strictly the heathy, 
trab. it. . FRE : 
. Γ᾿ ρικτέᾶνος; ov, ( épt, κτέανον) 
wealthy, Opp. Ht οὐχ ϑεροῦο 
"Epixric, ἢ, ὁν,Ξε:ἐρεικτό  pounde d 
jee : we 3 ed Sai 
Ἔρίκτῦπος, ov; (pe, κτυπέω) loud 
or deep-sounding, in Hes. Th. 456,930, 
epith. of Neptune. .. ... 4 
᾿Ερικϑδής, ἔς, (ἐρι, κῦδος) very fa- 
mous, glorious, epith. of the gods'and 
their descendants, Il. 14-327, Od..11, 
576, 631: also of things connected 
with them, θεῶν ἐρικυδέα δῶρα, Il. 3, 
65: 20, 265, ép. ἥβη, Il. 11, 225, Hes. 
Th. 988 ; besides this Hom. only joins 
it with daic, a splendid festival, Il. 24, 
802, Od. 3, 66, etc., and even here it 
is strictly a sacrificial feast. Ep. 
word. οὐ 
᾿Ερικύμων, ov, gen. ὄνος, (épt, κῦ- 
μα) full of young, big with young, ép. 
φέρματι, Aesch. Ag. 119. [Ὁ] “ τ. 
1 Ῥρϊκώδης, ee, (ἐρίκην εἰδορ) heathy 
"πὸ Tonle ης. ὁ, ἡ POM FEA 
᾿Ερίκωλαξ, axoc, 6, ἣν; (as parody on 
ἐρίβωλαξὶ πόλις, a City of toad-eaters, 
read by Bentley (Corresp. 1, p. 222) 
in Cratin. Drap, 3. Hh anes 
᾿Εριλαμπῆς » ἔς, (ἐρι, λάμπω) bright 
shining. 1 NTT 


᾿Ἐριμύκης, ov, 6,=8q., ταῦρος; Call. 
Fr. 452. ἐν θτ! 


᾿Ἐρίμῦκος. ov, (épt, μυκάομαι, 
pKa) loud bellowing of eae on, 
and Hes. MOK 
_ 7Epivdla, = Me aes ΚΡ de 
impregnate, apply the wi » (épwved 
and so to ripen td cultivated fig, (which 
takes place by insects from the wild 
fig piercing it,) Lat. caprificare, The- 
ophr., ef. a 1,193: from 
-’Epivac, ddoc, 7, the wild fig-tree, 
ἐρινεός, Nic.—II. the fruit of the wild 
g-tree, a wild fig, Amer. ap. Ath. 76 E. 
*Epivaopoc, od, 6, the process of cap- 
ification, Theophr. Et μοὶ τα 
Ἔριναστός, Hy όν, (ἐμ ripened 
by caprification, Theophr. nn oe 
’Epiveéc, οὔ, ὃ, Ep. tor éprvede, Hes. 
’Epivedyv, od, τό, the fruit of the wild 
fig-tree, the wild fig : also=67.vvOo¢ : v. 
ρινός. by 
Ἔρινεός, οὔ, 6, the wild fig-tree, Lat. 
caprificus, freq. in Hom., in Hes. also 
épiveroc.—ll.=épivedy. 


’Epiveoe, a, ov; (ἔριον) of wool, wool- : 


len, Hipp.. [1] BS 
ῬΕρινεός, οὔ, 6, (ἡ Strab. 476) Eri- 
néus, one Of the cities of the Dorian 


Tetrapolis, Hdt. 8, 43; Thue. 1, 107. 


—2.a city of Thessaly near Larissa, 
Strab.—3. λιμήν, a haven of Achaia 
assigned to Rhypae, Thue. 7, 
a place on the banks ofthe C 
in Attica, not far from Eleusis, Plat 


Theaet. 143 B, (where gen. "Eptvod). _ 


—5. a spot near Troy, Strab—6. a 
river of Sicily, Thuc. 7, 80. ΕΣ 
Ἐρινεώδης, ες, (ἐρινεός, eldoc) like 


the wild fig-tree : οἵ a place, fullof these — 


trees, Strab. ; 


ἜἘρινόν, οὔ, τό,Ξεὄλυνθος, a late, — 


unripe fig, Alex. Leb. 1. 


” PIO 
~ *Epivéc, οὔ, 6,=é%pivedc, Epich. p. 
7 Bite py, Soph. Fr. 190. As aap 
ἐρενός, ἡ, dv, Eur. Scir. 3. 
Ἐρινύς, (for so it_is written, not 
wwvvc, in the best MSS. and in In- 
iptt., v. Dind. Steph. Thes.), gen. 


"ἡ : plur. ’Epivvec, "Epinic. ΤῊΣ 
inys, an avenging deity, like the 
Roman Furiae, in Hom. in sing. only 
in Il. 9. 571; 19, 87, Od. 15, 234; 

1. i plur. : the Trag. also oft. 
haye them in plur., but quite as freq. 
in sing., in which case the Erinys is 
often conscience impersonated: but 
Be number Three is first in Eur. Tro. 

7, and the names Tisiphone, Meg* 
aera, Alecto, only in late writers, as 
Apollod. 1,1, 4, etc. In the oldest 
Ep. they visit for’perjury, Il. 19, 259, 
Hes. Op. 801; homicide, Il. 9, 571; 
undutiful conduct to parents, Il. 9, 
454, Od. 2,135 (hence μητρὸς ’"Epivt- 
Ἐς, those who avenge a mother, Od. 
11, 280, ’Ep. πατρός, Aesch. Theb. 
70, etc.) ; ill-treatment of suppliants 
or beggars, Od. 17, 475; disrespect to 
elders, I-15, 204; and in genl. offen- 
ces of presumption : they silence the 
horse of Achilles, when about to re- 
veal too much, Il. 19, 418; they lead 
men to mistake evil for good, like 
"Arn, Il. 19, 87, Od. 15, 234. Their 
abode was Erebus, hence the epith. 
ἠεξροφοῖτις, 1]. 9,571; 19, 87: hence 
too their vengeance reached beyond 
the grave, Tl. 19, 260, Od. 20, 78. Acc. 
to Hes. Th. 185, they sprang from 
Gaea and the drops of Uranus’ blood. 
For their worship at Athens and the 
Athen. notions of them v. Miller 
Aesch. Eum: ᾧ 77 sq., and cf. Etwevé- 
δες, Σεμναΐ.---Π. as appellat., μητρὸς 
ἐρινύες. curses from one’s mother, Il. 
21, 412, and so conjoined with ’Apd, 
Aesch. Theb. 70 : also blood-guiltiness, 
Hes. Th. 472: φρενῶν épivic, distrac- 
tion, Soph. Ant. 603, ef. 
epith. of Ceres, when distraught by the 
pursuit of Neptune, Paus. 8, 25, 4, 
τὸ ᾿Ρδην. uncertain: ace. to Pott, 

in. to ἔρις, q. v.; acc. to Herm. to 
ἐλινύω, Opusc. 6, 2, 200, sq.) [Ὁ in 
all trisyll. cases, Pors. Med. 1254, ὕ 
in quadrisyll., which however are 
sometimes to be read as trisy)1., Erf. 
Soph. O. T. 639.] 

* ’Eptvba, to be angry, indignant, acc. 
to Paus. 8, 25, 6, an Arcadian word, 
from ’Epcvic, or the same root. 
᾿Ἐρινυώδης, ec, (Ἐρινύς, εἶδος) like 
the ’Epiviec, Plut. 
- ριον, ov, τό, wool, Od. 4, 124: 
elsewh. Hom. uses the form εἴριον, 
as does Hdt.: in Att. usu. ἔριον : also 
in plur., as ἐρίων τάλαντον, Ar. Vesp. 
1147, etc. : hence—2. any woollen work. 
—3. ἔρια τὰ ἀπὸ ξύλου, cotton (Germ. 
Baumwolle, tree-wool), Hat. 3, 47, cf. 
106, and 7, 65. (From ἔρος; eipoc, 
ἐρέα : dim. only in form.) 

"EpiosdAov, ov, τό, (ἔριον, ξύλον) 
the cotton-plant. 

᾿Ἐριοπλύτης, ov, 6, (ἔριον, πλύνω) 
a woollen-cleaner, fuller, Diosc. [0] 

- ΤἘξριοπωλέω,. 6, (ἔριον, TwAEw) to 

sell, deal in wool. Hence : 

- Ἐριοπώλης, ov, ὃ, a dealer in wool- 

lens. Hence 

τ Ἐριοπῶλικῶς, adv. like a wool-deal- 

er, cheatingly, Ar. Ran. 1386: and 
᾿Ἐξριοπώλιον, av, τό, the wool-mar- 

ket, Joseph. 

"Epiéotentoc, ov, (ἔριον, στέφω) 
wreathed, wrapt with wool, κλάδοι, 
Aesch. Supp. 23, ubi al. ἱεροστ. 

' *Epiotrye, ὁ, Vv. sq. 
- ᾿Ἐριούνιος, ov, ὁ, Homer. epith. of 
Mercury, prob. from ép- and ὀνένημε, 


1. 1080.—IIT. + 


ΕΡΙΣ ; 
ὀνήσω, the helper, luck-bringer, σῶκοζ, 
ἐριούνιος Ἑρμῆς, Ul. 20, 72; 24, 457, 
679 ; so, ἐριούνης ‘Epuctac, 11. 20, 34, 
Od. 8, 322: also absol.’Epcotvcoe, Il. 
24,360,440. In Ar, Ran. 1144, Ἑρμῆς 
ἐριούνιος, is Opposed to δόλιος; cf. 
ἀκάκητα. ᾿ 

7 ιν εἴα» ov, 
woollen manufactory. 

᾿Ἐριουργέω, ©, to work in, manufac- 
ture wool, Xen. Hell. 5, 4, 7: and 

-’Eptovpyia, ac, ἣν the manufacture of 

woollens : from 

᾿Ἐριουργῦς, όν, (ἔριον, *Epyw) work- 
ing in wool, Dio C. 

᾿Εριοφορέω, ὥ, to bear, wear wool ; 


τό, (épcovpyéc) ἃ 


m 

’Eptogépoc, ov, (ἔριον, φέρω) bearing 
to δὲν pa ép., cotton Blatt, The- 
ophr. ὁ 

*Eprreiv, inf. aor. of ἐρείπω. 

᾿Ἔρίπλευρος, ov, (épt, πλευράν with 
sturdy sides, stout, Pind. P, 4, 419. 

"Epiryy, ne, 7, also ἐρίπνα, a broken 
cliff, scaur, Eur. El. 210: hence any 
sheer ascent, a wall or tower, ἐπάλξε- 
ὧν épirvat, Id. Phoen. 1168, (From 
ἐρείπω, as rupes from rumpo.) 

Τ᾽  ριπόλιος, ov, (ἔρι, πολιός) very 
gray, Simon. Fr. 124, Schneidw: 

*"Eptr6w, ὥ,Ξεἐρείπω, late. 
*Epintoigroc, ov, (épt, πτοϊξωῚ 
scared, terrified, Nonn. 
᾿Ἐριπών, part. aor. of ἐρείπω. 
ἜΡΙΣ, doc, 7, acc. ἔριν, and ἔριδα, 

ἔριν, being the strict Att., which 

om. also has four times in Od., but 
he usu. has ἔριδα. Strife, quarrel, 
esp. rivalry, contention. In Il. usu. of 
battle, coupled with πόλεμος, μάχη; 
Guth, νεῖκος, aS synon., passim : more 
closely defined by an adj., ἔρις κρα- 
τερῇ, PuuoBopoc, κακῇ, or by a gen., 
ἔρις πτολέμοιο, Il. 14, 389, ete. (so 
εἰς ἔριν μάχης, Xen. Cyr. 2,3, 15); 
also, ἔριδα vvayovtec "Αρῆος. Il. 5, 
861, etc. : νεῖκος ἔριδος, Ll. 17, 384: 
Other freq. usages in ἢ ἔριδι, or ἐξ 
ἔριδος μάχεσθαι. I. 1, 8, 7, 111, ἔριδὲ 
ξυνιέναι, fl. 20, 66; but, ἔρεδιε ξυνε- 
λαύνειν θεούς, to set them a-fighting: 
ἐν δ᾽ αὐτοῖς ἔριδα ῥήγνυντο. they let 
strife break forth among themselves, 
Il. 20, 55: In Od. it is usu. contention, 
rivalry, in or for a thing, ἔρις ἔργοιο, 
ἀέθλων, Od. 8,210; 18, 366; also, 
ἔρις χερσί, Od. 18, 13, peculiar phra- 
ses, ἔριδα προφέρειν, and προφέρε- 
σθαι, Od. 6, 92; 8, 210, ἔριν στῆσαι 
ἔν τισι, Od. 16, 299 - 19, 11. Hesiod 
distinguishes a good and a bad ἔρις. 
Op. 11 sq. Later in genl. quarrel, dis- 
cord, jealousy, Trag.: Aesch., Theb. 
429, calls lightning ἔρις Διός : but 
in Eum. 975, ἔρις ἀγαθῶν is zeal for 
good, for the best.—Il. as pr. ‘nom., 
Eris, in [l. a goddess who excites to 
war, Il. 11, 3, 73, sister and compan- 
ion of Mars, 4. 440; joined with Κυ- 
δοιμός, and Κήρ, 18, 535: acc. to 
Hes. ΤῊ. 225, daughter of Night. 
Later in genl. the goddess of discord. 
(Perh. akin to Sanser: rusk,=Lat. 
iras-ci ) 

ἜἘρισάλπιγξ, tyyoc, 6, 4; (ἐρι-σάλ- 

hdd ) loud trumpeting, dub. name of a 

ird. 

’"Epicdev or ἐρίσδειν, Dor. for épi- 

ζειν. 

ΤΕρισθένεια, ac, 7, Eristhenéa, 
daughter of Aristocrates, Diog. L.: 
prop. fem. from 

᾿Ἐρισθενής. ἔς, (ἐρι, σθένος) mighty, 
l, in Hom., and Hes., always 

as epith. of Jupiter. 
*Eptoua, ατος. τό, (ἐρίζων that which 
is striven for, cause of quarrel, Il. 4, 38. 
"Eptoudpayoc, ov, (ἐρι, σμᾶρἄγή) 


EPIQ 
loud’ crashing or thundering, epith: ‘of 
Jupiter, Hes. Th. 815. beck 408 
Dior. 1. %, 107. νι: MET EUG 
’"Epioropoc, ov, (pt, σπείρω) well 
sown, ala, Opp. 9 958 
᾿ῬἘριστάφῦλος, ov, (épt; στἄφυλήη) 
large-clustered ; as epith. of wine; pies 
of large grapes, Od. 9; 111,'358.—I. 
rich in grapes, of Lesbos, Archestr. 
ap. Ath. 92 E. v 
᾿Εριστής, οὔ, 6, (ἐρίζων a wrangler, 
litigious person. Hence == ©)» 
᾿Ἐριστικός.ἤ, ὄν, given to strife, ἊΣ 
of wrangling or arguing; captious, Plat. 
ys. 21) B, ete. : ἡ -κἥ, sub. τέχνη, 
wrangling, Id.. Soph. 231. E+ οἱ ép: 
λόγοι, reasoning for argument’s sake 
only, Arist. Org. : οἱ ép., the philoso- 
phers of the Megarean school; who 
were devoted to’ dialectics, Diog. L. 
Adv. -κῶς, Plat. Rep: 454 B. -- = 
’Eptotoc, 4, Ov, (épilw) contested 3 
doubtful: ἐριστὰ πλάθειν τινΐ, to 
come to strife with him, Soph. ἘΠῚ 
220. 
᾿Ερισφάρἄγος, ov,= tptopdpayoc, 
loud yd at Ae ἀγκίάρι ἐμέν τὴς οἵ 
Neptune, Η. Hom. Mere. 187. [ay 
᾿Ἐρίσφηλος, ον; “(épt, - σφάλλω) 
ρ , . 
shaking, overthrowing much, epith. of 
Hercules, Stesich. 65.” 
᾿Ερισχηλέω, 6,=étptoyeréa, ἐρεσ- 
χηλέω. . Oe ς 


᾿Ἐρίσχηλος. ον, ---λοίδορος; Par- 
then. ap. Εἰ. M. 374, 50, Piers. Moer. 
p. 159. ) 


᾿Ερέτιμος, ov, (épi, τιμή) highly 
prize, ΡΝ, in iL ait ward, 
and of the Aegis: never of persons? 
—II. a kind of fish, Arist. 

tEpitivoc, ov, ὁ, Eritimus, masc. 
pr. n., Pind. O. 13, 42, Béckh. 

TEpiddvne, ove, 6, Eriphines, masc. 
pr. n., Ath. 619 C. 

᾿Εριφεγγής, ἔς, (épt, φέγγος) very 
brilliant, late. 

’Epidetoc, ov, (Eptdoc) of, belonging 
to a kid, Pherecr. Pers. 1, 9, Xen., 
ete. } 

᾿Ερίφη, ¢, ἣν @ young she-goat, kid. 
t 

’Epidiov, ov, τό, dim. from ἔριφος; 
ihn ap. Ath. 661 B. [7] ban 

ἜἘρίφλοιος, ον, (épe, eto with 
thick bark, Agathoel. ap. Eust. 

᾿Ερϊφοκλόπος, ov, (ἔριφος, κλέπτω 


a stealer of kids, v.\. in Opp. Ω 
Ἔρϊζφος, ov, 6, also 7, α young goat, 
kid, Hom.: on the fem..v: Jac. A. Pz 
p. 910.—IL. ἔριφοι: οἱ, Lat. hoedi, ἃ 
constellation which brought storms, 
Theocr. 7, 53; it rose on Octob. 67 
hence ἐπ᾽ ἐρίφοις, in stormy weather. 
ΤΈριφος, ov, 6, Eriphus, a comic 
poet, Ath. 58 B. ὃ 
Τ᾿ Ἐριφύλη, ne, ἦν Eriphyle, daughter 
of Talaus, and wife of Amphiaraus, 
Od. 11, 326, Pind., ete, te) 
*EpidvAdAoc, ov, (&pt,, φύλλον) with 
many or with large leaves. 
PEpiy@6vioc, ov, 6, Erichthonius, 
acc. to some a son of the Earth, 
others make him son of Vulcan and 
Minerva; an early king of Attica, 
honoured with a chapel.on the Acro- 
polis at Athens, Apollod. 8. 14, 6.— 
2. son of Dardanus and father of 
Tros, Il, 20, 219. ©: 


’Epiyptooc, ov, (épt, χρυσός) rich 
ν gold. wealthy, sit τ = 
“Epiwe, -ψαν, for wwe, -ψαν 
Mosc 3, δ Orph. penne yess 
᾿Ἐριώδης, ες, (ἔριον, εἶδος) woolly, 
like wool, Arist. H. A. 
᾿Ἐριεώδῦνος, ov, (épt, ὀδύνη) very 
painful. Ἢ 
"EpiodAn, ne, or apn a (Koen. 


EPMA 


‘Greg. p. 570), ἦν α whirlwind, hurri- 
cane; applied to Cleon by Ar. Eq. 
511, cf. βάραθρον : in Vesp. 1148 he 
puns upon it as if derived from ἔριον 
and ὄλλυμι, wool-consumption ; but 
the deriv. from ὄλλυμι is very dub. 

᾿Ἐριώπης, ov, ὃ, fem. ὥπες, ἐδος, 
(ἐρι, Ow) large-eyed, full-eyed, in fem., 
Ep. Hom. 1, 2. 

PE tric, ιδος, ἡ, Eridpis, wife of 
Oileus and mother of the Locrian 
Ajax, Il. 13, 697.—2. daughter of 
Jason and Medea, Paus. 2, 3, 9. 

‘Epxavy, ng, 7, (ἕρκος, eipyw) a 
Fence, inclosure. 

‘Epxeioc, ov, Att. ἕρκειος, ov, and 
in Aesch. Cho. 653, a, ov, belonging 
to the ἕρκος or front court; hence 
Ζεὺς Ἑ ρκεῖος, as the household god, 
because his statue stood in the ἕρκος, 
Od. 22, 335, Hdt. 6, 68, and Att., 
Heind. Plat. Euthyd. 302 D. Ovid 
retains the Gr. word, Jupiter Hercéus ; 
elsewh.. in Lat. it is penetralis: épx. 
πύλαι, the gates of the court, Aesch. 
l.c.; épx. στέγη, ‘the court itself, 
Soph. Aj. 108. The form ἕρκίος is 
Tejected by Herm. Soph. Aj. 108, 
Seidl. Eur. Tro. 16. 

‘Epkiov, ov, τό, a fence, inclosure, 
Il. 9, 476, Od. 18, 102: later also a 
dwelling, Ap. Rh.: from ἕρκος, but a 
dim. only in form. 

*Epxioc, ov, very dub. form for 
ἑρκεῖος, 4.0. 

Ῥρκοθηρευτικός, ἢ, 6v, and ἑρκοθη- 
ρικός, ἢ, όν, (ἕρκος, θηρεύω, θήρα) 
belonging to netting, hunting with nets. 

*Epkoc, e0¢, τό, (épyw, elpyw) an 
enclosure, hedge, fence, wall, in Hom. 
of fields, Il. 5, 90, or more freq. of 
court-yards before houses: hence a 
court-yard, front yard, esp. in Od., cf. 
ἑρκεῖος: a wall for defence, Od. 15, 
566: periph., dyyéwy ἕρκεα for dyyn, 
Pind. N. 10, 68; σφραγῖδος caret, 
Soph. Tr. 615: and so freq. in Hom. 
ἕρκος ὀδόντων, usu. in phrase ποῖόν 
σε ἔπος φύγεν ἕρκος ὀδόντων ! cf. 
Od. 10, 328, Il. 9, 409; which some 
understand of the lips, as fencing in 
the teeth, but of course it means the 
ring or wall which the teeth make, v. 
Heyne Il. 4, 350, and cf. Solon 14, 1. 
—II. from the signf. of enclosure, 
confinement, also a net, snare, Od. 22, 
469, and so in Pind., and Trag.: in 
Hat. 7, 85 (ubi v. Wess.) of the coils 
of the Sagartian lasso: ἕρκος ἅλμος, 
ἃ fishing-net, Pind. P. 2,.147.—III. 
metaph. any fence or defence, ἕρκος 
ἀκόντων, against javelins, to keep 
them off, Il. 15, 646: a hero is called 
᾿Αχαιοῖς ἕρκος πολέμου, Il. 1, 284, cf. 
4, 299; but also ἕρκος ᾿Αχαιῶν, of the 
Greeks, Il. 3, 229, cf. πύργος. 

Ἕρκουρος, ov, (Epkoc, ovpoc) watch- 
ing an enclosure, Mel. 129. 

‘Epxrh, ἧς; ἣν» lon. for εἱρκτή, Hat. 
Pa ρκτός, Hh, ὀν,Ξεῤῥεκτός, "Foosible, 

ub. 

*Epxtwp, opoc, 6, (" ἔργω) α doer, 
κακῶν, Antim. 37. 

t’Epxiva, ne, 7, and "Epxuvva, Her- 
cyna, now Libadia, a stream of Boeo- 
tia near Lebedea; and the nymph 
᾿ of the same, Paus. 9, 39, Plut.—2. 
daughter of Trophonius, from whom 
Ceres derived the appell. Ἕρκυννα, 
Lyc. 153. 

‘Epxtvioc, ov, ὁ, δρυμός, the Her- 
cynian forest, (now the Harz) in Ger- 
many; Diod. S.: Strab. 207; cf. Ap. 
Rh. 4, 640. [ὕ] 

“Eppa, ατος, τό, a prop, support, to 
steady a thing: oP. of the stays, 
beams or stones by which ships were 
kept upright, when hauled asbore 
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(cf. φαλάγγια), Il. 1,486; 2, 154, 
Herm. H. Hom. Ap. 507: hence 
metaph. ἕρμα πόληος, prop, pillar of 
the state, of men, ll. 16, 549, Od. 23, 
121, like κίων, ἔρεισμα, and Lat. colu- 
men, cf. épuic.—2. post-Hom., any 
resting-place, foundation: but esp. a 
sunken rock, reef or shoal, on which a 
vessel may strike, Hdt.7, 183, Thuc. 7, 
25; more fully, ἄσημα ἕρματα, sunk- 
en reefs, Anacr. 36 (ubi v. Bergk), 
ἄφαντον épu., Aesch. Ag. 1007, cf. 
Eum. 565: hence in Eur. Hel. 854, 
a mound, cairn, barrow on the land, 
and so Herm. reads for ἔρυμα in 
Aesch. Cho. 154.—3. also post Hom., 
that which keeps a ship steady, ballast ; 
and so Arist. H. A. 8,12,8 ; 9, 40, 46, 
uses it of things which cranes and 
bees are said to carry to steady them- 
selves in their flight, cf. Ar. Av. 1429: 
from this signf. of ballast within a ship, 
comes the metaph. in Aesch. Supp. 
580, Epua δῖον λαβοῦσα, having con- 
ceived and become pregnant by Ju- 
piter.—II. there is an obscure me- 
taph. in 1]. 4, 117, μελαινέων ἕρμ᾽ 
ὀδυνάων. of a sharp arrow, the sup- 
port or foundation of pangs, i.e. the 
cause, author of them: the whole 
verse was rejected by Aristarch., but 
it seems to have suggested the phrase 
πόνων ἐρείσματα (though in a con- 
trary signf., supports, comforts in woe) 
Aesch. Fr. 371.---Π|. ἕρματα, earrings, 
Il. 14, 182, Od. 18, 297: prob. of 
strung pearls, akin to ὅρμος: hence 
in genl. α string of beads, necklace, 
band: in ΑΘ]. a chain, which perh. 
returns to the first signf. of fixing, 
securing. (In signff. I. and II., usu. 
derived from *EPAQ, épeida, cf. 
ἔρεισμα: in signf. IlI., prob. from 
*fow, εἴρω, Lat. sero, to string, cf. 
Buttm. Lexil. in voce.) 

Ἑρμαγέλη, ne, ἣν» α herd of Hermae, 
Anth. 


ΤἸκρμαγόρας, ov, δ,- Ἑρμῆς ἀγο- 
paioc, a Hermal statue in the agora 
at Athens, Luc.—2. masc. pr. n., 
Strab. 

‘Epualo, (ἕρμα) to make firm, secure, 
support, Hipp.—lIl. to fill with ballast. 

“Epyabjvn, n¢> ἡ, (Ἑρμῆς, ᾿Αθηνᾷ) 
Hermathena, Cic. Att. 1, 4, οἷς. ; ἃ 
figure conjecturally described in three 
ways:—l. a terminal figure as of 
Hermes (Mercury), but with the head 
of Athena (Minerva).—2. a like figure, 
with a Janus-like head both of Mer- 
cury and Minerva.—3. an hermaphro- 
dite statue of the two deities, cf. 
Mull. Archaol. ἃ. Kunst, § 345. The 
same doubt belongs to the forms 
Eounpoxhic. Ἑρμόπαν, ‘Epuépuc, 
all works of late art. 

tEpuaia, ac, ἣν and with ἄκρα, 
Hermaea, the eastern promontory of 
the bay of Carthage, containing a 
city of the same name, Polyb. 1, 36, 
11, Strab. CE ἐς 

ἝἙρμᾶϊΐζω, (‘Epujec) to imitate Her- 
mes econ. ef. ᾿Ελληνίζω. 

Ἑρμαᾶϊκός, ἡ, 6v, (Ἑρμῆς) of, be- 
longing to Hermes (Mercury): ‘Epuai- 
κοΐ, ΠΩΣ υἱτὶ Mercuriales, literary 
characters, late. 

ἝἭΡρμαιον, ov, τό, a windfall, a piece 
of luck, rare discovery, Mercury being 
the reputed giver of such gifts, Soph. 
Ant. 397, cf. sub ‘Epyujjc 1|.--Π. in 
the palaestra, the exercising ground 
by the statue of Hermes (Mercury). 
Strictly neut. from ‘Epuaiog ; acc. to 
some properisp., é γμρίον: Schol. Ven. 
Il. 13, 791, Lob: Phryn. 371. 

‘Epuaioc, aia, aiov, Att. “Ἑρμαιος; 
ov, (Ἑρμῆς) of, belonging to, coming 
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from Hermes (Mercury), ὁ Ἕρμ. 26- 
doc, the hill of Mercury, in Ithaca, Od. 
16, 471: so τὸ Ἕρμ. λέπας, ὄρος, a 
promontory of Lemnos, Aesch. Ag. 
283, Soph. Phil. 1459.—II. τὰ "Ep- 
Lata, sub. iepd, a festival in his ho- 
nour. — ΠῚ. 6, Argive name of a 
month, Polyaen.: also among the 
Cretans, from Oct. 24th to 22d Nov., 
Ideler Chronol. 1, p. 421 564. 

᾿ς Τ Ἑρμαΐσκος, ου, ὁ, Hermaiscus,masc, 
pr. n., Ath. 473 D. 

Ae sig hye ov, 6, Hermaeondas, 
ane an masc. pr. n., Thuc. 3, 5. 
“ρμᾶκες, wr, ai, (é heaps o 
Pega as ieee πὰ ἔρον ἢ 
sides by the custom of each traveller 
throwing a stone as he passed (perh. 
at the base of a statue of Mercury), 
Nic. Ther. 150: in form like λέθαξ. 
ΤἙρμάνουβις, coc, δ,( Ἑρμῆς, Avov- 
Bic) Hermaniibis, composed of Her- 
mes (Mercury) andAnubis, cf. Ἕρμα- 
θήνη, Anth. ji 

‘Epudpiov, ov, τό, dim. from ‘Ep- 
μῆς, Dor. Ἑρμᾶς, like ‘Epyidiov. 

t'Epyapyoc, ov, 6, Hermarchus, the 
successor of Epicurus, Cic., Diog. L., 
etc. Others in Ath., etc. 

i Ennis, ee, ἡ, a sand-bank, dub. 
orm, cf. ἕρμα, ἕρμακες. 

Ἑρμᾶς, a, ὃ, Dor. for ‘Epujce.—2. 
Hermas, masc. pr. n., Strab., esp. one 
of the Apostolical fathers, N. T. Rom. 
16, 14? 

“Ἑρμᾶσις, ewe, 7, (ἑρμάζω) a sup- 
porting, steadying. 

Ἕρμασμα, ατος, τό; a prop, support, 
Hipp., cf. ἕρμα. 

“Ἑρμᾶτίζω.----ἑρμάζω, to ballast, éav- 
τούς τινι, Plut. Mid. νύμφας ἐς οἴκ- 
οὖς ἑρματίζονται, they take into their 
— as ballast, ey Ion 14. Hence 

‘Epudrirne, ov, ὁ, α supporter, stea- 
dier : πέτρος, ballast, Lye. {0 

gg os ee ov, ὃ, an ro- 
dite, Diod.: hence an effeminate per- 
son, catamite, Anth.: so called from 
Hermaphroditus, son of Hermes(Mer- 
cury) and Aphrodite (Venus) Ovid. 
Met. 4, 368, sq. Such mixed figures 
were favourite subjects with Greek 
sculptors, from Polycletus downwds., 
cf,,Muller Archaol. der Kunst, ᾧ 128. 

Ἑρμάων, wvoc, ὃ, poet. esp. Dor. 
for Ἑρμῆς, Hes. Fr. 9,1. [a] 

‘Epuéac, ov, ὃ, poet. esp. Ep. for 
“Ἑρμῆς, but Hom. has only dat. ‘Ep- 
μέᾳ, ll. 5, 390; and H. Mere. 413, 
Ven. 149, and gen. ‘Epyéo. 

Ἑρμείας, ov, ὁ, Ep. for ‘Epyne, 
Hom. oft. uses the nom., the acc. 
Ἑρμείαν, and the voc. ‘Epueia: the 
gen. ‘Epueiw only in 1]. 15, 214, but 
oftener in form ‘Epueiao ; never the 
dat. The form ‘Epueine is not Ep., 
Schaf. Hes. Op. 68: yet in H. Hom. 
18, 28, 36, there is the dat. ‘E 
and acc. ‘Epueinv.—ll. also as pr. n, 
Hermias, Plat., Strab., ete. 

‘Epucinc, 6, Vv. foreg. 

’Epucior, ov, τό, a shrine of Hermes 
(Mercury), Strab. 

TEpuetoc, a, ov, v. Β80 Ἕρμος. _ 

-'Epundtov, ov, τό, occasionally v. 1 
Behind. rhe: 

: νεία, ac, ἦ, (ἑρμηνεύων inter- 
Pb ει Gavlanetion: Ding: Apoll. Fr. 
1, Plat. Rep. 524 B.—Il. the expres- 
sion, symbol of a thing, Plat. Theaet. 
209 A: esp. of thoughts, δέν of 

eech, Xen. Mem. 4, 3, 12: hence in 
rhet., style, Lat. elocutio. 5 

Ἑρμήνευμα, ατος, τό, (ἑρμηνεύω) 
an interpretation, explanation, Kur. 
Phoen. 470.—2. a sign, symbol, monu- 
ment, Νηρῇδος γάμων, Eur. Andr. 46. 

‘Epunvets, ἕως, ὃ, an interpreter, 
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‘esp. of foreign tongues, Hat. 2, 125, 
Xen., etc.: in genl. an interpreter, ex- 
pounder, Pind. O. 2, 153, and Trag. 

. epeTvevots, a ἡ, (ἑρμηνεύω) an 


τὰ Ἢ aol, 5~thserte, ΡΩΝ 
NVEVTNC, οὐ, ὁν-εερμηνεῦυς, Εν. 
Polit. 290 Ὁ. 
_ Ἑρμηνευτικός, ἢ, ὄν, (ἑρμηνεύω) 
of, belonging to, skilled in interpreting : 
ἑρμηνευτική, sub. τέχνη, Plat. 
olit. 260 D. 
_ Ἑρμηνεύτρια, ac, 7, fem. of ἑρμη- 
ψευτής. ἑρμηνεύς. 
: Ἑρμηνεύω, to interpret, esp. foreign 
tongues, Xen. An. 5, 4, 4: hence to 
put into words, give utterance to, Thuc. 
2, 60, Plat., etc. —2. in genl. to ex- 
in, make clear, Soph. O. C. 398, 
ur. Polyid. 1; gou. 6 τι λέγει, 
Philyll. Pol. 3. 
t'Epurveog, ov, ὁ, Hermenius, masc. 
pr. Ἐν apr 16. CE 
Ἑρμηρακλῆς, ἕους, ὁ, (Ἑρμῆς, 
Ἡρακλῆς) a δ τοὶ figure of Mercury 
and Hercules, v. Ἑρμαθήνη, Οἷς: Att. 
1, 10. re 
- Ἑρμῆς, οὔ, 6, besides the nom., 
Hont at has the acc. ‘Epujv, never 
‘the gen., once the dat. Ἑρμῇ, Od. 14, 
435: the voc. ‘Epuj only in the 
Hymns, cf. ‘Epuéac. and Ἑρμείας. 
Hermes, the Lat..Mercurius, son of 
Maia and Jupiter, acc. to Hes. Th. 
938. Hom. mentions no father, but 
calls his mother Maias, Od. 14, 435. 
In Hom. as messenger of the gods, 
Il. 24, 334, Od. 5, 28, he is διάκτορος, 
q.v.: as giver of good luck, Il. 14, 
491, Od. 15, 319, ἐριούνιος, ἀκάκητα, 
cf. ἕρμαιον: with esp. reference to 
increase of cattle, Hes. Th. 444, so 
that he is later a pastoral god, νόμιος: 
as god of all secret dealings, cunning, 
and stratagem, Od. 19, 397, δόλιος : 
from his golden rod with magical pro- 
perties, Od..5, 47, χρυσόῤῥαπις: as 
conductor of defunct spirits (in Hom. 
only in Od. 24,1, but later very freq.), 
ψυχοπομπός. Later, tutelary god of 
all kilénd accomplishment, e. g. 
ΝΕ and all arts and sciences: 
of traffic, markets, roads, ὅδιος, 
ἐνόδιος, and of heralds. Usu. repre- 
sented as a slightly made youth. An 
older Pelasgic figure of him was 
bearded, without hands or feet, mem- 
‘bro erecto, Hdt. 2, 51: hence, as 
technical term, any four-cornered 
post ending in a head or bust was 
called Ἑ, ρμῆς, such as were freq. in 
the public places of Athens, Thuc. 6, 
27, (in which signf. Winckelmann, 
‘Lessing, etc., derive the word from 
&pua.) — Il. Proverbs: —1. Ἑρμῆν 
ἕλκειν, to make a last effort, from the 
parting cup at ἃ feast being drunk 
in his honour. — 2. κοινὸς “Ἑρμῆς, 
half shares in your luck! Arist. Rhet. 
2, 24, 2, cf. ἕρμαιον. --- 3. "Ἑρμῆς ἐπ- 
εἰςῆλθε, Hermes (Mercury) is come in, 
shen conversation suddenly ceases, 
Plut. 
t'Epunovivas, axroc, ὁ, Hermesian- 
ax, an elegiac poet of Colophon, Ath. 
597 A.—Others in Paus., etc. 
. HEpunoiadoc, ov, and -λεως, w, ὃ, 
ermesilaus, masc. pr. n., lon ap. Ath. 
603 F. ae ad 
᾿ ¢Epuiac, ov, 6,=‘Epueiac, Dion. H. 
ἘΔ διον, ὃν, τό, dive from Ἑρμῆς, 
alittle figure of Mercury, Ar. Pac. 924: 
also as term of endearment, my dear 
little Mercury, \b. 382. [ui] 
*Epuivoc, ov, ὁ, Herminus, a Peri- 
patetic philosopher, Luc. 
*- Ἑρμιόνεια, ας, ἧἦ,.--- Ἑμιόνη IL, 


ἙἙρμιονεύς,. ἕως, ὁ, Hermioneus, 
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masc. pr. n., Ath.—II. an inhabitant 
of Hermione, Hdt. 7,6, Thuc. 1, 27. 

τ ρμιόνη, ne, ἡ, Hermione, daughter 
of Mondlane and Helen, Od. 4, 14, 
Hes., etc.—II. a town in the south of 
Argolis, opposite the island Hydrea ; 
its ruins are near Kastri, Il. 2, 560. 
Hence 

t'Eputovixé¢, ἢ, ὄν, of Hermione ; 
τὸ ἀκρωτήριον ‘Epu., the promontory 
of Hermione, and ὁ ‘Epu. κόλπος, the 
gulf of Hermione, Strab,, Plut. 

αν αν Σ, fem. of ‘Eputovetc, of 
Hermione, Hermionéan, ναῦς, Thuc. 1, 
131; ἡ ‘Epu. sub. γῆν the territory of 
Hermione, 1d. 2, 56. 

tEpuirridac, a, 6, Hermippidas, 
masc. pr. n., Plut. Pelop. 13. 

ΤΈρμιππος, ov, ὃ, Hermippus, masc. 
pr. n., an Atarnean, Hdt. 6, 4.—2. an 
Athenian poet of the old comedy, Ar. 
Nub. 557. Others in Ath., etc. 

"Epui¢ or épuiv, ivoc, ὁ, (ἕρμα) a 
prop, support ; esp. a bed-post, Od. 8, 
gen 23, 198. ir 

'Ἑρμιών, ὄνος, ἧ, -- Ἑρμιόνῃ IL, 
Eur. H. F. 615.—IL 'Bpudev, ονος, ὃ, 
Hermion,. son of Europs, founder of 
Hermione, Paus. 2, 34, 4. 

ΤἙρμόβιος, ov, ὁ, Hermobius, masc. 

pr. n., Ath. 598 A. - 
. Τ Ἑρμογένης, ove, 6, Hermigénes, an 
Athenian masc. pr. n., freq. in Plat., 
Xen., es etc. . 1 

‘E ὕφεῖον, ov, τό, a statuary’s 
sh Pp lat. symp. 215 A: from ἣν 

Ἑρμογλῦφεύς,. ἕως, ὁ, (Ἑρμῆς, 
γλύφω) α carver of Hermae: in genl. a 
statuary, Luc. Hence 

‘EppoyAvdixéc, 4, Ov, of, belonging 
to a statuary: ἡ ἑρμογλυφική, sub. 
τέχνη, the art of statuary, Luc. 

r "EpyoyAvdoc, ov, 6,=éppoyAvdete, 
uc. 


t'Epyuodduac, avtoc, ὁ, Hermodimas, 
masc. pr. n., Diog. L. 

tEpuddoroc, ov, ὁ, Hermédétus, 
masc. pr.n., Anth., Stob. 

t'Epuddwpoc, ov, ὃ, Hermodérus, 
masc. pr. n., Arr., etc., esp. an Epi- 
curean philosopher, a contemporary 
of Lucian, Luc. 

ἙἙρμοκαϊκόξανθος, ov, ὁ, Hermus, 
Caicus, and Xanthus, a comic name 
in Arist. Poet. . 
. ΤἙρμοκλείδης, ov, ὁ, Hermoclides, 
masc. pr. n., Anth. 

tEpuoxaje, ove, 6, Hermocles, masc. 
pr. n., a poet, Ath. 697 A. 

'Epuoxoridne, ov; ὁ, (Ἑρμῆς, κόπ- 
Tw) one who mutilates the Hermae, Ar. 
Lys. 1094, cf. Thue. 6, 27, 53. 

t'Epuoxpatera, ac, 7, Hermocratia, 
fem. pr. n., Anth.: from 

tEpyoxpdrne, ove, 6, Hermocrites, 
son of Hermon, a leader of the Syra- 
cusans in the Peloponnesian war, 
Thuc. 4, 58.—2. a pupil of Socrates, 
Xen. Mem. 1, 2, 48.—Others in Plut., 
etc. 

t'Epyoxpéwy, ovtoc, ὁ, Hermocreon, 
a statuary, Strab.—2. a poet of the 
Anthology. 

t'EpudAdoc, ov, ὁ, Hermolaus, a Ma- 
cedonian, a pupil of Callisthenes, Arr. 
An. 4, 13; .Plut. 

'Epuodoyéw, only found once in 
Anth., ἡρμολόγησε τάφον, built it of 
stones (Epuara) : perh. better referred 
to ἁρμολογέω. 

ΤἙρμόλυκος. ov,6, Hermolycus, masc. 
pr. ἢ. an Athenian, Hat. 9, 105. 
tEpudvdopor, wr, οἱ, and 'Ἑρμόν- 
δουροι, the Hermunduri, in Germany 
on the Elbe, Strab. ' 

Ἑρμόπᾶν, 6, (Ἑρμῆς, Πάν) ἃ mix- 
ed figure of Mercury and Pan, v. ‘Ep- 
μαθήνη. 
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ΤἙρμόπολις, Ἑρμοῦ πόλις, ‘Epuob- 
πολις, and ‘Epuéw πόλις, ewe, 7, Her- 
mopolis, name of several Aegyptian 
and Grecian cities, Hdt., Strab., ete. 
Herice 

t'EpuoroAitnc, ov, 6, an inhab. of 
Hermopolis, Strab.: and 

t'Eppyorodirtkéc, ἤ, ὄν, of Hermo- 
polis, Hermopolitic, Strab. 

ΤΈρμος, ov, ὁ, Hermus, a son of 
Oceanus and Tethys, a river-god, 
Hes. Th. 343.—2. son of Aegyptus, 
Apollod. 2, 1, 5.—3. an Athenian, a 
companion of Theseus against the 
Amazons, Plut. Thes. 26.—II. the 
Hermus, a celebrated river of Asia 
Minor, emptying into the gulf of 
Smyrna: it is now the Sarabat, Il. 20, 
392, Hdt. 1, 55: adj. “Ἑρμειος, a, ov, 
of Hermus, Herméan, κόλπος, (Hdt.) 
Vit. Hom.:."Epyuov πεδίον, near 
Cyme, Strab. 

ΤΈρμος, coc, τό, Hermos, a deme of 
the tribe Acamantis, v. ]. Plut. Phoc. 
22. ' 

ΤἙρμότιμος, ov, ὁ, Hermotimus, a 
eunuch of Xerxes, Hdt. 8, 104.—2. 
an Ionian philosopher of Clazome- 
nae, Arist. 

ἙἙρμοτύβιες, wy, ol, the Hermotu- 
bies, part of the Aegyptian warrior- 
caste, Hdt. 2, 164; 9, 32: in Steph. 
Byz. Ἑρμοτυμβιεὶς. 

t'Epyogavtoc, ov, ὁ, Hermophantus, 
— bins mr ry "πὰ a 

Ἑρμύλιοι and ‘Epuvaic= Σερμύ-. 
hese, huc. 1, 65. ΠῚ : τα 

ΤΈρμων, wroc, 6, Hermon, masc. pr. 
n., a Syracusan, Thuc. 4, 58, etc.: a 
prince in the Thracian Chersonesus, 
who gave his territory to the Athen- 
jans, on the invasion of them by 
Darius; hente the proverb ‘Epyo- 
νείος χάρις, a compulsory present. 

‘Epuovas, axtoc, 6, .Hermdnaz, 
miasc. pr.n., Dem., Ath., etc. . 

t'Epudvacea, ης, 7, Hermonassa, an 
island with a city of same name in 
the Cimmerian Bosporus, Dion. P., 
in Strab. Ἑρμώνακτος κώμη. 

ΤΈρμωνθις; ewc, 7, Hermonthis, the 
capital of the Hermonthitic nome in 
Upper Aegypt, Strab. 

t*'Epuwror, ov, τό, Hermotum, a city 
of Troas, Arr. An. 1, 12. 

’EpveoinrerAoc, ov, (ἔρνος, πέπλος) 
clothed, wrapt in foliage, Orph. 

t"Epvixec, and Ἕρνικοι, wy, ol, the 
Hernici, a people of Italy, Dion. H., 
Strab. 

’"Epvoxduoc, ov, (ἔρνος, 
tending young plants. 

"Epvoc, εος, τό, @ young sprout, 
shoot, scion ; τῇ Hom. always strictly 
of tall young trees, esp. the olive and 
palm, Il. 17, 53, Od. 6, 163: as a 
simile, ἀνέδραμεν épvet ἴσος, he shot 
up like a young plant, Il. 18, 56, Od. 
14, 175.1. later metaph. offspring, 
a child, as we say a scion, Pind. N. 6, 
64, and Trag., cf. Valck. Phoen. 88. 
—Ill. fruit, of an apple, Jac. A. P. p. 
860. 

Ἔρνύξ, tyoc, 6,=foreg., Herm. 
Arist. Poet. 21, 17. 

᾿Ερνώδης, ες, (ἔρνος, εἶδος) like a 

oung sprout. 

t’Epgavdpoc, ov, 6, Erzandrus, masc. 
pr. n., Hdt. 5, 37. 

Ἑρξείης or ἑρξίης. ὁ, in Hat. 6, 98, 
as a translation of the Persian name 
Darius (q. v.); acc. to some from 
*épyw, ἔρδω (&pdw) the worker, doer : 
others from fpyw, elpyw, Lat. coercitor, 
’Epgin occurs in a verse ap. Heph- 
“PE peiag ov, ὁ, E 

ρ ας, OV, O, Trxias, Masc. pr. n. 
Ath 561 F. coe 
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ΤἘρξικλείδης, ov, 6, Erziclides, an 
Athenian archon, Paus. 
PEpsiwv, ὠνος; ὁ, Eraion, masc. pr. 
Ds, Ath.498 Ο.. 
Ἔρξω, fut. of ἔρδω, Ἐἔργω : aor. 
ἔρξα, Ραυϊ -ἔρξας; inf, “ἔρξαι, Hom. 
’Epoetc, eoagu, ev, (ἔρος) poet., love- 
y charming, ‘AAin, Hes: Th: 245: in 
i Homer. hymns, of places and 
things, Ven. 264, Merc. 3]. 
TEpovadne, ov; 6; an inhabitant of 
Eroeadae,a deme of the tribe Hippo- 
thoontis, in Attica, Dem. 1358, 27. 
ἜΡΟΜΑΙ, ἢ, ἐρήσομαι : aor. ἠρό- 
μὴν, inf. ἐρέσθαι, subj: Zpwuac, opt. 
ἐροίμην, imperat.» épov; Ep, épevo, 
part. ἐρόμενος, as 1¢ must be taken 
in Thue. 4, 40 ; yet the fut. occurs in 
Plat.) and Xen. The pres. is dub. in 
good ’Att., and even in Hom. the pres. 
is. only found in inf.; which ‘again 
‘night be written parox.as aor.; the 
defective tenses are supplied by épa- 
τάω. In Homvand Ion. we have also 
the collat. forms, prés. εἴρομαι, fut. 
coma, aor. eipounv: besides it, 
we and Ep. use in pres. the forms 
ἐρέω, ἐῤέομαι; which must not be 
confused with ἐρέω, ἐρῶ, the fut. of 
εἰπεῖν. —I.to ask, inquire, seek, Hom. ; 
ép. ὅ ττι é κήδοι, 29, 402 > to learn 
by inquiry, τιν ll. 7, 127, Od. 6, 298: 
to ask after or for, τινά; Il. 6, 239 ; 24, 
390; and. so (but very rarely) i in act. 
pres., ἔἕππους ἐρέων, asking, seeking 
for them, Od. 21,'31-I1. to question, 
τινά, Il. 1, 332, 513, etc., Hdt. 1, 32: 
to:ask advice of, μάντιν; Il 1, 62, cf. 
Od. 16; 402 :" οἱ dupl. ace., to ask one 
about a thing, τινά τι, Od. 3, 243; 
more freq.’ τινὰ πε { τινος: Od. 1; 
135, etc.; αἰβοιτινὰ ἀμφί τὶ and & i 
τινι», Od. 11, ὅτ0 ;.19,. 95... Cf. dips 
éré@; ἐρῶ. . 
Ἔρος, ὃ, the oldest, but merely 
oet. form: of ἔρως, love, desire; only 
sai in Ep. in nom. and ace., ἔρος 
θεᾶς: γυναικός, 11. 14, 315: but in 
Hom. most. freq. inthe phrases quoted 
sub éinuc Β : sometimes also in 
Trag:, esp. Eur., cf. Valck. Hipp. 449. 
IL: as nom. pr. Eros, the: god of 
love, Hes. Th. 120. 
Peer τό; wool, cf. elpoc, ἔριον, 
a 
δι Ερότή and. ἔροτις, ἡ, Aeol. or 
Cyprian for ἑορτῆ an Ἔορτις, a feast, 
festival, Seidl, Eur. EL. 62 
“Ἑρπάκανθα, n¢; ἡ» (ἕ τὸ ἄκανθα) 
creeping thorn, a plant, Diosc. [ἃ] 
pmercoyerer, ον; (ἑρπετόν, δάκ- 
vw) bitten by a reptile, Diose. 
. SEprreréete, er ev, of, belonging 
to reptiles, Opp. ; ; from 
᾿Ἑρπετόν, οὔ, 6, (ἕρπω) a creeping 
thing, reptile : espa snake : but in Od. 
4, 418) in genl. any thing that moves on 
the earth, (since ἕρπω means to walk, 
as well as creep), cf. Xen. Mem. 1, 4, 
11 ; hence ἑρπετά; opp. to πετεινά: 
Hat. 1, 140, ef. Valck. Adon. p.°399 
C,; Call. Jov. 13: in ‘Pind. P: 1, 47, 
the hundred-headed monster Typho- 
eus‘is So called, v. Dissen. Strictly 
neut. from 
»'Epreréc, ῆ; ὄν, creeping, moving. 
Ἑρπετώδης, ec, (ἑρπετός, eidoc) 
like a reptile.—2: tortuous, Aretae. © 
ἙἝἙρπηδών, ὄνος, ἡντεἕρπης, Nic.— 
11. a. creeping. 
Boner nC ἡ,ξεἑρπύλη. 
τ νοῦ ὁρμξεέρπης. | 
- Ἑῤπηνῶ NC, εἴ, εὐμήγεν εἶδος) of 
the nature of ἕρπης, Philo. 
-"Eprne, τος, ὃ, (ἔρπω) herpes, ἃ 
cutaneous eruption, that runs on ot 
spreads, esp. round the body, he 


Oecon. Hi pep 


Prd) ¢ 
word for wine, Hippon. Fr. 8, Sapphi 


EPPH 


“Ἑρπηστήρ, ἤρος. ὃ, Orph.,; and ép- 
TNOTHCs οὔ, ὁ, Anth., ἃ creeper = ἐρ- 
πετόν, α reptile. 

᾿Ἑρπηστικός, ἤ, ὄν, (ἕρπω) made or 

for creeping, crawli 

b= a NC, ἡ;εεἑρπύλη. 
» said to be an Ζργρί. 


ap. Ath. 39 A, "Tzetz. Lyc. 579. 
‘Eprréc, 7, όν;--ἑρπετός. susp. 
‘Eprvdor, ὄνος. ἡ,Ξεἑρπηδών : from 
Ἑρπύζω, (ἕρπων to creep, crawl, in 

Hom. always of the very aged or of 

persons in deep distress, Od. 1, 193 ; 

13, 220, Il. 23,225. Hom. uses it only 

in pres. : the Att. only in aor. ἑ = 

oat, Ar. Vesp. 272, cf. Lob: Paral. 
Ἑρπύλη or ἑρπύλλη; ἡ ἡ, Lat. seri 
lay a creeping thing, reptile: al. ἑρπή 

An, fn ἐρπιλλα, cf. Numen. ap. Ath: 


ἢ Epsba ktioe, én, wor, Seabee Fe 
made of serpyllum, στέφανος, Eubul. 
Steph. 4. 

tEprvaric, idoc, 7, Herpyllis, fem. 
pr. n., Ath., 589 C. 

‘E ὑπύλλιον, be dim. of sq., Aretae. 

Ἔρῤπυλλος, ov, 6, and 7, also ἕρ- 
πυλος, ὁ, and EprvAdAov, ov, τό, creep 
ing thyme, Lat. serpyllum, an ever- 
green herb used for wreaths, and sa- 
cred to the Muses, Cratin. Malth. 1, 
Ar. Pac. 168. On the rare fem. form, 
v. Jac. A. P. p. 44. 

t’Epirvc, voc; 6, Herpys, masc. pr. 
n., a Theban, Hdt. 9, 38. 

"Eprruonéc, ov, ὃ, ἰἑρπύζω) α creep- 
ing. 

Ἑρπυστάζω.Ξεἑρπύζω: from 

ἝἙρπυστήρ, jpoc, ὁ, Θρρ.; and ép- 

πυστῆς, Ov, δ,-εἐρπηστήρ, a reptile: 
a crawling child, Anth. 
Borovets, h, ὀν,τεἑρπηστικός, 

i 

ἝΡΠΩ, a. compd.. fut. ᾿ἐφέ 
(q. V.) occurs, otherwise only 
ἑρψῶ in Theoer. :: the»aory is ship 
plied by ἑρπύζω (q. vi), like ἕλκω; 
εἵλκυσα. To go slowly, hence to creep, 
crawl, Od. 12, 395: elsewh. Hom. has 
it only of men, to creep, glide, slink 
about, Od. 17, 158: in genl. to move 
about, go, Od. 18, 131, Il. 17, 447: this 
signf, was esp. Dor., 'Valck. Adon. Ῥ. 
400, but also Trag., Br: Eur. Hipp. 
561, ἕρπειν πρὸς wdc, Eur. Cyel. 
423: and c. acc. cognato, ἕρπ. ὁδούς, 
Soph: Aj. 287; ἕρποντα, moving things, 
like ἑρπετά, Pind. O. 7, 95.—2. me- 
taph. like Lat. serpere, to μα ye on, 
spread, go on, Pind. I. 4, 68, Sop 
157 ; ἑρπέτω ὁ πόλεμος, Ar. bys. μὰ 
Poet. word. (The Lat- serpo, repo, 
Sanscr. srip, whence  sarpa, = Lat. 
serpens:)” 

Eppa@yny, aor. 2 pass. from 

᾿Εῤῥάδᾶται, Ep. 3 plur. per 
of ῥαίνω, Hom. [a] 

᾿Εῤῥαος, ov, 6, @ ram. or wild- boar, 
Lyc.: also written ἔῤῥας and ἔῤῥωος: 
(Prob: from ἄῤῥην; lon. bby, ἔρσῆην, 
the male animal in σϑηΐ ott com- 
pares Sanscr. varadha, Lat: verres ; 
Sanser. ‘arviga, haruga, Lat. aries.) 

ΤΕ ῤῥάπτω,ΞΞ ἐνραπτω, Dion. H. 

᾿Εῤῥᾳστωνευμένως, adv. part. perf. 
nar from ῥᾳστωνεύω, carelessly, neg- 

igently. 

Ἔῤῥεντί; adv. formed from a part. 
ἐῤῥείς ( ἔῤῥημι:: ἔῤῥω), like ἐθελον- 
ἮΝ prob. in the sense of utterly, Alcae. 

p. E. M.. 377;.19... 
Ῥεὴ ἐνῦσις, δ, the Errhenysis, ἃ riv- 
δι of India, Arr. Ind. 4, 5. 

ἜἘῤῥήθην, aor. 1 ‘pass. from ἐρέω, 

of εἰπεῖν. 


ἡγνυμι. 
. pass. 


ῥιγέω, 


᾿Ἐῤῥηνοβοσκός, ὄν, ΠΝ Ξεπροβα: 
τοβοσκός, Soph. Fr. ὃ 


EPYA 
*Eppiya, perf. 2c. pres. nae 


om. 
"Eppivor, ov, τό, (ἐν, piv) an. err 
hine, sternutatory medicine, Medic... 
Eppunka, perf., and ἐῤῥύην, 2 aor. 
8. a ἕω. ς 4 
"E, μισμένως, adv. part. perl 
pind from ῥυθμίζω, gently, madexplely, 


Ἔῤῥυθμος, = Ν᾿ ait time or 
measure ἃ al so 

*EPPQ, fut. FH tote τ aor. ἤ 
perf. ἤῤῥηκα, the Lat. one 
der, roam seless, Od 4, 367: 
strictly of slow, halting gait, whence 
Il. 18, 421, Vulcan is called. 
limping. —Ii. more freq., (esp. in Att.) 
to go or come to a place to one’s own 
loss or harm, ἐνθάδε ἔῤῥὼν, 1]. 8, ἌΝ 
9,364; ἔῤῥων ἐκ rote gone, fi 
from a ship, Aesch. Pers. Ser ef 

ur. I. Τ', 379 : esp. in imperat. ἔῤῥε, 
a curse, like Lat. abt in malam rem, 
go with a plague on thee, Il. 8, 164, 
etc. : strengthd. ἔῤῥ᾽ ὐπὸ Th. aap) 
498, also é ‘bat θᾶσσον, L 
hine ocius, Od. 10,72; 50 ἐβρέτο pero εν 
ae freq. in Hom. : in Od. 

ἐῤῥέτω, away with him, 1 vill’ ams 
nothing to do with him! so, ἀσπὶς 
ἐκείνη ἐῤῥέτω, Archil. 3, 4; also, 
ἔῤῥε εἰς κόρακας, Ar. Plut. "604 "- 
hence in Att. of persons and things, 


to go to ruin, be lost » perish, disappear, 
like οἴχομαι, ὄλλυμαι, ; 
Aesch. Ag. 419, ete:; 8. g. τὰ 
ps πράγματα; ‘Lat. actum δὲ τὰ me! 
en. Symp. 1, 15; t τὰ καλά, 
the luck is gone / Td. ell. 1, 1,23, 
etc. The act. signf. to destroy, is very 
dub., as is mid. pi or ἔῤῥω. 
(Akin to ῥέω, ῥαίω and Lat. rue.) 
Ἔῤῥωγα, perf. 2 of ῥήγνυμι. > 
᾿Εῤῥωμένος, ἡ, ov, part. perf. tard 
of ῥώννυμι, used as 86]., active, stout 
adv. ἐῤῥωμένως; stoutly, Aesch. Pr. 
65, etc. Att. irreg. compar. ἐῤῥωμε- 
véorepoc, also in Hat. 9, 70: superl. 
ἐῤῥωμενέστατος. “᾿ 
ῤῥώοντο, 3 pf. imp. é 
3 plur. aor. ber thie 
tra woc, 0,=eppaog, Vv. Linkye, 1316. 
Woo, imperat. perf. ‘pass: from 
ῥώννυμι, farewell! 5. 
’Epoaioc, pri aiov, (ἀρσηγεξξρσήεις. 
"Epon, ἢς; 7) Ep. éépon, and later 
: pon, dew, Hom. 3 also in. plur. drops 
dew, 11. 11, 53; στιλπναὶ éepoat, 
it 14. 351, τεθαλυῖα éépony arene 
fresh-looking (not act. refreshing) dew, 
Od. 13, 245.—II. Large Be 9; 222, 
are metaph. new-born lambs, by a fre 
transfer of the signf. sesh, 
young, tender: so A calls you: 
animals δρόδοι; eS ψάκαλοι, ¢ 
βρέφος. Insignf. I., Hom. always has 
the Ep. form éépon. Ep. word, the 
Att. form being δρόσος. (δα. deriv. 
from ἄρδω, *épdw, Buttm. Lexil. Υ. 
Oe Boon me Hers2, daughter of Ce- 
1 ἧς, ἢγ Hersé, daug 0! 
ἀρνί γε γ -- 9. wife of Danaus, Id. 
‘Epoqetc, ecoa, ev, Ep. ene act ὃ 
, dew-besprent, hence Awr 
14, 348 > and 50 metaph. of a corpse, 
Il. 24, 419, 757: erie ΘΟ. 
"Epony, evoc; on ἄρσην, 
ibino, freq. in Hat. } 160 
ἜΡρσις, ewe, 7, also Epoeg, _(elpe) 
inding, band, v: |. in T uc. 356 tor 
ἔνερσις, cf. ἕρμα: ἯΙ swe tel 
Ἔρσω, (ἔρση) to bedew, moisten like 
“oe Ni as acne Se 
᾿Ερσώδης, ες. τεἑῤσήεις. > 
ἘΕρύᾶαλος, ov, ὃ, Bryalus, Ὁ a ‘Troja 
mase, pr. n., Il. 16, 411. 
Ἐρύλᾶος on account of Se Unie 
quantity of the penult. - 


{τιν 


ὀῥώσαντο, 


Heyne me ; 


ee ων 


eh 


_. ᾿Ἐρυγμαένω, = ἐρυγγάνω, ἐρεύγο- 


τς ῳλορ red fingered, Arist. Rhet. 


EPYO 
τὰ γάνω; common prose and Att. 
form. meer Hipp., Eur. Cych, 
§23, Cratin. Drap. 2, etc. 


« "Epoyeiv, inf, aor. 2 of épevyouas ; 
e 


AEpiyts ἧς, ἦν, @ vomiting, belching, 
Aretae. : in prose usu. ——s 
_ "Epuyua, atoc, té,—foreg., Hipp. 


Ep ἱμματώδης; ες» (ἔρυγμα, εἶδος) 
~ es elf lches or vomiting, Hipp. 
» Ἐρυγμέω, 6,=épvypyaiva, épedyo- 
Ba ioc (ἐρεύγομαι ΠΙ 
ὩΣ μῇ , Qs ον, ouat “> 
épvyeiv) loud bellowing, ταῦρος, Ll. 18, 
ὮΝ like ἐρέμυκος.--- 11. productive of 
7 "E } ὅς, οὔ, διξεἐρυγή. 
ὃ #baiecor part. aor, 2 of ἐρεύγομαι. 
. Ἑρυύϑθαέξνω, fut. -θήσω; aor. ἐρύθηνα 
in Ap. Rh., poet for ἐρυθραένω, to red- 
den, make to blush, Ap. Rh. In Hom. 
only in pass. to become red, épviaive- 
τὸ oe τι γαῖα, Il: 10, 484; 21, 21:in 
act. e uses ἐρεύθω. 
PEptGeva, ac, ἡ, Eryth2a, an island 
oe the coast of Hispania famed in my- 
ology as the residence of Geryon, 
= Th. 290; Hat. 4, 8; ete.—LL. a 
jughter of Geryon, from whom the 
island was named, Paus. 10, 17, 5.— 
2. one of the Hesperides, Apollod. 
Bs nic, idoc, ἢ; Erytheis,a nymph, 
Ap: Rh. 4, 1427. 
. Ἐρύθημα, ατος. τό, (ἐρυθαίνω) red- 
ness on the skin, Thuc. 2, 49: a blush, 
Chaerem. ap. Ath. 608 D.—IL=épv- 
σίπεέλας, Hipp. [Ὁ] 
, Ἐρύθιάω, dub. |. aa ae 
. Ἐρυθέϑιος, 6, Rhodian for ἐρυσί- 
Bioc, Strab. 
ot Epifivor, ων. οἱ, Erythini,a mount- 
in-district, or town in Paphlagonia, 
i. 2, 855; or acc. to Strab. two hills 
afterwards called *Epu6pivor, p. 545. 
| *EpiGivoe, ov, 6,=épvOpivoc, Opp. 

, Ἐρνθράδιον; ov, T6,=épvbpddavov. 
VEpvépai, ὧν, ai, Erythrae, a city 
of Boeotia on the Asopus, at the base 
of Mount, Cithaeron, Il. 2, 499.—2. 
one of the 12 lonian cities of Asia 
swe ; its site still bears the name 
itré, Hat. 1, 142, Thue. 8, 2 Ι 
. ᾿Ἐρυθραίνω, ἴ. .--ἀνῶ, (ἐρυθρός)ΞΞ 
ἐρυθαίνω, Theophr. Pass. to become 

est to blush, Xen. Cyr. 7 Ὡς 

d ipaiog, aia, αἴον,Ξεἐρυθρός, 
esp: ép. “πόντος. θάλασσα, Dion. P. 
"Ep. ἄκρον, ‘ythraeum prom, ἃ 
promontory on the north coast of 


Crete, 

PEptéOpac, a; ὁ, Erythras, a son of 
Hercules, Apollod. Others in Strab., 
Paus., etc.. 

Eptfpnua, ατος, τό, dub. 1. for ἐρύ- 


᾿ἘΡρυθρίας, ov, 6, one of α ruddy com- 
plexion, opp. to ὠχρέας, Arist: Categ. 

VEpv6piaoe, lon. -inore, ewe; ἡ, rud- 
diness, a blush, Hipp.: from 

Epv6pida, ὦ, f. -ἄσω, (ἐρυθρός) to 
blush, colour. [Gow, Ar. Nub. 1216.) 

’Epvopivoc, ov, ὁ, a red kind of mul- 
fq wr’ H. A. 4 

.’Epv@ptev, ov, τό, a red ointment, 
Medic. 


HEpv Loc, ov, ὁ, thrius, son of 
Moe’ and There, Apollod, 
ο᾿ Ερυθροβᾶφής, ἐς,(ἐρυθρός, βάπτω) 


d-dyed. 
ε᾿Ἐρυθρόγραμμος, ov, (ἐρυθρός, γραμ- 
pif) with red lines, Ath. ἦε, πὸ 


_ ξρνθροδάκτὕλος,ον, (ἐρυθρός. δάκ- 


_ “Epuv§pédévor, ov, τό, madder, Lat. 
Pia, Hence att $0 ον Jou! 


EPYK 

᾿Ερυθροδᾶνόω, G, to dye with mad- 
der, dye red, LXX. 

pei iL ἔς, (ἐρυθρός, εἶδος) 
of a ruddy look. 

᾿Ερυθροκάρδιος, ov, (ἐρυθρός, Kap- 
dia) with red heart or pith, Theophr. 

’EpvOpéxopoc, ov, (ἐρυθρός, κόμη) 
red-haired ; with red down, Plin. 

᾿Ερυθρομέλας, atva, av, (ἐρυθρός, 
πότ, red and black, or blackish red, 

th. 


᾿Ερυθροποίκϊζλος; ov, (ἐρυθρός; ποι- 
κίλος) sputled with red, Bpiel. Ρ. 105. 

’Epv@pérovc, 6, 7, neut. -πουν;, 
gen. -πόδος, (ἐρυθρός, πούς) red-foot- 
ed: in Ar. Av. 303, the name of a bird, 
as if the Redfoot. 

᾿Ερυθροπρόζωπος, ov, (ἐρυθρός, 
πρόζωπον) of ruddy look. 

"EPYOPO’S, G, ὄν, red, Hom., in 
Od. always of the colour of wine, in 
Il. of nectar and of copper.—Il. ’Epv- 
θρὴ θάλασσα, in Hat. the Erythraean 
sea, our Indian ocean: ᾿Ερυθρὰ βῶλος, 
in Hdt: 2, 111, a city of ASgypt, Ery- 
thrabdlus, prop. red soil. (Sanscr. rud- 
hira, Germ. roth, our ruddy, red: ct. 
Lat. rufus, ruber. 

TE 
Rhadamanthus, Diod. 8. 

ἜἘρυθρόστικτος,ον,(ἐρυθρός,στίζω) 
red-spotted. 

᾿Ἐρυθρότης; ntoc, 7, redness, ruddi- 
ness. 

᾿Ερυθρόχροος, ov, contr. ypove, 
(ἐρυθρός, hea} of a ruddy colour, Dio 


᾿Ερυθρόχρως. wtoc, ὃ. ἢ, (ἐρυθρός 
xpoc)=toreg., Cratin. Troph. 1. 
᾿ρυθρώδης, ες,»Ξεἐρυθροειδής. Ath. 
᾿ρύκᾶκον, ec, ες inf. poet. ἐρῦυκἄ- 
κέειν, aor. 2 οἵ ἐρύκω for ἠρύκακον, 
c. Ep. redupl. in middle, like ἠνέπα- 
me, Hom. There is no pres. ἐρυκά- 
Kw Or ἐρυκακέω. 
’Eptxaiivaw, ὥ, poet. for ἐρύκω, to 
restrain, confine, Od. 1, 199. 
’Epixdvéw, G,—foreg., dub. 
’Epixdéva, poet. for ἐρύκω, to re- 
strain, Od. 10, 429. [ἃ] | 
_PEpvxivoe, 7, ov, of Eryx, Erycinian, 
χώρη, Hat: 4,45; as subst., ἡ ’Epv- 
κένη, Erycina,goddess of Eryx, appell. 
of Venus, Paus. 
᾿Ἐρυκτῆρες, wv, ol, a class of freed- 
men at Sparta. 
"EPY’KQ, f. -ξω: aor. 1 ἤρυξα, 
Aesch. Theb. 1075, Ep. ἔρυξα, Il. 3, 
113, Od. .17, 515, ete.: aor. 2 ἠρύκἄ- 
xov, Il. 5, 321; 20, 458, Ep: ἐρύκἄ- 
xov, Hom. inf., ἐρυκἄκεῖν, Ep. -κέειν. 
To keep in, hold, Hom., esp. in follow- 
ing meanings:—1l. to keep back, re- 
strain, check, hinder, Od. 19, 16 : to con- 
trol, curb, rein in, ἵππους oft. in Tl; 
λαόν, Il. 24, 658,cf. 15, 297, ete. ; also, 
θυμὸν ἐῤυκακέειν, to curb passion, Od. 
11, 105 ; but, ἕτερός με θυμὸς ἔρυκεν, 
another mind checked me, Od. 9, 302, 
opp. to ἀνῆκεν ; to keep the enemy in 
check, Il. 15, 297, Od: 22, 138; ἐρ. Ζῆ- 
va, to restrain him, Il. 8, 206: γῇ ἐρύ- 
kel, earth confines (the dead), 1}. 21, 
62, 63: c. gen., μή μὲ ἔρυκε μάχης; 
keep me not from fight, Il. 18, 126; so 
too c. inf., Pind, N. 4, 54, and Trag.: 
absol. to prevent, hinder, Il. 11, 352.—2, 
to hold back, in. Od. esp. of a host, Lat. 
hospitio detinere, cf. Il. 6,217: but also 
obaskousin by force, πόντος πολέας 
ἐρύκει ἀέκοντας, 11. 21, 59, ef. Od. 1, 
14, ‘etc. : also in mid., κῦμά μὲν ἐρύ- 
κεται, Il. 12, 285, ἄμφω δόλος καὶ 
δεσμὸς ἐρύξει, Od, 8, 317 : also to stop 
fugitives, make them stand, 1], 21,7, 
—3, toward off, λιμόν τινι, hunger 
from one, Od, 5, 166; later, te ἀπό 


| Twog, Xen, An, -3, 1, 25.—4, to keep 


θρος: οὐ; 6, Erythrus, a son of 


ἘΡΥΣ 


apart, separate, divide, ὀλίγος δ᾽ ἔτι 
χῶρος ἐρύκει, ll. 10, 161]. Β. pass. to 
δὲ held back, detained : hence to stay, 
Od. 4, 373, 466; 17,17: to delay, loi- 
ter, Il. 23, 443.—2. to be kept away, ἀπό 
τινος, Hdt. 9, 49.—3. to be guarded, 
safe, ὅδε χῶρος ἐρύκεται, Soph. Phil. 
1153. Hom. has also the forms épv- 
κάνω and ἐρυκανάω (like δεικανάο- 
μαι from δείκνυμι) once each. (Akin 


to Sobel [7] 
"Ερῦμα, ατος, τό, (ἐρύομαι) a fence, 
rd, like ἕρκος, ἔρυμα χρόος, of ἀ6- 
ensive armour, Il. 4, 137; in Hes. Op. 
534, of clothes: esp. a fortification, bul- 
wark, stronghold, Hdt. 7, 223, and 
Trag.: in genl. ἃ safeguard or defence. 
Aesch. Eum, 701. 
ΤΕ ρυμάνθιος, a, ov, Erymanthian, 
of Erymanthus, Soph. Tr. 1097: from 
t’Eptuavéoc, ov, 6, Erymanthus, a 
mountain-range in Arcadia on the 
borders of Elis; now Olonos, Od. 6, 
103, ete.—2. a tributary of the Alphe- 
us, rising in Mount Erymanthus ; it is 
now the Dogana, Callim. Jov. 18. 
ΤΕρύμας, avtoc, ὁ, Erymas, masc. 
pr. ἢ.» of two Trojans, IL. 16, 345, and 
415. 
‘ ’Eptudtiov, ov, τό, dim. fromépvpa, 
uc. 


PEpvuuvai, dv, αἱ, Erymnae, a city 
of Thessaly on the sea coast, Strab. 
ῬΕρυμνεύς, ἕως, ὁ, Erymneus, a Pe- 
ripatetic philosopher, Posid. ap. Ath. 
211 E. ' 
᾿Ἐρυμνόνωτος, ov, (ἐρυμνός, νῶτος) 
with fenced back, of a crab, Anth. 
Ἐρυμνός, ἤ, ὄν. (ἐρύομαι) fenced. 
secured, safe, Hes. Fr. 15: of places, 
fortified, abrupt, steep, strong, Thuc. 5, 
65: τὰ épvuva, Xen. An. 5, 7, 31, ete. 
Hence — 
᾿Ερυμνότης, nto¢, 7, @ being forti- 
ed : strength, security of a place, Xen: 
Cyr. 6, 1, 23: impassableness, Polyb. 
3, 47, 9. 
᾿Ερυμνόω, G, (ἐρυμνός) to fortify; 
make strong. 
ῬΕρύμνων, ωνος, 
pices. aig Diod. 5. 
PEpvé, υκος; 6, Eryx, a son of Nep- 
tune, king of the Elymi in Sicily, 
Apollod.-2, 5, 10; or son of Butes and 
Venus, Diod. S.: Paus.—II. a mount- 
ain of Sicily, near the promontory 
Drepanum, having on its summit a 
famous temple of Venus; it is now 
St. Giuliano, Polyb. 1, 55, 6: Strab. : 
also ἡ, Theocr. 15, 101, a city near 
this mountain, of the same name, 
Thuc. 6, 2, etc. 
tEpvusiac, ov, 6, Erywxias, an Athe- 
nian physician, Dem. * 
t'Epvicdaidacg, a, 6, Eryvidaidas,; 
Pee pr. n., Thuc. 4, 119. : 
᾿Ἐρυξίμαχος. ov, 6; Eryximichus, an’ 
Athenian physician, Plat. Phaedr. 
268 A.—Others in Dem., etc. ; 
*Epvéic, εὡς, = ἐρευξίς, Hipp. 
t’Epvsic, ἐδος. ὁ, Eryxis, masc. pri 
n., Ar, Ran. 934. : 
ΤΕρυξώ. οὔς, ἡ. Eryxo, wife of Ar- 
cesilaus Π. of Cyrene, Hdt. 4, 160. 
’Eptouat, poet. εἰρύομαι; mid. from 
ἐρύω, q. V. 
’Epicdpuac, ατος, ὃ, ν. 54. ; 
*"Epicdpuatog, ov, (ἐρύω, ἅρμαγ 
chariot-drawing ; Hom. has only the 
metaplast. plur. épvodpuarec, acc: 
pare, Il. 15, 354; 16, 370: and so 
es. Sc. 369, Later there occurs 
also the sing. ἐρυσάρμας, aroc, ὁ. 
’EpiolBdu, @, to suffer from mildew, 
Theophr, : from 
᾿'Ερύσίβη, nc, 7, mildew, Lat. robi- 
go, esp. in corn, Plat. Rep. 609 A, etc. 
(ἐρυθρός, from its — Hence ° 


6, Erymnon, an 
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"Epioi Bin, ne, ἦν» V- 56. ; 

’Epicisioc, ov, ὁ, and ἐρυσιβίη, ne, 
ἡ, averting mildew, epith. of Apollo and 
ites at Rhodes, etc., like Robigus, 
to whom the Robigalia were dedicated 
at Rome. [oz] 

’EpiaiBow, ὥ, (ἐρυσίβη) to. cause 
mildew : pass. ἐρυσιβόομαι, to be mil- 
dewed: both in Theophr. 

’"EpiciBadne, ec, (ἐρυσίβη, εἶδος) 
like mildew, Arist. H. A—IL mildewed. 

’Epvoibpré, τρῖχος, 6, ἡ. (ἐρύω, θρίξ) 
ψήκτρα, ἃ comb for the hair, Anth. 

᾿Ερύσιμον, ov, τό, a garden plant, 
Lat. irio, Theophr. : also ῥύσιμον. [Ὁ] 

’Epvotvnic, idoc, 7, (ἐρύομαι, ναῦς) 
holding or preserving ships, ἄγκυρα, 
Anth. 

’Epiciredac, ατος, τό, a red inflam- 
mation of the skin, erysipelas. (Krom 
ἐρυθρός and πέλας, πέλος-εξἕλκος, Cf. 
ἄπελος.) 

᾿Ερῦσιπελἄτώδης, ες, (ἐρυσίπελας, 
εἶδος) of the nature of ἐρυσίπελας, 
Diosc. 

᾿Ερῦύσίπτολις, ὁ, ἡ, (ἐρύομαι, πόλις) 
protecting a state or city, epith. οἵ Mi- 
nerva, Il. 6, 305, H. Hom. 10,1 ; 28, 3. 

"Ερῦσις, ewe, 7, (ἐρύω) a drawing, 
Philo. 

’Epiciyaioc, ov, carrying a shep- 
herd’s staff, Alcm. 11., cf. Arcad. p. 43. 
Others write it properisp. ’Epvozyai- 
o¢, aS ἃ prop. ἢ. Ἶ 
. ῬΕρυσίχη, ne. ἢν», Erysiche, a city of 
Acarnania, earlier name of Olviddaz, 
Strab. 

᾿Ἐρῦσίχθων, ὃ, ἡ, gen. ovoc, (ἐρύω, 
χθών) dragging, tearing the earth, of an 
ox ploughing, Strato ap. Ath. 382 E. 
Hence 

ῬΕρυσίχθων, ovoc, ὁ, Erysichthon, 
son of Cecrops, Piat. Crit. 110 A.; 
Apollod.—2. son of Triopas, Call. Cer. 
33; or of Myrmidon, Hellan. ap. Ath. 
a B. peg fi a 

᾿Ερυσμός, οὔ, 6.=épuua, asafeguar 
esp. covet witchcraft, H. Hom. Cer. 
230 


"Epvoréc, 7, dv, (ἐρύω) drawn, ξίφη 
κολεῶν, Soph. Aj. 730. 

’"EpitHp, jpoc, ὁ, one that draws, 
Nic. : and 

PEpvurtoc, ov, ὃ, Erytus, a son of 
Mercury, one of the Argonauts, Pind. 
P. 4, 319: from 

"EPY’Q, fut. ἐρύσω, Ep. ἐρύσσω, 
but also ἐρύω, Il. 11, 454: perf. pass. 
εἴρῦμαι : poet and Ion. pres. eipvu, f. 
elpvow, and so throughout. 700 draw, 

om.: variously modified by accom- 
panying preps., 6. g. ἔκ τινος, εἰς, 
πρός, ἀνά, ἐπί τι: πάλιν ép., to pull 
back, Il. 5, 836, οἵ. αὐερύω: of ships, 
νῆα εἰς ἅλα and ἤπειρόνδε ép., Hom., 
νευρὴν ἐρ. ἐπί τινι, to draw the how- 
string at him, Il. 15, 464, cf. Hdt. 3, 
30: but πλίνθους εἰρύειν, Lat. ducere 
lateres, like ἕλκειν, Hat. 2, 136. In IL., 
the phrase νεκροὺς or νεκρὸν ép., 15 
very freq., either of the friends, to drag 
them away, rescue them, or of the en- 
emy, to drag them off for plunder, ran- 
som, etc., cf. ῥύσιον : to drag about, 
misuse, e. δ. as Achilles the body of 
Hector, Il. 24, 16 : so of dogs and birds 
of prey, Il. 11,454, etc. : hence to drag 
away, carry off violently, Od. 9, 99 ; 17, 
479 ; to tear off or down, κρόσσας πύρ- 
yur, Il. 12, 258: c. gen. partis, yAai- 
vag ἐρύειν τινά, to pull him by -the 


cloak, ll. 22, 493—Epvw is in genl. 


synon. with ἕλκω. B. mid. ἐρύομαι, 
f, -cowat, but old Ep. fut. ἐρύεσθαι, Il. 
9, 248; 14, 422; 20, 195, cf. Buttm. 
Catal. in voc.: poet. pres. εἰρύομαι. 
‘Vo draw to one’s self, to one’s own side : 
very ie Hom., much like the act., 
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as ξίφος, μάχαιραν, cop, φάσγανον 
ἐρύεσθαι, δόρυ ἐξ ὠτειλῆς ἐρύεσθαι, 
to draw one’s sword, etc., Il. 4, 530; 
21, 200, etc.: ἐρύσαντο πάντα, they 
drew all their food off, freq. in Hom. ; 
ἐρύσασθαι τόξον, to string a bow, Od. 
21, 125; ép. νῆας, to launch them ships, 
Il. 14, 79 (but in pass. it is usu. of the 
ships, to be hauled ashore, e. g. ll. 14, 
75): also of persons, to draw towards 
one’s self, Od. 19, 481: c. gen. loci, 
μάχης. χάρμης ἐρύσασθαί τινα, out of 
the press, ll. 5, 456 ; 17, 161: esp. of 
the slain, νέκυν, νεκρὸν ἐρύεσθαι, just 
as in act, Il. 14, 422; 17, 104; but, ép. 
νεκρόν τινι, to rescue, recover it from 
him, Il. 5, 298.—II. from the signf. of 
rescuing from the press of battle, in genl. 
to rescue, deliver, bring under one’s own 
prolate, Il. 5, 344; 11, 363; etc.: 

ence joined with σαῶσαι, ἐλεῆσαι, 
Il. 10, 44, Od. 14, 279; also of cap- 
tives, to redeem, release, ransom, χρυσῷ, 
Il. 22, 351, though others ταν τς it 
to weigh, Heyne Ll. Tom. 8, 314, Jac. 
A. P. p. 812.—2. of course the orig. 
signf. often vanishes, and ἐρύεσθαι 
means in gen. to protect, guard, Il. 
4, 186; 6, 403, etc.—III. of that from 
| which one protects a thing, to keep off, 
ward off, οὐκ οἰωνοῖσιν ἐρύσσατο Κῆς- 
ρα μέλαιναν, by no augury could he 
ward off black death, Il. 2,859; ἡ δ᾽ 
οὐκ ἔγχος ἔρυτο, it kept not off the 
spear, Il. 5, 538: hence in genl. to 
thwart, check, Διὸς νόον, Il. 8, 143; to 
repress, χόλον, Il. 24, 584, like ἐρύκω: 


νόστον ἐρυσσάμενοι, howe kept off a 
return, i. 6. remaining, Pind. N. 9, 54, 


Il. 4,138.—IV. hence to keep guard 
upon, watch, θύρας, Od. 23, 229, ἄκοι- 
τιν, Od. 3, 268: to lay wait for, in pf. 
pass., Od. 16, 463, θεῶν δήνεα ép., to 
search, spy them out, Od, 23, 82; dpe- 
civ ἐρύσασθαι, to keep carefully, con- 
ceal, Od. 16, 459; θέμιστας ép., to 
maintain them, Il. 1, 238: hence to 
support, hold in honour, with notion of 
obedience, βουλὰς Κρονίωνος ἐρύσ- 
σασθαι, Il. 21, 230, cf. 1, 216.-- Ἐρύ- 
ομαι in Hom. freq. has a syncop. aor. 
ἔρῦσο, Il. 22, 507, ἔρῦτο and eipiro, 
ἔρῦσθαι and εἴρῦσθαι, not to be con- 
fused with perf. pass., εἴρῦμαι, plapf. 
εἰρύμην : this is only once in signf. to 
draw, Od. 22, 90, but very freq., esp. 
in Od., to guard or te watch. The 
common Att. collat. form ῥύομαι, 4: 
v., is always to guard, protect. 

[Ὁ always in ἐρύω, and ἐρύομαι, 
though some moderns make @insignf. 
to protect : but where the syll. is long, 
it is by redupl. οὖσ, ἐρύσσω, ἐρύσσατο, 
etc. : but ὕ m syncop. aor., which is 
thus distinguished from pf. and plqpf.: 
in εἰρύαται, and εἰρύατο, is & some- 
times, 6. g. Il. 14, 30,75; 15, 654, Od. 
16, 463, but only metri grat. - In ῥύ- 
oat, usu. 3, but not always.] 

*Epdoc, εος, τό, a skin, hide, Nic. : 
usu. στέρφος. and τέρϑος. 

"Ερχᾶται. ἔρχἄτο, 3 plur. perf. and 
plqpf. pass, Ion. of εἴργω, ἔργω, Hom., 
who has also éépyéro. 

᾿Ἐρχατάομαι, to fence in, shut or 
coop up, Hom. only in pass., σύες ép- 
χατόωντο, Od. 14, 15. 

’"Epyaroece, coca, ev, like a hedge: 

om 

- ΓΕρχἄτος, ov, 6, (ἔργων) a fence, inclo- 
sure, hedge, like κος 

TEpyeia, ας, ἣ, rchéa, an Attic 
deme of the tribe Aegeis; hence 
adv. ’Epyeiaat, at or in Erchea, Plat. 
Ale. 1.. 123. C.: ’Epytedic, ἕως, 6, an 
inhab. of Erchea, Dem. 

’Epyx0eic, part. aor. 1 pass, from ép- 


ya, eipya, Il. 21, 282, 
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ἜΡΧΟΜΑΙ : with (from root EA- 
EYO.-,’EAY®@-) fut. ἐλεύσομαι ; aor. 
ἤλῦθον, but from Hom. downwds. 
and in Att. more. usu. ἦλθον, and so 
in all moods, Dor. ἦνθον ; perf. ἐλή- 
λῦθα, in Hom. always Ep. εἰλήλουθα, 
ac, ε: whence 1 pl. εἰλήλουθμεν, Il. 
49, Od. 3, 81, part. εἰληλονυθώς, an 
once, Il. 15, 81, éAyAovOdc: of the 
plqpf. he has only 3 sing. εἰληλούθει, 
ll. : perf. syncop. ἐλήλῦμεν, ἐλήλῦτε, 
Achae. ap. Hephaest. p. 18. 

To come or go, (cf. ἥκω, οἴχομαι) 
very freq. from Hom. downwds.: in 
Att. esp. in indic. present and aor., 
whereas for the other moods, and the 
fut..and (post-Hom.) impf. they use 
εἶμι, as also in compds., Elmsl. He- 
racl. 210, cf. Lob. Phryn. p. 38; ἐλεύ- 
couat, however, occurs Aesch, Pr. 
854, Soph. O. C. 1206, etc., and the 
impf. ἠρχόμην, is used in compos. 
with éz-, mpoc-, by Thue. 4, 120, 121. 
Special Ayer 4 usu. arise from the 
preps. joined to the verb: but oft. also 
from the mere construction :—l. to 
come to a place.—2. te go away, both 
freq. in Hom., esp. in imperat.; which 
also is used like our come !/, and ἄγε, 
merely as a hortatory exclam.—3. to 
come back, return, Od. 2,30, more rj 
in full αὖτις, dy, πάλιν ἐλθεῖν.---1]. 
e. acc. in Hom. usu. only of cognate 
signf., as, ὁδόν, or κέλευθον ἐλθεῖν, 
Il. 1,151, Od. 9, 262 ; hence also poet. 
ἀγγελίην, and ἐξεσίην ελθεῖν, as we 
say, to go a message, etc., Il. 11, 140, 


24, 235, Od. 21, 20: c. ace. loci, once 


in Hom., ἔρχεσθαι κλεσίην, ll. 1, 322. 
—2. c. gen. loci, πεδέοιο ἐλθεῖν, 
through or across the plain, Il. 2, 801, 
cf. διαπράσσω.---8. in Att. oft. c. dat. 
pers., to come to, Pind. O. 1,161, Thuc. 
8, 19, ete.—III. c. part. fut., to show 
ον ἐν τεῆς i Serge po EVO : 
at OWO, » to fetch, to see; DU 
in ‘Hat. thewah auxiliary verb, épyo-: 
μαι ἐρέων, λέξων, Tam going to tell 
you: very rare sO c. p 


as if for γίγνεσθαι, like venias for fias’ 
in Virg. δ. 1, 29; cf., for the reverse 
usage, yiyvouae II. 1; hence the Att. 
freq. signf. to end in being, come to be,’ 


5 


turn out, Lat. evadere, exire, — 
3. the part. aor.’ ἐλθών; 15 oft. used 
merely to add fulness to the signf., Il.. 
16, 521, 668, Schaf. Soph. Aj. 1183. 
— IV. of any kind of motion, e. g. ἐξ 
ἁλὸς, ἐλθεῖν, to rise out-of the sea, 


Hom.: hence sometimes qualified, — 


πόδεσσιν ἔρχεσθαι, to goon foot, Od. 
6, 40; πεζὸς ἤλυθε, by land, Il. 5, 204, » 
etc., ἐπὶ πόντον, Od. 2, 265, ete. —2. 
also of things, to move; of events, to 
come to pass, happen ; of feelings, to 
arise, come upon one, etc., etc. ; which 
need not be particularised:—B. : 
Hom. phrases :---Ἰ, εἰς λόγους ἔρχε- 
σθαέτενι; to come to speech, converse 
with, Hdt. 6, 86, 1; in genl. to have. 
dealings with him.—2. ἐπὶ πᾶν ἐλθεῖν, 
to try everything, Xen.—3. εἰς τὸ δεε-" 
νὸν, τὰ ἀλγεινὰ ἐλθεῖν, te come into 
danger or pain, Thuc. : also, εἰς ἀριθ- 
μὰν ἐλθεῖν, to be numbered, Id. 2, 72. 
—4. παρὰ μικρὸν ἐλθεῖν, α. inf. to come: 
within @ little of, he near a thing, Eur. 
Heracl. 296, cf. Thuc. 3, 49.--8. with 


the one phrase ἐπὶ ῥηθέντι 


oes 


- οὐ 


oi, 9.1 


᾿ ἐρωῆ, of any 
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, for φιλεῖν τινα, διὰ πείρας 
γεσθαι, for πειρᾶσθαι, διὰ φόνου, 
πυρὸς &., to slay, burn, etc., Valck. 
Phoen. 482, Br. Soph. O. Τ᾿. 773, like 
Lat. grassari rapinis, ferro, igne, ira, cf. 
διά: οἱ διὰ πάντων τῶν καλῶν ἐλη- 
λυθότες, who have gone through the 
whole circle of duties, have fulfilled 
them all, Xen. Cyr. 1, 2, 15: cf. εἶμι. 
—6. εἰς χεῖρας ἐλθεῖν, ν. sub. χεέρ.--- 
7. ἔρχεσθαι παρὰ τὴν γυναῖκα, τὸν 
ἄνδρα, of sexual intercourse, to go in 
to her, him, Hat. 2, 115.—8. c. gen. to 

at, attack, like ἐπέρχομαι, ἀκροβό- 

ν ἐπάλξεων λιθὰς ἔρχεται, Aesch. 
Theb. 158. 


"Epyouevoc, οὔ, ὁ, or ἡ, Kriiger 
Seas An. 2, 5, 37, Poppo Proleg. 
Thue. cap. 8, name of ’Opyouevoc, 

erhaps to be read in Hes. Fr. 15, cf. 

ol. Arat. Phaen. 45, and Béckh. 
Inscr. 1, p. 742. ΩΣ 

Ἕρψις, εως, 7, (ἕρπω) α creeping, 
ple Ont. 419 D. 

"Epo, or épw, dat. from ἔρως, Od. 
18, 211, cf. ἔρως, γέλως. 

"EPQ’, Ion. and Ep. ἐρέω, fut. of 
εἰπεῖν, with perf. εἴρηκα, pass. εἴρη- 
μαι, (as iffrom */éw), aor. pass. ép- 

ήθην. and ἐῤῥέθην, (though ἐῤῥήθην 
1s the better, and is always written by 
Bekk. in Plat.), inf. ῥηθῆναι, whereas 
εἰρήθην, εἰρέθην, are not Att.: fut. 
ass. εἰρήσομαι. Hom. uses the fut. 
" έω, both perfs., the part. ῥηθείς, in 
δικαίῳ, 
Od. 18, 414; 20, 322; and the fut. 
ass. There is no form épw, but 

om. has eZpw, and εἴρομαι, for which 
the Att. use φημέ.---Ἰ. I will say, 
speak, c. acc. rel, et dat. pers., Hom. : 
οὐδὲ πάλιν épéer, he will say nothing 
against it, Il. 9, 56: also c. acc. pers., 
κακῶς ἐρεῖν τινα, Eur. Alc. 705; and 
ce. dupl..ace., ἐρεῖν τινά τι, Ib. 954.— 
Il. 1 will tell, proclaim, ἔπος, ἀγγελέ- 

, ll. 1, 419, etc.; in Il. 2, 49, and 

freq. in Od.,.Eos is mentioned as 

2 φόως ἐρέουσα, announcing it: 
eT iC evemser Hdt. 6, 23, cf. 
Schaf. ap. Seidl. Eur. El. 33: εἴρητό 
., it had been told him to do, 
Hdt. 7, 26, etc.: εἰρήμενον, absol., 
when it had been agreed, Thuc. 1, 140. 
—B. for the mid.. ἔρομαι, to ask, v. 
sub voc.—C. épéw, Occurs in Hom. 
sometimes as a pres.=épouat, to ask 
for or after, τι, ll. 21, 30. (Hence 
come eipw, ἐρεείνω, ἔρομαι, ἐρωτάω, 
é dw, and perh. εὑρίσκω, εὑρεῖν : 
sla, from the perf. pass., ῥῆμα, ῥῆσις, 
ῥήτωρ, etc.) 

*Epw, for εἴρω, to knit, tie, very dub. 

Ἐρωδιός, οὔ, ὁ, the hernshew, heron 


or hern, Lat. ardea, Il. 10, 274, men- 


tioned as lucky when seen. flying on 
the right hand: also ῥωδιός, in Hip- 
avab 2 
"Epwéw, G,f. -ἥσω. to flow, stream, 
oe αἶμα ἐρωήσει περὶ δουρί, il. 
1, 303, Od. 16, 441 : hence the subst. 
ick motion, but the verb 
has this signf. only of sudden checks : 


hence—2. to retreat, withdraw, cease, c. 
i 5. πολέμοιο, χάρμης, Il. 13, 776 ; 
0 


4, 101, etc., καμάτοιο, H. Hom. Cer. 
302, and more definitely, #pancav 
ὀπίσσω, Il. 23, 433: but also seem- 
ingly absol., νέφος οὔποτ᾽ ἐρωεῖ, the 


cloud never leaves it, (σκοπέλου, be- 


_ ing supplied from the context), Od. 


λαὸν ᾿Αχαιῶν, μηδέ τ᾽ ἐ 
τοῦ ἰέναι κατὰ + 


12,75: to cease, leave off, ἴθι viv κατὰ 
det, (scil. 
aov) Il. 2, 179: 
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Theocr. 13, 74, has the acc. for the 
gen., as if it was trans. to leave, cf. 24, 
99.—II. trans. to drive or force back, 
only once in Hom., ép. ἐσσύμενον ἀπὸ 
νηῶν, 11. 13, 57: but found in later 
Poets. Ep. word. (Root ῥέω, to flow : 
akin to ῥώομαι, but prob. not to ἐρύω, 
ἐρύκω.) Hence 

᾿Ερωῆ, ἧς» ἣν any quick, violent mo- 
tion, in Hom. it δουρὸς ἐρωή, the 
rush of a spear, Il. 11, 357; 15, 358; 
ἐρωὴ βελέων, Il. 4, 542 ; 17, 562 ; λεΐ- 
πετο δουρὸς ἐρωήν, a spear’s throw be- 
hind, Il. 23, 529, cf. 21, 251: λικμη- 
τῆρος épwh, the force or swing of the 
winnower’s (shovel), 1]. 13, 590; so, 
ἀνδρὸς ἐρωῆ. Il. 3, 62, cf. 14, 488.—2. 
later, an impulse, inclination, desire, 
Anth.—IlL. a withdrawal, retreat, ἐρωὴ 
πολέμου, rest from war, Il. 16, 302 ; 17, 
761; so, ép. μάχης, Theocr. 22, 192, 
exactly the reverse of signf. I.; but 
easily explained from signf. II of the 
ye épwéw. Ep. word, but never in 


’"Epapiivéw, @, to be mad for love, 
madly in love, Opp. : from 

᾿Ἐρωμᾶνῆς, ἔς, (ἔρως, μαίνομαι) 
madly in love, Diod. Adv. -νῶς. 
Hence 

’Epwudvia, ας, 7, madness for love, 
mad love, Anth. 

*Epwuévior, ov, τό, alittle love, dar- 
ling, Anth.: dim, from 
*. "Ep@uevoc, ov, ὁ, ἐρωμένη, ney 7); 
part. pres. pass. from épdw, a love 
one, love, Lat. amasius, amasia, Hat. 3, 
31. 

*Epwe, wroc, ὁ, Wolf has restored 
the heterocl. dat. fom, or the apoc. 
ἔρω, for ἔρωτι, in Od. 18, 211: later 
poets have also acc. ἔρων, for ἔρωτα, 
Jac. AP. p. 459, cf. γέλως. Anold- 
er, but only poet., form ἔρος, 4. Vv. 
(ἔραμαι épdw) Love : in Il. only in 
phrase, ἔρως φρένας ἀμφεκάλυψε. love 
wrapt his senses, 3, 442 ; 14, 294; in 
Od. only once, 18, 212, ἔρῳ δ᾽ ἄρα 
θυμὸν ἐθέλχθη : in Hom. always of 
the sexual passion, later in genl. desire 
for a thing, τινός, Aesch. Eum. 865 ; 
ἔχω ἔρωτά τινος, Hdt. 5, 32; also, 

pwc ἔχει με, Aesch. Supp. 521 ; ἔρως 
ἐμπίπτει μοι, c. inf., Id. Ag. 341, 

huc. 6, 24: plur. ἔρωτες, vehement 
desires, but esp. amours, Lat. amores, 
Ath.—II. as prop. n., the god of 
love, Eros, Amor, Cupid, Anacr. 64; 
and in plur., Simon., etc.. Hence 

᾿ἜἘρωτάριον, ov, τό, dim. from ἔρως, 
a little love or love-god, Anth. [a] 

"Epwtda, ὥ, f. -ἤσω, Ep. and Ion. 
elp., to ask, τινά TL, something of one, 
Od. 4, 347; 9, 364, Soph. O. T. 1122, 
etc. ; τινὰ ἀμφί τινος, Eur. Ion 236, 
περί τινος, Plat. Theaet. 185 C : foll. 
by a relat. word, εἰρ. τίς εἴη, Od. 15, 
423 ; ép. ei... or 7v.., to ask whether.., 
Hipp.: it is the usu. word in Att., 
supplying the defective tenses of ἔρο- 
μαι, 4. V.—II. in dialectics, to argue, 
elicit your conclusion by questioning, 
also συνερωτάω, Sext. Emp., ef. in- 
terrogo, Cic. Fat. 28.—III. in N. T.,= 
aitéw, to ask, solicit, τινά. Hence 

᾿ἘΕρώτημα, atoc, τό, that which is 
asked, a question, Thuc. 3, 54; ép. rod 
ξυνθήματος, the challenge of soldiers, 
Id. 7, 44 : α question or problem propo- 
sed for solution, Plut. Hence 

᾿Ἐρωτηματίζω, to arrange and put 
questions, so as to elicit your conclusions 
JSrom your opponent, Arist. Org. 

"Epwrnuatixéc, 7, ὄν, interrogative, 
Gramm, Adv. -κῶς. : 

᾿Ερωτημάτιον, ov, τό, dim. from 
ἐρώτημα. ; ‘ 

’"Eparnate, ewe, 7, (ἐρωτάω) a ques- 
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tioning, question, Plat., etc. ; ποιεῖσθαι 
ép., Isocr. 171 A; c. gen. rei, about a 

ing, Plat. Theaet. 147 C. 

᾿Ερωτητέον, verb. adj. from ἐρωτάω, 
one must ask, enquire, Arist. Org. 

᾿Ερωτιάς, ado, ἡ, pecul. fem. of 
ἐρωτικός, Anth. 

᾿Ερωτιάω, ὥ, to be lovesick. 

’Epwtidevc, ἕως, 6, a young Eros 
Cupid, formed from “Epwe, as Aays 
δεύς, from λαγώς: plur. ἐρωτιδεῖς 
Anacreont. 

’Epwridia, wv, τά, sub. ἱερά, a feast 
of Eros, Ath. 

᾿Ερωτίζω,---ἐρωτάω, Gramm. 

"Epwrikoc, 7, 6v, (ἔρως) ἤ or be- 
longing to love, ὀργή, λύπη, Thue. 6, 
57, 59; ép. ξυντυχία, a love affair, Ib. 
54; ép. λόγος, a discourse on love, 
Plat. Phaedr. 227 C: given to love, 
amorous, Plat. Rep. 474): hence in 
genl. fond of a thing. ép. πρός τι, Plut.s 
περί τι, Luc. Adv. -κῶς, Thuc. 6, 
54; -κῶς ἔχειν τινός, to be very fond 
of.., Plat. Symp. 222 C.—IL τὰ Ἔρω- 
τικά, the feast of Eros or Love, Plut. 

Ἐρόώτιον, ov, τό,Ξ- ἐρωτάριον, Luc. 
Philops. 14. 

Τ᾿ Ερώτιος, ov, ὁ, Erotius, masc. pr. 
n., Anth. ᾿ Sh 

’Epwric, idoc, 7, α loved one, darling, 
Theocr. 4, 50. 1{ as adj. ἐρ. νῆσοι, 
islands of love. 

᾿Ἐξρωτόβλητος, ov, (ἔρως, βάλλω) 
struck by love, smitten. 

᾿Ερωτογράφος, ov, (ἔρως, γράφω 
ering pri hers om Mel. [(] we 

’"EpwrodiddoKxd/og, ov, 6, 7, (ἔρως, 
rere a a teacher of the art of love, 
Ath. 

᾽Ερωτόληπτος, ov, (épwe, λαμβάνω) 
love-smitten, Lat. captus amore. : 

᾿Ερωτοληψία, ac, 7; α being love- 
smitten. 

᾿Ἐρωτομᾶἄνέξω, 6,=tpwpavéw, to be 
"ἣν in love : from ; 

"Epwroutdvac, é¢,=épwuarvnc, mad- 
ly in love, Ath. 599 E. rr ae 

᾿Ερωτομᾶνία, ac, ἡ»Ξ- ἐρωμανία, ra- 
ving love, Plut.. 

᾿Ερωτοπαίγνιον, ov, τό, (ἔρως, Tal- 
Ὑνιον) a love-play, amatory poem. 

᾿Ἐρωτοπλάνος, ov, (ἔρως, TAavdw) 
beguiling, soothing -love, φθόγγος, Mel. 
—II. mconstant in love. [ἃ 

᾿᾽Ερωτοπλοέω, ὥ, (ἔρως, πλέω, 
πλόος) to sail on love's ocean, Mel. 

᾿Ερωτοποιέω, ὥ, (ἔρως, ποιέω) to 
excite love. 

᾿ἘΡρωτοτόκος, ov, (ἔρως, TikTw) pro- 
ducing love, Musae. 

᾿Ερωτοτρόφος, ov, (ἔρως, τρέφω) 
the nurse, mother of lowe, i. 6. Venus, 
Orph, 

᾿Ερωτύλος, ov, ὁ, dim. from ἔρως» 
a darling, sweetheart, Theocr. 3, 7.— 
Il. as adj., ἐρωτύλα ἀείδειν. to sing 
love-songs, Bion 3,10. Dor. word. [0] 

ΤΈρωχος, ov, 7, Erochus, a city of 
Phocis.in the valley of the Cephisus, 
Hat. 8, 33. 

’Ec, Ion. and old Att. form for εἰς, 
q. ν. : and so in all the compds., ex- 
cept those of Hom., and Hadt., which 
are given here. 

Ἕς, imperat. aor. 2 from ἕημι. 

ἐπὰν ἐ Saipge ἐςαγγέλλω, for εἰς- 
ayy-, iat. 

᾿Εςἄγείρω. ν. eicayeipw, in Hom. 
cule 3 impf. écayeipeto, and 3 aor. 
mid. écayeiparo. 
πὸ ςάγω, V. εἰςάγω, Il. 6, 252, and 


"Ecatév, adv., for ever. 
᾿Εςαθρέω. ἐςἄκούω, v. sub εἰς-. 
’"Ecaxovtiva, Ion. for εἰςακοντίζω, 
Hdt. 1, 43. 
"EgaAro, for ἐςάλετο, 3 sing. aor: 2 
893 
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a of εἰςτάλλομαι, Il. 12,4665 13, 


"Koay, Ep. and Ion. for 4 ἧσαν, from 
εἰμί, Hom. ~ 
᾿ράντα, v. εἰςάντα, Hom. 
Ἢ ζςάπαξ, lon. for εἰςάπαξ, at once, 
£. 


’Eodrny, aor. 2 pass. from σήπω. 

᾿Εςαπικνέομαι, lon. for εἐσαφικνέ- 
ομαι, Hat. 

᾿Εςἄράσσω, v, sub eicap., Hat. 

’"Ecdprt, adv. for εἰς ἄρτι; until now, 
late, Lob, Phryn. 21. 

κε tateh adv. for εἰς ἄρχε, until, c. 


a βοβιένω; ἐςβάλλω, ν. sub εἰςβ. 
᾿Εσβη, 3 5ῖπρ. aor. 2 act. οἵ σβέννυ- 

αἱ, in intr. signf., Hom. 

' ᾿Ερβιβάζω, ἐςβολή, vy. sub εἰς β. 
᾿Ἐςδέκομαι, lon. for εἰςδέχ., Hat. 
br pn ἐςδύομαι, ἐςδύω, V. sub 


ΓΕ σὸ ac, 6, Esdras, Hebrew masc. 
pr. n., ; 
Ἐζέδρᾶκον, ες, €, aor. 2 οἵ εἰςδέρκο- 
pas Hom. 

“Ἐςειμις V. εἴςειμι, Hat. 

᾿Εςελεύσο αι, fut. and’ ἐςεζθεῖν, 
inf, aor. of eicépyouar, Hom. 

᾿Εζςεμασσάμην, an aor. 1, of which 
ἊΝ og 3 sing occurs in Il, 17, 564, 

gg So we θανὼν ἐρέμάδσατο θυ. 
sr pg ere the form seems to refer us 
to *eicudonat, but the sense to εἰξζμάσ- 
σομαί, to touch : so too Hipp. has ἐς: 
μάσασθαι, freq. in signf. to putin the 
hand and feel, as he also uses écuar- 
τεσθαὶ, and ᾿ἐςματεῖσθαι, v. ‘Foes. 
Oecon. 

’Ecévye, ἐςένην, écévac, V. ἔνη. 

’Ecérraro, 3 sing. aor. 2 mid. from 
εἰςίπταμαι. 

cépyvovat, Ion. for ge! to 
shut in, enclose, Hdt. 2, 8 

’Ecépyouat, ν. seapiesnds Hom. 

Ἐσεσάχατο, 3 pl. plgpf. pass. from 
σάττω. 

Ἔσευα, Ep. ἔσσευα, aor. 1 act. 
from σεύω. 

᾿Ἐςέχυντο, 3 pl. aor. mid. syncop. 
of εἰςχέω, they poured themselves, flow- 
ed, streamed in, of a crowd, Il. 12, 470; 
21, 610. 

Bcéye ἐζηθέω, v. sub eic-, Hat. 

Ἐρήλατο; 3 sing. aor. 1 mid. of εἰς- 
éadojias,| il 

᾿Εοηλῦύσίη, NC, 7, εἰςέλευσις.. 

“Ἔσθαι, inf. aor. 2 raid of inut:-—2. 
also perf. pass. of ἔννυμι. 

- "Eobéa, ὦ, (ἐσθής). to clothe. Pass, 
and mid., to clothe one’s self, be clothed, 
dressed : usu. in perf., ἤσθημαι, c. acc., 
ot A ἐσθημένος, Hat. 6, 112; also 

dat., ῥάκεσι, Id. 3, 129, πέπλοισι, 
Eur. Hel. 1539. Hence 

"Ἔσθημα, ατος, τό, a garment, dress, 
Trag., usu. in p ur. 

Ἔσθην, 3 dual. plqpf. pass. of ἕν- 
vuut, Il. 18, 517. 

᾿Εσθής, τος, 7, a garment, Od,, 
usu. in collective  signf., clothing, 
dress, clothes, seldom of a single gar- 
ment: in sing. also a carpet, rug, ‘to 
sleep on, Od. 23,290. (From ἕννυμι, 
ἔσθην, so that ‘strict analogy would 
require’ ἑσθῆς, ef: Sanscr. vas, Lat. 
gine ἔσθος.) 4 

σθησις, ewe, ἐσθέω) clothing, 
Soph i Soe. 7” ) 8 

ΓΕ σθησις, ewe, ἡ, (00w) eating, Cte- 
sias, nisi leg. ἔσθισις. 

ΡΒ σθίω, strengthd. form οὗ da, 
only used in pres. and imperf. ἤσθιον, 
other tenses being supplied by ἔδω, 
and the aor. being ἔφαγον: to eat, 
Hom., (esp. in Od. ), ete. : ἐσθιέμεν 
καὶ πινέμεν, together, Od. 2, 305 ; 21, 
69: usu. ae men., but metaph. +) πάν- 


" 
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τας πῦρ ἐσθίει, the fire devours all, fl. 
23, 182; of an eating sore, Aesch, Fr. 
231 ; and so in mid., Foés. Oecon. 
Hipp. : ἐσθ. ἑαυτόν, to vew one’s self, 
like Homer’s ὃν θυμὸν κατέδων, Ar. 
Vesp. 287; also ἐσθ. τὴν ses to 
bite the lip, like δάκνειν, Tb. 1083. 
Pass. to be eaten, οἷκος ἐσθίεται, the 
house is eaten up, we are eaten out of 
house and home, Od. 4,318: cf. ἔσθω. 
᾿Ἐσθλοδότης, ov, 6, fem. -δότις, oc, 
(ἐσθλός, δίδωμι) giver of good. 
ἜΣΘΛΟΣ, 7, ov, Dor. ἐσλός, poet. 
word just=dyabéc, good, in Hom. 
alike of chiefs, and of a swineherd, 
Od. 15, 557 ;..of horses, Il. 2, 348: 
ἐσθλ. ty rive, good in or at a thing, Il. 
15, 283 ; hence in various relations, 
--ἰ᾿ of persons, from the common no- 
tion of goodness in early times, good, 
brave, stout, Hom., esp. in Il. » opp. to 
κακός: also, righ: wealthy, Hes. Op. 
212: and then, noble, Welcker The- 
ogn. praef. p..xxii.: also kind, good, 
εἴς τινα, Soph. El. 24.2. of mental 
and moral goodness, 6. g. vdoc, μένος, 
KAéoc, etc., Hom.—3. of things, etc., 
φάρμακα: so of τεύχεα, κτήματα, 
κειμήλια, etc., Hom.—4. good, fortu- 
nate, lucky, ὄρνιθες, Od. 24, 311, ὕπαρ, 
19, 547.—5. as subst., ἐσθλά, goods, 
Od, 10, 523: but. more’ usu. ἐσθλόν, 
good- luck, Il. 24, 530: ἐσθλόν, ο. inf., 
ἐξ is good, expedient to.., Il. 24, 301. 
(Acc, to Herm. the root was ἐθλός, 
akin to the Germ. edel, Bockh. Not. 
Crit. Pind. O. 1, 99. Hence , 
᾿Ἐσθλότης, ητος, 7, goodness, Chry- 
sipp. ap. Plut. 2, 441 B. 
*EoGoc, coc, τό, a dress, garment, Nl, 
δ: 94, Ar. Av. 940, rare form for éo- 


ἔσθ᾽ ὅτε, for éoriv ὅτε, Lat. est 
quum, there is a time when.., 1. €. now 
and then, sometimes, formed like évio- 
τε, C. indic., Xen. Cyr. 3, 1, 20; ἔσθ᾽ 
OTE.) ὅτε... Soph. Aj. 56 sq. 

᾿Εςθρώσκω, for eicé., Il. 

*"EoGu, poet. form of ἐσθίω, to eat, 
in Hom. usu. with πένειν : of beasts, 
to devour, Od. 13, 409: metaph., ἐσθ. 
κειμήλια, to waste, consume on 8 
means, Od. 2, 75: also in Att., 
Aesch, Ag. 1597, ete. Poet. ΑΒΕ, 
also found in LXX. 

"Eoia, ας, 7, in some dialects, esp, 
Italian Dor., for οὐσία : also written 
ἐσσία, Heind. Plat. Crat. 401 C. 

’Ecideiv, for εἰςιδεῖν, Hom. 

᾿Εςτέμεναι, fem. part. pres. mid. 
from eicinut, Od. 22, 470. 

sence § for εἰκίζηται, from εἰςίζ- 
ομαι, IL. 13, 285. 

᾿Ερίημι, ἐρἰκνέομαι, ἐςίπταμαι, for 
εἰςίημι, etc., Aidt. 

Ἕσις, ἕως, 7), (Ἷεμα an impulse, 
tendency, only in Plat. Crat. 411 D, 
420 A: but the compound ἔφεσις is 
found. 

᾿Ἐςκαταβαίνω, ν. eick., Od. 24, 222. 

Εςκάτθετο, for ἐϊςκατέθετο, 3 sing. 
aor. 2 mid. from εἰςκατατίθημι, Hes. 
Th. 890. 

*Eoke, Ep. and Ion, for ἢ ἦν, 3 sing. 
impf. from εἰμί, freq. in Hom. 

“Εσκεμμένως, adv.,part. perf. pass. 
from σκέπτομαι, deliberately, Dem. 
749, 8. 

"Ἔσκληκα, intr. perf. of δκέλλω. 

Ἔκλητος, ov, ἧ- (εἰςκαλέω) a con- 
voked assembly, cf. ἔκκλητος IL. 

"EckAnroe. voc, 7,—=foreg. | 

Ἔσκον, Ep. and Ton. for ἦν, impf. 
from εἰμί, in Hom. only Jl. 7, 153: 
very freq, in 3 | pers. ἔσκε, never in 2 
ἔσκες. 

᾿Ἐσκοπημένως, adv. part. perf. pass. 
from σκοπέω;Ξ: ἐσκεμμένως." 


ly fem. from ἕσπερος; sub. ὥρα, 
ning, Hdt. 1, 142, Pind., et. ὦ Gr 
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-’EoAéc, Dor. for ἐσθλός, q. ve 
“Ἕσμα, ατος, τό.--μίσχος, natal 
pedicle, Arist. ap. Eust aan 
rg 3 ov, 6, also seca any thie, 
let out, Lat. scaturigo: esp. a swarm 
of bees, Hat. 5, 14, Plat. Legg. 708 
: hence any swarm or flock, πελειά- 
δων, Aesch.. Supp. 223; αἰκῶν, 


' Ar. Lys. 353, etc. : also of t ings, éo- 


μοὶ γάλακτος, streams of milk, Eur. 
Bacch. 710, pa v. Elmsl. ; and ‘vather 


strangely ehioor λυκύς, 
ive. honey, mie a Ath. 132 432 C, 
cf. Soph. O. C. 481, Herm. Opusc. 2, 


252 :. also, ἐσμ. νόσων, Aesch. Supp. 
684, λόγων, Plat. iy B. (Prob. 
from i inut, and so. nightly aspirated, 
cf. ἀφεσιιός: others from ἕ 5 OF 
even ἔδω, v. Schaf. Plut. 6, p: 444.) 
‘Eouoroxog, ov, (ἑσμός, τέκτω) μ- 
ducing swarms of bees, Ἀπίῃ.: 
Ἑσμοφύλαξ, ἄκος, 6, (ἑδμός; φύλαξ) 
the watcher of a swarm of bees. {v] 
᾿Εςόβδην, adv., ν. ὄβδη. ᾿ 
ε Eeotréo, ἐροικίζω, tor. élc-} Hat. ἡ 
Ἔζοπτος, ov, for εἴξοπτος, Ηαϊ. 
*Ecorrpov, for eicontpov, N.' 
, Ecopda, f. ἐςόψομαι, | for: εἰςοράω, 
εἰζτόψομαι, Hom. 
᾿Εσοῦμαι, Dor. fut. from εἰμί,, for 
ἔσο “7 
οχάδες, a ai, ἰρόχω) internal 
piles, ipp., ef, esoxuo ἐς. 
“Ἑσπέρα, ac, ἧ, Liat. vespera, strict- 
eve- 


ἑσπέρας, after evening, at nightfall, 
Thue. ἢ 112, ete.; εἰς or 

pav, towards evening, Plat., "Pedant ‘ete.:: 
in plur. the evening hours, eventide, 

Dissen. Pind. I. 7, 44—2. sub. 4 «pay 
the west, Lat. otvidens, like 

Abend, Eur. Or. 1260; ἡ πρὸς éor 

ρὴν χώρα or τὸ πρὸς ἑσπέρηξ, aie 
west country, Hdt. 1, 82; 8, 130: so 
τὰ πρὸς syeg =! the: western regions, 

ἡ κόνιν G22; a Ae 
'Roré a, ἐς ἯΣ Hes γα; one t 
Hesperides, Ap. Rh. μὰ 1427.—IL. an 
island of the Amazons in lake Trito- 

nis, Diod. S. 
t'Eorepia, ac, 7, (ἐσπερδὼ sub. γῆ 


s | Hesperia, i. Θ. the western land, ‘esp. of 


Italy relatively to Greece, Dion. H. 
"Eorepiva, (Eorepoc) to eat the eve- 
ning meal, sup, late. 
‘Horepivoc, a og Xen. ‘Lae. 
‘Earépioc, a, ov, and ¢ | δὴ ΚΝ 
Η. F. 395 : (ἔσπερος) of ti ie, towards 
evening, in the evening, at “eventide, 
Hom., esp. in Qd:, usu. with a verb, 
ἑσπ. κάτειμι, Od. 15, 505; ἑσπ. ἦλθε, 
Od. 9,336; ἐσπερίους ἁ ἀ 08a ap- 
OYEL, ‘Od. 2, 385.—II. o tere west- 
ern, Lat. occidentalis, Od, 8,29, Eur. 1. 
c.: opp. to ἠοῖος, ἑῷος : “Eo. 
Ad of the Mediterranean, Dion. 
P.: ἢ ‘Eon. χθών-- Ἕσπερίι 4 Ap: 
Rh. 3, 311: τὰ éorép ec the 
land, Plut. : the west, im 
Ἑσπερίς, ἔδος, 4, mney fem. of 
foreg., at evening. cai western, τὸ 
--Π as subst. 7 ἑσπερίς, t - 
scented gilly- -flower, Theop ae Bee 
nom. pr. ai SS Aer the | reapers 
daughters of Night, who iit ond 
island of the vate co Re am 
edge of the world, and gua 
den with golden ap les, Hes. 7 Ἦν a, 
275, 518:—later their numbe 
said to be three, or sometimes tae 
their names were given, oir Her- 
cules was said to have carried off 
their apples.— III. ai Ἑ σπερίδες νῆ- 
σοι, the islands of the Hesperides, acc, 
to Strab=ai Μακάρῶν νῆσοι, or= 
ai Κασσιτερίδες, acc. to Dion. P.—2 


ΤᾺ nels 


~ “Ecodw, Ion. for ἡσσάω, ἡττάω, to: 
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lier name of the Cyrenaic city Be- 
ΜῸΣ e, Strab. in pl.; Steph Byz. in 
sing. Ἡσπερίς 
J “a ατος, τό, (ἑσπερίζω) 
’ 
περίτης, ov, ὃ, an inhab. of Hes- 
is Or V7 ides, ν. ‘Earepi¢ IL. 2. 
‘Eon. oi, the Hesperttae, dwelling 
west Armenia, Xen. An. 7,8, 25. 
περῖτις, oc, 7, fem. adj.=‘Eo- 
, western, Diod. S. 
περόθεν, adv. from evening, Or 
the west, Arat. From 
PER wen} ἢ» ὁ, habs Fea 
ER, evening, ἐπὶ ἕσπερος ἦλθε, Od. 
1, 423 ; but ἐπὶ ἕσπερον ἐλθεῖν, to be 
near even, Od. 4, 786: heterog. plur. 
neut. ἕσπερα, τά, the hours of evening, 
eventide, ποτὶ &., Od. 17, 191.—II. as 
adj. of or at evening, H. Hom. 18, 14: 
esp., & ἀστήρ, the evening-star, Il. 22, 
318: also as subst., without ἀστήρ, 
Hesperus, Eur. Ion 1149: ἔσπ. σελά- 
vac φάος, Pind. O. 10, 90: &. θεός, the 
god of darkness, i. e. Hades or death, 

Soph. O. T. 178, cf. "Ἔρεβος, ζόφος. 
—2. western, &. τόποι, Aesch. Pr. 348, 
ἀγκῶνές, Soph. Aj. 805: ἕσπερος γῆ; 
the west country, land of the setting sun ; 
also without γῆ, Arist. H. Α. (By 
some sepa to be contr. from éwe- 

ρος; as if its first signf. were Laci- 
Ser, the evening star.) 

t"Eorepoc, ov, ὃ, Hespérus, a brother 
of Atlas, Diod. S. 4, 27.—2. a son of 
Atlas, Id. 3, 60. 

'*Eorere, Ep. imperat. of εἰπεῖν for 
εἴπατε, 2 pl. aor., four times in Hom., 
but only in Il., and in phrase, ἔσπετε 
νῦν μοι, Μοῦσαι. 

ς Ἐσπευσμένως, adv. part. perf. pass. 
from σπεύδω, in haste, Dion. H. 

. Ἕσπομαι, later Ep. collat. form of 
ἕπομαι, Dion. P. 436, 1140. 

. Ἑ σπόμην, inf. σπέσθαι, aor. 2 of 


᾿ς ἔπομαι: Homer retains é in all the 


moods, inf. ἑσπέσθαι, 1]. 5, 423 ; part. 
ἑσπόμενος, ll. : imperat. ἑσπέσθω, 1]. ; 
subj. ἔσπωνται, Od. 12, 349; opt. ἑσ- 
ποίμην, Od. It is a mistake to as- 
sume in early Greek a pres. ἕσπομαι 
for ἕπομαι... 

"Ἑσπον, (not ἕσπον) inf. σπεῖν, aor. 
2 of éxw, Hom., only in compds. 

'Eorovdacuévwc, adv. part. perf. 
pass. from σπουδάζω. seriously, in ear- 
nest, Plat. Sisyph. 390 B: zealously, 
Strab. 

»"Eooa, ac, €, aor. 1 act. of ἕννυμι, 
Hom. ; ἕσσαι, poet. inf., Od. ; ἑσσά- 
μενος, part. aor. 1 mid., Hom. 

ΤΈσσα, n¢, ἡ, Essa, acity of Syria, 
Joseph. 

TEocaiot, wy, ol,=’Eoonvoi. 

. ῬΕσσεῖται, v. sub ἔσσομαι. 
᾿ἜΠσσήν, νος, ὁ, αὖ Ephesus a priest 
of Diana, like Lat. rex sacrificulus, sa- 
crorum, Pausan. 8, 13,1: in Callim: 
Jov. 66, a king: acc. to E. M., orig. 
the king (queen) bee, as if akin to ἐσ- 


μός, and it may be added that μέλεσ-" 


oa(q. Vv.) was a name of certain priest- 

esses, esp. of Diana. 
tEconvoi, Gy, oi, and "Eccaior, the 

os or Essaei, ἃ Jewish sect, Jo- 


ph. 

.’Eooi, Ep. and Dor..2 sing... pres. 
from εἰμί, ἐμμί, for εἷς or. ei, strictly 
Dor., but freq. in. Hom. : 

’Eooia, ἡ; ν. ἐσία. ; 

."Eooo, Ep. imperat. from ἔννυμε, 
for. ἔσο or eico.—ll. 2 sing. 
peer. from ἕννυμι, Il. 3,. 57, Od.. 16, 

“Eaoouat, Ep. fut of εἰμί, for ἔσο- 

4; Hom., who also in Il. uses ἐσσεῖ- 
Tat, 3 sing. from Dor. ἐσσοῦμαι.. 


plapt. 
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overcome, master, freq. π΄ Hdt.,- but 
mostly in pass., ἑσσοῦσθαι, aor. éo~ 
σωθῆναι, to be beaten, ὑπό τινος, 3; 
106 ; μάχῃ; 5, 46, etc. 

"Εσσῦμαι, perf. pass. of σεύω, Hom: 
whence ἔσσυο and ἔσσυτο, 2 and 3 
piapt. ; but these are also syncop, aor., 

om, 

᾿Ἐσσύμενος, ἡ, ov, part. pass. of 
σεύω (acc. to signf. and accent.a pres., 
but redupl. as if perf.), driven, urged 
on, hurried, vehement, Hom.: eager; 

earning-for, ο. gen. πολέμου, ὁδοῖο, 
Ἰ, 24, 404, Od. 4, 733: also c. ἰηξ; 
πολεμίζειν, ἀλύξαι, 1]. 11, 717, Od. 4, 
416, [0]: hence adv. ἐσσύμένως, has- 
tily, vehemently, Hom. (Though anal- 
ogy is in favour of the parox, accent 
ἐσσυμένος, it is without authority,) 

“Eoovo, ἔσσὔτο, 2 and 3 sing. aor. 
syncop. pass. from σεύω. 

‘Eoowbjvat, lon. for ἡσσηθῆναι, v. 
ἑσσόω. ; 

Ἕσσων, ov, Ion; for ἥσσων, Hat. 8, 
113, ete. 

*"EKoraa, pf. 2 of iornue with in- 
trans. pres. signf., to stand : but only 
in the following syncop. forms, dual 
ἔστἄτον, ΡΙυγ. ἕστἄμεν,ἕστἄτε,ἑστῶσι; 
inf. ἑστάναι, Ep. ἑστάμεν, ἑστάμεναι, 
κῶς ἑσταώς, Att. contr. ἑστώς; doa, 

on. ἑστεώς and ἑστηώς. 

“Ἑστᾶκα, transit. perf. of ἕστημι, L 
have placed, prob. not before Polyb. 

’Eordddro, Ion. for ἐσταλμένοι 
ἧσαν, 3 pl. plqpf. pass. of στέλλω, 

es. Sc..288. [dA] 

‘Eorduev, ἑστάμεναι, Ep. for ἑστά- 
vat, inf. perf. syncop. from torn, 
Hom. [a 

“Ἑστᾶμεν, 1 pl. perf. syncop. οὗἉ ἵσ- 
τημι, Od. 

*Eoray, Aeol. and Ep. for ἔστησαν, 
3 pl..aor. 2 act. of ἵστημι; they stood, 
Hom. [ἃ] 

‘Eordorec, plur. from ἑσταώς, v. 
ἕσταα: Hom, 

“Ἑστἄσαν, 3 pl. plqpf. syneop. of 
ἵστημι, they stood, Hom,: carefully 
to be distinguished from sq. 4" 

*Eordoay; 3 pl. aor} trans. shortd: 
for ἔστησαν. they set, placed, or had 
placed, Il. 2, 525, Od. 3, 182; 18, 307, 
ef. esp. Il. 12, 55, 56, cf: émpece, ἔπ- 


ρῆσε. 
os eon 3 pl. perf. syneop. of ἵστη- 
jut, Il. ~E92 sf 
“στἄτε, 2! pd and éordrov, 2 
and 3 dual perf. syneop..of ἕστημι, Il. 
*Ecre, conjunct., εἰ, until, Lat.do- 
nec, €. indicat., Aesch. Pr. 457; ete. : 
but in dependent clauses after an inf 
Arr. : also. 6. subj., Soph. Aj: 1183 ; 
but then more usu. ἔστ᾽ ἄν, as Hat. 7, 
141, ete., cf. Valek: Hipp. 659; and in 


orat. obliqua, c. optat., Xen. Any 1,9, 


11.—2, so long, so-long as, Schaf. Soph. 


Aj. 1183, with same construct.as for-- 


mer signf.—The Dor. form ἕςτε is re- 
stored by Kiessling and Gaisf. in The- 
oer,1, 65.5, 22,\cf. BE. Mz p. 382, .8: 
but the inference that it-comes from 
ἕως is rightly rejected by Valek.—II. 
adv. even to; Lat. usque, ἔςτε ἐπί, c. 
ace., like- Lat. usque ad, Xen, An. 4, 


5, 6; and sometimes so without ‘é7i,. 


Arr: »(From ἐς ὅτε, εἰς ὅτε, as εἰζόκε 
from εἰς 6 κε: we never find ¢i¢re: 
nor have Hom. and Hes. ἔςτε.) 
*Ecte, v. foreg. 
’"Eorevwpévwe, adv. part. perf. pass. 
from στενόω, scantily. 

"“Eornxa, ἑστήκειν, perf.and plapf. 
act. from ἕστημε, always in intr. pres. 
and impf. signf., J stand, stood, Hom. 

στην, ¥. sub ἔστησα. ; 

στήξω, ἑστήξομαι, intr. fut: of ἔσ- 
τηκα; I shall, will stand, Att. formed 


ἘΣΤΙ 
like τεθνήξω, τεθνήξομάιν from θνήξ 


σκω. : ᾿ 
"Eornoa, aor. 1 δοῖ, οἵ Ἴστημί, 
trans. I placed, set, Hom.: but ἔστην; 
aor. 2 intr. 1 stood, Hom. The aor. 
1 mid. ἐστησάμην, is also always 
trans, "ὦ 
Ἑστία, ac, ἦ; lon. ἱστίη, ne, the 
hearth of a house; the shrine of the 
household gods, and hence ἃ sanctu- 
ary for suppliants, who were called 
ἐφέστιοι : hence an oath by it was 
specially sacred: in Hom. only in Od: 
14, 159; 17, 156; 19, 304, always in 
solemn appeals, and in Ion. form ἱσ- 
tin : Hes. Op. 732, uses éorin': ἢ κοι» 
νὴ ἑστία, a public altar, Arist. Pol.: 
hence—2. the house itself, a dwelling, 
house, home (as we say fireside), Hdt: 
5, 40, and freq, in Pind., and Tray. : 
hence any home, as the grave, Soph. 
O. C. 1728.3. ‘the members of the 
house, the household, family, Hdt. 1, 
176: ἀφ᾽ ἑστίας ἄρχεσθαι, to begin 
with the nearest, i. e. at the beginning. 
and go through with a thing, Ar. Vesp: 
846: but others refer this to’signf. I. 
II. as nom. pr. Hestia, the Roman 
Vesta, acc: to Hes. Th. 454, daughter 
of Kronos (Saturn) and Rhea, guard- 
ian of the hearth and home, both of 
families and states, and. so always 
first invoked at all offerings and fes- 
tivals, H. Hom. 23, 29, in the form 
‘lorin.—2. one of the Hesperides, 
Apolled. (Prob. from ifm, ἕζομαι.) 
{z in Od; in the appellat., 7in H. Hom. 
in nom. pr.; in Hes. exactly the τὸ 
verse: ~ always in Att.] : 
ΤἙστίαια, ας, 7, Ton. Ἱστιαίη, Ep. 
Ἱστίαια, Hestiaea, ἃ city of Euboea, 
the later ‘Oreus, Il. 2, 537; Thuc: 7; 
57; Paus.—2. a city of Thessaly at 
the foot of Mt. Olympus, Apollod. 
Hence , 
tEortarete, ἕως, 6, an inhab. of Hes- 
tiaea, Thue. 1, 114; ete. 
‘Eotidua, ατοΐξ, τό, (ἑστιάω) an en- 
tertainment, banquet, Tavtddov Oéot- 
ow, Eur. I. T. 387. 
t'Eotaiov, ov, τό, Hestiaeum, or tem: 
ple of Vesta, Dio C. 
tEoriaioc, ov, 6, Hestiaeus, masc. 
pr. n., Ath. ; Ῥίον. L. ; 
t'EoriaGric, woe, 7, Ton. Ἱστιαιῶ- 
tic, Hestiaedtis, a region in Thessaly 
between Olympus and Ossa, acc: to 


. Strab. so‘named from the Euboean 


Hestiaea, p. 430, sq.—2. the territory 
of the Euboean Hestiaea, Hdt. 7,175 
in Ton. form. ; 
‘Eoriapyéw, ὥ, to be ἑστίαρχοξ, Lue’ 
From | 
‘Eoridpyne, ov, ὁ, Plut., and éort® 
apyoc, ov, 6, (ἑστία, ἄρχων the master 
of a house, or of one’s own house : also’ 
Ξεἑστιοῦχος II. j 
εἰ στιάς. ἄδος. ον (Ἑστία) a Vestat 
virgin, at Rome, Plut. 
"Eoridotc, ewe, ἧ. (éortdw) ἃ feast- 
ing, banqueting, entertainment, Thuc. 6, 
46° λόγων éor., a ‘feast of reason,’ 
Plat. Tim. 27 B—II. esp. at Athens, 
one of the regular λειτουργέαι, Béckh 
P.. Be 2, 221; v. ἐστιάτωρι δ oo OO 
‘Eotiatyptov, ov, τό, a dintng-room, 
banqueting-hall, Philostr. pat 
Tae ee ac, ἧ, @ feast, LXX.+ 
an » 
‘Eoridréptov, οὐ; τό, = ἑστιατήῆ:" 
ριον) Plut.: from) 
‘Eoriarwp, opor, 6, one who gives a 
banquet; a host, Plat. Tim. init—I. 
esp. at Athens, the citizen on whom the 
liturgy fell to give.a-dinner to his tribe, 
Dem.. 463, 15 ; 996, .24: v.. ἑστίασις. 


[4] From . 
"ordi, 6, f. -dow cag cores to 
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receive on one’s hearth, into one’s home, 
to entertain hospitably, to feast, τινά, 
Ar. Nub. 1212; τινά τινος, one on 
something, Plat. Rep. 571 D; also 
τινά τινε, Ib. 404 D: also c. acc. cog- 
nato, γάμους ἑστιᾶν, to give a mar- 
riage feast, Fur. H. F. 483; so, ἐστ. 
νικητήρια, Xen., etc. Pass. c. fut. 
mid. ἑστιάσομαι (Plat. ee 345 C): 
—to be a guest, be feasted, Hat. 5, 20: 
c. acc. rei, to feast on.., ἑστ. ἐνύπνιον, 
to have a visionary feast, ‘ feast with 
the Barmecide,’ Ar. Vesp. 1218; also 
c. dat., εὐωδίᾳ, Xen. Symp. 2, 3. 

t'Eoriddapoc, ov, ὁ, Hestiodérus, son 
of Aristoclides, and a leader of the 
Athenians, Thuc. 2, 70. 

'‘Eoriorduwy, ov, gen. ovoc, (ἑστία, 
πέπαμαι) a househ 

Ἕστιος, a, ov, belonging to the éo- 
tia, Heliod. 

‘Eoriovyéa, G, to preside over the 
home, house, or state, πόλεως, Pseudo- 
Charond. ap. Stob. p. 290, 12: from 

᾿Εστιοῦχος, ov, (ἑστία, ἔχω) guard- 
ing, keeping the house or state, c. gen. 
loci, Eur. Supp. 1.—2. having an altar 
or hearth, γαῖα, πόλις, Aesch. Pers. 
511, Soph. Ant. 1083,.—3. on the hearth 
or altar, éot. ψόλος, Aesch. Fr. 265 
(acc. to Musgr.), πῦρ, Plut.—Il. an 
entertainer, feaster, host, Ar. ap. Poll. 
6, 11. 

Ἑστιόω, ὦ, (ἑστίαν to found a hearth, 
house. Pass., δῶμα ἑστιοῦται, the 
house, family is founded, i. e. by chil- 
dren, Eur. Ion 1464, Lat. domus con- 
stituta, fundata est. 

ῬΕστιχόωντο, Ep. 3 pl. impf. mid. 
from στιχάω, Il. 4, 432. 

tEoriwvec, wy, ol, the Estiones, a 
race of the Vindelicii, Strab. 

“Ἑστιώτης, ov, 6, fem. -ὥτις, ἐδος, 
(ἑστία) of, in, belonging to the house or 
family, Soph. Tr. 954. 

Ἕστο; 3 sing. plqpf. pass. of ἕννυ- 
μι, Hom. 

’Eoroyaouévac, adv. part. perf. 
pass. from στοχάζομαι. 

’"Eotpaupuévoc, ἢ, ov, part. perf. 
pass. from στρέφω, H. Hom. Merc. 
411. 


ἜἘ ςτρές, adv., until three times, thrice, 
Pind. O. 2, 123, P. 4, 108. 

'Εστρωμένος., ἡ. ov, part perf. pass. 
from στορέννυμι, στρώννυμι, H. Hom. 
Ven. 159. 

Ἔστρωτο, 3 sing. plqpf. pass. from 
στορέννυμι, στρώννυ t, Il. 10, 155. 

"Kor, οὖς, 7, (εἰμί) Dor. for οὐσία, 
substance, as opp. to form, μορφή, Ar- 
chyt. ap. Stob. Ecl. 1, 714. 

Ἕστωρ, opoc, 6, a peg or nail at the 
end of the pole, on which the ring, = 
xoc, for fastening the harness was fix- 
ed, Il. 24, 272, cf. Arr. Anab. 2, 3, 13, 
Plut. Alex. 18. (Prob. from ἕζω or 
from inut: others in Hom. read éx- 
Twp from ἔχω. 

᾽᾿Εσύνηκεν, for συνῆκεν, aor. 1 c. 
dupl. augm. from. συνίημι. 

’Ectotepov, adv. for εἰς ὕστερον, 
for the future, hereafter, Hdt. 5, 41. 

᾿ἘἘσφαλμένως, adv. part. perf. pass. 
from σφάλλω, erringly, amiss, Anth. 

"Ecdépw,V. εἰςφέρω, Hom., and Hat. 

"EcoAdotc, ewe, 7, @ pressure, push- 
ing inwards ; from 

"EcoAdo, f. -dow [ἅ1]. (εἰς, φλάω) to 
drive, press inwards, in Hipp., for éo- 
θλάω or ἐνθλάω. 

᾿Εςφορέω, ν. εἰςφορέω, Od. 

᾿Ἔσχάβρα, ac, 7, lon. ἐσχάρη : Ep. 
gen. et dat. ἐσχαρόφιν, ἀπ᾽ ἐσχ. or 
ἐπ’ ἐσχ.» Od. :—the hearth, fire-place, 
like éoria,,.Hom., esp., in Od.: the 
sanctuary of suppliants, hence, κα- 
θέζετο 7 ld ἐν κονίῃσιν, Od. 7, 


ESXA_ 


153, cf. 160, 169: used both for warmth, 
Od. 6, 305, and for religious rites, Od. 
14, 420.—2. hence, Τρώων πυρὸς éo- 
χάραι, the watch-fires of the camp, Il. 
10, 418, ubi alii aliter.—II. an altar for 
burnt offerings, thus distinguished from 
the more general term βωμός, Aesch. 
Pers. 205, Soph., etc.—III. a grate, 
pan of coals, or gridiron, Ar. Ach. 888. 
—IV. in medic. the scurf, scab, eschar 
on a wound, esp. by burning, Hipp., 
and Plat. (Com.) ducer. 2.—V. pu- 
dendum muliebre, Ar. Eq. 1286. [χὰ] 
Hence 

’Eoydpetc, ἕως, ὁ, α ship’s cook. 

᾿Εσχᾶρεών, dvoc, ὁ,Ξε ἐσχάρα I. and 
II., Theocr. 24, 48. 

’Eoyapior, ov, τό, dim. from ἐσχά- 
a: esp. a pan of coals, gridiron, Ar. 
r. 435.—2. a stand for any thing, Po- 

lyb. [ἃ] 

᾿Εσχάριος, ov, (ἐσχάρα) of, on the 
hearth, Anth. [ἃ] 

’Eoydpic, idoc, 7; (ἐσχάρα) α pan 
of coals, or gridiron, Ar. Fr. 435. 

᾿Ἐσχαρίτης. ov, ὁ, ἄρτος, bread baked 
over the ‘te, th. 

᾿Εσχαρόπεπτος, ov, (ἐσχάρα, πέπ- 
Tw) cooked on the hearth, Hip. 

᾿Ἐσχαρόφϊν, Ep. gen. and dat. sing. 
from ἐσχάρα, q. v., Od. 

’"Eoydpou, ὥ, (ἐσχάρα IV.) to cover 
with an eschar or scab, ἐσχαρωμένα 
ἕλκη, Diose. Hence 

᾿Εσχάρωσις, ews, 7, the formation of 
a scab, Arist. Prob. [ἃ] 

᾿Εσχαἄρωτικός, 4, ὄν, forming an 
eschar, escharotic, Medic. 

᾿ἘΕσχἄτάω, ὥ, (ἔσχατος) to be at the 
edge, in Hom. only in Ep. Part. éo- 

ατόων, dwoa, of men, εἴ τινά που 

ἡ ἴων ἕλοι ἐσχατόωντα, straying about 
the edge of the camp, Il. 10, 206: else- 
where of states, ᾿Ανθηδών, Μύρσινος 
ἐσχατόωσα, lying on the border, 1]. 2, 
508, 616: not in Od. 

᾿ἘἘσχατεύω, to be the last, be at the 
end, τινός, Theophr. 

"Eoyatid, Gc, 7, (ἔσχατος) the 
furthest part, the edge, border, esp. of a 
place, Hom., and Hdt., etc.; as ἐσχ. 
νήσου, Od. 5, 238, etc. ; ἐσχ. λιμένος, 
the mouth, Od. 2, 391: but ἐσχ. πο- 
λέμου, the skirts of battle (i.e. furthest 
parts of the field), 1]. 11, 524; 20, 
328: also the edge of a funeral pile, 
Il. 23, 242.—II. a far-away, sequestered 
spot, on the edge of a plain, near the 
sea, etc., ἀγροῦ ἐσχ., Od. 4, 517, etc., 
cf. 3, 294, Il. 9, 484: also écy. alone, 
Od. 14, 104, Hdt. 6, 127, and freq. in 
Att., as Soph. Phil. 144, Dem. 1040, 
13, cf. Béckh P. E. 1, 86.—III. dat. 
ἐσχατιῇ, as adv., finally, Nic. 

’Eoyaridw, ὥ, rare poet. form for 
ἐσχατεύω. 

σχᾶἄτίζω, to be last, too late, LXX. 
—Il. in genl. -- ἐσχατεύω. 
Pc dot ov, poet. for ἔσχατος, 
ic. 

᾿ἘΕσχᾶἄτιώτης. ov, 6, fem. -ῶτις, ἐδος, 
on the frontier, as pr. name of a tribe, 
Boéckh Inscr. 2, p. 268. 

᾿Ἐσχαἄτόγηρως, wv, also, acc. to 
some, -γηρος, OV, (ἔσχατος, γῆραῷ 
in extreme old age, Strab. 

᾿Ἐσχᾶτόεις, εσσα, ev, poet. for sq. 
"Εσχᾶτος, 7, ov, also oc, ov, Arat. 

625: the furthest, uttermost, extreme, in 
Hom. only of place: ἔσχατοι ἀνδρῶν, 
of the Aethiopians, Od. 1, 23: hence 
the farthest each way.—l. the highest, 
Lat. summus, esp. metaph. of rank, 
the highest, noblest, Pind. O. 1, 181.— 
2. the lowest, Lat. imus, Theocr. 16, 
52: and of rank, the lowest, meanest, 
Lat. extremus.—3. the innermost, Soph. 
Tr. 1053.~-II. esp. of actions, mis- 
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fortunes, sufferings, etc., the uttermost, 
utmost, last, worst, tay. κίνδυνος». 
ὀδύνη. Plat.: esp. as subst. τὸ ἔσχα- 
Tov, Ta ἔσχατα, the utmost, last, ἐς 
τὸ ἔσχ. διακαρτερέειν. to hold out to 
the last, Hdt. 7,107; ἐς τὸ ἔσχ. κα- 
κοῦ ἀπικέσθαι, Id. 8, 52; én’ ἔσχ. 
βαίνειν, Soph. O. C. 217: so τὰ Foy. 
παθεῖν, πονεῖν, etc., Plat., and Xen.:° 
ἐξ ἐσχάτων ἐς éoy., from worst to 
worse, Hdt. 7, 100; ἔσγατ᾽ ἐσχάτων 
κακά, worst of ible evils, Soph. 
Phil. 65, cf. Philem. Incert. 87 
(Meineke p. 423).—IIl. τὰ éoy., are 
also used in Arist. Org, for the terms 
of a proposition. —IV. of time, the 


last, Plut.—V. adv. -τως, to the utter- 
most, exceedingly, Hipp.: esp. to give 
a superl. force to an adj., Xen. An. 


2, 6, 1.—2. We have also neut. ἔσ- 
arov as adv., for the last time, Soph. 
.C. 1550: and so τὸ ἔσχ.. Plat. 

Gorg. 473 C: and a superl. adv. ἐσ- 


3, 49; and a comp. ἐσχατώτερον, 
more extreme, Arist. Metaph. : cf. ἐλά- 
HoT OC. (Prob. from ἐπ uttm. Ausf. 
τ. § 22, Anm. 3, n., like ἐξώτατος :᾿ 
others from ἔχομαι, ἔσχομην, to be 
hard by, at the ndary:) 
- ἘἘσχαἄτόων, ὄωσα, ll. v. ἐσχατάω. ᾿ 
ἜἜσχεθον, ες, €, poet. aor. 2 of ἔχω, 
for ἔσχον, Hom. 
’Ecyéw, for εἰςχέω, Hadt. 
᾿Εσχηματισμένως, adv. 
pass. from σχηματίζω, 
Gramm. 


art. perf. 
atively, 


ἔχω : aor. mid. éoyéunv, Hom. 

*Eow, adv. for εἴσω, q. v., Hom., and 
Hdt. Though εἴσω is the more usu.. 
in all dialects, yet ἐσώτερος, ἐσώτα- 
TOF, never take the 1, and ἔσωθεν. 
only in Hipp., prob. on account of 
the correlative ἐξώτερος, ete. Hence 

ἜἜσωθεν and -θε, adv. from within, 
Hat. 8, 37: within, inside, Id. 2, 36: 
c. gen. ἔσ. δωμάτων, Aesch. Cho. 800: 
cf. ἔσω. ᾿ 

Ἐ ωπή, ἧς; 1, (εἰς, OW) appearance, 
look, poet. 

tEcéric, 7, Esdpis, a hill near 
Locri in Italy, Strab. 

’Eoararoc, 7, ov, superl. from ἔσω, 
the inner, innermost, Lat. intimus. Adv. 
ἐσωτάτω, Hipp.: opp. to ἐξώτατος: 
cf. ἔσω. τὰς 

᾿Ἐσωτερικός, ἢ, dv, (ἐσώτερος) ἴπ-᾿ 
ner, intimate, esoteric, Luc.: esp. 0 
those disciples of Pythagoras, Aris- 
totle, etc., who were scientifically 
taught, opp. to those who had mere 
popular views (ἐξωτερικοί), Clem. Al.’ 

᾿Εσωτέριον, ov, τό, also ἐσωφόριον, 
an inner garment, Lat. interula, Salmas. 
Tertull. Pall. p. 409: from 

᾿Ἐσώτερος, a, ov, comp. from ἔσω,᾽ 
the inner, Lat. interior: adv. éowTépw, 
Hat. 8, 66: opp. to ἐξώτερος: ef. ἔσω." 

"Erdlu, f. -ow, (ἐτός) to examine the 
truth of a thing, test it, Polus ap. Stob. » 
p. 105, 47, cf. Plat. Crat. 410 D: the 
word in gen. use was the compd. 
ἐξετάζω. ; ᾿ 
‘Eraipa, ac, 7, fem. from ἑταῖρος, 
q. Vv. os 
: eee ac, iy Ion. -ηΐη, also 
ταιρία, (ἑταῖρος) a@ companionship, 
μόραν οδὰ of yn’ or βωκαευ ὁ. 
union, .club, brotherhood, τῶν ἡλικιω- 
τέων, Hdt. 5, 71.—Il. esp. at Athens _ 
a private political club or union for 
party purposes, Plat. Rep. 365 D: so 
too éraipia, Thue. 3, 82, and ἔξυνω- 
μοσία, Id. 8, 54, ubi v. Arnold.—-2. at 
Carthage a public association ΟΥ̓ union 
for the maintenance of law and liberty, ἡ 
Kluge, Arist. Pol. Carth. p. 36 sq.— 


Ἔσχον, ec, €, inf. σχεῖν, aor. 2 of 


weve wwe. 


yatatata, most utterly, Xen: Hell. 2, - 


+ 


ap 
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. nl. friendly connexion, friend- 
‘ship, Soph Ἢ 683.—IV. --ἑταίρησις, 
' 3, 27. (Bremi distinguishes 
between the two forms, giving to 

the signification of compan- 
| es og from ἑταῖρος, to ἑταιρεία a 
Υ̓ signf, from ἑταιρεύω, Ex- 
curs. I. ad Isocr.) Strictly fem. from 
 ταιρεῖος, cia, εἴον, lon. -ἠζος, of, 
longing to companions Or comrades, 
ς éT., presiding over fellowship, Hat. 
44.—Il. of, belonging to an ἑταίρα: 
: " ἕτ. φιλότης, Η. Hom. 


{ 


“Ἑταιρεύω, to be an ἑταῖρος, com- 
‘rade ; but usu.—2. to be an ἑταίρα, 
‘courtesan. — Ἢ act. κε make one an 
ἑταῖρος or ἑταίρα: hence usu. in 
= signf. i 2, Theopomp. ap. 

Pol Ὁ. 8, 11, 10. 

"Erarpéw, ὦ, to be an ἑταίρα, Aesch- 
in. 2, 42, etc., cf. πορνεύω. 

‘Eracpnin, m6 ἢ, and. érarphiog, 
nin, ἤϊον, lon. for -eia, -εἴος, etc. 
Eraipnotc, ews, ἡ, (ἑταιρέω) un- 


chastity, Aeschin. 2, 43 


"Eraipia, ac, 7, ν. sub ἑταιρεία. 
᾿ Ἑταιρίδεια, wv, τά, sub. ἱερά, the 
ee of Ζεὺς ἑταιρεῖος at Magnesia, 
‘Heges. ap. Ath. 572 Ὁ. 

'Ἑταιρίδιον, ov, τό, dim. from 
ἐτ Plut. 

᾿Ἑταιρίζω, fut. -iow, to be any one’s 
ἑταῖρος, comrade, fellow, companion, 
brother in arms, c. dat. ἀνδρὶ ἑταιρί- 
σαι, Il. 24, 335: also of the Graces, 
H. Hom. Ven. 96.—2.=éracpéw, to 
‘be a courtesan, in act., Luc. ; and mid., 
Ath.—IL trans. to make one a comrade 
or friend: hence mid. ἑταιρίζεσθαι, 
to choose any one for one’s comrade, 
have fellowship with him, τινά, 1]. 13, 
456, where the Ep. form ἑτἄρίσσαιτο 
for ἑταιρέσαιτο is used, cf. Naumach. 
55. 

ταιρικός, 9, 6v,=€éTatpsioc, of, 

nas, like an air Ae Eth. 

N.; ofan ἑταίρα, Philostr.: τὸ ér.= 
ératpia, Thuc. 3, 82: ἕππος ἑταιρικῆ, 
a body of horse-guards of the Macedon. 
kings, Polyb., cf. πεζέταιροι. Adv. 
-Κ D ᾽ Ὁ lut. F 

BP cikncor: ov,==étarpeioc, v.1., Luc. 

‘Eracpic, δος, 7,=étaipa, Xen. 
Hell. 5, 4, 6, but acc. to Thom. M. 
Pane Att. ὲ rol 

‘Eratpiousc, od, 6, (ἑταιρέίζω 1. 2), 
πον Ath, Hence ᾿ 

Ἑταιριστής, οὔ, 6, a lewd man. 

"Eraipiorpia, ας, 7, α lewd woman, 
esp.=TpiGac, Plat. Symp. 19 E. 

‘Eraipoc, ov, 6, Ep. and Ion. éra- 
ρος, a comrade, fellow, mate, companion, 
φίλος, ἐσθλός ἑτ., ἐρίηρες ἑταῖροι, 

om.: esp. in Hom. a brother in arms 
or a shi : a messmate, 1]. 17, 577; 
a fellow-slave, Od, 14, 407: freq. as a 
kind address to followers or servants, 
Il. 1, 179; 3, 259; 9, 658; 10, 151, 
‘Od. 13, 266: and so later as a com- 


mon way of addressing people, ὦ 


*raipe, my good friend, like ξένος, Ar. 
Vesp. 1239, etc.: δαιτὸς ἕταιρε, H. 
Hom. Merc. 436 ; so πόσιος καὶ βρώ- 


- σίος ἑταῖροι, messmates, Theogn. 


115: but also ér. ἐν πράγματι, Id. 
116; also ér. ἀνήρ, Od. 8, 584: me- 
taph. in Od. 11, 7; 12, 149, a fair 


ΟΠ wind is called ἐσθλὸς τ. : Socrates 


applied the name to his disciples.— 
2. of ἑταῖροι, the guards, a body of 


horse in the Maced. army, Polyb.— 


3. as adj. associate in, τινός, Plat. 
Rep. 439 D: hence in fe ages ἑταιρό- 
τατος, Plat. Phaed. 89 1), Gorg. 487 


~D.—IL ἑταίρα, 7, lon. éraipn, Ep. 


ἑτάρη, a female companion, hel 
friend, Il. 4, 441: metaph. flight is 
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called φόβου éraipn, Il. 9,2; and the 
lyre, dati éraipy, Od. 17, 271, ef. 
Hor. Od. 3, 11, 6, H. Hom. Mere, 478. 
eon else in Hom., who has the 
orm ἑτάρη [ἃ] only Il. 4, 441.)—2. in 
Att. usu. opp. to a lawful wife, and so 
with various shades of meaning, from 
a concubine pee might be a wife in 
all but the legal qualification of citi- 
zenship) down to a courtesan, harlot, 
strumpet: prob. first in Hdt. 2, 135, 
and freq. in Ar., etc.; also ér. γυνή, 
Hat. 2, 134. In this indefiniteness 
of signf. it were best to retain the 
word hetaera. (No doubt from the 
same root as érn¢.) Hence 

Ῥ ταιρόσυνος, ἢ, ov, friendly, a 
friend, Anth. 

ἀν τἀἄρίζομαι, Ep. for érazp., Il, v. 
ἑταιρίζω 1]. Ἢ : ἡ 

*Erapoc, 6, Hom. ἑτάρη, 7, 1]., 
Aeol., cog and Jon. ἐμ traigog, 


eral, 
"Erag, acc. pl. of ἔτης. 

"Ἔτἄσις, ewc, 4, and ἐτασμός, ὃ, 
(ἐτάζω) both in ἼΧΧ, very rare forms 
for ἐξέτασις, -ασμός. So ἐταστός, 7; 
6v, for ἐξετ., isco" 

᾿Ἑτάτυμος, Dor. for ἐτήτυμος. [ἃ 

ῬΕτέαρχος, ov, ὃ, νλάλυ τς an 
ancient king of Crete, Hdt. 4, 153.— 
2. a king of the Ammonians, Id, 2, 
34. 

ἢ, v. sub ἐτεός. 
᾿Ἐτεθήπεα, Ep. plqpf. for ἐτεθή- 
me, from perf. τέθηπα, Od. 6, 166. 

"Ereioc, cia, εἰον, (ἔτος) yearly, an- 
nual, Pind. I. 4, 114, Aesch. Ag. 2: 
cf. ééretoc.—ll. of one year, yearling, 
cf. Valck. Diatr. p. 6. 

ἜΣτεκον, ες; €, aor. 2 of τέκτω, Hom. 

"Eredic, δ, @ kind of fish, Arist. 
H.A.; also ἔντελις and εὐτελές. 

tErevva, ne, 7, Etenna, a city of 
Pamphylia; hence οἱ ’Erevveic, the 
inhab. of Etenna, Polyb. 5, 73, 3. 

PEreoGovrddat, dy, ol, (ἐτεός, Bov- 
τάδαι) strictly the genuine descendants 
of Butes, v. Βουτάδαι, Dem. 573, 10. 

᾿Ἐτεοδμώς, ὥος, ὃ, (ἐτεός, dude) a 
good honest slave. 

Τ᾿ Ετεόκλειος, a, ov, of or belonging 
to Eteocles (1), Χάριτες, because he 
introduced their worship, Theocr. 16, 
104: and 

ἘΕτεοκλήειος, ἡ, ov, poet. form of 
foreg., Bin ’"EteoxAnein, the might of 
Eteocles, i.e. the mighty Et., 1]. 4, 
386: from 

ΤῬΕτεοκλῆς, éove, ὁ, Eteocles, son of 
Andreus or Cephisus, king of Orcho- 
menus,. Strab.—2. son of Q&dipus, 
brother of Polynices, with whom 
he agreed to share the kingdom of 
Thebes year and .year alternately ; 
but his refusal at the end of his year 
to resign the throne to his brother, 
led to the Theban war, in which the 
two brothers perished by each other’s 
hand, Tragg.— Others in Paus., Plut., 
etc. 

ΤΕ τέοκλος, ov, ὃ, Etéoclus, one of 
the seven chieftains against Thebes, 
Aesch. Theb. 458, Soph., etc. 

’"Eredxpyrec, wr, οἱ,(ἐτεός, Κρῆτες) 
true Cretans of the old stock, the prim- 
itive inhabitants of the island, as 
distinguished from the Grecian colo- 
nists who subsequently settled there, 
Od. 19, 176, Strab. 

"Eredxpidoc, 7, (ἐτεός, κριθή) good 
barley, 'Theophr. 

PETeévixoc, ov, ὁ, Eteontcus, masc. 
pr. n., a Spartan, Thuc. 8, 23; an 
Athenian, Lycurg., Dem. 238, 5. 

"ETEO’S, ά, ὄν, true, real, genuine, 
Hom., but only in neut. ἐτεόν, usu. 
as adv. in truth, really, verily, Lat. 


ETEP 


revera: more rarely, truly, Il. 2, 300 ; 
ἐτεὸν καὶ ἀτρεκέως, ll. 15, 53; as 
adj. only Il, 14, 125; and in plur. 
πόλλ᾽ ἐτεά, 11, 20, 255: most freq. 
in Hom, (esp. in Od.) in phrase εἰ 
ἐτεόν ye, if ‘tis so indeed. Att. usu. 
in ironical questions, ἐτεόν ; so! in- 
deed? Lat. itane? Ar. Av. 393, Ach. 
609, and Plat., cf. ἀληθής TI. Seem- 
ingly never found as masc. or fem. 
adj. The Ion. also use the dat. fem. 
éreq as adv., in truth. 
“τέρα, v. ἕτερος. » 
“Ἑτεραλκής, ἐς, (ἕτερος, ἀλκή) gw 
ing strength to one of two, hence Aa- 
ναοῖσι μάχης ἑτεραλκέα νίκην δοῦ- 
ναι, to give victory in fight, deciding 
itself for the Danaans, 1], 7, 26: and 
so νίκη ἔτ., a decided, decisive byes 5 
Il. 8, 171, Od. 22, 236, Ἄρης, Aesch. 
Pers. 951: so too δῆμος ét., a body 
of men which decides the victory, Il. 15, 
738: but others take νέκη ér. as a 
general epith. of victory, inclining first 
to one side then to the other; and so 
certainly ér. μάχη in Hat. 9, 103 is 
anceps pugna; as also ἑτεραλκέως 
ἀγωνίζεσθαι, ancipiti Marte pugnare, 
dt. 8, 11, ubi v. Valck. ; cf. ἑτερόῤ- 
ῥοπος. ᾿ ν 
Ἕτεραχθής, ἔς, (ἕτερος, ἄχθος) 
loaded, and so leaning on one side. 
Ἑτερεγκεφἄλάω, (ἕτερος, ἐγκέφα- 
Aoc) to suffer in one half of the brain, cf. 
ἡμικρανῖα.----ῶ. to be crazy, Ar. Fr.611. 
τερειδής, ἐς,Ξεἑτεροειδῆς, Nic. 
. ‘Erépy, adv. v. ἕτερος IV. 
‘Erepnuepoc, ov, (ἕτερος, ἡμέρα) 
on alternate days, day and day about, 
ζώουσ᾽ ἑτερήμεροι, of the Dioscuri, 
Od. 11, 303. 
“Ετερήρης, ες, (ἕτερος, ἄρω)--ἀμ- 


ρης. 

Ἑτέρῃφι, Ep. dat. fem. for ἑτέρᾳ, 
ἑτέρῃ, from ἕτερος, Il 

‘ErepoBdpeta, ac, 7, @ leaning, 
weighing down to one side: and 

‘ErepoBdpéw, ὥ, to lean to one side: 
from 

Ἑτεροβᾶρήῆς, ἔς, (ἕτερος, βάρος) 
weighing down one side. Adv. -ρῶς. 

‘ErepoGovdia, ac, 7,(étepoc, βουλή) 
change of will. 

‘Erepoydorptoc, ov, (ἕτερος, γασ- 
THp) by another venter, of another mother, 
opp. to ὁμογάστριος. 

‘Erepoyevéw, ὥ, to be of another 
kind, heterogeneous, Arithm.: from 

‘Erepoyerne, ἔς, (ἕτερος, γένος) of 
another kind or race, heterogeneous, 
Arist.: τὰ érepoyevéa, ἴῃ gramm., 
nouns which change their gender in the 
plur., e.g. ὁ δάκτυλος, Ta δάκτυλα, 
etc. 

‘ErepéyAavxoc, ov, (ἕτερος, yAav- 
KO¢) with one eye grey and one of an- 
other colour, Arist. Gen. An. 

‘EtepdyAwococ, ov, Att. -rTo¢, (ἔτε- 
ρος, γλῶσσα) of other, i.e. foreign, 
strange tongue, Polyb., N.'T.: opp. to 
ὁμόγλωσσος. 

“Ἑτερόγνᾶἄθος, ον, (ἕτερος, γνάθος) 
ἵππος ἕτ., a horse with one side of its 
mouth more manageable than the other, 
and so not safe, Xen. Eq. 1, 9; 3,5; 
6, 9. 

‘Erepoyvapootyn, n¢, 7, difference 
of opinion, Joseph. : from 

'Ἑτερογνώμων, ov, gen. ovoc (ἔτε- 
ρος, γνώμη) of a different opinion. 

‘Erepoyovoc, ον,Ξεἑτερογενής. 

“Ετεροδιδασκἄλέω, G, (ἕτερος, δι- 
δάσκαλος) to teach otherwise (than. is 
right), to teach errors, N. T. 

‘Etepodogéw, G, to be of another 
spss (than the right one), v. Plat. 

heaet. 190 E: in Eccl. esp. to be 
heterodox, heretical: and 
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"Erepodogia, ac, ἣ; another, esp. a 
wrong opinion, Plat. Theaet. 193 Ὁ: 
in Eccl. heterodoxy, heresy : from 

‘Erepddofog, ov, (ἕτερος; δόξαν) of 
another |‘ optmion, afering in ‘opinion, 
opp. to ὁμόδοξος, Luc.: hence—2: of 
another than the right opinion, heterodox, 
heretical; opp. to ὀρθόδοξος, Joseph., 
and Eccl. Adv. -Swr, Philostr. ~ 

Ἑτεροεθνής, éc, (ἕτερος, ἔθνος) of 
another tribe, foreign, Strab. 

‘Erepoetone, «ἔς, (ἕτερος, εἶδος) of 
another form or kind, Arist. H. A. Ὁ 

“ΕἙτερόζηλος; ov, zealous for one side, 
partial: adv. -λως, unfairly, Hes. Th. 
544.—IIL.. devoted to another pursuit, 
ete., Anth. 

‘Erepoliyéw, &, to be ἑτερόζυγος, 
i.e. prob. to be yoked with an animal of 
other kind, and so be at variance with, 
τινί, N.T. -Hence. } 

‘Erepoliynotc, ewc, ἣν, and érepo- 
ὑγέα; ας; H, discord. 

'Ἑτερόζῦγος, ov, (ἕτερος. ors) 
unevenly yoked ; different, LXX.—I. 
of the balance, leaning to one side, 

-Pseudo-Phocy]l. 13. 

‘Erepové, ὕγος, ὃ; 7;—=foreg.—Il. 
without its yokefellow, metaph, πόλις, 
without a sister or rival state, Phat.; ef. 
μονόζυξ. ᾿ 

‘Erepobaane, ἔς, (ἕτερος, θάλλωῚ) 
flourishing on one side: metaph, of 
children of the same. stock or parent 
on one Fite: ms not on the other; 
opp. to ἀμφιθαλῆς. 

Ferencbeane, ἔς, (ἕτερος, θέλω) of 
different will. 

'Ἑτερόθηκτος, ov, (ἕτερος, θήγω) 
whetted, sharp on one side. 

“Ἑτερόθροος, ov, (ἕτερος, θρόος) of 
another language, Nonn. 

‘Erepoioc, a, ov, (ἕτερος) of other 
nature or kind, Hdt: 1, 99, ete. : poet. 
ἑτεροίϊος, Dion. P. Adv. ane Hence 

‘Erepocétyc, τος, ἦν, difference in 
kind, Plat. Poem 164 A. 

‘Evepotéw, ὥ, (ἑτεροῖος) to make 
otherwise, change, alter, Plut. Pass. to 
become changed, alter, Hdt. 2, 142, etc. 
Hence ᾿ 

Ἕτεροίωσις, εως, ἧ, α changing, 
alteration, Arist. Mund. > an 
ον ἱΕτεροιωτικός, ἦν ὄν, changing, al- 
terative, Sext. Emp. 

‘Erepéxaproc, ov, (ἕτερος. vag fn 
bearing different fruits, of grafts, Hipp. 

‘Erepoxivytoc, ov, (ἕτερος, Kivéw) 
moved by another, incapable of self-mo- 
tion, Opp. to. αὐτοκίνητος. 

‘ErepokAivéa, ὥ, to lean to-one side: 
from 

‘EtepoxAivyc, ἔς, (ἕτερος, κλίνω) 
leaning to one side, uneven, Η]ΡΡ. ; 
ζορίον ἐτ., sloping ground, Xen. 

yn. 2,7. Adv. -νῶς, ét. ἔχειν πρὸς 
ἡδονήν, to have a propensity to it, 
Arr. ' 

Ἕτερόκλζτος, ov, (ἕτερος, κλίνω) 
otherwise, i.e. irregularly declined, of 
nouns, Gramm. Adv. -τως. 

‘EtepoxAovéw, @, (ἕτερος, κλονέω) 
to shake to one side, or first to one side 
and then. to the other, Opp. 

‘Erepoxvedyc, ἔς, (ἕτερος, κνέφας) 
half-dark, in twilight, opp. to ἀμφι- 
κνεφής, cf. ἑτεροφαής. 

‘ErepoxpGvia, ac, ἣν (ἕτερος, κρα- 
viov) a pain on one side of the head, 
megrim, Cf. ἡμικρανία. 

᾿Ἑτερόκωφος, ov, (ἕτερος, κωφός) 
deaf on one side, dub. v. Lob. Phryn. 

τερολεξία, ac, ἧ, (ἕτερος, λέξις) 
another expression for the same thing, 

a Ba di phrase. 

: repduan As, ov, (ἕτερος, warAOc) 
woolly, shaggy on.one side, Strab, 

558 ; 
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'ErepoudoytiAror, ον, (ἕτερος, μασ- 
ἀλη) χιτὼν ἐτ., ἃ frock with one hole 
te the arm, i. Θ. not coming over both 
shoulders, a servile garb, opp. to du- 
eed cf. Muller Archaol. ἃ, Kunst, 
133 
‘Erepouépera, ac, ἣν, an inclination 
to ae side; from ΜΝ Joti 
‘Erepouepyc, ἔς, (ἕτερος, 0¢ 
ἀκα τόμ μα oie side, Pa Gutta ays 
Stob. p. 44, 8. 
‘Erepouerpia, ac, 9, 4 difference of 
metre, Hephaest.: from 
Ἕτεῤόμετρος, ov, (ἕτερος, μέτρον) 
ofidifferent στοὰ Id. coe Oe 
“Ἑτερομήκης, ἐς, (ἕτερος, μῆκος) 
with sides A uneven length, 1. e. oblong, 
Arist. Mechan. : not square, of a num- 
ber, as 6=3 x2, Plat. Theaet. 148 A. 
—II. one half longer. 
‘Erepountap, opoc, ὃ, 4, (ἕτερος, 
μήτηρ) born of: another mother. 
‘ErepoudAtoc, ov, (ἕτερος, μολεῖν) 
δίκη, a trial where only one of the two 
parties appears, also ἑτερομωλία, 7, 
ef. ἀντιμωλέα. 
‘Erepduoppocs ov, (ἕτερος, μορφή) 
of different form, Ael. 
‘Erepouwria, ac, 7, Vv. ἑτερομόλιος. 
- Ἑτεροπάθεια, ac, 7, α suffering in 
another place ; in medic. counter-irrita- 
tion, Diosc. : from 
ἙἙτεροπᾶθής, ἔς, (ἕτερος, πάθος, 
παθεῖν) suffering in one or another 
rt. 
Ἕτεροπᾶχής, ἔς, (ἕτερος, πάχος) 
unevenly thick. 
‘EreporAdvige, ἔς, (ἕτερος, πλάνη) 
wandering hither and thither, Nic. 
‘ErepotAarhe, ἔς, (ἕτερος, πλάτος) 
of uneven breadth, broader on one side 
than the other. 
“Ἑτερόπλοιος, ov, v.1.im Dem. for 


“Ἑτερόπλοος; ov, contr.-7A0ve, ovr, 
(ἕτερος, πλέω), τὸ ἐτ.» With or with- 
out ἀργύριον, money lent on bottomry, 
with the risk of the outward, but not 
the homeward, voyage, Dem. 1291, 25, 
v. Bockh P.E. 1, 178. 

'Ἑτερόπνοος, ov, ( ἕτερος, πνέω) 
breathing differently, αὐλοὶ ér., of the 
uneven, double flutes, Anacreont. 49, 4. 

‘Ereporodéw, ὥ, (ἑτερόπους) to go 
lame of one foot. 

ἝἙτερόπορπος; ov, (ἕτερος, πόρπη) 
clasped on one side, i. 6. with one’s dress 
half fastened, Call. Fr. 225. 

‘Ereporrove, ὃ, 7, neut. -πουν, gen. 
-ποδος, (ἕτερος, πούς) with uneven feet, 
lame, Alciphr. : ef. ἑτερόχηλος. 

‘Eteporpocartw, ὦ, to differ in per- 
son, Gramm. :. an 

ἙἝἙ τεροπροςωπικός, 4, Ov, of, like 
anérepompocwroc. Adv. -κῶς : from 

᾿Ἑτεροπρόςωπος, ov, (ἕτερος, πρός- 


πον) in another person, in the words of 


another, Gramm. 

τερόπτολις, t, gen. ἐδος, (ἕτερος, 
πόλις). of another city, Erinna. 

ἙἝἙτεροῤῥεπέω, ὥ, to lean to one side, 
Plut.: from =. 

Ἑτεροῤῥεπῆς, ἔς, v. sub ἑτερόῤῥο- 


πος. 

Ἕτεροῤῥοπέω, ὥ,--- ἑτεροῤῥεπέω : 
from 

‘Erepdpporoc, ov, (ἕτερος, ῥέπω, 
porn) leaning to one side, inclined to 
one side, Hipp.: Aesch. Supp. 403, 
has the form ἑτεροῤῥεπὴς Ζεύς, in 
act. signf., who makes now one side and 
now another preponderate: 

Ἑτερόῤῥυθμος, ov, Dor. -ρυσμος. 
(ἕτερος, βυθμός) of different rhythm. 

"ETEPOS, épa, ερον, (on the 
forms v. sub fin.), Lat. ALTER, the 
other, one of two, Hom.: ἕτεροι, the 
ancestors on one side, Lat. alterutri, Il. 


ETEP ‘0 
20, 210; γειρὶ φέρειν ἑτέρῃ, im oni 
his Minfiis: Od. torn ; and ser a 
ἡ ἑτέρα χείρ, or absol., ἡ ἑτέρα, © 
ἔρα, the other hand, i. 6. the lofts Op. 
to the better hand; in Hom. Sean 
Ep. dat. ἑτέρῃφι, Il. 21, 71, ete. 
later usu. ὃ, Artic., as Hdt. 1, 34, éte. : 
oft. ἡ δ᾽ ἑτέρα τὴν ἑτέραν κύλιξ ὠθεί- 
τῶ; Aleae.; ἕτεροι ἑτέρων ἄρχουσι, 


the one the other, Thuc. 2, 64; repeat- 
-ed, in same clause, ὁ ἔτε ἐπὶ τοῦ 
ἑτέρου, one upon the other, Xen., etc. 


‘In double clauses, ἕτερος is usu. re- 


peated: sometimes ἕτερος δέ, even 
without ἕτερος μέν, Il. od, 378 : ἡ μὲν, 
ἡ δὲ ἑτέρη, Ml. 22, 151; érepo we» 
ἄλλος dé... Th. 9, 313) 472; and re 
versely, dAAoc.., ΠΟΣῚ Il. 13, 731: 
τότε μὲν Erepa.., ἄλλοτε δὲ ἄλλα.., 
Plat. Alc. 1, 116 E ; and in late prose, 
εἷς μέν... Erepoe O&..: ἄλλος Ere 
are joined, Eur. Or. 346, Supp. 5 
strengthd., ἕτερος αὖ, or αὖτε, ite 
t 


another, Ar. Lys. 66, Pac. 295: 1: 
often, ér. τοιοῦτος, other such, first 
Hat. 1, 207 ; 3,47; but ἕτερα τοσαῦ- 
Ta, other so many, 1. Θ. as many more, 
Lat. alterum tantum, Hdt. 2, 149; cf. 
Heind. Plat. Phaed. 58 D, Prot. 
A: also, δεύτερος ἕτ:, τρίτος ἔτ. 

a second, tet em 643, 19 ; 644, 
17.,—2. also like Lat. alter, strietly= 
δεύτερος, second, Vi. 12, 93, Ken. Cyr. 
2,3, 22: ἡ ἑτέρα, sub. ἡμέρα, the sec- 
ond day, i. e. day after to-morrow, Tb. 
4, 6, 10.—II. exactly=dAAog, Lat.’ ali. 
us, Opp., not to one, but to many, Il. 
306, Od. 7, 124, etc., and freq. in At 
esp. Ar., ἔτ. ric, Pac. 274; as Vv. ver- 
sa ἄλλος was used for ἕτερος: hence— 
ΠῚ. other (than good), and so euphe 
for κακός, like Lat. alius, sequior, ou 
strange, Pind. P. 3, 62, Aesch. Ag. 
151, cf. Valck. Diatr. p. 112: other, 
different, Od. 9,302 : of other kind, like 
ἀλλοῖος, sometimes c. gen., or 7.. 
other than.., Hdt. 4, 126, Thuc. 1, 28, 
as having a compar. force.—IV. adv. 
ἑτέρως, otherwise, Od. 1, 234: hence 
as compar., c. gen.: but, ὡς ἑτέρως; 
like ὡςαυτῶς, in other such way, i. 6. 
likewise, ane Plat., etc.—2. also as 
adv. in dat. fem 

τέρᾳ 


eh Hes. Op. 214.—3. also neut. τὶ 
τερον, τὰ ἕτερα. With various preps. 


ἐπὶ θάτερα μέν 
Plat. 


whereas in Att. ἅτερος, [ἃ] was ( 
crasis) for 6 ἕτερος, gen. θατέρ 
dat. θατέρῳ, etc.: ἡτέρα, for 7 ἕ 
neut. θάτερον, Ion. robrepov, Simon. 
Amorg. 113; and in Dor. &tepoc, Oa 
tépov; Epich. p. 39, and_ : 
Less correct writers used also θάτε-: 
ρος, and ὁ θάτερος, Menand. p. 
ef. Valck. Hipp. 349, Piers. Mock! 


432, and even as fem. ἡ θητέρα. a a: 


root of ἕτ-ερος, is the same as 
ant-aras, Goth. anth-ar, Germ. ὁ 

Lat. alt-er, aut, French aut-rui, 
eith-er, oth-er.) ΠΣ ΑΕΒ 


Ἑτεροσήμαντος, ον, (ἕτερος, onal 


vo) of other, different 
Adv, -τως. TS - 

Ἑτεροσκελής, ἕς, (ἕτερός, σκέλος) 
with uneven  ἴεροι! 8 ΟΣ ὉΡῸ 

‘Erepéoxioc, ον, (ἕτερος. σκιά) with 
a shadow only falling one way (at noon), 
of those who live north and south of 
the tropics, Posidon. ap. Strab., opp. 
to ἀμφίσκιος, and περίσκιος. 


~ 


appa RO 
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᾿Ἑτερόσσὕτος, ov, (ἕτερος, σεύομαι) 
darting from the other side, Nonn. 

_» 'Brepéototxyoc, ov, (ἕτερος, στοῖ- 
x belonging to the other line or row, 
εὐ *Brepdorouog, ov, (ἕτερος, στόμα) 
with an edge only on one side, of axes, 

etc. ὩΣ 


εἰ Ἑτεροσχήμων, ον, gen. ovoc, (ἔτε- 
ει μα) of different shape or form, 


‘Eteporne, ητος, ἢ, Grepy) differ- 
ence in cere whereas διαφορά 18 
_ specific difference,—=yévoucg ἑτερότης, 

ist. Metaph. 

ΟΠ Ἑτερότροπος; ov, (ἕτερος, τρόπος) 
of different sort or fashion, Ar. Thesm. 
724: of different habits or temper —Il. 
(ἕτερος, τρέπωλ turning another way : 
and so uncertain, Anth. Adv. -πως. 
τ, tErepétpodgoc, ov, (ἕτερος, τρέφω) 
differently nourished or brought up. ~ 

‘Erepotac, atoc, ὁ, 7, τό, (ἕτερος, 

οὖς) one- 

ἙῬτερούσιος, ov, (ἕτερος; οὐσία) of 

different essence or substance, opp. to 
«ὁμοούσιος, Eccl. é‘ 

‘Erepogane, ἔς, (ἕτερος, φάος) light 

on one side, partly bright, opp. to ἀμφι- 
dune, cf. ἑτεροκνεφής. : 

» ἙῬτεροφθαλμέα, ac, ἢν an inequality, 
difference between one’s two eyes: from 

ἹῬἙτερόφθαλμος, ov, (ἕτερος, ὀφθαλ- 
«ἱός) one-eyed, Lat. luscus, Dem. 744, 
18, Arist. Rhet.—I. with different eyes, 
ef. ἑτερόγλαυκος. 
οὐ {Erepdd0oyyoe, ov, (ἕτερος, φθογ- 
'γός) of different voice or tone. 

a see fa aa as pass., (ἕτερος, 
ιφορέωγ---ἑτεροῤῥοπέω. 

_ Ἑτεῤοφροσύνη, ne, ἧ, difference of 

thought or opinion : from 

Ῥτερόφρων, ov, gen. ovoc, (ἕτερος, 
φρήν) thinking differently.—2. thinking 
strangely, mad, Tryph. 
~ ‘Erepodpotpyroc, ov; (ἕτερος, dpov- 
ρέομαι) watched, guarded by another. 

. «τερούδῆς, ἐς; (ἔτερος, φύομαι) dif- 
ferenily οὐ elsewhere bred.—IL (ἕτερος, 
vn) of different nature. 

οἱ ‘Erepédidocg; ov, (ἕτερος. φῦλον) 
of another nation, tribe or breed, Ael. 

~ Ἑτερόφῦτος, ov, (ἕτερος, φύω) dév- 
dpov ἕτ., agraftedtree. | 

. ‘Erepodwvia, ac, 7, difference of voice 
or tone, Plat. Legg. 812 D. 

. Ἑτερόφωνος, ov; (ἕτερος, φωνή) of 
different voice or tongue : hence foreign, 
Aesch. i, ὦ 170. » ἡ 

ἙἙτερόχηλος, ον, (ἕτερος, χηλή) 
with pont hoofs, cf. να δὴ 
| Ετεροχροέω, ὦ, to be ἑτερόχροος, of 
a different colour, or of different colours : 
from 

‘Erepoypola, ac, 7, @ difference of 
colour, Xenocr. 

“Ἑ τεροχροιότης, ητος, 4,=foreg., 
Diog. 1.. 


_ Ἑτερόχροος, ov, contr. -χροῦυς, ovr, 

(ἕτερος, χροιά) of different colour, The- 

ophr.—2. variegated, Nonn. 
“Ἑτεροχρωμᾶἄτέω, 6, =étepoyxpoéw: 


. Ἑ τεροχρώμᾶτος, ov, and -χρώμος, 

ov,=éTEpoypooc. 
Ἑτερόχρως, wtoc, 6, = ἑτερό- 
χροος.---. of different body, Luc. 

. ’Erépcero, 3 sing. aor 2 mid. of 
τερσαίνω, ll. 11, 267, 848. 

- 'Ἑτέρωθεν, (ἕτερος) adv., pen the 
other side, Hom.: also -@e, Hes. Sc. 
981.---3.---ἄλλοθεν, Plat. Legg. 702 
C.—Il. more rarely, and only poet.,= 
ἑτέρωθι, on the other side, hence oppo- 
site, Hom. 

_Erépw6t, (ἕτερος) adv., on the other 
side; elsewhere, Hom.; as opp. to ἔν- 
θεν, Od. 12, 235; so too Hdt. 9, 58, 
and Plat.: ἐτ. τοῦ λόγου; in another 


ETI 


part of my story; Hdt. 6, 19.—II. at 
another time, Id. 3, 35. 
‘EtepOvipog, ov, 


(brepoe ὄνομα) 
with different name, Le Adv. 


lem. Al. 
bar} a , 

“Ἑτέρωσε, (ἕτερος) adv., to one side : 
to the other side, Hom. : hence to another 

lace, elsewhither, 11. 23, 231; im Ap. 
Rh. with ele. 

‘Erepara, Aeol: for ἑτέρωθι, αἱ 
another time, Sapph, 

’Eréradro, 3 sing. plgpf. pass, from 
τέλλω, Hom, 

tErérAauev, sync. 1 pl. plqpf. for 
ἐτετλήκαμεν, from ἔτλάω. 

ΤΕ τετμον, Ep. aor. without pres. v. 
sub τέτμον. 

ΤΕ τέτρηνα, 1 aor. act. from τετραί- 
vo, Ar. 

’Ererevyaro, 3 pl. plapf. pass. Ep. 
from τεύχω, 1]. 11, 808 

’ErérvKro, 3 sing. plqpf. pass. from 
τεύχω, Hom. ‘ 

thre θην, non -Att. 1 aor. pass. of 
TiKTO, ipp. 

PErewvedc, ἕως Ton. joc, ὁ, Etedn- 
eus, son of Boethoiis, an attendant of 
Menelaus, ‘Od. 4, 22. 

ΤΕ τεωνός, ov, ὃ, Etednus, a city of 
Boeotia, on the right bank of the Aso- 
pus, the later Scarphe, 1]. 2, 497; 
Strab. 

"ETHS, ov, ὁ, one connected by 
blood or friendship: ἃ comrade, mate, 
fellow, Hom., of distant relations, e. g. 
members of the same tribe, clansmen, 
cf. Nitzsch Od. 4, 3: in Hom: only in 
plur., usu. κασίγνητοί τε état Te, also 
érat καὶ ἀνεψιοί, Il. 9, 464, ἔται καὶ 
ἑταῖροι; Il. 7, 295, γείτονες ἠδὲ Etat, 
Od 4, 16.—II. Att. freq more defi- 
nitely for δημότης, or πολίτης; α towns- 
man, neighbour, cf Thue. 5, 79 : a pri- 
vate citizen, opp. to those who hold of- 
fice; Aesch. ay. 247; opp. to the 
whole δῆμος, Id. Fr. 302, cf. Eur. In- 
cert. 158 —III. for ὦ τάν, or ὦ τάν, 
v.sub réy. (Prob. from same root as 
ἔθος, cf. ἑταῖρος, and ἠθεῖος.) 

᾿Ετησίαι; wr, οἱ, (ἔτος) sub. ἄνεμοι, 
(which is added in Hdt. 6, 140): pert- 
odical winds, in Hdt. esp. of the Aigyp- 
tian’ monsoons, which blow from the 
north during the whole summer: so 
too of northerly winds in Greece, 
which blew in the Aegean for 40 days 
from the rising of the dog-star, Hat. 
7, 168, cf. Dem: 48, 28; hence dis- 
tinguished as βορέαι ἐτησίαι; by 
Arist. Probl.: but also of ἃ south 
wind in Arr. ‘An. 6, 21, Indic. 21. 

’Ernoide, ἄδος. pecul. poet. fem. 
of sq., epith. of αὔρα, Nonn. 

*Eryotoc, ov, and in Hipp. a, ov, 
(ἔτος) a year long, for a year, Eur. Alc. 
336.—2. every year, annual, Hipp., and 
Thue. 

*Erntipia, ac, ἦν truth, Anth. : 
from 

᾿Ἔτήτῦμος, ov, true, genuine, real, 
Lat. sincerus, ἄγγελος, 1]. 22, 438, νό- 
στος, Od. 3, 241; “ἐτ. Διὸς κόρα, 
Aesch. Cho. 948: esp. neut. ἐτήτυ- 
μον, as adv., like éréov, Od. 4, 157, 
etc.; also τὸ ér., Ar: Pac. 119. Adv. 
-μως, Aesch. Ag. 1296, etc. ; also, ὡς 
ér., Soph. El. 1452. (Poet. lengthd. 
form for ἔτυμος, as ἀταρτηρός, for 


ἀγηρόξῃ 

ἜΣΤΙ, adv.,—I. of the present, yet, 
as yet, still, Lat. adhuc, Hom., ete : 
freq with καί, as ἔτι καὶ νῦν, ll. 1, 
455, and Hadt. ; ἔτι καὶ ἐκ παρόντων, 
Thue. 7, 77—II. of the future, yet 
longer, still, henceforth, Ml. 1, 96, Od 
15, 305, ef. Seidl. Eur. El. 636: but 
this usu. c: negat. no more, no longer, 
6; g. οὐδ᾽ ἔτι δὴν ἦν, Il. 6, 139, etc., 


-ture of or fit 


-ETOI 


ef. οὐκέτι, μηκέτι, and also éert.— 


Ill. in genl. yet, still, besides, further, 


moreover, Lat. praeterea, insuper, Soph. 
Ὁ: T. 272, Soph: Ant. 218, etc.; ‘esp. 


‘in prose, ἔτι dé, ΠΥ Po ays Plat. 


Phaedr. 279 A; so καὶ ἔτι, Or Κἄτι, 
Aesch. Pr. 987: πρὸς ἔτι, ΟΥἨπρόζετι, 
Dem. ; or in full πρὸς Tot¢de; τούτοις 
ἔτι, Soph. Phil. 1339, Ar. Nub. 720: 
hence also, ἔτ᾽ ἄλλος, yet another, 
Hes. Op. 156, and Att.; and oft. to 
strengthen a compar., ἔτε μᾶλλον, yet 
more, Il. 14, 97, 362, ἔτι πλέον, Hdt. 
7, 6, as adhuc in late Lat:, v. Passow 
ad Tac. Germ. 19: in this and other 
cases it is oft. confounded in MSS. 
with ἐπί, vv. ll. ad Hdt. 6,97. [Z, 
yet Hom. has 7 in arsis, 6. g. fl: 6, 139.] 
We a 4 ης, ἢν aor. of the root *TAda, 
0 


m. 

*Etyayev, Aeol. 3 plur. aor. 2 pass. 

of τέμνω, for ἐτμάγησαν. 
ΤΕ τμήθην, 1 aor. pass. of τέμνω. ἡ 
ΤΈτμηξα, 1 aor. act. from τμήγω. 
᾿Ἔστνηρός, ἄ, ὄν, (ἔτνος) of the na- 
for soup, ἕψημα, Phanias 
ap. ae 406 Ὁ. ᾿ 

᾿στνήρῦσις, ewe, ἣ, (ἔτνος, ἀρύω) a 
ὌΝ ὃς. Ar. Ach. 945. Ne 

’Ervirne, ov, ὁ, ἄρτος,Ξε: λεκιθίτης, 
Ath. [ἢ 

᾿Ἐτνοδόνος, ον, (ἔτνος, dovéw) stir- 
ring soup, τορύνη, Leon. Tar. 14, 6." 

"ETNOSX, coc, τό, a thick soup of 
pulse, esp. of peas or beans, soup, pud- 
ding, Ar. Ran. 62, etc. 

Ἕτοιμάζω, f. -dow, (ἑτοῖμος) to 
make or get ready, prepare, Il. 1, 118; 
19, 197, Hdt., etc.: so also in mid., 
Il. 10, 571, Od. 8, 24; 13, 184: but 
Att. in mid., ἑτοιμάζεσθαξ τι, to pre- 
pare one’s self something, make one’s 
arrangements, 6. g. Thuc. 4,77 ; c. inf., 
to make one ready to do, Xen. Apol. 8. 

t'Etowuapidac, ov, 6, Hetoemaridas, 
a Heraclid in Sparta, Diod. S. 

‘Erowidota, ac, 7, = ἑτοιμότης, 
Hipp. 

᾿Ἑτοιμαστής. οὔ, ὃ, (ἑτοιμάζων) one 
who prepares, makes ready for another, 
a harbinger, Clem. Al. 

Ῥτοιμόδακρυς, v, gen. voc, (ἑτοῖμος, 
δάκρυ) easily moved to tears. 

‘Eroiwobavaroc, ov, (ἑτοῖμος, θά- 
vatoc) ready for death, Strab. [θἅ] 

τ Ἑτοιμοκλῆς, €ove, 6, Hetoemocles, 
masc. pr. n., Luc. 

“Ὃτοιμοπειθῆς, ἔς, (ἕτοιμος, πεῖθο- 
μαι) ready to obey. 

“Ἑτοιμόῤῥοπος, ov, (ἕτοιμος, ῥοπή) 
easily weighed down, inclined. a 

‘Eroiuoc, ἡ, ov, but in Thuc., Plat., 
and later Att. oc, ov, and usu. in Att. 
proparox. ἕτοιμος, at hand, ready, pre- 
pared, ὀνείατα, Hom.: ἕτ. ποιεῖσθαϊξ, 
to make ready, Hdt.1, 113 ἔτ: ἔχειν 
τι, to have i readiness, Id. 1, 119: 
also, ἐξ ἑτοίμου, at once and without 
hesitation, immediately, off hand, ἐξ érot- 
μου λαμβάνειν, Isocr. 101 C, and freq. 
in Xen., who has ἐξ ér. ἐστί, for ἕτοι- 
μόν ἐστι, Oec. 14, 3: also ἐν ὁτοΐμῳ 
ἔχειν, Polyb., ete.: ἑτοιμότερα γέλως 
τος λίβη. tears that came more readily 
than.., Aesch. Cho. 448: τὰ ἕτοίμα, 
Lat. quae in promptu sunt, ἐπὶ τὰ ἔτοι: 

a μᾶλλον τρέπονται, Thue. ft, 20; 

ut, τὰ ἔτ.» also, one’s property, what 
one has, Lat. parata, τοῖς ἑτοίμοις περὲ 
τῶν ἀφανῶν κινδυνεύειν, Id. 6, 9.—2. 
of persons, ready, active, zealous, Lat. 
promptus, τινί, ma thing, Pind, O. 4, 
24; εἴς Tt, for a thing, Hat. 8, 96; 
πρός Tt, Xen. Mem. 4, 5,12; also c. 
dat. pers: ready to assist, go with him, 
ete., Hdt. 1, 70, Pind. N. 4, 120.—3. 
of the mind, ready, quick or bold, Lat. 


— 


_in omnia paratus, Ar. Nub. 458: &rot- 
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p6¢, (εἰμι) to be ready, c. inf., Aesch. 
Ag. 791, Soph. Aj. 813, cf. Valck. 
Phoen. 976.—IL. of tacts, occurrences, 
etc., real, actual, done, past, ταῦτα ἑτοῖ- 
μα τετεύχαται, 1]. 14, 53; πότμος 
ἑτοῖμος, 1}. 18, 96: true, actual, cer- 
tain, 7 δ᾽ ap’ ἑτοῖμα τέτυκτο, Od. 8, 
384.—2. with ready, immediate effect, 
efficient, μῆτις ἑτοίμη, ll. 9, 425.—III. 
adv. -μως, Thuc. 1, 80, Plat., etc.: 
but the Att. more usu. say ἐξ ἑτοίμου 
and ἐξ ἑτοιμοτάτου, Υ. supr.: superl. 
ἑτοιμότατα, Plat. Polit.290A. (Prob. 
akin to ἔτυμος.) Hence 

Ἑτοιμοτης, nT0¢, 7, α being prepa- 
red, readiness, πρός τι, Dem. 1268, 7: 
λόγων ἐτ., power of speaking off 
ee Plut.—Il. readiness, inclination, 
Id. 

‘Erommorouoc, ov, (ἕτοιμος, Téuvw) 
ready for cutting, χεῖρες, Anth. 

“Ἑτοιμοτρεπής, é¢, (ἕτοιμος, τρέπω) 
easily turned or guided. 

'Ἑτοιμοτρεχῆς, ἔς, (ἕτοιμος, τρέχω) 
inclined to run, easily impelled. 

. Ἔτορον, ec, εν; aor. 2 of τορέω, Il. 
* 11, 236. 

ἜΤΟΣ. coc, τό, a year, Hom., etc. : 
κατὰ ἔτος, every year, Thuc. 4, 53; 
so too, ἀνὰ πᾶν ἔτος, δι’ ἔτους πέμπ- 
Tov, every fifth year, Ar. Plut. 584: 
ἔτος εἰς ἔτος, gerd after year, Soph. 
Ant. 340 ; and other phrases which 
may be found in the Grammars un- 
der the genit. and dat. of time.—IL 
also in plur. indefinitely for time, Il. 
11, 691: ἔτους Qpa, the proper sea- 
son, Plut. Mar. 11, 14, cf. ἐνιαυτός. 
(To this the Lat. vetus is referred, cf. 
évoc.) 
ἜΤΟΣ, adv. =étwciwe, μάτην, 
without apa ῥμὰ nothing, in vain, 
pep only used c. negat., οὐκ ἐτός, 

at. non frustra, non temere, non sine 
ratione, Plat. Rep. 414 E, 568 A: so in 
questions, οὐκ ἐτὸς ἄρ᾽ ὡς tu’ ἦλθεν 
οὐδεπώποτε ; it was not for nothing 
then, was it? Ar. Plut. 404: so οὐκ 
éroc ap’ ἦσθα δεινὴ Kai cod; Ar. 
Eccl. 245, cf. Plut. 1166. The con- 
trary signf., truly, really, as akin to 
ἐτεόν, seems a mere mistake of cer- 
tain Gramm., cf. C. Schneider Plat. 
vol. 1, p. 321. 

"Etc, 4, 6v, verb. adj. of εἰμί, what 
is, 1. 6. real true: but only assumed 
by Gramm. as radic. form of ἐτεός. 

Ἕτός, 7, 6v, verb. adj. from inuc, 
sent, thrown, missile. 

*Erpayor, aor. 2 of τρώγω. 

"Ετρἄᾶπον, aor. 20f τρέπω, Hom. 

*Etpidgor, ἐτράφην, aor. 2 act. and 
pass. of τρέφω, Hom. 

ΤῬΕτρέφθην, Att. 1 aor. pass. from 
τρέπω, Xen. 

PErtpotcxot, wy, οἱ, Lat. Etrusci,= 
Τυῤῥηνοί, Strab. 

ΤΕἸτρύφην, 2 aor. pass. of θρύπτω. 

Τ᾽ Ετύθην, 1 aor. pass. from θύω, [Ὁ] 

Τ᾽ τύμανδρος, ov, ὁ, Etymandrus, a 
river of Drangiana, Arr. An. 4, 6, 6. 

᾿Ετῦμηγόρος, ov, (ἔτυμος, ἀγορεύω) 
speaking truth, Orph. 

᾿Ετυμηθρόος, ov,=foreg., Nonn. 

"Ervpuodpic, toc, 7, (ἔτυμος, δρῦς) 
the genuine, fine oak, 1. e. the one with 
sweet acorns, Theophr. 

Τ᾽ τυμοκλῆς, ἔους, ὃ, Etymocles, masc. 
pr. n., a Spartan, Xen. Hell, 5, 4, 32. 

"Ervpohoyéw, G, (ἐτυμολόγος) to 
analyse a word and find its origin : 
hence verb. adj., ἐτυμολογητέον, one 
must do so, Clem. Al. Hence 

᾿Ετυμολογία, ac, 7, the analysis of 
a word so as to find its origin ; its deri- 
vation, etymology, translated notatio by 
Cic. Top. 10, by others, originatio. 
Hence 
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*Eripodoyinéc, ἢ, ὅν, belonging to 
ἐτυμολογέα, Varro L. L,: τὸ ér., an 
etymological dictionary. Adv. -κῶς. 

᾿Ετυμολόγος. ov, (ἔτυμος, λέγω) 
studying etymology : as subst. 6 ἐτ., an 
etymologer, Varro L. L. 

"Ετῦμος, 7, ov, Att. also og, ον, 
(ére6¢) true, sure, real: Hom. only has 
the neut., éruya, truths, the truth, oP 
to lies, ψεύδεα ἐτύμοισιν ὁμοῖα, Od. 
19, 203, 567, Hes. Th. 27: so, ψεύσο- 
μαι ἢ ἔτυμον, ἐρέω, 1]. 10, 534, Od. 4, 
140: so too, ἔτ. λόγος, a true tale, 
Stesich. 44, and Pind. ; ἔτ. ἄγγελος, 
φήμη, Trag. : ἔτυμον, in Hom. is adv., 
like ἐτεόν, indeed, of a truth, truly, ac- 
tually, Il. 23, 440, Od. 23, 26: so'too, 
ἔτυμα, Anth. Hence—ll. τὸ ἔτυμον, 
as subst., the true literal sense of a word 
according to its derivation: the deriva- 
tion of it from its root, Diod. Hence 

᾿Εστυμότης, nTo¢, 7, the truth: the 
true and literal meaning of a word, 
Strab.—II.=érvpodoyia. 

ΤΕ τύμων, wroc, ὃ, Etymon, father 
of Demaratus in Elis, Paus. 5, 5, 1. 

"Eriuovioc, ov, poet. for érvuoc. 

᾿Ετωσιοεργός, ὄν, (ἐτώσιος, *Epyw) 
working in vain: in Hes. Op. 409, 
working sluggishly, slothful. 

᾿τώσιος, ov, (ἐτός 11) in vain, to no 

se, fruitless, Hom., esp. of a spear 
urled without effect : hence useless, 
unprofitable, ἐτώσιον ἄχθος ἀρούρης, 
Il. 18, 104,—II. later also vain, idle, 
Adv. -iwc. Ep. word. 

Ed, adv., strictly neut. from éic, in 
Ep. also (when the ult. may be long 
by position) é#, Il. 3, 235, Od. 4, 408, 
etc. :—well in its kind, opp. to κακῶς, 
from Hom. downwds.: oft. joined 
with another adv., εὖ καὶ ἐπισταμέ- 
vec, well and workman-like, Il. 10, 
265, Od. 20, 161, cf. εὖ κατὰ κόσμον, 
Il. 10,472; καλῶς τε καὶ ed, Hat. 1, 
59; εὖ κἀνδρικῶς, or κἀνδρείως, Ar. 
Eq. 379, Thesm. 656: more rarely 
luckily, happily, well off, Od. 3, 188, 
190 ; 19, 79: still more rarely morally 
well, honourably, post-Hom. Usages: 
—I. with verbs, esp. verbs of knowing, 
as in Hom. εὖ οἶδα, et εἰδώς, εὖ γι- 
γνώσκειν, εἴς.: εὖ οἶδα, colisquially 
as one word in Att., v. Ar. Pac. 1296, 
εὖ σαφῶς οἶδα, etc., Aesch. Pers. 784: 
ev ἔρδειν,Ξεεὐεργετεῖν, to benefit, Il. 
5, 650: εὖ εἰπεῖν τινα, to speak well 
of him, Od. 1, 302.—In prose, εὖ ἔχειν, 
ἥκειν, λαχεῖν, to be well off, in health, 
wealth or condition, Hdt., etc.: c. 
gen., ev ἥκειν Tod βίου, Hat. 1, 30, 
cf. Kihner Gr. Gr. § 537 d: εὖ yeyo- 
vec, well born, Hdt. 7, 134.—II. with 
other adverbs, εὖ μάλα, Od.: later, 
μάλ᾽ εὑ, κάρτ᾽ εὖ, Schaf. Soph. O. T. 
958.—III. to strengthen adjs., εὖ πάν- 
τες, ev πάντα, all at once, together, Od. 
8, 37, 39, ete.: cf. eiye—IV. as subst., 
τὸ ev, good luck: but also the right, 
the good cause, τὸ δ᾽ εὖ νικάτω, Aesch. 
Ag. 121.—V. as the predicate of a 
propos., εὖ τοῦτο (ἐστί) this is well, 
Aesch. Cho. 116, cf. 337: so εὖ εἴη, 
may it be well, Id. Ag. 216; εὖ σοι 
γένοιτο, well be with thee, Eur. Tel. 
16.—VI. in compos. it has all the 
signfs. of the adv., but usu. implies 
greatness, abundance, prosperity, OY easi- 
ness: thus its compds. are freq. = 
the compds. of πολύ. opp. to those of 
κακός, and dvc-. When adoublecon- 
son. follows in compos., it is in Ep. 
usu. dissyll., and ὃ always, 6. δ. éd- 

vauntoc, ἐύδμητος, et be etc., 

erm. H. Hom. Ap. 36. Ep. some- 
times insert 7, metri grat., e. g. εὐη- 
γενής, ebnteAne.—Scaliger truly re- 
marks that it is always compounded 
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with a noun, never with a verb: for 
in ἐὐκτίμενος, εὐναιόμενος, ete., the 
participle has become an adj., v. om- 
nino Lob. Phryn, 561, sq. 

Ed, lon. and Ep. for od, gen. of the 
reflective pron. of 3d pers., in Hom 
only 1]. 20, 464: in Il. 14, 427; 15, 
165 ; 24, 293, 611, it is enclit., being 
used for αὐτοῦ. 

Eva, a cheering, encouraging exhorta- 
tion, like εἴα, cf. εὐοῖ. 

tEva, ας. 7, or evac, 6,= Lat. ovatio, 
a lesser triumph, Plut. Marcell. 22: 
v. Dict. Antiqg. 5. v. Ovatio. : 

tEva, ac, 7; Eve, the mother of the 
human race, N. T. : 

Evayyeiéiw, 6,=8¢., ted from 
Plat. Rep. 432 Ὁ; by Pe tpi for 
εὖ ἀγγέλλω, v. Lob. p. 632. 

Evayyedifouat, dep. (ebdyyedoc) 
to bring good news, announce them, τινί, 
Ar. Eq. 643: revi, Dem. 332, 9; εὖ- 
τυχίας evayy. τινί, Lyeurg. 150, 7: 
esp.—2. to bring the glad tidings of the 
gospel, preach it to, τινά or τινί, N. Τὶ: 
also absol., Ib. So inact., sometimes 
in N. T.: hence pass. to have the gos- 
pel preached to one, Ib.: also, to be 
preached, ῥῆμα εὐαγγελισθέν, Ib. 

Evayyedikée, ἢ, Ov, of, belonging to 
good tidings, esp.—2. to the gospel, evan- 
gelical, Eccl. Adv. -κῶς. 

EvdayyéAtov, ov, τό, (εὐάγγελος) the 
reward of good tidings, given to the 
messenger, Od. 14, 152, 166: hence, 
εὐαγγέλια θύειν, to make a thank- 
offering for them, Ar. Eq. 656; and 
so, ἐβουθύτει ὡς eb., Xen. Hell. 4, 3, 
14: εὐ. στεφανοῦν, ἀναδῆσαί τινα, to 
crown one for good news brought, 
Ar. Eq. 647, Plut. 765.—IL good ti- 
dings, good news, Plut., etc.—2. esp. in 
Christian sense, the glad tidings, i. 6. 
the gospel (Saxon gode-spell), N. Ἢ. 

EvayyéAtoc, ov, = εὐαγγελικός, 
Clem. Al. 

Ἐϊαγγελιστής, οὔ, 6, (εὐαγγελίζο- 
μαι) the bringer of good tidings :—1. an 
evangelist, preacher of the gospel, N. T. 
—2. an evangelist, writer of one of the 
four Gospels, E 

Ἐϊαγγελίστρια, ac, #, fem. of fo- 
reg., Eccl. 

Εὐάγγελος, ov, (eb, ἀγγέχλω) bring- 
ing, announcing good news, Aesch. Ag. 
22, 262, ete.: σωτηρίων πραγμάτων 
εὐάγγ., Ib. 646. τ ταν 


τε άγγελος, ov, 6, Euangélus,acom- — 


ic poet, Ath. 644 D.—2. a writer of a 
treatise on τακτικά, Plat. Philop. 4: 
—3. a slave of Pericles, Id. Pericl. 
16.—Others in Luc., ete. 
Rath ας, ἣν purity, sanctity [a]; 
a 
Evtdyéu, G, to be pure, holy, Theocr-. 
26, 30: from I joie 
Εὐαγῆς, ἔς, A. (eb, ἅγος, ἅγιος 

λαμ pure, ver peal bog; Mat. 
castus, opp. to δυςαγήῆς, rsons, 
Lex Solonis ap. ‘Andee 13, and of 
actions, Soph. O. T. 921, Ant. 521, 
Dem. 122, 16. Adv. -γῶς, poet. -γέ- 
ως, H. Hom. Cer. 275, 370.—II. as 
epith. of the sun, εὐᾶγέος ἠελίοιο, 
Parmen. ap. Clem. Al. 5, p. 732 (like 
ἀγῆς, 4. V.), prob. bright, clear: for so 
it must be in Leon. Tar. 28, ῥυκάναν 
ebayéa: but Theocr. 26, 30, Call. 
Del. 98, have it in this same signf. 
with &: Plat.also has it in this signf., 
as epith. of liquids, opp. to σκοτώδης, 
θολερός, Legg. 952 A. Tim. 58 D.— 
III. as epith. of things far seen or con- 
spicuous, like εὔοπτος, πύργος, Eur. 
Supp. 652, cf. Bacch. 662: &dpa ev. 
στρατοῦ, a seat in full view of the 
army, Aesch. Pers. 466. [The α 
seems tu have been used long by the 
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earl lesa though a of the root was 
Shore ake Choeril. P. 179: indeed 
we do not find εὐᾶγής before Theocr. 
26, 30; for εὐαγέως, n H. Hom., may 
be a trisyll., and the places quoted 
from the Trag. prove nothing :—nor 
need we for this reason read εὐαυγής 


. in all the places where this quantit 


is , as Hemsterhuis proposed, 
ad Dind. ap. Steph. Thes. seems in- 
ed todo. When a is long it is al- 
ways in an hexameter in the arsis, 
when short in thesis.) (Signf. ΠΙ. 
seems hardly referable to the same 
etymol. as I. and Il. ; but here again, 
though Bekker, in Arist. Mund. 5, 
9, reads εὐαυγέστατος, with MSS., 


_ there is no authority for doing so in 


Trag., v. Elmsl. Bacch. 660.) B. 
(prob. from εὖ and ἄγνυμι, ἀγή, cf. 
περιαγής, -ηγής) easily bending, flexi- 
ble, lithe, supple, of men, Hipp. 363, 
34; of the eyes, Aretae. : and so perh. 
when epith. of bees, as in A. P. 9, 
404, 7, [though here ais short ; whence 
others refer it to ἄγω, to bring.] Cf. 
εὐαγητός. . 

Evdynroc, ov,=evayfe, A. Il., pure, 
clear, bright, Ar. Nub. 276: others 
take it=etayfe B. [a] 

Εῤάγκἄλος, ov, (εὖ, ἀγκάλη) easy 
to bear in the arms, ἄχθος οὐκ εὐ., 
Aesch. Pr. 350. 

Eddykera, ac, 7, the having beauti- 

ies, Πένδου evayx., the sweet 
glades of Pindus, Call. Cer. 83: from 

Εὐαγκῆς, é¢, (eb, ἄγκος) with sweet 
vallies or glades, Pind. N. 5, 84. 

EéayAcc, ἴθος, or δος, (but v. dyAtc) 
6, ἡ, (εὖ, GyAtc) Kodera εὐ., a head of 
gaitic consisting of many or fine cloves 
(ayAiBec), Nic. A. 432. 

tEbaye ac, ov Ion. ew, 6, Huagéras, 
a son of Neleus, Apollod. 1, 9, 9.—2. 
a son of Priam, Id. 3, 12, 5.—3. a king 
of Salamis in Cyprus, a contempora- 
ry of Conon, Xen. Hell.2, 1, 29.—Oth- 
ers in Hdt.; Xen. Hell. 1, 2, 1, etc. 

Evdyépacroc, ov, (ev, ἀγοράζω) 
easily bought, cheap. 

Evdyopéa, Dor. for ebyyopéw. 

range) tag’ ης, 7; Euagore, a Nereid, 
Hes. Th. 257. 


Evaypecia, ac, 7, good sport in hunt- 
ing, etc., Theocr. 31, 1: from 
Ebaypéw, ὥ, (εὖ, ἀγρέω) to have 
good sport in hunting, fishing, etc., Anth. 
Evaypie, é¢,=evaypoc, Opp. 
Evaypia, ac, ἡ, good sport in hunt- 
ing, fishing, etc., Anth.: from 
Edaypoc, ov, (εὖ, ἄγρα) lucky in 
hunting, etc. : opp. to δυςαγρῆς. 
Eviywyia, ac, 7, α good leading or 
guiding, good education, Aeschin. 48, 
ὅ0.- easiness of being led, docility, 
pliability, Arist. Virt. et Vit.: from 
Eddywyoc, ov, or oxyt. εὐαγωγός, 
6v, Bekk. Isocr. 224 A (εὖ, ἀγωγῆ) 
easy to lead or guide, tractable, docile, 
Plat. Rep. 486 E.—II. of a place, with 


good, easy access, convenient, \socr.|. c.: 
6 


nce in genl. agreeable to dwell in, 
Strab. Adv. -ywe, easily, at one’s con- 
venience, Cic. Att. 13, 23, 3. [ἃ] 

Evdyor, wvoc, ὃ; 7, (εὖ, ἀγών) of, 
belonging to prosperous and honourable 
contests, τιμά, Pind. N. 10, 71. [ἃ] 

tEtdywv, wvoc, ὃ, Euagon, masc. pr. 


n., Ath. 508 F. 


Εὐᾶδε, Aeol. and Ep. 3 sing. aor. 


ὦ οἵ dvddve for ἅδε, Eade, it pleases, 
_ is agreeable, Hom. : also in plur., eva- 


 dov, 


Ep. Ad. 250, 2: not used in the 
other persons. 
Edadixyroc, ov, (eb, ἀδικέω) easily 
᾿ ed, exposed to injustice, Andoc. 
ae 
tedden, ἧς. 7, Euadné, daughter 
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of Neptune and Pitane, and mother by 
Apollo of Iamus, Pind. O. 6, 50,—2. 
daughter of the Strymon and Neaera, 
wife of Argus, Apollod. 2, 1, 2.—3. 
daughter of Iphis, and wife of Capa- 
neus, Eur. Suppl. 985.—Others in 
Anth., ete. 

Εὐάεια, ac, 7, (εὐαῆς) fresh, healthy 
air, Ath. 

Evdepia, ac, ἣν freshness, wholesome- 
ness of air.—2. fineness of weather, Plut. 

Evdepoc, ov, (εὖ, ἀήρ) with fresh, 
good air, Strab. [a] 

Eidlo, also εὐεάζω, (eva) to cry eba 
in honour of Bacchus, Soph. Ant. 1135, 
Eur. Bacch. 1035. Also in mid. εὐὖ- 
άζομαι; c. acc., θεόν, Eur. Bacch. 68. 

Eddie, ἔς, (εὖ, ἄημι) well ventilated, 
Fresh, airy, χῶρος, Hes. Op. 597.—II. 
act. prosperously, favourably blowing, 
Hdt. 2, 117, opp. to dvcafe.—Ill. me- 
taph., in genl. prosperous, favourable, 
τινί, Soph. Phil. 828. [ἃ, Schaf. Gnom. 
p. 239.] 

Εὔαθλος, ov, (eb, ἀθλος) successful 
in contests, Pind. I. 6, 3. 

tEda@Aoc, ov, ὁ, Euathlus, masc. pr. 
n., an Athenian sycophant, Ar. Ach. 
710 in pl.—Others in Plat. Theag. 
129 A, etc. 

tEdai, a cry of joy, cf. εὐάν, eva, 
Ar. Lys. 1294. 

tEvauovidne, ov Ep. ao, ὁ, son of 
Euaemon 2, i. e. Eurypylus, 1]. δ, 76. 

tEtaiuwr, ovoc, ὁ, Euaemon, son of 
Lycaon of. Arcadia, Apollod.—2. a 
Thessalian prince, Il. 2, 736.—3. son 
of Neptune and Clito, Plat. Criti. 114 
B.—Others in Diog. L. 

tEdaiveroc, ov, 6, Euaenttus, son of 
Caranus, a Lacedaemonian of the roy- 
al race, Hdt. 7, 173.—2. an Athenian 
archon Ol. 111, 2, Diod. S. 17, 2. 

Εαίνητος, ov, (εὖ, αἰνέω) much ex- 
tolled, Pind. P. 4, 315 

ἐπ αῖοι, wr, οἱ, the Euaei, a people 
of Canaan, LXX. 

Evdaipetoc, ov, (εὖ, αἱρέω) easy to 
be taken, χώρη, Hdt. 7, 130: easy to be 
chosen, selected, Xen. Mem. 3,1, 10: 
cf. εὐεύρετος. 

Εὐαισθησία, ac, 7, vigour of the 
senses, Plat. Tim. 76 D: and 

EdaicOnréw, ©, to be εὐαίσθητος: 
from 

Εὐαίσθητος, ov, (eb, αἰσθάνομαι) 
with quick, vigorous senses, sensitive, 
Plat. Legg. 812 C, etc. Adv. com- 

ar.-totépuc¢ ἔχειν περί τινος, to have 

eener perception, surer knowledge 
of it, Plat. Rep. 527 D.—II. of things, 
easy to be felt or perceived, Arist. Coel. 

tEiardvoc, ov, ὁ, Euaephnus, masc. 
pr. n., Paus. 

τε αέχμη, ne, ἡ, Euaechme, daughter 
of Hyllus, Paus. 

Evaiav, wvoc, ὁ, 7, (eb, αἰών) hap- 
py in life, of persons, Kur. Ion 126: 
in genl. happy, fortunate, βίοτος, 
Aesch. Pers. 711, πότμος, Eur. I A. 
551: also, eb. ὕπνος, blessed sleep, 
Soph. Phil. 829. 

tEtaiwr, wvoc, ὃ, Euaeon, an Athe- 
nian orator, Ar. Eccl. 408. 

tEddxat, dv, οἱ, the Euacae,a species 
of Persian cavalry, Arr. An. 7, 6, 3. 

Ἑϑάκεστος, ov, (eb, ἀκέομαι) easy 
to heal or cure, Hipp. [ἃ] 

Εῤᾶκής, éc,= foreg., rare form. 
Adv. -xéwe, Aretae. 

Evdkoéw, ebdxooc, ov, Dor. for εὐηκ. 

Εὐάκτιν, ivog, ὁ, 7; (ed, ἀκτίς) with 
beautiful rays. 

ΤΕ αλαζόνευτος, ov, (εὖ, ἀλαζονεύ- 
oat) in which one can easily glory, 
Arist. Rhet. 2, 15. 

Εὐαλάκατος, ov, Dor. for. εὐηλ.; 
Theocr. 
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t Ebd2ac, a, ὁ, Eualas, masc. pr. n., 
a Spartan, Thuc. 8, 22. 

Εὐαλδής, ἐς, (eb, GAdaivw) well- 
grown, luxuriant, Anth.—II. act., fer- 
tilising, Arat. 217. Adv. -déwe, Hipp. 

Edadbae, ἔς, (εὖ, ἄλθω) easily heal- 
ed, Hipp.—Il. act. healing, Nic., where 
Schneid. εὐαλδές. 
[ i ov, Dor. for εὐήλιος, Eur. 

a 
jfeatetes ἔς, (εὖ, ἀλκῆ) stout, Clem. 


ΤΕ άλκης, ove, 6, Eualces, an Athe- 
nian, a favourite of Agesilaus, Xen. 
Hell. 4, 1, 40.—Others in Dem., ete. 

ΤΕῤαλκίδας, a, ὁ, Eualcidas, masc. 
pr. n., Paus., Dor. for 

tEvaAxidne, ov, 6, Eualcides, masc. 
pr. n., Hdt. 5, 102. 

tEdaAkoc, ov, 6, Eualcus, masc. pr. 
n., a Spartan, Plut. Pyrrh. 30. 

Εὐαλλοίωτος,, ov, (eb, ἀλλοιόω) 
easily changed. 

Εὐαλούστερος, a, ov, compar. of 
εὐάλωτος, as if from εὖ, ἁλούς. 

Εαλσής, ἕς, (eb, ἄλσος) with beau- 
tiful groves, Strab. 

Εὐάλφϊτος, ov, (εὖ, ἄλφιτον) of good 
groats or meal, Leon. Tar. 55. ᾿ 

Εὐάλωτος, ον, (eb, ἁλέσκομαι) easy 
to be taken or caught, Xen. Cyn. 9, 9, 
Plat. Phaedr. 240 A: irreg. comp. 
εὐαλούστερος. [ἃ] 

tEtauepiwv, wvoc, 6, Euamerion, 
masc. pr. n., Paus. ᾿ 

Εὐάμπελος, ov, (εὖ, ἄμπελος) 
abounding in vines, with fine vines, 
Strab. 

Eddy, evan,a cry of the Bacchantes, 
like eva and εὐοῖ. Acc. to Hesych. 
an Indian name for the ivy, which 
was sacred to him. [ἃ] 

Εὐανάγνωστος, ov, (ed, ἀναγιγνώ- 
oKw) easy to be read, βιβλίον, Arist. 
Rhet. 

Edavdywyoge, ov, (ed, ἀνάγων) easy 
to bring up or expectorate, Diosc. [ἃ] 

Εὐανάδοτος, ov, (εὖ, ἀναδίδωμε) 
easy to distribute or digest, Diosc. 

Ἑανάκλητος, ov, (ed, ἀνακαλέω) 
easy to call back, recall, of dogs, Xen. 
Cyn. 7,5: hence metaph., easy to win 
over, win back, Plut. Adv. -τως, M. 
Anton. 

Εανακόμιστος, ov, (εὖ, ἀνακομέζω) 
easy to bring back, recover, Plut. 

Εὐανάληπτος, ov, (εὖ, ἀναλαμβά- 
vw) easily recovered, Strab.—lIl. act. 
easily taking in, of good capacity for, 
τινός, Stob. 

Εὐᾶανάλωτος, ov, (eb, ἀναλίσκω) 
easily consumed, Arist. Plant. [aA] 

Εὐανάμνηστος, ov, (εὖ, ἀναμιμνή- 
σκομα!ι) easily remembering. 

Εὐανάπνευστος, ov, (ev, ἀναπνέω) 
easy to breathe in, λέξις év., One which 
does not put one out of breath, Arist. 
Rhet. 

Εανάσφαλτος, ov, (ed, ἀνασφάλ- 
Aw) easily, readily recovering from ill- 
ness, Hipp. 

Evdavdartpertoc, ov, (εὖ, ἀνατρέπω) 
easy to be upset, overthrown, Cic. Att. 
2, 14, 1. 

Εὐανάτροφος, ov, (ed, ἀνατρέφω) 
well-fed, nourished. 

Evdavdpéa, ὦ, (evavdpoc) to be well 
off for inhabitants, populous, Strab.: 
also in mid.—II. to be manly, stout, 
Plut. 

tEddvdpn, ne, 7, Euandre, an Ama- 
zon, Qu. Sm. 1, 43. 

Evavdpia, ac, 7, abundance of men, 
populousness, esp. of good men and true, 

ytt. ad Jul. p. 203: hence at Ath- 
ens, evavdpiac ἀγών, Dinarch. ap. 
“Harp. ; οὐδὲ εὐανδρία ἐν ἄλλῃ πόλει 


ὁμοία, nowhere else such wealth cf 
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valuable men, Schneid. Ken. Mem. 
3, 3, 12, cf. δουλεία, ete —Il. manli- 
ness, courage, spirit, Evr. ἘΜ. 367, An- 
doc. 34, 29: from 

Edavdpoe, ov, (eb, ἀνήρ) rich, abound- 
ing in good men and true, Tyrt. 9, Pind., 
etc.—II. prosperous to men, συμφοραΐ, 
Aesch. Eum, 1031. 

ΤΕ ανδρος, ov, 6, Euander, son of 
Mercury and an ’Areadian nymph 
(Carmenta), led a colony from Pal- 
Janteum in Arcadia into Italy and 
settled on the Palatine hill, Strab. p. 
230, etc., Paus. 8, 43, 2.—2. a son of 
Priam, Apollod.—3. ason of Sarpedon, 
Diod. S.—4. an Athenian archon Ol. 
99, 3, Dem. 743, 18.—Others in Dem., 
Plut., etc. 

Εὐάνεμος, ov, Dor. for εὐήνεμος. 4. 

v:, Soph. Aj. 197. [@, but ἄ Grind: 
23. 

Εὐὐάνετος, ον, (εὖ, ἀνίημι) easy to 
dissélve, Diosc. [a] 

Εὐάνθεμος, ov, (eb, ἄνθεμον) flow- 
ery, blooming, | Pind. O. 1, 109. 

Ἐανθέω, 6, to be flowery or bloom- 
ing, Luc.: from 

Ἐανθής, ἔς, (eb, ἄνθος) blooming, 
sprouting, λάχνη, Od. 11, 320.—II. rich 
in flowers, flowery, Theogn 1200, etc. : 
metaph., flowery, gay, Pind. P. 2, 62. 
—2. _metaph. also, blooming, fresh, good: 
ly, ἡλικία, Pind. I. 7, 48; ὄλβος 1. 5, 
16: also, εὖ. ὀργῆ. a goodly, noble tem- 
per, Id. P. 1, 78. 

ἐξ άνθης, ove, ὁ, Euanthes, son of 
Bacchus and Ariadne and father of 
Maron, Od. 9, 197, cf. Schol. ad Ap. 
bee 3, 996.—2. founder of Locri Epi- 

Payson Strab.—Others in Plut., 

etc. 

Evdvioc, ov, (εὖ, ἀνία) taking trouble 
easily, opp. to ducdvioc. [ἃ] 

Ei ἄνιος, ov, Dor. for εὐήνιος. [ἃ] 

Εὐάνοικτος, ov, (ed, ἀνοίγνυμι) easy 
to be opened. 

Evdvopia, ac, 7, Dor. for εὐηνορία, 
Pind. 

tEddvopisac, a, ὁ. Euanoridas, masc. 
pr. n., Polyb. 5, 94, 6. 

Evavréa, ὥ, f. -ἥσω; to meet, receive 
kindly, be propitious, c. dat., Call. Dian. 
268 : from 

Εὐάντης, e¢,=sq., opp. to δυςάν- 
της. Ap. 

Εὐάντητος, ov, (εὖ, ἀντάω) pleas- 
ant, agreeable to meet : hence propitious, 
ΠΡ in genl. acceptable, ἄγρα, 


fEeavridac, a, 6, Euantidas, masc. 
pr. n., Paus. 
Ebavritexroc, ov, (εὖ, ἀντιλέγω) 
easy to be spoken against, refuted. 
Εὐάντυξ, ὕγος, ὃ, ἡ. (εὖ, ἄντυξ) of 
a chariot, with beautiful ἄντυξ: me- 
taph. of a ‘building, Anth. 
Eddvwp, opoc, ὁ, 7, Dor. for εὐή- 
νωρ. [a] 
: Evagoc, ov, (ed, ἄγνυμι) easily bro- 
en. 
Εὐαπάλλακτος, ov, (εὖ, ππδαλ άπ: 
ow) easy to get rid of, Arist. Probl. : 
find a purchaser for, ἵππος, Xen. Eq. 


3,1. Adv. -τως. 
Ἐὐαπαντησία, ac, ἣν  affability, 
Chrysipp. ap. Plut. 2, 441 B: from 


ὑαπάντητος, OV, (sd, ἀπαντάω)-:- 

εὐάντητος, Clem. Al. 

Evardprtictoc, ov, (ed, ἀπαρτίζω) 
Sinished, perfect. 

Ebdrarntoc, ov, (ed, ἀπἄτάω) easi- 
sily cheated, Plat. Phaedr. 263 B. 

Ἐϑαπήγητος, ov, lon. for εὐαφήγη- 
TOC, 

τος ον, (εὖ, ἀποβαίνω) 
convenient for landing, Thuc. 4, 30. 

Edaré6BAnrog, ov, (ed, ἀποβάλλω) 
easily lost. 
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Εὐαπόδεικτος, ov, hie ἀποδείκνυ- 
μι) easily proved : proba 

Εὐαπόδεκτος, ov, te ἀποδέχομαι) 
acceptable. Adv. -Twe. 

Εὐαπόδοτος, ov, (εὖ, ἀποδίδωμι) 
easy to be returned or τοραϊά.---ἰ 1. easy 
of digestion, v. 1. Diphil. Siphn. ap. 
Ath. 356 B.—2. easy of solution, ex- 
planation, Strab. 

Edaréxpiroc, ov, (eb, ἀποκρίνομαι) 
easy to answer. AV. -Twe. 

Εαπολόγητος, ov, (ev, ἀπολογέο- 
μαι) easy to be excused, Strab. 

Ἐαπόλῦτος, ov, (εὖ, ἀπολύω) easy 
to be pee or separated, τινός Or ἀπό 


as 
peeled ov, (ed, ἀποῤῥέω) ea- 
sily flowing away, Hipp. 

Ἑαπόσβεστος, ov, (εὖ, ἀποσβέν- 

= easy to be ewtinguished. 

απόσειστος. ον, (εὖ, ἀποσείω) 
easy to be shaken off or out. Adv. -τως, 
Chrysipp. ap. Plut. 2, 1036 E. 

Evardoraotoc, ov, (ev, ἀποσπάω) 
thd to be torn away or off, τινός, Arist. 

A. 

«Ἐαποτείχιστος, ov, (eb, ἀποτει- 
x he ney πὶ be walled off or blockaded, 

uc. 

Btardgunroe, ov, (ed, ἀποφεύγω) 
easily escaping, slippery. 

tEvapdn, ne, or Edapdic, toc, 7, Eu- 
ἘΣ or Euardis, fem. pr. n., Ath. 583 

Εὐάρεσκος, ov, in Xen., f. 1. for ed- 
dpearoc,’ ‘Lob. Phryn. 621. 

Εὐαρεστέω, &, (ebapectoc) to please, 
be well pleasing. Pass. to be well pleased, 
content, Diod., with a thing, revi, Id. 
—Il. intrans.—pass., Plut. Opp. to 
δυςαρεστέω. ence 

Bea έστησις, EWC, ἣν, α ΕΝ well 
pleased, contentment, Diod. : 

Εὐαρεστητέον, verb. ἘΣ one must 
be content, acquiesce, Philo. 

Εὐᾶρεστικός, ἡ hy Ov, likely to satisfy, 
M. Anton.: from 

Εάρεστος, ον, (εὖ, ἀρέσκω) well- 
pleasing, acceptable, τινί, Ν. T. Ααν. 
-τως, compar. -τοτέρως, Ken. Mem. 
3, 5, 5. 

Εἰὐὐᾶρίθμητος, ov, (εὖ, ἀριθμέω) easy 
ἐο δε counted, i. 6. few in number, Hipp., 
Plat., etc. 

Εάριθμος, ov,=foreg., Byz. 

Evapxtog, ov, (ed, ἄρχω) easy to 
manage, obedient,otéua, Aesch. Pers. 
193. 

Εὐάρματος. ov, (ev, dpa) with good 
or beautiful chariot : esp. victorious in 
the chariot race, Pind. P. 2, 9. 

Εὐαρμοστέω, ὥ, to be εὐάρμοστος. 
be well tempered or arranged, Hipp. : and 

Εὐαρμοστία, ac, 7, good arrange- 
ment, Isocr. Antid. § 203: of men, ac- 
commodating or social disposition, readi- 
ness, versatility, Plat. Rep. 400 D: from 

Eddapuocrog, ov, (ev, ἁρμόζω) fitting, 
suiting well, well accommodated or adapt- 
ed, Plat. Rep. 413 E, etc. ; πρὸς ἅπαν- 
Ta, Isocr.239 C. Sails well-tuned, harmo- 
nious, κάλαμοι, Eur. El. 702, and Plat. 
Adv. -τως, Isocr. 223 E. 

tEddpvn, ne, 7, Euarne, a Nereid, 
Hes. Th. 259: from 

Edapvoc, ον, (εὖ» aphv) rich in sheep 
or lambs, Leon. i Boat 

Evddporog, ov εὖ, dpbw) we -plough- 
ed, Or jhe to be ploughed, Ap. Rh. 2, 
810. [a] 

Εὐάρτῦτος. ov, (εὖ, ἀρτύω) well- 
seasoned, of meats, Ath. | 

Esapyia, ac, 4, (ebapyoc) good guid- 
ance Or government. 

ἐξ άρχιππος, ov, ὃ, (evapyxoc, ἴπ- 
toc) Euarchippus, a Spartan ephor, 
Xen. Hell. 1, 2, 1. 


Evapyoe, ov, (ed, ἄρχω) governing 
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well.—2. pass. easy to ovina 5, (eb, 
ἄρχομαι) beginning well, λόγος, Luc. 
—2. making a good beginning, of one’s 
first customer in the market, Anth. — 

tEvapyoc, ov, ὁ, Euarchus, a tyrant 
of Astacus in Acarnania, Thue. 2, 30. 
—2. founder of Catana, Id. 6, 3. i's 
Spartan ephor, Xen. Hell. 2, 3, 10. 

Eddc, ἄδος. 7, one who cries eda, i. 6. 
a Bacchante, Nonn.—IL. as adj. 6, 7, 
Bacchic, Bacchanalian, κῶμος, Anth. 
tEtac, ὁ, Euas, a hill of Laconia 
near Sellasia, Polyb. 2, 65, 8. 

Evacua, ατος, τό, a Bacchanalion 
shout, Eur. Bacch. 129... . 

ἙΦασμός, οὔ, ὁ, (εὐάζὠν the ὧν of 
eva, a shout of revelry, esp. 
of the Eleusinian mysteries, 
sian. δ, 18.—II. the ovatio, lesser tri- 
umph of the Romans, Dion. H., who. 
derives ea from it, as ‘triumphus 
from @pia 

sae oa ὁ, the ‘Euaspla, ἃ river 
of India, Arr. An. 4, 24. 

“opty ac, 7, fem. from εὖασ- 


ΣΝ ον, (εὖ, ἀστήρ) rich in. 
stars, starry, Arat. 

_Etaorhp, ἤρος, ὁ, Anth., and ebac- 
τῆς, οὔ, ὁ, also parox. εὐάστης, (eb- 
ἄζων one who cries eda, esp. in honour 
ra chus at his revels, a Bacchanal, 

rph. Fem. shite 6% and εὐάς.. 
Hence ; 

ee. ier ᾿ a; 

ὑάτριος,ον, Dor or ooo 
ead ge ἐς (20, ener ig 
Cy 6. Υ. 
ὑαυξής. ἕς, ‘eh ab idwouat) ‘well, 
quick growing, Arist. H 
Evavpog, ov, (εὖ, atipa) with good, 
pure air. 


Εὐαύχην; evog, ὁ, ἦ, (εὖ, αὐχήν) 


with beautiful nec 


tEdadaipetoc, ov, (ed, sre 


easy to be taken away, Theophr 
Εὐάφεια, ac, 7, (εὐἄφῆς) afi to 
the touch, delicacy, Ath. 
Εὐαφήγητος, ov, lon. εὐαπ., (ed, 
ἀφηγέομαι) easy to describe, Hat. 7, 63. 
Edaone, ἔς, (εὖ, Gon, ἅπτομαι) soft 
yielding to the touch, delicate, (Theop 
—Il. act. gently touching. Adv. -φῶς. 
Hence 
Evagia, ac, ae Anth. 
Kidgiov, ov, τό, (εὐἄφῆς) an un- 
guent or drug which heals by external. 
application, edic. . 
Εὐάφορμος, ον, (ed, ἀφορμή) con- 
venient, opportune, read 
Ἐάχητος, ον, [ἃ] 
fine or clear sounding, Eur 


Εῤβάστακτος. ov, (εὖ, βαστάζω) = 


easy to carry or bear, Hdt. 2, 125. 
tEdBaridne, ov, ὃ, Eubatides, masc. 


pr. n., (in form patronym.) Lue. a 


Ἐὐβᾶτος, ws (εὖ, αίνω accessible 
Xen. Hell. 4, 6 β ι 3 


Baroc. 


in Arist. H. A., (eb, Bioc) well- 
well-managing, esp. of animals s 
to find their food.—II. 
spectable, Dio C. [7] 
TE’Bioc, ov, 6, Hubius, oe 
and Periboea, Q. Sm. 6, 611.— 
in Paus., ete. 
tEdBioroc, ov, 6, Eubiotus, king of 
the Machlyes, Luc 
Εὔβλαπτος, ov, (cb, βλάπτω) easily 


hurt, Arist. Gen. An. 

Εὐβλάστεια, ac, 7, ¥. |. for εὐβλασ- 
tia, Theophr. : and 

Εὐβλαστέω, ὥ. to shoot out, grow 
luxuriantly, Theophr. : from 

Εὐβλαστῆς, é, (ed, βλαστάνων 
lucuriantly growing, 


Bor i for ak, ἢ 


9: εὖβ. περᾶν, pass- F 
able, Aesch. Pr. 718: opp. to δύς- 


Ἐὔβτος, ον. Ὑ" εὐβίοτος, ἊΝ both 1 ἱ Ἴ 


οἵ. μη re = 


a 


ee μων Le ee ey ον Αὐνάν ας. 


escape ine a | 


“Theophr. — ΠΡ 


eae. 


EYBO 
act. making to grow luauriantly, Id. 
Hence 
; apneic, ac, 7, abundant growth, 
Theophr. . 
. ἄστος, ον;Ξεεὐβλαστῆς I. and 
IL, both in Theophr. 
oa! ton ae ov, (εὖ, βλέφαρον) 
with beautiful eyelids, Anth. 
Ἑύβλητος, ov, (ed, βάλλω) easily 
hit, exposed to blows, App. 
ἐπ γοεικός, ἢ, 6v;,=EvPoixde, Hat. 


ΤΕὐβοεύς, ἕως Ton. joc, ὁ. Ξε Εὐ- 
Boucte Hdt. 8, 19. 

Εβοήθητος, ov, (ed, βοηθέω) easily 
assisted or rescued, Arist. Pol.: easily 
healed, Hipp. ' 

᾿ Βύβοια, ας lon, ἧς, 7, Euboea, now 
Negropont (i.e. Egripo, Evripo, Eu- 
ripus), an island lying along the coast 
of Boeotia and Attica, Hom., Hes., 
etc.—2. a city in the west of Sicily 
founded from Leontini, destroyed in 
wars between Carthaginians and Si- 
cilians, Bahr ad Hdt. 7, 156, Strab.; 
others in Strab.—II. a daughter of 
Thespius, Apollod.—2. a daughter of 
Larymnus, Ath. 296 B.—Others in 
Ath., etc. 

ΤΕὐβοιεῦς, Ewe, ὃ, an inhabd. of Eu- 
boea, Fuboean ; οἱ Ei Boréec Att. -βοιῆς, 
éwv, the Euboeans, Hat.;-Thuc. 

TEdBoinder, adv. from Euboea, Cal- 
lim. Del. 197. 

ΤΕὐβοϊκός, ἢ. ὄν, of Euboea, Eu- 
boean, Hdt. 7, 192; in Tragg. Ev- 
Bornes: though Dind. reads -oi«é in 

ur. Hel. 767. 

tEdBoic more correctly Εὐβοιΐς, 
ἔδος, 7, fem. adj. foreg., ἀκτῇ, Soph. 
Tr. 237; Εὐβοῖδα᾽ χώραν, Id. 74; 
EvGoidec μνέαι, Hat. 3, 89. 

ΤΕ ϑοΐτης, ov, 6, of Euboea, Ἐϊβ. 
ποταμοί, Strab. [1] 

Εὐβολέω. ὥ, to make a good, throw, 
esp. with the dice, Luc: from 

Ἐὔβολος, ον. (eb, βάλλω) throwing 
luckily, either in the chase, Opp., or 
with the dice. Adv. -Awe, εὐβ. ἔχειν, 
to be prosperous, well off, Aesch. Cho. 
696. 

_ Εὐβοσία, ac, 7, (εὔβοτος) good pas- 
ture, χώρας, Anst. H. A.: in genl. 
good nourishment, ld. Gen. An. 

_ EdGdorpiyor, ov, (eb, βόστρυχος) 
with beautiful locks, Anth. 

tEdBorac, ov, ὁ, Eubotas, masc. pr. 


n., Xen. Hell. 1, 2, 1. 
Εϊῤβοτέομαι, to have‘good pasture, 
Strab. : from ; 


Εὔβοτος, ov, (ed, βόσκω) abounding 
in pasture, with good pasture, Od: 15, 
406.—II. well-fed, thriving, Theoer. 5, 
24, 
Εὐβότρῦος, ov, Anacreont., and 
εὔβοτρυς, v, gen. voc, Soph. Phil. 
548, (εὖ, βότρυς) rich in grapes. 

EvdGovdetc, ἕως. δ, like ed3ovAoc, 
he of the good counsel, epith. of several 
gods, Diod., etc. 

ΤΕβουλεύς, ἕως, ὁ, Eubileus, son 
of Trochilus and brother of Tripto- 
lemus, Paus., or son of Dysaules, 
Orph. H. 40. 

tEDBovAn, ne, ἢ, Eubiile, one of the 
Danaides, Apollod.—2. daughter of 
Leus in Athens, Ael. V. H.—Others 
in Anth. 

EdGovaia, ac, 7, good counsel : pru- 
dence, Aesch. Pr. 1035, ete. 

tEdGovAidnc, ov, ὁ, Eubilides, an 
Athenian masc. pr. n., Dem., Diod. 
S., etc. : from 

Ἐβουλος, ov, (ed, βουλῆ) of good 
counsel, full of practical wisdom, shrewd, 
prudent, Theogn. 329, Hat. 8, 110, etc. 
ches consulting for one’s good. Adv. 
“hag. 
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τεύβϑουλος. ov, ὁ, Eubilus, an Athe- 
nian commander in the Peloponne- 
sian war, Thuc. 8, 23; Xen.—2. son 
of Mnesitheus, of Cyprus, an Athe- 
nian orator, Dem. 249, 13.—3. an- 
other, a distinguished orator (sent on 
an embassy to Philip), Id. 232, 14; 
235, 17, ete.—Others in Dem. 401, 1, 
Diod. S., Ath. 8 B, cf. Meineke 1, p. 
355, sqq., etc. 

Εὔβους, ovr, gen. ooc, (εὖ, βοῦς) 
rich in catile: the acc. εὔβουν occurs, 
H. Hom. Ap. 54, al. εὔβων. 

Εὐβρεχῆς, ἔς, (eb, βρέχω) well 
steeped or soaked, Nic. 


ὔβροχος, ov, (ed, βρόχος) well- 
noosed, well-knit, ἅμμα, Anth. 

Εὔβρωτος, ov, (ev, βιβρώσκω) good 
to eat, τινί, Ath. 

Ed3vpioc, ov, an obscure word,= 
εὔοικος, v. Meineke Euph. 92. 

Εὐβωλοστρόφητος, ov, (εὖ, βωλο- 
στροφέω) easy to plough, Eust. Hom. 
1431, 53. 

Εὔθως, acc. wr, (ed, Bodc) v. eb Bove. 

tEiBarac, ὃ, v.1. for Εὐβότας, Xen. 
Hell. 1, 2, 1. | 

«ΠΕ ὐβώτη, ης. ἡ, Eubdte, a daughter 
of μορίαν Apollod. 

Εὐγαθής, ἔς, and εὐγάθητος, ov, 
Dor. for εὐγηθ., q. ν. . 

Εύγαιος, ov, (ed, yaia)=ebvyetoc. 

EvdydAaxroc, ov, (εὖ, γάλα) yielding 
good milk, Alciphr. rad 

aphora ov, (εὖ, γἄληνη) very 
calm, serene, Lic. Adv. -νως. 

Ebyduia, ac, ἣν, α happy marriage : 
from. - 

Edyduoc, ov, (εὖ, γάμος) happil 
woddea. ‘Nami " Cie 

Εὖγε, Ady, for εὖ ye, Lat. euge, 
good! well done! well said! exclama- 
tion of approval, Plat., etc.: also 
with verbs, right well, capitally, edy’, 
εὖγε ποιήσαντες, Ar. Pac. 285: oft. 
ironical, capital! Ar. Av. 1692; and 
su εὖ γοῦν, Eur. Or- 1602. 

Edyetoc, ov, (εὖ, γῆ) of or with good 
soil, Theophr. 

Εὐγένεια, ac, 4, (εὐγενῆς) nobility 
of birth, igh descent, nar in this 
signf., Boas, Pers. 442, Epich. p. 87: 
but mostly—II. nobility of soul, high 
spirit to match high birth, generosity, 

ur., etc. — III. of animals, plants, 
etc., goodness in their kind. 

Εὐγένειος, ov, (εὖ, γένειον) well- 
bearded, Plat. Euthyphr. 2 B: of ἃ 
lion, well-maned, 1]. 15,275; Ep. ἠῦγ. 

Ebyevérne, 6;=8q., Eur. Andr. 771 

Εὐγενῆς, éc, m Hom. εὐηγενῆς, 
4. v., and in H. Hom. Ven. 94, jiye- 
vac, (ed, γένος) well-born, of noble 
race, high descent, Soph. O. C. 728; 
of external appearance, noble, edy. 
πάρθενον εἶδος, Eur. Hel. 10: also 
a mark of nobility, τὸ μὲν ἐστίχθαι 
εὐγενές, Hat, 5, 6: but it is difficult 
to separate this signification from 
—II. noble-minded, generous, high-spirit- 
ed, Trag., etc. cf. yevvaioc.—lll. of 
animals, high-bred, spirited, esp. ἵππος, 
Theogn. 184, Soph. El. 25. So the 
Lat. nobilis, generosus. : 

ΤΕ γένης, ove, ὁ, Eugénes, a poet of 
the Anthology. 

tEdyevia, ac, 7, Eugenia, fem. pr. 
n., Anth. 

Ebyevin, ne, 7; lon. for εὐγένεια. 

Edyevila, to ennoble, πόλιν, Philem. 
p. 423. 

Edyévioc, ov,=ebyevie.—ll. -viov, 
76, name of a kind of grape. 

Evyevic, édoc, pecul. fem. of εὐγε- 
vac, Joseph. 

Eiyedtpwtoc, ov, (ed, yedupdw) 
well-bridged: easy to throw a bridge 
over, τόπος, Polyb. [Ὁ] 
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tEiyéwv, 6, Eugeon, an historian, 
Dion. H. 

Edyeapyntoc, ov, (ed; yewpyéo 
ρέει ἀπ δον aR ) 

Ἐὐγέωργος, ov,=foreg. 

byewe, ὡν,Ξ: εὔγειὸς, Att. 

Εὐγηθής; ἐς, Eur. H. F. 792, and 
εὐγήθητος, ον, Eur. 1.'T. 212, (ed, 
yn9éw) Dor. ebyaé., joyous, cheerful. 

tEdynpéo, 6, (εὐγήρως) to pass a 
ha y old age, Stob. 
vynpla, ac, 7, (ebyhpwe) a happy, 
fortunate old age, Arist. Rhet. 
tEdynpoc, ov,=ebvyhpuc. 

Etynpve, v; (εὖ, γῆρυς) sweet-sound- 
ing, ἀοιδῇ, Ar. Ran. 213, 

Εὐγήρως, wv, (eb, γῆρας) happy in 
old age, a fortunate old man, Arist. 
Rhet., also εὔγηρος, in Hipp. 

EiyAdyeroc, ov,=sq., Luc. 

Εὐγλᾶγῆς, ἐς, Nic., and εὔγλἄγος, 
ov, Lyc., (εὖ, γάλα) full of, abownd- 
ing in milk: there 1s a metapl. dat, 
εὔγλαγι, as if from εὐγλαξ, in Leon, 
Tar. [ἃ] ' 

Εὔγληνος, ον, (ed, 
eyed, of wild beasts, Opp. 

Ἐὔγλυπτος, ov, (ev, yAtow) well 
carved or engraved, Anth. 

Εὐγλύφανος, ov, Nonn., and εὖ- 
γλύφής, ἐς, Anth.,—foreg. 

ὑγλωσσία, ac, ἡ, Att. -rria, flu- 
ency of speech, Ar. Eq. 837: from 

EiyAwosoc, ov, Att. εὔγλωττος, 
(εὖ, yAGooa) with good, fluent tongue, 
ready of tongue, Aesch, Supp. 775.— 
IL. act, loosing the tongue, making elo- 
quent, x oh but, acc. to others, flow- 
ing with a musical sound rglin, 
Anth. Hence Beacon 

Εὐγλωττέω, ὦ, to be fluent: and 

Εὐγλωττίζω, to make fluent or talk- 
bay pati 

ὑγλώχιν, ivoc, 6, ἡ, (εὖ, yAw- 
xiv) hell; hemicocneied bi " 

Evyya, ατος, τό, (εὔχομαι) like 
εὖχος, boasting, κενὰ εὔγμ., Od. 22, 
249.---ΤΠ|. -- εὐχῆ, a prayer, wish, Aesch. 
Theb. 267, Spanh. Call. Lav. Pall. 139. 

Evyvauntoc, ov, Ep. éiyv., (εὖ, 
yoohecre) well-bent or twisted, κληΐσιν 
ὑγνάμπτοις, Od. 18,294.—IL. easy to 
bend, flexible, χαλινοί, Opp. 

Εὐγνωμονέω, ©, to be fair and hon= 
est, Plut.: and 

Εὐγνωμοσύνη, nc, 9; the conduct or 
character of an εὐγνώμων, candour, in- 
dulgence, fairness, Aeschin.78,8: from 

Edyvouwr, ον, gen. ovoc, (εὖ, 
γνώμῃ) of good, kind feeling, indulgent, 
fair, charitable, Xen..Mem. 2, 8, 6, 
Aeschin. 78, 6: friendly, Anth.—IL. 
wise, prudent: hence adv. -μόνως, 
prudently, Xen. Ages. 2, 25. 

Εὐγνώριστος, ov, (ed, γνωρίζω) 
easily recognised. 

Evyvoorog, ov, (εὖ, γιγνώσκω) well- 
known, easily recognised, Soph. Aj. 
704, Αἀν. -τως." 

ΤΕὔγνωστος, ov, 6, Eugnostus, masc. 
pr.n., Arr. 

Ἐγομφος, ov, Eur. 1. T. 1286, and 
εὐγόμφωτος, ov, (εὖ, γομφόω) Opp., 
well-nailed or fastened. 

Ebyévaroc, uv, (eb, γόνυ) with good 
knees or joints. 

eh hers ὥ, to be fruitful, Theophr. : 
anc 

Evyovia, ac, ἣν fruitfulness, Plat. 
Rep. 546 A, Xen. Lac. 1, 6: from 

Edyovoc, ov, (ed, γονῇ) fruitful, 
productive, Joseph. 

Edypaypia, ac, ἧ, good, clear draw- 
ing, Ath. : from 

Kvypaupocg, ov, (εὖ, γραμμή) weil- 
drawn, accurately defined by lines, Lucy: 
of graceful contour, Strab. 


Εὐγρᾶφής, ἕς, (εὖ, γράφω IL.) weil- 
5 


γλήνη) bright- 
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written, drawn or painted, Anth—IHI. 
act. writing Or drawing vay > ic 

Εὐὔγῦρος, ov, (ed, γυρός) well-round- 
ed: πάλ, : perh. sckeeng, Anth. 

Εὐγώνιος, ov, (eb, γωνία) regular, 
Xen. Oec. 4, 21: in Eur. Ion 1137, 
Dind. now reads εὐγωνία, 7- 

EidaiddAoc, ov, (εὖ, daidador) 
beautifully wrought, ναός, Bacchyl. 21. 

Εὐδαιμονέω, ὦ; f. -Aow, (εὐδαίμων) 
to be prosperous, well off, happy, Hat. 
1, 170, Soph. Ant. 506, Eur., etc. 
Hence 

sp ncaa 76, atoc, τό, a piece of 
good fortune, Luc. 

Εὐδαιμονία, ας, 7, (δαίμονι) pros- 

erity, good fortune, Hom. 10, 5, 

dt., etc. : happiness, Hdt. 1, 5, 32, 
and freq. in Att. prose. 

Εὐδαιμονίζω, (εὐδαίμων) to call, 
account happy, τινά, Eur. Tro. 268, 
τινά τινος, Soph. O. Ὁ: 144. 

Εὐδαιμονικός, 7, Ov, of, belonging 
to happiness, τὰ εὐδ., Arist. Eth. N.: 
of persons, happy, Ar. Eccl. 1134, 
Plat., and Arist.—2. esp. of εὐδαιμο- 
vixoi, philosophers who make happi- 
ness the chief good, Diog. L. Adv. 
-κῶς, Ar. Pac. 856. 

Εὐδαιμόνισμα, ατος, τό, (εὐδαιμο- 
νίζω) that which is thought to be a hap- 
piness, Ep. Plat. 354 C. 

Evddamoviopéc, ov, ὁ, (εὐδαιμονί- 
ζω) a thinking happy, Arist. Eth. N. ~ 
also= εὐδαιμονία. 

Εὐδαιμονιστέον, verb. adj. from 
εὐδαιμονίζω, one must think or call 
happy, Arist. Eth. N.—2. -éoc, ἔα, 
éov, to be called happy, Arr. 

Εὐδαιμοσύνη; ne, ἡ,Ξεεὐδαιμονία, 
Archyt. ap. Stob. p. 13, 36, etc. 

Eidaiuwrv, ov, gen. ovoc, with a 
good genius or destiny, hence fortunate, 
prosperous, blest, Lat. feliz, τινός, in 
respect of a thing, Hes. Op. 824; eid. 
καὶ 6ABtoc, Theogn. 1007: like 6A- 

toc, well off, wealthy, Lat. beatus, 

dt. 1, 196 ; 5, 8, ete.: also of places, 
as al ᾿Αθῆναι μεγάλαι Te καὶ εὐδαί- 
μονες, Id. 8,111: freq. in Xen. Αη.-- 
2. happy, Trag., Plat., etce.: τὸ, εὖ- 
δαιμον = εὐδαιμονία, Thuc. 2, 43. 
Adv. -μόνως, Eur. Or. 601, Ar. Plut. 
802, Plat., etc. 'The word is not in 
Hom., once only in Hes. 1. c. 

tEidaiuwrv, ovoc, ὁ, Eudaemon, a 
son of Aegyptus, Apollod. 2, 1, 5. 

Εὐδάκρῦτος, ov, (ed, δακρύω) tear- 
ful, lamentable, Aesch. Cho. 181.---Π, 
beautiful in tears, Philostr. 

Εὐδάκτῦλος, ov, (εὖ, δάκτυλος) 
with beautiful fingers, Alciphr. 

tEidayidac, a, ὁ, Eudamidas, a 
Spartan, brother of Phoebidas, Xen. 
Hell. 5, 2, 24.—2. son of Archidamus, 
brother of Agis, Plut—The name of 
two Spartan kings (23d and 30th of 
the Proclidae), Polyb. 4, 35, 13, Plut. 
Agis. 3. 

Τεύδάμιππος, ov, ὃ, Eudamippus, a 
friend of Theocritus, Theocr. 2, 77. 

Τεὔδαμος, ov, 6, Dor. form for masc. 
pr. n., Εὔδημος, Plut. Eum. 16. 

tEidaveuoc, ov, ὁ, Eudanémus, a 
hero honoured in Athens, Arr, An. 
3, 16, 8. 

Ἑύδάνω, poet. lengthd. for εὔδω, 
Lye. 

Εὐδάπᾶνος, ov, (ed, δαπάνη) of 
“" τινὲ liberal, Arist. Virt. et 

10.---ὶὶ, of easy, 1.6. moderate e 
Dion. H. Τὰ] z aa” 

Eideiedoc, ov, (εὖ, déeAoc, δῆλος) 
very clear, distinct, easily seen, exposed 
to the eye, Hom. (only in Od.) usu. as 
epith. of Ithaca, Od. 2, 167; 9, 21, 
οἷς. : also of islands in genl. Od. 13, 
234: ete the distinctness wh, 


pr. n., 
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they have, as standing out of the sea, 
esp. of Ithaca with its high cliffs: so 
Pind. O. 1, 178, calls the hill of Cro- 
nos at Olympia, εὐδείελον, far-seen : 
but in P. 4, 136, of the sea-port Iolcos, 
some take it unnecessarily as me- 
taph., like Lat. conspicuus, illustris, 
distinguished, far-famed. (Acc. to 
some Gramm. from δεΐλη, eventide, 
hence western, which suits Ithaca, 
but not all islands, and certainly not 
Tolcos, which was on the east coast : 
Strabo takes it, when used of Asple- 
don, to mean on the western, sheltered 
side of a hill! The interpr. lying 
beautiful in the evening sun, is modern 
and untenable. Others derived it 
from εὖ and εἴλη with 6 inserted, 
sunny, Which is the sense approved by 
Buttm. Lexil. v. δείλη 7-9, derived 
however from dein, open to the after- 
noon’s sun, and so it seems to be in 
Euphor, 54.) 

Ἐῤδεινός, 7, ὀν,Ξεεὐδιεινός, εὔδιος, 
dub. ‘ ͵ 

Εὐδειπνία, ac, ἧ, a ha estival, 
dub. 1. in Himba. ap. 588 D: 
from ake 

Eiderrvoc, ov, (eb, δεῖπνον) well 
entertained: of the manes, honoured 
with rich offerings, Aesch. Cho, 484.— 
Il. δαῖτες, costly, luxurious feasts, Eur. 
Med. 200. 

- Eidevdpoc, ov, (eb, δένδρον) rich, 
abounding with fair trees, Pind. O. 8, 
12, ete., and Eur. 

ΤΕ δέρκης, ovc, ὁ, Euderces, masc. 
em. 688, 11. 

Εὐδέρμᾶτος, (eb, δέρμα) with good, 
stout hide. ‘ ἢ 

Εὐδέψητος, ον, (eb, depéw) wel. 
lesa, ὧν suppled, Hipp. R 

Εὔδηλος, ov, (ed, δῆλος) clear, open, 
manifest, Hipp., Aesch. Pers. 1009, 
etc.: ed. (ἐστι) ποιῶν, all may see 
him doing..., Ar. Ach. 1130, ef. δῆλος. 
Adv. -ac, Plut. 

tEvdnAoc, ov, ὁ, Eudélus, masc. pr. 
n., Paus. 

tEddjuetoc, a, ov, of Eud?mus, Eu- 
deméan, Arist.; from sq. 3. 

ΤΕ ύδημος. ov, ὁ, Eudémus, an Athe- 
nian punished with death for an of- 
fensive law proposed by him, Dem. 
743, 17.—2. another, in favour with 
the people, Id. 1482, 6?—3. a Peripa- 
tetic philosopher of Rhodes, a pupil 
of Aristotle, Strab.—Others in Diod. 
S., Plut., etc. 

Evdia, ac, ἢ, (ebdtoc) fair, clear, 
fine weather, Pind. 1.7, 52 ; and in plur. 
opp. to χειμῶνες, Plat. Legg. 961 E. 
—2. metaph. tranquillity, undisturbed 
prosperity, Pind. O. 1, 158, Xen. An. 
5, 8,19; cf. εὔδιος. . 

- Εὐδιάβᾶἄτος,ον.(εὖ, διαβαίνω) eas 
to be passed, crossed, forded, Xen. Hell. 
4, 2, 11. 

Εὐδιάβλητος, ov,=sq., Chrysipp. 
ap. Plut. 2, 1040 B. 

Εὐδιάβολος, ov, (εὖ, διαβάλλω) 
exposed to calumny, easily misrepre- 
sented, Plat. Euthyphr. 3 B. Ady. 
-wc, Dem. 1406, 10. 

Εὐδιάγνωστος, ov, (εὖ, dtayty- 
vOoKw) easy to distinguish. 

Εὐδιάγωγος, ov, (ed, διαγωγῆ) 
gratifying, agreeable, Philo.—Il. pass. 
gratified. [ἃ] 

Εὐδιάζομαι. dep., = εὐδιάω, βίος 
ἀσαλεύτῳ ἡσυχίᾳ ebdtatéuevoc, Plat. 
Ax. 370 D: rare in act. εὐδιάζω. 

Εὐδιάθετος, ov, (ev, διατίθημι) 
well arranged or disposed : hence kind, 
amiable. Adv. -τως, Joseph. 

Εῤδιάθρυπτος, ov, (ed, διαθρύπτω) 
bruised, crushed : contrite, Eccl. 

Εὐδίαιος or εὐδιαῖος, ov, 6, an open- 
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ing in ἃ ship’s timbers, for the water 
to nun off, a sink, drain, elsewh. yel- 
μαρος. Hence metaph. of a clyster-. 
PT Ste ὃ it 
. Εὐδιαίρετος, ov, (εὖ, διαιρέων well 
reas / easy to be divided, Aviat Part, 
n. ‘ 4 
_Etdvairepoc, a, ov, irr. comp. of. 
εὔδιος, q. V. 
Evdiairntoc, ov, (εὖ, διαιτάω) easy 
of decision, Strab. : | 
Εὐδίαιτος, ov, (eb, daira) living 
moderately, temperate, Xen. Apol. 9. ja 
Εὐδιάκλαστος, ov, (εὖ; διακλάω) 
easily broken. te 
Εὐδιακόμιστος, ov, (ed, διακομίζω) 
easy to be conveyed, tra ed. 
ὑδιάκοπος, ov, and εὐθεσεαστος,. 
ov, (eb, διακόπτω) easy to cut through, 
both in Polyb. é 
Ἑῤδιακόσμητος, ov, (ed, διακοσ- 
μέω) easy to be arranged, Polyb. 
Εὐδιάκριτος, ov, (ed, διακρίνω) 
easy to distinguish. Adv. -Twe. 
ὑδιάλλακτος, ov, (eb, διαλλάσ- 
ow) easy to be reconciled, placable, Dion. 
H. Adv. -τως, Plut. : . 
Εὐδιάλῦτος. ον, (εὖ, διαλύων) easy 
to be dissolved, destroyed, etc, Arist.— 
II. easy .to reconcile, Polyb. φιλέα, 
Arist. Eth. N. 
tEididvaék, ακτος, 6, (εὐδία, ἄναξ) 
king, ruler of the air, Luc. V. Ἡ. 1,15." 
Εύδιᾶνός, ἢ, 6v,=ebdtoc, warm: 
and so a cloak is called φάρμακον. 
i O. 9, 146, cf. Béckh ad P. 5, 


Εὐδιάπνευστος, ov, (ev, διαπνέω) 
=sq., Theophr. ra ΣΟ 
Εῤδιάπνοος, ov, contr. -πνοῦς, ovv, 
(εὖ, διαπνοήῆ) easy to blow through or 
to air.—TI]. easy to evaporate, Arist. 
Part. An. ! 
Εῤδιάρθρωτος, ov, (eb, διαρθρόω) 
well-jointed : compact, of style. 
Εὐδιάρπαστος, ov, (eb; διαρπάζω) 
easily robbed or stolen. ; 
Εὐδιάσειστος, ov, (eb, dtaceiw) 
easily shaken : easily disproved. 
Εὐδιάσπαστος, ov, (eb, διασπάων 
easily torn asunder, wrenched open, 
Polyb. 
Εὐδιάφθαρτος, ov,=sq., Plat. Legg. 
845 D. 


Εὐδιάφθορος, ov, (ed, διαφθείρω) 
on destroyed or corrupted, Arist. 

ol. 

Εὐδιαφορέω, G, te be excellent, 
Geop. 

Εὐδιαφόρητος, ov, (ed, διαφορξω) 
easily evaporated, passing off at the 
pores.—II. act. easily perspiring, Medic. 
Εὐδιάφυκτος, ov, (εὖ, διαφεύγω) 
ae: to be escaped. rah yew 

ὑδιάχυτος, ov, (εὖ, διαχξω) easy 
to be dissolved, Plut.; easy to digest, 
Arist. Probl. 1, 42. 3 


Εὐδιαχώρητος, ov, (εὖ, διαχωρέω) 


of meat, easy to digest and pass. 


Εῤδιάω, ῶ, Ep. part. εὐδιόων, (εὖ- : ᾿ 


persons, to enjoy such 


ἘΕὐδίδακτος, ov, (εὖ, διδάσκω) do~ 


Εὐδιεινός, ἢ. 6v,= εὔδιος, Plat. 
εὐδεὶ is 
dub. Adv. -véc, Hipp. Sn 
Εὐδιέξοδος, ov, (eb, διέξοδ ) with 
on ay ae easy to fo out of, Hipp.— 
. easily going out, Id. : τὶ 
pe heen oe (ed, διΐημὴ easily 
washed away, disappearing, 1056. 
Eisigvncoe ov, (ed, διηγέομαι) 
easy to tell, quoted from Isocr. 
Eidixia, ac, (eb, δίκη) righteous 
dealing, in plur. εὐδικίας ἀνέχειν, 
Od. 19, 111; and so in Plut. 


i ἜΘ cali lla = awh ae ee ee ae 
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tBidzxor, ov, ὁ, Eudicus, a Spartan, 
Xen. Hell. 5, 4, 39.—2. an Athenian, 
son of Apemantus, Plat. Hipp. min. 
init.—Others in Dem., etc. - 

Εὐδίνητος, ov, (εὖ, δινέω) easily 
pe turned, Anth. [1] 

Eddivéc, 6v.—foreg. 

Eidiodoc, ov, (εὖ, δίοδος) easy to 
go through, open, loose, Arist. Probl. 

Ἑὐδιοίκητος, ov, (eb, διοικέω) easy 
to be disposed of. 

Ἑῤδίοπτος, ov, (εὖ, diopdw, διό- 
τὰ ον easy to see through. 
 Ἐϊῤδιόρθωτος, ov, (ed, διορθόω) easy 
to be remedied, healed, as 

Eddtéptoroc, ov, (eb, διορίζω) easy 
to be defined, Arist. Anim. 
' Eddioc, ov, (ed, Ζεύς, gen. Διός) 
calm, fine, clear, of air, weather, sea, 
etc., Theocr. 22, 22, Ap. Rh., ete. : 
warm, Hipp.: ‘of persons, cheerful. 
Irr. comp. and super). εὐδιέστερος, 
-ἔστατος, Hipp. 288, 48: εὐδιαίτερος, 
Xen. Hell. 1, 6,39. [7, except in Arat. 
Dios. 259.] 
‘TEddtoc, ov, 6, Eudius, a Spartan 


ephor, Xen. Hell. 2, 3, 1: more cor- 
ie Ὁ *Evdioc. 
Eddunroc, ov, (ed, déuw) well built 


or fashioned, of stone work, Hom., 
always in Ep. form éidu., except in 
Od. 20, 302.. 

. Ebdoxéw, ὥ, f. -«ἤσω, and more freq. 
as dep., εὐδοκέομαι, (ed, δοκέω) to be 
content, well pleased, to approve, ac- 
quiesce in a thing, τινί, Polyb.: also 
c. part. to be glad of doing, Id.: c. inf. 
to consent, determine to do, Id.—Il. ed- 
δοκέομαι, as pass. to be agreeable, be 
approved of, Id.—III. impers. εὐδοκεῖ 
τι, it seems good, Lat. placet, Id. 
Hence 

᾿ Ἐὐδόκησις, ewe, 7, contentment, sat- 
isfaction, approval, Diod.: and 

Εὐδόκητος, ov, welcome, well-pleas- 
ing, acceptable, Diog. L. 

Εὐδοκία, ac, ἡ,Ξεεὐδόκησις, LXX., 
etc. 

Evdoxivéa, ὥ, f. -ἤσω, to be εὐδόκι- 
μος, to be of good repute, be honoured, 
famous, popular, Theogn. 587, Hdt., 
and freq. in Att.: etd. ἔν τινι, to be 
distinguished for a thing, Thuc. 2, 37; 
580, ἐπί τινι, Plat. Hipp. Maj.291 A; 
ἐπί τινος, Dem. 1425, 5: παρὰ τῷ 

ασιλξϊ, to have influence with him, 

dt. 8, 87, cf. 88; 9, 20. Later also 
in mid., Diod.. Hence ’ 

Εὐδοκίμησις, ewe, 7, α being of good 
repute, credit, bf tomer Plat. Rep. 358 
A, 363 A, in plur. [7] 

Εὐδοκὶμία, ac, ἣ, praise, estimation, 
credit, Plat. Phileb. 58 D. 

᾿ Edddxiuoc, ov, (εὖ, δόκιμος) in good 
repute, admired, honoured, glorious, fa- 
mous, στρατιά, Aesch. Pers. 857, θά- 
vatoc, Eur. Heracl. 621: etd. εἴς τι, 
mpc τι, Plat. Apol. 29 D, Legg. 878 


Ἑῤδοκουμένως, adv. part. pres. mid. 
from εὐδοκέω, satisfactorily, c. dat., 
Polyb. . 

Eidouoc, ov, (ev, δέμων well-built. 

Τεύῤδόξειος, a, ov, of or belonging to 
Eudocus 2, Strab. p. 103. 
Εὐδοξέω, ὥ, to be εὔδοξος, to be in 
ood repute, be thought well of, famous, 
en. Mem. 3, 6, 16, etc. : an 

_Eddogia, ac, 7%, good report, a gaod 
name, credit, honour, glory, Pind. p. 5, 
9, N. 3, 70, and freq. in Att.—2. ap- 
proval, good-will, Plat. Menex. 238 b. 
—II. right judgment, opp., as subjec- 
tive, to the objective ἐπιστήμη (sci- 
entific knowledge), Plat. Meno 99 B. 

Εὔδοξος, ov, (eb, δόξα) of good re- 
i honoured, famous, glorious, Pind. 

. 12, 10, etc., Thue. 1, 84, etc. : vée¢ 
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εὐδοξόταται, ships of best repute or 
character, ‘crack’ ships, Hdt. 7, 99.— 


Il. of good judgment, judicious. Adv. 
-ξως, Plat. Hipp. May. 287 E. 

tEddofoc, ov, ὁ, Ludorus, a philoso- 
pher of Cnidus, a pupil of Archytas, 
a celebrated astronomer and mathe- 
matician, Strab.: Diog. L., who men- 
tions others of the name.—2. of Cyzi- 
cus, sent on a voyage around Africa, 
Strab. 

Εὐὔδουλος, ov, (ed, δοῦλος) good, 
kind to one’s slaves," Achae. ap. Ath. 
267 4) Pherecr. Us 72. 

Εδρᾶκήῆς. ἐς, (eb, δέρκομαι) sharp- 
sighted: Soph. Phil. 847. ER 

, Eddpdvera and εὐδρᾶνία, ac, ἢ, 
bodily strength, health, etc., LXX. (ev- 
δρανής is only found in Gramm, : the 
root is dpaivw.) 

Εὐδρομέω, ὥ, to be εὔδρομος, to run 
well, be swift, Menand. ap. Stob. Ap- 
pend. t. 4, p. 13 Gaisf. 

Εὐδρομία, ac, ἡ, (εὔδρομος) swift- 
ness, Hipp. 

Eddpouiac, ov, 6, a good runner: of 
a fish, Eratosth. ap. Plut. 2, 981 Ὁ. 

Εὐὔδρομος, ov, (eb, δραμεῖν) running 
well, swift, Orph. 

ΤΕ ύδρομος, ov, 6, Eudrémus, a stoic 
philosopher, Diog. L. 

Eidpococ, ov, (εὖ, δρόσος) dewy, 
πηγαί, Eur. I. A. 1517, τόποι, Ar. Av. 
245. 

Εὐδύνἄτος,ον, (eb, δύναμαι) mighty, 
Orph. [Ὁ] 

Εὐδυςώπητος, ov, (εὖ, δυςωπέω) 
soon put out of countenance : hence eas- 
ily worked upon by entreaty, Plut. 
Adv. -τως. 

Εὔδω, impf. nidov (but not in 
Hom.): fut. εὑδήσω, to sleep, lie down 
to sleep, freq. in ain: : 6. acc. cognat., 
γλυκὺν ὕπνον εὕδειν, Od. 8, 445, for 
which Soph. Ο. T. 65 has ὕπνῳ eb- 
δειν : παρὰ χρυσέᾳ ᾿Αφροδίτῃ εὕδειν, 
Od. 8, 337, 342; so, σὺν ὁμήλικι, 
Theogn. 1059: also of the sleep of 
death, Il. 14, 482, Soph. Ὁ. C. 621.— 
II. metaph. to rest, be still, ὄφρ᾽ etdy- 
ot μένος Βορέαο, Il. 5, 524: and so 
freq. later of the hushing of storms, 
sorrows, etc., evdétw πόντος, Simon. 
7,17; εὕδει κακόν, Eur. Supp. 1148: 
also to cease, εὕδει χάρις, Pind. I. 7, 
23 (6, 17): φρὴν εὕδουσα, a mind at 
rest, or listless, in Soph. Fr. 563, cf. 
Valck. Theocr. 2, 126, Schaf. Soph. 
O. 6. 307, cf. βρίζω. In prose καθεύ- 
dw is more usu., though we find eidw 
in Plat. Symp. 203 B, Xen. Cyn. 5, 
11. (The root is the same as that of 
ἰαύω, ἀωτέω, Viz. *dw, ἄημι, adw, to 
breathe.) 

ΤΕὐδώρη, ne, 7, Euddré, daughter of 
Oceanus and Tethys, Hes. Th. 360. 
—2. a Nereid, Id. 244. 
᾿ Ἑῤδώρητος, ov, (et, δωρέομαι) 
abundantly, kindly given, Opp. 

Εὔδωρος. ov, (εὖ, δῶρον) liberal, 
generous, Opp. : in Hom. only as prop. 


n. : V. Sq. 

tEidwpoc, ov, 6, Eudorus, son of 
Mercury and Polymela, one of the 
pase of the Myrmidons, Il, 16, 
79. 

Evédvoc, ov, (eb, ἑανόν) richly- 
robed, Δημήτηρ, Mosch. 4, 75. 
᾿ Ἐφέγρετος, ov, (eb, Eypouat, ἐγεί- 
pw) easily awakened. 

Evedpog, ov; (ed, ἕδρα) firm, well- 
placed: with a beautiful seat, stately 
throne, Aesch. Theb. 96.—II. pass. 
good, convenient, easy to sit upon, e. g. 
ἵππος, Xen. Eq, 1, 12.—III. in a right, 
lucky place ; 6. 5: εὔεδρος ὄρνις, a bird 
of augury appearing in a lucky quarter, 
ΑΘ], Adv. -pwe. 
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Evédeipoc, ov, (ed, ἔθειρα) beautiful- 
haired, Anacr. 80. 

Εὐειδής, ἔς, (eb, εἶδος) well-shaped 
or formed, graceful, γυνή, 1]. 3, 48, of 
female beauty, v. Eustath. ad |. ; and 
so, Hes. Theog. 250, Hdt. 1, 32, Pind., 
etc.; but also of men, Aesch. Pers. 
324, Eur. Hel. 1540, Xen. Hell. 5, 3, 9. 

Εὐείκαστος, ov, (ἐὗ, εἰκάζω) easy to 
surmise OY conjecture. 

Εδέικτος, ov, (ed, εἴκω) yielding, 
obedient.. Adv. -τως. | 

Evec2oc, ov, (εὖ, εἴλη) sunny, warm, 
Lat. apricus, rvoai, Eur. Phoen. 674. 

Εὐειμἄτέω, ὥ, to be well dressed, 
Arist. Rhet. ΑἹ. : from 

ΚΤ ΡΌΤΟΣ, ov, (ev, ejua) well dress- 
ed. . : 

he το, ὥ,Ξεεὐειματέω : from 

ὑείμων, ον, gen. ονος,Ξεεὐείματος, 
τῳ Ἃ 181. a 

Everpoc, ov, (eb, elpoc) with or of - 
good wool, Hipp., and Soph. Tr. 675, 
where Elmsl. Heres 693 reads evé- 
pov. 

EveicBodoc, ov, (ed, εἰςβάλλω) easy 
of entrance, Strab. : exposed to invasion, 

EvéxBaroc, ov, (ed, ἐκβαίνω) easy 
to get out of, Hipp. 

Evéxxpitoc, ov, (εὖ, éxxpivw) of 
food, easy to digest and pass, Xenocr. 

Evéxvirtoc, ov, (εὖ, éxvintw) easy 
to wash out, of a colour. 

EvéxrAvroc, ov, (eb, ἐκπλύνω)ξε 
foreg.—II. act. cleansing, scouring, 
purging, Hipp. ) 

Evexrvpwrtoc, ov, (ἐὗ, ἐκπυρόω) 
easy to be burnt or warmed, Strab. [Ὁ} 

Evéxpurroc, ov, (ed, ἐκρύπτω) easy 
to be washed, cleansed. 

Evexréw, ὥ, to be of a good habit of 
body, be in good case or health, Cebes, 
and Plut.: from 

Evéxryc, ov, ὁ, (ed, ἔχω) of a good 
habit of body, healthy, Polyb., opp. to 
καχέκτης. ἘΞ , 

ὑεκτία, ας, ἡγε: εὐεξία, Archyt. ap. 
Stob. p. 14, 17. : : 

Εὐεκτικός, ἢ, ὀν,Ξεεὐέκτης, σώμα- 
τα, Plat. Legg. 684 (.--Σ. conducive 
to εὐεξία, Arist. Eth. N. Adv. -κῶς.. 

Εὔεκτος, ov,=evéxtne, late. 

Evéxgopoc, ov, (εὖ, ἐκφέρω) bring- 
ing forth timely births, Arist. H. A.— 
IL. pass. easy to bring out or utter. 

EvéAatoc, ον, (εὖ, éAaia) rich in 
olive trees.—2. (ed, ἔλαιον) rich in oil, 
producing good oil. 

Εὐέλεγκτος, ov, (eb, ἐλέγχων easy 
to be refuted, exposed, detected, Stallb. 
Plat. Apol. 33 Ὁ. 

Τα ῤέλθων. ovroc, ὃ, Euelthon, a king 
of Salamis in Cyprus, Hdt. 4, 162. 

Εὐῤέλικτος, ov, (εὖ, éAicow) well 
rolled or rounded. By iis 

EveAxije, ἔς; (eb, ἕλκος) with, sores 
easy to heal, opp. to δυςελκής, Hipp. 

tEveAridne, ov, 6, Euelpides, masc. 
pr. ἢ.» in Ar. Av., formed from 

Εὔελπις, 6, 7, neut. εὔελπε, gen. 
doc, (ed, ἐλπίς) of good hope, hopeful, 
cheerful, ἐπὶ δεινοῖς, Thuc. 1, 70: ὁ. 
acc. et inf. fut., εὖ. ce ἰσχύσειν. Aesch. 
Pr. 509; c. inf., ed. σωθήσεσθαι, Thuc. 
6, 24; πρός τι, Plat. Apol. 41 C; ¢. 
gen., Diod.—2. causing hope, cheering, 
Dio C.—3. well hoped of, the subject of 
hope or good expectations, Polyb.: neut., 
τὸ εὔελπι, good hope, Plut. Hence , 

Ἐελπιστέω, ὦ, to be of good hope. 

EveArcori, adv,, hopefully. 

EveAriortia, ac, 7, hopefulness, cheer- 
fulness, Polyb. 

EvéuBiroe, ov, (ἐμβαίνω) easy of 
entrance, Hipp. 

EvéuBanroc, ov, (eb, ἐμβάλλω) 
easy to put in, of setting bones, Hipp. 

EvéuBoroc, ov, (ed, a ex 
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posed to invasion, Arist. Pol.—IL— 
foreg., Hipp. ‘ 

Evéueroc, ov, Or εὐήμετος, (εὖ, 
:ἐμέω) easily causing sickness, ν. 1. in 
Ipp- ; ξ ΝΜ 

Eveutc, ἔς, (εὖ, éuéw) vomiting 
readily, Hipp., Lob. Phryn. 706. 

Eveurtwoia, ac, ἧ, α proneness, lia- 
bility to a thing, Stob. Kel. 2, 182.— 
Il. in medic. of illnesses to which peo- 

le are commonly liable, colds, etc., 
pide: L.: from 

Evéurtwtoc, ov, (eb, ἐμπίπτω) 
prone, subject to,Gal. Adv.-rwc, Diosc, 

Evévdoroc, ov, (ed, ἐνδίδωμι) easily 
yielding, soft, Strab. 

Εὐέντευκτος, ov, (ed, ἐντυγχάνω) 
easy to accost, affable. 

Evegaywyoc, ov, (eb, ἐξάγω). easy 
of export, Strab. [ἃ] 

Ἐῤεξάλειπτος, ov, (εὖ, ἠράλείφω) 
easy to oe or blot owt, Xen. Hell. 2, 
3, 53. [a 

Ἐϊεξανάλωτος, ov, (εὖ, ἐξαναλίσ- 
Kw) easy of consumption, of digestion, 
Hipp. [va] 

Evekirarnroc, ov, (εὖ, ἐξαπατάω) 
easily deceived, Plat. Rep. 409 A, Xen. 
Hipparch. 7, 15. [a] 

Evééarroc, ov, (εὖ, ἐξάπτω IL) 
easily kindled or lighted, M, Anton. 

EvetéAeyxtoc, ov, strengthd, for 
εὐέλεγκτος, Plat. Hipp. Maj. 293 Ὁ. 

Evegédixtoc, ov, (εὖ, ἐξελίσσω) 
easy to roll out, disentangle.—lII. act. 
skilful in unfolding a body of troops, 
Strab. 

ἐξ ὐεξέταστος, ov, (ed, ἐξετάζω) easy 
to investigate, Arist. de An. 

Eveéia, ac, 7; (εὐέκτης) a good hab- 
it of body, good state of health, full 
health, Hipp.: in genl. good condition, 
good state, φωνῆς, Plut.: of a state or 
city, Xen. Lac. 8, 1. 

Ἐεξίλαστος, ov, (ed, ἐξιλάσκομαι) 
placable. 

Evéfodoc, ov, (εὖ, ἔξοδος) easy to 
get out of, escape from, ἔστιν οὐκ ev., 
Aesch. Pers. 688.—II. act. easily es- 
caping, ὕδωρ, Arist. Probl. ᾿ 

Everrdywyoc, ov, i ἐπάγω) easy 
to. lead on, πρός τι, Polyb. [ἃ] 

Ἐεπαέσθητος, ov, (εὖ, ἐπαισθώνο- 
μαι) easily feeling or perceiving ; sensi- 
tive, tender, Hipp.—ll. pass. easily per- 
ceived. 

Εὐῤεπακολούθητος, ov, (eb, ἐπακο- 
Aovbéw) easy to follow, of a train of ar- 
gument, Arist. Rhet. 

Εὐεπανόρθωτος, ov, (ed, ἐπανορ- 
θόω) easily corrected, Hipp. 

Ἐῤέπεια, ac, 7, (εὐεπής) beautiful 
language or diction, el , Plat. 
Phaedr. 267 0 .---Τ.---εὐφμέα, auspi- 
cious language, good wishes, etc., Soph. 
O. T. 932. Ε 

Evernpéaortoc, ον, (eb, ἐπηρεάζω) 
easily injured, exposed to harm or dam- 
age, Epict. 

Εὐεπής, ἔς, (εὖ, ἔπος) well-speak- 
ing, eloquent, melodious, φωνὴ εὖ., Xen. 
Cyn. 13, 16.—2. making eloquent, in+ 
spiring, ὕδωρ, of Helicon, Anth.—II, 
pass. λόγος εὐεπής, well-spoken, Hat: 
5, 50, ubi al. εὐπετής, v. Schweigh. 
Adv. -πῶς, Dion. H. 

,Everia, ac, 7, lon. and poet. for 
εὐέπεια, Hipp. 

Εὐεπίβᾶτος, ov, (εὖ, ἐπιβαίνω) 
easily ascended, λόφος, Strab. 

EveriBrerroc, ov, (ed, ἐπιβλέπω) 
pe seen, manifest, 

EveriPodoc, ov, (εὖ, ἐπίβολος) 
well-aiming, hitting the mark: hence 
big ὦ pobh -λως. 

ὑεπιβούλευτος, ov, (εὖ, ἐπιβου- 
λεύω) exposed to treachery or baat. 
Xen. mea hy 3. 
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Ἐῤεπίγνωστος. ov, Or -γνωτος, ov, 
(ed, ἐπιγιγνώσκω) easily known. 

EveriOeroc, ov, (εὖ, ἐπιτίθεμαι) 
easy to be set upon, attacked, τινί, Thue. 
6, 34: in ‘genl. exposed, Plat. Polit. 
306 A. Adv. -τως. 

Εεπίληστος, ov, (εὖ, ἐπιλανθάνο- 
μαι) forgetful. 

Ἐϊεπιλόγιστος, ov, (εὖ, ἐπιλογίζο- 
μαι) easily reckoned: easily inferred, 
Sext. Emp. 

Εὐεπίμικτος, ov, (ed, ἐπιμίγνυμι) 
well-suited for traffic Or intercourse ; ac- 
cessible, Strab. Adv. -τως. 

Εὐεπίστρεπτος, ov, (ed, ἐπιστρέ- 
ow) easily turned, ἐπί τι, App. 

Everiotpogoc, ov,=foreg. 

Everitaxtoc, ov, (ed, ἐπιτάσσω) 
easily put in order, docile, Anth. 

Everidopia, ac, ἡ,Ξεεὐφορία 1]., an 
inclination, proneness : from 

Evezigopoc, ov, (eb, ἐπιφέρομαι) 
easily carried towards a thing ; hence 
metaph. inclined, prone, εἰς or πρός 
Tl, esp. of authors who are fond of 
particular phrases, etc. Adv. -pwe, 
Strab. 

Ἐῤεπιχείρητος, ov, (εὖ, ἐπιχειρέω) 
easy to be attacked: easy to be attempt- 
ed or achieved, easy. Adv. -τως. 

tEvépyaoroc, ov, (ed, ἐργάζομαι) 
easily formed or moulded, πρός τι; 
Clem. Al. 

Evepyecia, ac, 7, (εὐεργέτης) well- 
doing, good conduct, opp. to kaxogpyia, 
Od. 22, 374, Theogn. 548, etc.—Il. a 
doing good to others, a good deed, kind- 
ness, εὐεργεσίας ἀποτίνειν, Od. 22, 
235, cf. Hes. Th. 503; so, ἐκτίνειν, 
Hat. 3, 47; καταθέσθαι εὐεργεσίαν 
ἔς τινα, Thuc. 1, 128; so too, εὖ. ποι- 
εἶν, Hdt., προέσθαι, Xen., προςφέ- 

εἰν, Plat.; opp. to ev. ἀπολαβεῖν, 
soer. 307 D.—2. ψηφίζεσθαί τινι εὖ- 
epyeciay, to vote him the title of evep- 
γέτης, Wolf. Dem. 475, 11. 
tEvepyérar, dv, ol, Buergétae, 1. e. 
the benefactors, an appell. given by 
Cyrus to the Ariaspae, Strab. 724. 

Evepyeréw, ὦ, ἴ. -ἤσω, to be an ebep- 

ἕτης, to do well, do good, Soph. Phil. 
670: esp.—Il. to do good, show kind- 
ness to one, c. acc. pers., Aesch. Eum. 
725, etc.; also c. dupl. acc. pers. et 
rei, Plat. Rep. 345 A: hence in pass., 
ebepyeteiobai τι, to have a kindness 
done one, 2 Mem. 2, 2, 3; ee 
εὐεργετεῖσθαι εἰς ἤματα, Plat. 
Symp. 184 Β. Hense 

iy? Fa Lom ατος, τό, α good deed, 
esp. a kindness, benefit, favour, πρός 
τίνα, Xen. Cyr. 8, 2,2. 

Evepyérnc, ov, ὃ, a well-doer, esp. 
to others, a benefactor, Pind. P. 2, 43: 
a title of honour of such persons as 
had done the state some service, Bacti- 
foe, Hat. 8, 85, ubi v. Valck. and 

essel. ; also c. dat., Id. 6, 30; ebepy. 
ἀναγράφεσθαι, Lys. 159, 38, cf. Plat. 
Gorg. 506 C.—II. as adj. kind, benefi- 
cent, Pind. O. 2, 171. 

Ἐϊῤεργετητέον, verb. adj., from εὖ- 
ἐργετέω, one must do good, show’ kind- 
ness to, τινά, Xen. Mem. 2, 1, 28. 

Evdepyerytixéc, ἢ, ov, dub. 1. for sq. 

Evepyetixéc, 4, ὄν, (εὐεργέτης) 
ready, disposed to do good, kind, charita- 
ble, Arist. Rhet. Adv. -κῶς. 

Evepyéric, toc, fem. of εὐεργέτης, 
Eur. Alc. 1058. ; 

Evepyne,. ἔς, (ed, *&pyw) well- 
ofbiighth ΣΧ ΤΗΣ Ἃ in ye ot epith. 
of ships in Od., and of chariots in Il. : 
also of garments, Od. 13, 224 : of gold, 
finely, skilfully wrought, Od. 24, 274. 
—II. well-done: hence in plur., εὐερ- 
yéa, good deeds, benefits, Od. 4, 695; 
22, 319.—III. act. well-doing, beneficial, 
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post-Hom,—2. working industriously 
or skilfully. : 
tEvepyidne, ov, ὁ, Euergides, masc. 
pr. n., Ar. Vesp. 294. ὶ ᾿ 
Evdepyéc, 6v, (εὖ, Ἐἔργω) doing geod ᾿ 
or well, upright, of women, Od. 11, ᾿ 
434, etc., always in phrase, καὶ ἥ κ᾽ : 
εὐκαγὸς ἔσαν}. pase, woelhstenevah 
well-tilled, yj.—2. easily wrought, 
to work in, soft Baby Theophes 
tEvepyoc, ov, ὁ, Euergus, masc. pr. 
n., Dem., 1139, sq. . 
Ἐὐερέθιστος, ov, (eb, ἐρεθίζω) easily 
excited, irritable. ce 
Evepia, ac, h, (evepoc) finenes. 
wool, soon PI A, (Com H rb. 5. 
Evépioc, ov, collat. form of εὖ } 
rejected by the Gramm., Lob. Phryn. | 
146. a ἮΝ . od Yael * . 
Εὐέρκεια, ac, h, a being well fenced, ὦ 
ἊΝ ee, 778 C. ἢ be ΗΝ 
ὑερκῆς; éc, (ed, ἕρκος) well fenc 
ὄπ}, 


security, Plat. 


Ὁ 
well protected, αὐλή, ll. 9, 472,. 
389, etc. : shutting close, t, Od. 17, 
267 (ubi al. evbepyéec): later of cities 
and countries, well fenced or guarded, 3 
Aesch. Supp. 955, χώρα, Plat. Legg. \ 
760 E.—II. act. girding in, surround- 
ing, of nets, Opp. _ Adv. -κῶς, Plut. 
Evepkia, ας, 7,=ebépketa. ; 
ἙἘνέρκτης, ov, ὃ, poet for ebepyé- 
τῆς. Anth. 
ρος ῷ, a be ἣν luck : cae 
bE ss ECs, LEDs. a ᾿ 
ὃψ Heres (Mercury) the > of good ἢ 
luck, in luck, fortunate. Hence 
Sigensg a I i luck, Ael. ᾷ 3 
ὑερνής, (ev, ) sprout 
wall, fourtching,’ Ete wR Pion αἴ A 
men, etc., well-grown, Posidon. ap. Ξ 
“ἜΝ of | h fine wool, i 3 
bepoc, ov, of or with fine , Att. 
ooltat “σῶν of Ion. εὔειρος, ae " 
te ee 
ὑεσπερίδες, wv, αἱ,Ξε Ἕσπερίδες, 
Hat ain ΠΤ Ὶ 
ἐξύὐεσπερῖται, Gv, ol,="Eorepirat, 
in Cyrenaica, Hdt. 4, 198; Thuc. 7, 


50. 

Ἐὐέστιος, ov, (εὖ, ἑστία) with beau- q 
tiful home or situation, of Delos, Call. 
Del. 325. 3 

Εὐεστώ, οὔς. μὴ well-being, tranquil- 
ity, prosperity, Hdt. 1,85, Aesch. Theb. 
187, Ag. 647, 929: the forms εὐετώ 
and εὐετύς are very dub. (From εὖ 
and εἰμί, cf. ἐστώ, Dor. for οὐσία, det- 
wa ἀπεστώ.) ΠΝ ἬΝ, 

ὑετηρία, ac, ἡ, (ev, ἔτο 
of pai Sruitfulness, PAs ρος of 
ruits of the earth, Xen. Hell. 5, 2, 4, 
Plat. Symp. 188 A. ν 
Everia, ας, 7,=foreg., ἀπ. 
tEvetiwv, wvoc, 6, Euetion, ἃ com- 
mander of the Athenians, Thue. 7,9. Σ 

Εὐετύς “ἡ, dub. for εὐεστώ pene _ 
εὐεστύς, like ἀπεστύς, Ion, for ἀπεσ- 
TO. aT Ὁ. ἣν 
Εὐεύρετος, ον, (εὖ, εὑρίσκω) easy 
pind, χώρα ed., a place in which it 
l be easy to find things, Xen. Oec. 


oe 


to 
wi 


8, 17, ubi al. εὐαίρετος. 


Evédodoc, ov, (εὖ, Re easy 10 τ 3 
uc. ἊΝ, Ὁ. Ν 


come at, to reach, v. 1. 


Evéwnroe, ov, (εὖ, ea) coat bole 


Asahi eke ΘΝ 
; " 


eophr. 


i 


ed: or easy of digestion, T Γ' 
Εὐζηλία, ας, 7, α good, honest 
lation, zeal, opp. to κακοζηλέα, PI 
from ea 
Εδζηλος, ov, (ed, ζῆλος) ema 
good.—2. enviable. ἐν τ-λως, ΑἸ. 
Εὐζῦγος, ov, Ep. ἐΐζ., (εὖ, 1760) | 
well or easily yoked: hence in Od. 13, 
116: 17, 288, of a ship, well-jomed, 
well-built, or acc. to others, like εὐή- 
ρετμος, well-benched. pew ΑΙ 
Εύζυξ, ὕγος, 6, ἡ, (ed, ζεύγνυμι) 
well paired or matched, Anth. ey 


4 


are also called 


long, Th 
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Eitod, ἄς» ἡ» Dor. for εὐζωΐα, Pind. 
P. 4, 233 


. 4, 233. " 
Eilwéa, ὥ, to be εὔζωος, to live well 
or ily, opp. to κακοζωέω, M. An- 
ton.: hence 
Εὐζωΐα. ac, 
ὕζωμον, ov, τό, a plant, the seeds 
of which were used like our mustard, 
Brassica eruca, Theophr. Strictly 
neut. from 
Εζωμος, ov, (εὖ, ζωμός) making 
broth or oe 
Ἑὔζωνος, ov, Ep. ἐὔζωνος, (ed, ζώνη) 
irdled, Hom. (only in Il., and H. 
Cer) always as epith. of women, who 
αθύζωνοι, καλλίζω- 
vot, βαθύκολποι, from the ζώνῃ or 
lower girdle ee sub voc.) : cf. Muller 
Archaol. ἃ. Kunst, ὁ 339, 3.—II. later 
of men, girt up for exercise, dressed for 
balking, active, Horace’s alte praecinc- 
tus, Hdt. 1, 72, 104, and Att. : metaph. 
unincumbered, βίος, Dio C. Adv. -νως, 
Alciphr. ΡΥ 
Exvlwor, ον, (εὖ, ζωή) living well or 
eophr. 


ἡ. happiness, a good state 
th Ni. 


EdGwpoc, ov, (εὖ, ζωρός) quite pure, 
unmixed, of wine, Eur. Alc. 757, and 
Comic., cf. Ath. 423. ἢ, sq.; irreg. 
compar. εὐζωρέστερος. 

Evlworoe, ον; (εὖ, ζώννυμαι)εε εὖ- 
ζωνος. 

Εῤηγενής, ἔς, Ep. for εὐγενής; Il. 
11, 427; 23, 81. 

Εῤηγεσία, ας, ἡ, (εὖ, ἤγέομαι) good, 
happy government, ἐξ εὐηγεσίης, Od 
19, 114. ; ot ae 

ὑηγορέω, ὥ, to speak well of, praise, 
et " L, 73, in ate pores 
opia, ac, 7, good words, praise, 
Call. § Pall. 139: from 

Εὐή γορος, ον; (ed, ἀγορεύω) speak- 
ing well or auspiciously, like εὔφημος, 
Eubul. Odyss. 1, unless it be there a 
n. pr. Adv. -pwe. 

ΤΕ ῤήγορος, ov, ὃ, Euegdrus, masc. 
pr. n., an Athenian, Dem. 517, 24. 

ie (eb, ἡδύς) very agreeable, 
opp. to ἀηδής. 

Εὐνήθεια, ᾿ Ion. εὐηθίη, goodness of 

isposition, guilelessness, simplicity : 
also in bad sense, simplicity, silliness, 
Wess. Hat. 3, 140, cf. Thuc. 3, 45: 
παύγθης, ὦ oc) good-hearted 

HOnc, ες, (εὖ, ἦθος) good-hearted, 
kind, He simple-minded, guileless, 
Archil. 44, Plat. Rep. 349 B : τὸ εὔη- 
Gec=einGera, Thuc. 3, 83: in bad 
sense, simple, silly, Hat. 1,60; 2, 45, 
Thuc., etc.; and as subst., a simple- 
ton, Xen. Hell. 2, 3, 16, cf. Ruhnk. 
Tim. p. 132:: metaph. of wounds, ill- 
nesses, etc., mild, easily healed, Hipp. ; 
opp. to κακοήθης. Adv. -θῶς, Plat. 
Phaed. 100 Ὁ. Superl.-@éorara, Eur. 
Andr. 625. 

EinGin, ne, 7, lon. for εὐήθεια. 

Ein6ifouar, as pass., to be or act 
like an εὐήθης, be foolish, play the fool, 
πρὸς ἀλλήλους, Plat. Rep, 336 C: to 
be merry, jest, νυ σὴς ἅδε: δὰ 

Ἑλνηθικός, ή, ov, of, ing, belong- 
in 20. the εὐήθης, Beg mild, gentle, 
Plat. Charm. 175 C: silly, foolish, 
Arist. Phys: Ause. Adv. -κῶς, Ar. 
Nub. 1258. 

aris ες, (ed, KH) well pointed, 
sharp, αἰχμή, Il. 22,319. 

Etnko€u, ὥ, to be εὐήκοος, be obedi- 
ent: hence f 

Etnkoia, ac, 77, obedience, Diod, 

Εῤήκοος, ov, (ed. ἀκοή) hearing well, 
clear of hearing, Hipp.—II. hearing wil- 
lingly, listening, obedient, Arist. Eth. 
N. Adv. -we, εὐηκ. διακεῖσθαι πρός 
ri, Polyb. 

Ἑηλάκἄτος, Dor. εὐᾶλακ,ν ov, (ed, 
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ἠακάτην) with good, nimble spindle, 
spinning beautifully, epith. of women, 

heocr. 28, 22.—II. with beautiful or 
good arrows, epith. of Diana, etc. [ἃ] 

Εὐήλᾶτος, ov, (ed, ἐλαύνω) easy to 
ride or drive over, πεδίον ed., a plain 
fit for cavalry operations, Xen. Cyr. 1, 
4, 16. 

Einack, ἵκος, ὁ, ἡ, (eb, ἡλικία) of 
good growth or figure, late. 

Εὐήλιος, ov, Dor. evad., (eb, ἥλιος) 
well sunned, sunny, Lat. apricus, Eur. 
Hipp. 129, Xen. Oec. 9, 4; ἡμέραι, 
Ar. Ran. 242.—II. of persons, fond of 
the sun, fond of basking, Philostr. Adv. 
-Lwe, with bright sunny weather, Aesch. 
Eum. 906. 

Εδηλος, ov,=foreg., dub. 1. for ed- 
etAoc. 

Εὐημερέω., ὥ, (εὐήμερος) to spend 
the day cheerfully, live happily from day 
to day, Soph. El. 653: in genl. to be 
happy and prosperous, Θήβαις εὐημερεῖ 
τὰ πρὸς σέ, yourrelations with Thebes 
are prosperous, Soph. O. C. 616 :. to 
win, be successful in a thing, gain one’s 
point, Aeschin. 36, 18: also like νεκᾶν, 
6. acc. €. g. τραγῳδίαν εὐημερεῖν, to 
bring it out successfully, Ath. Hence 

Etnuépnua, ατος, τό, α prosperous 
event, success, Polyb. 

Einuepia, ac, 7, fineness of the day, 
good weather, like εὐδία, Xen. Hell. 2, 
4, 2.—II. good times, health and happi- 
ness, health and wealth, Eur. El. 196; 
honour and glory, Pind. I. 1, 56: from 

Ενήμερος, ov, (edb, ἡμέρα) of, belong- 
ing to a good or lucky day, eb. φάος, a 
happy day, Soph. Aj. 709.—2. enjoying 
a lucky day, cheerful, happy, mpdgwrov, 
Ar. Av. 1322, μοῖρα, Plat. Tim. 71 Ὁ. 
—II. (εὖ, ἥμερος) tame, gentle. 

tEiguepoc, ov, ὁ, Euhémérus, an his- 
torian and poet of Sicily in the time 
of Ptolemy Lagus, Polyb. 34, 5, 9.— 
2. a grammarian of Cos, Ath. 658 C. 
—Others in Plut., etc. __ 
Ενημής, ἐς,-Ξεεὐεμής, Hipp. 
ὑημονία, ac, ἡ» (ed, ἥμων) skill in 
throwing or hitting. 

Εηνεμία, ac, ἧ; α fair wind, Luc. : 
from 

Εϑήνεμος, ov, (eb, ἄνεμος) with fair 
wind, serene, calm, πόντου χεῦμα, Kur. 
Dan. 3.—2. sheltered, peaceful, βῆσσαι, 
Soph. Aj. 198 ; λιμήν, Eur. Andr. 749. 

ΤΕ ῤηνίνη, ne, 7, (fem. patronym. 
from Εὔηνος) daughter of Euenus, 1. e. 
Marpessa, Il. 9, 557 [ἢ 

Εὐήνιος, ov, (eb, ἡνία) obedient to 
the rein, ἅρμα, Emped. 343: in genl. 
obedient, docile, Plat. Legg. 730 B: of 
a disease that easily yields to medicine, 
Hipp. Adv. -we, Plat. Soph 217 C. 

τε ῤήνιος, ov, ὁ, Euenius, a soothsay- 
er ἊΣ Apollonia, wes 92. 

ὑηνορία, ac, 7, (εὐήνωρ) manli- 

ness, πιεῖν ὥς Eur. i F. 407; 
and Pind. O, 5, 21, in plur. 

ΤΕ ηνορέδης, ov Ep. ao, ὃ, son of 
Euenor, i. e. Leiocritus, Od. 22, 294. 

ΤΕ ηνος, ov, ὃ, Euénus, son of Oce- 
anus and Tethys, god of the Euenus 
in Aetolia, Hes: Th. 345.—2. son of 
Mars and Demonice, king of Aetolia, 
father of Marpessa, Apollod. 1, 7, 8, 
ef. Il. 9, 557.— 3. son of Selapins, 
king of Lyrnessus, Il. 2, 693.—4, two 
Elegiac poets of Paros, Plat. Phaed. 
60; Phaedr, 267 A.—II. the Euénus, 
now Fidari, a river of Aetolia. the 
earlier Lycormas, Soph, Tr. 559; 
Strab. 327, 451.—2. also a river of 
Mysia, Id. 612. 

Εῤήνυστος, ov, and εὐήνῦτος, ov, 
no ἀνύω) easy perebiere. st 

ὀήνωρ, ορος, ὁ, ἡ, (ed, avpp)strict- 
ly manly; in Hotn,-only in Od. as 
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epith.. of wine and of arms, 4, 622); 
13, 19, where some make it act., giv- 
ing manhood, inspiriting : ace. to oth- 
ers good for man, befitting the manly. 
—2. in Pind. of cities, etc., well man- 
ned, abounding in brave men, like ebar- 
ρος. O. 1, 37; 6, 136. 

ΤΕ ῥήνωρ, opoc, ὁ, Euénor, an autoch- 
thon, Plat. Criti. 113 D.—2. father οἱ 
the painter Parrhasius, Ath. 543 D 
—3. a physician, Id. 46 D. 

Einredfe, ἐς, (εὖ, παρ well off, 
well disposed, ap. Hesych. ence ' 

Εὐηπελία. ac, h; α being well off, 
prosperity, Call. Cer. 136. 

Εὐήρᾶτος, ov, (εὖ, ἔραμαι) much 
loved, lovely, Pind. O. 5, 21; 6, 165: 
εὐέρατος, is not used. 

tEbnpeidne, ov, ὃ, sonof Euéres, i.e. 
Tiresias, Theocr. 24, 70. 

Εήρετμος, ov, (εὖ, ἐρετμός) well 
fitted to the oar, σκαλμός, Aesch. Pers. 
376: well-rowed, tAaTa, Soph. O. OC. 
716: ναῦς, Eur. Ion 1160. 

Εϑήρης, ες, (εὖ, *ipw) well fitted or 
put, together, Hom. aly in ba) al- 
ways epith. of ἐρετμόν; and ἐρετμά, 
well poised, easy to handle—lI. (as if 
from ἐρέσσωγΞεεεύήρετμος, convenient 
for rowing : but prob. aslo Gramm, : 
for the other signf. suits in all places, 
ef. εὐεργῆς; and εὔζυγος. 

ΤΕ ήρης. ove, ὁ, Euéres, son of Her- 
cules and Parthenope, Apollod. 2, 7. 
—2. son of Pterelaus, Id. 2, 4, 5.—3. 
father of Tiresias, Id. 3, 6, 7. 

Einportoc, ov, (ev, dpdw) easy to til 
or cultivate. 

Einpiroc, ov, (ev, dpvw) easy to draw 
out, ὕδωρ, H. Hom. Cer. 106. 

Εὐήτριος, ov, (eb, 7TpLov) with good 
or fine thread, finely woven, δικτύου eb- 
ἥτρια, Aesch. Fr. 42. 

ὐηφενής, ἔς, (eb, ἄφενος) wealthy, 
v. 1. Il. 23, 81, for εὐηγενής, cf. ῥυηφε- 


γής. 
Einyne, ες,(εὖ, ἦχος) well-sounding, 
tuneful ast ἘΝ ed 

Εὐήχητος. ov, (eb, 7xéw)=foreg., 
Eur. lon 884: loud, Id. Hi p. 1272. 

Ἐηχος, ον,Ξεεὐήχης. Ath. 

Εῤθαλᾶμος, ov, (εὐ. θάλαμος) bless- 
ing wedlock, Nonn. [ἃ] 

Ἐυράλδασον, τὶ (ed, θάλασσα) 
prosperously placed by the sea, prosper- 
ous by sea, Sanks 0. C. Til. of 
one who is a good sailor, can stand a 
voyage, Alciphr. [0a] 

Ἐῤθάλεια, ac, 7, (evOaagje) the bloom, — 
flower of athing, εὐδαιμονίας, Archyt. 
ap. Stob. p. 13, 38. [a] 

EvddaAéw, 6, to bloom, flourish, Nic. 
ap. Ath, 683 C: metaph. to flourish, 
prosper: from 

Εὐθᾶλής, ἐς. (ed, θάλλω, ce ον 

r. 


growing well, flourishing, Aesch. 


290; and so metaph., in Anth. Cf. 


sq. 

Εὐθαλῆς, ἐς, Dor. for ebOnAgje, 4. 
v.: On the quantity of-this and the 
foreg. v. Seidl. Eur. Tro, 221, Jac: A. 
P. p. 508, 528, 

Εὐθαλπῆς, ἐς. (eb, θάλπω)ν warming 
well, eee Q. Sm. 

Εὐθᾶνἄσία, ac, 7, an easy, ha 
death, Philo: and τ peg te 

Εὐθανἄτέω, ὦ, to die well and happi- 
ly, Polyb. : from 

Εὐθάνᾶτος, ov, (et, θάνατος) dying 
well, i. 6, easily or happily: εὐθ. θάνα- 
toc=etbavacia, Manne p-10. Adv, 
-τως, Cratin. Incert. 106. [θὰ] 

Εὐθάρσεια, ac, ἧ, (εὐθαρσής) good 
courage, App, 

Eitan ἡ @, to be of good courage, 
Aesch, Theb. 34, ete.: from 

Εὐθαρσής, ἔς, (εὖ, θάρσος) of good 
courage, H. Hom. 7, oi Ἢ safe, Opp. 
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to δεινός, Xen. Hipparch. 4,11. Adv. 
«σῶς, Arist. Eth. N. 

tEiGapoia, ας, ἡ;Ξεεὐθάρσεια, Plat. 
Defin. 412 A. 

Εὐθεᾶτος, ov, (εὖ, θεάομαι) easy to 
be seen. 

Εὐθεῖα, 7, ν. εὐθύς. 

Εὐθένεια, ας, 7, Att. for the Ion. 
and Hellen. εὐθήνεια : from 

Evdevéw, ὥ, Att. for the Ion. and 
Hellen. εὐθηνέω, to be lucky, prosper, 
flourish, Aesch. Eum. 895, 908, 944 : 
from 

Evéevqc, ἐς, Att. for the Ion. and 
Hellen. εὐθηνής, cf. Lob. Phryn. 465, 
s 


Evéevia, ac, ἡνεεεὐθένεια. 

Ev@eparevtoc, ov, (eb, θεραπεύω) 
easily healed, remedied.—II. easily won 
by kindness or attention, Xen. Cyr. 2, 
2, 10. [a] i 

Εὐὐθέριστος, ov, (ed, θερίζων) easily 
mown : τὸ ev0.,a kind of balsam, Diosc. 

Εὐὐθέρμαντος, ov, (εὖ, θερμαίνω) 
easily warmed, ‘Theophr. 

Evéepuoc, ov, (εὖ, θερμός) very 
warm, dub. in Hipp. 

Ἐὔθερος, ov, (ev, θέρος) pleasant in 
summer, sunny. 

Εὐθεσία, ac, 7, good condition, habit 
of body, Hipp. : from 

Εὐὐθετέω, ὥ, (εὔθετος) to be well ar- 
ranged, in good order, convenient, The- 
ophr.: to be provided with, abound in, 
τινί, Id.—2. transit. to set in order, ar- 
range well, Luc. Hence 

Εὐθέτησις, ewe, 7, good arrange- 
ment, situation. , 

Ἐὐθετίζω, (εὔθετος) to set in order, 
arrange orderly, Hes. Th. 541. 

tEdGeriwv, wvoc, ὁ. Euthetion, masc. 
pr. n., Dem. 1356, 15. 

Ev@eroc, ov, (eb, τίθημι) well ar- 
ranged, conveniently placed, Hipp : easi- 
ly. stowed, σποδός, Aesch. Ag. 444: 
well fitted, convenient for wear ΟΥ̓ use, 
Aesch. Theb. 642, Fr. 238. Adv. 
«τως. Diod. 

EvGedpnroc, ov, (eb, Gewpéw) easil 
seen, Arist. H. A.: easy to perceive, Id. 
Rhet. 

EdGéwc, adv. from εὐθύς. 

EvOnyhe, éo.=evOnxtoc.—lIl. act., 
sharpening well, Anth. 

Evdnxroe, ov, (eb, θήγω) well sharp- 
ened, sharp, keen, Lyc. 

Εὐθηλέω, 6, (ebOnAje) to suckle, 
nourish ; in pass. to be suckled, fatted 
up, χοῖρος, Aesch. Fr. 309. Hence 

EvOnAnuwr, ov, gen. ovoc, well 
suckled, fed well on milk, μόσχος, Leon. 
Tar. : rare form for sq. 

Εὐθηλής. ἐς, Dor. -θαλῆς, ἕς, (εὖ, 
θηλή) well suckled: in genl. well fed, 
plump ; metaph.. thriving, prosperous, 
Pind. P. 9, 128, in Dor. form, Eur. 
Tro. 217, Ar. Av. 1062. 

Εὔθηλος, ov, (eb, Onan) with dis- 
tended udder, Eur. I. A. 580. 

Evd6nuovéw, G, and in mid. εὐθημο- 
νέομαι, (εὐθήμων) to set or keep in or- 
der, Plat. Legg. 758 B. ἣν 

Εὐθημοσύνη, ης, ἧ, good order, goo 
management, Hes. Op. 469 : a habit of 
good order, tidiness, Xen. Cyr. 8, 5, 7: 
from 

Ev6juer, ov, gen. ovoc, (εὖ, τίθη- 
jit) well arranged, compact, neat, of an- 
imals, Arist. H. A.—II. act. orderly, 
setting things in order, ὁμωαὶ δωμάτων 
εὖθ., or Cho. 84. 

Εὐθήνεια, ac, ἣ, (εὐθηνής) a flour- 
ishing state, health, iy ee Il 
cheapness, wealth. 

Εὐθηνέω, ὥ. to be well off, flourish, 
prosper, Lat. florere, vigere, of a coun- 
try, Hdt. 2, 91, 124; and so in aor. 
pass. we ie Id, 1, 66 ; of animals, 
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Pm and Arist. Pol. ; of trees, The- 
ophr., etc.: εὖθ. τινί, to abound in a 
thing, Arist. Gen. An., like Lat. 
abundare. Thom. M. prefers the form 
εὐθενέω, ᾳ. ν. .(Perh. best derived, 
like τιθήνη, from 6744: others from 
σθένος, as if εὐσθενέω : others from 
θέω, τίθημι.) 

Εὐθηνής, ἔς, in good case, flourishing. 
Hence. 

Εὐθηνία, ac, 7,=ebOpvera, esp. rev- 
enue, wealth, Arist. a 

Εὐθηξ. ἤγος, 6, ἢν (εὖ, θήγω)εε εὖ- 
θηκτος, Α. Β. 

Εθήρᾶτος, ον, (εὖ, θηρατόρ) easily 
taken, caught or won, Aesch. Supp. 86 ; 
εὖθ. ὑφ᾽ ἡδονῶν, Arist. Eth. N. 

Εὐθήρευτος, ov, (eb, Onpedw) v. 1. 
for foreg., Opp. 

Εὐθηρία, ac, 4, a good catch or prey, 
successful hunting, fishing, etc., Ael.: 
from 
Ev@npoc, ov, (εὖ, θήρα) lucky in 
hunting, etc., Eur. Bacch. 1253: ἄγρα, 
κάλαμοι, Anth.—Il. (εὖ, θήρ) abound- 
ing in game, good for hunting, ὄρος, 
Strab. 

τΕύὔύθηρος, ov, ὁ, Euthérus, an Athe- 
nian, a friend of Socrates, Xen. Mem. 
2, 8. 

Εὐθής, Alex. for εὐθύς, LXX. 

Εὐθήσαυρος, ov, (eb, θησαυρός) well 
stored up, precious, Anth. 

ΤΕ ῤθίας, ov, ὁ, Euthias, masc. pr. n., 
Ath., etc. 

Εὐθικός, ἢ, ὄν. (εὐθύς) straight, κί- 
νησις, Sext. Emp. 

Εὔθικτος. ov, (ed, Biyw) easily touch- 
ed.—lIlI. act. easily touching, hitting, stri- 
king accurately, Philo: hence sharp, 
clever, quick, of a bird, Arist. H. A. : 
witty, Polyb. Adv.-rwce. Hence 

sone a ac, 7, expertness, cleverness, 

ilo. 

ΤΕύθιππος, ov, δ, Euthippus, masc. 
pr. n., Plut. 

Εὐὔθλαστος, ov, (εὖ, θλάω) easily 
broken, Arist. Meteor. 

Εὐθνήσιμος,ον,Ξεεὐθάνατος, Aesch. 
Ag. 1293. 

Εὔθοινος. ov, (εὖ, Ooivn) eatin, 
hugely, epith. of Hereules, Phat.—Il. 
εὖθ. γέρας, a rich offering, cf. εὔδειπ- 
voc, Aesch. Cho. 257. 

Εὐθορύβητος, ov, (ed, θορυβέω) easi- 
ly “re τ᾽ Srightened by tumult, Plut. 
[ὔ 

Εὔθραυστος, ον, (εὖ, θραύω) easily 
broken, Plut. 

Εὔθριγκος, ov, (eb, θριγκόφ) well 

coped or pats Hi Eur. ΗδΙ. ΤΌ. 
. Εθριξ, τρῖχος, ὁ, ἡ, (eb, Opis) with 
beautiful hair, in Il. always of horses, 
fine-coated or with flowing mane, and in 
Ep. form ἐὔτριχας ἵππους, 23, 13, 
301, 351.—II. made of good stout hair, 
ofa fishing line, Anth.. . 

Et6povoc, ov, Ep. ἐὔθρ., (εὖ, θρό- 
voc) fair-seated, with a beautiful seat or 
throne, in Hom. always in Ep. form, 
as epith. of "Hoe, Il. 8, 561, Od. 6, 48, 
etc. 

Evd6pooc, ov, (eb, θρόος) sweetly or 
loud sounding, Opp., and Anth. 

Ev6purtoc, ov, (ed, θρύπτω) easily 
broken or crumbled, γῆ, Strab.: in 
genl. easily divided, ἀήρ, Arist. de Anim. 
—II. like Lat. fractus, dissolutus, ener- 
vated. 

Ἐῤθύ, neut. as adv. from εὐθύς, q. v. 

Ἐῤθυβολέω; ὥ, to throw, send right 
forward, Plut.—II. intrans, to dart, go 
right forward, Id. ; and 

Εὐθυβολία, ac, 7, α straight, direct 
throw, aim, Plut.: from. 

Εῤθυβόλος, ov, (εὐθύς, βάλλω) 
throwing struight at, hitting: ὄνομα εὖθ. 
the evactname, Philo. Adv. oe; Id. 
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Εῤθύγλωσσος, ov, Att. -ττος, (eb- 
θύς, γλῶσσαν straight forward speak- 
ing, honest of tongue, Pind P. 2, 157. 

Ἐὐθύγραμμος, ov, (εὐθύς, γραμμή) 
rectilinear, Arist. Coe}. 

ΤΕῤθύδημος, ov, ὁ, Euthydemus, a 
leader of the Athenians, in the Pe- 
loponnesian war, Thuc. 5, 19.— 2. 
of Chios, a Sophist, who taught in 
Athens, Plat. Crat. 386 D.—3. son of 
Cephalus of Syracuse, brother of the 
orator Lysias, Id. Rep. 1.—4. ὁ Ka- 
λός, son of Diocles, a pupil of Socra- 
tes, Id. Conv. 122 B.—5. of Phlya, sent 
on an embassy to Philip at Elatea, 
Dem. 282, 22. Nameof several Athe- 
nian archons, Diod. S., Ath —Others 
in Dem. 567, 26; Strab., ete. 

Εὐθυδίκαιος, ov, prob. 1. in Aesch. 
Eum. 312 for εὐθύδικος, strictly, se- 


verely just. f 
ἐΕύθυδίκη, ης, ἡ, Euthydice, daugh- 
ter of Miltiades, Diod. δι 20,14: in 


Plut. Edpvdixn. vis 

Εῤθυδικία, ας, ἣ, an open, direct 
trial, without evasion or quibble, εὐθυδι- 
kiav εἰςιέναι, Dem. 908, 7; εὐθυδικέᾷ 
elctévat, Id. 1103, 11, or εἰςελθεῖν, 
Isae. 60, 32, to bring the cause to a 
Fair issue, of a defendant who availed 
himself of no legal objections or hin- 
drances, such as παραγραφαί, δια- 
μαρτυρίαι, etc. : from 

EvGudixoc, ov, (εὐθύς, pal 
ding, judging strictly: im genl. just, 
Aesch. Ag. 761, cf. also εὐθυδέκαιος. 

ΤΕὐῤθύδικος, ov, ὁ, Euthydicus, a 
physician, Dem. 1018, 10.—2. a citizen 
of Chalcis, Luc. 

Εθυδρομέω, 6, to run straight, esp. 
of ships, to sail in a straight course, 
Philo, and N. T.: from 

Εὐθυδρόμος, ov, (εὐθύς, δραμεῖν, 
δρόμοτ) in a straight course, Strab. 

EdOvévrepoc, ov, (εὐθύς, ἔντερον) 
with a straight intestine, Arist. H. A. 

Εὐθυέπεια, ac, 7, straightforward 
speaking, truthfulness : from . 

Εὐθυεπής, ἔς, (εὐθύς, ἔπος, εἰπεῖν) 
straightforward, honest in speech. 

Ev6veria, ac, ἡ Ξεεὐθυέπεια. 

Lidvepyie, ἐς. (εὐθύς, *Epyw) accu- 
rately wrought, Luc. 

Εὐθυθάνᾶτος, ov, (εὐθύς, θάνατος) 
suddenly killing, mortal, rAnyh, Plut. 


[ἃ] 
Εὐθύθριξ, τρἔχος, ὁ, ἡ, (εὐθύς, θρίξ) 
with straight sleek hair, Arist. Gen. An. 
Eidixavaoc, ον, (εὐθύς, καυλός) 
straight-stalked, Theophr, 

ΤΕῤθυκλῆς, éove, ὃ, Euthycles, a 
Spartan envoy to the king Persia, 
Xen. Hell. 7, 1, 33.—2. an Athenian 
archon Ol. 110, 2, Dem. 266, 16.—3. 
an Athenian for whom Demosthenes 
wrote the oration against Aristocra- 
tes, Dem. 622, 27.—Others of this 
name in Thue. 1, 46; 3, 140, ete. 

ΤΕ ῤθυκράτης, ove, 6, Euth crates, an 
Olynthian, who betrayed his native 
city to Philip of Macedon, Dem. 99, 
22; 426, 2; v. Thirlw. 5, p. 316.— 
Others in Isae., Arist., ete. — 

tEvOdxpiroc, ov, ὁ, Euthycritus, a 
native of Plataea, Lys. 167, 2.—2. an 
Athenian archon, Diod. S. Ma? f 

Εὐθύληπτος, ov, (εὐθύς, λαμβάνω) 
easy to get at, to procure. 
Εὐθυλογία, ac, 4, = εὐθυέπεια: 
= ed- 


from 
Εὐθυλόγος, ov, (εὐθύς, λέ 
ETHE. < 
Εὐθυμᾶχέω, ὦ, to fight boldly: from 
Εὐθυμάχης, ov, 6, (εὐθύς, μάχομ 
fighting straightforward; i.e. unflinching, 
resolute, Pind. O. 7, 27. [ἃ Hence: 
pict ας; 7, an open, fair fight, 
ut. q . 
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Bidens 0¢, ὃν, τεεὐθυμάχης, Si- 
mon. 21. real 

Τεὐθύμᾶχος. ov, 6, Euthymiichus, 
masc. pr. n., Dem, 1083, 4. 
ἐξὐθυμένης, ove, ὁ, Euthyménes, an 
Aeginetan, celebrated by Pindar, N. 
δ, 75,—2. an Athenian archon Ol. 
85, 4, Diod. S.— Others in Paus., 
etc. 


EdOiuéw, G, to be εὔθυμος, to be o 
3 sa enjoy one’s self ur, Crk. 
.—IL. trans. to make cheerful, cheer, 
Aesch. Fr. 266: hence again εὐθυμέ- 
ee: as pass. in signf. I., Xen. Hell. 

', 4, 36, ἐπί. τινι, Cyr. 4, 1, 19. 
Hence 

, Εὐθυμητέον, verb. adj., one must 
make merry, be cheerful, Xen. 

- Εὐθυμία, ac, ἧ. cheerfulness, joy, 
festivity, Pind. I. 1, 88 and Xen. ; also 
in plur., Pind. O. 2, 63. 

Εὐὔθῦμος. ov, (ev, θυμός) well-mind- 
ed, well-disposed, kind, Od. 14, 63.—II. 
usu. of good cheer, cheerful, Pind. O. 5, 
51, and Xen.—2. of horses, spirited, 
Xen. Eq. 11, 12.—3. of things, agree- 
able, Aesch. Supp. 959. Adv. -μως, 
with good cheer, cheerfully, Batr. 159, 
Aesch. Ag. 1592: Compar. -ότερον, 
Xen. Cyr. 2,2, 27: Superl., -ότατα, 
10. 3, 3, 12. 

tEv@vuoc, ov, ὁ, Euthymus, a cele- 
brated boxer of Locri, in Italy, Strab. 
255. 

-Εθῦνα, or εὐθύνη, ne, 7, Vv. sub 
fin., (εὐθύνων usu. in plur., a judicial 
investigation, inquiry, esp. at Athens, 
@ scrutiny ΟΥ̓ passing of accounts, audit, 
Ar. Eq. 825, Plat., and Oratt.: εὔθυ- 
ναι τῆς πρεσβείας, etc., an account of 
one’s embassage, etc., Dem. 367, 2: 
εὐθύνας ἀπαιτεῖν, to call for one’s 
accounts, call one to account ; opp. to 
εὐθύνας διδόναι. ὑπέχειν, to give 
them in, submit to a scrutiny, Ar. 
Pac. 1187, Lys. 183, 21: εὐθύνας 
ὀφλεῖν, to be bound to do so, Lys. 118, 
25; but also, to be found guilty of 
malversation, Aeschin. 55, 17. Cf. 
Béckh. P. Εἰ. 1, 254.—II. correction, 
chastisement, Plat. Prot. 326 E.—Ed- 
θύνη, has been supposed to be only a 
late form, and εὔθυνα that of true 
Att. Greek, so that the plur. should 
be εὐθῦναι: but Gottling ad Arist. 
Pol. p. 359 rejects εὔθυνα, as contra- 

to analogy, quoting Phryn. 23, and 

uhnk. Tim. on ἄμυνα. 

- Ed@ivoc. ov, ὃ, an investigator, scru- 
tineer, auditor, who examined and 
passed the accounts of magistrates, 
etc.: at Athens there were ten: on 
them and the Aoytorai, v: Bockh. P. 
E. 1, 254, sqq.—lIl. in genl. a correct- 
or, chastiser, like εὐθυντήρ, Aesch. 
Pers. 828, Eum. 273. 

ΤΕ ύθῦνος, ov, ὁ, Euthynus, father of 
Hermolycus, Hdt. 9, 105.—2. an ath- 
lete, Dem. 537, 14, v. 1. Εὔθυμος.--- 
Others in Ath., Arist., etc.’ 

ΤΕῤθύνους, ov, ὃ, Eythynous, an 
Athenian against whom Isocrates 
wrote an oration.—Others in Plut., 
etc. 

. ἘΕγθυνσις, ewe, ἡ, (εὐθύνω) a 
straightening, Opp. to κάμψις, Arist. 
Meteor. . . 

Evdvvrap, ἦρος, 6, and εὐθυντῆς, 
οὔ, ὃ, (εὐθύνων a director, guide, ruler, 
corrector, judge, ὕβριος εὐθυντήρ, a 
chastiser of violence, Theogn. 40.—2. 
esp.=evOvvoc, signf. I., Plat. Legg. 
945 A.—II. as adj, εὐθυντὴρ οἵαξ, the 
“innit Sea esch. Supp. 717. 

‘Et6vvrnpia, ac, 7, the part of a ship, 
wherein the rudder was fixed, Eur. I. 0 
1356: strictly fem. from | 
 Εὐθυντήριος, a, ov, making straight: 
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hence directing, ruling, σκῆπτρον, 
Aesch. Pers. 764: from 

Εὐθυντήῆς,. οὔ, ὁ;πεεὐθυντήρ, Plat. 
Legg. 945 B. 

Evduvtixéc, 4, ὁὀν,Ξεεὐθυντήριος, 
Arist. Pol. 

- Εῤθυντός, 4, ὄν, drawn straight, 
Arist. Meteor. : from 

Εὐθύνω, fut. -αὐνῶ, (eb6ic)—the Ho- 
meric ἐθύνω, to lead or guide straight, 
as a horse by the bit, etc., Aesch. Pr. 
287, etc.: εὖθ. ἡνίας, Ar. Av. 1738; 
to steer straight, δόρυ, the bark, Eur. 
Cycl. 15; πλάταν, Hec. 39.—2. to di- 
rect, govern, Soph. Ant. 178, Eur. Hec. 
9.—3. to keep straight, preserve, ὄλβον, 
Pind. P. 1, 88 ; so, εὖθ. odpor, to send 
a straight fair wind, Id. O. 13, 38.—II. 
to make or put straight, as a bent piece 
of wood, Plat. Prot. 325 D.—2. me- 
taph., εὐθ. δίκας σκολιάς, to make 
crooked judgments straight, Solon 
15, 36; and so εὖθ. δίκας λαοῖς, Pind. 
P, 4, 273.—IIL. esp. at Athens, to call 
to account, scrutinise the accounts, (ev- 
θυναι) of a magistrate, Plat. Polit. 
299 A: hence in pass. to be called to 
account, and so to be corrected, τινός, 
for a thing, Thue. 1, 95.—2. intrans. 
to serve as εὔθυνος, Plat. Legg. 946 C. 

Εὐθυονειρία, ac, 7, a clear, distinct 
dream, Arist. Insomn.: from 

Εὐθυόνειρος, ov, (εὐθύς, ὄνειρος) 
clearly, distinctly dreaming, Arist. 

Εὐθυπλοέω, ὥ, (εὐθύπλοος) to sail 
straight, ἐπί τι, Strab. Hence 

Εὐθύπλοια, ac, 7, α straight voyage, 
Strab. 

Εὐθυπλοκία, ac, 7, (εὐθύς, πλέκω, 
πλοκή) straight weaving, evenness of 
texture, Plat. Polit. 283 A. 

Εὐὐθύπλοος, ov, contr. -πλοῦς, ovr, 
(εὐθύς, πλέω) sailing straight. 

Εὐθύπνοος, ov, contr. -πνους. ovr, 
(εὐθύς, πνέω) straight blowing, Pind. 
N. 7, 42.—IL. breathing freely, Hipp. 

Εὐθυπομπής, €¢,=8sq. 

Ἐὐθύπομπος, ov, (εὐθύς, πέμπω) 
guiding straight, Pind. N. 2, 10. 

Εὐθυπορέω, G, (εὐθύπορος) to go 
straight forward, πότμος εὐθυπορῶν, 
unswerving, inflexible fate, Aesch. Ag. 
1005: “δα. ace. cognato, εὖθ. ὁδόν, 
δρόμον, to go a straight course, Pind. 
O. 7, 167, I. 5, 76. 

Εὐθυπορία, ac, 7, straightness of 
course, progress in a straight line, Plat. 
Legg. 747 Α : from 

Εὐθύπορος, ov, (εὐθύς, πορεύομαι) 
going straight, Theophr.: metaph. 
straight forward, honest, ἦθος, Plat. 
Legg. 775 Ὁ. Adv. -ρῶς. 

Εὐθυῤῥημονέω, G, to speak plainly, 
or to speak off-hand, Put. 

Εῤθυῤῥημοσύνη, ἧς, , the character 
or language of the εὐθυρρήμων, open- 
ness, plainness of speech, Sext. Emp. : 
from 

Εὐθυῤῥήμων, ov, (εὐθύς. ῥῆμα) plain 
"Ν speech, honest. Adv. -μόνως, Clem. 


EvObpprloc, ov, (εὐθύς, ῥίζα) straight- 
rooted, ‘Theophr. 

Εὐθύῤῥιν, tvog, ὁ, 7, (εὐθύς, pic) 
straight-nosed. 

Evévpcoc, ov, (εὖ, θύρσος) with 
beautiful thyrsus, Eur. Bacch. 1158. 

EY’OY’S, εὐθεῖα, edO6,—the older 
and Ion: form ἰθύς (as always in Il., 
Od.,.and Hadt.), adj., straight, direct, 
whether perpendicular or horizontal, 
opp. to σκολιός Or καμπύλος. Plat. : 
εὖθ. πλόος, Pind. O. 6, 177.—2. in 
moral sense, straight-forward, pet 
honest, ῥῆτραι. Tyrt.8, δίκη, Pind. N. 
10, 22, cf. εὐθύνω Il. 2; ὁ εὐθὺς A6- 
γος, Eur. Hipp. 492.—3. in adverb. 
usages, εἰς τὸ εὐθὺ βλέπειν, to look 
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straight forward, Xen. Eq. 7, 17: ἀπὸ 
τοῦ εὐθέος λέγειν, to speak straight 
out, Valck. Hipp. 491, ἐκ τοῦ εὐθέος, 
at once, immediately, hastily,T huc. 1, 34, 
etc. : hence unconditionally, in short: so 
too, ἀπ᾽ εὐθείας (sc. ὁδοῦ) Plut. Fab. 3: 
also, τὴν εὐθεῖαν, Eur. Med. 384.—IL 
as adv. εὐθύς and e160, of place, straight 
to, Πύλονδε, ἐς Πύλον, H. Hom. 
Merc. 342, 355; so ἐπὶ τόπου, Xen. 
Cyr. 5, 2, 37: also c. gen. straight 
towards..., as εὐθὺ τῶν κυρηβίων, εἶ i 
Πελλήνης, Ar. Eq. 254, Av. 1421, cf. 
ἰθύς.---ἃ. of time, straightway, forth- 
with, at once, Pind., Trag., etc. ; Tod 
θέρους εὐθὺς ἀρχομένου, at the very 
beginning of summer, Thuc. 2, 47: 
hence, acc. to Gramm.,° suddenly, 
hastily, rashly. In these signfs. both 
εὐθύ and εὐθύς are freq., v. Jac. A. P. 
p. Ixxvi: yet in the local signf. the 
form εὐθύ was Att. the more usu., 
Heind. Plat. Lys. 203 E, Buttm. Ausf. 
Gr. δ᾽ 117, 1; and in later Greek, εὐθύ 
prevailed, Lob. Phryn. 144.—3. for 
instance, to take the first example that 
occurs, Ruhnk. Tim., οἵ. αὐτίκα 11. 
Freq. pleonast. with tapdypnua, q. V., 
and the like, cf. Wolf Lept. p. 235, 
Schif. Mel. p. 61.---Π|. εὐθέως, adv., 
is used just in the same way, Soph. 
ΑἹ 31, οἷς. ; cf. also παραχρῆμα.--- 
IV. ἡ εὐθεῖα, as subst.—1. sub. γραμ- 
un, @ straight line, Arist. Mund., and 
Polyb.—2. sub. πτῶσις. the nomina- 
tive case, Lat. casus rectus, Gramm. 
(Nothing to do with εὖ as the collat. 
form ἐθύς abundantly shows.) 

Εὐθύσᾶνος. ov, (ev, θύσανος) well- 
fringed, Leon. Tar. {1 

Εὐῤθυτενής, ἐς, (εὐθύς, τείνω) stretch- 
ed out, straight, Ael. 

Edirne, ntoc, ἣν» (εὐθύς) straight- 
ness, a straight direction, Arist. Meteor. 
—II. metaph. honesty, justice, LXX. 
[v] , 

Εῤθυτόμος. ον, (εὐθύς, τέμνω) cut- 
ting straight: but—Il. proparox. εὖ- 
θύτομος, OV, Pass., cut straight, straight, 
Pind. P. 5, 120. : 

Εϊθύτονος, ov, (εὐθύς, reivw)= εὐθυ- 
tevnc.—ll. τὰ eb6., catapults, to shoot 
darts with, v. παλέντονος. 

Εὐὐθύτρητος. ov, (εὐθύς, τιτράω) 
bored right through. 

Ἐθύτριχος, ov, (εὐθύς, θρέξ = εὐθύ- 
θριξ, Arist. H. A. 

Εὐὐθυφερής, ἔς, (εὐθύς, φέρω) going, 
running in a straight line, Plat. Legg. 
815 B. - 

tEd@ignuoc, ov, ὁ, Euthyphémus, 
masc. pr. n., Dem. 1324, 10. 

Εὐθυφορέω, ὥ, (εὐθύς, φέρω) to carry 
straight. Pass to go, be moved in α 
straight line. - Hence 

Ev6udopia, ac, 7, motion in a straight 
line, Arist. Phys. Ausc. ; opp. to κυκ- 
Aodgopia. 

Εὐθύφρων, ov, gen. ovoc, (εὐθύς, 
φρήν) right, straight-minded.—ll. well- 
disposed, kind, dub. in Aesch. Eum. 
1034. 

ΤΕὐθύφρων, ovoc, ὁ, Euthyphron, an 
Athenian, after whom one of the dia- 
logues of Plato was named. 

Εῤῥθυῶνυξ, υχος, ὁ, 7, (εὐθύς, ὄνυξ) 
with straight nails, claws, talons, Arist. 
H. A., v. Lob. Phryn. 708. 

Εὐθυωρέω, @, to go straight for- 
ward : and 

Εὐὐθυωρία, ac, 7), a straight course or 
direction, Plat. Rep. 436 E: from 

EvGiwpoc, ov, also d, ὄν, in a 
straight direction: esp. in neut. εὖ- 
θύωρον as δᾶν.,-- εὐθύς, Xen. An. 2, 
2, 16. (Usu. deriv. from ὥρα, but 
never found of time: perh. better from 
εὐθύ only.) ‘ 
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Εὐθώρηξ, nkoc, ὃ, H, (ed; θώραξ) 
well-mailed, Nonn., Anth. 

tEtra, wr, τά, Euia, a city of Mace- 
donia Diod. 8. 19, 11. 

Eiudla, Vv. εὐάζω. , 

Εὐιακός. ἢ, ὄν, (εὔιος) Bacchic, 
Anth.: as fem. εὐιάς, ἄδος, 7. 

Εὐίᾶτος. ov, (ev, idouat) easily 
healed, curable, Hipp. [1] 

Evidpwc, wtoc, ὁ, ἡ, (εὖ, ἱδρώς) 
easily perspiring, Arist. Probl.: a neut. 
εὔιδρον, in Theophr. Fr. 9. 

Eviepoc, ov, (et, ἱερός) very holy, 
Lat. sacrosanctus, Anth. [7] 

Eviadtetw, to be very propitious, 
merciful, LX X.: from 

Εὐίλαᾶτος, ov, (εὖ, ἱλάομαι) very 
propitious, merciful, LXX. [7] 

Evivoc, ov, (ed, ἔς) with stout fibres, 
ξύλον, Theophr. 

Ἐδιος, ov, ὁ, Euios, Evius, epith. of 
Bacchus, Soph., and Eur., from the 
cry eva, evoi ; hence—Il. evvoc, ov, 
as adj. Bacchic, inspired by Bacchus, 
Soph., Eur., etc. 

ΤΕ εος, ov, ὁ, Euius, of Chalcis, a 
pipe-player, Ath. 538 F. 

t Evinxry, nc, , Euippe, daughter of 
Danaus, Apollod. 2, 1, 5.—2. daughter 
of Leucon, Paus.: prop. fem. from 

Εὔιππος. ov, (ev, ἵππος) of per- 
sons, delighting in horses, well-horsed, 
H. Hom. Ap. 210, Pind., ete.—2. of 
places, famed for horses, Pind., Soph., 
etc. 

ΤΕ ὔειππος, ov, ὁ, Euitppus, son of 
Thestius, Apollod. 1, 7, 10.—2. a 
Trojan, slain by Patroclus, Il. 16, 
417.—3. son of Megareus, Paus.—4. 
an Athenian archon, Diod. S. 

Ediorzoc, ov, Ion. for εὐέστιος. 

Ἐδιστος, ov, (eb, εἰδέναι) πόθος 
εὔιστος, desire of knowledge, acc. to 
Jacobs; dub. in Ep. Ad. 168. 

Εὐίσχιος, ov, (εὖ, ἰσχίον) with good, 
beautiful hips, Anth. 

Εὔιχθυς, v, gen. voc, (eb, ἰχθύς) 
abounding in fish, Diod. 

Εὐιώτης, ov, ὃ, (εὔιος) Bacchic ; 
fem. etidtic, doc, Mosch. ap. Stob. 
Ecl. 1, 242. 

tEdvxadyoc, ov, ὁ, Eucadmus, a statu- 
ary, Paus. 

Εὐκᾶήῆς, ἔς, (eb, καίω) easily burnt, 
Diosc. 

Ἐὐκαθρίρετορ, ον, (ev, καθαιρξω) 
easy to pull down, overthrow, overcome, 
Thue. 7, 18. 

Εῤκάθεδρος, ov, (ed, καθέδρα) with 
good seat or bench,=evceApoc. 

Εῤκάθεκτος. ov, (ev, κατέχω) easily 
kept under, restrained, Xen. Cyr. 7, 5, 
69. 

Εὐκαιρέω, ὥ, (εὔκαιρος) to have 
good opportunity, leisure or time, Polyb.; 
c. inf., Plut.—Il. εὐκ. εἴς τι, to devote 
one’s leisure ἰο ἃ. thing, occupy one’s self 
with it, N. T.—III. to enjoy good times, 
be well off, prosper, Polyb. ; τοῖς βίοις, 
Ib. Also εὐκαιρέομαι, as dep., in 
this signf., Posidon. ap. Ath. 275 A. 
Hence 

Eixaipnua, atoc, τό, a thing sea- 
sonably done, Stob. Ecl. 2, 194. ' 

_ Evxarpia, ac, 7, good season, fitting 
time, an opportunity, Isocr. 239 E, Plat. 
Phaedr. 272 A.—II. suitableness, ap- 
propriateness, Plut. — 2. convenience, 
good situation, πόλεως, Polyb.—Ill. 
wealth, prosperity, Polyb.: from 

Ἑύκαιρος, ov,{ed, καιρός) in season, 
seasonable, Soph. O. C. 32: τὸ εὔκαι- 
ρονΞεεὐκαιρία. Dion. H.—II. of places, 
convenient, well-situated, Polyb.—IIl. 
at leisure. Adv. -pwe, Hipp. : compar. 
"τερον, Plat. Phaed. 78 A: superl. 
-6rara, Polyb. ‘ 

ace ἢ εὐκαλία, Dor. for εὔκηλ. 
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Evxduaroc, ov, (eb, κάματος) of eas 
labour, x κάματος, Ber Beck 66: 
well-wrought, Anth. — I. of persons, 

laborious, Anth. [ἃ] 

Εὐκάμπεια, ac, 4, flexibility: from 

Εὐκαμπῆς, ἔς, (eb, κάμπτωλ well- 
bent or curved, δρέπανον, κληΐς, τόξα, 
Od. 18, 368; 21, 6, Η. Hom. 27, 12. 
—Il. easy to bend, curve, turn, Phut. 

tEtixauridac, a, ὃ, Eucampidas, an 
Arcadian, charged by Demosthenes 
with being. gained over by - Philip, 
Dow. 324, 9; cf. Polyb. 17, 14, 2. 
ὕκαμπτος, OV, (Eb, κάμπτω) easil: 
bent, exible, ΩΝ Maries ᾿ 

Εῤκαμψία, ac, ἧ, flexibility, Arist. 
Gen. An. 

Εὐκάρδιος, ov, (εὖ, καρδία) good of 
heart, stout-hearted, brave, Lat. egregie 
cordatus, Soph. Aj. 364, and Eur. ; of 
a horse, spirited, Xen, Eq. 6, 14.—IL 
strengthening, good for the καρδία or 
stomach, Hipp. Adv. -iwc, Eur. Hec. 
549. 

Εὐκαρπέω, 6, to be εὔκαρπος, to 
abound in fruit, Theophr. 

Εκαρπία, ac, 7, (εὔκαρπος) fruit- 
fulness, abundance of fruit, Theophr. 


tEvxapria, ac, 7, Eucarpia, a city- 


of Greater Phrygia, Strab. 
Εὕὔκαρπος, ov, (εὖ, kaproc) rich in 
Fruit, fruitful, of women, FL oa 30, 
5; of trees, corn, land, etc.—Il. act. 
fruitful, fertilising, Theophr. 
Εὐκατάγνωστος, ov, (ev, KaTayt- 
γνώσκω) blameworthy. 
Εὐκατἄγώνιστος,. ov, (ed, κατα- 
γωνίζομαι) easily conquered, Polyb. 
Εκατακόμιστος, ov, (ed, KaTako- 
μέζω) easy to be transported, ὕλη. δ ταῦ. 
—II. easily led or prone to a thing. 
Εὐκατακράτητος, ov, (εὖ, κατα- 
κρατέω) easy to keep in subjection or 
retain, Polyb. [xpd] 
Εῤκατάληπτος, ov, (ed, καταλαμ- 
βάνω) easy to take in, comprehend. ~ 
Εὐκατάλλακτος, ov, (ed, καταλ- 
λάσσω) easily appeased, placable, Arist. 
Rhet. Adv. -τως. 
Εὐκατάλῦτος, ov, (ed, καταλύω) 
easy to overthrow, Xen. Hell. 3, 5, 15. 
Εὐκαταμάθητος. ov, (ed, καταμαν- 
θάνω) easy to understand, Hipp. [ἃ] 
Ἑὐκαταμάχητος, ov, (εὖ, καταμά- 
Xouat) easily conquered. [ἃ] 
bKaTavontoc; ov, (ev, κατανοέω) 
easily intelligible. 
Εὐκατάπληκτος, ov,. (ed, κατα- 
πλήσσω) easily scared. 
Εὐκαταπράῦντος, ov, (εὖ, κατα- 
πραὔνω) placable. [πρα] 
ὑκατάπρηστος, ον, (εὖ, καταπρή- 
6w) easily kindled, set on fire. 
Εῤκαταπτόητος, ov, (εὖ, κατα- 
πτοέω) easily frightened. 
Ἑὐκατάπτωτος, ov, (ed, καταπίπ- 
TO). given to falling down. 
Εὐκατασήμαντος, ov, (εὖ, καταση- 
μαίνω) easily sealed. 
Edxatdokertoc, ov, (eb, κατασκέπ- 
Touat) easily visible. 
ὑκατασκεύαστος. ov, (εὖ, KaTa- 
σκευάζω) easily constructed. 
Evxardoxevoe, ov, (ev, κατασκευή) 
=foreg. 
Εὐκατάστᾶἄτος, ov, (eb, καθίστημι) 
well-fired, firm. 
Εῤκατάστροφος, ov, (ed, καταστρέ- 
$0) Faia a of a period, Dem. 
al. 


Evxardoyetoc, ov, (ed, κατέχω) 
easily held fast, Hipp. 

Εῤκατατρόχαστος, ov, (ev, κατα- 
τροχάζω) easily overrun, easily attacked : 
hence of persons, exposed to attack or 
blame, Strab. : 

Evxaradopia, ac, 7, α leaning, in- 
clination, Dios. L.: from 
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Evtxarddopoc, ov, (eb, καταφέρὸ- 
Lat) leaning downwards, prone towards’ 
a thing, esp. of passions, etc., Lat. 
proclivis.pronus, πρός τι, Arist. Eth. Nv 

Εὐκαταφρόνητος, ov, (eb; κατα- 
φρονέω) easy to be despised, contempt- 
ible, despicable, Xen. Hell. 6, 4, 28, . 
Adv. -τως. ; : 

Evxatapevortoc, ov, (ed, καταψεύ- 
douat) safe to tell lies about, Strab. 

Εὐκατέακτος, ov, (ed, κατάγνυμι, 
pf. κατέαγα) easily broken. 

Evxatépyaoroc, ov, (ed, κατεργά- 
Couar) easy to be wrought, γῆ, The- 
ophr. ; easy of digestion, Xen. Mem. 4, 
3, 6.—2. easy of accomplishment, Arist. 
Rhet.—3. easily subdued, 
Xen. Hell. 6, 1, 12. 

Εὐκατηγόρητος, ov, (εὖ, κατηγο- 
péw) easy to be blamed, open to accusa- 
tion, Thuc. 6, 77. aed aie ili 

Εὐῤκατοίκητος. ov, (eb; κατοικξω) 
convenient for inhabiting. i ; 

Εὐκάτοπτος, ov, (εὖ, κάτοπτοζ) 
easily seen, clear. tf ἰῷ 

Εὐκατόρθωτος, ov, (sd, κατοῤρθόω) 
easily effected. Adv. -τως. Aan 

Ἑνκάτοχος, ov,(ed, κατέχωγξεκατά- 
σχετος. A 

Evxavoroc, or -καυτος, ov, (ev, 
καίω) easily burning, Theophr. 

Evxédvoc, ov,=sq., dub. in Plat. 

Evxéaotog, ov, (ed, κεάζω) easily’ 
cleft or split. ifs 

Ἐῤκέᾶτος, ov, poet. for foreg., κέδ- 
poc, Od. 5, 60. ' : 

Ἐῤκέλᾶἄδος. ov, (eb, κέλαδος) sound- 
ing well, melodious, Ar. Nub. 312. 
Evxevtpog, ov; (eb, κέντρον) point- 
ed, Anth. ; 

Εὐκέραος, ov, and εὐκέρως, ων,’ 
gen. ὠτος. (εὖ, κέρας) with beautiful 
horns, Soph, Aj. 64. 

Εὐκέραστος, ov, (ed, κεράννυμι) 
well mixed, well tempered, of the atmos- 
phere, Plut. 


6 Ἐὐκερδής, ἔς, (eb, κέρδος) gainful, 


᾽ 


pp. 
Εὐκερμᾶτέω, G, (εὖ, κέρμα) to be 
"ἫΝ ed, rich in m ΠΡΟΣ, τς 
ὑκέρως, ων, V. εὐκέραος. 
Ἐὐκέφἄλος, ov, (eb, κεφαλῇ) with a 
good head, Arr.—ll. good for, strength- 
ening the head, cf. εὐκάρδιος. 
Εὐκηλήτειρα, ac, H, (εὔκηλος) she 
that lulls, soothes, παίδων, Hes. Op. 
462. ; 
Εὐκηλία, ac, 7, quiet: from i 
Εὐὔκηλος, ov, and Ap. Rh. 9, ov, 
Dor. εὔκαᾶλος, Ael. lengthd. form of. 
ἕκηλος, quiet, calm, gentle, Il. 1, 554: 
free from care, quiet, ἤϊε Lat. securus, 
evx. εὕδειν, Od. 14, 479, Svrvaier, - 
Soph. El, 241; but also careless, idle, 
. 3, 263: undisturbed, uninterrupted, 
πολεμίζειν, Il. 17, 371: with confi- 
dence, bold, Hes. Op. 669, H. Hom. 
Merce. 480. From ΝΣ and Ap. 
Rh. downwds. also of things, as νὺξ 
evx., still, silent, Vheocr. 2, 166; wn- 
interrupted, unceasing, πτέρυγες, Ap. 
Rh.; κῶπαι, Opp. Adv. wor. (No. 
thing to do with εὖ : prob. fae the . 
same root as ἑκών, cf. ἕκηλος, and 
Buttm. Lexil. in v.) ΝΕ 
Ἑὔκηλος, ov, (εὖ, καίω, κηλός) easily - 
burning, lon ap. Phot. ΜΗ 
Εὐκινησία, ας, 7, easiness of motion, 
agility: from ΚΥΚΈΓΝ 
Ἑῤκίνητος, ον, (εὖ, Ktvéw). ea 
moved, Lat. mobilis, Hipp., Plat. . 
Tim. 58 E.—II. easily stirred or roused, | 
πρὸς ὀργήν, Arist. Rhet. Adv. -Twe. . 
i 


Evxiococ, ov, (ev, κισσός) wvied, 
Anth, eet 
Εὐκίων, ov,. gen. ovoc, (εὖ, κίων) 
with beautiful pillars, Eur. Ion 185. [1] 
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Εὐκλᾶδος, ov, (ed, κλάδος) with fine 


twigs. 3 , 
Edxaaoroc, ov, (εὖ, KAdw) easily 
broken. 


0 

Εὐκλεής, ἐς : for the acc. εὐκλεέα, 
contr. εὐκλεᾶ, poets have also evxAéa, 
as if froin εὐκλής, es εὐκλέας, Si- 
mon. 31, 1, and Pind.; Hom. has the 
lengthd. ἐηκρείας Il. 10, 281, Od 21, 
331 (εὖ, κλέος.) Of good report, famous, 

lorious, Hom., etc. Adv. -εῶς, in 
‘Hom. -εεῶς, Il. 22, 110. Hence 

Εὐκλεία and εὔκλειζ, ac, 7, good 
fame, renown, in Hom. always in poet. 
form ἐὐκλείη, Il. 8, 285, Od. 14, 402: 
Jon. εὐκλεΐη, Dor. edxAeia. Hence 

τεύκλεια, ac, 7, Euclia, an appell. 
of Diana at Thebes and Corinth, 
Paus., Plut. Aristid. 20.—2. fem. pr. 
n., Ath.—Il. τά, the Euclta, a festival 
in honour of Diana Euclia, Xen. Hell. 
4, 4, 2. 

+EdxAcidne, ov, ὁ, Euctides, Euclid, 
a Zancléan, founder of Himera, Thuc. 
6, 5.—2. son of the tyrant Hippo- 
crates of Gela, Hdt. 7, 155.—3. one 
of the thirty tyrants in Athens, Xen. 
Hell. 2, 3, 2.—4. Archon, Ὁ]. 94, 2, 
B. C. 403, the year of the restoration 
of the exiles, of a general amnesty by 
which no prosecutions were to be com- 
menced for acts previously commit- 
ted, and of the re-establishment, with 
slight modifications, of Solon’s laws, 
Dem. 713, 19, etc.; hence the prov. 
τὰ πρὸ Εὐκλείδου ἐξετάζειν, Luc. 
Catap. 5: cf. Wolf Lept. p. 72.—5. a 
Phliasian, a soothsayer, Xen. An. 7, 
8, 1.—6. of Megara, a pupil of So- 
crates, and founder of the Megaric 
sect, Plat.—7. a celebrated mathema- 
tician of Alexandrea, in the time of 
Ptolemy Philadelphus.— Others in 
Paus., etc. 


Εὐκλεΐζω, Ion. εὐκληΐζω, (εὔκλεια). 


to praise, laud, Sapph. 137, Tyrt. 3, 24. 
ὑκλειής, ἐς, Ep. for εὐκλεής, adv. 
ἐὐκλειῶς, 11. 22, 110. 

EvkAewvoc, ov, (ed, κλεινός) much- 
famed, Anth. 

Εκλειστος, ov, (εὖ, κλείω) well- 
shut. 

Εῤκλήϊς, also ἐὐκλήϊς, toc, 7, 
more rarely oxyt. εὐκληΐς, idoc, Ion. 
for foreg., well-closed, close-shutting, 
θύρη, Il. 24, 318. [1] 

Ἐὐκλημᾶτέω, ὥ, (εὖ, κλῆμα) to grow 
luxuriantly, of vines. 

EdxaAnpéw, ὥ, to be εὔκληρος, to be 
fortunate, have a good lot, Teles ap. 
Stob. p. 577, 35; c. acc. cognato, 
κλῆρον, Anth. Hence 

ὑκλήρημα, ATOC, TO, a piece of good 
fortune, Strab. 

Εῤκληρία, ας, 7, good fortune, Dion. 
H.: from 

EvxAnpoc, ov, (eb, κλῆρος) fortu- 
nate, ous, Anth. 
᾿ἐεὐκλῆς, ἔους, ὁ, Eucles, an Athe- 
nian archon, Ol. 88, 2, Arist., Diod. 
S. has Εὐκλείδης, 12, 53: an Athe- 
nian commander, Thue. 4, 104.—2. a 
Syracusan commander against Ni- 
cias, Id. 6, 103, Xen.—Others in Paus., 


ἴα. 
{εύκλος, ov, ὃ, Euclus, masc. pr. n., 
Paus. 
τε ύκναᾶμος, ov, ὁ, Eucnimus, masc. 
pr. n., Plut. 
Εὔκλωστος, ov, = ἐῦκλ., (ed, 
κλώθω) well-spun, H. Hom. Ap. 203. 
Ἐκναμπτος, ov, Att. for εὖγν. 
Ἐὔκναπτος. ov, (eb, κνάπτω) well- 
fulled or cleaned, of cloth. 
. Ἑῤκνήμις, toc, ὁ, 7, (eb, κνημίς) 
-equipped with greaves, with well- 
wrought greaves, well-greaved, freq. in 
Hom., in nom. and acc. plur, in Ep. 
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form éixviuidec, ἐῦκνήμῖδας, in Il., 
always epith. of ’Ayazoi, in Od. some- 
er also of Pier ep [i pak | ) 
ὔὕκνημος, ον, (ed, κνήμη) with beau- 
tiful lea Plin. N. HH, we 21.—Il. 
sae fine sprouts or joints, of a plant, 
ic, 

Εὐὔκνιστος, ov, (ed, kviGw) irritable. 

Edxoidtoc, ov, (εὖ, κοιλία) with good 
healthy bowels.—ll. good for the bowels, 
relaxing them, Diosc., cf. εὐκέφαλος. 

Εὐκοινόμητις, ὁ, 7, (eb, κοινός, 
μῆτις) deliberating well for the public, 
or taking common counsel, ἀρχά, Aesch. 
Supp. 700. 

Εὐκοινωνησία, ac, 7, the character 
of the εὐκοινώνητος: good state of 
social relations, M. Anton. : from 

Εὐκοινώνητος, ov, (ed, κοινωνέω) 
easy to deal with, social, reasonable in 
one’s dealings, Arist. Eth. N. 

Evkodia, ac, 7, (εὔκολος) strictly, 
goodness of digestion, contentedness with 
one’s food, Plut.: in genl. contented- 
ness, good temper, Id.—II. also facility 
in using the limbs, etc., activity, Plat. 
Legg. 942 D. 

Εὐκόλλητος, ov, (εὖ, KoAAdw) easy 
to glue, fix together. 

Evxoddoc, ov, (εὖ, κόλλα) gluing 
well, sticky, Anth. 

Εὐὔκολος, ov, (et, κόλον) of good 
digestion, easily contented with one’s 
food: in genl. taking things easily, con- 
tented, Lat. facilis, a good, easy man, 
said of Sophocles, Ar. Ran. 82; opp. 
to dickoAoc.—II. also nimble, active 
in body ; of things, easy, Plat. Legg. 
779 E. Adv. -Awe, Isocr. 239 B. 

Evxoaroc, ov, (εὖ, κόλπος) with 
beautiful bosom, Anth.—2. with beauti- 
ful bays, of a country, Archestr. ap. 
Ath. 285 Ὁ. 

Εὐκόλυμβος, ov, (eb, κολυμβάω) 
swimming Or diwing well, ὁ 

Evdxéune, ov, ὃ, (eb, κόμηγΞεεῦκο- 


μος. 
igs! ἐς, (εὖ, κομιδῆ) well- 
cared for, Hdt. 4, 53. 

Ἑὐκόμιστος, ov, (εὖ, κομίζω) --- 
foreg. 

Evxouoc, ov, Ep. ἠύκ., (ed, κόμη) 
Sfair-haired, beautiful-haired, Hom. 

Εὐκομόων, 6woa, dwv,—foreg., Q. 
Sm.: but there was no such verb as 
εὐκομάω, V. εὖ sub fin. 

Evxouroc, ov, (εὖ, κόμπος) loud- 
sounding, πληγαὶ ποδός, of dancing, 
Eur. Tro. 152. 

Eixoria, ac, 7, easiness of work, 
Diod. : from 

Evxoroc, ov, (εὖ, κόπος) with easy 
labour, easy, Polyb. Adv. -πως, Ar. 
Fr. 615. 

Eixorpadne, ec, (eb, κόπρος, εἶδος) 
hence, τὰ εὐκοπρώδεα, a healthy evac- 
uation, Hipp. 

Evxépitoc, ov, (εὖ, κόρυς) well- 
helmed, with beautiful helmet, Opp. 

Na ge ov, (εὖ, κορυφῇ) with 
beautiful’ top, Herm. ap. Stob. Ecl. 1, 
992 : metaph. of sentences, well wound 
up, ending well, like εὐκατάστροφος. 

Εὐκοσμέω, G, (εὔκοσμος) to behave 
orderly, LXX. 

Εὐκόσμητος, ov, (εὖ, Koouéw) well- 
adorned, H. Hom. Merc. 384. 

Evkoouia, ac, 7, (εὔκοσμος) orderly 
behaviour, Fur. Bacch. 693, Xen., etc. 

Εὐκοσμίως, δᾶν.-- εὐκόσμως. 

“Ἑύὔκοσμος. ον, (εὖ, κόσμος) decorous, 
orderly, Thue. 6, 42: οὐκ εὔκ. φυγή, 
= ἄκοσμος, Aesch. Pers. 481 .---"Π. well- 
adorned, graceful, Eur. Bacch. 235. 
Adv. -μως, in good order, Od. 21, 123, 
cf. Hes. Op. 626.’ 

ἐξ ύκοσμος, ov, 6, Eucosmus, son of 
Lycurgus of Sparta, Paus. 
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Esxoupos, ov, prob. well-shorn, (εὖ, 
κείρω), Hegem. ap. Ath. 698 ἘΣ. 

Bon ddavtoc, ov, (eb, Kpadaivw) 
easily brandished, well-poised. 

Evxpaje, ἐς,.Ξεεὔκρατος, from ke- 
ραννυμι, well-mixed, tempered, moder 
ate, in Hom., and Hes, v. |. for dxpa- 
ἧς : later of a gentle breeze. 

Evxpacpoc, ov, also a, ov, (eb, κραῖ- 
pa) with fine horns, esp. of oxen, bo 
σὶν ἐὐκραίρῃσιν, H. Hom. Merc. 209. 
semi of ships, with beautiful beak, 

pp. 

tEbxpavrn, n¢, 7,Eucrante,a Nereid, 
Hes. Th. 243, also wr. Eixpdrn, cf. 
Apollod. 1, 2, 6. 

Eixpdac, Groc, ὃ, 7,=ebKparoc, well- 
mixed, tempered, of spring-water, Plat. 
Crit. 112 Ὁ: of climate, temperiite, 
mild, BY woh moderate, valerable 
βίος, Eur. Melan. 25.—2. as subst. 
paroxyt., εὔκρας, τό, wine mixed for 
drinking, Eur. Antiop. 46. 

Eixpdcia, ac, 7, προτοῦ a fee 
temperature, ὡρῶν, Plat. Tim. 24 C: 4 
good temperament, σώματος, Arist. Part. 

n. 

Eixpariov, τό, (εὔκρατος)--εὔκρας 


ΤΕύὐκράτης, οὐς, 6, Eucrates, an 
Athenian demagogue, Ar. Eq. 254, 
Oratt.—2. father of Diodotus, Thuc. 
3, 41.—3. brother of the commander 
Nicias, Lys. 149, 27.—Others in Dem: 
1354, 12; Luc., etc. 

ΤΕὐκρατίδης, ov, ὁ, Eucratides, a 
king of Bactria, Strab—Others in 
Luc., etc. In Dor. form -dac, Eucra- 
tidas, son. of Anaxandrides, Plut. 

tEvxparidia, ac, and -rideia, ac, 7, 
Eucratidia, a city of Bactria, Strab. 

Εὔκρᾶτος, ov, (ed, κεράννυμι) well- 
tempered, temperate, Eur. Phiaeth. 6: 
hence of liquids, tempered, lukewarm, 
Medic. : of wine, miwed for drinking, 
went ἦν Εἰ υ δ κε Τὰ ας IL— 

. metaph. temperate, mild, ὀλιγαρχία, 
Arist. Pol. hay: -τως. shail 

ἘΕὔκρατος, ov, ὁ, Eucratus, son of 
Strommichus, Aeschin. 30, 10. 

Εὐκρᾶτῶς, adv. (εὖ, κράτος) firmly, 
fast, ἔχειν τι, Arist. Probl., as if from 
an adj. εὐκρατής. 

Evxpextoc, ov, (εὖ, Kpéxw) well- 
struck, well-sounding, of stringed in- 
struments, φόρμιγξ, Ap. Rh.: also of 
threads in weaving, μέτοι εὔκρεκτοι, 
Anth. ; ; 

Evxpyuvoc, ov, (eb, κρημνός) wit 
fine life, high peaked. Opn. 

Eixpnvoc, ov, (eb, κρήνη) with a 
fine well, well-watered, Anth. 

Εὐκρηπίς, toc, 6, ἡ, (eb, κρηπίῷ 
well-shod: in genl. well-based, firm, 
Anth. 

Ἑύκρητος, ov, Ion. for εὔκρατος. 

Ἐΐκριθος, ov, (εὖ, κριθή) rich in bar- 
ley, Theocr. 7, 24. 

Edxpivera, ac, 7, (εὐκρϊνής) distinct- 
ness, Def. Plat. 414 A. 

Evxpltvéw, ὥ, to keep distinct and in 
order, Xen. Hell. 4, 2, 6, cf. διευκρ. 

Evxpivae, éc, (eb, κρίνω) distinct: 
hence pure, clear, αὖραι, Hes. Op. 668. 
—Il. clear, intelligible, Isae. 79, 12.— 
III. well-arranged, in good order, πάντα 
εὐκρινέα ποιέεσθαι, Hdt. 9, 42—IV. 
in good case, esp. after a favourable cri- 
sis, of bodily health, Isocr. 415 ἘΣ: in 
Att. also, acc. to Gramm., euphem. of 
the dead.—2. of illnesSes, easily brought 
to a crisis, Hipp.; and so, adv. -νῶς, 
Ion. -νέως, V. Foés. Oecon. Hipp. 

Evxpiroc, ov, (ed, κρένω) easy to be 
judged or decided, κρῖμα, Aesch. Supp. 
397: easy to be judged of, νόσημα, 
Hipp.: easily discerned, clear, plain 
manifest, Plat. Polit. 272 ΝᾺ 
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+Edxpiroc, ov, ὁ, Eucritus, of Cos, a 
friend of Theocritus, Theocr. 7, 1.— 
Others in Luc., etc. 

Εὐκρόκἄλος,ον, (εὖ, κροκάλη) grav- 
elly or sandy, of the shore, Nonn. 

EvxpotadAoc, ov, (εὖ, κρόταλον) 
lively,rattling, accompanied by castanets, 
Anth. 

Ἐὐκρότητος, ov, (eb, Kpotéw) well- 
beaten, hammered, wrought, of metal, 
Soph. Ant. 430, Eur, El.819,cf. Valck. 
Adon. p. 358 C.—IL. much-applauded, 


popular. 
Evxporoc, ov, (εὖ, KpoTéw) well- 
sounding. Adv. -Twe. 


Εὔκρυπτος. ov, (εὖ, κρύπτω) easy 
to be hidden, Hipp.,and Aesch, Ag. 623. 

Εὐκρύφής, é¢,—=foreg., Arist. H. A. 

Εὐκτάζομαι., frequentat. of εὔχομαι, 
to wish, pray, long much, from εὐκτός, 
as Lat. dicto, from dictus. 

Evxraioc, aia, aiov, (εὔχομαι) of, 
belonging to prayer, votive, φάτις, Aesch. 
Theb. 841, χάρις, Id. Ag. 1387: τὰ 
εὐκταῖα, wishes, prayers, vows, Aesch. 
Supp. 631, Soph. r. 239.—2. esp. 
epith. of gods, invoked in special prayer, 
Aesch. Theb. 724, etc. : τενέ, by one, 
Eur. Or. 214.—3. in genl. wished, de- 
sired: desirable, Plat. Legg. 687 E, 
with v. 1. edxréov. Adv. -we. 

Evxréaivoc, ov, (eb, κτέανον) wealthy, 
Aesch. Pers, 897. 

Eixrfdovoc, ov, or εὐκτήδων, ov, 
gen. ovoc, (ev, κτηδών) with straight 
fibres, hence easily cleft, splitting, of 
wood, Theophr. 

Evxtnuoocbyy, nc, 7, wealth: from 

Εὐκτήμων, ov, gen. ovoc, (εὖ, κτῆ- 
pa) wealthy, Pind. N. 7, 135. 

ἐεὐκτήμων, ονος, 6, Euctémon, a 
commander of the Athenians in the 
Peloponnesian war, Thuc. 8, 30: ar- 
chon, Xen. Hell. 1, 2, 1.—2. an Athe- 
nian name, occurring frequently in 
Oratt.—Another archon, Ol. 120, 2. 

Ἑκτήριος, ov, (εὔχομαι) of, belong- 
ing to prayer: TO εὐκτήριον, an orato- 
ry, Eccl. 

Edxryroc, ov, (ed, κτάομαι) well or 
easily acquired, Anth. 

Εὐκτικός, ἢ, Ov, (εὐκτός) wishing, 
expressing a wish: hence in Gramm., 
ἦ εὐκτική, the optative mood. Adv. 
«κῶς. 

᾿νκτίμενος, évn, evov, (εὖ, κτί- 
μενος, κτίζω) well, beautifully built, 
lying beautifully: also well-inhabited, 
populous, in Hom. freq. epith. of cities, 
islands, etc.; in Od. even of houses, 
threshing-floors, gardens, etc., cf. IL. 
20, 496 ; 21, 77, Od. 24, 226, 336. The 
common form εὐκτίμενος occurs first 
in H. Hom. Ap. 36. [7] Cf. εὐναιε- 
τάων, εὐναιόμενος. 

Εὔκτιστος, ov, poet. ἐύκτιστος, (ed, 
«xTiCw)—foreg. 

"Ewxtiroc, ov, πὸ and Ion. for 
foreg., Il. 2, 592, H. Hom. Ap. 423. 

Εὐκτός, 4, όν, (εὔχομαι) wished, 
longed for, desired, acceptable, Il, 14, 98. 
—2. to be wished. Adv. -τῶς. 

᾿Εὐκτύὕπέων, oved, ov, (ev, KTUTEW) 
clattering, Q. Sm. (only found in this 
form.) 

Εὐκῦβέω, d, (eb, κύβος) to be lucky, 
successful, esp. with the dice, Amphis 
Gynaecom. 3. 

Εὔκυκλος, ov, (εὖ, κύκλος) well- 
turned, well-rounded, in Il. always epith. 
of ἀσπίς, in Od. of ἀπήνη, where some 
refer it to the wheels, cf. 6, 58, 70: 
later, etx. ἀντίπηξ, Eur. Ion 1391, 
στεφάνη, Xen., etc.—Il. moving in a 
circle, circling, χορεία, Ar. Thesm. 968. 
Adv. -Awe, Orph. 

Ἑῤκύκλωτος, ov, (eb, KvKA6w\= 
foreg., at Kv. 1. 
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Εὐκυλξκός, 4, dv, (ed, κύλιξ) suit- 
ing the banquet, convivial, λαλιή, Leon. 
Tar. 85, 8. 

Εὐκύλιστος, ov, (ed, κυλίω, κυλίν- 
dw) easily rolled or turned, rounded, 
Math. Vett. Adv. -τως. [Ὁ] 

Εὐκύμαντος, ov, (eb, κυμαίνω) 
stormy, swollen. [Ὁ 

Evxwroc, ov, (eb, κώπη) well-equip- 
ped with oars, Opp. 

Εὐλάβεια, ac, Ion. ebAaBin, ne, 
Theogn. 118, ἡ, the character and con- 
duct of the εὐλαβής, considerateness, 
discretion, caution, Theogn. 1. c., etc. ; 
τινός, against a thing, Hipp.: ἡ evA. 
σώζει πάντα, Ar. Av. 377: εὐλάβειαν 
ἔχειν μή..»Ξεεὐλαβεῖσθαι μή.., Plat. 

rot. 321 A.—2. reverence, piety, πρὸς 
or περὶ τὸ θεῖον, Diod., and Plut.: and 
so absol., N. T. [ἃ] 

Εὐλαβέομαι, dep. c. fut. mid, -ἤσο- 
μαι, and-in LXX. pass. -ηθήσομαι: 
aor. ηὐλαθήθην. To behave like the 
εὐλαβής, have a yan be cautious, cir- 
cumspect, to beware, fear, μὴ φανῇς, etc., 
Soph. Tr. 1129, Hor tt. ; Bre Bey 
Plat. Phaed. 91 C; μῇ, ὁ. inf., Eur. 
Or. 1059, etc. ; c. inf. only, Soph. O. 
T. 616, Plat., etc.: also, εὐλ. περί τι- 
voc or TL: hence—2, to beware of, shun, 
c. acc,, Aesch, Fr. 181; εὐλ. τὸν κύνα, 
’ware the dog, Ar. Lys. 1215, etc. : but 
—3. to watch for, await quietly, καιρόν, 
Eur. Or. 699, cf. Phoen. 1411: from 

Εὐλὰαβής, ἐς, (εὖ, λαμβάνω, λαβεῖν) 
taking hold well and surely : i. 6. under- 
taking prudently, cautious, careful, cir- 
cumspect, Plat. Polit. 311 A: timid, 
scrupulous, Plut.: eva. ἀπό τινος, 
keeping from.., LX X.: pious, reverent, 
N. T. Adv. -βῶς, Plat. Soph. 246 B: 
compar. -eorépwe, Eur. 1, T. 1375; 
also comp. -ἔστερον, Polyb., super!. 
-έστατα, Ael. 

Εὐλαβητέον, verb. adj. from εὐλα- 
βέομαι, one must take care, beware, c. 
inf., Plat. Rep. 608 A: one must be- 
ware of, shun, c. acc., Ib. 424 Ο. 

Εὐλὰαβητικός, 7, Ov, (εὐλαβέξομαι) 
circumspect, Def. Plat. 412 A. 

Εὐλᾶβίη, ne, 9, ν. εὐλάβεια. 

Εὐλᾶγής. ἔς, (εὖ, λαγός) abounding 
in hares, dub. in Orph. Arg. 167. 

EvdAdla, to plough, v. εὐλάκα. 

Εὐλαϊγξ, ἔγγος, ὃ, ἡ, (εὖ, λαϊγξ) 
poet.=evArboc. 

TEdAaioc, ov, 6, Eulaeus, a river of 
Susiana in Asia, now prob. the Ka- 
rum or Kerah, Strab., Arr. An. 7, 7; 
regarded by some as= Χοάσπης, Hat. 
1, 188, cf. Bahr ad loc. 

Εὐλάκα, 7, in Orac. ap. Thuc. 5, 
16, ἀργυρέᾳ εὐλάκᾳ εὐλάξειν, shall 
plough with silver ploughshare._ Neither 
verb nor noun occurs elsewh.: they 
are prob. old Lacon. forms akin to 
avAagé.—Others, not so well, from 
Aayaivw. ‘The sense is clearly, ‘ that 
there should be a great dearth, com 
being (as we might say) worth its 
weight in silver.’ 

. Ἐὔλαλος, ov, (eb, λαλέω) sweet-spo- 
ken, Anth.: also prattling. 

EvAauriye, ἔς, and εὔλαμπρος, ov, 
(ed, λάμπω) bright - shining. 

Εὐλάχᾶἄνος, ov, (ed, λάχανον) fruit- 
ful in herbs, Anth. [a 

EvAciavroc, ov, and εὐλέαντος, ov, 
(ed, Aeaivw) easily bruised, ground 
small, τροφή, Arist. Part. An. . 

Ἐδλειμος, ov,=sq., Eur. Bacch. 
1084, 

Ἐὐλείμων, ov, gen. ovoc, (ed, λει- 
Ov) with goodly meadows, Od. 4, 607. 

Ελεκτρος, ov, (ev, λέκτρον) well- 
bedded: esp. of the bride, happy or 
bringing happiness in marriage, Soph. 
Ant. 795. 
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Εὐλεξις, 1, (eb, λέξις) with good 
choice of words, λόγος, Luc., who how- 
pbs blames its use, cf. Lob. Phryn. 
628. 

Εὐλέπιστος. ov, (εὖ, λεπίζω) easily 
peeled or shelled, Diosc. 

Εὐλεχής, ἔς, (ed, λέχος)-: εὔλεκ- 
τρος, Anth. : prosperous in childbed, ΤΌ. 

Εὐλή, ἧς, N, @ worm, maggot, Hom. 
only in I[l., and always of such as are 
bred in flesh, Il. 19, 26 ; 24, 414, Hat. 
3,16; cf. sub αἰόλος L, and ἐκζέω ; 
and so, quite distinct from éAeve. 
(Acc. to some from οὐλῇ, as bred in 
festering wounds ; others from aid 
II., from their shape: others from εἷ- 


‘Aw, eiAéw, from their motion.) 


EdAnbdapynroc, ov, (ed, λή 
liable to litharta ; Aangyos) 
EvAnkroc, ov, (eb, λήγω) soon ceas- 
ing, Luc. 
. Εὐλημᾶτέω, ὥ, (εὖ, Mua) to be of 
good heart, spirited, Aphehe τ, 97. 
EvAnvoc, ov, (ev, λῆνος) fleecy. 
Εὔληπτος, ov, (ed, λα avw) easily 
taken hold of, ἔκπωμα εὐληπτότατον, 
Xen. Cyr. 1, 3, 8: easy to be taken, 
seized, conquered, Thuc. 6, 85: intelli- 
gible, comprehensible. Adv. -Twe, 80 
that one can easily take hold: superl. 
-τότατα, Xen. ubi ἡ ἐν : 
Εὔληρα, wv, τά, Ep. word=7via, 
reins, a bridle, Il. 23, 481, Q. Sm. 4, 
508: Dor. avAnpa, Epich. p. 107, and 
as v.l.in Il. (Deriv. uncertain: no- 
thing to do with Δῶρον, for this is 
merely the Lat. lorum borrowed by 
the later Greeks.) 
Εὐλίβἄᾶνος, ov, (eb, λέβἄνος) rich 
in frankincense, Orph. [1] i 
EvAioc, ov, (ed, λίθος) stony, Orph. : 
made of fair stones, Joseph. 
ἘΕλιμένη. ne, 7, Euliméne, a Ne- 
res a Th. 246. i 
Εὐλίμενος, ov, (εὖ, Auunv) with 
eae] happens Fede aa 
Eur. Hel. 1463; πόλιες, Plat. Legg. 
704 B: τὰ εὐλ., places with good har- 
bourage, Arist. H. A. [7]: hence 
EvAiuevotyc, τος, ἧ, goodness of 
harbourage. 
ΤΕύὔλιμνος, ον, (eb, λίμνη) with 
lakes, abounding in lakes, Arist. H. A. 
Εὐλϊπής, ἔς, (eb, λίπος) very fat, 


ye. 
Εὐλογέω, ὦ, (εὔλογος) to speak well 
of, praise, τινά, Reais Ag. 580, freq. 
in Eur., and Ar. ; δίκαια εὐλ. τινα, to 
praise him justly, Ar. Ach. 372: pass., 
εὐλογεῖσθαι ἐπαίνοις, Soph. O. C. 
720.—2. in LXX., and N. T.., to bless. 
Hence 

Εῤλογητός, 4, ὄν, blessed, N. T., 
aug dys 0. τὰ 

ὑλογία, ac, ἡἣ, (εὔλογος) good 

speaking, good words, Plat. Rep. 400 

Il. praise, panegyric, Pind. N. 4, 
8, Thuc. 2, 42: good fame, glory, Si- 
mon. 29.—2. in N. T. blessing ; and 
hence thanksgiving: also wing, 
a collection of alms for the poor bre- 
thren.—IlI. probability, Cic. Att. 13, 
22, 4, cf. εὔλογος. δὲ φῇ 

Εῤλογιστέω, ὥ, (ie to be- 
have cautiously, ἔν τινι, Diog. L., πρός 
τι, Plut.: and 1] 

Εὐλογιστία, ac, 7, consideration, 
pues Def. Plat. 412 E. hovita S 

Εῤλόγιστος, ον, . (ed, oat) 
easily reckoned, ἀριθμοί, Peep 
—Il. rightly reckoning or rae 0 
dent, thoughtful, Arist. Rhet. v. 
-τως, Dion. H. ι 
EvAoyoc, ον, (εὖ, λόγος) reasonable, 
sensible, νουθέτημα, Aesch. Pers. 830, 
——2. reasonable, pr , πρόφασις, 
Thue. 3, 82. and so freq. in Plat., and 
Cic.: τὸ εὖὔλ., a fair reason, Thuc. 4, 


ji > 
ΡΣ ah ee 


a ba eet oe ee ea AL Ne ee ae ee ee ee τ δ μα 


The as ἢ eT | 
& ἴα ὁ 


EYMA 
87; hence, ἐκ τῶν εὐλόγων, in all 
lity, Polyb. Adv. -γως, Ar. 

‘esp. 77 oa f ; 
᾿ Ἐὐλογοφάνεια, ac, ἢ, an appearance 
σ ραν: from 

lbAoyooarv7e, ἐς, (εὔλογος, daivo- 
at) seeming probable, plausible, late. 
f ἕω, @, to be lucky: from 
λογχος, ov, (ev, λέλογχα, Aay- 
) fortunate, propitious, Plut. 
éreipa, ας, ἡ, (ev, λουτρόν) 
, 8 city with fine baths, Anth. 
__ Ebdogos, ov, (ed, λόφος) with a fine 
or crest of the helmet, well-plumed, 
κυνῇ, Soph. Aj. 1286.—IL. taking the 
κε well, wig νῶτον, Lyc., opp. to 
ὑςλοῴος. Adv. -φως. 

Evdoxor, ov, ie’, λόχος, τό) helping 
in childbirth, of Diana, Eur. Hipp. 
166. 

PRETO ov, (ev, AvyiGw) easily 


< 


᾿ 

Εὐλύρης, ov, 6, Dor. -pac,=sq., Eur. 
Alc. 570, Ar. Thesm. 969. 

Ἑλῦρος, ov, (ed, Avpa) with beauti- 
αὶ lyre, playing on the lyre beautifully, 

ur. Licymn. 4. 

Εὐλῦύσία, ac, ἡ, easiness, readiness in 
loosing: in genl. facility, Diog. L. 6, 
70: evA. κοιλίας, a healthy degree of 
laxness, Cic. Fam. 16, 18, 1 : from 
. Εὐλῦτος, ov, (ed, λύων easy to untie, 
to loose, κύνες, Xen. Cyn. 6, 12: hence, 
loosed, relaxed, Hipp.—2. metaph. ea- 
sily dissolved or broken, Sree yane as 
Eur. Hipp. 256. Adv. -τως, Hipp. 

Ebudbeca, ac, 7, eusiness, quickness 
in learning or comprehending, Plat. Rep. 
490 C.—II. the easiness, intelligible na- 
ture of a thing. [ἃ] : from 

Ἐῤμαθής. éc, κεὺ, μανθάνω, μαθεῖν) 
ready or quick at learning, Lat. docilis, 
Plat. Rep. 486 C, πρός τι, Dem. 705, 
11; c. acc. rei, as if for εὖ μαθών, 
Soph. Tr. 614.—IL pass. easy to learn 
or , intelligible, Aesch. Eum. 442: 
also, well-known, φώνημα, Soph. ΑἹ. 
15: opp. to δυςμαθής. Adv. -θῶς, 
Aeschin. 16, 29: compar. -éoTepor, 
Plat. Legg. 723 A. 

ἐἘεὐμάθης, ove, ὁ, Eumdthes, masc. 
pr. n., Xen. Hell. 2, 3, 2, etc. 

Εὐμᾶθία, ac, and -in, ἧς; ἡ-Ξεεὐμά- 
θεια, strictly lon. and poet., but also 
Plat. Charm. 159 E. } 

Ἑεύμαιος, ov, ὁ, Eumaeus, the faith- 
ful swineherd of Ulysses, son of Cte- 
sius king of two cities of the island 
Syria ; he was carried off and sold by 
Paomininns to Laertes ; he proved of 
service to Ulysses in effecting the 
recovery of his palace and power from 
the hands of the suitors, Od. 15, 402 
sqq.—2. a commander of Alexander 
the Great, Ael. H. A. 3, 23, where 
Perizonius reads Εὐμένης. 

EiudAaxtoc, ov, (ev, μαλάσσω) 

to soften, work or knead. [ἃ] 

Ἐὔμαλλος, ov, (εὖ, oe 9 of fine, 

or frely wrought wool, Pind. I. 5, 79. 
ὑμάρᾶθος, ov, (ed, μάραθον) 
abounding in fennel, Anth. [μὰ] 

ots. ok ig ov, (ev, μᾶραϊνομαι) 
soon withering. 

tEipudpac, a also ew, ὁ, Eumaras, 
masc. pr. n., Theocr. 5, 10,73; Anth. 


ἀρᾶς} 
Saar ela, ac, 7, Ion. εὐμᾶρέη or 
-in, ης, Hdt., yey: ease, convenience, 
a good means, fair opportunity, τινός, 
for doing a thing, Soph. Phil. 284; so 
too, revi, Eur. Antiop. 1: εὐμάρειαν 
μηχανᾶσθαι πρὸς τὰς ὥρας, to pro- 

ide ease Οὐ comfort against the sea- 
sons, Plat. Prot. 321 A; so, edu. πα- 
ΝΠ ξεν εἰς τὰς χρείας. Id. Legg. 

38 D: εὐμαρείᾳ ἄβσθοι, to be easy, 
be in comfort, Soph. Tr. 193; but also 
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==Lat. aluwm exonerare, to ease one’s 
self, Hdt. 2, 35, cf. 4, 113: εὐμ. (ἐστι) 
c. inf. ’tis easy, pleasant, convenient to.., 
Plat. Lys, 204 Ὁ, Xen. Oec. 5, 9. [ἃ]: 
from 

Eiuiipyes, ἐς, easy, convenient, with- 
out trouble, like εὔκολος, except that 
it is usu. of things, not persons (but 
v. infr.), first in Theogn. 843, who has 
also the adv. -έως, 463: εὐμ. χείρωμα, 
an éasy victim, Aesch. Ag. 1326, etc. : 
εὐμαρές (ἐστι) c. inf., ts easy, Eur. 
‘Ale. 492: so too ἐν εὐμαρεῖ (ἐστι) Id. 
I. A. 969.—2. rarely of persons, easy, 
gentle, Hipp. 24, 52, Soph. El. 179. 
(Acc. to Schol. Ven. Il. 15, 37, from 
obsol. μάρη-- χείρ, cf. εὐχερής.) [ἅ, 
except in Epich. p. 22.} 

tEduapne, ove, ὁ, Eumares, an Athe- 

nian, father of Agoratus, Lys. 135, 38. 

Εὐμᾶρία, ας, and -in, 7¢, 7, Ion. and 
poet. for εὐμάρεια. 

Etudpiva, (εὐμαρῆς) to lighten, make 


easy. 
éuiipin, ne, ἦν, lon. for εὐμάρεια, 
Hdt. 4, 113. 

Εὐμαρίς, idoc, #, but acc. εὐμαρίν, 
in Aesch. Pers. 660, an Asiatic shoe or 
slipper: hence, βάρβαρος εὐμ., Eur. 
Or. 1370; κροκόβαπτος eby., (yellow 
being the royal colour in Persia), 
Aesch. 1]. c.; they had thick soles, 
hence βαθύπελμος, Anth. (Acc. to 
some from εὐμαρής, but prob. the word 
is foreign.) [ἃ in Aesch. and Eur., ἅ 
in Anth.] 4 

Εὐμᾶρότης, ἡτος, ἦν, --- εὐμάρεια, 
Callistr. 

Εὐμᾶχος, ov, (ev, μάχομαι) easy to 
fight peat sredlabl Pie 

tEvuayoc, ov, ὁ, Eumdchus, a Co- 
rinthian leader, son of Chrysis, Thuc. 
2, 23.—2. an historian of Naples Ath. 
577 A. 

Εὐμεγέθης, ες; (εὖ, μέγεθος) of good 
size, very large, AY. Blut 543, Eubul. 
Tir. I. 

Eipuébodoc, ov, (εὖ, μέθοδος) well- 
arranged. Adv. -dwe. 

tEdueidn, nc, 7, Eumide, a daughter 
of Thespius, Apollod. 

Εὐμειδῆς, ἐς, (eb, μειδάω) smiling, 
amiable, propitious, τινί, Ap. Rh. 

Εὐμείλικτος, ov, and εὐμείλζχος, 
ov, (ev, μειλίσσω) easily appeased. 

Etuédtivoc, ov, (εὖ, ahaaae well- 
blackened, inky, Anth. 

Εὐμέλεια, ac, 7, melody, good modu- 
lation, Diod.: from 

Εὐμελῆς, ἐς, (εὖ, μέλος) melodious, 
musical, Arist. Pol. : in genl. agreeable, 
Plat. Ax. 371 Ὁ. Adv. -λῶς, Macho 
ap. Ath. 577 D.—B. with stout limbs, 
Ael. ap. Suid. 

Εὐμελίη, nc, 7, poet. for εὐμέλεια, 
acc. to Herm. in H. Hom. Merc. 325, 
for -μυλίη. 

ὑμελζτέω, ὥ, (εὖ, μέλι) to make 
much or good honey, Arist. H. A. 

Edpéveca, ac, 7, (εὐμενής) the char- 
acter or behaviour of the εὐμενής, kind- 
ness, good will, favour, grace, παρὰ 
θεῶν, Hdt. 2, 45; cf. Thuc. 5, 105: 
kindness, friendliness, Soph. O. C. 631, 
Eur. etc. 

tEiyévera, ac, 7, Eumenia, a city of 
Greater Phrygia, founded by Eume- 
nes, brother of Attalus, Strab. 

Eiuevérne, ov, ὁ, poet. for εὐμενής, 
a well-wisher, friend, Od. 6, 185, fem. 
εὐμενέτειρα, Anth. 

Εὐμενέξω, ὥ, to be εὐμενής, to be pro- 
pitious, kind,. Pseudo-Phocyl. 134, 
Anth., ete. —II. c. acc. to be kind to, 
deal kindly with, only Pind. P. 4, 225; 
to which Dind. compares the use of 
ἁνδάνω and ἀρέσκω, c. acc.: from 

Εὐμενής, é¢, (eb, μένος) well-dis- 
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sed, wishing well, kind, favouring, 
aoe ll τινί, to one, of gods, H. Hom 
21, 7 (nowhere else in Hom.), Pind. 
P. 2,45: of men, friendly, Trag., etc. ; 
also acceptable, Hdt. 7, 237.—2. of 
things, favourable, friendly, γῆ edu. 
ἐναγωνίσασθαι, Thuc. 2, 74; also 
bounteous, Lat. benignus, liberal, abun- 
dant, of a river, Aesch. Pers. 487.—3. 
of the air, mild, soft, Theophr. : so toe 
of medicines, Hipp. Αἀν. -νῶς, Aesch. 
Ag. 952, opp. to ὁνομενής. 

tEdpévne, ove, ὁ, Euménes, a brave 
Athenian at Salamis, Hdt. 8, 93.—2. 
a general of Alexander the Great, 
who wrote an account of that mo- 
narch’s campaigns; after Alexander’s 
death governor of Cappadocia, Plut. 
Eum., Alex., etc.—3. name of two 
kings of Pergamus, Strab., Polyb.,ete. 

Εὐμενία, ac, 7, poet. collat. form 
of εὐμένεια, Pind. P. 12, 8. 

Evuevidec, idwv, ai, sub. θεαΐ, 
strictly the gracious goddesses, eu- 
phem. of the Furies, for ’Epiviec, 
which the Greeks avoided, v. esp. 
Soph. O. C. 486, Eur. Or. 38, cf. 
Muller Eumen. ᾧ 87. 

Εὐμενίζω, (εὐμενής) to make propi- 
tious, propitiate, esp. in mid., for one’s 
self, to one, ἥρωας, Xen. Cyr. 3, 3, 22. 

Εὐμενικός, 4, bv, belonging to the 
εὐμενής, like him, of his nature, Arist. 

irt. 


Ἑῤμέριστος, ov, (εὖ, μερίζω) easil 
divided, Theophr. ὁ ; 

EipuetaBAnoia, ac, ἡ, changeable- 
ness: from : 


Εὐμετάβλητος, ov, (ed, μεταβάλ- 
Aw) easily changed, Arist. Rhet.—2. 


e easy of digestion, Hipp. Adv. -rwe. 
ὑμετάβολος, ov, = foreg., Plat, 
Rep. 503 C. 

Εὐμετάδοτος, ov, (eb, μεταδίδωμι) 
readily imparting, liberal, N.T.—li. 
pass. easily given or imparted. Adv. 
-τως. 

Εὐμετάθετος, ον, (ed, μετατίθημι) 
easily changing, ῬΙαί. 

Εὐμετακίνητος, ov, (εὖ, μετακῖνέω) 
easily removed, Arist. Metaph. 

Ἐμετακόμιστος, ov, (ev, μετακο- 
Bike) easily transported. 

Εὐμετακύλιστος, ov, (eb, μετακυ- 
λινδέων easy to roll over, Galen. 

Εὐμετάπειστος, ov, (ev, μεταπεί- 
Ow) easily persuaded, Arist. Eth. N. 

Εὐὐμεταποίητος,ον, (ev, μεταποιέω) 
easily altered, Hipp. 

Εὐμετάπτωτος, ov, (eb, μεταπίπ- 
Tw) changeable, Diod. 

Εὐμετάστἄτος, ov, (eb, μεθίστα- 
μαι) easily removed, uncertain, unsteady, 
Plut. 

Εὐμετάτρεπτος, ov, (eb, μετατρέ- 
Tw) changeable. 

Εὐμετάφορος, ov, (ed, μεταφέρω) 
easily removed. 

Εὐμεταχειριστία, ac, 7, @ being 
easily handled : from 

Εὐμεταχείριστος, ov, (ed, μετα- 
χειρίζω) easily handled or managed, 
manageable, οἵ persons, Isocr. 410 Ὁ, 
Plat. Phaedr. 240 A, Xen. An. 2, 6, 
20: of things, Xen. Heli. 5, 2, 15.—2. 
easy to deal with or master, Thuc. 6, 
85. Adv. -τως. 

Etiuertpia, ac, 7, moderation, Aretae. 
—2. goodness of metre, Gramm. : from 

tEtuerpoc, ov, (εὖ, μέτρον) moderate, 
Aesch. Ag. 1010.—2. of good metre. 

Εὐμήδης, anes 6, Eumédes, son of 
the Aetolian Melas, Apollod. 1, 8, 5. 
—2. a herald of the Trojans, father 
of Dolon, Il. 10, 314.—3. a priest of 
Minerva in Argos, Call. Lav. Pall. 37. 
—4. founder of Ptolemais Epitheras, 
Strab. 

573 
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Εὐμήκης. ες, (ed, μῆκος) of a good 
lengt tall Plat. we 127 B: hence 
great, Eur. I. A. 596. 

+Edundéidne, ov, 6, Eumelides, masc. 
pr..n., Dem.: 1187, 21. 

Edundoc, ov, (εὖ, μῆλον) rich in 

sheep, Od. 15,406, H. Hom. Ap. 54. 

+E tunhoc, ov, 6, Eumélus, son of 
Admetus, leader of the Thessalians 
before Troy, Il. 2,711.—2. of Corinth, 
one of the Cyclic poets, Apollod.—3. 
an epigrammatic poet, Paus—4. a 
king of Patrae, Id—Others in Ath., 
etc. 

Εδμηρος, ov, (εὖ, μηρός) with beau- 
tiful thighs. 

Εὐμήρῦτος. ov, (ed, μηρύω) easy to 
spin or draw out, Luce. 

tEdugrne, ov, 6, Eumétes, a-son of 
Lycaon, Apollod. 3, 8, 1. 

Εὐὔμητις, voc, ὁ, 7, (εὖ, μῆτις) of 
good counsel, shrewd, prudent, Opp. 

Eiunyavia, ac, ἡ; skill, art, esp. in 
devising means for a thing, c. inf., 
Pind. 1. 4, 3.—IL. -- εὐπορία : from 

Εὐμήχᾶνος, ov, (eb, μηχανῆ) skilful 
in devising, contriving, inventive, C. gen., 
λόγου, Plat. Crat. 408 B: absol. of 

rsons, ready, active, efficient, Aesch. 

um. 381: ingenious, πόροι, Ar. Eq. 
759, ἐπίνοιαι, Plat. Rep. 600A. Adv. 
-voc, Plut. 

Εμικτος, ov, (eb, μέίγνυμι) affable, 
social, 

Εὐμίμητος, ov, (eb, μιμέομαι) easily 
imitated, Plat. Rep. 605 A. 

Εὐμίσητος, ov, (eb, μίσέω) exposed 
to hatred, Xen. Cyr. 3, 1, 9. 

Εὐμῖἴτος, ον. (eb, uitoc) with good, 
i.e. either fine or stout threads, Kur. 
I. T. 817. 

Eductpoc, ov, (εὖ, μέτρα) with beau- 
tiful μίτρα (q.v.), Mosch. 

᾿ἘΠμμελίης, ὁ, lon. gen. dipuperio 
and ἐὐμμελιέω, Dor. ἐϊμμελία, (ed, 
μελέα), wielding a spear with tough 
ashen shaft, armed with good ashen 
spear, in Hom. epith. of warriors: the 
prose form εὐμελέας only occurs in 
Gramm. 

Εὐμνημονεστέρως, adv. ν. εὐμνή- 
μων. 

Εὐμνημόνευτος, ov, (eb, μνημο- 
νεύω) easily remembered. — Il. often 
mentioned, easy to speak of, Plat. Tim. 
18 D. 

Εὐμνήμων, ov, (ed, μνήμη) obsol. 
as adj.: hence compar. Adv. εὐμνη- 
μονεστέρως, εὐμν. ἔχειν, to be easier 
to remember, Xen. Ages. 11, 1. 

Εὔμνηστος, ov, (ed, μιμνήσκομαι) 
well-remembering, mindful, Soph. Tr. 
109.—II. pass., often thought of, much 
remembered. - 

Εὐμοιρἄτέω, 6,=edporpéw, only in 
Tim. Locr. 99 E. 

Eimotpéw, ὥ, to be εὔμοιρος. to be 
lucky, fortunate, well off, in a thing, 
τινός, Anth.: and 

Εὐμοιρία, ac, 7, good fortune, good 
disposition or condition, Philo: from 

Eiuorpoc, ov, (εὖ, μοῖρα) lucky, 
well off, fortunate, Plat. Symp. 197 D. 
πον 2 3 

ὑμολπέω, O, (εὔμολπος) to si 
ae wl ee i re ahodger ) i 

ὑμόλπη. ης, 7, Eumolpe, a Nerei 
abot deen, esi pe, 
Expoaria, ac, ἡ, (εὔμολπος) sweet 


song. 

tEdpoAridne, ov, 6, prop. son or de- 
scendant of Eumolpus ; in pl. of Ἐὐμολ- 
πίδαι, the Eumolpidae, a noble family 
in Athens, from which the priests of 
Ceres in Eleusis were chosen, Thuc. 
8, 53.—2. masc. pr. n., Eumolpides, a 
leader of the Plataeans, Id. 3, 20, 
where — Eirouridac. 
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Ἑύμολπος, ov, (ed, μολπῇ) sweetly 
singing, Anth.: as pr. n. in H. Hom. 
Cer. 154: v. sq. 

ΤΕ μολπος. ov, ὃ, Eumolpus, son of 
Neptune and Chione, a Thracian, 
celebrated 85 ἃ singer; in connection 
with the Eleusinians he attacked 
Erechtheus king of Athens; intro- 
duced into Eleusis the mysteries of 
Ceres, Thuc. 2, 15: Lycurg., Strab., 
etc.; acc. to H. Hom. Cer. 154, he 
was a prince of the Eleusinians. 
Authors distinguish from this one— 
2. the son of Musaeus, and—3. the 
son of Philammon, the teacher of 
pean in singing, Theocr. 24, 108. 

ὑμορφία, ac, 7, (εὔμορφος) beaut 

of. form, symmetry, Bit." 936. ἣ 

όρφιος, ta, tov, = εὔμορφος, 
Welck. Syl. 85, 2. [where 7.] ΑΙ 

Ἐδμορφος, ον, (ev, μορφή) fair of 
form, shapely, comely, goodly, Sappho 
42, Hdt. 1, 196, Aesch., etc. 

Εὐμουσία, ac, 7, @ being εὔμουσος. 
accomplishment in, feeling for beauty and 
art, taste; skill in the i” arts over 
which the Muses presided; in genl. ac- 
πὶ ain a cultivation of the powers 

the soul, Eur. Antioph. 25, ap. Plat. 

org. 486 C: opp. to ἀμουσία : from 

Eiuovooc, ov, (εὖ, Μοῦσα) skilled 
in the arts of the Muses, accomplished, 
esp. im poetry, music, and dancing ; 
opp. to ἄμουσος : hence musical, har- 
monious, μολπή, Eur. 1. T.145; ed. 
τιμαί, Ar. Thesm. 112. Adv. -cwe, 
gracefully, Plut. 

Εδμοχθος, ov, (eb, μοχθός) indus- 
trious, laborious, Anth. 

Εὔμυθος, ov, (ed, μῦθος) eloquent, 
Anth. 

Εὐὔμῦκος, ov, (eb, μυκάομαι) loud- 
bellowing, Anth. 

Eiyirin, ne, #, an unintelligible 
word in H. Hom. Merc.325, for which 
Heyne would read aivvAin, Herm. 
εὐμελίῃ or ἐμμελίη. 

τε ὔμων, ovoc, 6, Eumon, a son of 
Lycaon, Apollod. 

Edvdetc, ecoa, ev, or, acc. to Herm., 
εὐνάων, ovaa, ov, (ed, νάω) fair-flow- 
ing, liquid, οὐρανός, Aesch. Fr. 38, cf. 
ἀενάων. 

Ενάζω, f. -dow, (εὐνῇ) to lay, dis- 
pose as in ambush, Od. 4, 408: later 
esp. to lay in bed, put to bed, put to 
sleep, Ap. Rh. : also of animals, to lay 
their young in a form, Xen. Cyn. 9, 3: 
hence metaph.—2. to put to the slee 
of death, Soph. O. T. 961.—3. in genl. 
to lull, soothe, assuage, πόθον, Id. Tr. 
106. Pass. c. aor. εὐνάσθην (Pind.), 
to go to bed, lie asleep, sleep, Hom. but 
only in Od., as 20, 1; 23, 299; and 
so Hes., Soph., etc.: ἔνθα ὄρνιθες 
εὐνάζοντο, roosted, Od. 5, 65: also of 
sexual intercourse, παρ᾽ ἀνδράσιν eb- 
νάζεσθαι; Od. 5, 119, later with σύν 
or dat. alone, e.g. H. Hom. Ven. 191. 
—Il. intr. like pass., Soph. Tr. 1005. 
Mostly poet. Cf. εὐνάω. [dow] 

Εὐναιετάων, ovoa, ov, (eb, vate- 
T&W) well-peopled, or well-built, lying 
well, like éi«rivevoc, freq. in’ this 
pass. signif. in Hom., εὖν. πόλις, 
δόμοι and μέγαρα. No such verb as 
εὐναιετάω : cf. sq. 

Ἑῤναιόμενος, évn, evor, (ed, ναίω) 
well-peopled, etc., like foreg., freq. in 
Il. as epith. of πόλις or πτολίεθρον ; 
with a prop. n. only in Il. 16, 572, Od. 
13, 285. e find no such verb as 
edvaiw or εὐναίομαι, cf. foreg., also 
ἐὐκτίμενος and εὖ sub fin. 

Eivaioc, aia, αἴον, (εὐνῇ) in one’s 
bed or couch, ebv. λαγώς, a hare in its 
form, Xen. Cyn: 5, 9, cf. Soph. Fr. 
184: but usu. edy. γαμέτης, πόσις, 
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etc., wedded, a bedfellow, freq. in Eur.: 
λύπη ebv., sickening, making one ke 
one’s bed, cf. δεμνιοτήρης. Aesch. Ag. 
1449, Eur. Hipp. 160: εὖν. wee 
of a bird brooding upon her nest, Anth. 
—Il. (εὐνή 11.) of, belonging to anchor- 
age ΟΥ̓ mooring : hencé in genl. steady- 
ing. guiding a ship, πηδάλια, Eur. 
1. Τὶ 432: hence—2.'as subst. 7 ed- 
vaia,=evvy UL, a stone used to moor a 
ship by, an anchor, Ap. Rh., who has 
also λέθος ebvaine. a 

Ενάσιμος, ov, (εὐνάζων convenient 
for sleeping in, Xen. Cyn. 8, 4. [ἃ] 
Evvaorip, ἤρος, ὁ, Lyc. εὐναστῆς, 
οὔ, ὁ, εὐνατήρ. ἦρος, ὃ; also εὐνήτωρ, 
opoc, 6, Dor. εὐνάτωρ, opoc, 6, Aesch. 
Supp. 665, and Eur., fem. τρια; 
ac, 7, Soph. Tr. 922, and εὐνάτειρα 
or εὐνήτειρα, ac, 7, Aesch. Pr. 895, 
Pers. 157, (εὐνάζω, ebvdw) a bed-Ffel- 
low, whether lawfully so, as a husband 
or wife, or unlawfully as a paramour.— 
II. one who sleeps : hence—2. as adj. 
of, belonging to sleep. Cf. εὐνέτης, 
εὐνηστήρ. [ἃ] Hence 
Εὐναστήριον,ου, 76, or εὐνᾶτήριον, 
ov, τό, α sleeping-place, bed, bed-cham- 
ber, Aesch. Pers. 160, Soph. Tr. 918: 
hence—II. like εὐνή, for a bedfellow, 
SS Or. 590. : . - δι ὖνἑ 
ὑνάτωρ, ορος, 6, ν. εὐναστήρ. [ἃ] 
Evvao, 6, -ἤσω, (εὐνή) like fe) 
ζω, to set, lay as in ambush, Od. 4. 440: 
to lull to sleep, metaph, to soothe, as- 
suage, γόον, Od. 4, 758: later esp. to 
put to bed, put to sleep.  Pass., like 
εὐνάζομαι, to go to bed, go to sleep. 
Besides the aor. act. εὔνησε, Hom. 
has only the aor. pass. inf. εὐνηθῆναι, 
εὐνηθέντε, εὐνηθεῖσα, usu. of sexual 


intercourse, and freq. more fully @z- © 


λότητι and ἐν φιλότητι εὐνηθῆναι, 
Il. 3, 441; 14, aidcte a θεὰ β ig 
νηθεῖσα, γυνὴ θεῷ εὐνηθεῖσα br ht, 
come to his bed, Il. 2, 821; 16, 176, 
Hes. Th, 380, like κοιμηθεῖσα : also 
of lulled storms, Od. 5, 384, 

Ev’veixn, nc, 7, Eunice, a Nereid, 
Hes. Th. 247, Theocr. 13, 45, also 
written Edvixyn, Apollod. 1, 2,7. 

Εὐνέτης. ov, ὃ, fem. ebvétic, δος, 
ἡ (εὐνή) = εὐναστήῆρ, εὐνάστειρα, 

ur. Or. 1393, ete. ~ 

Eivewc, wv, (eb, ναῦς, νεώς) well 
furnished with ships. 

EYNH’, ἧς, 7, Ep. gen. sing. and 
plur. εὐνῆφι, Hom. A couch, bed, 
freq. εἰς εὐνῆν, to bed, Od.; also in 
genl. any sleeping or resting-place, Il. 
10, 408. 464 ; 24, 615: the lair of wild 
animals, Il. 11, 115, Od. 4, 338; of 
cattle, Od. 14, 14; a nest, Soph. Ant. 
425: post-Hom. also one’s last bed, the 
grave, Aesch. Cho. 319, ete., cf. Il. 2, 
783.—2, more rarely of separate parts 
of a bed, the bedstead, Od. 16, 34: the 
matress, bolster, etc., Od. 23, 179.—3. 
esp. the marriage-bed, Od. 4, 333, etc. : 
hence in genl. of sexual union, wed- 
lock, etc., freq. in Hom., esp, in phrase 
φιλότητι καὶ εὐνῇ μιγῆναι: hence 
ὅσιος ἀπ’ εὐνῆς, Eur. lon 150. ---4, 
hence a bedfellow, husband, wife, Eur. 
Tro. 831.—IL. in plur., εὐναΐ, stones 
used as anchors in the times of Hom. 


and Hes., and thrown out from the 


prow, while the stern was made fast 
to land (cf. πεῖσμα, πρυμνήσιον). ἐκ 
δ᾽ εὐνὰς ἔβαλον κατὰ δὲ πρυμνῆσι᾽ 
ἔδησαν, Il. 1, 436, Od. 15, 498, ef. Od. . 
9, 137, et ibi Nitzsch; ὕψε 0 ἐπ᾽ 
εὐνάων ὁρμίσσομεν, we will ride at 
anchor in deep water, Il. 14,77. The 
same name was often used even 
when they were of iron, Nitzsch 1-c. : 
he here retracts his former hypothesis 
(ad Od. 2, 414), that εὐναΐ were not 
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{ .anchors, but stones to which the 


ship was fastened when drawn up. 
“There does not seem to be any colour 
Exieking ἐπὶ ταῖς εὐναῖς, Thue. 6, 
7,in the Homeric sense, (Akin to 
᾿εὔδω.) Hence 
_ EdbvaGev, Adv. from, out of bed, Od. 
20, | 


24. 
Ἴ ᾿ὮὨύνημα, aroc, τύ, (εὐνάω)γ-:ε:εὐνή, 
marriage, Eur. lon 304. 
tEivyjoc, ov, ὁ, Ion. for Etvewe, 
Eunéus, son of Jason and Hypsipyle, 
ruler of Lemnos, Il. 7, 468; also wr. 
Ἐὐνεύς. 4 ~ > 3) ~ 
Εὐνηστήρ, joc, ὁ, εὐνητήρ, ἦρος, 
Twp, opoc, 6, fem. εὐνήτρια, 
ac, ἡ, and εὐνήτειρα, ac, 7, (ebvdw) 
Ξξεὐναστήρ, etc. 

Ed τῆς, ov, ὁ,Ξεεὐναστὴρ, etc., 
Eur, Med. 159. 

Edvyroe, ov, Ep. ἐὔννητος, ov, (εὖ, 
véw) well spun Or woven, χιτών, πέπ- 
λοι, Hom., always in Ep. form. 

Ενήτρια, ac, 7, fem. from εὐνητήρ, 
Soph. Trach. 922. ἢ 

Εὐνῆφι, εὐνῆφιν, Ep. gen. sing. 
and plur. from εὐνή, in Hom. always 
ἐξ εὐνῆφι. 

Ἐνια, wr, τά, beds, bedding. 

tEdvixn, ne. 7, Eunice, v. Ἐὑνείκη. 
—2. mother of Timothy, Ν. Τὶ 

t£bvixoc, ov, 6, Euntcus, masc. pr. 
n., Dem. 1312, 13, etc. _ 

Edvec, ὁ, 7, gen. coc: in plur. usu. 
evvidec, Aesch. Pers. 289, but εὔνεες. 
Bisa 411, reft, bereaved of..., like 
ὀρφανός, c. gen., υἱῶν, Il. 22, 44, 
ψυχῆς. Od. 9, 524.—II. absol. widowed, 

n, desolate, Aesch. |. c., Cho. 247, 
etc.. (Prob.,as Damm., from εἰς, and 
so Ξεμονωθεές.) 

Εὖνις, coc, 7,=ebvéric, from εὐνή, 
a bedfellow, wife, etc., Soph. Tr. 563, 
Eur. Or. 929. The accent εὐνές, idoc, 
does not seem so good, Schaf. Or. l.c. 

"Eiivyytoc, ov, Ep. for εὔνητος, 


om. 
tEivéa, ac, 7, Eunda, a female 
slave, Theocr. 15, 2. 

Eivoéw, G, to be εὔνοος, to be well 
inclined or disposed, favourable, τινί, 
Hat. 7, 237, Soph: Aj. 689; absol. 
Hadt. 9,79. Pass. to be kindly treated, 
Menand. p. 245. Hence 

Edvénua, atoc, τό. a thing well 
thought of, opp. to ἀνόημα, dub. in 
Stob. Ecl. 2, p. 192. 

Εὐνόητος, ov, (εὖ, νοέω) easy to be 

understood, 
_ Esddord, ac, 7, poet. εὐνοΐη, Anth. 
(εὔνοος) good will, favour, kindness, 
good feeling, Trag., etc.: εὖν. χθονός, 
love of father-land, Aesch. Theb. 1007; 
κατ᾽ εὔνοιαν, out of kindness or good 
will, Hdt. 6, 108; so too εὐνοίης 
ἕνεκα, Xen. An. 4,7, 20; ὑπ’ εὐνοίας, 
Dem. 20, 22; εὐνοίῃ, Hdt. 7, 239, 
εὐνοίᾳ τῇ σῇ, for the love of you, Plat. 
Gorg. 486 A: εὔνοιαν ἔχειν εἴς τινα, 
ap. Dem. 243, 19: in plur. impulses 
or deeds of kindness or favour, Aesch. 
Theb. 450, Supp. 489: hence—II. a 
gift or present in token of good will, esp. 
of customary presents to the Athe- 
nian commanders from the subject 
states, like our old benevolences, in 
plur., Dem. 90, 10, cf. Thirlw. Hist. 
Gr. 6, 49. [Poet. also sometimes 
ebvoia, Herm. Soph. Phil. 129, cf. 
ἄγνοια. ἄνοια) Hence 

Ενοϊκός, 7, 6v, of, belonging to the 
εὔνοος, of kind, benevolent character, 
Luc.: in genl. = edvooc, Amphis 
Atham. 1, Dem. 1299, 12. Adv. -κῶς, 
Isocr., etc. 

Εὐνόμας, ov, 6, Vv. εὐνώμας. 

Etvouéw, &, Plat. Legg. 927 B, 
more usu. as pass. εὐνομέομαι, c. fut. 
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mid, εὐνομήσομαι, Hdt. 1, 97. So 
have good laws, a good constitution, to 
be orderly, Hdt. 1, 65, 97, Thue. 1, 18, 
πόλις εὐνομεῖται, Arist. Pol—Il. to 
be, hehave orderly, Aeschin. 1, 26. 
Hence 

Edvéunua, atoc, τό, a legal, orderly 
action, Chrysipp. ap. Plut, 2, 1041 A. 

tEbvopia, ac, 7, Eunomia, v. sq. 1. 2. 

Edvouia, ac, ἣν good order or govern- 
ment, orderly conduct, opp. to ὕβρις, 
Od. 17, 487: goodness of government, 
laws, etc., H. Hom. 30, 11 (in plur.), 
Hat. 1, 65, etc.: ace. to Arist. etvo- 
pia comprehended good laws well obey- 
ed, Pol. 4, 8, 6.—2. personified by 
Hes. Th. 902, as daughter of Themis, 
and so as title of a poem of Tyrtaeus. 
—3. goodness of measure or modulation, 
in music, Longus.—II. good pasturage, 
diligence in foraging, metaph. of bees, 
Philostr. From 

Edvouoe, ov, (eb, νόμος) dealing or- 
derly, uprightly, μοῖρα, Pind. N. 9, 70; 
and so Aesch. Fr. 189, Plat. Legg. 
815 B.—2. under good laws, πόλις, 
Pind. I. 5, 28, and Plat.: well ordered, 
orderly, Epavoc, Pind. O. 1, 61.—IL. 

ed, voun) of places, good for pasture, 

ongus. 

ἐΕύνομος, ov, ὃ, Eundmus, son of 
Architeles, Apollod.—2. son of Pry- 
tanis, king of Sparta (6th Proclid) 
and father of Lycurgus ses to Hat. 
8, 131, father of Charilaus), Paus. 
3, 7, 2, Plut. Lyc. 2.—3. an Athenian 
naval commander, Xen. Hell. 5, 1, 5. 
—4, a poet and citharoedus of Locri 
in Italy, Strab.—Others in Dem., etc. 

Edvooc, ov, Att. contr. -vove, ovr, 
pl. εὔνοι, (eb, νόος, νοῦς) well-minded, 
well-disposed : kind, benevolent, Hdt., 
Trag., etc.: ἀνὴρ φίλος καὶ εὖ., Hdt. 
5, 24, but on its difference froin φίλος 
v. Arist. Eth. N. 8, 2,4: comp. ed- 
vovorepoc, superl. εὐνούστατος, also 
uncontr. εὐνοέστερος, in Hdt. 5, 24, 
ef. Lob. Phryn. 143. Adv. εὐνόως, 
Att. εὔνως, Plut. 

Εὔνοστος, ov, 7, α tutelary genius 
of corn-mills, Lob. Aglaoph. p. 972.— 
Il. εὐνόστου λιμήν, a port of Alex- 
andria, strictly, harbour of happy re- 
turn, Strab. 

tEsivove, ov, 6, Eundus, masc. pr. 
n., Strab. 

Ebvovyiac, ov, ὁ, (εὐνοῦχος) like 
a eunuch, impotent, Hipp.: in genl. 
enervated, womanish.— Il. a kind of 
gourd or melon without seeds, opp. to 
σπερματίας, Plat. (Com.) Lai. 1. 

Edvovyivw, (εὐνοῦχος) to make a 
eunuch of, τινά, N. T.: metaph. to 
weaken, 

Εὐνούχιον. ov, τό, a kind of lettuce, 
thought to be an anti-aphrotisiac, 
also ἄστυτις. Plin. H. N. 19, 8. 

Εὐνουχισμός, od, 6, castration. 

Εὐνουχιστής, οὔ, ὃ, (εὐνουχίζω) a 
castrater. 

Edvovyoeidne, ἔς,(εὐνοῦχος, εἶδος) 
like an eunuch, Hipp. 

Εὐνοῦχος, ov, ὁ, (εἰνῆ, ἔχω) a cas- 
trated person, eunuch: employed in 
Asia, and later in Greece, to take 
charge of the women, and in genl. 
as chamberlains (whence the name οἱ 
τὴν εὐνὴν ἔχοντες). Hdt. 8,105. In 
the Asiatic and Byzantine courts, 
they were often of high official rank. 
—Il. metaph. οἵ fruits, without seed 
or kernel, cf. ebvovyiac.—lll. as adj. 
εὐνοῦχα ὄμματα, said to mean watch- 
ing sleepless eyes, i.e. prob. literally 
watching and guarding the couch, εὐνὴν 
ἔχοντα. Soph. Fr. 880.—IV. Pythag. 
name of salad, cf. ἄστυτος. 

Edvovyadne, ἐς,Ξεεὐνουχοειδής. 
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Etvra, Dor. for ἐόντα, ὄντα, που. 
pl. from part. ὧν. 

Evvauag, ov, ὁ, (εὖ, νωμάωνγε: εὖ- 
κίνητος, swiftly or steadily ming, 
ceaseless, epith. of χρόνος. Soph. Aj. 
604, where formerly was réad, against 
the metre, εὐνόμᾳ, from a Dor. eb- 
vouac=ebvouoc, carefully distributed, 
portioned out. ; 

Ενως, Att. adv. from ebvooc, εὖ- 
νους. q. V. 

Εὐὔνωτος, ov, (εὖ, νῶτος) stout-back- 
ed, Arist. Physiogn. 

ἐξ ξάνθιος, ov, 6, Euxanthius, son 
of Minos and Dexithea, Apollod. 3, 
¥, 2 

Εὔξαντος, ον. (εὖ, ξαίνω) well-car 
ed, of wool, Anth. 

tEbfevidne, ov, ὁ, Euxenides, a poet 
of the old comedy, v. Meineke 1, Ὁ. 
26.—2. in pl. of Evfevidar. dv, the 
Euxenidae, a distinguished family in 
Aegina, Pind. N. 7, 103. ; 

thigévirroc, ov, ὁ, Euxenippus, an 
Athenian archon Ol. 118, 4, Diod. §. 

tEvSevoc, ov, ὃ, Euxtnus, a Lace- 
daemonian, a governor in Asia, Xen. 
Hell. 4, 2. 

Evfevoc, ov, Ion. εὔξεινος, ov, kind 
to strangers, hospitable, friendly, ἀν- 
δρὼν ev., the guest-chamber, Aesch. 

ho. 712, λιμήν, Eur. Hipp. 157. 

Εὔξεινος, ov, ὁ, πόντος, the Euwine, 
now the Black sea, Hdt., Eur., ete. : 
called before the Greek settlements 
upon it, &evoc, the inhospitable, from 
the savage tribes surrounding it, v. 
Ovid. Trist. 4, 4: τὸ Εὖὔξ. πέλαγος, 
Pind. N. 4, 79: ἡ E. θάλασσα, Dion. 
P. Adv.—vwe, Ap. Rh. 1, 963. 

EvgSeoroc, ov, also 7, ov, Ep. éé- 
ξεστος, ov, or 7, ov, (εὖ, Séw) well- 
planed, smoothed, polished, of carpen- 
ters’ work: in Hom. esp. carriages, 
also of household furniture: cf. εὖ- 
fooc.—Il. easy to plane, smooth, polish. 
—III. well-carved, of works of art in 
wood. 

Εὐξήραντος. ov, (εὖ, ξηραίνω) easily 
drying or evaporating, Arist. Gen. An. 

ἐεύξίθεος, ov, 6, Eurithéus,an Elean, 
a dependant of Philip, Dem. 324, 10. 
—2. son of Thucritus; delivered the 
speech of Demosthenes against Eu- 
bulides, Id. 1299 sq.—Others in Dem., 
etc. 

tEdcinrn, nc, 7, Euxippe, fem. pr. n., 
Plut. 


Evéooc, ov, Ep. ἐὕΐξοος, ov, in genit. 
also contr. évfov, Il. 10, 373, ubi v. 
Spitzan. (εὖ, ξέεωγξεεὔξεστος, in Hom. 
(only in Ep. form), esp. of chariots, 
bows, lances, etc... but in Od. 5, 237, 
σκέπαρνον éifoov, an axe of polished 
metal; though some here make it 
act., polishing. 

Εὐξυλής, ἔς,Ξε 54.. dub. in Theophr. 

Εὐξῦλος, ov, (eb, ξύλον) of good 
wood or timber, Theophr.: abounding 
in timber, App. 

_ EbsipBodoc, εὐξύνετος, Att. for 
eve. 

ἐεύξύνθετος, ov, ὁ, Eurynthétus, 
mase. pr. n., Strab. 

Εὔξυστος., ov, (ed, Sbo)=eblecroc. 

Evoyxia, ac, 7; @ beng etoyxoc, 
moderate in size or bulk, Democrit. ap. 
Stob. p. 553, 16: from 

Edoyxoc, ov, (ed, ὄγκος) of good 
i. 6. sufficient bull masa Bee fone 
Meteor.—IL. of good, i. 6. moderate bulk, 
compact, small, easily handled or dealt 
with, Eur. Syl. 2.—2. of herbs, light, 
easy of digestion, Ath—3. of the voice, 
fine, delicate, Plut. 

tEtodetc, ἕως, ὁ, v. 1. for "Evodiac, 
Xen. An. 7, 4, 18. 
Εὐοδέω, &, to be evodoc, to have a 
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good, convenient course or way, of run- : 


ning water, Dem. 1274, 19; of roots 
under ground, Theophr. : metaph. to 
fare well, ὍΡΩΝ, aipe κεὐόδει, (Ona 
gravestone), Bockh Inscr. 2, 2. 50. 

Εῤοδής, ἔς,Ξεεὔοδος, very dub. 

Eiodia, ας, 7, (εὔοδος) a good -jour- 
ney, prepares course, Aesch. (Fr. 31) 
ap. Ar. Ran. 1528, where ed. ἀπὸ στό- 
ματος χέειν, must mean good wishes 
for one’s prosperous course, or in genl, 
SUCCESS. : 

Ma ipine ac, 7, Euodia, fem. pr. n., 


Εῤοδιάζω, to put in the right way. 
Hence 

Εῤοδιασμός, ov, ὃ, a putting in the 
right way. 

Evoduia, ας, ἧ. fragrance, Theophr.; 
from 

Εοδμος, ov, (ed, ὀδμή) sweet-smell- 
ing, fragrant, Pind. Fr, 45, 14. 

Ἑοδος, ov, (εὖ, ὁδός) easy to travel 
through, of countries, Xen. An. 4, 8, 
10: in genl. easy, without trouble, sim- 

ple, Epicur. ap. Plut. 2, 1127 D: pros- 
perous. Adv. -ως. Hence 

Εοδόω, &, to put in a right or good 
way, help on the way; further, Theophr.: 
usu. in pass.,=evodéw, to prosper, be 
successful, Hdt. 6, 73.—2. intrans.,— 
pass., Arist. Gen. An. 

Evoi, Bacchanalian exclamation, 
Lat. evoe, like eva, εὐάν, Soph. Tre 

219, ete. (Nocompd. οἱ εὖ oi, or the 
like.) 

Evotxovéunroc, ov, (eb, οἰκονομέω) 
easy to arrange: also. easy to digest, 
Diphil. Siphn. ap. Ath. 54D. Adv. 
«τως, Ath. 

Evorxoc, ov, (eb, olkog) convenient to 
inhabit, comfortable, Opp.—Il. hospita- 
ble, Dio. C.—2. kind to servants, (oiké- 
rat) Achae. ap, Ath. 267 D. 

Evovéw, ©, (evowvoc) to abound in 
wine, grow good wine, Strab. 

Exouvia, ac, 7, abundance of wine: 
a good vintage. 

ὐοινίστος, ov, (εὖ, olvizw) with or 
of good wine, of a libation, Orph. . 

Evdorvoc, ov, (ed, οἷνος) abounding 
in wine, producing good wine, Λέσβος, 
Hermesian. δ, 55. 

Εὔολβος. ov, (ed, ὄλβος) wealthy, 
prosperous, Eur. 1. Τὶ. 189. 

Ἐϊόλισθος. ov, (εὖ, ὀλισθαίνω) slip- 
pery: metaph. unsteady, hazardous, 
ἡλικίας Philo. 

Εὐόλκιμος, ov, (ed, ὁλκῆ) easily 
drawn, ductile, sticky, Hipp. 

EvouGpia, ac, 7, abundance of rain: 
from 

Εὔομβρος. ov, (eb, ὄμβρος) abound- 
ing in rain: in genl. well-watered, 
Strab. 

Εὐόμῖλος, ov, (εὖ, ὁμιλέω) agreea- 
ble in conversation, M. Anton. 

Εομολόγητος, ov, (ev, ὀμολοχέο) 
easy to be confest, indisputable, Plat. 
Rep. 527 B. 

Εόμφαλον, τό, Arcad. for εὔοσμον, 
of the rose, acc. to Timach, ap. Ath. 
682 C, v. ὀμφή IIL. 

Ἑόνειρος, ov, (ed, ὄνειρος) having 
pleasant dreams, Strab.: τὰ ev., pleas- 
ant dreams, Plut. 

Evévvé, ὕχος, ὃ, ἡ, (ed, ὄνυξ) with 
strong claws. 

EdorAéa, 6, (εὔοπλος) to be well- 

irmed, well-equipt, Philo. Hence 

Evoriia, ac, 7, α good state of arms 

nd equipments, Xen. Hier. 9, 6. 

Εὔοπλος, ov, (εὖ, ὅπλον) well-arm- 

1, well-equipt, Ar. Ach. 592.—II. pros- 
*£Trous in war. 

Εὔοπτος, ov, (eb, ὁράω, ὄψομαι) 

asily seen, conspicuous, Long. 

Ἐράρανει ον, (εὖ, 694w)—foreg. 
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Edopyyota, ἂς. “ἧ. gentlenéss, mild- 
ness af tenger, Eur. fin 1039, Bacch. 
641: from Σὲ 

Evdpyntog, ov, (eb, ὀργή) good-tem- 
pered, of an even temper, moderate, mild, 

rob. |. in Hipp. 228, 40, cf. Eubul. 

ion. 1, Valck.. Hipp. 1038. Adv. 
-Twe, with good temper, opp. to dpyt- 
σθείς, Thue. 1, 122 II, of. sironig oe 
olent temper, passionate, Plut., ubi 
Schif. εὐόργιστος. 

Evopyoc, ov, (ev, dpyn)=foreg. 

Evdopexroc, ov, (ed, ὀρέγομαι) appe- 
tising, giving an appetite, Plut. 

Evéptotoc, ov, (eb, ὁρίζω) easily de- 
jined, Arist. Meteor.—II. easily divided 
into its parts, loose. 

Εὐορκέω, ὦ, to swear truly, take a 
true oath, Isocr. 7 A: to keep one’s 
oath when taken, Thuc. 5, 30; εὐορ- 
κῶν, regarding one’s oath, Xen. Hell. 1, 
7, 26: and 

Εορκησία, ac, 7, faithfulness to 
one’s oath, good faith, cf. Valck. Hipp. 
1038 ; and 

Evopxia, ac, 7;—foreg., Pind. O. 2, 
119: from 

Ἑορκος, ov, (eb, ὅρκος) keeping 
one’s oath, keeping faith, faithful, trusty, 
Hes. Op. 188, 283, Orac. ap. Hat. 6, 
86, 3, Xen., etc. : évopKdv, eres - 
inf., it is no breach of oath to do.., 
Thue. 5, 18: opp. to ἐπέορκος. “Adv. 
-xwe, Aesch. Cho. 979. 

Eddpxopa, ατος, τό, a faithful oath, 
Aesch. Cho. 901. 

Exddpyunroc, ον, (eb, dpudw) easily 
moved, prone to a thing. 

Edopuoc, ov, (εὖ, ὅρμος) withygoud 
mooring-places, hence of a harbour, se- 
cure, Il. 21, 23, Od. 4, 358, Soph., ete. 

Evopvidia, ac, 7, 4 good augury, 
Soph. Fr. 881: from 

Evopvic, τθος, 6, 4, (eb, ὄρνις) of 
good augury, auspicious, Dion. H.—II. 
abounding in birds, esp. poultry, epith. 
of Tanagra in Anth. 

Evddpodoc, ov, (eb, ὄροφος) well-roof- 
ed, Anth. ε 

Εὐόρπηξ, noc, ὃ, ἧ, (eb, ὅρπηξ) 
with fine branches. 

Εὐοσμέω, ὥ, to smell well, be fragrant, 
Theophr. ; and 

Evoouia, ac,4,=evoduia, fragrance, 
perfume, Soph. Ἐν 340: from 

Evoonuoc, ov, (εὖ, ὀσμή)εεεὔοδμος, 
sweet-smelling, fragrant, Achae. ap. 
Ath. 641 E. 

Εῤόσφρητος, ov, (ed, ὀσφραίνομαι) 
sharp-nosed, keen-scented. 

Εὐόφθαλμος, ov, (εὖ, ὀφθαλμός) 
with beautiful eyes, Xen. Cyr. 8,1, 41. 
—2. keen-eyed.—ll. pleasing to the eye, 
Ath.—Ill. specious, only seeming good, 
hence even, εὐόφθαλμον ἀκοῦσαι; spe- 
cious to hear, Arist. Pol. 2, 8, 16, like 
εὐπρόζςωπος. Adv. -μως. 

ὕὔοφρυς, υ, (εὖ, ὀφρύς) with fine 
eyebrows, Anth 

Etoyéw, (eb, ἔχω) to treat well, take 
good care of, ἵπποι εὐοχούμενοι, Xen. 
Hipp. 8, 4.—II. (ed, dyvéw) to guide, 
rule well. 

Evoybéw, ὥ, to be in plenty, Hes. 
Op. 475, ubi al. εὐοχέω : from 

EvoyOoc, ov, abundant, rich, γῆ, Ep. 
Hom. 7,2; daitec, Bacchyl. Fr. 32, 
Bopa, Eur. Ion 1169. (Prob. from 
6x7, sustenance.) 

Evoyoe, ov, (εὖ, ἔχω) holding firmly, 
δεσμός, σχῆμα, Hipp. — IL. pass. 
firmly holden. 

Evowée, ὥ, to abound in ὄψον, esp. 
to abound in fish, Strab. ; and 

Evowia, ac, 7, abundance of ὄψον, 
esp. of fish, Aleiphr.—II. (ed, ὄψις, 
Erensy good looks, Alex. Gal. 3: 

rom 
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Εοψος, ov, (ev, ὄψον) abounding in 
ὄψον, esp. in 


Ὁ ΩΣ 
Εὐπᾶγής, ἔς; (εὖ, πήγνυμι 


nit 
together, well-built, stout, of the body, 


Hipp., etc. ; σχαλίδες, Xen. Cyn. 2,8. 

ΤΕ πάγιον; ov, τό, Eupagium, a city. 
of Elis, Diod. S. ἧς 
_ Εῤπάθεια, ας, 7, Ton. -θίη, Hat., 
(εὐπαθής) the enjoyment of good things, 
comfort, Xen. Ages. 9, 3: esp. in plur. 
enjoyments, luxury, hence in Hdt., ἐν 
εὐπαθίῃσι, (sic leg. pro -ξέῃσι, ef. 8, 
99) εἶναι, to enjoy one’s self, make mer- 
ry, 1, 22, etc. ; so, εὐπαθίας ἐπιτηδεύ- 
εἰν, Id. 1, 135.—II. sensitiveness to ex- 
ternal impressions, a being easily affect- 
ed, Plut. [ἃ]. BA © Ge 

Eindbéo, 6, to be well off, 

one’s self, make merry, πίνειν καὶ €vT., 
Hat. 2, 133, 174: to indulge one’s self, 


live comfortably, Plat. Rep. 347 C.—1F. 


to be sensitive, easily 
from Σ : 
Εὐπᾶθής, ἐς, (ed, πάθος) well off, 
enjoying good things, comfortable, luxu- 
rious, βίος, Crates Ther, 4.—Il. sens#- 
tive to external impressions, easily affect- 
ed by them, ὑπό τινος, Arist. Probl., 
εἴς τι, Theophr. ᾿ 
Εὐπαθίη, ne, ἡ, lon. for εὐπάθεια; 


q. ν. 

Εὐπαιδευσία, ας. 7, a being εὐπαΐ: 
δευτος, goodness of training or educa- 
tion, Eur. ap. Poll. 9,161: from 

Εὐπαίδευτος. ov, (eb, παιδεύων well 
brought up, well educated, learned, Hipp. 
Adv. -τως. τὺ τῳ; 

Εὐπαιδία, ac, 7, (εὔπαιζ) a having 
good or fine children, happiness in one’s 
children, Isocr. 229 C. Miss (α 

tEiraiidac, a, ὁ, Eupacidas, 
pr. n., an Epidaurian, Thue. 4, 
also wr. Εὐπαΐδας. 

Εὐὔπαις, παιδος, ὃ, ἡ. (eb, wate) blest 
with children, 1. 6. with many or with 
good, fine children, H. Hom, 30, 5, Hat. 
1, 32, and Att.: but in Eur. I. T. 
1234, γόνος εὔπαις, good as a son, il- 
lustrious. 

tEdzaxtoe, ov, Dor. for εὔπηκτος. 

Ἐῤπάλαιστος. ov, (εὖ, παλαίω) é 
to strive with and overcome, Epich. p. 82. 

Ἐπάλαιστρος, ov, (ed, πάλαι- 
στρα) skilled in the palaestra ; in genl. 
skilful, dexterous in contests, Longin. [@} 

Εὐὐπάλαμνος, ov, dub. }. for sq. 

Εὐπάλᾶἄμος, ov, (eb, πἄλάμῃη) han- 
dy, skilful, ingenious ; esp. metaph. of 
intellectual power, μέριμνα, Aesch. 
Ag. 1531, ὕμνοι, Cratin. ap. Ar. Eq. 
530. : ' 

+EbrdAapoc, ov, 6, E mus, fath- 
er of Daedalus, Apollod. ~ 

Εὐπᾶλής, ἐς, (eb, πάληγεεεὐπάλαι- 
στος. ἄεθλοι, Ap. Rh. : in genl. easy, 
Ruhnk. Ep. Cr. p. 222. Adv. -λῶς, 
poet. -Aéwe, Ap. Rh. S 

ΤΕὐπαλῖνος, ov, ὃ, 
Megarean, constructor of a famous 
canal in Samos, Hat. 3, 60, "Ὁ ΤῊ 

τεύὐπάλιον, ov, τό, Eupalium, ἃ city 
of the Locri Ozolae, north from Nau- 
pactus, Thuc. 3, 96, Strab.: hence 


affected, Plut.: 


119 : 


Εὐπαλιεύς, ἕως, 6, an inhab. of Eupa- : | 


lium, Strab. 

Eirapaywyoc, ov, (εὖ, παράγων) 
easy to lead or turn aside, Hipp—2. 
usu. metaph. easy to lead by the nose, 
Ar. Eq. 1115; easy to lead astray, Plat. : 
Tim. 69 D.—II. act. seductive, alluring, 
Philo. [ἃ] . 

Εὐπαράδεκτος. ov, (εὖ, mapadéxo- 
μαι) easily received, mae 
ble, like εὐπαράδοχος. Polyb.—Il- re- 
ceiving readily, τινός, Philo. 

-Ἑὐπαραίτητος. ov, (eb, παραιτέο- 
μαι) placable, Plut. 


h, ἀγορά, Anaxandr, — 
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Ἐῤπαράκλητος, ov, (εὖ, παρακα- 
λέω) Ων seed conciliated, Ep. Plat. 
328 A, , 

Εῤπαρακολούθητος, ov, (eb, παρα- 
κολουθέω) easy to follow, to understand, 
of a narrative, argument, etc., Polyb. : 
τὸ ebr., as subst., Arist. Eth. N.—II. 
act. quick in understanding. Adv. «τως, 
Dion. H. 

Ebrapaxéucoroc, ov, (eb, παρακο- 

@) easy to be moved, transported ; 

Ate εὐπ. τῆς ὕλης, with convenient 
access for the supply of wood, Arist. 
Pol. 7, 3, 4.—II. easy to bring over, ta 
pe mt λογισμὸς. πρὸς τὸ συμφέρον 

ὐ t 


εὐπ-., Plut. 

Εὐπαραλόγιστος, ov, (εὖ, παραλο- 

γίζομαι) easily cheated, Polyb. 

) eer eeres: ov, (ed, παραμυθέ- 
at) easily appeased, εὐχαῖς, Plat. 
gg. 888 C: easily comforted, admit- 

ting of easy consolation, θάνατος, Plut. 

Ὁ] 

Ἑῤπάρᾶος, ov, Dor. for -ηος,Ξεεὺ- 

Ng sats Pind. P. 12, 28. [πὰ] 

ὑπαράπειστος, ον, (ed, taparet- 
ca) easily persuaded or led aside, φίλοις, 

Xen. Ages. 11, 12. 

Εὐπαράπλους, ουν, (εὖ, παρα- 
πλέων easy, safe to sail round, Strab. 

Edrapdatpertoc, ov, (ed, παρατρέ- 
™w) easy to turn or persuade. 

Επαρατύπωτος, ov, (eb, παρατυ- 
πόω) easily receiving false impressions, 

αἰσθητήρια, M. Anton. [Ὁ] 


ο΄ Εὐπαράφορος, ov, (ev, παραφέρω) 
_ easily led astray, Eccl.—Il. easily dis- 


~ 


tracted. 
Evrdpedpoc, ov, (εὖ, πάρεδρος) as- 


_ siduous, diligent in a thing. 
pa eget ov, (ed, παρειά) with 
fair cheeks, Dor 


C , Dor. -aoc, 4. v. [ἃ] ‘ 
Eirapeicditoc, ov, (eb, παρειςδύ- 
at) liable to slip into a wrong place, 


_ Hipp. ν᾿ ~ 
Ἃ Eonnpé ino, ov, (ev, Tapnyopéw) 
_ easy to console, Adv. -ρως. 

_ Etzdpéevoc, ov, (εὖ, πάρθενος) of 
_ countries, famed fi 


or fair maidens, 
Nonn.—IL. εὐπ. Aipxn, Dirce, happy 


_ maid! Eur. Bacch. 520, cf. εὔπαις. 


Eirdpodoc, ov, (et, πάροδος) easy 
Strab. 
Επαρόξυντος, ov, (εὖ, παροξύνω) 
πο" ὑπό τινος, on 
_ Evdrapéppnroc, ov, (εὖ, παρορμάω 
7 , excited, Arist. Rhet. 


easy 
_ Ἑῤπάροχος, ov, (eb, παρέχω) read- 


ΕἸ ily offering one’s self, tractable. 
_ Evbrdpidoc, ov, (εὖ, παρυφῆ) with 
@ fine border or stripe round the edge, 


᾿ περίζωμα, Plut.: as this was worn 


people of rank, they were call- 
εὐπάρυφοι, Id., cf. Lat. praeterta- 
ti, from praetexta. Cf. λευκοπάρυφος, 


i‘: φοινικοπάρυφος, χρυσοπάρυφος. 


τ΄ 806. to 


Εῤπάτἄγος, ον, (εὖ, πάταγος) rat- 
tling ys la 4 > 4 
᾿Εὐπᾶτέρεια, ac, 9, (eb πατήρ) 
daughter of a noble sire, Hom. epith. of 
Helen and Tyro: in genl. belonging te 


 anoble father, αὐλά, Kur. Hipp. 68. 


_ Edrarnroc, ov, (εὖ, πατέω) easily 
ΟΥ̓ much trodden. [ἃ] ‘ 
_ tEbraréptov, ov, τό. (in Ptol. Eé- 


a atopia) Ewpatorium, a city of the 


Tauric Chersonese founded. by Dio- 


᾿ς phantus, a commander of Mithradates 


_ Eupator, Strab.—2. a city of Pontus, 
later Magnopolis, Id. 


- ἢ Εὐπάφρριον, οὐ, τό, anherb, Diosc., 


prengel agrimonia etipato- 


ξ Ἑϊπατρίδης. ov, ὁ, (εὖ, πατήρ) of a 

τα or noble father, of noble family, 

Soph. El. 162, Eur. Alc. 920.—IE. at 

Athens in the old time the Ἐὐπατρί- 

δαι, Lat. optimates, nobles, were the 
37 
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first class, the γεωμόροι, the second, 
the δημιουργοί, the third: when the 
democracy was established, they, like 
the patricians at Rome, retained the 
priestly offices, and care of sacred 
things, cf. Xen. Symp. 8, 40, Thirlw. 
Hist. of Gr. 2, p. 10, sq. 

Esdrarpic, toc, ὁ, ἡ, (eb, πατήρ) of 
nolke descent, ng from a noble father, 
Nypnic, Eur. 1. A. 1077.—IL. (ed, πα- 
τρίς) devoted to one’s country, Soph. El. 
1080. 

Εὐπάτωρ, opoc, ὃ, 7, =foreg. 1, 
Aesch. Pers. 969.—II. Eupiitor, appell. 
of the celebrated Mithradates, Strab., 
Lue. [ἃ 

Eirédiaoc, ov, (εὖ, πέδιλον) well- 
sandalled ; hence nimble, light of foot, 
Ἶρις, Plut. 

Εὐπέδιος. ov, (eb, πεδίον) level or 
with good soil, Q. Sm. 

Evre voc, ov, (ev, wéCa) with beauti- 

ul feet. 

Ἐνπείθεια, ac, 4, (εὐπειθής) obedi- 
ence, Tim. Locr. 104 B. 

Εὐπειθέω, ὥ, to be disposed to obey, 
to be obedient, Charond. ap. Stob.. p. 
290, 10: from 

Εῤπειθής, ἔς, (εὖ, πείθομαι) ready, 
disposed to obey, obedient, yielding to 
persuasion, τινί, Aesch. Kum. 829; 
also c. gen., εὐπ. νόμων, Plat. Legg. 
632 B ; πρός, or εἴς τι. in regard to a 
thing, Id. Legg. 718 C, Phaedr. 271 
D.—Ill. act. persuasive, convincing, 
Aesch., and Eur. Adv: -θῶς. 

ΤΕὐπείθης, ove, 6, Eupithes, an Ith- 
acan noble, father of the suitor Anti- 
nous, Od. 16, 126, slain by Laertes, 
24, 522 sqq. 

Εὔπειστος, ov, (eb, πείθομαι) of 
persons, easily persuaded, Arist. Eth. 
N.: of things, of which one is easi- 
ly persuaded, readily believed, Herm. 
Soph. Aj. 151, ubi al. εὐπιστά. 

rat gan nef ye aee 1 

Eireddyne, ἔς, (εὖ, πέλαγος) lying 

fairly by the sea, dub. in Orph. sf 

Evredéxnroc, ov, (εὖ, πελεκάω) 
easy to work with the hatchet, of wood, 
Theophr. 

Eiredge, ἔς, (eb, TéAW) easy, dub. 

Ebréurredoc, ov, (εὖ, πέμπων) gen- 
tle, miid, μοῖρα, Aesch. Eum. 476; 
opp. to δυςπέμφελος. 

ὑπένθερος. ov, (εὖ, πενθερόςν) with, 
of a good father-in-law, Theocr. 18, 
49. 


Εὔπεπλος, ov, (eb, πέπλος) with a 
beautiful peplos, beautifully attired, of 
women, fi 5, 424, Od. 6, 49, etc. 

Εὐπεπτέω. ὥ, to have a good diges- 
tion, Hipp.: from 

Εὐπεπτος, ov, (eb, πέπτω) light, 
easy of digestion, Arist. Eth. N.—2. 
well-ripened, dub. in Hipp.—lIl. act. 
having a good digestion. 

Εὐπεριάγωγος, ov, (ev, περιάγω) 
ον turned round, +0 [ἃ] ρέω) 

Ἐξ περιαίρετος, ov, (εὖ, περιαιρέω 
easily stript of, Theophr. : 

Evrepiyparroc, ov,=sq. 

Εὐπερίγρἄᾶφος, ov, (eb, περιγράφω) 
easy to sketch out or describe.—2. with 
a good outline or contour, neat, pretty, 
πούς, Luc. 

Eirepifpavoroc, ov, (εὖ, περιθ- 
pavw) easily broken, Plut. 

Εὐπερικάλυπτος,ον. (εὖ, περικαλ- 
ὑπτωὶὴ easily concealed, Trag. ap. Stob. 
p. 563, 28. [ἃ] 

Eirepixorroc, ov, (eb, περικόπτω) 
striking off all useless forms, εὐπ. τὰς 
ἐντεύξεις. affable, Polyb. / 

Εὐπερίληπτος, ov, (εὖ, περιλαμβά- 
vo@) easily embraced or comprehended : 
hence contracted, trifling, Polyb. _ 

Εὐπερινόητος, ov, (eb, περινοξω) 


ἘΥΠΙῚ 
well-thought about, well-composed, ort- 
χος, Bockh, Inscr. 2, p. 487. 

Εὐπεριόριστος, ov, (eb, περιορίζω) 
well-defined, clear. 

Εὐπερίπᾶτος, ov, (eb, περιπατέω) 
walking well.—Il. that allows one to 
walk easily, Luc. A 

Εὐπερίσπαστος, ov, (εὖ, περισπάω) 
easy to be pulled round or away, Xen. 
Cyn. 2, 7. 

Εὐπερίστἄτος, ov, (ed; περιϊσταμαιὸ 
in N. Τὶ, ἁμαρτία ebr., sin which easily 
besets us. 

Εὐπερίτρεπτος, ov, (ed, περιτρέπω) 
easily turned about, uncertain, going 
Srom one to another, Luc. 
- Εὐὐπερίφωρος, ov, (ed, περίφω͵ 
easily Dated, Tak Plat. 4 a 

Εὐπερίχῦτος,ον, (ed, περιχέω) easily 
poured round, spreading itself, Plut. * 

Εὐπετάλεια, ac, 7, pecul. fem. of sq. 

Εὐπέτἄλος, ov, (ev, πέταλον) with 
om ne leaves, leafy, Ar. Thesm. 


Εὐπέταστος, ov, (εὖ, πετάννυμι) 
easy to spread, stretch. 

Εὐπέτεια, ac, 7, ease, δι᾽ εὐπετείας. 
easily, Eur. Phoen. 262: ebm. διδόναι, 
to give leave, be indulgent, Plat. Rep: 
364 C.—2. easiness of getting or having, 
Lat. copia, τροφῆς, Xen. Oec. δ, 5: 
hence εὐπ. γυναικῶν, Hat. 5, 20.—3. 
easiness of character, Hipp. : from 

Εὐπετής, ἔς, (eb, πίπτων easy, with- 
out trouble, Lat. facilis, Hdt., and 
Trag.: esp. 6. inf., easy to do, evr 
χειρωθῆναι, Hdt. 3, 120, 145: in 
abundance: hence adverb. -réc, Ion: 
-τέως, with numerals, fully, ἑξακοσί-: 
ove ἀμφορέας εὐπετέως χωρέει, it 
easily tetas 600 βϑνξ ον ἐ Ἂν ἐν least; 
full 600, Hdt. 4, 81, cf. 1, 193. Ady. 
Comp. εὐπετεστέρως, Id. 3,143; also 
-éotepov, Hipp.—ll. easy, careless; 
thoughtless.—III. the literal signf. fall- 
ing well, appears in Rhetor. writers, 
εὐπετές, of a good rhythm or cadence; 
Schaf. Dion. Comp. p. 310. 

Εὔπετρος, ov, (ev, πέτρα) of good, 
hard stone, Anth. 

Εὐπεψία, ac, ἡ, (εὔπεπτορ) good. 
digestion, Arist. Part. An. 

Eirnyne, ἔς, (ed. πήγνυμι)εεᾳ., 
once i Mone ξεῖνος nd bem ἠδ᾽ 1 
πηγῆς, well-built, stout, Od. 21, 334: 
μῆτραι, Hipp. 

Εὐὔπηκτος, ov, (εὖ, πήγνυμι) well 
put together, well-built, strong, in Hom: 
epith. of houses, tents, etc., esp. in 
Il.: cf. εὐπαγής, εὐπηγῆς: twell- 
compacted, ἐκ evr. καρῶ, Theocr. 1, 
128+.—II. of liquids, easily congealingy 
Arist. de Longaev., and Theophr. 

Εὐπήληξ, nroc, ὃ, ἣν (eb, πήληξν 
with a beautiful helmet, Anth. : 

Εὐπηνής, ἔς, dub. 1. in Cratin. In- 
cert. 118; cf. εὐπινής. ᾿ 

Evrnvoe, ov, (εὖ, πήνη) of fine tex-- 
ture, Eur. ἃ. T. 312. 

Εὐπηξία, ας, 7, (εὐπηκτος) compact- 
ness. 

Edrnyue, v, (εὖ, πῆχυς) with beau-: 
tiful arms, χεῖρες, Eur. Hipp. 200; 
epith. of Minerva, Rhian. 1, 14. ; 

Eizidag, ἄκος, ὃ, ἡ, (ed, πῖδαξν) 
abounding in fountains, Anth. 

Εὐπϊθέω, ὥ,Ξεεὐπειθέω : from - 

Επὶθῆς, ἐς,Ξε εὐπειθῆς, Aesch. Pr. 
333, Ag. 982. 

tEtriAnroc, ov, (ed, πιλέω) easily. 
compressed, Arist. [1] 

Εὐπίνεια, ac, 9, @ goodly crust of 
antiquity, translated by Auct. ad He- 
renn. 4, 46, nitor obsoletus, and used: 
of the style of ancient writers, sim- 
beer naiveté, Toup. Longin. 30: v. 
8q 


Εὐπῖνῆς, ἔς, (εὖ, 65" strictly, 
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with goodly dirt upon one, like an ath- 
lete in the palaestra, Cratin. Incert. 
118.—II. with goodly rust, as of age, 
strictly of old statues, and then of the 
style of the old writers, simple, naive, 
chaste, Οἷς. Att. 12, 6, 3; and so adv. 
-vac, Ib. 15, 17, 2.—V. Schaf. Dion. 
Comp. p. 301,329, Ernesti Clav. Cic. 
in v.; cf. foreg., and ἀρχαιοπινής. 

Εὐπιστία, ac, ἣν» con e: credu- 
lity, Ap. Rh. : from 

Ἑπιστος, ov, (εὖ, πίστις) easy to 
be believed, trust-worthy, trusty, Xen 
Cyr. 1, 2, 12.—II. act. easily believing, 
trusty, credulous, Menand. p. 134, Arist. 
Rhet.—III. in Xen. 1. c. acc. to others, 
readily obeying, and so trusty.. Adv. 
«τως, Ar. Thesm. 105. 

. Edziwr, ov, gen. ovoc, pet πίων) 
very fat, rich, Leon, Tar. [1] | 

Εὐπλᾶνής, ἔς, (εὖ, πλανάομαι) 

wandering, Opp. 
_ Επλαστος, ov, (εὖ, πλάσσω) easy 
to mould, readily taking a form, Lat. 
ductilis, Plat. Rep. 588 D.—II. well 
moulded, well joes Aristaen. : well 
feigned, plausible, Adv. -τως. 

Εὐπλᾶτής, ἕς, (eb, πλάτος) of good 
breadth, broad, λόγχη, Xen. Cyn. 10, 3. 
_ Ἐπλειος, a, ov, (ev, πλεῖος) quite 
full, well filled, πήρη. Od. 17, 467. 

Εὐπλεκής, éc, Ep. ἐὐπλεκής, Εἴ 
(ev, πλέκω)-:54., θύσανοι, δίφροι, ll. 
2, 449; 23, 436, in Ep. form, as also 
Hes. Sc. 306, 370; of cords, Opp. ; 
of baskets, Anth. 

Επλεκτος, ov, Ep. ἐΐπλ., ov, (ev, 
πλέκω) well-plaited, twisted, εὔπλ. 
σειραί, ll. 23, 115; ἐΐπλ. δίφρος. a 
chariot with. sides of wicker or basket- 
work, Il. 23, 335; later of nets, Eur. 
Bacch. 870; of hair, Anth. 

Εὔπλευρος, ov, (ev, πλευρά) with 

ood, stout sides, esp. with strong lungs, 
fat. bona latera habens, Arist. H. A. 

Εὔπληκτος. ov, (ed, magace) easily 
struck, esp. so as to sound, Plut. 

Εῤπλήρωτος,ον, (ed, πληρόω) easily 
filled : full. 

EtrAoéw, G, (εὔπλοος) to have a 
good voyage, vita Hom. 18, v. Dorv. 
Charit. p. 599. Hence 

Εὔπλοια, ac, 7, Ion. and Ep. -oin, 
or -otn, a fair voyage, ll. 9,362, Aesch., 
Soph., and in prose. 

Εὐπλόϊμος: ov, sailing prosperously. 

Εὐπλοκᾶμές, toc, ὁ, ἢν (εὖ, πλό- 
καμο ὦν formed like εὔκνημις, 
Hom. only ἴῃ Od. 2, 119; 19, 542, 
ἐὐπλοκαμῖδες ’Ayatai. 

Εὐπλόκαᾶμος, ov, (eb, πλόκαμος) 
with goodly locks, fair-haired, freq. in 
Hom. in Ep. form éi7d., as epith. of 
goddesses and women, esp. of Eos 
and Diana; later also of boys and 
men, 6. g. Mosch. 1,.12: also εὐπλ. 
κόμαι, Eur. 1. A. 791, χαίτη, Mel. 

Εὐὔπλοκος, ον, (eb, mAéKw)=ed- 
πλεκτος, Opp. 

Εὔπλοος, ov, contr. etxAouc, ovr, 
(ed, πλέω) sailing well, εὔπ. πλόος, 
Ξεεὔπλοια, Corinna(?) ap. Ath. 283 Π 

Εὔπλουτος, ον, (εὖ, πλουτέω) 
wealthy. 

Ἑῤπλῦνῆς, ἐς, (ed, πλύνω) well- 
washed, clean, pure, φᾶρος, Od. 8, 392, 
425, etc., in Ep. form ἐῦπλ. 

Εὔπλωτος, ov, (eb, TAGw) favour- 
able to sailing, κῦμα, Anth. 

Εὐπνευστία, ac, ἡ, lightness, free- 
ness of breathing : from 

Evrvevoroc, ov, (ed, πνέω)γεεεῦπ- 
se ; : 

UTVOLA, ας, ἢ, easiness, freeness ὁ 
breathing, Hipp.— II. a κα Ἢ aired ὦ 
nentilated, airy situation, Arist. Probl. 
—IIL. fragrance, Anth.: from 

cay al contr. -ouc, -ovr, (εὖ, 
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πνέωλ) breathing well or freely, Arist. 
Part. An.: hence good to blow or 
breathe through, μυκτῆρες, Xen. Eq. 
Lit@s κάλαμοι, ie trans. 
ing one breathe freely, relievi 

pression of the breath, fig ede 
ventilated, airy, Lat. perflabilis, τόποι, 
‘Arist. Probl., cf. Plat. Phaedr. 230 C. 
-ἬΠ. good to breathe, fresh and pure, 
of the air, Strab.—IV. breathing out a 
sweet smell, sweet smelling, Aeipia, 
Mosch. 2, 32, ῥόδον, Anth. Compar. 
-οώτερος. but also -overepoc, both in 
Hipp.,-cf. Lob. Phryn. 143. 

Edrodia, ac, #, (εὔπους) strength, 
goodness of foot, Xen. Eq. 1, 3. 

᾿ Εὐποιέω, ὦ, (εὐποιός) better di- 
visim εὖ ποιξω. 

Εὐποιητέος, ἔα, ἔον, better divisim 
εὖ ποιητ. 

Εὐποιητικός, ἤ, 6v, (εὐποιέω) dis- 
posed to be kind, charitable, beneficent, 
εἰς Or περὶ χρήματα, Arist. Rhet. 
τινός, Ib. :. τὸ edr., beneficence, Chry- 
sipp. ap. Plut. 2, 1052 B. 

Εὐποίητος, ov, in Od. 3, 434: 7, 
ov, ll. 5, 466; 16, 636, (εὖ ποιέξω) well 
made or wrought, of metal, leather, 
wood, etc. 

Εὐποιΐα, ac, ἡ ,(εὐποιός) beneficence, 
well-doing, Luc. 

EbroixtAoc, ov, (ed, ποικίλος) much 
varied, variegated, Anth, 

Εὐποιός, ov, (eb, ποιέω)γε:εεὐποιη- 
TLKOC. 

Εὐὔποκος, ov, (eb; πόκος) rich in 
wor fleecy, νομεύματα, Aesch. Ag. 

416. 


Εὐπολέμητος, ov, (ed, πολεμέξω) 
easy to be conquered. 


Εὐπόλεμος, ov, (ev, πόλεμος) good 
at war, H. Hom, 7, 4. Adv. -μως, 
Dio C. 


tEdréAeuoc, ov, ὃ, Eupolémus,masc. 
pr. n., Plat, Crat. 394 C, Dem., etc. 

Εὔπολις, δος, ὃ, ἦν (eb, πόλις) 
abounding in cities. 

τΕύὔπολις, ἐδος, ὁ, Eupolis, a poet of 
the old comedy, Ar. Nub. 553: cf. 
Meineke 1, p. 104 sqq. 

tEdzoAoc, ov, ὁ, Eupdlus, masc. pr. 
piece ᾧ : ΡΩΝ 

ὑπόμπη.ης. ἡ, Lupompe,a Nereid, 
Hes. Th. 261. 

Επομπος, ov, (εὖ, πέμπω) well, 
propitiously conducting τύχην Aesch. 
Eum. 93, cf. Soph. O. T. 697. 

Εὐπόρευτος, ov, (ed, πορεύομαι) 
easy to go through, pervious.—Il. act. 
easily passing. 

Evropéw, 6, (εὔπορος) to have a 
good journey or voyage, Thuc. 6, 44: 
in genl. to prosper, thrive, be well off, 
εὐπορεῖ ὁ πόλεμος, Thuc. 6, 34: to 
be well off, abound, be rich ina thing, 
τινός, Plat. Legg.791 Ὁ: τινί, Polyb.: 
in genl. to procure, become possessed of, 
past i ml yan? 1... δος τα to 
supply, furnish, provide, τί τινι, Dem. 
ao, 18, cf. Lah hres 595: hence 
in pass.=signf. L, to prosper, abound 
in..., τινός, Arist. Oec. ; tivi, Polyb. ; 
absol., Luc.—III. as philosoph. term, 
opp. to ἀπορέω, to have one’s doubts 
resolved, gain clearer knowledge, Arist. 
Metaph. Hence 

Eirdpnua, atoc, τό, advantage, help, 
Alcidam. 

Ἐπόρθητος, ov, (εὖ, πορθξω) easily 
destroyed. 

Εὐπορία, ας, ἡ (εὔπορος) a facility, 
faculty, easy means, c. inf., Emped. 
253: convenience: hence means, re- 
sources, βίου, Plat. Prot. 321 E, τοῦ 
καθ᾽ ἡμέραν, Thuc. 3, 82: so edz. 
τῆς τύχης, 19. 45.—2. abundance, good 
store, χρημάτων, Xen. Hell. 4, 8, 28: 


and absol. wealth, Cyr. 3, 3, 1.--- 1, 
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opp: to ἀπορία, the solution of doubts 
_or difficulties, positive knowledge, Xen. 


Oec. 9, 1,-- λύσις τῶν ἀπορουμένων, 
Arist. Metaph. 2, 1, 2. ΜΝ 
+ seg 7, @ being easily pro-. 

cured : from 
. Ebrépiotoc, ov, (ed, opti) easy 
to procure, Epicur. ap. Divg. L. 10, 
144: hence of common, family me- 
— Diose. . 

ὕπορος, ov, (eb, πόρος) easy to 
pass or pace through, wahesaas Aesch. 
Sg 470 ; ὁδός, Plat. Rep. 328 E; 
in Thuc. εὔπ. διϊέναι, easy to tra- 
verse, 4, 78.—II. in genl. easy, ready, 
θάνατος, Aesch. Fr. ; ἀγωγή, Xen., 
etc.: εὔπορα, things easily gotten, Eur. 
Alem. 12,—2. of persons,’ full of re- 
sources, ΟΥ̓ devices, ingenious, contriving, 
Eur. ver Fr. 3, c. inf. Ar. Ecel. 236, 
εἴς τι, Vesp. 1112,—III. abounding, 
rich in a thing, τενί, Thuc. 2, 64; τι, 
Isocr. 162 E, τενός, Arist. Oec.: absol. 
plentiful, Hdt. 4, 59; and of persons, 
well off, wealthy, Dem. 1045, 23. _ Adv, 
-pwc, Thuc., ete. 

Eirépoipoc, ov, (ed, πορφύρα) of ἃ 
beautiful purple. 

Εὐὐποτμέω, @, to be lucky, fortunate, 
Plut. ; and : 

Ev’zotuia, ac, 7, good fortune, Kan- 
thus, p. 182: from 

Εποτμος, ov, (ed, πότμος) happy, 
prosperous, αἰών, Aesch. Ag. 254. 

Εὐὔποτος, ov, (eb, πίνω) easy, agree- 
able to drink, pleasant tothe taste, Aesch. 
Pers. 611... 

Επους. 6,7, -πουν, τό, gen. -ποδος, 
(εὖ, πούς) with good, active, strong. 
feet, Xen. Cyn. 3, 2. ‘ 

Eirpayéw, ὥ, (εὐπραγής) = εὖ- 
πράσσω, to do well, be well off flourish, — 

δας. 2, 60. 

Eirpdynua, ατος, τό, α prosperous 
event, success, Θ. g. in war, App. [mpa] 

Εὐπρᾶγής, ἕς, ie πρᾶγος) doing 
well, flourishing. ence 

Εὐπρᾶγία, ας, ἣν good fortune or 
success, prosperity, freq. in Thuc., 
Plat., etc., also in Pind. O. 8, 18, P. 
7,17; though εὐπραξία is the more 
usu. old form. ( 

Επρακτος, ov, (εὖ, πράσσω) easy 
to be lene, Xe, ΑΜ ΔΝ 2011. doing 
well, prosperous, Opp. [ἃ by nature.] | 

Εὐπραξία. ac, 7, lon. edrpngin,= 
εὐπραγία, of which it seems the older, 
form, Hdt., Trag., and old com.—Il. 
good conduct, Xen. Mem. 3, 9, 14: 
Arist. Eth. N. 6, 5, 4. | 

Εὔπραξις, ewe, 7, poet. for εὐπρα- 
gia, Aesch. Ag. 255. Ait 

Ἑῤπράσσω, V. εὐπρήσσω. 

Eirpeuvog, ον, (εὖ, πρέμνον) with 
good or fine stem. ; = = 
PP ih nn. ας, ἧ, pee Set credit- 

6 appearance, €VT, ἘΠ προξε ELV, 
Thue. 6, 31: beauty, temmeleaied ile 
a colourable appearance, jOUSsNeSS, 
plausibility, eb. λόγου, Thue. 3, 83. 

Εὐπρεπής, ἔς, (eb, mpér@)_well- 
looking, goodly, comely, freq. in Eur. 5 
εἶδος εὐπ., Eur. Hec. 269: hence— ἡ 
2. decent, seemly, fitting,’ erties 
Aesch. Cho. 664, τινί, Hdt. 2, 47; 
splendid, Thuc. 2, 38, glorious, reAev- 
τή, Id. 2, 44.—3. specious, plausible 
opp. to ἀληθής, Eur. Tro. 951, 
very freq. in Thuc.; τὸ εὐποεπὲς 
26yov,=foreg. Π., Thue. 3,44. Com- 
par. -éorepoc, Hdt.1.c. Ady. -πῶς, 
Ion. -πέως, Hdt. 7, 220, Aesch., ete. : 
compar. -πέστερον, Eur. Rhes. 841; 
superl. -πέστατα, Thuc. 8, 109. ᾿ 

Eixpertoc, ov, (εὖ, mpémw) con- 
spicuous, Aesch. Supp. 722. 

imegtran wiee Ion. for εὔπρακ-. 


τος; -asia, 
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“ Ἐῤπρήσσω, hence ἐῦπρήσσεσκον 
ἕκαστα, they ues pea bear pin things 
well, Od. 8, 259. In signf. to be well 
off, it should be written divisim, εὖ 
πρήσσω, and so perh. in Hom. too. 
ὕπρηστος, ov, (ed, πρήθω) εὖ. 
͵ , the vehement blast of the bel- 
Beterchs fre 471; acc. to others, 
kindling the fire. 
᾿ Εῤπρήων, wroc, ὃ, 7, (ed, mondv) 
with fair promontories or peaks, rocky, 
Anth. . 
- Edrptoria, ac, 7, α being easily 
sawn t h: from 
Ἑπριστος, ov, (eb, mpiw) easily 
sawn through, split, Hipp. 
Εὐπροαίρετος, ov, (ed, mpoarpéw) 
ing α ragnt choice, upright in ΝΣ 
Εὐὐπρόςδεκτος, ον, (εὖ, προςδέχο- 
μαι αν αν But. and N. T. ζ . 
ἐν πρόςεδρος, ον, --- εὐπάρεδρος, 


᾿ ῤπροςηγορία, ας, ἡ, affability, 
Tsocr. bE ess veg died 
' Ebxpochyopoc, ov, (eb, προςηγο- 


péw) easily, readil ssing, 1. 6. 
affable, courteous, Eur. κυ 95, ubi 
v. Valck.; εὐπρ. φρήν, Id. Alc. 775: 


οὐκ p. drat, miseries that forbid 
my being spoken to, Id. H. F. 1284, cf. 
Miller um, ὁ 806. Adv. -pwe, Dion. 
. ἘΕῤπρόςθετος, ov, (εὖ, προςτίθημι) 
easily procured, τροφή, Hipp. 
_ Edzpécitoc, ov, (eb, προςτέναι) ac- 
cessible, Strab.: metaph. affable. 
Ἑπροςόδευτος, ov, (ed, προςοδεύω) 


=s8q. 4 
Eirpécodoc, ον, (ev, πρόςοδος) of 
persons, accessible, affable, Lat. qui 
faciles aditus habet, Thuc. 6, 57.—II. 
of places, accessible, Xen. Hell. 6, 5, 
24, Cyr. 6, 1, 23.. Adv. -δως. 
Εὐπρότοιστος,. ov, (eb, mpocdépw) 
to be got : metaph. attainable, Eur. 
Med. 279.—IL from pass.=etzpéct- 


τος. 

Ν ἈΕΤΣΝ ονφεεεὐόμιλος. 

. Edrpocépucotoc, ον, (eb, προςορ- 
@) convenient to on, run into, 


: Εὐπρός τος, ov, and . 
Εὐπρόςφθεγκτος, ov,=ebrpochyo- 


easily uttering, fluent, eloquent, Hdn. 
IL. pleasant to eat or nutritious, of food, 
Xenocr. ; cf. πρόςφορος. 
Ἑῤπρόςφῦτος, ov, (ed, mpor goa) 
easily growing to, joining, Theophr. 
Etrpocwréw, @, to be εὐπρόςωπος, 
to make a fair show, look well, N.'T. 
Hence | 
Eizpocaria, ac, 7, α good look, 
fair, plausible appearance, Dion. H. 
Εὐπροςωπόκοιτος, 7, ov, (εὐπρόςω- 
πος, κοίτη) hence τύχῃ ebmpocwro- 
᾿ κοίτᾳ πεσεῖν, to fall (metaph. from 
dice) in alucky posture, with a cheerful 
posture of fortune, Aesch. Cho. 969, 
as corrected by Herm. 
Eirpdcwroe, ov, (eb, πρόςωπον) of 
countenance, well-looking, comely, 
Ar. Plut. 976, etc.: metaph. fair in 
_ outward show, specious, Hdt. 7, 168, 
Eur. Phoen. 1336:—2. cheerful, friend- 
ly-looking, Soph. Aj. 1009. Adv. -zwe, 
hilostr. 
_ Eizpoddotoroc, ov, (eb, προφασί- 
Couat) with a good pretext, excusable, 
ange αἰτία, Thuc. 6, 105. Adv. 
-τως. [ἅ 
. Εὐπρόφορος,ον, (εὖ, προφέρωγ)τεαάψ, 
easy to bring out, produce, Dion. H. 
_ Εὐπρυμνής, ἔς, (εὖ, πρύμνα) εὐπρ. 
χάρις, Aesch. Supp. 989, is usu. ex- 
ined, well-grounded, well-secured ho- 


ρος. ᾿ 
: δπρλνόρλαροι ον, (ed, προςφέρω) 


nour, 
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; Ἐπρυμνος, ov, (εὖ, πρύμναν) with | 


well-built, handsome stern or RECs 
U4 O48, poop, νῆες. 
~ Ebr , ov, (ed, πρῷρα) with 
δὲ γον Sa Be OF he 
πλάτη, Eur. 1. A. 765.—II, metaph. 
Ξ-εὐπρόζωπος. 

- Εὔπταιστος, ον, (εὖ, πταίω). easily 
stumbling, hence unsteady, unsafe, 
Hipp. 

Eizrrepoc, ov, (ed, πτερόν) well- 
winged or feathered, Soph. ὃ. T. 176: 
metaph. εὔπτ. γυναῖκες, high-plumed, 
high flying ladies of quality, Ar. Nub. 
800 \ 


4 Εὐπτέρὕγος,ον, (εὖ, rrépvs) foreg., 
Pp. 

Εὐπτησία, ac, 7, (eb, ἵπταμαι, fut. 
πτήσομαι) expertness in flying. 

Εὐπτοίητος, ov, (ev, πτοιέω) easily 
scared. 

Εῤπτόλεμος, ov, poet. for εὐπόλε- 

ος. 
5 Εὕπτορθος, ον, (εὖ, πτόρθος) with 
fine branches; of horns, branching, 
Anth. 

, Ebriyia, ac, 7, fine shape in the 
hinder parts, Alex. Isost. 1, 11. 

Εὐὔπῦγος, ov, (ed, πυγῆ) well-shaped 
in the hinder parts, Hermes ap. Stob. 
Ecl. 1, 992, cf. καλλέπυγος. 

Εὐῤπυνδάκωτος, ov, (ev, πύνδαξ) 
well-bottomed, of a cup, Luc. [ἃ] 

Εὐὔπυργος, ov, (ev, πύργος) well- 
towered, "Spith: of fortified tosis. Il. 
7, 71, Hes. Sc. 270. 

Hae ον μμάν (eb, πυρός)-:54.. : 

ὑπῦυροφόρος, ον, (εὖ, πυροφόρος 
fertile aie Sy in Strab, ea 

Επύρωτος, ov, (εὖ, πυρόω) easily 
set fire.to, Theophr. [Ὁ] 

Εὐπώγων, ov, gen. wvroc, (εὖ, πώ- 
yor) ra a fine beard, bearded, Leon. 

ar. 61. 

Εὐὔπωλος, ov, (εὖ, πῶλος) strictly, 
with fine foals: in genl. abounding in 
steeds, breeding fine horses, Hom. al- 
ways as epith. of Troy. 

Εὐραθάμιγξ, ιγγος. ὁ, ἡ, (ed, ῥαθά- 
μιγξ) dripping, wet. [ἃ] 

. Εὐραΐ, ὧν, ai, the iron tips % the 
axle, on which the wheels run, Poll. 

RipaktAwr;wvoe, 6, V. εὐροκλύδων. 

Εὑράμην, part. εὑράμενος, for εὑ- 
ρησάμην, aor. 1 mid. of εὑρίσκω, first 
in Alexandr. 

Evpdé, adv. from one side, sideways, 
Il. 11, 251; 15, 541.—IL. εὐρὰξ πατάξ, 
an exclamation in Ar. Av. 1258, strict- 
ly to frighten away birds. (Acc. to 
Damm from πλευρά for πλευράξ, 
perh. rather from τὸ εὗρος, as we say, 
broadside on.) 

Εὐρᾶφῆς, ἕς, Ep. ἐῦρ, (eb, ῥάπτω) 
well-stitched, tight, δοροί, Od. 2, 354, 
380, in Ep. form: in genl. firmly fixed, 
fastened together. 

Edpeje, ἐς, Ep. éip., (eb, ῥέξω) fair- 
flowing, abundantly flowing, Hom. (only 
in Il.) always Ep. gen. éipfeioc πο- 
ταμοῖο, contr. for ἐυῤῥεέορ; Il. 6, 508, 
etc. ; εὐρεῖος, Hes. Fr. 12, 2, (but in 
Strab. εὐρῆος) : cf. εὐὑρείτης, εὔρει- 
τος, εὐρείων, εὔροος, εὔρυτος. 

Εὑρεῖν, inf. aor. 2 act. εὗρον of 
εὑρίσκω, Ep. εὑρέμεναι, Hom. 

ὑρείτης, ov, ὁ, Ep. me (ed, ῥέω) 
Ξε εὐρεής, q-V., Il. 6, 34, Od. 14, 257. 

Evpectoc, ov, Ep. éip., Ap. Rh., and 

rb ovoa, ov, Ep. éip.,=ebpere. 

. Eépeua, ατος, τό, (εὑρίσκω) worse 
form of εὕρημα, 4. v., Anth. 

Ἑύρεσιέπεια, ac, 7, invention of 
words, fluency, late: an 

Ἐὑρεσὶέπεω, ὥ, to be fluent or wordy: 
from 

Εύὑρεσιεπής, ἔς, dub. or late form 
for εὑρησιεπῆς, q- V. 
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Ἐϊύρεσίκἄκος, ov, (etpiokw, κακόν) 
inventive of evil. 

EvpeotAoyéa, ὥ, (εὖ pas? to 
invent words, to multiply words, esp. 
without reason, Polyb. ; and 

EvpectAoyia, ac, 7, skill in finding 
words, command of words, fluency, lo- 
quacity, Polyb.—IL subtle, sophistical 
use of words, power of playing with 
them, Plut.: from 

Εὐὑρεσιλόγος, ov, (εὑρίσκω, λόγος) 
inventive of words, having a great com- 
mand of words, Diog. L.: wordy, chat- 
tering. 

Evpéctoc, ov, ὃ, (εὑρίσκω) epith. of 
Jupiter, as the god of discovery, Dion. H. 

Edpeoic, ewe, 7, better than εὕρη- 
otc, Lob. Bhryn. 446 (εὑρίσκω). a find-’ 
ing, discovery, Plat. Rep. 336 E, Crat. 
436 A: of writings, invention, concep- 
tion, Dion. H. ? 

- Ebpecitrexvoc. ov, (εὑρίσκω, τέχνη) 
inventor of arts, Orph. 

Evpetéoc, éa, éov, verb. adj. of 
EN eet to be discovered, found out,’ 
Thuc. 3, 45: not εὑρητέος, Lob. 
Phryn. 446. 

Εὑρετῆς, οὔ, 6, (εὑρίσκω) an in- 
ventor, discoverer, Plat. Lach. 186 E. 
Fem. εὑρέτις, ιδος. On the diff. ac- 
cent. v. Baten. Ausf. Gr. § 119, 31. 

Εύρετικός, 4, ὄν, (εὑρίσκω) inven- 
tive, ingenious, Plat. Symp. 209 A, 
etc. 

Εὑρέτις, tdoc, fem. of εὑρετής, 4. V. 
Soph. Fr. 88. ΡΣ ae 
εἰ ὑρετός, 4, ὄν, verb. adj. of εὑρέσ- 
Κω, discovered : discoverable, to be dis- 
covered, Soph. Fr. 723, and Xen. 

Ἐρέτρια, ac, ἡ»Ξεεὑρέτις, Diod. 

Edpetpov, ov, τό, the reward of dis- 
covery. 

ἐεύρήεις, evtoc, 6, Euréis, a river 
and village of Scepsia in Mysia, 
Strab. 

Εὕρηκα, perf. of εὑρίσκω. 

Evpnua, ατος, τό, better than evpe- 
μα, Lob. Phryn. 446, (εὑρίσκω) that 
which is found, a prize, windfall, like 
‘Epuaiov, εὕρ. εὕρηκε, Hat. 7, 10, 4: 
hence in genl. a gain, advantage, Thuc. 
5, 46.—2. ofa child, a foundling, Soph. 
O. T. 1105.—II. an invention, discovery, 
thing discovered not by chance but by 
thought, Soph. Fr. 379, Eur., ete. 

Εὐρημοσύνη, ne, ἦν, fluency, elo- 
quence: from 

Eipjuwr, ov, gen. ονος, (eb, ῥῆμα) 
fluent, eloquent. : ᾿ 

Ἑρην, ηνος, ὃ, 4, and εὕρηνος, ον, 
Ep. ἐύῤῥ., (εὐ, ῥήν) abounding in lambs 
or sheep, both in Ap. Rh. 

Etpyoverne, ἔς, (εὑρίσκω, ἔπος) in- 
ventive of words, knowing in their use, 
fluent, Pind. O. 9, 120: wordy, sophis- 
tical, Ar. Nub. 447. 

Etpyotdoyéw, ὥ,Ξεεύρεα. 

Εὕρησις, eae, 7, worse form of εὖ- 
ρεσις, q. V. 

Evpqoa, fut. of εὑρίσκω, first in H, 
Hom. Merc. 302, 

Ἑύρητος, ov, (εὖ, ῥηθῆναι, *péw) 
easy to tell, Ael. 

Εὑρήτωρ, opoc, ὁ;Ξ-εὑρετής, Anth. 

Evpifoc, ov, (ev, ῥίζα) well, strong, 
deep rooted, Nic. 

_Hupiv, ivoc, 6, 7, worse form for 


εὔρις. ' ῖ 
Εὐὔρινος, ov, (εὖ, ῥένγεεεὔρις, Opp. 
Evpivoc, ον, (εὖ, ῥινός) of good 

leather, Ap. Rh. 3, 1299, 
Εὐριπὶδάριστοφανίζω, to Aristo- 

phanise Euripides, i. 6. lampoon him 

like Ar., comic word in Cratin. Incert. 


155. 

tEvpiridac, a, 6, (Dor. form of 
Εὐριπίδης) “Fouripids, an Aetolian 
leader, Polyb. freq. 
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tEipiidetoc, ov, of or belonging ‘to 
Euripides, Ath. 600 B: from 

Εὐριπίδης, ov, 6, (formed as a pa- 
tron. from upirog). Euripides, son of 
Mnesarchus and 
three great Athenian tragic poets, 
born in the island of Salamis, Ar. 
Ach. 404, etc. freq.—Others of this 
name in Dem. 1227, 12, Ar., ete.—Il. 
nickname given to the cast (40) of the 
dice, from one Euripides who held 
office with the Forty at Athens, Ath. 
217 A, Poll. 9, 101. [x7] 

tEdpizidzov, ov, τό, dim. from foreg., 
my dear Euripides, asa wheedling ap- 
pell., Ar, Ach. 404. 


Εὐρίπιστος, ov, (εὖ, ῥιπίζω) easily 


driven hither and thither, unstable, Cic. 
Att. 14, 5, 2. [pi] 

Edpiroc, ov, ὁ, any strait or part of 
the sea, where the ebb and flow of the tide 
is remarkably violent : esp. of the strait 
which separates Euboea from Boeo- 
tia, the Eurtpus, now by_corruption 
strait of (Hurspus, Evripo, Egripo) Ne- 
gropont, first in H. Hom, Ap. 222; the 
ancients believed that this ebbed and 
flowed seven times a day: hence 
proverb. of an unstable, wavering, weak- 
minded man, cf. Aeschin. 66, 27, Arist. 
Eth. N. 9, 6, 3.—IL. in genl. a water- 
course, canal, ditch, etc., Schif. Long. 
p. 328. (From εὖ and ῥίπτω, gir ox 

Εὐριπώδης, ες, (Εὔριπος, εἶδος; 
like an Eurtpus, τόπος, Amst. Gen. 
An. : living in such a place, Id. H. A. 


Evpic, ivoc, 6; ἡ, and later evpey, | 


(ed, pic) with a good nose, i. 6. keen- 
scented, κύων, Soph. Aj. 8: metaph. 
of Cassandra, sharp at tracking out a 
thing, Aesch. Ag, 1093. 

Evpickw, (root ‘EYP- as in aor. 2): 
fut. εὑρήσω : perf. εὕρηκα : aor. 2 ev- 
pov, imperat. εὑρέ, inf. εὑρεῖν : aor. 
εὕρηδα only late: aor. mid. εὑρόμην, 
for which Alexandr. and later εὑρά- 
μην, Wolf Dem, 457, 7, Jac. A. P. p. 
5 setae εὕρημαι: δ᾿ pass. 
εὑρέθην, also c. augm. ηὑρέθην, esp. 
inna At. Elmsl. Heracl’ 305, Med. 
191. Hom. has only aor, act. and 
mid., and the fut. is found in Hom. 
Merc. 302.—I. To hit, light upon, find 
by chance, meet with, of persons and 
things, freq. from Hom. downwds., in 
Hom. usu. of persons: also, μὴ ἐπί- 
σπαστον κακὸν εὕρῃ; that he find not, 
fall not into a self-incurred mischief, 
Od. 24, 462 : so, κακὸν εὕρετο, brought 
it on himself, Od. 21, 304: ὡς ἐγὼ εὑ- 
pick, as far as I can see, Hdt. 1, 60: 
c. part., εὑρ. te dy, to find that a thing 
is, etc., Hdt. 1, 56, cf. 3, 95: so too, 
εὑρ. θεοὺς κακούς (sc. ὄντας) Soph. 
Phil. 4δ2.---Π. to find out, discover : in 
Hom. esp. τέκμαρ and μῆχος εὑρεῖν: 
so in mid., dveu" εὕρεο, think of aname 
to give him, Od. 19, 403: and, éraé- 
ροισιν θανάτου λύσιν εὑροίμην, Od. 
9,. 421: c. acc. cognato, εὕρημα εὗρ.» 
Hdt. 7, 10, 4: c. inf., to find, discover 
that one ought to do, Hat. 1, 79, 125. 
—2. to devise, invent.—lll. to find, get 
gan, win, δόξαν, ἀρετάν, Pind. ; φί- 
λους, Soph., βίον, Eur. οἷς. : τινί Τι, 
something for another, Plat. Prot. 321 


D. Mid. ae for one’s self, procure, 
obtain, τι, Hat. 9, 6, 26, ete., Pind. P. 


3, 196.—2. esp. of merchandise, etc., 
to finda purchaser, to fetch, earnmoney, 
πολλὸν χρυσίον εὑροῦσα, having fetch- 
ed ἃ large sum, Hdt. 1, 196: τα το 
te be worth, to sell for, usu. c. ace. pre- 
tii, Isae. 72, 39; sometimes c. gen., 
ἀποδίδοται τοῦ εὑρόντος, sells for 
what it will fetch (as if for the pass. 
εὑρεθέντος), Ken. Mem. 2, 5, 5, ef. 
scoot aie , and ἀλφαίνω. . 


lito, one of the. 
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Εὐροέω, ὥ, (εὔροος) to flow well, 
beaut, fully, Lishdsette, Thonn ae 
metaph. to go on well, ὅταν ὃ δαίμων 
εὑὐροῇ, Aesch. Pers. 601, and so Po- 
lyb., ete.—III. to be fluent, glib, Plut. 

Edpoia, ac, 7, ἃ good flow, free course, 
ὕδατος, Plat. Legg. 779 C.—IL. fluen- 
cy, Lat. flumen orationis, Plat. Phaedr. 
238 C.—Ill. successful progress, Id. 
Legg. 784 B : prosperity, Dolyb. 

Evpoityteg, ov, (εὖ, potléw) sent 
whizzing along, of an arrow, Anth. 

Eipox2idwr, wvoc, 6, a tempestu- 
ous wind in N. T. Act. Apost. 27, 14: 
the name seems to mean a storm from 
the East, but the readings vary re- 
markably, and the most prob. is ed- 
ρακύλων (as in Lat. Vulg. Euro-aqui- 
lo), i. 6. a NN. E. wind: it is now call- 
ed Gregalia, the most violent wind in 
the Mediterranean, usu. blowing in 
the early spring. 

Εύρον, ες, ε, inf. εὑρεῖν, aor. 2 act. 
of εὑρίσκω, Hom. 

Evpévoroc, ὃ and 7, a wind in the 
quarter between Eipoc and Νότος, δ΄. 
S. E., Lat. Phoenix, acc. to Gellius, 
Vulturnus, 

Evpooc, ov, contr. ove, ovr, (ed, 
ῥέω) flowing well or plentifully,. fair- 
flowing, Tl. 7, 329; 21, 130, in Ep. 
form é#/).—II. in medic. of the body, 
with the pores and passages open; Hipp. 
—Ill. of words, etc., flowing, fluent, 
glib, στόμα, Eur. Hipp. Fr. 12, ef. 
Schaf. Dion. Comp. p. 268.—IV. of 
business, etc., prosperous, thriving. 
Compar. εὐροώτερος or -ovorepoc, 
Lob. Phryn. 143. 2 

Edporoc, ov, (ed, ῥέπων easily bend- 
ing, coming together, Anth. Adv. -πως, 
easily, Antipho 138, 20, Bekk. 
Εὖρος, ov, ὁ, and Eipoc ἄνεμος, 
Hadt. 4, 99, the South-East wind, Lat. 
Eurus, Vulturnus, Hom. (Acc. to 
some from αὔρα, others from ἠώς, 
ἕως, the morning-wind, as the opp. Zé- 
φυρος from ζόφος, the evening-wind.) 

bpoc, coc, τό, (εὑρύς) breadth, 
width, Od. 11, 312, opp. to μῆκος: 
evpoc, absol., in breadth, opp. to ὕψος, 
Hat. 1, 178. 

"Bipparic, woc, 6,4, (eb, partic) 
with beautiful staff. 

᾿Εὐῤῥαφής, Ep. for εὑὐραφής, Od. 

᾿Εὐῤῥεής, τ“. for εὐρεής. 

᾿Εὐῤῥεῖος, Ep. gen. sing. contr. for 
ei , from εὑρεής, 1]. 

᾿Εὐῤῥείτης, Ep. for εὐρείτης, Hom. 

᾿Εὐῤῥείων, Ep. for εὐρείων. 

"Eippnv, and ἐύῤῥηνος, Ep. for ed- 
pyv and εὔρηνος. 

f Evpeyxos: ov, (εὖ, 
prickly, Nic. 

’Evppiv, Ep. for εὔριν. 

’Etppooc, Ep. for εὔροος, 1]. 

Evpd, neut. from εὐρύς, also freq. 
as adv. In compos. it very freq. is 
prefixed to words, adding the notion 
of wide, broad, spacious. (Acc. to 
Buttm. akin to épe-.) [Ὁ] 

Evpidyvioc, vid, υἱὸν, (εὐρύς, ay- 
via) with wide, roomy streets, in Horn. 
epith. of great cities, in Il. almost al- 
ways of Troy and Athens: but of My- 
cenae in 1]. 4, 52: χθὼν εὑρυάγυια, 
=etpvodera, H. Hom. Cer. 16. Hom. 
has only the fem. εὐρυάγυια. [ἃ] Cf. 
εὐρυόδεια, εὐρύπορος. 
tEdpvadne, ov, 6, Eurydides, one of 
the suitors of Penelope, Od. 22, 267. 

Evpvaixuac, gen. Dor. a, 6, (εὐρύς, 
aixun) with broad, stout lance, warlike, 
στρατός. Pind. Fr. 160. 

tEijpudan, ne, Dor. a, ac, 7, Eury- 
dle, one of the Gorgons, Hes. Th. 276. 
—2. daughter of Minos and mother of 


ῥῆχοζ) very 


4 Orion, Pind, P. 12, 35. 
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Εὐρύᾶλος, ov, and εὐρύάλως, gen. 
wog, 6, Hs (ed pie, ἅλως) wit 
threshing-floor, of a country, level, 
champaign, both in Nonn. Ἢ 

ἐεύρύαλος, ov, ὁ, Eurydlus, son of 
Mecisteus, leader of the Myceneans 
under Diomede, Il. 2, 585: also acc, 
to Apollod. an Argonaut, and one of 
the Epigoni, 1, 9, 16.—2. a Phaeacian, 
celebrated in wrestling, Od. 8, 115.— 
3. a.son of Melas, Apollod.—Others 
in Paus., ete. 


tEipvavas, axroc, ὃ, naz, Son 
of Dorieus, a commander of the Spar- 
tans at Plataea, Hdt. 9, 10. 

Ed ὕώνασσα, ne Hy (ebp > dvdo- 
ow) far-ruling, Call. Cer. 122, [a] 
tEipvavacca, ne, %, ¢ a, 
mother of Pelops, Apollod: ἀξ: 

Εὐρυβατεύομαι, dep. to deal like 


Eurybatus, (v. Ἐὐρύβατος 3) to cheat. 
TEtpuBérne, ov, ὃ, Tribes a her- 
ald of Agamemnon, Il. 1, 320, sq.—2. 
a herald of Ulysses, Od. 2, 184.—3. v, 
᾿Ἐριβώτης.---4. a commander of the 
Argives, Hdt. 6,92. : 
Εὐρύβᾶἄτος, ov, (εὐρύς, Baivw) wide- 
stepping ; hence spacious, Q. Sm. 
ἐεὐρύβατος, ov, 6, Eurybatus, a Cor- 
cyrean naval commander, Thue. 1, 
47,—2. a Spartan, first Olympic victor 
in wrestling, Ol. 18, Paus. 5, 8, 7.— 
3. a noted traitor, whose name (with 
that of Phrynondas) became provers 
bial, Plat. Prot. 327 D; Aeschin. 73. 
12: (some read Εὐρυβάτης): cf. Gaisf, 
Byes Β. 444. ΡΟ ἊΣ 
ὑρυβία, ας, 7, Eurybia, daughter 
of Pontus and Gaea, wile of the Titan 
Crius, Hes. Th. 239.—2. a daughter 
of Thespius, Apollod. ἧ 
Τεύρυβιάδης, ov, 
Spartan admiral of the Grecian fleet 
at Artemisium, Hadt. 8, 2. f 
TEtptSioc, ov, 6, Eurybius, son of 
Kurystheus, Apollod.—2. a son of 
Neleus and Chloris, Id. 


(εὐρύς, Bia) of far-extended power, 
mighty far and wide, Hes. Th. 031. H. 
Hom. Cer. 295, like εὐρυσθενῆς. [7] - 
_ EvpvBéac, ov, ὃ, (ebpig, βοή) far, 
1. €. loud-shouting. Ὁ 
tEipvBarac, a, 6, Eurybotas, a Cre, 
tan, leader of the archers in Alexan- 
der’s army, Arr. An. 1, 8, 8, ae 
ners achat i ac, ἧ, finia, 
daughter of Hyperphas, second wife 
of Oedipus, and mother of Ismene, 
Apollod. 3, 5: Paus. 9, 5,11. ἐδ 
Εὐρυγάστωρ, opoc, ὃ, ἡ, (εὑρύς, 
γαστήρ) big-bellied. : 
Εὐρυγένειος, ov, (ebptc, yévetor) 
broad-chinned, Opp.: with broad beard, 
Nonn.—IL. (εὐρύς, γενεά) of many. 
γεν “ποῦν dub., Nonn. ; 
ὑρυδάμας, αντος, ὁ, Eurydimas, 
son of Aegyptus, Apollod.—2. an Ar- 
gonaut, son of Ctimenus, Ap. Rh. 1, 
67.—3. a Trojan prince, skilled in in- 
terpreting dreams, Il. 5, 149.—4. a 
suitor of Penelope, Od. 18, 297.—5. 
a celebrated athlete of Cyrene, Ael. 
‘Fae σου το in “ane 1382, 6, yr 
tEvpudaun, ne, ἧ; Eurydame, wi 
of the Spartan king L otyuhides, Hat. 
6, 71. a 
tEipvdapuidac, a, ὃ, Lurie uda 
son of Agis, king of Sparta, (27t 
Proclid), Paus. 
tEipidduoc, ov, ὃ, Eurydamus, masc.. 
pr. n., Paus., Dor. for ᾿ ᾿ 
τεΕύρύδημος, ov, ὁ, Eurydémus, masc. 
pr. n., Hdt. 7, 213. : 5 
tEdpvdixeta, ας, 4,=8q-; Mosch. 
3,229; ' 
{τεΕύρυδίκη, ης, ἡ, Eurydice, ἃ Dryad, 


wife of Orpheus, Apollod. 1, 3, 2, ete: 


ὁ, Eurybiades, the 


Εὐρυβίας, ov, ὁ, lon. and Ep. -Béne, 
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«—2. one of the Danaides, Id. 2, 1, 5. 


—3. daughter of Adrastus, wife of 


Tus, and mother of Laomedon, Id. 3, 

12, 3.—4. daughter of Lacedaemon, 

wife of Acrisius, Id., Paus.—5. daugh- 

ter of Clymenus, wife of Nestor, Od. 

3, 452.—6. wife of Lycurgus, mother 

of Archemorus, Apollod.—7. wife of 

Creon, king of Thebes, Soph. Ant. 

1180.—A common name of the fe- 

‘males of the royal house of Macedon, 

Strab., Ael., etc. 

ἡ γβούθικος, ov, 6, Eurydicus, an 
picurean philosopher, Diog. L. 
Ἑῤρυδίνης, ov, ὁ, (ebpic, δίνη) wide- 

eddying Bacchyl. 5. [1] 

_ Etbpvédye, ec, (εὐρύς, ἕδος) ΦΌΝΩΝ, 

«χθών, Simon. 139, like εὐρύοδος. 

᾿ ΤΕὐρύηλος, ov, ὃ, Euryelus, (in Liv. 

_Euryalus) a fortress at Syracuse, a 

part of Epipolae, Thuc. 6, 97. 
Ἑῤρυθέμεθλος, ov, (evpic, θέμε- 

Mov) poet. -Péuerr0c,—=foreg., Anth. 
ἐεύρύθεμις, oc, ἡ, Eurythémis, 

wife of Thestius, Apollod. - 
Eipvéuia, ac, ἢ, good rhythm, time, 

ep. 522, A, etc.: 

esp., ebp. περὶ λέξιν, Isocr. 87, E.—2. 

of persons, orderliness, Plat. Rep. 400 
—3. εὐρ. χειρῶν, delicacy of touch, 

in a surgeon, etc., Hipp., cf. Foés. 

Oecon.: from 
Evdpvduoc, ov, (ed, ῥυθμός) Lat. nu- 

merosus, concinnus, rhythmical, in good 

time or proportion, κρούματα, Ar. 

‘Thesm. 121, πούς, Ib. 985, μέλος, Plat. 

Legg. 655 A.—2. of persons, orderly, 

14. Brot. 326 B.—3. also well-propor- 

tioned, well-made, θώραξ, Xen. Mem. 


3, 10, 10: in genl. comely, graceful : 


εὔρ. βακτηρία, ‘ the nice conduct’ of a 
cane, Antiph. Ant. 1, Adv.. -μως, 
gracefully, Kur. Cycl. 563, 
_ Evpuxdpyvoc, ov, (εὐρύς, κάρηνον) 
broad-headed, Opp. [a] | 
i Eipvxepac, ὠτος, ὁ, UE (εὐρύς, Ké- 
pac) with broad, spreading horns, of 
Boer ene oxen, Opp. i 

ὑρύκἄπυς, voc, ὃ, Kurycdpys, a 
son uF ἘΣΎ τὶ ollod. id a 
_ Ebpvxagje, éove, ὃ, strictly pr. ἢ. of 
a famous ventriloquist: hence as ap- 
pellat. a ventriloquist, cf. Ar. Vesp. 


1019, Schol. Plat. Sophist. 252 Ο. 


Εὐρυκοίλιος, ov, (εὐρύς,. κοιλέα) 
with wide paunch, Hipp. 

Ἑῤρύκολπος, ov, ((εὐρύς, κόλπος) 
with wide, ious bosom, χθών, Pind. 
Ν. 7, 49, cf. εὐρύστερνος. 

- tEbpi«n, ης, 7, Euryce, a daughter 
of Thespius, Apollod. 

Παύρύκλεια. ac, ἣ, Euryclia, daugh- 
ba of Ops, nurse of Ulysses, Od. 1, 
429. 

᾿ tEbpuxAcidac, a, ὃ, Euryclidas,masc. 
pr. n., Polyb. 

Τρηρηκλείφης, ov, 6, Euryclides, 
masc. pr..n., Hd. 8, 2. 

_tEtpucéwr, ὠντος, 6, Eurycdon, 
masc. pr. n., Q. Sm. 

Etpvxéwoa, epith. of night, prob, 
from εὐρύ and ἀκούω, when one can 
hear far through the stillness: but in 
Eup r. 86, epith. of the sea-goddess 

eto, the far-sounding, cf. koéw. _- 

ΤΕ ρυκρατίᾷ ¢, ov lon. ew, 6, ἔωσυ- 
ditides, son of Anaxandrus, king of 
parte: Hat. 7, 204. 

Eidpuxpeiov, δυό, ὃ, (εὐρύς, κρεί- 
wr) wide-ruling, in Hom. (esp, in IL) 
always as epith. of Agamemnon, ex- 
cept in Il. 11, 751, where it is of Nep- 
εὐ ΗΒ Hurichin Gaal 
. tEipv«idy, ne, 4, Euryciyde, daugh- 
ids of Eudyanes, Pats.” ‘ 
_ Ερυλείμων, ov, gen. wvac, (ebpic, 
λειμών) with broad meadows or plains, 
Pind. Ρ 9, 95. Ba, 


‘EYPY 

TEdpvdéwr, ovroc, ὁ, Euryléon, masc. 
pr. n., Hdt. 5, 46: esp., a commander 
of the Achaeans, Polyb. 10, 24, 1. 
ΤΕὐρυλεωνίς, idoc, ἡ, Euryleonis, 
fem. pr. n., Paus. 

τεὐρύλοχος, ov, ὁ, Eurylichus, a son 
of Aegyptus, Apollod.—2. a compan- 
ion of Ulysses, Od. 10, 205.—3. a 
commander of the Spartans at Nau- 
actus, Thuc. 3, 100.—4. an Arcadian 
rom Lusi, Xen. An. 4, 2, 21.—5. ἃ 
commander. of Philip of Macedon, 
Dem. 126, 1.—Others in Arr. An, 4, 
Meh Strab., etc. 

ὑρύμαχος. ov, 6, Eurymichus, one 

of cha eniiors of Hippodamia, Paus. 
6, 21, 3.—2. son of Polybus, a suitor 
of Penelope, Od. 1, 399, ete.—3. son 
of Antenor, Paus.—4. a Theban, 
son of Leontiades, Hdt. 7, 233: Thuc. 
3, 2: grandfather of the same, Hat. 7, 
205.—Others in‘ Xen. An. 5, 6, 21; 
epee on ‘ ‘i 

Etpuuédy, ης, 7, Euryméde, wife of 
lotean mother of Rallecbphantes, 


‘Apollod. 1, 9, 3. 


‘tEipuuédovea, nc, 7, Eurymediisa, 
a tatate slave of bp pag ον at- 
tended. Nausicaa, Od.'7, 8." 

Εὐρυμέδων, οντος, ὁ,--εὐρυκρείων, 
wide-ruling, Pind. O. 8,.41 : only as pr. 
n. in Hom., and so in fem. Edpupyé- 
davoa. 

τΕὐρυμέδων, ovtoc, ὃ, Eurymédon, 
father of Periboea, king of the giants 
in Epirus, Od. 7, 58.—2. charioteer of 
Agamemnon, Il. 4, 228.—3. an Athe- 
nian commander at Corcyra and in 
Sicily, Thuc. 7, 52.—Others in Strab., 
Diog. L.—II. a river of Pamphylia, 
now Caprisou, famed for Cimon's vic- 
tory over the roe. Thue. 1, 100. 
tEdpvuevai, dv, ai, Euryménae, Ap. 
Rh. 1, 50, v. sub Dhasesane J 
Ερυμενής, ἔς, wide, spacious, Orph. 
tEtpvuévyc, ove, ὁ, Euryménes,.son 
of Neleus and Chloris, Apollod. 

Ἑρύμενος, ἡ, ov, poet. for εὐρύς, 
dub: As pr. n., oxyton., Εὐρυμεναΐ, 
ai, a town of Thessaly, v. Ruhnk. Ep. 
Cr. p. 196. : ὶ 

Ἐὑρυμέτωπος, ον, (ebpic, μέτωπον) 
broad-browed, of oxen, Hom., and Hes. 
Th. 291. ᾿ j Ἢ 

τεύὐρυμίδης, ov, 6, son of Eurymus, 
on Te emus, Od. 500. % τ 
ὑρυνόμη, ης- 7, Euryndme, daugh- 
ter of ( poe cal Tethys, Il. 18, 398: 
acc. to Hes. Th. 908, mother of the 
Graces : she with Ophion ruled over 
Olympus before Saturn, Ap. Kh. 1, 
503.—2. wife of Lycurgus, king of 
Thrace, Apollod.—3..a housekeeper 
in the palace of Ulysses, Od. 17, 495. 
tEipivouoc, ov, 6, Eurynémus, son 
of Aegyptius of Ithaca, a suitor of 
Penelope, Od. 2, 22. 

Εὐρύνω, f. -tvd, (εὐρύς) to make 
wide or broad, εὖρ. ἀγῶνα. to make 
room for the contests, Od. 8, 260; τὸ 
μέσον εὑρύνεϊν. to leave a wide space 
in the middle, Hdt. 4, 52. [Ὁ] 

᾿Ε ὑρύνωτος, ov, (ebptc, νῶτος) broad- 
backed, i. e. stout, Soph. Aj. 1251. 

Ερυόδεια; ac, ἡ, (εὑρύς, ὁδός) with 
broad ways ΟΥ̓ streets, in Hom, always 
of the earth, that may be traversed, open 
to wanderers, a8 εὐρύπορος of the sea : 
ef. εὐρυάγυιος, εὐρύπορος. ᾿᾿ 

Εὐὐρυοδίνης, ἐς,Ξεεὑρυδίνης, dub. 

Εὐρύοπα. ὃ, (εὐρύς, ὧψ) the far- 
glancing, far-seeing, or perh. better 
(from εὐρύς, ὄψ) the far-sounding, thun- 
dering, freq. Homeric epith. of Jupi- 
ter, for εὐρυόπῃς, esp. in nom, and 
voc, at eg of a verse, εὐρύοπα Ζεύς, 
Zed : used of the sun in Orph. Lith, 


18,60. In Il. there is also dn acc., | 


ΕΥ̓ΡῪ 


“εὐρύοπα Κρονίδην, εὐρύοπα Ζῆνα, 


from the synon. εὐρύωψ, or Ά -οὐ 


(Voss H. Hom. Cer. 3, defends the 


eriv. from yp; which must be ta- 
ken in Orph. lL. c.). [@, as in ἕπποτα, 
νεφεληγέρετα, ete., but in Hexam. ἃ 
by position or caesura. } 

ἐὐρυπέδιλος, ὃν, (εὐρύς, πέδιλον) 
broad-sandalled : in and: oad) Opp. 

Eiptredoc, ov, (ebpic, πέδον) with 
broad surface, spacious, yaia, Anth. © 

Εὐρύπορος, ov, (εὑρῦςν πόρος) with 
broad, open ways, in Hom. always 
epith. of the sea, roomy, open, where 
all may roam at will, Il. 15, 381, Od. 
4, 432; 12,2: ef. εὐρυόδειος. 

Εὐρυπρωκτία, ac, ἣ, α being εὑρύ- 
πρωκτος, the character of such an one, 
Ar. Ach, 843. 

Εὐρύπρωκτος, ov, (etpdc, πρωκτός) 
wide, loose-breeched, strictly pathicus, 
catamitus : also a caught adulterer, from 
the nature of their summary punish- 
ment (ῥαφανίδωσις), freq. in Aristoph. 
applied to the Athenians collectively, 
as Nub. 1084, sq. 

{τεΕὐρυπτόλεμος, ov, 6, Euryptolémus, 
an Athenian, son of Pisianax, Xen. 
Hell. 1, 4, 19. ; 

Εὔρυπτος, ov, (εὖ, ῥύπτω) well- 
cleansed, easily-cleansed. 


ἸΕυρυπύλῃ, ῃης, ἦ, Eurypyle, daugh- 
ter of Thespius, Apollod.—Others in 
Anth., ete. 


Ερυπῦλῆς, ἐς, (ebpte, πύλη) with 
wide ath, ΤῈ δά ρα, I 23, 74, Od. 
11, 571, of the nether world. 

ΤεΕὐρύπυλος, ov, ὃ, Eurypylus, son 
of Euaemon, ruler of Ormenium in 
Thessaly, one of the Greek chiefs be- 
fore Troy, Il. 2, 736: acc. to Pind. 
P. 4, 58, and Call. H. Apoll. 92, son 
of Neptune, who passed from Thes- 
saly into Libya, and became king of 
Cyrene.—2. son of Neptune and Chal- 
ciope, king in Cos, Il. 6, 676.—3. son 
of Hercules ;—also, asonof Temenus, 
and one of Thestius so called, all in 
Apollod.—4, son of Telephus and As- 
tyoche, king of Mysia; came to the 
aid of the Trojans, and was slain by 
Neoptolemus, Od. 11, 520. . 
ἐεὐρυπωντίδαι, ὧν, ol, the Eurypon- 
tidae, one of the royal houses of Spar- - 
ta, so called from sq., Paus. 

tEdpurGy, ὥντος, 6, (ΞΞ- Ἐὐρυφῶν) 
Eurypon, son of Sous, grandson of 
Procles, from whom were descended 
the Eurypontidae, Hdt. 8, 131, Paus., 
ete. 

Εὐρυρέεθρος, ov, (εὐρύς, ῥέεθρον) 
broad-flowing, with wide bed or channel, 
of the Axius, Il. 21, 141, cf. sq. 

Eipvpéwy, ovea, ov, (εὑὐρύς, ῥέω) 
broad-flowing, like foreg.. oft. in IL, 
mostly of the Axius. There is no 
such verb as εὐρυρέω, cf. ed, fin 

EY’PY’S, εὑρεῖα, εὑρύ : gen. eof, 
eiac, ἕος : acc. sing. in Hom. both 
ρύν, and sometimes Ep. evpéé, when 
joined with ποντόν and κόλπον : Ion. 
fem. εὐρέα, Hdt. 1, 178, where one 
MS. has ebpéy: Dor. εὑρέᾷ. Asius 
Fr, 2, has gen. ΡΟΝ as fem. for ed- 
ρείας, cf. ἡδύς and θῆλυς, but v. Nake 
Choeril. p.'74.. Wide, broad, freq. in 
Hom,, esp. of heaven, earth, and sea: 
also in genl., etp. σχεδίη, Od. 5, 163, 
quot, Il, 3, 227, Od, 18, 68, etc. : τεῖ- 

oc, IL. 12, 5; κόθορνοι ebp., wide, 
tens boots, Hat, 6, 125 :---κλέος εὐρύ, 
a wide-spread report, Od, 23, 137; so, 
εὐρ. κλῃδών, Simon, 20, 6, ebp. ἐλπί- 
δες, Anth. Compar. εὐρύτερος; Il. 3, 
194; 23,427, Adv. eiipéwc : compar. 
εὑρυτέρως, Ar, Lys, 419, [0 

Εὐρυσάκης: ec, (ebpic, σάκος) with 
a broad, huge shield. [ἃ] — ἐς: 


‘EYPY 


tEdpvodxne, ove, ὁ, Eurysdces, son 
of Telamonian Ajax and Tecmessa, 
Soph. Aj. 340, cf. 574, sq. 
. Εὐρυσθενής, ἔς, (εὐρύς, σθένος) of 
far-extended might or sway, mighty, in 
Hom. always epith. of Neptune, Ll. 7, 
455, Od. 13, 140. & Ἶ 
Edpvobévnc, ove, ὁ, Eurysth®nes, 
ως of Ldtigikeon brother of Pro- 
cles, founder of the family Eurysthe- 
nidae (called also Agidae), Hdt. 6, 
52; pute’ etc. i 3 
+Eipvobeic, ἐως. 6, Eurystheus, son 
of δ δι: oat δ ον a of Per- 
seus, king of Mycenae, who imposed 
on Hercules his twelve celebrated la- 
bours, IL. 15, 639, Pind., etc. 
Εὐρύσορος, ov, (εὐρύς, σορός) with 
a wide bier or tomb, σῆμα, Anth. © 
Εὐρύστερνος, ov, (εὐρύς, στέρνον) 
broad-breasted, Theocr. 18,36: but in 
genl. wide, broad, yaia, Hes. Th. 117, 
cf. σεερνοῦχος. é - 
_. Ἑὐρυστήθης, ες, (εὑρύς, στῆθος)ΞΞ 
foreg., Arist. H. A. 
᾿ Ἐὐρυστομία, ac, 7, wideness of mouth, 
broadness, fulness of speech.—2. bigness 
of words. From 
Eiptorouoc, ov, (εὑρύς, στόμα) 
wide-mouthed ; with wide opening, Hipp. 
Εὐρυτενής, ἐς, (εὑρύς, τείνων wide- 
extended, Nonn. 
 tEbputdy, ἄνος, 6, (λεώς. Lyc. 799) 
usu. in pl. Eiputdavec, oi, the Euryta- 
nes, an Aetolian people, dwelling north 
from Naupactus, Thuc, 3, 94. 
τΕὺρύτειος, a, ov, of or belonging to 
Eurytus, ἡ Εὐρυτεία πόλις, Soph. Fr. 
260, i. 6. Oechalia ; in Paus. ai Eipv- 
Tea. 
Εὐρυτέρως, adverb compar. from 
εὐρύς. 
ἐπὐρύτη, ης, ἧ. Euryte, daughter of 
ἜΝ ον; wife of Porthaon, Apol- 


Edptrne, ητος, 7; (ebpic) wideness, 
ἐκονα ον brhadniee of sound, 
Gramm. [Ὁ] ᾿ 

+Edputidnc, οὐ, 6, son of Eurytus, 
i. 6. Iphitus, Od. 21, 14. 

. Edpirivoc, ov, (ebpic, τιμή) wide, 
Sfar-honoured, Ζεύς, Pind. O. 1, 6 
- ΤΕὐρύτιμος, ov, ὁ, Eurytimus, a Co- 
rinthian, father of Archetimus, Thuc. 
1, 29. : 
‘ Edpvtiov, wvoc, ὃ, Eurytion, a cen- 
taur, ‘Od. 21, 285.—2. ὩΣ Mars and 
Erythia, herdsman of Geryon, Hes. 
Th. 293.—3. son of Irus and Demo- 
nassa, one of the chiefs at the Caly- 
donian’ hunt, Apollod.—Others in 
Arist., etc. 

Εὐρῦτος, ον, (εὐρύς, ῥέω) well, full- 

(flowing, Pseud-Eur. |. A. 420. 

fEdpvroc, ov, ὁ, Eurytus, a giant, 
Apollod.—2: son of Mercury and An- 
tianira, an Argonaut, Id.; also "Epv- 
τος, 4. v.—3. son of Actor and Molli- 
one;-of Elis, Il. 2, 621; acc. to Eur. 
leader of the Epei before Troy, I. A. 
282.—4. son of Melaneus and Strato- 
nice, king of Oechalia, father of Iole 
and Iphitus ; slain by Apollo, because 
he challenged him to a contest in ar- 
chery, Od. 8, 224, sqq.—Others in 
Hat. 7, 229; Apollod., ete, 

Edptrpnroc, ov, (ebpic, τιτράω) 
with wide holes, ἦθμός, Diose. 

Εὐρύτρὕπος, ov, (ebpic, τρυπάω)--:- 
foreg., Democr. ap. Theophr. 

Evpuddecoa, ne, 7, strictly the far- 
shining, wife of Hyperion and mother 
of Helius, H. Hom. 31, 2, 4. [a] 

_* Εὐρυφᾶρέτρης, ov, ὁ, (ebpic, φαρέ- 
Toa) with wide, spacious quiver, Pind. 

5 Ὁ 45, of Apollo. 

. Eipvodae, ἔς, (ebpic, dbw) growin 
widely, “hes κρῖ, Gd. 4, 604, : 


ἝΥΡΩ. 


tEipvddy, ὥντος, ὃ, = Εὐρυπῶν, 


a 

Eipvoovia, ac, 4; = εὑρυστομία 

fulness, broadness of sound: from 
Εὐρύφωνος, ov, (εὐρύς, φωνή)ΞΞ 


εὐρύστομος. 


Εὐρυχᾶδής, ἔς, (εὐρύς, χάζω, χαί- 
νω, χανδάνω, ἔχαδον) wide-gaping, 
wide-mouthed, of cups, Luc., and Anth. 

Etpuyairne, ov, ὁ, (εὐρύς, χαίτη) 
with wide, 1. 6. foaing, streaming hair, 
epith. of Bacchus, Pind. 1. 7, 4. 

ΤΕὐρυχανής; ἐς,Ξεεὐρυχαδῆς, Opp. 

Εὐρύχορος, ον, roomy, spacious, freq. 

Homer. epith. of great cities, etc. 


ae as if shortd. for εὐρύχωρος : but 


rom εὐρύς, χορός. with open spots for 
the choral dances, cf. καλλίχορος.) 

Εὐὐρυχωρής, ἐς,(εὑρύς, yopéw) wide, 
roomy, prob. |. in Hipp. : compar. -éo- 
tepoc, Arist. H. A. 

Evpvyupia, ac, i), free space, room, 
ἐν εὐρυχωρίῃ ναυμαχέειν, Of sea- 
room, Hdt. 8, 60: an open space, τῆς 
θήκης, Id. 4, 71.—2. metaph. free space, 
room, opportunity of doing a thing, τῆς 
ἀποδείξεως, Plat. Min. 315 D: from 

Εὐρύχωρος, ov, (εὐρύς, χῶρος) 
roomy, spacious, Arist. H. A.: cf. ev- 
ρύχορος. 

ὑρύωψ,, OY -ow, οπος, 6, ἣ, V. sub 
εὐρύοπα. 

ΤΕὐρύωψ, wroc, 6, Euryops, a son 

of Hercules and Terpsicrate, Apollod. 

Edpoyne, (eb, ῥώξ) rich in, with many 
grapes, Anth. 

Lipodne, ες, poet. for εὐρύς, Herm. 
Soph. Aj. 1191; acc. to others=sq. 

Εὐρώεις, Geooa, Gev, (εὐρώς) 
mouldy: hence dank and dark, in 
Hom. of the nether world, with a no- 
tion of festering, decay and rottenness, 
oikia εὐρώεντα, Il. 20, 65; εἰς ’Aidew 
δόμον εὐρώεντα, Od. 10, 512; and so, 
evp. κέλευθα, Od. 24, 10; so too Hes. 
Op. 152, and Soph. Aj. 1167, τάφος 
εὐρώεις. But in Hes. Theog. 731, 
739, of the Titans’ prison in the cen- 
tre of the earth, prop. dark and drear, 
like ἀνήλιος. Herm. -indeed (ad 
Soph. Aj. 1146) assumes that. εὐρώ- 
εἰς is merely poet. lengthd. for εὐρύς, 
cf. Apollon. Lex. p. 374, Hesych. 1, 
1528, and E. M. p. 397, 57: but the 
tone of the passages in Hom. and 
Hes. implies a notion of abhorrence, 
and that it was so taken appears from 
the later subst. εὐρώς. 4. v.: ἴῃ so 
late a writer as Opp., Hal. 5, 3, the 
usage=eiptc ma be allowed with- 
out implicating Hom.: cf. Heyne Il. 
Tom. 8, p. 23. f. 

tEtpwuoc, ov,.7, Eurdémus,.a small 


town of. Caria. at the foot of Mt. Gri- 


on, Strab.; hence ὁ Eipwyeic, ἕως, 
an inhab. of Euromus, Polyb. 17, 2, 3. 

Εὑρών, οὔσα, ὄν, part. aor. 2 act. 
of εὑρίσκω. © 

tEipéra, ac, ἡ, Dor. for Εὐρώπη, 
Pind. 
tEtpwraioc, a, ov, of or belonging to 
Europe, European, Strab 

tEiporeca, ac,7,= Εὐρώπη, Mosch. 
“ΤΕ ὐρώπειος, a, ov, Ton. Fore ong N) 
ov, of Europe, European, Hdt. 7, 73 ; 
rather a European ; fem. Eipwric, 
tdog.2iit ta) 
Εὐρώπη, n¢, ἦ, Europa, Europe, as 
a geograph. name, first in H. Hom. 
Ap. 251, 291: in its earliest applica- 
tion limited to the mainland of 
Greece.—II. as fem. pr. ἢ. first in 
Hes. Th. 357, of a daughter of Oce- 
anus and Tethys.—2. daughter. of 
Agenor and Telephaessa, Apollod. 3, 
1, 1: or of Phoenix, Il. 14, 321; 
Mosch.: 2, 7: carried off by Jupiter 


EYSE 


under the form of a bull, and became 
by him mother of Minos and Sarpe- 
don, v. Hdt. 1, 2, 173; 4, 45.--ῷ. 
daughter of Tityus, mother of Eu- 
phemus, Pind. P. 4, 81. 
Etporia, ἡ.Ξ-- Εὐρώπη I., Soph. 
Fr. 37: prop. fem. from ink αν 
Εὐρώπιος, fa, ov, =Eipwraioc. ὦ 
Εὐρωπίς, idoc, 7, pecul. fem. of 
foreg. ι 
Εὐρωπός, 7, ὀν,Ξεεὑρύς, Eur. I. T. 
626, Dan Hal. 3, 40; 4. 525, opp. to 
poet. στενωπός : ace. to others=ed- 
ὅώεις : οἵ, Eust.ad Dion. P. 270, and 
esych. 1, 1528. 
tEtpwréc, οὔ, (also Ep iP 
Eurépus, a city of Macedonia in Ema- 
thia, Thuc. 2, 100; Strab—2. a city 
of Syria on the Euphrates, Luc.—3. 
a city of Media, cf. ‘Payai, Strab.— 
4. a city of Caria, Hdt. 8, 132, v. Ei- 
ρωμος.. iat 
Ἑὐρώς, Groc, ὁ, mould, dank decay, 
Lat. situs, squalor : hence rust, roiten- 
ness of any kind, first in Theogn. 452, 
Simon. 16, 6. a 
Εὐρωστέω, ὥ, to be εὔρωστος, opp. 
to ἀῤῥωστέω : and be as 
Eipworia, ac, 7, stoutness, strength : 
from : 
Etpworoc, ov, (εὖ, ῥώννυμι) stout 
strong, Xen. Hell. 4, ae se τὸ σῶ. 
μα, Id. 6, 1, 6, σώματι, lsoer. Antid. 
§ 123. Adv. -rwe, Xen. Ages. 2, 24. 
Εὐρώτας, ov Dor. a, ὃ, Eurotas, son 
of Myles, grandson of Lelex, father 
of Sparta, Paus. 3, 1, 1: ace. to 
Apotlod. son of Lelex, king of Lace- 
daemon, 3, 10, 3.—II. now Basilipota- 
mo, and (near its mouth) Jri, the chief 
river of Laconia, emptying into the 
Sinus. Laconicus near Gythium, 
Theogn. 783, Thuc. 2, 139; ete.—2, 
a tributary of the Peneus in Thessa- - 
liotis, Strab., the Homeric Τιταρή- / 
σιος.---111. in Anth., pudendum mulie- 
bre, with allusion to εὐρύς. cay 
Eiporidw, ὥ, (εὐρώς) to be, become 
mouldy or rotten, to decay, Theophr. : 
hence in genl. Biog εὐρωτιῶν, the 
life of the great unwashed, Ar. Nub. 44. 
τεύρωτώ, ov¢, 7, Eurdto, a daughter 
of Danaus, Apollod. 
tEtpww, wroc, 6, Europs, a son of 
i Ha Paus.—2. son of Phorone- 
us, Id. : 
"EY*S, 6, good, brave, noble, old Ep. 
word freq. in Hom. in nom., once in 


gen.—l. gen. sing. éjoc, q. V., twice 
in Od., five times in Il, with dodpée. 
plur. neut. ἐάων, [a] as if from nom. 
ἡ ἐά, good things, good fortune, Il. 24, 

ωὡτῆρες édwv, Od. 8, 

cf. 335, δῶτορ ἐάων, and Hymn. 
lsewhere the word is 
always masc. in Hom.: but from the 
neut. 7%, whereas ἐδ, as well as the 

common εὖ, is always an adv. 

oa, οὖσα. preg 
pages ac, ὃ, aor. 1 act. from eta, 
ships, Gramm. [Z] Us 
Evcapkia, ac, ἧ, fulness of flesh; 
A.: from_ : 


acc., ἐΐν, Il. 8, 303, and in the irreg. 

φωτός, παιδός, and vioe.—2: gen. 

528, θεοί, ὃ ἢ 

17, 

12:29, 8- 

Ion. form jc, 4. v., he has also the 
Εὖσα, Dor. part. from εἰμέ, for ἐοῦ- 
Εὐσανίδωτος, ον, (εὖ, σανί γος 

σελμος, well-planked or Benched, 

portliness, Arist. H. 


good case, Hipp. : plump, of meat, 
phis ‘Ezra l. ; ᾿ ; 
. Ἑσαρκόω, ὥ, to make εὔσαρκος: 
hence . ᾿ 
Ἑῤσάρκωσις, ewe, ἡ, 00d condition 
of body, Hipp. :=evoapxia. 
Εὐσέβεια, ag, ἣν (εὐσείβῆς) revere 


Εὔσαρκος, ον, (εὖ, σάρξ) ἌΝ ΝΜ 
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‘ence, reverential love and behaviour, usu. 
towards the gods, Lat. pietas, piety, re- 
ligion, Trag., etc.; cf. eboeBia: also, 
like pietas, towards parents, etc., 
Plat. Rep. 615 C.—2. credit or charac- 
ter for piety, εὐσέβειαν οἴσει, you will 
have the honour of it, Schif. Soph. El. 
968 : cf. ἀρετῆ, sub fin., opp. to duc- 
céBera. Cf. evoeBia. 
. tBioéBera, ac, 7, Eusebta, a city of 
Cappadocia, =Tvava, Strab.—2. near 
Mt. Argaeus = Μάζακα, Id. 
. Ἐϊῤσεβέω, ὥ, to be εὐσεβῆς, to live or 
act piously and religiously, Theogn. 
145; also, εὐσ. τι, to be pious in a 
thing, Soph. Phil. 1441 ; eto. εἴς τινα, 
to be reverent towards.., Id. Ant. 731; 
περί τινα, Eur. Alc. 1148, and Plat,: 
80 too, 6. acc. pers., to reverence, 
Aesch. Ag. 338, etc., in which case 
some critics would write εὖ σέβειν, 
divisim, as Valck. and Pors. Phoen. 
1340, but this distinction is rejected 
by Herm. Soph. Ant. 727, and L. 
Dind. in Steph. Thes.: cf. ἀσεβέω. 
— 2 ; 
᾿ EvoéBnua, ατος, τό, a deed of piety, 
Dem. Phal. ὁ 
: EvoeBie, ἔς, (εὖ, σέβων) Lat. ptus, 
ong religious, reverent, Theogn. 1137, 

dt. 2, 141, etc. : dutiful, κερὰ dischar- 
ging sacred duties, πρός, or ἔς τινα, 
Aesch. Supp. 339, Eur. El. 253 :—c. 
acc. modi, evo. χεῖρα, Aesch. Cho. 
141: εὐσεβὲς παρὰ θεῶν, of an act, 
holy before the gods, Ib. 122: of 
things, holy, pious, χρηστήριον, Eur. 
El. 1272, etc.:—ro eto. =eboéBera, 
Soph. Ὁ. C. 1125. Adv. -βέως, Att. 
«βῶς, Pind. O. 6, 133: εὐσεβῶς ἔχει, 
or εὐσεβές ἐστι, Soph. O. T. 1431. 
Opp. to ducaedie. — These words 
are not Ep.. but freq. in Att., esp. 
Trag 
: EvoeBia, ac, ἡ, Ion. for εὐσέβεια, 
Theogn. 1138, also in Att. Poets, 
Soph. Ant. 943, O. C. 189, ef. Schaf. 
Mel. p. 42. 
«ΤΕ ῤσέθιος, ov, 6, Eusebius,-a distin- 
guished church historian, flourished 
at the beginning of the 4th century. 
᾿ Evoetoroc, ov, (ed, σείω) easily sha- 
ken, esp. by earthquakes, Strab. 
_ EdcéAnvor, ov, (eb, σελήνη) of the 
right moon, déyyoc,Prolog. Eur. Rhes. 
- Ἐὔσελμος, ov, Ep. éiac., (ev, σέξλ- 
μα) well-benched, with good banks of 
oars, well-rowed, Hom. always in Ep. 
form, as epith. of ships. 

Εὐὔσεμνος, ov, (ev, σεμνός) right 
reverend. 
- Βὔσεπτος, ov, (eb, σέβω) much rev- 
erenced, holy, Soph. O. T. 864. 
“ Εὐσήκωτος, ov, (εὖ, onkdw) of good, 
full weight.—II. well-poised. 

Evonuia, ac, 7, not -eia, a good sign 
Ν᾿ prognostic, ip ef. διοσημία: 


m - 

Εὖ Ὁ.) OV, εὖ, ἢ a) of good 
ok, rss om ν᾿ κτῆ Soph. 
Ant. 1021.—II. manifest; clear to be 
seen, easily known, Aesch. Ag. 818. 
Adv. -uwc, Arist. Meteor. ; . 
ἐΕὐσήνη. ἧς, ἣν, Euséne, a city of 
Pontus, Arr. he - 

ὕσηπτος, ov, (ed, σήπωὶὴ easily pu- 
trefying, Arist. Gen. An. Hence 

Eiombia, ac, 7, tendency to decay 
or ction Theophr. 

- Ebobéveca, ac, 7, strength, firmness, 
Theophr. : and 

Etofevéw, ὥ, to be strong, healthy, 
Eur. Cycl. 2: from 5 

Ἐξ σθενής, ἔς, (εὖ, σθένος) stout, 
lively, Q. Sm.: strong, firm, Anth. 
Adv. -véc, Philo. 

FEdocbévne, ove, ὁ, Eusthénes, masc. 
pr-n., Theocr, Nad oh 
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Ἑῤσίδηρος, ov, (eb, σίδηρος) well- 
ironed, 1. e. bound with iron. 
Evcirioc, ov, (εὖ, σϊπύα) with full 
bread-basket, pantry, Anth., opp. to 
ὀλιγησίπυος. 
Eiciréw, ὥ, to have a good appetite, 
Hipp. : from 
ὕσιτος, ov, (εὖ, σῖτος) with good 
appetite, Hipp. 
ὕσκαλμος, ov, (eb, σκαλμός) with 
good σκαλμοί, dub. in Anth. 
Εὐῤσκάνδιξ, ixoc, ὃ, ἡ, (eb, σκάνδιξ 
abounding in chervil, Anth. 
Εὔσκαρθμος, ov, (eb, σκαίρω) swift- 


springing, bounding, ἵπποι, ll. 13, 31.» 


Eioxdpiotoc, ov, (et, oxapivw)= 
foreg., Gramm. [a 

Εῤσκελῆς, ἔς, (eb, σκέλος) with 
strong legs, Plat. ap. Poll. 2, 194. 

Εὐσκέπαστος, ov, (εὖ, σκεπάζω) 
well-covered : hence superl., serving as 
the best covering or fence, Thuc. 5, 71. 

Ἐῤσκεπής, ἔς, (eb, oxérrac)=foreg., 
Theophr. . . 

Evoxerroc, ον, (εὖ, σκέπτομαι) easy 
to be considered, weighed, examined, σκέ- 
wic, Plat. Phileb. 65 Ὁ. 

Εὐσκευέω, to be well equipt, Soph. 
Aj. 823: from 

Evoxevoc, ov, (εὖ, σκεῦος ) well 
equipt. 

Εὐσκίαστος, ov, (εὖ, σκεάζω) well- 
shaded, dark, gloomy, Soph. Ὁ. C. 
1707. [7] 

Edoxioc, ov, (εὖ, σκιάν) = foreg., 
Pind. P. 11, 33. 

Εὐὐσκόπελος, ov, (εὖ, σκόπελος) 
rocky. 

Evoxoroc, ov, Ep. éic., (εὖ, σκο- 
πέωλ) sharp-seeing, keen-sighted, watch- 
ful, Hom., always in Ep. form, as 
epith. of Mercury, ἢ. 24, 24, Od. 1, 38, 
etc., and once of Diana, Od. 11, 198, 
(ef. infr.)—2. of a place, far-seeing, i. 6. 
commanding a wide view, Xen. Cyr. 6, 
3, 2, and so prob. Ar. Eccl. 2.—II. 
(eb, σκοπός) shooting well, of unerring 
aim, as some explain Od. 11, 198, so 
in Orac. ap. Hdt. 5, 61; τόξα edor., 
Aesch. Cho. 694; and so later εὔσκο- 
πα βάλλειν, τοξεύειν, etc., cf. εὔστο- 
χοὸς. Adv. -πως, Philostr. 

Εὐσκωμμοσύνη:, n¢, ἧ, quickness in 
jesting OY repartee: from τ 

Εὐσκώμμων, ov, gen. ovoc, (ed, 
σκῶμμα) of ready wit, esp. in bantering 
or repartee. Adv. -μόνως. 

Ἐυσμῆριγξ; ἐγγος, 6, 7, (εὖ, σμῆ- 
pty&) thick-haired, shaggy. 

Ἐὐσμίλευτος, ov,(edv, σμίλεύω) well- 
chiselled or polished. 

Εὔσοια, ac, 7, α being well off, good 
condition, prosperity, Soph. O. C. 390: 
from 

Eicooe, ov, contr. ove, ovv, Dor. 
σως, ων, (ed, o60¢) well-secured, secure, 
Theocr. 24, 8. 

Evoreipie, ἔς, and εὔσπειρος, ov, 
(εὖ, σπεῖρα) well-turned, wreathing, 
winding, both in Anth. 

Εὐσπλαγχνία, ac, 7, good heart, 
firmness, Eur. Rhes. 192.—II. good- 
ness of heart, compassion : from 

_EvorAayyvor, ov, (eb, σπλάγχνον) 
with healthy bowels, Hipp.—IL. metaph. 
ee stout of heart,—2. compassionate, 


- Evoropoc, ov, (ed, 
sown, ywiat, Ar. Av. 230 

*Etoceduoc, ov, Ep. for εὔσελμος, 
Hom. 


σπείρων well- 


- Ἐσσωτρος, ov, Ep. for εὔσωτρος, 
Hes. 
Εὐστάθεια, ac, ἡ, lon. -in, steadiness, 
Plut. : good constitution or health, εὐστ. 
σαρκός, an Epicurean phrase in Plut. 
fat: and . 
Εὐστἄθέω, ὦ, to be steady, firm, dta- 
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νοίαις, Dion. H. : to be healthy in bodi 
and mind, esp. an Epicurean wart, 
Plut. : to be calm, tranquil, of the sea, 
Luc.: from 

Εὐσταθής, ἔς, Ep. éior., as always 
in Hom., (εὖ, ἔσταμαι) well founded or 
based, stedfast, firm, Hom., (esp. in 
Od.) usu. as ἜΗΝ of μέγαρον, also 
of θάλαμος, Od. 23, 178.—IL. metaph. 
steadfast, steady, firm, Plut.: of the 
body, sound, healthy, Epicur. ap. Eund. 
—2. eb. νοῦσοι, easily cured, not seri- 
ous, Hipp., cf. Foés. Oecon, Adv. 
-θῶς. 

Εὐσταθίη, ne, 
εὐστάθεια, q. ν., 
τεύστάθιος, ov, 
pr. n., Anth. 

- Ebord@uwc, adv., accurately meas- 
ured -by the σταθμῆ, Hipp. 588, 43, but 
v. Foés. : 

Εὐστάλεια, ας, 4, Ion. -in, light 
equipment, agility, Hipp. inIon. form, 
and Plut.: from 

EvordAne, ἔς, (eb, στέλλω) well 
equipt or prepared, στόλος, Aesch. 

ers. 795: esp. lightly equipt, active, 
of light troops, Thue. 3, 22: in genl. 
ready for. action, nimble; hence neat, 
trim, small, Arist. H. A.—2. decent, 
correct in habit and manners, well-beha- 
ved, mannerly, Plat. Meno 90 A, ef. 
Diodor. (Com.) Epicl. 1, 17. Adv. 
-λῶς, signf. 1, Hdn. ; 2, Luc. ; 

Εὐστἄλίη, ης, ἡ» lon. for εὐστάλεια, 

Vv. 


ts Ion. and poet. for 


ipp. 
ὁ, Pstathtes, masc, 


EvdordgiAoc, ov, (eb, σταφυλή) rick 
in grapes. [a] 

Εὐσταχῦς, v, (eb, στάχυς) rich in 
ears of corn, Jac. A. P. p. 115. 

Εστεγής, é¢, (eb, στέγω) well-cov- 
ered. 

Evdoreipoc, ov, and in Ap. Rh. a, 
ov, (εὖ, στεῖραν with good keel. 

Evorepvoc, ov, (eb, στέρνον) with 
stout breast or chest. : 

Ε στέφανος, ov, (εὖ, στέφανος) Ep: 
ἐῦστ., (as always in Hom. and Hes.) 
epith. of Diana, Il. 21, 511 ; in Od. al- 
ways of Cythereia ; in H. Hom. Cer., 
and Hes. Op. 298, of Ceres: in all 
these places acc. to the old interpp. 
not well-crowned, garlanded, (as in later 
poets) but well-girdled, with beautiful 
eincture, like εὔζωνος. In 1]. 19, 99, 
Hes. Sc. 80, Th. 978, Thebes is éi- 
στέφανος, . crowned, circled with walls 
and towers, V. στεφάνη. . 

Εὐστεφής, éc, (ed, στέφος)--εἴοτος. 

_Esvorédcoc, ov, rare poet. form for 
εὐστέφανος, Anth. 


Εὐστήρικτος, ov, ( εὖ, στηρίζων 


Tm. 

EvortiBie, éc, (εὖ, στείβω) well-trod- 
den, much frequented, haunted, τινί, 
Anth. : opp. to ἀστιβής. 

Evorixtoc, ov, (ev, στίζω) variega- 
ted, Opp. 

Evorirroc, ov,=ebori Bye : hence 
φᾶρος evor., either closely woven or well- 
fulled, Ap. Rh. 2, 30. 6% 

Edsrodoc, ov, (εὖ, στέλλω) seb 
σταλής, ναῦς, Soph. Phil. 516. ; 

Evoroua, adv., v. εὔστομος ΠῚ. 2. 

Eicroudyia, ac, ἧ, α good tone of 
stomach.—ll. goodness for the stomach, 
tonic qualities : from 

Εὐστόμἄᾶχος, ov, (εὖ, στόμαχος ) 
with a goods heli ombplineetlc eed 
for the stomach, tonic, wholesome, Diosc., 
cf. ebxdpdtoc. Adv. -χως, Cic. Att. 
9, 5, 2. ; 

Εστομέω, ὥ, to be εὔστομος, to sing 
sweetly, of the nightingale, Soph. O. 
C. 18.—IL in genl.—ebonuéw, Aesch. 
Cho. 997, Ar. Nub. 833. 

_ Evorouia, ac, 4, goodness of sound, 
euphony, Plat. Crat. 404 τ i sweetness 
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of speech, beauty of language, Dion. H. 
“IL pleasantness to the mouth, goodness 
of taste, Theophr,: from 
Evoropoc, ov, (eb, στόμαν with good 
mouth, mouth of good size, of dogs, Xen. 
Cyn. 4, 2: εὐ horses, well-mouthed, 
well-bitted, opp. to ἄστομος, Plut.—2. 
of good countenance, well-looking, cf. 
Lat. os.—IL. speaking or singing well, 
Anth. :-flwent, Ibid.—2. speaking aus- 
picious words, like εὔφημος, cautiously 
avoiding words of ill omen, and so keep- 
ing silence : esp. εὔστομα, neut. plur. 
as adv., ταῦτά μοι εὔστομα ἔστω, and 
περὲ τούτων μοι εὔστομα κείσθω, On 
this let me keep a religious silence, 
Hat. 2, 171, ubi v. Wessel., οἵ. Piers. 
Moer. p. 475; εὔστομ᾽ ἔχε, peace, be 
still! Soph. Phil. 201.—IIL. good to 
the mouth, of good taste, Theophr. 
tEiorépy.oc, ov, ὁ, Eustorgius,mase. 
pr.n., Anth.  . ἐς 
_ Ἑφστόρθυγξ, υγγος;, ὃ, %, (eb, στόρ- 
θυγξ) from or with a good stem, trunk, 
‘Anth. 


_ Eboroxéw, ὥ, to be εὔστοχος, hit 
the mark, c. gen., ebor. πάσης περι- 
στάσεως, TOV καιρῶν, to hit them ex- 
actly, Polyb.: absol. to be successful, 
Id. Hence. 

. Ἑὐστόχημα, ατος, τό, a lucky hit, 
Diog. L. 5, 34. 

. Ebvoroyia, ac, 7, skill in shooting at 
a mark, good aim, τόξων, Eur. I 
1239 ; χερὸς evor., periphr. for a bow, 
Eur. Tro. 811.—II. metaph. quickness, 
readiness in extempore reply Or repartee, 
wit, cleverness, Lat. acumen, Arist. Eth. 
N.: from 

Evoroyor, ον, (eb, στόχοςὶ aimin, 
well, hitting the mark, τόξοις, Eur. iL 
F. 195.—2. pass., of the thing hurled, 
well-aimed, xur. Hel. 76.—II. metaph. 
making good shots, i. e. guessing well, 
hitting the right nail on the head, Arist. 
Divin.: seizing the opportunity, Dio C. : 
ready at answer or repartee, Plut.; in 
genl. sharp, clever, Neut.. plur. ev- 
στοχᾶ, as-adv., esp. εὔστ. βάλλειν, 
etc., Luc., and Anth. Adv. -we, Plat. 
Legg. 792 D. 

Evorpa, ac, ἣν (ebw) the place for 
singeing slaughtered swine, Ar. kKq. 
1236.—II. roasted, scorched barley, from 
which ἄλφιτα were made. In Ar. l. 
c..the form εὔστρα, is preferred ; cf. 
E. M. p. 398, 31: evorpa, properisp., 
is quite wrong, ‘ ; 

Εῤστρᾶβῆς, ἐς, (eb, στρέφω) easily 
bent or turned. | 

Εὐστρᾶφής, ἔς, (eb, oTpéow)=et- 
στρεφής. : 

Evorpertoc, ον, Ep. ἐὔστρ., (ed, 
στρέφω) easily turned, twisted, pliant, 
of leathenn ropes, Od. 2, 426; 15, 291. 

Εὐστρεφής, ἔς, Ep. éiorp.,.as al- 
ways in Hom., (εὖ, στρέφω) either 
well-twisted, and so strong; or easily 
twisting, pliable, flexible, ofropes, withs, 
ete., Il. 15, 463, Od. 9, 427; 10, 167, 
of the bowstring, Od. 14, 346, of a 
harpstring, Od. 21, 408.—II. in genl. 
supple, nimble, πόδες, Anth, 

Εὐστρόφἄλιγξ, ἰγγος, ὁ, ἧ, (εὖ, 
orpogaArys) well-wreathed, curly, of 
sg een δὶ 

στροφία, ac, ἦν suppleness, ex- 
james > body sad mind, Plut, 
' Evorpogoc, ov, Ep. éiorp., (ed; 
στρέφω) well turned ox twisted, Il. 13, 
599, 716, curved, curled: easily bent, 


supple: hence ready, nimble, quick, 
νῆες, Eur. 1 A, 293. Adv. -φως, 
Anth. 


t+Edorpodoc, ov, ὁ, Eustriphus, an 
Argive, envoy to Lacedaemon, Thuc. 
5, 40.—2. an Athenian, Plut. 
Rtorparics ov, (εὖ, στρώννυμι) 
4 
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well spread or covered with rigs, @tc., 
Lat. bene stratus, λέχος, H. Hom, Ven, 
158, Cer. 286. 

EtoriAoc, ov, (eb, στῦλος) with 
goodly pillars, Eur. 1. T. 128: with 
pillars at the best distances, on which 
v. Vitruv. 3, 2, 1: 

Ἑῤσύγκρυπτος,ον, (eb, συγκρύπτω) 
easy to be concealed, Aretae. 

Εῤσῦκοφάντητος, ov, (eb, συκοφαν- 
Téw) exposed to calumny, Plut. 

Ἐῤσύλητος, ov, (εὖ, συλάω) easily 
robbed. [Ὁ] 

Ἐῤσύλληπτος, ov, (ed, συλλαμβά- 
v@) easily taken or caught.—ll. act. 
easily receiving, C. gen., Geop. 

Εὐσυλλόγιστος, ov, (eb, συλλογί- 
ζομαι) adapted for argument, conclusive, 
Arist. Rhet. 1, 1, 12,—2, easy to be in- 
ferred, Polyb, 12, 18, 8. 

Εὐσυμβίβαστος, ov, (ev, συμβιβά- 
ζω) easy to put together, consistent, suit- 

e. [i 

Εὐσύμβλητος, ov, old Att. εὐξ., (εὖ, 
συμβώλλωγεεδβα. 1., Wess. Hat. 7, 57, 
Aesch. Pr. 775. 

ἙΕῤσύμβολος, ov, old Att. ed&., (ed, 
συμβολῇ) easy to be.inferred by putting 
two things together, easy to guess, make 
out or understand, Aesch. Cho. 170, cf. 
foreg.—Il. easy to deal with, honest, up- 
right, Xen. Mem. 2, 6, 5; eto. ξένοις, 
Aesch. Supp. 701.—2. readily contrib- 
uting one’s συμβολή.---1Π|. affording a 
good omen, auspicious, Plut. Adv. -Awe. 

Εῤσυμπερίφορος, ov, (eb, συμπερι- 
φέρομαι) easy to live with, accommoda- 
ting, agreeable in society, Diog. L. 

Edovuurepidiroc, ov(edb, συν, περι- 
gvouat) easily growing together. 
Εὐσυμπιλήρωτος, ov, (eb, συμπλη- 
w) easy to fill up, reach to, Epicur. ap. 

iog. L. 10, 133. 

Ἐὐσύμφῦτος, ov, (εὖ, συμφύομαι) 
easily growing together, Theophr, 

Edovvdywyog, ov, (εὖ, συναγωγή) 
easily collected together: hence τόπος 
τοῖς πεμπομένοις evo., a place conve- 
nient for a commercial mart, an em- 
porium, Arist. Pol, [ἃ] 

Εὐσυνάλλακτος.ον, (εὖ, συναλλάσ- 
σομαι) ἐὸν to deal with, Plut. Adv. 
“TW, LX . 

Εὐσυνάρμοστος, ov, (εὖ, συναρμό- 
ζω) easily. fitted together, Arist. Gen. 
An. Adv. -τως. 

Eiovvdpracroc, ov, (ed, συναρπά- 
ζω) easily carried off. Adv. -Twe. 

Ἐῤσυνειδησία, ac, ἣν, α good con- 
science, Clem, Al, : from 

Εὐσυνείδητος, ov, (eb, συνειδέναι) 
with a good conscience, Anton. 
Adv. -τως, Clem, Al. 39 

Edovvecia, ac, 7, shrewdness, Criti- 
as 64, and Arist. Eth. N.: from 

Εὐσύνετος, ov, old Att. edf., (εὖ, 
συνίημι) quick of apprehension, clever, 
shrewd, Arist. Eth. N.—Il. easily un- 
derstood, intelligible, Eur. 1. T. 1092, 
Adv. -τως: Compar. τώτερον, signf. 
I,-Thue., 4, 18. ' 

Εὐσυνθεσία, ac, 7, good arrange- 
ment.—ll. good faith in treaties, etc., 
Philo; from 

Εὐσυνθετέω, G, to be of good faith, 
observe it, Polyb. . 

Evotvbetoc, ov, (eb, συντίθημι) well 

ut. together, well compounded, Arist. 
het.: well-fitting. Adv. -τως. 

Εὐσύνοπτος, ov, (eb, σύνοπτος) 
easily taken in at a glance, seen at 
once, Isocr. Antid. § 183.—II, metaph. 
easily seen or detected, manifest, Arist., 
Rhet., etc. Adv, -τως. -. - 

Εὐσύντακτος, ov, (eb, συντάσσω) 
well-arranged, orderly, τάξις, Arr.—2. 
with good syntax, clear, of style, Gramm. 
Adv, -Twe. 
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« Ebotrrpirroc, ov, (ed, curt, 
easil hooker, Polyb. ἀντ ἡ 
Ἐὕσφυκτος, ov, (eb, σφύζω) with a 
good pulse, Aretae. Hence. - « 
Εὐσφυξία, ac, 7, goodness, healthi- 
ness of pulse, Aretae. 


Evdodipoc, ov, Ep. ἐὔσφ., (ed, 
pov) with beautiful saben Hee, Se. 
16, Th. 254. 


Evoyeroe, ov, (eb, ἔχω, σχεῖν) easily 
held, kept in its place, Hipp. 
Εὐσχημονέω, ὥ, to be εὐσχήμων, to 
behave with grace and dignity, Plat. 
Legg. 732 br Hence 
ὑσχημόνημα, ατος, τό, an act 9 
εϑρνωρῳ Θιοῖν Bel, μονὴν 4 
Ἐὔσχημος, ov,=eboxjuwr. Ady. 
-μως, Eur. Hec. 569. | 

Εὐσχημοσύνη, ἧς, ἦν, decorous ap- 

arance, grace, elegance of and 
earing, Plat. Symp. 196 A: from 

Edoyjuwr, ov, gen. ονος, (ev, σχῆ- 
μα) well-formed or arranged, of good fig- 
ure, mien, and bearing, graceful, Plat. 
Rep. 401 C: decent, becoming, Aeschin, 
76, 39, λόγοι, Eur. Hipp. 490: hence 
in worse signf.—2. with an outside 
show of goodness, specious, Eur. Med, 
584. Adv. -μόνως, like a gentleman, 
Ar. Vesp. 1210: Compar. -éorepov, 
Plat. Epin. 981 A, 

Εῤσχϊδῆς, é¢,=84q., Anth. πὶ 

rn ede , ov, (ed, σχίζω) easily 
split, eophr, 
EiocyodAéw, 6, to have abundant lei- 
sure, Diod., τινός, Pseudo-Luce. 

Εῤσχολία, ac, 7, leisure, M. Anton.: 
from ᾿ 
Etcyodoc, ov, (eb, σχολῇ) at leisure, 
ἘΝ περ: esp. by war, Inn 
ὑσωμἄτέω, @, to be εὐσώματος, 
Eur. ines 765: and ae 
Evowudrtia, ac, 4, strength, good 
habit of body: from 
Εὐσώμᾶτος, ov, (eb, σῶμα) well or 
sound in body, strong, stout. 
Εὔσωμος, ov,=foreg., dub. 
t+Etowpoc, ov, ὁ, Eusdrus, father of 
Aenete the wife of Aeneus, Ap. Rh. 
1, 959. 

_Edowrpoc, ov, Ep. étoa., (εὖ, σῶ- 
Tpov) with good fellies ; in genl. with 
good wheels, running well, ἀπήνη, Hes. 
Sc. 273, v. 1. in Il. 24, 578... ᾿ 

t+Eiraia, ac, 7, Eutaea, a city of 
Arcadia near Mantinea, Xen. Hell. 
6, 5, 12. 

Εὐτακῆς, ες, (eb, τήκω) easily melt- 
ed, or softened by heat, Luc. 
Εὐτακτέω, ©, to be εὔτακτος, to be 
orderly, behave well, Thuc. 8, 1; esp. 
of soldiers, to obey discipline, Ken. 
hey 3, 5; 2%: Fen ΠΝ 

- Εὐτάκτημα, ατος, τό, an act of or- 
derly ichanoon, Stob. Ecl. 2, 192. 

Etraxtoc, ov, (ed, τἄάσσωλ well- 
arranged, well-behaved, orderly, πόλις, 
Ar. Av. 829, πορεία, Thuc. 7, 77: esp. 
of soldiers, orderly, well-disciplined, 
Ar. Vesp. 424, Thue, 2, 89. Adv. 
-Twe, Aesch. Pers, 399. | ΥΝ 

Εὐτᾶἄμίευτος. ov, (ed, ταμεεύω) well- 
husbanded, cared for ; hence moderate, 
convenient, Hipp. . 

Εὐταξία, ac, 7, (εὐτακτέω) good 
order, discipline, Thuc. 6, 72: 
behaviour, correctness of conduct, freq. 
in Deff. Plat.—II. as philos. term, 
power of doing all just as it ought to be 
done, good practical judgment, cf. Cic. 
Off. 1, 40. | ie 

Εῤταἄπείνωτος, ov, (ed, ταπεινόω) 
easily humbled. ( ) 

Εὐτάρακτος, ov, (ed, τἄράσσω 
easil ἜΝ, startled, Plut.. 

Evrapooc, ov, (εὖ, ταρσός) delicate. 


footed, of the Rreshonpar s leg, Anth. ; 
ἀστράγαλοι, lb, ᾿ 


ΨΕΘΨΥΨΎΗ ΤῊ Smeg eT 


ferret beer eed 
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Eire, 
“Hut, ro Trag., of time, like ὅτε, 
when, at the time when.—l. c. indic., 

nning the sentence, without any 
particle in apodosis, εὖτε γὰρ ἠέλιος 
ϑφαίθων ἐπερέστεθε γαίης, συμφερό- 
μάχῃ, Τί. 1}, 735; but usu. 
‘by a a as by ἔνθα, Il 
8.89 πῆμ °F Od. 13, 93, δὴ τότε, 
καὶ. τότε δῇ pa. ἃ, 24, 
τόφρα δέ, Od. 20, 73, δέ alone, 
12, 373, Od. 17, 359. Sometimes 
‘the clause to which εὖτε belongs is 
t last, 8. g. ἐς ᾽ολυμπον ἀφίκετο 
v, εὗτε τὸν ὕπνος ἔμαρπτε, 
ΕΝ 56, cf. IL 5, 396, ete.—2. 6. 
‘aor. indic., seeing that, since, Soph. 
Ὁ. Ὁ. 84.—II. ¢. subj. et ἄν, ebT’ ἄν, 
like ὅταν, so oft as, whensoever, in the 
case that..., ll, 1, 242, Od. 1, 192, etc. : 
so sometimes in Eur. —2. ο. subj. 
sine ἄν, once in Hom.,-Qd. τ, 202, 


freq. in Epigr., Jac. A. Ρ, Ρ. 106.—B. 


as adv. of comparison, for ἠῦτε, as, 
as, as if, once in Hom. Il. 3, 10, 


og eh with ὡς dpa in spodosia, 


‘and so Aristarch. once read Il. 19 
.386, but in his second revision he 
wrote αὖτε, as Wolf also has done: 
50 too sometimes in Lyr., and later 
Ep. ; but Buttm. everywhere prefers 
τε; ef. ἦῦτε. (Either an old dial. 
form of ὅτε, Buttm. Lexil. in v. ; or, 
‘as panes an Ion. form of οὗτε, from 
a . Lat. quum from qui.) 
eras ind ov, (εὖ,τεῖχος) well-wall- 
fortified ᾿ strong, of cities, 
pou Ἴλιος, 1}.: in Il. 16, 57, the 
em. εὐτείχεα, from the accent, 
aart be a metaplast. form from εὖ- 
τείχεος, not from εὐτειχῆς. 
ὑτειχς, ἔς, (εὖ, τεῖχος) -ἴοτοξ., 
6,1. ete. 


τ Εὐ Jrebjoc kak 
ὀτείχητορ ον ΟΡ, {ον τεὶ τεῖχος oreg., 


Φρυγίη 
Bbrevyor, ον,Ξ-:- beg dub. . 
Eiréxuaproc, ov, (ed, τεκμαίρω) 
easily guessed Or inferred. 
Εὐὐτεκνέω, O, to be happy i in children, 
Eur. Meleag. 9: and 
. Εὐὐτεκνία, ac, 7, the blessing of chil- 
dren, whether of number or goodness, 
"τ᾿ Ion 470, etc.: from 
ὕτεκνος, ov, (ev, τέκνον) ha 
m children, with a flourishing pad 
also with many children, fruitful, of 
women, Eur. Hec. 581, etc.; also, 
εὖτ. βοῦς, (but of Io), Aesch. Sup 
275; and of the earth, Eur. H. Ε 
od εὖτ. x ee an oracle that 
def Jai children, Id. Ion 
493; εὖτ. Evvwpic, a pair of fair 
children, id. Phoen. 4618. a 
Moki ay ac, ἧ, Ten εὐτελέὴ; the 
wing little to cheapness, πρὸ 
pe alg chea a iat. 292: so io 
εἰς eb τ ‘Antiph.* ᾿Ακέστρ. 1.5 χὴν εἰς 
εὖτ. γεγραμμένος, ἃ goose rudely, 
vilely painted, Ar. Av. 805, opp. to 
εἰς κάλλος. ὟΝ sparingness, frugality, 
simplicity of living, εἰς εὖτ. συντέμ- 
vew an Ceadpsontinsy, to cut down 
~ sb 2 gems bey ye ga Id. 8, 1, 
πὶ εὖτε » for economy, ‘Ar. 
“nen 405: ence simple good taste, 
p- to Bavavaia, Thuc, 2, 40, 
re νὰ er Gr. Lit. 1, Ρ. 285.—2. mean- 
ness, shabbiness, Plut. : from 
EtreArje, & ΓΝ rr τέλοῦ easily paid 
or, cheap, » easy, 
lat. Legg. 649 Ῥ AL finn ith 
worthless, σηματουργός, Aesch. 
491; shabby, βίος, Plat. Legg. 806A, cf 
‘Arist. Pol, 2, 11.—III. sparing, frugal, 
Xen. Mem. 1,3, δ. mer -έστερος, 
Thuc. 8, 46. Adv. «λῶς, Xen., ete. 
᾿Ῥεὐτελίδας. a, 6, Eutelidas, mase. 
Pr. 2, Plut., Paus., etc. 


adv., also sometimes in 
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Ebteaiva, to hold cheap, despise, 
Plut. Hence 

pentage συῶν οὔ, ὁ, meanness, vul- 
garity of style, L ας τα 

tEvrépr -_ muse 


ons ; 
of mie: ὦ ah a, 


Ebrepmhe, 6 é i ΟΣ delight- 
ful, charming, AG 

Εὐτέχνητος, ov, ~~ γε αν κι οἱ 
artificially wrought, Ant 

Ebre via, ac, ἣ, ΜῊΝ in art, οἷς, 
Anth. : 

ares ov, (ed, τέχνη) skilful, 
ingenious, of persons, Hipp. : of things, 
Anth. 

Εὐὔτηκτος, ov, (eb, τήκομαι) easily 
ae or dissolved, Arist. Probl. 

Sia, ass 7], @ being easily melted, 
aa irab 

Ebriddacevroc, ov, (eb, τιθασσεύω) 
easily tamed, Strab. 

E τλήμων, ον; gen. ovog, (εὖ, τλῆ- 
wv) much-enduring, firm, bold, Aesch. 
Dore, 28, ubi al. ἐν τλῆ LOVE. 

Ἡτμητος, ov, Ep. ἐὕτμ., (εὖ, τέμ- 
vw) well-cut, in Il., of Jeather-work, 
ἱμάντες 10, 567, etc., τελαμών 7, 304, 
ete. . easily cut. 

Ebrovyoe, ov, (ed, τοῖχοι) with 
sead walls, 

Εὐτοκέω, ὥ, to bring forth easily, 
prosperously, Hipp. : 

Εὐτοκία, ac, Ὁ propitious, ha y 
child-birth, Call. 3p. 56.—2. of t 
child, Leon. Tar.: and 

Εὐτόκιος, ov, aiding in child-birth : 
from 

Εὐὔτοκος, ov, (eb; τίκτω) bringing 
forth easily, prosperously, Arist. H. A. 
—II. pass. happily born, dub. 

ὐσοδμέῷ, @, to be daring, ἀδικεῖν, 
Dio C.: 

Ebroauia, ac, 7, courage, boldness, 
Eur. Med. 469: from 

Εὐὔτολμος, ov, (εὖ, τολμάω) brave, 
epiniad: courageous, Aesch, Ag. 1302, 

ways in good signf., τολμηρός, being 
used in bad signf. Adv. -μως, Tyrt. 
9, etc. 

Edtouoc, ov, (eb, τέμνω)τεεεὔτμη- 
τος, ἐδ Pol. H ἡ 
, Εὐτονέω, @, to be powerful, effica- 
cious ; c. inf., to have power, faculties, 
Hipp. : oft have courage, εἰπεῖν τι, 
Plut. ; 

γδττβκένα ac, ἡ, strictly good ten- 
sion: hence forces Hipp.:° firmness, 
strength, Diod. : 

Ebrovita, to ὅτῳ strength or Fores to 
a thing: from 

Εὕὔτονος, ov, (εὖ, τείνω) on the 
stretch ; hence stiff, sinewy, brawny, 
of bodies or limbs made muscular by 
exercise, etc., Hipp.: in genl. strong, 

erful, forcible, vehement, βέλος, 
Poly Adv. -vwe, with main strength, 
Ar. Plat 1095. ν᾿ Ἷ 

τοξία, ac, ἡ, skill in archery, 
Hdn. : vas 

Εὕτοξος, ov, (εὖ, τόξον) with, be- 
longing to a good bow, φαρέτρα:- Anth. 
—Il. skilled in the use of the bow 

Ἑὐτόρνευτος, ον, (ev, Topveii) = 
sq., Ant 

ibcreoss ov, (εὖ, tépvoc) well 
turned, rounded, circular, Eur. Tro. 
1197.2. easy to turn or work, of wood, 
Theophr. 

Eirpairefevoua, as pass., to live 
sumptuously : from 

Ἐὐτράπεζος, ov, (ed, τράπεζα) with, 
at a good table, hospitable, ἀνδρῶνες, 
Aesch. Ag. 243: living well, luxurious, 
Eriph. “sthen. 4: sumptuous, of meats, 
Plut. [ἃ] 

EitpareAciouat, dep., cetinecae 
Aoc) to be witty, lively, Polyb. 

Eirparedia, ac, i, the behaviour of 
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the εὐτράπελος, wit, liveliness, Lat. 
urbanitas, Hipp. ; defined by Arist. 
Eth. N., 62 ig πεπαιδευμένη: but 
freq. ἀβώμόχο ia, as Plat. Rep. 563 
A, cf, εὐτράπελος. 

Εὐτρᾶπελίζω, = εὐτραπελεύομαι: 
from 

tigger ov, (ed, τρέπων east 
turning, freely moving, changing, ei¢ 
πολιτείαν, Ael.: ε Τρ. γλῶσσα, α 
well hung, glib tongue ; hence λόγος 
ebtp., a dexterous, ingenious, ready 
plea, Ar. Vesp. 469: esp.—2, of per- 
sons, ready with an answer or repartee, 
witty, lively, Lat. urbanus, facetus, le- 
pidus, cf. Arist. Eth. N. 2, 7, where 
εὐτραπελία is the mean between 
dypotkia and paneeiee: but fre- 
quently in bad signf.= βωμόλοχος, 
gesting, ribald, as Isocr. 149 D, ef. Ep. 
Ephes. 5, 4. —2) tricky, dishonest, Pind. 
P. xT 178; 4,186. Adv. -Awe, readily, 
without awkwardness, Thue. 2, 41. 

Εὐτρἄφέω, G, to be well nourished, 
thrive, Theophr.: from 

Εὐτρᾶφῆς, ἐς, (ed, gs τας well 
nourished, thriving, Eur 
Plat., etc.—Il. act. nourishing, γάλα, 
Aesch. Cho. 898. Adv. «φῶς, Ion. 
τφέως, Hipp. 

Εὐτρᾶφία, ac, 7, good nurture, thriv- 
ing health, v.1. in Arist. H. A, 

Ebrperye, ἔς, (eb, τρέπω) ready to 
turn toa thing, in genl. prepared, ready, 
like ἕτοιμος, freq. in So 3 εὐτρεπὲς 
ποιεῖσθαι, Bacch. 440; εὐτρ. παρεῖ- 
vat, Ib. 844. Ααν. -πῶς, App. Hence 

Eitpetifa, to make, get ready, pre- 
pare, Fidoc, Aesch, Ag. 1651; τινά 
τινι, to make friendly, conciliate, Xen. 
Hell. 4, 8, 12: to restore,ra τείχη, Ib. 
2, 2, 4. Pass. to be prepared, ready, 
Eur. L.A. 1111. Mid. to get ready, 
prepare Fer one’s self, or something of 
one’s own, Thuc. 4, 193. Hence 

Εὐτρεπιστέον, verb. adj., one must 
prepare, Heliod. : and 

Εὐτρεπισμός, od, ὃ, preparation. 

Εὐτρεπιστῆς, ov, ὃ one who pre- 
pares, gets ready. 

Eitpextoc, ov, (εὖ, τρέπω) easily 
turned, changeable, Plut. 

Eér εφῆς, ἔς, Ep. ἐῦτρ., (eb, τρέ- 
go) like εὐτραφής, well- fed, fat, Od. 

9, 425; 14, 530, Eur, Cycl. 380. 

᾿Εὐτρεψία, ας, ἦ, ee change- 
ableness, Clem. A 

ἐεύὐτρήσιοι, wr. = the Eutresii, in- 
habitants of a district of Areadia, 
Xen. Hell. 7, 1, 29, Paus. 

tEirpyore, oc, ἧ, Eutrésis, a village 
near Th hespiae in Boeotia, Il. 2, 502. 

Εὔτρητος, ov, Ep.. ἐῦτρ.. (εὖ, TiT- 
paw) well-bored or pierced, λοβοί, Il 
14, 182.—II. of great bore, with wide 
opening, Hes. Th. 863: with many 
holes or openings, Q. Sm. 9, 429. 

Etrpiaivne, ov, ὃ, (eb, τρίαινα) 
with goodly trident, epith, of Neptune, 
Pind. O. 1, 117. 

Εὐτρὶβῆς, éc, (ed, τρίβων) well-rub- 
bed, powdered fine, Nic.—Il. well-worn, 
easy to trace. 

Eirperrog, ov, (εὖ, τρίβω) well- 
rubbed or pounded, Medic. 

Εὔτρἴχερ, nom. pl. from εὔθριξ, 


᾿, Βὐτρῖχος, ov,=evOpeé, Eur. Η. F. 
» Bir iw, (Boe, ὃ, a aan Nic., 


but v. Lob. Paral. p 
petip aeons ας, ἧ, (εὔτροπο vs versa- 
tility, cleverness, Lat. ver- 


8. 
sutia, Thooe 218.—II. esp. a good 
direction or disposition, good natural 
turn. Democr. ap. ae p. 494, 5. 
Εὐτροπις, ἐδος, ὁ, 9; (ev, τρόπις) 
with good keel. 
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Ἑτροπος, ov, (εὖ, τρέπω) active, 
ready.—ll. (τρόπος) well-disposed.—2, 
of diseases, mild, Hipp. Adv. -πῶὼς. 

Eirpodéw, ὥ, to thrive well, flourish, 
Arist. Gen. An. Also in mid., The- 
ophr.: and 

Εὐτροφία, ac, 4, plentiful nurture, 
i. e.—L. nourishment.—2. a being well- 
nourished, Plat. Prot. 351 A.: from 

Εὔτροφος, ov, (εὖ, τρέφω) nourish- 
ing, healthy, Theophr.—lIl. pass. well- 
nourished, thriving, Hipp. 

Εὐτρόχἄλος, ov, Ep. éirp. (ed, 
τρέχω) running, or in genl. moving 
well, speedy.—lI. εὖτ. ἀλωή, Hes. Op. 
597, 804, v. 1. Il. 20, 496, acc. to some, 
even for moving upon: others, well- 
rounded. 

Eirpoyoc, ov, Ep. éirp., (eb, τρο- 
x6¢) well-wheeled, or, acc. to others, 
well-rounded, ἅρμα, ἅμαξα, like εὖ- 
κυκλος, Hom. (esp. mn 11.) - ΠΙ in 
genl. easily turned round, Xen. Cyn. 
2, 4. 
᾿ Edrptynrtoc, ov, (εὖ, Tpvydw) con- 
venient in the vintage, dévdpa, The- 
ophr. [Ὁ] 

Εὐὐτῦκος, ov, rare form for sq., well- 


built, Aesch. Supp. 959; ,metaph. | full 


ready, Ib. 974, 994; εἴς τι, Pratin. ap. 
Ath. 633 A. 

Εὐὔτυκτος, ov, (ed,. τεύχω) well, 
skilfully made, Hom. esp. as epith. of 
κυνέη, and ἱμάσθλη: but also of 
building, wood-work, tents, &c.—II. 
well-prepared, made ready, of meat, 
apne εὖτ. ποιεῖσθαι, ἔχειν, Hat. 1, 
| Εὐῤτύπωτος, ον, (eb, τυπόω) easily 
moulded, easily taking an impression, 
Plut. 

tEdriyera, ac, 7,=ebTvyxia, .Soph. 
Fr. 882. 

Etriyéw, ὥ, to be εὐτὔχῆς, to be 
well off, successful, lucky, τινί, in a 
thing, Epich. p. 86, Hdt. 1, 171, etc. ; 
but more freq. c. acc. rei, Hdt. 1, 65; 
3, 43, ete. ; also, εἴς τι, Eur. Or. 542; 
ἔν τινι, Xen. Hell. 7,1, 5: 6. part. to 
succeed in doing, Eur. Or. 1212, Xen. 
Hell. 7, 1, 11, and freq. absol., Hadt., 
etc.; also, c. acc. cognato, εὐτ. εὐτύ- 
χημα, Xen. An. 6, 3, 6.—2. of things, 
to turn out well, prosper, succeed, Hat. 
3,40: so too in pass., εὐτύχηται τοῖς 
πολεμίοις ἱκανά, they havetoad suc- 
cess enough, Thuc. 7,77: εὐτυχοίης. 
as ironical negat., good luck to you! I 
wish you may get it! Valck. Phoen. 
406, cf. ὀνένημι HW. Hence 

Εὐτύχημα, ατος, τό, a piece of good 
luck, a happy issue, success, Eur. Phoen. 
1356, Xen., etc. 

Εὐτύχής, ἔς, (eb, τυχεῖν) well off, 
successful, lucky, fortunate, prosperous, 
of persons and events, Hdt. 1, 32, 
Trag., Plat., etc.: opp. to ὄλβιος, 
Hat. l.c., to εὐδαίμων, Eur. Med. 
1229: τὸ εὐτυχές,Ξεεὐτυχία, Thue. 
2, 44. Adv. -χῶς, Ion. --χέως, Hdt. 
3, 39, Pind., Trag., etc.: compar. 
-éorepov, Eur., etc. : superl. -éorara, 
Hdt. 7, 6. 

ΤΕὐτυχῆς, οὖς, 6, Eutyches, son of 
Hippocoon, Apollod. 

Eiriyia, ac, ἡ, (εὐτυχῆς) success, 
good luck, prosperity, nae 32, etc.: 
in plur. pieces of good luck, successes, 
Thuc. ΨΥ γε 4 

-TEtrvyidac, a, 6, Eutychidas, masc. 
pr. n., Anth. Dor. form of 

tEirvyidne, ov, 6, Eutychides, a 
statuary of Sicyon, a pupil of Lysip- 
pus, Paus. 

Εὐδᾶλος, ov, (εὖ, ὕαλος) with, of 


- 


good glass, Anth. [Ὁ] 
Evidpéw, ὥ, to abound in water, 
Strab.: and Ἶ 
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Εὐύδρία, ac, 7, abundance of water, 


Strab.: from _ eS 
Evdidpoc, ov, (ed, ὕδωρ) well-water- 
ed, nding in water, yn, Hdt. 4, 47, 


ἀκτή, Pind. P. 1, 152: also of a river, | 


with beautiful water, Eur. 1. T. 399. 

Evdiuvoc, ov, (ev, ὕμνος) rich in 
hymns, celebrated in many hymns, H. 
iinet Ap. 19, 207. 

EvirépBaroc, ov, (ed, ὑπερβαίνω) 
easily stept over: hence, of a socket, 
out of which the end of the bone easily 
slips, Hipp. 

Εὐῦὐπέρβλητος, ov, (eb, ὑπερβθάλ- 
Aw) easily overcome, Arist. Eth. N. 

Εὐῦπνος, ov, (eb, ὕπνος) sleeping 
well or soundly, Hipp. 

Εὐὐπόδητος, ov, (ed, ὑποδέω) of a 
shoe or sandal, easy to be bound on the 


foot. 


Εὐύποιστος, ov, (ev, ὑποφέρω) 
easily endured, tolerable. 

Ediroydpnroc, ov, (eb, ὑποχωρέω) 
easily giving way, yielding, Herm. ap. 
Stob. Ecl. 1, 1086. 

Εὐύφαντος, ov, (ed, ddaivw)=sq. 


o 

Εὐύφήῆς, ἔς, (eb, b67)—well, beauti- 
ully woven, Soph. Tr. 602. [Ὁ] 

Εὐύψής, ἔς, (εὖ, ὕψος) very high. 

Evoane, ἐς, (ed, φάος) very bright, 

onn. 

tEtoane, ove, 6, Euphaés, son of 
Antiochus, king of the Messenians, 
Paus. 4, 5, 8. sae 
Evoduia, εὔφαᾶμος, Dor. for ebdnu. 
με φαμίδας, oe Or. a, 6, Eupha- 
midas, Vor. pr. n., son of Aristony- 
mus, leader of the Corinthians, Thuc. 
2, 33. 
tEddduoc, ov, ὃ, Dor. for Εὔφημος, 
Pind. 

Εὐφᾶνῆς, ἔς, (eb, daivouat)—eb- 

pane. 

ἐξύῤφάνης, ove, 6, Euphines, an 
Aeginetan, ancestor of Timasarchus, 
Pind. N. 4, 143. 

Εὐφαντἄσίωτος,. ov, (eb, φαντα- 
o16W) one whose imagination can accu- 
rately realise or embody notions, Lat. 
qui sibi res, voces, actus secundum ve- 
rum optime fingit, Quinct. Instit. 6, 2, 
30. 


ἐΕὔφαντος, ov, ὃ, Euphantus, a wri- 
ter whose ‘loropiaz is quoted in Ath. 
251 D. 

Εὐφαρέτρης, ov, ὃ, Dor. -pac, (εὖ, 
au et with beautiful quiver, Soph. 

r. yee: ῇ ) 

Εὐῤφάρμᾶκος, ov, (εὖ, φάρμακον 
abounding in drugs, sehether or medi- 
cine, Theophr., or for dyeing. 

Εὐφεγγής, ἔς, (ed, φέγγος) bright, 
brilliant, ἡμέρα, Aesch. Pers. 387: τὸ 
eboeyyéc, brightness, light. 

Evddénuéo, G, (εὔφημος) to use words 
of good omen, and so—I. to avoid all 
that are unlucky, as was esp. required 
during sacred rites, Horace’s male 
ominatis parcere verbis, Il. 9, 171, Hat. 
3, 38.—2. hence, as the surest mode 
of avoiding them, to keep silence, hold 
the tongue, esp. to preserve an awful, 
religious silence, Lat. favere linguis, Ar. 
Nub. 263, etc., opp. to δυςφημέω : 
most freq. in imperat. εὐφήμει, εὐ- 
φημεῖτε, hush! be still! Lat. bona 
verba quaeso, favete linguis, Aesch. ap, 
Ar. Ran. 1274, freq. in Ar., and Att. 
dialogue, as if to avert an omen ; and 
80, Baha τὰ χρή, Ar. Nub. 263: also 
in mid., εὔφημον ἔπος εὐφημουμξν, 
Aesch. Supp. 512. Cf. Jac. A. P. p, 
xxxiv.—Il. to shout in praise or honour 
of any one, or in triumph, Aesch. Ag. 
596, Eum, 1035, Ar. Plut. 758 ; later 
c. acc. to honour shouts, applause, 
etc., Plat. Epin. 992 D.—III. to sound 


[ 
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auspiciously, triumphantly, Aesch. Pers. 
γε, ἊΣ 28. 27 to Noe os 
> ἢ, ἢ. (ευφήμος 4) 
ee! nurse ofthe Muses, Paus. 9, 29, of 
φημία, ac, 7, (εὖ the use o 
words of, good ia a pe abst 
nence from inauspicious language, εὖ- 
φημία ἴσχε--- εὐφήμει, Soph. Tr. 178: 
ence—2. silence, esp. solemn silence 
during religious rites ; and so, the pro- 
clamation of silence, cf. Ar. Thesm. 
295.—3. the use of an euphemism, a 
mild name for a bad thing, Plat. Legg. 
736 A, cf. εὐφημισμός. --- II. praise, 
and in plur. songs of praise, lauds, 
Pind. P. 10; 54: later Sere 
praise, favour, Soph. Fr. 206. — 

ΤΕ ῤφημίδης, ov Ion. ew, 6, son or 
descendant of Euphemus, Hat. 4, 150. 
Εὐφημίζω, to receive, salute with ac- 
rryreses Hdn. ἢ wes ν ; : 
ὑφήμιος, ov, 6, émius, an 
Mthewign orator riticntod by Aris- 
tophanes, Vesp. 599. Shear δου 
Εῤφημισμός. od, ὁ, ( ila) later 
word for εὐφημία.---11. in Gramm. esp, 
the use of an auspicious word for an in- 
auspicious one, 6. g. Eiwevidec fo 
"Epivtec, εὐφρόνη or νύξ, οἴο. 
ὕφημος, ον, (εὖ, φήμη) sounding 
well, of good omen, in genl. auspicious, 
ἦμαρ, Aesch. Ag. 636, βοή, Soph. El. 
630, etc.: then of persons—I. abstain- 
ing from inauspicious words, silent, 
Trag.: εὔφημα φώνει, like εὐφήμεϊ, 
Lat. fave lingua, Eur. I. T. 687; edo. 
πᾶς ἔστω λεώς, Ar. Thesm. 39.—IE 
euphem. for δύςφημος; Stanl. Aesch. 
Ag. 1227, Heind. Plat. Phaedo 60 A. 
—IIl. speaking well, praising, extolling ; 
τὸ eb@., praise, M. Anton. Adv. -uwe, 
H. Hom. Ap. 171, ete. ᾿ 
ἐεύῤημος, ov, ὃ, Euphémus, son of 
Neptune and Europa, ancestor of Bat- 
tus, an Argonaut, Pind. P. 4, 39, 79, 
sqq.; Ap. Rh. 1, 179.—2. son of Troe- 
zen, leader of the Cicones, an ally of 
the Trojans, 1]. 2, 846.—3. an Athe- 
nian envoy to Syracuse, Thuc, 6, 75, 
—Others in Andoc., etc. ae 
tEddnpoc, ov, ὁ. Euphérus, in MSS. 
for Εὔφημος, father of Callicrates, 
Dem. 611, 25. ithe ~ shi 
TEt@ATHC, ov, 6, hétes, prince 
of Ephyre in Elis on the Selleis, Il. 
15, δᾶ, oii ale 
Εὔφθαρτος, ov, (ed, φθὲ easilt 
diab yo Arist. Coel.—Il. easil “ah 
gested, Diph. Siphn. ap. Ath. 63 F. : 
Εὐφθογγέω, ὥ, to sound, sing well: 
a 6 (ed φθέγυ μ ) 

ὔφθογγος, ov, (Ed, ou 
Επτι ἐαζ ταὶ cheerful, gay, κέ ἀδοῖ, 
Aesch. Cho. 341 : of good voice, sing- 
ing well, of birds, Strab. : 
Εῤφιλής, éc, (eb, φιλέω) beloved, 
Aesch. Ag. 34.—II. act. loving, fond, 
rivoc, Ἰὰ Ων ον 
Εὐφίλητος, ov, also , ov, Aesch. 
Theb. 107, (ed, φιλέω) well-beloved. 


[1] - 
tEidiAnroc, ov, 6, Euphiletus, an 
dione: Maine of Chatockte 
Thuc. 3, 86.—Others in Dem. 034, 
28; 1353, 1; etc. ee 
Εὐφϊλόπαις, παιδος, 6, ἡ, (eb, 
λέω, παῖς) ΡΣ of children: or—tl. 
pane, bela of children, λέων, Aesch. 
g. 721. Pity «ὦ 
Ei¢rAoriunroc, ov, (ed, φιλοτίμέω) 
of, proceeding from ambition, δαπανῆ- 
ματα, Arist. Eth. N. tes SS 
Evdivoc, ov, (εὖ, φιμόω) well-bitted, 
ptaabes ry astringent, styplic, 
ic. ; 
Εφλαστος, ον, (εὖ, dAdw) easily 
squeezed or crushed. . 


Εὐὔφλεκτος; ov, (εὖ, φλέγω) easily 
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kindled or burning, Xen. Cyr. 7, 5, 


22. ; ᾿ ¥ 

_ Εὐφορβία, ας, 7, (εὔφορβος) good 
feeding, high condition, Soph. Fr. 727. 
~ Εῤφόρβιον, ov, τό, an African plant 
with an acrid juice, Euphorbium, Diosc. : 
Spurge is our equivalent name. 

_ Εὔφορβος, ov, (εὖ, φέρβωλ) well-fed, 
Orph.—ll. act. fertile. 

- ἐπ ὔφορβος, ov, ὁ, Euphorbus, a Tro- 
jan, son of Panthoiis, slain by Mene- 
daus, Il. 16, 806: Pythagoras main- 
tained that, in the Trojan war, his 
‘soul had animated the body of Eu- 
phorbus, Luc. Gall. 4, cf. Hor, Od. 1, 
28, 10, sqq.—2. an Eretrian, son of 
Alcimachus, betrayer of Eretria, to 
ma Persians, vn 6, κὰν ᾿ Ἴ 
_ Εφορέω, G, (εὔφορος) to bear well, 
be a Hipp’: hence 
Εὐφόρητο , ov, easily borne, endura- 
ble, Aesch. Cho. 353. : 


_ Ebdopia, ag, 7, (εὔφορος) the power 
of bearing, enduring easily, Hipp.—ll. 
@ bearing well, fertility, Philo. 
tEtdopidne, ov, ὁ, Euphorides, masc. 
pr. n., an Acharnian, Ar. Ach. 612. 
τε ύὐφορίων, ὠνος. 6, Euphorion, an 
‘Athenian, father of the poet Aeschy- 
Jus, Hat. 2, 156.—2. father of Lapha- 
nes, Id. 6, 127.—3..a poet and gramma- 
rian of Chalcis in Euboea, Paus. 2, 
22,7: Ath..477 E. : 
τ᾿ Ἡὐφόρμενι, ἐγγόος, ὁ, 1 (εὖ, gop- 
pys) with beautiful tyre : playing beau- 
tifa ly on it, Anth.—II. pass. of lyrical 
music, beautifully played or accompa- 
nied, Opp. — _ 
Εὔφορος, ov, (εὖ, ῥέῤωλ pationtly, 
ly borne, πόνοι, Pind. Ν. 10, 45. 
—2. easily borne ΟΥ̓ worn, convenient, 
ὅπλα, Xen. Cyr. 2, 3, 14.—II. act. 
bearing, carrying well, of a breeze, fair, 
favourable, Xen. Hell. 6, 2, 27.—2. 
‘bearing, i. e. enduring well: hence σῶ- 
La εὔφ.. active, nimble, in genl. healthy, 
Xen, Symp. 2, 16.—3. bearing, i. e. 
producing well, fruitful, fertile, Arist. 
Ἦ. A.: metaph., πόλις εὔρ. πρὸς ἀν- 
δρῶν ἀρετήν, rich in manly virtue, 
Bion. iL Compar. irreg. in Aretae. 
-éotepoc. Adv. -pwe, Hipp., ete. 
Eiidoptoc, ov, (eb, φόρτος) well- 
eighted or ballasted, νῆες, Anth.: 
hence moving well, active, μέλη, Opp. 
‘tEddpaydpac, ov, ὁ, Euphragoras, 
masc. pr. n., Anth. 
 Ebdpadeca, ας, ἧ, correctness of lan- 
age Or style: from 
Εὐφρᾶδηῆς, ἔς, (εὖ, φράζω) speaking 
‘well or correctly.—2. pass. well-worded : 
‘Hom. has only the adv. in Od. 19, 
352, εὐφραδέως SERVES πάντ᾽ ἀγο- 
ρεύειν, to speak all things wisely in 
good set terms, eloquently ; others take 
it to be shrewdly (from φράζομαι), but 
this is contained in bata: y 
Eddpadin, ne, 7, lon. and poet. for 
edd, oy Anth. ἡ , 
, Ἐὐφραίνω, f. -Gv@ ; aor. εὔφρηνα, 
also εὔφρᾶνα, Xen. Cyr. 4, 2, 39: Ep. 
tidp., but Hom. also uses the com- 
mon form, as Tl. 5, 688, (ed, φρήν, εὖ- 
φρων). To cheer, delight, gladden, 
τινά, Il. 7, 297, Od. 20, 82, ete — 
II. pass. c. fut. mid., to rejoice, make 
merry, Od. 2, 311: εὐφρανθῆναι ἐπί 
τινι, Ar. Ach. 5, ἔν τινι, Xen. Hier. 
1, 16: c. part., ὁρῶσ᾽ εὐφραίνεται, is 
rejoiced at seeing, Soph. Aj. 280. 
FEidpaioc, ov, ὁ, Euphraeus, masc. 
pr. n., adisciple of Plato, Plat. Ep, 
321 C.—2. a banker at Athens, Dem, 
948, 16. 
' Ebdpavtixéc, ἦ, ὄν, (aepdtne) 
cheering, delightful to, τινός, Ath. 
Edopavrorozéc, 6v,=foreg.,Gramm, 
__ Εὐφραντός, 7, dv, pleasant. 
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tEddpdvap, opoc, ὁ, Euphranor, a 
celebrated painter and statuary, a 
contemporary of Praxiteles, Paus. 1, 
3, 4; Plut.—2. a Pythagorean phi- 
losopher, Ath. 182 C, etc.—Others in 
Diog. L., etc. [a] 

Εὐφρᾶσία, ac, 7, (ebopaiva) delight, 
mirth ; esp. good cheer. * 

Eidpacroc, ov, (εὖ, φράζων easy to 
say or speak, Arist. Rhet.: clear, dis- 
tinct, ὀπωπή, Dion. P. 

tEi@pardec, ἃ, ὃ, Euphratas, masc. 
pr. ἢ. 

tEd¢dpdrne, ov, Ion. Εφρήτης, ev, 
6, the Euphrates, a celebrated river of 
western Asia, rising in Armenia, and 
emptying into the Persian gulf, Hdt. 
1, 180, etc. 

Εὐφρονέων, Ep. éid., (ed, φρονέω) 
well-meaning, and (at the same time) 
well-judging, with kind and prudent 
mind, oft. in Hom., but always in the 
verse 6 σφιν éigpovéwy ἀγορήσατο 
καὶ μετέειπεν. Nosuch verb as ed- 
φρονέω occurs, Vv. εὖ, sub fin. 

Εὐφρόνη, ne, ἦν, (εὔφρων) night, 
Hes. bo. 558, Pind., anal all poets, 
but also not seldom in Hdt. and 
Hipp.: strictly euphem. for νύξ, the 
kindly, or ace. to others the balmy, re- 
Sreshing one, as if from eddpaiva, 
which is less prob.—II.=eddpoatyy. 
Hence 

ἙΕὐφρονίδης, ov, 6, son of Night, 
Anth. 


tEddpévio¢, ov, ὁ, Euphronius, a 
rich citizen of Sunium in Attica, Plat. 
Theaet. 144 C.—2. a poet, Strab.—3. a 
Greek grammarian, Ath. 495 C.—4. a 
Peripatetic philosopher, Diog. L. 5,74. 

Eddpévwe, adv. from εὔφρων. 

Εὐφροσύνη, ne, ἡ, Ep. éid., (εὖ- 
dpwv) cheerfulness, mirth, esp. of a 
banquet, good cheer, Od.,H. Hom., 
Hes., both in common and Ep. form: 
also in plur., Od..6, 156, Aesch. Pr. 
540, and Eur.: poet. word, used by 
ae Cyr. 8, 1, 32, in plur. [Ὁ] 

ὑφροσύνη, ης, 7, Euphrosyne, one 

of the thtes εμέ Hes, Th. 909. 

Eidpécivoc, ἡ. ov, poet. for εὖ- 
φρων, cheerful, Orph.—II. act. cheering, 
making cheerful, Diose. Adv. -vwe, 
Sheet 764. 

Ἐὔφρουρος, ov, (eb, φρουρά) watch- 
ful, κομιδῇ, Opp. ΜΡ 

tEbOp0, οὖς, 7, Euphro, fem. pr. n., 
Anth 


Εὔφρων, ov, Ep. ἐύφ., both in Hom., 
(ed, φρῇν) cheerful, merry, Il., 
Od. 17, 531, and Trag.—2. act. cheer- 
ing, making glad or merry, comforting, 
οἶνος, Il. 3, 246; and so, ῥοαὶ εὔφρο- 
veg ’Apysiose, Soph. Aj. 420.—II. 
later, well-minded, kind, kindly, like 
evvooc, Opp. to κακόφρων, freq. .in 
Pind., and Aesch.—2. prudent.—Ill. 
adv. -όνως, in signf. I. 1, Pind. P. 10, 
63; in signf. L. 2, Aesch. Ag. 849; in 
signf. III. 2, Aesch. Ag. 351. 

_ tEddpwr, ovoc, ὁ, Euphron, a citizen 
of Sicyon, who obtained supreme au- 
thority in that city, Xen. Hell. 7, 1, 
44.—2. an Athenian banker, Dem. 
948, 17.3. a poet of the new come- 
dy, Ath. 7 D.—Others in Paus., etc. 

Εὐφύής, ἔς, (ed, φυήν well-grown, 
πτελέξῃ, Il. 21, 243; so too, edd. κλά- 
δος, of ivy, Eur, Alemen. 2: of good 

igure, shapely, comely, goodly, unpoi, 
Ἰ, 4, 147: also graceful, of the dance, 
Ar. Thesm. 968.—II, of good natural 
parts, like French d’un bon naturel, 
Arist. Eth. N. 3, 5, 17: clever, sharp, 
esp, witty, droll, Isocr. 149, D: well- 
fitted or suited, πρός τι, Plat., Isocr., 
ete.: also of good moral disposition, 
Xen, Mem. 1, 6, 13, cf. sq.—2. of an- 


Il. 15, 99, | 
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imals, easily trained, docile, good-tem* 
pered, Xen. Mem. 4, 1, 3. ence 
, Ebddera, ac, 7,=8q., Alex. Incert.78. 

Evqvia, ac, 7, goodness of shape, 
etc., shapeliness, Hipp.—Il. good natu- 
ral parts or ability, natural cleverness : 
and hence morally, goodness of dispo- 
sition, usu. in both signfs. at once, 
Arist. Eth. N. 3, 7, 17, as in French 
un bon naturel: of places, fertility, fa- 
vourable situation, etc., Theophr., and 
Polyb. ' 

Εὐφύλακτος, ον, (eb, φυλάσσω) well 
or easily guarded, Aesch. Supp. 998, 
atl ἄκτῳ εἷναι, to be on one’s 
guard, Eur. H. F. 201: εὐφυλακτό- 
τερα αὐτοῖς ἐγίγνετο, it was easier for 
them to keep a lovk-out, Thuc. 8, 55, 
Il. (εὖ, φυλάττομαι) easy to watch, 
guard one’s self against, Dio C. Adv, 
-Tac. [Ὁ] 

Εὔφυλλος, ov, (εὖ, φύλλον) well- 
leaved, leafy, Pind. I. 6, 89, and Eur, 

Εὐφύσητος, ov, (eb, φυσάω) easily 
blown up, 6. g. into a flame. [Ὁ] 

Εὐφῦτος, ov, (eb, φυτόν) well-plant- 
ed, good for planting. 

Evdwvia, ac, ἢ, goodness of voice, 
Xen. Mem. 3, 3, 13: goodness of 
rhythm, Dion. H.: in genl. goodness 
of sound, euphony, Quinctil.: from 
. Eddovoc, ov, (εὖ, φωνῆ) loud, clear- 
voiced, Ar. Eccl. 713; sweet-voiced, 
musical, eb. Πιερίδες, Pind. L. 1,90; 

ορὸς σύμφθογγος οὐκ et¢., of the 
Pitica. Aesch. Ag. 1187. Adv. -vwe. 

Εὐφώρᾶτος, ov, (eb, dwpdw) easil 
ἘΣ Plus : per tine: regul, ota 
φωρατότερος, there is an irreg. comp. 
and superl. εὐφωρότερος, -ότατος;, as 
if from εὔφωρος, Schaf. ap. Nake 
Choeril. p. 274. 

Εὐχαίτης, ov, ὃ, (ed, χαίτη) with, 
beautiful, flowing hair, Call. Ep. 56: 
with flowing mane; of plants, leafy, 
Anth. 
_ Εὐχαιτίας, ov, 6,—foreg. ' 

Ἐὐχάλινος, ον, (εὖ, χαλῖνός) well- 
bridled. [ἃ] | 

EbyaAivator, ov, (eb, YaAivow)= 
foreg. _ ἩΥΓῈΣ αὐτὰ ΚΒ 

Εὔχαλκος, ον, (ed, χαλκός) wrought 
of fine brass, or well-wrought in brass, 
Il. 7, ae Nee 15, 84. | 
. Ἐὐχάλκωτος, ov, (ed, χαλκόω)Ξξε 
ΔΑΝ Anth, t ᾿ \ 
tEdyapidne, ov, ὁ, Eucharides, mase, 
pr. n., Ar. Vesp. 680. . 
_ Etydpec, neut. εὔχαρι, gen. -cTo¢,, 
(eb, χάρις) pleasing, charming, winning,: 
Kur. Med. 632: in genl. agreeable, © 
pleasant, Lat. gratiosus, esp. in socie-: 
ty : ἀστεῖος καὶ edy., Xen. Cyr. 2, 2, 
12: popular, Id. Hell. 4, 8, 22: τὸ ed- 
χαρι, popularity, urbanity, Id. Ages. 8, 
1; 11,11... Adv. superl. εὐχαρίστατα, 
Polyb. Excerpt. Vat. p. 402, nisi leg. 
-τότατα. Cf. εὐχάριστος. ; 

Ἐῤχᾶἄριστέω, ὦ, (εὐχάριστος) to be 
thankful, return thanks, Bockh Inser. 
1, p. 52. Pass. to be thanked, Hipp. 
fies to wish joy, congratulate one, ἐπέ 
τινι. Hence Li a 

Εὐχαριστήριος, ov, of, belonging to 
thank on ῥβίρης σε Ἃ θυσία, Dion. il. 
τὰ εὐχαριστήρια, sub. ἱερά, a thank- 
offering, Polyb. ; 

Εὐχὰριστία, ac, 9, thanks, gratitude, 
Hipp.—2. α giving of thanks: hence, 
the Holy Eucharist, Ececl.—Il. grace- 


fulness. 
Εὐχαριστικῶς, adv. thankfully, with 
thankful mind, Philo: from 


Εὐχάριστος. ov, (ev, χάρις, χαρίζο- 
μαι). also: ebydpiroc, ον,Ξεεὔχαρις,͵ 
winning, agreeable, Xen. Occ. 5, 10; 
of things, agreeable, pleasant, elegant, 


λόγοι, Id. Cyr. 2, 2,1; “ao TOY. 
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βίον εὐχαρίστως, to die happily, Hat. 
},32.—IL. favoured, dear, popular, Lat. 
gratiosus.—III. loving, esp. grateful, 
thankful, Lat. gratus, Xen. Cyr. 8, 3, 
49. [ἃ] 

τΕὐχάριστος, ov, 6, Eucharistus, an 
Athenian archon, Diod. 8. 

Evydpiroc, ov, freq. v. 1. for-taroc. 

Εὐχείμερος, ov, (ev, χεῖμα) healthy, 
convenient, to winter in, Arist. Pol.—lI. 
act. bearing the winter or the cold well, 
Arist. H. A.: opp. to δυςχείμερος. 

Εὔχειρ, etpoc, ὃ, 7, (eb, χείρ) with 
good hands, i. e. handy, active, dexter- 


ous, Pind. Ὁ. 9, 165: ingenious, clever, | 


of a sculptor, Soph. O. C. 472: hence 
as name of the first Greek artist, Eu- 
chir, v. Plin. H. N. 358,43. Hence 
Εὐχειρία, ac, 7, quickness of hand, 
dexterity, expertness, Polyb. 
tEdyetpoc, ov, ὁ, Euchtrus, a statu- 
ary of Corinth, Paus. 6, 4, 4: v. at 
end of εὔχειρ. . 


. Edyeipwrog, ον, (εὖ, χειρόω) easily | 


mastered or overcome, Aesch. Pers. 452: 
in Xen. Cyr. 1, 6, 36, and Theophr., 
is a superl. εὐχειρότατος for evyet- 
ρωτότατος, but Dind. would correct 
it; cf. however Schif. ap. Niike Choe- 
ril. p. 274, and εὐφώρατος. 
Εὐχέρεια, ac, 7, quickness of hand, 
dexterity, readiness, skill, Plat. Rep. 
426 D: in genl. activity, nimbleness, 
Plat. Legg. 942 D.—2. proneness, in- 
élination for a thing, c. gen., πονήρίας, 
Plat. Rep. 391 Εἰ; πρός or περί τι, 
Plut.—3. in bad sense, license, reck- 
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precation, Valck. Phoen. 70.—II. vain- 
boasting, proud-speaking. 
Εὐχήμων, ov, gen. ovoc, to be wish- 
ed for, Hesych. 
τΕὐχήνωρ, ορος; ὁ, Euchénor, son of 
Coeranus, of Megara, Paus. 1, 42, 5. 
—2. son of the Corinthian seer Po- 
lyidus, Il. 12, 663:—3. son of Aegyp- 
tus, Apollod. 
Εὔχιλος, ον, (εὖ, χιλός) rich in fod- 
der.—. 


good condition, Xen. Eq. 1, 12. 


lessness, Aesch. Eum. 495, and Po- | seech one. 


Εὐχίμᾶρος. ov, (ed, χίμαρος) rich in 
| goats, Anth. [7] 

Ἐχλοος, ov, contr. εὔχλους. ovr, 
(eb, χλόα) making fresh and green, 
_ epith, of Ceres, Soph. O. C, 1600, ef. 
xA6n.—Il. verdant, blooming, Opp. 

EvyAwpoc, ov, (ed, χλωρός) fresh 
_ and green, dub. in Theophr. 
orig Sg ov, τό, a prayer-book, 
ec 


EY’*XOMAI, fat. εὔξομαι : aor. ηὐξ- 
παρε 3 aor. syncop. εὖκτο, Ep. 

ragm. ap. Schol. Soph. O. C. 1375: 
plapf. ηὔγμην, Soph. Tr. 610. In 
| Att. usu. with augm., in Hom. never. 
Dep.-mid. To pray, pay one’s vows, 
| Lat. precari, vota facere, τινί, io one, 
| as εὖχ. θεῷ, very freq. in Hom., ete.: 
but c. dat. commodi, for one, Il. 7, 
298: also, eby. πρὸς τοὺς θεούς, Xen. 
| Mem. 1, 3, 2, Dem., οἷς. ; and so 6. 
ace. cognato, eby. εὐχὰς τοῖς θεοῖς, 
᾿ etc., Dem. 381, 10, etc.; eby. ἔπος, 
_ to utter it in prayer, Pind. P. 3, 3: in 
Anth., also 6. acc. pers., to pray, be- 
Hom. is fond οἵ. joining 


lyb. Oft. confused with ebyetpia. | μεγάλ᾽ εὔχεσθαι, πολλὰ εὔχεσθαι, to 
| pray aloud and earnestly, make many 

Edyepiec, éc, (εὖ, χείρ) handy at a | prayers.—2. Ὁ. inf., to pray to.., pray 
thing, dong it without. trouble, dexter- | that.., wish to.., as, eby. θάνατον φυ- 
ous: hence in bad sense, licentious, | yeiv, Il. 2, 401; οἶκον ἰδεῖν, Pind., 


rom 


reckless, Dem. 547, 28.—II. pass. easi- 
4 handled, Hipp.: easy, γένος, Plat. 
olit. 266 C: τὸ εὐχερές, the -easy, 
careless use of a thing, Plat. Theaet. 
184 B.—2. of persons, manageable, 
accommodating, kind, yielding, Soph. 
πῆρα 519, wrens Phoen. 393 : opp. to 
cyepyc. Adv. 
nyc. ἰὰ 


| 


ete. ; also, eby. τινὲ δοῦναι, to pray 
him to.., Ar. Thesm. 351, ete.—3. c. 
acc, objecti, to pray for, long or wish 
for, χρυσόν, Pind. N. 8, 63, and so 


Att.; evy. τινί τι, to pray for some- 
thing for a person, as Soph. Phil. 


1019; but also to pray for a thing 


-ρῶς, Plat. Phaed. from.., a8, τοῖς θεοῖς τἀγαθὰ ὑπέρ τι- 


voc, Xen. Mem. 2, 2, 10, cf. Cyr. 2, 3, 


- Εὐχετάομαι, poet. for edyouar,dep., | 1.—4. Soph. O. T. 1512 is usu. quoted 
only in pres. and impf., the latter in as a (singular) pass. usage, τοῦτ᾽ ¢v- 
Hom. without augm. To pray, be- | yeabé μοι, receive this prayer from me, 
seech, Il. 8, 347: 15, 369, to ἃ god, | —but this is needless, indeed impos- 


θεῷ, Od. 12, 356, Π. 6, 268: in genl. 


sible, v. Ellendt.—If. to vow, esp. in 


to one’s vows, do reverence, give prayer, i. 6. to vow or promise to do.., 
pey sive pra pr 


thanks, to a god or man, Il. 11, 761, 
Od. 8, 467.—II. to boast one’s self, pro- 
fess, c. inf., τένες ἔμμεναι εὐχετόων- 
tai, Od. 1, 172, etce.: to brag, Lat. 


gloriari, eby. ἐπέεσσι, Il. 12, 391, and | 
strengthd., ὑπέρβιον αὔτως ebyetd- 
_the vow made over them, Interpp. 


ασθαι; Il. 17, 19; 20, 348; κταμένοι- 
ow ἐπ’ ἀνδράσιν εὐχετάασθαι, to 
glory over them, Od, 22, 412. Ep. 


| Ar. Eq. 660. 
has both fut. and aor. inf., 


word. The act. εὐχετάω occurs in | 


no good author. 

Εὐχή, ἧς,  (ebyouat) a prayer, en- 
treaty, wish or vow, Hom. only in Od. 
10, 526 (his usual words being εὖχος 
and εὐχωλῆ), Hes. Th. 419: εὐχὴν 
ἐπιτελέσαι, Lat. vota persolvere, fh t. 
1, 86, ἀποδιδόναι, Xen. Mem. 2, 2, 
10; εὐχῇ χρῆσθαι, Lat. votis potiri, 


ὧν χιμάρων ποιεῖσθαι, to make a vow 
of a thousand goats, Ar. Eq. 661.—2. 
ἃ mere wish, an aspiration, a visionary 
thing, 48 Opp. to the reality, hence 


εὐχαῖς ὅμοια λέγειν, to build castles — 


in the air, Plat. Rep. 499 C, ef. 450 
D, ubi v. Stallb ; so, κατ᾽ εὐχήν, as 
one would wish, not expect, Arist. Eth. 
N.; 80 t00, κατὰ τὴν παίδων εὐχήν, 
like ἃ boy’s wish, Plat. Soph. 249 D. 
—3. a ale for evil, i. 6. a curse, im- 


] 


Ϊ 
] 


i 


ce. inf., εὔχομαι ἐξελάαν κύνας. Il. 8, 
526 ; εὐχετῃ πάντ᾽ ἀποδοῦναι, Il. 18, 
499 : and so in Att.; εὖὔχ. κατὰ βοός, 
κατὰ χιμάρων, to make a vow over an 
Ox, over goats, i. e. vow to offer them, 
as if they were before the altar, and 


In this signf. εὔχεσθαι 
; erm. 
Opusc. 1, 282.—2. c. acc. rei, to vow 
a thing, Lat. vovere, Aesch. Ag. 963, 
Ar. Av. 1619, etc. From the signf. 
of vowing or pledging one’s self to doa 
thing.—Il. in genl. to speak confident- 
ly, proudly of one’s self, boast, c. inf., 
very freq. in Hom., esp. εὔχομαι ei- 
vat, not necessarily of empty boast- 


_ ing, but usu. of something which one 
Plat. Legg. 688 B ; εὐχὴν κατὰ yiri- 


knows to be matter of glory, and 
claims as such: hence often, little 
more than to profess, maintain, cf. φησὶ 
καὶ εὔχεται, Il. 14, 366; also, evy. 
oxéuev ὠκεάς ἵππους, Il. 8, 254, and 
so Att.: very rarely with the inf. 
omitted, as, ἐκ ρ ον γένος εὔχο- 
μαι, (sc. εἶναι) Ἷ boast my descent, 
claim it.., Od. 14, 199: yet not rare in 
Hom. to boast vainly, brag, and so 
strengthd., αὕτως εὔχεαι, 1]. 11, 388, 
cf poet. εὐχετάομαι. (The common 


I. of a horse, well-thriven, in” 


EYXQ" 
notion is prob. that of loud speuking, 
for the word 15 clearly akin to αὐχέω, 
καυχάομαι : which was the first sense 
is uncertain.) Ὁ 
Εὐχοποιέομαι, ἴ.-ἤσομαι, dep. mid., 
(εὐχή, ποιέξω) to make a prayer. 


Evyopdoc, ov, (eb, χορδή) well- 
strung, musical, λύρα, peen 10, 39. 


Evyoproc, ov, (eb, χόρτος) of cattle, 
thriving on its fodder, Arist. H. Α.- 
Il. rich in fodder, fertile. 

Edyoc, e0¢, τό, the thing prayed for, 
object of prayer, εὖχος δοῦναι, ὀρέξαι, 
πορεῖν τινί, to grant one’s prayer, ll. 
285 ; 22, 130, Od. 22, 7; εὖχος ἀρέ- 
σθαι, ἀπαυρᾶν, to obtain it, 1]. 7, 203: 
15, 462.—IL. that of which one is proud, 
one’s boast, glory, etc., asin Il. 21, 473 ; 
but this, though freq. in Pind., as O. 
1, ἴδ, is not needed in οιη.---Π|. 

ater,—1. a vow, votive offering, Anth. 
—2. boastfulness, vani a bite: 


Ξύχρυμδοίω; ὥ, ᾽ν» εὐχρήματος: 
an 


Evypypatia, ac, 7, wealth, Poll. 6, 
196: trom 
Εὐχρήμᾶτος, ov, (edb, χρῆμα) wealthy. 
ὑχρημονέω, O, = € ω; 
Plat. (Com.) ap. Poll. 6, 196. 
Εῤχρηστέω, ὦ, to be εὔχρηστος, to 
be useful. serviceable, τινί, Polyb., εἴς 
τι, Diosc.; absol., Bockh Inser. 2, p. 
226.—Il. pass., εὐχρηστεῖσθαι ὑπό 
τίνος, to receive assistance from, be ac- 
commodated, served by him, Diod,—2., 
to be in common use, oF words, Gramm. 
Hence 
Εὐχρήστημα, atoc, τό, advantage 
received. 
Εὐχρηστία, ac, ἧ, accommodati 
utility, Polyb., πρός τι, Id. fees 
Εύχρηστος, ov, (eb, χράομαι) easy 
to make use of, useful, serviceable, freq. 
in Xen. ; πρός τι, Plat. Legg. oT 
pes -τως, Polyb. 
ὑχρόαστος, ov,=ebvypooc, dub. 1., 
Xen. Sa, 1,17, whore L Daud. would 
read εὔρωστοι. 
Εὐχροέω, ὦ, to be of a good, healthy 
or handsome look or complexion, Ar. 
Lys. 80: from 
Εὐχροής, ἔς, rare poet. form for εὖ- 
xp00¢, of fine compleaion, beautiful, dép- 
μὰ ἐὐχροές, Od. 14, 24. 
ὕχροια, ac, ἢ; goodness of complex- 
ion, Kealthy aly ipp. : ph Sh: 
Esyxpooc, ov, contr. ove, ovy, (ed, 
χρόα) of a good, healthy look or com- 
plexion, fresh-looking, healthy, Hipp., 
and Xen. Compar. -οώτερος Xen. 
Cyr. 8,1, 41 ; -overepoc, Arist. Probl., 


cf. Lob. Phryn. 143. . 
ἄρυσό rich in 
oph. Phil. 394. 


Εὐὔχρῦσος, ov, (εὖ 

gol of the actolus, 
ὔὕχρως, WY, = edypooc, Ar. Eq. 
nn," hesm. 644, and Plat. * 
Εὐχῦλία, ac, 7. goodness, healthiness 
of the juices—Il. good flavour, Ath. : 
from ee » 
Εὐχῦλος, ον, (εὖ, χυλός) with good 
healthy ms Ον ἣ juicy, well-lavoured, 
4, ὅδ, Adv, 


acc. to Valck. in dt. 
ele ts hyo ti ἐπα 

VYVULA, AC, ἤγξξε : +> 
es heophy. 7 frost ii? 


Εὐὔχῦμος, ον,Ξεεὔχυλος, Aretae.: 


yet οἵ. χυλός. : 
Εὐχωλή, ἧς, hs (εὔχομαιλεΞεὐχή, 
65, 93: ἃ prayer, 


εὖχος, a vow, Il. 1, 

Il. 9, 499, Od. 13, 357: 

joined with offerings.—II. in genl. a 
wish, longing: also that which is pray- 
ed, longed for, Il. 2, 160; 4, 173; 22, 
433; εὐχωλὰς ἐπιτελεῖν, Hat. 2, 63. 
—II. also, that which one boasts of ; in 
genl. boasting, exultation, Il. 8, 229: 
esp. a shout of triumph or victory, 
coupled ‘in Il. 4, 450; 8, 64, with oi- 
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wyh. Poet, form, once in Hat. 
Fioace! 


Edyoriuaioc, aia, aiov, bound by, 

a vow, Hdt. 2, 63, who explains 

it by εὐχωλὰς ἐπιτελέοντες : Strabo 

gives it as a translation of the Keltic 

Soldurii or devoti of Caesar, B. G.—2. 

votive, θέαι, Dio C.—II. =eixtaioc, 
yearned, longed for. 


Ebyoproroc, ov, (cb, χωρέζω) easily 


separ Theophr. 
: ES ὡρος; ον, (ed, χῶρος) spacious. 
'χωστος, ον, (eb, χώννυμι) easil 
or mounded up. 
ὑψάμᾶθος. ov, (ed, ψάμαθος) sandy, 
Anth. [pa] ᾿ 
Ἑὐψηφίς, idog, ὁ, ἡ, (εὖ, ψηφίς) 
“Ἔ Hi pebbles, rede Νὰ , 
κτος, ον, (εὖ, w) easily 
Εν, chilled, Ant de Bene. 5, 16. 
ὕχέω, O, lo εὖ oc, be ὁ 
good heart, good fisting ; Ron 
εὐψύχει, farewell, freq. inscr. on 
tombs, like Lat. have pia anima! v. 
Jac. rs P. p. 939. : 
ὑχής, ἐς, (εὖ, ψῦχος) cool, re- 
pede Hida. ie 


ὑψυχία, ac, ἣν, goodness of spirit 
courage, bravery, Aesch. Pers, 326, 


_ Enur., and Thuc.: from 


_ Ἐὐψῦχος, ov, (ed, ψυχή) of good 
courage, courageous, brave, Lat. ani- 
manne ined. Pers. τς ἄκος Eur. : 
τὸ οὐ-- εὐψυχία, Thuc. 2, 43. 
Adv. - a. Tie Beech, 8, 21.—II. 
(εὖ, w ω) refreshing, Theophr. 

ΕΥ̓, . εὔσω : aor. εὖσα, without 
augm.: Ion. εὔω, etc., but not so in 
Hom. To singe, in Hom. usu. of 
singeing swine’s bristles off before 
they are cooked, Od. 2, 300; 14, 75, 
426; σύες εὑόμενοι τανύοντο διὰ 
φλογός, Il. 9,468; 23,33: also of the 

yclops’ eyelids, etc., while his eye 
was burnt out, Od. 9, 389: metaph. 
of a shrewish wife, eter ἄτερ δαλοῦ 
ἄνδρα, Hes. Op. 703.—II. to dry by 
fire, in genl. to dry up. (Akin to 
αὔω, αὕω, and to gw.) 

Εὐώδης, ες, (eb, ὄζω, pf. ddada) 
sweet smelling, Hom., Pind., and Att.: 
opp to ducadyc. Hence 

ia, ac, 7, α sweet smell, Xen. 
Symp. 2, 3, Plat, Tim. 65 A. Hence 

Ἑωδιάζω, to perfume. Pass. to be 
perfumed, grow fragrant, Strab. 

ὑωδίζω.---ἴοτορ., Sext. Emp. 

Evtddiy, iwoc, ὁ, 7, (eb, div) ha 
as a parent, Opp., fruitful, Nonn.—IL. 
pass. happily born, Nonn. 

Εώλενος. ov, (ed, ὠλένη) fair- 
armed, Pind. P. 9, 31; also, ed. deed, 
Eur. Hipp. 605. . 

Εὐώνητος, ov, (eb, ὠνέομαι) easily 
bought, cheap, Strab. 

eoevls, ας, 9, (edwvoc) cheapness, 


olyb. 

Ἑῤωνέζω, to cheapen, hold in no es- 
teem : from 

Evwvoc, ov, (εὖ, voc) of fair price, 


_ cheap, Epich. p. 14: irreg. comp. 
_ -véotepoc, Id.p.67. Adv.-vwc, Bock 
 Inser. 2, p. 381. 


ΤΕ ωνυμία, ac, ἡ, Evonymia, an Attic 
demus per emene ὦ the tribe Erech- 
theis ; hence Εὐῤωνυμεύς, ἕως, ὃ, an 


ο΄ inhab. of Euonymia, Aeschin 


Εὐώνῦμος, ov, (εὖ, ὄνομα) of good 
name, honoured, Hes. Th. 409 : esp. 
of good omen, sounding lucky, Lat. bene 
ominatus, opp. to δυςών., Plat. Polit. 


τ 302 D: hence most freq.—II. =dpu- 


στερός, left, on the left hand, Hat., and 
Att.; ἐξ εὐωνύμου χειρός, Hdt. 7, 
109; also, ἐξ εὐων. (sub. χειρός) Id. 
1, 72: very freq. as military term, 
εὐώνυμον κέρας, Hadt. 6, 111, ete. 
(Euphem., to avoid the word left, as 


E*AA. 


bad omens came from that quarter, 


cf. δεξιός ; cf. also εὔξεινος, εὔφημος, 
and ἀριστερός itself. 

tEdovipoc, ov, ὁ, Euonymus, son. of 
Uranus and Gaea, orofthe Cephisus, 
Steph. Byz—II. ἡ, the smallest of 
the Lipari islands, now Salini? Strab. 

Εὐώπης; ov, ὁ, fem. ὥπις, ἐδος, (ev, 
Ow) fair-eyed, in genl. fair to look on, 
beautiful. The fem. εὐώπιδα, κούρην, 
Od, 6, 113, 142, H. Cer. 334, Pind., 
ete. 

Εὔωπις, ὁ, #.—foreg., but v. Erf. 
Soph. O. 'T. 190. 

Εὐωπός, 6v,= εὐώπης, Eur. Or. 918; 
eb. πύλαι, friendly gates, Id. Jon 1611, 
cf. εὐώψ. . 

Etwrog, ov, ὁ, a sea-fish, Opp. 

Eiapéw, ὦ, (edwpor) to be careless, 
neghgent. Hence 

Evwpia, ας, 4, carelessness, negli- 
gence. —II. (εὖ, ὥρα) fineness of the 
season, Longus. 

. Ebupidfa,=ebopéw, v. 1. in Aesch. 
Pr. 17. 

- Ebapoe, ov, (εὖ, ὥρα) careless, un- 
concerned, almost=6Aiywpoc, Euphor. 


102.—II. (εὖ, ὥρα) εὔωρος γῆ, fruitful 
land: γάμος εὔωρος, Lat. maturae 


nuptiae, dub. in Soph. Fr. 200. 
ὑώροφος, ov, (εὖ, ὄροφος) well- 
roofed, also εὐόρ. 

Ἐωχέω, 6, to feed well ; esp. to en- 
tertain hospitably, feast one, always c. 
acc. pers., Hdt. 1, 126, Ar. Vesp. 341, 
Xen., etc. Pass., c. fut. mid. -ἦσο- 
pat (Ar. Eccl. 717), to be well enter- 
tained: hence to fare sumptuously, 
εὐωχηθῆναι, Hdt. 1, 31; sometimes 
C. acc. rel; κρέα εὐωχοῦ, enjoy your 
meat, Xen. Cyr. 1, 3, 6, (which may 
be regarded as an acc. cognat.)—II. 
metaph. of ‘the feast of reason,’ εὐω- 
ζεῖν τινα καινῶν λόγων, to entertain 

im with them, Theophr. Pass. to 
relish, enjoy, Ὁ. gen., εὐωχοῦ τοῦ A6d- 
you, Plat. Rep. 352 B, v. Heind. Lys. 
211 D, and ef. ἑστιάω. (Like evo- 
xéw from εὖ and ἔχω, ὀχή.) Hence 

Εὐωχητήριον, ov, τό, a banqueting 
house, cf. ἐνηβητήριον. 

Edayntie, οὔ, ὃ, a reveller, a guest, 
like δαιταλεύς.- 

Eiwyia, ac, 7, good fare, feasting, 
Ar. Ach. 1009, cf. Ran. 85.—2. m 
genl. a supply of provisions for an 
army, Polyb. Hence 

Rbayxialw,=ebwyéw. 

Εὐώψ, Oro, ὁ, ᾽ (ed, énp)= ebd- 
anc, Soph. Ant. 530: metaph., ed. 
ἀλκά, Sriendly, kindly aid, Id. O. T. 
189, cf. εὔωπος. 

*Eoa, Dor. for ἔφη, 3 sing. impf. 
from φημί. 

᾿Εφἄάνθη, poet. for ἐφάνθη, 3 sing. 
aor. 1 pass. from φαένω. 


*EdaGoc, ὃ, Dor. for ἔφηβος, Theoer. 


᾿Εφαγίζω,Ξε ἐφαγνίζω, q. Vv. 

᾿Εφαγιστεύω, (ἐπί, ἁγιστεύω) to 
observe, perform sacred rites over ἃ 
thing, Soph. Ant. 247. 

᾿Εφαγνέζω, (ἐπί, ἁγνίζω) to dedicate, 
make an offering of, esp. over a grave, to 
perform the diedeis, dash. Ant. 196. 
δες ea €¢, €, aor. 2 act. of ἐσθίω, 

om. 


᾿Εφαιρέομαι, (ἐπί, aipéouar) as 
ae to be chosen in gidtnon, Μὴ to 
be chosen or appointed to succeed an- 
other, Thuc. 4, 38, cf. Béckh Inscr. 
2, pp: 21, 93. 

 φάλιος, ov, (ἐπί, GAc)=Eparoc. 


ἅ 

᾿Εφάλλομαι; tut. ἐφαλοῦμαι, (ἐπί, 
ἅλλομαι) dep. mid,, to spring upon, 
esp. in assault or attack, τενέ, Hom., 
esp. in IL., εἷς teva, Pind.: also, with- 


out hostile signf., c. gen., ἐφ. ἕππων,. 


ΕΦΑΠ 


to leap upon, (i. 6. into) the chariot, TL. 
7, 15: so absol., κύσσε μιν. ἐπιάλ: 
μενος, he kissed him leaping. upon 
him, Od. 24,320. Ep. word, of which. 
Hom. has only 3 sing. aor. syncop. 
ἐπᾶλτο, ll. 13, 643; 21, 140, and most; 
freq. part. aor. syne. ἐπάλμενος, which 
in two places, without hostile signf., 
is in fuller form ἐπεάλμενος. ) 

aig ταν ov, (ἐπί, ἅλμη) steept in 
brine, salted, Theophr. 

"Εφᾶἄλος, ov, (ἐπί, GA) on or by the 
sea, marine, maritime, epith. of sea- 
ports, Il. 2, 538, 584, 

"E@aA6u, G, Dor. for ἐφηλ. - 

"Egadorc, ewe, ἧ, (ἐφώλλομαι) α: 
springing on one, attack. 

’Edduav, Dor. for ἐφάμην, impf.. 
mid. of φημί. [oa] 

᾿Εφαμαρτάνω, (ἐπί, ἁμαρτάνω) to. 
err, sin in a thing.—IL. trans. to seduce 
to sin, LXX. : 

᾿Εφάμερος, Dor. for ἐφήμ., Pind.: 


a ; Η 

᾿Εφάμιλλὸς, ον, (ἐπί, ἅμιλλα) a 
match for, equal to, τινί, Xen. Mem. 
3, 3, 12, Isocr.4 C: τὸ ἐφ., equality, 
evenness, Plut.—II. pass. that ts thé. 
object of rivalry, to be striven for, Dem. 
488, 13. [ἃ] 

*Egaupa; ατος, τό,-εἐφαπτίς, Polyb.: 

"Egaypog, ov, (ἐπί, ἄμμος) sandy, 
Theophr. mp) 

"Eddy, Aeol. and Ep. for ἔφασαν;. 
3 pl. impf. from φημί, Hom. 

᾿Εφανδάνω, f. -αδήσω, (ἐπί, avdd-. 
vo) to please, be grateful to, τενί, only. 
once in Hom., βουλὴν h pa θεοῖσιν. 
ἐφήνδανε, Il. 7, 45: but he has the 
poet. form ἐπεανδάνω in 3 pres. ἐπεὶ 
ανδάνει, Il. 7, 407, and in Od. freq. 
the 3 impf. ἐπιήνδανε. : 

’Eddvy, 3 sing. aor. 2 pass. from. 
φαίνω, Hom. [a 

᾿Ἐφάπαξ, (ἐπί, ἅπαξ) adv., once for 
all, Eupol. ap. A. Β. [ἄπ] 

᾿Εφαπλόω, ὥ, to spread, stretch out 
or over, Orph. Hence 

᾿Ἐφάπλωμα, atoc, τό, any thing 
stretched out as a covering, a rug, cloak, 
etc. 

{ Ἐφαπτέον, verb. adj. one must at-, 
tach to, Clem. Al.: an 

᾿Εφαπτίς, δος, 7, also τὸ ἔφαμμα,: 
a soldier’s upper-garment, Lat. sagum, 
Polyb. : from 

᾿Ἐφάπτω, ἴ. -ψω, lon. ἐπάπτω, (ἐπί, 
antw) to bind, fasten on or to, hence- 
ἐφ. τοὔργον, perh. like συνάπτειν 
μάχην, to begin the work, Soph. Tr.. 
133: also to fe upon, assign for one, 
πότμον, Pind. O. 9, 91.. Hom. has 
only pass. ἐφάπτομαι, to be hung over, 
fixed as one’s. ow: or doom, and only. 
in 3 perf. and plqpf. ἐφῆπται, ἐφῆπτο, 
like imminet, usu. of evil; c. dat. 
pers., Τρώεσσι κήδε᾽ ἐφῆπται, Il. 2, 
15, etc., and Τρώεσσιν ὀλέθρου πεί- 
par’ ἐφῆπται, Il. 7, 402, Od. 29, 41, 
etc., also ἀθανάτοισιν ἔρις καὶ vei- 
Koc ἐφῆπται, Il, 21, 513, ef. ἐπαρτάω, 
ἐπικρεμάννυμι.---Β. mid. to lay hold; 
of, grasp, touch, τινός, Theogn. 6; to 
claim, τινός, Plat. Legg. 915 C.—2.. 
to reach, attain to, Lat. attingere, once 
in Hom., ἐπὴν yeipecow ἐφάψεαι.- 
ἠπείροιο, Od. 5, 348: and prob. so 
metaph. in part. perf. pass. c. gen., 
eldéoc ἐπαμμένος, possessed of a cer- 
tain degree of beauty, Hdt. 1, 199,. 
ubi v. Bahr, cf. also 8, 105.—3. later, _ 
like Lat. contingere, to touch, border on, 
Schaf. Dion. Comp, p. 171.—4. in 
genl. to hold to, adopt, Pind. ; rarely’ 
c. dat., ἐπέεσσι, κελεύθοις ζωῆς, Id. 
O. 1, 138, N. 8, 18.--- Π|ὶ in act., to: 
kindle: hence toin 


me, stir up, Herm. 
Soph. Ant, 40. 
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᾿Ῥφάπτωρ, ορος, ὃ, also ip laying 
hold of, seizing, ῥυσίων, Aesch. Supp. 

728: one who fondles, caresses, Ib. 312, 
535. 

᾿Εφαρμογή, ἧς, ἡ, 4 fitting, joining 
together, agreement, Plut.: from 

*Egapudla, f. -σω, (ἐπί, ἁρμόζω) to 
fit on or to, suit, τινί, of weapons, 
πειρήθη εἰ οἷ ἐφαρμόσσειε, Il. 19, 385: 
later ἐφ. ἐπί τινὰ or τι, Arist. Pol., 
and Eth. N.—II. transit. to fit, one 
thing ¢o another, fit on, put on, κόσμον 
χροΐ, Hes. Op. 76: to suit, accommo- 
date, davdvac mpocédoic,. Xen. Ag. 
8,8: λόγων πίστιν é6., to give fitting 
assurance, Soph. Tr. 623. Hence’ 

᾿Ἐφάρμοσις, ewe, 7, = ἐφαρμογή, 

Tim. Loer, 95 C. 
᾿Εφαρμοστέον, verb. adj. from ἐφαρ- 

μόζω, one must suit, adapt, τινί TI, 

Polyb. 

t’E@dappocroc, ov, ὃ, Epharmostus, 
an Olympian victor of Opus in Locris, 
Pind. O. 9, 6, 130, etc. 

» Ἐφαρμόττω, Att. for ἐφαρμόζω. 
᾿ἘΕφάρξαντο, poet. for ἐφράξαντο. 
*E@awic, ἐδος, 7, but ace. ἔφαψιεν, 

Aesch. Supp. 46, (ἐφάπτω) a touching, 

handling, a caress, Aesch. l.c. 
᾿Εφέβδομος, ov, (ἐπί, ἕβδομος) con- 

taining eight sevenths, i.e. 1+4, v. 

ἐπίτριτος. 

᾿Εφέδρα, ας, 7, Ion. ἐπέδρη. a sitting 
by or at a thing: hence a siege, block- 
ade, Lat. obsessio, Hdt. 1, 17, ete. ; 
ἐπέδρην ποιεῖσθαι, Id. 5, 65.—IL. a 
sitting upon, Lat. insessio, Plat. Polit. 
288 A. Hence 

᾿Εφεδράζω, to set upon, τέ τινι, 
Sext. Emp. 

. ᾿Εφέδρᾶνα, wv, τά, that which is 
sat upon, the seat, hinder parts, Arist. 
Η. A.—II. in genl. a seat, resting place. 

᾿Εφεδράω, GO, f. -fow,=édedpdla, 

c. dat., Anth. 

’E@edpeia, ac, 7, @ sitting, resting, 
ἐπί τινι, Arist. Η' A., near a place, 
Polyb.—II. a sitting by, waiting for 
one’s turn, Plat. Legg. 819 B.—III. a 
lying in wait, Lat. insidiae: a post, 
guard of soldiers, garrison, Lat. praesi- 
dium, Polyb.: from 

᾿Εφεδρεύω, (ἔφεδρος) to sit 2 
rest upon, ἄγγος ἐφεδρεῦον κάρᾳ, Eur. 
El. 55: to sit or brood on eggs, Arist. 
H. A.—II. to lie by, lie in wait, Thuc. 
4, 71, τινί, Eur. Or. 1627: in gen. to 
watch for, τοῖς ἀτυχήμασί τινος, Arist. 
Pol., τοῖς καιροῖς, Polyb.—III. to sit 
by and wait as ἔφεδρος, metaph. to 
watch that another does not transgress, 
Isocr. 186 C. . ; 

᾿Εφεδρήσσω, poet. for ἐφεδράζω, 

Jac. . p. 251, Bekk. Sole 68. 
’*E@edpidw,=sq., Coluth. 15. 
᾿Εφεδρίζω, Dor. -icow, (ἔφεδρος) to 

sit, ride upon, esp. in a game, wherein 
the loser carried the winner on his 

back, v. Meineke Philem. p. 365. 
Hence 

᾿Ἐφεδρισμός. οὔ, 6, the game ex- 
pressed by the foreg. word: and 

᾿Εφεδριστήρ, ἦρος, also -τής, οὔ, ὁ, 
the winner in the above-named game. 

"Egedpoc, ov, (ἐπί, ἕδρα) sitting, 
seated on or by, ¢. gen., ἔφ. λεόντων, 
of Cybele, Soph. Phil. 500; c. dat., 
ἔφ. σκηναῖς, Eur. Tro. 139: sitting 
fast, hence, τὸ ἔφεδρον, a steady seat, 
bench, Hipp.—II. watching, looking out 
for, τῶν καιρῶν or τοῖς καιροῖς, one 
who seizes Opportunities, Polyb.: watch- 
ing, lying in wait for, as an enemy ; 
in genl. an enemy, avenger, Pind. N. 
4, 156.—III. lying by, waiting, esp. of 
a third combatant, who sits by to 
fight with the conqueror of two, like 
διάδοχος, ον, Ran. 792, in Martial 
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suppositivus ; also, by a sort of anti- 

hrasis in Aesch. Cho. 866, μόνος dv 
ἐφεδρος δισσοῖς, i. 6. with two ad- 
versaries, and no one to take his 
own place, if beaten, v. Peile 1. c. 
(p. 346): hence in genl., one who waits 
to take another’s place, a successor, ἔφ. 
βασιλεύς, Hdt. 5, 41: also one who is 
left, still remaining, Soph. Aj. 610. 

᾿Εφέζομαι, f. -εδοῦμαι, (ἐπί, ἔζομαι) 
dep. mid., to sit wpon, by or at, c. dat., 
δίφρῳ, ἱστῷ, γούνασι πατρός, Hom., 
only in pres., and impf.: αἰ50 6. gen., 
Pind, N. 4, 109: absol. to sit by, sit 
down near, Od, 17, 334, cf. Aesch. 
Eum. 446: c. acc. perh. in Aesch. 
Ag. 664 (cf. ἔφημαι), though ναῦν 
may be better joined with στελοῦσα; 
but so certainly in Eur. Hel. 1492. 
The act. is only used in aor. ἐφεῖσα, 

ἐν. 
᾿Εφέηκα, ας, ε, Ep. for ἐφῆκα, aor. 
1 οἵ ἐφίημι, Hom. 

᾿Εφείην, ne, 7, opt. aor. 2 act. from 
édinut, Hom. 

᾿Εφεῖσα, ac, ε, inf. ἐφέσσαι., I set, 
placed, put on, by,at. Mid. ἐφεισάμην, 
imperat. ἔφεσσαι : I set a thing down 
for myself on..., τί τινι, also τί τινος. 
Of the act. Hom. has only the poet. 
inf. ἐὀέσσαι for ἐφέσαι, to put ashore, 
Od. 13, 274: of the mid. the poet. fut. 
ἐφέσσεσθαι, Il. 9, 455; part. aor. 1, 
ἐφεσσάμενος (for ἐφεισάμενος) ἐμὲ 

οὔνασιν οἷσιν, having set me on his 

nees, Od. 16, 443, and imperat. aor. 
ἔφεσσαί με νηός, Od. 15, 277. Od. 
14, 295, ἐς Λιβύην μ᾽ ἐπὶ νηὸς ἐέσ- 
caro belongs also to this, for ἐφέσ- 
σατό we νηός. The poet. augmd. 
form ἐέσσατο for eicaro is distin- 
guished by the lenis from ἑέσσατο, 
aor. Ep. of ἕννυμι. (On the defective 
tenses v. sub eloa.) * 

’Edeiw, nc, ἢ, Ep. subj. aor. 2 act. 
of ἐφίημι for ἐφέω, ἐφῶ, ἤν χα. 

τ Εφεκκαιδέκατος, ον, (ἐπί, ἑκκαι- 
δέκατος) containing seventeen sizteenths, 
i.e. 1 +79 Plut. 

Τ᾽ Ἐφεκτέον, verb. adj. of ἐπέχω, one 
must check, withhold, end judgment, 
in Scept. phil., Sext. Emp. p. 143. 

"E@extixoc, ἢ, dv, (ἐπέχω) able to 
check, stop, τινός, Diosc.: astringent. 
—II. the Sceptic Philosophers were 
called ἐφεκτικοί, from their always 
suspending their judgment, and refusing 
to affirm or deny positively, Gell. 11, 5, 
v. ἐποχή 4, and sq, Adv. -κῶς, Stob. 
Ecl. 1, 78. 

"Egextoc, ἢ, 6v, (ἐπέχω) held back : 
to be held back, withheld: τὰ ἐφεκτά, 
as philos. term, subjects on which to 
suspend the judgment, Sext. Emp., cf. 
foreg. 

"Egexroc, ov, (ἐπί, ἕκτος) contain- 
ing seven sicths, i.e. 1+ 4%, Vitruv. 3, 
1, 12: τόκος &@., when, besides the 

- - 1 - 5 2 
principal, % was paid as interest,=167 
p. cent., Dem. 914, 10; cf. ἐπέτριτος. 

᾿Εφελίσσω, (ἐπί, ἑλίσσω) to roll on, 
Anth. Mid. to trail after one, Nic. 

"EdeAxic, idoc, 7, (ἐπί, ἕλκος) the 
scab of a sore or wound, Aretae. 

᾿Εφελκόομαι, as pass., (ἐπέ, ἕλκος) 
to break out into sores, Hipp. 

"EdeAxvonic, οὔ, ὃ, (ἐφελκύω) at- 
traction, Gramm. 

᾿Εφελκυστῆς, οὔ, 6, one who draws 
on, attracts. 

᾿Εφελκυστικός. ἢ; ὄν, drawn along, 
dragged after, suffived, as, in gramm., 
vd ἐφελκυστικόν. --- 11. act. drawing 
on, attractive, ψυχᾶς, Hippodam. ap. 
Stob. p. 249, 52. Adv. -κῶς, in signf. 
II, Luc. : from . 

᾿Εφελκύω, fut. -ὕύσω, from which 
usu, aor. to sq., -είλκυσα. 
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᾿Εφέλκω, Ion. ἐπ., fut. -Fo: later 
ἐφελκύω, (ἐπί, ἕλκω). To draw, bring 
on ΟΥ̓ towards, Eur. Ion. 1149: to drag, 
trail after one, ἐπ. τὰς οὐράς, of long- 
tailed sheep, Hdt. 3, 113: to lead after 
one, as a horse by the rein, Id. 5, 12: 
80, to tow after one, Eur. H. F. 632, 
ef. Thuc. 4, 27.—2. to draw or drink 
off. The act. is not in Hom.: but he 
has—B. pass., πόδες ἐφελκόμενοι, 
feet dragged or trailing along, 1]. 23; 
696; and so, of ἐπελκόμενοι, the 
stragglers of an army, Hdt. 3, 105; 4, 
203: also—C. mid. to draw to or after 
one, drag along with one, ἔγχος, of a 
wounded man, Il. 13, 597: Negi xeric 
ἄνδρα σίδηρος, the steel attracts men, 
i. 6. tempts them to use it, Od. 16, 294; 
19,13: ἐφέλκεσθαι τὴν θύραν. to pull 
to the door, Luc.; Lys. 92, 42, has 
προςτιθέναι θ. καὶ τὴν κλεῖν ἐφ.---, 
also to drag one's self along, Plat. 
Legg. 795 B, and Polyb.—3. to bring 
on consequences, πόλλ᾽ ἐφέλκεται 
φυγὴ κακά, Eur. Med. 462, Xen., etc. 
—4, metaph. to claim to one’s self, reach 
after, Plat. Gorg. 465 B.—5. also io- 
drink off, Luc. 

᾿Εφέλκωσις, ewe, ἡ, (ἐφελκόω) ul- 
eee a sae P ᾿ 

"Ἔφελξις, εὡς, ,= ἐφελκυσμός, 
Arist. Inc. An. , ᾽ i 

᾿Εφέμεν, Ep. inf. aor. 2 of ἐφίημι, 
for ἐφεῖναι. 

’Eoévviut,=more freq. ἐπεέννυμι, 

v 


q. Vv. 

᾿φεξῆς, adv., Ion. ἐπεξῆς, poet. 
ἐφεξείης. in order, one after another, 

dt. 5, 18, etc.: ἐφ. τινέ, Plat. Phil. - 
34 D, τινός, Tim. 55 A: τὸ ἐφεξῆς, 
regular order, Arist. H, A.—II. more 
rarely of time, successively, τρεῖς ἡμέ- 
pac ἐπεξῆς, Hdt. 2, 77. 

"Egegic, ewe, ἢ, (ἐπέχω) α holding 
back, reserve.—II. ---ἐπισχεσία, an ex- 
cuse, pretext, τοῦ δ᾽ ἔφεξιν ; like τίνος 
χάριν ; Ar. Vesp. 338. 

᾿Εφέπω, impf. ἐφεῖπον, Ep. ἔφεπον: 
fut. ἐφέψω : aor. ἐπέσπον, inf. ἐπὶι- 
σπεῖν, part. ἐπισπών, (ἐπί, Ew). To 
go after, follow, pursue, τινά, Wl. 11, 
177, etc.: also absol., Il. 11, 496, ete. : 
in genl. to set upon, press, urge, ll. 20, 
357, 494, to drive on, ἵππους, Il. 24, 
326; and c. dat. pers., Πατρόκλῳ 
ἔφεπε κρατερώνυχας ἵππους, against . 
him, as Il. 16, 732: ἔφεπε, imperat. 
in same signf., Il, 16, 724: later 
in genl. to follow, and so to imitate, 
ἐφ. δίκην Φιλοκτήτου, Pind. P. 1, 97.. 
—Il. to follow a pursuit, busy one’s 
self about it, c. acc., ἄγρην, to follow 
the chase, Od. 12, 330; ὑσμέίνης στό- 
μα, Il. 20, 359: to seek out, explore, 
Lat. obire, κορυφὰς ὀρέων, of hunters,” 
Od. 9, 121: to haunt, frequent, of gods, 
Pind. Ῥ, 1, 57.-Π|. the most freq. 
Homer. phrases are πότμον ἐπισπεῖν, 
θάνατον καὶ πότμον ἐπ., and θανέειν 
καὶ πότμον ἐπ., to follow, seek out 
one’s fate or death, bring it on one’s” 
self, incur it: so κακὸν οἶτον, 6260- 

Lov or μόρσιμον ἦμαρ ἐπ., Od. 3, 134, 
ἢ. 19, 294; 21, 100.—B. mid. ἐφέπο- 
μαι, impf. ἐφειπόμην : fut. ἐφέψομαι = 
aor. ἐφεσπόμην, inf. ἐπισπέσθαι (8 
pve as imperat., Theocr. 9, 2). 

Ὁ follow, attend, τινί, Tl. 13, 495, Od. 
16, 426: to obey, attend to, θεοῦ 
Od. 3, 215; 16, 96, ἐπισπόμενοι evel 
σφῷ, giving the reins to their passion, 
Od. 14, 262; 17, 431; and so in Att., 
as Aesch. Eum. 620: also, absol. 
6 ἐπισπόμ., opp. to ὁ πείσας, Thuc, 
3,43: metaph. to Mona soho an 
argument, Plat. Legg. 644 D: later, 
to agree with. Hom. has most freq. 
the act., more rarely the mid., and 
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always in aor., which with him never |: 


has the hostile signf. of the act.: 
though it has this in Hadt. 1, 103; 3, 
54, etc. In Att. the act. is more rare, 
but cf. Aesch. Pers. 38, 552. 
᾿Ἐφερμηνευτικός, 7, ov, explanatory, 
Gramm. : from 
*Edepunvetu, (ἐπί, ἑρμηνεύω) to. 
“plain ah er. : : 
; πύζω, ---54.. ἴῃ aor. -πύσαι, 
An Br ors 
. Ἐπφέρπω, (ἐπί, ἕρπω) to creep upon, 
aiav, Anth., or towards, τινί, Opp. : 
but more freq.—Il. Dor. and poet. to 
come upon, esp. gradually, stealthily, 
τινά, Aesch. Eum, 314; én’ ὄσσοσι 
νὺξ ἐφέρπει, Eur. Alc. 269: absol., 
χρόνος ἐφέρπων, Pind. O. 6, 164. 
pecs imperat. aor. 2 from ἐφέημι, 


 Ἐφέσια, ἔων, τά, the festival ὁ 
Diana at Ephesus, tThuc. 3, 104.---]|. 
’Edecia, ac, ἦν appell: of Diana wor- 
shipped at Ephesus, Paus. 4, 31, 7.— 
2. the Ephesian territory, sub. χώρα, 
Strab. aintinrt ἢ 
᾿ἘΕφέσιμος, ov, δίκη. a suit, in which 
there was the right of ἔφεσις, OF ap- 
eal to another court, Dem. 78, 28: 
Foon 
Τ᾿ φέσιος, a, ov, of Ephésus, Ephe- 
sian, Strab.: ἡ ᾿Εφεσία. the Ephesian 
ἡ ον τοὶ Ἐφέσιοι, the Ephesians, 
mee 5, 3, 4. δος 
. ἼἜἜφεσις, ewe, 7, (ἐφέημι) a throwing, 
ps at a thing, Plat. Legg. 717 A. 
+2. metaph. as Att. law-term, an ap- 
peal to another court, (as we talk of 
throwing a cause into chancery), εἴς 
τινα, Dem. 1301, 3, cf. Att. Process, 
Ρ. 770.—II. (ἐφέεμαι) an aiming at a 
thing, appetite, desire, τινός, Plat. 


' Legg. 864 B, Arist. Rhet. 2, 4, 31. 


t’E¢ecoc, ov, 7, Ephésus, a city of 
Tonia in Asia Minor at the mouth of 
the Cayster, containing a celebrated 
temple of Diana ; it now bears the 
name Ayasaluk, Hdt. 1, 142; 2, 10.— 
Il. ὁ, son of the Cayster, from whom 
Ephesus received its name, Paus. 7, 


Lape Be 
᾿Ἐφεσπερεύω, (ἐπί, ἑσπέρα) to spend 
the evening awake. 
᾿ἘΕφέσπερος, ov, (ἐπί, ἑσπέρα) af, 
even-tide: hence —2. western, 
Soph. O. Ὁ. 1059. 
᾿Εφέσπομαι, poet. for ἐφέπομαι. 
’*Edéooat, poet. for ἐφέσαι, inf. 
from ἐφεῖσα, Od. 13, 274. . 
*Egeccat, imperat. aor. 1 mid. from 
ἐφεῖσα. Od. 15, 277. 

Me ἐνασόμάι poet. fut. mid. of ἐφεῖ- 
oa, ll. 9, 455. 

’"E@éstioc, ov, (ἐπί, ἑστία) on the 
ὩΣ i. 6. at home, by one’s own fire- 
side, Od. 3, 234: at home, settled in a 

lace, having a house and home, a house- 

(in the legal sense), Il. 2, 125; 
with verbs of motion, to the hearth, 
home, ἦλθεν ἐφ., Od. 23, 55: also to 
the home of another, Od. 7, 248, imply- 
ing that one comes as a supplicant, 
ἱκέτης, v. Wess. Hdt. 1, 35: a lodger, 
sojourner in a house, Ap. Rh. 1, 909. 
—Il. in genl. of, from the house or 
household, Lat. domesticus, ἀλαλαγή, 
Soph. Tr. 206: hence τὸ ἐφέστιον, 
Ton. ἐπέστιον, a household, family, Hdt. 
5,72, 73: θεοὶ ἐφ., the household gods, 
Lat. Lares or Penates, to whom the 
hearth was dedicated; also of gods 
presiding over hospitality, Soph. Aj. 
492. 


το ροερίδιον, ov, τό, dim. from 54.» 

uc. 

. Ἐφεστρίς, idoc, ἡ, (ἐφέννυμι) an 

τ garment, wrapper, cloak, Xen. 
ymp, 4, 38, 
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᾿Ἐφέἕτης, ov, ὁ, (2pinut) a leader, 
commander, Aesch, Pers. 80.—IL. ἐφέ- 
Tal, Ov, οἱ, at Athens, a court specially 
appointed to try criminal cases, ap. An- 
iy 10, 43, cf. Herm. Pol, Ant. ᾧ 103, 

’Egeréov, verb. adj. of édinut, one 
must allow, Οἷς, Att. 9, 4, 2. 

᾿Εφετικός, 4, Ov, (ἐφίημι) desirous : 
in gramm. desiderative, of verbs in 
-«σείω, Lat. -urio. 

’Egertivda, adv. παίζειν, to play at 
catch-ball, also dpraorov and φαινίν- 
da: Cratinus (Crates?) Incert. 25, 
uses it with a pun on the ἐφέσεις, as 
Ar. puns on ὀστρακίνδα. 

᾿Εφετμῆ, Gs Is (ἐφέημι) an in junc- 
tion, command, esp. of the gods or 
one’s parents, Il. 1, 495; hence ad- 
vice, exhortation, Hom. (esp. in I1.), 
Pind., and Aesch. Poet. word. 

*Ederoc, ή, Ov, μουν to be sought 
for, desirable, Arist. Phys. Ausc. Adv. 
-TOC. ' 

’"Edevdla,=érevdga, to shout, tri- 
umph in a thing. 
᾿Εφεύρεμα, ατος, τό, a discovery, 
invention. Ϊ 

᾿Ἐφεύρεσις, ewc, 7, (ἐφευρίσκω) a 
discovering, discovery. 

᾿Εφευρετήῆς, οὔ, ὃ, an inventor, Ana- 
creont.: @ contriver, i 

᾿Εφεύρησις, εως, 7, = ἔφεύρεσις: 
from 

’Ed@evpioxw, fut. ἐφευρήσω : aor. 
ἐφεῦρον, (ἐπί, εὑρίσκω) to light upon, 
meet with, find anywhere, Hom.: in 
genl. to discover, invent, τέχνην, Pind. 
P. 12,13, and in mid., Ib. 4, 466, σο- 
φῶς ἐφεῦρες ὥςτε μὴ θανεῖν, Eur. 
Alc. 699: c. part. ἐφ. τινα ποιοῦντα, 
to detect one doing, Od. 24, 145, Soph. 
El. 1093 ; and so in pass. μὴ édev- 
ρεθῇ πρήσσων, Hdt. 9, 109; so too 
“iene κακός (sc. Ov) Soph. O. T. 
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PEd¢eto, f. -etaw, (ἐπί, ebw) to boil 
or roast besides, v.1. Nic. ap. Ath. 61 A. 
᾿Εφεψϊτάομαι, (ἐπί, ἑψιάομαι) dep., 
to cole ao at, a ToR a illu- 
dere, Od. 19, 331, 370. 

"Edéwa, f. -ψήσω, (ἐπί, pw) to cook 
over again, Ath: .. 

᾿Εφεώρων, Ion. impf. from ἐφοράω. 

᾿ἘΕφήβαιον, ov, τό, (ἐπί, ἥβη) the 
pudenda, Lat. pubes, Diosc. 

᾿Εφηβαρχέω, ὥ, to be ἐφήβαρχος, 
Inser. 

᾿Εφήβαρχος, ov, ὁ, (ἔφηβος, ἄρχω) 
an overseer of the youth, a magistrate 
in some Greek cities, Epict. 

᾿ἘΕφηβάω, 6, f. -ἥσω, lon. ἐπηβάω, 
(ἐπί, ἡβάω) to come to man’s estate, 
grow up to manhood, Hat. 6, 83, and 

tt. 

"Edn Beta, ac, 7, (ἐφηβεύω) puberty, 
man’s estate, Anth.: in legal sense, v. 
Dict. Antiqq. 5. v. Ephebus. 

᾿Εφηβεῖον, ov, τό, a place for the 

outh to exercise themselves, Strab. : 
hence as an architect. term, Vitruv. 
5, 11, 1: v. Dict. Antiqgq., p. 482 A. 
᾿Εφήβθειος, cia, evov, (ἔφηβος) youth- 
ful, ἀκμή, Anth. 

᾿Εφηβεύω, to be an ἔφηβος, to arrive 
or be at man’s estate, to grow up: also 
to spend one’s youth, Paus. 

"Egy Bia, ac, 7,=éoyBeia. 

᾿Ἔφηθικός, ἢ, 6v, Dor. ἐφαβ., of, 
belonging to an ἔφηβος, 'Theocr. 23, 
56: τὸ éonBixdv,=éon or, Luc.: also 
the place in the theatre assigned to 
the youths. 

[Ἔφηβος, ov, (ἐπέ, ἥβη) arrived at 

ty, come to manhood or woman- 
hood, (ἥβη) i. 6. at Athens, of boys 17, 
of girls 13 years old, Xen. Cyr. 1, 2,8, 
ef. 1, 5,1: cf. εἰςτέρχομαι 1. Hence 


E@HM 


᾿Ῥφηβοσύνη, ne, ἢν the age, position 
of an ἔφηβος. μάν διὰ Anth. ; 

᾿Εφηβότης, τος, 7,—=foreg. 

᾿Εφηγέομαι, (ἐπί, ἡγέομαι) dep. 
mid., to lead against one, Il. 2, 687, in 
tmesis.—IL. to lead to a place, c. dat. 
pers.: esp. as Att. law-term, to lead 
the magistrate to a house where a 
criminal lay concealed, whom the in- 
former durst not seize himself, Dem. 
601, 20, Hence ; ἀξ 

"Ednynotc, ἕως, 7, at Athens, an 
Pe soakals ae who harboured a cri- 
minal, v. foreg. IL, οἵ, Att. Process, 
p- 246, sq. 

᾿Ἐφήδομαι, (ἐπί, ἥδομαι) pass., to 
exult in a thing, or usu. over a person, 
τινί, Xen. Hell. 5, 3, 20, like ἐπι- 
χαίρω. Valck. Hipp. 1285. 

᾿Εφηδύνω, (ἐπί, ἡδύνω) to sweeten, 
give arelish to, pong Plut.: metaph. 
ee season, διατριβὴν λόγοις, 

ut. 

᾿Ἐφήκω, (ἐπί, ἥκω) to come, to have 
arrived, freq. in Soph.—2. to extend, 
reach to, Xen. Lac. 12, 5. 

"HOR ALE, ἵκος, ὁ, ἡν»Ξε: ἔφηβος, Anth. 

Ἔφηλις, δος, also ἐφηλίς, δος, Hy 
Ion. ἔπηλις, (ἐπί, ἡλος) a cover: an 
iron rim or band on a box’s cover.—Il. 
in plur., spots or freckles brought out b 
the sun, Hipp., etc. (In this signf, 
perh. from ἥλιος.) 

*E@nAoc, ov, (ἐπί, ἡλος) nailed on 
or to.—ll. (ἐπί, ἥλιος) sun-burnt or 
freckled, cf. foreg. II. 

"E@nadrne, ητος;, 7, 4 white speck on 
the eye, Sext. Emp. 

᾿φηλόω, ὥ, (ἐπί, 726) to nail on, 
nail firmly : metaph., τῶνδ᾽ ἐφήλωται 
γόμφος, 1.6. it ts fixed, determined, 
Aesch. Supp. 944. 

᾿ἘΕφηλώδης, ες,»Ξεἔφηλις II. 

᾿φηλωτός, ή, Ov, (ἐφηλόω) nailed 
on. 
*Eonuat, (ἐπί, mat) to sit on, at, of 
by, usu. τινί, Od. 6, 309; 12, 215; 
but in Aesch. Eum. 409, also ce. acc., 
ἄν ἐφήμενος, sitting on or at the 
: rine, cf. 440, 446, cf. ἦμαι, καθί- 
ω. 
᾿Εφημερευτῆς, οὔ. ὃ, a daily watcher, 
waiter Or minister, Philo: from 

᾿Εφημερεύω, (ἐπί, ἡμερεύω) to de- 
vote the whole day to a thing, Polyb. 

᾿Εφημερία, ας, 7, α daily order or 
course, LX X. 

᾿Εφημερϊνός, 4, 6v,=sq., Alex. 
Incert. 34. 

᾿Εφημέριος, ov, also a, ov, Pind. N. 
6, 10, (ἐπέ, ἡμέρα) on the day, for or 
during the day, the whole day through, 
ov Kev ἐφημέριός ye βάλοι δάκρυ, 
Od. 4, 223, cf. Pind. lc. ; ἐφημέρια 
φρονεῖν, to take no thought for the 
morrow, Od. 21, 85. Freq. of men, 
ἐφημέριοι, whose life is but for a day, 
Aesch. Pr. 546, Ar. Av. 687: hence 
in genl. short-lived, fleeting, Theogn, 
656, 960.—II. daily, every day, Plut, 
Cf. ἐφήμερος. ι ᾿ 

᾿Εφημερές, ἰδος, 7 (ἐφήμερος) α᾽ 
diary, journal, day-book, Plut., cf. Pro- 
pert. 3, 23, 20: esp. a military or his- 
torical record, as Caesar’s Commentarii, 
Plut.—2. later, a calendar,=juepoad- 
ytov.—ll. = éonuepia, Joseph: 

᾿Ἐφήμερον, ov, τό. an ephemeron, 
short-lived insect, Arist. H. A.—II. ἃ 
poisonous plant, Nic.: strictly neut. 
from ͵ 

᾿Εφήμερος, ον, (ἐπί, ἡμέραν): ἐφη- 
μέριος (for which it is the ng nu 
in prose), living, lasting but a day, 
Pop υλονεος ᾿ % 57, cf bp 

; esp. of men. ἐφήμεροι, beings of a 
day, Pind. P. 8, 134, oe-IL: daily, 
πυρετός, Hipp. 
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᾿ἘἘΠφημερούσιοι, wv, οἱ, they who live 
only for the present day. 

᾿Εφημοσύνη, ng, ἣν (ἐφίημι)ε-ἐφετ- 
uh, @ command, injunction, fiom. 

Ἔφησθα, Ep. and Aeol. for ἔφης 
from φημί, Hom., and sometimes in 
common use. : 

᾿Εφησύὔχάζω, fut. -dow, (ἐπί, ἡσυ- 

ἄζω) to acquiesce in a thing, v. lL. 
Polyb. : to be quiet, Aretae. 

“Εφθαλέος, éa, Eov, (Eww) cooked. 
iio éa, €ov, (Eyw) to be cooked, 

ic. 

“Εφθήμερος, ov, (ἑπτά, ἡμέρα) of 
seven days, lasting that time, ἀνοχαΐ, 
Plut. 

᾿Εφθημϊμερής, (ἑπτά, ἡμιμερής) con- 
taining seven halves, 1. 6, 3}, 68ρ. in 
metre, of three feet and a half, usu. of 
the first 3} feet of a hexameter, or 
Iambic trimeter: cf. πενθημιμερής. 

‘E@Onv, neo, ἢ, aor. 2 of φθάνω, 

om. 

᾿Εφθίατο, Ion. for ἔφθιντο, aor. 
syncop. pass. of φθίω, φθίνω, Il. 1, 
251. 

᾿Εφθοπωλεῖον, ov, T6,=8q. 

Ἑφθοπώλιον, ov, τό, (ἑφθός, TWAEW) 
a cook-shop, place where dressed meat is 
sold, Posidipp. ap. Ath. 94 C. 

‘E@06c, 4, ὄν, verb. adj. from ἕψω, 
boiled, dressed, Hdt. 2, 77, Ecphantid. 
Satyr. 1: hence 

‘EoO6rnc, ἡτος, 7, α being boiled. 
—II. metaph. a being dissolved, lan- 
guor, Hipp. 

᾿Ἐφιάλλω,Ξεἐπιάλλω, 4. v.: hence 

᾿φιάλτης, ov, ὁ, the night-mare, 
Dat. incubo, strictly one who leaps upon, 
Strab., also ἐπιώλτης. q.v. Hence 

{ Ἐφιάλτης, ov, lon. ᾿Βπεάλτης, eo, 
0, Ephialtes, a giant, Apollod.—2. one 
of the Aloidae, son of Neptune and 
Iphimedia, Il. 5, 385, Pind.—3. a Tra- 
chinian, son of Eurydemus, who be- 
trayed to the Persians the path over 
the mountain by which they attacked 
the Greeks in rear at Thermopylae, 
Hat. 7, 213.—4. son of Sophonides, a 
celebrated Athenian orator and states- 
man, Dem. 1482, 6: Ael. V. H., etc. 

’"Egtadria, ac, 7, or ἐφιάλτιον, ov, 
τό, (ἐφιάλτης) an herb supposed to 

6 one proof against night-mare. 
᾿Εφιδρόω, ὥ, (ἐπέ, idpdw) to per- 
spire at or witha thing: Medic. to per- 
spire: hence 

᾿Εφίδρωσις, ἕως, ἦ, ἃ perspiring, 
perspiration, Hipp. 

Ῥφιξάνῳ» (ἐπέ, ἱζάνων to sit on, at, 
or by, δείπνῳ, αἰθούσῃσιν, Il. 10, 578 ; 
20, 11: metaph. ὕπνος ἐπὶ βλεφάροις, 
Il. 10, 26: not found in Od., and in 
Il. only in impf. ; v. also ἐφέζω. 

᾿Εφέζω, Dor. édiada, f. «ζήσω, (ἐπί, 
i{w)==foreg., esp. to sit on, τινί, Od., 
but only in impf. ; never in ἢ. : πρός 
tt, Critias 2, 11. 

’"Eoinut, Ion. ἐπίημι, fat. ἐφήσω: 
aor. 1 ἐφῆκα, Ion. and. Ep. ἐφέηκα, 
(ἐπί, inut) —1. Hom. nses, of the 
act., part. pres. égseic; fut.; aor. 1 
indic. ; aor. 2 imperat. ἔφες, subj. 
ἐφείω, ne, ῃ ; οἵ the mid., pres. part., 
and fut. He also has a 3 impf. ἐφέει, 
as if from é¢iw, cf. προίημι. Tosend 
to one, Ἶριν ἹΤριάμῳ, 1]. 24, 117: to 
set upon, stir up against, ἐπί τινα, Hat. 
9, 49, cf. 7, 176: in this signf. Hom. 
always adds the,inf. to stir up, excite 
to do, 1]. 1, 518, Od. 14, 464, ete.—2. 
of things, to throw, launch at one, 6. 5. 
βέλεά τινι Very freq. in Hom., ἔγχος, 
μελίην τινί, Il 20, 346; 21, 170, χεῖ- 
pac τινι, to lay hands on him, Lat. 
injicere manus, very freq. in Hom.—3. 
of events, destinies, etc., to send upon 
one, bea + τινί, Il. 4, 396, κήδεα, 
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Il. 1, 445, ἄεθλον, Od. 19, 576; ἐῴ. 
νόστον τινί, to grant one a return, 
Od. ; and so-in Att., esp. Trag.—ll. 
to let go, loosen, esp. the rein, Lat. re- 
mittere, metaph., ἐφ. τὰς ἡνίας τοῖς 
λόγοις, Plat. Prot. 338 A, to give a 
rein to, γλῶσσαν, Eur. Andr. 954: 
hence to give up, yield, ἡγεμονίαν τινι, 
Thue. 1,95; πάνθ᾽ ἡδονῇ, Eur. Oen. 
2; hence —2, to permit, allow, τινὶ 
ποῖειν, Hdt. 1, 90; 3, 113: and so 
ἐφ. τινί, Soph. El, 554.—3. seemingly 
intr., sub. ἑαυτόν, to give one’s self up 
to, οὐρίᾳ, a fair wind, Plat. Prot. 338 
A: and so ἡδονῇ, etc., Valck. Diatr. 
p- 233, cf. δέίδωμι.---ΠΠ| to put the male 
to the female, Lat. admittere, Hdt. 3, 
85; 4, 30.—IV. as law-term, to refer 
to a higher judge, to appeal, τινὰ ἐς 
τὸ δικαστήριον, Dem. 913, 23, cf. 
1024, 50. ἢ. mid. ἐφέεμαι, f. ἐφῆσο- 
μαι; to enjoin, command, τινί τι, I. 23, 
82, Od. 13, 7, etc.; ἐφ. τινί ποιεῖν, 
Soph. El. 1111, Ar. Vesp. 242; and 
80 6. acc. ἐφέεμαί χαίρειν σ᾽ (i.e. σε) 
Soph. Aj. 112: ἐφ. ἐς... to send orders 
to... Thuc. 4, 108: to commit, intrust 
to one, τί τίνι, Aesch. Pr. 4, ete.—II. 
to arm at, long after, desire, c. gen., 
Soph. El. 143, Xen., ete.; also c. acc. 
Soph. O. T. 766, Xen, Ages. 11, 14: 
c. inf. Soph. Phil. 1315, Thuc. 6, 6: 
[in Ep., im Att.: yet Zin the Homer. 
forms ἐφιεείς, ἐφίει. ἀνέμου except 
Yin ἐφίει, Od. 24, 180.] 

τ φέητι, Dor. 3 sing. a for ἐφί- 
not from ἐφίημι, Pind. Isth. 2, 15. 

᾿Εφικνέομαι, f. ἐφίξομαι : aor. édi- 
κόμην, (ἐπί, ἱκνέομαι) dep. mid. 10 
come upon, reach an end, in genl. to 
reach, attain to, c. gen., ἅμα ἀλλήλων 
ἐφίκοντο, 1]. 13, 613, so too in Att., 
ef. Valck. Opuse. 2, 180; and of 
things, to hit, win, τινός, Isocr. 203, 
etc.: also metaph. of words, to hit or 
touch the right points, Lat. rem acu 
tangere, Hdt. 7,9: οἵ, Dem. 361, 25, 
and Polyb.—IL. to reach, arrive at a 

lace, c. acc., v.1., Od. 8, 202 (but 

olf d@ixecBe), ἐπ. ἐς... τόπον, Hdt. 
3,9; ἐπὶ γῆν, Xen. Cyr. 1, 1,5.—2. 
strangely c. acc., ἐπικέσθαι μάστιγι 
πληγὰς τὸν Ἑλλήσποντον, to visit 
the rh with blows, Hdt. 7, 35.---Π|. 
absol. to be enough, avail, suffice, Plut. 
Hence 

’"E@ixtéc, ἢ, Ov, easily reached or got 
at, attainable, Theophr. ὡς ἐφικτόν, 
or καθόσον ἐφ., κατὰ τὸ ἐῴ.. to the 
best of one’s power, Lat. pro virilt, 
Arist. Mund., etc.: ἐν ἐφικτῷ, within 
reach, Theophr., and Plut.—2. me- 
taph. intelligible, Polyb. 

᾿Εφίληθεν, Aeol. and Ep. 3 plur. 
aor. 1 pass. from φιλέω from ἐφιλή- 
θησαν, ll. 2, 668. 

᾿Εφιμείρω, strengthened ἱμείρω, c. 
acc., Nic. ap. Ath. 683 F.; ¢. gen., 
Nonn.; 6. inf,, stg (ent 

"Edi, , ov, lon. éziuepoc, (ἐπί, 
‘iol αν for, desired, "Hibs: Sc. 
15: hence delightful, agreeable, Archil. 


22. εἰ 

᾿Ἐφιππάζομαι, (ἐπί, ἱππάζομαι) 
dep., to ride α tilt at, hence λόγοις é¢., 
Cratin. Incert. 131, cf. καθιππάζο- 
μαι: to ride upon, ἐπί τίνος, Luc. Ὁ. 
Marin. 6, 2. 

᾿Εφιππαρλχΐία, ac, ), α double ἱππαρ- 
xia, consisting of 1024 horse, Arr. 

᾿Εφιππαστήρ, ἦρος, δ,ιΞ-εἐπιβήτωρ, 
Apollon. Lex. 

᾿Ἐφίππειος, ov, dub. 1. for ἐφέπ- 
πίος. ᾿ ᾿ 
᾿Εφιππεύω, (ἐπί, ἱππεύω) to ride 
against or towards, τινί, Diod.—2. to 
ride upon, τινί, Opp.—lIl. to cover the 
female of animals. 
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᾿Ἐφίππιος, ov, (ἐπί, imroc) of, be-* 
longing to a horse or to riding, Ken. 
Cyr. 8, 3, 6: 2. δρόμος, a course of 
a certain length so called, whether. 
on foot or on horseback, v. . Plat. 
Legg. 833 B: rd-é¢., sub. στρῶμα. 
erg ephippia, a saddle-cloth, Xen. By) 
5. 

ΓΕφίππον, ov, τό, a car with one 
horse, cf. τέθριππον, dub. 

Ἔφιππος, ov, (ἐπί, immoc) on horse~ 
back, riding, Plut.: ἀνδριὰς ἔφ., an 
equestrian statue, 1d.—2. κλύδων ἔφιπ- 
πος, a rushing wave of horses, Soph. 
El. 733. ee 
ΤΕ φιππος, ov, ὃ, ippus, ἃ t 
of the τάδ» δα αν ΑΝ 28 Dey. 
Meineke 1, p. 351.—2. a writer of 
Olynthus, Ath. 120 E. : 

᾿Εφιπποτοξότης, ov, 6,=T0k6 
ἔφιππος, a mounted archer, v.\., Dick 

᾿Εφίπταμαι, aor. -επτάμην, ᾿(ἐπί;. 
ἵπταμαι) dep., to fly upon, towards or 
to, Hom., but only in aor. 3 sing., of 
ἐπέπταωτο δεξιὸς ὄρνις, Il. 13, 821, 


Od. 15, 160, 525: the pres. only late, 


as in Mosch. 1, 16. 

᾿Εφισδάνω, Dor. for ἐφιζάνω. ' 

}’Egicdw, Dor. for ἐφίζω, Theoer.. 
5, 97. 

᾿Εφιστάνω, rare late form for sq., 
Diosc. ᾿ 

᾿Εφίστημι, lon. ἐπίστημι, f. -στήσω, 
(ἐπέ, ἵστημι)---Α. in pres., fut..and aor.- 
1 trans.—I. to set on, over, of things, to— 
place upon, τί τινι, Thuc. 2, 75, Te 
ἐπί τινος, Plat. Crit. 116 A, te ἐπί 
tt, Dem. ele a hence metaph. 
ἐφ. μοῖραν βίῳ, Lat. finem imponere, 
Plat. Rep. 498 C: i like Lat. 
praeficere, to set over, τινά Tt, Hdt. 5, 
27; ἐπί τινος, Polyb.—2. metaph. to 
set one person over another, as a- 
watch, φύλακα Boi, Aesch. Supp. 
303: παιδαγωγοὺς ἐπ᾽ αὐτοῖς, Xen. 
Rep. Lac. 2, 1; ἐπί τινα, Dem. 807, 
3: to appoint to, τέλει, Aesch. Ag. 
1202.—3. ἐφιστάναι τινὶ ἀγῶνα, to 
institute it in honour, commemeration of 
him, Hdt. 1, 167 ; 6, 38.—II. to set by 
or near to, Hdt. 1, 59, etc. : ἐπ: κύκλῳ. 
TO σῆμα (Ξ-περὶ τὸ o.) ἱππέας, Hat. 
4, 72: ἐπ. τινὰ τοῖς πράγμασι, to 
bring one into affairs, let one have a 
hand in them, Dem. 351, 25.—2. to’ 
stop, check, make halt, Lat. inhibere,’ 
στράτευμα, Xen. Cyr. 4, 2, 18; ὁρμήν, 
Polyb.; τινὰ τοῦ πρόσω, Arr.—3. 
ἐφίστημι τὴν γνώμην, τὴν διάνοιαν, 
to apply one’s thoughts to, attend, Hipp., 
etc.; κατά τι, to-a thing, Isoer. 203° 
B; sotoo ἐφ. τὰς ὄψεις ἐπέ Tt, Polyb.: 
but more freq. absol., ἐφιστάναι, to’ 
attend, like προςέχω, c. dat. rei, Arist. 
Mund. ; περί τινος, Polyb.; ἐπι-᾿ 
στήσασι μᾶλλον λεκτέον, One must’ 
read with more care and accuracy, Arist. 
Po]. 7, 16, 12 (whence the words 
ἐπίσταμαι, ἐπιστήμη, 44. Vv-): also 
ἐπιστῆσαί τινα ἐπί τι, to call his αἱ-᾿" 
tention to, Polyb., absol., Plut.—B. m- 
mid. and intr. tenses, perf., plqpf., 
aor. 2 act. (the transit. are not found ' 
in Hom.) to stand on, over, τινί, Il. 6," 
373, etc. ; to place one’s self over, take 
one’s post at, θύρῃσιν ἐφίστατο, once 
in Hom., 1]. 11, 644; ἐπὶ τὰς πύλας, 
Hat. 3, 77, ete.—2. to be set over, 5 


- 


praeesse, πύλαις, Aesch. Theb. 538, — 


χρημάτων, Eur. Andr. 1098, ἐπέ τι- 
voc, Plat. Rep. 460 B; esp. οἱ éx- 
εστεῶτες, Att. ἐφεστῶτες, those in au- 
thority, Hdt. 4, 84, and Att.: hence’ 
to be urgent, urge on a work, etc., Dem. 
70, 16.—IIL. to stand by or near, come 
near, Hom., ἀλλήλοισι, I. 13, 133, 
also παρά or ἐπί τινι, 1]. 12, 199 ; 23, 
201, etc. : esp. of dreams or visions, 
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to appear to, tivi, Hat. 1, 34, ef. Tl. 10, 
496: absol., to stand by, ἀλλήλοισι, 
Od: 22, 203.—2. in hostile signf. to 
stand against, oppose, ll. 5, 624, ἀλλή- 
cement lS: 103: to come upon by 
e, τινί or ἐπί τι, Isocr.: me- 
taph. to impend, be at hand, Lat. instare, 
Κῆρες ἐφεστᾶσιν θανάτοιο, Il. 12, 
326, κίνδυνος, Dem. 287, 5.—3. to 
stand, float on the top, τὸ ἐφιστάμενον 
τοῦ γάλακτος, i.e. cream, Hdt. 4, 2. 
—4, to halt, stop, as in a march, Xen. 
An. 2, 4, 26, cf. A. II. 2: hence in 
nl. to wait, and in Luc., μικρὸν 
πιστὰς ἀποθνήσκει, he dies shortly 
after —5. to be posted, stand after, be- 
hind others, Polyb.—6. to fix one’s 
mind on, give one’s attention to, ἐπί Tt, 
Isocr. 213 Ὁ, cf. A. Il. 3—C. Polyb. 
uses the perf. ἐφέστηκα sometimes 
as trans.: and we once have ἐφέστα- 
σαι βάσιν, Lat. sistere gradum, Soph. 
Tr. 339. 
᾿Εφιστορέω, G, to inquire, search fur- 


"EgAddov, aor. 2 from φλάζω. 
τ᾿ Ἐφόβηθεν, Aeol. and Ep. 3 plur. 
aor. pass. for ἐφοβήθησαν, from φο- 


Ἐφόδεια, ac, ἧ; (ἐφοδεύω) the going 
the rounds, keeping guard: also the 
guard, watch, patrol, Wessel. Diod. 20, 
16 


᾿Εφοδευτέον, verb. adj., one must 
set upon, attempt, Sext. Emp. : and 
. ἸἘΠφοδευτῆς, οὔ, 6, one who goes the 
rounds.—2. a : from 
᾿Εφοδεύω, (bx, ὁδεύων) to visit, go 
the rounds, to see that watch is kept 
right, etc., πάντ᾽ ἐφοδεύεται, Ar. Av. 
1160 ; in Xen. Cyr. 8, 6, 16, of an of- 
ficer who yearly visited all the satra- 
pies of Persia: hence in genl. to su- 
intend, watch over, ἀγῶσι, Aesch. 
Cho. 728.—2. to visit as a spy, spy out, 
γῆν, LXX.—II. metaph. to examine, 
sift an argument, etc., Epict. 
’"Edddca, τά, ν. ἐφόδιος. 
᾿Ἐφοδιάζω, Ion. ἐποδιάζω, f. -dow, 
to furnish with supplies, equip for a 
journey, Hdt. 9, 99: metaph. to fur- 
nish with, train up Or educate in, τινά 
τινι, Plut. Pass. to be supplied with, 
τι, LXX. Mid. to supply one’s self 
with, receive, for one’s supplies, Tt ἔκ 
τινων, Xen. Hell. 1, 6, 12. 
᾿Εφόδιος, ov, (ἐπί, ὁδός) of, belong- 
ing to a journey: neut. τὸ ἐφ., Lat. 
 viaticum, supplies, money OY necessaries 
for travelling, esp. supplies of un army, 
_ usu. in plur. τὰ ἐφόδια, Hat. 4, 203 ; 
6,70, and Att.: of an ambassador’s 
travelling allowance, Ar. Ach. 53: in 
genl. maintenance, support, Dem, 1204, 
_ 22.—2. in genl. α store, resource, sup- 
port of any kind, Arist. Probl.; εὐσε- 
pus βίος μέγιστον ἐφ., Epich. p. 98: 
ence=dgopuy, Dem. 917, 14. 
~*Edodoc, ov, 7, (ἐπί, ὁδός) a way 
towards, approach, freq. in Thuc., etc. : 
_ achannel, passage, Hipp.—2. metaph. 
_ @way to, a means of reaching, a plan, 
attempt, Theophr. and Polyb.—3. 
communication, access for traffic and in- 
_ tercourse, ἣν παρ᾽ ἀλλήλους, Thue. 1, 
6, πρὸς GAA., 5, 35.—II. an onset, at- 
tack, assault, oo ΤῸ = HA Senge 
 etc., γνώμης ἔφοδος μᾶλλον ἢ ἴσχυος, 
aE Thue. 3, ἮἯ Ἶ ἐξ ἐφόδου, at the first 
assault, Polyb.: hence of ships, εἰς 
᾿ς ὁδὸν καὶ ἔφοδον, of burden and of 
war, Polyb. 3, 25, 4.—2. hence in 
a an attack, access of fever. — 
Pai τῷ rounds, visit of the outposts, 
Ὁ 


εὐ φοδος, ov, 6, one who goes the 
_ rounds, Xen. Cyr. 8, 6, 16, and Polyb.; 
ef. ἐφοδεύω. Fo obo 
; 38 


ἘΦΟΡ 
_ "Egodoe, ov, accessible, Thuc. 6, 66, 
in superl. -ώτατος., 

᾿Εφοδόω, &, Ion. érod. (ἐπί, ὁδός) 
to bring on the way, escort, only in Ion. 
form ἐποδώκει, for ἐφωδώκει, Aub. in 
Aesch. Pers. 656. 

’Edoitn, Dor. for ἐφοίτα, 3 sing. 
impf. from φοιτάω. 

᾿Εφόλκαιον, ov, τό, (ἐφέλκω) a rud- 
der, Od. 14, 350: acc. to others, a 
cock-boat, like sq. 

᾿Ἐφόλκιον, ov, τό, (ἐφέλκω) a small 
boat towed after a ship, Plut.—2. in 
"απ an appendage, Plut., and Anth. : 
cf. sq. 

"E@oAxkic, idoc, 7,—foreg., esp. abur- 
densome appendage, τινί, Eur. Andr. 
200, HF. 631, 1424. 

"E@oAkéc, όν, (ἐφέλκων drawing on 
or towards, enticing, alluring, like ἐπα- 
γωγός, Thue. 4, 108.—II. ἔφ. ἐν λόγῳ, 
drawling, tedious, Aesch. Supp. 208: 
in genl. a laggard, Ar. Vesp. 268. 

᾿Εφομαρτέω, ὦ, f. -ἤσω, (ἐπί, ὁμαρ- 
τέων to follow, press close upon, absol., 
Il. 8, 191, ete. ; α. dat., Ap. Rh. 

᾿Εφομιλέω, ὥ, (ἐπί, ὁμιλξω) to com- 
pany with, live with or among, 6. acc., 
dub. in Hermes. 5, 52; c. dat., Nonn. 

"EgorAila, (ἐπί, 67Aifw) to equip, 
get ready, in Hom. either ἐφ. daira, 
δεῖπνον, δόρπον, or ἄμαξαν, ἡμιόνους, 
also νῆα :—to arm against, τινά τινι, 
Opp. Mid. to get ready for war with, 
Aaywoic, Ib. 

᾿Εφορατικός, ή, 6v, looking to or to- 
wards, watchful of, ἔργων, Xen. Oec. 
12,19: from 

᾿Ἐφοράω, ὥ, Ion. ἐπορ., fut. ἐπόψο- 
μαι, Ep. ἐπιόψομαι, cf. Buttm. Ausf. 
Gr. Gr. 2, p. 258 Lob., (ἐπέ, dpdw) to 
oversee, observe, c. acc. in Hom. always 
of the gods, as of Jupiter, ἀνθρώπους 
ἐφορᾷ, Od. 13, 214; more freq. of He- 
lius, πάντ᾽ ἐφορᾷ Kai πάντ᾽ ἐπακούει, 
Il. 3, 277, Od. fh, 109, ete., and so 
Trag., as Aesch, Ag. 1246: of a gen- 
eral going his rounds, Xen. Cyr. 5, 3, 
59: pass., douv ἐφεώρατο τῆς νήσου, 
as much of it as was in view, Thue. 3, 
104.—II. to look out for, pick out, choose, 
Il. 9, 167, Od. 2, 294.—As aor. we have 
ἐπεῖδον, q. V.> ~ 

’Edopeia, ac, ἢ, (ἐφορεύω) super- 
intendence : esp.—2. the office or digni- 
ty of ἔφορος, the ephoralty, Xen. Lac. 
8, 3. 

’Edopeiov, ov, τό, the court of the 
ephori, Xen. Ages. 1, 36. 

᾿Εφορεύω,Ξ: ἐφοράω, c. acc., Aesch. 
Supp. 678, Eum. 530; 6. gen., Pers. 
7.—IL. to be an ephor, Thuc. 8, 6, and 
Xen. 

᾿ἘΕφορέω, Ion. and poet. for ἐφοράω, 
Aesch. 

"Edopixéc, 7, ὄν, of, belonging to the 
ephori, Xen, Lac. 15, 6. 

᾿Ἐφόριος, a, ov, (ἐπί; ὅρος) on the 
border, confines, frontier, ἀγορά, ap. 
Dem. 631, fin. fat 

᾿Ἐφορμαίνω, (ἐπί, aivo) to rush 
on, atte Aesch. Pers 208 ἰὴ dat., 
Opp. 

*Edopudw, ὥ, ἴ. -ἤσω, (ἐπέ, ὁρμάω)ν to 
stir up, rouse against one, πόλεμον, 
ἀνέμους τινί, 1]. 3, 165, Od. 7, 272: 
λύκους, Hdt. 9, 93.—II. intr. to rush 
upon, attack, τινί, Eur. Hipp. 1275: 
but so more usu.—B. in pass. and 
mid. to be stirred up, roused, in Hom. 
oft. c. inf., θυμὸς i ορμᾶται πολεμί- 
ζειν, μάχεσθαι, γαμέεσθαι, ποιῆσειν, 
etc.—IL. to rush furiously on, absol. Il. 
17, 465, usu. in part. aor. pass. é¢op- 
μηθείς, without hostile signf., to hur- 


ry, rush forward, Od. 11, 206. In| g 


mid. also sometimes c. acc., to rush 


‘upon, dash at, attack, ἐφορμᾶται ἔθνος 


Ths 


ETA 


᾿ ὀρνίθων, ΤΙ. 15, 691, ef. 20, 461 ; so, 


ἐφορμήσασθαι ἀέθλους, Hes. Se. 127: 
later also c. dat. 
᾿Ἑφορμέω, ὥ, Ion. ἐπορ., f. -ἦσω, 
(ἐπί, ὁρμέω) to lie at anchor, lie at or 
over against a place, esp. to watch or 
blockade an enemy, Hdt. 8,81; ἐφ: 
λιμένι, Thuc. 7, 3, ἐπὶ τῷ λιμένι, 
Xen. Hell. 6, 2, 7; αἱ ἐφορμοῦσαι 
ναῦς, the blockading squadron, Ib. 1, 
6, 36: in genl. to lie by and so to watch, 
Soph.O. C.812. Pass. tobe blockaded, 
Thue. 1, 142.—2. in genl. to keep in 
check, be a hindrance to, καιροῖς τινος, 
Dem. 30, 18. 
᾿Εφορμή, ἧς, 7, (ἐφορμάω) an en- 
trance, approach, Od. 22, 130.—II. an 
attempt upon a place, attack, Thue. 6, 
90, cf. Géller ad 6, 49. Oft. confused 
with ἀφορμῆ, Herm. Soph. Aj. 283. 
᾿Ἐφόρμησίει εῶς, fy (ἐφορμάωγεξε' 
foreg. 11.—B. (ἐφορμέω) an anchorage, 
convenience for lying at anchor, Thuc, 
6, 48: a watching with ships, blockade, 
Id. 2, 89, ubi v. Arnold. 
᾿Εφορμητικός, ἢ, 6v, (ἐφορμάω) ex- 


ges 

᾿Εφορμίζω, (ἐπί, ὁρμίζω) to bring a 
ship to its moorings : (ὅρμος) and so in 
mid. to come into harbour, come to an- 
chor, εἰς τόπον, Thuc. 4, 8: more 
rarely c. aor. pass., Poppo Thuc. 6, 
49. Hence 

᾿Ἐφόρμϊζσις, ewe, 4, α bringing or 
coming to anchor. 

Raat: mel ov, (ἐπί, ὅρμος) at anchor, 
ναῦς, Thuc. 3, 76.—IL. with a harbour, 
anchorage, etc. 

*Edoppyoc, ov, 6,=éddpunoic IL, @ 
blockade’ Tine. 4, 27. rea a 

*Edopoc, ov, (ἐφοράω) — overseeing, 
watching.—I]. usu. as subst., ὁ ἔφορος, 
a watcher, guardian, ruler, στρατιᾶς, 
γῆς, Aesch. Pers. 25, Supp. 674.—2, 
at Sparta, οἱ a ¢ οἱ, the Ephori, over- 
seers, a body o five magistrates, who 
controlled all the rest, even the kings, 
Hat. 1, 65 ; 6, 82, cf. Arist. Pol. 2, 6, 
and Miller Dor. 3, 7. Hence 

t'Edopoc, ov, 6, Ephirus, a celebra- 
ted historian of Cyme in Aeolis, a pu- 
pil of Socrates, Plut., Strab. 

Ἔφορος, ov, (ἐπί, ὅρος) Ξεἐφόριος. 

᾿φόσον, adv. for ἐφ᾽ ὅσον, in so far 


as. 
PE¢ovdiov, wroc, 6, Ephitdion, a 
pancratiast from Maenalus in Arca- 


dia, a victor at the Olympic games, 


Ar. Vesp. 119]. 
t'E¢paioc, ov, ὁ, Ephraeus, of Oreus, 
a pupil of Plato, more correctly Ed- 


φραῖος, q. Vv. 

’"EouGpiva, (ἐπί, ὑβρίζων) to insult 
over one, add insult to injury, absol., Tl. 
9, 368; laterc. dat., Soph. Aj. 1385; 
c. ace., Eur. Phoen. 1663, Heracl: 
947: ἐφ. τι, to give vent to insulting 
language, Thuc. 6, 63.—II. like ἐπε 
een to exult maliciously, Soph. 
j. 954. Hence 

᾿Εφυβριστής, οὔ, ὃ, an insolent per- 
son. 
᾿Εφύβριστος, ον,(ἐφυβρίζω) wanton, 
insolent, n. 

᾿ἘΕφυγιεάζω, (ἐπί, ὑγιάζω) to make 
healthy. 

᾿Εφύγοσαν, Alexandr. for ἔφυγον, 
from φεύγω. 

᾿Εφυγραένω, (ἐπί, ‘near to moist- 
en: pass. of the bowels, to be relaxed, 
Hipp. ' 

"Eguypoc, ον, (ἐπί, ὑγρός) moist, 
Theophr. 

᾿Εφύδάτιος, a, ov, (ἐπί, ὕδωρ) on or 
of εἰ water, Νύμφη, Ap. Rh. [Ὁ metri 
rat. : 

᾿Εφυδρεύω, (ἐπί, ὑδρεύω) to water, 
heophr. : from 


EXE? 

᾿Ἐφυδριάς, δος; , of ‘the water; 
Νύμφη, Anth, 

*Egvdpoc, Ion. érudpoc, ov, (ἐπί, 
ὕδωρ) wet, moist, rainy, epith. of the 
west wind, Od..14, 448, like Virgil’s 
Orion aquosus : abounding in water, ἔπ. 
πίδαξι, Hdt,.4, 198. , 

᾿Εφύδωρ, 6,1. 6. 6 ἐφ᾽ ὕδατι. ὦν, the 
keeper of the water-clock, (κλεψύδρα) in 
the Athen. law-courts, dub. : 

᾿Ἐφυύλακτέω, ὥ, (ἐπί, ὑλακτέω) to 
bark αἱ, τινί, Plut, 

᾿Εφυμνέω, ὥ, (ἐπί, ὑμνέωλ) to sing or 
chant one thing after another, παιᾶνα 
φυγῇ, Aesch. Pers. 393 ; and 50 Plat, 
si! to’ chant. or utter good or evil 
wishes over, τί τινι, Eum. 902, Soph. 
Ant. 1305; to sing a dirge or mournful 
strain, tt, Aesch. Cho. 385, Soph. O. 
T..1275.—Ill. c. ace. pers., to sing of, 
laud, Aia, Soph. Ant. 658. 

᾿Εφύμνιον, τό, (ἐπί, ὕμνος) the bur- 
den, refrain, of ἃ hymn, ἀν. Κ᾿. 

᾿Ἐφύπερθε, -θεν, adv. above, on the 
top or surface, Od..9, 383; later some- 
times Ὁ. gen., Simon.—Il. over and 
above, besides. [ὃ] 
- Ἐφυπνίδιος, ov, (ἐπί, ὕπνος) sleepy, 
lulling to sleep, dub. in Leon. Tar. 
. Ἐχφυπνώττω, (ἐπί, ὑπνώττω) ἰο 
— upon, lie τι ~ in pore a 
, ΓΕ φύρα, ac, 7, lon.’Edtpn, yra, 
old — ο Corinth, TL 6 isete, a 
Pelasgian. city of Elis on the Selleis, 
Il. 2, 659 ; 15, 531; Strab. p. 338.—3. 
a city of Thesprotia in Epirus, after- 
wards called Cichyrus, famed for the 
production of poisonous drugs, Od. 1, 
259 ; 2, 328, but others refer this to 
the Eph. in Elis, v. Strab. p. 338. ---- 
4.a city of Phthiotis in Thessaly, the 
later Crannon, Strab., hence” E@upoz, 
q. v.— Other cities of this name are 
mentioned in Strab.; their sites are 
involved in much. doubt, v. Strab.f]. 
c., Nitzsch ad Od. 1. ο. [ -. 

tEgvpaiot, wy, oi,=sq., Pind. P. 
10, 85. 

t’Edipor, ὧν, ol, the Ephyri, inhab, 
of Ephyra (4), Il. 13, 301; acc. to 

(ταῦ. 330, 338, 342. : 

’Edton, Dor. for ἐφύσα, 3 sing. 
impf. from dvodw. [Ὁ] 

- "Eovotepiva, (ἐπί, ὑστερίζω) to be 
later, come after another, Thuc. 3, 82. 

« ᾿Ἐφυφαίνω, (ἐπέ, ὑφαίνω) to. inter- 
weave: metaph., μῆτιν, Opp., in 
tmesis. 

Bevon, ης, 7, the woof, Plat. Legg. 


- "Eda, (ἐπί, bw) to rain upon : pass. 
to be in the rain, exposed to it, εν 
Cyn. 9; 5.—2. impers. ἐφύει, τινί, 
Theophr. [Ὁ] ν ; 

"Ed ᾧ, ἐφ᾽ ᾧτε; 1. 6..ὄ ἐπὶ τούτῳ 
ὥστε, on the condition that... 

᾿Ἐφώριος, ov, (ἐπί,. Opa). mature, 
Anth. 


. "Eyddov, ες, €, a0r. 2 of χανδάνω,1. 

"Eydpny, ἧς; ἢν aor. of χαίρω, Hom. 
ἄ 

*Eyea, ας, εξ, aor. 1 act. of χέω, Il. 

᾿Ἐχέβοιον, ov, τό, acc. to Poll.,= 
tone: : 
» "Exéyyiog; ov, (ἔχων, ἐγγύην) giv- 
ing security, pledged and able to redeem 
one’s pledge, responsible: hence in 
genl. trust-worthy, faithful, secure, δό- 
μοι, Eur. Med. 388; ζημέα éy., to be 
relied on, (for the prevention of crime) 
Thuc. 3, 46; λόγος éy., Eur. Andr. 
192: ποιέξῖν τι ἐχ., τ" ratum facere, 
Id. Phoen. 759.—II. that has receiv- 
ed a guarantee, under pledge of securi- 
ye ἱκέτης éxéyyvoc, Soph. O. C. 


; "EX. 


epee ac, ἣν (ἔχω, γλῶασα) 
a wor 


coined by Lucian after éxe- 


EXE 


χειρία, armistice, as we might 


guistice, 

'Exedepuia, ac, ἡ, (ἔχω, δέρμα) the 
disease of cattle, when they are hide- 
bound, Lat. coriago. 

’Eyednuia, ac, 7,acc.to Dicaearch., 
and Plut. Thes. 32; old name of the 
Academia, after a hero Echedemos. 

PEyédwpoc; ov, 6, Ion. "Exeidwpoc, 
the Fechedbrus, now Gallico, a river of 
Macedonia, emptying into the Ther- 
maicus Sinus, Hdt..7, 124, 

Ἐχέθυμος, ov, (ἔχω, θυμός) master 
of one’s passions, under self-control, Od. 
8, 320, cf. ἐχέφων. 

PEyevai, ov; ai, Echéae, a city of 
Laconia, Strab.: . 

᾿Εχείδιον, ov, τό, dim. from ἔχις, 
a little adder. 

᾿Εχεκήλης: ες,.(ἔχω, κήλη) ruptured, 

Τ᾿ Ἐχεκλεύς, and “λῆς, joc, ὁ, Eche- 
cles, son of Actor, one of the leaders 
of the Myrmidons, Il. 16, 189.—2. a 
philosopher of.Ephesus, Diog. L. 

ῬΈχεκλος, ov, ὃς. Echéclus, son of 
Agenor, Il. 20, 474,—2. another Tro- 
jan, slain by Patroclus, 1], 16, 692. 

"EyéxoAAoc, ov, (Ew, κόλλα) sticky, 
πηλός, Plut. | 

Τ᾽ Εχεκράτῃς; ove, b,Echecrates, fath- 
er of Eetion, grandfather of Cypselus 
in Corinth, Hdt..5, 92.—2. a friend of 
Socrates, of Phlius, Plat. Phaedr. 57 
A.—Others in Polyb., Luc., etc. 

Ῥεχεκρατίδης, ov, ὁ, Echecratides, 
father of Orestes, king. of Thessaly, 
Thue. 1, 111.—2. an Athenian, father 
of Timon, Luc.—3. a sophist, a. friend 
of Phocion, Ael.—Othersin Anth., etc. 

ἘχεκτέῶΩνος, ov, (ἐ @, κτέανον) 
with great possessions, Rhian. 1. 

PEyéAag, for -Aaoc, a, 6, Echélas, 
son of Penthilus, Paus. 

PEyéuBporoc,,.ov, ὃ, Echembrétus, 
masc. pr. n., Paus. 

tEyeuévnc, 6, Echeménes, a writer, 
Ath. 601 F. 


say lin- 


tEyeuoc, ov, ὃ, Echémus, son of 
Aeropus, grandson of Cepheus, king 
of Arcadia, Hdt. 9, 26: Pind. O. 10, 80. 


ΤΕ χέμων, Ep. ᾿Εχέμμων, ovoc, ὁ 
Echémon, son of] Priam, UL. 5, 160 Wolf ; 


Heyne ’Eyjuwr. 
. Ἐχεμύυθέω, ὥ, to hold one’s peace, be 


silent, Luc.: and 
’"Eyeudbia, ac, ἦν silence, reserve, 
Plut.: from 


"Eyéuiboc,. ον, (éx@, μῦθος ) taci- 
turn; from the Homeric σιγῇ μῦθον 
ἔχειν. 

᾿Εχενηΐς, δος, ἡ, (ἔχω, ναῦς) hold- 
ing ships back, detaining them, ἄπλοιαι; 
Aesch. Ag. 149; ἄγκυρα, Anth.—II. 
a small sea-fish, supposed to have the 
power of holding ships back, Lat: 
echeneis, remora, Arist, H. A., cf. Plin. 
N. H. 9, 25. 

TEyévnoc, ov, ὁ, Echenétus, one of 
the Phaeacian nobles, Od. 7, 155. 
᾿ἘἜχεπευκής, ἔς, (ἔχω, πευκή) in 
Hom. epith. of adart, θέλος, Il. 1, 51; 
4, 129, acc. to Gramm. bitter, but (acc. 
to Buttm. Lexil. in v.) sharp, keen, 
piercing, cf. πεύκη; πευκάλιμος, πικ- 


ρός. : 
| ?Eyércxpoc, ov,=foreg. in Gramm. 


PEyérwdoc, ov, ὃ, Echepolus, a Tro- 
jan, son of Thalysius, 1]. 4, 458,—2. 
son of Anchises of Sicyon, who gave 
to Agamemnon the mare Aethe, to be 
released from. accompanying him to 
Troy, 11. 23, 296. 


_Eyepinuoctvy, ne. ἡνΞεἐχεμυθία: 
from 


Ἐχεῤῥήμων, ov, gen. ονος, (ἔχω, 
ῥημα)εεἐχέμυθος:. (seu 

᾿Ἐχέσαρκος, ov, (xa, caps) clinging 
close to the body, χιτών, Ath, 


EXGO 


' "Eyeoxov, ec, ε, lon: impf. from 
ἔχω, for εἶχον, Hom. » 30 
_ 'Exéorovoe, ον,(ἔχω, στόνος) bring- 
ing sorrows, heocr. 25,213. 2.5 jor 
Τ᾽ Εχέστρᾶτος, ov, ὁ, Echestritus, son 
of Agis, king.of Sparta, (4th Agid). 
Paus. 3, 2, 2. 
᾿Ἐλέτης, ov, 6,=6 ἔχων, a man of 
substance, 

tEyetividac, a, 6, Echetimidas,. 
ae or oom Thuc. es 119. ᾿ 

Ἔχεέετλα, ας; 7, Echetla, a city o 
Sicily, Polyb.. ei oA a 4 

᾿Εχέτλη, ne, ἦ, (ἔχων the plough- 
tail, handle, Lat. -stiva, Hes. Op. 465. 
—Il. any handle, Hence mon 

᾿Ἐχετλήεις, εσσα, ev, of, belonging 
to.an ἐχέτλη, Anth. 48 
᾿Εχέτλιον, ov, τό; (ἔχω) the hold of 
a ship, Nic. ᾿ ot. 
TEyerAoc, ov, ὁ, Echetlus, an Attic 
hero, Paus. 1, 15,3... ᾿ς te 
tEyeroc, ov, ὁ, Echétus, a barbarous’ 
king of Epirus, who cut off the ears 
and noses of strangers and cast them: 
to his dogs, Od, 18, 83-5... ' 
᾿Εχέτρωσις, ewc, 7, α plant, the 
white bryony, Hipp. τ. 

"Eyeva, ac, €, Ep. aor. 1 of yéo, 
Hom. : mid. ἐχευάμην, Ἡ. 5, 314. 

᾿Εχεφρονέω, ὦ, to be ἐχέφρων, Anth, 

᾿Εχεφροσύνη, ης, ἣν prudence, sense,, 
shrewdness, Anth. : 
᾿Εχέφρων, ον, 86ῃ. ονος, (ἔχω, 
dpiv) sith one’s wits about one, of good. 
judgment, sensible, Hom. esp. in Od., 
usu. as epith. of Penelope, as 4, 111. 
Adv, -όνως, Diod. “i vert 
ΤΕ χέφρων, ovoc, ὃ, Echephron, a . 
son of Nestor, Od. 3, 413.—2..a son 
αἱ Priam, Apolled. a a Yiat 
ἥμων, 0, V. sub ᾿Εχέμων. 

Ky aipu, f. ἐχθᾶρῶ : aor. 1 ἤχθη- 
pa, (ἔχθος) to hate, be an enemy to, 6. 
acc. pers. vel rei, Hom. at Att.: c. 
ace. cognato, Eybog 6 ἔρειν, to bear 
hate, Soph. Phil..59, El. 1034. Pass. 
ἐχθαίρεσθαι ἔκ τινος, Soph. Ant. 93. 

ostly poet., (cf. éy@paivw) but also 
in Hipp., and late prose. 

’"Exlavouat, f. -θήσομαι, as pass. 
ἔχθομαι, usu. ἀπεχθάνομαι. 

᾿Εχθαρτέος, a, ov, verb. adj., to be 
hated, Soph. Aj. 679, ubi al. éy@pav- 
téoc, cf. sub ἐχθραίνω. . 

Ἐχθές, adv.,=ybéc, yesterday, Soph. 
Ant. ἈΝ hence NEES ch 

"EyOecivioc, ή, ὀν,Ξεχθεσινός, yes. 
ΣΝ of yesteray, Auth. , 

Ἔχθιμος,η,ον, (ἔχθος) hated, Soph. 
Fr. 590. gia agen 

Ἔχθιστος, 7, ον, most hated, most 
hateful, Il. : later also most hating, hos-, 
tile: irreg. superl. of ἐχθρός: Luc. 
has also ἐχθίστατος. ν 

᾿Εχθίων. ov, gen. ovoc, more hated : 
more hostile: adv. -όνως, Xen, :—ir- 
reg. compar, of ἐχθρός. . 

᾿Εχθοδοπέω, ὦ, f. -ἤσω, to become 
an enemy to, quarrel, wrangle with, 
τινί, only in Π. 1,518; from, 

᾿ἘἘχθοδοπός, ἢ, όν, also oc, ov, Plat. 
Legg. 810 D, hateful, hostile, Soph. ᾿ 
Aj. 932, Ar. Ach. 226, cf. Ruhnk.. 
Tim. (Acc. to Buttm. Lexil. v. é 
θοδοπῆσαι, from é Sobe, *orru, bibo- 
μαι, i. 6. hostile-looking ; others from 
ὄψ, or even. ἔδαφος, but prob. it is 
only a lengthd. form of ἐχθρός, like 
ἀλλοδαπός, ἡμεδαπός, ete.: which. 
is confirmed by the accent.) _ 

ἜΧΘΟΣ, εος, τό, hate, hatred, Od.. 


9, 277, in plur., Il. 3, 416: ἔχθ. τινός, 
hatred for one, Hat. 9, 15, and Thue. 


ἐς ἔχθος ἀπικέσθαι τινί, to incur his 
hatred or enmity, Id, 8, 82 ; so εἰς ἔ. 


ἐλθεῖν τινι, Eur. Phoen, 879: cf. ἐχ- 


Oaipw. Cf. also sq., which, in prose, 
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Le 


hE EP 


: ἶ _ offspring of Chrysaor and Callirrh 


EXIA 
akin 


is more freq. (Acc. to som 
to ἄχθος, wis; others, as Buttm. 
Lexil. v. byOaoat; fin., from ἐκ, ἐξ, 
ἐκτός, just as the orig. signf. of Lat. 
hostis was stranger.) : oe 
ἀϑ' » a¢, ἦ, hatred, enmity, t. 
Batt Pind., and. Att.: ἔχθρα τινός, 
hatred for, enmity to one, 'Thuc. 3, 10; 
fe τινα, Hdt..1,5; πρός τινα, Thuc. 
2, 68: di’ ἔχθρας μολεῖν, ἀφικέσθαι 
τινί, Eur. Phoen. 479, Hipp. 1164: 
ἔχθραν αἴρεσθαι, to become enemies, 
m. ; opp to καταλλάσσεσθαι τὰς 
δας; Hdt. 7, .145, διαλύεσθαι, 
uc, 4,19:—strictly fem. from éy- 


ae el 
 'EyOpaiva, f. -dvd, (ἐχθρός)ξεεἐχ- 
Gai, Oech is the vt τν ccm used 
by Trag., Pors. Or. 292, Med. 555), to 
hate, τινά, Xen» Ages. 11, 5.—2. to be 
at enmity with, be hated by, τινί.---- I. 
to make hostile or odious, τινά, Tevet, Or. 
Sib. Hence 
’"EyOpavréoc, for ἐχθαρτέος; q. ν. 

« ᾿Ἐχθρεύω, to be at ennuty with, tii, 
LXX. 


- ᾿Ἐχθρικός, 4, dv, (ἐχθρός) hostile, of 
or from an enemy. ᾿ ὲ 
. 'Eybpodainwr, ov, gen. ονος, hated 
of ‘the gods: hence, = κακοδαίμων, 
miserable, Soph. O. T. 816. . 

᾿Εχθρόξενος; ov, (ἐχθρός, ξένος) 
unfri to. guests, inhospitable, τινί, 
Aesch, Pr. 727. 
- ’ExOporotéa, 6, to make hostile, τινά 
rive; prob. 1. Stob. p. 510, 2: from 
: ᾿Εχθροποιός, ὄν, (ἐχθρός, ποιέω) 
causing enmity, App. 
.. ᾿Εχθρός, a, όν, (ἔχθος) hated, hate- 
ful, of persons and things, freq. from 
Hom. downwds.: (though she has it 
only in this pass. signf.)esp., θεοῖσιν 
ἐχθρός, Hes. Th. 766,etc.—II. act. 
hating, hostile, “αὐ enmity with, τινί, 
Thue, 8, 45, Xen., etc.—IlI. freq. as 
subst., 6 ἐχθρός, one’s. enemy, where 
the act. and pass. senses oft., or usu., 
coincide, Hes. Op. 340, Pind.: ἐχθρ. 
τινός, Thue. 4, 47; οἱ ἐμοὶ ἐχθροί, Id. 
6, 89, etc.—Acc. to Ammon., ἐχθρός 
is one who has been φίλος, but is alien- 
ated, Lat. inimicus ; mwoAéutoc,.one who 
is at war, Lat. hostis ; δυςμενῆς, one 
who becomes a mortal foe to his former 
friend.—Besides ἐχθρότερος, ἐχθρότα- 
τος, the irreg. comp. and superl. éy- 
θίων, ἔχθιστος, (qq. V.) Were in com- 
mon use. Adv. -pd¢: compar. éy- 
θροτέρως, Dem. 61, 26. 

᾿Εχθρόφρων, ov, gen. ovog, (ἐχθρός, 
φρήν) hostile in disposition. 
- ᾽Εχθρώδης, ες, (ἐχθρός, εἶδος) like 
an enemy, hostile. Vv. -δῶς. 
_ "EX@Q, to hate, Trag., as Aesch. 
Fr. 287, Soph. Aj..459.. Hom. has it 
only as pass., ἔχθομαι:; q. V., tbe ha- 
ted, be hateful, τινι, Od. 4, 502, 756, 
etc. : usu. only in pres, and impf., but 

part. ῬΑ pass. ἠχθημένος occurs in 


Lyc. 827. ᾿ ; 
Τ᾽ Ἐχίδιον, ov, τό, dim. from ἔχις; 
ΣΝ add Hd 
_ . Εχιόνα; ne, 7; an adder, viper, Hdt. 
5, τοῦ, and rag. ; esp. metaph. of a 


treacherous wife or “friend, Aesch. 
_ Cho. 249, Soph. Ant. 531: earlier, as 
in Hes. Th. 297, 301, only as pr. n., v. 


> 8q.: v. ἔχις. 

: χιόνα ης, ἡ, Echidna, a monster, 
having the upper half of a beautiful 
female, the lower parts of a serpent, 
06, 
ΠΟΥ οὗ Tartarus and Gaea, Hes. Th. 
297, 301, Hdt. 4, 8, sqq. 
aay Ἐχιδναῖος, aia, aiov, (ἔχιδνα) of 
or like a viper, Call. Fr. 161. - 

. Ἐχιδνήεις, εσσα, ἀὐχίρας i Nic. 
, *Exidvior, ov, τό, dim, from ἔχιδνα, 


' EXTS 
᾿Ἐχιδνόδηκτος, ov, (Extdva, δάκνω) 
bitten by a viper. 

᾿Εχιδνοειδής, ἔς, (ἔχιδνα, εἶδος) 
viper-shaped, snake-like. 

᾿Εχιδνοκέφἄλος, ov, (ἔχιδνα, κεφα- 
λή) eae " 

Ἐχιδνόκομος, ov, (ἔχιδνα, κόμη) 
shakehasted N onn. . Νὰ 

᾿Εχιεδνοχᾶρής, ἔς; (ἔχιδνα, χαίρω) 
delighting in, playing with snakes. 

"Ey idvadne, ης,Ξεἐχιδνοειδής. 

’Exietov,.ov, τόγεεἔχιον, Nic, 

TEytede, joc, 6, a young adder, viper, 
dim: from ἔχις, Nic. Ther. 133. 

PEyivadec, wr, ai, the Echinddes, 
five ornine small islands in the Ionian 
sea at the mouth of the Achelous, 
Hdt. 2, 10, Thuc. 2, 102, Strab., 
acc. to whom Dulichium also be- 
longs thereto, p. 453: in sing. Ἔχι- 
vac, ddoc, ἧ- 

"Eyival, dv, al, the islands in the 
Tonian-sea, afterwards called ’Eyiva- 
dec, q. v. IL. 2, 625. 

_PEywaiog, a, ονγεεἐχιδναῖος 7 Nic. 
Ther. 230. 

PEywatete, ἕως; 6,.an inhabitant of 
Echinus, Polyb. 9, 42. 

’"Eyivéec, ol, a kind of mouse with 
μῆδο α bristling hair, τὰ Libya, Ηαΐ. 4, 
192, ubi al. ἐχῖνες. 

_ 'Eyivioxor, ov, ὁ, dim. from ἐχῖνος. 
᾿Εχινόπους, ποδος,δ,(ἐχῖνος; πούς) 
a kind of prickly plant, strictly urchin- 
footed, Poet. ap, Plut..2, 44 E. 
_ ’Eyivog, ov, 6, sometimes also (ace. 
to Dind. Ar. Fr. 251) paroxyt. ἐχένος, 
ΠῚ; the urchin, hedge-hog, Ar. Pac, 1086, 
on. ap. Ath. 91 ἘΣ: also the sea-urchin, 


Epich. p. 26, Plat. Euthyd. 298 D.— | 


2. the crust or shell of the sea-urchin, of- 
ten used as a jar, cup for holding med- 
icine, Hipp. 682, 25, etc. : hence—II. 
like Lat. testa, a pot, jug, pitcher, Lat. 
echinus, Horat. Sat: 1, 6, 117.—2. esp. 
the vase in which the notes of evidence 
were sealed up by the διαιτηταί. in 
cases of appeal from their decision, 
Ar. Vesp. 1436, Dem. 1180, 24, cf. Att. 
Process, p. 691.—III. the husk of cer- 
tain seeds; as of the chestnut, rough 
like the sea-urchin, Xenocr.—IV. the 
true stomach of ruminating animals, 
Arist. Part. An. 3, 14, 8, prob. -also 
from its rough coat, cf. Ib. 4: so too, 
the gizzard of birds, Ael.—V. part of the 
bit of a bridle, which made. it severe, 
whence prob. the name; Xen. Eq. 10, 
6, calls them ὀξεῖς.---Ὗ 1. in architec- 
ture, the moulding along the top of the 
Dorie and Ionic capital, prob. from its 
form, and so now usu. called ovolo, 

Vitruv. 4,3. (Perh. akin to ἀκή, ἄκαν- 
θα; εἴς. ; some would derive signf. IT. 
from ἔχω, but the connexion given 
above is more prob.) 

Τ᾽ Εχῖνος; ov, 6, Echinus, now Echi- 
non, a city and promontory of Phthi- 
otis in Thessaly, Dem. 120,3; Strab. 

ῬΕχινοῦς, οὖντος,. 6,—=foreg., Ar. 
a πὰ ἐ Ἴδος) prick 

᾿Εχινώδης, ες, (ἐχῖνος, εἶδος) prick- 
ly, like a oF Pegg Arist. Ἡ. A.: in 
genl. rough, Strab. 

"Eytédnktoc, ov, (ἔχις, dakvo)= 
ἐχιδνόδηκτος. 

*Exiov, ov, τό, ( 
rubrum, Sprengel 
is Viper’s Bugloss. 

tEyioc, ov, 6, Echius,a Greek, fa- 
ther of Mecisteus, Il. 8, 333.—2. ano- 
ther Greek, slain by Polites, Il. 15, 
339,—3. a Trojan slain by Patroclus, 
Il. 16, 416. 

"EXITS, coc, and ig 6, the viper, 
adder, Plat. Symp. 217 E: the ἔχιδνα, 
acc. to Nic., is the fem. of ἔχες, others 
think ἔχις and ἔχιδνα two. distinct 


UC) @ plant, echium 
1OSC.: Our echium 


ΕΧΩ 


species: Opp. has ἔχις fem. | (Sanscr: 
ahi ; akin to anguis, anguilla, ἔγχελυς: 
perh. also to ὄφις, Pott Et. Forsch. 1, 
144.) 

’Eyitne, ov, 6, a kind of stone, (ad- 
derstone 7). . {i} 

PEyiwv, ovoc, ὃ, Echton, one of the 
men sprung from the dragon’s teeth 
sown by Cadmus ; he married Agaue 
and had by her Pentheus, Eur. Bacch. 
213.—2. son of Mercury and Antia- 
nira, an Argonaut, Pind. P. 4, 318; 
Ap. Rh. 1, 56. [7] 

Ἔχμα, atoc, τό, (ἔχω) that which 
holds, and so—I. ΜΈ ΤΑΣ ak stoppage, 
IL. 21, 259.—2.. c. gen., a PC Ἢ de- 
i= against, ἐπηλυσίης, H. Hom. 

erc. 37, βολάων, Ap. ith. 4, 201.— 
Il. a hold-fast, stay, ἔχματα πέτρης, 
the bands of the earth-fast rock, Ll. 
13,139: 80, ἔχματα πύῤγων, stays; 
bearers of the towers, Il. 12,260: also, 
ἔχματα νηῶν, props, cradles for the 
ships, to keep them upright on land, 
Il. 14, 410: so Ap. Rh. I, 1200, éyua- 
ta γαίης, of the ball of earth grasped 
by: the roots of a tree. Hence 

, Ἐχμάζω, to hold, hinder —Il.:to hold 
firm: cf ὀχμάζω. 
wp DXOuEVOGS η; ov, adv. -vac, Υ-. ἔχω 


᾿Εχονόη; ne, 7 (ἔχω, νοῦς) Ξεξξις 
νοῦ, a pretended orig. form οἵ τέχνην 
ef. Heind. Plat. Crat. 414 B. 

᾿Ἐχόντως, adv. part. pres. ἔχω, only 
in resolved forms, 6. g. ἐχόντως νοῦν 
a lids q. v., Plat. Phil. 
64 


Τ᾿ χύθην, 1 aor, pass. of χέω. 
PE ytunr,syne. aor. pass. of yéw, Ep. 

"Eyipoc, ά, ov, (ἔχω) firm, strong, 
secure, of place, Thuc. 4, 8, etc.,.=dyv- 
péc : hence in genl., ἐν ἐχυρῷ εἶναι, to 

e in safety, Id. 7, 77: trustworthy, Ao- 
ὅς, Id. 3, 83, ἐλπίς, 7,41. Adv. -ρῶς, 
d. 5, 26. 

᾿Εχῦρότης, ητος, 7, strength, 3 
ness, ἐν οἰκοδομίαις, V. 1. Pan 

᾿Ἐχῦὕρόφρων, ov, gen. ovoc, (ἐχυρός, 
φρῆν) strong-minded, steady. 

’"Exipda, ὦ, to make secure, fortify, 
like ὀχυρόω; v. 1. Isocr. 107 B. 

"Exvpwpa, arog, τό, a fortification: [0] 

ἜΧΩ, 2 sing. ἔχεισθα in. Theogn. 
1316: impf. εἶχον, Ep. ἔχον, freq. in 
Hom, : fut. ἔξω, and in Hom. more 
freq. σχήσω (which is referred to 
ioyw), rare 2 sing. σχήσῃσθα, Francke 
H. Hom. Cer. 366: fut. mid. σχήσο- 

at, Ar. Ay. 1335: perf. ἔσχηκα, post- 

om. Ep. perf. ὄχωκα;, found however 
in compd. συνοχωκότε, Il. 2,218: aor. 
ἔσχον, never, even in Hom., without 
augm., inf. σχεῖν, part. σχών, subj. 
σχῶ, opt. σχοίην, imperat. oyéc, Att. 
sometimes in. compds. also oyé, as 
πάρασχε, Pors. Hec. 830, Or. 1330,— 
Pass. and mid. ἔχομαι: impf. εἰχό- 
μην : fat. mid. ἔξομαι and σχήσομαι: 
aor. ἐσχόμην, only twice in Hom., in 
Ep. 3 sing. σχέτο, Il. 7, 248; 21, 345, 
inf. σχέσθαι, part. σχόμενος, imper. 
σχοῦ. Post-Hom. aor. pass. herr 9 
pass. and mid, much more rare in 
Hom. than act.—From the inf. aor. 
σχεῖν arise two collat. forms ἔσχω 
and σχέθω, in special signfs., v. sub 
voce. 

A. Act. Radic. signf., to have, hold. 
—I. to have in the hands, in Hom. very 
freq. χερσὶν ἔχειν :—hence in various 
usages,—l, to have, hold, possess: of 
outward goods, property, etc., the 
most common usage, :Hom.: later ὃ 
Eywr (sc. gomiar ad, ascenth ΟΥ̓ power- 
Ful man, Soph. ΔΊ. 157, Valck. Phoen. 
408 ; οἱ ἔχοντες. the wealthy, Eur. Alc, 
57, Pass. to be possessed by, belong to; 
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τινί, Il. 6, 398.—2. esp. to have and 
manage, look after, take charge of, as 
masters, πατρώϊα ἔργα, Od. 2, 22: to 
have to wife, with or without γυναῖκα, 
as, οὕνεκ᾽ ἔχεις ‘EXEvyy, Kai σῴιν 
γαμβρὸς Διός ἐσσι, Od. 4, 569, cf. Il. 
3, 53, etc. ;tand ἔχειν τὴν θυγατέρα 
vaika, to take one’s daughter to wife, 
dt. 1, 60:tin genl. to have in one’s 
house, to entertain, Od. 17, 515; 20,377: 
c. acc. loci, to dwell in, inhabit, odpa- 
νόν, Ὄλυμπον, γαῖαν, etc., Hom.—3. 
the pres. part. is often joined with a 
verb, almost pleonast., but so as to 
make it more vivid, 6. g. Il. 24, 280, 
αὐτὸς ἔχων ἀτίταλλε, kept and made 
much Ys i. 6. kept with special care, 
ef. Hdt. 2,115; this is esp. freq. in 
Att., in such phrases as jie ἔχων, etc., 
where it is best translated, he went 
with.., Hdt. 3, 128, cf. Jac. A. P. p. 
334, 676: ἔχοντες ναῦς, keeping to, on 
board their ships, Eur. Hec. 35 ;tesp. 
in histor. prose of a general with his 
troops, etc., as, ἔχων στρατόν, Hat. 
7, 8, 4: more rare in poets.—4. of 
place, ἐπ᾽ ἀριστερὰ (χειρὸς) ἔχειν τι, 
to keep it on one’s left, i. 6. to keep 
to the right of it, Od. 5, 277; 3,171.— 
5. of habits, states, or conditions, bod- 
ily or mental; 6. g.in Hom. esp. γῆρα 
and ἕλκεα ἔχειν, to have reached οἱ 
age, have received wounds, etc. periphr. 
for simple verb, to be old, wounded, etc. : 
so κάλλος, μάχην ἔχειν, etc., Hom. : 
τέλος ἔχει, ’tis done, Il. 18, 378; so, 
bag χειῖν, etc., for which we find 
also ἐλαύνειν, ἄγειν, to practise it ha- 
bitually, Od. 1, 368; so θυμόν, νόον, 
πένθος, πόνον ἔχειν, etc.: soin Hat. 
3,157; 6,136, ἐν στόματι or στόμασι, 
διὰ στομάτων ἔχειν, to keep always in 
the mouth, be always talking of .. ; ἔχειν 
τινὰ ἐν ὀργῇ as we might say, to hold 
him in despite or at feud—N. B.: as 
We say to possess and to be possessed of 
a thing, the subject and predicate are 
often exchanged in these phrases; 
and we have equally κακὸν ἔχει με, 
evil is upon me, and ἔχω κακὸν, I am 
in evil plight ; Hom. has thus oivoc, 
ἔλως, ἀμηχανίη, θάμβος, κλέος, αἷσα 
χει τινά ; 80 ἴοο, ὥς σφεας ἡσυχίη 
τῆς πολιορκίης ἔσχε, Hat. 6, 135: and 
so of external objects, aifpn ἔχει κο- 
ρυφήν. Od. 12, 76; μένος ἠελίοιο ἔχεν 
μιν, Od. 10,160; οὖδας ἔχει, of ἃ 
corpse, Od. 23,46. In all these cases 
the notion is that of having full posses- 
sion of a thing: hence to overwhelm, lay 
low, oppress, ὠδίνουσαν ἔχει βέλος ὀξύ, 
Il. 11, 269 ; and im pass. ἄλγεσι, οἰμω- 
γῇ ἔχεσθαι, etc., like Lat. tenert, Hom. 
-—3. ‘to have mentally, to know, under- 
stand, dujow ἵππων, Il. 17,476; τέχ- 
vnv, Hes. Th. 770; esp. in Att., ἔχεις 
τι; like Lat. tenes? d’ye understand ἢ 
@ye take me? Ar. Nub. 732: to know of 
a thing, Soph. O. T. 311, Eur. Or. 778. 
—Il. to hold, keep :—1. to hold fast, 
strictly with the hands, to hold up, Hom., 
ἔχειν τινί Tt, to hold it for him, as his 
helper, Il. 9, 209; ἔχειν Μενέλαον χει- 
pbc, Κεβριόνην ποδός, to hold him ὃ 
the hand, the foot, Il. 4, 154; 16, 763: ef. 
infr. B. I: so perh. φυλακὰς, σκοπιὴν, 
ἀλαοσκοπιὴν ἔχειν, as we say to keep 
watch, keep guard, Il. 9, 1, Od. 8, 285, 
302.—2. to keep with one, retain, πειθό- 
μενον ἔχ. τινά, to keep one in obedience, 
Xen. Cyr. 7, 2,11: to detain, in pass., 
Il. 18, 197: to hold tight, grip, grasp, 
ἔχειν. τινὰ μέσον, to grip one by the 
middle or waist, strictly of wrestlers, 
Ar. Nub. 1047: as so in pass., ἔχομαι 
μέσος, Ar. Ach. 571, Eq.388, Ran. 469: 
αὐτὸς ἔχε, keep it yourself, a civil form 
of πον ὦ ἃ πῆς Eur. Cycl. 270, 
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—3. to hold up, κάρη ὑψοῦ éy., 1. 6, 
509, cf. Od. 6, 107: hence to Bar up, 
hold up, Lat. portare, κίονας, Od. 1, 53, 
cf. éyua: in genl. like φέρω, φορέω; 
Lat. gestare, most freq. of: arms, and 
clothes, to om wear, Hom.: cf. also 
B.IL: esp. of a woman, to be pregnant, 
Lat. utero gestare, Hdt. 5, 41; in full 
ἐν γαστρὶ éy.—4. to hold out, bear up 
against, support, sustain, esp. anattack, 
Lat. sustinere hostem, usu. C. acc. pers., 
Il. 13, 51; 20, 27, once c. dat., to re- 
sist, oppose, Il. 16, 740; c. acc. et inf,, 
Il. 17, 182; Hom. uses the fut. σχή- 
σεὶν, usu. in this signf.; also fut. AS 
oxnjoco0at,c. acc. like act., Il. 12, 126; 
17, 639.—5. to hold, keep fast or close, 
ὀχῆες εἶχον πύλας, 1]. 12, 456 ; θύρην 
ἔχε μοῦνος ἐπιβλῆς, 11. 24, 453.—6. to 
hold, keep in a direction, like ἐπέχω, to 
aim, ὀϊστόν, Il. 23, 871: more fully, 
χεῖρας ἀντίον ἀλλήλων, Il. 5, 569: 
esp. to guide, urge on, drive, steer, ἵπ- 
πους. Il. 3, 263, etc.; νῆας, Od. 9,279; 
10, 91, etc., usu. ἐπέ τινε orc. adv. 
loci, whither: and sometimes without 
ἵππους or νῆας, as if intrans. to go, 
Πύλονδ᾽ ἔχον, they held on to Pylos, 
Od. 3, 182: hence, esp. in fut. σχήσω 
and aor. σχεῖν, to land, Ar. Ran. 188, 
Thuc. 2, 25, etc. Later also, δεῦρο 
νοῦν ἔχε, attend to this, Eur. Or. 1181 ; 
so, ἔχ. γνώμην, Thuc. 3, 25, ὄψιν, 
Ῥ νόημα ἐπί τινι or εἴς τι.----Ἴ. to 
hold in, check, stop, ll. 28, 720; μῦθον 
σιγῇ, Od. 19, 502; δάκρυα, Od. 16, 
191, ὀδύνας ἔχ. to allay, assuage them, 
Il. 11, 848, οἵ. 271; ἔσχε κῦμα, Od. 5, 
451: c. gen., to stop, hinder from a 
thing, τοῦ μὴ καταδῦναι, Xen. An. 3, 
5, 11.—8. to keep, ward off, τινά τινος, 
Il, 13, 687, χεῖρας, Lat. abstinere ma- 
nus, Od. 22, 70, cf. B. 1V.—9. to hold 
in guard, keep safe, save, Il. 24, 730: 
hence of armour, to protect, Il. 22, 322. 
—10. to keep doing or making, cause, 
make, καναχῆὴν, βοὴν ἔχ.» Il. 16, 105; 
18, 495. 

ΠῚ. to have means or power, to be able, 
very freq. from Hom. downwards, 
c. inf., esp. of aor., as Il. 7, 217; but 
also of pres., as Od. 18, 364, Herm. 
Eur. Supp. p. xii: so Lat. habeo dicere, 
etc.: rarely with the inf. omitted,’as 
οὔπως ἔτι εἶχε, he could not, Il. 17,354: 
also Att. ἔχοιμ᾽ ἄν, Lcould if I would, 
Wytt. ad Jul., p. 141.—2. post-Hom. 
οὐκ ἔχω, foll. by ὅπως, πῶς, ποῦ, etc., 
I know not how .., whither .., α. sub- 
junct., οὐχ ἔχω ποῦ πέσω, Soph. Tr. 
705; by indic. fut. ὅπως μολούμεθ' 
οὐκ ἔχω, Id. O. C. 1743; 6. indic. 
πῶς με χρή .., Id. O. C. 1710. 

IV. Intrans. to hold one’s self, and so 
to be (as we say), to keep so and so, ἔχον 
ὥςτε τάλαντα, they kept balanced, Il. 
12, 433, more freq. in Att. than Hom. 
—2. very freq. with various advs. of 
manner, εὖ ἔχει, Od. 24, 245, καλῶς 
ἔχει, κακῶς ἔχει, Att., like Lat. bene 
habet, male habet, it is, is going on well, 
etc. ; to which phrase a gen. modi is 
oft. added, εὖ ἔχειν τινός, to be well 
off for a thing, abound in it, καλῶς 
ἔχειν τῆς μέθης, to be pretty well 
Sank. dt. δ, 20: so too, σπόρου 
ἀνακῶς éy., to be busy with sowing, 
Id. 8, 109, cf. ἥκω IIL, and Valck. 
Hipp. 482: so with ὡς, etc., ὡς πο- 
δῶν εἶχον, as fast as they could go, 
Hat. 6, 116, cf. 8, 107; in full, ὡς εἶχε 
περί τινος, Hdt. 6, 16, but this very 
rare, cf. Kuhner Gr. Gr. ᾧ 537 d, and 
note: ἀσφαλέως, ἀναγκαίως yet, etc., 
for ἀσφαλές, ἀναγκαῖόν ἐστι, etc., 
Hat. 1, 86; 9, 27: καλῶς ἔχει, No, I 
thank you, Com.: freq. Att. phrases, 
πῶς ἔχει: howis..? ὅπως ἔχει, as it 
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is; οὕτως ἔχει, οἷς. : also ὡς εἶχέ; 
ὥςπερ᾽ εἶχε, as it was, at once, Duk. 
Thue. 3, 30.—3. in genl. to be the case, 
be so and so, λόγος ἔχει, the story goes, 
ght. Bast. Ep. ἄν p. 299.--4, to 
eep in one place, keep one’s ground, Il, 
13, 679: hence to be firm, stand to a 
point, ἕξω, ὡς ὅτε τις λίθος ἠὲ σίδηρος, 
I will be firm asa rock, Od. 19, 494, 
cf, Il. 24, 27: and 80 ἴῃ genl. to stay, 
stand, remain, ἔγχος ἔχ᾽ ἀτρέμας, Il. 13, 
557: Plato has freq., ἔχε δή, stay now, 
also ἔχ᾽ a ἔχ᾽ ἠρέμα, etc., also 
simply ἔχε, Heind. Gorg. 460 A, Prot. 
349 D.—5. to stand up, jut out, κίονες 
ὑψόσ᾽ ἔχοντες, Od. 19, 38, ἔγχος 
ἔσχε δι’ ὦμου, Il. 13, 520.—6. to point 
towards, be directed, tend towards, εἰς or 
πρός τι, 6. 5. ἔχθρα ἔχουσα ἐς ᾿Αθη- 
ναίους, Hat. 5, 81, τὸ ἐς saenaee 
ἔχον, what concerns them, 6, 19, τὰ ἐς 
3 ἀπόστασιν ἔχοντα, 6, 2, etc.: also 
of place, to extend, reach unto, ἔπ’ ὅσον 
ἔποψις τοῦ ἱεροῦ εἶχεν Hdt. 1, 64; 
ἔχειν ἀμφί τι, Aesch. Theb. 102, or 
less freq. περί τι; to be about, i. e. busy, 
occupied with it, Xen. Hell. 7, 4, 28.— 
7. post-Hom., and most freq. in Att.; 
esp. Trag., ἔχω is joined with part. 
aor. of another verb, 6. g. κρύψαντες 
ἔχουσι for κεκρύφασι, Hes. Op. 42; 
ἀποκληΐσας ἔχεις for ἀποκέκλεικας, 
Hdt. 1, 37, ubi v. Schw., cf. Valek. 
Phoen, 712, Hdt. 6, 12; ἔχω givesa 
perf. signf. to the aor., cf. Herm, Vig. 
n. 183, Kiihner Gr. Gr. § 663, x: rare- 
ly with the part. of other ten as 
of the perf., Soph. O. T. 701, Phik 
600.—This seems the first step to- 
wards the modern use of the auxiliary 
verb to have: cf. εἰμί V.z but—8. the 
part. ἔχων with the pres., adds a no- 
tion of duration to that of present ac- 
tion, as ri κυπτάζεις ἔχων ; why do 
you keep poking about there? Ar. 
ub. 509, τέ δῆτα διατρίβεις ἔχων; 
why then keep wasting time? Id. 
Eccl. 1151; or simply ¢Avapeic ἔχων, 
ληρεῖς ἔχων, you are always a chatter: 
ing, you keep trifling, Plat. Gorg., 490 
E, 497 A: others explain these phra- 
ses by a supposed exchange of verb 
and part., for κυπτάζων ἔχεις, ληρῶν 
ἔχεις : but neither construct. nor sense 
suit this so well, cf. Heind. Plat. Gorg.. 
497 A, Kiihner ᾧ 668, Anm. 1.—9. ple- 
onast. ἐστὶν ἔχον, Hdt. 1, 86; ἐστὶν 
ἀναγκαίως ἔχον, etc., for ἔχει, ἔχει 
aig Aesch. Cho. 237, Ar. Pac. 
334. ᾿ 
B. Mid. to hold one’s self to, hold on 
by, cling to, τενός, Il. 1, 512, Od, 4, 222; 
9, 435, etc.: hence to lay hold on, take 
advantage of, προφάσιος, Hat. 6, 94 ; 
take possession of, ἐπωνυμιέων, 14. 2, 
17: of place, to be close, touch, border 
on, τινός, Hat. 4, 169: hence absol. 
in pass. signf., ἔχονται πρὸς ἀλλή- 
λοισι, they “sap wanes . 5, 3295 
ἄντα σχομένη (al. dvracy.) standing 
opposite, Od. 6, 141.—2: Lat to or 
by one, be closely connected with him: 
hence to depend, ἔκ τινος, Od. 2, 197; 
11, 346, c. gen. σέο ἕξεται, 1]. 9, 102. 
Hence in part. mid., 6 ἐχόμενος, that 
comes neat or nearest, τὸ éy. ἔτος, 
Thue. 6,3; c. gen., τὰ τούτων 
μενα, all that pertains to them: in Hat. 
esp. freq. periph. τὰ τῶν ὀνειράτων, 
καρπῶν, σιτίων, οἰκετῶν de pte in 
fact=ra ὀνείρατα, etc., Hdt. 1, 120, 
190; 2,77, etc. Adv. ἐχομένως, next, 
immediately : also in accordance.—II. to 
bear, wear, carry for one’s self, Or what 
is Te own, Od. 1, 334, etc., cf. A. II. 
3.—Ill. ἔχεο κρατερῶς. man yourself, 
Il. 16, 50r; 1, ὅδος 1V. to ἕω sas 
self back, abstain, refrain from a thing, 
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i. 
eld? cease! Il. 21, 379; 22, 416: in 
Hom., most freq. in fut. σχήσομαι. 


we γρσάμην, 1 aor. mid. from χώ- 

oat, ll. 1, 64.) 

_PEyaéo0nv, 1 aor. pass. from χόω, 

ee φήλατι Jon. 3 plur. perf. 

_ *EwddAaraz, Ion. 3 plur. perf. pass. 

a, (ἔψω) boiled, fit f 
Ewdéoc, a, ov @) boiled, fit for 

boiling, Nic 7 


Ἔψανδρα, ac, 7, (ἔψω, ἀνήρ) cook- 
ing up men, epith. of Medea, from her 
renewing old Aeson, Anth. 


a ης; ἦν (ἔψω)ε- ἑψητήριον. 


‘Ewiivoc, 4 6v, boiled, Hipp. 
‘Evdo,= fo, dub. 
= *Ewevopévac, adv. part. perf. pass. 
from ψεύδομαι, falsely, wrongly, Plat. 
Legg. 897 A 


“Ewéa, v. sub ἕψω. Hence 


seethed, Arist. H: A.: esp. wine boiled 
down, like Lat. sapa or defrutum, Hipp. 
, Ἑψημᾶτώδης, ες, (ἕψημα, εἶδος) 
like ἔψημα, Diosc. 
J note, εως, 7, (ἑψέω) a boiling, 
ῷ ? H t. 


κρεῶν 4, 61: in genl. cookery. 

. Ἑψητήρ, ἦρος, ὁ, (ἐψέων a dish, pan 
for boiling, Anth. 

. ‘Ewyrnptov, ov, 76,—foreg. 

- *Ednrnc, οὔ, δ, one who boils or 
secthes :— Hence 


é TH. 
‘Ewyrikcc, ), 6v, of, for boiling. 
᾿Εψητός, ἢ, bv, (ἑψέω) boiled, sod- 
den, Xen. An. 2, 3, 14.—II. ἑψητοί, 
ὧν, ol, little fishes which were boiled, cf. 
ἐπανθρακίς. 

“Efia, ας, ἡ; lon. -ἔη, ne, also ἔψ- 
eta, eid, and ἐψέα, (Wid, ψειά) strict- 
ly, agame played with pebbles : in genl. 
@ sport, game, Nic.: amusement, pas- 
time, Soph. Fr. 4. Hence 
. ‘Epidopuat, dep., to play with pebbles : 
in genl. to play, disport one’s self, pass 
the time in mirth and talk, Od. 17, 530: 
to entertain one’s self with, c. dat., μολ- 
᾿ς πῇ καϊφόρμιγγει, Od. 21, 429.—II. ace. 
to Schol. Ap. Rh., αἰδοξε ἀκολουθεῖν, 
as if from ἔπυμαι; but this is very 
dub. Hence 
© ᾿Ἐψιμύθισμένως, adv. part. perf. 
pass. from ψιμυθέζω, with paint, cos- 
"ῬΕΨ f. act. from ψέ 
ν oya, perf. act. from ψέγω. 

Τ᾽ ψύγην, 2 aor. pass.; ἐψύχθην, 1 
aor. pass. from ψύχω. 
 “EYXQ, fut. ἑψήσω: in Hat. 1, 48 
we also find a 3 impf. éwee, as if from 
 ἑψέω. To boil, seethe, opp. to ὀπτᾶν, 
δὴ - oe and the like, Hdt. 1, 119, etc. ; 
 butalso ἕψ. γύτραν, (as we say) to 
boil the pot, Biat. Hips Maj. 290 D: 
᾿ of metals, to smelt, refine, hence ἐψό- 
μένος χρυσός, Pind. N. 4, 133, ef. 
᾿ς ἄπεφθος: mid. ἑψήσασθαι κόμην, to 
_ steep and dye it.—2. metaph. γῇ 
᾿ς ἀνώνυμον ἕψειν, to cherish an inglori- 

- ous age at home, Pind. O. 1, 133, ubi 
ο΄ ν, Dissen (83) and cf. réoow. (Akin 
to cebu.) 


᾿ς *Ea, Ion. subj. pres. from εἰμί, ΤΙ, 1, 
—_=—*i21G, Od. 9, 18, Att. contr. ὦ. 
_ Ἐῶ, contr. for ἐάω, Att., also Il. 8, 


_  *E@, contr. for ἐάοι, opt. from ἐάω, 
- Att., also Od. 20, 12. 
‘EG, dat. from é6¢, Hom. 
ο΄, *Eo, Ton. subj. aor. 2 of ζημι, Att. 
contr. ὦ. 
_ “Ew, gen. and acc. sing. from ἕως, 
the dawn 


᾿ς *Ewya, perf. 2 of οἴγνυμε, to open. 
 *Ewyuac, perf. pass. of οἔἴγνυμι. 
*Ew6a, Ion, perf. 2 of ἔθω, in pres. 
signf., to be wont, accustomed, li. 8, 
408, 422, Hdt., ete,: part. ἐωθώς. 


98: and absol., σχέο, oyécbe, 


Ἕνψημα, ατος, τό, anything boiled, 


ρας |e 


EQPT 


ΜΈΡΟΣ ἔοθα, contr. ὧθα, dupl. augm. 
w6a.) 

Ἕωθεν, adv. (ἕως) from morn, at ear- 
liest dawn, Ar. Plut. 1121, Xen., etc. : 
αὔριον é., to-morrow early, Xen. Cyr. 
4,2, 6; and so, ἕωθεν, alone, Plat. 
Theaet. fin. : cf. the Homer. ἠῶθεν. 

"Ewfivéc, 4, ὄν, (ἕως) in the morn- 
ing, early, ὁ &. ἥλιος, Hdt. 3, 104; ἑ. 
εἶδον, Soph: Fr. 445; τὸ éwOivdy, as 
adv., early in the morning, Hat. ib. ; so 
ἐξ éwhivod,—twbev, Ar. Vhesm. 2.— 
2. eastern, Dion. P. 

‘Edioc, ov, also a, ov, poet. for 
ἑῷος; ἑωθινός, Ap. Rh.: also eastern, 
Dion. P. 

’E@xet, 3 sing. plqpf. from ἔοικα, 
freq. in Hom. 

“Ῥωλέζω, (ἕωλος) to keep till next 
day, esp. of meat, etc., to keep till too 
late, Gal. 

‘EwAokpdaoia, ac, 6, (ξωλος, κρᾶσις) 
a mixture of all the dregs, heel-taps, 
etc., with which the drunken were 
sometimes dosed at the end of a revel 
by their stronger-headed companions : 
hence metaph., ἑ. τῆς πονηρίας κατα- 
σκεδάσαι τινός, to empty the accumu- 
lated nastiness of his rascality on one, 
Dem. 242, 13, (de Coron. ᾧ 50, ubi v. 
Dissen), cf. Plut. 2, 148A. 

“ἍἝωλος,; ov, (prob. from ἕως, 7, and 
so) a day old, kept till the morrow: of 
food, esp. fish, stale, Antiph. Mozy., 
1, 6, Axionic. Chale. 1, 15: 7 ἕωλος 
ἡμέρα, the day after a feast, esp. after 
a wedding, when the scraps were eat- 
en, Axionic. Chalc. 2: in genl. stale, 
out of date, obsolete, ἀδικήματα, Dem. 
551, 13, σοφίσματα, Porph. :—of mo- 
ney, lywng by without use, hoarded, Phi- 
letaer. Cynag. 2, 10: of men, like 
κραίπαλος, on the day after a debauch, 
i. 6. suffering from its effects, Lat. hes- 
ternus, Plut. 

"E@Aret, 3 sing. plapf. 2 from ἔλπω, 
Hom. 

᾿Εῶμεν, for dower, from ξάω, Hom., 
and Att. 

Ἑῶμεν, Il. 19, 402, ἐπεί χ᾽ ἑῶμεν 
πολέμοιο, when we have enough of, are 
tired of the war, also written ἐῶμεν, 
or ἔωμεν : ἃ subjunct. form, referred 
by the old Interpp. to duc, in signf. 
of dvinut, but by Buttm., Lexil. v. 
ἁδῆσαι, 6, 7, ἴο “ἝΩ, or "EQ,="*AQ, 
to be satiated. But the truth canhard- 
ly be ascertained, v. Spitzn. Excurs. 
xxxi. ad Il. a ; 

"Egut, Att. for ἐάοιμι, opt. from 
ἐάω 4s also Od. 16, 85. ae 

’Eoév, Hom. and Ion. part. pres. 
from εἰμί, for ὧν : Τξῶν, pres. part. 
from ἐάω, but ἔων, Ion. imperf. for 
εἴων, from édw. 

᾿Ἐώνημαι, ἐωνήμην, perf. and plap . 
and ἐωνήθην, aor. pass. from ὠνέο- 


αι. 
"E@voyéet, 3 sing. impf. act. c. dupl. 
pat α ion οἰνοχοέω, iL 4, 3, Od. 20, 
255. 
*Ewéa, aor. 1 act. of οἴγνυμι. 
‘E@oe, a, ov, Aesch. Pr. 25, also oc, 
ov, Eur. Phoen. 169, poet. édioc, Ion. 
and in Hom. ἠοῖος, 4. v. (ξως) in the 
morning, at early dawn, Trag.—2. east- 
ern, Lat. Eéus, Xen. Hell. 4, 4, 9. 
"Epa, ας, 7, collat. form of aidpa, 
a being suspended, hovering, oscillation. 
—Il. any thing suspended, a noose for 
hanging, Soph. O. T. 1264: a swing, 
Arist. ap. Ath. 618 ἘΣ, cf. Interpp. Poll. 
4, 55. 
‘Edpd, 3 sing. impf. act. from ὁράω. 
*Edépaxa, perf. act. from ὁράω. 
’"Edpyet, 2 sing. plqpf. 2 act. of 
*toyw, ἔρδω, for Sapyet, Od, 4, 693 ; 
14, 289, 
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᾿Ἐωρέώ, ὥ, collat. form of αἰωρέω, 
whence ξωρήσασα, as Wunder and 
Dind. in Soph. O. C. 1084, for θεωρή- 
σασα, cf. Diod. 18, 42, Hesych. in v: 
Hence 

’Edpnua, ατος, τό, collat. form of 
αἰώρημα,:---ξώρα 11.; esp. a machine on 
the stage to represent flying. . 

"Ewpyotc, ewe, 7, collat. 
αἰώρησις, dub. 

᾿Ἑωρίζω, collat: form of αἰωρίζω, 
whence μετεωρίζω. 

“Ἑώρταζον, impf. act. from ἑορτάζω. 

*"Ewpto, 3 sing. plqpf. pass. from 
deipw, for ἤο 

ἝΩΣ, 7; 


4. Vv. 

"EQS, Ion. and Ep. εἴως. A. as 
conjunction,—I. while, so long as, Lat, 
donec, in protasis, answered in apodo- 
sis by τέως, Ep. reiwe, 1]. 20, 41, ete. ; 
by τόφρα, Il. 18, 15, Od. 12, 327:. the 
apod. is often resumed by dé, Il. 1, 
193: in this sense usu. at the begin- 
ning of the sentence and with Indi- 
οδῖ.---Π.Ξ- τέως, for a time, without 
any apodosis, slag pév.. ὄρνυον" ab- 
Tap ἐπειδῆ.., Il. 12, 142, ef. Od> 3, 
126.—III. till, until, inapodosis,—1. c. 
indicat., usu. aor., relating to a cer- 


form of 


TO. 
tt. form of the Ion. ἠώς; 


| tain event, Il. 11,342, Od. 5, 123, and 


in Att.: in Att. when an impf. with 
av, precedes, the event is conceived 
as impossible, Plat. Gorg. 506 B, 
Crat. 396 C, cf. iva, 6rw¢.—2. c. sub- 
junct., until such time as, relating to 
an uncertain event in future time, in 
which case dy, is strictly joined with 
it, as Aesch. Ag. 1435, Dem. 135, 1; 
80 too eiwe Ke, or κεν, Il. 3, 291; 24, 
183: though in Trag. the ἄν is oft. 
omitted, as Aesch. Pr. 810, cf. Pors. 
Or. 141.—3. c. optat., in same sense 
in regard to time past, ὦρσε βορέην, 
ἕως ὅγε Φαιῆκεσσι μιγείη, Od. 5, 386 : 
and so in Att., as Ar. Ran. 766, etc. : 
in orat. obliqua and the like we also 
have ἕως Kev, or ἄν, 6. optat., as Od. 
2, 78, Soph. Tr. 687.—IV.=dc, ὅπως; 
iva, that, in order that, Hom. only in 
Od., as 4, 800; 5, 386, ete —B. as 
adv., like ἄχρι, μέχρι, Lat. usque,—l1: 
with advs. of time, ἕως ὅτε, Lat. usque 
dum, till the time when, c. indicat., 
Xen. nH 5, 1, 25; so too, ἕως od, 
freq. in N. T.: ἕως ποτε; Lat. quo- 
usque? how long? Ν, T.: also ἕως 
éwe, till late, Thuc. 3,108; ἕως dpri, 

. T.—2. with advs. of place, ἕως 
Ode, ἕως ἔσω, or ἕξω, N. T.—3. αἱ 
gen., up to a certain point, Lat. us 
ad.., Lex ap. Aeschin. 3, 18; but not 
freq. till late Greek. 

[Eos with its natural quantity, ~-,; 
only once in Homer, Od.’ 2, 78, in 
signf. III.; elsewh. as monosyll., Il. 
17, 727, Od. 2, 148, etc., in signf. II., 
and II: when it begins a verse, as 
in signf. 1., ἕως 6.., it stands for a tro- 
chee, as if εἷος ; and so, ἕως ἐγώ, Od: 
4, 90, ef. réwe: in signf. Ill. again, it 
begins the fifth foot with ἕως ἐπῆλ- 
Gov, Od. 7, 280; the second with ἕως 
ἐπῆλθε, Od. 9, 233, or with ἕως ixov- 
το, ἕως ἵκοιο, Od. 15, 109; 19, 367: 
tin these cases Thiersch would al- 
ways write εἶος, 4. v., Gr. Gr. ᾧ 168, 
10, Anm. : cf. τέως, fin.] 

*Ewoa, ac, ε, 801, 1 of ὠθέω, with 
augm. syll. for doa. 

ἔωσι, Ion. for ὦσι, 3 plur. pres. 
es from εἰμί, Hom. 

᾿Ἐῶσι, contr, for ééovo1, 3 plur. 
pres. from ἐάω, Att.,and Hom. = 
t’Ewouat, perf. and ἐώσθην, aor. 
pass. of ὠθέω, Xen. 

“Ἑωςπερ, strengthd. for ἕως, even 
until, Thuc. 7, 19, Xen., etc. 
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ZABA 


'Ewcddpoc, ov, (wc, φέρω) 6 “Eac- 
issiany the Mortdkapoaloe Lat. Lucifer, 
Il. 23, 226, in Myth. son of Astraeus 
and Aurora, Hes. Th. 381, cf. ok 
poc. [in Hom. always trisyll. by Sy- 
nizesis. ] 

'Ewvrod, ἑωυτέων, Ion. for ἑαυτοῦ; 
ἑαυτῶν. 


Ζ 


Z, ζ, Gra, τό, indecl.,; sixth letter 
ofGr. alphabet: as numeral ζΞξέπτά, 
and &@douoc, (for the obsol. ς΄ is re- 
tained in the alph. to represent ξξ) 
but <—7000. .The old Gramm. re- 
garded ζ as a mixed sound, composed 
of o, and 6,—od, and so Aeol. and 
Dor, Xdetc, μουσίσδω; ψιθυρίσδω, 
etc., are written for Ζεύς, μουσίζω, 
ψιθυρίζω, etc. ; while in Ion. ὃ, chan- 
ged into ζ, v. A Ill. It cannot be de- 
termined,’ whether o or ὃ was most 


strongly marked in pronouncing, or } 


which ought to be placed first. 
‘Probably each dialect, perhaps each 
word, had its peculiarities; but most 
likely the Dor. with their fondness for 
hissing sounds made o the most prom- 
inent, while the Ion. dwelt on ὃ, 
somewhat like the Italian g before 
e, i. Certainly, like the Zita of the 
modern Greeks, it had a much softer 
sound than our Z, which is expressed 
in modern Greek by the barbarous τζ: 
for the ancients boast of its pretty 
sound, Dion. Comp. 14, p. 172 Schaf. 
How easily it passed into ὃ is shown 
by Ζεύς Δεύς, ἀρίζηλος and ἀρίδηλος, 
παίζω and παιὸδνός, ἀλαπάζω and 
ἀλαπαδνός, zeta; ceta, δίαιτα, cf. 
Buttm. Lexil. v. διάκτορος 3, note ; 
eg for dvoyév, ace. to Plat. Cra- 
tyl. 418 C, D: the change into σ 18 
seen in ζιβύνη σιβύνη, Ζάκυνθος Sa- 
guntum : it also melted into 1, 6. g. 
Zop§, δόρξ, ἴορκος, cf. ζῆλος, Ital. ge- 
losia, French jalousie, Zav Janus, ζυ- 
γόν jugum, v. Ζεύς, sub‘fin. In Ar- 
cad. it sometimes stood for β, e. g. 
ζέλλω, for βάλλω, ζέρεθρον, for Bépe- 

pov, βάραθρον, Pors. Phoen. 45: 
astly it was, like a mere breathing, 
put before some words beginning with 
a vowel, v. ζάγκλον, Ζαγρεύς, ζαλαί- 
vo, Caw. 

Zeta being.a double conson. in all 
dialects, made a short vowel at the 
end of the foregoing syllable long by 
position ; yet in hexam. poetry there 
are some few places where the vow- 
el remains short. Homer took this 
license only in two prop. names, 
which could.not otherwise come into 
the hexam.,:dorv_ ZeAeing, 1]. 4, 103, 
121, and of τῇ Ζάκυνθον, ὑλήεσσἄ 
Ζάκυνθος, etc, But the negligence 
of later versifiers made it not unfre- 
quent, Herm. Orph. p. 761, Spitzn. 
Vers. Her. p. 99. 

_ZA’- insep. particle with intensive 
signf., like ἀρι-, épr-, d@ya-, and. the 
less freq. da-; which is only a dialec- 
tic variation, and is sometimes, with 
Ca-, derived from διά : Hom. uses. it 
In Care, ζάθεος, ζάκοτος, ζαμενῆς, Ca- 
τρεφῆς, ζαφλεγῆς, and ζαχρηής, perth. 
also in ἐπιζάφελος, always in adjec- 
tives: in Hes. also in deriv. verb. 
Capevéw. 

+ZaBaroc, ov, ὃ, Zabitus, a tributa- 
ry of the Tigris, Xen. An. 2, 5,1; οἷ 
ΔΑύκος. 

ἐΖαβδίβηλος, ov, ὁ, Zabdibélus, a 
commander of the Arabians, Polyb. 
5, 79, 8. 


τὰ 


‘ZAAA 


Ζάβοτος, ov, (Ca-, Béokw)= πολύ- 
φορβος, πολύκτηνος, ap. Hesych. 

ZuBovaev, gen. ὥνος, Joseph., ὁ, 
Zebulon, son of Jacob and Leah ; met. 
the tribe of Zebulon, N. T. 

Ζαβρός. ὄν, acc, to some for Ad- 
βρος, cf. ζαρός, ace. to others for ζά- 
βορος, Micaych., and Suid. 

tZaykaAuiot, wv, oi, the Zancléans, 
inhab. of Zancle, Arist.: from 

ἐΖάγκλη, ne, h, Zanclé, earlier name 
of Messana in Sicily, Hdt. 7, 164; 
Thuc. 6, 4: from 

Ζάγκλη;, ἧς, 7,=8q., Nic. 

Zdykdov, ov, τό, a reaping-hook or 
sickle, Lat. falz, Thuc. 6, 4: acc. to 
Strab. ἄγκλιον, or ζάγκλον, is=oxo- 
λιόν, and so akin to ἀγκύλος, but 
Thuc. says it was a Sicilian word. 

ἐΖάγκλος, ov, ὁ, Zanclus, a mythic 
king, Died. Ss. 

Zaypetc, ἕως, 6, a name of the first 
Bacchus, Call. Fr. 171, and oft. in 
Nonn. (Acc. to some from (wypéw, 
acc. to others for ἀγρεύς.) 

tZaypoc, ov, ὁ, Zagrus, a mountain 
of Media; Polyb. δ, 54, 7: also τὸ 
Zéyptov ὄρος, Strab. - 

+208 άκαρτα, wv, τά, Zadracarta, 
ποι Of yreania, Arr, An. 3, 23,6; 


- but Zevdpax. 3, 25, 1 Kriiger. 


Ζαελεξάμην,Ξ-: διελεξάμην, I dis- 
coursed with, rivi, Sapph. 53. 

Zane, ἔς, (Ca-, ἄῃμι) strong blowing, 
stormy, ἄνεμος, 1]. 12, 157, Od. 5, 368: 
the irr. ace. ζαῆν, for Caéa, ζαῆ, Od. 
12, 313: cf. also (dw. Only poet. 

Zdbeoc, éa, cov, also o¢, ov, Eur, 
Tro. 1075, (Ca-, θεός) very divine, god- 
like, lordly, majestic, Hom. (but not in 
Od.), Hes., and Pind.; of places, as 
cities, hills, streams, frequented by 
the gods, v. esp. Hes. Th. 253 : also 
of the winds as connected with the 
gods; but never in these poets of 
persons; just like ἠγάθεος. [ἃ] 

A pay ἔς, (Ca-, θέρος) very hot, 
nth. 


tZabpatorne, ov, ὃ, Zathraustes, a 
lawgiver among the Ariani, Diod. S. 
Zaiev, for ζαίησαν. Att. GGev, 3 
plur. opt. preswact.-of (dw (as if from 
ζῆμι). ; ‘ 
ZiKarrage, ἔς, (ζα-, κάλλος) very 
beautiful. 
ἐΖάκανθα, ne, 7, the Latin Sagun- 
tum in Spain, Polyb. 3, 17, 1: hence 
ἐΖακανθαῖοι. wv, ol, the inhab. of 
Saguntum, Polyb. 4, 28, 1. 
Ziuixopedy, to be a ζάκορος, Béckh 
Inscr. 1, p. 913: from 
Zdxopog, ov, ὃ, and 7, a priest or 
priestess ; in genl. a servant, Menand., 
p. 106. (Some take it for νεωκόρος) 
and ¢a-, for διά : Buttm. Lexil. v. διά- 
κτορος, takes it to θ6-- δεάκονος, διά- 
κτορος, @ high. minister, chief priest. 
[ἃ] 
Ζάἄκοτος; ov, (ζα-; Κότος) very angry, 
wrathful, ll; 3, 290. [ἃ] 
Ζακυνθίδες, ων, ai, fruits from Za- 
cynthus. : ᾿ 
ἐΖάκυνθος. ov, ἡ, Zacynthus, now 
Zante, an island of the Ionian sea, 
opposite Elis, under the dominion’ of 
Ulysses, Il. 2, 634, Od. 1, 246, etc. : 
hence Ζακύνθιος, a, ov, Zacynthian ; 
οἱ Ζακύνθιοι, the Zacynthians, Hat. 
3, 59.—2..a town of the same name 
on the island, Strab.—3.= Ζάκανθα, 
Steph. Byz. [on quantity v. Z fin.]— 
II. son of Dardanus, founder of the 
town Zacynthus, Paus. 
tZaxyaioc, ov, ὁ, Zacchaeus, a Jew, 
chief collector of the taxes in Jericho, 
N.F. 


Ζἅλαίνω,-μωραίνω, Hesych., prob. 
from ἀλαίνω. 


ZAYH 
Ζἄλάω, ὥ, (ζάλη) to storm) sur, 
Nic. in Ep. part. ζαλόωσα. ’ on 
ἐΖάλευκος, ov, ὁ, Zaleucus, a cele- 
brated lawgiver of the Locri in Italy, 
Arist. Pol., Diod. S., ete. Ὧ9 
Zan, ης, ἣ, the surging of the sea, 
surge, spray, Aesch. Ag. 656: also a 
storm, hurricane: metaph. great trouble, 
distress, Pind. O. 12, 16. Only poet. 
(Akin is σάλος, Lat. salum, used esp. 
of the sea: prob. from root (a-, v. also 
ζάλος.) [a] 
ἰΖάλμοξις, dog Ton. toc, ὁ, Hat., 
and Ζάμολξις, ewe, 6, Strab., Zal- 
moxis, Or Zamolwxis, a celebrated phil- 
osopher and lawgiver among the Ge- 
tae, reverenced as a deity, Hdt. 4, 94, 
Strab., etc. rae’ 
Ζᾶἄλόεις, εσσα, ev, surging; stormy, 
Ζάλος, ov, ὁ, οζάλῃ, ζάλος Ewbenr, 
muddy foam, Nic., cf. Hanes [ἃ] ike 
Ζᾶλος, ζαλόω, ζαλωτός, Dor. for 
bers etc. + Seen ik + 
Zaya, nc, 7, Zama, a city of B 
zacium where Scipio» "iefeated Ham 
nibal, Polyb. ; acc. to Mannert to’be 
distinguished from—2. a strong city 
of Numidia, Strab. inst 
ppt εὐτα, f. —_ to pombe all 
one’s strength, use all one’s might, Hes. 
Th. 998: from Στ wet, 
“αμενής, ἔς, (ζα-, μένος) strong, 
isigtigs roms (only in epee. 
véorate, H: Merc..307) Pind, and 
late Ep. : later in genl. forceful, violent, 
raging, Opp.» ¢. λόγος, words of vio- 
lence or enmity, Soph. Aj. 137. Only 
poet. Hence : 
Zipepitac, a, ὁ, Dor. word for ya. . 
καρίτηζ» [Z}) ἀν. et ὁ ὰ 
Ζάν, Ζανός, ὁ, Dor for Ζήν, Zn- 
voc, usu. Ζεύς, 4. ν., not freq. in nom., 
though this occurs Ar. Av, 570. 
Hence Lat. Janus. 2 φήσει 
“Ζανώ, 6oc, 7, fem, from Zéy, the 
Lat. Juno; susp... rere tri 
Zaredov, ov, τό,Ξ--δάπεδον Xenoph; 
Ζἄπίμελος, ov, \Ca-, πιμελῆς) very 
fat. [ἢ εἰὐοδὲ : 
Ζαπληθήῆς, ἔς, (Ca-; πλήθων. 
full, evetic, a thick, beard; 
Aesch. Pers. 316. Cth 
cere 0, nae very rich : from 
atAovToc, ov, (Ca-, TAODTO 
rich, Hat. 1, 30. me 
“Ζἄπότης, ov, ὃ, (ζα-, πότης) a hard 
drinker. oe ey 
Ζάπῦρος, ov, (Ca-, πῦρ) very~ 
Aesch. Pr. we” Onl te a 
at 


y poet. [ 
tZapa, ὃ, Zara, masc. pr. ΠΝ 
—2. τά, a city of Armenia, Strab. . 
tZapayyaiot, wv, Arr. An. 3, 25, 8, 
or Zapayyot, ων, ol, Id. 6, 17, 3, the 
Zarangaei, or Zarangi, a Persian peo- 
ple, cf. Δράγγαι. ᾿ of 
tZapdaxnc, ὁ, Zardéces, masc. pr. 
n., Strab. ae 7 
tZdplac, 6, Zarzas, masc.. pr. n., 
Polyb. ΜΕΥ ΣῊΝ ΤῊΝ 
-ἸΖάραξ, axoc; 6, Ζαταα, a mountain 
in Euboea, Lyc.—2. ἡ, also Ζάρηξ; 
ῃκος. 7, a city of Laconia, Polyb. 4; 
6, 7. τῷ did Sea 
Ζαρός, οὔ, ὁ, a bird of prey, prob: 
for λαρός. δ fVSE 
tZapiadpic, coc, and -δρης, ov, ὃ, 
Zariadris, or -dres, masc. pr. n., a Per- 
sian, Strab. ip 
tZapiacra, wv, τά, and -ἄσπη; ἧς 
ἡ, Zariaspa, a city of Bactria, Strab., 


ι ele ᾿ 


etc. ba = 
Zaretw, ζατρεῖον, ζατρεύω, Dor. 
for ζητεύω, ete. ' 
Ζατρεφής, ἔς, (ζα-, τρέφω) well-fed, 
fat, goodly, ταῦροι, φῶκαι, ll. 7, 223, 
Od. 4, 451. Only poet. 


ἐΖαύηκες, wr, ol, the Zauéces, a peo- 
ple of Libya, Hat. 4, 193. ᾿ 


ZEIA 


_. Ζαυκίτροφος, ον, (σαυκός, τρέφω) 
tenderly reared, delicate. 


Ζαφεγγής, ἔς, (ζα-, φέγγος) very 


Z Ae 7 , éc, (fa-, λέ ω) v 
πὶ 9 life and fire, 0 sot shetr 
prime, in Il. 21, 465, opp. to φθινύθου- 
σιν ἀκήριοι : of horses, H. Hom. 7, 8. 
Later in the strict signf. burning, bril- 
liant.. 

“Ζαχαρίας, ov, 6, Zacharias, a priest, 
Biher of ohn the Baptist, N. T., 
quis: 1, 5, sq.; 3, 2.—2. another, of 

hom nothing certain is known, Id. 
a 7 te 35. i 4 

dxodoc, ov, (Ca-, χολῇ) very angry, 
like ζάκοτος, Py ag ace. to Bergk 
Anaer. p. 22. [ἃ] ’ 

Zaxpernc, ἕς, ν. ζαχρηής. 

 Ζάχρειος, ον, (Ca-,. χρεία) very 
needy, c. gen., ζαχρ. ὁδοῦ, one who 
wants to know the way, asks eagerly 
after it, Theocr. 25, 6. 
. Zayenne, ἔς, pressing violently on, 
stormy, raging, O winds, I]. δ, 525; of 
warriors, eager, fiery, ¢. καθ᾽ ὑσμίνας, 
J). 12, 347: in Hom. always in plur. 
(No doubt from ypdw, ἐπιχράω to 
press eagerly on: some explain it by 
ἐξαπιναῖος.) 

Ζά baoe: ον, (ς 

ur. Alc. 498. 

ok ἡ.Ξεζάλη,α storm, Cratin. Jun. 
Incert..2, Euphor. 2. 

᾿ς ΖΑΏ, contr. ζῶ, ζῇς, ζῇ. inf. (ζάειν) 
contr. ζῆν, imperat. ζῆ; As Soph. 
Ant. 1154, and ζῆθι, opt. ζῴην : impf. 
ἔζων, ἔζης, ἔζη, and also a 2d impf. 
ἔζην, as 4 from Cj, which 15 prefer- 
red by some Atticists : the fut. ζήσω, 
and ζήσομαι; aor. ἔζησα, perf. ἔζηκα, 
are rare, these tenses being supplied 
in good Att. by βιόω : Hom. always 
uses Ion. (ow, and an inf. ζόειν, oc- 
curs in Simon. Amorg. 17.—L orig. 
of animal life, to live, breathe, Hom., 
ete.; ἐλέγχιστε ζωόντων, vilest of 
living men, Od. 10,72: ζῶν κατακαυ- 
θῆναι, to be burnt alive, Hdt. 1, 86: 
then in genl. fo live on ἃ thing, ζῇν 
ἀπό τινος, Theogn. 1152, Hdt. 1, 216, 
δία. ; ἐπί τινι, Isocr. 211 D, τινί, 
Dem. 1390, 11: c. acc. cognato, ζῇν 
énv, βίον, Hdt. 4, 112, Eur. Med. 

9; also ζ. βίῳ, Soph. El. 650: οἱ 
ζῶντες, they As enjoy life,.the rich, 

appy, in Homer ῥεῖα ζώοντες.---"!. 
metaph, like Lat. vivere, valere, vigere, 
to bein full life and strength, to be fresh, 
to abide, θύελλαι ζῶσι, Aesch: Ag. 
Se: bags! Soph. P TS oy ζῶσα 
lint re, Eur. Bacch. 8; χρό- 
: TO Covet, the present, Soph. a 
1169: pleon., ζῆν καὶ εἶναι, ζῶν καὶ 
ὦν, and v. versa, Schaf. App. Dem. 
4, p. 603 ; so, ζῆν καὶ βλέπειν, Aesch. 
Ag. 677.. (Sanscr. jiv to live, ζ andy 
changing, v. Ζεύς, fe: and so perh. 
also akin to viv-ere, etc., Pott Et. 
Forsch. 1, 265: cf. σάος, σῶς.) 
_ πζε, insepar. enclitic Particle, de- 
noting motion towards a place: it 15 
found for -de, only after the s ll. ae, 
and is in fact nothing but ode, ¢ being 
written for od, 6. 5. ᾿Αθήναζε, On Bale, 
θύραζε, for ᾿Αθήναςδε, Θήβαςδε, θύ- 


αζόε. 

Zea, ἡ,Ξεζειά, Dion. Ἡ. 
+ZeBedaioc, ov, ὁ, Zebedaeus, Zebe- 
dee, father of the apostles John and 
James, N. T. ‘bead 
 Zeyéptec, without mark of gender 
in Hat. 4, 192, a Libyan word=ov- 
voi, a kind of mice. 

ZEIA’, ἄς, ἡ, a sort of grain, esp. 

as fodder for horses, prob. a coarse 
barley or rye, Lat. far or adoreum, 


(ζα-, χρυσόρ) rich in 


Hom. only in Od. 4, 41, 604, and both 


ZEYT 


times in plur., the same as dAvpd, | 


Hdt. 2, 36, also in plur.. (Sanser. 
ava barley, cf. ζάω, fin., ζόρξ, ἴορκος.) 
ence 

Zeidwpoc, ov, (Gerd, δωρέομαι) zea- 

wing, fruit-bearing, itful, oft. in 

om., and Hes., but always as epithet 
of the earth, and usu. ζείδωρος dpov- 
pa, fruitful corn-land: only poet. 
(No doubt it means life-giving by im- 
plication, but the best old Gramm. 
forbid us to write. ζήδωρος, from Caw 
= βιόδωρος. 

Ζειρά, Gc, 7, α wide upper garment, 
girded about the loins and hanging to 
the feet; used esp. by Arabians, Hat. 
7, 69, and Thracians, Ib. 75: distin- 
guished from the χλαμύς, as covering 
the feet, of the rider, by Xen. An. 7, 
4,4. Others write Cipd, also ceipa 
or otpd, Alb. ΠΕΣ 1, p. 1581, 
Valck: Adon. 224 Β. It cannot be 
understood of trowsers, as acc. to Hut. 
the wearer threw it round him. (The 
word, as well as the thing, was of 
foreign origin.) 

Ζειροφόρος, ov, (ζειρά, φέρω) wear- 
ing a eee Antim..88, 

Zeiw, poet. for Céw, as veiw for 
πνέω. - 

ἐΖέλεια, ας, 7, Zelea, a city of Tro- 
as, at the foot of Mt. Ida, Il. 2, 824. 
[For short vowel before this word v. 
Z at end.] . Hence 
_tZedeirne, ov, ὃ, aninhab. of Zelea, 
Dem. 121, 7. 
ZédAw, acc. to Hesych., and E. 
M., for βάλλω; Arcad. 

+Zédve, voc, ὁ, Zelys, a Gortynian, 
leader of the Cretans, Polyb. 5, 79, 
10. 

Zéua, atoc, τό, (Céw) that which is 
boiled, a decoction, Diosc. 

Ζένυῦμι, -VO0,=Céw, to seethe, boil. 

Ζεῤπῦρον, ov, τό, ἃ kind of grain, 
between (ed and πυρός, Diosc. 

Ζέρεθρον, ov, τό, Arcad. for Bépe- 
θρον, βάραθρον, Strab. 

Ζέσις, EWC, ἧ (ζέω) a seething, boil- 
Plat. Tim. 66 Β, etc. : μέχρι. ζέσεως, 
up to boiling heat, Plut. 

Ζέσσεν, Ep. for &ecev, 3 sing. aor. 
1 from ζέω, Hom. 

Ζεστολουσία, ac, 7, (ζεστός, Aobw) 
a washing in hot water, Gal. 

Ζεστός, h, Ov, (Céw) boiled, Diose. 
—Il. boiling hot, hot, Strab.. Hence 

Ζεστότης, τος, ἦν» boiling heat, 
Paus. ; 

Ζευγάριον, ov, τό, dim. from ζεῦ- 
γος, α small, poor pair or team, esp. of 
oxen, Ar. Av. 585; also, ¢. βοεικόν, 
Id. Fr. 163. [ἃ] 

Zevyathp; δ,Ξεζευκτῆρ, dub. 1. Jo- 
seph 


Zevyetov, ov, T6,—=Cevyoc, dub. 1. 
Joseph. 

Ζευγελάτης, ov, ὃ, (ζεῦγος, ἐλαύ- 
νωλ) the driver of a yoke or team of oxen. 


[a] . 
ZevyyAdréw, ὥ, to drive a yoke of 
oe Xen. An, 6,1, 8: _ ἂν 

ευγηλάτης, ov, ὑ,Ξεζευγελάτης, 
Soph. ΕῪ, 545, and Xen. ᾿ 

Ζευγῆτις; ἐδος, ἦν poet. for ζευγῖ- 
tic, Call. Apoll, 47. 

“Ζευγίζω, ἴ. -σω, (ζεῦγος) to yoke in 
pairs, unite, 

Ζευγίππης, ov; ὁ, (ζεῦγος, ἵππος) 
one who fights from α two-horsed chariot, 
Diod. 

Ζευγίσιον, ov, τό; the rating or prop- 
erty of the Cevyiras at Athens, Bockh 
P. E. 2,260; from ΄. 

Ζευγίτης, ov, 6, fem, Cevyitic, woe, 
(ζεῦγος) yoked, yoked together, joined 
in pairs: κάλαμος ζ., a reed of which 
were made the double flutes, (Cevyy), 


ZEYT 


Theophr.—IL. ζευγῖται, οἱ, the third 
of Solon’s four classes of Athenian 
citizens, so called from their being able 
to cd a. team (ζεῦγος) of owen, Vv. 
Béckh P. E. 2, 260, Thirlw. Hist 
Gr. 2, 38: cf. foreg. [7] 
ZedyAd, ἡ, poet. for sq., Anth. 
ZevyAn, u¢; 7, the strap or loop of 
the yoke, through which the beasts’ 
heade were put, so that the ζυγόν 
had two ζεῦγλαι, Il. 19, 406: hence 
in genl. the yoke, in sing. or plur., 
Hdt. 1, 31, Aesch. Pr. 463.—II. the 
thongs with which the πηδάλια were 
fastened, Eur. Hel. 1536, cf. ζευκτή- 
eae dy. for é ζεύγ 
εὖ ev, adv. for ἐκ τῇ - 
λης, ri Rh. ne Bea 


ZebyAngt; Ep. gen. and dat. sing. 
from eb yAn. 

Ζευγλόδεσμον, ov, τό, (CetyAm 
δεσμός) =luyddecuov: 


Ζεῦγμα, atoc, τό, (ζεύγνυμι) that 
which is joined, fastened dogealenrs oe. 
bond, ¢. τοῦ λιμένος, a boom or chain 
across the mouth of the harbour, 
Thuc. 7,70; a bridge, Polyb.—2, 
metaph. ἀνάγκης ζ΄; the straits of ne- 
cessity, Eur. 1, A. 443.—ILin Gramm. 
a figure of speech, wherein two sub> 
jects are used jointly with the saine 
predicate, which strictly belongs only 
to one, as in Il. 1, 533, where ἔβη 
must be supplied with Ζεύς, cf. σύλ- 
ληψις. Hence 
_tZevypa, atoc, τό, Zeugma, a town 
in. Commagene, the chief crossing 
place on the Euphrates, now prob. 
Tschesme, Strab. 3 
᾿ Ζευγνῦμεν; ζευγνύμεν, ν. sq. 

Ζεύγνῦυμι, also -νύω, Hdt. 1; 205: 
fut. ζεύξω : aor. ἔζευξα: perf. pass: 
ἔζευγμαι : post-Hom., aor. 1 pass. 
ἐζεύχθην only in Trag., in common 
language aor. 2 ἐζύγην [Ὁ]. Hom. 
most freq. uses aor. act. (but in Π:16, 
145 must be remarked the irreg. form 
ζευγνῦμεν, or, acc. to Buttm., ζευγνύ- 
ev, inf. pres, act. for ζευγνύμεναι; 
ζευγνύναι, but with d, which is a 
singular exception to the rule that ὃ 
occurs only in sing. ‘indic. :pres.,: οἵ; 
Buttm. Lexil. γος. νῶϊ 9.) To join, 
fasten on, put to, yoke, ἵππους, ἡμιό- 
νους; βόας, Hom.; sometimes with 
the addition ὑφ᾽ ἅρματα, ὑφ᾽ ἅρμασιν, 
ὑπ’ ὄχεσφιν, ὑπ᾽ ἀμάξῃσιν : in Hom. 
also (esp. in Od.) is found mid. ¢, 
acc., ἵππους ζεύγνυσθαι, to put to one’s 
horses, put them to for one’s self, Od: 
3, 492, etc., I]. 24, 281; so of camels; 
Hat. 3, 102 ; and of riding horses, to 
saddle, bridle, Ar. Pac. 128, 138.---Π; 
in genl. to join or fasten together, σανές 
dec ἐζευγμέναι, fastened, close-shut 
doors, Il. 18, 276 (elsewh. in Hom. 
only in signf. Sed hence. esp.—2. to 
join in wedlock, marry, τίς ταῦ 
ἔζευξε; Eur. 1. A: 698 ; but mutts of 
the husband, to wed, ἄκοιτιν, Eur, 
Alc. 994; pass. to be married; Soph. 
Tr. 536; also γάμοις ζυγῆναι, Id. Ὁ; 
T. 826, Eur. I. A. 907.—3. to join ops 
posite banks by bridges, ποταμόν, πόν: 
τον ζεῦξαι, Hdt. 1, 206; 7, 33, ete, ; 
but also, γέφυραν ζεῦξαι, Id.-1,; 205; 
etc,—4. to undergird ships with ropes, 
Thuc. 1, 29, ubi v. Schol., and. cf: 
ὑπόζωμα: but also. to furnish them 
with cross benches, which joined the 
opposite sides, Hes. Fr, 37, and so 
some take Thue. l. 6. (The root. is 
ZYT-, which appears in the aor. 2 
ζυγ-ῆναι, and the subst. Giy-ov, and 
recurs in the cognate languages, as 
Sanscr, yuy (cf. Ζεύς, fin.); Lat. jung- 
ere, Germ. joch, our yoke, etc., Pott 
Et. Forsch. 1, 237.) . 


a 


ZEY= 


Zevyvtw,—foreg., Hdt. 

Zevyorotta, ac, A, (ζεῦγος, ποιέω) 
the making of a pair, esp. the making 
of the double flute, Theophr. 

Ζεῦγος; coc, τό, (ζεύγνυμι) a yoke 
of beasts, two mules, oxen ΟΥ̓ horses yoked 
together, Il. 18, 543 : hence—2. the car- 
riage drawn by a yoke of beasts, a char- 
iot, plough, etc., Hdt. 1,31, 199, Aesch. 
Fr. 357, and Xen.: any pair or couple, 
ἰρήκων, Hat. 3, 76; πεδέων, Ib. 130; 
ἐμβάδοιν, Ar. Eq. 872: absol. α mar- 
yted couple, Valck. Phoen. 331, like 
Lat. conjugium from jugum: κατὰ 
ζεῦγος or κατὰ ζεύγη, in pairs, Plut.: 
ζεύγη was used esp. for the double 
flute, Lat. tibiae pares.—Il. also of 
more than two things Or persons joined 
together, 6. 8. ζεῦγος τριπάρθενον, 
three maiden sisters, Eur. Erechth.3: 
ef. τριζυγέες Χάριτες, Anth. 

Ζευγοτροφέω, @, to keep a yoke of 
weasts: from 

Ζευγοτρόφος, ov, (ζεῦγος, τρέφω) 
keeping a yoke of beasts, Phut. 

Ζεύκτειρα, ac, 7, fem. from sq. 
esp. epith. of Venus, Orph. 

Ζευκτήρ, ἦρος, ὁ, (Cevyvupt) one 
who joins, yokes, etc.: hence the strap 
of the yoke. Hence 
ἦς Ζευκτήριος, a, ov, fit for, belonging 
to joining, yoking, etc., γέφυρα yaiv 
δυοῖν ¢., Aesch. Pers. 736: hence, τὸ 
ζευκτήριον, a yoke, Id. Ag. 529: ἢ 
ζευκτηρία-:ζεύγλη IL; N. T. 

Ζευκτός, ἢ, ov, verb. adj. from ζεύ- 
γνυμι, joined, yoked, fastened : joined 
in pairs, hence, τὸ ¢., a body of soldiers, 
“ἢ ina seg ‘ ᾿ ἢ 

evgidduoc, lon. -dnuoc, ov, ὁ, 
Zebamie see of βέενραν βῆχα fath- 
er of the Spartan king Archidamus 
IL, Hdt. 6, 71.—2. son of Archida- 
mus, grandson of Theopompus, llth 
Proclid, Paus. 
tZevkidac, a, ὃ, Zeuvidas, a Spar- 
tan, Thuc. 5, 19. 

- Zeviirewc, o, ὃ, (ζεύγνυμι, λεώς) 

king or subduing men. ἴῃ , 

ἐΖευξίππη, 70 ἡ, Zeuxippe, wife of 
Pandion, Apollod. 3, 14, 8.—2. wife 
of Sicyon, Paus.: prob. fem. from 
εἰ Ζεύξιππος, ov, ὁ, Zeuwippus, son 
of Apollo, king of Sicyon, Paus.—2. 
a Spartan ephor, Xen. Hell. 2, 3, 10. 
—3. a painter of Heraclea, Plat. Prot. 
318 B.—4. asceptic philosopher, Diog. 
Ὡ.. 
τ Ζεῦξις, ewe, 7, (ζεύγνυμι) a joining, 
yoking, fastening, as bye bridge, Hdt. 
7, 35 


, 35% 
εἰΖεῦξις, doc, ὃ, Zeuxis, the celebra- 
ted painter of Heraclea, a contempo- 
of Socrates, Plat. Gorg. 453 C. 
~-Others in Polyb., etc. 
- ἐΖευξώ, od¢, ἡ, Zeuxo, a daughter 
of Oceanus and Tethys, Hes. Th. 
352. 

ZEY’S, ὁ, voc. Zed, but gen. Δζός, 
dat. Avi, acc. Aia, as if from *Aic: 
but in a more poet. form Ζηνός, Ζηνΐ, 
Ζῆνα, Dor. Ζανός, ete., as if from 
*Znv, Zav: Aeol. Δεύς, Σδεύς : the 
acc. Ζεῦν only occurs as v. 1. in an 
epigr. of Aeschrion or Simon., A. P. 
7, 345, 5, v. Jac. p. 300: Hom. uses the 
oblique cases both from *Aé¢ and 
*Zqv, but the former most freq.— 
Zeus, Jupiter, king and father of gods 
and men, son of Kronus, (Saturn) and 
Rhea, hence often called Kpovidne, 
Κρονίων, husband of Juno: Hom. 
makes him rule in the lower air (ἀήρ): 
hence rain and storms come from 
him, Ζεὺς ὕει, hence ὕει alone, it 
rains, cf. sub. ὕω. The oath od μὰ 
Ζῆνα, in Hom. only Il. 23, 43, Od. 20, 
339 ; but yery freq. in Att., οὐ μὰ Δία, 


ZHAA 

pa Δέα, νὴ Aia, also with the art., οὐ 

μὰ τόν A. For the attributes of Ju- 

piter v. Miller Archiol. ἃ. Kunst. ὁ 

349, sq.—lIl. by the flattery of court- 

iers Ζεύς became a name of the Ro- 

man emperors, Dion. P. 210, Opp. 

Cyn. 1,3, cf. Suet. Domit. 13, Mar- 

tial. 5, 8, etc. (On the root, ν. θεός: 

from the same comes also Lat. Ju- 
piter,i. 6. Ζεὺς πατήρ, Pott Et. Forsch. 

1, 100; the oblique cases Jovis, Jovi, 

Jovem, being= Διός, Ari, Aia, by the 

same change of letters as in ζυγόν, 

jugum, and dies diurnus giorno jour.) 

Zeovpnic, δος, pecul. fem. of ζεφύ- 
ptoc, Posidipp. ap. Ath. 318 ἢ. 

ZLeovpin, nc, #, Sub. πνοῆ,:Ξ:- Ζέφυ- 

oc, the west wind, Od. 7, 119. [Zed- 

ong in arsis, cf. ὄφις, σκύφος. 

Ζεφῦρικός, ή, ὀν;Ξεζεφύριος, Arist. 
Meteor. 

ἸΖεφύριον, ov, τό, Zephyrium, a 
promontory on the south-east coast 
of Bruttium, near Locri, now Capo di 
Bruzzano, Strab—2. a promontory 
and small town of Cilicia, Id.—3. an- 
other on the west coast of Cyprus, 
Id., also Zeg@upia.—4. a promontory of 
Aegypt, with a temple of Arsinoe 
᾿Αφροδίτη, Id.—Others in Strab., etc. 
Hence . 

ἐΖεφύριος, a, ov, of Zephyrium, Ze- 
phyrian, Λοκροί, Pind: O. 10,18, cf. 
᾿Επιζεφύριος : pecul. fem. Ζεφυρηΐς, 
ἐδος, of Zephyrium, in Aegypt, Ath. 

318 D. 

Ζεφύριος, ov, sometimes also ἔα, 
tov, (Ζέφυρος) of or belonging to the 
West or west wind, ὠὸν ¢., a wind-egg, 
Arist. H, A., elsewh. dveucaiov, and 
ὑπηνέμιον : cf. ζεφυρίη. [Ὁ] 

Ζεφῦρίτης, ov, 6, fem. ζεφῦρῖτις, 
.doc,=toreg., taipar, Orph—2. Ze- 
φυρῖτις, goddess of Zephyrium (4), 
appell. of Venus, Call. Ep. 8,1. ᾿ 

Ζέφῦρος, ov, ὁ, Zephyrus, the west 
wind, strictly the north-west, and so 
like Boreas blowing from Thrace, 1]. 
9,5; but also joined with Νότος, 1]. 
21, 334: hence in Hom. for any west- 
erly wind, Opp. to Εὐὗρος, Od. 5, 332; 
19, 206: oft. represented as stormy, 
Od. 5, 295, and rainy, Od. 14, 458; 
but also as clearing, Il. 11, 305: as 
soft and gentle, Od. 4, 567, and so 
usu. in later poets. It was the swift- 
est of all winds, I]. 19, 415; and so— 
II. as a person, son of Astraeus and 
Aurora, Hes. Th. 379, was married 
to the harpy Podarge (swift-foot), Il. 
10,150. (From ζόφος, as Εὖρος trom 
ἕως, cf. Buttm. Lexil, v. ἀήῤ 8.) 

ΖΕ), fut. ζέσω, to boil, seethe, bub- 
ble, be boiling hot, of water, Il. 18, 349, 
Od, 10, 360: also, λέβης ζεῖ, the ket- 
tle boils, Il. 21, 362:.in genl. to boil 
or bubble up, 6. g. of springs, but, χθὼν 
ἔζεε, the earth was hot, Hes. Th. 695, 
847: metaph. of boiling passion, like 
Lat. fervere, Aesch. Theb. 708, ef. 
Interpp. ad Ar. Ach. 321 : also c. gen., 
to boil up with a thing, ὕδατὸς καὶ 77- 
Aod, Plat. Phaed. 113 A, σκωλήκων, 
Luc., cf. ἀναζέω : also c. dat., αἵμα- 
τι, Aristid.—ILI. trans. to boil, heat, τὸν 
δὲ Adetpa πυρὶ ζέον, Ap. Rh. 3, 273. 
(Cf. our seethe, Germ. sieden: hence 
ύθος, ζύμη) ὃ. , 

Ἷ Ζῆ, wnperat. for ζῆθι, v. ζάω. 
Zndwpoc, ov, Vv. sub ζείδωρος. 
Ζῆθι, imperat. from Caw. 

ἐΖῆθος, ov, 6, Zethus, son of Jupi- 
ter and Antiope, brother of Amphion, 
Od. 11, 262. ἷ 

{Ζῆλα, wv, τά, Zela, a city of Pon- 
tus not far from Amasia, Strab.: 
hence ἡ Ζηλῖτις, sub. χώρα, the terri- 
tory of Zela, Id, ~~ τοῦ ὁ rm 


ZHMI 
ee aia, alov, (ζγλος) jealous, 


ἸΖήλαρχος, ov, ὃ, Zelarchus, 
pr. n., Xen. An. 5, 7, 44. ; 
ἸΖήλας, ὁ, Zelas, father of Prusias, 
Strab. τι 
Ζηλευτῆς, οὔ, ὁ,Ξ-- ζηλωτής : from 
Ζηλεύω,---ζηλόω, Democr. ap. 5100. 
App. p. 14, 7, Θαἴβί.. ᾿ ᾿ 
- Ζηλέω, ὥ,Ξεζηλοτυπέω. Arey 

“Ζηλημοσύνη, ης, ἡ, poet. for ζῆλος, 
9. “es from Σ 
Ζηλήμων, ov, gen. ov λέω) 
jealous, O4. δ, FIG) 15 τὴ Cane 
ΤΖῆλις, ἡ, Zelis, a city of Maurita- 
nia, Strab. = 
Ζηλοδοτήρ, ἤρος, ὁ, (ζῆλος, δίδωμι) 
causing jealousy, ΟΥ̓ s, Anth. 
cf. ζῆλος. . a ie. 
Ζηλομᾶνῆς," ἔς, (ζῆλος, μαίνομαι) 
mad with jealousy, Anth, = τ 
Ziroc, ov, 6, and later ξος, τό, cf. 
Jacobson Patr. Apost. 1, p. 20, sq.: 
—eager rivalry, zealous imitation, emu- 
lation, a noble passion, opp. to φθόνοι 
(envy), Plat. Menex. 242 A, ef. Aris 
Rhet. 2, 11: but in Hes. Op. 193,= 
φθόνος, and so prob. in the dub. pas- 
sage, Soph. O. T. 1526, v. El ὑπο 
2. in genl. any eager, vehement passion, 
esp. jealousy, Eur. Hec: 352: emulous 
desire for a thing, Soph. Ὁ. C. 943% 
zeal, N. 'T’.—Il. pass. the object of em- 
ulation Or desire, happiness, blessedness, 
Soph. Aj. 503. ΤΠ personified, Ze- 
lus, as son of a Hes. Th. 384. . 
— ζέω for ζέελος, cf. δῆλος, dée- 


ος 
Ζηλοσύνη, ἧς, Bs t. for foreg., 
H. Hom. Ap. τῶν. ons is “ἢ 
Ζηλοτῦὕπέω, ὥ, to δὲ ζηλότυπος; to 
emulate, rival, be jealous of, usu. τινά, 
as Plat. Symp. 213 D, but also the 
Dem. Phal.—2. to envy, hate, Aeschin. 
and ~~ 20 tee. 
Ζηλοτῦπία, ac, 7, rivalry, jealousy y, 
envy, a 65, 16: coin ame 
Ζηλότῦπος, ον, (ζῆλος. τύπτω) jeal- 
ous, Ar. Plut. ole. Adv. Eis ἢ 
ἔχειν πρός τινα, Diog. L. ied 
Ζηλόω, ὦ, (GA) to rival, vie with, 
imitate, Lat. aemulari, τινά, Thuc. 2, 
37, 64: but also to envy, be jealous of, 
τινά, Hes. Op. 23, H. Hom: Cer. 168, 
223: and in milder sense, to esteem or 
pronounce happy, admire, praise, usu., 
τινά τινος, one for a thing, Soph, El. 
1027, Fr. 516, cf. Valek. Ammon. sub 
v., et Annott. Ined. ap. Thom: M. p. 
162 Tittm.; more rarely, τινά τὶ, 
Soph. Aj. 552: in Eur. Med. 60, ζηλῶ 
ae, I wonder at you, perh. I admire 
your simpleness, cf. Valck. Phoen, 
406, Thuc. 5, 105. Hence ~ " 
Ζήλωμα, ατος, τό, that which ts ἐπι» 
ulated: hence in pl., high fortunes, 
Eur. I. T. 379.—IL. an emulous Α 
preg Lat. contentio, Aeschin. 27, 13: 
and ᾿ a 
“Ζήλωσις, ew¢, 7, emulation, imitas 
tion, Thuc. 1, 132: eager desire, pur- 
suit, Philo. ORGY ἢ. γόνοι 
Ζηλωτέος, éa, éov, verb. adj. from 


masc, 


ζηλόω, to be emulated, Diog. L. 5, 74. 
Ζηλωτής, οὔ, ὃ, (6 pe oe be 
zealous imitator, τενός, Plat. Prot 
A, ae 4B: a zealot, N. T.: hence 
ηλωτικός, ἤ, Ov, of or belonging to 
a ζηλωτής, emulous, Philo. “> 
- Ζηλωτός, 4, ὄν, also ὅς; ὄν, Eur. 
And. 5, (ζηλόωλ) to be emulated or envied, 
worthy of imitation, Plat. Hipp. Min. 
368 B: hence—2. enviable, happy, 
blessed, Aesch. Pers. 710, Eur., ete: 
Adv. -τῶς. ; 
ἐΖήλωτος, ov, ὃ, Zélotus, a poet of 
the Anthology. 
~ Znpia, ac, %,-loss; damage,~Lat, 
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damnum, Epich. p. 91, opp. to κέρδος, 
Arist. Eth. N. 5, 4, 5, κῷ ζημίαν 
λαβεῖν, to sustain loss, Soph. Fr. 884; 
but ¢ ποιεῖν, Ar. Plut. 1124, or φέ- 
ρειν, Plat. Legg. 835 B, to cause one 
a loss, do one harm.—Il. usu. a penal- 

esp. in money, a fine, etc., ζημίην 
morivetv, Hdt. 2, 65, ὀφείλειν, 3, 52: 

80, ζ, ὀφλισκάνειν, ἐκτῖσαι, Dem.: 
θάνατον ζημίαν ἐπιτιθέσθαι, προτι- 
θέναι, Thuc. 2, 24; 3, 44; τάττειν, 
Dem. 498, 7, to make death the penal- 

y; and so in pass. signf. θάνατος ἡ 
τ Serta Hat. 2, 38, cf. 65.—III. 
a word of reproach, but always with 
an adjec., as, φανερὰ ζημία, a mere 
good-for-nothing, a dead loss, Ar. Ach. 
737 ; so, καθαρὰ ¢., Alciphr. 3,21. (It 
seems to be connected with δαμάω 
through the Cretati δαμέα, Lat. dam- 
num.) Hence 

Znutbw, @, to cause loss, do damage 
to any one, Plat. Legg. 846 A, etc.: 

—hence usu. to punish, Thuc. 3, 42, 
τινὰ θανάτῳ, Hat. 3, 27; esp. in mo- 
ney, to fine, χιλίησε δραχμῇσι, Id. 6, 
21, and so freq. in Att.; but also, ¢. 
τινὰ πεντήκοντα τάλαντα, Id. 6,136: 

: τινά τινι, Hat. 7,35. Pass. to 

be fined, (nucodobai τι, Vaick. Hat. 7, 
x es more usu. ὌΝ as in act,: 
t. mid. ζημειώσομαι always in pass. 
signf., Hide 1 c., Ciodgh we also find 

ἡμιωθήσομαι, Xen. Mem. 3, 9, 12, 
586. 81, 24, Lys. 181, 37. 

"Ζημιώδης, ες, (ζημία, εἶδος) causing 
loss, hurtful, ruinous, Plat. Legg. 650 
A, etc. Adv. --δῶς. 

‘Znuiwpa, atoc, τό, (ζημιόω) that 
which is lost, a penalty, fine; ζ. ἔστω 
ἀδστυνόμοις, let them have the right 
of imposing penalties, Plat. Legg. 764 


~ Ζημίωσις, etre, ἡ, (ζημιόω) a pun- 
ishing, fining. 
᾿᾿Ζημιωτής, od, 6, (ζημιόω) one who 


punishes, an executioner. 


-α ζήν, ὁ, gen. Ζηνός, poet. for Ζεύς, 
q. ν. ͵ 
νᾶ ἃ, ὃ; Zenas, masc. pr. n., 


tZnvev¢ or Ζήνις, 6, Zeneus or Ze- 
nis, a historian of Chios, Ath. 601 F. 

tZivic, 6, Zenis, masc. pr. n., Xen. 
Hell. 3, 1, 10. ; 

ΤΖηνοβία, ac, 7, Zendbia, a celebra- 
ted queen of Palmyra. —II. a city on 
the Euphrates, built by this queen. 

Znvodorp, ἦρος, 6, (Ζήν, δίδωμι) 
Ξε Ζηνόφρων, Anth 

tZnvddoroc, ov, ὃ, Zenoddtus, a cel- 
ebrated grammarian of Ephesus, had 
charge of the Alexandrean library, 
Luc., etc.—2. a Stoic philosopher, 
pupil of Diogenes, Diog. L. 

Ζηνόθεμις, oc, ὁ, Zenothémis, 
masc. pr. n., Dem., etc. 
tZnvorocedav, ὥνος, ὃ, (Ζεύς, Ζη- 
ioc, Ποσειδῶν) Ji παν ie Ma- 
cho ap. Ath. 337 D. 


‘tZyvoddrnc, ove, 6, Zenophines, a 
rte Ath. 424 B.—Others in Strab., 
etc. 


ce ata, τ ov, 6, Zenophantus, 
masc. pr. n., Luc. 
᾿ἐΖηνόφιλος, ov, 6, Zenophilus, masc. 
pr.n.,Anth, . 
_ Ζηνόφρων, ov, gen. ovoc, (Ζήν, 
ρήν) knowing the mind of Jupiter, 
epithet of Apollo as revealing Jupi- 
ter’s will in oracles, Anth.: so too 
Znvodornp. 
tZhvor, wvoc, ὁ, Zeno, the founder 
of the Eleatic sect of philowanl tenors 
at Helea or Velia in Lucania, taught 
at Athens, Diog. L.—2. founder of 
he Stoic sect, born at Citium in 
‘yprus, Id.—Many others of this 
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name in Diog. L.—3. of Phlya, an 
Areopagite, Dem. 272, 5. Hence 

tZnvovetocg, a, ov, and Ζηνωνικός, 
h; ov, of or belonging to Zeno, Zend- 
oy — 158 A; yr F. ν᾿ 

ἥρυνθος, ov, 7, Zerynthus, a cit 

of Thrace shes : lap ον of Hecate, 
near Aenos, Lyc. 77, where Ζήρινθος 
is also used: hence Ζηρύνθιος, a, ov, 
of πρύχο γ ; ἡ Znp., appell. of Ve- 
nus, Id. 

Ζητἄρετησιάδης, ov, ὁ, (Cyréw, 
ἀρετή) com. word in Anth., a virtue- 
seeker, virtut-aucupida (as Scaliger 
renders it). 

Ζητεύω, poet. for sq., Hes. Op. 398, 
H. Hom. Ap. 215. 

ZHTEQ, ὦ, f. -ἥσω, to seek, seek 
out, in Hom. only Il. 14, 258: esp. to 
search after, seek for, Aesch., etc.: to 
ask for, Diog. L.—2. to search out, in- 
juire into, examine, c. acc., esp. of ju- 

icial enquiry, Dem.; and philosoph- 
ical investigation, Plat. : also, ¢. ζή- 
τῆσιν περί τινος, Dinarch. 91, 20.— 
3. c. inf., to seek to.., ἐκμαθεῖν, Hat. 3, 
137, Aesch: Pr. 776, μεταλαβεῖν, Ar. 
Pl. 370; also c. inf. fut., ζητεῖς ἀνα- 
πείσειν; Ib. 573. Hence 
εἰ Znrnua; atoc, τό, that which is 
sought: an inquiry, question, Soph. O. 
T. 278, Eur., ete. 

Znrnuarcov, ov, τό, dim. from foreg. 
ἐΖήτης, ov, Dor. Ζήτας, a, ὁ, Zétes, 
brother of Calais, winged sons of Bo- 
reas, who drove the Harpies from the 
tables of Phineus; they were both 
Argonauts, Pind. P. 4, 324; Apollod. 
8, 15,1. ι 

Ζητήσιμος, ov, to be searched out, τὰ 
¢., places to be beaten for game, Xen. 
Cyn. 6, 6: from 

Ζήτησις, ewe, 7, (ζητέω) a seeking, 
seeking for, searching after, τινός, Hat. 
1, 94, etc. : a searching out, esp. a ju- 
dicial inquiry, Aeschin. 6, fin.—Il. a 
searching, search, ποιεῖσθαι ζήτησιν 
τῶν νεῶν, to search the ships, Hdt. 
6, 118.—2. a philosophical inquiry, in- 
ee sa Lat. guaestio, Plat. Apol. 
29 C. 

Ζητητέος; ἔα, €ov, verb. adj. from 
ζητέω, to be sought, Soph. Aj. 470.— 
il. τητέον, one must seek, Ar. Nub. 

ητητῆς, οὔ, ὃ, ( nTéw) a seeker, in- 
quirer, examiner, Plat. Rep. 618 C: 
esp.—Il. at Athens, the ζητηταί were 
a special commission to inquire into state- 
offences, esp. cases of embezzlement, 
like Lat. quaesitores, Andoc. 3, 6, Lys. 
163, 6, Biat. (Com.) Presb. 5, ef. 
Herm. Pol. Ant. ᾧ. 133, 2. ; 
. Ζητητικός, ἢ, 6v, (ζητέω) belonging 
to, fit or inclined for inquiry : inquiring, 
examining, Plat. Meno 81 D. 

Ζητητός, ἢ, ov, verb. adj. from ζη- 
τέω, sought, sought for, longed for, de- 
sired, Soph. O. C. 389. 

Ζητρεῖον or ζήτρειον, ov, τό, a 
pee of punishment for slaves, Eupol. 

cert. 46: also written ζατρεῖον, ζή- 
τρίον, ζώτριον, Cwreiov, ζωντεῖον, 
and so most prob, to be derived from 


ζωγρεῖον. 
Ζιβύνη, NG =a Bivn, LXX. 
Ζιβύνιον, ov, τό, dim. from foreg, 
ZiyyiBepic, ews, 7, an Arabian 
spice-plant, the root of which was 
used in medicine, prob. ginger, Diosc. 
Acc. to Pott Et. Forsch. 2, 36, the 
anscr. gringa-véra, antler- shaped.) 
Ζιγνίς, ίδος, 7, a kind of lzard in 
Arist... A., 101 8] ζυγνίς or duyvic. 
tZiyya, wr, τά, Zincha, a place in 
N matin. Strab. 
Ζιζάνιον, ov, τό, ἃ weed that grows 


τ 


in wheat, elsewh. ai 


lolium, N, T. 


pa, Lat, zizanium, 


ZYTH 
Ζίζῦφον, ov, τό. a tree, the fruit of 


which is the jujube, Lat. rhamnus 
jujuba, Linn., tal. Giuggiolo, Franz. 
gigeolier. 
Ζιρά, Hy ν. ζειρά. : 
Zon, n¢; 7, lon. for ζωῆ, oft. in Hdt. 
—Il. (from ζέω) the skin on milk, etc., 
like γραῦς I. 
Zoia, ac, 7; Aeol. for ζωή, Theocr. 
’ Ψ ν 
tZoiretov; ov, τό, and Ζοιτεία, ac, 
7, Zoetéum, a town of Arcadia, Paus.; 
founded by 
tZoirevc, ἕως, 6, Zoeteus, son of 
Tricolonus, Paus.- 
Zou 3poc, ὁ, ν. τραγέλαφος III. 


΄ 


Ζοός, a, 6v, Dor. for ζωός, Theocr. 


2 
Ζορκάς, δος, ἡ,Ξε δορκάς, Hat. 4, 
192: pdb &, ζορκός, ἧ. ; 
tZopoBa on indecl. and -βάβηλος, 
ov, J08, ὁ, Zorobabel, masc. pr. n., 
ἐΖοῦμοι, ων, οἱ, the Zumi, a people 
of Germany, Strab. 

ἐΖοῦχις, ioc, ἡ, Zuchis, a city 
and lake of Africa near the Syrtes, 
Strab. 
Ν Ζόφεος, éa, ον, collat form of sq., 

ic. 

Ζοφερός, bv, (ζόφος) dusky, gloomy, 
Hes. Th 814, and Hip. : J 

Ζόφιος, ov, collat. form of ζοφερός; 
Anth. 

Zogodopridac, ov, ὁ, (ζόφος, δόρ- 
Tov) supping in the dark, 1. 6. in secret, 
or with low company, epith. of Pittacus, 
Alcae. 6. 

Ζοφοείδελος, ον,(ζόφος, εἰδοΐῦ ἀατκ- 
like, dusky, gloomy, Nic. : ᾿ 

Ζοφοειδῆς, éc, and ζοφόεις, εσσα; 
ev, Nic.,==foreg., Hipp. 

Zogounvia, ac, ἣ, (ζόφος, phvn)= 
okorounvia. 

ΖΟΦΟΣ, ov, 6, darkness, gloom, 
Od. 3, 335, opp. to φάος, esp. the 

loom of the nether world, Od. 20, 356 ; 
ence the land of gloom, the nether- 
world itself, Il. 15, 191, Od. 11, 57, 
and oft. in H. Hom. Cer.—II. in Hom. 
who divides the world into a light. 
and dark side, the dark or night side, 
the west, (as in Germ. Abend, evening, 
is used for the west), Od. 12, 81 ; opp. 
to Ἦώς, Od. 10, 190; πρὸς ζόφον 
opp. to πρὸς "HG τ’ Ἠξλιόν τε, Od. 
9, 26, Il. 12, 240. The form τὸ ζόφος 
in Ap. Rh. (Akin to γνόφος δνόφος, 
νέφος, κνέφας, cf. Buttm. Lexil. yw 
Lelnbe 9.) Hence be 

Ζοφόω, @, to darken. Pass. to be 
dark, Luc. 

Ζοφώδης, ες,»Ξεζοφοειδής, Anth. 

“Ζόφωμα, ατος, τό, darkness. : 

Ζόφωσις. ewe, 7, (ζοφόω) a darken- 
ing: darkness, gloom. 

Ζόω, rare poet. and Ton. form for 
Caw, Hdt. 7,46 Gaisf., Simon.(Amorg.) 
931, 17, A. P. 13, 21. : 

Ziyadnv, adv. (ζυγόν) jointly, im 
pairs. [a : 

Ζύγαινα, ne, ἣ. zygaena, a kind of 
shark, Epich. p. 29. [Ὁ] 

Ziyavoc, 4, ὀν,Ξεζυγιανός. 
᾿ἐΖυγάντης, ov, ὃ, the Zygantes, a 
river near Philippi, App. 

Ζύγάστριον, ov, τό, Dim. from sq. 

Ζύγαστρον, ov, τό, a chest or bor, 
of board, strongly fastened together, 
Soph. Tr. 692. (From ζυγός, ζεύ- 
γνυμι.) [Ὁ] 

Ζύγείς, part. aor. 2 pass. of ζεύ- 
γνυμι. 

Ziyé@, ὥ, to be or stand in the yoke : 
usu. of soldiers, to stand by onz an- 
other, two in line, Polyb.; as στιχέω 
means to stand behind in file. 


Ζῦγηφόρος, ov, poet, set ζυγοῷ., 


ZYTO 


bearing the yoke, yoked, Aesch. Fr. 330, 
and Eur. 

_ Liyitivéc, ἡ, 6v, (ζυγέον) born in 
the sign of Libra, cf. κριανός. 

ZiytKoc, ή, όν, (ζυγόν) of or belong- 
ing to a balance. 

Zoytpoc, ον, (ζυγόν) ἐὔγίφρ, [] 

Ziyiov, ov, τό, dim. from ζυγός. 

Ζύγιος, a, ov, (ζυγόν) belonging to, 
fit for the yoke, ζύγιος ἵππος, a draught- 
horse, Eur. 1. A. 221; Ar. Nub. 122, 
esp. as opp. to the cecpaddpoc.—ll. 
epith. of Juno as patroness of mar- 
riage, Juno jugalis, Musae. 275: also 
of other divinities—IL. ὁ ζύγιος,-Ξ 
ζυγίτης. [v] 

Zuyitnc, ov, ὃ, the rower who sat 
on the mid-most of the three banks or 
benches, cf. θαλαμίτης and θρανίτης. 
i 
Zuyvic, doc, ἡ, V- ζιγνές, dvyvic. 

Ζύγόδεσμον, ov, TO, α yoke- (cf. 
ζυγός), Il. 24, 270, cf. μέσαβον. 

Zuyddeopuoc, ov; 6;=foreg, 

Ζύγοδέτης, ov, ὁ, (ζυγόν, déw)= 
foreg. ᾿ 

“Ζύγοειδῆς, ἔς, (ζυγόν, εἶδος) like a 
yoke: τὸ ¢., os jugale, so called from 
its shape, Gal. 

ἐΖῦγοί, ὧν, οἱ, the Zugi,a people on 
the Cimmerian Bosporus, Strab., etc. 
᾿ Ζυγοκρούστης.ου, ὁ,(ζυγός, Kpovw) 
one who uses a false balance. 

Ziyoutiyéw, ©, (ζυγόν, μάχομαι) to 
ἰδ ληρολη one’s hire pliae, to be 
restive or quarrelsome, to quarrel, περί 
τινος, Dem. 996, 16: also to st le 
against an enemy, πρὸς τύχην, Me- 
nand. ἢ, 234. ’ 

Ζυγδμᾶχία, ac, 7, quarrelling, strife, 
Aristaen. 

ratty Si ov, τὴν Lat. jugum, (ef. 
εὐγνυ, .) any thing which joins 
a oe and > vy | the teks, or 
cross-bar tied by the cuyodeouog to 
the end of the pole, and having ζεῦγ- 
Zaz (collars or loops) at each end, by 
which two draught horses, mules or 
oxen were put to the plough or car- 
tiage: in Hom. the horse-yoke is 
often defined as ζυγὸν ἵππειον, 1]. 5, 
799 ; 23, 392: ζυγὰ ἀρ Ιθέναὶ ἵπποις, 
Hes. Op. 813 (in tmesis), opp. to ὑπὸ 
ζυγόφιν λύειν ἵππους, IL 24, 576: 
metaph., τὸ δούλιον ¢., the yoke of 
slavery, Hdt.-7, 8,3, Aesch. Ag. 1226; 
ὑπὸ ζυγῷ λόφον δικαίως εἶχον, Soph. 
Ant. 291; and so freq.: κατὰ ζυγά, 

oke-wise, in pairs, Theocr. 13, 32.— 
I. the cross-bar, Lat. iranstillum, join- 
ing the two horns of the φόρμιγξ, and 
along which the pegs ‘and strings 
were fastened, Il. 9,187.—III. in plur., 
the cross-planks of a ship, joining the 
two opposite sides, the benches, Lat. 
transtra, Od. 9, 99; 13,21, Hdt. 2,96; 
οἱ ἐπὶ ζυγῷ---ζυγῖται, Aesch. Ag. 1618. 
—IV. the beam of the balance, ¢. τα- 
Advrov, Aesch. Supp. 822, in plur. 
also the balance itself, Dem. 784, 10.— 
V. the cross-straps of sandals, Ar. Lys. 
417. Cf. the post-Hom. ζυγός. 

Ζύγοπλάστης. ov, ὁ, (ζυγόν, πλασ- 
ow) one who uses a false balance. 

“Ζύγοποιέξω, ὥ, to make yokes, v. 
Dobree Ar. Plut. 513: from 

Ζύγοποιός, ὄν, (ζυγόν, ποιξω) a 
st of yokes, Pherecr. Pers. 1, 1. 

υγόπολις, ewe, 7, Zygopolis, a cit 
of Pontus, Strab, ERE if 

Ziyoc, οὔ, 6, (ζεύγνυμι) like the 
older ζυγόν, but po frp ὴ and in 
plur. very rare indeed: H. Hom. Cer. 
217, elsewh. σέλμα. 

Ziyootabpéw, ὦ, = Cvyooraréw: 
from 7 itt 

Ζύγόσταθμος, ov, ὁ,(ζυγόν, or dB, 
the balance lut. ied mad 


4 
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Ziyooriaia, ac, h, ἃ ‘weighing: 

abr a F 
ὕγοστἄτέω, ὥ, (ζυγοστάτης) to 

ek the balance, to aaah to 
keep in equilibrium, balance, Polyb. 
Hence 

“Ζῦγοστάτημα, ατος, τό, the balance. 

“Ζυῦγοστάτης, ov, 6; (ζυγόν, ἵστημι) 
one who weighs: esp.—II. a lic 
officer, who looked to the weights. [ἃ] 

Ziyotpvravy, nc, 7), the balance. [ἃ] 

ZoyovAkoc, ov, (ζυγόν, ἕλκω) draw- 
ing the yoke, βοῦς, Moschion ap. 5100: 
Ecl. 1, 244. 

Ζύὕγόφιν, Ep. gen. sing. from ζυγόν; 
Il. 24, 576. 

Ziyodopéw, ὥ, to weigh.—II. to bear 
the yoke: from 

at es ov, (ζυγόν, φέρωγεε:ζυ- 


γῆηφ. 

Ζύγόω, ὥ, (ζυγόν) to yoke, join to- 
gether, ¢. κιθάραν, to put the cross-bar 
to the lyre, Luc.—ll. to bring to the 
yore te Aesch. oa 106. 

ὑγωθρίζω, (ζυγόν IV.) to weigh, ex- 
ΡΝ ΡΌν to Ὡς from 

Ziywbpor, ov, τό, (Cvyéw) the cross- 
bar or bolt of a . [Ὁ 

Ζύγωμα, ατος, T6,—foreg., Polyb. 
—II; the bench of a ship.—III. in medic. 
the os jugale, cf. ζυγοειδῆς. [Ὁ] 

Zvywotc, εως, ἧ. (ζυγόω) a yoking. 
ra: ; balancing, Callix. ap. Ath. 204 
A. [ὕ 

Ζύγωτός, ή, 6v, (Cvyéw) yoked, har- 
saith ἅρμα ¢., Lak. bere, Soph: El. 


Ζῦθος, ov, ὃ, and ζῦθος, εος, τό, 
both in Strab., a kind of beer, so call- 
ed by the Aegyptians, cf. Hdt. 2, 77, 
v. also κοῦρμι. 

Ζύμη, nC, 7, leaven, Arist. Gen, An. 
(Prob, from ζέω, because it produces 
fermentation.) [Ὁ] Hence 

Ζυμήεις, eood, ev, leavened. 

Zoipilw, to be like leaven, Diosc. 

Ζυμίτης, ov, 6, (ζύμῃ) ἄρτος ¢., 
leavened bread, Xen. An. 7, 3, 21. 

Zip6w, ὥ, (ζύμη) to leaven, make to 
ferment, Lat. fermentare: pass. to fer- 
ment, Hipp., cf. Foés. Oecon. 

Ζύυμώδης, ες,Ξεζυμήεις : hence, not 
mouldy, sound, Arist. Gen. An. 

Ζύμωμα, atoc, τό, (ζυμόω) a fer- 
mented mixture, Lat. fermentum, Plat. : 
Nic. calls a fungus or mushroom ζύ- 
ἕωμα γῆς. [Ὁ] 

Ζύμωσις, ewe, ἣ, (ζυμόω) a ferment- 
ing, fermentation, Plat. Tim. 66 B: 
ἥπατος ζύμωσις, a swelling of the 
liver, Hipp. [Ὁ] 

DuwTiKOG, H, Ov, (ζυμόω) causing 
to ferment, blowing Ke τινός, Ath. % 

Ziuwroc, H, dv, (ζυμόωλ fermented, 
leewehed. LXX. ates 

Zodypia, wr, Ta, (ζωός; ἀγρεύω) 
reward for life saved in battle, or in 
gen: for preserving any one alive, Od. 
8, 462, frat. 3, 36: in Hom. with 
τίνειν and ὀφέλλειν, like θρεπτήρια, 
reward for nursing and rearing one, | 
18, 407: also offerings to Aesculapius 
and other s for recovery from ill- 
ness ; the sing. occurs only in Orac. 
ap. Plut. Arat. 53: οἵ. ζωγρέω II. 

Ζωάριον, ov, τό, dim. rote ζῶον, 
an animalcule, Calpe tape 

Ζωαρκής, ἔς, (Com, 4pkéw) support- 
ing Or se Mi life, refreshing, cheer- 
ing, Anth. 

Ζώαρχος; ov, (ζῶον, dpyw) ruling, 
guiding an animal, name of an ele- 
phant-driver, Ael. 

ἐΖωβία, ac, 7, Zobia, fem. pr. n., 
Dem, 788, 5. 

Ζωγλύφος, ον;Ξεζωογλύφος. 

Ciel iees ov, τό, (ζωγράφος) a 
painter's studio. 


ΖΩΙΛ 


Ζωγρᾶἄφέω, ὥ, (ζω 
esp. Rom tie, Plat. 


re ᾿ 
wypdonua, ατος, τό, a picture, 
Plat. Phi . 39 Ὁ. [a] : and uF 
Ζωγρᾶφητός, ἢ, dv, painted. 
Zwypidia, ac, 7, the art of painting, 
painting, lat. Phaedr, hy D. ETD 
@y a ἐκός, ή, όν. 8, illed in int-: 
ing, Bit? Theaet. 145 A: ἡ Fo a 
τέχνη, the art of painting, Diod: Adv. 
-κῶς : from ah 
_ Ζωγράφος, ov, (ζῶον, γράφω) paint- 
ing animals, painting from life or from 
nature: ὃ Cwy., α painter, Hat. 2, 46,, 
and Plat.: metaph, one who paints in, 
vivid language, Aristaen. [ἃ] 
Zwypeta, ac, ἧ; (ζωγρέωγεεζωγρία, 
Polyb. ; 
Zwypeiov, ov, τό, a place to keep: 
animals in, a cage, den, aviary, stew-. 
pond, etc., Plut. . pp Es 
Ζωγρέω, ὦ, f. -Row, (ζωός, aypevw); 
to take alive, take prisoner I War in-- 
stead of killing, Il. 6; 46; 10, 378,. 
Hdt., etc.; for which ζωὸν ἀνάγειν. 
occurs Od. 14, 272; οὐδένα ζωγρεῖν," 
to give no quarter.—II. (ζωή, dyeipw) 
to restore to life and strength, revive, 
like ζωπυρέω, Il. 5, 698. ‘Mae of 
on ele ας, ἢ», ἴοι τίη, a taking 
alive, taking prisoner, ζω a- 
ete Breit to take Rte Hat. 6,. 


pi ὦ hs 5 THs HG ; 
Zwypiac, ov, 6, one taken alive: some 
refer to this the phrase ζωγρίαν λαμ- 
βάνειν, Ctes. 3, and L x cf. Dind.. 
Steph. Thes. v. Caypia. ὍΝ 4 
Zaypov, ov, τό, and ζῶγρος; ov, 6, 
later forms for ζωγρεῖον. ᾿ ; 
Ζωδάριον, ov, τό, dim. from ζῶον, 
a little animal, as an insect, Alex. Lye. . 
2, Arist. H. A., v. ζώδιον. τ 
Ζωδιακός, ή, ὄν; (ζώδιον) of or be- 
longing to animals: esp. 6 ζωδιακός,. 
nD, κύκλος, the Zodiac, ) “ἦ ζω- 
ακῆ. ‘ ‘ 
Guasioy ides ov, (ζώδιον, γλύφω) * 
Ξξξζωογλύῦφος, Plut. ὁ ' 
Ζώδιον, ov, τό, dim. from ζῶον, α 
little animal : a small fewe, painted or 
carved, Hdt. 1, 70.—Il. in plur. esp. 
the signs of the zodiac, Arist. Mund. 
Ζωδιοφόρος, ov, (ζώδιον, φέρων 
bearing animals: κύκλος C=6 λα 
πὰς CS ae toe i 
Ζωδιωτός, H, 6v, (ζώδιον)---ζωωτός.. 
Zon, ἧς, aS and poet. ζόη, (Gd); 
a living, 1. 6. means of life, goods, pro- 
perty, like βίος, βίοτος, ‘6a. 14, 96, 
wee οἷν in Att., life, opp. to death, 
rag. Pree ΑΚ 
Ζωηδόν, adv., (ζῶον) in the manner 
of beasts, Polyb. aS τὲς Ἢ 
“Ζωηρός, ή, ὅν, (ζωῇ) living, and 
giving life, Eccl. my 
Ζωηφόροζς, ov, (Can, φέρω) life- 
bringing, Eccl. Wheaten, pay 
᾿ Ζωθάλμιος, ov, giving the bloom and 
Probus of hy 4 a Ο. ΤΣ 20, cf. 
ιοθάλμιος, πολυθάλμιος, OV tog Loc. 
(Prob. from ζωή, Bid Ae id Ts de- 
rive it from ἄλθω, others from θάλπω.) 
Ζωθαλπής, ἔς, (ζωῇ, θάλπω) warm- 
ing or cheering life; Nonn. ὃ 
Zwbaaric, idoc, pecul. fem. of 
foreg., Id a 
javier: ης, 7, ae heed 
closet, wherein to rest by day, opp. to 
dormitorium, the ὑδὰ τά ΜΗ Ep. 
2, 17, ef. 5, 6. | yarereny? 
ner a, ον, -εζωδιακός; Arat. 


i 

Zwikéc, h, ὄν, (ζῶον) of or belong- 
ing to animals, τὰ ζωϊκά, a history of 
animals, Arist. Part. An. ν 
ἐΖωΐλος, ov, 6, Zoilus, a Greek rhe- 
torician and grammarian of Amphi- 


agoc) to paint,» 
ep. 598 B, etc. 


ZQNH 


ZQOK 


polis in Macedonia, called ‘Oujpo- | architecture, the frieze, Vitruv.—2. 


μάστιξ in consequence of his severe 
he of Homer, Plut., Ael., ete.— 
Others in Diog. L., ete. 
. Zéiov, ov, τό, poet. for ζῶον, like 
diov for Gév, Simon. 214. 
-ἐζώϊππος, ov, ὃ, Zoippus, masc. pr. 
n., Polyb. 

Ζῶμα, ατος, τό, (ζώννυμι) that 
which is girded, and so in Hom. the 

7 k or doublet worn under the 
armour, Il. 4, 187, Od. 14, 482.—IL. 
later 4180 --- ζώνη, ζωστήρ, α girdle, 
belt, Soph. El. 452: though some 
take it in Il. 23, 683, for the drawers, 
Lat. subligaculum, worn in wrestling, 
νυ. Heyne Iliad. T. 8, p. 491. 
cn ea an τό, and ζωμά- 
PVOTPOC, OV, ἡνεεςωμηρῦυσις. © 
Bluse a τό, broth, soup: put 
by way of joke for ὑποζώματα νεώς, 
Ar. Eq. 279: from 

Ζωμεύω, (ζωμός) to boil for broth, 
oe foes ἡ, (ζωμός, ἀρύω) 
f voc, EWC, 7, (ζωμός, ἀρύω 
a sup-ladie, Philem. Jun. p. 432, 
Meineke. sé 
- Ζωμίδιον, ov, τό, dim. from ζωμός, 
a little sauce; Ar. ΝῸΡ; 389. 

“Ζωμοποιέω, G, to make broth or 
sauce :. from 
᾿Ζωμοποιός, ὄν, (ζωμός, ποιξωὶ 
making, preparing, spicing sauce, Plut. 
Ζωμός, ὁ, Dor. δωμός, q.v., broth, 
soup, esp. sauce to eat with meat, 
fish, etc., Ar. Pac. 716, etc.—2. comic 
name for a fat, greasy fellow, Anax- 
andr. Odyss. 2, 5.—Il. metaph. blood- 
shed, Casaub. Theophr. Char. 8, 2, cf. 
πέλανος in Aesch. Pers. 816.° (Prob. 


from Céw. i 
. Ζωμοτάρϊῖχος, ov, (ζωμός, τάριχος) 
of sauce made from sa or 


ted fish, Alex. Tvvack. 2. [ἃ} 
praca » a, ov, of Zone, Zonéan, 
ὄρη, Nic. Th. 461. 

. Ζωνάριον, τό, dim. from ζώνη, Hdn. 
tZwvapac, ov, ὃ, Zonaras, a late 
Grecian historian. 

Zévn, ne, ἡ. (ζώννυμι) a belt, girdle, 
in Hom. strictly the lower girdle worn 
by women just above the hips, over 
which the gown was drawn and fell 
in folds, Il. 14, 181, Od. 5, 231: the 
man’s belt was usu. ζωστήρ, but Aga- 
memnon’s is called ζώνη, Il. 11, 234: 
the upper girdle of the women (στρόφιον 
or ταινία) was worn under the 
breasts. — Phrases: ζώνην λύειν, to 
loose the maiden girdle, of the bride- 


the bride herself, Anth.; ζ λύειν is 
also used in later authors of Diana, 
as assisting in child-birth; also of 
men on a march, ζ. λύεσθαι, to halt, 
rest one’s self, Hdt. 8, 120: φέρειν 
ὑπὸ ζώνην and τρέφειν ἐντὸς ζώνης, 
to bear or nourish under the girdle, 
i.e. in the womb, Aesch. Cho, 992, 
Eum. 608 ; also ὑπὸ ζώνης, Eur. Hec. 
762.—Proverb. εἰς ζώνην δεδόσθαι, 
to be given for girdle-money, or, as we 
should’ say, pin-money, of Oriental 
ueens who had cities given them 
or their small expenses, Schneid. 
Xen. An. 1, 4, 9. Later the girdle 
was used, as now in the east, to 
keep money in, N.'T.: hence zonam 
terete to lose one’s purse, Horat.— 
. the part round which the girdle 
sed, the waist, loins, so, as early as 

. 2,479, Agamemnon is called “Apei 
ζώνην txedoc.—lll. any thing that one 
girds on, a garment, cuirass, armour in 
genl., esp. that of officers, hence, 
ζώνης τυχεῖν, as We say, ‘ to get one’s 
epaulettes,’ Anth.—IV. any thing that 
goes round like a girdle, and so—l. in 


the zones of the heavenly sphere, Lat. 
cingulus, Strab. —3. in medic. wri- 
ters, herpes zoster, shingles, (1. 6. cin- 
gulum), so called from its running 
round the body, Plin. 

tZoévn, 16 ἦι Ζοηξ, a city and pro- 
montory of Thrace on the Aegean 
sea, Hdt. 7, 59, Ap. Rh. 1, 28. 

Zwviov, ov, τό, dim. from foreg., 
Plut. 

Ζωνιοπλόκος, ov, (ζώνιον, πλέκω) 
plaiting, embroidering girdles. 

Ζωνίτης, ov, ὁ, fem. iric, doc, 
girded, having girdles, a kind of cake, 
Diosc, 

Zoévviut, and -vbw, f. ζώσω : aor. 
ἔζωσα. id. ζώννυμαι, ἴ. ζώσομαι: 
aor, ἐζωσάμην : perf. pass. ἔζωσμαι. 
To gird, esp. to gird or tuck up for 
battle, Od. 18, 76 (the only place 
where Hom. has act.) : to gird round, 
gird, buckle or put on. Mid. to gird 
one’s self, gird up one’s loins, ζῶσαι, 
gird thee, Od. 18, 30; esp. to gird one’s 
self for battle, Il. 11, 15; 23, 685; 
hence. to arm, Od, 24, 89; ζώννυσθαι 
ζωστῆρι, ῥάκεσι; to gird one’s self with 
a belt, with rags, Il. 10, 78, Od. 18, 
67; also c. acc., ζώνην, μίτρην, χαλ- 
κὸν ζώννυσθαι, to gird on one’s Felt, 
sword, Il. 5, 857; 14, 181; 23, 130; 
cf. εὔζωνος. (Akin to ζεύγνυμι, ζυ- 

ἤναι, as χώννυμε to yéw, χυθῆναι, 

at. cingo.) 

Zwvvickero, lengthd. 3 sing. impf. 
mid. from foreg., Il. 5, 857. 

Ζωννύω,---ζώννυμι. 

“Ζωνόγαστρις, ὁ, 7, and ζωνογάσ- 
τωρ, ορος, ὁ, 7; (ζώνη, γαστήρ) gird- 
ed round the loins. 

Ζωνοειδής, ἔς, (ζώνη, εἶδος) like a 
belt or girdle. 

Ζωντεῖον, ov, τό, V. ζητρεῖον. 

Ζωογενής, ἔς, (ζῶον, * γένω) born of 
an animal, animal, Plat. 

Ζωογλύφος, ov, (ζῶον, γλύφω) car- 
ving ys ¢., @ sculptor, Mel. 
11. [ὕ 

Zwoyovéw, ὥ, (ζωογόνος) to pro- 


duce, propagate, engender animals, esp. 


worms, maggots, etc., Theophr.—Il. 
to preserve alive, LXX. Hence 
ὠὡογόνησις, ξως, 7, the propagating 

of animals, esp. worms, etc., Lat. ver- 
miculatio, Hence 

Ζωόογονητικός, ἥ, Ov, able to propa- 
gate, prolific. 

Zwoyovia, ας, 7, = ζωογόνησις, 


 Theophr. 
groom, Od. 11, 245; ¢. λύεσθαι, of ἢ 


Zwoyovikde, ἢ, 6v,=Cwoyovntikéc, 
Philo... Adv. -κῶς. 

Zwoydvoc, ov, (ζωός, * γένω) pro- 
ducing Or propagating animals, genera- 
tive, Aretae.: epith. of the number 
seven, because children are often 
born in seven months. 

“Ζωογράφος, ov, poet. for Cay., 
Theocer. 15, 81. 

Ζωοδότειρα, ac, 7, fem. from ζωο- 
δοτήρ, ἦρος, ὁ, and Gwoddrne, ov, 6, 
(ζωή, δίδωμι) a giver of life, Eccl. 

ὡδδωρος, ov, (ζωή, δωρέω) life- 
giving, Eccl. : 

Ζωοειδῆς, ἔς, (ζῶον, εἶδος) like.an 
animal, Geop. 

" Ζωοθετέω, ὥ, (ζωός, τίθημι) to make 
alive, bring to life, Archel. ap. Antig. 
Car. 23. 

Zwobnpia, αὐ, ἢ, (θήραν) a catching 
animals alive, Plat. Soph. 223 B. 

Ζωοθηρικός, ἡ, ὄν, belonging to ζωὸ- 
θηρία, Tb. 220 A, 222A. 
᾿ Zeobicia, ac, ἣν, animal sacrifice, 
Eccl,: from 

“Ζωοθύτέω, (ζῶον, θύων to sacrifice. 


Ζωὸόκτονία, ac, ἣ, slaughter of απὶ-  [ἄ 


mals; from 


_. Ζωότης, ητος, 
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ἐΖωοκτόνος. ov, (ζῶον, κτείνω) slay- 
ing animals, Philost. 
Ζωόμορφος, ov, (ζῶον, μορφή) in the 
form or shape of an animal, P\ut. 
“Ζῶον, ov, τό, (ζωός) a living being, 
animal, like Lat. animal for animale, 
Ar. Vesp. 551, Plut. 443, ete—IIL. in 
painting and sculpture, strictly the 
Sgure of an animal done from life, but 
also any figure, image, just= τύπος, 
Hadt. 2, “41: belt evedgee: ζῶα 
ράφειν and γράφεσθαι for ζωγραφεῖν, 
hn. fide with a necoud ae the, 
thing painted, as, ζῶα γράψασθαι τὴν 
ζεῦξιν tod Βοςπόρου, to have the pas- 
sage of the Bosporus painted from 
life, or in genl. painted, Hat. 4, 88, 
(Orig. neut. from ζωός, and by change 
of accent made into a ἐμ in 


from ζώζον, and so Dind.,. Steph. 
Thes., would always keep it, though 
he does not propose ζῳός in the adj. 
form, or ζῳο- in the deriv. words.) © . 
Ζωοπλαστέω, ὥ, to mould to the 
life, make into statues, analogous to 
Soppaséa, Lycophr. 844: from 
ὡοπλάστης, ov, ὃ, (ζῶον, πλάσ- 
ow) one who forms animals ; hence, the 
ws Philo. Sys 
“Ζωοποιέω, G, (ζωοποιός) to produce 
animals, esp. worms, grubs, etc., like 
Gwoyovéw, Arist. H. A. Hence 
ὡοποίησις, ewe, ἢ, α making alive, 
bringing to life. Hence 
Ζωοποιητικός, ἤ, Ov, able to make 
alive: τὸ ¢., generative power, Plut. 
Ζωοποιός, ov, (ζῶον, ποιέω) making 
alive, generative, Eccl, 
“Ζωοπώλης, ov, ὁ, (ζῶον, πωλέω) 
selling animals, esp. for sacrifice. 
Ζωόπωλις, ioc, ἡ, sub. ἀγορά, the 
beast-market. : 
Ζωός, Can, ζωόν, (ζάω) alive, living, 
Hom., etc., opp. to θανών, Od. 17, 
115; ζωὸν ἑλεῖν τινα, to take _pri- 
soner, Il. 6, 38, λαβεῖν, Xen. Hell. 1, 
2, 5, cf. Cwypéw. A rarer form is ζώς, 
Il. 5, 887; 16, 445, Hdt..1, 194 (acc. 
to best MSS.; though some write 
ζῶς, wrongly comparing σῶς, which 
is contr. from σόος.) 
Ζωόσοφος, ov, (Cwh, σοφός) wise in 
life, Anth. 
Ζωοστάσιον, ov, τό, (ζῶον, ἵστημι) 
a stand for beasts, stall, stable. [a] 
ἡ, (ζω) animal na- 
ture, formed like θειότης, and joined 
with it, Plut. 2, 1001 B. 
Ζωοτοκέω, ὥ, to be viviparous, Arist., 
Pol. 1, 8, 10:-and 
ὡοτοκία, ac, 7, a being viviparous, 
Arist. Gen. ‘Age Bal Sv . Ἑ ᾿ 
Ζωοτόκος, ον, (ζῶον, τίκτω) pro~ 
ducing its young alive, viviparous, Opp. 
to ὠοτόκος, Arist. H. A. 
Zworpogeiov, ov, τό, a place for 
keeping amamals: from 
Cssrocetie @, to be ζωοτρόφος, to 
Te animals, Philo. Hence ~~ 
ωὡοτροφία, ac, 7, 4 feeding, keep- 
ing of animals, Plat.: and Ὁ 


ae ae A όν, fit on keeping 
animals ; 7 ¢. sub. τέχνη,Ξεζωοτροφέία, 
Plat. Polit. 263 ἘΣ, 267 A. pie 
Ζωοτρόφος, ov, (ζῶον, τρέφω) feed- 
ing, keeping animals, Clem. Al. ~~ 
Ζωοτύπος, ov, (ζῶον, τυπόω) mould: 
ing or modelling animals from life, 
Nonn. [Ὁ] 
Zwoodyéw, G, to liveon animal food, 
sa H. A. 8, 2,16; and 
wogayia, ac, ἢ, α living on animal 
food, Arist, Η, x : from 
Ζωοφάγος. ov, (ζῶον, φαγεῖν) living 
on animal food, carnivorous, Arist. Pol 


Lied @barpor, ov; (Goon, eoeanutc) 


MSS. oft. written ζῷον as if contr. 
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with animal eyes: τὸ ζωόφθαλμον, a 
plant, elsewh. βούφθαλμον, Diose. 

ZwogGopia, ac, 7, the act of a Gwo- 
φθόρος, Eccl. 

πἰ σόθόβοι; ον, (ζῶον, φθείρω) de- 
stroying animals.—2. defiling one’s self 
therewith, Eccl. 

Zwooopéw, G, to bear alive, to bear 
a live fetus, Arist. H. A.: of plants, to 
bear fruit, Geop. 

Ζωοφόρος, ov, (ζωή, fd bringing 
life, life-gwing, Anth.—Il. (ζῶον, φέρω) 
bearing animals, and so—1..bearing 
the figures of animals, sculptured, Diod. : 
hence zophora, the frieze, Vitruv.—2. 
ὁ πα ἢ sub. κύκλος;,Ξεζωδιακός, Arist. 
Mund. , 

Ζωοφὕτέω, ὥ, (ζωός, φυτεύω) to put 
forth live shoots, Ath 

Ζωόφῦτον, ov, (ζῶον, φύομαι) a 
living being, v. ζώφυτον. ---. (ζῶον, 
φυτόν) a zodphyte, i. 6. an.animal-plant, 
the lowest of the animal tribe, such 
as polypi, Arist. H. A. 

Pave, ©, (ζωός) to make alive: pass. 
ζωοῦσθαι, of plants, to be filled with 
worms, maggots, etc., Theophr., cf. 
ζωογονέω, ζωοποιξω. 

ὦπισσα, nc, ἧ, (ζωός. πίσσα) the 
pitch and wax scraped off old ships, 
Diosc. ‘ 

Ζωπονέω, ὥ, to ἜΝ alive, Anth. 

Ζωπύρα, ac, 7, Zopyra, fem. pr. n., 
Alex. ap. Ath. 441 D. 

Ζωπῦρέω, ὥ, (ζώπυρονῚ) to kindle to 
live flame, make to blaze up, usu. me- 
taph. to set on fire, stir up, kindle, τάρ- 
βος, φρένα, Aesch. Theb. 289, Ag. 
1034 ; to provoke, Ar. Lys. 682. 

Ζωπύρημα, atoc, τό,Ξ-ζώπυρον 1. 

ὔὕ 
ὠπύρησις, εως, ἧ, (ζωπυρξω) a 
lighting up, kindling. [Ὁ] 
ἐΖωπυρητέον, verb. adj. from ζωπυ- 
ρέω, one must kindle, Philo. 
ἐζωπυρῖνος. ov, ὃ, Zopyrtnus, a 
poet, Ath. 662 Ὁ. 

Ζωπῦρίς, idoc, 7, kindling up, re- 

viving, Julian. 
ωὡπῦρίων, wvoc, ὃ, Zopyrion, name 
of a slave, Theocr. 15, 13. 

Ζώπῦρον, ov, τό, (ζωός, πῦρ) α 
spark, a piece of hot coal, a match to 
light up a fire with; whence Plato 
calls those who survived the flood, 
ζώπυρα τοῦ τῶν ἀνθρώπων γένους, 
Legg. 677 B.—IL. act. a pair of bel- 
lows.—II1. a plant, also κλινοπόδιον, 
dub. in Diosc. Strictly neut. from 


adj. ζώπυρος. 
Zantpoc, ov, (wae, πῦρ) kindling, 
lighting up, rousing, Philostr. 
ἐΖώπυρος, ov, ὃ, Zopyrus, a cele- 
brated general of Darius Hystaspis, 
Hdt. 3, 153.— 2. grandson of the 
foreg., Id. 3, 160.—3. ὁ Opdé&, aslave 
of Pericles, instructor of Alcibiades, 
Plat. Alcib. 1, 122 A.—4.a physioien 
Plut.— Others in Plut. Pyrrh. 34, 
Diog. L., ete. 
Ζωπύρωσις, εως, ἡ Ξ-εζωπύρησις. 
ἐΖωροάστρης, ov, 6, Zoroaster, the 
celebrated Persian sage and law- 
giver, founder of the Persian reli- 
gion ; son of Oromazes, Plat. Alc. 1, 
122 A. 
“ωροποτέω, &, to drink sheer wine, 
be drunken, Ath.: from 
Ζωροπότης, ov, 5, (ζωρός, πίνω) 
drinking sheer wine, drinking hard, 
drunken, Hedy]. ap. Ath. 497 D. 
Ζωρός, ov, pure, sheer, hence strong, 
hot, usu. of wine without water ; also 
as neut., ζωρόν, like τὸ ἄκρατον, Lat. 
merum, sheer wine; Hom. uses only 
comp., ζωρότερον Képate, mix purer 
wine, 1,6. pour in less water, ἢ. 9, 
203, — it must be taken as 
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neut. subst. As it was reckoned a 
drunken habit to drink the strong 
Greek wine without water, the post- 
Hom. phrase ζωρότερον πίνειν came 
to mean not only, as in Hdt. 6, 84, to 
drink purer wine than common, but in 
genl. to drink hard, be a drunkard, like 
ἀκρατοποτεῖν. But in Emped. 148, 
ζωρός has exactly the contrary mean- 
ing, mixed, as opp. to dxpytoc. (Prob. 
for ζωερός from ζωός.) 
tZGpoc, ov, 6, Zorus, founder of 
Carthage, acc. to App. Pun.—2. Zo- 
ρός, od, ὃ, a Trojan, Q. Sm, 3, 231. 
ὡς, neut. Gov, gen. ζώ, rarer form 
for ζωός, 4. v., Il. 5, 887. 
Ζῶσαι, imperat. aor. 1 mid. of ζών- 
νυμι, Od. 18, 30. 
Ζώσιμος, ov, (Caw) capable of life, 
Lat. vitalis, Theophr. 
ἐΖώσιμος, ov, 6, Zosimus, an epi- 
grammatic poet of Thasus, Anth.—2. 
one of the Byzantine historians. 
Ζῶσις, εως, ἣν, (ζώννυμι) a girding. 
Ζῶσμα, ατος, τό, -εζῶμα, acc. to 
Thom. M. p. 411, not Att. 


Zwornp, ἦρος, ὃ, (ζώννυμι) a belt, 
girls trex τὰ Π., where τοι Ἄμωςι 
means the warrior’s belt, which passed 
round the loins and secured the bot- 
tom of the cuirass (θώραξ); fastened 
with a clasp or hooks of gold, Il. 4, 
132; and prob., to make it stronger, 
covered with metal plates, hence 
δαιδαλέος and παναίολος, Il. 4, 135, 
ete.: in Od. the belt with which the 
swine-herd girds up his frock, Od. 14, 
72. Later also the women’s girdle, 
which Hom. calls Cévy.—IL. τε ζώνη 
IV. 3, Plin.—Ill. the stripe or band 
which marks a certain height in the ship, 
which may be illustrated by Eur. 
Cycl. 505, 6.—IV. a kind of sea-weed. 
—V. as adj., girded, Call. H. Ap. 85. 
Hence. 

tZwornp, ἦρος, 6, Zoster, a pro- 
montory of Attica, consisting of se- 
veral slender points, between Athens 
and Sunium, now Halikes, Hdt. 8, 
107, Xen. Hell. 5, 1, 9. 

Ζωστήριος, a, ov, of, belonging to 
the Cwornp. 

Ζωστηροκλέπτης, ov; 6, (ζωστήρ, 
κλέπτω) one who steals belts, Lyc. 

Zoorne, ov, ὃ, (ζώννυμι) one who 
girds.—2. a girdle. 

Ζωστός, ἢ, ov, (ζώννυμι) girded. 

ye tas ov, τό, a belt, girdle, Od. 
6, 38. 

Ζωτεῖον, ov, τό, V. ζητρεῖον. 

Ζωτικός, ἢ, 6v, (ζάω) belonging to, 

iving or preserving life, Arist. Gen. 
An.—IL. full of life, lively, Lat. vivaz, 
Plat. Rep. 610 E: also of works of 
art, true to life, τὸ ζωτικὸν φαίνεσθαι 
πῶς ἐνεργάζῃ τοῖς ἀνδριᾶσιν ; how 
do you give that look of life to your 
statues? Xen. Mem. 3, 10, ea ζωτι- 
κώτατα γράφειν, to paint to the » 
life, Pint Adv. -κῶς, hence, (ei 
κῶς ἔχειν, to be fond of life, unwil- 
ling to die, Plut. 

ἘΖῶτος, ov, 6, or Ζώτης, Zotus, 
masc. pr. n., Paus. 

Zwidior, ov, τό. dim. from ζῶον, 
=Cédiov, Ath. [Ὁ] 

Ζωφόρος,ον, (φέρω)-εζωοφόρος, q. V. 

Ζώφῦτος, ov, (ζωός, φύω) giving 
life to plants, fruitful, fertilising, Aesch. 
Supp. 857: cf. ζωόφ. 

Ζώω, Ep. and Ion, for (da, to live, 
the only form in Hom., but only in 
pres. and impf.: ἀγαθὸν βίον ζώειν, 
Od. 15, 491: freq, joined, ζώειν καὶ 
ὁρᾶν φάος ἠελίοιο. (It never occurs 
as root of ζώννυμι.) 

Ζωώδης, ec, (ζῶον, εἶδος) like an 
animal, animal Plut. Hence 


HH 
Ζωωδία, ας, 7, animal nature, tambl; 
Zowvipia, ac, 7, (ζῶον, ease 0 

naming after animals, as in the zodi 
Ζώωσις, ewe, ἣν, (ζωόω) a making 

alive—IL pass. a being alive, anima- 

tion. 4 

Ζωωτός; ἢ, ὄν, (ζωόω) worked, em- 

broidered with figures, Ath., like Plau- 

tus’ belluata tapetia, cf. στρουθωτός. 
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H, 7, ἦτα, τό, indecl., seventh let- 
ter of the Gr. alphabet; as numeral 
n’=6kTo and ὄγδοος, but »=—8000. 
The oldest form J Eta (YH) was 
plainly a double ε, and prob. it was 
pronounced asa lengthd. ε, ef. δῆλος 
Sp hos, from δέελος ζέελος. The old! 
alphabet had only one sign (ε) for. 
the e sound, both toile and short, till 
the long vowels 7 and w were forme. 
ally introduced from the Samian into 
the Athen. alphabet in the archon-. 
ship of Euclides, B. C. 403. But the. 
sign H, before it represented the 
double ε, was used for the spiritus, 
asper, as HOY, i.e. i grees usage 
remains in the Lat. H: also before. 
the introduction of the aspirated 
consonants, 6, y, φ, it was placed: 
after the tenues x, 7, T, to represent 
these, KH=X, TIH=0, TH=@: 
When it became ἃ vowel, the sign H 
was cut in two, so that F represent- 
ed the spir. asper, 4 the spir. lenis, 
whence came the present signs for. 
breathings. ἢ was most in use amon: 
the Ion.; with Att. it often pa ' 
into ὦ, as in πρήσσω θώρηξ, Att. 
πράσσω θώραξ : though this change. 
was much more freq. in Aeol. and 
Dor. In later Att., εἰ and yi were 
ed ἀν: Pog mete D Sa Qe. 
κλεῖθρα κλῇθρα, Νηρηΐδες Νηρῇ 
Valck: Phosn. 208i) ween 

Ἤ, and poet., esp. Ep., lengthd. ἠέ; 
conjunction with three chief signfs., 
disjunctive, interrogative, compara- 
tive. Ἴ 

I. #7 DISJUNCTIVE, or, Lat. auty 
Hom.: it may oft. be rendered or 
else, i. 6. in the other or ite case, 
cf. ἥπερ, ἤτοι, NTEAZ. Funny met re- 
peated at the beginning of twoclauses, 
to mark a strong distinction or oppo- 
sition, either..., or..., Lat. aut.,., @Ut.u» 
Hom.: but oft. only: to denote two 
parallel cases, like πότερον...» ἢ...» 
the Lat. sive..., sive..., whether...5 Of... 
mostly in Ep., as Il. 1, 27, 138, Od. 
14, 330, etc., but sometimes also in 
Trag., Elmsl. Med. 480: so too Hom. 
uses ἠμέν..., 708... q. V. > Pind. joins 
ἤ..., ἥτοι..., N. 6,8, and later wniters,: 
esp. Trag., oft. have 7#T0t..., 7...5 
εἴτε..., H..., Seidl, Eur. El. 891, Lob. 
Soph. Aj. 178. : 

. ἦ INTERROGATIVE ----ἼἸ. mostly 
in τῆς. Shan questions, as εἰπὲ ἢ... 
say whether..., Od. 16, 138, cf. Tl: 8%. 
111, for which the Att. say ei: an 
in double indirect questions, 7..., 7.1.5 
whether..., or... ? Lat. wtrum..., an... 
Il. 1, 190, Od. 6, 142, ete.; for which 
the Att. say ef OF πότερον..., Tory 
Valck. Hipp. 276: 7..., 9... is also 
used in clauses, which do not strictly 
express a question, but only a doubt, 
Il. 5, 672.—2. also with such direct 
questions as follow a general ques- 
tion and suggest the answer thereto, 
kp mae om ae tage 
va ὕβριν é vovo¢; why 
hast thou comin τοι that thou may’st 
see..., Il. 1, 203, ef. 5, 468, Od. 4, 710, 


The interrog. 7 is used in just the 
same way: indeed Passow proposes 
always to write 7 in direct, 7 only in 
indirect questions. 
I. # comparative, as, like Lat. 
quam, after a compar. first in Hom.: 
also after positive adjs. which have 
a compar. notion, esp. after ἄλλος, 
.¥., ἀλλοῖος, Od. 19, 267, ἐναντίος, 
dt. 1, 22; οὐδ᾽ ὅσον, Theocr. 9, 21, 
ef. 9, 34, 35, etc.: so too after verbs 
which have the pe mallet esp. 
pAouat H..., to wish rather than..., 
= βούλομαι 1Π., and φθάνω is to 
come sooner than..., Il. 23, 445, Od. 11, 
58; but sometimes 7 is used without 
any compar. word, as in Hdt. 9, 26. 
—2. 7 sometimes joins two compar., 
when they both refer to the same 
subject, πάντες x’ dpnoaiar’ ἐλα- 
φρύτέροι πόδας εἶναι, ἢ ἀφνειότεροι, 
| 1, 165; ταχύτερα ἢ σοφώτερα, 
Hat. 3, 65; also in Att., as Ar. Ach, 
1078, cf. Heind. Plat. Theaet. 144 B: 
so too in Lat., non libentius, quam 
‘werius, Cic. Mil. c. 29.—3. 7 is some- 
times put pleon. c. genit. after a com- 
par., Plat. Legg. 765 A, cf. Valck. 
Adon. p. 340 C, Fasi in Friedem. τι. 
Seeb. a Crit. 2, 4, p. 697, sq.—4. 
very rarely after a superl., as, zi- 
θοιτό κεν dupe μάλιστα ἢ ἐμοί, Ap. 
Rh. 3, 91, 92: in Ar. Av. 823, the 
old reading λῷστον μὲν ἢ τὸ Φλέγρας 
πεδίον has been altered into μὲν οὖν 
from the Rav. MS. The disjunc- 
tive and somper, particles are found 
together in Il. 15, 511, βέλτερον, ἢ 
ἀπολέσθαι ἕνα χρόνον, ἠὲ βιῶναι, ἢ 
δηθὰ στρεύγεσθαι, ’tis better either to 
die once for all or live, than long to 


tarry doubtful. 

[When ἢ ov, ἢ οὐκ come together 
in a verse,-the two words coalesce 
into one syll., always in Att. poets, 
and usu. in Ep. e.g. Il. 5, 349, Od. 
1, 298, cf. μῇ fin.: so too ἢ αὐτός, 
Hes. ]} 

*H, an exclamation, to call one’s 
attention to a thing, 7, 7, σιώπα. Ar. 
Nub. 105; and so should be written, 
Ar. Ran. 271, ποῦ Ξανθίας ; 7, Ξαν- 
@iac! where’s Xanthias? ho, Xan- 

ias! 


ias! 
᾿ ΤΉ, adv., with two chief signfs., 
strengthening and questioning. 

I. TO STRENGTHEN Or CONFIRM, 
an assertion, in truth, truly, verily, of 
a surety, etc., Hom., etc. Though it 
is by no means seldom put alone, yet 
it usu. is strengthd. by the addition 
of one or two other particles: the 
commonest combinations being ἡ ἄρα, 
ἡ apa δή, 7, dp and 7 dp Te, 7 yap 
and ἡ yap ἄν, ἡ γάρ τοι, ἡ δῆ, ἢ δὴ 
μάν, ἡ δῆ που, ἡ θῆν, μάλα, 7) μάλα 
δή, ἦ μήν Or ἣ μάν, lon. ἡ μὲν, and 
strengthd. yet again ἢ μὲν On, also 
ἡ νύ Tol, ἢ ῥα, ἦ ῥά VU, τάχα, ἢ 
τάχα καί, ἡ Te, all in Hom.: post- 
Hom. and esp. in Trag., 7 κάρτα, 
Valck. Hipp. 1028. It is impossible 
to give the nice distinctions of these 


_ . phrases in our language : the strong- 


est is 7 μήν, Ion. ἢ μέν, this being 
used ἄς τες ΣΝ the rsa words of an 
oath, by Hom. mostly in oratio recta, 
but also c. inf. in oratio obliqua, as 
ov δὲ σύνθεο, ΧΩ, μοι ὄμοσσον, ἢ 
a) t πρόφρων ἔπεσιν καὶ χερσὶν 

q ra ae it Cr and so usu. tne 
torical prose, as Hdt. 4, 154; 5, 93, 
etc:, Xen. An. 2, 3, 26, sq. 


IL. in rnrEerRog. sentences,— Lat. | ἡ : ; 
Ing is. young even for the old, 1. e. ’tis 


an and num, usu. only to be rendered 
by the question, as in Od. 10, 330, Tl. 
Il, 666; 15, 132, 504, 506: some- 
times it may be rendered, pray? or 


HBAQ 
om it be? as pa 13, 418, Whe 26, "ἃ 
ἤ Al. 2: son ῥα, ἡ ῥά νυ, 7 ῥά τι, ἃ 
i Hom., and freq. fe Atty γάρ: but 
this last phrase stands sometimes for 
a second question by itself, 7 γάρ; 
is it not so? eh? Lat. nonne? so 7 
Ἂν οὔ; Heind. Plat. Phaedr. 266}, 
org. 468 D. This interrog. signf. is 
only in direct questions, and is in 
gen. less freq. than signf. L, cf. # IL. 
fin. In both ἢ always begins the 
sentence, except in Att. poets now 
and then, as Eur, Hec. 1013, cf. 
Herm. Ib. 991. 4 

"H, for ἔφη, 3 sing. impf. from ἠμέ, 
ᾳ V., freq. in Hom. 

Ἦ, for ἦν, 1 sing. impf. from εἰμί, 
old Att., contr. from Ion. ἔα, but rare, 
Heind, Plat. Prot. 310 E. 

ἮΙ, 3 sing. subj. pres. act. from 


Ἢ, fem. from artic. ὁ, 4. v.: in 
Hom, as personal or demonstr. pron. 
for αὐτῆ, or αὕτη. 

Ἥ, fem. from relat. pron. ὅς; q. Υ.» 
Hom. 

"Hu, dat. sing. fem. from possess. 
pron. ὅς, 7, ὅν, his, in Hom, usu. é6¢, 
dat. fem. ἑῇ. 

"Hi, dat. sing. fem. of relat. pron. 
ὅς, ἥν 6, Hom. : freq. in adverb. signf. 
—l. Ep. of place, which way, where, 
whither, in or at what place, freq. in 
Hom.—2. Att. of the manner, how, as, 
in which signf. also it sometimes oc- 
curs in Hom., as Il. 2, 73, ἡ or 7 θέμις 
ἐστί, v. sub θέμις: in Thuc. also 
wherefore.—3. joined with superl. 7 
μάλιστα Or ἡ δυνατὸν μάλιστα, as 
much, as far as possible, ἡ τάχιστα, 
as quick as possible, ἡ ῥᾷστα, ἢ ἄρισ- 
tov, etc., like ὡς or 6 te μάλιστα, 
oft. in Xen., cf. Jac. A. P. p. 901. 

*Ha, for ἦν, Ep. 1 sing. impf. from 
εἰμί to be, Hom., esp. in Od., but 
only in 3 sing. ev. 

*Hia, Att. contr. from ἤζα, for perv, 
Ep. impf. from εἶμι, to go. 

‘Haro, Ion. for ἦντο, 3 plur. impf. 
from ἦμαι, to sit. 

ΤΉΒΔα, Dor. for ἥβη, Pind. 

Ἠβαιός. a, dv, Ion. for βαιός, little, 
small, poor; in. Hom. usu. c. negat. 
οὐδέ, as, ov οἱ ἔνι φρένες, οὐδ᾽ ἠβαιαΐ, 
no sense is in him, no, not the least, 
Il. 14, 141, Od. 21, 288; so too, ov of 
ἔνι τρίχες, οὔδ᾽ ἠβαιαί, Od. 18, 355: 
most usu. in neut. as adv., οὐδ᾽ 
ἠβαιόν, not in the least, not at all, 

at. ne tantillum quidem, Il. 2, 380, 
386, etc., Od. 3, 14: without negat., 
ἠβθαιὸν ἀπὸ σπείους, a little from the 
cave, Od. 9, 462. (Prob. strengthd. 


from βαιός. 
Ἡβάσκω, f. ἡβήσω, (ἥβη) to come 
to man’s estate, come to one’s strength, 


Lat. pubescere, Xen. An. 4, 6, 1: me- 


_taph., ἡβάσκει κακόν, Eur. Alc. 1085, 
-as Di 


. for 78a σοι. Cf. sq. 
Ἡβάωυ, ὦ, fut. -ἤσω, (ἥβη) to be at 
man’s estate, to be in the prime of youth, 
at one’s full size and powers, Lat. pu- 
bescere, Hom., who ae explains it 
in the often-repeated line εἴθ᾽ ὡς 
ἡβώοιμι, Bin δέ μοι ἔμπεδος εἴη :— 
ἀνὴρ μάλα ἡβῶν, aman in the prime 
and pride of life, Il. 12, 382; and so 
of plants, ἡμερὶς ἡβώωσα, a young, 
luxuriant vine, Od. 5,69. Also of the 
outward signs of manhood, to get one’s 
beard, etc. : Se σθένος, to be young 
and strong, Eur. H. F. 436.—11. me- 
taph. to be young, fresh, vigorous, etc., 
Aa τοῖς γέρουσιν εὖ μαθεῖν, learn- 


never too late to learn, Blomf. Aesch. 
Ag. 567, cf. Supp. 606; ἡβᾷ δῆμος 


‘ele ὀργὴν πεσών, the people rage 


| the youth upwards, 
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like a passionate youth, Eur. Or. 696; 
cf. νεανικός : also to be full of youth- 
ful joy, Theogn. 1229.—As ἡβάω de- 
notes the state, so aidan the coming 
to that state, Piers. Moer. p. 180, 54. 
ἭΒΗ, 7¢, 7, Dor. ἥβα, Pind.,dGa, 
Theocr., man’s estate, manhood, esp. 
at its beginning, and so the freshest, 
most beautiful and active time of life, 
youth, Lat. pubertas, Il. 24, 348, Od. 
10, 279: the strength and power of man, 
the strength and freshness of youth, Il. 
23, 432, Od. 8, 181 ; 16, 174: later ἤβη 
was the time just before manhood, from 
about 14 to 20 years of age, at Spar- 
ta it was fixed at 18, so that οἱ δέκα 
ἀφ᾽ ἥβης were men of 28, of τετταρά- 
κοντα ἀφ᾽ 7. men of 58, and so on, 
Xen. Hell. 3, 4, 23; 6, 4, 17—2. me- 
taph. of any condition, fresh and ha 
like that of youth, freshness, joy, Pind. 
P. 4, 525, cf. ἡβητήριον : also youth- 
ful passion, fire, spirit, Ib. 6, 48.—3. a 
body of δον, the youth, Lat. juventus, 
Aesch. Pers, 512.—4, the outward signs 
of manhood, the beard, parts about the 
groin, Lat. pubes, Ar. Nub. 976.—Il. 
as femin. prop. ἢ., Ἥβη, Hebe, daugh- 
ter of Jupiter and Juno, wife of Her- 
cules, Od. 11, 603, Hes. Th. 950: cup- 
bearer of the gods, Il. 4,2: but, m 
later allegorising legends, goddess of. 
youth. (From same root prob, comes 
ἁβρός) Hence 
᾿Ηβηδόν, adv, in the manner of youth: 
but usu.—2. πάντες ἡδηθόν, all from 
ur : t 1, 1725 6, 21, 
Ἡβητήρ, ρος, 6, Anth., ἡ ICs 
ov, 6, Eur. Heracl. 858, and irae 
ορος, ὃ, Matro ap. Ath. 136 C, (ἡ βάω) 
a youth, youthful, Lat. puber. Hence 
Ἡβητήριον, ov, τό, a place where 
young people meet, to eat, exercise and. 
amuse themselves, Plut. 
Ἡβητῆς, ob, ὁ, V. sub ἡβητήρ. 
Ἡβητικός, ἢ, dv, (Bau) of or be- 
longing to youth, youthful, Lat. juveni- 
lis, Hea Hell. 5, 3, 20. 
‘HAT prov, ov, τό,---ἡβητήριον. 
Ἡβήτωρ, opog, ὁ, ν. Moar 
᾿Ηβολέω. ὦ,-- ἀβολέω, prob. only 
used in compd. συνηβολέω. 
TH6¢, ἡ, dv, Dor. ᾿Αβός,--ἡβῶν, 
ἀκμάζων, παρε ἐντὶ γὰρ &Bai, Theocr. 
5, 109, as W. Dind. reads instead of 
ἄβαι, Thes. 5. v.: others render 
young, tender, while many reject the 
word, v. Interpp. ad loc. , 
Bee eee s ὥ, comic dim. from 
ἡβάω, to be middling young, youngish 
a rare word in Ar, Ran. 316, Phereer, 
Metall. 1, 29. 
‘Hen, opt. from. ἡβάω. 
Ἧβῴμι, opt. pres. from ἡβάω, Ep. 
ἡβώοιμι: part. ἡβώοντες, ἡβώωσα᾽ 
p. lengthd. form for ἡβῶντες, ἡβῶ- 
σα, Hom. 
"Hydaoée, Ep. lengthd. for ἤγασθε, 
2 plur. impf. from ἄγαμαι, Od. 5, 122. 
[where 2 syll. is long metri grat] 
Hoya, ες, €, and -γόμην, aor. 2 
act. and mid. of ἄγω, c. ramunk: Hom. 
Ἠγάθεος, én, eov, (ἄγαν, θεῖος) 
poet very divine, most holy, often in. 
om., but, as also in Hes., and Pind., 
only of places immediately under di- 
vine protection, cf. ζάθεος. (Certain- 
ΑΚ to ἀγαθός, but essentially 
ae in signf.) [ἃ] 
γάλεος, a, ov, (ἄγνυμι) broken in 
τὰ Poet. ap. E. Me re 
Ἤγᾶνον,: τό, Ion. for τῇ 
Agiact 24, ἀνά can, 
ἘΉΗγέλοχος, ov, ὁ, Hegelochus, a 
player at Athens, derided by the com- 
ic it for his mispronunciation of 
αλήν᾽ ὁρῶ in the Orestes of Euripi- 
es V, 279, Ar. Ran. 303.—2. a com- 
605 
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rnander of cavalry under Alexander 
the Great, Arr. An.—Others in Dion. 


ΤῊ γέμᾶχος, ov, 6, Hegemichus, an 
Athenian archon, Dion. H. 

Ἡγεμονεία, less usu. form of ἦγε- 
μονία, q. V. ' 

Ἡγεμόνεια, ac, h, fem. from ἦγε- 
μονεῦς,Ξεἡγεμόνη, Orph. — ve 

Ἡγεμόνευμα, ατος; τό, (γεμονεύω) 
a leading: but in Eur. Phoen. 1494, 
prob.=fyeuar, ef. Schol. ad 1. 

Ἡγεμονεύς, ἕως Ep. joc, 6, poet. 
for ἡγεμών, Opp. C. 1, 224. 

Ἡγεμονεύω. to go before, τινί, Od. 
3, 386; 8, 4, etc:; also, πρόσθε ἣγε- 
μονεύειν, Od. 22, 400, and ἡγεμονεύ- 
εἰν ὁδόν, Od. 6, 261, ete. : hence to 
show the way, guide on the way, in full 
ἡγεμονεύειν τινὶ ὁδόν, Od. 24, 225; 
so too, ῥόον ὕδατι “ἡγεμονεύειν, to 
show or make ἃ course: or channel 
for the water, Il. 21, 258; (the only 
places in. Hom. with both dat. and 
acc.): from the notion of going before 
and guiding, came signf—II. to lead, 
esp. an army, hence to rule; command, 
c. gen. pers., like ἄρχειν and other 
such verbs, Il. 2, 527, 552, ete. ; but 
c. dat. pers. only once in Hom., fl. 2, 
816, cf. Kihner Gr. Gr. § 538: also 
absol. to be ruler, to hold command, fry. 
ἐν πόλει, Plat. Rep. 474 ΜΈ 
II. never occurs in Od., and signf. 1. 
hardly ever in Il. Cf. ἡγέομαι. 

‘Hyeuovéw, ὥ, to be ἡγεμών. have 
authority, Plat. Tim. 41 C. 

Ἡγεμόνη, ne, 7, fem. of ἡγεμών, a 
mistress, queen, epith. of Diana, Call. 
Dian. 227, and’ Paus. 

‘Hyeuovia, ac, 7, a leading the way, 
going first, Hdt. 2, 93.—II. supreme 

wer, chief command, Hdt. 3, 65, 

hue., etc.; ἦγ. Tod πολέμου, Hat. 
6, 2: esp. in the constitution of Greek 
states, the supremacy of one state over 
a number of subordinates, as of Athens 
in Attica, Thebes in Boeotia, Herm. 
Pol. Ant. § 33 sqq., and for a full dis- 
cussion, cf. Groen van Prinsterer, 
Leid. 1820: hence, ἦγ. τῆς "EAAGoc, 
the supremacy of Greece, Thuc.—Ill. 
a division of the army under its officer, 
a command, Plut.—lV. the chief thing, 
principal part, ny. τῆς τέχνης, Diphil. 
ap. Ath. 132 Ὁ. 

᾿ἩἩγεμονικός, 7, ὄν, of or belonging 
to an ἡγεμών, practised in leading or 
commanding, chief, leading, Lat. prin- 
ceps, Wy. φύσις, Philolaus ap. Stob. 
Eel. 1, p. 8; ἦγ. τὴν φύσιν, Plat. 
Phaedr. 252 E; ἦγ. τέχνη, Id Phileb. 
55.D: hence τὸ ἡγεμονικόν, reason, 
the leading principle of action, Heyne 
Epict. 29, 38. Adv. -κῶς, Plut. 

‘Hyeudvioc, a, ov, of or belonging 
to an ἡγεμών, hence ὁ ἡγεμόνιος; 
epith. of ercury, as the gude of de- 
parted souls, Ar. Plut. 1159; elsewh. 
πομπεύς, ψυχοπομπός. 

ΑλΑΣ ρος idoc, 7, fem. of ἡγεμών, 
@ mistress, queen, App. 

Ἡγεμόσυνος, 4, ov, = nyenbvios E 
τὰ ἡγεμόσυνα, sub. ἱερα, thank-offer- 
ings for safe conduct, Xen. An. 4, 8, 25. 

᾿Ἡγεμών, ὄνος, ὃ, one who goes or is 
before, a guide, leader, esp. a chief, com- 
mander, general, oft. in Il.; opp. to 
λαοί, πληθύς, Il. 2,365; 11, 304: in 
Od. always a guide to show one the 
way, Od. 10, 505; 15, 310; later also 
iy. The ὁδοῦ, Hat. 8, 31, and Xen.: 
—in genl. one who does a thing first, 
and so Ἰ ἀν authority to others, Lat. 
princeps, dux, auctor: ἡγεμόνα yiyve- 
σθαί τινι, like hyeioat’ μος τὸ aie 
one, show him the way, Hdt. 1. c.; 
ἡγεμόνα ae τινος; to give occasion 
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| to a thing, be the cause thereof, Xen. 


Cyr. 1, 5, 12; but also ἦγ. γῆς. the 
chef o8 king of the land, Soph. 0. T. 
103: as fem. 7 ἡγεμών, Xen. Cyr. 1, 
2, 7, and as adj., ἦγ. ναῦς, Aesch. 
Supp. 722; also as neut., ἡγεμόσι 
μέρεσι, Plat. Tim. 91-E.—IL in pros- 
Ody eppixioG, Schaf. Dion. Comp. 
p. 218.--Π|. ai ἡγεμόνες, in architec- 
ture, the coping tiles of the roof, Inscr. 
tHyéuwr, ὄνος, 6, Hegémon, father 
of the archon Chaerondas, Dem. 253, 
11.—2. an Athenian archon, Arr. 
᾿Ἡγέομαι, f. -ἤσομαι, dep. mid.; (ἄγω) 
to go before, freq. in Hom., sometimes 
absol., opp. to ἕπομαι, as in Od. 1, 
125 ; sometimes c. dat. pers., ἡγεῖσθαί 
τίνι, to go before another ; so too ἦγ. 
τίνος, but less freq.: also πρόσθεν 
ἡγεῖσθαι, 1]. 24,-96; ἡγεῖσθαι. ὁδόν, 
to go before on the way, Od. 10, 263; 
also, ἦγ: τινὲ τὴν ὁδόν, Hat. 9, 15 (cf. 
infr.):-and so to show the way, guide, 
ἡγεῖσθαί τινι πόλιν, δόμον, ἄστεα, to 
guide one to the city, ete., Od. 6,114; 
7, 22; 15, 82: whence came, 85 in 
ἡγεμονεύω, signf—lIl. to lead, esp. an 
army or fleet, and so to command, rule, 
oft. in Hom., c. dat. or gen., ἦγ. νῆ- 
εσσι, Τρώεσσι, hy. ἐπικούρων, κῶν, 
etc. : with dat. prevails the orig. signf. 
of going before, with gen. the derived 
one bf loathing, commanding :—not oft. 
c. dat. pers. et gen. rei, ἦγ: Tive dp- 
ηθμοῦ, to lead the dance for one, of 
the singer, Od. 23, 134, and so, 7 
τινι rep δῆς, Pind. P. -4, 442, 
Woe Alc. 1, yee : in genl. wing the 
st, ἦγ. εἰς φιλότητα, to make the 
first Byte to viendship, Hes. Op. 710: 
absol., to be a guide, leader, ruler, chief, 
τινός and τινί, Hdt. 1, 95; ete., cf. 
Kiuhner Gr: Gr. ᾧ 538; rarely c. acc., 
for in ἡ γλῶσσα πάντα hyovpévn, 
Soph. Phil. 99, πάντα is aivertiia’ 
but cf. ἐξηγέομαι I. 2: also absol., ὁ 
ἡγούμενος, a ruler, chiff, Soph. Phil. 
386.—III. post-Hom. like Lat. ducere, 
to suppose, believe, hold, ἦγ. τι εἶναι, 
Hat. 1, 126; 2, 40, and oft. with εἶναι 
omitted, ἦγ. τινὰ βασιλέα, to hold or 
regard rks | itl Hat. 6, 52, ἦγ. τἄλλα 
πάντα δεύτερα, to hold everything 
else secondary, Soph. Phil. 1442, etc. ; 
SO, ἦγ. TL περὶ πολλοῦ, Hat. 2, 115: 
c. acc. only, ἦγ. θεούς, to believe in 
gods,  Pors. Hee, 788, cf. Valck. 
Aristob. p. 4: but in Att. prose the 
perf. ἤγημαι used as pres. is more 
freq. in this signf—2. perh. also to 
think right, deem fit, c. inf., Arnold 
Thuc. 2, 42.—The act. form 7yéw is 
prob. found only in compds., like πε- 
ριηγέω, Schaf. Mel. p. 113, which are 
best derived from adj. περιηγήῆς; etc. : 
so that it is dub. whether 7yéw was 
ever in use, notwithstanding the obss. 
of Toup. on Suid. v. χαλκευτής. 
_*HyepéGouar, Ep. form of dysipo- 
μαι, as pass., to gather, come together, 
Hom., though only in 3 plur. pres. 
and impf. nig” ec and. 7yepé- 
θοντο: v. also sq., and ἠερέθομαι. 
*Hyepéowat, Ep. form o aL ood 
to gather, come together, but only Il. 10, 
127, in inf. pres. ἠγερέεσθαι. 
*Hyepbev, Aeol. and Ep. for ᾿γέρ- 
θησαν, 3 pl. aor. 1 pass. from dyeipa, 
om. 
t’Hyepia, ac, 7, Egeria, a nymph, 
the spouse and instructress of Numa, 
Plut. Num. 4. 
‘Hyeoia, ac, 4, (ἡγέομαι)εεΐγεμο- 
vela, RYN. 
Ἡγεσίλεως, δ.Ξε᾽ Ἀγεσίλαος. 4. ν. 


᾿ ΤΉ ρα cf ov, ὃ, Hegestriitus, a 


ship master of Massilia, Dem. 883.— 
2. an Athenian archon, Plut. Sol. 32. 


HTHT 
Ἡγέτης ov, 6, (ἡγέομαι) @ leader, 
rp 


Orph. . ἃ 
Ἡγέτις, toc, fem. of ἡγέτης, Anth, 
‘Hyéq, V. ἡγέομαι, sub fin. feetiit 

ες ‘HynAdGw, Ep. collat. form of #yé- 


oat, to guide, lead, κακὸς κακὸν 

λάζει; Od. 17, 217; but, κακὸν μόρον 
ἦγ.» to lead, pass a wretched life, Od. 
11, 618; so too, βέοτον βαρὺν. Hy, 


Ap. Rh. : 
. a, atoc, τό, (ἡγέομα a 
though, plan, LXX. “rvéonint) 
Ἡγήμων, ονος; 6, ._Hegémon, an 
Athenian orator, ae favoured Phil-. 
ip, Dem. 320, fin.—2. a poet of Tha- 
sus, belonging to the old 
Ath. 406 ; cf. Meineke, 1, p. 214. 
tHynoatoc, ov, ὁ, Hegesaeus, of Si- 
nope, Dieg. L295" 423) Gone aan 
t'Hynoavdpidac, a, ὃ, Hegesandridas, 
a Spartan naval commander in the 
Peloponnesian war, Thuc.8, 91? Ay7- 
cavdpidac), Xen. Hell. 1, 1, 1» prop, 
cg a nue ᾿ οἱ εἶ Rh 
᾿Ἡγήσανδρος, ov, 6, Dor: ᾿Αγήσαν- 
Spor, Pitesution father of alee 
dt. 5, 5, 125.2. a Spartan, father 
of Epitalidas and Hoposandridaa, 
Thue. 4, 132.—3. a Thespian, a com- 
mander of the Boeotians, Id. 7,.19.— 
4. one of the leaders of the 10,000 
Greeks, Xen. An. 6, 3, 5.—Others in 
Ath., Arr., ete: + lh gh, alle og 
tHyyovavak, axroc, 6, Hegesianaz, 
an ambassador of Antiochus to the 
Romans, Polyb. 18, 33.—2. a poet and 
historian of Alexandrea, Plut., Strab., 
ete. ft bt JRE 
Ἡγησίας, ov, ὁ, Dor. ᾿Αγησίας, He 
gésias, an Athenian archon, Arr. An. 
7, 28, 1.—2. a arrays = of Cyrene, 
contemporary with Plato; whence 
his followers were called ‘Hynovaxol, 
Diog. L.—3. a player of *Alexandrea, 
Ath. 620 D.—Others in Luc., etc. 
ἡ Hey naioanies ov, 6,=Dor. ’Aynat- 


aoc. . ι 
ΤἩἨ γησικλέης, contr. -κλῆς, ἕος, ὃ, 
=Dor. ᾿Αγησικλῆς, Hegesicles, king 
of ee ve a Hdt. 1, 65. 
᾿Ἡγησίλεως, w, ὃ, = ᾽Αγεσίλ 
epith. of the god of the nether-world, 
Be eet all people. Ὦ 
: σίλοχος, ov, ὃ, Hegesilichus, a 
Rhodian, Ath 444 Bley τ 
t'Hynoivove, ov; ὃ, Hegesinous, 
masc. pr. n., Paus., etc. 
‘Hynoirodic, ewe, 6, leader of the 
state, Diog. L. 
ΤἩγησιππίδας, 6, Ton. for’Aynour- 
ΤΗΣ ὁ, Ἧι rps 
Ἡγήσιππος, ov, ὁ, Hegesi a 
Greek comic poet, Ath. 390 ; Mei- 
neke 1, p. 475.—2. a celebrated orator 
of Athens, a contemporary of Demos- 
thenes, Dem. 75, fin. ; 129, 18, ete.— 
3. a poet of the Anthology —Others 


a Ath., ete. 
Ἡγησιπύλη, ne, ἦ, Hegesipyle 
datughtet of the Phratind hin Olo- 
Be wife of ew Hat. 6, 39. [ὕ] 
σις, Ewe, 7, (ἡγέομαι) α leading. 
rule, like ἡγεσία, Re 3 
{ Ἡγησίστρατος, ov, ὃ, Hegesisiritus, « 
Dor.’ i gE pla a tyrant of Si- 
geum, Hdt. 5, 94.—2. a seer of 
of the family of the Telliadae, Id. 9, 
37.—3. son of Aristagoras of Samos’ 
Id. 9, 90.—Others in Arr., ete. 
are οὔς, ἡ, Hegeso, fem. pr. n. 
nth. 


‘Hy7retpa, a fem. from. 
rg yl i Ὁ), ἢ; hyn 


ρ ; 
‘Hynréov, verb. adj. from ἡγέομαι, 
one must lead, Xen. Hipparch. 4, 3.— 
2. one must suppose, Plat. Rep. 361 A. 
ἩΗγητήρ, ἦρος, δ,Ξεἡγήτωρ, q. V. 
Ἡγητηρία, ac, ἦν also ἡγητορία, 


τ 7 
ας, hs @ 
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mass of dried figs, borne in 
at the Attic τ λυντήρια, in 
of the discovery of this food, 
which was considered the first step in 
civilised life: strictly fem. from an 
adj. ἡγητήριος, ἡγητόριος, παλάθη 
beg usu. supplied. — 
Ἡγητής; οὔ, ὁ,Ξεἡγήτωρ, 4. Υ. 
. ‘Hyntopia, ἣν Υ. ἡγητηρία. 
ἘΉ γητορίδης, ov lon. ew, 6, Hege- 
torides, a citizen of Cos, Hdt, 9, 76: 
. patron. from Ἡ γήτωρ. 
f tI τρία, ἡ Ξεἡ γήτειρα. 
_ Ἡ γήτωρ, ορος, ὁ Ξε ἡγητήρ, α lead- 
er, commander, chief, oft: pas who 
a. joins ἡγήτορες ἠδὲ μέδοντες, 
Shicfein the aid and ἐδ καὶ α Aesch. 


Has the form ἡγητής, οὔ, Supp. 239, 
and Soph. ἡγητήρ, ἤρος, Ὁ. δ 1521, 


both in signf. of guide. 
tHying, ov Ion. ew, ὃ, Ion. for’ Ayé- 
ac, brother of Tisamenus, Hadt. 9, 33. 
_THyee, 6, lon. for "Aye. 

"Hypévac, adv. part. perf. pass. 


from ἄγω, reasonably. 
. Ἡγνευμένως, adv. part. perf. pass: 
from ἁγνεύω, chastely. ' 
Ἠ γορόωντο. Ep. and Ion. lengthd. 
for ἠγορῶντο, Hom. 
"Hyocy ἢ; 


Boeot. for aig, Bockh 
cr. 1, p. 725. 
« Ἤχγουν; conjunct., (ἢ; ye, οὖν) that 
is to say: usu. to introduce the ex- 
lanation of words, 6. g. κακά πάντα, 
youv τὴν τε. ἀπεψίην. καί.., Hipp., 
and so freq. in Gramm. , ἤτοι... 
- Ἡδᾶνός, 7, όν,-- ἡδύς, dub. form. 
Ἦ δέ, and, joining two words just 
like καί, freq. in Hom.: sometimes 
with re before it, σκῆπτρόν τ’ ἠδὲ θέ- 
ίστες, Π.9,99.; “Ἕκτορ 7’ ἠδ᾽ ἄλλοι, 
12, 61: te and ἠδέ may also have 
a word between them, as in Il. 5, 
822: if cai follows ἠδέ, it takes the 
signf. also, 6. g. ἠδὲ Kai, and. also, 1]. 
1, 334, Od. 2, 209; ἠδέ ke Kai, and it 
may be too, Od. 1, 240; ἠδ᾽ aire, and 
forthwith, ἢ. 7, 3025 ἠδ᾽ ἔτι Kai, and 
still also, Il. 2, 118.—Il. if ἠμέν, as 
well, goes before, ἠδέ is as also, like 
Kai... Kai:., oft. in Hom.: cf. ἠμέν. 
The Trag. use ἠδέ in their lyric pieces, 
and (less freq.) in Iamb., as Aesch. 
Cho. 1025, Eur. Hec, 323, H. F. 30; 


and it occurs in two places even of | 4 


Com., Eupol. Aeg. 1, Alex. Leuce 1. 

Cf. Ep. idé. 

_ "Hoe, fem. from ὅδε, 4..ν. 

_ Ἤιδεα, Ion. resolved of ἤδη, Att. 

for sq., Π. 14. 71: the 3 pers. ἤδεε for 

ἤδη, ἤδειν, ἤδει, Il. 2, 409, Od. 23; 
? et . 

t'Hdeia, ac, 7, Hedéa, fem. pr. n., 

Plut. : 


 Ἤιδειν, εἰς; et, plgpf. of oida with 
mpf. signf. J knew, usu. 2 pers. sing. 
jisiota : Ap. Rh.ouses ἤδειν also as 
plur. for ἤδεσαν. 
_ "Héexa, perf. of ἔδω, to eat, only in 
ramm. . 
“ΤῊ δελφισμένως, adv. from part. perf. 
pass. from ἀδελφέζω, brother-like, like, 
Ξεὁμοίως, Hipp. 
* déwe, adv. from ἡδύς, 4. v. sub 
. "Hon, adv., like Lat. jam, already, 
by this time, before this : now, soon, forth- 
with, straightway, from Hom. down- 
wards very freq.: even in a local re- 
lation, ἀπὸ ταύτης ἤδη Αἴγυπτος, di- 
rectly after this is Aegypt, Hat. 3, 5, 
ef. 4,99, Eur. Hipp. 1200: the Att. 
are fond of using it between the arti- 
cle and noun τὴ eye yar Saar ne 
ate presence of a thing, ἡ ἤδη χάρις, 
ἌΣ favour, Dem., chon of, 
joined with other particles of time, 
ἤδη viv, ἤδη ποτέ, now already, at 
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some time already, Hom.: and so, ἤδη 
πώποτε, Eupol. Pol. 9: ἤδη viv, 
Aesch, Ag. 1578: or, viv ἤδη, Soph. 
Ant. 801: rornvix' ἤδη, Soph. O. C. 
440, ἤδη ToTe, Plat. Rep. 417 B: even 
then, then. already, Lat. jam tum, tum 
demum. It may be joined with all 
the tenses alike, with fut. it may be 
rendered by now, with perf. some- 
times at length: with superl. it is 
used like δή, μέγιστος ἤδη, Thue. 6, 
3 


1. 

Ἤδη, Hone, ἤδη, Att. for ἤδειν, 

lqpf. of oida with impf. signf. I knew : 

om. freq. uses 3 pers. ἤδη, and 2 
pers. ἤδησθα once, Od. 19, 93, v. also 
ἠείδειν. 

ἬἭδιστος, 7, ov, superl. οὗ ἡδύς, Od. 
_“Hoouat, dep. c. fut. pass. ἡσθῆσο- 
frat: aor. ἥσθην, the mid. form ἧσά- 
μὴν only in Od. 9, 353. To de- 
light, enjoy, satisfy, refresh one’s self, 
only once in Hom., ἥσατο πίνων, Od. 
9, 353. Construction: with partic. 
as Od. 1. c., but also in prose, ἥσθη 
ἀκούσας. he was glad to have heard, 
Hdt. 3, 34; and in Trag., as Aesch. 
Pr. 758; so, ἥσθην πατέρα εὐλογοῦν- 
τά σε. 1 was glad to hear you praise 
my father, Soph. Phil. 1314: often c. 
dat., ἤδεσθαΐ τινι, to delight in or-at a 
thing, Hat. 1, 69, etc., Soph. Aj. 1085: 
very rare c. gen., πώματος ἥσθη, he 
enjoyed the draught, Soph. Phil..715 ; 
sometimes also 6. acc., Eur, Dan. 7, 
Ar. Ran. 756, 748 (acc. to Rav. MS.), 
Pac. 291, cf. Wessel. Hdt. 3, 34, and 
χαίρω Il..: Plat: uses it c. acc. cog- 
nato, ἥδεσθαι ἡδονήν : also ἥδεσθαι 
ἐπί τινι, Xen., πρός τι: and c. inf., 
ἡδόμεθ᾽ εἶναι, we delight in being, 
Aesch. Eum. 312: ἥδομαι 6rt.., Ar. 
Nub. 773 ; ἡδομένῳ γίγνεταί μοί τι, 
Iam well pleased at the thing hap- 
pening, Hat. 9, 46, like ἀσμένῳ, Bov- 
λομένῳ.---Αοἴ. 70a, to please, delight, 
only occurs in later writers, first in 
Ephipp. Ἐμποδ. 1, 5, Plat. Ax. 366 
A; Ta ἠδοννα, joys, pleasures, for 
which Plut. has τὰ ἡδόμενα. (Akin 
to ἧδύς, ἦδος, γῆθος, γηθέω, γαίω, 
ἁνδάνω, ἁδεῖν, dw, to satiate.) Hence 

Ἡδομένως, adv. part. pres. from 
foreg-» with joy, gladly, Xen. Cyr. 8, 


Ἡδονῆ, Fe, 7, (ἦδος. ἥδομαι, ἁνδά- 
va) delight, enjoyment, pleasure, esp. 
leasurable sensation, Lat. voluptas, first 
in Hdt.: ai τοῦ σώματος or περὶ τὸ 
σῶμα ἡδοναΐ, the lusts of the flesh, sen- 
sual pleasures, Xen. Hell. 4, 8, 22; 6, 
1, 4: 90. ἀκοῆς, pleasure from or in it, 
Thue. 3, 38; ἡδονῇ ἡσσᾶσθαι, yapi- 
— to give way to pleasure, Thuc. 
. c., Plat., ete. : freq. with diff. preps. 
in adv. signf., pleasurably, esp. πρός 
or καθ᾽ ἡδονὴν λέγειν, like πρὸς χά- 
wv, to speak so as to please another, 
not the truth, Hdt. 3, 126, cf. Valck. 
7; 101, 102, Aesch. Pr. 261, Thuc. 2, 
37, and freq. in Oratt.; μεθ᾽ ἡδονῆς: 
Thue. 4,19; ἐν ἡδονῇ ἐστί τινι, it 15 
a pleasure or delight to another, Hdt. 
4, 139, Thuc., etc. ; so too, ἡδονὴν 
ἔχει, Pherecr. Xevp. 1, 2: but, ἐν 
αν ἔχειν, to take. pleasure in, 
hue. 3, 9. —II. in the early philos- 
oph., ἡδονῇ is used of the sensible qual- 
ity of a body, prob. its taste and smell, 
p ay for it is found joined with 
χροιῆ, Panzerbieter Diog. Apoll. p. 
64; whereas Schaubach, Anaxag. p. 
86, would take it in ἃ more general 
signification ; but cf. Arist. Part. An. 
2, 17, 6, Mnesith. ap. Ath. 357 F, 
where Casaub. needlessly takes it= 
ἦδος Il., or ὄξος. Hence 
 Ἡδονικός, 7, 6v, belonging to ἡ δονῆ, 
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pleasant, Chrysipp. Tyan. ap. Ath. 
647 D: the Cyrenaic school of Aris- 
tippus were called οἱ ἡδονικοί, the vo- 
luptuaries, Ath. 588 A. 

Ἡδονοπλήξ, ἤγος, 6, ἡ, (ἡδονῆ, 
πλήσσομαι) stricken, drunken in enjoy- 
ment, Timon ap. Plut. 2, 446 C. 

"Hooc, εος, τό, (ἥδομαι) delight, en- 
joyment, pleasure, ἦδος δαιτός, enjoy- 
ment of the feast, 1). 1, 576, Od. 18, 
404; ἡμέων ἦδος, our delight, Il. 11, 
318; τί μοι τῶν ἧδος; What delight 
have I there-from/? Il. 18, 80; so too, 
ἐσ τί τόδ᾽ ἦδος; Od. 24, 95.—In 
this signf..merely Ep. and only in 
nom. sing.—II.=6£0c, vinegar, Casaub. 
Ath. 67 C; prob. as serving to give 
a flavour or relish, cf. 7dovn, ἥδυσμα. 
—In this signf. some Gramm. write 
ἤδος. ; 

Ἦ δ᾽ ὅς, for ἔφη ἐκεῖνος, ν. ji. 

Ἡδύβτος, ον, (ἡδύς, βίος) living for 
enjoyments.—II. act: sweetening life, τὰ 
7. a name of certain cakes, Chrysipp. 
T. ap. Ath. 647 C. [vin this and all 
compds. of ἡδύς : it can only be long 
by osibion | 

Ἡδυβόης, ov, 6, Dor. -όας, (ἡδύς, 
Bon) sweetly sounding, sweet-straine 
αὐλός. Eur. Baech. 127. 

Ἡδύγαιος, ov, (ἡδύς, γῆ) of sweet, 
good soil, Heracl. ap. Ath. 74 B. 

Ἡδύγᾶμος, ov, (ἡδύς; γάμος) sweet- 
ening marriage, κέρδος, Anth. 

Ἡδύγελως, wr, gen. w, (ἡδύς, γέ: 
Awe) sweetly laughing, H. Hom. 18, 
37 


Ἡδύγλωσσος, ov, (ἡδύς, γλῶσσα) 
sweet-tongued, od, Pind. O. 13, 142. 
Ἡδυγνώμων, ov, gen. ονος; (700¢, 


γνώμη) of pleasant mind, opp. to 7dv- 
σώματος, Xen. Symp. 8, 30. 


Ἡδυέπεια, ac, 7; old poet. fem. of 
sq., epith. of the Muses, Hes. Th. 
965, 1020. 

i aa | δὶ 
speaking, ll. 1, 
Soph. O. T. 151. 

Ἡδύθροος, ov, contr. ἡδύθρους,ουν, 
(ἡδύς, θρόος) sweet-strained, Μοῦσα, 
Eur. El. 703. 

Ἡδύκαρπος, ov, (ἡδύς, καρπός) 
with sweet fruit, δένδρον, Theophr. 

Ἡδύκοκκος. ov, (ἡ δύς, κόκκος) with 
sweet grains or seeds, ῥοιά, Theophr. 

Ἡδύκρεως,ων, gen. ὠ, (ἡδύς, κρέας) 
of sweet flesh, Arist. H. A. 

Ἡδύκωμος, ov, 6, (ἡδύς, κῶμος) α 
pleasant party, Ath. 

tHoddAecov, ov, τό, (in Plut. Syll. 
16 Ἡδύλιον) Mt. Hedylius, a range 
of hills in Phocis extefidine to Orcho- 
menus in Boeotia; and Hedylium, a 
town of Boeotia near Chaeronea, on 
or near Mt, Hedylius, Dem. 387, 11, 

ΤῊ δύλη, nc, ἡ, Hedyle, fem., pr. ἢ.» 
Ath. 297 B. 

Ἡδύληπτος, ov, (ἡδύς, λαμβάνω) 
taken with pleasure, Anth. γε). 

Ἡδυλέζω, (ἡ δύλος) =n δυλογέω, Lat. 
adulari, Menand. p. 16. Hence 

Ἡδύλισμός, οὔ, ὁ, a flattering. 

Ἡδυλογέω, ὥ, to speak sweet things; 
to flatter, τινί, Phryn. (Com.) Ἔφι- 
Gar. 1,4: and 

Ἡδυλογία, ac; 7, α speaking sweetly, 
Ath.: from 

Ἡδύλογος, ov, (ἡδύς, λέγω) sweet- 
speaking, sweet-voiced, σοφία, Cratin. 
boas 1: flattering, fawning, Eur. Hec. 

4, 

Ἡδύλος, ov, dimin. adj. from ἡδύς. 
as μικκύλος from μὲκκός. [Ὁ] 

t'HdtAoc, ov ὃ, Hedylus, a Grecian 
poet of Samos, Anth.—2. an Atheni- 
an, Dem. 1015, 18. 

Ἡδυύλύρης, ov, ὁ, (ἡ δύς, λύρα) sing- 

ing sweetly to the lyre, Anth. [Ὁ] 
~ 607 


(ἡδύς, ἔπος) sweet- 
248: sweet-sounding, 
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Ἡδυμᾶνῆς, ἐς. (ἡ δύς, μαίνομαι) full 
of sweet frenzy, Nonn. 

Ἡδυμελῆς, ἔς, (ἡδύς, μέλος) sweet- 
strained, Sapph. 96, Soph. Fr. 228. 

Ἡδυμελέφθογγος, ov, (ἡδύς, μελί- 
φθογγος) of honey-sweet voice, Anth. 

"Hovutyne, ἐς, (ἡδύς, μίγνυμι) sweet- 
ly mixed, Leon. Tar. 

“Ἤδῦμος. ov, poet. for ἡδύς, sweet, 
pleasant, epith. of sleep, H. Hom. 
Merc. 241, 449, cf. νήδυμος : irreg. 
comp. 7duuéoTepoc, superl. -ἐστατος; 
Alem. 102. 

Ἡδυντήρ. ἦρος, 6, (ἡ δύνω) one who 
sweetens, seasons: aS adj. seasoning. 
Hence 

Ἡδυντήριος, a, ov, sweetening, sooth- 


ing. r ae. 
Ἡδυντικός, ἢ, dv, (ἡδύνω) fit for 

sweetening OF seasoning: Se sub. 

τέχνη, the art of seasoning, Plat. Soph. 


, A. 
Ἡδυντός, 7, ὄν. seasoned: in genl. 
epared, πίσσα, Hipp. : from 
Ἡδύνω, (ἡδύς) to sweeten, season, 
ive a flavour or relish, Epich. p. 104, 

Biat., etc. : even of salt, Arist. Meteor. : 

and metaph. of music, Plat. Rep. 607 

A.—II. metaph. to delight, coaw, soothe, 

Diphil. ap. Ath. 254 Εἰ : pass. to enjoy 

one’s self, Timon ib. 281 E. 

᾿ Ἡδύοδμος, ov, Dor. ἁδύοδμος,-ε: 

ἡδύοσμος, Simon. 118. 

Ἡδυοινία, ac, ἧ, α sweetening of 
wine, Geop.: from 

Ἡ δύοινος, ov, (ἡδύς, olvog) produ- 
cing sweet, good wine, Xen. An. 6, 4, 6. 

Ἡδυόνειρος, ον, (ἡδύς, ὄνειρος) 
causing sweet dreams, ἰσχάδες, Herm. 
Phorm. 1, 16. 

Ἡδυοσμία, ac, 7, a sweet smell: and 

Ἡδύοσμον, ov, τό; a sweet-smelling 
herb, mint, Theophr.: from 
_ ‘Hdtoopoc, ov, (ἡδύς, ὀσμῆ, ὀδμή) 
sweet-smelling, fragrant, Ar. Fr. 116.— 
Il. ὁ 70.—foreg., Diosc. [as trisyll., 
A. P. Ll, 413.] 

Ἡδυόφθαλμος, ov, (ἡδύς, ὀφθαλμός) 
sweet-eyed. 

- Ἡδυπάθεια, ac, 7, pleasant living, 
luxury, Xen. Cyr. 7, 5, 74. [@] 

Ἡδυπαθέω, 6, (ἡδυπαθῆς) to live 
pleasantly, enjoy one’s self, be luxuri- 
wus, Xen. Cyr. 1, 5, 1; like ed πάσ- 
χειν. Hence 

Ἡδυπάθημα, atoc, τό, enjoyment, 
Anth. [ἃ] 

Ἡδυπαθής, ἐς, (ἡδύς, πάθος, πάσ- 

w) living pleasantly, enjoying one’s self, 
ποτ luxurious, Antiph. Dodon. 1: 

Ἡδύπνευστος, ov, (ἡδύς, mvéw)= 
ἡδύπνοος, Anth. 

Ἡδύπνοος, ov, contr. -ους, ovr, (duc, 
avon) sweet-breathing, soft-breathing, 
αὔρα, Eur. Med. 840: of musical sound, 
Pind. O. 13, 31: of happy dreams, 
Soph. El. 480. 

Ἡδύπολις, two and ewe, also coc, ὁ, 

ἧ; (ἡδύς, πόλιῷ dear to the people, Soph. 


᾿ Ἡδυπορφύρα, ac, 7, (ἡδύς, πορφύ- 
Rae shell-fish that produces fine purple, 
th. 


Ἡδυπότης, ov, (ἡδύς, πίνω) fond of 
drinking, Anth. ence 


Ἡδυπότις, oc, #, acup that makes | F 


drink taste pleasant, Epigen. ‘Hpwiv. 
2.—II. an onion, so called for the same 
reason. 

‘Hdbrotoc, ov, (ἡδύς, πίνω) pleas- 
ant to drink, οἶνος, Od. 2, 340, etc. 
_ Ἡδυπρόςωπος, ov, (ἡδύς, πρόςω- 
Tov) of sweet countenance, Matro ap 
Ath. 136 F, 
_ ‘Hove, ἡδεῖα, ἡδύ, but once in Hom. 
in fem. ἡδὺς ἀυὐτμή, Od. 12, 369; irreg. 
Dor, acc. sing. ddéa for ἡδύν, Theoer. 
20, 44, Posh 3, 83 (cf. θῆλυς), Ion. 


HAQN 
fem. ἡδέά and ἡδέη. Comp. ἡδίων, 
SuperL ἥδιστος. Od. 13, 80; later, but 
not Att., also regul. ἡδύτερος, ἡδύτα- 
toc, as in Pseudo-Phocyl. 183, and 
Anth.—I. sweet, pleasant, first prob. of 
taste, like Od. 3, 51, etc., usu. in Hom. 
as epith. of wine ; next of smell, Od. 
4, 446, etc.; and of hearing, #deia 
ἀοιδῇ, Od. 8, 64; then of any pleasant 
feeling or outward state, esp. of sleep. 
ἡδὺς ὕπνος, oft. in Hom., also ἡδὺς 
κοῖτος, Od. 19, 510, ἡδὺ κνώσσειν, Od. 
4, 809: so too ἡδύ μοι ἐστί or yiyve- 
Tat, it is pleasant-to me, pleases me 
well, Il. 4, 17, Od. 24, 435: τὰ ἡδέα, 
enjoyments, pleasures, Plat. Gorg. 495 
A, etc. ; but ἡδίω τὴν γνώμην πρὸς 
TO μέλλον ποιεῖν, to open a pleasanter 
view of the future, Plut. : metaph. 
of feelings and the like, sweet, pleas- 
ing, happy, in 1]. esp. freq., ἡδὺ γελᾶν, 
to laugh sweetly, 1. e. softly, opp. to 
loud, boisterous laughter.—II. post- 
Hom. of men, pleasant, kind, dear, glad, 
Lat. suavis, Soph. O. T. 82, Phil. 530: 
but also like γλυκύς and εὐήθης in 
laxer sense, pleasant, merry, Lat. face- 
tus, Plat. Gorg. 491 D.—III. Adv. 
ἡδέως, gladly, with pleasure, e. 5. #0. 
εὕδειν, Soph. Tr. 175, βίοτον ἄγειν, 
Eur. Cycl. 453 ; 70. ἔχειν τινός. tobe 
pleased with a thing, Hipp. 1089 G; 
nd. ἔχειν πρός τινα, Isocr. 6B; revi, 

m. 60, fin., to be kind, well-disposed 
to one: ἡδέως δρᾶν τι, Soph. Ant. 70, 

déwe μοί ἐστι, it pleases me well, 
eind. Plat. Hipp, Maj. 300 C: in 

Hom., ἡδύ is used as adv., cf. supr. 

(Akin to ἧδος, ἥδομαι, ἁνδάνω.) 

Ἡδύσᾶἄρον, ov, τό,α leguminous plant, 
Theophr. 

Ἥδυσμα, atoc, τό, (ἡδύνω) that 
which sweetens, esp. in cookery, that 
which gives a relish or flavour, season- 
ing, spice, sauce, Ar. Eq. 678, Vesp. 
496, cf. ἦδος 11: hence metaph. of 
music, Arist. Poet.: also in plur. un- 
guents, sweet oils, Hipp. 

Ἡδυσμάτιον, ov, τό, dim. from 
ἥδυσμα, Telecl. Amphict. 1, 11. 

Ἡδυσματοθήκη, ne, ἣν @ spice-box. 

Ἡδυσμός, ov, ὁ, ζξδύνω) a season- 
ing : also a sweet savour, LXX. 

Ἡδυσώμᾶτος, ov, (ἡδύς, σῶμα) of 
sweet, fair form, opp. to ἡδυγνώμων, 
Xen. Symp. 8,30. ᾿ 

Ἡδύτης, ητος, 7, (ἡ δύς) sweetness. 


ὔ 
Ἡδυφᾶής, ἔς, (ἡδύς, ddoc) sweetly 
shining, Anth é 
Ἡδυφάρυγξ, υγγος, ὁ, ἧ, (ἡδύς, 
dpvy§&) sweet, pleasant to the throat, 

hilox. ap. Ath. 147 B. [ἃ 

Ἡδυφρᾶδῆς, ἐς, (ἡ δύς, φράζω) sweet- 
ly speaking. 

ἘῊ δύφρων, ov, (ἡ δύς, 6 
genile mind, kind, epith. of Apollo, 
Anth. 

t'Hdvgdéy, ὥντος, ὁ, Hedyphon, (in 
Plin. Hedypnus) a river of Assyria, 
Strab. 

Ἡδυφωνία, ac, 7, sweetness of voice 
or sound, Alciphr.: from 

Ἡδύφωνος, ov, (ἡ δύς, φωνή) sweet- 
voiced, ὄρτυξ, Pratinas ap. Ath. 392 
. Adv. -vac. 

Ἡδυχᾶρής, ἔς, (ἣδύς, χαίρω) sweet- 
ly joyous, 8 

᾿Ηδύχροος, ov, contr. ypove, ovr, 
(ἡδύς, χρόα) of sweet complexion, Anth.: 
τὸ #0. a kind of perfume, Cic. Tusc. 
349, : 

"Hoda, f. How, ν. ἥδομαι, sub fin. 

PHddvec, wv, ol,=’Hdwvoi, Thuc. 
4, 102, 109. 

PHodwvixée, ή, ὄν, of or belonging to 
the Edoni, Edonian, 'Thuc. 1, 100. 

ΤΉδωνίς, δος, 7, fem. adj.=foreg., 


nv) of sweet, ‘ 


HEPO 


| in genl. Thracian, Aesch. Pers. 495.— 
As subst. 1. sub. γυνή, an Edonian 
woman, Hat. 5, 11.—2. sub. γῆ, the ter- 
ritory of the Edoni, Edonis. “ 
ΤΉ δωνοί, ὧν, oi, the Edéni, a people 
of Thrace, dwelling on the river Stry- 
mon, Hat. 7, 100, ete., also wr. Ἠδῶ- 
vec and Ἤδωνες, Thuc. Hence 
ΤΗδωνός, 4, ὄν, as adj. Edonian, 
Thracian, χείρ, Eur. Hee. 1153... ὁ 
Ey. poet., esp. Ep., for 7, or, oft. in 
om. 


"Hee, Ep. for ει, 3 sing. impf. from 
εἶμι, to go, contr. from Ion. Hie, Il. 12, 
371, Od, 20, 89. Ἔ 

ἬΝ ει, 3 sing. impf. from εἶμε, to go, 
Hom rete. 


Ἤειδε, 3 sing. impf. from deidw, Od. 
Ἠείδειν, Ep. lengthd, form of ἤδεενν 
plqpf. of oida with impf. signf., Iknew, 
in Hom. only δείδης, Il. 22, 280, and 
3 sing. ἠείδη, Od. 9, 206, as if from an 
Att. form 7eidn, cf. ἤδη. Moeris has 
also 3 sing. ἠήδει. ᾿ ie 
Ἠέλιος, ὁ, poet. and Ton. for ἥλιος, 
very freq. in Hom. (who uses the 
rose form ἥλιος only once), and in 
dt. 4, 40. ’ 
Ἠελιώτης, ov, 6, fem. -ὥτις, woe, 
ya HA., of, belonging to the sun, 
nth. : 
*Hev, Ep. for ἦν, 3 sing. impf. from 
εἰμί, to be, oft. in Hom. 
Ἠξέπερ, poet. for ἥπερ, Hom. ᾿ 
’Hépa, Ion. and Ep. ace. of ἀΐρ, 
om “ Ὁ » > 


“Ἤερέθομαι, as pass., to hang, float, 
wave in air, of the tassels or fringe of 
the τῶν 13 2; ees ; of locusts, 121, 
12: metaph., ὁπλοτέ ἕνες ἢερέ- 
θονται, young Maser io with 
every wind, Il, 3, 108 -—never in Od, 
This verb, only found in 3 plur. pres. 
and impf. ἠερέθονται, -θοντο, is a 


lengthd. Ep. form of ἀεέρομαι, ef. 
ee The form ἀερέθομαι only 
in Gramm. 


Ἠέρι, Ion. and Ep. dat. of dp, 


om. 
PHepiBora, ac, ἣν, poet. for” Ola, 
Babee the second wife of eer 
stepmother of Otus and Ephialtes, 
Il. 5, 389. 

’"Hépuoc, a, ov, Ep. for ἀέριος, from 
ἀήρ: early, at morn, at day-break, when 
all things are yet wrapt in mist (ἀήρ), 
Il. 1, 497, 557 ; 3, 7, Od. 9, 52, as Voss 
first rightly explained it: Buttm. 
Lexil. v. ἀήρ, nép., derives it straight 
from ἦρι, early, and connects this 
with ἡώς :—the interpr. airy, in or 
through the air is quite foreign to this 
form. be ΔΑ ΒΝ ἘΣ 

Ἠεροδίνης, ες, (ἀήρ, dtvéw) wheel- 
ing in mid air, αἰετός, Anth. [7] 

Ἠεροειδής, ἔς, Ion. and Ep. for dep., 
which will hardly be found, (ἀήρ, 
εἶδος) of dark and cloudy look : in Hom~ 
(esp. in Od.) usu. epith. of the sea, 
with the dark deep shadows of pass- 
ing clouds ; also dim, murky, of a cave, 
Od. 12, 80; 13, 103; cloud-capped, of 
hills, Od. 12, 233; dim, gray, of the 
distance, 1]. 5, 770. Ep. word. 

Ἠερόεις, εσσα, ev, Ion. and Ep. for 
dep., which will hardly be 
cloudy, dim, dusky, murky, in 
usu. epith. of Τάρταρος ζόφος, 
hence also, ἠερόεντα κέλευθα, 
dim, dark road (i. 6. death) Od. 20, 
64 Vins ; 


Ἠερόθεν, adv. Ion. and Ep. for dep., 
from air, Anth. ; ; 

Ἠερομήκης, ες, Ep. for ἀερομ., 
(ἀήρ, μῆκος) high as heaven, Orp 

᾿Ἠερόπλαγκτος; ov, Ion. and Ep. 


for ἀερόπλ., (ἀήρ, πλάζομαι) wander. 
ing ἴῃ mid air, Orph. 


HOHT 
: PHEpo ov, 6, Ion. for ees 
ἬἨ ἔρος, lon. and Ep. gen. of ἀήρ, 1]. 
~ Ἠεροφάήν, ἔς, Ep. for ἀερ.; shining 
tn air. ; 
᾿“Ηεροφούτης, ov, ὁ,---ἠερόφοιτος, Ep. 
r ἀεροφ.. rph. 

. Hepodvirie, ioc, 7, (ἀήρ, φοιτάω) 

ing in cloud or darkness, coming un- 

seen, Ppivoc, Il. 9, 571.—IL—sq. IL, 
Ps.-Phoc. 159, 4 εὖ 
- *Hepédotroc, ον, (ἀήρ, gotTaw)= 
foreg., like de — air-wandering, 
of birds, Pseudo-Phocyl. 117. 

- Ἠερόφωνος, ov, (ἀήρ, φωνή) sound- 
ing through air, loud-voiced, κήρυκες, 1]. 
18, 505. . Ep. form. 

. "Hieeay, 3 pl. impf. from ei, to go. 
ἡ Ἠετέδης, ov Ion. ew, 6, son of Hé- 
tion, i. e. Cypselus, poet. for Hetiwve- 
ἄδης, Orac. ap. Hdt. 5, 92 : from sq. 4. 
, Ἠετίων, wroc, ὁ, Eétion, king of the 
Cilician city of Hypoplacian Thebe in 
Mysia, and father of Andromache, Il. 
1, 366 ; 6, 395.—2. son of Jason, king 
of Imbros, Il. 21,40.—3. a distinguish- 
ed Trojan, father of Podes, Il. 17, 575. 
—4. son of Echecrates, one of the La- 
pithae, father of the Corinthian Cyp- 
selus, Hdt. δ, 92.—Others in Theocr., 
etc.. j 
+ Heridveia, ac, #, Eétionza, a point 
of land im Attica, enclosing the Pirae- 
us on one side, Thuc. 8, 90. 
PHeriavn, ἧς, ἣ, daughter of Hétion, 
i. 6. Andromache, Q. Sm. 1, 115. 

- "Hadex, poet. 3 sing. plapf. of oida, 
v. ἠείδειν. wi Sie 
.*Hynpy, Ep. for ἔην, ἣν, 3 sing. impf. 
from εἰμί, to be, Hom. 

- "Hip, 7, also 6, ἃ new Ion. nom. 
formed after ἠέρος, ἠέρι, ἠέρα, the 
Ep. and Ion. cases of ἀήρ, 4. v.: the 
more freq. form in Hipp., but never 
in Hat. 

Ἠθάδιος, ov, poet. for ἦθάς, Opp. [a] 

- *H@aioc, aia, aiov, Dor. for ἠθεῖος, 
Pind. [. 2,69. . 

Ἠθάλεος, a, ov, (ἦθος) wonted, ac- 
customed, Opp. [ἃ] 

Ἠθάνιον, ov, τό, lon. ἠθήνιον, dim. 
from ἠθμός, a small sieve or strainer, 
Hellan. ap. Ath. 470 Ὁ, (Fr. 2, Sturz.) 
ἃ] 
᾿ Ἦθάς, ddoc, ὃ. #, Ion. for ἐθάς, 
(ἦθος I.) used, accustomed to a thing, 

uainted with it, τινός, Soph. El. 372. 

. wonted, accustomed, Hipp.: also. 

as neut., ἐκ τῶν ἠθάδων, Eur. Cycl. 
250, cf. Ar. Eccl. 584. 

- ἨἬθεϊος, cia, ciov, trusty, dear, hon- 
oured, ἠθεῖε, ll. 6,518; 10, 37; 22, 229, 
239. In all these places it is used by 
the younger brother to the elder, as 
by Menelaus to Agamemnon, Paris 
and Deiphobus to Hector, so that 
doubtless it is a term expressing at 
ence brotherly love and respect, my 
lord and brother : so also periphr..70eiy 
κεφαλή, ll. 23, 94.. _Butin Od. 14, 147, 
the swine-herd says of Ulysses, ἀλλά 
pv ἠθεῖον καλέω, I will give him an 
elder brother’s title, call him my dear 
lord. .(Acc. to some from θεῖος, gad- 
like, excellent, as ἡβαιός from βαιός, 
or rather from θεῖος. uncle: rather, as 
others, from ἦθος. ἠθάς. known, trusty.) 

Ἤθελον, ec, ε, impf. from ἐθέλω, 
Hom., but also Att. from θέλω. 
. Ἤιθεος, ὃ; 7, Att. for ἠέθεος, q. v. 
Ἠθέω, GO, ἴ. -ἤσω, (700) to sift, 


_ strain : pass. to be strained, Plat. Crat. 


402 C, trickle through, Tim, 59 E. 
Hence 
. Ἤθημα, aroc, τό, thatwhich is sifted. 


᾿Ἠθήνιον, τό, Ion. for ἠθάνιον, but. 


ν. fo Pathol. Sparr 
: TH, ἦρος; ὁ.--ἠθητής. 
᾿ Ἦθητήριος, ws fit for sifting or 


ἮΘΟΣ 


straining: hence τὸ ἠθητήριον,εεεἦθ- 
μός, α strainer, sieve, Strab. 
HOnTi¢, οὔ, 6, one who strains, also 


ητήρ. 

᾿Ηθίζω.--εἠθέω. 

Ἠθικός, ή, 6v, (ἦθος 11.) of, belong- 
ing to morals, ethical, moral, opp. to 
intellectual (δεανοητικός) Arist. Eth. 
N.—IE. showing morals or moral. char- 
acter, expressive thereof, λέξις, Arist. 
Rhet. Adv. -κῶς, hence, ἠθικῶς μεῖ- 
διᾶν or γελᾶν, to laugh expressively, 
Coray Plut. Brut. 51. 

"Hoiotc, ewe, ἡ, (ἠθίζω) a sifting or 
straining off, Arist. Probl. 

*HOudpror, ov, τό, dim. from ἠθμός. 

Ἠθμοειδῆς. ἔς, (ἠϑμός, εἶδος) lke a 
sieve or strainer: τὸ 70. ὀστοῦν, the 
perforated bone at the root of the nose, 
ἀπϑυθὺ which its secretions pass, 

al. 

ἮἨθμός, οὔ, ὃ, (700, 70éw) a sieve, 
strainer, Eur. Eurysth. 1.--Π.- κημός 
ΠῚ, Cratin. Nom. 13.—II=r6 ἠθμοει- 
δὲς ὀστοῦν, Gal.—First prob. in Si- 
geian Inscr., where it is written ἡθμός. 

᾿Ἠθμώδης, ες,Ξεἠθμοειδής. 

"Héoyp&déw, ὥ. to paint or describe, 
character, Vita Thuc.: from 

᾿Ηθογράφος, ὄν, (ἦθος, γράφω) 
painting, expressing character: ὁ 70. 
one whose pictures are full of character, 
Arist. Poet. [ἃ] 

Τ᾽ θοκλῆς, ἕους, 6, Ethocles, masc. 
pr. n., Lue. 

"HOoAoyéw, G, to express character 
or something in character, Longin. : and 

᾿θολογία, ας; 7, a painting of char- 
acter, esp. by mimic gestures, elsewh. 
χαρακτηρισμός, Senec. Ep. 95: from 

᾿Ηθολόγος, ov, (ἦθος, λέγω) paint- 
ing manners Or character by mimic ges- 
tures and actions, like ἀρεταλόγος 
and βιολόγος, and so esp. of dramatic 
and mimic poets, Diod. 

᾿θοποιξω, ©, (ἠθοποιός) to form 
manners or character, Plut.: also to: ex- 
press them. Hence 

᾿Ηθοποιητικός,. ἢ, dv, belonging to, 
fit for the forming of character. Adv. 
-κῶς. 

Ἠθοποιΐα, ac, 7, a forming, express- 
ing of manners or character, Strab. : 
from Σ ι 

᾿Ηθοποιός, ὄν, (ἦθος, ποιέω) form- 
ing, expressing character, Plut. 

*H6oc, eoc, τό, an accustomed seat, 
hence in plur. seats, haunts, abodes, Il. 
6, 511, Od. 14, 411, but in Hom. only 
of the haunts of beasts: of the abodes 
of men first in Hes. Op. 166, 523, Hdt. 
1,15, cf. Koen. Greg. p. 494 :—acce. to 
Heind. Plat. Phaedr. 81 E, never used 
by Att. in this sense, but v. Aesch. 
Supp. 64, Eur. Hel. 274, Arist. Mund. 
6, 16.—II. usu. custom, usage, Hes. Op. 
136: hence the manners and habit of 
man, his way of speaking, acting, Or ex- 
pressing himself, disposition, temper, 
moral nature, character, first in Hes. 
Op. 67, 78; freq. πρᾷος, φιλόπολις, 
βελτίων τὸ ἦθος, also of outward bear- 
ing, ὡς ἱλαρὸν τὸ ἦθος, Xen. Symp. 
8, 3, and later τῷ ἤθει (in this sense 
ἦθος is almost always in sing.), Lob. 

hryn. 364: but generally of manners, 
freq. in plur., Lat. mores, Hes. Th. 66, 
Hdt. 4, 106, Thuc. 2, 61, ἤθεσι καὶ 
ἔθεσι joined, Plat. Legg. 968 D : also 
of animals, Eur. Hipp. 1219: of things, 
nature, kind, τοῦ πυρετοῦ, Gal.—2. any 
characteristic expression, such as 15 
shown in the features, mien, etc., Lat. 
affectus, differing from πάθος, in that 
the latter denotes violent, the former 
calm affections of the mind, Dion. H., 
οἴ, Quintil. 6, 2. (Prob. a lengthd. 
form of ἔθος : by some referred to ἕζω.) 


HIQN 


᾿Ἡθροισμένως, adv. part. perf. pass. 
from ἀθροίζω, in a mass. 

"Hw, rare collat. form οὔθέω, q. v., 
pp: ap. Gal. Also written ἤθω to 
refer it to the root ἔξω, ἕημι, but really 
akin.to σήθω. ἢ 

Ἤϊα, τά, (εἶμι, impf. Ion. ἤζα, Att. 
ἦα) provisions for a journey, Lat. viatica, 
m prose ἐφόδέα; Od. 2, 289, 410, ete. : 
in genl. food, meat, λύκων jia, food 
for wolves, Il. 13, 103.—II. chaff, husks, 
elsewh. ἄχυρα; only in Od. 5, 368. [In 
Hom. ¢ usu. long in arsis; short in 
thesis, Od. 4; 363; 12, 329, in phrase 
jia πάντα: besides this, the word is 

ound in dissyll., Od. 5, 266, 368; 9, 
212, where Wolf writes7va, Dind. ja: 
so, the gen. ἠΐων would be better writ- 


¥ 


ten ἤων, cf. Pherecr. Incert. 14, and 
Υ͂. δηϊοςἹ 

Ἤϊα, lon. for ἤειν, impf. from εἶμεν 
to go; Hom. uses only 1 sing., Od. 4, 
427, 333; 3 sing. ἤϊε, and 3 pl. Hiov 
or jicav.. [1] 

“Hiecayr, 3 plur. impf. from eis, to 
go, for which Hom. uses ἤσαν. — 

Ἠϊθεος, ὁ, Att. contr. ἤθεος, the 
youth come to manhood, but not vet 
married, a bachelor, answering to the 
feminin. παρθένος. cf. Plat. Legg. 840 
D, and Ruhnk. Tim.: hence παρθέ- 
voc ἠϊθεός Te joined, Il. 18, 593; 22, 
127, οἵ. Od. 11, 38: later also as real 
adj. παῖς ἠΐθεος, etc., Plut. The fem. 
ἡ ἠΐθεος Or ἠΐθεος κόρη,Ξ--παρθένοξ, 
is rare, ἡ ἠϊθέη, Nic. (Prob. another 
form of αἰζηός, and so from ζάω, ζέω ; 
ace. to E. M. from αἔθω ; Riemer from 
ἠθεῖος.) [¢ Ep.:.as trisyll. ἤθεος in 
Att. poets. ] 

*Hixro, 3 sing. plqpf. of ἔοικα, Od: 

"Hige, 3 sing. aor. 1 from, ἀΐσσω, 
Hom. 

Ἠϊόεις, ecoa, ev, (ἠϊών, ὄνος, and 
so strictly it should be ἠϊονόεις) with 
banks, high-banked, steep-banked, esp. 
epith. of the mountain-stream Sca- 
mander, én’ ἠϊόεντι Σκαμάνδρῳ, Ik 
5, 36: πεδέον Hider, in Q. Sm. 5, 299, 
is taken for a meadow in which geese, 
etc. feed; whence Buttm. concludes 
that the word had the signf. grassy, 
which should also be received in IL., 
Scamander winding through grassy 
meads, v. Lexil. in voc. [Z] 

Ἤϊον, Ep. for ἤεσαν. 3 plur. impf. 
from εἶμι, to go, Od. [Z] 

t’Hiévec, wr, ai, (lit. the banksy 
Eiidnes, a town of Argolis, near the 
promontory Scyllaeum, Il. 2, 565. 

t’Hioveve, ἕως Ion. joc, 7, Eidneus, 
a Greek, Il. 7, 11—2. a Thracian 
prince, father of Rhesus, Il. 10, 435. 

tT Hidévn, ne, 7, Eidne, a Nereid, Hes, 
Th. 255. 

Ἠϊόνιος, ov,=76vt0¢, Ion. [7] 

*Hioc, ov, 6, epith. of Phoebus, Hie 
Φοῖβε, Il. 15, 365; 20, 152; (either 
from the cry 7, 7, cf. inioc, ebioc, or 
from éic, 7c, Franke H. Hom. Ap. 
Del. 120) [7] 

Ἤϊσαν, Ep. for ἤεσαν, 3 plur. impf. 
from εἶμι, to go, oft in Hom. [1] 

Ἤϊσαν, Ep. for ἤδεσαν, 3 plur; 
impf. of oida, only in Ap. Rh. in 
comp. ἐπήϊσαν. [1] ' 

Ἠξχθη, 3 sing. aor. 1 pass. from 
ἀΐσσω, ll. 3, 368; plur. ἠὀἔχθησαν, Il. 
16, 404. 

Ἠϊών, ὄνος, ἡ, Att. ἠών, Dor. ἀϊών, 
asea-bank, the shore, beach, coast, Hom., 
and Hdt. 8, 96: later also of a river- 
bank, Ap. Rh. 2, 659; 4, 130. [7] 

"Hiwr, ovoc,, (diw) a hearing, re- 
port, the reading of Zenodot. for ayy 
eAiny, in Od, 2, 42. 

} Hidv, évoc, 7, Eton, a city of Mace- 
donia at the mouth of the Strymon, 
609 
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the port of Amphipolis; on its site | 


stands the mod. Contessa, Hdt. 7, 25, 
113: Thuc. 1, 98. 

"Hea, adv. of sound, stilly, low, 7Ka 
πρὸς ἀλλήλους ἀγόρευον, Il. 3, 155. 
—Il. of place or motion, slightly, a lit- 
tle, 7x’ ἐπ’ ἀριστέρά, α little to the 
left, Il. 23, 336; ἦκα παρακλίνας κέἕ- 
φαλήν, Od. 20, 301; hence in genl. 
softly, gently, ἦκα ἐλαύνειν, Od. 18, 
92, 94: ἀπώσατο ἧκα γέροντα, 1]. 24, 
508: ἦκα. μάλα ψύξασα, Il. 20, 440; 
ἧκα κιόντες, Od. 17, 254, cf. ἤκιστος. 
--Π. of sight, softly, smoothly, ἧκα 
στίλβοντες ἐλαίῳ, with oil soft. shi- 
ning, Il. 18, 596.—IV. of time, by little 
and little, Jac. A. P. p. 116... (Hence 
the radic. signf. is not much, slightly, 
and it must be akin not only to ἤκι: 
στος, but also to ἥσσων, ἤἥκιστος, be- 
ing in truth their positive: also to 
ἀκέων, ἀκήν, ἀκαλός, Buttm. Lexil. 
in voc.) : 

*Hxa, aor. 1 of inut, 3 sing. ἧκε, freq. 
in Hom. 

"HxaAéoc, a; ov, and 

Ἤκᾶἄλος, ov, adj. from ἧκα, and in 
same signf., but only in Gramm. (Its 
likeness to ἕκηλος; is accidental.) 

*Hxaye, 3 sing. aor. 2 formed from 
ἀκάχω. q. ν., Hom. A 

Ἤκεστος, ἡ: ov, (for dxeoroc, from 
κεστός) ungoaded, of bullocks. which 
have never yet been worked, such as 
were used for sacrifices, in Tacit. 
nullo mortali opere contacti, Il. 6, 94, 
275, 309. : ; 

"Hx, He, ἦν, Ion. for dxf, ἀκωκῆ, 
Archil. 41, v. Valck. Hat. 4, 196. x 

Ἤκιστος, ἡ, ov, superl. adj. from 
adv. ἦκα, only in Tl. 23, 531, ἤκιστος 
ἐλαυνέμεν, the gentlest, 1. 6. slowest, in 
driving: where however Dind. (in 
Steph.) and others write ἥκιστος, as 
superl. of ἥσσων, the worst to drive; 
but as ἥκιστος, is never found in 
Hom.., it is better to keep ἤκιστος, as 
an old form. πὸ: 

“Hxioroc, 7, ov, superl. of compar. 
ἥσσων, the worst, least, poorest, mean- 
est. Adv. ἥκιστα, least: οὐχ ἥκιστα, 
not least, i. €. most, very much so, Hat. 
4, 170, Soph., etc.: very freq. in re- 

ly toa question, nay not so, not at all, 
oph. O. T. 623, etc. ; so too ἥκεστά 
€, Ib. 1386, and Plat.: cf. Ruhnk. 

im. (The root.is ἧκα, but in signf. 
and usage the positive is κακός, or 
μικρός.) 

Ἦ κου, Ion. and Dor. for ἥπου, 4. v. 
᾿Ηκρεβωμένως, adv. part. perf. pass. 
from. ἀκριβόω, ewactly.. 

. ἭΚΩ, impf. jxov: fut. ἥξω, no 
other tenses in use. J am come, am 
here, am arrived, (cf. οἴχομαι) only 
twice in Hom:,-Il. 5, 478, Od. 13, 325, 
elsewh. ixezy, so too Pind., v. Béckh 
v. 1. O. 4,18: very freq. in Att., of 
whom the more accurate did not use 
the impf. I came, since this sense:was 
already in the pres. In less exact or 
not Att. writers it is used for ἔρχομαι, 
to come, go, esp. to come back ; so ἥξει, 
even in Ar. Pac. 265, Thuc., etc. ; 
ke, Imperat.,. Ar. Pac. 275.. Con- 
struct. mostly with εἰς, ἐπί, παρά, or 
adv. of motion ἴο ἃ place, 8. Ε. δεῦρο: 
but, ἥκειν ἐπὶ τὸ στράτευμα, Xen. An. 
7, 6, 2, is not, as usu., to come to the 
army, but to come for it, like μετά, c. 
800. ; In poets also c. acc. only.—II. 
to concern, relate or belong to, like the 
usu. προζήκειν, τινί, Soph. Ὁ. C. 
738 ; ποῖ ἥκει λόγος; what do the 
words relate to? Seidl. Eur. Tro. 
155; also, 7x. eic..., Ar. Plut. 919, 
παρά-.., Hdt. 7,157, πρός..., Soph. O. 
Ο. 734, a acc.: and so,—2. to de- 
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end upon, ἡ σωτηρία ἐπὶ τὴν πρεσβεί- 
ὧν, pe aoe depended αι the μενα 
bassy, Dem. 350, 14,—III. to come to, 
reach a point, arrive at it, raise one’s 
self thereto, like ἀνήκειν, mostly with 
εἰς, εἰς τοῦτο τόλμης, σοφίας, ἡλικίας, 
oe cf. gp 4 Ἑ a O. 6 1030: 

ua μάχης, δι’ ὀργῆς ἥκειν, Aesch. 

Supp. 475, Soph. ©. C. 905, cf. διά 
A.—2. esp. freq. c. gen. and an adv., 
esp. in Hdt., ed ἥκειν τινός, to bewell 
off for a thing, have great store or plen- 
ty of it, e. g. χρημάτων, Hat. 5, 62; 
καλῶς ἥκ. βίου, Eur. Alc. 291; also, 
enact hk. τινός, to have an equal 
share of a thing, Hdt. 1,149; so, πῶς 
ἀγῶνος ἥκομεν ; how have we sped in 
the contest ?. Eur. El. 751; also, ed 
ἥκειν, sine gen., to be well off, flour- 
ishing, Hdt. 1, 30: less freq. c. gen. 
sine adv.,e. g. σὺ δὲ δυνάμιος ἥκεις 

ἅλης, thou art in great power, 
Hat. 7, 157, nisi legend. μεγάλως: 
cf. ἔχω LV. 2.—IV. εἰς ταὐτὸν ἥκειν, 
to be come to the same, i. 6, to agree to- 
gether, Valck. Hipp. 273.—V. ὃ καὶ 
νῦν ἥκει γενόμενον, Which commonly 
happens now too, Polyb.—VL. ο. part. 
fut., ἥκω φράσων, ἀγγελῶν, etc., like 
ἔρχομαι, Lam going, I intend to say, 

Valck. Phoen. 257, 713, 1082; but 
ἥκω φέρων, 1 am bringing. Cf. ἕκω, 

κάνω. 

t'HA =7Aoc, Euphor. ap. Strab. p. 
364, v. Buttm. Ausf. Gr. Gr..1, p. 213 
ed. Lob. ; ‘Lob. Paral. 70, 116. 

*HAaivo, Ion. and poet. for dAaive, 
to wander, stray : metaph. to wander in 
mind, be mad, Call. Dian. 251; alsoin 
mid., Theocr. 7, 23. 

. Ἠλάκἄτα, wr, τά, the wool on the 
spindle, the thread spun from it, yarn, 
ἠλάκατα στρωφᾶν, to spin yarn, Od. 
6, 53, also. 7A. στροφαλίζειν, Od. 18, 
315. Only used in plur., cf. sq. [Ad] 

Ἠλακάτη, ne, 7, a distaff, Lat. co- 
lus, Il. 6, 491, Oa. 1, 357, etc.: also a 
spindle ; cf. foreg. Hom. has it onl 
in’first sense, but later it was used, 
like ἄτρακτος, of many things spin- 
dle-shaped, hence—II. a shaft, stalk, 
oF the joint of a reed or cane, Vheophr. 
—TIIL. an. arrow, like ἄτρακτος, but 
dub., cf. ypvonAdKaroc.—lV. the up- 
per part of the mast, which was made 
to turn round.—V. a windlass, to draw 
up heavy nets, etc., elsewh. ὄνος. 
(Perh. εἰ ἕὰς to #AdoKw, so that the 
distaff got this name from being turn- 
ed round, which agrees with signf. IV. 
and V, while the spindle shape agrees 
with signf. I]. and ΠῚ. Acc. to others 
from ἕλκω.) [ka]. Hence 

Ἠλακατῆνες, wr, οἱ, alarge sea-fish, 
eaten salt, and so called from. their 
spindle-like form; Mnesim. ap. Ath. 
403 B. i ¢ : 

-’HAdxarov, ov, τό, supposed sing. 
of ἠλάκατα, q. Υ. ; 

Ἡλάμην, ἥλατο, aor. 1 mid. from 
ἅλλομαι. : 

.- Ἤμλᾶσα, ας, ε,; aor. 1 of ἐλαύνω, 
Hom. 

-Ἠλασκάζω, ν. sq. 

Ἤλάσκω, Ep. form οἀλάομαι, ἀλαΐ- 
γω, to wander, stray, roam about, ἔλα- 
φοι καθ᾽ ὕλην, Il. 13, 104, μυῖαι κατὰ 
σταθμόν. ll. 2,470: hence ἃ lengthd. 
poet. form . Saegaart of men, Il. 18, 
281, cf. H. Hom. Ap. 142. But Od. 
9, 457, c. acc., ἐμὸν μένος ἠλασκάζει, 
he flees from, shuns my wrath, unless 
it should be ἠλυσκάζει, Ion. for ἀλυ- 
σκάζει, cf. Herm. Orph. Arg. 439. 

-?HAdro, 3 sing. impf. from ἀλάομαι, 
Od. 3, 302. 

*HAdave, 3 sing. aor. 2 from ἀλδαί- 
VO, | i 4 
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ΤῬΗλεία; ας, ἡ,Ξ-- Ἦλις, Thue. 8, 88; 
Polyb. 4, 68, 4. ἈΠ 
Ἠλειακός, ή, όν, (Ἤλιρ) from Elis, 
—IL of Ἠλειακοί, the school of Elis; 
the disciples of Phaedo, Diog. L. 1, 
17; 2, 105, 126. o3ab. TOL 
ΤΉλεϊξος, ἃ Ep. and Ion. 9, ov, 
(HA) of Elis, Eléan, "Hien xo, 
Idt. 4, 30: οἱ Ἠλεῖοι, the Eléans, Il. 
11, 671 sqq.: οἵ, ᾿ΕΠπειοί. ᾿ .-- "" 
Τ λεῖος; ov, 6, Eléus, son of Nep- 
tune, king of the Epei, Paus. 5, 1, 8. 
Ἠλέκτρα; ἡ, V. ἤλεκτρον, init. 
-«ΤἬλέκτρα, ἀρ, ἡ, Electra, daughter 
of Oceanus and Tethys, wife of Thau- 
mas, mother of Iris and the Harpies, 
H. Hom. Cer. 418, Hes. Th. 349.—2. 
a daughter of Danaus, Apollod.—3. a 
i. cg of Atlas, one of ue Pleiades, 
mother of Dardanus and Jasion, Id. 
3, 12, 1—4. daughter of Agamemnon, 
and Clytaemnestra, 50 called from her 
beauty ; her proper name was: Aaodi- 
«yn. She married Pylades and bore 
him Strophius and Medon, Trag.—5 
sister of Cadmus, after whom the 
Ἤλεκτραι πύλαι, (Aesch. Theb. 423) 
in Thebes, were said to be named, 
Paus. 9, 8.—II. a small town and riv- 
er of Messenia, Paus. (For deriv. v_ 
at end of ἤλεκτρον.) 
ΤΉλεκτραι, ὧν, Dor."AAeKtpat, Gv, 
Pind., ai, πύλαι, the Electran gate, one 
of the gates of Thebes, Aesch. Theb. 
423, Eur. Phoen. 1129, v. foreg. 5. 
gta atte νῆσοι, Vv. sub Ἦλεκ- 
τρίς. bie 7 
Ἠλέκτρϊνος, ov, made of ἤλεκτρον, 
chins like it Call Cer. 39," an a 
PHAexrpic, tdoc, 7, (prop. beam- 
ing) Electris, epith. of ve Orph.— 
2. in pl. "Hiexrpidec, wv, al, νῆσοι; 
(sing. in Ap. Rh. 4,580) the Electrides, 
the amber-islands of the ancients, said. 
to have been situated at/the mouth of 
the Po in the Adriatic, purely mythic 
even acc. to Strab. p. 215, etc. I 
Ἤλεκτρον, ov, τό, and ἤλεκτρος, 
ov, 6, and even 77, (for there is a great. 
diversity of gender; in Hom. and 
Hes. nothing can be determined ; but 
it is neut..in Hdt..3,:115, mase. in 
Soph. Ant. 1038, fem. in Ar. Eq. 532,, 
though here some write ἠλεκτρῶν, as 
from 7A&kTpa)—electron, thrice in Od.,) 
viz., 4, 73, where it adorns the walls. 
of Menelaus’ palace along with cop-- 
per, gold, silver and ivory, and 15, 
460 ; 18, 296 in plur., where of a gold 
broach or necklace is said, μετ᾽ ἦλέκ- 
τροισιν ἔερτο, πὰ ἠλέκτροισιν ἐερμέ-" 
vov, jointed or set with pieces of elec-' 
tron ; so in Hes. Sc. 142, we have a 
shield enriched with sum, ivory, 
electron and gold :: but. im Ep. Hom. 
15, 10, where the rich bride stands on 
electron, there is nothing joined with. 
it: Soph. Ant. 1038, speaks of τὸν πρὸς 
Σαρδέων ἤλεκτρον... καὶ τὸν Ἰνδικὸν 
χρυσόν: Hdt. 3, 115, merely says: it) 
was brought from the extreme west.. 
So far we have nothing totell us what: 
it was. Now piers λυκας N; 33, 235) 
37, 2, 11) distinguishes electron into— 
1. amber (as it certainly is in Plat. and. 
all later authors), *¢ four one 
substance tompounded © ‘parts gold 
and one.silver, cf. Paus. 5, 12, 6; for. 
which latter Passow and. others 
would take it in Hom., and Hes., ar 
guing that amber was unknown till. 
the. Phoenicians brought it.im at a la- 
ter period, to which he thinks the. 
lace of Hdt. may refer; while Buttm. 
ythol. 2, p. 337, sqq., maintains the 
orig. signf. of amber, arguing from ther 
old legend of the origin of amber. 
The μα μέτα, of Soph. seems certainly 
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to refer to the gold-ore washed down 
by the Pactolus.—II. in Ar. Eq. 532, 
it is said of the aged Cratinus, ἐκπὲπ- 
τουσῶν τῶν ἠλέκτρων καὶ τοῦ τόνου 
οὐκέτ᾽ ἐνόντος, Where the Schol. in- 
terpretsit of the bed-feet, inlaid with elec- 
tron, later Interpp. of the pegs (κόλ- 
Aomec) of his-lyre; at all events it 
must here mean something inlaid or 
enriched with amber or electron, v. 
Buttm. p. 346. (The word is. usu. 
connected with ἠλέκτωρ, the sun, to 
which Hom. compares his electron, 
so that it would mean any thing bright 
and beaming, wh. notion runs through 
the prop. names Ἠλεκτρύων, and 
Ἦ λέκτρα, and Ἤλεκτραι, one of the 
gates of Thebes. Buttm. |. c. p. 354, 
sq. derives it from ἔλκω, from the at- 
tracting power of amber, as it were 
ἕλκτρον, ἕλκητρον, ἤλεκτρον.) Ὁ 
. Ἠλεκτροφὰᾶής, ἔς, (ἤλεκτρον, φάος) 
amber-gleaming, αὐγαί, Eur. Hipp.741. 
PHAexrpiwv, ὠνος and ονος, 6, also 
-τρυών, ὄνος, Electryon, son of Per- 
seus and Andromeda, king of Myce- 
nae, and father of Alemena, Hes. Sc. 
yt ath Alc. 839. Hence ον 
Κτρυώνη, NC, ἣν, daughter 9 
Electryon, i.e. Alcmena, Hes. Sc. 16. 
. Ἠλεκτρώδης, ες, (ἤλεκτρον, εἶδος) 
amber-like, Hipp. 
. Ἠλέκτωρ, opoc, 6, the beaming sun, 
Il. 6,513: also as adj., 7A. ὙὝπερέων, 
ying Hyperion, Il. 19, 398, cf. 
λεκτρον, 
᾿Ἠμλέμᾶτος; ἡ; ον, Dor., (ἠλός, ἦλε- 
6c) idle, vain, trifling, Theocr. 15, 4, e 
conj. Stephani. Adv. -τως, Ap. Rh. 
Ἦλεός, 4; ὄν, (ἠλός) astray, dis- 
traught, crazed, φρένας ἠλεέ, Od. 2, 
243,.—II. act. distracting, crazing, olvoc, 
Od. 14, 464. : 
Ἠλεύατο, Ep. for ἠλεύσατο, 3 sing. 
aor. 1 mid. of ἀλεύομαι, Il. 
Ἠλήλαντο, 3 plur. plqpf. pass. of 
ἐλαύνω; Hes. Sc. 143. 
Ἠλήλατο, 3 sing. plepf. pass. of 
ἐλαύνω, Il. 5,400. 
Ἠληλέμμην, plapf. pass. from ἀλεί- 


Ἦλθον, ec, €, aor. 2 of ἔρχομαι, from 
Hom. downwds. 

*"HAGocayr, 3 plur. for ἦλθον, Alex- 
andr. 

Ἡλιάδης, ov, 6, child of the Sun, 
Lue. :fin pl. of Ἡλιάδαι, children of 
the sun, appell. of the Rhodians, 
Strab.+ : fem. ‘HAzdc, άδος. 

Ἡλιάζω,Ξ:- ἡ λιόω, to warm in the 
sun.—II. mid. si ay ῦμαα to sit in the 
court ‘HAtaia, Ar. Eq. 798, Vesp. 772, 
with a play on the word: so ἡλιάξει, 
Dor. 2 sing. fut. mid., Ar. Lys. 380. 

_‘Hitaia, ac, 7, at Athens, a public 
e or hall, in which the chief law- 
court was held, for the trial of state- 
offences, Ar. Eq. 897: hence this 
court itself, Oratt.: in the same place 
was also held the déaita. Cf. Herm. 
Pol. Ant. ὁ 134; Att. Process, p: 144, 
500, 1000, 1500, Vémel de Heliaea, 
Frankft.1820. (From ἁλής. ἁλέζομαι, 
ἁλία, Siebelis Paus. 1, 28, 8, A. B. p. 
311.) 

Ἡλιεακός, ἢ, 6v, (ἥλιος) of or belong- 
ing to the sun, 7A. κύκλος, the sun's 
orbit, Diod., cf. Meineke Com. Fr. 2, 
p. 747. 

Ἡλιάς, ddoc, 7, a daughter of the 
Sun, usu. in plur. Ἡλιεάδες, the Heli- 
ades, daughters of the sun, the sisters of 


Phaéthon, changed into poplars, Par- 


menid. Fr. 9; tAp. Rh. 4, 603.—2. as 
adj. : of or belonging to the sun, ἀκτίς, 
Luc.; appell. of the island Rhodes, Id. 

. Ἡλίᾶσις, εως, ἡ, (ἡ λιάζωγεεἡλίω- 
σις, exposure to the sun, Dio 
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(from mid.) the right of sitting in the 
‘HAcaia, Jusjur. ap. Dem. 747, 8. 

Ἡλιαστήριον, ov, τό, (ἡλεάζω) α 
place for taking the sun, Strab. 

Ἡλεαστής, οὔ, ὁ, προ ig?) a ju- 
ryman in the court “HAiaia, a Heliast, 
Ar. Vesp. 891, etc. : hence 

Ἡλιαστικός, ἢ, ὄν, of or belonging 
to a Heliast, γέρων, Ar. Vesp. 195, 
ὀβολός, Id. Nub. 863. 

Ἡλιάω, ὥ; (ἥλιος) to be like the sun, 
Philostr. - 

"HALBaroc, ov, steep, abrupt, freq. 
in Hom., both Il. and d., but only as 
epith. of πέτρη; Il. 15, 273, 619; 16, 
35, Od. 9, 243, (where it simply means 
high, huge, as applied to the mass with 
which the Cyclops closes his cave) 
10, 88; 13, 196: soin Hes. Th. 675, 
786, Sc. 422, Theogn. 176, Pind. O. 6, 
110, Aesch. Supp. 351 ; epith. of ὄρος, 
and ἄκρῃ, in Ap. Rh. ; of the Olym- 
pian throne of Jupiter in Ar. Av. 
1732: in H. Hom. Ven. 268, if the 
passage is correct, even of high trees. 
The word is poet., yet occasionally 
found in prose, πέτραι 72., Xen. An. 
1, 4,4; τόποι, Polyb. 5 πέτρος, Strab. 
—Il. by the usual reaction of signfs., 
like Lat. altus, also deep, abysmal, ἄν- 
τρῳ ἐν HALBaTw, Hes. Th: 483 ; Tdp- 
ταρος HA., Stesich.; 7A. ὑπὸ κευθ- 
Got, Eur. Hipp. 732.. (The readiest 
deriv. is from ἥλεος, and Baiva, tra- 
versed only by the sun, and so steep, 
lofty: but, if so, could it be transfer- 
red to ἄντρον, Τάρταρος, κευθμών 1 
More prob. therefore, with Buttm. 
Lexil. in v., from’ ἠλός, ἠλεός. ἀλιτ- 
εἶν, and βαΐνω, synon: with ἄβατος, 
or δύςβατος, hardly to be trodden, and 
so impassable, steep and sheer, whether 
up or downwards : in which case 7Aé- 
Baroc is ἃ shortened form for ἠλιτό- 
Batoc, cf. ἠλιτόμηνος, HAtTtoEpyoc : 
Déderl. considers it a simple deriv. 
from ἄλεψ, which is quoted by He- 
sych. as=7érpa.. Others from ἀλά- 
ovat.) [1] 

Ἡλιεῖον, ov, τό, (ἥλιος) a temple of 
the Sun. 

"HAtetw,=7At6@, dub. 1. 

"HAia, adv. (ἅλις) enough, suf- 
ciently, in Hom. ‘always ἤλιθα πολλή, 
very much, a great deal, Lat. satis mul- 
tum, Il. 11, 677, Od. 5, 483, ete —IL. 
of time, suddenly, at once, like ἀθρόως, 
Ap. Rh—IIl. (7A6¢, ἠλεός) in vain, 
like μάτην, Call. Lav. Pall. 124, cf. 
ἠλέθιος 1]. 

Ἠλϊθιάζω, to speak or act idly, fool- 
ishly, Ar. Eq. 1124: from 

Ἠλέθιος, a, ov, Dor. ἀλέθ., (ἠἡλός, 
ἠλεός) idle, trifling, vain, random, χό- 

ος; Pind. P. 3, 21, βέλος, Aesch. Ag. 
366: foolish, silly, like μάταιος, Hat. 
1, 60, Eur. Cycl. 537, etc., cf: ἤλιθα 
Ill. Adv. -ἕως, Plat. Theaet. 180 D: 


mn ie as adv. ‘Ar. Nub. 872. 
[ ence 

"HAibL6tH¢, ἡτος, 7, folly, silliness, 
Cratin. Pyt. 9 


Ἠλιθιόω, to make foolish, to distract, 
craze, Aesch. Pr. 1061, 
᾿Ἠλιθιώδης, ες, (ἠλέθιος, εἶδος) like 


a fool, Philostr. . 
"HAikia, ac, ἦ (HALE) time of life, 
age, Lat. aetas, Il, 22, 419, where old 
age is meant; cf. τὸ ἀχρεῖον τῆς ἡ.» 
huc. 2, 44: elsewh. usu. the flower 
or prime of life from about 18 to 50, 
man’s estate, manhood, also of women, 
womanhood, Hat., Hipp., etc.: ἐν ἡλι- 
kia εἶναι to be of age, c. inf., e. g. 
στρατεύεσθαι; for service, Hdt. 1, 
209, cf. Dem. 42, 9; so too, Bi gy 
ἔχειν, εἰς HA. ἐλθεῖν, Plat. Euthyd. 
306 D, Theaet. 142 Εἰ; ἡλικέας μετέ- 
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yew, Thue. 7, 60: of ἐν ἡλικίᾷ. men 
rs serviceable age, Thuc.'8, 75: ἡ Ka- 

ἑστηκυῖα HA., maturity, Thuc. 2, 36: 
—véoc ἡλικίην, Hdt. 3, 134, ἀκμαῖος 
Hig qa. Arist. Pol. ; προεληλυθὼς τῇ 
A.. Xen. Hell. 6, 1, 4.—2. youthful 
heat and passion, Hdt. 3, 36;°7, 18: 
hence—II. as collective subst.,=ol 
ἥλικες, those of the same age, fellows, 
esp. all fit for service, Lat. juventa, Il. 
16, 808 : 7A. ἀστῶν, Aesch. Pers. 914, 
cf. Thuc. 3, 67.—IIL in genl. age, time, 
ταῦτα ἡλικίην ἂν εἴη κατὰ Λάϊον, 
about the age or time of Lains, Hdt. 
5, 59, cf. 60, 71: and lateran age, Lat. 
saeculum, Dem. 1392, 13.—IV. of the 
body, stature, growth, as being a sign 
of age, Hdt. 3, 16, Dem. 1024, 26. 
Hence 

Ἡλὶκιάζομαι, as pass., to 
manhood, Hermes ap. Stob. 
1098. 
Ἡλϊκιώτης, ov, 6, fem. ὥτις, ἐδος, 
an equal in age, fellow, friend, Lat. ae- 

uahs, Hdt. 5,71, Ar. Nub. 1006: 72. 

στορία, contemporary history, Plut. 
Ἡλέκος, ἡ; ov, as big as, as tall as, 
Ar. Ran. 55: in genl. as great as, how 
great, strong or powerful, fat. quantus, 
Dem. 67,1: also how old, at what age, 
Soph. O. T. 15; as old as, Ar. Ach. 
703 : esp. in expressions of wonder, 
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usu. θαυμάσιον ἡλίκον, extraordinari- 


ly great, Dem. 348, 24, as in Lat. mi- 
rum quantum... Also used in orat. obli- 
qua. In questions πηλέκος, answer- 
ed by τηλέκος, or usu. τηλικοῦτος. 
[7] : from 

"HALE, ἕκος, 6, ἢ, in the flower or 
ea of life, of age, of the same age, 

at. aequalis, Od. 18, 373: hence—2, 
a fellow, comrade, Hdt. 1, 34, etc. ; 
ἥλικες ἥβης ἐμῆς, Aesch. Pers. 681: 
so too, 7A. veavidec, Ar. Thesm. 1030. 
Proverb.. ἡλιξ ἥλικα Tépret, Plat., 
and Arist.—3. later c. gen., like, resem- 
bling, Wern. Tryph. 637. 

Ἡλιεόβλητος, ov,=sq., Eur. Bacch. 


14. ) 

Ἡλιόβολος, ov, (ἥλιος, βάλλων 
sun-stricken, sun-burnt, scorched, The- 
ophr. 

t'HAcodapa, ας, 7, Helioddra, fem. 
pr. n., Anth. 

+'HAé6dwpoc, ov, 6, Helioddrus, masc. 
pr. n., an Athenian, Dem. 927, 23.— 
Others in Ath. 45 C, etc. 

Ἡλιοειδής, ἐς, (ἥλιος, εἶδος) like the 
sun, bright and beaming, Plat. Rep. 508 
A. Adv. -δῶς. ; 

Ἡλιοθερέω, ὥ, f. -ἥσω, to sun one’s. 
self, Gal. : from 

Ἡλιοθερῆς, ἕς, (ἥλιος, θέρω) warm- 
ed in the sun. 1 

Ἡλιοκαής, ἕς, (ἥλιος, κάω, καίω) 
burnt in or by the sun, sun-burnt, Luc. 

Ἡλιοκᾶΐξα, ac, 7, a being sun-burnt. 

Ἡλιοκάμεινος, ov, 6, (ἥλιος, κάμε- 
voc) a room exposed to the sun for win- 
ter time, Plin. Ep. 2, 17, 20. [a] ; 

Ἡλιοκάνϑᾶἄρος, ον, (ἥλιος, κάνθα- 

oc) the dung-beetle, called sun-beetle, 
feriase it was the Avgypt. hierogly- 
phic for the sun. 

Ἡλιόκαυστος, ov, (ἥλιος, Kaiw)= 
ἡλιοκαής, Theocr. 10, 27. 

Ἡλιόκτῦπος, ov, (ἥλεος, κτυπέω) 
sun-stricken, sun-burnt, as should be 
read with Wellauer in Aesch. Supp.. 
155, for ἢ διόκτυπον. - ᾿ 

Ἡλιομᾶνής, ἔς, (ἥλιος, μαίνομαι) 
sun-mad, mad for love of the sun, epith. 
of er Cicada, Ar. Av, 1096. 

Ἡλιόμορφος, ov, (ἥλιος, μο 
sun-shaped, Poet. ap. Ath. geen ) 

“HAérove, rodoc, δ,Ξεἡ λιοτρόπιον, 
Diosc. ; ; 

Ἥλιος, ov, ὃ; poet. ἠέλιος, (ἕλη) 
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the sun; Hom. always in poet. form, 
except Od. 8, 271, where it is usu. ta- 
ken asa prop.n. For the sun’s _ri- 
sing he uses, ἀνιέναι, ἀνορούειν, and 
ἀνανεῖσθαι, Od, 10, 192; of the set- 
ting δῦναι, and καταδῦναι, mostly in 
partic.: φάος ἠελίοιο, is with him 
sometimes daylight, sometimes , the 
light of life: πρὸς Ho τ’ ᾿Ηέλιόν Te, 
toward the morning-red and rising sun, 
opp. to πρὸς ζόφον, for Hom. only 
marked two points of the compass, 
E. and W., and called them the rising 
and setting, light and darkness, morning 
and evening, Il. 12, 239, Od. 9, 26; and 
so, Hat. 7, 58 opposes πρὸς ἠῶ τε Kal 
ἡλίου ἀνατολάς to πρὸς ἑσπέρην, 80 
that πρὸς ἥλιον still remained— πρὸς 
ἠῶ: these old authors called the N. 
the upper, and the S. the lower parts : 
so too, of ἀπ᾽ ἡλίου ἀνατολέξων, the 
eastern.., Hdt.7, 70: later, πρὸς ἥλιον 
was the South.—2. day, like Lat. sol, 
Soph. El. 424: aday, Pind. O, 13, 51, 
Eur. El. 654, etc.: but later also a 
year, ap. Stob. p. 591, 32, cf. Sillig ad 
Catull. 5, 4; 8, 3, 8.—3. of ἥλιοι, the 
sun-beams, hot sunny days, like Lat. 
soles, Thuc. 7, 87.—II. as prop. n., 
(Dor. “Αλιος) Helius, the sun-god, oft. 
in Hom., though it is oft. dub. wheth- 
er he means the sun or the god; 
Wolf mostly prefers the prop. n., even 
in πρὸς Ἠῶ τε "HéAcév Te, because of 
the fondness the Greeks had for im- 

ersonation: tson of Hyperion and 

uryphaessa, Od. 12, 176, H. Hom. 
31, or Theia, Hes. Th. 371 sqq.f La- 
ter Helius was identified with Apollo 
or Phoebus, but certainly not before 
Aesch. 

Ἡλιοσκόπιον, ov, τό, (ἥλιος, σκο- 
méw) strictly that which looks to the 
sun, hence --ἡλιοτρόπιον, Diosc. 

Ἡλιοστερῆς, ἔς. (ἥλιος, στερέω) 
depriving of sun, and so shading from 
the sun, epith. of the Thessalian hat, 
Soph. O. C. 313. 

Ἡλιοστὶβής, ἐς, (ἥλιος, στείβω) 
sun-trodden, i. e. sun-burnt, Aesch. Pr. 
791. 

Ἡλιοτρόπιον, ov, τό, (ἥλιος, Tpo- 
af) the heliotrope, a plant which follows 
the sun with its flower and leaves, 
herba solaris, solstitialis, Diosc.: also 

ἡλιόπους and ἡλιοσκόπιον. --- Il. a 
sun-dial, Moschion ap. Ath. 207 F.— 
Ill. a gem, used as a lens to look at the 
sun, Plin. 

tHAcotpériov, ov, τό, Heliotropium, 
a place in the vicinity of Thebes in 
Thessaly, Polyb. 5, 99, 8. 

ΤἩλιούπολις, ewe, 7, lit. city of the 
sun, Helidpdlis,a city of lower Aegypt, 
(the On of the Bible) containing a 
celebrated temple of the sun; in 
LXX. Ἡλιόπολις, now Ain Shems, 
Hat. 2, 3, Strab. p. 805.—2. a city of 
Coele-Syria, some distance north of 
Tyre, now Baalbeck, Strab. p. 753. 
Hence 

Τ᾿ Ἡλιουπολίτης, ov, ὃ, an inhab. of 
Heliopolis, of Ἡλιουπολῖται, the Hel- 
opolitans, ὁ ‘HA. νομός, the Heliopo- 
litan nome, Strab. 

Ἡλιοφᾶνῆς, ἐς, (ἥλιος, φαίνομαι) 
beaming like the sun —II. pass. lighted 
by the sun. 

Ἡλιόφῦτον, ov, τό, a name for the 
yew, Diosc. 

Ἡλιόω, ©, (ἥλιος) to warm in the 
sun. Pass. to sun one’s self, be lighted 
and heated by the sun, Xen. Oec. 19, 
18: also to be sun-burnt, to live in the 
sun, i.e. in the open air, ἡλεωμένος, 
opp. to ἐσκιατραφηκώς, Plat. Rep. 
556 D. 

ΤΉλις, soon, ἡ, Dor. "AAcc, Elis, one 
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of the western provinces of the Pelo- 
ponnesus, Il, 2, 626, divided into three 
parts, Elis proper, or ἡ Κοίλη "Hate ; 
ἡ Πισᾶτις, and ἡ Τριφυλία, Hat., 
Thuc., etc.: also "HAeia, Thuc. 6, 
88.—2. the capital city of foreg., on 
the Peneus, formed into a city in the 
Persian war, Hdt. 6, 70, Thuc., etc. 
Acc. to Gramm. the ace. Ἤλιδα, Od. 
13, 275 is used of the country, Ἦλιν 
(Dor. *AAcv), Pind. O. 1, 126 only of 
the city: but latter of the country, 
Apollod. 1; 9, 7. : 

Ἡλέσκος, ov, 6, dim. from ἦλος, a 
little nail, Ar. Fr. 296. 

*Hiire, 3 sing. aor. 2 of ἀλιταίνω, 
IL. 9, 375, Hes. Sc..80. 

Ἡλέτης, ov, 6, (ἦλος) of or like 
nails, fem. -itic, ἐδος, λεπίς, iron that 
scales off from nails, Diosc. [1] 

*"HAiroepyéc, bv, (ἀλιταίνω, ἔργον) 
missing the work, failing in one’s end 
or aim, Anth., cf. sq. 

"HAirounvoc, ov, (ἀλιταίνω, μήν) 
missing the right month, i, e. untimely 
born, il. 19, 118: v. ἀλιτήμερος. 
Ἠλιφάρμακος, ov, 7, a plant useful 
to staunch blood, Timag. ap. Stob. p. 
541, 23. 

Ἦλιψ, troc, 6, said to be a Dorian 
shoe, V. ἀνήλιπος, Schol. Theocr. 4, 
56 


Ἡλιώδης, ec, (ἥλιος, eldoc)=HAt- 
οειδῆς, κοῖς το 608 τὰ 
Ἡλίωσις, εως, ἧ, (ἡλεόομαι) a being 
sunned: the sun’s heat. 
Ἡλιώτης, ov, ὁ, fem. -ὥτιες, doc, 


poet. 7eA., (ἥλιος) of, belonging to the 
sun, the sun’s light or heat, Soph. Tr. 
697: αἴγλη hA., Anth. : οἱ 7A., the in- 
habitants of the sun, Luc.—Il. ἡ ἡλιῶ- 


Tic, was an Ion. name for the moon, 
as if fem. of ἥλεος : whereas at Car- 
rae the sun was worshipped as Lu- 
nus, or masc. of Luna. 

Ἥλκησε, 3 sing. aor. 1 from ἑλκέω, 
Od. 11, 580. 

Ἡλοειδής, ἐς, (ἦλος, εἶδος) nail- 


shaped. 
HA00GAne, ους, ὁ; Helothdles, father 
of Epicharmus of Cos, Diog. L. 
Ἡλοκόπος, ὁ, (ἦλος, κόπτω) α nail- 
«πὴ, 235i ' 
Ἡλοπᾶγής, ἔς, (ἦλος, πή ι 
Μαεὰ with a Minh 
"HAOS, ov, 6, a nail: in Hom. 
never used to fix or fasten, but only 
for ornament, on the sceptre, Il. 1, 
246, the sword, IL. 11, 29, etc., so that 
rather nail-heads, studs are meant: 
hence—Il. any thing like a nail, a wart, 
knot, callus on the hands or feet : also 
on plants, esp. the olive, Theophr. 
Ἦλοός, ἢ, Ov, distraught, crazy, silly, 
φρένας ἠλέ, 1]. 15, 128.—II. later also 
idle, empty, vain: cf. ἠλεός. (Hence 
ἠλεός, ἠλέματος, ἤλιθα, ἠλίθιος : the 
root 15 ἄλη, ἀλεός, ἀλάομαι.) Hence 
᾿Ἠλοσύνη, ης, ἡνΞεὐλιθιότης, Nic. 
Ἡλότῦὕπος, ον, (ἦλος, τύπτω) fixed 
or pierced by nails, Nonn. 
"HA6w, ὥ. (7)A0¢) to nail, Clem. Al. 
.Ἤλπετο, impf. from ἔλπομαι, Hom. 
᾿Ἠλσάμην. aor. 1 mid. of εἴλω, wh. 
has a still stranger aor. 2 ἠλσόμην, 
unless Simon. 219 be corrupt, cf. 
Buttm. Lexil. v. εἰλεῖν 8. Hom. has 
only ἔλσαν and ἔλσαι of the aor. 1 act. 
Ἤλλσατο, lyr. aor. 1 mid. of ἐλαύνω, 
Schneidewin Ibyc. 29. 
Ἠλυύγάζω, (ἡλυξ) to overshadow, 
only found in compd. ἐπηλ. 
’"HAdyaioc, aia, aiov, shadowy, dark: 
from 
Ἠλύγη, ne, 9, shadow, shade, dark- 
ness: metaph. δίκης ἠλύγη, the dark- 
ness, intricacies of a Ὄνος Ar. Ach. 
684: cf. ἡλυξ. [Ὁ] 


HMAT 
᾿Ἠλυύγίζω;,:--Πλυγάζω. Hence " 
_ Ἠλύγισμός, οὔ, ὃ, an overshadotw- 
ing. CAE Be TE 

Ἤλῦθον, ες, ε, Ep. aor. 2 of Epyo- 
μαι, for which ἦλθον is more usu. im 
prose: this form seems to be used 
om Ν indicat. Ἷ 

1 VS; ὕγοζς; ὃ, ἡ,Ξ-εὴἦλ 7). only. 
found in compd. ém7Avé, LB by 
a prefix either from λύγη or from the 
root λύκη, lux, AedKoc, Ruhnk. Tim. 
Piers. Moer. p. 163.) 

Ἤλυξα, ας, e, aor. 1 from ἀλύσκω; 
Hom. of 

"HAtaia, ἡ,Ξεἤλυσις. 

Ἠλύσιον, πεδίον, τό, the Elysian 
fields, Od. 4, 563: later also without 
πεδίον, Elysium. Hom. places it on 
the west border of the earth, near to 
Ocean ; favoured heroes passed thi- 
ther without death, and lived happy: 
under the rule of Rhadamanthys, Od. 
4, 564: Hesiod’s Elysium is in the 
μακάρων νῆσοι, Ce 169; and so Pin- 
dar’s, O. 2, 129. From these legends: 
arose the fabled Atlantis—II. later: 
χωρία ἠλύσια and ἐνηλύσια were 
— struck by lightning, and so de- 
voted to some god, Lat. bidentalia, 
ὦμον, Pers. 2, 27. Sra 

Ἠλύσιος, ia, tov, coming: or Ely- 
sian, αὖραι, Anth. [0]: from — δὶ 

Ἢλῦσις, ἕως, ἡνΞεἔλευσις : also a 
ἀπο Ag. B61, that whieh gis ἂν 

esch. Ag. , that which is ing, 
the event: but v. Dind. ahaa ke 

Ἠλνσκάζω, ν. ἠἡλάσκω, sub fin. ἡ 
OY rise aor. 2 of ἀλφαίνω, Il. 21,) 


"Hho, Ion. syncop. for Att. ἑάλῷ, 
Sssing: aor. 2 of ἁλίσκομαι, Od. 22,° 


Ἤλώμην, impf. from ἀλάομαι, Od.’ 


9 ie : ΣΥ, 
ΤῬΗλώνη, 1S ἡ, Eldne, a city of: 
Thessalian Phthiotis near the Eu- 
rotas, Il. 2, 739, afterwards Λειμώνη,. 
Strab. p. 440. en Η" 

Ἡλωτός, 7, ὄν, (GA6w) nailed, nail-. 
shaped. 

"Hua, arog, τό, (inut) that which is» 
sent or thrown, a dart, javelin, ἥμασιν 
ἄριστος, best at darting, Il. 23, 891: 
hence ἥμων, q. V: 

Τ᾽ Ημαθία, ac, εὐπόρου a district: 
of Macedonia between the rivers 
Erigon and Axius, Il. 14, 226; in late’ 
Posters Weert Anth. Hence | 

Ἠμαθίς, idoc,7, fem. adj. Emathian, 
‘Meapaiiines Anas. ΤΉΝ ri 

t'Huabiwv, wroc, 6, Emathion, son» 
of Tithonus and Aurora, Hes. ΤῊ." 
985. PLA 

᾿Ημᾶθόεις, εσσα, ev, (ἄμαθος) Ion. - 
for ἀμ., sandy, in Hom. priapans δι ith. 
of the Elean ive Πύλοιο ἠμαθόεν-" 
τος, etc., so that if Πύλος be fem., 
we decline it ἠμαθόεις, -dev. Strabo: 
derives it from a river Amathos, Elis» 
not being sandy: but Pylos was not 
far from the coast, and the epith.- 
refers to the sand-hills of the shore. 
_ ἯἮμαι, Hoa, ἧσται, 3 pl. ἦνται,. 
inf. ἧσθαι, part. ἥμενος, imperat. 700, 
ἥσθω, etc.: impf. ἤμην, ἦσο, ἦστο, 3. 
pl. ἦντο (these being in fact a pass. 
perf. and plapf. of oar): Hom. has’ 
the usu. form of 3 plur. only once, Il.» 
3, 153, elsewh. the Ep. efaraz, efaro, 
and in 1]. sometimes the Ion. éé7az, 
ἕῶτο. To be set, laid, placed, and so. 
to sit, lie, stand, very freq. in Hom., 
the compd. κάθημαι being more usu. 
in prose.—II. oft. in Hom. with collat. 
signf. to tarry, linger, stay, rest, as We 
say to sit still: also to le hid, Od. 8, 
503, 512.—III. later also of things, 
as buildings, votive offerings, etc., to» 
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lie, stand, Hdt. Jac. A. P. p. 932: 


@poc, like εἰαμενή, a low 
ith lace, Theocr. 13, 40. Con- 


struct.: usu, with ἐπέ, παρά, and 
other preps. expressing at a place, 
but sometimes in pregnant constr. 
with ἐκ, cf. κάθημαι : rarely c. acc., 
ἧσθαι σέλμα, to sit on a bench, Aesch. 
Ag. 183, cf. Elmsl. Bacch. 38, and 
καθίζω. | 
- Ἡμακτέω, ὥ, v. περιημεκτέω. 
PHyuariwv, wvoc, ὁ, Emalion, masc: 
pr. n., Qu. Sm. 
᾿ Ἦμαρ, ἤμᾶτος, τό, poet. for ἡμέρα, 
day, esp. in Hom., though sometimes 
he also uses ἡμέρη. Pecul. to him 
are the expressions αἔσίμον, μόρσι- 
μον, ὀλέθριον, νηλεὲς Tuap, the day 
of destiny, of death ; ἐλεύθερον, dov- 
Atov juap, the day of freedom, of 
slavery, i.e. freedom, slavery itself; 
sO νόστιμον . ἥμαρ, oft. in Od. v. 
Nitzsch 1, 9: ἦμαρ. ὀρφανικόν, Il. 22, 
490: also of the seasons, ὀπωρινόν, 
εἰμέριον ἧμαρ, autumn, winter time, 
fi, ἴθ, 385 ES, 279: ἐπ’ ἤματι, day 
by day, daily, Od. 12, 105; but in 1]. 
19, 229, ali day long: so too, κατ᾽ 
jiap ἀεί, Soph. O. C. 688; ἀεὶ κατ’ 
, Eur. Tro. 392; but κατ᾽ ἦμαρ, 
to-day, Soph. Ο. Ο. 1079: ἐπ’ ἦμαρ, 
by day, Id. Ο. Τ΄ 199: παρ᾽ ἦμαρ, 
every other day, Lat. alternis diebus, 
Herm. Soph. O. C. 1454, Aj. 470: 
also jap, as adv., opp. to νύκτωρ, by 
day, Hes. Op. 174. 
ἙἩμαρτημένως, adv. part. perf. pass. 
from ἁμαρτάνω, wrongly, faultily, ju. 
ἔχειν, to be in fault, Plat. Legg. 670 D. 
 "Hyuarioc, a, ov, (ἡμαρ) poet. for 
ἡμερήσιος, by day, Od. 2, 104; 19, 
149: day by day, daily, Il. 9, 72. [a] 
Ἤμβροτον, ec, e, inf. ce 
poet. aor. 2 of ἁμαρτάνω, Hom. 
τ Ἡμεδᾶπός, 7,. 6v, (ἡμεῖς) of our 
land or country, native, Lat. nostras, 
‘Ar. Pac. 220, and Plat.: opp. to ἀλ- 
Aodaréc, cf. ὑμεδαπός, (δαπος is a 
mere termin., nothing to do with éda- 
doc, v. Ap. Dysc. de Pron. p. 268 sq., 
and ef. ποδαπός.) 
Ἡμεῖς, acc. ἡμᾶς or (in Od. 16, 
372) ἡμᾶς, etc., cf. sub ἐγώ. 
Ἡμεκτέω, lon., to be moved by feel- 
ting: Only found in compd. περίη- 
μεκτέω. 
᾿ ἮἨμελημένως, adv. part. perf. pass. 
from ἀμελέω, carelessly, Pi ἔχειν, 
Xen. ope a apt Espey 
Ἤμελλον, ec, e, Att. for ἔμελλον, 
stint Hes, Th. 418... ft 
_ "Hyév..., ἠδέ..., (7) poet. for καί...» 
«ai..., as well..., as also..., Lat. et..., 
et... conjunctive in Hom. But some- 
times disjunctive, if..., or if.... whe- 
ther.,., whether..., Lat. vel..., vel..., OF 
sive..., sive..., like 7..., 7... in Hom.: 
ἦμέν is oft. omitted, v. 7dé: but is 
rare with dé for ἠδέ following, Il. 
12, 428: more freq. 7uév...caé..., Il. 
15, 664, i oe he apie 
"Huey, 1 pl. impf. from εἰμί, Hom. 
‘HME’PA, ac, 7, Ion. and: Ep. 
ἡμέρη, ne, day, only a few times in 
om. who usu. has poet. ἦμαρ: in 
poets also the light of day, light of life, 
life, παλαιὰ ju., old age, Sop . Aj. 623, 
véa ἣμ.» youth, Eur. lon 720—Con- 
struct. with preps., ete.: du’ ἡμέρᾳ 
or ἅμα τῇ ἡμέρᾳ, with dawn of day, 
with day-break, or in full ἅμ᾽ ἡμέρῃ 
διαφαυσκούσῃ, Μάϊ. 3, 86: ἀφ᾽ ἡμέ- 
pac πίνειν, to begin to drink in open 
day, like Lat. de die potare: dc’ ἡμέ- 
pac, the whole day long, Valck. Hat. 
6, 12, but, διὰ τρίτης jy., every third 
day, Lat. tertio quoque die, Id. 2, 37; 
δι’ iy. πολλῶν, at a distance of many 
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days, Thuc. 2, 29; ἐν ἡμέραις τριά- 
κοντα, in 30 days; also in dat. or 
gen. without prep. :—dvd πᾶσαν hu, 
every day, Hdt.-7, 198; ἐξ ἡμέρας, by 
day, Soph. El. 780: ἐφ᾽ ἡμέραν, on 
or for a day, Hat. 1, 32; but also day 
by day, Eur. Cycl. 336: καθ᾽ ἡμέραν, 
day by day, Seidl. Eur. El. 426; also, 
τὸ καθ᾽ ἡμέραν, Ar. Eq. 1126, ef. 
ὁσημέραι: μεθ᾽ ἡμέραν, by day, Lat. 
interdiu, Hdt. 2,150: ὀψὲ τῆς ἡμέρας, 
late in the day, Xen. Hell. 2, 1, 23: 
πρὸς ἡμέραν, towards day, near day, 
Lys. 92, fai; cf. ἦμαρ: for the gen., 
dat., and acc., to denote time, v. the 
grammars.—II..as prop: ἢ. Heméra, 
the goddess of day, daughter of Ere- 
bus and Night, Hes. Th. 124. Hence 
Ἡμερεύω, to ἤν» spend the day, ἐν 
τόπῳ, Xen. Hell. 5, 4,3: hu. μακρᾶς 
κελεύθου, to rest the day after a long 
journey, Aesch. Cho. 710.—2. to pass 
one’s days, live, Soph. El. 787. 

Ἡμερήσιος, a, ov, also oc, ov, 
(ἡμέρα) for the day, by day, Hipp. : 
off or as of the day, φάος, Aesch. Ag. 
22.—II. a day long, nu. ὁδός, a day’s 
journey, Hdt. 4, 101, etc.: 7. λόγος, 
a speech lasting a whole day, Isocr. 
345 C.—III. in genl. belonging to a 
day, TO ἣμ.γ sub. μίσθωμα, a day’s 
hire. 

‘Hyepia, ac, 7, in Soph. Aj. 208, 
acc. to some,=7uépa: to others fem. 
from ἡμέριος, sub. ὥρας : others read 
ἠρεμίας. 

Ἡμερίδης, ov, 6, (ἥμερος) tame, esp. 
of wine, mellow, Lat. mitis, Plut.: 
also epith. of Bacchus, as patron of 
the cultivated vine (epic), Id. 

Ἡμερίδιον, cv, τό, di. rom ἡμέρα. 

‘Huepivoc, 4, ὀν,Ξ-εἡμερῆσιος, esp. 

day, Opp. to «νυκτερινός, ἄγγελος 
jj. @ day-messenger, Xen. Gir. 8, 
τὴ " cf. ἡμεροδρόμος ; Hu. φυλακῆ, 

ut. 


Ἡμέριος, ov, also ta, ἐον,Ξεἡμερήῆ- 
σιος, Hu. ἄνθρωποι, men of a day, 
who live but for a day, Soph. Ant. 789, 
80, fu. γέννα, Eur. Phoen. 130. Poet. 
word. : for in Xen. Oec. 21, 3, ἥμερι- 
voc should be read, Lob. Phryn. 53. 

‘Huepic, idoc, ἣν, fem. of ἥμερος, 
tame, cultivated, opp. to ἄγριος, wild 1 
hence ἡμερίς, usu. for the vine, Od. 5, 
69, opp. to ἀγριάς, sub. ἄμπελος : but 
also any fruit-tree, Ar. Ach. 997. 

“HuepoBioc, ov, (ἡμέρα, βίος) living 
for a day, like ἐφήμερος : hence epith. 
of beggars, etc., living from hand to 
mouth. 

Ἡμεροδἄνειστής, οὔ, ὁ, (ἡμέρα, 
δανείζων) one who lends money on daily 
interest, Diog. L. 

Ἡμεροδρομέω, ὥ, to be an ἡμερο- 
δρόμος, Strab. 

Ἡμεροδρόμος, ov, (ἡμέρα, δραμεῖν) 
running the day through, 6. g. ἥλιος.--- 
II. as subst. one that can run all day, 
a courier, Hdt, 6, 105, cf. ἡμερινός. 

Ἡμερόδρῦς, toc, 7, (ἥμερος, δρῦς) 
an oak with eatable acorns, v. ἡμερίς. 

Ἡμεροειδής, ἔς, (ἡμέρα, εἶδος) of 
the nature of day, Sext. Emp. 

Ἡμεροθᾶλής, é¢, Dor. for sq., Anth. 

Ἡμεροθηλής, ἔς, (ἥμερος, θάλλω) 
gently-sprouting, Grafe Mel. 1, 53. 

Ἡμεροθηρικός,ή, ὄν, (ἥμερος, θήρα) 
belonging to the hunting of tame beasts: 
h, -κή, sub. τέχνη, the art of hunting 
them, Plat. Soph, 222 C. 

“Ἡμεροκαλλές, otc, τό, Cratin. 
Malth. 1, and ἡμεροκαλλίς, idoc, ἡ, 
Diosc.,a kind of yellow lily, that blooms 
but for a day. 

ΟΥΑΡΛΒΌΟΝΝΣ οὐ, 6,=8q., OPP. 

Ἡμερόκοιτος, ov, (ἡμέρα, κοίτη 
sleeping by day, epith. of a thief, Hes. 


HMEQ 


Op. 603: also of a fish, perh. the seal, 
v. foreg. 

Ἡμερολεγδόν, adv., (ἡμέρα, ἌΓΩΝ 
counting every day, i.e. day by day, 
every day, Aesch. Pers, 63.—II. to the 
day, exactly, Arist. H. A. (On the 
accent v. Dind. Aesch. 1. 6.) 

Ἡμερολογεῖον, ov, τό,--εἡμερολό: 
γίον : from ᾿ 

fen yr  ῤης 6, (ἡμέρα, λέγω) to 
count by days, register, τὸν χρόνον; 
Hdt. 1, 47. Hence 
WaT anne ov, τό, ἃ calendar, 

ut. 


Ἡμερονύκτιον, ov, τό, (ἡμέρα, νύξ) 
mt ἥμερον. 

Ἡμεροποιέω, ὥ,---ἡμερόω. 

ἀπ ωρυδι ov, also a, ov, Hat. 5, 82, 
tame, tamed, reclaimed, of animals, 
opp. to wild, savage, χὴν ἥμερος. Od. 
15, 162: τὰ ἥμερα, with or. without 
ζῶα, tame, domestic animals, Xen. Cyr. 
1, 3, 6: also of plants and trees, cul- 
tivated, opp. to ἄγριος, Hdt. 8, 115; 
and so τὰ ἥμερα alone, Plat. Tim. 77 
B.—II. metaph. of men, gentle, kind, 
Lat. mansuetus, civilis, Hdt. 2, 30, 
Pind. P. 3, 12, and Att. : also ἡμερώ- 
tatat ὁδοί, level, well-made, peaceful 
roads, Plat. Legg. 761 A. Adv. -ρως, 
Polyb. (Pott refers it to the Sanscr. 
root yam cohibere; if so, it is the 
same with Germ. zahm, our tame, cf. 
Ζεύς fin.) 

Ἡμεροσκοπεῖον, ov, τό, a place for 
watching by day, Strab.; from 

Ἡμεροσκοπέω, ὦ, to keep day-watch: 
from 

Ἡμεροσκόπος, ov, 6, (ἡμέρα, σκο- 
πέω) watching by day, Aesch: Theb. 
66: and as subst. a day-watcher, Hat. 
7, 182, 192, ete. ( ᾿ 

Ἡμερότης, ητος, 7), (ἥμερος) tame= 
terrae sity Ἤ Α.: εὔθδς εάν kind- 
ness, Plat. Rep. 410 D. 

Ἡμεροτοκέξω, ὥ, f. -ἥσω, (ἥμερος, 
τόκος) to produce eatable fruits, Philo. 

‘Huepooane, ἐς, (ἡμέρα, φάος) shi- 
ning by day. 3 

Ἡμεροφᾶνής, ἔς, (ἡμέρα, φαίνομαι) 
visible by day, ἄστρον, Arist. Org. 

Ἡμερόφαντος, ov, = ἡμεροφανής, 
Aesch. Ag. 82... 

Ἡμερόφοιτος, ov, (ἡμέρα, φοιτάω) 
wandering by day. 

Ἡμεροφύλαξ, ἄκος. 6,=huepooK6- 
πος, Xen. Hell. 7, 2, 6. [Ὁ] 

‘Huepédwvoc, ov, (ἡμέρα, dwvéw) 
epith. of the cock, herald of day, Si- 
mon. 130 (v. Dind. Ath. 374 D), ubi 
Gaisf. ἵμερ. 

Ἡμερόω, ὥ, fut. -ὥσω, (ἥμεροῦ ἴο 
tame, make tame, strictly of wild beasts, 
Plat. Rep. 493 B: of plants and trees, 
to reclaim, cultivate, Theophr.: γῆ ἦμε- 
ρουμένη, a land cleared of robbers, 
wild beasts, etc., Aesch. Eum. 14.—2, 
metaph. of men, to soothe, soften, Plat. 
Rep. 554 D: also to tame, subdue, con- 

uer, Hdt. 7,5; and so in mid., πᾶν 
ἔθνος ἡμερούμενος BactAéi, Id. 5, 2. 

‘Huépwua, atoc, τό, that which is 
tamed, etc.—Il. —=sq., Theophr. 

Ἡμέρωσις, ewe, 7, (ἡμερόδωὶ a tam- 
ing, cultivating, Theophr.: of men, 
civilising, Plut. 

Ἡμερωτής, ov, ὃ, ἃ tamer, civiliser. 

*"Huec, Dor. for εἶναι, inf. of εἰμί, 
to be. ΩΝ ὦ 

Ἡμετέρειος, εἴα, εἰον, Ion. -ἤϊος, 
in, Ἰον,Ξε ἡμέτερος; Anacr. 75. 

Ἡμέτερος, a, ov, (ἡμεῖς) our, Lat: 
noster, oft. in Hom.: εἰς ἡμέτερον, 
sub. δῶμα, Od. 2, 55: later also for 
ἐμός, Jac. A. P. p. 627, as indeed 
some expl. Od. 2, 262. 

‘Huéwv, Ion. and Ep. for ἡμῶν, 
Hom. ς 
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Ἤμην, a very rare Att. form for 
ἦν, 1 sing. impf. mid. from εἰμέ, to 
be, Lob. Phryn. 152. Ὁ 

Ἥμην, impf, from ἡ ἦμαι, Hom. 

"Hui, the same as φημέ, with the 
first soe omitted, to say, Lat. i- 
quam, common in "Att. dialogue to 
repeat something with emphasis, 
mai, nul, παῖ, boy, I say, boy! Ar. 
Ran. 37: it does not occur in the 
other persons of pres. _Impf. 1 and 3 
pers., ἦν δ᾽ ἐγώ, said I, and ἢ δ᾽ ὅς, 
said he, freq. in, Att, in repeating a 
conversation ; also with the subject 
repeated, 7 δ᾽ ὃς ὁ Τλαύκων, Plat, Rep. 
327 B, etc., cf. Heind.. Plat. Charm. 
161 C, Koen Greg. p. 144,. Hom. has 
only 3 impf. ἦν always after a speech, 
which is immediately followed. by 
something else, 7, καί:.., he spoke and 
then..., Il.1, 210, οἴο.: also, ἡ pa, Il. 
35 355: only once with its subject 
expressed, ἡ ἡ ῥα ern > Il. 6, 390, 
unless φῇ should here: in 
genl. less freq. in Od. 

‘HMI, from ἥμεσυ, freq. in com- 
pos., half, Lat. semi-. 

Ἡμίαμβος, ou, ὁ, (it~, ἴαμβος) a 
half i tambus 

Ἡριαμφόρι Lov; ον, τό, α half- hisdo- 
εὺς, 
᾿ Ἡμιάνδριον, ov, 76, dim. from 

‘Huiavdpoc, ov, ὃ, (ἣμι-» ἀνήρ)α half- 
"Ἢ re rattan Pe D. Ze i 

μὴν ρῶπος, ὁ, Luc., παρε 4 
ρον, 6. » [a], ἡμιάῤῥην, ενος, 6, Cte 
=foreg 

‘H ΩΣ ov, τό, (ἡμι-, ἄρτος) 
a-half-roll, Epich. p. 37. 

<7 Sr iT ov, τό, (ἣμι-, ἀσσά- 
ριον) a half-as, Lat. semissis, Polyb. 

Ἡμιαστραγάλιον, ov, τό, (ἡμι-ν» ἀσ- 
waetocye μαϊξ- ἀστράγαλος, Arist. 


Ἡμιαστράγαλον, ov, τό, Υ. 1, for 
foreg. 
eermnahcge ἢ ov, (ἡμι-» βάρβαρος) 
half-barbarous, S rab, 
᾿ἩΗμιβᾶφής, ἔς, (ἡμι-, Bate), half- 
dipped, half-dyed, Nonn. 
Ἡμέβου ον, (ἣμι-, φρο Pad te 
ἧς» ἔς, and ἡμιβρεχῆς, ἕς, 
Git ta bee res @) half-wet, λα μαίενεα, | 
‘Theophr 


τ Ἡμίβροτος, ov, (ἡμι-, βροτός) half- 
man, ἵππὸς ju.) ἃ centaur, Opp. 

HuiBpoxoss ον,τεἡμιβρεχῆς, The- 
ophr 
Dy Ἡμιβρώς, ὥτος, 6, 77;=8q-, Epicr. 

spr. 

HulBparos, (ἡμι-, βιβρῴσκολ half- 
eaten, half-devoured, Xen, An. 1,9, 26. 
᾿ Ἡμίγᾶμος, ον; (ἡμι:, γᾷ iu) half. 
married, 1. 6. a concubine, Philostr. 


Ἡμιγένειο Ἢ ον, sy γένειον) bt 
half-bearded, paar on 

Ἡμιγενής, ἔς, (huts γένος) half: 
produced, imperfect, im. 66 Ὁ 


Ἡμιγέρων, οντος, ες i, (ἧμμι-, γέ: 
pov) half.an old man, Longus. 

Ἡμίγραφος, ee Cue γράφω) half- 
written, Menand 

Ἡμίγυμνος, ov, τι ἀπ yuuvdc) half- 
naked, Luc. 

(μγύναιξ.) αἰκος, ὁ, ἡ, (juts 
yvvn) half-woman, Simon. 108, in ace, 

Ἡμίγῦνος, ov,—foreg. 

Ἡμιδᾶῆς, ἐς, (ἡμε-, daiw) half-burnt, 
Il. 16, 294.---Τ|. half-divided, half-man- 
gled,. Nic 

Ἡμιδάϊκτος, ov, (ἦμι-, δαΐζω) half- 
slain, Opp. [ἃ] 

"HudaxrvAcatoc, aia, aiov, half a 
Singer long or broad, Sext. Emp. : from 

Ἡμιδακτύλιον, ov, τό, (ἦμι-, δάκ- 
τυλος) a half-finger, Polyb. [Ὁ] 

Hyde, ἐς. (ἡμι-, Saute), wey 
tamed, dub τῆ ῬΡ. 
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᾿Ἡριδδόπής, ἐς, (ἣμι-, δάπτω)γεεἡἧμι- 
dane 11., susp. 
Ἡμιδᾶρεικόν, οὔ, τό, (ἡμί-, δαρει- 
κός) α half-daric, Xen. An. 1, 3, 21. 
Huidens, &¢,- (ἡμι-; Séw), wanting 
half, half-full, Xen. An. 1,9, 25, 
Ἡμιδιπλοίΐδιον, ov, τό, and Att. 
contr. -oidvov, (ἦμι-, διπλοῖς) a half- 
shawl or kerchief, Ar. Eccl. 318. - 
Ἡμίδουλος, ον, (ἦμι-, δοῦλος) a 
Fa tA ab Eur. Andr; 942. 
Ἡμίειλος, ov, (ἧμι-, ein). half-ex- 
posed. to the sun, Theophr. 
Ἡμεεκτεόν, od, T6,=:8q., Ar. Nub. 
638, 645, Plat. (Com.) Pha. 2, 12. 
Ἥμίεκτον, ου, τό, α half. ἑκτεύς, 
pe hay ὁ, aie 
Ἡμιέλλην, νος, ἦ, (ἧμι-, “Ἔλ: 
re νὸς é a 
"Hue ἔς Ἂ *8oyw) ha 
es agp ai Mi sue. 4 
Ἡμίεργος, so fa 2 ., Hdt. 4, 124. 
Ἡμιέτης, ες, (ἦμι-, ἔτος) of half a 
year : hence, τὸ ἢ ieTEC, a half-year. 
Ἡμίεφθος, ov, (ἧμε-ν Epo) half-boil- 
ed Ἢ roasted, Luc. 


woe, ov, (ἡμι-» ζ wm) half-alive. 
Habe λῆς, ἔς, Ont ἀλλω) half- 
err ίθαλε (ἡμι-, θάλ 
Ἡμίθαλπτος, ον - θάλπω) 
biltscoted 3 ΕΣ 
ae Ἡμιθᾶνής, ἐ ἔς, (ἡμι-» θνήσκω) half- 


cf, ἡμιθνής. 
ΜᾺ iiss ἡ, (itty θέαινα) a 


demi-goddess, Op 
Ἡμίθεος, ov, is a half- ipod 
gusto: γένος ἀνδρῶν, 1 λττες ὦ 
p. 159: later also ἡ #uibeoc,=—=foreg, 
τ Ἡμιθέων, wvoc, 6, Hemitheon, masc. 


pr. n., a Sybarite, Lue. 
Ἡμίθηλυς, v, (its θῆλυρ) half: 
man, Anacreont. 


Hu ὁ, ἡ, (ἡμι-» hal 
Patras di pein ἤρος, ὁ, Hy (ἡμι-γ Onp) half- 


ἐθνῆς, ἧτος, ὁ, ἡνεεἡμιθανῆς, 

ἘΌΝ Thuc. 2 52. =m 
Ἡμέθνητος, ον, (ἥμιν θνητός) half- 

mortal, Spon of the Dioscuri, io. 


voToc, LF μεν 
half- ly Eur. H. F 


‘HurOwpdxcov, ov; τό, ines θώραξ) 

the p front plate of the θώραξ, P lut. [ἃ] 
tiovdaiog, ov, 6, (ἣμι-, Ἰουδαῖος) 
half-Jew, Joseph. 

μάθει οὐ, a, also written 
ἡμικάδδιον, a half-Kddoc. 

Ἡμίκἄκος, ov, (hut-, κακός) half- 
evil, half a villain, Soph. Fr. 885. 
Adv. -κως, Ar. Thesm. 449. 

Ἡμίκαυστος, or “μάντορ, ον, (ἧμι-» 
καίω) half-burnt, Ael., etc. 

Ἡωίκενος, ov, (ἦμι-, κενός) half- 
empty. 

Ἡμίέκερκος, ov, (ἧἣμι-, κέρκος) with 
wap usu. κόλουρος. , 

᾿Ημικεφάλαιον, -ἅλιον, and -ἄλον, 
ov, τό, (ἡμι-, ἐδεναλήὶ the Sve et 

K SON Ge ον, t-, κλάω) 

ἘΠ α κλεῖς εἰδος, 6, 7, Tare collat. 
form of sq. 

: Ἡμίκλειστος, ov, (pet κλείω) half- 
shut. 

Ἡμικλήριον, ov, τό, (ipuut-, κλῆρος) 
half ‘the inheritance, Isae. 64, 2, and 
Dem. : also pleon., τοῦ κλήρου τὸ ἦμ, 
1586. 86, 18. 

Ἡμίκοπος, ον, (ἦμι-» κόπτω) half- 


ϑραθω) 


Ἡμικόριον, ov, τό, (ἧἣμι-, κόρος) a 
λαϊξ- κόρος. 

ἱημικοτύλη, ἧς, ἦν (ἡμι-, κοτύλη) 
a μαϊξκοτύλη, Hipp. [Ὁ] Hence 

Ἡμικοτύλιαϊος, a, ov, as much as a 
half-xottAn, οἷνος, Diosc. 

Ἡμικοτύλιον, ου, τό,-εἡμικοτύλη, 
Arist..H. A. 


Ἡμίκραιρα, ac, ἣν (ἡμιτ»κραῖρα) 


HMIN 
half the head or face, Ar. Thesm, 


πόνον ας, Hy (ἧἣμι-, xpavcow) 
α pain on one side of the head or face; 
hence French migraine for hemicraine. 
Hence 

Ἡμικρᾶνικός, ή ty όν, of or belonging 
to ἡγμκρανίαις τὸ wee =foreg. 2 

ἰκρῆς, NT - 

par espns fired » (ἡμι-, Κρής) a 

Ἡμικύἄᾶθος, ov, 6, -» κύαθο 
a half-xéaboc, Aretae. eae x 

Ἡμικύκλιος, ον, (ἣμι-» κύκδοι) 
semicircular’: τὸ jj. a semicircle, hen 
in plur. the seats in an cal γον 
Plut.: and so, τὸ ἦμ., for any place 
of meeting, any public place, wie seats, 
etc., an orchestra, Schneid. Vitruv. 5 
1: also.a semicircular seat, wumes, 
Cic. TOE | yy a ae 

Ἡμικυκλιώδης, ες, (ἡμικύκ " Ἔ 
doc) semicircular, oP gs ος 


ἀὐμβίκωκλορ, ov, ὁ, ΞΞ ἡμικύκλιον, 


“ Ημικύλένδριον, OU; 16, and ἡμικύ- 
λινδρος, ov, ὃ, a half- -cylinder, [5]. 
Ἡμέκυπρον, ov, τό, (ἧμιε-» κύπρος 
III.) a measure, Hippon. 102. 
Ἡμικύων, gen. -κυνός, 6, (ἦμι-» 
κύων) α half-dog, name Ὁ ᾿ᾶ fabulous 
nation, elsewh. Beg Hes. and 
Ap. Rh, ap. Steph. Byz. ἣν, 
Ἡμίλεπτος, ov, (ἣμι-: πῶ) half- 
peeled, half-hatched, Anacreont. 
Ἡμέλευκος, ov, (ἦμι-, λευκός) half- 


white, Luc. 
Hedrons a, ov ον, (pkiny λίτρα) 
weig half a pound. , Strab 
Hetin ov, τό, τὰν ich. . 4, 


and ΩΝ οὐ, τό, Plut., ( ty 
a) ahalf-pound. . 

et dad ΟΝ," Cig ούω) half: 
| al τὴ Incert. 1 Pa ΝΗ 

Ἡμιλοχία, ac, ἡ, ( ΝᾺ Koc) ns 
half-Adxoc, = διμοιρία ; also ἡμιλό- 
χίον, τό, Ael. 

a Eutae της» OV, ὃ, ὡρῶν τ a jue 


stig, ἔς, (ἡμι-, μανθάνω) half- 
learned, Philostr. 

Ἡμιμᾶνής, € ἔς, "ἧμιν, μαίνομαι) half- 
mad, Aeschin. 24, 25. jj Ἢ 

Ἥμι ἄάραντος,. ον, (ἡμι-» γῸ- 
μαι) half withered, ha [ἃ} ser ) 

Ἡμιμάσητος, ov, (jut-, μάσάομαι 
Pay oe eae Crates Incert. 4. Ἂν 

Ἡμιμέδιμνον, ον, τό, (ἧἣμι» μέδιμ- 
voc) a half- μέδιμνος, ut. 

poner ἐς, (jptt-s μέθη) half- 

drun 


Ἡμιμέθῦσος, ον, (ἧμι;; ᾿μεθύω)ε-: 


foreg. 
κὰ ωμερῆς ἔς, (ἦμι-, μέρος) halved, 


a apnea ον, (ἡμι-γ μεστός) half- 
ἕμετρον, ov, τό, (ἦμε-» μέτρον) 


a haf lf-measure, 


Ἡμιμηνιαΐος aia, aiov, (ἡμι-, μήν) 
half-monthly. 


Ἡμιμναῖος, oy aiov, (ἡμι-, “μνᾶν ον 

ahalf-mina: τὸ ἡμιμναῖον, a half- 

Xen. Mem. 2, 5, 2: the form τὸ ἡμί- 
veov, contr. τμνουν, is. also found, 
ob. Phryn. 584. ° | 

Ἡμιμοιριαῖος; aia, aiov, τὴν, pot 
pa) equal tohalfadegree. 

Ἡμιμοίριον, ov, τό, TDs 
bs τὺ ov, TO, ar μοῖρα 

θηρος, ον, 1 

half- col, half ΩΣ vat "Bo 

Ἡμέρα, ἡ, (ἥμισνρ) half the ἐκτεύς, 
and Mella nH 124. [quan- 
tity undetermined in 1. c.: in Lat, 
hemtna.] - 

Ἡμίνηρος, ov, contr. for inoita, 
ρος, half- fresh, and so of fish, Aalf-salt- 
ed, like ἡμιτάριχος, Xenocr. 


a 


a 
> 
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Ἡμιξέστιον, ov, 76, and -ξεστον, | 


ov, τό, α half- “ξέστης, Diosc. 
. eee ov, (jet, ξηρός) half. 


“Ὑμμεξνρητος, ον, (ἡμι-γ ξυράω) half- 
shorn, Diog. L. [Ὁ] 
όβελος; ov, 6,=8q., Inscr. 
oBédArov, ov, τό; a half-d8o- 


τολέα, ac, 7, cf. sq. IL. 
τόλιος, ov, also ca, cov, Hadt. 5, 
88, ᾿(ἧμε-, ὅλος) one and a half, half as 
much again, Hdt. 1. c.: ἡμιόλιον ob 
τ νϑρας one half more than’ before, 
en. An.’ 1; 3, 21: hence—Il. as 
subst. 6 ἡμιόλιος, one and a half, the 
ratio of 3 to 1, diso ἡ ἡμιολέα, Plat. 
Theaet.” 154 C: so too’ in musical 
sounds, ἡ ἡμιολία διάστασις, Plat. 
Tim. 36 x in metre, ὁ ἧἦμ:, a verse 
consisting of one foot and a half —2. ἡ 
ἡμιολέα, sub. ναῦς, a light vessel, esp. 
ὦ privateer, or pirate, 50 called from 
having one al a half banks of oars, 
Theophr. Char. 25, 1.—3. αἱ ἡμιόλιαι, 
interest half as much again as the cap- 
ttal, 150 per cent. 

Ἡμιόνειος, a, ov, (ἡμίονος) of, be- 
longing to a mule: in Hom. Guata jy., 
a car drawn by mules, Od. 6, 72, Il. 24, 
189 ζυγὸν ju, Il. 24, 268 : later esp. 

fhe ζεῦγος, a pair of mules : ἡμιόνεια, 
δε wet ge ote μὲ 
to ς; ὄν, (ἡμίονος, ἄγω 
sa ont a muleteer, Strab. μ 
, be ad ton dts ῆ, ὀν,-εἡμιόνειος, Xen. 
n. 
"Hyscévion, ov, τό, = 
Diosc. 
pea te ἐν Ep mule-dung, like 
ἡμιονεία; ipp:, cf. ὀνές. 

EbAobr i, ov, "δ; fem. -ἴτις, ἰδος, 
of, belonging to a mile : ἕππος -vitic, 
amare in foal of a mule, Strab.—Il. 
etc hrc ρόδο, ἡ, a kind of fern, sco- 

ionitis, Diosc. From 
«πρίονα, οὐ, 7. as in Hom., except 
hen the gender i is undetermined, as 
Il. 17, 742, but later more usu. 6, (ἦμι:, 
ὄνος) a half-a ass, i.e. “ἃ mule, oft. 10 
Hom., as a beast of burthen and of 
great "endurance, hence radaepyéc, 
but also ἀλγίστη δαμάσάσθαι, 1}. 23, 
654 ; ‘preferred to oxen, Il. 10, 352, 
Od. 8, 124: ἡ Συρΐα ἡμίονος, a kind 
Ὁ wild ass, the Pers. Jiggetai. Cf. 
ὀρεύς, gene .—II: as adj. sae 
ovoy,'a young mule, mule- 
“ἢ Pi. 33, 266.---Π|. the scaly harts- 
tongue (scolopendrium, or grammitis), 
ceterach, Theophr. 

Ἡμίοπος, ον; (hi, 67H) with half 
its holes, ἡμίοποι αὐλοί, small flutes 
oy an three holes, Anacr. 18, Aesch. 


ἡμίονος IL, 


᾿ Ἡμέίοπτος, ov, (jui-, ὀπτάω) half- 
pasted, Alex. Pann. 4. 
Ἡμιούγκιον, ου, τό, ἃ "αἶα ᾿οὐγκίᾳ 
Or ounce, ree Epich. p ‘i 
ἐπαγῆς, ECs t-, υμι 
aided half iS ante oh “ cA 
Boe δὰ ἡμιπαγῆ, half- hardboiled eggs, 


- Ἡμιπαΐδευτος, ov, (hut-, παιδεύω 
μέσαι Synes. τι ; 
Ἡμιπᾶχῆς, ἔς, (ἦμι-, πάχος) dub., 
V. κνημοπαχῆς. 

᾿Ημιπέλεκκον, ov, τό, (ἦμι-, πέλε- 
kuc) α half-aze, i. e. one edged, Il. 23, 
851 : opp: to ἀμφιπέλεκκον. (x doubled 
metri grat. ). 
| Ἡμιπέπᾶνος, ov, half-ripe. 
Ἡμίπεπτος, ον, (ἦμι-, tee half- 
cooked, Plut.: half-ripe, G 

LIENYELOV, GU, an l-, πῆχυ 

gerne Sext. Em in Ἶχυῦ 

date χὕαϊος, aia, ator, (hyt-, πῆ- 
Zvs) half a cubit long, Ὁ to, (ha , 
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a μαϊ[- πλέθρον, Hat. 7, 
. Ἡμέπλεκτος, ov, (uc-,7AEKw) half- 
ΠΝ Philyll. Incert..10. 

Ἡμιπλήξ, ἤγος, ὁ, ἣν (ἡμὲ-, πλήσ- 
δὼ) half-stricken, stricken on one side, 
Ap. Rh. Hence 

tElertAnéta, ac, ἦν α stroke on one 
side, a kind of paralysis, now called 
hemi mk A 

μιπ ὦ, ὃς; (ἧἡμι-, πληρέω) hal 
full Ate ra ἡμι-γπληρέξω) half- 
οι νμαπλάροτου Ov, (ἡμι-, πληρόω) 

μιπλένθιον, ov, τό, (ἣμι-, πλίν- 
θος) a half-plinth, a brick, Lat.. semila- 
terrum, Hat. 1, 50. 

Ἡμίπνικτος, ΟΡ; (ἡμι-, πνίγω) half- 
choked. 

“Huizvooc, ov, contr. -vouc, ovy, 
(ἦμι-, πνέων half-breathing, half-alive, 
Batr. 255. 

Ἡμιπόδιον, ov, τό, (ἣμι-, πούς) a 
half-foot, Theophr. 

Ἡμίέπολος, ov, ὃ, (ἡμι-, πόλορ) half 
the sphere. 

Ἡκμιπόνηρος, ov, (ἦμι-; eet 
half-evil, half-villainous, Arist. Eth. N 

Ἡμέπους, "ποδος, 6, (ἧμι-, πούς) a 
half-foot. 

ἐλ mpg ov, (ἡμι-, πίπτω) half- 
fallen. 

᾿Ἠμιπύργιον, ov, τό, (hut, πύργος) 
a half-tower, Philostr 

μὴν wade ΟΝ » (ἥμιν π , πῦρ) half-fire, 
half burning, A 

Ἡμέπυῤῥος, ὁ ov, (ἡμι-» “πυῤῥόρ half- 
red, re ἢ ΡΝ 

Ἥ ind, tog ἔφπυ όω) a 
διώκει a [0] (hn P 

iy aes ov; τ ν. ἡμίτομος Σ 

ἐῤῥῥᾶγής, ἕς, t-, al 
Ratfertshes inaabed, edie . 

Ἡμιῤῥόπως, adv. (ἡμι-, ῥοπῇ) half: 

turning the scale, and so lightly, gently, 


Hip DD. 
μέῤῥὕπος, ov, (yt; ῥύπος) half- 
dirty, ipp. 
Ἡμισάκιον, ov, τό, (ἧμε-, σάκκος) 
a half:sack. [a]. 
Ἡμισάλευτος, ov, Mies σαλεύω) 
half-shaken. [a] ; 
Ἡμισᾶπής, ἔς, (hut-, σήπομαι, ἐσά- 
πην) half- park Gps 
‘Huiceca, ac, ἢ, a half, fem. of ἥμι- 
συς, gq. Vv. ᾿ 
Ἡμίσεον, ov, T6,= foreg. νον ἥμισυς. 
Ἡμίσευμα, ατος, τό, a half: from 
Ἡμισεύω, (ἥμισυς) to halve. <I. 
intr. to be halved. 
Ἡμέσεως, gen. from 7 ἥμισυς. 
Ἡμισίκλιον, ov, τό, (ἦμι-, σίκλος) 
a half-cikdoc, Joseph. 
᾿Ἡμίσοφος, ov, (ἦμι-, σοφός) half- 
wise, Lue. 
᾿Ἡμέσπαστος, ov, (hut-, σπάω) half 
pulled down, Strab. 
Ἡμιεστἄδιαῖος, aia, aiov, of half a 
stadium, Luce. : from 
᾿ Ἡμιστάδιον, ov. τί . τό, tt: στάδιον) 
a half-stadium, Polyb. 
Ἡμιστᾶἄτήρ, ἢ ῆρος, 6; a t half: “oTaTiip. 
Ἡμιστίχιον. ov, τό, (hye, στίχος) 
a half-line, half-verse, Dion. H. 
Ἡμιστρᾶἄτιώτης, ου, ὁς (ἣμι-, στρα- 
τιώτης) α half- soldier, Lue. 
“HucorpéyyiAoc, ov, (ἧμε-, oTpoy- 
hoe) A Soand! Lue ‘i A 
niches ἡμίσεια ai loed, ἥμι- 
τη, lon. ἡμισέα and ἡμισέηῃ : the 
ea. et masc. and neut. sing. 1s ἡμέ- 
σξωζ. more rarely ἡμίσεος, Hat. 2, 
126, hence later ἡμίσους, which contr. 
gen. is sometimes used for fem. 70- 
σείας. Lob. Phryn. 246 sq.: on the 
diff. forms, esp. of fem,, v. Buttm, 
Ausf. Gr, 2, p. 409: half, Lat. semis, 
|} —Hom, mostly uses neut. furor, Ὁ, 


Ἡμέκλεθρὸδν, ov, τό, (iets πλέθρον) 


ἩΜΙΦ 


gen., a half, ἥμισυ τιμῆς, Tl. 9, 616: 
though i in plur. he sometimes makés 
, agree with subst.,as ἡμίσεις Aaol, 
tt: 21, 7, Od. 3, 155: in Att. the subst. 
is usu. in gen., yet gives its gender 
and number to the δ]. ἥμισυς, as at 
ἡμίσειαι τῶν νεῶν, huc. 8, 8; ὁ 
ἡμίσεις τῶν ἄρτων, Xen., Cyr. 4, δ, 
ὁ ἥμισυς τοῦ ἀριθμοῦ, Plat. Phaed. 
104 A; but also the subst. in same 
case as adj., ἥμισυς 0 Th Aesch., 
Eum. 428 ; ἥμισυ τεῖχος, Thue. 2, 78: 
and like Hom. as subst. τὸ ἥμισυ, Ar. 
Lys. 116, Thuc. 4, 88 : but also ἡ ἡμέ- 
σεία (sub. μοῖρα) τοῦ “τιμήματος, 
Plat. Legg. 956 D; ἐφ᾽ ἡμισείᾳ, Up 
to one half, Dem. 430, 8. (Acc. to 
‘Coray from μέσος, as 'dimidius from 
medius.) 
Ἡμισύτρϊζτον, ov; τό, a third half, 
i. 6. one and a-half : but better as two 
words. 
Ἡμισφᾶγής, ἐς, (ἣμι-» σφάττω) half- 
slain. - 
Ἡμισφαίριον, ov, τό, (μι-, σφαῖρα) 
a hemisphere, Alex. Incert. 1, 7. 
Ἡμιτάλαντον, ou, τό; (ἣμι-, τάλαν- 
tov) ἃ half-talent, as ἃ weight, χρυ- 
σοῦ, Il. 23, 751: oft: in Hdt., with or- 
dinal numerals, as, τρίτον ἡμιτάλαν- 
Tov, two talents and a half, (cf. Lat. 
sestertius, Germ. anderthalb, 1. 6. 14); 
but, τρία ἡμιτάλαντα, three half-tal- 
ents, 1, 50, ubi v. Schweigh. 
Ἡμίτάρι ος, ον, (ἦμίι-, τάρίχορ) 
half-salted, rchestr. ap. Ath. 117 
ἙἩμιτέλεια, ac, 7; ( μιτελής) a crs 
hae.” of half the tribute, ἣμ. κακῶν, 
uc ; 
Ἡμιτέλειος,. a, ov, dub. 1. ‘for hye 
τελής, Dion 
Hi μιτέλεστος, ie (ἧμι-, τελέων half- 


‘fined, Thue. 3 
Ἡμιτελῆς; wa ὅ i+, τέλος) half- 
ended , half-finished : Bia duoc Hu.,a house 
but half complete, i. 6. wanting its lord 
and master, a widowed house, Il. 2, 
701. Adv. -λῶς, Longin: | * 
Ἡμιτετράγωνος, ov, (jut-, τετρά- 
jeff half-rectangular, ‘Tim: Loer. 
98 
Ἡμέτμητος, ον, ite; τέμνω)-- 
ἡμέίτομος. 
trae Moa ov, ὃ, and ἡμιτομίας, 
av, ὁ, (ἧμι-, τομῆ) half an eunuch, ~ 
Ἡμιτόμιον, ov, τό, ἃ half, Diosc. 
Hutromos, ον, (ἦμι:, τέμνω) ey 
cut through, cut in two, hence τὸ 7u., @ 
half, Hat. 7, 39; 9, 37.—IL. as subst. 
τὸ ἦμ.» α kind of bandage, also called 
ἦ ἐρόμβιον". from 115. half-lozenge 
shape, Hipp:: in genl. a hemisphere, 
φῶν ἦμ.» Alex. Incert. 1, 10. 
μιτονιαῖος, aia, aiov, consisting 
of half-tones : from 
Ἡμιτόνιον, ov, τό, (ἡμι-» τόνος) 
a half-tone, Plut. 
pirpavaoc, ov, (ἧμι-, τραυλός) 
μαϊ{-ἰἰδρίηρ, 
Ἡμιτριβής, ἐς» (ἦμι-, τρίβω) half 
worn out. 
Ἡμιτρίγωνος, ov, (ἦμι-, τρίγωνος) 
half-triangular. 
᾿ἩΗμιτριταῖος, aia, αἴον, half three- 
Hee πυρετός, ἃ half- tertian Sever, 
i 
Ἡμιτύβιον or -τύμθιον, ov, τό, α 
strong linen cloth, towel, napkin, Hipp., 
and Ar, Plut. 729: (Prob. an Aegypt. 
ΡΥ 98s Uh 
“Hyer tov; Ov; T t-, TULO 
a ae i σὰ small grave, ἕω HS 9 
Ἡμιτυμπάνιστος, ov, t-, τυμ- 
ΠΝ τα half Molle Yo denik to) as 
‘Huiimvog, ov, (ἡμι-, ὕπνος) half- 
asleep. 
Ἡμιφᾶής, ἔς, (hut-, φάος) half-shi- 
ning, half-bright, Leon. " ἐν 
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Ἡμιφάλακρος, ov, (ἡμι-, φαλακρός) 
half-bald, Anth. [ἃ] 

Ἡμιφᾶνής, €¢, (ἧμι-, φαίνομαι) half- 
visible, Strab. 

Ἡμιφάριον, ov, τό, (ἧμι-, φᾶρος) a 
half robe, Aristaen. 

Ἡμίφᾶτος, ov, half, formed like di- 


φατος. , Ἶ 
Ἡμίφαυλος, ον, (ἡμι-, φαῦλος) half- 
wish, Luc. 


Ἡμιφλεγής, ἔς, and ἡμίφλεκτος, 
ον, (ἦμι-. φλέγων half-burnt, App. 

Ἡμίφρακτος, ον, (ἧμι-, φράσσω) 
‘half-fenced. : 

ἩἩμιφύής. ἕς, (ἧμι-» φυή) half-grown, 
Menand. p. 289. 

Ἡμίφωνος, ov, (ἦμι-, φωνήν half- 
sounding: τὰ ἡμίφωνα, . semvowels, 
6. g.p, σ, Arist. Poet., cf. φωνήεις. 

Ἡμιφωσώνιον, ov, τό, a kind of 
garment, Ar. Fr. 616, Vv. φώσσων. ᾿ 

Ἡμίχλωρος, ον,(ἧμι-» χλωρός) half- 
green, 

Ἡμιχοαῖος, aia, aiov, holding a 
half-y6o¢, Theophr. 

Leah) aR ov, τό, (ἣμε-, χοῖνιξ) 

@ half-yoivig, Hipp. 

. Ἡμιχοίνϊκος, ov, holding a half- 

χοῖνιξ : τὸ ἡμιχ., a half-yoivig, The- 
ophr.. From 

_ ‘Huryoivig, toc, ὃ, (ἧἦμε-, χοῖνιξ) 

a half-yoivis, Hipp. y , 

᾿ς Ἡμιχοώδης, ες, (ἧμι-, χολή) half- 
all, half-bile, Hipp. 

Ἡμίχοος, ov, contr. -χους, ovr, 
(jut, ζῶ holding a half-x60¢: τὸ 
>, a half-xoo¢, ne us 

ἰχόριον, ov, τό, (ἧἦμι-, χορός) α 
Kalfrehorue, semichorus. Whe cons ἡμέ- 
χορος is not Greek, Seidl. Eur, Tro. 
153. 


Ἡμίχρηστος, ov, (Aut-, oréc) 
» Ἡμέχρῦσος, ov, (ἡμί-, χρυσος) half 
of gold: hence ὁ 7p., a half-stater, 
Anaxandr. Anchis. 2. ' 
 “Huiyworos, ov, (ἦμι-, χώννυμι 
half yen " 

Ἡμιψῦύγῆς, ἔς, Diosc., and ἡμέψυκ- 
τος, ον, Strab., (ἦμι-, ψύχω) half- 
cooled, 

Ἡμιωβολιαῖος, aia, aiov, worth 
half an obol, Ar. Ran. 554. From 

Ἡμιωβόλιον, ov, τό, also -βέλιον, 
ΞΞ56.. Xen. An, 1, 5, 6. 

"Hut@Bodor, ov, τό, Or -Adc, av, ὁ, 
(ἡμι-, ὀβολός) a half-obol, Theophr. 

᾿Ἡμιώριον, τό (ὥρα) a half-hour, 
Strab. 

Ἥμμαι, perf. pass. from ἅπτω, 

Ἦμος, fon. and poet. adv., Dor. 
duoc, for which the Att. used ὅτε :-— 
I. of past time, when, as, after, oft. in 
Hom., always in protasis ; the apo- 
dosis is strictly introduced by τῆμος, 
but also by καὶ τότ᾽ ἔπειτα, καὶ τότε 
δή, δὴ τότε, Tl. 1, 475; 8, 68, εἰς. ; 
so too by τότε alone, Soph. Tr. 156; 
also by dpa and ῥα, Od. 2,1 ; 19, 428, 
τῆμος ἄρα, Od. 4, 400: the apod. 
without any particle is rare, as Oa. 2, 
491: Ap. Rh. has τῆμος ére_joined, 
Schaf. Greg. p. 367. with pres., 
while, so long as, Soph. Tr, 531. 

Ἡμός, ἢ, ὄν, for ἡμέτερος, prob. 
only assumed by Gramm. as orig. 
form of Aeol. duac, which Hom. and 
Pind. always use. 
᾿ς. Ἡμοσύνη, ἧς, 4, (ἥμων) skill in 
throwing Or shooting. 
,"Huvoetc, coca, ev, bowing down, 
sinking, Nic.: from 

"Huva, f. -ὕσω, (ubw) to sink, bow 
down, ἤμυσε κάρη, his head dropped, 
of a dying man, Il. 8, 308; also, 
ἤμυσε Kapnatt, bowed with his head, 
of a horse, Il, 19, 405; so of a corn- 
field, mee ἀπτάχύέγοι νυ tt bows, waves 
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with its ears, Il. 2, 148: metaph. of 
cities, to nod, totter, Il. 2,373; 4, 290; 
and so of a house, Soph. Fr. 742: 
hence later in genl.. to fall, perish, 
Anth. Only poet, [In Hom. # in 
pres., ἢ in fut. and aor. 1; later re- 
versely, % in pres., ὕ in fut. and aor., 
Jac. A. P. p. 512, Wernicke Tryph. 
15, p. 57.) , 

Ἡμωδία, ac, 7, Ion. for αἱμωδία, 
also Att. acc. to Moeris. Hence 

Ἡμωδιάω, Ion. for αἱμωδιάω. 

ΤΉμωδον, ov, τό. ὄρος. and. in pl. 
Ἤμωδα ὄρη τά, the Emodi Montes, a 
range of mountains in Scythia, Dion. 
P. 748, Strab. 689. 

Ἤμων, impf. from dude, Th. 18, 551, 
Hes. Sc. 288. ; ἐπ 

“Huwr, ovoc, ὃ, (inut) a thrower, 
darter, slinger, ἥμονες νϑδαββῳ Il. 23, 
886: hence qua and ἡμοσύνη. 

Ἤν, conjunction with subjunct. 
mood,.contr. from ἐάν: if, in case 
that; ἣν wR, unless; and in indirect 
questions, like el, whether, Hom., who 
never uses ἐάν; he also joins ἤν ποῦ, 
qv πως, if or whether at all ; ἦν τοι, 
of then; ἤνπερ and ἦνπερ Kai, if al- 
ready, even if ;—with opt. in Thuc. 3, 
44, but very dub., v. Herm. Vig. ἢ. 
291, though examples are given by 
Schaf. Mel. p. 87 :—never with indie. 
Cf. ἐάν, ἄν. 

Ἤν, as interject., see! see there! 
Lat. en! also ἢν ἰδού, Ar. Pac. 327, 
cf. Avi, Hvide. 

Ἦν, 1 and 3 sing. impf. from eiué, 
Hom. 

Ἦν, 1 sing. impf. from ἡμέ for 
φημί. ᾿ 

"Hy, acc. .sing. fem. from pron. 
relat. ὅς, Hom. 

"Hy, acc. sing. fem. from. pron. 
possess. ὅς. ἑός, Hom.., 

Ἠναίνετο, impf, from ἀναίνομαι, 
Nl. 18, 450. 

᾿Ηναγκασμένως, adv. part. 

ass. from ὠναγκάζω, perforce, 


erf. 
ion. 


Ἤνεγκα, like ἤνεικα, aor. 1 of 
φέρω. 

Ἤνεγκον, ἐς, €, aor. 2 of φέρω, 
post-Hom. 

Ἤνεικα, ac, ε, aor. 1 of φέρω, Od.: 
mid. ἠνείκαντο, 1]. 9, 127. 

Ἠνεκής, ἔς, (ὃ ἐνέκω, ἐνεγκεῖμ) 
strictly bearing or leading to a ροϊηΐ. 
hence far-stretching, continuous, an 
of time, long, Nic.: cf. διηνεκῆς. 
Adv. -xéwe, like διηνεκῶς, continuous- 
ly, without break, Emped. 381. (Re- 
lated to φέρω, #veyKa,.much as Lat. 
latus, wide, is to fero, latum.) ; 

Ἠνέμιον, ov, τό.---ἀνεμώνῃ, Diosc. 

"Hveudete, toca, ev, ἐάνεμαι windy, 
airy, and so Aigh, in Hom. epith. of 
hills, ete., esp. of Ilium; mone ἦνε- 

όεσσαι, windy ravines, Od. 19, 432: 
ut, rising into air, φρόνημα ἠνεμόεν, 
airy, winged thought Soph. Ant. 354. 

Ἤνεμος, av, δ,Ξε ἄνεμος. 

ἮἨνεμόφοιτος, ον, (ἄνεμος, φοιτάω) 
walking on the wind, βροντή, Nonn. 

ἮἨἮνεμόφωνος, av, (ἄνεμος) sounding 
like the wind. 

᾿ Ἤνετο, 3 impf. pass. from ἄνω, 
t 


Ἠνέῳγα, Att. perf. 2 of ἀνοίγνυμι. 

"HyBav, Cy Es Mor, for ἦλθον, aor. 
2 of ἔρχομαι. 

Ἦν, interject... Hv, cf. 7vide. [7] 

Ἡνία, fav, τά, the reins, oft. in 
Hom., who uses this neut, form only, 
and always in plur.; the sing. #viov 
is late ; strictly the bit: cf. sq. © : 

"HNI’A, ας, ἦν the _bitted bridie in 
riding, the reins in driving, first in 


Pind, τ. foreg.; usu, in plur., but | 
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also sing. Soph. Aj. 847: the sing. 
for one rein, Id. El. 743: πρὸς ἡνίας 
μάχεσθαι, Aesch. Pr. 1010; ἡνέαν 
χαλῶν, Eur. Ino 21; and so metaphy, 
ἐφεῖναι καὶ χαλάσαι τὰς ἡνίας τοῖς 
λόγοις, Plat. Prot. 338 A: as ἃ mili: 
tary term, ἐφ᾽ ἡνίαν, wheeling fo the 
left, Polyaen.—Il. any leather thong, 
esp. a shoe-string, Ar. Eccl. 508. ~ 

Ἠνίδε, interjeet., (ἦν, ide) see! see 
there! Others write jvede, as Greg. 
Cor. p. 286, Kiessl. Theocr..1, 149, 


Ἡνίκἄ, adv., when, at which time, 
at the time when, mostly c. indic., only 
once in Hom., Od, 22, 198: later also 
ec. optat., whenever, Soph. Phil. 705, 
and Dem.: ἡνίκ᾽ ἄν, like ὅταν, ς. 
subj.,freq.in ΑΥ, Relative to τηνέκα: 
interrog. πηνίκα. [7] .. nut 

‘Hviov, τό, ν. ἡνία, τά- santos 

PHvioretc, ἕως Ep. joc, ὁ, Enio- 
peus, son of Thebaeus, charioteer of 
ector, Il. 8, 120, ip sno aortas 

Ἡνιοποιεῖον, ov, τό, α saddlers 
shop, Xen. Mem. 4,2, 8: and... 

᾿Ἡνιοποιέω, ὥ, to make bridles or 
reins: from " tu 

Ἡνιοποιός, οὔ, ὁ, (ἡνία, ποιξω) @ 
bridle-maker, saddler. ᾿ cobs abso 

Ἥνιοστ, ω, ὥ, to guide by reins, 
to drive, Mes ΟΝ ene Aad 

Ἡνιοστρόφος, ον, (ἡνία, στρέφω) 
turning or guiding by reins: 6 ἦν.» ἃ 
charioteer, Soph. El. 731. Aveaharate 

Ἡνιοχεία, ας, Ns (ὑμερχούω chariot- 
driving, Plat. Gorg. 516 EK, ete. 3 

Ἡνιοχεύς, ἕως. Ion. Hog, ὃ, poet. 
for ἡνίοχος, 1]. : from ᾿ 


Ἡνιοχεύω, to be ἡνίοχος, to hold the 
reins, drvoe, absol., TI {1 403, Od. 6, 
319.—II. with case, to bridle, govern, 
sway, C. gen., ἦν. τῆς ἐμῆς ψύχῆς, 
Anacr. 4; but usu. 6: acc., Lb 
Anth., cf. κρατεῖν and sq... id 

‘Hyioyéw, ὥ, prose form for foreg., 
usu. c. acc., as Hdt. 4, 193; but. 
gen. in Plat, Phaedr, 246 B.: absol 
Xen. Mem. 1,1, 0. οι tug one Sh | 

tHr6yn, ης, ἡ, Henioché, wife of 
King Creon in Thebes, Hes. ἈΝ 
Ἡνιόχησις, εως, ἡ,Ξεἡνιοχεία, Plat, 
Phaedr 246 Ὥς glans Ὁ 
t'Hvzoyia, ac, ἡ, Strab. and Ἡνιό- 
ela, Heniochia, a region. of Asiatic 
armatia near the Euxine, Strab, : 
ἅτ ἃ city of foreg. r sag fog. 
VLOXLKOC, Hy OV, (ἡνίοχος, fit for 
dviving, ἵππος, Plat. Ποῖ εἰ Ὁ 
skilled therein, hence ἡ -κῆ, sub. τέχνη; 
the art of driving, pri Sens ὅτου 
Ion. 538 B, Nagin: 
ΤΉνίοχοι, ὧν, ol, the Heniichi, inhab, 
of Heniochia, ‘said to be descended 
from the charioteers of Castor and 
Rglinx, Arist. Rhy Strab. p. 496... — 

‘"Hvioyoc, ov, 6, (Avia, ἔχω) holding 
the reins ὦ 6. a Paid ste) aes ἕ 
in Il., where. ἡνέοχος is sometimes 
opp: to παραιβάτ the warrior by the 
side of his chariot), Il. 23, 132; hene 
the latter as subordinate was pir 
ἣν θεραπων, Il. 5, 580, ete., not that 
he was a slave, but a free soldier, in- 
deed often a hero, as. Meriones is 
charioteer to Idomeneus, Patrochus 
to Achilles; nay in Il. 8, 89 Η 
is called ἡνίοχος, cf, Nl, 18, 225; 
460 ; and so in genl., ane wha goes 
or fights from a chariot.—Il. a rider, 
Theogn. 260.—IIL. ἡνίοχος νεώς, 
helmsman, Valck. Hing 223.— 
metaph, one who guides, sways, governs, 
rider χερὸς καὶ loxtac dv., Pind. N. 

3 « 
t'Hvioyoc, ov, ὁ, Henidchus, a comic. 
poet, Ath. 271 A, etc. uk 

Ἠνίέκπᾶἄπε, lengthd. form of 3 sing, 


HAT 
aor. 2 from ἐνέπτω, to chide, rebuke, 
Hom. [1] : 
ο "Hvi¢, voc, 7, nom. pl. ἦντο, (ἔνος) 
a year-old, yearling, βοῦς, ll. 6, 94, Od. 
3, 382. [ace: sing. #viv in Od, |. c.] 
. "Hvor, impf. from ἄνω, Od. 3, 496. 
_PHvoridne, ov, ὁ, son of Enops, i.e. 
Satnius, 1]. 14, 444. 
_ *Hvopéa, Ep. and Ion. ἠνορέη, ἢ, 
(ἀνήρ) manhood, manly strength and 
spirit, Hom., esp. in Il. 
_ *Hyvow, οπος. ὁ, ἣν in Hom. 1]. 16, 
408 ; 18, 349, Od. 10, 360, always in 
ἤνοπε χαλκῷ, with glittering 
. (Acc. to some ancients= dvow, 
too bright to be looked at: others from 
«ἔνοπτρον, mirror-bright : or — ας τὶ 
ringing, sounding: cf. the kindred 
word νῶροψ.: Suid., vocc. ἔνδιος, 
ἦνοψ, quotes it as epith. of οὐρανός 
and of πυρός: wheat.) } 
_PHvow, οπος, ὁ, Enops, a Trojan, 
Tl. 14, 445.—2. a Greek, father of 
Clytomedes, Il. 23, 634. ᾿ 
ἯΝντο, 3 pl. impf. from ἦμαι, Il. 3, 
153 


Ἤνυστρον, ov, τό, (4vtw) the fourth 
stomach of ruminating animals, in wh. 
the digestion was completed, Ar. Eq. 
356, 1179. 

hed 7* St Ton. plqpf. from ἄνωγα, 
q.v., Od. 
_ Ἠνώγει, 3 sing. plapf. from ἄνωγα, 
Hom. ; 
"Higa, aor. 1 from ἀΐσσω, ᾷσσω. 
Ἦ ξε, 3 sing. aor. 1 of ἄγνυμι, Hom. 


. Ἧξις, ewe, 2, (ἥκω) α coming, ar- 
rival. 

Hoi, dat. sing. from "Hoc, Hom. 

*Hoioc, a, ov, lon. ἠόϊος, (Ηώς)-ΞΞ 
HOoe, in the morning : toward morning, 
eastern, Lat. orientalis, Od, 8, 29; opp. 
to éoréptoc.— Il. as. subst. ἡ ἠοίη, 
sub. ὥρα, the morning, πᾶσαν ἠοίην, 
‘all the morning, Od. 4, 447, cf. Hesych. 
in voc.—IlI. ai ’"Hoia:, was a poem 
‘of Hesiod, so called because each 
sentence began with ἢ οἴη... 
ga Haenens 1 pl. impf. from εἶμι, to go, 


*Hudviog, a, ov, (ἠϊών) contr. from 
hidviog, on the shore, Anth. 

"Hriivaw, ὥ, and ἠπᾶνέω, ὥ. to be 
‘in want: a rare Dor. word, akin to 
'σπάνις, onavia, ἠχάνω, ἠχανία, 
_Gynvia. Hence 
i πανία, ac, ἦν, want, Anth., cf. 
Jac. A. P. p. 108. 
 *Hrdomar, v. sub ἠπήσασθαι. 

ἯΠΑΡ, ἅτος, τό, the liver, Hom.: 
‘regarded as the seat of the passions, 
_esp. anger and love, and so with us 
‘equiv. to the heart, freq. in Trag., v. 
Valck. Hipp. 1070; esp. as avital part, 
οὐτᾶν τινα καθ᾽ ἧπαρ, Il. 20, 469 ; 
ἱπλήσσειν ὑφ᾽ ἧπαρ, Soph. Tr. 932, 
“πρὸς nmap, Eur. Or. 1063: also. ὑφ᾽ 
ἥπατος φέρειν, to be pregnant, (as the 

sermans say unterm Herzen tragen), 
‘Eur. Supp. 919.—II. like οὖθαρ, 
fruitful land, Agroetas ap. Schol. Ap. 

h. 2, 1248. 

Ἡπᾶτηρός, a, ὄν, and in Hipp., 
εἡπατιαῖος, aia, αἴον,Ξεἡπᾶτικός. 

. Ἡπᾶτίας, ov, ὁ,Ξεἡπατικός. 

᾿ Ἡπατίζω. (ἡ παρὴ to be like the liver, 

Tiver-coloured, Diosc. 

_. Ἡπᾶτικός, 7, 6v, (ἧπαρ) of. in, or 

‘belonging to the liver: esp. afflicted in 

‘the liver, ill of a liver-complaint, Diosc. 
 Ἡπάτιον, ov, Τό, dim. from ἧπαρ, 

‘Ar. Fr. 421. 

__ Ἡπᾶτίτης, ov, 6, fem. tric, doc, = 
πατικός: OGY AE OTE ΤῊΣ the vena 

‘cava ascendens, Hipp. 

Ἡπατοειδής, ἔς, (ἧπαρ, εἶδος) 
‘shaped like the liver, Diosc. 

“Hrdtog, ov, 6, a fish, so called, 
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perhaps from its colour, Eubul, La- 
con. 2. 

Ἡπατοσκοπέω, @, to imspect the 
liver for soothsaying, LXX. 

Ἡ πατοσκοπία, ac, ἣν, an inspecting 
of the liver, soothsaying. 

Ἡπατοσκοπικῆ, ἧς, i, = ἥπατο- 
σκοπία. 
. Ἡπᾶἅτοσκόπος, ον, (παρ, σκοπέω) 
inspecting the liver, soothsaying, Lat. 


wage μτὰ Artemid. 

Ἡπατουργός, ὄν, (jap, * épyw) 
dividing the liver, for soothsaying, 
Lyc. 839. 

Ἡπατοφᾶἄγέω, ὥ, fut. -fow, (ἧπαρ, 
φαγεῖν) to eat the liver, Sext. Emp. 

Hn δ, 3 sing. aor. 2 act. of amd- 
φίσκω, Od, 14, 488. 

"Hrediivéc, ἢ; dv, weak, weakly, in- 
firm, of Nestor’s charioteer, Il. 8, 104: 
unsound, halting, as Vulcan calls him- 
ὌΝ Od. 8, 311, ef. Suid. in γος. : in 

ipp., ἦπ. πῦρ, a slight, trifling fever, 
v. Poi. cheer (The τέρας derive 
it from v7, πέδον, whence the read- 
ing νηπεδανός in Opp. ; but Schnei- 
der better from ἤπιος.) Hence 

"Hredaivéw, ὥ, to weaken, disable. 

t'Hrewov, ov, τό, Xen. Hell. 3, 2, 
30; "Emiov, Hdt. 4, 148; Αἴπιον, 
Polyb. 4, 77,9; Eptum or Epium, a 
small town of Elis Triphylia be- 
tween Heraea and Macistus. 

Ἠ πειρογενής, &¢, (ἤπειρος, * yévo) 
born or living on the mainland, lke 
ἠπειρώτης, of the Persians, Aesch. 
Pers. 42. 

᾿Ἦ πειρόθεν, adv. from the mainland, 
Arat. 

. Ἤπειρος, ov, 7, the mainland, main, 
in Hom. usu. of the land, as opp. to 
the sea ; ἤπειρόνδε, to the main, Od. 
18, 84: κατ᾽’ ἤπειρον, by land, Hat. 
4, 97, etc.: hence in Od. 5, 56, even 
an island is called ἤπειρος : but—Il. 
in Od. 14, 97, 100, it is the mainland 
of Greece, as opp. to its islands, and 
esp. to Ithaca, which parts were af- 
terwards called "Ἤπειρος as ἢ. pr.: 
so too Hdt. 1, 171, Thuc. 1, 5, etc.: 
Asia was esp, called ἡ ἤπειρος, the 
continent, Hdt. 1, 96; 4, 91, Xen. 
Hell. 3, 1, 5, οἵ. ἠπειρώτης IL, but 
also Europe, hence Soph. Tr. 100, 
δισσαὶ ἤπειροι, the two continents, 
Europe and Asia, acc. to the oldest 
division of the world by which Aegypt 
was made part of Asia, cf. Schaf. 
Mel. p. 37, and on Bos Ell. v. χέρσος, 
Voss Virg. G. 2, 116.—III. the inland 

arts, as opp. to the coast: hence 

πειρῶτις, ᾳιν. (ἴδια. deriv. from 
ἄπειρος sc. γῆ.) Hence 

ΤἬΉπειρος, ov, #, Epirus, a province 
of Greece lying between Macedonia, 
Thessaly, Acarnania, and the Ionian 
568; prop. first in Thuc. 3, 114; for 
Hom. notion v. foreg. 

᾿ἨἬ πειρόω, ©, (ἤπειρος) to make into 
mainland: pass. to become so, Thuc. 2, 
102 opp. to θαλαττόω. 

Ἠ πειρώτης, ov, 6, fem. -ὥτις, ἐδος, 
(ἤπειρος) of the mainland, born or liv- 
ing thereon: esp. living in the inland 
parts, as opp. to the coast, πόλις 
ἠπειρῶτις, a city on the main, opp. to 
the and Hdt. 1, 151: Ar. ξυμμαχία, 
alliance with a military power, opp. to 
ναυτικὴ ξ., Thuc. 1, 35.—IL esp. of 
or on the mainland of Asia, Asiatic, 
Eur. Andr. 159, cf. ἤπειρος I1.—2. of 
or belonging to Epirus, an Epirote, 
Strab. 

_ Ἠπειρωτικός. ἤ, ὄν, of or belonging 
ἰοαπ ἠπειρώτης., continental, Xen. Hell. 
6,1, 4.—II. of Epirus, Epirotic, Strab. 

"Hrecta, poet, for .éretta, once 

found in several places of Hom. and 
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Η68.. where δὴ ἔπειτα is now read. 
for δ᾽ ἤπειτα: yet Gaisf. Hes. Th. 
562, Bekk., Plat. Legg. 719 A, retain 
ἤπειτα. 

Ἤ περ, poet. ἠέπερ, (7) than at all, 
than even, after a comparative, Hom., 
and Hat, 

Ne hil in the same way as, just as, 
οἵ, ἡ. 

Ἠ περόπευμα, atoc, τό, (ἤἦπερο- 
πεύω)ν a cheat, Critias 7, 3. 

’"Hreporetic, ἕως lon. jog, ὁ; Ξε. 
ἠπεροπευτής, Od. 11, 364, 

Ἠ περόπευσις, ewe, ἧ, α cheating... 

ἮἨ περοπευτῆς, οὔ, 6, α cheat, de- 
ceiver, ll. 3, 39; 13, 769: from 

ἮἨ περοπεύω, to cheat, cajole, decewe, 
mislead, Hom., usu. ¢. acc. pers., as 
Il. 5, 349; but φρένας ἠπεροπεύεε 

υναιξί, Od. 15, 421. (Prob... from” 

πος, εἰπεῖν, ἀπύω, ἠπύω, to talk over, 
not from ἀπάτη.) Hence 

"Hrepornic, δος, ἣν pecul. fem. of 
ἠπεροπεύς, HT. τέχνη, cheating arts, 

oet. ap. Strab. 

᾿πήσασθαι, to mend, patch up, re- 
ir, Ar. Fr. 28: a rare word, but also 
in Gal., and Aristid.: the pres. would 
be 7rdoual,=7ridw. Hence . 

Ἠ πητής,. οὔ, 6, α mender, cobbler, 
and in genl.—d«eor7e, Batr.: a very. 
rare word, for which ἀκεστής was 
used, Lob. Phryn. 91. ᾿ 

Ἠ πήτρια, ac, 7, fem. of foreg.,.= 
ἀκέστρια. 

Ἠ πήτριον, also -τήριον, ov, τό, α 
needle for mending, patching. 

"HridAéw, G, (ἠπίαλος) to have a 
Sever or ague, Ar. Ach. 1165. 

"Hridane, ntoc, 6, the night-mare, 
Sophron ap. Hdn., elsewh. ἐφεάλτης., 
[a] 

᾿Ἠ πίἄλος, ov, ὃ, with and without. 
πυρετός, α fever attended with violent 
shivering, a sort of hot ague, Theogn. 
174, Hipp., etc.: ἀηδόνων ἠπίαλος, 
an ague to nightingales, com. name of 
a bad poet, Phryn. (Com.) Incert. 1. 
—Il. --ἰὐὐπιάλης, the night-mare, so 
prob. in Ar. Vesp. 1038. [7] Hence, 

"HriadAddne, ες, (ἠπίαλος, εἶδος) 
like the ἠπέαλος, agush, Hipp. 

’"Hridua, ατος, τό, an assuaging, 
soothing application : from 

Ἠ πιάω, ὥ, f. -dow or -ἦσω, (ἤπιος) 
to soothe. assuage. [dow 

PHridavoéc, ov, 7, lon. for ᾿Απιδα-. 
voc, Hat. 

*Hriodivytoc, ov, (ἤπιος, divéw) 
softly-rolling, βλέφαρα, Anth. 

Ἡ πιόδωρος, ov, (ἥπιος, δῶρον) that 
gives soothing gifts, soothing by gift, 
fond, μήτηρ, 1}. 6, 251. : 

᾿Ηπιοδώτης, ov, ὁ, (ἤπιος, δίδωμι) 
=foreg., Orph. 

᾿Ἠ πεόθῦμος, ov, (ἤπιος, θυμός) soft 
of mind, Anth, 

᾿Ἠ πιόλης, ov, ὃ, and ἠπίολος, 6,= 
ἠπίαλος, A. B. p. 42. 

Ἤπίολος, ov, 6, a moth, Arist. H. A. 
8, 27, 2; acc, to others ἠπιλεωτής: 
hence some derive the Lat. papilio, 

Ἠ πιόμοιρος, ov, (ἤπιος, μοῖρα) of 
kindly fate, Poet. ap. Ath. 542 E. 

Ἠπιόμῦθος, ov, soft epeahing, 

ΤΗπιόνη, n¢.%, (the soothing) Epione, 
wife of Aesculapius, goddess of the 
healing art, Paus, 2, 27,5, Anth., etc. - 

Ἤπτϊος. ia, tov, but in Hes. Th, 
407, and usu. Att. o¢, ov, soft, gentle, 
mild, kind, Hom.; τινί, kind or good 
to one, Il. 8, 40, Od. 10, 337, etc. ; 
ἤπια εἰδέναι τινί, to have kind feeling 
towards one, oft. in Hom., and mostly 
of a father, prince, or judge ; hence 
calm, impartial, mild : also of things, 
as Hes. Op. 785, ἥπεον ἡμαρ. c. inf., 
is a day lucky or IPT, to do or 

δ ΜΕ; 
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undertake a thing on, just as he also 
uses ἄρμενον : of heat and cold, mild, 
less intense, Plat. Phaedr. 279 B ; and 
so ἤπ. γενέσθαι, of a fever, Hipp.— 
Il. act. soothing, assuaging, calming, 
ἤπια φάρμακα, Il. 4, 218; 11, 515; 
opp. to icyupd, Hat. 3, 130; so, ἥπεα 
φύλλα, Soph. Phil. 698. Adv. ἠπέως, 
comp. ἠπιωτέρως, Dem. (Prob. to 
be referred to *éza, ἔπος; εἰπεῖν.) 

 πιότης, ητος, 7, gentleness, maild- 
ness, Hecatae. Abd. ap. Joseph. — 

᾿Ἠ πιόφρων, ovoe, 6, UE (ἤπιος, φρην) 
gentle-minded, Emped. 

"Hrdyetp, epoc, 6,7, (ἤπιος, χείρ) 
with soothing hand, Anth. 

Ἠπιόχειρος, ov,—foreg., Orph. 

Hridw, ὥ,Ξε᾿πιάω. -- 11. intr. to 
feel easier and better, Hipp. | 

Ἤπου, or as Wolf 7 που,Ξεῆ, in 
both signfs. or and as, modified by 
ποῦ, or perhaps, as perhaps, etc., Il. 6, 
438, Od. 11, 459. 

Ἦ που, or with Wolf in Hom. ἣ 
ποῦ, of a truth, doubtless, I suppose, 
ween, usu. to add a confirmatory sup- 
position, Il. 3, 43; 16, 830: after a 
negat., much less, Géller Thue. 8, 27. 
— IL in a question it increases its 
force, is it then? Od. 13,'234: or put 
alone, is’t not so? nonne? also ἥπου 


ov; 

Ἠπύταἄ, ὁ, Ep. for ἠπύτης, which 
however is not found, (ἠπύω) calling, 
crying, ἠπύτα κήρυξ, the loud-voiced 
herald, fl. 7, 384; 77. σύριγξ, the 
a pipe, Q. Sm.; like ἱππότα, ete. 

d 
LU enbridne, ov, 6, son of Epytus, 1. 6. 
Periphas, a Trojan herald, Il. 17, 324: 
ef. Virg. ZEn. 5, 547 sqq., 579. 

Ἠπύω, f. -ὕσω, Dor. ἀπύω, (ἔπος, 
εἰπεῖν) to call, call on, call out or forth, 
τινά, Od. 9, 399; 10, 83.—II. to call 
aloud, cry, sound, Hom., not of the 
human voice, but of the wind, to 
howl, roar, Tl. 14, 399, of the lyre, to 
sound, Od. 17,271. [ in pres., except 
in Mosch. 2, 120: in fut. always 0, 
6. 5. Eur. Hee. 155, ne 800. ] 

"HP, τό, poet. nom. for ἔαρ, 4. ν.; 
spring, Lat. ver, Alem. 24: the gen. 
and dat. ἦρος, ἦρι, are the only cases 
used in prose, Piers. Hdn. 434, Schaf. 
Mel. p. 35: strictly the early year or 
day, and so morning, but this only in 
the adv. ἦρι, 8. ν. 

tHp, Ἦρός, ὁ, Er, son of Armeni- 
us, who pretended to be dead for ten 
days, and reported wonderful things 
he had seen in the other world, Plat. 
Rep. 614 B.—2. one of the ancestors 
of Christ, N. T. 

"Hoa, 3 sing. impf. from épdw. 

"Hod, 1 sing. aor. 1 from aipw. 

*Hpa, four times in Hom., ἦρα φέ- 
ρειν τινί, Il. 14, 132; Popo ἐπί τινι 
or ἐπιφέρειν τινί, Od. 3, 164; 16, 
375 ; 18, 56; and later ἦρα κομίζειν 
τινί, Orph., to bring one what is agree- 
able, pleasing, welcome, to do one a kind 
service, to favour, gratify, please, assist, 
relieve ; and so mostly like the prose 

αρέίζεσθαι. Hence later writers took 
ἦρα, as equiv. to χάριν, and joined it 
c. gen., for the sake of, on account of, 
for ; but prob. first in Call. Fr. 41, v. 
Jac. A. P. p. 876. (Herodian makes 
it acc. of a subst. 7, Aristarch. neut. 
pl. of an adj. ἦρος. but prob, the true 
root is *dpw ; so that it is akin to dp- 
μενος, jpavoc, ἐπιήρανος, and equiv. 
to the compd. ézinpa : all these forms 
have the common notion of fit, suita- 
ble, agreeable.) 

Ἥρα, ac, lon. Ἥρη. ne, 7, Hera, the 
Lat. Juno, queen of the gods, daugh- 
ter of a (Saturn) and Rhea, sis- 
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ter and wife of Jupiter, Il. 16, 432; 
and in Hom. usu. represented at strife 
with him.  (Perh. akin to ἥρως, Lat. 
herus, hera.) Hence 

tHpuia, ac, 7, Heraea, a small city 
of Arcadia on the borders of Elis near 
the Alpheus, now Agiani, Xen. Hell. 
3, 2, 30: 6 Ἡραιεύς, ἕως, an inhab. 
of Heraea, Thuc. 5; 67: fem. adj. 
Ἡραιῖτις, toc, of Heraea, Paus. 

t'Hpaia, wr, τά, ὄρη; Junoniit Montes 
in Sicily, Diod. 5. 

ΤῊραιεύς, ἕως, 6, Heraeeus, son of 
Lycaon, Apollod. | 

t'Hpaiov, ov, τό, v. sub ‘Hpaioc, a 
temple of Juno, Hat., etc., esp. a cele- 
brated one in Argolis between Argos 
and Mycenae containing a colossal 
statue of this goddess by Polycletus, 
Hat. 1, 31, ete —II. Heraeum, a point 
of land in the Corinthian territory op- 
posite Sicyon with a temple of Juno, 
Thuc. 3, 95: Xen. Hell. 4, δ, 5.—III. 
a city of Thrace near Perinthus, Hat. 
4, 90. 

Ἡραῖος, aia, αἴον, (“Hpa) of or be- 
longing to Juno: τὸ ‘Hpaiov, (ἱερόν) 
the temple of Juno, Heraeum, Hat. 1, 
70, etc.: τὰ Ἡραῖα, (ἱερά) festival of 
Juno, Ath: 525 E. 

Ἡρακλέης, contr. Ἡρακλῆς, 6, Ton. 
gen. ‘HpaxAéeoc, contr: Ἡρακλέους, 
in Hom. Ἡρακλῆος: ton. dat. “Hpa- 
KAéei, contr. Ἡρακλέει, Ἡρακλεῖ, in 
Hom. Ἡρακλῆϊ : lon. ace. ‘Hpaxaéed, 
contr. Ἡρακλέᾷ, in Hom. Ἡρακλῆα, 
rarely with double contr. Ἡρακλῆ, 
Soph. Tr. 476, Plat. Phaed. 89 C, la- 
ter also Ἡρακλῆν : voc. Ἣράκλεες, 
Ἡράκλεις, in later prose also fa 
Κλες, Lob. Phryn. 640: Nom. plur. 
eee, only Plat. Theaet. 169 B. 

ith poet. and Jon. elision of one 
vowel, Ἡρακλέος, Ἣρακλέϊ, Ἥρα- 
κλέἄ, Hdt. :—Heracles, Lat. Hercules, 
son of Jupiter and Alemena, - from 
Hom. downwds. the most famous of 
the Greek heroes: the vocat., esp. in 
forms Ἡράκλεις, and “HpaxAec, is 
usu. an exclamation of surprise, an- 
ger or disgust, like Lat. Hercle and 
Mehercle, Ar. Ach. 184, Nub. 284.—II. 
the luckiest throw with the dice was call- 
ed Ἡρακλῆς, as well as ’Adpodirn. 
and Midac, cf. ἀστράγαλος. [ἃ, freq., 
even in Att., Pors. Med. 675.] Hence 

if Ηράκλεια, ac, #, (sub. πόλις, Her- 
cules’ city) Heracléa: 1. in Greece.—1. 
a city of Thessaly in the territory 
of Trachis, (about six stadia from 
Trachis, and sixty from Thermopy- 
lae) built by the Lacedaemonians in 
conjunction with the Trachinians, 
hence called ‘Hp: 7 ἐν Τραχῖνι, 
Thue. 4, 78, and ἡ Τραχινία, Xen. 
Hell. 1, 2, 18.—2. Λύγκηστις, a city 
of Macedonia on the confines of Tly- 
ria, Strab.—3. a town of Elis (Pisa- 
tis) on the Cytherius, Strab.—II. in 
Asia,—1. “ἡ ἸΠοντικῆ, a celebrated 
city of Bithynia on the Pontus Eux- 
inus, a colony of the Megarians, now 
Erekli, Xen. An. 6,2, 1; Strab., etc. 
—2. a town of the Mytileneans on 
the Mysian Acte, Strab. p. 607.—3. 


_Latmi, a city of Ionia at the foot of 


Mt. Latmus, its ruins are near the 
mod. Oufa Bafi, Strab.—4. a city of 
Caria, Id.—5. a ‘city of Media, built 
by the Macedonians, Id.—6. a city of 
Syria near Antioch, Id.—Others of 
this name in Strab., ete.—I1I1. in Italy, 
a celebrated city of Lucania near the 
Siris, also called Ἡρακλεόπολις, now 
Colicoro, Strab, 

tHpdkAeva, wv, τά, festival of Her- 
cules, Thuc., etc., v. sub Ἡράκλειος 1. 

ΤῊρακλείδης,ου Ep. ao, lon.-nidne, 


HPAK 

eW, ὁ, son of Hercules, i. 6. Thessalus; 
Il. 2, 679.—2,Tlepolemus, Ib. 653; 5, 
628: in genl. descendant of Hercules, 
esp. in pl. of Ἡρακλεῖδαι, Gv, the He- 
raclidae, descendants of Hercules, who 
overran the Peloponnesus 80 years 
after the Trojan war; from these 
were descended the kings of Sparta, 
Hdt., Thuc., Xen., etc.—II. as pr. n. 
Heraclides, of Mylassa, a general of 
the Carians, Hdt. δ, 121.—2. a Cy- 
maean, Id. 1, 158; 5, 37: writer of a 
work on Persian affairs, (Περσικά) 
Ath. 48 C, etc.?—3. son of Lysima- 
chus, a leader of the Syracusans in 
the Peloponnesian war, Thue. 6, 73, 
103.—4. son of Aristogenes, a. - 
cusan, Xen. Hell. 1, 2, 8.—5. of Cla- 
zomenae, a leader of the Athenians, 
Plat. Ion 541.—6. ὁ Aivioc, Arist. 
Pol.—7. ὁ Tlovrixéc, a’philosopher, a 

upil of Plato and Aristotle, Diog. 

aert., who mentions many others 
of this name.—8. a comic poet, Ath. 
532 E.—Many others in Ath., etc. 

t'HpdxAecor, Ion. -ἦϊον, ov, τό; the © 
Heracléum, temple of Hercules ; v. sub 
Ἡράκλειος. As prop. n., Heracléum, 
a city of Sicily, elsewhere Ἡράκλεια, 
Strab. p. 266.—2. Herculaneum, a city 
of Campania, Id. p. 246.—3. a city at 
the outlet of the Maeotis, Id.—4. a 
city of Syria, Id—65. a city of Crete 
near Cnosus, Id.—6. a city of 
near Canopus, Id. p. 788; ef. Hdt. 2, 
113.—II. of promontories,—1. prom. 
Herculeum, in Bruttium, the southern 
point of Italy, now Capo di Spartiven- 
to, Strab.—2. in Pontus, near Ami- 


sus, Id. . 1 
ΤῊρακλειοξανθίας. ov, 6, (Ἥρακ- 
λῆς, Zavbiac) a erculea Xabi, 


comic appell. in Ar; Ran. 499. ἢ 
. Ἡράκλειος, a, ov, also oc, ov, Sop 
aa 51, Ep. Hie oos' be 7), OV 5 or 
elonging to Heracles, Bin ‘HpaxAnelt 
for Hercules hignself. thes Bis ie 
cules, Hom., ef. Her. Od. 1,3, 36: “Hp. 
στῆλαι, the pillars of Hercules, the op- 
posite headlands of Calpe in Europe 
and Abyla in Africa corresponding to 
Gibraltar and: Apes’ Hill near Tan- 
gier, Hdt. 4, 8: τὸ Ἡράκλειον, Ion. 
jiov, sub. ἱερόν, the temple of Hercules, 
Id. 2, 44, εἴς. : τὰ Ἡράκλεια, his fes- 
poet. Ar μὰ ὁ ἐξ I. see ακ- 
ein, the epilepsy, ἬϊΡΡ.---Π|. Ἥράκ- 
λεια λουτρά, hot baths, Ar. Nub. 1051. 
—IV. λέθος ‘HpaxAcia, the magnet, 
Plat. Tim. 80 C, v. Μάγνης I.—V. 
τὸ Ἡράκλειον, a medicinal ‘lant, He- 
racleum, Theophr. tAdv. -wc, in the 
manner of Hercules, Luc. Perk τ 
Ἡράκλεις, v. Ἡρακλέης. = 
t'HpaxAetretoc, a, ov, of Heraclitus, 
Heraclittan, Plat. Rep. 498 A. 
Ἡρακλειτίζω, to be a follower of He- 
raclitus the philosopher, Arist. me- 
taph.: formed like Φιλιππέζω, ete. 
Hence ‘Oo te hee 
Ἡρακλειτιστής, od, ὃ; a follower of 
Heraclitus. See 6 hs 
ΤῊράκλειτος; ov, 6, Heraclitus, a 
celebrated philosopher of Ephesus, of 
the Ionian school, Plat. Symp. 187 ; 
Arist., etc.—2. a poet of Halicarn 
sus, Strab.—3. a Juggler of Mytilene 
in the time of Alexander, Ath. 438 C ; 
also a harper of Tarentum, Id.—Oth- 
ers in Diog. L., éte. Duce τὸν σὰ 
ΤἩρακλεόδωρος, ov; ὁ, Heracleodorus, 
masc, pr. n., Arist. ich Nena 
t'Hpakréove λιμῆν, 6, Port of Her- 
cules, a port of Alysia in Acarnania, 
Strab.—2. a port of Etruria near Cos- 
sae, now Porto d’ Hercole, Id.—Others 
in Strab. 
ΤῊρακλέων,. ὠνος; 6, Heracleon, 


HPHP 


father of the Syrian prince rind 
sius, Strab.—2. a grammarian of Eph- 
esus, Ath. 76 A., etc. 
_ Ἡρακλῆειος, ein, εἰον, Ep. lengthd. 
form for Ἡράκ Loss ᾳ ν. 
᾿Πρακληίδης, 6, lon. for Ἡ ρακλεί- 
dt 


7 116ὺ, 
Ἥρακλήϊος, tn, ἴον, Ion. for ‘Hpa- 
κλειος, Hat. - 
. THpakAnic, ioe, i, the Heracléid, a 
poem relating to Hercules, Arist. 
_ Ἡρακλῆς, 6, contr. from Ἡρακλέης, 


ΟἿ, 

ἙΉράκων, wvroc, ὁ, Heracon, a Mace- 
donian, Arr. An, 6, 27. 
 ΤῊραμίθρης, ov, ὁ, Heramithres, 
masc. pr. n., Luc. 

ΕἸ ὦ, ν. sub ἤρανος. 

Ἠράνθεμον, ov, τό, -- ἄνθεμις, 
Diosc. 

"Hpdivoc, ov, 6, α guardian, ruler, 
master, acc. to Gramm.: Hermesian. 
16, 22, ca%is Musaeus “κα Hesiod 

ανος Χαρίτων, πάσης ἱστορίης, 
ἐμ of Be Grades. cee of sian, 
dom; -The verb. #puévéw, only in 
Gramm., who explain it by βοηθεῖν, 
χαρίζεσθαι. (From ἦρα, not without 
a play on κοίρανος, cf. ἐπιήρανος.) 

Ἤρᾶρε;, 3 sing. aor. 2 act. of ἄρω, 


om. 
_+Hpdreuic, Heratemis, a canal in In- 
ne ὯΝ 39, 1. 
_ “Hpdro, 3 sing. aor. 1 mid. of αἴρω, 
Hom. δ : ‘ 
Ἠρᾶτο, 3 sing. impf. from ἀράομαι, 
0 


m. - ᾿ 
t'Hpéac, ov, 6, Hereas, masc. pr. ἢ.» 
a sala ah Plut. Thes. 20. 

Ἠρέμᾶ, and before a vowel ἠρέμᾶς, 
adv. stily, gently, quietly, calmly, soft- 
ly, Ar. Pac. 82; 7p. ἐπιγελᾶν, Plat. 
Phaed. 62 A: a little, slightly, opp. to 
σφόδρα, Plat. Theaet. 152 A: by de- 
grees, Opp. to τάχιστα, Id. Rep. 617 
A. The adj. ἤρεμος, from which it 
is usu. derived, is fwd as positive 
only in Gramm., ἠρεμαῖος, being used 
instead : but the irr. compar. ἠρεμέ- 
στερος, is used in the above senses, 
Xen. Cyr. 7, 5, 63; with adv. ἦρεμε- 
στέρως, Ib. 8,.1, 30. Cf. ἠρεμί. 
(Perh. akin to ἀτρέμα, ἀτρέμας, perh. 
also to ἔρημος.) Hence 


Ἠρεμάζω, to be still, silent, esp. from 
mas 5 LxX. 
Hp 


*Hpeuaioc, aia, αἴον, adj. of ἠρέμα, 
soft, still, gentle, easy, slight, first in 
ipp. Adv. -ως, Xen. Eq. 9, 5. 
Hence 
ΗΝ ητος, ἧ; rest, Hipp. 
Ἠρεμέστερος, a, ov, irreg. comp. of 
ἠρεμαῖος, V. ἠρέμα. 
Ἠρεμέω, ὥ, to be still, quiet, calm, 
Plat. Dore. 527 B. Hence 
Ἠρέμησις, ewc, 7, α becoming still, 
jet, calm, a calming, 'Tim. Locr. 
Ἠρεμί, [1] adv. for ἠῤέμα, now read 
in Ar. Ran. 315, from the Rav. MS., 
where a second hand gives ἠρεμεῖ. 
Ἠρεμία, ac, 7, (ἠρέμα) stillness, 
calmness, rest, Dem. 168,15. 


- ἨἮρεμίζω, (ἠρέμα) to calm, cause to- 


rest: hence pass. to be still, at rest, 
Arist. Org. : but also—IL. intr.=7pe- 
péw, Xen. Lac. 1, 3. 

*Hpeuoc, ov, Υ. ἠρέμα. 

ἮΗρεμότης, ητος, ἡνΞεἠρεμία. 

Ἦρεσίς, δος, 7, the priestess of 
Juno at Argos, E, M., cf. Muller Ar 
chaol. d. Kunst ὁ 69. 

*Hipevy, lon. for ἥρουν, impf. from 
aipéw, Hes. Sc. 302. . 

“Ἥρη, lon. for Ἥρα, Hom. 
“Honpet, 3 sing. plapf. 2 of dpa, Il. 
, 56. 

Ἦρήρειστο, 3 sing. plqpf. pass. Ion. 
of ἐρείδω, Il. 


HPOA 


t*Hpnrov, ov, τό, Erétum, an ancient ' 


Sabine city, now Rimane, Strab. 
"HPI, adv., early, at early morn, 
Hom., who usu. joins, μάλ᾽ ἦρι, or 
not μάλα, ll. 9, 360, Od. 19, 320; in 
uc. dua ἦρι τοῦ θέρους, early in 
the summer. (It is taken to be orig. 
a dat..of 7p, ἔαρ, spring ; prob. akin 
to ἠῇρ as twilight, and Ἦώς.) 
Ἠριγένεια, ac, 7, (ἦρι, *yéva) early- 
born, child of morn, τὰ Hom. always 
epith. of "Hac: some take it act., 
morn-producing, mother of morn: also 
without Ἤώς, as prop. ἢ. Ἠριγένεια, 
Od. 22, 197 ; 23, 347. 
Reet é¢=foreg., "Hac, Ap. 


Ἠριγέρων, οντος; 6, early old, name 
of a groundsel,; from its Aeoary down, 
Lat. senecio, Theophr. . 

ἙΉριγόνη, ne, h, Erigine, daughter 
of Icarius, beloved of Bacchus, Apol- 
lod.—2. daughter of Aegisthus, Paus. 

’Hpiddvéc, od; ὃ, Eridanus, a river 
famous in the old legends, said to flow 
into Ocean from the N. W. of Europe, 
first in Hes. Th. 338, cf, esp. Hdt.-3, 
115. _ Later authors took it mostly for 
the Po, as first in Eur. Hipp. 737; 
others also for the Rhone or the Rhine, 
and some have even tried to identify 
it with the Radaune, near Danzig, v. 
Bahr ad |. c.—2. a small stream of 
Attica falling into the Hissus, Paus. 

ἮἨἮριεργής, ὃ, a grave-digger; and 

Ἠριεύς, Ewe, ὁ, @ corpse: (from 
ἠρίον, 4. ν.) 

Ἠρικἄπαῖϊῖος, ov; or Ἤρικεπ., 6, 
mystic epith. of a god, prob. of Bac- 
chus or Priapus, Orph. Hymn. 6, 4, v. 
Lob. Aglaoph. p. 479. (Usu. deriv. 
from ἦρι, κῆπος : others from épz-, 
κάπτω, ν. Lob. 1. 6.) 

*Hpike, 3 sing. aor. 2 act. from ἐρεί- 
κω, Il. 17, 295. 

ΤΉριννα, poet. "Hpivyn, ne; 7, Erin- 
na, a Grecian poetess, a contempo- 
rary of Sappho, Anth. 

eS 7, Ov, (ἡργξεέαρινός, Pind. 
’"Hpiov, ov, τό. a mound, barrow, Il. 
23, 126: rare in prose, though it oc- 
curs in Dem. 1319, 27, Lycurg. ap. 
724 4 v. ἠρία-. (Usu. deriv. from 

Pa.) Sarh 
- "Hpirre; 3 sing. aor. 2.act. from épei- 
πω, Hom. : 

Ἠριπόλη, ης, ἧ. (ἦρι, πολέω) early- 
walking, and so like ἠριγένεια, the 
morn, dawn, Anth. Buy 

ΤῊριππίδας, a, ὁ, Herippidas, a La- 
cedaemonian, Xen. Hell. 3, 4, 6. 

Ἤρϊσε, 3 sing. aor. 1 act. from épi- 
ζω, Hes. Th. 928. 

*Hpiorayer, v. sub ἀριστάω. 

tHpidavic, idoc, 7, Eriphdnis, a Ly- 
tric poetess, Ath. 619 Ὁ. 

Ἡρμοσμένως, ady. part. perf. pass. 
from ἁρμόζω, fitly, properly, Diod. 

t'Hpdd:koc, ov, ὁ, Herodicus, of Se- 
lymbria, at first a teacher of gymnas- 
tics, afterwards a physician, Plat. 
Phaedr... 227° D:—2. of Leontini, a 
brother of Gorgias, Plat. Gorg. 448 
B.—3. an Athenian historian, Arist. 
—Others in Ath., etc. 

t'Hpoddretoc, ov, of Herodotus, Hero- 
dotéan, Strab.: from 

t'Hpédoroc, ov; ὃ, Herdddtus, the 
celebrated historian, born at Halicar- 
nassus in Caria, B. C. 484, Hadt., etc. 
—2.a Theban, victor in the Isthmian 
games, Pind. I. 1.—3. son of Basilides, 
an Ionian, Hat. 8; 132.—4. a philoso- 
a of Tarsus, a follower of Timon, 

iog. L.—Others in Ath., ete. 

t'Hpddwpoc, ov, ὁ, Heroddrus, ὁ Tov- 


τικός, a Greek grammarian of Hera-_ 


HPal 


clea II. 1, a contemporary of Aristo- 
tle, Arist., Plut., etc. ἢ 
ΤΉρομένης, ove, ὁ, Heroménes, masc. 
pr. n., a Macedonian, Arr. An. 1, 25. 
t'Hpdrv oc, ov, 6, Heropythus, of Ab- 
dera, Hipp.—2. an Athenian archon, 
Dem. 282, 7.—3. an Ephesian, Arr, 


t' Hpooxisendeds. ov, ὁ, Herosca- 
ma τὰν an Athenian, Plat. Theag. 
129 B. 


ΤῊρόστρατος, ov, ὁ, Herostrdtus, an 
Ephesian, who, to acquire a perpetu- 
al name, set fire to the temple of Di- 
ana at Ephesus, Strab. 

ΤῊροφάνηςζ, ove, 6, Herophines, 
masc. pr. ἢ, Paus. 

t'Hpogavroc, ov, ὁ, Herophantus, a 
tyrant of Parium in the time of Dari- 
us Hystaspis, Hdt. 4, 138. 

VBpodii< ae, ov, of Herophilus, Gal., 

tra 


t'Hpo¢iAn, ne, 7, Herophile, name of 

a Sibyl, Paus. 
ΤῊρόφιλος, ov, 6, Herophilus, a. cel- 

ebrated physician of Chalcedon, Gal., 

Plut.—2. a Cynic philosopher, Lue. 

ΤῊρόφυτος, ov, ὃ, Herophytus, ἃ Sa- 

mian, Plut. Cim. 9. 

ΤΉρπα, Herpa, a small town of Cap- 

padocia, Strab. 

*Hpoa, aor. 1 from ἄρω. 

Ἠρύγγιον, ov, τό, dim. from ἤρυγ- 
γος Plut. 

Ἠρυγγίς. doc, ἢ, of or belonging to 
the npvyyoc, Nic. : 

Ἠρυγγέτης, ov, 6; Plut., and ἤρυγ- 
γος, ov, 7, Nic. Th. 645, eringo. ; 

*Hpiye, 3 sing. aor. 2 from ἐρεύγω, 

Il., cf. ἐρεύγομαι 1Π. 

A: on 3 sing. aor. 2 from ἐρύκω, 
. [e ; 
Ἠρῶ, 2 sing. impf, from ἀράομαι;, 

Od. 18; 176. : 
Ἥρῳ, poet. for ἥρωι, dat., sing. 

from ἥρως, 1]. 7, 453, Od. 8, 483: - 
t'Hpe, otc, 47, Hero, the beautiful 

priestess of Venus at Sestus, beloved 
of Leander, Mus., Anth. 

t'Hpddac, uw, ὁ, Herédas,a Syracusan, 

Xen. Hell. 3, 4,1. 
tHpddne,. ov, ὁ, Herédes, 6’Atti- 

κῦς, of Marathon, an Athenian soph- 

ist, Luc.—2. Herddes, Herod, name of 
several kings of Judaea, in the time 

of Christ, and the apostles, Jos., N. 

T.—1. Herod the Great, made king of 

the Jews by the Romans through the 

influence of Antony.—2. Herod. Anti- 

as, son of foreg., tetrarch of Gali- 
lee and Petraea.—3. Herod Agrippa, 
grandson of Herod the Great.—4. 

Herod Agrippa, surnamed Minor, son 

of foreg., last king of the Jews, Jos., 

in N. T. under the name of Agrippa 

alone, Act. 25, and 26. 

t'Howdiavoi, ὧν, οἱ, the partisans of 
Herod, N.T. Matth. 22, 6, etc. 

ἙἩρωδιᾶνός, ov; ὃ, Herodian, an his- 
torian; also, a grammarian of Alexan- 

P Hpadide-, ἄδος, ἡ, Herodine, grand 

tHpowd:ac, adoc, 7, Herodias, grand- 

laughter of Herod the Great. N. T. 

tHpwdiwyr, νος, ὃ, Herddion, mase. 

pr. n., N. T. ᾿ 

Ἡρώειον, ov, τὸ,--εἡρῷον. 

Ἡρωελεγεῖον, ov, τό, sub. μέτρον, 
or μέλος, a distich, consisting of an 
hexameter and ἃ pentameter. 

Ἡρωελεγεῖος, ov, ὁ, sub. orixor,= 
foreg. 

Ἡρωΐζω, (jpwe) to write heroic verse 

ΤΑΝ poem. ( sf bei 

ωἱκός, h, ὄν, (Apwe) of, belong 

to a hero, heroic, ae Ally 398 ΕἸ 

Hp. μέτρον, the heroic verse, hexameter, 

Arist. Rhet.,and poet. Adv -xée. 

- ‘Hpwivy, ne, 7, contr. ἡρῴνη, fem. 

of ἥρως, @ heroine, Ar. a 315. [ἢ 


HPQ 
- τΗρώϊος, a, ov.=fpwikde, ἧρῷος, 
Pind. O. 13, 71. 
Ἡρωΐς, tdoc, ἡνΞεἡρωΐνη, Pind. P. 
11, 13.—2. as adj. pecul. fem. to }pw- 
ixdc, Ap. Rh. 1, 1048. 
Ἡρώϊσσα, ne, 7, contr. ἡρῷσσα,Ξε 
ἡρωΐνη. ὶ ae 
Ἠρώμην, impf. from ἀράομαι, Od. 
12, 337. 
ἙΉΡρων, wvoc, 6, Héron, a celebrated 
mathematician of Alexandrea. 
t'Hpévéac, a, 6, Herondas, masc. pr. 
n., Blut. ; esp. a writer of iambics, 
Ath. 86 B. Ἢ 
τῊρῴνη. ne, 7, contd. for ἡρωΐνη, 
Ar. Nub. 315. 
‘Hpwoyovia, ac, ἧἣ, (ἥρως, γόνος) 
the descent of heroes, a poem of Hesiod. 
Ἡρωολογέω, ὥ, (ἥρως, λέγω) to sing, 
tell, write of heroes, Strab. Hence ᾿ 
Om pera οαι ac, }, α tale of heroes, 
th. 


Ἧρῷον, ov, τό, the temple or chapel 
of a hero, as the Heracleum, etc., 
where ἱερόν, ἕδος, or δῶμα, 15 usu. 
supplied, Hdt. 5, 47, etc.—II. an hex- 
ameter, sub. μέτρον, Plut.—IIl. τὰ 

Oa, the festival of a hero, sub. ἱερά, 

*Jut.: strictly neut. from 

Ἡρῷος, Ga, Gov, Or HpGoc, Ga, 
ὥον,---ἧἡρωϊκός, esp. ὁ #p., 6. aut sine 
ἘΝ , the heroic measure, hexameter, 

lat. Re . 400 B: so too, μέτρον hp., 
Dem. Phal.: ποὺς 7p., the dactyl, 

Plut.: Hoge : : ᾿ 
Ἥρως, 6, gen. ἥρωος, (for whic 
some read ἥρως, of 6, 303, but Wolf 
prefers pronouncing ἥρῶος) in Paus- 
an. ἥρω : dat. ἥρωι, poet. contr. ἥρῳ, 
Il. 7, 453, Od. 8, 483, Ar. Av. 1485: 
acc. sing. and plur. ἥρωα, ἥρωας, Att. 
contr. ἥρω, ἥρως. 
In Hom. ἥρως, is a title of honour, 
given not only to warrior-chiefs and 
their followers, esp. to the Greeks 
before. Troy, (ἄνδρες, θεράποντες, 
ὁὀπάονες, ἑταῖροι ἥρωες : ἥρωες Δα- 
ναοί, ᾿Αχαιοί), ll. 2, 110; 19, 34, Od. 
1,101, etc. ; but also to men who had 
nothing to do with war or. command, 
as Od. 8, 483, to the minstrel Demo- 
docus, and Od. 18, 423, to the herald 
“Mulius, cf. Hdt. 7, 134; nay in Od. 
7, 44, the unwarlike Phaeacian peo- 
ple, are so called. Sothat ἥρως, was 
orig. spplied to any free-man, of the 
ante-Hellenic age, respectable by birth, 
or for skill in any pursuit, esp. in war ; 
this age was called the Heroic, cf. Ap. 
Lex. Hom. p. 403 Toll., Serv. Virg. 
Aen. 1, 200, Thirlw. Hist. Gr. 1, 123, 
sq. The Germ. herr, (Sir) in its 
earliest usage, e. g. in the Nibelun- 
genlied, may be compared with ἥρως, 
and is perh. akin to it: “Hpa, too, 
and Lat. herus, hera, seem to belong 
to the same root.—II. as the heroic 
age gained dignity by antiquity, the 
heroes were exalted above the race o 
common men. There isa trace of this 
in Hom. himself, for Il. 12, 23; the he- 
roes are called ἡμιθέων γένος ἀνδρῶν: 
it was fully carried out in Hes. Op. 
170, where the Blessed Heroes are the 
Fourth Age of men, who fell before 
Thebes and Troy and then passed to 
the Islands of the Blest. ‘These must 
not be confounded with the daiuovec, 
who stood one step higher, between 
them and the gods.—III. but heroes, 
as objects of worship, occur first’ in 
Pind., who makes them a race be- 
tween gods and men, demigods, ἣμί- 
θεοι. The term was so first used of 
such as were born from a god and a 
mortal, as Hercules, Memnon: then 
᾿ of such as were honoured for services 
done to > as Theseus, Hence 


HESA 


—IV. later, esp. in historical writers, 
the heroes are inferior local deities, pat- 
rons of tribes, cities, guilds, etc. : so 
at Athens the ἥρωες ἐπώνυμοι, were 
the heroes ὑπο, whom the φυλαί 
were named: esp. the founders of a 
race or city ( ἀρχηγέται, κτίσται) 
were worshipped under this name: 
they had small temples or chapels 
dedicated to them by the state, (ἡρῷα, 
ἡρώειαν), with offerings and festivals, 
but always distinct from the national 
gods, v. Hdt. 1, 168; 5, 66, Thuc. 4, 
87; 5, 11, ete.—V. late Greek writers 
used ἥρως, to express Lat.. divus : 
hence—VI..in genl. for μακαρίτης, 
the late, the deceased, Alciphr. 3, 37, 
ef. Jac. A. a 341. » 
ΤῊἩρώων πόλις, ἧἡ, (city of heroes) 
Heroopélis, ἃ οἷν of lower Agypt, 
Strab. 
"He, Dor. for ἦν, 3 sing. impf. from 
εἰμί, to be. 
*Hica, aor. 1 from ada. 
"Hoa, aor. 1 from ἥδω. 
Ἧσαι, 2.sing. from ἦμαι, Tl. 2, 255. 
t'Hoaiac, ov, 6, Tesaias, Isaiah, a 
celebrated prophet of Israel, N. Τ. 
ΤΉσαινος. ov, 6, Hesaenus, ἃ moun- 
tain of Paeonia, Arist. 
Ἦσαν, 3 pl. impf. from εἰμέ, Hom. 
Ἦσαν, Att. for ἤδεσαν: 3 pl. plypf. 
c. impf. signf. from. oida, Eur. Cycl. 
231.—II. for jecav, ἤϊσαν, 3 plur. 


Hom. only once in compd. ἐπῇσαν, 
Od. 19, 445. 

Ἥσατο, Ep. 3 sing. aor. 1 from 
ἥδομαι, Od. 9, 353. 

ΤῊσαῦ, ὁ, indecl. 
Isaac, N. T. 

Ἥσειν, inf. fut. of ζημε, Od. 

Ἦσθα, Aeol. for ἧς, 2 sing. impf. of 
εἰμί, to be, oft. in Hom.: and not un- 
usu. in common language. 

"Hoda, inf. from ἦμαι. 

᾿Ἠισθημένως, adv. part. perf. pass. 
of αἰσθάνομαι, with a sense or feeling, 
τινός. ᾿ 

Ἥσθην, ne, ἢ, aor. 1 οἵ. ἥδομαι, 

om. 

Ἡσιεπῆς, ἔς, (inut, ἔπος) throwing 
words, i. 6. a er. 

t'Hovédetoc, ov, of Hesiod, Hesiodéan, 
Plat. . from 

t'Hoiodoc, ov, 6, Hesiod, a celebra- 
ted Grecian poet, born at Ascra in 
Boeotia, though commonly said to be 
of Cyme in Aeolis, Pind. I. 6, 98: v. 
Gottl. praef. ad Hes. p. VII, sq., ed. 2. 

t'Hotévn, ne, 7, Hesidne, daughter 
of Oceanus, wife of Prometheus, 
Aesch. P. 560.—2. daughter of Lao- 
medon, given by Hercules .in mar- 
riage to Telamon, Apollod. 

Ἧσις, ewe, 7, (ἥδομαι) delight. 

Ἤσκειν, for ἤσκεεν, 3. sing. impf. 
from doxéw, 1]. 3, 388. 

ΤΉσκυλῖνος, ov, ὃ, λόφος, also 
Ἠσκύλινον, τό, dp0c,—Lat. Esquili- 
nus collis, the Esquiline hill in Rome, 
Strab. 

*Hiowev, Att. for ἤδειμεν, 1 plur. 
plqpf. (impf.) of oida, Aesch. Ag. 
1099, ef. Piers. Moer. p. 174: like 
ἴσμεν, for ἴδμεν, ἔδομεν. 

"Hoo, 2 sing. imperat. from ἦμαι, 
Hom. 

"Hooa, ne, ἦν, Att. ἧττα. a defeat, 
discomfiture, opp. to νέκη, Plat. Legg. 
638 B; πολέμου, in war, Id. Lach. 
196 A: c. gen. rei, ἃ yielding, giving 
way to a thing, ἡδονῶν, ἐπιθυμιῶν, 
Plat. Legg. 869 E: from 

. Ἡσσάομαι, f. ἡσσηθήσομαι, some- 
times also ἡττήσομαι, Lys. 180, 19, 
from Att. ἡττάομαι: Ion. ἑσσέομαι, 
contr. ἑσσοῦμαι, Hdt., (ἥσσων): as. 


Esau, elder son of 


te 


impf. of εἶμι. rare and only poet., mm 


ἯΣΥΧ 

pass., to be less, i. 6. weaker, than ano 
ther, τινός, hence to be unequal, infe 
rior to him, to be beaten, worsted, de- 
feated by him, Hat., and Trag. : to gi 
way, yield, submit to one, esp. to ones 
passions and: desires, τοῦ δεινοῦ, 
Thue. 4, 37, τῶν ἡδονῶν, Xen. Ages! 
5,15 absol. to be beaten or defeated, 
μάχῃ, Hdt. 5, 46, etc.: goo. τῷ Ov- 
μῷ, to be broken in sprit, Id. 8, 130; 
also τὴν γνώμην, Thuc. 6, 72: as 
law-term, like Lat. causa cadere, to 
lose one’s cause, Opp. to vixdyv, Valck? 
Diatr. p. 261. - Construct.: strictly, 
and in Att. always, 6. gen. pers., as 
derived from compar. ἥσσων, Valck. 
Hipp. 458 ; but in Hdt. 3, 106, like a 
regul. pass. ἡσσοῦσθαι ὑπό τίνος, also 
πρός τινος, Id. 9,'122.—B. the act, 
ἡσσάω, ἡττάω, to beat down, weaken, 
is rare, and never in good Att., first 
in Polyb., cf. Valck. Schol. Eur, 
Phoen. 1380. Hence = τ 

“Hoonua, ατος, τό, Att. ἧττ., a de- 
feat, LXX. aie met Y, 

‘Hoonréoc, a, ov, verb. adj. : neut. 
plur. ἡσσητέα, one must be beaten, 
So anc by a woman, Soph. Ant, 


ΤΉσσός, οὔ, 7, Hessus, a city of Lo- 
cris near Oeanthe ; hence οἱ ‘Hoozor, 
the sg of Hessus, the Hessians, Thuc. 
3, 101. ᾿ ΕὙΤΕ 1687 
Ἥσσων, ἧσσον, gen. ovoc: Att. 
ἥττων : Ion. ἕσσων, Hdt. : less, lower, 
“meaner, esp. less in force, weaker, Hom., 
etc.; of ἥσσονες, the weaker party, 
Aesch. Supp. 203; τὸν ἥττω λόγον 
κρείττω ποιεῖν, “to make the worse 
appear the better reason,” Plat. Apol. 

18 B, cf. Ar. Nub. 114: hence—2, ὁ, 
gen. pers., weaker than another, inferi- 
or to him, like Lat. minor, Hor. Epist. 
1,10, 35, Hom., ete. ; οὐδενὸς ἥσσων, 
‘* second to none,” Thuc: 2, 60: εἷς τέ, 
in a thing, Hdt. 3, 102; ἔσσων τινὸς 
θεῖν, not so good at running, Ib. 105: 
esp. giving way, yielding to a thing, 
ἔρωτος, Soph. Tr. 489; κέρδους. Ar. 
Plut. 363 ; ἡδονῶν, Plat. Prot.353 C: 
ἧττον, as adv. less, οὐδὲν ἦττον, not 
the less, just as much, notwithstanding, 
freq. in Att.: regul. adv. ἡσσὄόνως, 
Att. ἡττόνως. (Used as irreg. com- 
par. of positive κακός: but its true 
etymol. positive is prob. ἧκα, super, 
HKLOTOC.) ; 

"Hora, 3 sing. from ἦμαι, Hom. © 

*Huore, Att. for pdecre, 2 plur. plapf. 
(impf.) of οἶδα. _ re Gert 

“Horny, for ἤτην, 3 dual impf. of 
εἰμί, to be, Il. 5, 10, Hes. Sc. 50. 


"Horo, 3 sing. impf. of ἥμαι, Hom: 
Ἦ στον, for ἦτον, 2 dual impf. of 
εἰμί, to be. 5 
ἭἩστός, ἤ, όν, verb. adj. from 7#do- 
pat, delighted. —II. to delighted, 
cheerful. δ 
Ἥσῦὔχα, adverbial neut. pl. from 
ἥσυχος, like ἡσυχῆ. Sain 
Ἡσύὔχάζω, (ἥσυχος) to be still, quiet, 
at rest, Trag.; usu. ἴῃ ee ‘aS, ἧσυ- 
χάζων προςμένω, Soph. O. T. 620: 
TO ἡσυχάζον τῆς νυκτός, the dead of 
night, ‘Thuc. 7, 83.—II. trans. to still, 
lay to rest, Plat. Rep. 572 A. ὃ 
Ἡσῦχαϊος, aia, αἴον, poet. for ἤσυ- 
xoc, Soph., and Eur.; but also in 
prose, as Plat. Polit. 307A. 
‘Hobyaitepoc, a, ov, irr. comp. of 
ἥσυχος, ἡσυχαῖος. ; 13 
‘Hobyaornptov, ov, τό, (ἡσυχάζω) 
the retreat of an ἡσυχαστῆς. 
Ἡσῦύὔχαστῆς, ob, 6, (ἡσυχάζω) one 
who leads a still, retired life; esp. of 
religious contemplation, @ quietist. 


. ‘Hotydorpra, ac, 7, fem. of foreg. 
ΤῊσυχεία, ac, 7, or ‘Hovyia, Hesy- 


nn niente atte cil Ψ ΧΛΑ 


ἬΤΟΙ 


chia; daughter of Thespius, Apotlod. : 
—also, fem. Br n., Plut. 
 ‘Hoty7, Dor. ἁσυχᾶ, adv. still, 

ietly, softly, gently, Pind, Ῥ, 11, 84, 
Bur, etc. ; hence by stealth, secretly, 
jut., v. Thuc. 8, 69, and ἥσυχος: 
(Others write ἡσυχῇ.) 
᾿ Ἡσύχέα, ac, Dor. dovy., 77, stillness, 
rest, quiet, ease, peace, Od. 18, 22, H 
Hom. Mere. 356; and in Pind, P. 8, 
1, personified : ἐν ἧσ.» opp. to ἐν wro- 
λέμῳ, Thuc. 3, 12: so too, ἐφ᾽ ἧσυ- 
χίας, Ar. Vesp. 1517; κατ᾽ ἡσυχίην 
πολλῆν, quite at one’s ease, Hadt. 1, 
9; 7, 208: esp., ἡσυχίαν ἄγειν or 
ἔχειν, to ig? jet, be at peace or at 
rest, first in Hdt. 1, 66; 7, 150, etc. ; 
also, δι’ ἡσυχίης εἶναι, Id. 1, 206 ; for 
which Dem. also διατρίβειν or διά- 
yew ἐν jo., μένειν ἐπὶ ἡσυχίᾳ :—e. 
gen. objecti, ἡσυχία τῆς πολιορκίης, 
rest from the siege, Hdt. 6, 135.—2. 
rest, leisure, Lat. otium, xa?’ ἡσυχίαν, 
at leisure, Thuc. 3, 48, etc.; opp. to 
διὰ σπουδῆς; Xen. Hell. 6, 2, 28.—3. 
stillness, silence, Hdt.: hence solitude, 
ἃ sequestered place, Xen. Mem. 2, 1, 21. 
Hau a, ας, ἦν aS pr. n., v.. ‘Hov- 


χείᾳ. 
Ἡσύχιμος, ov, Dor. dovy., poet. for 
HOV. oe a Pind. Ὁ. 2, 58. 

- Ἡσύχιος, ov, rarely ia, cov, poet. 
for ἥσυχος : still, calm, quiet, at rest, 
at fgg 21, 598 : but also in prose, 
as Hdt. 1, 107, Antipho 121, 12, 
‘Thuc. 1, 120, etc. Adv. -iwe, H. 
Hom. Merc. 438. [Ὁ] Hence 

Ἡσῦύχιότης,ητος.ἡ,Ξεἡσυχία, Plat. 
Charm. 159 B. 

Ἥσῦὔχος, ov, still, calm, quiet, at 
rest, at ease, easy, Hes. Th. 763: at 
peace, peaceful, Hes. Op. 119: silent, 
soft, gentle, ὄμμα, πούς, etc., Trag. ; 
at leisure: lonely: ἔχ᾽ ἥσυχος, kee 
qe keep still, Hdt. 8, 65, Eur. Med. 
958: τὸ ἤσιΞκεἡσυχία. The usu. Att. 
comp. and superl. were irreg. 7ovyai- 
τερος, -αίτατος, as in Thuc, 3, 82, 
Plat. Charm. 160 A; but -drepo¢ is 
also found, Soph. Ant. 1089. Adv. 
-χως, also ἥσυχα and ἡσυχῆ or ἧσυ- 
ΓΝ q..v. (Prob. from ἥμαι: acc. to 
Doderlein from ἧκα or ἧσσον.) 

. Ἠισχυμμένος, ἡ, ov, part. perf. 
pass. from αἰσχύνω, 1]. 18, 180. 
. “Hoa, fut. of ἕημε, Il 

*Hre, or also, connecting, but so as 
to distinguish, Il. 19, 148, cf. Buttm. 
Lexil. v. εὖτε 8. ᾿ 

Ἦ τε, or, as Wolf in Hom., 7) τε, 
surely, doubtless, v. sub 7. 

tte, for ἤειτε, 2 ae impf. from 


᾿ εἶμι, to go. 


Ἤτην, 3 dual. impf. from εἰμέ, 
tobe. ” : 


-*Huerny, for ἠείτην,3 dual.impf. Att. 
eon Stitt to go, Heind. Plat. Euthyd. 
4 1). 


«ΤΗτιάς, άδος, ἡ, Etias, daughter of 

neas, Paus. 3, 22, 11. 

Ἤτοι, conjunct. (7, Tor) now, and 
so, truly, indeed, used in passing from 
one clause to another, also to begin 
the apodosis, ἤτοι μέν, Il. 3, 213: 
strictly it begins the sentence, yet 
Hom. oft. puts it after one or more 
words, either—1. a pronoun, Il. 2,813, 
Od. 12, 86, in which case dé is oft. in- 
serted, Il. 12, 141, etc.; also ῥά, as 
τόν ῥ᾽ ἤτοι, Il. 18, 237: or—2. a par- 
ticle, ἀλλ᾽ ἤτοι, 1]. 1, 140, ete.; ἔνθ᾽ 
ἤτοι, Il. 16, 399, Od. 3, 126, ete. ; ὄφρ᾽ 

tot, Il. 23, 52, Od. 3, 419; ὡς ἤτοι, 

ἃ, δ, 24; more rarely καὶ viv ἤτοι 
and νῦν δ᾽ ἤτοι, Od. 4, 151, 1. 19, 23, 
Herm. H. Hom. Ven. 226.—II. when 
it has the explicative signf. of ἤγουν, 
Lat. scilicet, some write #T01, as also 


HYTE 


when it is used in confitmation > in 


this case it is better, with Wolf, to 
write 7 τοι divisim, Il. 6, 56, H. Hom, 
Merc. 368,—IIL.—7 : its strict usage 
IS ἦτοι.., 7, either... or, and so most 
freq., as in Aesch. Cho. 497, Plat. 
Phaed. 68 C ; freq, also ἤτοι.. Yes. ἢ; 
Hat. 1, 11, ete. : 7.., #70t occurs once 
in Pind. N. 6,8: and ἤτοι.,, ἤτοι for 
ths 7 in late authors as Gal., cf. Schaf. 

reg. Cor. p. 643. 

*Hrop, τό, in Hom. always in nom. 
or acc. ; but dat. ἤτορι occurs Simon. 
7, 7.— The heart as a part of the body, 
only in Il. 22, 452. ἐν ἐμοὶ αὐτῇ στή- 
θεσι πάλλεται ἧτορ ἀνὰ στόμα, my 
heart beats up to my throat: usu. the 
heart, as the seat of feeling, for the sen- 
sitive part of man’s nature, much like 
θυμός, (only this is mostly used of the 
heart as the seat of life and passion) : 
—also for the thinking powers, reason, 
in Il. 1, 188, cf. 15, 252; elsewh. al- 
ways for the seat of feeling, as of joy, 
hope, sorrow, fear, etc., esp. in phrase 
λύτο γούνατα καὶ φίλον ἧτορ, being 
here taken for the seat of hopes and 
wishes, I]. 19, 307, Od. 19, 136, ete. 
That Hom. regarded it as something 
tangible and corporeal, appears from 
the places, where ἦτορ is placed ἐν 
στήθεσι or ἐν dpeci: τὴ 1]. 20, 169, it 
is placed ἐν κραδίῃ, which here must 
have a wider signf., though in genl. 
itis just=7Top. (From Il. 21, 386, 
ἐνὶ φρεσὶ θυμὸς ἄητο, it is inferred, 
that ἦτορ has ἄημε for its root, and 
so, like animus and anima, strictly de- 
notes the breath.) . 

Ἠτριαῖος, aia, aiov, (ἦτρον) of, be- 
longing to the stomach: τὸ ἠτριαῖον, 
the stomach, paunch, Ar. Fr. 302; also 
ἡ ἠτριαία. 

Ἤτριον, ov, τό, the warp in. a web 
of cloth, Valck. Phoen. 1727, (the 
woof being κρόκη) : hence, τὰ ἤτρια, 
a thin, fine cloth, such that one could 
see between the threads of the warp, 
ἤτρια πέπλων, Kur. Ion 1421 : hence 
a sieve: ἤτρια βύβλων, leaves made 
of fine strips of papyrus joined cross- 
wise, Leon. Al. 25, cf. Ruhnk. Tim. 
(Akin to ἄττω, ἄττω, dicow, not to 
opens) ς ᾿ ἃ Ἵ 

τρον, ov, τό, (ἧτορ) the part 9 
the ee below the Bs the belly, Lat. 
abdomen, Hipp., v. Foés. Oecon. : also 
metaph. of a pot, Ar. Thesm. 509. 

‘Hrra, ἡττάομαι, ἡττάω, ἥττημα, 
ἥττων, Att. for ἦσσα, etc. 

‘Hrw, for ἔστω, 3. sing. imperat. 
from εἰμί, N. T.; dub. in Plat. 

Hd, neut. from 7ic.. In compds. 
with ed- or év-, this is oft. lengthd. 
Ep. into 7#-; for all words so com- 
pounded, v. sub εὖ-. 

"Hic, neut. 7%, Ep. for éic, good, 
brave : Hom. uses masc. only in nom., 
and acc. ἠῦν, usu. in phrase #i¢ τε 
μέγας Te ; neut. in nom. and acc., but 
only in phrase μένος 70. [Ὁ] 

*Hice, 3 sing. aor. 1 from ave, 
to shout, Hom. esp. Il. [Ὁ] 

"Hire, Ep. particle,—etre, as, like 
as, freq. in Hom. in similes for ὡς 
ére.—ll. as real compar. particle for 
7, than, only once in Hom., Il. 4, 277, 
νέφος μελάντερον Hite πίσσα φαίνε- 
to, blacker than pitch ; as in German 
wie (as) is sometimes used for als 
(than): this usage is followed by Ap. 
Rh. 1, 269.—That ἠὀῦτε cannot be put 
for etre is proved by Buttm. Lexil. 
v. εὖτε, ἠῦτε; but εὖτε is once found 
for Aire, Il. 3, 10, and as v.1. Il. 19, 
386, in both which places Buttm. de- 
clares for a contr. form ηὗτε [- νἹ, 
which he is also inclined to prefer in 


HXET 


Od. 10, 2160, (Acc, to Buttm. bre, 
notre, arose from ἡ εὖτε, or from g 
TE.) 

᾿Ηφαίστειος, ela, εἰον, of or belong- 
ing to Hephaistos (Vulcan) :; τὸ Ἥ φαι- 
στεῖον or Ἡφαίστειον (sub. ἱερόν) 
the temple of Vulcan, Hdt. 2, 121: τὰ 
‘Hoacoreia, (sub.iepd) his festival, the 
Lat. Vulcanalia ; also Ἡφαίστια.  - 

Τ᾿ Ἡφαιστηϊάδης, ov, 6, son or de- 
scendant of Vulcan, Nonn. 

ΤἩφαιστία, ac, 7, Hephaestia, a city 
in the island Lemnos; hence οἱ Ἥφαι: 
στιεῖς, ἔων, the inhab. of Hephaestia, 
Hdt. 6, 140.—2. a deme of the Attic 
tribe Acamantis ; hence ὁ ‘H@a:ori- 
One; ov, an inhab, of Hephaestia, 1586, 
v. 3 -τείδης. 

t'Hoacotivn, ne, ἦν» prop. patr. from 
Ἥφαιστος, daughter of Vulcan ; wife 
of Aegyptus, Apollod. 

t'Héaoriwv, wroc, ὁ, Hephaestion, 
a friend of Alexander, Arr.—2. a 
grammarian. of Alexandrea, who 
wrote περὶ μέτρων, Ath., etc. 

τ Ἡφαιστόδωρος; ov, ὁ, Hephaestods- 
rus, an Athenian, Andoc. : 

τ φαιστόπολις, toc, 6, Hephaesto- 

dlis, father of the Samian Jadmon, 

dt. 2, 134. 

Ἡφαιστόπονος, ov, (“Hoatotoc, 
πονέω) wrought by Vulcan, ὅπλα, Eur, 
I. A. 1072. 

Ἥφαιστος, ov, ὁ, Dor."Ad., Hephai- 
stos, the Lat. Vulcanus, son of Jupiter 
and Juno, lame from birth, Il. 18, 397, 


cf. ἀμφιγυήεις and predavoc,god-of 


re as used in art, master of all the 
arts which need the aid of fire, and 
so esp. of working in metal: hence 
he makes the thrones of the gods, 
Jupiter’s sceptre, the Aegis, the arms 
of Achilles, etc.; all works in metal 
are called his works, 1]. 8, 195, Od. 4, 
617, Hes. Sc. 123, etc.; hence fire is 
in Hom. φλὸξ Ἡφαίστοιο, and he 
himself is κλυτοεργός, κλυτοτέχνης. 
or χαλκεύς, Il. 15,309. For his ill- 
starred marriage with Venus,v. Od. 
8, 267, sq. 

ἩΦφαιστότευκτος, ov,=sq., σέλας, 
Soph. Phil. 987. 

Ἡφαιστοτευχής, ἔς, (Ἥφαιστος, 
τεύχω) wrought by Vulcan, δέπας, 
Aesch. Fr. 64, where however Herm. 
ἩἩφαιστοτυχές, metri grat. 

Ἡφαίστου ἀγορά, 4, Forum Vul- 
cant, Vulcan’s Market, a place in Cam- 
pania near Puteoli, now Solfatara; 
Strab. 

*H#04, Dor. for ἤφθη, 3 sing. aor. 
1 pass. from ὕὥπτω. ‘ 
ioe poet. esp. Ep. for 7, Il. 22, 

7 


ἬἨἬφέουν, 1 impf. from ἀφίημι: much 
more rarely ἠφέειν. 

Ἠχᾶνία, ac, 7,=aynvia, poverty, 
want, dub. in Anth., cf. yravia. Suid. 
has ἠχάνω, Lat. egeo. (Cf.. Lat. ege- 
nus, ἀχῆν.) 

Ἠλεέεις, eooa, ev, poet. for ἠχήεις, 
Archil. 16, acc. to Meineke Quaest. 
Scen. 3, p. 63. ; 

Ἠχεϊῖον, ov, τὸ, (ἦχος) a kind of 
loud TN eislottriem or gong, Plut.; like 
τύμπανον. also χαλκεῖον : vessels of 
like kind were let into the walls of 
the theatre, to strengthen the sound, 
Vitruv.; also to imitate the noise ot 
thunder.—Il. the metal sounding-plate 
of the lyre. 

"Hyérne, ov, ὁ, Ep. ἠχέτἄ, (nx Ew), 
clear-sounding, musical, shrill, dovaé, 
Aesch. Pr. 575: esp. as epith. of the 
grasshopper, ἠγέτα τέττιξ, Hes. Op. 
580 ; hence, ὁ ἠχέτας, the grasshopper, 
Anan. 1, Ar. Pac. 1159; esp. the 
larger kind, Arist. H. A. és in 


HQS 


"Hyerixdc, 7, ὄν, always sounding, 
musical, 

Ἠχέω, 6, Dor, ἀχέω [ἃ], ἔ. -ἥσω, 
intr., to sound, ring, peal, Hes. Th. 42; 
aor. 2 ἤχεσκε, Hdt. 4, 200.—IL. also 
not unfreq. c. acc. cognato, dyeiv 
ὕμνον, Aesch. Theb. 868; κωκυτόν, 
Soph. Tr. 866, to let sound, send forth 
a hymn or wail: hence was formed 
a mid. in: intr. signf, Soph. O. Ὁ. 
1500; from 

"HXH’, 7c, 7, α sound of any sort, 
in Hom. esp. of the confused noise of 
a crowd, the roar of the sea, of trees 
in a wind: in Trag. usu. like iay7, 
a cry of sorrow, wail, v. Elmsl. He- 
racl. 752: mostly poet., but also in 
Plat. Tim. 37 B. Cf. ἦχος. Hence 

Ἠλχήεις, ecoa, ev, sounding, ringing, 
roaring, θάλασσα, 1]. 1,157; δώματα, 
high, echoing rooms or halls, Od. 4, 
72, cf. Wolf Hes. Th. 767, and 7yé- 
εἰς. 

Ἤχημα, ατος, τό, α sound, sound- 
ing, singing, Eur. 1. A. 1045, 

Ἤχησις, ewe, 7, 4 sounding : sound. 

"Hythe, od, ὁ, and ἠχητικός, ἤή; 
όν,Ξ--ἠχέτης, ἤχετικός, Gramm. 

"Hy, ΒΡ for ἦ, adv., where, Hom. 
(in Od., Wolf still writes 7yz.) : 

Ἠχικός, ἢ, Ov, (ἡχοφρ)γξεἠχετικός, 
Byige: in Welck. syit 236, A 

Ἠχόπους. ὁ. 7, -πουν, τό, (ἧχοζ» 
πούς) with sounding foot, Lat. sonipes. 

ἮΧΟΣ, ov, 6,=7xf, 4 sound, noise, 
esp. a ringing in the ears, Hipp. : ἦχος 
is more freq. in prose. 

"HyG, ἡ, gen. ἠχόος, contr. ἠχοῦς, 
ξξἠχή, ἦχος, α sound, noise, esp. a re- 
turned sound, echo, H. Hom. 18, 21, 
Hes. Sc. 279, ete.—II. later as prop. 
n. ’Hyé, Echo, an Oread, Bion 1, 
38, who was supposed to repeat 
sounds by her voice, Ov. Met. 3, 357, 


586. 
᾿Ηχώδης, ες, (ἠχώ, εἶδος) sounding, 
esp. ringing in the ears, Hipp. 

ἮἨῶθεν, adv., (ἠώς) from morn, i. e. 
at dawn, at break of day, Tl. 18, 136, 
Od. 1, 372, etc. Att. ἕωθεν. 

"H661, adv., (ἠώς) at morn, in Hom. 
always 740 πρό, before dawn, before 
day-break, Il. 11, 50, Od. δ, 469; 6, 
36. 

*HOxoirToec, ov, (ἠώς, κοίτη) ὕπνος, 
morning-sleep. 

"Hid, ὄνος, ἡ, contr, from ἠξών, 4. Vv. 

ῬΗώνη, ne, 7, Eodne, daughter of 
Thespius, Apollod. : 

Ἦδος, Oa, Gov, at morn, at break of 
day, H. Hom. Merc. 17, Hes. Sc. 396. 
—lII. eastern, Anth.: from 

"Hoc, 7, gen. ἦδος, contr. ἠοῦς: 
dat. 70i contr. ἠοῖ: acc. 76a contr. 
ἠῶ, lon. and Dor. sometimes ἠοῦν, 
nav, Schaf. Mel. p.94: in Hom. only 
in contr. forms: Att. ἕως, 7, gen. ἕω, 
acc. ἕω or wr, like λεώς: Dor. ἀώς: 
Aeol. ἄυως (i. 6. ἄξως), not adwe. 
The morning-red, day-break, dawn, esp. 
the morning as a time of day, opp. to 
μέσον ἦμαρ and δείλη; Il. 21, 111, and 
oft. in γι acc., ἠῶ, the whole arte 
ing long, Od. 2, 434: ἐξ fod t 
ὀψίης, Hdt. 7, 167: ἀμ’ yok with, εκ =: 
at, day-break, Ib. 219, and so in Att. 
ἅμ’ ἕῳ or dua τῇ ἕῳ, Thue. 2, 90; 4, 
72: πρὸ τῆς ἕω, Id. 4, 31.—2. since 
the Greeks counted their days by 
mornings, as reversely the old Ger- 
mans did by nights, ἠώς oft. denoted 
a day, Il. 1, 493, Od. 19, 192; also the 
light of day, esp. in phrase, ὅσον τ᾽ 

ἐπικίδναται ἠώς, Il. 7, 451, so esp. 

in later authors, Wern. Tryph. 210. 

—3. sometimes also the East, Hat. 2, 

8, etc., ef. ἥλεος.---ἰ 1. as prop. n. Ἦς, 

Eos, Aurora, the goddess of morn, who 
622 
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rises out of ocean from the bed of 
her spouse Tithonus, very freq. in 
Hom.: on the phrase πρὸς ᾿Ηῶ 7’ 
"HéAréy Te, v. sub ἥλιος. Acc. to H. 
Hom. 31 she is daughter of Hyperion 
and Euryphaessa, but acc. to Hes. 
Th. 372, of H. and Theia. (Prob. 
from the root *dw, αὔω, Sanscr. v4, 
cf. Lat. aura, Aurora: akin also to 
ἦρι, ἔαρ, and Edpog, cf. Buttm. Lexil. 
voc. ἀήρ 8.) 


0 


0, 9, θῆτα, τό, indecl., eighth let- 
ter of the Gr. alphabet: as numeral 
θ-::- ἐννέα, évvatoc, hut ,6=9000. 
The true pronunciation, as kept by 
the modern Greeks, not found exact- 
ly in any other European language. 
It comes nearest to the English th, 
but so that ὁ is followed by a very 
soft s sound: hence in the broader 
Dorie, 8 was often changed into o, 
6. g. Lacon. σεῖος ᾿Ασάνα σάω for θεῖ- 
ος ’A@dva Oda: so sometimes Ion., 
8. g. βυσσός for βυθός. In other 
words, @ was hg me ~ ri 
into 6, 8. g. φῆ ἴω w for θή 
δὴν Oddo, end’ co Lat. uber cane 
from οὖθαρ, Koen Greg. p. 614. The 
Aeol. change into d is rarer, v. A IV. 
Lastly @ sometimes stood for the 
spiritus asper, e. g. θαμᾶ for dua, θά- 
λασσα for dAc.—On the ballots, used 
in voting for life or death, © stood 
for θάνατος, Casaub. Pers. 4, 13, 
Martial. 7,36; and on Roman grave- 
stones 6 was a common cypher, Orell. 
Inscript. Lat. 2555,4471, sq. It seems 
not to occur in Greek inscriptions. 

-θα, insep. affix in adverbial forms, 
6. g. ἔνθα. On the false assumption 
that θα was an old ending of some 
second persons of act. voice, v. sub 
«σθα. 

Θἄάσσω, Ep. radic. form of θάσσω, 
to sit, Il. 9, 194; 15, 124, Od. 3, 336, 
only in pres. and impf.. Cf. θοάζω. 

Odeo, imperat. from θάομαι, Leon. 
Tar. 37. [ἃ] 

Odéoua, Dor. for Att. θεάομαι, 
Ion. θηέομαι, Valek. Hdt. 7, 146. 
Hence 

Θάημα; τό, Dor. for θέαμα, Αἰολι- 
κόν τι θάημα, ΤΉΘΟΟΥ, 1, 56. [é, un- 
less with Pors. we omit τι. 

Odnréc, ἢ, ὄν, Dor. for θηητός, θε- 
ατός, Pind. 

Oaipaioc, ov, Υ. sq. 

Θαιρός, od, ὁ, the hinge of a door or 
gate, Il. 12, 459.—II. in a chariot, θαι- 
poi were the beams in which the sides 
and bottom meet, and on which the aale- 
tree is fixed, hence,=Gwyv, Soph. Fr. 
538: θαίραια ξύλα, wood used for θαι- 


é. 

Pate, idoc, 7, Thais, a celebrated 
courtesan at Athens, from Alexan- 
drea, Ath. 576, etc.—Also fem. pr. n., 
Ath. 174 E. 

ee Plut. 

Odxkéw, G, (θᾷᾶκος) to sit, Aesch. Pr. 
313, esp. to sit as a suppliant, Soph. O. 
T. 20: Ὁ. acc. cognato, ἕδρας παγ- 
κρατεῖς θακεῖν; to sit on royal throne, 
Aesch. Pr. 389. Also θωκέω, and 6o- 
ala, qq. V. ue 

Odknua, ατος, τό, @ sitting, Soph. 
O. C. 1160, etc. [a] 

Θάκησις, ewe, 7, @ sitting, seat, Soph. 
Ο. C. 9, e conj. Seidler.; cf. ἐνθάκη- 
σις. [a] 

Θᾶκος, ov, 6, a seat, Soph. Ant. 999, 
Ar. ΝΡ. 993; ἃ sitting-place, abode, 
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Aesch, Pr. 280; and so in plur., Eur, 
H. F. 1097; also a privy, like ἔδρα: 
Bekker Plat. Rep. 516 rh Polit. 288, 
A, writes θάκος, prob. by an over- 
sight, v. Buttm. Lexil. v. θαάσσω 1. 
Cf. θῶκος. (Akin to θάσσω. θαώσσω.) 
poe ac, ἡ, Thalaea, fem. pr. n., 
ut. 

Τθαλάμαι, Gr, αἱ, Thalamae, a for 
tress of Elis, Xen. Hell. 7, 4, 26.—2. 
a city of Messenia near the sea, Po- 
πατρὶ ἧ εἶς ἼΡΕ ᾿ 

ἄλάμαξ, ak Ξεθαλαμίτης, Ar. 
Ran. wort tay eric ae Ger 
ἄλάμευμα, atoc, τό, (θαλαμεύω 
Ξεθάλαμος, a dark, shut δὺς ing- es 
Ἐκ προ ro Eur. Bacch. 120. [ἃ] 
a ἄμεύτρια, ac, s=VvuugetTp 
a biden μὴ front Ἷ ; si reat 
Θαλὰαμεύω, (θάλαμος) to lead into 
the θάλαμος, i. 6. to take to wife, He- 
liod. Pass. @aAauetouat, to be in the 
θάλαμος, of women, to be shut up, kept 
at ΚΣ : " : geces 
OdAdun, nc, 7, α lurking-place, den; 
hole, Say of fish that ean rocks, 
πουλύποδος, Od. 5, 432, cf. Valck: 
Phoen. 938, and θάλαμος II.—IL. the 
chamber or teste οἵ the heart, Arist. 
de Somn. 3, 28.—ILL. ai θαλάμαι, the 
nostrils. [ἃ] . 
Θἄλαμηγός, ὄν, (θάλαμος, ἄγω) 
having a θάλαμος: esp. ὁ θ., an 
Egyptian staeabaeges having a cabin, 
Lat. pte ase ae gi oA 
Θαλῶωμήϊος, in; ἴον, (θάλαμος) of 
or belonged to a θάλα τὰ t mer A 
ing one, ξύλα, Hes. Op. 805: strict! 
Ion. for θαλάμειος, which is not 1 


use: , 

Θἄλαμηπολέξω, G, to be a θαλαμη- 
πόλος. Opp. : from me ἣν 

Θαλαμηπόλος, ov, (θάλαμος, TOAE- 
oat) waiting in the θάλαμος, attending 
on the lady of the house, the lady’s maid, 
as early as Od. 7, 8; 23, 293.—2. esp. 
a bridesmaid, Aesch. Theb. 359.—3. 
later, a eunuch of the bed-chamber, Plut. 
Alex. 30.—II. rarely ὁ θ., a bridegroom, 
Soph. O. T.-1209.—IIf. as adj., in 
genl. bridal, ἠώς, Nonn. 

OdAdutoc, a, ov, (θάλαμος) belong- 
ing to the θάλαμος, also Bad aioe 


της, Thue. 4, 32: but—Il. ἡ θαλαμία, 
Ion. θαλαμίη, sub. κώπη, the oar of the 
θαλαμίτης, Ar. Ach. 553: also, sub. 
ὀπή, the hole in the ship’s side, through 
which this oar worked, Hdt. 5, 33: 
hence metaph. in Ar. Pac. 1232. [ἃ 
OdAduiTne, ov, 6, also θαλάμαξ and 
θαλάμιος, (θάλαμος 111.} one of the 
rowers on the lowest bench of a trireme; 
who had the shortest oars and the 
least pay, Schol. Ar. Ran. 1074, cf. 
ζυγίτης, θρανίτης. Others wrongly 
understand it of the rowers in the fore 
part of the ship. [1] ; 
Θάλαμόνδε; adv. to the θάλαμος or 
bed-chamber, Od. 21, 8, etc. . 
OdAduoToL6c, bv, (θάλαμος, ποιέω) 
preparing the bride-chamber, name of a 
play of Aesch. 
OA’‘AA“MOS, ov, ὃ, an inner room 
or chamber, surrounded by other build- 
ἣν we freq. in Hom., and in a three- 
old usage,—1. the women’s apartments, 
inner part of the house, Il. 3. 174, Od. 
4, 121, etc., behind the πρόδομος, Il. 
9, 469: in genl. any inner living-room, 
the dwelling-house, house itself, Il. 6, 
248, Od. 2,5: so too Pind. O. 5,30; 
6, 2.—2. a bed-room, esp. of the lady 
of the house, elsewh. παστάς and 
παστός, ll. 3, 423, Od. 10, 340, etc.: 
esp. the bride-chamber, Il. 18, 492; 
which signf. became later almost uni- 
versal, so that θάλαμος is used also 


i, 
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for the bridal-bed, the marriage-bed, even 
for marriage itself: but also the bed- 
room of the unmarried sons, Od. 1, 425 ; 
19, 48.—3. the store-room, in which 
clothes, arms, valuables, also wine 
and meat, were kept, usu. under the 
care of the ταμίη, Il. 14, 191, esp. Od. 
2, 337,.etc., cf. Xen. Oec. 9, 3: in 
this signf. freq. with epith. ὑψόροφος, 
high-cieled.—Il. any covered, hidden, 
dwelling-place, a lurking-place, den, hole, 
cf. θαλάμη : a fold, pen, ἀρνῶν θ.. Eur. 
em 57: metaph., 6 wg ap θ., 
the grave, Soph. Ant. : μέγας 
θ. “ae yori of the sea, Id. O. T. 
195.—IlII. the lowest, darkest part of the 
ship, in which the θαλαμῖται sat, Ath. 
tv. certain mystic shrines or chapels, 
sacred to Apis, Plin. 8, 46. 
Θάλασσα, ης, ἡ, Att. θάλαττα, the 
sea, Hom., etc.: when he uses it of 
a particular sea, he means the Medi- 
terranean, for he calls the outer sea 
’Qxeavdc, and holds it to be a river: 
Hat. calls the Mediterranean ἥδε 7 
θάλασσα, or 7 καθ᾽ ἡμᾶς, 7 ἔσω, ἢ 
ἐντὸς θάλασσα (as the Latins calle 
it nostrum mare) ; and the ocean ἡ 
ἔξω or ἡ ἐκτὸς θάλασσα, Larcher 
Hdt. 1, 1: πέλαγος θαλάσσης. Ap. 
Rh., v. sub πέλαγος : metaph. 0. κα- 
κῶν, “a sea of troubles,” Aesch. Theb. 
758: κατὰ θάλασσαν, by sea, opp. to 
πεζῷ, by land, Hadt. 5, 63, and Plat. 
—2. a well of salt water, Hdt. 8,55: in 


- genil. salt water, Diosc., and so in mod- 


ernGreek.—II. as fem. pr. n., Thalas- 
sa, esp. as wife of Oceanus, Luc. 
(Prob. from ἅλς, sal, so that θ is a sub- 
stitute for the spiritus asper or o, cf. 
ἅμα θάμα.) (64) Hence 
OdAaccaioc, aia, aiov,= θαλάσ- 
otoc, Pind. P. 2,92... - 
Θἄλάσσειος; cia, ειον,Ξ-- θαλάσσιος, 
Or. Sib. FASE αὶ 
Θαλασσεύς, ἕως, 6, α fisherman: 
om 
OdAaccetw, (θάλασσα) to bein or 
on the sea, to be at sea, νῆες τοσοῦ- 
ἊΝ χρόνον θαλασσευούσαι, Thue. 7, 


Θαλασσίγονος, ον,(θάλασσα, γένω) 
sea-born, Nonn. 

Θἄλασσίδιος, ον,Ξεθαλάσσιος. 

Θαλασσίζω, f. -ίσω, (θάλασσα) to 
taste of sea-water, Ath.—II. trans. to 
make like sea-water, τὴν γεῦσιν, Xenoc. 

OaAdcotoc, ia, pov, also oc, ov, Eur. 
I. T. 236, (θάλασσα) of, in, on or from 
the sea, belonging to it, Lat. marinus: 
in Hom. only θαλάσσια ἔργα, sea- 
affairs, the sea, Il. 2, 614; fishing, Od. 
5, 67; ἘΣ Θέτις, the sea-nymph 
Thetis, Eur. And. 17: opp. to πεζός, 
by land, Aesch. Pers. 558: of animals, 
opp. to χερσαῖα, Hat. 2, 123: θαλάσ- 
σιον ἐκρίπτειν τινά, to throw one 
into the sea, Soph. O. T. 1411.—2. 
skilled in the sea, nautical, Hat. 7, 144, 
Thue. 1, 142. 

tOadaccic idoc, 7, Thalassis, fem. 
pr. n., Ath. 586 B 

OdAaccirne, ov, 6, οἶνος, Wine miz- 
ed with sea-water, to give it an old 


taste, Plin.: opp. to ἀθάλασσος, Hor-° 


ace’s maris expers. [1] 
Θἅλασσοβαφέω. ὦ, (θάλασσα. Bar- 
Tw) to dye in genuine purple, Philo. 
᾿Θἄλασσοβίωτος, ov, 
Bt6w) living on or by the sea, App. 
OdAacocoyevinc, ἔς,(θάλασσα, γένω) 
sea-born, Archestr. ap. Ath. 92 [ἢ 
Θαἅλασσοειδής, €¢, (OdAacaa,*eidoc) 
like the sea, sea-green, Democr. (Eph.) 
ap. Ath. 525 D. 
OaAaccokoréw, 6, (θάλασσα, κόπ- 
ΤΩ) to strike the sea with the oar, splash 
it about: hence metaph. to make a great 


(θάλασσα. 
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fuss about nothing, Ar. Eq. 880, οἵ, πλα- 
τυγίζω. 

Θαλασσοκρἄτέξω, ὥ, to be master of 
the sea, Hdt. 3, 122. Pass. to be beaten 
at sea, Demetr. (Com.) Sic. 2: and 

Θᾶαλασσοκρἄτία, ας, h, mastery of 
the sea, Strab.: from 

. Θἄλασσοκράτωρ, opoc, ὁ, ἡ, (θά- 
λασσα, κράτωρ) master of the sea, Hdt. 
δ, 83. [xpd] 

OdAaccopuédovea, ne, 7, mistress of 
the sea, Dor. σαλασσομέδοισα, Alc- 
man 35 ; fem. of sq. 

Θαλασσομέδων, οντος, ὁ, (θάλασσα, 
μέδων) ἰοτὰ 9 the sea, Nonn. 

“ἰθαλασσόμελι, τος, τό, (θάλασσα, 
μέλι) sea-water mixed with honey, (ἃ 
drink) Diosc. 

Θαλασσόμοθος, ov, (θάλασσα, μό- 
θος) fighting with the sea, Nonn. 

OdAaccovéuoc, ov, (θάλασσα, vé- 
Howat) dwelling in the sea, Emped. 237. 

OaAaccéraitc, παιδος, ὃ, ἡ,(θάλασ- 
σα, παῖς) child of the sea, Lyc. 

OdAacobrAayKroc, ov, (θάλασσα, 
πλάζομαι) wandering o’er the sea, sea- 
tost, Aesch. Pr. 467, Eur. Hec. 782. 

OdAacobrAnkToc, ov, (θάλασσα, 
TAHoow)sea-stricken, sea-beaten,Aesch. 
Pers. 307. ᾿ 

Θὥλασσόπλοος, ον, σοηίτ.--- πλους, 
ουν, (θάλασσα, πλέω) sailing on the 
sea. 

OdAaccoropéw, G, to pass, traverse 
the sea, Call. Ep. 62: from 

Θἄλασσοπόρος, ov, (θάλασσα, πεί- 
pw, πορεύομαι) sea-traversing, Anth. 

Θἄλασσοπόρφῦρος, ov, =aAiT6pgu- 
poc, dyed in sea-purple. 

OdAaccoupyéa, ὥ, (θαλασσουργός) 
to be busy with the sea, Polyb. 

Θἄλασσουργέία, ας; 7, business on the 
sea, esp. fishing, trade, etc., Hipp. : 
from 

OdAaccoupyde, όν, (AdAacca, *ép- 
yw) strictly working on the sea, and so, 
6 0. a trader, fisherman, etc., Charon, 
p. 121, Xen. Oec. 16, 7. 

OdAaccbyxpooc, ον,(θάλασσα, χρόα) 
sea-green. 

Θἄλασσόω. 6, (θάλασσα) to make or 
change into sea, ἠπείρους, Arist. Mund. 
—II. in pass., ναῦς θαλαττοῦται, she 
leaks, Polyb:—III. to mix with sea-wa- 
ter, hence olvoc τεθαλασσωμένος,ΞΞ 
Gaxaccitne, Theophr.—lV. to cleanse 
by lustrations of sea-water. 


Θἄλασσώδης, ες,--- Oaraccoedjc. 


Θἅλάσσωσις, ewe ἧ, (θαλασσόω) a 
making into sea, an inundation, Philo. 
Θάλαττα, -ττεύω, -TTLOC, etc., Att. 
for -ασσα, -σσεύω, -ootoc, ete. 
Odea, τά, only in Il. 22, 504, θα- 
λέων ἐμπλησάμενος κῆρ. having filled 
his heart with joys oe life, delights : 
also, θαλέεσσιν ἀνατρέφειν τινά, 
Auct. ap. Suid. (As the ancients 
interpr. θάλεα by ἡδέα, the deriv. 
from θάλλω, and kindred to θάλεια 
θαλία. is pretty certain. [a] 
Θαλέθω, poet. lengthd. for θάλλω, 
to bloom, Od. 23, 191; of men, #iPeor 
θαλέθοντες, Od. 6, 63; also σύες θα- 
λέθοντες ἀλοιφῇ, swelling, wantoning 
in fat, Il. 9, 467, v. θάλλω. 
Θάλεια, ac, 7, blooming, luxuriant, 
rich, goodly: used by Hom. always in 
hrase δαιτὶ θαλείῃ and δαῖτα θά- 
είαν, ἃ rich and goodly feast, Il. 7, 
475: oust like εἰλαπίνη τεθαλυῖα: 
esp. of sacrifices, Od. 3, 420; 8, 76; 
so too, ὁρτὴ θάλεια, Anacr..53: but 


Pind. N. 10, 99, Ayes θάλεια, a good-. 


ly portion.—In all these places θάλεια 
is plainly an adj.: but both quantity 
and accent forbid its being fem. from 
θάλειος. It belongs then to the small 


class of independent fem. adjectives, - 
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like πότνια : its masc. must have 
been θάλυς, which might be regarded 
as an old collat. form of θῆλυς: this 
was replaced by θαλερός: later, we 
have θαλεία as a subst.—Oadia, q. ν. 
[θ--: in late poets the penult. was 
made short, Jac. A. P. p. 580.] Hence 

Θάλεια, ac, 7, Thalia, pty the 
blooming one, one of the Nereids, [l. 18, 
39; in Hes. Th. 245 Oadin, where 
some write 'AAin.—2. one of the 
Graces, Apollod. 1, 3,1: cf. Oaxia.— 
3. one of the Muses, Hes. Th.77; later 
esp. the Muse of Comedy, also pat- 
roness of feasts,—4. fem. pr. n., Anth. 

Θάλειος, cia, ειονγε: θαλερός, poet., 
cf. θάλεια. [04] 

Θἄλερόμματος, ov, (θαλερός, ὄμμα) 
with blooming, i. 6. bright clear eyes, 
Orph., also θαλερῶπις. 

Θἄλερός, ἄ, dv, (ῥάλλυ, θἄλεϊν) 
blooming, and so fresh, young, youthful, 
not used by Hom. in its orig. sense 
of plants, but freq. of men, θαλεροὶ 
αἰζηοί, 0. πόσις or παρακοίτης, 6. πα- 
ράκοιτις: also, θ. γάμος, the marriage 
of a youthful pair, Od. 6, 66; 20, 74; 
also of the limbs, 6. μηρώ, strong, ac- 
tive legs, Il. 15, 113.—II. from the 
signf. blooming, comes that of luxuri- 
ant, rich, copious, large, in Hom. esp. 
6. δάκρυ, the large, swelling tear; so 
too, 0. γόος, the thick and frequent sob, 
Od. 10, 457: 6. χαίτη, thick, full, flow- 
ing hair, Il. 17, 439: 0. ἀλοιφή, rich, 
luxuriant, fat: 6. φωνή (also freq. in 
Hom.) may be either the fresh, strong 
voice, orits full, deep, swelling tones : 
but, θαλερώτερον πνεῦμα, a more ge- 
nial wind, opp. to a storm, Aesch. 
Theb. 707.—UL. act. in Hes. Th. 138, 
but prob. the line is spurious. [θὰ] 

Θαἅλερῶπις, ioc, h, (θαλερός, dw) 
Ξεθαλερόμματος, Anth. - 

Θαἅλέω, Dor. for θηλέω. 

Θᾶἄλῆς, ὁ, Ion. gen. Θάλεω, dat. 
Θαλῇ, acc. Θαλῇν : but also Θάλη- 
τος, NTL, nTa, and later Θαλοῦ: Tha- 
les, of Miletus, the celebrated philo- 
sopher, one of the seven wise men of 
Greece, Hdt. etc.—Others οὐ this 
name in Diog. L., etc. 

Ἰθάληστρις, toc, 7, Thalestris, a 
queen of the Amazons, Diod. 8, 

tOadajrac, ov, 6, Thalétas, a poet 
and musician of Crete, about 700 
B.C., Ath. 768 C. 

Oa2ia, ac, 7, (θάλλων strictly bloom: 
but usu. the bloom of life, i. e. joy, plen- 
ty, good fortune, etc., ll. 9, 143; esp. a 
feast, festal meeting, in plur. Od. 11, 
603, Hes. Op. 115; ἐν θαλίῃσιν εἶναι; 
Hat. 3, 27; and in Trag. 

ἐθαλία, ac, Ep. -in, nc, 7, Thalia, 
one of the Graces, Hes. Th. 909: v. 
also OdAeca. . 

Ἰθαλιεάδες, wv, ai, Thaliides, aplace 


“in Arcadia, Paus. 


. Θἄλιεάζω, (Paria) to enjoy one’s self 
at a feast, make merry, Plat. 
ἐθαλέαρχος, ov, ὃ, Thaliarchus, masc. 
pr. n., Lys. 
OdAiktpov, ov, τό, an unknown 
plant, Diosc. 
ἐθάλιος, ov, ὃ, Thalius, a Trojan, 
Qu. Sm. 
Θαλλία, ac, ἡνΞεκάππαρις, Diosc. 
Odd Rivas, ἡ, ον, (θαλιλός) of twigs 
or shoots. 
Θαλλός, od, ὃ, (θάλλω) a young’ 
shoot or branch, twig, Od. 17, 224; 6 
τῆς ἐλαίας θ. the olive-branch which was 
worn as a wreath at festivals, Plat.. 
Legg. 943 C; hence simply θαλλοῦ 
στέφανος, Aeschin. 80, 37; also used 
in supplication, hence ἱκτὴρ 0. the 
supplant branch, Eur. Supp. 10: Pro- 
verb. θαλλὸν προσείειν τινί, to entice,” 
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as one does cattle, by holding out a 

reen bough, Plat. Phaedr. 230 D, cf. 
Ruhnk. im.—Il. οἱ 6aA20i, the palm- 
leaves, which were plaited into bas- 
kets, etc. 

ἐθάλλος, ov, 6, Thallus, masc. pr. 
n., Plut. Phoc, 13. 

+OdAAovoa, HC, 7, Thallisa, fem. pr. 
n., Ath. 587 F. 

Θαλλοφἄγέω, G, (θαλλός. φαγεῖν) 
to eat young shoots, esp. of the olive, 
Ath. 

Θαλλοφορέω, ὥ, to carry young olive- 
branches, Dicaearch. ap. Schol. Ar. 
Vesp. 542: from 

Θαλλοφόρος, ov, (θαλλός, φέρω) 
carrying young’ olive-branches, as the 
old men did at the Panathenaea, Ar. 
Vesp. 544, cf. Bornem. Xen. Symp. 
4, 17. ; 

Θάλλω, fut. 9416, also θαλλήσο- 

αι: aor. 2 ἔθἄλον, of which Hom. 
fe 3 sing. θάλε, H. Hom. 18, 33: 

erf. τέθηλα, Dor. τέθαλα, of which 
Fran: uses only part. in pres. signf. 
τεθηλώς, fem. τεθἄλυϊα, and 3 sing. 
plapt. τεθήλει (Od. 5, 69), but, Hes. 

as also 3 sing. indic. ré@nAe, Op. 
225. To bloom, sprout, shoot out, and 
so to swell, abound, he rich ina thing, 
c. dat.: strictly of trees, as ἡμερὶς 
σταφυλῇσι, Od. 5, 69, épivede φύλλ- 
otc, Od. 12, 103: the part. is also 
freq. used absol. as adj., swelling, 
rich, full, abundant, τεθαλυῖα ὀπωρῆ, 
ἀλωῇ, εἰλαπίνη; 80, fe ἐν τεθαλυῖαν 
ἀλοιφῇ, Il. 9, 208, cf. θωλέθω, θαλε- 
poc.—2. metaph. to bloom, flourish, be 
happy and fortunate, Hes. Op. 234: to 
be in bloom, i. 6. in perfection, to he at 
the height, in bad sense, νόσος τέθηλε, 
πῆμα θάλλον, Soph. Phil. 259, El. 
260, cf. dvOéw.—IL. to make-to bloom, 
make to grow, flourish, prosper, Pind. 
Ο. 3,40: but in Aesch. Pers. 615, the 
acc, βίον, though in all MSS., is now 
rejected ; Dind. proposesicov. (The 
root is O9AA-, which appears in the 
other tenses, and θάλος: akin to 
θηλή, θαλέω, θῆλυς. and to θάλπω.) 
ἸΘαλλώ, οὖς, ἡ, Thallo, one of the 
Hours, Paus. 

ἸΘάλλων,ωνος. ὁ, Thallon, name of 
a dog in Xen. Cyn. 7, 5. 

@A’AOS, coc, τό, like θαλλός, a 
young shoot or branch, twig, esp. an 
olive-branch : Hom. has it only of men, 
a youth, stripling, with the ‘notion of 
freshness and beauty, Od. 6, 157, Il. 
22, 87: hence poet. in genl. a scion, 
offspring, Lat. stirps, germen, Valck. 
Phoen. 88, cf. ἔρνος. (Root. @AA-, 
v. at end of 040A.) 

OdArnut, rare poet. form for θάλ- 
πω, of which only 3 sing. θάλπησι is 
found, Bacchyl. 26, 2. 

Θαλπιάω, ὦ, (θάλπωλν to be or be- 
come warm, warm one’s self, eb θαλ- 
πιόων. Od. 19, 319. 

Ἰθάλπιος. ov, ὁ. Thalpius, leader of 
the Epei before Troy, Il. 2, 620. 

Θαλπνός. ἤ, Ov, warming, giving 
warmth, Pind. O. 1, 8: from 

Θάλπος, εος, τό. warmth, heat, esp. 
summer-heat, opp. to χειμών, Aesch. 
Ag. 565; also, 6. θεοῦ, Soph. Tr. 145; 
τὰ θάλπη, the sun’s rays, Lat. soles, 
Aesch. Theb. 446.—2. metaph. a sting, 
smart, τοξευμάτων, Soph. Ant. 1086. 
(Akin to 04/20, θάλπω, 4. Vv.) 

Θαλπτήριος, ov, warming, cherish- 
ing, protecting, Anth.: from 

Θάλπω, f. -ψω. to warm, make warm, 
heat, Od. 21, 179: hence in various 
senses :—l. to warm at the fire, dry, 
Soph. Phil. 38.—2. to burn, scorch, 
Pi pe) distract, θάλπουσι μανίαι. 
Aesch. Fear cf Soph. Tr. 1082, 
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Ant. 417 (where it seems to be in- 
trans.): and in pass., θάλπεσθαι ἱμέ 
πρός τινος, Aesch. Pr. 650.—3. to fos- 
ter, cherish, Theocr. 14, 38: and soin 
bad sensé, to cozen, cheat, Ar. Eq: 210. 
(Akin to θάλλω, θηλή, Onréw, θῆλυς.) 
Hence 

᾿Θαλπωρή; Fe, 7, strictly a warming : 
in Hom. always metaph. @ cheering; 
comfort, hope, joy, Il. 6, 412; 10, 223, 
Od. 1, 167: so too in later poets. 

Θαλπωρός. ὦ, ὄν, hot. | 

Θἄλυκρός, ά, όν, warm, not, glowing, 
Anth. 

Θάλυς, era, v, ν. θάλεια. 

Θαλύσια, iwv, τά, sub. ἱερά, (θάλ- 
Aw). the firstlings of the harvest, offering 
of first-fruits, made to Diana, Il. 9, 
534; but later, it seems, only to Ceres, 
Theocr. 7, 3, cf. Spanh. Call. Cer. 20, 
137: θαλύσιος ἄρτος, bread made from 
the first-fruits, Ath. [0] 

ἐθαλυσιάδης, ov, ὁ, sonof Thalysius, 
i. 6. Echepolus, Ii. 4, 458. 

Θἄλυῦσιάς, ἄδος, 7, pecul. fem. of 
sq., hence bse, journey to the θαλύ- 
oa, Theocr. 7, 31. 

OGAtcL0¢, ov, ν. sub θαλύσια. [Ὁ] 

Θαλύω, Garitacw, θαλύνω. θαλύζω, 
θαλύπτω,---θάλπω, but only found in 
Gramm. 

Θάλψις, Ewe, ἡ: (θάλπω) a warming, 
fostering. 

Θαμά, adv. (Gua) together, in crowds, 
close, thick, Il. 15, 470.—II. usu.. of 
time, often, oft-times, Hom., esp. in 
Od., and Pind., cf. Bockh. O. 7, 11 
(21). Hence θαμάκις. θαμειός, θαμι- 
voc, θαμίζω, etc. [θὥμᾶ 

Θᾶαμάκϊς, adv.=Gaua IL, Pind. N. 
10,71. [μὰ] 

Ἰθαμαναῖοι, wr, οἱ, the Thamanaei, 
a people of Persia, in the neighbour- 
hood of the Carduchian mountains, 
Hat: 3, 93. 

Ἰθάμαρ, 7, indecl. Thamar, fem. pr. 
Nod, 1) 

tOaudctoc, ov, 6, Thamasius, masc. 
pr. n., Hdt. 7, 194. 

Θαμβαίνω. like θαμβέω, to be aston- 
ished at, H. Hom. Ven. 84.—II. trans. 
H. Hom. Merc. 407, nisi leg. θαύμαι- 
VED. 

Θαμβᾶἄλέος, a, ov, astonished, Nonn.: 
from 

Θαμβέω, G, f. -fow, (θάμβος) to be 
astonied, astounded, amazed, Lat. obstu- 
peo, Hom.—2. c. acc., to be astonished 
at a thing, look on with astonishment, 
τινά, Od, 2, 155; 16, 178, and so 
Aesch. Supp. 570.—IL later also act., 
to surprise, frighten, LXX.: hence 
pass. dcategites. to be astounded, Plut. 
Hence 

Θάμβημα, arog, τό, α monster: and 

Θάμβησις, ewe, 7, astonishment. 

Θαμβήτειρα, ac, 7, the fearful one ; 
epith. of the Eumenides, Orph. 

Θαμβητός, 7, 6v, (θαμβέω) astonish- 
ing, Lyc. 

OauBoc, εος; τό, astonishment, amaze- 
ment, Lat. stupor, Hom., who uses in 
same signf. τάφος. 4. v. (From root 
θάομαι, akin to τέθηπα and θαῦμα.) 

+@auBpadac, a, 6, Thambradas, a 
leader of the Sacae, in the army of 
Cyrus the elder, Xen. Cyr. 5, 3, 38. 

Θᾶἄμέες, ol, ai, dat. θᾶμέσι, acc. 
θἄμέας, poet. adj. only used in plur., 
=8sq., crowded, close, thick, Hom. The 
sing. might be either θαμής or θα- 

be. 

Γ' Θᾶμειός, ά, Ov, Cau) crowded, close, 
thick, like πυκνός, Hom., though he 
uses only fem. plur. nom. and acc. : 
it answers to Lat. frequens, in local 
sense. Comp. θαμειότερος, Nic. Only 
poet. 


BANA 
‘4 Θαμέξως, adv. of θαμέες, =Oaut) 
ἢ ree 


pp. trot τοὶ 
Otiuifo, (θαμά) to come often, be in: 
the habit of coming, Liat. frequentare, Il. 
18, 386, Od. 5, 88: later with. preps» 
θ. εἰς τόπον, Plat. Hipp. Maj: 281 Β; 
ἐπί twa, Xen. Cyr. 7, 3,2.—2. to be 
often ina Pages to frequent, σοφίας én’: 
ἄκροισι 6. Emped.: .θ. τινί, to line,’ 
keep company with another, Plat. Rep.. 
328 C.: so too in mid., θαμίζεσθαί. 
τίνι, Soph. Fr. 446: in Soph, Ο. Ὁ. 
672, μινύρεται. θαμίζουσα. μάλιστ᾽. 
ἀηδών, mourns most often, or in great-) 
est numbers, like Paya, or Lat. frequens. 
eth ativan aco 6, Thamimasadas, ep. 
of Neptune among the Scythians,. 
Hadt. 4, 59. ὃ +; 
Oauiva, neut. plur. from θαμινός,. 
used as adv.,—@ayd, Pind..O. 1, ἂν 
and Xen. aa 
Θαμινάκις, adv. θαμάκις, θαμά,: 
Hipp.: from ; 
Oduivoc, 7, 6v,= θαμειός. Adv, 
-νῶς. eit ibH 
Oduva, 7), Lat. lora, wine made from. 
pressed grapes, Geop. $3 
ἡ» (θάμνος)--εῤίζα. 

3 


Θαμνάς, άδος. ἡ, (θέ 
Thamneus, masc.. 


ΤΘαμνεύς, ἕως 
pr. n., Ath, 262 F. 
ἐθαμνήρια, wr, τά, Thamnéria, a 
town of Media, near the Cadusii,. 
AG Hell. 2, 1, 13. ὴ ι Ὁ 
αμνίον, ov, τό, and Θαμνίσκος,: 
ov, 6, Diose., dim. from Paacteo. : dl 
Θαμνίτης, ov, ὃ, fem. -ἴτις, og,» 
(Cduvos) bushy, visage? ¢ Nic. gm ‘ 
αμνοειδῆς, ἔς, (θάμνος, εἶδος). 
εἴτι ἐφ μεναλου, Domes naa eee 


Θαμνομήκης, ες, (θάμνος, μῆκορ) 
ἄβδος, a long stick cut from μὴν docohe, 
on ap. Ath. #91 Des eet 

duvoc, ov, 6, (θαμινός) α Ἶ 
thicket, bush, Il. 22,191; alsoin plur., 
Od. 6, 127: a single shrub, a pollarded ; 
ete θ. ἐλαίης, a pollard-olive, Od. 23, 


Oauvoddyoc, ov, (θάμνος. φαγεῖν) 
eating tue Beak ay [a} om t αὖ 
Cauvciong, εςγε- θαμνοειδής, Theo- - 
par. AA 
ἐθαμοῦς. οὔ, ὃ, Thamus, an.old my- 
thic king of Avgyptian Thebes, Plat. . 
Phaedr, 274 D. ) 
Θαμυνός and θαμυρός,-:θαμινός, 
only in Gramm. : 
tOautpac, ov, ὃ, Thamyras,=sq., . 
Plat. Rep. 620 A. tot 
tOduipic, δος and roc, acc. εν, 6, 
Thamyris, an old Thracian bard, son . 
of Philammon and Argiope, vanquish- _ 
ed in a contest with the Muses, and 
deprived by them of his eye-sight and . 
a Il. 2, 595, Eur. Rhes. 925, Apol-- 
Θαμύς, v. θαμέες. ' 
Odvaciuoc, ον, (θανεῖν, θάνατος) 
act. deadly, death-bringing, destroying, - 
Trag.: τὰ θ., deadly poisons, Diosc.— . 
2. of, belonging to death, θαν. αἷμα (as © 
we say) the life-blood; Aesch. Ag, 
1019.—II. pass. subject to death, mor- . 
tal, Plat. Rep. 610 ἘΣ: also dead, Soph. ~ 
Aj. 517,0. T, 959. Adv. -uae, 8. τύπ-. 
των, Antipho 127, 32. [va] its 
Θἄνᾶτάω, ὥ, desiderat. from θανεῖν, . 
to eh, desire, long to die, Plat. Phaed. 
64 B. : A 
Θἄνἄτηγός, 6v, (θάνατος, ἄγω) 
ΤΑΙ bracts, dub. Timocl. ‘eer Ἷ 
ΒῈ5.1. 4 ; 
Θἄναἄτηρός, or -ριός, ἅ, ὄν, and . 
tek As a ov, dub. forms,—@avd- 
σιμος: ᾿ 
Θἄνατηφορία, ac, ἣ, α causing of . 
death, Anth.: from — - 
Θἄναἄτηφόρος, ov, (θάνατος, φέρω). 


death-bringing, deadly, aica, Aesch. 


ΘΑΠΤ 
369 ; causing death by contagion, 
Se Ont. 181: murderous, Xen. 
DL 5.,8,,32,..0 7. 
Θαἄνατιάω, ὥ, desiderat. from θα- 
“εῖν.Ξ-εθανατάω, Luc. 
Rs + caagega ἢ ae mi ) off τῇ 
longing to death, θ. ἔγκλημα, a capita 
charge, Diod. ig ttt 
 Oivaroetc, eooa, ev, (θάνατος) 
causing death, deadly, Soph. Ant. 1262, 
like θανάσιμος. 
- Θᾶανατοποιός, 6v, (θάνατος, ποιέω) 


causing ‘ 
εὐ Θάνᾶτος, ov; ὃ, (θἄνεϊν) death, 


whether natural or. violent : oft. in | 


Hom. ; θανάτῳ θανεῖν, Od. 11, 412: 
in Att. also death hy judgment of court, 
execution, θ. KaTaytyvooKkelv — to 
pass sentence of death on one, ‘Thuc 
3. 81: θανάτου κρίνεσθαι; to be tried 
for one’s life, 14. 3, 57; ἡ ἐπὶ awry 
sub. ζημέα, execution, Schweigh. Hat. 

109; 50; δῆσαί τινα τὴν ἐπὲ θανά- 
τοῦ, Id. 3, 119; cf. ἄγειν ἐπὶ θάνατον, 
Id. 8, 14.—Plur. θάνατοι, kinds of 


death, Od. 12, 341; but strictly of vio- 


lent death, as Aesch. Ag. 1572, Soph. 
El. 206, cf. Seidl. Eur. El. 479: exe- 


cutions, oft. in. Dem.—Il. as prop: πὶ, 


Θάνατος, Death, the twin-brother of 
Sleep, Il. 14, 231; 16, 672: acc. to 
Hes. Th. 759, son of Night.—III.= 
νεκρός, α corpse, Anth., v. Burm. Pro- 
pert. 2, 13, 22. ἽΝ 
. Θᾶἂνατούσια, wv, τά, sub. ἱερά; a 
feast of the dead, Luc: " hi 
OdviT6W, ὥ, to put to death, slay, 
murder, Hdt. 1, 113: hence metal 
to mortify, N. T.—II. to condemn to 
death, Xen. An. 2, 6, 4, in pass. 
Odvaradne, ες, (θάνατος, eidoc)= 
θανάσιμος. esp. indicating death, Hipp. 
Θᾶνάτωσις, ewe, 4, (θανατόω) a 
ting to death,+condemning to death, 
Thue. 5, 9,tPlut. [ἃ] 
Odveiv, inf. from ἔθἄνον; aor. 2 act. 
of θνήσκω, to die, for which Hom. (ex- 
cept in Il. 7, 52) uses the resolved form 
θανέειν: hence fut. θανοῦμαι, inf. 
θανεῖσθαι, Hom. θανέεσθαι. There 
is no pres. θάνω: θάνω is subj. aor. 
(Root. GAN-; ν. θνήσκω, akin to 
θείνω, κτείνω, like caedere, occidere.): 
ἐθαννύρας, ov, ὁ, Thannyras, son 
Inarus, a king in Africa, Hat. 3, 
15. 


Θάομαὶ, f. θήσομαι; Dor: θάσομαι: 
inf. θήσασθαι, dep. mid... To wonder 


at, admire, Hom. has only 3° pl: opt. 
aor. θησαΐατο for θήσαιντο, Od. 18, 
191,—II. later also to look on, gaze on, 


see, esp. in Dor., 6. g. θᾶσαι; imp. aor. 
1, Epicharm. ; θᾶσθε, used by the 
Megarian in Ar. Ach. 770; but also 
in Att., as Odoa, Ar. Pac. 906, θᾶσαι; 
Thesm. 280, cf. Koen Greg: p: 222. 
Only poet. Hence came three length- 
pao ὁ forms, lon. and in Hom: θηέο- 
pat, the usu. Att. θεάομαι, and Dor: 
ddéouat,q.v. (Akin in root to θαῦμα 
and θάμβος: not to be conifomnided 
with *@aw, to suck.) [prob. &in pres.] 
Θάπα and θάπος, said to be dia- 
lectic forms of τάφος. θάμβος. 
Θαπτέον, verb. adj. from sq., one 
must bury, Soph. Aj. 1119. 
᾿Θάπτω, fut. θάψω: perf. τέτἄφα: 
aor. pass. ἐτάφην [7], more rarely 
ἐθάφθην, Hat. 2,81, ete. ; 3 perf. pass. 
τεθάφαται, Hat. 6, 103: 3 plepf. pass, 
ἐτέθαπτο, ll. To pay the last dues to 
a corpse ; and so at first to burn it, as 
in Od. 12, 12, Il. 21, 323; hence also 
πυρὶ θάπτειν, Jac. A. P. p. 445: then, 
as the ashes were usu. inurned and 
put under ground, to bury, inter, en- 
ants as Od. 11, 52, Hes. ὅς. 470: @. 
ς τόπον, Hat. 2, με 3-0. ἐξ οἰκίας, to 
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out to burial from a house, 1586. 
71, 13.. (The root is TA®-, which 
appears in aor. 2, perf., τάφος, etc.) 
σας ὁ, Thara, father of Abraham, 


pr. n., Plot. Per. 24. 

Θαργήλια, wr, τά, a festival of 
Apollo and Diana, held at Athens in 
the month Thargelion, Hippon. ap. 
Ath. 370 A, Archil. 124. Hence 

Θαργηλιών, dvoc, 6, the eleventh 
month of the Attic year, from the 
middle of May to the middle of June. 

Θαῤῥᾶλέος, θαῤῥέω, θάῤῥος, etc., 
Att. for dapo., q. v. “ey 

Ἰθαῤῥελείδης, ov, 6, Tharreltdes, 
masce. pr. n., Ar. Av. 17. 

tOdppné, nxoc, ὁ, Tharrex, masc. pr. 
n., Dem. 401, 1. 

. Θαρσᾶἄλέος. a, ov, Ion. and old Att. 
for new Att. Gapparéoc, (θάρσος) bold, 
of good courage, ready, daring, undaunt- 
ed, Hom.: also in bad sense, over- 
bold, forward, saucy, Od. 17, 449; 19, 
91: τὸ 6., confidence, safety, Thuc. 2, 
51: of things, cheering, bright, ἐλ- 
midec, Aesch. Pr. 536.—II. that which 
may be easily ventured on, safe, Opp. 
to δεινός, Plat. Prot. 359 Ο : comp. 
-εώτερος; Il.. Adv. -ἔως, Od. Hence 

Θαρσαλεότης, yToc, 7, and new 
Att. Gappad., boldness, con ce, Plut. 

᾿Θαρσέω, new Att. θαῤῥέω, G, fut. 
“ἤσω, (θάρσος) to be of good courage, 
take courage, take heart: θάρσει; take 
courage ! cheerup! oft. in Hom. : also 
in bad sense, to be over-bold, confident, 

ἄνευ νοῦ, μάτην θ.. Plat: Meno 88 B, 
Theaet. 189 D. _Construct.: in Hom. 
usu. absol.; once 6. acc., θάρσει 


'τόνδε γ᾽ ἄεθλον, take heart for this 
struggle, Od..8,.197: so, θαῤῥεῖν τί, 
to venture a thing, Xen. Hell. 2, 4, 9 ; 


and in Plat., @. πρός τι, Prot. 350 B, 
Rep. 574 B: c. acc. cognato, 6. θάῤ- 
foc, Phaed. 95 C : also, θαῤσεῖν τινι, 
to rely on some one or something, 
Hdt. 3, 76; but also c. acc.; Eur. 
Andr.. 993, οἵ. Heind. Plat. Phaedr. 
239 D: θ. περί or ὑπέρ τινος, to be 
confident about.a thing, Plat. Rep..574 
B, 566 B: c:inf. to believe confidently 
that..., Soph. Ant. 668. but also to 
have confidence to do, Plut.: and so 
in part., θαρσέοντες ἐρίζετε, ye have 
a good right to vie..., Hdt. 5, 49. 
Hence 

Θαρσῆειϊς, ecoa, ev, = θαρσαλέος, 
Nonn. i 

εἰ Θάρσησις, εὡως. ἣν, confidence: c. 
dat., reliance on a thing, ταῖς ναυσί, 
Thue. 7, 49.. 

Θαρσητικός, 4, dv, new-Att. θαῤ- 
ῥητ.» bold, confident. 

Odpcoc, coc, τό, new Att. θάῤῥος, 
courage, good courage, boldness, readi- 
ness, confidence, Hom.; also in bad 
sense, over-boldness, daring, Il. 17, 570; 
21,,395: θ. τινός, courage against..., 
Plat.. Legg. 647 Β ; but, πρός τινα, 
Xen. Cyr. 4,2, 165: θ. λαμβάνειν, to 
take courage, N. Τὶ; but, θ. λαμβά- 
ve τινά, sewer 25°92: πλῷ Mg 

pon, grounds of confidence, Eur. I. T. 
1283," and so Plat.—The metaplast. 
form θράσος is, later at least, usu. in 
bad sense. (Perh. the Germ. Trotz 
is akin in root.) 

Θαρσούντως, adv. from gen. of part. 
pres. from θαρσέω, new Att. ya 
τῶν boldly, courageously, Xen. Symp. 

0. 

Θάρσὔὕνος, ov, new Att. θάῤῥὕνος, 
Ξεθαρσαλέος, Il. 16, 70; also ο, dat. 
relying ona thing, Il. 13, 823. 

Θαρσύνω, new Att. θαῤῥύνω, to en- 
courage, cheer up, make of good courage, 


tOapyy ita, ας, ἦ, Thargélia, fem. 
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Hom., Hdt. 2, 141, and Att.—II. intr. 
=Oapcéw, to be of good courage, Soph. 
EL. 916. [Ὁ] und 
Θαρσύς. εἴα, ὕ, very rare for the 
usu. θρασύς, formerly read in Thue. 
BITTY 
ἐθάρὔβις, 6, Tharybis, οἵ Lyra, a 
Hero ‘the Lydians, Aesch. Pers. 
51/323; , 
‘FOdpvé, voc, ὃ, Tharyx, masc, pr. 
n., Paus. 
t@apirac, ov, ὁ; Tharypas, a king 
of the Molossi, Thuc. 2, 80, in gen. 
Oapizov, where vulg. |. is Θάρυπος 
from Odpv1).—2. a favourite of the 
commander Menon, Xen. An. 2, 6,28. 
tOdpvy, υπος: ὁ, v.1. for foreg. 
Θᾶσαι,. Dor. for θῆσαι, imperat. 
aor. mid. from θάομαι, q. v., Theocr); 
also θᾶσθε for Géacfe, lb. 
ἐθασεύς, ὁ, Dor: for Θησεύς, Theoer. 
Θάσιος, ia, tov, from. Thasus, Tha- 
sian: of Θάσιοι; the’ Thasians, Hat. 
6,44: τὰ Θάσια, sub. κάρνα, al- 
monds ; and: ἡ . Θασία, sub. ἅλμη, 
pickled sea-fish, hence ἀνακυκῶν Θα- 
σίαν, to make this pickle, Ar. Ach. 
671: from 
+Odooc, ov, 7, Thisus, an island of 
the Aegean on the coast. of Thrace, 
containing a city of. the same name, 
now Tasso, Hdt..2, 44; 6, 47.—Il. ὁ, 
Thadsus, son of Neptune, or, acc. to 
Pherecydes, of Cilix, leader of 4 
colony of Phoenicians, who settled 
Thasus I, and hence its name,.Hdt. 
6, 47. [ἃ] ὦ 
Θᾶσσον, Att. θᾶττον; v. θάσσων. ᾿ 
ΘΑΊΣΣΩΏΩ, fut. θάξω, Ep. θαάσσω, 
4. V., to sit, rest, sit: or lie idle, Eur. 
Supp. 391; also 6. ἐπί or ἔν τινὶ, 
Id. Hee. 36, I. T. 1253; more rarely 
c. acc., θάσσξι» θρόνον, Soph. Ο. T: 
161; c.-ace. cognato,. θ. δυστήνους 
ἕδρας. ‘to. sit in wretched posture, 
Eur. H. Ε΄. 1214. Cf. θοάζω, θακέω, 
θωκέω. [Prob. ébynature, cf. Buttm: 
Lexil. v. θαάσσειν.] 
Θάσσων, neut. -ov, Att. θάττων, 
ov, comp. from ταχύς, quicker, swifter, 
Hom.: θᾶσσον, as adv., more quickly : 
v. sub ταχύς. [ἃ by nature.] 
Θάτερον, Vv. ἕτερος, sub fin. 
tOdrne, ov, 6, the. Thates, a river 
J into the Palus Maeotis, Diod. 


Θάττων, Att. for θάσσων. ι 

Θαῦμα, atoc, τό, Ion. θώῦμα or 
θῶμα, Hat. : whatever one regards with 
wonder or astonishment, a wonder, mar- 
vel, wondrous thing, work of wonder, 
Hom., and Hes. always in sing., esp: 
in phrase θαῦμα ἰδέσθαι, a wonder to 
behold, Od. 9, 190, etc.; so too; 
θαῦμα ἀκοῦσαι, Pind. 6. μαθεῖν, 
ὁρᾶν, Eur.: θαυμάτων κρείσσονα, 
πέρα, things. more than wondrous, 
Eur. Bacch. 667, -_Hec. 714: Jater, 
τὰ θαύματα, juggler’s tricks, sleight- 
of-hand, Plat. Rep. 514 B, Ruhnk. 
Tim. ;. butalso mountebank-gambols, 
tumbling, Xen. Symp. 2, 1, ef. 7, 2, 
Casaub. Theophr. Char. 6, 2, and 
Ath. 22; hence, σοφιστικῆς 6., ἃ 
wonder, trick of sophistry, Plat. Soph. 
233 A.—II. wonder, surprise, astonish- 
ment, Od. 10, 326; θαύματος ἄξιος. 
ἐπάξιος, worthy of wonder, Eur. : 
ἐν θαύματι εἶναι, ἔχεσθαι, etc., to be 
astonished, ἐν θ. ποιεῖσθαι, διὰ θαὺύ- 
ματος ἔχειν τι, to wonder at a thing. 
all in Hdt. (From root θάομαι.) 
Hence 

Θαυμάζω, f. -ἄσομαι, poet. -coco- 
at, very rare in act. form-dow, Xen. 
Hell. 5,-1,-14, vid. Cyr. 5, 2, 12:: aor 
ἐθαύμᾶσα : lon. θωμάζω or θωμάζω. 
—]. absol. to wonder, be astonied, Hows. 
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—II. trans. c. acc., to look on with 
wonder and amazement, to wonder, mar- 
vel at a thing, Hom.: later, like Lat. 
mirari, to regard with wonder and reve- 
rence, to esteem, honour, admire, praise, 
τινὰ ἐπὶ σοφίᾳ, one for his wisdom, 
Xen. Mem. 1, 4, 2; though Hom. 
gives one example of this sense, Od. 
16, 203, cf. Valck. Hipp. 106 —IIL. c. 
gen., to’ wonder, marvel at..., Xen. 
Hell. 2, 3, 53, Isocr. 27 B; rarely so 
c. dat., as Thuc. 4, 84: but this con- 
struct. is usu. joined with sq.—lIV. 
followed by relat. adj., ὅσος, οἷος, 
e. g. θαύμαζ᾽ ᾿Αχιλῆα, ὅσσος ἔην οἷός 
τε, Il. 24, 629: also. freq. with con- 
junctions εἰ, or ὅπως, ὡς, ὅτε, I mar- 
vel that..., [ wonder how... ; also, 6. 
εἰ μή..., Lat. mirum ni..., At. Pac. 1292: 
—ei is used when the thing is con- 
ceived as yet uncertain, ὅτε, etc., 
when it is a matter of fact: this 
construct. is oft. joined with the 
foreg., 6. g. 0. τῶν δυναστευόντων εἰ 
ἡγοῦνται, I wonder at men in power 
supposing, Isocr. 76 B, ef. supr.—B. 
pass. to be looked at with wonder: 
sometimes c. part., θαυμάζομαι μὴ 
παρών, men wonder that 1 am not pre- 
sent, Soph. O. T. 289. 

Θαυμαίνω, fut. -ἄνῶ, op -ἄνξω,ΞΞ 
θαυμάζω 11., Od. 8, 108, Pind. Ο. 3, 
57, esp. in Dor. Cf. θαμβαίνω. 


tOavuaxia, ac, Ep. ἡ, nes a Thau- 
macia, acity of Magnesia in Thessaly, 
Il. 2, 716. 


ἐθαυμᾶκοίΐ, dv, ol, (θαῦμα) Thau- 
maci, a city of Thessaly, now Tho- 
moco or Thaumakon, Strab. 
Θαύμακτρον, ov, τό, the money paid 
to see conjurors’ tricks, Sophron ap. 
E. M., cf. θαῦμα I. fin., but very dub. 
(From θαυμάξω Dor. fut. of θαυμάζω.) 
Θαυμᾶλέος, a, ov, wondrous. 
tOavuac, avtoc, ὁ, (θαῦμα) Thau- 
mas, sun of Pontus and Gaea, father 
of Iris and the Harpies, Hes. Th. 237, 
265. 
Θαυμᾶσία, ac, 7, wonder, 
Ἰθαυμάσιον, ov, τό, Mt. Thauma- 
sius, a mountain of Arcadia, Paus. 
Θαυμάσιος, ia; tov, lon. θωῦμ. or 
θωμάσιος : wondrous, wonderful, mar- 
vellous, HL Hom. Merc. 443, and Hdt.; 
c. inf., 6. προςιδέσθαι, Pind. P. 1, 49; 
oft. c. acc., as, θ. τὸ κάλλος, marvel- 
lous for beauty, Xen. An. 2, 3,9; 6. 
ὅσον, wonderfully much, Plat. Symp. 
217 A, cf. θαυμαστός.---11. admirable, 
excellent, ironical in Dem. 375, 24: 
freq. in addresses, ὦ θαυμάσιε, like 
ὦ μακάριε, Plat. Rep. 435 C, etc. 
Adv. -ίως, Ar. Nub. 1240: also, 6. ὡς 
ἄθλιος, marvellously wretched, Plat. 
Gorg. 471 B. Hence 
Θαυμᾶσιότης, τος, 7, disposition to 
wonder, marvelling, Hipp. 
Θαυμᾶσιουργέω, ὥ; = θαυματουρ- 
yéw, restored by L. Dind., Xen. Symp. 
7, 2. 
Θαυμασμός, od, 6, (θαυμάζω) a mar- 
velling, fase Phal. sent ages 
Θαυμαστέον, verb. adj. from @av- 
pene must wonder, marvel, Eur. 
el. 85. 


Θαυμαστῆς, od, 6, Ion. θωῦμ., an 
aay. Vit. Hom. 5. “τὸ 

Θαυμαστικός, ἥ, ὄν, inclined to won- 
der or admire, Arist. Eth. N. Adv. 
“KOC. 

Θαυμαστός, 4, ὄν, (θαυμάζω) won- 
drous, wonderful, marvellous, strange, 
unwonted, first in H. Hom. Cer. 10, 
Hdt., etc.: οὐδὲν θαυμαστόν ἐστι, ’tis 
nothing wonderful, Soph. Phil. 191: 
θαυμαστόν, son, 88 adv., esp. ἰὴ Att., 
@. ὕσον, οἷον, Lat. mirum quantum, 
quale, Plat. Theact. 150 D, etc. : cf. θαυ- 
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ΘΕΑ. 
μάσιος : also followed: by εἰ..., Xen.. 
Symp. 4, 3, ef. θαυμάζω IV.—il. ad- 
mirable; excellent, Pind. P.3,126. Adv. ° 
-τῶς, Plat.,esp. with ὡς, 0. ὡς σφόδρα. 
Rep. 331 A. Hence. 

Θαυμαστόω, ὥ, to regard as a won- 
der, marvel Or prodigy. . Pass, to be so | 
regarded, Arist. H. A. . 

Θαυμαᾶτίζομαι, dep., to marvel much. 

Oavpittosic, ecoa, ev,=Oavuaoric. 

Θαυμᾶτοποιέξω, ὥ, (θαῦμα, ποιξω) 
strictly to do wonders, and so usu. to 
play πον ‘tricks, sleight-of-hand, 
etc., Luc. 

Θαυμᾶτοποιΐα, ac, 7, the trade of 
a θαυματοποιός, conjuring, juggling, 
Plat. Rep..602 D: an 

Θαυματοποιϊκός, 7, bv, juggling: ἡ 
-κή, sub. Téxvy,—foreg., Plat. Soph. 
224 A: from 

Θαυμᾶτοποιός, ὄν. (θαῦμα, ποιέω) 
wonder-working : hence as subst. 6 or 
h @., a conjurer, juggler, Plat. Rep. 
514 B, etc. Pee 

Θαυμᾶτός, H; ὅν, t. for θαυμα- 
στός, H. τς ἢ Mere. 80, 440, Bacdle 
34, Heinr. Hes. ὅς. 165, Bockh Pind. 
O. 1, 28 (43). 

Θαυμᾶτουργέξω, ὥ,:--θαυματοποιξω, 
Xen. Symp. 7, 2: τὰ τεθαυματουρ- 
panera jugglers’ tricks, Plat. Tim. 80 

. Hence 

Θαυμᾶτούργημα, ατος, τό, a won- 
der-work. S 

Θαυμᾶτουργία, ac, 7,—= θαυματο- 
ποιΐα, Plat. en 675 ον ally 

Θαυμᾶτουργός, 6v, (θαῦμα, *Epyw) 
Ξεθαυματοποιός, Ath. 

Θαυσίκριον, ov, τό, a platform for 
seeing. (From ixpcov and prob. θεά- 
ομαι.) 

Ἰθαψακηνός, οὔ, ὃ, an inhab. of 
Thapsacus, Xen. An. 1, 4, 18: from 

ἐθάψακος, ov, 7, Thapsdcus, a city 
on the Euphrates, the Tiphsach of 
the Bible ; it was the usual crossing 
place of the river, by Seleucus Ni- 
cator called Amphipolis, now ’Anezeh 
or Bedwins, Xen. An. 1, 4, 11. 

Gaia, ac, ἡ»Ξεθάψος, Diosc. 

Θάψϊνος; ἡ, ov, yellow-coloured, yel- 
low, sallow, yuvy, Ar. Vesp. 1413: 
from 

Odwoc, ov, 7, also θαψέα, a plant 
or wood used for dying yellow, brought 
from the island of Thapsus, Interpp. 
Theocr. 2, 88. 

tOdwoc, ov, 7, Thapsus, a peninsula 
containing a small town of the same 
name on eastern coast of Sicily near 
Syracuse, now Magnisi, Thuc. 6, 4, 
etc.—2. a .town bs ig ritoe Propria, 
Strab.—3. acc. to Schol. ad Nicand., 
one of the Sporades, where the plant 
θάψος was found. 


*@AQ, Ep. defective for prose 
θηλάζω. Of act. we only find inf. 


aor. 1 θῆσαι, to suckle, feed, and that 
only in Hesych.: but of mid. Hom. 
has inf. pres. θῆσθαι; to. suck, milk, 
ἐπηετανὸν γάλα θῆσθαι, milk to 
milk the year round, Od. 4, 89; and 
3 sing. aor. 1 mid., θήσατο μαζόν, he 
sucked the breast, I. 24, 58, ef. Call. 
Jov. 48; part., θησάμενος. sucking, H. 
Hom. Cer. 236. But in H. Hom. Ap. 
123, ᾿Απόλλωνα θήσατο μήτηρ, ἴῃ 
trans. signf., Apollo did his mother 
suckle. (Akin to 607A, θαλία, θάλ- 
Aw, τίτθη, θοίνὴ, all which words re- 
tain the notion to feed, give to drink, 
drink.) 

*Gda, Lacon. σάω, to see, only 
used in mid. θάομαι, q. ν. 

—Oe, a suffix, v. -θεν. 

Θεά, ἄς, ἡ. fem. from θεός, a god- 
dess, Hom., who also joins it with 


another subst., θεὰ μήτηρ, 11. 1, 280, 
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θεαὶ Νύμφαι 24, 615; opp. may 
il. 14, Biss τὰ θεά are ἰνῶν eres 
and Proserpina—The Att. form θεά, 
θεᾶς, etc..is used even Ep. and lon., 
except in a few places of late epics: 
dat. plur. Θεῇς is read in 1]. 3, 158, 


-but v. Herm. H. Hom. Ven. 191. 


[--, but in Att. poets sometimes as 
monosyll., Eur. Andy. 978: and per- 
haps so in Hom., v. sub πότνια: cf. 
beéc.] : ; ' 

Θέᾶ, ac, ἣν» (for θάα from θάομαι : 
hence θεώομαι) a seeing, looking at, 
view, θέης ἄξιος, Hdt. 1, 25; θέαν 
λαβεῖν, to take or get a view, Soph. 
Phil. 656; ἐπὶ θέαν ἐλθεῖν, to go to 
see, Plat. Lach. 179 E.—IL. that which 
is seen, a sight, Aesch. Pr. 24], etc. : 
later esp. of the games, theatre, etc., 
Lat. spectaculum, Plat. In H. Hom, 
Cer. 64, aideooai μὲ θέας ὕπερ, USL. 
taken, revere me by thy count 
as an adjuration; but: prob. with 
Voss and Herm. ὑπὲρ θεᾶς should be 
read, a 
Θεαγγελεύς, Ewe, ὃ, (θέα, ἀγγέλλω) 
one who proclaims a festival. 

tOcayeveidye, ov, ὃ, or Θεωγονίδης, 
Theagenides, an Athenian archon, 
Diod. 8. ravada 

ἐθεάγένης, ove, ὃ, (θεά, *yéva) 
Theagénes, a tyrant of Megara, father- 
in-law of the Athenian Cylon, Thuc. 
1, 126.—2. an Athenian envoy, Id. 5, 
19; also written Θεογένης. --- 3. a 
lochagus in the army of the ten 
thousand, from Locris, Xen. An. 7, 
4, 18, where now Ocoy.—Others in 
Luc., etc. : cf. Θεογένης. - 

tOedyne, ove, ὁ; Theages, an Athe- 
nian, son of Demodocus, a pupil of 
Socrates, Plat. Apol. 34 A, ete. - 

Θεἄγωγέα, ac, ἧ, (θεός, ἄγω) an 
evoking of, gods. 

Θεάζω, fut. -dow, (θεός) to be.a god, 
to be divine.—II. trans.=Oerdlo. 

Θεαιδέστατος, said (in Eust:) to be 
used by Antiphon for θεοειδέστατος: 
others read θεειδέστατος. 

Oéaiva, ng, 7, poet. for θεά, a god- 
dess, Hom. 

tO@caioc, 6.=Oetaioc, Pind. N. 10, 
45 (24 Bockh.) 

Ἰθεαένετος, ov, ὁ, Theaenttus, son 
of Tolmides, a seer of Plataeae, Thuc. 
3, 20. 

Θεαίτητος, ov, (θεός, altéw) obtain- 
ed from the gods, Luc.: hence : 
Ἰθεαίτητος. ov, ὁ, Theaetétus, an 
Athenian, son of Euphronius, a pupil 
of Socrates, Plat. Theaet.—Others 

in Diog. L., ete. 

Θέᾶμα, ατος, τό, (θεάομαι) that 
which is seen, a sight, show, Aesch. Pr, 
69, Soph. Aj. 992. 

Θεάμων, ovoc, ὃ, 4, (θεάομαι) a 
spectator, Anth. [ἃ 

tOcavdpidat, ὧν, ol, the descendants 


' of Theandrus,the Theandridae, afamily 


in Aegina, Pind. N. 4, 118. 
Θεανδρικός, ἢ; 6v, composed of God 
and ra Eccl. : ΤΩΝ ᾿ ne 
Θέανδρος, ov, 6, (θεός, ἀνήρ) ἃ 
θεάνθρωπος, ov, ὃ, the pe Sahn vey 
tOcaveé, οὖς, 7, ΤἈεᾶπο, a Danaid, 
Apollod.—2. sister of Hecuba, wife 
of Antenor, Il. 6, 298, etc.—3. wife of 
Pythagoras, Diog. L. foes 
Oedouat, f. -ἄσομαι [4] Ton. i 
pat: perf. τεθέαμαι : dep.; (θέα, θ 
μα!) to see, view, behold, Hat. 1; 8, ete. : 
οἱ θεώμενοι; the spectators in a theatre, 
Ar. Ran. 2: foll. by ἃ relat., to look, 
watch, θεάσονταί σε τί rele, camel 
—From aor. pass. θεαθῆναι, par- 
tic. τὸ θεαθέν, in pass. signf., occurs 
as a v. 1. for δρασθέν, in Thue. 3, 38. 
Of an act. θεάω there are only a few 
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examples m Lacon. dialect, Valck. 
Pig 279 B. Cf. θάομαι, θηέομαι. 

ἄρεστ ἐν ον, (θεός, ἀρέσκω) 
od. 


᾿Θεάώριον, τό, Dor. for θεώριον, wh. 
is not used : the place where the θεωροί 
_met, a building sacred to the Pythian 
Apollo, in Aegina, Pind. Ν, 3,122, 
and elsewhere : strictly neut. from— 
ΤΙ. θεάριος, ὁ, epith. of Apollo, Paus. 


edpiwy, wvoc, 6, Thearion, an 
gernetan, Pind. N.7, 10.—2. a cele- 
rated baker at Athens, Plat. Gorg. 
518 B: Ar. Fr. 199. 
Ἰθεάρκης, ove, 6, Thearces, masc. 
pr. n., Polyb. 2, 55, 9. 
_ Θεῶρός. 6, Dor, for θεωρός. 
_ Θεαρχία, ας, h, (θεός, ἄρχω) the 
supreme Deity, Eccl. Hence 
- Θεαρχίικός, 4, dv, belonging to the 
θεαρχία, Eccl. Adv. -κῶς. 
ἐθεασέδης, ov, ὁ, Theasides, son of 
‘Leoprepes, a Spartan, Hadt. 6, 85. 
ο Θεαστικός. 7, dv, (θεάζω) inspired. 
 Oedréoc, éa, éov, verb. adj. from 
Gedouat, to be seen, Plat. Phaed. 66 D. 
—Il. θεατέον, one must see, Id. Rep. 


Θεᾶτής, οὔ, ὁ, (θεάομαι) one who 
sees, α spectator, Eur. Ion 301, Ar. 
Nub. 575, etc.; 6. σοφιστῶν, Thuc. 
3, 38. Hence 

Θεᾶτικός, 7, dv, of, belonging to see- 
ing, 0. δύναμις, a discerning power, 
Epict. 

Θεᾶτός, ἢ, ὄν, (θεάομαι) to be seen, 
Soph. Aj. 915, Plat., etc. 

ἀψκο ϑκόῳ ov, τό,Ξεθέατρον. 

Θεάτρια, ac, 7, fem. of θεατής, V. 
συνθεάτρια. , 

Θεατρίδιον, ov, τό, dim. from θέα- 
τρον, Varro. 

Θεατρίζω, (θέατρον) to be or play 

on the stage.—II. trans. to bring on the 
stage: hence to make a show of, hold 
up to shame, N. T. 
_ Θεατρικός, 4, dv, (θέατρον) of, be- 
longing. to the theatre, theatrical, Arist. 
Pol.: hence pompous, showy, Hipp. 
Adv. -κῶς. 

Θεατριστής, οὔ, ὁ, (θεατρίζω) a 
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 Θεατροειδῆς, ἔς, (θέατρον, εἶδος) 
like a theatre, Strab. Adv. -δῶς. 

Θεατροκοπέω, @, to court applause : 
and 

Θεατροκοπία, ac, 7, α courting of 
applause, Artemid.: from 

Θεατροκόπος, ov, (θέατρον, κόπ- 
Tw) courting applause: cf. δημοκόπος. 

Ocatpoxpatia, ac, ἣν (θέατρον, 
Kparéw) a <a δουσήνιανο, abso- 
lute power exercise the tators in 
4 theatre, like our νὴ Ῥ affair, Plat. 
Legg. 701 A: formed like ὀχλο- 
κρατία. , 
 Θεατρομᾶνέω, ὥ, (θέατρον, μαΐίνο- 
μαι) to be mad after stage-plays, Philo. 

Θεατρόμορφος, ov, (θέατρον, μορ- 
᾿ς ῥῆἠ)γεΞθεατροειδῆς, theatre-shaped, Lyc. 
τ “Θέατρον, ov; τό, Ion. θέητρ.; (θεά- 
oar) a place for seeing, esp. a place 
for dramatic representation, a theatre, 

dt. 6, 67, Plat., etc.: also used as 
a place of assembly, Ath. 213 D, and 
N. T.— 2. collective ἮΝ οἱ θεαταΐ, 
the le in the theatre, the spectators, 
Γ᾿ as oe cay the house, Hdt. 6, 21.—3. 
for Oéaya, the piece represented, a show, 
N. T.—Cf. ἀμφιθέατρον. [ἃ by na 
ture in θέατρον and all its compds.] 
_ Θεατροποιός, dv, (θέατρον, ποιέξω) 
making a theatre, Anaxandr. Od. 2, 9. 

᾿Θεατροπώλης, ov, ὁ, Lapa πω- 
λέωγΞεθεατρώνης, Ar. Fr. 478. ᾿ 


ΘΕΙ͂Α 
ος Θεᾶτροτορύνη, ne, 7.=Topbvn θεά- 
τροῦ, stage-pounder, epith. of Melissa, 
prob. a heavy, clumsy dancer, Sch- 
weigh. Ath, 157 A. [Ὁ] 
Θεατρώνης, ov, ὁ, (θέατρον, avé- 


oat) the lessee of a theatre, αἱ Athens |. 
“ἃ person who received the mone 


aid for seats (θεωρικόν), for whic 
e paid a rent to the state and kept 
the theatre in repair, Casaub. The- 
ophr. Char. 11,3, Béckh Ρ' E. 1, 294: 
80 θεατροπώλης and ἀρχιτέκτων. 
Θεάφιον, ov, τό, and θέαφος, ov, ὁ, 
late words for θεῖον, brimstone. 
Θεειδής, ἐς,(θεός, εἰδος)εε: θεοειδής. 
ἕειον, ov, τό, poet. for θεῖον, sul- 
phur, Od. 22, 481, etc. 
Θέειος, ein, ecov, Ep. for θεῖος, 
divine, v. 1. in Mosch, 2, 50. 
Ocetdw, poet. for θειόω, to smoke 
with brimstone, Od. 22, 482. 
Θεεύμενος, ἡ, ov, lon. for θεώμενος, 
part. from @edouaz, prob. f.1. for θηεύ- 
μενος, part. pres. from θηέομαι. 
én; 7; Ion. for θέα. 
Θεηγενῆς, ἔς, poet. for θεογενῆς, 
Orph. 
Θεηγορέω, ὥ, to speak of God, Eccl.: 
from 
Θεηγόρος, ov, (θεός, ἀγορεύω) 
speaking of God, prophetic, Orph. : like 
θεολόγος. 
Θεηδόκος, ov, or -δόχος, poet. for 
θεοδόχος, Nonn. ; 
Θεῆϊζος, in, ἴον, Ion. for θέειος, θεῖ- 
oc, divine, Bion 6, 9. 
Θεηκολεών, Gvoc, ὃ, the dwelling of 
a θεηκόλος, Paus.: from 
Θεηκόλος, ov; for θεοκόλος, a priest, 
Paus. 
Θεηλᾶσία, ac, 7, (θεήλατος) a visi- 
tation of God, destiny, Soph. Tr. 1237. 
OenAdréouat, as pass., to complain 
of God’s visitations, Heliod. 
Θεήλᾶτος, ov, (θεός, ἐλαύνω) driven 
or hunted by a god, maddened, βοῦς θ.;, 
Aesch. Ag. 1297.—II. sent, caused by a 
god, only of things bad in themselves 
or consequences, φθορά, ἔργον, πρᾶγ- 
μα, μάντευμα, Soph., cf. Thom. M. p. 
437. 


Oénua, τό, Ton. for θέαμα. 

Θεημᾶχία, ac, 7, and in Anth., θεη- 
μάχος, ov, poet. for θεομ. 

Θεημοσύνη; nC, 7, contemplation.— 
II. pass. a problem, Anth. 

Θεήμων, ovoc, 6, #, Ion. for θεάμων. 

Θεηπολέω, ὥ, and θεηπόλος, ov, 
poet. for θεοτ. 

Θεητής, od, δ, Ion. for θεατής. 

Θεητόκος, ov,=Oe0Tbxoc, poet. 

Θεητός, 7, 6v, Ion. for θεατός. 

Θέητρον, ov, τό, Ion. for θέατρον. 

Θεήτωρ, opoc, ὃ, Ion. and poet. for 
θεατής. 

Θεέα, ας, #, fem. from ὁ θεῖος, one’s 
father’s or mother’s sister, aunt, Lat. 
amita and matertera. Hence 

Θεϊᾶ, ac, 7, Thia, a daughter of 
Earth, mother of Helius and Selene, 
Hes. Th. 135. 

Θειάζω, (θεῖος) to make divine, deify, 
Clem. Al.—II. it seems to be intrans. 
in Thuc. 8, 1, ὁπόσοι αὐτοὺς θειά- 
σαντες ἐπήλπισαν, as many as made 
them hope by divinations, omens, etc., 
though it might be taken trans. by fill- 
ing them with enthusiasm. 

t@evaioc, ov, 6, Thiaeus, ( Bockh 
Oeaioc) Theaeus, son of Ulias of Ar- 
gos, victor in wrestling, Pind. N. 10, 
45 


t@ciac, avtoc, 6, Thias, a king of 
the Assyrians, father of Smyrna, 
Apollod. ἶ 
Θειεασμός, οὔ, ὁ, (θειάζω) inspiration, 
enthusiasm ; Nicias is said by Thuc. 
7, 50, to be ἄγαν θειασμῷ προςκείμε- 


ΘΕΙ͂Ο 


voc, much attached to divinations or to 
superstitious observances. 

Θειαστί, adv.—Geaori. 

ἐθεέβαθεν, Θείβαθι, Boeot. for Θή- 

βαθεν, Θήβαθιε, Ar. Ach. 862, 868. 

Θεῖεν, 3 pl. opt. aor. 2 act. from τέ- 
Ont, ll. 4, 363. 

psa = θέσκελος, Ar. Lys. 

52. 

Θεϊκός, 4, 6v,=Oeioc, late form, 
Clem. AL” dv. -κῶς. : 

Θειλοπεδεύω, to warm, dry in the 
sun, Diosc.: from 

Θειλόπεδον, ov, τό, (eiAn, πέδον) 
α sun-shiny e, where things were 
out to dry: in Hom. only Od. 7, 123, 
where it is ἃ sunny floor or area in the 
vineyard, on which the grapes were 
spread to dry, to make the vinum 
passum. 

Θεῖμεν, for θείημεν, 1 pl. opt. aor. 
2 act. from τέθημι, Od. 

Θεῖναι, inf. aor. 2 act. for riOnue: 
also inf. aor. 1 from θείνω. 

Θεϊνός, ἢ; 6v,—Oetoc, late form. 

OEI'NQ, fut. θενῶ : aor. 1 ἔθεινα : 
aor 2 (ἔθενον), prob. used only in inf. 
Geveiv, part. θενών, subj. θένω, and 
imperat. θένε. Tostrike,; wound, Hom. 
who joins it, like τύπτω and πλήσ- 
ow, With φασγάνῳ, ξίφεσι, ἄορι, μά- 
ortyt, βουπλῆγι, also absol. 1:1, 
588, Od. 18, 63: ῥαέοιτο θεινόμενος 
πρὸς ovdei, dashed to earth, Od. 9, 
459, Aesch. Pers. 301. Only hi. 
(In the edd. of Pind., ete. is also found 
a pres. θένω, but this only arose from 
writing the inf. aor. with a wrong ac- 
cent, θένειν, and part. θένων, Buttm. 
Catal. in voc., Blomf. Aesch. Theb. 
378, Elmsl. Heracl. 272, cf. Eur. 
Cycl. 7, etc.: in Theocr. 22, 66, θέ- 
νων, must be pres.: akin to κτείψω 
and θανεῖν.) 

Θειογενής, é¢, poet. for θεογενής. 

ἐθΘειοδάμας. αντος, ὁ, Thioddmas, a 
king of the Dryopes, father of Hylas, 
Ap. Rh. 1, 1213.—Others in Arist., 
etc. 

Θειοδάμος, ov, (θεῖος, δαμάω) taming 
the gods : hence pecul. fem. ἢ θειοδά- 


μη. [@) ; 

Θειόδομος, ov, (θεῖος, déuw) built by 
gods, Anth. 

Ociouev, Ep. for θέωμεν, θῶμεν, 1 
plur. subj. aor. 2 act. from τίθημι, 
Hom. 

Θεῖον, ov, τό, brimstone, Lat. sulfur : 
Hom. only uses poet. @éezov and once 
θήϊον. (Orig. prob. neut. from θεῖος, 
divine, because brimstone was suppo 
sed to have a purifying and averting 
power, Il. 16, 228, Od. 22, 481, 493, 
cf. θειόω : acc. to others from θύω.) 

Θεῖον, ov, τό, neut. from θεῖος, q. v. 
anaes @, to make a god of, Or. 

ib. 

Ocioc, θεία, θεῖον, (θεός) of the gods, 
Lat. divinus, Hom. :—1. of divine race 
or origin, θεῖον γένος, Il. 6, 180: sent 
or caused, worked by a god, ὀμφῇ, 1}. 2, 
41: θείᾳ μοίρᾳ, θείᾳ τινὶ μοίρᾳ, by di- 
vine intervention, and so much like 
sigs Xen. Cyr, 4, 2, 1; so θεΐζῃ τύ- 
an, Hat. 1, 126, etc. ; 6. μανία, νό- 
coc, Soph., etc.: appointed of God, 
βασιλῆες, Od. 4, 691: inspired, ἀοι- 
δός, often in Od. (hough thease perh. 
better in next signf.)—2. belonging or 
sacred to, in honour of agod, holy, ἀγών, 
opoc, Il. 7, 298, Od. 8, 264: under 

ivine protection, πύργος, ll. 21, 526, 
and so perh. θεῖοι βασιλῆες, κήρυκες, 
ἀοιδοί, v. foreg. signf.—3. like Lat. 
divinus, of any thing more than human, 
extraordinary, wondrous, esp. of any 
thing excellent in its kind, hence not 
only of heroes, as Hercules, Ulysses, 
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etc., (where it might be sprung ci | doing a thing, to ove 


the gods) but also of things, esp. θεῖον 
ποτόν, oft. in Od.; and ‘so in Hadt:, 6. 
πράγματα, marvellous things, 2, 66, 
v. 7, 137, cf. θεσπέσιος, ἱερός : θεῖος 
ἀνήρ, as a title of distinction, esp. ‘at 
Sparta, Plat. Meno-99- D, or more 
strictly σεῖος, Arist. Eth. 7, 1,:3:—IL. 
neut. τὸ Θεῖον, as subst., the divine 
Being or. Essence, the Deity, first in 
Hadt. 1, 32; ef. diog—2. τὰ θεῖα; di- 
vine things, the acts and attributes of the 
gods, the course of providence, Soph. 
Phil. 452, etc. : religious observances, 
Xen. Cyr. 8, 8,2—IIL adv. θείως, in 
divine manner, by divine providence, like 
θείᾳ poipa,ete., suprel. 1, Plat., etc. : 
θειοτέρως, by special providence, Hat. 
1, 122... For compar. ᾿θεώτερος, v. 
θεός 111. 

Θεῖος. av, 6, one’s father’s or moth- 
er’s brother, uncle, Lat.» patruus and 
avunculus, fem. θεία: first in Eur. 1. 
T. 930, Ar. Nub. 124, ete., and Xen. 
Before this πατροκασίγνητος, πα- 
τράδελφος, πάτρως, and μητροκασί- 
γνητος, μητράδελφος were used.—II. 
m Οἷς, Att. 2, 2,.1, like patruus, strict, 
harsh, but v. Orell. (Prob. akin to 
ἠθεῖος.) 

Θειοτέρως. compar. adv. from θεΐ- 
we, V. θεῖος, fin: +i 

Θειότης, ητος; ἣν (θεῖος) dinine na- 
ture or origin, divinity, Plut.. . > 

Θειοφᾶνῆς, ἔς, (θεῖος, paiva) shown 
forth, sent by the gods, Alex. Olynth. 1, 
14, but. with. vv. ll. @ecogayée, and 
θειοπαγές. . 

Θειϊόχροος: ov, contr. ypouc, ovr, 
(θεῖον, χρόα) brimstone-coloured, Luc. 

Θειόω, ὦ, (θεῖον to smoke with brim- 
stone, fumigate and purify thereby, cf. 
θεειόω and. θεόῶ Π. Mid., δῶμα θε- 
εἰοῦται, he fumigates his house, Od. 23, 
50: (both times in Ep. form θεειίόω) 
hence in genl., to puri ε hallow, Eur. 
Hel. 866, v. Herm. ad. 1. (882)—II. 
(θεῖος) to make divine, dedicate to a god, 
like Becdun, Plat. Legg. 771 B. 

ἐθεισόα, ac, UE Thisoa, the nymph 

that reared Jupiter, Paus.—IL.. a cit 
named after her in Arcadia, Id. 
Hence . 

+t@ecoaioc, a, ov, of Thisoa, Thiso- 

an, Paus. 

Ociw, poet. for.0éw, to run, Hom. 

+Ociw, Ep. for θέω, θῶ, subj. aor. 2 

act. from τέθημι, Hom... 

ἸΘειώδας, ὁ, Thiodas, a philosopher 

of Laodicea, Diog. L. 

Θειεώδης, ες, (θεῖον, εἶδος) brimstone- 
hike, Lat. sulfureus,. Anth.—IL. (θεῖος) 
divine, Eccl. 

Tewrausng, ove, ὃ, Thectaménes, 

masc, pr. n., Plut. 

Θελγεσίμῦθος, ov, (θέλγω, μῦθος) 
soft-speaking, Anth. , 

OéAyntpor, ov, τό, (θέλγω) α charm- 
ing, soothing, appeasing : a charm, ὕπ- 
vov 6., Eur. Or. 211. % 

Θελγίν, ivoc, ὃ, ν. τελχίν. 

Θέλγμα, ατος, τό,Ξ:- θέλγητρον. 

ΘΕΛΊΤΩ, ἢ -ξω. Radic. signf. to 
stroke, and so soothe, appease, esp, by 
sorcery, to charm, enchant, etc., like 
Lat. mulcere, of any soft, overpower- 
ing emotion, but mostly such as have 
an evil influence over.the reason. 
Hom. uses it esp. of Mercury, who 
with his magic wand ἀνδρῶν ὄμματα 

θέλγει, lays men in a charmed sleep, 
Od. 5,47; 24,3, Il. 24, 343 ; so too of 
Neptune, θέλξας ὄσσε where it is 
used rather of an irresistible force, Il. 
13, 435 ; also of the sorceress Circe, 
Od. 10, 291, etc. ; of the Sirens’ ma- 
gic song, Od. 12,40: then in genl. of 
any ae imperceptible means of 


ΘΕΛΩ 
overpower, enchain, 
νόον, θυμόν, Il. 12, 255; 15, 322) ef. 
Od. 17, 521-and in bad sense, to en- 
trap, cheat, cozen, flatter, blind by flattery, 
. 16,298; 14,3873 oft. ς. dat. mo- 
di, ἐπέεσσι, Od. 3, 264; μαλακοῖσι Kai 
αἱμυλίοισι λόγοισι. Od. 1, 57; 18, 
282 ;- be aciten. δόλῳ, Il? 21, 276, 
604. Also in pass., pw δ᾽ dpa θυμὸν 
ἔθελχθεν, by love’switchery were they 
entrapped, Od. 18, 212. Τὴ later wri- 
ters the same sense remains ; so {ue- 
ρος θέλγει, Aesch.* Pr. 865; ὕπνος, 
Eur. 1. .Α..142; and c. inf., ἔρως vev 


θέλξειεν αἰχμάσαι τάδε, Soph. Tr.. 
355. 


OeAeudc, ὄν; Only in Aesch. Supp. 
1027, θέλεμον πῶμα, of the Nile,—a 
very dub. word, interpr. by Hesych. 
οἰκτρόν, ἥσυχον. 

Θέλεος, ον. (θέλων willing, volunta- 
ry, Aesch. Supp. 875. ΜΡ Ὁ 

Θέλημα, ατος, τό; (θέλω) will, Ν. 
T. Hence 

Θεληματαίνω, = θέλω, very late 
word. ἐν τε 

Θέλημος, ov, and θελήμων, ov, gen. 
ovoc, willing, voluntary. - 

Θέλησις, εως, 7, (θέλω) @ willing, 
will, N. T. 

Θελητής, od, ὃ, (θέλων one who wills, 
of a soothsayer, LX X. 

Θελητός, h; Ov, (θέλω) willed, wished 
for, LXX. 

Θέλκαρ, T6,=OéAynTpov. 

Θελκτήρ, Hpoc, ὁ,( 
charmer, θελκτὴρ ὁ 
15, 4, cf. θέλκτωρ. Hence 

Θελκτῆριον, ov, τό, @ charm, en- 
chantment, and so of any thing which 
has a soft and silent influence, ἢ. 14, 
215; θελκτήρια βροτῶν, songs which 
charm or enchain men’s minds, Od. 1, 
337; θεῶν θελκτήριον, α΄ means ὃ 
soothing or appeasing the gods, Od. 8, 
509 ; πόνων θελκτήρεα;, means of light- 
ening toil, Aesch. Cho. 670: also θέλ- 
parpow; and θέλκτρον : strictly neut. 

rom 
Θελκτήριος, ov, (θέλγω) soothing, 
charming, enchanting, c. gen., ὄμματος, 
Aesch. Supp. 1004; absol.,. Eur. 
Hipp. 478. vayyred 

Θελκτικόςν ἤν 6v.—=foreg. 

Θέλκτρον, ov, τό,--- θελκτήριον, 
Soph. Tr. 585. 

OeAxri¢,. Voc, 4, α charming, en- 
chantment, Ap. Rh. 

Θελκτώ, 6o¢ contr. otc, 7, fem. of 
θελκτήρ. 


Θέλκτωρ, ᾿ορος; ὁ. ἧ, τε θελκτήρ,, 


θελκτήριος, Aesch. Supp. 1040, acc. 

to Bothe’s.emend. for θεάκτορι. 
Θελξέμβροτοο, ον, (θέλγω, βροτός) 

charming men, ᾧδῇ, Orph. 
᾿Θελξίνοος,. ov, contr. -νους, -ovy, 

(θέλγω, νόος) charming, enchanting, lu- 

ring the heart, φίλτρον, Anth.. . 

. Θελξίπεκρος, ov, (θέλγω, πικρός) 

deliciously bitter, κνησμονῆ, Anth. 
Θελξίφρων, ov, gen. ovoc, (θέλγω, 

φρήν): θελξίνοος, Eur. Bacch. 402. 

_ Τθελξίων, ovoc, ὃ, Thelxion, son of 


King Apis of Argos, Paus. 2, 6, 7; 


but v. Apollod. 2, 1, 1. 

ἰθέλπουσα, ης, ἧ, Thelpitsa, a 
nymph, district, and city of Arcadia, 
Paus. 

Θέλυμνα, wv, τά,-- θέμεθλα, the 
foundations, elements, beginnings of 
things, the semina-rerum of Lucret., 
only in Emped. 73, acc. to the cer- 
tain emend. of Peyron and Gaisf. for 
θέλιμνα. The sing. τὸ Geayrion, 
only in Gramm., whence to derive 
προθέλυμνος, and τετραθέλυμνος. 

ΘΕΛΩ, fut. θελήσω, Alexandr. 
perf. τεθέληκα, Lob. Phryn. 332: 


éAyw) α soother, 
dwv, H. Hom. |. 


᾿ ΘΕΜΙ 
merely shortened form of ἐθέλω, q. 
v. at eid . i ep ἢ 
“Θέμα, ατὸς, τό; (τίθημι) that which 
is placed; laid down, proposed, esp.—k 
money deposited as a pledge, a deposit, 
Plut.—2. something proposed as a prize, 
a prize, Inscr.—3. a proposition or case 
Sor discussion, the theme of an argu- 
ment, Cicero’s propositum, Quintil.— 
4. EAB me a primary word, root.— 
5. a horoscope.—6. very late, a depot o 
soldiers. Hence ὁ ἐξ μὰ a 9 4 
Θεμᾶτέζω, f. -iow, to place, lay down, 
propose ; take for a theme or primary 
word, Sext. Emp.—2. to draw a horo- 
scope.” ae ee τὰν 
Θεμᾶτικός, ἢ; ὄν, (θέμα) of or belong- 
ing to a θέμα.---Π| that in which a prize 
or reward is proposed, e.g. ἀγὼν 6, 
opp. to στεφανίτης and φυλλέτης.--- 
Th. ῥῆμα θ., a eres een: m. 
Θεμᾶτισμός, οὔ, 0, (θεματίζω) ἃ 
Soy laying down, proposing, θέδις, 
at. positio: esp.—l. of a case for dis- 
cussion —2. of a root OY primary word, 
Sext. Emp. » Salata Lobes +rinaas 
Θέμεθλα, τά, (τίθημι, Onay ebay, 


| it seems, in plur, the 


so the lowest part, the very bottom >” 
twice in Hoda’ θαλμοῖο θ.; th ey 
bottom, roots of the eye, Il. 14, 493, 
and oroudyouo θ., Il. 17, 475 ’Qrea- 
voto θ., Hes. Th. 816; Ἄμμωνος θ., the 
place where Ammon stands, i. e. his 
temple, Pind. P. 4, 28; Mayyaiov 6., 
the roots of Mt. Pangaens, Ib. 320, _ 
Θεμείλεα, τάςΞε θέμεθλα, and like il 
only in plur., θεμείλια θέσαν, προθι 
Aovro, they laid the foundations, Il. 12, 
28 ; 23, 255. ROTTEN Ce μετ 
Θέμειλον, ov, T6,—=Oeuértov, only 
in Byzant. Poets, Jac. A. P. p. 612. 
Θεμελιεόθεν, adv., from the bottom: 
from OPS OEP RP 
Θεμέλιον, ov, τό, as Sing. of the 
poet. θεμείλια, Xen. Eq. 1, 2: ἐκ θε- 
μελίων, from the foundations, Polyb. « 
Θεμέλιος, ov, (θέμα) belonging to the 
foundation, "λίθοι, Ar. Av. 1137.—I1.6 
§.,.as subst., sub. λέθος; εθεμέλιον, 
Macho ap. Ath. 346 A : θεμέλιοι ἐκ 
λίθων, Thue. 1,938.5 ΗΝ Ὁ 
Θεμελιοῦχος, ον, (θεμέλιον, ἔχ᾽ 
upholding the foundations, ©. 
Θεμελιεόω, 6, (θεμέλιον! to lay the 
foundation, found, c.ace., N.'T.: pass. 
to be scr eyes Diod.. Hence.» =. 
Θεμελέωσις, ewe, ἣν; a founding, 
foundation, LXX. € ἔπ νη: 


Θεμελεωτής, οὔ: ὁ, α pares Ade 
Oéuev, Dor. and Ep. for θεῖναι, inf. 
aor. 2 act. of τίθημι, Od. vo 
Oéuevat, Ep. οτ. θεῖναι; inf. aor, 2 
act. of τέθημι, Hom. . 
Θεμερός, όν,Ξ-- σεμνός, grave, serious. — 
(Perh. from τίθημι, settled, steadfast.) 
Θεμερόφρων, ov, gen. ovoc, (θεμε- 
ρός, φρήν) of grave and serious mind. 
Θεμερύνομαι;---σεμνύνομαι.. ὁ. 
Θεμερῶπις, έδος, ἡ, (θεμερός, Ow) 
of grave and serious countenance, honest, 
αἰδώς, Aesch. Pr. 134; also, θ, ‘Ap- 
Lovin, Emped. 12.) 0 oy 
. Θεμίζω, ( θέμις er judge, punish, 
like θεμιστεύω. Mid. ἐβιροῦμαα 
ὀργάς, prob. ruling our wills, Pind. P 
4, 250. λε τες δὲ ep (θέ > WV a PAP: 
Θεμέπλεκτος,. ov, Cy πλέκω) 
rightly woven or platted, 8 «στέφανος, 
a rightly-made or well-earned crown, 
Θέμες; 7, old and Ep. gen. OC, 
and in Hom. the only form; acc, θέ- 
μεν, Aesch. Ag. 1431, etc. Sotoo Hom. 
declines the prop. ἢ. Θέμις. Θέμιστος, 


ta 


| δος. Ofuora; but Att. Θέμετος, acc. 


Θέμιν: common. Gr, Θέμεδος, Ion. 
Θέμιος : voc. Ogus, Il. 15, 93: (prob. 


_ ed, Il 


"tis meet and right, 


EMI 


from root OE-, τίθημι, and so)—I. 
that which is lad Seen or established, 
law, like θεσμός, not as fixed by stat- 
but as established by old usage, 
Lal. jus Or fas, as opp. to lex ; esp. 
hrase, θέμις ἐστί, 
at. fas est, c. dat. 
pers. et. inf. rei, 6. g. od μοι θέμις 
ori ξεῖνον ἀτιμῆσαι, Od. 14, 56, cf. 
‘14, 386; 23, 44: also ἡ θέμις ἐστί, 


req. in Hom. in 


as ’tis right, as the custom is, ll.. 2, 73, 


es. Op. 139; sometimes c. gen., ἡ 
ἀνθρώπων πέλει, as man’s cus- 
m is, Il. 9, 134, but c. dat., ξεέμεα, 
ἅτε ξείνοις θέμις ἐστί, which are due 
to strangers, Il. 11, 779: in the same 
way nom. ἣ θέμις ἐστί, for ἡ θέμις 
éari, and Spitzn. Aoi’ ed il woul 
always so read it. Very rare θέμις, 
ζῆ, seemliness, like τὸ πρέπον, Β. 
tiersch Ar. Nub. 295. In. Att, the 
appellat. is used mostly in phrase θέ- 
ue ἐστί, where it seems to be used 
as neut. or as indeclin., φασὶ θέμις ei- 
pat, ὥστε μὴ θέμις εἶναι, Soph. O. C. 


1191, Plat. Gorg. 505 C, though the 
vend ings vary, and nee int is dispu- 
ted,v. Ellen tLex.Soph. The strict 


Att, word for it is νόμος.---Π. plur. 
θέμιστες, in Hom., sentences which have 
the force of law, Διὸς θέμιστες, the will 
of Jupiter, as declared by oracle, Od. 
16, 403, Pind. P. 4, 96: also any thing 
established by fate or the will of gods, 
Soph. Phil. 346.—2. rights, esp. of the 
Judge or chief, and Ἂν ρόδο au- 

rity, σκῆπτρὸν ἠδὲ θέμιστες, join- 
x PS 208 hence Vis dacs, iethee 
ete., as being the right of the king or 
lord, λιπαρὰς τελέουσι θέμιστας, Il. 
9, 156, 298.—3. existing laws or ordi- 
nances, δικασπόλοι, oite θέμιστας 


πρὸς Διὸς εἰρύαται, who maintain the 


ws, Il. 1, 238, cf. Hes. Th. 235; dé- 
kat καὶ θέμιστες, joined, rights and 


laws, Od. 9, 215.—4. questions of law, 


law-suits, in cases where old usage is 


| Geputed, and the king or judge must 


ecide, hence, κρίνειν θέμιστας, Il. 


10, 387, Hes. Th. 85: hence also ju- 
_ dicial sittings or sentences, οὔτ᾽ Gyopai, 


οὔτε θέμιστες, Od. 9, 112, as also in 


᾿ sing. Il. 11, 807.—IIL Θέμις, as prop. 


H., Themis, goddess of law and order, 


_ patroness of existing rights, lastly jus- 


tice personified. But in Hom., who 
mentions the goddess only thrice, she 


_is the officer of Jupiter, to call the 


gods to assembly, Il 20, 4; but also 
to convene and dismiss assemblies of 
men, Od. 2, 68; and lastly Il. 15, 87, 
8q., to preside and keep order at. the 
banquets of the gods : in these tliree 
places the deriv. from τίθημι, is very 


᾿ plain. “Hes. Th. 16 names her along 


; _ reigning by right, Pind 
tyra, a city ὁ 

οὐ modon, in a 
- the abode ὁ 


᾿ ¥a3, Masc. pr. ἢ,» 


with the great gods; tand makes 
her daughter of Uranus and Gaea, Id. 
135, mother of the Hours, and Fates, 


901, 904: tv. plura ap. Welcker, Aes- 


chyl. Trilogie p. 40. 


_ Θεμισκόπος, ov, (θέμις, σκοπέω) 


seeing to law and order, keeping order, 


. Pind, N. 7, 69.. 


“Θεμισκρέων, ὄντος, ὁ, (θέμις, Kpéwr) 
; ae ΠΡῚΝ 
ἐθεμέσκῦρα, ας, h, lon. -ρη, Themis- 
f pbutie, on the Ther- 
ΠΡ of the same name, 
the Amazons, Hdt. 4, 
86; Aesch. Pr. 724. Hence 


ς΄ ἐθεμίσκύραιος. a, ov, of Themiscy- 
᾿ς τα, Ap. 


Rh. 2, 995: ἡ ἄκρη Oey, the 
ψ 


Apart ‘of Them., near that city, 
ἃ. 2, 371 ; elsewhere Ἡράκλειον. 


ἢ Θέμιστα, and θέμιστας, Ep. ace. 


Ὧν and pl. from θέμες, Hom. 
᾿Τθεμισταγόρας, ee: 6, Themistago- 
th. 


-OEN, 


ἐθεμιστέας, ov Dor. a, 6, Themiste- 
as, masc. pr. n., Plut. 


Ἔα αι ας, 7, α giving of oracles, 


Θεμιστεῖος, εἶα, eiov, (θεμιστός) 
lawful, right, righteous, Pind. O. 1, 18. 

Θεμιστευτός, ἢ, Ov, ordered by law 
or custom: from 

Θεμιστεύω, (θεμιστός) to give law, 
declare law and right, τινί, Od. 11, 569: 
hence to order, rule, govern, τινός, Od. 
9, 114.—II. to give answers or oracles, 
ἃ. acc., 6. νημερτέα βουλήν τινι, H. 
Hom. Ap. 253; so in prose, Lys. ap. 
Hap, also ὕστε. aoe 

ἐμιστέων, Ep. gen. pl. from θέμις, 
Hes. Th. 235. ᾿ ses 
Θεμέστιος, ov, patron of law and 
right, epith. of Jupiter, Plut. 
tOcuiatioc, ov, ὁ, Themistius, an 
Aeginetan, Pind. N. 5, 91. 
ἐθεμιστογένης, ove, 6, .Themisto- 
génes, a Syracusan, who wrote an ac- 
count of the expedition of Cyrus the 
younger, acc. to Xen. Hell. 3, J, 2. 
ἐθεμιστοκλῆς, éove Ion. éo¢ and 
joc, ὁ, Themistocles, son of Neocles, 
of the demus Phrearrhi, the distin- 
guished statesman and commander, 
conqueror of the Persians at Sala- 
mis, Hdt., Thuc., etce.: τὸ Θεμεστό- 
KAeLov, the tomb of Themistocles, Arist. 
H. A.—2. grandson of foreg., Paus.— 
Others in Polyb., Plut., etc. 
ἐθεμιστονόη. ἧς, 7, Themistonoé, 
dntighter of Ceyx, wife of Cycnus, 
Hes. Sc. 356. 

Θεμιστοπόλος, ov, (θέμις, πολέω) 
ministering law and right, epith... of 
kings and judges, H. Hom. Cer. 103, 
like δικασπόλος. “Ἂς : 

Θεμιστός, ἢ, Ov. (θεμίζω) agreeable 
to law and right, allowed bythe law of 

ods and men, lawful, right, Aesch. 

heb. 694; more usu. θεμετός, 4. Y. 
Hence 
Θεμιστοδύνη, ney, poet. for θέμις, 
oe. δὲ : 

ἐμιστοῦχος, ον, lc, ἔχω) up- 
holding the eke. prntkebe ape Rn? 
ἐθεμιστῶ, οὖς, 7, Themisto, one of 
the Nereids, Hes. Th. 261.—2. daugh- 
ter of the Lapith Hypseus, wife of 
Athamas, Apollod. 1, 9, 2.—3. acc. to 
Paus. the mother of Homer, 10, 24, 3. 
tOcuicwr, νος. ὃ, Themison, a The- 
raean, Hdt. 4, 154.—2. a tyrant of 
Eretria, who took Oropus from the 
Athenians, Dem. 259, 10.—3. minister 
of Antiochus Sidetes in. Cyprus, 
Polyb., Ael. V. H.—Others in Ath., 
etc. “a tA 
ἰθεμεσώνιον, ov, τό, Themisinium, a 
small town of Phrygia, Strab. 

Θεμϊτεύω,Ξ:θεμιστεύω, ὄργια θεμι- 
τεύων, keeping Lesefet orgies, Eur. 
Bacch. 79, 6 conj. Users ὃ 

Θεμῖτός, ἢ, ov, poet. for θεμιστός, 
H. fom.” Cor. 207, and Pind. : but 
also. in prose, of θεμιτόν (ἐστι) c. 
inf., Hdt. 3, 37; 5, 72, Plat. Apol. 30 
ey Paes edd ioc) 

ἐμιτώδης, ες. (θεμιτός, εἶδος 
ΣΑΣ One μὴ hicch, 

Θεμόω, @, to place, establish, i. e, to 
make necessary, compel, force, c. inf., 
νῆα θέμωσε χέρσον ἱκέσθαι, he forced 
the ship to come to land, Od. 9, 486, 
542. (Usu. deriv. from θεμόςΞεθεσ- 
μός, but this is only in Hesych. _ It 

elongs, with θέμις, to the root OE-, 
τίθημι.) 

τθεν, insep.. particle, affixed to 
substs. or adjs., and, like the prep. 
ἐκ, denoting motion from a place, opp. 
to -de, e.g. ἄλλοθεν, οἴκοθεν, οὐρα- 
νόθεν, etc., from another place, from 
home, from heaven: more rarely of 


8EOr 


persons, as in Hom. Διόθεν, θεόθεν, 
from Jupiter, from the gods,..The 
poets sometimes add ἐκ or ἀπό, as 
ἐξ οὐρανόθεν, ll. 8, 19, ἀπὸ Tpoinbev, 
Od. 9, 38; and indeed -Gev may best 
be considered as merely the old genit. 
termination, retained in ἐμέθεν, σέ- 
θεν, ἔθεν. In some words, as ἔνερθε, 
ἔκτοσθε, ἔντοσθε, ὄπισθε, πάροιθε, 
the poets might change θὲν into @e : 
but, except in these Homeric forms, 
this license was rare in later au- 
thors. 

tOevai, dv, ai, Thénae, a spot in 
Crete between Ida and Cnosus, Cal- 
lim. ad Jov.-42. 

Oévap; ἄρος, τό, (θένω, θείνω) the 
part of the hand with which one strikes, 
the flat or hollow of the hand, 1]. 5, 339: 
hence θέναρ βωμοῦ, the hollow on the 
plane of the altar, for laying the offer- 
ings in, Bockh Expl. Pind. P. 4, 188, 
sq.; ἁλὸς 0., the hollow or depths of the 
sea, Pind. I. 4, 97 (3, 74): also the 
sole of the foot, Hipp. . Hence 

Θενᾶρίζω, to strike with the hand: 
hence ἐνθεναρίζω-εἐγχειρίζω. 

θένω, a pres. whic hee en con- 
sidered doubtful, v. sub θεένω. _ 

Θέο, Ep.. for θέσο, θοῦ, 2 imperat. 
aor. 2 mid. from τέθημι, Od. 

Θεοβλάβεια, ac, 7, (θεοβλαβής) 
the state or behaviour of a θεοβλαβῆς, 


| madness, blindness, Aeschin. 72, 32. 


a] 

Θεοβλᾶβέω, G, to hurt the gods, i.e. 
sin against them, Aesch. Pers. 831.— 
II. neut. to be θεοβλαβής, Themist. : 
from 

Θεοβλᾶβής, ἕς, (θεός, βλάπτω) 
stricken of God, esp, in mind, blinded, 
distraught, foolish, Hdt. 1, 127, v. 
Heyne Il. 9, 116, Ruhnk. Vellei. 2, 
57, 3. Adv. -βῶς. 

Θεοβούλητος, ov, (θεός, βούλομαι) 
willed or appointed of God, Eccl... ~ 

ἸΘεοβρότιον, ov, τό, an appell. of 
the evergreen, Lat. sempervivum, Diosc.. 

Osoyduta, wv, τά, (θεός, yaudc) 
the marriage of the gods, esp. a feast 
of Proserpina in Sicily. _ 
tOcoyeitwv, ovoc, 6, 1 heogtton, a The- 
ban, partisan of Philip, Dem. 324, 16. 

Ocoyevecia, ac, ἦν divine birth, re- 
generation, Eccl.: from cn 

Θεογενής, ἔς, (θεός, * γένω) born of 

od; hence 

tOcoyévne, ovc, 6, Theogénes, one of 
the thirty. tyrants, Xen. Hell. 2, 3, 3. 
—2. a poor Athenian of rude man- 
ners, Ar. Pac. 928, etc.— Others of 
this name in Dem. 832, 2; 1369, 15, 
etc., Xen., where formerly Θεαγένης, 


q. Vv. 
Θφεγένητος, ον,Ξ- θεογενής, regene- 
rate, Eccl 

Θεογεννής, ἕς, (θεός, γέννα) begot- 
ten of a god, Soph. Ant. 834, 

Θεόγληνος, ov, (θεός, γλήνη) with 
the eye 44 god, Nonn. 
Θεόγλωσσος, ov, (θεός, γλῶσσα) 
with the tongue of a god, Anth. 

ἐθεόγνητος; ov, 6, Theognétus, an 
Aeginetan, victor at the Olympic 
games, Pind. P. 8, 49. 
ἐθέογνις, Log and ἐδος, ὁ, Theognis, 

an old gnomic poet of Megara. in 
Sicily, who flourished about 540 B.C., 
Theog. 23, Plat. Legg. 630 A.-2. one 
of the thirty tyrants at Athens, Xen. 
Hell. 2, 3; 3.—3. a tragic poet at 
Athens, who received the sobriquet 
of ‘ Snow,’ from the freezing character 
of his plays, often ridiculed by Aris- 
tophanes, Ach, 11, 140, etc.—Others 
in Ath., ete. 

Θεογνωσία, ac, 7, the knowledge. o, 
God, Eccl. : ha : ae? 
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Θεόγνωστος, ov, (θεός, γιγνώσκω) 
known of God. ᾿ 

Θεογονία, ac, 7, the birth, generation, 
enealogy of the gods, the title of He- 
siod’s poem: from 

Θεόγονος. ov, (θεός, * yévw) born of 
God, divine, Eur. Or. 346. 
+Ocdyovoc, ov, 6, Theogénus, masc. 


pr. n., Paus. 7 - ι 
Θεόγρἄφος, ον, (θεός, γράφω) writ- 
ten by God, Eccl. 


Θεοδέγμων, ov, gen. (θεός, δέχο- 
μαι) divine, Archestr. ap. Ath. 390 Β. 
ἐθεοδέκτειος, ov, of Theodectes, Arist. 
Rhet.: from 

ἐθεοδέκτης, ov, ὁ, Theodectes, a rhe- 
torician and tragic poet of Phaselis 
in Pamphylia, a pupil of Isocrates, 
Arist. Pol.—2. son of Aristarchus, 
Plut. 

Θεοδέκτωρ, ορος;, ὃ, ἡ,Ξεθεοδόχος. 

Θεοδήλητος, ον, (θεός, δηλέομαι) 
μιαιφονία θ.. murder by which the gods 
are injured, Anth. 

Ἰθεόδημος, ov, 6, Theodémus, v. 
Θούδημος. : 

Θεοδίδακτος, ov, (θεός, διδάσκω) 
taught of God, N.T. [1] 

Θεοδινής, ἔς, (θεός, divéw) whirled, 
driven round by God, Nonn. 

Θεοδιφής, ἐς, (θεός, διφάω) seeking 
God, Synes. 

ἐθεόδμᾶτος, a, ov, Dor. for sq. 

Θεόδμητος, ov, also a, ov, Pind. Ὁ. 
6, 100, Fr. 58, 1, (θεός, déuw) god- 
built, raised, made or founded by the 
gods, πύργοι, Il. 8, 519. 

Θεοδοξία, ac, 2: (θεός δόξα) the 
glory of God, the Divinity, Clem. Al. 

Θεοδοσία, ac, 7, (θεοδόσιος) a gift 
or offering to the gods, Strab.: hence 

+Ocodocia, ac, 7, aud Oevdocia, in 
Dem. 467, 10, etc., Theodosia, a city 
of the Tauric Chersonesus, prob. 
same as Panticapaeum, Wolf. Dem. 
467,10, Strab. p. 309. 

᾿Θεοδόσιος, ov, (θεός, δόσις) given 
by God. 

Ἰθεοδόσιος, ov, 6, Theoddsius, masc. 
pr. n., Strab. 

ἐθεοδότας, ov, 6, Theoddtas, a Rho- 
dian, a general of Antiochus king of 
Syria, Luc. 

ἸΘεοδότη, ης, 7, Theoddte, an Athe- 
nian .courtesan, who accompanied 
Alcibiades, and performed the funeral 
rites for him when slain, Xen. Mem. 
3, 11, Ath. 574 Εἰ. 

Θεόδοτος, ov, (θεός, Sidapt)=Oe0- 
δόσιος. 

ἐθεόδοτος, ov, 6, Theoddtus, an Athe- 
nian archon, Diod. S—2. a pupil of 
Socrates, Plat. Apol. 33 E.—Others 
in Dem. 912, 28, Lys., etc. 

Θεοδόχος, ov, (θεός. δέχομαι) re- 
ceiving or conceiving God, epith. of the 

Virgin, Eccl. 

Θεοδρομέω, ὥ, to walk in God’s ways, 
Eccl. : from 

Deddponos, ον,(θεός, δραμεῖν) walk- 
ing in God’s ways, Eccl. 
ἐθεοδώρειος, ov, of Theodorus ; οἱ 
Θεοδ., the followers of Theodorus (3), 
Ath. ἫΝ σ. 

Θεοδώρητος. ον, (θεός, δωρέομαι) 
given by God, pean ἕ στῶ 

ΤΘεοδωρίδας, ov, 6, TheodGridas, a 
poet of Syracuse, Ath. 229 B, 475 F. 
--2. one of the poets of the Antho- 
logy. 

ἐθεωδωρίς, iSoc, ἡ, v.1. for Θεωρίς, 
Dem 


+Oeddupoc, ov, ὃ, (θεός, δῶρον) 
Theodorus (Theodore) an Athenian 
archon, Ol. 85, 3, Diod. S.: father 
of the Athenian general Procles, 
Thue. 3, 91.—2. son of Telecles, a 
celebrated artist of Samos, Hat. 1, 


‘ ΘΕΟΚ 


51; 3, 41.—3. a sophist and rheto- 


rician of Byzantium, Plat. Phaedr. 
265.— 4. a sophist of Cyrene, who 
lived at Athens, instructor of Socrates 
and Plato, Plat. Theaet. 145 A: Xen. 
Mem. 4, 2.—5. a celebrated tragic 
actor at Athens, Dem. 418, 4.—6. of 
Eretria in Euboea, who with Themi- 
son deprived the Athenians of Oro- 
pus, Dem. 259, 10.—Others in Dem. 
908, 26, Ath., Diog. L., etc. 

Θεοείδεια, ac, ἣ, likeness to God, 
Tambl.: from 

Θεοειδής, ἐς, (θεός, εἶδος) godlike, 
divine, in Hom. always of outward 
form, divine of form, beauteous as the 
gods, usu. of young heroes, as Paris 
and Telemachus, but also of aged 
men, as Priam, Il. 24, 217: Hes. Th. 


350 first uses it of females. Later 
also in moral relations. Superl. 
θεαιδέστατος, q. ν. Adv. -δῶς, Ap. 
Rh. Cf. θεουδής. 


Θεοείκελος, ov, (θεός, εἴκελος) god- 
like, Hom., who uses it exactly— 
foreg. 

Θεοεπήῆς, ἔς, (θεός, Exoc)=Oeoré- 
σιος. 

Θεοεχθία, ac, 7, (θεός, ἔχθος) dub. 
1. for sq. 

Seven tole, ac, ἦν, a being hated by 
the gods, Luc. : from 

Θεόεχθρος, ov, (θεός, ἐχθρός) hated 
by the gods. 

Θεόθεν, adv., (θεός) from the gods, 
Lat. divinitus, Od. 16, 447. 

Θεόθῦτος, ov, (θεός, θύω) offered to 
the gods: τὸ θ., a victim, Cratin. In- 
cert. 132. 

Θεοίνιον, ov, τό, the temple of the 
wine-god ; τὰ Geoivia, with and with- 
out ἱερά, the feast of the wine-god, ap. 
Dem. 1371, 24. 

Θέοινος, ov, 6, (θεός, olvoc) the wine- 
god, Bacchus, ILarjp, Aesch. Fr. 339. 

Θεοκάπηλος, ov, (θεός, κάπηλος) 
trafficking in sacred things, Eccl. [a] 

Θεοκατασκεύαστος, ov, (θεός, Ka- 
τασκευάζω) made by God. 

Θεοκήρυξ, ὕκος, ὁ, (θεός, κῆρυξ) a 
divine herald. 

Θεοκίνητος, ov, (θεός, Kivéw) roused 
by the gods. 

ἐθεόκλεια, ac, 7, Theocléa, fem. pr. 
n., Lys. Fr., Ath. 583 E. 

ἐθεοκλῆς, ἕους, ὁ, Theocles, an Athe- 
nian banker, Dem. 1249, 10.—Others 
in Ath. 497 C, Anth., etc. 

Θεόκλητος, ov, (θεός, καλέω) called 
of God: also—Il. act. 0. μέλαθρον, 
the house wherein God is invoked, both 
in Nonn. 

ἰθεοκλύμενος, ov, ὃ, Theoclyménus, 
son of Polyphides, descended from 
Melampus, a seer, Od. 15, 256.—2. 
son of Proteus, Eur. Hel. 9, 

Θεοκλύὕτέω, G, to call the gods to aid, 
call on the name of the gods, to invoke 
divine vengeance, Aesch. Pers. 500; to 
call on, c. acc. pers., Θέμιν, Elmsl, 
Med. 204: in genl. to call aloud, de- 
clare, Cc. acc. rel, ταῦτα, Plut.: and 

Θεοκλύτησις, Ewe, 7, a calling on 
the gods, invocation, c. acc. rei, Polyb. : 
from 

Θεόκλῦτος, ον, (θεός, κλύω) calling 
on the gods, θ. λίται, Aesch. Theb. 
143.—IL. pass. heard by God, Joseph. 

Θεόκμητος, ov, (θεός, κάμνω) made, 
wrought by a god, Q. Sm. 

Θεοκολέω, @, to be a priest, Inscr. : 
from Senate ὴ 

Θεοκόλος, ὃ, ἧ, ἃ priest, priestess, οἵ. 
θεηκ. (from θεός and κολέω, Lat. colo, 
which is not in use.) 

Θεόκραντος, ov, (θεός, Kpaivw) ac- 
complished, wrought by the gods, Aesch. 
Ag. 1488. ὁ 


ΘΕΟΜ ᾿ 
Θεοκρᾶσία, ac, ἡ, (θεός, κρᾶσις) ἃ 
mingling with God, lambl. 
εοκρἄτία, ac, ἡ, (θεός. κράτος) 
the Wile of God, Pieiacy, ἐπ Ὸ ᾿ 
Θεοκρήπις, idoc, founded by God, 
Nonn. 
tOcoxpivyc, ove, 6, Theocrines, a 
celebrated Athenian tragic actor, 
Dem. 329, 26. 
Θεοκρίτης, ov, ὁ, (θεός, κριτής) 
judge of gods or goddesses, of Paris, 
Anth. [7] 
Oedxpiroc, ov, (θεός, κρίνω) chosen 
of God. 
tOcdxpitoc, ov, 6, Theocritus, a ce- 
lebrated pastoral poet of Syracuse, 
who flourished about 272 B. C.—2. a 
rhetorician of Chios, Plut., Ath. 21 C. 
Θεόκτιστος, ov, (Gedc, κτίζω) found- 
ed, made, created by God, Poet. ap. 
Arist. Poet. 21. 
Θεόκτϊἴτος, ov,=foreg., Anth. 
Θεοκτονία, ac, 7, α killing of God, 
Eccl. : from 
Θεοκτόνος, ov, (θεός, κτείνω) kill- 
ing God, Eccl. 
ἐθεοκύδης, ove, ὁ, Theocydes, father 
of Dicaeus, Hat. 8, 65. [Ὁ 
Θεοκυνέω, ὥ, θεοκυνής, = θεοσκύυ- 


véw, θεοσκυνῆς. 

Θεολαμπής. ἔς, (θεός, λάμπω) di- 
vinely shining, Eccl. 

Θεοληπτέομαι, as pass., to be in- 
spired, Philo. 

Θεοληπτικός, ή, bv, belonging to one 
possessed: ἡ θεοληπτική, sub. pav- 
tela,= θεοληψία, Sext. Wap: rom 

Θεόληπτος, ov, (θεός, λαμβάνω) 
seized by God, possessed, inspired, su- 
perstitious, Plut. Hence ᾿ 

Θεοληψία, ας, 7, inspiration : super- 


stition, Plut. 
Θεολογεῖον, ov, τό, a place above 
the stage where gods appeared. 


Θεολογέω, @, to be a θεολόγος, to 
speak of God and of the divine nature, 
to speak theologically, περί τινος, Arist. 
Mund.: τὰ θεολογούμενα, enquiries 
into the divine nature, Plut. Hence 

Θεολογία, ac, 7, a speaking or writ- 
ing on God and the divine nature, the 
science of things divine, theology, Plat. 
Rep. 379 A: esp. the origin of things. 

Θεολογικός, 7, Ov, belonging to a 
θεολόγος: ἡ ΠΥΦΡΉΜΕΣ with or with- 
out ἐπιστήμη,Ξεθεολογία, Arist. Me- 


taph, From ak 
Θεολόγος, ov, (θεός, λέγω) speak- 
ing, writing on God and the divine na- 
iure: hence, ὁ @., a divine, theologian ; 
in profane writers, Homer, Hesiod, 
Orpheus were esp. so called, cf. Cic. 
No). ΜΕ ἢ ᾿ 
ἰθεολύτη, ne, ἦν, Theolyte, fem. pr. 
n., Ath. 471 A, ete. 
ἰθεόλῦτος, ov, ὁ, Theolytus, an 
Acarnanian, Thuc. 2, 102.—2. a poet 
of Methymna, Ath. 296 A. 
Θεολώβητος, ov, (θεός, AwBde)= 
θεοβλαβῆς. ᾿ 
tOcduavdpoc, ov, ὁ, Theomander, 
masc. pr. n., Ath. 567 Aw 
ἐθεομήστωρ, opoc, ὁ, Theomestor, a 
tyrant of Samos, Hat: 8, 85. τῷ 
Ocoutivéw, ὥ, to be θεομανῆς : from 
Θεομᾶνής, ἕς. (θεός, μαίνομαι) mad- 
dened by the gods, Aesch. Theb. 653: 
λύσσα θ.. madness caused by the gods, 
Eur. Or. 79. τὰ 
Θεομᾶνέα, ac, 7, madness caused by 
God, inspiration, Philo. 
Θεομαντεία, ac, ἢν» α spirit of pro- 
phecy, Dio C. 
Θεομαντέξω, G, fut. -ἥσω, to have a 
spirit of prophecy: from 
Θεόμαντις, ewe, ὁ, (θεός, μάντις) 
one who has a spirit of prophecy, Plat. 
Apol, 22 C: opp. to Quuduartig. 


6EOIL 


3 ἄγχέω, ὦ, to fight against God 
poser : Eur. See 45, 325: 


Θεομᾶγχέα, ac, 7, α battle of the gods, 
as certain ser} Of the Il. ster: call- 
ed, esp. the 19th, Plat. Rep. 378 D. 
—Il. a fighting against God: from 

Θεομάχος, ov, (θεός; μάχομαι) fight- 
mg against God, N.T. tal 

Θεομηνία, uc, ἡ, (θεός, μῆνες) the 
ΜᾺ Si ΓΟ ᾿ 

εομήστωρ, opoc, ὃ, (θεός, μήστω 
like the Serge prey γ μέσῳ Pers. 
655, like Homer’s θεόφιν μήστωρ 
ἀτάλαντος. 

Θεύόμητις, 6, ἣ, (θεός, μῆτις) divine- 
ly _. onn. 

εομήτωρ, ορος, ἡ, (θεός, μήτηρ 
the ether af Bah EY 

Ocouiunoia, ac, 7, an imitating of 
God, Eccl.: from 

Θευμέμητος, ov, Eccl. [1], and θεό- 
μῖμος, ov, Diotgg. ap. Stob. p. 331, 
20, (θεός, μιμξδμαι) imitating God, 
divine 


Θεομῖσής, ἔς, (θεός, μισέω) abomi- 
εν ΟΝ ods, Ar. Av. beige ei 

at.: but θεομέσης, e¢, act. hating 
+ eka el μέσης, ες 

Θεομέσητος,ον,--θεομισής, Eccl. [1] 
ἐθεόμνηστος, ov, 6, Theomnestus, an 
Athenian against whom Lysias de- 
livered an oration, Lys.—2. a statuary 
of rte Paus., ere ' 
᾿ Θεόμοερος, ov, (θεός, μοῖρα) par- 
aking of the divine rsh Hagia 

Θεομόριος. ia, cov, Dor. θευμ., Ap. 
Rh., collat. form of sq. 

Θεόμορος, on ens Gods (θεός, 

ὄρος) assigned, desti y the gods, 
Pind. Ο. 3, 18. — IL. blessed by the 
gods, P. 5, 6. 

Θεόμορφος, ov, (θεός, μορφή) of 
form divine, Anth. 

Θεομῦσής. ἔς, (θεός, μύσος) unclean, 
be } before the gods, Aesch. Eum. 
ἐθεονόη, ne, 7, Theonoé, daughter 
of Proteus and Psammathe, earlier 
called Eidé, Eur. Hel. 13 (Hom. 
EidoGéa). 

Θεοξένιος, ov, ὁ, epith. of Apollo 
and Mercury, Paus.: θεοξένια, τά, 
a festival in their honour, Id.; also a 
Festival of the Dioscuri at Agrigentum, 
v. Béckh Introd. Pind. O. 3, p. 135. 

ἐθεόξενος, ov, 6, Theoxtnus, masc. 
pr. n., Pind. Fr. 2, Dem. 611, 23, 
etc 


Θεοπαίγμων, ovoc, (θεός, παίζω) 
sporting with the gods, Nonn. 
Θεόπαις, παιδος, ὁ, ἡ, (θεός, παῖς) 
child of the gods, divine, Archestr. ap. 
Ath. 311 A.—II. having a divine child, 
epith. of the Virgin, Nonn. 
εοπάρακτος, ov, (θεός, παράγω) 
produced by God, Eccl. 
Θεοπάτωρ, opoc, 6, (θεός, πατήρ) 
father of a divine child, Eccl. [ἃ] 
Θεοπεέθεια, ac, 7, obedience before 
God, ser from 4 
Θεοπειθῆς, ἔς, (θεός, πείθομαι) 
ient before God, Nonn. ᾿ 
Θεόπεμπτος. ον, (θεός. πέμπω) sent 
by the gods, Arist. Eth. N.. . . 
Θεοπέραᾶτος, ov, (θεός, περάω) 8. 
πλάναι, heaven-sent wanderings, e.g. 0 
Jo, prob. |. in ae ap. pee. Phal. 91. 
Ἰθεόπη, nc, 7, Thedpé, fem. pr. ἢ.» 
Ael. V. ἢ. = ; 


Θεοπλαστέω, G, to make into a god, 
Heliod. : from 

Θεοπλάστης, ov, ὁ, (θεός. πλάσσω) 
a maker of gods, or of their images, Ar. 
Fr. 617.—IL. the divine Creator, Philo. 
Hence 

Θεοπλαστία, ac, ip a making of gods: 

incarnation, Eccl. 


ΘΕΟΡ 


- Θεόήλαστος. ον, (θεός, πλάσσω) 
made of Giod, Keel. 

Θεόπληκτος, ov, (θεός, πλήσσω) 
stricken of God, like θεοβλαβής. 

Θεοπληξία,. ac, ἦν = θευβλάβεια, 
Oenom. ap. Euseb. 

Θεόπλοκος, ov, (θεός, πλέκω) Of 
divine texture. 

Θεόπνευστος, ov, (θεός, mvéw) in- 
spired of God, Pseudo-Phocyl. 121. 

Θεοποιέω, ©, (θεοποιός) to make 
into gods, deify, Luc. Hence 

Θεοποιητικός, H, ὄν, able to make 
gods: ἡ -κή, sub. τέχνη, the art of 
making statues of gods. 

Θεοποίητος, ov, (θεός, ποιέων) made 
by the gods, Isocr. 152 C. 

Ocorotia, ac, 7, α making of gods, 
esp. of their statues: from 

Θεοποιός, ὄν, (θεός. TOLéw) making 
gods : ἡ θ. τέχνηξεθεοποιητική, Anth. 
—II. a making into gods, deifying. 

Θεοπολέω, ©, to be a θεοπόλος, 
Plat. Legg. 909 D: from 

Θεοπόλος, ὁ, 7, (θεός, πολέομαι) a 
priest, also θεηπόλος. 

Θεόπομπος. ov, (θεός, πέμπω)-Ξ 
θεόπεμπτος, Pind. P. 4, 123: hence 

ἐθεόπομπος, ov, 6, Theopompus, an 
Athenian archon, Diod. S.—2. a Mi- 
lesian pirate, sent by Lysander to 
Sparta to convey the result of the 
battle of Aegos Potamos, Xen. Hell.2, 
1, 30.—3. an Athenian in the army 
of the ten thousand, v. 1. Id. An. 2, 1, 
12. — 4. the celebrated historian of 
Chios, Luc. — 5. son of Nicander, 
king of Sparta, (10th Proclid) Paus. 
4, 4, 4.—Others in Plut., ete. 

Θεοπόνητος, ov, (θεός, πονέω) 
wrought by a god, Eur. Tro. 953. 

Θεοπρέπεια, ac, 7, divine magnifi- 
cence or majesty, Diod.: from 

Θεοπρεπής. ἕς, (θεός, πρέπω) be- 
coming a god, divine, Diod.: τὸ θεο- 
πρεπές-- θεοπρέπεια, Philo. Adv. 
-πῶς, Luc. 

Θεοπροπέω, ὥ, (θεοπρόπος) to pro- 
phesy, but only in part. masc. θεοπρο- 
πέων ἀγορεύεις, Il. 1, 109, Od. 2, 184, 
Pind. P. 4, 339. . 

Θεοπροπία, ac, 7, α prophesying, 
prophecy, oracle, Hom.: an 

Θεοπρόπιον, ov τύ, @ prophecy, ora- 
cle, Il. 1, 85; 6,438: ἐκ θεοπροπίου, 
κατὰ τὸ @. according to the oracle, Hdt. 
1, 7, 68: from ; 

Gnarpgeroce ov, foreielling things by 
a spirit of prophecy, prophetic, Il. 13, 70, 
Soph. tye, hence as subst., ὁ @., 
a seer, prophet, Il. 12, 228, Od. 1, 416. 
—II..a public messenger sent to inquire 
of the oracle, elsewh. θεωρός, 1]. 13, 
70, Hdt. 6, 57; 7, 140, etc. (Acc. to 
Buttm., Lexil. in voc., from θεός, mpé- 
mw, one who interprets a sign given 
by the gods.) 

Θεοπτεία, ac, ἡ.Ξεθεοπτία : from 

Θεόπτης, OV, i (θεός, ὁράω, dwo- 
μαι) seeing God, Eccl. Hence 

Θεοπτία, ac, 7, 4 seeing of God, di- 
vine vision, Eccl. Hence 

Θεοπτικός, ἤ, ὄν, belonging to a 
θεοπτεία or to a θεόπτης, ἡ θ. δύνα- 
tc, the power of visions, Hermes ap. 
Stob. p. 138, 10: of @., the priesthood, 


f | Eccl. 


Θεόπτυστος, ov, (Bedc, πτύω) detest- 
ed by the gods, Aesch. Theb. 604. 
‘Osdripoc, ov, (θεός, πῦρ) kindled 


( 
by the gods, Eur. ἘΠ. 732. 


Θεόργητος, ον, (θεός, ὀργή)εεθεο- 
μανής. A. 
Θεόῤῥητος, ov, (θεός, ἐρεῖν, ῥηθῆ- 
vat) spoken of God, Nonn. : 
Θεόῤῥῦτος, ον. (θεός, ῥέω) flowing, 
shed from the gods, ὄμβρος, Opp. 
Θέορτος; ov, (θεός, ὄρνυμαι) sprung 


ΘΕΟΣ. 
from the gods, divine, celestial, Pind. 
Ο. 2, 67. . 

ΘΕΟΣ, od, 6, with a softer pro- 
nunc. in Lat. Deus, God, Hom. as well 
in genl. signf., Θεὸς τὸ μὲν δώσει TO 
δ᾽ ἐάσει, God will grant.., Od. 14, 444, 
cf. Il. 13,730, asin particular, θεός τις» 
a god, Od. 9, 142; so πατὴρ θεῶν, ete. 
In philosoph. language the Deity, Di- 
vine Essence, like τὸ θεῖον. Homer 
represents God (θεός or θεοί) as ruling 
mankind, and attributes to Him all the 
good and evil of life, all sudden, unex- 
pected events, sothat the notion invol- 
ved is not only of Destiny, but also of 
Chance; things are said to happen 
not only σὺν θεῷ, σὺν θεοῖς, οὐκ ἄνευ- 
Ge θεοῦ, Lat. non sine diis, by the will 
of God, Hdt. 1, 86, etc. : but also ὑπὲρ 
θεόν. against his will. Later phrases: 
ἢν θεὸς θέλῃ, ΑΥ., θεῶν βουλομένων, 

uc., Lat. diis faventibus. Hom. takes 
the gods as the measure or standard 
of human virtue, wisdom, beauty, 
etc., hence the phrases θεὸς ὥς, ὥςτε 
θεός, ἶσα θεῷ or θεοῖς. θεῷ ἐναλέγ- 
κιος, etc. Asan oath, πρὸς θεῶν, by 
the gods, in God’s name, freq. in Trag. 
—Il. as fem., 7 θεός for θεά, θέαινα;. 
a goddess, oft. in Hom., who has μήτε 
θήλεια θεός, μήτε τις ἄρσην, Il. 8, 7: 
also in Att., esp. in phrase τὼ θεώ,. 
the goddesses, viz. Ceres and Proser- 
pina, Valck. Hipp. 53, cf. σιός : so 
too, ἡ ἄνθρωπος.---Π|. as adj. in com-. 
par. δον ων more divine: θύραι θεώ- 
τεραι, gates more used by the gods, Od. 
13, 111; yopdo¢ θεώτερος, Call. Apoll. 
93, cf. Buttm. Ausf. Gr. ᾧ 69, 4.—IV. 
in late writers, 6°@. translates Lat. 
divus, as a title of the emperors, 6 @. 
Καῖσαρ, Strab. (Like forms occur 
in most of the kindred languages, 
Sanscr. deva, Lat. deus, divus, etc., 
and is no doubt orig. the same as 
Ζεύς, Σδεύς, Διός ; so that we can- 
not admit the Greek deriv. given by 
Hdt. 2, 52, ὅτι κόσμῳ θέντες τὰ ΤῈ» 
τα πὶ ατα καὶ πάσας νομὰς εἶχον, 
cf. Weas., or that of Plat Grat. 997. 
C, from θέειν, to run, because the 
first gods were the sun, moon, etc. 
Cf. Pott Etym.: Forsch. 1, 40, sq) 
[In poets not rare monosyll. θεοί, 1}. 
1, 18, θεῶν, H. Cer. 55, 260, θεούς, 
Theogn. 171; and esp. in Att. poets, 
Pors. Or. 393; cf. θεά.] 

tOcocdoridne, ov, 6, prop. son of The- 
osdotus, pr. n., Theosddtides, an Athe- 
nian, Plat. Apol. 33 E. 

Θεόςδοτος, ov, (θεός, δίδωμι) peeks 
for θεόδοτος, given by the gods, Hes. 
Op. 318; but also in Arist. Eth. N.1,9. 

Ocdcdwpoc, ov, poet. for θεοδώρητος. 

Θεοσέθβεια, ac, 77, the service or fear 
of God, Xen. An. 2, 6, 26; and 

OcoceBéw, G, to serve God: from 

Θεοσεβής, ἐς. (θεός, σέβομαι) serv- 
ing or fearing God, religious, Soph. O. 
C. 260, Plat., etc. Adv. -βῶς, Xen. 
Cyr. 3, 3, 58. 

OcoceBnréov, verb. adj. from Beo- 
σεβέω, one must serve God, Clem. Al. 

Θεόσεπτος, ov, (Gedc, σέβομαι) fear- 
ed as a god, Ar. Nub. 292. __ 

Θεοσέπτωρ, opoc, 6,= θεοσεβής, 
Eur. Hipp. 1364. 

Θεοςεχθρία, ac, ἢ, (θεός, ἐχθρός) 
hatred of the gods, ungodliness, impiety, 
Ar. Vesp. 418. 

Ocoonusia, ας, 7, ἃ sign from the 
gods, miracle, Eccl. 

Θεοςκῦνέω, ὥ, to worship the gods: 
from 

Θεοςκῦνής, ἔς, worshipped as a god, 
cf. προςκυνέω. 

Θεοσοφία, ac, 7), knowledge of things 
divine, Eccl.: from ὲ : 
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᾿Θεόσοφος; ον, (θεός, σοφός) wise τῇ 
the things of God, Eccl. Adv.-dwe. Ὁ 

Θεόσποροξζ, ov ete σπείρω) § sown 
by a god, divine, Bur. Al. 1. 

Θεόςσῦτος, Ov, “poet. "foe θεύσυτος, 
χείμων, Aesch. Pr. 643. 

Θεοστεφής, ἕς, (θεύξ, στέφω) crown- 
ed by God. 

Θεοστήρικτος: OV, (θεός; στηρίζω) 
supported by God; Ecc 

gate he} brad στείβω)᾽ trod: 
den by God 

Θεόστο eer ὧν, (θεός, στέργω) ἴου: 
ing God, Nonn. ἡ 

Θεοστῦγής, ἐς, (θεός, στυ ἔων hated 
of the gods, abominable, Eur. το. 1213, 
Cycl. 602.—II. act. “hating: God, N. ἣν 
Hence 

Θεσστύγητος." ον γΞΞ 
Cho. 635 ; and 

Θεοστῦγία, ac, ἧ; hatred of God: 

Θεοσύλης, ov, ὁ. (θεός, συ λάωυ rob- 
bing God, sacrilegious, Ael. ; usu. ἑερό- 
συλος. [Ὁ] Hence 

OcoovAia, ac, 7), sacrilege, Ael. 

Θεοσύνακτος, ov, (θεός, συνάγω) 
gathered or united by God, Eccl. 

Θεοσύστᾶἄτος, OV, (θεός; συνίστημι) 
commending God, Eccl. 

Θεόσυτος, ov, (θεός, σεύων) sent by 
the gods, Aesch. Pr. 116, 596, ef. θεός- 
συτός. 

Θεόταυροός, ov, ὁ. (θεός, ταῦρος the 
god-bull, a name for Jupiter changed 
into the bull, Mosch. 2. 131. " 

“ Qeoreiyne, ες, (θεός, τεῖχος) walled 
by the gods, of ‘Troy, Anth. 

paper Beak ἔς, (θεός, τέλορ divinely 

ect, B 
Tesch ληδ: ove, ὁ, Theottles, masc. 
pr. n., an Athenian, Dem. 1048, 4. 

Θεοτεῤπήξ, éc, (θεός, τέρπω) pleas- 
ing the gods, Philox. ap. Ath. 147 A. 

Θεότευκτος, OV, (θεός, τεύχω) made 
by God, Ecc 

Θεοτευχῆς, é¢,=foreg. .» Eccl. 

Θέότης, ητος, ἡ, (θεός) Godhead, di- 
vinity, divine nature, Luc. 

Θεοτέμητος, ov, (θεός, τιμάω) hon- 
oured of od, Aesch. Ag. 1337. 

Θεότιμος, ov, (θεός, Tiyj)—foreg., 
Pind. Hence 
tOedrivoc, ov, ὃ, TFheotimus, a La- 
cedaemonian, a friend οὗ Theognis, 
Theogn. 877.—Others in Dem. 1259, 
ly otc. 

Θεοτόκος, ov, (θεός, TikTW) bearing 
Ged: es 6., mother of God, of the 
Virgin, Bed” 

Θεότρεπτος, ον, (θεός, τρέπω) turn- 
ed, i. 6. sent by the gods, Aesch. Pers, 
905, though the reading varies, v. 
Dind. 

Θεοτρεφής, ἔς, (θεός, τρέφω) feeding 
the gods, ἀμ, ροσίη, Ant 

Θεοτῦὕπία, ac; ΄ (θεός: τύπος) like- 
ness to God, Ecc 

Θεουδεία, ac, 
liness, Ap. rom 

Θεουδής; ἐς, fearing God, 6% 
holy, Lat. pius, νόος, θυμός, 

121; 19, 364, etc. ; also Βασιλεὺς 
θεουδὴς ἢ ἀνάσσων, Θά. 
in Il. (Usu. regarded as contr. from 


=foreg. ἐὶ “Aesth: 


θεοειδής ; but then analogy would re- | 
carrying @ go 
-but—IL. θεόφορος, ov, borne, 


quire θεώδης, nor does this signf. suit 
the sense: so that Buttm., Lexil. in 
Voc., is pice. right, in deriving it from 
Bede and déoc, fear, and regarding it 

as a poet. metaplast. form of an older 
form, θεοδεής, θεοδής. However la- 
ter poets, as Qu. Sm., use θεουδής 
just like θεῖος.) 

Θεουργία, ac, 7, (θεουργός) a divine 
work, muracle, Ecc|l.—l i art, magic, 
sorcery, Porphyr. | Hence 

Θεουργικός, τ ὄν, befitting a θεουρ- 
γός, > priestly, Ecc 


the works of God 


‘image Or impress of 


j, the fear of God, ho- | 


19, 109: never |. 


8EO® 
᾿Θεουργός, όν, erty *Epyw) doing 
6 6.,; a priest, lambl. 

Ocoddve:a, ac, Rs (θεοφανήῷ the αρ- 
pearance, manifestation of God, esp. of 
Christ in the flesh, Keel. [a] ° 

Θεοφάνεια, wr, ‘Td, (θεός, φαίνο- 
μαι)-ε:θεοφάνια Il. [a] : 

Θεοφᾶνής, ἕς, (δεῦρ, φαίν ον re- 
vealed by God, or as God. A “VOC, 
Eccl.: Hence 

ἐθεοφάνης, ove; ὁ, Theophdnes, an 
historian οὗ Mytilene, a friend of 
Pompey, Strab. p. 617. [ἃ] 

Θεοφάνια, wv, τά, (θεός, φαίνομαι) 
sub. ἱερά, a festival at Delphi,at which 
the images of all the gods were shown to 
the people, Hat. 1, 51, ubi olim θεοφα- 
viac—l. in Eccl., the festival of the 
θεοφανεία, the Nativity. 

᾿ῬΘΘεόφαντος, ov, (θεός, ig ye re- 


vealed by God, Metrodor: ap: ῬΙαΐ. 2, 


1117 B. 
“Θεόφἄτος, ον, θεοφἄτίζω,-ε θέσφα- 
78 θεσφατίζω. 6 
Θεοφεγγής, ἔς, (θεός, φέγγος) di- 
vinely bright, Eccl. on) 
ἐθεόφημος. ov, ὃ, Theophémus,masc. 


pr. Ἢ, an Athenian, Dem. 1163... 


᾿Θεοφή ¢, Ov, 6, "ped 
senger of God, prophet, 
Θεόφθεγκτος, ον, (θεός, φθέγγομαι) 
uttered by God 
“Θεόφθογγος; ov, (θεός, φθογγῆ)-:: 
reg. 


᾿ϑεοῤηλής, ἔς, (θεός; φιλέων dear to 
the gods, highly favoured, Horace’s 
Diis carus, That 1, 87; χώρα, Aesch. 
Eum. 869; ἑορτή, ‘Ar. Ran. 443. Adv. 
-λῶς, 0. πράττειν, to act as the gods 
will, Plat. Ale. 1, 134 Ὁ: 

᾿Θεοφέλητὸος; n; ὃν, (θεός; φιλέω) 
loved by the gods, Phint. ap. Stob. p. 
445, 42. 

Θεοφίλία, ας, 7, the love, favour of 
God, Oenom. ap. Euseb.: from 

Θεόφϊλος, ov, -οθεοφιλής. Hence 
ἸΘεόφιλος, ov, ὃ, Theophilus, name 


eo Ont) ἃ mes- 


‘of an individual to: whom ‘St. Luke 


inscribed his Gospel, and the Acts of 

the Apostles, N. —2. an Athenian 

archon, Dem. 968, 1): and 
᾿Θεοφϊλότης, τος, thy a being loved 

by God 

Θεόφιν, Ep. gen. and dat., sing: and 


plur. from θεός, Hom., esp. in phrase 


θεόφιν μήστωρ ἀτάλαντος, where it 
is dat. plur. 

Θεόφοβος. ov, (Bede, φοβέομαι) fear- 
ing God, Eccl. 

Θεόφοιτος, ov, (θεός; φοιτάω) driv- 
en by divine frenzy, epith. of Cassan- 
dra, Tryphiod. 

Θεοφορέω, ὥ, (θεὸ οφόρος) to bear the 

rod.—II. usu. in 

pass., to be borne, possessed or inspired 

by a god: i Θεοφορουμένη, name of 
a play of Menander. Hence 

i 4 NOL; EWC, 7); inspiration, Dion, 


Beowbnytbe; ov, inspired, possessed, 


_Aesch. Ag: 1140.—II. act. carrying a 


god or goddess, Luc. Adv. -τῶς. 
Ocodgopia, ac, 7—Beogopnote,Strab. : 
from - 

Θεοφόρος, ov, (θεός, φέρω) bearing, 
ἃ, πόδες, Aesch. Fr. 210: 
ssessed 
by ἃ god, inspred, 0. δύαι, the pains 
of inspiration, Aesch. Ag. 1150. 

Sie ase se ἔς, (θεός. φράζω) speak- 
ing from G ἐν God, Non Orph.—IL. 
pass. spoken by God, Nonn. 

Ocogpadia, ac, 7, α divine saying, 
oracle. 

Θεοφράδμων, ov, gen. ονοζ,ξεθεο- 
φραδής |, Philo. 

ἸΘεόφραστος, ov, 6, Theophrastus, 
an Athenian archon Ol. 110, 1, Diod. 


ΘΕΡΑ 


5. 16. 77 and Ὁ]. 116, 4, Id. 19:.)78:-- 
2. of Eresus i in Lesbos, the celebrated 
philosopher, pupil of Aristotle, from 
whom he received the name O69. in- 
stead of his own Τύρταμος, Diog. Ἐν 
etc. 

_ ης, Is (θεόφρων ) goili 

‘ Sieaaiied ητος, ov, (θεός, ω 
guarded by Cod reel: i erent . φρουρέ , 

Θεόφρων, ον, gen. τόνος, (θεός, φρηνὴ 
godly: minded, πολ at. pias, ind. Ὁ 
οἱ Θεοφύλακτος, ον; ιθ λάσσω 
guarded by God. [ὕ ome φυ ; 

Θεόφῦτος; ov, (θεός, φύω) planted 
by God. 

ἐθεοφῶν, ὥντος,. ὃ, Theophon, mase. 
pr. n., Isae. ’ 

Θεοφωνέω. G, to speak from Goa, 
prophesy, Heliod. =~ 

εοχάρακτος, Ὁ ov, (θεό Σ oa.) 

graven by God, Reel: «[ἄ ay’ χοράι ) 

Θεοχόλωσία, ας, 7, and. Riot 
ης, 7), the wrath of God: from Ὁ ‘ 

Θεοχόλωτος, ov, (θεός, F meee ocr un- 
der God’s wrath, accursed, EXpict 

Θεόχρηστος, ov, (θεός: ὠν λό- 
γία. uttered, delivered by Οὗ ( whee Philo: 
ef. Πυθόχρηστος. pa Aon 


Se 


tOedypn , ov, ὃ, “Theockrestus 
masc. pr. n., Paus. 

Θεό ριστίος; ov, (Bede @ anoint- 
ed by God, Eccl. 19H) 


Θεόω, 6, (θεός) to make erie God, 
deify. Pass., to become a God εἶ γυῖα 
θεωθείς, Call. Dian. 159.1]. =bev60, 
Araros Camp. 4.5 | 

Ἀν sige naey ov, in Hdt. a en. Θερ- 
ἄμβω, ἡ, Therambus (or. wits, 
Steph. Byz.) a city of allene, in “Ma- 
cedonia, Hat. 7, 123. ay 

Θεράπαινα, nc, 7, fem. of θόρἀεὼν, 
a waiting-maid, handmaid, Hdt. 3, 134, , 
Xen. Οντ. 6, 4, 1. [ἢ 

Θεραπαινίδιον, ov, TO, dita: from 
sq 


θερᾶπαινίᾳ. δος, ἡ, = θεράπαίνα, 
Plat. Legg. 808 

Oepireia, ac, ΣΝ Ion. ᾿θεραπηϊΐη, 
(θεραπεύω) a waiting on, service, at- 
tendance ; and 80, the on δι * attend- 
ants, a king’s suite, retinue, 1,199; 


hence in various rletiohe ae? 6. θεῶν, : 


service done to the gods, divine wors worship, ; 
Plat. Legg. 716 E; also ἢ περὶ τοὺς 
θεοὺς 6., Isocr. 226 A; and then absol., 
Plat. Phaedr. 255 A—2. a fostering, 
tending, nurture, care, τοῦ σώματος, 
τῆς ς ψυχῆς, Plat. Gorg. 464 B, Lach. 
—3. service done'to gain favour, 
a Lenin. paying court, Lat: obs 
ἐν θεραπείᾳ "ἔχειν, to court one’s fa- 
vour, Thuc. I, 55.—4. service done to 
the sick, tending, Thuc. 2, 55; a reme- | 
dy, cure, Plat. rot. 345A, ete. : ors 
mals, a rearing, bri mgins SP 
and of plants, cultivation, 149}. 
Θεράπευμα, atoc, τό, (θερα πεύ ων. 
a service done to another, and 50--Ὁ 


‘tention, service, Plat. Legg. TIBA Aa 


divine worship, Def. Plat. 415 A.—3. 
ome nurture, €Sp. a cure, remedy, Plut: 
[@ 

Θερἄπευσία, ac, #7; Taret rr ‘fee 
θεραπεία, but ace. to Lob. t wbeho Ἶ 
to be written beparoveia,’ ef. 
σιὸς, etc. Hence relia: 

Θερἄπεύσιμος, ov, curable, ~ 

. Θερἄπευτέον, verb. adj. from ϑερα- 
πεύω, one must serve, cultivate, τὴν 
γῆν, Xen. Mem. 2, 1, 28: one must 
cure, Plat. Rep. 408 B. ; 

Θερἄπευτήρ, poe, b=89, " Xen, 
Cyr. 7, 5, 65. 

Θερἄπευ: τῆς, οὔ, 6, (θεραπεύω) one 
who waits on a great man, an attendant, 
servant, Xen. Cyr. 1, 3, '7.—2. one who 


: 


“Ha 
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attends to.any thing, c. gen., Plat. Rep. 
369 Piacente servee,the gods, a. wor- 
ipper, Id. Phaedr, 252 C : hence in 
ὦ, and later in Eccl., οἱ Θεραπευ- 
i, ἃ name given to certain ascetics. 


_ Θερἄπευτικός, 7, 6v, inelined to 


serve, attentive, obedient, Xen. Hell. 3, 


1,28: α courtier, Plut.; and ¢. gen., 


ying court to, τοῦ πλήθους, Plut.— 


Ὁ, inclined to take care of, tend, etc. : 


_-ki=Oepareia, Plat. Polit. 282 A. 
As “KOC; Plut. ; 
 Oxparevtic, idoc, ἡ.--εθεραπευτρίς. 
_ OeparevToc, Ov, (θεραπεύω) that 
may be fostered, reared, cultivated, Plat. 
Prot. 325 B.—2. curable, Arist. H. A. 
_ Θερἄπεύτρια, a6 ἡ, and 
Oepimevtpic, idoc, ἡ, fem. from 
ἐραπευτήρ, Philo, ξ, 
.. Θερἄπεύω. (θεράπων) to waiton, at- 
tend, serve; Hom. has it only in Od. 
13, 265, to be an attendant, do service, 
and in mid. H. Hom. Ap. 390, both 
times absol, It was then used in va- 
rious relations, much like Lat. colere: 
—l. to do service to a superior, and 
prob. first to serve the gods, ἀθανά- 
ouc, θεοὺς θεραπεύειν, Lat. colere 
μευ Hes. Op. 134, Hdt. 2, 37, cf. θερ- 
ameia: to. serve a master, obey, etc., 


but also without any notion of. sub- 


jection, to serve, honour, attend, foster, 
cherish, as a son his father, like Lat. 
colere, observare.—2. freq. in Att: prose, 


_to court, pay court to, and in bad sense, 
to flatter, τὸ πλῆθος, Thuc. 1,9: to 


conciliate, τινὰ χρημάτων δόσει, Ib. 
137: also of Recep consult, Lat. 
inservire commodo, τὸ ξυμφέρον, Thuc. 
3,56; ἡδονὴν θ., to indulge one’s love 
of pleasure, Xen. Cyr. 5, 5,41: τὰς 
θύρας τινὸς θ.., to wait at a great man’s 
door, Ib. 8,.1,.6.—3. ¢. acc. rei, to take 
care of, look to, provide for, 0.76 παρόν, 
to lonk to, provide for the present, Soph. 
Phil. 149 ; 6. τὴν ἄνοιξιν τῶν πυλῶν, 
Thue. 4, 67: also esp., 0. τὸ σῶμα, to 
take care of one’s person, to dress, wash, 
etc.,. Lat. cutem curare, Plat. Gorg. 


613 D: also.@. ἡμέρην, to observe a 
day, keep it holy, dt. 3, 19; 0. ἱερά, 


at..sacra. procurare, Thuc. 4, 98,—4. 


. ape take care of the sick; tend them, 


“huc. 2,47, 51: also to heal, cure, re- 
store, νόσημα, Isocr. 390 B.—5. of ani- 

ials, e.g. 0. ἔππους. to rear, keep 
horses, Plat:—6. of land, to cultivate, 
till it, γῆν, Xen. Oec. 5, 12 ; δένδρον 
6., to train, manage a tree, Hat. 1, 193, 
and Theophr. Construct.: in Hom. 
absol. : later usu. ὃ. acec., and so first 
in Hes..: also followed by inf., to take 
care that..., lat. operam dare ut,.., θ. 
τὸ μὴ θορυβεῖν, Thuc. 6, 61; θ. ὅτε...» 
Tb. 99.. (Acc. to: Déderlein akin to 

pw, θάλχπω, answering to Lat. faveo, 
foveo.) | 
ἡλεράπηΐτῃι ἧς 4; lon. for θεραπεία, 


Θερᾶπήϊος, ἡ, ov, Ion. and poet. for 
πευτικός, 8. νούσων, Anth. 


τς, Θερἄᾶπές, idoc, ἡ»Ξεθεραπαινίς, τοῦ 


trovoc θ).., favouring the weaker side, 
lat.. Menex. 244 K. 
tOeparvaiog, ov, of Therapne (1) ; 
nee an appell. of Apollo, Ap. Rh. 2, 


᾿ς Θεράπνη, ne, ἦν poet. contr. from 


θεράπαινα, a hand-maid, H. Hom. Ap. 
157.--1I. in Nic. a dwelling, abode. 


_ «Θεράπνη, ng, ἡ, Hdt. 6, 61; Dor. 


Θεράπναι, ὧν, ai, Pind. P. 11, 95, 
Therapna or Therapnae, an old Lacon, 


city, with a temple of Menelaus and 


peten, and of the Dioscuri, whence 


y are called Θεραπναῖοι ; it is now 
prob. Chrysapha.—2. a city of the 


OEPI 


Thebans, in Boeotia, Strab—II. a 
daughter of Lelex, from whom the 


city (1) is said to. have derived its 


name, Paus. 3, 19, 9. 

Θεραπνίς, ἔδος, ἢ, poet. contr. from 
θεραπαινίς, Anth. 

Θερᾶπόντιον, ov, "τό, dim. from 
θεράπων, Diog. L. 4, 59. 

Θερᾶποντίς, δος, ἡ, of, belonging to 
a pee: 8. φερνῆ, Aesch. Supp. 
979. 

Θεράπων, ovToc, ὁ, α waiting-man, 
attendant, servant, Hom. esp. in Θά. : 
in Hom. and old authors it always 
differs from δοῦλος, as implying free 
and honourable service ; Hom. oft. in 
signf. of ἑταῖρος, ὀπάων, a companion 
in arms, comrade, though usu. inferior 
in rank or name, so Patroclus is θερ- 
πων of Achilles, Il. 16, 244, Meriones 
of Idomeneus, Il. 23, 113, Eteoneus 
of Menelaus, and yet called κρείων, 
Od. 4, 22: in other places the. chario- 
teer is esp. so called, ἡνέοχος θ., 1}. 8, 
119; also the κήρυξ, Od. 18, 424: fur- 
ther, it was used esp. of the servants 
of God ; so kings were Διὸς θεράπον- 
tec, Od. 11, 255; warriors θεράπον- 
τες “Apnoc oft..in Il.; minstrels and 
poets Μουσάων θεράποντες, H. Hom. 


_ 32, 20, ef. Nake Choeril. p. 106; hence 


in genl. a worshipper —II. however in 
Chios, θεράποντες was the name for 
their slaves, Arnold Thuc. 8, 40. (v. 
θεραπεύω fin.) [ἃ] 

Θέραψ, ἅπος, 6, rare poet. form 
for θεράπων, prob. only used in obl. 
cases, nom. pl. θέραπες, Eur. Ion 94, 
Supp. 762; acc. sing. θέραπα, Anth. 

Θερεία, ac, 7, summer, V. θέρειος. 

OepeiBoroc, ov, (θέρος. βόσκω) ser- 
ving for a summer-pasture. 

Θερειγενῆς, ἕς, (θέρος, *yévw) grow- 
ing in summer, Nic. : hence hot, Nonn. 

Θερειλεχῆς, é¢, (θέρος, λέχος) TAG- 
τανος θ., ἃ plane-tree to sleep under in 


summer, Nic. 


Θερεινόμος, ov, (θέρος. νέμων) feed- 
ing in summer, θ. πόα, summer-pasiure, 
Dion. H. 

Θέρειος, a, ov, also oc, ov, Ael., 
(θέρος) of, belonging to summer, in sum- 
mer: αὐχμὸς θ., summer-drought, Em- 
ped. 404: ἡ Gépeca, Ion. θερείη, with 
or without Opa,=Oépoc, summer-time, 
summer, Hdt. 1, 189; also in plur., αἱ 
θέρειαι, Pind. 1.2, 61. Irreg. superl. 
θερείτατος, very hot, Nic. In prose 
θερινός. is the most usu. form. 

Θερείποτος, ov, (θέρος, πίνω) water- 
ed in summer, γύαι, Lyc. 

Θερεέτατος, Vv. θέρειος. 
beats 4 later poet. form of θέρω, 
Nic. 

Θέρετρον, ov, τό, (θέρος) a summer- 
abode, Hipp. 

Oepéw, Ep. for θερῶ, subj. aor. 2 
pass. from 6épw, Od. 17, 23. 

Θερήγἄνον, ov, τό, contr. θέρηγνον. 
(θέρος) the wicker-body of the harvest- 
cart. (Nothing to do with ἄγω.) 

ἐθερέδας, ov, ὃ, T'hertdas, masc. pr. 
n., Paus. 

ἐθερέδδεν, Dor. inf. for θερέζειν, Ar. 

Θερέζω, f. -iow Att. -id; shortd. 


Apig—w, -ow, aor. Optica, Aesch. Ag. 


536, (θέρος). To mow and gather in 
the harvest,c. acc., σῖτον, κριθάζ, Kap- 
Tov 0., to mow, reap, cut it, Hdt. 4, 42, 
Ar. Av. 506, and Plat.: also in mid., 


‘| Ar. Plut. 515—2. metaph. to mow 


down, i. e. slay, “Apn τὸν θερίζοντα 
βροτούς, Aesch. Supp. 638.—3. to cut 
the hair, θέρος θερισθῇ ξανθόν. had 
her crop of yellow hair cut off, Soph. 


_ Fr. 587; ef. ἀποθερίζω.---ἀ. metaph. 


| 


‘also to pack up, Ar. Ach, 947, in Dor. 


inf. θερίδδεν.---11, intr. to pass the sum- 
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mer, Xen. An. 3, 5,15. Cf. ἐαρίζω, 
χειμάζω. — 

Θερϊκός, 7, ὀν,Ξεθέρειος. ᾿ 

Θερίνεος, éa, εον;Ξ:-θέρειος, θ. τρο- 
rai, the summer solstice, i. 6. 215: οὗ 
June, Hdt. 2, 19. 

Θερῖνός, ἥ, ὄν, More usu. prose 
form for θέρειος; Plat., etc., but also 
in Pind. P. 3, 87. 

Θέριος, a; ov, =épetoc. 

_ Θέρζσις, ews, ἦν (θερίζω) 4 mow- 
ing. 

Θερισμός, οὔ, 6,=Oéptotc, Eupol. 
Mar. 11.-- 2. the time of mowing, har- 
vest, N. 'T.—3. the crop to be mowed, 
LXX., met., N. T. 

Θεριστήρ, ἦρος; 6, (θερίζω) a mow- 
er, reaper, Lyc. ence 

Θεριστήριος, a, ov, belonging to mow- 
ing or reaping: τὸ θεριστήριον, sub. 
ὄργανον, a reaping-hook, also a plough- 
share, ‘ 

Θεριστῆς, οὔ, δ,Ξ- θεριστήρ, Dem. 
242, 23: alsu name of ἃ satyr. play 
of Euripides. 

Θεριστικός, ἤ, ὁὀν,Ξεθεριστήριος : 
τὰ θεριστικά, a crop, Strab. 

Θεριστός, 4, Ov, (θερίζω) reaped, to 
be reaped: τὸ @., a kind of balsam, 
Diosc. 

Θέριστος, ov, 6, (θερίζω) harvest or 
harvest-time, Spohn Nicoph! Blemm. 
40, cf. ἄμητος. 

Θερίστρια. ac, 7, fem. from θερισ- 
τήρ, Ar. Fr. 618. 

Θερέστριον, ov, τό, a light summer 
garment, Opp. to χεεμάστριον, Theocr. 
15, 69, ubi v. Wustem.: acc. to Winck- 
elm. Gesch. d. Kunst 6, 2, 2, a light 
kind of veil, cf. also Muller Archaol. 
d. Kunst ᾧ 394, 1. 

Θέριστρον. ov, T6,—foreg., LXX. 
—Il. a reaping-hook. 

ἰθερέτης, ov, ὁ, Therites, masc. pr. 
n., Lue. . 

‘Oépua, 7, in Menand. p. 37 for θέρ- 
μη. heat, fever, but v» Lob. Phryn. 331. 

+Oégpua, wr τά, Θέρμος, ov ὃ, and 
Θέρμον, ov, τό, Therma or Thermus, a 
large and opulent city of Aetolia, the 
place of the general assembly of the 
nation, having warm springs in its 
vicinity, whence its name (θερμός) 
Polyb. 5, 6, 6, ete., Strab. p. 463. 

ἐθέρμαι,. Ov, ai, τῶν Ἱμεραίων, 
Thermae, a city of: Sicily near Hime- 
ra, With warm springs in its vicinity, 
Polyb. 

Θερμάζω, f. -dow,=Bepuaiva, Nic. 

Θερμαίνω, f. -ἀνῶ, pert. pass. τεθέρ- 

aouat, Hipp., (θερμός) to warm, heat, 

1. 14, 7: in the dub. |., Aesch. Cho. 
1004, πολλὰ θέρμαινοι Spent (which 
Passow explains by πολλὰ πράσσοι 
θερμῇ φρενί) Dind. now reads θέρμ᾽ 
ἄνοι (from ἄνω, toaccomplish). Pass. 
to become warm or hot, grow hot, Od. 9, 
376 ; also to bein a fever, Hipp. Freq. 
metaph., θερμαίνεσθαι ἐλπίσι; to glow 
with hope, Soph. Aj. 478; χαρᾷ θὲρ- 
μαίνεσθαι καρδίαν, to have one’s heart 
warm with joy, Eur. El. 402; so κότῳ 
θερμαίνεσθαι σπλάγχνα, Ar. Ran. 
844. Also θερμάζω. 

ἐθερμαῖος, ov, 6, κόλπος, the Ther- 
maicus Sinus, or Gulf of Therme. now 
Gulf of Salonichi, Hat. 7, 123.—2. as 
adj. of Therme, oi Oep., the Thérmae- 
ans. 

Θέρμανσις, ee, }, (Bepuaivw) a 
warming, heating, Hipp. 

Θερμαντήρ, ἦρος, 6, (θερμαίνω) a 
warmer, 1. Θ. a kettle, pot for boiling wa- 
ter, etc. Hence 

Θερμαντήριος, a, ov, good for warm- 
ing, promoting warmth, Hipp.: τὸ θερ- 
μαντήριον, With or without ἀγγεῖον, 
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Θερμαντικός, ἤνόν,Ξ- θερμαντήριος, 
c. gen., Plat. Tim. 60 A. 
Θερμαντός, ἢ; ὄν, (Gepuaivw) warm- 
ed, heated, Arist. Metaph. τ 
Θερμᾶσία, ac,n, warmth, heat, Hipp. : 
less Att. for θερμότης, Thom. M. p. 
441. 
Θέρμασμα, ατος, τό, (θερμαΐνω) a 
warm application or lotion, Hipp. t 
Θερμάστιον, ov, τό,--- θερμαστρίς 


Θερμαστίς, ίδος, ἡγΞεθερμαντήρ. 

Θερμαστρά, ἃς, ἧ; anoven, furnace, 
also θερμαυστρά, q. V., Call. Del. 144. 
Adv. θερμαστρῆθεν. from the furnace. 

Θερμαστρίζω, ν. θερμαστρίς 1. 2. 

Θερμαστρίς, ίδος, ἡ,(θερμαίνω) fire- 
tongs, tongs used by smiths to take hold 
of hot metal ; hence in genl. pincers, pli- 
ers, esp.=0dovTaypa, Arist. Mechan. 
—2. also a violent sort of dance, a kind 
of entrechat or caper, in which one 
jumped ἂρ with the legs closed tong- 
fashion: hence the verbs θερμαστρί- 
ζω. θϑερμαυστρίζω, to dance thisdance. 
—Il. a sort of pin or nail—lIL=6ep- 
μαντήρ, LXX.—Also θερμαυστρίς, 
q. ν. - 
Θερμαυστρά, Gc, ἧ, θερμαυστρίζω, 
Critias 29, θερμαυστρίς. -εθερμαστρά, 
etc. (Merely another form, ποϊ οοιηρά. 
with adw or pavw.) 

+Oépuere, θέρμετο, prop. irreg. deriv. 
of θέρομαι, but v. θέρμω, Hom. 

Θέρμη, ης. 7, (θερμός) heat, esp. fe- 
verish heat, Thuc. 2, 49; in new Att., 
ἡ θέρμα, Menand. p. 37, but v. Lob. 
saa 331.—IL. αἱ θέρμαι, hot-springs, 
Lat. thermae. a ἈΝ 

ἐθέρμη, nc, 7, Therme, acity οὗ Ma- 
BS as the later Thessalonica, at the 
head of the Thermaicus Sinus; it is 
now Salonichi, Hdt. 7, 124; Thuc. 1, 
61. 

Θεομηγορέω, ὥ, (θερμός, ἀγορεύω) 
to speak warmly, hotly, Orac. ap. Luc. 

Ocpunuepiat, Ov, ai, (θερμός, ἡμέ- 
pa) hot days, summer-time, Hipp. 

Θέρμϊἵνος, ἡ, ov, (θέρμος) of lupines, 
Diosc. 

Θέρμιον, ov, τό, dim. from θέρμος, 
Diose. te ἢ 

Θέρμισσα, nc, 7, (θερμός) Thermis- 
ce ae of lee aoe now Vol- 
cano, Strab. 

Θερμοβἄφῆς, ἔς, (θερμός, βάπτω) 
aa hot, opp. to ψυχροβαφής, The- 
ophr. 

Θερμόβλυστος, ov, (θερμός, BADw) 
hot-bubbling, ῥεῖ ρον, Anth. 

Θερμόβουλος, ον, (θερμός, βουλῇ) 
hot-tempered, rash, Eur. Incert. 177. 

Θερμοδότης, ov, ὁ, (θερμός, δίδωμι) 
one who brought the hot water (calda) at 
baths or sacrifices, Lat. caldarius. 

Θερμοδότις, δος, fem. from foreg., 
Anth. 6 ; 

Θερμοεργός, ὀν,Ξ:θερμουργός, cf. 
Dind. anche Eum. 360. οὐ 

Θερμοκοίλιος, ον, (θερμός, κοιλία) 
hot-stomached, Hipp. 

Θερμοκύἄμος, ov, 6, a leguminous 
plant, prob. of a kind between θέρμος 
and κύαμος, Diphil. ap. Ath. 55 ὃ. 

Θερμολουσία. ac, 7, a bathing in hot 
water, hot bath, Theophr. : and 

Θερμολουτέω, ὥ, to use hot baths, 
Hipp. : from 

Θερμολούτης, ov, ὃ, (θερμός, λούω) 
one who uses hot baths, 

Θερμολουτία, ας, ἡ,Ξεθερμολουσία, 
ee λουτρέ θ 

ἑρμολουτρέω, ὥ, = θερμολουτέω 
mia Ὁ ΠΠΡΡ ' 
θε oplync, ἔς, Ge 6¢, μίγνυμι 
half-hot, Plat. ah a i 

Θερμόνους, ovr, (θερμός. νοῦς) heat- 
ed in min Aesch. Ag. 1172. ῃ 
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yaa ης. hy, (θερμός, ὁπλῇ) 
a 


an inflammatory ΠΑΡΌΝ horses’ hoofs. 

Θερμοπότης, ov, ὃ, (θερμός, πίνω) 
one chs drinks hot drinks, Ath. Hence 

Θερμοπότις, dog, 7, a cup for mix- 
ing hot drinks in, 

Θερμοπύλαι; dv, αἱ, (θερμός, πύλη) 
literally Hot-Gates, i. e. a narrow 
gate-like pass, in which were hot 
springs; Thermopylae, name of the 
famous pass of Mt. Oeta from Thes- 
saly to Locris, the key of Greece, 
Strab.; also called simply Πύλαι, 
Hdt. 7, 201. [Ὁ] . 

Θερμοπώλης, ov, 6, (θερμόν, πω- 
λέω) α seller of hot meat and drink. 
Hence 

Θερμοπώλιον, ov, τό, a cook-shop, 
Plaut. : Ὄ 

Θερμός, 7, dv, also poet. ὅς, ov, H. 
lia Mere: 110, Hes. Th. 696. (θέρω): 
warm, hot, boiling, glowing, Hom.; of 
hot baths, θ. Aoerpd, Il. 14, 6 (after- 
wards called Ἡράκλεια 2., v. also 
signf. III.) ; of tears, Od. 19, 362; of 
boiling. water, Ib. 388; of sun-heat, 
Hdt. 3, 104, ete.—Il. metaph. Aot, 
hasty, rash, headlong, like Lat. calidus, 
esp. in Att., as Aesch. Eum. 460, Ar. 
Plut. 415.—2. eager, active, fresh, Luc. 
—IIl. τὸ θερμόν,Ξ-: θερμότης. heat, Lat. 
calor, Hdt. 1, 142, and Plat.—2. sub. 
ὕδωρ, hot drink, Lat. calda; v. Bockh 
P. E. 1, p. 104 n.—3. τὰ θερμά, sub. 
χωρία, Hdt. 4, 29; but sub. λουτρά, 
hot baths, also in sing. τὸ θερμόν, 
Meineke Philem. p. 375. 

Θέρμος, ov, ὁ. the lupine, esp. lupi- 
nus albus: used at Athens to coun- 
teract the effects of drink, Comici 
ap. Ath. 55 C. 

Ἰθέρμος, ov, 6,=O€pua. 

Θερμοσποδία, ac, 7, (θερμός, σπο- 
δός) hot ashes, Diosc. v. Lob. Phryn. 
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Θερμότης, ητος, 7. (θερμός) warmth, 
heat, Lat. calor, Plat. Rep. 335 C, 
etc.—II. metaph. heat, haste, passion, 
Philostr. 

Θερμοτρἄγέω, ὥ, (θέρμος, τρώγω) 
to eat lupines, Luc. 

ϑερμουργέω, ὥ, to do hot, hasty acts : 
an 

Ocpuovpyia, ac, 7, 4 hot, hasty act: 
rom 


Θερμουργός, ὄν, (θερμός, **pyw) 
doing hot, hasty acts, rash, headlong, 
Xen. Mem. |, 3, 9. . 

Θερμόω, G,=Oépuw, whence pass. 
pf. Ars. τεθερμῶσθαι, dub. |. Ar. Lys. 
1079. 

Θέρμυδρον, ov, τό, also τὰ θέρμυ- 
dpa, wv, (θερμός, ὕδωρῚὴ a place with hot 
springs : name of a harbourof Rhodes. 

Θέρμω, (Pépw) to warm, heat, make 
hot, ὕδωρ, od. 8, 426. Pass. to grow 
hot, Od. 8, 437, Il. 18, 348. Ep. word, 
only found in forms θέρμετε and θέρ- 
μετο. 

Θερμώδης, ες, (θερμός, εἶδος) luke- 
warm, Aretae. 

tOepuddocca, nc, 7, Thermédossa, 
an Amazon, Q. Sm. 1, 46. 

ἐθερμώδων, οντος, ὁ, Thermddon, a 
river of Cappadocia, that empties into 
the Pontus Euxinus, now the Ther- 
meh; on its banks dwelt the Ama- 
zons, Aesch. Pr. 725, Hdt. 2, 104, Xen. 
—2. a small river of Boeotia near 
Tanagra, Hat. 9, 43. 

Θερμωλή, ie, ἢ. heat, esp, feverish 
heat, τι βίας 

ἐθέρμων, wroc. 6, Thermon, ἃ Spar- 
tan, Thuc. 8, 11, 

Θερόεις, εσσα, εν, of, OF in summer, 
Nic. : from 
Θέρος, εος, τό, (θέρω) summer, sum- 


mer-time, Hom.; hence also summer- 


ΘΕΣΙ 
heat, as 


εἰμών, Winter-cold: τὸ θέ 


ρος, τοῦ θέρους, absol., during, in the ὦ 4 ᾿ 


summer, Hat. 1, 202; 2, 24; κατὰ θέ- 
ρους ἀκμήν, Xen. Hell. 5, 3, 19, θέ- 
vg μεσοῦντος, about mid-summer, 
uc.—II. summer-fruits, harvest, a 
crop: metaph., πάγκλαυτον θέρος, 
Aesch. Pers. 822, cf. Ag. 1655. 
on ov, ὁ, Thersagoras, 
masc. pr. n., Dem. 666, fin. 
Ἰθέρσανδρος, ov, ὁ, Thersander, son 
of Polynices of Thebes, Pind. O. 2, 
76, Hdt. 4, 147.—2. son of Sisyphus, 
Paus.—3. a distinguished citizen of 
Orchomenus in Boeotia, Hat. 9, 16. 
—Others in Aeschin., ete. 
Ἰθερσίλοχος, ov, ὁ, Thersiléchus, an 
ally of the πως Il. 21, 209, 
Ἰθέρσιος, ov, ὁ, Thersius, masc. pr. 
n., Paus. j 
Ἰθέρσιππος, ov, 6, Thersippus, a 
Macedonian envoy. to Darius, Arr. 
An. 2, 14, 4.—2. an Athenian, Plut. 
Sol. 31.—Others in Ath. ete. ' 
tOepcira:, ὧν, οἱ, the Thersitae, a 
people of western Hispania, Polyb. 
3,.33, 9: th ae 
tOepciretoc, ov, of Thersites,- like 
Thersites, βλέμμα, prov. of any thing 
exceedingly ugly, Paroem. o. 259: 
from - 
ἸΘερσίτης. ov, 6, Thersites, the ug- 
liest and most abusive of the Greeks 
before Troy ; he spared in his revi- 
lings neither prince nor chief, but 
chiefly did he direct his abuse against 
Achilles and Ulysses, until smitten 
by Ulysses with the sceptre, Il. 2, 
212, sqq.; acc. to Apollod. son of 
Agrius ; he was slain by Achilles for 
deriding his grief for Penthesilea, 
Cyclic. Fr. p. 583 Didot. {ἢ ; . 
Θέρσος, εος, τό.---θέρος, Hesych. — 
OE’PQ, fut. θέρσω, to warm, heat, 
make hot, dry, burn. But Hom. uses 
only ἘΣ Gépouat, c. fut. mid. θέρσο- 
μαι, Od. 19, 507, aor. 2 ἐθέρην in subj. 
θερέω for θερῶ, Od. 17, 23: to become 
warm, grow hot, warm one's self. Od. 19, 
64; πυρός, at the fire, Od. 17, 23 ; but 
πυρὸς δηΐοιο θέρεσθαι, to be burnt ὃ 
destroying fire, ἢ. 6,331; 11, 677. ---Ἴ]ν 
Ξεθεραπεύω, θέρων ἕλκος, dressing a 
wound, Lat. fovens ulcus, Nic. Also 
θερείω. Act. rare and only in late wr. 


(Root OEP hence. θέρος, θερίζω, θέρ- 


μω, θερμός, θερμωλή, τερσαίνω. also 
θεράπων, θεραπεύω, for which θϑέρω. 
is used, v. supr.. As @ was changed, 
Aeol.and Dor., into ¢, it is plain that to 
this family belong Lat. ferveo and 
bris, cf. θήρ. ζεγα: prob. too torreo, with 
our dry, Germ. dorren, dorren, etc.) 
Oéc, imperat. aor. 2 act. from τέθη- 
μι, Hom. 
Θέσις, ewe, ἡ, (τίθημι) a_ setting, 
placing, arranging: ἐπέων θέσις, set- 
ting of words in verse, poetry, ai. 
O. 3, 14, cf. Aleae. Fr. 100: @. νόμων 
law-giving : 0. ὀνομάτων, a giving of 
names, Plat. Crat. 390 D: θ. ἀγώνων, 
institution of games, Diod.—Il. a de- 
posit of money, preparatory to a law- 
suit, Ar. Nub. 119], in plur., ef. πρυ-᾿ 
Taveia: money paid in advance on ἃ 
sale, a deposit, earnest; Dem. 896, 6.— 
III. adoption as the child of some one, 
6 κατὰ θέσιν πατήρ, Lat. pater adop- 
twvus, Cf. θετός, θέτης ΠΙ.: hence 
genl. adoption, e. g. admission to the 
Sreedom of a state, Meineke Euphor. 
p. 5.—IV. in philosoph. language, @ 
position, conclusion ved or to be 
proved, Plat. Rep. 335 A, etc.: esp. a 
general or universal principle, Lat. 
tio infinita, propositum, Cic. Top. 21, 
Quintil. 3,.5.—V. opp. to ἄρσις;,---Ἰ. 
1n dancing, the raising of the foot, hence 
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..-9. in metre, the last half of the foot, 
in which the voice falls, opp. to the 
first half, in which it rises—3. in 
rhetoric, affirmation —VI. in Gramm. 
θέσεις, Lat. positurae, are the stops. 

᾿Θέσκελος, ov, (θεός, ἐΐσκω, ioxw) 

ig. godlike, Lat. divinus ; but as early 
ition. this sense was confined to the 
full form θεοείκελος., so that θέσκελος 
was only used in genl. for supernatu- 
ral, marvellous, wondrous, and always 
of things, as v. versa, θεοείκελος al- 
ways of persons : θέσκελα ἔργα, deeds 
or works of wonder, Il. 3, 130, Od. 11, 
610: as adv., ἔϊκτο dé θέσκελον αὐτῷ. 
he was wondrous like him, Il. 23, 107. 
Only Ep. Cf. θεῖος, θέσπις, θεσπέ- 
σιος, θέσφατος, and Buttm. Lexil. in 
voc. 


Θέσμιος, a, ov, also o¢, ov, Dor. 
τέθμιος, (θεσμός) according to law, law- 
ful, Aesch. Ag. 1564: hence τὰ, θέσ- 
μία, as subst., laws, customs, rites, Hdt. 
1, 59, and Trag.; also in sing., Eur. 
Tro. 267. 

Θεσμοδοκέω, G, (θεσμός, δέχομαι) 
to recewe, accept a law. 

2 Θεσμοδότειρα, ac, 7, Orph., fem. 


om. 

Θεσμοδοτῆρ, ἦρος, ὃ, (θεσμός, di- 
δωμι) a law-giver. 

Θεσμοθεσία, ac, ἡ, (θεσμοθέτης) a 
law giving: writing law, Eccl. 

Θεσμοθετεῖον, ov, τό, (θεσμός, τί- 
ies the hall in which the θεσμοθέται 
met, Lat. basilica Thesmothetarum, also 
θεσμοθέτιον, cf. Lob. Phryn. 519. 

Θεσμοθετέω, ὥ, to be a θεσμοθέ- 
της, Isae. 67, 2: later, to give laws: 
from 

Θεσμοθέτης, ov, ὁ, (θεσμός, τίθημι) 
a law-giver.—Il. the θεσμοθέται at 
Athens were the six junior archons, 
Herm. Pol. Ant. § 138, 10: after their 
year expired they became members 


of a Areopagus, Id. § 109, v. θεσ- 


, fin. 

Θεσμοθέτιον, ov, Té,= θεσμοθε- 
teiov, Plut. 

Θεσμολογέῳ, G, to administer jus- 
tice, late word. 

Θεσμοποιέω, ὥ, (θεσμός, ποιέω) to 
make laws, Eur. cae! Pei 

ἐθεσμόπολις, toc, ὁ, Thesmopolis, a 
Stoic Ng ὅκως Luce. 

Θεσμοπόλος, ov, (θεσμός, πολέω) 
-εθεμιστοπόλος, Anth. 

Θεσμός, οὔ, 6, Dor. τεθμός : poet., 
also from Soph. downwds., with het- 
erog. plur. τὰ θεσμά, (τίθημι). That 
which is laid down and established, a 
law, rule, ordinance, Lat. institutum, as 
well in things divine as human, hence 
a rite, form, Hom. only in Od. 23, 296, 
λέκτροιο παλαιοῦ θεσμὸν ἵκοντο, 1. e. 
they fulfilled all the established rites of 
wedlock, like Lat. consuescere cum ali- 
gu : wee bis δ) sale a pol 16, 

εσμοὶ εἰρήνης, the order and regularity 
of peace: oi πάτριοιθ., Hdt.3,31: also 
freq. in Trag.—2. at Athens, Draco’s 
laws were esp. called θεσμοί, because 
each began with the word θεσμός, 

whence the revisors of the law were 

εσμοθέται), While Solon’s laws were 
named νόμοι, Andoc. 11, 19, 26.—3. 
Ξεθησαυρός, Bergk Anacr. p. 179.— 
Il. an institution, as the court of Are- 
opagus, Aesch. Eum. 484, 615. Hence 

Θεσμοσύνη, ἧς», ἢν justice, like du- 
καιοσύνη, Ant 

Θεσμοτόκος. ov, (θεσμός, TikTw) 
law-producing, Nonn. 

Θεσμοφόρια, wy, τά, (θεσμοφόρος) 
the The horia, an ancient festival 
held by the Athenian women in honor 
of Ceres Oeopoddpoc (cf. Pequoddpog): 
it lasted three days from the 11th of 


ΘΈΣΗ 
Pyanepsion ; first in Hdt. 2, 171; also 
at Ephesus, Id. 6, 16: hence 

Θεσμοφοριάζω, to keep the Thesmo- 
phoria, Xen. Hell. δ, 2, 29: ai Θεσ- 
μοφοριάζουσαι, a well known play of 
Anstoph. 

Θεσμοφόριον, ov, τό, the temple of 
Ceres Θεσμοφόρος, Ar. Thesm. 278, 
880: from 

Θεσμοφόρος, ov, (θεσμός, φέρω) law- 
giving : esp. epith. of Ceres, as having 
introduced tillage, and so given the 
first impulse to civil society, lawful 
marriage, etc., Hdt. 6, 134: τὰ θεσ- 
μοφόρω, Ceres and Proserpina, who 
were worshipped together at the 
Thesmophoria, Ar. Thesm. 303. 

Θεσμοφύλαξ, ἄκος, ὁ, (θεσμός, φύ- 
Aaé) usu. in plur., θεσμοφύλακες, like 
νομοφύλακες, guardians of the law, a 
magistracy at Elis, Thuc. 5, 47. [Ὁ] 

Ocouwdéw, G, (θεσμός, Od) to de- 
liver oracular precepts: τὰ θεσμῳδού- 
eva, oracles, Philo. 

tOéorera, ac, ἡ, Thespta, daughter 
of the Asopus, ean whom the fol- 
lowing town 15 said to have been 
named, Paus. 9, 26, 6.—II. a city of 
Boeotia=Oeorcai, Il. 2, 498. 

Θεσπέσιος, ia, cov, also oc, ov, Eur. 
Andr. 297, and Luc., (θεός, εἰπεῖν, 
ἔσπετε) : strictly of the voice, divine- 
ly sounding, divinely sweet, ἀοιδή, ll. 2, 
600 : Σεερῆνες, Od. 12, 158.—II. that 
can be spoken by none but God, and 
so unspeakable, ineffable, unutterable : 
hence—1. in most of the Homer. pas- 
sages it has the genl. signf. of θεῖος, 
divine, Il. 1, 591, Od. 13, 363; dat. 
fem. θεσπεσίῃ (sub. βουλῇ) as adv., 
by the will or decree of God, Il. 2, 367: 
most freq. as epith. of any thing great, 
wondrous, marvellous, excellent of its 
kind, e. g., 6. ἄωτον, χαλκός, marvel- 
lous fine wool, brass, ba 9, 434, 1]. 2, 
457; 0. ὀδμή, a smell divinely sweet, 
Od. 9, 211; so in Hdt., ἀπόζει θεσπέ- 
σιον ὡς ἡδύ, 3, 113:—in regard to 
man, it usu. has the notion of mighty, 
prodigious, esp. in Hom., 6. ἀλαλητός 
and ὅμαδος, 0. ἠχή, ἰαχή, Bon: but 
—2. also of any thing sent, caused, pro- 
ceeding from God, and so unspeakable, 
awful, fearful, whether of natural phe- 
nomena, as, νέφος, ἀχλύς, λαΐλαψ, 
Il. 15, 669, Od. 7, 42; 9, 68; or inci- 
dents in man’s life, as, φύζα, φόβος, 
Il. 9,2; 17, 118; πλοῦτος, Il. 2, 670; 
and so the @. χάρις, so freq. in Od., 
ree ἐν gs cial oe -iwg, 6. 

ῥόβηθεν, they trembled unspeakably, 
iL 15, 637. Ep. word, pi in Hat. 
l. c., ef. θέσφατος, ἀθάσφατος, and 
Buttm. Lexil. in voc. 

ἐθέσπια, ac, 7, but usu. in pl. Θεσ- 
πιαί, Ov, αἱ, Thespiae, an ancient city 
of Boeotia at the foot of Mt. Helicon, 
celebrated for its brave and noble 
conduct in the Persian war, and fora 
beautiful statue of Cupid by Praxite- 
les ; it isnow Eremo Castro, v.1. Il. 2, 
498; Xen. Well. 5, 4, 14, etc. [Wolf 
has -zia, for which Heyne and Spitz. 
-reta.} Hence 

tOconiddne, ov, ὃ, an inhab, of Thes- 
piae, Anth., fem. Θεσπιάς. 

Θεσπιἄοιδός, ὄν, (θέσπις, dowd?) 
poet. for θεσπιῳδός. 

Ocoridaje, ἔς, (θέσπις, δαίω 1.) 
kindled by a god: ἴῃ Hom. always, 
θεσπιδαὲς πῦρ, furious fire, such as 
seems something more than natural : 
Ep. word. Cf. Buttm, Lexil. v. θέσ- 
κελος 4. 

Θεσπιέπεια,(θέσπις, ἔπος) oracular, 
prophetic, Soph. Ὁ, T. 463: as if pe- 
cok fem. of a form θεσπιεπής, ‘f 

Ἰθεσπιεύς, ἕως, ὁ, an inhab. of Thes- 
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iae ; οἱ Θεσπὶεῖς, ἕων, the Thespians, 

en. Hell. 4, 2, 20; 5, 4, 45, ete. 
_ Georive, fut. -icw Att. -id, Ion. 
inf. fut. θεσπιέειν, Hdt. 8,135: to de- 
clare by oracle, prophesy, fortell, divine, 
tt, Hdt. 1, 47, ete.; τινέ τι, Aesch. 
Ag. 1210: later also to decree, order, 
Julian. 

ἐθεσπικός, 4, dv, of or belonging to 
Thespiae, Thespian; ἡ Θεσπικὴ γῆ, 
the Thespian territory, Thue. 4, 76. 

Θέσπιος, ον,Ξεθεσπέσιος, Hes. ΕἾ. 
54, Orac. ap. Ar. Av. 977, v. Buttm. 
Lexil. v. θέσκελος, 

tOéoriog, ov, ὁ, Thespius,a prince 
of Thespiae, of the family of Erech- 
theus, Paus. 

Θέστις, toc, ὃ, 7, and in Nonn. gen. 
ἐδος, etc., (θεός, εἰπεῖν, ἔσπετε) : fill- 
ed with the words of God, inspired, ἀοι- 
δός, Od. 17, 385, ἀοιδή, Od. 1, 328; 
8, 498, Eur. Med. 425,—always in 
acc. θέσπιν.---11. in genl. for θεῖος, 
divine, wondrous, awful, θέσπις ἄελλα, 
H. Hom. Ven. 209; like θεσπέσιος, 
q. v. Ep. word (though never in II.), 
used also by Eur. 1. 6. Cf. Buttm.: 
Lexil. v. θέσκελος. Hence 

Ἰθέσπες, coc, ὁ, Thespis, the first 
Tragic poet at Athens, a contempo- 
rary of Solon, Ar. Vesp. 1479.—2. a 
celebrated flute player of Ptolemy 
Lagus, Luc. 

Θέσπισμα, atoc, τό, (θεσπίζων that 
which is given as an oracle, an oracle, 
Hat. 2, 29, and Trag. 

Θεσπιστής, οὔ, ὁ, a prophet. 

Θεσπιῳδέω, ὥ, to be a θεσπιῳδός, 
to prophesy, sing in prophetic strain 
Aesch. Ag. 1161, Ar. Plut.9. Hence 

Θεσπιῴδημα, ατος, τό,Ξ- θέσπισμα 

Θεσπιῳδός, ov, (θέσπις, δή) sing 
ing in boar strain, prophetic, of per 
sons, Eur. : 0. φόβος, ‘heaati Ag. 1134 
ὁ θεσπιῳδός, a prophet, Lat. vates. 

ΤΘεσπρωτία, ac, 7, Thesprotia, a re 
Le of Epirus along the coast, Strab.- 
an 

ἸΘεσπρωτικός, 4, dv, of or belongin 
to Thesprotia, Strab.: and “sits 

Ἰθεσπρωτίς, δος, 7, pecul. fem. to 
Θεσπρωτός, γῆ, Thuc. 1, 46: from 

ἐθεσπρωτοΐ, ὧν, οἱ, the Thesproti, of 
Pelasgic origin, the most ancient of 
the nations of Epirus, dwelling along 
the coast, in Hom. extending inland 
also to the borders of Thessaly and 
the banks of the Aéus, Od. 14, 315, 
Hat. 8, 46, Thuc. 2, 80. Hence 

tOcompwric, ἤ; ὄν, of the Thesproti, 
Thesprotian, Ζεύς, Aesch. Pr. 831, οὖ- 
δας, Eur. Phoen. 982. 

ἐθεσπρωτός, οὔ, ὁ, Thesprdtus, son 
of Lycaon, Apollod. 

Ἰθεσσαλία, ac, Att. Θετταλία, ας, 
ἡ, Thessaly, a province of northern 

reece, between Macedonia, Epirus, 
Aetolia, Boeotia, and the Aegean, 
Hat. 7, 128, Pind. P. 10,2: and 

Θεσσᾶἄλέζω, Att. Θετταλέζω, f. -icw, 
to imitate the Thessalians, esp. to speak 
like them, ‘Ael.: and 

tOccoadikéc, 7, dv, Att. Oerr-, Thes- 
salian, Hdt. 7, 128. Adv. -κῶς; in 
Thessalian fashion, Crates ap, Ath. 
418 C: and 

Ἰθεσσάλιος, a, ov, = foreg., Eur. 
Andr. 1176: from 

Θεσσᾶλός, od, ὁ, Att. Θετταλός, 
fem. Θεσσαλίς, a Thessalian, Hat., 
etc.; also as adj., 6¢,.9, όν, Plat., 
Eur.: proverb., Θεσσαλὸν σόφισμα. a 
Thessalian trick, from the faithless 
character of the people, Eur. Phoen. 
1407; hence also, Θ. νόμισμα, i. e. 
false money: 7 Θεσσαλές, a Thessa- 
lian female, esp. a sorceress, Plat. Gorg. 
513 A; οὗ Ar. Nub. at gi γυνὴ. 


ΘΕΤῚ 


αομακίς is expressed.t-II. ἡ Θεσσα- 
1 a kind of thoe, Lysipp. Bacch. 2. 

ἰθεσσαλίσκος, ov, ὃ, Thessaliscus, 
masc. pr. n., Arr.—QOerr.- in Arist. 
Rhet. 

ἐθεσσαλιῶτις; oc, 7, Thessalidtis, 
a subdivision of Thessaly adjacent to 
Mt. Pindus, Hdt. 1, 57; Strab. 

Θεσσἄλότμητος, ov, (Θεσσαλός, 
téuva), Θ. κρέας, ἃ lump of meat 
such as you would cut for a hungry Thes- 
salian, Philetaer. Lampad. 1. 
Θέσσασθαι, like ἱκετεύειν, to pray 

for, seek by prayer, desire: a defect. 
poet. aor., of which we find only 3 
plur. θέσσαντο, Pind: N. 5, 18, and 
part. θεσσάμενος, Hes. Fr. 23, Archil. 
82, Ap. Rh. 1, 824, v, Schaf. Schol. 
Par. ad 1. Hence, ace. to Gramm., 
the verb. adj. θεστός, whence the 
Homer. ἀπόθεστος and πολύθεστος. 
(Perh. from τέθημι, first in signf. of 
ἱκετεύω, to. sit.as a suppliant, and 
then inact. sense, to implore, pray for : 
cf. Buttm. Lexil. v. θαάσσω 7 not.) 

ἐθέστη, He, (or Θέστις) ἧ, Theste, a 
fountain in Africa, Hdt. 4, 159. 

+Ocoriddyc, ov, 6, son of Thestius, i.e. 
Iphiclus; Ap. Rh. 1, 26Ὶ : οἱ Θεστιά- 
dat, the descendants of Thestius, Strab. 

ἐθεστιάς, ἄδος, 7, daughter of Thes- 
tius, 1. e. Althaea, Aesch. Cho. 605; 
Leda, Eur. I. A. 49. 
ἐθέστιος, ov, 6; Thestius, son of 
Mars and Demonassa, king of Pleu- 
ron in Aetolia, Apollod. 1, 7,7: acc. 
to Paus.; son of Agenor, and father 
of Leda, 3, 13, 8, cf. 9,27, 6. 

ἰθέστις, 7, ve 1. for Θέστῃ in Hat. 
4; 159. 

tOecrdpetoc, a, ov, of Thestor, 5 Θεσ. 
μάντις, the prophetic son of Thestor, 
i. e. Calchas, Soph. Aj. 801. 


ἐθεστορίδῆς. ov, ὁ, son of Thestor,i.e. 


Calchas, Il: 1, 69: Alemaon, 12, 394. 
tOéorvate, δὸς, ἡ. Thestylis, name 
of a female slave, Theocr. 2, 69. 
ἐθέστωρ, opoc, ὁ, Thestor, son of Id- 
mon, father of Calchas, an Argonaut. 
—2. son of Enops,a Trojan, IL. 16, 401. 

Θεσφᾶτηλόγος, ov, (θέσφατος, λέ- 
yw) prophetic, Aesch. Ag. 1442. 

Θέσφἄτος, ov, (θεός, Onuid spoken 
by God, and so decreed, appointed, des- 
tined, Lat. fatalis, θέσφατόν ἐστί, ’tis 
80 appointed, Il. 8, 477; also c. dat. 
pers. et inf., σοὶ δ᾽ οὐ 0. ἐστι θανέειν, 
ἊΒ not appointed thee to die, Od. 4, 
561: as subst., τὰ θέσφατα, the divine 
decrees, oracles, Od. 9, 507; also in 
sing., Eur. 1. T. 121 —II.in genl. like 
θεῖος, sent, made by God, ἀήρ, Od. 7, 
143, cf. θεσπέσιος, θέσπις, and Buttm. 
Lexil..in voc. 

Θετέος, éa, ov, verb. adj. from τίέ- 
Ont, to be laid down or assumed.—Il. 
pele hh one must lay down, Plat. Legg. 
832 Εν. 


Θέτης, ov, ὁ, (τέθημι) one who places, 


lays down, 6. ὀνόματος, one who gives 
a name, Plat. Crat. 389 E.—II. one 
who makes a deposit or pledge, 1586. 82, 
18, cf. θέσις IL.—II1. one who adopts a 
child, cf. θέσις IIT. ᾿ 

Θετέδειον, ov, τό, thetempleof Thetis, 
Eur. Andr. 20: also Oeridzov. Polyb. 
 Θετικός, 7, 6v, (θέτῃς) placing, lay- 
ing down, positive, 8. νόμοι, Arist. Pol.: 
hence in Gramm., τὸ 6., the positive 
degree of comparison.—II. belonging to 
a θέσις Or general principle, 0. ζήτησις, 
a general inquiry, Strab., cf. θέσις Vv. 
Adv. -κῶς. 

Θέτις, woe and toc, 7, Thetis, one 
of the Nereids, wife of Peleus, mother 
of Achilles: oft. in Hom:, who uses 
Θέτι for dat., but Oé77 for vocat., Il. 
24, 104: pe Hes. Th. 244, 1006. 
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Θετός, 7, 6v, verb. adj. from τίθη- 
μι, placed, set, Pseud-Eur. I. A. 251. 
—Il. taken as one’s child, adopted, θε- 
τὸν παῖδα ποιεῖσθαι, Hat. 6, 51.--ἸΠ. 
as subst. τὸ θετόν, part of a woman’s 
head-dress. 

Θεῦ. Dor. and Ion: for θέο, θοῦ. im- 
perat. aor. 2.mid. from τέθημι. 

t@ev- Dor. contraction for @eo- ; 
words thus commencing not put 
seri here are to be looked for under 

€0-. 

tOevyevic, idoc, ἡ. Dor. for Θεογενίς, 
Theogénis, fem. pr. n., Theocr. 28, 13. 

tOevddc, ἃ, ὁ, Theudas, a man who 
raised an insurrection among’ the 
Jews, and was destroyed with his 
followers, N. T., v. Interpp. ad Act. 
5, 36. 

tOevdocia, ac, 7,=Oe0docia, Dem. 

ΤθΘευδόσιος. ov, 6;=Oe00., Anth. 

ἐθεύθ, ὁ, Theuth, an Aegyptian god, 
corresponding tothe Grecian Hermes, 
the Roman Mercury, inventor of the 
letters of the alphabet, etc., Plat. 
Phaedr: 274 C; Phileb. 18 By; also 
written 000. 

+tOcvuapidac, a, ὁ.  Theomaridas, 
masc. pr. n., Theocr. 2, 70, v. 1. Oev- 
χαρίλας, a, where Valck. considers 
Θευχαρίλα a fem. pr. τι. 

Θευμορία, ac, 7, Dor. for θεομορία, 


destiny, Call. Ep. 32, 4.—II. as adj. 
fem., appointed by God, 0. νοῦσος, Ap. 
Rh.: from 


Θεύμορος, ov, Dor. for θεόμορος, 
assigned, granted by God, divine, dot- 
dai, Pind. O. 3, 18.—In gen). the Dor. 
were fond of changing initial θεο- into 
Gev-, esp. in proper names, as Θεῦ- 


γνιῷ, Θεύδοτος; Θευδόσιος, Θεύπομ: 


πος, for Θεόγνις, etc. ; Call. Cer. 58 
ventured even θεῦς for θεός: later 
Ep. and Epigramm. poets adopted 
these Dor. forms.. The Att. contract- 
ed init. θεο- into Gov-, as Θουκυδίδης, 
Θουκλῆς for Θεοκυδι, ete., Maitt. de 
Dial. p. 16, 217 Sturz, Béckh Inser. 
1, p. 353, 13. 
ἐθεύπομπος, 6, Dor. for Θεοπ., Anth. 
Θεῦς, ὁ. and 4#,-Dor. for θεός, Call. 
v. sub θεύμορος. 
Θεύσομαι, I will run, fut. of θέω, I. 
Θευφορία, ac, 7, Dor. for Beogopiay 
ευχαρίλας, a, b,v. Osvpapidac. 
OE’Q, Ep. also θείω, fut. θεύσομαι, 
Dor. θευσοῦμαι, θεύσω only in Lyc. 
119. Yo run, Hom.; also ποσί, πό- 
δεσσι; θέειν πεδίοιο, to run over the 
plain, Il. 4, 244; 22,23; ἐπ’ ἄκρον 
καρπόν, ἐπ᾽ ἄκρον ἁλὸς θέειν, Il. 20, 
227, 229 : περὶ τρίποδὸς θέειν. to run 
for a tripod, Il. 11. 701; hence me- 
taph., περὶ ψυχῆς Ἕκτορος θέξεν, to 
run, contend for Hector’s hfe; Tl. 22, 
161; later also, 0. τὸν περὶ τῆς ψυ- 
he (se. δρόμον) Valck. Hat. 7, 57; 
deere κίνδυνον; Plut. Cf. rpéyo.— 
Il. of other kinds of motion, as—1. of 
birds, to fly, Ar. Av. 205.—2. of things, 
to run, fly, ete., most freq. like Lat. 
currere, of ships, 1]. 1, 483; later also 


'6. acc., θάλασσαν, πέλαγος, κῦμα θέ- 


εἰν, Jac. A. Ρ. p. 282, 642: also of 
the running wheel, Il. 18, 601; of a 
rolling stone, Il. 13,141; of a quoit, 
θέων ἀπὸ χειρός, Od. 8, 193.—II]. of 
things which (as we too say) run in 
a continuous line, though not actual- 
ly in motion, as φλὲψ ἀνὰ νῶτα θέ- 
ουσὰ διαμπερές, Il. 13, 547; esp. of 
anything circular, which seems to run 
round into itself, ἄντυξ, ἣ πυμάτη 
θέεν ἀσπίδος, 1]. 6, 118 ; so too, ὁδόν- 
rec λευκὰ θέοντες, teeth running in a 
white line, Heinr. Hes. Sc. 146, ef. 
ἐλαύνω 11]. 2.—IV. as part. with an- 
other verb it takes an adverb. signf., 


-a theorem, Encl. 


ΘΕΩΡ 


quick, swift, quickly, θέων παρέ : ς 
κάλεσον. ἔων, etc., Hom. ; and, #7 ; 


θέουσα (as we say) she came running, 
Il. 6,394; ἰξε θέων, of a person on 
ship-board, Od. 3, 288.—On Homer’s 
BH δὲ θέειν. v. Baivw I. (Hence 
θοός : akin to cedw, where the v or F 
appears as in fut. θεύσομαι, cf. Sanscr. 
dhav.y trative ὅ] 
Θεῶ, for θεάου, imperat. from θεά- 
ouat. Heiney yt 
ἐθέωλος, ov, 6, Alcibiades uses for 
Θέωρος in Ar. Vesp.°45. pia ey 
Θέωμεν, Ion. for ϑῶμεν, 1 plur: subj. 
aor. 2 from τέθημι." make sl 
θέων, wvoc, ὁ, Theon, a painter of 
Samos, Ael. : (Babee Bere 
Θεωνῦὕμίαι, Gv, ai, (θεός, ὄνομα 
the Fadia: or attributes of God, prot ) 
Θεωρέω. ὦ, f. -ἡσω; (θεωρός) to look 
at, view, behold, τι, Hdt. 4, 76, Aesch, 
Pr. 302: esp.—2. to be a spectator at 
the public games and festivals, τὰ Ολύμ- 
ria θ.. Hdt. 1, 59; also, 0. ἐς τὰ ᾽Εφέ- 
ova, Thue. 3, 104.—3. also of the 
mind, like Lat. contemplari; to con- 
template, τι, Plat. Gorg: 523 ἜΣ: to 
consider, Dem. 12,°24, δίς. also, τί 
πρός τι @., to compare one thing with 
another, Dem. 230, 26.—II. to be a θε- 
ὡρός or state et τόσοο to the oracle 
or at the games, Thuc. 5, 18 ; οὐδαμοῖ, 
πλὴν ἐς Πάῤον 6., Ar. Vesp. 1188, ef. 
θεωρός 11.---Π|; in Soph. Ὁ, C. 1084, 
it has usu. been taken trans. θεωρή- 
caca τοὐμὸν ὄμμα, having made 
eyes behold, Herm:, who refers to 
hue. 8, 10; Dinds with Wunder, 
reads ἐωρήσασα, εἴ. ἐωρέω. -Hence™ 
Θεώρημα, ατος, 76, that which is look- 
ed at, viewed, a sight, spectacle, like θέα- 
μα, Schaf. App. Dem. 2, p. 106—II. 
of the mind, that which is cont 


and so a principle thereby αὐτὶ τας 
rule, Lat. praeceptum, Polyb., ar 
Cicer.: also τὰ θεωρήματα, the arts 


and sciences, Id.—2. m mathematies, 
Hence =) setae 
Θεωρηματικός, ή, ὄν, of, belongin, 
to θεωρήματα, using them, and ΒΟῬΧΘΌ. 
dogmatic, epith. of Metrodorus, the 
disciple of Stilpo, Diog. Τὰ. 2, 113. 
Θεωρημάτιον, ov, τό, dim. from 
θεώρημα. Epict. ν rH 
Θεώρησις, ee, 7; Seg on a view- 
ing, contemplation, Plat. Phil. 48 A. 
Θεωρητήριον, ov, τό, a seat in a thea- 
tre, etc., Plut.: - x ORAL 
Θεωρητέον, verb. adj. from θεωρέω, 
one must contemplate, Plat. Legg. 815 B. 
Θεωρητικός, hy Ov, of ΟΥ̓ belonging to 
θεωρία : 0. βίος, @ contemplative, as 
opp. to a practical life, Arist. Eth. N, 
Adv. -κῶς. yah, ERD 
Θεωρητός, ἤ, ὄν, (Gewpta) that may 
be seen, Diod. 14, 60. Adv. -τῶς. 
Θεώρητρα; wr, τά, the presents made 
by the bridegroom to the bride, when she 
first unveiled herself. “2c 3 Selig) 
Θεωρία, ac, 7, (θεωρξω) ἃ looking 
at, viewing, beholding, θεωρίας εἵνεκεν 
for the purpose of seeing the world, 
Hdt. 1, 30: esp.—Il. the being a spec- 
tator at the siblie games and festivals, 
Soph. O. T. 1491.—2. also freq. ‘of 
the mind, contemplation, reflection, spee- 
wo ge Plat. τὴ) ee Cy "a i 
plur., Rep. 517 D: theory, as opp. 
practice, ee so in cont: decane 
lyb.—III. the sending of θεωρδί or state- 
ambassadors to the oracle or games, 
cf. Plat. Phaed. 58 Ὁ : also the θεωροΐ 
themselves, as we say an embassy, 
Xen Mem. 4, 8, 2; and ap. Dem. 256, 
14: also—2. the offen θεωρός. dis- 
charge of that office, Thuc. 6, 16: it 
was one of the lesser λειτουργίαι, 
Bockh P. E. 1, 286 sq.—IV. pass.= 


OHBA 


ϑεόρημαρα νίαν, tacle, Aesch. Pr. 
802, Achae. ap. Ath. 277.B. 
Θεωρικός, ᾿ ὄν, of or belonging to 
Oewpia (in both signfs.): 0. σκηνή, 
the tent used by the θεωροί, Henioch. 
Incert. 1, 8: esp.—Il. τὰ θεωρικά 
(sab. χρήματα) the money, which, 
the time of Pericles, was given 
from the treasury to the poor citizens, 
to pay for their seats at the theatre, (at 
2 obols the seat), but also for other 
= oses, Dem. 31, 13, etc., cf. Bockh 
ἘΝ 1, 289, sqq., 227, etc. : also in 
sing., τὸ @. ap. oe 243, fin., ete. 

Θεώριος, ov, ὃ, also Θεάριος, epith. 
of Apollo, as god of oracles. 

Θεωρές, idoc, ἣν With and without 
ναῦς, a sacred ship, which carried the 
θεωροί (cf. θεωρός IT) to their destina- 
tion, but was also used for other state- 
oe Hat. 6, 87, cf. Plat. Phaed. 
58 Β : the Delian θεωρίς, said to have 
begun with Theseus, was esp. famous 
at Athens, Spanh. Call. H. Del. 314, 
Béckh P. E. 1, 286, sq. 

ἐθεωρές, idor ἡ, Theoris, a priestess 
at Athens, styled ἡ Anuvic from her 
wicked deeds ; she was guilty of the 
most infamous crimes, and was put 
todeath by Demosthenes on the charge 
of impiety, Dem. 793, 26, Plut. v. L 
for Ocodwpic.—2. a female of whom 
ee was enamoured, Ath. 592 

y 

 Oewpéc, od, 6,=Oewpntnc, θεατής, a 
tator, Aesch. Pr. 118: one who trav- 

els to see men and things, Plat. Legg. 
951 A, 953 C: 0. εἰκάδων, viewing or 
esent at the festivals, Eur. lon 1076. 
ut usu.—II. an ambassador, sent by 
the state to consult an oracle, Soph. 
O. C. 413 (cf. θεοπρόπος IT) ; or to pre- 
sent some offering or perform some reli- 
gious rite at the public games, Dion. H. ; 
where the θεωροί were crowned and 
magnificently dressed. The Atheni- 
ans sent θεωροί to the Delphic oracle, 
to Delos, and to the four great Hel- 
lenic games, v. Valck, Amm. Ὁ. 92, 
Béckh P.. E. 1, 286 sq., G. F. Schu- 
macher de Vett. Legatt. Theoricis, 
Schlesw. 1827.—2. a magistrate at 
Mantinea, Thuc. 5, 47. (The deriv, 
from θεός and ὥρα is maintained by 
Harpocr., Hesych., Phot., Etym. M. 


-among the ancients, by Muller Aegin. | 


p. 135, Welcker Theogn. p. XVII, 
among the moderns, and agrees with 
the analogy of θυρωρός, πυλωρός, 
σκευωρός, ὑλωρός. But then, it has 
been thought necessary to derive the 
word in its first sense from θεάομαι 
only, which can hardly be true. May 
we not rather suppose the name θεω- 
pot (θεός, ὥρα) to have been first giv- 
en to the sacred deputies, and then, as 


these were the chief spectators, applied . 


to spectators in general, and from its 
likeness to θεαταί to have become 
equiv. thereto? Cf. the anecdote of 
Pythagoras in Cic. Tusc. 5, 3.) 
Θέωσις, ewe, 7, (θεδω)---ἀποθέωσις 
Eccl. 
Θεώτερος, a, ov, compar. of θεός, 
more rie v. θεός f a: οι 
Θηβαγενής, ἔς, (Θῆβαι, ἔἜγένῳ) 
sprung πο Thebes, Theban, Hes. Th. 
530; the form Θηβαιγενής is also 
good, v. Lob. Phryn. 648. 
Θήβαζε, to or towards Thebes: from 
Rapes, ὧν, ai, poet also ἡ Θήβη, 
ne, Dor. Θήβα, Thebes, the name of 
‘several cities, of which the most fa- 
mous are-tl. the Aigyptian Thebes, 
the capital of Upper AZgypt, the The- 
bais, on the Nile, styled ἑκατόμπυ- 
 2og,. the hundred-gated, Il. 9, 381, Od. 
4, 126 only in pl., Hdt. 2, 15, ete. In 


68HEO 


later wr. it is called Διὸς πόλις.---2. 
an ancient city of Boeotia on the Is- 
menus, acc. to ancient fable founded 
by Cadmus, but Hom. makes it to 
have been built by Zethus and Am- 
hion, Od. 11, 262-5: called ἑπτάπυ- 
oc, seven-gated, 1]. 4, 406; it is now 
Thiva ; Hom. uses both sing and pL, 
sing. Il. 4, 406, Od. 11, 263, etc., pl. 
Il. 5, 804 ; 6, 223, etc.: Hes. also both 
sing. and pl.: Pind.; Tragg., ete.—3. 
usu. Θήβη. Thebé, a city of the Cilt- 
ces in Mysia, the capital of Eétion 
father of Andromache, situated at the 
foot of Mt. Placos, and hence called 
Ὑποπλακίη, Il. 1, 366; 6,416 in sing. ; 
pl. only 22, 479: taken and destroyed 
by Achilles, 2, 691: it did not rise 
from its ruins, but the name remain- 
ed attached to the surrounding plains. 
Hat. 7, 42, Xen. An. 7, 8, 7.—Others 
in Polyb., Strab., ete. Hence 
Θηϑαιγενῆς, é¢,= Θηβαγενής, Eur. 
Supp. 136. 
Θηβαιεύς, ἕως Ion. ἕος, 6, epith. of 
Jupiter, the Theban, Hdt. 1, 182, etc. 
ἐθηβαϊκός, H, dv, Theban ; ἡ OnBai- 
KH, the Theban territory, Strab.: 6 Θηβ. 
voudc, the Theban nome, in: Aagypt, 
Hat. 2, 4. 
Θηβαῖος ov, 6, Thebaeus, masc. pr. 
n., a Trojan, Il. 8, 120. 
tOnGBaioc, a, ov, of Thebes, Theban, 
Od. 10, 492; Hdt. 5, 79; εἰς. 
OnBaic, idoc, 7, prop. fem. adj. 
Theban, Thuc. 3, 58 ; sub. γῆ, the 
Thebais, i. e. territory of Thebes in 
fEgypt, Hdt. 2, 28.—II. the Thedaid, 
a poem on the siege of Thebes, which 
rey one of the Epic cycle, Paus. 
[-Gic. 
Θηβθαΐτης, ov, 6, a Theban, of Θη- 
Beitat, the Thebans, Strab. 
Θηβάνας, ov, ὃ, a name for the 
N. [Ἢ wind (καικίας) in Lesbos,tblow- 
ing from the Theban plain,tArist. de 
Vent. 2. 
Θήϑθαςδε, poet. adv.—O7Gale, Tl. 
3, 679. 


Θήβη, ne, 7, V. Θῆβαι.---1. adaugh- 
ter of the Asopus, after whom Boeo- 
tian Thebes was said to be named, 
Hat. 5, 80; Paus. 

Θήβηθευ. Aeol. Θεέβαθεν, Bei Bab, 
Ar. ittn 862, τον from une 

Θήβῃσιν, or better Θήβησιν, poet. 
Pate a, at Thebes, Il. 6, 223, Od. 15, 
247. 

Θηγᾶλέος, a, ov, (θήγω) pointed, 
sharp, Anth.—Il. act. sharpening, c. 
gen. rei, Anth. 

Onydveoe, a, ov,—=foreg. [ἃ]; from 

Θηγάνη, ης, ἧ, a whetstone, Soph, 
ΑἹ: 820: metaph. any thing to whet, an 
incentive to fury, Aesch. Eum. 859. [ἃ] 

Θήγᾶἄνον, ov, T6,=Onydavn. 

Onydve,=Ojyo, Aesch. Ag. 1535. 

. Onyn, ne, 7, sefter form. of θήκη, as 
aius of Caius, ap. Hesych. 

OHTQ, f. θήξω, to sharpen, whet, 
Hom. (only in 11.), ὀδόντας, 11, 416, 
so 0. γένυν, Eur. Phoen. 1380; and 
50, 0. φάσγανον. etc., Trag.: also in 
mid., δόρυ θηξάσθω, let him whet his 
spear, Il. 2,382.—II. metaph. to sharp- 
en, provoke, like Lat. acuere, τὴν ψυ- 
χὴν εἰς τὰ πολεμικά, Xen. Cyr, 2, 1, 
11, λόγοι teOnypuévot, sharp, biting 
words, Aesch: Pr. 311. (Ce. Sanscr. 
tj acuere, which points to a connec- 
tion with θιγεῖν, θιγγάνω, etc.) 

Onéouat, f. -ἤσομαι. Ion. form of 
θεώομαι, θάομαι. Dor. θᾷέομαι : to look 
on, gaze at, c. aut sine ace., Hom.; 
usu. with collat. notion of wonder, 


Od. 2, 13, ete.; joined with θαμβεῖν. 
Il, 28, 728: θηεῦντο, Ion. 3 pl. impf. 


and so to gaze at, admire, Il. 7, 444, | 
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for ἐθηοῦντο, oft.in Hom. ; also ἐθηεύ 
μεσθα for ἐθηούμεθα, Od. 9, 218 ; and 
θησαίατο, rare form for. θηήσαιντο, 
Od. 18, 191. 

OAn¢, Ep. for θῇς, 2 sing. subj. aor. 
2 act. from τέθημι, Il. 16, 96. 

Θηητήρ, ἦρος, ὁ, lon. for θεατής, 
(θηέομα!ι) one who gazes at, an admirer, 
θ. τόξων, Od. 21, 397. 

Θηητός, 7, ὄν, lon. for θεατόζ, 
gazed at, rous, admirable, Lat. 
spectandus, Hes. Th. 31: Dor. θᾶητός; 
as freq. in Pind. 

Θηήτωρ, opoc, 6,=Onnthp, Nonn. 

Oniov, τό, poet, for θεῖον, brimstone, 
Od. 22, 493, 

Θήϊος, Ep. for θεῖος, divine: cf. θῇος. 

Θηκαῖος, aia, aiov, like a chest or 
coffin (θήκη), hence οἴκημα, θ., a burial 
vault, Hdt. 2, 86: from 

Θήκη; nC. ἧ: (τίθημι) α case to put 
any thing in, a box, chest, χρυσοῦ θ., ἃ 
money-chest, Lat. theca, Hdt. 3, 130, 
ubi v. Béhr, cf. 9,83: esp. a place for 
putting corpses in, a grave, vault, Hdt. 
1, 67, ete., cf. Blomt. Aesch. Ag. 440 
(453). Hence 

Θηκίον, ov, τό, dim. from foreg. 

Θηκτός, 4, 6v, verb. adj. from θήγω, 
sharpened, whetted, Aesch. Theb. 944, 
and Eur. ; ; 

Θηλάζω, fut.-dow Dor. -ἄξω,(θηλή) 
to give suck, suckle, of the mother or 
nurse, Lys. 92, 29. Mid. to suck, of 
the child, Lob. Phryn. 468; but also 
in act. signf., Plat. Rep. 460 D. Pass. 
to be sucked, Arist. H. A—II. the act. 
is also used like mid., to suck, μασδὸν 
ἐθήλαξεν, Theocr. 3, 16; so too Arist. 
H. A: 6, 23, Plut., and Luc.—Used 
both of man and beast. Hence 

Θηλᾶμινός, od, 6, @ suckling, ap. 
Hesych. 

Θηλᾶμών, όνος, ἡνεεθηλάστρια, a 
nurse, Sophr. ap. Ath. 288 A. 

Θηλασμός, od, ὁ, (θηλάζων a suck- 
ing, Plut. 

Θηλάστρια, ac, 77, (θηλάζω) one who 
suckles, a nurse, Soph. Fr. 85. 

Θήλεα, Ion. for sq:, Hdt. 

Θήλεια, fem. from θῆλυς, Hom. 
In Arat, also neut. plur, as if from 
θήλειος : besides which a poet. adj. 
θήλεος seems to have been in use. 

Θηλέω, ὥ, Dor. θαλέω, (θηλῆ)ΞΞ 
θάλλω, to flourish, abound, c. gen., Aet- 
μῶνες tov ἠδὲ σελίνου, θήλεον, the 
meadows were rich with violets and 
parsley, Od. δ, 73: later also Ὁ, dat.,. 
θάλησε σελίνοις, Pind. N. 4, 143, cf. 


| 10, 78. 


Θηλή, ἧς. ἦν» the part of the breast 
which gives suck, the teat, nipple, Eur, 
Cycl. 56, and Plut.. (From. θάλλω, 
ἔθαλον, τέθηλα, θῆλυς, Plat. Crat, 
414 A.) 

Θηλοειδής, ἔς, (θηλή, Eldoc) nipple- 
δπαρεά. 3 . : 

Θηλυγενής, ἕς, (θῆλυς, *yévea) of 
female sex, womanish, στόλος, Aesc 
Supp. 29; and so Eur. and Plat. 
Adv. -νῶς. 

Θηλύγλωσσος, ov, (θῆλυς, γλῶσσα) 
with woman’s tongue, Anth. | - 

Θηλυγονέω, O, f. -ἥσω, to beget girls, 
Philo: an 

OnAvyovia, ac, 7, α begetting of girls, 
opp. to καυρογανίθι Hipp. to appevo- 
yovia, Arist. H. A.—II. kin by the mo- 
ther’s side, Hdn.: from 

Θηλυγόνος, ov, (θῆλυς, *yévw) be- 
getting girls, Hipp: 

Θηλυδρίας, ov, ὃ, Ion. -δρίης, (θῆ- 
Ave) α womanish, effeminate person, 
Hdt. 7, 153. 

Θηλυδριῴδης. ec. (OnAvdplac, eldoc) 
“of womanish kind, effeminate, μέλος, Ar. 
Thesm. 131. Adv. -δῶς. 

; 63 


OHAY 


Θηλύὕκεύομαι, dep., to behave like a i 
one | hood. female nature, Arist. Gen. An. ; 


woman, Clem. Al.: from 

Θηλῦκός, Hy Ov, (θῆλυς) womanish : | 
esp. in Gramm., of the feminine gender, 
Dion. H.: so Adv. -κῶς, Arist. ap. Ath. 
499 D. 

Θηλυκρᾶνεία, ag, ἣν the female kpa- 
veia, Theophr. 

Θηλυκρᾶτής.. ἐς, (θῆλυς. κρατέω) 
swaying women, Aesch. Cho. 600. 

Θηλυκτόνος, ov, (θῆλυς, κτείνω) 
slaying women: or rather slaying by 
women’s hands, *Apn¢ @., Aesch. Pr. 
860. 

Θηλύλἄλος, ov, (θῆλυς, AaAEwW)= 
θηλύγλωσσος. 

Θηλυμᾶνέω, ὥ, to be mad after wo- 
men ; from 

Θηλυμᾶνῆς, ἐς, (θῆλυς, μαίνομαι) 
mad after women, Mel. 54.—If. act. 
maddening women, 0. ὄτοβοι κροτάλων, 
Antim. 94. 

Θηλυμελῆς. ἕς, (θῆλυς, μέλος) sing- 
ing in soft strain, ἀηδών. Anth. 

OnAvuitpne, ov, ὃ, (θῆλυς, μίτρα) 
with a woman’s head-dress or clothes, 
Luc.: fem. -uitpi¢, cdo, 6, 7, Id. 

Θηλύμορφος, ov, (θῆλυς, μορφή) 
woman-shaped, Eur. Bacch. 353. 

Θηλύνοος, voor, contr. -νους, ουὔν, 
of weak, womanish mind, Aesch. Pr. 
1003. 

Θηλύνω, f. -tvG, (θῆλυς) to make 
weak and womanish. Pass., to become 
so, TE wopod, Theocr. 20, 14; c. acc., 
ἐθηλύνθην στόμα, 1 became woman- 
tongued, Soph. Aj. 651. 

Θηλύπαις, παιδος, ἧ, (θῆλυς, παῖς) 
having borne a girl, Lyc. 

Θηλύπους, 6, 7, πουν, τό. Fen. πο- 
δος, (θῆλυς, πούς) θ. βάσις, the tread 
of female foot, Pseud-Eur. 1. A. 421. 

Θηλυπρεπής, ἕς, (θῆλυς, πρέπω) 
befitting a woman: womanish, Anth. 

Θῆλυς, θήλεια, θῆλυ, Hom., though 
he also had θῆλυς for fem., θῆλυς 
éépon, θῆλυς ἐοῦσα, etc., so too ig 
and Trag.; Ion. fem. θήλεα, gen. 
Onrénc, Hdt., cf. Buttm. Ausf. Gr. ὁ 
62, Anm. 3, not. : of female sex, female, 
opp. to ἄῤῥην, as θήλεια θεός, a god- 
dess, I]. 8, 7; θήλειαι ἵπποι, mares, 
Hom.; σύες θήλειαι, sows, Od. 14, 
16: in genl. of or belonging to women, 
diTH, a woman’s voice or cry, Od. 6, 
122; τὸ θῆλυ, the female sex, Eur. 
Hi. F. 536; also the female, Plat. Criti. 
110 C: ἡ θήλεια, a woman, Eur. Andr. 
181 : also of plants, 6. κάλαμος, Diosc. 
—Il. also applied to things, as parta- 
king of the fruitfulness, delicacy or 
other properties of the female sex : 
and so—l. fruitful, nourishing, life- 
giving, θήλειαι ToKadec, Od. 14, 16: 

ἥλυς éépon, Od. 5, 467, cf. Heinr. 

es. Sc. 395.—2. tender, soft, delicate, 
Eur. Med. 928; also in bad sense, 
womanish, weak, Soph. Tr. 1062, 1075. 
—3. in building, etc., those parts were 
called female into which others fitted, 
like our male and female screw.—4. in 
the Pythag. language, the even num- 
bers were female, the odd male, Plut.— 
Hom. and Hes. seem to use the com- 
par. θηλύτερος, a, ov [Ὁ], just like the 
positive, but only in phrases θηλύτε- 
pat θεαΐ, or γυναῖκες, where Passow 
thinks we may keep a compar. sense, 
the gentler, softer beings. (From θάλ- 

Ao, τέθηλα, cf. Plat. Crat. 414 A.) 
Θηλύσπορος, ov, (θῆλυς, σπείρω) 
born of woman ; but γέννα 6., a family 
of females, Aesch. Pr. 855. 
Θηλυστολέω, G, to wear women’s 
clothes, Strab.: from 

Θηλύστολος, ov, (θῆλυς, στολῇ) 


clad in women’s clothes. 


Ore @, ov, V. θῆλυς, sub fin. 


OHPA 
Θηλύτης, ητος, 4, (θῆλυς) woman- 


opp. to ἀῤῥενότης.---. womanish na- 


| ture, effeminacy. Plut. 


Θηλυτοκέω, G, to bear girls, Hipp. ; 
and 

Θηλυτοκία, ac, 7, the bearing of a 
girl, Joseph. : from 

Θηλυτόκος, ov, (θῆλυς TixTo) bear- 
ing girls, Theocr. 25, 125,—II. acc. to 
some, proparox. θηλύτοκος, ov, pass. 
female-born, ἔκγονα, Arist. Polit. 7, 
16, 6, where however Bekk. -τόκα. 

Θηλυφᾶνής, ἕς, (θῆλυς, φαίνομαι) 
like a woman, womanish, Put. 

Θηλνφόνος, ov, (θῆλυς, " φένω) kill- 
ing women: hence τὸ 6, the aconite, so 
called from certain supposed proper- 
ties, Theophr. 

Θηλύφρων, ov, gen. ovoc, (θῆλυς, 
φρήν) of woman’s mind, Ar. Eccl. 110. 

Θηλύφωνος, ov, (θῆλυς, φωνή) with 
a τυρηχαγ᾽5 voice, Ael. 

Θηλύχειρ, χειρος, 6,7), (θῆλυς, χείρ) 
with a woman’s hand. 

Θηλύχίτων, gen. wvoc, ὁ, ἡ. (θῆλυς, 
χιτών) with a woman's frock, Anth. [i] 

Θηλώ, do¢ contr. οὖς, 7, (θηλή) a 
nurse, prob. 1. Plut., Valck. Phoen. 
458. extr. 

Θῆμα, τό, (τίθημι)-::- θήκη. 

tOnuakéc, od, 6, Themacus, an Attic 

deme of the tribe Erechtheis, Andoc. ; 
i gs an inhab. of Themacus, 


Θημολογέω, ὥ, (Onudv, λέγω) to 
cullen’ in a Kian, dub. a Anth. “ 

Θημονία, ας: ἡ,-εθημών. 

Θημών, voc, ὁ.(τίθημι) like θωμός, 
a heap, Od. 5, 368; also in Arist. Me- 
teor. Hence 

Onuwvia, or -τά, 7,—foreg. 

Θημωνοθετέω, ὥ, (θημών, τίθημι) 
to put in a sr ν 

Onyv, an enclitic particle, used chief- 
ly in Ep., rarely in Att. poets, Dind. 
Aesch. Pr. 928: akin to δῆ, express- 
ing strong conviction, surely now, 
sometimes used ironically, as, λεέψε- 
τέ, θην νέας, you will leave the ships 
then, Il. 13, 620; ὥς θην καὶ σὸν ἐγὼ 
λύσω μένος, Il. 17, 29, cf. 21, 568, Od. 
16, 91: strengthd., 7 θην, in very truth, 
Il. 11, 365; 13, 813: οὐ, οὔ θην, sure- 
ly not, 1]. 2, 276; 8, 448, Od. 5, 211: 
strengthd. οὔ θην δή, Od. 3, 352. (It 
does not seem ever to be used as= 
δήν, though there may be radic. con- 
nection, v. Spitzn. Il. 8, 448.) 

Θῆξις, εως, ἧ, (θήγω) α sharpening, 
whetting. 

Onojo, Ep. for θεῷο, 2 sing. opt. 
pres. from θηέομαι, Il. 24, 418. 

OH’, θηρός, Ep. dat. pl. θήρεσσι, 
ὃ, a wild beast, a beast of prey, esp. a 
lion or wolf, Hom. ; opp. to fish and 
fowl, Od. 24, 292, Hes. Op. 275: 
later joined with a subst., θὴρ λέων, 
Eur. H.-F. 465 ; also with femin., 
λέαινα θ., Anth.: then—2. any mon- 
ster, as the sphinx, Aesch. Theb. 558: 
esp of centaurs, Soph. Tr. 568, 935, 
etc., cf. Φήρ, which, like Lat. fera, 
arose from @7p by the Aeolo-Dor. 
change of @ into @: also of satyrs, 
Eur. Cycl. 624.—II. a tame beast, any 
beast, Soph. Aj. 366. In prose the 
form θηρίον seems to have been the 
more usu., though θήρ is found in 
Hat., 3, 129, andin Plat. (Cf. Germ. 
Thier, our deer: and with o7p, Germ. 
E-ber, our boar, iy ee a . 

Θήρα, ac, 7, Ion. θῆρη; a hunting ὁ 
wild beasts, the chase, iL, 49, Od. 19, 
429: ἰέναι ἐπὶ αι θήρην, Hat. 1, 37; 
ζώειν ἀπὸ τῆς θ.. Id. 4,22.—2. metaph. 
eager pursuit of any thing, as truth, 
pleasure, money, Plat.—II. like ἄγρα, 


wh 
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the beasts taken, the spoil, game, quarr 
"ὍΔ. 9, 158, Ken, Cyr. ὦ, 4, 95, ἐξ 


Schiaf. Greg. Cor. p. 126, . 

. Τθήρα; ag, Ion. Θήρη, ης; hy Théra, 
now Santoria, one of the Sporades 
Insulae, at first called KaAAiorn, de- 
rived its name from the Spartan The- 
ras, the leader of a colony thither, 
Hdt. 4, 147, Pind. P. 4, 35.—2. acity 
of Caria, Arr. An. 2, 5, 8. 

Θηραγρέτης, ov, ὁ, (θήρα, ἀγρεύω 
a hunter, Eur. Bacch. oa aan 

Onpaypos, ov, (θήρα: Gypa) catching 
ee beasts or game, lon, ap. Ath. 451 

Θηραϊκόν, od, τό, Or Θήραιον. ov, 
a dress worn in the satyric drama at 
Athens, prob, invented in the island 
Thera: from sear’? 

ἐθηραϊκός, 7, dv, of or belonging to 
There, Tlbaton 9 424F. 0. 

tOnpaioc, a, ov, of Thera, Theraean, 
Pind. P. 4, 17, Hdt. 4, 150. 

Θήρᾶμα, ατος, τό, (θηράω) that 
which is caught, spoil, prey, game, Eur. 
Bacch. 869. ~ 

Ἰθηραμένης, ovc, ὃ, Therdmenes, 
masc. pr. n., a Spartan, Thuc. 8, 26.— 
2. a distinguished general and states- 
man of the Athenians, one of the 
thirty tyrants; from his frequent 
changes in politics he received the 
appell. κόθορνος, Thuc. 8, 68; Ken. 
Hell. 1, 1,12; Ar. Ran. 541, ete. 

Ἰθήρανδε, to Thera, Pind. P. 5, 100. 

Onpapyxia, ας; ἣν the office of Onpap- 
xoc: from ἡ ; 

Onpapyoc, ὁ, (θήρ, ἄρχω) a keeper 
of wild beasts, esp. elephants, Ael. 
ἐθηράς. doc, 7, fem. adj. from Θήρα, 
Theraean, ai Θηράδες νῆσοι, Thera 
and Therasia, Ath. 432 C.: Dind. 
Steph. Thes. s. v. O7pa.—II. Θήρας, 
ov, ὃ, Théras, son of Autesion, a ἊΣ 
tan, who led ἃ colony to Thera, 

4, 147. 

tOnpacia, ac, 7, Therasia, one of the 
Sporades near Thera, still retaining 
its name, Strab. ν ἐδ 

Θηράσιμος, ov, (Onpdw) to be hunt 
down δα κε won, Acsele Pr. 858. [ἃ] 

Onparéoc, éa, éov, verb. adj. from 
θηράω, to be caught, won, Soph. Phil. 
116.—II. @nparéov, one must catch, win, 
Xen. Cyr. 2, 4, 10. 

Onparip. ἤρος, 6, poet. for Onpa- 
τῆς, Philostr. 

Θηρᾶτήριος, a, ov,= θηρατικός, 
Soph. Fr. 421. 

Θηρᾶτῆς, οὔ, 6, (θηράω) a hunter, 
hunter after, τινός, Ar. Nub. 358. 
Hence 

Θηρᾶτικός, H, ὄν, of, belonging to the 
chase, fit for it: τὰ θηρατικὰ τῶν Gi- 
λων, the arts for winning friends, Xen. 
Mem. 2, 6, 33. Σ : ca 

Θηρᾶτός. ἢ, 6v, verb. adj. from 
paw, tS be caught, taken, won, Polyb. 

OnpaTpov, ov, τό, an instrument of 
the chase, a net, trap, etc., Xen. Mem. 
2, 1, 4; ry 

Θηράτωρ, opoc, δ,Ξ--θηρήτωρ. be 

tOnpadovn, n¢, 7; L heraphone, daugh- 
ter or Dexaménus, Paus. : 

Onpdo, ὦ, f. -ἄσω, Soph. Phil. 958, 
though acc. to Moeris, θηράσομαι 1s 
better Att. (θήρ. θήρα). To hunt wild 
beasts, to chase, pursue, catch, take, 
also of men, Soph. Ant. 433, ef. Phil. 
1005.—2. freq. metaph. like Lat. vena- 
ri, to hunt after a thing, pursue it eager- 
ly or greedily, τυραννίδα, Soph. O. 'T. 
541; so too, θηρᾶν λέκτρον, Eur. 1 
A. 960; so, 0. τινὰ γαμεῖν, Id. Hel. 
63: ἥμαρτον ἢ θηρῶ τι, have I miss- 
ed or hit the quarry? Aesch. Ag. 1194: 
also c. inf., bn av γαμεῖν, Eur. Hel. 
63, cf. Soph. Aj. 2. 
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, ο΄ ΘΗ͂ΡΙ 
ον B. the mid. θηρῶμαι, is-used just 
like act., esp. metaph. to hunt after, seek 


for, αϑ,ἐμέτοισι θηρώμενοι τὴν ὑγιείην, 
Hat. 2, 77 ; μαστοῖς ἔλεον θ.. Eur. Or. 


_ 568: but θηρῶμαι, is also freq. as pass., 


to be hunted, pursued, πρὸς ἄτης, 
Aesch. Pr. 1072, ὑπ᾽ ἀνδρῶν, Eur. 


- Bacch. 732.—Cf. θηρεύω, Onpéw. 


_ Θῇρειος, ov, also a, ov, Plat. Phaedr. 
248 θ᾿ (θήρ) of, belonging to wild 
beasts, Lat. y rial δέρμα θήρειον Aé- 


_ οντος. Panyas. 8: θ. βία, periphr. for 


ὁ θήρ, the centaur, Soph. Tr. 1059: 
᾿θήρεια κρέα, game, Xen. Cyr. 1, 3, 6. 
_ Onpeitac, ov, ὁ, Lacon. name of 
Mars, Paus. : also Θηρίτας. 

᾿ Θήρευμα, ατος, τό, (Onpedw)=O7- 
paua, spoil, Bur. I, A. 1162.—IL. hunt- 
ing, Plat. Legg. 823 B. 

Onpevayuoc, ον,Ξεθηράσιμος. 

Onpevorg, ewe, 7, (θηρεύω) a hunt- 
ing, the chase, Plat. Legg. 824 A : also 
metaph. @ hunting after, Id. Theaet. 
ἐν ᾿ Ὁ. adj. from 6 
_ tOnpevréor, verb. adj. from θηρεύω, 
one os hunt, seek after, Polyb. 1,35,8. 
Θηρευτήρ, ἦρος, 0,=Sq- : 

. Θηρευτής, οὗ, ὁ, ὑβηρεύωχ-εθηραπήρ, 
a hunter ; Hom. (only in Il.) always 
in phrase, κύνεσσι καὶ ἀνδράσι ἐν 

τῇσιν, hounds and huntsmen, Il. 
12, 41, cf. 11, 325, and Hes. Sc. 303, 
388: also of a fisher, Hdt. 2, 70: 0. 
πέρδιξ, a decoy partridge, Arist. H. 
A. 9, 8, 8—2. metaph. one who hunts 
after outward show, rather than truth, 

lat. Rep. 373 B. Hence 

Θηρευτικός, ή, Ov, (Onpedw)=Onpa- 
τικός, esp. κύνες O., hounds, Ar. Plut. 
157, and Xen.: hence 7 -«7, with and 
without τέχνη; the art of hunting, the 
chase, Plat. Polit. 289 A, and metaph., 
Euthyd. 290 B. . ἣ 

Θηρευτός, 7, ὀν,Ξεθηρατός, Arist. 
Poh 5 τοῖν adj. from ᾿ 

Θηρεύω, υϑ8.-- θηράω, first in Od. 
19, 465. Hat. 4, 112, 172: Τιτυὸν βέ- 
λος Onpevoer, it hit, struck him, Pind. 
P. 4, 161] : in Att. most freq. metaph., 
to hunt or seek after, κέρδεα, Pind. N. 
11, 62, γάμους, Aesch. Pr. 858, and 
freq. in Att. So too in mid. Plat. 
Gorg. 464 D, Euthyd. 290 C. Pass. 
to be hunted, Hdt. 3, 102: also to be 

ed upon, 3, 108. 
ἐν ἐξ Ion. and Dor. for θηράω. 

Θήρημα, τό, lon. for θήραμα. 

Onpnretpa, ac, 7, α huntress, Call. 
Del. 230 : fem. from 
. Θηρητήρ, ἤρος, ὃ, lon. for θηρατής : 
a hunter, 11., where also ἄνδρες θηρη- 
τῆρες are joined, Il. 12, 170. 

Θηρήτωρ, opoc, 6, poet. and Ion. for 
foreg., 0. ἄνδρες, Il. 9, 544. 

Θηριακός, 7, dv, (θηρίον) of wild, 
esp. venomous beasts, hence τὰ Θηρία- 
kd, an account of them, such as Nican- 
der’s poem.—II. made from wild beasts, 
θ. φάρμακα, antidotes against the bite 
of poisonous animals, opp. to ἀλεξιφάρ- 
μακα, Gal. 

Θηριάλωτος, ov, (θηρίον, ἁλίσκο- 
μαι) caught by wild beasts. [ἃ] 

OnpiBopoc, ον. (θήρ, Bopa)=Onpd- 

opoc, eaten or torn by wild beasts, 

seudo-Phocyl. 136. 

Θηρίδιον, ov, τό, dim. from θηρίον, 

7p, m plur., like Lat. animalcula, 
Theophr. 

Θηρίκλεια, Ta, sub. ποτήρια, also 
Θηρίκλειοι, or -xAevat ai, sub. κύλι- 
Kec, broad drinking-cups, of black cla 
or wood, called after sq. νυ. Bentl. 
Phalar. ὁ 11). 

ἐθηρικλῆς, éove, ὁ, Thericles, acel- 

ebrated Corinthian artisan in clay and 
wood, Ath. 470 F.—2, an Athenian 
archon, Diod. S, 
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Θηρϊμάχος, ov, (θήρ, μάχομαι 

fiche wath wild fesse tad nga 

ἐθηρίμαχος, ov, 6, Therimachus, a 
son of ΠΩΣ and Megara, Apollod. 
2,4.—2.a Spartan, Xen. Hell. 4, 8,29. 

Θηριόβρωτος. ov, (θηρίον, βιβρώ- 
σκω)ὴΞε:θηρόβϑορος, Ὀϊοά. 

Θηριόδηγμα, ατος, τό, the bite of a 
wild ean, esp. of a serpent, Diosc., v. 
Lob. Phryn. 304: from 

Θηριόδηκτος, ov, (θηρίον, déxvw) 
bitten by a wild beast, esp. by a serpent, 
Diosce. 

Θηριοκτόνος, ov, (θηρίον, κτείνω) 
ἐρδυρεκτάν, 2: ee 

ιομἄχέω, ©, to fight with wi 
eabug Diod. 

Θηριομάχης, ov, ὃ, (θηρίον, μάχο- 
pat) one who fights with wild beasts, esp. 
in the Roman amphitheatre, Lat. de- 
stiarius, Diod. [ἃ] Hence 

Onpiouaxia, ac, 7, α fighting with 
wild beasts, Philo. 
πὰ ov,=Onpiudxoc, Luc. 

a 


Θηριομϊγής, ἔς, (θηρίον, μέγνυμι) 
half man. half beast, _ Scylla. ; 

Θηριόμορφος, ov, (θηρίον, 2) in 
the frm of pees pe § et 

Onpiov, ov, τό, in form dim. from 
θήρ, but in usage equiv. to it: a wild 
animal, beast, Od. 10, 171, 180, where 
a stag is called μέγα θηρίον ; (never 
in Il.) next in i. om. Ven. 4, Hdt. 
3, 108, where it is a beast, brute, as 
opp. to birds and men ; hence pro- 
verb, ἢ θηρίον, ἢ θεός, i. 6. either be- 
low ΟΥ ῦουνθ the nature of man, 
Arist. Eth. N.—2. a savage beast, any 
beast that is hunted, game, Hat. 1, 119, 
and Xen.: later esp. an elephant, 
Polyb.—3. any animal, even of fishes, 
Arist. H. A.: esp. @ poisonous animal, 
reptile, Diose.—II. also as real dim. a 
little animal, in plur., of bees, Theocr. 
19, 6: also worms in the bowels, Hipp. 
—Ill. as Medic. term, = θηρίωμα, 
Hipp.—lV. as a term of reproach, 
beast! like Lat. bellua, or French béte, 
ὦ δειλότατον σὺ θηρίον, Ar. Plut. 
439, etc. This was the formin prose, 
cf. θήρ : the Trag. seem never to have 
used it, Herm. Soph. Phil. 184. 

Θηριοπρεπήῆς, ἕς, (θηρίον, πρέπω) 
beast-like, Eccl. 

Θήριος, a, ον»Ξεθήρειος, dub. 

Θηριότης, nTo¢, 7, (θηρίον, the na- 
ture of a beast, savageness, brutality, 
Arist. Eth. N. 

Θηριοτροφεῖον, ov, TO, a place where 
wild beasts are kept, menagerie, Varro : 
«" k ld b 

ιοτροφέω, ὥ, to keep wild beasts : 
to bens μαίας ὃ beast, τινά, Alciphr. : 
from ϑ 4) 

Θηριοτρόφος, ov, (θηρίον, τρέφω 
feeding, tty ca in wild beasts, of a 
country, Strab.—IL. proparox. θηριό- 
τροφος, ον, pass., feeding on wild ani- 
mals, Gal. 

Θηριοφόνος. ov, (θηρίον, dovetw)= 
θηροφόνος. 

Θηριόω, ὥ, ἴ. -dow,=(Aypior) to 
make wild. Pass. θηριόομαι; to become 
wild, savage, brutal, Plat. Legg. 935 A. 
—Il. to be infested with little animals, 
worms, etc., Theophr.—lI. as Medic. 
term, τεθηριωμένον ἕλκοςΞεθηρίωμα, 
i ‘ De Ῥ 

ἐθηριππίδης. ov, 6, Therippides, an 
el psd of the Gaatain of De- 
mosthenes, Dem. 814, 16. 

ἐθῆρις, woe, ὁ, Théris, a Cretan, 
son of Aristaeus, Anth. 

Onpitac, ov, ὁ.Ξ--Θηρείτας;: 4. Υ. 

Θηριωδεία, ac, ἡ.Ξε θηριωδία. 

Θηριώδης, ες, (θηρίον, εἶδος) full of 
wild eaves, infested by them, Lat. bellu- 
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osus, of countries, Hdt. 2, 32, δίς. ; 
also, 6. θάλασσα, Id. 6, 44.—IL. beast- 
like, brutal, wild, savage, Lat. belluinus, 
βίοτος, Eur. Supp. 202, ἡδονῆ, Plat. 
Rep. 591 C, ete.: τὸ 6.=Onptétne, 
brutality, Plat.—lll. as Medic. term, 
eating, malignant, of ulcers, sores, etc., 
Diosc. Adv. -δῶς, 6. διακεῖσθαι πρός 
τινα, ΜΌΝ 226 δ᾽ Hence . 

Onptwoia, ac, ἡ;Ξεθηριότης, Arist. 
Eth N. 3) 4p στ oul 

Onpiwua, atog, τό, a malignant sore, 
Cels. ; in Hipp., θηρίον. 

Θηρίωσις, ewe, h, (Onptdw) a turning 
into a beast, Luc. 

OnpoBoréw, ὥ, to strike, kill wild 
oes ΠΑΝ εἰν oy : from 

οβόλος, ον, (θήρ, βάλλω) Killin 
wild Beasts, dub. ee τ ι 4 

Θηρόβορος, ov, (θήρ, βοράν) eaten 
wild cease Pseudo- ieee ors ¥ 

Θηρόβοτος, ov, (θήρ, βόσκω) where 
wild beasts feed, ἐρῆμος, Anth. 

Θηρόβρωτος, ον, (θήρ, βιβρώσκω) 
Ξεθηρόβοτος, Strab. 

OnpodidackaAia, ας, ἡ, (θήρ, διδά- 
σκω) a taming of wild beasts. 

Θηροειδής, ἕς, (θήρ, εἶδος) having 
pa she of wild ais μὲ 

οθήρας, ov or a, 6, (θήρ, ἴω 
a pee ay 9 Phryn. oe or 

Θηρόθῦμος, ov, (θήρ, θυμός) with 
brutal mind, brutal, Anth. 

Onpokdpoc, ov, (θήρ, κομξω) keeping 
wild beasts. 

Θηροκράτωρ, opoc, ὃ, (O7p, KpaTéw) 
lord ne bane Tat cote fs 

Θηροκτόνος, ov, (θῆρ, κτείνω) kill- 
ing wild beasts, κύνες, Eur. Hel. 154. 

Θηρολέτης, ov, ὁ, (Ofp, ὄλλυμι) a 
slayer of beasts, Anth. 

Θηρόλετος, ov, (θήρ, ὄλλυμαι) slain 
ὃν ape ay 

npouayia, ac, 7, (Ono, ud a 
fight ‘bith feasts, inet Wis Bee 

Onpoutyne, ἐς, Opp., and -uexTor, 
ov, Lyc., (Op, μέγνυμι) half-beast. 

tOnpovixn, n¢, 7, Theronice, a daugh- 
ὍΝ οἵ se eRe age 
npovouoc, ov, (O70, véuw) feeding, 
tending wild beasts, oe oe 
rox. θηρόνομος, pass. fed on by them. 

Θηρόπεπλος, ov, (θήρ, πέπλος) clad 
in the skins of beasts, Orph. 

Θηροπλαστέω, G, to make beasts ; 
from 

Θηρόπλαστος, ov, (θήρ, πλάσσω) 
making beasts, changing into beasts, 
epith. of Circe, Lyc. 673. 

Θηροσκόπος,ον, (θήρ. σκοπέωλ look- 
ing out for wild beasts, H. Hom. 27,11. 

Θηροσύνη, n¢, 77, the chase, Opp. 

Θηροτόκος, ov, (θήρ, τίκτω) produ- 
cing beasts, ἄλση, Anth. 

Onpotpogéw, ὥ, = θηριοτροφέω, 
Aristaen.: from 

Θηροτρόφος, ov, (θήρ, τρέφω) feed- 
ing wild beasts, Eur. Bacch. 556; but 
—IlI. proparox. θηρότροφος, pass. fed 
by beasts, feeding on them, δράκων, 
Ror. Phoen. 820. Cf. θηριοτρ. 

Θηρότῦὕπος, ov, (Pips τύπος) in the 
form of a beast, Orph. 

Θηροφονεύς, ἕως, ὁ, (Ohp, φονεύς) 
slayer of beasts, Op. 

Θηροφόνας; ov, also 7, ov, Theogn. 
11, (θήρ, *évw) slaying, killing beasts 
or we Ἂς ϑαβον hy ae Gi Thesm. 320. 

ηρόχλαινος, ov, (θήρ, χλαῖνα) clad 
in the akens of beasts, og 
ἐθηρώ, οὖς, 7, Théro, nurse of Mars, 
aus. 
ἐθήρων, wvoe, ὃ, Théron, son of Ae- 
nesidemus, of Agrigentum in 
Sicily, Hdt. 7, 165, Pind. O. 2, 8.—2. 
a Boccion eePAY, Paus. f 
ἧς, θητός, 6, orig. a serf, villain, 
who ὃ bound to till a piece of land for 
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his lord, Lat. ascriptus glebae, Od. 4, 
644: cf. wevéotyc. . But as early as 
Hes. Op. 600, 4 freeman, who has in- 
deed no land of his own, but can hire 
himself to any master, and so ἃ hired 
labourer. When. Solon divided the 
Athen. people into 4 classes, he call- 
ed the fourth and last θῆτες : it took 
in all whose property in land was un- 
der 150 medimni (the lowest rate of 
the Cevyitat): like the capite .censi at 
Rome, they were commonly engaged 
as hired labourers ; and, though free 
citizens, were excluded from all pub- 
lic service; but they were soon em- 
ployed as light-armed and seamen, 
and, in case of need, as heavy-armed, 
Béckh P. E. 2, 259 sqq., Herm. Pol. 
Ant. ὁ 108.—II. fem. θῆσσα, Att. θῆτ- 
Ta, α poor girl, who was obliged to 
go out for hire, opp. to ἐπέκληρος, an 


heiress, Plut.—2. as δάᾶ]:ξεθητικῆ, | 


θῆσσα τράπεζα, a menial’s fare, Eur. 
Ale. 2. (Acc. to Buttm. Lexil. v. 
θαάσσειν 7 n., from root @E-, OA-, 
τίθημι, like our settler, from to set, sit 
down, cf. Germ. Sasse, Insasse, Land- 
sasse.) 

Θησαίατο, Ep. for θηήσαιντο, θή- 
σαιντο, 3 pl. opt. aor. 1 from θεάομαι; 
θηέομαι, Od. 18, 191. 

Onodusvoc, part.aor. 1 mid. of root 

dw. 
Θήσατο, 3 sing. aor. 1 mid. of root 
θάω, Il. 

Θησαυρίζω, (θησαυ 66) to store, 
treasure up, χρήματα, Hdt. 2, 121; 
freq. of fruits, to lay up in store, pre- 
serve, pickle, etc., eb τεθησαυρισμένος, 
Soph. Fr. 464, and Theophr. Hence 

Θησαύρισμα, ato, τό, that which is 
stored up, a store, treasure, Soph. Phil. 
37.—II. astore-house, treasury, Democr. 
ap. Plut. 2, 500 ἢ. 

᾿ Θησαυρισμός, od, 6, a storing up, 
laying up in store, Arist. Pol. 

Θησαυριστής, οὔ, ὁ, (θησαυρίζων) one 
who lays up in store. : 

Θησαυριστικός, ἢ, όν, (θησαυρίζω) 
inclined, wonted to lay up in store, ζῶα 
τροφῆς θ., 6. ἃ. ants, Arist. H. A. 

. Θησαυροποιέω, ὥ, to make stores: 
from 

Θησαυροποιός, ὅν. (θησαυρός, ποι- 
ἕω) making stores, laying up in store, 
Plat. Rep. 554 A. 

Θησαυρός, od, 6, a store laid up, 
treasure, Hes. Op. '717.—IIL. a store or 
treasure-house, magazine, etc., Hdt. 2, 
150; esp. the treasury of a temple, Id. 
1, 14, ete.—IIL. any receptacle for valu- 
ables, a chest, casket, Id.7,190. (From 
OE-, τίθημι: the ending is said to be 
from αὖρον, aurum,—but 7) 


Θησανροφύλἄκέξω, , to be a θησαυ- ἢ 


ροφύλαξ, Diod. 
Θησαυροφύλάκιον, ov, τύ, a store- 
house, treasury, Artemid. [ἃ] -From 
Θησαυροφύλαξ, ἄκος, ὃ, (θησαυρός, 
or a store-keeper, treasurer, Diod. 
ὕ 
Θησαυρώδης, ες, (θησαυρός, εἶδο 
filled with treasure; PRI ostr. 3 τ 
Ἰθησείδης, ov, poet. Θησηϊάδης, ao, 
6, son or descendant of Theseus, τὼ 
Θησείδα, the two sons of Theseus, i. 6. 
Acamas and Demophon, Eur. Hec. 
125; esp. of Θησ., the Athenians, 
Soph. O. C. 1066, Eur. Troad. 31. 
Θησεῖον, ov, τό, the temple of The- 
seus, ἃ Sanctuary (ἄσυλον) for run- 
away slaves, Ar. Eq. 1312, Fr. 477: 
also Θήσεον, acc. to Dind., in Pherecr. 
Aovid., 11, but v. Meincke.—Il. τὰ 
Onoeta, sub. ἱερά, the festival of The- 
seus, Ar, Plut. 627. Prop. neut. from 
Ἰθήσειος, a, ov, of or belonging to 
heseus. 5. i 
640 
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Θησειότριψ, ἴβος, ὃ, (Θησεῖον, τρί- 


Bw) one who is always in the Theseium, 
i. 6. a runaway slave, Ar. Fr, 394, v. 
Θησεῖον. ᾿ 

Θησείω, 
wish to place, etc. 

Θησεύμεθα, Dor. for θησούμεθα, 
θησόμεθα, fut. mid. of τέθημι. 

Θησεύς. ἕως poet. go¢ and Foc, ὃ, 
Dor. Θασεύς, Theseus, son of Aegeus 
and Aethra, the most famous of the 
ancestral heroes of Athens, first men- 
tioned 1]. 1,265: then in Hdt., Soph., 
ete. Hence 

tOnonioc, a, ov, of Theseus, poet. 
for Θήσειος. 

ἰΘησηΐς, idoc, 7, fem. adj. of or be- 
longing to Theseus ; in genl. Athenian, 
χθονὸς Θησῇδος, Aesch. Eum. 1026.t 
—II. as subst. the Theseid, a poem on 
Theseus, Arist. Poet. 

Θῆσθαι, inf. pres. pass. from root 
*@dw, to milk, Od. 

Θῆσσα, nc, ἣ, Att. θῆττα, fem. of 
Onc, ν. One 11. 

Θήσω, tut. of τέθημι, Hom. 

Θῆτα, τό, indecl. v. O: but De- 
mocr. used a gen. θήτατος, like δέλ- 
τατος, A. B. 781, 24. 

Θητεία, ἃς. ἡ, (Ontetw) hired service, 
service, Soph. O. T. 1029, Isocr. 306 A. 

Θητεύω, (Ghc) to be a θῇς, or hired 
servant, serve for hire, Il. 21, 444, Od. 
18, 357 ; τινί, Od. 11, 489: also, θ. 
ἐπὶ μισθῷ παρά τινι, Hat. 8, 137. 

᾿Θητικός, ἥ, ὄν, of or belonging ἴο a 
θῆς. hireling, menial, Arist. Rhet. : τὸ 
Ontixév,—oil θῆτες, the class of θῆτες. 

Θῆττα, 7, Att. for θῆσσα. 

Θητώνιον, ov, τό, (Ofc, @voc) hire, 
wages. 

tOnyne, 6, Mt. Theches, a mountain 
on the borders of Pontus and Colchis, 
from which the Greeks under Xeno- 
phon beheld the sea (Euxine); now 
Kop Tagh, Xen. An. 4, 7, 11. 

—6i, insepar. affix of several substs., 
adjs., and pronouns, to which it gives 
an ady. signf., denoting the place at 
which, ἀγρόθι, οἴκοθι, ἄλλοθι, mart 
gure αὐτόθι, etc., freq. as early as 

om.—II. sometimes also as genit: 
ending, like -θεν, as Ἰλεόθι πρό, ἠῶθι 
πρό, ll. 8, 561 ; 11, 50, ete. 

Θχάσάρχης, ov, 6, (θίασος, ἄρχω) 
the chief or leader of a θίασος, Luc. 

Oidceia, ac, 7, the act of a θίασος, 


revelling, Anth. ; 


Oiticetu, to celebrate, honour with a 
θίασος. and its accompaniments, χοροῖς 
Eur. Bacch. 378, cf. Ion 552. Pass. 
θιασεύεται puna he gets initiated into 
the Bacchic θίασοι, Id. Bacch. 77. 

Θιᾶσέτης, ov, ὁ,Ξ:: θιασώτης, Inscr. 


i 

Oidaoc, ov, 6, a band or company, 
that marches through the streets, dancing, 
singing, etc.,in honour of a god, Eur. 
Bacch. 680, etc., cf. omnino Dem. 
313, 23: hence—2. in genl. any party, 
company, troop, as of soldiers, Eur. 
Phoen. 306, 6. Κενταύρων, Id. 1. A. 
1059.—II. the feast or banquet of such 
companies, Plut. (Prob. from θεός, 
θεῖος, θειάζω : the word belongs esp. 
to the Ionic tribes.) [7] Hence 

Θζἄσόω, G, to make into a θίασος, 
dub., v. Elmsl. Eur. Bacch. 557. 

Oidaadne, τῷ (θίασος, εἶδος) like a 
θίασος, festal, Nonn. 

Θχἄσών, voc, ὃ. the meeting-place of 
a θίασος, ap. Hesych. 

ΘΙασώτης. ov, 6, the member of a θί- 
acoc, also 6. gen., θεασῶται τοῦ *Epw- 
τοῦ, worshippers, followers of Love, 
Xen. Symp. 8, 1: 6 ἐμὸς 6.) Eur. 
Bacch. 549: later im genl. a follower, 
disciple, Themist. 


desiderat. from τίθημι, I}. 
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ΘΙασωτικός, ἢ, 6v, of or belonging to 
a θιασώτης, Arist. Occ. a 
Θιασῶτις, ἐδος, 7, fem. from θεασώ- 
της, Opp. ° ᾿ 
Θίϑη, nes » a wicker basket, ark, 
LXX ; though θήβη, is a v. 1. i 
ἐθέβραχος, ov, ὁ, Thibrachus, an 
Athenian, Xen. Hell. 2, 4, 33.. 
- Θιβρός, a, ov, Dor. for θερμός, Nic. : 
also written θιμβρός, Euphor. 97: 
hence the Laced. name Θέθρων, or 
Θέίμβρων ; ν- 8ᾳ. °° “2, 
tOiBpwr, wvoc, ὁ, Thibron, masc. pr. 
n, a Spartan, Xen. An. 7, 6, 1, ete.— 
2. a ruler of Cyrene, Strab.—In many 
places Θέμβθρων is read. 
ee lengthd. ‘form of root 
ΘΙΓ- which appears in aor. é6cyor ; 
fut. θίξομαι, Elmsl. Heracl. 652. ΤῸ 
touch lightly, just touch, less strong than 
ἅπτεσθαι, with which itis joined in 
Eur. Bacch. 617: also to reach, gain, 
first in Pind. Construct’: usu. δ. 
gen.; also c. dat., Pind. P. 4, 528; 8, 
33; 9,75; but 6. πρός Tt, to reach to 
a. thing, πρὸς ἧπαρ, Aesch. com 
Examples of the pres. forms @éyewv, 
θίγων, which still remain in some edi- 
tions, must always be corrected into 
the aor. Otyeiv, Otyév, Elmsl. and’ 
Herm. Soph. O. Ὁ. 470, Elms!. Bacch. 
304, ae Ὁ. p. 990. (Oryy4, 
θιγ-. answer to Lat. tango, μον oe 
touch, etc.) Hence! “y 9 & sons 
Θέγημα, T5,=sq., as Valek. would 
read in Aesch. Pr. 850. ὙΠ 5 
Θέγμα, τό, that which is touched, so 
contagion. iTS * 
Θίγω, ν: θιγγάνω, sub fin, © 
Θιεμβρός, ά; ov, V. θιβρς. τ 
Civ, 6, and ἡ, ν. Bic. ΤΟΣ: 
tOvwai, Gv, al, Thinae, a city of 
eastern India, at the further extremi- 
ty of the habitable world, Strab; 
Oivéw, ὥ, (θίς) to fill, choke with 
sand. ΕΣ 
Θιενώδης. e¢, (θίς, εἶδος) likea sandy 
beach, sandy, Strab.; θινῶδες ἄγκι- 
oTpov, an anchor on the sand, Poet. ap. 
Plut. 2, 446 A. 2 . μὰ 
Θέξες, ewc, 7, (θιγγάνω) α touching, 
south, Abloe, Como kite Sia 
ΘΙΣ, gen. Oivéc, later also θέν, 
(like ἀκτίς ἀκτίν, ing δελφίν, pic 
piv) :—a heap, πολὺς ὀοτεόφιν Cie, 


Od. 12, 45: esp. of the sand- on. 
the beach, links, hence in‘ Ha . the 
beach, shore, and so.in all the other 


places of Hom., but always in gen. or 
dat., with θαλάσσης, or dd6¢ added, 
except three times, viz. ἐπὶ Ovi, παρὰ 
θῖνα, Od. 7, 290; 9, 46; Biv ἐν φυκι: 
όεντι, Il. 23, 693; which last, togeth- 
er with the first quoted, are the on 
passages in Hom. to. determine its 
gender. Hence the old Ep. form 
seems to have been θές, and its gen- 
der masc.: Callim. and late prose~ 
writers, as Plut. and Paus., use it 
also as fem. From Hdt. downwds. 
usu. in plur., of θῖνες, sand-i , but, 
mostly with some word added, as 
ψάμμου, Hat. 3, 26; ἄμμου, yij¢, Plut. 5 
Aesch. however has θῖνες νεκρῶν, 
heaps of dead, Pers. 818: of the sand 
steppes, of Libya, Ap. Rh. In Att. esp. 
the. sand-heaps in the sea, sand-banks 
and so in genl. the bottom, the ; 
deposit of the sea or rivers, ὁ θὲς ὃ μὲ- 
λας, Arist. H. A. 8, 13; also in fem. 
fic κελαινά, Soph. Ant. 591: metaph. 
ὥς μου τὸν θῖνα ταράττεις, 1. 6. trou- 
ble the very bottom of my heart, Ar. 
Vesp. 696, v. Schol. In Béckh Inscr. 
3, p. 33, we find the form θείς ; and 
in LXX, θήν.  (Passow makes ΘῈΣ, 


τίθημι. the roet, and the first signf. 
| that of « depos#, But it is no doubt 


ΘΝΗΣ 

the same as Germ. Diinen, our downs.) 
[z always. ] 

ἰθίσβῃ, ye, Hy Tl. 2, 502, Oto Bar, dv. 
ai, Xen. Hell. 6,4, 3, Thisbe or This 
bae, an ancient city of Boeotia, near 
Mt. Helicon; famed in ancient as in 
modern times for its wild pigeons ; it 
is now Kakosia, 11.}. c.—ll. a Boeo- 
tian nymph, Paus. 9, 32, 3. 

~ Θλαδέας, ov; ὁ, (θλάω) a eunuch, 
cui elisi.sunt testiculi, Philo. 

= Θλᾶἄσίας, ov, 6,=foreg. 

Θλάσις, Ewe, A (θλάων a crushing, 

bruising, Arist. Meteor. [@: only long 
in Paul, Sil.] 


+ Θλάσμα, ατος, 76, (θλάω) a bruise, 
Diosc., ef. φλάσμα. 

- Θλασπίδιον, ov, τό, dim. from 

λάσπις, Diosc. 9 
Θλάστπι, 76,=sq., Gal. ἴ 

ε΄ Θλάσπες, ewe lon. ἐδος, 7, (θλάω) 
a sort of large cress, the seed of which 
was bruised and used like mustard, 
ὌΝ ., also θλάσπι.. 
' iornc, ov, 6, (θλίάω) a crusher, 
esp. a medical i 
θλάστης, Gal. 
᾿Θλαστικός, fh, ὄν; (θλάω) good for 


ing... . Ais 

Θλαστός, 4; 6v, (θλάων crushed, 
bruised, 2Ada, Ar. ΕὙ. 348, opp. to 
θραυστός, broken, ‘Arist. H. A. 
_ Θλάττωῳ, late form of sq., Gal. 

ΘΛΑΏ, f. GAdow, to crush, bruise, 
tonne, Il. 5, 307, Od. 18, 97, Hes. Sc. 
40, where it is opp. to ῥήγνυμι: 
part. perf. pass. τεθλασμένος or τε- 
θλαγμένος, Theocr. 22, 45.—¢Adw is 
salon form: (Akin to θραύω, κλάω, 
and τι-τράω, as. also to θλέβω. oAl- 
Be, τρίβω.) [ἅ in all tenses: hence 
in Ep, the aor. becomes θλάσσε, etc. 
metri.grat.] 1 
Sedan a a, ὅν, (θλίβω) squeezed, 
close. i. \ 
. OABiac, ov, 6,=OAactac, Strab: : 
from. 

OAIBQ, fut. θλέψω: perf. pass. 
τέθλιμμαι : aor. pass. 26Ai3nv: to 
press, press hard, rub, gall, Ar. Pac. 
1239: so, ὡς θλέβομαι! Ran. 5. Mid. 
OAiberat ὥμους, he will rub his shoul- 
ders, Od. 17, 221.—2. metaph. to op- 
press, afflict, distress; θλιβόμενος, 
when I’m hard put to it, Ar. Vesp. 1289. 
π-φλίβω is another form. (Akin to 
τρίβω, cf. also θλάω.) [é, except in 
aor, pass.]. Hence 

OAiuua, ατος, τό, that which is 
pressed out, juice. 

Θλιμμός, od, 6,=OAiwuc, LXX. 

Θλιεπτικός, 7, ὄν, (GAiBw) oppres- 
sive. Ady. -κῶς, Sext. Emp: 

Oriic, (not θλέψες,) ewe, ἡ, (GAI- 
Bw) @ pressing, pressure, Strab.: but 
ree metaph. oppression, affliction, 


instriiment = ἐμβρυο- 


+ Onoisie; ἡ, Thmuis,a city of lower 
Aegypt between the Tanitic and 


Temay, Steph. Byz.: hence ... 
. Θμουΐτης, ov, 6, νομός, the Tmuitic 
nome, Hdt. 2,166. 
Θνησείδιος, ov, and θνησιμαῖος; a, 
ov, (θνήσκω) Lat. morticinus, mortal ; 
τὰ Ov., carcases, LXX: ἐσθήματα ἐκ 
θνησειδίων; clothes from the skin, of a 
beast that has died, Philostr. 
οΘνήσκω, lengthd. form from root 
@AN-, which appears in fut. and 
aor., cf. μιμνήσκω: fut. θᾶνοῦμαε: 


aor. ἔθἄνον : perf. τέθνηκα, whence. 


the common syncop. forms τέθνἄμεν, 
τέθνᾶτε, τεθνᾶσι: 3 pl. plapf. éré0- 
vdoav : inf. perf. τεθνάναι [ἃ], Hom. 
and Ep. τεθνάμεν, τεθνάμεναι [a], in 
Aesch. also τεθνᾶναι, Ag. 539; and 
Aeol, τεθνάκην, Sapph. 2, 15; opt. 


ΘΟΑ͂Σ 


τεθναίην : imper: τέθνᾶθι : part. τεθ- 
νεώς. gen. roc, fem. τεθνεῶσα, neut. 
τεθνεώς, but in Hdt. 1, 112 also Soa 
perh. better) re@vedc, ef. éoré¢ from 
tornut, Hom. and Ion. mase. and 
neut. τεθνηώς, dro¢, in Hom. some- 
times in gen. τεθνηότος; etc., Od. 24, 
56, Il. 13, 659, etc. ; once too, Od. 19, 
331, he has the usu. dat. τεθνεῶτι as 
trisyll.; but as fem: only re@ynxvia, 
Od. 4, 734: (this form τεθνηώς is 
adopted. as Homer’s by Wolf after 
Aristarch.: Buttm. prefers the Boeot. 
τεθνειώς, Wern.- Tryph. p. 193.) 
From τέθνηκα arose in Att. the col- 
lat.future forms τεθνήξω, τεθνήξομαϊ, 
the former in old, the latter in new 
Att., Dawes M. C. p. 151, sq., Elinsl. 
Ach. 597... To die, be dying, as. well 
of natural as of violent death, tirst in 
Hom.: οἰκτίστῳ θανάτῳ θανεῖν, Od: 
11, 412. Perf. I am dead, ἀλλ᾽ ἤδη 
τέθνηκε, Od. 4, 834; so too aor. 2; 


part. τεθνηώς, τεθνηῶτες, the dead, 


also τ΄ νέκυς or vexpdc, Il. 18, 173, 
Od. 12, 10: so too” θανών :—after 
Hom. the pres. is sometimes used in 
perf. signf., as Soph. O. T. 118; esp: 
in part., Schaf. Theocr.: Ep..’7, 2, 
Soph. Phil. 1085: θνήσκειν ὑπότινος, 
to fall by another’s hand, be destroyed 
by him, Pind, O. 2, 36.—II. metaph. 
of things, to die, fallfperish, Pind.-Fr. 
86, Soph.O.C. 611. : 

Θνητογᾶμία, ag, 4, (θνητός, γάμος) 
marriage with a mortal. 
-Θνητογενῆς, ἔς; (θνητός, *yévw) 
born of mortals, of mortal race, Soph. 
Ant. 835, Eur. H. F. 799. 


Θνητοειδῆς, ἐς; (θνητός, eidoc) ὁ 
pan nad i Plat. Phaed 86 τ 

Θνητός; ἥ, ὄν, also ὅς, ὅν, Euro. 
A. 901, 1396: Dor. θνατός, (θνησκω) 
liable to. death, mortal, opp. to ἀθάνα- 
τος, oft. in Hom.: οἱ θνητοί, mortals; 
Trag.. ; also, 6. ἄνδρες, Hes. Th. 967. 
—2. of things, befitteng mortals, human, 
θνητὰ φρονεῖν, Eur. Bacch. 394,—II. 
dead, εἴ τις φθόγγον eicaxotoerat 
θνητῶν παρ᾽ Αἵδη, Eur. H. F: 491, 
ubi Elms!l..¢6:76y : Dind: proposes to 
join φθόγγον θνητῶν; retaining the 
usu. signf. 

Θοάζω, (θοός) trans., to move quickly, 
hurry on, hasten, πτέρυγας, Eur. Or. 
335, I. Τὶ 1142: θ. σῖτα, to dispatch it 
quickly, Id. H. F. 382.—2. intr. to move 
one’s self quickly, hurry along, rush, dart, 
like rt kg Or. 1342, Bacch. 219, 
ete.: but—II. in Aesch. Supp: 595, 
ὑπ’ ἀρχᾶς οὔ τινος θοάζων (Ζεὺς) 
κρατύνει, and in Soph. O. T. 2, τένας 
ποθ᾽ ἕδρας θοάζετε ; it 15---θαάσσειν, 
to.sit, Buttm. Lexil. and Dind. Steph. 
Thes. in voc. θαάσσειν : however Er- 
furdt and Herm. interpr. Soph. |. c. in 
signf. I.1, why do ye hurry on this 
sitting, i. 6. why come ye here to sit? 


ἦ _(Buttm. assumes. ἃ twofold root for 
Mendesian branches of the Nile, near: | 
OA-, τέθημι for signf. II.) Cf. ἐπεθο- 


οάζω, viz. θοός for signf. I., and OE-, 


ale.» | 

tOoai, ὧν, al, in Strab. ’O&eiat, v. 
θοός Il:, Od. 15, 299. 

ἐθοαντιάς, ἄδος, ἡ, daughter of Thoas, 
(2) i. 6. Hypsipyle, Ap. Rh. 1, 637. 
‘tOodrTiov, ov, τό; Thoantium, a part 
of the coast, and a promontory of 
Rhodes near Camirus, Strab. 

ἐθόας; αντος, ὃ, (θοός). Thoas, son 


of Andraemon, king of Calydon and 


Pleuron, Il. 2, 638, ef. Strab. p. 255. 
—2, son of Bacchus and Ariadne, king 
of Lemnos, father of Hypsipyle, Il. 14, 
230.—3. son of Icarius, brother of Pe- 


nelope, Apollod.—4. a Trojan, Il. 16, 
311.—5. a king in the Tauric Cher- 
‘sonesus, Eur, L T. 32, etc.—6. a ty- 


mixed with or dirt, 


60A0 


rant of Oreus in Euboea, a partisan 
of Philip, Dem. 126, 4.—7. son of Or- 
nytion, grandson of Sisyphus, Paus. 
2,4, 3.—Others in Arr., etc —II. ear- 
lier name of the Acheloiis, acc. to 
Strab. p. 450. 

Θόασμα, ατος, τό, (θοάζω) ἃ place 
Sor dancing, etc., ΡΝ 
 06n, n¢, ἧ, (θοή) Thoé, a Nereid, Tl. 
18, 40.—2. daughter of Oceanus and 
Tethys, Hes. Th. 354. 

Θοϊματέδιον, Att. contr. from τὸ 
ἱματίδιον, dim of sq. [ἴδιον, Ar. Plat, 
985. 

Ooiudriov, θοϊμάτια, Att. contr. 
from τὸ ἱμάτιον, τὰ ἱμάτια. 

. Boiva, 7, ν. θοίνη, sub fin. 

Θοινάζω, rarer forin for θοινάω, 
Xen. Ages. 8,'7, Hence 

Θοίνᾶμα, atoc, τό, a meal, feast, 
Eur. Or 814, Ion 1495. cs 

Θοιναρμόστρια, ac, 7, the lady-pres- 
ident of Na Ἴδε, Labor tac Si 
Béckh Inscr. 1, Ὁ. 682 sq. 

Ootvarhp, ἦρος, ὃ, (θοινάω) one who 
gives a feast, a feaster: χαλεπὸς 0., lord 
of a horrid feast, Aesch. Ag. 1502. 

Θοινᾶτήριος, ov, (θοινάω) of or be- 
longing toa feast : τὸ 0.=Ooivn, Ear. 
Rhes. 515. ᾿ 

Θοινᾶτικός, 4; 6v,=foreg., Xen. 
Oec. 9, 7. 

Θοινάτωρ, opoc, δ,Ξ: θοινατήρ, Eur, 
Ton 1206, 1217. [ἃ] 

Θοινάἄω, ὥ, f. -ήσω, to Pome east on, 
eat, c. acc., θοινᾶν ἰχθῦς, Hes. Se. 
212; also to feast, entertain, φίλους, 
Eur: Ion 982, cf. θοινίζω. More freq. 
in mid., f. τσομαι or -άσομαι, Lob. 
Phryn. p. 204, with aor. pass. ἐθοινή- 
θην, usu. absol. to feast; dine, once ‘in 
Hom. αὐτοὺς προτέρω aye θοὶνηθῆ- 
vat, he led them on to feast, Od, 4, 
36: but 6. aec., Eur. Cycl. 547; also 
c. gen., Ib. 248 : from 

Ooivn, n¢, 7, ἃ meal, feast, banquet, 
dinner, Hes, Se. 114; and in γι κὰν 
Aesch. Pr. 580: in genl. food, for man 
and beast: ἐκ θοίνης, after dinner, 
Epich. p. 98 ; εἰς 6. καλεῖν τινα; Eur. 
Ton 1140; ἐπὶ θοίνην ἰέναι, Plat. 
Phaedr. 247 B. Later form @oiva,; 
Piers. Moer. p. 183. (Akin to ΘΑ Q, θή- 
σασθαι, τιθῆ, τιθήνη, and Lat. coena.) 

Θοίνήμα, atoc, T6,=Ooivayua, Posi- 
don. ap. Ath. 153 B. 

Θοινητός, 4H, dv, eatable. 

Θοινήτωρ, ὁ,Ξ-:θοινάτωρ, θοινατήρ, 
Anth. 

Θοιενέζω, (θοίνη) to feast, entertain, 
Hat. 1, 129; with v. 1. ἐθοίνησε. 

tOoivwr, wvoc, 6, Thoenon, a Syra- 
cusan, Plut. Pyrrh. 23. 

Goiro, for θεῖτο, 3 sing. opt. aor. 2 
mid. of τέθημι. 

Θολερός, d, ὄν,(θολός) muddy, dirty, 
foul, thick, troubled, opp. to καθαῤός or 
λαμπρός, strictly of troubled water, 
Hdt. 4, 53, Thuc. 2, 102.—II) metaph. 
like Lat. turbidus, troubled by passion, 
madness, etc.,; θολεροὶ λόγοι, the trou- 
bled words of passion, Aesch. Pr. 885, 
θολερὸς χειμῶν, a dark, thick storm of 
madness, Soph. Aj. 206. Att. ὀλερός. 
Adv. -péc. Hence 

Θολερότης,ητος, 7; muddiness, Hipp. 

Θολερώδης, ες. (θολερός, εἶδος) 
dub. 1. Theophr. for θολώδης. 

Θολία, ac, h, (θόλος) a round hat 
with a broad brim to keep the sun off, 
or perh. a parasol, Theoer. 15, 39. 

Θολοειδής, ἐς, (θόλος, εἶδος) like a 
θόλος. 

Θολόεις;, εσσα, Ev, (θολός) poet. for 
θολερός, dub. in Opp. H. 3, 164. 

Ooroutyne, ἔς; (θολός, piyvepe) 
rt, Onat. ap. 
Stob. Ecl. 1, 98. 
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@0’AOS, ov, ἦ, a dome or domical 
roof, vault: in genl. any round build- 
ing, a rotunda : as early as Od, 22, 442, 
sq., where it is a round building on 
pillars, to keep provisions and kitchen 
utensils in—a vaulted kitchen, acc. to 
Voss.—2. at Athens esp. the round 
chamber, in which the Prytanes dined, 
Herm. Pol. Ant. § 127, 13.-1, 6 θό- 
Aoc, in public baths, the vaulted va- 
pour-bath, Vitruv.—2. a bandage put 
round the head, Gal. 

ΘΟΛΟΣ, οὔ, ὁ, mud, dirt: esp.— 
Il. the thick, dark juice of the cuttle-fish 
(sepia), which it. emits to trouble the 
water and so hide itself, Lat. lolige, 
Arist. H. A. Att. ὀλός, and adj. ὀλε- 
ρός for θολερός. Hence 
᾿ Θολόω, ὥ, f. -ὥσω, to make muddy, 
foul; thick, strictly of water, Antiph. 
"AAtev. 1, τεθολωμένος ἀήρ, Philyll. 
Incert. 1: also metaph..like Lat. per- 
turbare, θολοῖ δὲ καρδίαν, it troubles 
my heart, Eur. Alc. 1067. 

Θολώδης; ες,(θολός, εἶδος) like mud, 
muddy, Hipp. 

Θόλωσις, ewe, ἧς (θολόω) a making 
muddy, troubling, Arist. Part. An. 
οΘοός, ἥ, Ov, quick, nimble, active, 
esp. quick in act, ready, Hom., who 
prefers ταχύς or ὠκύς for quick in mo- 
tion, swift ; the two are joined Od. 7, 
34: c. inf., θοὸς μάχεσθαι, Il. 5. 536. 
Also of things, esp. as constant epith. 
of ships, θοαὶ νῆες, perh. ships of war 
as opp. to merchantmen ; 6. χείρ, Bé- 
Aoc, ἅρμα, μάστιξ: also Gon νύξ, Il. 
10, 394, Hes. Th. 481, night in her 
swift chariot, quickly-passing night, cf. 
Herm. Soph. Trach. 94; but acc. to 
Buttm. Lexil. in voc., awful, terrible 
night : θοὴ daic, a hasty meal, Od. 8, 
38: applied by Pind. to μάχαι, P. 8, 
37; to ὠδῖνες, Fr. 58. Adv. -ὥς, 
quickly, in haste, Hom. : soon, Od. 15, 
216.—Il. sharp, pointed, νῆσοι Ooai, 
the Echinades, with their pointed cliffs 
(like the Needles) or sharp promonto- 
ries, Od. 15, 299: hence, 6. γόμφοι, 
ὀδόντες, πελέκεις, Ap. Rh., cf. θοόω. 

Poet. word. (Prob. from θέω, to run, 
akin to σεύομαι, to rush, cf. ὠκύς and 
ὀξύς, and our sharp meaning both 
pointed and quick,) 

Θοόω, ὥ, f. -ώσω, (θοός II.) to make 
sharp or pointed, like ὀξύνω, Od. 9, 327. 
It does not seem to have been used in 
signf. to quicken, hasten. 

tOopai, dv, ai, Thorae, a deme of 
the Attic tribe Antiochis; ὁ Θορεύς, 
an inhab. of Therae, Strab. 

. Θοραῖος, aia, aiov, (θορός)-::θορι- 
κός: ὁ θοραῖος, epith. of Apollo as the 
God of growth and increase, Lyc. 

Θορεῖν, inf. aor. 2 of θρώσκω, q. v.; 
θόρε, Ep. 3 sing., Il.—A pres. θορέω 
does not seem to have been used, 
even by later authors, Buttm. Catal. 
voc. θρώσκω. 

Θορῇ, ἧς, ἡν»Ξεθορός, Hat. 3, 101. 
ἰθορέκιος, a, ov, of or belonging to 
Thoricus, Thorician, Dem. 996, 23.— 
2. πέτρος, a rock in Colonus, not of 
the deme Thoricus, v. Herm. ad Soph. 
O. C. 1595. [zx] 

Θορϊκόνδε, adv. to Thoricus, H. 
Hom. Cer. 126: from 
Ἰθορικός. od, and Θόρικος, ov, ὁ, ThO- 

ricus, One of the 12 ancient cities of 
Attica; later, a deme of the tribe 
Acamantis, on the east coast near 
Sunium, Hadt. 4, 99, Thuc. 8, 95. 
_ Θορικός, ἢ, dv, (θορός) of or belong- 
ing to the seed ; τὰ θορικά, partes sem- 
inales, Arist. Gen. An. ; πόροι θ., the 
seminal passages, Arist. H. A. 

Ἰθόρναξ, ακος, ὃ, Thornaz, a village 
and ae of Laconia near Sparta, 
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containing a temple of Apollo, now 
Thornika, Hdt. 1, 69, Paus. 2,36, 1.— 
11. ἡ, fem. pr. n., Paus. 8, 27, 17. 
Θόρνυμαι Nic., and θορνύομαι, 


Hdt., dep., collat. form of θρώσκω, to’ 


leap esp. to pair, copulate, Hadt. 3, 109. 

Θορόεις, εσσα, Ev, (θορός) in seed, 
embryo, θρέφος θ., Orph. 

Θορός, οὔ, ὃ, the semen genitale of the 
male, Hdt. 2,93: also Gop7. (Of same 
root as θόρνυμαι, θρώσκω, θορεῖν.) 

ἱθόρσος, ov, 6, the Thorsus, a river 
of Sardinia, Paus. 

Θορὕβέω, ὥ, f. -ἤσω, (θόρυβος) to 
make a noise ΟΥ̓ uproar, usu. of ἃ crowd- 
ed assembly, Ar. Vesp. 622: hence 
esp., like Lat. acclamare, to shout, etc., 
in token either of approbation ΟΥ̓ the con- 
trary: hence—I. to cheer, applaud, 
λόγος τεθορυβημένος, Isocr. 281 Ὁ, 
cf. Arist. Rhet.: to groan, murmur at 
one, usu. c. dat., Plat. Apol. 20 E, 
Dem. 60, 27 ; also 6. πρός τινα, Thue. 
6, 61: so too in pass., to make tumults, 
Thuc.—Il. trans. to confuse by noise or 
tumult, to trouble, disturb :: hence pass. 
to be troubled, ὑπό τινος, Soph. Aj. 164; 
to be in disorder or confusion, Hat. 3, 
78 ; 4, 130: hence 

Θορὕὔβητικός, H, ὄν, inclined to make 
a noise, uproarious, turbulent, Ar. Eq. 
1380. 

Θορὕβοποιέω; ὥ, to make an uproar, 
Diod.: from 

Θορὕβοποιός, ὄν, ἐϑέμυβες: ποιξω) 
making an uproar, turbulent, Plut. 

Θόρῦὔβος, ov, ὃ, a noise, usu. the cen- 
fused noise of a crowded assembly, an 
uproar, tumult, first in Pind. O. 10, 88, 

oph., etc. : esp. as token of approba- 
tion or the contrary, applause, cheers, 
Ar. Eq. 547, Dem. 519, 19: groans, 
murmurs, Plat. Legg. 876 B. (Akin to 
de ἢ and to τύρβη, τυρβάζω, Tapdo- 
ow, Lat. turbo.) 

OopvBadne, ες, (θόρυβος, eidoc) 
noisy, uproarious, turbulent, Plat. Legg. 
671 A. Adv. -δῶς. 

Oov-, Att. for θεο-- v. sub θεύμορος. 

tOovdnuoc, ov, ὃ, v. 1. for Εὔδημος, 
an Athenian archon, Dion. H. 

Τθούδιππος, ov, 6, Thudippus, masc. 
pr. n., an Athenian, Isae.—2. another, 
condemned to die with Phocion, Plut. 
Phoc. 35. 

ἐθουκλῆς, éouc, ὁ, Thucles, masc. pr. 
n., an Athenian, Thuc. 3, 80.—2. of 
Chalcis in Euboea, Id. 6, 3. 

tOovxpiridnc, ov, ὁ, prop. son of 
Thucritus, as masc. pr. n., Thucritides, 
Dem. 1304, 27. 

ἐθούκριτος, Att. contd. for Θεόκρι- 
τος, ov, 6, Thucritus, an Athenian, 
father of Euxitheus, Dem. 1311, 18. 

tOovnididne, ov, 6, Thitcydides, son 
of Melesias, of Alopece, a commander 
of the Athenians at the beginning of 
the Peloponnesian war, Thuc. 1,117, 
Ar. Ach. 703.—2. son of Olorus, the 
celebrated historian of the Peloponne- 
sian war, in which he also was a com- 
mander.—3. grandson of No.1, a pupil 
of Socrates, Plat. Lach. 179.—4. a 
Thessalian of Pharsalus, Thuc. 8,90. 

ἐθούλη. ne, 7, Thulé, the northern- 
most land known to the ancients, acc. 
to Ptol. one of the Shetland isles, to 
others Iceland, Strab. p, 104, 114. 

ἰθούμαντις, oc, ὁ, Thumantis, 
masc. pr. n., an Athenian, Ar. Eq. 
1268. i 

Ἰθουμελικός, od, 6, Thumelicus, son 
of Arminius, Strab. 

ἐθουνάται, Gv, ol, the Thundtae, an 
Illyrian people, Strab. 

Θουραῖος, aia, aiov, (θοῦρος) leap- 
ing,raging: esp. like Lat. salaz, lustful. 

Θουράς, doc, 7, fem. of foreg., Nic. 


OPAK 


Θονράω, G, to rush or leap upon, 6. 
acc., Lyc. 85. 
Ovvphete, coca, εν,Ξεθουραῖος. — 

Θούρης, ov, ὁ, the male, Lat. admis- 
sarius. 

Ἰθουρέα, ac, ἡ, Thuria, a city of Mes- 
senia, acc. to Paus. and Strab.—the 
Homeric Anthea or Aepea ; hence 

tOovpide, Gdoc, H, ν. Θούριος. 

ἐθουριάτης, ov, ᾿ of Thuria, Thu- 
rian, οἱ Q., the Thurians, Thue. 1, 101; 
ὁ Oovp. κόλπος, the Thurian gulf= 
’Aowvaioc, Strab. [ἃ] 
Θουρικός, h,.6v;=Ooipoc. 

Ἰθούριοι, wr, οἱ, Thurii, a city of 
Lucania in Italy on the Tarentinus 
Sinus, founded by a colony of Athe- 
nians near the site of the earlier Sy- 
baris, Thuc. 6, 61 ; 7,35: named after 
a spring Θουριά ace. to Diod. S. 

tOovpivoc, ov, ὃ, of Thurti, Thurian, 
οἶνος, Strab. Xo Se ἡ 

Θουριόμαντις, ewe, ὃ, (Θούριοι, 
μώντις) a Thurian prophet, and in 
genl. a soothsayer, Ατ. Nub. 332, perh. 
in allusion to the μάντεις who had 
gone with the recent colony to Thurii. 
Θούριος, a, ov, of Thuru, Thurian 
Thue. 7, 35; Xen. Hell. 1, 5, 9: ὁ 
Θουρ.; and ὁ Θουριξύς, ἕως, an inhab. 
of Thurii, Arr. An. ὦ, 22,2: ἴῃ ἔδιι. ἡ 
Oovpia and -ριάς, With or without γῆ, 
the Thurian territory, Thuc. 6,61: 7,35. 
Θούριος: a, ov,=Oovpoc. 
Θοῦρις, δος, 7, fem. of sq., Hom. 
Θοῦρος, ov, ὃ, leaping, rushing, ra- 
ging, impetuous, eager, resistless, Hom., 
but. only in Il., always as epith. of 
Mars. Fem. θοῦ ἐς ἴδος, 7, oft. in 
IL, only once in 6 .» 4, 527; mostly 
as epith. of ἀλκή : also Gotpic ἀσπίς, 
prob., the shield with which one rushes 
to the fight, Il. 11, 32 ; 20, 162: so too 
θοῦρις αἰγίς Pind. (From θρώσκω, 
θορεῖν : also akin to θύω.) 
ἐθουφάνης, ove. 6, Thuphdnes, mase. 
pr. n., an Athenian, Ar. Eq. 1103. 
ἰθούφραστος, ov, ὁ, Thuphrastus, 
masc. pr. n., Ar. Vesp. 1302. 
Θόωκος, ov, ὁ, Ep. lengthd. from 
θῶκος. a seat, Od. 12, 318: a sitting, 
assembly, Od. 2, 26, cf. Buttm. Lexil. 
v. θαάσσειν 7. 

ἐθόων, wvoc, ὃ, Thodn, a giant, Apol- 
lod.—2. son of Phaenops, a Trojan, 
Il. 5, 152.—3. another Trojan, 1]. 11, 
422.—4, another Trojan, Il. 12, 140, 
slain by Antilochus, 13, 545.—5. ἃ 
Phaeacian, Od. τ eo) : 

Θόωσα, ne, 7, (θοός, ed, haste: 
but only ἄραι as go! “gs in Od., 
Thodsa, a nymph, daughter of Phor- 
cys, mother of Polyphemus, 1, 71, 

mped. 13. 

ἐθοώτης. ov, 6, voc. Θοῶτα, Thodtes, 
herald of Mnestheus before Troy, Il, 
12, 342. ὡὰ . 

Θραγμός, οὔ, 6, a crackling or crash- 
ing, Sext. Emp. (Prob. from θραύω, 
acc, to others ἊΝ ἐφ πὶ, ; 

Θράκῃ, nes ἡ» Ep. on. Θρήκη; 
but also in Trag. ; and so trey 
Θρηΐκα in Hdt.,+Thrace, a province 
of northern Greece, extending from 
Macedonia to the Euxine along the 
Aegean and Propontis, Il. 9,5; Hat. 
4,99, etc.—Op.7 ἐν ’Aoia, Bithynian 
Thrace, a district of Asia Minor, from 
the Bosporus Thracius to Heraclea, 
Xen. An. 6, 4, 1. 

ἸΘράκηθεν and Θράκηνδε, ν. Θρή- 
κηθεν, etc. 

tOpaxidat, Gv, ol, the Thracidae, a 
division or family of the Delphians, 
Diod. 5. 

Θρᾳκίζω, f. -ἰσω, (Θρᾷξ) to imitate 
the T’hracians. 

tOpéxcov, ov, 76, the Thracian square, 


ΘΡΑΣ 
a spot in Byzantium near the Thra- 
cian gate, Xen. An. 7, 1, 24; Hell. 1, 
3, 20. 
Θράκιος, a, ov, (Opal) Hom. and Ion. 
epihane ‘Trag. Θρῴκιος, tT hracian, 
ll. 10, 559, Hat. 1, 168, etc. : ὁ Θρηΐ- 
κιος πόντος, the Thracian sea, the up- 
per part of the Aegean, Il. 23, 195; τὸ 
Op. πέλαγος, the Thermaicus Sinus, 
as far as Samothrace, Hdt. 7, 176. 
Θρᾳκιστί, adv., in Thracian fash- 
ion: 1. €. rudely, coarsely, Theocr. 14, 46. 
Θρᾳκοφοίτης, ov, ὁ, (Θράκη, φοι- 
Taw) one who keeps going to ace, 
like ’Aidogoirne, Ar. Fr. 198. 
Θρᾶνεύω, (θρᾶνος) to stretch on the 
tanner’s board, to tan: hence θρανεύ- 
gouat, mid. fut. c. signf. pass., to be 
tanned, Ar. Eq. 369. (Not to be con- 
‘founded with θρανόω and θρανύσσω.) 
O paviac, ov, 6,=Opavic, Anth. 
Opavidtor, ov, τό, dim. from θρα- 
viov, Ar. Fr. 352. 
i ov, τό, dim. from θρᾶνος, 
Ar. Ran. 

Opavic, toc, 6, the sword-fish, also 
ξιφίας, Xenocr. 

Opdvirye, ov, ὁ, (θρᾶνος) in plur., 
the rowers on the topmost of the three 
benches in a trireme, who had the 
longest oars, and most work, and so 
sometimes received extra pay, Thuc. 
6, 31, Schol. Ar. Ran. 1101, Ach. 161. 
Cf. ζευγέτης, θαλαμίτης.---1]. as adj., 
of or belonging to the topmost bench, 
σκαλμὸς Op., the topmost bench, Po- 
lyb.: fem. θρᾶνῖτις κώπη, the oar of a 

Ιανίτης : v. supr. [Z] Hence 

Θρᾶνττικός, ἢ, 6v, of or belonging to 

a Opavirne, Ath. 
paviric, oc, 7, fem. from Opavi- 


Τῆς. 

Opdvoc, ov, 6, a bench, form, Ar. 
Plut. 545: ubi leg. θράνου, pro θρά- 
γνοὺς : esp. the topmost of the three 
benches in a trireme, the seat of the 
θρανῖται: also a close-stool, Hipp.— 
Il. of θρᾶνοι, the wooden frame-work of 
abrick house. (Akin to Ion. θρῆνυς and 
θρόνος : from it, through a dim. θρά- 
viotpov not in use, comes Lat. tran- 
strum. *Opdw is regardedas the root.) 

Θρᾶνόω, ὥ, to break in pieces, only 
found in compds. συνθρανόω, cf. Opa- 
νύσσω. ; 

paves, υκος,Ξεθρῆνυς, Corinna ap. 
A. B. 1381. 


Θρᾶνύσσω, to break in pieces, smash, 
Lyc. (usu., like θρανόω, referred to 
root θραύω : it must not be confound- 
ed with θρανεύω from θρᾶνος.) 

Θρᾷξ, akéc, ὁ, a Thracian: Hom. 
Th. 4, 519 ond Ton. Θρῆϊιξ, ixoc, Hdt. 1, 
28: also Hom. and Trag. Θρῇξ, Koc. 
Fem. Θρᾷσσα, q. v. [¢ but in Ap. Rh. 
1, 24, 632 Θρήϊκες. 

Θρᾶξαι, θρᾶξον, cf. sub θράσσω. 

ἐθράσιος, ov, 6, Thrasius, a Trojan 
slain by Achilles, Il. 21, 210. 

Opackiac, ov, ὃ, the wind from 
N.N.W., Arist. Mund.: prob. be- 
cause it blew from Thrace; and so 
for Opaxiac, which form is found 
Theophr. Fr. 6. 

ΘΡΑ΄ΣΟΣ, εος, τό, (θρασύς) me- 
tath. form οὗ θάρσος. con δ, cour- 
age, boldness, Il. 14, 416: but later 
mostly in bad sense, over-boldness, 
daring, rashness, audaciousness, impu- 
dence, εἰς τοῦτο θράσους, Hdt. 7, 9, 
3; Op. ὑπέρκοπον, én’ ἔσχατον ἐρᾷ 
σους, Soph., etc. (Cf. Lithuan. dra- 
sus, Germ. dreist, etc., Pott, Etym. 


Forsch. 1, p. 270. [a e parent 


Opdoca, ne, ἡ 
and Trag. Θρῇσσα, Dor. Θρέϊσσα, a 
Thracian woman, Ar. Ach. 273, etc. 


—2. fem. adj. Thracian, Eur. Alc. 967. 


OPA 


Θράσσω, Att. θράττω; fut. «ξω, Att. 
contr. from ταράσσω, to trouble, dis- 
quiet Pind. I. 7, 56, Aesch. Pr. 628, 

ut most freq. in prose, v. Ruhnk. 


‘Tim. [ἃ seemingly, hence the part. 


neut. pres. must be written θρᾶττον, 
not θράττον, aor. θρᾶξαϊ not θράξαι, 
ae Catal. v. ταράσσω, v. τέτρη- 
χα 3. 

ἸΘρασύβουλος, ov, 6, Thrasybillus, 
a ey of Miletus, a contemporary 
of Periander, Hat. 1, 20.—2. a tyrant 
of Syracuse, brother and successor 
of Hiero, Polyb.—3. son of Xenocra- 
tes of Agrigentum, Pind. P. 6.—4. an 
Athenian, son of Lyctis, who deliver- 
ed Athens from the thirty tyrants, 
Thue. 8, 75; Xen, Hell. 1, 1, 12.—5. 
son of foreg., Dem. 431, 12.—6. an 
Athenian commander, Xen. Hell. 5, 
1, 26.—Others in Dem., Aesch., etc. 

Θρασυγλωττία, at, 7, boldness of 
tongue : trom 

Θρασύγλωττος; ov, (θρασύς, γλῶσ- 
oa) bold iF tongue. Br art 

Opdovyvioc, ov, (θρασύς, yviov) 
strong of limb, c. inf., Op. νικᾶν, trust- 
ing to his limbs for victory, Pind. 

" 90. 

ἱἸθΘρασυδαῖος. ov, ὁ, Ion. Θρασυδήϊος, 
Thrasydaeus, son of Aleuas of Larissa 
in Thessaly, Hdt. 9, 58.—2. a Theban, 
a victor in the Pythian games, Pind. 
P.11, 21.—3. an Elean popular leader, 
3, 2, 27. Cf. Θρασύλαος. 
5 δ μον οὐ τῷ Ov, ὁ, 7 (θρασύς, τὰ 

ὅς) an impudent coward, braggart, pol- 
troon, Arist. Eth. N.—IL name Of a 
gem, Plut. 

Θρᾶσυύθῦμος, ov, (θρασύς, θυμό 
bold of hay . (σύ ane 

Θρᾶσυκάρδιος, ov, (θρασύς, καρδία) 
bold of heart, bold-hearted, Il. 10, 41; 
13, 343. 

Ἰθρασυκλῆς, éovc, ὁ, Thrasycles, 
masc. pr. n., an Athenian, Thuc. 5, 
19.—Others in Luc., etc. 

tOpacvAdog, ov, 6, Thrasylius, a 
Thessalian, a partisan of Philip, Dem. 
324, 8; v. l. Θρασυδαῖος. 

tOpacvAéwy, οντος, ὃ, Thrasyléon, 
masc. pr. n., Plut. 

Ἰθρασύλεως; w, 6, Att. for Opaci- 
λαος and in Hdt., an Athenian, Hdt. 
6, 114. 

ἐθράσυλλος, ov, ὁ, Or Θράσυλος, 
Thrasyllus, a leader of the Argives, 
Thue. 5, 54.—2. one of the ten com- 
manders of the Athenians at the Ar- 
ginusae insulae, Thuc. 8, 73; Xen. 
Hell. 1, 1, 8.— Others in Dem. 1241, 
27; Plut.; etc. 

ἐθρασύλοχος, ov, ὃ, Thrasylichus, 
a Mesconish, a partisan of Philip, 
Dem. 324, 12.—2. an Athenian of 
Anagyrus, brother of Midias, aided 
the guardians of Dem. against their 
wand) Dem. 539, fin. ; 841, 3.— Others 
in Dem, 1210, 17; etc. 

tOpacvuayetoc, ov, of Thrasyma- 
chus, Dion. H.; 261 Ὁ. From 

Weaequene , ov, ὁ, Thrasymiachus, 
a sophist o: Chaleedon, Plat. Phaedr. 

Θρᾶσυμέμνων, ov, gen. ovoc, (θρα- 
σύς, μένος, pévovg) bold of see bold- 
oa epith. of Hercules, Il. 5, 639, 

d. 11, 267. 

Θρᾶἄσυμήδης, ec, (θρασύς, μῆδος) 
bold of thought or plan, daring, resolute, 
Pind. P. 4,254: in Hom. only as pr. 
ἈΝ Vv. 86. ἷ δ ἰδ 

Θρασύμῇδης, ove, 6, Thrasymédes, 
a woes of eater, 19, 81.—2. an Athe- 
nian, son of Diophantus, Dem. 925, 
15.—3. a statuary of Paros, Paus. 

tOpacvunridsac, a, ὁ, Thrasymelidas, 
a Spartan, son of Cratesicles, Thuc. 
4,11 


OPAT. 


ΓΝ ov, 6, Thrasymélus, 
charioteer of Sarpedon, Il. 16, 462. 
Θρᾶσύμητις,"ιδος, 6, ἡνεεθρασυμή- 
one. Anth. ᾿ 
ρᾶσυμήχᾶνος, ον, (θρασύς, μηχα" 
vq) bold in contriving or finial Yo tae 
ing, Pind. O. 6, 114. 


Θρᾶσύμῦθος, ov, (θρασύς, μῦθος) 
bold of tongue, sducy, Pind. ὁ 13, 13. 


Θρᾶσύνω, f. -ὑνῶ, 1 aor. ἐθράσυνα, 
(θρασύς) just like θαρσύνω, to ma 
bold, embolden, encourage, Aesch. Ag. 
222: πλήθει τὴν ἀμαθίαν Op., lending 
courage to their ignorance by number, 
Thue. 1, 142; also @p. τι, to brag y 
a thing, Polyb. Pass. and mid. to be’ 
bold, ready, take courage, Aesch. Ag. 
1188, etc.: to speak boldly, Isocr. 43 
C: c. dat., θρασύνεσθαί τινι, to rely 
on one, Soph. Phil. 1387. 
Θρᾶσυξενία, ac, 7, (θρασύς, ξένος) 
the boldness, impudence of a stranger, 
Plat. Legg. 879 E. 

OpdovrdAcuoc, ov, (θρασύς, πόλε- 
ἜΝ θρασυπτόλεμος, bold in war, 

nth, 


Θρᾶσύπονος, ov, (θρασύς, πόνος) 
bold or ready at work, Pind. O. 1, 156 
OPA ΣΥΣ. εἴα, v, bold, spirited, of 
ood courage, in Hom. freq. epith. of 
orses : also Op. πόλεμος, Il. 6, 254, 


Od. 4, 146; and θρασεῖαι χεῖρες oft. 
in Hom.; so tooin Hdt. Later most 


usu. in bad sense, over-bold, rash, ven- 
turous, desperate, Lat. audar, Aesch. 
Pr. 178, cf. Plat. Lach. 197 B: and 
it might be so taken even in Od. 10, 
436.—II. of things, to be venturad, safe, 
θρασύ μοι τόδ᾽ εἰπεῖν, Pind. N. 7, 74, 
cf, Soph. Phil. 106.. Adv. -éa¢ : comp. 


θρασύτερον, more boldly, Thuc. (Cf. 
θράσος.) 
Θρᾶσύσπλαγχνος, ον, (θρασύς, 


σπλάγχνον) bold-hearted, Eur. Hipp. 
424. "hae: -ως, Aesch. Pr. 730. a 

Θρᾶσυστομέω, ὥ, to be over-bold of 
tongue, impudent, Aesch. Supp. 203, 
Soph. Phil. 380: and 

Θρᾶσυστομία, ac, 7, impudence, 
Mel. 34: from 

Θρᾶσύστομος, ov, (θρασύς, στόμα) 
over-bold of tongue, impudent, Aesch. 
Theb. 612, Ag. 1399. 

Θῥᾶσύτης, ἡτος, 7, (θρασύς) over- 
boldness, rashness, audaciousness, Thuc. 
2, 61, Plat., etc. [Ὁ] 

Opdctdpwr, ov, gen. ονος, (θρα- 
σύς, φρήν) bold of mind, Opp. 

Θρᾶσυφωνία, ac, ἡνΞ--θρασυστομία: 
from 

Θρἄσύφωνος, ov, (θρασύς, φωνή): 
ee τοῦς. ἃ ἡφροῦνα ta 

ἄσυχάρμης, ov, ὁ, (θρασύς, χά 
μη) Bold 3 Ἐς Qu. Sm. fei 

Θρᾶσύχειρ, χειρος, 6, 7, ove, 
χείρ) Bold reat of hand, pean hanes 
ἥ Opuouxerpta, ac, 7, boldness of 

a 


Θρᾶσώ, do¢ contr. οὖς, 7, boldness, 
a name of Minerva, Lye. 

ἐθράσων, wvoc, 6, (θρασύς) Thraso, 
an Athenian in whose house Aes- 
chines had an interview with the en- 
voy of Philip, Dem. 272, fin., Aeschin., 
etc.—2, a statuary, Strab.—Others in 
Ath.,etc. Hence—-II. asappell. innew 
comedy, a braggart, Lat. miles gloriosus. 

tOpacavdac, ov, ὁ, Thrasondas, a 
Theban, Diod. S. 

tOpacwvidac, ov, ὃ, Thrasonidas, an 
Elean, who restored the democracy 
in Elis, Xen. Hell. 7, 4, 15. —Others 
in Plut., etc. 

Θράττα,ης, 7), a small-sea-fish, Arist. 

A.; also θάττα. 

Θρᾷττα, ἧς, ἡ, Att. for Opdoca.— 

. Opdrra, 7, Thratta, fem. pr. n., 
Dem. 1356, fin. - 
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OPEII 
Θραττίδιον, ov, τό, dim. from θράτ- 
ra, Anaxandr. Lycurg. 1. 
_Opatro, Att. for θράσσω. 
Θραυλός, ἤ, όν, (θραύω) broken: to 
be broken, frangible, brittle, Incert, ap. 
Suid.: cf. τραυλός. ᾿ i 
Θραῦμα, ατος, τό, (Opatw)=Opai- 
σμα, Paus. ᾿ 
Θραύπαλος, ov, ὁ, a kind of shrub, 
perh. the privet, ligustrum, Theophr. 
Θραυπίς, idoc, ἡ, α little bird, like 
the goldfinch, Lat.. carduelis, Arist. H. 
A., but with v. IL. : 
᾿Θραυρός, 4, ὀν;Ξεθραυλός. ; 
Θραυσάντυξ, wyoc, ὃ, he (θραύω, 
ἄντυξ) breaking wheels, Ar. Nub. 1264. 
Θραῦσις; ewe, ἡ, (pave) a breaking. 
Θραῦσμα, atoc, τό, (θραύω) that 
which is broken, a fragment, piece, 
Aesch. Pers. 425. { Kg 3 
Θραυσμύς, ov, ὁ; α breaking. - 
*Opaheror. ov, ὁ, Thraustus, a small 
town of Triphylian Elis, Xen. Hell. 
7,.4, 14. 
Θραυστός, ἢ, ὄν, broken: to be bro- 
ken, brittle, Tim: Locr.: from 
OPAY’Q, to break, break in pieces, 
shiver, Hdt. 1, 174, Trag., etc.—IL 
metaph. like Lat. frangere,—OpbrrTw, 


to weaken, soften, Ar. Ay. 466. (Akin. 


to θρύπτω, τρύω, Teipw: θραγμός is 
dees: from cs ol Ἀν μὰ form 
θράζω: ν.. also ἠρᾳγήασω ὃ 

ἜΘΡΑΏΏ, to set: but only found in 
aor. mid. θρήσασθαι, to set one’s self, 
sit, Philet: Fr. 21. (Held to be th 
common root of θρᾶνος, θρῆνυς, θρό- 
voc.) 
᾿Θρέϊσσα; ἣ, Dor. for Θρήϊσσα, Θρῇσ- 
oa, Theocr. Ep. 18, 1. 

᾿Θρεκτικός, ἢ, dv; (τρέχω) able to 
run, swift. 

Opéupa, arog, τό, (τρέφω) that which 
is fed, bred, reared or tended, a nursling : 
mostly of tame animals, cattle, esp. 
sheep and goats, Xen. Ages. 9, 6, Oec. 
20, 23; but in Trag. also of men, 
Aesch. Theb. 182, Soph. Phil. 243; 
of birds, Plat. Legg. 789 Β ; of wild 
beasts, a lion, Id. Charm. 155 D: oe 
ὕδρας, periphr. for idpa, Soph. Tr. 
574: in Mel. of a swarm of gnats. 
Hence wh, 

Opeupatiov,, ov, τό, dim... from 
θρέμμα. [ἃ ὁ ὁ 

Θρεμμᾶτοτροφέω, ©, (θρέμμα, τρέ- 
φω) to keep cattle, Strab. 

Θρέξασκον, 3 plur. aor. 1 of τρέχω, 
Ep. lengthd. for ἔθρεξαν.. 

Θρέξομαι, fut. ὁ τρέχω. 

Θρεοκάρδιος, ov, (θρέω, καρδία) 
old reading in Anacr. 1, for which 
Bergk first read θεοκάρδιος, but now, 
with others, @pacux. | 

Θρέομαι, Vv. sub. Apéw. ἢ 

-OPE’OMAI, dep., used. only in 
pres. and.impf.: to speak, esp, in a 


wailing, piteous tone, to cry aloud,’ 


shriek out, dyn, κακά, Aesch; Theb. 
τ Ag. a oes and Hom, (Hence 
péoc, θροῦς, θροέω, θρῆνος: 8πηὰ 
some make it akin to Eoueen ke 
Germ. sprechen, brechen, cf. φωνὴν pn- 
yvivat.) 
Opéra, wv, τά, later and 
form of θρέπτρα, Qu. Sm. 
Θρέπτειρα, ac, 7, fem. from Oper- 
τήρ, Eur. Tro. 195, and Anth. : 
Operréov, verb. adj. from he 
one must feed, Plat. Tim. 19 A: but 
—Il. from pass., ἀπὸ πῶν εἰργασμέ- 
νων θρεπτέον, one must live on what 
has been earned, Xen. Hipparch, 8, 8. 
OpEextho, ρος, ὁ, (τρέφω) a feeder, 
rearer, Mel. 72. Hence 
“Θρεπτήριος, ov, able to feed-or rear, 
feeding, nourishing, μαστός, Aesch. 
Cho, 545: hence—Il. τὰ θρεπτήρια, 


J 


softer 


OPHN 


rewards for rearing, such as are made 
to nurses by the parents, H. Hom. Cer. 
168, 223, cf. θρέπτρα, but also the re- 
turns made by children for their rear- 
ing, Hes. Op. 186. Att. rpodeia.—2. 


Ξετροφή, food, nourishment, Soph. O.. 
| C, [563 ΤΠ. pass. reared, tended, cher- 


ished, πλόκαμος, Aesch. Cho. 6. 
+Opérr 
of Theophrastus, Diog. L.. ... 
Θρεπτικός, 7, Ov, (τρέφω) able to 
eed OF rear, ing, nourishing, τινός, 
lat. Polit. 267 B: ἡ -κῆ, sub. δύνα- 
μις, the nourishing principle, Arist. 
Eth. 2. ‘ 

Θρεπτός; 4, 6v, verb. adj. from τρέ- 
ow, fed, reared, brought up: esp. as 
subst. ὁ θρεπτός, ἡ θρεπτή, a slave 
bred in the house, Lat. verna, Meineke 
Pherecr. Myrm. 12. 


᾿ Opéxtpa, τά, like. θρεπτήρια; the: 


returns made by children to their parents 
for their rearing, filial gratitude and 
duty, Il. 4, 478; 17, 302: later also 
τὰ θρέπτα, as Voss after Zenodot. 
would. read in H.. Hom. Cer. 168. 
The sing. θρέπτρον seems. not to be 
in use. Cf. θρεπτήριος. 

Θρέπτρια, ac, 7, like θρέπτειρα, 
fem. of θρεπτήρ. 

Opéckoc, -κεύω, -κεία, V. θρῆσκος; 


οἷς 


᾿Θρεττἄνελό, a sound imitative of the 
cithara, as tra lira.of the hor, Ar: 
Plut. 290. 

Θρέττε, τό, only in Ar. Eq. 17, οὐκ 
ἔνι μοι TO Opérre, acc. to. Schol.—ro 
θαῤῥαλέον, θρασύ, the sprit’s not in 
me: prob. a barbarism. 

Opéwa, poet. for ἔθρεψα, aor. 1 
from τρέφω, Hom. 

Θρεψέππας.. ov, ὃ, = ἱπποτρόφος, 
Apeliod as pr. n., son of oot: 
and a Thespiad. 

Θρέψις, ewe, 7, (τρέφω) a feeding, 
nourishing, nourishment, Sext. Emp. 

Opnixn, ν. Θράκη. ᾿ 

Θρηϊκίη, ἣν poet. for Θράκη, Il. 

Θρηΐκιος, in, ἴον, poet. for Θρῴκεος, 
Θράκιος, Il. and Hes. [ix, but Alex- 
πὴ and later also. ix, Ruhnk. Ep. 
Cr. p. 300.] 

Θρῆϊξ, ixoc, 6, poet. for Θρῇξ, Θρᾷξ, 
Il. ;. later also Θρήϊξ, ἔκος, Jac. A. P. 
Ῥ. 585. 

Ophicca,7, poet, for Θρῇσσα, Θρᾷσ- 
oa. 

Sean, ἦν lon. for Θράκη, Il., and 
He ence 

Θρήκηθεν, adv. from Thrace, Il. 9, 5. 
apy Penne adv. to Thrace, Od. 8, 

Θρήκιος, in; cov, lon. for Θράκιος. 
Θρηνέρως, wtoc, ὁ, fy (θρηνέω, 
ἔρως) α querulous lover, cf. δύςερως. 

Θρηνέω, ὥ, (θρῆνος) to wail, lament, 
Od. 24, 61. Construct, : c. acc. cog- 
nato, ἀοιδὴν θρηνεῖν, to sing a dirge 
or lament, Il. 24, 722; 80, γόον Op., 
Aesch. Fr. 412: but also c. acc, ob- 
jecti, vel rei, 6p. πόνους, Aesch. Pr. 
615; vel pers., 6p. τὸν φύντα, Eur. 
Cresphont. 13... Hence 

Θρήνημα;, arog, T6,.a lament, Eur. 
Or. 132, ete. ; 

Θρηνητέον, verb adj. from θρηνέω, 
one must lament, Apollon. ap. Stob. p. 
617, 55. , 

Θρηνητῆρ, ἦρος, ὁ, (θρηνέω) a 
mourner, wailer, Aesch. Pers. 937. 

Θρηνητῆς, οὔ, 6,=foreg., Id. Ag. 
1075. Hence ΠΝ 

Θρηνητικός, 7; Gv, inclined to wailing 
or peecinei Arist. Eth. N. Adv. -κῶς. 

Θρηνήτρια, ας» 7, fem. from θρηνη- 
Thp, α woman-mourner, Lat. praefica. 

Θρηνῆτωρ, ορος, 6=Opnvyrio. . 

Θρῆνος, ov, ὃ, (θρξομαι) a wailing, 


¢, ov, 6, Threptes, a servant 


belonging to a triumph, 
᾿αμβικός, Auct. ap. Suid. 


‘tin. ap. Ath. 617 Εἰ, οὗ, sq., and διθύ-: 


@PIA 


lamenting, esp. a pencekonas dirge,. 


lament, like the Gaelic coronach, Il. 
24, 721, Hdt. 2,79, 85, and Trag.: a 
complaint, sad strain, H. Hom. 18, 18, 
and so usu. in prose: cf. Francke. 
Callin. p. 125 sq. 

OpHvv§,—=sq., Euphor. 35. 

Θρῆνυς, voc, 6, (θράω, θρᾶνος) α 
footstool, elsewh. ὑποπόδιον, oft. in. 

om.—II. in Hl. 15, 729. Op: ἑπταπό- 


one, the seven-foot bench, is the seat 
ο 


the helmsman or the rowers. 

Θρηνῳδέω, G, to sing a dirge or la- 
ment: hence 

Θρηνῴδημα, atoc, τό, a dirge, la- 
MO pnvising, e¢, (Opinio; eldor) like 
Θρηνώδης, ες, (θρῆνος, εἶδος) like a 
dirge, mournful, ‘lat. Rep. 411 A. 
. Opnrvedia, ας, 7, alamenting, mourn-. 
ing, aaa from ὴ τε ae. ses 

Θρηνῳόδός, ὄν, (θρῆνος, φδῆ) sing- 
; ΝΣ as subst., 


ing α dirge, lamenting : 
a mourner, Alciphr. 


Opps, ῃκός, ὁ, Ion..for Θρᾷξ, IL ; 
fem. Θρῇσσα, 7), α. V. δ wae 
Θρησκεία, or -ia, ac, ἣν, (θρησκεύω) 
religious worship, service, observance OY 
usage, Hdt. 2, 18, 37: religion, N. T. 
Θρήσκευμα, atoc, τό, (θρησκεύω) 
religious worship, Eccl. . . . 
Θρησκεύσιμος, ov, of, belonging. to 
worship, Eccl. ar , 
Θρησκευτήριον, ov, τό, \a place of . 
worship. ; y awe 


Θρησκευδήρι οὔ, 6, α worshipper, 
Eccl. ; from ἴγ nt we 
Θρησκεύω, (θρῆσκος) to introduce 
and hold religious observances, observe 
religiously, Hdt. 2, 64.—II. in. genl. to 
worship, adore, θεούς, Hdn. ὁ. 
Θρησκίη, or.as Schw. Pree τηΐη, 
n¢, lon. for θρησκεία, Hdt. ᾿ 
Θρῆσκος, ov, religious, N. T.: also 
in bad sense, fanatic, superstitious: 
(Acc. to Plut. Alex. 2, from, Θρῇξ, 
because of their mysteries: others: 
from tpéw, full of religious fear; or. 
from Opéw, muttering forms. of prayer, 
cf, Pers. 5, 184, and our lards ; 
hence also written . θρέσκος, etc.: 
certainly akin to θεραπεύω.) .  -- 
Θρῇσσα, nc, 7, lon. for Θρᾷσσα. 
Opidlw, (Optai) to.be in prophetic 
rapture, Soph. Fr. 415.—IL (ριον) to 
gather gadapeone 1 tis 
tOpia, ac, and Opie, οὖς, ἧ,. Thria, 
πρὸ Attic deme ofthe tribe ee 
adv., Opidowy, in Thria; Opiwle, to 
Thria or the Thriasian. plainy Thue. 
’ Α {Ἐξ ἐπε σ i 
Ἂ Opiai, ὧν, αἱ, the: ἃ i ἢ Parnas-. 
sian nymphs, the nurses of Apollo, 
who invented a kind of soothsaying: 
by means of pebbles drawn from an 
urn, Ilgen ant Herm. H. Hom. Mere. 
552: hence—2. the pebbles or lots: 
Fraga hy (Lat. sortes): and—3.. the 
ivinations drawn therefrom, oracles, 
Callim. Cf. yet, Asloaph 2, 814,. 
sq. The Thriae ‘are said to have 
been three, whence’some think to de- 
rive their namMe@y scx) wold ἢ sane 
Θρζαμβευτῆς, ob, ὃ, one who enjoys 
a triumph: from ot shane Τ' 


Θρχαμβεύω; (θρίαμβος) to triumph, 
tre e de 


ἀπό τινος, as in. Lat. triumph 
aliquo, over one, Plut.—II. to lead in. 
triumph, Plut., and Ν, T.—III. to make. 
to triumph, N. T. aaselaury .% ᾿ 
Θρϊαμβικός, Hy Ov, Gotaup Boc) of; 


OpiauBic, δος, pecul. fem. of Opt 


Θριαμβοδιθύρ, , ov; (θρίαμβο. Ἱ 
διθύραμβος) hs ai of eA oy 


ράμβος. ἦν 
Θρέαμβος, ov, ὁ; α ἔψπῖη to Bacchus,. 


OPIN 

‘sung in festal processions to his hon- 
our, Cratin. Didasc. 1: hence as a 
name for Bacchus, Vv. foreg. (Whence 
the θρ- or θρι- comes we ‘know not: 
the -αμβος is prob. from ἐάπτω, ἅπ- 
Tw, as in ἴα Bor, 4. v.)—II. used to 
express the Roman ¢riumphus, which 
seems to be akin to it, Plut. (ΑΝ , 
ἡθρίάσιος, a, ov, of Thria, Thria- 
sidn, τὸ Θριάσιον πεδίον, the ‘Thria- 
sian plain, a fruitful plain of Attica 
between Thria and Eleusis, Hdt. 8, 
65; 9, 7. 

Θριγγέον; -γος, -γόω, later and soft- 
er forms for θριγκίον, etc. 

Θριγκίον, ov, τό, dim. from 86. 
ΘΡΙΓΚΟΥΣ, οὗ, 6, the to t course 
of stones in a wall, which projected 
over the rest and kept off the rain, 
the coping, eaves, cornice, like Seg 
Od. 17, 267: usu. of outer walls, but 
in Od. 7, 87, θριγκὸς Kvdvoto, a cor- 
nice of blue ne on the inside fn χὰ 

‘room.—2. metaph. the topmost, finish- 
‘ing point of a thing, the top or last 
stone, Plat. Rep. 534 E.—II. later, the 
wail itself, a fence of any sort, Plut. 
Hence ἘΠ 

Θριγκόω; G, to surround with a θριγ- 
kéc or coping, αὐλὴν ἐθρίγκωσεν ἀχέῤ- 

Ow, he fenced it at top with thorn-bush- 


-es, Od. 14, 10.—II. to build even to the }. 


coping stone, and so metaph. to put an 
end to, make an end of, ἄτας θριγκοῦν, 
Aesch. Ag. 1283: δῶμα κακοῖς θριγ- 
οἰκοῦν; to bring the house to the height 
of misery, Eur. Η. F. 1280.. 


Θριγκώδης, ες; (θριγκός, εἶδος) like 


@ coping or fence. ι 
Opiyxapua, ατος; τό, a. coping, cor- 
nice, Kur. 1. T. 74: a fence. 
Θρέγκωσις, ἕως, ἢ, (θριγκόω) a 
fencing with a θριγκός. 
Θριγχός, Opiyxwua, late forms of 
θριγκός, etc. 
ac 4 ἔδος, pecul. fem. of θρι- 
δάκινος, Nic. Th: 838, [where ὁ is 
short.] . τι 
Opidaxivy, nes ἣν, the garden lettuce, 
Lat. lactuca sativa, Hipp.: strictly 
-however the Att. form of Ion. and 
Dor. θρίδαξ, Lob. Phryn, 130.—II. a 
kind of cake, Ath. eager as Amphis 
Tal. 1, ubi v. Meineke ; who considers 
the passage of Eubul. ᾿Αστύτ. 1, 
where it is θριδἄκτνη, to be corrupt. ] 
Opiddkivic, idoc, ἡ, dim. from θρι- 
δακίνη, Stratt. Incert. 1, 6. 
Opiddkivoc, ἡ, ov, (Gpidak) of slet- 
tuce, Luc. [ἃ] 
Opiddkickn, ne, 7, dim. from θριδα- 
κίνη, Alem. 18. 
Opiddxadne, ες- (θρίδαξ, εἶδος) let- 
age ey? bak : ; Σ 
ρίδαξ or θρίδαξ, ἄκος, 7, Ion. an 
Dor. for od pee : lettuce, Fanis®- p- 
102, Hdt. 3,32. [7 seemingly in Epich., 
ef. A. P. 9, 412; 12, 295, v. θριδακηΐς, 
θριδακίνη : hence in Hdt,. Thom. M., 
etc., written θρίδαξ: but acc. .to 
_Draco p. 76, 10 i,and so Lob. Phryn. 
130 always writes Opidaé. 
Θρέζω, poet. syncop. for θερίζω, 
Aesch. Ag. a 
ἹθΘριῆσιν, adv. Opidoir,v.subOpia, 
“Ath, 255 C, ᾿ 5 
Θρινάκη,Ξεθρῖναξ, Gramm. 


Θριενᾶἄκίη, ne, ἦ, Ep. for sq., Od. 11, |. 


wR etc. ἡ 
ι τνακρία, ac, 7, and Θρινακρίς, 
eee ἡ, (θρῖναξ) strictly the trident- 
nd, sub. γῇ or νῆσος, an old. name 
of Sicily ets its three promontories, 
Lat. Trinacria. 
Opivak, ἄκος, ὃ, (τρίς, ἀκή, ἄκρα, 


for τρίναξ) α trident, three-pronged ἢ 


fork, esp. to stir grain with, also 
written tpivag. [z, Ar. Pac. 567, Nic. 


ΘΡΟΜ 

Th. 114: but later also 7, Anth., ef. 
Draco, p. 121.] . 

ΘΡΕΞ, 7, gen. tptxbc, dat. pl. θριξί: 
the hair, both of man and beast, Hom. ; 
the hair of the head, but also with κεφα- 
λῆς added, Od. 13, 399 : sheep’s wool, 
Il. 3, 273, Hes. Op. 515+ pig’s bristles, 
Il. 19, 254, Od. 10, 239: later also 
feathers, plumage, Gal. ap. Lob. Phryn. 


-339.—Proverb. θρὶξ ἀνὰ μέσσον, only 


a hair’s breadth, Theocr. 14,9. Hom. 

and Hes. use it only in plur.: from 

Aesch. downwds. also in sing. 
Θρτοβόλος, ov, (Oprai 2, βάλλω) 


throwing pebbles into the divining-urn : 
-hence ὁ θρ., α soothsayer, cf. Lob. 


Aglaoph. 2, 814. 
OPI ON, ov, τό, a fig-leaf, Ar. Vesp. 
436; also ‘in genl: a leaf, Nic.—2. 


‘metaph. of things like a fig-leaf, as a 


leaf-like membrane, θρίω ἐγκεφάλου, 
Ar. Ran. 134.—II. a mizture of eggs, 
lard, honey, flour, etc., a kind of stuff- 
ing or forcemeat, so called’ because it 
was wrapped in fig-leaves, Schol. Ar. 
Ran. 134, Ach. 1100. (Prob. from 
τρίς BS oa from the.three'lobes of the 
fig-leaf.) [z, Ar. Eq..954, cf. Ach. 158, 
1102: but Zz, Theocr. 13,940, Ep. 
Adesp. 222, 2, nisi ibi leg. θρύον, Jac. 
A. P. p. 622.] . 

ΘΡΙΌΣ, ov, ὁ, usu. in plur. of θρίοι, 
the reefs or little ropes on the lower part 
of the sail, used to take it up and 
make it smaller, elsewh. ἔκφοροι, ef. 
Ar. Eq. 440, and τέρθριος. [7] 

. Θρζοφόρος, ov, (Optai 2, φέρω) car- 
rying the divining pebbles, divining 
therefrom, εἴ. θυρσοφόρος, Lob. Ag- 
laoph. 2, p. 814. 

Θριπηδέστατος, ov, dub. forsq., Luc. 

Opixndectoc, ov; (Api, dw) worm- 
eaten, σφραγίδια 6., Ar. Thesm. 427, 
were prob. at first pieces of worm-eaten 
wood used as seals, and then’ seals cut 
in imitation of them, Miiller Archiio). 
ἃ. Kunst, ᾧ 97, 2. 

Θριπόβρωτος, ov, (θρίψ, βιβρώσκων 
=foreg., Lyc. ἄς; 

Opiroddyoc, ov, (θρίψ, φαγεῖν) eat- 
ing aie rah resins i A a] 

Opiradne, ες, (Gpiw, εἶδος) worm- 
eaten: hence θριπωδέστατον, The- 
ophr. H. P. 3, 9, 5, ubi Stephan. θρι- 


“πηδέστατον. 


Θρέσσα, ne; 7; Att..6pirra, a fish, 
elveavh Tptyiac, and io from pie’ 
Arist. H. A. 

Θρέσσος, ov, ὁ;--εθρίσσα, Anth. 

Opi, gen. θρῖπός: 6,-a worm, esp. 
a wood-worm, Lat: cossus, Theophr. : 
prob.also ἡ θρίψ, Lob. Phryn. 400. 
(Prob. from τρίβω, cf. iy.) 

- Θροέω, ὥ, (Opdoc) tocry aloud, shriek 
forth, and in genl.) to speck, declare, 
Trag., as Aesch. Pr. 608: also in 


pass. form c. act. signf.. θροούμενος 


ἔπος, Aesch. Eum. 486.---Π.-- σοβέω, 
to frighten : hence in pass. to be fright- 
ened or aoe N. 1. ϑρομβ 

Θρομβεῖον, ov; τό, lon. θρομβῆϊον, 
dim: from θρόμβος; a little lump, ‘Nie. 

Θρομβίον, ov, τό, dim. from θρόμ- 
Boe, li ὃ fores.. een td : 

ρομβοειδής, ἔς, (θρόμβος, εἶδος 
like a θρόμβος, full of θρόμβοι, curdled, 
clotted, Hipp. 

Θρόμβος, ‘ov, 6, a lump; piece, Lat. 
grumus, as of asphalt, Tit. 1,179: 
esp. of blood; a clot. or gout; Aesch. 
Cho, 533, Eum, 184; of milk, α curd, 
Antiph. Aphrodis. 1, 8 : also of things 
made up of small parts, θρόμβοι ἁλῶν, 
like χόνδροι ἀλ., coarse salt. (Prob, 
from τρέφω, rétpoda.) Hence 

Θρομβόω. ὥ, to make curdled or clot-’ 
iy ay θρομβόομαι, to become so. 

1c. 


OPYA 
Θρομβώδης, £6, = θρομβοειδής, 
τὰν iti δίς οὐ resi 
Θρόμβωσις, ec; 7, ouB6w) a 
Gag clotted or Pd Me μα I. (from 
pass.) a becoming so, Op. γάλακτος, 
curdled milk, “φόροι 
Θρονίζω, évoc) to seat a 
throne υ AT sit oh one LXX. 
Opoviov, ov, τό, dim. from θρόνος. 
ἐθρόνιον, ov, τό, Thrdnium, the cap- 
ital city of the Locri Epicnemidii near 
the river Boagrius, Il. 2, 533, Thue. 
2, 26.—2. a ἫΝ of Thesprotia in Epi- 
rus, Paus. ence 
ἱθρόνιος, a, ov, of or belonging to 
Thronium (1); pecul. fem. Opovide, 


'ἄδος; ἡ Opov. πόλις, Eur. 1. A. 264. 


Opovic, δος, 7,—=-6viov, Themist. 

Θρονισμός, οὔ, ὁ, (θρονίζω) a seat- 
ing on a throne, enthroning, Synes. 

Θρονιστής, οὔ, ὁ, (Opovifw) one 
who enthrones, Id. 

TOpoviric, doc, ἡνΞεΘρονιάς, Lyc.; 
v. sub Θρόνιος. 

Θρόνον, ov, τό, Only used in plur. 
τὰ θρόνα, flowers, etc. embroidered on 
cloth, Il. 22, 441.—II. later τὰ Opéva 
are flowers or herbs, used as drugs and 
charms, Theocr. 2, 59.. And so the 
word, like φάρμακον, is first a means 
of colouring and then of charming. 

'᾿Θρονοποιός, ὄν, (θρόνος, ποιέω) 
making thrones. a 

Opovoc, ov, 6, a seat, chair, esp. a 
large, easy chair, oft..in Hom. as the 
seat both of gods and men: ‘his θρό- 
νὸς must have been high, for they 
who sat on it had a footstool (Op7rvc); 
it was often adorned with gold and 
silver, hence γρύσεος, ἀργυρόηλος, 
also’ spread with carpets or fleeces, 
(τάπητες, yAaivat, ῥήγεα, KOea.)—II. 
later a throne in our sense, a chair of 
state, Op. βασιλήϊος, Hdt. 1, 14; and 
so alone, freq. in Xen. ; the chair of a 
judge, teacher, orator, etc.: hence οὗ 
θρόνοι, the throne, i. 6. the king’s es- 
tate or dignity, Soph. Ant: 166. (From 
*Opdw; θρᾶνος, θρῆνυς.) Hence © 

Θρόνωσις, ewe, ἡ,Ξεθρονισμός, esp. 
of the enthronement and installation of 
the newly initiated, at the:mysteries of 
the Corybantes, Heind. Plat: Euthyd. . 
277 D. 

Θρόος, 6, Att. contr. θροῦς, od, 
(Opé@, θροέω) a noise as of many 
voices, in Hom. only once of the cries 
of a number of people, Il. 4, 437; ἃ 
murmuring of discontented people, 
Thuc. 8, 79.—II. ἃ report, Lat. rumor, 
Xen. Cyr. 6, 1, 37. 

Θρὕαλλέδιον, ov, τό; dim: from θρυ- 
αλλίς, Luc. 

Θρῦὕαλλές, δός; ἡ, α wick, Ar. Nub. 
59, 85. - ΠΤ’ a plant which, like our 
rush, was used for making wicks, Nic. 

Θρυγἄνάω; οὐ -νόω, G, also τρῦγο- 
νάω, θύραν Op., to tap at the door, only 
in Ar. Eccl. 34. ; 1 

Θρύϊνος, ἡ, ov, (θρύον) rushy. [7] 

Θρυλλέω. ὦ, Or θρυλέω [Ὁ], cf. θρύλ- 
λος: to make a great noise, talk con- 
stantly, babble, Ar.’ Eq. 348,—II.. ὁ. 
acc. rei, to be always ‘talking about a 
thing, make it the common talk, rv, Plat. 
Phaed. 65 B, Isocr. 282 B: hence in 
pass. to be the common talk, τὸ θρυζου- 
μένον or τεθρυλημένον, a common top- 
ic, what is in one’s mouth, Isocr. 
419 C, Dem:, ete. (Akin to θρέομαι, 
θρόος, θόρυβος.) Henee 

Θρύλλημα, ατοῦ, τό; also θρύλημα 
[Ὁ], that which is much talked about, 
the — talk, LXX, 

Θρύλλιγμα, arog, τό, also θρύλιγ- 
μα, (θρυλ' fasta that which is Gralich: 
a fragment, Lyc. 880. [Ὁ : 

Θρυλλίζω, or θρῦλίζω, τ: (θῤύλ- 


ΘΡΩΣ 

Aac) to make a false, ill sound in play- 
die df the ohn H. Hom. Mere. 488. 

Θρυλλίσσω, f. -ξω, to break in pieces, 
shiver, θρυλλίχθη δὲ μέτωπον, 1}. 23, 
396. (Akin to θραύω, θρύπτω, τρύω.) 

Θρύλλος, 6, or θρῦλος, ov, like 
θρόος and θόρυβος, a noise as of many 
voices, a shouting, tumult, murmuring, 
Batr. 135. In the Edd. this family 
of words usu. has 2A: but several 
gramm. prefer single 1, e. 5. E. M. p. 
456, 39, Eust. Il. 1307, 42, cf. Schaf. 
Dion. Comp. p. 122, and so Bekker 
always writes it, υ being long by na- 
ture.) ἘΝ 

Θρύμμα, ατος, τό, (θρύπτω) that 
ankick aches off, α piece, bit, Ar. Fr. 
208. Hence 

Θρυμμᾶτίς, δος, ἣν α sort of cake, 
Antiph. Parasit. 5. Sel 
ηϑεύρεω, εσσα, ev, (θρύον) rushy, 

ic. 
οὐρϑυόεαξα, ἡ, πόλις,Ξ Θρύον, Il. 11, 


Θρύον, ov, τό, a rush, Lat. juncus, 

Tl. 21, 351.—IL—=orptyvo¢ μανικός, 
Diosc. ; 
- ἐθρύον, ov, τό, Thryum, a city of 
Elis on the Alpheus, in the domin- 
ions of Nester, Il. 2, 592, which some 
consider same as later ’Exutédcov, 
Strab. p. 349; at this place was a 
ford, H. Hom. Ap. 423; v. Ilgen ad 
loc. (H. Ap. Pyth. 245.) 

Θρυπτικός, ἢ, ὅν, able to break or 
crush, breaking, crushing, τινός, Gal. 
—II. pass. easily broken, hence me- 
taph. soft, delicate, effeminate, Xen. 
Cyr. 8, 8, 15. Adv. -κῶς : from 

Θρύπτω, fut. θρύψω : fut. mid. c. 
pass. signf. θρύψομαι : aor. pass. ἐτρύ- 
φην [Ὁ] To break in pieces, crush, 
shiver, in which orig. signf. it is chief- 
ly used by Gramm. ; but also Theocr. 
17, 80, and pass. θρύπτεσθαι, to be 
broken, Plat. Parm. 165 B: and so 
freq.in compds. ἀποθρύπτω, διαθρύπ- 
τω, etc.—II. much more freq. in moral 
signf.,, like Lat. frangere, to break, 
crush, and so weaken, enfeeble, unman, 
esp. by Geheuchery: and luxury, in 
‘act., only in Tim. Locr. 103 B, and 
late authors ; but in pass., c. fut. mid. 
(Ar. Eq. 1163), to be enfeebled and en- 
ervated, μαλακίᾳ. θρύπτεσθαι, Xen. 
Symp. 8, 8, cf. Ruhnk. Tim. : absol. 
to be weak and wanton, and so—Ill. 
metaph.—1. to live a wanton life, riot, 
Luc. Piscat. 31, Gymn. 29: adv. perf. 
pass. τεθρυμμένως, wantonly, effemi- 
nately, Plut.—2. to play the woman, be 
coy and prudish, give one’s self airs, bri- 
dle up, esp. when one is asked to do 
something, like Lat. delicias facere, 
Plat. Phaedr. 228 C, Xen. Symp. 8, 
4; or when one declines an offer, in 
order to havea better one made, Plut., 
ef. Br. Ar. Eq. 1163, Dorv. Char. p. 
472: sometimes joined with the 
equiv. ἀκκίζεσθαι or As a ag Eu- 
pol. Incert. 23, cf. Ruhnk. Tim. p. 
19: θρύπτεσθαι πρός τίνα, to. give 
one’s self airs toward another, Plut. 
Flamin. 18, Luc. Dial. Meret..12, 1: 


hence in genl. to be conceited, grow - 


conceited, Ar. Eq. 1163, cf. Dorvill. 
l.c.; θρύπτεσθαί τινι, to be proud of a 
thing, Anth.: to boast, brag, Lat. glo- 
new Lane (Hence τρυφή and 

υπτικός : akin to τρύω, ὕω, 4. V. 
stent IL) Hence noaeenrens 

Θρύψις, ewe, H, a breaking in pieces, 
crushing, dissolving, Arist. Anim.—II. 
metaph. softness, weakness, debauchery, 
Xen, Cyr. 8, 8, 16. 

Opiadne, &¢; (θρύον, εἶδος) full of 
rushes, rushy, Strab. 

Mae ama from root @OP-, 
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which appears in fut. and aor.: fut. 
θοροῦμαι, lon. θορέομαι : aor. ἔθορον, 
subj. @épw' (hence in Od. 22, 303 
write θόρωσιν for Wolf's faulty θορῶ- 
owv), inf. θορεῖν. To leap, spring, Il. 
10, 528, etc. of the arrow which leaps 
from the string; also freq. in Il. of 
the lot leaping from the helmet; also 
of beans tossed from the winnowing 
shovel, Il. 13, 589.—2. foll. by prep., 
Op. ἐπί. τινι, to leap or spring upon 
one, i. 6. attack, assault him, Hom. ; 
also, ἔν τινι, Il. 5, 161, though perh. 
this place belongs to ἐνθρώσκω: in 
this signf. Hom. always uses aor., in 
the former he has pres. impf. and aor. 
The word is rare in Od.—IL. transit. 
like @6pvupar, to mount, impregnate, 
Aesch. Eum. 660, Fr. 13: hence 

Θρωσμός, οὔ, 6, a height or hill, as 
it were springing from the plain, hence 
6. πεδίοιο, 1]. 10, 160; 11, 56, ποτα- 
μοῖο, Ap. Rh. 2, 823. 

Ova, 7, V. Ovia. [Ὁ] 

Θύὕάζω, (θύω) to burn incense, esp. to 
celebrate Bacchic orgies, hence to be 
mad ; late word. 

ἐθυαμία, ac, 7, Thyamia, a fortress 
near Sicyon, Xen. Hell. 7, 2, 1. 

ἐθύαμις, ἐδος, 6, Thydmis, a river 
of Epirus, separating κανοῦ from 
Cestrine, now the Calama,'Thuc. 1, 46. 

ἰθύαμος, ov, ὁ, Mt. Thyamus, a 


mountain of Acarnania, branching off |, 


from Pindus, Thuc. 3, 106. 

Ovdvia, ac, h, wantonness, debauch- 
ery, Epich. p. 98: Lacon. word, also 
ovavia. (Prob. from @vdw.) 

Θύαρος, ov, 6,=aipa IL., Diosce. 

Θῦὕάς, adoc, ἡ, (θύωγ-:θυιάς, q. V., 
Ap. Rh. 

- Θύασος, ov, 6, worse form for Oia- 
coc, Elmsl. Bacch. 670. 

ἐθνάτειρα, ac, ἡ, Thyattra, a city 
of Lydia on the Lycus, a branch of 
the Hyllus, anciently called Pelopia, 
now Akhissar, Strab., Polyb.: one 
of the seven churches of the Apo- 
calypse, N. T 

Ovdw, ὥ, Lat. subare, of swine in 
the rutting season, Arist. H. A. 

Θυβριάς,. ἀδος, ἡ, = Θυμβριάς, 


Anth.: from 


Θύβρις, Loe, 7,= Θύμβρις, 4. ν. 

Θύὕγάτηρ, 7, gen. θυγἄτέρος contr. 
θυγατρός, dat. θυγᾶτέρι, θυγατρί, 
acc. θυγἄτέρα, but Ep. θύγατρα, 
voc. θύγἄτερ : Hom. has both forms, 
the trisyll. only is used in prose: a 
daughter, Hom.: Pind. calls his Odes 
Μοισᾶν θυγατέρες, N. 4, .4.—IL. in 
genl. a girl, maiden, as παῖς is both 
son and boy, Br. Soph. Ὁ. Τ᾿ 1102.— 
Ill. a maid-servant, slave, Lob. Phryn. 
239. Of same root with Sanscr- du- 
hitri, Goth. dauthar, our daughter, 
Germ. tochter.) [0 strictly, but in Hom. 
and Ep. ὕ metri grat. in all quadri- 
syll. cases, even when the 4th syll. is 
cut off, as Od. 15, 364.) Hence 

Odyatptdh, ἧς, 7, α daughter's daugh- 
ter, grand-daughter, Andoc. 17, 2: and 

Θύὕγατρϊδοῦς, od, ὁ, lon. -déoc, Hdt. 
5, 67, a daughter’s son, grandson. 

Θύγατρίζω, f.-iow, (δυγάτηρ) ἐὸ οαἰἱὶ 
daughter. 

Θύγάτριον, ov, τό, dim, from θυγά- 
Tp, α little daughter or girl, Macho 
ap. Ath. 581 C. 


Θύὕὔγατρόγἄμος, ον: (θυγάτηρ, ya- 
μέω) married to one’s daughter, Nonn. 


Ovyarpoyévoc, ov, (θυγάτηρ, ᾿γέ- 
vw) begetting or bearing daughters, 
Nonn. 

Oveia, ac, ἦν @ mortar, Ar. Nub. 
676: also @via and as dissyll. @via, 
on which. different forms v. Lob. 
Phryn. 165. (Prob, from θύω; be- 
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cause of the beating and bruising.) 
Hence 

Oveidiov, ov, τό, dim. from θυεέα, 
Ar. Plut. 710. 

Θύελλα, ης, 7, a storm, of the most 
violent ig a hurricane, whirlwind, 
hence in Hom., ἁρπάξασα θύελλα: 
he also joins ἀνέμοιο θύελλα, avé- 
μων θύελλα, Ζεφύρου καὶ Νότου θύ- 
ελλα: but πυρὸς θύελλαι are prob. 
thunder-storms, Od. 12, 68: also in 
Trag., metaph., ἄτης θύελλαι, Aesch. 
Ag. 819. (From θύω, as GeAAa from 
*dw, ἄημι.) [ἢ] Hence 

Θύὕέλλειος, sia, evov,.—=sq., Orac. 
ap. Suid. voc. Ἰουλεανός. 

Θὕελλήεις, εσσα, εν; stormy, storm- 
like, Nonn. . ; 

Θὔελλόπους, 6, Hy πουν, τό, gen. 
ποδος, (θύελλα, πούς) storm-footed, 
storm-suwift, Nonn. : more usu. ἀελλόπ. 

Θὕὔελλοτόκος, ov, (θύελλα, τίκτω) 
producing storms. 


Θὕελλοφορέω, O, (θύελλα, φέρω) to . 


carry away in a storm: pass. to be so 
carried away, Diod. 

Θὕὔελλώδης, ες, (θύελλα, εἶδος) 
storm-like, stormy. . 

ἐθνέστειος, a, ov, of Or belonging to 
Thyestes, Thyest@an, Ar. Ach. 433. 

Θὕὔέστης, ov, ὁ, (Aveia) a pestle, 
more usu. δοῖδυξ, Dionys. Tyr. ap. 
Phot. 

+OvéaTnc, ov, ὁ, Ep. also Oveora, 
Thyestes, son of Pelops, brother of 
Atreus, and father of Aegisthus, Il. 
2, 107; Aesch. Ag. 1242, ete. 

ἐθυεστιάδης, ov, ὃ, son of Thyestes, 
i. 6. Aegisthus, Od. 4,518... 

Θύεστος, ov, ὁ; a drink extracted 
from bruised spices, like Lat. moretum. 

OvHetc, εσσα, ev, (θύος) smoking or 
smelling with incense, fragrant, in Hom. 
always epith. of βωμός, Il. 8, 48, Od. 
8, 363: but in Hom. H. Mere. 237, of 
Mercury’s swaddling-clothes. 

Θὕηκόος, 6,=Ovockéoc, Inser. 

Θὕηλέομαι, V. θυλέομαι. 

Θύὕηλῆ, ἧς, ἢ; (θύω) the part of the 
victim that was burnt, Il. 9, 220 : in 
genl. an offering, cake, incense, etc., Ov- 
ῃλὴ "Ἄρεως, 1. 6. the blood of the slain, 
which was an offering to Mars, Soph. 
El. 1423.—II. the offering itself, and 
divination therefrom. 

Θυήλημα, ατος, τό, Vv. 1. for θύλη- 
μα, Theophr. 

᾿Θύημα, ατος, τό, (θύωγε:θυηλή. [Ὁ] 

Θὕηπολέω, ὥ, to be a θυηπόλος, 
busy one’s self with sacrifices, Soph. Fr. 
468.—2. trans. to make ΜᾺ ing, sac- 
rifice, τε Κρόνῳ, Soph. ΕὟ. 132; v. 
Renn Tinh, >’ 193. : 

Θὕὔηπολία, ac, 7, a making of offer- 
ings, sacri aye J 4 Rh. : a ot f : 

Θὕηπόλιον, οὐ, τό. an altar, Dor. 
ap. Ath. 413 A.:°from b ues 

Θὕηπόλος, ov, also η, ov, Suid., 
(θύος, πολέων one who busies himself 
about offerings, a priest, Ar. Pac. 1124. 

Θὕητής, od, 6,=foreg., Nike Choe- 
ril. p. 229. 

Θὕὔηφάγος; ov, (boc, φαγεῖν) eati 
or pedal: oertagay oe, frit 
Ag. 597. [a] shea 

Ovia, ac, 7, also θύΐα, and θύα [Ὁ] 
(from θύω to smell): an African tree 
with sweet-smelling wood, used for ma- 
king costly furniture, Lat. citrus, The- 
ophr.: seemingly just the same as 
Homer’s θύον : it is disputed whether 
it be a kind of cedar, or the savin, or 
the African arbor vitae: perh. in very 
late authors the citron.—II.— Oveia, v. 


8q. 
Ovia, ας, ),—foreg. 1.-----:.Ξ-- θυεία, 
also @via, v. Lob. Phryn. p. 165. [-~-, 
for Elmsl, Ach, 193, is wrong in sup- 


OYMA 
posing ε to be long: when the penult. 
was to be long, @veia was used.] 

Ovia, wr, τά, (θύω) a Bacchic feast 
at Elis, Paus. 6, 26, 1. 

tOvia, ac, ἡ, Thyza, daughter of the 
Cephisus, Hat: 7, 178: in Paus. of 
the Castalius, 10, 6, 4.—II. a place 
near Delphi named after her, Hdt. 1. c. 
' Oviat, dv, ai,=Oviddec, Strab., and 
so Béckh Soph. Ant. 1152. 

Θυιάς, ddoc, 7, more rarely Ovid 

ῃ , and @vdc, Bent]. Hor. Od. 2, 19, 

, Blomf. Aesch. Theb. 498, (θύω) : 
a mad or inspired woman, esp. a Bac- 
chante, Aesch. |. c.—II. as fem. adj. 
raving, frantic, and in genl. passionate, 
mad for love, Lyc. 143: more rarely 
as masc., Jac. Del. Epigr. 4, 45. 
_ Ovidiov, ov. τό, dim. from θυΐς, 
Damocr. ap. Gal. [7d] 

Odvivoc, 7, ov, made of the wood of 
the tree Ovia, Lat. citrinus, Callix. ap. 
Ath. 205 B. [7] 

Θυῖον, ov, T6,=Ovor, dub. 

G oie idoc, 7),=Oveia, Damocr. ap. 
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 OvioKn, ἧς, 7, α censer, LXX. 

Θυΐτης, ov, ὃ, sub. λέθος, an Aethi- 
opian stone, Diosc. [1] 

Θυίω,---θύω, to rage, be inspired, H. 
Hom. Merc. 560, where it is prob. 
Gviw. 
 Θύλακέίζω, f. -iow, (θύλακος) to put 
scraps in a sack: and so to beg. 

Θύυλάκιον, ov, τό, dim. from θύλα- 
κος, Hdt. 3, 105; also the seed-vessel 
of a plant, Diosc. [a] 

_ OdAdxic, δος, 7, dim. from θύλα- 
koc, Ael. 

Θυλᾶκίσκη, ης» 7, -κίσκιον, ov, τό, 
and -κέσκος, ov, 6, Ar. Fr. 464, dim. 
from θύλακος : also a seed-vessel, like 
θυλάκιον, Diosc. 

Θυλᾶκέτης; ov, ὃ, fem. θυλᾶκῖτις, 
wdoc,=sq. 

Θυλᾶκοειδῆς, ἔς, (θύλακος, εἶδος) 
like a bag or sack, Arist. H. A. 
᾿ Θυλᾶκόεις, eooa, ev,=foreg., Nic. 

OvAdKoc, οὐ, 6, a bag, sack, pouch, 
usu. of leather, Hdt. 3, 46.—II. in 
plur., the loose trowsers of the Persians 
and other Orientals, Eur, Cycl. 182, 
Ar. Vesp. 1087. [Ὁ] : 

tOvAakoc, ov, 6, Thyldcus, a statu- 
ary brother of Aneathus, Paus. 5, 


wv 


Sk 
Θυλᾶκοτρώξ, ὥγος, ὁ, 7, (θύλακος, 
τρώγω) gnawing sacks. 
Θυλακοφορέω, G, to carry a sack or 
pouch, Ar. Fr. 619: from 
Θύλδκοφόρος, ov, (θύλακος, φέρω) 
carrying a sack or pouch, v. |. for foreg., 


OdAGK AONE, ες,--θυλακοειδής, The- 
ophr. 

Θῦλαξ, ἄκος, 6, and θῦλάς, ἄδος, 
ἡ,Ξεθύλακος. 

Θυλέομαι, f. -ἦσομαι, dep. mid., to 
offer, prob. 1. for θυηλ. Hence 

OvAnua, aroc, τό, that which is of- 
fered, usu. in plur. OvAjuara, cakes, 
incense, etc., Ar. Pac. 1040. [Ὁ Phe- 
recr. Adjrou. 1, 5, ubi v. Meineke.] | 

Θῦὕλιες, Ewe, ἡ,Ξεθύλακος. 

Θῦμα, arog, τό, (θύω) that which is 
slain or offered, a victim, sacrifice, offer- 
ing, Trag., as Aesch. Ag. 1310, Soph. 
Phil. 8: usu. of animals, but also, 
πάγκαρπα θ., offerings of all fruits, 
a El, 634, (ϑυμός, ἃ 

Ὁμάγροικος, ov, ὦ οἴκο 
rude or boorish of mind. eee as) 

Oiuaiva, f. -ἄνῶ, (θυμός) to be 
wroth, angry, Hes. Sc. 262; τινί, at 
one, Ar. Nub, 1478. 

ἐθυμαιτάδαι, Gv, ol, Thymaetidae, 
an Attic deme of the tribe Hippotho- 
Ontis, so called after a hero Θύμαι- 
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toc, Plut. Thes. 19: less correctly 
Θυμοιτ. : hence 
ἐθυμαιτίς, ἰδος, i, of the deme Thy- 
maetidae, Ar. Vesp. 1138. 
Θυμαλγῆς, ἐς, (θυμός, dAyéw) heart- 
grieving, pany’ freq. in Hom.: opp. 
to θυμηδής, θυμήρης. 
Θύὕμᾶλές, ἴδος, = τιθυμαλίς, dub. 
Θύμάλωψ, πος, ὁ, a prece of burn- 
ing wood or charcoal, a hot coal, Ar. 
Ach. 321, Thesm. 729. (From τύφω, 
so that it should strictly be θυμμά- 
Awy : for the termin., cf. μώλωψ and 
αἱμάλωψ. [ἃ] 
Θυμᾶρέω, ὥ, to be well-pleased, The- 
ocr. 26, 9: from 
Ovudpye, ες, (θυμός, dpw) suiting 
the mind, 1, e. well-pleasing, dear, de- 
lightful, ἄλοχος, fl. 9, 336, Od. 23, 
232; σκῆπτρον, Od. 17, 199: also θυ- 
μήρης, -pec, Od. 10, 362, in neut. as 
ae Acc. to Schol. this form should 
be written θυμῆρες, the other θυμα- 
péc, and so olf, Cf. Eust. Od. 23, 
232. [a] 
tOvuaridne, ov, Dor. for -ητίδης, 
(θύμος), of thyme, mixed with thyme, 
Ar. Ach. 772. 
Θυμάτιον, τό, dim. from θῦμα. [ἃ 
Θύμβρα, ac, 7, a bitter, pungent 
herb, Satureia Thymbra, savory, Diosc. 
ἐθύμβρα, ac, 7, Ep. and Ion. Θύμ- 
βρη, ne, Thymbra, a town and plain 
of the Troad on the river Thymbrius, 
from which the camp of the allies of 
the Trojans extended to the sea, 1]. 
10, a ee Bick 
Θυμβραία, ἡ --εθύμβρα, Hipp. 
ἰθυμβραῖος, a, ov, of Thymbra, 

Thymbraean, epith. of Apollo, who 
had a temple at Thymbra, Eur. 
Rhes. 224; βωμός, Id. 508. 

tOvuBpaioc, ov, ὁ, Thymbraeus, a 
Trojan, Il. 11, 320. 

TOuBpapa, ων, τά, Thymbrara, a 
city of Lydia on or near the Pacto- 
lus, not far from Sardis, Xen. Cyr. 6, 
211. 

Θυμβρεπίδειπνος, ov, (OiuBpa, ἐπί, 
δεῖπνον) eating savory, i. e. living 
meanly and poorly, Ar. Nub, 421. 
tOvuBpia, ac, ἡ, Thymbria, a village 
of Caria near Myus, Strab. 
Θυμβριάς, ddoc, 7, a nymph of the 
Tiber (θύμϑριρ : also Θυβριάς. 

Θυμβρίη, ης, ἡ»νΞεθύμβρα, Hipp. 

ἰθύμβϑριον, ov, τό, Thymbrium, ἃ 
city of Phrygia towards the south- 
east, containing the fountain of Mi- 
das; it is now Ishdkli, Xen. An. 1, 
2, 13, 

ἐθύμβριος, ov, ὃ, the Thymbrius, a 
river OF ‘the Troad flowing by Thym- 
bra, Bote > ~ ‘ 

Θύμβρις, ιδος, ἡ, name of severa 
savers dep: the ΣΙΩΝ Leon. Al.: also 
Θύβρις, Jac. A. P. p. 903:t the Thym- 
bris, in Sicily, Theocr. 1, 118.—Il. a 
nymph, mother of Pan, Apollod. 1, 
4,1 


i 

Θυμβρίτης, ov, ὁ, olvog, wine fla- 
voured with savory, Diosc. 

bags ed ov, 76,=OduGpa, The- 
ophr. H. P. 7, 1, 2, though Schneider 
doubts the neut. form. 

Θυμβροφάγος, ov, (θύμβρα, φαγεῖν) 
eating savory, Wi μἠρουάγὸν βλέπειν, 
to look as if one had eaten savory, make 
ἃ savory or (as we say) a verjuice face, 
Ar Ach son Si θύμθρα, εἶδος) lik 

υμβρώδης, ες, (βθύμθρα, eidoc) like 
θύμβρα, Theophr. 

Θῦὕμελαία, ac, ἡ, α shrub, the ber- 
ries of which (κόκκος Kvidecoc) are 
8 strong purgative, Diosc. 

Θύὕμέλη, ne, ἢ, (θύω) orig. a place 

or sacrifice, an altar, temple, Aesch. 


upp. 667, Eur. Supp. 65: θυμέλαι 
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Κυκλώπων, explained tobe the Cy- 
clopian masses of wall at. Mycenae, 
Eur. 1. A. 152.—II. in the Athen. the- 
atre, an altar-shaped platform with 
steps up to it, in the middle of the 
orchestra, on which stood the leader 
of the chorus to direct its move- 
ments: hence for the. orchestra or 
stage itself, Pratin. ap. Ath. 617 C: 
also the theatre and its business, Lob. 
Phryn. 164. Hence 

Θύὕμελικός, ἢ, ὄν, of, belonging to the 
thymele, scenic, Plut.: of θυμελικοΐ, 
they who dance round the thymele, i. e. 
the chorus, opp. to oxnvixoi, the regu- 
lar actors, Lob. Phryn. 164. 

ἐθύμενος, sync. part. aor. mid. of 


ω B. 
Θύμέομαι, f. 1. for θυμόομαι, Valck. 
Diatr. p 931. ences 
Θυμηγερέω, G, (θυμός, ἀγείρω) to 
collect one’s pan, take heart, po to 
one’s self, only in part. masc. γε- 
ρέων, Od. 7, 283. ne, 
Θυμηδέω, G, to be glad-hearted, Si- 
mon. Amorg. 103, 
_ Θυμηδῆής, ἐς, (θυμός, ἢ δος) well-pleas- 
ing, dear, Od. 16, 389. Hence 
Θυμηδία, ac, ἡ, gladness of heart, 
mirth, Plut. ; 
Ovdunpne, ες; Ion. for θυμάρης; q- Vv. 
Θυμητίδης, ov, v. θυματίδης. 
Θυμίᾶμα, ατος, τό, lon. -inua, (θυ- 
μιάω) that which is burnt as incense, a 
or for fumigating, incense, etc., 
t. 1, 198, etc., cf. θυμιάω. 
Θὺύμέᾶσις, ewe, 7, (Gvutdw) a fumi- 
gating.—I]. evaporation, Arist. Meteor. 
Θὑμιᾶτήρ, ἦρος, ὃ, a κεν 
ὑμιατήριον, ov, τό, Ion. 17 y= 
δλθαν Hat. 4, 162. ee 
Θυμιατίζω, f. -ἰσω,--- θυμιάω, Geop. 
᾿- i tM ik πον, (θυμιάω) good 
or fumigating, quickly evaporating, vo- 
latile, Plat. Tim. 61 Ὁ. ἐἀξσντν 
Θυμιᾶτός, H, ὄν, able to be burnt, vo- 
latile, Arist. Meteor. : verb. adj. from 
Θυμιάω, G, f. -dow, (θῦμα, θύω) to 
burn so as to produce smoke, 0. τὴν 
στύρακα, Hat. 3, 107. Pass. θυμιάο- 
μαι, to evaporate, Arist. Meteor.—2. 
esp. to burn as incense, 0. λήδανον, λι- 
Bavwrév, Hat. 3, 107; 6, 97: c. ace. 
cognato, 0. θυμιήματα, Id. 8, 99: then 
intr. to burn incense, τινί, in honour of 
any one, Ath.—II. to smoke, fumigate, 
as bees, Arist. H. A.,in pass. [din fut.] 


Θυμέδιον, ov, τό, dim. from θυμός, 


Ar. Vesp. 877 [id] 
᾿ Auster ch ατος, τό, Ion. for θυμέαμα, 
t. 


Θυμιῆται, Ion. for θυμιᾶται, 3 sing. 
pres. pass. from θυμέάω, Hat. 

Ovutnrgpror, ov, τό, Ion. for θυμι: 
ατήριον, Hat. 

Θύμικός, 7, Ov, (θυμός) high-spirited, 
courageous, Arist. H. A. —2>passionate, 
hot-tempered, Arist. Rhet. Adv. -κῶς, 

Ovuivoc, ἡ, ov, (θύμος) made of or 
with thyme. [Ὁ] q 

Θύμιον, ov, τό,«-σμῖλαξ.---11.Ξ θύ- 
poc.—Il. a large wart, Hipp. [Ὁ] 

Θύὕμέτης, ov, ὃ, (θύμος) epared or 
flavoured with thyme, ἅλες bvutras, Ar. 
ἣν τ ni οἶνος, ee 

ὑμοβᾶρῆς, ἔς. (θυμός, βάρος, Ba- 
péw) heavy in heart, Anth, Reon κ 

Θυμοβορέω, ὦ, to cut, aie or vex 
the heart, Hes. Op. 801: from 

+6 wacare) ov, (θυμός, βιβρώσκω, 
βορά) eating or gnawing the heart, Il., 
always as epith. of ἔρις. 

_OduodaKye, ἔς, θυμός, daKxve ) 
biting, stinging the heart, Od. 8, 185. 

Θυμοειδής, ἔς, (θυμός, εἶδος) high- 

gate courageous, Lat. animosus, 

lat. ; opp. to ὀργίλος, Plat. Rep. 411 

C; to βλάξ, Xen. Eq. 9, 1.—IL. pas- 
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sionate, hot-tempered, opp. to πραῦς, 
Plat, Rep. 3750 : also of horses, rest- 
ive, wild, opp. to εὐπειθής, Xen. Mem. 
4, 2, 25. In. Plato’s philosophy, τὸ 
θυμοει δές, was that part of the soul 
in which resided. courage, ent anger 
and the like, superior to τὸ ἐπεθυμη- 
τικόν, Stallb. Rep. 410 B. Adv. -δῶς. 

Oiuderc, eooa, εν; (θύμος) thymy, 

Poet..ap. Suid, voc. μᾶσσον. 
ἐθυμοιτάδαι, οἱ; ν. Θυμαιτάδαι. 
ἐθυμοιτίς; more correctly Θυμαιτίς, 
.v. Lo a 
pet re ο , ov, ὁ, Thymoetes, a Tro- 
jan, one of the elders of the people, 
ll. 3, 146.—2. son of Oryntas, king of 
Attica; Paus.. 
ἐθυμοκλῆς, ἕους, 6, Thymocles, a poet 
of the Anthology. 

Θυύμολεαίνα, nc, ἣν fem. of sq., 
Anth. : 

Θυύμολέων, οντος, ὁ, (θυμός, λέων) 
lion-hearted, Hom., like λεοντόθυμος. 

Θυμολζπῆς, ἔς, (θυμός, λείπω) = 
λειπόθυμος, Nonn: 

Θύμόμαντις, ewe, ὁ, ἡγ (θυμός, μάν- 
τις prophesying (from, one’s own soul 
without special inspiration, and so en- 
dowed with a spirit of prophecy, Aesch. 
Pers. 224: so too θυμόσοφος, and ψυ- 
χόμαντις, opp. to θεόμαντις. 

Θυμομᾶχέω, G, (θυμός, μάχομαι) to 
Sight hotly and obstinately, to be despe- 
rate, Polyb. : to have a hot quarrel, πρός 
τίνα, Plut. . Hence ἢ 

Θυμομᾶχία, ac, 7, a hot, desperate 
fein Pouacn, 2,1, 19. : 

Θύμον; ov, τό;Ξ:θύμος, thyme, The- 
ophr. [Ὁ] | 

Θύὕμοξάλμη, ne, ἣν 4 drink made, of 
thyme, vinegar and brine, (θύμος, ὄξος, 
ἅλμη), Diosc. 

Θυμοπληθής, ἔς, (θυμός, πλῆθος) 
wrathful, furious, Aesch. Theb. 686. 

Θυμορᾶϊστήῆς, od, 6, (θυμός, ῥαίω) 
lip destroying, θάνατος, 11]. 13, 544; 

mio, ll. 16, 591. 

Θὺῦμός, οὔ, ὃ, the soul, as the princi- 
ple of life, feeling and thought, esp. 
as the seat of strong feeling and pas- 
sion, and so prob. rightly derived a 
θύω, by Plat..Crat..419.E, ἀπὸ τῆς 
θύσεως καὶ ζέσεως τῆς ψυχῆς. Very 
freq. from Hom., downwds. ;—I. in 
purely physical signf., the soul, life, 
breath, Lat. anima, esp. freq. in Hom. 
in phrases, θυμὸν ἀπαυρᾶν, ἀφελέ- 
σθαι, ἐξαίνυσθαι, ὀλέσαι, to. take 
away, destroy the life, 80. too ἐξελέ- 
σθαι, Od. 22, 388 ; λίπεν ὀστέα θυμός, 
τὸν λίπε θυμός, life left his body or 
him, ef. Od, 10, 163 ; θυμὸν ἀποπνεί- 
εἰν, to expire ; but θυμὸν ἀγείρειν, to 
collect one’s self: in this signf. also 
of animale, Il. 3, 294; 12, 150, etce.— 
Il. the soul, as shown, by the feelings 
and passions, the heart, Lat, animus, 
and so—l. of the feeling of desire, 
wish, etc., in Hom. esp. desire for 
meat and drink, appetite ; Hom. phra- 
Ses, ἀνώγει, κελεύει, κέλεταί με. θυ- 
μός, ἤθελε Suds, c. inf., my heart bids 
me, would do so and so; but also 
ἤθελε θυμῷ, and ἕετο θυμῷ, Lat. fere- 
batur anmo, and in Hat. 5, 49, θυμῷ 
βούλεσθαι : usu. θυμός ἐστί μοι, I 
have a mind, I will: κατὰ θυμόν, after 
my heart's desire, οὐ κατὰ θυμόν, and 

πὸ θυμοῦ, against one’s will or plea- 
sure: hence in genl. the mind, temper, 
will, e. g. ἕνα θ. ἔχειν, to be of one 
mind, also, ἶσον 6. ἔχειν, Hom. ; δό- 
knoe 0 ἄρα σφίσι θυμὸς ὡς ἔμεν, it 
pleased them to be of this mind, to be 
80 minded, Od. 10, 415.—2. of any ve- 
hement passion, esp. anger, wrath, 
rage, and in good sense spirit, courage ; 
differing roe ὀργῆ, as being the act- 
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ive principle of anger, θέα. whereas 
ὀργῆ;, strictly is the passion : θυμὸν 
ὀρίνειν, to stir the soul, call its pas- 
sions into play; θέλγειν θ. to calm 
and soothe it: but, θ. λαμβάνειν, to 
take courage, Od. 10, 461, Plato di- 
vided the lower part of the soul into 
θυμός. and. ἐπιθυμία, spirit and appe- 
tite, Rep. 439 E.—3. of the softer, gen- 
tler feelings, just as we say the heart, 
e. 5. ἐκ θυμοῦ, or θυμῷ φιλεῖν, to love 
with all one’s heart, with one’s whole 
soul, Hom.; cf. Valck.,Theocr. 2, 61 ; 
ἐμῷ κεχαρισμένε θυμῷ, my heart’s be- 
loved, hag ; and reversely, ἀπὸ θυ- 
μοῦ εἷναι, to be alien from one’s heart, 
1. 6. not. beloved, Il, 1, 562; ἐκ θυ- 
μοῦ πίπτειν, to lose one’s love, Il. 23, 
595, cf. ἀποθύμιος.---1Π1. ἐδ soul as the 
agent of thought, the mind, thought, re- 
solve, ἐδαΐζετο θυμός, his mind or pur- 
pose wavered, Hom. ; ἕτερός μὲ θυμὸς 
ἔρημα, another purpose held me back, 
. 9, 302; οὐκ ἐς 8. φέρω, I bring 
him not into my mind or thoughts, 
Soph. El. 1347, With any verbs, 
that denote an operation of the soul, 
Hom. puts θυμῷ, as dat. instrumenti, 
more rarely κατὰ θυμόν, and ἐν θυμῷ : 
with the same verbs he oft. uses bv- 
μός, as the subject or object, ἤλπετο 
dp κατὰ θυμόν, ἤλπετο θυμῷ, and 
ἤἥλπετο θυμός, all which are exactly 
equiv. ; so too, ἐμὸν θ. ἔπειθον, Od. 9, 
33,and ἐπείθετοθυμός. Heusesduydc, 
as synonymous with φρήν, κατὰ φρένα 
kai κατὰ @., with μένος, and ψυχή. 
The seat of the θυμός, is with him some- 
times the breast, sometimes the mid- 
riff, θυμὸς ἔνι στήθεσσι, ἐν φρεσὶ θυμός. 
The plur: θυμοί, is never in Hom., 
but is found in Att. Prose, esp. for 
bursts of passion, Lob. Soph. A}. 716. 
Θύμος, ov, ὁ, Diose., or θύμον, ov; 
τό, [Ὁ] thyme, Lat. thymus. (From 
θύω, because of its sweet smell, or be- 
cause it was first used to burn on the 
altar.) —2. α mixture of thyme with hon- 
ey and vinegar, much eaten by the 
poor of Attica. Ar. Plut, 253; where 
others take it for a kind of onion, else- 
where βολβός.---11. awarty excrescence, 
so called from its likeness to a bunch 
of thyme-flower, Gal.; also σῦκον.-- 
Ill. a glandular substance in the chest of 
young animals, in calves the sweet- 
bread, Gal. ' 

ἐθῦμός, οὔ, 6, Thymus, name οὗ ἃ 
dog, Xen. Cyn. 8, 9. 

Θύμοσοφέω, ὥ, to be a θυμόσοφος. 

Θυύμοσοφικός, ἤ, ὄν, of Or belonging 
to a θυμόσοφος, clever, Ar. Vesp. 1280: 
from 

Θυμόσοφος, ov, (θυμός, σοφός) wise 
from one’s own svul, 1. 6. of one’s self, 
naturally clever, inventive, Ar. Nub. 877. 

Θυμοφθορέω, G, to torment the soul, 
break the heart, Soph. Tr. 142: from 

Θυύμοφθόρος, ov, (θυμός, φθείρω) ha- 
rassing the soul, heart-crushing, heart- 
breaking,, ἄχος, Od. 4, 716; πενία, 
Hes. Ὁ. 715 ; of persons, troublesome, 
annoying, Od. 19, 323: 6. γράμματα, 
letters or words which ordered the bear- 
er to be put to death, deadly characters, 
IL. 6, 169; 6. φάρμακα, drugs that rob- 
bed one of reason, or else merely poi- 
sonous, deadly drugs, Od. 2, 329. 

Ἰθύμοχάρης, ove, ὁ, Thymochires, a 
leader of the Athenians in the Pelo- 

onnesian war, Thuc. 8, 96; Xen. 

ell. 1, 1,2; v1. Θυμόχαριξ. : 

.- Θυμόω,  ὥ, (θυμός) to make angry, 
provoke, LXX. Pass. to be wrath or 
angry, τινί and εἴς τίνα, Hat, 3, 52: 
and θυμοῦσθαί τινί 4} to be wrath 
uith one for a thing, Eur. Or. 751; 
also c, dat. rei, to be angry at a thing, 
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Ar, Ran. 1006 ; τὸ θυμούμενον, t= 
ness, passion, Thuc.. 7, 68, v. Schaf. 
Dion. Comp. p. 205. οὐδ 

Θύμώδης, ες, (θυμός, εἶδος)--- θῦμο- 
εἰδῇς, in both senses, Arist. Rhet. an 
Part. An. Adv. -déc. 


Θύμώδης. ες, (θύμος, eldoc)—=Gipo- 
εἰδής, like ee henphe we 
ο Θύμωμα, arog, τό, (θυμόω) wrath, 
passion, Aesch, Eum. 860. [0] o2 
Θύμωσις, εως, ἡ ,,(θυμόω) a becoming 
angry, Cic. Tusc. 4,9. [Ὁ] ΓΙ 
Ovvév, ὥ,---θύνω, to rush, dart along, 
of the dolphin, Hes. Sc. 210. . 4 
ἐθυνηΐς, idoc, 7, fem. adj. ina τ 


430 δ᾽ ἀμ ΤΏ, the have of Chyna 
: ἧ, Θ. ἀκτῆ, the shore of Thyni 
10 Bi. ee ὡς sdhoaidl 
tOvdvia, 


ac, 7, Sub. γῆ, Thinia, the 
land of the Phynt, Vv. Ovvoi.—2. νῆσος, 
= Ovvide, Baek fA Ἂ re εἰς. 
Ἰθῦνεάς, ddoc, 7, fem. adj. Thynian 
of the island T’hynias, Ap. Rh. δ 485 
—2. νῇσος, the island Thynias, an 
island in the Euxine on the coast of 
Bithynia, sacred to Apollo, and hence 
also called Apollonia, Jb. 673, sq.—3. 
sub, γῆ, and τὸ Θυνῶν πεδίον, Xen., 
the country along the coast of the 
Euxine from Apollonia to Salmydes- 
sus, where the Thyni dwelt, Strab. - 
tOdvic, idoc, 7,=Ovvide 1, Ap. Rh, 
2,460. 1 tees 
Θυννάζω, f. -daw, (θύννος) to spear 
a thunny-fish, strike with a harpoon, Ar. 
Vesp. 1087, vend 
SUIVSIOS, aia, aiov, = θύννειος, 
Ath. . rine 
Θύνναξ, ἄκος, ὃ, dim. from θύννος. 
Θυννάς, άδος, 7, dim, from. θύννη, 
Antiph. Παιδερ. 1; also θυννίς.. . 
Θύννειος. a, ον, (θὐνυό fs delete 
ing to the thunny-fish: τὸ θύννειον, 
sub. κρέας, Clearch. ap. Ath. 649 A, 
or τὰ @., sub. κρέα, Ar. Eq. 354. . ; 
Θυννευτικός, ἥ, Ov, good for thunny- 
jishing, caynvn, Luc.: from ι 
. Θύννῃ, ἧς, ἦ, the female of the thun- 
ny-fish, Antiph. Kovp. 2. 
θΘυννίζω, f. -icw,= Ovvvdla, ef. ἀπο- 
θυννίζω. ily 
Ovvvic, ίδος, 7,=Ovvvn, Epich, p. 
30: ἀϊδο--ϑυννάς. Ἢ 
Θυννοθήρας, ου, ὃ; (ῥύννρς Ppa) 
a thunny-fisher, title of a Mime of 
Sophron, Ath. 306 D. Ὁ. 
ἐθυννοκέφαλος, ον, (θύννος, κεφα- 
An) thunny-headed, comic appell. of a 
people in Luc. ' on AED 
Θύννος, ov, ὃ, the thunny-fish, Lat, 
thunnus, a large fish, comprising sev- 
eral species, much used in the Med- 
iterranean countries: first in Cy 
ap. Hdt. 1, 62, cf. Ath. p. 301-303. 
Also ἡ θύννος, though the more usu, 
fem. is θύννη.. (From θύνω, θύω, be- 
cause of its quick, darting motion, 
Opp. Hal, 1, 181: henee some ri 
eg and so oft. in MSS., e. g. Hdt, 
ic.) hee, a γε, 
Θυννοσκοπεῖον, ov, TO, a place to 
watch thunnies from, Strab.: from _ : 
Θυννοσκοπέω, G, to watch thunnies 
Ar. Eq. 313, v. θυννοσκόπος: and. 
Θυννοσκοπία, ac, 7, a watching of 
thunnies ; and so metaph. a sharp look 
out, Strab.: from ‘he Pinal 
Θυννοσκόπος, ov, (θύννος, σκοπέω) 
watching for thunnies,’ Arist. Ἡ. A. 
This was a regular business, esp. on 
the Sicilian coast; a man was posted 
on a high place, from which he could 
see the shoals coming, and so make 
a sign to the fishermen to let down 
their nets, like the Aooer in the pil- 
chard-fishery,, ~~ 
Θυννώδης, ες, (θύννος, εἶδος) like a 
thunny-fish, 1. Θ. stupid, Luc. 


OYPA 

ἐθῦνοί, Gr, οἱ, the Thgni, a branch 
of the Thracians, dwelling at first 
near Salmydessus, whence they pass- 
-ed into Asia, and settled on the coast 
of Bithynia, Hdt. 1,28; 7,75; Xen. 
An. 7, 2, 22. 

Θῦνος, ὁ, ν. θύννος, sub fin. 

+ Θύνω, (θύων τὸ rush fast and furious, 
dart along, διὰ προμάχων, ἂμ πεδίον, 
IL; κατὰ μέγαρον, Οἀ.; 68ρ. of 
warriors rushing. over the field or 
through the fight: c. part., θῦνον 
“κρίνοντες, they darted to and fro or- 
‘dering the ranks, Il. 2, 446. Also 
Ovvéw. [Ὁ] . 
~ Θύὕοδόκος, ov, (θύος, δέχομαι) re- 
ceiving incense, full. thereof, odorous, 
Eur. Ion 511, ete. } 

Θύόεις, ἐσσα, ev, (θύος) laden with 
‘incense, odorous, fragrant, Il. 15, 153: 
in Hom. Cer. always epith. of Eleu- 
sis: cf. θυήεις. 

- Θύον, ov, τό, (θύων atree, the wood 
of which was burnt as a perfume, Od. 
5, 60. (Prob: the same with @via, v. 
Voss Virg. Georg. 2, 126.)—1I.=6¥oc, 
usu. in plur. τὰ θύα, cakes, incense, 
etc., v. 1. Eupol., vesq. [0]:  - 
| Θύος, e0¢, τό, (θύω) incense, Lat. 
thus, Il. 6, 270.—2. in genl. an offering, 
sacrificial cake, 1]. 9, 499; and the 
whole sacred rites, Od. 15, 261. In 
Hom. and. Hes. always in-plur.; in 
sing. Aesch. Ag. 1409.—3. in genl. a 
cake, Eupol. Dem. 22. 
᾿ς Biockivéw, 6, (θύος, Kivéw) only 
Aesch. Ag. 87, περίπεμπτα θυοσκιν- 
εἴν, (al. θυοσκεῖν) to have offerings sent 
round to all the shrines. 
οὐ BGooKdoc, ov, 6, the priest who slew 
and offered the victim, Od. 21, 145, ete.; 
expressly distinguished from μάντις. 
and ἱερεύς, Il. 24, 221: sometimes 
written θυοςκόος: also θυσκόος. 
(From θύος and κέω, καίω, burning the 
offerings: others from κοέω, Ion. for 
voew.) 
- Θὕὔοσκόπος, ov, ὁ, (θύος, σκοπέω) 
the priest who inspected the entrails, Lat. 
aruspex. 
- Θὕοφόρος, ov, (θύος; φέρω) bringing 
offerings, sacrificial. . 
. 8060, G, (θύοξζ) to fill with sweet 
smells : in Hom. only part. perf. pass., 
ἔλαιον τεθυωμένον, fragrant, perfumed 
oil, Il. 14, 172: τεθυωμένον ἄλσος, 
Call. Lav. Pal. 63. 
εἰ OY’PA, ας, #, Ion. θύρη, nc, Germ. 
THUR, Sanscr. DV A*R, our DOOR, 
etc:, whether of a room or house: 
Hom. has it mostly in plur., to mean 
double or folding doors, but he adds δι- 
κλίδες, to.express this, Od. 17, 267: 
φαειναί is its freq. epithet, which 
may refer to polished wood or to met- 
al ornaments, as gold, Od. 7, 88: θύ- 
ρην ἐπιτιθέναι, to put to the door, 
opp. to ἀνακλένειν, Od. 22, 157 ; also, 
προςτιθέναι, Hat, 3, 78; ἐπισπάσα- 
σθαι,θύραν κόπτειν, πατάσσειν, κρού- 
εἰν, Lat. januam pulsare, to knock, 
rap at the door, Ar. Nub. 132, Ran, 
38, Plat. Prot. 310 A: éxi and παρὰ 
Tlpedoto, θύρῃσι. at. Priam’s door, 
i. e. close before his dwelling, Il. 2, 
788 ; 7,346: hence, ἐπὶ ταῖς θύραις, 
at the door, i. 6. close at hand, ἐπὶ τὰς 
θύρας Ἑλλάδος εἶναι, Xen. An. 6, 5, 
23, cf. Dem. 140, 17... Frem. the 
eastern custom of receiving peti- 
tions, etc., at the gate, αἱ τοῦ. βασι- 
λέως θύραι, became a phrase, as we 
now say the Porte: hence, ἰέναι or 
φοιτῶν ἐπὶ τὰς θύρας, ἐπὶ ταῖς θύραις 
εἶναι, etc., to goto the Persian court, 

wait at the king’s door, Hdt, 3, 119, 
Xen. An..1, 9, 3, ai ἐπὶ τὰς θύρας 
φοιτήσεις, dangling after the court, 


OYPE 

Xen. Hell. 1, 6, 7; hence metaph. in 
Plat., Μουσῶν ἐπὶ ποιητικὰς θύρας 
ἀπικέσθαι, Phaedr. 245 A: later ap- 
plied to disciples waiting on famous 
teachers, to lovers, οἷο, v. θυραυλέω 
II: Proverb., γλώσσῃ θύραι οὐκ ἐπί- 
κεινται, Theogn. 421, οἵ, ἀθυρόστο- 
μος.---. the door of a carriage, Xen. 
Cyr. 6,4, 9.3. θύρη καταπακτή, α 
trap-door, Hdt: 5,.16.—II. in genl. an 
entrance, e. g. to a grotto, Od. 9, 243 ; 
12, 256; 13, 109, 370, in plur.—III. 
boards put together like a door, a raft, 
Hdt. 2, 96::hence θυρεός, an oblong 
shield.—IV. Arist. calls the valves of 
the muscle-shell θύραι. Cf. θύραζε, 
θύραθεν, θύρασι, θύρῃφι, θύρηθε. [Ὁ] 
Hence 

Θύραζε, adv., strictly θύραςδε, to 
the door, and so out of the door, outside 
the door, Il..18, 29, Od. 15,62: but 
usu. in genl..signf. out, Lat. foras, 
Hom.,e. g. ἐκ μηροῦ δόρυ ὧσε θύραζε, 
he. thrust. the spear out of his thigh. 
IL. 5, 694; ἔκβασις ἁλὸς θύραζε, a 
way of getting out of the sea, Od. 5, 
410, ef. Il. 21, 237: also in Att., ‘as 
Eur. Or. 604, Ar. Vesp. 70, Ran. 748. 


[v] 

Θύραθεν, Ep. θύρηθε, adv., from 
without, and in genl. without, outside, 
Od. 14, 8352 : οἱ θύραθεν, foreigners, the 
enemy, Aesch. Theb. 193; ai @. εἴςο- 
dot. [Ὁ] 

Oipaioc, aia, αἴον, also-o¢, ov, (θύ- 
pa) of, belonging to the door: esp..out- 
side the door, without, absent, Aesch., 
and Soph. ; foreign, hostile, Eur. 

tOvpaior, ov, τό, Thyraeum, a city 


Thyr., Paus. 6 
ἐθυράμαχος, ov, (θύρα, μάχομαι) 
Sighting in front of the gates, Beatin ap. 


Ath. 617 D. 

Θύρᾶσι, adv., (θύρα) at the door, 
without, Ar. Vesp. 891 : abroad, Lat. 
foris, Elmsl. Soph. O. C.-401. [Ὁ] 

. Θὔραυλέω,  ὥ, to be a θύραυλος, to 
be out of doors, go abroad, live in the open 
air, Plat. Legg. 695. A, etc., and Xen.: 
esp. in war, to keep the field, Arist. 
Pol.—II. to wait at another's door, esp. 
of lovers waiting on their mistresses, 
Plut., v. Ruhnk. Tim. 

. Θὕραυλέα, ac, 7, aliving out of doors 
or " the openair, keeping the field, Luc.: 
an z 

Θύραυλικός, 4, ὄν, belonging to a 
θύραυλος or θυραυλία, Philostr. : 
from 

Θύραυλος, ov, (θύρα, αὐλή) living 
out of doors or in the open air. 
. tOvpéa, ας; Ion. -ρέη, n¢. 9, 
a city and district of Argolis on the 
borders of Laconia (in Cynuria), Hdt. 
1, 82, Thue. 4. 56 ; also in pl. ai Ov- 
péat, Isocr, 

Θῦὕρέαστπις. δος, ἢ, (θυρεός, ἀσπίς) 
a large door-shaped shield, Leon. Tar., 
cf. θυρεός II. ; 

ἐθυρεατικός, ἥ, ὄν, of Thyrea, Thy- 
rean, στεφανοί, garlands (in remem- 
brance of. the victory) of Thyrea, at 
Sparta, Ath. 678 B; also. Θυρεάτης, 
6, fem. Ovpedric, doc, ἡ γῆ Ovp., the 
territory of Thyrea, sat ib 27. 

. Θύὕρεαφόρος, ον, = θυρεοφόρος, 
Polyb., i in Phryn. 657. sate 

Θύὕρεοειδής, ἐς,(θυρεός, εἶδος) shield- 
shaped, Gal. 

Θῦρεός, οὔ. 6, (θύρα) a great stone, 
put against a door to keep it shut, Od. 
9, 240, 313,—II. later a large, oblong 
shield, the Lat, scutum, Polyb., cf. 

θύρα Ill, (Cf. targe.) 

tOvpcodopéw, G, to be a θυρεοφόρος, 

Polyb. 10, 13, 2: from 


Ovpsoddpoc, ov, (θυρεός, φέρω) 


of Arcadia; ὁ Ovpaiog, an inhaby of | 


σα, , 


ΘΥΡΣ 


bearing a θυρεός, large oblong shield, 
Lat. scutatus, Plut. 
Θῦὕρεπανοίκτης, ov, ὁ,(θύρα, ἐπανοί- 
ut) a door-opener : the philosopher 
rates was so called, because all 
doors were open to receive him, Diog. 


’ 


Θύρετρον, Ov; TO.= 1 a door, in 


δορά wr. only in plur., Hom., Pind., 
etc.: sing: first in late wr, Luc., 
Anth. [Ὁ] 

Θύρη, 


7, Ep. and Ion. for θύρα, 
Hom. and Hdt, 

Θύρηθε, adv,, Ep. for bépabev,tOd. 
eaerie die dats fom ciheobbat 

tpndt, Ep. dat. from θύρα, bu 

used ane mm without, Od. : ee to 
ἔνδοθι, Od. 22, 220. [Ὁ] 

Θύρίδιον, ov, τό, Dim. from θύρα: 
θυρίδες, wy, αἱ, Thyrides, a steep 


‘projecting point of Taygetus near Ta- 


enarus, now Cape Grosso, Strab. 
tOvpietc, ἕως, 6; an inhab. of κ΄ κα 

um, οἱ Θυριεῖς, the Thyrians, Xen, 

Hell. 6, 2,37. bot! 

Θῦύρέίον, ov, τό, also written θύριον, 
dim. from θύρα, a little door, wicket, 
Ar, Thesm. 26. 

ἐθύριον, ov, τό, Thyrium, a city of 
Acarnania near Leucadia, Poiyb. 4, 
25, 4: v. l. Θύρεον, Id. 4, 6,2; Θού- 
ριον, 17, 10, 10; and Θύῤῥειον, Anth. 

Θῦρίς, idoc, ἡ, dim. from θύρα, esp. 
a window, Plut. ; ; 

Θύροειδῆς, ἔς, (θύρα; εἶδος) like a 
ἊΝ : τὸ θ., the opening in the os pubis, 

al. 

Θῦὕροιγός, dv, (θύρα, οἴγνυμι) adoor- 
keeper. 

Θῦὕροκοπέω, ὥ, to knock at the door, 
esp. to rap at doors as a drunken feat, 
break them open, Ar. Vesp. 1254, An- 
tiph. Incert. 71 ; and 

Ovpoxoria, ac, 7, α knocking at the 
door, Diphil. ap. A. B. 99, 17: and 

Θύὕροκοπικός, 7, dv, of Or belonging 
to θυροκοπία: τὸ @., α kind of dance, 
Ath.: from 

Θύὕροκόπος,ον, (θύρα; κόπτω) knock- 
ing at the door, esp. begging, Aesch. Ag. 
1195, 

Θύὕροκρουστέω ὥ, (θύρα, Kpotw)= 
ieee ἡ ὦ ; 

ὕροπηγία, ας,. ἢ, (θύρα, πήγνυμι 
a making δ doors, Theophr. iat ἔ 

Θύροποιός,ὀν; (θύρα, ποιξω) making 
doors. 

Θῦὕρόω, ὥ, (θύρα) to furnish with 
doors, shut up close, θύραις Tt θυρῶσαι, 
Ar, Av. 617. * 2 

Θυρσάζω, Lacon... Ovpaddderv, θυρ- 
σαδδοᾶν, (θύρσος) bearing, brandishing 
the thyrsus, Ar: hays, 1313. 

Θυρσάριον, ov, τό, dim., from. θύβ- 
coc, Plut. 

Θυρσαχθής, ἔς, (θύρσος, ἄχθοζ) 
laden with the thyrsus, Horace’s gravi 
thyrso metuendus, epith. of Bacchus, 
Orph. H. 44, 5, ubi Herm. θυρσεγχήξ, 
ἔς, (&yxo¢): having. the thyrsus for a . 
spear, ‘ Σ 

ἐθύρσις, δος, 6, Thyrsis, name of ἃ * 
herdsman, Theocr. 1. rads | 

Θυρσοειδῆς, ἔς, (θύρσος, εἶδος) thyr- 
sus-like, Diosc, ὥ ' 

Θυρσοκόμος, ον, (θύρσος, κομέω 
hes care of tha ahijrosash 2 Pp ay =r 
sippus. τὰ cn Η 

Θυρσόλογχος,ου, ὁ, (θύρσος, λό 
a thyreus-lanee, Callix. Pre S008 
—IL as adj. o¢, ov, θ. ὅπζα, thyrsus- 
like arms, Strab, « , 

Θυρσομᾶνής, ἔς, (θύρσος, naivopai 
he who maddens ‘in the τρία vate 

of Bacchus, Eur. Phoen. 792. 

Θυρσοπλῆήξ, ἥγος, ὃ, ἡ, (θύρσος, πλήσ 

ow) thyrsus-stricken, frantic, 

Θύρσος, ov, ὃ, in sag poets with 
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heterog. plur. τὰ θύρσα, Jac. A. P. p. 

24: orig. any light, straight shaft, esp. 

the stalk of umbelliferous plants, like 

νάρθηξ, and Lat. thyrsus and turio: 
but usu. the thyrsus, a wand wreathed 
with ivy and vine-leaves, with a pine- 
cone at the top, carried by the devo- 
tees of Bacchus, first in Eur. Bacch. 

80. (Acc. to some from *rtpw, Lat. 

turgeo, to swell, shoot up ; whence τύῤ- 

pic, τύρσις, τύρσος, Lat. turris, tower : 
others better from θύω, as the symbol 
of Bacchic frenzy.) Hence 

Θυρσοτϊνάκτης, ov, ὁ, (θύρσος, τι- 
vaoow) the thyrsus-shaker, Orph. 

Θυρσοφορέω, G, to bear the thyrsus, 
Diod.: 6. θιάσους, to assemble compa- 
nies with the thyrsus, Eur. Bacch. 556: 
and 

Ovpoodopia, ac, 7, α bearing of th 
thyrsus, Plut.: from r 

Θυρσοφόρος, ον,(θύρσος. φέρω) thyr- 
sus-bearing, Βάκχαι, Eur. Cycl. 64. 

Θυρσόω, ὥ, (θύρσος) to make into 
thyrsi, Diod. 

. Θύρωμα, ατος; τό, (θυρόω) a room 

with doors to it, a chamber, Hdt. 2, 169. 

--Π.Ξ-ε θύρα, a door, Thuc. 3, 68: in 

plur. fg eee folding-doors or door- 

posts, LXX. f 
Θῦρών, dvoc, ὁ, (θύραν) strictly a 

door-way, and so a hall, ante-chamber, 

Lat. atrium, vestibulum, Soph. ἘΠ. 328, 

O. T. 1242. Cf. πυλών. 

Ovpwpeior, ov, τό, the porter’s room, 
Vitruv. 

Θὕρωρέω, G, to be a θυρωρός, Luc. : 
from cartes 

Θύὕρωρός, οὔ, ὁ, ἡ, (θύρα, Opa or 
blind δ door-keeper, porter, Hdt. and 
Sapph. 38. 

, ttc, Θύος, ὁ, Thys, a king of the 
Paphlagonians, Ath. 144 F; 415 D. 
Θῦσαι, dy, al, (θύω) like θυιάδες, 

Bacchantes, Lyc. 106. 

Θῦύὕσανηδόν, adv., (θύσανος) fringe- 
like, Ael. 

Θύὕσᾶἄνόεις, εσσα, ev, furnished with 
θύσανοι. fringed, tasseled, tagged, Hom. 
only in Il. as epith. of aiyic, and al- 
ways, metri grat., in Ep. form θυσσἄ- 
ψόεις : from [ 

Θύσᾶἄνος, ov, 6, a tassel, tag, usu. in 
plur. tassels, fringe: in Hom. who has 
it only in 1]. of the tassels of the aiyic 
and ζώνη, Il. 2, 448; 14, 181, cf. Hat. 
4, 189 : of the tufts of the golden fleece, 
Pind. P. 4, 411: of the long arms of 
the cuttle-fish, Opp. (From θύω from 
their constant motion.) [Ὁ] Hence 
_ Θύὕσάνουρος, ov, (θυσάνος, οὐρά) 
with a rough, tagged tail. 

Θύσανώδης, ec, (θύσανος, eidoc)= 
θυσανόεις, tagged, ῥίζα, Theophr. 

Θύσἄνωτός, 7, ov, (as if froma verb 
Ovcavéw),=Obucavéete, κιθών, alyéa, 
Hat. 2, 81; 4, 189. 

Θύσθλα, wr, τά, (θύων the sacred 
implements of Bacchic orgies, the thyr- 
sus, etc., borne by the τιθῆναι μαι- 
vouévoto Διωνύσοιο, 1]. 6, 134.—I1. 
later in sing. the Bacchic festival itself, 
Plut.—IIl. in genl. any sacrifice, Ὁ. 
καταίθειν, Lyc. 

Ovoia, ac, 7, (θύω) an offering or 
sacrificing, the mode of offering, Hat. 4, 
60: usu. in plur. θυσίαι, offerings, sac- 
rifices, In genl. sacred rites, firstin plur., 

atr. 176, and freq. in Hdt. and Att. 
for Homeric θύεα : either θυσία θεοῦ 
or 6. θεῷ was used, Seidl. Eur. ΕἸ. 

1132.—IL. the victim or offering itself, 

Luc. Hence 
Θύσιάζω, f. -dow, to sacrifice, slay as 

an ζω , like θύω, Strato, ap. Ath. 

382 E: εῷ 6., to keep holy-day in ho- 

nour of a god, esp. Bacchus, Diod. 

Hence 


era 


᾿ Θὕσέασμα, atoc, τό,Ξεθυσία II, a 
victim, 

Θύὕσιαστήριον. ov, τό, a place for of- 
fering, altar, LX 

OvoraT7plov, ov,76,—=foreg., Bockh 
Schol. Pind. p. 312. 

Θύσϊμος, ov, (θύω) fit for sacrifice, 
Ar. Ach. 784. [0] 

Θύσις, ewe, 7, (θύω) a raging, storm- 
ing, 0. ψυχῆς, Pat. Crat. 419 Εἰ. [0] 
Θυσκάριον, ov, τό, dim. from sq. 
Θύσκη, nC, 7, α vessel for incense. 
tOvocayérat, Sv, oi, Thyssagétae, a 
Scythian people on the Tanais and 

the Palus Maeotis, Hdt. 4, 22, 123. 
Θυσσᾶνόεις, Θύσσἄνος, Ep. for θυ- 
σαν. 

ἐθυσσός, οὔ, 7, Thyssus a city of 
Macedonia, Hat. 7, 22, Thuc. 4, 109. 

Ovorac, adoc, 7, (θύω A) of, belong- 
ing to sacrifice, adj. fem. θυστὰς βοή, 
the cry uttered in sacrificing, Aesch. 
Theb. 269; θ. λιταί, the prayers of- 
fered with a sacrifice, Soph. Ant. 1019. 
—Il.=Ouide, frantic, and as subst. a 
Bacchante, prob. |. Lyc. 

TOvreiov, ov, τό, (θύω A) the place 
of sacrifice, near Delphi, Bremi ad 
Aeschin. 70, fin. 

Θὕτέον, verb. adj from θύω A, one 
must sacrifice, Ar. Av. 1237, and Plat. 

Θύὕτήρ, Hpoc, ὃ, (θύω A) a sacrificer, 
slayer, Aesch. Ag. 225, and Soph. 
Hence 

Θύὕτήριον, ov, 76,=Oipua, Eur. 1. T. 
243.---Ἰ].--- θυσιαστήριον, Lat. ara, the 
name of a constellation, Arat. 

Θύὕτήριος, a ον,Ξεθυτικ 6. 

Θύτης, ov, ὃδ,--θυτήρ, Hdn. [Ὁ] 

Θύὕτικός, ή, OV, (θύω A) of, belonging 
to sacrifice: ἡ -κῆ. sub. τέχνη; the art 
of the aruspex, Ath. 

Θύψαι, inf. aor. 1 act. of τύφω. 

Θύψις, ewe, 7, (τύφω) a burning. 

Θύψω, fut. of τύφω. 
i ΘΥΏ (A), fut. θύσω [Ὁ] : aor. ἔθῦ- 
oa: perf. τέθύκα [Drac. p. 46, 26; 
87, 25]: aor. pass. ἐτύθην [0].—I. 
transit. to offer, sacrifice, to slay or burn 
a victim, ἄργματα θεοῖς, to offer the 
firstlings to the gods, Od, 14, 446: 
also, sine acc., θύειν θεοῖς, Il. 9, 219, 
Hadt., etc.; and absol., as Od. 9, 231, 
Hadt., etc.; rarely c. dat. modi, as 6. 
ἵπποις, to sacrifice with horses, v.-t: 


στῤῥα θ., Hdt. 1, 118; γάμους, Seidl. 
Eur. El. 1127; γενέθλια, Plat. Alec. 
1, 121 C: alsoc. dupl. acc., edayyé- 
Aa 0. Exarov βοῦς, to sacrifice a hun- 
dred oxen for the good news, Ar. Eq. 
656.—II. mid. θύομαι, to cause to be 
offered, to have a victim slain in order 
to take the auspices, and so to take 
the auspices, ἐπί τινι OY τινὰ against 
any one, Hdt. 9, 10; 5, 44: rarely c. 
inf., θύομαι ἰέναι, I consult the auspi- 
ces about going, i. e. to know whether 
I may go or not, Xen. An. 2, 2, 3. 
(Hence come θύος, θυόω, θῦμα, also 
θυηλή, θυσία, θυμέλη, θύσθλα ; and 
also prob. θυμιάω, θυμίαμα : cf. also 
sq. sub fin.) [Ὁ even in pres. and 
impf., except in trisyll. cases of part., 
when ὕ metri grat., θύοντα, Od. 15, 
260, Oiovrec, H. Hom, Ap. 491: later 
we have a few other exceptions, ἔθὕὔε, 
θύων, Pind. O. 10, 69; 13,98; θὕὔειν, 
at the end of a line, Eur. El. 1141, 
Ar. Ach. 792 ‘spoken by a foreigner), 
cf. Meineke Menand. p. 254 ; θύεσκε, 
Hippon.] 

ΘΥΏ (B), f. θύσω, like θύνω and 
θυνέω, 4. V. intrans., of any violent 
motion, to rush on or along, of a rush- 
ing wind, ἄνεμος λαίλαπι or σὺν 


λαίλαπι θύων, Od. 12, 400, 408; of 


Hat. 1, 216: later to celebrate with of. | 
ferings or sacrifices, c. acc., as, o@-/ 


'ΘΩΝ 


swollen rivers, Il. 21, 324, Od. 13,85; 
οἴδματι θύων, rushing with swollen 
stream, Il. 21, 234, Hes. Th. 109; so 
too δάπεδον αἵματι θῦεν, the ground 
boiled with blood, Od. 11, 420, ete.: 
hence in genl. to storm, rage, of a man 
distraught with passion, Il. 1, 342, 
ἔγχεϊ θῦεν, Il. 11, 180.---θύνω and He- 
slod’s θυνέω are equiv. There is a 
part. aor. mid. θύμενος (like σύμενος) 
[Ὁ] in Pratin. ap. Ath. 617 D. 

(The Sanscr. root is dhu, to agitate. 
Hence θυμός, also θύννος, θύσανος, 
θύελλα, θύρσος, Lat. fumus : also 
θυιάς, θυστάς, θῦσαι: akin to the 
same root are θοός, cetw, θυάω, θο- 
ρεῖν, θοῦρος, θόρνυμι, ἰθύς, ἰθύω, ἀθύ- 
pw, αἰθύσσω. Passow makes this 
verb one with the foreg., the original 
sense being, he thinks, to burn or fire’; 
the former trans. to burn in sacrifice, 
the latter intr. to flare up, rush like 
fire. But this is more than dub.) [ 
always, as in θύνω.} 

Ovddne, ες, doek eldoc) like in- 
cense, sweet-smelling, fragrant, εἵματα, 
Od. 5, 264; θάλαμος, Od. 4,121; and 
oft. in the Hymns. 

Ovééwc, ecoa, ev,=Ovéerc, Hedyl. 
ap. Ath. 486 C. ’ 

Θύωμα, atoc, τό, (Avdw) that which 
is burnt as incense, spice, Hat. 2, 86. [Ὁ] 

Θῦὕωνεύς, ἕως, and Θυωναῖος, ov, ὃ, 


Θύὕώνη, ne, 7, epith. of Semele, H. 
Hom. 5, ta oi. Pind. P. 3, 177, 
Valck. Diatr. p. 154: hence Bacchus 
himself is Ovwretc,tand Ovwraiog, 
Opp. Cyn. 1, 27.¢ (Plainly from θύω.) 

tOverviyoc, ov, ὃ, Thyonichus, masc. | 
pr. n., Theocr. 14, 1. 

Ovwpic, idoc, 7, sub. τράπεζα, a 
table for offerings, also θεωρίς. Hence 

Θὕὔωρίτης, ov, 6, one who serves a 
θυωρός, a mongy-changer, and in genl. 
a prover, examiner, κάλλους, Lye. 

Θὕωρός, οὔ, 7, (θύω) sub. τράπεζα, 
a table for offerings : and in genl. a hos- 
pitable board, Call. Dian. 134.—H. ἃ 
perfumer, Nic. 

Θωῇ, ἧς; ἦν» α penalty; θωὴν ἐπιθεῖ- 
vat, Od. 2, 192 ; θωὴ ᾿Αχαιῶν, ἃ pen- 
alty fixed, imposed by them, Il. 13, 
669. (Prob. from ἔθέω, τίθημι.) 

+060= 0%, q. ν. 

Owain, Hc, 7,=foreg., cf. ζῶον, Archil: 

93. 
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Θωκέω, (θῶκος) Ion. for θακξω, to 
sit, Hdt. 2, 173. ιν 
ἐθωκνία, ac, 7, Thocnia, a city of 
Arcadia, Paus.: ὁ Θωκνεύς, an inhab, 
of Thocnia, Id.: from 
ἰθῶκνος, ov, 6, Thocnus, a son of 
Lycaon, Baus. 8, 3, 2. 
Θῶκος, ov, ὃ, lon. and Ep. for θᾶ- 
Koc, a seat, chair, Hom., and Hat. 1, 
181 .—II. a sitting, assembly, Od. 2, 26; 
15, 468, Hdt. 6, 63: θῶκόνδε, to the 
sitting, Od. 5, 3: cf. Buttm. Lexil. v. 
θαάσσειν. Ep. lengthd. ete Od. | 
Θῶμα, θωμάζω, θωμάσιος, Ion. for 
θαυμ., Hat.: ef. also θωῦμα. 
tOwudc, ἃ, 6, Thomas, (from Hebrew 
= Greek Δέδυμος) one of the Apostles 
of Christ, N. Ἢ : 
Θωμεύω, (θωμός) to heap up. 
Θῶμιγξ, tyyoc, ὃ, ἃ cord, string, 
twine, Hdt. 1, 199: esp. a bow-string, 
Aesch. Pers. 461, Eum. 182. Also 
written θῶμιεξ and θῶμις. Hence 
Θωμέζω, f.-fo, and perh. also θω- 
μίσσω, to bind.—II. to whip with small 
cords, scourge, Anacr. 19. 
Θὥμισυ, contr. from τὸ ἥμισυ, Hes. 
Op. 557. 
Θωμός, οὔ, ὃ,--εσωρός, aheap, Aesch. 
(like θημών from*6éw, τίθημι, Cf. θωή.) 
ἐθῶν, ὥνος; 6, Thon, a distinguished 
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Aegyptian at the Canobic mouth of 
the Nile, who kindly received Mene- 
laus and Helen, Od. 4, 228; in later 
wr. a king of Aegyot. 

ἐθῶνες, Loc, ὁ, Thdnis,—foreg., Hat. 
2, 114.—II. ἡ, a city of AXgypt, on the 
Canobic branch of the Nile, called 
after foreg., Strab. 

ἐθωνῖτις, doc, ἣν λίμνη, the Thoni- 
tic lake, in Armenia, Strab. 

Θῶος, ov, ὃ, (θωῆ) under penalty, 
guilty. 

Ouwreia, ac, 7, (θωπεύω) a flattering, 
flattery, Eur. ΩΝ 670 ; θωπεῖαι Δό- 
γων, Plat. Legg. 906 Β. ; 
Θώπευμα, ατος, τό, eset) a 
ttering word, flattery, Eur. Supp. 

103, Ar. Vesp. 563. - 

Θωπευμάτιον, ov, τό, dim. from 

arene a bit of flattery; Ar. Eq. 


Θωπευτικός, ἤ, Ov, disposed to flat- 
ter, fawning, Plat. Legg. 634 A. ee 


-κῶς : from 
Θωπεύω, (Goi) to flatter, fawn on, 
τινά, Soph. O. C. 1003, etc. : καιρὸν 
6., like καιρῷ θεραπεύειν, to be a time- 
server, Pseudo-Phocyl. 87.—II to de- 
ceive by flattery, wheedle, Ar. Ach. 657. 
Θωπικός, ἢ, dv, (θώψ)εεθωπευτι- 
κός, Ar. Lys. 1037. 
Θὦώπλα, Att. contr. for τὰ ὅπλα, 
Ar. Av. 449. 
Θώπτω, f. -w,=OwTedw, C. acc., 
‘Aesch. Prom. 937, Fr. 217. 
Θώπω,Ξεθωπεύω, only in Gramm. 
. Θωρᾶκεῖον, ov; τό,Ξεθωράκιον I, a 
breast-work, bulwark, Aesch. Theb. 32. 
Θωρᾶκίζω, f. -icw,; (θώραξ) to arm 
with a breast-plate or corselet, Owpaki- 
σας αὐτοὺς καὶ ἵππους, Xen. Cyr. 8, 
8, 22; οἱ τεθωρακισμένοι, cuirassiers, 
Thue. 2, 100.—II. in genl. to cover 
with defensive armour, ἐθωράκισε πλὴν 
τῶν ὀφθαλμῶν, Xen. Cyr. 6, 1, 29.— 
TIL. in genl, to arm, prepare for jst’ 
0. ἑαυτούς, of wild boars, Arist. H. A. 
Θωράκιον, ov, τό, dim. from θώραξ, 
and in genl. a defence, covering, guard : 
esp.—I. a defence for those who worked 
the battering-ram, Lat. pluteus, Diod.— 
IL. the tower on the back of elephants, or 
rather a part of this, Polyb.—IIL. part 
of the cross-trees of a ship, Lat. carche- 
sia, Asclepiad. ap. Ath. 475 A. [ἃ] 
Θωρᾶκισμός, od, ὁ, (θωρακίζω) an 
arming with breast-plates, LX X 
‘i Βωρᾷκίτης, ov, ὃ, α soldier armed 
only with a breast-plate, Polyb. 
Θωρᾶκομάχος, ov, (θώραξ, μάχο- 
μαι) armed with a breast-plate. [ua] 
Θωρᾶκοποιός, bv, (θώραξ, ποιέω) 
making breast-plates, Xen. Mem. 3, 
10, 9. : 
.ἐθωρακοπώλης, ov, 6, (θώραξ, πω- 
λέω) a seller of breast plates, ἃ charac- 
ter in Ar. Pac, 
Θωρᾶκοφόρος, ov, πὰ Bona (θῶ: 
ξ, φέρω) wearing a breast-plate, a 
Pee ee Hil. 7, 89, oe 
_ Θώραξ, ἄκος, ὁ, Ion. and Ep. -ηξ, 
ηκος, @ breast-plate, cuirass, corslet, oft. 
in IL, never in Od.: it is usu. called 
χάλκεος, and from the rich work on 
it ποικίλος, παναίολος, πολυδαίδα- 
λος, etc.; also of linen in Hat. 3, 47, 
etc.: διπλόος θώρηξ, a double-plated 
cuirass, or the double cuirass, i. e, con- 
sisting of breast and back piece join- 
ed with clasps (ὀχεῖς), Lat. lorica, Il. 
4, 133 ; 20, 415:. later of armour in 
genl., cf. θωρακίζω I—II. the part 
covered by the breast plate, the whole 
fore-part of the body, from the neck to 
the middle, Hipp.: but—2. in later 
medic., the breast properly so called, 
the chest, Gal.—II]. the breast-work of 
a wall, like θωράκιον : but also the 
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strong outer wall or curtain, Lat. lorica 
moenium, Hat. 1, 181.—IV. a bust. 

tOdépaks, ἄκος Ion. -ρηξ, nKog, ὃ, 
Thorax, masc. pr. n., a Thessalian, 
Pind, P. 10, 100.—2. of Larissa in 
Thessaly, Hdt. 9, 1, 38.—3. a Spar- 
tan, Xen. Hell. 2, 1, 18. 
ει Θωρηκοφόρος, ov, Ion. for θωρακο- 
φόρος. ; 

Θωρηκτής, od, 6, (θωρήσσω) armed 
with breast-plate or cuirass, Il. always 
in plur. and usu., πύκω 0., armed with 
stout cuirass, 

Θώρηξ, nkog, 6, Ion. and Ep. for 
θώραξ, ll. 

Θώρηξις, εως, 7, the wearing of a 
cuirass.—I\I. a drinking of unmized wine, 
drunkenness, Hipp. : from 

Θωρήσσωυ; f. -ξω, like θωρακίζω, to 
arm with a breast-plate or cuirass, and 
in genl. to arm, harness, Il. More usu. 
in pass, θωρήσσομαι, f. -ξομαι : aor. 
ἐθωρήχθην, inf. θωρηχθῆναι : to arm 
one’s self, put one’s harness on, oft. in 
Il., once in Od., 23, 369; χαλκῷ ἐθω- 
ρήσσοντο: in 1]. usu. τεύχεσι θωρη- 
χθῆναι: ἐς πόλεμον, also πόλεμον 
μέτα for war, Il. 20,.329 ; πρὸς τοὺς 
πολεμίους, Ar. Ach. 1134, ef. sq.—ll. 
Ion. and poet., in act. also to make 
drunk, Theogn. 840: usu. in mid., to 
drink unmixed wine, to get drunk, like 
μεθύω, With or without οἴνῳ, Theogn. 
413, 470, 508, 880, and Hipp. ; and so 
too Ar. Ach. 1135. This sense is 
prob. metaph. to arm, fortify one’s self 
against the cares of life, cf. Hor. in 
praelia trudit inermem. 
ἐθωρυκίων, wvoc, ὃ, Thorycion, masc. 
pr. n., an Athenian, Ar. Ran. 363. 

O0’S, θωός,; ὃ, also 7, a beast of 
prey of the wolf kind, perh. the jackal 
or lynx, δαφοινοὶ θῶες, 1]. 11, 474; 
named with leopards and wolves, II. 
13, 103: there was another larger 
kind, which the Greeks usu. called 
tiger. (Prob. akin to potion) 

OY TZTQ,= θωρήσσω signf. II, in 
pass. Soph. Fr. 183: θῶσθαι and θω- 
νᾶσθαι or θωρᾶσθαι are quoted from 
Aesch. Fr. 41, in signf. of εὐωχεῖσθαι. 

Θωῦύκτήρ, ρος; ὃ, (@wiicaw) a bark- 
er, roarer, crier, Anth, 

Θωῦμα; τό, not θώῦμα, θωυμάζω, 
θωυμώσιος, θωυμαστῆς, θωυμαστός, 
Jon. for θαυμ., Hdt.; cf. also θῶμα. 

Owicow, f. -ξω, of a dog, to bark, 
bay, Hom.: of a gnat, to buzz, Aesch. 
Ag. 893: in genl. to cry aloud, shout 
out, c. acc. cognato, λόγον, ἀγγελίαν, 
Aesch. Pr. 393, 1041; τάδε Eur. Hec. 
115: @. κυσί, to shout to dogs, Eur. 
Hipp. 219. (Perh. akin to θώς.) 

Θωῦτός, 4, ὄν, Ep. for θαυματός, 
θαυμαστός, wondrous, Hes. Sc. 165, 
ubi al. θαυματά. [Ὁ] 

6Q’¥, gen. θωπός, ὃ, a flatterer, 
fawner, false friend, Hdt, 3, 80.—II. as 
adj. θῶπες Adyot, fair ga words 
Plat. Theaet. 175 E, v. Ruhnk. Tim. 


I 


I, ἰῶτα, τό, indecl,, ninth letter 
of the Gr. alphabet: as numeral ¢’= 
10, but ,z=10,000. 

Always pronounced as a vowel: 
even when poet. it coalesces with a 
following vowel like y, it is not deem- 
ed a consonant, for it has no influence 
on the length of the foreg. syll. This 
crasis occurs with ¢ in Od. 4, 126; 8, 
560, etc., v, Spitzn. Vers. Her. p. 187, 
190, more freq. later, v. Jac. A, P. p. 
585, Seidl. Dochm. p. 385,. The z 


IAIN 


subsctiptum was called by the Gr. 
gramm. 4 προςγεγραμμένον, adscrep- 
tum, and was so written, 6. g. τῶι, not 
τῷ : the present mode came into use 
in the 13th century. : 

Changes of «:—I. ὦ was easily ex- 
anand, with εὐ, whence forms like 
εἴλω and ἔλλω, εἴλη and ἔλη: Twas 
sometimes exchanged with e, 6. g 
ἑστία and ἱστίη : but more freq. it is 
inserted to lengthen the syll., 6. δ. 
εἰν, εἰς, ξεῖνος, κεινός, πνείω, breip, 
διαί, παραΐ, for ἐν, ἐς, ξένος, κενός, 
πνέω, ὑπέρ, διά, Tapa.—ll. m form- 
ing words, ἐ and y are sometimes in- 
terchanged, Buttm. Lexil. v. ἀνήνο- 
θεν 30.—III. some words have ¢ pre- 
fixed, as αὔω latw.—lV. others take 
Abefore 1, ἔγδη λίγδος, ἰκμάω λικμάω. 

The quantity of « varies. It is ἃ 
common termin. of adverbs, but even 
here no law has yet been obtained, 
Spitzn. Vers. Heroic. p. 47, Géttl. 
Theodos, p. 74, 229. 

-(, iota demonstrativum, which in the 
language of Attic conversation is at- 
tached to.all cases of all demonstr. 
pronouns, to strengthen their force, 
and as it were point out the individ- 
ual, 6. g. οὑτοσί, αὑτηΐ, τουτί, Lat. 
hiece, ἐκεινοσί, ὁδί, ταδί, τουτογέ, 
tavtayi, τοσουτονί, τοσονδί, εἴς. : 
also with demonstr. advs., as οὑτωσέ, 
ὧδί, ἐνθαδί, devpi, νυνί. Of these 
such as end in of take the ν ἐφελκυ- 
στικόν before a vowel, as οὑτοσίν, 
éxetvociv, obtwoiv. Inall these, the 
last syll. is long, and has the accent, 
whereas a long vowel or diphthong 
in penult. is shortened, e. g. airiji, 
ob oii. 

Ἵ, or Z, as nom. of the reflex. pron. 
ov, sui, of which we have nom. ζ, 
Soph. Fr. 418, dat. iv (or iv) αὐτῷ, 
sibi ipsi, Hes. Fr. 66, cf. Bockh Pind. 
P. 4, 36 (62): acc. ἕν or iv, Schneid. 
Ibyc. ~. 103, which acc. to Hesych. 
was Cyprian. The fullest discussion 
on the word will be found in Ellendt 
Lex. Soph. Compare the forms ric, 
ogi, odiv, piv, viv. 

TA’, ἡ, Ton. ἀνα μεν ἰωή, α voice, 
ery, Orac. ap. Hdt. 1, 85, Aesch. Pers. 
936: σύριγγος id Eur. Rhes. 553: 
also written fa. [7] 

"Ia, lic, ἰῇ, tav, old Ion. fem. of εἰς 
for uia, one, freq. in 1]., in Od. more 
rare. Besides the fem. only the dat. 
neut. occurs; v. ἔος. (ia is to pia, 
as ὀλαΐ to mola, and ¢o to meo.) [nom. 
and acc. vv] 

Id, τά, heterog, plur. of ἐός, an ar- 
row, Il. 20, 68. 0 

Ἴα, τά, plur. from ἔον, a violet, H. 
Hom. Cer. 6. [ἢ 

tladuwr, ovoc, ὃ, Jadmon, a Samian, 
who owned Aesop as a slave, but gave 
him his liberty, Hdt. 2, 134. 

t’Idexpoc, ov, ὃ, Jatrus, one of the ru- 
agg of the synagogue at Capernaum, 
N. T. 

ΤἸάζυγες, wv, ol, the Iazyges, one of 
the parent stems of the Sarmatse in 
Europe and Asia, Strab., Arr. An. 

Ἰάζω, f. -dow, (Ἰάς) to speak, dress, 
etc. like an Ionian ; to favour the Ioni- 
ans: also Ἰωνέζω. [1] 

Ἰάζω, (tov) to be of a violet colour, 
Heliod. 

lai, exclam. of triumph, Ar. Lys. 
1292, Ecci. 1179. 

Ἰαιβοῖ, comic exclamation for ai- 
Boi, Ar, Vesp, 1338. [1] 

"IAINQ, fut, ἐνῶ, aor. inva, aor. 
pass. ἐάνθην, to warm, heat, χαλκὸν 
ἀμφὶ πυρί, Od. 8, 426, ὕδωρ, ‘Od. 10, 
359.—2. to melt, soften, strictly by heat, 
κηρὸς laivero, Od. 12, δὰ : hence 
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metaph., θυμὸν laivery, to melt the 
heart, Il. 24, 119.—3. more usu. in 
Hom. to warm, cheer, refresh, ll. 19,174, 
H. Hom. Cer. 435, also θυμὸν ἑαίνειν 
τινί, Od. 15, 379; esp. in pass. ἐν 
φρεσὶ θυμὸς ἰάνθη, θυμὸς ἐνὶ στήθεσ- 
σιν ἰάνθη, also θυμόν, κῆρ, φρένας 
ἰάνθης and φρεσὶν ἰάνθης : c. dat. to 
take delight in a thing, Od. 19, 537, 

έτωπον ἰάνθη, his. brow grew calm, 

. 15, 103, cf. Lat. fovere. Later, as 
in Q. Sm., jaivw is used as=idouat, 
to which it is prob, akin. Mostl 
Ep., but. also in Alem., and Pind. 
[z except in augm. tenses, e. g. Od. 
16, 165 : once however at the begin- 
ning of a verse 7 without augm., Od. 
22, 59, and so freq. later.) ὁ 

Placpa, ac, 7, aera, a Nereid, ΤΙ. 18, 
42 


᾿ἄκός, ἤ, 6v, (Ἰάς) Ionic, Ath. 440 
B., ἡ Ἰακή, sub. διάλεκτος, the Ionic 
dialect, Jac. A. P. p. 76. Adv. -κῶς. fa 

Ἰάκχα, nc, 7, Sicyonic name of a 
perfumed kind of garland, Philet. 45. 

ἸΙακχἄγωγός, ov, (Ἴακχος, ἄγω) 
bearing the image of Bacchus on his fes- 
tivals, Bockh Inscr. 1, p. 470. [1] 

‘laxyalu,='laxyéw, to shout Ἴακ- 
706 also 6: acc. cognato, ἰακχ. φωνήν, 

t. 8, 65. [1] 

Ἰακχαῖος, aia, aiov, Bacchanalian, 
στέφανος, Philet. 22. [7] 

Ἰακχεῖον, ov, τό, the temple of Bac- 
chus, Plut. Arist. 27. [7] 

ἸΙακχέω,:- Ἰακχάζω : hence in genl. 
to shout, cry aloud, v. sub jayéw. [7] 

Ἰακχῆ, ἧς» @, ν. sub iay7. 

Ἴακχος, ov, 6, Iacchos, mystic name 
of Bacchus, Valck. Hdt. 8, 65.—2. the 
Bacchanalian shout. In Eur. Cycl. 69, 
where the word is found as if an adj., 
Ἴακχος δῆ, the latter word is prob. a 
glosstointerpr. Ἴακχος. (From iayo, 
iaxéw, ἰαχή, strictly the god of noise 
and revelry.) [1] 

ΤΊακώβ, indecl., (in Joseph. Ἰάκω- 
Boc, ov), 6, Jacob, masc. pr, n., the 
patriarch, LXX., N. T.: in Rom. 11, 
26, for the Israelites, the descendants of 
Jacob.—2. the father of Joseph the 
husband of Mary, Ν. T. Matth. 1, 15. 

ΤΙάκωβος, ov, ὃ, James, the son of 
Zebedee, one of the apostles, N: T. 
Matth. 4, 21, etc.—2.. the son of Al- 
phéus, an apostle, Id. 10, 3, ete.—3. 
the brother of Christ, by many com- 
ment. considered same as No. 2, Gal. 
1, 19. 

Ἰαλεμίζω, f. -icw, Ion. ind., (ἰάλε- 
μος) to bewail, Call. Hence 

"ldAeuiorpia, ac, lon. ind., 77, a wail- 
ing woman, restored to Aesch. Cho. 
424, by Herm. Opusc. 4, 338, from 
Hesych. 

Ἰάλεμος, ov, ὃ, Ion. ifAeuoc, a wail, 
lament, dirge, Aesch. Supp. 116, Eur. 
Phoen. 1034, ete. Proverb. ἰαλέμου 
pe ρότερος, of something tedious and 

ull.—IL. as adj., hapless, melancholy, 
Theocr. 15, 98. 
in, lad.) [ta] 

"TdAAw,t. ἰἅ λῶ, aor. inia, inf. ἰῆχαι, 
to send forth, ὀϊστὸν ἀπὸ νευρῆς, Il. 8, 
300: in Hom. usu. in phrase ἐπ᾽ éveia- 
Ta χεῖρας ἴαλλον, they put forth their 
hands to the dishes; and so, ἐπὶ σίτῳ, 
Od. 10,376: but ἑτάροις ἐπὶ χεῖρας 
ἴαλλεν, laid hands upon them, Od. 9, 
288, cf. ἐπιάλλω : also, rept χερσὶ 
δεσμὸν ἴηλα, threw chains over, put 
chains on thy hands, Il. 15, 19: more 
freq. δεσμὸν ἰῆλαι, Od.—2. rarely c. 
ace. objecti, ἀτεμίῃσιν ἰάλλειν τινά, 
to assail one with insults, Lat. igno- 
minia petere, Od. 13, 142, cf. ἰάπτω 2. 
—3. Later, simply to send, τινὰ εἰς... 


(Prob. from the ery 


sent, dispatched, Aesch. 
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κήν, to give tongue, howl, Anth. ; 
i. ἴχνος, to imprint, set down the foot, 
Nic. The Lat.-mittere and. immitiere 
usu. answer to it.—IL intr. sub. éav- 
τόν, to send, dismiss one’s self, i. 6. to 


flee, run, fly, Hes.'Th. 269, in genl. 


to hurry, like Lat. mitti and ferri, cf. 
ἰάπτω. Ep.-word, also in Aesch. |. c.: 
if used ih Att., it should be written 
idAAw acc. to Arcad., cf. ἐφιάλλω. 
(Prob. like i-nut, a causative formed 


from ἐ-έναι i-re.) [% except in augm. 


tenses: and these are never found in 
Hom.] es 

ΤἸάλμενος, ov, 6, Talménus, son of 
Mars and Astyoche, ruled in Boeotian 
Orchomenus, Il. 2, 512;.9, 42; also 
an Argonaut, Apollod. 

*laAréc, 7, 6v, verb. adj. from ἐάλλω, 

ho. 22. [1] 

Pladdatoc, a, ov, of Ialysus, Ialysian, 
Dion. P.: ἡ Ἰαλυσία, the territory of 
Tal., Diod. 5. [Ὁ] 

τἸαλῦσός, οὔ, 6, Ion. Ἰηλυσός, Laly- 
sus, son of Cercaphus and Cydippe, 
Pind. Ο. 7, 136 ; founder of—II. a city 
in the island of Rhodes, Jaliso, Il. 2, 
656; Thuc. 8, 44, in Ion: form ; also 
written Ἰηλυσσός, Hdt. 1, 144, and 
so in Hom. |. 6. by some edd., because 
the v is elsewhere short. 

*ldua, ατος, τό, Yon. inua (ἰάομαι) 

a means of healing, remedy, medicine, 


Hadt. 3, 130, and Plat. 


Ἰαμβειογράφος. ov, ὁ,(ἴαμβος, ypa- 


6) a writer of iambics : v. sub ἰαμβειο- 
ΠΣ [ἃ] 5 τῦχο ἀντι 

᾿ἸΙαμβεῖος, ον, (ἴαμβος) in iambics, 
τὸ ἰαμβεῖον, iambic verse, Ar. Ran. 
1133, and Plat. [7] 

ἸΙαμβειοφάγος, ὁ, (αμιβὸς, φαγεῖν) 
a@ glutton αἱ iambics, as Dem. (274, 6.) 
called Aeschines, who had formerly 
been a player : formerly read ἰαμβειο- 


pagoc. 

ἸἸαμβέλεγος, ov, 6, an asynartete 
verse, formed by substituting an iambic 
penthemimer for the former half of a pen- 
tameter, Hephaest. p. 91, Gaisf. 

"léuBn, ne, 7, Tambe, a slave of Ce- 
leus ans Metaneira at Eleusis, who 
by her jests extorted a smile from 
Ceres when distressed forthe loss of 
Proserpina, H. Hom. Cer. 195, said to 
have given name to the iambic metre. 


[7] 
Ἰαμβιάζω, f. -dow,—sq-, Anth. 
ἸΙαμβίζω, f. -iow, (taBoc) to assail 
in iambics : in genl. to lampoon, τινά, 
Arist. Poet. 
Ἰαμβικός, 7, 6v, iambic, Dion. H. 
Ἰαμβιστής, od, 6, (LauBitw) one who 
writes iambics, or lampoons, Ath. 
PldauBAryoc, ov, ὃ; Lamblichus, a cel- 
ebrated: philosopher and writer. 
Ἰαμβογράφος, ov, 6,=lauBeroypa- 
doc. [a] ; 
Ἰαμβοειδής, ἐς, (tauBoc, eldoc) like 
an iambus, Aristid’ Quintil. 
᾿Ιαμβοποιέω, - ὥ, to write iambics, 
Arist. Poet.: from 
Ἰαμβοποιός, bv, (ἴαμβος, ποιέω) a 
writer of iambics, Arist. Poet. 


*I 
cal foot consisting of a short and a 
long Syll., «--Φ Plat. Rep. 400 B.—IL. 
an iambic verse, esp. the trimeter or sen- 
arius, first used by the sarcastic wri- 
ters Archilochus and Hipponax, Hat. 
1, 12, Ar. Ran. 661, ef. Horace’s cri- 
minosi Iambi; and then in the Attic 
Drama.—Iil. an iambic poem, esp, a 
lampoon, Strab. : but when so, usu. in 
plur., Plat. Lege. 935 E: hence—2. 
a drama, esp. a kind of extempore play 
got up, ace. to Ath. 622 B, by αὐτο- 
κάβδαλοι, who themselves had the 


Aesch. ‘aan ef. Cho. 45: 1. ὑλα- | same name. (Referred by Riemer 


segs ov, ὃ, an iambus, a metri-- 
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and Pott to ἰάπτω, to attack, assail, 
as being the foot or metre first use 
by satiric writers, v. supr. The term 
recurs in διθύρ-αμβος, θρί-αμβος, 
words of which the origin is quite un- 
certain.) cf. Ἰάμβη. ὁ 
VIduBovdoc, ov, 6, Tambilus, an his- 
ens Luc. ee 
“ῬΙαμβρῆς, οὔ, ὁ, Iambres, an Egyp- 
tian mpegs? Υέαὶ who with Tihuies Oph 
posed the authority of Moses, N. T. 

᾿Ιαμβύκη, ἧς, 7, α. musical instru- 
ment, used to accompany ἴαμβοι, Ath, : 
distinet ρθε the σαμ ὕκη. te 

ἸΙαμβώδης. ec, (tauBoc, εἶ! a ‘iam- 
bic, SassMonh Peat “tos 4 ) a 

Ἰάμεναί, Gv, al, wet low py mead- 
ows, marshes, late form of elapevat. 


[ἢ oe 
ΤΙᾶμενός, od, ὁ, Iaménus, a Trojan, 
Il. 12, 139. [7] oe 
}’lauidat, ὧν, ol, the Tamidae, the de- 
scendants of Iamus in Elis, a cele- 
brated family of seers, Pind. O. 6,12T, 
Hat. 5, 44: v. Ἴαμος. RUS 
ΤῬΙαμίτης, ov, ὃ, Lamites, masc, pr. 
n., Strab. DA SPS ΟΝ 
ῬΤΙαμνία, ac, ἡ, Jamnia, a small town 
of Phoenicia, Strab, © ~ τὶ J 
Ἰαμνοί, Ov, oi,=layevai, Nic. 
ΤΊαμος, ov, 6, Tamus, son of “ohie 
and Euadne, a seer, Paus. 6, 2, 5, cf. 
an O. 6, 50, sqq., νας ὦ pee 
ἄν; gen, Ἰᾶνος, 6, esp. in plur. 
Ἰῶνες, contr, for ‘td Ldouhee Ὡς 
Ionian, Aesch. [7] ΟΝ 
tldvacca, nc, ἡ, Ténassa, a Nereid, 
Il. 18, 47. “τ Ou ea 
ΤἸάνειρα, ac, 7, Tantra, a Nereid, ll. 
18, 44.—2. a daughter of Oceanus, H. 
Hom. Cer. 421, Hes. Th. 356. 
tlav6n, 6 ἡ, Ianthe, a daughter of 


Oceanus, Hom. Cer. 418, Hes. 
Th. 349. erent ASDF 

Ἰάνθην, ne, ἢ; aor. 1 pass. from 
iaivw, Hom. 


ldavbivoc, ἡ; ov, (tov, ἄνθος) violet- 
coloured, Plin.: Hesych. has also a 
subst. favOov, τόξεϊον. [ta] 5° 
ἙἸανίσκὸς, ov, 6, Janiscus, ἃ king of 
Sicyon, Paus. 2, 6, 6. rar 
ΤΊαννά, ὃ, indecl., Janna, masc. pr. 
wT, an po οὐδε 
ΤΊάννης, ov, ὃ, Tannes, an AEgyptian 
magician, N. T., v: Ἰαμβρῆς. 
ΤΊαξάρτης, ov, ὃ, Iaxartes, a river of 
Sogdiana falling into the sea of Aral, 
now the Sir, Dion.’ P. ; Strab. τ Hat. 
confounds it with the Oxus, v. Bahr 
ad Hdt. 4,40; and later wr. with the 
Tanais. ey ae 
“*TA’OMAT, fut. ἰάσομαι Ton. and 


᾿ τὶ 
) rey 


| Ep. ijoouat, aor: lacéuny, Dep. mids, 


to heal, cure, τινά, Il. 12, 2, H tees 
ὀφθαλμόν, Od. 9, 525: absol. Od. 9, 
520: from Pind. downwds. also, νό- 


| cove ἰᾶσθαι : orig. only of wounds 


and outward hurts ; then metaph., 
l. 'δύςγνοιαν, duapriav,, Eur. ; and 
proverb., κακῷ κακὸν ἰᾶσθαι, to 

bad worse, Ηδί. 3,.:53. ὁ Aesch. Fr. 
409, Thuc. 5, 65. Τὴ aor. ἐάθῆν, also 
as pass. to be healed, to recover ; and 80 
in pf. ζᾶμαι, N. T. (Akin to ἰαίνω: 
[ia always in Hom.: Σ΄ later, esp. in 
Anth.] ἐἀλδϑ ΕΌΘΑ 

μας yin barbarism forsq., Ar. Ach. 


Ἰάονες, wr, oi, lengthd. for "Twvec, 
the Ionians, including, acc. to Il. 13, 
685, H. Ap. 147, the inhabitants of 
Attica and Megara, v. Heyne Il. T. 6, 
p. 287. In Persian it was=“E2A7- 
vec, Aesch. Pers. 178, 563. [7@] ‘Fhe 
pi Ἰάων is more rare, ‘Theocr. 16, 


+aovic, idoc, ἢ; 


fem. adj. Ionian, 
Nic. ap. Ath. 683 B, . 


ia al 


IASI 


ἡ Ἰαόνιος, a, ov, Ionian, poet. for 
Ἰώνιος. Aesch. Supp. 69. 

t’lareriovidne, ov, 6, son of Iapetus, 
1. 6. Prometheus, Hes. Th. 528; Ap. 
Rh. 3, 1087. (formed as from a pre- 
vious patron. ᾿Ιαπετέων, instead of 
Ἰαπετίδης, ν- Buttm. Ausf. G. 2, 
§ 119, anm, 29, ed. Lob.) 
Plareriovic, δος, 7, of Iapetus, de- 
scended from Iapetus, Pind. O. 9, 81. 

ῬΙάπετός, ot, 6, Japéttus, a Titan, 
son of Uranus and Gaea, husband of 
Clymene, and father of Prometheus 
and Epimetheus, Il. 8, 479: Hes. Th. 
507. et. of an old man, irrev. of one’s 
father, old Japetus, Ar. Nub. 998.—2. 
a hero, father of Buphagus, Paus. 
.ΤἸάποδες, wv, oi, the Iapédes, a Cel- 
tic race in Illyria, Strab. Hence ἡ 

ΤἸαποδικός, ἤ, ὄν, of the Iapodes, 
Stradi ori : 


_ Ἰαππᾶπαιάξ, a burlesque exclama- 
tion of pain, Ar. Thesm:, 945. 
. IATITQ, ἔ -ψω,Ξεἐάλλω, to send, 
drive, as in Hom. προϊάπτω : he only 
has the simple in the phrase κατὰ 
χρόα καλὸν ἐάπτειν; sub. χεῖρας. to 
forth (her hands) against her fair 
ec ie. smite her breasts, etc., for 
grief, like κόπτεσθαι, Lat. plangere, 
Od. 2,376; 4, 749: later esp. of mis- 
siles, to send forth, shoot, βέλη, Aesch. 
Theb: 544, cf. 525: in genl. to set in 


. motion, hence even, ἐάπτειν ὀρχήμα- 
. Ta, to begin, lead the dance, Soph. Aj. 


700.—2. rarely c. acc. objecti, λόγοις 
ἰάπτειν τινά, to assail one with words, 
Soph. Aj. 501, cf. ἰάλλω 11: hence, 
esp. in: Alexandr. ‘poets, to handle 
roughly, wound, hurt, injure, and so in 
a θυμὸς ἰάφθη, Theocr. 2, 82; 
ἄπτομαι ἄλγεσι ἧτορ, Mosch., etc. 
(Acc. ἴο some from ἅπτω: but like 


ἰάλλω, ἰάπτω is prob. a causative 


formed from a neut. verb of motion, 
v. Pott Etym. Forsch..1, p. .195)—IL 
intr., like ἰάλλω, sub. ἑαυτόν, to rush, 
hurry, Aesch: Supp. 547; and, αἶνος 
ἐπ’ ἀνδρὶ ἰάπτων, aiming at him, 
meant for him, Id. Ag. 1549, though 
there some read tic αἶνον ἰάπτων. [7] 

Pldnvyec, ὧν; oi, Ion. ᾿Ιήπυγες, the 
lapyges, Iapygians, inhab. of Japygia 
in Italy, Hdt. 7, 170, Strab. 279. [v 
v. Spitzn. Pros. ᾧ 59, 2, a, note.] 

larvyia, ac, 7, lon. Ἰηπυγία; Tapy- 

ia, a region of Magna Graecia in 
ftaly, corresponding nearly to Messa- 

ia, or in genl. to Apulia, Hdt. 3, 138. 

ence sa 

tlaxty.oc, a, ov, of Iapygia, Iapy- 
gian; ἄκρα, the Iapygian promontory, 
at the south-eastern point of Iap., 
now Capo di Leuca, Thuc. 6, 29. 

, Ἰᾶπυξ, ὕγος, 6, Ion. Ἰῆπυξ, tlapys, 
son of Daedalus, who settledin south- 
ern Italy, and acc, to fable gave name 
to the land, Strab. p. 279, ete.—II. an 
Lapygian.t=2. the north-west, or strictly 
west-north-west wind, as blowing from 
that quarter, Arist. Mun. [ἃ] ὁ. 

+ lapBaioc; a; ov; of or belonging to 
Iarbas ; aiot Ἶαρβ. a union with 
Iarbas, Anth: δ ἀν διοτοΣ 

ῬΙαρδάνης, ov, 6=sq..1, ΘεγαὈ." 

ΤῬΙάρδᾶνος, ov, 6, the Iardanus, a 
eae river of Elis, Π. 7, 135.—2..a 
river of Crete, Od. 3, 292.—II. a king 
of Lydia, father of Omphale, Hat. 


1, 7. it 
ῬΙαρέδ, 5, indecl., Jared, masc. pr. 
n, Nn ©: ; Lag ᾿ 

Ἶάς, άδος. 7, adj. fem., Tonic, Hat. 
5, 33, etc.—Il. as subst.—1. an Tonian 
woman, sub, γυνή, Hdt. 1, 92.2. the 
Tonic dialect, Luc. sub. γλῶσσα or 
διάλεκτος. [7]. ὦ wad 

*laoi, 3 pl. pres. from εἶμε, to go, 


IATO ; 
Il. 16, 160, pore tact {tu}, for 
εἰσί from εἰμί to be, Nic. Fr. 2,2; but 
this is dub. 

‘ldox, 3 pl. pres. from inuc for ἱέασι. 

t’lacidne, ov, 6, son of Iasius, i. e. 
Amphion, Od. 11, 283: or Dmetor, 
Od. 17, 443: in genl. descendant of 
Iasius, Strab. p..371, 

Ἰάσιμος; ov, (ἰάομαι) to be cured, 
curable, Aesch, Pr: 475, and Plat. : 
appeasable, Eur. Or. 399. [7a] 

lacivn, n¢, ἡ,Ξεἰασιώγη. 

ΤἸάσιος, ov, ὃ, Iasius, king of Orcho- 
menus, father of Amphion, Od. 11, 
282.—2. son of Lycurgus, the Arca- 
dian, father of Atalanta, Callim. H. 
Dian. 215: in Apollod: Ἴασος, and 
Ael. Ἰασίων. 

"Idoug, Ion. ἴησις» ewe, ἡ; (ἰάομαι) 
healing, a cure, remedy, Πρν.; and 
Soph. El..876. 

Placiay, wvoc, 6, Tasion, son of Ju- 
piter and Electra, a favourite of Ceres, 
Od. 5; 125; Theocr.:3,.50: in Hes. 
Th. 970 Ἰάσιος ; cf. also ᾿Γάσιος 2. 

᾿ΙὩσϊώγη, MSs ἦς, a plant of the con- 
volvulus: kind,’ Theophr., either the 
bindweed itself, or sheepsbit, which is 
now called iasione. [ia] 

"laouéd ator, ου, τό, and ldoun, nc, 
ἡ, @ Persian perfume, perh. oil of jas- 
min, 

t' ldoovidne, ov, 6, Ep. and Ion. Ἰησ., 
son of Jason, i. 6. Euneus, 1]. 7, 468; 
21, 40: 

tlacévio¢, a ov, of or belonging to 
Jason, νῆυς, Theoer. 22, 31: hence 
ἡ ‘lacovia ἀκτῆ, the Iasonian promon- 
tory, in Pontus, between Cotyore and 
the Iris, where Jason is said to have 
landed with the Argonauts, Xen. An. 
5, 10; 1, now Yasun Burnu; ἄκρα, 
Strab.—2. τὸ Ἰασόνιον ὄρος, Mount 
Tasonius, in the north of Media, Strab. 
ΤΊσος, ov, ὁ, Iasus, =’Téor0¢ 2.—2. 
son of Argos and Euadne, father of 
Agenor, Apollod.; from him *Apyo¢ 
was called “Iacov, Od. 18, 246.—3. 
son of Argus Panoptes and Ismene, 
Apollod. 2, 1, 3:—4. son of Sphelus, 
leader of the Athenians, I]. 15, 332, 
Hence 
T’Idococ¢,.ov, of or belonging to Iasus 
(2), Od. 18, 246. [7] 

ΤΊασος and Ἰασσός. οὔ, 7, Tasus, a 
city of Caria, now Assem or Assan, 
Thuc. 8, 28: hence Ἰασικός, 7, dv, 
of Iasus, Fasian, κόλπος, Gulf of Lasus, 
now Assem-Kalessi, tb 

Ἰασπίζω, f. -iow, to be like a jasper, 
Diosc. : [7] from 

"lactic, ioc, 7, a precious.stone, jas- 
per, a Phaed. 110 Ὁ, cf. Diosc. δ, 
160. [ 

Ἰαστί, adv., (Τάς) in the Tonic fash- 
ion, Plat. Lach. 188 D+ in the Tonic 
mode. (of. music), Id. Rep. 398 ἘΣ; in 
the Ionic dialect, Luc. [ἴα] Hence 

Ἰάστεος, a, ov; Ionic. [1 

Ἰασώ, do¢ contr. οὖς, ἣ, (ἰάομαι) 
Taso, the goddess of healing, and health, 
daughter of Aesculapius, Ar, Plut. 
701. 61}... : εἶ 
PIdowr, Ion. Ἰήσων. ονος; 6, Jason, 


| son of Aeson, leader of the Argonauts, 


Il. 7, 469 ; 21, 41: Pind. ; etc.—2. a 
king of Pherae in Thessaly, Xen. 
Hell. 6, 1—Others in Isocr., Polyb., 
N. T., ete. [6] 

Ἰατήρ, Ep. ἰητήρ, ἦρος, 6, poet for 
ἰατρός, a chirurgeon, surgeon ; later, a 
physician, Hom.; i. κακῶν, Od. 17, 
384.  [7, in Anth. also 7.] Hence 

Ἰατήριος, a, ov, healing, ἣ larnpia, 
sub. τέχνη, the healing art, medicine, 
Aretae. [7a] ν 

Ἰατικός, 7, 6v,—foreg., Diose. [ia] 

’Idro, 3 impf. trom ἐάομαι; Il: [1] ᾿ 
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"laropia, ac, 7, (latwp) sub. τέχνη, 
the art of medicine, Soph. Tr. 1002. [7a] 

ἸΙᾶτός, ἢ, 6v, (tdopat) curable, Plat. 
Legg. 862 C. [7] 

ἸΙάτραινα, ης, ἡ Ξεἰατρίνη. [14] 

Ἰατρᾶλείπτης, ov, ὁ, (ἰατρός, ἀλεί- 
@w) a surgeon who practises by anoint- 
ing, friction, and exercise, Phin. Hence 

᾿Ιἀτρᾶλειπτική, ἧς, ἦ, sub. τέχνη, 
the taper of an ἰατραλείπτης, I 

*larpeia, ac, 7, (laTpetw) a healing, 
means of healing, Arist. Eth. N. [7a] 

Ἰατρεῖον, ov, τό, (ἰατρεύω) a sur- 
geon’s shop, surgery. Hipp.—Il. a medi- 
cal man’s fee, expense of a cure, LXX. 

“Ιάτρευσις, εὡς; 7,=latpeia, Plat. : 
from 

ἸΙατρεύω, (ἰατρός) to heal, cure, τινά, 
Plat. Legg. 857 D; and in pass., to be 
under medical care, Id. Rep. 357 C, ete. 
—2. intr. to practise medicine, be a sur- 
geon or physician, Diosc. [7a]: 

Ἰάτρια, ac, h, fem. from ἑατήρ, a 
female surgeon or physician, Alex. In- 
cert. 80. 

Ἰατρικός, 7, 6v, of or belonging to an 
ἰατρός. or to medicine, Hipp.: skilled 
in medicine, Plat. : ἡ -κῆ, sub. τέχνη, 
surgery, medicine, Hdt. 2, 84; 3, 129, 
ete. Adv. -κῶς. 

Ἰατρίνη, nc, #,=iarpta, esp. a mid- 
wife, late, Lob. hryn. 651. ἴδ, 

ΤΊἸατροκλῆς, éove, ὁ, Iatrocles, masc. 
pr. n., an Athenian, Oratt. 

Ἰατρολογέω, 6, (ἰατρός, λέγω) to 
speak or treat of medicine, Diog. L. 

ἸΙατρομαθημᾶτικοί, Gv, oi, those who 
practised medicine in conjunction with 
astrology, a8 was esp. the case in 
Aigypt. 

Ἰατρόμαια, ας, 7, a midwife, Inscr. 

Ἰατρόμαντις, ewe, 6, (ἰατρός. μάν- 
τις) a physician and seer, of Apolloand 
Aesculapius, Aesch. Supp. 263, ef. 
Eum. 62, Ar. Plut. 11: in ρθη] Ξε. 
ἰατρός, Id. Ag. 1623. 

Ἴατρον, ov, τό,3- ἰατρεῖον ΤΙ. 

Ἰατρός, οὔ, 6, lon. and Ep. ἰητρός, 
(ἐάομαι) a surgeon, Hom. ; ἰητρὸς ἀνήρ, 
Il. 11, 514; also 7 ἰατρός, Diogen. ap. 
Ath. 636 A. [Z, Att. also 7] 

Ἰατροσοφιστής, ov, 6, a professor of 
medicine, late word. : 

Ἰατροτέχνης, ου, ὃ, (ἰατρός, τέχνη) 
a practiser of medicine, Ar. Nub. 332. 

Ἰαττᾶταί, and αττἄταιάξ, inter). 
alas, ah, woe is me! Ar. Nub. 707, etc. 


i 

Ἰάτωρ, opoc, 6; Ion. ἰήτωρ, poet. 
for ἰατρός. [ta] 

Ἰαῦ, a shout in answer to one ¢all- 
ing, ho! holla! Ar. Ran. 272.—II. 
like dod, a ery of grief, ak! [7] 

Ἰαυθμός, οὔ, 6, (ἰαὐω) a sleeping- 

lace, esp. of wild beasts, den, lair, 

ye.—Il. sleep. [7] 

Ἰαυοῖ, exclamation of joy, ho ho! 
Ar. Ran. 1029. [7] 

Ἰαύω, (adw) to sleep, Hom. ; alsoin 


-genl. to lie, lodge, pass the night, wheth- 


er sleeping or awake, Hom. ; ἀπνου 
νύκτας ἰαύειν, Il. -9, 325: of wil 
beasts, Od. 9, 184, ete. : hence in genl. " 
to be, dwellin a place.—IL. trans. fave 
πόδα, to rest the foot, Eur.’ Phoen. 
1538 ; τέρψιν ἐννυχίαν i., to enjoy the 
night’s sleep, Herm. Soph. Aj. 1183: 
ce: gen., like παύω, Lyc: [2] 

᾿Ιάφέτης, ov, ὃ, (ἰός, ἀφίημι) an 
archer, Anth. [1] 

Ἰαχαῖος, a, ov, (ἰαχὴ) glad-sounding, 
per: and Ellendt read in Soph. Ο. T. 
1219. 

Ἰἄχέξω, G, f. -ἡσω,---ἰἄχω, H. Hom. 
Cer. 20, and so in late Ep. and Trag. 
iin Trag., ἰαχέω, ἰαγή, etc. freq. in 
MSS., as Soph. O. Ἔ 1919. in such 
cases some would read ἰακχξῶ, ἰακχή; 
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v. Pors. Or. 954: but Markl. Eur. 1A. 
1036, and Elmsl. Soph. 1. c., defend 
ἃ before χ, cf. y sub fin.: nay Elmsl. 

afterwrds. asserted that in Att. the a 
was always long, v. ad. Heracl. 752, 
Med. 147, et ibid. Herm., cf. also El- 
lendt Lex. Soph. v. ἰάχω.} ὁ 

Ἰαχή, ἧς, 9, (ἰάχω) α cry, m Il. the 
shout both of the victor and the van- 
quished: a wail, shriek, Od. 11, 43: 
later usu. of joyful shouts, Eur. Med. 
147, Bacch. 149: in genl. aloud sound, 
ὑμεναίων, Pind. P.3, 29; also, i. αὖ- 
Adv, Poet. ap. Plut. 2, 1104 E. [V. 
foreg.] 

+layn, nc, ἣν lache, a nymph, com- 
panion of Proserpina, H. Hom. Cer. 
419. [Za]. , 

Ἰάχημα, ατος, τό; (ἰαχέω) @ ery, 
shout, Eur. H. F. 883. [χὰ χ] 

Ἴαχος, ὁ,Ξεἰαχῆ, dub. ap. Orph. 

Ἰαχρός, ov, melted, softened: metaph. 
at ease, tranquil: akin to /aiva, q. Vv. [7] 

Ἰαχυῖα, part. perf. fem. from sq. 

Ἰάχω, f. ἰαχήσώω, perf. taya, to cry, 
shout, in Hom. esp. of battle-shouts 
and wailing: later usu. to shout joy- 

ully: in late poets c. acc. cognato, 

. φωνήν, αὐδῆν, to utter..., Nonn.— 
Il. of things, to resound, as of an echo, 
Od. 9, 395; of the waves, to roar, Il. 
1, 482; of a shield, to ring, Hes. Sc. 
232; of hot iron in water, to hiss, Od. 
9,392. (Prob. from ia, akin to iayéw, 
Ἴακχος, Ἰακχέω, lige, ἠχή.) [V. sub 
levéon 

*LawAK6c, οὔ, 7;= Ἰωλκός, Il. 2, 712; 
Pind.; etc. 

Ἰάων, ovoc, 6, V. "Idove¢.—ll. the 
Iaon, a ey of the Alpheus in 
Elis Pisatis, Call. Jov. 21. [χὰ] 

IBavarpic, idoc, 7, (ἰβάνη) the rope 
of a draw-well. Ἶ 

Ἰβανέω, ὥ, to draw water, like ἀντ- 
λέω : from 

Ἰβάνη, ne, 7, and 

Ἴβανος, ov, 6, a water-bucket or 
pitcher, cf. ἔβηνος. ΠῚ 

ΤΙβάνωλις, toc, 6, Ibanédlis, masc. 
pr. n., of Mylassa in Caria, Hdt. 5, 37. 

Ἴβδης, 6, 4 plug in a ship’s bottom, 
which can be taken out to drain the 
hold, Eustath. 525, 34; 858, 38. 

Ἴβηνος, ov, 6,=iBdvn, iBavoc, 
hence τιβήν, τίβηνος. 

ΤΊβηρ, ηρος, ὁ, the [bérus, now Ebro, 
ariver of Spain, Polyb., Strab.—IL 
an Iberian, a Spaniard, οἱ Ἴβηρες, the 
Iberians, Spaniards, Hdt. 7, 165; 
Strab.—2. the Iberians, inhab. of Ibe- 
ria in Asia, Strab. Hence 

+1Bnpia, ac, 7, Iberia, Spain so call- 
ed from the {berus, Hdt. 1, 163, etc., 
more strictly in Greek wr. only the 
seacoast from the pillars of Hercules 
to the Pyrenees.—2. a region in Asia 
between the Pontus Euxinus and the 
Caspian, Strab.: and 

τἸβηρικός, ἢ, ὄν, Iberian, Spanish, 
Strab.; pecul. fem. ᾿Ιβηριάς, adoc, 
Anth. 

18npic, tdoc, 7, α kind of cress, 
Diosc. (Prob, from its place of 
growth.) 

Ἶβις, gen. Ion. ἔβιος, Att. ἔβιδος, 
acc. ἔβεν, ἢ, the ibis, an Avgyptian bird, 
feeding on worms and aquatic ani- 
mals, to which divine honours were 
paid. There were two kinds, Hat. 2, 
75, 76. 

Ἱβέσκος, ov, ὁ, Lat. hibiscus, a kind 
of marsh-mallow,= ἀλθαία, Diosc. 

Ἰβύζω, and /BuKivéw, G, to sound the 
trumpet ; hence ἰἐβυκτήρ, 6, and ἰβυ- 
κινήτης, @ trumpeter, only in Grammi 
[Akin to βυκάνη, Lat. buccina.] 

ΤἸβύκειος, ov, of Ibycus, Plat. Parm. 
137 A, ye 
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ἘΊβῦκος, ov, 6, Ibycus, a lyric poet 
of Rhegium, lived in Samos, a con- 
temporary of Croesus, Ar. Th. 161. 

Ἴγδη, ἧς», 9, @ mortar, Hipp.: also 
Aéydog. Hence 

Ἰγδίζω, ἴ. -ἰσὼ, to pound in a mortar. 

Ἰγδίον, ov, τό, dim. from Y hel 

Ἴγδις, 7, aldest Att. form for ἔγδη, 
Solon 30, cf. Lob. Phryn. 165. 

Ἴγδισμα, arog, τό, (ἰγδίζω) a pound- 
ing.—II. a dance, in which there was 
much stamping. 

tIyyavvot, wv, ol, the Ligures Jn- 
gauni, a people of Liguria in the 
neighbourhood of Genua, Strab. 

"Iyuat, part. ἱγμένος, perf. of ixvé- 
ομαι; Soph.: most usu. in compd. 
ἀφῖγμαι. , 

Ἴγνητες, ov, οἱ,τεαὐθιγενεῖς, Lat. 
indigenae, Rhodian word. 

Ἰγνύα, ac, 7, lon. and Ep., and even 
Att., ἐγνύη, the hollow or hinder part of 
the knee, Lat. poples, Ul. 13, 212 : iyvv- 
ὧν ὑφαίρεσις, in wrestling, a stroke 
behind the knee making the joint 
give way, cf. Il. 23, 726. (Formed 
from γόνυ, like γνύξ and πρόχνυ. (2, 
but prob. only by necessity of the 
metre, cf. sq.] | 

Ἰγνύς, toc [Ὁ]. 7,—foreg., H. Hom. 
Merc. 152. Theocr. has the acc. iy- 
νύα, for ἰγνύν. 

Ἴδα, ἡ, poet. and Ion. Ἴδη, ης,.1}ἃἀα, 
ἃ mountain in Phrygia near Troy, Il. ; 
Trag.; etc.—2. a mountain of Crete 
on which Jupiter: was reared, Dion. 
P.; Strab.; etc.: hence, Ζεῦς Ἰδαῖος, 
Il. 16, 605, and Trag.—II. in Ion. Gr. 
idy, as appellat., any woody mountain, 
and so=#Ay, a thick wood, wood, copse, 
usu. in plur., δι g. Hdt. 1, 110; 4, 175; 
¥ a ; but also in weak pod : a 
so, ἔδῃ ναυπηγήσιμος. timber for ship- 
building, Hat. 5, 33. [Π 

ΤΙδαία, ac, 7, Idaea, daughter of 
Dardanus, wife of Phineus, Apollod. 
3, 12, 1.—2. a nymph, mother of Teu- 
cer, Id. 

ΤΊδαῖος, ov, ὃ, Idaeus, a herald of the 
Trojans, Il. 7, 276.—2. a son of Dares, 
a Trojan, Il. 5, 11.—3. a charioteer of 
Priam, Il. 24, 325, perhaps same as 
No. 1.—Others in Paus. 

ΤΊδαῖος, a, ov, of Ida, Idaean, 1]., 
Trag., etc.: v. sub “Ida. 

ΤΊδακος, ov, 6, Idacus, a place in 
the Thracian Chersonese on the 
Hellespont, Thuc. 8, 104. 

Ἰδάλιμος, ov, (idoc) causing sweat or 
perspiration, καῦμα, Hes. Op. 413. 
[ida |—Il = εἰδάλιμος. [id] 

ΤἸδάλιον, ov, τό, Idalium, a prom- 
ontory and city of Cyprus with a 
temple and grove of Venus, Theocr. 
15, 106. [ida] 

t1davOupcoc, ov, ὁ, Idanthyrsus, a 
king of the Scythians, Hdt. 4, 76. 

Ἰδᾶνικός, H, Ov, (ἰδεῖν, idéa) exist- 
ing only in conception, ideal, Tim. Locr. 
97 Ὁ. [i 

Ἰδᾶνός, ὄν, (ἰδεῖν) fair, comely, 
Call. [7] 

t’Idac, a Ep. ew, ὃ, Idas, son of 
Aphareus of Messene, one of the Cal- 
ydonian hunters, Pind. N. 10, 112 
sqq-—2. son of Aegyptus, Apollod.— 
Others in Paus., etc. 

Ἰδέ, conjunct., Ion. and Ep. for 
ἠδέ, and, Hom., only once in Trag., 

oph. Ant. 969. [-~, but in Hom. 
always with ult. long by position and 
caesura. | ; 

Ἴδε, or idé, imperat. aor. from εἰ- 
δον, lo, behold, Hom. [7] 

Ἴδε, 3 sing. aor. 2 εἶδον, Ep. for 
elde, he saw, Hom. fa 

Ἰδέα, ac, 7, Ton. ἰδέη, 
outward semblance, look, 


Ch form, 


ind.—2, in 


᾿ 


“ἔοτορ., 
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genl. the look, appearance of a thing, 
as opp. to its reality, Lat. species, γνώ- 
μην ἐξαπωτῶσ᾽ ἰδέαι, cutward appear- 
ances Cheat the mind, Theogn. 128.— 
3. @ nature, species, kind, sort, φύλλα 
τοιῆςδε ἰδ., Hdt. 1, 203, cf. 6,119: α 
way, manner, lb. 100, θανάτου ἰδέαι, 
manners of death, Thuc. 3, 81, cf. Ib. 
83; 2,51: πᾶσαν ἰδέαν πειράσαντες, 
having tried every way, Thuc. 2, 19; 
καινὰς ἰδέας εἰςφέρειν, to bring in 
new fashions, Ar. Nub. 547.—4.—el- 
doc, a class, species, under which indi- 
viduals or smaller species are ranged ; 
an idea or general principle for such 
classification: but in the Platonic 
philosophy the ἰδέαι, were not only 
εἴδη, but something more, viz. the per- 
Sect archetypes, models or patterns (Lat. 
formae), of which, respectively, all 
created things were the imperfect 
anti-types or representations, V. esp. 
Rep. 596 sq. ; εἶδος, therefore might 
be used for /déa, but not idéa for ei- 
doc, Stallb. lc. A, but v. Ritter Hist. 
of Philos.’ 2, p. 266, note. —5. the 
leading idea, Ital. motivo, after which. 
a speech is composed. (4). 


᾿Ιδεῖν, inf. aor. 2 εἶδον, Ep. lengthd. 
ἰδέειν, Hom., Dor. idéuev, Pind. [ 


Ἴδεσκον, ec, €, lon. and Ep. lengthd. 
for idov, εἶδον, Il. 3, 217. [7] 

’Idéw, Ion. for ἐδῶ, subj. aor. 2 act. 
eldov.—ll. Ep. subj. perf. of οἶδα, for: 
εἰδῶ, to know, Il. 14, 235, where others: - 
read eidéw, as dissyll. [7] τ 
ἡ nc, ἦν lon.="Ida.—Il. v. Ἴδα 


Ἴδηαι, 2 sing. eee aor. 2 mid. e+ 
δόμην, Ep. for idy, Hom. [7] 
ΤΙδήεσσα, no, 7, Ideéssa, a small . 
town of Spain, Strab. Ἢ" 
ΤΊδηθεν, adv. from Ida, Il. 3, 276. 
᾿Ιδησῶ, for ἰδήσω, Dor. fut. of εἶδον, 
Theocr. 3, 37. [ 
᾿Ιδέᾳ, v. ἴδιος VI. ; 
᾿Ιδιαζόντως, adv., apart, privately, 
Sext. Emp. : from 
᾿Ιδιάζω, f. -dow, (ἴδιος) to be apart, 


live retired, Hipp.: to be peculiar, dif- 
ferent from others, Diod.—II. to devote 
one’s leisure to..., τινί, A. B.—III. mid. 
to appropriate to one’s self, procure. 
Theale ction; idvaitaroc, comp. a 
superl. of ἔδιος, prob. from idéq. 7 
᾿Ιδιασμός, οὔ, ὃ, (ἰδιάζω) a peculiar- 
ity, ἸΆΤΩὈ]. 
᾿διαστῆς, οὔ, ὁ, (ἰδιάζω) a recluse, 
Diog. L. Fe 
Ἰδικός, 4, dv, (εἶδος) late form of 
εἰδικός, ᾳ. V. Adv. -κῶς. hen 
᾿Ιδιοβουλεύω, to follow one’s own 
counsel, take one’s own way, Hat. 7, 8, 
4: but. Lob. Phryn. 624, corrects ἰδέᾳ. 
βουλ., Dind. Steph. Thes. ἐδιοβουλέξω, 
which occurs in Dio C. 
Ἰδιοβουλέω, ὥ, (ἴδιος, βουλῇ)γεε᾽ 
6. Vv. 7 : 
᾿Ιδιογενῆς; ἔς, (ἴδιος, γένος ag τώ 
in kind, opp. to wociieraiel 4 . Po- 
lit. 265 E. ded} 
ἸἸδιόγλωσσος, ov, (ἴδιος, γλῶσσα) 
of distinct, peculiar tongue, Strab. 
᾿Ιδιογνωμονέω, ὥ, to hold one’s own. 
opinion, Dio C.: from Ut 
᾿διογνώμων, ov, gen. ovoc, (ἴδιδῷ, 
γνώμη) holding one's own opinion, firm, 


obstinate, Arist. Eth. N. 

᾿Ιδιογονέα, ας, ἡ, (ἴδιος, γονή) sepa- 
rate generation, breeding only with one’s 
own kind, of species that pill not breed 
together, opp to κοινογονία, Plat. Po- 
lit. 265 D. 


Ἰδιόγρᾶφος, ov, (ἴδιος, γράφω) 
written with one’s own , TO id. an 


autograph, Gell, 
᾿Ιδιοθᾶνέω, ὥ, (idtoc, θνήσκω, θα- 
νεῖν) to die in a peculiar way. 


ee ω 
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Ἰδιοθηρευτικός, ἢ, ὄν, (ἴδιος, θηρ- 
εὔω) hunting alone or for one’s self: 
-κή, private hunting, Plat. Soph. 222 D. 

᾿ἸἸδιοθηρέα, ac, ἢ, (ἴδιος, eape) pri- 
vate hunting, Plat. ΒΟΡᾺΝ 223 B. 

Ἰδειόκτητος, ov, (ἴδιος, κτάομαι) 
possessed as private property, Hipp. 

Ἰδιολογέομαι, dep., to speak, converse 
in private with, tivi, Plat. Theag. 121 
A; and 

Ἰδιολογία, ac, ἧ; α private conversa- 
tion: α special discussion, Epicur. ap. 
Diog. L.: from f 

i δὰ (ἔδιος, λέγω) πιαπα- 

ing special a airs, name of a magis- 
tome in Aegypt under the emperor, 
Strab. ῇ 

᾿ Ἰδιομήκης, ες, (ἴδιος, μῆκος) of 
their own length, 1. 6. of the same length 
each way, of square numbers, Arith- 
met. 


᾿ Ἰδιόμορφος, ov, (ἴδιος, μορφῆ) of 

sidan. renee form, Strab. 

_ Ἴδιον, ov, τό, ν. sub. ἔδιος. 
Ἰδιοξενία, ac, 7, private friendship : 


m 

Ἰδιόξενος, ov, (ἔδιος, ξένος) @ pri- 
vate friend, or a friend in a private ca- 
pacity, opp. to πρόξενος, Diod., for 
which Andoc. 19, 3, has ἰδίᾳ ξένος. 

᾿Ιδιοπάθεια, ac, ἣν peculiarity of feel- 
ing ; also opp. to συμπάθεια, Gal. [ἃ]: 
an 

Ἰδιοπᾶθέω, ὥ, to be peculiarly affect 
ed; in genl.—Lat. aegre ferre, Lob. 
Phryn. 620: from . 

Ἰδιοπᾶθῆς, ἐς, (ἴδιος, πάθος, πα- 
θεῖν) affected in a ‘pag way. 

Ἰδιοποιέω, ὥ, (ἴδιος, ποιέω) to make 
a person’s own. Mid. to appropriate, 

ain to one’s self, like idt6w, ἰδιόομαι, 
Diod. Hence ; 

Ἰδιοποίημα, ατος, τό, an act of ap- 

iation ; and 

Ἰδιοποίησις, ewe, ἦν @ making one’s 
own, appropriation. 

Ἰδιοπρᾶγέω, ὥ, (ἴδιος, πράσσω) to 
act independently and alone, Polyb.—2. 
to mind one’s own affairs. Hence 

Ἰδιοπρᾶγία, ac, 7, α minding one’s 
own = ghd and interest, selfishness, 
Plat. Legg. 875 B. 

Ἰδιοπραγμονέω, ὥ, --εἰδιοπραγέω : 

m 

Ἰδιοπράγμων, ov, gen. ονος, (ἴδιος, 
πρᾶγμα) minding one’s own business, 
Diog. L.; opp. to πολυπράγμων. 

Ἰδιοπροςωπέω, O, (ἴδιος, πρόςωπον) 
to have a peculiar look, Astrol. — 

Ἰδιοῤῥυθμέα, ac, 7, @ peculiar way 
of life: from 

Ἰ᾿διόῤῥυθμος, ov, (Zdv0¢, pvOud¢) liv- 
ing in one’s own way. AAV. -μως. 

ἼΔΙΟΣ, fa, cov, Att. also oc, ov: 


own, one’s own, private: in Hom. onl 


twice, πρῆξις, Od. 3, 82, χρείω, Od. 
4, 314, private business, opp. to public 
(Bauiod 3 so too in Hadt., and Att., 
where it isusu. opp. to Ruhains or 
κοινός, in same signf. ; so too, ὁ idzoc, 
like ἰδιώτης, opp. to a public man 
(πολιτικός), Wolf Dem. 485, 14: also 
τὰ ἱρὰ καὶ τὰ ἴδια, Valck. Hat. 6, 9.— 
II. own, one’s own, in property, opp. to 
ἀλλότριος, Pind. N. 6, 55, Hat. 7, 
147, and Att.; τὸ idsov, or τὰ ἔδια, 

rivate property ΟΥ̓ “concerns, Opp. to 
Sim Aan huc. 2, 61, etc. ; acc. 
to Phryn., less Att. than τὰ ἐμαυτοῦ, 
τὰ ἑαυτοῦ, etc. ; but we oft. find both 
joined in Att. prose, τὰ ἔδια τὰ ἐμαυ- 
τοῦ, τοὐμὸν ἴδιον, τὰ αὑτοῦ ἴδια, τὰ 
ὑμέτερα ἴδια, τα ἴδια σφῶν αὐτῶν, 

ratt. ; andeven, τὰ id. τὰ σφέτερα αὖ- 
τῶν, Andoc. 28,9; on which v. Lob 
Phryn. 441: ἔδια πράττειν, to mind 
one’s own affairs, treat on one’saccount, 
Eur, 1. A. 1363, cf. VI. 2.—II. pecu- 


IAIQ 
liar, separate, distinct from all else, ἔθ- 
voc, Hdt. 4, 18; also foll. by 7, ἔδιον 


ἢ ἄλλοι, peculiar and different from 
others, Plat. Gorg. 481 C: hence 
strange, unaccustomed, Eur. Or. 558.— 
IV. peculiar, appropriate, e.g. ὀνόματα, 
proper, specific words, opp. to τὼ περί- 
ἔχοντα. general ones, Arist. Rhet. 3, 
5, 3.—V. ἔδεοι λόγοι; humble prose, as 
opp. to ποίησις, perh. from signf. L, 
Plat. Rep. 366 Ε,, cf. infr. VI. 3.—VI. 
besides the usu. adv. idiwe, (Plat. 
Legg. 807 B) we have ἐδίᾳ, lon. idin, 
oft. as adv., by one’s self, privately, 
opp. to δημοσίᾳ, Hat. 1, 132, 192, and 
Att.; also c. gen., ἰδίᾳ φρενός, apart 
from, Ar. Ran. 102.—2. on one’s own 
account, Ar. Eq. 467.—3. in prose, opp. 
to ὑπὸ ποιητῶν, Plat. Rep. 366 ἘΣ, ef. 
V. sub fin. —VIL the regul. comp. 
and sup. ἐδιώτερος, ἰδιώτατος, only 
occur late: good writers use idvaite- 

oc, ἰδιαίτατος, prob. from ἐδέᾳ, ef. 

hom. M. 466. [7d] 

᾿Ιδιόστόλος, ov, (ἴδιος, στέλλω) 
equipt at one’s own expense, τριήρης; 

lut.: but, id. ἔπλευσε, in his own 
ship, Id Ἶ 

᾿Ιδιοσυγκρᾶσία, ας; ἧ, (ἴδιος, σύν, 
κρᾶσις )=sq. 

᾿Ιδιοσυγκρϊσία, ac, 7, α peculiar tem- 
pees or habit of body, idiosyncrasy, 

iosc.: from 

po parses ov, (ἴδιος, συγκρί- 
va) peculiarly composed or tempered, 
Hermes ap. Stob. Ecl. 1, 938. 

Ἰδιοσύστᾶἄτος, ov, (ἴδιος, συνίστα- 
μαι) of its own independent substance. 
Adv. -τως. 

Ἰδιότης, ητος; 75 (ἴδιος) α peculiari- 
ty, Polyb.: private nature, τῶν πρά- 
ξεων, Plat. Polit. 305 Ὁ. 

᾿Ιδιοτροπία, ac, ἣν» a peculiar fashion: 
from 

Ἰδιότροπος, ov, (ἴδιος, τρόπος) of a 
peculiar fashion, sort, kind, Strab. 
Adv. -πως. 

᾿Ιδιότροφος, ov, (ἴδιος, τρέφω) feed- 
ing on particular things, Opp. to πώμφα- 
γος, Arist. H. A. 

Ἰδιότῦπος, ov, (ἴδιος, τύπος) Of pe- 
culiar form, Hermes ap. Stob. Ecl. 1, 
938. 

᾿Ιδιοφεγγῆς, ἐς, (ἴδιος, φέγγος) shi- 
ning by its own light, of the moon, An- 
tipho ap. Stob. Ecl. 1, p. 556. 

Ἰδιοφῦῆς, ἔς, (ἴδιος, φυῆ) of peculiar 
nature, Diod. 

Ἰδιόχειρος, ov, (ἴδιος, χείρ) with 
one’s own hand, τὸ id., the original man- 
uscript. Adv. -pwe. 

Ἰδιόω, ὥ, (ἴδιος) to make a person’s 
own, appropriate. Mid. to make one’s 
own, appropriate to one’s self, Plat. 
Rep. 547 B, Legg. 742 B. 

Ἴδσις, ewe, 7, α sweating, perspi- 
ring, Arist. Probl. [id]: from 

"Idiw. f. -ίσω, (idoc) to sweat, Ar. 
Pac. 85 ; of the cold sweat of terror, 
Od. 20, 204: in prose usu. ἱδρόω. 
[---, except in Od., where penult. 
short.] 

Ἰδίωμα, arog, τό, (ἰδιόω) a property, 
peculiarity of character, etc.,. Polyb. : 

eculiar . phraseology, idiom, Dion. H. 
ence 

᾿Ιδιωματικός, ἢν, ὄν, peculiar, charac- 
teristic, Clem. Al. 

ἸἸδίωσις, ewe, 7, (idt6w) a claiming 
a thing as private property.—IlI. a sepa- 
ration, distinction between things, opp. 
to κοινωνία, Plat. Rep. 462 B. 

᾿Ιδιωτεία, ac, 7, private life or busi- 
ness, in Plat. opp. to βασιλεία, Legg. 
696 A.—II.=idiwpa: from 

᾿Ιδιωτεύω, to be an ἰδιώτης, live re- 


tired, i. 6. without public business, Or with- 
out political power, opp. to dpyw, Xen. 
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Hier. 8, 5.—II. to be without any profes. 
sion, be a layman, Plat. Polit. 259 Az 
hence c. gen. rei, to be unpractised, un- 
skilled in a thing, Plat. Prot. 327 A; 
so too, id. περί, πρός Tivo¢.—2. esp. 
to be unskilled in gymnastics, opp. to 
ἀγωνίζεσθαι : from 

᾿Ιδιώτης, ov, ὁ, (ἴδιος) a private per- 
son, one in a private station, not engaged 
in public affairs, ἀνὴρ id., Hdt. 1, 32, 
59, etc. ; opp. to aes , 1d. 7,3; to 
ἄρχων, Plat. Polit. 259 B; to πολι- 
τευόμενος, (Dem.) 150, 8; to στρατ- 
ny6¢, @ private soldier, Xen. An. 1, 3, 
11, etc. : also an individual, as opp. to 
πόλις, Thuc. 3, 10, Plat., ete.—2. as 
adj., id. βίος, the life of such people, a 

wate station, homely way of life, 

lat. Rep.578 C.—3. one of the common 
people, a plebeian, Hdn.—Il. one who 
has no professional knowledge, whether 
of politics or any other subject, as we 
say α layman, e. 8. ἰατρὸς καὶ ἰδιώτης, 
Thuc. 2, 48; ποιητῆς ἢ ἰδιώτης, a 
poet or a prose-writer, Plat. Phaedr. 
258 Ὁ, ubi v. Heind.; id. καὶ μηδὲν 
αὐλήσεως ἐπαΐων, Id. Prot. 327 C: 


-| hence, c. gen. rei, unpractised, unskill- 


ed in a thing, Lat. expers, rudis, iatpt- 
κῆς, Id. Prot. 345 A; also, κατά τι» 
Xen. Cyr. 1, 5, 11: hence in genl.— 
2. an ignorant, ill-informed man, Opp. 
to πεπαιδευμένος, Xen. Mem. 3, 12, 
1, and Luc.—3. esp. one who is unprac- 
tised in gymnastics, an awkward, clumsy 
fellow, opp.to ἀσκητῆς, ἀθλητής, Luc., 
cf. ἰδιωτικός 1]. 2.—I1V. ἰδιῶται, one’s 
countrymen, opp. to ξένοι, Ar. Ran. 
459. Hence 

Ἰδιωτίζω, f. -ίσω, to put into common 
language. 

᾿Ιδιωτικός, ἢ, ὄν, belonging to an 
ἰδιώτης, Or private man, opp. to what 
is public property (δημόσιος), Hat. 1, 
21; 4, 164.—II. rude, clumsy, Plat. Eu- 
thyd. 282 D, and so adv. -κῶς, Ib. 278 
D; ef, ἰδιώτης II.—2. esp. neglecting 
gymnastics, etc., hence ἰδιωτικῶς σῶ- 
μὰ ἔχειν, to neglect them, Xen. Mem. 
3, 12, 1, and Plat. 

Ἰδιώξις, ἐδος, 7, fem. from ἐδιώτης, 


Pp. 

᾿Ιδιωτισμός, od, 6, (ἰδιωτίζω) the 
way ΟΥ̓ fashion of a private or low per- 
son : esp. in language, a homely phrase, 
Longin.: @ vulgarism. 

᾿Ιδιωφελῆς, é¢, (idtoc, ὠφελέω) pri- 
maidy profitable, opp. to κοινωφελής, 

tob. 

Ἴδμεν, Ion. and Dor. for ἔσμεν, 1 pl. 
from oida, Hom.—IL Ep. for εἰδέναι, 
inf. of oida, Hom., but this is usu. ζὅ- 
μεναι. 

Ἴδμεναι, Ep. for εἰδέναι, inf. of οἷ- 
ὅν om. 

Ἴόμη, ἧς, ἦνξεβᾳ. 

Ἰόμοσύνη, nc, ἧ, knowledge, skill 
Hes. Th. 377, ἴὰ # fe, Soar : t 

Ἴδμων, ov, gen. ovoc, (εἰδέναι, Id- 
Lev) practised, skilled, τινός, ina thing, 
Anth., and Nonn. 

TIduwv, ονος, ὃ, Idmon, son of Apol- 
lo and Cyrene, an argonaut and seer, 
Ap. Rh. 1, 139.—2. a son of Aegyptus, 
Apollod.—3.=’Tdduwr, Plut. 

"Idvéw, 6, f. -ὥσω, to crook, bow. 
Pass. to crook one’s self, double one’s 
self up, esp. for pain, ἰδνώθη, of a 
wounded man, Il. 2, 266, Od. 8, 375, 
etc.; but he only uses aor. pass. 3 
sing. ἰδνώθη, and part. ἐδνωθείς. 

Ἰδοίατο, Aeol. and Ion. for ἔδοιντο, 
Hom. 

ῬΙδομενεύς, ἕως Ep. and Ion. Foe, 6, 
Idomeneus, son of Deucalion, grand- 
son of Minos, king of Crete, Il. 2, 643, 
etc.—2. a son of Priam, Apollod.—3, 
a historian of Lampsacus, Ath. 532 Ἐς 
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PIdouévn, ne, ἦν Idoméne, two high 
hills in Acarnania near Ambracia, 
Thue. 3, 112. , . 

Ἴδον, Ep. without augm. for sidor, 
Ϊ sing. and 3 pl. aor. 2, Hom. 

ΤΙΔΟΣ, εος, τό, sweat, perspiration, 
Hipp.: hence—2. violent, heat, as of 
the dog-days, Hes. 50.397, (Sanscr. 
svid, Anglo-S, swat, etc: akin, to 
δος, ὕδωρ. ; 

Ἵ tas δὰ, for εἶδον, LXX, like 
ἤλθοσαν, for ἦλθον, 3 plur. aor. 2. 

Ἰδοῦ, imperat,; aor mid. εἰδόμην. 
—II. but ἐδού, as.adv.,lo! behold / see 
there! esp.—l. in giving or offering a 
thing, like τῇ; there! take it! Lat. en 
tibi! as Ar. Pac. 2, 5, etc.—2: well! 
as you please! Ar. Eq. 121, 157.—3. in 
repeating another’s words quizzingly,, 


as, ἰδού γ᾽ ἄκρατον, oh yes, wine! 


wine, quoth’a! wine, marry! Ar. Eq. 
87, 344, etc. : 

ῬΙδούβεδα,ας, 7, Iditbeda, now Sierra 
d’Oca, a mountain of Spain, Strab. 

ΨῬΙδουμαία, ac, 7, Iditmaea, a region 
in the southern part of Palestine bor- 
dering on Arabia, Jos., N. T.. Hence 

ΨΙδουμαῖος, a, ov, of Idumaea, Idu- 
maean; οἱ Ἶδουμ., the Idumaeans, 
Strab. ; 

Ἰδρεία, ac, %, Ion. ἐδρείη. (ἔδρις) 

knowledge, practice, skill, πολέμοιο, in 
war, Il. 16, 359. 


Idpia, ac, ἦν, lon., idpin,=foreg.,' 


ἀλλ᾽ idpin, Theocr. 22, 85, ubi al. v. 1. 
ἰδρείῃ, om. ἀλλ᾽. : ; 

Ῥιδριάς, άδος, 7; Idrias, a region of 
Phrygia on. the borders of Caria, 
around the Marsyas, Ηαΐ. 5,118: also 
ἃ town of the same, the ealier Χρυ- 
oaopic ; hence ᾿Ιδριεύς, ὁ, an inhab. of 
Idrias, Strab... From | 

+’Idpieve, ἕως, ὁ, Idrieus, son of He- 
catomnus, king of Caria, Strab., Plut., 
etc. 

Ἴδρις, gen. ἔδριος, Att. idpewc, ὃ, 
ἧ, nf ἔδρι, (oida, εἰδέναι, ἴδμεν) 
experienced, knowing, skilful, ἴδρις ἀνήρ, 
Od. 6, 233 ; alsoc. inf., Od. 7, 108; c. 
gen. rei, Hes. Sc. 351, and so Pind. 
O. 1, 167, and Trag.: absol. in Hes. 
Op. 776, idpic, the provident creature, 
-εμύρμηξ, the ant, as in Op. 522, ἀνό- 
στεος, the boneless one, for πολύ- 
πους, cf. ἀνθεμουργός. 

Ἱδρός, οὔ, ὁ, poet. for ἱδρώς, dat. 
ἱδρῷ, Ul. 17, 385, cf. ἔρος, ἔρως. [i by 
nature.] Hence 

Ἱδρόω, ὥ, f. -dow, to sweat, popes 
Hom. (esp. in IL.) ; from toil, Il. 18, 
372: from agony, Il. 11, 119; c. ace. 
cognato, ἱδρῶθ᾽, ὃν idpwoa μόγῳ, Il. 
4, 27.. This verb, like its oppos. ῥι- 
yow, is contracted irreg. into ὦ and 
@, inst. of ov and oz, hence fem. part. 
ἱδρῶσαι, Il. 11, 598 (also lengthd. ἐδ- 
ρώουσα, Ib. 119); 3 pl. ἱδρῶσι, opt. 
ἱδρῴη, Hipp. : this however is appar. 
only Ion., for in Xen. Hell. 4, 5, 7, the 
best. Edd. have ἱδροῦντι, not ἱδρῶντι. 
[z by nature.] 

ἽἼδρυμα, ατος, τό, (idptw) a thing 
set fast, founded, built by a person, Te- 
voc, Strab.: esp. a temple, like ἔδος, 
θεῶν, Hdt..8, 144; and even a statue, 
δαιμόνων idp., Aesch. Pers. 811, ef. 
Dion. H, Ant. 1, 41: ἔδρυμα πόλεως, 
the stay, support of the city, of the 
chiefs, like Lat. columen rei, Eur. 

Supp. 631. 

Ἴδρυμι, V. ἱδρύω. 

Ἱδρύνω, supposed pres. whence 
aor. pass. ἱδρύνθην, of ἱδρύω. 

Ἵδρυσις; εως, 7), (ἑδρύω) a founding, 
foundation, building, esp. of temples, 
etc., Plat. Rep. 427 Β, etc.: a settle- 
ment, Plut. [v, later ὕ, Jac. A. P. ρ. 
242.) 
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Ἱδρύτέον, verb. adj. from ἑδρύω, one 
must fir, found: esp. one must inaugu- 
rate a statue, Ar. Pac. 923.—II. pass. 
οὐχ ἱδρυτέον; one must not. sit, loiter, 
Soph. Aj. 809; ; 

Ἱδρύω, ἔ. -ύσω, aor. pass. ἱδρύνθ 
or ἱδρύθην, y. sub fin. 700 seat, make 
to sit down, Il. 2,191, Od. 3, 375 idp. 
στρατιήν; to encamp an army, Hat. 4, 
124, cf. 203. Pass. to be seated, sit still, 
be quiet, 1]. 3, 18; κατ᾽ οἶκον ἵδρυται 
γυνή, Eur. Hipp. 639: ἱδρυμένος, seat- 
ed, steady, secure, Hdt. 6, 86, .1.---ΠΠ. to 
place firm, fix, found, esp. to set up and 
dedicate temples, statues, Valck. Hipp. 
31, trophies, Eur. Heracl..786; hence 
at Athens, ἥρωες κατὰ πόλιν idpupé- 
vot, the heroes who had statues erected 


to them, Lycurg. 147, 43 : 4150 1η mid.’ 


c. pf. pass. ἔδρυμαι; to found, set up for 
one’s self, ἱρόν, Hadt.1,105, but Hdt. has 


ἵδρυμαι also in pass. sense, 1, 69.—III.. 


in genl, like Lat. figere, to fiz, settle, es- 
tablish persons in a place, εἰς τόπον, 
Hipp., and Eur. Alc. 841; “Apn ἐμφύ- 
Atov idp., to give footing to, i.e. ex- 
cite intestine. war, Aesch. Eum. 862. 
Perf. pass. ἔδρυμαΐ, to be fixed, placed, 
situated, to lie, Lat. situm esse, of a city, 
Hat. 2, 59; of nations, Id. 8, 73: also 
of local diseases, τὸ ἐν κεφαλῇ ἱδρυ- 
θὲν κακόν, like στηριζόμενον, Thuc. 
2, 49: ἱδρῦσθαι εἰς τόπον, to settle in 
aplace, Thuc. 1, 131 ; but alsoc.acc., 
tp . οἶκον, Eur. El. 1130. From this 
pres. signf. of ἕδρυμαι some assume 
an act. ἕδρυμι, which is not found. 
Mid. to found, erect, establish for one’s 
self, Hdt. (From iw, as ἕδρα from ἕζω.) 
[seemingly, ὃ by nature, Eur. Heracl. 
786, though Hom. makes it short in 
thesis, Il. 2, 191, Od, 20, 257 : @ in fut. 
and aor. 1 act.: pf. idpduar, Eur. 
Heracl. 19, Hel. 820, Theocr. 117, 21, 
so that the inf. should be written id- 
ὕσθαι, not ἱδρύσθαι : aor. ἱδρύθην in 
om. is usu. written ἱδρύνθην, but 
perh. (as Dind. thinks) only through 
ignorance, cf. however Lob. Phryn. 
37. 
even in fut. and aor. 1 act:, Jac. A. P. 
242. 
Ἱδρῶ, acc. from ἱδρώς for ἱδρῶτα, 
and idp@, dat. for ἱδρῶτι, Hom. 
"Idpwa or ἱδρῶα, τώ, (ἱδρώς) heat- 


yoni pustules, Lat. sudamina, aestates, 


ipp. 
᾿δρώδης, ες, (ἱδρώς, εἶδος) apt to 
perspire, Hipp. 

Ἱδρώς,. ὥτος, 6, (idoc) sweat, perspi- 
ration, Hom., (esp. in IL.) and Att., ef. 
στάζω: also the exsudation of trees, 
gum, resin, Ion. ap. Ath. 451 D: in 
genl. juice, moisture, Βρομιάδος ἱδρῶ- 
τα πηγῆς of wine, Antiph. Aphrodis. 
1,12.—IL. metaph. any thing earned by 
the sweat of one’s brow, Ar. Eccl. 750. 
Hom. in Il. has an acc. ἱδρῶ as well 
as the regul. ἱδρῶτα, and in Il. 17, 385, 
the dat. idp@ for ἱδρῶτι as if from id- 
ρός. [zi by nature, ]} 

ἽἼδρωσις. ewe, 7), (ἱδρόω) a perspiring. 

Ἱδρωτικός, A, Ov, (idpdw) sudorific, 
Hipp.—lIl. apt to perspire, Gal. Adv. 
-x@c, Arist. Probl., in signf. II. 

Ἱδρώτιον, ov, τό, dim. from ἱδρώς. 

Ἱδρωτοποιέω, ὥ, to make to perspire, 
Arist. Probl.: and... 

‘ldpwrorotia, ac, 7, 4 sweating, Id. : 
from 

Ἱδρωτοποιός, 6v, (ἱδρώς, ποιέξω) su- 
dorific, 1d. - 

+'Idpéo, Ep. lengthd, and Ion. form 
Ney ρόω. fap. past fo. f i 

"Idvia, ac, 7, Ep: em. from oida 
for εἰδυῖα, 30 Hoin., and Hes. always 
in phrase ἐδυέῃσὶ πραπίδεσσιν. [7] 

tIdvia, ac, 7, Idyia, a daughter of 


Late poets, as Nonn., made @. 
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— and Tethys, Hes. Th. 352, 

959. ΐ , 
Ἴδυιος, (ἰδυϊα)---συνίστωρ, 

in Att., Eustath. p. 1154, 35... fx: 4 

Ἴδω, subj. aor. 2 εἶδον.. 

— Ῥ. subj. aor. 2 εἶδον, for 


¥ 


ἴδω, Il. 


Ἰδών, ἰδοῦσα, ἰδόν, part. aor. 2 
of εἶδον, Hom. : 
"le, ἴεν, Ep. 3 sing. impf. of eiyz, 


Hom. es 
ΓΙεζα(βήλ, indecl. 4, (and ᾿Ιεζαβέλη; 
ἧς, Jos.) Jezabel, fem. pr. n., wife of 
Ahab king of Israel, LKX: τ 
“lec, 3 sing. impf. Ion. and Att. of 
lope: Hom. [ζ, rarely 7, Il. 3,221; 16, 


Ἰείη, 3 sing. opt. pres. from eiyz, 
Ep. for ἔοι; ll. 19, 209, others wrongly 
leinv. [ a ber gyre ὅδ 

‘leic¢, Leica, 
ἵημι. [fin Od.) ᾿ 

Ἵεῖσι, 3 plur. pres. from ζήμι, Tl τ 
Ἵεμαι, pres. pass. and mid. from 
int. ἂν 

Ἴεμαι, ἰέμην, present and impf. mid. 
of εἶμι, to hurry, hasten, cf. εἶμι init. 

‘lever, Ep. inf. pres. from inus for 
ἱέναι, Hes. Op. 594. [7] TIELO 

‘léuevat, Ep. inf, pres. from inc for 
ἱέναι, 11. 22, 206. [ἢ ΒΕ 
Ἱέμενος, ἡ, ov, part. pres, pass. from 
inut, Hom. [1] ὅπ 

‘lor χοῦ, ἢ 1. impf, ἔτι 

“lev, Aeol, for ἕεσᾶν, 3 pl. impf. from 
int, Il. 12, 33. [1] r Tid ety sels 

"lévat, inf. pres, 

‘lévai, inf. 
Att. form. 

t'lepd, ἃς, ἡ, (νῆσος) Hiera, one of 
the Lipari islands, Thue. 3, 88 ; also: - 
Ἱερὰ νῆσος, Strab.—2. one οἵ. the 
Aegates insulae, Polyb..1, 60,3. ἡ 

‘lepdyyedoc, ov, (ἱερός ἀγγέλλων 
one who proclaims a festival. 

‘lepdywyoc, ὄν, (ἱερόν, ἄγω) con- 
ducting, carrying offerings, etc. Polyb. 

Ἱερακϊδεύς, ἕως, 6,(iépag) the young 
of the falcon or hawk, an eyass. 

Ἱερακίζω, f. -ἔσω. (ἱέραξ) to scream 
like a hawk, Theophr. 

Ἱεράκιον, ov, τό, hawkweed, hier 
cium, Diose. [4] : 

‘lepdxickoc, ov, ὃ, dim. from ἐξ 
Ar. Av. 1112. : ve 
Ἱερακίτης, ov, 6, a stone of the colour 
of a hawk’s neck, Phin. [1] u : 

Ἱερακοβόσκος, ον, (ἱέραξ, βόσκω) 
one who feeds hawks, a falconer, Ael. Ὁ 

Ἱερακόμματος, ov, (ἱέραξ, ὄμμα) 
hawk-eyed. ays tp 

Ἱερακόμορφος, ov, (ἱέραξ, μορφή 
hawk-shaped, of the finite pe 
(the Sun), represented with a hawk’s 
are Mull. Archaol. d. Kunst, $232, > 
3, A. 
ρον ἀν. ες, (ἱέραξ, εἶδος) καιυκ- 
ike. | 


ἱέν, part, pres. from 


from εἶμι, Hom. 
pres. from ἕημι, later 


tTepa κώμη, ne, ἡ, Hieracéme,a town’ 
of Caria, Polyb. ἢ ἐν λγᾷ 
tlepdxwrv νῆσος, 7, Hieraconnésus, 
Hawks’ island, an island on the coast ἡ 
of Arabia, Strab. BT 
tlepauévync, ove, 6, Hieraménes, ἃ 
ersian, Thuc. 8, 58; Xen.) 97> οἱ 
Ἱέραξ, ἄκος, 6, Toni. ἱέρηξ, and’ 
contr. ἕρηξ, nkoc, as always in Hom., 
and Hdt., the latter with the spir. 16- 
nis, dons : a hawk or falcon: ace. to 
some from ἱερός, because, like all 
solitary birds (o/wvol) it was a bird of © 
augury. Cf. xipxoc—lIl. ἃ kind οἵ" 
fish, Epich. p. 37. [72]> . 
t'lepd&, ἄκος, ὃ, Hierax, masc. pr. n., 
a Lacedaemonian, Xen. Hell. 5, 1, 3. 
—Others in Dem., ete. : | 
Ἱεράομαι; Ion. ip., as pass., (ἱερός) 
to be a priest or priestess, θεοῦ Hat: 2, 
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35, 37; also θεῷ ; and absol., Thuc. 2, 
2, cf. Ruhnk. Tim, | 

Ἱερᾶπολέω, ὦ, to be ἱεραπόλος, 
Bockh Inser. 1, p.590, 

ἐἹεράπολις, ewe, ἡ, Hierapolis, a city 

of Phrgia Major on the Maeander, 
famed for its warm springs and Plu- 
tonium; its ruins are now Bambuk- 
kalessi, Strab.—2. a city of Syria, the 
be a Βαμβύκη, Id. : ve = 

‘leparoAitiKoc, ἢ, ὄν, of or belong- 
ing to Hierapolis, ‘Hierapobitic, Strab. 

. Ἱερᾷπόλος, ov, 6, (ἱερός, πολέω) 
the chief priest in some Greek states, 
Bockh Inscr. 2, p.4. 

Hlepaxurva, ης, ἣν (in Dio C. Ἱερά- 
mvdva, τά.) Hierapytna, a city of 
Crete, Strab. : of Ἱεραπύτνιοει, the in- 
hab. of Hier., 1d. 

_‘lepapyéw, ὥ, to be supreme in sacred 
things: from 4 

Ἱεράρχης, ov, ὁ, (ἱερός, ἄρχω) « 
steward Or president off sacred rites, 
Béckh Inser. 1, p. 749. Hence 

‘lepapyia, ac, 7, the power or post of 
a ἱεράρχης; Mererchy: esp. the episco- 
pate or patriarchate, Eccl. Ξ 

. Ἱεραρχικός, ἥν όν, of or belonging to 
α ἱερώρχης or ἱεραρχία. Adv. -κῶς, 
Eccl. 


.‘lepdreia, ac, ἦν (ἱερατεύω) the 
"priest's office, priesthood, Arist. Pol. 

_‘lepareiov, ov, τό, a sanctuary, Eccl. 

Ἱεράτευμα, ατος, τό,--εἱερατεία, 
LXX. Hence ; 

Ἱερατευματικός, ἢ, ὄν, priestly, 
Schaf. Plut. Marcell. 5. 

Ἱερατεύω, and pass. lepdrevouat, 
to be priest or priestess, θεοῦ, Inscr., 
θεῷ, fidn. : Eccl. to be bishop. 

Ἱερᾶτικός, ἢ, ὄν. (ἱεράομαι) belong- 
ing to the priest’s office, Arist. Pol.—lI. 
devoted to sacred purposes, esp. of the 
hieratic writing of the Aegypt. priests, 
Clem. Al, v. ἱερογλυφικός. Adv. 
-κῶς. . 

ἰπρδϑορία, ac, ἧ, the bearing of the 
holy vessels : oer ‘ 

Ἱεραφόρος, ov, (ἱερός, φέρω) bearing 
the in ΣΙΝ Blut. ig 

Ἱέρεα, ac, 7, Dor. for ἱέρεια, Pind. 
P. 4, 9, where however Béckh reads 
ipéa, Dind. ipia, cf. sq. 

. Ἱέρεια, ac, 7, fem. from ἱερεύς, a 
priestess, θεοῦ, Il. 6, 300, and in Att. ; 
esp. Trag., who also use the form 
iepia, Soph. Fr. 401, Eur. Or. 261, 
etc., cf. Elmsl. Bacch. 1112. 

. Ἱερεία, ac, 4, (ἱερεύω) α sacrifice or 
festival, , 

Ἱερεῖον, ov, τό, Ion. ἱερῆϊον or ἱρή- 
ἴον, the former always in Hom., the 
latter in Hdt.: a@ victim, sacrifice: in 
genl. a slaughtered animal, Hom. : Od. 
tle, ‘ised of an offering fr the dead, 
for which, acc. to Schol., τόμεον or 
ἔντομον was more correct: of cattle 
slaughtered for food, esp. in plur., Hdt. 
2, 69, cf. Poppo Xen. Cyr. 1, 4, 17. 

t'lepeic, Att. Ἱερῆς, ἕων, ol, the 

Hieres, a tribe of Thessaly, Thuc. 
3, 92. 

Ἱερείτης, ov, 6,=lepedc, α priest. 

tlepeuiac, ov, ὃ, Jeremias, Jeremiah, 
one of the greatest of the prophets of 

Israel, LXX.; N. T. 

Ἱερεύς, ἕως Ion. ἤος 6, Jon. nom. 
ἱρεύς in Hat., which form is also used 
by Hom. (ἱερός) : a priest, sacrificer, 1]. 
1, 62; 16, 604, Hdt., etc., to whose 
office the divination from the victim’s 
entrails also belonged. 

Ἱερεύσιμος,ον, fit for sacrifice, Plut. : 
from 

Ἱερεύω. (ἱερός) to offer, sacrifice, 

)οῦς, ταύρους θεῷ, etc., Hom., who 

as the mid. once, Od. 19, 198.—2. in 
genl. to kill, slaughter, esp. for a feast, 

Ἢ 42 
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Od. 2, 56; ξεένῳ, in honour of a guest, 
Od. 14, 414, etc. ; also, δεῖπνον ἱερεύ- 
εἰν, Od. 24, 215.—3. to make sacred, 
consecrate, devote to a god or to his ser- 
vice, Paus.—II. intr. to be a priest. 
[In Od. 14, 94, ἑἱερεύουσι must be pro- 
nounced in four do ----] 

Ἱερή, ἧς, H,=lépeta, a priestess, 
Backh aos 2. Ρ. 150; ef. Pal wee 
παριέρη. 

Ἱερήϊον, ov, τό, Ion. for ἱερεῖον, 
Hom. 

Ἱερητεύω, Ion. for ἱερατεύω. 

‘lepia, ac, ἡ. Att. poet. form of 
ἱέρεια, a priestess, q. V. 

2 at f. -iaw, to consecrate ; to pu- 

rofy. 
εἱερίς, δος, 7,=lépesca, α priestess, 
ut 


Ἱεριστής, οὔ, 6, (Lepigw) a purifier. 
‘lepitic, ἐδος, 7, α suppliant, Aesch. 
r. 83. ; 


Ἱεριχώ, ἡ, indecl. and Ἱεριχοῦς, 
οὔντος, ΤΟ5ΘΡΉ. ὑ7ετίοδο, ἃ city of Pales- 
tine, northeast of Jerusalem, near the 
Jordan, LX X.; N. T. 3 

ΤΙέρνη, ne, ἦν Terne, a name of Ire- 
land, Arist. Mund, 3, 12. Hence 

+lepvic, idoc, 7, fem. adj. of Jerne. 
-Ἶερν. vijcoc,=foreg., Orph. 

Ἱεροβοτάνη, ne, ἣν» (ἱερός, pore) 
literally, holy-wort, a name of vervain, 
Lat. verbena, because used in sacrifi- 
ces, purifications, and. as an amulet, 
Diosc.; also called περιστερεών. [ἃ] 
᾿ Ἱερογλύπτης, ov, ὃ, (ἱερός, γλύφω) 
an engraver of hieroglyphics. ence 
Ἱερογλύφικός, 4, Ov, hieroglyphic: 
τὰ iep., with or without γράμματα, 
the mystic way of writing on monu- 
ments practised by the Aegyptian 
priests, Clem. Al., and Luc.: these 
records were copied on papyri in a 
different character (ἑερατικά), Clem. 
Al.: and this again simplified, for 
common purposes, into the δημοτικά 
(τῶν 2, 36), which Clem. calls the 
πιστολογραφικὴ μέθοδος, v. Miller 
Archiiol. ἐς Kunst ὁ 216: the ἱρὰ 
γράμματα of Hat. prob. comprehend- 
ed both the first two kinds. 
Ἱερογλύφος, δ,Ξεἱερογλύπτης. [Ὁ] 
᾿ Ἱερόγλωσσος, ον, (ἱερός, γλῶσσα) 
of holy, prophetic tongue, Epigr. 
Ἱερογραμματεύς, ἕως, ὁ, @ sacred 
scribe, a lower order of the. Aegypt. 
priesthood ; their duties were to keep 
the sacred records, teach the forms 
and rites, and take care for their ob- 
servance, Clem. Al., and Luc. ἡ 
‘lepoypdoa, wr, τά, (γράφω) repre- 
Phoebe of holy things. sy? ar ᾿ 
Ἱερογρἄφέω, ὥ, to represent, depict 
holy things: ἱερογραφούμενα, Td,= 
foreg. Hence 
Ἱερογρᾶφία, ac, 7, a sketching out, 
representation of holy things. 
Ἱερόδακρυς, v, gen. voc, (ἱερός, 
δάκρυ) epith. of frankincense, with 
hallowed tears or gum. 
Ἱεροδῖδάσκἄλος, ὁ, (ἱερός, διδάσκω) 
a teacher of holy things: at Rome, the 
Pontifex, Dion. H. 
Ἱεροδόκος, ov, (ἱερός. δέχομαι) re- 
ceiving sacrifices, Aesch. Supp. 363. 
Ἱερόδουλος, ov, ὁ, 7, (ἱερός, δοῦλος) 
a temple-slave : esp. of the votaries of 
Venus at Corinth, Strab. 
Ἱεροεργός, poet. for ἱερουργός. 
΄ Ἱεροθετέω, ὦ, to institute sacred rites : 
from 
Ἱεροθέτης, ov, ὁ, (ἱερά, τίθημι) an 
ordainer of sacred rites, Eccl. 
Ἱεροθήκη, ne, 7, (ἱερός, Onn) α de- 
pository for holy things, shrine, sanc- 
tuary. 
δερρθύσιονν ov, τό, a place of sacri- 
fice, Paus, ; and 
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Ἱεροθύὕτέω, ὥ, to offer sacrifices : from 
Ἱεροθύτης, ov, ὃ, (ἱερός, θύω) α sa- 
crificing priest, Paus. [Ὁ] : 
Ἱερόθῦτος, ov, (ἱερός, θύω) devoted, 
offered to a god, ἱ. καπνός, smoke from 
the sacrifices, Ar. Av. 1265 ; 1. θάνατος, 
devotion to death for one’s country or 
any holy cause, Pind. Fr. 225: τὰ 
ἱερόθυτα, victims, sacrifices, Arist. Oec. 
Ἱεροκαυτέω, ὦ, (ἱερός, καίω) to sa- 
crifice as a burnt offering. Pass. tobe 
burnt as a sacrifice, Diod. 
tlepoxnric, idoc, 7, Hierocépis, a 
place in Cyprus, called also ‘lepoxy- 
tia, Strab. ee: : 

Ἱεροκῆρυξ, ὕκος, ὁ. (ἱερός, κηρυξ) 
the herald or attendant at a sacrifice, 
(Dem.) 1371, 16. 

t'lepoxAéne contd. ἧς, éove, ὁ, Hiero- 
cles, a seer at Athens, Ar. Pac. 1046, 
—Others in Strab., etc. 

{Ἱερόκλεια, ac, 7, Hierocléa, fem. pr. 
n., Ath. 567 F. 

tTepoxAcidnc, ov, ὃ, Hieroclides, 
masc, pr. n.. Anth. 

Ἱεροκόμας, 6, (ἱερός, Kopéw) one 
who takes charge of a temple. _ 

‘lepoAoyéw, ὥ, (ἱερολόγος) to dis- 
cuss sacred things, Luc.: esp. to give 
the benediction, Eccl. 

Ἱερολογία. ac, 7, sacred or mystical 
language, Luc.: a blessing or benedic- 
tion, Eccl. : from 

Ἱερολόγος, ov, (ἱερός, λέγω) one 
who gives the blessing, Eccl. ᾿ 

Ἱερομᾶνία, ac, ἦ; religious frenzy, 
Clem. Al. 

Ἱερομαντία, ac, 7, (ἱερός, μάντιςν 
Ξεἱεροσκοπία. 

Ἱερομηνέα, ας, ἣν, Pind. N. 3, 4, or 
ἱερομήνια, τά, Thuc. 5,54, (ἑερός, μήν, 
μήῆνη) strictly, the holy moon, or the 
holy-day of the month: hence in genl. 
a festival : cf. Buttm. Dem. Mid. p. 174. 

tlepouvjnun, ne, 7, Hieromnéme, 
danghter of the Simois, wife of As- 
saracus, Apollod. 3, 12, % 

Ἱερομνημονέω, ὥ, to be ἱερομνήμων, 
ΑΥ. Nub, 623, Bockh Inser. 1, p.823: 
from 

Ἱερομνήμων, ovoc, ὁ, (ἱερός, μνῆ- 
μων) mindful of sacred things: hence 
esp.—ll. the sacred secretary or recorder 
sent by each Amphictyonic state to their 
council along with the πυλαγόρας, 
(the actual deputy or minister) Dem. 
276, 22, sq., cf. Herm. Pol. Ant. § 14. 
—2. in genl. a recorder, notary, Arist. 
Pol. 6, 8, 7.—II. esp. a magistrate who 
had the charge of religious matters, min- 
ister of religion, as—). at Byzantium, 
ap. Dem. 255, 20.—2. at Rome, the 
Pontifex, Dion. H. 

}lepouviuwy, ovoc, 6, Hieromnémon, 
an Athenian archon, Diod. S. 

Ἱερόμυρτος, 7,= dsvuvpaivn, Diosc. 

Ἱερομύστης, ov, 6, (ἱερός, μύω) one 
who initiates in sacred things. 

Ἱερόν, τό, ν. sub ἱερός 1. 4. 

Ἱερόν, od, τό, Hieron, a height in 
Bithynia near the entrance of the 
Thracian Bosporus into the Euxine, 
with a temple of Jupiter Urius, Hdt. 
4, 87: (v. sub ἱερός IL. 2.) 

tlepov ἀκρωτήριον, ov, τό, Sacrum 
Promontorium, now Cape St. Vincent, 
a promontory of Hispania, Strab. 

Ἱερονίκης, ov, ὃ, (ἱερός, vikdw) a 
conqueror in the sacred games, Luc. 

‘lepovduoc, ov, ὁ, (ἱερός, νέμω)-:: 
ἱεροδιδάσκαλος, Dion. H. 

t'lepov ὄρος, eoc, τό, Mons Sacer, 
(Hieron oros) a mountain in Pontus, on 
the coast of the Euxine, not the same 
with Θήχης, Ap. Rh. 2, 1015.—2. a 
mountain of Thrace near the Cher- 
sonnese, with a fortress, Xen. Hell. 
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Ἱερονουμηνία, ac, 7,=vovunvia. 

Ἱερόπλαστα, τά, (ἱερός, πλάσσω) 
=lepdypaga. 

Ἱεροπλαστία, ας, 7),=lepoypagia. 

Ἱεροποιξω, ὥ; to be a ἱεροποιός, to 
offer sacrifices, Plat. Lys. 207 D: ο. 
acc., i. elcitApta, Dem. 552, 2.—2. to 
make holy, Clem. Al.: and 

Ἱεροποιΐα, ac, ἣν the office of iepo- 
ποιός, Joseph. : from 

Ἱεροποιός; bv, (ἑερός, ποιέω) look- 
ing after, managing sacred rites: esp. 
at Athens, ten magistrates, one from 
each tribe, who took care that the vic- 
tims, etc. were without blemish, Dem. 
47, 13; 552, 6, etc.: called also μω- 
μοσκόποι.---11. sacrificing, Dion. H. 

Ἱεροπομπός, ov, ὃ; (ἱερός. πέμπω) 
one who sends or conveys the sacred tri- 
bute, Philo. 

Ἱεροπρεπήῆς, ἔς, (ἱερός, πρέπω) be- 
seeming a sacred place, person ΟΥ̓ matter, 
holy, reverend, Xen. Symp. 8, 40, Plat. 
Theag. 122 D. AT ὩΣ xe 

Ἱερόπτης. ov, ὁ, (ἱερός, ὄψομαι) 
one oh divines by sacrifie bat μα. 
ruspex, A. B. 

Ἵερός, Gd, 6v, very rarely ὅς, ὄν, 
Hes. Op. 595, 803, Orac. ap. Hdt. 8, 
77, ἱερὸς ἀκτή: lon. and Ep. also 
ipdc, 7, ὄν: of, belonging to or con- 
nected with the gods, Lat. sacer, Hom. 
ἱερὸν γένος ἀπαυόνων Hes. Th. 21, 
ἱερὸν λέχος of Jupiter, 57, ἱερὴ δόσις, 
the gift of God, 93: ἱερὸς πόλεμος, a 
holy war, in punishment of sacrilege, 
a crusade, Ar. Av. 556, Thuc., ete.— 
2. holy, hallowed, consecrated, of earth- 
ly things devoted or dedicated by man to 
a god or to the service of one, δόμος, 
βωμός, Il.: esp. ἱερὴ ἑκατόμβη, Hom. : 
i. βοῦς, sacred cows, etc., freq. in Hdt., 
like ἄνετοι: ἱ. ypdupata,=lepoyAv- 
φικά, q. ν., Hdt.-2, 36: sometimes 
app. to βέβηλος, as sacred to profane; 
but this In Att. is more commonly 
expressed by ἱερὸς καὶ ὅσιος, v. sub 
ὅσιος.---ὃ. of any object in nature, 
which was held sacred to a deity, as 
ἱ. ποταμοί, βῆσσαι, ἄλσος, Hom. ; so 
too, i. ἦμαρ. κνέφας : and so in Il. 16, 
407, the phrase, ἱερὸς ἰχθύς should 
be taken, as ρον tune’s 
own ; So ἱερὰ κύματα, explained how- 
ever as great by Valck. Hipp. 1206, 
like θέσκελος, θεσπέσιος, and infr. 5. 
—4. of any country, island, state, etc. 
under a tutelary god’s protection, in 
Hom., Ἴλιος, πτολίεθρον, τείχεα, 
etc. So too in Il. 18, 504, ἱερὸς κύκ- 
Aoc, the circle of the court under the 
protection of Jupiter, ἱερὴ tain, the 
sacred olive of Minerva, Od. 13, 372, 
GAwai, ἄλφιτον, because sacred to 
Ceres, Il. 5, 499, etc.: Hom. joins 
it c. gen., ἱρὸν ᾿Αθηναίης, Νυμφάων, 
Od. 6, 322; 13, 104, which is after- 
wards the usu. construction, as Hdt. 
1, 80; 2, 41, ete., cf. Wolf Lept. p. 
289.—5. of kings, heroes, etc., from 
a notion of ‘the divinity that doth 
ΝΗΡ a king,’ to have pee phrases 
as ἱερὴ ic Τηλεμάχοιο, ἱερὸν μένος 
᾿Αλκινόοιο, Oa’; asus en take 
these, as, in Pind., ἱεροὶ βασιλεῖς, 
kings ‘by the grace of God,’ and hence, 
kingly, illustrious ; thus, ἱερὸν τέλος, 
ἱερὸς στρατός, a glorious, mighty band, 
Il. 10, 56, Od. 24, 81; δίφρος, a splen- 
did chariot, Il. 17, 464.—1I. as subst. 
—l. τὰ ἱερά, lon. ἱρά, offerings, sacri- 
fices, victims, freq. in Hom., and Hat. : 
esp. ἱερὰ ῥέζειν, Lat. sacra facere, 

ari, Il. 1, 147, etc., ἔρδειν, Hes. 

p- 334, also διδόναι, Od. 16, 184: so 
also freq. in Hadt., etc., θῦσαι ἱρά, 
Hdt. 1, 59, ποιεῖν, 2, 63; αἴθειν, 
Soph. Pubs 1033: rarely in sing., as 
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10, 571: post-Hom., the inwards of the 
victim, and so the auspices, τὰ i. καλὰ 
ἦν, Xen., etc.; so τὰ ἱ. προχωρεῖ 
7) x 
χρηστά, Hat. 5, 44, cf. ἄλοβος, καλ- 
Atepéw. Also in genl. sacred things 
or rites, Lat. sacra, Hdt. 1, 172 ; 4, 33. 
—2. post-Hom. τὸ ἱερόν, Ion. ἱρόν, 
is usu. a temple, holy place, sometimes 
=vadc, sometimes distinguished from 
it, when it is prob.—réuevoc, Valck. 
Hdt. 6, 19, Arnold Thue. 4, 90.—III. 
special phrases, post-Hom.—1l. ἱερὰ 
νόσος, prob. the epilepsy, Hat. 3, 33; 
also called μεγάλη and Ἡρακλεία, 
Foes. Oecon. Hipp. v. ἑερή.---ὦ. 7 i. 
ὁδός, the sacred road to Del hi, Hdt. 
6, 34, ubi v. Wess. ; also that from 
Athens to Eleusis, Cratin. Drap. 15, 
v. Harpocr. in v. ; and that from Elis 
to Olympia, Paus.—3. i. ὀστέον, os 
sacrum, the last bone of the spine.— 
4, proverb., τὸν ἐφ ἱερᾶς κινεῖν, Vv. 
sub γραμμή IIL—IV. adv. -ρῶς, holily, 
Plut. [Z usu., Att. always: but Hom. 
lengthens it in arsis metri grat., as in 
the endings of hexameters, ἱερὸν 
ἦμαρ, ἱερὰ ῥέζειν, ἀλφίτου ἱεροῦ ἀκτή. 
and so later Ep. Always 7 in contr. 
ἱρός : this has been everywh. adopted 
in Trag. dialogue by Dindorf, to avoid 
the use of resolved feet. In compds. 
also 7, unless metri grat., cf. ἱερόφω- 
voc.] 

Ἱεροσαλπιγκτής. ov, ὃδ,(ἱερός, σαλ- 
πιγκτῆς) the trumpeter at a sacrifice, 
Inscr. 

Ἱεροσκοπέω, G, to inspect the victims, 
divine, Polyb.: and 

Ἱεροσκοπία, ac, 7, divination, Lat. 
haruspicina, Diod.: from 

Ἱεροσκόπος, ov, (ἱερός, σκοπέω) 
inspecting victims : esp.—lI. a diviner, 
Lat. haruspex, Dion. H. 2, 22. 

t'lepoodAtua, wv, τά, -όλυμα, ne, 
7, and Ἱερουσαλήμ, 7, indecl. all in 
Ν. T., Hierosolyma, Jerusalem, the 
celebrated capital of Judea, Strab., 
N.T., Joseph. Hence 
t'IepocoAvpirnc, ov, ὁ, and fem. 
-coAvuitic, δος, of Jerusalem, an in- 
hab. of Jerusalem, N.T., Joseph. : also 
in Or. Sib. Ἱεροσολυμηΐς. 
tlepoordrye, ov; ὃ, (ἱερός, ἵσταμαι) 
one who has charge of, presides over the 
sacrifices, LXX. 

Ἱερόστεπτος, ov, (ἱερός, στέφωῚ 
wreathed in holy fashion, as some read 
in Aesch. Supp. 23, for ἐριόστ. 

Ἱεροστολιστής, οὔ, ὃ, (oToAiw)= 
sq. 
Ἱερόστολος, ov, ὁ, (ἱερός, στέλλω) 
an Aegyptian priest who had charge of 
the sacred vestments, Plut. 

oe, 6, (lepdovAoc) to rob a 
temple, commit sacrilege, Ar. Vesp. 845: 
also c. acc., i. τὰ ὅπλα, to steal the 
sacred arms, Dem. 1318, 27. Hence 

Ἱεροσύλημα, atoc, τό, @ sacrile- 
gious theft, LXX. [Ὁ]: and 

Ἱεροσύλησις, ewe, 7, temple-robbery, 
introns Diod. [Ὁ] 

Ἱεροσῦλία, ac, 7,—=foreg., Xen. 
Apol. 25, and Plat.: from 

Ἱερόσῦλος, ov, (ἱερός, συλάω) a 
robber of temples, in genl. sacrilegious 

erson, Lat. sacrilegus, Ar. Plut. 30, 
lat., ete.—II. of things, got by sacri- 
lege, rapowidec, Eubul. Amalth. 1, 4. 

Ἱεροσύνη, ne; 7; V. ἱερωσύνη. 

Ἱεροτελεστής, οὔ, ὃ, (ἱερός, τελέω) 
=lepoutorne, esp. in Eccl., a Christ- 
ian priest. 

‘lepoteAeotia, ac, ἣν» the solemnisa- 
tion of sacred rites. 

Ἱερότροχος, ον.(ἱερός, τρέχω) ἅρμα, 
ἃ sacred car, aan ' 

‘Iepovpyéw, ὥ, (ἱερουργός) to per- 
forte mated rites, i. no εὐαγγέλιον, to 
& 


ΙΕΣΣ 
minister the gospel, Ν. Τὶ -Also as. 
dep., iepovpyiag ἱερουργεῖσθαι, Pluty 
Hence. ai 


“Ἱερούργημα, τος, 76, 5η.; Josephs 
Ἱερουργία, ac, 7, lon. ipopyia, sa- 
crifice: in genl. worship, religious ser-' 
vice, Hdt. 5, 83, bis (in Jon. form), 
Plat. Legg. 774 E. sc 
‘Iepovpyoc, ὄν, (ἱερός, *Epyw) sa- 


crificing, worshipping : esp. a sacrificing’ 
priest, Call. Fr. 450, in Ep. ‘orn iene. 
epyoc. 


ΤἹερουσαλήμ, 4, v. sub Ἱεροσόλυ- 
μα, N.T. 

ἹἹεροφαντέω, G, to be a ἱεροφάν 
Luc.—Ill. trans. to expound as a hind. 
phant, Philo. . 

‘lepopavrne, ov, ὁ, lon. ip., (ἑερός, 
daivw) teaching the rites and ceremo- 
nies of sacrifice and worship, like lepo- 
μνήμων: hence a sacrificing priest: 
esp. the presiding, initiating priest at 
Eleusis, Isae. 64, 18; and so of Ceres 
and Proserpina in Sicily, Hdt. 7, 153: 
fem. ἱεροφάντις, wdoc, Plut. Hence 

ine ag ua ας, 7), the office of hiero- 
phant, Plut. 

Ἱεροφαντικός, 4, dv, of, belonging 
to, becoming a ἱεροφάντης, βίβλοι, ᾿ 
Plut. Adv. -κῶς, Lue. 

Ἱεροφάντρια, ac, 7, fem. of ἑερο- 
φάντης, Inscr. 

Ἱεροφόρος, ov, (ἱερός, φέρω) v. 

ἐραφ---- 4 mares a ; 

Ἱεροφῦὕλάκιον, ov, τό, ἃ sitory: 
of aoe vessels, Dion. H. [ἃ] 

Ἱεροφύλαξ, ἄκος. ὁ, (ἱερός, φύλαξ) 
a keeper of a temple, or of the sacred 
vessels in it, Lat. aedituus, Eur. 1. T. 
1027.—II. αἰδο--ἱεροδιδάσκαλος, iepo- 
μύστης. [0] . ᾿ 

ΤἹεροφῶν, ὠντος, 6, Hierophon, a 
naval commander of the Athenians, 
Thuc. 3, 105. 

Ἱερόφωνος, ov, (ἱερός, φωνῇ) of holy 
voice Or song, Alem. Fr, 12, but perh. 
ἱμερόφωνος. [1 in 1. c. metri grat.] 

Ἱερόχθων, gen. ovoc, ὃ, 7, (ἱερός, 
χθών) of hallowed soil or earth, Anth. 

Ἱεροψάλτης, ov, 6, (ἱερός, ψάλλω) 
a holy singer, psalmist, Joseph. 

Ἱερόψῦχος, ov, (ἱερός, ψυχῆ) of 
holy, pious soul, Joseph. 

“Ἵερόω, ὥ, (ἱερός) to hallow, conse- 
crate, dedicate, devote, Thue. 5, 1, Plat. 
Legg. 771 B. Hence 

‘lépwpa, atoc, τό, a thing conse- 
crated, LXX. 

t'lépwr, wvoc, ὃ. Mero I. son of Di- 
nomenes, king of Syracuse, Hdt. 7, 
156; Pind.—2. Hiero II. son of Hi- 
erocles, king of Syracuse, Polyb.—3. | 
one of the thirty tyrants, Xen. Hell. 
2, 3, 1—Others in Ar. Eccl. 757; 
Xen. ; etc. 

Ἱερώνὕμος, ov, (ἱερός, ὄνομα) of 
hallowed or mysterious name, Lue. 

t'lepdvipoc, ov, ὁ, Hieronymus, an 
Olympic victor of Andros, Hdt. 9, 33. 
—2. an Elean,-one of the officers of 
Proxenus, Xen. An. 3, 1, 34.—3. son 
of Xenophantes, a tragic writer, often 
derided by Aristophanes, Ach. 389, 
Nub. 349.—4. a historian of Cardia, 
Ath. 206 C.—Others in Ath., Strab., 
etc. : ἶ 

Ἱερωστί, adv. in holy sort, piously,. 
pe Fr. 118. 2 Mish a 

ἽἹερωσύνη, ne, 7; lon. ip., the office, 
rank, revenue of ες Lode Bid ni 
Hat. 3, 142, ete.—II. α sacrifice. 

Ἱερώσυνος, ἡ, ov, priestly: esp., τὰ 
lep., the priest’s share of the sacrifice, in 
genl. the parts offered, hallowed, Ameips. 
Conn. 3. 

ΤΊεσις, ewe, ἡ, (ἰέναι) a going, Plat. 
Crat. 426 C. 

ΤΊεσσαί, ὃ, indecl. (and ’Ieccaioc, 
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ov; 6, Joseph.) Jesse, the father of 
king David, N. T. 

Vlérac, ὧν, ai, Tétae, a fortress in 
Sicily, v. 1. Thuc. 7, 2. 

Jeb, an ironical exclamation, 
whew! Lat. hui! Ar. Vesp. 1335, 

Ple@@de, ὁ, indecl. Jephtha, one of 
μοι gidees ef the Israelites, N. T., 


Ay, ndash ov, ὁ, (in LXX. Ἰωακίμ 
am Ἶ ἩΜΚΘΗ) Jechonias, a king of Is- 

ἹἸζάνω, (ifw) to make to sit, seat, I. 
23, 258.—Ill. intr. to sit, settle one’s 
self, Lat. sedere, Hom.—2. of soil, to 
settle down, sink in, Lat. sidere, Thuc. 
2, 76, cf. iw sub fin. 

ἽἼζημα, atoc, τό, α settling down, 
sinking, e. δ. of a mound, etc., Strab. : 
from 

"Iw, impf. ifov, which tenses alone 
are used in Hom.: for the aor. εἶσα, 
trans., v. sub v.: an aor. ἔζησα, intr., 
occurs in late writers, as Dio C.—I. 
trans. to make to sit, seat, place, μή μὲ 
ἐς θρόνον ἔζε, Il. 24, 553; and so Il, 
2, 53, if βουλήν be read ; Aesch. Eum. 
18; cf. eioa: but more freq.—II. intr. 
to sit, sit down, Hom. : ilev ἐν μέσσοι- 
σι, he sat in the midst, Il, 20, 15: ἕζειν 
ἐς θρόνον, to sit down, place one’s self 
on a seat, Lat. sedere, Od. 8, 469, so 
too ἔζεσθαι εἷς τι, Lat. sessum ire ali- 

» Valck. Hit. 8, 71; 5, 25; also 
is τίνος, Od. 17, 339; but ἔζ. ἐπὶ 
δεῖπνον, to sit down to dinner, Od. 16, 
365, Hdt., etc. ; so iv. ἐπὶ κώπην, Ar. 
Ran. 199 : of soldiers, to put themselves 
tn ambush, Il. 18, 522; to encamp, Il. 
2, 96 : also to sit still, be quiet, H. Hom. 
Merc. 457. Hom. has also pass. in 
same signf., Il. 3, 162, and this is far 
most freq. in Hdt., ἕζεσθαι ἐν τῷ 
Tyvyét@, or ἐς τὸ Τηύγετον, 4, 145, 
146; also ἐπὶ τὸν ὄχθον, 4, 203: of 
an army to take up a position, Id.—2. 
of things, to settle down, sink in, Lat. 
sidere, Plat. Tim. 25 ἢ. Καθίζω was 
the common form in Att. prose. (The 
root is ‘EA-, which occurs in éd-oc, 
Lat. sed-eo,. whence also &-ouat, 
which is always intr., and {dptw al- 
ways trans.) 

"lf, io! exclam. of joy, esp. in 
phrase, in παιών, Ar. Pac. 453 ; also, 

mH repeated, Ib. 195; cf. ivioc.—2®. 
rarely of grief, Aesch. Pers. 1003, 
Supp. 115. [Zz strictly, yet also Z, Ar. 
Pac. 453, cf. ἰώ. 

In, 9, Yon. for id, voice, sound. 

"Ins ik. for Za, i. 6. pia, one, only 
in pate Ion. prose. ; : 
᾿ Ἶηδών, ὄνος, 4, (ἰαίνω) joy, late 
word, formed like ἀλγηδών. 

Ἰήϊζος, a, ov, also oc, ον, ([7) wail- 
ing, mournful, sad, ifiot κάματοι, 
Soph. O. T. 174; ἰήϊος Bod, ihioc 

ὅος, a wail, lament, dirge, Eur. 
Phoen, 1036, El. 1210.—II. epith. of 
Apollo, cf. jio¢: prob. the god in- 
voked (as Paean) with the ery in, q. V.; 
Aesch. Ag. 146, Soph. O. T. 154, 1096 : 
not from idouat, the Healer, or (writ- 
ten ἑήϊος) from inut, the Archer: but 
cf. Evioc. [1] 

Ἰήκοπος, ov, (ἰῇ, κόπτω) in Aesch. 
Fr. 125 some interpret it sadly-smiting, 
others vanquishing woe: but it should 

rob. be read divisim, i7, κόπον, cf. 

ho. 860, and v. Herm. Opusc. 5, p. 
138. 

"Inka, inf. ἰῆλαι, aor. from ἰάλλω, 


om. 
Ἰήλεμος, ὃ, ἰηλεμίζω, ἰηλεμίστρια, 
ἢ, Jon. for ἰάλεμ.. etc. 
ΤἸηλυσσός, and Ἰηλυσός, Ep. and 
Ion. for Ἰαλ. 
Ἴημα, τό,Ξεΐαμα, Ion., Hdt. 
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"Inut, Inc, nor, 3. pl. lédo, ἰᾶσι, 
stop onl the last on¥ Stow inf. ἐέ- 
vat, Ep. ἱέμεναι, Hom., and léuev, 
Hes, : part. ἑείς, subj. 1d, opt. ἑείην, 
imperat. fez. Impf. ἔην and ἴουν, of 
the first Hom. has only fev, Aeol. for 
ἕεσαν, 3 pl. ; of the other 3 sing. dec 
is more freq. Fut.#ow. Aor. 1. ἧκα, 
Ep. ἕηκα, 11. Aor. 2 plur. ἔμεν, ἕτε, 
ἔσαν, and c. augm. εἶμεν, εἶτε, εἶσαν, 
the sing. not used, supplied by aor. 
1. : inf. εἶναι : part. εἴς : subj. ὦ : opt. 
εἴην: imperat. ἕς. (Hom. has not 
the aor. 2 of the simple.) Perf. eka: 
plapf. εἴκειν, both post-Hom. Pass. 
and mid. pres. dewat: impf. léunv: 
aor. 1 pass. ἔθην, more rare c. augm.: 
elOnv: aor. 1 mid. ἡκάμην: aor. 2 
mid. ἕμην, c. augm. εἵμην : perf. ei- 
pac: plapf. εἵμην: of the pass. and 
mid. Hom. has only pres., impf., and 
3 pl. aor. 2 mid. ἕντο. In conjuga- 
tion, inut agrees with τέθημι: there 
are several peculiarities in the com- 
pounds, v. dvinut, ἀφίημι, Kabinut, 
μεθίημι, προΐημι. 

Radic. signf.: to set a going, hence 
the phrase, ἧκε φέρεσθαι, 11. 21, 120, 
Od. 12, 442: this passes into various 
shades of signf.:—l. to send, send 
away, let go, Hom. ; esp. of living be- 
ings ; a rare phrase is, ἐν παρηορίῃ- 
ot Πήδασον ἵει, he made him go in the 
traces, i.e. put him to, Il. 16, 152: 
also esp. of what is sent by the gods, 
ἱέναι ixuevov οὖρον, «σέλας, τέρας, 
ἐέρσας, Hom.—2. of sounds, to send 
forth, utter, ἱ. ὄπα, 1]. 3, 152, Od. 12, 
192: é. ἔπεα, Il. 3, 221: φωνήν. Hat. 
1,57: ‘EAAdda γλώσσην, Id. 9, 16; 
kwkvTov, Soph. Aj. 851, etc. : in late 
authors the acc. was omitted, Wytt. 
Ep. Cr. p. 253.—3. of bodies at rest, 
to set themin motion, send, shoot, throw, 
hurl, like ἐφιέναι : λᾶαν, βέλος, δόρυ, 
etc., Hom.: c. gen. pers., to throw at 
one, τινός. Il. 13, 650, Soph. Aj. 154; 
also like βάλλειν, c. dat. instrumenti, 
ἵησι τῇ ἀξίνῃ, he throws (at him) 
with his axe, Xen. An. 1, 5,12. In 
these cases the acc. is oft. omitted, 
so that éjuc alone is seemingly intr., 
to throw, shoot, hurl, Od. 8, 203 ; 9, 499, 
Il. 2, 774; 17, 515, etc. : also in prose, 
Wytt. Ep. Cr. p. 161.—4. of water, 
to let flow, let burst or spout forth, i. 
ῥόον, Il. 12, 25: ὕδωρ, 21, 158: and 
seemingly intr., ποταμὸς ἐπὶ γαῖαν 
ἵησιν, (sub. ὕδωρ) the river flows over 
the land, Od. 11, 239; so too κρήνη 
inowv, Od. 7, 130: also of tears, to let 
fall, i. δάκρυα, Od. 16, 191, ef. Od. 
22, 84, Il. 12, 205: hence metaph., 
κὰδ δὲ κάρητος ἧκε κόμας, she let her 
hair flow down from her head, Od. 6, 
231: so too éeipac tet ἀμφὶ λόφον, 
Il. 19, 383 ; 22, 316: ἐκ δὲ ποδοῖϊν 
ἄκμονας ἧκα δύω, I let two anvils 
hang from his two legs, Il. 15, 19.—5. 
in genl. to put, ἐν δέ Te φάρμακον ἧκε, 
Od. 10, 317.—B. mid. to be in motion, 
hence to feel animpulse towards a thing, 
long for, yearn after, wish, desire, oft. 
in Hom., either absol., or c. inf., esp. 
ἵεσθαι θυμῷ and lero θυμός : also c. 
gen., esp. in part., ἱέμενος, longing for, 
etc.,; Il: 11, 168; 23, 371: also of 
place, to go eagerly towards, make for : 
but in ἱέμενος ποταμοῖο ῥοάων, Od. 
10, 529, it seems to mean turning to- 
wards, looking after, cf. Nitzsch Od. 1, 
58: elsewh. with advs., οἴκαδε, ἔρε- 
βόςδε, πρόσω ἱέμενος, Hom.: léue- 
νος Τροίηνδε, Od. 19, 187: in Ηαΐ,, 
ἔεσθαι κατά TL, πρός Or ἐπί τινα, 2, 
70; 6,112; 9, 78.—2. the 3 pl. aor. 2 
mid. ἕντο is used by Hom. only in the 
freq. phrase ἐπεὶ πόσιος καὶ ἐδητύος 
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ἐξ ἔρον ἔντο, when they had put awa 
the ψ 74 of meat aaa drink, i. τς 
eaten and drunk enough, Virgil’s post- 
quam exemta fames epulis : some would 
take in the same signf. Il. 19, 402, 
ἐπεί χ᾽ ἑῶμεν πολέμοιο, but v. sub 
voc. ἑῶμεν. [In genl. ζῇ ἴῃ Hom. and 
Ep., ζη in Att.: yet even in Hom. 
sometimes 7 metri grat., e. g. Zec, Il. 3, 
221, etc., ἱεῖσαι, Od. 12, 192, inf. ἐέ- 
μὲν and ἱέμεναι, and throughout in 
pres. and impf. forms of mid. and 
pass. Cf. Dobr. Ar. Plut. 75. So 
too in compds., ef. Heyne Il. T. 7, p. 
409, Maltby’s Thesaur. p. 938, 6 

"Inva, aor. 1 act. from iaévw. Hom. 

ῬΙήνυσος, ov, 7, Ténysus, a city of 
Syria on the borders of Arabia, now 
Kan-Iones, Hat. 3, 5. 

PIndévioc, ἡ; ov, Ion. for Ἰαόνιος, a, 
ov. 

ἸἸηπαιήων, ovoc, ὁ, epith. of Apollo, 
from the cry ἰὴ παιάν, H. Hom. Ap. 
272: also a hymn sung to him, H. 
Hom. Ap. 500, 517. [7] Hence 

Ἰηπαιωνίζω, f. -ἰσω, to cry in παιών 
or παιάν ! Ar. Eq. 408. 

Plarvyec, ἸΙηπυγία, ete., Ton. for 
Ἰάπυγες, etc. 

Ἰήσασθαι, inf. aor. Ion. from ido- 
μαι, Il 

"Inot, Ep. for-in, 3 sing. subj. pres. 
from εἶμι, Il. 9, 261. 

Ἰήσιμος, ἴησις, lon. for ἰάσιμος, etc. 

ΤἸησόνιος, ᾿Ιήσων, Ion. for ᾿Ιασό- 
vioc, ᾿Ιάσων. 

ΤἸησοῦς, gen. Ἰησοῦ, dat. ᾿Ιησοῦ, 
acc. Ἰησοῦν, voc. ᾿Ιησοῦ, Jesus, i. 6. 
the Saviour, N. T.—2. Joshua, the 
successor of Moses, Id.—3. a Jewish 
convert to Christianity surnamed the 
just, Id. 

Ἰήτειρα, ac, 7, Ion. fem. from sq. 

ἸἸητήρ, ἦρος, é, Ion. for jar7jp, Hom. 

"Intopin, ἰητρός, ἰήτωρ, lon. for 
laropia, etc. 

ΤἸητραγόρης, ov Jon. ew, 6, Latra- 
gores, a Milesian, Hdt. 5, 37. 

ἸἸθαγενής, ἐς. poet. ἰθαιγενής. (ἰθύς, 
γένος) of honest birth, i. e. born in law- 
ful wedlock, legitimate, Od. 14, 203, in 
the form ἐθαιγενῆς, and without 
subst., opp. to νόθος: of a nation, 
genuine, from the ancient stock, like av- 
T6yGwv, opp. to ἔπηλυς,ἰθ. Αἰγύπτιοι, 
Hdt. 6, 53.—II. of some mouths of 
the Nile, naturally formed, original, 
opp. to ὀρυκτά, Hdt. 2,17. On the 
two forms v. Lob. Phryn. p. 648. [7 
in Od.] 

Pl6ayévye, ove, ὁ, Ithagénes, son of 
Crithon, Vit. Hom. 1.—2. a Samian, 
Plut. Pericl. 26. 

ΤΙθαιμένης, coc, δ, Ithaem&nes, a: 
Trojan, Il. 16, 586. 

᾿Ιθάκη, ne, 7, Ithaca, the home of 
Ulysses, an island on the west coast: 
of Greece, Hom. passim: on the ques- 
tion whether the modern Thiaki. is 
Homer’s Ithaka, v. Nitzsch Praef. ad 
Od. xviii., sq.t—2.a town of same: 
name in middle of the island at the 
base of Mt. Neion, Od. 3; 81. [Ὁ =] 
Hence 

ΤΙθάκηνδε, adv., to Ithaca, Od. 1, 
163: and 

ΤΙθακήσιος. a, ov, of Ithaca ; ὃ Ἴθακ., 
an inhab. of Ithaca, an Ithacan, Hom. 

τθᾶκος, ov, 6, Ithacus, an ancient 
hero, from whom Ithaca was said to 
be named, Od. 17, 201.—II. an inhab- ~ 
itant of Ithaca, Ithacan, Eur. Cycl. 103. 

ΤΙθαμίτρης, ew, ὃ, Ithamitres, a Per- 
sian naval commander, left by Xer- 
xes in Europe to conduct operations 
against the Greeks, Hat. 8, 130; 9, 
102.—2. another Persian, Id. 7, 67, 
with v. 1. Ἰθαμάτρης. 
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ΙΘΥΠ- 
᾿θέδ, ἡ, Ion. fem. for ἰθεῖα, v. ἰθύς. 


i 
ὁ δ sub. ὁδόν, straightway, right 
on, V. ἰθύς. 
Ἰθέως, adv. from ἰθύς, q. v- [7] 
*[6z,-1mperat. from εἶμι, come, go, 
begone, Hom.—lIl. like ἄγε, as adv. of 
encouragement, come! well then! Il, 
4, 362: also, forward! march! [10] 
Ἴθμα, ατος, TO, (εἶμι) a step, motion, 
Il. 5, 778, H. Hom. Ap. 114, in plur. 
Ἴθρις, ὁ, @ eunuch, Jac. A. P. p. 
175. (Said to be from θερίζω.) 
Ἰθύ, neut. from ἐθύς, used as adv., 
v, ἰθύς. sub fin. [ : 
᾿Ιθυβόλος,ον, (ἰθύς, βάλλω) straight- 
shooting, straight, direct, 
᾿Ἰθύγραμμος; ov, (ἰθύς, γραμμή) rec- 
tilinear, Byz. [ἴ 3 et 
Ἰθυδίκης, ov, 6, (ἐθύς, δίκη) giving 
simple justice, Hes. Op. 228, opp. to 
σκολιαὶ δίκαι. [10] ‘ 
᾿Ιθύδῖκος, ov,=toreg. 
οἸθυδρόμος, ov, (ἰθύς, δραμεῖν) run- 
ning, going straight forwards, Anth. [1] 
᾿Ιθύθριξ, tpixoc, ὃ, ἦ, (ἰθύς, θρίξ) 
straight-haired, Hdt. 7, 70, opp. to οὐ- 
λόθριξ, woolly-haired. [10] 
᾿θύκέλευθος, ον, (ἰθύς, κέλευθος) 
straight going, Nonn. [1] 
τ Ιθυκλῆς, ἔους, 6, Ithycles, an Athe- 
nian archon, Diod. S. 
᾿Ιθυκτίων, Vv. ἰθυπτίων. 
᾿Ιθυκυφῆς, ἐς, (ἰθύς, κύπτω) bent, 
curved right outwards, ῥάχις, Hipp. 
{xd if from κυφός, prob. ὕ if from 
KOTTW. | 
᾿θύκῦφος, ov,—foreg. 
Ἰθυλορδος, ov. ΟΡ λορδός) curved 
right inwards, ῥάχις, Hipp. [100] 
᾿Ιθυμαχέω, 6, to fight farly, τινί, 
Byz. [1]: and 
᾿Ιθυμαχία, ac, ἣ, a fair, stand-up 
fight, Hdt. 4, 102, 120. [1]: from | 
Ἰθυμάχος, ov, (ἰθύς, μάχομαι) fight- 
ing fairly and openly, Simon. 33. [760] 
Ἴθυμβος, ov, 6, a Bacchanalian song 
or dance. 
᾿Ἰθύνοος, ov, (ἰθύς, νόος) honest, 
Anth. [70] 
Ἴθυνσις, ewc, ἡ, (ἰθύνωγεεεὔθυν- 
σις, a guiding; directing, Hipp. [i 
θύντατα, adv., superl. from ἰθύς, 
Il. 18, 508. 
᾿Ιθύντειρα, ac, 7, fem. from sq. [1] 
᾿Ιθυντήρ, ἦρος, ὁ, (ἰθύνων) a guide, 
director, pilot, Ap. Rh. [Π. Hence 
᾿Ιθυντήριος, ov, directing. 
᾿Ιθυντῆς, od, and in Orph., ἐθύντωρ, 
ορος. 6,=lOvvrhp. [1 
᾿Ιθύνω, lon. and Ep. for εὐθύνω, to 
make straight, straighten, ἐπὶ στάθμην, 
by the rule, Od. 5, 245, etc. Pass. 
- to become straight or even, τὼ δ᾽ ἰθυν- 
θήτην, they came or ran even with one 
another again, Il. 16, 475.—2. to guide 
in a straight line, shoot straight, βέλος, 
ὀϊστόν, and in mid., ὀϊστὸν ἰθύνετο, 
Od. 22, 8: ἰθύνειν ἵππους, ἅρμα; to 
drive them straight, Hom.; but in 
mid. also c. gen., ἀλλήλων ἐἰθυνομέ- 
νων δοῦρα, as they set their spears 
straight at or against each other, Il. 6, 
3, cf. ἰθύς as adv. Pass. of a boat, to 
be guided, steered, Hdt. 1, 194.—3. to 
guide, direct, rule, Ζεὺς πάντ᾽ ἰθύνει, 
IL. 17, 632; of a judge, μύθους ἰθύ- 
νεῖν, to put straight, rectify unjust 
judgments, Hes. Op. 265, ‘ef. Call. 
Jov. 83: also to correct, chastise, θανά- 
TQ), Hat. 2, 177, ef. ἰθύω. Τὴ Att. the 
word seldom occurs without ἃ v. 1. 
ἐῤθύν-, as Aesch. Pers. 411, Eur. 
ἘΠΕ 1227. [1 : only once Zin Anth.] 
᾿Ιθὕπορέω, ὥ, to go straight on, Hipp. 
[{: from 
. ᾿Ιθὕπόρος, OV; (ἐθύς, πείρω, πορεύ- 
ομαι) going straight on, Anth. [1] : but 
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᾿Ιθύπορος, ov, (ἰθύς, πόρος) with 
straight openings or passage, Nonn. [1] 

᾿Ἰθυπτίων, ὠνος, 6,7, Only in IL. 2), 
169, μελίην ἰθυπτίωνα ἐφῆκε, as epith. 
of an ashen spear-shaft ; derived from 
πέτομαι, straight flying, cf. ἰθύς 1., 
and Il. 20, 99: others from *7éTw, 
πίπτω, Aristarch. read ἐθυκτίωνα, 
from κτείς, κτηδών, straight-fibred. 


τῇ 

᾿Ιθύῤῥοπος, ον, (ἰθύς, ῥοπή) sinking 
straight downwards, Hipp. [i 

ἸΘΥΣ, ἰθεῖα, ἰθύ, ey also idéa, 
Hat, 2, 17, though in the fem. obl. 
cases he uses ἐθείης, -ῃ. τὴν ; lon. and 
Ep. form of the Att. εὐθύς, straight, 
—1. of motion, straight-aimed, straight- 
Slying, ἔγχος, βέλος, Il. 14, 403; 20, 
99: also straight up, sheer, steep, Anth. 
—2. in moral signf. straight, upright, 


| just, true, ἡ ἰθεῖα (sub. δίκη), 11. 23, 


580, a fair decision, cf. Hes. Op. 36, 
222. Opp. to σκολιός : so δίκην ἰθύν- 
rata εἰπεῖν, to give sentence the most 
fpr'y: of a judge, Il. 18, 508, where 

eyne is quite mistaken. Usu.com- 
par. and superl. ἰθύτερος, ἰθύτατος, 
Theogn. 1020.—3. in adverbial usage, 
ace. fem. τὴν ἰθεῖαν (sub. ὁδόν), 
straight on, Lat. recta, sub. via, Hdt. 
7, 193; so, ἐκ τῆς ἰθείης, straight-for- 
ward, openly, Id. 2, 161, so ἐθεέῃ τέχ- 
vy, Id. 9, 57: κατ᾽ ἰθὺ εἶναι, to be 
right over against, opposite, Id. 9, 51.— 
Il. ἐἰθύς as adv., straight at, right at, 
freq. in Hom. usu. c. gen. objecti, 
ἰθὺς Δαναῶν, Μενελάου, right at 
them; also, ἰθ. πρὸς τεῖχος, Il. 12, 
137; ἐπί τινος, Wess. flat. 5, 64; 
ἰθὺς φρονεῖν, like ἰθὺς μεμαώς, to re- 
solve to go on, 1]. ; ἰθὺς μαχέσασθαι, 
to fight fair, sturdily, hand to hand, 1]. 
17, 168: also of time, straightway, 
Hat. 3, 58.—2. post-Hont. ἰθύ was 
used in the same way, as ἰθὺ τοῦ Ἴσ- 
τρου, Hat. 4, 89, cf. 6, 95, ete.—III. 
ἰθέως, adv., is used in Hat. just in the 
same way, 2, 121, 2, οἵα. ; ἰθέως ἐπὶ 
τὸν ‘EAAncrorToyr, 8, 108. [-~] 

lOc, voc, 7, but used by Hom. 
only in acc. (vv, a direct impulse, pur- 
pose, 1]. 6, 79: in genl. a plan, under- 
taking, Od. 4, 434: a wish, endeavour, 
Od. 16, 304: but in Il. 21, 303, Od. 8, 
377, ἀν᾽ ἰθύν,--- ἀν᾽ ὀρθόν, straight up- 
wards, on high. [-- --Ἰ 

Ἰθυσκόλιος, ov, (ἰθύς, σκολιός) 
bent, curved, not to one side, but straight 
back and forwards, Hipp. [1] 

Ἰθυτένεια, ac, 7, extension in length, 
extent, [iv]: from 

"LO0TEevic, ἔς, (ἰθύς, Teivw) stretched 
out, extended, straight, Anth. Adv. 
-νῶς. [i] 

θύτης, ητος, 7, (ἰθύς) straightness, 
ὁδοῦ, Aretae. 

᾿ἸΙθυτμής, 7TOC, ὃ, 7,=s8q., Nonn. [1] 

᾿Ιθύτομος, ov, (ἰθύς, τέμνω) cut 
straight, straight. [7] 

Ἰθύτονος, ον,-Ξἰθυτενῆς, A. P. [7] 

Ἰθύτρἴχες, οἱ, ai, plur. from ἐθύ- 


ἐξ. 

ΟἸϑυφαλλικός, ἥ, ὄν, Hephaest., and 
ἰθυφάλλιος, ον, dub. in Dion. H., 
Ithyphallic, of, belonging to the ἰθύφαλ- 
doc: from 

᾿θύφαλλος. ov, ὃ, ---Ἶ. fascinum 
erectum, Cratin. Archil. 12: esp. the 
phallus carried in the festivals ef Bac- 
chus.—II. the ode sung in honour of it, 
the verses of which were strictly Tro- 
chaic Dimeter Brachycatal., Herm. 
El. Metr. p. 94.—2. the dance accom- 
panying such ode, Hyperid. ap. Harp. 
PATIL. one who danced in such dance, 
Prot. ap. Ath. 129 D: hence metaph. 
a lewd, lustful fellow, Dem. 1261, 17, 
ete 290} PEE es «' 
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| ᾿Ιθύψάνεια, ac; ἡ,. (ἰθύς, daivo 
a direct light, Heliod. oa ε on 
᾿Ιθύω, f. -dow, (ἰθύς) to go straight, 
press right on, Hom.: ἴθυσε μάχη ἔν: 
θα καὶ ἔνθα, the tide of war set this 
way and that, Il. 6,2: ¢. gen. ἔθυσὲ 
νεός, drove right against the ship, Il. 
15, 693; also ἐπὶ τεῖχος, 11. 12, 443; 
πρός τι, Hat. 4, 122 (never so in Od.). 
—Il. to be eager, to strive, struggle tu 
do, c. inf., Od. 11, 591; 22, 408 (nev- 
er so in Il.) : hence to desire, purpose, 
intend, στρατεύεσθαι, Hdt. 1, 204 ; 7, 
8,2. (It seems to be an intr. form of 
ἰθύνω ; perh.also akin to θύω.) [θύω : 
but din fut. and aor.] - 
ἸἸθυωρία, ac, 7, like εὐθνωρία, a 
straight line or direction, Hipp. 
ΤἸθωμαῖος, a, ov, of Ithome, Ithomae- 
an, Paus.: τὰ ᾿Ιθωμαῖα, the festival 
of Jupiter at Ithome, Τὰ . 
P16éun, ne, 7, Ithémé, a fortress int 
Thessaly (Pelnagiptig near Metro- 
olis, Il. 2, 729.—2. a stronghold of 
Messenia on a mountain of the same 
name, with a temple of Jupiter, Hdt, 
9, 34; ete. Hence 
ΤΙθωμήτης, ov, Dor. ᾿θωμάτας, a 
6, of Tiheine; Ithomaean ; Zeve Ἰ᾿θωμή: 
τας, Thue. 1, 103. 
ΤΊθωρία, ac, 7, Ithoria, a fortress of 
Acarnania, Polyb. 2, 64, 9. 
lila, (ἰός) to be rusty, or like rust, 
ferrugineous, Diosc. [11] ᾿ 
Ἱκανοδοσία, ας, 7, security, δαϊϊ, 
Lat. satisdatio: from U4 Ty 
Ἱκανοδότης, ov, 6, (ἱκανός, δίδωμι) 
one who gives security, late word : from 
Ἱκᾶνός, ἢ, 6v, (tka, ἱκάνω) befitting, 
becoming : hence usu.—I. of persons, 
states, and the like, sufficient, able, 
strong or skilful enough to do a thing, 
ἱκανὸς (εἶναι) c. inf., Hat. 3, 45; and 
Att.; ἐκ. τεκμηριῶσαι, sufficient to 
prove a point, Thuc. 1, 9: ix. εἴς τι, 
Hat. 4, 121 ; ἐπέ or πρός τι ἀνήρ, Plat’ 
Rep. 371 E, Prot. 322 B: ik. γνώμην, 
a man of sufficient prudence, Het. 3, 
4: ix. ἰατρικήν, sufficiently versed in 
medicine, Xen. Cyr. 1, 6, 15: absol. 
considerable, respectable, worthy, as we 
say ‘a very sufficient man,’ Isocr. 260 
A.—II. of things, etc., in amount, suf- 
ficient, enough, τινί, Eur. Phoen. 554, 
etc., in size, large enough, Thue. 1, 2; 
of time, ἱκανὸν χρόνον, a long time, Ar: 
Pac. 354, etc. ; in number, considera- 
ble, many, Hipp.,.etc., and so on ac- 
cording to the context: τὸ ἑκανόν 
λαμβάνειν, to take security or bail, 
Lat. satis accipere, N. T., opp. to τὸ &. 
wOLETY Lat. satisdare, Diog. co 
Ady. -véc, sufficiently, enough, Hipp. 
etc.: hence, ἐκ. ἔχειν, to be suficient, 
Thuc. 1,91; τινός or πρός τι, in a 
thing, Plat. Theaet. 194 i, Charm, 
158 B; τινί, for one, Id. Gorg. 493 
C. [7] Hence ar ἧς 
Ἱκανότης, τος, ἣ, sufficiency, fit- 
ness, Plat. Lys. 215 A.—2. sufficiency, 
supply, Id. Legg. 930 C. [7]: and ~ 
Ἱκανόω, 0, ἴ. -d0u, to fit, make fit, 
qualify, N. T. Pass. to be satisfied, 
τινί, Dion. H. ; absol., Teles ap. Stob. 
p. 523, 34. [7] iy 
Ἱκάνω, Ep. lengthd. for ἕκω, to come, 
arrive at, reach, hit, very oft. in Hom., 
usu. 6. acc. pers. vel loci, sometimes 
also, ἐκ. eic..., but more rarely ἐπέ τι, 
Il. 2, 17. In like manner he uses 
the mid. ἑἱκάνομαι, Il. 10,118, Od. 3, 
92, etc. Cf. ἕκω, ixvéouat. [18] _. 
ΤἸκαρία, ac, ἣν Icaria, an island of 
the. Aegean sea, earlier Δολέχη, 
named from Icarus son of Daedalus, 
Apollod., Strab.,- ete. ef. "Ikapoc.— 
2. an Attic deme of the tribe Aegeis > 


also Ἰκάριος, Ath., Paus.: hence 6 


IKET 
pias ἕως, an inhab. of Icaria, 
8 


Ἰκάριος, ta, tov, Icarian, πόντος, 
the Icarian sea, name. of that part of 
‘the Aegean sea which is betw. the 
Cyclades and Caria, where Icarus 
the son of Daedalus was said to be 
drowned, Il. 2, 145: also τὸ ᾿Ικάριον 
‘er’ Hat. 6, 95, Soph. Aj. 702. 

ἐκ 
ΠΗ͂Ι , ov, ὃ, Icarius, son of Pe- 
-rieres and. Gorgophone, father of Pe- 
nelope, Od. 1, 276 ; 2, 53: in Apollod. 
““Akapiwv, wvroc, 3, 10, 4.—2. an Athe- 
nian hero, father of Erigone, Apollod. 
- ῬΙκαριώνη, ne, ἡ, daughter of Ica- 
rius, i. e. Penelope. 
. ΤΊ κᾶρος, ov, ὁ, Ictrus, the son of 
Daedalus, Strab., etc.—2. of Hype- 
‘resia, a victor at Olympia, Paus.—II. 
#j,='Ikapia; the. more usual form, 
Aesch. Pers. 890: Τὰς. 3, 29.—2. 
an island in the Persian Gulf, Dion. P. 
 "IkeAoc, ἡ: ov, poet. form for εἴκε- 
λος, like, resembling, τινί, Hom. Adv. 
-λως. f Hence 
\ ?’Ikedbw, ὥ, to make like, Anth. [7] 
Ἱκεσία, ac, ἡ, (ἱκέτης) the prayer of 
α suppliant for protection, Anth.—II. as 
fem. from ἱκέσιος.Ξεἱκέτις, Eur. [7, 
but Z metri grat. in Anth.] Hence 
Ἱκεσιάζω,Ξε: ἱκετεύω, late word. 
. Ἱκέσιος, a, ov, also oc, ov, Soph. 
Phil. 495, (ixérnc) of, belonging to, 
presiding over suppliants, esp. as epith. 
of Jupiter, Soph. Phil. 484, Eur. Hec. 
345, cf. ἑκετήαιος.---11. suppliant, λό- 
χορ χείρ, ᾿Αδϑσξι Supp. 360, Eur. 

upp. 39 :=ikérne or -τις, ik. oe Aio- 
couat, Soph. Ant. 1230. [ixk, except 
metri grat. in Anth.] 

ΤἹκέσιος, ov, ὁ, Hicésius, masc. pr: 
n., Andoc., etc. 

Ἱκεταδόκος, ov, (ἱκέτης, δέχομαι) 
receiving, protecting suppliants, Aesch. 
Supp. 713. 

. tikerdovidne, ov, ὃ, son of Hicetion, 
i. 6. Melanippus, Jl. 15, 546. 

- tIxétac, a, ὁ, Hicétas, father of 
Aristocrates, king of Arcadia, Paus, 

« ΤΙκετάων, ovoc, ὁ, Hicetdon, son of 
Laomedon, a Trojan, 1]. 3, 147; 20, 
238.—2: a’ ruler in Percote, Strab.— 
3. father of Critolaus, Paus. 

Ἱκετεία, ac, 7, early form of ixe- 
cia, Thuc., v. Poppo, T. 1, 1, p. 243. 

i 


- Ixétevua, atoc, τό, a supplication : 
μέγιστον ikx., the most solemn mode 
of supplication, Thuc. 1, 137. fa 
» Ἱκετευτέος; a, ov, verb. adj. from 
ἱκετεύω, to be besought or entreated, 
Lue.: oH] 
Ἱκετευτικός, 4%, Ov, supplicatory. 
Adv. -6¢: from 
: Ἱκετεύω, (ἱκέτης) to beseech, sup- 
plicate, τινά; Od. 11, 530, (where ἡμᾶς 
must also be supplied before the inf.) 
esp. for purification after homicide, 
freq. in Od., and Trag.: ik. τινά, c. 
inf., Hdt. 1, 11,and Att.: also in mid., 
Ar. Eccl. 915.—2. ¢. gen. pers., ix. 
τινός, to beg of one that.., c. inf., Eur. 
T. A. 1242.—IL- to come as a suppliant, 
"εἴς τινα, Il. 16, 574; and so, Hdt. 5, 
51. [Zz], dub. in Eur. 
: tIkernpia, ac, 7, ν. ἱκετήριος Ml. 
_ Ἱκετήριος, and syne. ixtyptoc, a, 


ov, (ἱκέτης) of, belonging to, connected: 


with suppliants, φωτῶν ἱκτήριαΞε: φῶ- 
"τὰς ἱκτηρίους, Soph. O. C093. in 
"κλάδοι, Ἢ 6. T. 3. Hence esp.—IL. 
"ἦ ixernpia, sub. ἐλαία or ῥάβδος, an 
olive branch which the suppliant held in 
“his hand as a symbol Ar his condition 
‘and claim, ix. AawBdverv, φέρειν, 
‘Hit. 5,51; 7, 141: ix. τιθέναι, An- 
doc. 15,2; so too ix. προβάλλεσθαι, 


“IKNE 
Ael.—2. hence, in genl. a supplication, 
entreaty, Υ. |. in lsocr. 186 Ὁ. tH] 

Ἵκετηρίς, δος, #, pecul. fem. of 
ἱκετήριος. [1] 

Ἱκέτης, ov, ὁ, (κω) one who comes 
to seek aid or protection, α suppliant 
or fugitive, who lays his ἱκετηρέα on 
the altar or hearth of a house, after 
which his person was inviolable : esp. 
one who comes to seek for purification 
after homicide, ἀνὴρ ἱκέτης, 11. 24, 158. 
He was now under the protection of 
Jupiter, Od. 9, 270; and was an ob- 
ject of awe and respect (aidoioc), Od. 
7, 165; enjoying the sacred privileges 
of a ξένος, Od. 8, 546, etc. : ik. θεοῦ, 
etc., Hdt. 2, 113, and Trag. ; even ix. 
πατρῴων τάφων, Thuc. 3, 59: προς- 
ἔκτωρ and προςτροπαῖος, were equiv., 
but post-Hom., words: see on the 
whole subject Muller Eumen. ᾧ 51, 
sq.—llI. the protector of the suppliant, 
Od. 16, 422, cf. the twofold signf. of 
προςτροπαῖος, ξένος. [1] 

Τ Ἱκέτης, ov, ὁ, Hicétes, masc. pr. n., 
Plut. 

Ἱκετήσιος, a, ov, (ixérnc) Ep. of 
Jupiter, as tutelary god of suppliants, 
Od. 13, 213; later ἱκέσιος. [1] 

Ἱκετικός, 7, 6v,=lkeTHptoc. - Adv. 
-κῶς, Philostr. [7] ~ 

Ἱκέτις, tdoc, 7, fem. from ἱκέτης, 
Hat. 4, 165, and Trag: [7] 

Ἱκετοδόχος, ον,Ξεἱκεταδόκος. 

Ἱκετώσυνος, ἢ; ον, = ἱκετήσιος, 
hence τὰ ἱκετώσυνα, sub. ἱερώ, puri- 
fications of a homicide. 

Ἵκηαι, 2 sing. subj. aor. 2 from 
ixvéouat, Ep. for ixn, Hom. [7]. 

ΤΙκησίας, ov, ὃ, Icésias, masc. pr. n., 
Polyb. 

t’Ixxoc, ov, 6, Iccus, of Tarentum, 
an athlete and sophist, Plat. Prot. 
316 D, ete. 
᾿Ικμαδώδης, ες, (ἱκμᾶς, εἶδος) moist, 
et. 


w 

"Ixudlw;—=sq., Nic. 

"Ixuaiva, (ἰκμάς) to moisten, soak, 
suppres cf. jaivw: Ap. Rh, has the 
mid. c. acc., δέμας ἰκμαίνεσθαι; to an- 
oint one’s body. ᾿ 

Ἰκμαῖος, ov, 6, (ἰκμάς) epith. of 
Jupiter, as-god of rain, also ὑέτιος, 
like Lat. Jupiter pluvius, Ap. Rh. 
wees a, ov, (ἰκμάς) damp, wet, 
ipp. ᾿ 
ῬΙκμάλιος, ov, 6, Icmalius, an artist 
of Ithaca, Od. 19, 57. 

"IKMA’S, ddoc, 7, moisture of any 
kind, 6: g. of oily leather, Il. 17, 392: 
of the body, Hat. 3, 125: of the earth, 
Id. 4, 185, τῆς φροντίδος, Ar. Nub. 233. 

"Ikudoia, ac, 7,=ikude. 

"Tkudw,= λικμάω. 

"Ixuevoc, only in the phrase, ἔκμε- 
voc οὖρος, a fair breeze for sailing, Il. 
1, 479, Od. 2, 420, etc.: prob. from 
ἐκμάς and ἰκμαίνω, q. V., smooth, soft- 
ly gliding, opp. to a.rough, boisterous 
wind, but not to be compared with 
ἄνεμοι ὑγρὸν ἀέντες (Od. 5, 478), οἵ. 
Nitzsch Od. 2, 420: others write ζκ- 
μενος from ixvéouat, a following, and 
so favourable, wind, Lat. ventys se- 
cundus. 

Ἴκμη, ne, 7; (ἰκμάζ) a plant growing 
in moist places, με οὶ 

Ἴκμιος, ov, moist, Nonn. 

Ἰκμώδης, ες, (ἱκμάς, εἶδος) moist, 
wet. 

Ἱκνέομαι, lengthd. form from ἽΚΩ 
i], which is the common form in 

om., who only uses the pres. ἱκνέ- 
ouat twice (Od. 9, 128 ; 24, 339), but 
he oft. has the fut. ᾿“ζξομαι and aor. 
ἱκόμην [i, except when lengthd. by 
augm.]: perf. iyuwac,- part. ἱγμένος, 
Soph. Phil. 494. In prose most usu. 


IKTH 
in compd. ἀφίκνεομαι : ef. “ἵκω. Τὸ 
come, to go, arrive at, reach a place, 
Hom. c. acc. loci rei vel pers., more 


‘Yarely εἷς or ἐπί τι, also εἴς τινὰ, fo 


his house, Od. 20, 372, In prose sel- 
dom c. acc. sine prep. Special uses: 
—l. to come as supppliant (ἱκέτης) to 
one, to beseech, entreat him, tivd, 
22, 123, Soph. O. C. 275, Eur. Or. 
671; hence, θεὸν θυέεσσιν ἱκνεῖσθαι. 
to approach a god with offerings and 
prayer, Theocr. Ep. 7, 3. usu. in 
pres. and impf., except Il. 1. c.—2. to 
reach, live until, ἵκετο εὔθρονον ἠῶ, 
Od. 17, 497.—3. only in pres. and 
impf., like προφζήκω, to become, befit, 
ἡμέας ἱκνέεται, it becomes us, c. inf., 
t. 9, 26; τοὺς μάλιστα ἱκνέεται, 
whom it most concerns, Id. 2, 36, but 
also, ἐς τὸν ἱκνέεται, to whom it be- 
longs, Id, 6, 57: τὸ ἱκνεύμενον, that 
which is fitting, proper, Hdt 6, 84: so, 
6 ἱκν. χρόνος, the fit, proper time, Id. 
6, 86,1; τὸ ἱκν. ἀνάλωμα, the propor- 
tionate expense, Thuc. 1, 99; cf. sq. 
Ἱκνουμένως, lon. ἱκνεομ., ikvevgs., 
adv. part. pres. ἱκνέομαι, fittingly, 
aright, only in Jon. prose, as Hdt. 6, 
65, and Hipp. “ 
ΤἸκόνιον, ουὅ, τό, Icénium, a large 
and opulent town of Lycaonia on 
the borders of Phrygia; acc. fo Xen. 
in Phrygia, An. 1, 2,19, Strab.: itis 
now Koniyah. 
' ΤΙκός, ov, ἡ, Icus, a small island of 
the Aegean sea near Scyrus, now 
Skiphe, Strab. Sorte ἦ 
ἼΚΡΙΑ, τά, also written ἰκρία, the 
ribs of a ship, Od. 5, 252, v. sub 
éxnykevidec.—2. usu. the hatches, or 
partial decks, at the poop and prow, 
which stand on the tops of the ribs, 
Hom., who also joins ἔκρια νηῶν, ix- 
pla νηός οἱ νηὸς ἐπ᾽ ἰκριόφιν : they 
were the sleeping-place of the sai- 
lors, Od. 3, 353; 13, 74: in genl. 
planks, boards, Hdt. δ, 16.—II, later 
the sing. ἔκριον or ixpiov also occurs: 
—l. anything set straight upright, a 
post ; the stake, the cross.—2. any scaf- 
fold or hustings, esp. a bench in a the- 
atre, Cratin. Incert. 51 et ibi Meineke, 
Ar. Thesm. 395: though these were 
soon replaced by stone.—3. a tower, 
Strab. 
Ἰκρίδιον, ov, τό, dim. from foreg. ἡ 
Fe tal Ov; TO, V. ἔρια Ἦν τὸ 
Ἰκριοπηγός, Ov, (ἴκρια, πήγνυμι 
a maker oft scaffolds or bench > i" 
Ἰκριόω; ὥ, (ixpia) to build with scaf- 
folding or benches, Dio C : 
' "Ixrap, adv (ἕκω) at one blow, at 
once, close together, κεραυνοὶ ixtap 
dua βροντῇ, Hes. Th. 691.—II. of 
place, close to, hard by, c. gen., Aesch, 
Ag. 117, Eum. 998 : οὐδ᾽ ixrap βάλ- 
λει, does not strike even near the 
mark, i. e. fails utterly, Ael. 
Ἰκτεράω, ὥ,Ξεἰκτεριάω. . ; 
Ἰκτερίας, ov, ὁ, λίθος, a yellowish 
kind of stone, Plin. . 
Ἰκτεριάω, ©, (ixtepog) to be ill of 
the jaundice, Diosc. . 
Ἰκτερικός, 4, ὄν, Gal., ἰκτεριώδης, 
ec, Hipp., ἐκτερόεις, εσσα; εν, Nic., 
jeundiced. we 
᾿ἸΙκτερόομαι, as pass., to be jaundice 
have the. Bee λι Hips. 7 rah” Ὁ 
Ἴκτερος, ov, 6, the jaundice, Hipp. 
—IL. a bird of a yellowish gréen colour, 
by looking at which a jaundiced per- 
sun was cured; the bird died! Plin. 
30, 11: the same was believed of the 
xapadpioc. ᾿ 
᾿Ικτερώδης, ες,Ξεἰκτερικός, Hipp. 
Ἱκτήρ, ἦρος, 6,=sq.—Il. the pro- 
tector of the suppliant, Aesch. Supp, 
479.---1Π|.-Ξ- ἱκτερος I, LX X., Vat. 
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"Ixrne, ov, ὁ,τεεἱκέτης : hence 
Ἱκτήριος, a, ov, V. ixeTHpLoc. 
‘Larideor, a, ον, (ixtic) of a weasel, 

of weasel-skin, in Hom. κτέδεος, q. ν. 
—II. as subst., ἐκτιδέα, 7, contr. ixtt- 
δῆ, sub. δορά, weasel-skin. 

ἸΚΤΙ͂ΝΟΣ; (or acc. to others ix- 
τῖνος) ov, 6, a kite or hen-harrier, Lat. 
milvus, Hdt. 2, 22.—II. a kind of wolf, 
Opp. In Ar. Fr. 525, Plat. (Com.) 
Incert. 69, we have acc. sing. ἔκτῖνα 
(not ixriva), acc, to Gramm. a me- 
tapl. form for ἔκτενον or -ivov: they 
do not acknowledge the collat. form 
ἵκτιν, νος, which is still found in a 
tew dub. passages of later authors. 

ΨῬΙκτῖνος, ov, 6, Ictinus, a celebrated 
architect in the time of Pericles, 
Strab, p. 395; Plut. Pericl. 13. 

Ἵκτιος, ον,Ξεἱκέσιος, Aesch. Supp. 
385, acc. to W. Dind. 

ἼΚΤΤΙ Σ, ἴδος, 7, a kind of weasel or 
ferret, Lat. mustela, (Acc. to some 
ic, -idoc, in Ar. Ach. 880 : but Elmsl. 
corrects, ixtidac, ἐνύδριας, cf. Kti- 
deoc.] ν 

Ixro, 3 sing. plqpf. of ἱκνέομαι, 
Hes. 

Ἱκτορεύω, (ixrwp) poet. for ike- 
τεύω, Soph. Fr: 56. 

ΤΙκτουμοῦλοι, wv, ol, Ictimitlum, a 
spot in the northwest of Gallia Cisal- 
pina containing gold mines, Strab. 

Ἵκτωρ, por 6, also in Aesch. 
Supp. 652, and (acc. to Herm.) Lyc. 
1164, ἡ,Ξεἱκτήρ, poet. for ἱκέτης, ἱκέ- 


τις. 
ἽΚΩ, impf. cov, aor. ἶξον : root of 
ixvéouat, used in Ep., and Pind.; 
never in Hdt., and very rarely in Att., 
as Aesch. ap. Macrob. Sat. 5, 19. 
Hom. has usu. ἕκω and its deriv. ἱκά- 
vw, rarely ἱκνέομαι: the aor. ἱκόμην 
in all moods, Hom., but not in part. ; 
ἥκω israrein Hom. As the signf. of 
all the forms is identical, they are 
here classed together as far as re- 
gards Hom. 
Radic. signf.: to come, go, arrive, 
come to an end or point, whether of 
place or time, freq. in Hom., who 
mostly has it c. acc. loci pers. vel rei, 
with or without prep., to come to, ar- 
rive at, sometimes also with the adv. 
forms, οἴκαδε, IInAciwvdde, etc., Il. 9, 
393 ; 24, 338; also with εἰς...» more 
rarely with ἐπί, μετά, πρός, κατά, 
ὑπό τι, and still more rarely c. dat. 
pro acc., Il. 12, 374, Od. 21, 209: re- 
versely, ix. ἀπά, ἔκ, παρά τινος, to 
come from: also absol., like νοστεῖν, 
to return, Od. 11,104. Specialusages: 
—1. of men, to come to one as a suppli- 
ant (ἱκέτης); to supplicate, implore, yast 
like ἱκετεύω, τινά and εἴς τινα, 1]. 14, 
260, Od. 16, 424: esp. τὰ σὰ γούναθ᾽ 
ἱκάνω, τὰ σὰ γοῦνα ἱκόμεθα (because 
the ἱκέτης clasped or touched the knees 
of him from whom he sought protec- 
tion), Od. 3, 92; 5, 449, etc.: also to 
come to ask for help, 1]. 18, 406; but 
also in hostile sense, ἐς χεῖρας ἱκέ- 
σθαι, Il. 10, 448: and in various me- 
taphors, as ix. ἥβην, Il. 24, 728 : ἥβης 
μέτρον. Il. 11, 225, Od. 11, 317; y7- 
paoc οὐδόν, Od. 15, 246 ; ὀλέθρου πεί- 
para, Il. 6, 143; τέλος μύθων, Il. 9, 
56.—2. οὐρανὸν or ἐς οὐρανὸν ἵκειν, 
ἱκάνειν, to go up, reach to heaven, 6. g. 
of κνίση, καπνός, but also of fixed 
objects, e. g. a towering rock, Od. 12, 
73: then in genl. of any thing that 
spreads far and wide, esp. light and 
sound, αἴγλη, σέλας, and airy, dpv- 
μαγδός, κλέος, ἀγγελίη: metaph., 
ὕβρις τε βίη τε σιδήρεον οὐρανὸν ἵκει, 
violence and force are reaching even 
to heaven, i. e. reaching their height, 
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Od. 15, 329.—3. of ships, Od. 9, 128; 
12, 66: of treasures, κτήματα ἵκει 
Φρυγίην, are brought thither, Il. 18, 
292; 6, Te χεῖρας ἵκοιτο, whatever 
came to hand, Od. 12, 331; φλὲψ ad- 
xév’ ἱκάνει, it reaches to the neck, Il. 
13,547; χαλκὸς ἵκετο. χρόα, Il. 11, 
352, ete.—4. of circumstances, condi- 
tions, χρειὼ ἵκει μὲ, necessity ts upon 
me ; also absol. sine acc., needs must, 
Il. 10, 142; ὕπνος, γῆρας, μόρος ἱκά- 
VEL μὲ, Come upon ΟΥ̓ over me : θέσφα- 
Ta ἱκάνει με, they strike me, i. e. are 
fulfilled upon me, Od. 9, 507: esp. of 
thoughts, feelings, etc. which come 
upon, seize, possess one, πένθος, etc., 
ἱκάνει με, φρένας Kai θυμόν, μὲ φρἔ- 
vag, very Pd. in Hom., more rare c. 
dat. pers., as Od. 20, 228. Sometimes 
Hom. adds a port, ἱκάνω φεύγων, 
etc., to come in flight, etc., also c. adj., 
ὑπότροπος, 1]. 6, 501, etc. [7 usu. in 
ἵἕκω, in Hom., and so Aesch. Fr. 5; 
but 7 always in ἱκάνω, unless with 
augm.: so Z in ixvéouat, except by 
augm. in aor. indicat. ἱκόμην, which 
however Hom. freq. leaves out : acc. 
to Béckh v. |. Pind. P. 2, 36, ¢ might 
a short even in ἕκω, cf. also Donalds. 
ad 1.] 

*TAd, 7, Dor. for iAn. [ἢ 

ΤΊλα, ἡ, Ila, a harbour of Persia, 
Arr. Ind. 38, 2. 

Ἰλᾶδόν, adv. (ἴλη) in troops, in bod- 
ies, Lat. turmatim, Il. 2, 93, Hat. 1, 
172 (where it is εἰλαδόν) : in genl. in 
abundance, in a mass, Hes. Op. 283, ef. 
Buttm. Lexil. -v. εἰλεῖν 21. [7] 

Ἱλάειρα, ac, 7, the moon, Emped. 
(Prob. from ἱλαρός.) [ZAG] 

ΤΊλάειρα, ac, 7, Hilatra, a daughter 
of Apollo, Paus.—2. a daughter of 
Leucippus and Philodice, Apollod. 3, 
10 


, Ἴλαθι, v. ἴλημι. 

ἽἼλαμαι, rare collat. form of ἱλάο- 
μαι, iAdoxouat, H. Hom. 20, 5, cf. 
ἵλημι. [tAa] 

‘JAdouat, Ep. for ἱλάσκομαι, 1]. 2, 
550, Ap. Rh. 2, 847 [ZAd-]: Att. ἱλέ- 
ovat, Aesch. Supp. 117, 128; also 

εόομαι. 

*"TAAOS, ον, Hom., and Pind., as 
also in lyric passages of Trag.: but 
Att. iAewe, wv, as also in Hdt. 6, 91: 
nom. pl. ἵλεῳ, neut. fAea ( Plat. 
Phaed. 95 A) : soothed, appeased, Lat. 
pacatus, hence of gods, propitious, gra- 
cious, Il. 1, 583; and so usu. in Att., 
as Soph. O. C. 44, Plat. Legg. 712 B; 
of men, kind, kindly, mild, gentle, Il. 9, 
639, etc. ; also cheerful, gay, like ἱλα- 
ρός (which is post-Hom.), H. Hom. 
Cer. 204, Plat. Symp. 206 D. [Zalways 
Ep. and Att.: sometimes even d, prob. 
on the analogy of λεώς Adéc, Mevéde- 
ὡς Mevéddoc.] 

Ἱλῶρία, ac, 7, (iAapé¢)=iAapirne, 
Luc. [ἢ] 

TAdpia, wv, τά, sub. ἱερά, a festival 
of mirth, revel, Lat. hilaria, celebrated 
at Rome as soon as the vernal Equi- 
nox was past: from 

Ἰλαᾶρός, a, ὄν, (ἵλαος) cheerful, gay, 
joyous, Lat. hilaris, Ar. Ran. 455, Xen., 
etc. Adv. -ρῶς, Xen. Apol. 33. [7] 
Hence 

Ἱλᾶρότης, τος, uh cheerfulness, gai- 
ety, Lat. Ailaritas, Plat. [7] 

ἹἸλαροτρᾶγῳδία, ac, 4, (iAapéc, 
τραγῳδία) a tragedy travestied, invent- 
ed by Rhinthon. [2] 

Ἱλᾶρόω, ὥ, LXX., and ἱλᾶρύνω, 
(ἱλαρός) to make cheerful, exhilarate. [7] 

: Nari ov, ὁ, (ἴλη, apyw) the 
commander of a troop of horse, Lat. 
alae equitum praefectus, Polyb. [7] 
Hence 
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Ἰλαρχία, ας, 7, the office or rank of 
ἰλάρχης. 
_tlAapyoc, ov, 6, Ilarchus, an 
in Sparta, Xen. Hell. 2, 3, 10. 
‘lAdpwdia, ας. ἣν the art or song of a 
ἱλαρῳδός, Aristox. ap. Ath. 621 C. [7] 

-Ἰλᾶρῳδός, od, 6, (ἱλαρός, ᾧδῆ) the 
singer of joyous (not ‘ comic’) songs, 
described fully by Aristocl. ap. Ath. 
621 C. [1] 

ΤΊλας, a, 6, Tlas, ἀλείπ of Age- 
sidamus, Pind. O. 10, 21, Dor.—’Ié- 
λαος. 

ΤἸλάσαρος. ov, 6, Ilasarus,a king of 
Arabia, Strab. : 

ΤΊ λάσθητι, aor. imp. pass., v. ἱλάσ- 
κομαι III. ᾿ 

Ἱλάσιμος, ον, propitiatory, Byz. 
[1λὰ] : from ἐν 

ἹἸλάσκομαι, rarely ἱλάομαι, α. v.: 
fut. ἱλάσομαι [ἃ], F Ἰλάσσι t, 
Dor. mo : i mid. but without 
act., ({Aaoc). To appease, soothe, in 
Hom. always of gods, ἱλ. bedwi, ‘Exa- 
epyov, ἱλάσκεσθαι, to make him pro- 
pitious to one, reconcile one’s self to him, 
win his favour ; ταύροις, μολπῇ» by 
sacrifices, by song, ll. 1, 472, ef: 2, 
550: with part., ἑλάσκομαι πέμπων 
τινί TL, by presenting, Pind. O. 7,15: 
also of men whom one has injured 
and wishes to conciliate, esp. by pay- 
ing divine honours after death, fiat. 
5, 47: but also simply, to conciliate, 
τινὰ χρήμασι, Id.8, 112,.—IL. in N. T., 
to exprate, ἁμαρτίαν.---Π1. in N. T. 
also, we have an aor. imperat. pass., 
ἱλάσθητι, be gracious : in which sense 
Hom. uses the act. forms, ἱλήκω, 
iAnut. qq. Vv. [τ regularly: yet Σ 1]. 1, 
100, 147, cf. H. Hom. Cer. 204.] 
Hence TY 

ee ατος, τό, a propitiation [7]: 
κὰ 2 

Ἱλασμός, od, 6, a means 0 asing 
Plut. : a propitiation, nT. fal 

Ἱλαστήριος, a; ov, propitiatory ; esp. 
—Il. as subst. ἱλαστήριον, ov, τό, an 
expiatory sacrifice, propitiation, N. ΤΙ. 
—2. sub. ἐπέθεμα, the mercy-seat, Coy- 
paneer the ark in the Holy of Holies, 


‘Ado, ἱλέομαι, ἱλεόομαι, v. iAdo- 
μαι and ἱλάσκομαι. [1] 

Ἰλεός, ὁ,Ξεεἰλεός 1., and Il. [ἢ 

Ἵλεος, ον, poet., and ἵλεως, ὧν, Att. 
for ἵλαος. [1] 

ΤἸλεργέται, ὧν, ol, Strab., and 
Ἰλέργητες, ων, οἱ, Polyb. the Ilergétae, 
a people of Spain near the Iberus. 

ΤἼλερδα, ne, 7, Jlerda, now Lerida, 
a city of Spain on the Sicoris, Strab, 

ΤἸλεύς, ἕως, ὃ, poet. for ᾿Οἱλεύς, 
Hes, Fr. 3. < 

‘TAéw¢, adv. from ἕλεος. [ ᾿ 

Ἴλη or εἴλη, ne, 7, the latter in 
Hat., the former usu. in Att., (7220, 
εἴλω) a cfowd, band, troop of men, Hat, 
1, 73, 202: esp. a party at a feast, 
Pind. N. 5, 70: also, ἔλη λεόντων, 
Eur, Alc. 581.—2. as a military term, 
a troop of horse, Lat turma, ala, strictly 
of 64 men; κατ᾽ lAac,=lAadéy, Xen. 
An. 1, 2, 16: in genl. @ troop of sol- 
diers, Soph. Aj. 1407.—3. at Sparta, 
a certain division of the youths, Xen. 
Lac. 2, 11,-cf. Muller Dor, 4, 5, 2. 
(For deriv. v. efAw fin.) ᾿ 

Ἰληδόν, δαν.-- ἰλαδόν, Q. Sm. [2]. 

ἽἼληθι, imperat. from ἕλημι. 

‘Anka, (iAaoc) to be gracious, 
pitious, of a god, Od, 21, 365, in sub- 
junct. ἱλήκῃσι : elsewh. only in optat. 
ἱλήκοιμι. [1 

"TAnut,=foreg., but perh. used only 
in imperat. {Am61, in prayers, be gra- 
cious ! Od. 3, 380 ; 16, 184 ; later ἕλαθι, 
Theocr, 15, 143, and Anth. [1λὰ] 
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“ῬΙλιάδας, a, ὁ, Dor. for ᾽Οἱλιάδης, | aia. Dion. P., also without ala, Illyria 


ov, son of Oileus, Pind. O. 9, 120 
Béckh (167); cf. Donaldson New 
Crat. p. 210... 
φιλιάδης, ov, ὁ, a Trojan, Eur. 
Andr, 1022. [7A] 

τἸλεῶκός, ἢ, ov, Trojan, πόλεμος, 
Strab. 

Ἰλιάς, ddoc, ἣν, pecul. fem. of *IAc- 
ακός, Trojan, Hat., and Trag.—Il. as 
subst.—1l. Ἰλιάς, sub. γῆ, the T'rojan 
land, Troy, Hdt.—2. sub. γυνή, a 
Trojan woman, ai ᾿Ιλιάδες, Eur. 
Andr. 302.—3. Ἰλεάς, sub. ποέησις, 
the Iliad, of Homer: Proverb. Ἰλιὰς 
κακῶν, an Iliad, i. e. an endless string, 
of woes, Dem. 387, 12. [--~] 

Ἰλεγγεάω, ὥ, te have a dizziness in 
the , Ar. Ach. 581, 1218: to lose 
one’s head, as when one looks down 
from a height, Plat. Theaet. 175 D; 
as when drunk, Id. Phaed. 79 C. [7A]: 
from 

Ἴλεγγος, ov, 6, (ἴλλω, εἴλω) a 
spinning round, esp. a swimming ΟΥ̓ 
dizziness in the head, Lat. vertigo, a 
swoon, Plat: Rep. 407 C.—2. a whirl- 
wind, ete., Ap. Rh. [1 

Ἰλιγξ, ἐγγος, ἡ, α whirling, whirlpool, 
Diod.—2. agitation, perplexity of mind, 
Luc., v. foreg. [ZA] 

ΤΙλέεια, wr, τά, the. Ilita, Trojan 
festival, Ath. 351 A. 

ΤἸλεεύς, ἕως, 6, an inhab. of Ilium ; 
of ᾿Ιλιεῖς, the Trojans, Strab. 

ΤἸλιόθεν, adv., from Troy, Hom. 

ΤἸλεόθι, adv., at Troy, Hom. v. sub. 
Ἴλιος. ᾿ 

ΤΙλιοκολώνη, ye, 7, ΠΠϊοοδὶδηο, a city 
of Pariana, Strab. 

F'lALov, ov, τό, ν. Ἴλιος. 

ΤΊ λιονεύς, ως Ep. and Ion. jog, ὃ, 
Jlioneus, son of Phorbas, a Trojan, Il. 
14, 489. 

Ἰλιοῤῥαΐστης, ov, ὁ, (Ἴλιος, ῥαίω) 
the destroyer of Troy, Ant 
Ἴλιος, ov, 7, Ilios, the city of Tlus, 
Ilium, Troy, Hom.; seldom in other 
poets: Ἴλιον, τό, only in Il. 15, 71: 
common in prose: hence the advs., 
Ἰλιόθεν, Troy, Hom.: Ἰ1λιεόθι, 
at Troy, always in the phrase, Ἰλιόθι 
πρό, Id.: also, κατὰ ᾿Ιλεόφι, Il. 21, 
295. [7A] 


ΤΊλιπα, ἡ, Tlipa, a city of Spain, on 


the Baetis, Strab. 

ΤΙλισσός, ob, 6, the Ilissus, a river 
of Attica, flowing from Hymettus, 
Hdt. 7, 189: in Paus. Εϊἐλισσός, 1, 
19, 5. [1 

ecctelca 9968 to ne awry, 
squint, ὸς νων, Hipp. 

Ἶλλάς, δος, ἡ, (ἴλλω, εἴλω) a 

, cord, band, Il. 13, 572, in plur. ; 
ef Buttm. Lexil. v. εἰλεῖν 14: also 
ἐλλάς.---1|. a gregarious kind of thrush, 
Atha “i (ἐλλόρ) to look 

Ἰλλέζω, f. -iow, 6¢) to look awry, 
look askance, leer, cf. ἰλλωπέω. 

Ἰλλές, δος, 7, fem. of ἰλλός. 

Ἰλλός, οὔ. ὁ, (tAAw) squinting, ἰλ- 
Ade γεγενῆσθαι, to get a squint, Ar. 
Thesm. 846: acc. to Moer., Att. for 
στραβός, Lat. strabo.’ 

Ἴλλος. ov, ὃ, the eye in Ion. dialect, 
acc. to Poll. 2,54: no doubt from iAAw, 
elAw, Lat. volvo, hence δενδίλλω. 

+ [AAvpia, ac, ἡ, sub, γῆ, Illyria. 

τ Ἰλλῦρικός, ἢ, Ov, of Or belonging to 
Illyria, Illyrian, ὅρη, ἔθνη, Strab. ; πο- 
ταμός, Ap. Rh. : as subst. ᾿Ιλλυρικόν, 
οὔ, τό, Illyricum, a country of Europe 
lying along the eastern shore of the 
Adriatic from Macedonia to Noricum, 
Hat. 6, 7. 

-ΤἸλλῦριοί, Gv, ol, the Illyrians, inhab. 
of Illyria, Hat. 1, 196; Ar. Av. 1521. 
«ἘἸλλῦρίς, idog, 7, fem. adj, Illyrian, 


ΞΞ- Ἰλλυρικόν. ᾿ 

ΤΙλλυριός, οὔ, ὁ, Illyrius, son of 
Cadmus and Harmonia, after whom 
Illyria was said to be named, Apollod. 
—lI. an Illyrian, Hat. 

ἼΛΛΩ, v. sub eiA@.—II. esp. of the 
eyes, to squint, look askance; though 
this signf. is perh. only found in the 
compds. and derivs., /AA6c, -αίνω, ete. 

Ἰλλώδης, ες, (ἰλλός, εἶδος) squint- 
ing, distorted, ὄμματα, Hipp. 

ἸἸλλωπέω, 6, ἰλλωπίζω, ἰλλώπτω, 
=iAAila, to squint ; to be short-sighted. 
(Acc. to some from ἔλλω and dé), bet- 
_ simply from ἐλλός, Lob. Phryn. 
Ἴλλωσις, ewe, ἡ, (i2AwW) a distortion, 
esp. of the eye, Hipp. 

ΤἾλος, ov, 6, Ilus, son of Dardanus 
and Batea, ruler of Dardania, Il. 11, 
166 ; Apollod.—2. son of Tros, found- 
er of Ilium, Il. 20, 252, Pind. N. 7, 44. 
3. son of Mermerus in Ephyra, Od. 
1, 259. 

PlAotpyera, ac, 7, Ilurgta, a city of 
Spain, Polyh. 

Ἰλυόεις, εσσα, ev, (ἰλύς) muddy, 
slimy, Ap. Rh.: in genl. impure. [1] 

Ἰλῦός, 6,=eiAedc 11., a lurking-hole, 
den, lair, Call. Jov. 25: also ἐλεός. [i] 

"IAY’S, voc, 7, mud, slime, dirt, Il. 
21, 318, Hdt. 2, 7: sometimes for 
πηλός (q. ν.), dregs, sediment, Hipp. ; 
of wine, Arist. Gen. An.: so opp. to 
loam, clay. (Prob. from εἰλύω, ἴλλω. 
{- ; gen. doc, Hom., later ὕ Leon. T. 
39. 

"lAvordoua,—elAvordopat,tocrawl 
or wriggle like a worm, Plat. Tim.92 A. 

Ἰλύσπασις, ewe, 7), wriggling motion, 
as of leeches, Arist. H. A. 

Ἰλύσπωμα, ατος, τό, a wriggling 
movement. 

Ἰλύω, (ἰλύς) to cover with slime or 
dirt.—IL=eidtw. [iA0] 

Ἰλυώδης, ες,Ξεἰλυόεις, Gal. [700°] 

¥Iuaixév ὄρος, 76,="Iwaov, Arr. 
Ind. 6, 4. 

Ἱμαῖος, a, ov, (iudw) of, connected 
with drawing water, ἱμαῖα μέλη, songs 
of the draw-well, Call. Fr. 42, v. Ilgen 
Praef. 5.0}. ἢ, 5; so, ἱμόνιοστρόφου 
μέλη, songs of the water-drawer, Ar. 
Ran. 1297. [7] 

t’Iuaioc, ov, ὁ, Imaeus, a Persian, 
Aesch. Pers. 31. 

Ἱμαλιά, dc, ἣν, abundance of meal: in 
genl. plenty. 

Ἱμάλιος, a, ov, plentiful. 

Ἵμαλές ἕδος, 7, a Syracusan epith. 
of Ceres, Polemo ap. Ath. 109 A.—IL. 
ἃ song sung at the mill. Dor. word. 

Ἱμαντάριον, ov, τό, dim. from ἱμάς, 
naval term. 

Ἱμαντελικτεύς, ἕως, ὁ. (ἱμάς, ἐλίσ- 
ow) a twister of ropes : metaph. a puz- 
zling, knotty sophist, Democr. ap, Plut. 
2, 614 E. 

Ἱμαντίδιον, ov, τό, dim. from ἱμάς. 

"Iudvrivog, ἡ, ov, (ἱμάς) of leathern 
thongs, Hat. 4, 189. [Zu] 

Ἱμάντιον, ov, τό, dim. from ἱμάς. 

ἹἽμαντόδεσμος, ov, ὃ, (ἱμάς, δεσμός) 
a leathern band, 

Ἱμαντοπέδη, ne, ἢ, (ἱμάς, πέδη) a 
leathern band: metaph. the feeler of the 
polypus, Anth. 

ἹἽμαντόπους, ποδος, ὁ, (ἱμάς, πούς) 
like Lat. loripes, crookshanked : esp.— 
1, name of a tribe of Aethiopians, Plin. 
5, 8.—2. α kind of water-bird, Opp. 
Ixeut. 2. 

Ἱμαντόω, ὥ, (ἱμάς) to bind with 
thongs. 

Ἱμαντώδης, ες, (ἱμάς, εἶδος) leather- 
like, Plat. 

- Ἱμάντωμα, arog, τό, a band, tie, 
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Ἱμάντωσις, ewe, ἡ,(ἱμαντόω) a bind- 
ing with thongs.—Il. a piece of timber 
used instead of a bond-stone, in building, 
LXX. 

Ἱμαοιδός, οὔ, 6, (ἱμαῖος, ἀείδω) one 
who sings the ἱμαῖος. τ. 

t'Iuaov, ov, τό, also νυῦ.Ἵμαῖον, ὄρος, 
and in Ptol. Ἴμαος, Mt. Imaus, an ex- 
tensive range of mountains in Asia, 
branching off to the east now the Altai, 
and south-east now Mustag, Strab. ° 

ἹἽμάς, ἄντος, others ἄντος, 6, Ep. 
dat. pl. ἱμάντεσσι : a leathern strap or 
thong, IJ. 10, 262, etc.: in various 
usages, as in pur, the straps, harness 
of a chariot, Lat. lora, Il. 8, 544: ἃ 
rein, 1]. 23, 324, etc.: the thong or lash 
of a whip, Il. 23, 363: in plur. also, 
the caestus of boxers, being straps put 
round the hand, Il. 23, 684, in later 
times loaded with studs, etc., and 
then called μύρμηκες: the chin-str 
of the helmet, th 3, 371: the magic 
girdle of Venus, Lat. caestus, 1]. 14, 
214, 219: in Od. a latchet or thong, by 
which the bolt was shot home into 
the socket, and which was then fas- 
tened to the κορώνη, v. Nitzsch Od. 
1, 442, cf. 4, 802; 21, 46: post-Hom. 
also the rope of a draw-well, elsewh. 
iuovid: a shoe-latchet, N. T. Pro- 
verb., i. κύνειός ἐστι, he’s as tough 
as a piece of dogskin, Ar. Vesp. 231. 
(The root is rather to be found in the 
Sanscr. si (to bind), than in imu, acc. 
to Pott Et. Forsch. 2, 174, cf. Old- 
Sax. simo, a bond: hence also ἰμάσ- 
ow, ἱμάσθλη, and with /- omitted, 
μάστιξ.) [“---, but Zz, Il. 8, 544; 10, 
475 ; 23, 363, Od. 21, 46: in deriv. and 
compds. always [.] ; 

Ἱμάσθλη, ης, 7, (ἱμάς, ἱμάσσω) the 
thong or lash of a whip, in genl. a 
whip, Hom. : later, any thong, Opp. [7] 

‘ludoow, fut. iudow [ἅ], (ἱμάς) to 
flog, scourge, ἵππους, ete., Hom.: 
πληγαῖς Ve τινά, Il. 15, 17; χειρί, 
H. Hom. Ap. 340: metaph., iu. γαῖαν, 
to smite it with lightnings, Il. 2, 782. [7] 

‘ludrnyoc, ov, (ἱμάτιον, εἶμα, ἄγω) 
loaded with apparel, ναῦς, Theophr. [i] 

Ἱμᾶτιδάριον, ov, τό, dim. from 
ἱμάτιον, Ar. Fr. 64. [iju-da] 

Ἱματέίδιον, ov, τό, dim. from ἱμά- 
τιον, Ar. Plut. 985. [ea] 

Ἱμᾶτέζω, f.-iow, (ἱμάτιον) to clothe, 
N. T. (i] 

᾿μἄτιοθήκη, ης, 7, (ἱμάτιον, θήκη) 
a clothes-chest, wardrobe. [iu] 

Ἱμᾶτιοκάπηλος, ov, 6, (ἱμάτιον 
κάπηλος) a clothes-seller, Luc. [iu-Ka 

Ἱματιοκλέπτης, ov, ὃ, (ἱμάτιον, 
κλέπτω) one who steals clothes, like 
λωποδύτης. Diog. L. [7] 

Ἱματιομέσθης, ov, ὃ. (ἱμάτιον, μισ- 
θός) one who lets out dresses. 

Ἱματιομισθωτής, οὔ, ὁ, (ἱμάτιον, 
μισθόωγεεΐοτθα. 

Ἱμάτιον, ov, τό, in form as if dim. 
from iua (i. 6. eiua), a piece of dress: 
esp. an outer garment, a ¢ 3 ma 
worn above the χιτών, Homer’s yAai- 
va, Hdt. 2, 47, Epich. p. 88; it was, 
in fact, a square piece of cloth thrown 
over the left, and brought round over 
or under the right shoulder, Miller 
Archiol. d. Kunst ᾧ 337; cf. also 
χλανίς, τρίβων : τὰ ἱμάτια, in genl. 
clothes, Hdt. 1, 9: ἱματίοις, of 
civilians, in the robe of peace, Lat. 
togati, Plut. Camil. 10. ἢ in genl, 
a cloth, Hat. 4, 23. [μὰ] 

Ἱμᾶτιοπώλης, ov, ὁ, (ἱμάτιον, πω- 
λέων a dealer in clothes, Criti. 54. [iz] 

Ἱμᾶτιοπῶλις, tdoc, 7, fem. of foreg., 
iu. ἀγορά, the slop-market. [iu] 

Ἱματιουργικός. 7, Ov, of, skilled in 
making clothes: ἡ -xn, sub. τέχνη, the 
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tailor’s art, Plat. Polit. 280 A, ubi olim 
ἱματουργικῆ : from 

Ἵν οργύς, ov, (ἱμάτιον, *épyw) 
‘making clothes: as subst. a tailor. 
᾿ Ἱμᾶτιοφυλακέω, ὥ, to take care of 
‘clothes, Luc. [iu]: and 

Ἱμᾶτιοφύλάκιον, ov, τό, α clothes- 
‘chest, wardrobe: from Πρ 

Ἱμᾶτιοφύλαξ, ἄκος, 6, ἢ, (ἱμάτιον, 
'φύλαξ) one who has charge of the ward- 
‘robe. [iu-v] ; ; 

Ἱμᾶτισμός. οὔ, ὁ, (ἱματίζω) clothing, 
apparel, Polyb. ; 

ἹἹματουργικός, -ovpyoc, V. ἱματιουργ. 

Ἵμάω, ὥ, Att. inf. ἐμῆν, (ἱμάς) to 
draw up with a strap or cord, esp. water 
from a well, Ath.: also to draw, suck 
out, γάλα, Arist. H. A. [7] 

t’IuBpicidne, ov, 6, son of Imbrasus, 
i. e. Piroiis, ll. 4, 520. ᾿ . 

t’IuGpdcroc, a, ov, of or belonging to 
Imbrasus, Ap. Rh. 2, 866 : pecul, fem. 
Ἰμβρασίς, Nic. Alex. 150: from 

ἘΊμβρασος, ov, 6, the Imbrasus, a 
‘river of the island Samos, earlier 
Parthenius, Strab. 

ΣΤ Ἴμβριος. ov, ὁ, Imbrius, son of 
‘Mentor of Pedasus in Caria, an all 
‘of the Trojans, Il, 13, 171, 197.—IL 
‘adj. of Imbrus, Imbrian. 

ΤΊμβρος. ov, ὃ, Imbrus, son of Ae- 
gyptus and Caliandis, Apollod.—Il. 
7, an island on the coast of Thrace, 
with a city of same name, celebrated 
for its worship of the Cabiri ; now Jin- 
bro, Il. 13, 33 ; 21, 43 ; Hdt. 5,26; 6,41. 
᾿ς Ἱμείρω, Aeol. ἱμέῤῥω, Sapph. 1, 27, 
(ἵμερος) to long, yearn for or after, de- 
‘sire, τινός, Od. 10, 431, 555, Hes. Sc. 
31, Ar. Nub. 435; but c. acc., Soph. 
Ο. T. 59; c. inf., to long or wish to do, 
Solon 5, 7; also absol., Soph. El. 
1053. More freq. in same signf. 
ἱμείρομαι, as dep. c. aor. mid, (Il. 14, 
163), and pass. ἱμέρθην (Hat. 7, 44) ; 
c. gen., Od. 1, 41; c. inf., Hdt. 1. c.; 
esp. of sexual desire, Il. 14, 163, etc. 
Very rare in Att. (v. Il. ec.); though 
Plat. Crat. 418 C has it in part., just 
like ἀσμένοις γίγνεται αὐτοῖς. [1] 

Ἴμεν, 1 plur. pres. from Εἶμ. 

Ἴμεν, Ep. inf. from εἶμ for ἰέναι, 
freq. in Hom. [1] 
᾿ς ἤμεναι, Ep. inf. from εἶμι for ἰέναι, 
Hom. [7] 

‘Tuépa, ἡ, old collat. form of ἡμέρα, 

acc. to Plat. Crat. 418 C, D. 
, tIuépa, ac, 7, Himéra, a city of Si- 
cily on the Himeras, a colony of the 
Zancleans, Pind. O. 12, 2; Hdt: 6, 
24; 7,165; Thuc. 6, 5. 

+‘Iuepaiov, ov, τό, Himeraeum, a place 
in Thrace near Amphipolis, Thuc. 7,9. 

T'Iwepaioc, a, ov, of or belonging to 
Himera, Himeraean, Polyb.: pecul. 
fem. ‘Iuwepic, idoc. 

t'Iuepaioc, ov, ὁ, Himeraeus, brother 
of Demetrius Phalereus, Ath. 542 E. 
—Il. an inhab. of Himera, v. foreg. 

tIuépac, a, ὃ, the Himéras, the name 
of two rivers of Sicily which rise in 
Mt. Nebrodes, the one running north, 
now Fiume Grande, Pind. P. 1, 153; 
Theocr. 5, 124; Polyb. 7, 4,2; the 
other south, now Fiwme Salso, 

ΤΊ μέριος, ov, ὁ, Himerius,an Athenian 
against whom one of the orations of 
Dinarchus was directed, Dion. H. 

“ἹἹμεροδερκήῆς, é¢, (ἵμερος, dépkouat) 
looking sweet or longingly, Anth, 

ἹἹμερόεις, εσσα, ev, (ἵμερος) exciting 
love or desire, lovely, delightsome, in 

Hom. always of things, ἔργα γάμοιο, 
Il. 5, 429, etc. ; of the song and the 
dance, Od. 1,141; 18,193 : so ἱμερόεν 
κιθαρίζειν, 1]. 18, 570: also, πᾶσιν δ᾽ 
iu. ὑπέδυ γόος, Od, 10, 398, cf. sub v. 
ἔμερος. [1] 
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‘Tuepobdrne, ἐς, (ἵμερος, θάλλων 


Dor. [οὐ ἱμεροθηλῆς. sweetly growing 
or blooming, ἔαρ, Anth. [1] 

Ἱμερόνους, ουν. (ἵμερος, νοῦς) love- 
ly of soul, Orph. [2 

‘Iuepéoua, as pass., of a female, 
to have sexual intercourse with, τινός, 
Hipp. [ἢ ; 

Ἵμερος, ov, 6, a longing, yearning 
after a person or thing, Lat. desideri- 
um, τινός, Hom.: absol., usu. love, 
desire, as Il. 3, 446; hence, φιλότης 
Kal iuepoc joined, Il. 14, 198: and so 
in Pind., and Trag., much like ἔρως, 
though usu. a mere animal passion, 
Lat. cupido, cf. Luc. Dear. Judic. 15, 
who distinguishes ἔρως, ἵμερος, πό- 
Gog: the phrase γόου ἵμερος, freq. in 
Hom., the yearning after tears, 1. e. 
the yearning of the soul to disburden 
itself in grief (see Genesis 43, 30) ; 
hence even c. gen. objecti, πατρὸς 
ὑφ᾽ ἵμερον ὧρσε γόοιο, a yearning to 
weep for his father, Od. 4,.118: in 
Hat. usu., ἵμερον ἔχειν--- ἱμείρεσθαι. 
c. inf., 5, 106, etc.; οἵ, sub v. ἐνστά- 
ζω. [ἢ : : 

Ἱμερόφωνος. ον, (ἵμερος, φωνῆ) of 
lovély voice Or song, ἀηδών, Sapph. 36, 
and so W, Dind. Alem. 12, for dep. [1] 

Ἱμέῤῥω, Aeol. for ἱμείρω, Sapph. 
1, 27. [1] 

Ἵμερτός. H, Ov, (ἱμείρων) longed for, 
much desired, lovely, epith. of a river, 
Il. 2, 751; and so of places, Solon 5, 
52; 16,1; in. λέχος. Pind. P.3, 177; 
iw. ἡλικίῃ, dear life, Simon. 96, 2. 
Only poet. [1] 

ἹἹμερώδης, ες, (ἵμερος, εἶδος)--ἷμε- 
ρόεις, Callistr, 

ΤἸμεύσιμος, ov, 6, Imeusimus, son of 
Icarius and Periboea, Apollod. 

Ἱμέῳ,Ξεἱμάω, dub. 

᾿μητήριον, ov, τό, (iudw) a rope to 
draw water. [i 

Ἱμητός, 4, Ov, (ἱμάω) drawn out as 

roma well. [7] 

PIuiAKwv, wvoc, ὁ. Himilco,a Cartha- 
ginian, Polyb. 1, 42, 12. 

PIuudpadoc, ov, ὃ, Immaradus, son 
of Kumolpus, Paus. 

Ἴμμεναι, poet. for iuevas, ἰέναι, 
inf. from εἶμι, Il. 20, 365. 

Ἱμονιά, Gc, ἣν, (not luovia), (ἱμάς) 
the rope of a draw-well, in genl. a rope, 
Alex. Pann. 3: ἱμονιών, absol., a 
rope’s length, i. e. as long as a bucket 
takes to go down and come up a well, 
Ar. Eccl. 351. [7] 

Ἱμονιοστρόφος, ov, (ἱμονιά, στρέ- 
μ᾿ drawing water at a well, cf, sub 
μαῖος. [ἢ 

"Iv, dat. of the old pers. pron. i, ἔς, 

net 
ὶ Ἷν, Cretic for ἐν, cf. Lat. in, intus. 

"Iv, ὁ,τεεῖς, Lat. vis, very dub. 

"Iva, A. as conjunction ;—that, in 
order that—l. like all final conjunc- 
tions—l. with subjunct. mood after 
tenses of present time, as. Od, 2, 307, Il, 
1, 203. Its supposed Ep. use with 
the indic. in such cases, for the sub- 
junct., is founded only on passages 
where the long vowel of the subj. 
mood has been shortened metri grat. 
e. g. εἴδομεν for εἴδωμεν, 1]. 1, 363, 
παύσομεν for παύσωμεν, 1]. 21, 314, 
etc.—2. with optat. after tenses of past 
time, Il. 5, 2, etc.: also after a pres. 
where the purpose or intention is spo- 
ken of rather than the fact asserted, 
Seidl. Eur. El. 59, Herm. Soph. El, 
57.—3. but with the past tenses of the in- 
dicat., to imply a consequence which 
is now impossible, Monk Hipp. 643, 
v. Kihner Gr. ὁ 778. (The strict rules 
of these constructions are freq. viola- 
ted by later and lax writers, v. Herm. 
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Orph. p. 812.)—II. iva μή, that not, 
lest, Lat. ut ne: in same constructions — 
as iva, Hom.—2. acc. to Hdn., iva 
is put for ἐὰν μῇ in II. 7, 353 : but the 
verse is prob. spurious, v. Heyne T. 
5, p. 369. However, the use of iva 
for ἐάν seems established by evi- 
dence of Gramm.; but perh. rather 
from its adverbial force, as ubi and δὲ 
in Lat. Hence fyais kept in Dinarch. 
even by Bekk.—HII. with other par- 
ticles, iva δή, Il. 7, 26, iva περ. Il. 24, 
382, and Att.: iva τί; sub. γένηται, 
to what end? either absol. as a.ques- 
tion, e. g. Ar. Eccl. 719, or with a 
verb following, e. g. Ar. Pac. 409.—- 
B. as adv.—I. of place—1. of rest in 
a place, in what place, where, oft. in 
eee and Att.: * 80 ΕΟ other advs. 
of place, c. gen. loci, ἕνα γῆς, ὥρας, 
etc., Lat. ub terrarum, V ae fi 2, 
133, etc.; οὐχ ὁρᾷς, iv’ el κακοῦ; in 
what a depth of woe thou art, Soph. 
Aj. 386, cf. O. T. 367, ef. Jelf Gr. Gr. 
§ 813.—2. of motion.to a place, to 
what place, whither, Od. 4, 821; 6, 55, 
also in Soph. O. Τ' 1311]: yet ἕνα in 
this signf., seems only to be used in 
exclamations.—II. of time, when 
as some take Od. 6, 27, cf. Schaf. 
Soph. O. C. 621, Tr. 1157; “but 
Doderl. Soph..O. C. 621 is right in 
referring these places to the signf. of 
place, cf. Nitzsch Od. 4, 821. (From 
the old person. pron. { or ~: as the 
con). iva answers to the conj. ὅπως, 
so the adv. iva to the advs. 6m 
ὅποι, ὁπόταν, Lat ubi, quo, quando.) (7 
"Ivaia, 7=te. ἡ τ... 
TIvdpus, ὦ. δ Inarus, son of Psam- 
mitichus, a. king of Aegypt, Hat. 3, . 
12; Thuc. 1, 104. ‘ 
ΤἸνάχειος, a, ov, of or belonging te 
Inachus, κόρη; daughter of Inachus,i. 6. 
Io, Aesch. Pr. 590, σπέρμα, Id. 705. 
ΤΙναχίδης. ov, ὁ, son of Inachus; in 
pl. oi ’Ivay., the descendants of Inachus, 
ἐμ, the Argives, Eur. I, A. 1088. 
Ἰνάχιος, a, ov, of or belonging to 
PnP orl nachian, Callim.  . = 
ΤΊνᾶχίς, ido¢, 7, daughter of Inachus, 
i. 6. Io, Mosch. 2, 44, 
ΤΙναχιώνῃ, n¢, 7,=foreg., Callim. 


Dian. 254 
tIvé of. ov, 6, Inachus, son of Ocea- 
nus and Tethys, a river god, founder 


of Argos, father of Phoroneus and Io, 
Aesch. Pr.; Apollod.—Il. a river of 
Argolis, flowing into the Argolicus 
Sinus, now Xeria, Eur. El. 1.—2. a 
river of Acarnania, falling into the 
Ambracian gulf, or, acc. to another 
account, into the Achelous, Strab. 
‘Ivdw,=lvéiw. . att 
—ivda, adverbial termin.. of words 
signifying a game or sport, hence 
usu. joined to παέζειν, Poll. 9, 110, 
‘ iydubonon 5, Indathyrsis, ἃ 
Ἰνδάθυρσις, ιας, 6, is, 
Scythian, Arr. ind 6,-6.9) Kt 
“Ινδάλλομαι, dep., only used in pres. 
and impf., (εἶδος, εἰδάλιμος, εἰδάλλο- 


μαι) to appear, esp. to appear like, ὥς- — 
Te μοι ἀθάνατος edd iatag εἰςορά- 


ασθαι. Od. 3, 246: also c. dupl. dat., 
ἰνδάλλετο σφίσι Πηλείωνε. he seemed 
to them lke the son of P., Il. 17,218: 
absol. to appear, seem, Il. 23, 460; and 
80, ὥς μοὶ ἐνδάλλεται ἧτορ, 85 My 
memory seems, i. Θ. as the matter 
seems in my memory, Od, 19, 224. 
Ep. word, also used by Ar. Vesp. 
188, Plat. Theaet. 189 E. Hence 
Ἴνδαλμα, arog, τό, a form, appear- 
ance, Lat. species, Ael. Hence 
A Ἰνδαλματίζομαι,:-:εἰνδάλλομαιε, Li- 


an. 
_ Ἰνδαλμός, οὔ, διΞεἴνδαλμᾳ, name 


ee μάν». 


Ως ὅν 


Ὑϑ 


Sa a a 7 
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ΓΙΝΩ 

‘of a poem by Timon of Phlius, Diog. 
L. 9, 65, 105. 
. tlvdia, ac, }, India, Lue. cf. Ἰνδιὲ- 
κός. 
᾿ + lvdexpras, @v, οἱ, the Indicetae, a 
people of Hispania Tarraconensis, 
Strab. 
 IvdtkorAevaric, od, ὁ, (Ἰνδικός, 
πλέω) the Indian-voyager, name of 
Cosmas. 
- Ἰνδιεκός, ἢ, 6v, Indian, Soph. Ant. 
1038: ἡ Ἰνδική. χώρη, Hat. 3, 98; 
without 
India—ll. τὸ Ἰνδικόν, sub. φάρμα- 
κον, a kind of pepper, Hipp.—2. a 
dark-blue dye, indigo, Diosc. 
- Ἰνδιστέ, in the Indian language, 
Ctes. ap. Phot. 
. ΤΙνδογενῆς, ἐς, (Ἰνδός, *yéva) In- 
dian-born, born in India, Joseph. 

Ἰνδολέτης, ov, ὃ, (Ἰνδός, GAAvmL) 
the Indian-killer, epith. of Bacchus, 
Anth. 
- ΤΙνδοπάτρης, ov, ὁ, Indopatres, masc. 
pr. n., Luce. 

Ἰνδός, od, ὁ, an Indian, first in Hat, 
3,97, etc.: of Ivdoi, esp. of the drivers 
of elephants, Polyb.—II. as adj. —’Iv- 
δικός, Indian, Anth.—Ill. the Indus, a 
large river of India, Hat. 4, 44. 

. ἸΙνδοφόνος, ov, ὁ, = Ἰνδολέτης, 
Nonn. 
εἸνδῷος, a, ον.Ξ-Ξ Ἰνδικός, Anth. 

ἸΝΕ Ώ, also ἐνάω, to empty, Hipp. 
Jon. word, connected with Lat. inanis, 
{t?] Hence 

Ἰνηθμός, od, ὁ, an emptying, purging, 
Hipp. : and 

Ἴνησις, ewe, 7,=foreg., Erotian. 

ΤΊνησσα, ης, 7, Inessa, a small town 
of Sicily at foot of Mount Aetna, the 
later Αἴτνη, Thuc. 3, 104: hence 

{Ἰνησσαῖος, a, ov, of Inessa, Thuc. 


> - ᾿ ΄ 

Ἰνίον, ov, τό, (ic) the sinews between 
the occiput and the back: in genl. the 
back of the head, nape of the neck, 1]. 5, 
73; 14, 495. [iv] 
_ Thvee, ὃ, a son, child, Aesch. Eum. 
323, and:Eur.: also ἡ ivic, a daughter, 
Eur. L A. 119. . Only poet. (Prob. 
from ἔς.) ' . 
.tIvva, ne, 7, Inna, a fountain in 
Thrace, Ath. 45 C. 
. Ἵννος; ivvoc, ov, and ἐννός, od, 6, 
=vyivvoc, q. V. : 
- ἈΠ »γνῦμι, ν. in compd. καθίννυμι. 

Ἰνοειδῆς, é¢, (ἔς, «εἰδος)εἰνώδης: 


ct 
Tt Ἴνσομβρες, wv: oi, and Ἴνσομθροι, 
==sq., Plut. Marcell. 4, 6. 
-«ΤἼνσουβροι, wr, oi, the Insitbres, a 
Gallic people, in Upper Italy on the 
= Strab. ve ν 
PIytradépvyc, ove, ὁ, Intaphernes, a 
ieottnewiaie Persian, Hat. 3, 70. 
"ἘἸΙντεμέλιοι, wr, ol, the Intemélii, a 
race of the Ligurians, Strab. 
tT Ἰντέραμνα, ne, 7, Interamna, now 
Terni, a city of Umbria, Strab. 
-PIvrepauviov, ov, τό, Interamnium, 
now Trano, a city of Latium, Strab. 
VIvrepkaria, ac, 4, Intercatia, a city 
of Spain, Strab. 
«ΤἸντεροκρέα, ac, 7, Interocrea, a city 
of the Sabines, Strab. 
it Ἰνυκῖνος, mn ov, of Inychus, Iny- 
chian, Plat. Hipp. Maj. 283 C : from 
-t'Ivvxoc, ov, ἡ, Inychus, a small town 
in south of Sicily, now Calta Bellota, 
Hat. 6, 24. 
Ἰνώ, ὀρ contr. οὖς, 7, Ino, daugh- 
ter of Cadmus, mother of Learchus 
and Melicertes, and afterwards wor- 
shipped as a sea-goddess by the name 
of Leucothea, Od. 5, 333, and Hes. 
Th, 976: Proverb., ’Ivoi¢ ἄχη, Zenob. 
(ap. Paroemiogr.) 4, 38, 


pn, 3, 106; usu. form: 
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Ἰνώδης, e¢, (ic, eidoc) sinewy, fibrous, 
Xen. Cyn. 4, 1, and Arist. [1] 

ΤΕ Ἰνωπός, od, ὁ, Indpus, a fountain 
and stream in the ‘slur Delos, H. 
Hom. Ap. 18; Callim. H. Dian. 171: 
styled Αἰγύπτιος from its rising and 
min like the Nile, Anth., Strab. 

i 

“IE or if, 4, gen. ἐκός, a worm or 
grub that destroys the vine-buds, prob. a 
collat. form of iy, Alem. 124. [where 
Welcker κα, for «is long.) 

᾿Ιξαλῆ, ἧς, 7, (not ἐξάλη) a goat's 
skin, Hipp.: esp. used as a stage dress 
for satyric dramas; others corruptly 
ἰζάνη, Poll.: cf. ἀλωπεκῆ, λεοντῆ, 
etc.: from 

Ἴξαλος, ov, epith. of the wild goat 
or chamois, ἰξάλου αἰγὸς ἀγρίου, Il. 
4, 105; explained as= πηδητικός, 
ὁρμητικός, bounding, darting, spring- 
ing, and-usu. derived from ἀΐσσω, as 
if ἀΐξαλος, cf. αἴξ, αἰγός. 

Ἰξευτήρ, ρος, 6,=sq. 

ἸΙξευτήριος. ov, belonging to fowling ; 
like birdlime, Lat. viscatus, as epith. of 
Τύχη, Plut. 2, 281 E. 

᾿ἰξευτήῆς, οὔ, ὃ, (ἰξεύω) a fowler, 
bird-catcher, ἰξευτὰς κῶρος, Bion. 2,1. 
Hence 

᾿Ιξευτικός, 7, ὀν.Ξεἰξευτήριος. 

Ἰξεύτρια. ας, 7, fem. from ἰξευτήρ, 
as epith. of Τύχη, Plut. 2, 321 F, ef. 
ἰξευτήριος. 

Ἰξεύω, (ἰξός) to catch birds by bird- 
lime: in genl. to catch. 

ἸἼξία, ac, 7, Lat. viscum, = ἰξός, 
Theophr.—II. the plant χαμαιλέων, 
esp. the white, Diosc.—Ul.=xipode, 
Hipp. 

Ἰξίας. ov, 6, a poisonous plant, perh. 
=iéia II., Diosc. 

"1ET36poc, ον.--εἰξοβόρος. 

Ἰξίνη, ne, 7, @ plant of the thistle 
kind, from which mastich was made, 
Theophr. [iv] _ 

Ἰξιόεις: eooa, ev; made, prepared 
from the plant iia, Nic. 

Ἰξιόνιος, a, ov, of or belonging to 
Tzxion, Τὶ. 14, 317. 

"Tee or ite, ewe, ἧ. (κω) a@ going, 
line of motion, Hipp.; esp. in phrase 
καθ᾽ ἕξιν; in a straight line. 

Ἰξιφάγος, ον,--εἰξοφάγος. 

Ἰξίων, ovoc, 6, Ixton, a mythical 
king of Thessaly: his name prob.-= 
ἱκέτης, for he was the first homicide 
(Pind. P. 2, 59), and therefore the 
first suppliant, v. Welcker Aesch. 
Trilog. p. 547, Miller Eum. $53. [&7] 

᾿ἸΙξοβολέω, G, to be an ἰξοβόλος, to 
catch birds with lime-twigs, Anth.: from 

᾿Ιξοβόλος, ov, (ἰξός, βάλλω) setting 
lime-twigs : as subst. a fowler. 

Ἰἰξοβόρος, ov, (ἐξός, βορά. βιβρώ- 
OK) eating misseltoe-berries : hence— 
II. as subst., the missel-thrush, Arist. 
H. A. 

Ἰξοεργός, οὔ, 6, (ἰξὸς, *Epyw) one 
who uses birdlime, a fowler, Anth. 

ἽἼξομαι, fut. of ἰκνέομαι, Hom. 

"[Sov, ec, e, Ep. aor. of ἕκω, Hom. 

ἽΞΟΣ, οὔ: 6, Lat. viscum, misseltoe, 
a parasitic plant, also i&ia.—ll. the 
misseltoe berry.—Ill. the birdlime pre- 
pared from the last, Lat. viscus, Eur. 
Cycl. 433: hence—2. metaph. a close, 
miserly. fellow, Ar. Fr. 620, v. Lob. 
Phryn. 399. (Akin to κισσός. perh. 
from ἔσγω, the grasper, holder.) 

᾿Ιξοφάγος, ov, (ἰξός, φαγεῖνγεεῖξο- 
βόρος, Arist. ap. Ath, 65 A. [ὰ] 

[fodapetc, ἕως, 6,=sq., Anth. 

᾿Ιξοφόρος, ov, (ἰξός, φέρω) having 
misseltoe growing on it, δρῦς, Soph. Fr. 
354: limed, δόναξ, Opp. 

᾿Ιξυόθεν, adv., from the loins, Arat.: 
from 
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᾿Ἰξύς, hoc, ἡ: the waist or small of 
the hack, περὶ δὲ ζώνην Barer’ ἰξυῖ 
(poet. contr. dat. for ἰξύϊ), Od. 5, 231 ; 
10, 544, of women’s girdles: but in 
Hipp. the plur. ἐξύες, loins, v. Foés. 
Oecon. (Prob. akin to ἰσχύς, like 
ἰσχίον, cf. Cic. latera et vires.) [Ὁ ἴῃ 
nom. andacc. sing.; ὕ intrisyll, cases. ] 

1£4dne, ec, (ἰξός, eldoc) like bird- 
lime, sticky, clammy, Hipp.—II. me- 
taph. stingy, Luc. cf. γλοιός. ; 

᾿Ιοβάκχεια, wv, τά, a festival in ho- 
nour of Bacchus, ap. (Dem.) 1371, 24: 
from ; : 

᾿Ιόβακχος, ov, 6, Bacchus invoked 
with the cry of ἰώ, Anth.—2: @ hymn 
beginning with ἰὼ Βάκχε, ef. Archil. 
ap. Heph. p. 94. { 

+'168ac, a, 6, and ᾿Ιούβας; Tuba, king 
of Numidia; name also of a son of 
same, Plut. Caes. 55; Rom. 14; Strab. 

}loBarne, ov, ὃ, Jobates, king of Ly- 
cia, Apollod. ἡ ἘΣ 

᾿Ιοβαφῆς, ἔς, (ἴον, βάπτων violet- 
coloured, Democr. ap. Ath. 525 C: 
dark, Ath. [1] 

1'168nc, 6, Jobes, son of Hercules and 
Certhe, Apollod. 

᾿Ιοβλέφαᾶρος, ov, (ἴον, βλέφαρον) 
dark-eyed, black-eyed, Pind, Fr, 113. [1] 

"loBoAéw, ὥ, to shoot arrows, dart; 
Ap. Rh.—Il. to emit poison, Geop. [1]: 
from 
Ἰοβόλος, ov, (ἰός, βάλλω) shooting, 
darting.—\I. venomous, Arist. H. A. [1] 

Ἰοβόρος, ov, (ἰός, βορά, βιβρώσκω) 
poison-eating. [i] 

Ἰοβόστρῦχος, ov, (ἴον, βόστρυχος) 
dark-haired, Pind. O. 6, 50, J. 7, 33. [7] 

*loyAnvoc, ἡ, ov, (ἴον, yAnvn) with 
dark eyeballs ; in genl. dark-eyed. [1] 

Ἰόδετος, ov, (ἴον, δέω) violet-twined, 
στέφανοι, Pind. Fr. 45. [7] 

ἸἸοδνεφής, ἔς. (tov, νέφος, dvddoc) 
violet-dark, in genl. dark, black, eipoc, 
Od. [7] 

"lodoKn, ἧς, ἣν» α quiver, Ap. Rh. [7]: 
strictiy fem. from 

Ἰοδόκος, ov, (ἰός, δέχομαι) holding, 
containing arrows, papétpy, Od. 2), 12. 
—II. containing poison, ὀδόντες iod., 
poison-fangs, Nic. [1] 

Ἰοειδῆς, ἐς. (ἴον, eidoc) violet-colour- 
ed, dark, in Hom. always of the sea, 
whether calm, II. 11, 298, ete., or 
stormy, Od. 11, 107; κρήνη. Hes. Th. 
3: in later Ep. also metaph., do. λοι- 
γός, κέντρον, Nic. [1] 

᾿Ιόεις, eooa, εν, (tov) violet-coloured, 
dark, σίδηρος, Il. 23, 850, (acc. to 
others. from ἐός, either rusty, liable to 
rust, or good for arrows: but 7 must 
come from Zov, not from Zoe, cf. i6uw- 
pac: moreover, Nic. has i. θάλασσα, 
AY. 171.) . 

ΤἸόεσσα, ἧς, 7, Joéssa, fem. pr. n., 
Luc. 

ἸΙόζωνος, ov, (tov, ζώνη) with purple 
girdle, ap. Hesych. [1} e sa 

᾿Ιοθαλλῆς or -θαλής, ἐς, (tov, OGA- 
Aw) blooming with violets, Philox. ap. 
Ath. 409 E. [1] 

ΤἸοκάστη, ne, 7, (in Hom. Ἔπεκά- 
στη) Iocasta, daughter of Menoeceus; 
sister of Creon, mother and wife of 
Oedipus, Trag. 

Τ᾽ Ἰόκαστος, ov, ὁ, Tocastus; son of 
Aeolus, Callim. _ 

Ἰόκολπος, ov.=légwroc, Alcae. 15. 


i 

ΤἸολαεῖς, ἔων. of, the Iolaés, moun- 
taineers in Sardinia, Strab.: from 
PloAdia, wy, τά, Jolaia, a place in 
Sardinia, Paus. 
t' loAdidac, ov, 6, prop. son of Iolaiis ; 
as pr. n., Jolatdas, a general of the 
Thebans at Mantinea, Ael. 
t’léAdoc¢, ov, 6, Dor. ἸἸόλας, Pind, 
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Att. Ἰόλεως, Eur. Heracl. 478, Lolaiis, 
son of Iphicles and Automedusa, the 
companion of Hercules, Hes. Th.317; 
Pind. N. 3, 62.—2. a commander of 
the Macedonians, Thuc. 1, 62.—3. a 
cup-bearer of Alexander, Plut. Alex. 
74, 77. In Arr. An. 7, 27, 2, Ἰόλλας. 
t’l6An, ne, 7; Ldle, daughter of king 
Eurytus of Oechalia in Euboea, be- 
loved by Hercules, and afterwards 
wife of Hyllus, Soph. Trach. 
+’léAAac, 6,=’léAaoc 3.—2. brother 
of Cassander of Macedon, Diod. 8. 

Ἰολόχευτος, ov, (ἰός, λοχεύω) born 
of venom, [i : 

Ἴομεν, Ep. for ἔωμεν, 1. pl. subj. 
res. from εἶμι, let us go, Hom. [ζ, 
but sometimes Z in arsis in Hom.] 

"loutync, ἔς, (ἰός, piyvupe) mixed 
with poison, poiso nth. {Z] 

Ἰόμωρος, ov, in plur. ἐόμωροι, Il. 4, 
242; 14, 479, as epith. of the Argives, 
acc. to some from ἰός, fighting with 
arrows, as opp. to ἐγχεσίμωρος ; but 
i, whereas 7 in all compds. of ddc. 
Others from ἰέναι ἐπὶ τὴν μόρον, 
rushing on their fate. Others from ia, 
a voice, and μῶρος, μῶλος οὐ μόρος, all 
in signf. of men of big words, braggarts, 
which would suit Il. 14, 479 very 
well. But the best deriv. is from ἔον 
and μόρος, men of the destiny of a vio- 
let, i.e. shortlived, or still better, violet-, 
i. e. dark-faied, cf. ἰοειδής fin. 

"ION, ov, τό. the violet, Od. 5, 72: 
cf. Aevxdiov. There seems however 
to be some doubt of its identity: for 
in Od. it is mentioned as a marsh- 
plant ; moreover, the tov λευκόν or 
leucotum, snow-flake, is of the narcissus 
kind, and the cov κρόκεον prob. is the 
narcissus, v. Schneid. Ind. Theophr., 
H. P. 5, 144, 147, and cf. ciov. (Orig. 
no doubt it was βίον, Lat. vio-la.) 
[tov, cf. ἰός fin.] 

Ἰόνη, ης, ἢ; Lone, a Nereid, Apollod. 

Ἰονθάς, άδος, 7, shaggy, hairy, epith. 
of the wild-goat, Od. 14, 50 [Z}: from 

Ἴονθος, ov, ὃ, the root of a hair, 
young shooting hair.—II. an eruption on 
the face, which often accompanies the 
a growth of the beard, etc., Hipp.; 

ence also called ἀκμαί. (Prob. akin 
to dv@éw.) [7] 

Ἰόνιος, a, ov, (Ἰώ) of, concerning 
Io; esp. ὁ ’Iév. κόλπος οὐ πόντος, τὸ 
Ἰόνιον πέλαγος, the Ionian sea, the 
sea between Epirus and Italy, at the 
mouth of the Adriatic sea, across 
which she was said to have swum, 
Hat. 6, 127, etc., cf. omnino Aesch. 
Pr. 837, ete. [1] 

Ἰόντων, Att. 3 pl. imper. of εἶμι for 
ya oie Xen. »"- 

᾿Ἰόπη and Ἰόππη, ἧς, 7, Joppa, now 
Jaffa, a city of Judaea on the Medi- 
terranean, Strab.; Dion. P.—IL. Jopa, 
daughter of Iphicles, wife of Theseus, 
Plut. Thes. 29. 

Ἰοπλόκἄμος, ov, (ἴον, πλόκαμος) 
with violet-locks, dark-haired, Pind. aN 
1,1. [7 

ἸἸοπλόκος, ov, (tov, πλέκω) Weaving 
violets, Alcae. 42: but—II. proparox. 
oo ον, pass., woven with violets. 

i 

+’lépac, ov, 6, Jura, a mountain of 
Gaul, Strab. 

ΤΙορδάνης, ov, ὃ, the Jordan, the 
chief river of Palestine, Strab., N. T.: 
Ἰόρδανος in Paus.—Adj. Ἰορδάνειος, 
and -δάνιος, a, ov, of the Jordan. 

Ἴορκος, ov, 6, (δόρξ, δορκάς) an ani- 
mal of the deer kind, Opp. 

Ἰός, οὔ, ὁ, (A) also with heterog, 
plur. τὰ id, Il. 20, 68: an arrow, Hom., 
and Trag. (Prob. from ἰέναι, i-re, to 
g0, like a ishu, from ish, Pott 
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Etym. Forsch. 1, 269, cf. ἰότης.) [i, 
whereas 7 in ζον a violet. ] 

’léc, οὔ, 6, (B) rust, Theogn. 451, 
esp. that of iron or brass, verdigris, 
Lat. aerugo, Plat. Rep. 609 A. [i] 

Ἴός, od, ὁ, (C) poison, esp. of ser- 
pents, Aesch. Ag. 834, and Eur.: 
hence gS 6, 79 ea honey ἐὸς 
ἀμεμφὴς, μελισσᾶν. [i 

Ἴος, ia Ep. for εἷς, pia, v: ἴα, be- 
sides fem. only the dat. neut. / for 
ἑνί occurs, ἤματι, 1]. 6, 422. [1] 

ΤΊος, ov, 7, Ios, now Nio, one of the 
Sporades, where Homer was said to 
be interred, Strab. 

ἸἸόστεπτος, ov, (ἴον, στέφω)--54. [7] 

᾿Ιοστέφᾶνος, ov, (ἴον, στέφανος) 
violet-crowned, epith. of Venus, Η 
Hom. 5, 18, and others: esp. of Athens 
and the Athenians, Ar. Eq. 1323, Ach. 
637. [1 

Ἰότης, ητος, 7, will, resolve, inclina- 
tion, in Hom. almost always in dat., 
as, θεῶν ἰότητι, by the will or hest of 
the gods, just like ἕκητι, Il. 19, 9, 
Od. 7, 214, etc. ; more rarely of men, 
μητρὸς ἰότητι, at her will or hest, Il. 
18, 396, cf. Od. 11, 384; 18, 234, 1}. 5, 
874: in ace. only in 1]. 15, 41, dv’ ἐμὴν 
ἰότητα for ἐμῇ ἰότητι. Hesych. ex- 
plains it by βουλήσει, αἰτίᾳ, ὀργῇ, 
χάριτι. (Prob. the same as Sanscr. 
ishta, from ish (cupere), cf. ἰός (A), 
and Pott Etym. Forsch. 1, 269.) 

Ἰοτόκος, ov, (ἰός C, τίκτω) pro- 
ducing poison, venomous, Opp. [i] 

"lorimye, ἔς, (ἰός, τύπτω) struck by 
an arrow, or by poison, Anth. [1] 

Ἰοῦ, a wild cry of woe, a how, Lat. 
heu! Trag., usu. twice repeated : 
seldom, like id, a cry of joy, Ar. Eq. 
1096 ; or of surprise, Aesch. Ag. 25, 
cf. Heind. Plat. Gorg. 499 B. The 
usu. accent ἰού, Dind. Ar. Pac. 345: 
Suid. says that dod ἰού is of woe, lot 
ἰοῦ of joy. [7] 

tlovyotp§ac, a, 6, Jugurtha, king 
of Numidia, Strab. 

tlovdaia, ac, #, Judaea, a region in 
Syria, Strab. In the time of Dayid 
that part of Palestine occupied by 
Judah and Benjamin ; after the divi- 
sion, Judah, Benjamin, and part of 
Dan and Simeon: afterwards, the 
southern part of Palestine: finally 
after the exile, all Palestine, N. T.—- 
2. collect.the inhab. of Judaea, N. T. 
Matth. 3, 5. Hence 

τ Ἰουδαΐζω, to imitate, conform to the 
νον of the Jews, N.T., Plut. Cic.7. 

Ἰουδαϊκός, ἢ, ὄν, of or belonging to 
Judaea, TFetsch, Strab. : N. Ἐπ’ Adv. 
-κῶς, Ἰουδ. ζῇν, to live after the man- 
ner of the Jews, N. T 

tIovdaioc, a, ov, Jewish, Strab., 
N. T.: as subst. ὁ Ἰουδαῖος, a Jew, 
N. T.: in pl. of Ιουδαῖοι, the Jews, 
also the rulers of the Jews, the Sanhe- 
drim, N. T. Joh. 1, 19, οἵς. 

Vlovdaisnuéc, οὔ, ὁ, (Ἰουδαΐζω) the 
being a Jew, Judaism, the Jewish reli- 
gion, etc., N. T. 

tlovdaiori, adv., in the Jewish lan- 
guage, LXX. 

ΤΊΙούδας, a, ὁ, Judas, Judah, son of 
Jacob, founder of the tribe of Judah, 
N. T.: metaph. the tribe of Judah, 
the kingdom of Judah, 1d.—2. (Isca- 
riot) one of the apostles, the betrayer 
of Christ, Id—-Others of this name 
occur in N. T. 

+’lovaia, ac, 7, Julia, Rom. fem. pr. 
n., NB 

t’lovaia “lola, 4, Julia Traducta, 
now Tarifa, a city Hispania Baetica, 
Strab. 

Ἰουλίζω, f. -iow, (ἴουλος) to become 


| downy or hairy, Tryph. [1] 


ITINO 
ΤἸουλιόπολις, ewe, 7), Juliopolis, the 
earlier Gordium in Phrygia, Strab. — 
+ lovAtoc, ov, 6, Julius, masc. pr. Ὦ.» 
Ar. Eq. 407, esp. as Rom. “+ 
Ἰουλές. idoc, 7, a kind of red fish, 
Arist. H. A. [7] 
t’lovAic, idoc, ἢ. Iulis, capital of the 
island of Ceos, Strab.: ὁ Ἰουλιήτης, 
an inhab. of Iulis, applied to Simon- 
ides who was born there, Ael. V. H. 
Ἰουλόπεζος, ov, (ἴουλος, Téa) foot- 
ed like the centipede, i. e. many-footed, 
many-oared, of a ship, Lyc.,; cf. ἔουλος 
IV. ΤΠ 
Ἴουλος, ov, ὃ, down, the first growth 
of the beard, usu. in plur., ἔουλοι ὑπὸ 
κροτάφοισιν, the cheek hair, whisk- 
ers, opp. to γένυς, Od. 11, 319.—I1. a 
corn-sheaf, also οὗλος, Whence Ceres 
is said to have the epith. OdAd, 
Ἰουλώ: hence iovAoc, a song in her 
honour, vy. Spanh. ad Call. H. Cer, 
init., Inscr.—III. the male flower of mo- 
noecious plants.—1V. an insect, the sco- 
lopendra or centipede, distinct from 
the ὀνέίσκος, ὄνος πολύπους. (From 
οὗλος.) [1] LOE 
ΤἼουλος, ov, ὃ, Iulus, an early king 
of Latium, Strab. vs 
Ἰουλώ, οὔς, 7, (ἴουλος II.) epith. of 
Ceres, the goddess of sheaves, v. foreg. 


[i 
Ἰουλώδης, ες, (ἴουλος 1V., εἶδος) 
scolopendra-like, Arist. Part. An. [1] 
ec ease a, ὃ, Junias, masc. pr. 0., 


t’lovcroc, ov, ὃ, Justus, a Roman 
cognomen, N. T. if 
’16d, exclamation of aversion, 
faugh! [i] ; 
Ἰοφόρος, ov, (ἰός C, φέρω) poisoned, 
poisonous, Opp. [1] A τῶν! 
t’lodav, ὥντος, ὃ, Lophen, son of 
Sophocles, Ar. Ran. 73.—Others in 
Dion. H.; etc. | τοῦ 
ἸΙ᾿οχέαιρα, ac, 7, (ἰός A, χαίρω) she 
who delights in arrows, the arrow- 5 
or perh. (from yéw, like si Il.) 
pouring, showering arrows, freq. epith. 
of Diana in Hom., Il. 5, 53: also as 
subst., "loyéaipa, Il. 21, 480, Od. 11, 
198.—II. (ἰός C), poisonous, of ser- 
ας Nic. [Zas in ἰός : γοί ζίη Pind. 


9, 16. : 
6, Iops, a Spartan hero, 


ΤΊοΨ, οπος, 
Paus. : 
Ἴόω, (ἰός B), to rust, cover with rust ; 
pass. to become or be rusty, Arist. Color. 


Ἰπνεύω, (ἰπνός) to dry, roast in the 
oven. ei 5 

Ἴπνη, ne, ἦν ἃ bird of the woodpeck- 
er kind, also pet) Pe of 

*Invioc, a, ov, (ἰπνόφ) of, belneins 
to the oven.—ll. of the dung hill, ᾿ 
Fr. 216. it 

Ἰπνίτης, ov, 6, (ixvéc) baked ὁ 
dressed in the oven, ἄρτος, Hipp. 

ΤΊπνοι, wr, ol, Ipni, prop. ovens, v. 
imvoc, a rugged place at foot of M 
Pelion, Hdt. 7, 188; in Strab. *In- 
νοῦς, οὔντος. oe γ20 (ἵ 

Ἰπνοκᾶἄῆς, ἔς, (ἱπνός, καίων baked 
in the oven, Luc. girs 

Ἰπνολέβης, ntoc, 6, a boiler, cal- 
dron, Luc. shins 
Ἰπνολεβήτιον, ov, τό, dim. from 
foreg. ἐδ 

Ἴπνον, ov, τό, a marsh-plant, Theo- 
phr., acc. to Sprengel Bipate vul- 
garis. 

Ἰπνοπλάθης, or -πλάθος, ov, ὃ, 
(ἱπνός, πλάσσω) one who bakes or 
works in an oven or furnace, a potter, 
etc., Plat. Theaet. 147 A, where ἐπνο- 
πλάστης is ἃ ν. 1. : analogy seems to 
require either -πλάθος or -πλάστης ; 
cf. κοροπλάθος. § 
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Ἰπνοπλάστης, ov, 6, (imvéc, πλάσ- 
ow) v. foreg. 

Ἰπνοποιός, ov, (ἱπνός, ποιέω) work- 
ing in an oven, a potter, maker of casts, 
Luce. ee 

Ἶπνός, οὔ, 6, an oven or furnace, 
Lat. furnus, Hdt. 5, 92, 7: ag 2 for 
heating water.for the bath, Ar. Vesp. 
139, Av. 436.—II. the place of the oven, 
i. e. the kitchen, Lat. culina, Ar. Vesp. 
837.—III. a lantern, Ar. Pac. 841, Plut. 
815, elsewh. davéc.—lV.=xorpor, a 
dunghill or privy, Ar. Fr. 132. (Prob. 
from ἔπτομαι.) ; 

+ Ἴπνος, ov, 6, Ipnus, a place in Lo- 
cris; hence οἱ ’Imveic, the inhab. of 
Ipnus, Thuc. 3, 101. 
ΤΙπνοῦς, οὔντος, ὃ, v. Ἴπνοι. 
. Ἠποκτόνος, ov, (ii), κτείνω) killing 
the worms or in vines, Strab. 
1] 
: ἯἾπος, ὃ, sometimes ἡ, (ἔπτομαι) 
strictly in ἃ mouse-trap, the piece of 
wood that falls and catches the mouse ; 
in genl. α mouse-trap. Usu.—ll. any 
burden, heavy pressure, press: esp. ἃ 
fuller’s press, Archil. 117: and me- 
taph. Pind. O. 4, 11, calls Aetna ἔπος 
ἀνεμόεσσα, the weight that holds T'y- 
phoeus down, cf. sq. Hence 

Ἰπόω, ὥ, to press down: pass. to be 
pressed or weighed down, ῥίζαισιν Ai- 
τναίαις ὕπο, of Typhoeus, Aesch. Pr. 
365, cf. foreg.: metaph: εἰςφοραῖς 
irotvpuevoc, Ar. Eq. 924. [1] 

“Ina, 7, V. ἵπνη. 

+Inrayépac, a, 6, Hippagéras, masc. 
pr. n., Ath. 630 A. 

"Inraypérat, ὧν, οἱ, (ἱππεύς, ἀγεί- 
pw) three officers at Lacedaemon, 
who chose 300, the flower of the ἔφη- 
Bot, to serve as a body-guard for the 
kings under the name of ἱππεῖς (ef. ix- 
πεύς 11. 2), Xen. Hell. 3, 3, 9. 

Ἵππαγρος; ov, ὁ,Ξεἵππος ἄγριος. a 
wild horse, Opp. 

Ἱππᾶγωγός, Ov, (ἵππος, ἄγω) car- 
rying horses ; esp. of ships used as 
cavalry-transports, ναῦς. πλοῖα, Hat. 
6, 48, 95, Thuc., etc.; also αὐ imma- 
γωγοί (sub. ναῦς), Ar. Eq. 599, Dem. 
46,5 


“νυ Σ 

Ἱππάετος, ov, ὁ, (ἵππος, ἀετός) a 
horse-eagle, gryphon. [ἃ] 

Ἱππάζομαι, fut. -άσομαι, Dep. mid., 
(ἵππος) to drive or guide a horse, to drive 
a chariot, Il. 23, 426; later, to ride, Hdt. 
4, 110, 114, ete. Pass. of a horse, to 
be driven or ridden, Plat. fon 540 D; 
also to be broke in for riding, Xen. Eq. 
95) Lod, Faiz 

+'Irraioc, ov, ὃ, Hippaeus, masc. pr. 
n., Auth, 

Ἱππαιχμία, ac, 2, α cavalry-action : 
from ἫΝ 

Ἵππαιχμος,ον, (ἵππος. αἰχμῇ ἐ- 
ing on ἐν, ἐκδεῤρρη πονός ας Ν. 
1, 25. 

Ἱππάκη,ης, 7, the(Scythian) mare's 
milk-cheese, Hipp., and Aesch, Fr. 189. 
— Il. @ leguminous plant, dub. In 
Gramm. also ἱππάκης. [a] 

: Ἱππακοντιστῆς, ov, 6,ehorse-lancer, 

ΤΥ. 

{Ἰππακρίτης, ov, 6, an inhab. of Hi 
pacra, a ‘earn of Libya, Polyb. 4 

Ἱππᾶλεκτρυύών, ὄνος. ὃ, (ἵππος, 
ἀλεκτρυών) α horse-cock (we say cock- 
horse), gryphon, fabulous animal, Aesch. 
ap. Ar. Ran. 937. 

- Ἱππᾶλέος, a, ov, poet. for ἱππικός, 


pp. 

Ἱππᾶαλίδας, ov, 6, poet. lengthd. 
form for ἱππεύς, Theocr. 24,127, 
like δραπετίδας for δραπέτης, Schat. 
Mosch. 1, 3. [1] 
ἡἹππάλκιμος, ov, ὃ. Hippalcimus, 
3on of Boeotus, Diod. S.. 
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ΤΊππαλμος, ov, ὁ, Hippalmus, father 
of Penclane, Apollod. 

ΤΊππανα, wv, τά, Hippana, a city 
of Sicily near Panormus, Polyb. 

Ἱππάνθρωπος, ov; 6, (ἵππος, ἄν- 
θρωπος) α centaur. 

ἹἽἹἽππᾶπαί, formed after the sea- 
man’s cry ῥυππαπαί in Ar. Eq. 602, 
as if the horses were plying the oars. 

Ἱππάρδιον, ov, τό, (ἵππος, πάρδος) 
the camelopard, giraffe, Arist. H. A. 

ΕἸππαρέτη, ne, h, Hippairéte, daugh- 
ter of Callias, wife of Alcibiades, 
Plut. Alc. 8. 

tInzapivoc, ov, ὁ. Hipparinus, father 
of Dion of Syracuse, Ael. V. H.—2. 
son of the elder Dionysius of Syra- 
cuse, Arist. Pol., etc. 

Ἱππάριον, ov, τό, dim. from ἵππος, 
a πα: horse, pony, Xen. Cyr. 1, 4, 19. 
[a 

t*Inmdpic, tog, ὃ, the Hipparis, now 
Carina, a river of Sicily near Cama- 
rina, Pind. O. 5, 27. 

ΤἸἹππαρμόδωρος, ov, ὃ, Hipparméds- 
rus, masc. pr. n., Lys. 

Ἱππαρμοστῆς, ov, ὁ, (ἵππος, ἁρμο- 
στής) Laced. for ἵππαρχος, a com- 
mander of cavalry, Xen. Hell. 4, 4, 10. 

tInrdpyevog, a, ov, of or belonging 
to Hipparchus, Plat. Hipparch. 

Ἱππαρχέω, ὥ, to be a ἵππαρχος. 
command the cavalry, c. gen., Hdt. 9, 
20, 69. 

Ἱππάρχης, ov, 6, (ἵππος, ἄρχω) a 
commander of cavalry, Dion, H. Hence 

Ἱππαρχία, ac, 7, the office, rank of 
ἵππαρχος, Xen. Ath. 1,3.—II. a squad- 
ronof horse, such as he commands, Polyb. 

t'Ixrapyia, ac, 7, Hipparchia, wife 
of Crates, Diog. L. 

Ἱππαρχικός, ἥ, bv, of, fit for, be- 
longing to a ἵππαρχος Or the ἱππαρ- 
ja: ἱππ. ἐστι, itis part of his duty, 

en. Hipparch. 5, 1. 

Ἵππαρχος, ov, ὃ, (immo, dpyw) and 
ἱππάρχης. ruling. the horse, epith. of 
Neptune, Pind. P. 4,79, ef. ἕππιος.-- 
II. a general of cavalry, Hdt.7, 154: 
at Athens two were elected, Ar. Av. 
799, cf. Dem. 47, 11: Xen. wrote a 
treatise on his duties. 

ΤΊππαρχος, ov, ὁ, Hipparchus, son 
of Pisistratus of Athens, slain by 
Harmodius and Aristogiton, Hdt. 5, 
55.—2. an Athenian from whom one 
of Plato’sdialogues was named, Plat. 
—3. a tyrant of Eretria, Dem. 125, 
27; 324, 16.—4..an actor, Dem. 1353, 
15.—5. a celebrated astronomer of 
Nicaea in Bithynia, Strab.—Others 
in Plut., ete. 

‘Inrdc, ddoc, 7, strictly pecul. fem. 
of ἱππικός, ἱππὰς στολή, a riding- 
dress, Hdt. 1, 80.—II. as subst.—1. 
sub. τάξις, the class of knights (ἱππεῖς), 
hence, ὡς (or εἰς) ἱππάδα τελεῖν, to 
belong to this class, Isae. 67, 23.—2. 
= ἵππος, cavalry, Opp. 

ἹἽππᾶσία, ac, ἡ, (ἑππάζομαι) riding, 
horse-exercise, Ar. Ach. 1165: ἱππ. 
roteiobat,=innrdlecbat, to takea ride, 
Xen.—2. chariot-driving, Luc.—Il. the 
cavalry. 

ΤἸ ππασίδης, ov, ὃ, son of Hippasus, 
i. e. Charops, Il. 11, 426; Socus, Id. 
11, 427; Hypsenor, Id. 13, 411; Api- 
saon, 17, 348. 

Ἱππάσιμος, n. ov, (ἱππάζομαι) fit, 
convenient for riding or the use of cav- 
alry, the character of a country, Hat. 
δ, 63; opp. to ἄνεππος, Hdt. 2, 108: 
metaph. τοῖς κόλαξιν ἑαυτὸν ἀνεικὼς 
ἑππάσιμον, giving himself to δὲ rid- 
den, i. 6. governed by flatterers, Plut. 
Alex. 23. [ἃ] 

t'Inracivot, wr, ol, the Hippasini, a 
people of Dalmatia, App. 
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ἘἹππάσιοι, wr, οἱ, the Hippasii, a 
people of India, Strab. 

Ἵππασμα, aroc, τό, α ride. 

ΤΊππασος, ov, ὁ, Hippasus, father of 
the Argonaut Actor, Apollod—2. a 
Trojan, Jl. 11, 450; another, father of 
Hypsenor, 13, 411; another, father of 
Apisaon, 17, 347.-Others in Paus., 
etc. 

Ἱππαστῆρ, ἦρος, 6, Anth., and 

Ἱππαστής. οὗ, ὁ, (ἑππάζομαι)εεΐπ- 
πευτής.--Ἰ. as adj., fit for riding, Xen. 
Eq. 10, 17. 

Ἵππαστί, adv. like a horseman. 

Ἱππαστός, ή. Ov, (ἱππάζομαι) that 
can be ridden, Arist. H. A. 

Ἱππάστριαι κάμηλοι, al, dromeda- 
ries, Plut. ausaie 15. 

Ἱππάφεσις, ewe, 7, (immo, ἀφίημι) 
the starting-post in @ race-course, ‘yat. 
carceres, Polyb. [ἃ] 

ΤἸππάφεσις, ewe, 7; ore 
fem. pr. n., Lys. ap. Ath. 586 BE.  ~ 

Ἱππεία, ac, 7, (ἱππεύων) the riding 
or driving of horses, horsemanship, esp. 
racing, Soph. El. 505; and in plur., 
Eur. H. F. 374.—IL cavalry, Xen. An. 
5, 6, 8.—III. the breed and training of 
horses, Strab., cf. πωλεία. 

Ἵππειος, a, ov, (ἵππος) of, belong- 
ing to a horse, cyan, φάτνη, ὁπλή, etc, 
Il.; κάπαι, Od. 4,40: inn. λόφος; 
the horse-hair crest, ll. 15, 537: alsom 
Att. poets, though ἕππεος is more 
freq. ; as, in prose, ἱππικός. 

Ἱππελάτειρα, ac, fem. from sq., 
Orph. [ἃ] 

Ἱππελᾶτήρ, ἦρος, ὁ. and 

Ἱππελάτης. ov, ὃ, (ἵππος, ἐλαύνω) 
a ἀγίνεγ, rider of horses, Opp. [ἃ] 

Ἱππέλἄφος, ov, 6, (ἕππος, ἔλαφος) 
bee horse-deer, like the nilghau? Arist. 

A. 

Ἱππεραστής, ov, 6, (ἵππος, épdw) a 
lover of horses, Ael. : 

Ἵππερος, ov, ὃ, a horse-fever, form- 
ed after ἔκτερος, ὕδερος, etc., with a 
pun on ἔρος (the old form for ἔρως), 
Ar. Nub. 74. 

Ἵππευμα; atoc, τό, (inmedw) a ride, 
expedition on horseback or in a chariot, 
Eur. I. T. 1428, and ap. Ar. Thesm, 
1066. 

Ἱππεύς, ἕως Ion. Foc, 6, (ἔππος) a 
horseman, Hom. (but only in II.) as 
opp. to πεζός, Il. 2, 810, and always 
of a driver of horses, charioteer, or of the 
hero who fights from a car (ll. 12, 66, 
etc., οἵ, ἱππότης) ; or of one who drives 
in α chariot-race, 1]. 23,262: of ahorse- 
man, i. e. rider, first in Hdt. 3, 88, and 
Att.—II. in political sense,—1. acc. to 
Solon’s constitution at Athens the 
ἱππεῖς, Att. ἱππῆς, horsemen — or 
knights, were the 2d class: they were 
required to possess 300 medimni, a 
charger, and a hackney for their 
groom (ἱπποκόμος), and in war form- 
ed the Athen. cavalry, Ar. Eq. pas- 
sim, cf. Bockh P. E. 2, 262, Thirlw. 
Hist. of Gr. 2, p. 37.—2. at Sparta 
300 chosen men, who formed the king’s 
body guard, but werenot (or had ceased 
to be) horsemen, Hat. 8, 124, cf. 1, 67, 
and Miller Dor. 3, 12,§ 5 sq., also ef. 
inraypérat.—lll. a nimble kind of 
crab, Arist. H. A.—IV. a kind of comet, 
Plin. 

ἘἸἹππεύς, ἕως. ὁ, Hippeus, son of 
Hercules, Apollod.—2. a commander 
of the Samians, Xen. Hell. 1, 6, 29. 

Ἱππευτήρ, ἦρος; 6,=sq., Anth. 

Ἱππευτῆς, od, 6, a rider, horseman, 
Pind. P. 9. 217, and Eur.: from 

Ἱππεύω, to be a ἱππεύς, be a horse- 


.| man, rider, to ride, Hdt. 1, 136, etc. : 


also, ἐπ᾿ ὄνου, Luc. Hat. also uses 
mid. in same signf., 1,27, 79. Mes 
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taph. of the wind, ζεφύρου πνοαῖς ἱπ- 
πεύσαντος, Lat. equitare, Eur. Phoen. 
212, cf. Hor. Carm. 4, 4, 44.—II. to be 
a horse-soldier or trooper, serve in the 
cavalry, Xen. Hell. 3, 1, 4.-Π1. of a 
horse, as we say “ the horse rides (i. 6. 
carries his rider) well,” Xen. Eq. 1, 
6; 10,3. In same signf. also in mid. 
ἱππεύεσθαι, Hdt. _ . 

t'Ixan, ne, ἦν, Hippe, fem. pr. n., 
Ath. 583 A. ὁ( ! 

᾿ππηγέτης, ov, 6, (ἵππος, ἡγέομαι 

guider, Seine of horses, epith. of Nep- 
tune, Lyc. 

Ἱππηγός. 6v, (ἵππος, éyw)=inra- 
γωγός, Diod. 

Ἱππηδόν, adv. like a horse, Aesch. 
Theb. 328.—II. as on horseback, like a 
horseman, Ar. Pac. 81. 

Ἱππηλάσιον, ov, τό. the driving, 
riding of horses, strictly neut. from sq. 

Ἱππηλάσιος, a, ov, (ἵππος, ἐλαύνω) 
like ἱππήλατος, fit for riding or driving, 
ἱππ. ὁδός, α chariot road, Il. 7, 340. 


a] 
Ε Ἱππηλάτα, 6, Ep. form for ἱππηλά- 
της, freq. in Hom. [aa 

Ἱππηλᾶἄτέω, @, to ride or drive, Ar. 
Av. 1443: from 
. Ἱππηλάτης. ov, 6, (imroc, ἐλαύνω) 
a driver of horses, one who fights froma 
chariot, Hom. (always in Ep. form ἐπ- 
πηλάτα, and only in nom.), as an 
epith. of honour, like our knight, 
Germ. Ritter, etc., cf. ἱππότης. [ἃ] 

_ Ἱππήλᾶτος, ov, (ἵππος, ἐλαύνω) fit 
for horsemanship or driving, νῆσος, Od. 
4, 607; 13, 242; in prose ἱππάσιμος. 

Ἱππημολγία, ac, 7, a milking of 
mares, Scymn.: from 

‘Inanuoayoi, Ov, ol, (ἵππος, ἀμέλ- 
yo) the mare-milkers, a Scythian or 
Tartar tribe, Il. 13, 5: hence, as adj., 

milking mares, Hes. Fr, 17. 

Ἱππιάζω, f. -άσω, to behave like Hip- 
pias, ape Hippias, Philostr.: v. ‘Imzi- 
ac 2. 

Ἱππιάναξ, axtoc, king, chief of 
horsemen, Aesch. Pers. 997. 

t'Inriac, ov, Ion. Ἱππίης, ea, ὃ, 
Hippias, son of Pisistratus, driven 
from Athens ; aided the Persian army 
in its invasion of Greece, Hdt.1, 61; 6, 
123.—2. a celebrated sophist of Elis, 
whotaught at Athens, a contemporary 
of Socrates, Plat. Hipp.—Many others 
of this name in Lys. 134, 38; Dem. 
929, 18; 1351,5; Xen. Hell.7, 4, 15; 
etc. 

. Ἱππιατρία, ac, 7, veterinary surgery, 
farriery : from 
_. Ἱππίατρος. ov, ὁ, (ἵππος, ἰατρός) a 
veterinary surgeon, farrier. [i] 
- Ἱππίδιον, ov, τό, dim. from ἕππος, 
@ pony, later than ixmdpiov.—ll. a 
kind of fish, Epich. p. 42. 

Ἱππικός, ἢ. Ov, (immoc) of, belonging 
to a horse, ἀγὼν ἱππ.. a horse or char- 
iot race, Hat. 1, 167, etc.; and freq. 
in Att., cf. ἕππειος, fin.—IL. of, belong- 
ing to riding or horsemen, equestrian, 
Xen. Hell. 5, 3, 20: skilled im riding, 
opp. to ἄφιππος. Plat. Prot. 350 A— 
2. ἡ -κῆ, sub. τέχνη, horsemanship, 
riding, Ar. Nub. 27, etc.; Xen. wrote 
a treatise on it: so too, τὰ ἱππικά, 
Plat. Alc. 1, 124 ἘΣ, and Polyb.—IlI. 
τὸ ἱππικόν, the cavalry, Hdt. 7, 87, 
Xen., etc.—2. also a course or space of 
four stadia, Plut. Sol. 23.—IV. adv. 
«κῶς, like a horseman: superl. -κώτα- 
Ta, with best horsemanship, Xen. Oec. 
21, 7. 

Ἵππιος, a, ov, also oc, ov Béckh 
v. 1. Pind. O. 1, 101, (ππος)--ἴππειος, 
of, belonging to a horse, rider, riding, 
Pind. Ῥ, 2, 22, and Trag.: esp, of 
Hopton, Some Theb. 130, Ar. Eq, 
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551, οἷο: ; of Minerva, ‘Pind. O. 13, 


115, Soph. Ὁ. CG. 1070. 

Ἱππιοχαΐτης, ov, 6, (ἥἵππιος, χαίτη) 
shaggy with horse-hair, λόφος, ll. 6, 469. 

Ἱππιοχάρμης., ov, ὁ, (ἵππιος, yap- 
μη) one who fights from a chariot, Il. 24, 
257, Od. 11, 259: later, a horseman, 
Aesch. Pers. 29. 

Ἱππίσκος. ov, ὃ, dim. from ἕππος, 
name of a play by Alexis. 

{ἸἹππίέτας, a, 6, Hippitas, a friend of 
Cleomenes, Polyb. 5, 37, 8: in Plut. 
Ἱππότης. 

Ἱπποβάμων, ον, gen. ονος, (ἵππος, 
βαίνων) going on horseback, equestrian, 
Aesch. Pr. 805, and Soph.: κάμηλος 
imn., trotting like a horse, Aesch. Supp. 
284 : hence—2. metaph., ῥήματα ἱππ.; 
high-trotting words, bombast, Ar. Ran. 
821, like Lat. equestris oratio. [a] 

Ἱπποβάτης. ov, ὁ, (ἵππος, βαίνω) 
a horseman, Aesch. Pers. 26.—II. iz- 
ποβ. ἵππος, ὄνος, a stallion horse or 
ass, Strab., like ἱπποβήτης. [ἃ] 

Ἱππόβινος, ov, ὁ, (ἵππος, Bivéw) 
comic distortion of the pr. n. Ἱππό- 
νικος,Ξεἱππόπορνος, Ar. Ran. 429. 

Ἱπποβοσκός, ὄν, (ἵππος, βόσκω) 
feeding horses, Ael. 

Ἱπποβότης, ov, 6, (ἵππος, βόσκω) 
a feeder of horses, in the Euboean 
Chalcis of a class,=in7eic, like Lat. 
equites, the knights, nobles, Wess. Hat. 
5, 77; 6, 100, cf. ἱππεύς IL. 

Ἱππόβοτος; ov, (ἵππος, βόσκω) fed 
on by horses, good for their grazing, rich 
in cattle, Hom. ; esp..as epith. of Ar- 
gos, from the rich meadows of Lerna. 

Ἱπποβουκόλος, ov, ὃ, (ἵππος, Bov- 
K6A0c) a horse-herd, horsekeeper, Soph. 
Fr. 891, yet cf. Valck. Phoen. 28. 

τ Gawesaotee, ov, like ἱππάνθρωπος, 
ye. 

Ἱππόβρωτος, ov, (ἵππος, βιβρώ-: 
oK@) eaten by horses. 

‘Inroyépavot, wr, oi, (ἵππος, yépa- 
voc) crane-cavalry, Luc. 

- Ἱππόγλωσσος, ov, (ixroc, γλῶσσα) 

with, like a horse’s tongue. 
. Ἱππογνώμων, ov, gen. ovoc, (ἵππος, 
γνώμη) a.judge of a horse: hence in 
genl. knowing, skilful in, τινός, Aesch. 
Fr. 224, ef. προβατογνώμων.---1].- 
μεγαλογνώμων. 

Ἱππόγῦποι, wv, οἱ, (immoc, γύψ) 
vulture-cavalry, Luc. 

t'Imrodduac, αντος, ὃ, (ἵππος, da- 
μάω) Hippodimas, son of the Ache- 
lous, Apollod.—2. son of Priam, Id.— 
3. a Trojan, in Il. 20, 401. 

Ἱπποδαμαστῆς. οὔ, δ᾽,Ξ- ἱππόδαμος. 

ΤἸπποδάμεια, ac, ἡ, (ἱππόδαμος) 
Hippodimia, daughter of Adrastus, 
wife οἵ Pirithous, Il. 2, 742. — 2. 
daughter of Oenomaus of Elis, wife 
of Pelops, Pind. O. 1,113; Eur. I. T. 
825.—3. daughter of Anchises, wife 
of Aleathous, Il. 13, 429.—4. wife of 
Amyntor, Il. 9, 448.—5. ace. to Schol. 
ad Il. 1, 184, prop. name of Βρισηΐς. 
—6. a handmaid of Penelope, Od. 18, 
182.—7. a daughter of Danaus, Apol- 
lod. [au] 

ΤἸπποδάμειος, ov, Xen. Hell. 2, 4, 
11, and Ἐξ γυλύκεῤ, a, ov, Andoc., of 
or belonging to Hippodamus (3). 

t'Inroddptov, ov, τό, Hippodamium, 
a spot in the grove of Jupiter at 
Olympia, so named from ‘Imoda- 
μεια (2), Paus. 

Ἱππόδᾶμος, ov, (ἵππος, δαμάω) 
tamer of horses, Hom., epith. of he- 
roes, esp. Nestor, ef. ἱππότης: of the 
Trojans in general, Il. 4, 352, ete. ; 
and, in Hes. Fr, 22, of the Gerenians. 
Hence 

t'Innédduoc, ov, ὁ, Hippodimus, a 
Trojan, Il, 11, 335.—2. a magistrate 


ITITTO 
at Sicyon, Xen. Hell. 7, 1, 45—3. a 
celebrated architect of Miletus, ih 
the time of Pericles, son of Euryphon, 
Arist. Pol—4. a philosopher of Thu- 
rii, Stob—5. an Athenian Archon, 
Diod. 5. 

Ἱπποδάσεια, as fem. without any 
masc. -daove in use, v. Lob. Phryn. 
538; in Hom. always epith of κόρυς, 
thick with horse-hair, with bushy horse- 
hair crest. [ἃ] 

Ἱππόδεσμα, wv, τά, (ἵππος, δέω) 
horse-bands, reins, prob. only in Eur. 
Hipp. 1225. : 

Ἱπποδέτης, ov, ὃ, (ἵππος, δέω) a 
rein to lead or tie up ἃ horse, Soph. Aj. 
241: esp. as epith. of Hereules at 
Thebes and Onchestus, Paus. 

Ἱπποδιώκτης, ov, ὁ, Dor. -rac, (im- 
πος, διώκω)γξεὶππηλάτης; ἃ driver OF 
rider of ee et ἘΠ 12. 

ΕἸἹπποδόκη. ης, 7, ae doce, a 
daughter Of Datiass Apollod. 2, 1, 4, 

Ἱπποδρομία, ac, 7, (ἱππόδρομος) ἃ 
horse-race or chariot-race, Pind. P. 4, 
119: ἐππ. ποιεῖν, Thue. 3, 104: later 
of the sham-fight (described by Vir- 
gil, Aen. 5, 545, sq.), Plut. ΘΕ Ψ ΌΝΕΣ 

Ἱπποδρόμιον, ov, τό,Ξ-- ἱππόδρομος, 
the course: strictly neut. from 588. 

Ἱπποδρόμιος, ov, of, belonging to the 
horse-race, μήν, Bockh Inser. 2, Ὁ. 735. 
—Il. yo of Neptune, like ἕππεος, 
Pind. . ane 78: ge « ᾿ 

Ἱππόδρομος, ov, ὃ, (ἵππος, εἴν; 
δρόμος) Α race-couia for forte tnd 
chariots, Il. 23, 330, Plat., ete.: on the 
Olympic course, v. Paus, 6, 20.—II. 
the race itself. wae Ὁ 

Ἱπποδρόμος, ov, ὃ, (ἵππος, dpa- 
μεῖν) a horse-courser, light-horseman, — 
Hat. 7, 158, cf. Schaf. Greg. Cor. 31, 
870. oar 
ΤἸππόδρομος, ov, ὃ, ἀπε rece a 
son of Hercules and Anthippe, Apol- 
_ 2. 7,8: rit = ; 

Ἱππόζῦγος, ov, ὁ, Hippoziygus, son 
of Hercules and Hippocrater Apollod. 
2, 7, 8. 

Ἱπποζώνη, ne, 7, α brood-mare, ap. 
Henk fi ἐν} part just behind a 
horse’s fore-legs, Hippiatr. 7 περ ae 
tInrotdAne, ove, ὃ, big fees: 
masc. pr. n., an Athenian, Plat. Lys. 


203 A. | 
Ἱππόθεν, adv. (ἵππος forth from 

the horse, esp. the Trojan , Od. 

8, 515, etc. ᾿ 


Ἱπποθήλης, ov, ὁ, (ἵππος, θηλάζωγ 
an ass which has been suckled by a mare? 
such were kept for the stud, ace. to 
— Ὡς Α. 6, ree μῶν “ 

Ἱπποθόη, nc, 7, Hippothoé,a Nereidy 
Hes. Th. 261. -Others in Apollod. — 

Ἱππόθοος, ov, (ἵππος, Gob¢) swift- 
riding : in 1], only as prop. n.: Vv. sq. 

τἸππόθοος, ov, 6, Hippothdus, son of 
Lethus of Larissa in Troas, Il. 2, 840 ; 
17, 217.—2. a son of Priam, Il: 24, 
251.—Others in Apollod., ete. = * 
᾿ἽἹπποθόρος. ov, 6, (ἵππος, θόρνυμι) 
covering mares, esp. of ἃ he-ass for 
breeding mules.—II, as adj. ἱπποθό- 
ρος νόμος, a tune played toa mare, 
while she was being covered, Plut. — 
ΤἸπποθόων wrtroc, 6, Hippothion, 
an Athenian hero,. son of me 
and Alope; from him the tribe ‘Iao- 
a sweiaed derived its name, Dem. 1398, . 


ΤἸπποθοωντίς, idoc, 7, the tribe 
Hippothoéntis, in Attica, v. foreg. . 
ἹἹπποθύτέω, 6, (ἵππος, θύω) to offer 
horses, τινί, Strab. crest 
t'Irrotarpoc, ov, 6,= ἱππίατρος, 
Anth.: Béckh Inser. 2, Ὁ. 49. 
Ἵπποιϊν, Ep. dual from ἕππος, for 


ixrowv, Hom, 


_ mo 


εἸπποκάμπη, ne, ἣν also -καμπος, 
οὐ, ὁ (ἕππος, κάμπτω) a monster, with 
a horse’s body and fish’s tail, on which 
the sea-gods rode, Philostr.— II. a 
small sea-animal, used in medicine, 
Gal. οἵ. κάμπος. 

Ἱπποκάμπιον, ov, τό, dim, from 
ἱπποκάμπη; prob. 1., Epich. ap. Hdn. 
μον. λέξ., p. 10.—II. a kind of earring. 

Ἱππόκαμπος, ov, ὁ, ν. ἱπποκάμπη. 

Ἱπποκάνθᾶἄρος, ov, 6, (ἵππος, κάν- 
θαρος) a horse-beetle, comic word in 
Ar. Bas. 181. 

Ἱπποκέλευθος, ov, (ἵππος, κέλευ- 
θος) travelling by means of horses, hence 
a driver of horses, charioteer, ll. 16, 
126, 584, 839, as epith. of Patroclus, 
opp. to πεζός, like ἱππεύς, ἱππότης, 
ἱππηλάτης: others write ἰκυυκελεν. 
στής, urger of horses. 

- Ἱπποκένταυρος, ov, 6, (ἵππος, κέν- 
Tavpoc) a horse-centaur, half-horse half- 
man, Opp. to ἰχθυοκένταυρος, 4. V., 
Plat. Phaedr. 229 D, Xen. Cyr. 4, 3, 
17: later in genl. of any fabulous mon- 
ster: ἡ ἱπποκ. Luc. : v. Kévravpog IL. 

ΤἸπποκλέας, ov, ὁ, Hippocleas, a 
Thessalian, son of Phricias, Pind. P. 
10, 8, sqq., 88. 

Ἱπποκλείδης, ov, ὁ, (ἵππος, κλείω) 

um muliebre, Ar. Fr. 621. 

ΤἸπποκλείδης, ov, 6, Hippoclides, an 
Athenian, son of Tisander, Hdt. 6, 
126, 129. 

tIamoKdAéne contd. -κλῆς, gen. éoue, 
6, Hippocles, an Athenian naval com- 
mander, Thuc. 8, 13.—Others in Ath., 
Strab., etc. 

ΤΊπποκλος, ov, ὁ, Hippoclus, a ty- 
rant of Lampsacus to whom Hippias 
gave his daughter in marriage, Hdt. 
4, 138; Thuc. 6, 59. 

Ἱπποκομέω, ὥ, to keep or groom 
horses, like ἱπποτροφέω, hence ἱ. κάν- 
θαρον, to groom one’s beetle, Ar. Pac. 
74: from 

“ Ἱπποκόμος, ov, ( ἵππος, Kouéw ) 
keeping or grooming horses. — 11. as 
subst. a groom, esp. one who attended 
the ἱππεύς in war, Hat. 3, 85, etc. 

Ἱππόκομος, ov, (ἵππος, κόμη) 
horse-haired, decked with horse-hair, as 
epith. of κόρυς and τρυφάλεια, like in- 
πόδασυς, Il. 12, 339, etc. : never in Od. 

Ἱπποκορυστής, ov, 6, (ἵππος, Ko- 
ptoow) equipping, arming horses, or as 
pass. equipt, furnished with horses, 
which latter is supported by the an- 
alogy of χαλκοκορυστής ; hence, avé- 
peg immoxopvorai, Il. 2, 1, etc. ; esp. 
as epith. of the Paeonians, Il. 16, 
287 ; 21,205:—others write ἱπποκό- 
ρυστος, ον, (κόρυς) with horse-haired 
helmeis. 

+'Ixroxoptornc, ov, ὃ, Hippocorystes, 
masc. pr. n., Apollod. 

+'Ixroxépwva, Hippocoréna, a place 
in Adramyttene, Strab. 

ξἹπποκορώνιον, ov, τό, Hippocoro- 
nium, a place in Crete, Strab. 

ΕἸπποκόων, ὠντος, 6, Hippociin, a 
Thracian, an attendant of Rhesus, Il. 
10, 518.—2. son of Oebalus, and Ba- 
tea, brother of Tyndareus, Hat. 5, 60; 
Apollod.—Il. a river of Sicily, Theocr. 
10, 16. 

ΤἹἸπποκράτεια, wv, τά, the Hippocra- 
ἐξα, an Arcadian festival, Dion. H. 

ΤἸπποκράτειος, ov, of or belonging to 
Hippocrates, Gal.— Adv. -eiwe, after the 
manner of Hippocrates. 

Ἱπποκρᾶτέξω, ©, (ἵππος, KpaTéw) to 
be superior in horse, Polyb.: pass. to be 
inferior in horse, bby 71. 

Ἱπποκράτης, ovc, ὁ, (ἵππος, κράτο 

ι a4 ack of Prascine the 

᾿ tyrant of Athens, Hdt, 1, 59.—2. son 

of the Athenian Megacles, Id. 6, 131, 
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᾿.-53. a tyrant of Gela in Sicily, Id. 6, 


23; 7, 154.—4, the celebrated physi- 
cian, born in Cos, practised at Athens 
during the plague? Plat. Prot. 311 B. 
—5. son of Ariphron, a.commander of 
the Athenians, Thuc. 4, 66.—6. a 
commander of the Spartans in Chal- 
cedon, Thuc. 8, 35 ; Xen. Hell. 1, 1, 
23; 3, 5.—Others in Ar. Nub. 1001, 
Dem. 1380, 22; etc, 

Ἱπποκρᾶτία, ac, 7, (ἱπποκρατέω) 
superiority in horse: victory in a skir- 
mish of horse, Xen. Cyr. 1, 4, 24. 

ΤἸπποκρατίδης, ov Ion. ew, ὁ, Hip- 
pocratides, son of Leotychides, of the 
royal line of the Eurypontidae, Hdt. 
8, 131. 

Ἱππόκρημνος, ov, (ἕππος, κρημνός) 
tremendously steep or rough, ἱππ. ῥῆ- 
μα, @ neck-breaking word, Ar. Ran. 
929, cf. ἱπποβάμων. 

ΤἹπποκρήνη. ἧ, V. Ἱππουκρήνη. 

ἘἹππόκριτος, ov, ὃ, Hippocritus, 
masc. pr. n., Polyb. 30, 7, 10, 

Ἱπποκροτέομαι, dep., to sound with 
the trampling of horses, Synes.: from 

Ἱππόκροτος. ov, (ἵππος, KpoTéw) 
trampled on by horses, sounding with the 
trampling of horses, ὁδός, Pind. P. 5, 
123, γυμνάσια, Eur. Hipp. 229. 

Ἱππολάπαθον, ov, τό, (ἵππος, Aa- 
πάθον horse-sorrel, a large kind, ru- 
mex hydrolapathum, Diosc. [ἃ 

Ἱππολείχην, nvoc, ὃ, (ἵππος, λει- 
χήν) a sort of moss or lichen, used in 

arriery. 

Ἱππολεχῆς, ἔς, (ἵππος, λέχος) hav- 
ing given birth to a horse, Orac. ap. 
Paus. 8, 42, 4. 

t'InréAew ἄκρη, 4, promontory of 
Hippolaus, in European Sarmatia be- 
tween the Borysthenes and Hypanis, 
now Stanislaus-cap, Hdt. 4, 53: v. 
Bahr in ind. 

Ἱππολοφία, ac, ἣν α horse's mane: 
from 

Ἱππόλοφος, ov, (ἵππος, λόφος) with 
a horse-hair crest, κόρυς. Anth. 

ἘἹππολοχίδας, and -dne, ov, ὃ, Hip- 

lochidas, masc. pr. n., Thuc. 4, 78 ; 
sae. Prop. patron. from 

ΤἹππόλοχος, ov, ὁ, Hippoléchus, son 
of Bellerophon, 1]. 6, 119; 12, 309 — 
2. son of »Antimachus, a Trojan, Il. 
11, 122.—3. one of the thirty tyrants, 
Xen. Hell. 2,3, 2.—Others in Polyb. ; 
Ath. ; etc. 

ΤἹππολύτειος, ov, of or belonging to 
Hippolytus, Luc. 

{Ἰππολύτη, ne, 9, Hippolite, wife of 
Acastus king of Teles Pind. N. 4, 
92; cf. 5, 49 (in Apollod. ᾿Αστυδά- 
μεια).---ἃ. daughter of Mars, queen of 
the Amazons, Ap. Rh. 2, 968 ; acc. to 
Eur. mother of Hippolytus. 

ἘἸππόλῦτος. ov, ὁ, Hippolitus, a gi- 
ant, slain by Mercury, Apollod.—2. a 
son of Aegyptus, Id.—3. son of The- 
seus and Hippolyte (2), Eur. Hipp. 

Ἱππομανές, τό, V. ἱππομανής IV. 

Ἱππομᾶνέω, ὥ, to be a-horsing, as 
mares, Arist. H. A:: hence in genl. 
to be lustful, Ib.—Il. metaph. to be mad 
after horses, madly fond of them, Synes.: 
from 

Ἱππομᾶγής, ἔς, (ἵππος, μαίνομαι) 
mad after horses: esp. of mares, and so 
in genl. lustful, cf. ἵππος IV.: and so, 
λειμὼν ἱππ.» Soph. Aj. 143, is prob. 
merely a luxuriant meadow, v. Lob. 
ad 1. ; though others take it as ἐφ᾽ ὃν 
οἱ ἵπποι μαίνονται :—hence—Il. as 
subst., ἱππομανές, ἔἕος, τό, an Arca- 
dian plant, of which horses are madly 
fond, or which makes them mad, Theocr. 
2, 48.—2. a small black fleshy substance 
on the forehead of a new-born foal, sup- 
posed to be usu, eaten off by the 
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dam, and eagerly sought to be used 
as a φίλτρον, Arist. H. A. 8, 24, 9, cf. 
Virg. Aen. 4, 516.—3. a humour let drop 
by a mare a-horsing, used for like pur- 
poses, Arist. Ib. 6, 18, Voss Virg. G. 
3, 280. Hence 
‘Inroutivia, ac, 7, a mad love for 
horses, for racing, etc., Luc. 
‘Inrroudpabpov, ov, τό, horse-fennel, 
a large kind, in Theophr. ἵἕππειον μ. 
v. ἵππος VI. ; 
Ἱππομᾶχέω, ὥ, to fight on horseback, 
Thue. 4, 124: and 
Ἱππομᾶχία, ac, 7, @ horse-fight, 
ner io of horse, Thuc. 4, 72: from ' 
‘Inroudyoc, ov, (ἵππος, μάχομαι 
fighting ‘ae pesibaat, a auenie, Bockh 
Inscr. 2, p. 38: Luc. Macrob. [ἃ] 
ΕἸππόμᾶχος, ov, ὃ, Hippomachus, a 
Trojan, Il. 12, 189.—2. a seer of Leu- 
cadia, Hdt. 9, 38.—3. one of the thir- 
ty tyrants in Athens, Xen. Hell. 2, 3, 
wifey Paus. ; Yen i 
‘Ixrouédovoa, ne, ἦν, Hi ediisa, 
: dadghter of Danaus polite : fem. 
rom ; 
ΕἸππομέδων, οντος, 6, Hippomédon, 
son of Aristomachus, (acc. to Soph. 
of Talaus) one of the ‘ Seven against 
Thebes,’ Aesch. Theb. 488 ; Soph. O. 
C. 1317.—2. son of Agesilaus, Polyb. 
ΕἹππομένης, -ove, ὁ, Hippoménes, 
father of Megareus, king of Onches- 
tus, Apollod.—2. grandson of foreg. 
conquered Atalanta in running} an 
obtained her hand in marriage, 
Theocr. 3, 40, cf. Apollod. 3, 9,2.—3. 
one of the ten-year archons, a Codrid, 
Nic. Damasc. : 
Ἱππόμητις, 6, ἢ, (ἵππος, μῆτι 
skilled ἥν horses or in riding, Bind. 5 
Ἱππομῖγῆς, ἕς, (ἵππος, μίγνυμι) 
partly a horse, half-horse half-man, Ael. 
Ἱππομολγία, -μολγός,Ξεΐππημ. 


ἹἽππόμορφος, ον, (ἵππος, μορφῇ) 
horse-shaped, horse-like, Plat. Phaece, 


253 C. 
Ἱππομύρμηξ. ηκος, ὃ, (ἵππος, μύρ- 
uns) α horse-ant, Arist. H. A. : v. Luc. 
V. H. 1, 12, 16. 
tInrévixoc, ov, 6, Hipponicus, son 
of Callias, a rich Athenian, Hdt. 6, 
121.—2. grandson οἵ foreg., son of 
Callias, a commander of the Athe- 
nians at Tanagra, Thuc. 3, 91.—3. 
a commander of Philip of Macedon, 
Dem. 125, 24. 

{‘Inrovén, n¢,#, Hippondé, a Nereid, 
Hes. Th. 251. 

ΤἹππονοΐδας, a, ὁ, Hippondidas, a 
leader of the Lacedaemonians, Thuc. 
5, 71. 

Ἵππονομεύς, ἕως, ὃ, (ἵππος, νέμω) 
a horse-keeper. 

ἐἹππονόμη,ης, ἢ, Hippondme, daugh- 

ter of Menoeceus, Apollod. . 
Ἱππονόμος. ov, (ἵππος, νέμω) keep- 
ing horses. : 

ΤἹππόνοος, ov, ὁ, Hippondus, a son 
of Priam, Apollod.—2. father of Ca- 
paneus and Periboea, Id.—3. a Gre- 
cian hero before Troy, Il. 11, 303. 

Ἱππονώμας, ov, ὃ, (ἔππος, νωμάω) 
guiding, driving horses, Eur. Hipp. 
1399, Ar. Nub. 571, and so Pors. in 
Soph. Aj. 231, ubi Herm. ἑππονώμους. 

Ἱππόομαι, V. ἱππόω. i 

‘Inrorédn, n¢, 7, (ἵππος, πέδη) a 
horse-fetter.—II. a kind of curve, Procl. 

Ἱπποπῆραι, Gv, ai, (ἵππος, πήρα) 
saddle-bags, Seneca. 

ΤἸππόποδες,. wv, ol, (ἵππος, πούς) 
the Hippopddes, (horse-footed), a people 
of European Sarmatia, Dion. p. ' 

Ἱπποποίητος, ov, (ἵππος, ποιέξω) 
made or caused by a horse, κῆρ, Anth. 

᾿Ἱπποπόλος, ov, (ἵππος, πολέω 
busied with horses, a oe driver of 
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horses, epith. of the Thracians, Il. 13, 
4; 14, 227. : 

Ἱππόπορνος, ov, 6, ἣ, (ἵππος, πόρ- 
voc) an excessive peeetets Alciphr., 
ef. Ἱππόβινος and ἵππος VI. 

Ἱπποπότᾶμος, ov, o, (Error, ποτα- 
6c) the river-horse of Aegypt, hippopo- 
tamus, Strab.: in Hdt. 2, 71, and 
Arist. H. A., ἔππος ποτάμιος. J 

Ἱπποπώλης, ov, ὁ, (ἔππος, πωλέω) 
α horsedealer. 

ἽΠΠΟΣ, ‘ov, 6, α horse, 7, α mare, 
first in Hom.: he uses both genders, 
but most freq. fem.; for, as the an- 
cients did not cut their horses, the 
mare was most used; to mark the 
gender strongly, he says in full, θή- 
Acec ἵ., ll. 5, 269, or £. θήλειαι, HU. 11, 
681, and ἄρσενες i., Od. 13, 81 :—the 
plur. ἕπποι in Hom. is the pair of 
horses in the chariot, and hence also 
the chariot itself, e. g. ἀφ᾽ ἵππων, from 
the chariot, ll. 5,13; so, καθ᾽ ἵππων 
ἅλλεσθαι, ἐξ ἵππων Shoat, I; ἵππων 
ἐπιβησόμενος, in intent to mount his 
chariot, iL δ, 46 :—opp. to πεζοί, Od. 
14, 267, cf. 9,49; ἕπποι Te καὶ ἀνέ- 
pec, Il. 2, 554; λαός τε καὶ ἵπποι, 18, 
153:—in all such cases heroes in 

their chariots are meant, opp. to those 
on foot with their shields; for horse- 
men or cavalry are never spoken of 
by Hom.: later, ἵπποι καὶ πεζοί, 
horse and foot.—IL. ἡ ἵππος; the horse, 
Lat. equitatus, first in Hadt., and very 
freq. in Att.; always in sing., even 
with numerals, e. g. χιλίη ἵππος, as 
we say ‘athousand horse,’ etc., Ηάι. 
7,41: ἵππος τρισμυρία, Aesch. Pers. 
315: ἡ διακοσία ἵππος, Thuc. 1, 61. 
—Ill. a sea-fish, Antim. Fr. 18: but, 
ἵππος ποτάμιος, the hippopotamus, 
Hdt. 2, 71.—IV. a lewd woman, Ael.: 
also for pudenda muliebria or virilia,—V. 
a complaint of the eyes, such that mey 
are always winking, Hipp. ap. Gal. 
—VI. in compos, it expressed any 
thing large or coarse, as in Our horse- 
chestnut, horselaugh, v. ἱππόκρημνος, 
-«μάραθρον, -σέλινον, -τυφία, -πορνος, 
ef. βου-- (Through the dialectic form 
ἕκκος we trace its identity with 
Sanscr. agva, Lat. equus; the Pers. 
esp also is between both; Pott 
Etym. Forsch. 2, 256.) 

+"lxxoc, ov, 6, Hippus, a river of 
Colchis, a tributary of the Phasis, 
Strab. 

Ἱπποσέλινον, ov, τό, (ὗὑππος; σέλι- 
vov) horse-parsley, a large kind, The- 
ophr.; hence, γελῶν ἱπποσέλινα, 
Pherecr. Pers. 2. 

ΤἸ πποσθένης, ove, 6, Hipposthénes, 
a Spartan, the first victor in the 
wrestling of boys, Ol. 37, Paus.—2. 
an envoy of Hieronymus of Syracuse, 
Polyb. 

Ἱπποσόας, ov, 6, (ἵππος, σεύω) 
driver of horses, Pind, P. 2, 119,1. 5, 
40. 

Ἱπποσόος, a, ov, (ἵππος, cetw)= 
foreg., Pind. O. 3, 47, in fem. form. 

Ἱπποστἄσία, ac, 7, App.; and 

Ἱπποστάσιον, ov, T0,=sq., Lys. ap. 
Poll. 9, 50. 

Ἱππόστᾶἄσις, ewc, 9, (ἵππος, ἵστα- 
μαι) α stable, Polyb.: hence metaph., 
*Ashiov κνεφαία ἱππόστασις, the dark 
stable of the sun, i.e. the west, Eur. 
Ale. 594 ; but conversely, "Ew φαεν- 
νὰν ἡλίου θ᾽ ἱπποστάσεις, of the east, 
Id. Phaeth. 1. 

t'Ixrdotpatoc, ov, 6, Hippostratus, 
masc. pr. n., Apollod.; Arr. ; etc. 

Ἱπποσύνη, ἧς, 7, (ἵππος) the art of 
driving and using the war-chariot, in 
genl. driving, Il. 4, 303 ; also in plur., 
Il. 16, 776, Od. 24, 40: later, riding. 
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—II.=l7roc Il., the horse of an army, 
Orac. ap. Hdt, 7, 141 [#]: hence 

Ἱππόσῦνος. ἡ; ον,Ξεϊππικός, Eur. 
Or. 1389, though Pors. seems to make 
ἱπποσύνα Dor. gen. from a nom. ἐπ- 
ποσύνης. 

Ἱππότα, 6, Ep. form for ἱππότης, 
oft. in Il. 

ἐἸπποτάδης, ov, 6, son or descendant 
of Hippotes, i. e. Aeolus, Od. 10, 2. 

ἹἹπποτέκτων, ovoc, ὁ, (ἵππος, TEK- 
των) the maker of the Trojan horse, Lyc. 

Ἱππότης, ov, ὃ, (ioc) a driver or 
rider of horses, a horseman, knight, Hat. 
7, 55, etc., and Att.; Hom. always 
uses Ep. form ἱππότα as epith. of he- 
roes, esp. of Nestor:—also as adj., 
λεὼς ἱππότης, the horse, horsemen, 
Aesch. Theb. 80, Soph. O. C. 899. 

tIm7érnc, ov, ὃ, Hippotes, father of 
Aeolus, Ap. Rh. 4, 778: v. Ἱπποτά- 
δης.---ῶ. son of Phylas, Apoliod. 
᾿Ιππότιγρις: oc, ὃ. (ἵππος, τίγρις) 
a large kind of tiger, Dio Ὁ, 

Ἱππότιλος, ov, 6, (ἵππος, τιλάω) 
diarrhoea of horses. 

Ἱππότις, ioc, fem. of ἱππότης, 
Tryph. 

tlaroriwy, ὠνος, ὁ, Hippotion, a 
Phrygian, Il. 13, 792: 14, 514. 

Ἱπποτοξότης. ov, ὃ, (ἵππος. τοξό- 
THC) a mounted bowman, horse-archer, 
as the Persians, Hdt. 9, 49; of the 
Scythians, Id. 4,46; the Getae, Thuc. 
2, 96: seemingly also a kind of light- 
horse among the Greeks, v. Ar. Av. 
1179. 

Ἱπποτρᾶγέλἄφος, ov, ὁ, (ἵππος, 
τράγος, ἔλαφος) α horse-goat-stag, a 
fabulous monster, Ath. 497 F, 

Ἱπποτροφεῖον, ov, τό, a place for 
breeding or keeping horses, a stable, 
Strab.: from 

Ἱπποτροφέω, ὥ, f. -fow, perf. ἐπ- 
ποτετρόφηκα, Lycurg., (ππος,τρέφω) 
to breed or keep horses.—ll. to use as 
fodder, ἱππ. πόαν, Diosc. 

Ἱπποτροφία, ac, 7, (ἑπποτρόφος) a 
breeding or keeping of horses, esp. for 
racing, Simon. 147 ; ἱπποτροφίας vo- 
μίζειν, Pind. I. 2, 55, ef. Thue. 6, 12: 
also for the service of the state, Heind. 
Plat. Lys. 205 C. 

Ἱπποτροφικός. H, ὄν, of, belonging 
to a ἱπποτρόφος: hence, ἡ -x7#, sub. 
τέχυηνξ εἰς ποτροθία, Clem. Al. 

ἹἹπποτρόφιον, ov, τό, = ἱπποτρο- 
φεῖον. 

ἹἽπποτρόφος, ον, (ἵππος, τρέφω) 
horse-feeding, abounding in horses, Hes. 
Op. 505 : of persons, breeding and keep- 
ing race-horses, Pind. I. 4, 23, Dem. 
331, 18. 

Ἱπποτύφία, ac, 7, (ἵππος, τῦφος) 
horse-pride, 1. Θ. excessive pride or con- 
ceit, Luc. 

Ἱππουκρῆνη, ης; ἧ, (ἵππος, κρήνη) 
Hippocrene, the horse’s well on Helicon, 
sacred to the Muses, said to have 
sprung out where the hoof of Pega- 
sus struck the earth, Hes. Th. 6. 

Ἱππούραιον, ov, τό,Ξεἵππουρις, a 
horse-tail, Arat. ‘3 

Ἱππουρεύς. ἕως, ὁ,Ξεἵππουρος I. 
i Hives. ap. Ath. 304 C. af 

Ἵππουρις, toc, 7, (ἵππος, οὐρά) 
as adj. fem., horse-tailed, decked with a 
horse-tail, freq. in Hom. (esp. 11.) as 
epith. of κόρυς, κυνέῃ and τρυφάλεια, 
but only in nom. and acc. ἵππουριν.--- 
II. as subst., a horse-tail, Ael.: hence 
—2. a water-plant, mare’s-tail, equise- 
tum, Diosc.—3..a complaint in the groin, 
conse by constant riding, Hipp., but 

ub. 

t'Ixmovpic, idoc, 7, Hippiiris, now 
poe pee of the ander near 
Thera, Ap. Rh. 4, 1712. 
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“Ἵππουρος, ov, (ἔἴππος, οὐρά) horse- 
tailed,—l\, as subst. ὁ ἔππ.---1. a sea-, 
fish, hippurus, Epich. p. 35.—2. the. 
agar es elsewh. σκίουρος.---8. a kind 
of insect with a bushy tail. ἢ 

ἹἹπποφᾶές, ἔος Or Ewe, τό, an un- 
known plant, Hipp. : 
ἹἹππόφαιστον, ov, τό, an unknown 
plant, Diosc, ᾿ 
᾿Ἱππόφεως, w, ὃ, ΘαΪ].,--ἱπποφαές. 
Ἱππόφλομος, ov, 6, a large kind of 
ac or Lage) aes Plin. 
Ἱπποφοβάς, adoc, 7, (ἵππος, 
Béw) pa of horses, ΩΝ οἵ ad tabu. 
lous plant, Plin. ᾿ 
7 πποῤορβείῷ, ἕως, ὁ,Ξ- ἐπαποφορ βός. 
Ἱπποφορβία, ac, ἡνεεἱπποτροφέα 
Plat. Polit. 299.” ΧΗ pas 
Ἱπποφόρβιον, ov, τό, = ἱπποτρο- 
φεῖον, a stable, Eur. ἘΠ... 623.—IL ἃ 
troop of horses, Hdt. 4, 110, Xen. Hell. 
4, 6, 6.  f 
Ἱπποφορβός, 6v, (ἵππος, φέρβω).- 
ἱπποτρόφος, a horse-keeper, Plat. Polit. 
261 Ὁ: αὐλὸς inn., a flute used by 
ἱπποφορβοί. wa 
Ἱπποχάρμης, ov, ὃ, (immoc, χάρμη) 
Ξεἱππιοχάρμης, Pind. ' 
Ἱππόω, ὦ, ἴ. -ὥσω, (ἵππος) to make 
into a horse: pass. to have the concep- 
tion Or impression of a horse, opp. to 
really seeing one, Plut. 2, 1120 D 

ΤἼππυλλος, ov, 6, Hippyllus, mase. 
pr. n., an Athenian, Ar. Vesp, 1801... 

ΤΊππυς, voc, ὁ, Hippys, a historia 
of Rhegium ; in Ath. 31 B. Ἱππίας. 

t'Ir7e, οὖς, 4, Hippo, a daughter. 
of Oceanus, Hes. Th. 351.—2. an Am- 
azon, Callim. Dian. 239,—3. daughter 
of Scedasus, Paus, et 

Ἱππώδης, ες. (ἵππος, εἶδος) horse- . 
like, Xen. Eq. 1, 11. DP. i 

Ἱππών, @voc, ὃ, a place for horses, 
and so—l. a stable, Xen. Eq. 4, 1.— 
i a posting-house, station, Id. Cyr. 8, 

y if. ; 

ἘἽππων, wvoc, 6, Hippon, a philos- 
opher of Melos, Arist.—2. ee, 
cian, Plut.—Il. Hippo, a city of Afri- 
ca west of Utica, Strab.—2. a city of 
Numidia, Ἱππὼν 6 βασιλικός, Hippo 
Regius, near mod. Bona, Id. 

Ἵππωνα, h, the horse-goddess, Lat. 
Epona, Orell. Inscr. Lat. ἢ. 1792-94, 
also Equeias ; cf. Juv. 8, 157. ' 

ΕἘἸἹππῶναξ, axtoc, 6, Hippinaz, a 


lyric poet, of Ephesus, a writer of 


iambics, Ar. Ran. 661.—Others in 
Plut., etc. ; ᾿ς gare 
Ἱππωνεία, ας, ἦ, a buying o SES, 
Xen. Hipparch. 1, 12; + wii + 
Ἱππωνέω, ©, to buy horses, Xen. 
Hipparch. 1, 14, Eg. 11,13: from _ 
᾿Ἱππώνης, ov, ὁ, (ἵππος, @véopat) 
a buyer of horses. Hence 
Ἱππωνία, ἡ,.Ξεἱππωνεία. ; 
ἐἸππωνιάτης, ov, ὁ, κόλπος, Lat. 
Vibonensis Sinus, gulf of Hipponium, 
now di St. Eufema, a gulf of Brut- 
tium, Strab. [4] From rl 
ΤἹππώνιον, ov, τό, Hipponium, af- 
terwards Vibo Valentia, now Monte: 
ees a town of pep yt 
οἱ Ἱππωνιᾶται, the inhab. of Hippo- 
ni Diod. 8. tbs pol = 
Ἱππώνιος, a, ov, of or belonging to 
Hipponium, Lyc.—2. of or belonging to 
Hippon, Ath. 654 A. er 
Ἵπταμαι, fut. πτήσομαι : aor. ἔπ- 
τὴν and ἐπτάμην, dep. mid. 6. aor. 2 
act., to fly, Att. form of πέτομαι, q. V. 
and freq. in Luc., and later writers, 
v. Lob. Phryn. 325. Υ 
Ἴπτομαι, f. ἔψομαι, dep. mid, :—to 
press hard, press down, afflict, distress, 
usu. in metaph. signf., μέγα. ἔψαο 
λαὸν ᾿Αχαιῶν, heavily hast thou press- 
ed upon them, Il. 1, 454; 16, 237: so 


ΙΡΟ 
too, τάχα ἴψεται υἷας ᾿Αχαιῶν, Il. 2, 
193: i hurt, hire like βλάπ- 
τω, Theocr, 30, 19.—Act. ἔπτω seems 
not to be used by any good author. 
(From the root ἔπος, ἐπόω, hence ἐνέπ- 
τῶ, EVLTH, 4. V-) 

ἸΙπύα, ἡγ»Ξεσιπύα, Lob. Phryn. 301, 

Ἴπωσις, ἕως, ἣν (ἐπόω) @ pressing 
hard or tight, Hipp. [1] 

Ἱρά, τά, Ion. an 
Hom. [1] 

"Ipai, ipac or ἴραι, Gy, al, v.1., I. 
18, 531, for eipaz, v. εἴρῃ. [i] 

Ἵραξ, ἄκος, 6, contr. for ἱέραξ. [1] 

Ἱράομαι, ion. for ἑεράομαι. [i] 

Ῥιρᾶσα, wv, τά, Irasa, a beautiful 
region of Africa, south of Cyrene, 
t. 4, 158: acc. to Pind. also a city 

of the same, ae ; 

"Ipéa, ac, 7, Dor. for ἱέρεια, a priest- 
ose Beene ὅν Ῥ.-4; Η tint ete 
bend. ipia from ἱερέα. [Π 

Ἱρέη, ἱρείη, ἱρηΐη, 7, Ton. for ἱέ- 
peca: all three in Ηαΐ. 

"Ipepoc, 6, ν. |. for eipepoc. [1] 

Ἱρεύς, jog, 6, lon. and Ep. for ἦε- 
ρεύς, Hom. [1] 

Ἱρεύω. lon. and Ep. for ἱερεύω, Od. 
δὰ 181, etc. [1] ἘΠ ‘ 

ή, ἧς, ἡ, better “Ion, Iré, a city 0 
wesc: th 9, 150 nee. to Paus. 
the later A Gia ; acc. to Strab.= Eipa. 

Ἱρηΐη, ne, ἣν, lon. for ἱέρεια, Hat. 
2,53. 


Ep. for ἱερά, 


- Ipgiov, ov, τό, Ion. for ἱερεῖον. 
Ἰρῆν, évoc, 6, lon. for epyv, Hat. 
85. 


, 85. 
"lens, nxoc, 6.Ion. and Ep. for ἐέ- 
pag, Hom., and Hes. [1] 
‘lpia, 7, ν. ipéa. a 
SoH éa, en tbat Nic. ' 
Ἰρζνόμικτος, ov, (ἔρινος, μίγνυμι 
το enth irts-oil, Philox: Saath. 
490 C. [ip] 
"Iptvoc, ἡ, ov; (ἔρις IIT.) made from 
the wis, μύρον, Alex. Eicork. 1. [1] 
TPIpic, toc and doc, 6, the Iris, a 
river of Ponts emptying into the 
Euxine near Amisus, now the Tokatlu, 
Xen. An. 5, 6,9: Ap. Rh. 2, 965. 
"Ipic, δος, 7, acc. Ἶριν, voc. Ἶρι :-- 
Tris, the messenger of the gods among 
themselves, Il. 8, 398, or more freq. 
from gods to men, II. 2, 786, etc. ; but 
conversely in 1]. 23, 198, she is the 
carrier of Achilles’ wishes: she is the 
helper and attendant of Venus in Il. 
5, 353, 368: her epithets all point to 
phar ταχεῖα, ἀελλόπος, ποδή- 
venoc, πόδας ὠκέα, χρυσόπτερος : IN 
Od. she is never Ων Meta be- 
ing there the sole messenger of the 
gods: Hes.,Th. 780, calls her daugh- 
ter of Thaumas and Electra: later 
_the attendant and messenger of Juno. 
(Usu. deriv. from ἐρῶ, εἴρω, the speak- 
er, announcer, cf. *Ipoc : Herm. derives 
it from eipw, sero, asif Sertia.) Hence 
τ Ἶρις, doc, also cog and ewe, late, 7 : 
acc. iptv as well as ἔριδα: the rainbow, 
in Hom., as in oid Test. a sign to 
men (τέρας μερόπων ἀνθρώπων), Il. 
‘Il, 27; also impersonated as mes- 
senger between God and man, v. 
foreg.; in Il. 1. c. serpents are ἔρισσιν 
ἐοικότες, from the play of colours in 
their skin.—Il. any bright-coloured cir- 
ele surrounding another body, as the 
iris of the eye, Gal.—III. the plant 


tris, a kind of lily with an aromatic Ὁ 


root, from which the ἔρενον μύρον 
was made, Theophr. :—in this signf. 
some of the ancients wrote it oxyt. 
ipic, idoc, Eust. 391, 33. [1] 
Ἰριώδης, ec, (ipic, εἶδος) like the 
rainbow, Arist. Meteor. [ip] 
_ ‘Ipo-, Ton. and Ep. contr. for ἑερο-. 
[hence 7.] 


ISAM 
Ἱροδρόμος, ov, ὁ, (ἴβο-, δραμεῖν) 


poet. for ἑἱεροῦρ.; running in the sacred 
races, Anth, [1] 

Ἵρόν, ov, τό, Ion. for ἱερόν. [1] 

Ἱροργέη, ἧς» 7; lon. for lepovpyia, 
Hat. 5, 83, ubi al. ἱρουργίη. 

Ἱρός, 4, ὄν, lon. and bp. for ἱερός, 
Hom. ; and so in all compds. [1] 

Ἶρος, ov, 6, Jrus, a name given by 
the suitors to the Ithacan beggar Ar- 
naeus, Od. 18, 5 sq. ; prob. from Ἶρις, 
the messenger, servant: hence later as 
appellat., an Irus, i. e. a beggar.—2. 
father of Eurytion, Ap. Rh. 1, 72.— 
IL. in Lyc. 905, a city of Thessaly. 

Ἱροφάντης, 6, Ion. for iepod. μ 

ἘἹρπηνοί, and Ἱρπῖνοί, ὧν, οἷ, the 
Hirpini, a people of Italy, Strab. 

+L pba, ac, 7, Irrha, daughter of Ar- 

rhabeus, Strab. 

Ἱρωστί, adv., Ion. for ἑερωστί, in 
sacred fashion, Anacr,. 118. 

Ἱρωσύνη, Es 4, lon. tor ἱερωσύνη, 
priesthood, Hat. 4, 161. 

Ἴς or ic, old demonstr. pron. he or 
she, hence Lat. is, v. sub ἷ 

ἼΣ, 7, gen. ἐνός, acc. iva, nom. pl. 
lvec, dat. ivect :—strength, force, nerve, 
Lat. vis, oft. in Hom., with strength- 
ening epithets :—very freq. in periphr. 
like Bin, etc., esp. ἱερὴ ig Τηλεμά- 
x10, the strong Telemachus, Od. ; 850, 
κρατερῇ tc ᾿Οδυσῆος, 1]. 23, 720; and 
in twofold periphr. t¢ Bing Ἡρακλη- 
einc, Hes. Th. 332: so too, ὃς ἀνέ- 
μοιο. freq. in Hom., ἐς ποταμοῖο, 1]. 
21, 356.—II. the seat of strength or 


. force, a sinew, muscle, esp. of the strong 


sinews of the neck, and so the neck, 
Il. 17, 522, hence iviov :—elsewh. 
Hom. uses in this signf. only plur. 
ἶνες, Il. 23, 191, Od. 11, 219; he also 
has νεῦρα, Il. 16, 316; and this be- 
came the usu. phrase,—III. in Hipp., 
and Arist. ive¢ are the fibrous vessels 
in the muscles, Lat. fibrae ; also the 
fibrin in blood, dub.: in Theophr. 
also the vessels or fibres of plants. 

Orig. it had the digamma, Féc, as in 

at. vis, and so prob. it is akin to 
βίος, vivere: also to ivic, ἰσχύς.) [1 
always. 

+Ic, 7, Is,.a town of Babylonia, on 
the Euphrates, Hdt. 1, 179: near it 
a river of same name, a tributary of 
the Euphrates, famed for asphaltum. 
—In Lyc. also a river of Italy, 724. 

Ἶσα, ica, neut. plur. of icoc, ἴσος; 
4. v., used as adv., Hom. 

ΤΊσαάκ, indecl. and Ἴσακος, ov, Jo- 
seph., ὁ, Isaac, masc. pr. n., son of 
Abraham, N. T. . 

"lodyyedoc, ov, (ἴσος, ἄγγελος) like 
an angel, N. 'T. 

t’Ioayépac, ov, ὁ, Isagéras, an Athe- 
nian archon Ol. 68, 1: son of Tisan- 
der, a leader of the aristocrats in 
Athens, Hdt. 5, 66, 69, sqq. 

ΤΙσάδας, a, ὃ, Isadas, a Spartan, 
Plut. Ages. 34. 
᾿ Ἰσάδελφος, ov, (ἴσος, ἀδελφός) like 
a brother, Eur. Or. 1015. [ἃ] 

Ἰσάζω, f. -άσω, (ἴσος) to make equal, 
Il. 12, 435. Mid. to make or hold equal 
to another, c. dat., ἰσάσκετο Λητοῖ, 
Il. 24, 607.—IIL. intr. to be equal, Plat. 
Legg. 773 A. [z in Hom. ; ζ Att., and 
in later Ep., as Nic.] 

Ἰσαῖος, aia, aiov, poet. for ἶσος, 
Call. Jov. 63. [1] 

+’loaioc, ov, ὃ, Isaeus, a celebrated 
orator at Athens, teacher of Demo- 
sthenes, Plut., etc. Ὶ 

*Ioaiw, poet. for ἰσάζω, Nic. [1] 

"Todxic, adv. from ἔσος, the same 
number of times, as many times, Plat. 
Rep. 546 C, etc. [Zoa] 

“lodut, Dor. for ἔσημι, q. V. 
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Ἰσάμιλλος, ov, (ἴσος, ἅμιλλα) equar 
in the race, ἰσάμιλλα “δραμεῖν τινΐ, 
Anth.: in genl. equal. [ἃ 

Ἴσαν, they went, 3 plur. impf. Ep. 
of εἶμι, oft. in Hom.—Il. they knew, 
3 hee plqpf. Ep. of olda, Il. 18, 405 
Od. 4, 772. [ἢ] 

Ἴσανδρος, ov, (ἴσος, ἀνήρ) like a 
man. 

t’Ioavdpoc, ov, 6, Isandrus, son of 
Bellerophon, Il. 6, 197, 203. 

Ἰσάνεμος. ov, (ἴσος, ἄνεμος) swift 
as the wind, Eur. |. A. 206. [ἃ] 

ΤΙσάνθης, ove, ὁ, Isanthes, a Thra- 
cian king, Ath. 536 D. 

ΤΊ σάνωρ, ορος, 6, Isdnor, a Spartan 
ephor, Xen. Hell. 2, 3, 10. 

Ἰσάξιος, ov, (ἴσος, ἄξιος) of equal 
worth, Eccl. 

ΤΊσαρ, apog, and Ἰσάρας, ὃ, the Isar, 
now Lee a tribut of the Rhone 
in Gallia Lugdunensis, Strab. 

‘lodpytpoc, ov, (ἴσος, ἄργυρος) like 
silver, worth its weight in silver, Aesch. 
Ag. 959, Achae. ap, Ath. 689 B. 

Ἰσάριθμος, ov, (ἴσος, ἀριθμός) equal 
in number, τινί, Plat. Tim. 41 D. [ἃ] 

ΤἼσαρος,; ov, ὃ, the Isarus, now Isar, 
a tributary of the Ister in Vindelicia, 
Strab. 

Ἰσάρτητος, ov, (ἴσος, ἀρτάω) in 
equipoise, Philo. 

ΤἸσαρχίδας, ov, 6, Isarchidas, a 
leader of the Corinthians, Thuc. 1, 
29: prop. son of Isarchus, from 

ΤΊσαρχος, ov, 6, Isarchus, father of 
foreg., ‘huc. 1, 29.—Others in Diod, 
S., Ath., etc. 

Ἴσασι, 3 plur. from οἶδα, Hom. [ica] 

*lodoxeto, [i] Ep. for ἰσάζετο, 3 
sing. impf. mid. from ἔσαζω, Il. 24, 
607 


Ἰσάστερος, ov, (ἴσος, ἀστήρ) like a 
star, bright as a star, L 
Vicaaxap, indecl., and ἸΙσαχάρης, 
ov, Joseph., ὁ, Isaschar or Isachar, 
pr. n., one of the sons of Jacob ; met. 
the tribe of Isaschar, N. T. 
Ἰσάτις, ιδος, 7, a plant producing 
a dark dye, woad, Lat. isatis tinctoria, 
Hipp. Hence 
᾿Ισατώδης, ες, (ἰσάτις, εἶδος) like 
woad, Hipp. 
*Ioavdne, ες, (ἴσος, αὐδή) speaking 
or sounding like. 
ΤΊσαυρα, wr, τά, Isaura, a city of 
TIsauria, Strab. 
tT loavpia, ac, 7, Isauria, a region of 
Asia Minor between Cilicia and Ly- 
caonia, usu. considered a part of Pisi- 
dia, Strab.: also 7 Ἰσαυρικῆῇ, Id.: 
ἸΙἰσαυρέων πόλις, in Diod. 8.=*Ieav- 
pa: οἱ Ἴσαυροι, the Isaurians, 
Ἰσαυροφόνος, ov, (Ἴσαυροι, Ἐφένω) 
Isaurian-slaying, Anth. P. 9, 656, 19. 
᾿Ισἄχῶς, adv. (ioc) in the same num- 
ber of ways, in as many ways as, lo. 
τινί, Arist. Eth. N. [7] 
Τ᾽ Ἰσέας, ov, 6, Iseas, a tyrant of Ce- 
rynea, Polyb. 
Ἴσειον, ov, τό, α temple of Isis 
Plut. [ἢ 
Ἴσεια, wv, τά, a feast of Isis, Diod. 


i 

Ἰσεννύω, (ἴσος, Evog) to be of the 
same age, V. 1., Hipp. . 

᾿Ισηγορέω, ὥ, usu. in mid. -ἔομαι, 
(ἴσος, ἀγορεύω) to speak like, esp. with 
the same freedom as another, LXX. 
Hence 

"lonyopla, ac, 7; & reedom o 
πόας, Machi’ etc., Hae ΕΣ ὃ gulp 
at Athens in genl., like ἰσονομία, equal- 
ity, io. καὶ ἐλευθερία, Dem. 555, 16. 

᾿σήλϊζκος, ἢ, ov,=sq., Math. Vett. 

Ἰσῆλιξ, toc, ὁ, ἡ, (icoc, 415) of 
the same age with, τινί, Xen. Symp. 8, 
1.—II. of the same stature or size. 


eid 
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_ Ἰσημερία;, ac, ἣν; (ἴσος, ἡμέρα). the 
equinoz, io. ἐαρινῇ and φθινοπωρινῆ, 
Arist. H.A., μετοπωρινή, Plut. Hence 

Ἰσημερινός, ἢ, Ov, equinoctial, πυρὸς 
ic., wheat sown at that time, The- 
ophr.: ὁ io. κύκλος, the equinoctial 
line or equator, Plut. 

Ἰσημέριος, éa, cov, lasting an equal 
time, Soph. Fr. 692. ; 

ἸΙσήμερος, ον, (ἔσος, ἡμέρα)γΞείση- 
μερινὸς, Theophr. 

"Ionut, I know: but of the pres., 
we only find Dor. form ἔσᾶμι in Pind., 
and Theocr., 2 sing. lone, 3 sing. iod- 
τι, 1 pl. ἐσᾶμεν, Pind. N. 7, 21, part. 
ἔσας, Pind. P. 3,52. For other forms 
which seem to belong to this, v. ἔσ- 
μεν, ἴδμεν, ἴσασι, ἴσθι, ἔσαν, Vv. sub 
κεῖδω Β. [1] Ἶ ᾿ 

Ἰσήρετμος, ον, (ἴσος, ἐρετμόφ) with 
as many oars as, io. τινι» Eur. L A. 
242. 

Ἰσήρης, ες, (ἴσος, dpw) equally fit- 
ted: hence in genl.=icor, ia. ψῆφοι, 
Eur. 1. T. 1472. 

Ἰσήριθμος, ov, poet. for ἐσάριθμος, 

ὃ; 
ἴσθι, know, imperat. οἵ oida, Od. , 
freq. Att. in elliptic form ed ἔσθ᾽ ὅτι, 
be assured of it, certainly ; εὖ ἴσθι also 
is often found as a mere parenthesis. 
—IL. ἔσθι, be, imperat. of eivé, Eur. 
Or. 1327: Hdt. 1, 118 has compd. πά- 
ρισθι. 

Ἴσθμια, wr, τά, ν. "loOucov IIL. 
Hence 

Ἰσσθμιάζω, f. -ἄσω, to attend the Isth- 
mian games. 

᾿Ισθμιωκός. ή, ὄν, Ἰσθμικός, 
Strab.:t τὸ ἐσθμιακόν, a species of 

arland so called, Ar. ap. Ath. 677 B, 

r. 414. 

Ἰσθμιάς, Gdoc, pecul. fem. of foreg., 
Pind. 1. 8, 5: hence ai *Io@ucddec= 
τὰ Ἴσθμια, Pind. O. 13, 46:4 Ἰσθμιά- 
dec σπονδαί, Isthmian truces, 1. e. 
truces which continue as long as the 
games were celebrating, Thuc. 8, 9: 
ἡ ᾿Ισθμιάς. an Isthmiad, i. e. a space 
of three years, the interval between 
two successive celebrations, Apollod. 
—II. Isthmias, fem. pr. n., Dem. 1351, 


6. 
᾿Ισθμιαστής, οὔ, ὁ, (Ἰσθμιάζω) a 
spectator at the Isthmian games. ; 
e- 


Ἰσθμικός, he όν, (᾿Ισθμός) of, 
longing to the Isthmus, Isthmian, Paus. 

Ἴσθμιον, ov, τό, (ἰσθμός) any thing 
belonging to the neck or throat, esp. a 
necklace, Od. 18, 300: also a kind of 
crown or wreath, cf. Ar. Fr. 414 and 
ioOucaxov.—ll. the neck of a wine-jar : 
in genl. any narrow passage: also a 
big-bellied bottle with a long narrow neck, 
Panofka in Nieb. Rhein. Mus. 2, 3, 
p. 451.---Π|. τὰ Ἴσθμια, sub. ἱερά, the 
Isthmian games, holden on the Isth- 
mus of Corinth, Ar. Pac. 879; for the 
time of year when they were held, v. 
Arnold Thuc. 8, 9. (Strictly neut. 
from ἔσθμιος.) 

Ἰσθμιονίκης, ov, ὃ, Ἴσθμια, vikdw) 
ἃ conqueror in the Isthmian games. 
ΤΙσθμιόντκος, ov, ὃ, Isthmionicus, an 
Athenian, Thuc. 5, 19. 

Ἴσθμιος, a, ov, also oc, ov, Eur. 
Troad. 1098, of or belonging to the 
Isthmus, Isthmian, Pind. O. 13, 4, 
Soph., οἷς. : cf. ἔσθμιον. 
᾿ΤΊσθμιος, ov, ὃ, Isthmius, son of Te- 
menus, Paus. 4, 3, 8: also son of 
Glaucus, Id. 

ἸΙσθμοειδής, ἐς, (ἰσθμός, εἶδος) like 
an Isthmus. 

Ἰσθμόθεν, adv., from the Isthmus, 
Anth. da 

᾿Ισθμόθι. adv., on the Isthmus, Anth. 

fa bait on the Isthmus: also, 


ΙΣΚΩ 


ἐν Ἴ., Simon.°67, 4, cf. Jac. A; Pip. | 


837. 

Ἰσθμός, οὔ, 6, a neck, any narrow 

assage or entrance, Plat. Tim. 69 E: 

hand metaph., Biov βραχὺν ἰσθμόν, 
Soph. Fr. 146 :—2, a neck of land be- 
tween two seas, an isthmus, 6, g. ὃ i. 
τῆς Χερσονήσου, Hat. 6, 36; esp. as 
prop. n. the Isthmus of Corinth, as 
fem. in Pind. O. 8, 64, Hdt. 8, 40, etc: 
The dat. ᾿Ισθμῷ is used as adv., as 
well as Ἰσθμοῖ (i. 6. ᾿Ισθμῶι), Thuc. 
5, 18, cf. Πυθοῖ, ᾿Ολυμπίασι. In 
Dion. P. 20, also a long narrow ridge, 
with the sea only on one side. (From 
εἶμι. (Qua, as dvoun, δυθμή from δύω.) 
‘ ᾿Ἰσθμώδης, €¢,= ᾿ Ἰσθμοειδής, Thue. 
7, 20. 
Ἶσι, poet. for ἔασι, 3 plur. from 
elut, to go, Theogn. 716, acc. to 
Brunck, but v. Buttm. Ausf. Gr, 2, p. 
429. 

"loitixéc, 7, ὄν, of or belonging to 
Tsis, and as subst. 6 ’L, ἃ priest of 
Isis, Diosc. [i] 

Ἰσιάς, ddoc: #, fem. of foreg., Jac. 
A. Ρ, p. 96. [ἐσ 

tIciac, ov, 6, Isias, an ephor in 
Sparta, Xen. Hell. 2, 3, 10. 

ΤΊ σέδωρος, ov, ὁ, Isidérus, ὃ Xapa- 
κηνός. ἃ historian of Charax in Bab- 
ylonia, Luc.—Others in Diog. L., etc. 

ἸΙσίκιον, ov, TO, Or ἴσϊκος, ov, ὁ, 4 
dish of meat minced very small, formed 
from Lat. insicium, Jac. A. P. 11, 212. 
[ici] 

ΤΊ σιόνδα, 7, Isionda, a city of Pisi- 
dia; οἱ Ἰσιονδεῖς, the inhab. of Ision- 
da, Polyb. 

ΤΊσιος, ov, 6, Isius, appell. of Alex- 
ander, an Aetolian leader, Polyb. 

Ἶσις, 7, gen. Ἴσιδος, Ion. Ἴσιος, 
dat. “loz, acc. Ἶσιν, 1518, sister and 
wife of Osiris, an Aegypt. goddess, 
answering to the Greek Demeter 
(Ceres), acc. to Hdt. 2, 59, 156: 
by later wr. the same as Io, Apollod. : 
sometimes wrongly written paroxyt. 
Ἴσις. 

Ἴσκαι, ὧν, al, fungus which grows 
on. trees. 

ΤΊ σκαριώτης, ov, 6, Iscariotes, Ca- 
riothensis, i. e. of Kerioth, a town of 
Judah, N. T. 

Ἴσκε, he spake, v. sub ἔσκω Ul. 

*IloxAoc, ov, διΞεὕσκϑλος. 

Ἴσκω, to make like, τινί Tt, 6. g. φω- 
νὴν ἀλόχοις (for φωνὴν φωνῇ ἀλό- 
χων), she made her voice like (the 
voice of) their wives, Od. 4, 279 ; ἔσκε 
ψεύδεα πολλὰ λέγων ἐτύμοισιν ὁμοῖα, 
aoe. many lies she made them 
like truths, i.e. seemed to speak truth, 
Od. 19, 203:—II. to make like in one’s 
own mind, i. 6. to hold or think like, ἐμὲ 
σοὶ ἴσκοντες, thinking me like, i. e. 
taking me for, you, 1]. 16, 41 ; so too 
σὲ τῷ ἴσκοντες, Il. 11, 199 : absol., ἔσ- 
Kev ἕκαστος ἀνήρ, every one raised a 
likeness Or image in his mind, i. 6. fan- 
cied, supposed, Od. 22, 31: cf. icoc, 
and the collat. form ἐΐσκω from éicoc. 
—Ill. ἔσκε, ἴσκεν,Ξ--- ἔλεγεν, he spake, 
said it, Ap. Rh., Theocr., Lyc., and 
later poets. In Hom. this sense was 
once given to two of the places quo- 
ted above, Od. 19, 203: 22, 31; but 
the Schol. and Eust. long ago de- 
clared against this, explaining the 
former place by εἴκαζεν, and holding 
the latter to be interpolated: many 
modern critics have adopted these 
views ; so that the later poets seem 
to have introduced this usage by a 
misinterpretation of the Homer. pas- 
sages: Buttm. Catal. in voc., Lexil. 
voc. 6, would read ἔσπεν as an old 
impf. of εἰπεῖν. 
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“ἽἼσμα; arog, τό, (iw) that whichis set 


or established, a foundation, seat, Lyc. © 
+ lopuavdne, ov, ὁ, Ismandes, the Ae- 
gyptian name of Memnon, Strab. 
ΤΙσμαρικός, ή, ὄν, of or belonging to 
a (11.), οἶνος, Archil. ap. Ath. 


Tlopapic, idoc, 4, pecul. fem. to 
foreg. sub. Aiuvy, lake of Ismarus, 
near Maronea, Hat. 7, 109. 
ΤἼσμαρος, ov, 6, Ismarus, son of As- 
tacus, a ‘Theban, Apollod.—2. —"Iy- 
μάραδος, 4. V.—II. ἡ, a city of the 
Cicones in Thrace, Od. 9, 39, 198, 
Ἴσμεν, 1 plur. of oida, for which 
Hom. always uses iduev. _ : 
Τ᾿σμήνη, ης, ἣν», Isméné, daughter of 
the Asopus, wife of Argus, mother of 
Io, Apollod.—2. daughter of Oedipus 
and Jocasta, Soph. Ant.; Eur. Phoen. 
VIounvia, ac, 7, Ismenia, a Theban 
female, Ar. Lys. 697. ; 
t’lounviac, ov, 6, Ismenias, a cele- 
brated flute player of Thisbe in 
Boeotia, Plut.; Ael. V. H.—-2. a 
Theban, at the head of the demo- 
cratic party, Xen. Hell. 3, 5, 15 5, 2, 
25.—3. in Ar. name of a slave, Ach. 
861, v. ἸἸΙσμήνιχος.--- ΟἸ 6.5 in Plut.; 
Ael., etc. 1 
tloujvioc, a, ov, of or belonging to the 
Ismenus, Ismenian, appell. of Apollo, 
who had a temple by the river Isme- 
nus, Hdt. 1, 52: 5, 59; Ἰσμήνιτον, τό, 
a hill near Thebes with a temple of 
the Ismenian Apollo, Pind. P. 11, 10. 
Tlounvic, δος, ἣν, pecul. fem, to 
foreg., Paus. ihe 
ΤἸσμήνιχος, ov, 6, Ismenichus, a 
ig ππεῖ Ar. Ach. oo ae now, read 
y Dind. in 861 instead of Ἰσμηνίας, 
Steph. Thes. 5. v. aie τ᾿ ᾿ 
ee ag ac, %, Ismenddéra, 
fem. pr. n., Luc.: prop. fem. from 
tT’ lopunvédupoc, ov; 6, (Ἰσμηνός, 66- 
pov) Ismenédérus, ἃ Theban, Luc. _. 
t’lounvoc, ov, 6, Isménus, a son of 
Apollo, Paus.—2. son of Aethra, Eur. 
Supp. 61,—3. son of Amphion and 
Niobe, Apollod.—4. son of the Aso- 
pus, god of the Boeotian stream Is- 
menus, Id.—II. the Ismenus, a smalk 
stream flowing near Thebes, Pind. 
N. 9, 53; 11,46; Trag. . 
, σοβαϊθής; ἐρ, (loos βάθορ) of equal, 


epth. = 
᾿Ισοβᾶρής, ἐς, (ἴσος, βάρος) of equal 
weight, Lue. 
᾿Ισοβἄσϊλεύς, ἕως, ὃ, ἦ, 
σιλεύς) equal to a king, Plut. . 
Ἰσόβοιος,ον,(ἴσος, Bove) worth anoz.. 
Ἰσόγαιος. ov, Att. ἰσόγεως, The- 
ophr., (ἔσος: γῆ, γαῖα) like the land, | 
bese ἐς, (ἴσος, γένος) equal in 
kind, Eccl. tf τὼ 
"lobyews, wy, gen. w, V. lodyatog. 
᾿ἸΙσογλώχιν, ivoc, ὁ, ἡ, (ἴσος, γλω-. 
xiv) equiangular, Nonn. eat 
Ἰσογονία, ac, ἧ, (ἴσος, yovoc).equal- 
ity of kind, Plat. rand alee 
Ἰσόγρἄᾶφος or icoypadoc, ov, (ἴσος, 
γράφω) writing like, c. dat., io. τέτ-: 
τιξίν, whose writings are as musical, 
Plato, Timon a τόνος Lu. het’ to eee 
ἸΙσογώνιος, ov, (ἴσος, ywvia) equi- 
ent Arist. Metaph. tig ΒΕῚ 
᾿ἸΙσοδαίμων, ov, gen. ονος, (ἴσος» 
δαίμων) vodlike, Aesch. Pers. 633.0 
IL. equal in fortune or happiness, ἰσ. 
Baottedot, ind. ΝΆ; 180. οὐ 
᾿Ισοδαίτης, ov, ὁ, (ἴσος. δαίω) di- 
viding equally, giving to all alike, epith. 
of Bacchus and Pluto, Plut. _ 
ἸΙσόδενδρος, ov, (ἴσος, δένδρον) like 
a tree, Pind. E r. 146, — rt 
Ἰσοδίαιτος, ov, (ἴσος, δίαιτα) living. 
alike,.on equal footing, πρός Teva, Thuc. 
1, 6. [dz] ΤῸΝ 


(ἴσος, βα- ἡ 
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Τ᾿ Ἰσοδίκη, Rss ἡ, Isodice, fem. pr. n., 


Plut. Cim. 4.. . . 

Ἰσόδομος, ov, (ἴσος, déuw) built 
alike: esp. in architecture, built in 

courses, Opp. to ψευδισόδομος, 
lin., and Vitruv. 

Ἰσόδουλος, ov, (ἴσος, δοῦλος) like a 
εἰ ἰδοῦ μέ ly with 
Ἰσοδρομέω, G, to run equally with, 
Me τὰς with, τινί, Arist. Αἱ: 


ΠῚ 
ἸΙσοδρόμος, ov, (ἴσος, τρέχω, δέδρο- 
fa) running equally, keeping up with, 
τινί, Plat. Tim. 38 D, τινός, Arist. 
Mund. . 
ἸΙσοδῦναμέω, ὥ, to have equal force 
or power, πρός τι, Polyb.: and 
᾿Ισοδῦναμία, ac, 7, equal force or 
, Tim. Locr. 95 B.: from 
Ἰσσοδύναἄμος, ov, (ἔσος, δύναμις) 
equal in force or power, τινί. Adv. 


“μως. [0 : 
Ἰσοελκῆς; ἔς, (ἴσος, ἕλκω) equal in 
weight, Nic. 
ἸΙσοεπίπεδος, (ἴσος. ἐπίπεδος) equal 
in plane surface, lambl. 
ἸΙσοέτηρος, ov, (ἴσος, ἔτος) equal in 
years, Nonn. | 
Ἰσοέτης, e¢,—foreg.—Il. τὸ ic., an 
annual plant, Plin. ; 
᾿ ἸΙσοευρής, ἔς, (ἴσος, etpoc) equal in 
breadth. 


Ἰσοζύὕγέω, ὥ; to make equal in weight, 
Nic. : from 

᾿Ισοζυγῆς. ἔς. (ἴσος, ζυγός) equally 

ired : evenly balanced : in genl. equa- 
Sie, equal, Nonn. 

ἸΙσόζῦγος, ov, and ἰσόζυξ, gen. 
ὕγος, ὃ, 7,=foreg. Nonn. 

Ἰσόθεος, ov, (ἴσος. θεός) equal to the 
gods, godlike, freq. in Hom. as epith. of 
distinguished heroes; and in Trag. 
esp. of kings, Pors. ap. Blomf. Aesch. 
Pers. 81. Hence 

᾿ἸΙσοθεόω, ὥ, to make equal to the 


, Aesop. 
"lad pooc, ov, (ἴσος, Opd0¢) sounding 
like, "Hyé, Nonn. 
ἸΙσόθυμος, ov, (ἴσος, θυμός) equal in 
spirit. 
Ἰσοκατάληκτος, ov, (ἴσος, κατα- 
λήγω) ending alike, Gramm. 
᾿Ισοκέλευθος, ov, (ἴσος, κέλευθος) 
walking alike, keeping up with, Nonn. 
ἸΙσοκέφἄλος, ov, (ἴσος, κεφαλή) like- 
headed, dub. 1., Ibyc. 27. 
Ἰσοκίνδῦνος, ov, equal in danger.— 
Il. equal to the danger or risk, a match 
for it, Thuc. 6, 34. 
Ἰσοκιννάμωμος, ov, (ἴσος, κιννά- 
μωμονῚ like cinnamon, Plin. [ἃ 
Ἰσοκλεής, ἔς, (ἴσος, κλέος) equal in 
, Ecel. 
Ἰσόκληρος, ov, (ἴσος, κλῆρος equal 
in lot, condition or property, Plut. 
Ἰσοκλϊνῆς, ἐς, (ἴσος, KAivw) incli- 
ning equally, evenly balanced, Arist. 
Mund. 
᾿ Ἰσόκοιλος, ον", (ἴσος, κοῖλος) equally 
hollow throughout, αὐλός, Plut. 
*Icoxdpidoc, ov, (ἴσος, κορυφῇ 
ly rok os eminent, Dion. H. Υ̓ 
ἸΙσοκρᾶής, ἔς, (aoe, κεράννυμι) 
equally mixed, prob. |., Hipp. 
Ἰσόκραιρος, ov, (ἴσος, Kpaipa) with 
equal horns, Nonn. 
Ἰσοκράτεια, ac, 7, equal might or 
power [ἃ]; and 
"Iooxpatéw. ὥ, to have equal power, 
be equivalent, Sext. Emp.: from 
ἸΙσοκρᾶτής, ἔς, (ἴσος, κράτος) of 
might or power, possessing equal 
rights with others, τινί, Hdt. 4, 26: 
in genl. equal, Arist. Probl. Adv. -réc. 
ῬΊσοκράτης, ove, 6, Isocrates, a lead- 
er of the Corinthians, Thuc. 2, 83.— 
2. the celebrated orator at Athens, 
pupil of Gorgias, Plut., etc.: adj. 
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Ἰσοκράτειος, ov, and Ἰσοκρατικός, 7; 
ov, ior belonging to Isocrates, Dion. i. 

᾿Ισοκρἄτία, ac, ,=looxpdreca, 
Tim. Locr. 95 C.—II. in Hat. 5, 92, 
1,Ξ- ἰσονομία, equality of power and 
rights, opp. to τυραννίς. : 

*lodxpiboc, ov, (ἶσος, κριθή) equal to 
barley in price, Polyb. 

*loéxtitoc, ov, (ἴσος, κτίζω) made 
alike. 

Ἰσόκυκλος, ον, (ἴσος, κύκλος) equal- 
ly round, Philox. ap. Ath. 147 A, in 
loco corrupto. 

᾿Ισοκωλία, ας; 7, equality of limbs or 
parts : from 
‘ Ἰσόκωλος, ov, (ἴσος, κῶλον) of equal 
limbs or parts: τὸ ἰσ., a sentence con- 


sisting of equal clauses, Dem. Phal. 


ἸΙσολεξία, ας, ἡ, (ἴσος, λέξις) like- 
ness of words, Gramm. 

ἸΙσολεχήῆς, ἔς, (ἴσος, λέχος) with the 
same bed. 

Ἰσολογία, ac, 7, (ἴσος, Adyor)= 
ἰσηγορία, Polyb. Ὁ 

ΤΊσόλοχος, ov, 6, Isoldchus, father 

of Pythodorus, an Athenian, Thuc. 3, 
115: yesh Alc. 1, 119 A. 

ἸἸσολύμπιος, ov, (ἴσος, Ὄλυμπο 
like the wai, Philo.—II. like the Ole 
pic games, Inscr.. 

ἸΙσόλῦρος, ον, (ἴσος, λύρα) like the 


δι, 

Ἰσόμᾶλος, ον, (ἴσος, ὁμαλός) equally 
level, nearly equal, φάλαγξ, Xen. Ages. 
2, 9, where Dind. Steph. Thes. would 
read ἐἰσόπαλος. 

ΤΊσόμαντος, ov, ὃ, Isomantus, a river 
of Boeotia, Plut. Lys. 29. 

Ἰσόμᾶχος, ov, (ἴσος, μάχομαι) equal 

in the fight; Dion. H. 8 NT 
TloouBpec, wv, ol, = Ἷνσουβροι, 


Polyb. 7, 17, 4. 


᾿Ισομεγέθης. ες, (ἴσος, μέγεθος) equal 
in size, Xen. Cyn. 5, 29. v. -θῶς. 

Ἰσομερῆς, ἕς,Ξεἰσόμοιρος, Ath. 

Ἰσομέτρητος, ον, (ἴσος, μετρέων of 
equal measure or size, Plat. Phaedr. 
235 D. 

Ἰσομετρία, ac, 7, equality of measure, 
Plut. : from 

Ἰσόμετρος, ov, (ἶσος, uétpov)=iao- 
μέτρητος, Eohipp: Navay. 1. Adv. 
τρως. ὦ 

᾿ἸΙἸσομέτωπος, ον, (ἴσος, μέτωπον) 
with an equal forehead or front, Xen. 
Hell. 4, 5, 16. 

ἸΙσομήκης, ες, (ἴσος, μῆκος) equal in 
length or height, Plat. fe 546 C. 

᾿Ισομήτωρ, open, ὁ, ἡ, (ἦσος, μήτηρ) 
like one’s mother, 'Theoer. 8, 14. 


*Ioouotpéw, ὥ, (toduotpoc) to have |: 


an equal share, Xen. Cyr. 2, 2, 17, 
Diog. L. 8, 26; to go shares in a thing 
with another, τινὸς πρός τινα, Thuc. 
6, 16, cf. Isocr. 90 A. 
Ἰσομοιρῆς, ἐς,Ξεἰσόμοιρος. 
Ἰσσομοιρία, ac, 7, lon. -in, a sharing 
equally, equal share or communion, T1- 
voc, Hipp., and Thuc. 7, 75: from 
Ἰσόμοιρος, ov, (ἴσος, μοῖρα) having 
an equal share of a thing, πάντων, 
Xen. Cyr. 4, 6, 12, etc.: hence γῆς 
ἰσόμοιρος dnp, earth’s equal partner 
air, i. 6. dividmg space with the earth 
so that their whole surfaces are in 
contact, Soph. El. 87, cf. Hes. Th. 
126: also in genl. equal, like: hence 
ὠάος σκότῳ ἰσόμοιρος, light that’s just 
like darkness, a day of perpetual dark- 
ness, Aesch. Cho. 319. Adv. -pwe. 
Ἰσόμορος, ov, (tcoc, μόρος) of like 
fortune, 1]. 15, 209 : in genl. lzke, Anth. 
Ἰσόνειρος,ον, (ἴσος, ὄνειρος) dream- 
like, empty, Aesch. Pr. 559. 
Ἰσόνεκυς, voc, δ, 7, (ἴσος, νέκυς) 
dying by the same death, Eur. Or. 200 
ἸΙσονομέομαι, as pass. to have equal 
rights, μετά τινος, Thuc. 6, 38. Hence 


ΙΣΟΡ 


Ἰσονομία, ας, ἢ, an equal distribu- 
tion, equilibrium, Epicur. ap. Cic. N, 
D. 1, 19.—I1. esp. equality of rights, in 
genl. the equality of a Greek demo- 
cracy, Hdt. 3, 80, 142; ic. ποιεῖν, to 
establish democracy, Id. 5, 37, ef. 
Saree 4, 78, in full, ἐσ. πολιτική, Id. 

» 82. 

Ἰσονομικός, ἤ, ὄν, of, belonging to 
ἰσονομία, ic. ἀνήρ, a democrat, Plat. 
Rep. 561 E. Adv. -κῶς. 

᾿Ισόνομος, ov, (ἴσος, véuw) equall 
distributed.—II. esp. ras eet i 
free, Scol. Gr. 10, Iigen. 

t’loévoyoc, ov, 6, Isondmus, masc. 
pr. n., an Athenian, Andoc. 3, 17. 

Ἰσόπαις, παιδος, ὁ, ἡ, (ἴσος, παῖς) 
like a child, Aesch. Ag. 74. 

ἸΙσοπάλαιστος, ov, equal to a πα:- 
λαιστῆ, a span long, Anth. [ἃ] 

Ἰσοπᾶἄλέξω, ὥ, to be amatch for : from 

ἸΙἰσοπᾶλῆς, ἔς, (ἴσος, πάλη) equal in 
the struggle, well-matched, Hdt. 1, 82 ; 
5, 49: hence in genl. equal, Parmenid. 
ap. Plat. Soph. 244 Η Thuc. 2, 39: 
io. πλήθει τισί, Id. 4, 94. Adv. -λῶς. 

ἸἸσόπαᾶλος, ov,=foreg., prob. L, 
Xen. Ages. 2, 9, for ἰσόμαλος. 

᾿Ισοπᾶχῆς, ἕς, (ἴσος, πάχος) equal 
in thickness, Arist. H. A. 

᾿Ισόπεδον, ov, τό. level ground, a flat, 
first in Il. 13, 142: strictly neut. 
from 
ire cata nt πον (ἴσος, mya of even 
surface, level, flat, rH &. ἢ. even 
with it, Hdt. 4, 201. ᾿ μέλῃ 

ἸΙσοπέλεθρος, ον, (ἴσος, πέλεθρον) 
of the same number of πλέθρα. 

ἸΙσοπενθῆς, ἔς, (ἴσος, πένθος) in 
equal distress. 

ἸΙσοπεριμέτρητος, ον, (ἴσος, περι- 
μετρέω).--586. 

ἸΙσοπερίμετρος, ον, (ἴσος, mepiue- 
Tpoc) of equal perimeter, late. 

᾿Ισόπετρος, ov, (ἴσος, πέτρα) like a 
rock, 

ἸἸσόπηχυς, v, (ἴσος, πῆχυρ)᾽ of the 
same dik of cubits, Cutts 4 

Ἰσοπλᾶτής, ἔς, (ἴσος, πλάτος) equal 
in breadth, Archimel. ap. Ath. 209 C: 
ἐσ. τῷ τείχει, Thue. 3, 21. 

Ἰσόπλᾶτος, ον,Ξεἰσοπλατής, dub. 
in Ath. 

Ἰσοπλάτων, evo, ὁ, (ἴσος, TIAd- 
Twv) another Plato, Anth. [ἃ] 

Ἰσόπλευρος, ov, (ἴσος, πλευρά) 
sche lat. "os 54 a 

᾿ἸΙσοπληθής, ἐς, (ἴσος, πλῆθος ἀρ 
mn suede: ὡ quantity, Hipp; c. dat., 
Thue. 6, 37. 4 

Ἰσοπολιτεία, ac, ἢ» equality of civic 
rights ; esp. a treaty between two states 
Sor a mutual participation of such rights, 
ν. Niebuhr Rom. H. 2, at ἢ. 101: 
from 
Ἰσοπολίτης, ov, 6, (ἴσος, πολίτης) 
a citizen with equal rights: esp. having 
the same rights as a Roman citizen: 
hence πόλιες ἐσοπολξτις, a city with the 
jus civitatis, App. [Az] fi ὃ 

ἸἸσοπραξία, ας; ἢ, a faring equally, 
like coldest . Z 

Ἰσοπολῖτις, toc, 7, πόλις, ν. ἰσο- 
πολέτης. 

Ἰσόπρεσβυς, v, (ἴσος, πρέσβυς) like 
an old man, Aesch. Ag. 78. 

᾿Ισόπτερος, ov, (ἴσος, πτερόν) swift 
as flight. ; 

᾿Ισόπτωτος, ον, (ἴσος, πτῶσις) with 
like cases, Gramm. 

ἸἸσόπυρον, ov, τό, a plant, perh. a 
kind of corydalis, Sprengel Diosc. 4, 
121. 

ἸΙσοῤῥεπής. é¢,=lodpporec, Nic. 

"loopporéw, ὦ, (ἰσόῤῥοπος) to be 
equally balanced, be in equipoise, Plat. 
Legg. 733 D, 794 E. Heise 

᾿Ισοῤῥόπησις, ewe, 7,= pF 


ΙΣΟΣ 

Ἰσοῤῥοπία, ας, ἢ» equiporse, equilib- 
rium, pion Phaed. 109 A: from 

Ἰσόῤῥοπος, ov, (ἴσος, ῥοπή) equally 
balanced, Aesch. Pers. 346: ἐσ. τινί, 
in equipoise with a thing, Hipp. : so too 
ἐσ. τινός, Thue. 2, 42: freq. metaph., ἐσ. 
ἀγών, Eur. Supp. 706 ; μάχη, Thuc. 
1, 105: hence equal in weight size, 
strength, etc., τινί, Hdt. 5, 91: in genl. 
equal, like ἔσος. Adv. -πως, Hipp. 

ἾΣΟΣ, icy, ἴσον, Att. usu. ἐσος, 
ton, ἴσον, Ep. also éicog : equal to, the 
same as, in appearance, size, strength 
or number, Hom.; also sometimes= 
ὅμοιος, like, Il. 11, 297. Construc- 
tion: usu. c. dat.; yet oft. used 
absol., 6. g. ἶσον θυμὸν ἔχειν, to have 
(or be of) like mind, Il. 13, 704; 17, 
720 ; post-Hom. 6. gen. pro dat., but 
this always rare, Thom. M. p. 649, 
Valck. Hipp. 302, Herm. Soph. Ant. 
485, cf. ὅμοιος and Lat. similis: also 
post-Hom. with a con}., ἔσον ἐμοί for 
ἴσον ὥςπερ ἐγώ, Sop . ΕἸ. 532, ἔσον 
ὡς..., OF ἅτε...» Eur., ἔσον ὅσονπερ 
ὑμῖν, Ar. Eccl. 173, ἔσον or ἔσα καί...» 

ph. O. T. 1187: the word is freq. 
repeated to denote equal relations, 
ἴσα πρὸς ἴσα, measure for measure, 
Wess. Hat. 1, 2; so, ἔσοι πρὸς ἴσοις, 
Soph. Ant. 142: ἔσος iow, strictly of 
wine, ἔσος οἶνος iow ὕδατι μεμιγμέ- 
voc: hence in genl. of ay thing 
moderate, fair, reasonable, πξοίθν. 
ad Ar. Ach, 362: note further an el- 
liptic mode of speaking pecul. to the 
Greeks, where the real object of com- 
parison is omitted and the subject or 
person possessing it substituted, as 
ov μὲν σοί ποτε icov ἔχω γέρας (for 
γέρας τ σῷ γέραϊ ἱσονῚ, 1]. 1,163 ; 
κόμαι ρίτεσσιν ὁμοῖαι (for κό- 
μαι κόμαις Χαρίτων ὁμοῖαι), Il. 17, 
51: so too in later authors, and not 
rare in prose, v. Schaf. Mel. 57, 134, 
Dion. Comp. 170.—II. equally divided 
or distributed, ion μοῖρα, Il. 9, 318 ; 
also ion alone (sub. μοῖρα), Od. 9, 42, 
ef. ἔϊσος I., and ὅμοιος : τὸ σον and 
τὰ ἴσα, an equal share, fair measure, 6. 
g. τῶν ἴσων τυγχάνειν τινί, to have an 


equal share with another, Xen. Cyr. 2,| A 


2, 20; εἰς τὸ icov ἀφικέσθαι τινὶ 
τῇ ἱππικῇ, to be as far advanced in 
riding as another, Ib, 1, 4,55; προςτυ- 
cies κὸν αν Ὁ oe fair erm, 
oph. . 552 ; ἔσος ἀνήρ, an uprig 

kee Ib. 685, cf. Erf. O. T. 673.—2. 
esp. at Athens, of the equal division 
of all civic rights, hence πολιτεία ἐν 
τοῖς ἴσοις Kai ὁμοίοις, an absolute 
democracy, Xen. Hell. 7, 1, 1: τὸ 
ἴσον, equality, Valck. Phoen.: 541 ; 
also ἡ ion καὶ ὁμοία (sub. πολιτεία), 
Thuc. 4, 105; but ἡ ton, sub. τιμω- 
pia, punishment equal to the offence, 

te punishment, Soph. 
$10; ἔσαι, sub. ψῆφοι, votes equally 
divided, Ar. Ran. 685.—III. of place, 
even, level, flat, Lat. aequus, εἰς τὸ 
σον καταβαίνειν, of an army, Lat. 
in aequum descendere, Xen. An. 4, 6, 
18 ; but, ἐν iow προςιέναι, to advance 
with equal step, tb. 1, 8, 113; εἰς τὸ 
σὸν καθίστασθαί τινι, to meet any 
one on fair ground, Id. Cyr. 1, 6, 28: 
dv’ ἴσου, at an equal distance.—IV. 
adv. ἔσως, v. sub voc.:—but there 
are many other adverbial forms, esp. 
the neut. sing. and pl. from Hom, 
downwds., loov Kypi, even as Death, 
Il. 3, 454; ἶσον ἐμοὶ βασίλευε, be king 
like me, Il. 9, 616; more freq. ica, Il. 
5, 71, Od. 1, 432, etc.; so too in Att., 
except that with them ica in genl. 
means equally, ἴσως, perhaps, v. sub 
ἴσως: also ἔσα καί.... like as, as if, Lat, 
aeque ac, pees O, T. 1187; so, ἐν 
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ἴσῳ καὶ ei..., Thuc. 2, 60: κατὰ ica, 
ἐπὶ ἴσα, 1]. 11, 336; 12, 436, of an 
undecided battle, for which Hat. 1, 
74 says, ἐπὶ ἴσης διαφέρειν TOV πόλε- 
μον : also ἐξ ἔσου, Hat. 7, 135, Soph., 
etc.; so-too ἐξ lone, Plat., ἐπ᾽ ἴσον, 
Dem. — V. Att. comp.  icaitepoc, 
Thuc, 8, 89. [1 always in Hom., 7 
once in Hes, Op. 750, though the 
reading is dub., and in Theogn. 678 ; 
and so always in Pind., and usu. in 
Ait., but 7 Aesch. Fr. 200, unless this 
be dub.: Σ΄ in Alex. poets, and later: 
in. some Homer. epithets, 6. g. ἰσόθεος, 
the Trag. sometimes use i, v. Aesch. 
Pers. 80, Soph. Ant. 836, Pors. Or. 9.1 
ΤΊσος, ov, ὁ, Isus, a Trojan, son of 
Priam, Il. 11, 101.—II. 7, a small town 
of Boeotia near Anthedon, Strab. 
eerie pala ας; ἣν equal force, Diog. 
Ὡς: an 
Ἰσοσθενέω, ὥ, f. -ἥσω, to be in equal 
force, Gal. : from é ΠΣ 
Ἰσοσθενῆς, ἐς (ἴσος, σθένος) equal 
in force, τινί, Democr., τινός, Opp. 
Adv. -νῶς. 
s eoseeren ας, ἡγεεἰσοσθένεια, Clem. 


Ἰσοσκελῆς, ἔς, (ἴσος, σκέλος) with 
equal legs, hence, ic. τρίγωνον, with 
two sides equal, Plat. Tim. 54 A; 
hence of numbers, that can be divided 
into two equal parts, even, (6. g. 6,= 
3.- 3) opp. to σκαληνός (e. g. 74+ 
3), Id. Euthyphr. 12 ἢ. Hence 

᾿Ισοσκελία, ac, 7, α having two sides 
equal, Procl. 

Ἰσόσπριος, ov, (ἴσος, ὄσπριον) bean- 
like : ὄνος ic., an insect that rolls itself 
up like a bean, called also ἔουλος, 
Soph. Fr. 334. 

Ἰσοστάδην, adv., (ἔσος, lornut) 
equally matched. [a] 

ἸΙσοσταθμέω, ὦ, to be equal in weight: 
from 

Ἰσόσταθμος, ov, (ἴσος, σταθμός) 
equal in weight, evenly balanced, Gal. 

Ἰσοστάσιος, ov, (ἴσος, oTrdatc)= 
foreg., hence in genl. equivalent, worth 
as much as, τινί, Hipp. [ἃ] 
υἰσοσεάκέμ, ὥ,εεἰσοσταθμέω, Clem. 


Ἰσόστοιχος, ον, (ἴσος, στοῖχος) 
equal in rows, and 5ο--ἀντίστοιχος: 
also with even, regular rows. 
ἸἸσόστροφος, ov, (ἴσος, στρέφω) 
equally twisted, even, χορδή, lambl.— 
Il. (ἴσος. στροφή) of equal strophes. 
ἸΙσοσυλλἄβέω, G, to have the same 
number of syllables ; and 
ἸΙσοσυλλᾶβία, ac, 77, equality of syl- 
lables ; from 
"IooatAAGBor, ov, (ἴσος, συλλαβῆ) 
having the same number of syllables, 
Plut. Adv. -βως. 


᾿Ισόσχημος, ov, (ἴσος, σχῆμα) formed 


. T.| alike 


ἸΙσοσώματος, ov, (ἴσος, σῶμα) of a 
like wor : one 
ἸΙσοταλαντέω, G, to be of like weight : 
from 
ἸΙἰσοτάλαντος, ov, (ἴσος, τάλαντον) 
of like weight, equally balanced. 
ἸΙσοτἄχέω. ὥ, to go equally swiftly 
with, τινί, Philo. 
"loorayne, ἔς, (ἴσος. τάχος) equall 
swift, Polyb. Adv. -χῶς, Ta. ire 
ἸΙσοτέλεια, ac, 7), the condition of an 
ἰσοτελῆς, equality in tax and tribute, 
Xen. Hell. 2, 4, 25, cf. ἰσοτελής fin. 
ἸΙσοτέλεστος, ov, (ἴσος, τελέω) in 
Soph. O. C. 1220 (6 SOP Herm.) 
Death is called ἐπέκουρος ic., man’s 
only helper=zazdyv, that comes. at last 
to all alike ;—v. Dind. who now joins 
*Aidoc with μοῖραΞε: θανάτου μοῖρα in 
Aesch. Pers. 917. Ellendt keeps the 
old reading οὐδ᾽ ἔπι κόρος, though 
against the metre, v. Lex. Soph. in voc, 


\ 


ἸΣΟΧ 


, Ισοτελής, ἔς, (ἴσος, τέλος) paying 
ike, esp. bearing like burthens: at 
Athens the ἰσοτελεῖς were a favour- 
ed class of μέτοικοι, who enjoyed 
all civic rights except those of a po- 
litical nature; they ranked after the 
πρόξενοι, and needed no προστάτης, 
paid no μετοίκιον, and in return for 
these privileges, were subject to the 
same burthens as the citizens, Bockh 
P. E. 2, 316, sq. : however they were 
not put on the list of citizens, nor 
enrolled as members of a demos or 
phylé ; on the general relation of ico- 
sag ie v. Niebuhr Rom. Hist. 2; after 
ἢ. 101. ᾿ 
ἸΙσοτενῆς, ἔς, (ἴσος, τείνων equall: 
stretched, nth: τὰ ) ᾿ 
Ἰσότης, τος, ἡ, (ἴσος) ity of all 
kinds, numerical, physical, moral, etc., 
Plat. : fairness, impartiality, Polyb. 
Ἰσοτιμία, ac, ἡ, (ἰσότιμος) equality 
of honour or privilege, Luc. ane’ 
t’looriuidne, ov, ὁ, Isottmides, masc. 
pr. n., Andoc, 2, 10. ΤΟΤΕ 
ἸΙσότίμος, ον, (ἴσος, τιμή) held in 
equal honour: having the same privi- 


leges, Plut. Adv. Ges “ait ) ὅσοι 
σος; τοίχος 


Ἰσότοιχος, ον, 
equal walls. 

“Ἰσότονος, ov, (ἴσος, Teivw) equall: 
strained or ‘stretched, eee with 


the same accent. Adv. -vwe. 
ἸΙσοτράπεζος, ov, (ἴσος, τράπεζα) 
ἥν the table, 1. e. large enough to 
llit, κάκκαβος, Antiph. Fics. 1, [ἃ] 
ἸΙσοτρϊβής, é¢, (ἴσος, τρίβῳ) c. gen. 
σελμάτων ἰσοτριβῆς (e Ving, cain 
pro iororp.) pressmg the benches, 
sleeping on them like others. 
᾿Ισότὕὔπος, ov, (ἴσος, τύπος) sha 
alike. ὶ ἰὰ s 
᾿Ισοτύραννος, ov, (ἴσος, τί 
like a CP trton ‘Declusa dale Pol, ‘3 
ἸΙσουργέω, @, to do like things ; from 
Ἰσουργός, dv, (ἴσος, *épyw) doing 
like things. ' 
Ἰσοὐψής, ἔς, (ἴσος, ὕψος) equally 
high, τινί, with, Polyb. 8, 6, 4. 
᾿Ισοφᾶνής, ἐς, (ἴσος, φαίνομαι) ap- 
pearing like, Nonn. 
᾿Ισυφᾶρίζω, (ἶσος, φέρω, and so for 
icogepifw) to make one’s self equal, to 
match one’s self with, vie with, τινί, Tl. 
6, 101; alsoc. ace. rei, lo. τινί ἔργα, 
to vie with one in accomplishments, I]. 
9, 390: hence in genl. to be to, 
τινί, Il. 21, 194, Hes. Op. 488.— IL, 
trans. to make equal, Nic. ; cf. dvtide- 


ρίζω. 

᾿Ισόφθογγος, ον, (ἴσος, φθόγγος 
sounding equally. ny} 

᾿Ισοφόρος, ov, (ἴσος, φέρω) bearing 
or drawing equal weights, im 
strength, βόες ἰσοφόροι, Od. 18, 373; 
oivog ic., wine that will bear mizing, 
strong wine. ὶ 

Ἰσοφῦῆς, ἔς, (ἴσος, φυή) of the same 
nature or substance, as) vA. Adv, 


-ὥς. : 

ἸΙσοχειλής, ἔς, (ἴσος, χεῖλος) level 
with the tip, edge or brim, hence, τοῖς 
κρατῆρσι κριθαὶ ἰσοχειλεῖς, malt up 
to the brim of the vessels, Xen. An. 4, 
5, 26. 

Ἰσόχειλος, ov,=foreg. 

Ἰσόχνοος, ov, (ἦσος, χνόος) equally 
woolly with, τινί, Anth. 

᾿Ισόχορδος, ov, (ἴσος, χορδή) with: 
like or the same strings. 

Ἰσοχρονέω, ὥ, to be as old as, Tivi, 
Luc.—IL. in Gramm., to have the same 


number of times ; 

Ἰσοχρόνιος, ov, = 84., Theophr. 

dv. -ίως : from 

Ἰσόχρονος;, ov, (ἴσος: renee) equal 
in age or time, Theophr.—II. inGramm., 
consisting of the same number of times. 


νὰ πα“ ᾳαμυτ 


aan 


ITA 


. Ἰσόχροος; ov, contr. -χρους; ovr, 
(icoc, χρόα) like-coloured. 
᾿Ισόχρῦσος, ov, (ἴσος, χρυσός) like 
old, worth its weight in gold, Archipp. 
cert. 8. lity of 
lo ac, 7, equality of votes, 
Dion Heath equal right to vote, equal 
franchise, Plat.: from 
᾿ Ἰσόψηφος, ov, (ἴσος, ψῆφος) having 
an equal number of votes, about whom 
the votes are divided, Aesch. Eum. 741; 
also δίκη ic., Ib. 795.—IL. having an 
vote with others, e in authori- 
ty, Thuc. 3, 79, Plat. Legg. 692 A: 
hence of whole states, equal in fran- 
chise, and in genl. free, inde F 
πόλις io., Eur. Supp. 353.---ΠΠ. ἐσό- 
ψηφα, verba vel carmina, quorum litterae 
ratione valoris numeralis unum effictunt 


. eundemque numerum. 


᾿Ισοψυχία, ac, 7, equanimity : from 
οἸσόψῦχος, ov, (ἴσος, ψυχή) of equal 
spirit or soul: hence κράτος ic., Aesch. 
Ag. 1470. Adv. -χως. 

Ἰδόω, ὦ, f. -ὥσω, (ἴσος) to make 
equal, τινί τι, hence in Soph. Ei. 686, 
io. τἀφέσει τὰ τέρματα; to have made 
the winning-post even with the start- 
ing-post, i. e. to have run the whole 
course. Mid. ὄνυχας χεῖράς τε ἰσώ- 
σαντο, they made their nails and 
hands alike, i. e. used them in like 
manner, Hes. Sc. 263. Pass. to be, 
become like or equal to, τινὲ ἐν ἄλγεσι; 
Od. 7, 212, though in mid. form ἰσώ- 
σαιντο. [i Ep.] 

ΤΊσπαλις, toc, ἧ. Hispalis, a city 
of Hispania Baetica, now Seville, 
Strab. 

t'loravia, ac, 7, Hispania, the mod- 
ern Spain and Portugal, Strab., usu. 
Ἰβηρίαι. 

ΤἸσραήλ, indecl.; σράηλος, ov, Jo- 
seph., 6, Israél,a name given to the 
patriarch Jacob, LXX.—2, met. the 
house, descendants of Israel, the Israel- 
ites, N. T. Hence 
Tlopanrirnc, ov, 6,anIsraeliteN.T.: 
in vt οἱ Ἰσραηλῖται, Gv, the Israelites, 
LXX. 


*Iooa, an exclamation of spiteful 
triumph over another’s distress, Plat. 
(Com.) Lai. 4, cf. Mein. Menand. p. 
563. (Prob. onomatop., cf. citra.) 
ῬΊσσα, nc, 7, [ssa, ancient name of 
the island Lesbos, Strab., cf. Lyc. 
219.—2. an island of the Adriatic on 
the Illyrian coast near Pharia, now 
Taissa, Ap. Rh, 4, 565. Hence 

ΤΊσσαῖος, and ae ov, of or be- 
longing to Issa (2), Issian, Polyb. ; 
Strab. 

Ploondévec, wr, οἱ, the Issédines, a 
people of Asia, north of the Araxes, 
opposite the Massagetae, Hdt. 1, 201 ; 
4, 26: from 

tloondav, ὄνος, 7, Issédon, a city 
of Asiatic Scythia; also, a city of 
Serica, Ptol. 

ΤΊσσικός, 4; 6v, of Issus ; esp. ὁ Ἶσσ. 
κόλπος, ἡ Ἰσσικὴ θάλαττα, and τὸ 
Ἶσσ. réAayoc, the gulf of Issus, Strab. : 
now gulf of Iskenderoon. From 

ΤΊσσός, οὔ, 7, Issus, a city of Cilicia 
on the sea, near the mouth of the Py- 
ramus, Strab.; Arr. An. 2, 7, 1: also 
in pl. of ’Ioooi, Gv, Xen. An. 1, 2, 24, 

t’loadptov, ov, τό, Issorium, a moun- 
tain of Laconia, Plut. Ages. 32: from 
it Diana was named Ἰσσωρία, Paus. 
tloravne, 6, Histanes, son of Oxyar- 
tes, v. 1. Ἰτάκης, Arr. An. 7, 6, 4. 

Ἱστάνω, a rare collat. form of ζστη- 
μὲ, only used by later writers. 

_ ‘Jordpiov, ov, τό, dim. from ἱστός, 

Menand. p. 54. 

Ἱστάω, rare collat. form of ἔστημι, 
in 3 sing. ἵστα, Hat. 4, 103. 


I=TH 


Ἴστε, 2 plur. from οἶδα. 

Ἰστέος, a, ov, verb. adj. of olda, to 
be known, Ath. 699 E.—2. ἰστέον, one 
must know or see, Plat. Symp. 217 C. 
. ‘loteav, ὥνος. 6,=lorav. 

Ἵστημι (lengthd. and redupl. from 
root =‘TA-, which. appears in the 
deriv. tenses, etc., v. sub fin.): impf. 
ἵστην, 3 sing. Ep. ioracxe, Od. 19, 
574: fut. στήσω : aor. 1 ἔστησα with 
3 plur. Ep. ἔστἄσαν for ἔστησαν, like 
éxpece for ἔπρησε. Il. 12, 55, 56, etc., 
(to be carefully distinguished from 3 
plur. plqpf. ἕστασαν): perf. ἕστηκα: 
plqpf. ἑστήκειν and Att. sometimes 
with strengthd. augm. εἱστήκειν: 
from Hom. downwds. the syncop. 
dual and plur. forms of perf. are very 
freq., ἔἕστᾶτον, ἕστἄμεν, ἕστᾶτε, or in 
Il. 4, 243, 246, ἕστητε, ἑστῶσι, subj. 
ἑστῶ, Opt. éorainv, imperat. ἕστἄθι, 
inf. ἑστάναι, for which Hom. has Ep. 
forms ἑστάμεν and ἑστάμεναι [ἃ], 
part. ἑστώς, ἑστῶσα, ἑστώς, though 
the neut. ἑστός is prob. the better 
form, as is silently acknowledged by 
Herm. Soph. Ὁ. T. 632, and Bekk. 
has adopted it in Plat., cf. Dind. Ar. 
Eq. 564, but ἑστώς is defended by 
Alb. Hesych. 1, p. 503 (v. also τεθνε- 
ὡς), gen. ἑστῶτος, Ion. ἑστεώς, ὥτος; 
of which Hom. does not use nom., 
but gen. ἑστἄότος, acc. ἑστἄότα, 
nom. plur. ἑστἄότες, as if from éora- 
ὡς: so also in plqpf. dual ἕστἄᾶτον, 
ἑστάτην, plur. ἕστᾶμεν, ἕστἄτε, ἕστἄ- 
oar, V. Spitzn. Excurs. V. δὰ 1]. : aor. 
2 ἔστην with Ep. collat. form ord- 
σκον, ες, δ, Il. 3, 217, with 3 pl. ἔστη- 
σαν, or more freq. in Hom. ἔσταν, 
στάν [a]: of subj. στῶ he has 2 and 
3. sing. στήῃς, στήῃ for στῇς, στῇ, 
also 1 pl. στέωμεν (as dissyll.) and 
στείομεν for στῶμεν : lastly inf. στή- 
μεναι for στῆναι. --- Pass. ἵστᾶμαι, 
impf. ἱστάμην : fut. στἄθήσομαι : aor. 
ἐστάθην [a]: perf. ἔστᾶμαι : plapf. 
ἑστάμην : faut. mid. στήσομαι : aor. 1 
ἐστησάμην : fut. 3 ἑστήξω in older 
Att., and ἑστήξομαι in later, Elmsl. 
Ach. 597, cf. τεθνήξω, τεθνήξομαι 
from θνήσκω : fut. and aor. 1 mid. are 
as early as Hom.; fut. 3 is later: no 
aor. 2 ἐστάμην ever Occurs: στεῦμαι, 
q. V.,isa defect. Ep. collat. form: adj. 
verb. στἄτός. 

The tenses of ἔστημε are divided 
into trans. and intrans.—A. transit. to 
make to stand, set, place, in pres., impf., 
fut. and aor. 1 of act., with aor. 1 of 
mid.—B. intrans. to stand, in aor. 2, 
perf., and plqpf. of act. ἕστηκα and 
ἑστήκειν With pres, and impf. signf., 

res. and impf. pass. c. fut. mid., and 
ater c. fut. 3, also aor. ἐστάθην first 
in Sapph. 56. But the pres., impf., 
and fut. mid. have both intr. signf. to 
set one’s self, and trans. to set. 

A. transit.. to make to stand, set, 
Hom. ; to set men in order Or array, 
Il. 2, 525 ; 4, 298, ete.—II. to make to 
stand still, stop, check, arrest in its 
course, in Hom. esp. νέας, ἵππους, 
ἡμιόνους, λαόν ; so too, μύλην, te stop 
the mill, Od. 20, 111: sometimes Hom. 
omits acc. νέας, ἵππους, etc., 6. δ. 
Od. 7, 4; 19, 188, where στῆσαι seem- 
ingly takes intr. signf. of στῆναι, to 
stand still, stop, whence even Damm 
Lex. p. 2246 wrongly concluded that 
aor. 1 was sometimes intr. ; cf. ἐλαύ- 
νὼ 1.2: later in genl. to make fast, fix, 


8. g., ἱστάναι τὰ Supara.—lll. to set 


up, set upright, ἔγχος, ll. 15, 126; lor. 
ἔγχος πρὸς κίονα; to lean it up against 
the ilar, Od. 1, 127: to set up, raise, 
in Hom. usu., ior. ἱστόν, to set up the 
loom for weaving, but also to raise the 
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mast in a ship, in the former.case 
usu. in aor. 1 mid., of the mast in aor. 
1 act. and mid. ; ὀρθὸν οὖς ἱστάναι, 
to prick up the ear, Soph. El 27: κρη- 
τῆρας στήσασθαι, to set up bowls, as 
a sign of feasting, Od. 2,431 ; τινί, in 
honour of some one, 1]. 6, 528: Jater, 
esp. in aor. 1 mid., to raise buildings, 
statues, trophies, etc., ior. ἀνδριάντα; 
Hat. 2, 110, τροπαῖον, Soph. Tr. 1102, 
μνημεῖον, Ar. Eq. 269, etc. ; hence in 
Att., ἱστάναι τινὰ χαλκοῦν, to set up 
a person in brass, raise a brazen: sta- 
tue to him, Dem. 493, 17; and so in 
aor. 2, λίθινος ἔστη, he had a marble 
statue of him set up, Hat. με τὸν τσ’ κὰν 
to raise, rouse, stir up, κονίης ὀμίχλην, 
ll. 13, 336; κῦμα, 21, 313, vegehins 
Od. 12, 405; metaph., ior. φυλόπιδα, 
to begin the fray, Od. 11, 314, like intr. 
φύλοπις ἕστηκε, the fray begins, 1}. 
18, 172: alsoin aor. mid., στήσασθαι 
μάχην, Od. 9, 54, πολέμους, Hdt. 7, 
9, 2: so too, ἱστάναι Bony, Aesch. 
Cho. 885, κραυγήν, Eur. Or. 1529: 
also of passions and. states of mind, 
ἔριν στῆσαι, to raise, begin a quarrel, 

ἃ. 16, 292; so too μῆνεν, ἐλπίδας 
στῆσαι, etc., Erf. O: T. 692.—3. to set 
up, appoint, τινὰ βασιλέα, Hdt. 1, 97: 
and so freq. ἱστάναι χοροὺς, παννυχί- 
δας, to establish, institute them, Id. 3, 
48, so στήσασθαι νόμους, Id. 2, 35.— 
IV, ta place in the balance, weigh, Il. 19, 
247; 22, 350; te πρός τι, to weigh 
one thing against another, Hdt. 2, 
65 


B. in intrans. tenses, to stand, be set 
or placed, freq. in Hom., e. g. of men 
standing in opposite ranks, ἀντίοι or 
ἐναντίοι ἔσταν, 1]. : proverb. of criti- 
cal circumstances, ἐπὶ ξυροῦ ἵστα- 
ται ἀκμῆς, Il. 10, 173: oft. merely a 
stronger form of εἶναι, to be there, to 
be, exist, as Od. 7, 89; so too éordtw 
for ἔστω, Soph. Aj. 1084: Att. also c., 
adv., to be in a certain state or condi- 
tion, iva ξυμφορᾶς or χρείας ἕσταμεν, 
in what case or need we are, Soph. 
Tr. 1145, O. T. 1442; later-also, ἀδέ- 
κως, ὀρθῶς, εὐλαβῶς ἵστασθαι, to be- 
have wrongly, etc., Polyb.—2. to set, 
one’s self towards, go to, c. acc. loci, 
πέτραν, Eur. Supp. 987: so, στῆναι 
ἐς...,ὄ Hat. 9, 21.—3. to lie, be situated, 
κατὰ βορέαν, Thuc. 6, 104.—IL to 
stand still, stop, halt, 1]. 11, 348, Od. 
6, 211; esp. freq. in aor. 1 mid.; also 
to remain fast, be fixed, δοῦρα ἐν γαίῃ. 
Il. 11, 574; also, ὀφθαλμοὶ ἔστασαν, 
Od. 19, 211: in genl. to stop, cease, be; 
still, Π. 5, 485 ; c. part., οὐ στήσεται 
ἀδικῶν. (Dem.) 134, 4: metaph. in. 

art., ἑστηκώς, fired, firm, constant, 

olyb.—IlI. to be set up or upright, 
stand up, rise up, ἵστανται κρημνοί, 
Il. 12, 55; ὀρθαὶ tpixec, Il. 24, 359:, 
also, forarac kovin, Il. 2, 151, κῦμα... 
21, 240; of a horse, ἕστασθαι ὀρθός, 
to rear up, Hdt. 5, 111.—2. in genl., 
to arise, begin, νεῖκος. φύλοπις ἵστα- 
rat, ll. 13, 333; 18, 171, cf..A. Il: 
esp. in marking time, ἔαρος νέον 
ἱστάμενοιο, as spring was just begin- 
ning, Od. 19, 519; ἔθδομος ἑστήκει 
μείς, the seventh month began, Il. 19, . 
117; and, τοῦ μὲν φθίνοντος μηνός, 
τοῦ δ᾽ ἱσταμένοιο, as one month ends, 
and the next begins, Od. 14, 162, cf. 
Hes. Op. 778, where, as in Hom., the 
month is plainly divided into two 
parts μὴν ἱστάμενος and φθίνων ; but 
in Att. calendar it fell into three de- 
cads, pe ἱστάμενος, μεσῶν and φθί- 
νων, a in Hdt. 6, pene hae τ 
appointed, ὕπαρχος σταθείς, Hat. 7, 
105 ; στῆναι ἐς τ». 14.3,80. (The 


root ϑέα- becomes trans. in the pres. 
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by redupl., like si-sto in Lat.: cf. 
Sanscr. ti-shtami from sta, Pott Et. 
Forsch. 2, p. 691.) 

tIoriaia, ‘loriaeic, ἹἹστιαῖοι, ‘Io- 
τιαιῆτις, and Ἱστιαιῶτις, Ion. for 
‘Eorvaia, ete. ! 

tlorvaia, ac, 7, Histiaea, an Attic 
deme of the tribe Aegeis; οἱ ‘Io- 
τιαιεῖς, the inhab. of Histiaea, Strab. 
Hence 3 

t'loriacé0ev, from Histiaea, Dem. 

+'lorvaiog, ov, ὁ, Histiaeus, son of 
Lysagoras, tyrant of Miletus, Hadt. 4, 
137 ; 6, 30.—2. son of Tymnes, tyrant 
of Termerus in. Caria, Hdt. 5, 37.— 
Others in Hdt. 8, 85; Luc., etc. 

Ἱστιάτωρ, ορος, ὃ, strictly Ion. for 
ἑστιάτωρ, at Ephesus the chief offerer, 
Lat. epulo, rex sacrorum. [ἃ] 

‘lorin, nc, ἦν lon. for ἑστία, 4. ν.; 
Od. ; sometimes also written iorin.— 
IL. ‘lorin, 7, lon. for “Eoria, Hes. 

Ἱστιητήριον, and.in Hat. 4, 35, ἱσ- 
τιητόριον, ov, τό, Ion. for ἑστιατ. 

Ἱστιοδρομέω, ὥ, (ἱστίον,. δραμεῖν) 
to run under full sail, Hipp. 

‘loriov, ov, τό, dim. from: ἑστός in 
form only: any web, cloth, or sheet, in 
Hom. a sail, Il. 1,481: he usu. has 
the plur. τὰ ἱστία, the sails of a ship 
with verbs πεταννύναι, ἀναπεταννύ- 
vat, ἐντίθεσθαι, ἀνερύειν, to spread 
or hoist sail, also ἕλκειν, Od. 2, 426; 
and στέλλειν, μηρύεσθαι, καθελεῖν, 
to lower or furl sail: this signf. pre- 
vailed also in Att., ἄκροισι xenabat 
ἱστίοις, to keep the sails reefed, Ar. 
Ran. 1000. [rz] Hence 

Ἱστιοποιέω, ὥ, to furnish with sails, 
ναῦν, Strab. 

Ἱστιοῤῥάφος. ov, (ἱστίον, ῥάπτω) 
sail-patching, hence metaph. a med- 
dling, tricky, cheating fellow, Ar. Thesm. 
935. [ἃ] 

Ἱστιοφόρος, ov, (ἱστίον, φέρω) car- 
rying sails, ναῦς, Anth. ἴ 

Ἱστοβοεύς, ἕως lon. Foc, 6, (ἱστός, 
Boetc) the plough tree or pole, Hes. Op. 
433, Proverb., ἱστοβοῆϊ γέροντι νέαν 
ποτίβαλλε κορώνην. he put a new tip 
on the old plough, of an old man mar- 
rying a young wife. ἶ 

Ὡτοβόη, n¢, 7;=foreg., dub. in 
Anth.  . 


Ἱστοδόκη, ne, 7, (ἱστός, δέχομαι) 
the mast-hold, a piece of wood stand- 
ing up from the stern, on which the 
mast rested when let down, Il. 1, 434, 
ubi v. Schol. 
: Ἱστοθήκη, ne, ἧ; (ἱστός, τίθημι): 
oreg. 

ΤΊστοί, Gv, οἱ, Histi, a harbour in 
the island of Icaria, Strab. 

- Ἱστοκεραΐα, ac, 7, a sail-yard, Orph. 

‘lororédn, nc, ἣν, @ piece of wood set 

in the keel to which the mast was bound, 
or a hole in the keel for fixing the mast 
in, Od. 12, 51, 162. 

“Tororovia, ac, 7, weaving, Clem. 
Al: from 

Ἱστοπόνος, ον, (ἱστός, πονέω) work- 
ing at the loom, weaving, Anth. - 

Ἱστόπους, ποδος, 6, esp. in’ plur., 
ἱστόποδες,Ξ:- κελέοντες, the long beams 
of the loom, between which the web 
was stretched, Anth. 

Ἱστορέω, ὦ, f. -ἥσω, (totwp) to learn 
or know by inquiry, and so in genl. to 
know, Aesch. Eum. 455: to ask, in- 

- quire of, question, freq. in Hdt., who in 
I, 24, uses mid. ἱστορέεσθαι for act. : 
C. acc. pers., to ask, inquire of a per- 
son, Hdt. 2, 19; but also, ier. τι, to 
inquire about something, Ib. 2, 113 ; 
hence to examine, survey, Strab.—Il. 
to give a written account of what one has 
learnt, to relate as fact, opp. to πλάτ- 
τειν, hor to vouch, give one’s 
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word for the truth of a thing, c. dat. 
Hence 

Ἱστόρημα, ατος, τό, that which is 
known by inquiry, a subject for inquiry, 

uestion, Anacreont.—Il. a narrative, 

ion. H. 

Ἱστορία, ac, 7, a learning or know- 
ing by inquiry, hence the knowledge so 
obtained, information, Hdt. 1,1: an in- 
quiry, evamination, Hat. ; στ. περί τι- 
voc, Plat. Phaed. 96 A; whence also 
Arist. named his treatise on animals, 
ior. περὶ τὰ ζῷα.---11. a setting forth 
of one’s inquiries Or knowledge, a written 
account of them, a narrative, history, 
Polyb. ; strictly, acc. to Verr. Flac- 
cus, an account of things seen by one’s 
self, Lat. rerum cognitio praesentium. 
Hence 
. Ἱστορικός, 4, όν, belonging to knowl- 
edge or inqury, Plat. Soph. 267 E.— 
II, belonging to history, historical, Plut.: 
ὁ ior., as subst., α historian, Plut. 
Adv. -xéc, Arist. Gen.-An. 

Ἱστοριογραφέω, G, to write history, 
Dion. if. 


Ἱστοριογραφικός, 4, 6v,= ἱστορι- 
κός Il. : from 

‘loroptoypddoc, ov, ὃ, (ἱστορία, 

dow) a writer of history, historian, 

olyb. [ἃ] 

‘lorépiov, ov, τό, (lotwp) a fact 
learnt by inquiry : hence a positive fact, 
authentic proof, Hipp. 

Ἱστοριοσυγγρᾶφεύς, ἕως, δ,Ξεΐστο- 
ριογράφος, Lue. 

Ἱστορίς, idoc, ἡ»Ξεεἱστορία Π., Paus. 

tloropic, idoc, 7, Histéris, daughter 
of Tiresias, Paus. - 

Ἱστός, οὔ, ὁ, (ἴστημι) a ship’s mast, 
ἱστὸν στῆσαι, στήσασθαι, ἐντίθεσθαι, 
to set up the mast, Hom.: in genl. a 
rod or pole, ἱστὸς χάλκεος, Hat. 8, 122. 
—II. the bar or. beam of the loom, 
which stood upright, instead of lying 
horizontal as in our looms: and soin 
genl. the loon, Hom., mostly in Od. ; 
hence ἱστὸν στήσασθαι. to set up the 


-beam, and so begin a web, Hes. Op. 777; 


ἱστὸν ἐποίχεσθαι; to go about the beam, 
and so to weave, 1]. 1,31: later, when 
the horizontal loom was come in, this 
kind was called ἱστὸς ὄρθιοξ : the ver- 
tical loom is still used in India for 
tapestry, as also at the Gobelins man- 
ufactory. Hence—2. the warp that 
was fixed to the beam ; and so the web, 
oft. in Hom., esp.in Od., usu.in phrase, 
ἱστὸν ὑφαίνειν, so too. Tl. 3, 125: 
Theocr. also has ἱστὸν καθελεῖν. to 
take down the web. when finished : 
ἱστὸς ἀρχόμενος, the web begun: in 
Polyb., ἱστὸς πρὸς ἐκτομὴν ὧν the 
whole web or piece ready for cutting 
out. Hence στήμων, the warp: for 
the several parts v. sub μέτος, καῖρος, 
κανών, ἀντίον, ἄγνυθες.---3. a spider's 
web, Bacchyl. Fr. 12.---4, a honey-comb, 
Arist. H. A.—III. the shin-bone,.leg, 
Opp. Hence 

Ἱσστότονος, ov, (ἱστός, τείνω) stretch- 
ed on the web-beam, πηνίσματα, Ar. 
Ran. 1315. 

‘loroupyeiov, ov, τό,:-- ἱστών : from 

‘loroupyéw, ὥ, f. -ἥσω, to work at the 
loom, weave, Soph. O. Ὁ. 340. Hence 

bead cu ac, %, weaving, Plat. 
Symp. 197A; and . 

Ἱστουργικός, ἢ, Ov, of, belonging to 
weaving : ἡ lor. (sub. Téyvn)=foreg. 
Adv. -κῶς : from, 

Ἱστουργός, 6v, (ἱστός. “Epya) work- 
ing at the loom: as subst., ὃ or 7 στ. 
a weaver, Joseph. ἀμ 

ΤἸστρία, ας, 7, Istria, a country lying 
on the Adriatic, west of-Liburnia an 
Illyria, Strab.: of Ἴστροι and Ἴσ- 
τριοι, the inhab. of Istria, Id. 
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| ΤἼστριος; a, ov, of or belonging to the 
Ister ; ἡ ᾿Ἰστρία γαῖα, the country 
around the Ister, Pind.O.3,46. From 
ΤΊστρος, ov, ὁ, the Ister, Danube, in 
Germ. Donau (the name Ister applied 
by the Romans only to the eastern 
part from the junction of Savus to the 
mouth), one of the largest rivers of 
Europe, falls into the Kuxine, Hes. 
Th. 339; Hdt. 2, 23, Pind. O. 3, 25.— 
2. ἡ, Istrus, also ᾿Ιστρία, a city of 
Lower Moesia at the mouth of the 
ra ne τ 33'; = oe pare also 
ἸΙστρόπολις.---1]. son of A tus, 
Apollod.—2. a historian of aa 
pupil of Callimachus, Plut.; Ath. ᾿ 
Ἴστω, 3 sing. imperat. of οἶδα; 
Hom., esp. in protestations ; ef. irrw. 
Ἱστών, voc, 6, (ἱστός) a Weaver's 
room, Lat. textrina, Varro; also ἱσ- - 
TEOY. Si mae μον 
tlorévn, 7¢, ἣν Isténe, a mountain 
in the island of Corceyra, Thuc. 3, 85; 
4, 46. 
Ἴστωρ, or ἵστωρ asin Hes. Op. 790, 
ορος, ὃ, ἢ. (εἰδέναι) knowing, acquaint- 
ed with, skilled in, c. gen., ᾧδῆς, Η. 
Hom. 32, 2: as subst., one who 1 gear 
law.and right, a judge, Il. 18, 501 ; 23, 
486 ; a witness, Aristid.—II.—ioropi- 
κός If., Clem. Al. 
tIoyayépac, a, 6, Ischagéras; a com- 
mander of the Lacedaemonians, Thue. 
4, 132; 5, 19. 
Ἰσχάδιον, ov, τό, dim. from ἰσχάς, 


Ar. Plut. 798. [ἃ] 
᾿Ισχἄδοκάρῦον, ov, τό, (ἰσχάς, κά- 
οὐνόζον mixture of figs dnd almonds, 


Aristid., who also has it in plur. 


[ἃ] 
᾿Ισχἄδοπώλης, ov, ὃ, (ἰσχάς, πω- 
λέω) a dealer in figs, Pherecr. Agath: 3. 
yp arora tdg doc, fem. from foreg., 
Ar μεν 564. 
᾿Ισχαδοφάγος, ov, eating figs. 
"loyidarvye, ov, 6, dente taeaues) 
a buyer of figs, Pherecr. Agath. 4. | 
Ἴσχαιμος, ov, (ἔσχω, αἷμα) quench- 
ing blood: τὸ ἴσχ.ν a styptic, Luc. 
ἸΙσχαίνω, poet. for ἰσχάνω, toxw, to 
check, Gt Hoss assuage, Eur. Or. 292, 
acc. to Pors. softened for ἰσχναίνω, 
as if to reduce a swelling by cnohaota: 
cf. Aesch. Pr. 380. 
Ἰσχἄλέξος, a, ov, poet. for ἰσχνός, 
dry, dried, κρόμυον, Od. 19, 233. 
᾿Ισχἄνέάω, Ep. lengthd. collat. form 
from ἔσχω, to hold, hold back, check, 
hinder, Il. 5, 89, Od. 15, 346. Pass. 
to hold back, check one’s self, Nl. 12, 38 : 
hence to loiter, tarry, 1]. 19, 234, Od. 
7, 161.—II. intrans. to hold on by, cling 
to a thing, aie to long after, desire 
eagerly, c. gen., ἰσχανάαν δρόμου, ot- 
λότητος, 1]. 23, 300, Od. 8, 288 : also 
c. inf., μυῖα ἰσχανάᾳ δακέειν, I. 17; 
572, cf. ἔχομαι and ἀντέχομαι. (The 
glosses of Hesych. recognise a form 


ἰχανάω.) ries Siok 
Τ Ισχανδρος, ov, 6, Ischandrus, a 
player at Athens, Dem. 344, 7. : 
Ἰσχάνω, poet.=icyavda, to check, 
hinder, ll. 14, 387; 17, 747, Od. 19, 
42; c. gen. to keep back from a thing, 
Hes. Op. 493. [a Riss 
Ἰσχάς ddoc, 7, (ἰσχνός) a dried 
fig, Ar. Eq. 755.—2. the plant spurge, 
so called from the shape of its root, 
Theophr.—Il. (tayw) that which holds, 
yr anchor, oat i 699. Ρ ; 
Ἰσχάς, ddoc, 7, Ischas, fem. pr. n., 
Ath. $87B agen: 
t’loyévooc, ov, 6, Ischendus, father 
of Pytheas, Hdt. 7, 181. 
PloyéroAtc, ἰδος, ὁ, Ischepdlis, son 
of Alcathous, Paus. Ι 
Ἰσχιᾶδικός, ἢ, ὄν, (ἰσχίον) subject 


to pains in the loins, ἰσχ. φθίσις, Hipp. 


~~ 


OP ν- 


. ing, 
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“Il. good for such pains, φύλλα, 


-Diose. τὲ 
ἸΙσχιάζω, (ἰσχίον) to stretch the legs 
_far apart, stride, and in genl. to part, 
Gal., in Pass. 

᾿Ισχιᾶκός, ἤν ὀν,Ξεἰσχιαδικός, The- 
ophr. 
Ἰσχιάς,άδος, ἡ, sub. νόσος, pain in 
the loms, Hipp.—IL. a kind of thorn, 
Gal. : from 

*Ioyiov, ov, τό, strictly the κοτύλη 
or socket in which the thigh-joint (μηρός) 
turns, the hip-joint, Il. 5, 305.—U. usu. 
the hips or los, esp. the upper part, 
Il. 11, 339, Od. 17, 234; also freq. in 
plur., as 1]. 8,340, Hdt. 6,75. (Prob. 
from ἐσχύς; ἴς ; akin to ἐξύς.) Hence 

lo, τοῤῥω ἱκός, ή, év, (ἰσχίον, ὡξ) 
with broken loins, in genl. lame, limp- 
ing, hence in. prosody, στέχος icy., an 
iambic line that has spondees against 
λιν in τ" 2d, 4th, or 6th places, cf. 
yw Aiau Bac. 
ον ᾿Ισχναίνω, (ἰσχνός) to make thin, 
shrivelled, withered, lean, dry, Hat. 3, 
24; and pass. to become so: metaph., 
σφριγῶντα θυμὸν ἰσχναίνειν, to weak- 
en, reduce, Aesch. Pr. 380, where ἐσ- 
χαίνῃ 15. ἃ Ὁ. 1. ef. Pors. Or. 292. 

Ἰσγχνἄλέος, a, ov, later form of 


. ἐσχαλέος- “ - 


Ἴσχνανσις, εὡως, 7, (ἰσχναένω) a 
making thin or lean. 
᾿ς Ἰσχναντέον, verb. adjective from 
loyvaivw, one must reduce, Arist. 


. Probl. ? : 


Ἰσχναντικός, 4, 6v, (ioxvaivw) fit 
for reducing, Arist. Probl. 
| Ἰσχνᾶσία. ας, 7, thinness, leanness, 


_ Arist. M etaph. 


Ἰσχνασμός, ov, ὁ, = loxvavore, 
ipp. . 
᾿ἸΙσχνοεπέω, ὥ, (ἰσχνός, ἔπος) to dis- 


pute subtlely, Eccl. 
ἸΙσχνοκἄλαμώδης, ec, ἰσχνός, κά- 


: λαμος, εἶδος) with a dry reed. 


. ἸΙσχνολέσχης, ov, ὃ, a subtle dis- 


puter. 
Sioned a ὥ;Ξεἰσχνοεπέω, Eccl.: 
an 


ἸΙσχνολογία, ac, ἦν. subtle disputa- 

ry Th i λέγω) ἃ 

Ισχνολόγος, ον, (ἰσχνός, λέγω) dis- 

Gupaikhigenca Soi 
ἸΙσχνομυθέω, 6, (ἰσχνός, μῦθος)ξε 

ἰσχνολογέω. Hence 

σχνομύθία,. ας, -7,= ἰσχνολογία, 


Eccl. 
Ie vordpyoc, ov, (ἰσχνός, πἄρειά) 
with lean, withered cheeks, γραῦς, Epigr. 
ap. Chandl. Inscr. [ἃ] . 
. Ἰσχνοποιός, ὄν, (ἰσχνός, ποιξω) 
making lean. 
- Ἰσχνός, ἥ, ὄν, thin, lean, withered, 
meagre, haggard, Ar. Plut. 561: light, 
small, Hipp.— II. metaph. of style, 
thin, dry, simple, plain, exact, opp. to 
ὑψηλός and μεγαλοπρεπής, ἰσχ. χα- 
ρακτήρ, the Lat. tenue dicendi genus, 
Dem. Phal.: freq. in adv., ἰσχνῶς 
εἰπεῖν, to speak plainly, drily, Polyb. ; 
also ἐσχνῶς ἰδεῖν, Lycurg. 157, fin. 
(No doubt from ἔσχω, ἰσχάνω, and 
so strictly for ἰσγανός, compressed, 
squeezed up, shrivelled: hence ioyvai- 
va, ἰσχναλέος, ἰσχάς.) 
ἸΙσχνοσκελής, ἐξ (ἰσχνός, σκέλος) 
εν σροά, Diog. L. ya 
Ἰσχνότης, ητος, 7, (ἰσχνός) thin- 
a a ‘Abist. if tay ο 
style, plainness, exactness, Lat. tenuitas, 
Dion. H., cf. ἐσχνός 11. 
ἸΙσχνουργής, ἐς, (ἰσχνός, *Epyw ) 
finely wrought. ; 
ἸἸσχνοφωνία. ac, ἦν, thinness, weak- 
ness EA voice,—II. stuttering, stammer- 
ipp., ef. sq. Il: from 
᾿Ισχνόφωνος, ov, (ἰσχνός, φωνῇ) thin 


ἸΣΧῪ 


or weak voiced, opp. to eee ; 
λαμπρόφωψος ΡΞ checking one’s 
vowe, stuttering, stammering, ἰσχ. ὅτι 
ἔσχονται τοῦ φωνεῖν, Arist. Probl. : 
first in Hat. 4, 155, where however is 
av. |. ἐσχοφ., v. Schweigh. ad. 1. 
loxyvow, ὥ, (ἰσχνός) = ἰσχναίνω, 
Arist. Probl. 
ΤἸσχόλᾶος, ov, 6, Ischolaus, a Spar- 
tan, Xen. Hell. 6, 5, 24. 
tloyéuayoc, ov, ὁ, Ischomichus, 
masc. pr. n., Andoc.; Lys. ; etc. 
Ἰσσχομένως, adv. part. pres. pass. 
from ἔσχω, with checks or hindrances, 
Plat. Crat. 415 C. 
ῬΙσχόπολις, ewe, 7, Ischdpolis, a city 
of Pontus, Strab. 
ἸΙσχουρέω, G, (ἴσχω, οὖρον) to suffer 
Srom retention of urine, Hence 
"" Texoupia, ας, 4, retention of urine, 
al. 


ἸἸσχόφωνος, ov, (ἴσχω, dwrvf) ν. 
ἰσχνοφ. ΤΙ. 
᾿Ισχυρϊείω, desiderat. from sq., to 
long to affirm, Gal. 
᾿Ισχύρίζομαι, f. -ἰσομαε Att. -Ἰοῦ- 
μαι: aor. ἰσχυρϊσάμην, dep. mid. : to 
use one’s whole force, contend stiffly or 
stoutly, εἴς τινα, against one, Arist. 
Eth. N.: to persist, continue obstinately 
doing..., c. part., Thuc. 7, 49 : esp. by 
word of mouth, to affirm, maintain 
stiffly, obstinately, τι, Thuc. 3, 44; 
also, icy. ὅτι..., o¢..., Thuc. 4, 23; 6, 
55, Plat. Theaet. 172 B; περί τινος, 
Plat. Soph. 249 C.—IL to put firm trust 
ina thing, hold fast by it, c. dat. τῷ 
σώματι, Plat. Gorg. 489 C.—B. as 
pass. to be strengthened, gain greater 
force, Xen. Cyr. 6,4, 18). 
Ἰσχῦρικός, 4, Ov, like an ἰσχυρός, 
strong, stout, Plat. Theaet. 169 B, and 
so Meineke reads in Alex. IIpooxed. 
1, for ἐσχυρίσκος. : 
᾿Ισχυριστέον, verb. adj. from ἰσχυ- 
ἔζομαι; one must. maintain stoutly, 
Plat. Rep. 533 A. 
᾿Ισχυρογνωμοσύνη, ἧς» 7, obstinacy, 
Joseph. : from 
"loyipoyveouwv, ov, gen. ovoc, 
(ἰσχυρός, γνώμη) stiff in mind, obsti- 
nate, aye 25 ἢ ᾿ 
᾿Ισχυρόδετος, ον, (ἰσχυρός, δέω) fast 
FM? χυρ Sa: 


᾿Ισχυροθώραξ, ἄκος, 6, 7, (ἰσχυρό 
θώραξ) otha strong Beainiant ron 
Ισχυροκάρδιος, ov, (ἰσχυρός, Kap- 
dia) stout-hearted. 
᾿Ισχυροπἄθέω, ὥ.--δεινοπαθέω. 
᾿Ισχυροποιέω, ὦ, to make strong, con- 
Jirm, like ἰσχυρόω, Polyb.: from 
Ἰσχῦροποιός, ὄν, (ἰσχυρός, ποιέω) 
confirming. fs 
᾿Ισχυροπότης, ov, ὁ, (ἰρχυρός, πίνω) 
a Kina eraker, ng sit 
Ἰσχυροπράγμων, ov, gen. ovoc, 
(ἰσχυρός, be ya) doing mighty desde 
᾿Ισχυρόῤῥιζος, ov, (ἰσχυρός, ῥίζα) 
with a strong root. 
ἸἸσχῦρός, d, ὄν, (ἰσχύων) strong, 


mighty, powerful, opp. to ἀσθενῆς, of 


persons and things, first in Alcae. 1, 
and then freq. in Hdt., and Att.—2, 
firm, lasting, φιλία, Plat. Phaedr. 233 
C.—3. hard, χθών, Aesch. Pers. 310: 
and of food, indigestible, Hipp.—4. ob- 
stinate, severe, great, σιτοδεία, ψῦχος, 
Hdt. 1, 94; 4, 29; νόσημα, Hipp. : 67g, 
Thuc. 2, 49: xara γύρον; by υἱο- 


f | lence, force, opp. to δόλῳ, Hat. 4, 201; 


9, 2,—II. adv. -ρῶς, strongly, very 
much, exceedingly, fide. 4, 108; ἔθνος 
lay. μέγα, Ib. 183, διῶρυξ icy. Ba- 
θεῖα, Xen An. 1, 7,15; loy. ἥδεσθαι, 
ἀνιᾶσθαι, φοβεῖσθαι, Id.: in an- 
swers, ἰσχυρότατά ye, most certain- 


ly, Lat. mavime vero, Id. Oec. 1, 15. 
Hence . 


ἹΤᾺΒ 
Ἰσσχυροσώματος, ov, (ἰσχυρός, σῶ- 
μα) strong-bodied. Patt 1 Wren 
([σχυρότης, ητος, 7, strength, might, 
Dion. H. 


ἸΙσχυρόφρων, ovoc, 6, ἧ. (ἰσχυρός 
φρήν) strong-minded, Dio C. f 
᾿ἸΙσχυρόφωνος, ov, (ἰσχυρός, φωνή) 


strong-voiced, 
᾿Ισχυρόχρως, wto¢, ὃ, 7,=laxvpo- 
σώματος. | 
loxipopixoc, ov, (ἰσχυρός, ψυχή) 
strong-souled, 
ἸΙσχυρόω, G, f. -ὦσω, (ἰσχυῤός) to 
make strong, strengthen, Joseph. 
᾿Ισχύς, voc, 4; (ic, toyw) strength, 
force, might, esp. of body, Hes. Th. 
146, 823 : but also in genl. might, 
er, Trag.; Plat. joins ῥώμη καὶ icy. 
Symp. 190 B: kar’ ἰσχύν, perforce, 
opp. to δόλῳ, Aesch. Pr. 212; also, 


| πρὸς ἰσχύος κράτος, Soph. Phil. 594 ; 


ὑπὸ τῆς ἰσχύος, Epier. Antil. 2, 10.— 
2. esp. a fires of soldiers, Xen. Cyr. 
1, 4, 19. [Ὁ in genit. ete.; in nom. 
and acc. sing. ὕ in Pind. N: 1], 41, 
but always ἢ in Att.,e. g Aesch. 
Theb. 1074, Cho. 721, Soph. Aj. 118.] 
t'loyve; vog, ὁ, Ischys, son of Ela- 
tus, lover of Coronis, H. Hom. Ap. 
210; Pind. P. 3, 55. 


Ἴσχυσις, ewe, 7, (ἰσχύω) power, 
Philo. 


Ἰσχύτήριος, a, ov, strengthening, 
φάρμακα, Hipp. 

᾿Ισχύω, f. -ύσω, (ἰσχύς) to be strong, 
mighty, powerful, Trag.: to have one’s 
full powers, be in health, Xen. Cyr. 6, 
1, 24: μεῖζον, πλέον icy., Eur.; etc.: 
ἰσχ. τινὶ πρός τινα, Thue. 3, 46 ; ὅθεν 
ἰσχ.. Id. 1, 143: ἰσχ. πρός τινα, to 
have power or influence with one, Plut. 
[Ὁ always, cf. Ar. Vesp. 357, Av. 488, 
1607 ; except in Anth., sometimes > 
in pres. and impf.] 

“Toxo, a form of ἔχω, only found in 
pres. and impf. ioyov, at first with 
limited signf., to hold, check, bridle, oft. 
in Hom. ; icy. τινὰ μή..., Hdt. 1, 158; 
also intr. to stop, and of ships to lie at 
anchor, Thuc. 2, 91; but for intr. 
signf. the mid. is more freq.; to hold 
one’s self in, stop, Hom., esp. in ex- 
clam., ἔσχεο, hold ! be still! also to be 
silent, Od. 11, 251; ©. gen., ζσγεσθαί 
τινος, to desist from a thing, Od. 18, 
347; but ἔσχετο ἐν τούτῳ, impers. 
here it stopped, remained as it was, 
Xen. An. 6, 3, 9.—IL later it is some- 
times used in genl. like ἔχω; to hold 
Or have in possession, Hat. 3, 39; to 
have to wife, Id. 5, 92, 2: of women, 
to be pregnant, Hipp., also ἐσ have a 
child, Hat. 5, 41: also intr. to be, εὖ, 
ἀσθενῶς ἴσχειν, Plat., ete. 

Ἰσωνία, ac, 7, (ἴσος, ὠνῇ) sameness 
of price ; a fair price, Ar, Pac. 1227. 

᾿Ισωνὕμία, ac, 7, sameness of name. 

Ἰσώνῦμος, ov, (ἴσος, ὄνομα) bearing 
the same name, καλεῖν τίνα ἰσ., Pind, 
O. 9, 96. τ ἫΝ 

Ἴσως. adv. from ἔσος, inlike manner, 
equally, Plat. Legg. 805 A, etc. : more 
rarely=duoiwe.—ll. fairly, equitably, 
ἴσως καὶ καλῶς, Dem. 59, 19.---ΠΠΠ- 
according to appearances, probabl “ 
haps, Hdt. 6, 124, and Trag. 4 if Att, 
oft. joined with ἄν or τάχ᾽ ἄν, c. opt., 
e. g. Soph. A). 691; and acc. to 
MSS. in Aesch. Supp. 727, Eur. 1. 
T. 1055, c. opt. pro ἄν, but this is 
dub., v. Ellendt Lex. Soph. v. ἔσως, 
fin. : iowe uév...towe dé..., perhaps so 
or so, Xen. Cyr. 4,3, 2: ἴσως repeat- 
ed, Ar. Nub. 1320,—IV. with numer- 
als, about, Ar. Plut. 1058, 

Ἴσωσις, eW¢, 7, (ἰσόω) a making 
equal, comparison, 

ῬΙταβέλιος, ov, 6, Itabelius, a leader 
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of the Persians in Comania, Xen. An. 
7, 8, 15: v. 1. Ἰταβέλίσις and Ἰταμέ- 
λισις. - x 

ῬΙταβύριον, ov, τό. Itabyrium, Mt. 
Tabor,a mountain of Galilee, Joseph.: 
in Polyb. ᾿Αταβύριον. 

}’Iradia, ac, 7, Italia, Italy, Hdt. 1, 
23; Thuc. 6,2; etc. [vy~~-; τ. m 
arsis in Call. Dian. 58, and later 
poets.] Hence ἤτον [ 

Ἰταλιάζω, ἴ. -ἄσω, to live in Italy. 

Ἰταλίδης, ov, ὁ, poet. for Ἰταλιώ- 
της, Anth. ‘ 
ΤἸτάλικα, n¢. 4, Italica, a city of 
Hispania Baetica on the Baetis, now 
prob. Sevilla la Vieja, Strab. 
“ΦῬΙταλικῆ, ἧς, ἣν Ttalica, the name 
given by the allies to Corfinium their 
capital in the social war, Strab. 
From 
ΤΊταλικός, ἢ, ὄν, of or belonging to 
Italy, Italian, Plat. Legg. 659 B: τὰ 
Ἰταλικά, Italian affairs, history, Polyb. 
᾿ Ἰταλίς, idoc, pecul. poet. fem. of 
Ἰταλός, Anth. 
᾿ Ἰταλιώτης, ov, 6, fem. Ἰταλιῶτις, 
doc, an Italiote, one of the Greek in- 
habitants of Italy,tin genl. Italian, 
νῆες, Thuc. 8, 91; πόλεις, Strab. ; 
etc. Hence 
ΤΙταλιωτικός, 4, 6v, Italiotic, Italian, 
Latin; Luc. Hist. scrib. 15. Η 
ΤἸταλόθεν, ada Jom Italy, Or. Sib. 
“ΤΙ ταἄλός, οὔ, 6, Italus, an early king 
of the Pelasgi, Siculi, or Oenotri, from 
whom Italy was said to have derived 
its name, Thuc. 6, 2:—IL. adj. Italian}; 
subst. ὁ Ἰταλός, an Italian. [i natu- 
rally, but long metri grat., Jac. A. P. 
505 ; as also in Ἶταλές, ᾿Ιταλία.} 

Ἰτᾶλός. od, ὁ, Lat. vitulus, whence 
Italy is said to be called. [7] 

PIrayavye, ove, 6, Itamanes, a Per- 
sian, Thuc. 3, 34, v. 1. Ἰταμένης. 

Ἰταμεύομαι, dep. mid.:—to be an 
ἰταμός. i 
᾿ Ἰταμία, ac, ἡνξεϊταμότης, LXX. 
[7]: from 

"Irdpéc, 7, 6v, (εἶμι, ἴτης) headlong, 

hasty, eager, At. Ran. 1292: bold, im- 
pudent, ready for any thing, usu. in bad 
sense, like Lat. audaw, Dem. 777, 3; 
it. πρός τι, Plut. Adv. -μῶς, Alex. 
Κνίδ. 1. [7] Hence 

Ἰταμότης, ητος, 7, headlong bold- 
ness, Lat. audacia, Plat. Polit. 311 A. 
i] 

*Iravoc, ov, 7, Itanus, a city of 
Crete, Hdt. 4, 151. 

ITE’A, ac, 7, lon. ἐτέη and ἐτείη, 
a willow, Lat. salix, Il. 21, 350 ; οἵ. 
OAecixaproc.—ll. a wicker shield, cov- 
ered with gypsum, ox-hide or cop- 
per, a target, Eur. Heracl. 376, etc. 
(Orig. with. digamma, Firéa, which 
appears in our with, withy, Lat. vitex, 
etc. ; cf. also oicta; v. Pott Ktym. 
Forsch. 1, 120.) [Z] Hence 

Ἰτέϊνος, ἡ. ον, of, belonging to wil- 
low, ir. ῥάβδος, Hdt. 4, 67; made of 
willow, wicker, ir. oaxea, Theocr. 16, 
79. [ir] 

Ἰτέον, verb. adj. from εἶμι, one must 
go, Plat. Rep. 394 D. 

Ἰτεών, ὥνος, ὁ, (ἰτέα) a willow- 
ground. [i] 

Ἴτηλος, ἡ, ov, acc. to Hesych.= 
Eupovoc, οὐκ ἐξίτηλος, in Aesch. Fr. 
5 be Υ. Ἐπ τὸ Opusc. 2. p. 84. 

Ἴτην, 3 dual impf. Ep. of εἶμι 
Hom. [7] : P ἘῸΝ 

Ἴτης, ov, ὃ, (εἴμ) --- ἰταμός, Ar. 
Nub. 445, and Pity sg 

ame eer freon, Ar. Nub. 131. [1] 

Ἰτητικός, ή, ὀν,--ἰταμός, πρὸς Kiv- 
δυνον, Arist. Eth. N. [Π oo 

Ἰτθέλη,ης, ἡ, Ion. for διφθέρα. 

ΤΊτιον, 2: τό, Portus Itius, a prom- 
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ontory and harbour of Belgic Gaul, 
now Witsand, Strab. 

*Irov, ov, τό, a kind of mushroom, 
Theophr. 

"Iréc, ἢ, ὅν, (εἶμι) passable, Leon. 

ar. ; 

ΤἸτουραία, ac, 7, Ituraea, a region of 
eastern Palestine, N. T.: οἱ Irovpai- 
ot, wy, the Ituraeans, a Syrian race, 
famous robbers, Strab. 

"Irpiveoc, éa, εον, like ἴτρια, Anth. : 
from 

Ἴτρια or ἰτρία, ων, τά, a kind of 
cake, made (acc. to Ath.) of sesame 
and honey, Anacr. 16, ubi. v. Bergk:— 
the accent is dub., Elmsl. Ach. 1092. 

Ἰτριοπώλης, ov, ὃ, (ἴτρια, πωλέω) 
a dealer in τρια. 

Ἴττω, Boeot. for ἔστω, 3 sing. im- 
perat. of oida, esp. in phrase ἔττω 


, Ζεύς, Jupiter bewitness! Valck. Phoen. 


1671, Heind. Plat. Phaed. 62 A ; also, 
itto Ἡρακλῆς, Ar. Ach. 860. 

ΤἸτύκῃ, ης, 7, the Lat. Utica, a cele- 
brated city of Africa, northwest of 
Carthage, Polyb. ; Strab.: adj. Ἰτυ- 
καῖος, a, ov, of Utica, Polyb. 

{Ἰτῦλος, ov, 6, Itylus, son of Ze- 
thus and Aédon, Od. 19, 522,—"Irue. 

Τ᾽ Ιτὐμονεύς, ἕως Ion. joc, ὁ, Itymi- 
neus, son of Hyperochus of Elis, Il. 
11, 672.—Others in Ap. Rh. ; etc. 

Ἴτῦς, voc, 7, the edge or rim of a 
round body, in Hom. (only in Il.) al- 
ways the felly of wheels, Il. 4, 486; 
5, 724 :—the outer edge of the shield, 
Hes. Sc. 314, Hdt. 7, 89: and so the 
round shield itself, Eur. Ion 210, Tro. 
1197 : ἔτυς βλεφάρων, the arch of the 
eye-brows: also a rib, Galen. (Acc. 
to some from ἰέναι, that which goes 
round; but prob. connected with 
iréa.) [1] 

Ἴτυς, voc, 6, Itys, son of Tereus 
and Proene, Aesch. Ag. 1144; Soph.; 
etc., also in trisyll. form "στῦλος, 4. v.; 
Od. 19, 522. [Usu. -~», Blomf. Aesch. 
Ag. 1113; but in dactylic metres also 
®, Soph. El. 148, Dind., Ar. Av. 212.] 

Ἴτω, 3 sing, imperat. from εἶμι, let 
him or itgo, Hom. Att. used almost 
=éorw, let it proceed! go on! Soph. 
Phil. 120, Elmsl. Med. 780. [7 

tIrwv, wvoc, 7, Iton, a city of Thes- 
salian Phthiotis near Larissa, con- 
taining a temple of Minerva, Il. 2, 
696 : in Strab. also "Irwvoe, ov, ὁ. 

Ἰτωνία. ac, 7, OF -ἰιάς, ιάδος, 4, OF 
Ἰτωνίς, idoc, 7, Itonian, a name of 
Minerva, Polyb, 4, 25,2; Call. Cer. 
75; Plut. Pyrrh. 26: prop. fem. from 

ΕἸτώνιος, a, ov, of or belonging to 
Iton, Itonian, Plut. Ἰτωνέαι πύλαι, 
the Itonian gate, one of the gates of 
Athens; Plat. Axioch. 365 Α.; v. 
Leake Topog. Ath. 371. 

t Irévn, ne, ἧ, Iténe, ἃ city of Lower 
Italy ; hence ὁ Ἰτωνεύς, ἕως, an inhab. 
of Itone, Thue. 5, 5. 

ΤΊτωνος, ov, ὁ, Iténus, son of Am- 
phictyon, Paus. 
 Ἰυγγοδρομέω, ὥ,Ξεβοηδρομέω, Bo- 
ηθέω. 

Ἰυγῆ, ἧς, I= ἰυγμός, a howling, 
shrieking, yelling, as of men in pain, 
Orac. ap. Hdt. 9, 43, Soph. Phil. 752; 
the hissing of snakes, οἷς. Nic., and 
Opp. (Prob. from an interjection, v. 
sub ἐύζω.) [i te Att., Soph. 1.c.] 

Ἰυγμός, οὔ, ὁ, (lbw) a shouting, 
shout of joy, ll. 18, 572: also a cry of 
pain, scream, shriek, Aesch. Cho. 26, 
cf. ἰυγή. [ἢ 

Ἴυγξ, ἴυγγος, also vy’, 7, (ἰύζω) 
the wryneck, Lat. iynx torquilla, so 
called from its cry: the ancient wiz- 
ards and witches used to bind it toa 
wheel which they turned round, be- 
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lieving that they drew along with it 
and charmed men’s souls; it was 
esp. used to recover unfaithful lov- 
ers: hence—Il. the magic wheel itself, 
ἕλκειν ivyya ἐπί τινι, to set-it going 
against some one, Xen. Mem. 3, 11, 
17, ubi v. Schneid.: cf. Theocr. 2, 17. 
—III. metaph. a love-charm, witchery, 
strong desire, Pind. N. 4, 56, Ar. Lys. 
1110. [1 Ep. and Pind. ; 7 Att. 6. g. 
Ar. l. 6. 

Ἰύζω, fut. ἐύξω, to shout, holla, Tl. 
17, 66, Od. 15, 162, in both places of 
people shouting to scare away a wild 
animal: later to ery out in joy, or more 
freq. in pain, to-howl, shriek, yell, Pind. 
P. 4, 422, Aesch. Pers. 280, etc. 
(From an interject. sound, like ij, 
ἰού, ἰώ, whence also subst. ba; in, the 
voice.) [Z, Ep., and Pind. : 7 Att., 6. g. 
Soph. Tr. 787.] 

Ἰυνυκτήρ, ἦρος, 6, and. 

Ἰυκτής, οὔ, ὁ, (ἰύζω) one who shouts 
or cries: also ἃ singer, whistler, piper, 
Theocr. 8, 30, in poet. form ἰυκτά. [7] 
_Tlipkat, ὧν, ol, the Iyreae, a Scyth- 


ian people in Asiatic Sarmatia, Hdt. 
4, 22: ‘ 
ῬΙφεύς, ἕως Ep. jog, ὃ, Ipheus, a 


estes Il. 16, Sat: [z » 
᾿Ιφθίμη, ne, ἣ, Iphthtme, a sister 
ΩΣ 7 197. [1] from 


Penelope, Od. 4, 

Ἴφθιμ Pi ἢ, ov, also o¢, ον :—strong, 
mighty, oft. in Hom., usu. as epi 
heroes ; esp. of bodily strength, ἢ. 3, 
336 ; 18, 204, etc.; epith. of a strong 
stream, Il. 17, 749:—also in a genl. 
signf., of women, goodly, ἰφθ. Bact. 
Agta, παράκοιτις, ἄλοχος, ete. :— 
erage nee εἶ η, ον, οἵ. Capea 

Θ says μοι. ai, κεφαλαί. 
(Prob. directly front the so that «θι- 
Hoc is ἃ mére termin.) 

ἾΦΙ, Ep. adv., strongly, mightily, with 
might, force or power ; oft. in ¥idm., 
but only. with four verbs, viz. ig: 
ἀνάσσειν, to rule by might; ids μά- 
χέεσθαι, to fight valiantly dt δαμῆναι, 
to be tamed by force ; and so, ii κτά- 
μενος, Il. 3, 375.—F req. in compos, in 
prop. names, e. g. ᾿Ιφεάνασσα, ᾿Ιφιγέ- 
νεια. (In Hom. it has the digamma 
Εἶφι, and so prob. is an old poet. dat. 
from ἔς : acc. to others neut. from an 
old adj. igec.) ὃ 

ΤἸφιάδης. ov, ὃ, Iphiddes, mase. pr. 
n., Dem. 679, 18; etc. 
ΤΙφιάνασσα, ἧς, ἡ, (ἶφι, ἄνασσα) 
ἰκρονξτότας δεν Iphigenia, Schol. 
Il. 9, 145: distinct from her, Soph: 
El. 157.—2. daughter of Aetolus, wife 
of Endymion, Apollod.—3. a Nereid, . 
Lue. [1φ.] Be ΤᾺ, 
ΨΙφιάνειρα, ac, ἣ; (ἶφι, ἀνήρ) Iphia- 
nira, daughter of Megapenthes, 
pave 5. δος, ἡ, ἢ ἱ 

Ἰφιεάς, άδος, 4, Iphias, fem. pr. n., 
Ap. Rh..1, 312. τ By a “i 

"Iotyéverd, ac, 7, (ἶφι, Ἐγένω) Iphi- 
pinto; danautes of Heed hit on 
Clytaemnestra, ordered to be ‘sacri- 
ficed to Diana at Aulis, but preserved 
and carried away by that goddess to 
be her priestess in the Tauric Cherso- 
nese, Hdt. 4,104; Aesch. Ag. 1526; 
Pind. P. 11, 35.¢ Trag. for Hibor'e 
Ἰφιάνασσα, 4. Vv. [i@: once -νξέῶ, 
ae Ag. 1526, off Dind. Ar. Fr. p. 
51. ΠΡῸΣ 

᾿Ιφζγένητος, ον, (ἶφι, γενέσθαι) pro- 
duced by might, πῦρ, Orph. [i] ἫΝ 
ΤἸφιγόνη, ης, ἣν, Iphigine,='loryé- 
veta, Kur. El. 1023, 

ῬΙφιδάμας, αντος, ὃ, (ἶφι, δαμάω) 
Iphidamas, son οὗ Antenor, 1]. 11, 221. 


ΤΙφικλείδης, ov, 6, son of Iphicles, 
ie. Tolaus, Pind. P. 11, 91; Hes. Se. 
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θἸφικλέης, contd. Ἰφικλῆς, éove, ὃ, 
Iphicles, βοὴ. οἵ Amphitryon, brother 
of Hercules, Hes. Sc. 54; Pind. P. 9, 
155; I. 1, 40, gen,’I@exAéoc. 
VloexArjeroc, n, ov, of or belonging to 
Iphiclus “2h ᾿ ere Re 
tle του, ὁ, I[phiclus,—'l@ixrénc, 
Α fod: 2. pee of “σύρη ant 
Cleomene, of Phylace in Thessaly, 
an Argonaut, Il. 2, 705; 13, 698.—3. 
son of Thestius, an Argonaut and one 
of the Calydonian hunters, Ap. Rh. 
rr: 201.—4. son of a6 een Paus. 
Ἰφικράτης, ove, ὁ, (ἶφι, κρατέω) 
vf μ pp samen δ Bt the Athe- 
nians, Xen. Hell. 4, 5, 13. ; 

᾿Ιφικρατίδες, wv, ai, a kind of 
shoes, called from foreg., Diod. 15, 44. 


ἐφ 

ἐν δεία, ac, 7, Iphimedia, daugh- 
ter of Triops, wife of Aloeus, mother 
by Neptune of Otus and Ephialtes, 
Od. -11, 304. 

_Vgiuédovea, ης, ἣν (ἶφι, μέδουσα) 
Iphimediisa, ἃ daughter of Danaus, 
Apollod. 

{Ἰφιμέδων, οντος. ὁ, (ἶφι, μέδων) 
ΟΝ son οἵ Eurystheus, Apol- 
ΤἸφινόη, nc, ἡ, Iphinde, fém. pr. n., 
Apollod. ; Paus. ; etc.: fem, from 
ΤἸφίνοος, ov, ὁ, (ἶφι, νόος) Iphindus, 
son of Dexius, aire Il. 7,14. % ; 
_“Idtoc, a, ον, (ide) strong, mighty, 
Ep. ah oft. in fe) δε but only ᾿ 
hrase, ἔφια μῆλα, large, goodly sheep. 
i 


-tlduc, coc, 6, acc. “Idea, Iphis, a 
Troma IL. Ye. 417: cf. Buttm. Ausf. 
Gr. § 51, Anm. 1.—2. son of Alector, 
father of Euadne, Eur. Supp. 986 : 
father of Eteoclus, Paus., Apollod.— 
IL. gen. cog and ἐδος, 77, daughter of En- 
yeus, slave of Patroclus, Il. 9, 667.—2. 
daughter of Thespius, Apollod. . 
Ῥ itidne, ov, 6, son of Iphitus, i. 6. 
Archeptolemus, Il. 8, 128 
“ῬΊφιτίων, νος, ὁ, Iphition, son of 
Otrynteus of Hyde, an ally of the 
Trojans, Il. 20, 382. 
t'*Idcroe, ov, 6, Iphitus, son of Eury- 
tus of Oechalia, brother of Iole, an 
Argonaut, Od. 21, 14; Soph. ; ete.— 
2. son of Naubolus of Phocis, an Ar- 
gonaut, Il. 2, 518.—3. son of Haemon, 
king in Elis who again restored the 
Olympian games, Paus. 5, 4, 5 ; etc.: 
or acc. to Strab. founded them. 
'"Jovov, ov, τό, a kind of pot-herb, 
Ar. Thesm. 910. [1 Fen sass i 
- ἸΙἸχθύα, ac, 9, lon. on ΄ς 
the dried, rough skin of he Jish ῥίνη, 
like our shagreen, Hipp. 
Ἰχθυάζω, f. -dow,=iyOvdo, Anth. 
. Ἰχθυάριον, ov, τό, dim. from ἐχθύς, 
a little fish. [ἃ] 
«ΤἸ χθύας, ov, ὃ, Ichthyas, a Megari- 
an philosopher, Ath. 335 A. 
We Rode, 0, £. -dow, (ἰχθύς) to fish, 
angle, Od. 12, 95; Ep. impf. as peg 
σκον, Od. 4, 368: also in mid., Lye. 
Basta oda fac, ὁ, -εἰχθυβόλος, 
Cc 


ic. 
 TyvOvBodéw, ὥ, to strike fish, har- 
Poor tr μ 

Ἰχθυβόλος, ον, (ἰχθύς, βάλλω) 
ἂς fish, ἶχθ. μηχάνη, of the tri- 
dent, Aesch. Theb. 133: ὁ iy@., a 
ha er, Leon. Tar. Hence 

I χθυβόλος, ov, ὃ, Ichthybdlus, masc. 
pr. n., Ath. 173 A. 

Ἰχθυβόρος, ον, (ἰχθύς, Pond, βι- 
βρώσκωλ fish-eating, Leon, Tar. 
_lytbBoroc, ov, (ἰχθύς, βόσκων fed 
on by fish, Opp. H. 2,1, 

, Ἰχϑυ ὄνος, ον, (ἰχθύς, *yévw) pro- 
sh, 
 Ἰχθύδιον, ov, τό, dim. from ἐἰγθύς, 


a 


ΙΧΘῪ 
alittle fish, Ar. Fr. 344,8. [Acc. to 
Dawes Misc. p. 214, ὕ, but so only in 
Archestr. ap. Ath: 311 C, elsewh. al- 
ways ὕ, Meineke Menand. p. 160.] 
᾿Ιχθυδόκος, ov, (ἰχθύς, δέχομαι) 
holding fish, σπυρίς Leon. Tar. 

"lyon, ne, ἣν Lon. for ἰχθύα. 

Ἰχθυήματα, wr, τά, (Oia) fish- 
scales: hence any small substances, 
filings, Hipp. 

"LyOunpoc, a, dv, (ἰχθύς) of, belong- 
ing to fish, fishy, 1. 6. foul, πινακίσκοι 
Ar. whom 813, Fr. a Len 

Ἰχθυΐα, ac, 7, (ix Adc) fishing, Proc}. 

Ἰχουϊκός, ἥ, Ov, roe and iy@vi- 
νός, Hy Ov, Ael..=iyOunpéc. 

. Ἰχθύκεντρον, ov, τό ἰχθύς, κέντρον) 
afish-goad, 1. 6. a trident, harpoon, Paus. 
᾿Ιχθυμέδων, ovtoc, ὁ, king of fish. 

Ἰχθυνόμος, ov, (ἰχθύς, νέμω) ruling 


» Upp: 
᾿Ιχθυοβολεύς, ἰχθυοβολέω, ἰχθυο- 
ase τα θυβ. (lxdie, BiB 

᾿Ιχθυόβρωτος, ov, (ἰχθύς, βιβρώ- 
oxw) fed on by fish, Plus 

Ἰἰχθυοειδῆς, éc, (ἰχθύς, eidog) fish- 
shaped, fish-like, Hdt. 7, 61. 

᾿ἸΙχθυόεις, εσσα, ev, (ἐχθύς) full of 
fish; fishy, Hom., esp. as epith. of 
πόντος, also ἰχθυόεντα κέλευθα, i. 6. 
the sea, Od. 3, 177.—II. consisting of 
fish, βόλος ix6., Anth. 

ἸΙἰχθυοθῆρας, ov, 6; (ἰχθύς, Onodw) a 

herman. 

᾿Ιχθυοθηρευτής, ov, ὃ, (ἰχθύς, θη- 
petw)=foreg. 
ΤΙχθυοθηρητήρ, ἦρος, ὁ,Ξεἰχθυοθή- 
pac, Anth. P. 7, 702, 

᾿Ιχθυοθηρία, ac, 4; (ἰχθυοθήρας) 
fishing. 

I Buodnptxéc, ή, Ov, of, belonging 
to dohenws ἡ ixd., sub. réyvn,=—foreg. 

᾿Ιχθυόθηρον, ov, τό, Or -poc, ov, ὃ; 
Ξεκυκλάμινος, a plant used for taking 
fish, Diosc. 

᾿Ιχθυοκένταυρος, ov, ὁ, 7, (ἰχθύς, 
κένταυρος) a fish-centaur, half-man 
and half-fish. 

᾿ἸἸχθυόκεντρον, ov, τό,-εἰχθύκεν- 
τρον. 
οἸχθυόκολλα, me, ἧ, (ἰχθύς, κόλλα) 
a slimy kind of fish, Plin.; or the 
slime ‘inom the belly of that fish, Diosc. 

Ἰχθυοληϊστήρ, joo, ὁ, (ἰχθύς, An- 
στῆς) a stealer of fish, Leon. Tar. 91, 
where MSS. ἐἰχθυσιληϊστήρ, which 
is defended by Lob. Phryn. 687. 

Ἰχθυολκός, ob, ὁ, (ἰχθύς, ἕλκω) an 


angler. 


᾿Ιχθυολογέω, ὦ, (ἰχθύς, λέγω) to 


speak, treat of fish. 


᾿Ιχθυολύμης, ov, 6, (ἰχθύς, λύμη) 
the pane Oh κ᾿ πὰ comic get ys 
fish-eater, Ar. Pac. 814, Horace’s 
pernicies macelli. [Av] 

᾿ἸΙχθυόμαντις, ewe, ὁ,(ἰχθύς, μάντις) 
one who prophecies by means of fish, Ath. 

ἸἸχθυοπώλαινα, fem. of ἰχθυοπώ- 
Ane, Pherecr. Ipn. 1. 

‘ χῆνοπρλεῖον, ov, τό, the fish-mar- 
ket, Plut.: from 
 TyOvoreane, ov, ὁ, (ἰχθύς, πωλέω) 
a fishmonger, Antiph. Μισοπ. 1, 10. 
Hence 

TyOvorwiia, ac, 7, fishmongering, 
Ath.: and 

ἸΙχθυοπώλιον, ov, τό.Ξεἰχθυοπω- 


ἴον. 
Ἰχθυόπωλις, ἐδος, fem. οἵ ἰχθυο- 

ae n¢, sub. ἀγορώ,---ἰχθυοπωλεῖον, 
ut. 


᾿Ιχθυόῤῥοος, ov, contr. -ῥους, ovr, 
(ἰχθύς, ῥέξω) running with fish, full of 
fh, ποταμός, Timoc]. Icar. 1, 
᾿Ιχθυοτροφεῖον, ov, τό, a stew, fish- 
Moschio ap. Ath. 208 A: and 
᾿Ιχθυοτροφικός, 7. bv, fit for, de- 
lighting in keeping fish; from 


IXNE 
in in ὕφος, ga 6-7 ae 2) 
eeding ΟΥ̓ ng 3 9 ᾽ 
fishy, Plat ἄν 


Ἰχθυουλκός, οὔ, ὁ,Ξ:- ἰχθυολκός.. 

TOvogiiyéu, ὥ, to live on fish, Arist. 

. A. an 

Ἰχθυοφἄγία, ας, ἣν α living on fish : 
from 


᾿Ιχθυοφάγος, ov, (ἰχθύς, φαγεῖν) 
eating fish, οἱ ἾἼ. livdpen the Ichthyo- 
phagi, the Fish-eaters, a tribe of Afnica 
on the Sinus Arabicus south-east 
of Syene, Hdt. 3, 19.—2. a tribe in 
Gedrosia on the Erythraeum Mare, 
Strab. [ἃ] 

ἸἸχθυοφορέω, G,,to produce fish: 
from 

᾿Ιχθυοφόρος, ov, (ἰχθύς, φέρω) pro- 
ducing fish. 

᾿Ιχθυπᾶγής, ἐς, (ἰχθύς, πήγνυμι) 
piercing fish, ἄγκιστρον, Anth. 

Ἰχθύς, voc, 6, a fish, Hom., etc. : 
patent: of stupid fellows, Plut. 2, 975 
B.—Il. in Att. plur. οἱ ἐχθύες, the 
fish-market, Ar. Vibe 789, Antiph. 
Κνοισθ. 2. . For acc. ἰχθύν later is 
found ἐχθύα : the nom. and acc.- pl. 
ἰχθύες, ἰχθύας, are contr. into ἐχϑῦς, 
as early as Od. [nom. sing. ἰχθύς; 
with τ Il. 21, 127; ace. sing. ἐχθύν 
with only in Pind.: short in genit. 
and in all compra 

ΤΙχθύς, toc, ὁ, Ichthys (promonto- 
rium), a promontory of Elis between 
Pheia and Chelonatas, now’ prob: 
Catacolo, Thuc. 2,25; Xen. Hell. 6, 
2,31.—IL mase. pr. n., ap. Ath. 346 E. 

᾿Ιχθυσιληϊστήρ, ἦρος, ὃ, v. ἰχθυο- 
ληϊστήρ. : 

ἸΙχθυτόκος, ον, (ἰχθύς, τεκεῖν) pro- 
ducing fish, Nonn. 

᾿Ιχθυφάγος, ov, (ἰχθύς, dayeiv)= 
ἰχθυοφάγος, Anth. [ἃ] 

᾿Ιχθυφόνος, ον, (ἰχθύς, *péva) kill- 
ing fish, Opp. 

᾿Ιχθυώδης, ες, (ἰχθύς, εἶδος): ἰχθν 
7 Miss Hat. 7, 109. Ady. -δῶς, Arist. 


ΕἸχθύων, ovoc, ὁ, Ichthyon, mase. 
pr. n., Ath. 335 A. 
."lyua, atoc, τό;Ξεἴθμα, Hesych. 
t’lyvat, ὧν, ai, Ichnae, a city of Ma- 
cedonia in Bottiaea, at the mouth of 
the Ludias, Hdt. 7, 123.—2. a city 
of Thessalian Phthiotis, where The- 
mis was especially revered, Strab. : 
adj. Ἰχναῖος, a, ov, of Ichnae, Ichnae- 
an, Vv. sub sq.—3. a town of Meso- 
potamia, Plut. Crass. 25. 

Ἰχναῖος, aia, aiov, (ἴχνος) tracking, 
follawing on the track, ite of The 
mis and Nemesis, H. Hom. Ap. 94: 
yet the ancients derived it from Ich- 
nae in Thessaly, where was a temple 


of Themis, Jae. Anth. 2, 2, p: 79. 


Ἰχνάομαι, dep. mid.=iyvetw, Plut: 

Ἰχνεία, ac, 9, (ἐχνεύω) α tracking, 
casting about for the scent, of hounds, 
Ken. a ρ: 3, 7. ; 

ἷ ve a » Ov, ὁ, = λά 
aide Ἦ της ἰχνηλάτης, 

Ἴχνευμα, ατος; τό; α track. 

Ἰχνεύμων, ονος, ὃ, (ἰχνεύω) strictly 
the tracker, hence—l. an Aegypt. ani- 
mal of the weasel-kind, which hunts out 
crocodile’s eggs, Nic—2. a-wasp, that 
hunts spiders, Arist. τ A. 

Ἴχνευσις, ewe, ἡ, εὔω) a track- 
Soon. Cyn. 3, ὦ. τ ν 

Ἰχνεύτειερα. ας; ἡ, Welcker Syll. n. 
32, 9, fem. of 1 aria ᾿ 

Ἰχνευτέος, éa, gov, verb. adj. from 
iyvevo, to be tracked or searched out, 

ilostr.. . 

᾿ἸΙχνευτήρ, 7p0¢, 6,=sq., Opp. 

Ἰχνευτῆς, οὔ, 6, a tracker, hunter, 
ἰχν. κύων, α hound that hunts by nose; 
᾿Ιχνευταί was the title of a satyric 

679 
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lay of Soph.—II. --ὀἰὐχνεύμων 1, the 
Vaal: Hat. 2, 67; and : 

Ἰχνευτικός, f, Ov, good at tracking, 
κύων, Epict.: from 

Ἰχνεύω, f. -εύσω, (ἴχνος) to. track, 
trace, hunt after, seek out, Soph., etc. ; 
ἰχν. θῆρας κυσί, Eur. Cycl. 130; cf. 

at. Legg. 654 E: in Pind. P. 8, 48, 
Bockh now reads iyvéwy metri grat., 
but Hermann’s οἰχνέων 15 prob. best. 

Ἰχνέω, ν. foreg. ὁ 

ἸΙχνηλᾶσία, ac, ἡ. a following on the 
track, better form of ἐχνηλατία, Lob. 
Phryn. 507: and 

Ἰχνηλᾶτέω, ὥ, to follow on the track, 
seek out, Philo: from ; 

Ἰχνηλάτης, ov, ὁ, (ἴχνος, ἐλαύνω) 
one who follows on the track, a tracker, 
seeker, Plut. [ἃ] Hence ; 

Ἰχνηλάτησις, ewe, ἣν 4 following.on 
the track. 

Ἰχνηλᾶτία, ac, ἣν Υ. ἰχνηλασία. 

Ἴχνιον, ov, τό, dim. from ἔχνος 
only.in form, a. track, trace, footstep, 
Hom. ; μετ᾽ ἴχνιά τινος βαΐνειν, ἴο 
follow on one’s track, Od. 5, 193, also 
κατ᾽ ἴχνιά τινος, Ap. Rh. ; 

. Ἰχνοβάτης; ov, 6, (ἴχνος, βαίνω) 
going on the track. [ἃ] - 

Ἰχνογρἄφία, ac, ἡ; (ἴχνος, γράφω) 
a tracing Or sketching out, Vitruv. 

Ἰχνοπέδη, ne, ἡ; (ἴχνος, πέδη) α 
kind of fetter or trap, Anth 
; "Lyvoc, εος, τό, a track, footstep, Od. 
17, 317, Hes. Op. 678: hence metaph. 
a track, step, trace, mark, ἴχνος κακῶν, 
λόγων, Trag., etc.: ἔχνη ὑποδημά- 
των, shoe-soles, Hipp., hence, ἔ. πο- 
δὸς τιθέναι, Lat. vestegium ponere, 
Eur. Or. 140, 234, Phoen. 104. (From 
ikw, ἱκνέομαι, as (ua from εἶμι.) 

Ἰχνοσκοπέω, ὥ, (ἴχνος. σκοπέω) to 
look αἱ the track or traces, Aesch. Cho. 
228. Hence 

Ἰχνοσκοπία, ac, 7, 4 looking at the 
tracks, Plut. 

tlyvoica, «ἧς, 7, Ichniisa, earlier 
name of Sardinia, Paus. 

Ἰχώρ, Gpoc, ὁ, ichor, the etherial 
juice, not blood, that flows in the veins 
of gods, Il. 5, 340: irreg. Ep. acc. 
ἐχῶ for ἰχῶρα, only 1}. 5, 416, like 
yéAw for γέλωτα, and ἱδρῶ for ἱδρῶ- 
va.—ll. .the watery part of the blood or 
of milk, Arist. H. A.; lymph, Lat. se- 
rum; but also of pat ger or impure 
juices, discharge, matter, Lat. pus, Hipp. 
[7 Hence 

Ἰχωροειδής, ἔς, (ἰχώρ, εἶδος) like 
ichor or serous matter, Hipp. [1] 

Ἰχωῤῥοέω, ὥ, (ἰχώρ, ῥέξω) to run 
with ichor or serous matter, Hipp. 

Ἰχωρώδης, ες,»Ξεἰχωροειδῆς, Hipp. 

t 

"Iw, “ὁ, gen. ἰπός, nom. pl. izec, 
(imrouat) a worm that eats horn and 
wood, Od. 21, 395; also that eats the 
vine-buds, Theophr.: also=i&. [1 in 
all cases. ] . 

ἼΨαο, 2 sing. aor. 1 from ἔπτομαι, 


Ἴψος, ov, or inde, od, 6, the cork- 
tree, Theophr.; acc. to. others, ivy, 
and so prob. akin to κεσσός. 

T'Iwoc, ov, 7, Ipsus, a city of Phry- 
gia, App. ; in Arr. Ἰψός, An. 7,18, δ: 

"Iw, subj. from εἶμε, Hom. 

16, contr. for idov, imper. of ido- 
pat, Hat. 3, 53. δ τ : 
. Ἰώ, ἴο ! Ο ! an exclamation, esp. of 

oy, as in Lat. io triumphe! Trag. ; 
at in Att. drama also very freq. of 
fear, sorrow, etc., oh !—II. sometimes 
merely a call, ho! holla! [%; yet 
sometimes 7, Seidl. Dochm. p. 277.] 

Ἰώ, ἰών, usu. idya, Ar. Ach. 898, 
and ἑώνγα, Boeot. for ἐγώ, ἐγών, 
ἔγωγε. [ 


1QNI 


Ἰώ, Ἰοῦς, 4, Io, daughter of Ina- 
chus, changed into a heifer, under 
which form she wandered to Aegypt, 
and was there worshipped as Isis, 
Hat. 1, 1; Aesch. Pr., etc.—II. aname 
of the moon at Argos. [1] 

t’IwaGap, indecl and ᾿Ιώθαμος, ov, 
Joes ὁ, Jotham, a king of Judah, 
N. 


ΤἸάννα, 7¢, 7, Johanna, Hebr. fem. 
pr. n., NoT. 

Τ Ἰωαννῶᾶς, ad, 6, Johannas, Hebr. 
masc. pr. n., N. T. 

ΤἸωάννης, ov, ὁ, Johannes, John, sur- 
named the Baptist, the forerunner of 
Christ, N..T. Matth. 3, 1, ete.—2. the 
apostle, son of Zebedee and Salome, 
N. T.— Others in N. T., etc. 

+168, 6, indecl. Job, masc. pr. n., 
LXX 


t’IlwGdpnc, ov, 6, Tobares, a river of 
India, Arr. Ind. 8, 5. . 

ἸἸωγῆ, ἧς, ἡ, poet. word like oxé- 
mac, shelter, Bopéw ὑπ᾽ ἰωγῇ, under 
shelter from the north-wind, Od. 14, 
533, cf. ἐπιωγαΐ. [7] 

Ἰώδης. ες, (tov, εἶδος) violet-like, 
smelling like violets, Diosc. [1] 

ἸΙώδης, ες, (ἰός, εἶδος) rust-like, rust- 
coloured, Diosc.—II. acrid, Hipp. : poi- 
sonous, Ath. [1] 

Tor, ἧς, ἡ», (id, ἰών any loud sound, 
as the cry or shout of men, 1]. 10, 139 ; 
the sound of the lyre, Od. 17, 261; the 
roaring or whistling of the wind, Il. 4, 
276; the sound of footsteps, Hes. Th. 
682. Ep. word, used also by Soph. 
Phil. 216. Cf. sq. and ἐωχμός. 
ΤἸωήλ, indecl. ὁ, Joel, ἀδικῶν 
prophet, LX X. 

"loka, V. 54. 

Ἰωκῆ, ἧς, 7, the battle-din, or the 
rout, pursuit, Il. 5, 521: Ἰωκή is per- 
sonified along with "Epic and’AAxKy, 


‘Il. 5, 740: there is also a metaplast. 


acc. ἰῶκα for ἰωκήν, as if from idé, 
Il. 11, 601. (Usu. like ἰωχμός and 
iwéic, deriv. from diw, διώκω, cf. πα- 
Aiwsic, προΐωξις : others from the in- 
terject. ἰώ. [7] 

ΤἸώλκιος. ov, ὃ, Jolcius, an Athenian, 
Thue. 5. 19. 

T’1ldAxcoc, a, ov, of Iolcos, Iolcian, γῇ, 

θών. Eur. Med. 7, 551: fem. also 
᾿Ἰωλκίς, Ap. Rh. 1, 572: from 

ΤΙωλκός, od, Ep. ἸΙαωλκός, Dor. 
Ἰαλκός, 7, Tolcos, a city of Thessaly 
in Magnesia, on the Pagasaeus Sinus, 
the gathering-place of the Argonauts, 
Hes. Th. 997; Pind. P. 4; Ap. Rh. 1, 
906, etc. ΔῊΝ 

Ἰών, ἰώνγα, v. ἰώ, ἰών. 

Ἴων, wroc, 6, Ion, the son οὗ Xu- 
thus or Apollo and Creusa, from 
whom sprung the Ionian race, Eur. 
Ion; Hdt. 7, 94: hence οἱ Ἴωνες, the 
Tonians, v. “Iwvec.—2. a tragic poet 
of Chios, Ar. Pac. 835.—3. a rhapso- 
dist of Ephesus after whom was 
named the Jon of Plat.—Il. a river of 
Epirus, Strab, fe 

+’lovay, indecl. ὁ, Ionan, masc. pr. 
n., N. T. 
t’lwvdc, a, 6, Jonas. a Hebrew pro- 
phet, LX X.—2. father of Peter the 
apostle, N. T. 

tlwveg, wy, ol, contd. from Ἰάονες, 
the Ionians, one of the four main races 
of the Greeks, from Ἴων I. 1; inthe 
historic period esp. the inhab. of the 
Ionian colonies in Asia Minor, Hat. 
1, 147; v. Clinton H. F. 1, p. 53, sq. 

ἸΙωνιά, dc, 7, also iwvia, (ἴον) a 

violet-bed, Ar. Pac. 577. [1] 

tIwvia, ac, 7, Ionia, the country of 
the Ionians, esp. the region on the 
coast of Asia Minor between Caria 
and Aeolis, Hdt. 1, 142, 169; Aesch. 


τὰς 
Pers. 771; Thuc. 1, 2, etc.: ace. to 
Strab. this name was also applied to 
Achaia, and to Attica from the Ioni- 
ans dwelling therein. δὲ 
ΤἸωνέας, ov, ὁ, Jonias, masc. pr. Ὦ. 
Andoc. ; 
Tlwvidc, ddoc, 7, fem. adj. Ionian, 
νύμφαι, Ath. 681 D. 
ἸΙωνίζω, f. -icw, to speak Jonic ; to live 
in the Ionian fashion, i. 6. effeminately. 
Ἰωνικός, 7, ὅν, Ionic, Ionian,tand - 
50 effeminate, Ar. Pac. 46; Ath. 620 
C ;.etc.t Adv. -κῶς, in the Ionic fash- 
ion, 1. 6. softly, effeminately, Ar. Thesm. 
163. 


Ἰωνίς, idoc, pecul. fem. of foreg., 
Tonian.—Il. as subst.—l. (sub. γυνή) 
an Ionian woman.—2. (sub. γῆ) Tense: 

Ἰωνίσκος, ov, 6, a sea-fish, Archestr. 
ap, Ath. 328 C, elsewh. χρύσοφρυς. 

Ἰωνιστί, adv. (Ἰωνέζω) in Tonic, like 
bar 4 CI 

ἸΙωνοκάμπτης, ov, ὃ, (Ἴωνες, κάμπ- 
TW) one aia sings with soft Tonie: 
ulations, Plut., cf. ἀσματοκάμπτης. 

Ἰωνόκυσος, ov, 6, adebauchee,Cratin. 
Incert. 68, cf. κυσολάκων. 

ΤἸωνόπολις, ewe, 7, Iondpélis, a city 
of He Se Seer i eee ort 

Ἴωξις, ἕως, ἡ Ξε long. a 

t'lwfoc, ov, ὃ, Jovus, son of Melan- 
ip us, grandson of Theseus, Plut. 
{ lapd; indel./*iGdapeerbustedeeh, 

Ἰωράμ, indcl., Ἰώ, γος 

ὃ, Jian. son of Johaghals ΜΡ 
ΤΊΙωρείμ, ὁ, Iorim, masc. pr.n., N. T. 

Ἰωρός, od, ὃ, (ὥρα) a keeper, watch- 
man, hence proverb., ἐντός or ἐκτός 
ἰωροῦ εἷναι, to be in or out of safety. 

ἐἸωσαφάτ, indecl. ; τεῳ ov, 
6, Josaphat, a king of Judah, : 
Τ᾿ Ἰώσηπος, 6, ν. ἜΝ ΓᾺΡ δὰ 

Τ᾽ Ἰωσῆς, -σῆ, ΟΥ̓ -σῆ, ὃ, Joses or Jose, 
masc. pr. n., N.T. fal 4 PAAR 
t’lwond, indecl., Ἰώσηπος, ov, Jo- 
seph., ὁ, Joseph, Hebr. masc. pr. n., 
son of Jacob and Rachel, LXX.: 
met. the descendants 3 Joseph, of the 
tribe of Ephraim, N. T.—2. name of 
three of the ancestors of Christ, Id. 
—3. husband of Mary mother of 
Christ, Id.—4. of Arimathaea, who 
entombed the body of our Saviour, 
Id.—5. one of the followers of Christ, 
Ὁ» is called fae and J ser ad 

Ἰωσίας, ov, 6, Josias, a king of Ju- 
dah, LXX: NAT: τ. 

Ἰῶτα. v. sub ¢:tfrom its size, met. 
of any thing very small, an iota, a jot, 
N. T. Hence. Sie ΕΑΝ 

ἸἸωτακίζω, f. -ἴσω, to lay too much 
stress upon the 1, 6. δ. to say Troiia, 
Maiia, Spald. Quinctil. 1, 5, 32. 
Hence ἡ i ek ΧΑ 
_ Ἰωτακισμός, οὔ, ὃ, the above fault 
in pronunciation. es 

Τ᾿ Ἰωτάπατα, wy, τά, Iotapata, a city 
of Syria, in Joseph. Ἰωταπάτη; ἧ Ὁ 
ΤἸωτάπη, ης, 7, Totape, daughter of 
Avtavasdes, De C. be aha. rice 

ἸἸωτίζω and iwroypidéw, G, (ἰῶτα, 
γράφω) to write with aniota, == 

Ἰωχμός, οὔ, ὁ,Ξεεἰωκῇ, Il. 8, 89, 158, 
in phrase, dv’ ἰωχμόν, in chase ; Hes. 
ὧν 683. [Zz] ; sabe ἐν 

"law, wrroc, δ, an unknown 
Didrio gp Ath. 300 F, 


K 


K, «, κάππα, τό, indecl., tenth let- 
ter in Gr. alphabet: as numeral «= 
20, but ,«—20,000.—I. x is near akin 
to y and y, differing only by a harder 
pronunciation ; hence the older Att. 


ΡΨ a ars 


. 


Te απ ee 


"ὁ Δ" ΤΆΣ, 


IL 13, 363. 


_KABH 


changed χνόος into κνόος, γνάπτω 
into κνάπτω, ῥέγχω into ῥέγκω: so 
the Ion. χιτών mto κεθών, δέχομαι 
into δέκομαι, ete.; so from γόνυ 
came our knee; cf. Lob. Phryn. 173, 
307.—II. the change of « into @ is 
more rare, as in τήκω, Lat. tabeo: it 
sometimes also interchanged with 7, 
esp. in Ion., as κου, κοτε, κως, etc., 
or που, ποτε, πως, etc.: cf. also 
ἵππος sub fin.—IIl. also akin to Teu- 
tonic ἢ, 6. 5. καρδία, heart, Kap, hair, 
καρπός, harvest, κήρυξ, herald, nadd- 

ἢ, Germ. Halm, etc., v. Buttm. 
ΤῊ voc. κουρίδιος 4, note.—IV. y 
before « (as also before y, y, ξ), is 
pronounced like our ng. Ct κόππα. 

Κα, Dor. for the Ion. «e,=the Att. 
ἄν, as ya, Dor. for ye, oft. in Theocr. 
[On the ἃ v. Elmsl. Ach. 806.] 

_ ἸΚάανθος. ov, ὁ, Caanthus, son of 
Oceanus, a. 

Κάβαισος, ov, 6, (κάβος) a glutton- 
ous fellow, Cratin. Malth. 7. 
_tKaBarec, wr, οἱ, the Cabales, a Lib- 
yan nation, Hdt. 4, 171, v. 1. Baxadec. 
᾿ἐκαβαλίές, idoc, ἡ, Cabalis, a small 
district between Lycia and Pamphy- 
lia, with a city of the same name, 
Strab.: οἱ Καβάλιοι. and Καβηλέες, 


the inhab. of Cabalis, Hdt. 5, 90 ; 7, 77. 


Καβάλλης, ov, ὁ, a horse, nag, like 
Lat. caballus, Germ. Gaul, Plut. 
οἸΚαβαλλιών, Caballion, a city of the 
Celtae on the Druentias, Strab. 

ΤΚαβαλοῦσα. ne, 7, Cabalitsa, a fic- 
titious island, Luc. 

Καββαίνων, poet. for κατὰβ.: Alem. 
Fr. 34, has even καβαίνων. 

Κάββᾶλε, poet., Ep. for κατέβαλε 
aor. 2 of καταβάλλω, Hom. 

Καββᾶλικός, 4, dv, (καταβάλλω) 
for καταβαλικός, good at throwing, a 

| wrestler, Plut.: ἡ -x7, sub. τέχνη, 
the art of throwing or wrestling, Galen. 
Lacon. word. 

Καββάς, poet. for καταβάς part. 

aor. 2 from καταβαίνω, Pind. 

ἐκΚάβειρα, wr, τά, Cabira, a city on 
the Euxine the later Diospolis or 
Sebaste, Strab—II. Ka@eipa, ac, iy 
Cabira, mother of the Cabiri by Vul- 
can, Strab. 

Καβθειραῖος, aia, aiov, (Κάβειροι) 
Cabiric. 


᾿ Καβειριάζομαι, f. -doouat, dep. 
mid. ἘΝ told the Cabtric ως 8. ἐδ 
Καβειριάς, ἄδος, pecul. fem. of 
Καβειραῖος. 
Καβειρικός, ἢ, Ov, (Κάβειρος) Ca- 
biric. 


tKaGeipiov, ov, τό, the Cabtrium, 
temple of the Cabtri, Paus. 9, 26, 1. 
_ KG@Geupic, δος, pecul. fem. "οἵ Ka- 
βειρικὸς. ΕΟ ΚΤ 
ἄθειροι, ων, ol, the Cabiri, divin- 
ities worshipped by the Pelasgians 
in Lemnos and Samothrace, whose 
very ancient and mysterious. service 
spread over all Greece, and was 
found even in Aegypt: they. were 
represented as dwarfs with large 
gratiale, and were called sons of 
Vulcan, as being masters in the art 
of working metals, Hdt. 2, 51; 3.37: 
the origin and progress of the Cabiric 
worship has been closely examined of 
late, esp. by Lob. Aglaoph. p. 1202 sq., 
Welcker Aeschyl. Trilogie, etc. 
ἐΚάβειρος, ov, ὁ, Mt. Cabirus, in 
Berecyntia in Greater Phrygia, from 
which the Cabiri were said to be 
named, Strab. 
. Κάβηξ, ηκος, 6, worse form for 


᾿ καύηξ. , 
_tKaBnodbev, adv. from Cabésus, ἃ 


y on the Hellespont, or in Lycia; 


-KAAA 


Κάβος, ov, ὃ, α corn-measure, an- 
swering to the Greek χοῖνιξ. (Prob. 
from Hebrew Kab.) 

ἐκαβύλη, ne, ἢ, Kabyle, a city of 
Thrace, Dem. 100, 22. 

ἐκαβυλλῖνον, ov, τό, Cabillonum, a 
city of the Aedui in Gallia Lugdu- 
nensis, now Chalons sur Saone, Strab. 

west Ep. for κατά before y, κὰγ 
γόνυ for κατὰ γόνυ. 1], 20, 458; also, 
a γόνων, Sapph. 25: but very rare. 

αγγαίνω, καγκαίνω, Vv. κάγκω. 

Καγκᾶἄλέος, a, ov, and κανγκᾶἄνέος, 
a, ον, V. κάγκανος. 

Κάγκαμον, ov, τό, an Arabian gum 
used for fumigating, Diosc. 

Καγκανέος, a, ov, V. 56. 

Κάγκἄνος, ov, (καίων) fit for burn- 
ings dry, ξύλα κάγκανα, Il. 21, 364, 
Od. 18, 308 ; κάγκανα κᾶλα, H. Hom. 
Merc. 112: καγκανέος and καγκαλέ- 
oc are later and less certain forms : 
κάγκανος itself remained a rare poet. 
word, v. sq. 

* Kdykw, to parch, dry: this word 
with its collat. forms καγκαίνῳ and 
Kayyaivw seems to have been coined 
by Gramm. as root of κάγκανος and 
TwoAvkayKhe,: which may come di- 
rectly from xaiw, as δανός and δαλός 
from dai. 

Καγχάζω, fut. -ἄσω Dor. -αξῶ, v. 
sub καχάζω. Hence 

Καγχἄλάω, ὦ, to laugh aloud, exult, 
Hom..: also to laugh scornfully, mock, 
Il. 10, 565: later c. dat., to be glad at 
a thing. 

Καγχάς, ἄντος, ὃ, the laugher, mer- 
ry-andrew, a comic person on the Do- 
rian stage, Lat. cachinno, Miller Dor. 
4, 7, 3, cf: also yapivoc. 

Καγχασμός, od, ὁ, (καγχάζω) loud 
laughter, Clem. Al., v. καχασμός. 

. Καγχαστής, οὔ, ὃ, a loud, rude 
ἰαισῆεν. Hence 

Kayyaorixéc, ἢ, ὄν, disposed to 
loud, fale Snipa ἣν 

Καγχλάζω,--- καγχάζω, Αἴῃ. 

Κάγχρυ, voc, τό,Ξεκάγχρυς, Diosc. 

Kayxpidiac, ov, “ὁ, (κάγχρυς) of 
toasted barley, Poll—2. a kind of 
wheat, v. 1. for καχρ. in Theophr. 

Kayypitdcor, ov, τό. usu. in plur., 
the chaff (ἄχυρα) or husks of toasted 
barley (κάγχρυς), Arist. Probl. [0] 

Καγχρύόεις, ecoa, ev, belonging to 
κάγχρυς, like it: from 

Kayypic, voc, 7, roasted barley, 
from which pearl-barley (ἄλφιτα, 
Lat. polenta), and barley-water were 
made.—Il. a husk upon the catkens 
(amenta) of nut-trees and other mo- 
noecious trees.—III. the capsule of 
rosemary. and like plants, Theophr., 
and Plin. 

Καγχρὕφόρος: ov, (κάγχρυς, φέρω) 

ring capsules, like rosemary. 

Kayxpvedne, ες» (κάγχρυς, εἶδος) 
like κάγχρυς I. 

Κἀγώ. contr. from καὶ ἐγώ, first in 
IL. 21, 108; most. freq. in Att. [ἃ] 

Κάδ, Ep. for κατά before ὃ, very 
freq. in Hom., but only before dé, κὰδ 
δέ, and. only when «dd is used as an 
adv.: but Hes. Op. 334, has also κὰδ 
δύναμιν: the writing καδδέ, καδδύ- 
vauty, as one word, is wrong. 

Καδδαλέομαι, Dor. for καταδηλέο- 


t. 
OK adsive, (κάδδος, κάδορ) to choose 
or reject by vote, hence perf. pass. κε- 
καδδίσθαι, κεκαδδίχθαι, κεκαδδεῖσ- 
θαι. Lacon: word. 
_Kaddtov, ov, τό,--κάδιον, esp. Lacon. 
Kdddtyoc, ov, ὁ, (κάδδος) 4 corn- 
measure holding four yoivikec. 
. Κάδδος, ov, 6,=Kddo¢, a vessel for 


_| collecting votes in. -Lacon. form. 


KAAO 


ae on Ep. for κατεδραθέ: 
την, 3 dual aor. 2 act. from καταδαρ' 
θάνω, Od. 15, 494. 

Καωδδύναμιν, v. κάἀδ sub fin. 

Καδδῦσαι, Ep. for καταδῦσαι, nom. 
plur. fem. part. aor. 2 act. from κατα- 
δύω, Il. 19, 25. 

ἐκάδηνα, wr, τά, Cadéna, a strong 
city of Cappadocia, Strab. ‘ 

Κάδιον, ov, τό, dim. from κάδος, 
LXX. [ἃ] 

Καδίσκιον, ov, τό, dim. from sq., 
Nicoch. Gal. 1. 

Kadickoc, ov, 6, dim. from xédoc, 
Cratin. Pyt. 16: esp. the balloting-urn, 
Ar. Vesp, 853, and Oratt. 

Καδμεία, ac, 7; also καδμία, cad- 
mia, calamine, Diosc. 

Kadueioc, a, ov, Ep. and Ion. Kad- 
μῆϊος, ἡ, ov, Cadméan, Hes. Th. 940: 
οἱ Καδμεῖοι, the Cadméans or ancient 
inhabitants of Thebes, Hom., and 
Hes. : in genl. the Thebans, Trag.: 7 
Kadueia, the citadel of Thebes, Xen. 
Hell. 6, 3, 11. Proverb. Kadyeia 
νίκη, a victory won by one’s own 
destruction, a dear-bought victory 
(from the story of Polynices and Ete- 
ocles), Valck. Hat. 1, 166. 

Kadueiwv, wvoc, 6, a descendant of 
Cadmus, Theban, Il. 4, 385, ἴῃ plur. 
Kadueiwvec. 

ἐΚαδμειώνη, ῆς, ἡ, daughter of Cad- 
mus, i. e., Semele, Anth. 

Καδμήϊος, n, ov, Ep. and Ion. for 
Kadueioc. 

Kadunic, idoc, pecul. fem. of Kad- 
μεῖος, Semele, H. Hom. 6, 57, Au- 
tonoé, Callim. ; 7 K. γαῖα, i.e. Thebes, 
Hes. Op. 161. 

Kaduia, ac, 7,=Kadpeia. 

ἸΚαδμογενής, ἔς. (Κάδμος, *yévo) 
sprung, descended from Cadmus, Soph. 
Tr. 116. 

Κάδμος, ov, ὁ, Cadmus, Od. 5, 334; 
and Hes. Th. 937; son of the Phoe- 
nician king Agenor, brother of Euro- 
pa, founder of Thebes in Boeotia 
about 1550 B. C.: he is said to have 
brought from Phoenicia the old Greek 


aiphetet of sixteen letters, hence call- 


Καδμήϊα γράμματα (Hat. 5, 58, 59), 
which was afterwards increased by 
the eight (so called) Ionic, 7, w, 0, φ, 
x, 6 § w, ef. Wolf Proleg. p. LIL. sq. 
—2. son of Scythes, a ruler in Cos, 
Hat: 7, 164.—3. a historian of Mile- 
tus, son of Pandion, the elder; anoth- , 
er, the younger, son of Archelaus, 
Strab.: cf. Suid.s. v.—II. a mount- 
ain and river near Laodicea in Great- 
er Phrygia ; the Mt. is now Babadagh, 
Strab. : ' ᾿ 

ἐκάδοι, wr, oi, Cadi, a city of Phry- 
gia on the borders of Lydia, Strab. 

Καδοποιός, 6v, (κάδος, ποιξω) ma- 
king pails or vessels. 

Κάδος, ov, ὃ, or κάδδος, a pail, jar, 
cask, vessel for water or wine, Lat. ca- 
dus, Anacr. 16, Hdt. 3, 20, Soph. Fr. 
479: all in first form, but the other 
afterwards prevailed.—II. an urn or 
box for collecting the votes, like xadio- 
κος, Lat. situla, Ar. Av. 1032. - (Lon. 
word from XAQ, χανδάνω, ἔχαδον, 
to hold, contain.) ta] 

ἐκᾶδος, τό, Dor. for κῆδος. 
tKadovidac, a, ὁ, Caduidas, brother 
of the Scythian Anacharsis,Diog. L. 

Κάδουλοι or Κάδωλοι, wr, oi, boys 
used in the worshi 4 the Cabiri, com- 
—- Dion, Ff . to the Rom. Ca- 
milli, 

-tKadotpkot, wv, ol, the Cadurci, a 
Celtic race in Aquitania, Strab. 
tKadototot, ων, oi, the Cadisit, a 
nation of Asia, dwelling on the south- 
west. of the Caspian between .the 


ΚΑΘΑ 


Araxes and Mardus, Xen, Cyr. 5, 2, 
25, sq. ἐδ 

Καδύτας, ov, 6, α parasitic plant, 
dodder, Lat. cuscuta, Theophr. . ᾿ 

{Κάδῦτις, voc, 7, Cadytis, a city of 
Palestine, Hdt. 2, 159; 3, 5; acc. to 
most interpp. Jerusalem, it being a cor- 
ruption of the Hebr. Kedoschah, 1. e. 
sacred city, which is its pres. Arabic 
name, Ei Kods ; othersmake it= Gath 
or Gaza: v. Bahr Exc. XL, vol. 1. 

Κάδωλοι. οἱ, ν. Κάδουλοι. 

Κάειρα, ac, 7, fem. from Kap, a 
Carian woman, Il. 4, 142.—Il. adj. 
fem. for Καρική, 6. g. Κάειρα ἐσθής, 
Hat. 5, 88. Ὶ 

Καείς, part. aor. 2 pass. from κάω, 
καίω. 

Καήμεναι, Ep. for καῆναι, inf. aor. 
2 pass. of κάω, καίω, Il, 23, 198, 210. 

Καθά, adv. used for καθ᾽ ἅ, accord- 
ing as, just as, as, Polyb. ; more usu. 
καθάπερ, also καθό, and καθώς, 4. ν. 

Καθαγιάζω.,:--54ᾳ.. very dub. 

Καθαγίζω, f. -iow, (κατά, ἁγίζω) 
to devote, dedicate, esp. by burnt sacri- 
fice, τινί τι, Hdt. 1, 86: hence—IL. 
to burn as a sacrifice, burn as incense, 
Hdt. 1, 183; 7, 167: also to burn a 
dead body, Plut.; and so in genl., to 
bury the dead, ἣν κύνες καθήγισαν, 
whom dogs have buried, 1. e. eaten up, 
Soph. Ant. 1081, ubi libri καθήγνι- 
σαν, but Schol. interprets it μετὰ 
ἅγους ἐκόμισαν, while Dind. ap. Ste- 
phan. follows Wunder, in supposing 
vv. 1079-1082 spurious.—II.—«xafa- 
γνίζω I., dub. ence 

Καθᾶγισμός, οὔ, ὃ, a devoting, dedi- 
cation.—II. a burning, esp. of a sacri- 
fice or dead: body, hence in genl. fu- 
neral rites, Luc. 

Καθαγνίζω, f. -icw, (κατά, ἁγνίζω) 
to make pure, cleanse, hallow, Kur. Or. 
40.—II. to offer as an expiatory sacri- 
fice, καθ. πέλανον ἐπὶ πυρί, Id. lon 
707: hence 4050]. to make offerings, 
τινί, Luc.: on Soph. Ant. 1081, v. 
καθαγίζω I. 

tKda:a, Cathaea, a city and terri- 
tory of India, Strab.: hence 

tKa@aioc, a, ov, of Cathaea, Cath- 
aean ; of Καθαῖοι, the Cathaeans, Arr, 


An. 5, 22, 1, sq. , 
Καθαιμακτός, ὄν, _ bloodstained, 
bloody, Eur. Or. 1358; from 


Καθαιμάσσω, f. -ξω, (κατά, aiudo- 
ow) to make bloody, stain with blood, 
Aesch. Kum. 450. 

Καθαιμἄτόω, ὥ, foreg., Eur. 
Phoen. 1161, Ar. Thesm. 695. 

Κάθαιμος, ov, (κατά, αἷμα) bloody. 

Καθαίρεσις, εως, ἢ, (καθαιρέω) a 
putting down, destroying, killing, slay- 
ing, Stesich. ap. Suid. : a pulling down, 
razing, Thuc. 5, 42, Isocr. 153 B.—2. 
in Medic., a bringing down superfluous 
flesh, lowering, Hipp., v. Foés, Oecon. 
—3. a deposal from office. 

Ka@atperéov, verb. adj. from xa- 
θαιρέω. one must take down, reduce, de- 
stroy, Thuc. 1, 121.—2. καθαιρετέος, 
éa, ov, to be put down or destroyed, 
Thue. 1, 118. 

Καθαιρέτης, ov, ὁ, (καθαιρέω) a 
putter down, destroyer, overthrower, πτο- 
λεμίων, Thuc. 4, 83. Hence 

Καθαιρετικός, ή, dv, fit for putting 
down: καθ. φάρμακα, lowering medi- 
cines, Gal. Adv. -κῶς. 

Καθαιρέω, 6, Ion. καταιρέω : fut, 
τήσω : fut. 2 καθελῶ: aor. 2 καθεῖ- 
λον, inf. καθελεῖν, (κατά, aipéw) to 
take down, ἱστία, Od. 9, 149; dace, 

ὀφθαλμοὺς καθελεῖν, to close the eyes 
of the dead, Il. 11, 453, Od. 24, 296, 
for which Hom. says also κατ᾽ ὀφ- 
θαλμοὺς ἀν: to bring down, καθ. 
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σελήνην, Lat. coelo deducere lunam, 
Ar. Nub. 750: in genl. to take down 
any thing suspended; hence in mid., 
καθαιρεῖσθαι τὰ τόξα; to take down 
one’s bow, Hat. 3, 78.—2. to take down 
by force, tear or pull down, overpower, 
slay, kill, Od. 2, 100; 3, 238, etc.: in 
genl. to overturn, destroy, raze, Thuc. 
5, 40, and Plat.: also in a milder 
sense, to put down, lower, humble, re- 
duce, καθ. Κῦρον καὶ τὴν Πέρσεων 
δύναμιν, Hat. 1, 71, cf. 95, etc.: esp. 
to depose, dethrone, Id. 1, 124, etc.: to 
cancel, rescind, ψήφισμα, Thuc. 1, 140: 
as law term, to condemn, Musgr. Soph. 
Ant. 281; ἡ καθαιροῦσα ψῆφος, a 
verdict of guilty, Lys. 133, 12.—3. to 


‘| fetch down as a reward ΟΥ̓ prize, κα- 


θαιρεῖν ἀγῶνα or ἀγώνισμα, Plut.; 
hence metaph., καταιρέεσθαι μεγάλα 
πράγματα, to achieve, accomplish great 
feats, Hdt. 7, 50, 2, cf. Eur. Supp. 
749.—4. more rarely like simple, ai- 
peiv, to take and carry off, seize, Hat. 
6, 41, cf. 5, 36. 

Καθαίρω, fut. κἄθαρῶ : aor. 1 ἐκά- 
θηρα, later «ἄρα, inf. -ἄραι, Lob. 
Phryn. 25 (καθαρός). To make pure 
or clean, cleanse, clean, purge, χρόα, 
κρητῆρας, θρόνους, etc., Hom. ; opp. 
to ἐναίρειν, to dirty, soil, Od. 19, 263: 
but also,—2. to, cleanse away, wash ὁ 
or away, λύματα, αἶμα, ll. 14, 171, 
Od. 6,93; also καθ. γαῖαν, to purge 
the land of monsters, Soph. Tr. 1061. 
Pass., esp. medic., to be purged by 
medicine, Hipp.: hence καθαίρομαι 

jpac, I am purged of old age, Aesch. 
Fr. 39.—lI. in religious sense, to 
cleanse, purify, θεείῳ καθῆραι, to puri- 
Fy by fumigating with sulphur, 1.10, 
228; καθ. τινὰ φόνου, to purify him 
from blood, Hdt. 1, 44; but in pass. 
c.acc., καθαρθῆναι dévov, 1,43. Mid. 
to have one’s self purified, Plat. Phaed: 
114. C; also, καθήρασθαι στόμα, to 
keep one’s tongue pure, Aesch. Fr. 365: 
metaph. in Theocr. 5, 119,Ξ- μαστι- 
yw, like our vulgar phrase ἕο rub one 
down, cf. τέρμ δὶ τα c. ace. rei, to 
cleanse away, atone for, expiate, φόνον; 
Aesch. Cho. 74. 7 : 

Καθάλλομαι, fut. -αλοῦμαι, (κατά, 
ἅλλομαι) dep. mid.: to spring, leap 
down, Xen. Eq. 3, 7: metaph. of a 
storm, to rush down, Il, 11, 298. 

Καθαλμής, é¢, (κατά, ἅλμη) salt, 
saltish, 

Κάθᾶἄλος, ov, (κατά, ἅλῳ) very salt, 
salt, Diphil. ap. Ath. 132 E. 

abdpasetw, (κατά, ἁμαξεύω) to 
wear with wheels: hence strictly of a 
road worn with wheels ; and then like 
Lat. tritus, καθημαξευμένος, ἡ; ον, 
hackneyed, stale, γύναιον. καθ.. a com- 
mon prostitute, Ael.; τὰ «aé., (sub. 
σκώμματα) stale jests, Lat. convicia de 
plaustro, Dion. H., v. πομπεύω. 

Κάθαμμα, ατος, τό, (καθάπτω) any 
thing tied, a knot, καθ. λύειν λόγου, 
to pon a wy point, Eur. Hipp. 671. 

Καθαμμίζω, f. -icw, (κατά, ἅμμο 
to sand coms Arist. H. ( 9, 37, 5. ¢ 

Καθανύω, Att. for κατανύω, v. 1. in 
Soph. El. 1451. 

Καθάπαν, adv. for καθ᾽ ἅπαν, on the 
whole, Lat. in universum. 

Καθάπαξ, (κατά, ἅπαξ) adv. once 
for all, Od, 21, 349: ἴῃ genl. altogeth- 
er, Dem. 377, 7; οὐδὲ καθάπαξ, not 
even once, Polyb. 

Καθάπερ, adv.=xaldé with enclit. 
περ, even as, just as, like as, freq. in 
Hat, (in Ion. form κατάπερ), and Att. 
Sometimes still further lengthd. by 
ei and ἂν εἰ, καθαπερεί, καθαπερα- 
vei, like.as if, just asif, Plat. Phileb. 
59 E, Legg. 684 C. 


ΚΑΘΑ 

Καθαπλόω, ὥ, (κατά, ἁπλόω) to 
unfold, let flow, Aristaen. ᾿ 

Καθαπτικός, ή, ὄν, laying hold of, 
attacking, offensive ; from 

Καθαπτός, 7, ὄν, or κάθαπτος, tied 
or fastened on: καθ. δοραῖς, 
with, clad in skins, Eur. Hyps. 1, ef. 
Ar. Ran. 1212: from 

Καθάπτω, late act. of καθάπτομαι, 
(κατά, ἅπτω) to tie, fasten or fit on, 
put upon, τινί τι, Soph. Tr. 10515; re 
ἐπί τι, Xen. Cyn. 6, 9: also in pass., 
βρύχῳ καθημμένος, Soph. Ant. 1222. 
—lIl. rare as καθώπτομαι, to lay hold 
of, pies ἮΝ ο- Ν 

. καθάπτομαι, faut. -bowai, dep. 
mid.: to la hold of, in ioesesbuans 
kabanreoOal τινα ἐπέεσσι, to fasten 
upon, accost, address one with words, 
mostly μαλακοῖς or μειλιχίοις ἐπέεσ- 
σι; but also, καθ. ἀντιβίοις or χα- 
λεποῖς ἐπέεσσὶ, to assail, attack with 
harsh and angry words, Od. 20, 323, 
Hes. Op. 330: also simply, καθάπ: 
τεσθαί τινα, to address, accost one, Od. 
20, 22: and so absol., Il. 16, 421, Od. 
2, 39.—II. post-Hom. usu. in 'the bad 
signf. c. gen. pers., to assail, attack, 
upbraid one, Thuc. 6, 16: also, κάθ. 
τινὸς μάστιγι, to attack him ‘with a 
scourge.—2. in Hat. 6,68 ; 8, 65, to ap- 
peal to one as — Lat. antestari.—3. 
to lay hold of a thing, aperehenord 
ceive it, ψόφου, Hipp. Cf. καθ, Sib. 

Καθάρειος, ov, = καθάριος. Adv. 
-w¢, Eubul. Ti7@. 1. ᾿ 

Καθαρειότης, noe, 7 =Kabapiérye. 

Καθᾶρευτέον, one must keepclean, r- 
véc, from a thing, Luc. ; verb. ad}. from 

Καθᾶρεύω, (μαθοσύοι to δὲ clean or 
pure, Plat. Phaed. 58 B: καθ. τινός; 
to be clean or free from a thing, oan 
from guilt in the eyes of Ged, Heind. 
Plat. |. c.; and so, ἀπό τινος, Ib. 67 
A: also, καθ. τινί, to be clean in a 
thing, Ar. Ran. 355; ἔν τίνι, Plut.; 
περί τι, Polyb.—Il. in Gramm. to be 

re, as words which have one vowel 

— another. ia ‘ eae 

Καθὰαριεύω, to be καθάριος, dub., v. 
Valck. Xen. Mem. 2, ~ 2, Stallb. 
Plat. Phaed. 58 B. 

Καθαρίζω, fut. -ἰσω Att. -76, later 
form for καθαίρω, to cleanse, N. T. 

Καθάριος, ov, (καθαρός) cleanly, 
neat, nice, Lat. mundus, of persons, 
Posidon. ap. Ath. 550 A; of things, 
Menand. p. 175: καθ. βίος, opp. to 
πολυτελῆς, Ath.: of words, pure. 
Adv. -iw¢, Amphis. Philet. 1. [ἃ] 
μὴν» me Fa 

Καθὰαριότης, ἡτοζ, ἡ; cleanliness 
neainess, Lat. ἐδ ἀντι, Hat. 2, 37, 

en. Mem. 2, 1, 22: ity, 
Eth. N. pee i 

Καθᾶρισμός, οὔ, ὁ, (καθαρίζωγει 
καθαρμός, Luc. Σ A 

Καθαριστήριον, ov, τό, a place for 
purifying. i Ak 

Κάθαρμα, atoc, τό, (καθαίρων) that 
which is thrown away in el , usu. 
in plur. off-scourings, scum, ment, 
Aesch. Cho. 98: hence—II. metaph. 
a worthless fellow, scum of the earth, out- 
cast, Lat. purgamentum, Ar. Plut. 454, 
Eupol. Dem. 15.—III.= καθαρμός.--- 
IV. in Ar. Ach. 44, ἐντὸς καθάρματος, 
within the purified ground, οἵ, Dict. 
Antiqg. p. 385. oe 

Καθαρμόζω, (κατά, ἁρμόζω) to join 
or fit to, τινί τι, Eur: Hipp. 771; τὶ 
ὑπό τινι, Id. Bacch. 929. 

Καθαρμός, οὔ, ὁ, (καθαίβρω) a cleans- 
ing, νῖψαι καθαρμῷ, Soph. O. T. 1228. 
—2. an atonement, expiation, an expia- 
tory sacrifice, καθαρμὸν τῆς χώρη 
μέ δ γενεὴ sake take him Ν Scie: 
ment for his country, Hdt. 7, 197 ; μύ- 
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aoc ἐλαύνειν καθαρμοῖς, like ἅγος 
: ἐξ για επιή Aesch. Cho. 968 : also ap- 
plied to the lowest step in the Eleu- 
sinian mysteries.—3. καθαρμοΐ, songs 
of purification by Empedocles, Ath. 
620 D.—II. also metaph. like «é@ap- 
μα Il., Plut. 
᾿ιαθαρολογξὼ ὥ, (καθαρός, λέγω) 
to speak purely. 
ἄθαροποιέω, ὥ, to purify. 
KA @APO’S, a, ov, clean, pure, 
spotless, unsoiled, εἵματα, Hom. (only 
in Od.), ete.: opp. copunuas πινώ- 
δης.---Ἶ 1. clear, open, free, esp. ἐν κα- 
θαρῷ (sub. τόπῳ), ἴῃ α clear, 
space, in Il. esp. οἵ ἃ space clear ae 
dead bodies ; Ε καθαρῷ βῆναι, to 
leave the way clear, Soph. O. C. 
1575 ; ἐν x. οἰκεῖν, to live im the open 
air, Plat. Rep. 520 D; διὰ καθαροῦ 
ῥέειν, of a river whose course is clear 
and opens ' Hdt. 1, 202: ἐν καθαρῷ 
yin the sun, opp. to oxia, 
pe Phaedr. 239 C:: opp. to πλήρης, 
peoréc.—lll. in moral sense, clean- 
handed, pure, clean from guilt or defile- 
ment, k. χεῖρας, Hdt.. 1, 35: also c. 
gen., clear, free from.., Hdt. 2, 38 ; esp. 
nx. ἀδικίας, κακῶν, etc., Horace’s 
} , Plat., etc.: καθαραὶ 
pat, Lat. dies fasti, Id. Legg. 800 
D: but in Hom., «. θάνατος, an hon- 
ourable death, by. the sword, not the 
halter, Od. 22, 462 : opp. to μυσαρός. 
—IV. pure, unmixed, bright, clear, esp. 
of water, Hdt. 4, 53, and Att.; φέγ- 
γος, Pind. P. 9, 159: hence genuine, 
true, καθαρόν, a real, genuine saying, 
Ar. Vesp. 1015; κ. Τίμων, a very T1- 
mon, Ar. Av.: also of language, pure, 
unadulterated, Dion. H.—V. in genl. 
without blemish in its kind, spotless, 
faultless, 6. Kk. στρατός. also τὸ καθα- 
pov τοῦ στρατοῦ, the sound portion of 
the army, Hdt. 1, 211; 4, 135; καθα- 
i ψῆφοι, a clear, complete reckoning, 
1, 6. without any remainder, Dem. 303, 
22: x. δοῦλος, a slave perfect in his 
part, expl. by ἀπηκριβωμένος, Antiph. 
’Aypoik. 10.—B. Adv. -ρῶς, ἁγνῶς καὶ 
καθαρῶς, H. Hom. Ap. 121, Hes. Op. 
335; καθαρῶς γεγονέναι, to be of 
ure blood, Hdt. 1, 147,—2. with clean 
ὅν purely, honestly, Dem. 127, 5.— 
3. clearly, plainly, λέγειν, At. Vesp. 
631.—4. entirely, Dio C.. (With the 
root καθ- cf. Sanscr. gudh (purificari), 
Lat. cast-us, Germ. keusch. Buttm. 
Lexil. v. ἀνήνοθεν 10, connects also 
κεδνός, cf. ψαθαρός, wedvéc.) Hence 
Καθᾶρότης, τος, 7, cleanness, pu- 
rity, esp. in moral sense, Plat, Legg. 
778 C.—II. ‘clearness, brightness, opp. 
to pistnces, Hipp. ; 
_ Καθαρουργικός, 4, ὄν, made pure, 
sifted, Geop. from ᾿ vi 
Καθαᾶρουργός, ὄν, (καθαρός, *épyw) 


— ee a ΒΥ αν πὰ 
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ing pure. 
; Kebioxtle, fut. Att. -dow, usu. 
«ἄξω, cain ἁρπάζω) to tear or snatch 
down, Eur. Andr. 813. 
ὥθάρσιος, ov, (Kabaipw) act. cleans- 
purifying, esp. from guilt or de- 
ilement, atoning, expiatory, Trag.; 6. 
gen., καθ. φόνου, Aesch. Eum. 578. 
—II. as subst.,—1. τὸ καθάρσιον, sub. 
ἱερόν. απ expiatory sacrifice, also the vie- 
tim, Eur. I.'T. 1225 : hence purification, 
expiation, Hdt. 1, 35.—2. sub. gap, a- 
KOV, opening medicine, a purge, adic. 
Κάθαρσις, ewe, 7, (xabaipw) acleans- 
ing, purification, mode of purification, 
Hat. 1, 35.—II. Medic., a clearing off 
of humours, purging, Hipp. [ἃ}  ᾿ 
Kaéapréov, verb. adj. from καθαΐ- 
pw, one must clean or clear. 
Καθαρτήρ, ἦρος, ὃ, = καθαρτής, 
Plut. Hence 


; 


524; ἀνδριάντα κ., Pind. 
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Καθαρτήριος, ov,=KabapriKdc, ex- 
piatory, Dion. H. 

Καθαρτῆς, ov, ὁ, (καθαίρω) a cleans- 
er, purifiers esp. from guilt, defilement, 
etc., Hipp., and Soph. El, 70. 

Καθαρτικός, 4, 6v, (καθαίρω) of, 
fit for cleansing or purifying ; ἡ -κῆ; 
sub, τέχνη, Plat. Soph. 231 B: but 
esp. as medic. term, purgative, Hipp. : 
but also=xa@dpacog, Arist. Pol. 

Καθᾶρύλλος, ov, dim. from xafa- 
ρός, cleanly, pure, unmized, . Plat. 
oa) Noe 1, Adv. -AAwe, Cratin. 

nds 


Kabapodne, ες, (καθαρός, εἶδος) 
clean, clear, ὄμμα, Hipp. 

Kaéavaiva, Att. for καταυαίνω. 

Καθαυτό, for καθ᾽ αὑτό, of itself, by 
itself, absolutely. 

Καθαυτόν, or better divisim καθ᾽ 
αὑτόν, by one’s self, alone, singly.—II. 
of one’s self, voluntarily. 

Kufédpa, ac, 7, ἃ seat, K. τοῦ λαγῶ, 
a hare’s seat or form; Xen. Cyn. 4,4: 
esp. a bench for rowers, a professor’s 
chair or pulpit : also a privy.—2. the sit- 
ting part, posteriors, Hipp.—ll. a sit- 
ting, the state, posture of sitting, Plut.: 
hence a sitting still, lounging, delaying, 
ἐν τῇ καθέδρᾳ ἔχειν τινά, to keep 
him idle, Thuc. 2, 18, 

Καθέζομαι, fut. -εδοῦμαι, also -ed; 
couat, Diog. L., dep. mid., of whic 
Buttm. Catal., v. ἕζω, doubts the use 
of pres. in early Greek, but v. Od. 10, 
378, Eur. Heracl. 33, Lys. 133, 11: 
cf. κάθημαι : to set one’s self down, sit 
down, Hom. ; to hold a sitting or meet- 
ing, Od. 1, 372: to sit, sit still, with 
collat. notion of rest, Od. 10, 378 ; and 
so to lounge, loiter, linger, Od..6, 295 : 
to sit as suppliants, Eur. Heracl. 33: 
to sit down in.a country, encamp, Thuc. 
2, 18, etc. Καθέζω is never found, 
the deficient transit. tenses being sup- 
plied by καθίζω, καθιδρύω, καθεῖσα. 

Καθέηκα, Ep. and Ion. for καθῆκα, 
aor. 1 from καθέημι, 1]. 

Καθείατο, Ep. for ἐκάθηντο, 3 plur. 
impf. from κάθημαι, ll. 

Καθείμαρμαι, to be ordained by fate ; 
esp. to one’s misfortune, Epict. : part., 
+ aie testa n, ον, ordained by fate, 

μι." ; 


Καθειμένως, adv. part. perf.. pass. 
of rh πῇ remissly, engi. 

Καθείργνῦμι, Att. for κατείργνῦμι, 
aor. 1 -εἴρξα, to shut in or up, enclose, 
confine, imprison, firstin Hippon. Fr. 13. 

αθείργω, Att: for κατείργω;,-:-: 

foreg. Hence 

Κάθειρξις, ewe, ἦν Att. for κάτειρ- 
ἔρ a shutting in, enclosing, confining, 

ut 


7 
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Καθεῖς, for καθ᾽ εἷς, also εἰς κα- 
θεῖς, one by one, one after another, Ν. 
ΤΙ: this anomalous. phrase for εἰς 
καθ᾽ ἕνα, was prob. formed back- 
wards from the neut. ἕν καθέν. 

Καθεῖσα, aor. 1 froma pres. καθέζω, 
which is not used, (κατά, εἶσα) I 
made to sit down, set or down, τινὰ 
ἐπὶ θρόνου, ll. 18, 389 ; in genl. 1 made 
to sit still, lounge, loiter, tarry, Il. 5, 36; 
σκοπὸν καθεῖσε, he set a SPy> Od; 4, 

. Op, O85 
also in mid., καθεσσάμην, Anacr, Ep. 
10. (The deficient tenses are sup- 
plied by καθιδρύω.) 

Kaééxacra, for καθ᾽ éx., as adv., 
τὰ καθ., each particular, Strab, 

Καθεκάστην, as adv., used for καθ᾽ 
ἑκάστην ἡμέραν, day by day, daily, 

Καθεκούσιος; ον.Ξεἑκούσιος, LXX. 

Καθεκτέον, verb, adj. from κατέ- 
χῶ. one must keep, Plut. 
εἰδόϑέκτης, ov, ὃ, (κατέχω) α trap- 
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Καθεκτικός, 4, 6v, holding, contain- 
ing, τινός, Arist. H. A. : holding in, re- 
tentive, Medic. : from 

Kaéexréc,4, 6v,(Katéxw) held back: 
to be held back or checked, Plut. Adv. 
-τῶς, Philostr. 

Καθελεῖν, inf. aor. 2 act. καθεῖλον, 
of καθαιρέω. 

Καθελίσσω. (κατά, ἑλισσω) to wrap, 
iad # round, τινί τι, Hdt. 7, 181; also 
in lon. plqpf. pass. κατειλίχατο for 
καθειλιγμένοι ἧσαν, Ib. 76. 

Kaderxéu, ©, (κατά, ἑλκόω) to make 
sore, ulcerate, Hipp., in pass. 

Καθελκυσμός, οὔ, 6,a drawing down, 
launching, Moschio ap. Ath. 207 A; 
from 

Καθελκύω, v. sub καθέλκω. [On 
quantity, v. ἑλκύω. 

Καθέλκω, f. -ξω, (κατά, ἕλκων to 
draw down, esp. καθ. τὰς ναῦς, to draw 
down the ships to the sea, launch them, © 
Lat. deducere naves, Ar. Ach. 544; so 
too νῆας καθελκύσαι, Hdt. 7, 100, 
Thuc. 2, 93. 

Κάθεμα, ατος; τό; or κάθημα, (κα- 
θίημι) something let down or suspended, 
e. δ. a necklace, collar, etc., Antiph. 
Incert. 78: also καθετήρ. 

Καθέννῦμι, to clothe, v. καταέννυμι. 

Καθεξῆς, adv., the more usu. ἐφεξῆς, 
Plut.: also poet., καθεξείης, Opp., in 
tmesis. 

Κάθεξις, ewe, 7, (κατέχω) @ holding, 
keeping hold of, preservation, τῆς ἀρχῆς, 
Thuc. 3, 47: a holding in, τοῦ mvev- 
ματος, Arist. de Somn. 2, 17. 

Καθέξω, fut. of κατέχω, as early as 
Hom. 
pene ατος, T6,=&pua ΠΙ., Anacr. 


Καθερπύζω, f. tow, (κατά, ἑρπύ- 
(@)=sq., to creep down, ἐς..., Ar. Ran. 
485. ΣΙ 


Καθέρπω, (κατά, ἕρπω) to creep, 
steal down, Soph. Fr. 110: μεμα 
of the first down, to steal over the 
cheek, Xen. Symp. 4, 23, cf. Ascle- 
piad. Ep. 1. 

Καθές, imperat. aor. 2 from κα- 
θίημι. 

ἐΚαθεσθήσομαι, fut. pass. from κα- 
θέζομαι, non-Att. 

Κάθεσις, ewe, 75 (kaBinut) a putting 
down into, Arist. Meteor. : esp. a bring- 
ing of plays upon the stage, Schall 
Π.. (καθέζομαι) α sitting down, seat, 
dwelling. ς 

Καθεστηκότως, adv. part. perf. act. 
from καθίστημι, fixedly, steadily, calm- 
ly, Arist. Pol. 8, 5, 22. 

Καθεστηκώς, via, ὅς, part. perf. 
from καθίστημι: 

Καθεστήξω, fut. 3 from καθέστημε, 
with intr. signf. 

Καθεστῶτα, wv, τά, Syncop. neut. 
plur. part. perf. from καθίστημι, q. ν. 

Καθέτη, ἡ, v. κάθετος. 

Kaéernp. ἦρος, ὃ, (καθίημι) any 
thing let down or put in, esp.—l1. ἃ plug 
τὰ lint, pessary, to put into a wound, 

ipp.—2. a surgical instrument for 
emptying the bladder, Gal.—3. a fish- 
ing-line, Artemid.—4,= κάθεμα; Clem. 
Al, Hence 

Καθετηρισμός, ob, ὁ, α putting in of 
the καθετῆρ.᾿  ~ ; 

Καθέτης, ov, 6,=sq. I, 2. 

Κάθετος, av, (καθίημι) let down, 
put down or in; as subst.—I. ἡ κάθε- 
Toc, sub. γραμμῆ; a perpendicular line, 
Procl,: hence also—2, a mason’s level 
or plumbline, Vitrav.—3. perpendicular 
height, Strab.i—4. a fishing-line, Opp. 
—5. sub, θύρα, a trap-door—Il. ὁ κά- 
θετος, sub. ἀμνός or βοῦς, an animal 
let down into the sea as an offering to 
Neptune, Lys. ap. Harp. μὰ voc. 
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- Καθευδητέον, one must sleep, Plat. 
Phaedr. 259 D.: verb. adj. from» 

Καθεύδω, impf. Hom. καθεῦδον, 
Att. καθηῦδον, and ἐκάθευδον : fut. 
καθευδήσω, perf. καθεύδηκα, late, to 
sleep, slumber, Od. 6, 1, Hdt. 2,95; in 

enl. to lie down to sleep, lie, esp. to lie 
a-bed, Il. 1, 611, Od. 4, 304, ete. ; ἐν 
φιλότητι καθεύδειν, Od. 8, 313: kK. 
μετά τινος, Plat. Symp. 219 D: me- 
taph. to rest, be at rest, still, quiet, 
καθ. χερί, Aesch. Ag. 1357: acc. to 

Schleusn., in N. T., of the sleep of 
death, like κοιμᾶσθαι, but all the in- 
stances prove the reverse, except 
1 Thess..5, 10, where there is a ver- 
bal reference to its usu. signf. in v. 6. 

Καθεύρεμα, atoc, τό, (καθευρίσκω) 
an invention, LX X. 

Καθευρεσιλογέω, ὥ, (καθευρίσκω, 
λόγος) to hare a fertile invention, 
ro Polyb. Exc. Vat. p. 397. 

Καθευρίσκω, f. -ρἥσω, (κατά, εὑρί- 
oKw) to find, discover, Soph. Ane. 395, 
in pass. 

- Κάθεφθος, ov, (καθέψω) boiled down, 
er Spm meg Hg Ath. 368 A: x. 

σός, refined gold. 
aKa ewnc, €¢,=foreg., Nic. 

- Καθέψησις, ewe, ἡ, (καθέψω) a boil- 
wg down, Hipp. ᾿ 

Καθεψιάομαι, f. -ἤσομαι, (κατά, 

ιάομαι) dep. mid. : to mock at, Lat. 

illudere, τινός, Od. 19, 372. 

Καθέψω, fut. -ψήσω, (κατά, Epo) 
to boil down, boil well, boil away, digest, 
Ar. Vesp. 795.—II. metaph. to soften, 
temper, joined with πραὔνειν, Xen. 
Eq. 9, 6, cf. πέσσω IV. 

- Κάθῃ, Att. for κάθησαι, 2 sing. 
pres. from κάθημαι. 

Καθηγεμονικός, h, ὀντεἡγεμονικός: 
from . ; 

Καθηγεμών, ὄνος. ὃ, 7.=7yEuev, a 
leader, ona guide, Hat. 7, 138; καθ. 
ὁδοῦ, Polyb. 

Καθηγέομαι, f. -ἡσομαι,(κατά, ἡγέο- 
μαι) dep. mid. to go before, lead, be 
guide, τινὶ εἰς τόπον, Hat. 4, 125; 
also, καθ. τινὶ ὁδόν, 9, 104; also c. 
part., Hdt. 7, 8, 1: hence to go before 
and teach a thing, Lat. praeire verbis, 

ρηστήριον, Hdt. 2, 56; also, καθ. 

byov, to begin the discourse, Plat. 
Symp. 199 C; to be the first to do, to 
establish, ordain, τί, Hdt. 2, 49; in 
genl. to show, point out the way, Wess. 
Hadt. 7, 183: ‘to be teacher of any one, 
τινός, Strab.: construct. much like 
that of the simple verb. Hence 

Καθηγήτειρα, ac, 7, Orph.: fem. 
from sq. 

Καθηγητήρ, ἤρος, 6, and 
« Καθηγητής, οὗ, ὁ,Ξ-- καθηγεμών, a 
leader, guide, teacher, Plut. 

- Καθηδύνω, (κατά, ἡδύνω)ν to sweet- 
en much, make too sweet, Ath.: in genl. 
to sweeten, please. [0] 

Καθηδυπάθεια, ac, 7, @ luxurious 
life: from 

Καθηδύπαθέω, ὥ, (κατά, ἧδυπα- 
θέω) to squander, lavish in luxury and 
pleasures, c. ace., Xen. An. 1, 3, 3. 

tKa@ fer, impers. v. sub καθήκω II. 

Καθῆκον, οντος, τό, ν. sub καθήκω 


Καθηκόντως, adv. part. pres. from 
sq.: V. 8q., fin. 

Καθήκω, f. -ξω, (κατά, #Kw) to come 
or go down, go down to fight, attack, 
Aesch. Cho. 455.—2. to come down to, 
come or reach to, εἰς or ἐπί τι, 6. g. ἐπὶ 
θάλασσαν, Hat. 2,32: to come to any 
one, καθῆκεν ἐς ἡμᾶς ὃ λόγος, the 
turn of speaking came to us, Aeschin. 
31,27: of time, 6 χρόνος k., the time 
is come, Arist. H..A.: ἡ ἑορτὴ κ. ἐς 
THY me the festival falls or hap- 
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pens on the day, Plut.—II. to suffice, 
be enough for a thing, τινέ; hence to 


be meet, fit, proper, 6 καθήκων χρόνος, 
Soph. O. T. 75: αἱ καθήκουσαι ἡμέ- 


pat, the regular, proper days, (Dem.) 
1372, 8: also impers., καθήκει pol, it 
belongs to me, beseems Or behoves me: 
hence in part., τὸ καθῆκον, οντος, and 
τὰ καθήκοντα, that which is meet, fit 
or proper, one’s due, duty, Xen. Cyr. 1, 
2, 5; and esp. as a technical term of 
the Stoic philos., Cic. Off. 1, 3: but 
in Hat. 1, 97; 5, 49, τὰ καθήκοντα-:- 
τὰ καθεστῶτα, the present state of 
things, circumstances. Adv. part. pres. 
καθηκόντως, meetly, properly, Polyb. 

Καθηλιάζω, (κατά, ἡ λιάζω) to bring 
the sun in upon, to illuminate, Luc. 

Καθηλόω, ©, (κατά, 7A6w) to nail 
on or to, τι πρός τι, Plut.: pass. to be 
nailed with, σανίσι, Polyb. Hence 

Καθήλωσις, ewe, 7, α nailing on or 
to: an 

Καθηλωτής, οὔ, 6, one who nails on 
or to: and 

Καθηλωτός, ὄν, nailed. 

Κάθημαι, inf. καθῆσθαι, impf. ἐκα- 
θήμην, (κατά, ἦμαι) to sit still, sit en- 
throned, as if perf. pass. of καθέζομαι, 
to be seated, and so to sit, sit down, 
Hom., cf. Ruhnk. Ep. Cr.. p. 159; 
strictly, of judges, to take their seats 
in court, be seated, Ar. Nub. 208, v. 
Wolf Dem. 507,25, cf. Thuc. 5, 85: in 
genl. to sit still, tarry, abide, sojourn, 
dwell: also with bad signf., :to sit, lie 
idle, sit doing nothing, Hat. 3, 134; to 
lead a sedentary, effeminate, unwarlike 
life, Valck. Hdt. 2,86: but also of an 
army, to lie in a place, encamp, Thuc. : 
to lie in wait, lie in ambush : of districts 
and countries, to lie, lie low, Lat. subsi- 
dere, Eur. Cresph.1,v. Jac. A.P. p. 561. 
Construct., καθῆσθαι ἔν τινι, παρά 
τινι, ἐπί τινι οὐ τινός, Hom., and 
Eur. ; also x. ἐκ δίφροιο, Od. 21, 420, 
cf. ἐκ I. 3: but also c. acc. cognato, 
καθ. ἕδραν, Eur. Heracl. 55. More 
freq. in Att. than the simple ἦμαι. 

Καθημαξευμένως, adv. part. perf. 
pass. from καθαμαξεύω, worn like a 
road, hence in a stale, hackneyed way, 
v. καθαμαξεύω. 

Καθημέραν, adv. better divisim, 
καθ᾽ ἡμέραν, daily. 

Καθημερεία, ac, ἧ; the passing of 
the day, daily business, Polyb.: from 

Καθημερεύω, (κατά, ἡμερεύω) to 
pass the day. 

Καθημερινός, ἢ, ὄν, a later form for 
sq., Theophr., v. Lob. Phryn. 53, who 
however confounds it with μεθημερι- 
voc. 


ening every day (καθ᾽ ἡμέρανῚ, daily, 
4 οἵρα, Soph. El. 1414. ᾿ a 

Ka μερόβϊος, ov, living only for 
the day, Lat. qui in diem vivit. 

Καθῆραι, inf., καθήρας, part. aor. 1 
from καθαίρω, Hom. 

Καθησὔύχάζω, f. -dow, strengthd. 
form of ἡσυχάζω, Polyb. 

Καθίγνῦμι, v. καθίννυμι. 

Κάθιδρος, ov,=Kabidpuc, LXX. 

Καθιδρόω, ὥ, to throw into a violent 
sweat, 

Καθίδρῦμα, 76,=idpvpa. 

Καθίδρῦσις, ewe, 7,=ldpveic. 

Καθιδρύω,(κατά, idptw) to set down, 
make to sit. down, Od. 20,257: to estab- 
lish, restore, heal, Hipp. ; but-also to 
consecrate, dedicate, Eur., who uses 
aor, 1 mid. (1. T. 1481), and pf. pass. 
in act. signf. (Cycl. 318): καθ. βίον, 
to make one pass his life, settle him in 
a place, Id. Bacch. 1339; hence in 
pass. to sit down, settle, Ar. Av. 45. 
[On quantity v. idptea.] ‘ 


Καθημέριος, a, ov, also oc, ov, Δ» ἶ 
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Καθίδρως, τος, ὁ, ἡ, (κατά, ἱδρώς) 


sweating much, tired. 
' Καθίεμαι, pass. from καθίημι. 
Καθϊερεύω, (κατά, lepevw) to sacri- 
fice, slaughter, Arist. Eth. N. y 
- Kadiepoupyéw, &,—=foreg., Diod. - 
Καθϊερόω, 6, (κατά, lepow) to dedi-, 
cate, devote, hallow, Hdt. 1,92; ἑαυτὸν 
ὑπέρ τινος, Plut.: v. Lob. Phryn. 192. 
Hence - 
Καθϊέρωσις, ewe, 4, α dedication, 
Dio C. 
Καθιερωτέος, ἔα, for, verb. adj. 
from καθιερόω, to be dedicated, Plat. 
Legg. 809 B. Pa 
Καθιζάνω, (κατά, ave) to seat 
one’s self, sit down, θῶκόνδε, Od. 5, 3; 
also, ἐς θρόνους, Aesch. Eum. 29; ἐπέ 
τι, Isocr. 13 B: cf. καθίζ. τ΄ 
Καθέίζησις, ewe, 7, α sitting: from Ὁ 
Καθίζω, impf. καθῖζον or κάθιζον, 
as Wolf writes it, and no doubt right- 
ly, if ἐκάθιζον (which is used in Od, 
16, 408) be allowed as the orig. form ; 
Buttm. however is against this, Ausf. 
Gr. ὁ 86, Anm. 2, cf. Lexil. voc. ἀνή- 
vobev 12: fut. καθίσω, Dor. καθέξω, 
Att. καθιῶ: aor. 1 ἐκάθισα, but also 
καθῖσα, Ar. Ran. 911, and Thue, 6, 
66: Ep. part. καθίσσας, Hom.; cf. 
also καθεῖσα (κατά, iGw). To set 
ave> make to sit down, oft. in eo $ 
ater, K. στρατόν, to encamp, Eur. 
Heracl. 664, Thue. 4, 90: ἀγορὰς K., 
to make an assembly be seated; i. ὁ. hold, 
open one, Od. 2, 69; and so later, x. 
ικαστήριον, to hold a court, Ar. Vesp. 
305 ; but, x. τινὶ δικαστήν, to ἷ 
a judge to try a person, Plat. Legg. 
873 E; and so in genl. to appoint,con- 
stitute-—2. to place or settle in a place, 
τινὰ εἰς δόμον, Eur. Ton 1541.—3. to — 
put into a state Or condition, make, ren- 
der one so and so, e. g. κλαίοντά τινὰ 
k., to set him down to weep, make him 
weep, Plat. Ion 535 E; but also, 
κλαίειν τινὰ κ΄, Xen. Cyr. 2, 2, 14.— 
II. intr. to sit down, be seated, sit, oft. 
in Hom.: esp. to sit at meals, Lat. dis- 
cumbere, Xen. Cyr. 8, 4, 2; to sit as 
judge, Plat. Legg. 659 B : to sit down 
in a country, encamp, ἐς χωρίον, Thue. 
4, 93: also to settle, sink in, Plat. 
Phaedr. 254 B: of ships, to runa 4 
Polyb. Later also in mid., Valck. 
Hat. 8, 71: x. ἐπί τινι, Hom., ἐπέ ti, 
Ar. Ran. 197, ἔν τινι, Hdt. 5, 25, to 
sit on a thing; but also c. ace., καθ. 
τρίποδα, Eur. El. 980, βωμόν, Id. H. 
. 48, as we say to sit a horse. : 
B. the pass or mid. is also freq. in 
this intr. signf., first in Il. 19, 50, in 
ae fut. καθή 1 
abinut, fat, καθῆσω : aor. 1 Kk 
κα, Ep. καθέηκα (κατά, tpt). a, 
send down, let down, let fall, ἢ. 8, 134,” 
in tmesis ; olvov λαυκανίης καθέηκα, 
I have sent the wine down my throat, 
Il. 24, 642; but, καθίετε ἵππους ἐν 
δίναις, sink them in the stream, as an 
offering to the river-god, Jl. 21, 132: 
So, K. ἄγκυραν, Hat. 7, 36; x. κατα- 
reupnenplyy, to let down a sounding- 
line, Hdt. 2,28; and absol., καθιέναι, 
to reach by sounding, to sound, Plat. 
Phaed. 112 E; hence metaph. to put 
Sorward by way of trial, to attempt, καθ. 
πρόφασιν, Ar. Vesp. 174; κι πεῖραν, 
to make an attempt, Ael.: x. κόμας, 
to let one’s hair loose, Eur. ; but 
k. πώγωνα, to let one’s beard grow, 
Dio C.: x. γόνυ εἰς γαῖαν, to kneel 
down, Eur. Hec. 561: also to lead 
down from the hill to the plain, and 
in pass. to march down, Aesch. Theb. 
79, with v. 1. we@.: also in pass. to 
reach or stretch down seawards, ὄρεα 
πρὸς τὴν θάλατταν καθ., Plat. Criti. 
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118A; so too, καθεῖτο τὰ τείχη, were 
carried down to the water, Thuc. 4, 103, 
cf. 5, 52: so, καθεῖναι σπονδάς, Eur. 
I. A. 60.—III. x. ἅρματα εἰς ἀγῶνα, 
ἅμιλλαν, etc., to send down into the place 
of contest, Lat. demittere ad certamen (cf. 
descendere in campum, arenam), and so 
absol., Thuc. 6, 16, Isecr. 353 Ὁ; 
hence also seemingly intr., to come 
down upon, attack, Ar. Eq. 430: mid. 
to prepare for attack, put one’s self in 
motion against any one, ἐπί τινα, Hat. 
7, 138, cf. Lob. Phryn. 398. [On quan- 
tity v. ἕημι.] 

Καθικετεύω, strenghd. for ἱκετεύω, 
to entreat earnestly, τί τινος, Eur. Hel. 
1024: but c. dat. pers., Hdt. 6, 68: 
also in mid., Eur. Or. 324. 

Καθικμαίνω,-:--κατικμαίνω. ἷ 

Καθικνέομαι, fut. -ἐξομαι, aor. -ἰκό- 
μην, (κατά, ἱκνέομαι) dep. mid. : to 
come , come to, reach to: hence to 
reach, touch, esp. to touch painfully 
πένθος καθίκετό με, Sorrow touched 
me sore, Od. 1, 342; μάλα πώς με 
καθίκεο θυμὸν Tae thou hast touch- 
ed me nearly, Il. 14, 104, where the 
acc. is to be explained from the motion 
towards, not from a transit. force of 
the word, cf. Soph. O. T. 809: in 
prose the gen. was more freq. καθι- 
Kvetobai τινος ῥύβδῳ, σκύτει, Kovdv- 
Aw, ete., like καθάπτομαι, to touch, 
strike, smite one with a rod, ete., Plut. ; 
also καθ. τῆς ἐπιβολῆς, to reach, gain 
one’s purpose, Polyb. 

Καθχλαρύνω, strengthd. form of 
ἱλαρύνω. [Ὁ] 

Kabusie, ὦ, (κατά, ἱμάω) to let down 

.a rope, Ar. Vesp. 379, 390. [1] 

ence 

Καθίέμησις, ewe, 7, α letting down by 


a ea lut. 
alivoveto,=Kkabiido. 

Καθίννῦμι, mid. καθίννύμαι, also 
written καθίγνῦμι, καθίγνὕύμαι-ε: κα- 
θίζω, καθίζομαι, Hipp. The simpl. 
ivvvys only in Gramm. 

Καθιππάζομαι, f. -ἄσομαι, (κατά, 
ἱππάζομαι) dep. mid.: trans. to ride 

, ride over, overrun with horse, καθ. 
τὴν χώρην, Hat. 9, 14: hence in genl., 
to trample down, trample under foot, 
like λὰξ πατεῖν, Aesch. Eum. 150, 
731, 779: later c. gen., κ. φιλοσοφίας, 
Diog. L.—II. to ride up and down, ride, 
Macho ap. Ath. 581 D, sensu ob- 
scoeno. 

Καθίππευσις, ewc, 7, α riding down 
upon or against, Dion. H.: from. 

Καθιππεύω, (κατά, inretw)=Ka- 
θίππαζομαι, to ride down, trample un- 
der foot, ᾿Αργείων στρατόν, Eur. 
Phoen. 732. Pass. οἱ ποταμοὶ καθιπ- 
pcg the frozen rivers are ridden 

, Hdn. 

Καθιπποκρἄτέω, ὥ, f. -fow, and 

Καθιππομᾶχέω, ὥ, f. -ἤσω, to con- 
quer with horse. 

Καθιπποτροφέω, GO, f. -fow, (κατά, 
immotpodéw) to spend or squander in 
keeping horses, Isae. 55, 22. 

Καθίπταμαι, Vv. καταπέτομαι. 

Κάθϊσις, εως, 7, (καθίζων) a sitting, 
lying, Plut. 

Κάθισμα, atoc, τό, a seat, Diosc. 

Καθιστάνω, later and worse form 
for sq: 

Ka@iornut (κατά, ἵστημι). --- A. 
trans. tenses, pres., impf., Fat. κατα- 
στήσω, and aor..1: also pres., impf., 
fut., and aor. 2 mid: imperat. pres. 
καθίστα, Il. 9, 202, and καθίστη for 
καθίσταθι. To set, put down, κρητῆ- 
pa, Il. : so Πύλονδε καταστῆσαίτινα, 
to bring one down to Pylos, Od. 13, 
274, x. τινὰ ἐς Νάξον, Hat. 1, 64; and 
80, K. νῆα; to bring a ship to land, put 
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in, Od, 12, 185: and x. δίφρον; to stay 
or stop it, Soph. El. 710.—2. to settle, 
ordain, appoint, establish, confirm, k. 
τινὰ τύραννον, Hat. 5, 92, 1, cf. 94; 
K. νομοθέτας, δικαστάς, etc. Xen: ; 
esp. of political constitutions, x. πὸ- 
Atteiav, ὀλιγαρχίαν, etc., like Lat. 
ordinare, constituere rempublicam, Wolf 
Dem. 460, 15; in genl. to set in order, 
arrange, τὰ πράγματα, Isocr.: also to 
restore, Eur. Alc. 362: in this sense 
freq. also in mid., esp. aor. 1, Aesch. 
Eum. 706, Ar. Vesp. 502; strictly to 
appoint for one’s self, choose, e. g. a 
leader, Xen. An. 3, 1, 39.—3. esp. to 
bring into a vertain state, x. σῶμα, to 
prepare the body for medicine, Hipp. : 
freq. x. τινὰ εἴς TL, 6. g. ἐς ἀπόνοιαν, 
Thue. 1, 82, ὀνείδη, Isocr. 134 C; to 
bring to power or dignity, Plat. Rep. 
569 A: also sometimes c.inf.: in 
genl. to make or render so and s0, k. 
ἐμαυτὸν ψευδῆ, Soph. Ant. 657, x. 
Tt φανερόν, Thue. 2, 42; and c. part., 
κλαίοντα καθιστάναι τινά, to bring 
one to tears, Eur. Andr. 635. 


τς B. in pass. and intr. tenses, i. 6. 


aor, 2, perf., and. plqpf., of act.: intr. 
to be placed, set, set one’s self down, set- 
tle, ἐς τόπον, Hat. 3, 131.—2. intr. to 
be settled, established, or appointed, Hat., 
etc.—3. in a physical sense, to settle, 
deposit a sediment; Hipp.—4. also to 
stand quiet or calm, e. g. of water, 
πνεῦμα καθεστηκός, acalm, Ar. Ran. 
1003 ; ὁ θόρυβος κατέστη; Hat. 3, 80+ 
metaph. of persons, to become calm and 
composed, Soph. Aj. 306; κσταστάς, 
composedly, Blomf. Aesch. Pers. 300. 
—5. to be in a certain state, εὖ κατα- 
στῆναι, to come to a good issue, Hdt. 
7, 132, ete.—6. to be usual or custom- 
ary ; and in genl. to be or become, Hat. 
1, 94; 2, 84, Soph. O. T. 703: hence 
καθεστηκώς, lon. κατεστεώς, existing, 
established, ordinary, Hdt. 1, 65; 3, 
89 ; ἡλικία καθεστηκυῖα, Cicero’s con- 
stans aetas, middle age, Thuc. 2, 36: 
τὰ καθεστῶτα, the present state, exist- 
ing laws, customs, usages, esp. the es- 
tablished construction of a state, Wolf 
Dem. 462, 3. Adv. -κότως, 4. Vv. - 

Καθιστήριον, ov, τό, (καθίζω) a seat. 

Καθιστορέω, ὦ, strengthd. for ic- 
τορέω. 

Καθό, adv. in use for καθ᾽ ὅ,Ξε καθά, 
in so far as, according as, Arist. Me- 
taph.: so that, Plat. Soph. 267 Ὁ. 

Kabodnyéw, G, f. -faw, (καθοδηγός) 
to lead, show the way, Plut. 

Καθοδήγησις, ewe, 7, Clem. Al.,and 

Καθοδηγία; ac, ἡ; Strab., a leading, 
guidance; from 

Kafodnyéc, οὔ, ὁ, (κατά, ddny6c) 
a leader, guide, shower, Orph. 

KdGodoc, ov, 7, (κατά. δδός) α go- 
ing down, descent, Plut.—Il. a coming 
back, return, esp. of an exile (φυγάς) 
to his country, Hdt. 1, 60, 61, etc., 
freq. in Thuc., and Xen. ; 

Καθολικός, 4, ὄν, (κάθολος) gen- 
eral, universal, Polyb.: unchanging, per- 
petual, νόμοι, Philo: catholic, Eccl. 
Adv. -κῶς, Polyb. 

Καθολκεύς, ἕως, ὃ, (καθέλκω) one 
δι draws down.—2. a kind of bandage, 

al. 

Καθολκή, ἧς, ἡ, (καθέλκω) a draw- 
ing down, esp. of ships to sea. 

Καθολκός. ὄν, (καθέλκω) drawing 
down: ὁ καθιΞεκαθολκεύς, Gal.: ν. 
Lob. Phryn. 316. 

Καθόλου, as adv., on the whole, in 
general, generally, for καθ᾽ ὅλου, Xen. ; 
ἡ κ. ἀπόδειξις, a universal proof, opp. 
to 7 κατὰ μέρος, Arist. Org.: ἡ τῶν 
K. πράγματων σύνταξις, universal his- 
tory, Polyb. 
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Καθομᾶλίζω, f. -ἰσω, (κατά, ὁμαλί- 
ζω) to make quite level or even ; metaph: 
to soften, raleea, civilize, Plut. 

Καθομηρίζω, f. -icw, (κατά, ‘Ounpi- 
ζω) to describe after the manner of Ho- 
mer, Aristaen. ; 

Καθομιλέω, ὥ, f. -jow, (κατά, ὁμι- 
λέων) to engage, conciliate by daily ἐπ: 
tercourse, to suit one’s self to, court, 
τινά, Arist. Pol. Pass. to be used in 
daily intercourse, to pass into a proverb, 
Diosc. Hence part. perf. caboudian 
μένος, every day, common, current, ἢ 
καθ. δόξα περί τινος, Polyb. 

Καθομολογέω, ὥ, ἴ. -ἥσω, (κατά; 
ὁμολογέω) to confess, allow, esp. wrong- 
ly, Plat. Crito 49 C.—IL. to promise, 
engage, vow, Luc.: to betroth, Plut., in 
pf. pass. c. signf. act. 

Κάθομον, κάθομα, 
ὁμοίως. ς : 

Καθοπλίζω, f. -iow, (κατά, ὁπλίζωγ 
to equip, fit out, arm, Herm. Soph. ΕἸ, 
1074, Aeschin. 75, 33: Hence 

Καθόπλῖσις, ewe, 7; an arming, mode 
of arming, Polyb. 

Καθοπλισμός, οὔ, 6,=foreg., Polyb. 

Καθορατικός, 7, ὄν, able to see into : 
hence keen-sighted : from 

Καθοράω, ὥ, fut. κατόψομαι : aor: 
κατεῖδον, inf. κατδεῖν : perf. καθεώ- 
ρᾶκα (κατά, ὁράω). To look down; 
ἔκ τινος, I). 7,21; 11,337, ἐπέ τινος, 
Hdt. 7, 44.—II. transit. to look down 
upon, in which signf. Hom. uses only 
mid., as, καθορώμενος αἶαν, Il. 13,4; 
hereto is referred also Il. 24, 291, 
Τροίην κατὰ πᾶσαν ὁρᾶται (for κα: 
θορᾶταινγ : not found in Od. : but Hat. 
has also the act., 7, 194, 208.—2. in 
genl. to view, see, Hdt. 9, 59: and then 
to perceive, observe, Pind. P. 9, 87; 
κοθορᾶν τι ἔν τινι, to perceive or ob- 
serve something therein, Plat. Legg. 
905 B: in Ar. Eq. 803 σοῦ is not gen. 
after καθορᾶν, but joined with ἃ παν- 
oupyeic, as if it were τὴν πανουργίαν 
σου: also k. εἰ..., to look and see whe- 
ther..., Hdt. 2, 38. 


late words= 


Καθορίζω, f. -icw Att. -ζῶ, (κατά, 


ὁρίζων to bound, define. Hence 

Καθοριστικός, 7, ὄν, bounding, de- 
fining, determining, Clem. Al. 

- Καθορμάω, 6, f. -jow,= ὁρμάω, 
Anth. Σ 

Καθορμίζω, f. -ἰσω Att. -τῶ, (κατά, 
ὁρμίζω) to bring a ship into harbour, 
bring to anchor: and hence in pass., 
6. aor. mid, to come into harbour, put 
in, ἐς τόπον, Thuc. 3, 32, etc.—2. in 
genl. to bring, plunge in or into, σαυτὸν 
ἐς mnuovac, Aesch. Pr. 965. 

Καθόρμιον, ov, T6,=d6puo¢, a neck- 
lace, LX 

Καθοσιόω, G, like καθιερεύω, to 
afer, sacrifice, Ar. Plut. 661, In pass. ; 
also in mid., Eur.-I. T. 1320.—2. to 
consecrate, hallow, Plut. Hence 

Καθοσίωσις, ewe, 7, a dedication, 
hallowing, ‘Eccl. ; 

Καθόσον, used adv. for καθ᾽ ὅσον, 
in so far as, inasmuch as. 

Καθότι, used adv. for καθ᾽ 6 τι; 
how, in what manner, Thuc. 1, 82, ete. : 
so far as, Polyb.: but better written 
divisim. 

Καθοῦ, for καθέσο, imperat. aor. 2 
mid, from καθίημι. 

Καθυβρίζω, f. -tow, (κατά, ὑβρίζω) 
to treat despitefully, to insult, affront 
wantonly, usu. 6. 866.,) as Soph. El. 
522, etc.; but also c. gen., Soph. Ὁ. 
C. 960, Phil. 1364; and, rarely, c. 
dat., Soph. Aj. 153.—II. absol. to waz 
wanton, Soph. Ὁ. C. 1535.. Hence 

Καθυβριστέον, verb. adj., one must 
insult wantonly, Clem. Al. 

Καθύγίἄσις, ewe, 7, 4 ms [ὕ] 


- 
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Καθυγραίνω, (κατά, ὑγραίνω) to 
wet, moisten, wet through, Theophr. 
Hence ; 

Καθυγρασμός, οὗ, ὃ, a wetting through. 

KdOvypoc, ov, (κατά, ὑγρός) very 
wet or moist, Theophr. 

Κάθυδρος, ov, (κατά, ὕδωρ) very 
ὁ watery, full of water, κάθυδρος κρατήρ, 
a cup of water, periphr. for water itself, 
Soph. O. Ὁ. 158. ν 

Καθύλακτέω, ὥ, f. -ἤσω, (κατά, 
ὑλακτέω) to bark at, εἴς τίνα, Plut.: 
also τινός. 

Καθυλίζω, f. -iow, (κατά, ὑλίζω) to 
strain or filter, Ath. . 

ἐκάθυλκοι, wr, ol, the Cathylci, a 
German people, Strab. ἃ 

Καθυλομᾶνέω, ὥ, f. -ήσω, (κατά, 
ὑλομανέω) to shoot. into too luuriant 
foliage, run all to wood, Hipp. Ὶ 

Καθυμνέω, ὥ, ἴ. -ἤσω, (κατά, ἐμ- 
νέω) to sing of much or constantly, 
Cleanth. 6. 

Καθυπάρχω, strengthd. for ὑπάρ- 
χω, Plut. 

Καθυπείκω, strengthd. for ὑπείκω. 

Καθυπεμφαίνω,--ὑπεμφαένω, to in- 
dicate slightly. 

KaGurevdtdous, strengthened for 
ὑπενδέδωμι. 

Καθυπερᾶκοντέζω, ἵ.-ίσω, strength- 
ened for ὑπερακοντίζω, Ar. Av. 825. 

Καθυπερέχω, f. -ξω, strengthd. for 
ὑπερέχω, Polyb. 

Καθυπερηφἄνεύομαι, dep., strength- 
ened for ὑπερηφανέω. 

Καθύπερθε, and before a vowel 
καθύπερθεν, adv., (κατά, ὕπερθε) 
from above, down from above, Il. 3, 337, 
Od. 12, 442; c. gen., Od. 8, 279.—2. 
over, on the top or upper side, above, oft. 
in Hom,; puyin καθύπερθε, upper 
Phrygia, Il. 24, 545; also c. gen., xa- 
θύπερθε Χίου, above Chios, i. 6. north 
of it, Od. 3, 170: opp. to ὑπένερθε, 
Od. 10, 353; hence, τὰ «., the τι 
country, i. e. further inland, Hat. 2, 5, 
etc.: also καθύπερθε γενέσθαι τινός, 
tg get the upper hand of one, strictly 
of a wrestler who falls atop of his 
opponent, Hdt. 8, 60,3; 8, 136: also, 
K. H---y Id. 8, 75.—II. of time, before, 
c. gen., Hdt. 5, 28, cf. ἄνω. 

Καθυπερτερέω, ὥ, ἔ. -ἤσω,Ξ:ὑπερ- 
τερέω. Hence 

Καθυπερτέρησις, εως, ἡ,Ξεὑπερτέ- 
ρησις. 

Καθυπέρτερος, a, ov, compar. from 
καθύπερθε, upper, higher, above: of 
ba having the upper hand, x. πο- 

ἕμῳ, Hat. 1, 65, 67: superl. καθυπέρ- 
τατος, ἢ; ον, highest, uppermost, Lat. 
supremus, Hdt. 4, 199, 

Καθυπηρετέω, ὦ, f.-fow, strengthd. 
for ὑπηρετέω. 

Καθυπισχνέομαι, strengthened for 
ὑπισχνέομαι, Luc. 

Καθυπνής, é¢,=Kdburvoc, Nic. 

Καθύπνιος, ov, (κατά, ὕπνος) hap- 
pening in sleep, Oenom. ap. Euseb. 

Κάθυπνος, ov, (κατά, ὕπνος) fast 
asleep, sleepy, apt to sleep, Arist. Probl. 
Hence 

Καθυπνόω, ὦ, f. -ὥσω, to be fast or 
sound elem fall asleep, Hdt. 7, 12,15: 
ἀρ τὰ mid. Hdt. 7, 14, Hence 

αθύπνωσις, εώς, 7), a falli 
Arist. Probl. cy Oa eRe eae, 

Καθυποβάλλω, (κατά, ὑποβάλλω) 
to subject, subdue.—2, Ξεύποβ. 

Καθυπογράφω, f. -pw, strengthd. 
for ὑπογράφω. 

Καθυποδείκνυμι, 

strengthd. for dzod. 

Καθυποκλέπτω, f. -ψω, strengthd. 

for ὑποκλ. 


«δέχομαι, -δυμὶ, 


Καθυποκρίνομαι, (κατά, ὑποκρίνω) 


dep. mid.: to deceive one by dramatic 
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arts, or by assuming a mask, τινά, 
Dem: 449, 16, cf. καταυλέω, κατορ- 
χέομαι.---Π. καθυποκρίνεσθαι eivai 
τινα OF TL, to pretend to be other than 
one is, personate some person or thing, 
Luc. [1] ᾿ 
Καθυποπίπτω, strengthd. for ὑπο- 
πίπτω, Long. 
Καθυποϊτεύω,Ξεὑποπτεύω, to sus- 


pect, Arist. Rhet. Al. 


Καθυποσαίνω, -otTiBila, -στρέφω, 
strengthd. for ὑποσ. 

Καθυποτάσσω, Att. -ττω, (κατά, 
ὑποτάσσω) tomake quite subject, Clem. 
Al 


Καθυποτοπέομαι,-τρέχω, strength- 
ened for ior. 

Καθυπουργέω, 6, f.-7ou, strengthd. 
for ὑπουργέω. . 

Καθυποψχθύρέζω. f. -ἰσω,--εὑποψι- 
θυρίζω, to whisper to in secret. 

Καθυστερέω, ὥ, (κατά, ὑστερέω) to 
come far behind another, τινός, Hipp. ; 
hence to be inferior to another, τινός, 
Strab.: also absol. to be behindhand, 
come too late, Polyb. 
‘Kaévorepilw, f.-icw,=foreg., LXX. 

Καθύφεσις, εως, 7, submission: esp. 
false submission, collusion with the ad- 
versary, Lat praevaricatio: from 

Καθυφίημι, fut. -φήσω, (κατά, ὑφί- 
nytt) to slacken, let loose, let go, hence 
to give up, betray, τινί τι, Dem. 343, 
3: in a lawsuit, καθ. τὸν ἀγῶνα, to 
conduct the contest treacherously, be in 
eollusion with the adversary, Lat. 
praevaricari, Dem. 262, 12; 563, 19: 
also intr. to slacken one’s exertions 
in a thing, to fall back from it, c. gen., 
Luc. Mid., καθυφίεσθαί τινι, to give 
way, give in, yield to any one, Xen. 
Hell. 2, 4, 23; καθυφίεσθαι ἔν τινι, 
to slacken in a thing, 6. g. ἐν μάχαις. 

Καθυφίστημι, strengthd. for ὑφέ- 


στημι. 
Καθωραΐζομαι,--- ὡραΐζομαι. 
Καθωρισμένως, adv. part. pf. pass. 
from καθορίζω, definitely, Clem. Al. 
Καθώς, adv.,=xala, Hdt. 9, 82, 
ace. to MSS.; but the word seems 
later, and is at least never used by 
good.Att. authors, Lob. Phryn. 426. 
KAI’, conjunct., and, also, Hom. 
Its great variety of usage has been 
very scantily explained, so that what 
follows is little more than a first 
sketch.—I. joining words and sen- 
tences, like Lat. et, while enclit. re 
answers to Lat. que: by anacoluth. 
it joins a partic. and finite verb, Il. 
22, 247, ὡς φαμένη, καὶ ἡγήσατο, for 
ὡς ἔφη. καὶ ἡγήσατο, where others 
wrongly suppose a pleonasm of καί, 
Thiersch Gr. Gr. §297, 5; while 
Déderlein takes καί for also in all 
these cases, Lect. Hom. 2, p. 9, 10: 
anacoluth. also in apodosis, after rel- 
ative particles of time in protasis, e. 
g. Hdt. 1, 79: when in prose two 
words or clauses are to be closely 
combined, τε καί and τε...καί are oft. 
used, as, ἄρκτοι Te καὶ λέοντες, bears 
and lions, both ας creatures of one kind, 
ravenous beasts; θαυμάζονται, ὡς 
σοφοί τε καὶ εὐτυχεῖς γεγενημένοι, 
they are admired. doth as wise and 
fortunate, i. e. as wise, and therefore 
as fortunate: but in Hom. when 
these two conjunctions come togeth- 
er. καί belongs wholly to the word 
following, being not the copulative 
and, but the emphatic also, 1]. 4, 160 ; 
21, 262; and the same holds of ἠδὲ 
kal, and also, Od. 1, 240, and καί τε; 
Il. 1, 521, ete., which is simply Ep., 
also repeated καί τε...» καί τε...» Od. 
14, 465; in the last case τε does not 
combine, like καί but merely adds, 
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Herm. on Elmsl. Eur. Med. p. 360: 
also Att. in one sentence, καξ."τε, 
and...also, ded Xen. Cyr. 1, 4, 17, 
Herm. tib. Béckh’s Behandl. Griech. 
Inschr. But the common repetition 
καΐ...καί, both...and, as. well...as also, 
partly...partly, Lat. et...et or cum...tum, 
is unknowr to the Ep.: they use in- 
stead, re...re.—II. also, not merely 
joining words or sentences, but also 
emphatically distinguishing a single 
word or clause, which notion we ex- 
press sometimes by also, sometimes by 
even, sometimes by the pron. self, as, 
Il. 5, 685, ἔπειτά we καὶ λίποι αἰών, 
then let life also forsake me, i. e. life 
as well as all other goods; so too, τάχα 
kev καὶ ἀναίτιον αἰτιόῳτο he would 
charge the innocent also, even the in- 
nocent, Il. 11, 654, ete., cf.4,161. This 
usage is also very freq. in prose, espi 
in antithesis, as οὐ μόνον...ἀλλὰ καί, 
not only...but also: the Att. however 
even in satiny See omit ka/after 
ἀλλά, Wolf Dem. 467,17: so Lat. non 
modo or non solum,...sed, for sed etiam, 
v. on Tac. Germ. 10, 15.—2. with 
participles or adjectives in this same 
emphat. signf., καί often forms ‘an 
antithesis to the chief verb, and may 
be ss by though, although, albeit, 
as, Ἕκτορα, kai μεμαῶτα, σχή- 
σεσθαι ὀΐω, strictly, Hector even 
raging, will I keep away, i.e. how 
much soever he rage or although he 
rage, Il. 9, 655; so, τί σὺ ταῦτα, καὶ 
ἐσθλὸς ἐὼν, ἀγορεύεις ; how canst 
thou say this how brave soever thou 
be, or although thou be brave, Il. 16, 
627, cf. 13, 787, Od. 2, 343, Valck: 
Phoen. 277; and φεύγουσι καὶ πολ- 
Aoi ὄντες, they fly, although they are 
many: in all these cases καΐπερ 
ei μῳ be used, but this need not 
make us say that καί is put for καί- 
περ, for καί does not quit its funda- 
mental signf. ; in Xen. An. 1, 6, 1, καὶ 
πρόσθεν πολεμήσας, καίπερ could 
not stand. In Att. it really passes 
into the signf. of καίτοι, when it be- 
58. a parenthet. sentence, Wolf 
ept. 463, 9.—3. in genl. as a parti- 
cle increasing or diminishing the 
force of words and. clauses,—a. in- 
creasing, esp. with a compar., as, 
θεὸς καὶ ἀμείνονας ἵππους δωρήσαι- 
το, Il. 10, 556; so, δόμεναι καὶ μεῖ- 
Cov ἄεθλον, Il. 23, 551, ef. 19, $00: 
23, 386; in which cases strictly ἄλ- 
λος is omitted, so that in full it would’ 
be ἄλλους καὶ ἀμείνονας ἵππους, GA- 
Ao καὶ μεῖζον ἄεθλον, etc. : also with 
ἃ superl., καὶ μάλιστα, Lat. vel mazr- 
ime, Xen. This increasing use of kai 
which may usu. be rendered and in- 
deed, and that, etc., is also bia freq. 
in prose ; it answers to the’ Lat. et is, 
isque, idemque, and is very oft. used in 
this way before οὗτος, Hdt. 1, 147; 
6, 11; most freq. with neut. pl. καὶ 
ταῦτα, and that, and indeed, and be- 
sides, especially, Wolf Dem. 466, 207 
also καί sometimes combines a pa 
with its whole in order to give it a 
strong emphasis, as, θεοὶ καὶ Ζεύς; 
the gods and above all Jupiter, θεοὶ καὶ 
Ποσειδῶν, Aesch. Pers. 750, ete. : 
closely connected with this is the 
freq. Att. phrase πολλοὶ καὶ ἄλλοι, 
usu. taken as pleonast. many others, 
but which is really the same as ἄλ- 
Aoi Kai πολλοί, others and they many, 
so that here καί has a limiting or ex- 
plaining force, and is quite necessary : 
so also in other cases the thing as 
limited or explained is put first, βῆ 
πρὸς δῶμα Διὸς καὶ μακρὸν Ὄλυμ- 
πον, he went to Olympus and even 
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to the house of Jupiter, Il. 5, 398; 
whereas in strict logical order it fol- 
lows, as πρὸ nag ὄρος καὶ Κύν- 
θιον ὄχθον, H. Hom. Ap. 17, cf. Aesch. 
Ag. 63, Soph. Tr. 1277: the foll. forms 
are very common, Tivéc καὶ ἄλλοι, 
τινὲς Kai συχνοΐ, τινὲς καὶ πολλοί, 
also in sing. τις καὶ ἄλλος, Heind. 
Plat. Phaed. 58 D, 66 A: for ἄλλως 
Te kai..., V. sub GAAwe.—b. diminish- 
ing, ἱέμενος, καὶ καπνὸν ἀποθρώ- 
σκοντα νοῆσαι, he longs to see even 
the smoke rising, were it but the 
smoke, Od. 1, 58; so too, οἷς ἡδὺ Kai 
λέγειν, with whom ’tis sweet even to 
speak, only to speak, Ar. Nub. 528, a 
rare usage.—Ill. at the beginning of 
a speech, «ai must refer to something 
gone before, which it takes up and 
pursues ; not as Hom., with whom 
the discourse is usu. taken up by cai 
Ainv, as καὶ λίην σ᾽ ἔτι viv ye σαώ- 
σόμεν (for σαώσομέν σ᾽ ἔτι νῦν γε καὶ 
λέην σε cadcouer), we will save thee, 
and that completely, Il. 19, 408; so 
also Od. 1, 46; 3, 203: cf. supr. II. 3, 
a: yet Homer uses it also esp. in 
phrase καὶ τότε, καὶ τότε δή, καὶ τότ᾽ 
ἔπειτα, at the beginning of ἃ narra- 
tive, where the time is more strongly 
marked than by τότε alone, Il. 1, 92, 
Od. 2, 108, etc.: in genl. very freq. 
in transitions, as in Oratt., καί μοι 
€-.., Kai μοι ἀνάγνωθι.... and now 

tell me, etc.: but sometimes like 
ἀλλά, it also introduces a formal ob- 
jection, Soph. AY 462: esp. in form 
Kai πῶς, q. V.—1V. in a question, καί 
imparts some indefiniteness, admit- 
ting a number of possibilities, which 
‘we can only express by pronuncia- 
tion, as, 7 καΐ μοι νεμεσήσεαι ; wilt 
thou be angry at me? Od. 1, 389: it 
also strengthens the question, Pors. 
Phoen. 1373.—V. after ὅμοιος, ἴσος, 
ὁ αὐτός, καί stands for ὡς or ὥςπερ, 
as γνώμῃσι ἐχρέοντο ὁμοίῃσι καὶ σύ, 
they had the same opinion as you, 
Valck. Hdt. 7, 50, 2, where strictly it 
should be, ἐκεῖνοι καὶ σὺ Exp. ὁμοίῃσι 
γνώμῃσι.---. likewise used with ad- 
verbs of time, where however on ac- 
count of the different notions, re is 
usually added, as, viv te καὶ πάλαι, 
νῦν τὲ opr ἀεί Te Kai τότε, for 
ὥςπερ πάλαι, ὥςπερ τότε, NOW as 
hheretoline. now as at that time, Schaf. 
Soph, Ant. 181, Heind. Plat. Soph. 
236 D, cf. Catull. 12, 17: here καί 
marks perfect agreement between 
the present and past, so that now and 
at that time appear as one.—3. also 
before verbs, where ὅτε, etc., might 
stand, as, ἦν ἦμαρ δεύτερον...καΐ Ka- 
τηγόμην, it was the second day...and 
I came to land (i. e. when I came), 
ae ea Phil. 355: and with te going 
before, παρέρχονταί Te μέσαι νύκτες 
καὶ ψύχεται τὸ ὕδωρ (for ὅτε). Hdt. 
A, 181, cf. 3, 108; 4, 139.—VI. in 
Att., freq. after tic and the relat. 
pron., to connect the thoughts more 
closely, where to us καί easily ap- 
rs pleonastic without being so, 
teph. Dial. Att. p. 33, Wolf Dem. 
461,2:v. Pors.ad Eur. Phoen. 1373: 
Schaef. ad Dem. |. c—VII. when καί 
joins an affirm. clause with a negat. 
one, esp. in the phrase κού, also kai 
ἥκιστα, etc., it seems to take the 
signf. of an adversative particle, as if 
it were ἀλλ᾽ οὐ or οὐ dé, but the op- 
position strictly lies in the negation, 
ὥς τὶ δράσων εἶρπε κοὐ θανούμενος, 
Soph. Tr. 160: it also carries on the 
negat. to a second member of a sen- 
tence, and so stands for οὔτε, Jac. A. 
P. p. 697.— VIII. in loose definitions 
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of number, about, καὶ ἐς ἑβδομήκοντα, 
αὐξανόμενος γίνεται καὶ ἐς ἑπτακαί- 
δεκα πήχεας, Ηάϊ. 2, 60, 68.—IX. as 
to its position, καί, and, is sometimes 

oet. put after another word, as, 

yvuka, τοῖςδε κοὐδὲν ἀντειπεῖν ἔχω 
for καὶ τοῖςδε οὐδέν, Aesch, Pr. 51: 
so Lat. et.—2. καί, also, sometimes 
goes between a prep. and its case, év 
kai θαλάσσᾳ, Pind. O, 2, 51.—3. as 
kai always belongs to what follows, it 
is very seldom put at the end of a 
verse, but it is so Soph. Phil. 312, Ar. 
Vesp. 1193.—The compds. and com- 
binations of «ai, as καὶ yap, καί ye, 
καὶ ei, etc., are placed in alphabet. 
order. 

Καιάδας, ov Dor. a, 6, a gulf in the 
earth, or underground cavern at Sparta, 
into which state-criminals or their 
corpses were thrown, like the Athen. 
βάραθρον, Thuc. 1, 134: also writ- 
ten κεάδας, καιάτας, καιέτας, Buttm. 
Lexil. v. κητώεσσα 4. (Akin to κῶς 
and sq.) 

Kaiap, ατος, τό, α gulf or chasm in 
the earth.—lI. the hollow of a sling, in 
which the stone lies, also κύαρ. (Cf. 
Buttm. Lexil. v. κητώεσσα V. foreg.) 

tKaidtrac, ov, ὃ, κόλπος, Sinus 
Caietanus, gulf of Cateta, now traéta, 
in Italy, Strab. 

tKaiddac, a, ὁ, Caiaphas, a Jewish 
high priest, mainly instrumental in 
effecting the death of Christ, N. T.; 
Joseph. . 

Kai γάρ, for truly, to confirm a 
prop. which of itself even is tolerably 
certain, Il. 3, 188, Od. 18, 261 ; which 
notion is strengthd. by καὶ γὰρ δή, 
for of a surety, 11. 16, 810: also sim- 
ply poet., καὶ γάρ pa, Il. 1, 113; and 
in Att., καὶ γὰρ καί, καὶ yap οὖν, καὶ 
γάρ τοι, Lat. etenim profecto. 

Kai...ye, and indeed, Lat. et...quidem, 
to introduce an emphatic addition, 
καὶ λίην κεῖνός ye ἐοικότι κεῖται 
ὀλέθρῳ (for κεῖνος ἐοικότι κεῖται 
ὀλέθρῳ, καὶ λέην ye), Od. 1, 46; un- 
less with Wunder, Advv. in Soph. 
Phil. p. 46, ye be better referred to 
κεῖνος, and Aegisthus thereby op- 
posed to Ulysses, ef. Od. 11, 181; 15, 
155, Il. 1, 553, and so like καί fol- 
lowed by ἀλλά. for indeed, Od. 9, 357. 
—Il. in Att., also to imply condition 
or limitation. ΤῈ is always separated 
from καί by one or more werds. 

Kai δέ, and yet, but also, Il. 14, 364, 
Od, 12, 116, cf. Jac. A. P. p. 217; 
also, καὶ δέ Te, Il. 20, 28, and καὶ dé 
νυ, Il. 22, 420. ‘The Att. put one or 
more words between καί and dé, 
Herm. Vig. n. 345; so Lat. et...autem, 
Schif. Long. p: 350. Its usage in 
Trag. is denied by Pors. Or. 614, but 
v. Wellauer Aesch. Pr. 975, Seidl. 
Eur. El. 1112. 

Kai δὲ καί, like foreg., and also. 

Kai δῇ, and even, also even, Il. 1, 161, 
which Att. also express by καὶ δὴ καί 
and καὶ δὴ οὗν, and indeed also, and 
certainly also.—I\I. and indeed, certain- 
ly, allowing or conceding, 1]. 15, 251: 
hence used by the Att. in strong af- 
firmation, esp. in answers, yes indeed, 
by all means, Lat. et certe, et vero.—IlI 
ike καὶ ἤδη for εὐθύς, even now, just 
now, with pres, and fut., Wolf Lept. p. 
285, Herm. Vig. n. 301, Id. ad Soph. 
Aj. 49.—IV. supposing or granting it to 
be the case, Lat. fac, fac ita esse, Valck. 
Hdt. 7, 184, Pors. Med. 1115, cf. 
Herm. Vig. n. 331.—V. μα ἢ and 
indeed, with one or more words be- 
tween, freq. in Att.—VI. καὶ δὴ καὶ, 
and therefore, and so, also at the be- 
ginning of a second clause, when the 
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first begins with καέ, Lat. quum..., tum 
etiam, Hat. 5, 28, etc., cf. Wolf. Lept. 
p. 212; and after τε, Plat. eri) 618 
A: so also freq. after ἄλλος, Hdt. 1, 
1, cf. Schaf. Dion. Comp. p. 386: in 
the same sense Hdt. δ, 67, makes καὶ 
δὴ πρός follow ἄλλος. 

Kai εἰ, even if, although, supposing 
that, where it is left uncertain wheth- 
er the thing assumed really exists or 
not, with the same moods as ei, Il. 4, 
347; 13, 316, etc. ; whereas with εἰ 
καί, the thing is supposed as exist- 
ing, cf. Stallb. Plat. Gorg. 509 A. 

Καιετάεις, coca, ev, (καῖαρ, καιά- 
δας) full of gulfs or caverns, Aaxedai- 
μονα καιετάεσσαν was read by Ze- 
nodotus in Od. 4, 1, where Aristarch. 
gave κητώεσσαν, as We now read, 
Buttm. Lexil. 

tKachrn, nc, ἦν, Cateta, now Gaéta, 
a city of Latinas in Italy, Strab. 

Kai ke, καί κεν, Ep. for καὶ ἄν, 
κἄν, Hom. 

Καικίας, ov, ὁ, the north-east wind, 
Ar. Eq. 437. 

Καικίλιος, ov, 6, the Rom. Caecili- 
us, Anth. Ἶ 

ἑΚαϊκινός, ov, 6, the Caecinus, ἃ riv- 
er of lower Italy near Locri, now the 
Ancinale? Thuc. 3, 103, v. l. Kasxi- 
voc, and in Ael. V. H. [ἢ 

Kdikoc, ov, ὃ, the Caicus, a river of 
Mysia falling imto the sea opposite 
Lesbos, Hes. Th. 343; Hdt. 2, 47.— 
If. masc. pr. n., Theocr. 

tKaixov πεδίον, ov, τό, the plain of 
Caicus, in Mysia along the Caicus, 
now prob. Krimakli, Hdt. 7, 28. 

tKaixovPor, ov, τό, Caecubum, (Cae- 
cubus ager) a marshy plain of Lati- 
um, famed for its wine, Strab. : hence 
ὁ Καέκουβος olvog. 

Καὶ μάλα, -καὶ μάλα ye, aye and 
very much. 

Kai μέν, with an answering δέ, and 
in truth, Il. 9, 632: usu. with one or 
more words between.—Il. in Att., 
καὶ μὲν δῆ, Kai μὲν δὴ καί, moreover 
besides. 

Kai μήν, and verily, and certainly, 
certainly too, With collat. notion of 
confirmation or asseveration, Lat. et 
vero, et sane, Od. 11, 582, 593, ef. L. 
Dind. and Bornem. Xen. Conviv. 4, 
15: in Att. Dram., oft. to call atten- 
tion to the approach of a new person, 
and see, but see, e. g. Eur. El. 339.— 
II. introducing a proof of the contra- 
ty, but, but now, yet, however, Lat. at- 
qui, Herm. Vig. n. 332.—III. καὶ μὴν 
kat, and what is still more, Lat. quin, 
v. Jelf Gr. Gr. ᾧ 728 c. : 

tKaiv, indecl., and Kdiec, toc, Jo- 
es 6, Cain, first-born son of Adam, 


tKaivdy, indecl., ὁ, Catan, masc. 
pr. n., LXX.; N. T. 

tKawvai, dv, ai, Caenae, a city of 
Mesopotamia on the Tigris, now 
Senn, Xen. An. 2, 4, 28. 

tKavveidye, ov, é, son of Caeneus, i. 6. 
Coronus, Il. 2, 746 : and in Hat. 5, 92, 
2, v. 1. Καινίδης. From 

ΤΚαινεύς, ἕως Ep. and Ion. Foe, ὃ, 
Caeneus, son of Elatus, king of the 
Lapithae, Il. 1,264; Hes. Sc. 179.—2. 
son of Coronus, an Argonaut, Apollod. 

tKaivy πολις, ἡ, Le city) Caenepo- 
lis, later name of Taenarum, Καινή- 
πολις, Paus.—2. Carthago Nova, 
Polyb. 2, 13, 1. 

Καινίζω, f.-iow Att. -76, (καινός) 
to make new; most examples must be 
translated by resolving καινίζω into 
ποιέω, ἔχω καινόν, etc., as, καί τι 
καινίζει στέγη, the house has some- 
thing new OY strange aaa Soph. 


KAIN 


Tr. 867: but xaivicov ζυγόν, bear thy 


new yoke, hansel it, Aesch. Ag. 1071; 
ἀμφίβληστρον @ σ᾽ éxaivicay, the net 
in which they treated you so strangely 
(not perh. without a play upon καένω), 
Id. Cho. 492: x. εὐχάς, to offer strange, 
new-fangled prayers, Eur. Tro. 889, 
which others take as=xacvéw Il, to 
dedicate, offer: πρῶτον ταῦρον tkai- 
vioev, first hansel’d the bull (of Peril- 
lus), Call. Fr. 119. 

tKavvivy, ης, ἣν. Caenina, a city of 
the Sabines ; of Καινινῆται; the inhab. 
of Caenina, Plut. 

Καινισμός, οὔ, ὃ, (καινίζω) innova- 
tron. 

Καινιστής. οὔ, ὃ, an innovator. 

Καινογρᾶφῆς, ἐς, (καινός, γράφω) 


written in a new style, Philic. ap. He- 
phaest. p. 53. 

Καινοειδής, ἔς, (καϊνός, εἶδος) in a 
new form. 


tKawvoi, Gv, οἱ, the Caeni, a Thra- 
cian people, Strab. 

Καινόλεκτος, ον, 
new-fangled. 

Kavvodoyia, ac, 7, new, strange lan- 
guage, Polyb. : from 

Καινολόγος, ov, (καινός, λέγω) 
using new phrases. 

Καινοπαθέω, G, as ξενοπαθέω and 
δεινοπαθέω, to suffer something new or 
unheard of, Plut.: from ; 

Καινοπαθής, ἔς, (καινός, πάσχω) 
new-suffered, never before suffered, hence 
unheard of, πήματα καινοπαθῆ, Soph. 
Tr. 1277. 4 

Καινοπηγής, ἔς; (καινός, πήγνυμι) 
newly fastened together, new- . 
Aesch. Theb. 642. 

Καινοπήμων,ον, gen. ονος,(καινός, 
πῆμα) newly, lately suffering, new to 
misery, Suwidec, Aesch. Theb. 363. 

Καινοποιέω, ©, (καινός, ποιέω) to 
make new, renew, Polyb.: to invent 
anew, give new life to, x. ἐλπίδας, Id. : 
pass. τέ καινοποιηθὲν λέγεις ; what 
new phrases art thou using? Soph. 
Tr. 873. Hence 

Καινοποιητής, οὔ, 6, α renewer, in- 
wentor. esp. of new enjoyments or plea- 
sures, Xen. Cyr. 8, 8, 16. 

Kavvoroiia, a6 ἡ, @ renewing: a 
complete change, Polyb.: from 

Καινοποιός, ὄν, (καινός, Totéo ) 
making new, changing. 

Καινοπρᾶγέω, ὥ, (καινός, πράσσω, 
πρᾶγος) to do new or strange things. 

ence 

Καινοπράγημα, ατος, τό, an innova- 
tion: and 

Kaivorpdyia, ac, 7, innovation: a 
desire for innovation, Diod, 

Καινοπρέπεια, ac, 7, α new or 
strange look, newness, novelty : from 

Καινοπρεπής, ἔς, (καινὸς, πρέπω) 
looking new, πουεῖ.---Π. of persons, like 
a novice, Plut. Adv. -πῶς, in a new- 
fangled manner, Arist. Metaph., in 
comp. -πεστέρως. 

KAINO’S, %, ὄν, new, fresh, Lat. 
recens, first in Hdt. 9, 26, καινὰ καὶ 
παλαιά, and then freq. in Trag., as, 
κι πέπλωμα, Soph. Tr. 613; ἐκ και- 
νῆς (sub. ἀρχῆς), anew, afresh, Lat. 
de novo, Thuc. 3, 92.—Il. esp. newly 
invented, strange, unusual, καινοὶ θεοΐ, 
strange gods, Plat. Euthyphr. 3 B; x. 
καὶ ἄτοπα, Id. Rep. 405 D: καινὰ 
πράγματα, innovations, οὐδὲν καινό- 

τερον εἰςέφερε τῶν ἄλλων, he intro- 
duced nothing of a more novel nature 
than others, Xen. Mem. 1, 1, 3. 
Hence τὸ καινὸν τοῦ πολέμου, the un- 
foreseen turn which war often takes, 
Thuc. 3,30. Adv. -νῶς. Plat. Phaedr. 
267 B, etc. (Acc. to Buttm., Lexil. 
Vs a 10, akin to καθαρός.) 


(καινός, λέγω) 
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Καινόσπουδος, ov, (καινός, σποῦ- 
δή) fond of novelty : τὸ Κ-» fondness for 
novelty, Longin. 

Καινοσχημάτιστος, ov, (καινός, 
σχηματίζω) and ; 

Καινοσχήμων, ov, gen. ovoc, (Kat- 
ae σχῆμα) newly or strangely formed. 

a 


Καινότἄφος, ov, σχῆμα x. for και- 
νὸν σχῆμα τάφου, Anth. 

Καινότης, ητος, 7, (καινός) new- 
ness, freshness, Philostr. : novelty, λό- 
you, Thue. 3, 38. / 

Καινοτομέω, ©, (καινοτόμος) strict- 
ly to. cut fresh into, οὔθ, in mining to 
open a new vein, Xen. Vect. 4, 27, sq. 
—IJ. usu. metaph. to begin something 
new, institute anew, τελετάς τινι, Ar. 
Vesp. 876: to change, make changes or 
innovations, esp. in the state, Ar. Eccl. 
584 ; so, x. Tt νέον, Plat. Legg. 797 
B; also, «. περί τι, Id. Euthyphr. 3 
B: also to make changes in the lan- 
guage, Gramm. Hence 

Καινοτόμημα, atoc, τό, something 
begun new, an innovation. 

Καινοτομία, ac, 7, a beginning some- 
thing new : innovating, ὀνομάτων, Plat. 
Legg. 715 C ; πολιτείας, Polyb.—ll. 
Ξεκαινότης, Id. 

Καινοτόμος, ov, (καινός, τέμνω) 
beginning something new, innovating, 
but—IIL. proparoxyt., καινότομος, ov, 
pass., new begun, τὸ Κ΄» freshness, nov- 
elty, Arist. Pol. Adv. -μως. 

Kawvotporia, ac, 7, strangeness: 
from 

Καινότροπος, ov, (καινός: τρόπος) 
new-fashioned, strange, unusual. 

Καινουργέω, ὥ, (καινουργός) to 
make πειυ.---1]. usu. to begin something 
new, innovate, change, Kk. λόγον, to 
speak new, strange words, Eur. 1. A. 2, 
838 ; usu. in bad signf., Xen. Hell. 6, 
2,16. Hence 

_Karvovpynua, atog, τό, an innova- 
tion. 

Kawvoupyie, é¢,=Katvoupyoc. 

Καινούργησις, εως, ἦ, an 

Καινουργία, ac, 7, α making new, 
changing, senenetiona ει 125 Ὁ. 

Kavvoupyifw,=Katvovpyéw. Hence 

Καινουργισμός, ob, 6,=Karvoupyia. 

Καινουργιστός, 4, Ov, made new, 
renovated. 

Καινουργός, ὄν, (καινός, *épyw) 
making new, changing: τὸ k., anovelty, 
new invention, Luc. 

Καινοφᾶνής, ἐς, (καινός, φαίνομαι) 
appearing πεῖ. 

Καινόφζλος, ον, (καινός, φιλξω) 
fond of any thing new: often changing 
one’s friends. 

Καινοφρᾶδῆς, é¢, (καινός, φράζω) 
new-fangled. 

Καινοφωνέω, ©, (καινός, φωνή) to 
use new words. 

Καινοφωνία, ac, 7, novelty of a word 
or phrase: from 

Καινόφωνος, ov, (Kkatvéc, φωνή ) 
new-sounding, of words new-fangled. 

Καινόω, @, (καινός) to make new, 
change, innovate, Thuc. 1, 71. Pass. 
to become fond of novelty Or innovation, 
καινοῦσθαι τὰς διανοίας, to have their 
minds revolutionised, Thuc. 3, 82.—II. 
to consecrate, dedicate, Hat. 2, 100. 

Kai νύ κε, and now perhaps..., c. in- 
dic. et εἰ μή, in apodosis, and now so 
and so might be, unless..., Il. 3, 373, 
Od. 24, 50; also καί νύ κε 67, 11. 17, 
530. Also with ef for εἰ μῆ, in _apo- 
dosis, Od. 11, 317 , and ἀλλά, Od. 11, 
630.—II. καί νύ Kev, 6. opt. without 
apodosis, and now perhaps one might... 
Od. 14, 325. 

KAI’NYMALI, dep. without fut. and 


aor. : to surpass, excel, c. acc. pers. et 


KAIP 
inf. modi, éxaivuto φῦλ᾽ ἀνθρώπων 
κυβερνῆσαι, he surpassed mankind in 
steering, Od. 3, 282; also c. dat. rei, 
τινά τινι, Hes. Sc. 4. But much 
more usu. in pf. and plqpf. κέκασμαι, 
ἐκεκάσμην, Dor. κέκαδμαι, 6. pres. et 
impf. signf., which are usu. derived 
from a root KA’ZQ, κεκάσθαι τινά 
Ttvi,toexcelone in a thing, Il. 2, 530, 
Od. 19, 395, etc. : 6. inf. pro dat., only 
in Od. 2, 158.—II. κέκασμαι is not 
seldom used c. dat. rei sine acc. 
pers., and then answers to our intr. 
to excel in a thing, Il. 4, 339, etc., Od. 
9, ‘ha ον : also to be excellent 
others, Od. 4, 725 , μετὰ ὁμωῇσι 
19, 82; πάντας ἐπ’ ἀνθρώπους, if. 24, 
535 : hence later also to be distinguish- 
ed, adorned with a thing, tivi, Hes. 
Th. 929, Pind. O. 1, 42.. Sometimes 
with mere inf., to be skilled or able to 
do. Ap. Rh. (Though so like xaé- 
vw in form, it seems rather to belong 
to a root KAZ-, which appears in the 
pf. and plqpf. κέκασμαι, ete.) 
Kai viv, and now, even now, Hom., 
usu. when .he wishes to subjoin an. 
example to something expressed gen-. 
erally, 6. g. Il. 1, 109, Od. 1, 35; Kad 
νῦν ἤτοι, Od. 4, 151. eS 
ΤΚαῖνυς, voc, ἡ, also wr. Καινύς, 
sub. ἄκρα, Caenys, a promontory of 
ia opposite Messana in Sicily, 
trab. 


_ KAINQ, fut. κἄνῶ : aor. 2 ἔκῶνον,. 
inf. κανεῖν, pf. κέκονα, Soph. Fr. 896; 
collat. form from κταίνω or κτείνω : 
to kill, slay, poet., esp. in Trag., but’ 
also used by Xen. Cyr. 4, 2, 24; and 
the compd. κατακαίνω, not seldom in. 
prose. (v. κτείνω, sub fin.) Am 
tKaivwr, ὠνος, ὁ, Caenon, a dog’s- 
name, Xen. Cyn. 7, 5. ; ; 
Καίνωσις, εως, 7, (καινόων innova- 
tion, Philo. 
Καίπερ, although, albeit, oft. in 
Hom.; who, as other poets, usu. in- 
serts a word between: esp. freq. c. 
part., as καὶ αὐτῇ περ νοεούσῃ, καὶ 
ἀχνύμενός περ ἑταίρου, καὶ κήδεά. 
περ πεπαθυίῃ, etc. ; also c. adv., Kai 
ὀψέ περ, kai μάλα περ, like Lat. quo 
te cunque, etc. Unseparated in Hom. 
prob. only in Od. 7, 224: in prose 
never separated : καίπερ, answered 
by ὅμως, Aesch. Theb. 712, also ὅμως 
καίπερ, Lycurg. 

tKairiwy, wvoe, ὁ, the Rom. Caepio. 

Kai πῶς ; and how? but how? 1. e.. 
impossible ! freq. in Att. Dram. as a 
question of astonishment, y. Pors.. 
Phoen. 1373. Oye 

Kai ῥα, Ep., to make an easy tran- 
sition, and then, and so, Il. 1, 360, 569, 
etc. 

tKaiparoc, ov, 6, the Caeratus, a riv- 
er of Crete, flowing by Cnosus, Call. 
H. Dian. 44.—2. an early name of the 
city Cnosus, Strab. 

"Kawpéa, ac, ἡ, Caere, a city of 
Etruria, Strab. : adj. Kaiperavoc, f, 
6v, of Caere, οἱ Kaipetavoi, the Cae- 
rites, Id 
_ Karprxéc,%, dv, (καιρός) of, belong- 
ing to time, temporal. 

Καίριμος, ἡ; ον,Ξεκαίριος, dub. 

Καιριολεκτέω, ὥ, (καίριος, Ae 
λέγω) to use a word in season. ; 
( Spee a, Ov, plein 06, OV; a 

καιρός) : strictly huppening at 
right time, in season, ῥα, μέστ τ ing, 
λέγειν τὰ καίρια, Trag.: hence—Il. 
of place, happening at the right place, 
hitting the night spot, esp. of wounds, 
deadly, fatal, mortal, also of the parts 
of the body where the wounds are 
mortal, vical: cf. καιρός, sub fin. : 


Hom. has it (only in 11.) always of 


γόνον Oo 


a _ -οὄ. 
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lace and in neut. καίριον, a vital part, 
8, 84, 326 ; ἐν καιρίῳ and κατὰ Kal- 
ριον, Il, 4, 185 ; 11, 439; καιρία, with 
or without πληγῆ, α mortal wound, 
Hat., and Trag.; Karpin  τετύφθαι, 
Hat. 3, 64; πέπληγμαι καιρίαν, 
Aesch. Ag. 1343 ; καιρίας πληγῆς τυ- 
χεῖν, Ib. 1205 ; so tuo, καίρια νοσήμα- 
τα, τραύματα, Hipp. : and in genl. τὰ 
ome casualties, accidents, T huc. 4, 10. 
—Iil. in genl. chief, principal, Theophr. 
Adv.. -piwe, seasonably, Aesch. Ag. 
1372 ; mortally, Ib. 1344. Hom. never 
uses the subst. καιρός» nor the adj. in 
its primary sense. 
'“Καιρομᾶνέω, 6, (καιρός, μαίνομαι 
dub. in Bianor, Ep. 4, 4,. εἰς τέχνην 
ὄρνιν ἐκαιρομάνεις, thou inspiredst it 
seasonably for thy art, where prob. 


should be read ἐκαιρονόμεις, thou 


didst guide it seasonably to thy art. 

_ Καιρός, od, ὁ, strictly the right meas- 
ure, the right proportion (Lat. modus), 
of one thing to another, measure, pro- 
portion, fitness, hence proverb., καιρὸς 
δ᾽ ἐπὶ πᾶσιν ἄριστος; Hes. Op. 692, 
Theogn. 401; καιροῦ πέρα, beyond 
measure, unduly, Aesch. Pr. 507; μεί- 
fav τοῦ καιροῦ γαστήρ, Xen. Symp. 
2,19; ὑπερβάλλων τὸν καιρόν, Plut., 
etc.—Il. esp. fit measure of time, the 
right point of time, fit, proper time, the 
season of action, Lat. apa 
Pind., and Trag. : more fully, x. χρό- 
vov, Soph. El. 1292: hence in genl. 
propriety, fitness, and so advantage, pro- 


fit; ἐπὲ σῷ καιρῷ, Soph. Phil. 151 ; 


καιροὶ σωμάτων. the best times, best 
season Or prime of a man’s body, Arist. 
Pol. 7, 16,11; cf. ἀκμή: μετὰ μέγι- 
στων καιρῶν, most critically for good 
or ill, Thuc. 1, 33.—2. time appointed, a 
ed, particular time, Θ. δ. κ- χειμῶνος, 
the winter-season, Plat. Legg. 709 C. 
—3. in plur. οἱ καιροί, Lat. tempora, 
the times, Or circumstances of the tumes, 
state of affairs, mostly in bad sense, 
Cicero’s gravissima tempora, Xen. 
Hell. 6, 5, 33; also insing., Xen. An. 
3, 1, 44; ἔσχατος x., extreme danger, 
Plut.—4. special phrases : καιρός, 6. 
inf., it is time to be about something, 
Hadt. 8, 144; freq. with preps.; πρὸς 
καιρόν, Soph. Aj. 38, also.absol., cau- 
pov, Soph. Aj. 34, 1316, at the right or 
proper time, in season, Lat. opportune ; 
80, καιρὸν γὰρ οὐδέν᾽ ἦλθες, Eur. 
Hel. 479, cf. Med. 128, Wolf. Lept. p. 
308 ; so too, ἐν καιρῷ, ἐς καιρόν, κα- 
τὰ καιρόν, Hat. 1, 30: ἐν καιρῷ reve 
εἶναι, or γίγνεσθαι, to assist any one 
at the right time, hence in genl. to help, 
be pet to him, Hdt. 1, 206; so, é¢ 
καιρόν ἐστί μοι, c. inf., Id. 4, 139; 
and so, ὥς οἱ κατὰ καιρὸν ἦν, Id. 1, 
30; but ἀπό, ἐκτός or ἄνευ καιροῦ, 
and παρὰ καιρόν, out of season, at an 
ill time, Lat. alieno tempore, Plat. Po- 
lit. 277 A, Plut., etc.: καιρὸν ἔχειν 
=«aiptov elvas, Thue. 1, 42: ἐπὶ και- 
pow, on the spur of the moment, Lat. 
ex tempore, 6. g.émix. λέγειν : κατὰ 
καιρὸν μέν, κατὰ καιρὸν δέ, sometimes 
80, sometimes 80..., Plut.—III. of place, 
the right point, right spot, Thue. 4, 54, 
90: also a vital part of the body, like 
τὸ καίριον, hence, ἐς καιρὸν τυπῆναι, 
Eur. Andr. 1190. (Perh. from same 
root 85 κάρη; Kapa, a8 We say the head 
and front, chief thing, cf. καίριος, Lat. 
capitalis: and so tempora, the temples, 
corresponds to Gr. τὰ xaipia, vital 
parts, where wounds are mortal.) 
~ Καῖρος, also καίρως; 6, usu. in plur. 
threads, slips or thrums on the beam of 
the loom, by which the threads of the 
warp are fastened, Lat, licia, Tibull. 
1, 7, 85: the verb. Ἁ καιρόω ; the act 
4 
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of fastening, καίρωσις, 7; the thing 
so fastened, xaipwua, τό ; hence Cal- 
lim. called a female weaver καιρωστίς, 
or καιρωστρίς, cf. Lob. Phryn. 257. 
ὑθηρος ie usu. taken to be a neut., 
esych. 2, p. 110.) Hence 

Καιροσέων, a gen. plur.in the line, 
Od. 7, 107, καιροσέων d0ovéwy ἀπο- 
λείβεται ὑγρὸν ἔλαιον, from the close- 
woven, close-warped linen trickles off 
the liquid oil, i. e. the linen is so 
close that oil does not ooze through, 
but runs off: it is said to be gen. plur. 
from καιρόεις for καιροεσσῶν : some 
of the ancients seem to have read 
κροσσωτῶν. 

Καιροσκοπέω, ©, to watch for the 
right season. 

Καιροσπάθητος, ov, (kaipoc, σπα- 
θάων woven on the loom-threads, close- 
woven, Hermipp. ap. Suid. voc. ἀν- 
θέων.  ,γο 

Καιροτηρέω, G, (καιρός, τηρξω) to 
observe the right time, κ᾿ μεταβολάς, to 
observe the seasons of change, Diod. 

» Καιροφύλακέω, ὥ,(καιρός, φυλακῆ) 
to watch for the right time, τὴν πόλιν, 
Lat. tempora urbis observare, Dem. 678, 
17; τὴν χρῆσιν, Arist. Pol. 

Καιροφύλακτξω, ὥ, later form for 
foreg., Lob. Phryn. 575. 

Kapow, ©, (καῖρος) to fasten the 
loom-threads, and so to weave closely. 
Hence 

Epes ατος, τό, a closely woven 


Kaipwotc, ewe, 7, @ close interweav- 
ng of a web. 
Katpwotic, idoc, 7, or Katpwotpic, 


idoc, 7, a female weaver, Call., cf: Lob. 


Phryn. p. 257." 

Καῖσαρ, apoc, 6, Caesar, at: first 

rop. n., Julius and Augustus ; later, 
imperial title, the Caesar.. 

ἐΚαισαραυγούστα; 7, Caesaraugusta, 
a city of Spain on the Iberus, now 
Saragossa, Strab. 

ἸΚαισάρεια, ac, 7, Caesaréa, name 
of several cities,—1. in Palestine on 
the coast, north of Joppa, N. T.—2. 
Philippi or Paneas, in Palestine at 
the foot of Mt. Panius near the 
sources of the Jordan, now Belinas, 
Id.—3. a city of Mauretania, Strab.— 
Others in Steph. Byz.: and 

ἑΚαισάρειον, ov, τό, and Καισάριον, 
Caesaréum, or temple of Caesar, Strab.: 
from 

tKatodpevocg, ov, of or belonging to 
Caesar, Dio. C. 

Καισαρεύω, (Kaioap) to play the 
Caesar or emperor, Dig. C. 
tKaonva, 7, Caeséna, a city of Ci- 


‘salpine Gaul, Strab. 


Καιτάεις, contr. for xaterdeie, 
Buttm, Lexil. v. κητώεσσα. 

Kai ταῦτα, and that, and besides, es- 
pecially, chiefly, v. καί I. 3, a: but 
καὶ ταῦτα μὲν δὴ ταῦτα, concludes a 
narrative, so then was it, Lat. haec hac- 
tenus. 

Kai τε, v. καί 1. 2. 

Kai τοι, also καίτοι, as a single 
word, and yet, yet, Hom., who also 
puts one or more words between: 
the same notion strengthd. in καί τοί 
ye, and καί τοί γέ μήν, Herm. Vig. ἢ. 
333 ; so, καίτοζ περ, Hat. 8, 53—IL 
absol. like Lat. quamquam, referring 
to something foregone, although, Eur. 
Cycl. 480, cf. ad Tacit. Germ. 18. 

Kai τότε, Υ. καί V. 2. 

ΚΑΤΏ, Att. κάω [ἃ] impf. ἔκαιον, 
Att. éxdov: fut. καύσω post-Hom. ; 
aor. 1. pass. ἐκαύθην post-Hom. : aor. 
2 ἐκάην [ἃ] Hom. The Ep. have a 
double aor. 1 act, and mid. éxya, ἐκη- 
aunv and éxeva, ἐκειάμην, of whic 


_ being, opp. ta 
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Hom, has ἃ 1 pl. subj. κῆομεν, Tl. 7, 
377, 396, and many parts of both forms 
with regular aor. inflexions, v. Spitzn. 
Excurs. xv ad 1]. ; Att. Poets have 
also a shortd. form éxea part. κέας 
Soph. El. 757 (where before Herm.’ 
the Ep. κείας stood), Ar. Pac. 1133? 
verb. Adj. καυτός, καυστός, καυστέος. 
Also the Ep. impf. ἔκηον has already: 
been changed by, Wolf, Od. 9, 553, 
into ἔκαιον.---Ἶ. to burn, light, kindle, 
set on fire, πῦρ; πυρά, Hom.—Il. to 
burn, burn up, μηρά, μηρία, ὀστέα; 
νεκρούς, δένδρεα, ὕλην, etc., Hom. > 
to burn, scorch, οἵ the sun, Hdt. 3, 104. 
—IIlL. metaph. like Lat. urere, to burn, 
parch or wither up, esp. of frost, to 
van nip, Valck. Adon. p. 224 C, ef. 

irg. G. 1, 93. : 

B. mid. to kindle fires for one’s self, 
Hom. C. Pass. to be lighted or burnt, 
to take fire, be set on fire, burn, be in’ 
flames or on fire, Hom., etc. : metaph: 
to be inflamed with passion, Pind, P. 4, 
389, Ar. Lys. 8: xaieo@ai τινος, sub. 
ἔρωτι, to burn with love ba one, Her- 
mesian. 5, 37, v. Ruhnk. Ep. Cr. p. 
291. (The Sanscr. Root is gush, to 
be dry, cf. fut. καύσ-ω : hence gushka,’ 
Lat. siccus.) 

Κάκ, for κάτ, abbrev. κατά before’ 
κι ἴῃ Hom. usu. κὰκ κεφαλῆς, and κὰκ 
κεφαλήν, also besides κὰκ κόρυθα, Il. 
11, 351, and κὰκ κορυφήν, ll. 8, 83, cf 
Kay and κάδ. 

Kak, contr. by crasis from καὶ ἐκ 
Hes. Th. 447, esp. in Att: [ἃ] 

“Κακάβη. ης, ἣν κάκαβος, Ov, ἧ, κατ᾿ 
κάβιον, τό,Ξε κακκ.- 

Κακαγγελέω, ὥ, (κακάγγελος) to 
bring evil tidings, Trag. ap. Dem. 315,’ 
23: opp. to εὐαγγελέω. 

ον μα Na ac, ἦ, ill tidings, evil 
report, calumny, V. 1, for Katayy. i 
Hipp. : from 

Κακάγγεδλος, ov, (κακὰ ἀγγέλλωνῚ 
bringing ill tidings, γλῶσσα kak.,. 
Aesch. Ag. 636. 

Κακάγγελτος, ov, (κακὰ ἀγγέλλω) 
of, belonging to ill tidings, κ' ἄχη, the 
sorrow of ill tidings, Soph. Ant. 1286. 

Re aie dee Dor. for’ κακήγορος, 

ind. 


Κάκαλα, τά, Aesch. Fr. 152, which 
Hesych. and Phot. explain by τεΐ- 
ῃ. ; 
Κακαλέα, ac, ἣν ἃ plant, perh. colts-’ 
foot, Lat. tussilago, Diosc. 
Kaxavdpia, ac, 7, (κακός, ἀνήρ 
unmaniliness, Soph. δ 1014. ᾿ 
Κακανέω, ὥ, in Plut. 2, 235 F, κι΄ 
ψυχάς; to sharpen, excite them, where~ 
prob. should be read κατακονῶν. 
Κακανθήεις, eooa, ev, (κακός, ἄν-. 


Gog) with noxious, poisonous blossom. 5 


Κακάω, dub. for κακκάω. ; 
tKdxeivoc, by crasis for καὶ ἐκεῖνος. 
Κακελπιστέω, ὥ, (κακός, ἐλπίζων 
to have ill hopes, fear something evil, 
Epict. _ 4 
Κακέμφἄτοζς, ov, (κακός, ἔμφατο 
ill-sounding ; dee Capt katie th 
used in a low, im » ΟΥ̓ equivocal 
sense, V. Quinct. Tastat. Rhet. 8, 3, 44. 
--" of ill-repute. Ady. -τῶως. me 3 
Κακεντρέχεια, ac, 7, cunning, craft, 
Polyb. : from 
_Kaxevtpexne, ἔς, (kaxde, ἐντρεχήςγ 
nimble in evil, cunning, crafty, wily, 
Epich. p. 1924. Adv: -xéc.: 
Κακεργἄσία, ac, ἦ; (κακός, ἐργά-. 
ζομαι) bad working, dub in Theophr. 
for κατ. 
Κακεργέτης, ov, 6, (κακός, “ἔργων 
an evil-doer ; hence fem. ᾿ Ἀ 
Κακεργέτις, δος, 7, Themist. ᾿ 
Κακεστώ, “Ὁ ἡ, (κακός, elul) wl 
4 . jh 


στώ. 
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Κακέσχᾶἄτος, ov, (κακός, ἔσχατος) 
extremely bad. j . 

Κάκη, ne, ἧ. (κακός) badness of dis- 

sition, bad conduct, baseness, Eur. 

ipp. 1335, Ar. Ay. 541, and Plat. : 
esp. cowardice, - ἄψυχος κι, Aesch. 
Theb. 192, and so in Eur. [a] 

Κακηγορέω, ὥ.(κακήγορος) to speak 
ill of, abuse, slander, τινά, Plat. Legg. 
934 E; πρός τινα, Pseudo-Phocyl. 
213. 

Kaxnyopia, ac, ἧ, (κακήγορος) evil 
Μερὴὶ πρμίνε παν: pet Pind. P. 2, 97: 
x. τινός, abuse of one, Plat. Phaedr. 
243 A: esp. κακηγορίας δίκη, an ac- 
tion for defamation, Dem. 524, 22, cf. 
Att. Process, p. 481, sqq. Hence 

Κακηγορίου dixn,=foreg., ap. Dem. 
544, 18: not used in no 

Κακήγορος, oy, (κακὰ ἀγορεύω) 

ewe SPORE ΘΝ Pind. 

. 1, 85,.and Plat. Irreg. comp. xa- 
κηγορίστερος, Pherecr. Crap. 16, Su- 
perl. -pioratoc, Ecphant. Incert. 4. 
Adv. -pwe. 

Κακήθης, ες, poet. for κακοήθης, 


ipp. . 
Κακηπελέω, ©, (κακός, πέλομαι) 
to be bad or ill, be badly off, only used 
in part. κακηπελέων, which Nicand. 
formed after the Hom, ὀλιγηπελέων. 
Hence ΠΕΣ 
᾿ς Κακηπελία, ας, ἢ, α being ill, Nic.: 
opp. to εὐηπελίέα. 

Κάκης, 6, an Aegyptian bread, dub. 
in Strab. 

Κακία, ac, ἣν, (κακός) moral bad- 
ness, vice, depravity, Plat.: faultiness, 
wickedness, baseness, like the Homer. 
κακότηϊς, Lat. malitia, Soph. O. T. 
512, and freq. in Plat. : esp.—coward- 
ice, faint-heartedness, Thuc. 2, 87, Plat. 
Crito 45 E.—II. hence ἰῷ Ὀκν, dis- 
grace, dishonour, Thuc. 3, 58.—III. a 
bad case, misfortune. 

Κακιζότεχνος, ov, (κακίζω, τέχνη) 
finding fault with works of art, never 
satisfied with them, epith. of Callima- 
chus, an artist known for the painful 
laboriousness of his finishing, Siebe- 
lis Paus. 1, 26, 7, cf. Plin. H. N. 34, 
19; but MSS. have κατατηξίτεχνος 
or κατατηξότεχνος, of which the for- 
mer would seem genuine, i. 6. one who 
melts, dilutes or enfeebles art, cf. Dion. 
H. T. 6, p. 1114 Reiske, H. Sillig 
Catal. Artif.p. 128. «5 τ᾿ 

Κακίζω, f. -iow, (κακός). to make 
bad, i. e. to blame, reproach, accuse, Hat. 
3, 145 ; but pass. to make one’s self bad, 
i.e. behave badly, basely or cowardly, 

play the coward, Il. 24, 214; and so 

ur. Med. 1246 has aor. pass. καὶ μὴ 
κακισθῇς: Thuc. however has κακί- 
ζεσθαι τύχῃ, to be worsted by fortune 
alone, 5, 75. 

. Κακτότερος, irr. compar. of κακός 
for κακίων, Strato. . 

Κακισμός, od, 6, (κακίζω) blame, re- 
proach, Strab. 

Κάκιστος; ἡ, ov, irr. superl. of κα- 
κός, Hom. [ἃ] . 

Κακίων, ov, gen. ovoc, itr.compar. 
of κακός, Hom. [yin Hom. and Ep., 

Zt in Att. poets, ὦ or Zin later poets 
metri grat. ] 

Κακκάβη, ne, ἧ, @ partridge, else- 
where πέῤδιξ, so called from its voice, 
v. sq., Ath.: the Sanscr..kukubha is 
said by Wilson to be the pheasant ; but 
also—Il. a three-legged pan, Ar. Fr. 26, 
ete., cf. κάκκαβος. [43] Hence 

Κακκαβίζω, f. -ίσω, to cackle, of the 

ery of partridges and some other birds, 
Arist. H. A.; also κακκάζω, cf. κικ- 
xaGilo. 

Κακκάβιον, ov, τό. dim. from κακ- 
κάβη, — Ion 1. [a8] 
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KaxkdGic, idoc, 4, collat form of 
κακκάβη, a hen partridge, Alem. 22. 
Κάκκἄβος, ov, 6, or ἡ, like κακκά- 
βη IL..a kind of pot, Antiph. Parasit. 
1, (ubi v. Mein.): not approved by the 
Atticists, Lob. Phryn. 427. 
Κακκάζω, f. -dow, ν. κακκαβέζω. 
Κακκάω, ὥ, cacare, Ar. Nub. 1384. 
Kaxxeiat, Ep. inf. aor. lact. forxa- 
τακεῖαι, from κατακαίω, Od. 11, 74. 
Kaxkeiovrec, Ep. part. for κατα- 
κείοντες: from κατακείω. Hom. 
Κακκεφἄλῆς, worse form for κὰκ 
κεφαλῆς, Ep. for κατὰ κεφαλῆς. 
: Κάκκη; ἡς; ἦν» human ordure, Ar. Pac. 
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Κακκῆαι, v.1. for κακκεῖαι; q. ν. 

Κακκόρυθα, κακκορυφῆν, worse 
form for κὰκ xop., Ep: for κατὰ Kap. 

Κακκρύπτω, Ep. for xaraxp., Hes. 
Op. 469. He, 

Κακκῦνηγέτις, oc, 7, for κατακ.; 
read b ellauer in Aesch. Eum. 
231, where Herm. has corrected κἀκ- 
κυνηγετῶ. 

Κακο- in compos. began very early 
to be used,—the simple ad)j.,e. g. κα- 
κοΐλιος,Ξε κακὴ Ἴλιος, a8 was the .op- 
posite καλλι- in Καλλικολώνη, ete. 
So Hom. uses Δύςπαρις, dipoc. The 
usage was afterwards extended, cf. 
αἰνοπατήρ, κακόνυμφος, etc. 

Κακοανάστροφος, (κακός, ἀναστρέ- 
φω) of bad conversation : opp. to εὐανά- 
oTpogoc. — 

Κακοβάκχευτος, ov,=Kakd¢ Bak- 


χεύων. 

Κακόβϊος, ον, (κακός, βίος) living 
badly, living a hard life, Hat. 4, 95, 
Xen. Cyr. 7, 5, 67. 

Κακοβλαστέω, ὦ, to bud, sprout bad- 
ly or with difficulty, Theophr. : from 

Κακοβλαστής, ἔς, (κακός. βλαστά- 
vw) budding, sprouting badly or with 
difficuity, Theophr. 

Κακόβλαστος. ov,—foreg. 

Κακόβλητος, ov, (κακός, βάλλω) 
badly thrown, missed. 

Κακοβόρος, ov, (κακός, βορά) eat- 
ing bad food, Ael. 

Κακοβουλεύομαι, as mid., to be a 
κακόβουλος, act unwisely or impru- 
dently, Eur. lon 877, but v. Lob. 
Phryn. 624. 

Κακοβουλία, ac, 7, ill-advisedness, 
unwiseness, Joseph. : from 

Κακόβουλος. ov, (κακός. βουλή) ill- 
advised, unwise, foolish, Eur. Bacch. 
399, Ar. Eq. 1055. Adv. -Awe. Hence 

Κακοβουλοσύνη, ης, 7, poet. for κα- 
noouiht, ΠΗ Sib. ' ; 

ἀκόγαμβρος, ov, (kaxdc, γαμβρός) 

ὅσος, for oe wretched brobheiinsiael, 
kur. Rhes. 260. 

Κακογᾶμίου δίκη, 4; an action for 


forming an unlawful or improper mar- 


riage, Phut. 
Κακόγᾶμος, ov, (κακός, yapéw) ill- 
married. 


Κακογείτων; ov, gen. ovoc, (κακός, 

eitwv) a bad neighbour: in Soph: 
Phil. 692, usu. joined with στόνος, of 
ill neighbourhood, 1. 6. which are ill 
Sara Ra to the groaner himself; 
but Lessing, Laok. IV. 2, takes it 
separately, a neighbour in ill, Welck- 


er, a neighbour of low estate, opp. to 


Se pstte παιδός below, cf. Donaldson 
. Crat. p. 402. 
Κακογένειος, ov, (κακός, γένειον) 
with.a bad, thin beard. 
Κακογενής, ἐς, (κακός, γένος) ill- 
born, low-born, Dio ΟΣ: opp. to εὖγε- 


νής. . 
Κακογλωσσία. ας, 7, tll-tonguedness, 
slanderousness : from : 
- Καἀκόγλωσσος, ov, (kakd¢, γλῶσσα) 
il-tongued, foul-mouthed, slanderous.-— 
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If. betokening ill, lamentable, Bog, Eur: 
Hec. 661. ἀν 
Κακογνωμονέω, ὥ, to δὲ ill-dis- 
eee and 210 
ἄκο οσύνη, ἧς; ἣ; an ill-dispo- 
ritions a Man ca io Ce 
Kdxoyvauwy, or, Zen. ονος; (κακός, 
pout) ill-disposed. — II. ti Gocco 
10 U,. ΄ : ; τ 
Trt ek ον; (κακός, γένω) born 
to ill. ih hei. - 
Κακογύναιος, ov, (κακός, γυνή) 
bringing ills. to women. [Ὁ] — met 
Κακοδαιμονάω, ὦ, (κακοδαίμων) to 
be tormented by an evil genius, be like 
one possessed, Ar. Plut. 372, Xen. Mem. 
2 1, 5, cf. sq. Il, and Lob, Phryn: 
- ἕῳ λό λυ Sd i? 
Κακοδαιμονέω, ὥ, κακοδαίμων; (μων) to 
be Sinope er rt εν. on Stier 
2,4.—II. in Dem. 93, 24,=foreg., ace, 
to MSS., and so Bekk.: Wolf and 
Schaf. read κακοδαιμονῶσ. ς΄. * 
Kdxodaipovia, ac, ἡ: (kak ) 
unhappiness, misfortune, Hat. 1, 87, 
Xen. Mem. 1, 6, 3, ete.—Il-a being 
possessed by a demon, raving madness, 
Ar. Plut. 501, Xen. Mem. 2, 3,19... > 
Κακοδαιμονίζω, f. -icw, Att. 16, to 
deem unhappy, Strab. : opp. to ebdas 
atta ; L 4 + 
ἀκοδαιμονικός,. ἢ, ὄν, bringing 
misfortune, Diog. 1.7 10: lo; ane 
Κακοδαιμονιστέον, verb. adj. from 
κακοδαιμονίζω, one must deem unhap~ 
py, Philo. οἷς Ngan να 
Κακοδαιμονίστης, ov, 6, (κακοδαὶ- 
μονίζω) one who summons evil genii, oF 
blasphemously puts himself under their 
protection, in genl. an abandoned char- 
aie Lys. ap. Ath. 551 F: ef. dya@o> 
αἰμ. εἰ DULG ἀμ 30 
ἸΚακοδαιμόνως, adv. γΥ. sub κακο-. 
δαίμων. URL OFT 
Κακοδαιμοσύνη, ὧν ἡνΞεκακοδαι- 
μονέα I, ap. Stob.—IL=xaxodaipmo- 
via 11, Ael.: from {1 Sips 
Κακοδαίμων, ov, gen. ovac, (κακός, 
δαίμων) having an evil genius, 1. e. ill- 
starred, unhappy; wretched, Eur. Hipp. 
1362, and freq. in comies : also in mo- 
ral sense, wretched, like τλήμων, Ετί. 
Soph. O. T. 1168. Adv. -~6rac¢, Luc. 
—Il. as subst. an evil genius, Ar. Eq... 
112. , ᾿ 
. Κἄκοδάκρῦτος, ον, (κακός, δακρύω) 
memo bewailed. fe 
Κακόδερμος, ov, (κακός, δέρμα) 
with a bad μεν εκ λυ ὑν., - 
Κακοδῖδασκἄλέω, ὥ, (κακός, διδά: 
oKadoc) to instruct in evil, Sext. Emp. 
Kdxodixia, ac, 4; (κακός, δίκη) bad 
or unjust judgment, Plat. Legg. 938 B. 
Κάκοδμος, ov, (κακός, d0um) Ton. 
for κάκοσμος, Hipp. [@) = - 
Κακοδόκιμος, ov, disapproved, dub. 
1. Epict. p. 22. A eT LE 
Κακοδοξέω, G, to be in had repute, 
a ; ree oe 
Κακοδοξία, ac, 7; yes pe τος 
Xen. Apol. 31, Biat. Rep. 361 ας ἃ 
a bad, perverted opinion: from ὃ" 
Κακόδοξος, ov, (κακός; δόξαν in ill 
repute, 1. e.—I. without fame, ; 
bats 195.—IL infamous, Xen Ages, 
4,1. SL δα, 
Κακόδουλος, ov, ὁ, (κακός, δοῦλος) 
a bad slave, Cratin. heat ᾿ pa 
Κακοδρομία, ac, 7, (κακός, δρόμος) 
a bad passage, Anth. pay Si 
Κακόδωρος, ov, (κακός, δῶρον) with 
il or unfortunaté gifts. = = == 
Κακοειδής, ἐς, fianess εἶδος) ill- 
looking, ugly, Dio C. A 
Κακοειμονία, ac, 7, bad clothing: 
from . 
Κακοείμων, ov, gen. ονος, (κακός, 
εἶμα) ill clad, πτωχοί, Od. 18, a by 


ΣΙΝ τυ a lc 
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Κακοελκής, ἔς; (κακός, ἕλκος) badly 
festering. 

Κακόεκτος, ov, dub. for καχέκτης. 

Κακοεξία. ac, 7, (κακός, yw) =Ka- 
χεξία, LXX. 

Κακοέπεια, ac, 9, (κακός, ἔπος) 
faulty language, opp. to εὐέπεια, 
Gramm.—ll. bad language, blasphemy, 
Eccl. 

Κακοεργᾶσία, ac, 7,=Kakepyacia. 

Kdxoepyéw, &,=kakovpyéw, poet. 

Kdkoepyhe, é¢,=Kakoepyoc, poet. 

Kdkoepyia, ac, 7, poet. for Kax- 
oupyia, ill-doing, opp. to εὐεργεσίη. Od. 
22, 374 [where ¢ is used long]: from 
- Κακοεργός, ὄν, (κακὰ *épyw) doing 
ill, an ill-doer, Pseudo-Phocyl. 125: x. 
yactt>, the belly that treats the hun- 
gry ill, i. 6. troublesome, vexatious, like 
a fames improba, Od. 18, 54, cf. xa- 


κοῦργος. 

Κακοζηλία, ac, 7, α bad, unhappy 
imitation, Polyb.: esp. of stlye, the um- 
itation of bad authors or bad phraseology, 

ectation, Luc.: opp. to εὐζηλία: 


m 

Κακόζηλος, ov, (κακός, ζῆλος) tmi- 
tating badly or unhappily : esp. of style, 
affected, TO κακ.--ἰκακοζηλέα, Dem. 
aoe opp. to εὔζηλος. - Adv. -λως, 
Gal. 
- Κακοζοΐα, ac, 7, poet. forsq., Sapph. 
139. 


Κακοζωΐα, ac, #7, α poor, unhappy 


life: from 


Κακόζωος, ov, (κακός, Swi) living 
unhappily. 

Κακοήθεια, ac, 7, (κακοήθης) bad- 
ness of disposition, maliciousness, malice, 
Plat. Rep: 348 Ὁ, Isocr. Antid. ὁ 303 ; 
more fully, κακοηθίη γνώμης. Democr. 
ap. Stob. p. 132, 44.—II. bad manners 
or habits, Xen. Cyn. 13, 16. 

Κακοήθευμα, ατος, τό, a malicious 
deed, Plot. : from 

Κακοηθεύομαι, Dep., to be ill-dis- 
posed, malicious: from 

Κακοήθης, ες, (κακός, ἦθος) of il 
habits, ill-disposed, malicious, wicked, 
Ar. Thesm. 422, Dem. 228, 27: τὸ κα- 
κόηθες, an ill habit, itch for doing a 
thing, Lat. scribendi x., Juvenal. : also 
of sores, malignant, Hipp. v. Foés. 
Oecon.: opp. to εὐήθης. Adv. -θῶς, 
Plut. 

Κακοηθία, ac, 7; ¥- κακοήθεια. 

Κακοηθίζομαι, Dep =KaxonPevduat, 
Epict —IL. trans. to disparage, degrade 
Stob. Ecl. 2, p. 40. 

Κακοήτωρ, opoc, 6, 7, evil-hearted, 
Or. Sib. 

Κακοηχής, ἔς, and καἄκόηχος, ον, 
(κακός; ἡχοτὶ ill-sounding, dissonant. 

Κακοθαλιής, ἐς, (κακός, θάλπω) 
warming badly. 

Κακοθανἄσία, ac, 7, α bad, horrible 
death: from ᾿ Stilt” Se 

Κακοθάνᾶτος, ov, (κακός, θάνατος) 
dying badly or misera ly, Plat. - 

Κακοθέλεια, ac, 7,=Kaxoberia. 

Κακοθελῆς, ἔς, (κακός. θέλω) ill- 
willed, ill-disposed, averse, Lat. malevo- 
lus. Adv. -Adc. Hence 
’ Κακοθελία, ac, 7, ill-will, malevo- 
lence, dub. : -. 

Κακόθεος, ov, (κακός, θεός) having 
bad gods.—Il. evil towards the gods, im- 


ous. Ps, 
Κακοθερᾶπεία, ac, 7, ἃ bad cure, 


ipp. 
᾿ Κακοθημοσύνη, nc, 7, disorder, dis- 
erderliness, carelessness, Hes. Op. 470. 
Opp. to εὐθημοσύνη : from 

Κακοθήμων, ov, gen. ovoc, (κακός, 
τίθημι) ill set or placed, ill ordered, dis- 
orderly, careless.—II. of persons, in a 
bad state : opp. to evOjuwr. 

Κακοθηνξω, G, to be in a bad state, 
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be weakly, barren, poor, Arist. H. A., v. 
εὐθηνέω. ᾿ 

Κακόθροος, ov, contr. -θρους, ουν, 
(κακός, θρόος) speaking ill, λόγος Kak., 
slanderous words, Soph. ΑἹ. 138. 

Κακοθυμία, ac, 7, bad disposition, 
malevolence, malice, Plut.: opp. to εὖ- 
θυμία : from 

Κακόθῦμος, ον, (κακός, θυμός) ill- 
disposed, malicious : opp. to εὔθυμος. 

Κακόθῦτος, ov, (κακὰ θύω) offering 
bad sacrifices, Theophr. 

Κακοΐλιος, ov, 7, (κακός, Ἴλιος) 
evil or unhappy Ilium, K. οὐκ ὀνομα- 
στή. Od. 19, 260, 597, cf. κακο- [1] 

Κακοκαρπία, ac, 7, unfruitfulness, 


-Theophr. : from 


Κακόκαρπος, ov, (κακός, καρπός) 
unfruitful. 

Κακοκέλᾶἄδος; ov, (κακός, κέλαδος) 
ill-sounding, dissonant. 

Κακοκέρδεια, ac, ἡ, bad, base gain : 
base love of gain, Theogn. 225: from 

Κακοκερδής, ἔς, (κακός, κέρδος) 
making base gain. 

Κακοκλεῆς, ἕς, (κακός, κλέος) ill- 
Samed. 

Κακόκνᾶμος, ov, Dor. for sq. 

Κακόκνημος. ov, (κακός. κνήμη) 
weak-legged, thin-legged, Call. ap. A. 
B. 1188... 

Κακοκοίμητος, ov, (κακός, κοιμάο- 
μαι) sleeping ill. 

Κακοκρϊσία, ac, 7, α bad judgment, 
Anth.: from 

Κακόκρξτος, ov, (κακός, κρίνω): 
δύςκριτος, Gal. 

Κακοκτέριστος, ον, (κακός, κτε- 
ρίζωνγ meanly buried, unburied. 

Κακόλεκτρος, ov, (κακός, λέκτρον) 
Ξεκακόγαμος, Opp. 

Κακολὶμένιστος, ov,—sq. 

Κακολίμενος, ov, (κακός, λιμήν) 
with a bad harbour. [i] 

Κακολογέξω, O, (kaxoAdyoc) to speak 
ill, i. 6. to revile, abuse, Lat. maledicere, 
Plut. Hence 

Κακολογία. ac, 7, evil-speaking, re- 
viling, abuse, Hdt. 7, 237. 

Κακολογικός, 7, 6v, disposed to evil- 
speaking, slanderous : from 

Κακολόγος; ov, (κακός, λέγω) evil- 
speaking, slanderous, abusive, Pind. P. 
11, 44, τινός, Arist. Eth. N. 

Κακομᾶθής, éc, (κακός, μανθάνω) 
learning ill, unlearned, Anaxandr. 
Achill. 1. 

Κακόμαντις, ewe, 6, 7, (κακός, μάν- 
tic) a prophet of ill or evil, Aesch. 
Theb. 724. 

Κακομᾶἄχέω, ὥ, (κακός, μάχη) to 
behave iil in fight, to be base Or treach- 
erous in fight, Plut. 

Κακομέλετος, ov, in Aesch. Pers. 
936, Kak. id, as usu. explained, an ill- 
sounding voice or cry, 1. e. a dirge: 
but the word cannot be formed anal- 
ogously from μέλος, or, indeed, from 
anything else. 

~ Κακομετρέω, G, (κακόμετρος) to 
give bad measure, Luc. Hence 

- Κακομέτρητος, ov, ill-measured, un- 
metrical. © ; 

Κακομετρία, ac, 7, α bad measure, 
false metre: from ae 

Κακόμετρος, ov, (κακός, uétpov)= 


κακομέτρητος, Plut.—Il. act. giving. 


measure, : τὴ 
Κακομηδῆής; ἐς, (κακός, μῆ δο() con- 
triving ill, cunning; crafty, deceitful, Η. 
Hom. Merc. 389. 
Κακομήτης, ov, 6, Eur. Or, 1403; 
and ‘Ka&Kxéunric, toc, ὁ, 7, (κακός, μῆ- 
tic)=foreg.’ Hence 
Κακομητίη, ἧς, ἡ, cunning. . 
Κακομήτωρ, opoc, ὃ, 7, (κακός, μῆ- 
Tp) mother of ill, nisi leg. κακομή- 
στωρεεκακομήτης. 
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Κακομηχανάομαι, wr Se sq., Plut., 
and Clem, Al.: but the form is against 
analogy, and in Plut. is a v. 1. κακὰ 
unx., v- Lob. Phryn. 626. ; 

Κακομηχανέω, O, (κακομήχανος) to 
practise bad or base arts, περὶ Tove φέ- 
λους. Polyb. ΗΝ, 

Κακομηχανία, ac, 7, α practising of 
base arts, ingenious mischief, Luc 
Adv. -νως. From ; 

Κακομήχᾶνος, ov, (κακός, unyavh) 
contriving evil, mischief -plotting,in gen}. 
mischievous, malicious, Il. 6, 344, Od. 
16, 418... 

Κακομιλία, ac, 7, for καχομ., bad 
intercourse Or society, dub. v. Lob. 
Phryn. 677, who would write κακο- 
ομιλέα. : ᾿ 

Κακομίμητος, ov, (κακός, μιμέομαιτ) 
oe dl. Adv. -τως, Arist. Poet 
[ 

Κακόμισθος, ov, ill rewarded. 

Κακομοιρία, ac, ἧ, an unhappy fate. 
Hence . : 

Κακομοίριος, ov,=sq. ᾿ 

Κακόμοιρος, ον, (κακός, μοῖρα) of 
evil lot or fate, unhappy, Anth. 

Κακόμορος, ov,=foreg.  - 

Kdxouopdia, ac, 7, an ill shape, 
ugliness : from se 

Κακόμορφος. ov, (κακός, μορφή) ill- 
shapen, misshapen, ugly, Anth. - 

Kdkouovoia, ac, 7, bad or corrupt 
music, Plut.: from _ 

Κακόμουσος, ov, (κακός, Μοῦσα) 
unmusical. Ἂ 

Κακόμογχθος, ov, (κακός, μόχθο. 
tabdorieg! i or vittesste, Lx Ὁ 
- Κακονοέξω, ὥ, to be κακόνοος or ill- 
disposed, bear malice, Lys. 182, 18; 
opp. to εὐνοέω. 

Κακόνοια, ac, ἧ, (κακόνοοτ) ill dis- 
position towards others, dislike, ili- 
will, Lys. 165, 33; opp. to εὔνοια 

Κακονομέομαι, as pass., to be hard- 
ly governed, Ocell. Luc. 

Kdkoveuia, ac, 7, a bad system of 
laws and government, a bad constitution, 
Xen. Ath. 1, 8; opp. to εὐνομία : 
from 

Κακόνομος. ov, (κακός, νόμος) with 
bad laws, with a bad constitution, ili- 
governed, Hdt. 1, 65; opp. to εὔνομοξ. 

Κακόνοος, ov, contr. -νους, ovy, Att. 


‘plur. κακόνοι. (κακός, νόος νοῦς) ill- 


disposed, disaffected, Ar. Pac. 496, τῇ 
πόλει, Thuc. 6, 24; bearing malice 
against one, τινί, Xen. An. 2, 5, 16, 
and 27; opp. to εὔνους : superl. -νού- 
στατος, Lys. 110, 38, Dem. 623, 4— 
Adv. -νόως, Att. -v@c, but rare, Lob. 
Phryn. 14]. yeas 
_ Κακονύμφευτος, ov, (κακός, νυμ- 


᾿φεύω)-:-84. 


΄ 


-Κακόνυμφος, ον, (κακός, νύμφη) ili- 
married, κ΄ ὄνασις, INauspicious wed- 
lock, Eur. Hipp. 758.—Il. as subst. 
ὁ κι, an ill or unhappy bridegroom, Eur. 
Med. 206, 990, cf. sub κακο-. — 

Κακόνωτος, ov, (κακός, varor) 
with a foul back, of fish, Antiph. Koup. 
2, $1 . t : 

Κακοξεινία, ας, 7, Ton. for κακοξε- 
via: from ; ee 

Κακόξεινος, ov, Ion. for κακόξενος, 
the irreg. Ep. compar. κακοξείνώτε- 


poc, Od. 20, 376. 


ακοξενία, ac, ἧ; inhospitalit ». Cha- 
rond. ap. Stob. 289, 40: from μὰ 
, Κακόξενος, ov, lon. -ξείνος, ov, 


(κακός, ξένος) having ill guests, unfor- 


tunate in guests, Od. 20, 376: but usu. 

-- unfriendly to strangers or guests, 

inhospitable, x. δόμοι, Eur. Alc. 558, 

v. 1. for ἐχθρόξενος. Rea 
Κακοξύνετος, ov, (κακός, ξύνετος) 

ill-wise, wise for evil, opp. to ἀξύνετοξ, 

Thuc. 6, 76. [Ὁ] - ; 
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Κακοοινία; ac, ἦν, (κακός, olvoc) 
: bad quality of wine, opp. to evocvia. 
Κακοπάθεια, ας, .ἢ» ἀδοκοκοβᾷς ) 
” suffering of ill, distress, Thue. 7, 77, 
Isocr. 127 C. [ἃ]. s 
Κακοπάθέω, G, to, suffer ill, suffer, 
Xen. Mem. 2,1, 17: κ' revi, to suffer 
by or from a thing, be. distressed by it, 
Thuc, 4, 29; and ὑπό τινος, Id. 2, 
41; but also, x. σώματι, to suffer in 
, body, Isocr. 24 A; from 
Κακοπᾶθής, ἔς, (κακός, πάθος, πά- 
σχω) suffering il, distressed, Philo. 
Adv. -θῶς, miserably, Arist. Pol. Hence 
Κακοπαθητικός, ἤν, Ov, exposed to 
distress, unfortunate, Arist..Eth. E. 
Κακόπᾶθος, ov,=Kaxorabine : also 


laborious, toilsome, Posidon. ap, Ath. ͵ 


233 E. ᾿ 
Κακοπάρθενος, ov; 7, (κακός, παρ- 
θένος) an evil or unlucky maiden, Mel. 
124, cf. sub xaxo-.—IL. 6, 7, unbecom- 
ing a maid. ny ᾿ 
᾿ ἐκΚακόπαρις, ὁ; v. 1. in Thuc. 7, 80 
for Κακύπαρις, q. ¥. 


Κακόπατρις, dog, ὃ, 2, (κακός, πα- |. 


τῇρ) having a mean, Sather, 
Theogn. 193, Alcae, 5, opp. to εὔπα- 
Oe uy ) 
Kdxorerne, ἐς, (κακός, πέτομαι) 
flying badly, Arist. H. A. 
Κακόπηρος, ov, (κακός, πήρα) with 
«ὦ bad knapsack or scrip. 
- Κακοπὶνής, ἕς, (κακός, πίνος) most 
, foul ard filthy; Soph. A). 381, cf, Ath. 
565 E. 


Κακοπιστία, ac, 7, faithlessness : 
from 
Κακόπιστος, ov, (κακός, πιστός) 
faithless. 
᾿ ᾿Κακόπλαστος, ov, (κακός, πλάσ- 
_ow) ill- formed, ill-conceived or contrived. 
οὐ Κακοπλοέω, 6, to sail badly, Strab.: 
from 
. Κακόπλοος, ov, contr. -πλοῦυς, ovr, 
(κακός, πλέω) sailing badly. 
Κακοπλώω, Ion. and poet. for xa- 
κοπλοέω. 
Κακόπνοος, ov, Att. -πνους, ovr, 
(κακός, πνοῇ) breathing ill or with dif- 
F ty. 
τ Κακοποιξω, G, (κανασορρρι to do 
il, play the knave, Aesch. Fr. 102, 
'περί τι, Ar. Pac. 731: to manage one’s 
affairs ill, Xen. Oec. 3, 11.—Il. trans., 
to make bad, spoil, waste, lay waste, 
pillage, τὴν. βασιλέως χώραν, Xen. 
em. 3, 5, 26. Hence 


Κακοποίησις, ξεως. ἡ,Ξεκακοποιΐα, 
KX : 


Κακοποιητικός, 9, 6v, inclined to do 
ill or spoil. | 
_. Κακοποιΐα, ac, 7,.a doing harm, 
hurt, damage, Isocr. 7 C, 257 E: 
from aie 
Κακοποιός, 6v, (κακὰ ποιξω) doing 
bad, doing harm or e, mischievous, 
hurtful, ὄνειδος, Pind. Ν, 8, 56. 
Κακόπολιτεία, ac, 4, bad. govern- 
ment Or constitution, ῬΟΙΥΌ. 
- Καἄκοπονητικός, 4, ὄν, (κακός, πο- 
véw) unfit for toil, Arist. Pol. ~— . 
Κακόποτμος, ov, (κακός; πότμος) 


ill-fated, ill-starred, Aesch. Ag, 1136, 


Eur. Hel. 694. 


δὸς, (κακός, rove) with 
weak ] i 
3, 4, Eq. 1 Ὡς ; ᾿ 
_ Κακοπρᾶγξω, ὥ, f. -ἦσω, (κακο- 


‘Hence... 


K ~~ ΄ ΄ é ᾿ ἢ 
ἀκοπράγημα, ατος. τό, il-success. 


τ ill-doing. [πρὰ] 7 
ἄκοπρᾷγής: ἔς, (Kaxéc, mpay 
‘unlucky.—Il. doing ill. ‘Hosea ἘΝ 


Κακοπρᾶγία, ἐς, ἡ, ill-success, ill- 
009 . « -_-* ; 


“making ugly noises, prob. 1. 


mpaync) to be ill off, fare badly, esp. to 
fei in, an- enterprise, Thuc. 4, 55. | 
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luck, failure, Thue. 2, 60, Arist. Pol., 
etc —II. ill-doing : a misdeed, Joseph. 
Κακοπραγμονέω, @, to do ill, in- 
tend ill, be ill-disposed, Polyb. ya} 
Κακοπραγμοσύνη, n¢, ἣν evil-doing, 
Dem. 800, 17: from 
Κακοπράγμων. ov, gen. ονος, (ka- 
κός, πρᾶγμα, πράσσω) doing-evil, wick- 
ed, mischievous, Xen. Hell. 5, 2, 36, 
Isocr. Adv. -μόνως. 
Κακοπρόςωπος, ov, (κακός, πρόζω- 
πον) ugly-faced, ugly, Posidipp. ap. 
A. B. 104, 19. aa skid 
Κακόπτερος, ov, (κακός, πτερόν) 
with bad, weak wings, ear H. A.—I1. 


all-omened, ill-starred, Anth. 


Κακοῤῥαφέω, ὦ, tocontrive evil; and 
Κακοῤῥαφία; ac, 7,a-contriving of 
ill, love of mischief, mischievousness, ll. 
15, 16, Od. 2, 236 : also ill contrivance, 
unskilfulness, Od. 12, 26: from 
Κακοῤῥάφος, ov, (κακός, parr) 
contriving evil, mischievous. [a 
Κακοῤῥέκτειρα, ac, ἡ, Or. Sib. ; 
fem. of “elie 
Kéxo 6, (κακός, ῥέζω) 
an evil-doer, Ap. Rh. - 
Κακοῤῥημοσύνη, ης, 
ing : bad, foul language, 
. Κακοῤῥήμων, ov,(Kanog, ῥῆμα) evil- 
eaking, τὸ K.,=foreg., Archil, ap. 
uid.—II. telling of . ill, ill-omened, 
Aesch. Ag. 1155. =. 
Κακοῤῥοθέω, ὦ, (κακός. p600¢)= 
KakoAoyéw, to speak evil: but. usu, c. 


EKTHC) OV; 
"Rh 


ἡ», evil-speak- 
Pol Ὁ. : from 


~ 


acc., to speak ewil of, abuse, revile, Eur. 


Hipp. 340, Ar. Ach. 576. Hence 
Κακόῤῥογχος, ov, (κακός, ῥέγχω) 
pict. for 
κακόρυγγ. : 
Κακοῤῥόθησις; ἡ,Ξεκακολογία. 
Κακόῤῥυθμος, ον, (κακός, ῥυθμός) 
in bad time, all-modulated, Joseph. 
᾿Κακοῤῥύπᾶρος, ov, very filthy. [Ὁ] 
ΚΑΊ ΚΟΎΣ. 7, ὅν, bad, evil—lL ὁ 
outward condition, bad in its kind, bad, 
worthless, useless, in Hom. esp. κακὰ 
εἵματα, bad, sorry. garments: ugly, 
hideous, IL. 10, 316, opp. to καλός ; of 
persons—l. bad at one’s trade, sorry, 
useless, but without moral reference, 
6. g. κι νομῆες, Od. 17, 246; K- ἀλή- 
τῆς, @ bad beggar, Od. 17, 578, cf. Od. 
8, 214; 17, 217: esp. however of war- 
riors, and men in genl.—derAdc, cow- 
ardly, faint-hearted, feeble, very oft. in 
Hom., who also joins it with ἄναλ- 


κις and ἀνήνωρ.---ἃ. bad by birth, low, 


mean, vile, Od. 4, 64, Lat. malus or vi- 
tiosus, opp. to ἀγαθός, in Hom. also 
to ἐσθλός, Od. 6, 187; v. ἀγαθός 1.--- 
3. in. moral relation, bad, evil, ill-dis- 
posed, esp. base, wicked, mischievous, 
etc.; Hes, Op. 238, and Trag.—IL of 
outward things, circumstances, ete. 
taken in relation to man, Hom.; x. 
γίγνεσθαι περί τινα, to act badly to- 
wards one: hence both act. bad, evil, 


mischievous ; and pass. unhappy, wretch- 


ed, pitiful, very freq. in Hom. with daé- 


μων, θάνατος, νόσος: χόλος, ἔρις: 


πόλεμος, ἔπος, ἔργον : ἥμαρ, ἄνεμος, 
etc.: esp. of omens and the like, wn- 


lucky, ill-boding, Lat. infaustus, male 
| ominatus, in Hom. with ὄρνις, ὄναρ, 
Κακόπους, ὃ, %, -πουν, τό. gen. -πό- ve, 
bad, weak feet, 
in the feet, ἵππος, Xen. Mem. 3, 


σῆμα: also of .words, evil, abusive, ' 
foul, x. λόγοι, Soph. Ant. 259, Tr. 
461.—B. τὸ κακόν and τὰ κακά, as 


| subst.. evil, ill, mischief, also woe, dis- 


tress, loss, ruin, Hom., etc.: also, bod- 
ily ills, diseases, wounds;—2. also in a 
moral sense, evil; vice, badness, wick- 
edness, τὰ κακά, cowardice, Xen. An. 
3, 1, 25: esp., κακόν τι. ἔρδειν or 


| ῥέζειν τινά, todo evil or ill to any 


one, Il. 2, 195 ; 3, 351, ete. ; also revi, 
Od. 14, 289: so in prose, κακόν te 


ποιεῖν τινά; more rarely τινί: to suf- 
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fer evil from one, κακὸν πάσχειν ὑπό 
tivoc.—C. adv. κακῶς, Hom., ete. 
Att. phrases, κακῶς ποιεῖν Tiva, to 
treat one ill, ill-use, maltreat, misuse, 
κακῶς ποιεῖν τι, to hurt, harm, dam- 
age a thing, but κακῶς ποιεῖν τινά τι, 
to do one any evil or harm, κακῶς Tol- 
eiv, absol., to be-or fare ill; be in bad 
case, MOre USU. κακῶς πράττειν, More 
rarely κακῶς πάσχειν. The Att. are 
fond of joining the adv. and _adj., κα- 
KOC κακῶς, κακὰ Sncatate teal. 
Ar. Eq. 2, 189, 190, Eur. Cycl. 268: 
superl. κάκιστα, Ar. Ran. 1456. Ὁ. 
degrees of comparison :—I. reg, com- 
par. κακώτερος, : superl. κακώ- 
τατος, post-Hom.: never found in 
prose,—2. irreg. compar. κακέων;, ov, 
sup. κάκιστος, 7, ov, Hom., and Att. ; 
ὦ κάκιστε, thou most worthless! τὸ 
κώκιστόν τινος OF ἔν τίνι, the worst, 


the refuse of a thing. . Compar. t- 
yi 6 only in Strato, 6, Bek tea 
A. P. p. 733... Also χεέρων, χείριστος 


and ἥσσων, ἥκιστος are used as. com- 
par. and superl. of κακός. E. in com- 


_pos. it sometimes, like Lat. male, ex- 


presses a fault in the excess of a prop- 
erty, and so stands for ἄγαν, Lat. 
nimis : usu. however it;denotes’ sini- 
ply that a thing, which could also be 
good, is bad, and so is nearly=duc-, 
giving a collat. notion of hurtful, un- 
lucky, as_kax6atvoc : but oft. also it 
denotes merely that a thing exists in 
too small measure or proportion, 2s 
κακόπιστος. πλῷ 
Κακόσημος, ον, (κακός, ofa) ill- 
omened. Lh Meuse 10 ead 
Κακόσινος, ov, (κακός, σίνομ 
sory Sotho tices tee νον 
Kéxooiria, ας, ἣν want of appetite: 
from - x We u 
Κακόσιτος, ov, (κακός, σῖτος) eat- 
ing badly, having no appetite, Eubul. 
Ganym. 1.—Il. eating badly, i. e. fas- 
tidious, Plat. Rep.475C... 
Κακοσκελής, ἔς, (κακός, σκέλος) 
with ἐμά weak legs, ἵππος, Xen. Mem. 
Oy ὦ, 4, oe Lb AP 
Κακοσκηνής, ἔς, (κακός, σκῆνος 
Myers ΜΩ͂Ν, ren . ano6) 
Κακοσμία, ac, 7, a bad smeil, stink ; 
ἐν : 4 ; 
άκοσμος, ov, (κακός, ὀσμή) ill- 
ing, Aesch, Fr. 166, 


smelling, stinking, 
Saph Ir. 147. Dosis b stay ‘ 
ἄκόσπερμος, ov, (κακός, σπέρμα) 
with bad sed, Thoapiit 7 κω 
Κακόσπλαγχνος, ον, (κακός, 
σπλάγχνον) faint-hearted, cowar¢ 
Aesch. Theb, 237. 3 
Κακοσπορία, ac, 9, (κακός, σπεί: 


ΟἹ) a bad sowing or crop, Anth. Ὁ 
e Κακοσσόμενος, f 1 TL 1, 105, for 
κάκ᾽, i. 8. μακῷς ὀσσόμενος. from ὄσ- 
nee grim-looking, V. Lob. Phryn, 

“Kaxooradéa, ὦ, to stand ill, be un; 
steady or in bad case, Nic.: from _ 

Kadxoorabne, ἔς, (κακός, ἵσταμαι) 
standing badly, unsteady, opp. to εὖ- 
arabic. a »ϑὰ. ϑὴδ 

Κακοστένακτος, ov, (κακός, στὲς 
νάζω) sighing much. ἡ dab. Μὲ 
Κακοστομᾶχέω, 6, f. frre have 


a bad, weak stomach, 
from 


Κακοστόμᾶχος, ον, ! es La 
xoc) with a bad, weak kant fastid- 
zous, Epict.—ll. act.-weakening the 
stomach, unwholesome, Heracl. ap. Ath, 
120 C; opp. to εὐστόμ.  . ο. 
Καἄκοστομξω, @, to have a bad mouth : 
c. acc., to speak evil of one, abuse him, 
Soph. El. 597: and. ' 
Κακοστομία, ag, 4, foul-mouthed, 
ness, abuse: from , 
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- Kaxéaropoc, ον, (κακός, στόμα) 
evil-speaking, foul-mouthed. 

Κακόστρωτος, ov, (κακός, στρών- 
νυμαι) ill spread or strewed, i. e. rugged, 
-Aesch. Ag. 556. 


tKaxoouusovdog, ov, (κακός, ovpe- |. 


Gowhec) advising badly, giving bad 
counsel, Joseph. 
Κακυσένετορ, ov, v. sub κακοξύνε- 


KisxoovsOecta, ac, Hj, @ bad compo- 
sition : in Hesych. and other Gramm. 
as expl. of κακοῤῥαφία : from 

Κακοσύνθετος, ov, (κακός, συντί- 
Onur) ill put together, badly composed, 
ἔπη, Luc.—lIl. ill-joined, il-contrived. 
Adv. -τως. 

Κακοσφυξία, ας; 77; (κακός, σφύζω) 
a bad pulse, Gal. 

_ Κακοσχήμων,ον, gen. ovoc, (κακός, 


σχῆμα) of a bad mien ΟΥ̓ air, unbecom- 
ing, - anu. Adv. “μόνως, Plat. 
Legg. 728 Β. 5 


Κακοσχολεύομαι, dep. y= Sq. 
Κακοσχολέω, oy f. “HW; touse one’ 5 
leisure iil: and - 
. Κακοσχολέα, a¢,7, a bad use of one’s 
leisure, idle “sports ‘or: gesting, Plut.: 
εἰ “αὶ ᾿ 
Κακόσχολος, ov, (κακός, σχολῆ) 
using one’s leisure ill, Epict.—2. inac- 
tive, idle, Anth.—ll. act., x.. rvoai, 
winds: that-sbear men out in idleness, 
Aesch. Ag. 194, Jac. A. P. p. 73. 
Adv. -λῶς. > 
Κακοτεκνία, ac, 2s opp. to εὐτεκ- 
via, the having bad children. 
Κακοτελεύτητος, ov, (κακός, τε- 
λευτάω) ending ill. 
Κακοτέρμων, ov, gen. ovoc, (κακός, 
τέρμα) ending ill or with difficulty. 
dnp pg @, (kakérexvoc) to use 
ad, base arts, play tricks, act basely or 
ὌΝ ἐδδοαρεα one, εξς τίνα, Hdt. 6, 
74: περί τι, (Dem.) 1136, 24; and 
absol., Id. 942, 26: esp. to bear false 
testimony.—2. to be over-much wrought 
and refined, Clem. Al.—Il. transit. to 
mislead by evil arts, Aristaen. Hence 
ἸΚακοτέχνημα; arog, τό, = κακο- 
τεχνία, 66]. 
-Κακοτεχνῆς, €¢.-= κακότεχνος.. 
Κακοτεχνία, ας, 7; ((κακότεχνος) 
bad art: esp; bad or e arts, evil 
practices, etc., esp. as law-term, for- 
gery, alsification, false evidence and 
the like, usu. in plur., κακοτεχνιῶν 
δικάζεσθαι, Plat. Legg. 936 D, cf. 
(Dem. ) 1201, 7; also-in sing.—II. cor- 


ruption - art, over-great refinement, 
Dem. P 
: Miepragiiga) £ -ἔσω, = rege 


véw) Alcae. (Com. ) Ganym. 7 
Kdxoreyviov dikn,= κακοτεχνιῶν, 
Lys. ap. Pol. 8, 37: not used in nom. 
Κακότεχνος, ov, (κακός; τέχνη) 
bad arts or evil practices, artful, 
wily, δόλος, Il. 15. 14.—II. without 
art, awkward. Adv.-vwc. Att. irreg. 
compar. -χνέστερος, as from “χνής, 
but in superl. again -χνότατος. 
Κακότης, ητος, 7, (κακός) badness, 
unfitness for a thing, uselessness, hence 
of men and esp. warriors, cowardice, 
Il. 2, 368, Od. 24; 455.—IL. moral bad- 
ness, pice; wickedness, worthlessness, 
baseness, Il. 3, 366, Hdt. 2, 124, etc. 
—IIL usu. evil, woe, distress, loss, suf- 
fering, oft. in Hom., ‘and-in Hdt. 2, 
128; esp. loss in battle, Il. 11,. 382;; 
12; 332, Hat. 8, 109. 
Kaxorpd nhoc; ov, espe Tpaxn- 
Aoc) with a bad, weak nec: 
Κακοτροπεύομαι, tres =sq., πρός 
τινα, Polyb. 
Sexétookte, 6, f. -how, (κακότρο- 
moc) to act badly, deal perversely, Hipp. 
Kaxorporia, ας; 7, bad habits, mis- 


KAKO 
chievousness, maliciousness; in gen. 
wickedness, Thuc. 3, 83: fromm 
Κακότροπος, ov; (κακός, τρόπος) 
mischievous, malignant; Dio C. Adv. 
«πως. 
Κακοτροφέω, ὥ, to nourish badly.— 


II. intr. to have bad food, live badly: so’ 


also in pass., hence part. aor. 1 act. 
κακοτροφήσας and aor:'l pass. KaKo- 
τροφηθείς, in same sense, both in 
Theophr.: and 

gene ice ac, ἦν bad food, The- 
ophr. : 

"Kaxérpopor, ov, (κακός, τρέφω) ill- 


"Kaboriyés, ὥ, to be unfortunate, 
Thue. 2, 60: from: 

Κακοτὕχῆς, ἔς, (κακός, τύχη) un- 
fortunate, Eur. Med. 1274, Hipp. 669. 
Hence 
εὐ Kdxoriyia, ac, 7, misfortune. 

Κακόῦπνος. ov, sleeping ill: 

Ἑακοῦπονόητος, ὃν». (κακός, ὑπο- 
voéw) bad to guess. 

᾿Κακουργέω- 6, f. -ἠσω,(κακοῦργοζ) 
to do evil or mischief, Piat., and Xen.; 
περί Teva, Plat. Rep. 416 C; but more 
usu. c. acc., to do evil or mischief to 
one, to hurt; harm, Aesch. oe 243 ; 
esp. to ravage a country, K- ἣν Boe 
βοιαν, Thue. 2; 32; cf. 3, τὰ "Plat. 
Rep. 416 A: has ἐπὶ εἰρεῖν τινὲ κα: 
κουργεῖν, but there the dat. may fol- 
low éxty.: in disputation, to contend 
with captious ertifices, Wolf. Dem. 491, 
16. Hence 

Κακούργημα, atoc, τό, an ill deed, 
misdeed, esp. a knavish trick, fraud, 
Plat. Rep. 426 E, etc. . 

Kdkovpyia, ας, ἦν, the character and 
conduct of a ek han ill.doing, wick- 
edness, villany, Thue. , 37.11. hurt- 
fulness, Diosc. 

Κακουργικός, hy Ov, “like @ κακοῦρ- 
γος. knavish, Arist. Rhet. :, from 

Κακοῦργος, ov, (κακὰ. κξργω) doing 
ul, mischievous, knavish, villanous, de- 
ceitful : an evil-doer, bad fellow, knave, 
κὶ κλῶπες, Hat. 1, 41; .κ' ἀνήρ, ‘Soph. 
Aj. 1048 : an. offender, criminal in. the 
eye of the law, Thuc. 1, 134, ef. Att. 
Process p. 76. II. doing harm to any 
one, hurtful, c. gen. κ. εἶναί Le rs 
hurt any one, Xen. Mem. 1; 
Adv..-yar, Piut. 9 > 

Κακουχέω, ὦ, (κακός, ἔχω) to treat 
ill, wrong, hurt, injure, τινά. Teles ap: 
Stob. p.°522, 18.. Pass., to bein a bad 
case, despair, c. inf., Piut: Hence 

Κάκου ia, acy ἧ, ill-treatment, {11- 
conduct, Plat. Rep. 615: B: κι χθονός; 
maltreatment, devastation of it, Aesch: 
Theb. 668.—II. the bad state caused 
thereby, disease, faintness: wretched- 
ness, misfortune, Polyb. 

Κακόφᾶἄτις, ioc; 7, sounding 1 ill; ill 
omened, Bod, Aesch.: from 

Kakédaror,. ov; (κακός, nui) ill- 
sounding, of an offensive or unseemly 
import, like κακέμφατος; 4. V.: τὸ K.. 
an ill sound; word. of bad onpers, word 
of offence, Quintil.- 

Κακοφημία, ac; ἧ, bad fame—Ti: 
act.-slander, Ael.: from 

Κακόφημος, ov, (κακός, φήμη) of 
bad omen : of evil report:—II. act. bring- 
ing into bad fame, defamatory, Joseph: 
Adv. -μως. 

Κακόφθαρτος, ov, (κακός, φθείρω) 
very corrupt. -. 
conn ace i ἕως, ὃ, poet. for sq. 9 


Κακοφθόρος, ov, (κακός, φθείρω) 
very destructive, deadly, Nic 
Κακόφλοιος, ov, ἱκακός, ΚΣ 
with bad, stinking rind or bark, 
Kaxodpadie, é ἐς, (κακός, φράζομαι) 
bad in counsel, thoughtless, foolish, Il. 


KAKT 
23, 488 néut. rig ται mts» as adv, 
foolishly, Euphor. Fr. 50 Only poet. 
ence. = 

“rye! 20 ους ac, #, badness of de- 
sign OY purpose, inconsiderateness, care 
lessness, ἢ. Hom. Cer, 227, in plur. © 

Κακοφραὸ eee 1G. Baber 
Demon. ap. Stob. p. 437,3: from’ -* 

Κακοφράδμων; ov, gen: σνος εῦνξᾳ. 
κοφραδῆς : also κακοφράσμων, which 
Meineke would read e Οσά. Harl. in 
Theocr. 4, 22, for κακοχράσμων: 

Κακόφραστος, ον, τε κακοῷ adie. 

Κακοφρονέω, ὥ, to be κακόφρων, t 
bear ill-will or malice, Aesch: Ag. 1174. 
—II. to be foolish : “Opp. to εὐφρονέω. 

Κακοφροσύνη, ἧς, ἢ, the disposition 
of a κακόφρων, malice, LXX ; ) folly, 

pp.: from 

Κακόφρων, ον, gen. ονος, (κακός, 
φρήν) evil-minded, malicious , wicked, 
Pind. Fr. 230: x. μέριμνα, distracting 
care, Aesch. Ag. 100.—IL. im 
thoughtless, heedless, Soph. Ant. 1104, 
Eur. Or. 824. Adv. τόνως. © 

Κακοφῦής, ἐς, (κακός. ) of bad 
nature, of bad natural’ Gu) of tad 
Rep. on A.—IL — φύω) produ- 
cing or wit ficult tes 
ill, ‘Theophr. Hence 7 90 

Κακοφῦϊα; ac, 9; a bad matare;: bad 
natural qualities, Def. Plat.416 D.- 

Κακοφωνία, ac, 7, a bad or 
ant sound, harshness of sound, Strab. : 
from 

Κακόφωνος. ov, (κακός, with 
a bad voice. —Il. with a Nah wv wih 
ant tone, ill-sounding, Dion. H. 

Κακόχαρτος, ov, (κακός, χαίρω) τε: 
joicing im the ills of others, malicious, 
Hes. Op. .28, 194,—IL. at which ὅγε 
men rejoice. 
- Kdxoypdopor, ov, gen. ovog,= 84. 3 
dub. in Theocr., v. κακοφράδμων. 

᾿Κακοχρήμων, ov, gen. “ovog; (κακός, 
χρῆμα) in bad case, poor.’ ὁ" 

Κακοχροέω, 6; to be of @ bad colour, 
Diosce. : and 

Κακόχροια, ας, ἥ, abad colour, Gal.: 
from 

Κακόχροος, ov, contr: -YPOue, OVvy; 
(κακός, χρόα) of a bad able or com- 
plexion, e. g. sallow, pale, etc., Hipp.’ 
Die ota ov, stead, hie) with 
bad juice or μῆλα, ἢ Diphih 
(Siphn:) ap. Ade 80. ‘80 E: 

Κακοχῦ, ία, ας; VE badness of the 
juices, Gal. : from > 

Κακόχῦμος, ον, (κακός, χυμόρ) with 

Juices or vour.— ik. act. genera- 
ting bad juices, Ath. 

Κακόψογος, ov, (κακός; ψέγω) ma- 
lignantly ming, ‘Theogn. 287... 

Kaxowiyia, ἢ ogee heartedness, 
meanness of spirit, Plat. Legg. 791 σ; 
opp. to εὐψυχία : from : 

᾿Κακόψῦχος, ov, (κακός, ψυχή) cow- 
ardly, faint-hearted, poet at = opp. 
to εὔψυχος. 

Κακόω, 6, f. -ώὥσω, (κακός) ὧν treat 
badly, use ill, maltreat, afflict; hurt; 
Hom., always of persons : later. also 
of things, to harm, destroy, corrupt, 
Hadt. 2, 133. Pass. to be ill-treated; 
distressed, or destroyed, to’ suffer, Od. 
4, 754; also, κεκακωμένος "ἢ, ΝΣ 
figured: by brine, Od.'6, 137. 

Κακτάμεναι; Ep. for χωτακτάμει 
vat, κατακτάναι, inf. aor. 2 of κατα- 
κτείνω, Hes. Sc. 453. 

Κάκτᾶνε, Ep. for κατάκτανε, im- 
perat. aor. 2 of κατακτείνω, Il. 6, 164; 
but also for. κατέκτανε 3 sing. ind. 
aor, 2. ii 

Κάκτεινε, Ep. 3 sing. inipf. from 
κατακτείνω, 4 KATEKTELVE. 

Κάκτος, ov, 9; ἃ ewe! plant, the 
artichoke (acc. to H. wx - ), The- 
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ophr.—II. κάκτος, οὐ, 6, the edible 
leaves of this.plant, Ath. 
Κακύνω,--κακόω, to make bad, cor- 
rupt, spol, Theophr. Pass, to become 
bad, behave badly, act basely, Eur. Hec. 
251; esp. of soidiers, to be mutinous, 
Xen. Cyr. 6, 3,.27.—IL=«xaxilo, to 
revile, reproach, abuse. 
tKaxvrapic, ewe, ὁ; the Cacyparis, a 
river of Sicily near Syracuse, now 
Casibili, Thuc. 7, 80; v. 1. Κακύπαρις. 
Κακχάζω,Ξεκαχάζω. ᾿ 
᾿ Κακχεῦαι, Ep. for καταχεῦαι, inf. 
aor. 1 from καταχέω. ᾿ 
Κακώδης, ες; (κακός, ὄζω) ill-smell- 
ing, stinking, Hipp.. Hence 
Κακωδία, ac, ἡ, @ bad smell, stink, 
stench. 
Κακώλεθρος, ov, (κακός, ὄλεθρος) 
very destructive. ; 
. Κακωνυμέω, ὥ, to call by an ill 
name : from 
_ Κακώνῦμος, ov, (κακός, ὄνομα): 
Oveavupoc. 
Κάκωσις, ewc, 7, (κακδωὶ il-treat- 
ment, abuse; a wasting, distressing, 
harassing, Thuc. 7, 4, 82: of wives, 
parents, heiresses, etc., κακώσεως 
δίκη, an action for ill-usage, Oratt. ap. 
Harpocr., v. Att. Process p. 287 sq. : 
damage, misfortune, Thuc. 2, 43. [a] 
Κακωτικός, 7, ὄν, (κακόω) inclined 
to treat ill, hurtful, noxious, τινός. 
- ᾿Καλαβίδια, wy, τά, a Laconian fes- 
tival, celebrated with peculiar dances 
in honour of Diana, Paus.: from 
Καλαβίς or Καλλαβέίς, idoc, ἢ, a 
Laconian dance, sacred to Diana, but 
at Athens ἃ wanton dance, hence 
Καλλαβίδας βαίνειν, to tread a meas- 
ure in this dance, Eupol. Col. 17. 
Hence 
ον Καλαβόομαι, f. -ὥσομαι, to dance 
this dance. ‘ 
ο“ἸΚαλαβρία, ac, 7, Calabria, a dis- 
trict of southern Italy from Tarentum 
to the Japygian promontory, Strab. 
Καλαθρίζω, καλαβρισμός, Υ. Ko- 


ἘΚαλαβρίς, idoc, ἧ, fem. adj. Calab- 
rian, ἡ K. yaia,=Kadapia, Dion. P. 
Ξ ἩΚαλα pol, ὧν, οἱ, the Calabri, inhab. 
of Calabria, Strab, ‘ 

- Καλάβροψ, ἡ, later form for καλαῦ- 


Gad ὦτης; ov, ὁ,Ξ--ἀσκαλαβώτης, 
eet 


Καλαθηφόρος, ov, (κάλαθος, φέρω) 
basket-carrying ; οἱ Καλ., name of a 
play of Eubul, 

Καλάθιον, ov, τό, and καλαθές, 
ἔδος; ἡ: 54. ἱ 

Καλαθίσκος, ov. ὁ, dim. from κάλα- 
θος, Ar. Thesm, 822, Lys. 535.—II. a 
kind of dance, Apolloph. ap. Ath. 467 

2 é ' 


: V. 86. 
. Καλαθισμός, od, 6,=foreg. I, Ath. 
629 Εἰ, and perh. this should be read 
in 467 F. ὃ 
., Καλαθοειδής, ἐς, (κάλαθος, εἶδος) 
basket-formed, like a basket, Cleomed. 
Adv. -δῶς. j 

Καλαθοποιός, dv, (κάλαθος, ποιξω) 
making baskets. 
. Κάλᾶθος, ov, 6, a basket, esp. a 
wicker hand-basket, Lat. calathus, Ar. 
Av. 1325.—II. a cooling-vessel, cooler, 
usu. yarkos also a kind of cup, 
Virg. Ecl.5,71.—III. ἃ mould for cast- 
tng iron.—lV. the solid part in the capi- 
tal of acolumn, round which the leaves, 
yolutes, etc. are put, Callix. ap, Ath: 
206.B. (Perh. akin to κλάδος, and 
the same as Lat. corbis, Pott Etym. 
Forsch. 2, 275.) [a] 

tKadaidne, ov, 6, Calaedes, mase. 
pr. n., ap, Ath. 342 C, where Meineke 
proposes Καλλιεάδης. 
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᾿ἐΚάλαιθις, ἐδος, 7, Calaethis, name 
of a female slave, Theocr. 5, 15. 

Καλάϊνος, ἡ, ov, also KaAAdivoc, 
made or consisting of the xaiAaic.—ll. 
coloured like the κάλαϊς, shifting be- 
tween blue and green, of changeful hue, 
x. πτέρυγξ, Mel. 123. 

KéAaic, ὁ, also κάλλαϊς, a precious 
stone of a greenish blue, perh. a topaz 
or chrysolite, Plin., v. Salmas. in So- 
lin. p. 713. [ἃ] 

‘tKdAaic, toc, ὁ, Calais, son of Bo- 
reas and Orithyia, v. Ζήτης, Pind. P. 
4, 324. 

ἐΚαλακτή, ἧς, 7, contd. from Καλῆ 
ἀκτῆ. 

Καλαμάγρωστις, ε 
ἄγρωστις) reed-grass, Diosc. 
| Καλαμᾶδίας, ov, ἡ. (κάλαμος) full 
of reeds or rushes. 

ἐΚαλάμαι. dv, ai, Calamae, a town 
of Messenia, Polyb. 

Καλαᾶμαῖος, aia, aiov, (καλάμῃ) be- 
longing to the stalk, living among corn- 
stalks.—Il. ἡ καλαμαία. a kind of 
grasshopper, prob. the same as the 
μάντις, Lat. mantis oratoria, or reli- 
giosa, Theocr. 10, 18. 

KdAdudouat, dep., (καλάμη) to 
gather stalks or ears of corn: in genl. 
to glean, LX X ; hence metaph., «ad. 
τὴν ᾿Ασίαν, to glean what is left from 
Asia, opp. to θερίζειν, Plut. 2, 182 
A 


«ἦ, (κάλαμος, 


Καλαμάριον, ov, τό, (κάλαμος) a 
reed-case, pen-case, [ii 
Καλαμαύλης, ov, ὃ, (κάλαμος, αὐ- 
λέων one who plays upon a pipe of reeds, 
Ath. 176 D. 
Καλαμαυλήτης, ov, 


ὃ, = foreg., 
Hedyl. ap. Ath. 1. c. 


age ἕως, Ἢ an angler, Pan- 


crat. ap. Ath. 305 
Καλὰαμευτής, οὔ, ὁ, a reaper, mower, 
Theoer. 5, 11]. UL.—foreg., Anth. ; 
as if from καλαμεύω, which however 
is not used. 
- Καλαμεών, ὥνος, δ,Ξεκαλαμών. 
KA ΛΑ΄ ΜΗ, nc, 7. @ stalk, esp. the 
stalk of reed or corn, Lat. calamus sti- 
pula, Ul. 19, 2225; x. πυρῶν, wheat- 
straw, Hdt. 4, 33. - Proverb. of a 
greedy farmer, ἐπὶ καλάμῃ ἀροῦν. to 
till land for stalks only, i. 6. to exhaust 
old continual crops, till at last it 
produces only stalks, Lys. ap. Suid. 
v. ἐπὶ καλάμῃ.---Ἴἴ, the stalk with the 
ears cut off, stubble, in genl. the residue, 
remnant, hence metaph. of an old 
man, καλάμην γέ σ᾽ ὀΐομαι εἰςορό- 
ὠντα γιγνώσκειν, thou may’st still, 1 
ween, perceive the stubble (i. 6. the 
residue) of former strength, Od. 14, 
214, ef. Arist.. Rhet. 3,10; so Orac. 
ap. Polyaen. 6, 53, Ῥήσου καλάμη, 
the remains of Rhesus, i. 6. his corpse : 
ἀπὸ τῆς καλάμης τεκμαίρεσθαε, to 
judge from the remains, Luc. Alex. 5. 
—liL.=Atvoxadrdun, Call. Fr. (ef. sub 
κάλαμος.) [a] Hence 
Kaa ἦν, adv., like a reed, shiv- 
ered like a broken reed ; hence a kind 
of fracture was so called, Medic. 
Καλὰαμητομία, ac, 7, α cutting. of 
stalks, reaping : Anth.: from 
~ Καλαμητύμος, ov, (καλάμη, τέμνω) 
cutting stalks, reaping, Ap. Rh. 
Καλὰμήτρια, ac, 7; (καλαμάομαε) 
a gatherer of stalks, gleaner, Plut. 
Καλὰμητρίς, idoc, 7,—foreg. 
Καλὰαμηφάγος, ov, (καλάμη, φα- 
yeiv) devouring stalks, i, e. mowing or 
wt athens δρέπανον, Anth. [ἃ] 
GAG ἕω; @, to carry straws.— 
Il. to a bap a (Lat. tessera) 
in order to get corn upon it, Themist., 
v. κάλαμος 1V: from 


Καλὰμηφύρος, ον, (κάλαμος, φέρω) 


‘KAAA 
carrying reeds or canes, Xen. Hell. 2, 
1, 2, ubi olim καλαμοῴ. "e 
“Καλὰμίζω, ἔ. -iow, (κάλαμος) to 
pipe on areed, Ath. 
es ones ης, #, Ar. Eccl. 648; 
an 
Καλάμινθος, ov, }, (καλός. pivOa, 
perth) roger eh πεν . 
ἀμινθώδης, ec, (καλάμινθος, 
εἶδος) like λάχος, “Fall 3 in malt 
Καλαμίνϑιος, ov, ὃ. Minty, comic 
name of a frog, Batr. 227. 
 Καλάμϊνος, ἡ, ov, (κάλαμος) made 
of reed or cane, πλοῖα, Hat. 3, 98, 
οἰκία, 5, 101, ὀΐστοί, τόξα, 7, 61. 65. 
Καλάμιον., ov, τό, dim. from κωλά- 
μὴ and κάλαμος. we 
Καλαμίς, ἔδος, ἡ, (κάλαμος) α reed 
hing-rod, Lat. arundo piscatoria.— 
J. a stick used in bird-catching with 
bird-lime.—III. a reed-bed, Lat. arundi- 
netum : also a bed made of reeds:i—lV. 
a case for a writing reed, pen-case, Lat, 
calamarium: also a writing-reed, pen. 
—V. a tooth-pick, Diose.—VI. a curl. 
ing-iron, because it was hollow anid 
shaped like a reed: also an instru- 
ment for dressing the hair of women, ἃ 
comb or hair-pin—VII. in pl. καλαμῖ- 
δὲς, reeds or straw put in layers to 
strengthen buildings—VIL—=7 xa- 


tKdAaute, woe, ὃ, Calamis, a cele- 


καλαμῖτις, 10 


pager τευξέρτο ὁ, an Attic hero, = 


Bie) aTpoc, Dem. 419, 22, ace, to 
Schol. appell. of Aristorhachus. _ 


KdAduoBoac, ov, 6,(KkaAupog. Bode) 
noisy with the reed or pen, nickname 
of Antipater, who dared not argue 
with Carneades except with the pen, 
Plut. 2. 514 Ὁ. ) 

Καλαμογλύφέω, G, to cut reeds or 
pens: from pais 

Καλάμογλύφος, ov, (κάλαμος, γλύ- 
ow) cutting reeds or pens. [ὕ ¢ 

Καλαμογραφία, ac, ἡ, (κάλαμος, 
γράφω) a writing with a reed or pen. 

Raniuosseys: ov, 6, Ἰκάλαμαὶ 
δύω). ἃ kind of bird, perh. the reed- 
sparrow, Ael. fe] | oS του 

᾿ Καλαμοειδής, ἔς, (κάλαμος, εἶδος) 
like es q ᾿ ts ἐν τὸ 

Καλᾶμόεις, εσσα, ev, (kK of 
reed, x. ἰαχά, the sound a nea 
Eur. 1. A. 1038. fel? “gas 


are so large that one. joint. makes 8 


| boat, Hdt. 3, 98, whence Virgil’s flu- 


vialis arundo: on the different kinds 
v. Theophr. H. PI. 4, 11, 10: hence, 
acc. to its chief uses,—1. ἃ reed-arrow, 
for which not the hollow: reed: but 
that filled with pith was used: hence 
this was called κάλαμος ναστός and 
μεστοκάλαμος, also τοξικός and θεέ 
της, and from its native country Kpy- 
Tikds, calamus Gnossius, Horat., ef. 
καλάμενος.---ῶς 2 reed-pipe, reed-flute, 
Eur. El. 702 1.. Ἐς: 1126: also the 
bridge of the lyre, Soph Fr. 34.—3. a 


writing-reed, which was long used as 
a pen; hence in genl. a pen.—4. also - 
sometimes a fishing-rod, Plat. (Com.) 


ai ἀφ᾽ tep. 3, Theocr. 21, 43.—5. a 
measuring rod: hence a definite meas- 
ure, 63 πήχεις.---θ᾿ a surgean’s probe. 


KAAE 

—IL=kaXdun, the hollow stalk of grain, 
like a reed, also zts straw, used esp. 
for thatching, hence in genl. thatch.— 
ΠῚ. any plant which is neither shrub 
nor bush (ὕλη), nor tree (δένδρον), 
Xen. An. 1, 5,.1.—IV. in the 4th cen- 
tury A. D. a token, by which corn was 
obtained, Lat. tessera, cf. καλαμηφο- 
ρέω." (Cf. Lat. culmus, Germ. ‘Halon, 
etc., and even Arab..kelem, Pott Et. 
Forsch. 1, 119.) [ἃ] 

Καλαμοστεφής, ἔς, (κάλαμος, στέ- 
φω) crowned, covered with reed, Batr. 
. Καλαμοτύπος, ov, (κάλαμος, τύπ- 
Tw) catching with reeds, i. e. with lime- 
twigs. [Ὁ] \ 

᾿Καλαμοφθέγγης, ov, ὁ, (κάλαμος, 
φθέγγομαι) sounding on a reed or pipe. 
Ἢ Κἀλάμόφθογγος, ov, 1 

éyyouar) = foreg.—II. played or 
blown on a reed, Ar. Ran. 230. 

Καλὰαμοφόρος, ov, cf. καλαμηφ.. 

. Καλαμόφυλλος, ov, (κάλαμος, φύλ- 
λον) reed-leafed, 'Theophr. 

* KdAdudw, ὥ, (κάλαμος) to bind a 
fractured bone with a splint of reed, Gal. 
—Il. pass. καλαμοῦσθαε; to grow into 
stalk, Theophr. 

Καλαμώδης, ec, (κάλαμος, εἶδος) 
ἔτ reed, reedy, full of reeds, Arist. 

A 


KdAdudv, voc, ὃ, a reed-bed, also 
καλαμεών, Lob. Phryn. 167. 
᾿ Καλαμωτή, ἧς, 7, α fence or edging 
of reed. 
᾿ς Καλάνδαι. dv, ai, the Roman Cal- 
Bie eens pa ates 

dAavdpa, ac, 7, also κάλανδρος, 

ov, 6, a kind of lark, Opp. é 
. Καλάνι, for καλή, barbarism in Ar. 
Av. 1678. © 
_ tKdAavoc, ov, ὁ, Calanus, a Brah- 
min, Strab., Arr. An. 7, 2,4: in Plut. 
Alex. 65, Καλανός :—Another in Arr. 
An. 3,5,6. _ 
+Kahavriat, of,=Kadaria, αι. 3, 
9 


Καλαπόδιον, τό, καλάπους,Ξε:κα- 


Aor. ᾿ 
᾿ἐκΚάλας, a, 6, Calas, son of Harpa- 
us, Arr. An. 1, 14,4. | . 
+Katacdpva, Calasarna, a spot in 
Lucania, Strab. 
' Καλάσιρις, voc, ἢ, 4 long Aegyptian 
garment edged at bottom with tassels 
or fringe, Hdt. 2, 81; also a Persian 
garment of like kind, Ath.—II. in pl. 
Καλασίριες, oi, a portion of the 
Aegyptian warrior caste, Hdt. 2, 164. 
ἡ Καλατία, ac, 7, Calatia, a town of 
Campania, Strab. ~ ; 
- Καλατίαι, Gv, οἱ, the Calatiae, an 
‘Indian race, Hat. 3, 38. 
+tKa2avpera, ac, 7,=sq., Ap. Rh. 3, 
1243. | 
KaAavpia, ac, 7, Calauria, now 
Poro, an island before Troezene, 
Dem. 1188, 7; hence Καλαυρῖτις 
AGdpyvpoc, a sort of litharge of sil- 
ver, prob. obtained from thence, 
Diosc.—Il. collat. form of Καλαβρία, 
Calabria, Are: 
« Καλαυρόπιον, ov, τό, dim. fromsq., 
Artemid. 

Καλαῦροψ, oroc, 4; α shepherd's 
staff or crook often thrown so as to 
drive back the cattle to the herd, II. 
23, 845: later also written aeepeyd 
‘4K GA Btc, ὁ, the Calbis, ariver of Ly- 
cia, Strab. eae ᾿ 

Καλέεσκον, ες, ε, iterat. impf. from 
καλέω, Il; mid. καλέσκετο, 11. 15, 
338. 

Κάλεσις, εως, 7, α class, Dion. Hal., 

ιν. κλῆσις 1Π|. [ἃ] 

Καλεσίχορος, ov, poet. καλεσσ., 
(καλέω, χορός) calling forth the dance, 
calling to the dance, Βρόμιος; Orph. 


(κάλαμος... 


KAAH 
tKdAcror, wv, οἱ, the Caletes, a peo- 
ple of Belgic Gaul, Strab. 

KA ΛΕΏ, ὦ : fut. καλέσω, mid. 
καλέσομαι, Ep. and poet. καλέσσω, 
καλέσσομαι, Att. καλῶ and mid. κα- 
λοῦμαι : aor. 1 ἐκάλεσα, poet. καλέσ- 
oa, mid. ἐκαλεσάμην, poet. καλεσσά- 
μὴν : perf. κέκληκα, pf. pass. κέκλη- 
μαι; Opt. κεκλήμην : aor. pass. ἐκλή- 
θην : fut. pass. κληθήσομαι: fut. 3 
κεκλήσομαι. lon. and. Hom. impf. 
καλέεσκον.---Ἰ. to call, Hom., ete. : 
of many, to call together, call, summon, 
καλεῖν εἰς ἀγορήῆν, etc., also dyop- 
ἦνδε, θάλαμόνδε, θάνατόνδε, Hom.; 
and so 6. acc. only, κεκλήατο, (for 
-nvto) βουλῆν, they had been summon- 
ed to the council, Il. 10, 195: c. inf., 
to call on, summon to do a thing, κ᾿ συμ- 
pisthnstat, Il. 10, 197. . Hom. freq. 

as also aor. mid. καλέσασθαί τινι, 
to call to one’s self, Il. 1, 54, 270, etc. 
—Pass. to be called by fate, be appoint- 
ed, destined or chosen, only Od. 6, 244. 
In various special relations :—l. to 
call to one’s house or to a repast, to in- 
vite, Od. 10, 231; 11, 187, but never 
in Il.; later often with a word added, 
ἐπὶ δεῖπνον, Hdt. 9, 16, Lat. vocare 
ad coenam.—2. to call on, invoke, τοὺς 
θεούς, Hdt. 1, 44, and Trag.: as was 
esp. done in sacrifices, Schol. Ar. 
Ran. 479.—3. as law-term, of the 
judge, καλεῖν εἰς τὸ δικαστήριον, to 
cite, summon before the court, Dem. 
406, 27, etc.; hence also simply κα- 
λεῖν, Id: 407, 5, Ar. Vesp. 851, etc. : 
also καλεῖν τὴν δίκην, to call on the 
case: but of the plaintiff, in mid., κα- 
λεῖσθαί τινα, to sue at law, bring be- 
Fake the court, Lat. vocare in jus, Ar. 
ub. 1221, Vesp. 1416, v. Att. Pro- 
cess p. 576.—II. to call by name, call 
or address by name, hence in genl. to 
name, Hom., καλεῖν τινα ἐπώνυμον 
and ἐπίκλησιν, to call by surname, or 
merely to call by name, Hom., v. sub 
ἐπίκλησις, ἐπώνυμος : also c. dupl. 
acc., τινά τι καλεῖν, Il. 5, 306; and 
ὄνομ᾽, ὅ,ττε oe κεῖθε κάλεον, the 
name, by which they called thee, Od. 
8, 550, cf. Pind. O. 6, 94, and so in 
Att..; also, καλεῖν τινά τινί, to call 
one by aname, Eur. Hec. 1271; but, 
kK. τινά Tivog Or τινί, to call one after 
another, Pind. P. 3, 119, 0. 7, 140: 
Att. also in mid., καλεῖσθαι. to call ὃ 
name, address, Aesch. Cho. 201, Eum. 
508, cf. Herm. Soph. Phil. 228. Pass. 
to be named, receive a name, and in pf. 
ass., to have been named, bear a name, 
ence to be called, often in Hom. ; Att. 
ὁ καλούμενος, the so called, ὁ x. θώνα- 
τος, Plat. Phaed: 86 D: in poets the 
pass. has freq. the signf. to be, be- 
cause one is named according to what 
one is or seems to be, Il. 4, 61, Od..7, 
313, and elsewh. : σὴ κεκλημένη ἦν, 
she would have been thy daughter 
and so called, H. Hom. Ap. 324; so 
πατρὸς κεκλῆσθαι, Pind. P. 3, 119, 
Soph. El. 366.—III. of things, to re- 
quire, demand. (Prob. akin to κλύω, 


4. v.: no doubt to xéA-ouaz, old Jat. 


cal-are; and its frequent. clamare, our 
call, also to κλέος, κλείω, clarus, and 
rob. to Germ. hell, cf. Pott Et. 

‘orsch. 1, 214.) 

- KG@An, καλήτης, Dor. and Att. for 
κηλ., Lob. Phryn. 639. [a] 

+Kad7 axrh,7, the beautiful shore, also 
wr. Καλάκτη, Calacta, a tract along 
the Sicilian coast east of Himera, with 
a town of same naime, Hdt. 6, 22;-Ath. 
272 F.: adj. Καλακτῖνος, ἡ, ov, of 
Calacta, Diod. 5. 

Καλήμεναι, poet. for καλεῖν, inf. 
pres. act. of καλέω, Ul. 10, 125. 


KAAA 
Καλήμερος, ov, (καλός, ἡμέρα) with 
fair or "forhetite days. MELD. 508, 
Κάλημει, Aeol. for καλέω, Sapph. 1, 
16 ; also written κάλημμι, but not so 
well. i 
ἐΚαληνός, 4, 6v, of or belonging to 
Cales, in. Campania, Calenian, Polyb. 
tKdAné, nkoc, ὁ, corrupt reading im 
Thuc. for sq. 
ἐΚάλης, ητος, ὃ, the Cales, a river of 
Bithynia, falling into the Euxine east 
of the Sangarius, Arr.: ace. Κάληκα 
in Thuc. 4, 75 for KéAnra.—ll. a ha- 
ven on this river, Arr. 
+KaAjatoc, ov, 6, Calesius, masc. pr. 
n., ἢ. 6, 18 
Καλήτης, ov, ὁ, Dor. and Att. for 
κηλήτης. d 
tKaAnropidye, ov, ὃ, son of Calétor, 
i.e. Aphareus, Il. 13, 541. 
Καλήτωρ, opoc, ὁ (καλέω) α crier,. 
Lat. calator, Il: 24, 577. Hence 
ἐΚαλήτωρ, opoc, ὁ, Calétor, son of 
Clytius, a relative of Priam, Ἢ. 15, 
419,.—2. a Greek, v. KaAgropidne. 
Καλιά, dc, ἡ. lon. caAcH, Ac, a wooden 
house, cabin, cot, Hes. Op. 501: esp. @ 
barn, granary, Id. 299, 305; in genl. ἃ 
dwelling, abode ; a bird’s nest, Theocr, 
29, 12, Pseudo-Phocyl..79: also a, 
wooden enclosure containing the image 
of a god, Jac. A: P. p. 868. [usu. ἢ; 
yet in Theocr, and Pseudo-Phocy]. 7.) 
aes from κῶλον, notwithstanding 
the @. 
ἐκαλιάνδη,ης, 7, Caliande,anymph, 
Apollod. ; Heyne reads Καλιάδνη. 
Καλιάς, ἄδος, ἡ,Ξεκαλιά, esp, α- 
chapel, Plut. 

Kadidcov, ov, τό, dim. from «aiid, 
Eupol. Autol. 5. τ 
Καλίέκιοι, ων, of the Lat, calcei, 

Polyb. 
ἘΚαλίκοινοι, wr, οἱ, the Calicoeni, an 
Illyrian people, Polyb. 5, 108, 8. 
᾿ς Καλινδέω, ὦ, to roll; usu. in Pass. 
Καλινδέομαι, c. fut. mid. -ἥσομαι, 
also ἀλινδέομαι,-:--κυλινδέομαι, from 
which it differs only in sound: fo roll, 
roll about, lie rolling or wallowing, ἐν 
thot στοιῇσι, Hat. 3, 52, cf. Thuc. 2, 
52; metaph. to be continually busy with 
a thing, pass one’s time in a thing, Lat. » 
versari in aliqua re, ἔν τινι, Xen. Cyr. 
1, 4, 5, ubi alii κυλενδ. ; περί τι: Isocr. 
295 B: also, x. ἐπὶ τοῦ βήματος, Lat. 
in foroversari, 1d.98 C (ubi Bekk. κυλ.), 
cf. Buttm. Lexil. v. κυλινδεῖν. Hence 
Καλινδήθρα, ac, ἡ:Ξεἀλινδήθρα, a 
place for horses to roll after exercise, cf, 
ἐξαλίω, Ael. 
Καλίνδησις, ewc, ἡνΞεκυλίνδησις, 
esp. a throw of dice, Alciphr. 
Ka2ivoc, ἢ, dv, or κάλινος, (κᾶλον) 
wooden, Lyc. - : 
᾿ Κάλιος. ov, or καλιός, οὔ, 6, aca- 
bin, cot, Epich. p. 19: also a chapel, 
Dion. Ἡ.---Π.:-- δεσμωτήριον, κύφων, 
a prison. : ν 
Καλιστρέω, G, f.-7jow, Ep. strengthd. ἡ 
for καλέω, Call. Dian. 67, Cer. 97. 
Καλλαβίς, idoc, 7, ν. Καλαϑίς. 
Κάλλαια, wr, τά. α cock’s ιυαϊξέϊδα, ἡ 
Lat. palea, Ar. Eq. 497: also a cock’s 
comb, Arist. H. A.: and the tail-fea- 
thers, Ael. Dionys. (prob. so called» 
from their changeful hia! cf. καλάϊ- 
voc.) 
+KaAAdixoi, ὧν, oi, the Gallaeci, a 
people in N. W. of Hispania, Strab. 
- Kadadivoc. κάλλαϊς, v. καλ-. 
ἐΚάλλαισχρος, ov, 6, Callaeschrus, 
an Athenian, father of Critias, Plat. 
Charm. 153 C.—2. son of Diotimus, 
sent as one of the envoys to the The- 
bans to induce them to join the Athe- 
nians against Philip, Dem. 291, 8; 
565, 13.--3. an individual ‘against 
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whom Dinarchus delivered an ora- 
tion, Dion. H. 
Καλλαίφης, Aeol. for καταλάπτεις, 
v. Neue Sapph. 15. 
Καλλαρίας, ov, ὁ, a kind of cod-fish, 
also γαλλαρίας, Opp. 
+KdAAapoe, ov, ὃ, Callarus, name of 
a slave, Dem. 1280, 20. 4 
+KdAAac, αντος, 6, the Callas, a river 
of Euboea, Strab.—II.: Callas, masc. 
pr. n., Diod. 5. 
ἐΚαλλάτηβος, ov, 7, Callatébus, a 
city of Lydia on the Cogamus, Hat. 
7, 31, now, Alla-Schehr, ace. to Bahr 
Hat. 3, p. 822. Siu 
ἐκάλλατις, #, Callatis, a city of 
Lower Moesia on the Euxine, Strab. : 
adj. Καλλατιανός, 7, dv, of Callatis, 
Callatian, Arr. An. 6, 23, 9. 
Κάλλεα, τά, contr. κάλλη,Ξεκάλ- 
λαια: 
Καλλείπω, Ep. for καταλείπω, 


om. 
«Καλλι-, the first part of the word 
in many compds., in which the no- 
tion of beautiful is added to the chief 
or simple notion ; καλο- is much less 
freq., and later: cf. iyi--—2. καλλι-: 
is sometimes like a mere adj. with its 
subst., as καλλίπαιςξεκαλὴ παΐίς, ef. 
κακο-. 2 2 
ἘΚαλλιάδης, ov, ὁ, Calliddes, an 
Athenian archon Ol. 75, 1, Hdt. 8. 
51; Thue. 1, 61—Others in Plat. Ale, 
1, 119 A. (prop son of Callias). 
ἐκαλλιάναξ, axroc, ὃ, Callidinar, a 
Rhodian, father of Eucles, Pind. O. 
7, 171. 
ἐκΚαλλιάνασσα, ne, 7, Callianassa, a 
Nereid, Tl. 18; 46. — - 
ἐΚαλλιάνειρα, ac, 7, Callianira, a 
Nereid, Il. 18, 44. yew, 
tKaAAiapoc, ov,.7, Calliarus, a city 
of Locris, Il. 2, 531. 
ἐΚαλλέαρχος, ov, ὁ, Calliarchus, an 
Athenian archon Ol. 119, 4, Dion. H. 
᾿ Καλλίας, ov, 6, an ape, elsewh. πί- 
@nxoc: esp. at Athens, a tame ape, 
Dinarch. ap. Suid. . 
Καλλιάς, adoc, 7, a synonym for 
the plant στρύχνος, Physalis Alkeken- 
gi, Sprengel Diosc. 4,.72. é 
ἘΚαλλίας, ov, Ion. Καλλίης, ea, 6, 
Callias, son of the Heraclid Temenus, 
Apollod. 2, 8, 5. — 2,. Athenian ar- 
chons Ol. 81, 1, Diod. S. 11, 84; OL. 
92, 1, Id. 13, 34; Ol. 93, 3, Id. 13, 80; 
Ol. 100, 4, Id. 15, 28.—3. father of 
Hipponicus, opponent of Pisistratus, 
Hat. 6, 121.—4. son of Pena, 
grandson of foreg., famed for his 
Wealth, Id. 7, 151—5. grandson of 


foreg., brother-in-law of Alcibiades, 


fond of the company of sophists, and 
of dissolute habits, Ar, Ran. 428, 
Plat. freq.—cf. respecting this. fami- 
ly Bockh P. E. 2, p, 242, sqq.—6. son 
of Calliades, an Athenian command- 
er, Thuc. 1, 61.—7: of Aegina, famed 
for his victories atthe Pythian games, 
Pind. N. 6, 63.—8. an Elean sooth- 
sayer, who aided the Crotoniats 
against the Sybarites, Hdt. 5, 44, sq. 
—9. son of. Hyperechides, Thuc. 6, 
55.—10. a Euboean, son of Mnesar- 


chus, tyrant of Chaicis, Aeschin. 65,. 


38.—Others in Dem. 265, 6; 272, 5; 


Xen, ; ete. 
Καλλιαστράγαλος., ov, (καλλι-, 


ἐδτραγαλο) with a fine ankle, Arist. 


tKaaniBroc, ov, 6, Callibius, the 
Spartan harmost at Athens under the 


thirty tyrants, Xen. Hell. 2, 3, 13.—. 


2. a leader of the democratic party at 
Tegea, Id. 6, 5, 6. 
Καλλιβλέφαρος, ov, (καλλι-, βλέ- 
φαρον) ae beautiful eye-lids, beavtiful 
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eyed, Eur, Jon 189.—II. τὸ Κι) sub. 
φάρμακον, α dye for the eyelids and 
eyelashes, Plin.. » + 

Καλλιβόας, ov, 6, (καλλι-, βοή) 
beautifully sounding, αὐλός, Simon.115. 

Καλλέθοτος, ov, (καλλι-, βόσκω) 
with fine pastures, Nonn. Di 09 

Καλλίβοτρυς, v, gen. υος, (καλλι-, 
βότρυς) beautifully clustering, νάρ- 
ἐέσστν Soph. Ο. C. 682. 

Καλλέβωλος, ov, (καλλι-, βῶλος) 
with a fine, rich soil, Eur. Or. 1382. 

Καλλιγάληνος, ov, (καλλι-, γαλή- 
vn) beautiful and still, πρόςωπον, Eur. 
Tro. 837. [γὰ} Saou 

Καλλίγαᾶμος, «ον, (καλλι:, γάμοῦ 
happy in marriage, λέκτρα, Anth. 
ἐΚαλλέγειτος, ov,6, Calligtius,masc. 
pr. n., a Megarian, Thuc. 8, 6. 

ἸΚαλλιγείτων, ovoc, 6, Calligtton, of 
Byzantium, Polyb. 4, 52, 4. 

Καλλιγένεθλος, ov, (καλλι:, yevé- 
GAn) beautifully formed, Poet. de Vir. 
hab. 104,—IL act. having a fair off- 
spring, Corinn. ap. Schol. Il. 2, 498. 

Καλλιγένεία, ac, ἣν, the bearer of a 
fair offspring, mother of glorious things, 
the name by which Ceres or the Earth 
was invoked in the Thesmophoria, 
Ar. ‘Thesm. 299: acc: to others a 
priestess of Ceres, Apollod. Fr. p. 
1057, Heyn.—II. also pecul. fem. of 
καλλιγενής. ᾿ 

Καλλιγένεια, ων, τά, the festival of 
Ceres, Alciphr., v. foreg. 

Καλλιγενῆς, ἐς, (καλλι-, *yévw) of 
noble birth. 

Καλλιγέφῦρος. ov, (καλλι-, γέφυ- 
pa) with beautiful bridges, Eur. Rhes. 
349. 

Karri ΛΟ Τῇ, ον,Ξεκαλλίπυγος, 
Nic. ap. Clem. Al. 

Καλλίγονος, ov, (καλλι-:, *yévw) of 
noble race. 

KadaArypiidéw, 6, f. -fow, to write 
elegantly, Diog. L.: also to paint beau- 
tifully, but v. Lob. Phryn. ἜΝ : and 
- Καλλιγραφία, ac, 7, beautiful wri- 
ting or passiting Plut.: from . ° 

Καλλιγράφος. ov, (καλλι-» γράφω) 
writing ΟΥ̓ painting beautifully, esp. co- 
pying books beautifully.[@] 

(Καλλιγύναιξ), gen. αἰκος, 6, 7, 


(καλλι-, γυνή) with beautiful women or 


maidens, ing with such, as epith, 
of Sparta: Hom. uses only the acc. 
καλλιγύναικα; Sapph. 135 has the 


gen., and Pind. P. 9, 131 the dat. : the 


nom, seems never to have been used, 
Lob. Phryn. 659 : the word is pet [Ὁ] 

Καλλί enopos, ov, (KaAALt-, δένδρον) 
with fine trees, Polyb. 

ἐΚαλλιδημίδης, ου, ὁ, Callidemides, 
Athenian archon Ol. 105,1, Diog. L. ; 
in Diod. 5. Καλλιμήδης.---ἃ. a masc. 
pr. n.,.in Lue. . 

Kap Ata, ov, 6, Callides, an Athe- 
nian, Andoc. 16, 39: Καλλιάδης, 
Reiske. 


ἐκΚαλλιδίκη,ης, ἧ, Callidice, adaugh- | 


ter of Danaus, Apollod.—2. a daugh- 
ter of Celeus in Eleusis, H. Hom. Cer. 
109. 

Καλλὶχδίνης, ov, ὁ, (καλλί-, δίνη) 
the beautifully eddying or fowings Πη- 
νειός, Eur. Η. F. 368, [δ] - 

Καλλέδιφρος, ον, (καλλι-, δίφρος 
with beautiful chariot, ᾿Αθηναία, Kur. 
Hec. 467. ΚΟΥ 24 

Καλλιδόναξ, ακος, 6, 7, with beau- 
tiful reeds, EXpatac, Eur. Hel. 493. 

+KadAidpouor, ov, 76,Mons. Calli- 
drémus, a mountain near Thermopy- 
le, the highest summit of Oeta, Strab. 
p. 428; Plut. Cat. Maj. 13: also Καλ- 
Aidpouoe. 

Καλλιέθειρα, ac, ἣν Nonn.: pecul. 
fem. of 
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᾿Καλλιέθειρος, ov, (καλλι-, ἔθει 
with beautiful hacy, Oise τ a4 
᾿Καλλιέλαϊος, ov, (καλλι-, ἔλαιον) 
rich in fine oil : hence, ὁ x., the garden 
olive, opp. to ἀγριέλαιος, Arist. Plant. 
Καλλιέπεϊα, ac, 7, (καλλιεπής) 
beautiful language. © ei 
Καλλιεπέω, 6, f. -ἥσω, to speak 
beautifully, "πῆς in high-flown phrases, 
oe a Dy cana: 83, ra mid. : Ke- 
καλλιεπημένοι λόγοι, high-wrought 
speeches, Plat. Apol. 17 Be tom 
Καλλιεεπῆξζ, ἔς, (καλλι-, ἔπος) beat 
tifully speaking, elegant, Ar: Thesm. 
49, of Agatho. LAR Sas ie 
Καλλιεργέω, ὥ, to work beautifully : 
from ; CARESS ot 
Kaddiepyoc, ov, (Karat, *tpyo) 
beautifully wrought, Plat. ap. Phil, 
Καλλϊερέω, 0, f. -ἡσῶ; (καλλι:, ἱε: 
pov) to have favourable signs in a sacri- 
fice; to obtain good omens for an under- 
taking, Lat. litare, perlitare, of the 
person, Plat. (Com.) Ζεὺς Kak: 4 : and 
c. inf., οὐ γὰρ ἐκαλλιέρεε διαβαΐνειν, 
as he did not obtain good omens for 
crossing, Hdt. 6, 76, and so in μἷ md 
Hat. 7, 113, Xen. An. 5, 4, 227 but 
also—2. of the offering, to give 
omens, be favourable, kakiiconoat Poe 
μένοισι οὐκ ἐδύνατο (sc. τὰ ἱερά) the 
sacrifices would ‘not give’ good omens, 
were constantly unfavourable, Hat, 
7, 134, opp. to.-which in 9, 36 he has 
καλὰ ἐγίνετο τὰ ἱρά ; in full, εἶεν πὰ 
ῥησάντων τῶν ἱερῶν, when the sac- 
rifices were all favourable, Lat. litato, 
perlitato: also in Pass., Hdt. 9, 19, 
Xen. Hell. 3, 1,17. Hence ον es 
Kadatépnua, atoc, τό, an auspi- i-" 
cous snore, gre. 
Καλλιζυγής. ἔς, (καλλε-. ζεύγνυμι 
beautifully-yoked, Eur. Andr. 278, Hi 
Καλλίζωνος, ov, (καλλι-, ζώνη) wi 
beautiful girdles, epith. of women, | 
7, 139, Od. 23, 147. Ὁ 0 eet 
Καλλιθέμεθλος, ov, (καλλι-, θέμε: 
ia hapa eo a dub. 
αλλιθόη, ης, ἧς, Callithoé. a daugh- 
oe of Celeus a Eleusis, H. Hom. een 
Καλλίθριξ, τρἴχος, 6, ἡ, (kaart 
θρίξ) with ‘heeutif hair, en epi 
of horses, 1]. 5, 323, Od. 3, 475, ete. : 
also of sheep, with fine wool, Od. 9, 33 
“Καλλιθύτέω, GO, to offer a beautifi 
sacrifice ; to offer in an auspicious sa 
fice, c. ace., κάπρον, Anth.: from ὁ 
Καλλίθῦτος, ov, (KaAAt-, θύω) with 
beautiful sacrifices, βωμὸς Κι. an ἃ 
on which beautiful sacrifices are off ed. 
Καλλικαρπέω, @, to bear bear 
Jruit, Theophr.: and” 


{τὶ 


; ah vats DET 
Καλλικαρπία, ac, ἢ, be or goods 
ness of fruits, ‘Theophr. : tonite ae es 
Καλλέκαρπος, ον, (καλλι-, καρπός) 
with Deantiful Sruit, rich in fine frui 
Σικελία, Aesch. Pr. 369, μίλαξ, Eur. 
Bacch. 108, . : ἐδ αἰ alli 
Καλλικέλᾷδος, ον, (καλλι-, κέλα- 
doc) beautifully sounding. aL} 
Καλλικέρως, wroe, ὃ, ἡ, (καλλι-ν 
képac) with beautiful horns, Gal. 
ἑκαλλικλῆς, éove, ὁ, Callicles, an 
Aeginetan, uncle. of Timesarchus, 
Pind. N. 4, 130.—2..son of Epitre 
phes, of Thria, Dem, 1221, 10.—3. an 
Athenian of the borough of Acharnae, 
Plat. Gorg. 495 D. ste 
Καλλίκοκκος, ov, (kaAAt-, KOKK ῶ 
with beautiful kernels or Ελκια τα τὰς 
Καλλικολώνη, ye, ἧ, Fair-hill, a 
district near Troy, [1.20, 53, 151: from 
Καλλικόλωνος, ov; (καλλέ-, κολῶ» 
vn).with a fair hill, Demetr. Sceps, 
Καλλικόμης, ὃ, ἡ, Dor. -uac.=sq., 


Eur. I. A. 1080. νὴ 
Καλλέκομος, ον, (καλλι-, κόμη) 
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beautiful-haired, epith. of women, Il. 
9, 449, Od. 15, 58. 

Καλλικοτταβέω, &,=Kaddc κοττα- 
βέζω, to play well, win at the cottabus, 
Soph. Fr. 489. 

. Καλλέκρεας, gen. -κρξως, τό, (καλ- 
Av, ¢) beautiful, savoury flesh, > 
εἰ Καλλικράτης, ove, ὁ, Callicrates, a 
Spartan, famed for his beauty, slain 
at Plataea, Hdt. 9, 72—2..a naval 
commander of the Corinthians, Thuc. 
1, 29.—3. son of Euphemus, an Athe- 
nian, Dem. 611, -25.—4. brother of 
Callicles, Id. 1272, 10.—5. an Achae- 
an leader who betrayed the inte- 
rests of his country to the Romans, 
Polyb.—Others in Ath. ; Plut., ete. 
Καλλικρατίδας, ov, ὃν Callicratidas, 
a Spartan naval commander, Xen. 
Hell. 1, 6,1. εἰ EMU οἷ 

Καλλικρήδεμνος, ον, (καλλι- κρή- 
deuvov) with beautiful fillets or hair- 
bands, ἄλοχος, Od. 4, 623... 

Καλλίκρηνος, ‘ov, Dor. -κρᾶνος, 
{(καλλι-, κρήνη) with a beautiful spring, 
wen ΣᾺ Eb 9. aS ἀρ τα 

Καλλικρήτη, ἧς» 7, better Καλλι- 
κρίτη, Callloruts, a nymph, daughter 

Cyane, Plat. Theag. 125 D. 
ἐκΚαλλίκριτος, ov, 6, Callicritus, a 
Boeotian, Polyb. 23, 2, 8. 
| Καλλέκρουνος, ον,Ξε καλλίκρηνος. 
“ἐΚαλλικτήρ, ρος; ὃ, Callicter,a poet 
of the Anthology... 
| Καλλίκτιτος, ov, (καλλι-, κτίζω) 
beautifully built, Nonn. _ 

. Καλλιλαμπέτης, ov, ὁ, (καλλι-, 
λάμπω) beautifully shining, Ἥλιος, 
Anaecr. 25. ¥ 
εἰ Καλλιλεκτέω, ©, (καλλι-, λέγω) to 
speak elegantly, Sext. Emp. Hence. 
~ Καλλιλεξία, ac, 7), my language. 
εἰ Καλλιλογέω, 0, (καλλε-, λέγω) to 
ess a thing elegantly, Dion. H. 
Mid. to conceal a bad meaning under 
fair words, Luc. Hence 
Καλλιελογία, “ὦ 9, elegant language, 


, Dion. H. ; ᾿ 
Ἡξαλλιμάχειοο, 6, #, of or belonging 
to Callimachus ; a follower or pupil of 


Callimachus, Ath. 272 B. . ᾿ 
τ Καλλίμαχος. ov, (καλλι-ν μάχομαι) 
fairly, bravely fighting Liban.: hence 
-ΤΚαλλίμαχος, ov, 6, Callimachus, an 
Athenian .archon, Diod...S.—2. an 
Athenian polemarch, who gave. the 
casting vote in favour of joining bat- 
tle at Marathon, when the generals 
were equally divided, Hdt, 6, 109, sq. 
—3. an Arcadian, a Jochagus in the 
army of the ten thousand, Xen. An. 
4, 1, 27, ete.—4. a celebrated gram- 
marian and poet of Cyrene, educated 
at Alexandrea, where he afterwards 
taught, Strab.—Others in Ath: etc. 
Ἰ Καλλιμέδων, οντος, 6, Callimédon, 
an orator at Athens, a partisan of 
king Philip, Ath. 100 C, Ὁ... 

. TKaAadAiundne; ove, ὁ, ν. Καλλιδημί- 


Καλλίμηρος, ον, (καλλι-, μὴρός, 
with beautiful hips, or thighs. 


Καλλέμορφος. ov, (καλλι-, μορφῇ). 


beauti ts aped or formed, Kur. Andr. 

Onan ~~ 925.. gases 
Καλλίμορφος, ov, 6, imorphus, 

‘a surgeon and historian, Luc. - 
KdAAiuoc, ov, poet. for καλός, beau- 


Od. ; δῶρα. Od, 4,130, οὖρος, 


ν 11, 640, χρόα; ὅπα κάλλιμον, Od. 
“11, 529. | 

᾿ Καλλίένἄος, ov, (καλλι-, νάω) beau- 
tifully flowing, Κηφισός, Eur, Med. 
835, cf. Alc. 589. ey 
- ἘΚαλλίνης, ov, ὁ. Callines, masc. 
pr.n., Arr. An. 7, 11, 9. 

Καλλίνιτκος. ov, (καλλι-, νίκην) with 

@glorious victory, gloriously triumphant, 
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first in ‘Archil. 60; 6. gen. τῶν éy- 
θρῶν, over one’s enemies, Eur. Med. 
765, cf. Plat. Alc. 2, 151.Ὁ : esp. as 
epith. of Apotlo, Muller Archdol. d. 

unst, § 361: also, of Hercules, 
Apollod.: later of heroes, as Seleu- 
cus Callinicus, Polyb—tl. 7 
or ennobling victory, x. στέφανος, Eur. 
I. T. 12; ὕμνος, Pind. Ν, 4, 26; τὸ 
καλλένικον, the glory of victory, Pind. 
Ν. 3, 31: cf. τήνελλα. 

tKaAAivixog, ov, ὁ, Callinicus, father 
of Pythocritus, Paus. 

ἐΚαλλῖνος, ov,.6; Callinus, an ele 
giac poet of Ephesus, Strab.—2. a 
commander ofcavalry, Arr. An.7, 11,6. 

ἐΚαλλιξένα, ac, ἧ, Calliztna, fem. 
pr. n., Ath. 435 A.: from 

ἐκΚαλλέξενος, ov, 6, Callixtnus; an 
Athenian demagogue, who proposed 
the decree by which the death of the 
generals:at Arginusae was brought 
about, Xen. Hell. 1, 7, 8, sqq.—2.-a 
Rhodian, who wrote, concerning Al- 
exandrea, Ath, 196 sq: ; 387..D., etc. 

- Καλλιεοινία, ac, 7, (καλλι-, οἶνος) 
goodness ΟΥ̓ plenty of wine. ‘aD 
. Καλλίον, neut., from «καλλίων, 
compar. of καλός, used also as: adv., 
more beautiful, glorious, or excellent, 

ner, Hom. ; in Att. also καλλιόνως, 

lat. Theaet. 169 FE, 2.) » 
κάλλιον, ov τό, Callium; a city of 
Aetolia, beneath Mt. Corax, Paus.: 
called Καλλίπολις in Polyb. 20, 11, 
11; ὁ Καλλιεύς, ἕως, an inhab. of Cal- 
pe οἱ Καλλιεῖς, Att. -«λιῆς, Thuc. 


Καλλιόπη, ne, 7, (καλλι-, ὄψ) Cal- 
lidpe, strictly the beautiful voiced, the 
first of the nine Muses, presided over 
Epic poetry ; she was the mother of 
Orpheus and Linus, Hes. Th. 79, H. 
Hom. 31,2: also Καλλιόπεια, Anth. 

Καλλέουλος, ov, 6, like: ἴουλος, ἃ 
song of praise to Ceres, 

Καλλιόω, O, (καλλίων) to make 
more beautiful, beautify, LXX. 

- Kadduracdia, ag, 7, the having beau- 
tiful children : from 

Καλλίπαις, παιδος, 6.7, (καλλι-, 
παῖς) with beautiful children, blessed 
with fair cildren, Aesch. Ag. 762; x. 
στέφανοςΞεστέφανος καλῶν παίδων, 
Eur. H, F. 839. ---]]. beautiful child, 
Eur, Or. 964, cf. sub κακο-. 

“Καλλεπάρειος, ov, later 
8q4 Anth.[@]} 04 oie sen) 

Καλλιπάρῃος, ov, (καλλι-γ παρειά) 
beautiful-cheeked, freq...in..Hom., as 
epith. of beautiful.women. [ἃ]. 

Καλλιπάρθενος. ον, (kaAdl-, παρ- 
Gévoc) with beautiful maidens or nymphs, 
Eur. Hel..1 ; δέρη κ΄ the necks of beau- 
teous maidens, Id. I. A. 1574.—2. later 
KaAA., 7,.a8 subst..=KaAy παρθένος, 
Lob. Phryn. p. 600. 

Κάλλζπε, Ep. for κατέλιπε, 3 sing. 
ind. aor. 2 from καταλείπω, Hom. ; 
inf. καλλιπέειν, Od. 16, 296. 

Καλλιπέδιλος, ov, (καλλι-, πέδι- 
Aov) with beautiful sandals or shoes, Η. 
Hom. Merc. 57: only poet. 

Καλλέπεπλος,ον, (καλλι-, πέπλος) 
with beautiful robe or veil, in genl. beau- 
tifully clad, epith, of women, Pind. P. 


form for 


| 3, 43. 


Καλλιπέταλον, ov, τό, (καλλι-, πέ- 
ταλον) the beautiful-leafed plant, name 
of the cinque-foil, Diosc., 

Καλλιπέτηλος, ov, (καλλι-, πέτη- 
Aov) with beautiful leaves or petals, 
Anth. 

Καλλίπηχυς, v; gen. sac, (καλλι:, 
πῆχυς) with beautiful elbow, x. βραχέ- 
wv, Eur. Tro, 1194. 

ἐκαλλιπίδαι, οἱ, better Καλλιππέ- 
δαι, ᾳ. v. 
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Καλλιπλόκᾶμος. ov, (καλλι-, πΖό- 
καμος) with beautiful locks, epith. of 
women, Hom. 

Καλλέπλουτος, ov, (καλλι-, πλοῦ- 
τος) adorned with riches, πόλις, Pind. 
Ο. 13, 159. 

Καλλέπνοος, ov, contr. -rvove, ουν». 
(καλλι-, πνέων) beautifully breathing,, 
αὐλός, Telest. ap. Ath. 617 B. ἱ 

Καλλέπολις, ewe, 7, (καλλι- πόλεις 
beautiful city. Plat. Rep. 527 C: hence: 

ἡΚαλλίπολις, ewe, 7, Callipiliss a 
city on the eastern. coast of Sicily, 
near Aetna, Hat. 7, 154,—2, a city on: 
the Thracian Chersonese,; opposite 
Lampsacus, Strab.—3. in Aetolia, w 
Κάλλιον, Polyb. Hence ᾿ ; 

ἐΚαλλιπολίτης, οὐ, ὃν, an inhab. of 
(ὐεἰμροῖρ ; οἱ KodAcmonires, Edt. 7, 

. Κάλλζπον, Ep. for κατέλιπον; aor. 
2 τ ser  οέκιτηρο Hom. ἀνὰ . ) 

αλλίπονος, ον, (καλλι-, πό 
beautifully cee 65} ὄνον : 

Καλλιπότᾶμος, ov, (καλλι-, rora~ 
ὑός) of beautiful rivers, Eur. Phoen. 645. 

tKadadinrn; ne, ἧ; Callippe, fem. pra 
n, Isae. 57,26. . ' 

ἐΚαλλιππίδαι, ὧν, οἱ, the Callippi« 
dae, ἃ Scythian people. in Eurepeam 
Spamtia, around the Hypanis, Hdtv 
4,17. 

-Καλλιππίδης, ov, 6, Callippides, an: 
Athenian masc. pr. n.; Ar. Nub. 64) 
—2. father of Callicles and. Callicra- 
tes, Dem: 1272, 18.—3. a celebrated, 
tragic actor, Plut.—Others in Ath, > 
etc. - - 

ἐΚάλλιππος, οὐ; ὁ, Callippus,. 85, 
Athenian, against whom Dem. deliv-, 
ered an. oration.—2. of the borough 
of Paeania, proposed a decree:injuri-, 
ous to the Athenians, for which he 
was prosecuted, Dem. 87,9; cf. 76, 
4 —3. brother of the one who deliver- 
ed the oration against Olympiodorus,, 
Id, 1173,.4.—4. a. disciple of Plato, 
murdered Dion and. made himself 
master for a time of Syracuse, Plat. 
Dion 28 sqq.—5. an. astronomer of. 
Cyzicus, Arist.—Others in Paus., ete. 

Καλλιπρεπῆς, ἔς, (καλλι-, πρέπωλ. 
of beautiful appearance.’ - 

Κωλλιπρόϑᾶτος, ov, (καλλε-, mpd- 
Batov) with beautiful sheep. 

Καλλιεπρόζφωπος., ov, (kaAAt-, moder 
wrov) with a beautiful face, Philox.aps 
Ath. 564 E. ἐπὶ ἢ 

Καλλέπρῳρος, ον, (καλλι-, πρῴρα) 
with beautiful. prow, of ships, Eur 
Med. 1335 : metaph. of men, with beau- 
tiful face, beautiful, Aesch. 'Theb. 533, 
Ag. 235. ; 

Καλλίπῦγος, ον,(καλλι-, rvyp) with 
beautiful πυγή, Cercid. ap. Ath, 554 
D: a famous statue of Venus, now at 
Naples, was esp. so called, Mille: 
Archaol. ἃ. Kunst ὁ 377, 2. τ 

Καλλίπῦλος, ov, (καλλι-, πύλῃ) 
with beautiful gates, Θήβη, Auth. . 

Καλλίπυργος, ov, (καλλι-, πύργος 
with beautiful towers, ἄστυ. Eur. Baceh; 
1202: high-towering, lofty,-codia, Ar. 
Nub. Apex ries ᾿ς 

Καλλεπύργωτος, ον, (καλλι-, 
yéw)=foreg., πόλιες, Eur. Bach. 19, 

Καλλίέπωλος, ον, (kaddi-, πῶλος) 
with beautiful steeds, Pind. O. 14, 2... 

Καλλιρέεθρος, ον, (Kaas, ῥέε- 
Spey) Araneae flowing, κρήνη, Od. 

Καλλίροος, ov, (καλλι-, ῥέω) poet. 
for καλλίῤῥοος. ᾳ. ¥.,Od, ΓΟ ἘΣ 
in fem. Καλλιρόη, as name of one of 
the Oceanides, H. Hom. Cer. 419, 
Hes. Th. 288, 

Καλλίῤῥαβδος, ον, with beautiful 
wand, 
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εΚαλλιῤῥημονέω, ὥ, to speak beauti- 


ully. , : 
ὠ Καλλιῤῥημοσύνη, ἧς» ἦν, beautiful 
speaking, elegant language, Dion. 5." 
from 
Καλλιῤῥήμων, ov, gen. ονος, (καλ- 
λι-, ῥῆμα) beautifully speaking, elegant, 
λέξις. Dion, H. 
ἐΚαλλιῤῥόη, ης, ἢ» Callirrhoé, (also 
wr. Καλλιρόη) a daughter of Ocea- 
nus and Tethys, wife of Chrysaoz, 
mother of Geryon and Echidna, Hes. 
Th. 351, Apollod.—2. daughter of the 
Scamander, wife of Tros, Apollod. 3, 
12, 2.—3. daughter of the Achelotis, 
wife of Alemaeon, Id. 3,.7, 5.—Il. a 
spring at Athens, v. sub Κωλλέῤῥοος. 
Καλλέῤῥοος, ov, contr. -ῥους, ovr, 
(καλλι-, Péw) beautifully flowing, ὕδωρ; 


κρουνός, Il. 2, 752 ; 12, 33 : metaph of | 


the flute, x. πνοαί, Pind. O. 6, 143: 
ἡ Καλλιῤῥόη, Callirrhoé. a famous 
spring at Athens, later "Evyedxpov- 
voc, (but now again Καλλιῤῥόη) Thuc. 
2, 15. 

_ Kadaobeviic, ἐς, (καλλι-, σθένος) 
adorned with strength, poet. 
Καλλισθένης, ove, ὃ, Callisthénes, 
an orator at Athens, son of Eteoni- 
cus, a friend of Demosthenes, Dem. 
238, 5.—2. a Sphettian, Id. 541, 6.—3. 
an Olynthian, a relative and pupil of 
Aristotle, Arr. An. 4,10, 1; Plat.— 
Others in Plut.; etc. 

Καλλιστάδιος, ov, (καλλι-, στά- 
διονῚ with a fine race-course, Eur. 1. T. 
437. [ἃ] | 

Καλλιστεῖον, ov, τό, (καλλιστεύω) 
the prize of beauty, Eur.: also the prize 
of moral beauty or virtue: τὼ κ΄ @ con- 
test of beauty: but also in gen!.—dpr- 
στεῖα, the meed of valour, Soph. Aj. 435. 
‘ Καλλίστερνος, ov, (καλλι-, orép- 
vov) beautiful-breasted, Nonn. 

- Καλλίστευμα, atoc, τό, the prime of 

beauty, Eur. Or. 1639: the first-fruits 

beauty, or the most beautiful, Id. 
hoen. 215: from 

Καλλιστεύω, (κάλλιστος) to be the 
most beautiful, be considered so, Hat. 8, 
124; c. gen. to be the most beautiful 
among others, surpass them in beauty, 
Hat. 6, 61; 7, 180: also in mid., Eur. 
Hipp..1009, ubi v. Valek. 

Καλλιστέφἄνος, ov, (καλλι-, oré- 
gavoc) beautifully crowned, epith. of 

eres, H. Hom. Cer. 252, 296: of 
cities, crowned with beauteous towers.— 
Il. «x. ἐλαία, the wild olive-tree at 
Olympia, from which the crowns of vic- 
tory were taken, Paus, 

‘tKatriorn, ne, 4, Calliste, strictly 
most beautiful, one of the Sporades 
insulae, later Thera, Hdt. 4, 147; 
Pind. P. 4, 459.—II. appel. of Diana, 
Paus. 

tKadAiorwov, ov, 7, Callistium, fem. 
pr.n., Ath, 486 A. 

tKdaAAtorévixoc, ov, 6, Callistonicus, 
a Theban statuary, Paus. 

Κάλλιστος, ἡ, ov, superl. of καλός, 

om. 


tKaAdiotpérn, ne, 4, Callistrate, 
fem. pr. n., Ath. 220, F. 
ΤΚαλλιστρατίδας, ov, 6, Callistrati- 
das, a Spartan, Arr. An. 3, 24, 7. 
ἐΚαλλίστρατος, ov, 6, Callistratus, 
an Athenian of the tribe Leontis, 
Xen. Hell. 2, 4, 27.—2. son of Calli- 
crates, of Aphidna, an Athenian ora- 
tor and commander in conjunction 
with Iphicrates, Id. 6, 2, 39; Dem. 
301, 18; ete.—3. son of Empedus 
commander of a body of Athenian 
cavalry under Nicias in Sicily, Paus. 
—4. an Elean, sent as ambassador to 
Antiochus the Great, Polyb.—Others 
in Plut.; etc. 
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Καλλιστρούθιος, ov, ὁ, 7, name of 
a kind of fig, Ath. 

Καλλιστώ, οὖς, 7, @ name of Diana, 
like καλλίστη, Paus.: also as fem. 
pr. n., Callisto, a daughter of Lyca- 
on, mother of Arcas, changed into a 
she bear, Eur. Hel. 375, v. Muller 
Proleg. zu einer wiss. Mythol. p..75. 
—Others in Ath. ; ete. 

Καλλίέσφῦρος. ov, (καλλι-, σφυρόν) 
beautiful-ankled, hence in genl. with 
beautiful feet, epith. of women, Hom., 
and Hes. ; 

Καλλιτεκνία, ac, ἦν the beauty of 
children, Orph.: from 

Καλλέτεκνος, ov, (καλλι-, τέκνον) 
with beautiful children. 

ἸΚαλλιτέλης, ove, ὁ, Callitéles, masc. 
pr. n., Anth. 

Καλλιτεχνέω, G, to work beautifully : 
from Le: 

Καλλιτέχνης, ov, 6, a beautiful ar- 
tist, Anacreont. 

- Καλλιτεχνία, ac, 7, beauty of art or 
workmanship, Plut.: from 

Καλλέτεχνος, ov, (καλλι-, τέχνη) 
making beautiful works of art, Strab. 

Καλλιτόκεια, ac, 7, pecul. poet. 
fem. of sq. 

Καλλιτόκος, ov, (καλλι-, TtikTw) 
having beautiful children, like καλλέ- 
texvoc, Christod. Ecphr. 132. 

Καλλέτοξος. ov, (καλλι-, τόξον) 
with beautiful bow, Eur. Phoen. 1162. 

Καλλιτράπεζος, ov, (καλλι-, τρά- 
πεζὰ) with beautiful, well-spread table, 
Callias ap. Ath. 524 Εἰ, [a] 

Καλλίτρἴχον, ov, τό,Ξεκαλλίφυλ- 
λον, Diosc. * 

Καλλίέτρίχος, ov, later form for 
καλλίθριξ, Opp. 

Κάλλιφ᾽ for κάλλιπε, i. 6. κατέλι- 


πε, I. 


ἐΚαλλιφάνης, ove, 6, Calliphdnes, 
masc. pr. n., Ath. 4 Ὁ. 

Καωλλιφεγγής, ἐς, (KaAAt-, φέγγος) 
beautifully shining, ἡλίου σέλας, Ἕως, 
Eur. Tro. 860, Hipp. 455. 

Καλλέφθογγος, ov, (kaddu-, φθέγ- 
youat) beautifully sounding, κιθάρα, 
oon, Eur. H. F. 350, Ion 169. 

Καλλίέφλοξ. φλογος, ὃ, ἡ, (KaAAt-, 

λόξ) beautifully blazing, πέλανον, 

ur. Ion 706. 

Καλλιφῦής, ἔς, (καλλι-, φυῇ) of 
beautiful growth or shape, Nonn. 

Καλλίφυλλον, ov, τό, maiden-hair, a 
plant. Hipp.: also καλλέτριχον and 
ἀδίαντον : from 

Καλλίφυλλος, ov, (καλλι-, φύλλον) 
with beautiful leaves, Anacreont. 

Καλλιφύτευτος, ov, (καλλι-, φυ- 
τεύω) beautifully planted. [Ὁ] 

Καλλιφύτος, ov, (καλλι-, φύω)ξξε 
foreg.. Nonn. [ὕ 

tKaAAredv, ὥντος, ὃ, Calliphon, a 
painter of Samos, Paus. 

Καλλιφωνέω, 6, to pronounce ele- 
gantly : and 

-Καλλιφωνία, ac. 8, beauty of sound 
or pronunciation, Dion. H.: from 
- Καλλέφωνος, ov, (καλλι-, φωνή) 
having a fine voice, ὑποκριταί, Plat. 
Legg. 817 Ὁ. 

Καλλίχειρ, χειρος, 6, 7, (καλλι-, 

eip) with beautiful hands, ὠλέναι, 

haerem., ap. Ath. 608 B. 

Καλλιχέλωνος, ον, (καλλι-, χελώ- 
vn) with a beautiful tortoise, ὀβολός, 
Eupol. Hel. 4, cf. χελώμη VI., and 
Miller, Aegin. p. 95. 

Καἀλλιχθῦς, υος, ὁ, (καλλι-, ἰχθύς) 
the beauty-fish, ἃ 568-ἤβῃ,---ὠνθιάς 
ace. to Ath., but distinguished from 
it by. Opp. 

Καλλέχοιρος, ov, (καλλι-, χοῖρος) 
with fine pigs, vc, Arist. H. A. 

Καλλίχορος, ov, (καλλι:, χορός) 
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with beautiful dancing-places, epith. of 
large cities or fair countries, Od. 11 
581, Pind. P. 12, 45, Simon. 48, cf. 
εὐρύχορος.---1]. of, belonging to beau- 
ἯΙ dances, στέφανοι, ἀοιδαί, Eur, 

hoen. 787, Cresphont. 15, 7: hence, 
ὁ K., and Καλλέχοροι παγαί, Calli- 
chorus, a sacred spring near Kleusis, 
the fount of goodly dances, H. Hom. 
Cer. 273; Eur, Ion 1075. F 

ΤΚαλλίχορος, ov, ὁ, the Callichdrus, 
a river of Paphlagonia near Heraclea, 
Ap. Rh. 2, 904.-—2. ν. foreg. I. _ 

Καλλίων, ov, gen. ovog, compar. of 
καλός, Hom. 7 

Καλλιώνῦμος, ov, (καλλι-, ὄνομα) 
with a beautiful name: also as subst. 
ὁ κ', * kind of fish, WOR 

Καλλονή, ἧς, 4, (κά c) beauty, 
Hat. 3, 106 ; Ἴ 36, far μεν Plat. 
rarer collat. form of sq. 

Κάλλος, εος Att. ove, τό, (καλός) 
beauty, Ἡοτη.. both of men and women: 
post-Hom., also of animals and things : 
in Od. 18, 192, κάλλεϊ μέν οἱ πρῶτα 


προςώπατα καλὰ κάθ ρὲν ἁμῆροσι 
οἵῳ Κυθέρεια χρίεται, Minerva —_ 
Penelope’s face bright with ambrosial 
beauty, such as Cythereia anoints 
herself withal,—where the verb ypi- 
eta has led even Voss to take κάλ: 
λὸς for a sweet unguent, Η. Hom. 
Cer. 277; but Hom. regards beaut 
as something substantial or external, 
which the gods could put on or take 
off at will: so κάλλεΐ te ori. 
καὶ εἵἴμασι, Il. 3, 392, ef. Od. 6, 237; 
cf. ὕπουλος.---Ἰ]. a beauty, i. e. a beau- 
tiful thing, of a woman, Luc., as Te- 
rent., Eun. 2, 3, 70, says forma Eee 
mosa puella; also in plur. κάλλεα, 
κάλλη, beauties, beautiful. things, as 
garments and stuffs, Aesch. Ag, 923, 
ef. Hesych. in v.; κάλλεα κηροῦ, 
beautiful works of wax, i. e. honey- 
combs, Mel.; and so, κάλλῃ ἱερῶν, 
Dem. oF 15; ef. ἔῤλλανοε az 
Καλλοσύνη, ne, 7, poet. for κάλλοζι 
Eur. Or. 1388, Ler. 383. Hog 
ἐΚαλλύδιον, ov, τό, Callydium, a 
fortress of Phrygia, Strab. 5 
Καλλυντήρ, ἦρος, 6, (καλλύνω) one 
that beautifies, adorns. Hence Ἶ 
Καλλυντήριος, ov, belonging to beau- 
tifying, adorning, τὰ Καλλ., a festival 
on the 19th Thargelion, when the 
statue of Minerva Polias was fresh 
adorned, cf. Πλυντήρι. ὁ 
Καλλυντής, οὔ, 6,=KarAvyrnp. | 
Κάλλυντρον, ov, τό, any implement 
for beautifying or cleaning, esp. α 
broom, brush, Raye Ἂν ornament. 
—TIll. ἃ shrub, elsewh. κήρινθος, 
Arist. H. A.: from. ae 
- Καλλύνω,(καλόζ) to beautify, adorn, 
dress, trim, clean, esp. to sweep, brush, 
Arist. Probl.: metaph. to gloss, co 
over, Soph. Ant. 496. Mid. to adorn 
one’s self, to pride.one’s self in a thing, 
foll. by ei..., Plat. Apol. 20 C, ef, 
καλλωπίζω. “(2 AS 
ἐΚάλλων, wvoe, 6, Callon, a statu- 
ary of Aegina, Paus. 2, 35, 5.—Others 
in Id. 5, 25, 4; etc. ‘Sharad 
ἐΚαλλωνῖτις, woc, 4, Callonitis, a 
region of Media, Polyb. OPE 
Καλλωπίζω, f. -iow, (κάλλος, Gp) 
strictly to make the face beautiful : 
hence to give a fair appearance to a 
thing, beautify, Plat. Crat. 408 B, cf. 
409 C. Mid. to adorn one’s self, make 
one’s self fine, Plat. Symp. 174 A: 


but usu. metaph., to pride one’s self, 


boast, glory in a thing, τενέ or ἐπί τινὶ, 
Plat.’ Phaedr. 252. A, Rep. 405 B; 
also, καλλ. ὡς..., Id. Crito 52 C; and 
absol., to make a display, show off, 1d. 
Prot. 333 D, Xen. Eq, 10, 5. Hence 
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-* Καλλώπισμα, atoc, τό, ornament, 


&mbellishment, Plat. Gorg. 492 C: an 
ornament of speech, Dion. H. 

Καλλωπισμός, οὔ, 6, an adorning 
one’s self, making a display, Plat. 
Phaed. 64 D: a showing off.—Il. also 
=foreg., Hipp. ; 

Καλλωπιστέος. éa, ov, verb, adj. 
from καλλωπέζω, to be adorned, Clem. 
Al 


Καλλωπιστής, od, ὁ, (καλλωπίζω) 
one who adorns himself much, a fine- 
dresser, opp. to gAd6Kadog, Isocr. 7 D. 
Hence 
. Καλλωπιστικός, 4, ὀν,Ξεκαλλυν- 
τήριος, Epict. 

αλλωπίστρια, ac, #, fem. of καλ- 
“λωπιστῆς, Plut. 

Καλωθάμων,. ov, gen. ovog [θα], 
and xaAoBarne, ov, ὃ, [8a], (κᾶλον, 
Baivw) going on stilts, Lat. grallator. 

KaAdynpve, voc, 6,7, with a fine voice, 

Καλογνώμων, ov, gen. ovoc, (καλός, 
γνώμη) noble minded. 

Καλοδιδάσκαλος, ov, ὁ, (καλός, δι- 
δάσκαλος) a teacher of virtue, Ν. T 

Καλοείμων, ονος; ὃ, 7, (καλός, εἶμα) 
_Sinely ciad. 


Καλοήθεια, ac, 7, α good disposition : 


rom 
Καλοήθης, ες, (καλός. ἦθος) well- 
disposed opp. to κακοήθης, M. Anton, 
 KaAodpcé, τριχος, 6,7;= καλλίέθριξ. 
- thudoi Aimévec, oi, the Fair Havens, 
a harbour on the southern shore of 
Crete, west of Lebena, now Caloli- 
mene, N. Τ' 
Καλοιῶνιστος, ov, (καλός, oiwvi- 

Goat) of good omen. 
- Καλοκἀγαθία, ας. 7, the character 
and conduct of a καλοκἀγαθός, up- 
rightness, honourableness, kak. ἀσκεῖν, 
Ar fol 
. Καλοκἀγᾶθικός, ἢ, dv, belonging to, 
becoming a καλοκἀγαθός, honourable, 
Polyb.: also=sq., Plat, Adv. -κῶς, 
Pint.» 3 

_ Καλοκἀγᾶθός, ὄν. i. 6. καλὸς κἀ- 

αθός, beautiful and good: a name 
Fest used of the nobles or gentlemen, 
Lat. optimates, like the old French 
prudhommes, Germ. giite Manner, etc. 
_Welcker praef. Theogn, p. xliii.: and 
later, as in Arist. Mag. M., applied to 
a perfect man.a man as he should be, 
ὁ τελειῶς σπουδαῖος. In early Greek, 
as. first in Hdt. 1, 30, it is always 
written divisim καλὰς καὶ ἀγαθός, 
nay Lob. Phryn. 603 suspects the form 
καλοκἀγαθός altogether, and rightly 
remarks, that, if it is used, it should 
be written proparox. καλοκάγαθος. 

. :Καλοκαιρία, ας; 7, α happy state of 
ajjairs. 

_ Καλοκοπέω, 0, (κᾶλον, κόπτω) to 
᾿ Καλολογία, ας, 7,= καλλιλογία, 
dub 


. Καλομήχανος, ov, (καλός, μηχάνη) 
contriving well. 
Καλόμορφος, ον,Ξ-ε καλλίμορφος. 
Κᾶλον, ov, τό, wood, esp. dry wood, 
fire-wood, Or seasoned wood for joiner’s 
work, H. Hom. Merce. 112, Hes. Op. 
425; usu. in plur.: adj. καλινός. Cf. 
also κῆλον. (From καίω, Kaw, strict- 
ly the combustible, as if καέελον, like 
ϑαλός, from daiw.) 
_tKaddv ἀκρωτήριον, τό, (the beau- 
tiful promontory) a promontory of Zeu- 
‘ gitana. near Carthage, Polyb. 3, 22, 5. 
Καλονίκη, n¢, 7, Calonice, fem. pr. 
n., Ar. Lys. 6 [ἢ 
εἸ Καλὸν στόμα, τό, (the beautiful 
mouth) the southern mouth of the 
Danube, Ap. Rh. 4, 306. 
. Kaddrapic, beautiful Paris, quoted 
from Alcae., cf. sub xaxo-. 


ΓΚΑΛΟ 


| Καλοπέδιλα, wr, τά, (κᾶλον, πέ- 
διλον) strictly wooden shoes, being 
prob. a piece of wood tied to a cow's 
legs to keep her still while milking, 
‘Theoer. 25, 103. 

Καλοπόδιον, ov, τό, dim. from κα- 


“λόπους, Gal. 


Καλοποιξω, ὥ, to do good, LXX.: 
from 

Καλοποιός, 6v, (καλός, ποιέω) do- 
ing good. 

Καλόπους, -ποδος, ὁ, (κᾶλον, πούς) 
α wooden foot, shoemaker’s last, Plat. 
Symp. 191 A; also καλάπους. 

Καλόπους, 6, 7, -πουν, τό, gen. -πο- 
δος, (καλός. πούς) with beautiful feet. 

Καλοῤῥημοσύνη, ης, ἢγεεκαλλιῤῥη- 
μοσύνη. 

ΚΑΛΟΙ͂Σ, 4, ὅν, beautiful, from 
Hom. downds. a very freq. word, of 
the outward form of all visible things; 
hence strictly beautiful to behold, xa- 
Abc δέμας, beautiful of form. Hom. ; 
and so in prose, x. τὸ εἶδος : not rarely 
c. inf., «. εἰςοράασθαι, etc., Hom. 
When Hom. uses it of men, he oft. 
joins it-with μέγας, but otherwise 

as it.as epith. of parts of the body, 
clothes, arms, places, etc.: it -may 
often also be rendered by fair, lovely, 
graceful, delightful, etc. : in Att. ὁ κα- 
λός very freq. subjoined to the name 
of a person, ᾿Αλκιβιάδης ὁ κι. Σαπφὼ 
ἡ καλή, Plat.; hence esp. lovers used 
to write the name of those they loved 
on walls, trees, etc., 6 δεῖνα καλός, 
ee. καλή, v. Interpp. ad Ar. Ach. 194, 

esp. 98, Creuzer Plotin. Pulchr. p. 
97: ἡ Καλή or Καλλίστη was alsoa 
name of Diana, ef. Καλλιστώ: τὸ 
καλόν, like κάλλος, beauty, Eur.: 
hence, τὰ ἐν ἀνθρώποις καλά, world- 
ly beauties ; and esp. in Att.; τὰ καλά 
are the enjoyments and elegancies of 
life, v. Schneid.. Xen. Cyr. 7, 2, 13: 
hence καλὰ πάσχειν. like εὖ πάσχειν, 
to be well off.—II. serving a good end or 

rpose, fair, good.x. λιμήν, Od. 6,263: 
ater also ironically, 6. g. Soph. O. C. 
1003 : freq. also Att., esp. in foll. phra- 
ses: ἐν καλῷ, sub. τόπῳ OF χρόνῳ, in 
good time or place, weil. Xen.; also c. 
gen., év καλὰ Shae ον for or towards 
something, Xen. Hell. 6, 2, 9 ; so too, 
καλὸν εἴς τι, Xen., πρός τι, Plat. ; 
also in same signf., εἰς καλόν and εἰς 
κάλλιστον, Soph. O. T. -78,- Plat. 
Euthyd. 275 B; and later τὸ καλόν 
as adv.—xaddc¢, Theoer. 3, 3, Call. 
Ep. 56: cf. infr. 1V.—2. of sacrifices, 
good, auspicious, ἱερά, Aesch. ; heuce 
the phrase in sacrifices, τὰ τοῦ θεοῦ 
καλά, all sacred duties are rightly 
performed, Ar. Pac. 868.—III. of man’s 
inward nature, morally beautiful, right, 
noble, Hom.. only in neut. καλόν and 
οὐ καλόν ἐστι, it is or is not. right and 

oper: later of all high qualities, 
eona τὸ καλόν, moral beauty, virtue, 
Cicero's honestuwn; hence proverb., 
TO καλὸν φίλον, first in Theogn. 17: 
also τὰ καλά and τὰ καλὰ ἔργα, noble 
deeds, opp. to τὸ αἰσχρόν, τὰ αἰσχρά: 
but τὰ καλά τινος, one’s advantages. 
Cf. καλοκἀγαθός.---Β. Adv. καλῶς, 
beautifully ; but usu. in moral signl., 
well, rightly, Od, 2, 63; elsewh. Hom. 
uses καλόν and καλά as adv., esp, in 
phrase καλὸν ἀείδειν : very freq, Att. 
In many phrases, as,—l. x. ἔχειν or 
πράττειν, like εὖ, to be in good case, 
be well off, Trag.; also c. gen., x. 
ἔχειν τινός, to be well off for ἃ thing, 
hike εὖ ἔχειν τινός, Hipp. : 80, καλῶς 
τινὸς κεῖσθαι. Thue. 1, 36: x. ἔχει, 
it is good, c. inf,, Xen.—2. καλῶς Ξε 
πώνυ, right well, altogether. x. evdai- 
μων, Aesch. Fr, 280; «. ἔξοιδα, Soph. 
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O. C. 269.—3. κι ἀκούειν; to be well 
spoken of, Lat. bene audire, Piut-—4, 
K. ποιεῖς, c. part., you do. well in..., 
Xen.—5. in answers to approve the 
words of the former. speaker, well 
said! Lat, euge, Ar. Ran. 888: but 
also to decline an offer courteously 
or ironically, thank you! like Lat. be- 
nigne, 588. in superl., κάλλιστα, AT. 
Ran. 508, v. Bentl. Terent. Heaut. 3, 
2, 7, Horat. Ep. 1,7, 16, and 62: also, 
πάνυ καλῶς, ἀμέλει καλῶς, V. Interpp. 
ad Ar. Ran. 511,515: εὖ καὶ καλῶς 
are oft. joined : freq.also καλὴ KaAdg, 
Ar. Ach. 253, etc., Lat. bella belle. — 
C. degrees of compar.; comp. «aA- 
λέων, ov, Hom., who oft. joins it wit! 
ἀμείνων and μείζων : superl. κάλλι 
στος, ἡ. ον, Hom.: in Thue. 4,18 
ἃ comp. καλλεώτερος, Was once read. 
but v. Lob. Phryn. 136, who will al 
low it only in very late writers.—D 
for compds. v. sub «aA2u-. (Ace. tt 
Déderl. Lat. Synon, 3, p. 97, akin to 
καινός. as Lat. recens to candidus.) 
ἃ in Ep. and old: Tamb. poets, but ἃ 
in Hes, Op. 63, Th. 585; in Pind., 
and Att. always a, except a few Trag. 
passages, as Aesch. Fr. 308, v. Herm. 
Soph. Phil. 1287; in Eleg. Epigr. and 
Bucol. poets d, as the verse requires, 
but in thesis usu. &, Jac: A. P. p. 761. 
Always din the few compds. of xa- 
Adc.) 

Κάλος, ov, 6, usu. Att. κάλως, ὦ, 
6, q. ν. [ἃ] 

Καλοστρόφος, 6, ν. sub καλωστρ. 

Καλοσύμβουλος. ον, (καλός, σύμ- 
BovAog) giving good counsel, Proc. 

Καλότης, ητος, ἡ Ξεκάλλος, beauty, 
Chrysipp. ap. Ριυΐ: 2, 441 B; a rare 
word, v. Lob. Phryn. 350. 

Καλοτίθηνος, ov, (καλός, τιθήνη) 
well-reared. ; 

: Καλότροφος, ον; (καλός, τρέφω) = 
foreg. 

Καλοτύπος, ov, δ, (κᾶλον, τύπτω) 
the woodpecker, ap. Hesych: [ὺ] 

Καλούφαντος, ov, (καλός, ὑφαίνω) 
beautifully woven. 

Kaddogopoc, ov, (κῶλον, φέρω) a 
wood-carrier, one of a soldier’s attend- 
ants, Lat. calo, Dosiad. ap. Ath. 143 B. 

Καλόφρων, ov, gen. ovoc, (καλός, 
φρήν)γ-- καλογνώμων. 

᾿Καλόψυχος, ον, (καλός, ψυχή) = 


εὔψυχος. | 
Καλπάζω, f. -dow, (κάλπη) of a 
horse, to trot or prob. gallop. 
+KdArac, ov, ὁ. the Calpas: a river of 
Bithynia west ofthe Sangarius, Strab.: 
also Κάλπη, hence Κάλπης Arua, the 
port of Calpe near the river C., now 
Kirpe, Xen. An. 5, 10, 13; 6, 1, 2. 
Κάλπᾶσος; 7, ν. κάρπασος. ; 
KG? πη, ης, ἣν etrot, amble, or (ad ver- 
bum) gallop : hones δρόμος κάλπης, 
ἃ race in the Olympic games, where- 
in the rider when near the goal sprang 
off horseback and ran alongside, Paus. 
—Il. Ξε κάλπις, a pitcher, Hdn. 
tKdArn, ne, 7, Calpe,.one of the 
Pillars of Hercules,.a mountain of 
Spain; with a city of same name, 
now Gibraltar, Strab. ey 
Κάλπιον. τό. dim. from sq., Pam- 
phil. ap. Ath. 475 Ὁ. ; 
Κάλπις. Woe, #, ace. κάλπεν, Od. 
7, 20. κάλπιδα, Pind. O. 6, 68, a ves- 
sel for drawing water, a pitcher, Od: |. ¢., 
H. Hom, Cer. 107: @ drinking cup: 
an urn for drawing lots, or collecting 
votes, Jac. A. P. p. 309: also a ciner- 
ary urn. Later form κάλπη, 7.—ILa 
racing-mare, ap. Hesych., v. κάλπη. 
(Usu. taken quasi καλύπηῃ, from 
καλύπτω; but very dub.) 
KdArog, 6,= foreg., dub. 
699 
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τ Κάλτιος; ov, ὃ; a Roman shoe, Sicil. 
form of Lat. calceus, also καλέκιος and 
καλτίκιος : the proper Greek word for 
this shoe was ea) ree «: 
Καλύ ᾽ ? ἡ, καλύπτω) a hut, 
cabin, iy Lat. tugurium, Hdt. 5, 16, 
Thuc. 1, 133, [0] : ν Ὁ: OEM 
ἐκαλύβη, nes ἦ, Calybe, a nymph, 
mother of Bucolion, Apollod.—Ik. a 
city of Thrace, Strab.. = . .᾿. 
Καλύβιον, ov, 76, dim. from foreg., 
Plut. 


KaAwGirne, ov, 6, (καλύβῃ). living 


in a hut, Strab. + Ht 
Καλυύβοποιέξομαι, as mid. : to make 
one’s self huts or cabins, Strab. ; 
Κάλυβος, ὁ;- καλύβη, Hesych. 
ἐΚκάλυδναι νῆσοι, αἱ, the Calydnae 


(islands), two ‘small islands on the |. 


coast of Troas, between ‘Tenedos 
and Lectum, Strab., Qu. Sm. 12, 
453: Tenedos itself was earlier Ka- 
Avdva.—2. a group of islands near 
Cos, belonging to the Sporades, of 
which the largest was called Ka- 
Avdva, afterwards Κάλυμνα,. ἢ: 2, 
677; cf. Strab. 489, etc. ; some expl. 
it as the name of one island; the an- 
cients themselves were in doubt re- 
specting its application. 
ἐκαλύδνιοι, wv, oi; the Calydnians, 
inhab. of the Calydnae (2), Hat. 7, 99. 
ἱκΚαλύδών, dvoc, 6, Calydon, son of 
Aetolus and Pronoé, Apollod. 
ἐκαλύδών; ὥνος, 7, Calydon, an an- 
cient city of Aetolia on the Evenus; 
famed for the hunt of the boar in its 
vicinity, ll. 2, 640; Thuc. 3, 102: 


‘also the territory of Calydon, Il. 13, 208. 


Hence 
ἐκαλυδώνιος. a, ick Calydon, 
Calydonian, κάπρος, Callim. Dian: 


218: of Kad., the 
Hell. 4, 60,1. 
- Καλύκαδνος, ov, ὁ, Calycadnus, a 
river of Cilicia Trachea, Strab. 
᾿ Καλυκάνθεμον, ov, τό, a kind of 
honeysuckle, lonicera periclymenum, or 
caprifolium, Diosc, . 
ΤΚαλύκη,ης, 7, Calyce,fem:pr.n., Ar. 
Lys. 322.—Others in Apollod. ; etc. 
Καλύκιον; ov, τό, dim. from κάλυξ. 
Καλυύκοστέφαἄνος, ov, (κάλυξ, oré- 
gavoc) crowned with flower-buds, Anth. 
Καλύκώδης, ec, (κάλυξ, εἶδος) like 
a budding flower, 'Theophr. . 
Καλυύκῶπις. ioc, 7, (κάλυξ; dp) 
like ἃ budding flower in face, i. 6. gen- 
tle, retiring, or blushing, roseate, H. 
Hom: Cer. 8, 420, Ven. 285, © 
Κάλυμμα, ατος, τό. (καλύπτω) a 
covering: .esp.—l. a head-covering of 
women, a hood or veil, hiding all the 
face, except the eyes and falling upon 
the shoulders; «..kvdveov, a dark 
veil worn as mourning instead of the 
κρήδεμνον,, 24, 93, H. Hom. Cer. 
42; also worn esp. by brides, Aesch. 
Ag. 1178, ef. καλύπτρα.-:-2. a round 
fishing-net shaped like’ a sack, Opp. 
—3. the eye-lid.—4. the shell of fruit. 
—5. a grave, tomb. [ἃ] - . 
Καλυμμάτιον, ov, τό, dim. from 
κάλυμμα, esp. a sort of tile; Ar. Fr. 
54, v. Miiller, Archdol. d: Kunst, ὁ 283. 
ἐΚάλυμνα, ἡ, Calymna,.one of the 
Sporades insulae near Cos,.v. Kd- 
Avdvat 2; hence ὁ Καλύμνιος, an 
inhab. of Calymna, Ath. 474°C: cf. 
Strab. p. 489. 
tKdAvvda, 4, Calynda, a city of 
Caria, Strab.: hence ὁ Καλυνδεύς. 
ἕως, an inhab, of Calynda, Hat. 8, 87 : 
hence 
ἐΚαλυνδικός, ἤ, ὄν, of or belonging 
to Calynda, Hat. 1, 172. 
Κάλυξ, ὕκορ;, , (καλύπτω) strictly 
any ia usk, shell, esp, the cup 


alydonians, Xen. 
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orcalyx of a flower, a flower-bud, poet. 1. 


usu. a.rose-bud, H.: Hom. Cer. 427); 
κάλυκος ἐν λοχεύμασι, at the -time 
when ‘the ear ‘is filling, Aesch. ‘Ag. 
1392, cf. Soph. O. T. 25: metaph., 
κι ἥβης, At. Ετ. 74:-:-}1. in 1-18, 401, 
κάλυκες, are women’s ornaments, Of 
which. no’ more ‘is known than that 
they were of metal and the work of 
Vulcan, perh. earrings shaped like a 
wer-cup or bud, also in H. Hom. 
en. 87, 164. [ἃ eye 
SK dAvéic; ewe, 7, foreg.in Hesych. 
Καλύπτειρα; ac, ἣν like καλύπτρα, 
α veil; Anth.: strictly fem. from sq. 
.Καλυπτήρ, ἦρος, ὁ, (καλύπτω) a 
covering, sheath, Arist. Probl.: also a 
tile, Dion. H. Hence 
Καλυπτηρίζω, to cover with tiles, 
Inser. ᾿ . 
Καλυπτήριον, ov, Τό, a covering. 
Καλυπτός, ἥ, ov, verb. adj. ‘covered, 
Soph. Fr. 479, Ar. Thesm. 890:—II. 
(from καλύπτω IL.) wrapped or folded 
round something else, Lat. circumdatus, 
Soph. Ant. 1011, where - ΒΓ. wrongly 
takes it in act. signf., covering. 
Καλύπτρα, ac, ἢ, Ion. -rrpy, a 
γενό ‘esp: @ woman's veil, 1]. 22; 
406; Od. 5, 232, cf. κάλυμμα and κρή- 
dezvov: metaph., δνοφερὰ -x., the 
dark shroud of night, Aesch. Cho. 811. 
—2. any cover, of a quiver, Hat. 4, 64, 
τΚαλύπτω, f. -inpw,—l. to cover with 
a thing, παρδαλέῃ μετάφρενον εὐῤὺ 
κάλυψεν, Il. 10, 29; νυκτὶ Καλύψάς, 
Il. 5, 23 ; and then simply to cover, as, 
τέλος θανάτοιο, γαῖα ἐκάλυψέ νιν, 
Hom.; πέτρον χεὶρ ἐκάλυψεν, his 
hand grasped a stone, Il. 10, 735; τὸν 
δὲ σκότος ὄσσε κάλυψεν, Il, ete. ; 
and metaph., ἄχεος νεφέλη ἐκάλυψέ 
viv, ef. iL. 11, 949. Mid: to cover one’s 
self, ὀθόνῃσιν, Il. 3, 141; and absol., 
Od. 10, 53: so too in pass., ἀσπίδι, 
ἐν yAaivy κεκαλυμμένος, Il.—2. to 
cover with dishonour, throw a cloud over, 
σὺ μὴ κάλυπτε τὰς εὐδαίμονας Epyotc 
᾿Αϑήνας ἀνοσίοις, Soph. O. C. 282 
3. to cover, conceal, Soph. Ant. 1254, 
Eur. Hipp. 712.—I. to. put over as a 
covering, put over or around, Lat. cir- 
cumdare, πρόσθε δέ of πέπλοιὸ πτύγμ' 
ἐκάλυψεν, Il. 5,316; ‘so, ἄσιν οἱ Κα- 


At we, Iwill put mud-over him, I. 21; | 


321 ; 80 too, σώκος ἀμφί τινι and πρό- 
oGe τινὸς “κι, UU. 17, 132} 22; 313. 
(The root is KAAYB—or ΚΑΛΎΠΙ-, 
which appears in καλύβη. κελύφη, 
-goc, κοῖλος; and perh.: bet Lat. 
oc-cul-ere, clam, clupeus : also to κλέπ-: 


τω, Lat. clepere: KPYB-, κρύπτω | 
(4: Vv.) is merely a different form of | 


the root, and κεύθω, is akin, ace. to 
Pott. Et. Forsch. 1, p. 27.) 

Καλυψώ, doc contr. otc, 7, Calyp- 
so, a nymph, daughter of Atlas, ace: 
to Od. 1,52. who Jived in the island 
Ogygia, and detained Ulysses on his 
way back from Troy, freq. in Od.: 
ace. to Hes. Th. 359 daughter of Oce- 
anus and Tethys. © (So ealled perh. 
because she hid, ἐκάλυψε, Ulysses.) 
~ Καλχαίνω, (KéA yn) strictly to make 
purple, and so Nic. her, 641, has it 
in pass., to be purple: hence—Il. to 
make dark and troublous like a stormy 
sea: and metaph. to' turn over in one’s 
mind, like Lat; welvere, volutare, to 
search out, x. ἔπος, Soph. Ant. 20: 
absol, to be in doubt, trouble or alarm, 
αμφί τινι, Eur) Heracl, 40°; also c. 
inf, to long, desire, Liye. 1457, cf. πορ- 
φύρω. rer’. 

Κάλχας. avroc, 6, Calchas. son of 
Thestor, the Greek Seer at Troy, Il. 
(No doubt from same root as' foreg., 
and so strictly the Searcher.) 


KAMA 
““KA‘AKH, 7¢;°, also yaAnn, t 
limpet, elsewh. πορφύρα, 
Nic.—IU],. purple dye, Strab.—ll.@ 
kind of shell or volute on the capital of 
some columns, Béckh Inscr.—lIV. ἃ 
kind of herb, alsoofpurple colour, Alem. 
30. (Akin to Lat. cochlea, prob. also 
to'concha, Sanscr. gankha.) 
- TKaryndbvioc= Xarknddvrioe. 
tKadyndov, ὄνος, ἡ,-- Χαλκηδών. 
Καλχίς, ἡνΞεχαλκίς, dub. 
Καλώδιον, ov, τό, dim. from κᾶ- 
μιὰ @ small cord or rope, Ar. Vesp. 
Καλωπός, 4; bv, (καλός, Grp) with 
beautiful face. | TESS τ 
Καλῶς, adv. from καλός, ἃ. ἡ. 
ΚΑ΄ΛΩΣ, ὁ, gen. κάλω, ace. κάλων, 
Ep. and lon. κάλός: ov, 6, Od. 5, 260, 
and Hat. ; but Ap. Rh. has also a pl. 
κάλωες: a rope, esp. a ship's rope, sail- 
oe iL Cs and Hdt.; hormone 
Hat. 2, 36; also a cable, πρυμνήτη 
κι, Eur. Med.770; ἀπὸ χάλω hate, 
to’ have the ship towed, wba 
μουλκεῖν, Thuc. 4, 25: κάλων κατεῖ- 
vat, to let down a sounding line, Hat. 
2, 28: hence proverb., πάντα κάλων 
ἐξιάσι, they go all lengths, strain ev- 
ery nerve, Eur. Med. 278; so too, 
πάντα κ. ἐκτείνειν, Plat. Prot. 338 A, 
κινεῖν, Lue., ef. Valck. Diatr. p. 233, 
a Ar. Eq. 766. ; 
Καλωστρόφος, ov, (κάλω , στρέφω 
twisting, ὃ K., a See be τα Blut. ΒῊ ) 
Kau, Ep. shortd. form for κατά, be- 
fore μ, Kau μέν, Od. 20, 2; Hes. Opt 
437, κὰμ μέσσον, I. 11,172. > | 
Kdudkivoc. ov, (κάμαξ) made from 
a pole, or perhaps from the reed κάμαξ 
(v. κάμαξ 111}, hence brittle, δόρυ Ky 
Xen. Eq. 12, 12. ὰ ss Oe ke 
Καμάκιον, ov, τό, dim. from sq. ἡ 
KA’MA®, ἄκος, ἢ, also ὁ, a long 
piece of wood, a pole, stake, esp. a vin 
prep, Il. 18, 563, Hes. Sc. 298: also— 
I. the shaft of a spear, Aesch. Ag. 66, 
connected with which prob. is the 
signf. in Hesych., a reed or cane—IIT, 
of κάμακες, a palisade, Lat. vallus, 
elsewh. χάραξ, Joseph. Ace.to’E. M. 
it was masc. only in signf. IIL, but cf 


Jac. A. P. p. 155. (Hence καμάσσω.) 


ee αζ, ἡ, Camartna, a daugh- 
ter o 


name of—II. a city on the southern 
coast of Sicily, a colony of Syracus 
now Camarana, Hdt. 7, 154; Pind. O: 
4,21: near this was a lake of same 
name emitting pestilential vapors) 
forbidden by the oracle to be drained, 
hence prov. τὴν Kup. ἀκίνητον ἐᾶν, 
Luc.; cf. Virg. Aen. 3, 700, 84. 
aon + SP eee 
tKayapivaioc. a, ov, of or belonging ng 
to Cbinhrivin, dt. 7, tae. She ask 
tKasapivoyr, ov, τό, Camerinum, in 
Umbria, Strab. é y FOSS 5 ee 
Καμάριον, ov, τό, dim. from καμά- 
eR eer ee oe) 
ἀμᾶροειδής, ἔς, (καμάρα, ἡ 
πε & eval, timteeu: Serer πὰ 
Κάμαρος, ου, ὃ, ν. κάμμαρος: “᾿ 
Καμὰρόω. ὥ, f. -ὥσω, (kaudpa) to 
vault-or arch over, Béckh. Inscr. 1, p. 
573. Hence 
Kéudpwpa, atoc, τό, that which is 
vaulted, a vault, arch, Strab. [ἃ : 


KAMH 


» Καμάρωσις, ἕως» 7, (καμαρόω) a 
vaulting, arching over. [ἃ] Ὁ 

Καμαᾶρωτός, Hy, 6v,. verb. adj, from 
καμαρόω. μουν arched, vith coving 
iudonvec, (Or Kaudoivec 7) wr, ol, 
a kind of ifs ; but used by Emped. 
235, 285, for fish in genl. 
. Καμάσσω, to shake, brandish, from 
κάμαξ 11, as. dovéw from δόναξ. 
Hesych,.also hints at the forms 
καμάζω, and καμασσύω. 

Καμᾶτηδόν, adv. (κάματος) labori- 
ously. 9 4 
_ Καμᾶτηρός, d, 61’, toilsome, trouble- 
some, wearisome, γῆρας, Η, Hom. Ven, 
247.—II. pass. bowed down with toil, 
broken. down, worn out, Hat. 4, 135, of 
sick persons, whom he had just before 
called doGeveic: from 
. Κάμᾶτος, ov, ὁν (κάμνω) toil, trouble, 
hardship, distress, Hom., Pind., etc.— 
2 weariness, weakness, freq. in Hom.— 
I. that which is earned by toil, hardly 
or painfully earned, ἡμέτερος κάματος, 
th til wn te Od. 14,.417, 
ef. Hes, Th..599,—2.. that which is 
made by labour, topvov k., α thing 


KAMI 


Καἀμηλοβάτης y OV, 6,” (κά λος, 
βαίνων α camel-rider, Clem. rt bas 

Καμηλοβοσκός, bv, (κάμηλος, βό- 
OKw) feeding, keeping camels, Strab. 

Καμηλοκόμος, ον,(κάμηλος, κομέω) 
keeping camels. 

Kaunrorapdaric, ewe, 7; (κάμηλος, 
πάρδαλις) a cumelopard;, giraff, Aga- 
tharch. ap, Phot. 455, 4. 

Καμηλοπόδιον, ov, τό, (κάμηλος, 
πούς)ξεπράσιον, a kind of horehound, 
Diose. 

᾿ς Kapndog, ov, ὃ and 4, α camel, first 

in Hdt.; but also ἡ κι, like ἡ ἔππος, 
the camels in an army, as one might 
say the camelry, Hdt. 1, 80, v, also— 
Il. κάμιλος.. (Found in all the. Se- 
mitic languages,.v, Gesen. Lex. Hebr. 
voc. Gamal.) [ἃ 

Καμηλοτροφέω, ὥ, (κάμηλος, τρέ- 
gw) to feed, keep camels, Diod. 

Καμηλωτῆ, ἧς» ἢ, sub. δορά, a cam- 
el’s skin, or garment of camel’s skin, like 
μηλωτή. ι οὐ dBm 

tKapixdc, οὔ, 7, and Καμικοί, dv, 
ol, Camicus, a city of Sicily near 
Agrigentum, Hdt. 7,170; Strab. 


wrought by the lathe, Aesch, ΕἾ. δ4:. ἐκάμιλλος; ov, 6, the Lat. Camillus, 


like πόνος, and Lat. labor. [ κἄ ] 
Hence ἐν Ad. 
. Kauaréo, ὥ,Ξε κάμνω, κοπιάω. 
τ Καματώδης, ες,᾿ (κάματος, εἶδος) 
ον ἡ τὐφήροΣ φρρηνώμε "θέρος, 
es. Op. 582; πλαγαί, μέριμναι, 
Pind..N..3, 28, Fr. 239.6) δ δ ἢ 
τ; Καμβαίνω, Ep. for καταβαίνω, 
Bion 4, 9, where βαμβοίναι is now 
read : this. like all the other words 
in which κατά before B.is changed 
into «aw is.very dub. : it. should be 
καββαίνω, ete, usd ent 
ἐκάμβαλα, wr; τά, Cambala,.a. city 
of Greater Armenia, Strab. 
ἐκαμβαύλης, ov, ὁ, Cambaules, a 
leader of the Gauls, Paus.. 
tKauBne, ητος, ὁ, Ael. V. H., Kap- 
Anc,.6, Ath. Cambes or Cambles, a 
king of the Lydians. 
ἐκαμβῦλος, ov, ὁ, Cambglus, masc. 
pr.n., Polyb. . .. 
. ἡ Καμϑυσηνή, ἧς, ἦν, Cambyséné,. a 
district of Greater Armenia between 
the Araxes and Cyrus, Strab.. 
ἐκαμβύσης, οὐ Ion. ew, ὁ, Camby- 
ses, a Persian, father of Cyrus the 
Great, Hdt. 1,.46.—2. son and suc- 
cessor of the elder Cyrus on the Per- 
sian throne, Hdt. 2, 1, etc. :. respect- 
ing an earlier Cambyses, v. Bahr 
Hat. 7,11. : Ὁ φτὐ : PMA 
ο Κάμε, Ep. for ἔκαμε, 3 sing. aor. 2 
of κάμνω, Hom. 
εἰ Κἀμέ by crasis for καὶ ἐμέ. 
. ἘΚαμειραῖος, a, ον, of Camuirus ; ὁ 
Καμαιρεύς. ἕως, an inhab, of Camirus, 
Strab.: from sq.II... οἱ 
ἐκάμειρος, οὐ, ὁ, Camirus, son οὗ 
Cercaphus, grandson of Helius, Pind. 
QO. 7, 135: by. him was, said .to be 
founded—II. "Ὁ ἃ. οἰΐγ ἴῃ the island 
Bhodes, now Camiuro, Il, 2, 656 ; Hat. 
, 144. Sah road 
anita 3 sing. fut. of κάμνω, 1]. 
, . . ~ 2 - oe 
Καμήλειος, cia, εἰον, (κάμηλος) of 
or belonging to α camel. sii og)af 
Καμηλέμπορος, ov, - ὁ, (κάμηλος, 
ἔμπορος) one who travels or carries his 
wares on a camel, of merchants, Strab. 
Καμηληλᾶσία;: ας, ἣν» a driving of 
camels or riding on them: from... ., 
᾿ mgs pee ov, ὃ, (κάμηλος, ἐλά- 
της, ἐλαύνω) α camel-driver, ,camel- 
ees (a a Eins lth ye oie 
ἅμηλίζω, f. -icw, to be like a camel 
Heliod.. . 


_ Καμηλίτης, οὐ, ὁ,--καμηληλάτης, 
om ean dla a ἜΣ 


Polyb.—2. son of Vulcan and Cabira, 
father of the Cabiri, Strab. p. 472; 
acc. to others one of the Cabiri. 

Κάμζλος, οὐ, ὁ, ace. to Suid., and 
Schol,. Ar. .Vesp, 1030, α rope; but 
prob. invented merely to explain 
away the well-known passage in the 
N. T., for a camel to go through the. eye 
of a needle, etc., where a rope aah 
seem to us a, more prob. image than 
acamel; but the Arabs have a-pro- 
verb, like an elephant going: through a 
needle’'s eye; and to.swallow a-camel 
pone in N. T.; so that this is need- 
ess. Ἂν 


Καμιναῖος; a, ον; Ξεκαμινιαῖος. 
Καμινεία, ας. ἡ (καμινεύωγινοτκρεγ- 
formed by means of a furnace, Theophr. 
Καμενεύς, ἕως, ὁ,. (καμὶνεύω) one 
who works αἱ a furnace, esp. a: wor. 
in metal, a smith or potter, Diod. 
Καμινευτήρ;ῆρος, 6;=foreg., αὐλὸς 
«., the pipe of a smith’s bellows, Anth. 
» Καμινευτῆς, ob, ὁ.Ξ- καμινεύς, Luc, 
Kayivevtpia, a¢,7, fem. of καμινευ- 
τῇρ. Ἢ 3 . ᾿ 
Kduivetw, (κάμινος) to melt, burn, 
bake in a furnace, Theophr. ἣ 
Καμινία, ας, = Kayiveia. 
- Καμενϊαῖος, aia, 
τ ρα πάρουν XX, hes 
. _Kéuinoy, ov, «τό, dim. from κάμι- 
voc. [ui]. ᾿ 


_ Kauivirne, ov, ve ἄρτος, bread baked 


in. an oven, Diose. [vi] ὡ 

ο Καμινόθεν, adv,, ἤτοηι. α furnace, 
ic. . Εν λα ; 
Καμινοκαύστξης, ov, ὁ, (κάμινος, 


παίωὶ one who heats a furnace Or oven: | 


pecul. fem, καμινοκαύστρια. 
- Κάμινος, ov, ἧ; απ oven, a furnace or 


kiln, for melting metals, for baking, - 
burning earthenware, etc., Ep. Hom. | 


14: never .a fire or stove for heating 
rooms, forthe ancients did not know 
the use.of these. -(Perh. from καέω, 
κάω, though @; :Lat. caminus, chim- 
ney.) [ἃ} Hence .. 
-Καμινώ,. otc, ἡ, γρηῦς 
Surnace-woman, 


furnace, others, one who heated it, oth- 
ers, in. genl,, an: old. woman covered 
with dirt and soot : prob. it was proverb. 
for an impudent, noisy fellow. 
Καμινώδης, ες, (κάμινος, εἶδος) like 
an oven or furnace, sooty, Strab. ἡ 
ἐκάμισα, wv, τά, Camisa, a fortress 
ot Pontus, Strab.: from it the terri- 
tory was called Καμισηνή; 1d. 


aiov, of, belonging 


kK. an old. 
Od. 18, 27, acc, to 
some, an.old woman whe worked at α΄ 
| 3, 59, Plat. Legg.-718 A’: acc. to 
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Keeps nec τό, (κάπτω) α soled 

pie or cake which was ‘i 

καμματίδες, Ath. 14] are ef 
tKdupua, ἡ, Camma, fem. pr. n., Phat, 

Κύμμῶρος; πη ὁ, α kind of crab, lob- 
ster or shrimp, also written. κά 
and κάμμορος, Epich. p. 32; Maced. 
κομμώραι πὰ κομάραι, Lat. cammarus, 
gammarus, οἴ. also κάραβος, σκάραβος. 

Καμματίδες, ὧν, ai, the bay leaves 
in the baked dish kappa, Ath. 14] A. 

Καμμέν, wrong way of writing κὰμ 

έν, Ep, for cat μέν, 1. 6. κατὰ μέν, 

ence κὰμ μὲν. ἄροτρον ἄξειαν, for 
κατάξειαν μὲν ἄροτρον, Hes, Op. 437, 
V. κάμ. 

Κάμμες, Aeol. and Dor. for καὶ ἄμ- 

Meg, 1. 6. καὶ ἡμεῖς. 
ἐΚάμμης, ov, 6, Cammes, a tyrant of 
Mytilene, Dem, 1019, 19. 
tKaypigac, Ep. for καταμίξας, part 
aor, 1 from καταμέγνυμι; v. 1. Il. 24, 
529, ubi Wolf x’ ἀμμίξας, for dvapi- 
§ac, from ἀναμίγνυμι. 

Kaypovin, ne, 7, Ep. for καταμονῆ, 
staunchness in battle, the fruits of such 
conduct, Il, 22, 257 ; 23, 661. 

Κάώμμορος, ov, Ep. for κατάμορος, 
subject to destiny, i. 6, ill-fated, all-star- 
red, Od. 2, 351; 5, 160, etc., always 
of men: never in 1|.--πΠ. τὸ κάμμο- 
pov, a cooling medicine, perh. hemlock- 
juice, κώνειον, Hipp.: also=dxévirov, 

ic.—HII. κάμμορος; ὁ,Ξεκάμμαρος. 

Καμμύω, Ep. and poet. for κατα- 
μύω, ir Att. only used by Xen. Cyr. 
8, 3, 28, (where Poppo xaray.) and 
Alex, Incert. 71 ; v. Phryn. 339. 

Κάμνω, lengthd. from root KAM-, 
which appears in the other.tenses : 
fut. κὠμοῦμαι, 2 sing. καμεῖ, Soph. Tr, 
1215: aor. ἔκαμον, int. καμεῖν, Ep. 
subj. redupl. κεκάμω, κεκάμῃσι, κεκά- 
μωσι, Hom,: aor. mid. ἐκᾶμόμην : 
perf. κέκμηκα, which Hom. mostly 
uses In Ep. part. κεκμηώς, κεκμηῶτι, 
κεκμηῶτα, but also acc. pl. κεκμηό- 
tac.—lI. intr. to work one’s self weary, 


| tire one’s self, be weary, tired Or worn 


out, Hom. ;- κάμνειν γυῖα. χεῖρας, to 
be tired or dietrépasiic op πον eo 
etc., Hom. ; «. τοὺς ὀφθαλμούς, Hat. 
2, 111: also very freq. c. part., κάμνει 
πολεμίζων, ἐλαύνων. ἐρεθίζων, δακρυ- 
χέουσα, béovea, one is weary of fighting, 
rowing, etc., Hom.; andin prose with | 
collat. notion of annoyance or vexa- 
tion, μὴ κάμῃς ποιῶν Or λέγων, never 
be tired of doing or saying, 1. e. do not 
cease to do or say, Plat. ; so also 
poet., uy κάμῃς λέγων, Eur. 1. A. 
1143.—2. to feel trouble or distress, οὐκ 
ἔκαμον τανύων, I found no trouble in 
bending the bow, 1. e. did it without 
trouble, Od. 21, 426.—3. to give over 

ghting with another, be worsted or 

eaten, Pind, P..1, 151, 156.—4. to be 
sick or ill, suffer under illness, and in 
genl. to be affected, distressed, harassed, 
6; gen., κάμνειν νόσου, Soph. Phil. 
282; 6. dat.;.«. mperrey πάθᾳ, Pind. 
Ρ, 8, 68, cf. Hdt. 1, 118;.¢. ace. «. 
νόσον, Eur. Heracl. 990; also, κ. ἔν 
τινι, 1d. -Hec, 306.—5. οἱ καμόντες, 
and Ep. κεκμηότες, or more . ke- 
κμηῶτες. the dead, those who have 
done their work, Lat. defuncti, Hom., 
in Att., of κεκμηκότες, 6. g. Aesch. 
Supp. 158, but also in prose, as Thuc. 


Buttm. Lexil., v. καμόντες, it israther 
the weary or weak, euphem. for θανόν- 
τες, τεθνηκότες, Cf. ἀμενηνός ; and 50 
οἱ κάμνοντες, the dob, Hide 1, 197: 
but in Eur. Tro. 96, κεκμηκότες, are 
the spirits of the dead, Lat. dii manes of 
the mans. The perf. is always 
intr.—IL, transit. to work or aropnte with 
70? 
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tol and triable, to work hard at, esp. of 
working ix metal, Hom.; also κάμε 
τεύχων, 1]. 2, 101; 8, 195.—2. to work 
out, earn, win or gain by toil, in which 
signf. Hom. has aor. mid., to earn, win 
for one’s self, Il. 18, 341; νῆσον ἐκά- 
μοντὸ, they worked, tilled the island for 
themselves, Od. 9, 130.—3. to effect with 
labour. ; Ξ ᾿ 
ἐκΚάμοί, by crasis for καὶ ἐμοί. 
ἐκαμοῦν, τό, Camun, a city of Sy- 
ria, Polyb. 5, 70, 12. 
ἑκαμοῦνοι, wr, ol, the Camini, a 
Rhaetian tribe, Strab. 
Καμπᾶλέος, a, ov, (kann )=Kkapr- 
τός. : 
ἐκαμπαᾶνία; ac, 7, Campania, a pro- 
vince of lower Italy on the west coast, 
between Latium and Lucania, Strab. 


ἐκαμπαᾶνικός, h, 6v, of or belonging to | 


Campania, Campanian, Strab. 
ἐκαμπαᾶνίς, idoc, 7, pecul. fem. to 
foreg., Dion. H. ‘ 
tKayravoi, ὧν, ol, the Campanians, 
Strab. 
Καμπεσίγουνος,ον,(κάμπτω, γόνυ) 
bending the knees, cf. καμψίπους. 
Καμπεσίγυιος, ov, (κάμπτω, yvior) 
bending the limbs, παίγνια kK., puppets, 
Orph. 
KAMIIN’, ec, 77, @ bending, winding, 
as of a river, Hat. 1, 185.—IL. the turn- 
ing in a race-course, turning-post, Lat. 
flecus curriculi, Ar. Pac. 904: hence 
metaph., μῦθον ἐς καμπὴν ἄγειν, to 
bring a speech to its middle or turning 
point, Eur. ἘΠ, 659, cf. κάμπτω 1], 
καμπτήρ U.—Ill. in music, of turns, 
tricks, sudden changes, καμπὰς κάμπ- 
τειν, Ar. Nub. 969, cf. κατακάμπειν: 
also in rhetoric, the turn of a sentence, 
Dem. Phal:.—IV.. the bend of a limb, 
joint, Arist. H. A.: v. κάμπτω. 
Karn, ης; 7; patoxyt., a caterpillar, 
80 called because it bends itself up to 
move, Hipp., ef foreg.—lII. also a fab- 
ulous Indian monster, Diod., cf. ἱππό- 
καμπος. ; 
Κάμπιμος. 7, ον, (καμπή) bent, turn- 
‘ing, δρόμος, Eur. I. T. 81 : in Gramm. 
also κάμπιος and κάμπειος. 
. t{Kaurédovvor, ov, τό; Campodiinum, 
a city of Vindelicia, Strab. 
- tKduroe, εος, τό, a sea-monster, Lyc. 
Καμπτήρ, ἦρος, ὁ, (κάμπτω) a bend, 
an angle, Xen. Cyr. 7, 1, 6: esp.—Il. 
the turning-point wn a race-course, like 
᾿καμπή I, Arist. Rhet.: metaph., x. 
Biov, the turn of life, Herod. ap. Stob. 
‘p. 591,34; but, x. πύματος, life’s last 
turn or course, Mel. 129; ef. κάμπτω IL. 
Καμπτικός, ἢ, Ov, readily bending, 
‘flexible, x. κίνησις, a bending movement, 
Arist. : 
᾿ Καμπτός,ῆ, όν, (κάμπτω) to be bent, 
‘flexible, Arist. Meteor. 
Κάμπτρα, 7, ν. κάμψα. 
airs ἐγαφδετνέρλ τ from root 
KAMII-, which appears in καμπ-ῆ: 
fut. κάμψω. © To bend, crook, curve, 1] 
A, 486 ; 24, 274: esp., γόνυ and γού- 
vata k., to bend the knees so as to sit 
down and rest, hence in genl. to rest 
from toil, Il. 7, 118; 19, 72: also, x. 
γούνατα χεῖράς Te, he bent his arms 
and legs, i.e. he let them rest from 
toil, Od. 5, 453; so too, x. κῶλα, 
Soph. O. C. 19, and then κάμπτειν 
alone, to sit down, rest, Ib. 85: γόνυ k., 
to bend the knee in prayer, N. T. 
Pass. to bend one’s self, turn, Theophr. 
—IL. to bend, turn or guide a horse, 
etc., round a post, ete. : then freq. ab- 
sol., to turn round a point or post, esp, 
κ. ἄκρην, to turn, double a headland, 
where ναῦν must be supplied, Hdt.7, 
122; also x. περὶ ἄκραν, Ar. Ach, 
96; also ‘tao to wind round the 
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bay, Hdt. 7, 58 : hence metaph. (from 
the double race-course, δίαυλος, with 
a turning-post, καμπτήρ, at the end), 
κάμπτειν βίον, to turn the middle point 
of life, i. e. to draw near to its close, 
Soph. O. C. 91; also, κ. βίου τέλος, 
Eur. Hipp. 87.—II. in music, make a 
sudden turn or change, v. καμπή WL— 
IV. metaph. like Lat. flectere, inflectere, 
κάμπτειν τινά, to bend one, 1. 6. to 
move by intreaties, thange in purpose, 
soften, in genl. also to bend, humble, 
Pind. P.2,94; and so in Pass., Aesch. 
Pr.306. (Akintoyvdurro, γαμψός.) 

Καμπῦλαύχην, evoc, ὁ, 7, crook- 
necked. 

Καμπῦλέω, Ion. for κάμπτω, dub. 
᾿ Καμπύλη, ne, ἦν α crooked staff, v. 
καμπύλος 11. 

Καμπῦλίζω, f. -icw,—sq. 

Καμπύλλω,. Jon. for κάμπτω, to 
bend, crook, Hipp., in Pass. 

Καμπύλόγραμμος, ov, (καμπύλος, 
γραμμή) consisting of crooked lines or 
strokes. 

Καμπῦλοειδής, ἔς, (καμπύλος, el- 
doc) appearing crooked, 

Καμπῦλόεις, ecoa, ev, poet. for 
καμπύλος. 

αμπῦλόπρυμνος, ον, (καμπύλος, 
πρύμναλν with a crooked stern. 

Καμπῦλόῤῥιν, tvoc, 6, 7, and -ppi- 
voc, ov, (καμπύλος, pic) crook-nosed. 

Καμπύλος, ἡ, ov, (κάμπτω) bent, 
crooked, curved, esp. as epith. of a bow, 
κι. τόξα, Hom.: meatph., x. μέλος, 
an ode of varied metre, Simon. 43 
Schneidewin.—ll. ἡ καμπύλη, sub. 
βακτηρία, a crooked staff, crook, Lat. 
lituus, [0] Hence 

ἐΚκαμπύλος, ov, ὁ, Campylus, a river 
of Aetolia, Diod. 5. 

Καμπύλότης, ητος, ἡ, (καμπύλος) 

crookedness, curvature, Arist. Categ. 
tKayrvaoyoc, ov, (καμπύλος, ὄχος) 

with, of bent wheels, κερκίσι καμπυλό- 

Korg (Lob. for -λόχρωσι)εεἀρότροις, 
rph. ap. Clem. Al. 

Κάμψα, ne, 7, also written κάψα 
and κάμπτρα, a wicker basket ; in genl. 
a case, casket, Lat. capsa. Not from 
κάμπτω; but from κάπτω, to contain, 
cf. Lat. capio, cavo.) 

tKduya, yc, 7, Campsa, a city of 
Macedonia on the Thermaicus Sinus, 
Hat. 7, 123. A ᾿ ᾿ 

Καμψάκης, ov, 6, also καψάκης, 
(xantw)—foreg., x. ἐλαίου, LXX.: 
also a liquid measure=4 sextarit. 

Καμψιδίαυλος, ov, (κάμπτω, diav- 
Aoc) turning the post and running the 
whole diavioc, in genl. running quickly 
up and down, hence metaph. of a harp- 
player, χεὶρ Κι» Telest. ap. Ath. 637 A. 

Καμψικίζω, f. -isw, to speak broken 
language, usu. βαρβαρίζω, ap. Hesych. 

Καμψίέον, ov, τό, dim. from κάμψα. 

Kapwiovpoc, ov, (κάμπτω, οὐρά) 
bending the tail, esp. epith. of the squir- 
rel, σκίουρος, 4. ν. 

Καμψίπους, 6, 7, -πουν, τό; gen. 
-ποδος, (κάμπτω, πούς) bending the 
foot or knee, and so throwing one to the 
ground, or, as others, rapid, overtaking, 
x. ᾿Ἐρινύς, Aesch. Theb. 791. 

Κάμψις, ew¢ 4, (κάμπτω) a bend- 
ing, winding, curving, Plat. Tim. 74 
A, Arist., etc. . 

Καμψόδῦνος; ov, (κάμπτω, ὀδύνη) 
bent with pain. 

Καμψός, 4, ὄν, (κάμπτω) crooked, 
bent, like γαμψός. 

Κάμων, wvoc,=cKapovia, poet. [ἃ 

ἐΚκαμών, 2 aor. part. from κάμνω. 

Κἄν; (not xé@v)—L. for καὶ ἄν, Hes, 
Op. 355, and freq. in‘Att.—2. in Att. 
κἄν is sometimes used before εἰ ellipt., 
80 that.a verb used in the preceding 
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clause must be oar as in Plat. 
Legg. 646 B, πῶς δ᾽ οὐκ ἀκουσόμεθα; 
κἄν [ἀκούσαιμεν], εἰ μηδενὸς ἄλλου 
χάριν, ἀλλὰ τοῦ θαυμαστοῦ, for κἂν 
εἰ must not be taken together, cf. 
Heind. Plat. Soph. 247 E.—il. for 
καὶ ἐάν, and if, Ar. Ach. 957, 1021; 
even if, although, with the same moods 
as éav.—2. κἄν... κἄν... OF κἂν péD.., 
ἢν δέ.., whether.., or.., Lat. sive.., 
sive...—IlI. for καὶ ἐν, and in, it should 
he written κἀν, without accent. [ἃ] 

Kady, i. 6. κατά shortd. before »; 
κὰν νόμον, for Kat νόμον, κατὰ νό- 
μον, Pind. O. 8, 103. 

tKavd, 7, Cana, a village of Galilee 

near Capernaum, N. Τ᾿. > 

Κανάβευμα, atoc, τό, α model, v. 
κάναβος II. [ἃ 


Κανάβθϊνος, ie ov, belonging to a 


model or sketch, hence κηρὸς k., Wax 
Sor modelling, σῶμα K., ἃ so lean 
as to be a mere skeleton. [ἃ] From 


KdvaGoc, ov, ὃ, the wooden 
round which artists moulded wax, clay 
or plaster, etc., a skeleton-figure, hence 
—I. a model, sketch, rough draught for 
sculptors and painters to work by, 
elsewh. πρόπλασμα, cf. Miiller Ar 
chaol. d. Kunst, ψ 305, 7. (Hence, 
they say, comes canvass, French can- 
evas.)—II. an anatomical delineation of 
the human frame, displaying the 
veins, etc.,.Arist. H. A. 3, 5, 3, Gen, 
An. 2, 6, 18.—III. metaph., a lean 
son, aS We say, a skeleton, Stratt. Gin. 
3. (Prob. from κάννα.) [Ki] . 

Κάναθρον, ov, τό, or Kavvabpor, 
(κάνη) the seat or body of a cane or 
wicker carriage, and 50 a carriage of 
this kind, Ovid’s plaustrum in quo scir- 
pea matta, Xen. Ag. 8, 7. and Plut. 

tKavau, Gv, ai, Canae, a city on the 
coast of Asia Minor in Aeolis, Strab. 

tKavaxn, ne, 7, Canace, daughter of 
Aeolus, Callim. H. Cer. 100. 

tKavavirne, ov, ὁ, (Hebr..=ZnAo- 
τής, appell. of Simon, N. T. 

ΚΑΝΑΊΣΣΏ, ἢ. -S, to make a sharp, 
gurgling sound with water, as in the 
throat or in pouring into a vessel : 
prob. only found in compds. dza-, éy-, 
éx- κανάσσω, and these do not seem 
to be used in the pres.: hence κανα- 
χῆ; -Ew, -ἴζω, ete. 

tKavaorpaioc, a Ion. 7, ov, of or be- 
longing to Canastrum, Canastraean, 
Lyc.; as subst. τὸ Kav. Κάναστρον, 
q. Vv. x ᾿ » 
Κάναστρον, ov, τό, (κάνη)εεκά- 
veov, a wicker basket, Lat. canistrum. 
—Il. an earthen vessel; dish, elsewh: 
τρύβλιον, Ep. Hom. 14, 3 (where 

olf writes parox. κανάστρα), Ni- 

coph. Incert. 2. 

tKdvaortpov, ov, τό, Canastrum, a 
promontory of the peninsula Pallene 
at the entrance of the Toronaicus 
Sinus, now Paillari or Canistro, 
Strab.: τὸ Kavaorpaiov sub. 
thptov, Thue. 4, 110: Καναστραίη 
ἄκρη, Hat. 7, 123. 

Kaviyéo, ὦ, f. -ἥσω, to ring, clash, 
as metal does, Od. 19, 469; also to 
plash, like water, Cratin. Pyt. '7.—II. 
trans. to make to ring or sound, x. μέ: 
Aoc, Ap. Rh.: from) - ᾿ 

Κανᾶαχή, ἧς. ἧ, (κανάσσω) a ΨΥ 
sound, esp. the ring or clash of metal, 
Il. 16, 105, Soph: Ant. 130; the tramp 
of mules, Od. 6, 82; κ- ὀδόντων, the 
gnashing of teeth, Il. 19, 365, Hes, Sc. 
164, in plur. Ib. 160; καναχαὶ αὐλῶν, 
the sound of flutes, Pind. P. 10, 60, οἵ. 
Soph. Tr. 642. Hence 

Κανᾶχηδά, adv. with a sharp, ring- 
ing noise, Hes. Th. 367, Pind. N. 8 
25. [da] is 
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τ Καναχὴδόν, adv.=foreg., Dion, P. 
» Καναχήπους. ὃ; ἦν -πουν, τό, gen. 
«ποδος, (καναχή;, πούς) with sounding 
eet, epith. of the horse, Lat. sonipes, 
es. ap. Plut. 2, 154A. 

Κανάχῆς; ἔς; (κανάσσω) making a 
sharp; ringing noise: of the falling of 
reer, plashing, x. δάκρυ, Aesch. Cho. 

52. . ἊΣ 

Κανᾶχίζω, . -iow,=Kavayéw, I. 12, 
36, Od: 10, 399, Hes. Se. 373. 

'Κανᾶχός, 7, ὀν,Ξεκαναχῆς, noisy, 
x. βάτραχοι, Nic. 
tKévayoe, ov, ὁ, Candchus, a statu- 
ary of Sicyon, a pupil of Polycletus, 
Paus. 2, 10, 5. 

‘tKavdaioc. ov, ὁ,---.[Κανδάων, γα: 

ἐκανδάκη, ne, ἡ, Candace, an Aethi- 
opian queen ; it was aname common 
to all the queens of Aethiopia, N. 'T. 

tKdvdaca, wv, τά, Candasa, a city 
of Caria, Polyb. 

ἐκανδαύλης, ov Ion. ew, ὃ, Candau- 
les, son of Myrsus, king of Lydia, 
Hat. 1, 7, sqq.—2. another, Id. 7, 98. 
-FKavduovia, ac, 7, Candavia, a 
mountainous region of Illyria, Strab. 

Κάνδαυλος ov, ὁ, also κάνδῦὕλος. 
ὁ, and κανδύλη, ἡ. ἃ kind of Lydian 
dish, of which theré were several 
varieties, Comici ap. Ath. 516 D, sq. 

᾿ς tKavddwyr, ovoc, ὁ, appell. of Mars, 
γε. i 
τ Κανδύκη, ne, 7,=Kavove. 
- Kavdvan, ne, 7, and 
. Κάνδῦλος, ov, ὁ, ν. κάνδαυλος. 
Κάνδυς, voc, ὃ, α Median doublet or 
garment with sleeves, Xen. Cyr. 
1, 3, 2, An. J, 5, 8, v. Miller Archaol. 
d. Kunst § 246, 5: m Gramm. also 
κανδύκη or rather καυνάκη. 

Kavotradic, doc, 7,.also Kavdutd- 
An; κανδυτάνη; κανδυτάνις; α clothes 
press, Hesych. 

~~. Kévetov, ov, τό, Ion. for»sq., Od. 
ral 355.—IL. the lid of a vessel, Hipp. 

ἄ 

. Κάνεον, ov, τό, more rarely κά- 
vetov, q. v., Att. contr. κανοῦν, (κάνη) 
strictly a basket of reed or cane: then 
any vessel in which any thing was served, 
a bread-basket, dish, Lat. canistrum, 
Hom.; made of bronze, I. 11, 630, of 
gold, Od. 10, 355; also earthenware : 
it was used for carrying the sacred 
barley, odAaé, at sacrifices, Od. 3, 
442. [ἃ] tS 

Κάνη, 7, a rarer form for κάννα. [ἃ 
“+Kavn, ne, 7, Cané, a promontory 
on the southern coast of Aeolis, op- 
posite Lesbos, Strab.: also τὸ Κάνης 
ὄρος, Hdt. 7, 42. 
ἐΚάνηθος, ov, ὃ, Canéthus, son of 
Lycaon of Arcadia, Apollod.—2. son 
of. Abas of Euboea, Ap. Rh. 1, 78: 
after him a mountain in Euboea was 
named, Strab.: in Plut., father of 
Sciron, Thes. 25. 

τ Κάνης, ητος, 4, (κάνη) a mat of 
reeds, such as the Athen. women took 
with them when they went out.—IL. 
=xdaveov, Crates Her. 5. 
-- Κἄνήτιον, ov, τό, dim. from κάνης. 
- Κανηφορέω, G, to be κανηφόρος, to 
carry the sacred basket in procession, Ar. 
Lys. 646, 1194, v. κανηφόρος. ᾿ 
Κανηφορία, ΕἾ ἦν the office or duty 


of a κανηφόρος, Plat. Hipparch. 229 C; 
vom ἐν atalino 
~_ Κανηφύρος, ov, (κάνη; φέρω) carry- 


ing α basket.—II. usu. 7 κΚ'ν the Basket- 
bearer, at Athens a maiden who. ear- 
ried on her head a basket containing 
the sacred things in processions at 
the feasts of Ceres, Bacchus and Mi- 
nerva, Ar. Ach. 242, 260: she was to 
be above 10 years old, wore her hair 
powdered and carried a string of dried 
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figs in her hand, and had a parasol 
held over her: this office, which was 
highly. honourable, was called κανη- 
φορία, and the verb κανηφορεῖν. Fe- 
male figures of this kind, supportin 
a basket on their head with bot 
hands, were freq. subjects for works 
of art: the most celebrated were the 
Canephoroe of Polycletus and Sco- 
pas, οἵ. Midler Archaol. d. Kunst 
§ 422, 7... 

Κανθάρεως, ὁ, name of a kind of 
vine from which was made οἷνος καν- 
θαρίτης, Theophr., where there is a 
v. |. κανθάρεος. 

Κανθαρίζω, f. -ἰσω:Ξετανθαρύζω, to 
tremble, Gramm. 

Κανθώάώριον, ov, τό, dim. from κάν- 
θαρος Ii., a small drinking-cup, Plut. 

Κανθάριος. ov, ὁ,Ξ--ε κανθάρεος, dub. 

Κανθάριος, 7, ἄκρα, the prom. of 
Cantharus, in Samos; Strab. 

Kavédpic, idoc, 7, name of several 
kinds of beetle, esp.—l. the Spanish 
fly, Liat. cantharis, Hipp.—2.. a beetle 
hurtful to corn, Plat. (Com.) ‘Eopr. 2. 
—Il. a kind of fish, Numen. ap. Ath. 
326 F. 

Κανθαρίτης, ov, ὁ, (olvoc) wine 
ie from the vine κανθάρεως, Plin. 
2 " 

Kév@dpoc, ov, 6, Lat. cantharus, a 
kind of beetle, worshipped in Aegypt, 
Ar. Pae. 81, ubi ν. Schol.—IL. ἃ sort 
of drinking-cup, also in Lat. cantharus, 
Phryn. Kau. 1, cf. ap. Ath. 473 sq.— 
ΠῚ. a kind of Nawian boat, Ar. Pac. 
143, cf, Meineke Menand. 122, v. κά- 
ρᾶβος IN.—IV. ἃ sea fish, also in Lat. 
cantharus, Arist. H. A.—V. a mark or 
knot on the tongue of the Aegyptian 
god Apis, Hdt. 3,28.—VI. a kind of 
woman's ornament, Antiph. Boeot. 4: 
prob. a gem, like the scarabaei so com- 
mon among the ancient Aegyptians, 
Muller Archaol. d. Kunst ὁ 230. 

ἐκάνθαρος, ov, 6, Cantharus, an At- 
tic hero, from whom one of the small- 
er bays of the Piraeus was said to be 
named, ὁ Kav@dpov' λιμήν, Ar. Pac. 
145.—2. a statuary of Sicyon, Paus. 
—Others in A-h., etc. 

Κανθαρώλεθρος, 6, (κάνθαρος, ὅλε- 
θρος) death-to-beetles, as. ἃ mountain- 
ous part of Thrace near Olynthus 
was called, Arist. Mirab. 

᾿ Κανθήλια, wr, τά, (κάνθος) Lat. 

clitéllae, a pack-saddle for . loading 
beasts of burden, also the large paniers 
hanging at the sides of a pack-sad- 
dle, Ar. Vesp. 169: hence any large 
baskets, tubs, etc., for carrying grapes 
αὐ the vintage, etc.—II. the wooden 
Srame that rises in a curve at a ship’s 
stern, Hesych. 

Κανθήλιος, ov, ὁ, (κάνθος) a large 
sort o ass for carrying burdens, a pack- 
ass, Lat. cantherius, Ar. Lys. 290 ; also 
as 86]. with ὄνος, Plat. Symp. 221 E, 
ef. Ruhnk. Xen: Mem. 1, 2, 37.—IL. 
metaph. an ass, blockhead, Lysipp. ap. 
Dicaearch. 

Kav6iat, Gy, αἱ,Ξεκανθήλια, Arte- 
mid. 

Kavic, δος, 7, @ small she-ass, He- 
sych.: dim. from 
 Κάνθος, ov, ὁ; an ass, a pack-ass. 

Κάνθος, ov, 6; the corner of the eye, 

the apple of the eye, Moschio ap. Stob. 
p. 561, 43.—II. the felly of a wheel, Lat. 
canthus, Persius. 
-+Kdv6oe, ov, ὁ, Canthus, son of Can- 
ethus (2), an Argonaut, Ap. Rh. 1,77. 
τ᾿ Kav0éAn, ne. 7, @ swelling, Aesch. 
Fr. 202 


Κάνθων; wvoc, ὁ, (κἀνθος)εκανθή- 
Atoc, a pack-ass, Ar. Vesp. 179: hence 
Trygaeus, in Ar. Pac. 82, calls his 


KANT 


ee κάνθων, with a play on κἄν- 
αρος. 

Κανίας, ov, 6,=Kdveov, Hesych. 

Κανέσκιον, ov, τό, dim. from κάνε- 
ov, Ar. Fr. 208, Crates ap. Poll. 10, 90. 

KA‘NNA, nc, 77, also κάννη, strict- 
ly a reed or cane, Lat. canna: usu. 
thing made therefrom, esp.—l. a re 
mat, Lat. cannea storea, Ar. Vesp. 394. 
—2. a reed fence round statues, shops, 
tents and the sides of ships, elsewh. 
γέῤῥα, δέῤῥεις, περιφράγματα. 

άννα, ne, 7, and Κάνναι, ὧν, aly 
Cannae, a town of Apulia, where 
Hannibal defeated the Romans, Po- 
lyb. 3, 107, 2; ete. 

Κανναβίζω, to smoke with hemp> 
pass. to take a vapour-bath by means of 
κάνναβις, q. V., ap. Hesych. 

KavvéGivoc, ἡ, ov, hempen, made 
of hemp, Lat. cannabinus, Anth. [ἃ]: 
rom | 

Κάνναβις, ἡ, gen. toc, Hdt. 4, 74,— 
but acc. das. Ibid. : he also oon. 
ewe, (kdvva) hemp, Lat. cannabis, Hat. 
—Il. any thing made of it, tow.—2. a 
hempen garment, Lat. stuppa. (Germ. 
Hanf, our hemp, is the same word, 
and so in the Slavonic Janguages, 
Pott Et. Forsch. 1, p. 110, Winning’s 
Compar. Philology, p. 58.) ἡ 

Κάνναβος, ov, 7,—foreg. 

Κάνναθρον, ov, τό,Ξ--κάναθρον. 

Καννεύσας, Ep: for κατανεύσαζ; 
v. 1. Od. 15, 464, received into the 
text by Wolf. — . 

Κάννῃ, ἡ,Ξεκάννα. 

Καννητοποιός, 6v, (κάνης, ποιξων 
making mats of reeds, Hippon. 104. 

Kavvouov, worse way of writing 
κὰν νόμον, 1. 6. κατὰ νόμον, Pind. 

ἐΚάννωνος, ov, ὁ, Canndnus, aw 
Athenian statesman, Ar. Eccl. 1089; 
Xen. Hell. 1,7, 21. 

Καννωτός. 9, 6v, (κάννα) made of 
reed, alsO κανωτός. 

Kdvoviac, ov, 0, ἄνθρωπος K., one 
as straight as α κανών, α straight, slight, 
well-made man, Lat. ad amussim fac- 
tus, Hipp. 

Κανονίζω, f. -icw, (κανών to make, 
form by rule, to measure or judge by rule, 
to rule or establish, Arist. Eth. N.—IL 
in Gramm. torange under a rule: hence 
in pass., κανονίζεται, it follows the 
rule.—II]. in Eccel., to receive into the 
canon. of Scripture. 

Κανονικός, 4, 6v, (κανών) made by 
rule, regular, esp. in Gramm.—Il. in 
music, x. τέχνη, theoretical ntusic, in 
which the notes of the scale are mea- 
sured acc. to the different ἁρμονέαε: 
also prosody.—III. in Eccl., canonical, 
regular. Adv. -κῶς. 

Κανόνιον, ov, τό; dim. from κανών. 

Kédvovic, idoc, 7, acc. to Suid. 
ἐργαλεῖον καλλιγραφικόν, prob. ἃ 
ruler, Anth. 

Κανόνισμα, ατος, τό, poet. for κα- 
vov, a rule.—I].—foreg., Anth. 

Κανονισμός, οὔ, ὁ, a building by 
rule—I]. part of a building, perh. the 
frieze, Maneth. 1, 299; 4, 151. 

Kavovioréor, verb. adj. from xa- 
voviw, one must regulate or rule, Luc. 

Kavoviorie, od, ὃ, α giver of rules. 
+ arta οὔ, ὃ, Canus, a flute player, 

ut. 

Κανοῦν, τό, Att. contr. from κά- 
VEOv. 

_Kévvorpor, ov, τό, = κανίσκιον, 
dim. from xaviac,; Lat. canistrum. 
Κανεῖν, inf. aor. 2 of καένω. . 
ἹΚανταθρία, ac, 7, Cantabria, the 
country of the Cantabri in Hispania 
Tarraconensis, Strab.: and Ἶ 
ἹΚανταβρῖκός, ἢ, ὄν, Cantabrian, 
Strab. : also itn iio 
7 


ΚΑΤ 


ἘΚάνταβροι, wv, ol; the Cantabri, ἃ 
powerful nation in north of Hispania, 
Strab. 

ἐκαντάβαρις, toc, ὁ; Caxtabaris, a 
Persian, Ath. 416 B. : τὰ κι 

ἐΚάντιον, ov, τό, (ἀκρωτήριον) 
Cantium Promontorium, the eastern 
point of Britain now North Fi oreland, 
Strab. 

+Kavucivoc, 7, ov; of Canusium, Ath. 
97 EK. From 

ἐκΚανύσιον, ov, τό, Canusium,.a city 
of Daunia in Italy, Strab. 

Κανῶ, fut. of καίνω: 1 τ .-. 
ἑκανωβικός. 7, ὄν, of or belonging to 
Canobus ; hg αὶ Hat. 2, 15, 113, etc., 
διώρυξ, Strab. 
tKavapie, idoc, 7, pecul. fem. to 
foreg., ἀκτήν Plut. Sol. 26. 

ἙΚανωβίτης, ov; ὁ, and Κανωβεύς, 

ἕως, ὃ, an inhab. of Canobus,, Paus. ; 
former also 84].---Κανωβικός, Anth.: 
from 


-KédvwBoc, ov, 6, also Κάνωποςρ, ov, | 


6, Canobus, a town in Lower Aegypt,, 
near one of the mouths of. the. Nile 
(which received its name from it), 
notorious for its luxury, Aesch. Pr. 
846; Hdt. 2,97; ete.: hence Kave- 
βίζω, to live like .a Canobian, live lur- 


uriously, and Κανωβισμός, οὔ; ὁ, lux- | 


urious living, Strab. a 
Κανών, όνος, 6, (κάνη, κάννα) any 
straight rod or pole, esp. to keep ἃ thing 
upright or straight, to regulate and 
order it: hence—1. in IL. 8, 193; 13, 
407, κανόνες are parts of the shield, 
either the diagonal rods round the ends 
of which ran the rim, or two-cross rods 
at top and bottom to which the hold- 
ing-strap (τελαμών) was fixed, instead 
of the later ὄχανον or handle.—2. a 
rod or bar used in weaving, acc. to some 
tne breast-beam, acc. to others, the shut- 
tle ot quill for unrolling the: yarn, Il. 
23, 761, Ar. Thesm. 822.—3. any. rod 
used for measuring, a carpenter’s rule, 
also a rule for finding vertical or hori- 
zontal position, a plumb-line or level, v. 
Valck. Hipp. p. 218 sq.—4.. the beam 
or tongue of the balance, Anth.—5. a 
curtain-rod, Chares ap. Ath. 538 D.— 
6. κανόνες were the keys or stops of 
the flute, A. P. 9, 365.—II. metaph. 
like Lat. regula and norma, any thing 
that serves to fix, regulate, determine 
other things, ἃ rule, Lat. norma, Eur. 
Hec. 602, El. 52: so the Δορυφόρος 
of Polycletus was called κανών, as a 
rule or model of beautiful proportion, 
v. Miller Archiol. d. Kunst ᾧ 120, 4; 
so too in music the monochord was 
called, as the basis of all the musical 
intervals: also in Gramm. and Rhet., 
κανόνες were general rules or princi- 
ples: and in chronology, κανόνες 
χρονικοί were chief epochs or eras, 
which served to determine all inter- 
mediate dates, Dion. H.—2. esp. in 
Alexandr. Gramm., collections of the 
old Greek authors were called κανό- 
vec, as being models of excellence, 
classics, Ruhnk. Hist. Crit. Orat. 
Graec. p. xciv., cf. Quinctil. Inst. 
Rhet. 10, 1, 54, 59: and so in Ecel., 
the books received by the Church as 
the rule of faith and practice, the ca- 
nonical scriptures. 
Κάνωπον, ov, τό, the elder-flower, 
Lat. sambucus. 
Kdvoroc, ov, ὁ, v. Κάνωβος. 
Καἄνωτός, ἢ, Ov, ν. καννωτός. 
Κἀξ, contr. from καὶ ἐξ, 
ἸΚαούαροι, ων, οἱ, the Cabares, ἃ 
people in Gallia Narbonensis, Strab. 
Kaz, shortd. Ep. for κατὰ π., nar 
πεδίον, Il. 6, 201,.and before 4, κὰπ 
φάλαρα, LF ν 106. 


, 


ΚΑΠΗ 
Κἄπάναξ, ἄκος, 6, (καπάνη) the 
wood at the sides of α chariot-seat. [ra] 
+Karaveve, ἕως Ep. and Ion. Fog, 
6, Capaneus, son of Hipponous, father 
of Sthenelus, one of the Seven against 
Thebes, il. 2, 564; Aesch., etc. 
Καπάνη; ne, ἦν (Karn) strictly a 
erib or manger: alsoa Thessalian char- 
iot, for ἀπήνη, Xenarch. Σκύθ. Ὡ : and 
the cross mece in a chariot-seat, Poll.— 
II. a felt helmet, ap. Hesych.. [πᾶ] 
tKuzavyiddnye, ov, ὃ, son of Capa- 
neus, i. 6. Sthenelus, ll. 5, 109. 
ἸΚαπανήϊος, 6,0f Capaneus, vidg= 
foreg., ll. 4, 367. ! 
Καπῶνικός, ἤν ὅν, (καπάνη) be- 


longing to a T’hessalian chariot : hence | 


metaph. splendid, stately, δεῖπνα, Ar. 


Fr. 413. 


‘tKardrwy, ὠνος, ὃ, Capaton, a Lo- 
crian, Thuc. 3, 103. 
tKazédovvor, ov, τό, Capediinum, a 
city of Illyria, Strab. 
Κἄπειτα; contr. from καὶ ἔπειτα, 
and then, i. 6. and secondly, and further. 
tKarepvaotp, 7, and Kagapvaoty, 
iy Capernaum, a flourishing city of 
salilee, N. T. 
Καπέτις, 160¢,77,=yoives, Polyaen., 
cf, καπίθη. 
Κάπετος, ov, 7, (σκάπτω, for σκά- 
meToc) a ditch, trench, ll,.15, 356; a 


vault, grave, 1]. 24, 797; in genl. a hol- 
low, hole, 11. 18, 564, also in Soph. Aj. 


1403: in. Hipp., a hole to receive a 
bolt, Foés. Oecon. 

ἐκαπετώλιον, Καπετωλίς, v. Καπι- 
τώλιον. etc. ᾿ 

KA‘IIH, ης, 7, α crib for the food 
of cattle, manger, Il. 8, 434, Od. 4, 40, 
both times in dat. plur. κάπῃσε: κά: 
πηθεν, away from the crib, Lyc. (vy. 
sub κάπτω.) [ἃ] 

Καπηλεία;, ac, 7, (καπηλεύω) retail 
trade, esp. a dealing in provisions, tav- 
ern-keeping, Plat. Legg. 849. Ὁ. 

Καπηλεῖον, ov, τό, the shop of a 
κάπηλος; esp. a tavern, Lat. caupona, 
Ar. Eccl. 154, Isocr. 149 D. 

Καπηλευτῆς, οὔ, ὁ, (καπηλεύω)-- 
κώπηλος. Hence : 

Καπολευτικός, ή, ὀν,Ξεκαπηλικός, 
Plat. Legg. 842 Ὁ. 

᾿Καπηλεύω, to be a κάπηλος, or re- 
tail dealer, drive a petty trade, sell by 
retail, abso]. Hdt. 1, 155; 2, 35: c¢. 
acc., x. πράγματα, 14. 3, 89: hence 
metaph., x. τὰ μαθήματα, to sell learn- 
ing by retail, higgle in philosophy, 
Piat. Prot. 313 D; and so in Aesch: 
Theb. 545, x. μάχην, to make a trade 
of war, play petty tricks in war, En- 
nius’ bellum cauponari: also to adul- 
terate, as tavern-keepers do wines, 
N. T.: to give out as genuine, palm off, 
like Lat. venditare, Valck. Hipp. 952. 

Καπηλικός, ἢ, ov, belonging to a κά- 
moe, like one, and so tricky, knavish : 
ἡ -κή, Sub. τέχνηνεεκαπηλεία, Plat. 
Soph. 223 D. Adv. -κῶς, hence x. 
ἔχειν, to play roguish tricks, play the 
knave, Ar. Plut. 1063. 

Καἄπήλιον, ov, τό;Ξ- καπηλεῖον. 

Κάπηλις, δος, ἧ, also -λές, idoc, 
fem. of κάπηλος, Lat. copa, Ar. Thesm. 
347, Plut. 435. [xa] 

Καπηλοδύτης, ov, ὃ, (κάπηλος, 
δύων a tavern-lounger. 

Κάπηλος, ov, ὁ, (karte, Karn) 
strictly one who sells. provisions : then 
any retail dealer, petty tradesman, huck- 
ster, higgler, Lat. caupo, seas. Hat. 
1, 94, etc.; opp. to ἔμπορος, the 
wholesale-dealer, importer, Lat. mer- 
cator, Xen. Cyr. 4, 5, 42: esp. @ tav- 
ern-keeper, publican’: freq. in compds., 
βιβλιο-, ἱματιο-, σιτοκάπηλος.---}. 
from the popular character of κάπη- 


KAIIN 


λοι, a cheat, rogue, knave: hence—2, 
as adj. o¢, ov, cheating, knavishy Κα. 
τεχνήματα, Aesch. Fr. 328. [a] 

Καπητόν, οὔ, τό, (κάπη) fodder, in 
later Lat. capitum. τ OR 

Kazi, contr. from καὶ ἐπί. 

Κάπια, wv, τά, onions, Lat. caepay 
Hesych. 

Καπίθη. ης, 7, (κάπτω) ἃ measure 
containing two χοίνικες. esp. in Per- 
sia, Xen. An. J, 5,6. (Perh. akin to 
κώπτω, to contain, like capis from ca- 
pio, cf. καπέτις. ὁ. ᾿ 

ἐΚὰπιτώλιον, ov, τό, the Capitolium, 
Capitol, in Rome, Polyb.; also Ka- 
πετώλιον. Hence tS wim 

ee ΔΝ ΑΝ, ἐξοθνοὶ of 
or belonging to the itol, Capitoline 
Polyb. ; Diet H.: wail “ap Meta" 

tKaritwiic, δος, 7; pecul. fem. to’ 
foreg., in Anth. Καπετωλές. 

Καπνείω, poet. for καπνέζω; to turm 
into smoke, burn, Nic. At 

-Καπνέλαιον, ov, τό, an oily resin 
flowing naturally from trees, Gal. 

Κάπνεος or -vewe, ἡ.Ξεκάπνιος, 
Arist. Gen. An, and Theophr. = 
sy ἡνΞεκαπνοδόχη, Ar. Vesp. 

Καπνηλός, ὄν, smoky, tasting or 
smelling of smoke, Nic, é 

Καπνέας, ov; ὁ, (καπνός) smoky, 
full of smoke.—Il. x. οἶνος, 6, ἃ wine 
that had a smoky taste from having 
been long hung up in smoke: hence 
old wine, Lat. wnum fumosum : ΟΥ̓́, 
better perh., wine made from the vine 
κάπνεος. Pherecr. Pers. 1, 6, ete., vs 
Nike Choeril. p.52. 0 |) εἶ 

Καπνιάω, ὥ, to smoke, 6, 5. K. σὶ 
voc, to smoke a bee-hive, Ap. Rh. 4 

Καπνίζω, f. -iow Att. -io, (Kam 
voc) to make smoke : and so to make or 
light a fire, Il. 2, 399.—II. to smoke, 
blacken with smoke, Dem. 1257, 15, 
DSP ap. Ath. 160 F : pass. καπνές- 

ouat, to be affected by smoke, er 

from it, Ariet Probl » Se 
Karviov, ov, τό, dim. from «am 

voc. ; 

Καπνικός, 4, ὄν; smoky. 

Κάπνιος, ov, 9, also ἡ Karvia ag, 
c. aut sine ἄμπελος, a kind of vine 
with smoke-coloured grapes, V. κάπνεος 
and xarviac.—ll. ἡ κι, a plant, fus 
matory, Liat. fumaria, Diosc. 

Κάπνϊσις, ewe, 7, (καπνίζω) ἃ 
smoking, Anth. 

Κάπνισμα; ατος, τό; an offering of 
smoke, 1. 6. incense. y 

Karvioréov, verb. 
vitw, one must smoke. ) 

Karvioréc, fh, ὄν, (καπνίζων smoked, 
Ath. 153 C.—2. made fragrant, Aét. — 

Καπνίτης, ὁ,Ξεκάπνιος I, Diosc. » 

Καπνοβότης, ὁ, (καπνός, B60Kw) Or 
καπνοπάτης, (πάομαι) one who lives on 
smoke, dub. in Strab. for -βάτης: [ἃ] 

Καπνοδόκη. nc, 7: καπνοδόχην 
Ton. and Att., Hdt. 4, 103; 8, 137, οἵ; 
Lob. Phryn. 307. we ἤρα sihiae 

Karvodoyeior, ov, T6,=8q: N= 

Karvodéyn, ης, ἣν (καπνός, μδέχο. 
yeni mice a rere κνος , μὰν in 
the. ceiling or roof for the smoke to 
through, Hdt. ΟἿΣ ἐγ ΠΝ 

Καπνοδόχος, ον,(καπνός; δέχομαι) 
receiving smoke. ween 

Καπνοειδής, ἐς, (καπνός, εἶδος) like 
smoke, smoke-coloured, Ael. 

Καπνοπάτης, ov, 6, ν. καπνοβότης. 

Καπνοποιός, ὄν, (καπνός, ποιέω) 

ing smoke, smoky. 

KAIINO’S, od, 6, smoke, vapour, 
Hom.: metaph. καπνοῦ σκιά, Soph. 
Ant. 1170, for things worth nothing, 
ef. Ar: Nub. 320, Plat. Rep. 581 D. 
(In the Lat. form vap-or, καὶ is dropt, 


adj. from Kaz 


KAIIP 


and v appears; both of which are 
found in some Slavonic languages, 
Pott Et. Forsch. 2, 205.) 
Καπνοσφράντης, ov, ὁ, (καπνός, 
caggetuguas) one who snuffs up smoke, 


epith. ofa miser, Alciphr. = 
Karvoddpo¢, ov, (καπνός, φέρω) 
causing smoke. 


Kazvéw, ὥ, (καπνός) to turn into 
smoke, burn: pass. to be burnt to ashes, 
Pind. P. 5, 111, Eur. Tro, 8. ; 

- Καπνώδης;, ἐς, (καπνός, εἶδος) like 
smoke, smoky, Theophr.: in genl. dark, 
dusky, Luc. Adv. -δῶς. 

+KG@roc, ov, ὁ, Dor. for κῆπος. 

Κάπος, ὁ, Aeol. κάπυς, breath, only 
in Gramm. ἴ 
_ Κάππα, τό, v. sub K. : 

Καππᾶδόκης, ov, ὁ, α Cappadocian, 
Hat. 5, 49; 7, 72; usu. later Καππά- 
dof, oxoc, 6, Xen. ; etc. ; 

ἐκαππαδοκία, ac, ἡ, Cappadocia, a 
country of Asia Minor between Pon- 
tus and Cilicia, Strab. 

Καππᾶδοκίζω, to favour the Cappa- 
docians, App.—ll. to play the Cappado- 
cian, i. e. play the coward or knave, 
Anth., in pass.: and 

ἐκαππαδοκῖκός,ή, 6v, Cappadocian, 
Dio C.: and 

᾿ἡΚαππαδόκισσα. ne, 7, fem. to Kar- 
παδόκης, Strab.: from 


: Καππάδοξ, οκος, 6, later usu. form 


for Karradoxne,t a Cappadocian.—ll. 
the Cappadoz, atributary of the Halys, 
on the borders of Cappadocia and 
_ Galatia, Luc. [πὰ] 

Καππάριον, ov, τό, dim. from sq., 
Poet. ap. Plut. 2, 668 A. 

Κάππαᾶρις, ewe, 7, the caper plant: 
also its fruit, the caper, Lat. capparis, 
Antiph. Bomb. 3. (But the Sanscr. 
caphari is our ginger, Pott Etym. 
Forsch, 2, p. 423.) . 

Κάππεσον, ec, ¢, Ep. for xarér., 

aor. 2 act. of καταπίπτω, Hom. 
_ Καπποφόρος, ov, (κάππα;, φέρω) of 
a horse, marked with a xara, cf. 
κοππατίας ; some read κοππαφόρος, 
Luc. 

Καππῦρίζω, for καταπυρίζω, to 
catch, take fire, only in Theocr. 2, 24, 
where indeed Valck. would read καπ- 
πυρὸς εὖσα instead of καππυρίσασα, 
but without sufficient grounds. 

. Καππώτας, a, 6, ν. λεύς. 

Καπρᾶ, ἄς, 7, contr. for καπρέξα, 

lentes Hesych., cf. Bach Philet. 


Κάπραινα, ne; 7, fem. of κάπρος, a 
wild sow.—Il. metaph. a lewd woman, 
Phryn. (Com.) Move. 3. 

. Καπράω, ὥ, (κάπρος) strictly of 
sows, to want the boar, Lat. subare: 
hence in genl. to be lewd or lecherous, 
Ar. Plut. 1024; also καπριάω, καπρί- 
ζω, καπρώζω. 

_Karped, Gc, 7, or better καπριώ, 
Gc, %, the ovary of a sow or camel, 
whic may be cut out to prevent 
their breeding, Arist. H. A. 

+Kampéat, Ov, ai, or Καπρίαι, Cap- 
reae, now Capri, an island on the coast 
of Campania, Strab. 

Κάπρειος, a, ov, (κάπρος) belonging 
toor like awild boar, Lat. aprinus, Nonn. 

᾿ Καπριά, 9, Vv. καπρεά. 

ἱκαπρία, ac, 7, Capria, a lake of 
Pamphylia, Strab. 

Kazpidw, 6, and ᾿καπρίζω,--- κα- 
πράω, Arist. H. A 

᾿Κάπριος, ov, ὃ, poet. for κάπρος; a 
wild boar, Il. 11, 414; 12, 42; also, 
σῦς κάπριος, Il. 11, 293; 17, 282.— 
Il. as adj. κάπριος, ov,= κάπρειος, 
like a wild boar, καπρίους ἔχειν τὰς 
πρῴρας, Hdt. 3, 59. 


KATIY 
προς : hence=sgq. II, Crobyl. ap. Ath. 
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‘ 

KA‘IIPOS, ov, ὃ, the boar, esp. the 
wild boar, Hom., who also has σῦς 
κάπρος.---ΠΠ. a sea-fish that makes a 
grunting noise, Philem. Ρ 384.—III. 

at. membrum virile? (Cf. Lat. caper, 
Germ. Eber ; though the Lat. caper is 
a goat, both perh. so called from the 
notion of καπράω, which is common- 
ly attributed to both.) 

ἐΚάπρος, ov,.6, the Caprus, a tribu- 
tary.of the Maeander in Greater 
Phrygia, Strab.—2. a river of Assy- 
ria, the lesser Zab, Id.—II. the har- 
bour of Stagira in the peninsula 
Chalcidice, and a small island in front 
of it, Strab. 

Kazpoddyoc, ov, (κάπρος, φαγεῖν) 
eating heats, flesh, epith. of ‘Dane, 
Hesych. 

Καπροφόνος, ov, (κάπρος, φονεύω) 
killing wild boars, κύων, Anth. 

Καπρώζω,:--καπράω, Scler.ap. Ath. 


Καπτήρ, 7poc, ὁ, in Theophr., an 
earthen tube > πὰ prob. a mistake for 
καλυπτήρ. 

Κάπτω, (lengthd. from root Καὶ ἀ Π-, 
which appears in κάπη, Lat. capio) 
fut. κάψω, to eat quick, swallow or gulp 
down, of solids, Ar. Av. 245; and of 
liquids, Xenarch. Porph. 3: for its 
expressing still greater greediness 
than φαγεῖν, cf. Ar. Pac. 7. (Cf. also 
Germ. schnappen, happen, our snap.) 

ἐκαπύαι, αἱ;Ξ- Καφύαι, Strab. 
tKarvavoi, ὧν, oi,=Kanvunvoi,Polyb. 

tKarin, ne, #, the city Capua in 
Campania, Polyb. 2, 17, 1. 

tKarvyvoi, Gy, ol, the inhab. of .Ca- 
pua, the Capuans, Polyb. 9, 5,6; also 
Καπυήσιοι, oi, Id. 7, 1,.1. 

Καπύρια, wr, τά; and 

Καπυρίδια, wv, τά, a kind of cakes, 
Ath. 

Καπῦύρίζω, f. -ίσω, Rapaehe ΠΕ ἢ to 
breathe dry, warm air: in -genl. to en- 
joy one’s self, live luxuriously, Strab. 

ence 


Καπύριστῆς, οὔ, ὁ, a debauchee, 
Strab. 

Καπῦρός, ἅ, ὄν, dried. by the air, 
dry, dried, x. κρέα, Antiph. Parasit. 
2; ἄλευρον καὶ ἄλφιτον «:, Arist. 
Probl.—2. act. drying, parching, x. νό- 
σὸς; a parching, burning sickness, of 
love, Theocr. 2, 85.—II. metaph. of 
sound, καπυρὸν γελᾶν, to laugh loud, 
Anth., etc.: so also poets are de- 
scribed as having «. στόμα, ἃ loud, 
clear-sounding song, Theocr. 7, 37; 
Mosch. 3, 94: «. συρίζειν, to play 
clearly on the Syrinx, Luc. ; Odai.k., 
rude comic songs, opp. 10 ἐσπουδα- 
σμέναι ; cf, κραμβαλέος. (Not for 
κατάπυρος, but from κάπω, καπύω, 
from the drying effects of wind, 
like αὖος from *dw, ἄημι, but cf. 
Herm. de Emend. Gr. Gr. p. 59.) 
Hence 

Καπύρόω, G, to dry, parch: pass. 
to become dry or parched, Strab. 

Καπυρώδης, ες, (καπυρός, εἶδος) 
of a dry nature, dry, Phot. 

Κάπυς, Aeol. for κάπος. 

+Karuve, voc, 6, Capys, son of As- 
saracus, father of Anchises, Il. 20, 
239. 

Καπύω, f. -ὑσὼ, (κάπων to breathe, 
ἀπὸ δὲ ψυχὴν ἐκάπυσσεν, she gasped 
away her soul, Il. 22, 467, (where 
howeyer it is not meant. of expiring, 
but of the death ruckle in the throat, 
like Lat. animam agebat, cf. Q. Sm. 
6, 523) ; a rare poet. word, perh. akin 
to καπνός, vapour, cf. κεκαφηώς, κά- 


απρίσκος, «Ἢ 6, dim. from κά- | πος. [Ὁ in all tenses.] 


KATIA 


Καπφάλαρα, worse form for kar 
φάλαρα for κατὰ φ., only 1]. 16, 106. 

Κάπων, ὠνος, 6, a capon, Lat. capo. 

Kap, for κατά before ῥ, κὰρ ῥόον, 
Il. 12, 33, «dp ῥα, Il. 20, 421. 

KA’P, seemingly an old word= 
θρίξ, the hair of the head, akin to κάρα, 
hence Il. 9, 378, τέω δέ μιν ἐν κἄρὸς 
αἴσῃ, I value him not at a hair’s 
worth. Deriv. uncertain, but prob. 
from same root with ἀκαρής, so that 
ἐν ne fed αἴσῃ answers to the Lat. 
nec hili; some ancients made it Dor. ' 
for κηρός, 1 esteem (i. 6. hate) him as’ 
death, like ἶσον ἀπήχθετο κηρὶ pe- 
Aaivyn; Ἡ. 3, 454; ders wrote ἐν 
Καρὸς αἴσῃ, I hold him as a Carian, 
i. e. hghtly : but this refers to a later 
proverb (cf. sq.), and in both these 
cases, it would have @.—II. also for 
κάρα, κάρη, head, in phrases ἐπὶ κάρ," 
head-long, like κατώκαρα, Il. 16, 392, : 
and ἀνὰ κάρ upwards, Hipp. But’ 
these are now usu. written érixdp, 
oe. ‘ 

dp, ὃ, gen. Kdpéc, plur. Κᾶρες," 
a Carian, Il. 2, 867 bit lathe ‘fines dat 
spised as mercenaries, Valck. Hdt. 5, ' 
66, Hemst. Ar. Plut. Arg. p. 6, sq.: 
hence proverb., ἐν Kapi or ἐν τῷ 
Kapi κινδυνεύειν, to make the risk 
on a Carian, Lat. experimentum facere 
in corpore vili, Musgr. Eur. Cycl. 647; 
ef. Schol. Plat. Laches 187 B; so too° 
δεῖ ἐν Kapil τὴν πεῖραν γίγνεσθαι, 
Polyb. 10, 32, 11; hence in full, ἐν. 
τῷ Kapi καὶ οὐκ ἐν τοῖς ἑαυτῶν σώ- 
ἐδ κινδυνεύειν, Aristid. 1, p. 163; 
ut the same. proverb meant also to 
undertake a risk with the help of 
others, Ruhnk. Praef. Hesych. 2. τ... 
7, Cic. Flacc. 27. [& only in very late 
writers, Jac. A. P. p. 441.] Fem. 
Kéetpa [é]. 

tKap, gen. Kdpéc, ὁ, Car, son of 
Phoroneus, brother of Mysus and 
Lydus, from whom Caria was said to 
be named, Hdt. 1, 171. 

KA’PA’, τό, Ion., and_in Hom. 
κάρη [a], indecl.: the head, of men 
and animals, oft. im Hom., only in 
nom. or acc. sing.: the face, Soph. 
O. C. 285, El. 1310: also in genl. the 
head, top of anything, e. g. a moun- 
tain, Hes. Th. 42; of a tree, Soph. 
Fr. 24; the edge or brim of a cup, 
Soph. O. C. 473, Eubul. Κυβ. 1, 6; 
but rare in such signfs. : in Att. poets 
it serves, like κεφαλή and Lat. caput, 
as periphr. for a person, Oidizov,. 
Ἰοκάστης κάρα for Οἰδέπους, *loxd-- 
στη, etc. Later writers supplied the 
defect. cases, as.if κάρῃ μον deel. 
1, viz., κάρης, Kdpn, κάρην, eogn. 
1018, Moseh, 4, 44, cf. Valck. oe 
Callim. p. 130; so too we have κάρᾳ 
as dat. of κάρα in Soph. O. C. 564, 
Ant. 1272, but that is neut., not‘fem_: 
ace. κάραν, Aesop. 94, Schneid: ef. 
Mehlhorn Anacr. 50, 9: lastly in Hu. 
Hom. Cer. 12, we find the regul. contr. 
Ep. nom. plur. κάρα (for -xépy in I. 
10, 259, and «dpa, in Soph. nt. 291, 
need not be taken as plur.) The Ep.. 
gen. and dat. κάρητος, κάρητε [a], Il. 
15, 75, Od. 6, 230, must be taken as 
supplementary to κάρη, and from 
these again came the fuller forms κἄ- 
ρήατος, κἄρήατι, plur. κἄρήατα, I. ;: 
for there is no need to assume-a nom. 
Kdpnap, κάρητος being formed by 
anal. from κάρη as σώματος from 
σῶμα, μέλιτος from μέλι, etc.: add. 
to these the cases formed from ἔκράς, 
κράας, qq. v. and ef. the lengthd. fork 
κάρηνον. (Prob. akin to Sanscr. 
giras, cirsha, cf. κόρσῃ : also prob. to 
κάρ, hair, as also to cerebrum, Germ. 
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Gehirn, as also to κέρας, cornu, horn, 
and to κόρυς.) x) ; 
Καράβιον, ov, τό, dim. from «dpa- 
Bog in all signfs. [pa] Ὁ 
Καρᾶθίς, idoc, 7,=KdpaBog: esp. 
a kind of crab, Gal. : 
Καρᾶβοειδῆς, ἔς, (κάραϑος, εἶδος) 
like a κάραβος, Arist, Part. An. 
Καρᾶ βοπρόςωπος, ov, (κάραβος, 
πρόςωπον)) with the face of a κάραβος, 


Luc. 

KA’PA’BOS, ov, ὁ, a kind of beetle, 
the stag-beetle, Lat. scarab-aeus, also 
καρώμβιος and κεράμβυξ.---1. a prick- 
ly kind of crab, Lat. carabus, locusta, 
Epich. p. 27, Ar. Fr. 302, etc.—Ill. a 
kind of light ship, still called κάραβι, 
cf. κέρκουρος, κάνθαρος. (Cf. our 
crab, Germ. krebs, Lat. scarabaeus ; 
also Grem. krabbeln, to crawl: in 
Sanscr. carabha is a locust. [ka] 

Καραβώδης, e¢,=KapaBoerdye, like 
a κάραβος, Arist. H. A. 

Καραδοκέω, ὥ,(κάρα, doxedw)strict- 
ly, to watch with outstretched head, watch 
eagerly or anxiously, τι, Hdt.7, 163, 
168, cf. 8, 67; 4180. κ. εἴς Teva, to look 
eagerly at one, Ar. Eq, 663. Hence 

Καραδοκία, ac, 7, eager ewpectation, 
v. LN. 13 ἜΣ da 

Καραιβαράω, 6,=xapnGapéw, dub. 

PN ION also καράκαλλον, 
ov, τό, @ hood, Lat. caracalla, cucul- 


us. 
ἑΚάραλις, 7, Caralis,a city of Sar- 
dinia, now Cratiari, Strab. with v. 1. 
Κάλαρις. 

tKdpauBic, ewe and ἐδος, 7, Caram- 
bis, a promontory of Paphlagonia, 
Strab.; Ap. Rh. 2, 361. 

+Kdpava, wv, τά, Carana, a city of 
Galatia, Strab. 

Καρανιστήρ, ἦρος, ὁ, (κάρα) touch- 
ing the head, beheading, x. δίκη, Aesch. 
Eum. 177. 

Καρανιστής, οὔ, 6, (kdpa)=foreg., 
x. μόρος, Eur. Rhes. 817. 

tKapaviric, ιδος, 7, fem. adj. from 
Kdpava, of or belonging to Carana, 
χώρα, Strab. 
dpavov, ov, τό, Dor. and Att. for 
κάρηνον. 

Κάρᾶνος, ov, 6, ahead, chieftain, chief, 
Xen. Hell 1, 4, 3. (Akin to κάρα, as 
κάρηνον to κάρη) [xa] Hence 
+K dpavo , ov; ὁ, lon. Κάρηνος, Ca- 
ranus, a Heraclid of Argos, founder 
of the Macedonian kingdom, Plut.— 
2..a Lacedaemonian, Hdt. 7, 173.—3. 
one of the commanders of Alexander, 
Arr. An. 3, 28, 2. 

Καρανόω, ὥ, (kdpavoc) like κεφα- 
λαιόω, to accomplish, achieve, Aesch. 
Cho. 528, 705. 

Καρατομέξω, G, to cut off the head, 
behead, Eur. Rhes. 586: hence 

Καρᾶτόμησις, ewe, 7, and κἄρᾶτο- 
μία, ac, 7, a beheading. . 

Καἄράτομος, ον, (κάρα, τέμνω) be- 
headed, Τοργών, Eur. Alc. 1118: x. 
ἐρημία νεανίδω, i. 6. their slaughter, 
Id. Tro. 564.—2. cut off from the head, 
k. χλιδαΐ, one’s shorn locks, Soph. 
El. 52.—II. parox. καρατόμος, ov, act., 
beheading, -c. gen. x. Ἑλλάδος, Lyc. 


a 

Καρβάζω, and 

Καρβαΐζω.---βαρβαρίζω, Hesych. 
αρβάν, ἄνος, ὁ, ἡ.--Κάρβανος, 


a αὐδήν, dub, in Aesch. Supp, 
Καρβᾶνίζω,--- βαρβαρίζω, Hesych.: 
from 


Κάρβᾶῶνος, ον,-- βάρβαρος, outland- 
it oreign, Aesch. Supp. 129, Ag. 


1 
pri ik OV, Td, linen sails, can- 
vass, Lat. carbasa, v. κάρπασος. 
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ΚΑΡΔ΄ 


Καρβάτιναι, dv, a, also καρπάτι- 
vat, shoes of undressed leather, brogues, 
Xen. An. 4, 5, 14, and Lat. crepide 
carbatine of Catull.: strictly fem. 
from 

Καρβάτινος, ivy, tvov, made of un- 
dressed leather. [1] 

Καρβᾶτιών, Gvoc, 6, an engine for 


throwing missiles, Math. Vett. 
La ὁ idtoc, ov, ὁ, the Lat. Carvi- 
lius, Plut. 


ἐΚάρβινα, 7, Carbina, a small town 
of Apulia; hence οἱ Καρβινᾶται, the 
inhab. of Carbina, Ath. 522 E. 
tKdépBar, ωὠνος, 6, the Lat. Carbo, 
Strab. 
tKdpdakeg, wy, oi, v. sub Kdpdaé. 
Καρδαμάλη, ne, ἣν also καρδαμύλη 
or παρδαμάλη, a kind of Persian loaf 
or cake made of κάρδαμον, Ath. 
Καρδαμίζω, f. -ἰσω, (κάρδαμον) to 
be like cress, hence metaph., like κάρ- 
δαμον βλέπειν, to look agi or sting- 
ing, but τέ καρδαμίζεις; Why chatter 
so much about cresses (i. e. about no- 
thing)? Ar. Thesm. 617. 
Kapdapivn, 7,=sq., Diosc. 
Καρδᾶμίς, δος, 7, (κάρδαμον) a 
cress-like herb, also Lanpic, λεπίδιον 
or σα μΡΡέον: Plut. 
Καρδαμογλύφος, ov, (γλύφω) cress- 
scraping. [0] 
ἀρδᾶμον, ov, τό, a kind of cress, 
Lat. nasturtium, both the herb, and the 
seed, which was bruised and eaten 
like our mustard, esp. by the Per- 
sians, Xen. Cyr. 1, 2,8: used also in 
plur.: metaph., κ. βλέπειν, to look 
cress, i. e. to look sharp and stinging, 
Ar. Vesp. 455, cf. vard, δριμὺ βλέ- 


πεῖν. 


Καρδαμόσπορον, ov, τό, (κάρδα- 
μον, σπείρω) cress-seed, Galen. 

ἹΚαρδαμύλη, ne, 47, Cardamyle, a 
city of aceentis, nies Agamemnon, 
assigned to Laconia by Augustus, 
now Scardamoula, 1]. 9, 150; Hat. 8, 
73 ; Strab—2. a town in Chios on 
N. E. coast, (or a small island near), 
Thue. 8, 24. [Ὁ] 

Καρδαμύσσω,Ξ:-- σκαρδαμύσσω. 

Καρδάμωμον, ov, τό, the spice car- 
nn at. cardamomum, 'Theophr. 
[da] 

Κάρδαξ, ακος, 0, usu. in plur., for- 
eign mercenaries among the Persians, 
tArr, An.2, 8,6; cf. Polyb. 5, 79,111; 
cf. Kap. 

KAPAI’A, ac, 7, poet. xpadia, Ion. 
καρδίη and in Hom. usu. κραδίη, καρ- 
din being found only in the line 1]. 2, 
452, though this is twice repeated.— 
I. the heart, as the seat of life, Il. 13, 
282, 442: hence—II. metaph. like 
Lat. cor and our heart, as the seat of 
feeling, passion, impulse, etc., esp. 
of anger, ll. 9, 646; of courage, 1]. 1, 
225 ; 2, 452, etc. ; of joy and sorrow, 
Il. 1, 395, Od. 4, 548, etc.: also the 
seat of thought, like θυμός, the mind, 
Il. 21, 441; hence Hom. often joins 
κραδίη καὶ θυμός, and so, καρδία 

χή τε, Eur. Ale. 837: ἀπὸ καρ- 

tac λέγειν, like Lat. ex animo, to 
speak freely, Eur. I. A. 475. Cf. the 
equiv. 7Top.—lll. the cardiac extremity 
of the stomach: in genl. the stomach, 
Thuc. 2, 49: hence—2. in genl. any 
vessel Or hollow, x. τῆς κλεψύδρας, 
Arist. ProblL—IV. the heart in wood, 
pith, Theophr. : also ἐγκάρδιον. (Cf. 
Sanscr. hrid, (epadiad Lat. cor, cord- 
is, Germ. herz, our heart, etc.: κέαρ, 
κῆρ is a shortd. form.) [sometimes 
used as a dissyll., Aesch. Sept. 288, 
Supp. 71, cf. Herm. El. Doctr. Metr. 
Ῥ. 54.] 

tKapdia, ac, 7, lon. Kapdin, Cardia, 


KAPA 
a city in the Thracian Chersonese, 
Hdt. 6, 33; 9,115. ὁ "δυὸ 
Καρδιακός, ἤ, όν, (καρδία) belong- 
ing to the heart, hearty. — ΤΠ. = καρ- 
Gearyic, Diosc. Adv. -κῶς, Sext. 
mp. : 
Καρδιαλγέω, G, to have the heart- 
burn or the stomach-ache, Hipp.: from 
Καρδιαλγής, ἕς, (καρδία, ἄλγος) 
having the heart-burn or the onaiie 
ache, Gal. Hence 
Καρδιαλγία, ac, 7, the heart-burn or 
the stomach-ache.. Hence 
Καρδιαλγικός, ἢ, Ov, belonging to, 
accompanied by, ΟΥ̓ causing a stomach- 
ache, Hing, Adv. -κῶς. oa 
tKapd.avoc, 7, ov, lon. Καρδιηνός, 
(Kapdia) of or belonging to Cardia, 
Cardian, Xen.; Dem. ; ete.: ἡ Kap- 
διανῶν πόλις,--Καρδία, Dem. 105, 16. 
Καρδιᾶτις, ioc, 7, a Pythagorean 
name for the number five. 
Καρδιάω, ὥ,--καρδιαλγέω, Nic. ° 
Καρδιοβολέομαι, as pass., to be 
stricken in heart, to be very sad, Hesych. : 
from 
Καρδιοβόλος, ov, (καρδία, βάλλω) 
striking the heart.—2. medic., operating 
upon the heart or stomach, e. g. βρώμα- 
Ta, potas 4 
Καρδιογνώστης, ov, ὃ, (καρδία, 
Pe § Knower of hearts, {rane 
αρδιόδηκτος ov, (καρδία, dakvw) 
gnawing or grieving the heart, κράτος, 
Aesch, Ag. 1471. 
Καρδιοειδής, ἔς, (καρδία, εἶδος) like 
the heart. 
Καρδιοκολάπτης, ov, ὁ, (καρδία, 
κολάπτω) one who pierces the heart. 
Καρδιόπληκτος, ov, (καρδία, πλῆσ- 
ow) heart-stricken, panic-struck.  —- 
Kapd.orovéw, @, to suffer at heart, 
esp. from fear, Eccl.: from 
Καρδιόπονος, ov, 6, (καρδία, πό- 
voc) pain at heart, Galen. 
Καρδιουλκέω, ©, (καρδία, EAKw) to 
draw the heart out of the victim at a sa- 
oi Pret Hence 
Kapd.iovAkia, ac, 7, the act of καρ- 
διουλκεῖν, Clem. Al. 
Καρδιουργέω, ὥ,Ξ- καρδιουλκέω. 
Καρδιοφαγέω, ὥ, to eat the heart: 
from 
Καρδιοφάγος, ov, (καρδία, φαγεῖν) 
eating ΗΝ sat ‘ st 
Καρδιοφύλαξ, ἄκος, ὃ, (καρδία, φύ- 
Aa&) a breast-plate, Polyb. [Ὁ] ἢ 
Καρδιόω, ὥ, to strike to the heart, 
LXX. 


yt 


Καρδιωγμός, οὔ, 6,= καρδιαλγία, 
Hipp. fe 
Καρδίωξις, ewe, 7,= foreg : from 
Καρδιώσσω, Att. -rTw,= καρδιαλ- 
yéw, to have the stomach-ache, Hipp. and 
prob. 1. Ar. Fr, 329: in Dor. Greek= ~ 
βουλιμιᾶν. 

Καρδοπεῖον, ov, τό, the cover of a 
kneading-trough,xdpdoro¢.—l1.= rav- 
σικάπη, α muzzle, Ar. Fr. 286. 

tKapdoriwv, wvoc, ὁ, Cardopion, 
masc. pr.n., Ar. Vesp. 1178. 

Καρδοπογλύφος, ov, (κάρδοπος, 
γλύφω) hollowing out Κηποαάϊηρ- troughs 
or eet wood-utensils, Crates Teir. 
3. [Ὁ ἡ 

Κάρδοπος, ov, 7, α kneading- h, 
or in genl. any wooden trough, Ep. 
Hom. 15, 6; equiv. to μάκτρα, Ar. 
Ran. 1159. 

Κάρδος, ov, ἡ, the Lat. carduus, a 
thistle, Ath. 

tKapdotyioc, a, ov, of the Carduchi, 
Carduchian, Xen.: from » 

Καρδοῦχοι, wv, ol, the Carduchi, a 
race of mountaineers on the left bank 
of the Tigris on the borders of Arme- 
nia and Assyria, the modern Kurds, 
Xen. An, 3, 5, 15. ‘ 
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+Kdpduc, voc, 6, Cardys, father of 
Clymenus, ‘Paus. 

Κάρειον, ov, τό, poet. for κάρα, 
κάρη, dub. in Nic. 

tKape@ric, ioc, 7, Caredtis, name 
of a fabulous fountain, Luc. 

Κάρη; τό, Ion. and Hom. for κάρα, 
q. V., the head, Il. [ἃ] 

. ἃ Κάρηαρ, ἃ nom., assumed for the 
Ep. forms καρήατος, καρήατι, καρή- 
ara, but needlessly, cf. κώρα. 

Καρηβάρεια, ac, 7, heaviness in the 
head, head-ache, Hipp.: also καρηβα- 

pla and καρηβάρησις : from 

Καρηβᾶρέω, ὦ, ἴ.-ἥσω, to be heavy in 
the head, have a bad head-ache: hence 
to hang the head, also, τὴν ie Sabie Ke, 
Arist. Part. An.: Att. -ράω, Theophr, 
Odor. 46, cf. καρηβαριάω : from 

KdpyBdapie, ἐς, (κάρη, βαρύς) heavy 
in the head, Synes. ence 

Καρηβάρησις, ewe, ἣ, and κἄρηβᾶ- 

pia, ας, ἧ,--- καρηβάρεια. 

Καρηβαριάω, ὥ,-εκαρηβαρέω, Ar. 

Fr. 625, where Lob. Phryn. 80 reads 
K pian ᾿ φής 
ἄρηβᾶρικός, ἤ, ὄν, (καρηβαρής 
κέδον en the head.—Il. causing head- 
ache, olvoc, Hipp. 

Καρηβὰρίτης, ov, ὁ, making the head 
heavy, oivoc. r 

Καρηκομόωντες, οἱ, (κάρη; κομάω) 
with hair on the head, long-haired, freq. 
in Hom. as epith. of the Achaians, 
who let all their hair grow, opp. to 
the Abantes, who wore theirs only at 
the back of the head, and so were 
called ὄπιθεν κομόωντες. (There is 
no verb καρηκομάω in use to this 
part.: so perh. it should be written 
divisim κάρη κομόωντες, cf. κομάω.) 

Καρῆναι, inf. aor. 2 pass. from 
κείρω.) 

ἹΚαρηνῖτις, doc, 7, prob.= Καρα- 
νῖτις, Strab. ee , 

Κάρηνον, ov, τό, in Hom. always in 
plur. κάρηνα, (κάρη) the head, Hom., 
who also uses it Ἐν. ἀνδρῶν 
κάρηνα, for ἄνδρες, Il. 11, 500; and 
50, νεκύων κάρηνα, Od. 10, 521, βοῶν 
κάρηνα, a8 we say, so many head of 
cattle, Il. 23, 260.—II. metaph. a 
mountain-top, peak, Hom., esp. in plur., 
Οὐλύμποιο κάρηνα: also of ἃ town, 
the highest part, 1. Θ. its fortress, or cit- 
adel, ll. 2, 117; 9, 24, elsewh. ἀκρό- 
πολις. [1 ‘ \- 

ἸΚαρησηνή, 10> ἢν (χώρα) the territo- 
ry of Caresus, Strab.: from sq. 2. 

+Kdpycoc, ov, 6, the Carésus,a branch 

of the Aesepus, in Mysia, Ill. 12, 20,— 
2, ἡ, a city on this river, in ruins be- 
fore the time of Strabo, Strab. p. 602. 

᾿ Κάρητος, κάρητι, gen. and dat. of 
κάρη, Hom., v. κάρα. 

Καρθαία, ac, 7, Carthaea, a city on 
the west coast of the island Cevs, 
Strab.: ὁ Καρθαιεύς, an inhab. of 
Carthaea, Polyb. 

ἐκαρθάλων, wroc, 6, Carthalon, a 
Carthaginian commander, Pclyb. 

tKapia, ac, 7, Caria, a country in 
the south-west of Asia Minor be- 

tween Lydia and Phrygia, Hdt. 1, 
142; etc. 

Καριδάριον, ov, τό, dim. from κα- 

ic, Amaxandr. Lycurg. 1, ubi v. 

eineke. 

Καρίδιον, ov, τό, dim. from «apie, 
Arist. H. A. [pz] 

Καριδόω, G, f. -Gow, (xapic) to wrig- 
gle, twist about like a shrimp, Anaxandr. 
Pandar. 1. [1 prob. in 1. c., but uncer- 
tain.] 

Kapievro, barbarism in Ar. Thesm. 
1210, for χαρίεν. 

-Kapico, barbarism in Ar. Thesm. 

1195, for χαρίσω. 
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Καρίζω, f. -icw, (Kap) to act or 

i like a Carian, hea, +i) 

ἀρικοεργήῆς, ἔς, (Καρικός, ω 
of Carian hg Anacr. 1, abt Bergk 
Kaptevpyéoc. 

Καρικός, ἤν 6v, Carian, ἔθνος, Hat. 
1, 171; ete.: said by Hesych. to be 
used for εὐτελής, common, worthless, 
k. τράγοι, Soph. Fr. 485.—II. τὸ Ka- 
ῥικόν, a kind of salve, Hipp. —III. 
Καρικὴ μοῦσα, ἡ, akind of funeral song, 
a wail or dirge, Plat. Legg. 800 E ; and 
so, K. αὐλήματα, Ar. Ran. 1302, v. 
Francke Cal in. p. 124, and cf. sq. 

Kdpivn, n¢, 7), « Carian Fig κα 
usu. ὦ woman hired to sing Carian 
dirges, like Lat. praefica, Meineke 
Menand. p. 91, cf. foreg. IT].—II. Ca- 
rine, a town of Mysia, near Atarneus, 
Hdt, 7, 42. [1] 

Κάριος, a, ov,= Καρικός, Hat. 1, 
171. [a] 

Kupic (for gen. v. sub fin.), 7, Dor. 
also κουρίς or Kwpic, a kind of small 
lobster, prob. a shrimp or prawn, Lat. 
squilla, first in Anan. 1, and freq. in 

omici ap. Ath. [ἃ always: ζ in 
Anan. |. c., Ar. Vesp. 1522, Cratin. 
Incert. 26, Eupol. Aeg. 3, Dem. 21: 
but later 1, gen. idoc, Araros, Alexis, 
Eubul., etc. ap. Ath. 105 sq.: cf. 
τ ey Vers. Heroic. p. 49, Lob. 
Phryn. 171.] 

Καριστί, adv., (Καρίζω) in Carian 
fashion or language, Strab. 

Καρίων, ωὠνος, 6, (dim. from Kap) 
strictly a little Carian soldier: then 
usu. the name_of slaves in comedy, 
Carion, e. g. in Ar. Plut., and Plaut. 
Mil. Glor. 

tKdpxaBoc, ov, 6, Carcabus, son of 
Triopas, Il. 4, 88. 

ἐΚαρκαθιόκερτα, wr, τά, Carcathio- 
certa, the capital city of Sophene in 
Greater Armenia, Strab. 

Καρκαίρω, to ring or quake, of the 
effect produced by the trampling of 
men and horses, like Lat. tremere, 
κάρκαιρε γαῖα πόδεσσι ὀρνυμένων, 
Il. 20, 157. 

Κάρκαρον, ov, τό, @ prison, Lat. 
carcer, Diod. ap. Phot. 38, 33. 

tKapxacéc, ov, 6, v. 1. for Kdixoe, 
Xen. An. 7, 8, 18. 

Kapkivac, adoc, ἡ; dim. from κάρ- 
κινος, Opp. 

Καρκὶνευτῆς, ov, ὃ, a crab-catcher. 

Καρκίνηθρον, ov, τό, α plant, poly- 
gonum aviculare, Diosc. 

Καρκίνιον, ov, τό, dim. from καρ- 
κένος, Dorion ap. Ath. 300 F. 

tKapxivirne, ov, ὁ, of (the race of) 
Carcinus, son of Carcimus, with allu- 
sion to καρκίνος, a crab, Ar. Vesp. 
1505, ef. 1307. Il. ὁ Kapk. κόλπος, 
the Carcinitic gulf, a gulf of European 
Sarmatia, Strab. 

ἐΚαρκινῖτις, ἐδος, 7, (πόλις) the city 
Carcine in the Tauric Chersonesus, 
Hdt. 4, 55. 

KapkivoBdrne, ov, ὁ, (καρκίνος, 
Baivw) walking like a crab, Aristonym. 
‘HA. 1, where however the ἔκ 
requires καρκινοβαίτης or -βήτης, 
Meineke dpinand p. 183. [a] 

Καρκινοειδῆς, ἔς, (Καρκίνος, εἶδος) 
crab-shaped, likea crab, Arist. Part. An. 

KAPKI‘NOS, ov, ὁ, with heterog. 
pl., τὰ καρκίνα in Phanias Ep. 3, 5: 
a crab, Lat. cancer: hence proverb., 
οὔποτε ποιήσεις τὸν καρκίνον ὀρθὰ 
βαδίζειν, Ar. Pac. 1083.—II. the Crab 
or Cancer, as a sign in the zodiac, 
Arat.—lIll. an eating sore or ulcer, a 
cancer, Hipp., v. Foes. Oecon. : else- 
where kapkivaua.—lV. a pair of tongs, 
Anth. P. 6, 92 ; used as an instrument 
of torture, Diod. 20, 71 :—metaph. in 
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Eur. Cycl. 609.—V. a kind of shoe, 
Pherecr. Incert. 75: also a kind of 
bandage, Gal. [Always 7: cf. E, M. 
p- 488, 4: yet some Gramm. as 6. 8. 
Arcad. de Acc. p. 65, 16, strangely 
write καρκῖνος. 

tKapkivoc, ov, ὁ, Carcinus, son of 
Xenotimus, leader of the Athenians, 
Thuc. 2, 23,—2. a tragic poet in the 
time of Aristophanes, Ar. Pac. 781; 
Νὰ}. 1261.—3. another tragic poet, 
prob. grandson of foreg., v. Meineke 
1, p. 505 sqq. 

Kapkivoyetpec, wr, (kapkivoc, χείρ) 

with crab’s-claws for hands, Luc. 
, Kapkivéa, ὦ, f. -ώσω, (καρκίνος) to 
make like a crab or lobster, hence to 
crook, xk. τοὺς δακτύλους, Antiph. 
’Adp. γον. 1, 15, ν. Meineke Com. Fr. 
2, p. 180: pass. esp. of roots, to be- 
come tangled, Theophr.—Il. to cause 
the disease cancer; pass. to suffer from. 
it, Hipp. 

Καρκϊνώδης, ες, = καρκινοειδῆς, 
4 Part. An.—IL. cancerous, Diosc. 

apkivwua, ατος, τό, (καρκινόω) 
= καρκίνος IIL, Hipp. [1] - 

ἸΚαρμάλας, 6, the Carmalas, a river 
of Cataonia, Strab. 

Καρμανία, ac, 7, Carmania, a pro- 
vince of Persia on the Indian sea, 
Strab. 

tKapudvioc, a, ov, Carmanian; οἱ 
Καρμώνιοι and Kapyavoi, the Carma- 
nians, Strab.; Dion. P. 

tKapyavirye, ov, ὁ, fem. Kappavic, 
idoc, = foreg., Strab. ; Dion. P. 

ἑΚαρμέντις, toc, 7, Carmenta, mo- 
ther "τῇ Euander, Strab, Ὗ 

Κάρμηλος, ov, 6, Mt. Carmel in Ju- 
a ug. 

Καρμυλησσός, and -ησός, οὔ, 7, 
Carmylessus, a city of Lycia, ore τὰς 

ἐΚάρμων, ὡνος, 7, Carmon, a city of 
Hispania Baetica,snow Carmona,Strab. 

+Kdpva, wr, τά, Carna, a city of 
Arabia Felix, Strab. 

Καρναβάδιον; ov, τό,-εκάρος, cumin. 

ἹΚαρνάσιον, ov, τό, Carnasrum, the 
earlier Oechalia, Paus. 

tKapveddne, ov, ὁ, Carneddes, a phi- 
Pa oe of Cyrene, founder of the 
New Academy, Luc.—2. an elegiac 
poet, Diog. L. 

Κάρνεια, τά, Pind. P. 5, 106, also 
Kadpvea, ra, Theocr. 5, 83, the Carnea, 
a festival held in honour of Apollo Kap- 
vetoc by the Dorians of Peloponnesus, 
esp. by the Spartans, during nine days 
of the Att. month Metageitnion, our 
August, called by them Καρνεῖος 
μήν, Eur. Ale. 449, Thuc. 5, 54; so 
that it fell in with the Olymp. games, 
Hdt. 7, 206: the conquerors in the 
national games then performed were 
called Kapveovixas, Miller Dor. 1, 7, 
§ 2: prop. neut. from 

tKapveiocg, ov, ὁ, and Καρνήϊος, 
Carnéan, an appell. of Apollo amon 
the Dorians from Képvoc, Schol. ad 
Theocr. 5, 83; Callim. 1 Ap. 71.— 
II. Carnéus, a cynic philosopher of 
Megara, Ath. 156 E. 

ἹΚάρνιον, ov, τό, a temple of the Car- 
nean Apollo, Polyb. 5, 19, 4. 

tKapvirne, ov, ὁ, of Carné, a city of 
Phoenicia, γα. [1] 

tKapviwy, wvoc, ὁ, the Carnion, a 
branch of the Alpheus, Call. H. Jov. 
24 


tKdpvor, wy, ol, the Carni, a people 
of Cisalpine Gaul, Strab. 
Κάρνον, ov, τό, and κάρνυξ, ὃ, the 
Gallic trumpet, Lat. cornu, Diod. 
tKdpvog, ov, ὁ, Carnus, son of Jupi- 
ter and Europa, favourite of Apollo ; 
oran Acarnanian soothsayer, slain by 
Hippotes, who to atone for:his death 
707 
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instituted the Κάρνεια, Paus, 3, 13, 
3: v. Miiller Dor. 1,3, ὁ 8. 

Κάροινον, ov, τό, a sweet wine boiled 
down, Lat. caroenum or carenum, also 
καρύϊνον and κάρυνον. Ἶ 

Κάρον, τό, also Kdpoc, εος, TO, cu- 
min, Lat. careum, Ital. caro, French 
carvi, Diosc. [ἃ] 

Kdpoc, τό, deep, heavy sleep, lethar- 
‘gy, Galen., like καταφορά : also diz- 
ziness, Arist. Probl. [ἃ] 1 

+K dpoupa, ων, τά, Cariira, a city on 
the borders of Phrygia and Caria, 
Strab. 

Καρόω, ὦ, f. -ὥσω, (xdpoc) to plunge 
into deep, heavy sleep, to stupify, make 
dizzy, of wine, Anaxandr."Aypotk. 2. 
‘Pass. tobetorpid, feel heavy in the head, 
Arist. H. A. 

ἑκαρπάθιος, a, ov, C 
Kap. πέλαγος, 50 call 
Strab.  - 

Κάρπᾶθος, ov, 4, Carpathus, an 
island between Crete and Rhodes 
(now Scarpanto), for which Hom., Il. 
2, 676, writes Κράπαθος metri grat. : 
the usu. form first in H. Hom. Ap. 43. 

Καρπαία, ac, 7, @ mimic dance of 
the Thessalians, in which a peasant 
scuffies with a cattle-stealer, Xen. 
An. 6; 1, 7. 

Καρπάλϊμος, ov, (from ἁρπάζω, ef. 
Lat. carpo) tearing, swift, Lat. rapidus, 
epith. of the feet, Π. 16, 342, 809 ; but 
Hom. much more freq. has the adv. 
καρπαλίμως, with tearing speed, rap- 
idly, Il. 1, 359, etc. [πᾶ] 

+Kapracia, ac, 7, Carpasia, a city 
im the island Cyprus, with a port, 
now Carpas, Strab.—2. as adj. in pl. 
αἱ Kapraciat νῆσοι, the Carpasiae 
insulae, a group of small islands near 
Carpasia, Id. 
_  Καρπάσϊνος, ἡ; ov, made of κάρπα- 
. oc, Strab. [ra] 
_ Κάρπᾶἄσος, ov, 7, with heterog. pl. 
τὰ κάρβασα, Jac. A. P. P. 5572 a fine 

grown in Spain, Lat. carbasus, 

ion. H. (but the name is derived 
from the Sanscr. karpdsa, i. e. cotton.) 
—Il. a plant with a poisonous juice, 
Diosc.; also κάλπασος, cf. ὀποκάρ- 
“πτασον. 

Καρπεία, ας, 7, (καρπεύω) a mak- 
ing use of, use : in genl. produce, Bockh 
Inscr. 2, p. 363, 5. 

Kapreiov, ov, τό,--- καρπός, Nic. 

Κάρπευμα, atoc, τό, fruit, Sosib. 
(17, Heeren: from 

Καρπεύω, (καρπός) to make use of, 
sos χώραν, Hyperid. ap. Poll. 7, 
149. 


athian, TO 
from sq., 


ἙΚαρπήσιοι, wv, oi, the Carpesii, an 
Iberian tribe in Hispania Tarraco- 
. nensis, Polyb. 3,14, 2: also called 
Καρπητανοί, Id. 10, 7, 5. 
Καρπήσιον, ov, τό, and καρπη- 
σία, ac, 7, an aromatic wood, chiefly 
brought fori Asia, Galen, 
ἙΚαρπητανία, ac, 7, the country of 
the Carpetani or Carpesit, Strab.: from 
tKaprytavoi, dv, ol, = Καρπήσιοι, 
Polyb. 
Καρπία, ac, 7,= καρπεία, Polyb. 
Καρπίζω, f. -ἰσω (A), (καρπός) to 
pluck or gather fruit, Diosc. Mid. to 
enjoy the fruits of, make. use of, like 
KapTovoGa:, Theopomp. ap. Ath. 261 
A; but also, μάνα: ἄκη ἣν, to ex- 
haust the soil, Theophr.—lI. to make 
ἐπὴν: fertilize, Eur. Bacch. 406, 
el. 1328. 


Καρπίζω, f. -icw, (B), to enfranchise 

@ slave by touching him with the καρτίς, 
Lat. vindicare in libertatem. 

. Kdprimog, ἡ, ον, (καρπός) bearing 

ruit, fruitful, Aesch. Pr. 455, and 

ur. : op Of trees, opp. to ἄκαρπος: 
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hence metaph. of rich men, Ar. Eq. 
326. 

Καρπίς, δος, 7, (καρφίς, καρφύς) 
the vindicta οΥ festuca of the Romans, 
the rod with which the ‘praetor enfran- 
chised a slave. τ Ὁ 

+Kdpric, toc, 6, the Carpis, a river 
owing iivtouck the hoster dis- 
tricts of the Umbri into the Ister, 
Hdt. 4, 49: v. Niebuhr, Rom. Hist. 1, 
p- 144. 

Καρπισμός, ov, 6, (A) (καρπίζω) a 
gathering of fruit, reaping the fruit, 
hence, x. τῆς γῆς: ἃ reaping too much 
fruit from, exhausting the soil, The- 
ophr. 

Καρπισμός, οὔ, ὁ, (B) the enfran- 
chisement of a slave by touching him 
with the καρπίς, Lat. emancipatio, 
Clem. Al. 

Καρπιστεία, ac, 7,—= foreg.: from 

Καρπιστής, οὔ, ὁ, (καρπίς) one who 
emancipates_a slave, Lat. vindex, for 
Kapguorne, Epict. 

αρποβάλσἄμον, ov, τό, the fruit 
of the balsam, Diosc. 

Καρποβριθής, éc, (καρπός, βρίθω) 
loaded fat fruit. ne 

Καρπόβρωτος, ov, (καρπός, βιβρώ- 
OKO) ‘vith catable fruit, ξύλον, LXX. 

Καρπογένεθλος, ov, (καρπός, yevé- 
6An)= καρπογόνος, Anth. — * 

Kaproyovéw, ὥ, to bear fruit, The- 
ophr.: and 

Kaproyovia, ac, 7, @ bearing of 
fruit, fruitfulness, Theophr.: from 

Kaproyévoc, ov, (καρπός, *yévo) 
bearing fruit, Diosc. 

Καρπόδεσμα, wv, Ta, (καρπός B, 
δεσμός) chains for the arms, armlets, 

uc. Hence 

Καρποδέσμιος, ov, wearing armlets. 

Kaprodéteipa, ac, 7, fem. as if 
from καρποδοτήρ, giver of fruit, Orph. 

Kaprodoréu, 6, to give fruit, Synes. : 
from 

Kaprodérne, ov, 6, (καρπός, δίδω- 
pt) a bringer of fruit. 

Καρπολογέω, ὥ, to gather fruit, cf. 
Kapood. : an 

Kaprodoyia, ac, 7, a gathering of 
Sruit : from 

Καρπολόγος, ov, (καρπός λέγω) 
gathering fruit, Polyaen. 

Καρπομᾶνῆς, ἔς, (καρπός, μαίνο- 
μαι) running wildly to fruit, beart 
luxuriantly, like ὑλομανῆς, cf. Ellendt 
Lex. Soph. 

Καρποποιός, ὄν, (καρπός, ποιέω) 
making or bearing fruit, epith. of Ceres, 
Eur. Rhes. 964. 

KAPHO’S, οὔ, 6, (A), Srutt, usu. 
of trees, but also of the earth, though 
the latter is called in full καρπὸς 
ἀρούρης by Hom. (who always uses 
sing.), and x. Δήμητρος by Hat. 1, 
193, etc.; but, «x. ἀρούρης also of 
wine, Il. 3, 246: the-plur. of καρποί, 
usu, Of the fruits of the earth, corn, but, 
ξυλινοὶ καὶ σιτικοὶ κ΄.» tree-fruit and 
com, Strab. In genl. any produce, 
hence—1. the Vgedi ad the body, chil- 
dren, Ruhnk. H. Hom. Cer. 23.—2. 
of the mind, as Pind. O. 7, 15, calls 
poetry «x. dpevdov.—3. in genl. the 
Sruits, result, profit of a thing, Hat. ; 
x. ἐπέων, etc., Pind.; εἰ καρπὸς ἔσται 
θεσφάτοις, if the oracles shall bear 
me ji e. be ar htt ere 
618: k., the first beard, Pind. O. 6, 
97, ents τῖρεν alt Id. P. 9, 193: 
kK. μήλων, wool, Opp. (Perh. from 
same root as κάρφω, κάρφος. and so 
strictly that which is ary and so ripe.) 

KAPIIO’S, οὔ, ὁ (B), the joint of 
the arm and hand (@Aévn and παλάμῃ), 
the wrist, Lat. carpus; Hom. (cf. κάρ- 
φω sub fin.) 
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Kaproorépoc, ov, (kaproc, σπείρω) 
sowing fruit. ᾿ 
Καρποτελής, ἔς, (καρπός, τελέω) 
bringing fruit to perfection, ripening it : 
in genl. fruitful, Aesch. Supp. 689. 
Καρποτόκεια, ac, 7, pecul. poet 
fem. from καρποτόκος, Nonn. 
Καρποτοκέξω, G, to bear fruit, The- 
ἐλ τ and 
αρποτοκία, ac, 7, a bearing ὁ 
Frit Theophr. : ons ine 
αρποτόκος, ov, (καρπός, TIKTW) 
bearing fruit, Anth.’ oe 
Καρποτρόφος, ov, (καρπός, τρέφω) 
rearing ΟΥ̓ ripening fruit, Orph., and 
Lye.: in Eur. lon 475, κουρότροφοι 
is a prob. emend. ι 
Καρποφαγέω, ὥ, to live on fruit 
Arist: Ho Ac: from 
Kaproddyoc, ov, (καρπός, φἄγεϊν) 
eating, living on fruit, Arist. po 
Καρποφθόρος, ov, (καρπός, φθείρω) 
spoiling fruit, Anth. sued 
Kaprogopéw, ὥ, (καρποφόρῤοςν to 
bear fruit, Xen, Vect.1,3: hence .. 
Καρποφόρημα, atoc, τό, fruit borne, 
Long. Paes εὐ 
Kaprodgopia, ac, 7, a bearing of. 
Fruit, fruitfulness, Sites from mh 
Καρποφόρος, ov, (καρπός, φέρω) 
"Hae 1,, 


bearing fruit, fruitful, first in 
193 ; 2, 156, and Pind. 
Kaprodiéw, ὥ, (καρπός, bbw) to 
produce fruit, “fies Ps se 
Καρποφύλαξ, ἄκος, 6, (Καρπός, 
φύλα) a watcher of fruit, Anth. fl 
Καρπόω, ὦ, f. -ώσω, (καρπός) to 
make or bear fruit: metaph., ἔβρι 
ἐκάρπωσε στάχυν ἄτης. Aesch. ore . 
821, cf. Theb. 601, where éxxapziteo- 
θαι is used in the same way: later fo 
bring or offer fruit, LXX. More freq. 
in mid. καρπόομαι, to get fruits from, 
reap the fruits of, enjoy a thing, c. acc. 
rei, ἀρούρας, Hat. 2, 168, γϑόνα, 
Aesch. Pr. 851; cf, Valck. Hipp. 431, 
1423, Wolf Lept. p. 289; without 
acc. exp. Xen. Mem. 1, 1, 8; metaph., 
καρποῦσθαι ων ἄλοκα διὰ φρε- 
νός, Aesch. Theb. 593; but, καρποῦ- 
σθαΐ τι, also to use it up, exhaust it, 
Dem. 419, 19: also in bad sense, 
καρποῦσθαι λύπας, Hipp., duapriar, 
Aesch., ὀνείδη, Plat., ete., like dzo- 
aes Pass. to come to Or ripen into 
it. «ἃ. 
Καρπύκη, ης, ἢ, an Indian plant, 
Clitoph. ap. ae 541, 35. a a) 
ee Vv. Kapow. Ἢ ver 
αρπώ, otc, 7, Ca ‘one of the 
Hoare: Paus. 6, 35, ee : bar 
Kaprodne, ες, (καρπός, eldoc) fruit- 
Ful, useful. . 4 
Κάρπωμα, ατος, τό, (καρπόω) fruit, 
esp. ripe fruit, Aesch. ie 001 : 
produce, profit.—ll. an offering, LXX,, 
ef. tng Se Il. me Fri $f; 
αρπώσιμος, ov, yieldi its, pr 
_ Ath. one ae . GER 
άρπωσις, εως, 7, (καρπόω) use Or 
profit, Xen. Cyr. 4, 5, 16.—II. the of- 
fering of fruits on the altar ; in gen}. 
offering ΟΥ sacrificing, UXX., ef. nap. 
πωμα II. sere Sis 
Καρπωτός, ὄν, (καρπός B) reaching 
to the wrist, x. χιτών, ἃ coat with 
sleeves down to the wrist, LXX., ef. 
χειριδωτός. ; Ων 
ἐκ άῤῥαι, dv, ai, Carrhae, a city of 
Mesopotamia not far from Edessa, 
Bh een Strab. od ohbinie 
tKappaioc, a, ov, and Ka, IH, 
ὅν, of Carrhae, Carrhaean, ane "τὶ i 
Καῤῥέζουσα, Ep. for καταῤῥέζουσα, 
Il. 5, 424, v. καταῤῥέζω. 
a ov, τό, @ car OY chariot, 


Κάῤῥων, ov, gen. ovoc, stronger, 
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better, Epich. p. 95, Alem. 83; Dor. 
compar. for Ion. κρέσσων, Att. κρείσ- 
cwv, coming from κάρτα, κρατύς, 
with superl. κάρτιστος. 
ἐκάῤῥωτος, ov, ὁ, Carrhdtus, a Cy- 
renean, who gained the prize in a 
chariot race in the Pythian games, 
Pind. P. 5, 34. , 
+Kapoeic, ἔων, οἱ, Carses, a place in 
‘ Mysia, Polyb. 
Ἡκαρσέολοι, @v, Οἱ, Carsedli, now 
Carsoli, a city of Latium, Strab. 
' *Kédpotoc, a, ov, crosswise, Gramm., 
only used in compds. ἐγκάρσιος and 
érikdpotoc. af 
Κάρσις. ewe, 7, (keipw) a shearing, 
clipping, ‘Theophr. ᾿ 
ἑΚάρσουλοι, wr, οἱ, Carsulae, ἃ city 
of Umbria, now Casigliano, Strab. 227. 
Kedpra, adv. (kaptoc)* very, very 
much, Lat. valde : chiefly Ion., but not 
rare in Trag. : strengthd. καὶ τὸ Kdp- 
Ta, very much indeed, in Hat. ; the very 
truth, really and truly, Hdt. 1, 191; 6, 
52: freq. also καὶ κάρτα in strong 
affirm., sure enough, really and truly, 
6. g. Soph. O. Ο.. 65, Eur. Hipp. 90. 
To κάρτα belong κάῤῥων and κάρτισ- 


τος. 
+Képra, Carta, a city of Hyrcania, 
“Ka, ἀδάϊμον! οὐ; τ; an’ Indi ᾿ 
τάζωνον, ov, τό, an Indian ani- 
mal, μονοκέρως. Ael. N. A. 16, 20. 
Καρτάζω διὰ καρταίνω,Ξ-καρτύνω, 
Hesych. . 
Kaprairove, 6, 7, -ποὺν, τό, gen. 
-ποδος.Ξ-ἰκραταίπους, 4. v., Pind. © 
Καρταλάμιον, ov, τό, dim. from 
κάρταλος. ; :- 
tKapradiac, ov, ὁ, Cartalias, ἃ city 
of Hispania near Saguntum, Strab. 
Κάρταλλος, ov, 6, and 
Κάρταλος, ov, 6, a basket with a 
pointed bottom, LXX, 
Καρτεραίχμῆης, -αὐχην,ξεκρατερ. 
Καρτερξω, ὥ, f. -ἤσω, (καρτερός) ἴο 
be steadfast or patient, Poet hil. 1274, 
ete.: «. ἐλπίδι τινός, Thuc. 2, 44— 
2. c. acc. to bear, endure manfully, to 
be patient under, 6. g. δεινά, Soph. Aj. 
650.—3, c. praep., kK. πρός τι, to hold up 
against a thing, 6. g. πρὸς ἡδονὰς Kai 
λύπας, Plat. Rep. 556 B; so too, ἐπί 
τινι, Isocr. 125. : but, x. ἔν reve, to 
be patient or temperate in a thing, Plat. 
Legg. 635 C; and, κ. ἀπό τινος, to 
refrain therefrom, Ael.—4. c. part., to 
persevere in doing, 6. g. k. ἀναλίσκων 
φρονίμως, Plat. Lach. 192 ἘΣ, ἀκούων, 
. Aeschin. 88,19. Hence F 
Kaprépnua, ατος, τό, an act o 
λα με κωιαβᾷ Plat. Meno 88 οἷ" 
Καρτέρησις, ewe, , a bearing patient- 
ly, steadfastness, patience, Plat., etc. 
Kaprepia, ac, 7,=foreg., Plat., and 
a 3 Hence ΟΣ ¥ 
caCouat, f. -ἄσομαι, Lacon. 
τἄδδομαι dep. mid., to be steadfast, or 


Καρτερικός, %,.6v, belonging to en- 
durance or patience, capable thereof, en- 
during, steadfast, patient, Plat., etc. ; 
x. πρός, Xen. Mem. 1,2, 1: opp. to 
μαλακός, Arist. Eth. N., cf. Xen. id., 
1, 2, :2. att «κῶς, ft Sa N. 

Καρτεροβρόντης, ov, ὁ, (καρτερός, 
Boowth) thundering mightily, Pind. Fr, 
127, 2. se 

Καρτερόθῦμος, ον. (καρτερός, θυ- 
μός) Ἐρλε τλκμρε δῆς Hise as ith, of 
Hercules, Achilles, etc.: alsoo Ἔρις, 
Hes. Th. 225: in genl. strong, mighty 
Hes. Th. sl ΕΣ 4, ἡ ; = 

Kapre, TARE, ἤγος, » ἢ. ἱκαρτε- 

ό apn ead, siviking cely, on. 

Καρτερός, d, ov, (κάρτος)εεκρατε- 

¢, strong or staunch, brave, bold, 
om., c. inf, Il. 13, 483; also ἐν zro- 
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λέμῳ, Il. 9, 53: in Hom. usu. of per- 
sons, but also x. ἔργα, deeds of might 
or force, Il. δ, 872; x: ὅρκος, 1]. 19, 
108: κ. ἕλκος, Il. 16, 517: so too, x. 
μάχη, Hat. 1,76; hence of any thing 
great or vast, 6. g. x. λίθος, Pind. Ὁ. 
1, 92.—2. esp. of places, strong, steep, 
defensible, freq. in Thuc.—3. later 
usu, 6. gen., possessed of a thing, lord 
or master of like κύριός τινος, 
Archil. 85, Theocr. 15, 94; but also 
absol. in same sense, master of one’s 
self or one’s passions ; hence steadfast, 
patient, πρός τι, Xen. Cyr. 1, 6, 25; 
also obstinate, Plat. Phaed. 77 A. 
Adv. -ρῶς, strongly, etc., hence, x. 
ὑπνοῦσθαι, to εἰ ΘΔ ἢ, sound, Hadt. 3, 
69: κατὰ TO καρτερόν is also Used as 
adv. like πρὸς βίαν, Hdt. 1, 212, Aesch. 
Pr. 212, ete. The usu. compar. and 
superl. are κρείσσων and κράτιστος, 
qq. v.: but the regul. forms καρτερώ- 
τέροζ, -TaToc, Occur now and then in 
Att., Aesch. Theb. 517, Soph. Aj. 669, 
Plat. Phaed. 1. c. 

Καρτερούντως, Adv. part. pres. 
from καρτερέω, strongly, patiently, 
Plat. Rep. 399 B. : 

Καρτερόχειρ. χειρος, ὁ, ἡ, (καρτερός, 
ἘΠῚ strong he bd enith oF Mars, Ht 

om. 7, 3. 

Καρτερόω, G, to strengthen, Hermes 
ap. Stob. Ecl. 1, p. 1086. 

Kaprepovvé, ὕχος, ὁ, ἣν, and καρτε- 
ρώνὕχος, ον;Ξεκρατερ. ν 

Roariereg ἢ, ov, Ep. for κράτι- 

στος, 4. V., Hom. 
. Καρτός, 4, Ov, (keipw) chopped, 
sliced, κ. κρόμμυον, Lat. sectile porrum, 
Galen. : hence τὸ καρτόν, absol., in 
Geop. 

Κώρτος, εος, τό, Ep. and Ion. for 
κράτος, q. V., strength, vigour, courage, 

om., and Hdt. ence 

Kaprive, Ep. for κρατύνω, to 
strengthen, make strong, Phanocl. ap. 
Stob. p. 399, 53: Horn uses only aor. 
mid. in phrase, ἐκαρτύναντο odAay- 
yac, they strengthened or reinforced their 
ranks, Il. 11,215; 12, 415 ; so too yei- 
pac ἐκαρτύναντο, they strengthened or 
armed their hands, Theoer. 22, 80. 

. Καρύα, ac, ἦν, the walnut. tree, the 
fruit of which is κάρυον, Soph. Fr. 
892. 

ἑΚαρύαι, dv, ai, Caryae, a town of 
Laconia, near the frontiers of Arca- 
dia, containing a temple of Diana, 
Thuc. 5, 55; Xen. Hell. 7, 1, 28: 
hence Καρυάτης, ov, ὁ, aninhab. of 
Caryae, Paus, 

tKapiavda, 7, Caryanda, an island 
on the coast of Caria, with a city of 
same name, Strab.: ὁ Καρυανδεύς, 
an inhab. of Caryanda, Hat. 4, 44. 

Καρῦύάριον, ov, τό, dim. from καρύα. 

Kdpvdridec, wr, ai, (Καρύαι) the 
women of Caryae ; esp. the priestesses 
of Diana there, Meineke Booher Ρ. 
94,—II. in architect., Caryatides are 
female figures used as bearing-shafts, 
Gr 1, cf. Miiller Archaol. ἃ, 
Kunst, § 279, Museum Crit. 2, p. 400, 
and v. sub "ArAavtec, TeAduwvec. [ἃ] 
Hence 

Καρύᾳτίζω, f. -ίσω, to dance the Car- 
yatic dance at the festival of Diana in 
Caryae. — 

Kdpidrifa, f. -icw, (κάρνυον) to play 
with nuts. 

Καρύδιον, ov, τό, dim, from καρύα 
and κάρυον, a small nut-tree or nut. 


Καρυηδόν (κάρυον) likeanut, hence 
kK. κάταγμα, a fracture like a broken 
nut, Galen, 


Kdpiinpic, a, ὄν. (kdpvor) of or be- 
longing to a nut, nut-like, ‘Theophr., 
Kapvivoy, τό, ν. κάροινον. 


Καρῷ 
rete: ], 0V,=kapunpoc, The- 
r. 


Kdpiickoc, ov, 6, dim. from xapta 
and képvov.—ll. a drinking-cup, LXX. 

Καρυΐτης, ov, 6, (Kkapvor) bearing fruit 
like a nut, τιθύμαλλος κι, Euphorbia 
Myrsinites, Diosc. [ 

Καρύκάζω,---καρυκεύω. 

Καρύῦκεία, ας, ἧ, ἐξοβυνρύδ᾽ acooki 
with the sauce Kapvxn : hence in genl. 
rich cookery, a rich dish, like sq., Ath. 

Καρύκευμα, ατος, τό, arich, savoury 
dish [Ὁ] : from 

Kdpixetrne, ov, 6, a cook who makes 
thesauce, καρύκη, Clem. Al. 

Kdpiketu, to cook with the sauce xa- 
ρύκη : in genl. to dress with rich savoury 
sauce, Alex. Ὁμοία 1: ἐς ταυτὸν k. to 
make up into one sauce, Menand. p. 
179 : hence metaph.., to dress upa story, 
season it well, Plut.: from 14 τῇ 

Καρύκη, ne, 7, α sauce invent 
the ἐμὴν spingobed of blood and rich 
spices, Ath.: hence any rich savoury 
sauce Or dish dressed therewith, Plut. [Ὁ 
Hence 

Καρύκινος, n, ov, of the colour of ka- 
«ἰῇ πάρ dark-red, Xen. Cyr. 8, 

, 3. [Ὁ 

Καρύῦκοειδῆς, ἔς, (καρύκη, eidog)= 
foreg., Hipp. 
Καρῦκοποιέω, ©, to make a καρύκη 
or rich savoury sauce, Ar. Eq. 343 : from 

Κὰρῦκοποιός, ὄν, (kapvKy, Totéw 
sake a καρύκη, Achae. ap. Ath. 1 


Κάρυξ, Dor. for κήρυξ. 
Καρύοβαφής, éc, (κάρυον, Barta) 
stained with walnut-juice. 
Kdpioxardxrne, ov, ὃ, (κάρυον, καὶ 
τάγνυμι) a nutcracker, Pamphil. ap, 
Ath. 53 Β : hence the nut-hatch, a bird. 
KA‘PYON, ov, τό, any kind of nut, 
distinguished into various kinds, as, 
κ. βασιλικόν or ἸΠερσικόν, the walnut, 
Diosc., also called simply κάρυον, by 
Epich., etc., v. Ath. 52 A: x. Εὐβοῖ- 
kov, the chestnut, Theophr., cf. κάστα- 
va: κι Ποντικόν or λεπτόν, the fil- 
bert, Diosc.—II. the stone, in stone- 
fruit : the kernel in a pine-cone, Diosc. 
--Π|. in mechanics, a kind of pulley 
in which a rope moved round a sheaf 
or nut. [κἄρῦ-] 
Kdpiovairne, ov, ὃ, (κάρυον, vat- 
THC) one who sails in a nut, Luc. 
KdpvdgvAAor, ov, τό, (kdpvor, φύλ- 
ΔλονῚ strictly nut-leaf, an Indian plant, 
the clove-tree, Lat. caryophyllum. 
Καρύὕόχρους, ουν, (κάρυον, χρόα) 
nut-brown. Bact gu bats 
Καρύσσω, Dor. for κηρύσσω, Simon, 
Sy gin ahetpede ov, 6, Carystius,a Greek 
grammarianof Pergamus, Ath. 640 F. 
tKaptorioc, a, ov, of Carystus (1), 
Carystian, δειράς, Eur. I. T. 1451 ; of 
Καρύστιοι, the Carystians, Hdt. 8,112; 
Ar. Lys. 1058.—2. of Carystus (2), oi- 
voc, Strab. From 
tKdpvoroc, ov, ἢ, Carystus, a city 
on the southern coast of Euboea 
at foot of Mt. Oche, now Carysto or 
Castel Rosso, Il. 2. 539 ; Hdt. 4, 33 ; 6, 
99.—2. a town of Laconia; famed for 
its wine, Alem. ap. Strab. p. 446. . 
Καῤῥόδης; ες, (κάρυον, εἶδος) like 
a walnut, Theophr. 
Kapiwrixéc, ἢ, 6vy=Kapvoroc. . 
Kdpvdric¢, doc, ἡ, a kind of date 
shaped like a walnut, Lat.  caryotis, 
Diosc.: also 
Kapiwroc φοίνιξ, 6, palmula caryo- 
ta, Galen. 
Καρφἄλέος, a ov, (κάρφω) dry, 
parched, thirsty, Od. 5, 369, Il. 21, 541: 
of sound, καρφαλέον ἀσπὶς dice, the 


| shield rung dry, i. e. hollow, ll. 13,409. 


—II. act. drying, parching, rip. Nic. 
709 
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Καρφᾶμάτιον, ov, τό, (κώρφος, 
ἀμάω) an instrument for reaping or col- 
lecting the dry or ripe ears of corn, Lat. 
merga, Hesych. ; , 

Ka st ov, τό, dim. from κάρ- 
on st .in plur.=xapré¢, Nic. Al. 118. 

Κάρφη, ne, 7, =Kapooc: hay, Xen. 
An. 1,5,10. Hence — 

Kaponpoc, ά, ὄν, (κάρφος) of dry 
straw, Eur. Ion 172: also καρφυρός. 

Kap¢iov, ov, τό, dim. from kap- 
doc, Galen. 

Καρφίς, idoc, 7,=Kapric. 

Καρφίτης, ov, 6, (κάρφος) built of 
dry straws, θάλαμος Κι. ἃ nest, Anth. 

Καρφοειδῆς, ἐς, (κάρφη, εἶδος) like 
a κάρφη. ; 

Καρφολογέω, ὥ, (κάρφος, λέγω) to 
gather chips or dry twigs, x. τὰ δένδρα, 
to pick such off the trees, Theophr. : 
also to pick bits of straw, wool, etc. off 
a person’s coat, Id. Char. 2. Hence 

Kapdodoyia, ac, 7, α gathering of 
straws, dry twigs, etc.. Ga en. 

Κάρφος, coc, τό, (Kapow) any small 
dry body, esp. a dry stalk, Lat. palea, 
festuca, stipula, and so Hat. 3, 111, 
calls the dry sticks of cinnamon Κάρ- 
grea (which word bears a curious 
likeness to. its Arabic name kerfat, 
kirfah, cf. Steph. Byz. v. ᾿Αβασηνοῖ): 
also dry twigs, straws, bits of wool, such 
as birds make their nests of, Ar. Av. 
642, cf. Aesch. Fr. 19; in plur. usu. 
like φορυτός, husks, chuff, rubbish, 
Lat. guisquiliae.—Il. καρπίς, 7; 4. ν. 
--1Π. a small piece of wood on which 
the watch-word was written, Polyb. 
—IV.=xaproc, ripe fruit, Nic. (Prob. 
καρπός 8ῃα xapgocboth come fromthe 
same root, for καρπός itself is strictly 
ripe fruit or grain, cf. κάρφω.) Hence 

Καρφόω, , and κα a Kage. 
-tKapovAAidnc, ov, ὁ, Carphyllides, a 
poet of the Anthology. 

Καρφῦρός, ά, 6v,=Kapdnpéc, dub. 

“ KA’POQ, fut. κάρψω, a poet. verb, 
used by Hom. only in the phrase, 
κάρφειν χρόα καλὸν, to make the fair 
skin withered and wrinkled, Od. 13, 
398, 430 ; so too, ἠέλιος χρόα κάρφει, 
Hes. Op. 573: hence in genl. to make 
to wither, and in pass. to wither, Archil. 
27; so too in Euphor., Ap. Rh., and 
Nic. : metaph.in Hes. Op.7, Ζεὺς dy7- 
vopa κἄρφει, Jupiter blasts the proud 
of heart. (Prob. from same root as 
ἁρπάζω, ἅρπη; δᾶ Lat. carpere, rapere, 
radic. signf. being to draw up, like 
Lat. contrahere ; and so to wither, dry, 
which appears distinctly in κάρφος, 
and more remotely in καρπός. Hence 
too Passow would also explain καρ- 
6c, wrist as connecting the seizing or 
grasping part with the arm, Lat. car- 
pus, cf. carpo ; akin to tee is μάρπ- 
tw, and also κείρω. The form κάρπω 
is not in use.) 

Καρφώδης, ες,Ξε καρφοειδῆς. 

Kapydaéoc, a, ον, (xapyapoc) 
rough, sharp, δίψῃ καρχαλέοι, rough 
in the throat with thirst, Tl. 21, 541, 
Virgil's siti asper, with v. 1. καρφαλέ- 
o..—Il. rough, fierce, Lat. asper, x. κύ- 
vec, Ap. Rh, λύκοι, Tryphiod., but 
with v. |. καρχάρεος. 

Kapydpéoc, a, ov, v. foreg. sub fin. 

apxdpiac, ov, ὃ, a kind of shark, 
so called from its sharp teeth, Soph- 
ron ap. Ath. 306 D, Plat. (Com.) 
Phaon. 1, 13. 

Καρχᾶρόδους, όδοντος, ὁ, 7, (κάρ- 
χάρος, ὀδούς) with sharp or jagged 
teeth, κύνες, ll. 10,360; 13, 198; ἅρπη, 
Hes. Th. 180: in Arist. Part. An. opp. 
to Ceptianhe, 

ἀρχἄρόδων, οντος, ὁ, 7,=foreg., 
Theoer, 24, δῦ. SR rai 
. 1} 
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Κάρχᾶρος, ov, strictly sharp-pointed 
or jagged: esp. with sharp or jagged 
teeth, κύνες, Lyc.: in genl. rough, 
sharp, pointed, like τραχύς, and Lat. 
asper: hence metaph. of criticism, 
Luc. (Prob. akin to χαράσσω.) 

Kapyndovidla, f. -ἄσω, to side with 
the Carthaginians, Plut. Marcell. 20, 
ubi Schaf. καρχηδονίζω : and 

tKapyydoviaKéc, 7, Ov, and -dovi- 
κός, ἢ, Ov, of or belonging to Carthage, 
Carthaginian, Strab.: Diod. S.: an 

ἩΚαρχηδόνιος, a, ov,=foreg., 7 
Καρχηδονία γῆ, the Carthaginian ter- 
ritory, Strab.; of Καρχηδόνιοι, the 
Carthaginians, Hdt. 3, 19; etc.: from 

Καρχηδών, ὄνος, 4, Carthaget in 
Africa, opposite Rome, and long the 
rival of that city, Hdt. 3, 19 ; ete.—2. 
K. ἡ νέα, Carthage Nova, New Car- 
thage, now Carthagena, founded by 
the Carthag. on southern coast of 
Hispania Tarraconensis, Strab,t-II. 
a sort of precious stone, a carbuncle. 

Kapyfotov, ov, τό, a drinking-cup, 
narrower in the middle than the top 
and bottom, Sapph. 70, as Virg. uses 
the plur. carchesza : cf. Miller Archaol. 
ἃ. Kunst $299 A.—II. the mast-head 
of a ship, through which the halyards 
worked: usu. in plur. as Eur. Hec. 
126], cf. sq.—IIl. the upright beam of a 
crane, Schneid. Vitruy. 10, 5. 

Καρχῆσιος, ov, ὁ, usu. in plur. of 
καρχήσιοι, the halyards of a ship.—2. 
surgical bandages, Galen. 

tK dpyot, wr, oi, the Carchi, inhabiting 
Mt. Zagrus in Media, Polyb. 

Καρώδης, ες, (κάρος, εἶδος) drowsy, 
heavy, Hipp. 

Κάρωσις, ewe, 7, (Kapdw) heaviness 
inthe head, drowsiness, Hipp. [ἃ] Hence 

Kdporidec, wr, ai, the carotids, the 
two great arteries of the neck, Arist. 
H. A. 

Καρωτικός, 4, ὄν, (καρόω) stupify- 
ing, soporific, ἰδ SY" καρωτικαὶ 
ἀρτηρίαι,--- καρωτίδες. 

Καρωτόν, οὔ. τό, a carrot, Ath. 

Κάς, contr. for καὶ εἰς or καὶ ἐς, 
e. g. Ar. Ach. 184: no contr. form 
Kéc occurs. 

Κασαλβάζω, (κασάλβη) to behave 
like a prostitute: hence—lil. trans., x. 
τοὺς στρατηγούς, to abuse them in 
strumpet Weer Ar. Eq. 355. 

Κἄσαλβάς, ddoc, 7),=sq., Ar. Eccl. 
1106, Fr. 402. 

Kéod28n, nc, 7, 4 courtesan, whore, 
strumpet : kindred forms are κασωρίς, 
κάσσα. Hence 

Κασάλβιον, ov, T6=Kacatpiov. 

ἐκάσαμβος, ov, ὁ, Casambus, son of 
Aristocrates of Aegina, Hdt. 6, 73. 
Κάσαμον, ov, τό,Ξεκυκλάμινος, 
Medic. 

Kdoac, ov, ὃ, also written κασᾶς or 
κασῆς, α horse’s caparison or housing, a 
carpet or skin to sit upon, Xen. Cyr. 8, 
3, 6, prob. akin to κῶς, κῶας, Whence 
καττύς, κάττυμα, κάσσυμα. 

Κασαύρα, ac, 7, and κασαυράς, 
adoc, 7,=KkaodABn. Hence 

Κασαυρεῖον, ov, τό, κασαύριον, ov, 
τό. κασαυρίς, idoc. ἧ, ν. sub κασωρ. 

ἐκΚασθαναία, ac,7, Casthanaea, a city 
of Magnesia in Thessaly, v. 1. Kaora- 
vaia, Hdt. 7, 183, 188. 

Κασία, ac, 7, lon. κασίη, cassia, a 
spice of the nature of cinnamon, but 
of inferior quality, brought from Ara- 
bia acc. to Hdt. 2, 86; 3,110. It is 
sometimes written, as with us, κάσ- 
ota, ef. κασσίζω ; but the Lat. casia, 
and κασιόπνους, q. ¥., used by poets, 
require &, and therefore a single σ. 

ἑκΚασιανά, also Kaoc., and Koo., 
Ov, Ta, Casiana, a city of Syria, Strab. 
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Κασιγνήτη, n¢; 9, α sister, Hom.; 
fem. from κασίγνητος. 

Κασιγνητικός, 4, Ov, brotherly or 
sisterly : from . 

Κασίγνητος, ov, ὁ, (κάσις, γεννάω 
a δτοίδεγ.----Π. in pe if νᾳ 
esp. α nephew or niece, Il. 15, 545; 16, 
456.—IIl. as adj., κασίγνητος, ἡ, ον, 
brotherly, sisterly, Soph. Ant. 899, and 
so Il. 9, 567 may be taken: metaph., 


~ 7 


συκῆ ἀμπέλου κασιγνήτη, Hippon. 
19, cf. κάσις, ἀδελφός. 

ἐΚασιλῖνον, ov, τό, Casilinum, a 
city of Campania, Strab. 

tKdcivov, ov, τό, Castnum, a city of 
Latium, Strab. 

tKdcivoc, ov, ὃ, Casinus, a river of 
Latium, Strab. 

Κάσιον, ov, τό, Casium, a town at 
the base of Mt. Casius in Aegypt, 
Strab. 

ἐΚάσιον ὄρος, τό, Mt. Casius, a 
mountain in Lower Acgy t on the 
borders of Syria, now El Kas, Hat. 
2, 6; 3, 5—2. a mountain of Syria 
near Antiochia, Strab. 

Κασιόπνους, ovr, gen. ov, (kacia, 
πνέω) breathing or smelling of cassia, 
Antiph. Aphrodis. 1, 14. ἐπ 

ἸΚάσιος, ov, ὁ, Casius, masc. pr. n., 
Ath. 593 F.—2. adj., appell. of Jupi- 
ter from Mt. Casius (1), Strab. 

KA’SI%, cog, ὁ or ἦ, a brother or 
sister, esp. in Trag.: vocat. κάσι, 
Soph. O. C. 1440.11. like κασίγνη- 
Toc, in genl. a blood φείρίοι, esp. ane- 
phew or niece : metaph., λεγνὺς πυρὸς 
κι» κόνις πηλοῦ K., Aesch. Theb. 404, 
Ag. 495.—lII. in Sparta, a boy of the 
same class in gymnastic exercises, 
ἀγέλη or Bova. [ἃ rete 

ἹΚασιῶτις, dog, ἡ, fem. adj. from 
Κάσιον, of Casius, ἡ K. rétpa,=Ka- 
σιον ὄρος (1), Dion. P. 

tKaouévn, ne, ἡ, Hat. pl. Κασμέναι, 
ov, αἱ, Thue. 6, 5, Casménae, a city 
of Sicily, Hdt. 7, 155. 

tKdoog¢, ov, 7, Casus, one of the Cy- 
clades insulae, Il. 2, 676 ; adj. Κάσιος, 
a, ov, of Casus, Casian, Strab. ᾿ 

tKaordrupoc, ov, ip a city of India 
on the right bank of the Indus, Hdt. 
3, 102; 4, 44; now acc, to 
Kaschmyr. é 

tKdoreipoc, ov, rus a cit’ 
of the Parthians ΩΣ Ch δαλὸν ee 
India : whence Reiz reads Κάσπειροι 
in Hat. in place of Κάσπιοι, 7, 67. 

ΤΚασπιακός, 7, 6v, Caspian, Lue. 

tKaorvdc, adoc, ἡ, fem. adj.=foreg., 
Dion. P. ἡ τῷ “em 

+Kdorot, wr, οἱ, the Caspii, dwellers 
on the coast of the Caspian, Hat. 7, 
67; cf. sub peed ‘ ᾿ 

ἐΚάσπιος, u, ov, Caspian ; ἡ Κασπία 
θάλασσα, Hdt. 4, 40; 7 Κασπία, 
Strab. ; and τὸ Κάσπιον πέλαγος, Id., 
the Caspian Sea, esp. the western part, 
in opp. to the Hyrcanian Sea, which 
was applied to the eastern part: αἱ 
Κάσπιαι πύλαι, the Caspian gates or 
pass, a mountain pass between Media 
and Hyrcania. Polyb. 5, 44, 5; Strab. ; 
τὸ Κάσπιον ὄρος, Montes Caspit, the 
Caspian mountains, a branch of Mt. 
Caucasus between Parthia and Me- 
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dia, Strab. [z when final syllable is 
long in Ep., Ap. Rh. 3, 859.J 0 
tKaozic, idoc, #, pecul. fem. to 

foreg., Dion. P. ΨΕ 


Κάσσα, ἡ,-εκασάλβη, Lye. 131, ὁ 
tKaocavddvn, ne, 7, Cassandane, wife 
of ee mother of Cambyses, Hat. 
2,1; 3, 2. 

+Kacodvdpa, ac, %, Cassandra, 
daughter of Priam and Hecuba, re- 
ceived from Apollo the gift of prophe- 
cy, Il. 13, 366; Od. 11, 421, ete. 
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ἙΚασσάνδρεια, or Κασανὸ., ας, ἡ, 
Cassandréa, a city of Macedonia in 
the peninsula Pallene, the earlier Po- 
tidaea, so called from its being rebuilt 
by Cassander, Strab. ; hence ὁ Kac- 
σανδρεύς, an inhab. of Cassandréa, Ath. 

tKdocavdpoc, ov, 6, Cassander, an 
ally of the Trojans, Q. Sm. 8, 81.—2. 
son of Antipater, king of Macedon, 
Polyb. ; Arr.—Others in Polyb., etc. 
εἰ Kaooia, ac, 7, v. sub κασία. 

ἑΚασσιέπεια, ac, ἡ, Cassiepéa, daugh- 
ter of Arabus, wife of Cepheus, 
Apollod. ; Luc. 

Κασσίζω, f. -icw, (kaccia) to look, 

taste or smell like cassia, Diosc. 

ἐΚασσιόδωρος, ov, ὁ, Cassiodédrus, 
masc. pr. n., Anth.—A late writer. 
: ἸΚασσιόπη, nc, 7, Cassiope,—Kao- 
oléreta, Anth. 

ἐκάσσιος, ov, ὁ, the Roman Cassius, 


Kaooirepidec, wv, ai, the Cassite- 
rides or tin-islands, (v. sub κασσίτε- 
poc), Hdt. 3, 115, cf. Strab. p. 120, 
129, etc: 

Kasooirépivoc, ἡ, ov, Att. Karr., 
made of κασσίτερος or tin, Plut. 

* Κασσϊτεροποιός, ov, δ,(κασσίτερος, 
ποίξω) ---κασσιτερουργός, a tinman. 

Κασσίτερος, 6, Att. καττίτερος, tin. 
Freq. in Il. (though never in Od.), usu. 
as an ornament of armour, 6. g. Il. 11, 
25, etc. ; or of chariots, as II. 23, 503 ; 
it was usu. melted and cast upon the 
harder bronze, hence, χεῦμα κασσι- 
tépoto, a plating of tin, Il. 23, 561; 
but was also worked with the ham-. 
mer, as in Il. 20, 271, where we have 
a shield of five layers (arvyec), which 
the smith had forged or beaten (ἤλασε). 
Sometimes also greaves (κνημῖδες) 
were of tin, as I. 21, 592, and in Hl. 
18, 613, of ἑανὸς κασσίτερος, οἴ. ἑανός: 
but as our tin seems too weak for de- , 
fensive armour, some have supposed 
Homer’s κασσίτερος not to be com- 
mon tin, Lat. plumbum album, but 
tather a compound of tin and other 
metals, like our pewter, and Lat. stan- 
num : however it is better with Arist., 
to take the greaves not as actually 
of tin, but tinned, plated with tin: cf. 
χρύσεος. The Sanscr. name is kas- 

ra, from kash, (lucere) ; and as much 
tin is found in the islands on the 
coast of India, it is supposed that the 
Phoenicians first got the name with 
the metal from thence, and after- 
wards gave the name of κασσιτερίδες 
to Cornwall and the Scilly Islands, 
when they began to bring tin from 
them, Lassen in Ritter’s Erdkunde 
5, Ῥ- 439: the Arab. name is kasdir, 
prob, from the same source.) [7] 

_ Kaooirepovpyoc, οὔ, 6, (κασσίτε- 
pos, "ἔργω) a tinman. 
ασσϊτερόω, ὦ, f. -dow, (κασσίτε- 
ΓΝ to cover with κασσίτερος, to tin, 
jose. 


Κάσσῦμα, aroc, τό, Att. κάττ., any 
thing stitched of leather, esp. the sole 
stitched under a shoe or sandal: and in 
genl. a leather sole or shoe, Hipp., and 
Ar., cf. Schol. Ach. 300.—IIL. metaph. 
a cunning trick, Lat. sutela dolorum, 
machinatio, cf. sq. If: from 

Κασσύω, Att. καττύω, to stitch, sew 
together like a shoemaker, Plat, Euthyd. 
294 B ; andso in mid., Pherecr. Incert. 
75.—II. metaph. like ῥάπτειν, to stitch 
up a plot, intrigue, like Lat. dolos suere, 
Ar. Eq. 314, with esp. reference to 
Cleon the tanner. (Prob. from κατά 
and root SY-, Lat. suere, our sew.) 

tKacoirn, ne, 7, Cassope, a city in 
the territory of the Molossi, ὁ Kao- 
σωπαῖος, a Cassopaean, Strab., who 
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places the town in Thesprotia and 
calls it Κασσώπη λιμήν. 

Κασσωρεῖον, ov, τό, and κασσωρίς, 
idoc, ἡνεεκασωρίς, Lyc. 

tKaordBara, wv, τά, Castabala, a 
city of Cappadocia, Strab. 
᾿ ἡΚασταλία, ac, 7, Castalia, a foun- 
tain on Mt. Parnassus, Hdt. 8, 39; 
Soph. ; ete. Hence 

+Kaoradic, idoc, ἣν, fem. adj. Casta- 
lian, Νύμφαι, of the Muses, Theocr. 
7, 148. 

ἐἑκασταλών, voc, 7, Castulo, a 
city of Hispania Baetica, capital of 
the Oretani, Polyb. 10, 38, 7; Strab. ; 
v. 1. Κλαστών and Kacraov. 

Κάστἄνα, ων, τά, chestnuts, Mnesith. 
ap. Ath. 54 Β : also called κάρυα Κασ- 
ravaiaor Kacravaixd, Theophr., and 
in Nic. κάστηνα x., from Kdorava, 
ἡ», a city of Pontus, called also Ka- 
oflavaia: the sing. τὸ κάστανον; etc. 
is rare. 

tKaoravaia, 7, v. 1. for Κασθαναία, 
q. v. Hdt. 7, 183. 

᾿Καστἄνεών, Gvoc, 6, (κάστανα) a 
chestnut grove. 

tKaoridverpa, ac, 7, Castianira, 
mother by Priam of Gorgythion, Il. 8, 
305. 

ἐκάστιν, Att. contr. for καὶ ἔστιν, 
Ar. Nub, 97. 

tKdorvioc, ov, Castnian: an em 
of Venus from Mt. Castnius in Pam- 
phylia, Lye. 

Kdorév, Att. contr. for καὶ ἐστόν, 
Ar. Av. 326. 

Καστόρειος, ov, (Κάστωρ) of, δε- 
longing to Castor: k. νόμος, a warlike 
air forthe flute, mostly used in Sparta, 
accompanying the ἐμβατήρια, Bockh 


Expl. Pind. P. 2, 57, sq., Id: Metr. 
Pind. Ῥ. 276. 

Καστόρειος, ov, (κάστωργΞξεκαστό- 
ριος. 


Καστορίδες, αἱ, ἃ famous Laconian 
breed of hounds, said to be first reared 
by Castor: also καστόριαι κύνες, Xen. 
Cyn. 3, 1, and in Nic.—II. a kind of 
sea-beast, sea-calves or seals, LXX. 

Καστορίζω, f. -icw, to be like castor, 
Diosce. : from 

Kacréptov, ov, τό, castor, Lat. cas- 
toreum, or (in plur.) castorea, a liquid 
found near the hinder parts of the 
beaver, in two bags, but not (as was 
believed) in the scrotum, Hipp., etc. : 
strictly neut. from 

Καστύριος, a, ov, (Kdorwp)=Kao- 
τύρειος, Od.—2. cf. καστορίδες 1—Il. 
(xadorwp) of or belonging to the beaver, 
Hipp. 

+tKaoropic, idoc, 7, fem. adj. Casto- 
rean, Paus, 

tKacropiwyv, wvoc, 6, Castorion, a 
poet of Soli, Ath. 454 F. 

Καστορνῦσα, τ for καταστορνῦσα, 
part, fem. pres. from καταστόρνυμι, 
Od. 17, 32. 

tKaorwidc, od, ἡ, Castdlus, a town 
of Lydia, Steph. Byz., in Xen. Kao- 
τωλοῦ πεδίον, Hell. 1, 4, 3,a gather- 
ing place for the troops of the satrap 
of Lydia, Id. An. 1, 1, 2. 

Κάστωρ, opoc, ὁ, Castor, son of Ju- 
piter, or Tyndareus, and Leda, brother 
of Pollux, Hom.—2. a leader of the 
Gauls, son-in-law of Deiotarus,Strab.; 
the father of Deiotarus also bore this 
name, Id—3. a writer of Rhodes, 
Plat. 

Κάστωρ, opoc, ὃ, the beaver, Hdt. 4, 
109. 
tKactorne, ov, ὁ, Casystes, a port of 
the Ionian Rrythrae, Strab. 

Κασύτας, ov, 6, also καδύτας, a 
Syrian plant. 

Κάσχεθε, Ep. for κατέσχεθε, κα- 
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τέσχε, lengthd. 3 pers. sing. aor. 2 of 
κατέχω, Il. 11, 702. 
_ Κασωρεύω, to whore, Lyc. : and 

Κασώρϊον, ov, τό, a brothel, stews, 
Ar. Eq. 1285, with v 1. κασαύριοισι: 
from Ἶ 

Κασωρίς, idoc, 7, (κάσσα)εεκασάδλ- 
Bn, Lye. 1385. 

Κασωρῖτις, og, ἡ,νεεκασάλβη, Hip- 
pon. 81. 

KATA’, prep. c. gen., vel. acc.: 
(never c. dat., though some attribute 
this usage to poets, as in Od. 10, 238; 
2, 425 ; 15, 290, κατὰ συφεοῖσιν ἐέρε: 
γνυ, κατὰ δὲ προτόνοισιν ἔδησαν, 
which is merely tmesis for συφεοῖς 
κατεέργνυ, προτόνοις κατέδησαν") 
Radic. signf. down or downwards: ἃ 
poet. form καταΐ is mentioned only 
by Apoll. Dysc., though it-is found in 
some poet. compds. with Baive, as 
καταιβάτης. [- -] 

A. c. Genit.—I. denoting motion 
from above, down from, Hom., esp. in 
phrases 37 δὲ κατ᾽ Οὐλύμποιο καρή- 
νων, κατ' ᾿Ιδαίων ὀρέων, κατὰ πέτρης, 
Ka?’ ἵππων, also δάκρυα κατὰ βλε- 
φάρων ῥέε: so too κατ᾽ ἄκρης, down 
ὕγοης the top, i. 6. from top to bot- 
tom, utterly, Il. 13, 772; others, as 
Schweigh. Hdt. 6, 18, take it to 
mean, from the citadel downwards, i. 6. 
entirely, but v. Od: 5, 313, ef. κατά- 
κρας and xp7Gev.—Il. denoting motion 
to below,—1. simply down wpon, down 
into, in Hom. esp. of the dying, κατ᾽ 
ὀφθαλμῶν κέχιτ᾽ ἀχλύς, a cloud set- 
tled upon tne eyes: so too κατ᾽ ὁ 
θαλμῶν χέεν ἀχλύν, Kar’ ὀφθαῖ. 
μῶν νὺξ ἐκάλυψε, also κατὰ χθο- 
νὸς ὄμματα πῆξαι, to fix the eyes 
upon the- ground: of a dart, κατὰ 
γαίης ᾧχετο, it went down into the 
ground: so of a departed soul, ψυχὴ 
κατὰ χθονὸς ᾧχετο, Il. 23, 100, ct. 
Soph. Ant. 24: hence, ὁ κατὰ γῆς, 
one dead and buried, Xen Cyr. 4, 6, 
5: κατὰ χειρὸς ὕδωρ, water (to pour) 
upon the hands, Ar. Vesp. 1216; 
hence, κατὰ χ. “διδόναι (sub. ὕδωρ), 
Apollod. 2, 7, 6, cf. ἐπισπένδω.---. 
later in gen,, towards a point, like ἐπί 
and πρός, Cc. gen., τοξεύειν κατά τινος, 
κατὰ σκοποῦ, etc., to shoot at (be- 
cause the arrow falls down upon its 
mark): also, παίειν κατά τινος, to 
strike at one, etc.: εὔχεσθαι or ὀμό- 
oat κατά τινος, to Vow or swear τ 
a thing (because one holds out the 
hand over it), Thuc. 5, 47; but also 
to make a vow towards something, 
i. e. make a vow of offering it, In- 
terpp. Ar. Eq. 660.—3. metaph. upon, 
in respect of, concerning, Lat. de, oxo- 
πεῖν κατά τινος, Plat. Phaed. 70 D; 
ἔπαινος κατά τινος, praise bestowed 
upon one, Aeschin. 22, 31: but usu. 
in bad sense, εἰπεῖν κατά τινὸς, to 
speak about one, esp. to his prejudice, 
and so ψεύδεσθαι κατά τινος, Xen. 
Apol. 13: λόγος κατά τινὸς, Lat. 
oratio in aliquem, but πρός Teva, Lat. 
adversus aliquem, Wolf Lept. p. clii: 
hence the corresponding compds. κα- 
τηγορεῖν, καταλέγειν, etc., are used 
c. gen. pers.—III. periphr. for an adv., 
esp. in καθ᾽ ὅλου and κατὰ ravroe, for 
ὅλως and πάντως, in general, altogether. 

B. c. accus.—I. of motion down- 
wards, κατὰ ῥόον, down with the 
stream, opp. to ἀνὰ ῥόον, Hat. 2, 96, 
cf. κάτω and évw.—2. of motion or 
extension en, over, throughout a space, 
te a point, on, in, among, at, about, 
over, etc., very freq. indeed in Hom., 
6. g. κατὰ γαῖαν, κέλευθον, πόντον, 
ὕλην, πτόλιν, oixuv, ὅμιλον, esp, 
στρατόν, νῆας, κλισίας, ἫΝ in signf., 
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throughout, all along, κατὰ τὴν πόλιν, 
all through the city, etc.: so in-de- 
scribing the exact spot of a wound, 
βάλλειν,νύσσειν, οὐτᾶν κατὰ στῆθος, 
γαστέρα; etc., in, on the breast: also 
βάλλειν κατ᾽ ἀσπίδα, ζωστῆρα, etc., 
βέλος κατὰ καίριον ἦλθεν, struck 
upon ἃ mortal part, Il. 11, 439. Also 
very freq. in Hom., κατὰ θυμόν, in 
heart or soul, also κατὰ φρένα. καὶ 
κατὰ θυμόν (cf. however signf. IV.); 
in prose κατὰ νοῦν. Even. in these 
local signfs. the signf; downwards 1s 
more or less traceable.—3. in genl. of 
place indefinitely, of a space in which 
no point is esp. marked out, of κατά 
τινα, those who are with or about him, 
where τεταγμένοι is usu. supplied : 
κατὰ γῆν Kal κατὰ θάλατταν; by land 
and sea: τὰ κατὰ τὸν οὐρανόν, ce- 
lestial phenomena.—II. distributively, 
of a whole divided into parts, κατὰ 
φῦλα, κατὰ φρήτρας; by tribes and 
clans, Il. 2, 362: κατὰ σφέας, by 
themselves, separately, Il. 2, 366; 
and so in prose, καθ᾽ ἑαυτόν, καθ᾽ 
αὑτούς, Thuc. 1, 138, cf Wessel. 
Diod. 13, 72; κατ᾽ ἄνδρα, man by 
man, singly, Hdt. 6, 79.—2..so of 
parts of time, κατ᾽ ἐνιαυτόν, year by 
year, κατὰ μῆνα Kal’ ἡμέραν, Herm. 
Vig. ἢ. 402.—3. of numbers, κατὰ 
τρεῖς, by threes, καθ᾽ ἕνα, one αἱ ἃ 
time, Hat. 7, 104, κατ᾽ ὀλίγους, Wess, 
Hat. 8, 113; and so with neut. adj., 
κατὰ μικρόν, ὀλίγον, little by little, 
gradually, ete—1II. of direction to- 
wards an object, purpose, esp. freq. 
in Hom. πλεῖν κατὰ πρῆξιν, on busi- 
ness, for, or after a matter, Od. 3, 
72; 9, 253; πλάζεσθαι κατὰ Anida, 
to rove in search of booty, Od. 3, 106; 
κατὰ χρέος ἐλθεῖν, to come after, to 
seek a response, Od. 11, 479, etc.; 
like ἐπί and μετά. c. acc., Wess. Hat. 
2, 152; 8, 30, etc —IV. of fitness, 
suitableness, conformity to a thing 
(as if attaining and reaching the ob- 
ject aimed at, and so arising from 
signf.III.), according, agreeable, answer- 
ing to, κατὰ θυμόν, very freq. in Hom.; 
80, καθ᾽ ἡμέτερον νόον, after our 
liking, Il. 9, 108, κατὰ μοῖραν, as 18 
meet and right, freq. ἴῃ. Hom, ; also 
in phrases κατ᾽ αἷσαν and κατὰ Ké- 
σμον, Opp. to παρὰ μοῖραν, παρ᾽ aicav. 
Also, τὰ κατά τινα, what belongs to, 
beseems one ; κατ᾽ ἄνθρωπον, accord- 
ing to the standard of a man, v. signf. 
+s κατὰ φύσιν, naturally ; κατὰ τύ- 
nv, by chance; κατὰ. δύναμιν, to 
the best of one’s power ; κατὰ τὴν 
τέχνην, skilfully; κατὰ τρόπον λέ: 
γειν, to speak to the purpose; κατ᾽ 
εὔνοιαν, of good will, κατὰ τὴν ξυμ- 
μαχίαν, τὰ συγκείμενα, according to 
the terms agreed upon, κατὰ θεόν, 
at. non sine numine, Valck, Hat, 3, 
153: freq. in relation to, concerning, τὰ 
κατὰ πόλεμον, all that belongs to war, 
military matters, τὰ κατὰ τὴν πόλιν, 
public affairs, political relations: τὸ 
καθ᾽ ὑμᾶς, as far as concerns you, 
Hat, 7, 158; κατὰ τοῦτο, according to 
this way, in this view, κατὰ ταὐτά, 
in the same way, καθ᾽ ὅτι; so far as: 
hence—V, of likeness, correspond- 
ence of fashion or manner, κατὰ Ao- 
πὸν κρομύοιο, like the coat of 8 leek, 
Od. 19, 233; κατὰ Μιθραδάτην. an- 
swering to the description of him, Hat. 
1, 121; ob κατὰ σὲ, none of your sort, 
Chionid. Her..1; κατὰ πνιγξα, very 
like an oven, Ar. Av. 1001.—VI. of 
loosely stated numbers, nearly, about, 
κατὰ ἑξηκόσια ἔτεα, 600 years more 
or less, Hdt. 2, 145, etc.: hence also, 
κατ᾽ “a to nothing, Hdt. 2, 
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101.—VII. of periods of time, through- 
out, during, for, less definite than ἐπί, 
c. gen., κατὰ τὸν πόλεμον, during ΟΥ 
in the course of the war, Hdt. 7, 137; 
κατὰ Ἄμασιν, about the time of Ama- 
sis, Id. 2, 134; also, κατὰ τὸν κατὰ 
Κροῖσον χρόνον, 1, 67: of Kal? ἡμᾶς 
or ἑαυτούς, our, their contempora- 
ries, Xen.; of κατὰ τὸν Πλάτωνα, 
ete., ef. Schaf. Dion. Comp. Verb. p. 
264.—VIII. with an abstract subst. 
used in periphr. for adverbs, as καθ᾽ 
ἡσυχίην, κατὰ τάχος, etc.,.for ἡσύ- 
nwo, ταχέως, Hdt. 1,9, 124; 7, 118, 
—IX. the compar. is followed by 7 
κατά..., When. the qualities of things, 
not themselves, are compared, Lat. 
quam pro, 6. g. μεῖζον ἢ κατ᾽ ἄνθρω- 
πον, greater than is suited to man, 
above human nature or powers, esp. 
freq. in Plat., Wess. Hdt. 8,38; μεί- 
ζω ἢ κατὰ δάκρυα, too great to weep 
for, Thuc. 7, 75; βαθύτερα ἢ κατὰ 
Θρήϊκας, deeper than was common 
among the Thracians, Hdt. 4, 95; 
μείζω ἢ κατ᾽ ἐμὲ καὶ σὲ ἐξευρεῖν, too 
great for me or you to find out; ἢ 
πρός...» and ἢ ὡς, c. inf., are used in 
the same way, cf. ὡς B. 13. 

C. ΡΟΒΙΤΙΟΝ: κατά may follow 
both its cases, but is then written 
with anastr. κάτα. 

D. absol. as apv. in all the above 
signfs,, esp. like κάτω, downwards, 
from above, down, freq. in. Hom.: of- 
ten we cannot render it by an adv., 
and must then attach it to the verb: 
when, used.as an adv. after its verb, 
it is written with anastr. κάτα, e. δ. 
Il. 17, 91, Od. 9, 6. 

E. κατά in compos.—lI. downwards, 
down, a8 in καταβαίνω, καταβάλλω, 
κατάκειμωι.---11. down upon, and so in 
genl. over against, in answer to, Lat. 
ob, as in κατάδω, occino, καταβληχά- 
ouat, καταβοάω : hence—Ill. agaznst, 
in hostile sense, like A. II. 2, as inxa- 
ταγιγνώσκω, KaTakpivw, more rarely 
with a subst., as xaradixn.—lV. oft. 
only to strengthen the notion of the 
simple word, as in κατακόπτω, KaTa- 
φαγεῖν, κατακτείνω, etc.; also with 
substs. and adjs., as κυτάδηλος.--Υ͂. 
sometimes to give a trans. force to an 
intr. verb, like our be-, as καταθρηνέω, 
to bewail. 

F. xara, asa prep. was sometimes 
shortened, esp. in old Ep. poetry, into 
KGY, κάκ, Kap, κάν, κάπ, Kap, κάτ, 
before, y, kK, μην, 7 Or φ, A, T οὐ θ re- 
spectively ; see these forms in their 
own places. In these cases some 
join the prep. with the following 
word, as καγγόνυ, καδδέ, κακκεφα- 
λῆς, καππεδίον, καπφάλαρα, κάῤῥα, 
καττάδε, katTov,etc., cf. Buttm. Ausf. 
Gr. ὁ 117, Anm. 4, ἢ. In compd. 
verbs, κατά sometimes changes into 
καβ, kad, καρ, κατ, before 3, A, p, θ 
respectively, as κάββαλε, κάτθανε, 
κάλλιπε, καῤῥῥ(ουφάμ before or and 
ax the second syll. disappears in xa- 
στορνῦσα, κάσχεθε. . However these 
are all rare cases, mostly in Hom. 

Κατά, lon. for καθ᾽ d, Hat., ef. 
Koen Greg. p. 400, Struve Quaest. 
Herodot. 1, p. 34. 

Kdra, contr, from καὶ εἶτα, and 
then, and afterwards, usu. to strength- 
en the interrog. sense of εἶτα. 

KardéGa, for κατάβηθι, imperat. 
aor, 2 from καταβαίνω, Ar. Ran. 35. 

Καταβάδην, adv. (καταβαίνω), going 
down ; below, down-stairs, or with the 
Seet down, opp. to ἀναβάδην, Ar. Ach. 
411, ubiv. Schol. [Ga] 

Καταβαθμός, οὔ, 6, a descending, de- 
scent: hence the Catabathmus,(now Aka- 
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bet-assalom)name of the steep slopewhich 
separates Aegypt and Libya, Aesch, 
Pr.811,in Att. form Καταβασμός: from 
Καταβαίνω, fut. -βήσομαι : pf. -Bé- 
Bnka :, aor. κατέβην, hence. καταβεί- 
ομεν, Ep. subj. for καταβῶμεν, I. 10, 
97 ; xaTa3a, Att. imperat. for κατά- 
βηθι, Ar. Ran. 35: aor. mid. κατεβη- 
σάμην, of which Hom. uses xareBq- 
σατο, as well as the Ep, and Ion. xa- 
τεβήσετο, imperat. καταβήσεο, Π 
(κατά, βαίνω) To step » go or 
come down, Lat. descendere, opp. to 
ἀναβαίνω, Hom. Construction: in 
full; x. ἔκ or ἀπό τινος, to go down 
from..., and εἴς τι, to a place: but 
also in the former case e. gen. only, 
as, K. signa; πόλιος, Il. 5, 109; 24, 
329; and in the latter, Ὁ. ace. only, 
as, θάλαμον κατεβήσατο, Od. 2, 337; 
also c. acc. in quite a diff. sense, as, 
κλίμακα pip: Baie (as we say), to 
come down, descend the ladder, Od. 1, 
330; again, κατέβαινε ὑπερώϊα, she 
came down ( from) the upper-chamber. 
Od. 18, 206; 23, 85; and ξιστὸν 
ἐφόλκαιον καταβάς, Od. 14, 350.— 
with pecul. reference to the relative 
position of two places,—l. to go down 
Jrom the inland parts to the sea, Hdt. 1, 
94, etc.—2. to go down into the arena, 
to fight, wrestle, race, etc., κ. ἐπ᾽ ἀεθλω, 
Hdt. 5, 22; and absol., like Lat. in 
certamen descendere, Soph. Tr. 504, 
Xen. An. 4, 8, 27: cf. caGinut.—3.o 


an orator, to come down from mate 
rarely with ἀπὸ τοῦ quar oc added, 
Wolf Lept. p. 500.---Π]. metaph.,—1, 


καταβαίνειν εἴς τι, to come to a thir 
in the course of speaking, Hat. 1, 116; 
but more usu. c. part., κατέβαινεν 
αὗτις παραιτεόμενος, Hat. 1, 90, ef, 
1, 118; 9, 94.—2. x. εἴς τι, to come to 
the same point, agree in a thing, as, x. 
εἰς χρόνους, to agree in age, Arist. 
Pol.—3. tolet one’s self down, be lessened, 
fall.—B. transit. to make to go down, to 
lower, Pind. P. 8, 111.—C. very rarely 
alsoin pass. ἔππος καταβαίνεται, the 
horse is dismounted from, Xen. Eq. 11,7. 
Καταβακχεύω, (κατά, βακχεύω) to 
fill with Bacchic frenzy: usu. κατα- 
βωκχεύομαι, as pass. like sq. : but 
also as a dep.: only in late writers. 
Καταβακχιόομαι, as pass., (κατά, 
Baxytdu) to be full of Bacchie frenzy, 
k. ὁρυὸς κλάδοις, to wear oaken 
wreaths and rave with Bacchic rage, 
Eur. Bacch. 109. ae 
Καταβάλλω, fut. -BGAG: aor. κα- 
τέβἄλον, 3 sing. in Hom. κάββαλε. 
(κατά, βάλλω) Τὸ throw down, cast 
down, overthrow, lay low, Hom., ‘Hdt., 
etc. ; metaph., x. ἐς τὸ μηδέν, Hdt, 
9, 79: to let fall, drop down, 343 ; 
8, 249: hence of a fawning dog, ova- 
Ta κάββαλεν, Od. 17, 302; also τὰς 
ὀφρῦς καταβάλλειν, Eur. Ὅγο!. 16 ἢ 
cf.. ὀφρύς ; but, πρᾶτον ἴουλον ἀπ 
κροτάφων καταβάλλειν, to have th 
first young hair falling from his tem- 
ples, Theocr. 15, 85: also simply to 
lay or down, Lat. deponere, Il. 9, 
206, Ar. Ach. 165.—2. to strike down, 
Sto, with darts, and so to kill, slay, 
Hdt. 4, 64, etc.—3. to bring, carry down, 
esp. to the sea-coast, Kk. ένα, BAe 7 
25, wap others take it to lay im stores 
or depots.—4. to down, pay dor 
yield or pay, Hata, 149: Naser 
to pay off, pay, discharge, Lat. persol- 
vere, Plat, Legg. 932 D, Dem. 727, 4, 
cf, καταβολή 2.—5. to put down into a 
lace and leave there, τινὰ εἰς ἑρκτήν, 
dt. 4,146: hence also, κ. σπέρμα, 
to put in seed, cf. καταβλητέον : so 
too Schweigh., Hat. 1, 122, explains 
k. φάτιν, by spargere rumorem, but it 
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is rather to found, give rise to a report, 
like καταβάλλομαι, cf. Eur. H. F. 
1261.—6. to cast off, reject, Lat. proji- 
cere: καταβεβλημένοι, abandoned fel- 
lows, Lat. homines projectae audaciae, 
Isocr. 334 B; and so, τὰ καταβεβλη- 
μένα παιδεύματα, common education, 
Arist. Pol.: adv. καταβεβλημένως, 

ἰδίῳ, Isocr. Antid. § 306... ἢ, 
mid. to lay down as a foundation, ground, 


cnn begin, Eur. Hel. 164, Plat. 
gg. 803 A 


᾿ Καταβαπτίζω, fut. -iow Att. -76, 
(xara, βαπτίζων) to dip or plunge in, 
drown, Alciphr.. Pass. to be drowned. 
Hence 

© Καταβαπτιστής, οὔ, ὃ, one who dips 
or drowns. 

Καταβάπτω, f. -ψω, (κατά, βάπτω) 
to dip down or into, εἴς τι, Luc.: also 
to dye, hence καταβεβαμμένος, dyed, 
coloured, Medic. 
enter sm 6, f. -fow, to weigh 
down, an oad, “eo ἃ a 

Καταβᾶρῆς, éc, (κατά, βάρος) very 
heavy, αὐ τοδὰ prob. always to be 
altered into κατάβαρυς, Lob. Phryn. 
540. i 


Καταβάρησις, ewe, 7, (καταβαρέξω) 
a weighing down. 
| Καταβαρύνω, = καταβαρέξω, The- 
po 3 3 
. Κατάβἄρυς, v, v. sub καταβαρής. 
οΚαταθασανίζω, f. -ἰσω,. strength, 
we) center Hipp. 
τ Καταβάσιον, ov, 76,=KaraBacic, 
a way that leads downwards, the en- 
trance to an underground cave, Suid. 

᾿νολὴᾳ pe ov, ὃ, Ζεύς,Ξεκαται- 
βάτης, dub. 

Κατάβᾶἄσις, ewe, ἡ, (καταβαίνω) 
α going , descending, opp. to ἀνά- 
Bactc.—2. α way down, a descent, Hat. 
1, 186; 7, 223: the entrance to a cave, 
Id. 2, 122. 

Καταβασκαίνω, f. -ἄνῶ, strengthd. 
for Backaivw, Plut. 

Καταβασμός, οὔ; ὁ, cf. καταβαθμός. 

Καταβᾶτέον, verb. adj. from κατα- 
βαίνω, one must. descend, Plat. Rep. 
§20 Cy i400 . 

Καταβᾶτεύω, to tread or walk upon. 
- KaraBarne, ov, ὁ, (καταθαίνω) a 
chariot-fighter who dismounts and fights 
on foot, Plat. Criti. 119 B.—IL=xa- 


ταιβάτης. [ἃ 


Καταβατικός, 7, ὄν, inclined to go | 


ν. -κῶς. 
Καταβᾶτός, 7, 6v, descending, steep. 
ει Καταβαὔζω, ἴ. -ξω, (κατά, βαύὔζω) 
to bark at, τινός, Auth. 
᾿ Καταβαυκαλάω,ὥ,(κατά,βαυκαλάω) 
to sing or lull to sleep, Ael. Hence 
“Καταβαυκάλησις, ewe, 7, singing 
or lulling to sleep, Ath. 
. Καταβαυκἄλίζω, f. -icw,= κατα- 
βαυκαλάω.---11. (κατά, βαύκαλις) to 
gulp down, Sopat. ap. Ath. 784 B. 
αταβδελύσσομαι. dep., strengthd. 
for βδελύσσομαι, to detest utterly. 
Καταβεβαιόομαι, (κατά, βεβαιόω) 
dep., to affirm, Phat. Hence 
Pca! εβαίωσις, ew, h, affirmation, 
Plut. 
Καταβεβλᾶακευμένως, v. 1. for κα- 
τεβλ., q. v., ἴῃ remand 325. 
Καταβεβλημένως, Vv. καταβάλλω, 
cara Ep. f 
αταβείομεν, Ep. for καταβῶμεν.1 
pl. subj. aor. 2 of cehaBeteunin to, 97. 
Καταβελής, ἐς, (κατά, βέλος) strick- 
en by many arrows, Dion. H. 
Καταβῆναι, Ep. καταβήμεναι, inf. 
aor. 2 of καταβαίνω, Hom. 
Καταβήσεο, 2 sing. imperat. aor. 
mid. from καταβαίνω. 1]. 
Καταβήσομαι, fut.of karaBaiva, Nl. 
Karafialw, (κατά, βιάζω) to force, 


KATA 
Philo: more freq. as dep., καταβιά- 
ouat, pass., to treat with violence, 
lut.: and intr. to become violent, 
Hipp. p. 303, 46. 

Καταβίβάζω, f. -dow, (κατά, βιβά- 
ζω) to make to go down, put or bring 
down, Hdt. 1, 86; 8, 119: metaph. to 
bring down, lower, kK. τινὰ ἀπὸ abyn- 
μάτων, Dion. H. Hence 

Καταβὶϊβασμός, οὔ, ὁ, a bringing or 
letting down, lowering. 

KaraSiBacréoc, éa, éov, verb. adj. 
of καταβιβάζω, to be brought down, 
Plat. Rep. 539 E. 

Καταβιβρώσκω. fut. -βρώσω : aor. 
κατέβρων, (κατά, βιβρώσκω) to eat 
up, devour, H. Hom. Ap. 127, Hdt. 3, 
16. (the aor. καταβρώξειε in Dion. P, 
seem be altered to καταβρόξειε, 
q. V. 

Καταβινέω, 6, f. -7ow,= βινέω, 
Ar. Thesm. 1215, dub. 

Καταβϊόω, 6, f. -ώσομαι : aor. κα- 
τεβίων, Plat. Prot. 355 A, also κατε- 
Biwoa, Polyb., and Plut.: (κατά, 
Bd) to bring life to an end, pass life. 

ence 

Καταβίωσις, ewe; 7, α passing life, 
living, Diod. [7] 

Καταβλακεύω, (κατά, βλακεύω) to 
neglect, treat carelessly, τι; Hipp. Pass. 
to be careless or slothful. 

Καταβλάπτω, f. -βλάψω, (κατά, 

λάπτω) to hurt, damage, H. Hom. 
Mere. 93. 

Καταβλέπω, f.. -βλέψω, (κατά, 
βλέπω) to look down at, look into, exam- 
ine, Plut. 

Κατάβλημα, atoc, τό, (καταβώλ- 
Aw) any thing thrown, let, put down ; 
esp. a curtain, the drop-scene of ἃ thea- 
tre.—2. a basement. —ll. that which is 
put upon or over, a covering, Galen. 

Καταβλῆς, qroc, ὁ, (καταβάλλωὶὴ 
τες ἐπιβλής, a bolt. 

K crap teen) verb. adj. from κα- 
ταβάλλω, one must put down or into, 
σπέρμα, Plat. Theaet. 149 ἘΣ: 

Καταβλητικός, 4, 6v; (καταβάλλω) 
belenging to, fit for throwing down, over- 
throwing, Xen. Eq. 8, 11; c.. gen., 
Dion. ua ; ᾿ 

Κατα ἄομαι, f. -ἤσομαι, dep. 
mid. : cirenahoned for sein vanes, 
Theocr. 5, 42. 

Καταβλώσκω, fut. -μολοῦμαι, aor. 
κατέμολον, poet. for κατέρχομαι; to 
go down or through, pass through, ἄστυ, 
Od. 16, 466. 

Καταβοάω, ὥ, fut. -βοήσομαι, Ion. 
-βώσομαι, (κατά, Bodw) to. cry’ down, 
cry out or inveigh against, τινός, Hat. 
6, 85, Thuc. 1, 67: also to outcry, si- 
lence, τινά, Ar. Ach. 711, Eq. 286, ef. 
κατακράζω.---11. to implore by crying, 
τινός, Plut. Hence 

Karafon, ἧς, ἣν, α ery or outcry 
against any one, c. gen. pers., Thuc. 
1, 73; 8, 85. 

Καταβόησις, ἕως, 7, α crying out 
against, Plut. : 

Καταβολεύς, ἕως, 6, a founder.—Il. 
one who pays: from 

Καταβολή,. ἧς; ἡ, (καταβάλλω) a 
throwing down: hence—l. a laying 
down : a foundation, ground, beginning, 
hence, ἐκ καταβολῆς, from the found- 
ations, anew, afresh, Lat. denuo, Polyb. 
—2. a paying down, esp. by instal- 
ments, καταβάλλειν τὰς x., Dem. 
1353, 22: hence—3. a periodical attack 
of illness, a fit; Lat. accessio, Plat. 

org. 519 A, Dem..118, 20: and so 


| in genl. any disease, 6. 5. α cataract in 


the eye, Plut. Timol. 37. On the 
form κατηβολῆ, which Hipp. is said 
to use in this signf., and Eur. Temen. 
22 in signf. 2, v. Lob, Phryn. 699. 
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Καταβόλος, ov, ὁ, (καταβάλλω) α 
place for putting any thing in: hence 
1. ἃ stew-pond, oyster-bank, Xenocr. 
—II. a naval station, roadstead, Gramm 

ΝΟΣ ὥ, to hum or murmur 


ψ.- 
Ἡοτοβοῤβόροο; ῶ, fede BopBo- 
pdw) to soil with mud. Hence 

Καταβορβόρωσις, εὡς, h, α soiling 
with mud, or wallowing in it, Plat. 

Καταβόρειος, ov, (κατά, Bopéag)= 
sq., Theophr. 

Κατάβοῤῥος, ov, protected towards 
the north, hence pene the south, opp: 
to πρόςβοῤῥος, Plat. Criti. 118 B, ubi 
v. Stallb. 

Καταβόσκω, fut. -Gooxjow, (κατά, 
βόσκω) to feed flocks upon a place, 6, 
acc. loci, Theocr. 15, 126. Mid. to 
feed upon, of the flock, Lat. depasei: 
In genl. to devour, consume, of a pes* 
tilence, Call. Dian. 125. 

KaraBéotpixoc, ov, (κατά, βόσ: 
Tpvxoc) with long flowing locks, vea- 
viac, - Phoen. 146.. Hence 

Καταβοστρύχόω, ὥ, to furnish with 
long flowing locks. ἥ 

Καταβουκολέω, ὥ, to lead astray, 
beguile, ‘Themist. 

Καταβρᾶβεύω, (κατά, βραβεύων to 
give judgment against one as βραβεύς, 
and so to deprive one of the prize, prob. 
with collat. notion of cheating, hence 
in pass. to have an unfair decision given 
geome wre ὑπό ΜΡ Dem. Pa fin. 

αταβρᾶχύ, adv. for κατὰ 
little by litle, gradually. Also po 
βραχύς, Lob. Phryn. 540. 

Καταβρενθύομαι, dep., only used 
‘in pres.-and impf., strengthd. for Bpev- 
θύομαι. [Ὁ] ; 

Καταβρέχω, f. -Βρέξω, (κατά, βρέ- 
XW) to wet through, drench, soak, Ar. 
Nub. 267 : metaph., μέλιτι καταβρέ- 
ver, like εὐλογίαις ῥαίνειν, Pind. O. 
10, 119; καύχημα σιγᾷ k., to steep 
boasting in silence, i. e. to be silent 
instead of boasting, Pind. I. 5, 65; so, 
σιγᾷ βρέχεσθαι for to be silent, Id. Fr. 
269. 


Καταβρίζω,.-βρίξω, (κατά, βρέζω) 
to fall asleep. 

Καταβρίθω, f. -βρίσω, (κατά, βρέ- 
Ow) to τὐεῖρ ἢ or press down: metaph. 
to outweigh, surpass, τινὰ ὄλβῳ, The- 
ocr. 17,95. Perf. καταβέβριθα, to be 
heavily laden, weighed down by a thing. 
τινί, Fy Op. 236, also intr, in pres 
Theocr. 7, 146. [1] 

- KaraBpovrdw, ὥ, f. -ἤσω, (κατά 
βροντάω) to thunder at, τινά, Longin 

Καταβρόξειε, 3 sing. opt. aor. 1 act 
of an obsol. pres. καταβρόχω (akin to 
βιβρώσκω), to gulp or swallow down, 
φάρμακον, Od. 4, 222, where however 
the Schol. connects it with καταβρέ- 
qe: so also ἀναβρόξειε, Od. 12, 240. 

he corrupt forms καταβρώξειε in 
Dion. P., and -βρώξασαι in Ap. Rh. 
2, 271, which some have wrongly re- 
ferred to καταβιβρώσκω, must be 
corrected, cf. Buttm. Catal. voce. βὲ- 
βρώσκω: part. aor. καταβρόξας. oc- 
curs in Ap. Rh., and there is a part, 
aor. pass. καταβροχθείς in Lye. 

Καταθροχή, ἧς. 7, (kxataBpéyw) ἃ 
soaking, softening, Galen. ' 

Καταβροχθίζω, f.-iow, (κατά, Bpo- 
χθίζω) to gulp or swallow.down, Hipp., 
and Ar. re ve Vv. — Hence 

Καταβροχθισμός, od, ὃ, a gulpin 
down, Glen Als’ ou: soenke 

(Καταβρόχω), Vv. καταβρόξειε. 

Καταβρύκω, f. -ξω, (κατά, βρύκω) 
to bite in pieces, eat-up, Hippon. 26. 

Καταβρύχάομαι, dep. c. fut. mid. 
-hoowat, et aor. pass., (κατά, βρυχά- 
oat) to roar at, roar loudly. 9 
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Καταβρύχω, f. -&,—foreg., dub. 1. 
in Anth. for καταβρύκω. [Ὁ] 
Καταβρύω, (κατά, Bpvw) to be over- 
rown, κισσῷ, Eubul, Κυβ. 1, ubi 
{Meineke post Pors. κάρα βρύουσαν, 
coll. Soph. O. Ὁ. 474. : 
Κατάβρωμα, ατος, Td, (κστάβεθοῥ- 
okw) that which is eaten, food, XX. 
{Καταβρώξας in Ap. Rh. wh, Butt. 
corrects -Gpogac, Catal. p. 41, v. sub 
καταθρόξειε. ‘ 
Καταβρώξειε, v. sub καταβρόξειε. 
Κατάβρωσις, εως, I, (λατομοσρώ: 
σκω) an eating up, devouring, ΟΧΧ. 
Καταβρώσω, fut. of καταβιβρώ- 
σκω. 
Καταβῦθίζω, f. -ίσω, (κατά, βυθίζω) 
to plunge under water, make to sink, 
Hipp.: hence 


Καταβύθισμός, οὔ, ὃ, a making to 


sink. 

Καταβυρσόω, &, (κατά, βυρσόω) 
to cover quite with hides, Thuc. 7, 65: 
to sew up ina skin, Plut. Cleom. 38. 

Κατάγαιος, ον,Ξεκατάγειος, Hat. 
2, 150, οἰς.--ΠΠ. on the ground, x. 
στρουθοί, birds that run on the ground 
instead of flying, ostriches, Bahr Hat. 
4, 175. 

Karayévéu, 6, strengthd. for ya- 
v6w, Clem. Al. 

_ Καταγᾶπάω, ὦ, f. -ἤσω, strengthd. 
for ἀγαπάω, Epicur. ap. Diog. L. 10, 
94, 116, cf. Schaf. Plut. 5, p. 28. 

Karaya, γἄλίζω, f. -iow, strengthd. 
for γαργαλίζω. 

Καταγγελεήρι έως, ὁ, = κατάγγε- 
λος, Ν. T. 

Καταγγελία, ας. 7, an _announce- 
ment, proclamation, Plut.—Il. an ac- 
cusation: from 
_ Καταγγέλλω, f. -ελῶ, (kata, dy- 
yéAAw) to announce, proclaim, declare, 
κ. πόλεμον, to declare war, Lys. 174, 
28: κι ἀγῶνα, Lat. litem intendere, 
Luc.: to tell, disclose, betray, τινί τι; 
Xen. An. 2, 5, 38, cf. καταγγελτός. 

Kardyyedog, ov, 6, ἣν (κατά, ἄγγε- 
Aoc) a messenger, proclaimer, Plut. 
Hence 

Καταγγελτικός, ἢ, 6v, announcing, 
c. gen. rel, Heliod. 

Κατάγγελτος, ov, (καταγγέλλω) 
announced, betrayed, x. γίγνεσθαι, 
Thuc. 7, 48. ; 

Καταγγίζω, f. -ίσω, (κατά, ἄγγος) 
to put into a vessel, Diosc. 

Κατάγειος, ov, (κατά, yéa, γῆ) in 
or under the earth, underground, ol- 
κησις, Plat., and Xen.: also κατά- 
γαιος, 4. v., cf. Lob. Phryn. 297. 

Καταγέλα, 7, (κατά, yaAdw) comic 
name of a supposed town, with a play 
on the Sicil. Gela, Γέλα καὶ Kara- 
γέλα, Ar. Ach. 606. 

. Καταγελαστικῶς, scoffingly. 

Καταγέλαστος, ov, to be ridiculed, 
ridiculous, absurd, Ar. Nub. 849, Plat., 
etc.: «. tevi, ridiculous in another’s 
eyes, Hdt. 8, 100. Adv. -τως, Plat. 
Legg. 781. C: superl. -rérara, Id. 
Soph, 252 B: from 

Καταγελάωυ, o,f. -doouar and -dow, 
(κατά, yéAaw) to laugh down, jeer or 
mock αἱ, c. gen., Hdt. 5, 68, Ar. Ach. 
1081, and Plat.: but in Hdt. also c. 
dat., e. g. 3, 37, 38, cf. Schweigh. ad 
7, 9: also absol. to laugh scornfully, 
mock, Eur. I. A. 372. 

Κατάγελως, wroc, ὁ, (κατά, γέλως) 
mockery, Aesch. Ag. 1264; x. πλατύς, 
sheer mockery, Ar. Ach. 1126; 6 κα- 
τάγελως τῆς πράξεως, the absurdity 
of the er Paailty Plat, Crito 45 E. 

Καταγεμίζω, f. -σω, (κατά, γεμίζω 
to load eatin Dio C. : veulso) 

Karas strengthd. for γέμω, 
only ue pres. and impf., to be 

4 


KATA 
very full of, overloaded with, τινός, 
Polyb. 

Καταγεύομαι, (κατά, γεύω) dep., 
to taste carefully, examine, τινός, Chi- 
rurgg. Vett. 

Katayewpyéo, ὥ, (κατά, yewpyéw) 
to bring into tillage, Strab. 

Καταγεωτῆς, οὔ, 6, (κατά, yéa) one 
who puts under-ground, a grave-digger, 
ap. Hesych. 

ἸΚαταγῆναι, 2 aor. inf. pass. of κα- 
τάγνυμι. 

αταγήραιος, 
dub. - 

Καταγηράσκω,:--54., to grow old, 
Od. 19, 360. 

Karaynpdy, ὦ, fut. -ἄσομαι, (κατά, 
γηράωλ) to grow old, Hdt..2, 146; 6, 
72: to grow old or pass one’s old age 
among, τισί, Od. 9, 510. 

Κατάγηρως, wr, gen. w, (κατά, γῆ- 
pac) grown old : very old. 

Καταγϊγαρτίζω, f. -iow, (κατά, yf 
yaptov) to take out the kernel: in Ar. 
Ach. 275, metaph. for stuprare. 

Karayiyvouat, older and Att. form 
for which the later καταγίνομαι [1], 
(κατά, γίγνομαι) to stay, abide, ἔν τινι 
τόπῳ, ap. Dem. 521, fin. : also to busy 
one’s self in or about a thing, ἔν τινι, 
Polyb., περί τινος, Galen., περί τι» 
Epict.—II. to go or come, come down to, 
εἰς τόπον, Piut. 

Καταγιγνώσκω, older and Att. form 
for which the later xarayiveokw, 
(κατά, γιγνώσκω) to remark, find out, 
discover, esp. to remark something 
against one Or to one’s prejudice, 6. g. 
Tod γέροντος Tove τρόπους, Ar. Eq. 
46: hence—2, to gwe judgment against 
a person: in genl. to be of opinion, 
judge, but always with the notion of 
ses satan τὰ judgment, κ- κατά τινος, 
Hadt. 6, 97 : hence—3. to judge some- 
thing of a person, lay something to his 
charge, usu. c. gen. pers. et acc. rel, 
as, K. τινὸς ἀνανδρίην, to lay a charge 
of cowardice against him, accuse him 
of it, Hipp. 293, 30; so, x. τινὸς κα- 
kiav, ἀδικίαν, ψυχρότητα, etc., Plat., 
and Oratt. ; but also reversely c. acc. 
pers. et gen. rei, x. τινὰ φόνου. to ac- 
cuse him ef murder, Lys. 94, 32; more 
rarely, τινά Tt, Lob. Aj. p. 341, and 
τινά τινι, Lob. Phryn. 475: also e. 
gen. pers. et inf., x. ἑαυτοῦ ποιεῖν τι, 
to charge one with doing, Lys. 158, 26, 
Kk. ἑαυτοῦ μὴ περιέσεσθαι, Thuc. 3, 
45; and so in pass., καταγνωσθεὶς 
mphoneies being thought to be doing, 

dt. 6, 2: so too, x. τενὸς ὅτι or ὥς 
ἐστι, Plat. Meno 76 C, Crat. 440 C: 
lastly c. gen. pers. only, to accuse any 
one, Id. Demod. 382 ba. to give as 
judgment or sentence against a person, 
also c. gen. pers, et acc. rei, USU., K. 
τινὸς θάνατον, to pass sentence of 
death on one, Lat. aliguem mortis dam- 
nare, Thuc. 6, 60; so κ. τινὸς φυγήν, 
Lys. 143, 19: pass., θάνατός. τινος 
κατέγνωστο, Antipho 137, 34: also 
ce. acc. rei only, κ. δίκην, to adjudge 
or decide a suit, Aesch. Eum. 573. 
Cf. κατακρίνω, καταδικάζω. 

Καταγέζω, f. -ίσω, Ion. for καθα- 
γίζω, Hat. 1. 86. 

Karéyivéw, Ion. for κατάγω, to 
bring, lead, carry down, Od, 10, 104: 
to bring back, Hat. 6, 75. 

Karayivoua, -yivécka, 
forms for καταγίγ. [1] 

Καταγλᾶϊΐζω, f. -iow, strengthd. 
form of ἀγλαΐζω, Anth. 

Καταγλισχραίνω, f. -ἄνῶ, strength- 
ened form of γλεσχραίνω, Hipp. : from 

Κατάγλισχρος, ov, (xara, γλίσ- 
xXpoc) very glutinous, Alex. Trall. 

Καταγλῦύκαίνω, f. -ἄνῶ, (κατά, 


ov, = κατάγηρως, 


later 
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Avkaivw) to make very sweet, esp. to 
rhs. sweet sounds, Ομ μα, Btoch, 1, 
in aor. mid. (adi 

Καταγλῦύφή, ἧς, ἡ, (κατά, γλύφω) 
an incision, hollow, ion. 

Καταγλωσσαλγέω, ὦ, strengthd, 
for γλωσσαλγέω. 

Καταγλωττίζω, f. -ἰσω Att. -Ἰῶ, 
(κατά, γλωττίζω) to bill, kiss wantonly 
by joining mouths and tongues ; hence, 
μέλος κατεγλωττισμένον, a wanton, 
lascivious song, Ar. Thesm. 131, where 
others take it to be a song, composed 
of rare and far-fetched words (γλῶσσα 

.), cf. katdyAwoooc.—ll. to use the 
tongue or speak against another, ψευδῆ 
x. τινός, Ar. Ach. 380.—IIl. «. τενά, to 
talk one down, talk him dumb, Ae ite. 
352, where irreg. perf. pass. κατε- 

λωττισμένος is used, as also in 
hesm. Ae Hence bs patty eet 

Καταγλώττισμα, atoc, τό, billing 
kiss, han Nub. BL. v. foreg.—II. the use 
of rare, far-fetched words, v. γλῶσσαν. 

Καταγλωττισμός, οὔ, 6,=foreg. 

Κατάγλωττος; ον, (κατά, γλῶσσα) 
talkative.—ll. ποιήματα k., poems 
written in rare or far-fetched language, 
like Euphorion’s, v. Meineke Euphor. 
p. 47. ; ἢ 

Κάταγμα, ατος, τό (A), (κατάγω) 
wool drawn or spun out, worsted, else- 
where μήρυμα, Lat. -tractum laneum, 
Plat. Polit. 282 E : in genl. a piece of 
wool, Soph. Tr. 695. ri) 

Κάταγμα, ατος, τό (B), (κατάγνυ- 
μι) lon. κάτηγμα, a breakage, fracture, 
Hipp., v. Foés. Oecon. Hence. __ 

tKaraypyarixoc, H, όν, of, belonging 
to a fracture, Gal. nay 

Καταγνάπτω, f. -ψω, (κατά, yvar- - 
Tw) to scratch in pieces. : 


Καταγνάφω,--καταγνάπτω, Valck. 
et Schweigh. Hdt. 3, 108, cf: κατα- 
γράφω, fin. (ἢ 


Κατάγνῦμι, later Att. καταγνύω 
fut. κατάξω, also, κατεάξω by way 
of distinction from the fut. of κατά- 
yw: aor. κατέαξα, part. κατεάξας; 
and in Hes. Op. 664, 691 here old Ep. 
form καυάξαις is 2 sing. opt. for κα: 
τξάξαις (for ἄγνυμι orig. had the di- 
gamma), cf. εὔαδον sub ἁνδάνω : perf. 
xatéaya, lon. κατέηγα in pass. signf.: 
aor. pass. κατεάγην ta] (ward, ἄγνν- 
μι). Το break in pieces, shatter, Ul. 13, 
257, Od. 9, 283, both times in aor. : to 
break, nner enervate, Xen. —_ 6 
5; esp. in pf. part. κατεαγώς, like 
Lat. fractus, Dion. Hite pass. 
and pf. act., to be broken, Hdt. 7, 224; 


esp., KaTeayévat OF καταγῆναι τὴν 
κεφαλήν, to have the head aben Ar. 


Plut. 545, Lys. 99, 43, ete.; so too, 
κατεαγέναι τὰ ὦτα, Plat. Gorg. 515 
E, of pugilists, cf. Winckelm. 5, 5, 
§ 30, sq.: but also c. gen., K. τῆς Ke- 
φαλῆς, Ar. Ach. 1166, Vesp. 1498, 
upol. Incert. 30, Plat. Gorg. 469 D, 
where Elmsl. Ach. 1. 6. would supply 
ὀστοῦν, but ef. Jelf Gr. Gr. § 522, 3. 
Καταγνύπόω, ὥ, to weaken, ef. κα- 
ταγρυπόω, and Vv. γνυπετός. 
Κατάγνωσις, ewe, ἡ, (καταγιγνώ- 
okw) a thinking ill of a person or thing, 
low opinion, x. ἀσθενείας τινός, opinion 
of one’s weakness, Thue. 3, 16 Be rn 
censure, Polyb.—Il. judgment. given 
sucints a person, condemnation, Thue. 
3, 82. ή τι. 
tK αταγνωστέον, verb. adj. from κα- 
ταγιγνώσκω, one must decide against, 
condemn, Luc. 
Karayvwordc, ov, καταγιγνώσκω) 
condemned : damnable. 
Καταγογγύζω, f. bow, (κατά, yoy- 
γύζω) to murmur at or against one, Lat. 
obmurmurare, τινός, LXX 
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Καταγοητεύω, (κατά, yontetw) to 
enchant, bewitch, in genl. to cheat or 
blind by trickery, τινά, Xen. Cyr. 8, 1, 
40, An. 5, 7, 9. bia) 

Kardyouoc, ov, (katayéuw) de 
laden, i laden, Polyb. nor 

Καταγομφόω, ὦ, to nail fast. 

Καταγοράζω, f. -άσω, (κατά, dyo- 
(pal) to buy with borrowed money, φορ- 
tia, Dem. 908, fin. Hence 
᾿ Καταγορασμός, οὔ. ὃ, a buying, esp. 
with πὐκάκια money, Diod 

Karéyopevoic, εως, 7,=KaTyyo- 
pia: in genl. a declaration, Plut. ; and 

Καταγορευτικός, 4, ὄν, declaratory, 
‘Diog. L. 7, 70: from 

Kardyopetw, (κατά, ἀγορεύω) to 
ince, give information of a an 
τινί tt, Ar. Pac. 107, Vesp. 932.—IL. 
--κατηγορέω, to accuse, τινός, Ael. 
Karayparréov, verb. adj. from κα- 
ταγράφω, one must-describe, Strab. 
ατάγραπτος, ov, (καταγράφω) 
drawn or painted on, variegated, Geop. 
' Καταγραφῆ, ἧς, 7, (καταγράφω) 
a drawing, drawing out, delineation, 
Diod. ; esp. a drawing of maps, Ptolem. 
—2. a marking out, Lat. designatio, 
Dion. H.—II. like ἀπογραῤή, α writing 
in full, a list, register, Plut.: esp.—-2. 
a levy or roll of soldiers, Polyb. 
i Κατάγρᾶφος, ov, = κατάγραπτος, 
auc. 

Καταγράφω, f. -ψω, (κατά, γράφω) 
to draw, paint, delineate, Pausan.: to 
describe, Dion. P.—2. to paint over, 
Luc.—Il. to write down, Eur. Alc. 969: 
. to enter, register, enroll, esp. as a sol- 
dier, Polyb.—2. to assign by a legal 
writing or conveyance, Lat. mancipare, 
Plut.: hence in genl. to assign, as- 
cribe, τινί τι, Ael.—IIl. to mark or 
scratch, τοῖς ὄνυξι, Ael. V. H. 10, 3, 
et sic vulgo Hadt. 3, 108, ubi Schweigh. 
ex uno cod. καταγνάφων. 
orb oe (κατά, ἀγρέω) to catch, 
overtake, Sapph. 40. 
᾿ Karaypiréa, G, to curl the nose. 
Hence αὐστηρὸν καὶ κατεγρυπωμέ- 
vov, severe, scornful, Plut. 2, 753 C, 
like Horace’s nasus aduncus : Schneid. 
however reads κατεγνυπωμένον, cf. 
κατεγνυπωμένως. 

Pal bad at 6, strengthd. for γνεόω, 

ipp. 

 Καταγυμνάζω, fut. -ἄσω, (κατά, 
γυμνάζων to exercise very much, accus- 
tom by exercise, Luc.—lIl. to squander 
in gymnastic exercises and the games, 
ap CFreaye, 

" Καταγυμνόω, ὥ, (κατά, γυμνόω) to 
strip quite naked, Aristaen. : 

Καταγύναιος, ov, and καταγύνης, 
ου, δ: 56. é 
~ Κατάγυνος, ov, (κατά, γυνή) much 
given to women, Arist. Mirab. 88, ubi 
olim καταγύναικας. . 

 Kardyyo, ἴ.-ἄγξω, (κατά. ἄγχω) to 
strangle : met. to extort money from, Plut. 
- Kardyo, f. -ξω : aor. κατήγἄγον, 
idee ἄγων to lead, take or carry down, 
at. deducere, Hom., esp. into the neth- 
er-world, as Od. 24, 100: in genl. to 
lead, carry to a place, 1]. 6, 53, Od. 20, 
163, where the prep. loses its force, 
though in all such cases a relation of 
higher and lower is implied: hence 
esp.—1. to bring down to the sea-coast, 
Tl. 5, 26 ; 21, 32.—2. to bring down from 
the high seas to land, ναῦν, to bring a 
ship into port, Lat. subducere navem in 
portum, Hat. 8, 4; esp. for purposes 
of exacting toll or plundering, Dem. 
63, 19: in this signf. Hom. uses only 
pass. κατάγεσθαι, to come to land, land, 
opp. to ἀνάγεσθαι, of seamen as well 
as ships, Od. 3,10, 178: also νηὶ κα- 
τάγεσθαι, Od. 10, 140, Hdt. 4, 43; 
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hence later, κατάγεσθαι παρά τινι, 
to turn in and lodge ina person’s house, 
Lat. deversari apud aliquem, Eupol. 
Incert. 62, Dem. 1242, 14; also, εἰς 
οἰκίαν τινός, Id. 1190, 25.—3. to draw 
down or out, spin, Lat. deducere filum, 
Plat. Soph. 226 B: hence κάταγμα, 
a woollen thread.—4. x. Opiau Bor, like 
Lat. deducere triumphum,. Polyb.—5. 
to derive or trace from certain ancestry, 
Plut.—IL. to bring back, Lat. reducere, 
esp. from banishment, to recal, Hat. 
1, 60: hence in genl. to restore, Id. 5, 
92, 1. [@y] Hence 

Καταγωγή, ἧς, 7, α leading, taking 
or carrying : intrans. a coming 
down, in genl. arrival.—2. a putting a 
ship into harbour, landing, Thuc. 6, 42: 
also a landing place: hence in genl. 
a resting place, inn, port, Lat. statio, 
like καταγώγιον, Hat. 1, 181; 5, 52. 
—Il. a tracing down from ancestry, yé- 
νους Κι» a genealogy, Plut —III. a bring- 
ing back, ἊΝ from banishment, re- 
storation, Polyb.: also intrans. return. 
—2. a drawing back or straining, esp. 
of a bow, catapult, etc., Math. Vett. 

Καταγωγεῖον, ov, T6,=sq., Antiph. 
Aphrodis. 2, 5. 

Καταγώγιον, ov, τό, a place to lodge 
in, resting-place, inn, Thuc. 3, 68, Plat. 
Phaedr. 259 A.—II. τὰ καταγώγια, 
the festival of the return, opp. to ava- 
γώγια. 

Κατἄγωγίς, idoc, ἣ, a rope for put- 
ting down or drawing : esp. the string 
of a bow, catapult, etc., Math. Vett-: 
from 

Καταγωγός, 6v, (katayw) bringing 
down, metaph. lowering, degrading, 
Iambl.—Il. fit for ships to come into, 
affording refuge, of a harbour. 

Καταγωνίζομαι, fut. -ἰσομαε Att. 
-ζοῦμαι, (κατά, ἀγωνίζομαι) dep. mid. : 
to struggle against, prevail against, con- 
quer, Tivd, Polyb. Hence 

Καταγώνισις, ewe, 7, & struggling 
against, conquest. 

Κατἄγωνισμός, ot, 6,—foreg. | 

Καταδαίνυμαι, f. -δαίσομαι, (κατά, 
δαίνυμαι) dep. mid.: to devour, con- 
sume, τινά, Phryn. (Trag.) ap. Paus. 
10, 31,2. > 

Karadaiw, fut. -δάσομαι, (κατά, 
δαίω B) to divide, esp. into small pieces, 
tear and devour, κατὰ πάντα δάσονται, 
Il. 22, 354.—II. to assign. Tab. Heracl. 

Καταδάκνω, fut. -δήξομαι, (κατά, 
δάκνων to bite in pieces, Batr. 45. 

Καταδακρυχέων, ovoa, a wrong 
way of writing κατὰ δάκρυ χέων, 
followed by Heyne in Il. 

Καταδακρύω, (κατά, δακρύω) to be- 


.wail, τί, Xen. Cyr. 5, 4, 31: also 


absol. to weep bitterly, Eur. Hel. 673. 
—Il. to make weep, move to tears, App. 
[On the quantity v. δακρύω. 

Karadakrtirive, f. -iow, (kata, δακ- 
τυλίζω, like σκιμαλίζω, to feel with the 
finger: and so sensu obsc.=7aide- 
paoréw. Hence 

Καταδακτύλικός, 4, ὄν, of or be- 
longing to καταδακτυλίζειν, prone 
thereto. 

Καταδάμάζω, f. -doo, (κατά. daud- 
ζω) to tame, subdue utierly, Thuc. 7, 
81, in aor. mid. καταδαμάσασθαι. 

Karadéuvauat,—foreg., H. Hom. 
Mere. 137. 

Καταδάνειος, ov, (κατά δάνειον) 
in debt, Diod. [ἃ] 

Καταδάπᾶνάω, 6, f. -fow, (κατά, 
daravdw) to spend, squander, lavish, 
χρήματα, Hdt. 5, 34; x. εἴς τι, to 
spend upon a thing, Xen. Cyr. 6, 2, 
30: in genl. to waste away, consume, 
as hunger, Sotad. ap. Stob. p. 528, 21. 

Καταδἄπάνη, ἡς; 7, expense, waste, 
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Καταδάπτω, f. -δάψω, (κατά, dan 
Tw) to tear in pieces, devour, Il. 22, 339, 
Od. 3, 259: metaph., καταδάπτεται 
ἧτορ, Od. 16, 92, like δαίεται ἧτορ. 

Κι αταδαρδάπτω, lengthd. for foreg. 

Καταδαρθάνω, fut. -δαρθήσομαι : 
aor. κατέδαρθον, poet. by metath. xa- 
τέδρᾶθον, Hom., which. aor. in later 
writers takes a pass. form κατεδάρ- 
θην, hence κατέδαρθεν 3 pl. in Ap. 
Rh. 2, 1227, καταδαρθέντα, Ar. Plut. 
300, where however Pors. καταδαρ- 
θόντα : pf. καταδεδάρθηκα, Plat. 
(κατά, δαρθάνω.) To sleep soundly 
fall asleep, Od. 5, 471, etc: of sexual 
intercourse, Od, 8, 296: «add 
τὴν for κατεδραθέτην, Od. 15, 494, 
καταδραθῶ, subj. aor. pass, Od. 5, 
471, Hom. elsewh. prefers. aor. act. 

Καταδεής, ἔς, (katadéw, -δεήσω) 
wanting, failing in something, lacking 
of, τινός, Hdt. 2, 121,.2; hence of 

ersons, poor, needy, Plat. Legg. 719 

, Dem. 141, 1: but usu. in compar., 
καταδεέστερος, weaker inferior, Isocr. 
16 B, etc. Adv. -dedc, Isocr., comp. 
-εεστέρως, K. ἔχειν περί Tt, to be very 
ill off in a thing, Dem. 1182, fin. 

Karadei, impers., there is wanting, 
v. καταδέω. 

Καταδείδω, f. -δείσομαι, (κατά, 
δείδω) to fear very much, τι, Ar. Pac, 
759, and Thuc.—II. to put into great 
fear, scare, only in Phalaris. 

Καταδείκνῦμι and -νύω, f. -δείξω, 
Ion. aor. κατέδεξα, (κατά, δείκνυμι) 
to show clearly, make known, publish, τι, 
Hat. 1, 163, also c. inf. to show how 
to do, Hat. 1, 171, cf. Ar. Ran. 1032, 
where both constructions are joined : 
to establish, prove, c. part. Hdt. 7, 215. 

Καταδειλιάω, ὦ, f. -dow [ἃ], (κατά, 
δειλιάω) to show signs of fear or cow- 
ardice, Xen, An. 7, 6, 22 

Καταδειπνέω, ὥ, f. -ἥσω, (κατά, 
δειπνέω) to dine off, eat up, c. acc., 
Plut. 

Κατάδειπνον, ov, T6,=deirvor. 

Κατάδενδρος, ov, (κατά, δένδρον) 
abounding in trees, woody, Nymphod. 
ap. Ath. 265 D. 

Καταδέομαι, f. -δεήσομαι, (κατά, 
δέομαι) dep. pass. c. fut. mid., to want 
or need very much, hence to entreat 
earnestly, Lat. deprecari, c. gen. pers., 
Plat. Apol. 33 E, cf. καταδέω, -δεήσω. 

Καταδέρκομαι, (κατά, dépkw) dep. 
pass., to look or gaze down, H. Hom. 
Cer. 70: trans. to look down upon, 
watch from above, Od. 11,16: poet. for 
καθοράω. 

Κατάδεσις, ewe, ἦ, (καταδέω) a 
binding fast, Plut.—ll. ἃ binding by 
magic knots, Plat. Legg. 933 A, cf κα- 
τάδεσμος. 

Καταδεσμεύω, (kata, δεσμεύων to 
bind fast, bind up, asa wound, LXX. 
Καταδεσμέω, 6,=foreg. 

Κατάδεσμος, ov, ὁ, (κατά, δεσμός) 
a tie, band, Theopomp. (Com.) Παῖδ. 
2.—II. a magic tie or knot, a bewitch- 
ing thereby, Plat. Rep. 364 C, ubi ν. 
Stallb., cf. κατάδεσις, καταδέω. 

Κατάδετος, ov, (katadéw) tied, 
bound. 

Καταδεύω, (κατά, δεύω) towet much, 
Hes. Op. 554; to drench, soak with a 
thing, χιτῶνα οἴνου, Il. 9, 490.—II. 
to let get wet, Hes. Op. 544. 

Karadéyouat, (κατά, δέχομαι) dep. 
mid. : to receive, take, esp. of food, 
πόμα, Hipp., τροφήν, Plat. Tim. 84 
B.—2. to receive back, esp. from ban- 
ishment, Oratt., as Lys. 104, 22, An- 
doc. 23, 42,—3. to take upon one’s self, 
undertake, Luc.—4. to allow, suffer. 

Karadéw, (A), f. -δήσω, (κατά, δέω) 
to bind on or to, bind fast, aa Hom., 
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ἐν δεσμῷ καταδῆσαι, Od. 15, 448 : 
esp. to a in bonds, imprison, Hat. 3, 
143; and x. τὴν ἐπὶ θανάτῳ (sub. dé- 
ow) Id. 5,72: hence—2. metaph. to 
convict and condemn of a crime, ¢. inf., 
x. τινὰ φῶρα εἶναι; Valck. Hat. 2. 
174; and so in 4, 68 opp. to ἀπολύω. 
—JI. to tie down, shut up, close, stop, 
check, ἀνέμων κέλευθα, Od. 5, 383 5 
10, 20; so too, ἐμοὶ κατέδησε κέλευ- 
θα, Od. 7; 272, ef. 14, 61.—III. to be- 
witch by magic knots, Dinarch. ap. 
Harpocr., cf. Wyttenb. Plut. 2, 378 


F. 

Karadéw, (B), f. -δεήσω, (κατά, 
δέω) to want, lack, need: usu. for Ka- 
ταδεής εἶμι, c. gen., to be wanting or 
lacking in a thing, esp. of numbers, 
as ἡ ὁδὸς καταδέει πεντεκαίδεκα OTa- 
δίων ὡς μὴ εἶναι πεντακοσίων, Hat. 
2, 7, cf. 134; 9, 30: in 8, 82, κατέδει 
is usu. taken ‘tmpers., δύο νηῶν kK. εἰς 
τὸν ἀριθμόν, there was a lack of two 
ships, but τὸ ναυτικόν may easily be 
supplied with Schweigh. Cf. κατα- 
δέομαι. : 

+Karadedc, adv. v. sub καταδεῆς. 

Καταδηϊόω, ὥ, contr. -δῃόω, @, to 
ravage, waste, Dion. H. 

Καταδηλέομαι, (κατά, δηλέομαι) 
dep. mid. : to injure, violate, Bockh 
Inscr. I. p. 26, in Dor. form καδδαλέ- 
ομαι. 

Κατάδηλος, ον, (κατά, δῆλος) very 
plain, quite evident or manifest, Κ. γιγ- 
νεσθαι, to become so, Hdt. 1, 5; κα- 
τάδηλον ποιεῖν, to make so, 3, 88. 
Adv. -Awe. 

Καταδημἄγωγέξω, ὥ, fut. -700, to 
conquer in the arts of a demagogue, 
Plut.: also simply as strengthd. for 
δημαγωγέω, Id. 

Καταδημοβορέω, O, f. -ἤσω, (κατά, 
SnuoBdpoc) to consume publicly, Il. 18, 
301. 


Καταδημοκοπέω, 6, fut. -ἥσω, 
strengthd. form of δημοκοπέω, App. 

Καταδηόω, ὥ, contr. for καταδηϊόω. 

Καταδηριάομαι, dep. strengthd. for 
δηριάομαι, Il. 16, 96, ubi nunc divi- 
sim xara ὃ. 

Καταδιαιρέω, ©, f. -ἤσω, (κατά, 
διαιρξω) to distribute, Dion. H. Mid. 
to distribute among themselves, Polyb. 

Καταδϊαιτάω, ὥ, (κατά, διαιτάω I) 
to decide as διαιτητής against One, give 
arbitration against, opp. to ἀποῦ., k. 
δίκην τινός, Dem. 542, 6; 1013, 21: 
mid., to be the cause of an arbitration 
being given against one, Lys. 172, 38, 
cf. Reiske Dem, 1013, 23, and καταδι- 
Kalo. 

Καταδιαλλάσσω, Att. -ττω, fut. 
«ἄξω, (κατά, διά, ἀλλάσσω) to reconcile 
again, Ar. Vesp. 1284. 

Καταδιασπλεκόω, ὥ, strengthd., for 
σπλεκόω. 

Καταδιαφθείρω, strengthened for 
διαφθείρω, Eupol. Autol. 10. 

Καταδιαχέω, (κατά, διαχέω) to dif- 
Suse completely, Arist. Spirit. 

Καταδίδωμι, f. -δώσω, (κατά, δίδω- 
μι) to give away, give, Dion. H.—Il. 
seemingly intrans., sub. ἑαυτόν, of 
rivers, to flow into, Hdt. 4, 85, cf. éx- 
δίδωμι. 

Καταδιΐστημι, strengthd. for διΐσ- 
τημι. 
Καταδϊκάζω, f. -dow, (κατά, δικά- 
ζω) to give judgment against a person, 
pass sentence upon him, and absol., to 
condemn :—Construction: ¢. gen. pers. 
et ace, rel, k. τενὸς θάνατον, Hat. 1, 
45; so too κ. τινὸς ζημίαν, δίκην, 
Lex ap. Dem. 733, 5: later also in 
pass., καταδικασθῆναι θανάτῳ or θά- 
νατον, to be condemned to death, Lob, 
Phryn. 1 Cf καταγιγνώσκω, κα- 
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τακρίνω. In mid., to have sentence 
given against another, procure his con- 
demnation, τινός, Lys. 167, 41 ; so, κα- 
ταδικάζεσθαι δίκην τινός, Thuc. 5, 
49, Dem. 571, 21, cf. καταδιαϊιτάω. 
Pass., καταδεδικασμένος; one who has 
judgment given against him, Isae. 82, 
18. Hence 

Καταδικαστέον, verb. adj., one must 
condemn, Clem. Al. 

Karadixacric, οὔ, δ, he who gives 
judgment against one, lambl. 

Karadixn, nc, 7, (κατά, δίκη) judg- 
ment given against one, condemnation, 
sentence, Epich. p. 98: esp. a fine, 
Thue. 5, 49, 50, and Dem. [7] Hence 

Karddixoc, ov, having judgment 
given against one, found guilty, con- 


.demned, c. gen., 8. g. φυγῆς, θανάτου. 
\ Diod. 


to banishment, death, 

Καταδιφθερόω, ὥ, (κατά, διφθερόω) 
to cover over with skins, Plut. 

Καταδιψάω, ὥ, f. -fow, to make 
thirsty. 

Καταδϊώκω, f. -ξω, (κατά, διώκω) 
to follow hard upon, pursue close, Thuc. 
ia, ou, 

Karadoxéa, ὥς f. -δόξω, (κατά, do- 
κέω) to think against one, i.e. suspect 
him, but also in genl. to think, suppose, 
like καταφρονέω, κ. τινὰ ποιεῖν or 
εἶναι, to suspect one of doing or being 
so and so, Hdt. 3,27; 6, 16: and so 
in 1, 22, 111; 3, 69, etc., an ‘inf. is 
easily supplied from the context : the 
acc. pers. becomes a dat. in 9, 99, ubi 
v. Schweigh.: the pass. is also used 
c. inf, καταδοχθεὶς εἶναι, Antipho 
116, 32. 

Καταδολεσχέω, O, f. -«ἤσω, (κατά, 
ἀδολεσχέξω) to chatter at one, weary 
one by chattering, τινός, Plut. 

Καταδοξάζω, fut. -dow,=katTado- 
κέω, Xen. An. 7, 7, 30. . 

Καταδουλεύομαι, and -δουλίζομαι, 
dep., to reduce to slavery. 

Karadoviioubc, οὔ, ὁ,Ξεκαταδού- 
λωσις. 

Καταδουλόω, ὥ, (κατά, δουλόω)ν to 
enslave, reduce to slavery, Ἡάϊ. 6, 109, 
etc.: also as dep. c. fut. et aor. mid., 
et perf. pass., Hdt. 7,51, Xen., étc.— 
II. to enslave in mind, break in spirit, 
καταδουλώσασθαι τὴν γνώμην, Hipp., 
and Isocr. 270 C. Hence 

Καταδούλωσις, ewe, 7, enslavement, 
Thue. 3, 10. 

Καταδουπέω, ὥ, f. -ἤσω, (κατά, 
δουπέω) to fall with a loud heavy sound, 
Anth. 

Karddovrot, wy, οἱ, the Cataracts of 
the Nile, also the parts of Aethiopia 
in which they are, Hdt. 2, 17, called 
by Cicero Catadupa as neut. pl. (Usu. 
derived from foreg. ; but it is curious 
that Καπάδουπα was also the name 
of an. Indian town, Arr. Ind. 4, and 
Katadvipa in Sanscr. means a flood 
of rain.) 

Καταδοχῆ, ἧς, 7, (καταδέχομαι) a 
receiving, allowing, admitting, Plat. 
Legg. 867 E.—IL a place for receiving; 
receptacle, Gal. 

Karadpad6, subj. aor. 2 of xara- 
δαρθάνω, Od. 5, 471. 

Καταδρᾶμεῖν, inf. aor. 2 of κατα- 
τρέχω. ᾿ 

Κατάδράσσομαι, fut. -δράξομαι, 
(κατά, δράσσομαι) as mid., to lay fast 
hold of, c. gen., Diose. 

Καταδρέπω; f. -δρέψω, (kata, dpé- 
na) to pluck or strip off, φύλλα, Hat. 

Nee 9 ΡΒ 

Καταδρομή, ἧς, ἧ; (κατατρέχω) a 
running at ΟΥ̓ over, an inroad, Thue. 1, 
142, etc.—2,. metaph., an attack with 
words, an invective, Polyb., and Dion. 
H., cf. Emesti Lex. Rhetor., and κα- 


KATA 


ταθέω.---Π. a hidden way or lurking st 
place, Ael. Hence ο wot 
Κατάδρομος, ov, overrun, wasted as 
by an inroad, μέλαθρα x. πυρί, Bur. 
ro. 1300.—II. as subst., ὁ x., a cours 
lists for exercising in, Sueton. 
Κατάδρυμμα, ατος, τό, (καταδρύπ- 
τὰ a tearing or rending, Eur. Supp. 


i 


Κατάδρυμος, ov, (κατά, δρυμός) 
very woody, Strab. [Ὁ ate Ὁ 

Καταδρύπτω, f. -δρύψω, (κατά, 
δρύπτω) to tear in peices, rend ; hence 
in mid., κατὰ δ᾽ ἐδρύπτοντο παρειάς, 
they tore their cheeks, Hes. Sc. 249, 
Jac. A. P. p. 62. aes 

Karadpiodocy, f. -ἄξω, to hedge or 
fence in, Lyc. γώ, Ἐρηγόνν, το τοι 

Καταδύναστεΐα, ἂς, ἣ, the’ exercise 
of power against one, oppression, LXX.: 
rom ore en 

Καταδύναστεύω, (κατά, δυναδ- 
Τεύω) to exercise power against One, 
overpower, oppress, τινά, Xen. Symp 
5, 8, τινός, Diod pied τς 

Karadtive, = καταδύω in intrans. 
signf., H. Hom. Merc. 237, freq. in 
prose. Ta ser 
Κατάδῦσις, ewe, 7, (καταδύω) a go 
ing down, descent, Luc.: of the Stars, 
a setting.—II. a hiding-place, hole, Ath. 

Καταδυςωπέω, 6, ging ὦ 
δυςωπέω, to make to blush, put to t 
i esp. by earnest entreaty, τινά, 

uc. 

Karadva, also -δύνω : fut. -δύσω: 
aor. 1 κατέδυσα ; aor, 2 κατέδῦν, 
(κατά, δύω).---Ἰ. intrans., in which 
signf. the act. pres. καταδύνω, or the 
mid. καταδύομαι, with the aor. 2, 
perf., plqpf. act. is used, to go under, 
sink, set, esp. of the sun, Hom., al- 
ways in aor. 2 act., ἠέλε κατέδυ, 
ἐς ἠέλιον καταδύντα, ἅμ᾽ heal κατα- 
δύντι, later also ἠέλιος καταδυόμε- 
voc, H. Hom. Merc. 197; of ships, 
Thuc. 7, 34, etc., cf. infr. I.—2. in 
genl. to go under or into, usu. witha 
collat. notion of secrecy, to steal or 
creep into, but also to get deep into, get 
into the throng or thick of a thing, Lat, 
subire, in Hom. always ¢. acc. usu 
ὅμιλον καταδῦναι, more rarely in aor. 
mid., καταδύσασθαϊ ὅμιλον, 1]. 10 
517, καταδύσεο μῶλον “Apnoc, Il. 18, 
134; so too δόμον, πόλιν, μάχην κα- 
τἀδῦναι, καταδῦσαι, Hom.; τεύχεα 
καταδῦναι, ἴο pa on armour, Il. 6, 
504, Od. 12, 228, and καταδύσασθαι 
Il. 7, 103 ; σπάργαν᾽ ἔσω Laren 
Hom. Merc. 237; and once, καταδυσό- 
μεθ᾽ εἰς ’Aidao δόμους, we will go dow 
into..., Od. 10, 174; so, καταδύνειν 
ἐς ὕλην, Hdt. 9, 37, κατὰ τῆς γῆς, Ad. 
4, 132.—3. esp. to kéep hidden, lie hic 
esp. in perf. καταδέδυκα, Plat., at 
Xen.—Il. trans., in which signf. the 
pres. καταδύω, fut., and aor. 1 are 
used, to make to sink, Lat. _mergere, 
submergere, esp. k. ναῦν, to sink OF } 
ther disable a ship, v. esp. Hat. 8, 9( 
Thuc. 1, 50:, metaph. κ. τινὰ τῷ 
ἄχει, Xen. Cyr. 6, 1, 37. [On 
quantity, v. δύω: ὃ always in Hom. 

Karddw, fut. -ἄσω usu. -ἄσομαι, 
Ion. κατἄείδω, (κατά, Gdw) to sing to, 
Lat. occinere, and s0,—1l. to charm or 
appease by singing, and absol. to sing 
a spell or incantation. (ἐπῳδή) to ano- 
ther, τινί, Valck. Hat, 7,191, cf. Eur. 
I. T. 1337.—2.. κ. δεῖπνον, to enliven 
a repast by song, Ael.—IL. to deafen by 
singing, Luc, ni 

Καταδωροδοκέω. ὦ, f. -7ow, (κατά, 
δωροδοκέω) to take presents or bribes, 
Ar. Vesp. 1036, Lys. 178, 6; so tco 
as dep. mid., Ar. Ran. 361. 

Karaeidw, Ion. for κατάδω. 
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. Καταειμένος, ἢ; ov, part. perf. pass. 
Of καταέννυμι, καθέννυμι, clothed, 
clad, covered, Od.—ll. part. perf. pass. 
of καθίημι, let down, hanging down. 

_ Καταείνῦον, Ep. imp. from xara- 

ἕννυμι, Il. 23, 135. 

Καταείσατο, Ep. for καθείσατο, 3 
‘sing. aor. 1 mid. from καθέζω, 1]. 11, 
358 


Καταέννῦμι; poet. for καθέννυμι: 
impf. καταείνυον, Il. 23, 135, as if 
‘from a pres. εἐνῦμι or eiviw, which 
‘occurs in the inf. ἐπείνυσθαι in Hat. 
To clothe, cover, θριξὶ νέκυν x., 1]. 1. α. 
‘pass., ὄρος καταειμένον ὕλῃ, Od. 13, 
.351; 19, 431 

Καταζαίνω: (κατά, ἀζαίνω) to make 
“quite dry, parch quite up, Od, 11, 587, 
In Ep. aor. καταζήνασκε. 
᾿ς Καταζάω, inf. καταζῆν, (κατά, (aw) 
‘to live one’s life out, Eur, fon 56, 

Καταζεύγνῦμι and -νύω, f. -ζεύξω, 
“κατά, ζεύγνυμι) to tie, yoke together, 
yoke, Pind. P. 2, 21: in genl. to bind 
fast, pass. to be so bound, be straiten- 
‘ed, ὑπ᾽ ἀνάγκης, Hat. 8, 22, ef. Plat. 
Legg. 753, } 
ed, Soph. Ant. 947.—II. intr. to fix 
one’s quarters, opp to ἀναζεύγνυμι; 
and so to rest, encamp, Polyb 

Καταζευγοτροφέω, G, f. -jow, (κατά, 
Cevyotpopéw) to squander money on 
‘teams of chariot horses, Isae. 55, 23. 

Κατάζευξις, ewe, 7, (καταζεύγνυμι) 
a yoking together, βίαι. ΤΥ opp. to 
ἀνάζευξις, a resting, encamping, Id. 
' Karagjvaoke, port: lengthd. aor. 
from καταζαίνω, Od. 
' Karatvyic, ἡ,Ξεκατάζευξις. 

Karalaypadéu, ὦ, f. -ἤσω, to por- 


ὍΣ 
“ Καταζωμεύω, to sup up. 
~~ Καταζώννῦμι and -νύω, f. -ζώσω, 
(κατά, ζώννυμι) to gird fast: pass. and 
mid. to gird one’s self or for one’s self, 
‘Eur. Bacch. 698. Hence 
Καταζώστης, ov, 6, ἃ girth, strap. 
Καταθᾶαλαττόω, ὥ, to throw into the 
‘sea. 
Καταθάλπω, f. -ψω, strengthd. for 
:-θάλπω, Diog. L. 7, 152. 
Καταθαμβέομαι, (κατά, θαμβέω) 
dep. pass., to be astonished or astound 
ed at, τὶ, Plut. 
Καταθᾶνεϊῖν, inf. aor. 2 act. of κα- 
'ταθνήσκω. 
Καταθάπτω, f. -ψω, (κατά, θάπτω) 
‘to bury, Il. 19, 228; 24, 611. 
Καταθαρσέω, ὥ, new Att. -θαῤῥέω, 
to be bold, behave boldly against one, 
τινός, Strab.—II. to rely upon, trust 
in, τινί, Polyb. 
' Katabapotvo, (κατά, θαρσύνων to 
embolden, encourage against, πρός Tl, 
Plut, : in pass.—foreg., Luc. 
~~ Karaedouat, f: -άσομαι (ao), (κα- 
"τά, θεάομαι) dep. mid., to look down : 
‘to look deiots upon, watch from above, 
Xen. An. 6, 5, 30; εἴς τε, Ib. 1, 8, 14. 
“—II. in genl. to contemplate, Philo. 
Karaéeio, 2 sing. opt. aor. 2 mid. 
‘of κατατίθημι, Hes. 
Καταθείομαι, Ep. for -θέωμαι, -06- 
at, subj. aor. 2 mid. of κατατέθημι, 


om. 
Καταθείομεν, Ep. for -θέωμεν, -θῶ: 
her plur. subj. aor. 2 of κατατίθημι, 


Καταθέλγω, f. -ξω, (κατά, θέλγω) 
to soften or soothe completely, esp. to 
‘subdue by spells or enchantments, Od. 
10, 213. ence 
 Kard@erktc, ewc, 9, enchantment, 
Luc.. 

Κατάθεμα, atoc, τό, an accursed 
thing, like ἀνάθεμα, and 
᾿ Καταθεματίζω, to curse, like ἀναθε- 
ματίζω, as the critical edd. of N. T. 


: to be confined, imprison- [ἢ 
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read in Apocal. 22, 3, Matth. 26, 74, 
for καταναθεμ. 

Κατάθεος, ov, (κατά, θεός) godly, 
pious, Philo. 

Καταθερἄπεύω, strengthd. for θερ- 
απευω. 

Καταθέρω, strengthd. for θέρω. 


Καταθέσιον, ov, τό, (κατατίθημι) | eff 


ἢ place for depositing : 8150---54., very 
ate 

Κατάθεσις, ewe, ἣ, (κατατίθημι) a 
putting down upon: hence—1. a paying 
down, discharging.—2. a putting in or 
planting, Diod.—3. a laying down or 
affirming, an affirmation: also a depo- 
sition Or confession. 
~ Καταθέω, f. -θεύσομαι. (κατά, θέω) 
to run down, ἀπὸ λόφων, Thuc. 3, 97: 
of ships, to run or pe wnto port, 6. 5. 
εἰς ἸΤειραιᾶ, Xen. Hell. 1, 1, 35.—IL. 
to make inroads, εἰς πόλεις, Ib. 5, 2, 


43: but also c. acc., κ- χώραν, over- 
run, plunder by inroads, ‘Thuc. 7, 27: 


hence—2. metaph. to attack in argu- 
ment, (as we say) to run down, τινά, 
Plat. Theaet. 171 C: cf. καταδρομή. 
Καταθεωῤέω, 6, f. -ἥσω, (κατά. Ue- 
wpéw) to view or contemplate from above, 
Plat. Gorg. 465 D. 

Καταθήγω, f. -ξω, (κατά, θήγω) to 
sharpen, whet, Anth. 

Καταθήκη, ἡς, 7, (κατατίθημι) that 
which is laid , a deposit, like πα- 
ρακαταθήκη, Isocr. 364 B. 

Καταθηλύνω, (κατά, θηλύνω) to 
make womanish, Luc. : in genl. to soft- 
en, Hipp. 

ἈΚαταθήπω, obsol. pres. of κατα- 
TéOnra, q. V. 

Καταθλάω, f. -dow [ao], (κατά, 
oie to crush, break in pieces, Clem. 
A 


Καταθλέω, ὦ, f. -pow, (κατά, ἀθλέω) 
to overcome in contest, Plut.—Il. to ex- 
ercise one’s self very much, Id. 

Καταθλέβω, f. -ψω, (κατά, 02iBw) 
to press down, crush, oppress, Plut. [7] 
Hence 

Κατάθλιεψις, ewe, 7, α pressing down, 
oppression. 

Καταθνήσκω, fut. -θἄνοῦμαι : aor. 
κατέθἄνον, Ep. κατθᾶνον : pf. -τέθνη- 
κα, part. -τεθνηκώς, in Hom. always 
-τεθνηώς, ὥτος, inf. -τεθνάναι. Ep. 
τεθνάμεν, Il. (κατά, θνήσκω). To die 
any be dying, Ἡ. 22, 355: in aor. and 
perf. to be dead, Hom., most freq. in 
part. plur. κατατεθνηῶτες, as subst., 
the dezd, but also νεκρούς and véxvac 
κατατεθνηῶτας : the word is freq. in 
Trag., but only in syncop. fut. κατθα- 
νεῖσθαι, and unaugm. moods of aor. 
κατθανεῖν. 

Καταθνητός, ἢ, 6v, mortal, Hom. : 
the fem. only in H. Ven. 39, 50. 

Καταθοινάω, ὥ, ἴ. -ἤσω, also -ἄσω, 
(κατά, θοινάω) to feast upon, devour, c. 
acc., Aesop. [dow] 

Καταθολόω, ὥ, (κατά, θολόω) to 
make very dark or muddy, defile, 
Anaxag. 

Karafopetv, inf. aor. 2 act. from 
καταθρώσκω. 

Καταθορύβέω, 6, f. -jow, (κατά, 
θορυβέω) to cry down, stop a speaker 
by noise, Plat. Prot. 319 C, in pass. : 
in genl. to disturb or annoy much, Nu- 
men. ap. Euseb. Praep. 14, 6. 

Καταθρᾶσύνω, another form of κα- 
ταθαρσύνω. 

Κατάθραυστος, ov, broken in pieces, 
Diose.: from 

Καταθραύω, (κατά, θραύω) to break 
in pieces, shatter, Plat. Polit. 265 Ὁ. 

αταθρέω, ὦ, f. pow, (κατά, ἀθρξω) 
to look down on from above, c. acc., like 
καθοράω. 
Καταθρηνέω, 6, ἴ. -fow, (κατά, 


ΚΑΤᾺ 


θρηνξω) to bewail, lament, mourn, Eur. 
1. 1326; c. ace., Diod. 
Καταθροέω, G, f. -jow,=Katabopv- 


ω. 

Καταθρυλλέω or better -θρυλέω, ὥ, 
f. alors καταθορυβέω. 

ατάθρυπτος, ov, very mincing or 
eminate, Eubul. Sphing. 2: from 

Καταθρύπτω, f. -ψω, (κατά, θρύπ- 
Tw) to mince up, crumble, break in preces, 
soften, Nic. 

Καταθρώσκω, fut. «θοροῦμαι : aor. 
2 κατέθορον, inf. -θορεῖν, (κατά, θρώ- 
okw) to leap down, Il. 4,79, in tmesis : 
re. acc., k. τὴν αἱμασίην, to leap down 
(from) the wall, Hdt. 6, 134, cf. κα- 
Saclay ; but also, x. ἀπὸ ἵππου, Id. 
3, 86. 

Καταθυμέω, ὥ, f. -ἥσω, strengthd. 
for ἀθυμέω, to be quite cast down, to 
lose all heart, Xen. Hell. 3, 2, 7. 

Καταθύμιος, ov, also in, τον, Hat. 
5,39, (κατά, θυμόζ) in or upon the 
mind, at heart, usu. with εἶναι, as 
μηδέ τί τοι θάνατος καταθύμιος ἔστω, 
let not death sit heavy on thy heart, 
Il. 10, 283, cf. 17, 201; Od. 22, 392.— 
II. according to one’s mind, welcome, ac- 
ceptable, Theogn. 617, 1082, Hat. 1. c. 
Act fog iS} : ἢ 

αταθυμοβορέω, ὥ, fut. -ἤσω, 
strengthd. for θυμοβορέω, ae Key 
Pythag. ap. Vit. Hom. . 

Καταθύω, (κατά, θύω) to sacrifice, 
Hat. 8, 19: in genl. to offer, dedicate, 
τὴν δεκάτην, Xen. An. 5,3, 13.—IL. 
mid. καταθύεσθαί τινα, to overpower, 
compel to love by magic sacrifices, The- 
ocr. 2, 3. [On quantity v. θύω. 

Καταθωρακίζω, f. -iow, strengthd. 
for θωρακίζω, to. cover with a coat of 
mail, arm at all points, Xen. Cyr. 6, 2, 
17. 

Karai, rare poet. form for κατά, 
Apoll. Dysc. Synt., p. 309, 28. 

Καταιβᾶἄσία, ac, 7, poet. for κατά- 
βάσις, Q. Sm.—il. in plur. καταιβα- 
cial, descending lightnings or meteors, 
Wyttenb. Plut. 2, 555 A, ef. καταιβά- 
τῆς. 

Καταιβάσιος, ov, poet. for κατα- 
βάσιος, descending, darting, epith. of 
Apollo. 

Καταίβᾶἄσις, ewe, 7, poet. for κατἄ- 
βασις, Anth. 

Καταιβάτης, ov, 6, poet. for κατα: 
βάτης, (καταβαίνω) one who comes 
down or descends, esp. epith. of Jupi- 
ter as descending in thunder and light- 
ning, Jupiter Elicius of the Romans, 
Ar. Pac. 42: also of the thunder-bolt, 
Aesch. Pr. 359.—2. epith. of Mercury, 
who led souls down to the nether 
world, Schol. Ar. Pac. 649.—3. as 
epith. of ᾿Αχέρων, that to which one 
descends, downward, Eur. Bacch. 1360, 
ef. sq., and καταΐβατος. [ἃ] 

Kara:Baric, tdoc, 7, fem. from fo- 
reg., Lyc.—2. with κέλευθος or oluoc, 
a steep, downward path, Ap. ἘΝ ἢ’ 
act. that brings down, kK. σελήνης; that 
brings down the moon by spells, So- 
siphan. ap. Schol. Ap. Rh. 3, 553. 
[ἃ] 

Καταιβᾶτός, 7, ὄν, poet. for κατα- 
βατός, descended, by which one de- 
scends, θύραι καταιβαταὶ ἀνθρώποι- 
σι, gates by which men descend, Od. 
13, 110. . 

Καταΐγδην, adv. (καταΐσσω) rush- 
ing te none against, τινί, Ap. Rh. 


, 64. 
Kararyt6ddne, ες, (καταιγίς, εἶδος) 
like ἃ storm, tempestuous. . 

Καταιγίζω, f. -iow, to rush down like 
a storm, κ. βρόμος, a rushing, roaring 
sound, Aesch. Fr..181. in genl. to de 
or become violent, of pain and sickness, 


KATA 


Hipp. Pass. to be tempest-tost, Aretae., 
ef. ἐπαιγέζω : from : - 

Karatyic, ίδος, 7, (κατά, αἰγές ΠῚ 
a sudden squall or gust of wind de- 
scending from above, a hurricane, Arist. 
Mund. 4.—II. metaph. a storm of pas- 
sion. 

Καταιγισμός, οὔ, ὃ, τ foreg.: so 
Epicur. called the sensual desires ap. 
Ath. 546 E. par 

Karacdéopat, f. -ἔσομαι, (κατά, at- 
δέομαι) dep. c. fat. mid. et aor. pass., 
to γ΄ shame ur reverence before another, 
to reverence, c. acc., Hdt,. 3, 72, Soph. 
O. T. 654, etc.: also c. inf. to be 
ashamed to doa thing, Eur. Heracl. 
1027. Later writers, as Heliod., use 
the act. καταιδέω, to put to shame. 

Καταιθαλόω, ὥ, (κατά, αἰθαλόω 
to burn to ashes, Aesch. Fr. 148, cf. 
Ar. Av. 1242, 1248: metaph., to burn, 
inflame, Schol. Ib. 1261. 

Καταιθύσσω, f. -ξω, strengthd. for 
αἰθύσσω, with collat. notion of down- 
wards, πλόκαμοι νῶτον καταίθυσσον, 
rich locks floated down his back, Pind. 
P. 4, 147, Κάστωρ καταιθύσσει ἑστί- 
av, Castor sheds his lustre upon the 
house, Ib. 5, 13. 

Καταίθω, (κατά, αἴθω) to burn quite 
away, burn to ashes, τί, Aesch. Cho. 
606: metaph. to kindle, rouse, Lyc. 
249. 

Καταικίζω, f. -tow, (κατά, αἰκίζω) 
to wound severely : ill treat, τεύχεα Ka- 

τήκισται, the arms are disfigured by 
smoke and soot, Od. 16, 290; 19, 9: 
Eur. also has mid, fut. 

Καταίνεσις, ewe, 7, agreement, esp. 
a betrothal, Plut.: from 

Καταινέω, ὥ, f. -Eow poet. -ἤσω, 
(κατά, αἰνέων to agree to a thing, ap- 
prove of it, opp. to. ἀναίνομαι, C. acc. 
rei, Hdt. 4, 80; 6, 62; 4150 κ. (71) ἐπέ 
τινι, to agree to a thing on certain 
conditions, Id. 3, 53: but more usu. 
c. inf., to agree to do, Pind. P. 4, 395, 
Soph. O. C. 1633: also, «. τινὰ βασι- 
λέα εἶναι, to agree that he should be 
king, Hdt. 1, 98; so, κ τινὰ tayév, 
(sub. εἶναι) Anth.—IL to grant, prom- 
ise, τινί τι, Soph. O. C. 432, with v. 
1. : esp. to promise in marriage, betroth, 
τινί τινα, Eur. I. A. 695. 

Kardié, or as others xardié, ixoc, 
ἡ,Ξεκαταιγίς, Ap. Rh., and Call. 

. Καταιονάω, ὥ, f. -7ow, (κατά, uio- 
γμάω) to pour upon or over, steep, fo- 
ment, also καταιονέω, Luc. Hence 

Καταιόνημα, atoc, τό, that which 
is poured upon, a fomentation, ΑΘ]. 

Καταιόνησις, ewe, 7, (καταιονάω) 
@ pouring upon or over, fomentation, 
Galen. 

Καταιρέω, Ion. for καθαιρέω, Hat. 

Καταίρω, fut. -ἄρῶ, (κατά, αἴρω) to 
take or put down, like xardyw: but 
only used seemingly intrans., esp. sub. 
ναῦν, to put into port, put in, εἰς τόπον, 
Thuc. 8, 39: to go down to a place, 
light upon it, of birds, Ar. Av. 1288 ; 
in genl. to go or come to a place, esp. 
to rest there, Plat. Hipp. Maj. 281 A. 

Καταισθάνομαι, f. καταισθήσομαι, 
dep. mid., strengthd. for αἰσθάνομαι, 
Soph. O. T. 422. 

Καταίσιμος, ον;Ξεαΐσιμος. 

Καταισιμόω, ὦ, (κατά, αἷσα) to use 
up, consume utterly, Eubul. Auge 1; x. 
πῶμα, to drink it off, Epinic. ap. Ath: 
432 C: cf. ἀναισιμόω, for the simple 
αἰσιμόω does not occur in use. 

Karaiovoc, ον,Ξεαἴσιος, righteous, 
Aesch. Ag. 1598. 

Καταΐσσω, f. -ίξῳ, (κατά, dicow) to 
rush down from, Ap. Rh.—Il. trans. to 
rush or dart through, φρὴν κόσμον Ka- 
ἀγοῤώρνν- ἦς, κω 299. 

7 
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Καταισγχυμμός, od, 6, α shaming, 
disgrace, Clem. Al.: and 


Καταισχυντήρ,ῆρος, ὁ, α shamer, dis- 
gracer, Bea esch. Ag. 1363: from 

Καταισχύνω, (κατά, αἰσχύνω) to 
shame, disgrace, dishonour, πατέρων 
γένος, Od. 24, 508, daira, Od. 16, 293, 
cf. Hdt. 7, 53: x. χρέος, to prove a 
debt disgraceful, Pind. O. 10,10: esp. 
to dishonour a woman, deflower, Lys. 
96, 15, cf. Dem. 1125, 12.—II. mid. to 
feel shame before another, ¢. acc., 
Soph. O. T. 1424, Phil. 1382. 

Καταΐσχω, poet. for κατίσχω, ka- 
τέχω, Od. 9, 122. 

Karaitidouat, f. -άσομαι [ἃ], (κα- 
τά, αἰτιάομαι) dep. mid.: to accuse, 
arraign, blame, reproach, c. acc. pers., 
Hat. 6, 14, Dem. 553, 7; 6. acc. rei, 
to lay something to one’s charge, impute, 
k. ἀμαθίαν, Thuc. 3, 42. The part. 
aor. 1 pass. καταιτιαθείς, is used in 
pass. signf., an accused person, defend- 
ant, Thuc. 6, 60, Xen. Hell. 1, 1, 32. 
Hence 

Pe BRAT ACLS ἕως, ἡ, accusation, 

ut. 

Karairvé, ὕγος, ἢ, « low helmet or 
skull-cap of neat’s leather, without 
φάλος or λόφος, Il. 10, 258. (From 
asa τεύχω, as if κάτω-τευ- 
KTH ! 

Καταιχμάζω, f. -dow, (κατά, aix- 
μάζωλ) to strike or cut down. 

Καταιωρέομαι, as pass, (κατά, aiw- 
péw) to hang down, θύσανοι κατῃωρ- 
ebvto, Hes. Sc. 225. 

Karaxayy dla, f. -dow, (κατά, kay- 
χάζωλ) to laugh loud at, τινός, Anth. 

Κατακαῆμεν, Dor. and Lacon. for 
κατακαῆναι, inf. aor. 2 pass. from κα- 
Takaiw. 

Κατακαιάθω, poet. for κατακαίω, 
dub. 

Karaxatéuev, Ep. for κατακαίειν, 
inf. pres. act. from κατακαίω, v. 1. 1]. 
7, 408. 

Καταωκαίνω.Ξεκατακτείνω, freq. in 
Xen., inaor. 2 xatéxavoyr, v. L. Dind. 
Xen. An. 1, 6, 2. 

Κατακαίριος, ov,=kaiptog, ν. 1. Il. 
11, 439 

Κατακαίω, Att. -κάω [a], fut. -καύ- 
ow: Ep. aor. 1 κατέκηα, with inf. 
κακκεῖαι, Od. 11, 74: aor. pass. κατε- 
καύθην and κατεκάην, both in Hdt., 
the former is said to be the Att. form ; 
cf. καίω (κατά, καίω) : to burn, burn 
down, in Hom. esp. of burning sacri- 
fices and dead bodies, so too in Hdt. 
etc.: but, κατὰ πῦρ ἐκάη, the fire had 
burnt down or out, 11. 9, 212. 

Κατακἄλέω, ὦ, f. -éow, (κατά, κα- 
λέω) to call down, summon, invite, 
Thuc. 1, 24.—II. to call upon, invoke, 
τοὺς θεούς, v. 1. Isocr. 218 C, in aor. 
mid.—IIl. to call back, recall, Oenom. 
ap. Euseb. 

Κατακαλλύνω, strengthd. for καλ- 
λύνω, to embellish, adorn. 

Κατακώλυμμα, aroc, τό, a covering, 
veil, LXX. [ἃ]: from 

Κατακἄλύπτω, f. -ψω, (κατά, κα- 
λύπτω)λ to cover up, freq. in Hom., in 
tmesis, Hdt. 2,47: pass. and mid. to 
veil one’s self, Hdt. 1, 119; 6, 67. 
Hence 

KarakdAvwic, ewe, 7, α covering or 
hiding, Galen. [ἃ] 

Κατακάμπτω, f. -κάμψω, (κατά. 
κάμπτω) to bend down, in genl. to bend 
or turn, k. στροφάς, Ar. Thesm. 68: 
to bend, stoop, Plat. Tim. 71._C.—IL. to 
vault or arch over, Strab., in plur.— 
Ill. metaph. to bend by entreaty, 
Aeschin. 26, 33: but in Eur. Tro, 
1252, x. ἐλπίδας, to bend down, over- 
throw hopes, ace. to Lob. for xaré- 
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γναψε, but Pors. κατέκναψε, cf. κνά- 
ae fin. s a 
ατάκαμψις, enc, 7, α bending 
down, a Stab. -. 
Κατακἄπηλεύω, to behave like a 
κάπηλος. ᾿ Γ 
Κατακάρδιος, ον, (κατά, καρδία) 
against or to the heart, πληγῆ, ἤδη, 
Κατακάρπιον, ov, τό,---περικάρπίι- 
ον, Theophr. ; 
Κατάκαρπος, ον, (κατά, καρπός) 
ruitful. Adv. -πως, αδιωιάαπίϊῳ, 
XX. Hence 
Κατακαρπόω, G, to burn sacrifices, 
esp. of fruwts: hence 
Κατακάρπωσις, ewe, 7, the burning 
of offerings : the ashes of a burnt sacri- 
fice, LXX. bet | 
Κατακάρφω, (κατά, Kapow) to dry 
quite up: pass. to wither, fall into the 
sere, Aesch. Ag. 80. > 
Κατάκασσα, 7,=Kdooa. - 
Κατάκαυμα, atoc, τό, (κατακαίω) 
that which is burnt, a burn, blister from 
burning, Hipp.—Il. a burning, LXX. 
Hence ¥ 
Karaxavyaréu, G, to set on fire, burn. 
Karéxavoic, ewe, 7), (κατακαίω) α 
burning, Galen. ΟΝ 
RET GRAY TS ov, 6, one who burns, 
ut. 


Κατακαυχάομαι, f. -4oouat, (κατά, 
καυχάομαι) dep. mid. : to boast against 
one, exult over him, τινά, N. T.: 
absol. to erult, LX X. 

Κατακεάζω, f. -dow, and in Ael., 
κατακεαίνω,::- κεάζω. : 

Κατακεῖαι, Ep. inf. aor. 1 act. ὁ 
κατακαίω, Od. 10, 533; 11,46. 

Κατακειέμεν, Ep. for -καέειν, Il. 7, 
408, where however Wolf -xyéuev, © 
others -xaéuev, Buttm. Catal. voc. 
καίω. 

Κατάκειμαι, dep., c. fut. -κείσομαι 
besides which only pres. and impf. 
are used. To lie, lie down, lie flat or 
prostrate, Hom.: to lie hid, “ga, 
439 : to lie stored up, be kept ready, Lat. 
reponi, Hes. Op. 362, cf. Ar. Eccl. 
514: later also—2. to lie sick, Hdt. 7, 
229, cf. Ar. Plut. 742.—3. to recline at 
meals, Lat. accumbere, Plat. Symp. 
185 D, etc.—4. τὸ κατακείμενον, that 
which lies below, i. 6. on the sea-coast. 

Κατακείομεν, Ep. for -καίομεν, 1]. 
7, 333, cf. κατακείεμεν. 

Κατακείρω, ἔ. -κερῶ, (κατά, κείρω) 
strictly to shear off, clip, Plut.: but— 
IJ. in Hom. only metaph. to cut down, 
waste, βίοτον, οἶκον, μῆλα, Od. 4, 
686 ; 22, 36; 23, 356. 

Κατακείω, desiderat. οἴ κατάκειμαι, 
to wish to lie down, Hom. κακκείοντες; 
Ep. part. of carax., Hom. | 

ΤΚατακεκαυμένη, ne, ἡ, (χώρα), Ca- 
tacecauméne, i. 6. the burnt country; a 
district of Mysia, or Maeonia, famed 
for its wine, Strab.: hence , 

ΤΚατακεκαυμενίτης, ov, 6, of Cata- 
cecaumene, οἶνος, Strab. [i 

Κατακεκράκτης, ov, 6,(KaTakpa 
one who cries down, a bawler, Ar. Eq. 
303, acc. to Herm. and Dind, 

Κατακελευσμός. οὔ, 6, a calling to 
one, encouraging: from 

Κατακελεύω, (κατά, κελεύω) to 
command, Ar. Av. 1273: to call to one, 
esp. of the κελευστής, to give the time 
in rowing, Ar. Ran. 208. 

Karaxevéw, ὥ, strengthd. for xe- 
vow, LXX. | 

Κατακεντάννυμι, rarer form for sq., 

uc. 

Κατακεντέω, ὥ, ἴ. -ἥσω, (κατά, κεν- 
τέω) to pierce through, sting severely, 
Plat. Tim. 76 Β : later also xaraxev- 
τάω, and -τάννυμι. Hence 

Karaxévrnua, arog, τό, that which 


KATA 
is neg a puncture, port, Plat. Tim. 
76 


Κατακεντίζω, f. -iow, to slay with a 
spear, Ael. 

Κατακεντρόω, ὥ, to furnish with 
spikes, Diod. 
Κατακεράννῦμι, f. -dow, (κατά, Ke- 

t) to mix, temper, Plut. Hence 

Κατακέρᾶσις, ewe. 7, α mixing up, 
admixture, Arist. Gen. An. 

᾿Κατακεραστικός, 7, ὄν. qualified for 
mixing, easily mixing, Galen. 

᾿Κατακεραυνοβολέω, ὦ, (βάλλω)ε: 


A 


Κατακεραυνόω, ὥ, (κατά, Kepav- 
ψόων to strike down by thunder, Luc. 

- Karakepdaiva, f. -ἀνῶ, also -ἥσω; 
(κατά, kepdaivw) to make gain of a 
thing wrongly, Xen. Oec. 4, 7. 

Κατακερματίζω, f. -iow Att. -ζῶ; 
(κατά, κερματίζω) to make into κέρμα- 
Ta, esp. to change into small coin: in 

nl. to divide into small parts, Plat. 
Rep. 395 B.—IL invetienies* to fritter 
away, Plut. Pass. to melt away, Hipp. 
Hence 

Κατακερματισμός, οὔ, 6, a dividing 
into small parts. 

Κατακερτομέω, ὥ, (κατά, κερτο- 
mew) to scold, rail violently, Hdt. 1, 129. 
—Il. to mock at, τινά, Id. 2, 135; later 
also τινός. 

τ Κατακέφἄλα, adv. for κατὰ κεφα- 
λῆς, head downwards, upside down. 
“Κατακηέμεν, Ep. inf. pres. οἵ κα- 
τακαίω, ll. 7, 408. 

Κατακηλέω, ὦ, f. -ἤσω, (κατά, κη- 
λέω) to enchant, Plat. Crat. 403 Ὦ : in 
genl. to charm or soothe down, Soph. 
Tr. 1003. Hence 

Κατακηλητικός, 4, ὄν, belonging to 
or fit for crue | c. gen., Ael. 

ατακήομεν, Ep. for κατακήωμεν, 
τ subj. aor. 1 of κατακαίω, Il. 7, 


Κατακηρόω, ὥ, (κατά, Knpdw) to 
cover over with waz, Hdt. 1, 140. 

Κατακηρύσσω, Att. -ττω, f. -ύξω, 
(κατά, κηρύσσω) to proclaim or com- 
mand by herald, Xen. An. 2, 2, 20: 
also to summon by herald. 

Karakivéw, ὥ, f. -7ow, strengthd. 
for κινέω. Hence 

Κατακίνησις, ewe, 7, strengthd. for 
κίνησις. {κι] 

Κατακιρνάω and -κέρνημι, poet. for 
κατακεράννυμι, Longin. 

Κατακισσηρίζω, f. -ίσω, (κατά, 
κισσηρίζων to rub smooth with pumice- 
stone, Ath. 

Κατάκισσος, ov, (κατά, κισσός) 
tvy-wreathed, Anacreont. 

Κατακκίζομαι, f. -icozaz, dep. mid., 
strengthd. for ἀκκίζομαι. 

Κατακλάζω, f. -ξω, Dor. for κατα- 
KAniw, κατακλείω: to shut up: in 
aor. mid. κατακλάξασθαι, to shut up 
the bride with one’s self in the bridal 
chamber, Theocr. 18, 5; and prob. 
κατακλάχθης, should be read in 7, 
84 for κατεκλάσθης, thou wast shut up, 
v. Valck. ad L. 

Κατακλαίω, Att. -xAdw [a], fut. 
-κλαύσομαι, (κατά, κλαίων to bewail, 
lament, Eur. El. 113; and so in mid., 
Ib. 156.—II. c. gen. pers. to lament be- 
fore another, Epict. 

Κατάκλᾶσις, ewe, 7, (κατακλάω) a 
breaking in pieces, a fracture, Hipp. : 
hence also in Medic., distortion caused 
by some fracture, Id.—Il. the breaking 
and scattering of light or sound, opp. to 
ἀνάκλασις (reflexion), Arist. Probl, 

Κατάκλασμα, ατος, τό, α breakage, 

Κατάκλαυσις, ewe, ἣν (κατακλαίω) 
α bewailing. ; 

Κατακλάω, f. -ἄσω 


' ἃ}, (κατά, 
κλάωλ to break down, bre 


short, snap, 
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Il. 13, 608; 20, 227.—II. metaph. to 
break, move, of sorrow, Plat. Phaed. 
117 Ὁ, ubi olim κατέκλαυσε; and so 
freq. in Od. in aor. pass., κατεκλάσθη 
μοι φίλον Hrop ; also of fear, as ἡμῖν 
κατεκλάσθη φίλον ἧτορ δεισάντων, 
Od. 9, 256, like Lat. frangi.—2. later 
to break in strength, weaken, of the ef- 
fects of fever, Hipp. ; also, «. πῶμα, 
tomake good drink weak, Eur. Cycl. 
677.—II. to break, scatter, of light, etc., 
opp. to ἀνακλάω, Plut. 

. Κατακλάω, Att. for κατακλαίω. [ἃ] 

Κατάκλειμμα, ατος, τό, (κατα- 
κλείω) that which serves to enclose, a 
bond, band, Galen. 

Κατακλείς, εἶδος, 7, Ion. and Ep. 
-KAnic: a thing for shutting or fasten- 
ing doors, distinguished from the bolt 
(μοχλόρ) and bolt-pin (βάλανος), Ar. 

esp. 154.—II. the hole of a buckle.— 
Ill. the cartilage joining the collar-bone 
to the breast, hence also the throat, οἵ, 
KkataxAnic.—lIV. q clause, Οἷς. Att. 2, 
3;.9, 18. 

Κατάκλεισις, ewe, 7, (κατακλείω) 
a shutting up or closing, Galen. 

Κατάκλειστος, ov, shut up, kept 
close shut up, esp. of women, Callim. 
Fr. 118: from 

Κατακλείω. Ion. -κληΐω, f. -είσω, 
in Eupol. a fut. -κλιῶ, Xpvo. Tev. 19, 
v. Buttm. Catal. p. 149 (κατά, κλείω) 
to shut up, shut fast, close, Hdt. 1, 191. 
—2. to shut in, inclose, Hdt. 2, 86: esp. 
to shut up in a fortress, blockade, x. εἰς 
τόπον, to drive into a place and shut 
up there, Thuc. 1, 109, cf. Xen. Cyr. 
4,1, 18: νόμῳ k., to confine or compel 
by law, c. inf., Andoc. 24, 19, Antiph. 
—II. metaph. to close a speech, con- 
elude, Dion. H. Cf. κατακλάζω. 

Κατακληΐω, Jon. for foreg., Hat. 

KarakAnic, idoc, 7, lon. for κατα- 
κλείς, in Call. Dian. 82 prob. a quiver. 

Κατακληροδοτέω, ὦ, f. -ἤσω, (κατά, 
κληροδοτέω) to distribute by lot, LXX. 

Κατακληρονομέω, 3G, f. -ἤσω, (kata, 
KAnpovouéw) to inherit, obtain by in- 
heritance, LX X.—II. to make one’s heir, 
make possessor of a thing, Ib.—IIl.= 
foreg., to distribute by lot, Ib. 

Κατακληρουχέω, ὦ, f. -«ἤσω, (κατά, 
κληρουχέω) to receive as one’s portion, 
esp. of a conquered country, to divide 
among themselves, portion out, K. γῆν, 
Polyb.—IL. to assign to another as his 
portion, give to inherit, LXX,and N.T., 
τινί τι, Diod. 

Κατακληρόω, ὥ, (κατά, κληρόω) to 
portion out, like foreg., Diod. Sid. to 
receive as one’s portion, obtain, Plut.: 
also to choose for one’s self, choose, 


Κατακλησία, ac, #, and 

Κατάκλησις, εως, 7, (κατακαλέξω) 
a summoning of the non-resident citizens. 
—Il. a recalling. 

Κατάκλητος, ov, (κατακαλέω) sum- 
moned. 

Κατάκλϊμα, arog, τό, (κατακλίνω) 
a place for lying down, a couch, Joseph. 

ἙΚατακλὶινῆναι, -κλινείς 2 aor. if. 
and part. pass. from κατακλίνω, Plat., 
Ar. 

Karakdivie, ἐς, (κατακλίνω) lying 
down, stretched at length, Polyb.: also 
bed-ridden.—Il. sloping, stecp, Anth. 

Κατακλινοβᾷτῆς, ἐς, (κᾶτά, kAivn, 
βαίνω) lying abd, bed-ridden, or making 
one lie abed ; epith. of the gout, Luc. 

Κατακλίνω, f. -κλϊνῶ, (κατά, KAé- 
vw) to make to lie down, lay down, ἐπὶ 
yain, Od. 10, 165: to make to lie or 
sit upon a couch, esp. at table, Hat. 
1, 126; also to lay the sick on couches 
in the temples, esp. in that of Aescu- 
lapius, that they might sleep there 
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and so be cured, Ar. Plut. 411, Vesp. 
123, cf. éyxotudoua. Pass. to he 
down, esp. at table, Ar. Eq. 98, etc. ; 
also in mid., Plut. 2, 149 F.—IL to 
lay prostrate, overthrow, Theogn. 1183. 
—IIL. to make to slope: pass. to slope, 
Ap. Rh. [7] Hence 

Κατάκλϊσις, εως, 7, α lying down, 
esp. at table, a sitting at meat, Plat., 
etc.: hence, ἡ x. τοῦ γάμου, the cel- 
ebration or consummation of the mar- 
riage, Wess. Hdt. 6, 129. 

Κατάκλιτον, ov, τό, a couch. 

+KarakAco, rare fut. of κατακλείω, 
Eupol. 

Κατακλύδωνίζω, f. -iow, (κατά, 
κλυδωνίζομαι) to deluge. 

Κατακλύζω, f. -ὕσω [Ὁ], (κατά, 
κλύζων to dash over, deluge, flood, c. 
acc., Hdt. 2, 13, Pind. O. 9, 76 : to fill 
full of water, to deluge, flood or fill 
overfull with, τινί τι, Cratin. Pytin. 7. 
—Il. to wash down or away, Pind, O. 
10, 15, Thuc. 3, 89: also to wash out, 
k. ἴχνη, Xen. Cyn. 5,4. Hence 

Κατάκλῦσις, ewe, ἧ, α deluging ; 
esp. a purging of the stomach, Hipp. 

Κατάκλυσμα, ατος, τό,Ξεκλυστήρ, 
a purge or clyster, Hipp. 

Κατακλυσμός, οὔ, ὁ, a deluge, flood, 
Plat. Legg. 677 A.—Il. also—xarta- 
κλυσις. 

Κατάκλυστρον, ov, τό, Lat. com- 
pluvium, a place for collecting rain water. 

Κατακλῶθες, wr, ai, (κατακλώθω) 
strictly women who draw down thread 
from the distaff, spinners, a name of 
the goddesses of Fate, Μοῖραι, Lat. 
Parcae, only in Od. 7, 197, πείσεται, 
ἅσσα of Alcoa Κατακλῶθές τε βαρεῖαι 
γεινομένῳ νήσαντο λίνῳ, cf. Κλωθώ. 

Κατακλώθω, (κατά, κλώθω) to spin 
out, esp. of the Μοῖραι. Lyc., cf. foreg. 

Κατακνάω, also -κναίω, (κατά, 
κνάω) te scrape Or grate down : in genl. 
to cut to bits, cut up, Lat. concidere, 
like κατατέμνω, Ar. Vesp.965. Pass. 
toitch. Cf. sq., and κατακνίζω. 

Kartakxv70w,—foreg., Ar. Eq. 771. 

Karakvidevdo, (κατά, Kvidn) to itch 
as if from the sting of nettles, dub. 

Κατακνίζω, f. -ἰσω, (κατά, κνίζω) 
to chop, hack in pieces : metaph. to pull 
to pieces, carp at, Lat. vellicare, Isocr. 
236 C.—II. to make to itch, tickle : pass. 
to itch, be prurient, Ar. Plut. 973. 
Hence 

Κατακνισμός, οὔ, 6,=Kviopoc. 

Κατακνώσσω, (κατά, κνώσσω) ἴο 
sleep, fall asleep, Ap. Rh. 

Κατακοιμάω, ©, f. -ἥἤσω, (κατά, 
κοιμάω) like κατακοιμίζω, to put to 
sleep, send to bed, Hdt. 8, 134, with 
v. l. κατεκοίμισε, but cf. Soph. O. T. 
1222. In Hom. only aor. in pass. xa- 
τακοιμηθῆναι, to go to sleep, fall asleep, 
sleep, Il.; also of sexual intercourse, 
Il. 2, 355: so too in Hdt.—Il. to sleep 
through, sleep out, Kk. τὴν ψυξακήν, ίο 
sleep out the watch, i. 6. sleep all the 
time of one’s watch, Hat. 9, 93 (with 
v. |. κατακοιμίσανταλν ; and soin Xen. 
Mem. 2, 1, 30, x. τὴν ἡμέραν. Hence 

Κατακοιμητῆς, od, ὁ,.Ξ-- κατακοιμισ- 
τής. dub. ; an 

Κατακοιμητικός, ἧ, dv, belonging to 
or fit for lulling to. sleep. 

Κατακοιμίζω, f. -iow, (κατά, κοι- 
μίζω)γ-- κατακοιμάω in both signfs., 
for which it is a constant v. |., ef. 
Plat. Legg. 790 D, Xen. Mem. 2, 1, 
30: metaph. to lull suspicion to sleep, 
Plut. Hence 

Κατακοιμιστής, od, ὃ. one who puts 
to bed, a chamberlain, Diod., cf. κοιτω- 
γνίτης. 

Κατακοινόω, ὥ, v. 1. for sq. 

Κατακοινωνέω, ὥ, Near KOlY@- 

i 
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véw) to make one a partaker, give one a 
share, Dem. 889, 6; x. τὰ τῆς πόλεως, 
to share the public property among 
themselves, Aeschin. 63, 9. 

Κατακοιρανέω, ὥ, f. -ἤσω, (κατά; 
κοιρανέξω) to manage as lord and master, 
lord it over, govern: in Hom. the best 
Edd. divisim κατὰ k., cf. κοιρανέω. 

Κατάκοιτος, ov, (κατά, κοίτη) in 
bed, hence at rest, quiet, Ibyc. 1. j 

Κατακολλάω, ὦ, f. -ἤσω, (kara, 
κολλάω) to glue or fasten upon, inlay, 
Callix. ap. Ath. 205 B. 

Κατάκολλος, ov, (κατά, κόλλα) 
mixed with glue. . 

Κατακολλύβίζω, f. -iow, (Kata, 
κόλλυβος)εεκατακερματίζω. 

Κατακολουθέω, ὥ, f. -70w, (κατά, 
ἀκολουθέω) to follow after, follow, c. 
dat., Polyb.: to obey, Plut. Hence 

Κατακολουθητέον, adj. verb., one 
must follow, Clem. Al. 

Κατακολούω, strengthd. for κο- 
λούω, LXX. 

Κατακολπίζω, f. -iow, (κατά, KoA- 
πίζω) to run into a bay or gulf, x. εἰς 
Αἴγιναν, Thuc. 8, 92. Hence 

Κατακόλπισις, ewe, 7), α putting into 
ἃ bay. 

Κατακολυμβάω, ὦ, f. -fow, (κατά, 
Κολυμβάω)λ to dive down, Arist. H. A. 
Hence — 4 ν 

Κατακολυμβητῆς, οὔ, ὃ, a diver, 
Arist. H. td ih 

Κατακομάω, ὥ, f. -ἥσω, (κατάκο- 

oc) to have or cherish long hair.—ll. 
‘Met, act. to cover, clothe with vegeta- 
tion, τὴν γῆν, Byz. 

Κατακομϊδή, ἧς, 7, α bringing down, 
esp. down to the sea-shore, hence ex- 
portation, opp. to ἀντίληψις, importa- 
tion, Thuc. 1, 120: from 

Κατακομίζω, f. -iow Att. «ζῶ, (κατά, 
κομίζω) to bring down, esp. from the in- 
land, Thuc. 6, 88: but also to bring to 
lend, like κατάγω, Dem. 1291, 10.— 
2. to bring into a place of refuge, K. γυ- 
ναῖκας ἐκ τῶν ἀγρῶν, Dem. 379, 26. 
--Ἴ͵ἼΠ. to bring back: mid. to come back, 
return, Hdn. 

Κατάκομος, ov, (κατά, κόμη) with 
long falling hair, Eur. Bacon 1186: 
also of thick foliage, Synes. ; with long 
thick grass, Byz. 

tKatakouréw, ὥ, strengthd. for κομ- 
πέω, Euseb. 

Κατακομψεύομαι, dep. (κατά, κομ- 
ψεύομαι) to speak elegantly or boast- 
fully. 


Κατἄκονά, dc, ἡ,Ξ- διαφθορά, de- 
struction, k. ἀβίοτος βίου, Eur. Hipp. 
821, where others (with Schol.) read 
κατακονᾷ, from κατακονάω, to de- 
stroy, ruin, or, strictly, to rub off or 
away, as is done in whetting steel, 
for the root can be no other than 
ἀκονάω. 

Κατακονδῦλίζω, f. -ίσω, strengthd. 
for κονδυλίζω., Aeschin. 84, 22. 

Κατακοντίζω; f. -ἰσω Att. -ζῶ, 
(κατά, ἀκοντίζω) to strike down with 
darts, Hat. 9, 17. 

Κατακοπή, ἧς, ἡ, (κατακόπτω) α 
cutting down, thought: a cutting in 
pieces. j ; 

Kardkoroc, ov, cut up. Hence 
much tired, very weary, Dion. H., cf. 
κόπος : from 

Κατακόπτω, f. -Ψω: pass. fut. 3 
κατακεκόψομαι in Xen. An. 1. 5, 16 
(κατά, κόπτω). To cut down, The- 
ophr.: to cut in pieces, cut up, Hat. 2, 
42, etc.: hence to kill, slay, Id. 1, 207, 
and Att.—II. to strike or coin money, 
Hat. 3, 96, cf. Xen. Hell. 1, 5, 3.---Π|. 
mid. to beat one’s self, mourn, Lat. 
plangere : to pity, mourn, because in 
doing so people beat their breasts, 
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Κατακορέννῦμε; and -νύω, fut. -Ko- 
ρέσωι (κατά, κορέννυμι) to satiate. 


ence 
Κατακορῆς, &¢, satiated, quite full: 
hence of colours, full, dark, Lat. satu- 


ratus, Plat. Tim. 68 C, Theophr. 
Color. 25.—II. filled with one thing, 
opp. to mixed, hence unmixed, sheer, 
like ἄκρατος, and metaph. excessive, 
violent, 37 Eb vOnua, ῥύσις, etc. Hipp., 
v. Foés. Oecon.—IL. act. very satiating, 
and so disgusting, excessive, immod- 
erate, troublesome, παῤῥησία, - Plat. 
Phaedr. 240 E. . Adv. -ρέως, Hipp. : 
also neut. κατακορές, as adv. 

Κατακορμέζω, f. -ίσω, to cut wood 
into logs ΟΥ̓ pieces. 

Κατάκορος, ον,Ξ-εκατακορῆς, Plut. 
Adv..-pwe, to satiety, to excess, ap. 
Dem. 289, 16. 

Κατακοσμέω, 6, f. -ἤσω, (κατά, 
κοσμέω) to arrange, order, set inorder, 
δόμον, Od. 22, 440, in mid.; x. ὀϊστὸν 
ἐπὶ νευρῇ, to fit the arrow on the 
string, ll. 4, 118: H@nce in genl. to fit 
out, furnish, adorn, τινά τινί, One with 
a thing, Ar. Vesp. 1473: xataxoo- 
μούμενος εἴς τι, all ready for a thing, 
Plat. Polit. 273 A.—IL. to calm or si- 
lence. Hence 

Κατακόσμησις, ewe, 7,an arranging, 
ordering, fini pi at. Solit. 271 E. » 

ἐΚατάκοσμος, ov, in order ; adorned, 
θρόνοι, App. 

Κατακοτταβίζω, f. -ίσω, τινός, to 
play the κότταβος at ἃ banquet in hon- 
our of a guest, giving his name at the 
same time, like our drinking of 
healths, Ar. Fr. 207. 

Κατάκουσις, swe, 7, α hearing, Arr. 
[@]; an 

Κατακουστῆς, ov, 6, a listener : from 

Κατακούω, f. -couat, (κατά, ἀκούω) 
to hear and obey, be subject to any one, 
τινί, Hdt. 3, 88, also τενός; Dem. 15, 
29: cf. xatjxooc.—ll..to listen or 
hearken secretly to any one, and in 
genl. to listen, hearken or give ear to 
one, τινός. Plat. Prot. 314 C ; in genl. 
to hear, Thuc. 3, 22. 

Κατακράζω, fut. -κεκράξομαι, (κα- 
τά, κράζω) to cry down, outdo in cry- 
ing, τινά, Ar. Eq. 287. 

Kardxpac, lon. κατάκρης, adv. for 
κατ᾽ ἄκρας. lon. κατ᾽ ἄκρης, (as it is 
always now written in Hers) from 
above, from top to bottom, 1. e. utterly, 
z ἄκρα and κατά 1.1. Cf. κατάκρη- 

ev. 

Κατάκρᾶσις, εως; 7,=KaTaxépa- 
σις, Plut. 

Κατακρἄτέω, ὥ, f. -ἤσω, (κατά, 
κρατέω) to prevail over, subdue, con- 
quer, overpower, master, c. gen., Polyb., 
etc.; but also c: acc., Plat. Legg. 
789: Β ; absol, in Hdt. 7, 168: also to 
win, possess, TL.—II. intr. to prevail, 
become current, Hdt.7, 129. Hence 

_Karaxpdryoic, εως, }, a subduing, 
[ἃ] : an 

Κατακρᾶτητικός, ἢ, ὄν, able to sub- 
due or check, τινός. 

Κατακράτος, adv. for κατὰ κρά- 
τος, by fire, by storm. 

Κατακραυγάζω, f. -dow, = κατα- 
κράζω. 

Κατακρέμαμαι. as pass., to hang 
down, Hat. 4, 72, Cratin. Plut. 1: v. 
sq. 
Κατακρεμάννυμι, also -νύω, fut. 
-κρεμάσω, (κατά, κρεμάννυμι) to hang 
to or upon, hang up, Hat. 2, 121,3: in 
H. Hom. 27, 16, it is used in a mid. 
signf., κατακρεμάσασα τόξα, having 
hung. the bow on herself. Pass. to 
hang down, Theophr., cf. foreg. Hence 

Κατακρέμαστος, ov, hung up, hang- 
ing, Theophr. 
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Karaxpeoupyéu, O, f. -now, (κατά;: 
Kpeoupyéw) to hew or hack in pices, 
strictly as a butcher does meat, Hat. 
7, 181, cf. Xanth. p. 185. HIG 

Κατάκρηθεν or κατακρῆθεν, adv. 
from top to bottom, from the top or head,. 
Od. 11, 588, H. Hom. Cer. 182, Hes. 
Th. 574. Metaph. from head to foot, 
entirely, utterly, Τρῶας x. λάβε πέν- 
θος, 1]. 16, 548: like κατ᾽ ἄκρης, εἴ. 
ἄκρα and κατά 1.1. (ὕϑι. taken for 
κατ᾽ ἄκρηθεν--- κατ᾽ ἄκρης : but more: 
prob. for κατὰ κρῆθεν, which is found 
in Hes. Sc. 7, with ἀπό, as an old Eps 
gen. of *xpdc, head; and Voss. H. 
Hom, Cer. 182, would write it divi-- 
sim. As for the sense, the deriv. is 
indifferent.) ae ax) 

Καἀτακρῃμνάπαῳ as Ρᾶ58..Ξεκατα- 
κρέμαμαι, to hang suspended, Hipp. 
and Ar. Nub. 377. a ges 

Κατακρημάομαι, as pass.,—foreg., 
H.Hom. 6,39. oo 

Κατακρημνίζω, f. -icw, (Kata, κρημ- 
vigw) to throw down a precipice, throw, 
headlong down, Xen. Hell. 2, 1, 31. 
Pass. to be so thrown, Id. Cyr. 8, 3, 41, 
Hence as 

Κατακρημνιστής, οὔ, 6, one who 
throws headlong down. δῶν 

Κατάκρημνος, ον, (κατά, κρημνόρὑ. 
steep and rugged, Batr. 154. .ὄ - 0. 

Κατάκρης, adv. Ion. for κατάκρας, 


q. V. 
Κατακριβόω, ὥ, strengthd.for ἀκ- 
ριβθόω. HIGABT 
Koranpliia, ατος. τό, condemnation, 
sentence, Dion. H.: from...» = 
Kataxpivo, f. -κρϊνῶ, (κατά, κρέ-- 
vw) to give judgment against, condemn, 
sentence, strictly like καταγιγνώσκω, 
τί τινος, as, K. θάνατόν Tivoc, Isocr., 
11 C; but also c. dat. pers., «. θάνα- 
τόν τινι, Hdt. 2, 133, ef. 7, 146; and: 
c. inf, pro acc. rei, Hdt. 6, 85: also- 
c. acc. pers. Luc. ; hence in pass. Ὁ. 
inf. to be condemned to be or do, Pind. . 
Fr. 116. Hence δ᾿ 
Κατακρίσιμος, ov, condemned : οἱ kK. \ 


! 


ν᾿ 


convicts, Arr. [7] 
ae ksh EWC, 7, condemnation, . 


Kardxpitoc, ov, condemned, sen- > 
tenced, Diod. ) 
Κατακροαίνω, to trample on. 
Karaxpodouat, f. -άσομαι [a], dep. 
mid., strengthd. for ἀκροάομαι, to. 
listen. to, ti τινος, Eupol. Prosp. 4. 
Κατακροτἄλίζω, f. -iow, (κατά, 
Kpompn teas to make a loud rattling. 
noise, Call. Dian. 247. 
Ἑοτακρότέθαμ ῶ, Ah iy (kara, . 
KpoTéw) to strike rd: to applaud 
loudly, LXxX 


Κατάκροτος, ov, (κατά, κρότος) 
noisy, Heliod. isd 
Κατακρουνίζω, f. -ἰσω, (κατά, Kpov- 
νίζω) to make to trickle or drop down, 
Archestr. ap. Ath. 320 B: pass..to. 
drop or trickle, Diog. L. aR 
Κατάκρουσις, ewe, }, (Kataxpotw) 
a knocking down: also a falling, tot- 
tering Arist. Probl. ning 
ατακρουστικός, ἢ, Ov, belonging - 
to, fitted ot knocking τῷ keeping down, 
hence, x. οἷνος, a wine which coun- 
teracts the heat of another, Arist. 
Prob, 3, 18: from % 
Karaxpodto, (kata, Kpotw) to knock,’ 
beat down, beat : esp.—l. to strike with 
a knife or lancet, hence to open a sore, 
lance, Hipp.—?. to beat, tinkle ¢ 
DER, etc., in order to entice bees, , 
lat. Legg. 843 E. 
Κατακρύπτω, f. -ψω, (κατά, κρύ- 
πτωὶ to hide, hide away, keep. hidden, . 
Hom. ; Hes, has syncop. part. «ax- 
κρύπτων, Op. 469.—IL. intr. to hide 


KATA 

one’s self, Od. 7, 205: metaph. to dis- 

semble, Od. 4, 247, Hence Piper 
Karaxpvo7n, ἧς» ἡντεκατάκρυψις : 
metaph. piped sea aa Soph. O. C. 218, 
-Κατακρύφω,Ξεκατακρύπτω, Q.Sm. 
Κατάκρυψις, ewe, ἣν @ hiding: me- 

h. dissimulat 


. ion. 
Κατακρώζω, f. freee (κατά, 
κρώζω) to croak at, like ravens and 


“jackdaws, c. acc., Ar. Eq. 1020. 
Karaxrauev and -κτώμεναι, Ep. 
inf. aor. 2 act. of κατακτείνω, ll 
tKaraxravéw, Ep. fut. from κατα- 
Κτείνω. ; 
τς Κατακτάομαι, fat. -κτήσομαι, (κα- 
τά, κτάομαι) dep. mid., to get for ene’s 
self entirely or certainly, in genl. to get, 
and in past tenses, te have, Soph. Aj. 
768, 1256, and Plat.—II. metaph. to win 
over to one’s self, τινά, Ael. 
Karaxrdc, Ep. part. aor. 2 act. of 
κατακτείνω, Hom.: pass. κατακτά- 
μενος, Od. 
Κατακτεᾶτίζω, f. -iow, strengthd. 
for κτεατίζω: mid. = κατακτώομαι, 


Κατακτείνω, fut. -κτενῶ, Ion. -κτἄ- 
vo, and in Hom. -κτανέω : aor. κα- 
τέκτεινα and κατέκτανον, poet. Ka- 
τέκταν, ac, a, inf. κατακτώμεν and 
κατακτάμεναι, part. κατακτάς : aor. 
pass. κατεκτάθην, poet. κατεκτάμην, 

rt. κατακτάμενος, Od.: κάκτανε, 

. imperat. aor. 2 act. for κατάκτα- 
ve, IL 6, 164: (Hom. uses all the 
aor. forms, as his verse requires.) 

rf. κατέκτονα, Aesch. Euin. 587. 

Ὁ kill, slay, murder, freq. in Hom., 
and Trag., also in Hat. 2, 75. 

Κατακτενέζω, f. -icw, (κατά, κτεν- 
ἔζων) to comb or dress carefully, Duris 
ap. Ath. 525 E. Hence 

Κατακτενισμός, οὔ, ὁ, careful comb- 
tng. 

icdxerpoc: ov, (κατώ, κτείς) care- 
fully combed or dressed. 

Κατάκτης, ov, ὃ, (κατάγνυμι) a 
ὀσεακετ.----Ἰ. (κατάγω), @ conductor : 
fem. κατάκτρια. 

Κατάκτησις. ewe, 7, (κατακτάομαι) 
@ getting, getting possession of, τινός 
Polyb.. 

Karuxroéc, 7, ὄν, (κατάγνυμι) easily 
broken, frail, Arist. Meteor.—IL. (xa- 
τάγω)λ to be sunk, let down, esp. of one 
kind of κότταβος, Pherecr. Ipn. 9, cf. 
Ath. 667 E. 

Κατάκτρια, ας; 7; fem. of κατάκτης 
in both signfs. 

Κατακτὕπέω, ὥ, ἴ.-ἥσω, (κατά, κτυ- 
«τέων to make a loud noise, roar, bluster. 

Κατακύβεύω, (κατά, κημβεύρὴ to 
lose in dicing, gamble away, Lys. 142, 
16: in Pass. to be gambled away, 
Aeschin. 13, 34. 

Κατακύβιστάω, ὦ, f. -ἥσω, (kata, 
κυβιστάωλ) to turn head over heels, throw 
a summerset, Ae). 

Κατακυδρόω, ὥ, strengthd. for κυ- 
δρόω.. 

Κατακὕκάω, ὥ, ἴ. -ἥσω, (κατά, κυ- 
xGw) to melt and mix, Hipp. 

Κατακυκλόω, G,to encompass, LX X: 
also in mid., Plut. 

Κατακῦὕλινδέω, ὥ, f. -faw, Dio C; 
and xarakiAivda,=sq. 

Κατακύὕλίω, f. -icw, (κατά, κυλίω) 
to τοῖϊ down, Dion. Η. : pass. to be rolled 
or thrown down or off, Hdt. 1, 84; 5, 
16. [ἢ 

Κατακὺυμαᾶτόω. ὦ, to cover with waves. 

KaraxvyBarivo, f. -iow, (κατά, 
κυμβαλίζω) to delight or stun by play- 
ing cymbals, cf. καταυλέω. 

Κατακυπτάζω, f. -άσω, frequentat. 
from κατακύπτω, Sophron ap. Schol. 
Ar. Ach. 263. 

Κατακύπτω, δ» (κατά, κύπτω) 


ΚΑΤᾺ 


to bend down, stoop, 1]. 16, 611 ; 17,527: 
later esp. to down, so as to look or 
peep into a thing, Luc. 

Karaxiptedw, strengthd. for cupe- 
etw, LXX. 

Karakipéw, 6, (kata, Kvpdw) to 
confirm, ratify, Soph. Ant. 936: esp. 
to confirm a purchase at an auction, 
to knock down to one, Joseph. : but «a- 
τακυρωθείς,. c. gen.,=Karaxpileic, 
condemned to something, Eur. Or. 1013. 

Karaxuptow, ὥ, strengthd. for cup- 
TOW. 

Κατακωκύω, to bewail. 

Κατακωλύω, (κατά, κωλύω) to hin- 
der from doing, ὁ. acc. et inf., Simon. 
117; to detain, keep back, τινά, Dem. 
1248, 1: also in pass., c. gen. rei, Id. 
896, 20. [On the quantity v. KwAdu.] 

Κατακωμάζω, f. -dow, (κατά, κωμά- 
ζω) to burst rietously in upon, like εἰς- 
κωμάζω, K. δώματι, Hur. Phoen. 352. 

ατακωχή,ῆς. Br (κατέχω, κατοχή) 
a keeping hold of, seizing : but usu.— 
II. pass. a being seized or possessed, esp. 
by divine inspiration, as we say pos- 
session, Plat. Ion 536 C, Phaedr. 245 
A, ubi nunc Att. κατοκωχή, cf. ἀνα- 
κωχή. Hence 

(fe lorena ov, capable of being 
held, seized or possessed, esp. by a feel- 
ing or passion. ὑπό τίνος. Arist. Pol., 
ἔκ τινος, Id. Eth. N., revi, Id. H. A. : 
hence susceptible, inclined, πρός τε, Id. 
Pol.—IL. held in pledge, prob. ἰ., 1586. 
Menecl. § 35, Bekk., ubi olim κατό- 
χίμον. 

Κατάλαβρος, ov, strengthd. for λαβ- 
péc, Eupol. Xpvo. 9. 

Καταλαγνεύω, to be very lewd. 

Καταλαγχάνω, (κατά, λαγχάνω) 
to hold possession of, Tt, Ael. 

Καταλαζονεύομαι, (κατά, ἀλαζο- 
νεύομαι) dep. mid, : to boast or brag 
largely, πτερέ τινος, Isocr. 311 Β : πρός 
τινα, Dem. 569, 9; κ. τινός, to beast 
against one, LXX. 

Καταλἄλέω, 6, (κατά. AGAéw) to 
babble or blab, τινί τι, Ar. Ran. 752.— 
II. to talk down, talk or rail at, slander, 
τινά, Polyb., τινός, Diod., κατά τι- 
voc, LX X. : and 

Καταλᾶλιά; ἄς, 7, evil report, slan- 
der, N. T.: from 

Κατάλᾶλος. ov, slanderous, N. T. 

Καταλαμβάνω, f. -λήψομαι Ion. 
-λάμψομαι, (κατά, λαμβάνω) to seize 
upon, take possession of, lay hold of, 
Lat. occupare, Hdt. 5, 71, ete. : in mid. 
to seize for one’s self, Hat. 6, 39; esp. 
to pre-occupy, Jb. 55,—II. to grasp, seize 
or catch hold of, esp.—1. to hold down, in 
orback, keep down or under, check, Wess. 
Hat. 1, 46: ἑαυτόν, Hat. 3, 36: hence 
also to put an end to, stop, x. διαφοράς, 
Valck, Hdt. 7, 9, 2, cf. 3, 128.—2. to 
bind ; and metaph., «. ὁρκίφις, Lat. 
jurejurando adstringere, obligare, to bind 
by oath, Hat. 9, 106; 80, x. νόμοις Kai 
ἔθεσι, Arist. Pol. : σπονδὰς εὗρον xa- 
τειλημμένας, they found the treaty 
concluded, Thuc. 5, 21.—3. to find 
guilty, convict, condemn, Antipho 120, 
26, opp. to ἀπολύειν, [ΕἸ 129, 5.---Π|. 
to catch, overtake, come up with, Hdt. 1 
63, etc.: hence to surprise, detect, and 


in genl. to find, x. τινὰ ζῶντα, Hat. 3, 


10, cf. Thuc. 8, 63, 65, Eur. Cycl. 
260 : hence—2. of events, tocome upon, 
befal, happen to one, Hat. 2, 66; 3, 42, 
etc. : esp. impers., καταλαμβάνειτινά, 
it happens to one, c. inf., τοῦτον κατέ- 
AaBe κεῖσθαι, Hadt.2, 152, ef. 3, 65, 


| 118, etc., like the Att. συμβαίνει μοι: 


also absol. to happen, τὰ καταλαβόντα 
=Td συμβάντα, what had happened, the 
circumstances, Hdt. 9, 49, cf. Fhuc. 2, 
54; 4, 31.—3. καταλαμβάνει τὴν 


’ 
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πόλιν, it concerns the state, Wyttenb. 
Ep. Cr. p. 201.—The perf. pass. is 
also used in act. signf. in Diod. 17, 85, 
Hence 
Καταλαμπτέος, éa, gov, verb. adj., 
Ion. for καταληπτέος, to be checked or 
a γα Hat. 3, 127. 
αταλάμπω, f. -λάμψω, (κατά, 
λάμπων) to light, shine upon, τινός, 
Plat. Rep. 508 Ὁ ; also rz, Plut. : absol. 
to shine, Seidl. Eur. El. 581, whichis 
the usu. signf. of pass. καταλάμπομαι, 
e. g. Eur. Tro. 1070, Ion 87. Hence 
Κατάλαμψις, ewe, 4, @ reflection, 
Iambl. 
Κατάλαψις, ewe, 7, Dor. for κατά- 


ληψις. δ: ; 

ἱ yp as O, f. -ἥσω, (κατά, ἀλ- 
yéw) to suffer very much, feel sore pain 
Soph. Phil, 368 ; also in Polyb. . 

Καταλγύνω, to grieve or pain very 


Καταλεαίνω, (κατά, Aeaive)’ to 
make quite smooth, rub smooth, Clem. 


Κατάλεγμα, ατος, τό, @ mourning- 
song, dirge, Eccl. 

Καταλέγω, f. «λέξω : aor. pass. κα- 
τελέχθην, or more usu, in Att. κατε- 
λέγην, Piers. Moer. p. 207, sq. To 
lay down, put to bed, only in the oldest 
poets, freq. in Hom.: mostly in mid., 
to le down, go to bed, in genl. to lie, 
sleep, with aor. 1 κατελεξάμην : Hom. 
more freq. uses in this signf. xare- 
λέκτο, 3 sing. of syncop. aor. κατε- 
λέγμην, part. καταλέγμενος, Od., inf. 
καταλέχθαι, Od.—ll. to pick out, choose 
out of many, τῶν χρησμῶν, Hat. 7, 
6: hence—2. esp. to choose as soldiers, 
levy, enlist, enrol, κ. στρατιώτας, OT Aé- 
τας, first m Ar, Ach. 1065, Lys. 394; 
c. inf., x. τινὰ ἱπποτροφεῖν, Xen. 
Hell. 3, 4, 15: also in mid., Thue. 7, 
31: cf. katdAoyog.—lll. to tell, count 
up, recount, go over at length and in 
order, freq. in Hom., always in fut. or 
aor. 1 act. κατέλεξα, freq. with εὖ 
and ἀτρεκέως also καταλέξει τινά, 
will recount about one, Od. 4, 832: to 
go over his pedigree, like yeveadoyéw, 
Hdt. 6, 53.—2. to count, reckon so and 
so, Xen. An. 2, 6, 27, Plat.,etc.—This 
is the usu. signf. in Att.: ch λέγω. 

Καταλείθω, ἴ, -ψω, (κατά, AciBw) to 

ur down, let drop, absol. to shed tears, 

ur. Andr. 131. like κατατήκω. Mid. - 
and pass. to pour itself down, run or 
drop down, 1]. 18, 109, Hes. Th. 786. 

Κατάλειμμα, aroc, τό, (καταλείπω) 
@ remnant, the remains, Galen. 

Καταλειπτέον, verb. adj. from κα- 
eet one must leave behind, Clem. 


Κατάλειπτος, ov, inarateneey 
anointed, Tivi, with a thing, Ar. Eq. 
1332. [ἃ] 

Κατάλειπτος, ov, left behind: from 

Karadciza,f.-ww: also Ep. syncop. 
καλλείπω, f. καλλείψω, aor. κάλλι- 
πον, allin Hom. (κατά, λείπω.) To 
leave behind, and so—I. to leave as an 


| heritage, esp. of persons dying or going 


into a far country, Il. 10, 238; 14, 88, 
and in Att.: in mid, to leave behind one, 
Hat. 3,.34.—II. to forsake, abandon, 
esp..of fugitives, Hom., πολλοὺς κα- 
ταλείψομεν, we shall'leave many upon 
the field, Il. 12, 226; also c. inf., x. 
ἕλωρ καὶ κύρμα γενέσθαι, Od. 3, 271 ; 
hence to leave, give up to another, τενέ 
τι, 11. 2, 160, Od. 3, 271.—II1. to leave 
remaining, and so to suffer, allow, like 
Acinw and ἐάω, c. inf., Xen. Mem. 3, 
2,4: mid., καταλείπεσθαι ἑαυτῷ, to 
reserve for one’s self, Ib. 1, 1, 8. 
Καταλειτοψργέω, ὥ, f. -7ow, to 
spend all one’s substance in bearing the 
Ql 
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public burdens (λειτουργίαι), Dem. 
956, 20. 

Καταλείφω, f. apo, (κατά, ἀλείφω) 
to smear or rub on, τί, Arist. H. AIL. 
to besmear, rub with, rivi, ΑΘ], 

κατάλειψιξ, εως, ἧ, (καταλείπω) 
a leaving behind, Plat. Phaedr. 257 1. 
--ΠΠ τεκατάλειμμα, LXX. 

Καταλεκτέον, verb, adj. from κα- 
TaAéyw, one must choose or count, 
Eupol. Ant. 3, in plaur.—IL καταλεκ- 
réoc, ἔα, ἔον, to be chosen, Plat. Legg. 
968 C. 

Κατάλεξις, ewes ἣν @ choosing, levy- 
ing, App. 

Καταλεπτολογέω, ὥ, f. -ἦσω, to re- 
fine away to nothing by subile talk, k. 
πνευμόνων πολὺν πόνον, Ar, Ran. 


Καταλεπτύνω, (κατά, λεπτύνω) 
to make very thin, Hipp. 

Καταλευκαίνω, to make quite white, 
whitewash, 

Καταλευκόω, ©,=foreg. 

Καταλεύσιμος, ov, worthy to be 
stoned, Lycurg. ap. Suid., ete. : from 

Kararevw, (κατά, λεύω) to stone to 
death, Hat. 1, 167, etc.—LL. in Hesych., 
to condemn to work im mines. _ 

Κατἄλέω, ὦ, f. sea seed ἀλέω) 
to grind down, grind to powder, κατὰ 
pn ἄλεσσαν, Od, 20, 109, Hat. 4, 
172. 

Καταλήγω, f. τξω, (κατά, λήγω) to 
leave off, end, stop, Aesch. Ag. 1479: 
to leave off or stop at a point, ποῖ Ka- 
ταλήξει μένος ἄτης ; 1d. Cho. 1075 ; 
also x. ἐν... Plat., εἰς or ἐπέ... Diod., 
περί... Plut.—Ll. transit. to make an 
end of, finish, Diod. 14, 84, 

Καταλήθομαι, (κατά, λήθομαι) dep. 
mid., to forget utterly, τινός, Il. 22, 
389. 

Karadnivouat, ἴ.-ἴσομαι, dep. mid., 
to plunder. ; 

αταληκτικός, ἤ, ὄν, (καταλήγω) 
leaving off, stopping : τὸ K. Was a verse 
that had its last foot incomplete, cf. 
βραχυκατάληκτος and ὑπερκατάληκ- 
toc. Adv. -κῶς, so as to want some- 
thing more, niggardly, M. Anton. 

Κατάληξις, εως, 7, (waTaAnyw) an 
ending, close, Long. : ὧν the last syl- 
lable of a verse, Dion. H. 

Karadanrréoc, ἔα, gov, verb. adj. 
from καταλαμβάνω, to be seized or oc- 
cupied, Plut.: lon. kataAaurréog, q. V. 

Καταληπτικός, ἢ, 6v, belonging to, 
_ for grasping or checking, able to 

ep down, c. gen., Ar. Eq. 1380.—2. 
of the mind, comprehensive, perceptive, 
k. φαντασία, freq. in later philosoph. 
writers, as Plut., Diog. L., ete. Adv. 
«κῶς, comprehensively, Clem. Al.—II. 
liable to κατάληψις, cataleptic, Medic. : 
from ; 

Καταληπτός, ἢ, ὄν, verb. adj. from 
καταλαμβάνω. to be grasped or seized, 
within reach, Thuc. 3, 11.—2. to be 
comprehended or understood, com 
hensible, Cic. Q. Acad. 1, 11, 41.—IL 
trans. seizing, falling suddenly upon, of 
the nature of catalepsy, Hipp.: hence, 
πένθος θεόθεν καταληπτόν, grief that 
toe on us from the gods. Eur. Hipp. 

Καταληρέω, 6, f-how, (κατά ληρξω) 
Co chatter away, lose by idle talking, τι, 
Eubul. Cere. 1.—IL. to chatter at one, 

er one with talk, τινός, Julian. 

Καταλήψιμος, ov, to be seized and 
‘condemned, opp. to ᾿ἀπολύσιμος, An- 
tiphon 129, 4: from 

KardAmpic, ewe, ἡ, (καταλαμβά. 
vw) @ grasping, seizing, gaining, win- 
ning, ἐν καταλήψει εἶναι, to be with- 
in reach, Thue. 3; 88: K. χωρίων, a 

taking —* of places or coun- 
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tries, Plat. Gorg. 455 B, Rep. 526 D, 
—2. in Stoic philosophy, comprehen- 
sion, perception, Lat. comprehensio, Cic. 
Fin. 3, 5,—IL. a seizing, attacking, as- 
saulting, Ar. Nub. 318, οἵ, καταληπ- 
τικός : ‘eep.—2, a sudden attack of 
pene catalepsy, v.. Foés. Oecon. 

ipp. 

Karaiibdu, f. -ὥσω,Ξ:- καταλιθόω, 

Καταλϊθοβολέω, ὥ, f. -«ἥσω, (Kara, 
he to throw stones at, stone, 


Κατάλϊθος, ov, (κατά, λίθος) full 
of stones, set with precious stones, ΧΧ. 

Καταλτθόω, ὥ, (κατά, λιθόω) to 
stone to death, Pausan, 

KaraAmrave,=Karareinw,Hipp. ; 
Antiph. Anteia 2, 
hi Καταλϊπαίνω, f. -ἀνῶ, to make very 

at, 

Καταλίπαρέω, ὥ, f. how, (κατά, 
λιπαρέωλ) to entreat earnestly, Lue. 

Καταλιχμάομαι, dep., to lick up, 
Sext. Emp. 

Καταλιχνεύω, to spend in eating. 

Καταλλάγδην, adv. (καταλλάσσω) 
reciprocally, 

αταλλἄγῆ, ἧς, 7, (καταλλάσσω) 
exchange, ΘΒ}. ofmoney, Arist, Oecon. : 
also the profits of the money-changer, 
Dem. 1216, 18, Diphil. ap. Ath, 225 
B.—IL. a change from enmity to friend- 
ship, reconciliation, Aesch. Theb, 767, 
Dem, 10, 15, in p.ur.; also, x. πολέ- 
μου, Ar. Av. 1588, cf. διαλλαγή. 

Καταλλακτήριος, ia, tov, gwen in 
exchange.—Il. reconciling, Philo. 

Καταλλάκτης, ov, ὁ,(καταλλάσσω) 
a money-changer.—lI. a reconciler, a me- 
diator, Joseph. Hence 

Καταλλακτικός, 4, ὄν, belonging to 
or fitted for reconciling: easily recon- 
ciled, placable, Arist. Rhet. 

KaradAdoow, Att. -ττω, f. -άξω, 
(κατά, GAAdoow) to change, exchange, 
give in exchange, TL πρός τι, One thing 
for another, mostly in mid., 6. g. Plat. 
Phaed. 69 A; in mid. also to change 
money, Matreas ap. Ath. 19 D, witha 
play on signf. Il: also to change or 
give away, Dinarch. 111, 8, in mid.: 
x. τὸν βίον, to leave life, Ael.—II. to 
change a person from enmity to friend- 
ship, reconcile, Hat. 5, 29, 95: also in 
mid., καταλλάσσεσθαι τὴν ἔχθρην 
τινί, to make up one’s enmities with 
any one, Hdt. 1, 61, οἵ, 7, 145. Pass. 
c. aor. κατηλλάχθην OF κατηλλάγην, 
(the former preferred by Trag., the 
latter in prose), to become reconciled, 
πρός teva or τινί, 6. 5, Eur. 1. A. 
1157; so, θεοῖς καταλλάττεσθαι χό- 
Aov, ey Aj. 744, cf. διαλλάσσω. 

Κατάλληλος, ov, (Kata, ἀλλήλων) 
set over against one another, correlative : 
hence correspondent, suitable, Dion. 
H.; opp. to παράλληλος. Adv. -Awe, 
also κατάλληλα, Polyb. Hence 

Καταλληλότης, τος, ἣν, . a corre- 
spondency, suitableness. 

KartiAode, 6, f. -ἥσω, (κατά, GAo- 
dw) to crush in pieces, make an end of, 
c. acc., Xen. Cyr. 7, 1, 31, Eubul. 
Ady. 1,.5. 

tar ολογάδην; adv. (κατά, λόγος) 
by way of conversation, in prose, 0. συγ- 

ELV, ve Sap Plat. Symp. 177 

, Lys. 204 ἢ. [a] 

Καταλογεύς, ἕως. ὁ, (καταλέγω V) 
one who chooses and enrols citizens for 
public service, Lys, 159, 9. 

KariiAoyéw, ὥ, ν. sub κατηλογέω. 

Καταλογή. ἧς, Hs (καταλέγω V) a 
choosing and enrolling in classes, Polyb. 

Karadoyia, ag, #, V. 1. for καταλό- 
χεια. 

Καταλογίζομαι, fut. -ἰσομαι Att. 
-ἰοῦμαι, (κατά, λογίζομαι) dep. mid. : 


ΚΑΤᾺ 


to count up, reckon, consider, Xen. An. 
5, 6,16: κι te πρός τινα, 16 reckon, 
impute it to him, Dem. 78, 7.—IL. to 
count Or reckon among, Lat. annume- 
rare, ἔν τισι, Xen. Mem. 2, 2, 1.—ILL 
to recount in order, App. Hence — 

_ Καταλογισμός, οὔ, ὃ, a counting up, 
reckoning, recounting, LXX. 

Karddoyog, ov; 6, (καταλέγων a 

counting up, enrollment ; esp, the list of 
persons appointed to bear some public 
burden, as to serve in the urmy, hence, 
ol ἐκ καταλόγου, those on the list for 
service, Thuc. 6, 43; 7, 16; also, of 
ἐν καταλόγῳ, Xen. Hell. 2, 4,9; of 
ὑπὲρ τὸν k., the superannuated, Lat. 
emeriti, Dem. 167, 17: καταλόγους 
ποιεῖσθαι, to make up the lists for 
service, Lat. delictum re, Thue. 6, 
20 4 toa 


Κατᾶἄλοιάω, ὦ, f. -ἡσω,-«καταλοάω. 
Κατάλοιπος, ov, (κατά. λοιπός) left 
remaining, Plat. Tim. 39. E,. Arist., 
etc. ὶ 
Καταἄλοκίζω, f. -iow, (κατά, ἀλοκί- 
Cw) to cut into furrows, Kur. Supp. 826, 
in tmesis, ; 
Καταλούω, strengthd. for λούω. 
Mid. to spend in bathing, x. τὸν βίον, 
Ar. ee me a . τὴν 
Καταλοφάδια, adv. (κατά, λόφος 
Ξεικωτὰ λόφον, on the — Od. Ὁ 
169. [τᾶ and ὦ in Od. metri grat. ef. 
ovBdctov.} ' 
Καταλόχεια, ας, ἡ,»Ξ-ε λόχος, LX. 
Καταλοχίζω, f. -ἔσω, (κατά, λόχος) 
to distribute into or assemble in Δ ᾿ 
in genl. to distribute, εἰς τάξεις, > 
Καταωλοχισμός, οὔ, ὃς. distribution 
into λόχοι, Luc.: an enlisting : the list 
of pine ‘ me ; ὦ 
UTUAOXOC, ον, ΞΞ ΟΝ Ὁ 
dub., v. Rae Thue. Th. Mt χο ard 
Κατάλσης, ες, (κατά, ἄλσος) full 
of woods, woody, Strab. 
Καταλύγίζω, f, -icw=Avyile. 
Καταλῦκουργίέζω, f. -iow, (κατά, 
Λουκοῦργυς) to press the laws pete 
curgus against one, τινός, Alciphr. 
Κατάλῦμα, ατος, τό, (καταλύω) an 
inn, lodging, Polyb. 
Καταωλὺύμαίνομαι, dep. mid. : to rav- 
age, destroy, Xen. Oec. 2, 13. εἶ 
Γ τερον EWC, ἢ, α ταναρίηρ. 


ῦ τ 
Καταλύσιμος, ov, to be dissolved or 
done away, Soph. El. 1246. [ὅ] — 
Κατάλῦσις. ewe, H, (καταλύω) α 
dissolving, putting down, esp. of gov- 
ernments, 6, g. τυράννων, Thue. I, 
18, πολιτείας. Plat. Legg. 864 D: x. 
στρατιᾶς, a disbanding it, Xen. Cyr. 
6, 1, 13; 50, «. τριήρους, the breaking 
up of a ship’s crew, Dem. 1209, 24: x. 
πολέμου, an ending of war, pacifica- 
tion, Thue. 8, 18: 80, x. Biov, συμπο- 
σίου. etc., an ending, finishing it, Xen. 
Apol. 30, Symp. 9, 7.—IL an unyoking 
one’s horses or ending one’s journey, 
resting, lodging, Eur. El. 393: also— 
2.—= κατάλυμα, a resting Oat 
Plat. Prot, 315 D, cf. καταλύ ad 
Καταλυσσάω, ὥ, t. -«ἦσω, to rage 
against one. ΔΕ Wels 
Καταλυτέον, verb. adj. from κατα- 
Atw, one must put down, Diod. τ 
Καωταλῦὕτήριον, ov, τό,τε κατάλυμα. 
Καταλῦύτής, οὔ, ὁ, a destroyer: but 
—Il. κατωλύτης, ov, 6, paroxyt., a 
lodger, stranger, Polyb.: from 
Καταλύω f. -λύσω, (κατά, λύων to 
put down, make an end of, destroy, πὸ- 
λέων κάρηνα, I. 2,117; 9, 24: esp. 
to put down a form of government, x. 
ἀρχήν, βασιληΐην, ΜῊΝ . Hat. 
᾽ ᾽ 5 > 92, ly so eq. in 
Att., x. τύραννον, δῆμον, etc.; also, 
K. τινὰ τῆς ἀρχῆς, to put one out of his 


KATA 

command, Xen. Cyr. 8, 5, 24; and so 
in pass., καταλύεσθαι τῆς ἀρχῆς, Hat. 
1, 104; and ἡ ἀρχὴ καταλύεται, is 

ht to an , overthrown, Xen. 
Cyr. 1, 6, 9, where fut. mid. in pass, 
signf.: also to dissolve, dismiss, dis- 
band, βουλή», στρατηγούς, στόλον, 
Hat. 5, 72 ; 6,43; 7, 16,2: x. βίοτον, 
or βίον, to end life, die, Eur. Supp. 
1004, Xen. Apol. 7.—2, esp. freq., x. 
πόλεμον, to end a war, make peace, 
Thuc. 7, 31: hence in mid., καταλύ- 
εσθαί τινι, to come to terms with one, 
make peace with him, Hat. 9, 11, Thue. 
1, 81, ete. ; so also in act. (sub. τὴν 
ἔχθραν or τὸν πόλεμον), Thuc, 5, 23; 
8, 58, and Xen. : also simply intrans. 
to anend, cease, Dem. 893, 23:-— 
Il. to unloose, unyoke, ἵππους, Od. 4, 
28: hence the common intrans. signf. 
to halt, rest, Xen. An. 1, 8, 1, to turn in 
to lodge with one, παρά τινα, Thue. 1, 
136, παρά τινι, Dem. 252, 24: οἵ, κα- 
τάλυσις, κατάλυμα. ; 

Καταλωβάωυ, ὦ, f. -ἥσω, (κατά, Aw- 
Baw) to mutilate. . 

Καταλωφάωυ, ὦ, f. -ἤσω, (κατά, Aw- 
φάω) to leave off, rest from ἃ thing, c. 
gen., Od. 9,460, in tmesis.—LI. transit, 
to make to cease, give rest froma thing, 
ἔκ τινος, Ap. Rh., in Ep. impf. κατε- 

ev. 


_ Karaudyetov, ov, τό, (καταμάσσω) 
a cloth for wiping, Artemid. [ἃ] 
Καταμᾶγεύω, (κατά, μαγεύω) to be- 
witch, Luc. 
᾿ς Καταμάθησις, ewe, ἡ, (καταμαν-. 
θάνω) a learning thoroughly, wnder- 
standing, Plotin, [a] : 
Καταμαθητέον, verb. adj. οἵ κατα: 
μανθάνω, one must learn thoroughly, 
observe closely, Hipp. 
, Καταμᾶθητικός, 4, ὄν, apt at learn- 


ing. 

Καταμαίνομαι, as pass., to be mad 
or do mad acts against, τινός, Philo. 

Καταμᾶκαρέζω, f. -ἰσω.-- μακαρίζω. 

Καταμάκτης, ov, 6, (καταμάσσω) 
one who wipes off. 

τοπΑλλοήσα κῷ f. -ἰσω Att.. -i6, 
(κατά, μαλακίζω) to make soft or effem- 
inate; pass., to be or become so, Xen. 
Oec. 11, 12. 

Καταμᾶλάσσω, Att. -ττω, f. -ἄάξω, 
(κατά, μαλάσσω) to soften much, Luc. : 
meen toa Pe pees 

a ἀκίζω, 1. -iow,=KaTaua- 
Aanito Ὦ . Plat. 329 B. 
. Καταμαλθάσσω, f. -άξω,Ξ--- καταμα- 
λάσσω. 

Καταμανθάνω, fut. -μαθήσομαι, 
(κατά, μανθάνων) to learn or observe 
well, Hdt. 7, 146: to perceive, Id. 4, 
164: to learn thoroughly, understand, 
know, Plat., and Xen. 

«-Καταμαντεύομαι, (κατά, μαντεύο- 
μαι) dep. τηϊά. : to foretell against or 
about one, τινός, Ath., revi, App.—II. 
to divine, guess, τὰ μέλλοντα, Arist. 
Rhet. 

Καταμαξεύω, f. -cw, (κατά, ἁμα- 
Fetw)towear with chariot wheels : hence, 
κατημαξευμένος, worn, trite, Artemid, 

Karapipaiva, f. -ὡνῶ, (κατά, μα: 
paiva) to make to wither up. Pass. to 
wither, waste, or die away, Hipp. 

Καταμαργάω, 6, lon. -μαργέω, 4, 
f. -jow, (κατά, se Sy to be quite 
mad, to rave, φθόνῳ, dt. 8, 125.. 

Καταμάρπτω, f. Sry (κατά, 

catch hold of, τινά, 


? 


ae 96 to grasp, 
1. 6, 364; esp. to catch a runaway, 


Il. 5, 65; 16, 598; also in Pind, 

Kar Tipéw, G, f. -ἦσω, (κατά, 
μαρτυρέω) to bear witness agaist one, 
τινός and κατά τινος, Lys.. 132, 23, 
Dem. 836, 25; also c. inf, x. Tevd 
δῶρα λαβεῖν, Dem. 377, 25. Pass, 


KATA 
‘to have evidence given against one, Dem: 

860, 26 : to be convicted, Aeschin. 13, 3. 

Καταμᾶσάομαι, and -μασσάομαι, f. 
-ἥσομαι, (κατά, μασάομαι) dep. mid.: 
to chew away, eat up, Hipp. 

Καταμάσσω, f. -μάξω, (κατά, μάσ: 
ow) to wipe off. 

Καταμαστεύω, strengthd, for μα- 
στεύω. 

Καταμαστίζω, to scourge again. 

Καταμᾶτεύομαι,-ματτεύομαι;-μάτ- 
Touat, dep. (κατά, ματέω, μάσσω) to 
feel and search out, probe. 

Καταμάχομαι, f. -«μᾶχοῦμαι, (κατά, 
μάχομαι) dep. mid. : to subdue by fight- 

ing, conquer, Diod. [ἃ] 

Καταμάω, ὥ; f. -yaw, (κατά, ἀμάω) 
used by Hom. only once in mid., to 
pile up (strictly what has been cut), 
heap up, κόπρον καταμήσατο, ll. 24, 
165, and soin Joseph.: but Soph. has 
the act., v. sub ἀμάω 2. [On the 
quantity v. dudw.] 

Καταμβλακεύω,(κατά, ἀμβλακεῖν) 
to neglect. ; 

Καταμβλύνω, (κατά, ἀμβλύνωγ to 
blunt or dull, Soph, Ο. Τ΄. 688. 

Καταμβλυόω, 6,—foreg., Diphil. 
ap. Ath. 133 F, 

Καταμεγἄλοφρονέω, ὥ, f.. -ἤσω, 
(κατά, μεγαλοφρονέω) to look down 
upon and despise, c. gen., Clem. Al. : 
absol. to be high-minded, Id. 

KatayueyaAtvouat, as pass., to ex- 
alt one’s self re τινός, Eccl. 
᾿ς Καταμεθύσκω, ἴ.-μεθύσω, [0] (kara, 
μεθύσκω) to make drunk with sheer 
wine, Hdt..1, 106: pass. to get drunk, 
Polyb. 

Καταμεθύω, (κατά, μεθύω) to get 
drunk, c, gen.: to rave madly against, 
Philo. ᾿ 

Καταμείβομαι, (κατά, ἀμείβω) as 
mid.: to answer. 

Καταμειδιάω, ὦ, f. -dow[ ao] (κατά, 
μειδιάω) to laugh at, c. gen., Joseph. 

Καταμειλίσσομαι, Att. -rrouas, f. 
-ξομαι, (κατα, μειλέσσομαι) dep. mid. : 
to soften, appease, Joseph. 

Καταμελεῖστί, (κατά, μελεῖστί) 
adv., limb by limb, limb-meal,- Arat. 
624. [τὰ metri grat.: τῇ] 

Καταμελετάω, ©, f. -ἤσω, (κατά, 
μελετάω) to train, practise, exercise, 
Plat. Phil. 55 E, Legg. 649 C. 

Καταμελέω, O, f. -now, (κατά. ἀμε- 
λέω) to-give no heed to, take no care of, 
c. gen., Xen. Oec. 4, 7: absob. to be 
heedless, Soph. Aj. 48. 

Καταμελϊτόω, ὥ, (κατά, μελιτόω) 
to spread over with ey, honey over, 
metaph. of the nightingale’s voice, 
Ar. Av. 224: 

Καταμέλλω, f. -μελλήσω, (κατά, 
μέλλων to hesitate, be backward to doa 
thing, esp. to fight, Lat. detrectare 
pugnam, Polyb. 

Kardueur toc, ov, blamed by all, ab- 
horred, γῆρας, Soph. O. C. 1235: neut. 
pl..as,adv., blameable,. Ib. 1695 : from 

Ππαταμέμφομαμ, f.. -ψομαι, (κατά, 
μέμφομαι) dep. mid. c. aor. mid. et 
a : to blame, attack, accuse, Ὁ. acc., 

ind..N, 11, 40: and so usu. in Att 
rose, ef. Thuc. 7, 77; and c. gen-in 
lut., and later writers. reba 

Κατάμεμψις, ewe, 7, α blamung, find- 
ing fault, accusing, c. gen., Thuc..7, 
ἴδ: οὐκ ἔχει τινὲ κατάμεμψιν, it 
leaves him no ground for finding fault, 
Id..2, 41. 

ἈΚ αταμένω, (κατά, μένω) to stay be- 
hind, stay, Hdt. 2, 103, 121, 4, etc. > to 
remain fixed, continue in a state, év..., 
' Xen, Cyr. 2, 1; 18.—IL. te abide, live. 

F Karduépyw, f. -ξω, strengthd. for 


ὃς  ἀμέργω. 


Καταμερέζω, f. -iow Att. «ζῶ, (κατώ, 
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(Cw) to cut in pieces: distrilnite, 
ἯΙ τί, Xen. An. 7, 5, 4. ἌΣ 

Κατ lowe, εως, ἧ, distribution, 
cares Ῥίον. L. 10, 106 

Καταμερισμός. οὔ, 6,=foreg., LAX. 
. Καταμέρος, adv. for κατὰ μέρος; 
in parts ΟΥ̓ pieces. 

αταμέστιος, ov, poet. for μεστός, 
quite full, Nic. , 

Κατάμεστος, ov, strengthd. for με- 
στός. ᾿ 
Καταμεστόω; ὥ, ἴ. -ώσω; (κατά. με- 
στόω) to fill quite full of athing, τινός. 
Pherecr., v. Meineke Com. Fr. 2, p. 
332. 

Καταμετρέω, G, f. -pow, (κατά, ue 
Tpéw) to measure out to, revi τὶ, Hdt. 
3, 91, Xen. Oec. 4; 21: also to meas- 
ure out, measure, Plut., so also: Polybs 
in mid. Hence , 

Καταμέτρημα, ατος, T6,=sq., Epi-+ 
eur. ap. Diog. L. 10, 59: and 

Καταμέτρησις, ewe, 7, @ measuring 
out, Polyb. 
hs γωπτῃ ec, very long, v. 1: Hat. 

2. ioe 
Καταμηκύνω, (κατά, μηκύνω) to 
lengthen out, Galen. si 
Καταμηλόω, ὦ, to put in the probe 
to sound. wounds, to probe: hence 
metaph., κημὸν k., to put the ballot+ 
box like a probe down another’s throat, 
i. e. make him disgorge what he has, 
stolen, Ar. Eg. 1150. 

Καταμήνιος, ov, (κατά, μήν) month=, 
ly: τὰ καταμ., the menstruation of wo- 
men. like ἐπιμήνια, Hipp. 

Καταμηνιώδης, ες, (καταμήνιος; 
εἶδός like or belonging to menstruation, 
menstruous, Arist. Gen. An. 2, 8, 14... 

-Καταμήνῦσις, ewe, ἣ; an informa- 
tion, exposition : trom 

Καταμηνύω, f. -vow, (κατά, μηνύων 
to inform against: in genl. to point out, 
make known, c. acc., Hdt. 6, 29 ; 7, 
30; also c. gen. like καταμαρτυρέω, 
Lys. 134,.17, Xen. Hell. 3, 3, 2, ef. 
Valck. Diatr. p. 291. [Ὁ im pres. & 
in fut.] 

Καταμηχανάομαι, dep. mid. ; to. 
plan and execute, Plotin. 

Karapiaiva, f. -ἀνῶ, (κατά, uraivw) 
to taint, defile, ψεύδεσι γένναν, Pind. 
P. 4, 178. Pass. καταμιαένομαι, to 
be dirty, esp. to wear unwashen, squalid 
garments as ἃ sign of grief, wear mourn- 
ing, Lat. squalere, in squalore esse, Hdt.. 
6, 58 ν᾿ 


᾽ 


, 58. ' 

Καταμίγνῦμι, f. -μίξω, ae bin 
γνυμι) to miz, mix up, Ar. Lys. 580: 
k. εἴς TL OF εἴς τινας, to mix up with a 
thing or among others, Ar. Nub, 230, 
Dem. 789, 19. 

Καταμίμέομαι, f. -ἥσομαι, (κατά, 
μμβομαι) dep. mid. : te ρατοάψ, Dion. 


. Καταμιμνήσκομαι, Ξεμιμνήσκομαι, 
ΧΧ. 


, Κατάμιεξις, EWC; My (καταμίγνυμι) α 
mining, mixture, Diosc. -. 
Karapicyo,=Katauiyvuut,H.Hom., - 
18, 26, in mid. nt whe 
Καταμισθοδοτέω, G, f. -ἥσω; (κατά... 
μισθοδοτέω) to corrupt by giving high 
pay, Dion. H. ake οἷ 
Καταμισθοφορέω, ὦ, f. -ἥσω, (κατά, 
μισθοφορέω) to spend in paying δικα-. 
on etc,, Ar. Eq. = ἊΝ v. Schol.. 
αταμνημονεύω, (κατά, ει 
νεύω) pay call to-mind, Plut. ce 
Καταμνηστεύομαι, as mid., (κατά, 
μνηστεύω) to betroth. - το τὰ 
Καταμολίσκω,Ξε καταβλώσκω, 
Ἐδισδυλθνα to “ee os 
ατάμομφος, ov, (KarTd,. 7 
faulty, Aesch. Ag. 145. —_ Ὶ 
Καταμόνᾶς. adv. alone, apart, bet 
ter divisim κατὰ μι. aa ¢ 
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Καταμονή; ἧς, ἣν, (καταμένω) a stay- 
my, ῬΟΙΥΌ. : perseverance. 

Καταμονίη, ne, 7,=foreg., only 
found in poet. form καμμονίη, 4. Vv. 

. Καταμονομᾶχέω, ὦ, 1. -70, (κατά, 
μονομαχέω) toconquer in single combat, 
τινά, Plut. 

- Κατάμονος, ov, (καταμένω) lasting, 
continuing, Polyb. : ι 

- Καταμόσχευσις, ξεως; ἣν propagation 
by suckers : from : 

Καταμοσχεύω, (κατά, μοσχεύω) to 
propagate by suckers. 

Καταμουσόω, ©, to embellish. 

Κατάμπελος, ov, (κατά, ἄμπελος) 
planted with. vines, producing wine, 
χώρα, Strab. neo 
- Karapréyo, (κατά; ἀμπέχω) to en- 
compass, cover, Antiph. ᾿Αγροῖκ. 1, 4. 

Karaurioyw,—foreg., x. τινὰ χθο- 
vi, Eur. Hel. 853. 

Καταμῦθολογέω, G, fut. -ἥσω, (Ka- 
τά, μυθολογέω) to amuse with fables, 
τινά, Philostr., cf. καταυλέω. 

. Καταμυκτηρίζω, f. -iow, to mock 
_ with upturned nose. 

Καταμύνομαι, (κατά, ἀμύνομαι) as 

mid., to avenge one’s self, ΑΘ], 

. Καταμῦρίζω, f. -iow, to anoint. 

. Κατάμῦσις, rye , (καταμύω) a 
closing one’s eyes, Plut. 

. Καταμύσσω, Att.-rrw, f.-§0, (κατά, 
ἀμύσσω) to tear, scratch: hence in 
mid., καταμύξατο χεῖρα, she scratch- 
ed her hand, Il. 5, 425, cf. Hdt. 4, 71. 
-- Καταμυττωτεύω, (κατά, μυττω- 
Tevw) to chop up, make mincemeat of, 
Ar. Pac. 247. 

. Καταμύω, f. -ύσω, (κατά, wiw) to 
shut or close the eyes, in full x. βλέφα: 
pa, Xen. Cyn. 5, 11; and so later freq. 
with ὄμματα or ὀφθαλμούς : but usu. 
absol. to nod, drop asleep, doze, first in 
Batr. 192 (in poet. aor. καμμῦσαι) ; 
then in Hipp., and Ar.: also to die, 
Luc. [Ὁ by nature in all tenses: @ 
metri grat. in pres., Hedyl. ap. Ath. 
345 A; and in aor. Batr. 139: ef. μύω.] 

Καταμφιέννῦμι, f. -αμφιέσω, Att. 
-τῶ, Ξε ἀμφιέννυμι, to put on, put around, 
τινί TL, Joseph. 

Karauwkdouat, f. -ἤσομαι, (κατά, 
μωκάω) dep. mid., to mock at, c. gen. 
Arr., 6. ace. Clem. Al. 

. Katrapoxeto,=foreg. 

Καταμώκησις, εως, 7, (καταμωκάο- 
μαι) mockery, Ath. 

Καταμωλύνω, (κατά, μωλύνω) to 
calm by degrees, αἰϊουϊαΐο, Hipp. 

Καταμωλωπίζω, f. -iow, to cover 
with weals or stripes. 

Καταμωμέομαι, f. -ἤσομαι, dep. 
mid.: to blame very much. 

Καταμωραίνω, f. -dva, (κατά, μω- 

aivw) to waste through folly, Antiph. 
neert. 71. 

Κατἄναγκάζω, f.-dow, (kard, dvay- 
κάζωλ) to force down, esp. of dislocated 
limbs, to force them into their place, 
Hipp.-—Il. to overpower by force, con- 
strain, confine, x. τινὰ δεσμοῖς, Eur. 
Bacch. 643: in genl. to coerce, εἰς 
Sumpaxiay, Thue. 4,77. Hence 

ατἄνάγκᾶἄσις, ἕως, 7, α setting dis- 
located liebe, Hipp. h >. sj 

Κατἄνάγκη, ης, ἡ, force: ἐρωτικαὶ 
x., potions that compel to love, Synes. 
——II. a plant from which such was 
made, Diosc. 

Κατανάθεμα, arog, τό, (κατά, ἀνά- 
Oeua) a curse, N.T. Hence 

Καταναθεμᾶτίζω, f. -ίσω, to curse, 

Καταναιδεύομαι, (κατά, ἀναιδεύο- 
pat) dep. mid.: to behave impudently 

to one, τινός. 

+Karavaioc, a, ov, of Catana, Cata- 

nian. ide 3, 116; Arist.; etc.; as 
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subst. ἡ Karavaia, sub. χώρα, the ter- 
ritory of Catana, Strab. 

Καταναισϊμόω, 6, (κατά, ἀναισι- 
μόω) to use quite up, Hipp. 

Καταναισχυντέω, ὦ; f. -ἡσω;ξεκα- 
ταναιδεύομαι. 

Κατωναίω, (κατά, vaiw) to make to 
dwell, settle, only used in aor. κατέ- 
νάσσα, k. ἐς πείρατα γαίης, Hes. Op. 
167; also, x. ὑπὸ χθονός, id. Th. 620 ; 
c. dat. loci, Ib. 329: so too in aor. 
mid., κατενασσάμην, Aesch. Eum. 
929. Pass., to take up one’s abode, 
dwell, also only in aor. κατενάσθην, 
Eur. Phoen. 207, Ar. Vesp. 662: Ap. 
Rh. 2, 520 has aor. mid. in pass. signf. 

Καταναλείχω, strengthd. for éva- 
Asixo, LXX 

Καταναλίσκω,.-λώσω,(κατά, ava- 
λίσκω) to use up, spend, lanish, εἴς τι, 
upon a thing, Isoer. 5 D, and so Plat. 

haed. 72 D, in pass. ; also, revi, 
Diod. Hence 

ἐΚατανάλωσις, ewe, ἣν an expending, 
consumption, Plut. 2, p. 678 F. 

Karavapkdoua, as pass., (κατά, 
vapKdw) to grow quite stiff, Hipp.—Il. 
act. κωταναρκάω, tobe slothful towards 
or press heavily upon another, τινός 
only in N. T. 

Κατανασκύλλω, (κατά, ἀνά, σκύλ- 
Aw) to trouble or annoy much, dub. 1., 
Aesop. 

Κατανάσσω, f. «"ἄξω, (κατά, νάσ- 
Ow) to stamp or beat down firmly, τὴν 
γῆν, Hat. 7, 36. 

Karavavudyéo, ὥ, fut. -«ἥσω, (κατά, 
ναυμαχέω) to. conquer in a. sea-fight, 
beat at sea, c. acc., Xen. Hell. 7, 1, 10. 
Pass. to be so conquered, Isocr. 254 C. 

Κατανδρίζομαι, f. -icouat, (κατά, 
ἀνδρίζω) dep. mid., to prevail against, 
τινός. 

Κατανδρολογία, ας, ἣ: i. 6. συλλο- 
yn κατ᾽ ἄνδρα, an enlisting man by 
man, LX 

Karavedvistouat, dep. mid.,=vea- 
νιεύομαι. 

Κατωνείσσομαι, worse form for 
κατανίσσομαι. 

Κατανεμέσησις, tac, ἧ,--- νεμέση- 
σις, Clem. Al. 

Κατανεμόω, 6, (κατά, ἀνεμόω) to 
blow through. 

Karavéuo, f. -veud, (κατά, νέμω) 
to distribute, allot, esp. as pasture land, 
kK. χώρην τισί, Hdt. 2, 109: also, x. 
τοὺς δήμους ἐς Tac δέκα φυλάς, to dis- 
tribute them into or among the twelve 
tribes, Id. 5, 69, cf. Dem. 1380, fin. ; 
hence also of a single person, x. τινὰ 
εἰς THY τάξιν, to assign ΟΥ appoint him 
to his post, Aeschin. 22, 18. Mid. to 
divide among themselves; Thuc. 2, 17: 


hence to take possession of, esp. with 


cattle, to feed or graze land, Lat. de- 
pasci, Isocr. 298 A, so also in act., βοσ- 
κήμασι κι» Dem. 278, 22, metaph. to 
Feed on, devour, of a sore, Plut. 

Karavéoyat, contr. -νεῦμαι, (κατά, 
νέομαι) dep.: to come, go down, from, 
Nonn. ° 
- Κατάνευρος, ov, (κατά, νεῦρον) 
Full of nerves or sinews, Hippiatr. 

Κατανεύσιμος, ov, to be granted ; 
and 

Karévevoic, ewc, 7, α nodding to, 
assent; from 

Karaveby, f. -νεύσομαι, Il. 1, 524 
and Plat: Ep. aor. part. καννεύσας, 
Od. 15, 463 (κατά, νεύω). To nod, 
esp. to nod assent, agree, allow, promise, 
opp. to ἀπονεύω." Tivé τι, 1]. 8, 175, 
also c, inf. fut., Il. 10, 393; 13, 368; 
later c, inf. aor., Ar. Thesm. 1020, 
Bion 5, 9: in Hom. -usu., ὑπέσχετο 
καὶ κατένευσεν, he promised and con- 
Jirmed his promise by a nod, esp. of 
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Jupiter ; so ὑπέστην καὶ k., 1]. 4, 267 τ 
in genl. to make a sign by nodding the 
head, Od. 15, 464; in full, κεφαλῇ or 
— κατανεύειν, Hom., χαίταις k., 
nd. N. 1, .18.--- 1], trans., x. κεφαλήν, 
to bow the head, only in Poll. [κατᾶ- 
νεύων Once, metri grat., viz. Od. 9, 
490.] 
Κατανεφόω, 6, (κατά, veddw) to 
overcloud, Plut. Timol. 27. 
Karavéw, Ion. -νήω, f. -νήσω, (Ka- 
τά, véw) to heap or pile up, Hat. 6, 97. 
Κατάνη, ἢς, ἡνΞετυρόκνηστις, Si- 
cil. word ap.- Plut. 
tKardvn, n¢, 7, Catana, a city of 
Sicily, on the eastern coast, at the 
foot of Mt. Aetna, now Catania, Thue. 
6,3; Xen. Hell. 2, 3, 5. 
tKardvne, ov, 6, Catanes, king of 
the Paraetaeemi, Arr. An. 4, 22. , 
Κατανῆσαι, inf. aor. 1 from «ata- 
γνέω. ᾿ ye 
Κατανήχομαι, f. -Fouat, (κατά, vi- 
χομαι) dep. mid. : to swim down stream. 
Κατανήω, lon. for κατανέω. . 
Κατανθίζω, fut. -ἔσω, strengthd. 
for ἀνθίζω, to adorn with 8: in 
genl. to make bright-coloured, enrich, 
adorn, Diod. 
Κατανθρᾶκέζω, f. -iow,—sq. Anth. 
Κατανθρἄκόω, 6, f. -κώσομαι im 
Aesch. Fr. 265 (κατά, ἀνθρακόω) to 
turn into coal, burn to einders, |. c. 
Pass. to be so burnt, Soph. ΕΠ. 58, 
Eur. Cyel. 663. 
Κατανίζω, f. bw, (κατά, vifw) to 
water, wet, τινί τι, Hipp. 
Karavixdo, 6, fut. -7ow, strengthd. 
for νικάω, to conquer utterly, Soph. 
Fr. 105. a 
Κατάνιμμα, atoc, τό, (κατανίζω). 
water for washing in, Ath. hid om. 
Karavirrne, ov, ὁ, one who washes, 
esp. at Athens he who washed the pep- 
los of Athena Polias, ef. πλυντήριος. 
From 
Κατανίπτω, = κατανίζω: also to 
wash away, carry off by a draught, Hipp. 
Κατανίσσομαι, (κατά, viocouat) 
dep. : to go or come down from, Ο. gen., 
Ap. Rh.—IlL. to go through, ¢. acc., 
Hermesian. 5, 65: ef. κατανείσσο- 
μαι. ᾿ 
Κατανίσταμαι, as mid, with the 
act. forms, aor. κατανέστην : pf. Ka- 
τανέστηκα, (κατά, avd, rene to 
rise up against, oppose, 6. gen., Polyb. 
abnor (κατά, viow) Ὁ snow 
upon, κατένι cove κην. 
(sub. ὁ Oboe) ae the 138 : ee ak 
to sprinkle as with snow, Luc.—Il. ab- 
sol. to snow, usu. impers., κατανίφεϊ, 
it snows, Ar. Nub. 965. [2] 
Karavoéw, 6, f. -«ἦσω, (κατά, voé@) 
to remark, observe, perceive, Hat. 2, 28: 
to understand, learn, know, Vb. 93, 
Thue. 1, 138: esp., κατ: τὶ ὅτι ἐστι, 
freq. in Plat. ; also c. part.,'Thuc. 2, 
3.—Il. intr. to be in one’s right mind, in 
one’s senses, like xatagpovéw, Hipp., 
v. Foés. Oecon. Hence - 
- Κατανόημα, aroc, τό, that which is 
nemarked : a remark, perception, Plat. 
Epin. 987 D: a device, contrivance, 
Arist. Pol.: and 
Κατανόησις, ἕως, 7, @ remarking, 
observing, learning, Plat. Tim. 82 C, 
Criti. 107 D. ΠῚ 
Κατανοητέον, verb. adj. from: κα- 
τανοέω, one must remark, observe, learn, 
Plat. Polit. 305 C. 
Karavonrixéc, 4; 6v, (κατανοέω) 
observant, intelligent. 
Κατάνομαι, as pass., (κατά, ἄνω) 
hence, πολλὰ κατάνεται; much is be- 
ing used up or wasted, Od. 2, 58; 17, 
537. The act is supplied by xara- 
VOW. os ELT? SA 
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 Κατανομιστεύω,(κατά,νομιστεύω) 
to turn into money, Joseph. ' 

Κατανομοθετέω, ὥ, f. -«ἦσω, (κατά, 
νομοθετέω). to lay down laws, make 
laws, Plat. Legg. 861 B. ; 

Karévouoc, ov, (κατά, νόμος) agree- 
able to the law, lawful, Inscr. 

Κάτανος, ov, ὁ, a flat dish, Lat. ca- 
tinus. 

Karavooréu, ὥ; f. -ἡσω, (κατά, voo- 
τέων to return from banishment, Polyb. 

Κατανοσφίζομαι, f. -ἰσομαι Att. 
«ζοῦμαι, (κατά, voodifouac) as mid. : 
to take away for one’s self, embezzle, 
Dion. H. 

Karavoriaioc, a, ov, (κατά, νότος) 
looking southward, Inscr. 

Κατανοτίζω, f. -iow Att. -id, (κατά, 
νοτίζω) to bedew, Eur. 1. T. 833, in 
tmesis. 

Κατανουθετέω, ὥ, f. -ἤσω, strength- 
ened for νουθετέω. 

Kéravra, adv. of κατάντης, down- 
wards, in the famous line, πολλὰ δ᾽ 
dvayta, κάταντα, πάραντά Te, δό- 
χμιά τ᾽ ἦλθον, 11. 23, 116. 

Καταντάω, 0, ἴ. -fow, (κατά, ἀν- 
τάων to come, arrive: in a speech or 
narrative, to tend to or end ina certain 
end or result, εἰς or ἐπέ τι, Polyb.: 
hence in genl. to come to an end, or re- 
sult, happen, take place, Lat. evadere, 
Id.—Il. to come back, return, Id.—III. 
trans. to make to come back, throw back, 
LXX. Hence 

Κατάντημα, ατος. τό, an end, result, 
goal; in genl. an event. 

Κατάντην, adv.,= xéravta, The- 
mist. 

Κατάντης. ες, (κατά, ἄντα) down- 
ward, steep, raise and Ar. Ran. 127. 
—II. metaph. like Lat. pronus, in- 
clined, Eur. Rhes. 318, πρός τι, Plut. 

Κατάντηστιν, adv., (κατά, ἀντάω) 
over against, opposite, Od. 20, 387, ubi 
al. κατ᾽ ἄντηστιν. 

Καταντία; ac, 7, (κατάντης) α slo- 
ping Or hanging downwards, Hipp. 

Καταντιβολέω, o,f. -ἤσω, strength- 
ened for ἀντιβολέω, Ar. Fr. 523. 

Καταντικρύ,(κατᾶ, ἀντικρύ) straight 
down from, c. gen,, K. τέγεος πέσε, 6. ; 
10, 559; 11,64, where @ in arsis.—II. 
Att. over against, right opposite, c. gen., 
Xen. Hell. 4, 8, 5.—2. absol. outright, 
downright, Thue. 7, 57. Cf.. Lob. 
Phryn. 444. [On quantity v. ἀντικρύ. 

Καταντίος, a, ον,Ξε ἐναντίος, over 
against, opposite, hence adv., καταν- 
τίον, ¢. gen., Hdt. 6, 103, 118; also 
c. dat., 7, 33: absol. in Soph. Ant. 
512: also καταντία, Opp. 

Καταντιπέρας, (κατά, ἀντιπέρας) 
adv.,= καταντικρύ.---Ἰ]. c. gen., Xen. 
An. 1, 1, 9. 

'Καταντιπνέω, f. -πνεύσω,Ξεάντι- 

πνέω. 
ο Καταντλέω, ὥ, f. -ἥσω, (κατά, ἀν- 
τλέω) to pour upon or over, hence 
metaph. to pour a flood of words over 
one, τινός, Ar. Vesp. 483; so too, x. 
λόγον or γέλωτά τινος. Plat. Rep. 
344 D, 536 B.—II. in Medic., to bathe 
or steep, esp. with hot fomentations, 
to steep, foment, x. Tt ὕδατι, Diosc. 
Hence 

Κατάντλημα, atoc, τό, a fomenta- 
tion, Diosc.: and 

Κατάντλησις, εως, ἣ, a bathing, fo- 
mentation. 

Καταντλητέον, verb. adj. from κα- 
TavTAéw, one must bathe or foment. 

Kéravrioc, ον,Ξεὑπέραντλος. 

. Karavriyadne, ες, (κατά, ἄντυξ, 
εἶδος) shaped like an ἄντυξ, rounded, 
round. 

Κατανυκτικός, 7, 6v, (κατανύσσω) 
pricking at heart; and 


KATA 


Κατάνυξις, ewe, 7, α pricking, esp. 
at heart, N. ie from 

Κατανύσσω, Att. -ττω, f. -ξω, (κα- 
τά, νύσσω) to prick, Lat. compungere : 
hence metaph. in pass. to be pricked 
at heart, have compunctious visitings, 
LXX. = rs 

Κατανυστάζω, f. -dow and -ἄξω, 
(κατά, νυστάζω) to nod and fall asleep, 
go to sleep, Alex. Incert. 22,—II. trans. 
to lull asleep, ΑΘ]. 

Kardvttw,=sq., ὁδόν, Xen. Cyr. 
8, 6, 17. 

Κατανύω, Att. «τω, f. -tow, to 
bring to an end, finish: esp.—l. with 
ὁδόν or some noun of distance, to ac- 
complish a certain distance, Hdt. 4, 
86; 8, 98: hence, the acc. being 
omitted, seemingly intr. to arrive at a 
place, εἰς τόπον, Wessel. Hat. 6, 140, 
cf. Xen. Hell. 5, 4, 20: also c. gen., 
φίλης προξένου κατήνυσαν, they have 
come to, met with a kind hostess (where 
δόμον may be supplied), Soph. El. 
1451 ; but in κατανύσαι φρενῶν, Eur. 
Hipp. 365, the orig. construction 
seems quite lost sight of—2. to ac- 
complish, perpetrate, Eur. El. 1163; 
hence x. αἶμα, to. murder, Id. ΟΥ 89. 
Cf. κατάνομαι. 

Κατανωτιαῖος. aia, aiov, (κατά, 
νῶτος) on or behind the back. 

Karavwrifoua, fut. -ίσομαι, dep. 
mid., (κατά, vwtilw) to carry on one’s 
back, Luc.—Il. to put behind one’s back, 
reject. Hence 

Κατανωτιστῆς, οὔ, ὃ, one who de- 
spises, Dicaearch. p. 15. 

Καταξαίνω,( κατά, ξαίνω) to card or 
comb well, x. ἔρια, Hipp.: also, πέ- 
Tpac or λέθους k., to work stone for use, 

iod. : hence—2., to tear in pieces, beat 
toa mummy, crush and destroy, ᾿ς. τινὰ 
πέτροις, βολαῖς, Soph. Aj. 728, Eur. 
Phoen. 1145 ; so x. τινὰ εἰς φοινικίδα, 
to stone him to red rags, Ar. Ach. 320, 
—3. to rub, wear or waste away, Lat. 
atterere, Aesch. Ag. 197: so in pass., 
κατεξάνθην πόνοις, Eur. Hipp. 274, 
δακρύοις, Tro. 509. Hence . 

Κατάξανσις, ewe, ἧ, α tearing in 
pieces. 

Καταξενόω, ὥ, f. -ώσω, (κατά, ξε- 
vow) to receive as a guest, entertain, 
Aesch. Cho. 706. 

Karagéw, f. -éow, (κατά, ξέω) to rub 
or polish away, polish, Plut.—Il=xa- 
ταξαίνω 2. 

Καταξηραίνω, f. -ἄνῶ. (κατά, ξη- 
paivw) to dry up, Plat. Tim. 76 A. 

Κατάξηρος, ov, (κατά, ξηρός) very 
dry. withered, Arist. de Anim. 

Καταξιοπιστεύομαι, dep.,. (κατά, 
ἀξιόπιστος) to demand implicit belief to 
the prejudice of one, c. gen., Polyb. 12, 
17, 1, ef. Lob. Phryn. 567. 

Κατάξιος, ov, strengthd. for ἄξιος, 

ite or very worthy of, c. gen., Soph. 
Phil. 1009. Adv. -iw¢, Id. El. 800: 
also neut. plur. as adv. in Anth. 
Hence 

Καταξιόω, ὥ, to deem worthy, esteem, 
honour, τινά, Aesch. Theb. 667, in aor. 
mid.: c. gen. rei, to deem worthy of a 
thing, Polyb., also c. acc. pers. et. inf. 
Dem. 1383, 11.—II. to bid, like κε- 
λεύω, πολλὰ χαίρειν ξυμφοραῖς κατα- 
ξιῶ, Aesch. Ag. 572,—2. to resolve. ΟΥ̓ 
determine a thing, Soph. Phil. 1095. 

Κάταξις, εως, ἣν, (κατάγνυμι) Ion. 
κάτηξις, a shivering, Hipp. 

Καταξίωσις, ewe, 7, (καταξιόω) a 
deeming worthy ; esteem Or respect for 
one, τινός, Polyb. 

Καταξυράω, ὥ,ἴ. -ἤσω, (κατά, ξυράω) 
to shave close, Ctesias ap. Ath. 529 A. 

Κατάξῦσις, ewc, ἡ, (καταξύω a 
scraping off. 
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Καταξυσμός, οὗ, ὁ, a scraping, cut- 
ting, scratching, carving : artificial car- 
ving: from 

Καταξύω, f. -bow [Ὁ], (κατά, Siw) 
to scrape, Theophr.: to. scratch or 
mark, Leen to polish or carve, like 
καταξέω. : 

tKardovec, ων, ol, the Cataonians, 
Strab. ἶ 
tKaraovia, ac, 4, Cataonia, a region 
of southern Cappadocia,, between 
the ranges Antitaurus and Amanus, 
Strab. ᾿ 

Kar¢opoc, ov, Dor. for κατήορος.. 

Καταπᾶγϊδεύω, (κατά, παγίς) to 
encompass with nets. orale 

Καταπάγίως, adv., (κατά, πάγιος) 
jirm'y constantly, πόλιν κ. οἰκεῖν, 

socr. Antid. ὁ 167. 

Καταπαιδεραστέω, ὥ, to pend in 
παιδεραστία, Isae. 82, 22, cf. cata: 
πορνεύω. 

Καταπαίζω, f. -παίξομαι and -παι- 
ξοῦμαι, (κατά, παίζω). to jest upon, 
mock atone, c. gen,, Ar. Fr. 212. 

Καταπαίω, (κατά, maiw) to strike 
hard. 

Καταπακτός, ἢ, Ov, (καταπήγνυμι 
only found in the phrase, καταπακτῇ 
θύρα,- ἃ door shutting downwards, a 
trapdoor, Hat. 5, 16, like καταπηκτῆ. 

Καταπαλαιόομαι, (κατά, παλαιόω) 
as Pass. to grow very old, Galen. | 

Καταπᾶλαίω, (κατά, παλαίω) to 
throw in wrestling, Ar. Ach. 710: in 
genl. to overthrow, Eur. 1. A. 1013, 
and Plat. 

Καταπάλλω, (κατά, πάλλω) to 
shake down. Pass. to swing one’s, self, 
i.e, vault or leap down, οὐρανοῦ ἐκ 
κατέπαλτο, Il. 19, 351, Ep..syncop, 
aor. for κατεπάλλετο: for, if this form 
be given to κατεφάλλομαι, it should 
be written, properisp. κατεπᾶλτο, ef. 
ἀνέπαλτο. ) 

Καταπαννύχίζω, (κατά, παννυχί- 
ζω) to pass the night, Alciphron: also 
as dep. καταπαννυχίζομαι. 

Καταπᾶνουργεύομαι, (κατά, πα- 
voupyevouat) as dep. mid., to act vil- 
lanously towards one, ἐπί tiva, LXX. 
—II. to outdo in villany. 

Κατάπαρσις, ewe, 9; (καταπείρω) 
a piercing, boring. 

Κατάπασμα, ατος, τό, any thing that 
can be strewn, powder ; from 

Καταπάσσω, Att. -ττω, fut. -ἄσω, 
to besprinkle, bespatter with a thing, 
c. acc. pers. et gen. rei, Ar. Eq. 99: 
τι κατά τινος, Id. Nub. 177.—I. later 
c. acc. rei, to strew.or sprinkle over, 
ἄλευρα, Arist. H. A. Hence 

Κατάπαστος, ov, besprinkled with a 
thing, e.g. στεφάνοις, Ar. Eq..502:. 
embroidered, Ib. 968. 

Καταπᾶταγέω, ὦ, f. -fow, strength- 
ened for παταγέω. 

Karardréu, ὦ, ἴ. -ἥσω, (Kara, πα- 
τέω) to tread or trample down, tread or 
trample under foot, Hdt..7,-173, 223; 
κ. VOL TO σπέρμα K., to.trample down 
the seed (i. e. have it trampled down) 
by swine, Id. 2, 14.—2. metaph. to 
trample on, spurn, Il. 4, 157,(in tmesis), 
Plat. Gorg. 484 A, etc. Hence . 

; Parerares aro. τό, that which 
is trampled on: an object of contempt 
LXX. {a] a 

Rerexangots EWC, 7), (καταπατέω) 
a trampling on, LXX. [ἃ]. 

Κατάπαυμα, aroc, τό, (καταπαύω) 
rest from a thing, c. gen. γόου, Il. 17, 
38: absol. rest, LX X. 

Kararabvotyoc, ον,Ξεκαταπαυστι- 
κός. εἶ 

Κατάπαυσις, ewe, 7, (καταπαύω) a 
putting to rest, putting down, deposing, 
τυράννων, βασιληΐης, aS 5, 38; 6, 
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67.—II. a resting, calm, Theophr. 
Hence Ὰ ; 

Καταπαυστικός, ἤ, Ov, putting to 
rest, calming. é 

Καταπαύω, poet. καππαύω, Pind. 
N. 9, 35, (κατά, παύω) to put or lay to 
rest, calm, assuage, χόλον θεῶν, Od. 4, 
583, μηνιθμόν, ll. 16, 62, πόλεμον; Il. 
7, 36, ἔγχος κατέπαυσέ σε, ll. 16, 618. 
—2. esp. to make one stop from a thing, 
hinder or check from..., c. acc. pers. et 
gen. rei, τινὰ ἀφροσυνάων, dynvoping 
ἀλεγεινῆς, Il. 22, 457, Od. 24, 457: 
and c. acc: only, to stop, hinder, keep 
in check, Od. 2, 168, Il. 15, 105: later 
also, like καταλύω, to put down, de- 

se one from power, κ' τινὰ ἀρχῆς, 

ασιληΐηϊ, Hat. 4, 1; 6, 64: but also, 
kK. ἀρχήν, τύραννον, ete., Id. 1, 86; 5, 
38. Pass. and mid. to leave off, cease, 
rest. ‘The act. is also used in this in- 
trans. signf., Eur. Hec. 918, and in 
Diod. 
. ἸΚαταπεδάω, ὥ, f. -7ow, (κατά, πε- 
δάω) to chain, bind down or fast, 
Mosch. 2, 4, in tmesis, cf. Il. 19, 94 ; 
ν. πεδάω. ε ay 

Καταπειθής, ἔς, obedieut, τινί, Philo: 

rom 

Καταπείθω, ἴ.-πείσω,(κατά: πείθω) 
to persuade. Pass. c. fut. mid., to let 
one’s self be persuaded: hence to be- 
lieve, also-to obey. 

Kararetiéw, 0, f. -ἥσω, strengthd. 
for ἀπειλέω; κ.- ἔπη; to use threatening 
words, Soph. O. C. 659. 

Kardreipa, ac, 7, (κατά, πεῖρα) an 
experiment. 

Καταπειράζω, f. -dow, (κατά, πει- 
ράζων to make trial of, make an attempt 
on, ἃ. acc., Lys, -186, 29; δ: gen., 
Polyb. : to prove.severely, harass, Diod. 
flence 

Καταπειρασμός, οὔ, ὃ, an attempt, 
trial, attack, Diosc. 

Kararetparnpia, ac, 7, lon. -pyrn- 
pin, @ sounding-line, Hdt. 2, 5, οἵ, 
βολίς. 

Καταπείρω, f. -περῶ, (κατά, πείρω) 
to pierce, spit. - — 

ἐΚαταπελεμίζω, f. -ifw, (κατά, πε- 
λεμίζω) to shake or swing violently, Ap. 
Rh. 2, 92 in tmesis. 

Καταπελμᾶτόω. G, (κατά, πέλμα) 
to cobble, patch, LX X. 

Καταπελτάζω, f. -doowarin Ar. Ach. 
160 (κατά, πελτάζω) : to overrun with 
light-armed troops (πελτασταί), hence 
καταπελτάσονται Βοιωτίαν, Ar. 1. c. 

Καταπελτἄφέτης, ov; ὁ, (καταπέλ- 
τῆς, ἀφίημι) one who shoots the bolt 

rom a catapult. 

Καταπέλτης, ov, ὁ, (perh. from 
καταπάλλω) a war-engine for throwing 
bolts or darts, a kind of -huge cross- 
bow, Lat. catapulta, first in Mnesim. 
Philipp. 1, 9, Arist. Eth. N:-—IL. an 
instrument of torture, Diod., and LX X. 
Hence 

Καταπελτικός, ἢ, ὄν; of or belong- 
ing to a catapult, βέλος, Strab.—IL. τὰ 
καταπελτικά, sub. dpyava,=ol κατα- 
fe P ; 

αταπέμπω, f. Ww, (κατά, πέμπω) 
to send down, εἰς zpebor Hes. Th. 515 : 
esp. from the inland to the sea-coast, 
Xen. Hell. 5,1, 30, An. 1, 9,7: also 
simply,=7éurw, Dem. 162, 11. 

Καταπενθέω, ὦ, f. -ἤσω, (κατά, 
πενθέω) to mourn for, bewail, LX X. 

Καταπεπαίνω, strengthd. for πε- 
παίνω, Philo. 

ΤΚαταπέπορδα perf. act. from κατα- 
πέρδω. 

Καταπεπτηυῖα, Ep, fem. part. perf. 
of καταπτήσσω, q. ν. 

Καταπέπτω, later collat. form of 
καταπέσσω. 
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Katareriixacuévuc, adv. part. perf, 
pass. of καταπυκάζω, slyly. . 

Κατάπερ, lon: for καθάπερ, Hat. 

Καταπεραιόω, ὥ, (κατά, περαιόω) 
to cross over: to conclude, end. Hence 

Καταπεραίωσις, ewe, 7), α crossing : 
an ending, Eust. 

Καταπέρδω, usu. in mid. -πέρδο- 
pat: aor. κατέπαρδον : pf. καταπέ- 
πορδα, (κατά, πέρδω) to break wind at 
one, esp. in sign of contempt, c. gen., 
Ar. Vesp. 618, Plut. 618, Horace’s 
oppedere alicut. : 

Καταπερίειμι, strengthd. for περί- 
ειμῖ; to be far above, Polyb. ᾿ 

Καταπερίξῦσις, ewe, ,= περίξυ- 
σις, α scarifying. 

Καταπερονάω, 6, f. -ἡσω,(κατά. πε- 
ρονώω) to buckle or clasp tight, Polyb. 

Karareprepevouat, = περπερεύο- 
pat. 

Kararéoow, Att. -πέττω, fut. -πέ- 
ww, (κατά, πέσσω) to boil down or di- 
gest thoroughly: metaph. to digest, 

eep under, κ. χόλον, Il. 1,81; κ. ὄλ- 
ow i. e. to bear great fortune meekly, 

ind. O. 1, 87. 

Καταπετάννῦμι, also -νύω, fut. -πε- 
τάσω, (κατά, πετάννυμι) to spread out 
over, Il. 8, 441,10 tmesis.—I]. to spread, 
cover, or hang with, τινί τι, Ar. Vesp. 
132, Plut. 731. 

Kararerdovat,—xararérouar,Hat. 
3, 111, in Ion. part. καταπετεώμενος. 

Καταπέτασμα, aroc, τό, (kaTame- 
τάννυμι) a curtain, veil, N. T. 

Καταπέτομαι, fut. -πτήσομαι, aor. 
κατεπτάμην, (κατά, πέτομαι, q. V.), 
to fly down, Ar. Vesp. 16, Av. 791, 
etc. 

Καταπετροκοπέω, ὥ, f. -fow, (κα- 
τά, πετροκοπέω) to dash in pieces 
against rocks, Diod. 

Καταπετρόω, ὥ, (κατά, πετρόω) to 
stone to death, Xen.-An. 1, 3, 2.—II. to 
throw down from a rock, Strab. 

Καταπέττω, Att. for καταπέσσω, 
q. Vv. 

Καταπέφνων, part. of aor. κατέ- 
πεφνον q. v., though with accent as 
if pres., Il. 17, 539. 

Καταπεφρονηκότως, adv. part. perf. 
from καταφρονέω,  contemptuously, 
Dem. 219, 25. 

Καταπεφρονημένως, adv. part. perf. 
pass. from καταφρονέω, despisedly. 

Καταπήγνῦμι and -νύω, fat. -πήξω, 
(κατά, πήγνυμι) to stick fast in the 
ground, plant firmly, Ti ἐπὶ χθονί, Il. 
6, 213, ef. 7, 441, Hdt. 4,72. Pass. c. 
pf. et plqpf. 2 act., to stand fast or firm 
in, ἰὸς ἐν γαίῃ κατέπηκτο. Il. 11, 378; 
στήλῃ καταπεπηγυῖα, Hdt. 7, 30: la- 
ter also to become congealed, freeze, 
Arist. H. A. 


Καταπηδάω, ὦ, f. -ἤσω, (κατά, πη- |: 


δάων to leap down from, ἵππου, Xen. 
Cyr. 7; 1, 38. 

Καταπημαίνω, (κατά, πημαίνω) to 
hurt or damage much. 

Καταπήξ. ἤγος, or κατάπηξ, nyoe, 
6, v. Lob. Paralip. p. 279, (κατωπή- 

yt) α post fixed in the ground, a pale, 
Joseuh 241; @ graft, Geop. : 

Κατάπηρος, ον, (kata, πηρός) mu- 
tilated. 

Καταπαίνω, (κατά, πιαίνω) to 
make fat, fatten, Plat. Legg. 807 A. 

Καταπὶέζω, f. -éow, (κατά, πιέζω) 
to press or keep down. Hence 

Καταπίεσις, eae, 7, α΄ pressing Or 
eee down, tod ψύχους, Theophr. 

t 
Karariddivetouat, (κατά, πιθανεύ- 


ouat) dep., to use persuasive Or proba- 

ble arguments, Sext. Emp. 
Καταπικραίνω, strengthd. for m- 

κραίνω. ; | 
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Κατάπικρος, ov, (κατά, πικρός) 
very sharp or bitter, LX X. VO 
Καταπῖλέω, ὥ,. fut. -jow, (Kat 
TtA€éW) to wrap up in felt : in genl. to 

wrap close up, Alciphr. 
Καταπιμελῆς, é¢,=sq., Xenocr. 75. 
rye a = ov, (κατά, πιμελής) 
very fat, Galen. [i] 
pasa to pin fut. Shean (κατά, 
πίμπλημι) to , fill, Lyne. ap. 
Ath. 132 B. Pied eel led μὰς 
full of a thing, c. gen., Plat. Rep. 
496 D; also c. dat., Antiph. Paras. 
5, 4. 
Καταπίμπρημι, fut. -πρήσω, (κατά, 
πίμπρημι)Ἥ to burn up, to ashes, 
Polyb. 
Karazive, fut. -πέομαι, Ar. Eq. 
693: poet. aor. κάππιον (κατά; πίνω). 
To drink, gulp or swallow down, distin- 
guished from καταφαγεῖν, by Aeschin. 
13, 39 as the stronger word, first in 
Hes. Th. 459, 467, Hdt. 2, 68; esp. of 
the sea, Theogn. 680.—2. metaph., x. 
Εὐριπίδην, to drink in Euripides,1. 68." 
imbibe his spirit, Ar. Ach. 484.—3. 
also metaph. to swallow up, use up, con- 
sume, Ar. Vesp. 1147: but also to 
spend or waste in tippling, Valck. Hipp. 
626, Jac. A. P. 62. [ivw, Touas, cf. 
πίνω. ; 
Καταπίπλημι, poet. for καταπίμ- 
πλημι. ae 
Καταπιπράσκω, (κατά, πιπράσκω) 
to sell, καταπραθέν, Luc. Chronos. 16. 
Καταπίπρημι, poet. for καταπίμ- 
πρημι. ' 
Καταπίπτω, fut. -πεσοῦμαι: aor. 
κατέπεσον, poet. κάππεσον, pf. -πέ- 
πτωκα (κατά, πίπτω). To fall or 
drop down, ἐν κονίῃσι, ἐπὶ γαίῃ, GA, - 
Il. 12, 23; 16, 311, Od. 5, 374, ete., 
but in Hom. always in poet. aor., la- 
ter usu. κ. εἷς TL: παραὶ ποσὶ κάπ- 
πεσε θυμός, their spirit fell, ἢ. 15, 
280, later καταπ. τῷ θυμῷ, like Lat. 
concidere animo: καταπ. εἴς Tt, to fall 
down into..., Eur. Cycl. 671; hence, 
k. εἰς ἀπιστίαν, Plat. Phaed. 88 D. 
[z by nature.] 
Καταπισσόω, Att. -ττόω, ὥ, (κατά, 
πισσόω) to cover with pitch, pitch over, 
as was done to wine-jars to keep out 
the air, Cratin. Pyt. 17, Ar. Keel. 
1109.—2. to cover with pitch so as to 
pull out the hair, hence to take a 
at, annoy, attack, Lat. vellicare, Tb. 829. 
—B. pass. to be pitched over and then 
burnt, Plat. Gorg. 473: perh. like the 
Latin tunica molesta, cf. Routh ad 1. 
(quoted also by Stallbaum.) 
Καταπιστεύω, Ἰ(κατά, πιστεύω) to 
entrust to, τινί τι, late—2. to conf 
in, c. dat., Polyb. 2, 3, 3: absol., 
Plut. Lys. 8. : 
Καταπιστόω, ὥ, (κατά, πειστόω) to 
warrant. Mid. to become security, ὑπέρ 
τινος πρός Teva, for one to another, 
Plut. Cleom: 21. Hence |; 


Καταπίστωσις, ξεως, 7, 4 giving of 
security, an assurance, Plut. ἢ 
Καταπιττόω,; ὥ, V. καταπισσόω. 
Hence , ἐλ 
Καταπίττωμα, ατος, τό, that which 
is covered with pitch. ἊΝ 
Καταπλᾶγής, ἕς, (καταπλήσσομαι) 
panic-struck, scared, Polyb. ‘Heute 
Καταπλᾶγία, ac, 7; panic fear. 
Κατάπλᾶἄσις, ewc, 7, (καταπλάσ- 
ow) a plastering, Hipp. 
Κατάπλασμα, ατος, τό, that which 
is spread or smeared, a plaster, poultice, 
ointment, Ar. Fr. 309, 12: from 
Καταπλάσσω, Att. -rrw, f. -dow 
[a], (κατά, πλάσσω) to spread over, 
plaster, with, τινί τι, Hdt. 2, 10: mid., 
καταπλάσσεσθαι τὴν κεφαλῆν, to 
plaster one’s own head, Id. 2, 85, cf. 4, 


το pede 
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75: esp. as medic. term, to apply as a 
plaster or poultice, Diosc. Hence 


KarazAacréov, verb. adj. one must 
plaster ; and 

Κατακλόστης, ov, 6, one who plas- 
ters or anoints, Philo. 

Καταπλαστός, ἢ, ὄν, (καταπλάσ- 
ow) spread Or plastered over, κ. φάρμα- 
«ov, a plaster or poultice, Ar. Plut. 
717, opp. to χριστὸν 4: a salve or 
ointment, v. Schol. ad |, and ef. m- 
oroc.—ll. made up, forged, false, Me- 
nand. p. 119. 

Καταπλαστύς, toc, 7, Ion. for Ka- 
τάπλασμα, Hdt. 4, 75. 

,. Καταπλέκω, f. -ξω, (κατά, πλέκω) 
to entwine, plait, Hdt. 3, 98: hence 
metaph. ¢o implicate, x. τινὰ προδο- 
oia, Hdt. 8, 128.—IL. to twist complete- 
ly, and so in genl. to bring to an end, 
finish, x. τὴν ζόην, τὴν ῥῆσιν, Id. 4, 
205 ; 8, 83, cf. διαπλέκω. 

Καταπλεονεκτέω, ὥ. to have the ad- 
vantage over, c. gen., Hipp. 

Κατάπλεος, ov, also a, ov, Att. 
-πλεως, ὧν, gen. w, (κατά, πλέος) 

ite full, τινός, οἵ a thing, Plut.: 


nce fouled, stained with a thing, 
Xen. Cyr. 8, 3, 30. 
Καταπλέω, f. -πλεύσομαι, Ion. 


-πλώω, (κατά, πλέω) to sail down, 
hence—1. to sail from the high sea to 
shore, into port, put in, Od. 9, 142, 
Hat. 1, 2, ete.—2. to sail down stream, 
c. acc., κ. τὸν Εὐφρήτην, Hadt. 1, 185; 
absol., Id. 7, 137.—II. to sail back, Id. 
1, 165; 3, 45, etc. 

ayes wv, gen. w, Att. for 
apeendee , Xen. ; ain 

αταπληγῆς, &¢,= καταπ. ¢; 

oo neh - ‘ - τ 

᾿Καταπ ¢, οὔ, διΞεκατάπληξις, 
Exe ot 


-Καταπληκτικός, 7, 6v, (καταπλῆσ- 
ow) belonging to or fitted for striking 
with amazement, striking, wondrous, εὖ- 
mpocwroc καὶ _x., Macho ap. Ath. 
518 C: terrible, Polyb. ; but expressly 
opp. to φοβερός, in Muson. ap. Stob. 
p. 326, 43. Adv. -κῶς, Polyb. 

Κατάπληκτος, ov, striking, won- 
drous, Diod. 

Kararané, jyoc, 6, ἡ, (kaTarAjo- 
ow) subject to sudden fear, fearful, tim- 
id, Lys. 107, 34, and Arist. Eth. N. 

Κατάπληξις, ἕως, 7, amazement, 
consternation, Thuc. 7, 42: x. ὀμμά- 
τῶν, stupor, Hipp. 

ΤΚαταπληρόω, ὥ, (κατά, πληρόω) to 
fill quite full, Eccl. 

“Καταπλήσσω, Att. -ττω, f. -ξω, 
(κατά, πλήσσω) strictly to strike down : 
usu. metaph. to strike with amazement, 
amaze, astound, the act. first in Xen. 
Pass. καταπλήσσεσθαι, to be panic- 
stricken, be amazed, astounded, κατε- 
πλήγη φίλον ἧτορ, Il. 3,31; in which 
signf. the Att. mostly used the aor. 
κατεπλάγην [a]: κ. τινί, αὐ ἃ thing, 
Thue. 1, 81, but also ri, Isoer. 415 Εἰ, 
etc., cf. Eupol. Κολακ. 1, 10. The 
part. perf. act. καταπεπληγώς, is also 
used intrans. by late writers, as Dion. 
H., and App. 

Καταπλέσσω, f. -ξω, (κατά, πλίσ- 
ow) to throw an antagonist by twisting 
one’s legsinhis. Pass. to be sothrown, 
50 too in fut. mid. καταπλιγήσει, you'll 
be thrown, as Dind. corrects the dub. 
L, Ar. Fr. 1, from Hesych. 

Καταπλοκή, ἧς, ἧ, υδένολεΐ οὐμ 
entwining, connexion, complication, Plat, 
Tim, 76 D.—IL. in music, the connexion 
of notes descending in regular succession, 
opp to ἀναπλοκή. 

᾿Κατάπλοος, ov, ὁ, contr. -πλους, 


(καταπλέω) @ sailing down to land, α΄ 
putting ashore, putting in, Thuc. 4, 10. | 
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—2. alanding-place.—Il. a sailing back, 
return, Xen. Hell. 1, 4, 11. 

Καταπλουτέω, ὥ, f. -ἤσω, (κατά, 
πλουτέξω) to be very rich in ἃ thing, c. 
ace. rei. 

Καταπλουτίζω, fut..-icw Att. -ζῶ, 
(κατά, πλουτίζων) to make very rich, 
enrich, Hdt. 6, 132. 

Καταπλουτομᾶχέω, ὥ, f. -ἦσω, (κα- 
τά, gg BY μάχομαι) to conquer by 
money, Diod. 

Κατάπλῦμα, atoc, τό,-ε κατάπλυ- 
otc: from 

αταπλύνω, (κατά, πλύνω) to bathe 
with water, drench, Ar. Fr. 546: me- 
taph., 76 πράγμα καταπέπλυται, the 
affair is washed out, i. 6. forgotten, 
Aeschin. 79, 19. Hence 

Κατάπλῦσις, εως, 7, α bathing in 
water, drenching, Xen. hq. 5, 9: 

Καταπλώω, poet. and Ion. for xa- 
ταπλέω, freq. in Hdt. 

Καταπνείω, poet. for καταπνέω, 
H. Hom. Cer. 239. 

Κωταπνέω, f. -rvetow, ( κατά, 
πνέω) to breathe upon or over, τινός TL, 
as, κι ἵμερον ἡμῶν, to breathe desire 
upon us, Ar. Lys. 552; but c. dat., x. 
τόπον εὐωδίᾳ, to fill the place with 
fragrance, Heliod. : in Eur. Med. 839 
6. dupl. acc., x. αὔρας χώραν, nisl 
leg. yopac.—2. to inspire, Aesch. Ag. 
105, of Eur. Rhes. 387.—IL to 
breathe, blow upon, strike, καταπνεῖ 
νέμεσίς τινι, Plat. (Com.) Pha. 1, 
14 


Kararviyo, f. -πνιξοῦμαι, (κατά, 
tviyw) to choke, smother, Arist. H. A. 
[7] Hence 

Κατάπνιξις, εως, 7, @ choking or 
smothering, Arist. Pro 

Καταπνοῆ, ἧς, 7, (καταπνέω) a 
breathing or blowing, Pind. P. 5, 162. 

Κατάπνοος, ov, contr. -πνους, ovr, 
breathed or blown upon. 

Kararééa, also καταπόδας, adv. 
for κατὰ πόδα, κατὰ πόδας, quickly, 
straightway, like the French sur les 
pas, Hdt. 5, 98, but now usu. written 
divisim. 

Καταποικίλλω, (κατά, ποικίλλω) 
to make variegated, deck with divers col- 
ours, diversify, Plat. Tim. 85 A; and 
in pass., Id. Euthyphr. 66. 

Καταπολαύω, (κατά, ἀπολαύω) to 
enjoy too much, abuse. 

Καταπολεμέω, O, f. -ἥσω, (κατά, 
πολεμέω) to war down, i. 6. overcome, 
subdue, Lat. debellare, τινά, Thuc. 2, 
7, Xen. Hell. 7, 1, 10, efc. Hence 

Καταπολέμησις, ewe, 7], an over- 
throwing, subduing. 

Καταπολιορκέω, ὥ, f. -700,=70- 
λιορκέω. 

αταπολιτεύομαι, dep., (κατά, πο- 
Attetw) to subdue or reduce by policy, 
τινά, Dem. 442, 21, and Plut. 

Καταπολύ, adv. for κατὰ πολύ, by 
a great deal, very much. 

Καταπομπεύω, (κατά, πομπεύω) to 
scoff at, insult, c. gen., Luc. ; cf. πομ- 
TEDW. 

Καταπονέω, ὥ, f. -ἥσω, (κατά, πο- 
vét)) to tire, weaken by toil or suffering, 
in genl. to overpower, subdue after a hard 
struggle, Menand. p, 250, and .Polyb. 
Hence 

Καταπόνησις, ew, 7, 4 tiring out : 
weariness, weakness, é 

Kardrovoc, ov, (κατά, πονέω) tired, 
wearied, Plut. 

Kararovritw f. -icw Att. -1d, (ka- 
τά, ποντίζω) to throw into the sea, 
plunge or drown therein, τινά, Lys, 
142, 16, Dem. 677, 6, Hence 

Καταποντισμός. οὔ, ὁ, α drowning 
in the sea, Isocr. 257 E. 


KATA 
καταποντίζω, one must drown in the 
sea. Clem. Al. Be 

Καταποντιστής, ov, 6, (καταπον- 
τίζω) one who throws into the sea, esp. 
of pirates, λῃσταὶ καὶ k., Isocr. 280 
A, Dem., etc. 

Καταποντόω, 6, = καταποντίζω, 
Hat. 1, 165; also, x. ἐς τὴν θάλασ- 
σαν, 3, 30. , 

Καταποπέρδομαι, in mid , like xa- 
ταπέρδω, Lat. oppedere. 

Kararopetouat, (κατά, πορεύομαι) 
dep. c. fut. mid., to go or come down: 
usu. ‘to come back, esp. from banish- 
ment, like κατέρχομαι, Polyb. 

Καταπορέω, ὦ, f. -ἥσω, (κατά, ἄπο- 
péw) to treat torongly from awkward- 
ness or ignorance, Hipp. 

Καταπορθέω, 6, f. -ἤσω, (κατά, 
πορθέω) to ravage utterly. 

αταπόρνευσις, EWC, ἧ, α prostitu- 
ting, Plut.: from , 

Καταπορνεύω, (κατά, πορνεύω) to 
make a courtesan of, to prostitute, κ. τὰ 
τέκνα, Hdt. 1, 94.—IL. to violate, ran- 
ish, Plut.—IIl. to squander on courte- 
sans, Dio C.—IV. metaph. to pander to. 

Καταπορνοκοπέω, ὥ, f. -ἤσω, (κατά, 
πορνοκόπος) to squander upon courte- 
sans. " 

Καταπορσύνω, ἴ. -ὕνῶ, strengthd. 
for πορσύνω, dub. 1. in Xen. *S 

Κατάποσις, ewe, 7, (καταπίνω) ἃ 
gulping down, swallowing, Plat. Tim. 
80 A, Arist., etc.—II. the swallow, gul- 
let, Diosc. 

Καταπότης, ov, 6, a glutton. 

Καταπότιον, ov,76,=sq., Theophr. 

Κατάποτον, ov, τό, that which can 
be gulped down Or swallowed, a draught 
or pill, Hipp.: strictly neut. from 

Κατάποτος, ov, (καταπίνω) to be 
drunk or swallowed. Hence 

Καταπότρα, ας. 7, the lower end of 
the gullet, the orifice of the stomach, 
Paul. Aeg. 

Καταπραγμᾶτεύομαι, (κατά, πραγ- 
ματεύομαι) dep., to employ means 
against, τινός. 

Καταπρακτικός, 4, 6v, (καταπράσ- 
ow) fitted for accomplishing, c. gen., 
Muson. ap. Stob. p. 338, 34. 

᾿Καταπρᾶνής, éc, Dor. for katarpn- 
νῆς. 

Κατάπραξις, εως, ἧ, fulfilment, 
Clem. ΑἹ. : from 

Καταπράσσω, Att. -ττω, f. -ἄξω, 
(κατά, πράσσω) to accomplish, achieve, 
Xen., Isocr., etc: Mid. to achieve for 
one’s self, Xen. An. 7,7, 27. [πρᾶ by 
nature. ] 

Καταπράῦνσις. ewe, 7, α softening 
down, [xpd]: from 

Καταπρᾶὔῦνω, (κατά, πραὔνω) to 
soften down, appease, propitiate, Plat. 
Euthyd. 288 B, Isocr., ete. 

Κατάπρεμνος, ov, (κατά. mpéuvov) 
with many stems or branches. 

Καταπρεσβεύω, (κατά, πρεσβεύω) 
to undertake an embassy against an- 
other, c. gen., Strab. 

Καταπρηνής, ἔς, Dor. -πρᾶνῆς; 
(κατά, πρηνής) with the fore part down- 
wards, -turned, in Hom. always 
as epith. of χείρ, of the open hand 
moved downwards or laid anh u a 
thing, Il. 15, 114; 16, 792, 04. 19, 
467.— II, sloping downwards, steep. 
Hence 

Καταπρηνίζω, f. -iow, to throw head- 
long down, Nic, 

Καταπρηνόω, ὥ, = foreg., Leon. 
Tar, 74, 

Καταπρηΐνω, Ton. and Ep. for κα- 
ταπραΐνω, Ap. Rh. 1, 265. 

Καταπρίω,. (κατά, πρίω) to saw 


ν through, saw up, Hat. 7,36: in genl. to 
Καωταποντιστέον, verb. adj. from 


cut or bite in pieces, Theocr. 10, 55. [1] 
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Καταπροβάλλω, (κατά, προβάλλω) 
to throw forwards down, prostrate, Ga- 
len. 

Καταπροδίδωμι, strengthened for 
προδίδωμι, to betray, leave in the lurch, 

dt. 7, 157: so too in Ar. Vesp. 
1044, and Thue. ἥ 

Καταπροΐημι, strengthd. for προΐ- 
nut: usu. in mid., to throw quite away, 
throw away, Polyb. [On the quantity 
v. inut.] ε 

Καταπροΐξομαι, Att. -προίξομαι, ἃ 
solitary fut. (for the pres. and aor. are 
only found in very late writers, as 
Themist.) (κατά, pots). Strictly to 
do for nothing, i. e. do scot-free, with 
impunity, always used with a negat., 
and in bad sense :—l. absol., οὐ κα- 


ταπροΐξεσθαι ἔφη, he said they should | 


not get off free, Hdt. 3, 36: so too in 
common Att. dialogue, οὔτοι κατα- 
προίξει, you shan’t get off,=ov προῖκα 
ποιῆσας ἔσῃ.---ῶ. also freq. c. part. 
aor., οὐ λωβησάμενος ἐμὲ καταπροΐ- 
ξεται, he shall not escape for having 
thus insulted me, Hdt. 3, 156; οὐ κα- 
ταπροΐξονται ἀποστάντες, 5, 105, cf. 
7,17, Ar. Eq. 435, Vesp. 1396: also 
c. part. pres., ob K. τοῦτο δρῶν, thou 
shalt not escape for doing this, Ar. 
Vesp. 1366, cf. Thesm. 566.—3. much 
more rarely c. gen. pers., ἐμεῦ δ᾽ ἐκεῖ- 
νος οὐ καταπροΐξεται, he shall not 
escape for this despite done to me, Ar- 
chil. 28, cf. Ar. Nub. 1240.—The 
word is of Ion. origin, and first occurs 
in Archil., and Hdt.: the Att. only 
used in familiar dialegue, Valck. Hat. 
3, 36, Lob. Phryn. 169. 
Καταπρολείπω, fut -ψω, (κατά, 
προλείπω) to forsake utterly, Ap. Rh. 
Καταπρονομεύω, ( κατά, mpovo- 
ee to carry off captive or as booty, 
XX. 


Kararporeivouat, (κατά, προτεί- 
vw) dep., to hold out as a pretence, 71, 
Galen. 

Καταπροτερέω, ὥ, f. -ἤσω, (κατά, 
προτερέω) to be before, get the better of 
another, c. gen., Diod.: in pass. to be 
beaten, τινί, in a thing, Polyb. 

Καταπροχέω, f.. -χεύσω, (κατά, 
προχέω) to pour down, k. δάκρυα πα- 
ρειῶν to pour tears down ΟΥ̓ over one’s 
cheeks, Ap. Rh. 

Κατάπρωκτος, ον,Ξ-- κατάπυγος, Ar. 
Eccl. 364, οἵ. Reisig Conj. 1, p. xi. 

Καταπτἄκών, όντος, ὃ, part. aor. 2 
from καταπτήσσω, q. Υ. 

Κατάπτερος, ov, (κατά, πτερόν) 
winged, Aesch. Pr. 798, Eur. Or. 176. 
Hence 

Καταπτερόω, G, to furnish with 
wings. 

Καταπτήσομαι, fut. of καταπέτο- 
μαι. 

Καταπτήσσω, fut. “πτήξω : poet. 
aor. 2 κατάπτην, 3 dual. καταπτή- 
την, ll. 8, 136: a poet. part. aor. Ka- 
ταπτκών also occurs in Aesch. 
Eum. 252: pf. κατέπτηκα and κατέ- 
πτηχα, Ep, part. καταπεπτηώς, V. 
infr. To stoop, crouch or cower down, 
Il. 8, 136, Od. 8, 190; λίμῳ καταπε- 
πτηνυῖα, Hes, Sc. 265, which others 
refer to καταπίπτω, but cf, προς- 
πτήσσω. 

ΤΚαταπτήτην, 3 dual 2 aor. οὗ κα- 
ταπτήσσω, Il. 

Καταπτίσσω, f. -ίσω, [ἢ (κατά, 
πτίσσω) to grind to powder, Plut. 

Καταπτοέω, 6, f. -ἤσω, ( κατά, 
πτοέω) to frighten, Geop. 
eee, lon. for καθάπτομαι, 
t. 


Κατάπτυστος, ov, also 7, ov 
Anacr. 120, (καταπτύω) spat upon, to 
be spat “ἜΑ, hence abominable, first in 
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Anacr. |. c., then in Aesch. Eum.68, 
etc.: also in prose, as Dem. 236, 22, 
etc. Adv.-Twc. © _ 

Καταπτῦχής, ἔς, (κατά, πτυχήλ) full 
of folds, with ample folds, Theoer. 15, 
34. 

Καταπτίύω, f. -iow, (κατά, πτύω) to 
spit upon or at, esp. as a mark of ab- 
horrence or contempt, Ar. Ran. 1179, 
absol.; but usu. c. gen., as Dem. 295, 
8. [dw, tow] 

Κατάπτωμα, ατος, τό,(καταπίπτω) 
aruin, : 

Κατάπτωσις, ews, i» (καταπίπτω) 
a falling down, a fall, LXX. 

Καταπτώσσω, (κατά, πτώσσω) to 
stoop, crouch or cower down from fear, 
like καταπτήσσω, Il. 4, 224, 340, etc. 

Κατάπτωτος, ov, (καταπέπτωλ fall- 
en down, ruined. 

Καταπτωχεύω. (κατά, πτωχεύω) to 
reduce to beggary, beggar, Plut. Pass. 
to be or become beggared, τύχαι κατε- 
πτωχευμέναι, beggary, Dion. H. 

Karaziyéw, 6,=sq., dub. 

Καταπύυγίζω, f. -ίσω, to be or act like 
α καταπύγων. 

Κατάπῦγος, ov, v. sub καταπύγων. 
Hence 

Karariyootvy, nc,7, unnatural lust, 
in genl. lewdness, Cratin. Drap. 4, Ar. 
Nub. 1023. 

Karariyéotvoc, ἡ, ov,=sq., Cra- 
tin. Chir. 4, but v. Meineke. 

Καταπύγων, ovoc, 6, 7, neut. -πῦ- 
γον, and poet. -γών, ὥνος, 6, κατά, 
πυγῆ) —given to unnatural lust, in 
genl. lewd, first in Sophron, then in 
Ar. Eq. 639, Thesm. 200. The ob- 
lique cases with the short vowel ovac, 
etc., are held to be the right forms, 
Lob. Phryn. 195.—Irreg. compar. -yw- 
véotepoc, Ar. Lys. 7716; ἂρ. Ath. 281 
EK, and in Sophron καταπυγότερος, 
as if from κατάπυγος, cf. ἐπιλήσμων. 

Kararvdu, f. -ύσω, (κατά, πύθω) to 
make rotten, corrupt, H. Hom. Ap. 371. 
Pass. to become rotien, rot, Il. 23, 328. 
[7] 

Καταπῦκάζω, f. -dow, (κατά, πυ- 
Kaw) to cover aver, deck richly. 

Kardrvkvoc, ov, strengthd. for 
πυκνός, very thick, Theocr. Ep. 1, 1: 
as medic. term, very costive, Hipp. 
Hence 

Καταπυκνόω, @, to make very thick, 
ft or stud thickly with a thing, τινί, 

olyb.—Il. to pile up, get together, 6. g. 
money, Damox. ap. Ath. 102 A.—IIl. 
to make close, full or perfect, Epicur. 
ap. Diog. L. 10, 142. Hence 

Καταπύκνωσις, ewe, 7, α making 
full or perfect, Alciphr. 

Καταπυκτεύω, (κατά, πυκτεύω) to 
conquer in. boxing. 

αταπῦρίζω, (κατά, πῦρ) to light, 
kindie : Theocr. 2, 24 has poet. part. 
aor. καππυρίσασα, in intrans. signf., 
wherefor Valck. would read κάππυ- 
ρος εὗσα, V. sq. 

Κατάπῦρος. ov, poet. κάππυρος, 
(κατά; πῦρ) on fire, blazing, v. foreg. 

Καταπυρπολέω, 6, f. -ἤσω, (κατά, 
πυρπολέω) to burn quite up, waste with 
fire, Ar. Thesm. 243. 

Κατάπυῤῥος, ov, (κατά, πυῤῥός) 
very red, deep red, Diosc. 

Karaririokw, to squirt away. 

Kararoyon, ov, gen. ὠνος, (κατά, 
monty with a long beard, bearded, 

iod. 


Καταπωλέω, 6, f. -ἥσω, (κατά, πω- 
λέω) to sell, Clem. Al, 

Καταπωμάζω, (κατά, πωμάζω) to 
shut close ἕω ρα Vett. ταὶ 

Κατάρα, ac, ἧ, lon. -pn, a curse, κα- 
τάρην ποιεῖσθαί τινι. to lay a curse 
upon one, Hdt, 1 165; διδόναι τινὰ 
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κατάρᾳ, Eur. El. 1324. [-~-, Aesch. 
Theb. 725, etc.] ᾿ 

Karapaipynuévoc, Ion. part. perf. 
pass. from καθαιρέω, for καθῃρημέ- 
νος, Hdt. Ἡ 

Καταράκτης, ov, 6,=Katappaxrne. 

Kardpaxtikoc, 7, 6v, (καταράσσων 
striking against. Adv. -κῶς, like acat » 
aract. 

Καταράομαι, f. -ἄσομαι, lon. -ἦσο- 
μαι, (κατά, ὡράομαι) dep. mid. to call 
down upon one, esp. evil, x. ἄλγεά 
τινι, Od. 19, 330, c. ace. rei only, 
πολλὰ κατηρῶτο, he called down much 
evil, uttered many curses, Il. 9, 454; so 
too c. inf, καταρῶνται δ᾽ ἀπολέσθαι, 
they pray that he may perish, Theogn. 
277: but c. dat. pers. only, to curse 
one, Hdt. 4, 184, Ar. Ran. 746; and 
so in N, T.c. acc. pers—In LXX. we. 
find an aor. pass. κατηράθην [a], in 
pass. signf.; and so alse part. aor. 
mid. κατηράμενος, accursed, LXX, 
and N. T. [dp Hom., ἄρ Att.}] Hence 

Καταράσιμος, ov, accursed, [pa ΐ 
Κατάρασις, ewe, 7, acursing, LXX. . 
Kardpdoow, Att.-rTw, f. -ξω, (xara, . 

tcow) to dash down, break in pieces, 
ippon. 23: to drive headlong, ἐς τό-᾿ 
πον; Hdt. 9, 69.—II. intrans. to fall 
down, fall headlong, Clearch. ap. Ath. . 
393 B, and Polyb. 

Κατάρᾶτος, ov, (καταράομαι) ae- . 
cursed, abominable, first in Soph. Ὁ. T. 
1345. [Ep.v-——v~, Att.~~-»-, Herm. 
Soph. 1. ¢., Seidl. Dochm. p- 71. 

Κατάρβῦὕλος, ov, (κατά, ἀρβύλη) 
reaching down to the shoes, like ποδή- 
pyc, χλαῖνα κ., Soph. Fr. 559. 

Karapyéw, 6, ἴ.-ἤσω, (κατά, ἀργξω) 
to leave unemployed or idle, x. χέρας," 
Eur. Phoen. 753: x. τοὺς καιρούς, to 
miss the opportunities, Polyb.: κοῦ 

ἣν γῆν, to-make the ground barren, 


> 


@ 


. T.—IL. to make useless, void, abol- . 


ish, N. T.: hence also to set free, τινὰ 
ἀπό τινος, N. T. 

Καταργίζω, f. -ἰσω, (κατά, ἀργός) 
to make to tarry, οὗ καταργίζει πόδα, 
Aesch. Theb. 374, as Wert would 
read for the unmeaning οὐκ ἀπαρτί- 
ζει πόδα. ; 

Κάταργμα, ατας, τό, (κατάρχομα!) 
only used in plur., τὰ κατάργματα,. 
that wherewith the sacrifice was begun 
and the victim hallowed, prob. the od- 
λοχύται, Eur. I. T. 244: cf. κατάρ- 
χομαι 1. 2.—II. the purifications made. 
by such offerings, Plut. Thes. 21. 

Kardpyipoc, ov, (κατά, & 
covered ‘hich, silver, Callix. nde 
199D. Hence saan) 

Karapyip6w, G, to cover with silver, 
silver over, Hdt. 1, 98.—II. to buy or , 
bribe with silver, Soph. Ant. 1077. 
Κατάρδευτος, ov, wetted, drenched : 
from ἢ 

Καταρδεύω, = κατάρδω, to wet, . 
drench. . er 

Κατάρδω, (κατά, ἄρδω) to wet, 
drench, water, x. τὴν γῆν; Antiph.. 
Thamyr. 1: meétaph.— Lat. imbuere, 
esp. to besprinkle with praise, Ar. Ach. 
658. c 

Καταρέζω,---καταῤῥέζω. z 

Kardpéouat or καταρέωμαε, Ton. 
for καταράομαι, Hat. 2, 39... ἌΝ 

Κατάρης ἄνεμος, 6, a wind rushing 
Srom above, Alcae. et Sapph. ap. Eu- . 
stath. 603, 35. (Prob. from ee all 
yvuue: others write κατάρτης from 
καταίρω.) 

 Καταρθρόω, ὥ, (κατά ἀρθρόω) to 
paint. 

Καταρϊγηλός, ἢ, ὄν, (κατά, ῥιγέω) 
making one shudder, horrible, opp. to 
φίλος, Od. 14, 226. [where we have 
[καἄταᾶ- in arsis.] 


ee να Ὡς 
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Καταριθμέω, ὦ, f. -«ἤσω, (κατά, ἀρι- 
θμέων to count or reckon among, μετά 
τινων, Eur. Tro. 872, ἔν τισι, Plat. 
Polit. 266 A: to count up, Plat. Symp. 
215 A; and so mid., Id. Phil. 27 B, 
etc. Hence 

Καταρίθμησις, εως, 7, α computa- 
tion, M. Anton. : and 
. Καταριθμητέον, verb. ad)., one must 
count among or up, Philo. 

_ Καταρίπτω,Ξεκαταῤῥίπτω. 

_ Καταριστάω, ὥ, ἴ. -fow, (κατά, 
ἀριστάω) to spend or squander in break- 
oats: in genl. to squander away, An- 
tipho ap. Ath. 423 A. 

Κατὰαριστεύω, strengthd. for dpe- 
στεύω. 
᾿ Καταρκέω, ὥ, f. -jow, strengthd. 
for dpKéw, to be fully sufficient, Hat. 1, 
32 


Καταρκτικός, }, ὄν, (κατάρχω) be- 
longing to or fitted for beginning, pri- 
mary, Plut. 

pai, Ion. for καθαρ.. Hat. 

Karapvéouat, dep. c. fut. mid. and 
aor. pass., strengthd. for ἀρνέομαι, to 
deny stoutly, foll. by μή, c. inf., Soph. 
Ant. 442. 

Καταρόω, ὥ. fut. καταρόσω, (κατά, 
ἀρόωλ) to plough up, till, τὴν γῆν, Ar. 
Av. 582.—II. metaph. to generate. 

Καταῤῥᾶγή, ἧς, ἣν» (κατὰ ῥήγνυμι) 
aire : fetes ae as 

ara ὑμέω, ὦ, f. -ἤσω, (κατά, 
ῥᾳθυμέω) to ao, miss from careless- 
ness or idleness, Xen. Hell. 6, 2, 39, 
Dem. 765, 13 : hence pass., τὰ xatep- 
ῥᾳθυμημένα, things thoughtlessly lost 
or thrown away, Dem. 42, 14.—II. intr. 
to be very careless or idle, καταῤῥᾳθυ- 
μήσαντες ὑστερίζουσι, they stay be- 
hind through carelessness, Xen. Mem. 
τ» Dy: RSs ( ἢ ᾽ ee 

Κατ ive, (κατά, paivw) to be- 
panty eae wet, Diod. 

Καταῤῥάκόω, ὥ. (κατά, ῥακόω) to 
tatter, tear into shreds or tatters: part. 
pf. pass., RGTERRR OEY OCs in rags ΟΥ̓ 
tatters, Soph. Tr. 1103. 

Karappaxrnp, ἤρος, ὁ, α render, 
tearer, destroyer, Lyc. 

Καταῤῥάκτης, ov, (καταῤῥήγνυμι) 
strictly as adj., broken, rushing down, 
x. ὁδός, broken or steep ground, Soph. 
O. C. 1590 ; x. ὄμβρος, Strab.-—Il. 
usu. as subst., ὃ κι», α broken fall. of 
water, a waterfall, Lat. cataracta, first 
in Strab. té μέγας and ὁ μικρός, name 
of two waterfalls in the Nile on the 
borders of Aethiopiat; though Hdt. 7, 
26 has Καταῤῥήκτης, the Catarrhactes, 
as the name of a river in Phrygia.— 
2. a sort of trap-door, Plut., called by 
Livy porta cataracta (cf. sq., and κατα- 
πακτός) ; but in Dion. H., the bolt of 
such a door: in canals, a sluice.—3. 
a bird of prey, so called from rushing 
down upon its prey, Soph. Fr. 344, 
641. 

Karappaxroc, ἢ, 
oa, α trap-door, Plu 

Καταῤῥαντίζω, f. -icw,=Katappai- 
vw, Joseph. 

Karapparra, f. -ψω,(κατά, ῥάπτω) 
to stitch up, to cover over, Tivi, With a 
thing, Hdt. 2, 96: metaph. to plot, de- 
vise, compass, κ΄ μόρον τινί, Aesch, 
Eum, 26, cf. ῥάπτω. Hence 

 Καταῤῥαφή, ἧς, ἣν α seam, suture, 
Medic. : an 

Κατάῤῥᾶφος, ov, sewn together, patch- 
ed, Luc. 

Καταῤῥαψῳδέω, ὦ, f. -ἦσω, (κατά. 
ῥαψῳδέω) to chatter, prattle, spout like 
a ῥαψῳδός, talk loud and long. 

Καταῤῥέζω, f. -ξω, (κατά, ῥέζων to 
make lie down, esp. to pat with the hand, 
as one does a dog to make him lie 


6v,=foreg., x. θύ- 
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down, hencé in genl., to stroke, fondle,, 


like Lat. mulcere, in Hom. usu. χειρὶ 
dé μιν Kkarépege: also καῤῥέζουσα, 
Ep. for καταῤῥέζουσα, Il. 5, 424. 

Καταῤῥεμβεύω, (κατά, ῥεμβεύω) 
to lead astray, LXX. 

Καταῤῥεπής, ἔς, sloped downwards : 
from 

Karappéra, f. -«ψω, (κατά, ῥέπω) to 
sink down, hang downwards or to one 
side, Hipp.—lIl. trans. to make to fall 
down, push down, Soph. Ant. 1158, ef. 
ἐπι else hyip db 

atappéw, f. «ῥεύσομαι and. -ῥυήῆ- 

oouat ; pl. -ἐῤῥύηκα. To flow down, 
ll. 4, 149; 5, 870, and oft. in tmesis: 
c. dat., x. τινί, to run down or drop 
with a thing, 6. g. φόνῳ, Eur. Tro. 
16: metaph. to rush down, Ar. Ach. 


26.—2. to fall or slip down, Ar. Pac. | 


146; esp. in part. aor. pass. καταῤ- 
ῥυείς, fallen, Ib. 71.—3. to fall away, 
come to naught, περὶ αὑτὰ κ΄, Dem. 
21, 4.4. κ. εἴς τινα, to come to, fall to 
the lot of, Theocr. 1, 5, Bion 1, 55.— 
II. trans. to overflow, wet, drench ; usu. 
in pass. to be wet or dripping with a 
thing, τινί, Plut., and Luc. 

Καταῤῥήγνῦμι, f. -ῥήξω, (κατά, 
ῥήγνυμι) to break down, x. γέφυραν, 

t. 4, 201: so in pass., κρημνοὶ κα- 
ταῤῥηγνύμενοι, Id. 7, 23 ;but, καταῤ- 
ῥήγνυσθαι ἐπὶ γῆν, to be thrown down 
and. broken, Id. 3, 111.—2. to tear in 
pieces, rend, hence, in mid. καταῤῥή- 
favto τοὺς κιθῶνας, they rent their 
coats, Id. 8, 99.—3. in Soph. Ant. 675, 
τροπὰς καταῤῥήγνυσι(ϑβςε. ἡ ἀναρχία), 
breaks up armies and turns them. to 
flight. -Β. pass., esp. in aor. κατεῤ- 
ῥάγην [a], to fall or rush down, of 
storms, waterfalls, etc. : and so to 
break or burst out, χειμὼν κατεῤῥά 
Hdt. 1, 87; so of tears, aren Ale 
1068 ; and so, πόλεμος x.,- Ar. Eq. 
644, cf. Ach. 528.—2. as medic. term, 
to have a violent discharge, suffer from 
diarrhoea, Hipp. ; also of tumors, to 
break or burst, Id.: v. Foés. Oecon. 
Hence 

Καταῤῥηκτικός, ἡ, ὄν, belonging to 
or fitted for breaking : as medic. term, 
promoting discharge, purgative, Hipp., 
cf. foreg. fin. 

Κατάῤῥηξις, ewe, 7, (καταῤῥήγνυ- 
μι) a breaking down: a falling or rush- 
ing down, esp. as medic. term, x. τῆς 
κοιλίης, a violent diarrhoea, Hipp.,-v. 
καταῤῥήγνυμι fin. 

Κατάῤῥησις, ewe, 4, (καταῤῥηθῆ- 
val, Nob a το an a 

᾿Καταῤῥήσσω,--:-καταῤῥήγνυμι. 

Καταῤῥητορεύω, to talk = to over- 
come by rhetoric or by speaking, τινά, 
Plut.—IL. to declaim against, τινός. 

Karappiyéo, 6, f. -yow, (κατά, ῥι- 
yéw) to shudder at, c. inf., A ‘ 

Κατάῤῥιζος, ov, (κατά, ῥίζα) having 
roots, planted, Theophr. Hence 

Καταῤῥιζόω, ὥ, to make rooted, plant 
firmly, Plat..Tim. 73 B, 76 C. 

Καταῤῥικνόω, ὥ, (κατά, ῥικνόω) to 
make shrivel up: pass. to shrivel or 
wither up. 

Καταῤῥινάω or-éa, 6, (kata, ῥινέω, 
ῥίνη) to file down, polish, refine; me- 
taph., κατεῤῥινημένον τι λέγειν, Ar. 
Ran. 901; so too of men, εὖ κατεῤ- 
ῥινημένους, well-practised, well-train- 
ed, Aesch. Supp. 747, nisi leg. -ουμέ- 
νους, from sq. 

Kurappivéw, 6, (κατά, ῥινός) to 
cover Or furnish with a shield, ap. 
Hesych., v. foreg. 

Καταῤῥιπτάζω, f. -ἄσω, and καταῤ- 
ῥιπτέω, ὥ, f. -fow,=sq. 

Καωταῤῥίπτω, (κατά, ῥίπτω) to throw 
down, overthrow, Aesch. Ag, 884.—2. 


KATA 
to despise, Diod. 3, 15.—3.. to. depress, 
Luc. Hist. Scrib. 7. 

Κατάῤῥις, -ῥινος, 6, hy (κατά, piv) 
with a hanging or curved nose. 

Karappon, ἧς» ἦν also κατάῤῥο!α, 
ac, (καταῤῥέω) a flowing down, Aesop. 
—Il.=xutuppdog IL, Plut. 

Καταῤῥοιζέω, ὥ, ἴ. -ἦσω, to throw 
hurtling down, Nonn. ς 

Καταῤῥοΐζομαι, f.-icouar, dep. mid. 
(xatappooc) to have a catarrh, Diosc, 

Καταῤῥοϊκός, Mi όν, belonging to ca- 
tarrh, Hipp.: an 
Karappoirixéc,7, 6v,=foreg. : from 

Κατάῤῥοος, ov, contr. -pove, ovr, 
(xatappéw) a flowing down, Philostr. 
—IL. as subst., ὁ κι, α running down, 
a settling of morbid matter in some par- 
ticular part: esp. a running from the 
head, a catarrh, rheum, Hipp., cf. Foés. 
Oecon. : when the running is at the 
nose, it was called κόρυζα : when it 
goes to the throat and occasions 
hoarseness, βράγχος : when the uvu- 
la is inflamed, σταφυλῇ: when the 
glands of the throat swell, ἀντιάδες. 

Karapporia, ac, #, inclination or 
tendency downwards, Rive : from 

Κατάῤῥοπος, ov, (καταῤῥέπω) τῆ: 
clining downwards, Hipp.: hence de- 
creasing, slackening, Galen. 

Καταῤῥοφάνω, and -éw, 6, to gulp 
or swallow down, Hipp. 

Καταῤῥοώδης, e¢,(xatappooc, eidoc} 
like a catarrh, subject thereto, Hipp. 

Καταῤῥῦῆναι, inf. aor. 2 pass. of 
καταῤῥέω. . 

Καταῤῥῦής, ἔς, (καταῤῥέω) flowing 
down, falling away, Soph. Ant. 1010. 

Καταῤῥυθμίζω, f. -iow, (κατά, ῥυθ- 
μίζω) to bring into a suitable form, bring 
into rhythm, harmony, or order, Longin. 

Κατάῤῥυθμος, ov, (κατά, ῥυθμός) 
very symmetrical or rhythmical, Longin: 

Karappiraiva, (κατά, ῥυπαίνω) to 
dirt, defile, Isocr. 245 D, and Plat. 

Καταῤῥύπόω, 6,=foreg. 

_ Κατάῤῥῦτος, ov, (xatappéw) bathed 
from above, overflowed, watered, κῆπος, 
Eur. El. 777; also, «. χιόνι, Id. Andr. 
215.—IL. carried down by water: hence 
formed by depositions from water, allu- 
vial, of the Delta, Hdt. 2, 15. - 

Karappwdéw, ὥ, f. -ἥσω, Ion. for 
κατοῤῥωδέω, to fear, dread, c.-acc., 
Hat. 1, 34, 80, etc. ; also, ὑπέρ τινὸς, 
7,178; absol. 8, 75. ; 

Καταῤῥώξ, ὥγος, ὃ, ἡ, (καταῤῥή- 
γνυμι) jagged, steep, like ἀπόῤῥωξ; κ. 
πέτραι, Soph. Phil. 937. 

Κάταρσις, εως, 7, (καταίρω) an ar- 
rival, landing : a landing-place, Thue. 
4, 26. ‘ 

Karaprdo, 6, f. -σω.(κατά, ἀρτάω) 
to hang over or upon: to fasten, or ad- 
just fitly: hence ypjua κατηρτημέ- 
γον, a well-adjusted or convenient thing, 
Hat. 3, 80 ; so too, hig pe λέ- 
yetv, to speak sensibly, Hipp. 399, 7, 
cf. p. 984 F : but in Hat. 9, 66, κατηρ- 
τισμένος now stands, and so. Dind. 
would read with Stephens in the 
other places: cf. καταρτίζω and κα- 
ταρτύω. Hence Ἶ 
Ν - pasa EWC, 7], @hanging upon, 

ub. ) 


Karapria, ac, 7=KaTdptiov. 

Καταρτίζω, f. -iow, (κατά, ἀρτίζω) 
to adjust or in order again, restore, 
ἐς τωὐτό, Hat. 5, 106 : to setile by act- 
ing as mediator, reform, Id. 5, 28, cf. 
KatapTioTyp : to repair, refit, ναῦς. 
Polyb. : to = a broken bone, Medic. 
—Il. in genl. to re, train, or fur- 
nish thoroughly, NT Cf. καταρτάω. 

ἡφνὰν οὐ νον ov, τό, α mast, Clem. 


Karéprioue, EWC Ts (καταρτέζω) an 


KATA 


adjusting, restoring : a preparing, train- 
ing, Plut. , 
Καταρτισμός, οὔ, 6,=KaTapriocc, 
esp. the setting of a bone, Galen. — 
Καταρτιστήρ, Roc, 6, (καταρτίζω) 
one who adjusts ; esp. a mediator, re- 
former, Hdt. 4, 161 ; 5, 28. 
Kardpriotc, εως, 7, α preparing, 
training, Plut.: from ων 
Kartapriw, f. -dow, (κατά, ἀρτύω) 
to prepare, dress, strictly of food: m 
genl. to arrange, adjust, put in order, 
finish, complete, Soph. Ο: C. 71: freq. 
in pass., to be prepared, arranged, train- 
ed, furnished, ready, καταρτύεται νόος 
ἀνδρός, Solon 14,11: ἵππον χαλινῷ 
καταρτυθείς, a horse broken in or train- 
ed by the bit, Soph. Ant. 478.---Π|. κα- 


τηρτυκώς, part. perf. act. with intrans. | 


signf., brought to order, thoroughly fur- 
nished, complete, used of horses which 
have lost their foals-teeth and are 
full-grown, Hesych., and A. B.: hence 
metaph. of men, having finished all, 
Aesch. Eum. 473: also c. gen., x. 
πόνων, having come to an end of the 
toils (of training), Eur. Aeol. 19. [Ὁ] 

Κατάρυτος, ov,=Katdpputoc, Eur. 
Tro. 1067. 

Καταρχαιρεσιάζω, f. -dow, (κατά, 
ἀρχαιρεσιάζω) to beat in an election, 
esp. by unfair means, τινά, Plut. 

Καταρχάς, adv. for κατ᾽ ἀρχάς, in 
the beginning, at the first, also τὸ κα- 
ταρχάς, Dem. 

Καταρχή;, ἧς, 7, α beginning, Polyb. 
—IL in plur. firstlings, first-fruits, the 
offering thereof. 

Κατάρχω, f. -ξω, (κατά, dpyw) to 
make beginning of a thing, c. gen., e. g. 
τῆς μάχης, Aesch. Pers. 351; ὁδοῦ 
κάταρχε, lead the way, Soph. O. C. 
1019 ; so too in mid., Eur. Phoen. 
540: also c. acc., to begin a thing, xk: 
τὸν λόγον, Plat. Euthyd. 283 Εἰ ; and 
so in mid., c. acc., Eur. Or. 960: c. 

art., Xen. Cyr. 1, 4,4: absol., Plat. 

ymp. 177 E, and in mid., Eur. H. F. 
750.—2. in mid. esp. κατάρχομαι, in 
religious signf., to begin the sacrificial 
ceremonies, Νέστωρ χέρνιβά τ’ οὐλο- 
χύτας τε κατήρχετο, Nestor began 
(the sacrifice). with the washing of 
hands and sprinkling the barley on 
the victim’s head, Od. 3, 445 (no- 
where else in Hom.): later, c. gen., 
κ. τοῦ ἱερείου, strictly, to make a be- 

inning of the victim, 1. e. consecrate 
οι for sacrifice by cutting off the hair 
of his forehead, Hdt. 2; 45,. Ar. Av. 
959, cf. Eur. Alc. 74, El. 800: hence 
to sacrifice, slay, like Lat. immolare, 
Eur. El. 1222; and simply to strike 
_ (as if to slay), Plut.; so too, σκυτά- 
Anv λαβών μου κατήρξατο, he took a 
stick and began the sacrifice with me, 
Luc. Somn. 3.—3. to lead the choral 
dance in honour of any one, hence to 
celebrate, honour, c. acc. Eur. Andr. 
1199: cf. Valck. Phoen. 543, 576.— 
Il. to rule, govern, c. gen., Alciphr. ; 6. 
acc., Diod. 

Κατάσαρκος. ov, (κατά, σάρξ) ve 
fleshy, plump, fat, Alciphr. τρεέότον 

ἁτασαρκόω, ὥ, to make fleshy or 
fleshly, bury in flesh, Eccl. 

Κατασαρόω, ὥ, (κατά, capdw) to 
sweep down or away, Euseb. 

Κατασάττω, f. -ξω, (κωτά, σάττω) 
to press ΟΥ̓ stamp tight down, 'Theophr. 

Κατασβέννῦμι, also-vuw, f.-cBéow, 
eo σβέννυμι) to put out, quench, 
Lat. exrtinguere, πῦρ, 11. 21, 381; me- 
taph., x. θάλασσαν, to dry up the sea, 
Aesch. Ag. 958; «. βοήν, ἔριν, to quash, 

t down noise and strife, Soph. Aj. 
1149, O. Ο. 422, cf. Critias 9, 40, 
Pass. c. πὴ act. κατέσβην, and pf. 

7 


KATA 
κατέσβηκα, to go out, be quenched, 
Hat. 4, 5, Aesch. Ag. 888. ence 


Κατάσβεσις, ewe, 7, 4 putting out, 
Dio C. 

Κατασβολόω, 6, (κατά, ἀσβολόω) 
to turn to ashes: metaph. to destroy. 

Κατάσεϊσις, ewe, 7, α shaking vio- 
lently, concussion, Hipp.: from 

Karaceiw, f. -σείσω, pf. -σέσεικα, 
Philem. p. 388 (κατά, σείω). Toshake 
down, throwdown, Thuc. 2,76: metaph. 
to make one drunk, Menand. p. 4, ubi v. 
Meineke, cf. Casaub. Athen. 431 C: 
κατασείειν τινὶ (SC. τὴν χεῖρα), toshake 
the hand at any one, beckon to him as 
a sign for silence, Xen. Cyr. 5, 4, 4: 
also x. τῇ χειρί, to beckon with the 
hand, Polyb. 

tKaraocéonra, perf. act. intr. from 
κατασήπω, Ar. Plut. 1035. 

Karacetouat,as pass.,(KaTé,; cevw) 
to rush down or back into, c. acc., κῦμα 
κατέσσυτο ῥέεθρα, Il.-21, 382: absol. 
to rush down, Q. Sm. s 

Κατασήθω, (κατά, σήθω) to strain 
through a sieve, Hipp. 

Κατασημαίνω, f. -ἄνῶ, (κατά, on- 
μαίνω) to mark, sign and seal, Lat. ob- 
signare, Plat. Legg. 756 E, 937 B, in 
pass. Mid. to seal up, so as to preserve, 
Ar. Fr. 95, and Plat. Hence 

Κατασημαντικός, 7, ὄν, marking 
distinctly, Longin. 

Κατασήπω, (κατά, σήπων to make 
rotten, let rot, Xen. Cyr. 8, 2, 22. 
Pass. c. pf. act. κατασέσηπα, to grow 
rotten, rot away, 1}. 19, 27 (in tmesis), 
Ar. Plut. 1035, and Plat. 

Κατασθενέω, 0, f. -ἥσω, (κατά, 
dobevéw) to weaken, Anth, 

Κατασθμαίνω, (κατά, ἀσθμαίνω) to 
pant or struggle against, ἵππος κατα- 
σθμαίνων χαλινῶν, Aesch. ‘Theb. 
393 


Κατασιγάζω. f. -άσω, (κατά, σιγά- 
Cw) to make silent, calm, Arist. H. A. 
Hence 

Κατασιγαστέος, éa, éov, verb. adj., 
to be silenced, Clem. Al. 

Κατασίγάω, 6, f. -ἥσω, (κατά, σι- 
yaw) to become silent, Plat. Phaed. 107 
A.—II.—foreg. 

Κατασϊδηρόω, 6, (κατά, σιδηρόω) 
to plate or strengthen with iron, Diod. 

Κατασὶκελίζω, (κατά, Σικελός) τυ- 
ρόν, to Sicelise the cheese (in allusion 
to the peculations of Lachesin Sicily), 
Ar. Vesp. 911. 

Κατασιλλαίνω, (κατά, σιλλαίνω) 
to mock at, Hipp. 

Κατάσιῖμος, ον:Ξεσιμός. 

Κατασινώζω,::-534., Vv. sub σινάζω. 

Precip fe dep.: to hurt much. 
[ 

Κατασιτέομαι, f. -ἤσομαι, (κατά, 
σιτέω) dep. mid., to eat up, feed on, c. 
acc., Hdt. 1, 216. 

Κατασϊωπάω, 6, f. -ἤσω, (κατά, 
σιωπάω) to be silent about a thing, περέ 
τινος (cf. σιωπητέον), πρός τι, Dem. 
1035, 7: but also c. acc. rei, to keep 
silent, pass over, hence pass., to be past 
over, Isocr. 45. E.—II. trans., to make 
silent, silence, c. acc. pers., Xen. Hell. 
5, 4,7; so to inmid., Ib. 2, 4, 20, and 
Polyb. Hence 

Κατασιωπητέον, verb. adj., one must 
be silent, περί τινος, Isoer. 252 D. 

Κατασκαίρω, (κατά, σκαίρω) to 
bound up and down, Opp. 

Κατασκάπτω, (κατά, σκάπτω) to 
dig under, c. acc., Theophr.—II. esp. 
to dig down, ruin, destroy utterly, οἰκία, 
ἄστυ, Hdt. 6, 72; 7, 156; so too freq. 
in a as Aesch. Ag. 525, Soph. O. C. 
1421. ; 

Κατασκᾶἄριφάω, a, f. -ἥσω, (κατά, 
σκαριφάομαι) to tear, τινί τι, Ath. 


ΚΑΤᾺ 

Κατασκἄφή, ἧς, 7, (κατασκάπτω) a 
digging under or down: a razing to the 
ground, ruining, Trag.—Il. in plur., 
burial, Aesch. Theb. 1008: also a 
grave, Soph. Ant. 920, . 

Κατασκαφῆς, ἕς,(κατασκάπτω) dug 
under Or down: k. οἴκησις, i. 6. the 
grave, Soph. Ant. 891. 

Katackeddvviju and -νύω, fut. 
-σκεδάσω,(κατά, σκεδάννυμι) to strew, 
scatter, pour upon or over, Lat. offun- 
dere, τὶ κατά τινος, Ar. Av. 536, also 
Ti τινος. ie is the usu. construct., 
as κι ἀμίδας τινός, to empty pots u 
one, Dem. 1257, 17, ef. Antiph, Alipt. 
1: freq. metaph., κατασκ. ὕβριν τι- 
νός, to pour abuse upon one, Plut., ef. 
καταντλέω, and Piers. Moer. p. 216: 
K. φήμην τινός, to spread a report 
against one, Plat. Apol. 18 C, ef. Lys. 
118, 14: also in mid., Xen. An. 7, 3, 
32.—II. to disperse, rout : also to refute. 

Κατασκελετεύω, (κατά, σκελετεύω) 
to make quite dry, reduce to a skeleton: 
pass., to become so, Isocr. Antid. § 287. 

Κατασκελετέω, &,=foreg. ae 

Κατασκελής, éc, dry, thin, of a wri- 
ter’s style, Dion. H.: from 

Κατασκέλλω, (κατά, oKéA2o) to 
make quite dry, dry up, like katacke- 
λετεύω : pass. to be or become quite dry, 
to wither or pine away, Aesch. Pr. 480 ; 
so too perf. act. κατέσκληκα, intr. in 
Galen., and Philostr. 

Κατασκεπάζω, (κατά, σκεπάζω) to 
cover up, Joseph. 

Κατασκέπτομαι, a late form,—xKa- 
τασκοπέω, Gg. Vv. 

Κατασκέπω,--κατασκεπάζω, Anth. 

Κατασκευάζω, f. -dow, (kata, oKev- 
ἄζω) to prepare, furnish, adorn fully 
with a thing, τινί, Hdt. 2, 44; 8, 33: 
to equip again, Id. 2, 121, 4.—2. to get 
ready, make, build, γέφυραν, Id. 1, 186: 
mid. to build one’s self a house, and set- 
tle in it, opp. to ἀνασκευάζομαι, Thuc. 
2, 17, cf. κατασκευή :—hence in vari- 
ous relations, x. δημοκρατίαν, Xen. 
Hell. 2, 3, 36, συμπόσιον, Plat. Rep. 
363 C :—in pass. to be furnished, pro- 
vided with a thing, οἷς 7 χώρα κ-, 
Thuc. 6, 91 :—also to put a person or 
thing in a certain state, make it so and 
so, esp. with a notion of doing it by 
fraud, x. διαθήκην ψευδῆ, Dem. 1051, 
12; x. τινὰ πάροινον, to represent him 
as drunken, Id. 1261, 23: of argu- 
ments, to support or prove by argu- 
ment, opp. to dvacgeiv, Arist. Rhet. : 
to construct, invent, 8. δ. κατασκ. πρό- 
φασιν.---Β. mid., κατασκευάζομαι, to 
prepare one’s self, be ready for doing, 


followed by ὡς and partic. fut., Xen. - 


An. 3, 2, 24, cf. ὡς C. 11. 
Karaoxevioeiw, desiderat. of κα- 
τασκευάζω, to wish to arrange or make, 
dub. 1., Xen. Hell. 2, 3,36 : v. foreg. 
Κωτασκεύασμα, atoc, τό, (κατα: 
σκευάζω) that which is prepared Ὁ 
made, esp. a building, dwelling or a part 
thereof, Polyb. : in plur. engines of war, 
Id.: in genl. any work, Diod.—II. a 
contrivance, device, invention, Arist. Pol. 
Κατασκευασμός, οὔ, 6,=foreg., esp. 
a contrivance, Dem. 705, ’ 
Κατασκευαστέον, verb. adj., one 
ἐφ, repare, make, etc., Plat. Legg. 
Κατασκευαστῆς, οὔ, ὃ, (κατασκευ- 
ἀζω) one who prepares, makes, etc. 
Hence 
Κατασκευαστικός, 7, ὄν, fitted for, 
preparing, making or establishing, c. 
gen., Arist. Virt.: in logic, construct- 
ive, opp. to destructive (ἀνασκευασ- 
τικός), Id. Org. Adv. -κῶς, Id. 
Κατασκευαστός, ἥ, ὄν, (κατασκευ- 
ἄζω) prepared or made by art, artificial, 


—— ΡΤ  ς 


KATA 


Dion. Η. : set up for the nonce, suborned, 
Arist. Oecon. Adv. -ὥς. 
Karackevn, ἧς, ἦν any artificial pre- 
paration or equipment, furniture, Lat. 
‘apparatus: in genl, any kind of furni- 
ture that is fixed. or lasting, opp. to 
what is moveable or temporary (7a- 
ρασκευῆ), hence a building, Thue. 1, 
10, ubi v. Arnold: but also like πα- 
ρασκευή, for any furniture, as the bag- 
gage of an army, Hdt. 9, 82, cf. Thuc. 
6,46: metaph., κι Tod πολέμου, Thue. 
8, 5.—II. the state, condition, constitu- 
tion of a thing, βίου, Eur. Supp. 214; 
ψυχῆς, σώματος, Plat.—IIl. a prepar- 
ing, making, esp. the composition of a 
k, Polyb. : arrangement, order, skill, 
Id.—2. in logic, constructive reasoning, 
opp. to destructive (ἀνασκευῆ), Dion. 


Kardokewic, εως, 7, (κατασκέπτο- 
μαι) a viewmg carefully, examination, 
Strab. 

. Karaoké, 6, f.-700, (Kara, doxéo) 
to practise very much: part. pf. pass. 
κατησκημένος, regular or ascetic, Plut. 

Κατασκηνάω, ὥ, f. -7ow,=sq., hence 
aor. κατεσκήνησα in Xen..An. 3, 4, 32, 
etc.: also in mid., Plat. Rep. 614 E. 

Κατασκηνύόω, 6, (κατά, σκηνόω) to 
pitch one’s camp or tent, take up one’s 
quarters, encamp, εἰς τόπον ΟΥ ἐν TO- 
. mw, Xen. Cyr. 4, 5, 39; 6, 2, 2: in 
genl. to rest, settle, N.T. Hence 

᾿Κατασκήνωμα, ατος, τό, α covering, 
veil, Aesch. Cho. 999. 

Κατασκήνωσις, ewe; ἣν, α pitching 
of tents, encamping, taking up one’s 
quarters, καλεῖν τινα ἐπὶ κατασκή- 
νωσιν, Polyb.: hence—2.f a place in 
which one takes up quarters ; of birds, 
a nest, N. T. Ἐ ὦ ᾧ 
. Κατασκήπτω, f. -ψω, (κατά, σκήπ- 
Tw) to throw one’s self upon, rush down 
or fall upon, usu. like ἀποσκήπτω, of 
lightning, storms, etc., x. εἰς τόπον, 
Hadt. 8, 65: also of wrath, sudden 
sickness, etc.; 7 firs κατέσκηψε 
τινί or εἴς τινα. t. 7, 134, 137; 
whether also c. acc., κ- τινά, to fall 
upon, attack, is dub., v. Elmsl. Med. 
93.—IL λιταῖς Κι» to storm or impor- 
tune with prayers, Soph. O. C..1011, 
like érioxjatw.—lll. absol. to break 
out, go forth, App.: κ. εἰς τέλος, to 
come to an issue, Dion. H. Hence 

τ θῥνώβ pad ἕως, 7, α sudden at- 
tack, esp. of sickness, Diosc. 

_ Karackidla, f.-dow, (κατά, σκιάζω) 

to overshadow, cover, κατὰ δ᾽ ἐσκίασαν 

βεδδοσθα Τιτῆνας, Hes. Th. 716; 
ence, κόνει κατασκιάζειν τινά. to 

bury one, Soph. Ὁ. C. 406, cf. Eur. 

Ton 1142. 

. Κατασκϊάω, poet. for κατασκιάζω, 

Od. 12, 436. 

. Κατασκίδναμαι, poet. as pass. of 

κατασκεδάννυμι, 4. V. 

Kardoxioc, ον, (κατά, σκιά) shaded, 
shady, covered with something, τινί, 
Hes. Op. 511, Hdt. 2, 138: later also 
τινός, Anth., cf. Schaf. Mel, p. 138. 
—Il. trans. overshadowing, Aesch. 
Theb. 384, Ar. Ach. 965, 

., Κατασκιῤῥόω, 6, (κατά, σκιῤῥόω) 
to make hard or dry; pass. to become 
so, LXX. 

_ Κατασκιρτάω, 6, f. -ἤσω, (κατά, 
σκιρτάω) to leap down from, τοῦ βή- 
ματος, Plut.—Il. to jump upon, hence 
to insult, at insultare, pee 

. Κατάσκληρος, (κατά, σκληρός) ver 
hard, Philo. eae pas)wery 

Κατασκληρύνω, (κατά, σκληρύνω) 
to make very facil pass. to become so, 
Theophr. 

Κατασκόπευσις, ewe, 77, α viewing, 
exploring : from 
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Karackoretw,=sq., LXX. 

Karackoréw, &, f. -σκέψομαι : aor. 
-εσκεψάμην, (κατά, OKOTEW) to view 
closely, spy out, Eur. Hel. 1607 : to re- 
connoitre, Xen.-Cyr. 7, 1, 39: also in 
mid., Id. Mem. 2, 1, 22. 

Κατασκοπῆ, ἧς, 7), a viewing closely, 
spying, πέμπειν τινὰ εἰς κατασκοπήν, 

oph. Phil. 45, ἐπὶ κατασκοπῇ, Xen. 
Cyr. 6, 2, 9. 

Κατασκόπησις, ewc, 7,=foreg. 

Κατασκοπία, ac, 7, pecul. fem. of 
κατάσκοπος, epithet of Venus, Paus. 
2, 32, 3. 

Κατασκοπίκός, 4, 6v, fitted for spy- 
ing, vuic κι, Lat. navis speculatoria, 
a look-out ship: from 

Κατάσκοπος, ov, viewing closely, 
spying, exploring: usu. as subst., a 
scout, spy, Hdt. 1, 100, ete. 

Κατασκορπίνζω, f.-iow, (κατά, σκορ- 
πίζω) to scatter abroad, Diod. 

Κατασκοτίζω, f. -ow, (κατά, σκοτί- 
Cw) to veil in darkness, Galen. 

Κατασκυθρωπάζω, ἴ. -άσω, (κατά, 
σκυθρωπάζω) to look stern and sour, 
LXX. 


Κατασκυθρωπάω, ὦ, f.-7ow,—foreg. 

Κατασκῦλεύω, (κατά, σκυλεύω) to 
take as booty. 

Κατασκύλλω, (κατά, σκύλλω) to 
tear in pieces, Clem. Al. 

Κατασκώπτω, fut. -σκώψομαι. to 
make jokes upon, τινά, Hdt. 2, 173 ; 
usu. in bad sense, to jeer or mock, Id. 
3, 37, 151. | 

Κατασμικρίζω, f. -icow,=Kataope- 
κρύνω. 

Κατασμικρολογέω, ὥ, (κατά, σμι- 
κρολογέω) to speak disparagingly of, to 
accuse as niggardly, τὴν φύσιν, De- 
mocr. ap. Hipp. p. 1281, 45. 

Κατασμικρύνω, f. -ὐνῶ, (κατά, σμι- 
Kptvw) to lessen, abridge, Luc. Pass., 
to become less. 

Kardouvpvoc,. ov, (Kurd, σμύρνα) 
smelling of myrrh, Diosc. : 

Κατασμύχω. (κατά, outyw) to burn 
with a slow fire, burn up, κατά τὲ 
σμύξαι πυρὶ νῆας, Il. 9, 649 (653) ; 
so metaph. of love, Theocr. 3, 17, 
who also has pass. to smoulder. away, 
8,90. fo] >. 

Κατασμώχω, (κατά, σμώχω) to rub 
in pieces, bruise, Nic. 

Κατασοβαρεύομαι, (κατά, σοβα- 
ρεύομαι) dep.: to behave haughtily 
towards one, τινός, Diog. L. 

Κοτὰασοθέω, 6, f. -ἥσω, (κατά, σο- 
βέω)ν to scare or drive down. 

Κατασοφίζομαι., f. -ίσομαι, (κατά, 
σοφίζων) dep. mid. : to conquer by soph- 
isms or fallacies, to outwit, Cc. acc., 
Luc. : but also as pass., to be outwit- 
ted, Plut. Hence 

Κατασοφισμός, od, 6, an outwitting. 

Κατασοφιστεύω,Ξε κατασοφίζομαι. 

Κατασπάζομαι, ἴ. -ἄσομαι, (κατά, 
ἀσπάζομαι) dep. mid., to embrace, esp. 
to kiss, c. ace., Plut. Coriol, 9, Anton. 
85. 

Κατασπἄθάω, ὥ, f. -ἤσω, (κατά, 
σπαθάω)ν to squander away. 

Κατασπᾶράσσω, Att. -ττω, f. -ξω, 
(κατά, σπαράσσωλ) to tear down, pull to 
pieces, Ar. Kq. 729. 

ΤΚατασπαργανόω, ὥ, (κατά, orap- 

χρυ to wrap up in swaddling clothes, 
ilo. 

Κατάσπᾶσις: ewe, ἡ, (κατασπάω) 
a pulling or drawing down, Arist. 
Meteor. 2, 9, 10. 

Κατάσπασμα, atoc, τό, (κατα- 
omdw) that which is pulled down: in 
Theophr. H. P. 4, 11, 5, it prob. 
means an opening in the mouth-piece 
ofa flute, opp. to σύμμυσις,ν. Schneid. 
—Il. a part, Joseph. 
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Κατασπασμός, οὔ, ὁ.Ξ- κατάσπασίς, 
NE Rags metaph. depression of spir- 
its, 1d. 

Κατασπαστικός, ή, 6v,(Karaondy) 
δὰ for drawing down or forth, α. gen., 

iosc. 

Κατασπᾶτἄλάω, ὥ, f. -jow, to live 
wantonly, to revel, soreness 

Karaordu, o,f. -dow, (kata, σπάω) 
to draw or pull down, Soph. Fr. 783 3 
κατασπῶν Tiva τῶν τριχῶν, to drag 
one down by the hair, Ar. Lys. 725: 
κ. τὰς νῆας, to haul ships down to the 
sea, set them afloat, Hadt. 1, 164; 7, 
193; x. σημεῖα, to pull them down (in 
token of defeat), Thuc. 1, 63.—IL. to 
draw down or forth, procure, Hipp.— 
Ill. to quaff or swallow down, Ar. Eq 
718.—1V. to shorten in pronunciation, 
Lat. corripere. : 

Karaoreipdu, ὥ, f. -dow, to fold ar’ 
wind together, φῶς κατεσπειραμένον, 
Diog. L. 10, 101, is said to signify 
light produced. 

Κατασπείρω,(κατά, oreipw) to sow, 
plant thickly, Soph. Aj. 1005: metaph. 
to beget, Eur. H. F. 469.—I1. to bestrew, 
besprinkle, Anth. 

Κατάσπεισις, ewe, ἧ, @ pouring out, 
esp. of a drink-offering, a bathing, be- 
sprinkling with holy water, Plot.—Il. 
in genl. consecration, hence of the de- 
votion of the Keltic Soldurii, Plut. 
Sertor. 14, cf. sq., fin.: from 

Κατασπένδω, f. -σπείσω, (κατά, 
σπένδω) to pour as α drink-offering, 
Lat. libare, x. χοάς, Eur. Or. 1187, 
absol. to pour drink-offerings, Hat. 2, 
151: in genl. to pour upon one, Tt 
κατά τινος, Ar. Eg. 1094.—II. to con- 
secrate by pouring wine, etc. upon one, 
hence in genl. to. consecrate, dedicate, 
τινί τι, Polyb.—2. to honour with drink- 
offerings Or oblations, Eur. Or. 1239; 
more rarely x. τινά, to inter one with 
tears, Anth.—2. x. ἑαυτόν, to devote 
one’s self, like the Keltic Soldurii, 
Strab. p. 165, cf. κατάσπεισις. 

Karaorépyu, ἴ. -ξω, (kara, σπέρ- 
χω) to urge, drive on, τινά τίνι, One 
with a thing, Ar. Ach. 1188, Thuc. 4, 
126. 

Κατασπεύδω, f. -σω, (κατά, σπεύ- 
dw) to press, urge or hasten on, Aeschin.. 
63, 18.—II. intr. to make haste, hasten, 
LXX. Hence 

Κατάσπευσις, ewe, 7, haste. 

Κατασπιλάζω, ἴ. -dow, (κατά, σπῖ- 
Aoc) to spot, stain—I]. to come down 
suddenly upon, as a ship on a sunken 
rock (omiAdc). . 

Κατασπλεκόω, ὥ,Ξεσπλεκόω. 

Κατασποδέω, ὥ, f. -ἥσω, (κατά, 
σποδέω) to throw down, strike down, 
Aesch. Theb: 809, Ar. Thesm. 560. 

Κατασπορά, ἄς, 7, (κατασπείρω) @ 
sowing. oe 

Κατασπουδάζομαι, dep. c. aor. et 
perf. pass.: to be earnest or serious 
about a thing: and absol. to be very 
earnest or serious, Hdt. 2, 173, κατε- 
orovdacuévoc avnp, Ib. 174. 

Κατασσεύομαι, poet. for κατασεύο- 
μαι, Nonn. ; 

πυνέκόθ ον, (κατασεύομαι) 
rushing down, Nonn, 

Κατάσσω, later form for κατάγνυμε, 
4. v., esp. freq. in Artemid. 

Κατασταγμός, od, 6, @ dropping ot 
running down : from ’ 

Καταστάζω, f. -ξω, (κατά, ordéfo) 
to let fall in drops upon, pour upon, κ. 
δάκρυά τινος, Eur. Hec. 760, H. F. 
934: in genl., to let drop or fall, shed, 
Aesch. Fr. 329: also of a garment, 
Soph.. Fr. 342, ef. yéo.—II. intr. to 
drop down, drip, trickle, Eur. 1. T. 72: 
c. dat..et acc., νόσῳ κ. > to have 
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one’s foot running with a sore, Soph. 
Phil. 7; x. ἀφρῷ, to run down with 
foam, Eur. Supp. 587.—2. to drop 
upon, bedew, wet, Soph. Phil. 823, Eur. 

ec. 241. j 

Κατασταθμεύω, (κατά, σταθμεύω) 
to put into a stable or stall, ϑίταθ. ὁ 

Καταστάθμησις. ἕως, ἢ, (κατὰ; 
στάθμη) an examining by rule, Epicur. 

Κατασταθμίζω, f. -icw, (κατά, στα- 
θμέζω) to measure out by weight. Hence 

Κατασταθμισμός, οὔ; ὃ, a weighing 
out, Diosc. 

Καταστἄλάω, ὥ,--- καταστάζω I. 
Nonn. 

Καταωσταλτικός, 7. 6v, (καταστέλ- 
Aw) fitted for driving back or checking, 
Kk. φάρμακα, Galen. 

Κατασταμνίζω, f.-iow, (κατά, σταμ- 
νός) to draw off wine into a smaller vessel 
(orauvoc), to rack off or bottle it, οἶνος 
KaTeoTauviouévoc,wine in bottle, The- 
ophr.; λάγυνοι κατεσταμνισμένοι, 
bottles of wine, Nicostr. Hecat. 1. 

Kardoragic, ewe, 7, (καταστάζω) 
a dropping down or dripping, Galen. 

Καταστασιάζω.. -άσω, (κατά, στα- 
o1alw) to form a counter-party in the 
state, Plut.—II.c. acc., to disturb, an- 
noy or conquer by forming a counter- 
party, Diod. Pass. to be beaten by 

arty or faction, Xen. Hell. 1, 6,4, and 

m. Hence 

Καταστασιαστικύός, 7, 6v, factious, 
Heliod. 

Kardordoic, ewc, 7, (καθίστημι) 
trans. a placing, setiling, appointing, 
ordaining, δαιμόνων x., Eur. Phoen. 
1266: an appointment, institution, yo- 
ρῶν, Aesch. Ag. 23.—2. esp. the ap- 
pointment of magistrates, x. ἀρχόν- 
των, δικαστῶν, etc., Plat. : hence at 
Athens, the allowance made to a citi- 
zen on his appointment to the cavalry, 
Eupol. Phil. 4, Lys. 146, 10, cf. Bockh 
P. E. 1, p. 334.—3. a bringing of am- 
bassadors before the senate or assem- 
bly, an introduction, presentation, audi- 
ence, Hdt. 3, 46; 8, 141.—4. a putting 
down, soothing, calming, x. ὀργῆς, 
Arist. Rhet.—5. in rhetoric, a setting 
forth one’s cause so as to dispose the 
audience towards one, Ernesti Lex. 
Rhet.—Il. intrans. a standing fixed or 
firm, a being settled or steady, Soph. 
Aj. 1247: a condition, constitution, πτό- 
Auoc, Hdt. 5, 92, 2, ἀνθρώπου, 8, 83 ; 
esp. the constitution of a state, Id. 2, 
173: Kk. TOV ὡρέων, the state of the 
seasons, Hipp.: in genl. the nature or 
character of a thing, Id., cf. Foés. 
Oecon. Hence ἐν καταστάσει. νυκ- 
τός, in the night-time, Eur. Rhes. 
111. 


Καταστἄτέον, verb. adj. of καθί- 
στημι, one must appoint, τινά, Plat. 
Rep. 414 A, Xen. Cyr. 8, 1, 10. 

Καταστάτης, ov, ὁ, (καθίστημι) 
one who settles or establishes, a restorer, 
Soph. El. 72. [ἃ] Hence 

Κατασταᾶτικός, 7, ὄν, fitted for set- 
tling, calming, soothing, Plut. 

Καταστεγάζω, f. -άσω, (κατά, στε- 

ἀζω) to cover over, τινί, with a thing, 

dt. 4,71. Hence 

Καταστέγασμα, aroc, τό, that which 
og on to cover, a@ covering, Hat. 2, 

Κατάστεγνος, ov, (κατά, στεγνός) 
close covered. Hence 

Καταστεγνόω, ὥ, to cover close, 
Geop. 

Kardoreyoc, ov, (κατά, στέγη) cov- 
ered in, roofed, αὐλαὶ κατάστεγοι, 
Hat. 2, 148, though Schweigh. takes 
them to be courts covered or surround- 
ed by a peristyle, v. Interpp. ; opp. to 
sich σας Euthyd. 273 A. 
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Καταστείβω, f. -ψω, (κατά, στείβω) 
to tread on, x. πέδον, Soph. O. C. 467. 

Καταστείχω, f. -ξω, (κατά, στείχω) 
Ξε κατέρχομαι, Nonn. 

Καταστέλλω, ἴαϊ. -στελῶ, (κατά, 
στέλλω) to put in order, arrange: hence 
to fit out, clothe, dress, Ar. Thesm. 256. 
—II. to put down, lower, Dion. H.—2. 
to check, restrain, calm, soothe, Eur. 1. 
A. 934, and freq. in Plut. and authors 
of his time: 6 κατεσταλμένος, a man 
of calmness and moderation, Epict. 

Καταστενάζω, f. -¢5w,=sq.: pass., 
to be full of sighing, Alciphr. 

Καταστένω, (κατά, στένω) to sigh 
over or lament one, τενά, Soph. O. C. 
1440, ete.— II. to sigh for or about one, 
τινός, Eur. Andr. 443 ; also, ὑπέρ τι- 
voc, Id. I. A. 470. 

Καταστεπτέον, verb. adj. from xa- 
ταστέφω, One must crown, Clem. Al. 

Καταστερίζω, f. -iow, (κατά, ἀστε- 
ρίζων to place among the stars, Dion. 
H.—II. to adorn with stars. Hence 

Καταστέρϊσις, ewe, 7,=8q.; and 

Καταστερισμός, οὔ, 6, a placing 
among the stars: καταστερισμοί. name 
of a treatise of Eratosthenes giving 
the legends of the different constella- 
tions. 

Κατάστερος, ov, (κατά, ἀστήρ) set 
with stars, starry. Hence 

Karaorepow, ὥ.---καταστερίζω. 

Καταστεφᾶνοω, 6, (κατά, στεφα- 
vow) to crown, Diod. 

Καταστεφῆς, ἔς, crowned, covered, 
Soph. Tr. 178: esp. of the suppliant 
branch, wreathed (with wool), Eur. 
Supp. 259 : from 

Καταστέφω, f. -ψω, (κατά, στέφω 
to wreathe, crown, c. acc., Eur. Heracl. 
125, etc. 

Καταστηλιτεύω,(κατά, στηλιτεύω) 
to make one infamous by putting up his 
name in public, Luc. 

Καταστηλογραφέω, G, f. -700,= 
στηλογραφέω. 

Καταστηλόω. ὥ, (κατά, στηλόω) to 
mark with στῆλαι, Polyb. 

Κατάστημα, ατος. τό, (καθίστημι) 
a state, situation, condition, constitution, 

uality, e. g. of the body, the air, 
ϑιρεδ᾽ v. Schaf. Mel. p. 39, and ef. 
κατάστασις. Hence 

Καταστηματικός, 4, ὄν, settled, 
established : steady, sedate, Plut. 

Κατάστημος, ov, (κατά, στήμων) 
having many warp-threads. 

Καταστηρίζω, f. -iow, (κατά, στη- 
ρίζω) transit. to support, prop, ἐπί τινι, 
Eur. Thes. 7, in pass.—Il. intr., x. εἰς 
τόπον, to fall into a place and settle 
there, of diseases, Hipp. 

Karaoriyne, ἐς,Ξεκατάστικτος. 

Καταστίζω. f. -ξω, (κατά, στίζω) 
to cover with punctures or spots. Pass., 
to be marked or spotted, Arist. H. A.: 
metaph. to be spotted and stained, Phi- 
lostr. Hence 

Κατάστικτος, ov, covered with punc- 
tures or spots, spotted, speckled, brindled, 
κυών, Soph. Fr. 16, δορά, Eur. Bacch. 
697. 

Καταστίλβω, f. -wo, (κατά, στίλ- 
Bw) to beam brightly, H. Hom. 7, 10. 

Καταστοιχειόω, 6,=sq., hence τύ- 
πος καταστοιχειωμένος. an elemen- 
tary plan or design, Epicur. ap. Diog. 
L. 10, 35. 

Καταστοιχίζω, f. -ἰσω. (κατά, στοι- 
χίζω) to instruct in the rudiments, Chry- 
sipp. ap. Plut. 2, 1036 A. 

Καταστολή. ἧς, 7, (καταστέλλω) a 
putting in order, dressing : hence dress, 
N. T.—Il. a letting or putting down, a 
checking: hence steadiness, quietness, 
Hipp. : moderation, e. g. τῆς περιβο- 
λῆς, in dress, Plut. 
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Καταστολίζω. f. -ἰσω. (κατά, στο- 
λίζω) to clothe, dress, ῬΊαΐ. . 
Καταστομέζω, f. -ίσω,-:-- ἐπιστομί- 
ζω, Plut. Aristid. 4, but dub., ef 
Schif. T. 5, p. 36. 
Καταστομίς, idoc, A; (κατά, στόμα) 
the mouthpiece of a flute. 
Καταστονἄχέξω, ὥ, f. -ἥσω, to sigh 
over, bewail, c. acc., Anth. 
Καταστονᾶχίζω, f. -iow,—foreg. 
Karaoropévviusand -νύω, fut. -στο- 
péow, (κατά, στορέννυμι) to spread, 
cover with a thing, τινά τινι, 6. zg. 
“Ἕκτορα λάεσσι κατεστόρεσαν, ll. 24, 
798, cf. Od. 17, 32.—I]. to spread, 
strew on the ground: to throw down, 
overthrow, lay low, Hat. 8, 53; 9, 69: 
καταστ. κύματα, to smoothe the waves, 
like Lat. sternere aequor, Anth., so too 
metaph., x. τὴν ἀνωμαλίαν, Plut., 
τὸν θυμόν, Ael. 
ἸΚαταστορεσθῆναι, aor. inf. pass. 
from foreg., Hipp. 
tKaraorépecic, ewe, 7, a throwing, 
laying down, Geop. 
Karaocropviut, = καταστορέννυμι, 
k@ea καστορνῦσα (ἘΠ. fem. part. pres. 
for καταστορνῦσα), spreading fleeces, 
Od. 17, 32. 
Καταστοχάζομαι, f. -ἄσομαι, (κατά, 
στοχάζομαι) dep. mid.: to aim at, ce. 
gen.: to hit, guess, c. acc., Polyb., and 
Diod. Hence 
Καταστοχασμός, od, ὃ, ἃ guessing, 
conjecture, Diod.; and ἃ 
Καταστοχαστής, οὔ, 6, one who 
guesses. Hence 
Καταστοχαστικός, ἢ, ὄν, good at 
guessing, able to guess, c. gen., Clem. 
Al. 


) 


Καταστραγ cot fut. -iow or -10, to ᾿ 


let drop down, 

Καταστράπτω, f. -ψω, (κατά; ἀστ- 
ράπτω) to hurl down lightning, flash 
lightning, κατὰ τόπον, Upon a place, 
Soph. Tr. 437: absol., καταστράπτει, 
it lightens, Plut.—II. trans. c. acc., to 
strike with lightning, dazzle, Phut. 

Καταστρᾶτεύομαι, (κατά, orpa- 
τεύω) ἀθρ.: to take the field against 
one, make war upon, τινός. Clem. Al. 
—II. to overrun a country in war, c. 
acc., K. γῆν, etc. 

Καταστρᾶτηγέω, ὥ, f. -ἥσω, (κατά, 
στρατηγέω) to overcome by generalship 
or stratagem, τινά, Polyb. : in genl. to 
outwit, Dion. H. ἢ 

Καταστρᾶτοπεδεία, ac, ἧ. the put - 
ing a camp : living in camps, Phylarch. 
ap. Ath. 539 C : from a 

Καταστρᾶτοπεδεύω, (κατά, orpa- 
Toredevw) to put into cantonments, en- 
camp, Tivac, Xen. Cyr. 7, 2, 8: also 
to station a fleet, Id. Hell. 6, 2,7. Mid. 
to take up one’s quarters, encamp, 1d. 
An. 3, 4, 18, etc. «Ὁ 

Καταστρεβλόω, 6, (κατά, στρε- 
GA6w) to torture greatly, put to severest 
tortures, Plut. τῷ ἐὲ 

Καταστρέφω, f. -ψω, (κατά, orpé- 
ow) to mA up and ped trample 
H. Hom. Ap. 73; esp. to turn the soil, 
Lat. aratro vertere, Xen. Oec. 17, 10. 
—IlI. to upset, overturn, k. πόλιν, Ar. 


Eq. 275: mid. to subject to one’s self, to 


subdue, conquer, Hat. 1, 6, 64, 71, etc., 
who also uses aor. and perf. in pass. 
signf., e. g. 1, 68, 130: so too in a. 
c. inf., κατέστραμμαι ἀκούειν; 1 am 
compelled to hear, Aesch. Ag. 956.— 
III. to turn back, bring back, εἴς τι. 
Aeschin. 33, 18.—IV. to turn sud- 
denly round, and so bring to an end, 
end, Dinarch. 94, 23: κ. τὴν βίβλον, 
τοὺς λόγους, Polyb., in full. «. λόγων 
τελευτήν, Aesch. Pers. 787: hence 
absol. seemingly intrans., to come to 
an end, end, close, and so in mid., Eur. 


— = πε 
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Hipp. 477: esp. to end life, die, freq. in 
Piut.; «. εἷς τί, to end in something, 
Plut.—V. to turn or twist strongly, 
hence metaph., λέξις kaTeoTpaupévys 
a close periodic style, opp. to a loose 
running style (A. elpouévy), Arist. 
Rhet. : 80 too, καταστρέφειν τὴν σύν- 
ταξιν, esp. of inversions. 

Καταστρηνιάω, ὥ,(κατά, στρηνιάω) 

ῳ behave insolently towards, τινός, N 
Koraorpody, ἧς, 4, (καταστρέφω) 
a turning up and down : an overthrowing, 
θεσμίων, Aesch. Eum. 490.—2. a sud- 
duing, subjugation, reduction, Hat. 1, 
6, 92, etce.—II. a sudden turn: an end, 
close, k. Tod βίου, i.e. death, Soph. 
O. C. 103; also without τοῦ Biov, 
Thue. 2, 42.—2. esp. in the drama the 
catastrophe or turn of the plot, Polyb. 
—Ill.in Aesch. Supp. 442 for ἐπέστρο- 
φή. α place to which one must turn, a 
resting place. 
_ Καταστροφικῶς, adv. from κατα- 
στρέφω, in the manner of a turn OF.con- 
clusion, esp. in the manner of a drama- 
tic catastrophe, Ath. 453 C. 

Κατάστρωμα, ατος, τό, that which 
is spread upon Or over: esp. in ἃ ship, 
the hatches or deck, Hdt. 8, 118, 119; 
in Thuc. 1, 14, καταστρώματα διὰ 
πάσης, SC. νεώς : from 

Καταστρώννῦμι and -νύω, f. -στρώ- 
σω.--καταστορέννυμι, Xen. Cyr. 3, 
3, 64. Hence 

Κατάστρωσις, ewe, 7, α spreading or 
strewing over. 

Karaoriyéa, ὥ, f. -ἦσω, aor. κατέ- 
στῦγον, (κατά, στυγέω) intr. to be hor- 
ror-struck at a thing. 1]. 17, 694: c. 
acc. rei, shudder at, abhor, abominate, 
κατὰ δ᾽ ἔστυγον αὐτήν, Od. 19, 113, 
—IL. aor. 1 κατέστυξα or κατεστύγη- 
oa, trans., to make abominable. 

_ Καταστυγνάζω, f. -dow, to be of sad 
countenance: from Ξ 
 Κατάστυγνος, ον, (κατά, στυγνός 
of sad countenance, Ath. 585 D. Hence 
_ Καταστυγνόω, 6, to afflict much. 

Καταστύφελος, ov, (κατά, στυφε- 
26c) very hard or rugged, πέτρη, χῶ- 
ρος, H. Hom. Merc. 124, Hes. th. 
806. (Ὁ) 

Κατάστυφλος, ov.=foreg. 

Καταστύφω, f. -ψω, (κατά, στύφω) 
to make sour or bitter: τὸ κατεστυμ- 

évov, sourness, harshness, Plut. Cat. 

in. 46. 10] 

espe 3 fa (κατά, στωμύλλω) 
to have a glib tongue : prob. only found 
in part. pf. pass. c. act. signf., κατε- 
στωμυλμένος, a chattering fellow, Ar. 
Ran. 1160. 

Κατασυβωτέω,. ὦ, f. -fow, (κατά, 
συβωτέω) to fatten like a pig, τὴν ψυ- 
χήν, Plut. 

Κατασυλλογίζομαι, f. -icouat, (Ka- 
τά, συλλογίζομαι) Dep. mid., to argue 
by syllogism against one, Arist. Org. 

. Κατασῦρίττω, f. -ξω, (κατά, συρίτ- 
Tw) to whistle or hiss at, τινός. 

Κατασύρω, (κατά, σύρω) to drag 
down or away: to pull down and carry 
off, hence to ravage and plunder a coun- 
try, Lat. diripere, Hdt. 5, 81; 6, 33. 
Pts τ rush down, esp. of rivers, Dion. 

. [Ὁ 
. Κατασφᾶγῆ, ἧς» 7, α slaughtering or 
killing : from 
᾿ Κατασφάζω, f. -ξω, also -σφάττω, 
(κατά, σφάζω) to slaughter, murder, 
Hat. 6, 23, Trag., etc. Hence 

Κατασφακτικός, ἢ, ὄν, murderous. . 
. Κατασφαλίζω, ἴ. -ἰσω, (κατά; ἀσ- 
em to, make firm or sure, bind fast, 


\ Κατασφάττω,--κατασφάζω. 
Κατασφενδονάω, ὦ, f. -ἤσω (κατά, 
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σφενδονάων to overthrow with a sling, 
5. acc. 

Κατασφηκόω, ὥ, (κατά, σφηκύω) 
to nail ah nail fast, fasten, Tryphiod. 

Κατασφηνόω, ὥ, (κατά, σφηνόω) to 
wedge tight, bind tight, Hipp. 

Κατασφίγγω, f. -γξω, (κατά, σφίγ- 
yw) to lace tight, Plut. 

Κατασφρᾶγίζω, f. -ἰσω, (κατά, oppa- 
γέζων to seal up, mostly used in part. 
pf. pass., κατεσφραγισμένος, sealed 
up, secured, first in Emped. ap. Stob. 
Kel. 2, 384, then in Aesch. Supp. 947. 

Karacydlu, f. -dow, (κατά, σχάζω) 
to slit or cut open, Theophr. : esp. with 
a lancet, to lance, blood, Galen, etc. 
Hence 

Κατάσχασις, ewe, ἣν the opening a 
vein, blooding. 

Κατάσχασμα, ατος; τό; @ slit or cut : 
also=sq., Diosc. 

Κατασχασμός, οὔ, ὃ, a slitting or 
cutting open, esp. With a lancet, hence 
a lancing, blooding, Galen. 

Κατασχαστέον, verb. adj. from κα- 
τασχάζω, one must slit open or lance, 
Diosc. 

Κατασχάω, f. -ἄσω,---κατασχάζω, 
Hipp. 

Κατασχεδιάζω, f. -dow, (κατά, oxe- 
διάζων to talk off hand against, τινός, 
Joseph. 
~*Katacyé6, assumed as pres., but 
prob. all its supposed forms belong 
to aor. 2 κατέσχεθον-ε κατέσχον (V. 
Ἐσχέθω) tohold back, Θορικόνδε κατέ- 
ὄχεα, they held on towards Thoricus, 

. Hom. Cer. 126, κάσχεθε, Ep. for 
κατέσχεθε, Il. 11, 702. 

Κατασχεῖν, inf. aor. 2 act. of κα- 
τέχω. 

Κατάσχεσις, εως, 7, (κατέχω) α 
holding back, hindering.—Il. a holding 
fast, possession, LXX. 

Κατασχετλιάζω, f. -dow, (κατά, 
σχετλιάζω) to be very wroth, Joseph. 

Kardoyetoc, ov, (κατέχω) poet. 
for κάτοχος, held back, kept back, xa- 
τάσχετόν Te καλύπτειν, Soph, Ant. 
1253.—II. held fast, possessed, x. dat- 
μονίῳ πνεύματι, Dion. H., x. ἐκ Νυμ- 
φῶν, Paus. 

Κατασχημᾶτίζω, fut. -iow Att. -1d, 
(κατά, σχηματίζω) to dress up, invest 
with a certain form or appearance, 
TIsocr. 226 A. 

Κατασχημονέω, ὥ, f. -ἥσω, (κατά, 
doxynuovéw) to treat indecently, Alex. 
ap. Phot. 513, 2: to act indecently to- 
wards, τινός. 

Κατασχίζω, f. -iow, (κατά, σχίζω) 
to split, cleave asunder, or in pieces, AY. 
Vesp. 239; and so in mid., Id. Ran. 
403 : but, κατασχ. τὰς πύλας, τὰς θύ- 

ac, to burst the gates or doors open, 
en. An. 7, 1,16, Dem. 540, 2. Hence 

Κατάσχϊσις, ewe, 7), @ splitting up, 
Galen. : and 

Κατάσχισμα, ατος, τό, α piece split 
off, a splinter : and 

Κατάσχιστος, ov, split up. 

Κατασχολάζω, f. -dow, (κατά, oxo- 
λάζω) to pass the time in idleness, to loi- 
ter, tarry, C. ACC., χρόνου TL K., to tarry 
somewhat too long, Soph. Phil. 127: 
but, κατεσχόλαζε τῆς Fvabaiviov Aé- 

wv for ἐσχόλαζε λέγων κατὰ τῆς 

v., Macho ap. Ath. 581 D, acc. to 
Schweigh. 

Κατασχολέομαι, (κατά, ἀσχολέω) 
to be busy or engaged, περί τι, Plut. 

Κατασωρεύω, (κατά, σωρεύω) .to 
heap on or up. 

Κατασωτεύομαι, dep., (κατά, dow- 
Tevw) to squander away, Plut. 

Κατασώχω. (κατά, σώχω) to rub in 
pieces, bruise or pound, Hat. 4, 75. 

Kararaividw, ὦ, f. -ὥσω, (κατά, 
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ταινιόων to bind with a ταινία or band, 
ap. Suid. 

Karatakepoc, 6v, (κατά, τακερός) 
softened much, Galen. 

Κατατακτέον, verb. adj. from κα- 
τατάσσω, one must set, Artemid. 

Κατατάμνω, lon. and Dor. tor Ka- 
τατέμνω. 

Κατατανύω, f. -ὑσω-τ:εκατατείνω, 
H. Hom. Bacch. 34, in Ep. form κατ- 
τάνυσαν. [Ὁ] 

Κατάταξις, εως, 7, (κατατάσσω) an 
ordering, arranging, Epiet. τὰ digesting, 
Clem. Al. 

Κατατἄράσσω, Att. -ττω, f. -ἄξω, 
(κατά; Tapdoow) to disturb very much, 
disorder. 

Kararapripéu, ὥ, δι νλάῤεῷ ταρτα- 
ρύω) to hurl down to Tartarus, Sext. 
Emp. 

Κατάτᾶἄσις, ewe, 7, (κατατείνω) α 
straining, stretching, esp. for the pur- 
pose of setting broken or dislocated 
bones, Foés. Oecon. Hipp.: also for 
the purpose of torturing, Dion. H.—2. 
violent exertion, straining, prob. }. Plat. 
Legg. 796 A.—II. intrans. downward 
tendency, depression, Id. Tim. 58 E. 

Κατατάσσω, Att.-rrw, ἴ.-ξω,(κατά, 
τάσσω) to draw up in order, arrange, 
στρατιάν, Xen. Cyr. 3, 3, 11: to putin 
its proper place, classify, range under or 
refer to a class, εἰς τάξιν, Plat. Legg. 
945 A, εἰς φυλήν, Lys. 137, 19.—2. to 
appoint, ἐπέ τι, to do a thing, Dem. 
773, 17; kK. τινὰ. εἰς τόπον, to appoint 
one to go toa place, Polyb.—II. mid., 
κατατάξασθαΐ tive ὑπέρ τινος, to 
make arrangements with one about ἃ 
thing, Dem. 1327, 6. 

Καταταχέω, ὥ, f. -ἦσω, (κατά, τά- 
χος) to outstrip, overtake, anticipate, c. 
acc. Polyb.; also 6. part., 14. : absol. 
to be first, arrive first, \d. 

Κατατέγγω, f. -ξω, (κατά, τέγγῳ) 
to wet through, soak, soften, Hipp. 

Κατατεθαῤῥηκότως, adv. part. perf. 
act. from καταθαῤῥέω, boldly, confi- 
denily, Polyb. 

Κατατέθηπα, perf. c. pres. signf., 
to be astonished at, admire, aor. κατέ- 
τἄφον : no other tenses occur. 

Κατατεθνεώς, ὥτος,ΞΞ 

Κατατεθνηώς, ὥτος, 
perf. of καταθνήσκω. 

Κατατείνω, fut. -revd, pf.-térixa, 
(κατά; Teivw) to stretch or draw tight, 
κ. χαλινούς. Hdt. 4, 72, cf. 1]. 3, 261 
token it ΑΝ in tmesis) : hence— 

. to stretch for the purpose of setting a 
bone, Hipp., cf. F Je Oecd : ore 
torture, Dem. 1172, 14, in Pass.—2, to 
hold.in, check, curb, Plut.—3. to stretch 
on the ground, lay low, throw down, κ. 
Τα ele γῆν, ΝΣ Tim. 58 E.—4, 
metaph. to strain, force, τὴν ἀλήθειαν 
Eur. J. A. 336; tenis Lovet rd Gt ἃ 
νόμενοι, Words of hot contention, Id. 
Hee. 132: also to strain or exert, x. τὴν 
ῥώμην ὅλην, Polyb., cf. infr. Tl, 2.— 
{]. seemingly intrans. to stretch or strain 
one’s self, hence—l. to stretch or extend 
towards, Lat. tendere, x. ἐκ τόπου el 
τόπον, Hat. 4, 3, x. πρὸς ἑσπέρην ἐπὶ 
᾿Αγγίτην, it stretches westward up to 
A., Id. 7, 113: also to go hastily, go on, 
like Lat. contendere iter, Plut.—2. to 
strain or exert one’s self, strive earnest- 
ly, be earnest or vehement, Plat.: κατα- 
τείνας ἐρῶ, I will speak with all pos- 
sible attention, Id. Rep. 358 D, cf. 36? 
B. The pass. is used in both these 
signfs., cf. 1. 4. 

Kararetyoypagéa, ὥ, V. κατατοιχ.. 

tKarateAevtdw, ©, strengthd. fer 
τελευτάω, Arist. Part. An, 3, 9, 5. 

_ Κατατεμᾶχίζω, f. -ἔσω Att.-id, tocut 
in pieces. - 
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Κατατέμνω, fut. -τεμῶ, aor. κατέ- 
τἄμον, (κατά, τέμνω) to cut in pieces, 
cut up, divide, κρέα, Hat. 4, 26: κ. χώ- 
ρῆν ἐς διώρυχας, to cut it up into ditch- 
es or canals, Id. 1, 193, cf. 2,8; but 
also c. acc. only without ἐς, 7 πόλις 
κατατέτμηται τὰς ὁδοὺς ἰθείας, 1, 
180 ; so x. τινὰ καττύματα, to cut him 
into strips, Ar. Ach. 301, κατατμηθεί- 
nv λέπαδνα, Eq. 768: to cut in pieces, 
kill, like Lat. occidere, Plat. Rep. 488 
B: τὰ κατατετμημένα, places where 
mines have already been worked, opp. to 
τὰ ἄτμητα, Xen. Vect. 4, 27, cf. καὶ- 
VOTOLEW. 

tKaratéprw, strengthd. for τέρπω, 

ἐκατατεταγμένως, adv. part. perf. 
pass. from κατατάσσω, in regular or- 
der, Diod. 8. 

Κατατετραίνω, Att. for κατατι- 
τράω. ἀν: 

Κατατεύχω, fat. -ξω, (κατά, τεύχω) 
to make, render, Q. Sm. 

Κατατεφρόω, ὥ, (κατά, τεφρόω) to 
cover quite with ashes, Arist. Meteor. 

Κατατεχνέω, @, to frame artificially, 
Philo. 

Κατατεχνικῶς, (κατά, τεχνικός) 
very artificially, dub. |. Plut. 

Κατατεχνολογέω, ὦ, f. -ἥσω, to han- 
dle by the rules of art. 

Κατάτεχνος, ov, (κατά, τέχνη) too 
artificial or elaborate, epith. of Calli- 
machus the sculptor, Vitruv. 4, 1, 10; 
but cf. κακιζότεχνος. 

Κατατήκω, f. -ξω, (κατά, τήκω) to 
melt or thaw away, Edpoc κατέτηξεν 

cova, Od. 19,206, χεὼν κατατήκεται, 
b. 205: in genl. to dissolve, sap, make 
liquid and soft, Hdt. 2, 87: metaph., 
k. τέχνην εἴς TL, to waste art and skill 
upon athing, Dion. H. Pass. c. perf. 
act. κατατέτηκα, to melt or be melting 
away, κατατήκομαι. 7TOP, My heart is 
melting away, Od. 19, 136; so, ὑπ᾽ GA- 
ove κατατέτηκα, Ar. Plut. 1034; 
ρωτι κατατήκεσθαι, Xen. Symp. 8, 
3; also, κατατήκεσθαι ἔρωτά τινος, 
Theocr. 14, 26. 
' Κατατηξίτεχνος, ov, Vv. κακιζότεχ- 
voc. 

Κατατίθημι, f. -θήσω : Hom. freq. 
uses the Ep. aor. forms κάτθεμεν, 
κάτθετε, κάτθεσαν, κατθέμεν, κατ- 
θέμεθα, κατθέσθην, κατθέμενοι, for 
κατέθεμεν, etc.: καταθείομεν, subj. 
aor. for καταθῶμεν, Od. καταθείομαι, 
subj. aor. mid. for καταθῶμαι, Hom. 
(κατά, τίθημι). To place, put, or lay 
down, foll. by various preps., as ἐπί, 
κατά, ἔκ τινος, ἔν, ἐπί. παρά, ὑπό 
τινι, εἴς and ὑπό τι, all τὴ Hom., oft. 
with collat. notion of laying by, pre- 
serving, cf. Hdt. 5, 92, 7, though this 
signf. is most freq. in mid.: «. ἄεθλον, 
to put down, propose a prize, Od. 19, 
572; x. τινὰ εἰς Ἰθάκην, to put one on 
land at Ithaca, Od. 16, 230.—II. to put 
down as payment, pay, Hdt. 9, 120, 
and freq. in Att. com., and prose: 
hence in genl. to pay, perform what 
one has promised, Pind. N. 7, 112, 
Soph. O. C, 227.—IIL. x. τισί τι ἐς 
μέσον. ἴο communicatea thing to others, 
give them a common share of it, Hdt. 3, 
80 ; 7, 164; so, κ- τισί τι κοινόν, Plat. 
Rep. 369 E.—IV. to make, render, Pind. 
P. 5, 120.—B. mid. to lay down from 
one’s self, put down or off, lay aside, esp. 
one’sarms, Lat. deponere, Hom.: hence 
in genl. to put away, get rid of, θυμόν, 
Ar. Av. 401, πόλεμον, Thue. 1, 121: 
of the dead, to bury, Od, 24, 190.—2. 
to lay down for one’s self, to lay by or 
away, ἐπὶ δόρπῳ, against supper, Od. 

18, 45: esp. of money, treasures, pro- 
visions, ee to lay them up in store, 
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Lat. reponere, Hes, Op. 599, Hat. 1, 
202, and freq. in Xen.: metaph., κα- 
τατίθεσθαι κλέος, to lay up a store of 
glory, Hdt. 7,220; and very freq., χά- 
pita or χάριν κατατίθεσθαί τινι, to 
lay up a store of gratitude, gain, thanks 
or favor, Valck. Hdt. 6, 41 ; hence, x. 
χάριν τινί, Lat. collocare gratiam apud 
aliquem, Antipho 136, 27, Xen., etc. ; 
so ἔχθραν καταθέσθαι πρός τινα; Lys. 
192, 35: but, «. ὀργὴν εἴς τινα, to pour 
forth one’s fury upon some one, Xen. 
Cyn. 10, 8.—3. to lay up in memory, Or 
as a memorial, Plat. Theaet. 209 C: 
hence, x. εἰς μνήμην, to record, regis- 
ter, Id. Legg. 858 D.—II. in genl. to 
place or set in a certain position, Soph. 
O. Ὁ. 1216.—II1. to lay or put aside, 
have done with, Plat. Prot. 348 A : so, 


| κατατίθεσθαΐ τινα ἐν ἀμελείᾳ, to treat 


one negligently, Xen. Mem.1, 4, 15.— 
The word is freq. in Hom., and in 
common Att., but in Trag. very rare. 

Κατατίλάω, ὥ, (κατά. τιλάω) to 
empty one’s self over, befoul, Lat. con- 
cacare, c. gen., Ar. Av. 1054, Ran. 
1366. 

Κατατίλλω, fut. -τιλῶ, (κατά, TiA- 
Aw) to pluck or pull to pieces, Hipp.— 
Il. to pluck quite out, LXX. 

Κατατιτράω, ὥ, f. -τρήσω, Att. -τε- 
τραίνω,(κατά. τιτράω) to bore or pierce 
through, Plat. Tim. 70 C, in pass. 

Κατατιτρώσκω, f. -τρώσω, (κατά, 
τιτρώσκω)ὴ to cover with wounds, wound 
mortally, Xen. An. 3, 4, 26. 

Κατατϊτύσκομαι, dep., to aim at, 
τινός. 

Κατατοιχογρᾶἄφέω, ὥ,ἴ.-ἤσω, (κατά, 
τοιχογραφέω) to write upon a wall, x. 
τί τινος. to write up libels against a 
person, Strab.: the form κατατείχο- 
ypadéw is dub, 

Κατατοκίζω, f. -ἰσω, (κατά, τοκίζω) 
to beggar by usurious interest. Pass. to 
be thus beggared, Arist. Pol. 

Κατατολμάω, ὦ, f.-70w, (Kad, τολ- 
μάω) to behave boldly or audaciously to- 
wards one, c. gen., Polyb.: x. τοῦ Ka- 
λῶς ἔχοντος, to presume beyond pro- 
priety, Id. 40, 6, 9.—II. strengthd. for 
ToAudw, c. inf., LXX. 

Κατατομή, ἢς, 9, (κατατέμνω) a 
cutting into: a cut, notch, groove, chan- 
nel, Theophr.—Il. part of a theatre.— 
ΠΠ.-- καταγραφή, a profile, Hesych.— 
IV. a cutting in the flesh, concision, used 
of the mere outward circumcision of 
the Jews, as opp. to that of the heart, 
N. T. Ep. Philipp. 3, 2. 

Κατάτονος, ov, (κατατείνω) stretch- 
ing down : depressed, i. e. less high than 
broad, opp. to dvdrovoc, Vitruv. 10, 15. 

Κατατοξεύω,(κατά. τοξεύω) to strike 
down with arrows, shoot dead, τινά, 
Hat. 3, 36; κ. τινά τινι, to shoot, kill 
one with, Ar. Nub. 944. 

Κατατρᾶγεῖν, inf. aor. 2 act. of κα- 
τατρώγω. 

Κατατρᾶγῳδέω, ὥ, (κατά, τραγῳ- 
δέω) to describe tragically, exaggerate, 
Ach. Tat. 

Κατατραυματίζω, lon. -τρωματίζω. 
f. -iow Att. -ζῶ, (κατά, τραυματίζω) 
to cover with wounds, Hdt. 7, 219, Thuc. 
7, 80: also of ships, to disable utterly, 
Thue. 7, 41. 

Κατατρέπω, f. -ψω, (κατά, τρέπω) 
to turn quite round, esp. to put to flight, 
Lat. convertere in fugam, also in mid. 

Karartpé yo, f. -δράμοῦμαι, aor. κα- 
τέδρἄμον, (κατά, τρέχω) to run down, 
Hadt. 7, 192; also x. κάτω, Id. 3, 156: 
of a ship, to run into port, Polyb.—II. 
transit., to run down at, assail, attack, 
τινά, Plat. Legg. 806 C: more freq. τὰς 
νός, to inveigh against, Ath. 220C ; also, 
κι κατά τινος, Schaf. Dion. Comp. p. 
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401.—III. to overrun, harass or lay 
waste, χώραν, Thuc. 2, 94, ete. 

Κατάτρησις, ewe, 7, (κατατιτράω) 
a boring through: a hole, aperture, 
Epicur. ap.. Plut. 2, 890 C. 

Karatpidxovtovtiva,f.-iow, (kata, 
τριακοντούτης) comic. word in Ar. 

q. 1391, alluding to the σπονδαὶ τρί- 
ακοντουτίδες, Which the poet had 
personified upon the stage as courte- 
sans, with an obscene pun upon ἀκον- 
Til, i. 6. περαίνω. 

Karatpiin, ie, 7, arubbing in, paint- 
ing, rouging, Clem. Al. : from 

Κατατρίβω, f. -ψω, (κατά, τρίβω) 
to rub down or away, hence—l. of 
clothes, to wear out, Theogn. 55, and 
Plat. Phaed. 87 C, E.—2. of persons, 
to wear quite out, weary, tire, exhaust, 
Lat. conterere, τινά, Thue. 8, 46, Xenv 
Mem. 1, 2, 37: in Pass. to be quite worn 
out, c. part., Ar. Pac. 355, ὑπό τινος; 
Xen. Hell. 5, 4, 60.—3. of time, to 
wear it away, get rid of it, ἡμέραν κ.» 
Lat. diem terere, Aeschin. 30, 6; so in 
mid., βίον x., Plat. Rep. 405 B. Pass, 
esp. perf., to wear away one’s life, live 
one’s whole time, Ar. Fr. 4, Xen. Mem. 
3, 4,1, [2] 

Karatpiva, f. 
τρίζω, Batr. 88. 

Κατατρίχιος. ov, (κατά, θρίξ) as 
fine as a hur, Hesych. [1] ᾿ 

Κατάτριψις, ewc, ἣν (κατατρίβω) a 
being worn out, languor, Hipp. 

Κατατροπόομαι, dep., to put to 
flight, like pit τὸς Aesop. ; also 
in Act., Id. 

Κατάτροπος,ον,(κατατρέπω) steep; 
dub. in Hesych. 

Κατατροχάζω, f. -ἄσω,Ξεκατατρέ- - 
χω. Anth. Ss 

Kararpiydw, 6, f -ἤσω, (κατά; 
Tpvydw) to reap or gather in. 

Κατατρύζω, f. -dow, (κατά, τρύζω) 
to chatter against, τινός, Anth. ' 

Κατατρύπάω, 6, f. -ἤσω, (κατά, 
TpvTdw) to bore through. 

Κατωτρύφάω, 6, f. -ἤσω, (κατά, 
τρυφάω) to revel or luxuriate in a thing, 
c. gen. ; 

Κατατρύχω, f. -τρύξω, (κατά, τρύ- 
Xw) to rub down or away, wear out, weary, 
exhaust, like κατατρίβω. λαοὺς δώροις 
καὶ ἐδωδῇ, Il. 17, 225, so also Od. 15, 
309, Eur. Med..1100. [Ὁ] 

Κατατρύω, (κατά, tptw)=foreg., 
Nic., in aor. mid.: in Xen. Cyr. 5, 4, 
6, perf. pass. κατατετρῦσθαι;, 6. con}. 
Stephani. 

Κατατρώγω, fut. -τρώξομαι, aor. 2 
κατέτρἄγον, but also Ups eet Sees 
favtec, Timon. Fr. 7 (κατά, τρώγω) 
to gnaw in- pieces, eat up, Cratin. 
Odyss. 5. 

ne Reo igg sec Ion. for κατα- 
Tpavu., Hdt. 

Κατατυγχάνω, fut. -τεύξομαι, (κα- 
τά, τυγχάνω) to hit one’s mark, 
gain, τινός, Demad. 179, 12: absol. 
to be lucky or successful, Dem. 288, 2: 

Κατατυμβοχοέω, ὥ, to heap a fune- 
τι mound over, bury, Valck. Adon. ps 

24. 

Κατατύπτω, strengthd. for τύπτω: 
mid. to beat one’s self, beat one’s breast, 
Poet. ap. Hephaest. p. 59. 

Κατατῦραννεύω,(κατά, Tupavvedo) 
to be tyrant over, τίνος, Strab.: 8050); 
to be tyrannical, LXX 

Kardripoc, ov, (κατά, τυρός) σου": 
ered with cheese, Archestr. ap. Ath. 
399 E. 

Κατατυφλόω, ὥ, to make quite blind. 

Κατατωθάζω, f. -ἄσω,Ξ--τωθάζω, cs 
gen., Heliod. 

Karavaive, (κατά, avaivw) to 


or wither up, Archil. 42. 


-iow, strengthd. for 


dry 
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 Karavyéif{e, f. -dow, (κατά, αὐγά- 
ζω) to shine upon, to light, illume, c. 
acc., Heliod.—IL. intr. and pass., to 
shine brightly, Id.—ILI. mid. to gaze at, 
see, Anth. Hence 

Καταυγασμός, οὔ, ὃ, a lighting, 
shining brightly, Plut. 

Καταυγάστειρα, ac, 7, as if fem. of 
καταυγαστήρ, the illuminator, epith. 
of the moon, Orph. 

Katavddw, ὦ, (κατά, αὐδάω) f. 
-ἥσω, poet. for κατειπεῖν, to speak 
loud, declare, Soph. Ant. 86. Hence 

Καταύδησις, ewe, 7, loud speaking 
or shouting, Hipp. 

Καταυθαδιάζομαι, f. -dcouat,=sq. 
Καταυθαδίζομαι, tf. -icouat, sis 
αὐθαδίζομαι) dep. mid., to be self-will- 
ed, to act or speak obstinately against 
one, τινός : but v. Lob, Phryn. 67. 

᾿ς Καταῦθι, adv. on the spot, for κα- 
ταύτοθι, f.1. for κατ᾽ αὖθι, Od. 10, 
567 ; 21, 55. 

Καταυλαᾶκέζω, f. -icw, to plough with 
furrows, 

Καταυλέω, Git HOW, (κατά, αὐλέω) 
to upon t ute to one, τινός, 
Pisce Pass 700 : also 6. gen. loci, 
to play through a place, make it sound 

with flute-playing, Ath. 624 B. Pass. 
καταυλεῖσθαι, of persons, to have the 
flute played to one, delight one’s self 
therewith, Plat. Rep. 561 C: of places, 
to resound with flute-playing, νῆσος Ka- 
τηυλεῖτο, Plut.—Il. c. acc. pers., to 
overpower by flute-playing: hence in 
genl. to overpower, silence, strike dumb, 
κ. τινὰ φόβῳ, Eur. Η. F. 871, cf. Suid. 
in voc. Υ τοῦ 

Καταύλησις, εως, 7, α playing upon 
the flute, skill therein, Wheophr. γι 

Καταυλίζομαι, dep. c. fut. mid., et 
aor. pass. κατηυλίσθην : aor. mid. 
later, as in Plut. (κατά, αὐλίζομαι). 
To take up one’s quarters, encamp, set- 
tle, Hippon. Fr. 37, Soph. Phil. 30, 
etc. 

Karavornpoc, ov, (xara, αὐστηρός) 
very harsh, sour, morose, Epict. 

Karavtiya, prob. should be read 
κατ᾽ αὐτίκα, in Theocr, 3, 21, v. Wii- 
stem. 

_ Καταυτόθι, adv. onthe spot, for κατ᾽ 
αὐτόθι, Il. 21, 201, v. Spitzn. Il. 10, 
273. 

Karavyévioc, a, ov, also oc, ov, 
(κατά, αὐχῆν) on or over the neck, πλό- 
«kauot, Anth. 

Karavyéw, 0, f. -fow, (κατά, ab- 

xéw) to exult much, τινέ, in a thing, 

esch. Pers. 352. 

Κάταυχμος, ov, (κατά, αὐχμός) 
very dry, parched, late. 

Καταύω, (κατά, adw) to dry up by 
fire, waste away ; in genl. to destroy, 
τὰν Méoar, Alem. 120. 

Καταφᾶἄγᾶς, οὔ and ὥ, ὃ, also -φα- 
γάς, ἄδος, 6, ἧ, (καταφαγεῖν) a de- 
vourer, glutton, Aesch. Fr. 341, and 
Menand. p. 151: but v. Lob. Phryn. 
433, sq. 

Karadéyeiv, inf. aor. 2 act of κα- 
Teabiw, to devour, eat up, Tl. 2, 317 (in 
tmesis), Epich. p. 22, Hdt. 2, 141, 
etc. : hence—2. to spend, consume in 
eating, Od.3,315 (in tmesis), Aeschin. 
13, 38.—3. in genl. to consume, LXX. 

Καταφαίνομαι, as pass., (κατά, 

aivw ) to become visible, appear, H 
Hom. Ap. 431; and ς. inf, ὡς κατα- 
φαίνεταί μοι εἷναι, Hdt. 1, 58, ete.— 
᾿ to be clear or plain, Hat. 3, 69; 7, 

Καταφάνεια, ac, 7, clearness, trans- 
parency, Plut.: manifestness, Id. : from 

Καταφᾶνής, ἕς,᾿ (καταφαίνομαι) 
- clearly seen, exposed to sight, ἐν κατα- 
φανεῖ, Xen. Cyr. 3, 3, 28, etc:—2. 
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manifest, clear, καταφανὲς ποιεῖν ΟΥ̓ 
ποιεῖσθαί τι, Hdt. 2, 120, Xen. Cyr. 
1, 6, 14, etc.: so, x. dott, γέγονε, 
Plat. Legg. 812 A, Theaet. 186 E. 
Adv. -νῶς, Ar. Eq. 943. 

Καταφαντάζω, f. -aow, to exhibit, 
represent. 

Κατάφαντος, ov, also oxyt. -τός, 
όν, (κατάφημι) to be affirmed. 

Καταφαρμᾶκεύω, (κατά, φαρμα- 
κεύω) to anoint with drugs or charms: 
hence—1l. to charm, bewitch, Plat. 
Phaedr, 242 E.—2. to poison, Plut.— 
3. to paint, Luc. 

Καταφαρμάσσω, fut. -ξω, ( κατά, 
gapudoow)=foreg., Hdt. 2, 181, in 
tmesis, 

Κατάφᾶἄσις, ewe, ἣν (κατάφημι) af- 
firmation, assent, Arist. Interpr. 5, 

Καταφάσκω,Ξε κατάφημι, Philo. 

Καταφᾶτίζω, f. -ίσω, (κατά: φατί- 
ζω) to protest, promise, Plut. 

Καταφᾶτικός, 4, ov, (κατάφημι) af- 
firmative. Adv. -κῶς. 

Καταφαυλέζω, f. -ἰσω, (κατά, φαυ- 
λέζων to depreciate, Plut. 

Καταφέρεια, ac, 7, steepness ; me- 
taph. proneness. 

Καταφερήῆς, ἐς, (καταφέρομαι) going 
down, sloping, Lat. declivis, of ground, 
Xen. Cyn. 10,9: εὖτε ἂν κ. γίγνηται 
6 ἥλιος, When the sun is near setting, 
Wess. Hdt. 2, 63.—II.. inclined, like 
Lat. proclivis, pronus, esp. to sensual 

leasures, πρὸς οἷνον, τἀφροδίσια, 
lut.: cf. κατάφορος, κατωφερῆς. 

Καταφέρω, f. κατοίσω, and mid. 
κατοίσομαι (κατά, φέρω). To bear, 
bring down, ἄχος μὲ κατοίσεται “Ai- 
doc εἴσω, Sher will bring me down to 
the grave, Il. 22, 425 (the only exam- 
ple in Hom.)—2. to pull down, demol- 
ish, overthrow, Polyb.—3. tu pay down, 
discharge, like καταβάλλω and κατα- 
τίθημι, Polyb.—4. to carry, refer a 
cause, ἀπό τινος ἐφ᾽ ἕτερον, V. 1. 
Dem. 545, 9.—5. to strike against, τί 
τινος, Hemst. Luc. Tim. 40.—6. κα- 
ταφέρειν. and in mid. καταφέρεσθαΐ, 
τινός TL, to reproach, charge one with 
a thing.—B. pass. to be brought down, 
as by a river, Hdt. 1, 93: to move 
downwards, esp. with violence, to flow 
down, of humours, Hipp.—2. to tumble 
down, come to ruin, Plut.—3. to be 
weighed down, ὕπνῳ. Hipp.: and so 
absol. to be lethargic, drop asleep, Arist. 
Gen. An. : of the sun, to set, Theophr. 
—Il. to be carried, driven to a place, of 
ships, χειμῶνι & τόπον, Thue. 1, 137, 
etc.—2. metaph. to be brought to light, 
to hit on as if by accident, ἐπὶ γνώμην, 
Polyb. 

Καταφεύγω, f. -ξομαι, (κατά, φεύ- 
yw) to flee down or to, for refuge, betake 
one's self, εἰς τόπον, Hdt. 1, 145; 2, 
113, ete. ; so εἷς τινά, Id. 4, 23; ἐπί 
τίνα, Plut.; πρός τι., Plat. Phaedr. 
244 E: c. acc., βωμὸν x., Eur. I. A. 
911: more rarely κ. ἐν...» to take re- 
fuge in, Plat. Soph. 260 C: κ. εἰς λό- 

ouc, to have recourse to them, Plat. 
haed. 99 E. Hence 

Καταφευκτέον, verb. adj., one must 
betake one’s self, ἐπί τινα, Luc.: and 

Κατάφευξις, ewc, 7, α flight for re- 
Suge, x. ποιεῖσθαι ἔς τι, Thuc. 7, 41: 
a place of refuge, Id. 7, 38. 

Kardon, (κατά, φημί) to say yes, 
affirm, agree with, τῶν μεμφομένων, 

oph. O. T. 505: opp. to ἀπόφημι, 
Arist. Metaph. 

Καταφημίζω. f. -ξω, (κατά, φημίζω) 
to spread areport abroad, announce, κα- 
τεφάμιξέ μιν καλεῖσθαι, Pind. O. 6, 
93: καταπεφήμισται, it is rumoured, 
Polyb.—Il. to call publicly or common- 
ly, τινά τι, Valck. Hat. 4, 86.—2. to 
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name after a god, dedicate to him, 
Polyb. 5, 10, 8 (ubi Ernesti et 
Schweigh. κατεπιφημ.) 

Κατάφημος; ov, (κατά, φήμη) infa- 
mous. 

Καταφθάνω, (κατά, φθάνω) to fall 
upon unawares, ἐπί τινα, LXX. 

Καταφθᾶτοῦμαι, (κατά, φθατέω) 
to forestall. others by seizing upon, take 
first possession of, occupy, γῆν, Aesch. 
Eum. 398, cf. Miller, ὁ 42. 

Καταφθείρω, fut. -φθερῶ, ( κατά, 
φθείρω) to destroy, bring to nothing, 
Aesch. Pers. 345: καταφθαρείς; m 
sorry plight, Epich. p. 15. 

Καταφθινύθω;,-εκαταφθίω, H.Hom. 
Cer. 354. [Ὁ] 

Karadéivw,=sq. IL, Pind. I. 8, 
102, Hdt. 2, 123, and Att. poets, but 
not in the best Att. prose. [z Ep., Z 
Att.] 

Καταφθίω, f. -ίσω ; aor. -cca, and 
late -ίνησα, Plut.; pf. act. κατεφθί- 
vnka, pass. κατέφθιμαι: plapf. κατεφθί- 
μην, Which is also syne: aor., and as 
such is found in Hom. in part. κα- 
ταφθίμενος, and inf. καταφθίσθαε: v. 
sub fin. (κατά, ¢6iw)—I. trans. to ruin, 
destroy, bring to nought, kill, Od. 5, 
341.—II. intrans. and in pass. to be 
ruined, waste or pine away, perish: in 
this signf. Hom. has only the syne. 
aor., jia κατεφθίτο, the provisions 
were consumed, Od. 4, 363; ὡς KaTa- 
φθίσθαι ὥφελες, O that thou hadst 
perished, Od. 2, 183: usu. in part. 
perished, dead, νεκύεσσι καταφθιμέ- 
votow ἀνάσσειν, Od. 11, 491; in 
Aesch. Pers. 377, φέγγος κατέφθιτο, 
the sun’s light was gone.—The pres. 
καταφθίω is only Homer. : the fut. 
καταφθέσω, and aor. κατέφθισα, are 
never intrans. [Zin pres., Z in fut.: 
taor.1 in Trag,: 7 always in pass. } 
Καταφθορά, ἃς, 7, (καταφθείρω) 
destruction, ruin, death, Eur. jon 
1236: act. a destroying, annihilation, 
Polyb.: metaph, confusion, perturba- 
tion, φρενῶν, Aesch. Cho. 211. 

Karadinut, (κατά, ἀφίημι) to let 
slip down, TO δόρυ διὰ χειρός, V. 1. 
Plat. Lach. 183 E. 

Καταφϊλέω, ὥ, f. -jow, (κατά. φι- 
Aéw) to kiss very tenderly, caress, Xen. 
Cyr. 6, 4, 10; 7, 5,32. Hence 

Καταφίλημα, atoc, τό, a kiss, ca- 
ress, Philo. 

Καταφῖλοσοφέω, O, f. τἥσω, (κατά, 
φιηοσυφέω) to reason against, τινός) 

el. 

Καταφλέγω, f. -ξω, (κατά, φλέγω) 
to burn down, consume, πυρί, Il. 22, 
512, Hes. Sc. 18. Pass. to burn, con- 
sume away. Hence 

Κατάφλεκτος, ov, burnt, Heliod. 

Καταφλεξίπολις, ὁ, ἡ (καταφλέ- 
γω, πόλις) inflamer of cities, of a cours 
tesan, Anth. 

Κατάφλεξις, ewe, 7, (καταφλέγω) 
a burning, Luc. 

Καταφλῦαρξω, 6, f. -7ow, (κατά, 
@Avapéw) to chatter one to death, weary 
or annoy him with chattering, τινός, 
Strab. 

Καταφοβέω. ὥ, (κατά. doBéw) to 
strike with fear, Thuc.7, 21. Pass. ec. 
fut. mid., to be afraid of, τι, Ar. Ran. 
1109. 

Κατάφοβος. ον, (κατά. φόβος) fear- 
{μι} afraid of, τινά or τι, freq. in 

olyb. ; x. ἦν μῆ.... Id. 

Καταϑουθαθαι f.-i&@, to make very 
red. 

Καταφοιτάω, ὥ, Ion. -dortéw, f. 
HOW; (κατά, φοιτάω) to come down, as 
from mountains to prey, Hdt. 7, 125, 

Καταφονεύω, (κατά, φονεύω) to 
slaughter, slay, Hdt. 1, 106, 165, ete... 
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Karagopd, Gc, ἡ, (καταφέρω) a 
bringing down, esp. a downward stroke, 
freq. in Polyb. ; ἐκ' καταφορᾶς, Lat. 
caesim, Opp. to. punctum, as our cut to 
thrust, id I. (from pass.) a falling, 
rushing down, ὄμβρων, Plat. Ax. 370 
C: a-sinking, x. ἡλίου, sunset, Polyb. 
—2. an oppression, lethargic attack, 
Hipp., v. καταφέρω B. 1. 3. 

Karadgopéw, ὥ, f. -ἦσω, (κατά, do- 
ρέω)--καταφέρω, to carry down, esp. 
of a river, to carry down with the 
stream, Hdt. 5, 101 ; and pass. to be so 
carried down, Id. 3, 106. 

Καταφορικός, 7, ὄν, with a κατα- 
φορά, violent, λόγος κι. an invective, 

het.—II. lethargic. Adv. -κῶς. 

Κατάφορος, ov, (xatagépw)=the 
usu. καταφερής, Plut.—lL. in violent 
commotion, tempestuous, cf. Lob. 
Phryn. 439. 

Καταφορτίζω, f.-icw, (κατά, φορ- 
titw) to load, charge, freight, Joseph. 

Καταφορτικός, 7, ὄν, burdensome. 

Κατάφορτος, ov, (κατά, d6pTo¢) la- 
den with, τινός, Joseph. 

Κατάφραγμα, ατος, τό, (Katadpao- 
ow) a shelter or bulwark. 

Καταφράζομαι: (κατά, φράζω) dep. 
c. fut. mid. et aor. pass. :—to consider, 
think upon, weigh, Hes. Op. 246; to 
remark, observe, Hdt. 4, '76.. ᾿ 

a ae a ov, ὁ, (καταφράσσω) 
a coat of mail. 

Κατάφρακτος, ov, covered, shut up, 
ἐν δεσμῷ, Soph. Ant. 958 (acc. to 
Dind., in form κατάφαρκτος): hence 
clad in full armour, mailed, ἵππος, 
Polyb.: from 

Καταφράσσω, Att. -ττω, fut. -ξω, 
(κατά, φράσσω) to cover, shelter ; to 
clothe in full armour, P)ut., in pass. 

Καταφρονέω, 6, f.--how, (κατά, 
φρονέω) strictly to think down upon, 
1. 6. look down upon, think slightly of, 
disdain, despise, τινά, Hdt. 8, 10, 
Thue. 6, 34: but usu. c. gen., Hat. 
4, 134, Plat., etc.; x. τοῦ κινδύνου, 
Plat. Apol..28 C: to scorn, have noth- 
ing to do with, Xen. Cyn. 2, 1, Plat. 
Rep.. 556 Ὁ, etc.—Il. to fix one’s 
thoughts upon, think of ; also to aim at, 
Lat. affectare, c. acc. rei, Schweigh. 
Hat. i, 59; 8, 10.—2. absol. to come 
to one’s senses, recover them, Lat. resi- 
piscere, Hipp.—3. in genl., to think, 
suppose, Hdt. 1, 66; but esp. to think 
arrogantly, to presume, Thuc. 3, 83: 
cf. καταδοκέω and κατανοέω. Hence 

Karagpovnua, ατος, τό, contempt 
of others, μὴ φρόνημα μόνον, ἀλλὰ 
καταῴφρ.. not only spirit, but a spirit 
of disdain, Thuc. 2, 62:. and 

Καταφρόνησις, ewe, 7,—=foreg., in 
good sense, opp. to αὔχημα, Thuc. 
2, 62: overweening self-confidence, pre- 
sumption, Id. 1, 122. 

tKaragpovyréor, verb. adj. from κα- 
Tadpovéw, one must despise, c. gen., 
Ath. 625 D. 

Καταφρονητής, od, ὁ,(καταφρονέω 
a despiser, Plat.’ ‘ We 

,Καταφρονητικός, ἤ, ὄν, (καταφρο- 
véw) given to despise, contemptuous, dis- 
dainful, Arist. Eth. N. Adv. -κῶς, 
Xen. Hell. 4, 1, 17. 
εὐκατάφρονις, εως, ἡγεεκαταφρόνη- 

φ. 

Καταφροντίζω, f. -ἰσω Att. -Ἰῶ, 
(κατά, φροντίζω) to think, study a 
thing away, Ar. Nub. 857.—II. to take 
care, think of, Polyb. 

Καταφρύαγμα, ατος, τό, haughti- 
ness: from 

Καταφρῦδάττομαι, f. τάξομαι, (κατά, 
φρυάττομαι) dep. mid., strictly to 
snort at, of a spirited horse; hence—IL. 
inetaph. pi to behave insolently, 


Lees 


KATA ; 


be overweening towards one, M. An- 

ton. . 
Καταφρύγω, f. -ξω, (κατά, φρύγω) 

to burn away, ‘to. ashes, Ar. ΝΡ: 396. 


Vv ‘ 
Καταφρύσσω, Att. -rrw,=foreg., 
ate. : 
Καταφυγγάνω;,Ξεκαταφεύγω, Hat. 
, 16. 
Καταφύγή, ἧς; 7, (καταφεύγω) a 
refuge, place of refuge, Hdt. 7, 46: «. 
gen., kK. σωτηρίας, a safe retreat, Eur. 
Or. 724; but more usu. κ. τινός, re- 
Suge from a thing, κακῶν, Ib. 448. . 
Καταφύγιον, ov, τό, dim. from 
foreg. 
Καταφῦλᾶδόν, adv. (κατά, ψυλή. 
φῦλα) for κατὰ φυλάς, in tribes, by 
clans, Il. 2, 668. 
Καταφύλάσσω, Att. -ττω, f. -ξω, 
(κατά, φυλάσσω) to watch, guard well, 
Ar. Eccl. 482. . 


φυλλοροέω) to shed the leaves: hence 
seaeteajtns to decay, τιμὰ κατεφυλλο- 
ρόησε, Pind. Ὁ, 12, 22. 

Κατάφυλλος; ov, (κατά, φύλλον) 
leafy, Strattis Incert. 1, 1. 

Καταφύξιμος, ov, (καταφεύγω) 
which one can fly to or take refuge in, 
Plhut. 

Καταφύσάω, ὦ, f. -ἥσω, (Kars, φυ- 
“ie to blow upon, τινά τινι; Arist. 

A. 


Καταφύτευσις, ewe, 7, α planting, 
LXX. [0] : from, 

Καταφύτεύω, (κατά, φυτεύω) to 
plant, Plut. 

Κατάφῦτος, ov, (kata, φυτόν) com- 
pletely planted, full of plants or trees, 
Polyb., τινί, Luc. 

Καταφύτουργέω, 6, ἴ. -ἤσω;, to im- 
plant in, infuse into, τέ τινι. 

Καταφωνέω. ©, fut. -ἥσω, (κατά, 
@wvéw) to sound, resound through, fill 
with one’s voice, like κατάδω. Hence 

Καταφώνησις, ewe, 7, a filling with 
the voice. 

Karagwpdu, 6, f. :-άσω [do], (κατά, 
φωράω) to catch in a theft: in genl., to 
catch in the act,’ detect, ἐπιβουλεύον- 
tac, Thue. 1, 82, cf. 8, 87: in genl. to 
discover, c. part., ψυχὴν K. οὖσαν, 
Xen. Cyr. 8, 7, 17. 

Κατάφωρος, ov, (κατά, d@p) detect- 
ed, convicted, Plut.—IlI.. manifest. 

Καταφωτίζω, f. -iow, (κατά, φωτί- 
ζω) to illuminate, light up, Anth. - 

Karayaiva, f. -χἄνοῦμαι, to laugh 
loud at, τινός. 

Karayaipo, (κατά, χαίρω) to exult 
over one, Hdt. 1, 129; 7, 239. 

Καταχἄλαζάω, ὦ, f. -ἥσω, (κατά, 
χαλαζάω) to hail down on one, hence, 
k. λίθους τινός, to shower them down 
on him like hail, Luc. 

Καταχᾶλάω, 6, f. -dow, (κατά, ya- 
Adw) to let down, LXX. 

Καταχἄλκεύω, (κατά, χαλκεύω) to 
work brass: in genl. to work up any 
metal, du's. in Plut. 

Κατάχαλκος. ov, (κατά, χαλκός) 
overlaid with brass or copper, ἰτέα, 
Eur. Heracl. 367; x. πεδίον, the 
plain gleaming with armour, Id. Phoen. 
109; δράκων xk., a serpent lapt in 
mail, i. e. scales, Eur. I. T. 1246. 
Hence 

KarayaAkéa, G, to cover with brass, 
brass over, Hdt. 6,50: x. τόπον θυρίσι, 
to block up wits brasen doors, Heracl. 
Pont. ap. Ath. 521 F. 

Karaydpifouc:, f. -ἰίσομαι, (κατά, 
χαρίζομαι) dep. mid.: to make one a 
present of a thing, Dion. H.: but. usu. 
to do or give up a -ixing out of courtesy, 
τι, Lys. 179, 7, Aeschm. 61, 8: hence, 


κ. τὰ δίκαια, to give jadgment by pri- 


Καταφυλλοροέω, 6, f. -ἦσω, (κατά. 


ΚΑΤᾺ 


vate interest, Plat. Apol. 35 C; soy. 
τινί τι; Plut.: in ρθη]. to flatter, curry 
favour, Plat. Gorg. 513 D. Hence 
Καταχαριστικός, 7, dv, munificent, 
Καταχᾶρϊτόω, ὥ,Ξε χαριτόω. 
Κατάχαρμα, ατος. τό, (καταχαίρωγ 
a thing to exult over, a mockery, Lat. 
ludibrium, ἐχθροῖς, Theogn. 1103. 
Καταχάσκω, (κατά, χάσκω) to gape 
Jor ἃ thing, Lat. inhiare, τινός. 
Karayaoudw, ὦ, fut. -ἥσω. also in 
mid.,=Katayaivw.—il. to split, burst 
open, Theophr. Hence’ 
Καταχάσμησις, ewe, j= καταχήνη, 


q. V. 
Καταχέζω, f. -éow, (κατά, χέζω) to 
befoul, Lat. Condadave: render Rat 
173. 


Καταχειρίζομαι, fut.-icouat, (hari, 


χειρίζω) dep. mid., to make away with, 


slay, Dio C . 
Καταχείριος, ov, (kat eip) fit- 
ting the cad, Ap. Rh. . 2 KES. 
Kartayetporovéw, ὦ, f.-700, (κατά, 
χειροτονέξω) to vote by show of hands 
against one (as esp. in the Athen. ἐκ- 
kAnoia): in genl. to vote against or in 
condemnation of, τινός, Dem. 515, 3; 
also, x. θάνατόν τινος, to pass ἃ vote 
of death against him, Id. 350, 27. 
Hence 
Karayetporovia, ac, 7, condemna- 
tion esp. by show of hands, Dem. 516, 8. 
Καταχεύω, aor. 1 κατέχευα, Ep. 
for sq., Hom. ᾿ sa 
Karayéw, fut. -yetow: aor. 1 Ka- 


τέχεα, τ κατέχευα, the only tense 
used by Hom., except (in Od. 12, 411) 


the Ep. aor. sync. pass. κατέχυντο 
(κατά, yéw). To pour down, shed upon 
Or over, pour in, esp. of liquids, ἔλαιόν 


τινι χαιτῶν καταχεῦαι, Il. 23,282: 


in genl. to shower down, usu. with a 
notion of abundance, «. χιόνα, νιφά- 
δας, widdac, Od. 19, 206, Tl. 12, 158; 
16,459: to throw down, cast down, Tt 


εἴς Tt, Il. 6, 134, Od. 12, 411: to let - 


fall upon, spread: over, x. ἀχλύν, ὀμί- 
χλην τινΐ, δα. 1; 22, AS; *0: K. τ. 
πλον ἐπ’ οὔδει, to let the robe fall 
waving on the pavement, Il. 5, 734: 
K. χάριν τινι, to shed grace or beauty 
over..., oft. in Od.; so, x. πλοῦτόν 
τινέ, Il. 2, 670; 8, 385; Kx. ἐλεγχεέην 
τινί, Il. 23, 408, Od. 14, 38: but the 
post-Hom. construct. was usu. x. τί 
τινος, as in Hat. 4, 62, Ar. Eq. 1091; 
metaph., ἵππερον μου κατέχεεν TOV 
χρημάτων, Id. Nub. 74, etc.; also, x. 
τι κατά τινος, Plat. Rep. 398 A.—2, 
to melt, χρυσὸν ἐς πίθους, Hat. 3, 96, 
cf. infr.—B. mid. to let flow down, esp. 
xaitnv.—z. to have melted down, χρυ- 
et καταχέασθαι, Hat. 1, a τ 

αταχήνη, NC, |, (καταχαίνῳῚ de- 
rision, chicks Ar. Vesp. 455, Eccl. 
631. 

Καταχηρεύω, (κατά, χηρεύω) τὸν 
βίον, rie a aed Geawst life, 
Dem. 852, 15. na 

Καταχής, ἔς, Dor. for. κατηχήῆς, 
loud sounding. 

Καταχθέω, ὥ, f. -ἤσω, to trouble, 
afflict, Joseph. : from , 

Καταχθῆς, ἐς, (κατά, ἄχθος) loaded 
we τινός, Arat.: in genl. heavy, 

ic. 

Κατάχθομαι, (κατά, ἄχθομαι!) as 
pass., to be sore Bh dub 4 in Ho. = 
175. 

Καταχθόνιος, ov, (κατά, χθώνὴ sub- 
terranean, Ζεὺς καταχθ.ν» i. 6. Pluto, 
Il. 9, 457.—II. earthly, terrestrial. 

KarayAatvéa, Oo, (κατά. χλαινόωγ 
to clothe with a χλαῖνα: in genl. to 
clothe, dress. 

Καταχλευάζω, f. -dou, (κατά, χλευ- 
ἄζω) to laugh at, mock, Dion. H. 


i, «ἃ 
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KarayAiddw, ὥ, Ion. -δέω; ἔ. -«ἤσω, | 


(κατά, χλιδάω) to be utterly effeminate, 
Hipp. : 6. gen. to display pomp or lux- 
ury by way of insult over, τινός, Posi- 
don, ap. Ath. 212C. ; 

Kar ἔχλοος, ον, (κατά, χλόη) very 
green, dub. in Hipp. 

_ Κατάχολος, ov, (κατά, χολή) very 
bilious, Hipp. 

Karayopdetu, (κατά, χορδεύω) to 

, mince up as for a sausage, KATAY. 
τὴν γαστέρα, Hat. 6, 75. 
Karayopdéw, ὥ, f. -fow, (κατά; 
0pd7) ἄμ. l. for foreg. 
αταχόρευσις, ewe, 7, α dance of 
triumph : from 

Καταχορεύω, (κατά, χορεύω) to 

, leap over, or down, τινός, Ael. : 
to exult over a thing: cf. κατορχέομαι:- 

Kurayopnyéw, ὥ, f. -jow, (κατά, 
xopnyéw) to lavish, squander as yopn- 
γός or in the χορηγία, Lys. 155, 33: 
in genl. to spend lavishly, squander, τι 
εἴς τι, Plut.: cf. καταλειτουργέω. 

Κατάχρᾳ: Vv. καταχράομαι, sub fin. 

Karaypaivouac, mid. (κατά, xpai- 
vw) to stain or sprinkle, γάλακτι, with 

ilk, A. P. 7, 657. f 

Karaypdouat, ἴ. «χρήσομαι, (κατά, 
χράομαι) dep. mid., to make use of, 

y, τινὲ tic... eri... Or πρός τι, 
at. Legg. 700 B, Rep. 520 A, Crat. 
426 E; part. pf. pass., xataxeypn- 
μένος ἐν συμποσίοις, used habitually, 
ashionable there, Amphis Dith. 2: 
ut—lII. esp. to do what one likes with 
ἃ person or thing, exercise absolute 
er over, Aeschin. 17, 19: and so— 
1. to use to the uttermost, use up, con- 
sume, of money, c. acc., Lys. 153, 46: 
to lay out, apply money τι εἴς Tt, Dem. 
1186, 3.—2. to misuse, misapply, abuse, 
Dem. 430, 10; τινέ, 1195, 1; also c. 
acc., κ΄ σχολήν, Dionys. (Com.) 
Ὅμων. 2; cf. καταχρηστικός.---3. of 
rsons, to make away with, destroy, kill, 
ἮΝ 1, 82, οἵας. In this signf. we find 
aor. pass. καταχρησθῆναι, Hat. 9, 120: 
Isocr, 55 D,hasperf. κατακεχρῆσθαι, to 
be t, consumed.—B. the act. xata- 
x paw is prob. only in Hdt., and there 
only in 3 sing., κατάχρᾳ, καταχρήσει, 
Κατέχρα, it is enough, it suffices, x. 
tivi, c. inf., Hdt. 4, 1183 «. τινὶ ei..., 
1, 164: but also with a nom., ἀντὶ 
ὄφου ἡ λοφιὴ KaTéypa, the mane 
sufficed, ΡΝ as ἃ crest, Hdt. 7, 70: 
cf. χρῆ and ἀποχράω. 
tKaraypet6w, ὦ, f. -dow, (κατά, 
ἀχρειόω) to make useless, Anth. P. 
9, 203, in pass. 

Karaypéurrouat, (κατά, χρέμπτο- 
μαι) dep. mid. to spit upon or at, in 
sign of contempt, τινός, Ar. Pac. 815. 

Kardypeoc, ov, Att. κατάχρεως, 
av, (kata, χρέος) Of persons, involved 
in debt, Balyb. : of things, pledged, 
mortgaged. ‘= 

Κατάχρησις, ewe, ἡ, (καταχράομαι) 
full use: but usu.—ll. a misuse, mis- 
application, esp. of a word, cf. κατα- 
| χράομαι Ii. 2. 

Καταχρηστέον, verb. adj. from κα- 
ταχράομαι, one must use Or abuse, Luc. 

αταχρηστικός, ἢ, dv, (καταχράο- 
pat) misusing; esp. misapplying ἃ 
phrase : also—II. pass., of a phrase, 
misapplied, used in a wrong sense. Adv. 
-κῶς, Gramm. 

Κατάχρῖσις, ewe, 7, (καταχρίω) a 
rubbing in, anointing. 

Karéypicua, aroc, τό, (καταχρίω) 
that which is on, salve, ointment, 
Diosc. 

Κατάχριστος, ov, rubbed on: from 

cig f. -iow, (κατά, ypiw) to 
ti on, like an ointment, Arist. H. A: 

t 
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Kardypiooc, ov, (κατά, χρυσός) 
gilded, pnt γεν with pold-lenf. Plut. : 
whereas ἐπέχρυσος is plated with gold, 
and περίχρυσος set ingold.—2. metaph. 
of persons, gilded, Diphil. ap. Ath. 
422 Β.. Hence 

Καταχρύῦσύω, ὥ, to gild, Hat. 2, 
129; 4, 26, etc. 

Καταχρώζω, also -χρώννῦμι and 
-νύω, f. -χρώσω, (κατά, χρώζω) to 
colour, paint ; also to soil, tarnish, Kur. 
Hee. 911. . 

Καταχύδην, (κατά, χύδην) adv., 
pouring down, i. e. profusely, πίμειν, 
Anacr. 90. [Ὁ] 

Κατάχῦμα, atoc, τό, (καταχέω) 
that which is poured on or over : cf. κα- 
τάχυσμα. 

aTaxiotc, εως, 7, (καταχέω) a 
ing on OY over, watering, besprin- 
Kling, LXX.—IL. a. vase for pour- 
ing 


Κατάχυσμα, atoc, τό, that which is 
poured on or over, sauce, Ar. Av. 535, 
1637: καταχύσματα were esp. nuts, 
fee: etc., Lat. bellaria, which used to 

e showered over a bride (‘Theopomp. 
(Com.) ‘Hdvy. 3), or even on a new 
slave (Ar. Plut. 768, Dem. 1123, fin.) 
on entering the house, by way of 
welcome, cf. Schol. Ar. 1. c.; so 
sparge, marite, nuces, Virg. Ecl. 8, 30. 

ence 

Καταχυσμάτιον, ov, τό, dim. from 
foreg.; esp. a sauce to be poured over a 
dish, Pherecr. Metall. 1, 11. 

Κατάχυτλον, ov, τό, a watering pot, 
a sort of portable shower-bath, cf. Eupol. 
Xpvo. 13, ubi v. Meineke. 

Καταχυτρίζω, ἔ, -ἰσω,Ξ--ἐγχυτρίζω 
IL, Ar. Fr. 626. 

Καταχωλεύω, (Kata, χωλεύω) to 
least intr. to be lame, halt, limp. 

Κατάχωλος, ov, (κατά, χωλός) 
lame, Alcae. (Com.) Gan. 1. 

Καταχωνεύω, (κατά, ywvedw) to 
melt down, Dem. 617, 23. ; 

Καταχώννῦμι, also -νύω, fut. -χώ- 
ow, (κατά, χώννυμι) to cover with a 
heap or mound, bury, Hdt. 4, 173, x. 
τινὰ λίθοις, Ar. Ach. 295; metaph., 
Abyote, Plat.-Gorg. 512 C, cf. Theaet. 
177 Ο. 


Καταχωρέω, ὦ, f. -ἥσω, (κατά. χω- 
péw) to yield, give up, τινί τινος, Diog. 
L. 5, 71, τινί τι, Plut., but dub. 

Καταχωρίζω, f. -iow Att. -τῶ, (Ka- 
τί, χωρίζων to set, place in, bring to a 
place or spot, freq. in Xen., as An. 6, 
5, 10, Cyr. 2, 2, 8.—II. metaph. to 
enter in a register, LX X.; in genl. to 
insert, Dion. H. 

Κατάχωσις, ewc, 7, (καταχώννυμι) 
α covering up, burying. 

Καταψακάζω, Att. for καταψεκ. 


q. V. 

Καταψάλλω, (κατά, ψάλλω) to play 
to on the cithara. Pass., to be played 
to, enjoy music, Plut.: to resound with 
music, Id.: cf. καταυλέω. 

Καταψάω, f. -ψήσω, (κατά, paw) 
to stroke with the hand, to stroke, pat, 
like the Homer. καταῤῥέζω, Hat. 6, 
61, Ar. Pac. 75, Xen. Apol. 28: ef. 
also καταψήχω.---Ἴ1. to strike level or 
even, of a measure, dub. in Poll. 4, 
170. 

Καταψεκάζω, f. -dow, Att. κατα- 
(κατά, ψεκάζω) -to drop down, 

edew, Aesch. Ag. 561. 

Καταψελλίζω, f. -ἰσω,Ξεψελλίζω, 
Philostr. _ 

Καταψεύδομαι, f. -σομαι, (κατά, 
ψεύδομαι) dep. mid. to feign, invent, 
Tt, Dem. 229, 2: x. τινός, to tell lies 
against one, Ar. Pac. 533; τί τινος, 
Plat. Rep. 391 D etc. : to say falsely, 
pretend, @c..., Eur. Bacch. ὅ84. ἢ 
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perf. in pass. signf., Dion. H.; and 
aor. 1, Philostr. i 

Καταψευδομαρτύρέω, 6, f. HOU, 
(κατά, ψευδομαρτυρέω) to bear ΤῊΣ 
witness against, τινός, Xen, Apol. 24: 
in pass., Dem. 559, 14. 

Κατάψευσις, ewe, 7, (καταψεύδο- 
pat) a lie, false account, Strab. ᾿ 

Κατάψευσμα,. ατος, τό, (καταψεύ- 
a that which is forged, esp. falsely. 
told against one, a calumny. 

Καταψευσμός, οὔ, 6,= κατάψευσις. 

Κατάψευστος, ov, (καταψεύδομαι) 
Seigned, Fabolous, θηρία x., Hdt. 4, 191) 
acc. to Reiz and Schif. 

Karaynoifouar, fut.-iconar, (κατά; 
ψηφίζομαι) as mid., to vote against or 
im coaidesiaiseiait of, τινός, Plat. Apol. 
41 Ὁ; κ. τινὸς θάνατον, to pass a vote 
of death against him, Lys. 129, 32.— 
II. so in act., Dion. H. Hence as pass.’ 
to be condemned, Lys.. 140, 36: also, 
δίκη κατεψηφισμένη τινός, Thuc. 2, 
53. Hence “ 

Κατωψήφϊσις, ewc, ἣ, Antipho 
112, 2: and καταψήφισμα, ατὸς, τό, 
Ξεϑᾷεὶ: and Σ 

 Καταψηφισμός, οὔ, 6, condemna- 
tion, sentence. 

ἰΚαταψηφιστέον, verb. adj. from 
καταψηφίζομαι, one must pass a vote 
δ rex against, c. gen., Xen. Hell) 

aii Ἣν 

Καταψήχω, f. -ψήξω, (κατά, Ψψήχωγ 
to scrape, rub, grate down, Nic.: in 
pass, to crumble away, Soph. Tr. 698. 
—II. metaph. to stroke down, pat, ix- 
move, Eur. Hipp. 110, cf. καταψάω, 
καταῤῥέζω. 

Καταψιθῦύρίζω, f. -ἰσω, (κατά, ψι- 
θυρίζω) to whisper against one, back- 
bite him, τινὸς πρός τινα, Plut. 

Καταψιλόω, ὥ, (κατά, ψιλόω) to 
strip quite bare. : 

Καταψοφέω, ὥ, f. -ἤσω, (κατά, 
ψοφέω) to make a place resound or 
echo with, τινί, Clem. Al, cf. κατα- 
quae: a en 

αταψυκτικός, ἢ, 6v, ἱκαταψύγχω 
fit for cooling, refreshing, Mane Rae 

Κατάψυκτος, ον,(καταψύχω) cooler 
or chilled. 

Κατάψυξις, ew¢, 7, α cooling, chill, 
Hipp. - ) 

Κατάψυχρος, ov, (κατά, ψυχρός) 
“ cold, Ι ΝΣ Fo, ( y 

αταψύχω, f. -ξω, (κατά, ψύγωγ to 
cool, core chill, Theophr. i to 
be chilled or cold, Arist. Rhet.—II. to 
ary. up, parch, Plat. [Ὁ] nd 

ατάωρος, ov, strengthd. for ἄωρος, 
v. 1. Eur. Tro. 1090. ἕ ws 

Karéaya, perf. 2, κατεάγην [ἃ] aor. 
2 pass., and κατέαξα aor. 1 act, of 
κατάγνυμι, q. V. 

Κατεάσσω, late collat. form from’ 
κατάσσω, Fab. Aesop. j 
tKaréarat Ion. 3 pl. for κάθην- 


ται. 
Κατεβλακευμένως, adv. part. perf., 
pass. from καταβλακεύω, slothfully,: 


tardily, Ar. Plut. 325. 
Karteyyido, 6, f. -ἥἤσω, (κατά, ἐγ-" 
vaw) to pledge, betroth, παῖδά τινι, 
ur. Or. 1675.—II. as Att. law-term, 
to make responsible, compel to give secu- 
rity, τινὰ πρὸς τῷ ToAeUuG Dem. 
890, 9, cf. Plat, Legg. S71 er τινὰ 
πρὸς εἴκοσι τάλαντα, to make him 
give security m 20 talents, Polyb. 
ass. to give, find security or bail, c, 
acc. cognato, ἐγγύην K., Plat. Legg. 
872 B.—2, in genl. to bind, subject, 
τινά τίνι, Thales ap. Stob. p. 421,. 
48.—3. In pass. to take upon one’s self. 
wrk τί, δον ᾿ς αι δ) 
ατεγγύη, ἧς, ἧ, bail, security given; 
Dem. 788, 18: [0] and sat ὡς 


KATE 
Kareyyintixd, Gv, Ta, the betroth- 
ing, spousals. 


΄ 


ἐΚατεγήρα aor. of καταγηράσκω, 
Hdt. 6, tO. Buttm. Catal. p. 52. 
Κατεγκᾶἄλέω, ὥ, f. -ἔσω, to charge, 
accuse. Σ 
Κατέγκλημα, ατος, τό, (κατεγκα- 
λέω) an accusation. vi 
Kareyxovéw, ὥ, f. -fow, to be in 
great haste. : 
ἐΚατεγλωττισμένος, part. pf. pass. 
from καταγλωττίζω. } d 
Κατεγχέω, ἵ. “χεύσω, (κατά, ἐγχξω) 
to pour into, v. 1. Hdt. 3, 96. ; 
Κατεγχλίδώω, ὥ, f. τήσω, (κατά, 
ἐγχλιδάω) to behave coldly or haught- 
ily, τινί, Ath. 
Κατεδαφίζω, fut. -icw Att. -ζῶ, to 
dash to earth. ah 
tKarédpabev for -δράθησαν 3 pl. 
aor. pass. of xerabophaten Ap. Rh. 
Karédo, fut. κατέδομαι, Il. 22, 89, 
and Ar.; pf. κατεδήδοκα, Ar. Pac. 
388 etc. (cf. Moer. p. 221), also xa- 
τέδηδα, ll. 17, 542, in tmesis ; pf. 
ass. κατήδεσμαι, Plat. (κατά, ἔδω). 
Ὁ eat up, devour, Hom., strictly only 
ofbeasts : but metaph., οἶκον, βίοτον, 
κτῆσιν κατέδειν, to eat up house, 
goods, etc., freq. in Od.; also, ὃν 
θυμὸν κατέδειν, to eat one’s heart for 
grief, Il. 6, 202. 
Κατεηγώς, Ion. part. perf. 2 of xa- 
τάγνυμι, for κατεαγώξ. 
Κατεθίζω, ἴ. -icw, (κατά, ἐθίζω) to 
make customary, τινί τι, Polyb. 
Κατείβω, poet. for καταλείβω, to 
let flow down, shed, daxpv, Od. 21, 86. 
Mid. to flow apace, Sp. of tears, Hom.: 
metaph., αἰὼν κατείβετο, life was 
ebbing, passing away, Od. 5, 152.—II. 
trans. to flood, overflow, metaph., ἔρως 
κατείβων καρδίαν, Alem. Fr. 26: 
hence in pass., to be overflowed, Ap. 
Rh.3, 290. 
Κατειδέναι, inf. from κάτοιδα, q. ν. 
Kareidov, inf. κατιδεῖν, part. κατι- 
δών, aor. 2 with no pres. in use, Κα- 
θοράω being -ased instead, to look 
~Jagunupon, regard, Il. 4, 508 (in tme- 
thos), Aesch., etc. So too, aor. 2 mid. 
T κατειδόμην, inf. κατιδέσθαι, τι, Hat. 
4, 179, Soph.,. etc. ; also, κατιδέσθαι 
ἔς τι, Hdt. 5, 35. Cf. κάτοιδα. 
Κοτείδωλος, ov, (κατά, εἴδωλον) 
roe of idols, given to idolatry, πόλις; 


Κατεικάζω, f. -ἄσω, (κατά, εἰκάζω) 
strictly, to liken to: pass. to be, become 
like, τινί τι, to one in a thing, Soph. 
O. C. 338.—IL. usu. to guess, surmise, 
Hat. 6, 112, and Hipp.: esp. to sus- 
pect evil, Hdt. 9, 109. 

Κατεικῆς, ἐς,Ξεἐπιεικῆς. 

Κατειλέω, ὦ, ἴ. -ἦσω, (κατά, εἰλέω) 
to crowd, press together, coop up, ἐς τὸ 
τεῖχος, ἐς TO ἄστυ, Hat. 1, 80, 176, 
etc. Pass. to be cooped up, Id. 5, 119, 
etc.—Il. to wind, wrap up, Luc., etc. 

Κατείλημμαι, perf. pass. of κατα- 
λαμβάνω. , 

Κατείλησις, ewe, 7, (κατειλέω) a 
crowding, pressing together, compres- 
sion, Epicur. ap. Diog. L. 10, 101. 

Κατειλίσσω, Ion. for καθελίσσω, 
Hdt. 2, 86; 7, 181; hence κατειλί- 
χατο, lon. 3 plur. plgpf. pass. for xa- 
τειλιγμένοι ἧσαν, Hat. 7, 76. 

Κατείλλω,-- κατειλέω. 

Κατειλυσπάομαι, (κατά, εἰλυσπά- 
oat) aS pass., used only in pres. 
and impf., to wriggle, crawl down, Ar. 
Lys. 722. 

Κατειλύω, (κατά, elAtw) to cover, 

wrap round, hide, Il, 21,318, in tmesis ; 
ef. Hdt. 2,8. [On quantity, v. εἰλύω. 

Κατεέλω,Ξεκατειλέω. 

ate ἐκτά, εἶμι) to go down, de- 


KATE 


scend,; comedown, Hom.: esp.togo down 
to the grave, to Hades, Il. : to go down 
to the sea, Od. 15, 505: but of a ship, to 
sail down from the high sea to land, 
Od. 16, 472: of a river, to flow down, 
Il. 11, 492: of a wind, to come sweep- 
ing down, Thue. 2, 25:—hence me- 
taph., ὀνείδεα κατιόντα, Hdt. 7, 160; 
ἅμα ταῖς πολιαῖς κατιούσαις, Ar. Eq. 
520, v. sub πολιός.---11. to come back, 
return, Od. 13, 267: later also of ex- 
iles, to return home, Hat. 1, 62; δ, 62, 
etc.: in genl. to return home, Id. 4, 3. 

Kareivaz, Ion. inf. aor. 2 of καθίημι 
for καθεῖναι. 

Κατείνῦμι, Ion. for καθέννυμι. 

Κατεῖπα. aor. 1,—=sq., to tell, Hdt. 
1, 20, in inf. / 


οὖ Κατεῖπον, inf. κατειπεῖν, (κατά, 


εἶπον) to speak against, τινός : hence, 
to accuse, charge, Eur. Hel. 888, Ar. 
Pac. 377, etc.; x. τινὸς πρός τινα; 
Plat. Theaet. 149 A.—IL. to speak out, 
straight-forward, tell, revi τι, Ar. Vesp. 
54: to confess, τινί τι, Eur. Med. 589. 
—2. to tell, to inform of, τι, Ar. Vesp. 
283, cf. κατεῖπα. 

Κατειργαθόμην, an aor. mid. of 
Kateipyw, Aesch. Eum. 566. 

Kareipyviut, Hdt. 5, 69, and-via, 


. Karetpyo, ἴ. -ξω, (κατά, sipyw) to 
drive in or into, shut in, coop or block 
up, ἐς τὰς νέας, Hdt. 5, 63.—IL. in 
genl. to press hard, reduce to. straits, 
Hat. 6, 102: Ion. xatépyw. . Hence 

Κάτειρξις, ewe, ἦν, α shutting in, 
blocking up. 

3 Κατειρύω, Ion. for κατερύω, Hat. 
, 96. 

Κατειρωνεύομαι, (κατά, εἰρωνεύ- 
ouat) dep. mid., to use irony towards, 
banter, τινός, Plut.—IL. to conceal, dis- 
semble, τι, ld 

Κατειςάγω, ἴ. «ἄξω, (kata, εἰςάγω) 
to bring in, betray to one’s own loss, μω- 
ρίαν, Anth. [ἃ] 

ἐΚατεκλάξατο, Theocr. 18, 5, ν. sub 
κατακλείω. 

Κατεκλύω, f. -λύσω, (kata, ἐκλύω) 
to dissolve, disable, ruin utterly, Polyb. 

Κατεκπλύνω, strengthd. for éx- 
πλύνω. 

Κατέκτἄθεν, Aeol. and Ep. for κα- 
τεκτάθησαν, 3 pl. aor. 1 pass, of κα- 
τακτείνω, ll. 

Κατεκτελέω, = ἐκτελέω, Welck- 
er Syll. 9, 12. 

Κατεκφεύγω, f. -ξομαι, to fly away, 


ie: 
ατέλαιος, ov, (κατά, Aaiov) oily, 
Archestr. ap. Ath. 399 E.. 
Κατελαύνω, fut. -Adow Att. -Ad, 
(κατά, ἐλαύνωλ to drive into, drive down ; 
hence to master.—2. sensu obscoeno, 
= Lat. subagitare, τινός or τινά, Ar. 
Pac. 711, Eccl. 1082.—II. seemingly 
intr. to ride down, sub. ἅρμα, ἵππον : 
and hence in genl., to attack, like 
Lat. invehi in aliquem., 

Κατελέγχω, f. -γξω, (κατά, ἐλέγ- 
@,) to convict of falsehood : to belie, σὲ 
ὲ μή τι νόον κατελεγχέτω εἶδος, 

Hes. Op. 712, cf. Tyrt. 1, 9: to dis- 
grace, Pind. P. 8, 50. 

KareAcéw, ὥ, strengthd. for ἐλεέω, 
to have compassion upon, τινά or τι; 
Plat. Rep. 415 C, Lys. 103, 26. 

Κατέλευσις, ewe, 7, α coming down, 

descent, Clem. Al.: from 

Κατελεύσομαι, fut. of κατέρχομαι, 

Od. 1, 303. 

Κατελθεῖν, Ep. κατελθέμεν, inf. 

aor. 2 of κατέρχομαι, Hom. 

Κατελίσσω, Ion. for καθελίσσω, 

Hat. 

Κατελκύω, Ion. for καθελκύω. 

Κατελπίζω, f. -icw, (κατά; ἐλπίζω) 


KATE 
to hope confidently or presumptuous 
c. inf. fut., Hat. 8, 136. Hence dd 
Kavanmeneic, οὔ, 6, a confident hope, 
olyb. ' 


Κατεμβλέπω, f. -ψω, strengthd. for 
ἐμβλέπω, Philo. se ‘Dial 
Κάτεμεν, lon. 1-plur. aor. 2 act. of 
καθίημι, Od, 9, 72, where Wolf how- 
ever has the usu. form κάθεμεν. 
Κατεμέω, ὥ, f. -Eow, (κατά, éuéw) 
to spew Or spit upon, τινός, Ar. Fr. 207. 
a emi ὥ,.Ξεἐμματέω, ἐμμα-. 
τεύω, Nic. ἢ 
Κατεμπάζω, f. -dow, (κατά, ἐμπά 
ζομαι)ες καταλαμβάνω, Nic. . 
Κατεμπεδόω, ὥ, strengthd. for éu- 
Ὧν i ς 
ατεμπίπρημι, (κατά, ἐμπίπ, 
to burn yr iy τέρεν to re ee το 
Eur. H. F. 1151. 


Κατεμπρήθω, f. -σω, strengthd. for 


ἐμπρήθω. rer : 
Κατεναίρομαι, (κατά, évaipw) dep.,. 


to kill, slay, murder, κατενήρατο χαλ-. 


KO, ee 11,519. Later in act. κατε- 
vaipu, f. -ipd, aor. κατηνᾶρον occurs 
Soph. Ant. 871, Call. Apol. 100... - 


Karévavra,Cydiasap. Plat.Charm. 


155 D, Q. Sm., κατέναντι, LXX., 
and κατενάντια, Adv.,=sq. Y, 
Κατεναντίον, adv., over against, 
osite, before, τινί, 1]. 21, 567, τινός, 
: es. Sc. 73, Hdt. 3, 144: strictly neut. 

rom 


Kerevartioc, a, ov, (κατά, ἐναντίος), 


over against, before. ὙΠ 
Κατενᾶρίζω, f. -ξω, strengthd. for 
ἐναρίζω, to kill, Soph. Aj,’ 26. 


ΤΚατένασθεν for ete em 3pl. aor. 


pass. of katavaiw, Ar. Vesp. 662.. 


Κατένασσε, Ep. 3 sing, aor. 1 οἵ 


καταναίω, Hes. 
Κατενδεής, é¢,= ἐνδεής. ' 
Κατένεγξις or κατένεξις, ξεως, ἣν 
(καταφέρω, κατενεγκεῖν)εεκατ. ὸ 
Κατενεχῦράζω, f. -dow, to e; 
pawn. Hence ht 
Κατενεχυρασμός, od, ὃ, a pledging. 
Kartevgvole, it was upon, lay ἃ 
stuck upon or to, occurs only in Hes, 
Sc. 269, κόνις κατενήνοθεν ὥμους ; 
and as plur. in H. Hom. Cer. 280, κό- 
μαι κατενήνοθεν ὦὥμους, where the 
sing. fo.m is well explained by 
Francke. In form it is perf. or plqpf., 
in signf. pres. or impf. Cf. ἐπενήνο- 
Ge and παρενήνοθε. No simple ἐνή- 
νοθὲ occurs. 


Κατενθῆν, Dor. for κατελθεῖν, inf. 


aor. 2 of κατέρχομαι, Theocr. 17, 48.. 
Κατενιαύσιος, ov, ὃ, (κατά, éviav- 
τός) strictly the man of the year, title 
of an annual magistrate at Gela in 
Sicily. Ὁ 
tKarevveic, ἔων, ol, the Catennes, a 
people of Pisidia, Strab. εἶ 

Κατεντείνομαι, strengthd. for ἐν- 
τείνομαι. ὁ,( τ 

Κατεντευκτῆς; οὔ, ὁ, (κατεντυγχά- 
vw) an PSone Uxx: ὃ se 

Κατεντρύὕύφάωυ, 6, ἴ.-ἤσω, strengthd. 
for ἐντρυφάω. 

Κατεντυγχάνω, fut. -redfouat, (κα- 
τά, ἐντυγχάνω) to complain of another, 
plead against, accuse, τινός. Eccl. _ 

Κατεντύνω, (κατά, ἐντύνω) to pre 
pare against. ἫΝ 

Κατενῶπα, adv., (κατά, ἐνωπῆ) 
right before the face, 1. 6. right over 
against, right opposite, c. gen., Il. 15, 
320. Hom. uses also ἐνωπῇ and ἐνω- 
παδίως: al. proparox. karévwra;t Lob. 
after Aristarch. wr. κατ᾽ ἐνῶπα, de- 
riving it from an obsol. nom. ἐνώψ, 
Paral. p. 169. 

Κατενώπιον. adv.,—foreg. ;tin the 
presence of, N. T. ᾿ 

Κατεξανάστᾶσις, ewe, ἣ, (κατεξα- 


— Ὺ- 


—E—= ἀκυδίναι,, 


KATE 
vierajiat) @ rising against, resistance, 
Longin. Hence 

Κατεξαναστᾶτικός, 4; dv, fit for re- 
sisting, opposed to, τινός, M. Anton, 

Κατεξανίσταμαι, as pass. c. aor. 2 
act. .κατεξανέστην,(κατώ, ἐξανίστημι) 
to rise up against, struggle against, τι- 
voc, Diod.: κατεξαναστῆναι τοῦ μέλ- 
λοντος, to be on one’s ae against 
what may happen, Polyb. 

“Κατεξενωμένος, ὁ, received asa guest, 
part. perf. pass. from καταξενόω, 
Aesch. Cho. 706. 

Κατεξεράω, ὦ, f. -dow, strengthd. 
for ἐξεράω, to void excrement against Or 
on, Epict. [dow] 

Κατεξετάζω, f.-dow, strengthd. for 
ἐξετάζω. 

Κατεξευμᾶρίζω, f. -iow, strengthd. 
for ἐξευμαρίζω. 

Κατεξουσιάζω, f. -άσω, to use power 
oF authority over, τινός, N. T. Hence 

- Κατεξουσιαστικός, 7, ὄν, of, belong- 
ing to authority, ῥάβδος, Clem. Al. 

Κατεπαγγελέα, ac, 7, @ promise: 

if 


Κατεπαγγέλλομαι, (xara, ἐπαγγέλ- 
Aw) as mid., to make a contract ΟΥ̓ en- 
gagement, τινί, with one, Dem. 885, 
12, πρός τινα, c. partic., Aeschin. 24, 
37, rt, Id. 85, 35. 

. Κατεπάγω, f. -άξω, (κατά, ἐπάγω) 
to bring down upon, bring one thing 
quickly upon or after another, Ar. Eq. 
25: to bring upon, inflict, τιμωρίαν Tivl, 
Plut. [a] 

Κατεπάδω, (κατά, ἐπᾷάδω) to sing, 
chant to or over one, τινός.---Ἰ]. to tame, 
subdue by song or enchantment, Plat. 
Gorg. 483 E. 

Kareraipomat, as pass., (κατά, ἐπ- 
αἴρω) to be arrogant towards, τινός. 

Κατεπάλληλος, ov,=éradraAninoc. 

Κατεπάλμενος, Ep. i ee part. 
aor. 2 of κατεφάλλομαι, Il. 

Κατέπαλτο, Ep. vere! 3 sing. 
aor. pass. of καταπάλλω, Il. 

- Karereyeipa, (κατά, ἐπεγείρω) to 
stir up, excite against one. 

- Κατεπείγω, f. -ξω, (κατά, ἐπείγω) 
to press down, oppress, 1]. 23, 623, in 
tmesis : to urge, impel, Hdt. 8, 126: to 
hasten, urge on, Thuc. 1, 61, τὰ κατε- 
meiyovTa, urgent necessity, cf. Xen. 
Mem. 2, 1, 2: Mid. κατεπείγεσθαί 
τίνος, to be anxious, long for it, Polyb. 
—lIlI. intr. to hasten, make haste, Xen. 
Hell. 4, 2,18. Hence 

Κατέπειξις. ewe, 7, violent exertion, 
φωνῆς, Diog. L. 7, 113. : 

ἐΚατεπερωτάω, ὥ, strengthd. for 
ἐπερωτάω, Aesop. 22, De F. ο 

Κατεπιβαίνω, (κατά, ἐπιβαίνω) 
to get upon, ascend. 

Κατεπιδείκνύμαι, as mid., (κατά, 
ἐπιδείκνυμεν) to show off before another. 
: oo. f. -ψω, to press hard. 
Φ 

Κατεπιθύμιος, ον,(κατά, ἐπιθυμέω) 
desirable. ΠῚ 
» Κατεπίθῦμος, ov, (κατά, ἐπιθυμέω) 
covetous or lustful, LX X. 

Κατεπίκειμαι, as pass., to lie, rest 


Κατεπικλύζω, f. -ὕσω, to inundate. 
Κατεπιλαμβάνω, (κατά, ἐπιλαμ- 

cae) to seize: in mid. to embrace, 
XX. 


Κατεπιορκέω, 6, f. -ἤσω, (κατά, 


ἐπιορκέω) to effect, gain by perjury, 


πρᾶγμα, Dem. 1269, 24, in fut. 
mid. ; 


Κατεπισκήπτω, f. -ψω, (κατά, ἐπι- 
σκήπτω)ν to commission, enjoin, τινί τι. 

Κατεπιτήδευμα, ατος, τό, a far- 
fetched expression, dub. in Longin.: 
from 

Κατεπιτηδεύω, (κατά, ἐπιτηδεύω) 


KATE 


to finish a thing too carefully, make it 
too elaborate, esp. of style, Dion. H. 

Κατεπιτίθημε, fut. -θήσω, to impose, 
mid. to set wpon, attack. 

Κατεπιφημέζω, f. -iow, cf. katadn- 
μίζω 2. 

Κατεπιχειρέω, ὥ, f. -ἤσω, to lay 
hands upon, attack, τινός. 

Κατεπιχέω, f. -yetow, to pour out 
or scatter over, Tivi. 

Κατεπιχρώννῦμι, fut. -χρώσω, to 
paint over. 

pence ti tbe 2 aor. pass. from xa- 
ταπλήσσω, Il. 3, 31. 

tKaréxtnya and -πτηκα, perf. act. 
from καταπτήσσω. 

Κατεράω, ὥ, f. -dow [a], (κατά, 
*épd@) to pour out, pour off, Strab. — 

ατεέῤγάζομαι, dep. c. fut. mid. 
-ἄσομαι, pf. pass. κατείργασμαι, (ka- 
τά, ἐργάζομαι). To effect, accomplish, 
achieve, Hat. 5, 24, 78.—2. like Lat. 
conficere, to make an end of, destroy, kill, 
Hadt. 1, 24, Soph. Tr. 1094, and Eur. ; 
also, x. μόρον, Soph. Ant. 57: hence 
to overpower, conquer, Hdt. 6, 2; 8, 
100, etc.—3. in good sense, to prevail 
over, persuade, influence, Hat. 7, 6, cf. 
Xen. Mem. 2, 3,16.—II_ to work down, 
bruise, grind, prepare for eating, etc., 
Diod. : so of chewing, Lat. concoquere, 
Arist. H. A.:-hence, x. μέλι, to make 
honey, Hdt. 4,194: also to manufac- 
ture, work in, ἐλέφαντα καὶ σίδηρον, 
Dem. 816, 19.—III. uf things, to earn, 
gain by labour, to acquire, Hdt. 3, 65: 
absol. to go to work, ποσὶ Kai στόματι, 
Id. 5, 111. :The aor. 1 pass., κατερ- 
γασθῆναι, to be overcome, gained, pre- 
vailed wpon, in pass. signf., is in Hdt. 
9, 108: also pf. κατέργασμαι, to be 
done, achieved, Id. 1, 123, etc. Hence 

Karepydcia, ac, 7, @ working down, 
esp. of food, chewing, or more freq. 
digestion, Arist. Part. An.: in genl. a 
stewing, boiling, Mnesith. ap. Ath. 59 
B.—2. a working, ploughing, etc., of 
land, Theophr. 

Κατεργαστέον, verb. adj. from κα- 
τεργάζομαι, one must accomplish, work, 
etc. 

Karepyaorixéc, 4, ὄν, (κατεργάζο- 
μαι) of, γ" for accomplishing.—Il. likely 
to wear out, consume, Hipp. 

Karépyaoroc, ov, (katepyafouut) 
elaborate. 

Kdrepyoc, ov, (κατά, Ἐἔργω) worked, 
cultivated, χώρα, Theophr. 

Karépya, lon. for κατείργω, Hat. 

Κατερεθίζω, f. -iow, strengthd. for 
ἐρεθίζω. 

Κατερείδω, ἴ. -σω, (κατά, épeidw) 
to set, fix against.—I]. intr. to set one’s 
self against, oppose; hence to burst 
forth, as a storm. 

Κατερεικτός, ὄν, or -ερικτός, ὄν, 
bruised, ground, of pulse, Ar. Ran. 
505: from 

Κατερείκω, (κατά, épeikw) to tear, 
rend garments, in token of sorrow ; 
usu. in mid. to rend one’s garments, 
Sapph. 128, Hdt. 3, 66, cf. καταῤῥή- 
γνυμι.---11. to bruise, grind to pieces in 
a mill, cf. foreg.—III. metaph. x. θυ- 
μόν, to fritter it away, smooth it down, 
Ar. Vesp. 647. 

Κατερειπόω, ©, late and rare form 
for sq., Diod 

Κατερείπω, f. - Wo, (κατά, ἐρείπωῚ 
to throw, cast down, Orac. ap. Hdt. 7, 
140; in tmesis: to demolish, lay waste, 
Eur. Hec. 477.—II. intr, in aor. 2 κα- 
thpirov and pf. 2 κατερήρϊἴπα, to fall 
down, fall in, Il. 5, 92; 14, 55, Buttm. 
Ausf. Gr. ὁ 113, Anm. 3 and 4. 

Karepevyo, f. -ξω, (κατά, ἐρεύγο- 
μαι) to spit, belch at or upon, τινός, 
Vesp. 1151. 
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Κατερεφής, ἔς, for κατηρεφῆς, dub. 

Κατερέφω, f. -φω, Geer: edo) to 
cover, roof, Plut. Mid. to roof over for 
one’s self, one’s own, Ar. Vesp. 1294. © 

Karepéw, lon. for κατερῶ, serving 
as fut. of the aor. κατεῖπον, to speak 
against any one, accuse him, c. gen. : 
also c. acc.; hence to denounce, im- 
ΘΝ before one, τινὰ πρός τίνα, 

dt. 3, 71 ; more rarely τινά τινι.--- 
2. to say plainly, speak out, Hat. 5, 92, 
7; 80 too in ‘pass., κατειρήσεται, it 
shall be declared, Id. 6,69. To this 
also belongs pf. κατείρηκα. 

etapa, ὥ, f. -ὦσω, (κατά, ἐρη- 
6w) to rive, strip entirely, Aesop. 
See Re ee Abs: 
ἸΚατερήρειπτδ, 3 sing. plapf. pass. 
for κατηρῆριπτο of κατερείπω, Hdn. 

Karepfpire, intr. 3 sing. perf. 2 of 
κατερείπω; 4. V. 

Κατερητύω, ἴ. -ύσω, (κατά, ἐρητύῶ) 
to keep, detain, keep fast, Il. 9, 465, Od. 
9,31; 19, 545. [ὕω, doo, cf. ἐρητύω.] 

Κατεριθεύομαι, dep. (κατά, épe- 
θεύω) to overcome by chicanery. 

Κατερικτός, όν, v. sub κατέρεικ- 
τος. 

Κατέρνης, ες, (κατά, ἔρνος) with 
luxuriant branches. 

Κατερυθραίνω, to dye red. 

Κατερυθριάω, 6, f.-dow, (κατά, ἐρυ- 
θριάωγ to blush deeply, Heliod. 

Katepixdva, poet. for κατερύκω, - 
Il. 24, 218. [a] 

Κατερύκω, ἴ. -ξω, aor. κατερύκἄκον, 
to stop, hold back, Hom: [Ὁ] 

Κατερύω, f. -iow, (κατά, éptw) to 
draw or haul down: in Od. always of 
ships, to draw down to the water, launch, 
Lat deducere naves. [On the quantity, 
v. éptw.] 

ατέρχομαι, dep., fut. κατελεύσο- 
fat: aor. κατήλῦθον, Or usu. κατῆλ- 
Gov, inf. κατελθεῖν, to go down, Lat. 
descendere, in Hom. esp. to go down to 
the grave ; also from high land to the 
coast: c. gen., also ἐξ... or κατά... α. 
gen., down from a place, Il. 20, 125; 
6, 109, 128: of things, to fall. down, 
Od. 9, 484, 541: of a river, to flow 
down, κατέρχεται 6 Νεῖλος πληθύων, 
Hdt. 2, 19.—Il. to come back, return, 
come home, Od. 11, 188: later esp. to 
return from ezile, first in Hdt. 4, 4; 5, 
30, etc.; cf. Ar. Ran. 1165 sq., and 
κάτειμι.---Π|. metaph. to come to, 
touch on a point, in speaking. 

Karepo, v. sub κατερέω. 

Κἀτέρωτα, Aeol. crasis for καὶ éré- 
ρωθε, acc. to gramm.=xai ἄλλοτε, 
at other times too, Sappho 1, 5, cf. 
Schiaf. Dion. Comp. p. 349. 

Κατεσθίω, f. κατέδομαι, aor. κατέ- 
φαγον, perf. κατεδήδοκα, to eat up, 
devour, Hom., always of animals of 
prey, as Il. 2, 314; 21, 24; later in 

enl. to eat up, Hdt. 3, 16, 38, etc. : 
ὠμὸν κατεσθίειν τινά, Xen. An. 4, 8, 
14: cf. xatagayeiv-t2. to bite, τὸ 
οὖς, Philostr.—3. met. in. genl. to 
consume squander, τὰ ὄντα, Dem. 992, 
2 τὴν πατρῴαν οὐσίαν, Ath. 404 


Κατέσθω, poet. for foreg. 

Κατεσκεψάμην, aor. of κατασκο- 
πέω, ᾳ: V. 

KaréoxAnxa, intr. pf. of κατασκέλ- 
Aw, to be dried or parched up. 

Κατεσπευσμένως, adv. part. perf. 
pass. from κατασπεύδω, hastily, speed- 
ily; Diosc, 

Κατεσπουδασμένως, adv. part. perf, 
pass. from κατασπουδάζω, carefully, 
zealously. on 

Karécotro, Ep. 3 sing. aor. syncop. 
pass. of κατασεύομαι, ll. 

Κατέστἄθεν, Aeol. and Ep. for xa- 
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τεστάθησαν, 3 pl. aor. 1 pass. from | 
καθίστημι, Hes. Th. 674. 
Κατεστεώς, Ion. part. perf. of Ka- 
θίστημι, for καθεστώς, καθεστηκώς. 
Κατεστραμμένως, adv. part. perf. 
pass. from καταστρέφω, reversely. 
Kareorpa¢aro, lon. for κατεστραμ- 
μένοι ἧσαν, 3 plur. plgpf. pass. from 
καταστρέφω. - 
Κατεσχᾶρόω, ὥ, to cover with a scab 
or scar. ι 
ἐΚατεσχόμην, aor. 2 mid. of κα- 
τέχω. ; 
Κάτευγμα, aroc, τό, (κατεύχομαι) 
a vow, wish, Aesch. Cho. 218 : esp..an 
imprecation, curse, Id. Theb. 709, Eur. 
Hipp. 1170.—IL. a votive offering, Soph. 
0. T. 920. - ‘ 
Κατευδαιμονίζω, f. -ἰσω Att. -ia; 
strengthd. for ot rhs Joseph. 
Κατευδοκέω, ὥ, f. -ἥσω, to approve 
much of, c. dat. 3 
Κατευδοκϊμέω, ὥ, f. -gow, (κατά, 
εὐδοκιμέομαι) to surpass in reputation, 
τινάς, Diod. : 
Κατεύδω, for καθεύδω, barbarism 
in Ar. Thesm. 1193. : 
Κατευημερέω, ὦ, f. -ἦσω, (κατά, ev- 
nuepéw) to gain more praise, etc., than 
another, c. gen.: absol. to be thought 
most of, παρά τινι, Aeschin. 40, 7. 
Κατευθικτέω, ὥ, f. -ἤσω, (κατά, 
εὔθικτος) to hit the mark, succeed, 
LXX 


Κατευθύ, adv. straight forward, x. 
ὁρᾶν, Xen. Symp. 5, 5; also κατεὺυ- 
ὕς. 
τῆ jpoc, 6,=sq., Clem. 


Κατευθυντής, od, 6, (κατευθύνω) a 
corrector, amender. Hence 

Κατευθυντηρία, ac, 7,=o0Td0un. α 

plumb line, as if fem. from κατευθυν- 
τήριος, directing straight. 
- Κατευθύνω, (κατά, εὐθύνων to make 
straight, set right, Plat. Legg. 847 A: 
k. τινός, to demand an account from 
one, Ib. 945 A.—2. intr. to go straight 
for, aim straight at: metaph. to go 
right. 

Κατευθύς, adv.—karev6d. 

Κατευθυσμός, od, ὃ, a direction, εἴς 
τι, Clem. Al. 

Κατευκαιρέω, ©, f. -ἤσω, (κατά, 
εὐκαιρέω) to find a good opportunity, 
κατευκαίρησας ἀπάγει, Polyb. 12, 4, 
13. 
Κατευκηλέω, ὦ, f. -jow, (κατά, ed- 
KnAoc) to calm, quiet, Ap. Rh. 

Κατευκτικός, 4, όν, wishing : impre- 
cating. Adv. -κῶς : from 

Κάτευκτος, ov, (κατεύχομαι) wish- 
ed: imprecated. 

Karevioyéw, ὥ, f. -7o, strengthd. 
for εὐλογέω, to laud, praise much, 
Plut. 

Κατευμᾶρίζω, f. -iow, strengthened 
for εὐμαρίζω. 

Κατευμεγεθέω, ὥ, f. -ἤσω, (κατά, 
εὐμεγέθης) to be stouter, more powerful, 
τινός, Eccl. 

Κατευνάζω, fut. -dow, (κατά, εὐνά- 
ζω) to lay down, esp. put to bed, lull to 
sleep, of the sun setting, Soph. Tr. 
95: of death, Id. Ant. 833:in Eur. 
Rhes. 614, to assign one quarters: 
metaph. to quiet, calm, πόντον, Ap. 
Rh. Pass, to lie down, lie down to 
sleep, Il. 3, 448: to be calm or quieted, 
uF Hence 

ατευνασμός, οὔ, 6, a ing to 
bed, lulling “a τ, Plut. Rint 

Κατευναστῆρ, ἦρος, ὃ, a chamber- 

nN. 

Karevvaornptoc, ον,Ξ-- κατευνᾶστι- 
κός.---Ἰ]. τὸ κατευναστήριον, a bed- 
chamber. 


τόν τὰ οὔ, ὁ, ‘kate we Zw) 
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one who conducts to bed or to repose, 
Plut. : a chamberlain, Id. 

Κατευναστικός, ἢ; Ov, (κατευνάζω) 
lulling to sleep, k. λόγος, an epithala- 
mium. 

Karevvdorpia, ac, 7, pecul. fem. 
of κατευναστής. 

Κατευνάω, ὦ, f.-7ow, (κατά, εὐνάω) 
to put to sleep, ll. 14, 245, 248: in genl. 
Ξ- κατευνάζω. Pass. to lie down, fall 
asleep, Od. 4, 414, 421. Hence 

Κατευνήτειρα, ac, 7, fem. of sq. 

Κατευνητής, οὔ, ὁ.Ξ--κατευναστής. 

Κατευοδόω, ὥ, strengthd. for edo- 
66w.—II. intr. and in pass.=etodéw, 
LXX. Hence 

Κατευόδωσις, ewe, 7; good success. 

Karevopkéw, ὥ, f. -ἦσω, (κατά, ed- 
opkéw) to swear truly and solemnly by 
a god, etc., Arist. Rhet. 

Κατευπᾶθέω, ὥ, fut. -ἥσω, to waste 
tn dissipation. } 

Karevropéw, ὥ, f. -ἤσω, (κατά, εὖ- 
πορέω) to have sufficient means against 
one, Diod 

Κατευστοχέω, ὥ, f. -ἤσω, strengthd. 
for εὐστοχέω, to hit, be successful in ἃ 
thing, τινός, Diod. 

Κατευτελίζω, f. -iow, strengthd for 
εὐτελίζω, Plut. 

Karevtovéw, ὥ, f. -gow, strengthd. 
for ebrovéw. 

Κατευτρεπίζω, f. -iow, (κατά, ed- 
τρεπίζωλ) to get ready, set in order, Ar. 

ecl. 510. 

an Sila ag ὥς σι; (κατά, 
εὐτυχέω) to be successful, prosper, 
Fees Eth. Eud.: in a Se dogg 
against any one, τινός. 

Κατευφημέω, O, f. -ἤσω, (κατά, eb- 
onuéw) to applaud, extol, τινά, Plut. 

Karevdpaive, f. -ἄνῶ, strengthd. 
for εὐφραίνω, to gladden, delight much, 
tiva, Luc. 

Κατευχειρίζω, f. -iow, (κατά, eb- 
χειρία)ε: ὐὐμαρίζω, κατευμαρίζω. 

Κατευχή, ἧς, ἧ; α wish, prayer, vow, 
Aesch. Cho. 477. 

Κατεύχομαι, f. -ξομαι, (κατά, εὖ- 
χομαι) dep. mid., to pray earnestly, εὖ 

ενέσθαι τινί, Hdt. 1, 132; c. acc. et 
inf,, Aesch. Eum. 922: to pray to one, 
τινί, Id. Cho. 88: absol. to make a 
vow, pray, Hdt. 2, 40; 4, 70, etc.—2. 
to wish, pray for evil on one, Ti τινι, 
Aesch. Theb: 633, τινός, Plat. Rep. 
393 A, ef. Valck. Phoen. 70.—3. to 
wish, pray for one, τινί TL, Eur. I. A. 
1186.—II. to boast, c.inf., Theoer. 1,97. 

Κατευωχέομαι, (κατά, ebwyéw) as 
pass., to feast, enjoy one's self, Ht. 1, 
216; 3,99: later in act. to feast, en- 
tertain, τινά τινι, Clem. Al. 

Κατεφάλλομαι, (κατά, ἐφάλλομαι) 
to spring down upon, rush upon, κατε- 
πάλμενος, part. aor. 2 syncop. Il. 11, 
94: cf. καταπάλλω. 

ἐΚατεφθίνηκα, perf. act. of κατα- 
φθίω, Plut. 

Κάτεφθος, ov, dub. 1. for κάθεφθος. 

Κατεφίστημι, (κατά. ἐφίστημι) to 
set up against one. Pass. c. aor. 2, 
eg et plqpf. act., to rise up against, 


KareyOpaive, to hate bitterly. 

Karexuato, f. -dow, to hold fast, 
keep back. 

Κατέχω, fut. καθέξω and κατασχή- 
OW, aor. κάτεσχον, (κατά, sae 
transit. to hold, keep back, withhold, I. 
15, 186, Od. 3, 284, ete. : to check, re- 
strain, command, k. δάκρυ, Aesch. Ag. 
204, διάνοιαν, Thue. 1, 130, γέλωτα, 
Xen., etc.: «. τινὰ ἐπὶ δυςκλείᾳ, to 
overpower, weigh down..., Soph. Aj. 
142.—2. to hinder, stop, Hom.: so in 
Psss., έρι κατέχοντο, Il. 17, 368, 
644: 80, x. μῆ, c. Inf., Thue. 1, 17.— 
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II. to have in possession, possess, Hom.,- 
Hadt., etc.: to occupy, dwell in, Trag. = 
c. acc. loci, of tutelary gods, Xen. 
Cyr. 2, 1,1; hence, x. στρατόπεδον" 
δυςφημίαις., to fill it with his afflicting 
cries, Soph. Phil. 10; so in pass.,° 
κατέχεσθαι κλαυθμῷ, Hdt. 1, 1Π|: 
to be possessed, i. e., inspired, Plat. lon. 
533. E, etc.: hence—2. to possess,. 
occupy, SO as to cover, freq. in Hom., 
νὺξ κατέχ᾽ οὐρανόν, closed in upon it, 
Od. 13, 269: and in pass., οὐρανὸς 
νεφέεσσι κατείχετο, Od. 9,145, cf. Il 
3, 419: also in mid., rpécwra Karé- 
σχετο, Od. 19, 361: esp. of covering’ 
with earth, of a tomb, Il. 3, 243, Od. 
11, 301, etc.: hence, πρὲν καί τινα 
γαῖα καθέξει, sooner shall earth cover: 
many a one, 1], 16, 629, Od. 13, 427, 
etc., cf. Orac. ap. Hdt. 1, 67: in genl. 
to hide, keep concealed.—3. to have in 
one’s power, seize, Hdt. 5, 72, ete —B) 
intrans. to hold, stop, cease, e. g. of the 
wind, Ar. Pac. 944.—2. to come from: 
the high sea to shore, land, touch, where 
ναῦν is usu. supplied, ἐς τόπον, Hdt.’ 
7, 188, cf. 8, 40: but. c. ace. loci, Eur. 
Hel. 1206, Cycl. as to turn out,. 
come to pass, happen: eb κατασχήσει; 
Soph. El. 503; τὰ κατέχοντα πρῆγ- 
ματα, circumstances that have oc-. 
curred, Hdt. 6, 40: hence also—4. te 
hold on, last, persevere in, sometimes’ 
c. part., κατέχει διώκων, he leaves 
not the pursuit, cf. Schweigh. Hdt. 
6, 41.—5. to prevail, so, ὁ λόγος κατέ-. 
χει, the report prevails, is rife, Thuc. 
1, 10; in genl. to prevail, be frequent, 
Id. 3, 89: in genl. to have the» 
hand, Theogn. 262.—C. mid. to keep! 
back fer one’s self, embezzle, τὰ χρήμα- 
τα, Hdt..7, 164: simply to bind, édpKi- 
oot, Hdt. 1, 29.—2. to hold, contain, 
Polyb. 9, 21, 7.—3. to cover or protect 
one’s self, keep one’s self concealed. + 

ἐΚατέψηκται, 3 sing. perf. pass. 
from καταψήχω, Soph. " 
ἃ Κατέψησις, κατέψω, dub. for κα- 


ἐψ. . 

Κητηβολέω, ὥ, f. -ἤσω, to have a 
sudden paroxysm, Hipp. ap. Gal. ; to 
swoon, Nic.: from 

Κατηβολῆ, fic, ἦν and κατηβολίς,. 
idoc, ἡ,-εκαταβολή 3, an attack or 
paroxysm of fever, swoon, . [ 

Κατηγεμών, κατηγέομαι, etc., Ἰοη.- 
for καθηγ., Hat. lex 

Karnyoptw, 6, (κατά, ἀγορεύω) to. 
speak against, esp. before judges, to 
accuse, τινός, Hdt. 8, 60, ete.; more) 
rarely κατά τινος, Xen. Hell. 1, 7, 9. 
—2. x. τί τινος, to lay a thing fo one’s: 
charge, accuse τ of it, Hdt. 2, 113, 
Soph. O. T. 514, ete., τινὸς. περί tei 
voc, Thuc. 8, 85; but also 6. dupl. 
gen. pers, et rei, Dem. 515, ult.: e. 
acc. rei only, to bring an accusation, 
Eur. Heracl. 418. Pass., κατηγορεῖ-" 
ταί τι τινός; a charge is brought agai: 
him, Hat. 7, 205, cf. Arnold Thue. 1,: 
95,—3. absol. to be an accuser, appear 
as prosecutor, Ar. Vesp. 840, ete.—4 
in genl. to signify, indicate, prove, c. 
acc. rel, τί, Xen. Cyr. 1, 4, 3: 6. gens: 
pers., x.y to tell of.., Aesch. Ag, 271; 
k. ὡς... Hdt. 3, 115, ef. 4, 1895 ὅτι... 
Plat. Phaed. 73. B.—II. in logic, to 
say positively, affirm, predicate of aper- 
son or thing, τί tevoc, freq. in Arist. 
Org. Hence τεῦ 

Κατηγόρημα, aroc, τό, an accusa- 
tion, charge: a subject of accusation, 
Dem. 314, 21.—II. in logic, a -predi- 
cate, property asserted of a thing, Arist, 
Metaph.: and ; 

Κατηγορητέον, verb. adj., one must 
accuse, τινός, Isocr. 27 A.—II. one 
must assert; Plat. Theaet. 167 A. 
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Ka a, ac, 9, an accusation, 
Praraid fg 6, 50, cf. Thue. 1, 69; x. 
«τινός, @ charge against one, Xen. Hell. 
2, 1, 31, κατά τινός, Isocr. 112 A.— 
Il. in logic, a category, predicament, 
head of predicables, of which Arist., 
“Top. 1, 9, 1, makes ten. 

Κατηγορικός, 4, ὄν, inclined to ac- 
cusation: 6 Κι, @ common informer, 
~Plot.—II. categorical,—xaragarixée, 
‘Arist. Org. Adv. -κῶς, Joseph.: from 

~ ga ov, ὁ, ἡ, (κατηγορξω) 
an accuser, Hdt. 3, 71:talso an expo- 
nent, betrayer, Aesch. 'Theb. 439, Xen. 
Oec. 20, 15.t-II. α traitor, Lyc. 

Karijxooc, ov, (κατακούω) listening 
to, λόγων, Plat. Ax. 365 B: as subst. 
a listener, spy, Hdt. 1, 100.—II. heark- 
ening or obeying, Soph. Ant. 642, ri- 
voc, Plat. Rep. 499 B: as subst. a 
subject, τινός or τινί, Hdt. 1, 72, 141. 
-- ing, giving ear to, εὐχωλῇσι, 
Anth. ) 

aap ee Ton. for rt Hat. , 

ατῆλιεψ, ido, 7, the story Ὁ 
a laouien, an ἢ, 866 ; where others 
take it for ἃ stair-case or ladder (as it 
seems to be in Luc. nae 8), oth- 
ers for the roof. (Though the form 
refers us to ἤλεψ, @ shoe, this deriv. 
is hard to.explain.) 

Κατηλογέω, ὥ, f. -ἤσω, to make of 
small account, slight, despise, c. gen. 
pers), Hdt. 1, 84; c. acc. rei, Id. 1, 
144; 3, 121: the regul. form xara- 

ἕω does not seem to occur. 
ἀτηλῦς, vdoc, ὃ, ἡ, (κατέρχομαι, 
-ελεύσομαι) downward. Hence — 

Κατηλῦσία, ac, ἡ, Ap. Rh., and κα- 
τὐλῦσις, EWC, 7, α going down, wa 
down, descent, Anth.—II. a return, Diod. 

Κάτημαι, lon. for κάθημαι, Hat. 

_ Κατῆμαρ, adv., day by day; but 
better divisim κατ᾽ jap. 

Κατημελημένως, adv. part. perf. 
pass. from καταμελέω, negligently. 

Κατημύω, f. tow, (κατά, ἡμύω) to 
sink, droop or drop down, Ap. Rh. 
{On quantity v. ἠμύω.] 

Καϊτηναγκασμένως, adv. part. perf. 
pass. from καταναγκάζω, of necessity, 


Κατήνεμος, ov, (κατά, ἄνεμος) to- 
wards the wind, exposed to the wind, 
‘Theophr., cf. κατάβοῤῥος. 

Κάτηξις, ewe, 7, lon. for κάταξις, 
a breaking in pieces.—I\I. for κάθηξις, 
return, dub. 

Κατήορος or κατήορος, ov, Dor. 
-dopoc, (κατά, αἰωρέω) hanging down, 
‘Ap. Rh.: in Eur. Tro. 1090 of chil- 
dren, prob. hanging on their mother’s 
neck, v. Herm. μὰν 

Κατηπειγμένως, adv. part. perf. 
pass. from κατεπείγω, hastily, speedily. 

Κατηπιάω, ὥ, f. -dow, (κατά, ἦπι- 
iw) to soothe, assuage, allay, ὀδύναι 
κατηπιόωντο, 1}. 5, 417. [dow] 

Κατηρεμίζω, f. -iow, (κατά, ἦρε- 
μέζων to calm, appease, Xen. An. 7, 1, 
22 


Κατηρεφῆς, ἔς, (κατά, ἐρέφω) cov- 
over, vaulted, overhanging, σπέος, 
Od. 13, 349, onxoi, I. 18, 589, σίμβλα, 
Hes. Th. 594; μέγα κῦμα κατηρεφές, 
a huge overhanging wave, Od. 5, 367, 
like κῦμα κυρτόν: c. dat., δάφνῃσι 
Katnpegéc, shaded by, embowered in 
them, Od. 9, 183, cf. Hes. Th. 778: 
«x. πόδα τιθέναι, to keep the foot cov- 
ered, of one who sits or rests, opp. to 
ὀρθὸν πόδα τ., Aesch. Eum, 294,—2, 
later also c. gen., Schat. Mel. p. 137: 
hence of a table covered with, i. 8. 
loaded with, full of, παντοίων ἀγαθῶν, 
ΠΝ ( nf 
Κατήρης. ες, (κατά, *dpw 7) fitted 
out, ath δ with a thing, χλανιδί- 
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οιζ, Eur. Supp. 110, ὀσμῇ, Id. El. 
498: of ships, furnished with oars, 
πλοῖον, Hdt. 8, 21, but cf. Herm. 
Eur. 1. T. 1362. 

Karfpire, 3 sing. aor. 2 of. κατε- 
ρείπω, Al. 5, 92. 

Κατήφεια, ac, 4, lon. and Hom. 
κατηφείη, (κατηφής) strictly, a cast- 
ing the eyes downwards : hence in genl. 
dejection, sorrow, shame, [1. 3, 51; 
jomed with ὄνειδος, ll. 16, 498 ;, 17, 
556. 

Karnoéa, ὥ; f. -ἤσω, to be downcast : 
to be mute with sorrow or shame, Il. 
22, 293, Od. 16, 342: from 

Κατηφῆς, ἔς», strictly, with downcast 
eyes, hence in genl. downcast, mute, 

ἃ, 24, 432. (Prob, from κατά and 


doc, like κατωπός, κατωπιάω.) 
ence 
Κατηφία, ας, 7, lon. κατηφίη,ξεκα- 
τήφεια. Hence 


Κατηφιάω, ὥ, ἔ. -ἀδω,Ξεκατηφέω, 
Ap. Rh. [dow] 

Κατηφών, ὄνος, ὁ, one who causes 
sorrow Or shame: Priam calls his sons 
κατηφόνες, dedecora, Il. 24, 253; 
though some falsely explain it by 
ἀναίσχυντοι. 

Κατηχέω, ὥ, f. -fow, (κατά, ἠχέω) 
to sound around, resound, Philostr.— 
II. to sound a thing in one’s ears, im- 

ess it upon one by word of mouth, 

uc.: in pass. to be informed of a 
thing, περί τινος, Plut.—2. esp. in 
N. T., and Eccl., to teach one by word 
of mouth, teach him the elements of re- 
ligion, τινά, also τινά TL: whence 
pass. to be instructed in, acquainted 
with, τί or περέ ey allin N. T.: οἱ 
κατηχούμενοι, in Eccl., new converts 
under instruction before baptism. 

Κατηχῆς, é¢, (κατά. ἦχος) sound- 
ing, resounding, ὕδωρ, Theocr. 1, 7. 

Κατήχησις, ewe, 7, (κατηχέω) in- 
struction by word of mouth, education, 
Hipp.: esp. in Eecl. the elementary 
religious teaching of converts before 
baptism. 

Κατηχητής, οὔ, 6, (κατηχέω) an in- 
structor, teacher, according to the an- 
cient way of teaching, where the 
teacher dictated and the pupil re- 
peated, a catechist, Eccl. 

Κατήχητος, ov, instructed. 

Κατηχίζω, f. -ἰσω,--εκατηχέω IL. 
Hence 

Κατηχιστῆς, οὔ, ὁ,Ξεκατηχητής. 
Hence 

Κατηχίιστικός, ἢ, ὄν, belonging to, 
adapted for instruction. 

ἀτθᾶνε, Ep. for κατέθανε, 3 sing. 
aor. 2 of καταθνήσκω, Il., and in Att. 
poets, Eur. Cycl. 201. 

Karédwat, Ep. for καταθάψαι, inf. 
aor. | act. of καταθάπτω, ll 

Karééuev, κάτθεμεν, κάτθετε, κάτ- 
θεσαν, κατθέμεθα, κατθέσθην, κατθέ- 
μενοι, Ep. for καταθεῖναι, inf. aor. 2 
act., κατέθεμεν, 1 plur. aor. 2 act. of 
κατατίθημι, etc.,.Hom. 

Κάτθεο, Ep. for κατάθου, imperat. 
aor. 2 mid. of κατατίθημι. 

Κωτϊάπτω, f. -ψω, (κατά, ἰάπτω) 
to harm, hurt, Hom. in tmesis, κατὰ 
χρόα καλὸν ἰάπτειν, ν. sub ἰάπτω. 

Κατίασι, 3 plur. pres. act. from 
κάτειμι, εἶμι. 

Κατιᾶσι. Ion. for καθιῶσε,. 3: plur. 

res. act. from καθίημι. 

Karideiv, inf. aor. 2 κατεῖδον of κα- 
θοράω. 

Κατζδέσθαι, inf. aor. 2 mid. from 
karedounv of καθοράω. 

Κατέζω, Ion. for καθίζω. 

Karinut, lon. for καθίημι, Hdt. 

Κατιθύνω, Ion. and Ep. for carev- 

ὕνω, κ- TOV πλόον, Hdt. 2, 96. 


int., σέλος κατίσχει 
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Κατιθύς, adv. for κατ᾽ ἰθύ, over 
against, opposite, c. gen., ῷ, Sm. 
ΝΑ Ion. for καθικετεύω, 

t. 

Κατικμάζω, f. -dow,—sq., Nic. . 

Κατικμαίνω, (κατά, ἰκμαίνω) to 
moisten, bedew, wet, Lyc. 

Κατιλλαίνω, to look askance at, cf. 
κατιλλώπτω. 

Κατιλλαντής, οὔ, 6, (κατιλλαίνω) 
one who looks askance. 

Κατίλλω,Ξεκατείλω. 

Κατιλλώπτω, (κατά, ἰλλώπτω) to 
look askance at, leer upon, τινί, Phile- 
mon p. 407, ubi v. Meineke.—2. to 
sneer at, cf. ἐγκατίλλ. 

Κατιλύω, f. -vow, (κατά, ἰλύων to 
fill with mud or dirt, Xen. Oec. 17, 
13. [0] 

Karivev, Ep. inf. pres. act. from 
κάτειμι for κατιέναι, ll, 14, 457. [ἢ 

Κατιόω, ὥ, front, léw) to rust, cov- 
er with rust. Pass. to become rusty, be 
tarnished, Diosc. ; 

Κατιππάζομαι, κατῖρόω, κατίστη- 
μι, Ion. for καθ. 

Κάτισθι, imperat. of κάτοιδα, Soph. 

Κατισχναίνω, (κατά, ἰσχναίνω) to 

to pine, to emaciate, waste, wear 
out, Aesch. Pr. 269, Eum. 138, writ- 
ba sometimes κατισχαίνω... 
ἄτισχνος, ov, (κατά, ἰσχνός) ver 
lean, onemated, Plut. ἐβίω ΝΥ 

Κατισχνόω, ὥ,---κατισχναένω, Jo- 
seph. 

Κατισχύω, f. -icw, (κατά, ἰσχύω) 
to have power over, overpower, do nats ine 
to, τινά, Diod., τινός, N. T. Pass. 
to be worsted, beaten, Diod.—2. absol., 
to have the τι hand, succeed, prevail, 
Polyb.: to be prevalent, Theophr.—Il. 
intr., to come to one’s full strength, grow 
up, Soph. O. C. 346. [Usu. 6, but v. 
sub icyvw.] 

Κατίσχω, (κατά, ἴσχω) collat. form 
of κατέχω, to hold back, hold fast, Lat. 
detinere, 1]. 23, 321, Hdt. 2,115. Mid. 
to keep by one, Il. 2, 233.—II. to pos- 
sess, occupy, οὐ ποίμνῃσιν καταΐσχε- 
tat, Od. 9, 122.—IIL. to guide, steer 
for a place, νῆα ἐς πατρίδα γαῖαν, 
Od. 11, 456, and aie in Hdt.—lV. 

I ξ οὐρανοῦ, the 
ight comes down trom heaven, Hat. 
3, 28. 

Κατϊτήριος, a, ov, (κάτειμι) of, be- 
longing to a descent or return, esp. τὰ 
Κι» sub. ἱερά. 

Κατιχνηλᾶτέω, ὥ, f. ow, to trace, 
track. 

tKaréapol, wv, ol, the Catoari, a 
Scythian tribe, Hdt. 4, 6, 
i Μάτοδας, ov, ἡ, Ion. for κάθοδος, 
{. 


Karodivdu, ὥ, f. -pow, (κατά, ὀδυ- 
vdw) to grieve, afflict one much. Pass, 
to be grievously afflicted, both in LX X, 

Κατοδύρομαι, (κατά, ὀδύρομαι) 
dep. mid., to bewail, e bitterly, 
Plat. Ax. 367 Ὁ. [Ὁ] 

Karoo, fut. -ζῇσω, (κατά, ὄζων) to 

to stink. 

Κατοιάδες, wy, αἱ, (κατά, dic) αἶγες 
k., goats that lead the sheep in the 
flocks, Paus. 9, 13, 2. 

Κάτοιδα, inf. κατειδέναι, perf. with 
no pres, in use, to know well, certainly, 
Soph. Ant. 1064, cf. κατεῖδον. 

Κατοίησις, ewe, ἡ, (κατοίομαμ) self- 
concert, Plut. 

Κατοικάς, ddog, #, pecul. poet. fem, 
of pee L0¢. 

ατοικεσία, ας, ἦν = κατοίκησ. 
ise ac, ἡ ησις, 


Κατοικέσια, ων, τά, sub. ἱερά, the 
anniversary, festival of a settlement or 
colony: from 

Κατοικέω, ὦ, f. -ἥσω, (κατά, οἰκέω) 
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to dwell in, inhabit, esp. to have settled, 
be planted in a new place, τόπον, Hat. 
7, 164, etc. Pass. to be dwelé in, in- 
habited, opp. to κατοικίζομαι, to. be 
just founded, Arist. Pol. 2, 7,3: tobe 
placed, situated, and so of persons, 
much like act., to be settled, dwell, 
Hat. 1, 96, ἐν τόπῳ, Id. 2, 102, and 
Thuc.—2. of a state, to be administer- 
ed, governed, καλῶς, Soph. Ο. C. 1004, 
etc.—Il. intrans.—pass., πόλεις Ka- 
τοικοῦσαι ἐν πέδίῳ, Plat. Legg. 677 
C, 682 C. Hence 

Κατοίκησις, εῶς, 7, a dwelling, hab- 
itation, abode, Thuc. 2, 15, etc. 

Κατοικητήρ, ἦρος, 6, an inhabitant. 
Hence ? 

Κατοικητήριος, a, ov, fit for inhab- 
iting ; TO κατοικητήριον (sub. χωρίον), 
a dwelling place, abode, N. 'T. 

Κατοικέα, ac, 7, ἃ dwelling, Polyb.: 
a farm, village, 1d.—2. a settlement, col- 
ony, Strab.: also the foundation of a 
colony, Plut. 

- Κατοικίδιος, ov, also a, ov, (κατά, 
οἰκία) living about a house: in genl. do- 
mestic, Hipp. 

Κατοικίζω, fut. -iow Att. «ζῶ, (κατά 
olkilw) to bring, remove into a dwelling, 
K. τινὰ εἰς τόπον, Hdt. 2,154; also 
in pregnant constr., x. τινὰ ἐν τόπῳ, 
to settle or plant one in,.., Soph. Ant. 
1069 ; hence metaph., ἐλπίδας ἔν τινι 
x., to plant them im his mind,-Aesch. 
Pr, 250.—II. to bring home and re-estab- 
lish there, restore to one’s country, cf, 
κατέρχομαι, Aesch. Eum. 756.—III. 
c. acc. loci, to colonise, people a Pace, 
Hat. 5, 76, Aesch. Pr. 725, and freq. 

in Att.—B. pass. of persons,to be placed, 
settled, ἐν τόπῳ, Hdt. 2, 154; 9, 106; 
ἐς τόπον, Thuc. 2, 102, etc. :—the 
aor. mid. is also used in same signf., 
Isocr. 389 B, C.—II. of places, to have 
colonies planted there, Thuc. 1, 12: to 
be inhabited, founded, established, Isocr. 
192 D. 

Κατοικίς, κε 7, pecul. poet. fem. 
of κατοικίδιος, Nic. 

Karoikioic, ewe, 7, (κατοικίζων) a 
peupling, planting with inhabitants, esp. 
with colonists, colonisation, Thuc. 6, 77, 
and Plat. 

Κατοικισμός, ov, 6,=foreg., Plat. 
Legg. 683 Α. 

Κατοικιστής. οὔ; ὃ, (κατοικίζων the 
founder of a town, esp. of a colony. 

Κατοικοδομέω, ὥ, f. -ἤσω, (κατά, 
οἰκοδομέω) to build upon or in a place, 
τι, Xen. Rep. Ath. 3, 4—II. to build 
away, i. 6. to squander in building, 
Schaf. Appar. Dem. 4, 607, Id. Plut. 
4, 327.—Il11. to build up, block up by 
building, Isae. 73, 34. 

Κατοικονομέω, ὦ, ἴ. -ἥσω, (κατά, 
οἰκονομέω,) to distribute, arrange eco- 
nomically, Plut. 

Κάτοικος, ov, (κατά, oikoc)  dwell- 
ing in, inhabiting : as subst. an inhabi- 
tant, Arist. Oec.:—-on Aesch. Ag. 
1285, v. Dind. ad. 1. 

Κατοικοφθορέω, ὥ, f. -ἦσω, (κατά, 
οἰκοφθορέξω) to spoil one of house and 
home, ruin, τὴν πόλιν, Plat. 

Κατοικτείρω; (κατά, οἰκτείρω) to 
pity, have compassion on, τινά, Soph. 
O. T. 13.—II. intr. to feel, show pity or 
compassion, Hdt. 7, 46. 

Κατοικτίζω, f.-iow, (κατά, οἰκτίζω) 
=foreg., to pity, have compassion on, C. 
acc., Aesch. Eum. 1921. Mid. c. aor. 
pret to ay nated self, hence to wail, 

eplore, 3, >. 866. rei, A ; 
Pers. 1062. Hence ips 

Κατοίκτίσις, ewe, ἡ, a pityine. com- 
passion, Xen. Cyr. 6, 4, ὦ, cman 

Κατοιμώζω, fut. -ὥξομαι, (κατά, ol- 
μώζω) to me lament, Eur. Andr. 1159. 
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Κάτοινος, ov, (κατά, οἶνος) drunken 
with wine, Eur. Ion 553. Hence 

Κατοινόω, 6, to make drunk. Pass. 
to be drunk, Plat. Legg. 815 C. 

Κατοίομαι, (κατά, οἴομαι) to be con- 
ceited of one’s self, . 

Karoicerat, 3 sing. fut. of κατα- 
φέρω, Il. 22, 425. 

Karoiyouat, fut. -χήσομαι, (κατά, 
οἴχομαι) Dep. mid., to go down, hence 
οἵ κατοιχόμενοι, the departed, dead, 
Dem. 1073, 1. 

Κατοιωνίζομαι, f. -icowar Att. tod- 
μαι, (κατά, οἰωνίζομαι) Dep. mid., to 
have an omen, to augur. 

Κατοκλάζω,---ὀκλάζω, Opp.: also 
in mid., Strab. 

Κατοκνέω, ὦ, ἴ. -ἤσω,(κατά, ὀκνέω) 
to shrink from doing a thing, neglect, 
omit it, Aesch. Pr. 67, etc. 

Κατοκωχῆ, ἧς, ἡνΞεκατοχή Π|., x. 
ἀπὸ Μουσῶν, possession, inspiration by 
the Muses, Plat. Phaedr. 245 A, cf. sub 
east f 

Κατολϊγωρέω, 6, f. -fow, (κατά, 
ὀλιγωρέω) to neglect utterly, τινός, 
Lys. 115, 30. 

Κατολισθαίνω or -θάνω, f. -σθήσω, 
(κατά, ὀλισθαίνω) to slide, slip, sink 
down or into, Ap. Rh. : 

ΤΚατόλλῦμι, (κατά, ὄλλυμι) to de- 
stroy utterly. Pass. c. perf. act. intr., 
to perish utterly, in tmesis, Aesch. 
Pers. 670. 

Κατολολύζω, f. -ύξω, (κατά, δλο- 
λύζω) to shout or shriek over, wish woe 
to, Aesch. Ag. 1118. 

Κατολοφύρομαι,(κατά, ὀλοφύρομαι) 
dep. mid., to bemoan, bewail, lament, c. 
acc., Eur. Or. 339. [Ὁ] 

Κατομβρέω, ὥ, f. -7ow, (κατά, ὀμ- 
ed to rain upon: drench, Anth. 

ence 

Κατομβρία, ac, 7, a flood. 

Κατομβρίζω, f. -ἰσω,Ξ--κατομβρέω, 

Κάτομβϑρος, ov, (κατά, ὄμβρος) wet 
with rain, drenched, Theophr. 

Κατόμνῦμι and -νύω : also in mid. 
κατόμνῦὕμαι, fut. -ομοῦμαι, aor. -ώμο- 
σα, (κατά, ὄμνυμι). Ὁ swear to, con- 
firm by oath, τινί τι, Ar, Av. 444: c. 
inf., to swear that..., Dem. 995, 24.— 
2.:K. τῶν θεῶν, τῆς κεφαλῆς, to swear 
by... : but also 6. acc., to call to witness, 
swear by, τὴν ἐμὴν ψυχήν, Eur. Or. 
1517,«. τὼ θεώ, Lat. jurare deos, Ar. 
Eccl. 158.---Π. c. gen., to take an oath 
against accuse on oath, Hat. 6, 65, in mid. 

Κατομφάλιος, ov, (κατά, ὀμφαλός) 
from the navel, Nic. [ἃ] 

Κατονειδίζω, fut. -iow, =dvediva, 


Dion. H. Hence 
Κατονειδιστήρ, ἦρος, ὁ,Ξεόνειδι- 
στήρ. : ῖ 


Κατονίνημι, fut. -νήσω, (κατά, ὁν- 
ἔνημι) to δὲ of use, profit. id. to have 
the use of, enjoy, τινός, Ar. Eccl. 917. 

Κατονομάζω, fut.-dow, (κατά, dvo- 
μάζω) to name, Theophr.—IL. to prom- 
ise, betroth, devote, Polyb. 

Κατόνομαι, (κατά, ὄνομαι) dep., to 
blame, slight, c. acc., Hdt. 2, 136, 172. 

Κατονόμαξις, ewe, 7, Dor. for sq., 
Archimed. 

Karovopiicia, ac, ἦ, (κατονομάζω) 
a name, denomination, Strab. 

Κάτοξος, ον, (κατά, ὄξος) steeped in 
vinegar, sour, harsh, Posidipp. ap. Ath. 
662 A, ef. κάθαλος. 

Κατοξύνω, (κατά, ὀξύνω) to make 
very sharp.—\l. to make very swift, 
hasten, Artemon ap. Ath. 637 Ὥ, 

Κάτοξυς, eta, v, strengthd. for ὀξύς, 
very sharp, piercing, of sound, Ar. 
Vesp. 471; of disease, acute, Hipp. 

eh f. -dow, ee) 
to follow, pursue, come upon en 
Hes. Op. 529, fe » 
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‘Karériv,adv.=sq., first in Theogn. 
280, then in Att., as Xen. Cyr. 1,4,21: 
c. gen., Ar. Eq. 625, Plat. Prot. 316 A. 

Κατόπισθε and before a vowel κα- 
τόπισθεν, adv. of place, behind, after, 
in the rear, 1]. 23, 505, Od. 22, 92; c. 
gen., Od. 12, 148.—II. of time, here- 
after, afterwards, henceforth, Od. 22, 
40; 24, 546.. Cf. foreg.. (The root 
of κατόπιν, μετόπιν, ἀνόπιν, is ὄπις 
or ‘ETI-in ἕπομαι, to follow, hence 
κατ᾽ ὄπιν, afterwards ; as secundum,—= 
pone, post, from sequi.) 

Κατοπτάω, G,f. -700, (kara, ὀπτάω) 
to roast very much, Archestr. ap. Ath. 
320 B. 

Κατόπτευσις, εως, ἣν, ἃ spying out, 
observation ; and 

Κατοπτευτήριος, ov, belonging to, 
fit for spying or looking out, τόπος, 
Strab. : from Le pres ee 

Κατοπτεύω, (κατά, ὀπτεύω) to spy 
out, espy, Soph. Phil. 124, Aj. 829: to 
reconnottre, Polyb. τ» at 

Κατοπτήρ, ἤρος, 6, @ spy, scout, 
Aesch. Theb. 36.—II.. ἃ surgical in- 
strument, Lat. speculum, Hipp. Hence 

Κατοπτήριος, ov,=K bial 3 

Κατόπτης, ov, 6,=Katontyp 1, H. 
Hom. Merc. 372. {ἃ 

Κατόπτησις, ewe, ἧ, (κατοπτάω) 
much baking or cooking. 4 

Κατοπτίλλεταί pot,=doKxet por, 
from the Dor. ὀπτίλος, Koen Greg. 
p. 248. aur ~ RA 

Kdrorroe, ov, (kara, | 1) to be 
seen, visible, conspicuous, Thue, 8, 104: 
c. gen. to be seen from, in view of, πορ- 
θμοῦ κάτοπτον πρῶνα, Aesch. Ag. 
307, ubi v. Blomf., and Dind.—II. in 
signf. much roasted, from κατοπτάω, 
dub. in Diosc. ity 4 

Κατοπτρίζω, f. -iow Att. «ζῶ, (κά- 
TOTTpOV) to show in OF as in ἃ mirror, 
Plut.—B. mid. to look into a mirror, 
behold one’s self in it, Ath. : but—2. in 
2 Cor. 3, 18, to give back, reflect light, 
as by a mirror. 

Κατοπτρικός, 4, ὄν, (κάτοπτρον) 
of or concerning a mirror, Plut., ἡ -κή, 
sub. τέχνη or ἐπιστήμη, catoptrics, the 
science of the reflection of light. . Adv. 
«κῶς, Plut. : 

peas ) = κάτοπτρον, poet. 

ατοπτροειδής, &¢, - (κάτοπτρον, 
εἶδος) like geen δ in Phut. x 

Κάτοπτρον, ov, τό, (κάτοπτος) ἃ 
mirror, Epich. p. 87; in classicaltimes 
of polished metal, cf. κάτοπτρον εἴ- 
dove χαλκός, Aesch. Fr. 274; the Co- 
rinthian were the best :—metaph: of 
false, plausible appearances, ὁμιλίας 
k., Aesch. Ag. 839. 1 Ba 

Karopéw, lon. for καθοράω, Hat. 

Κατοργᾶνίζω, f. -iow, (κατά, ὄργα- 
vov) κ. τῆς ἐρημίας, to fill the solitude 
with music, Anth, ἀνα", 

Κατοργάω. ὥ, strengthd: for ὀργάω. 

Κατοργιάζω, f. -ἄσω, (οπέρννι. 
lw) to initiate in orgies Or mysteries 
prepare for them, Plut. ie 

Κατορθόω, ὥ, (κατά, 6p%6w) to set 
upright, erect, δέμας, Eur. Hipp. 1445: 
metaph., opp. to σφάλλω. to keep 
straight, set right, Soph. El. 416: to 
direct or manage well, φρένα, Soph. 
Ο. C. 1487 ; to accomplish successfully, 
bring to a successful issue, Plat. Meno 
99 C: in genl., x. Tt, to be right in a 
thing, Eur. Hel. 1067. Pass. to sue- 
ceed, prosper, Hat. 1, 120, Eur. Hipp. 
680: to be well, accurately finished, 
Strab.: to be rightly fired, δρᾶν xa- 
τώρθωσαι φρενί, thou hast well pur- 
posed to do, Aesch. Cho. 512.—II. 
intr. to be upright, or in good case, to 
go on prosperously, succeed, Thuc. 6, 
12, and freq. in Isocr. Hence 


KATO 
- Κατόρθωμα, arog, τό, that which is 
done rightly : as philos. term, a right 
action, Lat. recte factum, Cic. Fin. 3, 
7.—2. that which is brought to a suc- 
cessful issue, Strab., and freq. later, v. 
Lob. Phryn. 251: and 
_ Κατόρθωσις, ewe, 7, α making, set- 
ting straight or right: esp.—l. success- 
accomplishment of a thing, in genl. 
success, Arist. Rhet.—2. a setting right, 
correction, LX X.—3. as philos. term, 
right action, Lat. recta affectio, Cic. 
Fin. 3, 14. 
 Κατορθωτικός, 7, ὄν, fit, able for 
affecting or acting rightly, opp. to duap- 
ixéc, Arist. Eth. N. 
Εν ριγας, wv, ol, the Caturiges, a 
Gallic tribe among the Alps, Strab. 

Karopotw, (κατά, dpovw) to rush 
downwards, H. Hom. Cer. 342. 

Κατοροφόω,. G, to roof in. 

Κατοῤῥωδέω, G, f. -jow, Ion. κα- 
tapp., (κατά, πα γσφαν to fear, dread, 
e. acc., Hdt. 1, 34.--II. absol. to be 
afraid, in fear, Id. 6, 9. 
εἰ Κατορυκτός, 4, 6v, (κατορύσσω) 
buried, covered with earth. 

Karopvéic, εως, ἢν α burying, cover- 
ing with earth, Theophr. 

Κατορύσσω, Att. -rrw, f. -ξω, fut. 
oo -pvynoouat, Ar. Av. 394, ef. Lob. 

hryn. 318 (κατά, ὀρύσσω.) To bury, 
Hat. 2, 41, ζώοντας, Id. 3, 35: in genl. 
to , hide in the ground, Ar. Plut. 
238, Plat. Euthyd. 288 ἘΣ; in full, «. 
κατὰ γῆς, Hat. 8, 36: metaph. to make 
away with, destroy, ruin utterly, Pherecr. 
(Ὁ. Chir. 1, 19 (v. Meineke p. 334.) 

ence 

Κατορὕχῆ; ἧς» ἡ--Ξεκατόρυξις. 

Κατορφνάω, ὥ, f. -fow, (κατά, ὄρ- 
vn) to darken. 

Karopyéouat, fut. -ἦσομαι, (κατά, 
‘dpxéouat) dep. mid., to dance in tri- 
umph over one, hence like Lat. insul- 
tare, to treat despitefully, insult, τινά, 
Hat. 3, 151.—Il. to subdue, win, charm 
by dancing, Luc.—IlI. intr. to dance 
vehemently, Strab. 

Κατόσσομαι, (κατά, ὄσσομαι) dep., 
used only in pres. and impf., to con- 
template, behold, Anth. 

ατότι, adv. Ion. for καθότι, καθ᾽ 
-6 τι, Hdt. 
τ Karovdaioc, ov, (κατά, οὗδας) un- 
der the earth, ii. Hom. Merc. 112: kx. 
“γίγας, of Briareus, Call. Del. 142. 

Mavetiéc, άδος. 7, νύξ κ.» shroud- 
ing night, Soph. Fr. 383, Ap. Rh. 4, 
1695. (From κατά and εὔζλω, ἔλλω, 
like ἐξούλη, so that it is quite need- 
less to correct it into κατειλάς, or to 
derive κατουλάς from οὗλος, ὅλος, 


ι gen ροαι night.) 
_ ι«Κατουλόω, ὥ, (κατά, obAdw) to 
make to cicatrise, Diod. Pass., to cica- 


_trise, heal over, Anth. - Hence 
Κατούλωσις, ewe, ἦν @ cicatrising, 
-Diose. : and 
οὐ Κατουλωτικός, 7, ὄν, healing over. 
Κατουρᾶνόθεν, adv., better divi- 
sim κατ᾽ οὐρανόθεν. 
Κατουρέω, ὦ, f. -ἥσω, (κατά, οὐρέω) 
to make water upon, τινός, Ar. Eccl. 
832: absol. to make water, Arist. H. A. 
Κατουρίζω, f. -icw, (κατά, οὐρίζω) 
to waft with a fair wind: but in Soph. 
Tr. 827, intr. to come safe to port, come 
to a happy issue. 
Κατουρόω, 6, (κατά, οὐρθωλ to sail 
with a fair wind, Polyb.; also in mid., 
Luc. ; 
Κατουτάω, 6, f. -ἡσω,Ξεοὐτάω, Q. 


m. 

Κατοφείλω,-εὐὀφείλω. 

Κατοφρυάομαι, f. -noowat,=sq. 

Κατοφρυόομαι, (κατά, ὀφρυόομαι) 
as dep., to lift the eyebrows scornful- 
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ly, λόγοι κατωφρυωμένοι, supercilious 
words, Luc.—ll. as pass. to have eye- 
brows. 5 y 

Karoyetc, ἕως, 6, (κατά, ὀχεύς) a 
holder, aa K. πυλάων, α bolts Call. 
Apoll. 6. 

Κατοχεύω, (κατά, dyetw) to have a 
she-animal covered, LAX. 

Κατοχή, ἧς; ie (κατέχω) a holding 
fast, detention, Hdt. 5, 35.—II. posses- 
sion, Ict.—2. possession by a spirit, in- 
spiration, Plut.: hence—3. in medic. 
writers, stupor with stiffness, catalepsy : 
cf. κάτοχος. 

Κατόχϊμος, ov,=Kdtoxoc, possess- 
ed: esp. frantic, Luc. 

Κατόχιον, ov, τό, a means of hold- 
ing, a retention, Diosc. 

Κατοχμάζω, f..-dow, strengthd. for 
ὀχμάζω, to bind fast, Opp. 

Kdroyoe, ov, (κατέχω) holding fust, 
tenacious, esp. of the memory: firm, 
tight, δεσμοί, Plut.—IL. pass., held fast, 
overpowered, overcome, τινί, Aesch. 
Pers. 223, Soph. Tr. 978: subject, 
"Apert k. γένος, Eur. Hec. 1090, esp. 
—2. possessed, inspired, frantic, Plut. 
—3. medic. seized by catalepsy ; and 
as subst., ἡ κάτοχος, catalepsy, cf. κα- 
τοχή.---Β. adv. -ywe in signf. I, Her- 
mipp. Dem. 8: in signf. 11. 3, Hipp. 

Κατόψιος, ov, (κατά, ὄψις) visible, 
before the eyes, Ap. Rh.—ll. in sight, 
opposite, τινός, Eur. Hipp. 30. 

Κάτοψις, ewc, 7, (κατά, ὄψις) a 
sight, view, Epicur. 

Κατόψομαι, fut. of καθοράω, with 
aor. κατεῖδον, q. V. 

Katowodiyéw, ὥ, f. -ἤσω, (κατά, 
ὀψοφαγέω) to waste in eating, in lucu- 
ry, Aeschin. 13, 34, in pass. Hence 

Karowogdyia, ac, ἣν, ruinous glut- 
tony or luxury. 

Κατρεύς, ἕως, ὁ, an Indian kind of 
peacock, Strab. 

tKartpeic, ἕως, ὃ, Catreus, son of 
Minos and Creta, Apollod. 

tKarraGavia, ac, 7, Cattabania, a 
region of Arabia Felix, Strab. ; ὁ 
named: “Ried ἕως, an inhab. of Catta- 
bania, 

Καττάδε, Dor. for κατὰ τάδε, Thuc. 
δ, TH δὴ τὸς 

Karrévicar, Ep. for κατετάνυσαν 
3 plur. aor. 1 act. from κατατανύω, 
H. Hom. 6, 34. 

_Karrirepog, ὁ, Att. for κασσίτερος, 
tin. 2 

Κάττῦμα, atoc, τό, Att. for κάσσυ- 
pa, Ar., ete. 

Καττύς, toc, ἡ, Att. for κασσύς, a 
piece of leather. [Ὁ] 

Καττύω, Att. for κασσύω. [Ὁ] 

Κατύπερθε, κατυπέρτερος, lon. for 
καθύπ., Hat. 

Κατυπνόω, Ion. ἴογ καθυπνόω, Hat. 

Κάτω, adv. (κατά) down, downwards, 
Il. 17, 136, Od, 23, 91: in this signf. 
rare in prose, and not till Dem., v. 
Schaf. Appar. 4, p. 503.—II. beneath, 
below, underneath, Hes, Th. 303, opp. 
to ἄνω, in prose the usu. signf. :—o/ 
KGTW,—1. those in the nether world, the 
dead, Soph. Aj, 865, etc. :—2. dwellers 
on the coast or in the plain, Thuc. 1, 
120, ete., cf. Hdt. 1,183: hence κάτω 
πορεύεσθαι, to go down to the sea: 
ἄνω Kai κάτω, OY ἄνω κάτω, topsy- 


turvy, upside down, freq. in Ar., etc.: of 


rank, subordinate, inferior.—3. of time, 
afterwards, later, Ae].—III. c. gen. un- 
der, below, Aesch. Ag. 871: down from, 
Eur. Cyel. 448.—Compar. κατωτέρω, 
with adj. τώτερος. Superl. κατωτά- 
Tw, With adj. -ώτατος, Vv. sub voce. 
Κατωβλέπων,. οντος, δι(κατά, BAé- 
mw) also κατωβλέπον, οντος, τό, and 
κατῶώβλεψ, εἐπος, ὁ, Lat. catoblepas, a 
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down-looker, name of an African ani- 
mal of the buffalo kind, v. Ael. H. A. 
7, 5, Plin. 8, 32, Alex. Mynd. ap. Ath. 
221 B. 

Κατώγειος, ov, Att. κατώγεως, av, 
gen. ωὠ,Ξεκατάγειος, 4. ν. 

Κατωδῦύνάω, ὥ, for κατοδυνάω, dub. 

Κατώδῦνος, ον, (κατά, ὀδύνη) in 
great pain or affliction, LXX. 

Κάτωθε, before a vowel -Gev, adv. 
(κάτω) from below, up from below, 
Aesch. Pers. 697, etc.—lLI. below, be- 
neath, Eur. Alc. 424, etc., ef. Lob. 
Phryn. 128. 

Κατωθέω, G, fut. -dow, (kata, ὠθέω) 
to push, fling down, Il. 16, 410, in 
tmesis. 

‘Kdtwxdpa, (κάτω, κάρα) adv., 
head downwards, Ar. Ach. 945: heels 
over head, Id. Pac, 153, but Dind. reads 
κάτω κ. divisim. 

Κατωμάδιος, α, ον, (κατά, ὧμος) 
from the shoulder, δίσκος k., a quoit 
thrown down from the shoulder, i. e. 
from the hand held upwards just 
above the shoulder (as in our. north- 
ern game of ‘putting the stane’), Il. 
23, 431, cf. xkatwpadév.—ll. worn or 
borne on the shoulder, Call. Cer. 45. [ἃ] 

Κατωμᾶδίς, adv.=sq. 

Κατωμᾶδόν, adv. (κατά, Gog) from 
the shoulders, x. ἐλαύνειν, in 1]. 15, 
352 ; 23, 500, to flog with the arm drawn 
back from the shoulder, as wheel-horses 
are whipped ; others, to flog on the 
shoulder, but cf. katwuddto¢.—IL. on 
or hanging from the shoulders, Ap. Rh. 

Κατωμέζω, f. -iow, (κατά, ὠμίζω) to 

lace the shoulder under any one, raise 

im up thereby: to set (a limb) in this 
manner. Hence 

Κατωμισμός, οὔ, ὁ, the setting of a 
limb, by raising it with the shoulder; and 

Κατωμιστῆς, ov, ὁ, ἵππος κι, ἃ 
kicking horse that throws its rider over 
its shoulders. 

Κάτωμος, ov, (κατά, ὧμος) low in 
the shoulder or fore-quarter. 

Κατωμοσία, ας, 7, (κατόμνυμι) an 
oath against one, accusation on oath, 
Hat. 6, 65. 

Κατωμοτικός, 7, ὄν, belonging to an. 
affirmative oath : as νή is an ἐπίῤῥημα 
KaTwp., opp. to μά, which is an ἐπέῤ- 
ῥημα ἀπωμοτικόν Or negative particle 
of swearing. Adv. -κῶς : from 

Κατώμοτος, ov, (κατόμνυμι) con- 

rming by an oath, affirming, ὅρκος k., 

arpocr. 

ἐΚάτων, wvoc, 6, the Roman Cato, 
Plut. δι 

Κατωνάκη, ης, ἦν, (κάτω, νάκος) a 
coarse frock with a border of sheepskin, 
(νάκος), worn by slaves and country 
labourers, Ar. Lys. 1151, Eccl. 724. 


[νὰ] , 
Κατωνάκης, ov, 6,=foreg. 
Katwvixogdpoc, ov, (κατωνάκη, 


φέρω) wearing the katwvdky, name of 
slaves at Sicyon, Theopomp. ap. Ath. 
271 D. 

Katwridw, ὥ, f. -dow, to cast the 
eyes down: in genl. to be downcast, 
sad, Arist. H. A., cf. κατηφέω : from 

Κατωπός. ὄν, (κατά, dnp) with down- 
cast looks, cf. κατηφής. 

Κάτωρ, opoc, 6, in H. Hom. 6, 55, 
δῖε κάτωρ, an unknown or corrupt 
word : no prob. explanation has been 
given of it: the Cod. Mosq. has di’ 
ἑκάτωρ. ὶ 

Κατωράΐζομαι, Ion. for καθωραΐζο- 


μαι. 


Κατωρῆς, ἔς, also κατωρίς,.Ξ-- κάτω 
ῥέπων, Hesych.—Il. κατωρίδε δύω 
in an Inser. seems to mean two bands 
or ribands hanging from the crown of 
a statue, Bockh Inscr. 1, p. 235. 
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s, 

Kardépiyoc, ον,Ξεκατώρυχος, dub. 

Κατῶρυξ, ὕχος, ὁ, 7, (κατορύσσω) 
.dug in, sunk, laid οὐ. imbedded in the 
earth, so, κατωρυχέεσσι λίθοισι, Od. 
.6, 267 ; 9, 185, as if from κατωρυχής. 
—II. buried, concealed in the ground, 
-hence under ground, in pits or caves, 
κατώρυχες ἔναιον, Aesch. Pr. 452.— 
ΠῚ. as subst., ἡ κατῶρυξ, a pit, cavern, 
Soph. Ant. 774.—2. a diver, Lat. mer- 
gus 


Κατωρύομαι, fut. -ύσομαι, (κατά, 
«ὠρύομαι). dep. mid. to .howl much, 
Apollod. [Ὁ] 

Κατωρῦχῆς, ἔς, and κατὠώρῦχος, ov, 
Arat.,—xartapvé. 

Κατώτατος, ἡ, ov, the lowest, Hat. 
.7, 23 ; adj. from 

Κατωτάτω, adv. superl. from κάτω, 
«αἱ the lowest part, τὰ κι, Hdt. 2, 125. 

Κατωτερικός, 7, dv, carrying down- 
wards, of medicines, purgative, Hipp. 

Κατώτερος, a, ον; lower, Hipp. ete. : 
of time, later, younger, Call. Cer. 130: 
from 

Κατωτέρω, adv. compar. from κά- 
Tw, lower, further downwards, Ar. Ran. 
70; c. gen., Hdt. 8, 132. Hence 

Κατωτέρωθεν, from a lower part, 
greater depth, Theophr. 

Κατωτίς, δος, 7, (κατά, otc) a 
cowl or hood which goes over the ears, 
dub. |. for κατωμίς, q. Vv. 

Κατωφὰαγᾶς, od or a, 6, (κάτω, φα- 
yeiv) with the head always down close 
to the ground eating, gluttonous, seems 
.to be the name ofa bird in Ar. Av. 
288: καταφαγᾶς isalso found in Me- 
nand. p. 151, but the Gramm. reject 
-it, v. Lob. Phryn. 433. 

Κατωφελής, ἔς, (κατά, ὄφελος) 

very useful, dub. in Theophr. 
'  Katwoépera, ac, 7, 4 sloping situa- 
tion, declivity: metaph. propensity, 
dub. for xatad., proneness, inclina- 
tion: from 

Κατωφερής, ἕς, (κάτω; dépouat)= 
κάτω φερόμενος, hanging downwards, 
sunk, Xen. Cyn. 5, 30.—II. metaph. 
prone to, esp. to evil, almost always 
with v. 1. καταφερής, which is usu. 
preferred. Adv. -ρῶς: 

Κατώφορος,. ov, (κάτω, φέρομαι) 
moving down Or downwards. 

Κατωχάνης. ov, ὃ, the handle or 
holder of a borer, Hesych. 

Κατωχριάω, ὥ, f. -ἄσω, in Anth. 
«κατωχράω, ὥ, (κατά, ὠχριάω) to turn 


very pale. 
“Kabat, ἄκος, ὃ, on. καύηξ, nKoc, 
Antim. ΕἾ. 57, in Od. κήξ, later also 
:καύης, Hippon. Fr. 5, and κάβηξ, 
Lat. ceya and gavia, a greedy kind of 
sea-gull. 

Κανάξαις, in Hes. Opp. 664, 691, 
Ep. 2 sing. opt. aor. 1 act. of xard- 


γνυμι, 4. V. 


ΤΚαύαρος, ov, ὁ, Cauarus, a Gallic |. 


king, Polyb. 8, 24. 

Καύδιον, ov, τό, Caudium, a city 
of Samnium, Strab.; adj. Kavdtvoe, 
ov, of Caudium, Caudine, Polyb. 

tKavfh, ἧς, 7, Caue, atown of Mysia, 
Xen. Hell. 4, 1, 20. 

Καυθμός, οὔ. ὁ, (καίω) a burning, 
scorching, esp. a disease in trees, pro- 
duced by keen winds, Theophr. 

Καυκαλίας, ov, ὃ, a kind of bird, 
Hesych. 

Καυκᾶλίς, idoc, 7, an umbelliferous 
herb, Theophr.: in our Flora, Cauca- 
his is Bur-parsley—Il. = βαύκαλις. 

tKaveaca, wv, τά, Caucasa, a hatr- 
bor in Chios, Hat. 5, 33. 

tKavdotoc, a, ov, of or belonging to 
Caucasus, Caucasian, τὸ K. ὄρος, 
Hat. 1, 104; τὰ K. ὄρη, Strab.=sq. : 
from 
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tKaixtéooc, ov, 6, Hdt. 1, 203, and 
usu.; also Καύκασις, toc, Id. 3, 97; 
τὸ Καύκασον, Arr.; Mt. Caucdsus, a 
range of mountains between the 
Euxine and Caspian seas.—2. Paro- 
pamisus was also so called by the 
soldiers of Alexander, Arr. An. 5, 5,3. 

Καυκίδες, v. |. for βαυκίδες. 

Kavxifoua, f. -icouar, v. 1. for 
βανκίζω. 

ἐκ αὔκοι; wr, οἱ, the Cauci, ἃ German 


tribe, Strab. 


- Καῦκος, ὁ,Ξεκαυκαλίς. 

ΤΚαύκων, wroc, 6, Caucon, son of 
Lycaon, Apollod. 3, 8, 1.—2. son of 
Celaenus, Paus. 4, 1, 5.—II. a Cauco- 
nian, v.°sq.—IlI. a river of Elis, a 
tributary of the Teutheas, Strab., also 
called Καυκώνη, Id. 

ΤΚαύκωνες, wr, ol, the Caucénes, 
a people of Bithynia, on the borders 
of Paphlagonia, 1]. 10, 429.—2. an 
early tribe of Elis at one time pos- 
sessing most of the province, of same 
origin with foreg., Od. 3, 366; Hdt. 
1, 147. Hence 

tKavewvia, ac, ἧ, Cauconia, the ter- 
pe? ς of the Caucones, in Elis, Strab. ; 
an 

ΤΚαυκωνιάτης, ov, and -νίτης, ov, 
ὁ, a Cauconian, Strab. [ar and ir.] 

Καυληδόν, adv. (καυλός) like a 
eculiar 
kind of fracture, Gal., cf. ῥαφανη- 
δόν and σικυηδόν. 

Καυλίας, ov, δ, made from a stalk, 
Theophr. 

Καυλίζω, f. -ίσω, (καυλός) to form 
stalks: pass. to havea stalk or shaft, of 
a spear, Ar. Fr. 357: cf. ἀποκαυλίζω. 

Καυλικός, 7, ὄν, like a stalk, The- 
ophr. 

Καυλίνης, ov, 6, a species of κωβι- 
ὅς prob. from feeding on καυλίον IL, 
Ath. 355 C. [7] 

Καύλινος. ἡ. ov, made of a stalk or 
stick, Luc. V. H. 1, 16 

Καυλίον, ov, τό, dim. from καυλός, 
Diosc.—II. a sea-weed, Arist. H. A. 

Καυλίσκος, ov, ὁ, dim. from xav- 
λός, Diod. 

ΤΚαυλομύκητες, wv, ol, (καυλός, 
μύκης) the Stalk-mushrooms, name of 
a people formed by Luc., from their 
using mushroom-shields, and spears 
of stalks of asparagus, V. H. 1, 16. 

Καυλοπώλης, ov, ὃ, (καυλός, πω- 
λέω) a green-grocer. 

KAYAO’S, οὔ, ὃ, a stalk, stem, 
Epich. p. 102: a handle, shaft ; in Il. 
always the: spear-shaft, as Il. 13, 162, 
608, etc., except in ἢ]. 16, 338, the hilt 
of a sword; not found in Od.: also, 
καυλὸς. πτεροῦ, the quill part, Plat. 
Phaedr. 251 B.—II. a vegetable of the 


cabbage kind, in genl. any esculent 


sprout, Lat. caulis, our cole, kail, cauli- 
er, Alex. Leb. 2.---Π|. --  πόσθη, 
ic. Hence 

Καυλώδης. ες, (καυλός. εἶδος) like 
a stalk, running to stem, Theophr. 

tKavawvia, ac, ἡ, Cauldnia, a Gre- 
cian colony on the west coast of 
Bruttium, Polyb. 10, 1, 4; Strab., 
who also mentions a city of this name 
in Sicily. Hence 

tKaviAwridryc, ov, ὃ, an inhab. of 
Caulonia, a Cauloniat, Polyb. 2,39, 6: 
fem. Καυλωνιᾶτις, oc, sub. γῆ, the 
territory of Caulonia, Thue. 7, 25. 

Καυλωτός; 4, 6v, (καυλόω) stalked, 
with a stalk or stem, Eudem. ap. Ath. 
371 A. 

Katya, aroc, τό, (Kaiw) a burning, 
glow, esp. the burning heat of the sun, 
Il. 5, 865. Hes. Op. 413: sometimes 
in plur., Hdt. 3, 104, Xen. Cyn. 5, 9, 
Soph. O. Ὁ. 350, etc. : also of. frost, 


KAY 
Luc.—II. feverish heat, Thuc. 2, 49: 
hence a burning fever, Hipp.—Ill. me- 
taph. of love, Anth. Hence ον 
otto a, ὄν, hot, glowing, 
Strab. ; 


Καυμαᾶτίζω, fut. -icw, (καῦμα) to 
scorch, parch up, wither by heat, N 
T.: hence of a fever, Plut., in pass. 
οἵ. Lat. aestuare. ; 

Kavudtow, &,—foreg. 

Καυμᾶτώδης, ες, (καῦμα, eidoc)= 
καυματηρός, ing, scorching, Arist. 
Meteor.—2. feverish, Hipp. 

Καυνάκη, 7¢, 7, also καυνάκης, ov, 
6, a Persian fur-garment, Ar. Weap, 
1137. (Prob. of no Greek root.) [ἃ] 

Καυνάκης, ov, 6,=foreg. 

Καυνιάζω, ἴ. -άσω, (καῦνος) ἴο cast 
δ" ef. emai” ww 

αυνικός, ἧς ov, of or belonging to 
the Caunti, Caunian, Hat. 1, 173. Ἢ 
ΤΚαύνιος, a, ον, Caunian ; οἱ Καύ- 
viol, the Caunians, inhab. of Καὶ αὖνος, 
Hdt. 1, 176.—II. Caunian, of Caunus, 
K. ἔρως, of improper, unlawful love, 
from Caunus beloved by his sister 
Byblis, who when she did not ob- 
tain her desire hung herself, Arist. 
Rhet. 2, 25, 4; ef. Gaisf. Paroem. B. 
569. 

Kadvoe, ov, 6,=KAnpoc, a lot, v 
rare word, Cratin. Pyt 20, cba, 
Meineke. 

tKadvoc, ov, 7, Caunus, a city of 
Caria, now Kaiguez, Hdt. 1, 176. 
renee Ἢ ά, ὀν,Ξεκακός, Soph. Fr. 

Kavodiic, idoc, ὁ, (καίω) a bligter, 
burn - 


Καύσησις, ewe, 7, (καίω) ἃ burning, 
scorching, dub. in Theophr. Ζ : 
Καυσθμός, οὔ, 6, for καυθμός, dub. 

Καυσία, ας, #, broad-brimmed . 
Macedonian hat, to keep off the heat 
of να sun (Kavote), ees .Ῥ. 116. 

αὐσῖμος, ov, (Kaka) fit for burning, 
combustible, Xen. An. 6, 'ᾳ tot x. ξύλα, 
Lat. cremia, Alex. Incert. 73: from — 

Καῦσις, ewe, 7, (καίω) a burning, 
τῶν ἱρῶν, Hdt. 2, 40: burning heat, 
Plat. Theaet. 156 B.—IL. a varnishing 
and polishing with hot wax, Vitruy. 7, 
0. ence 

Καυσόομαι, as pass., like καυματί- 
Comat, to be on fire, intensely hot, N. T. 
—IlI. to be in a state of fever. λιπρῆν 

Kaiooc, ov, ὁ---καῦμα, a burning. 
burning heat, Diosc.: in. this ‘signf. 
also τὸ καῦσος.---11. a burning fever, 
Hipp.—Ill. a burnt soil, earth resem- 
bling ashes.—IV. a kind of serpent ; 
elsewh. διψάς, from the heat and 
thirst which its bite caused; Nic. ὁ. 

Καυστειρός, a, 6v, (καΐω.) burning, 
hot, raging, but only in gen. xavoret- 
phe μάχης, 1]. 4, 342; 12, 316. 

Kavoréoy, verb. adj. from kato, 
one must burn. ; rae 

Καυστήρ,ῆρος, δ,ιΞεκαυτήρ. Hence 

Καυστηριάζω, f. -ἀσω;Ξεκαυτηριά- 
ζω, Strab. ; Ψ 

Καύυστήριον, ov, τό;Ξεκαυτήριον, 
Luc. ‘THR - 
Ἀπ he d, 6v, = Kavoretpoc, 

16. ᾿ ve 


Καύστης, ov, ὁ, one that burns. 
Καυστικός, 4, ὄν. burning: corro- 
sive, caustic, Arist. Part. An.—2. of 
persons, suffering much from fever, 
Hipp. Adv. -κῶς. al 
Καυστός, 4, ὄν, (kaiw) burnt, com- 
τοὶ Arist. rhe An. alibi 
avoTpa, ac, 7, a place where corpses 
are burnt, Lat. ustrina, bustum, Steab. 
tKatorpivoc, 7, ov and -εανόξ, 7, όν, 
Caystrian, Strab.: from 
ΤΚαύστριος, ov, 6, Il. 2, 461, Hat. 
5, 100; Κάῦστρος, ov, Strab., etc. ; 


KAXA 


the Caijstrius or Caystrus, a river of 
Lydia flowing into the sea near Eph- 
esus, now Kutchuck Mendere ; hence 
τὸ Καύστρου πεδίον, the plain of Ca- 
τ΄ gstrus, lying along its banks, Strab. ; 
acc, to Xen. Cyr. 2, 1, 5, a gathering 
place for the Persian army. Differ- 
ent from this is the Καύστρου πεδίον 
in Xen. An, 1, 2, 11, which is prob, 
the later Kéorpoc,.q. v. Hence 

tKaiorpzoc, a, ov, of Caystrus, Ca- 
ystrian, TO K. πεδίον, Ar. Ach. 68. 

ἐκαύστρόβιος, ov, ὃ, Caystrobius, 
Jather abi Aristeas of Proconnesus, 
Hat. 4, 13. 

tKaiorpoc, ov, 6,=Kaiorpioc. 

Katou, fut. of καίω. 

Καυσώδης, ες, (καῦσις, eldoc)= 
καυραλώθης, 30 signf. 1,. Theophr. : 
in signf. 2, Hipp. 

Καύσωμα, atoc, τό,Ξ-- καῦμα, καῦ- 
coc, α burning: burning heat, Gal. 

Καύσων, wroc, 6,—foreg., N. T— 
LL. a scorching wind, LXX. 


Καυτήρ, ρος, 6, α burner, Pind. P. 
1, 185.—If. like καυτῆριον; a brand- 
ing iron, Hi 


i, οἷν: 
Καυτηριάζω, f. -dow, to sear with 
red-hot iron, cauterise, Hipp.: from 
_ Καυτήριον, ov, τό, a branding iron, 
Eur. Phoenix 8: metaph., Diod.—II. 
a burnt mark, brand: strictly neut. 
from 
. Καυτήριος, a, ον,Ξε- καυστικός. 
τς Καύτης, ov, ὁ,Ξεεκαύστης, καυτήρ, 
Anth. ) 
_ Καυτικός and καυτός,Ξεκαυστ.. 
Καυχάομαι; fut.-7couar, dep. mid., 
to boast, vaunt one’s self, Pind. O. 9, 
58; c. inf. aor., Hdt. 7,39. (Akin to 
αὐχέω, εὔχομαι, εὐχετάομαι.) Hence 
αὐχάς. δος, ἣ, «female boaster. 
. Katyn, ne. ἠ,.Ξεκαύχησις, a boast- 
ing, vaunting, Pind. N. 9, 15 
Καύχημα, ατος, τό, α vaunt, boast, 
Pind. 1. 5, 65: a subject of boasting, 
N. T.. Hence 
Kavynudtiac, ov, 
ae WES Tp  e 
αὔχησις, εως, 7, (Kavydouat) a 
PE ssl reason to boast, N. (Ὁ ᾿ 
Καυχητής, οὔ, ὃ, α boaster. 
. Κάφανρος, ov, ὃ, Caphaurus, son 
of Amphithemis and Tritonis, Ap. 
ee 1490. pli Ἑ ᾿ 
αφήρειος, α poet. 7, ov, also og, 
ov, ΕΣ Tro. 90,. of or belonging 4 
Caphereus, Caphéréan, ἄκραι, Eur. 
]. c., πέτρη, Anth. 
tKa@npetc, ἕως, ὃ, Caphéreus, the 
southern promontory of Euboea on 
which the Grecian fleet was wrecked 
when returning from Troy, now 
Capo d@’ Oro, Hdt. 8,7. | 
tKadypic, δος, ἡ, pecul. fem. to 
Καφήρειος; πέτραι; Eur. Hel. 1129. 
. Καφησίας, ov, ὁ, Caphésias, a flute 
player, Ath. 629 A. 
_ ἐΚαφισός, οὔ, Dor. for Κηφισός, and 
so compds. 
- tKdgiaoe, ov, ὁ, Caphisus, masc. pr. 
n., Plut,. 
. Kagovpd, ὥς, 7, Arabic name of 
camphor. ᾿ Li 
tKaota, dv, αἱ, Caphyae, a town of 
Arcadia, Polyb..4, 11, 13: hence Ka- 
φυεύς, ἕως, ὁ, and Καφυάτης, ov, an 
inhab. of Caphyae, Strab. ; sane 
Καφώρη, ης, 7, α she-for, also σκα- 
φώρη, Schneid. Ael. Η. A. 7, 47. 
. Καχάζω, f. -dow, like καγχαλάω, 
to laugh loud, Lat. cachinnari, Ar. 
Eccl. 849, Theocr. 5, 142; to laugh 
scornfully, mock, Soph. Aj. 199: the 
MSS. give. καγχάζω, but ν. 5ᾳ. (The 
x 


6, a boaster, brag- 


root is prob. *ydw, yaivw, unless it 
be rather formed by onomatop. like 
χλάζω, καχλάζω.) 


KE 
Καἄχασμός, ov, ὃ, = καγχασμός 
Ar. Nub. 1073, acc. to Rav. ts” ἢ 
Καχεκτέω, ὦ, f. -ἤσω, to be in a bad 
habit of body, be unwell, Polyb.—Il. x. 
Ψυχῇ, to be ill-disposed, disaffected, \d. : 
an 


Καχέκτημα, atoc, τό, a bad state or 
habit; from 

Καχέκτης, ov, ὃ, (κακός, ἔχω, ba) 
in a bad state of health or habit of body, 
Diose.: in. genl. il-conditioned, dis- 
affected, Polyb. 

Kdyextoc, ov,=foreg., dub. 

Καχελκής, ἕς, gen. éo¢, (κακός, 
ἕλκος) with bad ulcers. 

Καχεξία, ac, 7, (καχέκτης) a bad 
halit of body, Plat. Gorg. 450 A: in 

enl. a bad disposition, ill condition, 
Diphil ap. Ath. 254 E. 

Καχεταιρεία; a6 ἡ, (κακός, ἑταῖ- 
poc) wl company, Theogn. 1171. 

Καχήμερος, ov, (κακός, ἡμέρα) liv- 
ing bad days, wretched. 

KayAdlo, f. -dow, redupl. from 
χλάζω, to dash, plash, patter, Pind. O. 
7, 3: esp. of waves, rain, pouring 
wine, etc., Valck. Hipp. 1210, where 
it has an acc. ἀφρόν; cf. κανάσσω 
and παφλάζω : metaph. of exhube- 
rant eloquence, Dion. H. Hence 

Κάχλασμα, ατος, τό, the plashing, 
dashing of waves, etc. 

KayAacuéc, od, 6,—foreg. 

Κάχληξ, noc, ὃ, a pebble in the 
beds of rivers, etc., Strab. : hence col- 
lectively, gravel, shingle, Thuc. 4, 26: 
κάχλιξ is sometimes found. (Prob. 
akin to χάλιξ, calz, calculus.) 

Καχορμῖσία; ac, ἡ; (κακός, ὅρμισις) 
an unlucky mooring, detention in har- 
bour, Jacobs Del. Epigr. 11, 59, 6. 

Kaypidiac, ov, 6, (κάχρυς)Ξεκαγ- 
xpvdiac, Theophr. 

Καχρύδιον, ov, τό, dim. from κά- 
χρυς, Arist. Probl. 

Kaypideic, εσσα, ev,=Kayxpvécic, 
like κάχρυς, Nic. 

Κάχρῦς, toc, 7,=Kdyypue, parched 
barley, Cratin. Incert. 139, Ar. Vesp. 
1306, Nub. 1358: hence of various 
seeds, Theophr. 

Kaypiddpoc, ov, Nic., and 

Kaypiadne, ες, Theophr.,=xayyp. 

Kdyvrovonroc, ov, (κακός, ὑπονο- 
éw)=sq., dub. in Plat. ap. Poll. 2, 57. 

wo vp hail 43 ov, (Kakéc, basen 
suspecting evil, always ictous, Ar. 
Fr. 627, Plat. Rep. 409. C, Arist. 
Rhet. 2, 13, 3. 7 
. Καχυπότοπος, ov,=foreg., Plat. 
Phaedr. 240 E, Bekker. 

Kawa, 7, @ box, chest, case. 

Καψάκης, ov, 6,=foreg., LXX. 

Καψάκιον, ov, τό, dim. from κάψα. 

Καψιδρώτιον, ov, 76, (har Tw, ἱδρώς) 
Lat. sudarium, a napkin, Com. ap. 
Poll. 7, 71: also an upper garment. 

Καψικέδαλος, ov, =tyxayixidaroc, 
Hesych. 

Κάψις. ewe, 7, (κάπτω) a swallow- 
ing, guiping down hastily, Arist. H. A. 

Κάω, [ἃ] Att. for καίω. i. 6. κάξω, 
to burn, q. V.; not κάω, Piers. Moer. 
p. 231. 

Ke, and before a vowel κεν, Ep. 
and Ion. for ἄν (4. v.), Hom., who 
sometimes uses metri grat. the prose 
ἄν, and sometimes joins ἄν κε, as 
later Ep. do κεν dv: oft. also joined 
with conjunctions αἱ, εἰ. ἐπεί, ὅτε, 
ὁπότε. like ἄν :—xe is always enclit.: 
Dor. κᾶ : cf. ye, Dor. ya.—Herm., H. 
Hom. Merc. 288, attempts to distin- 
guish betw. dy and xe; and their 
different etymology is discussed by 
Kuhner Gr. Gr. ὁ 453: yet it is dub. 
whether a different deriv. can be as- 
signed to words so exactly one in 


| doc) like the key 


KETX 


signf.: Rost considers them identi- 
cal, as *iw and κίω. 

Keddac, 6,=Kxatddac, Vv. κεάζω. 

tKeddne, ov Ep. ao, son of Ceas,i. 6. 
‘Troezenus, Il. 2, 847. 

Κεάζω, f. -daw, (Kéw, κείω) to split, 
cleave, strictly wood, Hom.; also ὁ 
lightning, to shiver, shatter, Od. 5, 
132; 7, 250: κεφαλὴ ἐκεάσθη, his 
head was cloven, Il. 16, 412, ete.; in 
genl. to sever, separate: hence, to 
pound, rub to pieces, Nic. Only poet. 
(Hence κέαρνον, σκέπαρνον, κέασμα, 
κεδάζω, σκεδάζω: acc. to Buttm. Lexil. 
v. ἀκέων, akin to yaa, ΑΘ. [dow] 

Κεαίνω, rarer poet. form for foreg. 

Κεάνωθος, ov, ὃ, a kind of thistle, 
Theophr. 

Kédp, ἄρος, τό, Lat. cor, the heart, 
in Hom. always contr. κῆρ, 4. V.: 
hence the soul, mind, etc., Hom., ete. 

Kéapvor, ov, τό, (κεάζω) a carpen- 
ter’s axe, also σκέπαρνον. 

. Kéaoua, ατος, τό, (κεάζω) a chip, 
like κλάσμα. 

Κέᾶται, κέᾶτο, 3 pl. pres. and impf. 
from κεῖμαι for κεῖνται, ἔκειντο, 
Hom., esp. in Il.: also in later Ion. 

tKéBne, ητος. ὃ, Cebes, a pupil of 
Socrates, of Thebes, Plat. Phaed., 
Xen. Mem. 1, 2,48. ΄“ 

KéGAn, ne, or κεβλή, ἧς, ἣν» an Alex- 
andr. or Maced. contraction for κε- 
φαλῆ, the head; Alexandr. also κε- 
βαλή. 

Κεβλήγονος, ον, (κέβλη, γονή) 
having its seed in its head: of the pop- 
py, Nic. 

Κεβλήπῦρις, (κέβλη, πῦρ) the red- 
cap, a bird in Ar. Av. 303. 

tKeGpnv, jvoc, ὁ, Cebren, father of 
Asterope, Apollod.—II. a river of 
Troas, named after foreg., also an 
Aeolian city of same name, Dem. 
671, 9, Xen. Hell, 3, 1, 17; and so 
elsewh. instead of Κέβρην. Hence 
tKeBpyveoc, a, ov, of Cebren, Cebre- 
nian, ἄνδρες, Hom. Ep. 10, 4, Κεβ. 
πεδιάς, Strab.; -toc, ov, -ἐεύς, Léwe, 
and -6¢, οὔ, ὁ, an inhab. of Cebren, | 
tKeBpnvic, idoc, 7, pecul. fem. to 
foreg.. Νύμφη. 

ἐΚεβριόνης, ov, 6, Cebriones, son of 
Priam, charioteer of Hector, Il. 8, 
318. 

tKéBpoc, ov, 6, Cebrus, a Trojan, 
Qu. Sm. 10, 86. 

Κεγχρἄλέτης, ov, 6, (κέγχρος, 
ἀλέων drinding, bruising iNet tan 

Κεγχρᾶμιδώδης, ες, (κεγχρᾶ ic, el- 

apic, Theophr. 
Κεγχρᾶμίς, idoc, ἡ;Ξεκέγχρος IL., 
one of the small grains in a fe Hipp. : 
also an olive-kernel. 
tKeyyperd, de, ἡ, Κεγχρειαί and 
-ypeai, Ov, al, Cenchrea or Cenchreae, 
the eastern port of Corinth, on the 
Sinus Saronicus, still called Ken- 
chres, Thuc. 4, 42; 8, 10; less cor- 
rectly accented parox.—2. Keyypeai, 
ai, a village of Argolis on the bor- 
ders of Arcadia, Strab.—3. Kéyypeva, 
v. 1. for Kepyveia, Aesch. Pr. 676. 

Κεγχρείοισι. poet. lengthd. dat. for 
Kéyxpotc, Arat. 

Κεγχρεών, Gvoc, ὁ, (κέγχρος) a 
place where metal is granulated, ap. 
Dem. 974, 16: ef. Lob. Phryn. 167. 

Keyyxptuioc, aia, atov, (κέγχρος) 
o the size or shape of a grain of millet, 

uc. 

Keyypiac, ov, ὃ, like a grain of mil- 
let: esp.—l. ἕρπης, an eruption on the 
skin, Medic.—2. =xeyypidiac. 

tKeyypiac, ov, ὁ, Cenchrias, son 
of Neptune, Paus., who also has 
-χρειός. 
Keyypidiac, ov, διεεκεγχρίας lla 
45 


KEAP 


kind of serpent, with spots like κέγ- 
xpot, Diosc. ἐδ τὸ 

Κεγχρίνης, ov, 6,=foreg., Nic. 

Kéyypivoc, 7, ov, (Kéy, poc) made 
of millet, Diosc.: hence, } Keyxpivn, 
millet pottage: also κερχίνη — 

ἐκέγχριος, ov, ὃ, the Cenchrius, a 
river near Ephesus, Strab. _ 

Keyxpic, idoc, 7, 4 small bird, feed- 
ing on millet—2. a small, speckled 
hawk, Arist. H. A., v. κέρχνη.---3. = 
Keyxpiac 2, a kind of serpent. 

Keyypirne, ov, ὁ, fem. -ἶτις, ἐδος, 
like millet, full of small grains, e. g. 
ἰσχάς, Anth. ἢ Z 

Κεγχροβόλος, ov, (κέγχρος, βάλ- 
Aw) throwing, scattering mullet, Lue. 

Κεγχροειδής, ἔς, (κέγχρος, εἶδος) 
like mallet, Hipp. ' 

Κέγχρος, ov, ὁ and 7, millet, usu. 
in plur., Hes. Sc. 398, Hdt. 1, 193; 
3, 100: any little grain, so Hat. 2, 93, 
of the spawn of fish: cf. κέρχνος. 

Κεγχροφόρος, ov, (κέγχρος, φέρω) 
bearing millet, Strab. 

Κεγχρώδης, εςγεεκεγχροειδής, like 
millet, Hipp. ὶ 

Κεγχρώματα, wv, τά, things of the 
‘size of millet-grains, in Eur. Phoen. 
1386, prob. eyelet-holes in the rim of 
the shield, through which a soldier 
could view his enemy without ex- 
posing his person. 

Kéyxpor, ovoc, ὁ, α local wind on 
the river Phasis, Hipp. 

Κεδάζω and κεδάννῦμι, f. κεδάσω, 
poet. for σκεδάννυμι. To scatter, 
disperse, burst in sunder, Hom., who 
however does not use the pres. ; 
usu., ἐκέδασσε φάλαγγας. he broke 
through the close array, ll. 17, 285; 
so, κεδασθείσης ὑσμίνης, when the 
battle was broken up into a multitude 
of single combats, Il. 15, 328; 16, 
306: more rarely of things, to cleave 
asunder, break in pieces, χείμαῤῥος 
ἐκέδασσε γεφύρας, ll. 5, 88. [dow] 

Kedaia, later poet. form for κεδά- 
ζω, Ap. Rh. 

Κεδάννῦμι, v. sub κεδάζω. 

tKedacfeic, aor. part. pass. of κε- 
δάννυμι. 

Kéduata, wy, τά, certain chronic 
affections of the joints, Hipp. 

Κεδματώδης, ες, (εἶδος) like κέδ- 
ματα, Hipp. ap. Erot. 

Kedvoc, ἢ, 6v, (prob. from κήδομαι, 
κῆδος) act. carefel, diligent, discreet, 
trusty, oft. in Hom., always of per- 
sons in charge of something; neut. 
only in phrase, κέδν᾽ εἰδυῖα, knowing 
her duties, Od, 1, 428, etc.—Il. pass. 
cared for, valued, cherished, dear, οἵ οἱ 
κεδνότατοι καὶ φίλτατοι ἧσαν, Il. 9, 
586; so too, ὅς μοι κήδιστος, κεδνό- 
τατός Te, Od. 10, 225: all the other 
Homer. passages are better taken in 
the act. signf—2. from Pind. down- 
wards freq. poet. in pass. signf., of 
things, valued, prized : of tidings, joy- 
ful: in genl. opp. to κακός. (Acc. to 
Buttm. Lexil. v. ἀνήνοθε 10, akin to 
καθαρός, as ψεδνός to ψαθαρός.) 

tKedpeae and Κεδραῖαι, ὧν, αἱ, 
Cedreae, a city of Caria on the Sinus 
Ceramicus, Xen. Hell. 2, 1, 15. 

_ tKedpedric, doc, 7, appell. of Diana 
in Orchemenus, Paus. 

ΤΚεδρείπολις, toc, ἡ, Cedrépolis, a 
city of Thrace, Arist. Η, A. 9, 36. 

Κεδρέλαιον, ov, τό, (κέδρος, ἔλαι- 
ov) oil of cedar.—Il, a liquid pitch, 

Plin., ete. 

Κεδρελάτη, ἡ, (κεδρός, ἐλάτη) ce- 
ee a large kind of cedar, Plin. 


a 
Kedpia, ας, ἡ, (κέδρος) resin or pitch 
from the arr Balad Diosc. 


KEIM 


Kedpiveoc, a, ov, poet. for sq., 
Nic. [1] 

Κέδρϊνος, ἡ, ον, (κέδρος) made of 
cedar, e. 5. θάλαμος, Il. 24, 192: made 
from cedar, 6. g. ἔλαιον, Hipp. 

Kédpiov, ov, τό, oil of cedar, like 
κεδρέλαιον. 

Kedpic, idoc, 7, the cone of the cedar- 
tree, Hipp.: also a juniper-berry, Ar. 
Thesm., 486. 

Kedpirne, ov, 6, olvoc, wine flavoured 
with κέδρον, Diosc. [1] 

Kédpov, ov, τό, the fruit of the cedar. 

Kédpora, τά, Ion. for yédpora. 

ἐκΚεδρόπολις, v. 1. for Κεδρείπολις. 

KE’APOS, ov, 7, the cedar-tree, the 
wood of which was burnt for a per- 
fume, Od. δ, 60, cf. @dov.—Il. a kind 
of juniper-tree, Theophr.—IIl. any 
thing made of cedar-wood : a cedar- 
coffin Eur. Alc. 365: a cedar-box, for 
a bee-hive, Theocr. 7, 81. Hence 

Kedpow, @, to anoint, embalm with 
xedpia, Posidon. ap. Strab. 

Kédpworic, εως, ἡ:Ξἰ λευκάμπελος, 
bryony, Diosc. 

Κεδρωτός, ἢ, 6v, (κεδρόω) anointed 
with xedpia.—ll. made of or inlaid 
with cedar-wood, Eur. Or. 1371. 

Κέεσθαι., κέεται, Ion. for κεῖσθαι, 
κεῖται. from κεῖμαι. 

Κειάμενος, Ep. part. aor. 1 mid. of 
kaiw for καυσάμενος, Od. 

Keiavrec, Ep. plur. aor. 1 act. of 
καίω for καύσαντες, Od. 

Κείᾶται, κείᾶτο, Ep. and Ion. 3 
plur. for κέαται, κέατο, i. 6. κεῖνται, 
ἔκειντο, Hom. 

Κεῖθεν, adv. Ion. and Ep. for ἐκεῖ- 
θεν, thence, Hom. 

Κεῖθι, adv. Ion. and Ep. for ἐκεῖθι, 
there, at that place, Hom.—2. ---κεῖσε, 
thither, Hes. Fr. 39, cf. Jac. A. P. 
p. 49. 

KEIMAI, κεῖσαι, κεῖται, Ion. κέ- 
eval, Hdt.: 3 pl. κεῖνται, for which 
Hom. and Ion. κεέἄται and κέἄται, 
the latter only in Hom. and later 
Ionic, also κέονται, Hom.: so 3 pl. 
impf., from éxeiunv, ἔκειντο, Hom. 
and Ion. κείᾶτο and xédro, and fre- 
quentat. κέσκετο, Od, 21, 41, inf. pres. 
κεῖσθαι, Ion, κέεσθαι, Hipp., part. 
κείμενος: subj. κέωμαι, κέῃ; in 3 
sing., Wolf, Π, 19, 32, Od. 2, 102, 
writes κῆται, while Buttm. prefers 
retaining κεῖται as old subj. form; 
opt. κεοΐμην, imperat. κεῖσο, κείσθω, 
etc. That κεῖαι also occurred in Ep. 
for κεῖσαι is shown by H. Hom. Merc. 
254. Fut. keicouat.— Desiderat. κείω, 
q. v.—Radic. signf. : to lie, of persons 
or things: very freq. in genl. to lie or 
be in or at a place: but this only when 
continuance is implied.—1. to lie asleep, 
repose, from Hom. downwds., very 
freq.—2. to lie idle or at ease, be inactive, 
freq. in Il.: also to lie quiet or still, 
rest; hence, κακὸν κείμενον, abated, 
assuaged evil, Soph. O. C. 510.—3., to 
lie in weakness, infirmity, old age, etc., 
to be sick or wounded, Hom.—4. to lie 
dead, be a corpse, like Lat. jacere, very 
freq. in Hom.: hence later of things, 
to be destroyed, lie in ruins, etc., opp. 
to ἕσταμαι, Lyc. 252, and Anth.—5. 
but of a corpse, to lie unburied, Il. 19, 
32; sometimes with ἄθαπτος and 
ἀκηδῆς added: but also to lie in the 
grave, Hdt. 1, 67.—6. to lie uncared 
for, neglected, 1], 5, 685, Od. 17, 296, 
etc.—7. to lie, be plunged in affliction, 
esp. of lasting sorrows, Od. 1, 46, etc. 
—Il. of places, to lie, be situated, freq. 
in Od.; also, ἐν τῇ γῇ δ μενα ἐστι 
τὰ Σοῦσα (for κεῖται), Hdt. 5, 49.--- 
2. of things, to be im or at a place, 


| δίφρος, θρῆνυς κεῖται, Od. 17, 331, 
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410, εὐνή, Od. 16, 35, cf. 8, 277, ete.: 
esp. to be permanently anywhere, 
κέσκετο μνῆμα, Od. 21, 41, where 
the frequentat. form strengthens this 
signf.—III. in genl. to be in a prec: 
be laid or put, stand: even of a lyre 
hanging by the wall, Od. 8, 255, and 
of Ulysses hanging under the ram’s 
belly, Od. 9, 434.—IV. to be laid up, 
be in store, of goods, property, etc., 
κτήματα, κειμήλια κεῖται ἐν δόμοις, 
freq. in Hom.: κείμενα, deposits, i. e. 
money, Hat. 6, 86, 1: also of things 
dedicated to a god, ἀνάθημα, etc., 
Hat. 1, 51, 52, etc., ef. Thue. 1, 129. 
—V. to be fixed, settled, laid down, 
κεῖται ἄεθλον, Il. 23, 273: later esp. 


κεῖται νόμος, the law is laid 
down, Eur.. Hec. 292, freq. in 


Att.; so, κεῖται ζημία, Thue. 3, 45, 
θάνατος, Eur. lon 756; and κεῖται 
ὄνομα, the name is given once for all, 
Valck. Hat: 7, 200; and so κεῖσθαι 
without ὄνομα, Plat. Cratyl. 392 Ὁ. 
—VI. metaph., πένθος ἐνὶ φρεσὶ κεῖ- 
Tat, implying a continual weight, Od. 
24, 423.—-2. freq. in Hom., ταῦτα 
θεῶν ἐν γούνασι κεῖται, i.e. are yet 
in the power of the gods, to give or 
not.—3. simply to be, εὔστομα κείσθω, 
Hat. 2, 171: ᾿Ελλήνων κείσομαι ἐν 
στόμασι, my name will be a house- 
hold word among them, Anth—4, 
κεῖσθαι ἔν τινι, to rest entirely, be de- 
pendent on him, Soph. O, C. 248. Hom. 
usu. has with κεῖμαι the preps. ἐν, 
ἐπί, παρά, πρός, ὑπό τινε, also ἐπί 
τινος: gies κεῖσθαι τόπον without 
a prep., Soph. Phil. 145, being a sort 
of acc. of cogn. signf., as if for κεῖ- 
σθαι κοίτην; 80, κεῖσθαι θέσιν, Thue. 
1, 37: later we have κεῖσθαι εἴς τι 
in were, signf., Eur. 1. T. 620, 
and Anth. 


_ Κειμηλιάρχης, ov, ὃ, (κειμήλιον, 
dpyw) a treasurer ΟΥ̓ storekeeper, late. 

Κειμηλιάρχιον, ov, τό, a treasure 
or storehouse, late: from. 

Κειμηλέαρχος, ov, ὁ,εεκειμηλιάρ- 
χῆς. 

Κειμήλιον, ov, τό, (κεῖμαι) any 
thing stored up as valuable ty, a 
treasure ΟΥ̓ precious thing, in pay ὃ 
of precious or finely wrought ποίας αὶ 
Il. 6, 47; 23, 618, Od. 4, 613: opp. to 
live chattels (πρόβασις), Od. 2, 75, 
cf. 4, 600: δῶρον, 6 cot κε t 
ἔσται, a gift for a valued memorial, 
Od. 1, 312, etc.; also in Hat. 3, 41, 
in plur. It seems never to have been 
used of real property. ‘Strictly neut. 
from 16» 

Κειμήλιος, ov, (κεῖμαι) treasured up, 

eserved as something precious, 

egg. 931 A. Hence 

Κειμηλιόω, ὥ, to treasure up: and 

Κειμηλίωσις, ewc, ἣν @ treasuring 


up. iF 
Κεῖνος, κείνη, κεῖνο, doy and — 
for ἐκεῖνος, that, he, she, it, in Hom: 
the more freq. form; κείνῃ, on that 
road, where ὁδῷ is supplied, Od. 13, 
111: also im that way or manner. 
Sometimes Κεῖνος occurs also in Att. 
poets, and even in ΗΝ γ. rt | 
220, Elmsl. Med. 88, Lob. Phryn. 7, 
etc.—II. in Crete κεῖνος was used in 
speaking of one’s love, prob. like 
Shakspeare’s “ inexpressive she.” 
Κεινός, 4, 6v, fon. and poet. for κε- 
voc, empty, once in Hom. Il. 4, 181: 
alsoin Hadt., v. Wess.ad7,131. Hence 
Sag Ion, for κενόω, to empty out, 
ic. 
Κεένως, adv. Ion. for ἐκείνως, in 
that way, Hat. 1, 120. ᾿ 
tKeiog, ov, 6, lon. Κήϊος, an inhab. 
of Ceos. δ 
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-\Keiroc, ov, 6, a kind of ape, also 


πος: 
ies , 9, @ bandage, roller, esp. 
to wrap infants in, @ swathing-band, 
elsewh. ordpyavov.—ll. the cord or 
girth of a bedstead, Lat. instita, Ar. Av. 
816, cf. κηρία. Others write καιρία, 
as if from ὁ καῖρος. 
οἰκειριάδαι, Ov, οἱ, Ciriadae, an 
Attic demus of the tribe Hippothéon- 
tis; hence ὁ Κειριάδης, of Ciriadae, 
Dem. 1358, 22, 24. 

- Κεῖρις, ewe, 7, α ravenous sea-fowl, 
. eiris, Whose fabulous history is 

«ag in a little poem ascribed to Vir- 

gu. : 

ανύλου ov, 6, in Ar. Av. 299, 

comic word for κηρύλος, a king-fisher, 

with a play upon Keipw. 

KEI’PQ, fut. κερῶ, Aeol. and Ep. 
κέρσω: aor. éxepoa: perf. pass. κέκαρ- 
μαι: aor. pass. ἐκάρην. [ἃ] Hom. 
uses inf. fut. κερέειν, aor. act. ἔκερσα, 
aor. mid. κείρασθαι. To shear, cut 
the hair short, κόμην κ. τινώ, 1]. 23, 
146: xeip. ἐν ypoi, to shave close, 
Hdt. 4, 175... Esp. in mid. to cut off 
one’s own hair, κόμην, χαίτας κείρεσ- 
θαι, Od. 4, 198, ll. 23, 46; also, Kei- 
βεσθαι κουρὴν τῶν τριχῶν, Hdt. 3, 8, 
cf. περιτρόχαλα: in Pass., κεκάρθαι 
τὰς κεφαλάς, to have their heads shorn, 
esp. asa mark of grief, Id, 2, 36, cf. 
Eur. Or..458, and xovpd. Acc. to 
Phryn. p. 319, κείρασθαι was usu. of 
men, καρῆναι of sheep, etc. (ἐπ᾽ ὀΐων 
καὶ ἐπὶ ἀτίμου Kovpdc.)—2. to cut or 
hew off, δοῦρ᾽ ἐλάτης, ll. 24, 450.—3. 
to ravage, waste a country, esp. by cut- 
ting down all the fruit-trees, etc., Hdt. 
4, 127; 6, 75,.99, etc.: hence—II. in 
genl. to destroy, consume, aud so—1. to 
devour, Lat. ci, esp. of beasts, 
λήϊον, δημόν, Il. 11, 560; 21, 204, 
yore ἧπαρ éxetpov, Od. 11, 578, with 
anace. pers. added : singularly, x. φό- 
ψον,Ξε φονεύειν, Soph, Aj. 55.—2. x. 
κτήματα, to eat up, waste them, Od. 2, 
312 ; 22, 369, etc.: also without κτή- 
para, Od. 1, 378; 2, —S to ἫΝ off; 
bring to nothing, wayne ἐπὶ μήδεα K., 
like Lat. bah sg iL 16, 467 ; 16, 
120.—4. in genl. to cut short, lessen, 
e. g. δόξαν τινὸς κ. to detract from it, 
Anth. (Akin to ξυρέω, Germ. schee- 
ren, our shear.) 

“aie contr. for καὶ εἰς, Trag., cf. 
κἀς. 
εἰ Κεῖσε, adv., Ion. and Ep. for éxei- 
oe, thither, Hom., who has not the 
common form.—II.=éxel, there, Ap. 
Rh. 1, 1224. 

Keiw, Ep. desiderat. from κεῖμαι, to 
wish to lie down or sleep, Hom., freq. 
in part., βῆ κείων, he went to bed, etc.: 
also of lying with another, Od. 8, 315: 
also κέω, κέομαι. 

Κείω, to cleave, radic. form of the 
usu. κεάζω, only in Od. 14, 425. 

δ _— poet. collat. form from xaio, 
ub. 

Κεκᾶἄδήσομαι, Ep. fut. of κήδομαι, 
Il. 8, 353. 
| Kexddgoo, Ep. fut. of κήδω, c. 
transit. signf., Od. 21, 153, 170. 

Κέκαδμαι, Dor. perf. of καίνυμαι, 
for κέκασμαι. 
~ Kexddovto, Ep. 3 pl. aor. of χάζο- 
pat, Ἡ. 15, 574. [ἃ] 

Kexddar, Ep. er aor. of κήδω, or 
(acc. to others) of χάζομαι, Il. 11, 334. 
_ tKéxaioe, ov, ὁ, Cecalus, masc. pr. 
n., a Megarian, Thuc. 4, 119. 

. Κεκάμω, κεκάμωσι, Ep. redupl. 
rei aor. 2 of κάμνω, Il. 1, 168 ;7, 5. 
al - 

Κεκαρμένος, part. perf. pass. from 
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Kéxaopat, ἐκεκάσμην, Dor. κέκαδ- 
pat, -ὅμην, pf. and plqpf. pass. without 
any pres. κάζω in use: v. sub καίνυ- 
at, to which it belongs. 

Κεκαφηώς, part. perf. from *xagéw, 
akin to κάπτω and καπύω, to gasp for 
breath ; only in phrase, κεκαφηότα Ov- 
μόν, gasping forth one’s soul, i. e. 
gasping for breath, Il. 5. 698, Od. 5, 
468 ; cf. καπύω. 

Κεκεύθει, 3 sing. plqpf. act from 
κεύθω, Simon, 98. 

ἐκέκηδα, 2 perf. act. intr. from κήδω, 
Tyrt. 3, 28. 

Κεκινδῦνευμένως, adv. part. perf. 
pass. from κενδυνεύω, hazardously. 

Κεκλασμένως, adv. part. perf. pass. 
from KAdw, broken in pieces. 

tKexAéarac Ion. and κεκλήαται Ep. 
for κέκληνται, 3 pl. perf. pass. of κα- 
λέω, Hat. 2, 164, Ap. Rh. 1, 1128. 

Κέκλετο, Ep. 3 sing. aor. of KéAo- 
μαι, Hom. 

Κεκλήστο, Ion. and Ep. 3 plur. 
plapt pass. of καλέω, for ἐκέκληντο, 

1. 10, 195. 

KéxAnya, part. κεκληγώς, perf. 2 
of κλάζω, Hom., who also uses a sec- 
ond part. κεκλήγοντες, as if from a 
pres. κεκλήγω. 

Κέκλημαι, inf. κεκλῆσθαι, part. 
κεκλημένος, perf. pass. of καλέω, 

om. 

Kexdidrat, Ion. and Ep. 3 plur. 
perf. pass. for κέκλινται, and κεκλι- 
μένος, part. perf. pass. of κλένω, Hom. 


tj 

KéxAiro, Ep. 3 sing plqpf. pass. of 
κλίνω, Hom: 

Κεκλόμενος, poet. part. aor. of κέ- 
Aopat, calling out to one, to exhort or 
encourage, in Il. c. dat.; but in H. 
Hom. Cer. 21, c. ace., calling on one, 
calling him for help ; so too in Aesch. 
Supp. 41, Soph. O. T. 159. (The 
pres. forms κέκλομαι, κέκλω OF κεκ- 
λέω are mere barbarisms.) 

Κέκλῦθι, κέκλῦτε, imperat. aor. 2 of 
κλύω, poet. for κλῦθι, κλῦτε, Hom. 

Kéxunxa, perf. 1 act. of κάμνω. 1]. 
Hence 

Κεκμηκότως, adv. part. perf. act. 
from κάμνω, laboriously. 

Κεκμηώς, όὁτος and ὥτος, Ep. part. 
perf. act. of κάμνω, for κεκμηκώς, 
Hom. 

Κεκολασμένως, adv. part. perf. a 
from κολάζω, tamely, orderly, Ael. 

Kexoviuévoc, part. perf. pass. κεκό- 
viro, 3 sing. plqpf. from κονίω, 1]. 

Κεκοπώς, part. perf. act. from κόπ- 
τω, Hom. 

Κεκόρημαι, indic., xexopnuévoc, 
part, perf. pass.Ion. of copévvvur,Hom. 

Κεκορηώς, ότος, Ep. and lon. part. 
perf. act. of κορέννυμι, whence dual 
κεκορηότε, Od. 18, 372. 

Κεκορυθμένος, Ion. and Ep. part. 
perf. pass. from κορύσσω for κεκορυσ- 
μένος, Hom. 

Κεκοσμημένως, adv. perf. pass. part. 
from κοσμέω, moderately, decently, Ael. 

Kexornéc, ότος, Ep. part. perf. act. 
from κοτέω, Hom. 

Kexpéavrat, κεκράαντο, Ep. 3 sing. 
perf. and plqpf. pass. of xpaivw, κρα- 
aive, Od. [κρᾶ 

Kéxpdaya, perf. 2 of κράζω. Hence 

Kéxpaypa, atoc, τό, (κράζω) a 
croaking, in genl. a crying, shouting, 
Ar. Pac. 637. 

Κεκραγμός, οὔ, 6,=foreg., Eur, I. 
A. 1357, and Plut. 

Κέκραἄκα for xexépaxa, perf. act. 
from κεράννυμι. 

Κεκράκτης, ov, ὁ, (κράζω) a crier, 
bawler, Ar. Eq. 137. 

Κεκραμένως, adv. part. perf. pass. 
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“ κεκράννυμι, temperately, moderately, 
ut. 


Kéxpaé, 6,=Kexpaxtne, ap. Dracon. 

Κεκραξιδάμας, γέρε ὁ, (κράξω; 
κέκραγα, δαμάω) coined by Ar. Vesp. 
596, as epith. of Cleon, prob. formed 
after ᾿Αλκιδάμας, he who conquers all 
in bawling, the roaring boy. 

Κεκρατημένως, adv. part. perf. pass. 
from κρατέω, firmly, positively, Sext. 


mp. 

Κέκραχθι, Att. imperat. perf. of 
κράζω, Arr. 

Kéxpiya, perf. 2 of κρίζω. 

Kexpipévoc, part. perf. pass. of κρί- 
vw, Hom. Hence 

Kexpiuévac, adv. part. perf. pass., 
apart, distinctly —II. with discrimina- 
tion, accurately, Plut. 

tKexporia, ac, 7, Cecrdpia, the cita- 
del of Athens founded by Cecrops, 
Eur. Supp. 658, etc. cf. Strab. p. 397 ; 
in genl. in poets= Athens, Kexporin- - 
θεν, from Athens, Callim. H. Dian.225, 
Ap. Rh. 1, 95. 

tKexporidat, dv, oi, the descendants 
of Cecrops, i. 6. the Athenians, Hat. 8 
44 ; the sing. occurs Ar. Eq. 1055, and 
freq. in Anth. 

tKexpérioc, a, ov, of or belonging to 
Cecrops, Cecropian ; in genl. Athenian, 
esp. 7 Kexporia χθών, the land of Ce- 
crops, Attica, Eur. Hipp. 34; οἱ Κεκ. 
=the Athenians, Anth. 

tKexpomic, δος, 7, pecul. fem. to 
foreg., aia, Anth. 

Κεκροτημένως, adv. part. perf. pass. 
from κροτέω, hammered together. —Il. 
metaph. elaborately, of style, Dion. H. 

tKéxpow, οπος, ὁ, Cecrops, an Ae- 
gyptian leader who settled in Attica 
and founded the Acropolis, Apollod. 
3, 14, 1.—2. son of Erechtheus, grand- 
son of Pandion, king of Attica, Id. 3, 
15, 5, ete. 

Kexpvupévoc, part. perf. pass. of 
κρύπτω, Od.: hence κεκρυμμένως, 
adv., secretly. 

ἐΚεκρυφάλεια, ac, ἣν, Cecryphaléa, a 
small island in the Saronic gulf, 
Thue. 1, 105. 

Κεκρύφαλοπλόκος, ov, (κεκρύφα- 
λος, πλέκω) weaving, netting κεκρύφα- 
λοι, v. sq., Critias 59. 

Κεκρυφᾶἄλος, ov, ὃ, (κρύπτω) a wo- 
man’s head-dress made of net, to con- 
fine the hair, esp. when within doors, 
Lat. reticulum, ll. 22, 469, Ar. Thesm. 
138, cf. Foés. Oec. Hipp.: such are 
still worn in Italy and Spain: quite 
distinct from ἄμπυξ and dvadéoun: 
—II. the second stomach of ruminating 
animals, from its netlike structure, 
called also in French le bonnet, Arist. 
H. A.—IIl. the pouch or belly of a hunt- 
ing-net, Xen. Cyn. 6, 7.—IlV. part of 
the headstall of a bridle, Xen. Eq. 6, 8. 
fe in Anth, but ὃ in Ar. 1. c., Antiph. 

itharist. 1.] 

Κεκρύφαται, Ion. and Ep. 3 plur. 
perf. pass. from κρύπτω, Hes. 

tKéxpvoec, ων, οἱ, the Cecryphes, a 
people named in Orph. Arg. 1060. 

Κεκτῆσθαι, inf. perf. of κτάομαι, 
Hes. 

Κεκύθωσι, Ep. redupl. 3 plur. subj. 
aor. 2 from κεύθω, Od. 6, 303. [Ὁ] 

Kedddecvoc, Hy OV; gee sound- 
ing, noisy, Ζέφυρος, ll. 23, 208: else- 
where in Homer ἰνῶν epith. of Di- 
ana, from the noise of the chase : also 
Κελαδεινῆ alone as ἢ, pr., Il. 21, 511: 
Pind. has Dor. form κελαδεννός, of 
a loud, clear voice, P. 9, 158, cf. 3, 200: 
also, x. ὕβρις, noisy insult, Id. I. 4, 14. 

Κελᾶδεννός, d, ὄν, cf. foreg. 

Ketddéw, ὥ. f. -fow, also -ἥσομαι, 
Pind. Q. 10, 96. ite sound as 
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rushing water, of the din of a crowd, 
Il. 8, 542; 23, 869.—2. to ulter a cry or 
sound, Aesch. Cho. 610: 6. ace. cog- 
nato, x. φθόγγον, βοάν, παιᾶνα, Eur. 
El. 716, Ion 93, H. F. 694.—I1. trans. 
to sing of, celebrate loudly, τινά, Pind. 
O. 2, 3, P..2, 115, etc.: to call to, in- 
voke, Eur. 1. T. 1093. Only poet. ; v. 
also κελάδω. Hence 

KeAddnua, atoc, τό, a loud noise, 
din, sound, Ζεφύρου, Eur. Phoen. 213, 
ποταμῶν, Ar. Nub. 283. 

Κελᾶδητής, od, ὁ, fem. -ῆτις, Woe, 
loud sounding, esp. vocal, γλῶσσα, 
Pind. N. 4, 140. 

Κελᾶδόδροιιος, ov, (κέλαδου; δρα- 
μεῖν) rushing along with a shout, amid 
the noise of the chase, epith of Diana, 
Orph., cf. κελαδεινός. 

Κέλαδος, ov, 6, @ noise, esp. as of 
rushing waters ; in genl. a din, the noise 
of battle, etc., Il. 9, 547: the sound of 
music, Eur. I. T. 1129, Cycl. 487. 
Only poet. (Cf. κέλομαι and κελα- 
ρὕύζω, also καλέω and KéAAw.) 

tKéAadoc, ov, 6, Celadus, a town of 
Arcadia, Paus. 8, 38, 9: in Theocr. 
KeAddwyr, 17,92; ef. Call. H. Dian. 107. 

Κελάδω, orig. form of κελαδέω, 
(κέλαδος) to sound loud, esp. of water, 
Il. 18, 576; 21, 16: of Zephyr, Od. 2, 
421. Hom. uses only part. pres. κε- 
λάδων, ovtoc, and so later Ep. [ἃ] 

tKeAddwyv, οντος, ὁ, the Celadon (the 
roaring), a tributary of the Alpheus in 
Elis, Il. 7, 134.—2. v. sub Κέλαδος. 

tKeAatvai, dv, ai, Celaenae, a city of 
Phrygia on the Maeander, near mod. 
Deenair, Hdt. 7,26; Xen. An. 1,2,7; 
on the hill Κελαιναί, Strab., who also 
mentions another place of this name 
in Troas, p. 603. 

Κελαινεγχής. ἐς, (κελαινός, ἔγχος) 
with black, 1. 6. dark, bloody spear, Pind. 
N. 10, 158. 

ἐΚελαινεύς. ἕως. ὁ, Celaeneus, son of 
Electryon and Anaxo, Apollod. 

Κελαινεφής. ἔς, (κελαινός, νέφος) 
black with clouds, in Hom. usu. as 
epith. of Jupiter, shrouded in dark 
clouds, cloud-wrapt, cf. νεφεληγερετῆς; 
in Od. 13, 147, he is addressed pied 
by the name κελαινεφές: then in genl. 
dark-coloured, black, αἷμα, Il. 4, 140, 
Od. 11, 36: πεδέον x., black, rich soil, 
Pind. P. 4, 93: cf. ἐἰοδνεφῆς. (Nodoubt 
syncop. for κελαινονεφῆς, though 
other derivs. have been suggested, v. 
Eust. Il. 122, 12.). 

ἐκελαινή. ἧς, 7, Celaene, daughter 
of Proetus, Ael. 

Κελαινιάω, ὥ.(κελαινός) tobe black, 
Opp., in Ep. part. κελαινιόων. 

Κελαινόβρωτος, ov, (keAatvéc, βι- 
βρώσκω) black and gnawed, of Prome- 
theus’ liver, Aesch. Pr. 1025. 

Κελαινόῤῥτῖνος. ov, (κελαινός, ῥι- 
voc) with a black skin or hide, Opp.: in 
Soph. Fr. 27, we have the metaphast. 
plur. ceAatvépivec. 

Κελαινός, 7, ὄν, poet. for μέλας 
(μέλαιναν, black, dark, oft. in How, 
esp. as epith. of αἶμα, also of νύξ, κῦμα, 
λαΐλαψ, χθών, etc. : lateresp. of things 
on which the sun does not shine, esp. 
of the nether world, dark, murky, 
Aesch. Pr. 434, so too of the ’Epi- 
νυες, Id. Ag. 463. (κμέλας is assumed 
as the common radic. form of κελαι- 
voc and μέλας, v. Buttm. Lexil. in 
voc.) Hence 

tKeAarvdc, od, ὃ, Celaenus, son of 
Neptune and Celaeno, Strab.—2. son 
of Phlyus, Paus. 4, 1, 5. 

KeAawvorne, ητος, 7, blackness. 

Κελαινοφᾶής, ἔς, (κελαινός, φάος) 
dark-shining, ὄρφνα k., murky twilight, 
Ar. Ran. 1331, 
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Κελαινόφρων, ov, gen. ovoc, (ke- 
λαινός, φρήν) black-hearted, Aesch. 
Eum. 459. 

Κελαινοχρώς, ὥτος, 6,7, (κελαινός, 
χρώς) black-coloured, Anth. 

tKeAaive, οὔς, 7, Celaeno, daughter 
of Danaus, Strab.—2. daughter of 
Atlas, Apollod. 3, 10, 1.—3. daughter 
of Hyamus, Paus, 10, 6, 3. 

Κελαινώπης, ov, 6, Dor. -ὠπᾶς, 6; 
fem. -ὥπις, coc, Pind. P. 1, 13, (κε- 
λαινός, GW) of black, dark aspect, 
gloomy, terrible, θυμός, Soph. Aj. 954. 

Κελαινώψ, ὥπος, ὃ, 7=foreg., Pind. 
Ρ. 4, Pa poet. 3 

Κελάρυζα, n¢, 7, κ- κορώνη, the 
coubedgrnrom, Ap. Rh., cf. λακέρυζα. 
[ἃ] : from 

Κελαρύζω, Dor. -σδω---κελαδέω, to 
sound like running water, to babble, 
murmur, Il. 21, 261, of blood rushing 
from a wound, 1]. 11, 813, ef. Od. 5, 
323. (Akin to κέλαδος, κελαδέω.) 
Hence 

Keddpviic, ewe, ἡ, κελάρυσμα. atoc, 
τό, Opp., and κελαρυσμός, ὁ, Clem. 
Al., a rushing sound, as of water: in 
genl. noise, din. [ἃ] 

tKeAeai. dv, ai, Celeae, a town of 
Phliasia, Paus. 2, 12, 4. 

tKedéac, ov, ὁ. Ion. Κελέης, Celeas, 
masc. pr. n., a Spartan, Hdt. 5, 46. 

Κελέβειον, ov, τό, Ion. κελεβήϊον, 
dim. from sq., Antim. Fr. 13, 

Κελέβη. ne, ἦν, @ drinking vessel, 
Anacr. 40, etc.: in genl. a vase or pail. 
(Usu. deriv. from χέειν λοιβήν : but 
prob. from same root as κύπελλον.) 

Κελεβήϊον, ov, τό, Ion. for κελέβ- 
είον, q. V. 

tKerzévdepic, ewe, 7, Celenderis, a 
seaport town of Cilicia, Strab.—2. 
harbour of Troezene, Paus. 

Κελέοντες, wr, oi, (κᾶλον, κῆλον) 
the beams in the upright loom of the 
ancients, between which the web was 
stretched, also ἱστόποδες, Theoer. 18, 
34. 

Κελεός, οὔ, 7, α bird, perh. the wood- 
pecker, Arist. H. A. 

tKeAedc, οὔ, 6, Celeus, an early hero 
ot Eleusis, father of Triptolemus, H. 
Hom. Cer. 146, Ar. Ach. 55. 

Κελεύθειος, a, ov, (KéAevoc) belong- 
ing to a road, like ἐνόδιος, ct. Paus. 3, 
12, 4. 

Κελευθείω, to travel. Hence 

Κελευθήτης, ov, ὃ, a traveller, Leon. 

ar. 60. 

Κελευθιάω, 6, ν. κελευτιάω. 

Κελευθοποιός, όν, (κέλευθος, ποιέω) 
making, clearing a road, like ὁδοποιός, 
Aesch. Eum. 13. 

Κελευθοπόρος, ov, ὃ, a traveller, like 
ὁδοιπόρος, Anth. 

KéAev6oc, ov, 7, with poet. heterog. 
plur. τὰ κέλευθα, a road, way, path, 
track, either by. land or water, Hom., 
freq. in phrases ὑγρὰ and ἰχθυόεντα 
κέλευθα of the sea; also, ἀνέμων κέ- 
λευθα, Od. δ, 383; 10, 20: κέλευθοι 
γυκτός TE καὶ ἤματος, the ways of 
night and day, 1. e. night and day, 
Od, 10, 86.—II. a going or travelling, 
journey, voyage, by land or water, 
Hom. ; esp..a@ coming on, arrival, ad- 
vancing, 1]. 11, 504.—III, a way of go- 
ing, walk, gait Eur. Rhes. 212, cf. 
Id. Tro, 888.—IV. metaph. a way or 
walk of life, θεῶν κέλευθοι, Il. 3, 406, 
cf, Aesch. Cho. 350: also a way of do- 
ing... , Pind. I. 4, 1 (3,19), cf. oiuoc. 
Only poet. (Ace. to some from KéA- 
Aw, κελεύω : but more naturally from 
Ἐξλεύθω, as Buttm. _Hence 

Κελεύθω, to travel, dub., v. κλεύθω. 

Κέλευμα, ατος, τό.---κέλευσμα; q. 
Υ., Sophron ap. Ath. 87 A. 
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Κέλευσις, ewe, 7); (κρλείρᾳ an or- 
dering, commanding.—lI.—sq., Plut. | 
Κέλευσμα or κέλευμα, atoc, τό, 
(κελεύω) an order, command, ¥ 
esp. the word of command in war, Hat. 
4, 141; 7, 16: also esp. the call of the 
κελευστής, Which gave the time to 
the rowers, Blomf. Aesch. Pers. 403: 
hence ἀφ᾽ ἑνὸς κελεύσματος, all at 
once, Thue. 2, 92, cf. Sophr. ap. Ath. 
87 A; ἀπὸ or ἐκ κελεύματος, at the 
word of command, Aesch. Pers. 397, 
Eubul. Damal. 1. (On the forms κέ- 
he at and bays see Lob. Aj. p.323). 
ελευσμός, ov, ὃ, an order, com 
Eur. 1. ‘A. 1130, etc. | ee 
Κελευσμοσύνη, ης, ἡ; Ton, for κελ- 
ευσμός, κέλευσμα, Hdt. 1, 157. 
ΤΚελευστάνωρ, ορος, 6, Celeustanor, 
ἃ son of Hercules, Apollod. 2, 7, 8, 
Κελευστής, od, ὁ; et κων a com- 
mander, esp. on board ship, the man 
who by his voice or by signs gives the 
time to the rowers, Ar. Ach. 554, Thue. 
2, 84, cf. Blomf. Aesch. Pers, 403. — 
ἐπελευμρίδωι 6,dub. 1. * κελευτιάω. 
EAEVOTLKOC, 7, OV, belonging to a 
κελευστής, connagain , hortatory ; ἣ 


-κῆ, Sub. τέχνη, Plat. Polit. 260 D. ᾿ 
Kedevoroc, ἢ, 6v, (κελεύω) ordered, 
commanded, Luc. \ 


Κελεύστωρ, opoc, ὁ,Ξεκελευστής.. 
Κελευτιάω, ὥ, frequentat. from κε- 
λεύω, as πνευστιάω from πνγέω, to be 
continually urging on and commanding, 
Αἴαντε κελευτιόωντε, κελευτιόων 
Γαιήοχος, Il. 12, 265; 13, 125, where 
others κελευστιόων, others κελευθιό- 
ων, going. Te ᾿ 
tKeAevTwp, ορος, ὁ, Celeutor, son of 
Agrius, Apollod. 1, 8, 6. '-: 
Κελεύω, f. -ow: on pf. pass. κεκέ- 
λευσμαι or -Aevuat, ¥. Lob, Aj. p. 
323, (KéAAw). Strictly to urge or drive 
on, Lat. incitare, μάστιγι κελεύειν, Ih 
23, 642 : hence to urge, exhort, bid, com- 
mand, order, very freq. from Hom, 
downwds. : usu. of persons in author- 
ity, but also freq. of friendly exhorta- 
tions : more rare of inferiors, to urge, 
intreat, beseech, Od. 10, 17, 345, Th. 24, 
599, Hat. 1, 116 ; so κέλομαι, Od. 11, 
71: esp. to call and so give time to the 
rowers, Ath., cf. xeAevotie—Con- 
struct.—I. usu. c. acc. pers. foll. by 
inf., to order one to do, as, K. oe 
πληθὺν ἰέναι, ΤΠ. 17, 30, ef. 11, 781, 
etc. (which was afterwards taken as 
acc. 6. inf., to order that . ., as in KéA- 
ομαι, Lat. jubeo.)—2. c. ace. pers. et 
rei, κ᾿ τινά TL, i. 6. to order one (to do) 
a thing, Il. 4, 286; 20, 87.—3. ¢: ace, 
pers. only, to urge on, command him, 
Od. 9, 278; 11, 507: hence x. τινὰ 
ἐπί. . (as we say) to order one against 
or to.., Xen. Hell. 2, 3, 20 and 53. 
—II. c. dat. pers. foll. by inf., to call to, 
order one to do, Il. 2, 50, Od. 2, 6, ete. 
—2. c. dat. pers. only, to call to, com- 
mand him, Il. 2, 151, ete.—III. absol., 
esp. in Homeric phrase, ὡς σὺ κελεύ: 
εἰς: SO, πολλὰ κελεύων, Hat. 6, 36. 
—IV. c. inf. only, and so in Att., «. 
ποιεῖν, to forbid todo: pers. also 
τινά or Tivi.—V. in Dem. 48, 14, x. Tt 
παρά τινος, to require it from him. 
Κελέων, 6,0bsol. sing. of κελέοντες. 
KéAne, ητος, ὁ, (KéAAw@) @ courser, 
race-horse, Pind., but κέλης ἵππος, Od. 
5, 371. (From the Aeol. κέλῃρ comes 
Lat. celer, celeres ; and Festus derives 
the Lat. celsus for eques from κέλης, 
Koen. Greg. p. 306, sq.)—II. a fast- 
sailing yacht with one bank of oars, a 
light vessel, Lat. celes, celor, Hat. 
94.—III. muliebria, Eustath. 
Κελήσομαι, fut. of κέλομαι, Od. 
Κελητιάζω, f. -dow,=sq., Hesych, 
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Kednriva, f. -iow, (κέληςν) to ride a 
race-horse ; in genl. to ride, ἵπποισι 
κελητίζειν, Il. 15, 679: esp. of a race 
where one man rode two or more 
horses, leaping from one to the other. 
—IlI. sensu obscoeno, Ar. Vesp. 501, 
ete.. cf. Ruhnk. Rut. Lup. 260. 

Κελήτιον, ov, τό, dim.from KéAne, 
Thue. 4, 120. 

‘tKeAéia, ac, 7, Celia, a place in Apu- 
lia, Strab. 
tKeAxaia, ac, 7, an appell. of Diana 
at Athens, Arr. An. 7, 19, 3. 
tKéAAcov, ov, τό, ὄρος, Mons Caeli- 
us, in Rome, Strab. 

ΚΕ ΛΛΏ, f. κέλσω : aor. ἔκελσα, 
transit. to urge, drive on, the Lat. cello 
(percello), and pello: Hom. has it only 
in Od,, always in aor., and in phrase 
νῆα κέλσαι, to run a ship to land, put 
her in, Lat. appellere, sometimes with 
ἐν ψαμάθοισι added, Od. 9, 546; 12, 
5; sometimes absol., Od. 10, 511; 11, 
20: also in Att.: so too, x. πλάταν, 
Aesch. Ag. 696.—IL intrans. to move, 
89, esp. of ships, to land, put to shore 
Or into harbour, 850, κελσάσῃσι νηυσί, 
Od. 9, 149: κ. ἐπὶ, πρὸς γῆν, Aesch. 
Eum. 10, Soph. Tr. 804; also, x. 
γαῖαν, Aesch. Supp. 16. (To this 
root belong also ὀκέλλω, κέλης, κε- 
a es perth. καλέω, ν. κέλο- 

αι 11. ; 

ΤΚέλμις, ὁ, Celmis, one of the Dac- 
tyli Idaei, Strab. 

» Κέλομαι, f. κελήσομαι, aor. κεκλό- 
μὴν and ἐκεκλόμην, in Hom. esp. 3 
sing. κέκλετο, part. KexAduevoc, (κέλ- 
Aw). Poet. for κελεύω, to set in mo- 
tion, urge on, exhort, command, oft. in 
Hom. : curiously, iaivero κηρός. ἐπεὶ 
κέλετο μεγάλη ic, the wax melted, 
since mighty force constrained it, Od: 
12,175. Construct. like κελεύω, c. 
dat. vel acc. pers., with an inf. ex- 
pressed or omitted, etc. ; Hom. usu. 
adds the dat. to the aor. in signf. to 
call, call to or on.—II. κέλομαι some- 
times adds to the signf. of κελεύω 
that of καλέω : hence—1. fo call, call 
to, "Ἥφαιστον, Il. 18, 391, cf. ἐπεκές 
Aouar.—2. to call by name, hence to 
name, Pind. I. 6, 78. 

KéAcaz, inf. aor. from KéAAw, Od: 
10, 511. 
tKéAcoc, ov, ὃ, Celsus, a friend of 
Lucian, to whom he dedicated his 
life of Alexander the magician, Luc. 
Alex. 1, etc. 

ἐκέλται, ὧν, ol, later for Κέλτοι, 
Strab. 

ἐκελτίβηρες, wr, ol, (Κελτοί, Ἴβη- 
gee) io mach a pn nang 

trab.; ἡ Κελτιβηρία, the country o 
the Celtib., Polyb. q 

ἐκελτικός, 7, dv, of or belonging to 
the Celts, Celtic ; ἡ Κελτικῇ, the coun- 
try of the Celtae, Celtica, Arist. H. A. 
8, 28; in Strab. also— Gallia, ἡ ὑπὲρ 
τῶν “AArewyv, transalpina ; ἢ ἐντὸς 
"A? rewy, cisalpina, Id. 

tKeAtic, ido, ἡ, pecul. fem. to foreg., 
χιών, Anth. 

Κελτιστί, adv. in Celtic, in the lan- 

e or after the manner of the Celts, 
Loe: Alex. 51. From 

Κελτοί, ὧν, ol, the Celtae, Celts, Hat. 
2,33: later also KéArac; v. Strab. 
p. 33, 176. 

ἐκελτολίγυες, wv, oi, (Κελτοί, Ai- 
yvec) the Celto-ligurians, Strab. 

ἐΚελτοσκύθαι, dv, ol, the Celto-Scy- 
thae, a genl. appell. of the northern 
tribes of Asia, Strab. p. 507. ©) 
-TKéArtpoc, ov, 6, appell. of the river 
Ister, Lyc. 189. 

Κελύφἄνον, ov, τό, (yAtdw)—ke- 
Adon, Lyc., and Luc. [Ὁ 
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Κελυφανώδης, ec, Ne ttetes el- 
doc) like a shell or husk, ay 

Κελύφη, ἢ ἡ, (γλύφω) dub. |. for 
κέλυφος in Theophr. [Ὁ] 

Κελύφϊνος, ivy, ἐνον, of shells, pods, 
or husks. [Ὁ] 

Κελύφιον, ov, 76, dim. from sq., 
Arist. H. A, [Ὁ] 

Κέλῦφος, εος, τό, a husk, rind, pod: 
shell, Arist. Gen. An.: metaph. of old 
dicasts, ἀντωμοσιῶν Keaton, mere’ 
affidavit husks, Ar. Vesp. 545: also 
of testaceous animals.—ll. an old skiff. 
boat, Anth. P. 9, 242. (Cf. καλύπτω, 
κρύπτω.) Hence 

Κελυφώδης, e¢,==KkeAvoavadne. 

tKéAwvec, wr, oi, Celdnes, a people 
of Asia, Died. 8S. 

KéAwp, wpoc, ὃ, son, a rare poet. 
word in Eur. Andr. 1033, and Lyc. 
495, etc. 

Κεμᾶδοσσόος, ov, (κεμάς, σεύω) 
chasing the deer, Nonn.: from 

Κεμάς. δος. 7, an unknown kind 
of deer, Il. 10, 361. 

Kéuua, atoc, τό, (κεῖμαι) the lair 
of a beast, dub. in Emped. ap. Plut. 
2,917 D. | τῷ 

Κεμμάς, ddoc, ἡ, poet. for κεμάς, 
Q. Sm. 


tKéupevor, ov, τό, ὄρος, the range 
of Mi. Cebenna in Gaul, now Ceven- 
nes, Strab. 

Κέμφος, or κέμπφος, ov, ὁ,Ξεκέπ- 

ος. 
᾿ Κέν, before a vowel for xe, 4. v. 
Hom. 

Kevayyéw, 6, f. -ἥσω, Ion. κενεαγ- 
γέω, q. V. : from 

Κεναγγής, ἔς; (κενός, ἄγγος) emp- 
tying vessels, hence breeding famine, 
hungry, ἄπλοια, Aesch. Ag. 188. 
Hence 

Kevayyia, ac, 7, emptiness of ves- 
sels ; μὰς ἐριουβνεῦν Piat. (Com.) Symm. 
10; x. ἄγειν, to fast, Ar. (7) ap. Mei- 
nek, ibid. : also Jon. ceveayyein, q. V. 

Kevdyopia, ac, ἧ, (κενός, ἀγορεύω) 
empty talk, prating, poet. Keveay., ap. 
Plat. Rep. 607 B. 

Kevavdpia, ας. 7, lack of men, dis- 
peopled state, Aesch. Pers. 730: from 

Kévavdpoc, ov, (κενός, ἀνήρ) emp- 
ty of men, dispeopled, Aesch. Pers. 119, 
Soph. O. C. 917. 

Κεναυχής, éc,v. the poet. κενεαυχής. 

Κένδῦλα, wv, τά, also κένδῦλα, 7, 
and κενδύλη, ἡ, dub. |. for σχένδυλα. 

Keveayyéo, ὥ, (κενεός, ἄγγος) to 
have empty vessels ; esp. in Hipp., to 
have the vessels of the body empty, to be 
fasting, to hunger, be erhausted.. Hence 

Kaveayyein, or rather -in, ne, 9, 
ἮΝ for κεναγγία, hunger, exhaustion, 

ipp. 

Keveayynréov, verb. adj. from κε- 
veayyéw, one must leave the vessels 
empty, Aretae. 

Κενεαγγικός, ἢ. ὄν, having the ves- 
sels empty, esp. Medic.. with those of 
the body empty, exhausted, Hipp. Adv, 
-κῶς, Id 

Kevedyopia, ac, 7, Υ. Kevayopia. 

Keveavyfe, ἔς, (κενός, αὐχή) vain 
boasting, braggart, Il. 8, 230. 

Κενέβρειος, ov.—vexpiuaioc, dead, 
esp. of dead cattle: esp. in plur., τὰ 
kevéBpera.—l. carrion, dog’s-meat, Ar. 
Av. 538,.—2. the dog’s-meat market, 
Erotian. 

Κενεγκράνιος. ov, (κενός, ἐν, Kpa- 
viov) brainless. [a] | 

Κενεμβᾶτέω, ὦ, f. -ἥσω, (κενός, éu- 
Banc) to step into ahole, stumble, Plut.,; 
and Luc.: in Medic. of the probe, to 
reach a cavity. Hence — : 

- Κενεμβάτησις, εως. ἡ, in Medic., the 
reaching a cavity with the probe. [ἃ] 
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Kevedc, 4, 6v, lon. for κενός, q. ¥., 
empty, Hom., and sometimes in Att.’ 
Hence ἢ 

Κενεότης, ητος, ἧ,Ξεκενότης, Hipp. 

 Keveddpwr, ov, gen. ονος, (κενεός, 
φρήν) empty-minded, Theogn. 233. 

Κενεών, voc, ὁ, (κενός) the hollow 
between the ribs and the hip, the flank, 
elsewh. Aayévec or λαπάρα, Hom.— 
I}. any hollow space, 6, g. of a cave, 
Nonn.: in genl. space, Anth. 

Κενήριον, ov, τό, an empty monu- 
ment, cenotaph, Euphor. 81. - 

Κενοβουλία, ac, i, (κενός, βουλή) 
vain counsel. 

Kevoydutov, ov, τό, (κενός, ya- 
μοςῚ an empty, unreal marriage, coined 
after κενοτάφιον by Ach. Tat. [ἃ] - 

Κενοδοντίς, édoc, fem. of κενόδους. 
Anth. ᾿ 

Κενοδοξέω, ὥ, f. -fow, to be vain, 
puffed up: and | 

Kevodokia, ac, 7, vanity, conceit; 
Polyb.: from 

Κενόδοξος, ov, (κενός, δόξα) vain, 
conceited, Polyb. Adv. -we. 

Kevodove, οντος, 6, ἦν toothless. 

Κενοδρομέω, ὦ, f. -ὡἦσω, (κενός, dpd- 
Hog) to run alone, be without attend- 
ants. 

Κενοκοπέω, 6, f. -ἥσω, (κενός, κόπ- 
ΤΩ) to labour in vain, waste one’s pains; 
Chrysipp. ap. Plut. 2, 1037 A. 

Kevoxpavoc, ov, (κενός, κρᾶνον) 
empty-headed, Orac. Sibyl. ᾿ 

Κενολογέω, ὥ, f. -ἥσω, to talk emp- 
tily, Eupol. Incert. 98 : and : 

Κενολογία, ας, 7, empty, idle talk, 
Plut.: from 

Κενολόγος, ov, (κενός, λέγω) talk- 
ing emptily, prating. 

Κενομᾶνοί, dv, ol, the Cenomani, ἃ 
people of Gallia Transpadana, Polyb. 
2, 24, 7, who also writes Tovou. 

Κενοπάθεια, ac, 4, empty, unreal 
sensation, Sext. Emp. [ἃ] : from 

Κενοπᾶθέω, 6, f. -ἥσω, (κενός, πά- 
θος) to have empty unreal sensations, to 
which no object corresponds, Sext. 
Emp. Hence : 

Κενοπάθημα, atoc, τό, an empty 
unreal sensation, Sext. Emp. [ἃ] 

Κενοῤῥημοσύνη, ης, ἡ, (ῥῆμα)εε 
κενολογία. ! 

KENO’S, 7, 6v: poet. κενεός, ea, 
εόν, (as always in Hom except Od. 22, 
249, where he has κενός, and Il. 3,376; 
4, 181, where xecvdc): Ion. κεινός, ἢ, 
όν, Hdt., and also in Pind. :—empty, 
opp. to πλέως, πλήρης, Hom.—2. emp- 
ty, hence, empty-handed, Il. 2, 298, 
Od. 15, 214: κενεὰς χεῖρας ἔχοντες, 
Od. 10, 42: τὸ κενόν, the void of space, 
Lat. vacuum, inane, Democr. ap. Plut. 
—II. in genl. empty, fruitless, vain; 
like μάταιος, εὔγματα, Od. 22, 249, 
γνώμη, ἐλπίς, etc:, Pind., and Att. : 
Keved, in vain, Pind. O. 10, 112; so, 
εἰς κενόν, Diod. ; ἡ διὰ κενῆς ἐπανά- 
σεισις, empty flourishing of δυπιβ,. 
Thuc. 4, 126—IlII. exhausted, ὑπ᾽ 
ἄσθματος, Aesch. Pers. 484.—IV. c. 
gen., void, destitute, bereft, φρενῶν, 
Soph. Ant. 754, δακρύων. Eur. Hee. 
230: hence absol., bereaved of her 
young, λέαινα, Soph. Aj. 986.—Adv. 
κενῶς, Plut.—Compar. and superl., 
acc. to Gramm., κενότερος, κενότα- 
τος, yet the regul. κενώτερος, κενώ- 
τατος also occur, cf. Buttm. Ausf. 
Gr. § 65, Anm. 4, Heind. Plat. Phaedo 
111 Ὁ. ete., ef. στενός. 

Kevooodgia, ας, ἦν vain, pretended 
wisdom: from 

Κενόσοφος, ov, frivolously wise, cf. 
ματαιόσοφος. 

Κενοσπουδέω, ὥ, f. -ἥσω, to pursue 
Srivolities, M. Anton. : and 
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Kevoorovola, ac, ἦν» pursuit of frivo- 
lities, Dion. H.: from 

Κενόσπουδος, ov, (κενός, σπουδῆ) 
zealous after frivolities ; τὰ Κι. mat- 
ters of mere curiosity, Cic. Att. 9, 1. 
Adv. -δως, Plut. 

Κενοτάφέω, ὦ, f. -fow, (κενός, τά- 
go¢) to raise an empty tomb, 1. Θ. monu- 
ment to any one’s memory in a place 
where he was not buried, τινά, Eur. 
Hel. 1060, cf. 1057: metaph., τὸν 
Biov, Plut. Hence 

Κενοτάφιον, ov, τό, an empty tomb, 
cenotaph, Plut. [ἃ] 

Kevérne, ητος, 7, (κενός) emptiness, 
vanity, Plat. Rep. 585 B. 

Κενοφροσύνη. nc, 7, emptiness of 
mind, Timon. Phli. 3, 2: from 

Κενόφρων, ov, gen. ovoc, (κενός, 
φρήν) empty-minded : vain, ineffectual, 
βουλεύματα, Aesch. Pr. 762. . 

Kevogwrvéw, ὥ, f. -ἥἤσω, to speak 
idly: and 

Κενοφωνέα, ac, 77, vain talk, babbling, 
N. T.: from 

Κενόφωνος, ov, (κενός, φωνή) emp- 
ty sounding, prating. 

Κενόω, @, (κενός) to empty out, drain, 
πόλιν ἀνδρῶν x., Aesch. Supp. 660: 
to make a place empty by leaving it, de- 
sertit, βωμόν, Eur. Andr. 1138. Pass., 
to be emptied of...,c. gen., Hdt. 4, 123: 
to be left empty, deserted, Thuc. 2, 51, 
cf. Soph. O. 'T. 29.—2, to become vain, 
of none effect, N. T. 

Κένσαι, Ep. inf. aor. 1 act. of κεν- 
τέω, as if from *xévro, 1]. 23, 337.— 
}I. also imperat. aor. 1 mid. of κεντέω. 

Κένταᾶσε, Dor. 3 sing. aor. 1 from 
κεντέω for ἐκέντησε. 

Κενταύρειον, ov, τό,Ξεκενταύριον, 
Diosc. 

Κενταύρειος, cia, evov, Centaurian, 
of, belonging to, befitting Centaurs, yé- 
voc, Eur. I. A. 706. 

Κενταυρίδης, ov, ὃ, of, or descended 
_ from Centaurs: hence ἵππος K., a 
Thessalian horse, Luc. adv. Indoct. 5. 

Κενταυρικός, 4, ὄν, like Centaurs, 
hence savage, gross, rude, and so adv. 
«κῶς, Ar. Ran. 38. 

Κενταύριον, or κενταύρειον, ov, 
τό, also 7 κενταυρίς, Theophr., and 
ἡ κενταυρίη, Hipp., the plant Centaury. 

Κενταυρίς, idoc, 7, fem. of Kévrav- 
poc, Philostr.; also fem. adj. Nonn. 
—2. v. foreg. 

Kevravpickoc, ov, 6, dim. from 
Kévravpoc, a little Centaur. 

Κενταυροκτόνος, ov, (Κένταυρος, 
κτείνω) slaying Centaurs, Lyc. 

Κενταυρομᾶχία, ac, 7, (Kévravpoc, 
μάχη) α battle of Centaurs, Plut. 

Κενταυροπληθής, ἐς, (Kévravpoc, 
he ig Full of Centaurs, Eur. τῇ [Ἢ 
278. 


Κένταυρος, ov, 6, a Centaur: they 
were a savage race, dwelling between 
Pelion and Ossa in Thessaly, extir- 

_pated in a war with their neighbours 
the Lapithae, Π 11, 832, Od.'21, 295, 
sq., Hes. Sc. 184, cf. &70.—II. later, 
from Pind. P. 2, 82, sq., they were 
believed to be monsters of double 
shape, half-man and half-horse : hence 
also ἱπποκένταυρος, cf. Voss Myth. 
Br. 2, p. 265, sq.: usu. said to have 
been sons of Ixion and Nephele 
(the Cloud.)—III. also= παιδεραστής, 
from the brutal sensuality ascribed 
to the Centaurs; hence too—2. the 
ΡΩΝ Theopomp. (Com.) Incert. 

4. (Prob. from κεντέω, ταῦρος, 
either from bull-fights, ταυροκαθα- 
ψία, or from their being mounted 
herdsmen.) | 5 
Κεντάω; ὥ, dub. for sq. 
cor f. -ἡσω, Ep. inf. aor. 1 
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κένσαι as if from *xévTw, Tl. 23, 337, 
to prick, goad, sting, esp. in order to 
drive on, hence to spur on, spur, Il. 1. 
c., V. KévTpov.—z2. in genl. to prick, 
wound, Pind. P. 1, 55, etc.: to stab, 
pierce, Soph., and Eur.—3. to torture, 
torment, Xen. An. 3, 1, 29, Hell. 3, 3, 
11. (Root cevr-, as in κέντ-ρον, κόντ- 
oc, cf. *xévt-w.) Hence 

Κέντημα, ατος, τό, a sting, goad: 
hence the point of a weapon, Polyb.— 
Il. the sting, wound inflicted thereby, 
Aesch. Fr. 155. 

tKevt#rioc, ov, 6, the Roman Cen- 
tenius, Polyb. 

Κέντησις, ewe, 7, α pricking, goad- 
ing, etc. 

Κεντητήρ, ἦρος, 6, one who goads 
or spurs. Hence 

Κεντητήριος, ov, of, belonging to, 

tted for mercing, goading, etc.: TO K., 
ike κέντρον. a goad, piercer, awl. 

Κεντητικός,ῆ, ὄν, prickly, Theophr. 

Κεντητός, 9, ὄν, (kevTéw) pricked. 
—Il. embroidered, Epict. 

Kévro, Dor. for κέλετο, cf. γέντο, 
ἦνθον, Alem. 117. 

Κεντόριπα, wv, τά, in Ptol. Kev- 
τούριπαι, ai, Centuripae, a city of Si- 
cily near Aetna, Thuc. 6, 94: hence 

tKevrépirec, wr, ol, the inhab. of 
Centuripae, Thuc. 7, 22; in Diod. S. 
Κεντοριπῖνοι, οἱ, 19, 103. 

Κεντόω, 6, rare collat. form from 
κεντέω, Hat. 3, 16. 

Kevtpjetc, εσσα, ev, (κέντρον) 
pointed, sharp, prickly, Nic. 

Κεντρηνεκῆς. ἔς, (κέντρον, ἠνεκῆς) 
spurred or goaded on, ἵπποι; ll. 5, 752 ; 
8, 396. 

Κεντρίζω, f. -ἰσω,--- κεντέω, to prick, 
goad, spur, Xen. Eq. 11, 6: metaph. 
of desire, Id. Symp. 8, 24. 

Kevrpivye, ov, ὃ, (kevtéw) a prickly 
kind of shark, Arist. ap. Ath.—II. a 
kind of beetle or wasp, 'Theophr. [7] 

Κέντριον, ov τό, dim. from κέντρον: 
in genl. a prick, goad, sting. 

Κεντριόω, ὥ, (κέντριον) to prick, 
spur. 

Κεντρίς, idoc, 7.=Kévtpov.—Il.— 
διψάς, Ael. 

Κεντρίσκος, ov, ὃ, a kind of fish, 
dub. in Theophr., perh. for κεστρῖνος, 
κεστρινίσκος. 

Κεντρίτης, ov, 6.=Kevtpivyc, Ael. 

tKevtpirnc, ov, 6, the Centrites, a 
river forming the boundary between 
Armenia and the Carduchi, now the 
Buhtan-chat, Xen. An. 4, 3, 1. [1] 

Κεντροβᾶρῆς, ἔς, (κέντρον 11, βά- 
pos) gravitating towards the centre: 

ence τὰ κεντροβαρικά, a treatise of 
Archimedes on finding the centre of 
gravity in bodies. 

Κεντροδήλητος, ov, (κέντρον, δη- 
λέω) goaded: but—2. act. goading, 
stinging, ὀδύναι, Aesch. Supp. 563. 

Κεντρομᾶνής, ἔς, (κέντρον. paivo- 
μαι) madly spurring, Jac. A. P. p. 
789. 

Κεντρομυρσίνη, nc, 7, the prickl 
myrtle, Theophr.. ah ce 

Kévrpov, ov, τό, (kevTéw) a point, 
rickle, spike, sting, any thing piercing : 
hence esp.—l. a horse or ox-goad, Lat. 
stimulus, I). 23, 387, 430: later a spur: 
but usu. post-Hom., a goad for driving 
oven, in Hom. βουπλήξ : proverb., 
πρὸς κέντρα λακτίζειν, ν. sub λακτί- 
Cw@.—2. an instrument of torture, Hat. 
3, 130.—3. a nail, rivet, for joining 
iron.—4. a thorn. —5.=7606n, Sotad. 
ap. Ath. 621 A.—6. metaph. a spur, 
incentive, Soph. Phil. 1039: also of 
Serie language, that tells upon the 

earer, as of Pericles, κέντρον éyxa- 
τέλειπε τοῖς ἀκροωμένοις, Eupol. 
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Dem. 6.—II. the point, round which a 
circle is described, centre, Plat. Rep. 
436 D.—III. a kernel or hard knot in 
wood or stone, Theophr. ras 

Κεντροπαγής. ἐς, (κέντρον, πήγνυ: 
μι) deeply pricking or goading, aang 

Κεντροτῦπῆς, ἐς, (κέντρον, τύπτω) 
struck by a goad or spur, Anth 

Κεντροτύπος, ov, (κέντρον, τύπτω) 
act. hitting, striking witha goad or spur: 
but—II. proparox. κεντρότυπος;Ξεμα- 
στιγίας. [δ] 

Κεντροφόρος, ον, (κέντρον, φέρων 
with a goad or sting, Opp. 

Κεντρόω, @, (κέντρον) to make point= 
ed, arm with sharp points: in pass. to 
have a spur or sting, Plat. Rep. 552 Ὁ. 
—II. to put or find in the centre, late. — 

Κεντρώδης, ες, (κέντρον, εἶδος) 
pointed, prickly. : 

Κέντρων, wvoc, ὃ, one that bears the 
marks of the κέντρον, and 80 a spur- 
galled jade, or a rogue that has been put 
to the torture, so in Ar. Nub. 450, cf. 
μαστιγίας, Bépabpoc.—il. later, a col- 
lection of scraps stitched together, patch-. 
work, Diod.: esp. metaph. a copy of 
verses made up of scraps from other au-' 
thors, Lat. cento : hence ὁμηροκέντρω- 
vec and ὁμερόκεντρα, poems made 
up of fragments from Hom.: so we 
have them from Virgil by Proba Fal- 
conta and Ausonius. ΓΗ 

tKévtpwvec, wr, οἱ, the Centrines, ἃ 
Gallic Alpine tribe, Strab. ef 

Κέντρωσις, εως, 7, (κεντρόω) α 
goading, spurring on.—Il. a central po- 
sition. wi 
Κεντρωτός, 4, ὄν, (κεντρόω) prick- 
ed, ἐπε οὶ Plut.—Il. γ,βάῤγτού ithe 
sting, Arist. H. A.: spiked, Strab. τ 

Κεντυρίων, wvoc, 6, the Lat. Cen- 
turio, 

*Kévrw, obsol. root of κεντέω; 
whence the Ep. inf. κένσαι for κεν- 
τῆσαι is usu. derived. 

Κέντωρ, ορος, 6, (κεντέω) a goader, 
driver, ἵππων, Il. 4, 391; 5, 102. ~ 

Κένωμα, ατος, τό, (κενόω) an emp- 
ty space, interval, Polyb.—Il. a husk, 
it medic. an evacuation, Plut. 

tKevdc, adv. v. sub κενός. 

Κένωσις, ewe, 7, (Kevdw) an empty- 
ing, evacuation, Plat. Rep. 585 A. 

Κενωτικός, 4, Ov, (κενόω) of, for 
emptying, τινός, Ael.: esp. medic. 


evacuating. : 
Κέομαι, Ep. and Ion. collat. form 
from οὐ των whence Hdt. has 8 sing. 
κέεται, Hom. 3. pl. κέονται, Hipp. 
inf. κέεσθαι. The first person is not 
in use. λεβώδ τ ἫΝ 
Κεπφαττελεβώδης. ες, (εἶδος) Ar 
‘tients aps Ath. 163 D, ace. to Bentl., 
Ha κέπφος and ἀττέλεβος,Ξεκεπφώ- 
ng: | ; 
Κεπφόομαι, as pass., to be easily 
cajoled or deceived, like the Kém@oc, 
LXX, Cic. Att. 13, 40. 
Κέπφος. ov, ὃ, a light sea-bird of 
the petrel kind: hence—Il. metaph. @ 
feather-brained simpleton, a , nod- 
dy, Ar. Plut. 912, ete. (Acc. to Schol, 
Ar. akin to κοῦφος or κωφός.) Hence 
Κεπφώδης, ες, (κέπφος, εἶδος) like 
a κέπφος : hence silly. . t 
KepaBdrne, ov, 6,=Keposarye. [ἃ] 
Κερὰᾶελκῆς, ἐς. (κέρας, ἕλκων) draw- 
ing with the horns, ἃ5 a steer in the 
yoke, Call. Dian. 179. ΕΨΉῚ 
Κεραία, ac, 9, (κέρας) a horn, Nic. 
—Il. any thing like a horn, growing or 
projecting like one: esp.—1. a yard-arm, 
cf. Lat. cornua antennarum, Aesch. 
Eum. 556, etc.: hence in genl. a pro- 
jecting beam, e. g. of a crane, etc., ν᾿ 
Thuc. 2, 76.—2. the antennae of the 
crab, etc., Arist. H. A—3. the horns 
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of the moon, Arat.—4. a horn or pro- 
-montory of land, Anth.—5. a branch, 
branching stake of wood, Polyb.—6. 
any little projection or mark at the top 
of a thing, Plut.: esp. an accentual 
mark or sign in writing, apex, ‘a tittle,’ 
N. T.: hence διὰ πάσης κεραίας διῆ- 
κον, of a character showing itself in 
every letter, Dion. H.: also an abbre- 
viation in short-hand gt. Plut.— 
7. the leg, point of a pair of compasses, 
Sext. A igunts§ a thing made of 
horn, 6. g. a bow, Anth. 
Kepdita, f. -iow, to destroy utterly, 
waste, ravage, πόλιν, σταθμοὺς ἀν- 
θρώπων, etc., Hom., and Hdt.—il. of 
persons, to kill, slaughter, Tpdac, Il. 
2, 861, cf. 21, 129, Hdt. 7, 125: to sink 
ships, Hat. 8, 86, 91: κ. τινὰ ἐκ τό- 
᾿ gov, to make away with, carry off, Id. 
1, 159. (Acc. to some from κέρας, 
others from meee) 
Kepaiva, v. 1. for κεραίω, Il. 9, 203. 
Κεραιοῦχος, ov, (κεραία, ἔχω) hold- 
ing the sail-yard. 
Kepaipw, v. 1. for κεραίω, Il. 9, 203. 
. Kepiiic, idoc, 7, (κέρας) a worm that 
eats horn, once read in Od. 21, 395. 
. Kepdic, idoc, 7, (κέρας) @ sheep 
when its horns are “pies ihoade 
Κερᾶϊσμός, οὔ, ὁ, (κεραϊζω) destruc- 
tion, υλωσῳκ θάμ ρος iL δ 
, Κεραϊστῆς. οὔ, ὁ, (κεραΐζω) a rav- 
procatyar rly H. Hom. Merc. 336. 
Kepairic, ἐδος, 7, 4 herb, said to be 
fenugreek, also BovKxepac and τῆλις. 
Kepaiw, Ep. for κεράω, the radic. 
form of κεράννυμι, to mix, ζωρότερον 
κέραιε, mix the wine stronger, Il. 9 
203: prob. not found elsewh. ; and 
here some read κέραινε and κέραιρε. 
Κεραλκής, ἔς, (κέρας, ἀλκή) stout 
of horn. 
Κερᾶμαῖος, aia, aiov, (Képauoc)= 
κεράμειος, κεράμεος, dub. in Polyb. 
Κεράμβηλον, ov, τό, α scare-crow in 
a garden: acc. to Hesych. strictly a 
kind of beetle it on ene to drive 
away gnats; cf. κεράμβυξ. 
Κεράμβηλος; ov, 6,=sq. 
Κεράμβυξ, υκος, ὁ, a kind of horned 
beetle, cerambyx, which feeds on dead 
wood; our musk-beetle is of this kind. 
(Prob. from κάραβος, with allusion to 
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Kepduela, ας. ἡ (κεραμεύω) pottery, 
the potter’s art or craft, Plat. Gorg. 514 
E.—IL. potter’s ware, earthenware, Era- 
tosth. ap. Ath. 482 B. : 

Κερᾶμεικός, 4, dv, earthen, like κε- 
ράμειος: ὁ K., @ potter, τροχὸς τῶν 
κεραμεικῶν, dub. 1. in Xen. Symp. 
7, 2, cf. Lob. Phryn. 147. 

ΚἘερᾶμεικός, οὔ, ὃ, the Potters’ Quar- 
ter: in Athens two places were called 
Ceramicus, one within and the other 
without the Dipylon or Thriasian 
Gates, Thuc. 6, 57, v. Schol. Ar. Ran. 
1125, Eq. 769, Av. 395, Dict. Antiqq. 
voc. ge a ge ne fin. p. 566.—IL. 
κόλπος, V. sub Κέραμος. 

Kepdusiov, lon. -ἤἥϊον, ov, τό, a pot- 
ter’s workshop, Aeschin. 70, 22. 

Κεράμειος, a, ov, Ion. giog, tn, cov, 
(κέραμος) of clay, earthenware, Ep. 
Hom. 14, 14, and Plut. 

ἐκεράμειος, a, ov, ὁ K. κόλπος, v. 
sub Κέραμος. 
tKepapeic, ἔων, oi, Cerdmeis, an 
Attic demus of the tribe Acamantis ; 
hence ὁ ἐκ Κεραμέων, oi the deme 
Cerameis, Plat. Prot. 315 D. 
Κεράμεος, ov, = κερἄάμειος, Plat. 


Lys. 219 E. 

. [Κερᾶμεοῦς, οὖν, better form for κε- 
toc, Lob. tony te wo 

. Κερᾶμεύς, ἕως, ὁ;ι(κέραμος) a pot- 

ter, it. 18, 601, cf. Ep. Hom. 14, 
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Proverb., ὡς κεραμεὺς κεραμεῖ κοτέει 
from Hes, Op. 25, etc.; also, κερα- 
μέως πλοῦτος, Of any thing frail and 
uncertain, 

pte rele ov, 6,—foreg., very 
ate. 


Κερᾶμευτικός, ἢ, ὄν, of, belonging 
to a potter, Diod.: ἡ -κή, sub. τέχνη; 
the potter’s art, pottery, Luc. 

ἐερλμεύώ, (κέραμος) to be a potter, 
work in earthenware ; x. κανθάρους;, to 
make earthenware cups, Epigen. Hero. 
1: in Ar. Eccl. 253, πόλιν εὖ καὶ 
καλῶς κεραμεύει, ae we say) he fin- 
kers the state, of the demagogue 
Cephalus, whose father was a potter. 


Kepdpuhioc, 7, ov, lon. and Ep. for 
κεράμειος. 

Κερᾶμηΐς, δος, pecul. Ep. fem. of 
κεράμειος. 


Κεραμϊδόω, ὥ, (κεραμίς) to cover 
with ἐἰϊ68.----1}, in war, to make a roof 
of shields, as if of tiles, to protect the 
soldiers ; the Roman testudo. 

Κερᾶμϊκός, 4, ὀν,Ξεκεράμειος, γῆ 
K., potter’s earth, Hipp.: ἡ -κῆ, sub. 
τέχνη, the potter's art, pottery, Plat. 
Polit. 288 A. 

tKepapcxéc, ἢ, dv, ὁ K. κόλπος, ν. 
sub Κέραμος. 

Kepdpivoc, ἡ, ον.Ξεκεράμειος, of 
earthenware or clay, Hdt. 3, 96; 4, 70. 

Κεράμιον, ov, τό, an earthenware 
vessel, a pot, jar, Lat. testa, Hdt. 3, 6, 
Xen. An. 6, 1, 15: strictly dim. from 
κέραμος, or neut. from sq. 

Κεράμιος, ία; ιον,Ξεκεράμειος, dub. 
in Xen. An. 3, 4, 7. 

Κερὰμίς, ἴδος, ἡ, Att. ἐδος [7], (κέ- 
ραμος) a roof-tile, Ar. Vesp. 206, ‘Thuc. 
3, 22, etc.: also a tiled roof —IL=ke- 
ράμιον, an earthen vessel or utensil, 
Ath.—IlI. as adj. x. γῆ, potter’s earth, 
clay, Plat. Criti. 111 D; also, 7 k., 
sub. γῆ, Id. Legg. 844 B. 

Κερᾶμίτης, ουὅ, ὁ, fem. -iti¢, doc, 
belonging to a κέραμος, κεραμῖτις γῆ, 
potter’s earth, clay, Hipp., like κεραμίς, 
for which Clem. Al. says παρθένιος 


Κέρἄμον, ov, T6,=Kepautov : τὰ K., 
vessels used at table, of whatever ma- 
terial, plate, dub. in Ptolem. ap. Ath. 
229 D. 

Κερᾶμοποιός, όν, (κέραμος, ποιέω) 
making earthenware : 6 k., @ potter. 

Κερᾶμοπωλεϊῖον, ov, τό, the pottery 
market, Dinsteh. ap. Poll. 7,161: from 

Κερᾶμοπωλέω, G, f. -ἤσω, to sell 
earthenware, Alex. Incert. 60: from 

Κερᾶμοπώλης, ov, ὁ, (κέραμος, πω- 
λέω) a seller of pottery. 

Képdpuoc, ov, ὃ, potter’s earth, pot- 
ter's clay, Blat. Tim. 60 D.—II. any 
thing made of this earth, as—l. any 
earthen vessel, a pot, jar or jug, for wine, 
etc., Il. 9, 469, Hdt. 3, 96: also in 
collective sense, earthenware, pottery, 
Id. 3, 6; 5, 88.—IIL. a tile, and in col- 
lective sense, the tiles, Ar. Nub. 1127, 
Thuc. 2, 4, etc. : hence a tile-roof, Ar. 
Fr. 129.—IV. a prison, dungeon, said 
to be a Cyprian usage: hence, χαλ- 
κέῳ ἐν κεράμῳ, 1]. 5, 387 ; unless this 
is a later notion, instead of translating 
it wnder roof of brass, i. e. impenetra- 
ble ; cf. however χήραμος. (Acc. to 
some from κεράννυμι, others from 
"EPA, terra: if signf. IV. is establish- 
ed, it would seem akin to yépyvpa, 
κάρκαρον, carcer. 

K épayoc, ov, 7, Cerdémus, a town 
on the coast of Caria, Strab. ; whence 
ὁ κόλπος Κεραμεικός, the sinus Ce- 
ramicus, was named, now bay of Stan- 
co, Hdt. 1, 174; also Κεράμειος and 
βιραμικὸς k., Xen. Hell. 1, 4, 8; 2, 

; 15. 
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Κερᾶμουργός, ὄν, (κέραμος, *Epya) 
Ξεκεραμοποιός. 
epaudw, ὥ, (κέραμος) to cover, 

roof with tiles, Arist. Phys. 7, 3, 6. 

ἹΚεραμών, ὥνος, ὁ, (κέραμος) a heap 
of earthen vessels, Ar. Lys. 200, 

tKepduwv, wvoc, ὁ, Cerimon, an 
Athenian, Xen. Mem. 2, 7, 3. 

tKepayav ἀγορά, 7, Ceramorum fo- 
rum, the market-place of the Ceramians, 
a town on the borders of Mysia and 
Phrygia, Xen. An. 1, 2, 10. 

Κερᾶμωτός,ή, Ov, (Kepapow) covered 
with tiles, tiled, esp. τὸ K., Polyb., or 
κεραμωτὴ στέγη, Strab., a tiled roof. 

Κεράννῦμι, and -νύω, Alcae. (Com.) 
‘lep. 2: fut. κεράσω Att. κερῶ : aor. 
ἐκέρἄσα. aor. mid. ἐκεράσάμην [od], 
hence Ep. also κεράσσω, éxépacoa, 
but syncop. aor. mid. ἐκρᾶσάμην : 
perf. act. xéxpdxa, perf. pass. κέκρᾶ- 
μαι: aor. pass. ἐκράθην [a]: later 
also κεκέρασμαι and ἐκεράσθην, Lob. 
Phryn. 582. Of these tenses Hom. 
uses only the aor. act. nd mid. (not 
syncop.), usu. with oo: also in Il. 4, 
260, subj. pres. κέρωνται, as if from 
κέραμαι ; also the collat. form xepaiw, 
ll. 9, 203: and more freq. κεράω: 
lastly in compos. with ἐπέ the inf. 
aor. 1 act. κρῆσαι. Cf. also κερνάω, 
κίρνημι. To mix, mingle, (diff. from 
μίγνυμι, ν. sub κρᾶσις), from Hom.,. 
downwds. mostly of diluting the 
strong syrup-like wine of the Greeks 
(and Romans), and so preparing it 
for the table, as Od. 5, 93; 24, 364; 
but more freq. in Hom. in mid., 6. 5. 
οἷνον ἐν κρητῆρσι κέρωνται, they mix 
their Wine in bowls, Il. 4, 260, cf. Od. 
3, 332; also, κρητῆρα κεράσασθαι, to 
mix one’s self a bowl (as we say of 
punch), Od. 3, 393; 18, 423; so too, 
κύλιξ ἴσον ἴσῳ κεκραμένη, ἃ CUp miz- 
ed half and half, Ar. Plut. 1132,—2. 
to temper or cool by mixing, as hot wa- 
ter for the bath, Od. 10, 362.—3. me- 
taph. to blend together, temper, regulate, 
Lat. temperare, of climates, Opar μά- 
λιστα. κεκραμέναι, Hdt. 3, 106, ef. 
Xen. Cyn. 5, 5: of tempers of mind, 
ἤθει γεννικῷ, πραεῖ κεκραμένος, Plat. 

haedr. 279 A, Legg. 930 A.—II. in 
genl. to mix, compound, Lat. attempe- 
rare, ἔκ τινος, Of a thing, Plat. Rep. 
501 B.—IIL. in Pind., οὐ γῆρας Ké- 
Kpatat γενεᾷ, no old age 15 mingled 
with the race, i. e. it knows not old 
age, P. 10, 65, cf. O. 10, 123. 

Képaé, axoc, 6,=xépac, Hesych, 

Κερᾶοξόος, ov, (κέρας, ξέω) polish- 
ing, working in horn; esp. making it 
into bows, etc., K. τέκτων, Il. 4, 110. 

Κερᾶός, d, dv, and later ὅς, dv, 
(κέρας) horned, ἔλαφος, ll. 3, 24, ἄρ- 
vec, Od. 4, 85.—II. of horn, made of 
horn, Call. Apoll. 63. 

Κεραοῦχος, ov, (κέρας, &yw)=Ke-_ 
ροῦχος, Anth. 

Κερας, τό, gen. κέρατος, Ep. paoc, 
contr. pwe, 80 dat. κέρατι, xépai, κέρᾳ, 
dual κέραε, xépd, and κεράοιν, κε- 
pov, plur. nom. κέραα, Képa, gen. κε- 
ρώων, κερῶν, dat. κέρασι, Ep. κερά- 
εσσι. The Ion. decl. is κέρας, κέ- 
peoe, κέρεϊ. [The regul. quantity of, 
the gen. is κερᾶτος, etc., Herm. Soph. 
Tr. 516; though Hom. has κερᾶσι. 
Arat. 174 has a lengthd. form κερᾶα- 
toc, and Nic. Th. 291 xepadara, prob. 
formed after the Homer. κράατα: the 
other irreg. form κέρᾶα, in Orph. 
Lith. 238, is now corrected into κέ- 
pata. Hom. has the contr. dat. sing. 
κέρᾳ, nom. pl. κέρα, but only before 
a vowel. ]—I. the horn of an animal, in 
Hom. usu. of oxen.—Il. horn, as a 
material for working, Od. 19, 563, 
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where we find horn doors, through 
which the true dreams came, cf. Plat. 
Charm. 173 A (and prob. there is a 
play between κέρας, κραένειν, as be- 
tween ἐλέφας, éAegaipery).—lIL. any 
thing made of horn ; esp. a bow, Il. 11, 
385: later esp.—1. of musical instru- 
ments, a horn for blowing, e. g. the 
Phrygian flute, Lat. cornu, either from 
its shape or because it was tipped 
with horn at the end, to deepen its 
tone, Luc., cf. Poll. 4, 74 sq.: also 
the bridge of a lyre, Soph. Fr. 232.—2. 
a drinking-horn, Xen. An. 7, 2, 23, or 
a metal goblet in the shape of a horn, 
ἀργυρήλατα κι, Aesch. Fr. 170, etc., 
cf. Ath. p. 476.—IV. @ horn, guard or 
pipe at the end of a fishing line, to 
prevent the fish from biting it, Il: 24, 
81, Od. 12, 253.—V..an arm or branch 
of a river, κέρας ᾽Ωκεανοῦ, Hes. Th. 
789, Νείλου, Pind. Fr. 215, Mevd7- 
σιον κέρας, Thuc. 1, 110; whence 
perh. later, river-gods were represent- 
ed with bull’s horns, unless this in- 
volve the same notion as that of the 
horn of plenty, ᾿Αμαλθείας Képac.— 
VI. the wing of an army or fleet, Hat. 
6, 8; 9, 26, etc.: κατὰ κέρας προς- 
Pore to attack in flank, Thuc. and 

olyb.: ἐπὶ κέρας ἄγειν, to lead (men 
or ships) towards the wing, i. 6. in col- 
umn, not with a broad front, Lat. 
agmine longo, Interpp. ad Hadt. 6, 12; 
in Att., ἐπὶ κέρως, Thuc. 2, 90; 6, 32, 
and Xen. ; so too, κατὰ κέρας, Xen. 
An. 4, 6,6. —VII. the sailyard of a ship, 
more usu. κεραία, Mel.—VIII. any 
projection or elevation, 6. δ. α mountain- 
peak, Xen. An. 5, 6,7; like the Swiss 
Schreckhorn, Finsteraarhorn, etc.— 
IX.=7606n, Archil. 112.—X. κέρατα 
ποιεῖν τινι, to give him horns, cuckold 
him, proverb. in Artemid.; whence 
Kepatiac, Kepatdc.—X1.=keparivn, 
Sext. Emp., Luc. (The Lat. cornu, 
our horn: also found in Hebr. keren : 
akin to κάρα; 4. v. sub fin. On the 
compds. of κέρας, v. Lob. Phryn. 672.) 

Kepdc, ἄδος, 7, poet. fem. of κε- 
pace, pie! 

Kepdc, adv., (κεράννυμι) mized, 
dob... Lob. Paral. Be 293. 

tKépac, atoc, τό, Ceras, prop. the 
Horn, a promontory near Byzantium, 
Polyb. 4, 43, 7.—2. in pl. τὰ Képara, 
the Horns, two mountains between 
Megaris and Attica, Diod. S. 13, 65, 
Plut. Thesm. 13. 

Κεραςβόλος, ov, (κέρας, βάλλω) 
strictly, throwing, tossing with the horn ; 
and pass., falling on the horn: hence, 
ὄσπρια k., pulse that does not soften in 
boiling, from an old belief that such 
pulse had fallen on the horns of the 
oxen in sowing, Theophr.—II. me- 
taph. a harsh, inflexible person, Plat. 
Legg. 853 D. 

Kepdoéa, and κερἄσία, ac, 7,=Ke- 
ρασός, the cherry-tree. 

Κεράσιον, ov, τό, the fruit of the κε- 
ρασός, a cherry, Diph. Siphn. ap. Ath. 
Sl A: also the tree, Diosc. 

Képaoua, atoc, τό, (κεράννυμι) 
something mixed, a mixture ; ESp. a mix- 
ed drink, potion, like κυκεών, Hipp. 

Képdoog, ov, ὁ, later also 7, the 
cherry-tree, Theophr. (Buttm. com- 
pares Lat. cornus, which is to cornu, 
as Képacoc to κέρας.) ; 

tKepacobvtioc, a, ov, of Certsus, 
Cerasian, Xen. An. 5, 7, 13: from 

ἹΚερασοῦς, οὔντος, 4, Cerasus, a 
colony of the Sinopians in Pontus, 
Xen. An. 5, 3, 2. 

Κεράστης, ου, ὁ, “TLC, Ns Aesch. 

Pr. 674, (κέρας) horned.—II. as subst. 
ὁ Κερθ στον a horned serpent, Nic.: 
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also an insect which destroys figs, The- | 


ophr. 

Kepaorfe, ov, 6, fem. -τίς, idoc, 77, 
(κεράννυμι) one that mixes, a mixer, 
Orph 


Κεράστις, ἡ, fem. from κεράστης.᾿ 


Κεραστίς, ἔδος, 7, fem. from κε- 
ραστή. , 

Κεραστός. 7, όν, (κεράννυμι) miz- 
ed, mingled, Anth. 

Κεραςφορέω, ©; to have horns, Phi- 
lostr.: from 

Κεραςφόρος, ov, (κέρας, φέρω): 
κερατοφόρος, Eur. Phoen. 248. 

Kepardpy7e, ov, 6, (κέρας, ἄρχω) 
the commander of a body of 32 elephants, 
Ael. Hence 

Keparapyia, ac, 7), the office of a κε- 
βατάρχης. 

Κερατᾶς, ἃ, 6, a cuckold, v. κέρας; 
Byzant. word. 

Κεραταύλης, ov, ὃ, (κέρας, αὐλέω) 
a horn-blower. 

Keparéa, ac, 7, also κερατεία and 
-ia, the carob or locust tree (Arab. kha- 
roob): its fruit was κεράτιον, called 
also St. John’s bread, from a notion 
that it -vas his fruit in the wilderness. 

Kepareia, ac, 7,=foreg., Plin. 

Κερατηφόρος, ov,=Kepacgdpoc. 

Keparia, ac, ἡ,Ξεκερατέα, Strab. 

Kepariac, ov, 6, one that is horned, 
Diod.—Il. cf. κέρας X. 

Κερατίζω, f. -iow, (κέρας) to butt 
with the horns, Philo. 

Κερατίνη, ne, 7, the fallacy called 
the Horns, Quint. Inst. 1, 10, 6, cf. 
Diog. L. 7, 187, cf. κέρας XL: strictly 
fem. from κεράτινος. } 

Κερατίνης, ov, 6,—foreg., Diog. L. 

, 108. ' 
Kepdrivoc, ἡ, ov, (κέρας) of horn, 
made of horn, Xen. An. 6, 1, 4, Plat. 
(Com.) Ζεὺς κακ. 8. 

Κεράτιον, ov, τό, dim. from κέρας. 
a little horn, Arist. H. A.—II. the frut 
of the κερατέα, 4. v., Diose.: hence— 
lll. like Lat. siliqua, a weight, the 
wet of a scruple,= Pk Ed of a 
pound, Rom. :=23 ya/A«coi,=4 of an 
obol, Greek ; v. Bockh, Metrol. Un- 
ters. § XI.—IV. a plant called also 
τῆλις, foenum Graecum, fenugreek, Co- 
lumelia. A 

Keparic. idoc, 7,=Kepativn, Diog. 
L. 7, 44, 82. ; ae 

Κερατιστῆς, ov, 6, (κερατίζω) one 
that butts, LXX. ‘ 

Κερατίτης, ov, ὃ, -itic, δος, 7; 
(x€pa¢) horned: hence of the horned 
poppy, 'Theophr. 

Κερατογλύφος, ov, (κέρας, γλύφω) 
cutting or working in horn: [ὕ 

Κερατοειδῆς, ἔς, (κέρας, eidoc) like 
horn, esp. Medic. of the cornea in the 
eye.—Il. sounding like a horn, Schaf. 
Dion. Comp. p. 170. 

Κερατοξόος, ον,--κεραοξόος, Nonn. 

Κερατοποιός, όν, (κέρας, ποιέω) --: 
κεραοξόος. 

Κερατόπους, 6, 7, -πουν, τό. gen. 
-ποδος, (κέρας, πούς) horn-footed, 
hoofed. 

Keparoupyoc, ὄν, (*épyw)=Kepa- 
τοξόος. 

Κερατοφορέω, ὥ, to have horns, 
Arist. Part. An. : ma é 

Κερατοφόρος, ov, (κέρας, φέρω) 
hadihe fe tig horned, Ast: H. A. ε 

Κερατοφῦὕέω, ©, to produce or grow 
horns: from 

Κερατοφζής, é¢, (κέρας, φύω) pro- 
ducing or growing horns, horned, Ath. 

Κερατόφωνος, ov, (κέρας, φωνξω) 
sounding from or like a horn, 'Telest. 
ap. Ath. 637 A. 

Κερατόω, 6, (κέρας) to harden into 


horn, Ael. 
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Κερατώδι ες, = κερατοειδῆζν, 
Pm μρρμδίρη ἀκ. 

Κερατών, ὥνος, 6, βωμὸς x. an 
altar of horn, in the ne of Delos, 
Plut. a 

Kepatwvia, ac, ἧἡ,Ξεκερατέα, The- 
ophr. é 
Κερατῶπις, wWoc, ἦ, (κέρας. ) 
horned-looking, of the aries titi = 
τ Κεραύλης, ov, ὃ, --- κεραταύλης, 

uc. εὖρ ' 


Κεραύνειος, ον; (κεραυνός) of the 
thunderbolt; esp. Stic it, ᾿ 3» τή 
Anth.: ν᾿ κεραύνιος. ὁ. 

Κεραυνίας, ov, ὁ, stricken by thunder. 

Κεραύνιον, ov, τό, a kind of 
(ddvov), said to grow after a thun- 
der-storm.—II. a marginal mark, Diog. 
L. 3, 66. Oe ΠΕ 

Κεραύνιος, a, ov, also o¢, ov, Aesch: 
Theb. 430, (κεραυνός) of α thunder- 
bolt, BoAn, φλόξ, ete., Trags: hence 
—2. stricken by the thunderbolt, Soph. 
Ant. 1139, Eur. Baceh. 6: esp., 
τὰ Κεραύνια, the ‘ thunder-splitten. 
peaks,’ of several mountain ridges, 
tthe Ceraunian Mts. in Epirus, v. 
᾿Ακροκεραύνια, Ap. Rh. 4, 520, Strab> 
—2. the northeastern part of Cauca- 
sus near the Caspian, Strab. ςτὸ: 
= pala a i ῆτος, ὃ, ἦν, Theophr.: 
᾿ ᾿ 


ἃ 


Κεραυνόβλητος, ον, (κεραυνός, 
βάλλω struck ΕΥ̓ ε δέ γλνν ἰοα κου 
mng: hence—II. metaph. like Lat. 
attonitus, astounded. τ ΣΝ 
Κεραυνοβολέω, ὥ, f. «ἤσω, to hurl 
the thunderbolt, Μ6]. ; to strike there- 
vo τινά, τσ ἐν δά ne nia 
ἐραυνοβολία, ac, ἣ, ἃ ing of 
thunderbolts : a κάνε Ἃς ὠνούδρι. Stake 
from “ 5} 
Κεραυνοβόλος, ον, (κεραυνός, βάλ: 
Aw) Sea the Be lt, a Gee. 
chus, Eur. Baech. 598: but—Il. 
parox. κεραυνύβολος, ov, pass. thun- 
der-stricken, Diod. 
Κεραυνοβρόντης, ov, ὃ, (κεραυνός, 
βροντάωλ) the lightener and th er, 
Ar. Pac. 376 : like βροντησικέραυνος. 


Κεραυνομάχης, ov, ὁ, (κεραυνός, 
μάχομαι) fighting with, wielding the 


thunderbolt, Mel. [a] 
Κεραυνοπλῆξ, ἤγος: ὁ, ἧ, (Kepav- 
νός, πλήσσω) thunder or lightning- 
struck, Alcae. (Com.) Gan. 1. F 
KEPAYNO’S, οὔ, ὁ, the thunder- 
bolt, thunder and lightning, Lat. 
as we oft. use thunder, Hom.: but’ 
thunder by itself was βροντή, Lat. ton- 
itru, and the flash of lightning ἀστερο- 
Th, στεροπή, Lat. Sulgurs cf. Herm. 
Opusc. 4, p. 268: in full, βέλος Ke- 
ραυνοῦ, Soph. Tr. 1088 ; in plur., xe- 
pavvoé, thunderbolts, Hdt. 8, 37. From: 
Hom. downwds. the weapon of Jupi- 
ter, v. also Hes. Th. 690, 854; acc.’ 
to a later legend forged. by the Cy- 
clopes, first in Hes. Th. 141. 
Kepavvockoreiov, ov, τό, (κεραυ- 
voc, σκοπέω) strictly a place where 
thunder is observed.—Il. a machine for 
making thunder on the stage, Poll. 4, 
127, etc. fe 
Κεραυνοσκοπία, ac, 7, (κεραυνός, 
σκοπέωλ) the observation 1 ae 
lightning, divination by them, Diod. — 


Κεραυνοῦχος, ov, (κε ἧς, ἔχω) 
wielding the thunderbolt, Pete, Ῥ ilo. 

Kepavvoddye, ἔς, (κεραυνός, φάος) 
flashing like the thunderbolt, Eur. Tro. 
1103. 


Κεραυνοφό ov, (κεραυνός, φέ- 
ρω) ρας, the chamcerboled Plat 

Kepavvde, ὥ, (κεραυνός) to strike 
with a thunderbolt, Hdt.7, 105: hence 
metaph., = καταδικάζειν, Artemid. 
Hence ‘ 


KEPA 

Κεραύνωσις, ewe, ἡ, @ striking with 

a thunderbolt, Strab. 
ἐκεραύσιος, ov, ὃ, Mt. Cerausius, a 
mountain of Arcadia, Paus. 8, 41, 3. 
Κεράω, Ep. radic. form of κεράννυ- 
pens ji ©, (κέρας) to take post on th 
& ν @, on the 
wing OF flak, Polyb. 18, 7, 9. 
tKepawv, ὠνος, ὁ, Ceraon, a hero, 
honoured by thecooks, in Sparta, Ath. 
39 Ὁ. 173 F. ᾿ ἶ 
᾿ς Κεραώψ, ὥπος, ὁ, 7, (κέρας, ὦ 
Rt icckne, of the moon. ν 

Κερβέριοι, wr, oi, coined by Ar. 
Ran. 187, as name of a tribe, with a 
pun on Κέρβερος. 

KépBepoc, ov, ὃ, Cerberus, the dog 
whieh guards the gate of the nether 
world, acc. to Hes. Th. 311, the fifty- 
_ headed son of Typhaon and Echidna: 
alluded to in Od. 11, 623, and Il. 8, 

368, but without name or description: 
later regarded as three-headed, Apol- 
lod. 2, 5, 12. 

ἱκερβήσιοι, wv, οἱ, the Cerbésii, an 
ancient Phrygian race extinct in 
Strabo’s time, p. 580: hence 
. ἙΚερβήσιος, a, ov, of the Cerbesii, 
Cerbesian, μέλος, Alem. 63. 

Κερβολέω, 6, f. -ἥἦσω, also σκερβο- 
λέω,Ξεκερτομέω. : 

Κερδαίνω, fut. κερδἄνῶ : inf. aor. 
κερδᾶναι, lon. κερδῆναι, Ep. Hom. 
14, 6: un-Att. fut. κερδήσω, Ion. also 
κερδήσομαι, Hat. 3, 72; and inf. aor. 


κερδῆσαι (κέρδος). To gain, derive 
profit or advantage from, κακὰ k., to 


make unfair gains, Hes. Op. 350: 
most freq. of all, x. ἔκ or ἀπό τινος, 
Hdt. 4, 152, Xen. Mem. 2, 9, 4: c. 
part., to gain by doing..., Eur. Hel. 
1051; so tooc. dat. et part., ge if 
ροισι κερδανέομεν περιεοῦσι, we shall 
gain by Megara’s preservation, Hat. 
8, 60, 3: absol. to gain profit or ad- 
vantage, Hdt. 8, 5, Soph. Fr. 26, 325, 
etc.: c. acc. cognato, κέρδος Kepd., 
Id. O. T. 889: to traffic, make mer- 
‘ chandise, Id. Ant. 1037.—II. like ἀπο- 
λαύω, καρπόομαι, to gain ἃ loss, i. e. 
reap disadvantage from a thing, as, 
διπλᾶ δάκρυα x., Virgil’s renovare do- 
lorem, Eur. Hec. 518, cf. Arist. Eth. 
5, 4. 

~ Kepda2én, ne, 7, contr. κερδαλῆ, 
ἧς; the wily one, and so like κερδώ, a 
fox, cf. Plat. Rep. 365 C, Heusing. 
Cic. Off. 1, 13, 10.—II. ἃ fox’s skin, 
sub. δορά: strictly fem. from 

Κερδᾶλέος, éa, éov, (κέρδος) of 
persons, looking sharp after one’s inte- 
rest, crafty, cunning, or in good sense, 
shrewd, 6a. 13, 291; so, x. νόημα, 
βουλή, μῦθος, Hom.—2. of things, 
gainful, profitable, Hdt. 9,7, 1, Ar. Av. 
594, ete. Adv. -Aéwe, to one’s advan- 
tage, opp. to δικαέως, Thuc. 3, 56. 
Hence 

Κερδαλεότης, τος, ἣν craftiness, 
cunning, shrewdness. 

Κερδᾶλεόφρων, ov, gen. ovoc, (kep- 
δαλέος, ) erafty-minded, cunning ; 
or selfish, Il. 1; 149, etc, 

Κερδαντέον, verb. adj. from κερδαΐ- 
yw, one must make money, M. Anton. 

Κερδαντήρ, ρος, 6, (κερδαΐνω) a 


miser. 

Kepdavréc, ἢ, dv, (Kepdaive) that 
ought to be gained: τὰ κερδαντὰ κερ- 
'δαίνειν, to make fair gains, Diog. L. 


᾿Κερδάριον, ov, τό, dim. from κέρ- 


doc. 
Kepdéurropoc, ov, ὃ, (κέρδος, ἔμπο- 
ρος) epith. of Mercury, as presiding 
over gain in traffic, Orph. 
Κερδητικός, ἢ, Ov, greedy of gain, 
. lucrosus. 
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Κερδία, ας, ἡ, (κέρδορ)-εφιλοκερ- 

dia, only in Gramm. 
tKepdiupac, ὁ, Cerdimmas, masc. 
pr. n., Arr. An. 2, 13, 7. 

Κέρδιστος, ἡ, ov, superl. of κερδί- 
wy (with no positive in use), formed 
from κέρδος, the most cunning or crafty, 
Il. 6, 153.— II. the most eatiatlea 
Aesch. Pr, 385. 

Κερδίων, ov, gen. ovoc, compar. 
ως no positive in use), formed 

rom κέρδος, more profitable, in genl. 
better : Hom. has only neut., in phrase 
ἐμοὶ δὲ κε κέρδιον εἴη, OF καί κεν πο- 
λὺ κέρδιον ἧεν. 

ΚΕΙ͂ΡΔΟΣ, coc, τό, gain, profit, ad- 
vantage, Hom., etc.; ἐν κέρδει τι 
ποιεῖσθαι, cf. Hor., lucro apponere, 
Hadt. 6,13; so, κέρδος ἡγεῖσθαι, Eur. 
Med. 454, νομίζειν, Thuc. 7, 68 ; κέρ- 
δη πονηρά, ill-gotten gain, cf. Soph. 
Ant. 326, Arist. Eth. 5, 4.—IL a gain- 
ful, shrewd scheme or device, plan, 
Hom., usu. in plur.: hence craft, cun- 
ning, κέρδεα εἰδέναι and ἐπίστασθαι, 
to be versed in crafty schemes, shrewd 
turns, Hom. ; κακὰ κέρδεα βουλεύειν, 
‘to mean mischief,’ Od. 23, 217.—IIL. 
desire of gain, Pind. P. 3, 95. 

Κερδοσυλλέκτης, ov, ὃ, (κέρδος, 
συλλέγω) a scraper together of gain. 

Κερδοσύνη, ne, 4, (κέρδος ) like 
κερδαλεότης, cunning, craft, shrewd- 
ness ;. Hom. uses only the dat. κερδο- 
σύνῃ, as adv. cunningly, shrewdly. [Ὁ] 

en Mees ov, ἀκέρθος, φέρω) 
bringing gain, Artemid. 

ἱΚερδύλιον, ov, τό, Cerdylium, an 
elevated spot near Amphipolis in 
Thrace, Thuc. 5, 6. 

Κερδύφιον, ov, τό, dim. from κέρδος. 

Κερδώ, é6o¢ contr. otc, 7, (κέρδος) 
name-of a for, Ar. Eq. 1068, cf. κερ- 
δαλέη.---11. =yahén, γαλῆ, a weasel, 
Artemid, 

Κέρδων, νος, ὁ name of a slave in 
Dem. 1252, 27: hence the Lat. cerdo, 
a handicrafisman. 

Κερδῷος, a, ov, (κέρδος) bringing 
or dispensing gain, epith. of Apollo, 
Lyc., of Mercury, Luc.—Il. (κερδώ) 
of, like a fox. 

Képea, τά, Ion. for κέραα, κέρατα, 
from κέρας. Hence 

Κερεαλκής, éc, poet. for κεραλκῆς, 
stout in the horns, ταῦρος, Call. Dian. 
179, and Ap. Rh. ; 

tKepearal, dv, ai, Cereatae, a city 
of Latium, Strab. 

Kepéevy, Ton. inf. fut. of xeipw, for 
κερεῖν, Il. 23, 146. 

ἐΚερησσός, od, ὁ, Ceressus, a fortress 
near Thespiae in Boeotia, Paus. 9, 
14, 2, sq. 

ἐκέρθη, ης, ἧ,. Certhe, daughter of 
Thespius, Apollod. 2, 7, 8 
Κέρθιος, ov, 6, a little bird, a tree- 
creeper, Arist. H. A., Lat certhia. 

ἱΚερκάσωρος, ov, πόλις, ἡ, Cercasd- 
γὄροϊιβ, a city of Aegypt on the west 
bank of the Nile above the Delta ; its 
site now occupied by Eksas or Aksas, 
Hdt. 2, 17, 97: in Strab. Kepxécov- 
pa, p. 806. 

ἱΚερκαφίδαι, dv, ol, the descendants 
of Cercaphus, i. e. the Rhodians, 
Anth.: from 

tKépxadoc, ov, ὃ, Cerciphus, son of 
Helius, progenitor of the Rhodians, 
Strab., who mentions another, son of 
Aeolus.—II. a mountain near Colo- 
phon, Nic. Th. 218. 

tKepxéorne, ov, 6, Cercestes, son of 
Aegyptus, Apollod. 

tKepxérat, Gv, ol, the Cercétae, an 
Asiatic people in Sarmatia, Strab. ; 
also Kepxeraioz, Hellan., and in Dion. 
P. Κερκέτιοι. 
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ἹΚερκετικός, 7, 6v, of the Cercetae, 
ercetian, Orph. Arg. 1044. - 
Κερκέτης, ov, ὁ,Ξεδελφίς Il, esp. 
bp as an ying ΕΣ 
epknic, ἕδος, ἢ, Cercetis, an ocean 
a ὍΣ Th, 355, 
tKepxiddc, ἃ, 6, Cercidas, an Arca. 
dian, a partisan of Philip of Macedon, 
Dem. 324.—2. a poet and lawgiver of 
Megalopolis in Arcadia, Polyb. 2, 44, 
17, etc. 
Kepxidcov, ov, τό, dim. from κερκές. 


Κερκϊδοποιϊκή, ἧς, 4, sub. τέχνη, 
os art of the κερκιδοποιός, Arist. Po 

oS ire 
Κερκϊδοποιός, ὄν, (κερκίς, ποιέω) 
making shuttles. 

Κερκίζω, f. -icw, (κερκίς) tomake 
the web close with the xepkic, Plat. Crat. 
387 E. 

tKepxivy. ne, 7, Cercine, a mountain 
on the confines of the Sinti and Pae- 
ones, Thuc. 2, 98. 

tKepxevitic, doc, ἢ, λίμνη; lake Cer- 
cinitis, in Macedonia on the borders 
of the Edoni, Arr. An, 1, 11, 5. 

tKépxivva, nc, 7, Cercinna, an island 
with a city of same name at the en- 
trance of the Syrtis Minor, Strab. ; 
Plut, Mar. 40: in Polyb. ἡ τῶν Kep- 
κινητῶν πόλις, 3, 96, 12: also Kép- 
Kiva. 

ἹΚερκιυνῖτις, ἰδος, 7, Cercinnitis, a 
smaller island near foreg., Strab. 

Kepxic, idoc, 7, in the upright loom 
of the ancients,—the later σπάθη, a 
staff or rod with which the web was 
struck to make it thick and close, 1]. 
22, 448; made of gold in Od. 5, 62: 
later in the horizontal loom, the wea- 
ver’s stay Or comb: but usu. the shuttle 
containing the spindle or spool, Lat. ra-_ 
dius, pecten textorius, Soph. Ant. 976, 
etc.—II. any taper rod, of wood, ivory, 
etc ; as—l. a beam or pole ofa plough ? 
Orph. ap. Clem. Al. cf. καμπύλοχος, 
and Lob. Aglaoph. p. 838.—2. a skew- 
er for fastening.—3, the reed, quill, etc., 
with which stringed instruments 
were struck, Lat. plectrum.—4. in 
genl. a peg, pin, Lat. pavillus: a hair- 
pin or comb, Ap. Rh. 3, 46.—5. a mea- 
suring-rod, Lat. radius mathematicus, 
Anth.—6. the small bone of the shin or 
forearm, Lat. radius, Plat. Alex. 45: 
acc. to Herophilus, also the shin.—7. 
the prickle of the electric ray.—Ill. a 
wedge-shaped division of the seats inthe 
theatre, Lat. cuneus, Alex. Gynaecoc. 
1.—IV. a kind of poplar, the trembling 
aspen, from the Ri of its leaves, 
Arist. H. A. 8, 5,8. (Prob. from κέρ- 
κω, κρέκω, cf. Ar; Ran. 1349.) 

Κέρκϊσις, ew, 77, (κερκίζω) the siri- 
king of the web with the κερκίς : in genl, 
eee Arist. Phys. 7, ἢ 4, Hence 

ἐρκιστικῆ, HC, H, Sub. τέχνη, the 
art offnieossa Plat. Polit. 299 B. 

Κερκίων, 7, an unknown bird, also 
κερκόρωνος, Ael. 

Kepxoatpa, ac, 7, said to be for 
κρεκολύρα, quasi κρέκουσα λύρα, in 
Alem. 104. 

Κερκοπίθηκος, ov, 7, (κέρκος. πί- 
Onxoc) a long-tailed ape, Strab. [7] 

Κερκόρωνος, ov, 6, V. κερκίων. 

KEPKOS ov, h, a tail, as of a 
dog, Ar. Eq. 1031; «. λαγώ, a hare’s 
scut, lb. 909: hence—II. membrum vi- 
rile, Lat. cauda, Ar. Thesm. 239.—2, 
a little animal that injures the vine. 

sia gd or κερκοῦρος. ov, ὃ, ἃ 
light vessel, boat, esp. of the Cyprians, 
Hat. 7, 97, cf. Plin. 7, 57—IL. a sea- 
fish, Opp. (In signf. I. some Gramm. 
write κέρκυρος by way of deriving it 
from Κέρκυρα.) 
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, Kepxoddpoc, ov, (κέρκος, φέρω) 
heaind a ron tailed, Arist. "τῇ Α. 
tKépxipa, ac, 7, Corcyra, daughter 
ofthe Asopus and Methone, Ap. Rh. 
4, 568.—II. the island Ss a now 
orfu, west of Greece in the-lonian 
sea, the ancient Scheria, containing 
a city of same name, Hat. 3, 49, ete. : 
hence : 
ἱκερκυραϊκός; ἢ, dv, of or belonging 
to Corcyra, Ta Kepxvpaixd, affairs re- 
lating to Corcyra, Thue. 1, 118; and 
tKepxvpaioc, a, ov, of Corcyra, Cor- 
eyrean, Hdt., etc.; in Alem. also Kép- 
κῦρ. ὕρος; ὁ. 
ἱκερκυών, ὄνος, 6, Cercyon, son of 
Neptune or Vulcan, a famous robber 
of Elis, slain by Theseus, Plut. Thes. 
1].—2. son of Agamedes, Paus. + 

Κέρκω, rarer collat. form for xpéxo. 

Κερκώπειος, ov, befitting a κέρκωψ; 
i. 6. crafty, tricksy. — 

Κερκώπη, ἣ; ἃ kind of cicada, from 
its long tail, Ar, Fr. 146. 

tKepxorn, nc, ἧ; Cercope, fem. pr. 
n., Ath. 587 Εἰ. 

Κερκωπίζω, f. -icw, (κέρκωψ ΠῚ to 

play the ape. 

Képxwotc, ἕως, 7), an excrescence on 
the clitoris. (xe in δὲ 

Képkww, wroc, ὁ, (κέρκος), in pl. 
Bisroaee the ‘Cercopes werk fabled 
to be a mischievous monkey-like race 
of men, whose connexion with Her- 
cules furnished subjects for ludicrous 
poetry and art: seemingly at first 

placed near Thermopylae, ἕδραι Kep- 
κώπων, Hdt. 7, 216: but in the poem 
Κέρκωπες, ascribed to Hom., they 
were in Oechalia ; acc. to others in 
Lydia, see Miill. Dor. 2, 12, § 10, and 
his references: hence—2. metaph. a 
mischievous fellow, jackanapes, Aeschin. 
33, 24.—II. a long-tailed ape or monkey, 
cf. τίτυρος.---111.Ξ- κερκώπη. 

Κέρκωψ, wwe, ὁ, Cercops, a poet 
of Miletus, Ath. 503 D. 
᾿ Képua, ατος. τό; (κείρω) any thing 
cut up into small parts, a morsel : Fee: 
of small coin, small change, usu. in pl., 
Ar. Plut. 379; in sing., Amphis. Am- 
pel. 3. Hence - 

Κερματίζω, f. -icw, (képa) to mince 
into small pieces, Achae. ap. Ath. 368 
A, etc. ; metaph., x. τὴν ἀρετήν, Plat. 
Meno 79 A.—II. to coin into small 
money, Anth.—2. to change large coin 
for small. 

Κερμάτιον, ov, τό, dim. from κἕρ- 
μα, Philippid. ap. Poll. 9, 88. 
᾿ Κερματιστής, οὔ, ὃ, (κερματίζω) a 
money-changer, ΝΥ. 

Κερμοδότης, ov, 6; (κέρμα, δίδωμι) 
=foreg., Nonn. 

ἹΚερναῖοι, wr, oi, the Cernaei, inhab. 
of Cerne, Palaeph. ; from 

ἱκέρνη, ne, ‘7, Cerne, an island on 
the west coast of: Africa, Dion. P.: 
in Lye. νῆσος Kepvedric, 1084: its 
existence denied by Strab. p. 47. 

Képvov, ov, τό, also κέρνος, ov, ὃ, 
and κέρνος, coc. τό, a large earthen 
dish made with wells or hollows in 
the bottom, in which various fruits 
were offered in the rites of the Cory- 
bantes, Muller Archiol. ἃ. Kunst ὁ 

300: borne by a priest or priestess 
called κερνοφόρος, Nic.—I. τὰ κέρ- 
va, also αἱ κέρναι, projections of the 
vertebrae. 

Κερνοφορέω, ὦ. f. -ἤσω, to carry the 
κέρνον ; from 

Κερνοφόρος, ov, (κέρνον, φέρω) ν. 
κέρνον. 

Κεροβάτης, ov, 6, (κέρας, βαίνω) 
pre ale or hoofed, epith. of Pan, 
Ar. Ran. 230: acc. to Reisig. Comm. 

Crit. Soph). C. 709, he that goes (or 
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is) horned. others he that walks the 
mountain-peaks, v. κέρας VIU. [ἃ 

KepoBéac, ov, ὁ, (κέρας, Boda) 
horn-sounding, of a flute tipped with 
horn, Anth. 

Κερόδετος, ov, (κέρας, δέω) bound 
with, made of horn, τόξον, Eur. 
Rhes. 33. ες 

Κεροειδῆς, ἔς, (κέρας, εἶδος) horn- 
like, horn-shaped, Nic. © 

Κερόεις, όεσσα contr. otoca, dev, 
(κέρας) horned, Anacr. 49, Soph. Fr. 
110: κερόεις ὄχος, a carriage drawn 
by horned cattle, Call. Dian. 113.—II. 
horn-like, of horn. 

Kepoias, ἄκος; 6, (κέρας, οἴαξ) in 
a ship, a rope belonging to the sail- 
yards, Luc. 

KeporAdorne, ov, 6, (κέρας, πλάσ- 
ow) arranging the hair in plaits or 
queues, a hair-dresser, prob. 1. Archil. 
77, v. Schol. Il. 24, 81. 

Κερόστρωτος, ov, (κέρας, στρώννυ- 
μι) inlaid with horn, Vitruv. 

Κεροτῦὕπέω. ὥ, f. ow, (κέρας. τύπ- 
Tw) to butt with the horn; in genl. to 
smite or dash about; of ships.in a 
storm, Aesch. Ag. 655, in pass. 

Kepovakic, idoc, pecul. fem. of sq. 

Kepovakéc, 4, ὄν, (κέρας, ἕλκω) 
drawing by the horns, v. κεραελκής.---- 
Il. drawing a bow of horn, Soph. Fr. 
738 : also—2. pass. of the bow itself, 
τόξα x., Eur. Or. 268.—IIL. x. κάλως, 
a rope for hauling the sailyard, acc. to 
others κεροῦχος. 

Κερουτιάω, ὥ, strictly of horned 
animals, to toss the horns or head, like 
Lat. cornua tollere: metaph of per- 
sons, to hold the head high, give one’s 
self airs, Ar. Eq. 1344. 

Kepovyic, idoc, pecul. fem. of sq., 
Theocr 5, 145. 

Κεροῦχος, ov, (κέρας. ἔχω) having 
horns, horned.—ll.=kepatovyoc¢, sub. 
κῴλως, a rope fastened to the sailyard, 
deAgivoddpoc k., Pherecr. Agr. 6. 

Κεροφόρος, ov, (κέρας, d&pw)= κε- 
ραςφόρος, horned, Eur. Bacek, 691. 

Κερόχρῦσος. ov, (κέρας, χρυσός) 
bolteeheraet Or. Sib. a emit 

Kepow, ὥ, (κέρας) to bend like a 
horn. 

tKeppyravol, ὧν, oi, the Cerretani, 
a Spanish tribe at the base of the 
Pyrenees, Strab. 

Képoac, Ep. part. aor. 1 of κείρω, 
Tl. 24, 450. 

Képoe, Ep. for ἔκερσε, 3 sing. aor. 
1 of xeipa, Il. 

Κέρσιμος, ov, (keipw) strictly that 
may be shorn: TO κέρσιμον, is said to 
have been the horn on a fishing-line, 
which Hom. calls κέρας βοός. 

ἹΚερσοβλέπτης, ov, ὁ, Cersobleptes, 
a Thracian prince, a friend to the 
Athenians, Dem. 133, 160, etc. 

tKépooc, ov, ὃ, the Cersus, a river 
of Cilicia flowing between the Cili- 
cian and Syrian gates, now the Mer- 
kez-st, Xen. An. 1, 4, 4; with v. 1. 
Kdpooc. 

{Képow, fut. act. of κείρω, Mosch. 
iil 
Κερτομέω, ὥ, f. -ἤσω, (KépTouoc) 
to taunt, mock ΟΥ̓ sneer at, c. acc., Teva, 
Od. 16, 87; 18, 350: to sneer, scoff, 
Od. 8, 153, Il. 16,261: usu. x. ἐπέ- 
εσσι, also κερτομέων ἀγορεύεις, Il. 2, 
256, cf. Od. 13, 326: παραιβόλα Kep- 
τομέουσι, H. Hom. Merc. 56. Hence 


Keprounote, εως, ἧ; jeering, mocke- 
ry, Soph. Phil. 1236." 


Κερτομία, ac, 7/,=foreg., Hom. al- 
ways in plur., Il. 20, 202, 433, Od. 
20, 263. 

Κερτόμιος, ov.=sq., Hom., only in 
neut. pl., κερτομίοις ἐπέεσσι προςαυ- 
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δᾶν, πειρηθῆναι, etc.; also. simply, 
κερτομίοις mpocavday, Il. 1, 539, Od, 
9, 474, as if τὰ κερτόμια, were a 
subst. αὐτοῦ wore 
Képrouoc, ov, (xéap, τέμνω) strictl 
heart-cutting, like sex siuuoen hanks 
esp. stinging, κέρτομα βάζειν, Hes. 
Op. 786 (cf. κερτομίοις mpocavday) 9 
ζρροὶ κ., Hat. 5, 83, ef. aah ός.---- 
I. mocking, delusive, cheating, H. Hom. 
Merc. 338, x. χαρά, Eur. Ale. 1125. 
tKepréviov, ov, τό; in MSS. also 
Κερτώνιον and Κερτωνός, Certénium, 
a city of Mysia on the coast, now 
prob. Kellés-limén, Xen. An. 7, 8, 8. 
ΤΚερύνεια, ag, 7; Κερυνία, Ce- 
rynéa, a city on a hill of same name 
in Achaia near Helice, Polyb. 2, 41; 
Strab. etc. ; hence bein 
tK epivecoc, ov, of Cerynea, Cerynéan, 
an inhab. of Ce- 


fh oe Callim. ns 109. 
ερυνεύς, ἕως. 
#yuen,.Ralghs 485 σε 30s 
ἱκερυνέτης, ov, 6, fem. -iric, woe, 
of Cerynea, Paus.; Apollod. τ ᾿ 
ἐκερύνης, ov, ὁ, Cerynes, son of Te- 
menus, Paus. i ἜΣ 
eS a, ov, (κέρχω) dry, 
rough, hoarse, Hipp. : TOM -“ Ἰδού ιν 
Κερχάω, ὥ,Ξεκέρχω, Hipp. | 
Κερχίνη, ης, y= keyxpivn,amillet- 
pudding, ν. κέγχρινος. τ΄ 
Κερχνᾶλέος, a, ον:Ξε κερχαλέος, ἡ 
Ps Κερχνασμός, οὔ, ὃ, = Képyvog : 
om ἘΜ Ἂν ἢ 


“ 
ΡΥ 


Κερχνάω or κερχνέω, ὥ,Ξεκέρχω.. 
tKépyveva, ας, 7, Cerchnta or Ὁ 
chréa, a fountain near Lema, Aesch. 
Pr. 676: v. 1. Kéyypeva. 
Képyvy; nc, 7, @ kind of hawk, so 
called from its hoarse voice, said to 
be the kestrel, Lat. falco tinnunculus : 
-also κερχνηΐς and κερχνῇς, 7, OF Key- 
χρηΐς, ἢ. i det μη. 
ἐρχνηΐς, tdoc, ἣν, and ke s, 
ῇδος. 7) coliat, forms for tence Bind, 
A TAY, 304, 580 
ἐρχνίς, idoc, 7, quasi οἷς. ὁ 
or veltiag to the harbor ἀῶ ἦ 
Corinth, Call. Del. 271. ; 
Képyvoc, ov, ὃ, (κέρχω ess. 
ΜῊ 10 of the throat, pacman Me- 
die.—Il. by metaph=xéyypoc. 
Κερχνόω, 6, and Képyvo,=Képyo, 
Hipp. Hence va 
Κερχνώδης, ες, (κέρχνος; eidoc) 
dry, rough, hoarse, Hipp. eal 
K expen, ατος, τό, in Hesych. 


prob. av. 1, for κέγχρωμα, ἃ. ν΄. Ὁ 
Κερχνωτός, 4, ὄν, (κερχνόω 
roughened.—2. made hoarse, tf Ε on 


KE’PXQ, transit. to . dry, make 
rough or hoarse.—II.. intrans.. and in 
pass., to be dry, rough or hoarse, of the 
voice. Hence the collat. forms xep- 
χάω, KEPXVO, κερχνάω, KEPXVEW, κερ- 
χνόω : the Lat. tinnio, strido, express- 
es the same sound, Hence 

Κερχώδης, e¢,=Kepyaréoc, rough, 
hoarse. , } 
Κερῶ, fut. from xeipw.—IL fut. 
Att. of κεράννυμι. δ «jgsoay 

Κερῳδός,οῦ, 6, (κέρας, ᾧδή) α horn- 
blower, Lat. cornicen. = , 

Κερωνέα, ας, 4; lon. for κερατέα, 
κερατωνία. Oh κ Κι, 

Κέρωνται, Ep. as 3 plur. subj. pres. 
pass. of κεράνγυμι, as if from 
ἥδε. only τ: 4, ress ys ᾿ 

ἐρῶνυξ, ὕχος, ὃ, ἡ» (κέρας, ὄνυ 
with horn hoof, Bion. ἦρί sn Ὁ 

Κέρως, wr, contr. for κεραός, dub. 

Κερωσός or -ρωσσός, οὔ, ἢ, Cerd- 
sus, an island in the Ionian sea near 
Melite, Ap. Rh. 4, 573. 

Kepwriréw, ὥ,.Ξεκεροτυπέω, dub. 

Kée, v. sub κἀς. 


tKeoBédiov, ov, τό. Cesbedium, a 


KEY 


temple of Jupiter, near Selga in Pisi- 


dia,.Polyb. 5, 76, 2. 


Kéoxero, lon. 3 sing. impf. for 


ἔκειτο from κέομαι, i. 6. κεῖμαι, only 
Od. 21, 41. 

_Keoxiov or κέσκεον, ov, τύ. tow, 
the refuse of flax, Herod. ap. Stob. p. 
253, 27, Hesych. 

Keoréc, 9, Ov, (κεντέω, ae 
itched, embroidered, κεστὸς ἱμάς, 0 
Venus’s charmed girdle, Il. 14, 214, 
ef. πολύκεστος : hence—IL later as 
subst. α girdle, belt, Lat. cestus, but 
esp. the girdle of Venus, v. Heyne Il. 

T. 6, p. 568, 620. 

᾿ Κέστρα, ac, 7, (κεντέω, Kévoat) a 
tool or weapon, a pickaxe, poleare with 
a broad head, Soph. Ris 21, oe 
κροταφίς, xéorpov.—lIl. a fish held in 
pele sabanatles Greeks, doubtful 
whether a pike or a conger, Epich. p. 
36, Ar. Nub. 339. 

Κεστραῖος, ov, 6,—=KeoTpeve, q. V- 

Keorpéa, ac, ἡνεεκέστρα 1]. 

Κεστρεύς, ἕως, ὁ, @  sea-fish, so 
named from its shape, Lat. mugil : 
called also νῆστις; the faster, because 
believed to empty whenever 
caught, Comici ap. Ath. 307 Ὁ, sq. : 
whence κεστρεύς was a nickname of 
a starveling, fb. Hence 

Κεστρεύω, to be hungry, starving. 

tKeorpivy, ne, ἡ, Cestrine, a district 
of cm yee Epirus, Thuc. 1, 46, 
so called from Keozpivac, q. ν. 

Keorpivickoc, ov, ὁ, dim. from sq., 
Clearch. ap. Ath: 332 C. 

Κεστρῖνος, 6, = κεστρεύς, Anax- 
andr. Od. 2. in? 

tKearpivoc, ov, ὁ, Cestrinus, son of. 
Helenus and Andromache, king of 
Epirus, Paus. 1, 11, 1. 

Keorpityc, ov, 6, οἷνος K., Wine 
flavoured with κέστρον, Diosc. ~ 

Kéorpov, ov, τό, an aromatic plant, 
Lat. betonica officinalis, Diosc.—II. 
(xevTéw) @ pointed iron instrument, 
esp. a stile, graver, Lat. cestrum, Plin. 

Κέστρος, ov, ὁ, (κεντέω) α sharp- 
ness, roughness On the tongue.—ll.= 
κεστροσφενδόνη, Suid. 

Kéorpoc, coc, τό, α fish, prob.=Ke- 
στρεύς. 

ἹΚέστρος, ov. ἡ. Cestrus, a town of 
Pamphylia, Strab.—II. 6, masc. pr. 
n., Qu. Sm. 8, 293. 

Κεστροσφενδόνῃ, ne. ἡ» an engine 
for slinging stones, invented in the 
war ὮΝ Feoeeos, Polyb., and Liv. 

Keorpow, ὥ, (κέστρον II.) to point : 
to scratch with a graver, etc. Hence 

Κέστρωσις, ewe, 7, engraving, etch- 
ing, Plin. 

Κεστρωτός, 9, ὄν, (κεστρόω) point- 
ed: κ. snap. a stake with the point 
hardened in the fire. 

Kevédve, poet. for κεύθω, Tl. 3, 453. 

Κεῦθμα, ατος, τό,-- κευθμών, The- 
ogn. a τ se 
Κευθμός, οὔ, 6,=8q., 1Π.:13, 28. 
Κευθμών, ὥνος, ὁ, (κεύθω) any se- 
eret place, hole, hiding-place, cave, den, 
Od. 13, 367: esp. the lair of a beast, 
πυκινοὶ κευθμῶνες, of swine, Od. 10, 
283.—2. of the nether world, Tapré- 
ρου k., the vault of T., Aesch. Pr. 220, 
νεκρῶν, Eur. Hec. 1.—II. in Aesch: 
Kum. 805 = ἄδυτον, the. most. holy 
place, sanctuary. 

Κεῦθος, coc, τό, (xev@w)=foreg., 
usu. κεύθεα γαίης, the depths of the 
earth, Il. 22, 482, Od. 24, 204, Hes., 
Pind., etc. 

KEY’OQ, fut. κεύσω : perf. κέκευ- 
fa: aor. 2 ἔκῦθον, Ep. redupl. subj. 
κεκύθω, Od. 6, 303. To cover quite 
up, bury, hide, conceal, Hom. | Pass. 
to lie hidden, *Aid: κεύθεσθαι;, to liehid 
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in the nether-world, i. 6. to be in the 
grave, Il. 23, 244.—II. esp. to keep hid- 
den or secret, sg νερὰ who has 
k. VOW, νοήμασι, θυμῷ or ἐνὶ φρεσίν: 
οὐκέτι κεύθετε θυμῷ βρωτὺν οὐδὲ 
ποτῆτα, NO more can ye disguise your 
eating and drinking, Od. 18, 406.— 
Ill. c. dupl. acc., κεύθειν τινά τι, to 
keep a thing concealed, secret from one, 
Od. 3, 187.—IV. the perf. is used as. 

res., to keep concealed, secret, 1]. 22, 
Tis: the plqpf. as impf. Od. 9, 348.— 
B. in trag. also sometimes intrans., 
to be concealed, lie hidden, Soph. O. T. 
968, etc., esp in perf., Aesch. Pers. 
649, Soph. Ant. 911, El. 868. The 
word is only poet. On its difference 
from κρύπτω, cf. sub κρύπτω. (Akin 
to κύω, κυέω.) 

ἐκεφαλαΐ, ὧν, al, the Heads, head- 


land at the entrance of the Greater 


Syrtis, Strab. 

Κεφαλαία, ac, ἡ, (κεφαλή) an in- 
veterate kind of headache, Aretae. 

Κεφάλαιον, ov; τό, Vv. 584ᾳ. 

Κεφάλαιος, aia, αἰον, (κεφαλή) of, 
concerning, belonging to the head: usu. 
metaph. like Lat. capitalis, principal, 
chief: τὸ κεφάλιον as subst., the chief 
Or main point, sum of a matter, Plat. 
Legg. 643 C: and so in various rela- 
tions, as in money matters, the capi- 
tal, principal, opp. to interest or in- 
come, Id. Legg. 742 C, etc.: τὰ κε- 
φάλαια τῶν μαθημάτων, the heads of 
the sciences, said of philosophers; 
Luc.—2. a summary of the chief 
heads, the sum of the matter, Thuc. 4, 
50, Plat. Gorg. 453 A, ete.; so, x. 
τῶν εἰρημένων, Isocr. 39 D, ef. 113 
B: hence, ἐν κεφαλαίῳ εἰπεῖν, to 
speak summarily, Xen. Cyr. 6, 3, 18, 
cf. Thuc. 6, 87; esp. in recapitulating 
an argument, etc., summing up, Plat. 
Tim. 26 C: also in rhet., a head, topic, 
common place of ‘argument, Dion. H. 
—3. in genl. the crown, completion of a 
thing, «. ἐπιτιθέναι ἐπί τινι, Lat. 
fastigium imponere rei, Dem. 520, 27: 
hence just=xedadyj, x. ῥαφανῖδος, 
Ar. Nub. 981 ; γλαυκινιεδίου, Amphis 
Philet. 1.—4. later, a division of a 
book, chapter, Lat. caput, Eccl.—Il. 
ῥῆμα κεφάλαιον, Ar. Ran. 854, seems 
to allude to κεφαλέτης λίθος, perh. 
also with the notion of breaking his 
head. Hence © 

Κεφαλαιόω, ὥ, to bring under heads, 
sum up, state briefly or summarily, 
Thuc 6, 91, etc.: also in mid., Plat. 
Rep. 576 B.—IL. in N. T.=xedarivo; 
ta smite on the head, slay. 

Κεφᾶλαιώδης, ec, (κεφάλαιον, ei- 
δος) principal, most important, chief, 
Luc.: summary. Adv. -δῶς, swmma- 
rily, briefly, like ἐν κεφαλαίῳ, Arist. 
Rhet. 3, 14, 8, 

Κεφᾶλαίωμα, ατος, τό, (κεφαλαι- 
6w) the whole sum, sum total, Ἠαΐ. 3, 
159. 

KedaAaiwore, ewe, 7, (κεφαλαικόω) 
@ summing up, comprehensive ider- 
ation of various things, Gramm. 

Κεφαλαλγέω, ὥ, ἴ. -ἥσω, to suffer 
from headache, Diosc.: from 

Κεφὰαλαλγῆς, ἕς, (κεφαλή, ἄλγος) 
suffering from headache, Plut.—ll. act. 
causing headache, Xen. An. 2, 3, 15. 
Hence 

Κεφᾶαλαλγία, ac, ἡ, headache, Are- 
tae., Plut.: 

Κεφᾶλαλγικός, 7%, 6v,=Kedahad- 
γής, both act. and pass., Gal. 


Κεφἄλαλγός, ov, = κεφαλαλγῆς, 
dub. in Plut.. - 

Κεφαλαργής: ἐς, and xedahapyia,ac, | 
ἦν later forms for κεφαλαλγής, Keda- | 
λαλγία. Luc., ef. Schaf. Greg. p. 158. | 
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Κεφαλή, ἧς, 7, the head; of man or 
beast, Hom., etc. : ἐς πόδας ἐκ κεφα-: 
λῆς, from head-to foot, 1}. : κατὰ κε- 
φαλῆς, in Hom. κὰκ κεφαλῆς; down ; 
Srom the head ; later also heels over head, ° 
topsy-turvy : ἐπὲ κεφαλήν, head fore- 
most, hence, ἐπὶ x. κατορύσσειν, to 
bury head downwards, Hat. 3, 35; ἐπὶ 
x. ὠθέεσθαι, to rush headlong, Hdt.7, 
136, ubi v. Valek. ; hence of utter ruin, 
Lob. Phryn. 440, Stallb. Plat. Rep. 553 
B.—2. the head, as the noblest part, 
periphr. for the whole person, Od, 1, 
343, Il. 11, 55, etc. ; so, οὐδενὸς ἐμψύ- 
χου κεφαλῆς γεύονται, Hdt. 2, 39: 
esp. in the salutation, φέλη, ἠθείη κε- 
porn, Il. 8, 281 ; 23, 94: also in prose, 

ike Lat, carum caput: also in. bad 
signf., ὦ κακαὶ Kegadai, Hat. 3,29: 
μιαρὰ κεφαλῇ, Ar. Ach. 285, Dem., 
etc.—3. also in various phrases for the - 
life, κεφαλῇ περιδείδια, Il. 17, 242, 
ἀπέτισαν σὺν σφῇσιν κεφαλῇσι; Il. 4, 
102, παρθέμενοι κεφαλάς, setting 
their livés on the cast, Od. 2, 237, for 
which we have in 3, 74, ψυχάς : also 
in imprecations, εἰς Legal τρέ- 
ποιτ᾽ ἐμοί, on my head be it! Αὐ.-. 
Ach. 833; so, εἰς x. alone, Ar. Plut. 
526: so too, revi ἐπὶ κεφαλὴν dva- 
Geivai τι, Dem. 323, fin., ef. ἀναμάσ-. 
ow.—lIl. the upper end, extreme of a 
thing, Hipp., etc.—2. in plur. the head» 
or source of a river, Hdt. 4, 91.—ILE. 
k. περίθετος, a wig or headdress, Ar. 
Thesm. 258.—IV. metaph. the chief, 
head in a thing, κεφαλὴν ἔχειν, Arist, 
Eth. N.—2. the chief point, sum, con- 
οἰπιδίονι,--- κεφάλαιον, Plat. Gorg. 505) 
D. (There are dialect. forms κέβλῃ, 
κεβαλή, cf. Sanscr. Καρᾶϊα, Lat. ca- 
put, Goth. haubith, Germ. haupt and. 
kopf, our hood, head, as. in man-hood, 
God-head. On the root, v. sub κύ- 


ἢ.) 

ἐΚεφαλή, ἧς, 7, Cephale, a deme. of 
the tribe Acamantis, hence adv. Ke- 
φαλῆσιν, in Cephale, Ar. Av. 476. 

- Κεφαληγερέτης, ov, ὁ, (κεφαλή, 
ἀγείρω) head-collector, comic epith. of 
Pericles, κά ων mgs the sone ve- 

εληγερέτης, from the pea sha 
oe rah skull, Cratin. Chir. 3. " 

Κεφᾶληδόν, adv. like a head, dub. 
in Opp. 

ἐΚκεφαλῆσιν, v. sub Κεφαλή. 

Κεῤδλῆφω Ep. gen., and κεφαλῇφι, 
Ep. dat. of κεφαλή, Hom. 

Κεφαλίέζω, f. -iow, (κεφαλῇ) to strike 
on the head, Lob. Phryn. 95: hence in 
genl. to kill. 

Κεφᾶλικός, 7, dv, (κεφαλή) of, for 
the head, of medicines, Diosc.:. esp., 
threatening, costing the head or life, cap- 
ital, late. Adv. -κῶς, hence x. KoAd-. 
Cerv, to punish capitally, Hdn. 

KeddAivn, ης, ἢ, the head or root of , 
the tongue, supposed to be the seat of 
taste, hence also called γεῦσες, Poll. 
2; 107. [1 . 

Κεφαλῖνος, ov, ὃ, a sea-fish,=32e- 
diac, Dorio ap. Ath. 306 F. 

Κεφάλιον, ov, τό, dim. from κεφα- 
Ay, Diosc. [ἃ]. ; 

Κεφαᾶλές, idoc, 7, dim. from κεφαλή, 
a little head, Lat. capitulum, σκορόδου, 
Luc.—Il. the head, upper part of any 
thing.—Ill. ἃ head, chapter, division, 
βιβλίου, N. T.—IV. part of a shoe, 
Arist. Rhet.—V. =xepoiaé, Polyaen. 

Κεφᾶλισμός. οὔ, ὃ, the multiplication . 
table of single numbers from one to ten, 
Arist. Org.; as if from κεφαλίζω, cf.. 
συγκεφαλειόω and συγκορυφόω. ἢ 

Κεφαλέτης, ov, ὁ, λίθος, κ΄» « chief, 
corner stone, Lob. Phryn. 700. 

tKedatiov, voc, ὁ, Cephalion, of 
Gergithus, a historian, Strab. p. 589. 
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Κεφᾶλιῶται, Gy, οἱ, the principal 
men, chieftains. ; 

-“Κεφαλλήν. ἦνος, 6, α Cephallenian, 
islander of Cephallenia, Soph. Phil. 
791; tHom. uses only pl. οἱ Κεφαλ- 
λῆνες, wy, the Cephallenians, the sub- 
jects of Ulysses, who inhabited, be- 
sides the island Cephallenia, Ithaca, 
Zacynthus, and a part of Acarnania, 
Il. 2, 631 ; Od. 20, 210; etc., cf. Strab. 
p. 452: hence : 

Κεφαλληνία, ac, ἣν Cephallenia, the 
Homeric Same, now Cefalonia, an is- 
Jand in the Ionian sea, Hdt. 9, 28. 
Hence 

ἐΚεφαλληνιᾶκός, ή, 6v, of Cephalle- 
nia, Cephallenian, πορϑμός, Strab. 

ἐκεφαλληνίς, idoc, #, pecul. fem. to 
foreg., Ael. H. N. 3, 32. 

Κεφαλοβᾶρής, ἐς, (κεφαλῆ, βάρος) 
with heavy head or top, heophr.—ll. 
act. loading the head. 

Κεφᾶλοδέσμιον, ov, τό, dim. from 
sq. 
 πκεφαλόδεσμος, ov, 6, a band for the 
head, fillet, Gramm. 

Κεφάλοειδῆς, ἐς, (κεφαλή, εἶδος) 
shaped like a head, Hipp. 

KeddAdbAaaroc, ov, (κεφαλή. θλάω) 
bruised in the head, τὸ κεφαλόθλαστον, 
a contusion of the head, Theophr. 

tKedadoidiov, ov, τό, the fortress 
Cephaledium in Sicily, Strab. 

Kedtidoxpotorne, ov, ὃ, (κεφαλῆ, 
Kpobvw) piercing, assaulting the head: 
epith. of a kind of phalangium, elsew. 
κρανοκολάπτης. 

Κεφᾶἄλόμακτρον, ov, τό, a napkin for 
the head. 

Kedardppivoc, ov, (κεφαλῆ, ῥίζα) 
with a head-like, i. e. a bulbous or lumpy 
root. . 

Κέφαλος, ov, 6, a large-headed sea- 
oi supposed to be a kind of mullet, 

at. cephalus, capito, Arist. H. A., cf. 
Ath. 307 B, sq. 

κέφαλος, ov, ὁ, Cephilus, son of 
Mercury and Herse, acc. to Hes. Th. 
986 father of Phaéthon by Eos (Au- 
tora), and, ace. to Apollod., of Titho- 
nus.—2. son of Deioneus, husband of 
Procris,after whom the Cephallenians 
were said to be named, Call. Dian. 
209, etc.—3. a Rhetorician of Syra- 
cuse, who came to Athens, in the 
time of Pericles, father of Lysias, 
Plat. Rep. 327, sq.—4. an Athenian, 
Ar. Eecl. 248. 

KedddAoropuéa, ὥ, f. -ἤσω, to cut off 
the head, less Att. than καρατ., The- 
ophr. ap. A. B.: from 

Κεφαλοτόμος, ov, (κεφαλή, τέμνω) 
cutting off the head, Strab. 

Κεφαλοτρύπᾶνον. ov, τό, (κεφαλή, 
τρυπάω) a trepan, Galen. [Ὁ] 

Κεφαλώδης, ες,Ξεκεφαλοειδής, like 
a head, Theophr. 

ἐκ εφάλων, ὠνος, 6, Cephalon, masc. 
pr. n., Polyb. 8, 14, 5. 

Κεφᾶλωτός, 4, ὄν, with a head, 
headed, esp. of plants with a clustering 
head, as garlic, etc., Diosc. 

KeyddAaopévwc, adv. part. perf. 
pass. from yaddw, slackly, loosely, 
Galen. 

Κέχανδα, perf. of yavddvw, whence 
part. acc. keyavddra, Od. 4, 96, 3 sing. 
plapf. Ep. κεχάνδει, Il. 24, 192. 

Keydpnka, perf. act. of χαίρω. 

Κεχάρημαι, Py pass. of χαίρω, 
part. -ἡμένος, . Hom. 6, 10. 

Keydpnoéuev, Ep. inf. fut. act. of 
χαίρω, fl. 15, 98. 

Κεχαρήσεται, Ep. 3 sing. fut. mid. 
of χαίρω, Od. 23, 266. 

Κεχάρητο, κεχάρηντο, Ep. 3 sing. 
and plur. plop . pass. from yaipw, 
Hes. Sc. ἜΝ . Hom. Cer. 458, 
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Κεχἄρηώς, Ep. part. perf. act. from 
χαίρω, 11. 7, 312. i 

Κεχαρισμένος, 7, ov, part. perf. of 
χαρίζομαι, agreeable, winning, charm- 
ing, Hom., whence in Att. the adv. 
κεχαρισμένως, Ar., and Plut.: superl. 
adv. -νώτατα, Xen. a RO 7; 13a 

Κεχαρϊτωμένος, part. perf. pass. 
Fionn) anion, N. -. Adv. κεχαρι- 
τωμένως, agreeably, welcome. 

Keydpoiaro, Ep. 3 plur. opt. aor. 2 
mid. of yaipw, for κεχάροιντο, ll. 1, 
256. 

Κεχάροντο, Ep. 3 plur. aor. 2 mid. 
of yaipw, Hom. 

Kéynva, perf. 2 of yaivw. Hence 

Keynvaiot, ὧν, οἷ, comic word, 
derived from κέχηνα, yaivw, for 
᾿Αθηναῖοι, Gapenians for Athenians, 
Ar. Eq. 1262, cf. χήν. 

Κεχηνότως, adv. part. perf. of yai- 
vw, gaping, open-mouthed. 

Keynvoc, part. perf. of yaive, Il. 

KeyAddée, part. perf. 2 of χλάζω, 
Pind. Ol. 9, 3: in Pyth. 4, 318, be- 
sides there is the anomal. acc. plur. 
κεχλάδοντας. [a] 

exAiayxa, perf. from χλιαένω. 

KeyAidec, part. perf. from yAio. 

Κεχολωμένος, part. perf. pass. from 
χολόω, Hom. 

Κεχολώσομαι, fut. 3 mid. from yo- 


26a, Hom. 
Κεχρημένος, part. perf. from ypdo- 
pat, Hom. 


Κέχῦὕμαι, perf. pass. of yéw, Hom. 

Κεχῦμένως, adv. part. perf. pass. of 
xéw, profusely, Lat. effuse, Alciphr. 

Kéyiro, κέχυντο, 3 plqpf. pass. 
Ep. of χέω, Hom. 

Keywpidarat, Ion. 3 plur. perf. pass. 
from χωρίζω, Hat. 

Κέω, Ep. collat. form of κείω, de- 
siderat. of κεῖμαι, only Od. 7, 342, 
ὄρσο κέων, get thee to bed, to sleep. 

Κέω, collat. form from keiw, κεάζω, 
to cleave, dub. 

4 ae collat. form from kaiw, very 
ub. 

ἐκέως, w, #7, Ion. Kéoc, Hat. 8, 76, 
Ceos, one of the Cyclades insulae, 
opposite the epoca γε Sunium, 
Hat. 1. c.: inhab. Κεῖος, Ion. Κήϊος, ὁ. 

K7, Ion. for πῆ or ποῖ: but κη en- 
clit. for πού, Hat. 

Kya, Ep. inf. aor. 1 of καίω, Od. 
15,97; but «fa 3 sing. opt. aor. 1 
of καίω, Il. 21, 336. 

Κηάμενος, Ep. part. aor. 1 mid. of 
καίω, ll. 9, 234. 

Κῆβος, ov, ὃ, @ long-tailed kind of 
monkey, Arist. H. A.: the name is 
now given to the American species, 
Sapajous: al. κῆπος, Plin. cephus. 

tKyyAovea, ne, 7, Cegliisa, mother 
of Asopus, Paus. 2, 12, 4. 

Κῆγχος or κῆχος, said by Gramm. 
to be an Jon. interrog. particle added 
to ποῖ or ποῦ,Ξεποῦ ΟΥ̓ ποῖ γῆς, οἵ. 
Ar. Fr. 527, Pherecr. Incert. 33, where 
however Meineke maintains that ποῖ 
κῆχος ; is merely quo tandem? (quot- 


ing Moer. p. 227), κῆχος; ἀντὶ τοῦ 
δή ;—v. ll. ec., et cf. Bernhardy Era- 
tosth. p. 227, sq. 


Κὐγώ or κἠγών, Dor. for κἀγώ, Ἰ. 8. 
καὶ ἐγώ, Theocr. 
tKndaddrag, 6, ν. 1. for Κιγδαγά- 
τας, 4.ν. 
{Κηδαΐ, dv, ai, Cédae, an Attic deme 
of the tribe Erechtheis. 
Κηδαίνω, rare collat. form of κήδω. 
ΤΚηδαλίων, wvoc, 6, Cedalion, a ser- 
vant of Vulcan, Luc.; title of a sa- 
tyric drama of Sophocles. 
Κηδεία, ac, 7, (κῆδος) care, esp. 
taken of the dead, Eur. Supp. 134: 
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hence funeral, burial, Ap. Rh.—IL. af- 


Sinity, connection by marriage. 

Κήδειος, ov, (κῆδος) cared for, dear, 
beloved, with a notion of near kindred, 
Il. 19, 294.—II. of, belonging to a fu-- 
neral or tomb, mourning, sepulchral, 
χοαΐ, oe Cho. 87, cf. 227. 

Κηδεμονεύς, ἕως, 6,=Kndeudv, Ap. 
ἘΜΉΝ ee ΤΗΣ 

Κηδεμονία, ac, 7, (κηδεμών) care 
solicitule, Plat. Rep. ὧν" D. ' ‘ 

Κηδεμονικός, ἢ, ὄν, of, befitting a 
κηδεμών, provident, careful, watchful, 
Polyb.: τὸ «.,=foreg., Id. Adv. -κῶς, 
Id.: from 

Κηδεμών, ὄνος, 6, (kydéw) one: that 
has charge of a person or thing, a 
tector, guardian : in Il. always of at- 
tending to the dead, 23, 163, 674 (not 
found in Od.): also of a female in 
Soph. Ant. 549.—II. a connection ὃ 
marriage, Cf. κηδεστής : never of bl 
wi xses Valck. re ai 

Κήδεος, ον,Ξεκήδειος, like κήλεος 
and κήλειος, only in 1 23, 160, οἶσε 
κήδεός ἐστι νέκυς, to whom the charge 
of burying him belongs : others (in same 
signf.) make it gen. from κῆδος : oth- 
ers make the adj. oxyt., andedc. 

Κήδεσκον, κηδέσκετο, Ion. lengthd. 
impf. of κήδω, Ὁ 

Κηδεστῆς, οὔ, 6, (κηδέω) one that 
takes charge, esp. of burying the dead. 
—IlI. a connection by marriage, Xen. 
Mem. 1, 1, 8, esp. a son in law, An- 
tiphon 142, 43, etc.: also a brother in 
law, a. a sister’s husband, Lys. 208, 6 ; 
Isae. 59, 8; ὁ. a wife’s brother, Eur. 
Hec. 834, Dem, 867, 12: a father in 
law, Id. 954, 7; cf. κηδεμών. Hence 

Κηδεστία, ac, 7, connexion by mar- 
riage, affinity, Xen. Hell. 2, 4, 21. 
Hence we 

Κηδεστικός, H, ὅν, of, belonging to 
affinity. 

Κηδέστρια, ac, 7, fem. of κηδεστῆς, 
as if from κηδεστήρ, a female connea- 
ion by marriage, Euseb. 

Κηδέστωρ, ορος; ὁ,--- κηδεμών. 

Κήδευμα, ατος, τό, (kndet@)=KF- 
δος, esp. afinity, connexion, alliance by 
marriage, Kur. Med. 76.—2. poet. for 
κηδεστής, one who 
Soph. O. T. 85. 

Κηδεντήῆς. οὔ, 6,—=Kydeorne, κηδε- 
μών, Arist. Probl.: from 

Κηδεύω, (κῆδος) to take charge of, 
attend to, tend, Soph. Ὁ. 'T. 1323, O. 
C. 750; πόλεν, Soph. Fr. 606, Eur. 
I. T. 1213.—2. esp. to attend to a corpse, 
take charge of the burial, Soph. El. 114}, 
in pass.—II. to contract affinity, ally 
one’s self in marriage, k. kal’ ἑαυτόν, 
Aesch. Pr. 890; c. acc., «- , to 
marry, Soph. Tr. 1227: usu. c. dat., 
to ally one’s self with..., Ear. Hipp. 
634: in pass. to be so connected, Id, 
Phoen. 347.—2. x. τινὶ θυγατέρα, to 
give her in marriage, Joseph. : 

Κηδέω, ὥ, f. -ἤσω,Ξε κήδω, to grieve, 
trouble, Il. 24, 240.—II. Ξ- κηδεύω II. 

Κήδιστος, ἢ», ov, superl. formed 
from κῆδος, most of our care, 
dearest, most beloved, with φίλτατος, 
Il. 9, 642, with xedvéraroc, Od. 10, 
225.—II. in Od..8, 583, κήδιστοι are 
those nearest allied by marriage-—Com- 
par. κηδίων, ov, gen. ovoc, post-Hom. 

Κήδομαι, ν. κήἤδω. 

Κῆδος, εος, τό, (κήδων care, concern, 
c. gen., τῶν ἄλλων οὐ κῆδος, Od 
22, 254: hence—TII. trouble, sorrow, 
mourning, Hom.; distinguished from 
ἄχος, Od. 4, 108.—2. esp. mourning 
for one dead, ll. 4, 270; 5, 156, etc.: 
hence a funeral, burial, Eur. Alc. 828; 
ἐς τὸ x. ἰέναι, to attend the funeral, 

dt. 6, 58.—3. affliction, trouble, dis- 


is so connected, 
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tress, Hom., esp. in plur.—III. an ob- 
ject of care, a care, Aesch. Ag. 699, 
with a play on the next signf.—B. 
connexion by marriage, Lat. affinitas, 
Hat. 7, 189, and Trag.; and so some 
explain Il. 13, 464, but cf. Il. 15, 245 ; 
16, 516. 

Κηδοσύνη, ἧς, ἡ. affliction, trouble, 
Ap. Rh. 

Κηδόσυνος, ov, anxious ; in genl.= 
κῆδειος, Eur. Or. 1017. 

KH’AQ, fut. κηδήσω, to make anz- 
ious: hence to trouble, annoy, distress, 
ver, Hom. most. freq. of outward 
troubles, always c. acc., χειμὼν ἐν he 
κήδει, 1]. 17, 550, ef. 5, 404, .9, 
402, etc. The fut. κεκἄᾶδήσω, which 
Buttm. refers to χάζομαι, might bet- 
ter be assigned to κήδω, πολλοὺς 
τόδε τόξον κεκαδήσει θυμοῦ Kai ψυ- 

ἧς, Many will this arrow trouble for 
their life, i. e. will deprive them of it, 
Od. 21, 153, 170: cf the part. aor. 
Sunt καὶ ψυχῆς κεκἄδών, 1}. 11, 334. 
—B. pass., c. fut. κεκαδήσομαι (Il. 8, 
353), and pf. 2 act. κέκηδα with pres. 
signf., to be troubled, distressed, annoy- 
ed: part., κηδόμενος, évy, evor, dis- 
tressed, in , Hom.: 6. gen., to be 
anxious Or concerned for..., have a care 
for, Hom., Hdt., ete.; οὐκέτι Aava- 
ὧν κεκαδησόμεθα, 11. 8, 3535 K. μὴ 
ἀπόλωνται, Hdt. 7, 220. 

K7dexe, Dor. for καὶ ἔδωκε. 

ἐκήδων, wvoc, 6, Cedon, an Athe- 
nian, Diod. S. 15, 34. 

Κῆεν, Ep. 3 sing. aor. 1 δεῖ. of 
καίω, Il. 21, 349. . 
οἰ ai ov, T6,= «ic, Ar. Vesp. 

4. . 


Κηϑθίδιον, ov, τό, and in Hermipp. 
The. 6 κήθιον, ov, T6,=K ic II. 

Κηθές, δος, ἧς in Poll. said to be a 
vessel into which the ψῆφοι were cast 
in voting, cf. xkyudc.—tiL. a dice-bor, 
Ath., cf. κήθιον, elsewh. φεμός. (Acc. 
to Ath. from ἔχάω, yadeiv, χανδάνω. 

tKyioc, ἡ. ov, Ion. for Κεῖος, a, ov, 
of Ceos, ὁ K., an inhab. of τος, Hat. 
5 


» 102. 
Κῆκ, Dor. for κἀκ, i. 6. καὶ ἐκ. 
Κύήκα, Dor. for καὶ αἴκα. 

Κηκάζω, f. -dow,=Kakila, to abuse, 
revile, Lyc.: from 

Κηκάς, édoc¢, 7, said to be an Ion. 
word from κακός, mischievous, hurtful, 
ae. : metaph. abusive, γλῶσσα, Call. 

r. 253 


Κηκασμός, οὔ, 5, (κηκάζω) abuse, 
insult, Ne 
ἐΚηκείδης, ov, ὁ, Cecides, an early 
dithyrambic poet of Hermione, Ar. 
Nub. 985. 
Κηκίβᾶλος, ov, 6, a kind of shell- 
fish, Epich. p.22, 
Κηκίδιον, ov, τό, dim. from κηκίς 
IL, a small gall-nut. [xi] 
Shale plow ov, (κηκίς, φέρω) 
ing gall-nuts : from 
KHKI’S, idoc, #, any thing gushing 
or bubbling forth, esp. of fat or juices 
drawn. forth by fire, κηκὶς πισσήρης 
eda ὅς; Aesch. Cho. 268; κ. φόνου, 
ubbling blood, Ib. 1012; οἷ. Soph. 
Ant. 1008 : hence in genl. juice, κηκὶς 
πορφύρας, Aesch. Ag. 989. (cf. sub 
kixue.)—IL. ἃ gall-nut, because pro- 
duced. by the sap oozing from punc- 
tures made by insects, Dem. 816, 20. 
[7], Hence was 
Κηκίω, (κηκέζ) to gush forth, bubble 
up, θάλασσα κήκιε πολλὴ dv στόμα, 
much brine gushed up his mouth, Od. 
5, 455; also, κι ἔκ tévoc, Soph. Phil. 
784; and in mid., aiudda κηκιομέναν 
ἑλκέων, Ib. 696: c. acc. cognato, to 
bubble with, send forth, dituny, Ap. 
Rh. [7 Ep. ; butz Att., cf. Soph. JL. ec.] 


of A 


KHAO ὁ 


Κηλαίνω, collat. form from κηλέω, to 
soothe, appease, assuage. ; 

K#Aac, ὁ, an Indian bird, mention- 
ed by Aelian, thought by some to be 
a kind of bittern or curlew. 

Κηλάς, ddoc, ἡ, νεφέλη, a cloud that 
denotes wind, not rain, Theophr.—B. 
κηλὰς αἴξ, ἡ, a she-goat with a star on 
its forehead, ef. κνηκίς. 

Κήλαστρα, ac, 7, also κήλαστρος, 
ov, 7, and κήλαστρον, ov, τό, an ever- 
green tree, Lat. celastrus, Theophr. 

Κήλειος, ov, Ion. for sq., 4. ν. 

Κήλεος, ov, (καίω) burning, blazing, 
oft. in Hom., always in phrase πυρὶ 


κηλέῳ, and, except in Il. 8, 217, al- 


ways ending the verse, so that κηλέῳ 
must be pronounced as dissyll.: col- 
lat. form κήλειος only in Il. 15, 744, 
ef. κῆδεος and κήδειος. Hesych. also 
κηλιός, combustible, dry. 

Κηλέστης, ov, ὁ, soother, charmer ; 
hence a beguiler ; from 

KHAE’Q, ὦ, f. -ἦσω, to charm, be- 
witch, win over, esp. by music, Lat. 
mulcere, κόρην ὕμνοισι, Eur. Alc. 359, 
cf. Plat. Lys. 206 B: to charm ser- 
pents, etc., Plat. Rep.358 B: in genl. 
to coax, beguile, Achae. ap. Ath. 641 
Ὁ; of bribery, Theopomp. (Com.) 
Med. 1: to seduce, Aeschin, 27, 13, in 
pass. (Perh. akin to ἕκηλος.) 

Κήλη, ne. ἡ, Att. κάλη, α tumour : 
also hernia, Lat. ramez. 

Κηληδόνεζ, wv, al, (knAéw) the 
Charmers, mystical songstresses, like 
the Sirens, but harmless, Pind. Fr. 
25 ; in Philostr. “Ivyyec. 

Κηληθμός, οὔ, ὃ, (κηλέω) rapture, 
enchantment, esp. in listening to sweet 
sounds, Od. 1], 334; 13, 2. 

Κήληθρον, ov, T6,=KHAqua. 

Κηλήκτας or κηλίκτας, a, ὁ, (κη- 
Aéw) Lacon.=KynAéornc,Plut. 2.820, K 

Κήλημα, atoc, τό, « magic charm, 
spell, Ibyc. 2, Eur. Tro. 893. 

Κήλησις; ewe, 7, (κηλέω) anenchant- 
ing, charming, esp. to heal, ἐχέων καὶ 
νόσων, Plat. Euthyd. 290 A: delight, 
enjoyment, delusion, esp, by hearing 
sweet sounds, Stoici ap. Plut. 

Κηλητήρ, ἦρος, 6, fem. -recpa,= 
κηλητής. Hence 

Κηλητήριος, a, ov, better oc, ov, 
charming, bewitching ; appeasing, χοαΐ, 
Eur. Hec. 535: τὸ κιΞεκήλητρον. 

Κηλητής, οὔ, ὃ, (κηλέω) a charmer, 
Timon ap. Diog. L. 8, 67. 

Κηλήτης, ov, ὁ, Att. G2... (κηλη) 
one who is ruptured, Strab. 

Κηλητικός, ἢ, ov, (κηλέω) charming, 
delighting, Ath. 

Κήλητρον, ov, τό, ἃ charm, spell, 
Hesych. 

Κηλήτωρ, opoc, δ,Ξ-εκηλητής. 

Κηλιδόω, &, (κηλίς) to stain, soil, 
Arist. Insomn. : metaph. to dishonour, 
disgrace, Eur. H. F. 1318. Hence 

K nAidwréc, 4, dv, stained, soiled. 

Κηλιός. ὄν, v. sub κήλεος. 

Κηλές, idoc, ἧ, α stain, spot ; defile- 
ment, 6. g. of blood, etc., “heat me- 
taph. a blot, blemish, disgrace, Soph. O. 
T. 1384; also, x. συμφορᾶς, Ib. 833. 
(Usu. deriv. from καίω.) [1] 

Κῆλον, τό, Att. κᾶλον, the wooden 
shaft of an arrow, like καυλός, hence 
an arrow, aS We say a shaft, usu. In 
pas κῆλα, Π. 1; 53; 383 ; 12, 280: in 

om. always of a god’s arrows, 6. g. 
pollo, 1. 6. pestilence, or of Jupi- 
ter, 1. e. tempest, and so in Hes. Th. 
708, of thunder: metaph., κῆλα φόρ- 
ptyyoc, Pind. P. 1, 21. (Perh. akin 
toxavdécand f%/Aov:tprob.better with 
Passow from καίω, cf. κῆλ-εος. and 
the similar use of brand in Eng. even 
of metal weapons.) 


ΚΗΠΕ 


Κηλόνειον and κηλόνιον, ov, T6,= 
κηλώνειον, κηλώνιον. 

Κηλοτομία, ac, 7, the operation fora 
hernia ws from : 

Κηλοτόμος, ov, (κήλη, τέμνω) - 
ating for a hina: Medic. kak 

tKnAodica, n¢, 7, Celiisa, a mountain 
of Sicyon, Xen. Hell. 4,7,7: cf. Κοί- 
Awood. * 

Κηλόω, ὥ, (καίω, κήλεος) to burn, 
burn away, Hesych. 

Κηλόω, ὥ, collat. form of κηλέω, 


εν. 

Κήλων. ὠνος, ὁ, (κῆλον) a swipe, 
machine for drawing water from a well, 
Lat. tolleno, also κηλώνειον.---Ἶ]. a he- 
ass : and so metaph. a lecherous fellow, 
cf, Archil. 96. 

Κηλώνειον, Ion. -ἤϊον, ov, T= 
κήλων 1, Hdt. 1, 193: from. 

KnAwrety, to raise as by a κήλων, 
Math. Vett. 

Κηλωνήϊον, ov, τό, Ion. for κηλώ- 
VELOV. 

Κηλώνιον, ov, τό, Vv. 1. for κηλώ- 
νείον. 

Κηλωστά, Gv, τά, stews, brothels, 
Lye.: written also κηλωτά. 

Κἠμαυτόν, Dor. for cai ἐμαυτόν. 

Kyué, Dor. for καὶ ἐμέ. 

Κημός, ov, ὃ, a muzzle, put on aled 
horse, to prevent it biting, Xen. Eq 
5, 3.—Il. ἃ wicker vessel like an eel- 
basket, for fishing, a weel, Lat. nassa, 
Soph. Fr. 438.—2. α funnel-shaped top 
to the voting-urn (κάδος) inthe Athen. 
law-courts, strictly of wicker-work, 
through which the ballots (ψῆφοι) 
were dropt, also κηθές, κήθιον, κηθά- 
ριον, Ar. Eq. 1150, et ibi Schol., v. 
Scott on the Athen. Ballot, pp. 8, 10. 
—III. a female ornament. (Perh. akin 
to χάω, χανδάνω.) 

Κῆμος, ov, 7, ἃ plant, the λεοντο- 
πόδιον οἵ Diosc. 

Κημόω, ὥ, (κημός) to muzzle ἃ horse, 
Xen. Eq. 5, 3. εὐμάχα 

Κήμωσις, ewe, i, α muzzling. 

Kyyv, Dor. for κἀν, 1. 6. καὶ ἐν, but 
κἦν for καὶ ἄν. 

tKyvaiov, ov, τό, Cenaeum, north- 
west promontory of Euboea, opposite 
Thermopylae, H. Hom. Ap. 219; ἄκ- 
pov K., Soph. Tr. 753; Fhuc. 3, 93, 
etc.; it is now Lithada. 

tK nvaioc, a, ov, of Cenaeum,Cenaean, 
Ζεύς, so called from.a temple of his 
on this promontory, Soph. Tr. 238. 

Κῆνος, Aeol. for κεῖνος, ἐκεῖνος, 
Sapph. 2, 1.: Dor. τῆνος. 

ems ov, ὁ, Lat. census, a taz, 


KH’é, 7, gen. κηκός., α sea-gull, sea- 
mew, Od. 15, 479, elsewh.. κήῦξ and 
καύηξ. whence some write κηῦξ mon- 
osyll. in Od. 

Κύήομεν, Ep. 1 plur. subj. aor. Lact. 
of καίω, for κῆωμεν, Il. 7, 377, 396. 

Κηπαῖος, aia, aiov, (κῆπος) of, from 
a garden, growing or reared in one, 
Diosc.—Il. ἡ κηπαία, sub. θύρα, agar- 
den-door, back-door, Hermipp. Moer. 2, 
cf. Dem. 1155, 13.—2. also a salad- 
herb, Diose. 

Kye, Dor. for καὶ εἶπε. 

Κηπεί, κἥἤπειτα, Dor. for κἀπεΐί, 
κἄπειτα, i. 6. καὶ ἐπ. 

Κηπεία. ac, 7, (κηπεύω) the tending 
of plants in a garden, horticulture, 
Plat. Legg. 845 D. 

Κήπευμα, atog, τό, (κηπεύω) that 
which is reared in α garden, a garden- 
herb or flower, Ar. Av..1100, cf. Herm. 
Opusc. 1, p. 58. : 

Κηπεύς, ἕως, ὁ,(κηπεύω) agardener, 
Philyll. Pol. 5. 

Κηπεύσιμος, ov, (κηπεύω) cultivated 
in a garden, opp. to wild, of plants. 
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Κηπευτής, οὔ, ὁ,Ξεκηπεύς. : 

Κηπευτός, 7, Ov, cultivated, grown in 
a garden, Diosc. : from 

Κηπεύω, (κῆπος) to cultivate, rear in 
a garden, Theophr., in pass.: metaph., 
to tend, cherish, Eur. Hipp. 78, Tro. 
1175. ! wait 

Kari, Dor: for κἀπί, 1. 6. καὶ ἐπί. 

Κηπέδες, wy, αἱ,(κῆπος) Νύμφαι k., 
garden-Nymphs. ᾿ 

Κηπέδιον, ov, 76, dim. from κῆπος, 
Plut. 

Knriov, ov, τό, dim. from κῆπος, 
Thuc. 2, 62.—II. αἰβοξε κῆπος 11., Luc. 
Others, not so well, proparox, κήπιον. 

ἐκῆπις, ἐδος, ὁ, Cepis, an Athenian, 
father of Adimantus, Plat. Protag. 
315 E. 

ἱΚηπίων, wvoc, 6, Cepion, a flute 
player, a pupil of Terpander, Plut.:_ 

IKjo01, wr, oi, C&p, (the Gardens) 
a city on the Cimmerian Bosporus, 
also, an island inthe Maeotis, Strab. p. 
495: οἱ ὠνομασμένοι Κῆποι, Aeschin. 
78, 18. 

Κηποκόμας, ov, 6, (κῆπος, κομέω) 
one who has his hair cut in the fashion 
called κῆπος, comic word in Eustath. 

Κηποκόμος, ov, ἡ, (κῆπος, κομέω) 
a gardener. ; 

Κηπολόγος, ον, (κῆπος, λέγω) 
speaking, teaching in a garden, epith. 
of the Epicureans. . 

Κηποποιΐα, ac, ἦ, (κῆπος, ποιέω) 
the making of a garden. 

KH {10%, ov, ὃ, a garden, orchard, 

or plantation, Hom., ete. ; κ΄ πολυδέν- 
dpeoc, Od. 4, 737: hence of any rich, 
highly cultivated region, as Cyrene 
is called ᾿Αφροδίτης κι, Pind. P. 5, 
31, Libya Δεὸς x., Ib. 9, 91, etc. : also 
of the enclosure for the Olympic games, 
Pind. O. 3, 43: of ἀπὸ τῶν. κήπων, 
the scholars of Epicurus, because he 
taught in a garden, Jac. A. P. \p. 205: 
«οἱ ᾿Αδώνιδος κῆποι, lettuce and other 
quick growing plants.in. pots, hence 
proverb. for anything pretty, but fleet- 


ing and unreal, v. Interprr. ad Plat.. 


Phaedr. 276 B, Theocer. 15, 113.—II. 
.a fashion of cropping the hair, Vv. μάχαϊρα 
A. 2, and μοιχός U.—lII. pudenda mu- 
liebria, Diog. Li. 2, 116:—IV. v. 1. for 
ικῆβος, 4. ν. slo «A too 
Κηποτάφιον, ov, τό, (κῆπος, τά- 
doc, θάπτω) a tomb ina garden, Van 
-Goens de Cepotaphiis 1763, Uhden 
in Wolf's Mus. 1, 3, p. 351. 
Κηποτύραννος, ov, 6, (κῆπος, τύ- 
pavvoc) tyrant of the garden, epith. of 
the Epicurean philosopher Apollodo- 
rus, Diog. L. 10, 25. 
Κηπουργία, ac, ἣν, (κῆπος, *épyw) 
gardening.. Hence ᾿ 
Κηπουργικός, 4, ὄν, belonging to 
garden-work. a 
Κηπουρέω, ὦ, f. -ἦσω, (κηπουρός 
to practise gardening. 
Κηπουρία, ac, 7, (κηπουρός) gar- 
dening. | 
Κηπουρικός, #, ὄν, belonging. to gar- 


dening or to a gardener, νόμιμον, Plat. |- 


Minos 317 B: from 


Κηπουρός. οὔ, ὃ, (κῆπος. obpog) a |}. 


keeper of a garden, ὄφις, Euphor. 111: 
In genl. a gardener, name of a play 
of Antiph.; also κηπωρός, Archipp. 
Incert. 2. 

Κηποφύλαξ, axoc, 6, (κῆπος, φύ- 
Aas) watch of the garden, οἵ Priapus, 
Inscr. 

_Knropéc, -wpéw, -wpia, -ωρικός, 
4 4 κηπουρ. 

Ῥ, ἡ, gen. Κηρός, ace. Κῆρα, 
the goddess of death, also goddasa of 
fate, esp. as bringing violent death, 
often in Hom., who sometimes has 
also the a Κῆρες : her usu. epi- 
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thets are μέλαινα, ὀλοή, κακή : also 
Κήρ or Κῆρες θανάτοιο: associated 
with ΓΕ οἐς and Κυδοιμός as haunting 
battle-fields, like the northern Val- 
kyriur, clad m robes red with blood, 
Il. 18, 535. A man who was to die a 
violent death, had a peculiar K7p as- 
signed to him from his birth, Il. 23, 
79. Jupiter puts those. of Achilles 
and Hector into the scales, when it 
is to be decided whether is to die first, 
Il. 22, 210: nay, Achilles had two 
Κῆρες, between which he wasallowed 
to choose, Il. 9, 411: here it passes 
into themore genl. signf. of fate, death, 
and. so we have Κῆρες μυρίαι, Il. 12, 
326, Κῆρες ᾿Αχαιῶν. Τρώων, 1]. 8, 73. 
In Hes. Th. 217, 220, they are aven- 
ging deities.—2. later more generally, 
goddess of mischief or evil, without ne- 
cessarily implying death.—K7p may 

Bpwvic, 
but not with Aioa, Μοῖρα, or the Ro- 


‘man Parcae, as these do not bring 


misfortune only.—II. as appellat. the 
fate of death, death itself, esp. when 
violent: in Hom. ace. to Wolf’s Ed. 
only once, Il. 1, 228, τὸ δέ τοὶ κὴρ 
εἴδεται εἷναι, that seems to thee to be 
death : yet even in such common pas- 
sages, as φόνον καὶ Κῆρα φέρειν, θά- 
vatov καὶ Κῆρα φυγεῖν, the appellat. 


βρη, appears, which later became 


more prominent, fate, destiny, doom, 
esp. an evil fate, Plat. Legg. 937 Ὁ: 
hence disease, Soph. Phil. 42: and 
even moral evil, e. g. κἣρ ob καλῆ, an 
unseemly disgrace, Soph. Tr. 454. 
ΚΗ͂Ρ, gen. κῆρος, τό, contr. from 
κέαρ, (which form first occurs in 
Pind. and Trag., for Hom. always 
uses κῇρ) :—the heart, Lat. cor, Hom. ; 


κῆρ ἐνὶ στήθεσσι, freq: in Hom.; also 


κῆρ ἐν θυμῷ, Il. 6, 523, and φβεσὶν 
jow, Od. 18, 344:—for λάσιον κῆρ 
v. sub λάσιος :—he makes it the seat 
of the will, μετὰ σὸν καὶ ἐμὸν κῆρ, 
Il. 15, 52; and esp. of the passions, 
and affections, 6. g. joy, Il. 22, 504, 
cf. 19, 319, of sorrow, esp. in phrase 
ἀχνύμενος κῆρ : less freq. of the un- 
derstanding, as in phrase, πολλὰ δέ 
οἱ κῆρ ὥρμαινε, Od. 7, 82; 18,344; so 
too when joined with νόος, Il. 15, 52: 
when used of a lion, Il. 12, 45, it is 
not. so much physically as metaph. 
The dat. κῆρι is in Hom. freq. used 
as adv., like κηρόθι, with all the heart, 
heartily, Il. 9, 117; mostly however 
strengthd., πέρι κῆρι, from or in one’s 
very heart, 1]. 4, 46, Od. 5, 36, etc., 
where πέρι is an adv., and must not 
be mistaken for a preposition. 

Kypaive, (κῆρ) to harm, hurt, de- 
stroy, Aesch. Supp. 999.—II. (κῆρ) in- 
transit. to be alarmed, disquieted, anz- 
tous, Eur. H. F. 518: τι, ata thing, 
Id. Hipp. 223.—2. to pine away, die for, 
Lat. deperire, περί τινα, Philo. 
, Κηρᾶμύντης, ov, ὃ, (κήρ, ἀμύνω) 
averter of evil, Lyc. 

Κηράνθεμον, ov, τό, = κήρινθος, 
Diosc 


Κηρᾶφίς δος, ἡ »-- κάραβος, καρα- 
Bic, a kind of locust, in Nic.’ 
Knpaxarne, ov, 6, (κηρός, ἀχάτηρ 
a wazen agate, Plin.: so called from 
its-color. [ya] > 
Κηρέλαιόν, ov, τό, (κηρός, ἔλαιον) 
wax oil, a kind of salve, Medic. 
Κηρεμβροχή, ἧς: ἧ. (κηρός, ἐμβρέ- 
Ω) -α fomentation with melted waz, 
edie.» .- 
_Kypéotoc, ον, 
ΟΝ ἐ : 
Κηρεσιφόρος: ov, (Kip, φέρω) death- 
bringing. ὃ ‘ 
Κηρεσσιφόρητος, ov, (Kip, φορέω) 


(κῆρ) deadly, perni- 


ΟΥ̓ Euboea, S 
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brought, urged on by the Kijpec, κύνες, 
Il. 8, 527. : 
tKnpetc, ἕως, 6, the Cereus, a river 
trab. 
Kypia, ac, 7, v. 1. for κειρία, q. ν. 
Κηριάζω, f. -dow, (κηρίον) to look 
like a honeycomb, Arist. He A. 
ἸΚήριλλοι. wr, oi, Cerilli, a town of 
Bruttium, Strab. 
Kypivn, ης, ἡ -Ξε κηρίων 11. 
ἤρινθον, ov, τό, a flower, dub. in 
Theophr. 
Κήρινθος, ov, 6, bee-bread, also ἐρι- 
θάκη, Ari, BOA. OH δὴ 
ἐΚήρινθος, ov, 7, Cerinthus, a city in 
the northeast of Euboea, 1}. 2, 538, 
near ‘Eoriaia. oP μὰ 
Κήρϊνος, ἡ, ov, (κηρός) of wax, war- 
en, Plat. Theaet. 197 D: γυναῖκες κή- 
plval, painted women, because their 
cosmetics were made up with wax, 
Philostr.—II. metaph. pliable as wax, 
Plat. Legg. 633 'D, ef. Hor. cereus in 
nme flecti.—2. also wax-coloured; pal- 
τα. ᾿ ὟΝ 
Κηριοκλέπτης, ov, ὁ,(κηρίον, κλέπ- 


ΤΩ) stealer of Sasi ae title of The- 


ocritus’ 19th Idy 
Kypiov, ov, τό, (κηρός) a cake o 
bees’ wax ; a honeycomb, Lat. favus, H. 
Hom. Merc. 559, Hes. Th. 597: usu. 
in plur., Hdt. 5, 114; also, x. σφηκῶν, 
Id. 2, 92: also honey, Hippon. 26 —1I1. 
a cutaneous disease, Lat. favus, also 
μελεκηρίς, Diosc., Gal., ete.: the 
ἀχώρ was of the same kind but less 
virulent. hk oe 
Κηριοποιός, ὄν, (κηρίον, motéw) 
making cakes of wax, Arist. H. A. 
Κηριόομαι, Dep., to hurt, 
κηρόω, from κήρ. ORs 
Kypic, δος, 7,=xippic, ap. Ath. 
Knpitne, ov, 6, λέθος, strictly wax- 


stone, precious stone in Plin. 
Κηριτρεφῆς, ἕς, (κῆρ, τρέφω) born 
to death or misery, saoviale ties. Op. 
416. ᾿ 
Κηριώδης, ες, (κηρίον, εἶδος) like 
wax, wax-coloured, Theophr. 
Κηρίων, wroc, ὃ, ψήρ) a wax-light, 
waxen-torch, Plut.—Il. a whip, Hesych. 
Κηρογονία, ac, 7, (κηρός, youn) the 
juction, formation ef wax ΟΥ honey- 
cells, Joseph. a 
Κηρογρἄφέω, 6, (knpoypagot) to 
ea, with war, Ath. , 
npoypidia, ac, ἡ; painting with 
wax, as was the method in éncaustic 
painting, Ath., cf. Plin. 35, 39, Miiller 
Archéol. d. Kunst, § 320, 4: from ~ 
Κηρογράφος, ov, (κηρός, γράφω) 
painting in wax: but—If. proparox., 
κηρόγρᾶφος, ov, pass., painted in waz. 


a 
Κηροδέτης, ov, ὁ, Dor. κηροδέτας, 
=sq:, Eur. 1. T. 1125, 5614]. 
_ Knpédderoc, ov, (κηρός, δέω) bound, 
joined ries war, νὴ foreg. ( νᾶ Ἢ ἣ 
Κηροδομέω, ὥ, f. «ἤσω, (κηρός, δο- 
μέω) to build in or with waz, of Tees, 
che te 4 162. Ν ) tk 
Κηροειδῆς, ἔς, (κηρός, εἶδος) like 
war, waxen, ’Plat. ‘Tim. 61 C: waz- 
coloured, Ath—2. metaph. yielding, 


‘pliable, Philo. 


Κηρόθεν, adv., (Κῆρ) from the heart. 
K 7 p66, adv., (Κρ) in or at the heart, 
iss all the heart, heartil ᾿ aba erie 
always joins κηρόθι μᾶλλον, and that 
with the peeled ἀπέγθεσθαι, 
ὥώσασθαι, χολώσασθαι, cf. Herm. Η. 
εὐ Cer. 362. ( : πή 
mayne, ἔς, (Kn ac, t) 
μεθα ek ae Psy i cg 
Κηρόπισσος, ov, 6, (κηρός, πίσσα) 
wax-pitch, an unguent of wax and pitch, 
Hipp., ef. πισσόκηρος. ; 
. Κηροπλαστέω,; ὦ, ἴ. -ἥσω, to form, 


“, 


injure, V. 
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mould of oras of wax, Hipp., x. ἔρωτα, 
to wre om οὐ wax, Eubul. Carag 3. 
—2. to make wav-cells, Diod.: from 
. Κηροπλάστης, ov; 6, (κηρός, πλάσ: 
ow) a modeller in war ; in genl. a mod- 
eller, Plat. Tim. 74:C. Hence 

Κηροπλαστικός, 7; Ov, of, belonging 
to modelling in waz. 

_ Κηρόπλαστος, ov, (κηρός, πλάσσω) 

moulded of wax, waren, Soph. ΕἾ. 464: 
joined with wax, δόναξ, Aesch. Pr. 
74. 

© Κηροποιέω, ὦ, f. -ἥσω, to make wax. 
Kyporadne, ov, ὃ, (κηρός, TwAéw) 

a waz-chandler. 

Κηρός, οὔ, ὁ, wax, Lat. cera, Od. 12, 
48, 173, 175.—I. in plur. xypoi, wax- 
tapers, Heliod. . 
© Κηροτέχνης, ov, ὁ, (κηρός, τέχνη) α 
modeller in war, acreont. . » 
ἣ Κηροτρεφής, ἔς,Ξ- κηριτρεφής, Very 

u - ee 


Κηροτρόφος, ον (A), (κήρ, τρέφω) 
nourishing, bringing death, deadly, Nic. 

Κηροτρύφος, ov (Β), (κηρός, τρέφω) 
growmg war, wary, Anth,  . 
Rqnondene, Ov, (Kip, ἕλκω) bring- 
ing. destruction, Lyc. : TAD 
. Knpodopéw, ὥ, ἴ.-ἤσω, (κηρός; φέρω) 
to War. 


΄ 


, Kypoyitor, wvoc, ὃ; ἧ; (κηρός, χι- 
τών) clad or covered. with wax, Anth. 
[7] ΄ é “ νὴ 4 
ες Κηρόχρως; τος, ὃ, ἡ,(κηρός: χρώς) 
waz-coloured, Chaerem. ap. Ath. 608 


. Κηροχὕτέω; ὥ; ἴ. -ἥσω, to melt wax ; 
to mould as in melted wax, Ar. Thesm. 
56: from r κε ᾿ 
--Κηρόχῦτος, ov, (κηρός, χέω) mould- 
ed, Servic of melted wax, Easter. ap. 
Ath. 455 A. - : αὶ 
© Kypéa; ὦ (A), (κηρός) to wax over, 
Long.—IL. to form of war. - 
| Κηρόω, ὦ (B), (κήρ) to hurt, harm, 
also κηριόομαι, Gramm. _ 
Κήρυγμα, ατος, τό, (κηρύσσωλ) that 
which is cried by a herald or eriér, a pro- 
clamation, public notice, κ. ποιεῖσθαι, 
Hat. 3, 52; 5; 92, 7; εἰσ. ;.é« κηρύγ- 
paroc, by proclamation, Id. 6,78. 
Κύρυγμός, οὔ; ὁ,Ξε κήρυξις. 
- Κηρύκαινα, ης, ἣν» fem. from κήρυξ, 
a female-herald or crier, Ar. Ecc}. 113. 
[Ὁ] ae ay. 
᾿'Κηρῦκεέα; ac, ἦν lon. κηρυκηΐη; 
(κηρυκεύω) the office of a herald or crier. 
--Ἴ in Ecel. preaching. . | 
Κηρῦκειοειδής, ἔς, (κηρύκειον, εἰ- 
doc) shaped like a herald’s staff. Ὁ 
Κηρύκειον, ov, τό, lon. -ἤϊον, the 
fee, pay of a herald.—ll. a herald’s 
wand; suchas Mercury bears on old 
works of art, usu. with two serpents 
wound round it, Lat. caduceus, Hdt. 
9, 100; Fhuc. 1, 53.—IIL. the stone 
whence the herald made his procla- 
re mi v. λέθος. [Ὁ] Strictly neut. 
om 


4 


Κηρύκειος, tia, evov, (egpue) of, be- 


longing to a herald, Soph. Fr. 897. [Ὁ] 
εἰ Κηρύκευμα; aroc, τό; (κηρυκεύω) 
a herald’s proclamation, message, Aesch. 
Theb. 651. [Ὁ] wn 

: x pemeite.a εὼς; ἡνξεκηρυκεία ; [Ὁ] 
an 


εἰ Κηρῦκευτικός, 9. ὄν, belonging to 
proclamations, etc.: from __ 

» Kypicedo, (κήρυξ) to be a herald or 
crier, fulfil the office of one, Plat. Legg. 
941 A: hence—IL trans. to 
give notice of, τινέ Tt; Aesch. Supp. 
921. ani 


Kypixnin, -κήϊον, τό, lon. for -κεία, 
-xeroyv, Hdt. ; 
tKypixidyc, ov, ὃ, Cerycides, prop. 
atron., as masc. pr. n., Archil; 39, 1. 
ες Κηρῦκικός, ἢ, ov, (κήρυξ) of, belong- 


oclaim, | 
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ing to heralds or criers, 
Polit. 260 D. 

Kypvxivoc, ἡ, ov,==foreg. 

. Kypixtov, ov, τό,πεκηρύκειον, Ar. 
Fr.429.—2.rd κηρ.» tokens of suppliants, 
Dinarch. 92, 28.—LI. a shell-fish, cf. κή- 
ρυξ 11.--- 1]. ἃ collyrium for the eyes. 
[Ὁ, yet twice in Anth. o, v. Jac. A. P. 
p. 680.) Hence 

Κηρῦκιοφόρος,ον,(κηρύκιον, φέρω) 
bearing a herald’s staff. 

Κηρῦκώδης, ες, (κήρυξ 11, εἶδος) 
like the shell-fish κήρυξ, Arist. H. A. 

Κηρύλος, ov, ὁ, Att. κειρύλος, a 
sea-bird, acc. to some the male halcyon, 
Alem. 12, Arist, H: A. [i] 

Κύήρυξ, ὕκος, 6, (κηρύσσω) a herald, 
pursuwant or marshal, in, genl. a pub- 
lic messenger, partaking of the char- 
acter of an ambassador, an honourable 
office in early times, Lat. praeco, ca- 
duceator, legatus, Hom.: they sum- 
moned the assembly, Il. 2, 50, 97, Od. 
2, 6; etc. ; and kept order in it, ll. 2, 
280; 18, 503: they separated com- 
batants, Il. 7, 274, 54. : they had esp. 
charge of the arrangements at sacri- 
fices and festivals, and-even private 
entertainments, Il. 3, 245 sq., Od. 20, 
276. As public officers they are call- 
ed δημιοεργοί; Od.-19, 135: their in- 
signia were staves or wands, σκῆπ- 
Toa, ll. 18, 505, Od. 2, 37, etc. From 
the heroic times.their office was. sa- 
cred and their persons inviolable, as 
being under the immediate protection 
of Jupiter, hence in Ll., θεῖοι, Aci φέ- 
λοι, Δεὸς ἄγγελοι ἠδὲ. καὶ ἀνδρῶν : 
hence they were employed in mes- 


9, 170; 24, 149, etc... Mercury was 
κῆρυξ of the gods, Hes. Op. 80, Th. 
939. In later times. their functions 
remained much the same; but they 
are messengers between nations at 
war, 5680). Thuc? 1,, 29... The fem. 
ἡ κήρυξιῃ Pind. N.8,1, Nonn. 4, 11; 
elsewh. κηρύκαινα.:---11. ἃ kind of shell- 
fish, with a wreathed shell. which 
might be used-as a sort of trumpet, 
Arist. H. Α.--Π|. metaph. of the cock, 
Ar. Eccl. 30.—IV.in Ecel.a preacher. 
[Ὁ always; though some Gramm. call 
® in nom:, and write. it. κῆρυξ, v. 
Herm. Soph. Ὁ. Τ᾿. 746.] 

- tKjpv§, vkoc, ὁ, Ceryax, son of Mer- 
cury, Paus. 1, 38, 3, from whom a 
priestly family in Athens were called 
Κήρυκες, cf. Thue. 8, 53... Γῆ 

Κήρυξις; εως. 7, @ proclaiming, pro- 
clamation, Dio ΟΣ a preaching; Clem. 
ΑἹ. : from , 

Κηρύσσω, Att. -ττω, fut.-f@, (κῆ- 
pv§) to be, officiate as a herald, κηρύσ- 
σων γήρασκε, Il. 17, 325: to. call, 
make proclamation as a herald, Il. 2, 
438, Od. 2, 8, also c: acc., λαὸν dyo- 
ρήνδε Ky I 2, 51, Od. 2, 7, πόλεμόν- 
de, ll. 2, 443: κηρύσσειν τινά. to sum- 
mon one to a place; Ar. Ach: 748.—2. 
freq. impers., κηρύσσει (sc. ὃ xypvs), 
proclamation is made, it is proclaimed by 
voice of herald, Poppo Xen. An. 3, 4, 
36.—IL. later in genl. to proclaim, an- 
nounce, Trag. ; to extol, magnify, Hur. 
Tro. 223.—2. esp, to proclaim, adver- 
tise for sale, Hdt. 6, 121, in pass.: x. 
ἀποικίαν, to invite people to join as 
settlers, Thue. 1, 27.—3. to call on, in- 
voke, Aesch. Cho. init. 5» κ. θεούς, 
Eur. Hec. 148,—III. in Eccl. to preach, 
teach publicly. (Prob: akin to, γηρύω, 
γῆρυς.) γᾷ 
᾿π Κήρωμα, ατος, τό, (κηρόω) any 
thing made of wax or waxed over ; esp. 
+1. a waved tablet for writing, v. Hdt. 
7, 239.---ῷ.---κηρωτόν, @ war-salve, ce- 


sages, etc., esp. between enemies, Il. | 
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wrestlers in later times, Plut., cf. πεσ- 
σόκηρος: hence—4. the wrestling- 
ground, Plin. Hence 

Κηρωματικός, ἢ, dv, anointed with 
κήρωμα, Juvenal. 

ἀζηρωματιστῆς, οὔ, ὁ, one who 
anoints with κήρωμα, οἴ. ἀλείπτης, as 
if from κηρωματίέζω. 

Κηρών, ὥνος, ὁ, (κηρός) a bee-hive 
or honey-comb, Gramm. 

Κήρωσις; εως, ἣν (κηρόω) the forma- 
tion or materials of wax, Arist. H. A. 

Κηρωτοειδής, ἔς, (κηρωτόν, εἶδος) 
like a cerate, Medic. 

Κηρωτός, 7, ὄν, (κηρόω) mixed, cov- 
ered with wax: TO κηρωτόν,Ξεκήρωμα 
2: and ἡ κηρωτή, a cerate or salve, 
used both medically, Hipp., and as ἃ 
cosmetic, Ar. Fr. 309. 

Κῆς, Dor, for καὶ εἰς. 

Kyra, ἡ:Ξεκαλαμίνθη, Hesych. 

Kyra, 3 sing. subj. from κεῖμαι, 
for κέηται, Il. 19, 32, Od. 2, 102, ace. 
to Wolf; Buttm. prefers κεῖται, v. 
κεῖμαι. 

Κητεία, ας, ἣν the fishery of large 
fish, esp. the thunny, Ath. : the place 
where it is carried on, Strab. (as if 
from κητεύω.) 

ΤΚήτειοι, wr, ol, ἑταῖροι, the Ceté- 
ans, a Mysian race near Pergamus, 
of whom nothing definite is. known, 
Od. 11, 521, v. Nitzsch ad 1. ; acc. to 
Aristarch.=weydAor : from 3 

Κήτειος, cia, εἰον, (κῆτος) belong: 
ing tv sea monsters, νῶτα, Mosch. - 
TKyretoc, ov, ὃ, the Cetéus, a river 
of Mysia, flowing into the Caicus, 
Strab. 

tKyrtetc, ἕως, ὃ, Ceteus, father of 
Callisto, Apollod. 3, 8, 2. 

Κήτημα; atoc, τό; salted thunny,= 
ὠμοτάριχον, Diph. Siphn. ap. Ath. 
121 B. 

Kyria, ac, ἡΞεκητεία. 

Κητόδορπος. ov, (κῆτος, δόρπον) 
συμῴορά, a being food for fishes, being 
lost at sea, Lyc. , 
~ Κητοθηρεῖον. ov, τό, a magazine of 
toepleonenits for the fishery of large fish, 
Ael. 


Κῆτος; coc, τό, any -sea-monster or 
huge fish, Hom,, and Hdt. 4, 53 (ubi 
al. κτήνεα) : in Od, 4, 446, 452,--- φώ- 
«ny, α seal, sea-calf: later. esp. of 
whales, sharks, thunnies; cf. Lat, 
cete.—ll. a constellation, Arat. 354, 
Cicero’s pistrin. (In compos. it seems 
to have had the signf. of gulf, depths 
abyss, Which acc. to Buttm. Lexil. v. 
κητώεσσα. etc., is the orig. signf., from 
*vdo, χάσκω, χαίνω, χανδάνω, cf. 
κητώεις and κύτος, μεγακήτης.) 

- Κητοτρόφος; ov, (κῆτος, τρέφω) 
nourishing sea-monsters. 

 Κητοφάγος, ov, (κῆτος, φαγεῖν) eat- 
ing sea-monsters, Orac. ap. Paus. 

Κητοφόνος, ov, (κῆτος, Ἐφένω) kill- 
ing sea-monsters, Anth. 

Κητόομαι, as pass., (κῆ Το() to grow 
to a sea-menster, Ael. 
otKnre, οὖς, 7, Ceto, daughter of 
Pontus and Gaea, wife of Phorcys, 
Hes. Th. 270, 333, Apollod. 1, 2, 6, 
who also mentions a Nereid of that 
name. 

Κητώδης, ec; ists εἶδος) of fish, 
cetaceous, Arist. H. A. : also monstrous, 
Diod. 

Κητώεις, εσσα, ev, only found as 
Homer. epith. of Lacedaemon, κοΐλῃ 
Λακεδαίμων κητώεσσα, ll. 2, 581, Od. 
4, 1: ace. to some-from κῆτος in usu. 
signf. vast, spacious: acc. to others 
κῆτος is here=«aiap, a gulf, depth, 
abyss. so that κητώεις is for καιετά- 
etc, denoting the sunken situation of 


| rate, Hipp.—3. an unguent used by | Lacedaemon between the Mounts 
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Taygetus and Parthenius, to which 
the epith. xoiAn certainly refers, so 
Nitzsch Od. 1. c.: but Buttm. Lexil. 
in’ voce, explains it full of hollows, 
taking it of the region, not of the city. 

Κητῶος, ba, Gov,=KyTetoc, Diosc. 

Kyi, contr. by crasis from καὶ ev. 

Κήνξ, ὕκος [Ὁ], ὁ, a greedy sea-bird, 
ef. κήξ and καύηξ, and sq. 2. 

tK7vé, ὕκος, ὁ, Ceya, an early king 
of Trachis, Hes. Sc. 354, 476.—2. son 
of Lucifer, husband of Alcyone, 
Apollod. 1, 7, 4t:--on the story of 
Ceyx and Alcyone, v. Ovid. Met. 11, 
272, sq.; cf. foreg. 

Κῆφα, Dor. for καὶ ἔφη, Theocr. 
tKnodc, d, ὃ, Cephas, (= étpoc) 

masc. pr. n., N. T. 
ἐΚηφεύς, ἕως, ὁ, Cepheus, son of 
Lycurgus, king of Tegea, one of the 
Calydonian hunters, Apollod. 2, 7, 3; 
acc. to Ap. Rh. an Argonaut, brother 
of Lycurgus, 1, 166; cf. Apollod. 1, 
9, 16.—2. son of Belus, husband of 
Cassiope, king of the Aethiopians, 
Hdt. 7, 61; ΤῊ ἜΡΡΕΙ rep : 
tKnonic, idoc, 7, fem. adj. from 
focen Ch of Cepheus, yaia, e. Ae- 
thiopia, Nic. Al. 100: ef. L¥c. 834. - 
KHOHN, voc, ὁ, a drone-bee, Lat. 
fucus ; hence freq. metaph. a drone, 
a lazy greedy fellow, who will do no- 
thing for his bread, Hes. Op. 302, Th. 
595, Plat. Rep. 552 C: in Plat. of 
literary plagiarists. From their hav- 
ing no stings, they were called κό- 
Aovpot or κόθουροι, dock-tails.—Il. 
also metaph. of old birds with the pen- 
feathers gone, Eur. Bacch. 1364 (ubi 
y. Elmsl.), Tro. 191. 

Κηφῆνες, ov, οἱ, Cephénes, old 
name of the Persians, Hdt. 7, 61. 

Κηφήνιον, ov, τό, dim. from κηφῆν, 
a small drone, drone-grub, Arist. H. A. 

Κηφηνώδης, ες, (κηφήν, εἶδος) like 
α drone, Plat. Rep. 554 B. 

Κῆήφθα or κἤφθη, Dor. for καὶ ἤφθη 
from ἅπτομαι, Theocr. 

tKndicavdpoc, ov, ὁ, Cephisander, 
an Athenian masc. pr. n., Isae. 36, 
42. [1] 

ἐΚηφισιά, dc, 7, Cephisia, one of the 
old twelve Cecropian cities of Attica, 
Strab. p. 397: afterwards a deme of 
the tribe Erechtheis : hence adv. Κη- 
φισιᾶσιν, in Cephisia, Aeschin. 14, 
26; Κηφισίαθεν, from Ceph., Alciphr. 

Κηφισιάδης, ov, ὁ, Cephisiades, 

masc., pr.n., of Scyrus, Dem. 1236, 21. 
tKndicretc, ἕως, 6, an inhab. of Ce- 
phisia, a Cephisian, Plat. Apol. 33 E. 
tKndictoc, a, ov, of the Cephisus, 
Pind. O. 4, 1. 

ἐκηφίσιος, ov, ὁ, Cephisius, masc. 
pr. n., an Athenian, Lys. 106, fin.— 
2.an accuser of Andocides, Andoc. 
5, 28. 

ἐκηφισόδημος, ov, ὃ, 
masc. pr. n., Ar. Ach. 

Κηφισόδοτος, ov, ὁ, Cephisoddtus, 
an Athenian archon Ol. 105, 3, Diod. 
S. 16, 6.—2. an Athenian commander, 
Xen. Hell. 2, 1, 16—3. an Athenian 
orator, sent as ambassador to Sparta, 
Xen. Hell. 6, 3,2.—Others in Dem. ; 
etc. 

Κηφισόδωρος, ov, ὁ, Cephisodorus, 
an Athenian archon ΟἹ. 114, 2, Diod. 
S. 18, 2: another, Dem. 927, 23.—2. a 
lochagus in the army of the ten 
thousand, Xen. An. 4, 2, 13—3. a 
poet of the old comedy, Meineke 1, 
p. 267.—Others in Ath. ; etc. 

ἐΚηφισοκλῆς, éove, ὃ, Cephisocles, 
an Athenian against whom Dinarchus 
delivered a erg Dion. H. Din. 12. 
—Others in Paus.; Ath.; etc. 

Kaviotcr®) 6, the Cephisus, a river 


Cephisodemus, 
05. 
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in Boeotia, Il. 2, 522; hence the pe- 
cul. fem. Aiuvy Κηφισίς, 11. 5, 709, 
H. Hom. Ap. 280.—II. later, the more 
famous river of Athens, Soph. O. C. 
687 ; etc. : also a river in Argolis, etc. 
—The writing Κηφισσός, Κηφισσίς, 
is not so good, Jac. A. P. p. 886. 
tKy¢icogGv, ὥντος, ὃ, Cephisophon, 
an Athenian, envoy to Sparta, Xen. 
Hell. 2, 4, 36.—2. of Rhamnus, sent 
as ambassador to Philip, Dem. 235, 
18.—3. another, of Anaphlystus, sent 
on an embassy to Philip, Id. 250, 15. 
—Others in Dem. 1107, 8, etc.—5. a 
friend of Euripides, chief actor in his 
dramas, Ar. Ran. 944. 
Κῆχος, ν. κῆγχος. 
κηόδην; hei "2. ΒΡ as of burning 
incense; in genl. sweet-scented, κόλ- 
moc, Il. 6, 483. (Usu. deriv. from 
Kaw, καίω, and ὄζω, but both the sy- 
non. form κηώεις, and the analogous 
θυώδης make it prob. that there was 
an old subst. κῆοςξεεθύος, which was 
to καίω, as in Lat. fragro to flagro.) 
Κηώεις, εσσα, ενγεεκηώδης, fra- 
grant, in Hom. always epith. of θά- 
Aauoc: V. foreg. 
[ Κγάθω, Att. lengthd. for xia, to go. 
a 
tKzavéc and Kiavic, v. Κίος. 
Κέβδη, ης, ἡ» ν. Sub κίβδηλος. 
Κιβδηλεία, ας, ἡ. adulteration, fraud, 
Plat. Legg. 916 D; and 
Κιβδήλευμα, atoc, τό, an adultera- 
tion, fraud, Plat. Legg. 917 E: from 
Κιβδηλεύω, (κίβδηλος) to adulte- 
rate, esp. gold, Ar. Ran. 721, or mer- 
chandise, Plat. Legg. 917 B.—IL 
metaph., ed κιβὸ. Tt, to trick it out to 
tempt one, Eur. Bacch. 475. 
Κιβδηλία, ac, ἡ, (κίβδηλος) strict- 
ly alloy, dross, base metal: metaph. 
fraud, dishonesty, Hipp., and Ar. Av. 
158. Hence 
Κιβδηλιάω, ὥ, f. -dow, strictly to 
look like adulterated gold: hence usu. 
metaph. to look bilious, have the jaun- 
dice, Arist. Probl. 
Κιβδηλίς, idoc, ἡ, ν. sub κέβδηλος. 
KiBdnAoc, ov, adulterated, spurious, 
base, χρυσὸς καὶ ἄργυρος, Theogn. 
119; and so in genl. of money, or 
goods.—II. metaph.—l. of men in 
moral signf., base, false, Theogn. 117, 
959.—2. base-born, bastard,=v600c.— 
3. in genl. tricksy, deceitful, ambiguous. 
Theogn. 123, esp. of oracles, Hdt. 1, 
66, 75; 5, 91: τὸ σὰν κίβδαλον, 1. e. 
onounced with a false sound, Pind. 
Ἢ 47, ubiv. Donalds. (Acc, to most 
Gramm. from «i@doc, κίβδη or κιβδη- 
Aic, ἡ, dross or alloy of gold: hence 
they derive κίβδης,--πανοῦργος, a 
clipper of money, and κιβδολοί, κιβδω- 
Aoi or κιβδόνες,Ξεμεταλλεῖς, miners.) 
= is Ty V. τον Pa 
iBiowc, 7, α et, Ἔ - 
sack, Hes. Sc. ΗΝ (Said to be Cy. 
prian for πῆρα, akin to κύμβη, κιβω- 
τός, Germ. Kiepe, Kufe, Koffer, Kober, 
Lat. corbis, cophinus: we find κίβη- 
σις, KiBvoic, κύβισις, κύβεσις, κυβη- 
σία and κίββα also written.) [xz] 
tKiB.ccoc, ov, ὃ, Cibissus, son of 
Thales, Diog. L. 1, 26. 
ἐΚιβύρα, ας, 7, Cibyra,—l. 7 μεγά- 
An, a city of greater Phrygia on the 
confines of Caria, Strab. p. 630.—2. 
ἡ μικρά, a city of Pamphyla, Id. p. 
667. Hence 
tKiBuparne, ov, 6, fem. -ρᾶτις, ἐδος, 
of Cibyra, Cibyraean ; of Κιβ., the 
Cibyraeans, ἡ Κιβυρᾶτις, territory of 
Cibyra, Strab, 
Κχϑώριον, ov, τό, the seed vessel of 
the Aegyptian κολοκασία, a kind of 
Nymphaea, containing the κύαμος Ai- 


KIOA 


Perrine, Nic.—Il. a cup, either 
rom the material or the shape, Ath. 

Κιβωτάριον, ov, τό, and, in Ar. 
Plut. 711, κιβώτιον, τό, dim. from 
κιβωτός. εἶ ᾿ 

Κιβωτοποιός, όν, (κιβωτός, ποιέων 
making boxes, chests, Plut. 

KiGwroc, οὔ, 7, α wooden box, chest, 
coffer.—II. saeeelh of Apamea in Phry- 


gia, Strab.—2. a harbour near Alex- 
andrea, Id. [2 Ar. Eq. 1000, Vesp, 
1056: Z first in Greg. Naz.] 


tKiydaydrac, ov, 6, Cigdagatas, a 
Persian, Aesch. Pers, 998, v. 1. Ky- 
B58 F Paki a ‘i 

ἔγκαλος, ov, ὃ, ν. sub KiyKAoc. 
nes ov, 6, the Rom. Cincius, 
nt 


Κιγκλίζω, f. -icw, (κίγκλος) to wag, 
esp. the tail, as the bird κέγκλος does: 
hence metaph. to change constantly, ob 
χρὴ κιγκλίζειν ἀγαθὸν βίον, Theogn. 
303 ; opp. to ἀτρεμίζω. 

Κιγκλίς, ίδος, 7, the Lat. cancelli,: 
a lattice, or latticed doors: esp. at 
Athens the railing or bar enclosing. 
the δικαστήρια or βουλευτήριον, Ar. 
Eq. 641, Vesp, 124, like dpigaxtoc.— 
Il. metaph., κιγκλίδες dvadextixaé, 
logical quibbles, behind which one en-' 
sconces one’s self, Julian., cf. Hemst. 
Poll. 8, 124. ns, 

KiykAtore, ewe, ἧ. (κιγκλίζω) any 
quick, frequently repeated motion, Hipp. 

Κιγκλισμός, οὔ, 6,=foreg., Hipp. ἢ 

Κίγκλος, ov, 6, a water-bird, a kind 
of wagtail, Antol. Tymp. 8, Anaxandr. 
Prot. 1, 65, cf. Arist. H. Ay 9, 12; ls 
Proverb., κίγκλου πτωχότερος, be- 
cause it was supposed that the κέγ- 


kAoc had no nest of its own, Menand. ἡ 


Ρ. 76. Also κέγκαλος. Prob. KiA- 
o~ and σεισοπυγίς are the sam 
bird; the ee being yg : 1 
Κιγχάνω [a], Att. for κεχάνω [ἃ], 
Pepa Soph. O. Ο. 1450, Monk wee 
1442. ὶ 
ΤΚ δαλία, ac, 7, Cidalia, a fountain, 
Pind. Fr. 136. wy’ 
Kidadov, ov, τό, an onion. 
tKidapia, ac, 7, Cidaria, appell. of 
Ceres, Paus. 8, 15, 3. t 
Kiddpic, ewe, ἣν a Persian head- 
dress, prob. the same as the royal τι- 
dpa or κυρβασία, differing from the 
common τεώρα in having an upright 
os Philo; also written x«itapic, 
lut.—II. an Arcadian dance. [xi] - 
Κδαφεύω, (xidadgoc) to be sly, wily. 
Kidaon, ne, 7, α fox, strictly fem. 
from κέδᾶφος. eBiess 
Κιδάφιος, ov,=sq. 
Kidddoc, ἡ, ov, sly, artful, shrewd, 
Hesych.: hence, ΕῚ κιδάφη, a fox, 
like κερδαλέη. (We find κινδάφη; 
κινδάφιος, κιναφεύω and σκίνδαφος 
also written. Akin to xivadoc.) [1] 
ἐκιδήνας, a, 6, Cidénas, a Ch 
daean, Strab. ‘lis 
Κέδναμαι, as pass. of the obsol, act.. 
κίδνημι, poet. for σκεδάννυμαι, to be 
spread abroad, diffused or scattered, to 
extend, esp. of the dawning day, ὑπεὶρ᾽ 
ἅλα, πᾶσαν ἐπ᾽ alav κίδναται "Hée, 
Il. 8, 1; 23, 227. (κέδναμαι is to σκέ- 
ὄναμαι, as κεδάζω to σκεδάζω) ὦ 
Κίδνη, n¢, 4, roasted barley, Hesych. 
Κιόνός, 7, ὄν, said to be synonym. 
with ἄκιδνος, weak, faint, but only in 
Hesych. 
tKibaipév, voc, ὁ, Cithaeron, a 
mountain of Boeotia, on the confines 
of Attica, sacred to the Muses, now 
Elatea, from the forests of fir near 
its summit, Hdt. 9, 25; Aesch. Ag. 
298. Hence 
ΤΚιθαιρώνειος, ov, of Cithaeron, ré- 
mac K.—foreg. Eur. Bacch. 1045: and 


at 


KIKA 


ἠκΚιθαιρώνιος, ov,=foreg., ἠχώ, Ar. 
Thesm. 996. 

tKGaipwric, idoc; 7, pecul. fem. to 
foreg., Hdt. 9, 38. 

KI@A’PA, ας, 7; the Lat. cithara, 
(whence our guitar), a kind of lyre or 
lute, much like the φόρμιγξ (cf. κι- 
θαρίζω), H. Hom. Merc. 510, 515; 
but in Il., and Od. always κέθαρις: 
also κιθάρη, Hdt. 1, 24.---11.-- κέθα- 

, the chest, cavity of the breast, like 
xéave.—lill. a rib. [θὰ] 
“ Κιθαράοιδος, ov, ὁ, poet. resolved 
form from κεθαρῳδός, whence in Ar. 
Vesp. 1318, the superl. κεθαραοιδότα- 


τος. [ἃ] 

Κιθαρίζω, f. -icw, (κίθαρις) to pay 
the cithara, φόρμιγγι κιθαρίζειν, 1. 18, 
570, Hes. Sc. 202; so too, λύρᾳ κιθ., 
H. Hom. Merc. 423, Xen. Symp. 3, 
1, cf. Oec. 2, 13; so that the differ- 
ence of the κιθάρα, λύρα and φόρ- 
μιγξ cannot be great, though the in- 
vention of the first was attributed to 
Mercury, of the second to Apollo. 
Pass. of music, to be played on the ci- 
thara, Plut.: of persons, to be played to. 

Ké@dipic, toc, ὁ, acc. Kidapiv,=ke- 
θάρα, Hom., who never uses the lat- 
ter form: also for music, harping, Il. 
3, 54; 13, 731, Od. 8, 248, elsewh. xu- 

toric: cf. κιθαρίζω. [1] 
Κιθάρϊσις. εως, a (κεθαρίζω) play: 
re on the cithara, Plat. Prot. 325 E. 
κι: Ὁ ᾿ 

Ki@dpioua, ατος, τό, (κιθαρίζω) 
that which is played on the cithara, a 
Par of music for it, Plat. Prot. 326 B. 


Κιθᾶρισμός, οὔ, ὁ,--εκιθάρισις, Call. 
Del. 312. 

Κιθαριστέον, verb. adj. from κιθα- 
pifa, one must play on the cithara, Plat. 
ca a C. > 

Ὡριστήριος, ta, ιον;Ξεκιθαρισ- 
“οὐ Ὁ ap. Ath. 634 E. " 

Κιθαριστής, οὔ, ὁ, (κιθαρίζω) a 

yer on the cithara, H. Hom. 24, 3, 

es. Th. 95. Later, the κιθαριστής 
merely played, while the κιθαρῳδός 
accompanied his own singing: but 
Aristoxen. says that they only differ- 
ed in the instruments they used, the 
κιθαριστῆς using the λύρα, the κιθα- 
ρῳδός the κιθάρα. Hence 

Kiddpiorikéc, 4, ὄν, belonging to a 
κιθαριστής, or his art: ἡ -κή. sub. 
τέχνη, the art or skill of a κιθαριστῆς, 
P Spe: 501 E. Adv. -κῶς, vost 

ἀρίστρια, ac, 7, name of a pla 
of anetentt ice: aid ΠΝ 

Ki@dpiorpic, idoc, ἡ, Anth., fem. of 
κιθαριστής. q. V. 

Κιθαριστύς, toc, 7, a playing the ci- 
thara, the art of playimg it, 11. 2, 600. 
iE Ibapoe, ov, 66 £1L,H 

{θᾶ > OV; «Ξεθώρα “᾽ ipp.; 
ef. ἐλυς. ΗΠ, a kind of turbot, pet 
to Apolo, Epich. p. 34, Arist. H. A., 
etc. 

Κιθαρῳδέω, 6, f. -ἥσω, (κιθαρῳδός) 
to play and sing to the cithara, Plat. 
Gorg. 502 A. Hence 

Κιθαρῴδησις, ewe, 7, α singing to 
the cithara, Dio C. 

Kiddpwdia, 
Legg. 700 D. ce 

“Κιθᾶρῳδικός, 4, ὄν, of, belonging to 
harp-playing, Ar. Ran. 1282: ἡ -«7, 
sub. τέχνη Ξεκιθαρῳδία, Plat. Gorg. 
502 A: from 

Κιθᾶρῳδός. od, ὁ, (κιθάρα, ἀοιδός, 
δός) one who plays and sings to the 
cithara, a harper, Hdt. 1, 23; cf. κι- 

ἐστής. 

Wav, voc, 6, lon. for χιτών, Hat. 
Κίκᾶμα, wr, τά, a kind of vegetable, 
Nic. Ἢ ᾿ 


ac, 7,=foreg., Plat. | 
Ἤδη ὃ 
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Κικαμία, wv, Té,=foreg. 

Κικεῖν, inf. of a rare poet. aor. ἔκε- 
kov, Vv. under κέκω. Cic. 

ἑΚικέρων, wvoc, ὁ, Greek form for 
Lat. Cicero, Plut. 

Κῖκε, ewe, τό: the castor-berry, berry 
of the palma-christi or κρότων (q. V-), 

dt. 2; 94, where however -it is pa- 
roxyt. kiki; so Plat. Tim. 60 A. 

Κίκεννος, ov, ὃ, curled hair, a ring- 
let of hair, Lat. cincinnus, Ar. Vesp. 
1069, also written kixivoc. [xix-] 

Kixivoc, 4, ov, (κῖκι) made of the 
palma-christi or its fruit, Diosc. [ix] 

Κικκαβαῦ, onomatop., a cry in im- 
itation of the screech owl’s note, too- 
whit, toowhoo, Ar. Av. 261: from 

Κικκάβη, nc, 7, α screech-owl, Schol. 
Ar., ef. κακκάβη. [ἃ] Hence 

Kixka Piva, f. -ἰσω, or κικκάβάζω, 
to cry or shriek like a screech-owl, Lat. 
tutubare, v. |. Ar. Lys. 761. 

Κίκκος, ov, 6, the fruit-husk, shell, 
the Lat. ciccus in the proverb, ciccum 
non interduim. 

Κικλήσκω, Ion. for καλέω, to call, 
invite, Hom.: hence to call on, invoke, 
implore, Il. 9, 569.—II. to accost, ad- 
dress, Il. 23, 221.—III. to name, call by 
name, Hom.: also, ἐκλήδην, ἐπίκλη- 
σιν κι» ll. 7,139; 9, 11: used only in 
pres. and impf. 

tKixovec, wy, ol, the Cicénes, Cico- 
nians, a l‘hracian race on the coast 
of the Aegean west of the Hebrus, 
Il. 2, 846; Od. 9, 39. 

Kixpdw, Dor. for κεράννυμι, κιρ- 
νάω, also κίκρημι. 

Κικυμίς, idoc, 7, Call. Fr. 318: and 

Κέκυμος, ov, 6, also κίκυβος.Ξεκικ- 
κάβη, a screech-owl, Lat. cicuma. 
Hence 

Κικυμώττω, to be purblind like an 
owl, also ἀμβλυώττω. 

tKixtvytioc, ov, 7, Cicynéthus, an 
island on the Thessalian coast, Strab. 

tKixvvva, 7, Cicynna, an Attic deme ; 
hence of Κικυννεῖς Att. -νῆς, the in- 
hab. of the deme Cicynna, Ar. Nub. 
210. Hence 

tKixvvvdder, adv. from Cicynna, Ar. 
Nub. 134: and 

tKikvvvoi, in, at Cicynna, Lys. 148, 
34; 149, 1. 

ΚΙΚΥΣ, ἡ, strength, vigour, old 
and rare poet. word, οὐ γάρ οἱ ἔτ᾽ ἦν 
te ἔμπεδος, οὐδέ τι κίκυς, Od. 11, 393, 
ἐμά" so H. Hom. Ven. 238: others 
wrote in Od. κηκές or κηκύς, and ex- 
plained it by ixudc, juice. [- -] 

*KI’KQ, averb only found in the 
rare poet. aor. éxixov, inf. xixety, and 
the Dor. aor. 1 ἔκεξα, mid. ἐκιξάμην, 
to make to go, bring, move, toss, akin to 
κίω, as transit. to it, and to δικεῖν, 
Jac. A. P. p. 829. Others make the 
pres. κέχω. 

{Kir Grandv, οὔ, πεδίον, τό, the Cil- 
bianian plain, at the foot of Tmolus 
in Lydia, Strab. p. 629. 

tKi2ixec, wr, of, v. Κέλιξ. [7A] 

ἐΚιλικία, ac, 7, Cilicia, a country 
of Asia Minor, bordering on Syria on 
the east, and bounded by Pamphylia 
on the west, divided into % ὀρεινή, 
Hat. 2, 34 or 7 τραχεῖα, Strab. p. 
533, in the west, and ἡ πεδιάς, Strab. 
p- 668, m the east. ἢ 

Κιλχκίζω, f. -ἴσω, also in mid. Κι- 
λικίζομαι, (Κέλιξ) to play the Cilician, 
i. e. to be cruel and treacherous like 
the Cilicians. 

Κιλίκιον, ov, τό, a coarse cloth, Lat. 
cilicium, strictly of Cilician goat’s 
hair. 

{κιλέκιος, a, ov, Cilician, Aesch. 
Pr. 351; ai Κιλέκιαι πύλαι, Strab. 
p. 587=al πύλαι τῆς Κιλικίας in 


ἡ 
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Xen, An. 1, 4, 4; proverb. Κιλ. ὄλε-: 
θρος from the cruel and pirates 
cinkradie of the Cilicians, Paroem. 
Zen. 4, 53. : 

Κιλικισμός, οὔ, 6, (Κιλεκίζω) Ci- 
lician behaviour, i. e. drunken butchery, 
Theopomp. ap, Phot. ; 

Κέλιξ, ἵκος, 6, a Cilician, usu. in 
plur. οἵ Κίλικες, the Cilicians, 1.1 6, 
397, said to have derived their name 
from KéAvé brother of Cadmus, Hdt. 
7, 91.—2. adj. Cilician, φύλακας, Xen. 
An. 1, 2, 12. [ἢ] 

Κέλισσα, n¢, ἢ, @ Cilician woman, 
Aesch. Cho. 732: in Xen. An. 1, 2, 
12, the Cilician woman par excellence, 
i. e. the Cilician queen.—2. as adj., 
pecul. fem. of KiAixtoc,vai¢, Hdt. 8, 
14. [ἢ 

tKiAAa, ne, ἡ, Cilla, daughter of 
Laomedon, Apollod.—Il. a city of 
Troas, sacred to Apollo, Il. 1, 38, Hdt, 
1, 149: hence 

tKiAAaiocg, ov, of Cilla, Cillaean, 
epith. of Apollo, from his temple in 
Cilla, Strab. p. 612. Κιλλαῖον, τό, 
Mt. Cyliaeus, in Troas. Id. 

Κιλλακτῆρ, ἦρος, ὁ, (κίλλος, ἄγω) 
an ass-driver, Poll. 

tKiAA aviv, ov, πεδίον, τό, the Cil- 
lanian plain in Phrygia, Strab. 

κέλλας, ov, ὁ, Cillas, charioteer of 
Pelops, Paus. 5, 10, 7. } 

Κίλλης, ov, ὁ, = κίλλος, an ass, 
Hesych. 

tKiAAne, ov, 6, Cilles, a commander 
of Ptolemy, Plut. Demetr. 6. 

Κιλλέβας, avtoc, 6, α trestle or 
stand for any thing, esp. for a shield, 
κιλλίβαντες ἀσπίδος, Ar. Ach. 1122: 
also of a table: and of a warlike en- 
gine ; and esp. a painter’s easel, Miller 
Archaol. d. Kunst, ὁ 319, 4. (From 
κίλλος, ass, and Baivw: ὄνος was. 
used in the same way, and our easel 
is merely the Germ. esel, though our 
general word is horse, and so the 
Germans use Bock.) 

Κιλλικύριοι, ol,=Kvardpior, cf. 
Ruhnk. Tim. 

τκ:λλικῶν, ὥντος, ὃ, Cillicon, a Mi- 
lesian who betrayed his native city 
to the Prienians, whence his name 
passed into a prov., Ar. Pac. 363. 

Κίλλιξ, ἐκος, ὃ, (κυλλός) an ox with 
crooked horns, Hesych. 

KiAA1oc, a, ov, of, like an ass, esp. 
ass-colored, late: from 

Κίλλος, ov, 6, an ass, Dor. word, 
written also κέλλης: κίλλαι, dice 
made of ass’s bone, Lat. tali, Hesych, 
(Perh. from *xiAAw.) 

Κιλλός. ἡ, 6v,=KiAALoc. 

Κίέλλουρος; ov, 6, (κίλλω, οὐρά) a 
wagtail, or some such bird, cf. κίγ- 
κλος and σεισοπυγίές. 

ἐκ᾽ιλλουτά, Cilluta, an island in the 
Indian Sea, Arr. An. 6, 19; ef. Phut. 
Alex. 66. 

Κιλλύριοι, also Κιλλέριοι, ol, v. 
Κυλλύριοι. 

ἘΚίλλω, old word synon. with 
κέλλω and iAAw, whence Lat. cello, 

ercello, only found in a few compds., 
Valek. Hdt. 7, 155. 

tKivapoc, ov, ὃ, Cimarus, the north 
west promontory of Crete, Strab. 

Κιμβάζω, fut. -ἀσω,Ξεὀκλάζω, to 
cower down : hence to be sluggish, Lat. 
fae also ὀκιμβάζω and σκιμ- 

alu. 

Κιμβεία, ac, 4, stinginess, Arist. 
Virt. et Vit., cf. κεμβικεία and xiuGia. 

KiuBepixov, οὗ, τό, sub. ἱμάτιον, 
a woman’s garment, Ar. Lys. 45, 52, 
dub., for κεμμερ., is a ν. ]., and so 
Dind. would now read. 

Κιμβέριον, ov, T6,=V. foreg. 
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Κιμβικεία or κιμβικία, ‘ag, ἦν nig- 
gardness ; and ; 

Κιμβικεύομαι, dep., to be niggardly : 
from Ὶ ἢ 

KIMBIE, tkoc, 6, a niggard, miser 
in little things, Arist. Eth. N. 4, 1, 39: 
metaph. of an author. fond of petty de- 
tails, μικρολόγος, Ath. 303 E. 

tKiuBpot, wr, ol, the Cimbri, a Ger- 
man tribe of northern Europe, Strab. 
. ἐκιμιψία, ac, λίμνη, ἡ, the ‘Cimanius 
Lacus’ in Etruria, one " 

ἐκιμμερικός, ἢ, Ov, of the Cimmerii, 
‘Ciara σθμός, Aesch. Pr. 730, 
κόλπος, Strab., at the mouth of. the 
Palus Maeotis: from 

Κιμμέριοι. wr, oi, the Cimmerians, 
acc. to the legend, dwelling by the 
ocean in perpetual darkness, Od. 11, 
14: by the ancients placed sometimes 
in Italy, sometimes in Spain; by 
Strab. regarded as Grecian appell. of 
the Κίμβροι: later, a people about 
the Palus Maeotis, Callin. 2, Hdt. 1, 
15; 4,12. (Prob. the same word as 
Cimbri, Cymry, Cumbri.) Hence 

ἐΚιμμέριος, a, ov, Cimmerian, τὰ K. 
τείχη. the Cimmerian fortress= Κι μμε- 
pixov in Strab., a town at the outlet 
of the Maeotis, Hdt. 4, 12: τὰ K. 
ἸΠορθμήϊα, the Cimmerian ferry, a har- 
‘bor on the Bosporus Cim., Ib. : Béc- 
πορος K., v. sub Βόςπορος. 

- ἹΚιμμερές, ἴδος, ἧ, pecul. fem. to 

Κιμμέριος, Apollod. 

- tKiuuepor, of, =Kiupépiot, Lyc. 
ἐκέμψος, ov, 7, Cimpsus, a town of 

‘Lydia, Lyc. 

Κὺμωλία, ac, 7, with or without 
yn, Cimolian earth, a kind of white 
clay, like fuller’s earth, from Cimolus 
Ν᾿. sq., Which contained natron, and 
so served for soap for the baths and 
barbers’ shops of Athens, Ar. Ran. 
713. 

- ἠΚέμωλος, ov, 7, Cimolus, one of the 
Cyclades, now Argentiera or Kimoli, 
Strab. v. foreg. 
»tKivov, ὠνος, 6, Cimon, father of 
the celebrated Miltiades, Hdt. 6, 39. 
—2. son of Miltiades, grandson of 
foreg., Id. 7, 107.—3. a celebrated 
painter of Cleonae, Anth. Hence 
ἐκιμώνειος, ov, of or belonging to 
Cimon, Plut. Cim. 4, 19. 
᾿ς Κινάβαρι, ewe or e0¢, T6,=Kivve- 
βαρι. 

Κινάβρα, ac, 9, the rank smell of a 
he-goat: hence also of men, Lat. hir- 
cus alarum, Luc. : hence 

KivaGpdw, ὥ, to stink as goats, Ar. 
Plut. 294. 

Κανάβρευμα, atoc, τό.--κινάβρα. 
‘ Kivadevc, ξως, ὁ, οἴ. κίναδος, sub 
fin. 

Κινάδιον, ov, τό, dim. from sq. 

Kiviidoc, εος, τό, Sicil. word, a for : 
hence metaph. of a shifty, wily fellow, 
ἐπίτριπτον k., like παιπάλημα, Soph. 
Aj. 103, cf. Ar. ΝΡ. 448, Dem. 307, 
23: in genl. like Lat. bellua, a monster, 
Democr, ap. Stob. p. 279, 4, cf. κνώ- 
δαλον, κινώπετον. Thereisa vocat. 
kivade in Theocr. 5, 25, as if from 6 

κίναδος, ὦ κίναδ᾽, εὖ τάδε γ᾽ ἔσσεται, 
but here ὦ κιναδεῦ should be read. 
[xi-, Vv. κινέω, sub fin. 
tKivadoc, ov, ὁ, Cinadus, pilot of 
Menelaus, Paus. 
tKivadar, wroc, ὁ, Cinadon, a Spar- 
tan leader of a couspiracy against 
ὌΝ ephors and nobles, Xen. Hell. 3, 
vies 
Kivd@ioua, ατος, τό, esp. rustling 
motion.rustling, Aesch. Pr. 124, (From 
κιναθίζω, which Hesych. explains by 
μῖνυρίζειν, i. 6. κῖνυρίζειν ; he also 
ds τ." 4. Υ. sub. fin.) [νὰ] 
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Κιναιδεία, ac, 4, unnatural lust, 
Aeschin. 18, 29: from 

Κιναιδεύομαι,--:- κιναιδίζομαι. 

Kivaidia, ας, ἡ Ξεκιναιδεία, Aes- 
chin. 41, 13. : 

Κιναιδίζομαι, f.-icowar, dep. mid , 
to be a κίναιδος. Hence 

Kivaidtoua, atoc, τό, unnatural 
lewdness. 

Κιναιδογράφος, ov, (κίναιδος, ypa- 
@@) writing of obscene things, A. B. 

Κιναιδολογέω, ὥ, f. -jow, to talk 
or write of obscene things, Strab.: from 

Κιναιδολόγος, ov, (κέναιδος, λέγω) 

eaking Or writing of obscene things, 

ah τ esp. writing obscene books, 
Ath. 

Kivaidoc, ov, 6, a sodomite, cata- 
mite, Lat. cinaedus, pathicus, like xa- 
ταπύγων : in genl. a lewd fellow, lech- 
er, Plat. Gorg. 494 E.—II. a sea-fish, 
Opp. (Commonly referred to xivéw 
Ξεβινέω : V. κινέω, sub fin.) 

Kivaidddne, ες, (κίναιδος, εἶδος) 
like a κίναιδος. 

“tKwaifiov, ov, τό. Cinaethium, a 
town of Messenia, Strab. 

Κιίνᾶμον and κινάμωμον, ov, T6,= 
κινν. 

Κινάρα, ac, 7, a kind of artichoke, 
Lat. cinara, Diose. [νᾶ] 

Kivdpnodyoc, ov, (κινάρα, φἄγεϊν) 
eating artichokes, Juba ap. Ath. 343 F. 

Κινᾶχύρα, ac, ἡ, (Kivéw, ἄχῦρονῚ) 
a kind of bag or. sieve for bolting flour, 
Ar. Eccl. 730. 

Kivdadoe, ov, 6, Vv. κύνδαλος. 

Kivdaé, ακος, 6, 7,=oKivaé. 

Kivdawéc, ὃδ,Ξεσκινδαψός, q- V. 

tKivdudc, ἄδος, 7, Cindyan, appell. 
of Diana, Polyb. 16, 12, 3; from 

tKivdin, ne, ἡ, Cindya, a place in 
Caria, Strab.: 6° Κωινδυεύς, ἕως; a 
Cindyan, Hat, 5, 118. 

Kivdur, vvoc, 6, old collat. form of 
κίνδυνος, Alcae., et Sapph. ap. A. B., 
cf, Lob. Paral. 170. 

Κινδύνευμα, ατος, τό, (κινδυνεύω) 
a risk, hazard, bold enterprise, Soph. 
O. C. 564, Eur. 1, T. 1001, etc. : 
hence an experiment. [Ὁ] 

Κινδῦνευτέον, verb. adj. from κὲν- 
δυνεύω, one must venture, hazard, ἔν 
τινι, Eur. Supp. 572. 

Κινδυνευτής, οὔ, 6, (κινδυνεύω) a 
dering, venturesome person, Thuc. 1, 

0. 


Κινδυνευτικός, 4, dv, daring, ven- 
turous, rash, Arist. Rhet.: from 

Kivdivedvy, to be daring, venture into 
or face danger, run a risk, kK. σώματι, 
ψυχῆ. Hdt. 2, 120; 7, 209; x. πά 
τῇ Ἑλλάδι, to run a risk with all 
Greece, i. e. endanger all G., Id. 8, 
60,1: x. πρός τινα, Hdt. 4, 11, and 
Xen. : «x. περί τινος, Hdt. 8,74; ὑπέρ 
τινος. Lys. 198, 6: c. inf., to run the 
risk of..., Hdt. 6, 9; 8, 65, 97, ete.—2. 
absol, to make a venture, do a daring 
thing, Id. 3, 69, Thuc. 1, 20; also to 
be in danger, Arist. Eth. N.—3. also c. 
acc. of the danger, to dare, venture, 
hazard, x. κινδύνευμα, Plat. Rep. 451 
A, μάχην, Aeschin. 50, 40, x. wevdo- 
μαρτυρίαν, to hazard a prosecution 
for perjury, Dem. 1033, 1.—II. as the 
running a risk implies a probable chance 
of success, xivdvvetw, c. inf., is used 
to express that which. seems likely, 
though uncertain, as, κινδυνεύουσι οἱ 
ἄνθρωποι οὗτοι γόητες εἶναι, they run 
a risk of being reputed conjurors, Hat. 
4, 105; κινδυνεύσεις ἐπιδεῖξαι. χρη- 
στὸς εἶναι, you will have the chance of 
showing your worth, Xen. Mem. 2, 
3, 17: also κινδυνεύει. as impers., it 
may be, probably, Plat. Phaedr. 262 C, 
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an assertion, merely out of courtesy, 
when ne real doubt is implied, 6. g. 
κινδυνεύει ἀναμφιλογώτατον ἀγαθὸν 
εἶναι, Xen. Mem. 4, 2, 84. {Πα 
pass. to δὲ hazarded, exposed to danger, 
ἔν τινι, Thue. 2, 35; μεταβολὴ κιν- 
δυνεύεται, there is a risk of change, 
Thuc, 2, 43: τὰ κινδυνευθέντα-:- κιν- 
δυνεύματα, Lys, 195, 34: from 
Kivdivoc, ov, ὃ, a danger, risk, haz- 
ard, venture, 1, Θ. hazardous experiment, 
Lat. periculum, Ar. Nub, 955: also in 
the abstract, hazard, risk, Theogn. 
585, 637: and so of any particular 
kind of it, freq. in all authors after 
him. (Hom. and Hes. have no words 
of this family.) Hence the phrases 
κίνδυνον ἀναῤῥίπτειν, to run a risk, 
metaph. from the dice (cf. ἀναῤῥέπ- 
τω li), Hdt. 7, 50, ef. Elmsl. Herael. 
149; also, κινδύνους ἀναλαβέσθαι, 
ὑποδύεσθαι, Hdt.3,69, αἴρεσθαι, Eur. 
Heracl. 504, ἐγχειρίζεσθαι, Thue. 5, 
108, etc:, ὑπομεῖναι, Xen. Ογτ. 1, 2, 
l,ete.: ἐς κι καταστῆσαίΐτινα, Thue. 
ὅ. 99; κινδύνῳ βάλλειν τινώ, Aesch. 
Theb. 1048 : κένδυνός (ἐστι); c. inf, 
or μή and subj. or opt., there is 
that or lest..., it is to be feared that or 
lest... (Perh. from κενέω, orig. “οὗ 
throwing the dice.) Hence μῶν ζ; 
Κινδυνώδης, ες, (κίνδυνος, εἶδος) 
dangerous, perilous, hazardous, Polyb. 
Ady. -δῶς, Dion. H. iS ne 
tKivdwr, wvroc, 6, Cindon, masc. pr. 
n., Ath. 345 Ο. ον ΕΝ 
Κινέω, ὦ, ἴ. -ἥσω, (κίων strictly.te 
set a-going, Od. 24, 5: hence in genl. 
to move, set in motion, stir, urge on, 
Hom., both of persons and things. 
Later variously,—1. to move, remove - 
thing from its place, ἀνδριάντα, Hat. 
1, 183 : to meddle with, esp. things sa- 
cred, τὰ ἀκίνητα, Id. 6, 134, of, Soph. 
Ο. C. 1526, Ant. 1061 ; so,.«. χρῆμα- 
τα, Thuc. 1, 143: hence to ¢ 
innovate, τὰ νόμαια, Hdt. 3, 80.—2. to 
set a going, begin, κινεῖν γέλωτα, φθέ- 
yuara, etc., v. Soph. El. 18: in genl. 
to cause, be the author or contriver of a 
thing.—3. also to stir up, arouse, exas- 
perate evils, Soph. Tr. 974; to move to 
anger, taunt, abuse, Id. Ant. 413: to 
provoke, τινά, Dem. 537, fin.; ete.— 
4. κ΄ πᾶν χρῆμα, to turn every stone, 
try every way, Hdt. 5, 96: hence to 
search, inquire into, Plat. Theaet. 163 
A.—B., pass, c. fut. mid. κενήσομαι, 
and sometimes fut. pass.. κινηθήσο- 
μαι, Plat. Rep. 545 D, aor. ἐκινήθην 
(cf. κένυμαι), to be put in motion, to go, 
ll. 1, 47: hence in genl. to be moved, 
be in motion, move, stir, κενήθη, ἀγορῇ 
ἐκίνηθεν φάλαγγες. ll. ; of an A 
quake, ἐκινήθη Δῆλος. Hdt. 6, 98.— 
11.-- βινξω, esp. in Ar., hence οἱ xe- 
vovuevor=kivaidol, ν. ad Ar. Nub. 
1102, Cf. κένυμαι, κινύσσω. [xi-: 
yet. Zin xivadoc, kivaidog, κινάθισμα, 
κινώπετον, etc., unless indeed thi 
proves that these words are not de- . 
rived from xivéw.]  paketicn 
tKivéac, Ion. ἕης, ov, 6, Cineas,a 
Thessalian prince,of Conion, Hdt. 5, 
63.— 2. another Thessalian, a trait- 
or, Dem. 324, 8.—3. the friend of king 
Pyrrhus, Plut. Pyrrh. mY 
Κινηθμός, οὔ 6,=Kivynotc, motion, 
Pind. P. 4, 370. : 
Κένηθρον, ov, τό.---κίνητρον. [1 
Κίνημα, ατος, τό, α motion, move- 
ment given to a thing, Arist. Mund. . 
an emotion, impulse, Plut.: esp. a po- 
litical movement, Polyb. [1] 
tKivyociac, ov, 6, Cinesias, a dithy- 
rambic poet of Athens, Ar. Ran. 153, 
etc.— IL. a title of a comedy of Strat- 


etc. And hence freq. used to modify | tis, Athy551 D. 
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Κίνησις, ewe. ἣν (κινξω) α moving | 
ΟΥ̓ being moved : hence motion, as opp. 
‘to repose, Plat. Soph 250 A, etc. : 
a dance, Alem. 127.—IL an excitement, 
-emotion Σ᾿ ἃ movement, disturbance, 
‘Thue. 3,-75: of the Peloponn. war, 
Id. 1,1: hence a change, revolution, 
“πολιτειῶν. Arist. Pol. [1] 
- Κινησϊφόρος, ov, (κίνησις, φέρω) 
‘causing motion, Orph. 
Κινησίφυλλος, ov, (κίνησις, φύλ- 
λον) leaf-moving. 
~ Κιρησίχθων, ov, gen. ονος, earth- 
shaking. 
ι Κινητέος, a, ov, verb. adj. from «c- 
véw, to be moved or excited, Plat. 
-Erast. 134 A.—II. xivnréov, one must 
“stir up, call into play, Plat Rep. 
‘373 A. ᾿ 
Κινητήρ, ἤρος, ὃ, -Ξ κινητής, H. 
Hom. 21, 2. Hence nao 
| Κινητήριος, a, ov,=KivyteKoc, θυ- 
“μοῦ, Asoo Supp. 448, cf. 307. 
εὐ Κιενητής, οὔ, ὁ, (κινέω) one that sets 
a-going, an author, ἐπῶν, Ar. Nub.. 
1397. 
Κινητιάω, ὥ, f. -ἀσω,.Ξ--βινητιάω, 
Plat. (Com.) Pha. 2, 21. 
Κινητικός, ἢ, Ov, (κινέων of, fit for 
moving, putting in. motion, Xen. Oec. 
10, 12, τινός, Arist. H. A.: moving, 
stirring up, exciting,—II. (from pass.) 
Mnebedhia! Pint. τ turbulent, Polyb.. 
Κινητός, 7, ὄν, (-Ktvéw) moved, 
‘moveable, Plat: Tim. 58 D. . . 
᾿ς Κένητρον, ov, τό, contr. for Kivy- 
τήριον, a thing for stirring. [i] 
Κίννα, 7, a Cilician kind of grass, 
Dida 210 μια jot ride 
Κιννάβἄρι, ewe also eoc, τό, Att. 
attryydBapt, cinnabar, vermilion, i. 6. 
the bisulphuret of mercury, being the 
principal ore of mercury, Theophr.— 
2. the color vermilion, P\in.—lIl. a veg- 
etable dye, dragon’s blood, Ael.; also. 
αἷμα δράκοντος or κιννάϑαρι ᾽νδι- 
κόν, or simply Indicum. [va] - Hence 
οὐ Κινναβαρίζω, f.. -icw, to have the 
color of κιννάβαρι, Diosc. jini 
. KwvaBdpwoe,-n, ov, of or like 
ilion, vermilion-colored, Arist. H. A. 
εἰ KivvaBdpwoc, ov,=foreg. 
. Κιψνάβαρις; ὁ,Ξεκιννάβαρι; Anax- 
andr. Zogr. 2. ; 
ο Κιννάβευμα, aroc, τό, a knavish 


K hm γὼ dub. 1. for κάνναβος f, 
Κινναμολόγος. ov,. 6, (κίνναμον, 
λέγων the cinnamon-gatherer, name of 
an Indian bird, said to build its nest 
of cinnamon-twigs, Plin., called also 
κιννάμωμος, ef, Hdt. 3, 111. 
Κίννᾶμον, ov, τό, later form for 
κιννάμωμον, Plin. 
Κιννᾶμωμέζω, f. -iow, to be like κιν- 
ψάμωμον, Diosc.. 
ει, Κινναμώμινος, n, ov, made, prepa- 
red from or with cinnamon, Antiph. An- 
teia 2: from Ἶ 
Κιννώμωμον, οὔ. τό, cinnamon, Hat. 
3, 111, who says that the Greeks 
took from the Phoenicians this name 
for τὰ κάρφεα (Vv κάρφος) : it came to 
them. through the Arabians, being 
the laurus ‘cinnamomum of Ceylon: 
‘there is an inferior and very different 
article, xacia, the bark of the laurus 
wassia, of Malabar. Later also writ- 
ten xivvdyov. (That the word came 
from Phoenicia is confirmed by the 
Hebr. kinnamén.) Hence 
Kivvdpouoc, ov, ὁ,Ξ-εκινναμολόγος, 
Arist. H. A. {a] : ¥ a ; 


| Ther. 141, v. 


Κιννᾶμωμοφύόρος, ov, (κιννάμωμον, 
‘épw) bearing cinnamon, Strab. 

Κίνυγμα. ατος, τό, (Ktviooopat) 
“πὰ thing moved about, a floating or ho- 
vering body, αἰθέριον x.; an*airy phan- , 
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tom, Aesch. Pr. 157, cf. aiépnua. A 
dub. collat. form is κήνυγμα. [7] 
Κίένῦμαι, poet. esp. Ep. pass. from 
an obsol. act. κένυμι,ξΞεκινέομαι, to 
o, move, Hom., esp. in Il., usu. ἐς πό- 
ἐμὸν κίνυντο φάλαγγες, they march- 
ed...: also, ἔλαιον κινύμενον, oil 
shaken, jolted about, 1], 14, 173. om. 
uses only pres and impf., with aor. 
κινηθῆναι from κινέομαι. [Ki] 
Kivipa, ας, 7, an Asiatic instrument 
with ten strings, played with the hand, 
LXX; or with a plectrum, Joseph. 


(Merely the Hebr. word kinnir, 


which was onomatop.; cf. κενυρός, 
Germ. knarren, etc.) [Ὁ] 
- Κινύρας, Ion. -ρης, ov poet. and 
fon. ew and yo, ὃ. Cimyras, an ancient 
king of Cyprus, Il, 11, 20, Pind., etc. 
—2.a tyrant of Byblus in the time of 
Pompey, Strab.—3. a Cilician, Anth. 
Kivtpouat, dep., used only in pres. 
and impf., to utter a plaintive sound, 
lament, wail, Ar. Eq. 11.—II. trans. to 
lament, bewail, bemoan, τινά, Call. 


Apoll. 90. --- ΠῚ. .c. ace. cognato, 


χαλινοὶ κινύρονται φόνον, the bridles 
ring ΟΥ̓ clask murderously, Aesch. 
Theb. 123, cf. βλέπειν φόνον, "Ἀρη, 


etc. [0]: from 


Kivipoc, a, 6v, wailing, plaintive, ll. 
17, 5, V. κινύρα, μινυρός. " 

Kivioow, rare collat. form from 
κινέω: In pass. to waver. be swayed 
back and forwards, Aesch. Cho. 196. 

tKivuy, voc, 6, and Kivvdoc. ov, 
the Cinyps, a river of Africa between 


the two Syrtes, Hat. 4, 175; 5, 42 —. 


2. the territory on both banks of the 
river was also so named, Id. 4, 198. 
Kive, οὖς, 7, Dor. for κίνησις. 
ἐκένωλις; ἢ, Cinélis, a small town 
of Paphlagonia, Strab. t 

Kiveretov, ov, τό, @ venomous, or 
at least deadly beast, esp. a serpent, 
Call. Jov. 25, Nic., cf. sq. (Said, 
notwithstanding the ζ, tocome from 
Kivéw, as ἑρπετόν from ἔρπω :.akin 
to κνώψ and κνώδαλον, q. cf.) 

Κινωπηστῆς, οὔ, 6,= κινώπετον, 
hike ἑρπηστής for ἑρπετόν, Nic. 

Lob. Paralip. 449. 

Κιξαλλεία or -λία, ac, 
robbery : and 

Κιξαλλεύω, to commit highway rob- 
bery, Bickh Inscr, 2, p. 629. 

τ Κιξάλλης; ov, 6, a highway robber, 
Ion. word: sometimes written also 
κιξάλης and κισσάλης or κιττάλης. 
(Prob. deriv. from κεχεῖν.) 

- Κιόκρᾶνον; ov, 76,=KtovdéKpavor, 
Xen Hell. 4, 4,5, ubi v. L. Dind. 

Κιονηδόν, adv. (kiwv) like a pillar. 

Κιονικός, %, ὄν, (xiwy) of, belonging 
toa ig (κεονίς 11) with a dis- 
eased uvula, Gal. 

Kiéviov, ov, τό, dim. from κέων, a 
small pillar-—Il. the little central col- 
umn in a snail’s shell, Diosc. 

τ Kiovic, δος, ἦν dim. from κέων, a 
small pillar.—Il. the uvula, Lat. colu- 
mella, uva, Medic. j 

Kiovioxoc, ov, ὃ, dim. from κέων, a 
small pillar, Joseph. 

Κιονοειδῆς, é¢, (εἶδος) like a pillar. 

Κιονόκρᾶνον, ov, τό. (κίων, Kpavi- 
Ov) the capital of a column, Strab., and 
v. 1. in Xen., ν. κεόκρανον. 

Kiovodopéw, ὥ, to bear pillars : from 
rnc aie Fai ov, (κέων, φέρω) pillar- 


tKioc. ov, 6, Cius, a branch of the 
Ister in lower Moesia, Hat. 4, 49; 
v. |. Sxioc.—II. a companion of Her- 
ecules, Strab.—III. adj. v. sub sq. 
tKioc, ov, ἡ, Cius, a city of Bithy- 
nia on the Propontis, Hdt. 5, 122; 
later Προυσιάς, Strab. : adj. ὁ Κεανὸς 


ἡ, highway 
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κόλπος, the gulf of Cius; οἱ Kiavol, 
ὧν, the inhab. of Cius, Polyb. 17, 3, 12; 
Ap. Rh. 1, 1354: fem. Kravic, idoc, 
Ap. Rh. 1, 1177; also Κῖος or Κεῖος, 
inhab. of Cius.—llI. the Cius, a river 
flowing by {1118 city, Ap. Rh. 1, 1178. 

Kipkaia, a6 h, an uncertain plant, 
v. Sprengel Diosc. 3, 124: κιρκαία 
ῥίζα, used as a charm, 

tKipkuiov, ov, τό, (Κίρκη) Circaeum 
promontorium, in Latium, with a town 
and port of same name, Strab.: of 
Κιρκαιΐται, dv, the inhab. of Circaeum, 
Polyb. 3, 22, 11—2. K. πεδίον, the 
Circaean plain, in Colchis on the Pha- 
sis, Ap. Rh. 2, 400. 

Κίρκη, n¢, 7; an unknown bird, Ael. 

Kipkn, nc; 7, Circe, an enchantress, 
Od. 10, 136, sq., dwelling in the 
ocean-island Aeaea, in later writers, 
in Colchis, daughter of Helius and 
Perse, or acc. to Hes. Th. 957, Per- 
seis :—strictly fem. from κέρκος. 

Κιρκήλᾶτος, ov, (κέρκος, ἐλαύνω) 
chased by a hawk, ἀηδών, Aesch. 
Supp. 62. 

Κιρκήσια, wv, τά, sub. ἀγωνίσμα- 
τὰ, ludi Circenses, Epict. 

Κέρκϊνος, 6, (κίρκος Til) a circle, 
Lat. circinus, also καρκίνος. 

KI’PKOS¥, ov, ὃ, a kind of hawk or 
-falcon, which flies in wheels or circles, 
il. 17, 757 ;.22, 139: as omens were 
drawn from its flight, it was sacred 
to Apollo, Od. 15, 526: also long κίρ- 
Koc eben κέρκος defines the particu- 
lar kind of ἴρηξ, like βοῦς ταῦρος, 
etc.), Od. 13, 87.—II. a kind of wolf.— 
Il. acirele. ring, but usu. in form κρί- 
oc (q. V.), Lat. eirculus, circinus > hence 
—2. the Rom. circus, Polyb. Hence 

Κιρκόω, ὦ, Lat. circino, to hoop in 
or round, bind, secure with rings, Aesch, 
Pr. 74: cf. κρικόω. 

Κιρνάω, ὦ and -νημι, collat., esp. 
poet., forms from κεράννυμι; to mix, 
esp. wine with water: Hom. has 
them only in Od., οἶνον éxipva, 7, 
182 ; 10, 356; 13, 53: also from κέρ-: 
νημι; 3 sing. impf. κέρνη oivor, 14, 
78; 16, 52, part. κιρνὰς οἷνον, 16, 14. 

tKipoddac, ov, 6, Ciroadas, king of 
the Odrysians, Anth. 

tKippa, ac. ἣ, Cirrha, a city of Pho- 
cis on the Crissaean gulf, Pind. P. 3, 
133: hence 

ἐκέῤῥαθεν, adv. from Cirrha, Pind. 
P. 8, 26; and 

tKuppaioc, a, ov, of Cirrha, Cirrhae- 
an; οἱ Κιῤῥαῖοι, the Cirrhaeans, 
Aeschin. 68, 43; ἡ Κιῤῥαία χώρα, 
the Cirrhaean territory, Dem. 277, 6. 

Κιῤῥάς, ddoc, ἡ, pecul. poet. fem. 
of κιῤῥός. 

Kippic, ίδος, 7, α sea-fish, elsewh. 
knpic, Opp. 

Κιῤῥοειδής, é¢, (κιῤῥός, εἶδος) of a 
yelloursh, wan look, Diose. 

Κιῤῥός, a, ὄν, tawny, orange-tawny, 
ore πυῤῥός and ξανθός, oivoc, 

ipp. 

Κέρσιον, ov, τό; a kind of thistle, 
said to heal the κερσός. Diose. 

Κιρσοειδῆς, ἔς, (κιρσός, εἶδος) var- 
icose, of veins, Hipp. 

Κιρσοκήλη;, ng, ἡ; (κιρσός, κῆλη) 
an or PERS of the spermatic vessels 

ic. 

Κιρσός, od, 6, enlargement of a blood- 
vessel, varicocele, Lat.. varix, esp. in 
the hips, legs and the belly, Att. 
κρισσὸς, Dor. κριξός: the same as 
ἰξία 3. Hence 

Κιρσώδης, ες,τε- κιρσοειδῆς, Hipp. 

tKipra, 7, Cirta, a tuwn of Africa, 

Polyb. 37, 3, 10. ε 

tKipdic, ewe, 7, Cirphis, a town Ὁ 

Phocis ona hill of abe peas Strab. 
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ἐκώρων, wvoc, 6, Ciron, mase. pr. n., 
Isae. 68, 35 sqq. : 

KI’, ὁ, gen. Ki6¢, acc. κέν, aworm 
in wood, or acc. to some im corn, the 
weevil, Lat. curculio, Senet ap. Schol. 
Pind.‘P. 4, 408. The Gramm. make 
κίς a wood-worm, σῆς» the worm or 
moth in wool. [Zin nom. and acc.: 
whence Lob. Paral. 84, sq., prefers 
the accent «iv, kiec.] 

tKicayoc, ov, 7, Cisamus, a seaport 
town of Crete, wer: 

Kionpic, ewc, 7, the pumice-stone, 
Lat. hee, Ar. Fr. 309, 4, cf. Alex. 
Leb. 5, 9: also written κέσσηρις. 
(Prob: from κές, as if worm-eaten, po- 
rous.) [i] 

Kiobdpoc, ov, ὃ, and κέσθος, ov, 6, 
=kiotoc, Theophr. : 

ἐκισθήνη, nc, 7, Cisthéné, a city of 
Aeolis in Asia Minor, Strab.—2. an 
island’un the coast of Lycia, Id.—3. 
in Isocr. 72 D, ace. to Harpocr., a 
mountain of Thrace. To the plains 
near this mountain some refer the 
Topyévera πεδία Κισθήνης in Aesch. 
Pr. 793, while others place them in Li- 
bya: cf. Bergk, Comoed. Att. p. 44. 

KIVA‘, ἡ, Att. κέττἄ, a chatter- 
ing, mimicking and greedy bird, like 
the jay, pica tray 1 lin., corvus 
caryocatactes, Linn. (not to. be con- 
founded with the magpie, pica varia), 
Ar. Av. 302, ete.—Il. the longing of 
regnant women, a false appetite, cra- 

aap for strange food, Medic, Hence 

Κισσᾶβέζω. f. -iow, Att. κιτταβίζω, 
to scream like a jay. 

ἱΚισσαία, ac, 7, (κισσός) appell. of 
Minerva, in Epidaurus, Paus. 2, 29, 1. 
tKuccaiba, ac, 7, Cissaetha, fem. pr. 
n., Theoer. 1, 151. 

Κισσάλης, ov, ὁ,εεκιξάλλης. 

Κισσάμπελος, ov, 7,=8q. 

Κισσάνθεμον, ov, τό, a plant, more 
usu. éAéivy, Diose.: also a kind of 
κυκλάμινον is called both κεσσάνθε- 
pov and κισσόφυλλον, from the look 
of the leaves. 

Kicodpoc, ov, 6,=Ktoodc¢, Hipp. 

Κισσάω, 6, f. -jow, Att. κιττάω, 
(κίσσα 11) to long, crave for strange 
{ 4, etc., as pregnant women, Arist. 

. A.: in genl. to long for, yearn after, 
τινός, Ar. Pac. 497; c. inf., Vesp. 
349. 

Κισσεύς, ἕως, 6, (κισσόφ) ivy-wreath- 
ed, appell. of Apollo, and of Bacchus. 

ΤΚισσεύς, ἕως, 6, Cisseus, son of 
Aegyptus, Apollod.—2. a king of 
Thrace; father of Hecuba, Eur. Hec. 
3: cf. Κισσῆς. 

Κισσῆεις, εσσα, ev, (κισσόρ)ξεκίσ- 
σινος, Nic. 

+Kuconic, idoc, 7, daughter of Cisses, 
i.e. Theano, Il. 6, 299.—2. daughter 
of Cisseus, i. 6. Hecuba, Anth. 

Κισσηρεφῆς, ἔς, (Κισσός, ἐρέφω) 
tvy-clad, 

Κισσήρης, ec, (κισσός) ivy-clad, 
ὄχθαι, Soph. Ant. 1132. 

Κισσηρίζω, f. -iow, to polish with 
sar ΤΥ παρ from 

ἰσσηρις, ewe, 7,—=kKionpt Dv. 
ree Cy εὡς, ἧ mpl, 4. Vey 
 Κισσηροειδῆς, ἔς, (κίσσηρις. εἶδος) 
like pumice-stone, Theophr. Adv. -δῶς, 

Diog. Apoll. ap. Stob. Ecl. 1, 508. 

Κισσηρώδης, ec,=foreg., Diod. 

Κισσῆς, ov, acc. to Schol. from 
Κισσέας, ov, 6, Cisses, a king of 
bo eae father of Theano, Il. 11, 


Κισσητός, ἢ, 6v,=KtoowTéc, dub. 
ἱκΚισσία, ac, 7, Cissia, a region of 
Susiana on the river Choaspes, Hat. 
5, 49, 52.—II. mother of Memnon, 
Aesch. Cho. 424. 
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ἐκισσίδας, ov, ὁ, Cissidas, a Syra- 
cusan, Xen. Hell. 7, 1, 28. 

Κισσινοβᾶφής, es (κίσσινος, βάπ- 
τω) ivy-coloured, v. 1, Xen. Cyr. 8, 3, 
13. 

Κίσσϊνος, ἡ: ον, (κισσός) of ivy, 
freq. in Eur. Bacch, 

tKiccwvoc, 7, ov, of Cissia, Cissian, 
πόλισμα, i. e. Susa, Aesch. Pers. 120, 

Κισσίον, ov, τό, dim. from. κισσός, 
synonym. of the asclepias, Diosc. 2, 
196. 

ἐΚέσσιος, a, ov, of Cissia, Cissian ; 
oi Κίσσιοι, the Cissians, Hat. 3, 91, 
etc.: ai Κέσσιαι πύλαι, the Cissian 
gate, of Babylon, Hdt. 3, 158. 

Κισσόβρῦος. ον, gata Bptw)lux- 
uriant with wy, Orph. 

Κισσοδέτᾶς, ov, ὁ, Dor. for -dérne, 


᾿ (κισσός, δέω) bound, crowned with ivy, 


epith. of Bacchus, Pind. Fr. 45, 9, 
ubial. -δετος, al. -ὡὥότας. The Bresl. 
MS. has κισσοδαῆς, ἔς, but cf. κηρο- 
δέτης. 

Κισσόδετος, ον, (κισσός, δέω) bound 
with wy, cf. foreg. 

Κισσοειδής. ἔς, (κισσός, εἶδος) like 
ivy, Diose. Ady. -δῶς. 

Κίσσοκόμης, ov, ὁ, (κισσός, κόμη) 
ivy-tressed, crowned with ivy, Διόνυ- 
coc, H. Hom. 25, 1. 

Κισσόπλεκτος, ov, (κισσός, πλέκω) 
ivy-twined ; hence Bacchic, μέλεα k., 
dithyrambs, Antiph. Tritag. 1, conj. 
Meinek.; the MSS. have κεσσόπληκ- 
τα, which is explained ivy- (i. 6. thyr- 
sus-) struck, frenzied. 

ΚΙΣΣΟΣ, οὔ, ὁ, Att. κιττός, ivy, 
Lat. hedera, of three kinds, two climb- 
ing, μέλας, H. Hom. 6, 40, and Aev- 
κός ; and one creeping, ἕλιξ, The- 
ophr.: the fruit forms a cluster, κό- 

μβος: it was sacred to Bacchus, 

ence freq. as the crown of Bacchan- 
als, and also of poets, Jac. A. P. p. 
584. (Akin to iféc.) 

tKiccoc, ov, 6, Cissus, masc. pr. n., 
Plut. Alex. 41.—IL. Κισσός. οὔ, 7, a 
city of Macedonia, by which Thessal- 
onica was subsequently augmented, 
Strab.: also a mountain near the city, 
Nic. Th. 804. 

Κισσοστέφῶνος, ov, and 

Κισσοστεφῆς, ἔς, Anacreont., (xia- 
σός, στέφανος, στέφω) ivy-wreathed. 

ἹΚισσρῦσα, ἧς» 7, or more correctly 
-σοῦσσα, Cissussa, a fountain in Boeo- 
tia near Thebes, Plut. Lys. 28. 

Κισσοφάγος, ov, (κισσός, φἄγεϊν) 
ivy-eating, Long. 

Κισσοφορέω, O, f. -ἤσω, Att. κιττ., 
to wear, be adorned with ivy, like the 
Bacchanals, Plut.: from 

Κισσοφόρος, ov, (κισσός, φέρω) 
wearing, adorned with iwy, Bacchic, Si- 
mon. 72: luxuriant with wy, νάπη, 
Eur. Tro. 1066. 

Κισσόφυλλον, ov, T6,=Kloodure- 
λος, q. Vv. = } 

Κισσοχαίτης. ov, 6, (κισσός, χαίτη) 
tvy-tressed, 1. 6. ivy-crowned, Bratin. 


ap. Ath. 617 F, Ecphant. Incert. 2. 


Κισοχᾶρῆς, ἕς, {κισσός; χαίρω) de- 
lighting in iwy, Orph. 

Κισσοχίτων, pecs ὁ, ἧ, (κισσός, 
χιτών) ivy-clad, Orph. [1] 

Κισσόω, ὥ, Att. κιττ., (κισσός) to 
wreathe with ivy, Eur. Bacch. 205. 

Κισσύβιον, ov, τό, a rustic drinking- 
cup or vessel, esp. of wood, Od. 9, 346 ; 
14, 78: usu. with one handle, Kiess- 
ling Theocr. 1; 27.—2. ἃ or pt 
(Strictly of ivy wood, κισσός. of which 
in Eur. Cycl. 390, we find a bowl 
three cubits wide, and four deep,— 
the Greek κισσός, esp. in poetry, 
growing larger than ours.) [Ὁ] 

Κισσώδης, ες, (κισσός, εἶδος) ivy- 
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like, as κισσοειδῆς.---Ἰ. (κίσσα 1) 
longing like pregnant women, Diosc. . 

Κισσωτός, 4, ὄν, (κισσόω) decked 
or wreathed with ivy, Anth. ᾿᾽ 

ΚΙ ΣΤΗ, ne, 7, a box, chest, Lat. 
cista, Od. 6, 76, esp. freq. in Ar., v. 
Elmsl. Ach. 1099. Hence 

Κιστηφόρος, ov,=KtoToddpoc, poet. 

Κιστίς, idoc, 7, a Witte thet Ar. 
Ach. 1137; formed from κέστηῃ, this 
termination being added to parody 
ἀσπίς in the line before. . 

ΚΙΣΤΟΣ, ov, ὁ, α shrub, Lat. cis- 
tus, Diosc. Hence 

-Κιστοφάγος, ov, (κίστος, φἄγεϊν) 
cistus-eating. ὁ 

Κιστοφόρος, ον, (κίστη, pipe) car- 
rying chests.—II. as subst. ὁ κεστοφό- 
ρος, a coin, the impress of which was a 
box, worth about three drachms. » 

Κέταρις, ewe, 7,=kidapic, 4. Vv. 

ἹΚέτιον, ov, τό, Citium, a city and 
port of Cyprus, now Chiti, Thue. 1, 
112: hence ὁ Κιτιεύς, ἕως, an inhab. 
of Citium, Diog. L. \ 

Κιτρέα or xitpia, ac, ἡ; the citron 
tree. 
Kirpivoerdye, ἔς, (κέτρινος, εἶδος) 
of a citron colour. Ἶ 

Κέτρϊνος, ἡ: ον, (κίτρον) of citron, 
esp. citron yellow. 

Κέτριον, ov, T6,= «iT péa, the citron- 
tree.—II.=kitpov, citron —Ill. the bark 
of the citron tree. 

Κέτρον, ov, τό, the fruit of the κιτο 
péa, citron, also μῆλον Μηδικόν, and 
κιτρόμηλον, Lob. Phryn. 469. τ 

tKizpov, ov, τό, Citrum, a city of 
Macedonia, later name of 
Strab. 

Κιτρόφυλλον, ov, τό, a citron leaf. 

Κιτρόφῦτον, ov, τό the citron-tree. — 

Kirra, κιτταβίζω, Att. for xioo. 

Κιττάριον, ov, τό.---κυττάριον. ἡ 

Κιττάω, κιττός, 6, Att. for κισσ. © 

tKirroc, ov, 6, Cittus, an Athenian 
banker, Dem. 908, 23. ; 

Kirov, ὥνος, ὁ, lon and Dor. esp. 
Sicil. for χιτών, Koen Gregor. p. 34}. 

Κεχάνω, a pres. used in indicat. 
only, the other moods following a 
collat. form κέχημι, Homeric subj. 
κιχείω, opt. κιχείην, inf. κιχῆναι, Ep. 
κιχήμεναι, part. pa μας. ρον ΜῈ 

ἥμενος : so too impf. ἐκ 7 
πον ἴδον. has 1 pl. and 2 dual, ἐκί- 
xnuevand κιχῆτην, and besides, in Od. 
24, 284, 2 sing. ἐκέχεις, like ἐτέθουν, 
ἐτίθεις, but without any pres.xiyéw? 
fut. κιχήσομαι : aor. éxtyov, sine 
augm. κέχον, Opt. κέχοιμε, part. κι- 
χών : aor. mid. ἐκεχησάμην : all the 
mid. forms c. act. signf. To reach, 
hit or light upon, meet with, find, freq. 
in Hom., 6. g. ποσὶ κιχάνειν, to come 
up to in the race, I). 6,228; 21, 605; 
δουρὶ k., to reach with the spear, Il. 
10, 370: in genl. to assault an enemy, 
as, Kk. ἄστυ, to take it, Il. 21, 128; ré- 
oc πολέμοιο K., to arrive at it, Il. 3, 
291: sometimes of things, βέλος κι- 
χήμενον, that hits its mark, ll. 5, 187; 
and so, τέλος θανάτοιο κιχήμενον, 
Il. 11, 451. In Hom. always c. ace.; 
later sometimes c. gen., cf. τυγχάνω, 
Jac. A. P. p. 189. The Att. form is 
κιγχάνω, 4. ν. [Kiydvw, κιγχἄνω.} 

Κιχήλη, ne, 4, Dor. for «ivan, 
Epich. p. 102, Ar. Nub. 339... 

*Kiynut, v. sub κιχάνω.. 2 
_ Κίχησις; ewe, ἡ; (κἔχάνω) ἃ reach- 
mg, attaining. , 

Κέχητος. εος, τό, an incense-vessel, 
μανὸν word. (Akin to κηϑίς.) 

KiyAn, ne, 7, ἃ bird like our thrush 
or fieldfare, Lat. turdus, Od. 22, 468. 
—Il. a sea-fish, so called from its co- 
lour, Epich. p. 33, Antim. Fr. 18. 
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Κιχλίζω, f. -iow, to titter, gigyle, 
Ar. Nub., 983, Fr. 313, where however 
others make it—Il. to eat κίχλαι, in 
.~genl. to live luxuriously. 

Κιχλίέον, ov, τό, dim, from nix. 

Κιχλέσκω, rarer collat, form of κι- 
AiO. -᾿ 

Κιεχλισμός, οὔ, ὁ, (κιχλίζω) α titter- 
ing, giggling.—II, the eating of κίχλαι, 
dainty living, v. |. Ar. Nub. 1073. 

ἐκέίχοι, 3 sing. 2 aor. opt. of κεχάνω, 
Tyrt. 6, 6. 

Κίχορα, wr, τά, Nic.; also κεχό- 
peta, an in Ar. Fr. 281, κιχορία, suc- 
cory. (Ki 

ἔχρημι, fut. χρήσω : aor. éypnoa: 
—also, but not Att., κεχράω, Gpdw 
to lend, τινί τι, Hdt. 3, 58. Maid. κέ- 


χρᾶμαι, fut. χρήσομαι : aor. éypnod- 
μην, to ‘have lent. to one, to borrow, cf. 


paw. : 
tKixvupoe, ov, 7, Cichyrus, a city of 
Thesprotia, later name of Ephyra, 
Strab. p. 324. 

Kiyopn, ης, 7, Theophr., and κἔχώ- 
ρίον, τό, Diosc., collat. forms of κι- 
xXopia. 

Κιχωριώδης, ες, (κιχώριον, εἶδος) 
like succory, of that species. 

. *KIQ, to go, the pres. not used in 
indicat., but freq. in Hom., etc., in 
opt. κέοιμι, part. κεών, κιοῦσα, (which 
is not aor., but with same accent as 
ἐών), also impf. ἔκιον, sine augm. 
κίον : found in no other tenses. Kia 
seems to belong to *iw, the root of 
εἶμι, and from it come κιάθω, κινέω, 
and the Lat. cio, cieo. Togo,in Hom. 
usu. in strict signf., of men, etc. ; but 
of ships, IJ. 2, 509.—2. to go away, 
Hom.—Only poet. fa 

ΚΙΏΝ, ovoc, ὁ, lon. and Att. 7, in 
Od. (not in Il.) mostly fem., yet masc. 
in Od. 8, 66,473; 19,38; and so usu. 
in Att., while Hdt. has it fem., 1, 92, 
and so Pind. :—a pillar, Lat. columna, 
in Hom. usu. of the pillars of the roof 
in a large hall, Od. 19, 38 ; people 
often sit against them, as in Od. 6, 
307 ; 8, 66; a man leans his spear 
against one, hangs uP his bow on 
another, Od. 1, 127, H. Ap. 8: later 
used as a flogging-post, Aeschin. 9, 
ll: in Od. 1, 53, of the pillars Ὁ 
which Atlas keeps heaven and eart 
asunder ; so later of mount Atlas, 
Hat. 4, 184, cf. Hes. Th. 779: κέων, 
later freq. metaph. of all high moun- 
tains, as in Pind. N. 3, 36, of the Pil- 
lars of Hercules, cf. ‘HpdxAetoc.—Il. 
Ξεστήλη, α grave-stone, Lat. cippus, 
Leon. Tar.—IIl. the uvula, Lat. colu- 
mella, Hipp.—IV. a column-like mete- 
oric appearance, Plut. 2, 893 B.—V. 
the division of the nostrils, cartilage of 
the nose. ia 

tKiav, ὁ, Cion, a flute player, Ath. 
624 B 


Κλαγγάζω, collat. form from κλά- 
ζω, to resound, esp. to scream, cry, of 
cranes, Lat. clangere. 

KAayyaiva, or -γάνω, collat. form 
from κλάζω, να of hounds, to give 
tongue, Aesch. Kum. 131, Xen. Cyn. 
6, 23; and of the scream of birds, 
Soph. Fr. 782, where κλαγγάνω must 
be read. 


ή, ἧς; ἡ, (κλάζω) a cla , in 
Hom. of the twang of the bow κε the 
~ arrow is discharged, Il. 1, 49; of the 
scream of birds, Il. 3, 3, Od. 11, 605, 
cf. Il. 2, 100; of the grunting of swine, 
Od. 14, 412: later of the barking or 
baying of dogs, Xen. Cyn. 4, 5, etc. ; 
of musical sounds, as of instruments, 
Telest. ap. Ath. 637 A ; of song, Soph. 


KAAZ 


Tr. 208, cf. Aesch. Ag. 1152. Cf. 
κλάζω throughout, and also κλαγγώ- 
dng. (With κλαγγή, κλάζω, cf. our 
clang, clank, μεν δὶ Lat. clangere.) 
Hence 

Κλαγγηδόν, adv., with a clang, noise, 
din, Il. 2, 463. 

Κλαγγόν, adv.—foreg., Babr., but 
read by Jac. A. P. p. 149 κλαγκτόν. 

Κλαγγώδης, ες, (κλαγγή, εἶδος) 
uttering a tone that rises from flat to 
sharp, as in vomiting, Hipp. 208 B: 
of the voice, hoarse, rough, ld., ef. 
Foés. Oecon. 

KAdyepoc, ά, όν, (κλάζω, κλαγεῖν) 
screaming, of cranes, Anth. 

Κλαγκτός, 9, dv, (κλάζωγεείοτορ., 
Antiph. Incert. 7. 

KAda, metapl: acc. sing. of κλά- 
δος, with metapl. acc. pl. cAddac, Nic. 

Ἡζλάδαος, ov, 6, Cladaus, a river of 
Elis near Olympia, Xen. Hell. 7, 4, 
29: in Paus. 5, 7, 1, KAddeoc. 

Κλαδαρόμμᾶτος, ov, (κλαδαρός, 
dupa) with swimming languishing eyes, 
cf. patranti fractus ocello im Persius. 

KAdddpopvyyxoc, ov, 6, (κλαδαρός, 
ῥύγχος) clapper-bill, a name of the 
τρόχιλος, cf. κλαδάω. 

Κλᾶδἄᾶρος, ἅ, όν, (κλάω) broken, 
easily broken, frail, Leon. Tar.—Il. 
metaph., languishing, Clem. Al.: cf. 
κλαδαρόμματος. 

Κλάδας, metaplast. acc. pl. οὗ κλά- 


oc. 
Κλᾷδας, Dor. acc. pl. of κλείς for 


κλεῖδας. 
Κλαδάσσω;,::54. : hence αἷμα κλὰ- 
δασσόμενον;, blood violently driven, cir- 


culating, Emped. 270. 

Κλαδάω, ὦ, to shake.—II. (κλάδος) 
eer re 

K a cia, ας: ἦξεβα. 

Κλάδευσις, ewe, ἡ, (κλαδεύω) α cut- 
ting, lopping, pruning, esp. of the vine, 


a ' 

KAadevréov, verb. adj. from κλα- 
deta, one must prune. 

Κλαδευτήρ, ἤρος, 6, a pruner: and 

Κλαδευτήριον, ov, TO, α pruning- 
knife or hook ; from 

Κλἄδεύω, (κλάδος) to lop, prune, 
esp. vines. > 

Κλαδεών, Gvoc, 6,=KAddoc, Orph. 

KAddi, metaplast. dat. of κλάδος, 
Scol. ap. Ar. Lys. 632, 

KAadi, Dor. dat. of κλείς for κλειδί. 

KAddiov, ov, τό, dim. from κλάδος, 
Leon. Tar. 

Κλαδέσκος, ov, ὁ, dim. from sq., 
Anacreont. 

KAddoc, ov, ὁ, (KAGw) @ young slip 
or shoot of a tree, such as is broken 
off for grafting, Theophr.: in genl. a 
young. branch, shoot, esp. an olive 

ranch which was wound round with 
wool and presented by suppliants, 
Hat. 7, 19, and Trag., cf. ὑψιγέννη- 
τος. We also find in poets a metap 
dat. sing. κλαδί, acc. κλάδα, dat. plur. 
κλάδεσι, κλαδέεσσι, acc. plur. KAd- 
δας, as if from anom. KAAS. [ἃ] 
Κλᾳδοῦχος, ov, ὁ, Dor. for κλῃδοῦ- 


χος. 

Κλαδόω,Ξ::- κλαδεύω, Arr., v. Lob. 
Phryn. 172. 

Κλαδώδης, ες, (εἶδος) with many 
κλάδοι. 

Κλαδών, ὄνος, ὁ,-εκλάδος, Hesych.: 
strictly a dim. 

tKAddwr, wyroc, ὁ, Cladon, masc. 
pr. n., Qu. Sm. 2, 365. 

tKAalouevai, dv, ai, Clazoménae, a 
city on the Ionian coast of Asia Mi- 
nor on the gulf of Smyrna ; after- 
wards built on a small island which 
was joined to the main land by Alex- 
ander ; its ruins are near Vouwrla, 


KAAII 


Hat. 1, 142, Xen. Hell. 5, 1, 31, ete. : 
hence ~ 

tK Aafouévioc, a, ov, of Clazomenae, 
Clazomenian ; οἱ K., the inhab. of Cla- 
zomenae, Hdt. 1, 51. 

KAA‘ZQ, fut. κλάγξω : aor. 1 ἔκ- 
Aayéa: perf. c. pres. signf. κέκλαγγα 
and xéxAnya; poet. aor. 2 éxAdyov, 
inf. κλαγεῖν; Dor. aor. 1 ἔκλαξα. 
Hom. uses pres., aor. 1, and perf. κέ- 
κληγα, part. κεκληγώς, ότος, and also 
poet. κεκλήγων, οντος, as if from a 
new pres. κεκλήγω: the aor. 2 ἔκ- 
Aaye in H. Hom. 18, 14. To clash, 
clang, make a loud noise or din, in Hom. 
of birds, to scream, Il. 10,276; 17, 756, 
etc.; esp. of cranes, as in Hes, Op. 
447; hence also of dogs, to bark or 
bay, Od. 14, 30, cf. Jac. A. P. p. 563; 
of arrows in the quiver, to clash, rattle, 
Il. 1, 46; of the wind, to rush, rustle, 
Od. 12, 408: of men, oft. c. acc. cog- 
nato, to shout aloud, ring forth, KA. 
"Apn, Aesch. Ag. 48, γόον, Id. Pers. 
948, etc.; but it is never used of arti- 
culate speech; so too Ζεὺς ἔκλαγξέ 
βροντών, Pind. P. 4, 41, ef. Aesch. 

heb. 386: rarely of musical sounds, 
as in H. Hom. 18, 14, (The root 
KAAZ- is found only in pres. and 
impf., the other tenses coming from 
aroot KAAT-, KAATT-, whence also 
κλαγγῇ : cf. our clash, clang, and see 
kAayyn throughout.) ‘ 

Κλάζω, fut. κλᾳξῶ, Dor. for κληΐω, 
κλείω, to shut. 

KAdic, gen. kAdidoc, 7, Dor. for 
KAnic, κλείς, Lat. clavis. 

Κλαῖστρον, ov, τό, Dor. for κλεῖ- 
θρον, also κλαΐστρον, Pind. 

ΚΛΑΤΏ, Att. κλάω, [a, but not g]: 
fut. κλαύσομαι, and, esp. Dor., κλαυ- 
σοῦμαι, used also by Ar. Pac. 1081, 
metri grat. : more rarely κλαιήσω and 
Att. κλαήσω, Dem. 440, 17; 980, 24; 
aor. ἔκλαυσα: perf. KéxAavuar, and 
κέκλαυσμαι, Jac. A. P. p. 285. . Hom, 
uses esp. pres. and impf., but also fut. 
κλαύσομαι and aor,—l. intr. to weep 
lament, wail, oft. in Hom. of any lou 
expression of pain or sorrow, esp. for 
the dead, also in Att. prose: αὐτὸν 
κλαίοντα ἀφήσω, I shall send him 
home weeping, i. e. well beaten, 1]. 2, 
263: hence arose the very freq. Att. 
phrase, κλαύσεται, he shall weep, i. 6. 
he shall repent it, he shall suffer for it, 
Eur. Cycl. 554, Ar. Vesp. 1327, etc.; so 
too, kAaiwy, at your peril, to your sor- 
row, Soph. O. T. 401, 1152, etc. ; κλά- 
εἰν σε ποιήσω and κλάειν σε λέγω, 
Lat. plorare te jubeo, Hat. 4, 127, etc., 
opp. to χαίρειν oor Aéyw.—II. transit. 
to bewail, lament, mourn, esp. the dead, 
τινά not rare in Hom., rz, Ar. Vesp. 
584.—B. The mid. κλαίομαι is rare in 
old authors, yet occurs in Aesch. 
Theb. 920, Ag. 1096.—C. pass. to be 
mourned ΟΥ̓ lamented, ἀνδρὸς εὖ κεκλαυ- 
μένου, Aesch. Cho. 687: but also, κε- 
κλαυμένος, bathed in tears, all tears, 
Ib. 458, 731, Soph. O. T. 1490. 

KAaiwutaia, ac, 7, (κλαίω, ὁμιλία) 
fellowship in tears, Anth. P. 9, 573. 

KAauPic, ἢ, ὄν, mutilated, late 
word, prob. from κλάω, to break. 

Κλανίον or κλάνιον, ov, τό, a brace- 
let, Gramm. 

tKAdvic, ewe, 6, the Clanis, the 
earlier name of the Liris in Latium, 
Strab.—2. a river of Noricum falling 
into ae Ister, ΝΗ 

Κλάξ, ἀκός, or. for κλείς, a 
Theocr. 15, a” sa a 

Κλαᾳξῶ, fut. of Dor. κλάζω for κληΐω, 
κλείω, to shut. 

Κλάπαι, dv, ai, in Dio C.,=Lat. 
clavae. 
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KAAY- 


Κλαπείς, κλᾶπῆναι, part. and inf. 
aor. 2 pass. of κλέπτω. ys 

Κλαρίον, ov, τό, Dor. for κληρίον, 
in plur., bonds for debt, Plut. 


Κλάριος, ov, (κλῆρος) Dor. for κλή-- 


ptoc (which is not found), distributing 
by lot, in Aesch. Supp. 360, epith. of 
Jupiter, cf. Paus. 8, 53, 9. 

ἐκλάριος, a, ov, of Clarus, Clarian, 
ὁ, appell. of Apollo from Κλάρος, 
Callim. Ap. 70.—II. the Clarius, a river 
of Cyprus, Plut. Sol. 26. ᾿ 

Κλῶρος, κλαρόω, κλαρονομέω; Dor. 
for κληρ. . 

ἐκλάρος, ov, 7, Clarus, a city on the 
Tonian coast of Asia Minor, near Co- 
lophon, now Zille, famed for the wor- 
ship of Apollo, H. Hom. Ap. 40 ; his 
temple at this place, τὸ Κλάριον 
iepov, Plut. Pomp. 24. 

Κλαρῶται, dv, οἱ, (κλῆρος) serfs in 
Crete, ascripti glebae, like the Helots 
at Sparta, Ruhnk. Tim. 

KAdoavyevetouat, as pass., to go 
with one’s neck twisted, i. 6. with an af- 
fected air, esp. of Alcibiades, Archipp. 
Incert. 3, cf. Miiller Archdéol. d. Kunst 
§ 331, 2. 

Κλασιβῶλαξ, ἄκος, 6, 7, (κλάω, 
βῶλαξ) breaking clods, Anth. 

Κλάσις, ewe, 7; (κλάω) a breaking, 
fracture, Plat. Tim. 43 D: a breaking 
off, esp., KA. ἀμπέλων, the pruning or 
plucking the leaves of a vine, ‘Theophr. 
—IlI. in Philo of the modulation of the 
voice. [ἃ] 

Κλάσμα, atoc, τό, (κλάω) that which 
is broken off, a fragment, morsel, N. T., 
and Anth. 

Κλαστάζω, f. -ἄσω,--- κλάω, esp. to 
prune a vine, Lat. pampinare: metaph. 
to bring down, humble, Ar. Eq. 166. 

Κλαστήρ, ἦρος, 6, α vine pruner. 
Hence 

KAaorfpiov, ov, τό, sub. δρέπανον, 
a knife or bill for pruning vines. 

Κλάστης. ov, δ,Ξ-κλαστήρ. 

ἘΚ λαστίδιον, ov, τό, Clastidium, a 
city of Gallia Cisalpina, Polyb. 2, 34, 
5 


Κλαστός, ἢ, Ov, (KAdw) broken, 
broken in pieces, Anth. 
a ac, 7; the Rom. Claudia, 

ut. 

ἐκ λαυδιᾶνός, οὔ, 6, the Rom. Clau- 
dianus. 
ἐκλαύδιος, ov, 6, the Rom. Claudius, 

Polyb. 

Κλαυθμονή, ἧς, 7, (κλαίω) v. 1. for 
κλαυμονῆ. 

Κλαυθμός, οὔ, ὃ, (κλαίω) a weeping, 
wailing, Hom., esp. in Od., Hdt. 3, 14, 
and Att. 

Κλαυθμῦριάω, 6,=sq. 

Κλαυθμῦρίζω, f. -ίσω, (κλαίω) to 
weep, cry, pule, like little children, 
Plut. More usu. in mid., Plat. Ax. 
366 D. Hence 

Κλαυθμῦρισμός, οὔ, 6, a weeping, 
puling, crying like a child, Plut. 

Κλαυθμώδης, ec, (κλαυθμός, εἶδος) 
like weeping or sobbing, broken as if by 
sobbing, ἀναπνοή, Hipp. 

Κλαυθμών, voc, 6, (κλαίω) the 
place of weeping, LX X. 

λαῦμα, atoc, τό, (κλαίω) a weep- 
ing, wailing, Aesch. Pers. 705, and 
Soph. : hence—II. a trouble, misfor- 
tune, Ar. Pac. 249: κλαύμαθ᾽ ὑπάρξει 
τινί,Ξεκλαύσεται, Soph. Ant. 932. 

Κλαυμονή, ἧς, 7.=foreg., a-weep- 
ing, wailing, Plat. Lobes 792 A, with 
v. 1. κλαυθμονή. 

Κλαυμυρίζομαι, dub. for κλαυθμυ- 
ρίζομαι. ‘ 

Κ λαύσἄρα, crasis for κλαύσει ἄρα, 

Dind. Ar. Pac. 532, cf. Plut. 876. [σὰ] 
stg for ἔκλαυσε, 3. sing. 
‘ 


‘found wit 


KAEA 
aor. 1 act. of κλαίω, part. κλαύσας, 
Hom. 


KAavoeiw, desiderat. from KAaiw,: 


to. wish to weep, Synes. 

Κλαυσιάω, ὦ, (κλαῦσις) to wish to 
whine or weep: hence in Ar. Plut. 
1099, τὸ θύριον φθεγγόμενον ἄλλως 
κλαυσιᾷ, the door 5. suffer (like 
κλαύσεται) for .creaking without 
cause. 

Κλαυσίγελως, τος and a, ὁ,(κλαίω, 
γέλως) smiles mixed with tears, Ki. 
εἶχε πάντας, Xen. Hell. 7, 2, 9, cf. Il. 
6, 484. [7] 

Κλαυσίθῦρος, ov, (κλαίω, θύρα) 
wailing at the door, complaining of its 
ae shut, esp. epith. οἵ .a serenade. 
[i ; 
Κλαυσίμᾶχος, ov, (κλαίω, μάχη) 

Bovlénazor in Ar. Pac. 
1293, as parody on the name of La- 
machus ; prob. that will come to a bad 
end in battle. [7] . 
-KAatoinoc,-n, ov, plaintive: from 

Κλαῦσις, ewe, 7, (κλαίων a weeping. 

Κλαύσομαι, fut. of κλαίω, 1]. 

Κλαυσοῦμαι, Dor. fut. of κλαΐω, 
forforeg. -. 

Κλαυστήρ, ἦρος, 6, a weeper. 

Κ λαυστικός, ἢ, 6v, given to mourn- 
ing. Adv. -κῶς. 

Κλαυστός or κλαυτός, ἤ, ὄν, Vv. 
Ellendt Lex. Soph. voc. πάγκλαυτος, 
(κλαίω) wept, bewailed; to be bewailed, 
mournful, Aesch., etc. 

tKAavtivariot, wr, oi, the Clautina- 
tu, parent race of the Vindelicii, 
Strab. 

KAA‘Q, fut. κλάσω [ἃ]. Ep. κλάσ- 
ow: aor. 1 ἔκλἄσα : part. aor. 2 κλάς, 
as if from κλῆμι: aor. 1 pass. ἐκλά- 
σθην: perf. pass. κέκλασμαι. To 
break, break off or in pieces, Hom. ; esp. 
of plants, to prune, Theophr., cf. κλα- 
devo. Metaph. to weaken, enervate, 
κεκλασμένη φωνή, Hipp., cf. κλαδα- 

ό 


¢- 

Κλάω, Att. for κλαίω, to weep, as 
κάω, for kaiw. [d, but not ᾳ.} 

tKAeayépac, ov, ὁ, Cleagéras, a 
painter of Phlius, Xen. An. 7, 8, 1.— 
Others in Aeschin., ete. 

tKAeddye, ov Ion. ew, 6, Cleades, a 
Plataean, Hdt. 9, 85; v. 1. ᾿Αλεάδης. 

tKAeaivetoc, ov, 6, Cleaenétus, an 
Athenian, father of Cleon, Thuc. 3, 
36 ; Ar. Eq. 574.—2. a Grecian officer 
in the army of the ten thousand, Xen. 
An. 5, 1, 17.—3. a tragic poet, Alexis 
ap. Ath. 55 C.—4. a chorus-master in 
Aeschin. 14, 9. 

Κλεαινός,ή, όν,Ξ-εκλεινός, Hesych. 

ἐΚλεανακτίέδαι, dv, οἱ, the Cleanacti- 
dae, descendants of Cleanax,a Lesbian 
family, Strab. 

tKAeavas, ακτος, ὁ, Cleanax, masc. 
pr. n., in Dem. 1223, fin. 

tKAecavdpidac, a, ὃ, Cleandridas, a 
Spartan, Thuc. 6, 93. 

tKAéavdpoc, ov, ὁ, Cleandrus, Cle- 
ander, a tyrant of Gela, Hdt. 7, 154; 
Τελῶος, Arist. Pol. 5, 10,4; brother 
of Hippocrates, whose son was also 
named KAéavdpoc, Hat. 7, 155.--2. 
an Arcadian soothsayer, Hdt. 6, 83. 
—3. an Aeginetan, son of Telesar- 
chus, Pind. I. 8.—4..a: Spartan, gov- 
ernor in Byzantium, Xen. An. 6, 2, 
18, Hell. 7, 1, 45.—5. an actor, Dem. 
1304, 8.—Others in Paus., etc. 

tKAedvOye, ove, ὃ, Cleanthes, a Stoic 
philosopher of Assus, Strab.—2. a 
painter of Corinth, Ath, 346 C.—Oth- 
ers in Ath., ete. 

ἐκλεανθίς, idoc, 7, Cleanthis, fem. 
pr. n., Lue. Conv. 16. 

ἐκλεάνωρ, opac, 6, Clednor, a com- 


| mander of the Greeks from the Arca- 


KAEI 
dian Orchomenus, Xen. An. 3. 1, 47. 
—2. an Athenian, Ath. 577 C. [av]: ἡ 
ἸΚλεάρετος, ov, ὁ, Clearétus,a locha-. 
gus in the army of the ten thousand,) 
Xen. ‘An. 5, 7, 14. ΕΣ 
Sent ser a, 6, Clearidas, a Laco- 
nian, Thuc. 4, 132. . 
ἸΚλεαρίστη; ης, ἡ, Cleariste, fem. 
pr. n.; Theocr. 2, 74: from } 
ἸΚλεάριστος, ov, ὁ, Clearistus, masc.. 
pr. n., Theogn. 511. 
Κλέαρχος, ov, 6, Clearchus, a Lace- 
day eaten yr οτος of the Greeks 
in the-expedition o s against his) 
brother, Thuc. 8, 8, 39, Xen. An. 1.: 
1,9, etc. ; his assassination, Xen. An. 
2, 5, 31-2.—2. a tyrant of Heraclea in- 
Pontus, Dem. 482, 27, οἵ, Diod..S. 15,’ 
81; 16, 36.—3.. ὁ Σολεύς,. ἃ pupil of 
Aristotle, a voluminous writer, Ath. 
freq.—Others in Paus., etc. ¢: 
Κλέβδην, Dor. κλέβδαᾶν, adv., 
(κλέπτω) by stealth, Lat. clam. * 
tKAéeva, ac, ἡ, Cleéa, anymph, Hes. 
Fr. 60, 2. ἀπ Δ 
Κλεεννός, ἤ, dv, poet. for κλεινός,. 
JSamous, Simon., and Pind. f 
tK2én, ης, ij, Cleé, fem. pr. n., 
Anth. ἷ 
Κλεηδών, ὄνος, ἡ, lon. and Ep. for 
κλῃδών, 4. V., α report, saying : in Od. 
a word of omen, presage, Od. 18, 1175 
20, 120, cf. φήμη : also κληηδών 1ὴ Od. 
(not found in I.) b vel 
Κλεῖα, poet. contr. from KAséa, 
nom. and acc. plur. from κλέος, Hes. 
tKAetyévye, ove, ὃ, Cligénes; mase, 
pr. n., Ar. Ran. 709.—2. of Acanthus, 
sent as ambassador to Sparta, Xen. 
Hell. 5, 2, 11. 
tKAeidec, Ion. KAnidec, wv, al, the ~ 
Keys, two small islands at the north- 
east extremity of Cyprus, by a pro- 
montory of the same name now | 
Andrea, Hdt. δ, 108 ; Strab. p: 682. 
tKAewWnuidne, ov, ὁ, prop. son of Clive 
demus, Clidemides, masc. pr. n., Ar. 
Ran. 791, acc. to Schol. an actor of 
Sophocles’. 
tKAeidnuoc, ov, 6, Clidemus, an 
Athenian, author of an ’Ar@i¢, Ath. 
235 A, etc.—Others in Arist., etc. 
tKAeidixoc, ov, 6, Clidicus, an Athe- 
nian, Dem. 1311, fin.—2. son of Alsi- 
mides, an Archon, Paus. , 
Κλειδίον, ov, τό, dim. from κλείς, 
a little key, Ar. Thesm. 421, Fr. 120, 
—II. the collar bone, clavicle. 
Κλειδοποιός, όν, (κλείς, ποιέων 
making keys. 
Κλειδουχέω, 6, Att. KAnd., to hold 
the keys, have a charge, and hence KA. 
θεᾶς, to be her priestess, Eur. 1. Ty 
1463.—2. in pass. to be watched, harass- 
yee H. F. ere bee ) 
εἰδοῦχος, ov, (κλείς, ἔχω) Atte 
κλῃδ., holding the keys, and ἰῷ i 
charge or custody of, θαλάμων, Eur. 
Hipp. 541: «A. “Hpac, her priestess, 
Aesch. Supp. 291 : of a goddess, tute- 
lary, guardian of a place; Ar. Thesm.s 
42. . 
Κλειδοφύλαξ, ἄκος, ὁ, 4,—=foreg., 
Luc. ] ἢ 
Κλειδόω, ὥ, (κλείς) to shut, lock up. 
Hence : 
KAeidwua, aroc, τό, and κλείδωσις», 
ἕως, 7, α fastening. ὦ ᾿ a 
Κλεΐζω, fut. κλείσω; Dor. κλεΐξω :, 
Ton. mer mrt fut. KAniow, etc.: Att. 
κλήζω, f. κλήσω, etc. (κλέος, κλείζω). 
To tell of, celebrate, Pind. O. 1, 176; 
κλήσωμεν Αρτεμιν, Eur. I. A. 1522. 
—II. to mention, tell, report, rt, Hipp. :, 
hence, in pass. to be told, φάτις ἐκλή- 
ζετο, Aesch. Ag. 631; c. part., θανὼν 
κλήζεται, he is said to be dead, Eur. 
Hel. 132, cf. 721, 927.—Ill. -- καλέω, 


KAEL 


to call, Twa σωτῆρα, Soph. Ὁ. T. 48; 
cf. 733, etc. : 

Κλειθρέα; ac, 7, α keyhole: or, ace. to 
others. in genl. a cleft, chink, Pherecyd. 
ap. Diog: b.?, 122... 

Κλειθρίδιον, ov, τό, dim. from foreg. 

Κλειθριώδης, ες, (κλειθρία, εἶδος) 
full of chinks. 

᾿Κλεῖθρον; ov, τό, Att. κλῇθρον, 
(κλείων a lock, bolt or bar for closing 
a door, Trag.—Il. the entrance of the 
windpipe, Hipp. 
tKAewayépac, ov, ὁ, Clinagoras, 
riest of the Amphitryons at Delphi, 

πὴ. 278, 18. 

. ἐκΚλειναρέτη, ne, 7, Clinaréte, fem. 
pr. n., Ar. 1066]. 41. : 

tKAeviddye, ov, 6, son of Clinias, 
Anth 


tK Aecviac, ov, 6, Ion. -n¢, e@, Clinias, 
an Athenian masc. pr. n., father of 


Alcibiades, Hdt. 8,17, Ar. Ach. 716.—" 


2. brother of Alcibiades, Plat. Protag. 
320 A.—3. son of Axiochus, cousin of 
foreg., Plat. Euthyd. 273 A.—4. father 
of Cleopompus, 'Thuc. 2, 26.—5. son 
of Clidicus, Dem. 1311, fin—6. of 
Cnosus in Crete, Plat. Legg. Hence 
ἐκ Aecviczoc, ov, 6, 80n of Clinias, i. 6. 
Alcibiades, Plat, Gorg. 482 A. 
tKAsivioc, ov, 6, Clinius, a Coan, 


iod. 5. 

ἐκλεινόδημος, ov, 6, Clinodemus, an 
actor, Plut. 

ἐκλεινόμαχος, ov, ὁ, Clinomachus, 
an ephorus in Sparta, Xen. Hell. 2,3, 
10.—Others in Dem., etc. 

Κλεινός, ἢ, ὄν, (κλείω) famous, re- 
nowned, illustrious, Solon 23, 3, freq. 
epith.ofcities,esp.Athens and Thebes, 

alck. Phoen. 1746; also of men, 
Trag., who also have it ironical, 6 
κλεινός, as Soph. El. 300. Rare in 

rose, as Plat. Soph. 243 A.—II. in 

rete=rTa παιδικά, like the Att. κα- 
Adc, and Dor. ἀΐτης. Cf. κλεαινός, 
κλεεννός. 

ἐκλεινώ, otc, ἡ, Clino, fem. pr. n., 
Anth. 

Κλεΐξαι, Dor. inf. aor. 1 act. of κλε- 


@. 
ἐκλειοπάτρη, ἧς, 7,=KAconarpa, 
Ap. Rh. 2, 239. Α 
Κλεῖος, τό, poet. for κλέος, hence 
pl. κλεῖα, Hes. Th. 100. 

ἐκλεϊππίδης, ov, ὁ, Cleippides, son 
of Dinius, an Athenian naval com- 
mander, Thuc. 3, 3; in Diod. S. 
Κλεινίππ., 12, 55. 

Κλείς, 7, gen. κλειδός, acc. κλεῖδα, 
Att. κλεῖν, pl. κλεῖδες, KAeidac, contr. 
κλεῖς : Ion. κληΐς, gen. KAnidoc, acc. 
κληΐδα, etc. ‘ om. uses only the 
Jon. form): old Att. KAgjc, gen. κλῃ- 
δός, in which form however it is al- 
ways imparisyll. (κλείω). Strictly, 
that which serves for shutting and closing 
up, hence a key, a bolt, a latch: in 
Hom.,—1. a key, by which the bolt 
(ὀχεύς) was shot home or drawn back 
from the outside ; it is made of brass 
with ivory handle, in Od. 21, 6: but 
if the door was to be fastened on the 
inside, there was a thong (ἱμάς) by 
which the bolt was secured to the 
κορώνη, 4. V.: ἐν δὲ κλη ἴδ᾽ ἧκε; Od. 
21,47; θύρετρα κληϊδι πλήσσειν, Od. 
21, 50, cf..47.—2. a bar or bolt, in Il. 
usu. a large bar of wood (εἰλατιενός), 
drawn across folding doors, and so 
called ἐπιβλής, Il. 24, 453, ef. Il. 12; 
456; 14, 168: but in Od. a smaller 
bolt, drawn or undrawn by a thong, 
Od._4, 802, 838: hence, ἐπιτείνειν 
KAnida ἱμάντι, Od. 1, 442, θύρας 
κληΐδι κληΐσσαι, Od. 21, 241: hence 
—3. metaph., κλὴς ἐπὶ γλώσσῃ, of si- 
lence, Aesch. Fr. 293, cf. Soph. O. C. 
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1052; so, καθαρὰν ἀνοϊξαι κλῇδα 
φρενῶν, Eur. Med. 661; κλῇδας ἔχειν 
or φυλάττειν, like κλῃδουχεῖν, ἴο 
watch, preside οὐϑῖ,. χάμου, Ar. 
Thesm. 976.—II. the hook or tongue of 
a clasp, Od, 18, 204.—III. the collars 
bone, Lat. jugulum, also σφαγή, later 
λάκκος, freq. in 1]. (never in Od.) as 
if from locking the neck and breast to- 
gether, κληὶς ἀποέργει αὐχένα τὲ στῆ- 
θός τε, ll. 8, 325; im plur. ἡ κληΐδες 
ἀπ’ ὥμων abyév’ ἔχουσιν, Il. 22, 324; 
and so usu. in Att. κλεῖδες or κλῇδες, 
though Soph. Tr. 1035, has it in sing, 
—2. in Att. esp. of this part of the 
thunny, which was a dainty, Aristo- 
pho Pir. 1—IV. a rowing bench ἴῃ “ἃ 
ship, freq. in Od., always in pJur., usu. 
ἐπὶ κληῖσι or ἐπὶ κληΐδεσσι καθίζειν ; 
in Il. only 16, 170.—V. α narrow strait 
or pass, such as we call the key of a 
country, KAnidec τῆς Κύπρου, Hat. 
5, 108, ef. Eur. Med. 213. [τ in κληΐς.] 

KAeic, contr. nom. and acc: for 
KAsidec, κλεῖδας, from κλείς. 

ἐκλεισθένης, ove, ὁ, Clisthénes, a ty- 
rant of Sicyon in the time of Solon, 
Hat. 5, 65; 6, 126.—2. an Athenian, 
son of Megacles and Agariste the 
daughter of. foreg., the celebrated 
leader of the Alemaeonidae, Hat. 5, 
66 ; 6, 131.—3. an Athenian often ridi- 
culed by Aristophanes, Ar. Ach. 118, 
Nub. 355, etc.—4. a person against 
whom Dinarchus spoke, Dion. H. | 

Κλεισιάς, κλείσιον, Vv. sub κλεσιάς, 
κλίσιον. 

ΤΚλεισιδίκη, ne, ἣν, Clisidicé, ἃ daugh- 
ter of Celeus in Eleusis, H. Hom. Cer. 
109. 

ἐκλεισιθήρα, ac, 7, Clisithéra, a 
daughter of Idomeneus, Lyc. 

Κλεῖσις, ewe, ἣν (κλείω) Vv. sub κλῇ- 
σις. ' 
Κλείσουρα, ac, 7, (κλείω) custody, 
Lat. clausura, late word. 

tKAcioodgoc, ov, ὁ, Clisdphus, of Se- 
lybria, a parasite, Ath. 248 BE. 

Κλειστός, "hy Ov, (κλείω) shut, closed 
up, Strab.: cf. κληϊστός. 

Κλεῖστρον, ov, τό, (κλείω) a bolt, 
bar, etc., Lat. claustrum, Luc. 

Κλεισώρξια, ac, 7, (κλείω, ὄρος) a 
mountain-key, 1. €. a pass ina range of 
mountains: acc. to others=«Aciooupa, 
late word. 

ἐκλειταγόρα, ac, 7, Clitagdra, a 
poetess, doubtful of what country, 
Ar. Lys. 1237. 

ἐΚλειταρέτη, ne, 7, Clitaréte, fem. 
pr. n., Isae. 41, 8. 

tKAeirapyoe, ov, ὁ, Clitarchus, a ty- 
rant of Eretrid in Euboea, Dem. 125, 
fin. ; 248, 16 ; ete. —2. son of Dinon, a 
historian of Alexander the great, Ath. 
148 D, 586 D. 

tKAeiréAnc, ove, 6, Clitéles, a Co- 
ΠΝ Xen. Hell. 6, 5, ps 

tKAeirn; ne, or -τή, ἧς, 7, Clité, one 
of the Dansiden, Apol od.—2. daugh- 
ter of Merops, Ap. Rh. 1, 976.—3. 
Dor. Κλείτα, a female slave, Theocr. 
18, 2. 

ἐκλειτόδικος, av, ὁ, Clitodicus, an 
Athenian, Lys. 

ἐκλειτομάχη; ἧς», ἣν Clitomdche, fem. 
pr. n., Dem. 1083, 13. 

ἐκλειτόμαάχος; ov, 6, Clitomichus, a 
Theban, victor in the Olympic games, 
Pind. P. 8, 51.—2. an ambassador of 
the Athenians to the states of Pelo- 

onnesus to excite them against 

hilip, Dem. 129, 19.—3. a Cartha- 
ginian, a philosopher of the new acad- 
emy, Ath. 402 C.—Others in Anth., 
etc. 
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᾿Κλειτοριάζω, ἴ. -άσω, and κλειτὸ- 
ρέζω, f. -ἰσω, to touch the κλειτορίς. ~ 

tK Ae:réprog, ov, of Clitor (lil.); of 
Κλειτόριοι, the inhab. of Clitor, Polyb. 
2, 55, 9; ἡ Κλειτορία, the territory of 
ΟἹ., Id. 4, 10, 6. 

Κλειτορίς, idcg, 7, the clitoris, in pus 
dendis muliebribus. 

Κλειτός, ἦ, ὄν, (κλείω) renowned, 
oom ἐπίκουροι, freq. in IL, βασι» 

jjiec, Od. 6, 54: hence of things, 
splendid, excellent, κλειτὴ. éxatoupn, 
often in 1]. ; epith. of a city, Il. 17 
807.. On the accent. οἵ its ἥμεας Ὁ 
v. Buttm. Lexil. v. κλειτός 9, and οἵ; 
κλυτός. 

Κλεῖτος, τό, poet. for κλιτύς, Alem. 

ἐκ λεῖτος, ov, ὁ, Clitus, son of Ae- 
gyptus, Apollod.—2. a Trojan, son of 
Pisenor, ll. 15, 445.—3. son of Man- 
tius, Od. 15, 249.—4. the celebrated 
general of Alexander, surnamed 6 
μέλας, Plat. Alex. 16; Diod. S. 17,21; 
—5. another surnamed ὁ λευκός, Ath. 
539 C.—Others in Arr., etc. 

ἸΚλειτοφῶν, ὦντος, 6, Clitophon, an 
Athenian, Ar. Ran. 967,—2. son. of 
Aristonymus, pupilof Thrasymachus, 
Plat. Rep. 340 A. 

tKAeta, οὖς, 7, Clito, daughter of 
Euvenor and Leucippe, Plat. Criti. 
113 Ὁ. ‘ 

ἸΚλείτων, wvoc, ὁ, Cliton, a statua- 
ry in Athens, Xen. Mem. 3, 10, 6. 

ἸΚλειτώνῦμος, ov; 6, Clitonymus, 
masc. pr. n., Anth. 

ἐκ λεέτωρ, opoe, ὃς Clitor, son of the 
Arcadian Lycaon, Apollod.—2. son 
of Azan, king of Arcadia, Paus. 8, 4, 
4.—]]. a river of Arcadia, flowing into 
the Erymanthus, Paus. 8, 21, 1.—lIL 
a city of Arcadia on this river, Pind. 
N. 10, 87, Strab. p. 388. 

KAEI‘Q (A), ἢ. κλείσω : perf. pass. 
κέκλεισμαι and κέκλειμαι: aor. pass. 
ἐκλείσθην. lon. and Ep. pres. κληΐω, f. 
κληΐσω. Ep. aor. κλήϊσα, inf. κληΐσαι 
(sothat there is no need to read κλήϊσ- 
oa, KAniooat, as some do in Hom.), 
—this fut. and aor. are by Passow 
wrongly referred to a pres. κληΐζω: 
hence Att. κλύω, KAgow, etc.: Dor. fut. 
κλᾳξῶ, Theocr. 6, 32.. To shut, shut 
up, close, Hom. only in Od.; «A. θύ- 
pac, ὀχῆας, Od. 21, 387 ; 24, 166, and 
so freq. in Att. Pass. to be shut up, 
Hadt. 2, 121, 2: also to be confined, yé- 
pac βρόχοισι κεκλῃμένα, Eur. Andr. 
503 ; and metaph., ὅρκοις κεκλήμεθα, 
Id. Hel. 977, cf. ἐκκλείω. 

KAeiw (B), poet. for κλέω, (κλέος) 
to tell of, make famous, celebrate, glori- 
fy, Od. 1, 338, ete., Hes. Op. 1, Th. 
105. From the form κλέω Hom. uses 
only pass. κλέομαι, 4. ν.--- 1]. simply 
Ξε καλέω, to call, name, Ap. Rh., ete. 

Κλειώ, οὖς, 7, Kleio, Clio, one of 
the Muses, strictly the proclaimer, Hes. 
ΤῊ. 77, Pind. N. 3, 145: later esp. the 
Muse of Epic Poetry and History.— 
2. fem. pr. n., Ath. 345 A. 

Κλέμμα, ατος, τό, (κλέπτω) @ thing 
stolen : a theft, Eur. Hec. 618: hence 
—2. in genl. a trick, secret device, a 
stratagem in war, Thue. 5, 9.—3. a 
stolen amour. Hence 

Κλεμμάδιος, a, ov,=kAoraioc, κλο- 
πιμαῖος, stolen, Lat. furtivus, v. |. Plat. 
Legg. 955 B. [ἃ] 

Κλεμμᾶδόν, adv., by stealth, dub. 

Κλεμμᾶτικός, ἢ, ὄν, (κλέμμα) 
thievish, cunning. 

Κλεμμᾶτιστής. οὔ, 6, as if from 
i oo a thievish fellow. 

Κλέμμυς, voc, 7,=xéAve, ἃ ter- 


tose. 


ἐΚλειτορία, ac, 7, Clitdria, wife of | tKAéoBie, toc, 6, Cleobis, son of 


| Cimon, Plut. Cim. 16, v. 1. KAcropéa. | Cydippe, an Argive, Hat. 1, 31. 
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ἐκλεύβοια, ac, 7, Cleoboea, daugh- 
ter of Thestius, Apollod. 
tKAcoBovAn, ne, 7, Cleobiile, mother 
of Demosthenes, Dem. 812, 3. 
tKAcoBovaivyn, ne, %, Cleobitline, 
prop. daughter of Cleobulus, of Lindus, 
a poetess, Diog. L. 1, 89, Ath. 448 
B.—2. title of a comedy of Alexis, 
Meineke 1, p. 390, and in pl. of one 
of Cratinus, Id. 2, 67. 
ἰκλεόβουλος, ov, ὁ, Cleobiilus,a Tro- 
jan, 1]. 16, 320.—2. of Lindus, son of 
uagoras, one of the seven wise men 
of Greece, Plat. Prot. 343 A.—3. one 
of the Ephori at Sparta, Thuc. 5, 36. 
ἐΚλεογένης, ove, ὁ, Cleogénes, an 
Athenian, ap. Andoc. 13, 1. 
ἰΚλεόδαιος, ov, ὃ, Cleodaeus, son of 
Hyllus, grandson of Hercules, Hat. 


6, 52; 7, 204: in Ael. also KAeddac, 


a, 12, 31. 

ἐκλεόδαμος, ov, ὃ, Cleodamus, masc. 
pr. n., Bion 6, 11. Dor. for 

ἐκλεόδημος, ov, ὁ, Cleodémus, masc. 
pr. n., Anth. 

tKAcodixn, ne, 7, Cleodice, fem. pr. 
n., Paus. 

tKAcoddEn, ne, 7, Cleodoxe, a daugh- 
ter of Niobe, Apollod. 3, 5, 6. 

tKAeodapa, ac, 7, Cleodéra, a Dana- 
id, Apollod. 2, 1, 5.—2. a nymph, 
Paus. 

tKAgoirac, a, ὃ, Cleoetas, a statuary, 
Paus. 1, 24, 3. 

Κλεόκριτος, ov, ὁ, Cleocritus, an 
Athenian, archon Ol. 91, 4, Diod. S. 
13, 9.—2. son of Buselus, Dem. 1055, 
26.—3. a herald employed at the cel- 
ebration of the mysteries, noted for 
his corpulency, Ar. Ran. 1437, Av. 
876, Xen. Hell. 2, 4, 20. 

+KAe6Adoc, ov, ὁ, Cleoléus, a son of 
Hercules, Apollod.—Others in Paus., 
Anth., etc. 

tK2e6Aac, ὁ, (a form of foreg.) Cle- 
olas, masc. pr. n., Paus., etc. 

KAE’OMAI, pass. from obsol. act. 
KAéw, to become famous ; in impf. to 
be so, Od. 13, 299 ; ἔκλεο, Ep. sync. 2 
sing. impf. for ἐκλέεο, Il, 24, 202; 
κλέεσθαι φόρμιγγι», to be celebrated in 
lyric strains, Pind. I. 5, 33 

tKAeduartic, ewc, ὃ, Cleomantis, a 
Laconian, Plut. Alex. 50. 

ἐΚλεόμᾶχος, ov, ὃ, Cleomichus, a 
tragic poet derided by Cratin. ap. Ath. 
638 F.—2. a poet of Magnesia, from 
whom the μέτρον Κλεομάχειον was 
named, Strab. ; Hephaest. 

ἐκλεόμβροτος, ov, ὁ, Cleombrotus, 
son of Anaxandrides, brother of Leo- 
nidas, and father of Pausanias, Hut. 
4, 81; 8,71; Thuc.; etc.—2. son of 
Pausanias (23d Agid), Xen. Hell. 5, 
4, 14.—3. an academic philosopher of 
Ambracia, Luc. Philop. 1 : also, a pu- 
pil of Socrates, Plat. Phaed. 59 E. 

tKAcouédwr, οντος, ὁ, Cleomedon,son 
of the famous Cleon, Dem. 1016,3.—2. 
father of Cleaenetus, Plut. Demetr. 
24.—3. a person against whom Di- 
nares spoke, Dion. H., and Isaeus 
also. 

Κλεομένης, ove, ὃ, Cleoménes, Spar- 
tan royal name, 1. son of Anaxan- 
drides (17th Agid), Hdt. 3, 148; 5, 
41.-- son of Cleombrotus, brother 

of Agesipolis (25th Agid), Polyb. 4, 
35, 10; Diod. S.—3. son of Cleomenes 
(31st Agid), Plut. Cleom.—Other 

ersons of this name occur in Plut., 

eo ; Arr. An. 3,5,4; etc. Hence 
Κλεομενικός, ἤ, dv, of Cleomenes, 
πόλεμος, Polyb. 2, 56; and 
tKAeoueviornc, οὔ, 6, a follower or 
partisan of Cleomenes, Polyb. 2, 53, 2. 
tK2Zcoundye, ove, ὃ, Cleomédes, an 
Athenian, son of Liycomedes, a com- 


“ΠΏ 
ive 
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mander in the Peloponnesian war, 
Thuc. 5, 84; also one of the thirty 
tyrants, Xen. Hell. 2, 3, 3.—Others 
in Paus., etc. 

ἐκλέομμις, ὃ, Cleommis, masc. pr. 
n., Isocr. . 

tKAcovixn, ne, 7, Cleonice, fem. pr. 
n., of Byzantium, Plut. Cim. 6.—2. 
ΟΝ " Cnopusin Erythrae, Ath. 259 

fz 

tKAedévixoc, ov, ὁ, Cleonicus, masc. 
pr. n., Ath. 698 A; etc. 

ἐκλεόξενος, ov, 6, Cleoxtnus, masc. 
pr. n., Polyb. 10, 45,-6. 

tKAcordc, ὥ, ὁ, or Κλεόπας, Cleo- 
pas, masc, pr. n., N. T. 

tKAcordrpa, ac, 7, poet. Κλειοπά- 
Ton, n¢, Cleopatra, daughter of Boreas, 
Apollod.—2. daughter of Tros and 
Callirrhoe, Id.—3. one of the Dana- 
ides, Id.—4. daughter of Idas, wife of 
Meleager, Il. 9, 556.—5. wife of Per- 
diceas king of Macedonia, Plat. Gorg. 
471 C.—6. daughter of Ptolemy Au- 
letes, the celebrated queen of Ae- 
gypt, Plut. Anton., etc. Hence 

+tKAcoratpic, idoc, ἡ, Cleopatris, a 
city of Aegypt, Strab. 

tKAedratpoc, .ov, 6, Cleopatrus, 
masc. pr. n., Plut. Arat. 40. 

tKAeérouroc, ov, ὃ, Cleopompus, 
father of Parnassus, Paus. 10, 6, 1. 
—2. son of Clinias, a commander of 
the Athenians, Thuc. 2, 26, 58. 

ἐκλεοπτόλεμος, ov, 6, Cleoptolémus, 
masc, pr. n., Polyb. 20, 8, 3. 

Κλεόρα, ac, ἡ, Cledra, wife of Age- 
silaus, Plut. Ages. 19. 

KAéoc, τό, α rumour, report, Lat. 
fama, oft. in Hom.: σὸν κλέος, news 
of thee, Od. 13, 415; so c. gen., κλέος 
᾿Αχαιῶν, the report of their coming, 
Il. 11, 227, cf. 2, 325; 13, 364: a mere 
report, opp. tocertainty, ἡμεῖς δὲ κλέος 
οἷον ἀκούομεν, οὐδέ τι ἴδμεν, Il. 2, 
486.—II. good report, fame, glory, also 
like Lat. fama, very freq. in Hom. 
usu. κλέος ἐσθλόν, εὐρύ, μέγα, but 
also 8050]. Il. 4, 197; 7,91, etc.: in 
bad signf. not until Pind. N. 8, 62, 
who has dicénuov KAéoc, ill. repute ; 
so, αἰσχρὸν KA., Eur. Hel. 135: κλέος 
εἶναί τινι, Il. 22, 514: of great fame 
Hom. says κλέος οὐρανὸν ἵκει, κλέος 
οὐρανὸν εὐρὺν ἱκάνει, Od. 8, 74; 9, 
20, etc. In plur. κλέα ἀνδρῶν ἀεί- 
δειν and ἀκούειν, almost like aivoc, 
to sing the lays of their achievements, 
Il. 9, 189, 524, Od. 8, 73: for which 
Hes, Th. 100 has also KAeia, as if 
from κλεῖος : κλέος ἀρέσθαι, to win 
honour, ll. 5,3; «A. καταθέσθαι, to lay 
up store of glory, Hdt. 7, 220; «A. 
ἔχειν περί τινος, Thuc. 1, 25.—No 
cases except the nom. acc. sing. and 
plur. seem to occur. 

tKAcoobévnc, ove, ὁ, Cleosthenes, 
an ephor in Sparta, Xen. Hell. 2, 3, 
10,—2. a tyrant of Sicyon, Ath. 628 
C.—Others in Anth., etc. 

ἐκλεόστρατος, ov, ὁ. Cleostritus, an 
Argive ambassador, Xen. Hell. 1, 3, 
13.—2. an astronomer of Tenedos, 
Ath. 278 B. 

tKAeériuoc, ov, ὃ, Cleottmus, an 
Elean, a traitor, Dem. 324, 11. 

tKAcoddvyc, ove, 6, Cleophines, a 
rhetorician of Myrlea in αι τρία 
Strab. p. 566 ; Plut. Phoe. 13. 

ἐκλεοφάντις, ioc, 4, Cleophantis, 
fem. pr. n., Anth. 

tKAeddavroe, ov. ὁ, Cleophantus, son 
of Themistocles, Plat: Meno 93 D.— 
2. a Theban, Ath, 22 C. 

ἰΚλεοφίλη, ne, ἦ, Cleophile, wife of 
the Arcadian Lycurgus, Apollod. 

ἐΚλεοφῶν, ὥντος, 6, Cleophon, a 
commander of the Athenians, Xen. 
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Hell. 1, 7, 35, Ar. Ran. 678.—2. a 
γὲς τὶ poet, Arist. Poet. ἐν : 
Ὀχάρεια, ας, ἡ, Cleocharéa, a 
nymph, ‘Apollod. Bi aK: 
ΤἸΚλεοχάρης, ove, ὃ, Cleochéres, of 
Chalcis, Aeschin. 44, 2.—2. a rheto- 
rician of Myrlea, Diog. L. 4, 41. 
KAE TIO“, eoc, τό--: κλέμμα, Solon 
ap. Poll. 8, 34. (Cf. κλέπτω.) 
Κλεπτέλεγχος, ον,(κλέπτης. ἐλέγ- 
qo) detecting, convicting a thief, λίθος, 
iosc. 5, 161. 
KAerréov, verb. adj. from κλέπτω, 
one must conceal, Soph. Phil. 57. 
Κλεπτήρ, ἦρος, 6, rarer form for 
Κλέπτης, ov, ὁ, (κλέπτω) a thief, 
Il. 3, 11: in genl. an underhand, deceit- 
ful dealer, Soph. Aj. 1135. 
Κλεπτίδης, ov, ὃ, com. word form- 
ed like a patronym. from κλέπτης, 
child of a thief, Pherecr. Incert. 79, ef. 


"“κλωπίδης. 


Κλεπτικός, 9, bv, (κλέπτω) thievish, 
belonging to or prone to stealing : ἡ KAeT- 
τική (sub. τέχνη) thieving, Plat. Rep. 
334 B. arth’ “KOC. : : mG 

Κλέπτις, coc, 7, fem. of κλέπτης, a 
shertBief,-Alcipht:- fe 

Κλεπτίστατος, ἡ. ov, Att. superl. 
formed from κλέπτης, the most arrant 
thief, Ar. Plut. 27, Eupol. Incert. 114. 

Κλεπτός, ἢ, dv, (KAéTTW) thievish; 
Ar. Vesp. 933; κλεπτὸν βλέπειν, to 
have a gallows-look, Ib. 900. (Others 
write κλέπτον, as if pres. part. neut. 
from κλέπτω,γ. Me rn Anacreont, 
p. 239.) ἐπε ἢ 

Κλεπτοσύνη, m » H, thievishness, 
knavery, wiliness, Od. 19, 396. 

Κλέπτρια, ac, 7, fem. from κλεπ- 
THD, a female thief, Sotad. ’EyxA. 2. 

Κλέπτω, (v. sub fin.): fut. -ψω, or 
more usu. f. mid. κλέψομαι: perf. 
κέκλοφα, perf. pass. κέκλεμμαι, Att. 
also κέκλαμμαι: aor. 1 pass. ἐκλέ- 
φθην : aor. 2 pass. ἐκλάπην, inf. κλα- 
THvat, part. κλαπείς. fe. To steal, 
filch, c..acc., Il:, and Hes. (in whose 
time it, like piracy, was not disered- 
itable, being ascribed to heroes and 
even gods, as Mercury) ; KA. τὶ παρά 
τινος, Hdt. 1, 186: of women, to car- 
ry off, elope with, Pind. Ῥ. 4, 4453; «A. 
τοὺς μηνύοντας, to spirit away the de- 
ponents, Antipho 133, fin.: κλέπτειν 
γάμον δώροις, Theocr. 22, 151.—H1. 
to cozen, cheat, beguile, πάρφασις ἔκλε- 
we νόον, 1]. 14, 217, Hes. Th. 613; 
and so Trag.: absol., μὴ κλέπτε νόῳ, 
Il. 1, 132: hence to mislead, seduce : so 
—IIl. like κρύπτω, to conceal, keep se- 
cret, Pind. O. 6, 60, P. 4, 171, Soph. 
Phil. 57: to disguise, τοῖς ὀνόμασι KA. 
τὰ πράγματα, Aeschin. 73, fin—IV. 
in genl, to do a thing secretly, artfully 
or treacherously, KA. κακά, Soph. A 
1137; «A. μύθους, to whisper mali- 
cious rumours, Ib. 189: so c. part., 
κλέπτων ποιεῖ; he does it secretly: 
also, προβαίνει τὸ πρόσω κλεπτόμε- 
νος, he goes on blindfold, Hat. 7, 49, 
2. (The root is KAEII-, KAATI-, 
which appears in κλέπος, aor. pass. 
κλαπ-ῆναι, Lat. clep-ere: prob. akin 
he Set: καλύπτω, Lob. Phryn. 
Κλέτας, τό, prob.=xAirue, Lye. 

tKAcdac, in Strab. p. 582 KAedye, 
ov, 6, Cleuas, son of Dorus. a 

ἐΚλεύβοτος, ov, ὁ, θοῖ.--ἸἈΚ λεόβ 
τος. masc. pr. n., Anth. 

tKAevdauoc, ov, ὃ, Ῥοτ.-- Κλεοδ., 
Cleodamus, father of Asopichus, Pind. 
Ο. 14, 31. 

Κλεύθω, for κελεύθω, read by some 
old Gramm., Il. 23, 244. 

ἐκλεύμβροτος, ov, ὃ, Dor.=KAcdu- 
βροτος, Anth. 


‘ 


KAEQ 


.Κλεύνζκος, ov; ὁ, Ὥογ.-- Κλεόν., 
Cleonicus, Theocr. 14, 13. 
_ KAepiauBoc, ov, ὁ, a kind of musi- 
calinstrument, Phillis ap.Ath. 636 B. [1] 
Κλεψιγἄμέω, O, f. -«ἦσω, to intrigue 
adulterously : an 

. Κλεψιγαμία, ac, ἡ, illicit love : from 

Κλεψίγαμος, ov, (κλέπτω, γάμος) 
seeking stolen love. [ἢ 

. Κλ Tussioc, a, ον,Ξεκλοπιμαῖος, 
stolen, 3 

οΚλεψένοος, ov, contr. -νους, ovr, 

κλέπτω, νόος) beguiling the mind, 

onn. [1] J 

Κλεψίνυμφος, ov, (κλέπτω, νύμφη) 
Ξεικλεψίγαμος, Lyc. [i] : 

KAewiroréw, ©, to drink unfairly, 
Gramm. : from 

. KAewirorne, ov, ὁ, (κλέπτω, πίνω) 
an unfair drinker, Gramm. . 

, Κλεψίῤῥῦτος, ov, ners péw) 
secretly-flowing, Hesych.; name of a 
stream at Athens, which flowed some 
distance under ground. 

.-Κλεψιτόκος, ov, (κλέπτω, τεκεῖν) 
bringing forth secretly, Opp. ἮΝ 

:Κλεψέφρων, ov, gen.ovoc, (κλέπτω, 
φῆ) dace dissembling, H. Hom. 

erc. 413, cf. κλεψίνοος. ; 

-Κλεψέχωλος, ον, (κλέπτω, χωλός) 
disguising lameness, Luc. [7] 

, Κλεψύδρα, ac, ἡ. (κλέπτω, ὕδωρ) a 
water-clock, made somewhat like our 
sand-glasses, with a narrow. orifice 
through which the water trickled 
slowly : esp. used to time speeches in 
law-courts, Ar. Av. 1695, etc.—Il. 
Clepsydra, name of an ebbing well at 
Athens, Schol. Ar. Vesp. 858, Lys. 
912; and another at Ithome, Paus. 4, 
31, called also ἐμπεδώ, 7. 

'Κλέω, (κλέος)ν. sub κλείω, κλέομαι. 

ἐκλεώ, οὖς» 7, Ροεί.Ξ-- Κλειώ, fem. 
pr. n., Anth. : 

ἐκ λέων, ὠνος, 6, Cleon, an Athen. 
pr.n.; sonof Cleaenetus, ademagogue 
and commander in the Peloponnes- 
ian war, Thuc. 3, 36; 4, 21; often 
derided by Aristophanes and other 
comic poets.—2. son of Cleomedon, 
grandson of foreg., Dem. 1010, 2.—3. 
son of Thudippus, 1586. 74, 34.— 
Others not Athen.—4, a tyrant of 
Sicyon, Paus, 2, 8, 1.—5. a rhetori- 
cian of Halicarnassus, Plut. Lys. 25. 
—Others in Strab., etc. 

tKAewvai, dv, ai, Cleénae, a town of 
Argolis near Nemea and Mt. Tretus, 
now Courtese, Il. 2, 570; Pind. O. 10, 
37.—2. a city near Mt. Athos on the 
Singiticus Sinus, Hdt. 7, 22, Thuc. 
4; 109,—3. a town of Phocis near Hy- 
ampolis, Plut. ; 

τ λεωναῖος, a, ov, of or belonging to 
Cleonae (1), Cleonaean, ἀγὼν Ki..= 
Neueaioc, Pind N. 4, 27; of Κλεω- 
vaiot, the inhab. of Cleonae, Thuc. 5, 
67.—II. ὁ, Cleonaeus, masc. pr. n., 
Polyb. 16, 9, 1. 

ἐκ λεώνη, ne, 7, Cleone, daughter of 
the Asopus, from whom Cleonae was 
said to be named, Paus. 2, 15, 1. 

tKAedrye, ov, ὁ, Cleones, son of Pe- 
lops, Paus..2, 15, 1. 

ἐκ λεωνίέδης, ov, ὁ, Cleonides, masc. 
pr. n., Plut. Demetr. 15. 

tKAewvixy, ¢, 7;= K2eovixn, Anth. 

i 


TKAewvvuidne, ov, ὁ, son, descendant 
of Cleonymus, Pind. I. 4, 6. 

ἱκλεώνῦμος. ov, ὃ, Cleonymus, a 
Theban, victorin the Isthmian games, 


Pind. 1. 3, 23,—2. a Spartan, son of. 


Sphodrias, Xen. Hell. 5, 4, 25.—3. a 


Laconian mentioned in Id. An. 4, 1, 


18.-—4, an Athenian often derided by 

Aristophanes, Ach. 88, etc.—Others 

in Thue. 4, 132; Plut., ete. 
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Κλῇδες, Att. nom. plur. from κλῆς 
for κλεῖδες. 

Κλήδην, adv. (καλέω) by name, 1]. 
9, 11, also ὀνομακλήδην. 

Κλῃδονίζω, f.. -iow, (κληδώνν) to 
give a sign or omen: hence in mid. to 
accept a thing as an omen, LX X. Hence 

λῃδόνισμα, ατος, τό, a sign or 
omen, Luc. : and 

Κλῃδονισμός, οὔ, ὁ, the observing of 
a sign or omen, esp. from a voice or 
sound : hence a presage. 

Κλῃδουχέω, -δοῦχος, Att. forxiecd., 


ἐν; 
᾿ Κληδών, (not κλῃδών) όνος, 7, Ion. 
and Ep. κλεηδών, Ep. also κληηδών, 
(κλέομαι) an omen, presage contained 
in a word or sound, Lat. omen, like φή- 
μη, Od. 18, 117 ; 20, 120 (in Ion. form 
mice Hat. 5, 72.—I. like κλέος, 
a rumour, tidings, report, κληηδὼν πα- 
τρός, news of my father, Od. 4, 317; 
absol., Hdt. 9,101, and Trag. : hence 
also «A. καλή, good report, Soph. 
Ο. Ὁ. 958. ΠΙ a calling, invocation, 
Aesch. Ag. 228, Eum. 418. 

Κλήζω, f -σω,Ξεκληΐζω, κλεΐζω, 
κλείω, to make famous, to celebrate, H. 
Hom. 31, 18.—II. to name, call, Soph. 
O. T. 48. 

Κληηδών, ὄνος, 7, Ep. for κληδών, 
Qd. 4, 317. | Aon - 

Κλήθρα; ac, 7, Ion. Aj Opn, the alder, 
Lat. alnus, Od. 5, 64, 239.. (Perh. 
from κλείω, to close, because of its 
thick foliage, cf. Plin. 16, 38.) 

Κλῇθρον, ov, τό, Att. from the Ion. 
κλήϊθρον,Ξεκλεῖθρον, 4. ν. 

Κλῆθρος, ov, ἡ Ξε κλῆθρα, Theophr. 

Κληΐδες, ων, ai, lon.=KAeidec. 

Κληΐζω, f. -tow, Ion. for κλεΐζω, q. v. 

KAniOpn, ne, 7, lon. for KAecOpia. q. v. 

Κλήϊθρον, ov, τό, Ion. for κλῇθρον, 
κλεῖθρον, H. Hom. Merc. 146. 

KAnic, tdoc, 7, Ion. for κλείς, the 
only Homer. form. 

Fea ἀρ a κληΐζω, to call, 

ipp. a he 
Κληϊστός, ἢ, ὄν, (κλήω, κλείω) 
Ion. for κλειστός, shut, that can be 
shut up, Od. 2, 344. 

Κληϊστός, ἢ, dv, (κληΐζω, KAéoc)= 
κλειτός. 

Κληΐω, f. -ἴσω, Ton. for κλείω (A). 

Κλῆμα, atoc, τό, (KAdw)=KAddog 
and κλών, a shoot or twig broken off 
to be grafted on another tree, a slip, 
cutting, Xen. Oec. 19, 8: esp. a vine- 
twig, Lat. palmes, Ar. Eccl. 1031 :— 
the vine-switch of the Roman centu- 
rions, Lat. vitis, Plut. Hence 

KAnudrivoc, ἡ, ov, made of vine- 
twigs, Diosc. [ἃ] 
Κλημάτιον, ov, τό, dim. from κλῆ- 
μα, Theophr. [ἃ] 

. Κλημᾶτίές, idoc, 7, dim. from. κλῆ- 
μα: in plur. brush-wood, fagot-wood, 
Ar. Thesm. 740, Thuc. 7, 53.—II. a 
creeping plant with long lithe branch- 
es, clematis, Diosc., etc, 

Κλημᾶτίτης, ov, ὃ, fem. -ἴτις, doc 
like or. with shoots—II. as subst. 7 
KAnuartitic,=foreg. Π., Diosc. 

: RA quitrscce, £004, εν, (κλῆμα) like 
vine-twigs, | 

KAnuaréoua, as Pass., (κλῆμα) 
to shoot into long branches, luxuriate, 
esp. of unpruned vines, Soph. Fr. 239, 
cf. Theophr. C. Pl. 2, 10, 3. 

Κλημᾶτώδης, ες, (κλῆμα, eidog) like 
tendrils or vine shoots, Diosc. 

tKAgjune, ἐντὸς, 6, the Rom. Cle- 
mens, masc. pr. n., N. T. 

ἐκΚληνώ, οὖς, ἡ, Cleno, fem. pr. n.,= 
Κλεινώ, Anth. 

Κληρικός,ή,6ν, (κλῆρορ of, belong- 
ing to an inheritance.—lI. belonging to 
the clergy, clerical, Eccl. 
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Κληρίον, ov, τό, dim. from κλῆρος, 
and almost = to it.—II. Dor. τὰ κλᾶ- 
pia, bonds, notes for debt, Plut. 

- Κληροδοσία, ας, ἡ, distribution by 
lot : an inheritance, Diod. : and 

KAnpodoréw, ὦ, f. -ἥσω, to give, dis- 
tribute by lot, assign, LX X.: from 

Κληροδότης, ov, ὁ, (κλῆρος, didw- 
μι) one who distributes by lot, or who 
yg oem an inheritance, Eccl. 

ληρονομέω, ὥ, f. -ἥσω, to be κλη- 
ρονόμος, to get, obtain by lot : in genl. 
to receive a share, esp. of an inheritance, 
to inherit, c. gen. rei, Isae. 47, 11, 
Dem. 444, 13, ete.; also c. acc. rei, 
Lycurg. 159, 4: later, «A. τινά, to be 
heir to one, Plut., and τινός, Lue. ; 
τινά τινός, Dio C., v. Lob. Phryn. 
129.—2. in genl. to acquire, obtain, 
δόξαν, Polyb.—II. to leave an heir be- 
hind one, κλ. υἱόν, LXX. Hence 

KAnpovounua, ατος; τό, an inherit- 
ance, Luc, 

Κληρονομία, ac, 7, (κληρονομέω 2) 
an inheritance, Isocr. 393 A: in genl., 
kA. λαμβάνειν τινός, to get possession 
of it, Arist. Eth. N. Hence 

KAnpovoutaioc, aia, aiov, of, con- 
cerning an inheritance. 

KAnpovoutkéc, 7, 6v,=foreg.: he- 
reditary. 

Κληρονόμος, ov, (κλῆρος, véuopat) 
recewving, having a portion ; esp. of an” 
inheritance; as subst., an heir, c. gen. 
pers., Plat. Legg. 923 E ; c. gen. rei, 
Isocr. 386 Β :---ὠααληρόνομον Kabiord- 
vat τινά, to make him heir, Dem. 603, 
fin., γράφειν τινά, Anth. 

Κληροπᾶλής, ἔς, (κλῆρος, T4220) 
distributed by shaking the lots, H. Hom. 
Me:e. 129. 

Κλῆρος, ov, 6, Dor. κλῶᾶρος, a lot, 
Hom. :° (perh. from κλὰ) because 
twigs, potsherds, or other κλάσματα 
were used for the purpose.) In Hom. 
each marks his own lot, and they are 
thrown into a helmet (later there was 
a vase On purpose, κληρωτρίς), and 
shaken: the first which Soci out 
was the winning lot, Il. 7, 175: hence, 
κλήρους ἐμβάλλεσθαι, ἐν κυνέῃ πάλ- 
Aewv, Il. 3, 316; 23, 352; ἐπὶ κλῆ- 
ρους ἐβάλοντο, Od. 14, 209; κλήρῳ 
πεπαλάχθαι, Od. .9,. 331; ἐξέθορε 
κλῆρος, ll. 7, 182; κλήρῳ λαχεῖν, Il. 
24, 400, Hdt. 3, 83; κλήροις θεοπρο- 
πέων, divinans per sortes, Pind. P. 4, 
338, cf. Wess. Hdt. 4, 67, Tacit. 
Germ. 10. Later, dice were called 
κλῆροι, because used to decide any 
thing doubtful : hence—2. a casting 
lots, drawing lots, κλ. τίθεσθαι, Eur. 
I. A. 1198.—II. that which is assigned 
by lot, an allotment, portion, esp. of 
land: an inheritance, estate, property, 
Il. 15, 498, Od. 14, 64, Hes. Op. 37, 
343: and freq. in Att. orators: in 


genl. lands, of KA. τῶν Συρίων, Hdt. 


1, 76, cf. 9, 94.—III. in Ecel. the 
clergy, a8 opp. to the laity, ef. Num. 
18, 20, re 18, eae a mischievous 
insect in bee-hives, also πυραΐῦ 
Arist. H. A. 8, 27, 2, etek 
μοῖρα V1. 

Κληρουχέω, 6, fat. -ἥσω, to be a 
κληροῦχος, to obtain, possess by allot- 
ment, to have allotted to one, esp. of con- 
quered lands divided among the con- 
querors, Hat. 6,100.—II. to divide lands: 
in this way, Diod. Cf. κληρουχία. 

Κληρούχημα, atoc, τό, @ portion, 
allotment of land, App. 

_ KAnpovyia, ac, ἦν, the allotment, 
(1. 6. apportionment by lot) of land in a 
foreign country among the citizens > 
also the body of citizens among whom 
it is divided, kA. ἐκπέμπειν, Tsocr. 63! 
A, ef. Thuc. 3, 50. — 

199. 
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κληρουχία differed from a colony, in 
that the xAypodyor were still citizens 
of the mother-country, with full. priv- 
ileges, instead of forming an inde- 
endent state. Indeed sometimes (as 
in the case. of Chalcis and Lesbos, 
Hat. 6, 100, Thuc. 1. 6.) many stayed 
at home, leaving their κλῆροι to the 
old proprietors as tenants. Cf. Bockh 
P. E. 2, 168-180, Thirlw. Hist. Gr. 
3, p56. They may be compared to 
the Rom. coloniae, which indeed is 
translated by this word in Plut. 
Hence 

Κληρουχικός, 7, dv, of or belonging 
to a kAnpovyia, γῆ, Ar. Nub. 203, 

Κληροῦχος, ov, (κλῆρος, ἔχω) hold- 
ing, possessed of a κλῆρος Or allotment 
of land ; esp. of land in a foreign coun- 
try portioned out among the citizens of 
Athens ; as subst. a settler, (νυ. κληρου- 
xia), Hdt. 5, 77, Thuc. 3, 50, etc., 
Lat. agripeta, Cic. Nat. D. 1, 26: 
hence—2. metaph., πολλῶν ἐτῶν κλη- 

_powvxoc, with old age for her lot, Soph. 
Aj. 508. 

Κληρόω, G, (κλῆρος) to choose by 
lot, τινά, Hat. 1, 94, Isocr. 144 A, 
etc.: in genl. to choose, Arist. Rhet. 
2, 20, 4: of the lot, to fall on, οὗς 
ἐκλήρωσεν πάλος, Eur. Ion 416, 
Pass, to be chosen by lot, κληροῦσθαι 
τῶν ἀρχόντων, Lys. 169,24. Mid.to 
cast lots for a thing, absol., Aesch. 
Theb. 55, τενός, Dem. 1318, 16: ¢. 
acc,, to have allotted one, obtain by lot, 
Eur. Tro. 29, Aeschin. 26, 36: in 
genl. to obtain, possess, Hipp.—lU. in 
genl. to allot, assign, τινί τι. Pind, O. 
8,19, Thuc. 6,41, Pass., κληροῦσθαι 
δούλη, to have slavery for one’s lot, Hur. 
Hee. 102.—III. in Eccl. to make acler- 
gyman of, ordain, τινά. Hence. 

Κλήρωσις, ewe, 7, 4 choosing by lot, 
τινός, Plat. Legg. 956 ἘΣ: metaph. of 
a dilemma, choice of evils, Eur. 
Andr. 384. 

Κληρωτήριον, ov, τό, at Athens a 
place in the theatre, where the magis- 
trates and dicasts (oi KAnpwtoi) sat, 
Eubul. Olb. 1, 5.—II. =KAnporic, Ar. 
Eccl. 682, ef.. Fr. 194.--- 11}. the place 
where elections by lot were held, Plut. 

Κληρωτής, οὔ, 6, (κληρόω) one who 
casts lots. 

Κληρωτί, adv. by lot, LXX. — 

Κληρωτικός, ή, dv, of, belonging to, 
for casting lots. 

Κληρωτός, ἢ, 6v, (κληρόω) appoint- 
ed by lot, esp. of magistrates, dicasts, 
etc., usu. opp. to. αἱρετός. κεχειροτο- 
νημένος (elected), Plat. Legg. 759 B, 
Tsocr. 265 A. Adv. -τῶς. 

Κληρωτρίς, idoc, 7, 4 vase for cast- 
ing lots in, esp. at elections. 

KAne; ῃδός, ἡ, Att. for κλείς, g. ν. 

Κλῆσις, ewe, 9, (καλέω) @ calling : 


esp.—l. a calling into court, legal sum- | 


mons, Ar. Nub. 1189, cf. καλέω, κλη- 
Tebw, Κλητήρ: hence: an indictment, 
Xen. Hell. 1, 7, 13—2. ἃ calling, in- 
vitation to a feast, Xen. Symp. 1, 7, 
εἰς τὸ πρυτανεῖον, Dem. 351, 2.—3. a 
name, appellation, Plat. Polit. 262 D. 
—Il. psx cesar κλήσεις and Karé- 
σεις are the Rom. classes, which word 
he derives therefrom! 

Κλῇσις, εως, 7, (κλήω, κλείω) a 
shutting up, closing, λιμένων, Thue. 
2, 94, cf. 7, 70. 

Κλήσω, fut. from κλήω Or κλήζω. 

ἐκλησώ, οὖς, ἧ, Cleso, daughter. of 
Cleson, Paus. 1, 42, 7. 

tKAgowv, wvoc, ὃ, Cleson, son of 
Lelex, Paus. 1, 39, 6. 

tKAgra, 7, Cleta, fem. pr. n., Paus. 
SB Gets, 

Kansas, έα, éov, verb. adj. of κα- 


| @ staircase or 


KAIM 


λέω, to be called, named, Plat. Rep. 
341 D.—IL. κλητέον, one must call, Ib. 
470 D. 
Κλήτευσις, εως, 7, V. 54. 
Κλητεύω, (καλέω, κλητός) to cite, 


summon into court, Dem. 277, 14: 


esp. to cite ἃ reluctant witness under 
yenalty (ef. our subpoena), Dem. 890, 
17, Att. Process p. 672, also ἐκκλη- 
Tev@.—ll. tobe a witness, give evidence, 
Ar. Nub. 1218; τινί, Id. Vesp. 1413, 
vy. sq. I. 
᾿Κλητήρ, ἦρος, 6, (καλέω) one who 
calls, a sompnour, summoner, Ar. Av. 
147: in genl.—xypvé, Aesch. Supp. 
622: metaph., «A. ’Epivioc, Id. Theb. 
574.—II. ἃ witness, bystander, called to 
prove that. this legal summons has been 


_served (cf. Horace’s ‘licet antestari’), 


Ar. Vesp. 189, 1408 (in which places 
it is oft. interpr. an ass, and Passow 
connects it with clitellae! but the 
Schol. rightly explains as a joke rapa 
καρ λαροόρανός cf. Dem. 542, 19, and 
κλῆσις. : 

Κλητικός, ἤ,. dv, of, belonging to 
calling or naming: ἡ -κή, sub. πτῶσις, 
Lat. casus vocativus, Gramm. 

tK Agric, τος» ὁ, Cletis, masc. pr.n., 
Polyb. 25, 2, 15. 

KAntoc, ἢ, ὄν, (καλέω) called, invi- 
ted, hence welcome, Od. 17, 386: called 
out, chosen, I, 9, 165. 

Κλήτωρ, ορος; ὁ, (KaAéw)=KANTHP. 

K Ago, contr. for κληΐω, κλείω (A). 

KAiBavitne, ov, ὃ. KAiBavoedHe, 
ἔς, κλίβανος, ὁ. ν. sub κριβαν-. 

KAidév, adv. (κλένω) dub. 1. for 
ἐγκλιδόν. 

Κλέμα, ατος, τό, (κλίνω) an inelin- 
ation, slope, esp. of ground, Lat. clivus, 
Polyb.—II. the supposed slope of the 
earth from the equator towards the 
pole: hence—2. a region or zone of 
the earth, parallel of latitude, clime, 
Vitruv. 1, 1.—3. the weather, etc. de- 


pendent on this position, climate. [i] 


Κλιμάζω, fut. -dow, dub. 1. for «Au- 
μακίζω. : 

Κλιμάκειον, ου,τό,Ξεκλιμάκιον ΤΠ; 
the round of a ladder, 

Κλιμᾶκηδόν, adv. (κλίμαξ) like a 
ladder or stairs. 

Κλιμᾶκηφόρος; ov, poet. for κλιμᾶα- 
Ko@opoc. , 

Κλιμακίδιον, ov, τό,Ξεκλιμάκιον, 
Amips. Conn, 6. 

Κλιμᾶκϊδόν, adv.=KAiuaxndér. 

Κλιμᾶκίζω, f. -icw, to use the wrest- 
ler’s trick called κλῖμαξ (v. sub voc. 
IlI.), Poll.: hence—II. metaph. to 
pervert, distort, τοὺς νόμους, Dinarch. 
ap. Suid. 

Κλιμάκιον, ov, τό, dim. from. κλῖ- 
pag, a small stair or ladder, Ar. Pac. 


| 69.—2., the round of a ladder, Hipp. ; 


also κλιμάκειον. 

Κλιμῶκίς, δος. 7, dim. from κλῖ- 
pag, a small ladder, stair or set of steps. 
—2. a woman who makes a step-ladder 
of herself, by letting persons step on 
her. back to mount a carriage, Plut. 
2, 50 E, Ath. 256 Ὁ. 

KAiudxickog, ov, ὃ, dim. from κλῖ- 
pas. 


trick of boxers or wrestlers, Hesych., 
ef. κλίμαξ I. 

Κλιμᾶκόεις, εσσα; ev, (κλῖμαξ) with 
er, with steps, Nonn., 
and v. 1. IL. 2, 729. . 

Κλιμἄκοφόρος, ov, poet. also κλε- 
μακηφόρος, (κλίμαξ, φέρω) bearing a 
ladder, Polyb.—2. bearing a corpse on ἃ 
bier, v. κλῖμαξ VI. 

Κλιεμακτήρ, ἤρος, 6, (κλίμαξ) the 
step of a staircase, round of a ladder, 


Hipp., and Eur, Hel. 1570.—IL me- 


Κλιμᾶκισμός, οὔ, ὃ, (κλιμακίζω) a 


KAIN 
taph. α dangerous :pause or stop in a 
man’s life, a climacteric, generally de-) 


termined by multiples of 7, as 35, 49, 


| 63, esp. the last, Gell. 3, 10; 15, 7 


Hence 


Κλιμακτηρικός, ἤ, bv belonging to. 
a stair or ladder, ki. ἐνιαυτός, climac- 


eet year, ὰ 
Κλιμακώδης, ες, (κλῖμαξ, el ; 
like a ladder mt sient pai 04 sider) 

Κλιμᾶκωτός, 4, 6v, as from κλιμα-" 
κόω. made like a la Or stairs, ter- 
rassed, Polyb. 

Κλίμαξ, ἄκος, ἡ, (κλίνω) a ladder. 
or staircase, because of its leaning 
aslant, Od. 1, 330; 10, 558, ete.: α΄ 
scaling-ladder, Aesch. Theb. 466, ete. : 
a ship’s ladder, elsewh. ἀποβάθρα, 
Eur. 1, T. 1382; «A. ἑλικτή; ἃ wind- 
ing-stair: kA. στυππίνη, a rope-lad-» 
der.—II. an instrument like a ladder, 
on which persons to be tortured were* 
tied, Ar, Ran. 618.—III. in Soph: ΤΥ. 
521, κλίμακες ἀμφίπλεκτοι, is used of » 
a certain wrestler’s trick, variously ex- 
plained, v. Herm.—IV. in rhetoric, a> 
climax, 1. e. a gradual ascent from 
weaker expressions to stronger, Lat.» 
gradatio, as in Dem. 288, 9sq., and in - 
Cicer. abiit evasit erupit, cf. Cic. de 
Orat. 3, 54.—V. part of a chariot, viz. 
blocks of wood placed above the axle, 
and narrowing like steps, Arr., cf.» 
Poll. 1, 253.—VI. a bier. Hence 

KAiuaé, ακος; ἦ Climax, the west- 
ern extremity of Taurus. in Lycia, . 
Strab. p. 666.—2. a mountain in 
Coele-Syria, extending to the Phoe- 
nician coast near Byblus, Id. p. 755. 
pe a mountain in Arcadia, Paus. 8, 

4. dig ΒΑ tee 

KAiudriac, ov, ὁ, σεισμός, a kind 
of earthquake, = ἐπικλίντης, Amm. 
Marcell. 

K λινάριον, ov, τό, dim. from κλίνη, 
a rv bed, Ar, Fr. εξ ' 

ἔνειος, a, ov, of or belonging to a 
bed, Dem. 816, 19. [i] 

Κλένη, nc, ἡ, (κλίνω) that on which 
one lies, a couch, bed, oft. in Hat., and 
Att.; κλίνην. otpwrviva, to make 
up α bed, Hat. 6, 139: alsu used as a 
bier, Plat. Legg. 947 B, D: ἱερὰ κλέ- 
vn, the lectisternium or pulvinar 
rum of the Romans. The κλῖναι 
were often richly adorned with gold - 
and silver, Hdt. 1, 50; 9, 82; with 
ivory legs, Plat. (Com.) Incert. 8, etc. 
Cf. Dict. Antiqq. voc. lectus. [1]. 

Κλινήρης, ες, (κλίνη, ἄρω) bed- 
ridden, in bed, Lat. lecto afficus, Plut. 

Κλινηφόρος, ον; (κλένη, φέρω) car- 
rying a bed. ; ἱ 

KAiv6n, Ep. and poet. 3 sing. aor. 
1 pass. from κλένω, for ἐκλίνθη, Ih. 
inf. κλινθῆναι, Il. part. κλινθείς. 

Κλινίδιον, ov, τό, dim. from κλίνη. 

Κλινικός, ή, όν, (κλένη) of or belong. » 
ing toa bed: as subst., ὁ κλινικός, α΄ 
physician that visits his patients in 
their beds, Anth.: ἡ κλινικήῆ, sub. 
τέχνη, his art or method, Plin. : 

Κλινές, idoc, ἡ, dim. from κλένη,τε 
pie a Ar. aby ars 261. . 

Κλινοκοσμέω, ὥ, f. -700, to arrange 
beds or pe 94 metap . to be always 
talking of such things, Polyb. 12, 24, 3. 

Κλινοπάλη, ne, ἧ, (κλίνη, πάλη) a 
pantie, Sueton, [ἃ] 

Κλινοπετῆς. ἔς, ivn, πίπτων. 
wee Ken. ifn 48, ) 

KAivornyia, ac, 7, (kAtvor a 
making of heals, T Sone, mes) 

Κλινοπήγιον, ov, τό, α place where. 
beds os ma 4s from ἣν 

Κ VO ’ ῇ, όν, (κ 9 4 ή ὰ 
fit) making ἐν nscr. ΩΣ 


Κλινοπόδιον, ov, τό, an umbellife 


; _ KAIN | 
rous plant, the tufts of which are like 
the knobs at the feet of a beil, pulegium 
montanum, Galen, and Plin, 
δ σας, ῇ, Ov, belonging to ne 
making 0 2 -kh, Sub. τέχνη, the 
art of making beds : pak 


- Κλενοποιός, ὄν, tor, ποιξω) 
making beds, bedsteads, etc., Plat. Rep. 
596 ὮΝ etc. 


_KAivérouc, rodoc, 6, the foot of abed. 

_Kadivov γός, ὄν, (κλίνη, “ἔργω)ε 
Ἐλλολαδφε τα lat. Rep. 597 A. 

. Κλινοφόρος, ον,-εκλινηφόρος.. 

Κλινοχαρής, ἔς, (κλένη, χαίρω) 
fond of bed, Luc. 

Kauri, ἦρος, 6, (κλίνω) a couch, 
easy chair, Od. 18, 190, Theocr. 2, 86, 
etc. 

᾿ Κλιντήριον, ov, τό, dim. from xAcv- 
tho, Ar. Fr. 342. 

KAUN Ὁ [1]: fut. cAzvG : aor. ἔκλι- 


va, mid. ἐκλενάμην,. pass. ἐκλένθην᾽ 


and ἐκλέθην [i], both in Hom., yet 
ἐκλένθην is exclusive Ep. and poet. : 
much more rare in aor. 2 pass., and 
prob. only in aig like xataxAi- 
νῆναι, Ar. and Plat., ξυγκατακλὶ: 
veic, Ar. Ach. 981, (cf. infr. IV.): pf. 
pass. κέκλχμαι.---δάϊο. signf., to make 
bend or bow, make slope or slant, Lat. 
inclinare, KA. τάλαντα, to make the 
seales slant, i. e. incline or turn the 
scale, Il. 19, 223; hence, also, «A. 
Τρῶας, ᾿Αχαίους Ki., to make them 
, give way, turn them to flight, Il. 
5, 37, Od. 9, 59; so, μάχην κλ.., Lat. 
inclinare aciem, Il. 14,510: so,metaph., 
ἡμέρα κλίνει κἀνάγει πάλιν ἅπαντα 
τἀνθρώπεια, Soph. Aj. 131.—II. to 
make one thing slant or slope against 
another, lean, prop or rest it against, 
τι πρός τι, Il. 23, 171, 510, ἔς τι, Eur. 
Or. 227; also τινί τι, σάκε᾽ ὦμοισι 
κλίναντες, i. 6. raising their shields 
so that the upper rim rested on their 
shoulders, Il. 11, 592.—III. to turn 
aside, KA. ἅρματα mpos évorea, Il. 8, 
435, cf. Soph. O. C. 193: so, dace 
πάλιν KA., to turn back the eyes, Il. 3, 
427.—1LV. to make another recline or sit 
down, esp. at meals, Hdt. 9, 16, where 
others take it intrans., and Dind. 
reads κλινῆναι as aor. 2 pass.—V. in 
Gramm. to inflect nouns and verbs, 
decline or conjugate, cf. κλίσις V. 

B. pass. to be bent, ἂψ ἐκλίθη, of a 
speat’s point, Od. 19,470: to bend aside, 
bow down, esp. so as to shun a blow, Il. 
7, 254: of battle, to turn, ἐκλίνθη δὲ 
μάχη, Hes. Th. 711: so too intr, in 
act., Polyb.—II. to lean, rest, stay one’s 
self upon or against a thing, c. dat., 
ἀσπίσι κεκλιμέναι, 1]. 3, 135, cf. 22, 
3; κλισμῷ Kexd., Od. 17, 29: also in 
mid., Κλενάμενος σταθμῷ, Od. 17, 
340: also, ie τι, Hdt. 4, 73.—III. to 
lie down, Il. 10, 350, etc.; esp. at 
meals, Lat. discumbere, Hdt. 1, 211: 
παραὶ λεχέεσσι κλιθῆναι, to lie beside 
the bride, Od. 18, 213: of things, to 
lie, Il. 10, 472, Od. 11, 194: to lie hid, 


Il. 5, 356.—2. of places, to be sloping, 


λίμνῃ, ἁλὶ κεκλιμένη, sloping towards 
the lake, the sea, Od. 4, 608 ; 13, 235: 
hence of persons, i.e, their places of 
abode, ᾿Ορέσβιος λέμνῃ κεκλιμένος 
Κηφισίδι, Il. 5,709 ; ῥηγμῖνι θαλάσ- 
σης κεκλίαται (Ep. for κέκλινται), 


Il. 16, 68, cf. 15, 740: later, τόποι: 


κεκλιμένοι πρὸς ἀνατολάς, εἰς τὰς 
ἄρκτους, etc., Polyb.—IV. to wander 

‘om the right course, ναῦς κεκλιμένη, 

heogn. Sp Phage Wwiesr Ae 
vauévne μεσημβρίης, Hdt. 3, 114., ef. 
ἀποκλίνω + and a later intr. in act. 
ὁ ἥλιος κλίνει, ἡ ἡμέρα κλίνει, the 
sun, the day lave, Polyb, and N. 
T.—D. intr. in act., like Lat. vetgere, 


ΚΛΑΙ͂Σ 


v. supr. B. I fin., and C: κλένειν ἐπὶ 
τὸ χεῖρον, to fall away, decline, decay, 
Xen. Mem. 3, 5, 13, and so absol., 
Polyb. (Hence κλιεσία,. κλιτύς, cf. 
Luat. cline, acclino, inclino, clivus, 
etc.) 

ἘΚ λίνων, wroc, ὁ, Clinon, 
commander in Carthage, 
38. 

Κλὺσία, ac, ἡ, Ion. κλζσέη, ne, (κλί- 
vq) a place for lying down or reclining : 
hence—I, a hut or any slight building, 
used as a temporary dwelling-place : 
in Hom. these κλισίαι are of two 
kinds,—1. for use in time of peace, the 
huts, cots in which herdsmen passed 
the night, sought shelter against 
rough weather, and kept their stores; 
the usu. signf. in Od., but in IL only 
once, 18, 589. Since such a hut 
had several compartments, the plur. 
was somtimes used of one, Od. 16, 
1, (though even here Wolf has the 
sing.)—2. for use in war, huts or cots, 
such as besiegers lived in during long 
sieges ; the usu. signf. in Il., seldom 
in Od.: sometimes also in plur. in- 
stead of sing., Il. 15, 478; 23, 254: 
these war-cabins corresponded in 
their use to our linen tents, but it 
appears from 1]. 24, 448 sq. that they 
were of wood ; hence, «A. εὔτυκτος, 
ll. 10, 566, and εὔπηκτος, Il. 9, 668: 
hence also an army on breaking up 
did not strike the xAccia and take 
them away, but burnt them on the 
spot, Od. 8, 501: the κλιεσίαι all to- 
gether formed a camp. Post-Hom., 
the word σκηνή came up instead, 
and κλισία remained in use only 
with the poets.—II. any thing for ly- 
ing down oY sitting upon: esp.—l. a 
couch, easy chair, Od. 4, 123; dec- 
orated with gold and ivory, Od. 
19, 55: more usu. κλισμός.---. a 
couch for reclining on at table, seat with 
cushions, Pind. P. 4, 237 , also a place 
on such couch, KA. ἄτιμος, Plut.—3. a 
bed, nuptial bed, Eur. Alc. 994, I. T. 
857.—III. ἃ company of people sitting 
at meals, N. T.—IV. a reclining or ly- 
ing, Plut. . 

Κλϊσιάς, ddoc, 7, (κλίνω) usu. in 
plur. κλισιάδες, wr, ai, folding doors 
or gates, Philo, Plut., etc.: hence 
ὧν Ὁ an entrance, way in, Hat. 9, 
9. ut Dind. would always write 
κλνυοκάδεῃ from κλείω, cf. κλίσιον 


a Grecian 
Diod. S. 20, 


n. 

Κλὶσίηθεν, adv., (xAccia) out of or 
from a cot or hut, ll. 1, 391, etc., ef. 
κλισία I. 2. | 

Κλχσίηνδε, adv., into or toa cot or 
hut, Il. 1, 185, cf. κλισία 1. 2. 

Κλέσιον, ov, τό, the yard and out- 
buildings round a κλισία or herdsman’s 
cot (cf. κλισία I..1), Od. 24, 208, where 
however Dind would read κλισιών, 
ὥνος, ὁ. [KAY]—IL in Att. @ mean 
house, hut; hovel,.opp. to a regular 
dwelling-house, Lys. 121, 35: a house 
of ill fame, Dem. 270, 10. [KAz-, ace. 
to Draco 57, 19, cf. Antiph. Acestr. 2, 
so that in Att., Dind, (ap. Steph. 
Thesaur.) would write κλεισέον from 
κλείω, and this is a common v. L., ef. 
κλισιάς.] 

Κλίσις, ewe, ἡ, (κλίνω) a bending, 
inclination, Plat decline, sinking of 
the sun, Dion. P.—-II. ἃ lying down, 
lying, Eur. Tro. 113.---1Π. a turning 
aside, wheeling right or left, of soldiers, 
Polyb.—lIV .— καί II., α region, clime, 
Dion. P.—Y. in wees the inflexion 
of nouns and verbs, declension or con- 
jugation: [xAi] 

Κλισμός, οὔ, ὁ, (κλίνω) a couch, 
easy-chair, like κλισία Il. 1, oft. in 


KAON 


Hom. ; adorned with gold, Il. 8, 436 , 


sometimes tapestried, Il. 9,200; some- 
times with a footstool (θρῆνυς), Od. 
4, 136. 

tKAirepva, ἧς, ἣν, Cliterna, a city of. 
the ae Strab. Hes) Selon 

K2iriKéc, A, Ov, (κλίνω 7 
to the Sen gah of a δόκει τ f 
Μ. p. 295, 14. 

Κλῖτός, 7, ὄν, (κλίνω) sloping, 
shelving, dub, 

Κλίτος, τό,Ξεκλετύςν. Lyc.—ll.= 
κλίμα 11]., a clime, Anth.—2. in genl. 
the lower part, further end of a place, 
LXX. Late word. [7 3 

Κλῖτος, εος, τό, (κλίνωγεεκλιτύς,. 
Ap. Rh. 1, 599. , 
1600: tots ἧ, ΜῈ. pl. Katt, Nh. 

2 , (κλένω) a 5ϊορὲ e, slope, 
declivity, hill, Lat. ag -lLe a 
5, 470. [¢ always: ὕ in acc. κλετύν, 
in Od. |. c., in arsis ; but never so in 
Att., Schéf. Mel. p. 73, Monk Eur. 
Hipp. 227.] 

ἐκλέτων, wvoc, 6, Cliton, masc. pr. 
n., (Eur.) Epist. 1. i 
acy ov, 6, the Rom. Cloelius, - 

u 


Κλοιός, οὔ, ὁ, with heterog. plur. 
τὰ κλοιά besides the usu. of κλοιοΐί, 
Att. KAwdc, (κλείω) :—a collar for a. 
dog, Eupol, KoA. 1, 16: esp. a@ large 
wooden collar, put on mischievous, 
dogs, Ar. Vesp. 897, Xen. Heil. 2, 4, 
41: hence also a sort of pillory, Ib. 3, 
3, 11, cf. Eur. Cycl. 235: also by way. 
of ornament, χρύσεος K/., Ib. 184: cf. 
κύφων. Hence 

Κλοιόω, ὥ, to put on a collar. 

Κλοῖστρον or κλῷστρον, ov, T6,= 
κλεῖστρον, Hesych.: hence our clois-- 
ter. 

Κλοιώτης, ov, ὃ, (κλοιόω) one who, 
has a collar on, and 80-- δεσμώτης, ap. . 
Hesych.: also κλοιωτός. 

tKAovde ἃ, 6, Clonas, a composer 
of flute music, Plut. 

KAovéw, ὥ, f. -7ow, (κλόνος) to 
move violently, in Il. (never in Od.) 
usu. to drive an enemy in confusion: 
before one, I]. 22, 188; and more de- 
finitely, πρὸ ἔθεν κλονέειν φάλαγ-. 
γας, ll. 5, 96; absol., Il. 11, 496, 526: 
so of cattle chased by a lion, Il.. 15,. 
324 ; of clouds driven by the wind, I. 
23, 213; and of fire rolled along by. 
it, Il. 20, 492: later in genl. to con- 
found, agitate, distract, Soph. O. Ὁ. 
1241, 1244. Pass. to flee in confusion, 
be routed, Il. 3, 93; 4. 302, etc.; but 
in Hes. Se. 317, πὰρ δ᾽ ἰχθύες ἐκλο- 
véovto, beside the fishes tumbled ; 
so of bees, to swarm, Ap. Rh. Only 
poet. Hence 

Κλόνησις, ewe, 7, commotion, agita- 
tion, like κλόνος, Hipp. 

tKAovin, ne, ἡ, Clonia, a nymph, 
Apollod.—2. an Amazon, Qu. Sm. 1, 
42. ; 

tK2ovioc, ov, 6, Clonius, son of 
Alector, leader of the Boeotians be-, 
fore Troy, Il. 2,495.—2, son of Priam, 
Apollod. 

Κλόνις, toc, ἣν the. bone at the end of 
the spine, the os sacrum, Antim. 59 : cf. : 
Lat. clunis. 

Κλονοκάρδιος, ov, (κλονέω, K 
dia) heart-moving, Orph. Hymn, 19,8. 

KAO’NOS, ov, 6, any violent con- 
fused motion, in Il. always the throng 
and press of battle, in Il. (never in Od.) 
esp. of persons fleeing in confusion, - 
the battle-rout, κατὰ κλόνον, Il. 16, 
33], 713, 729: κλόνος éyyetdwr, the 


throng of Il. 5, 167; 20, 319 - 
later in g tumult, throng, Ar. Nub, 
387: 


still later an earthquake. Cf. 
KAovéw. - 
771 


KAYZ 


Κλονώδης, ες, (κλόνος, εἶδος) tu- 
multuous, Galen, 

Κλοπαῖος, aia, aiov, (kAGw) stolen, 
πῦρ, Aesch. Pr. 110, cf. Eur. Alc. 
1035: also stolen, secret, Plat. Legg. 
934 C. 

KAoreia, v. sub κλωπεία. 

"ἢ KYoreiov, ov, τό, any thing stolen, 
Max. Tyr. 

Kionetc, έως, ὁ,Ξεκλώψ, a thief, 
stealer, Soph. Phil. 77: in genl. a se- 
cret doer, perpetrator, Id. Ant. 493. 

Κλοπεύω, Vv. sub κλωπεύω. 

Κλοπή,ῆς, ἡ.(κλέπτω) theft, Aesch. 
Ag. 403, and Eur. ; opp. to the bolder 
ἁρπαγῇ or robbery, Plat. Legg. 941 B. 
—2. of authors, plagiarism, Philostr. 
—II. a secret act or transaction, fraud, 
Eur. H. F. 100, Aeschin. 35, 25 ; κλο- 
iH, by stealth or fraud, Soph. Phil. 
1025: ποδοῖν κλοπὰν ἀρέσθαι, 1. e. 
to steal away, Id. Aj. 245. 

Κλοπία, ac, ἧἣ»-- κλοπή. 

Κλοπικός, Vv. sub κλωπικός. 

Κλοπὶμαῖος, aia, atov,=sq., Luc. 
Adv. -ὡς. ies) 

Κλόπιμος, ἡ, ον, thievish, Ps.-Phoc. 
143,—2. stolen,Id.127,Gaisf. Αἄνομως. 

Κλόπιος, a, ov, (κλώψ) thievish, 
artful, μῦθοι, Od. 13, 295. 

Κλοπός, οὔ, ὁ,-εκλοπεύς, κλώψ, a 
thief, H. Hom. Merc. 276. ; 

KAorogopéw, ὥ, f. -ἥσω, (κλοπή, 
φέρω) to steal from, rob, LXX. Hence 

Κλοποφόρημα, ατος; τό, α theft. 

Κλοτοπεύω, only in Il. 19, 149, οὐ 
yap χρὴ κλοτοπεύειν, "tis not good 
to deal subtly, to spin out time by false 

pretences: seemingly a lengthd. poet. 
form of κλέπτω, κλωπεύω 

ἐκλουνία, ac, ἡ, Clinia, a city of 
Hispania Tarraconensis, Dio C. 

ΤΚλούσιον, ov, τό, Clitsium, a city 
of Etruria, Polyb. 2, 25, 1: of KAov- 
σῖνοι, the inhab. of Clusium, and 7 
KAovoivyn, [i] the territory of Cl., 
Strab. 

tKAovatoc, ov, 6, Clusius, a river 
of Gallia Transpadana, Polyb. 

Κλύβᾶτις, 7, a plant, also ἑλξίνη. 


[ 
"Κλύδα, ep acc. of κλύδων, 
as if from κλύς, Nic 

Κλυύδάζομαι, f. -doouat,=KAvdu- 
νίζομαι. Hence 

- Κλύδασμός. οὔ, 6, a surging, dash- 
ing of waves, Strab. 
"Κλύδάττομαι,Ξε: κλυδωνέζομαι, Di- 
og. L. 5, 66. 

‘KAddtoc, a, ov, surging, dashing, 
Gramm. [v] From 

Κλύδων, wroc, ὁ, (κλύζω) a wave, 
billow, surge, Od. 12, 421, and Att. 
poets.—IT. metaph., «2. κακῶν, a flood 
of ills, Aesch. Pers. 599; so, «A. ξυμ- 
φορᾶς, ἔριδος, Eur.: also, KA. ἔφιπ- 
πος, a flood of horsemen, Soph. El. 
733 ; 50, KA. πολέμιος, Eur. lon 60: 
kA. καὶ μανία, Dem. 442, 18. Not 
oft. in prose. [t] Hence 

Κλύδωνίζομαι. as pass., to be tossed 
by the waves, 

- Κλύδώνιον, ov, τό, dim. from κλύ- 
dev, a little wave, ripple, Eur. Hec. 
48: in genl. a wave, Aesch. Theb. 
795 : as colleetive noun, a surging sea, 
Thue. 2, 84. 

“KAY’ZQ, fut. κλύσω [Ὁ], to wash, 
dash, dash against, esp. of the waves, 
H. Hom. Ap. 75. Pass. of the sea, 
to be agitated with waves, be or become 
stormy, dash high, ἐκλύσθη θάλασσα, 
TL. 14, 392, Od. 9, 484, 541, cf. Hes. 
Se. 209 ; and so the act. is found intr., 
κύματα κλύζεσκον ἐπ’ ἠϊόνος, the 
waves dashed against the shore, Il. 
23, 61, Aesch. Ag. 1182.—II. to wash 


off or “a χολὴν κλύζουσι φαρμά- 


Ν 


ΚΛΥ͂Τ 


κῳ, Soph. Fr. 733: hence metaph., 
θάλασσα κλύζει πάντα τἀνθρώπων 
κακά, Eur. 1. T. 1193.—2. to wash out, 
τὸ ἔκπωμα, Xen. Cyr. 1, 3, 9, οἴνῳ, 
with wine, Arist. H. A.: esp. with a 


‘clyster, to drench, Anth.—3. εἰς ὦτα 


ki., to put water into the ears and so 
cleanse them, Eur. Hipp. 654.—4. in 
Theocr. 1, 27, κισσύβιον κεκλυσμέ- 
γον καρῷ, washed over or rubbed with 
wax. (The word is prob. onomatop., 
the root being KAYZ-, or KAYA-, 
as in κλύδων: cf. Sanscr. klid, ma- 
descere.) 

Κλῦθι, 2 sing. imperat. aor. of 
ge Ἰϑόρας Οἱ daught 

Κλυμένη. nc, 7, Clyméne, daughter 
of Gieanns and Tethys, Hes. Th. 
351, wife of Japetus, Id. 508.—2. a 
Nereid, Il. 18, 47.—3. an attendant of 
Helen, Il. 3, 144.—4. a daughter of 
Minyas, mother of Atalanta, Apollod. 
3, 9, 2.—5. daughter of Catreus, mo- 
ther of Palamedes, Id. 3, 1, 2.—6. 
daughter of Iphis, mother of Iphiclus, 
Od. 11, 326.—7. mother of Homer, acc. 
to Paus. 10, 24, 2. 

Κλύμενον, ov, τό, a plant, Lat. cly- 
menon. 

Κλύμβνος, ἡ, ov, (κλύωγΞεκλυτός, 
renowned, famous, Antim. 65, Theocr. 
14, 26: mostly as prop. n., Κλύμενος, 
of the god of the nether world, Anth. : 
though Καὶ λύμενος and Κλυμένη, qq. 
v., occur even in Hom. and Hes. as 
pr. names. [Ὁ] 

tKAduevoc, ov, 6, Clyménus, king of 
the Minyan Orchomenus, Pind. O. 4, 
31, Paus. 9, 37,1; father of Eurydice 
the wife of Nestor, Od. 3, 452.—2. 
son of Oeneus and Althaea, Apollod. 
1, 8, 1.—3. son of Phoroneus, Paus. 
2, 55, 4.—4. son of Cardys, Id. 5, 8, 1. 

Κλύσις. ewe, 7, (κλύζω) a washing 
out, esp. by a clyster, a drench, Hipp. 

ὕ 


Κλύσμα, ατος, τό, (κλύζω) a liquid 
used for washing out: esp. a clyster or 
drench, Hdt. 2, 77, 87.—IL. a place 
washed by the waves, the sea-beach, 
Plut., and Luc. Hence 

Κλυσμάτιον, ov, τό, dim. from 
KAtoua: a clyster, Hipp. 

Κλυσμός, od, ὃ, (κλύζω) a washing 
out, esp. by a clyster. 

KAvornp, ἦρος, ὁ, (κλύζω) a clyster, 
Nic.; also éveua.—ll. a clyster-pipe, 
syringe, Hdt. 2, 87. 

Κλυστήριον, ov, τό, dim. from 
κλυστήρ. 

ΤΚλυσώνὕμος, ov, ὁ, Clysdnymus, 
son of Amphidamas, Apollod. 3, 12, 
8, ef. Il. 23, 88. 

ἐκλυταιμνήστρα, ac, 7, Clytaemnes- 
tra, dauckter of Tyndarus ind Leda, 
wife of Agamemnon, 1]. 1, 113; Od. 
11, 439; Trag.—2. appell. of the comic 
poet Nicostratus, Diog. L. 4, 18. 

Κλῦτε, 2 plur. imperat. aor. act. 
from κλύω, Hom. 

tKAvria, ac, Ion. ἡ, ne, 7, Clytia, 
daughter of Oceanus and Tethys, 
Hes. Th. 352.—2. mother of king 
Chalcon in Cos, Theocr. 7, 5.—3. 
daughter of Pandareus, Paus. 10, 
30, 2. ; 

tKAvriddye, ov, δ, son or descendant 
of Clytius, oi K2., the Clytiadae, a cel- 
ebrated priestly family in Elis, Hdt. 
9, 33, in sing. : v. Bahr ad 1.—In Hom. 
Κλυτίδης, 1}. 11,302, Od. 15, 540. 

tKAvridne,—foreg., i. e., Piraeus, 
Hom. 

tK2vrioc, ov, ὁ, Clytius, a Trojan 
elder son of Laomedon, father of Ca- 
letor, Il. 3, 147; 20, 238.—2. son of 
Alemaeon, father of Piraeus, Od. 16, 
327.—3. son of Eurytus cf Euboea, 


KAYQ 


an Argonaut, Ap. Rh. 1, 86.—4. ἃ 

et Apollod. ‘e sande 
Κλυτίππη, ne, 7, Clytippe, daugh- 

ter of Thespius, ἀλ lod. ᾿ 

Κλυτόβουλος, ον, (λέτε, Bovan) 
famous m counsel, of Mercury, Opp. 

Κλυύτόδενδρος, ov, (κλυτός, δέν- 
dpov) famous for trees, ΤΠιερίη, Anth. 

Κλυτοδώρα, ac, 7, Clytodéra, 
dqughter of Laomedon, Dion. H. 

Κλυτοεργός, 6v, (κλυτός, “ἔργων 
famous for work, aud so like ote 
τέχνης, epith. of Vulcan, Od. 8, 345. 

Κλυτόκαρπος, ov, (κλυτός, Kap- 
πός) famous for fruit, glorious with fruit, 
KA. στέφανος, Pind. N. 4, 124. 

Κλύτόμαντις, ewe, ὁ, (κλυτός, μάν- 
Tic) a famous seer, Pind. Fr. 60. 

ἐΚλυτομήδης, ove, ὁ, Clytomédes, 
son of Enops, II. 23, 634. 

Κλύυτομήτης, ov, ὁ,Ξ- κλυτόμητις, 
poet. 

KAtrounric, ι, gen. Loc, (κλυτός, 
Aric) famous for skill, epith. of Vul. 
ge Ἐφ 19,1. ᾿ ; 

Κλυτόμοχθος, ον, (κλυτός, μό 
famous for ps9 Anth. ὁωμόχϑορ) 

tKAvtévnoc, ov, ὃ, Clytonéus, son 
of Alcinous, Od. 7, 119.—2. son of 
Naubolus, Ap. Rh. 1, 134. 

Κλύτόπαις, παιδος, ὃ, 7, (κλυτός, 
παῖς) with famous children, Anth. 

Κλύτόπωλος, ov, (κλυτός, πῶλος) 
famous (2 horses or for horsemanship, 
in Il. always epith. of Aidoneus, 5, 
654; 11,445; 16,625: of the country 
Dardania, Fr. Hom, 38. 

Κλῦτός, ἢ, ὄν, but in Il. 9, 742 Od. 
5, 422 also ὅς, ὄν, (κλύω): strictly 
heard, audible: but usu. heard of, i. 8. 
famous, renowned, and so noble, splen- 
did, in Hom. freq. epith. of Gods and 
Heroes ; also of men collectively, no- 
ble, as opp. to lower animals, κλυτὰ 
ῥῦλ᾽ ἀνθρώπων, 1]. 14, 361, κλυτὰ 

θνεα vexpov,Od. 10, 526: oft. also, 
ὄνομα κλυτόν, a glorious name, (but 
in Od. 9, 364, acc. to ancient Interprr., 
ὄνομα κλυτόν is the name by which 
one is called, one’s own name): of 
cities, κλυτὸν "Apyoc, Il. 24, 437.—2. 
then also of things, like κλειτός, no- 
ble, splendid, beauteous, ἄλσος, Od. 6, 
321; δώματα, 1]. 2, 854, ete.; λιμῆν, 
Od. 10, 87; 15, 472, κλυτὰ μῆλα, Od. 
9, 308, on these two last instances 
some take it to be noisy, comparing 
KA. ὄρνιςΞξεἀλεκτρυῶν, in Hesych., 
but wrongly): Hom. uses it esp. of 
the works of human skill, as of wea- 
pons and garments, κλυτὰ ἔργα. εἷ- 
ματα, τεύχεα: freq. also in Pind., 
and sometimes in Att. poets, and in 
gen. only Psi On the accent of the 
compounds v. Buttm. Lexil. voc. 
κλειτός, addend.—The only diff. of 
κλειτός and κλυτός in Hom. seems 
to be one of quantity, Ib. sub voc. 

tKAtroc, ov, ὁ, Clytus, a Milesian, 
pupil of Aristotle, Ath. 540 C: 

ἐκλυτοσθένης, ove, ὁ, Clytosthénes, 
eee pr. n., Anth. : 3 

VTOTEPUWY, ονος, 6, 7, (κλυτό 

τέρμα) famous for ies he ee 

Κλύτοτέχνης, ov, ὃ, (κλυτός, τέχ- 
v7) famous for his art, Brahe | artist, 
like κλυτοεργός, in Hom. always 
ao of Vulcan. : 

ὑτότοξος, ον, (κλυτός, τό 
famous for the bow, renowned Nid 
Hom. always epith. of Apollo. 

Κλυτοφεγγῆς, ἐς, (κλυτός, φέγγος) 
brightly-beaming. 

Κλύτόφημος, ov, (κλυτός, φήμη) ib 
lustrious by fame, Orph. 

_KAY’Q: impf. ἔκλυον with aor, 
signf, : imperat. sing. and plur. κλῦθι, 
κλῦτε, Hom., who has it with Ep. 


KAQN 

redupl. κέκλῦθι, κέκλῦτε. To hear, 
Hom., etc. Construct. strictly c. gen. 
ers. et acc. rei, like ἀκούω, but rare- 
y found in full: 6. gen. pers., Il. 15, 
300, etc., in which case a part. is 
usu. added, οὐκ ἔκλυον αὐδήσαντος, 
Il. 10, 47, Od. 4, 505; c. acc. rei, Od. 
14, 89, etc. ; also c. gen. rei, Od. 4, 
767; etc. : the imperat. is esp. used in 
rayers, give ear to me, hear me, KAv- 

ὦ μευ, ᾿Αργυρότοξε, κέκλυτέ μευ, 
πάντες τὲ θεοὶ πᾶσαί τε θέαιναι,--- 
where yor is sometimes found as a 
v. L., and we find it—2. really c. dat., 
to give ear to, listen to, comply with, 
Hes. Th. 474, Theogn. 13, Solon 5, 
2: but also c. gen., to obey, Soph. Aj. 
1352, O. C..740.—3. to hear, learn by 
hearing, ἔκ τινος, Od. 19, 93 : in pres. 
sometimes with pf. signf., to have 
heard, know, Soph. Tr. 422, 425.—4. 
in genl. to perceive not merely by the 
hearing, Od. 6, 185; so, κλῦθι ἰδὼν 
ἀΐων τε, Hes. Op. 9, cf. diw, ἐπαΐω. 
—II. post-Hom. to hear one’s self called, 
be called so and so, κακῶς KA., Soph. 
Tr. 721, πρός τινος, Id. El. 524; du- 
Kaiwe kA., Aesch. Pr. 868; μῶρος kA., 
Soph. Tr. 414, c. ἀκούω I1—Only 
poetic. (Cf. Sanscr. ¢gru, Lat. cluo, 
aus-cul-to: hence κλυτός, q. v., Lat. 
cliens, etc., cf. Winning Compar. 
Philology p. 65, 6.---κλύω and κλέω, 
like κλυτός and κλειτός, differ only 
in form : the latter to spread a report, 
the former to hear it.) [Ὁ only in the 
imperat. κλῦθι and κλῦτε. 

Κλωβίον, ov, τό, dim. from κλω- 
βός, a small cage. 

Κλωβός, οὔ, 6, a cage, bird cage, 
Anth. 

Κλωγμός, οὔ, ὁ, (κλώζω, κλώσσω) 
the clucking of hens, Plut. : hence—2. 
the clucking sound by which we urge on 
a horse, Xen. Eq. 9,10: as also a 
clucking sound by which Greek audi- 
ences expressed disapprobation, Harpocr. 

tKAwdia, ac, 7, Clodia, Rom. fem. 
pr. n., Plut. 

tKAddioc, ov, ὁ, the Rom. name 
Clodius, Plat. 

KAddwvec, wy, αἱ, Maced, name of 
female Bacchanals, Plut. Alex. 1: 
also Μιμαλλόνες. 
~ KAQ’ZQ, f. κλώξω, like Lat. glo- 
cire, of the sound made by jackdaws, as 
κρώζω of crows, Clem. Al. : cf. κλώσ- 
ow.—Il. to make a similar sound in to- 


ken of disapprobation, Philo, cf. κλωγ- 


¢: 

PR NDee, ων, al, = Κατακλῶθες. 
only in Gramm. 

KAQ’OQ, fut. κλώσω, to twist by 
spinning, spin, λίνον, Hat. δ, 12: also 
of the Wodilesses of fate, the Μοῖραι, 
or Lat. Parcae, to spin a man his 
thread of life or of fate, KA. τινὶ τὰ 
οἰκεῖα, Arist. Mund., cf.sq. (Cf. our 
clue or clew.) Hence 

Κλωθώ, οὔς, 7, Lat. Clotho, strictly 
Spinster, one of the three Μοῖραι or 
Parcae, who spins the thread of life, 
Hes. Th. 218, 905, Sc. 258, cf. Plat. 
Rep. 617 C. | 

Κλωμᾶκόεις, εσσα, ev, stony, rocky, 
Il. Mi Ὲ from rl Ἢ 

Κλώμαξ, ἄκος, 6, also κρώμαξ, a 
heap of stones, rocky place, sion to Lat. 

lomus, globus, grumus, our clump, 

, Buttm. Lexil. v. εἰλεῖν 12. 
eae gen. ΚΡΟΤΟΕ 6, (κλάω)-::- 
κλάδος, a young shoot, sprout, twig, 
Lat. καλβηῖξαι Xen. Cyn. 10, 7. ἕξ 

Κλῶναξ, ἄκος, 6, dim. from κλών. 

ἐκλωνάριον, ov, τό, dim. from κλών ; 
ἡ fem. pr. n., Clonarium, Luc. ἢ 

Κλωνίζω, t. -ἰσω.(κλώνγεεκλαδεύω, 
to strip off young shoots. 


KNAII 

KAwvior, ov, τό, dim. from KAdv. 

Κλῳομάστιξ, γος», ὁ, ἣν, one who is 
flogged with a collar on. 

Κλῳός, 6, Att. for κλοιός. 

Κλωπάομαι, fut. -Acouar, (κλώψ) 
dep. mid., poet. for κλέπτω, to steal, 
do by stealth: the act. occurs in compd. 
διακλωπάω. 

Κλωπεία, ac, ἧ,Ξε κλοπεία : from 

Κλωπεύω,-::- κλοπεύω, to steal, Xen. 
Rep. Lac. 2, 7, ubi al. κλοπ. 

Κλωπηδίς. adv. like κλοπιμαίως, 
stealthily, A. B. 

Κλωπήϊος, ἡ, ov, Ion. and poet. for 
κλοπαῖος. 

tKAwzidat, Gv, οἱ, a comic appell. 
ofthe inhab. of a deme K2wzia (from 
κλώψ, @ thief), instead of Kpwridat 
from Kpwzia, the ‘ Filchingtonians,’ 
Ar. Eq. 79. 

Κλωπικός, ἢ, ὄν, (κλώψν) thievish, 
stealthy, Eur. Rhes. 205, 512: τὸ 
κλωπικόν thievishness, Plat. Crat. 408 
A, ubi Bekk. κλοπικός. 

Κλωποπάτωρ, opoc, ὃ, 7, (κλώψ, 
πατήρ) of or from a thievish or unknown 
father, Anth. [ἃ] 

Κλῶσις, ewe, 7, (κλώθω) a spinning. 
—Il. also=xAdoya, Lyc. 

Κλώσκω,Ξε: κλώθω, Hesych. 

Κλῶσμα, utoc, τό, (κλώθω) that 
which is spun, a thread, clew, Paus. 

Κλωσμάτιον, ov, τό, dim. from 
κλῶσμα, a small thread. 

Κλωσμός, οὔ, 6,=kAwypéc 11: from 

ΚΛΩΊΣΣΏΩ, to cluck like a hen, 
auth, cf. κλώζω. ΡΥ 

Κλωστῆρ, ἦρος, ὁ, (KAGbw)=sq. : 
hence a spindle, Ap. Rh.—Il. like 
κλῶσμα, a thread, yarn, line, λίνου Ki., 
of a fishing-line, Aesch. Cho. 507, cf. 
Ar. Ran. 1349. 

KAworie, οὔ, 6, α spinner. 

᾿Κλωστός, 4, ὄν, (κλώθω) spun, 
twisted, Eur. Tro. 537. 

Κλώψ, ὁ, gen. κλωπός, (κλέπτω) α 
thief, Lat. fur, Hdt. 1, 41; 2, 150, Eur., 
etc.: cf. κλώπικος, κλωπεύω, KAw- 
πεία. 

Κμέλεθρον, ov, τό, acc. to a rarer 
dialect=é/7a6pov, as is remarked by 
the Gramm..Pamphilos ap. E. M., cf. 
Buttm. Lexil. v. κελαινός 7. 

Κμητός, 7, ὄν, Sats κέκμηκα) 
wrought, ap. Hesych., elsewh. only in 
compds. πολύκμητος, etc. 

Κναγεύς, ἕως, ὃ, Cnageus, masc. 
pr. n., Paus. 3, 17, 4, where also 
Kvayia is appell. of Diana. 

KvdddAA0,=kvdo, κναίω, κνήθω, 
to scratch, ap. Hesych.: οἵ. ψάω, like 
ψαθάλλω. 

Kvaiw,=Att. κνάω, 4. v., like καέω, 
κλαίω for Att. κάω, κλάω : mostly 
only in compds. ἀποκναίω, διακναΐω. 

tKvaxddiov, ov, τό, Cnacadium, a 
mountain of Laconia, Paus. 3, 24, 6. 

ἐκνάκαλος, ov, ὁ, Mt. Cnacalus, in 
Arcadia, Paus. 8, 22, 3, from which 
Diana was called KvaxaAyoia. 

tKvaxedric, doc, 7, appell. of Di- 
ana at Tegea, Paus. 8, 53. 

᾿ Κνακίας, 6, κνᾶκός, ὁ, κνάκων, 6, 
Dor. for κνῆκ. 

ἐκΚνακιών, ὥνος, ὃ, Cnacion, a river 
of Laconia, joining the Eurotas be- 
low Sparta, Plut. Lyc. 6. 

Κναᾶμός, ὃ, Dor. for κνημός. 

Κνάμπτω, old Att. for γνάμπτω, 

Kvdarra, like ξύω and ξαίνω, (κνάω) 
to scratch Or scrape: esp. to tease, card 
or comb wool, to dress or full cloth, 
etc. (which was done either with a 
prickly plant, the teasel, or with a 
comb,) ef. κναφεύω, ἀνακνάπτω: 
hence—-II. metaph. to mangle, tear, 
᾿μάστιγι, Cratin. Incert. 116: pass., 


KNE® 
ἁλὶ κναπτόμενοι, of bodies mangled 
against sharp rocks, Aesch. Pers. 
576; so, ἐκνάπτετ᾽ ἀεί, of Hector’s 
body trailing behind the chariot, 
Soph. Aj. 1031.—Acc. to the Gramm., 
κνάπτω, etc. were the forms used by 
the old Att. writers, and γνάπτω, etc. ἡ 
by the later: v. Brunck and Dobree 
ad Ar. Plut. 166, Dind. in Steph. 
Thes. Hence * 
Κνάπτωρ, opoc, ὁ, poet. for κνα- 
φεύς, 
Κνάσω, κνῶσαι, Dor. for κνήσω, 
κνῇσαι, fut. and inf. aor. from κνάω. 
ΤΚναῦσον, ov, τό, Cnausum, a small 
town of Arcadia, Paus. 8, 27, 3. 
Κνάφαλδλον, ov, τό, (κνάπτων) wool 
scratched or torn off in fulling cloth: 
in genl. wool, flock, for stuffing cush- 
ions or pillows with, Cratin. Malth. 
3, ubi v. Meineke: more freq. in form 
κνέφαλλον, Ar. Fr. 84, Plat. (Com.) 
Peisand. 4, Theopomp. (Com.) Pan- 
tal. 2; cf. τύλη Ul. [a] 
Κνᾶφεϊῖον, Ion. -fiov, ov, τό, (κνάπ- 
TW) a fuller’s shop, Hdt. 4, 14. 
- Κναφεύς, ἕως, 6, a fuller, Lat. fullo, 
1. 6. a cloth-carder or dresser, clothes- 
cleaner, Hdt, 4, 14, Ar. Vesp. 1128, 
Xen., etc.: they used λέτρον, κονία, 
γῆ Κιμωλία, etc. with the carding 
comb. On the form κναφ-, yva@-, Vv. 
κνάπτω, fin. Hence 
Κναφευτικός, 7, dv, belonging to a 
fuller, ἡ -κή, βυὺ.. τέχνη, a fuller’s art 
or trade, Plat. Polit. 282 A, cf. Soph. 
227 A. 
Kvddetw=kvdrto, to full, card or 
den cloth, Ar. Plut. 166, cf. κνάπτω, 
n. . 
Κναφέω, ὦ, f. -ἦσω,Ξ-- κναφεύω. 
ἀν ἀφήζον, ov, τό, lon, for κναφεῖον, 


Κνᾶφικός, 4, ὁν,Ξεκναφευτικός: 

Kvdgoc, ov, ὁ, (κνάω) the prickly 
teasel, Lat. spina fullonica, a plant used 
by fullers-to card or clean cloth: 
hence also a@ carding-comb, also used 
as an instrument of torture, ἐπὶ κνά- 


- ἕλκειν τινά, Hat. 1, 92, ubi v. 


essel. [ἃ] 
, Κνάψις, ewe, 7, (κνάπτω) a carding 
or dressing of cloth. ; 

KNA‘Q, inf. κνᾶν, but in the strict- 
er Att. κνῆν, like σμῆν and ψῆν : fut. 
κνήσω: aor. 1 ἔκνησα: but of aor. 2 
ἔκνην, as if from κνῆμι, we find onl 
the 3 sing. xv@ in Ul. 11, 639. To 
scrape or grate, Lat. radere, αἴγειον 
κνῇ τυρόν, Il. 1. ¢.,.and Hipp. : to 
scrape off, knpov, Hdt. 7, 239, ef. ἐκ- 
kvdw: metaph. to destroy.—Il. to scratch, 
Lat. scabere, τῇ χειρί, Hipp. -Mid. to 
scratch one’s self, Plut.: κνᾶσθαι τὴν 
πλευράν, to scratch one’s side, Gal.— 
ΠῚ. to tickle, make itch, Plat. Symp. 
185 E. Pass. to itch, Id. Gorg. 494 
C. Mid., κνᾶσθαι τὰ ara, to tickle 
one’s ears, Luc. (From the root κνάω 
come κναίω, κνήθω, κνέζω, κνύω, 
κνάπτω, κναδάλλω, εἰς.) [ἃ] ὲ 

Κνεφάζω, f. -dow, (κνέφας) to 
over, Aesch. Ag. 134. ; 

Κνεφαῖος, aia, aiov, also oc, ον, 
Ar. Ran. 1350 (κνέφας) :-—dark, Tap- 
τάρου βάθη, Aesch. Pr. 1029, cf. Eur. 
Alc. 593.—2. in the dark, κνεφαῖος 
ἐλθών, having come in the dark, i. 6. 
at nightfall, Hippon. 37 ; but also early 
in the nes Kv. ἀνεφάνη, Ar. Vesp. 
124, v. Ran. |. c., ef. κνέφας, also σκο- 
taiog. Adv. -we. 

Κνέφαλλον, ov, τό, v. sub κνάφαλ- 


ov. 

Κνέφἄς, doc, τό, in Att. in gen. 
κνέφους, later also κνέφατος, Att. ; 
dat. xvéda, Ep. always κνέφαϊ, in 
Anth. also xvé¢ei, ie 38, 6:— 
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darkness, Hom., with whom it always 
denotes the dark or gloom that comes 
on next after sunset, evening, dusk, xvé- 
φας ἱερόν, ἱερὴ νῦξ, Il. 11, 194, 209, 
and so Xen.: later also the morning 
twilight or dawn, Lat. crepusculum, di- 
luculum, πρὼ πάνυ τοῦ κνέφους, Ar. 
Eccl. 291, ἅμα κνέφᾳ, at dawn, Xen. 
Hell. 7,1, 15; ef. κνεφαῖος. (From 
γνέφος, akin to γνόφρς and ὁνόφος, cf. 
Buttm. Lexil. ν, κελαινός fin.) 

Kvéwpor, ov, τό, and κϑέωρος, ov, 
6, (from κνάω 7) a kind of nettle. 

Κνῆ, 3 sing. aor. 2 as if from κνῆμι, 
or impf. of κνάω, with irreg. contr. 
from κνάε, only in Il. 11, 639. 

Κνηθιάω, ὥ, f. -ἀσω,Ξεκνηστιάω, 
κνησείω. ' 

Κνηθμός, οὔ, 6, an itching, Nic. 

Κνήθω, fut. κνήσω, (kvdw) toscratch: 
‘mid. to scratch one’s self, Arist. H. A. 
—lIl. to ‘tickle: pass. to itch, N. T.— 
III. metaph. to provoke: pass. to be pro- 
‘poked or irritated, Arist. Probl—xvaéw 
is used in the best Att., Moeris p. 234. 

Κνηκέλαιον,ου, τό, κνῆκος, ἔλαιον) 
oil of carthamus, Diosc. 

Κνηκίας, ov, 6, Dor. κνᾶκίας, (κνῆ- 
‘Koc)=KviKov, cf. κνηκός fin. 

Κνήκινος,η, ov, of or fromthe κνῆ Koc. 

Kynxic, ἴδος, 7, a pale spot, esp. in 
the heavens, a pale dim cloud: a pale- 
coloured antelope, Hesych. [7] 

Κνηκοειδής, ἐς, (κνῆκος, εἶδος) like 
κνῆκος. 

Κνηκόπῦρος, ον, (κνηκός, πυρός) 
yellowish like wheat, or κνηκόπυῤῥος, 
ov, yellowish-red, Sopat. ap. Ath. 649 A. 

ΝΗΓΚΟΣ, ov, 7, Lat. enecus, a 
plant of the thistle kind, carthamus 
tinctorius, the leaves. of which were 
used like rennet, to curdle the milk 
in making cheese, Anaxandr. Prot. 
1, 55, and Theophr. Hence 

KNHKO’S, 7, 6v, Dor. κνᾶκός, 

‘pale yellow, whitish yellow, like the 
kvpxoc-flower, of the colour of the 
goat, Theocr. 7, 16, and Anth.: hence 
the goat is called κνάκων, Theocr. 3, 
5; and the wolf κνηκίας, Babrius. 

Kynxadne, ες,γξεκνηκοειδής, The- 
ophr. 

Κνήκων, ὠνος, ὁ, Dor. κνάκων, ν. 
sub κνηκός. 

", Κνῆμα, ατος, τό, (κνάω) that which 
is rubbed off, in plur. scrapings, filings, 
Hipp. 

Κνημαῖος, aia, αἴον, (κνήμη) belong- 
‘ing to the calf or leg, Hipp. 

Κνήμαργος. ov, (κνήμη, ἀργός) 
white-legged, 'Theocr. 25, 127. 

KNH'MH; ne, 77, the part of the leg 
between the knee and ankle, the leg, Lat. 
tibia, crus, opp. to the thigh, (μηρός), 
Il. 4, 147, Od. 8, 135; on which the 
greaves or boots were worn, cf. κνῆ- 
Lite, ἐύκνημις, and Hdt. 6, 125; 7, 75: 
in medic. writers it was confined to 
the larger bones, the smaller being 
called περόνῃ, cf. also ἀντικνήμιον. 
—Il. the spoke of a wheel, ef. κνημίς I. 
—Ill. the pieces of wood on which the 
body of a chariot rests, οἵ, sq.—IV. 
the leg of a stool. 

Κνημία, ac, 7;=Kvjuy Il, Lys. ap. 
Poll. 10/167. Ὁ τὰ Oe ane ΤᾺ 

Κνημιαῖος, aia, aiov,= κνημαῖος, 

ipp. 

Kvnuidoddpoc, ov, (κνημίς, φέρω) 
pe ἢ greaves Or leg-armour, Hat. 7, 


Κνημῖδωτός, ἢ, ὄν, as from κνημί- 
δόω, furnished with greaves. Ἔν 
Κνημίς, ἴδος, He (κνῆμη) a greave, 
leggin, reaching from knee to ankle, 
κνημῖδας μὲν πρῶτα περὶ κνήμῃσιν 
ἔθηκε, Il. 3, 330: the κνημῖδες con- 
sisted of pit halves and were fasten- 
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ed. with silver clasps or buckles (ἐπε-. 


σφύριαλ) : oft. in Il, where also the 
Achaeans are esp. called ἐὐκνήμιδες : 
they appear to have been of tin or 
tinned over, Il. 18, 613; 21, 592, also 
of ὀρείχαλκος, Hes. Sc. 122. In Od. 
24, 229 however βόειαι κνημῖδες are 


‘a Kind of boots which Laertes put on 


for agricultural labour, to protect his 
legs. Polyb. 11, 9,4 tells us that the 
κνημῖδες were worn with ὑποδήματα 
and κρηπῖδες. Cf. Dict. Antiqq. voc. 
ocrea.—I]. the spoke of a wheel, Lys. 
ap. Poll. 7, 115. [z: yet we also find 
xvauldec Alcaeus 1, 4, cf. κρηπίς.} 

tKynutc, idoc, ἡ, Mt. Cnémis, a 
mountain of Locris, on which lay the 
city ai Kynuidec, and from which a 
portion of the Locri were styled 'Επε- 
κνημίδιοι, Strab. L 

Κνημοπᾶχῆς, &, (κνήμη, πάχος) 
thick in the leg, Theophr. 

Κνημός, οὔ, ὃ. ἃ woody mountain- 
pass, in Hom. only in plur., in Il. al- 
ways of the woody passes of Ida, just 
like the Lat. saltus. As πούς and 
πρόπους are used of the lowest parts 
of amountain, so κνημός (from κνήμη) 
seems to be used of the parts just 
above them. 

ΤΚνῆμος, ov, ὁ, Cnemus, a Spartan, 
Thuc. 2, 80. 

Κνημώδης, ες, (κνήμη, εἶδος) well- 

legged. 
ἐΚνήμων, wvoc, ὁ, Cnemon, masc, 
pr. n., Luc. 

Κνησιάω, ὥ, f. -dow, desiderat. of 
κνάω, to wish to scratch, to feel an itch- 
ing, Ar. Eccl. 919, Plat. Gorg. 494 E: 
the form κνηστιάω is rejected by Dind. 

Κνῆσιζ, ewe, 7, (κνάω) a scratching, 
scraping, rubbing or scraping off.—2. an 
itching, tickling. 

Κνησίχρῦσος, ov, (κνάω, χρύσος) 
scraping OY gnawing gold. 

Κνῆσμα, atoc, τό, (kvdw)=Kvioua, 
Xen. Symp. 4, 28.—2. a curry-comb. 

Κνησμονῆ, ἧς, ἡ-Ξεκνησμός. 

Κνησμός, οὔ, 6, (κνάω 2) a gentle 
scratching, tickling : also metaph. a 
tickling, titillation, incentive, excitement. 
Hence 

Κνησμώδης, ες, (κνησμός, εἶδος) 
affected with itching or tickling: exci- 
ting an itching, inciting. Adv. -d6c. 

Κνηστῆρ, ἦρος, ὁ,---κνῆστις, a 
scraping-Knije. 

K νηστήριον, Ov, τό, dim. from κνη- 
στῆρ. } 
Κνηστιάω, ὥ,Ξεκνησιάω (q. ν.), 
Clem. Al. 

Κνῆστις, ewe and toc, 7, (κνάω) a 
knife for scraping, e. g. cheese, Il. 11, 
640 (in contr. dat. κνῆστι) : elsewh. 
Tvpokvnotic.—Il.=Kvyopdc, an itch- 
ing, tickling, Opp. 

Κνηστίς, idoc, 7, i Plut. Anton. 
86, seems to be a pin with which 
Cleopatra’s hair was fastened up, 
made hollow (xoiAn) to conceal poi- 
son in, called βελόνη by Xiphilin. 

Κνηστός, ἢ, ὄν, (κνάω) scraped or 
ταβρεά, κνηστὸς ἄρτος, like our French 
rolls, Ath: 111 D. 

Κνῆστρον, ov, T6,=Kvjotic I, a 
knife for scraping, Hipp.—Il.=xkvéw- 
pov, a kind of nettle, Id., v. Foés. 
Oecon. Hipp. ( ' ἃ 

Κνήφη. ης, 7, (Kvdw) an itching, the 
itch, UR ' τ: 

Kvidd, metaph. ace. of κνέδῃ, as if 
from *xvic, Opp. [1] 
᾿ς Kvidda, 6, f. -ἥἤσω, (κνίδη) to whip 
with nettles, eee 

KvidéAatov, ov, τό, oil Jrom the seed 
of the κόκκος i flee,” Diosc., cf. θυ- 
μέλαια and Κνέδιος 11. 

Kvidn, ης, 7, (κνίζω) a netile, Lat. 
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urtica, Theocr. 7, 110, and Anth.—II. 
a sea-animal of the mollusk kind, 
which, if touched, stings like a nettle, 
Lat. urtica marina, a kind of sea-ane- 
mone, Arist. H. A.; also called ἀκα- 
Anon by Ath. 

Κνίδιος, ia, tov, (Κνίδος) Cnidian, 
of or from Cnidus,toivoc, Ath. 33 E: 
οἱ Κνίδιοι, the-Cnidians, Hat. 3, 138. 
ἡ Κνιδία, the territory of Cnidus, and 
so, the peninsula on which Cnidus 
was situated, Hdt. 1, 174; Strab. p. 
488.t-II. Κνίδιος κάκκος, ὃ, a berry of 
the shrub θυμέλαια, used as a purga- 
tive, Eubul. Incert. 15. b., cf. Foés. 
Oecon. Hipp. ΠῚ ᾿ 

ἐκνιδόθεν, adv., from Cnidus, Luc. 
Lexiph. 7. . 
Kviddxoxkog, 6,=Kvidiog ΤΙ. 
TKvidoc, ov, 7, Cnidus, a city of Ca- 
ria on a penmsula near the Triopium 
promontorium, H. Hom. Ap. 43, Hdt. 
1, 144; etc. 

Κνιδόσπερμον, τό, (xvidn, σπέρμα) 
nettle-seed, Gal. 

Κνέδωσις, ewe; 9, (as if from κνε- 
δόω) an itching, esp. such as is caused 
by a nettle, Hipp. 

Κνέζα, ne, 7, lon. κνέζη,ξεκνίδη, 
Anacr, 87: from 

Κνέζω : fut. κνέσω [7], Dor. ᾿κνεξῶ. 
To scrape or grate, like κνάω, The- 
ophr., but rare in Att. in this signf— 
Il. to make to itch: hence metaph. of 
feelings, esp. love, to tease, chafe, net- 
tle, Hdt. 6, 62, Eur. Med. 555, 568 ; 
also, κόρος κνίζει, Pind. P. 8, 44; of 
grief, Soph. O. T. 786; in genl. of 
anxiety, Hdt. 7, 10,5 and 12, Pind., 
etc. Pass., to be so teased, chafed or 
nettled, Eur. Andr. 209 ; τενός, for love 
of a person, Theocr. 5, 122. (From 
root kvdw, cf. κνήθω: hence also 
κνίψ, κνιπός, σκνιπός.) 

Kvireia, ας, ἧ; (κνιπός) niggardli- 
ness, penury. 

Kvizia, ac, },—foreg. 

_Kvirodoyoc, ov, 6, (κνέψ, λέγω) ἃ 
bird, a kind of woodpecker that seeks 
κνῖπες or insects, Arist. H. A. 

Kvirdouar, as pass., (κνεπός) to be 
inflamed, of the eyes: of fruits, to be 
mildewed, ap. Hesych. 

Kviréc, ov, niggardly, miserly, Anth. 
(No doubt from κνέζω, to scrape, and 
so strictly a scraping fellow, skip, 
cf. κυμινοπρίστης. Synonym. forms 
coming from Kviréc are κνιφός, OKVI- 
πός, oxviddc, also T'vidwy, the usu. 
pr. n. of old misers in the new Att. 
Comedy. Cf. our nip, snip.) Hence 

Κνϊπότης, ητος, 7, itching or inflam- 
mation of the eyes, Hipp. 

ΚΝΙΓΣΑ, ae, 7, Ep. κνίση, Lat. ni- 
dor, the steam and odour of fat which 
exhales from meat roasting, esp. the 
smell Or savour of a victim, steam of a 
burnt sacrifice, which ascends up to 
heaven as a grateful gift to the gods, 
oft in Hom., v. esp. Il. 1,317 ;°8, 549; 
and cf. Ar. Av. 193, 1517.—II. the fat 
caul in which the flesh of the rk 
was wrapped and burnt, the fat itself, 
also δημός, Il. 1, 460, ‘Od, 18, 45. 
Kvica, Ion. κνίση, is the more cor- 
rect form for the common xvicoa, 
κνίσση, Draco p. 21, 4, Eustath. 1766, 
30; accordingly Dind. and Spitzn. 
have restored xvion, κνισήεις, etc. in 
Hom., cf. Elmsl. Ar. Ach. 1045, Dind. 
Pac. 1050. Hence 

Kviodece, εσσα, ev, Dor. for κνεσ- 
σῆεις: [a] 

KviodAéog, a, ov, (kvica) filled with 
the steam of fat sacrifice, emitting the 


‘like, 


Kvicdvre, Dor. dat. for κνισάεντι 
from κνισάεις, κνισήεις. 
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_» Κνϊσάριον, ov, τό, dim. from κνῖσα. 
Κνισάω, G, f. -ἤσω, (κνῖσα) to fill 
with κνῖσα, fill with the steam or smell 
burnt sacrifice, xv. βωμούς, Eur. 
le. 1156; κν. τὰς ἀγυιάς, Ar. Eq. 
1320, Av. 1233.—Il. intr. to make the 
steam of sacrifice, Kv. βωμοῖσι, Orac. 
ap. Dem. 531, 5; xv. παρὰ τοὺς Bu- 
μούς, Luc. 

Kviodw, Dor. for κνέζω. 

Kviogeic, ecoa, ev, (xvioa) full of 
the steam of burnt saczifice, steamy, δώ- 

τα, 10, 10; Dor. κνισάεις, 

5 O. 7, 145. P re 

vionpoc, d, 6v,= foreg., ae. 
ap. Ath. 368 A. « 

Kvioua, arog, τό, (κνίζω) that which 
is scraped off, in plur. scrapings, Plat. 
Hipp. Maj. 304 A.—IL=sq.: an itch- 
ing, Anth. 

Κνιεσμός, οὔ, ὃ, (κνίζω) an itching 
of the skin, tickling ; metaph. of love 
and like feelings, Soph. ΕἾ. 482, Ar. 
Plut. 974. .. .. 

Κνισμώδης, ες, (κνισμός, εἶδος) 
dub. for κνησμώδης. 

Kvicodioxrnye, ov, 6, (Kvica, διώκω) 
hunting after the smell of roast meat, 
name of a mouse in Batrach. 235. 

- Κνϊσοκόλαξ, ἄκος, ὁ, (κνῖσα; κό- 
Rag) a dinner-parasite, Asius ap. Ath: 
125 D. 

Κνισολοιχία, ac, 7, fondness for 
pent meat, Sophil. ap. Ath. 386 F: 

m 


Kvicodotyéc, ὄν, (κνῖσα, λείχω) a 


licker of fat or roast meat, dainty fellow, 

Antiph. Bombyl.2, Amphis Gunaec. 2. 
Kvigoc, τό, rare form for κνῖσα. 
Κνισός, όν,Ξ--κνισήεις, fat.—ll.= 

λίχνος, dainty. 

᾿ Κντσοτηρητής, οὔ, δ,(κνῖσα, τηρέω) 

Ξεκνισοδιώκτης. ᾿ 

. Κνϊσόω, 6,=Kxvicdw, Matro ap. 

Ath. 136 C.—II. to burn and. spoil 

meat, Luc. , 

Kvioca, κνισσάεις, etc. v. sub κνῖ- 
Snr oh ar aM conte σ. i 
νιστός, H, ὄν, (κνίζω) scra 
raped, Ar. ap. Ath. 373 A. re 

vloodne, ες, (κνῖσα, εἶδος) steam- 
ing like roasted meat, fatty, Gal. 
. Κνισωτός, 7, dv, (κνισόω) steaming 
like a burnt sacrifice, fat and steamy, 
Aesch. Cho. 485. ; 
. Kviddc, 4, ὁν,Ξεκνιπός, σκνιφός. 
Hence — | 
Κνιφότης,ητος, ἡ,Ξεκνιπότης, OKVE- 


τῆς. 

. Κνίψ, 6, also ἦ, gen. κνῖπός, nom. 
pl. κνῖπες, (κνίζω) :-—a small kind of 
emmet, which gnaws (κνίζει) figs, Ar. 
Av. 590.—II. κνῖπες, several kinds of 
insects, esp. such as live in wood, 
Theophr., cf. κνεπολόγος.--- ΤῊΘ fem. 
ἡ, κνέψ occurs sometimes, Lob. Phryn. 
400: the gen. is only found in Gramm.: 
v. also φανέν. 

. Kvén, ἡ, lon. for χνόη. 

Κνόη; ης, 7, (κνάω) the creaking of 
‘an axle: also of shoes, the sound of 
footsteps, Aesch. Fr. 221... 

Κνοῖθος, ov, ὁ, Cnoethus, an Aegi- 
netan, Hdt. 6, 88, 

Κνόος, ὁ, contr. κνοῦς, also χνόος, 
(κνάω)-- κνόη and γνόος. 

ἸΚνοῦφις, ioc, ὁ, Cnitphis, a deity 
of the Aegyptians, Strab. 

Kvéu,=xvdo, Hesych. 

Κνῦ, usu. οὐδὲ xvi, not a jot, not a 
whit; hence κνύζω, κνυζάω, like γρύ- 
ζω from ypi, ap. Hesych. 

Κνῦζα, ης, 7, (κνύω, Kyaw) an itch- 
ing: the itch., 

Κνυύζᾶ, 7, poet. contr. for κόνυζα, 
Theoer, 4, 25; 7, 68. 

Κνυζάομαι, Soph. O. C, 1571, and 
κνυζέομαι, Ar. 


esp. 977, dep., to. 


ΚΝΩΣ 
whine, whimper, strictly of a fawning 
dog, and then of children, cf. Theoer. 
2,109, and κνυζηθμός. ‘The act. κνυ- 
ζάω, -€w, only in Gramm. (Cf. «vd: 
nothing to do with κύων") Hence 

Κνυζηθμός, οὔ, 6, @ whining, whim- 
pering, strictly of dogs, opp. to bark- 
ing or snarling, κύνες τε ἴδον καὶ ob 
ὑλάοντο, κνυζηθμῷ δ᾽ ἑτέρωσε διὰ 
σταθμοῖο φόβηθεν, Od. 16, 163.—II. 
roaring, bellowing, of a lion, Ap. Rh. 

Κνύζημα, T6,= κνυζηθμός, of in- 
fants, Hdt. 2, 2. 

Κνυζόω, ὥ, only in Od. 13, 401, 
κνυζώσω δέ τοι ὄσσε, πάρος περι- 
καλλέ᾽ ἐόντε, and 13, 433, κνύζωσεν 
δέ οἱ ὄσσε, to disfigure the eyes, make 
them dim and dark. (Acc. toGramm. 
from a root κνυζός, dim, dark: but 
this adj. seems to be aninvention of 
theirs: prob. better from κνύος, and 
so a8 y tomake scabby, Valck. Adon. 
p. 381. 

Κυνώμαι; rare collat. form of κνυ- 
ζάομαι, Dion. H.: so too act. κνύζω, 
ap. Suid. Lik 

Κνύζω,---κνύω, Kvdw. | 

Κνῦμα, aroc, τό, (κνύω) a scratch- 
ing: Kv. τῶν δακτύλων, Of a person 
feeling for the door-handle in the 
dark, Ar. Eccl. 36, with v. 1. κνέσμα. 

Κνύος, τό, the itch, scurvy, Lat. 
scabies, fies, Fr. 5, 1. [0]: from 

Κνύω, f. -dow, (Kvdw) to scratch, 
touch gently, κνύειν τὴν θύραν, Ar. 
Thesm. 481, οἵ. κνῦμα. [Ὁ] 

Κνωδακίζω, f. -ἰσω, (κνώδαξ) to 
hang a body on pins or pivots, so that 
it turns as on an axis, Math. Vett. 

Κνωδάκιον, ov, τό, dim. from κνώ- 
dag, Math. Vett. [ἃ] 

Κνώδᾶἄλον, ov, τό, any wild, danger- 
ous animal, from a lion to a-serpent or 
worms, a monster, Od. 17, 317, Hes. 
Th. 582; οἵ beasts opp. to man, 
Aesch. Cho, 601 ; of birds and beasts, 
Id. Supp. 1000; of men, Id. Pr. 462 ; 
of an ass, Pind. P. 10, 56; of a gnat, 
Mel. 93, 2: later esp. of reptiles, as 
in Nic. and Plat. Ax. 365 C: of men, 
as a term of reproach, brutes, beasts, 
Cratin. Χειρ. 8, cf. Ar. Lys. 477.—In 
H. Hom. Merc. 188, should prob. be 
read νωχαλόν with Herm. (Perh., 
like κενώπετον, immediately from xz- 
véw, for κεινώδαλον.) ἡ 

Κνώδαξ, ἄκος, ὁ, (ὀδούς) a peg, pin, 
in plur. pens or pivots on which ἃ body 
turns as on an axis, Sext. Emp., and 
Math. Vett. , 

᾿Κνώδων, οντος, 6, (ὀδούς) in. plur. 
κνώδοντες, two projecting teeth on the 
blade of a hunting spear, Xen, Cyn. 
10, 3 and 16: hence ξίφους διπλοῖ 
κνώδοντες, prob. of a. two-edged 
sword, Soph. Ant, 1233; and so in 
sing: a@ sword, Ib. 1025. 

tKvwriac, ov, ὁ, Cnopias, masc. pr. 
n., Polyb. 5, 63, 12. 


Κνωπόμορφος, ov, (κνώψ, μορφῆ) 
shaped like a beast, Lyc. 


ΤΚνωπός, οὔ, 6, or Κνῶπος, Cnopus, 
son of Codrus, king of Erythrae, 
Strab. p, 633.---Π. a river of Boeotia, 
Nic. Th. 889, whence Kvwzia, a 
town in the Theban territory, Strab. 
p. 404. 

ἐκΚνώσιος, a, ov, Cnosian, of Cnosus 
re Gnossus ; also in ρθῆ], Cretan, 

ἤματα, Soph. Aj. 699; ταῦρος, 

(ay F. 1327: a Κνώσιοι, the 
Cnosians, Plat. Legg. 629 C. 

tKvwoiwr, ωνος, ὁ, Cnosion, a youth 
beloved by Demosthenes, Aeschin. 
48.10; Ath, 593 A, 

ἐκνωσόθεν, adv. from Cnosus, Ap. 
Rh, 4, 434. 

tKvwodc, less correctly Κνωσσός, 
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ov, ἦν Cnosus, ancient capital of 
Crete, on the Caeratus, which was 
also its earlier name ; its ruins are 
now on the site called Long Candia, 
Il. 2, 646; Od. 19, 178. 

ΚΝΩ ΣΣΏ, to nod, slumber, sleep, 
Od. 4, 809, Pind. O. 13, 100. 

_ Κνώψ, ὁ and 7, gen. κνωπός, short- 
ened for κενώπετον, Nic. 

Κοάλεμος, ov, ὃ, a stupid fellow, 
booby, Ar. Eq. 198; addressed as a 
god or demon, Ib, 221: Miltiades 
the grandfather of Cimon had this 
nickname, Plut. Cim. 4. (Usu. deriv. 
from κοάω, Koéw, νοέω, and ἀλεός, 
ἠλεός.) [ἃ] | Lh 

Kod&, comie word formed to imi- 
tate the croaking of frogs, βρεκεκέξ 
κοάξ κοάξ, Ar. Ran. 209, ete. 

Kado ¥ κοξω. ἐν 

οβαλεία, ας, ἡ, impudent " 

Κοβαλξύω, to play ne biadoct™ 

Κοβαλία, ας, ἡ,Ξε κοβαλεία. 

Κοβαλίκευμα, ατος, τό, a knavish 
trick, Ar. Eq. 332: from | 

KoB8diixetw,=KoBarebtu. 

Κόβαλος, ov, 6, a cunning, im t 
rogue, an arrant knave, joined by Ar. 
with πανοῦργος, Eq. 450, with μόθων, 
Plut. 279: Κόβαλοι were also a set 
of mischievous goblins, invoked by 
rogues, Id. Eq. 635: as adj. κόβαλα, 
knavish tricks, rogueries, Tb. 417, Ran. 
104. 

Κόβειρος, 6,=K6Baroce, Hesych. 
᾿ ΤΚοβρῆναι, Gv, ai, Cobrénae, a place 
in Media near Mount Zagrus, Polyb. 
5, 44, 7. 

tK 6Bwv, wvog, 6, Cobon, a Delphian, 
Hat. 6, 66. 

tKoyxoAiravoc, ov, 6, Concolitanus, 
a king of the Gaesati, Polyb. 2, 22, 2. 

Κόγξ, the sound. made by the vo- 
(nee. Fe as he fell into the urn 
(κάδος), Hesych.: on κόγξ ὄμπαξ, v. 
Lob. Aglaoph. 775, sq. en oe 
Κογχάριον, ov, τό, dim. from κό- 
yxn, Diose. Ὁ 

tKoyyeia, ας, 7, Conchéa, a river of 
Corcyra, Lyc. 869. 

KOTXH, 7c, 7, α muscle or cockle, 
Lat. concha, Ar. Fr. 49, Xen. An. 5, 3, 
8; the same as yan, but more usu. 
in Att. : also a muscle-shell. _ Proverb., 
κόγχην διελεῖν, to open a muscle, of 
any easy task, Teleclid. ‘Hood. 2.— 
1]. as a muscle-shell was used to hold 
water, etc., hence a small measure, 
esp. for_liquids, Pherecr. Tyrann. 1, 
3, and i any mustle-shaped Yes- 
sel, Id.—III. any shell-like bone or cavi- 
ty in the body, as—1. the Hollow of the 
ear.—2. the socket of the eye.—3. the 
knee-pan, Poll.—IV. the case round ἃ 
seal attached to diplomas or docu- 
ments, At: Vesp. 585; hence dvaxoy- 
χυλιάζω, to unseal. Cf. also κόγχος. 
(κόγχη, κόγχος, κογχύλη, “ Sanser. 
gankha, Lat. concha, er ides κόχλος, 
cochlea, κάλχη, etc.) 

Κογχίον, ov, τύ, dim. from κόγχη. 
Antiph. Tay. 1. 

Koyyitne, ov, ὃ, λίθος "κι. shelly 
marble, esp, found near Me ᾿ 
Paus. 1, 44, 6, ef. Miiller Archiol. 
ἃ. Kunst ᾧ 268, 1, icf. κογχυλέας, 
es oi ἰδ 

ογχοειδής, ἔς, (κόγχη, εἶδος) 9 
the era fa kind, Strab. nd oes 

Κογχοθήρας, ov, ὁ, (κόγχη, θηράω) 
a ge aaa ΚΟΥ » 22. : 

OYXOC, OV, ὃ, 8180 7),—=KO ὼ 
Aesch. Fr. 22, Epich. p. 22 T= 
κόγχη 1]., Diose—IIL. =xéyyn Il. : 
also the upper part of the skul!, Lyc.— 
IV. the conchis of the Romans, lentils 
boiled with the pods, a sort of thick pea- 
soup, Timo ap. Ath. 159 F. 
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Κογχύλη, ης, ἡ Ξε κόγχη : esp. the 
Lat. acc Philo. [o] _ ( 

KoyyiAiac, ov, 6, with and with> 
out λέθος,-- κογχίτης, κογχυλιάτης, 
Ar. Fr. 240... 

Κογχύὕλιάτης, ov, ὃ, = κογχέτης; 
κογχυλίας, Xen. An. 3, 4, 10 

Κογχῦὕλιευτής; οὔ, 6, one who catch- 
es κογχύλια: 

Κογχύλιον,. ov, τό, (κογχύλη) α 
muscle or cockle : also its shell, in genl. 
a bivalve-shell, Hdt. 2, 12: esp.—Il. 
the purple-fish, Lat. murex, Arist. H. 
A.—2. the purple color prepared there- 
from, Diosc.—3. wool dyed with purple, 
Gal. [0] . 

Κογχὕλιώδης, ες, (κογχύλιον, el- 
δος) like a bivalve-shell, x. λέθοι, fos- 
sil-shells, Xanth. p. 162. 

Κογχῦὕλιωτός, ἤ,ὀν,(κογχύλιον 11.) 
dyed with purple. x 

Κογχώδης, e¢,=Koyxoetdne. 
tKod ivov πέτρα, ἡ, the rock of Cod- 
dinus, a projecting point of Sipylus 
near Magnesia, Paus. 3, 22, 4. 

Κοδομεῖον, ov, τό, a vessel for roast- 
ing barley in: from 

Κοδομεύς, ἕως, 6, one who roasts 
barley. . 

Κοδομευτήρ, ἦρος, 6,= κοδομεύς: 
fem. κοδομεύτρια, 7: from 
. Kodoueda, to roast barley. 

Kodouh, ἧς, ἦ, α woman who roasts 
barley, ΤῊ 

Κοδράντης, ov, 6, the Lat. quad- 
rans,—=} of anas, N. T. 
. tKédparoc, ov, ὁ, and Κουάδρᾶτος, 
the Rom. Quadratus, Hdn. - 

tK odpidyc, ov, 6, son or descendant 
of Codrus, Ael. V. H. 5, 13: from 
tKddpoc, ov, ὁ, Codrus, son of Me- 
lanthus, the last king of Athens, Hdt. 
1, 147; 5, 65.—2. the founder of Mi- 
letus, Id. 9,97. 

Κοὐδύμαλον, ov, τό, acc. to some a 
quince, acc. to others a medlar, Alc- 
man 85. rT 

KOE‘, Ion. for νοέω, contr. Kod, 
to mark, perceive, hear, very rare old 
form in Epich. p. 15; still more rare- 
ly κοάω, mostly found in compds., as 
in ἀμνοκῶν, εὐρυκόωσα, 44: Vv. ; and 
in pr. names, like Δηϊκόων, Anjio- 
κόων, Ἱπποκόων, Λαοκόων, -Evpv- 
κόωσα, Λαοκόωσα; . κοάλεμος, also 
belongs hereto.—Prob. κοέω, is the 
root of ἀκούω, ἀκοή. On the forma- 
tion of the word cf. Buttm. Lexil. v. 
gorge sd 6.. 

Κοθᾶρός, 
Hew: 

Κόθεν, Ion. for πόθεν, Hat. 

Κόθορνος, ov, 6, Lat. cothurnus, a 
buskin or high boot, covering the whole 
foot and reaching to the middle of 
the leg, laced in front, and’ with very 
thick soles, Hdt..1, 155; 6, 125, cf. 
ἐμβάτης and ἐνδρομίς.---ὦ. the κόθορ- 
vo¢ Was esp. worn by tragic actors in 
heroic characters, whether male or 
female, its high heels serving to 
heighten the whole figure: thus it 
became the emblem of tragedy: v. 
Horat. Carm. 2, 1, 12; 1 Sat. 5, 64, 
A. P. 80, 280; as the soccus of come- 
dy.—3. since the buskins might be 
_worn on either feet, ὁ Κόθορνος was 
a nickname for Theramenes, because 
of his changeable time-serving poli- 
tics, Xen. Hell. 2, 3, 31. 

Κοθουρίς, idoc, or κοθοῦρις, ἰδος, 
ἡ,Ξεκολουρίς, q. v. 

“bes We ov, in Hes. Op. 302, 
epith, of drones (from οὐρά), dock- 
tailed, 1. €. without a sting, and so= 
we oc. a 

οθώ, οὕς, ἧ.--- βλάβη, ap. Hesych. 
ἸΚΟΘΩΣΙΘΕΕ Ov, αἱ, Cothocidae, an 


Dor. for καθαρός, Tab. 
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Attic deme belonging to the tribe Oce- 
neis, hence 

ἐΚοθωκίδης, ov, 6, an inhab. of Co- 
thocidae, Dem. 1369, 16; 6 ἐκ Κωθω- 
κιδῶν, Ar. Thesm. 620. 

KOI“, onomatop., to express the 
grunting of young pigs, Ar. Ach. 780. 

tKovavric, idoc, 7, daughter of Coeus, 
i. 6. Latona, Orph. 

Koil, f. -ίσω, (kot) to cry κοΐ, to 
grunt like a young pig, Ar. Ach. 746. - 
. Κοέῃ, Ion. for ποίᾳ, dat. sing. from 
ποῖος, lon. κοῖος, used as adv. how ? 
in what manner ? in what respect ? Hat. 

tKoinic, idoc, 7;—= Κοιαντίς, Call. 
Del. 150. 

Koinua, 76,=Kbnua. 

Koine, ov, ὃ, a peal in the myste- 
ries, of Samothrace, ap. Heésych., 
who also has κοιάθμαι, as dep., to 
initrate. 

Koixivoc, ἡ, ov, (κοίξ) made of 
palm-leaves, Strab. 

- tKotk6a, ac, ἡ, Coecoa, fem. pr. n., 
Ath. 380 E. ; 

Κοικύλλω, to look gaping about, Ar. 
Thesm. 852. . 

Κοῖλα; wr, τά, prop. hollow places, 
—l. τῆς Εὐβοίας, the coast country 
between the promontories Caphareus 
and Chersonesus, Hdt. 8, 13, cf. 6, 
100.—2. τῆς Xing χώρας, a valley in 
Chios, Id. 6, 26.—3. Navzaxriac, 
another near Naupactus, Polyb. 5, 
103, 4. 

Κοιλαίνω, fut. -ἄνῶ, aor. ékolAnva, 
inf. κοιλῆναι, Att. ἐκοίλανα, inf. κοι- 
Advat, perf. pass. κεκοίλασμαι, (Koi- 
doc). To make hollow, hollow out, 
Hat. 2, 73; κοιλαίνειν χῶμα, i. e. to 
dig a grave, Theocr. 23, 43. Pass. to 
be or become hollow, Hipp.—Il. to make 
empty, make poor, like κενόω, Lyc. 
772. Hence 

KocAdioc, aia, atov,=KotAoc, Gal. 

Κοίλανσις, ewe, 7), α hollowing. 

Κοιλάς, adoc, 7, as subst., a hollow 
valley, Diod.—II. as adj. pecul. fem. 
of κοῖλος, hollow, Pseudo-Phocyl. 161. 

Κοίλασμα arog, τό, (kotAaivw) a 
hollow, Math. Vett. 

Κοιλέμβολον, ov, τό, (κοῖλος, ἔμ- 
Bodov) a hollow wedge, name of an 
order of battle, ap. Suid., cf. ἔμβο- 
Aoc3. ᾿. 

Koidn, ne, 7, @ hollow, strictly fem. 
from κοῖλος, hence as name of a δῆ- 
Loc, in Attica, belonging to the tribe 
Hippothoontis, Coele, Hdt. 6, 103. 

tKoiAn Συρία, 7, Coele-Syria, i. 6. 
hollow Syria, a valley between Liba- 
nus and Antilibanus, Polyb. 1, 3, 1: 
later Κοιλοσυρία, and inhab., Καὶ οιλό- 
συροι, Strab. 

otAia, ὡς, 7; (κοῖλος) the whole 
hollow of the belly, the belly, Lat. venter, 
Hdt. 2, 87, and Hipp.: in Arist. Part. 
An., ἡ Kk. ἡ ἄνω καὶ ἡ κάτω, the stom- 
ach and the belly : xk. κενή,Ξεκενεών, 
Schw. Hdt. 2, 40.—2. the contents of 
the belly, the guts, bowels, Hdt. 2, 86, 
92: the tripe and puddings, Ar. Eq. 
160, Plut. 1169.—II. any hollow, a 
ventricle, chamber, as, x. ἐγκεφάλου, 
καρδίας, etc., Medic. Hence 

οἰλιακός, ἦ, ὄν, suffering in the 
bowels, Galen, etc. 

Κοιλίδιον, ov, τό, dim. from κοιλία. 

Κοιλιοδαίμων, ovoc, ὃ, and ἡ, (κοι- 
Aia, δαίμων) one who makes a god of 
his belly, a belly-god, Ath., cf. copodai- 


wv. 
ei Κοιλιόδεσμος, ov, ὃ, a belly-band. 
Κοιλιόδουλος, ov, aslave to his belly. 
Κοιλιολύῦσία, ac, 7, (κοιλία, λύω) 
looseness of the bowels, περὶ κοιλιολυ- 
ciav γίνεσθαι, to take opening medi- 
cine, Cic. Att. 10, 13. 
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᾿Κοιλιολύτικός, ἡ, dv, opening the 
bowels. 

Κοιλιοπώλης, ov, ὃ, (κοιλία, πῶ- 
λέω) atripe or black pudding seller, Ar. 
Eq. 200. 

ἸΚοίλιος, ov, ὁ, the Rom. Coelius, 
Plut. 
- Κοιλιούχιον, ov, τό, (κοιλία, ἔχω) 
a money-chest, dub. ; . 

Κοιλιοφορέω, G, f. -«ἤσω, (κοιλία, 
ses ae to be pregnant, Lat, uterum ferre. 

otAickoc, ov, ὁ, (κοῖλος) a knife 
hollow or hallowed out in front (?) for 
surgical uses, also ἐκκοπεὺς κοῖλος. 

Κοιλισκωτός, οὔ, 6,=KotAiokoc. 

Κοιλιώδης, ες, (κοιλέα, εἶδος) like 
a belly, Arist. Part. An. , 

Κοιλίωσις, ἕως, 7, as if from Kot- 
At6w, a hollow, the belly. 5 ΄. 

Κοιλογάστωρ., opoc, ὁ, 7; (κοῖλος, 
γαστήρ) hollow-bellied ; hence hungry, 
of wolves, Aesch. Theb. 1035: also 
of a shield, Ib. 496. . — 

Κοιλοκρόταᾶφος, ov, (κοῖλος, κρό- 
Tapog) with hollow temples, Aretae. . 

Κοιλόπεδος, ov, (κοῖλος; πέδον) ly- 
ing in a hollow, Pind. P. 5, δ0.. : 

Κόϊλος, ἡ; ov, poet. for sq., Bergk 
Anacr. p. 93. . 

KOLAOSX, 7, ov, hollow, hollowed, 
Hom., who has.it mostly as epith. of 
ships, κοῖλαι νῆες ; and so the Tro- 
jan horse is called κ᾿, δόρυ, Od. 8, 507, 
(later, κοίλῃ ναῦς was the hollow or 
hold of the ship, Hdt. 8, 119, and 
Xen.; and κοΐλῃ alone, Theocr. 22, 
12): often with collat. notion of 
roomy (as perh. when applied to 
ships), x. σπέος, λόχος, Od.: in genl. 
of places, lying in a hollow or vale, 
esp. κοίλη Λακεδαίμων, Od. 4,1, κ- 
Θεσσαλία. Hdt. 7, 129, kK. Ἄργος, 
Soph. O. C. 378, cf. κητώεις : 50, κι 
λιμήν, of a harbour lying. between 
high cliffs, Od. 10, 92; κ. ὁδός, a deep 
hollow way, Il. 13, 419 :—later, «. ro- 
ταμός, a river nearly empty of water, 
Thue. 7, 84, (Virgil. cava flumina cres- 
cunt) ; but, x. θάλασσα, ἅλς, the sea 
full of hollows, 1. e. with a heavy swell 
on, Polyb., and Ap. Rh. :--τὸ κοῖλον, 
a hollow place, hollow, ἐν κοίλῳ λιμέ- 
voc, Thuc. 7, 52, v. infr. ΠῚ :-τοκοῖλος 
χρυσός, ἄργυρος, gold and silver made 
into hollow vessels, i. e. plate, Arist: 
Oec., and. Luc.:—xoiAn φλέψ, the 
vena cava, Arist..H. A., ef. Eur. Ion 
1011.—II. also of the voice, hollow, 
κόχλον ἑλὼν μυκάσατο κοῖλον; The- 
ocr. 22, 75, though here κοῖλον ma 
agree with κόχλον, cf. Wiistemann ad. 
l., and κοιλόστομος.---Π1. esp. τὸ κοῖ- 
λον, the hollow of the eyes, Fods. Oecon. 
Hipp.—2. the hollow of the foot, Hipp. : 
hence proverb., τὸ κοῖλον τοῦ rt Sh 
δεῖξαι (as we say), toshow aclean pair 
of heels, ap. Hesych.—3. the hollow of 
the side, the flank, like κενεών, Arist. 
Part. An.—The irreg. superl. κοιλαΐ- 
τατος is quoted by Schol. Ar. Pac. 
199. (Germ. hohl, our hollow ; whence 
Lat. coelum, though now oft. written 
caelum ; also akin to KvAA6c.) 

Κοιλοσταθμέω, &, to make wi 
vaulted roof, LXX.: from “ἢ 

Κοιλόσταθμος, ον, (κοῖλος, orab- 
Lc) with vaulted roof, vaulted, LXX. 

age el μι ac, 7, hollowness of 

om 


. 


voice, Quintil.: fr 
Κοιλόστομος, ov, (κοῖλος, στόμα) 
hollow-voiced, . 
Κοιλοσώματος, ov, (κοῖλος, σῶμα) 
hollow-bodied, Antiph. Aphrodis. -1, 2, 
Κοιλότης, ητος, 4, (κοῖλος) hollow- 
ness; a hollow, Arist. H. A. 
Κοιλοφθαλμιάω, ὥ, f. -dow, to have 
hollow-sunken eyes, Galen. 
Κοιλόφθαλμος, ov, (κοῖλος, 6¢8aA- 
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6c) hollow-eyed, Cratin. Incert. 107, 
xen. Eq. 1, 9. 

Κοιλοφῦής, é¢, (κοῖλος, φύω) hollow 
by nature, hollow, Opp. 

Κοιλόφυλλος, ov, (κοῖλος, φύλλον) 
hollow-leaved, Theophr. 

Κοιλόφωνος, ov, (κοῖλος, φωνή) 

λοκείλ (κοῖλ λ 

Κοιλοχείλης, ες, (κοῖλος, χεῖλο 
τ τωρ βλέ Anth. sr. χεῖλο) 

Κοιλόω, ὥ, (κοῖλος) to hollow, hol- 
low out, Diosc. 

a ες, (κοῖλος, εἶδος) like 


8. 

Κοέλωμα, ατος, τό, (κοιλόων α hol- 
low, deep place, Polyb. 

Κοιλῶνυξ, ὕχος, 6,7, (κοῖλος, ὄνυξ) 
hollow-houfed, ἵπποι, Stesich. 84. 

Κοιλώπης, ov, 6, fem. κοιλῶπις, 
woe, 7;=s8q., Nic. and Anth. 


Κοιλωπός, 6v yay syd hollow ' 


to look αἱ : hollow, Eur. . 263. 

tKoiAwooa, ne, ἡ, Coelossa, a moun- 
tain pass of Sicyonia, Xen. Hell. 4, 
7, 7, v. 1. Κήλωσσα or Κηλοῦσα. 

Κοιμάω, ὦ, lon. “κοιμέω, fut. -ἥσω, 
to lull or hush to sleep, put to sleep, κοι- 
μᾶν βλέφαρα, ὄσσε, 1]. 14, 236; κοι- 
μῆσαί τινα ὕπνῳ, Od. 12, 372, Aesch. 
Theb. 3: hence also to put to bed, Od. 
3, 397, also of the hind, Od. 4, 336; 
17, 127.—2.. in genl. to ‘lull, hush to 
rest, still, calm, ἀνέμους, κύματα, 1]. 
12, 281, Od. 12, 169; φλόγα, Aesch. 
Ag. 597: also to soothe, assuage, ὀδύ- 
vac, Il. 16, 524; ἕλκος Soph. Phil. 
650 ; also of passion, x. μένος, Aesch. 
Eum. 832; πόθον, Jac. A. P. p. 101. 
—B. pass. c. fut. mid., aor. mid. et. 
pass., but the latter always in prose. 
To fall asleep, goto bed, lie abed, often 
in Hom. (who uses aor. κοιμήσασθαι 
as well as κοιμηθῆναι) : also of ani- 
mals, fo lie down, Od..14, 411: κοιμη- 
θεῖσά τινι. as in Hom. εὐνηθέϊσά τινι, 
Hes, Th. 213 ; so, x. παρά τινι, Hdt. 
3, 68, ξύν τινι, Eur. Andr. 390: but, 
κοιμήσατο χάλκεον ὕπνον, he slept 
an iron sleep, i. 6. the sleep of dents, 
Il. 11, 241 : hence—2. in genl. to fall 
asleep, die, Soph. El..509, and freq. in 
late Gr. as N. T., cf. καθευδω, κοιμί- 
ζω. (Akin to κεῖμαι, κῶμα, Lat. cum- 
bo, cubo.) 

Κοιμέω, Ion. for κοιμάω, Hat. 2, 95. 

Κοίμημα, ατος, τό, (κοιμάω) sleep : 
also=ovyxoiunua, whence, κοιμήμα- 
τα αὐτογέννητα, intercourse of the mo- 
ther withherownchild,Soph. Ant.864, 

Κοέμκησις, ewe, 7, (κοιμάω) a sleep- 
ing, lying, Plat: Symp. 183 ‘AI. 
death, LX X, etc. 

Κοιμητήριον, ov, τό, α sleéping- 
room, Doel. ap. Ath. 143 C.—II. a 
burial-place, our. cemetery, late. 

Κοιμητικῶς, adv. sleepily, x. ἔχω, 
ap. E. M. 

Κοιμέζω, f. -iow Att. -%d, post- 
Hom.= κοιμάω, to put to sleep, x. du- 
μα, Eur. Rhes. 825.—2. metaph. to 
lay to rest, put out fire, x. Avyvov, Ni- 
coph. Pand. 7: to quench pride, μεγα- 
Anyopiav, Eur. Phoen. 185: to ap- 
pease, still, assuage, Plat. Legg. 873 
A.—3. esp. to put to sleep, i. e. to the 
sleep of death, Soph. Aj. 832, and 
Eur.; also, κοιμίσασθαί τινα ἐς Αἴ- 
δου, Eur. Tro. 589. That κοιμέζω 
must formerly have been read in 
Hom. is evident from Eust. Od. p. 
1474, 6. Hence 
_ Κοιμιστής, οὔ, 6, putting to sleep, 
Anth. 

Κοινάν, ἄνος, 6, Dor. for κοινών, 
κοινωνός, Pind. P. 3, 28 (50), Bockh, 
ef. ξυνάν. 

Κοινανέω, Dor. for korvwvéw, Thuc. 
5, 79, ef. foreg. 
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Κοινάσομαι, Dor. for κοινώσομαι, 
fut. of κοινόω, Pind. 

Κοινάω, ὥ,Ξε κοινόω, ὁδὸν νυκτὶ K.; 
to communicate a journey to night, i. e. 
“Ἶ under cover of night, Pind. 

. 4, 204. 

Κοινεῖον and κοινίον, ov, τό, (Kot- 
voc) a common. place, esp. a tavern, 
brothel : late word. 

Κοινεών, Gvoc, 6,=Kotvavéc, very 
dub., v, Herm. Eur. H. F. 340. 

Κοινῇ, dat. fem. from κοινός, q. Vv. 
B. 2, used as adv. 

Κοινηλογέομαι;-- κοινολογέομαι. 

Κοινισμόρ, οὔ, 6, as if from κοινί- 
ζω; a mizing of different dialects, Quin. 
ti 


KowoBiaxéc, ή, 6v, (κοινόβιος) be- 
longing to a common or monastic life, late. 
Κοινοβϊιάρχης, ov, 6, (κοινόβιος, 
ἄρχωλ) the head of a convent, late. ὁ. 
Κοινόβϊος, ov, (κοινός, βίος) living 
in communion with others, Jambl.: 
hence, τὸ κοινόβιον, a life in common : 
later, a convent, Lat. coenobium. ᾿ 
Κοινοβλᾶβῆς, ἐς, (κοινός, βλάπτω) 
damaging in common, Opp. to Kolvwde- 


ἢ. 

. Κοινοβονυλευτικός, 7, 6v, (κοινός, 
βουλεύομαι) belonging to a deliberation 
in common, Hippod. ap. Stob. p. 248, 
39. 
᾿ Κοινοβουλέω, 6, to deliberate in 
common, Xen. Rep. Lac. 13, 1: from 

Κοινο δούλης, ov, ὁ,(κοινός, βουλή) 
a common-counsellor, senator: hence 

Ἢ om age ep ας, ἦν @ common coun- 
cil. 

Κοινοβούλιον, ov, τό, = foreg., 
Polyb. and Strab. 

Κοινοβωμία, ac, 7, Senibic, βωμός) 
communion of altar, of gods who are 
worshipped at one common altar, 
ἀνάκτων τῶνδε κοινοϑωμίαν σέβε- 
σθε, Aesch. Supp. 222, cf. ἀγώνιος. 

Kowoyduta, wr, τά, (κοινός, ya- 
μος) community of marriage, esp. of 
different ranks or tribes among one 
another, Lat. connubia, opp. to ἐδιο- 
γάμια, Ath. [ἃ] 

Κοινογενής, ἕς, (κοινός, γένος) 
sprung from-the intercourse of two dif- 
ferent species, opp. to ἐδιογενῆς, Plat. 
Polit. 265 E, cf. sq. 

Kowvoyovia, ας, ἧ, (κοινός, γόνος) 


‘the common procreation of two different 


species, like the horse and ass, opp. to 
idtoyovia, Plat. Polit. 265 Ὁ. 

Κοινοδήμιον, ov, τό, (κοινός, δῆ- 
0.) α common assembly of the people. 

Κοινοδίκαιον.. ov, τό, @ common 
council or court, Polyb. 23, 15, 4: from 

Κοινόδϊκος, ον, (κοινός, δίκη) en- 
joying a common right. 

Kowoepyéc, ὄν, (κοινός, *tpyw ) 
working in common. 

Κοινοθυλἄκέω, ὥ, (κοινός, θύλα- 
Koc) to have a common purse, Ar. Fr. 
631. 

Κοινολᾶϊΐτης, ov, ὃ, (κοινός, λαός) 
one of the common people, late. 

Κοινολεκτέω, ©, (κοινός, λέγων to 
speak the language of common life, 
Gramm. Hence 

Κοινολέκτως. adv., in the language 
of common life, Gramm. 

Κοινόλεκτρος, ov, (κοινός, λέκτρον) 
having a common bed, a bed-fellow, con- 
sort, Aesch. Ag. 144], 

Κοινολεχῆς, ἐς, (κοινός, λέχος)εε 
κοινόλεκτρος :Ξεμοιχός, an adulterer, 
Soph. El. 97. j 

Κοινολογέομαι, dep. c. fut. mid., 


aor. mid. et pass., (κοινός, Adyoc). |. 


To commune or take common counsel 
with, τινί, Hdt: 6, 23, also, πρός Teva, 


Thuc. 7, 86: also, κ. πρὸς τὸ οὖς TE | 
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ass. κοινολογηθῆναι, is freq. in 
olyb. Hence 4 
Κοινολογία, ac, 7, 4 consultation, 
Hipp., and Polyb. : 
Κοινολογίζομαι, f. -tcowat,=Kkot- 
νολογέομαι, LXX. 
Κοινονοημοσύνη, ne, 7, (κοινός, 
νοήμων) community of sentiment. esp. 
Tay Sing ee oe Lat. communitas, cw 
ilitas, M. Anton. 
Κοινοπᾶθής, ἔς, (κοινός, πάθος, 
παθεῖν) suffering in common with oth- 
om sociable, opp. to ἰδιοπαθήῆς, Dion. 


Κοινόπλοος, ov, contr. -πλους, ovr, 
(κοινός, πλέω) sailing in common, ναὺς 
a κητῶν i. 6. ship-mates, Soph. Aj. 
. Κοινοποιέω, 6, f. -fow, (κοινάς, 
ποιέων) to make common, and so in 
mid., Clem. Al. : 

Κοινόπους, ὃ, ἧ, -πουν, τό, gen. 
-ποδος, (κοινός, πούς) strictly of a 
common foot, hence coming together, x. 
παρουσία, i. 6. the arrival of persons 
all together, Soph. El. 1104. 

. Κοινοπραγέω, ὥ, f. -fow, (κοινός,. 
πράσσω) to act in common with any 
one, have dealings with, τενί, Polyb, 4, 
23, 8.. Hence — - 

Κοινοπραγία, ac, 7, an acting in 
common, ἃ conspiracy, Polyb. 5, 95, 2. 

Κοινός, ἢ, ὄν, in Soph. Tr. 207, 
also 6c, 6v, common, shared in common, 
first in Hes. Op. 721, then freq. from 
Pind. and Hdt. downwds.: xk. τίνι, 
common to or with another, Aesch. Ag. 
523, etc. ; also, x. τίνος, Pind. N. 1, 
48, Aesch Pr. 1092, etc. Proverb., 
κοινὰ τὰ TOV φίλων, Eur. Or. 735, cf. 


‘Suid in v.; κοινὸς Ἑρμῆς, v. Ἑρμῆς 
p 


Il. 2.—II. esp. in social and political 
relations, common to all the people, pub- 
lic, τὸ κ' ἀγαθόν, the common weal, 
Thuc. 5, 37; κοινῷ λόγῳ, στόλῳ, 
Hat. 1, 141, 170; etc. :—hence—2. 
τὸ κοινόν, the state, Lat. respublica, 
TO κι TOV Σπαρτιητέων, τῶν ᾿Ιώνων, 
Ηαι. 1, 67; 5, 109, ete. ; ἀπὸ τοῦ κοι- 
νοῦ, by public authority, Id. 5, 85; 8, 
135: but also, τὸ x., the public treasu- 
ry, Id. 7, 144, Thue. 1, 80, Arist. Pol. 
2, 9, 36: τὰ κοινά, public affairs, mpoc- 
tévat πρὸς τὰ k., Aeschin. 23, 37: but 
also the public money, Ar. Plut. 569, 
and Dem.: in Hdt. 3, 156, τὰ κοινά, 
are the public authorities, magistrates. 
Cf. infr. B.. 2.—III. of disposition, 
lending a ready ear to all, impartial, 
Thuc. 3, 53: affable, Xen. Cyn. 13, 
9, cf. κοινότης I.—2. κοινότεραι τύ- 
at, more impartial, i.e. equal chances, 
huc. 5, 102.—IV. connected by com- 
mon origin, kindred, esp. of brothers 
and sisters, Soph. Ὁ. T. 261, 0. Ὁ. 
535, Ant. 202.—V. in Gramm.—l1. of 
the me τὴ of certain syllables, com- 
mon, Schiaf. Dion. Comp. p. 174, cf. 
érixotvoc.—2. of the dialect generally 
used, aS Opp. to Attic, Doric, ete.— 
Vi.in N. 
common, profane.—B. adv. κοινῶς, in 
common, jointly, Eur.Ion 1462, Thuc., 
etc.—2. also fem. dat. κοινῇ, in _com- 
mon, esp. by common consent, Hdt. 1, 
148 ; 3, 79, ete.—3. so too, κατὰ κοι- 
νόν, opp. to κατ᾽ ἰδίαν, Polyb. (The 
root is σύν or rather ξύν, ξῦνός being 
merely a collat. form, Buttm. Lexil. 
v. κελαινός 3.)° 
Κοῖνος. ov, 6, Coenus, a general oi 
πὴ aete the great, Arr. An. 1, 
_ Kowvdrne, noc, 9, (κοινός) a shar- 
ing in common, community, Plat. The- 
aet. 208 D: k. φωνῆς, a common 
language, i. e. not peculiar or dia- 


vt, Luc.—Besides aor. mid, the aor. | lectic, Isocr. Antid. § 316, cf. Ken. 
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Rep. Ath. 2, 8.—IL. affability, Xen. 
Hell. 1, 1, 30, cf. κοινός IL. 

Κοινότοκος, ov, (κοινός, τίκτω, 
τεκεῖν) of or from common parents, 
Soph. El. 858. 

Κοινοτροφικός, 4, όν, (κοινός, Tpé- 
φω) belonging to a common nurture: 7) 
«κῆ, sub. τέχνη Or ἐπιστήμη; common 
nurture or education, Plat. Polit. 261 
E, 264 B, etc. 

Κοινοφᾶἄγία, ac, 7, (κοινός, φαγεῖν) 
an eating of what is common or profane, 
Joseph. A 

Κοινοφίλῆς, é¢, (κοινός, φιλέω) 
loving in common, k. διάνοια, Aesch. 
Eum. 985, e conj. Schiitz. 

Κοινόφρων, ov, gen. ovoc, (κοινός, 
φρήν) like-minded, τινί. with another, 

ur. 1. T. 1008, Ion 577. 

Κοινοχρησία, ac, 7, ΟΥ̓ -τία, ας, 
common use or usefulness. 

Κοινόω, G, (κοινός) to make com- 
mon, communicate, impart a thing to 
another, i. e.—l. for the purpose. of 
having his advice, «. τινέ τι, Aesch. 
Cho. 717, Eur., etc. ; also, rz ἔς τίνα, 
_ Eur. I. A. 44: and κ. τινί, alone, 

Aesch. Supp. 369, cf. Arnold Thuc. 
8, 48.—2. for the purpose of making 
him a sharer, Thuc. 1, 39, Plat. Legg. 
889 D; so in mid., Pind. N. 3, 19, 
Isae. 89, 25.—3. in N. T. to defile, pol- 
lute.—B. mid. to take counsel, consult ; 
k. ὅπως.... Aesch. Ag. 1347.—2. to be 
partaker, τινός, of a thing, Eur. Phoen. 
1709; rivi, with one, Id. Andr. 933: 
also 6. ace. rei, to take part or share in, 
κοινοῦσθαι τὰς ξυμφοράς, Eur. Ton 
608, cf. 858; so, κοινοῦσθαι τὸν στό- 
λον, Thuc. 8, 8, τὸν λόγον, Plat. 
Lach. 196 Ο.---ΑΟ. pass. to hold com- 
munion with another, rivi, esp. of 
sexual intercourse, Eur. Andr, 38, 
217, cf. Plat. Legg. 673 D; so, πρός 
τινα, Ib. 930 C: also κοινωθεὶς Eav- 
θῷ χρώματι, 1. 6. tinged with yellow, 
Id. Tim. 59 B. 

TK6ivroc, ov, ὃ, the Rom. Quintus. 

tKoivupa, wr, τά, Coenyra, a town 
of the island Thasus facing Samo- 
thrace, Hdt. 6, 47. 
' Κοίνωμα, aroc, τό, (κοινόω C) in- 
tercourse, esp. sexual, Plut. 
_ Κοινωμάτιον, ov, τό, dim. from 
κοίνωμα, that which binds, a band, like 
éondic, Math. Vett. 
. Korver, ὥνος, 6, Dor. κοινᾶν, ἄνος, 
ὁ, (v. Bockh v. 1: Pind. P. 3, 28),= 
κοινωνός, which is much more fregq., 
Pind. |. c., Xen. Cyr. 7, 5, 35; 8, 1, 
16, cf. ξυνών, ξυνήων. 
_ Κοινωνέω, ὥ, f. -fow, Plat.. Rep. 
540 Ὁ, (κοινωνός) to have a thing in 
common, have a share, τινός, of a thing, 
τινί, with another, Aesch. Theb. 1033, 
etc., v. esp. Dem. 789, 2: to take part 
wn, K. πόνων Kal κινδύνων ἀλλήλοις, 
Plat. Legg. 686 A: freq. also with 
one or other of these cases omitted, 
kK. τινός, to take part in a thing, Soph, 
Tr. 546, etc. ; x. τινί, to go shares with, 
have dealings with a man, Plat. Legg. 
844 C: also x. revi περί τι, Id, Crito 
49 D; c. acc. cognato, κ. κοινωνίαν 
τινί, Id. Legg. 881 E:, rarely c. acc. 
rel, x. φόνον τινί, to commit murder 
wm cummon with him, Eur. El. 1048.— 
II. esp. of sexual intercourse, «. yv- 
ναικί, Luc. Hence 

Κοινώνημα, ατος, τό, that which 2s 
communicated, esp.in pl. κοινωνήματα, 
communications, dealings between man 
and man, Plat, Rep. 333 A, Legg. 738A. 

Κοινώνησις, ewe, ἡ, (κοινωνέω) a 
community, παίδων, Plat. Polit. 310 B. 

Κοινωνητέον, verb. adj. from κοινω- 
véw, one must impart, give a share of, 


τινός τινι, Plat. Rep. 403 B. 
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Κοινωνητικός, h; ὄν, ν- ἾἸ. for κοι- 


νωνικός. ᾿ μ 
Kowwvia, ac, 7, (κοινωνξω) com- 


‘munion, community, intercourse, μαλθα- 


κὰ κι. Pind, P, 1,189, and so inTrag.: 
tic θαλάσσης βουκόλοις κι; What 
have herdsmen to do with the sea? 
Eur. 1. Τὶ 254; also, τίς dai κατόπ- 
τρου καὶ ξίφους k.; 1. e. what have 
women to do with the arms of men 7 
Ar. Thesm. 140: «. πρός τινα, Plat. 
Symp. 188 C.—II. esp. sexual inter- 
course, Eur. Bacch. 1277, Plat. Rep. 
466 C. Hence 

-Κοινωνικός, 4, dv, belanging to, fit- 
ted for or inclined to communion, com- 
municative, social, sociable, Arist. Rhet. 
and Pol. Adv. -xd¢: hence, x. χρῆ- 
σθαι τοῖς εὐτυχήμασι, to suffer oth- 
ers to partake in one’s good fortune, 
Polyb. 18, 31, 7. 

᾿Κοινωνοποιξω, ὥ, f. -Aow, (κοινω- 
νός, TOLEW)= κοινωνέω. 

Κοινωνός, οὔ, 6, also ἡ, (κοινός) a 
companion, partner, τινός, of OY ma 
thing, Aesch. Ag. 1037, etc. ; revi, with 
another, Xen. Mem. 2, 6, 24: absol. a 
partner, fellow, name of a play of Phil- 
emon.—IL. as δα] ξε κοινός, Eur. 1. T. 
1173. 4 ! 

Κοινωφέλεια, ac, 7, common utility, 
Diod. : ἤδη ᾿ 

Κοινωφελής, ἔς, (μοι νόζν ὄφελος) 
of common use or utility, Gal. . Hence 

Κοινωφελία, ας, ἡ,Ξεκοινωφέλεια. 

Κοινωφέλιμος, ον,Ξ--εκοινωφελής. 

Κόϊξ, ἔκος, ὁ, in Theophr. also 7, 
the coiz, an Aegyptian kind of palm, 
Theophr. ; from, its leaves matting, 
baskets, etc. were plaited : hence—2. 
a palm-leaf basket, Pherecr. Coriann. 
12, Antiph. Bomb. 1. . Another form, 
not Att., was κόϊς, Epich. p. 64. 

Kovoyéveca, ac, 7, daughter of Coeus, 
i.e. Latona, Ap. Rh. 2, 710: pecul. 
fem.of Κοιογενῆς, 6,9, Pind. Fr. 58,7: 
cf. H. Hom. Ap. 62, Hes. Th. 404, sqq. 

Κοῖος, xoin, κοῖον, Ion. for. ποῖος, 
ποία, ποῖον, oft. in Hdt. 

Κοῖος, ὁ, Maced. for ἀριθμός. 

Koioc, ov, 6, Coeus, son of Uranus 
and Gaea, father of Latona, Hes. Th. 


134, 404.—II. a river of Messenia, 


Paus. 4, 33, 6. 

Κοιράνειος, eta, evov, Yon. -ηος, 
(κοίρανος) belonging to a master or 
ruler, kK. κράτος, sovereign power, like 
κοιρανία, Melinno ap. Stob. p.: 87, 
24, [ἃ] 

Κοιρᾶνέω, ὥ, f. -ἥσω, (κοίρανος) to 
be lord or master, rule, command.—1. 
of the supreme command in war, Il. 
2, 207 ; 4, 250, etc.—2. of the rightful 
authority of a king in time of peace, 
Il. 12, 318, Od, 1, 247.—3. of the un- 
just power assumed by the suitors in 
the house of Ulysses, oft. in Od.— 
Hom. always used it absol., as in Il. 
2, 207, or with κατά and acc., πόλε- 
μὸν Kara, Λυκίην κάτα, Ἰθάκην κάτα, 
μέγαρον κάτα: c. gen., to be lord of, 
like xparéw, etc., Hes. Th. 331, 
Aesch, Pers. 214; c. dat., like ἀνάσ- 
ow, Aesch, Pr. 49; 6. acc., to lead, 
arrange, Pind. O. 14,12. Only poet. 
Hence 

Κοιρανῇος, Dor, for κοιράνειος. 

Κοιρᾶνία, ac, 7, Ion. κοιρανίη, 
sovereignty, sway, Dion. P. 

tKorpavidac, ov Dor. a, 6, son of Coe- 
ranus, i.e. Polyidus, Pind. Ο, 13, 105, 

Κοιρᾶνίδης, ov, 6,=Koipavog, Soph. 
Ant, 940. [v7] 

Κοιρᾶνικός, ἢ, ὄν, proper for a sov- 
ereign, Opp.: from 

Koiptvog, ov, 6, @ ruler, leader, 
commander——1. in war, Il.; joined 
with ἡγεμών, Il. 2, 487; κοίρανε Aa- 
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Gy, Il. 7, 234, ete.—2. in ce, a 
lawful sovereign, joined with faat- 
λεύς, Il. 2, 204.—3. in genl. α lord, 
master, Od. 18, 106: sometimes also 
in Trag.; but only in poet.: rare in 
fem. ἡ κοίρανος, Ebert Diss. Sicul. 
p. 62. (From κῦρος, like κοινός from 
ξυνός, akin to κάρα, κάρανος, as alst 
to τύραννος.) 

TK oipavo , ov, 6, Coerdénus, a Lycian, 
slain by Ulysses before Troy, Il. 5, 
677.—2. companion of Meriones, 17, 
611.—3. father of Polyidus, a seer of 
Corinth, Soph. Fr. 462.—4.. son of 
Abas, Paus. 1, 43, 5.—5. a Milesian, 
Ath. 606 D.—6. a cavalry officer of 
Alexander the great, Arr. An. 3, 12, 
4.—7. another, of Berrhoea, Id. 3, 6, 
4.—8. a Smyrnaean, Polyb. 18, 35, 2. 

ΤΚοιρατάδης, ov, 6, Coeratades, p 
sonof Coeratas, masc. pr.n., Xen. AN. 7, 
1, 33. In Hell. 1, 3, 13, -parddag. © 

Kéic, 6, v. sub κόϊξε ee 

Κοισύρα, ac, 7, Coesyra, wife of 
Alcmaeon, or οἱ Pisistratus; her 
name became a common term for a 
gay, luxurious female, Ar. Nub. 801, 
cf. ἐγκοισυρόω. 

Kooipoouat, v. ἐγκοισυρόω. 

Κοιτάζω, fut. -dow Dor. -αξῶ, (κοί- 
TN) to put to bed. Mid., with Dor. aor. 
pl Sm (Pind. O, 13, 107), to go 
to bed, sleep. a. ΣῈ 

ΤΚοῖται, ὧν, οἱ, the Coetae, a people 
of Pontus, prob. corrupted from Té- 
oyot, L. Dind. Xen. An. 7, 8, om 

Κοιταῖος, aia, aiov, (κοίτη) lying 
in bed, abed, asleep, κ. > iyveodars®e 
τῇ χώρᾳ, to pass the night in the 
country, Dem. 238, 6; «. ἔρχεται, he 
comes at bed-time, Polyb.—Il. as 
subst., τὸ κοιταῖον;εεκοίτη, τὰ κοι- 
ταῖα ἐπισπένδειν, the lair of ἃ wild 
beast, Plut.—2. to take the last 
before going to bed, Heliod. . 

Koirdoia, ac, 4, (κοιτάζομαι) ‘co- 
habitation, LXX. Bike 

Κοιταστέος, éa, éov, verb. adj. from 
κοιτάζω, to be put to bed, Arr. 

Κοίτη; ἧς, ἢν 4 place to lie down in, 
bed, couch, only once in Hom. Od. 19, 
341 (and there with v. 1. of«w), Hat., 
etc.: esp. the marriage-bed, Aesch. 
Supp. 804, Eur. Med. 151, ete.: 
hence, κοίτην ἔχειν τινί, to be wed- 
ded to a man, N. T.—2. the lair of a 
wild beast, nest of a bird, ete., : 
Ion 155.—II. sleep, esp. of the act of 
going to bed, τῆς κοίτης ὥρην bed- 
time, Hdt. 1,10; 5, 20; τραπέζῃ καὶ 
κοίτῃ δέκεσθαι, to entertain ‘at bed 
and board,’ Ibid.—2.: as ace. cognat., 
κεῖσθαι κοίταν, Aesch, Ag. 1494.— 
III. a chest, box, or case, Meineke Me- 
nand. p. 50, cf. κοιτίς. (From κεῖμαι, 
cf. supr. IL. 2; akin to κοιμάω.) 

Κοιτίδιον, ov, τό, dim. from κοιτές: 

Κοιτίς, idog, 7; dim. from κοίτη, a 
small chest, box, or case, Luc. Some 
write it ae ne 

Koiroc, ov; 6,=Koitn : esp. a going 
to bed, Od. 19, 510: α ilcspeaib, sleep, 
Od. 19, 515, Hes. Op. 572, κοῖτον ποί- 
εἴσθαι, to go to bed, Hdt. 7,17; so, ἐς 
κοῖτον παρεῖναι, Id. 1,9 (where some 
take it=xo:réy wrongly). Hence ~ 

Κοιτών, ὥνος, 6, (κοίτη) a sleep- 
room, bed-chamber, Ar. Fr..113, etc., 
ap. Lob, Phryn. 252; though it is re- 
jected by the Atticists, who prefer 
δωμάτιον, cf. Schol. Ar. Lys. 160. 

Κοιτώνιον; ov, τό, dim. from κοιτών. 

Κοιτωνίσκος, ov, ὁ, dim. from kou- 
τών, Artemid. een 

Κοιτωνίτης, ov, 6, @ waiting-man, 
valet, later word from Galen’s time. 

Κοιτωνοφύλαξ, ἄκος, ὃ, (κοιτών, 
φύλαξ) guardian of the bed-chamber. [Ὁ] 
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tKoxwog¢, ov, 6, Vv. Κόκυνθος. 

Κοκκάλια, wy, τά, a kind of land- 
snau witha shell, Arist. H. A., where 
usu. κωκάλιεα is falsely written. 
tResxadivg, ἧς, 7, Coccalina, fem. 
pr. n., Dem. 1357, 1. 

Κόκκᾶλος, ov, ὁ, (κόκκος) the ker- 
nel of the oT ὄβιλος, Or nua pinea, 
Hipp., etc., cf. Lob. Phryn. 397. 
tKonxsioc, ov, ὃ, the Rom. Cocceius, 
Strab. 

Κοκκίζω, f. -icw, 
out the kernel, Ar. Fr. 
» Κοκκϊνοβαφής, ἐς. (κόκκινος, βάπ- 
Tw) dyed scarlet, Callix. ap. Ath. 196 B. 

Κόκκϊνος, ἡ, ov, (κόκκος) scarlet, 
Lat. coccineus, Phut. 

peat ov, τό, dim. from — 

οκκοβᾶφής, é¢,—= κοκκινοβαφής, 
dyed scarlet, "Fheophr. 

Κοκκοθραύστης, ov, 6, (κόκκος, 
θραύω) kernel-breaker, name of a bird, 
ap. Hesych.: from 

KO’KKOS, ov, ὁ, a kernel, as of a 
pomegranate, H. Hom. Cer. 373, 412, 

dt. 4, 143: ef. Κνέδιος.---Π], a berry: 
esp. the kermes-berry, used to dye 
scarlet, Lat. coccus tinctorius, The- 
ophr.: hence, ἡ κόκκος, the scarlet 
oak, on which these berries grow, 
also πρῖνος and toyn.—lIll. the resin- 
gre ies a aN thy trees, e. Ξ᾽ οἵ rhe 

ar, also μέσχος.---Ἰ ΎΥ. a pill. 
--ὉΞ» in Strat. thar gecticles, like xox- 
κωτή and ἐρέβινθος. 

Κόκκῦ, a cry or call to a person, 
explained by ταχύ, κόκκυ, πεδίονδε, 
now quick to the field, Ar. Av. 507; 
κόκκυ, μεθεῖτε, now.then, let go, Ran. 
1384 :—-strictly the cry of a cuckoo. 

Κοκκύαι, oi, v. sub κοκύαι. ᾿ 
_ Κοκκυγέα, uc, ἡ, ἃ tree used for 
dying Mi with its fruit sheathed in 
wool, perh. a species of sumach or the 
rhus cotinus Linn., ARE RRS Hence 

Κοκκύγινος, ἡ, ov, purple-red. 
᾿ΤΚοκκύγιον ὄρος, τ Cuckoo-moun- 
tain, appell. of Thornax in Argolis, 
from Jupiter’s change into the cuckoo 
there, Paus. 2, 36, 2; cf. Schol. 
Theocr. 15, 68. 
᾿ Κοκκύζω, Dor. coxxtoda: f. -tow: 
pf. κεκόκκῦκα, Ar. Eccl. 31, (κόκκυξ) 
to cry cuckoo, Hes. Op. 488; but also 
of “the cock, to crow, Plat. (Com.) 
Incert. 20, Theocr. 7, 124, cf. Poll. 5, 
89: hence—II. to cry like a cuckoo or 
éock, give a signal by such cry, Ar. 
Ran. 1380, Ecel. 31: on Strattis ap. 
Ath. 30 F, cf. Meineke Com, ΕἾ. 2, 
p. 788. ς 
 Κοπκυμηλέα, ac, ἡ:Ξεκοκκύμηλος, 
a plum-tree, Araros Incert. 1, and 
Theophr. ' 

᾿Κοκκύμηλον, ov, τό, ἱκόκανξι ἡ 
Zov) a plum, strictly cuckoo-apple, Hip- 
pon. 47, cf. Ath. 49 D, sq. Hence 

Κοκκύμηλος, ov, 7, α plum-tree. 
Hence . 

» Κοκκυμηλῶν, ὥνος, ὃ, a plum-or- 
chard 


(κόκκος) to pick 
506. 


Κόκκυξ, Ayo. ὁ, (K6KKv) a cuckoo, 
from its cry, Hes. Op. 484, so Lat. 
cuculus from-cucu.: it was sacred to 
Juno and sat on her sceptre, Paus. 2, 
17, 4: in Ar. Ach, 598, ἐχειροτόνη- 
σάν με--κόκκυγές ye τρεὶς, prob..a 
joke παρὰ προςδοκίαν, though the 
Schol. gives various interprr.—II. a 
sea-fish, the piper, said to make a 
sound like cuckoo, Arist. H. Α.--- ΠΠ. = 
ὄλυνθος, Lat. grossus, a fig that ripens 
early, Nic.—IV. the os coccygis, Galen. 
Sanscr. kdkila, Lat. ciiculus, etc., v. 
Pott Et. Forsch. 1, 84.) [Ὁ strictly, 
though Draco 28, 2 assumes ὕ,] 

Κοκκύσδω, Dor. for κοκκύζω, The- 
ocr. 7, 124. 
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Κοκκυσμός, od, ὁ, (κοκκύζων a ery- 
ing cuckoo or crowing: also the sound 
of a very high voice, Musici Vett., 
ubi al. κοκνισμός. 

Κοκκυστής, οὔ, ὁ, (κοκκύζω) a 
crower, crier, Timo Phi. ap. Diog. L. 

’ 6. 7 

Κόκκων, wvoc, 6, α pomegranate- 
seed, Solon 30, 8.—II. -- κόκκος Kvi- 
διος, a purgative-berry.—LII, a misletoe- 


tKoxkxwvde, ὥ, ὃ, Cocconas, masc. 
pr..n., Luc. Alex. 6. 

Κοκκωτήῆ, ἡΞεκόκκος V. 

Κοκύαι or κοκκύαι, Ov, ol, ances- 
tors, rare word, prob. from κυέω, Eu- 
phor. 156. 

tKoxv2irar, ὧν, ol, the Cocylitae, 
inhab of Cocylium, a town of Aeolis, 
Xen. Hell. 3, 1, 16. 

ΤΚόκυνθος, ov, ὃ, Cocynthum prom- 
ontorium, on the eastern coast of 
Bruttium, Polyb. 2, 14, 5; also Ké- 
Κάκύορι 
Κολᾶαβέω, ὥ. ἴ. -ἦσω,Ξ: ἐγκοληβά- 
ζω, only in Suid. 

K6AGBoe, ov, 6,=KdAAaBoc. 

Κολαβρεύομαι,Ξ-: κολαβρίζω. 

Κολαβρίζω, f. -icw, (κόλαβρος) to 
dance a sort of armed dance: in Xx. 
to despise, mock, deride. Cf. Jacobson 
Patres Apost. 1, p. 135. Hence 

Κολαβρισμός, ov, ὁ, α sort of armed 

mce, ae 

Κόλαβρος, ov, ὁ, a sort of song to 
which the κολαβρισμός, was danced, 
Ath.—II. ἃ young pig, acc. to Suid. 

Κολάζω, fut. κολάσομαι, rarely κο- 
λάσω (Xen. Rep. Ath. 1, 9); contr. 3 
sing. κολᾷ, Ar. Eq. 456, part. mid. 
κολώμενος, Ar. Vesp, 244, Buttm. 
Ausf. Gr. § 95 Anm. 14, n. No doubt 
akin to κολούω (which is only poet.), 
and so strictly to curtail, dock, prune, 
τὰ δένδρα, Theophr.: but usu. like 
Lat. castigare, to keep within bounds, 
hold in check, bridle, check, λόγοις, 
Soph. Aj. 1160: then to chastise, cor- 
rect, punish, τινά, Eur. Bacch. 1323, 
Ar. Nub, 7, etc.: x. teva τι, to punish 
πεν thing, Bs Fa Aj. 1108: c. dat. 
modi, x. τενὰ πληγαῖς, “τιμωρίαις, 
Plat. Legg. 784 D, Isocr. 13 A. The 
mid. is also sometimes used=act., 
Schneid.. Xen. Gyr. 1, 2, 7, Stallb. 
Plat. Prot. 324 C. Pass. to be pun- 
ished, etc., Xen., etc. 

Κολαινίς, idog, 7, an obscure epith. 
of Diana, Ar. Av. 874, Metag. Aur. 4. 

Κολᾶκεία, ac, 7, (κολακεύω) a flat- 
tering, stooping to the taste and whims 
of others, flattery, fawning, Plat. Gorg. 
466 A, etc. : 

Κολάκευμα, arog, τό, a piece of 
flattery, Xen. Oec. 13, 12. [ἃ] 

Κολᾶκευτέος, éa, éov, verb. adj. 
from κολακεύω, to be flattered, Luc.— 
Il. κολακευτέον, one must flatter. 

Κολὰκευτής, οὔ, ὁ,Ξε κόλαξ. Hence 

Κολακευτικός, ἡ 


: ή, Ov, (κολακεύω) 
belonging to a flatierer, flattering, fawn- 
ing, 


uC, : ἡ -κή, βιῦ,. τέχνη;Ξεκο- 
λακεία, Plat. Gorg. 464 Adv, 
-κῶς. 

Koddkeve, (κόλαξ) to flatter, fawn 
oe 57h pe Fr. Bess Plat., ete. 

ass, to be flattered, be open to flattery; 
Dem..98, 14, etc. ὧν vstfess 

Κολᾶκέα, ac, ἡ,Ξε κολακεία. Hence 

Κολακικός, ἢ, ὀν,Ξεκολακευτικός, 
flattering, Plat. Gorg. 522 D: 7 -κῆ, 
sub. réyvy,=xodakeia, 14. Soph. 222 
E. Ae “KOC. 

Κολᾶκίς, idoc, 7, fem. of κόλαξ, a 
nag flatterer, and so=xAimaxic IL, 

ut. 

Κολᾶκώνῦὕμος, ov, ὁ, (κόλαξ, ὄνο- 
μα) parasite-named, a comic distortion 
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of the name Cleonymus, Ar. Vesp. 
592. 

KO’AAE, ἄκος, ὁ, a flatterer, fawn- 
er, Arist. Eth. 2, 7; 4, bin Ar. Vesp. 
45, used by the lisping Alcibiades for 
xopaé.t-If. in Hellenic Gr.—the Att. 
γόης, Piers. Moer. p. 113. 

tKoAdéaig, ὁ, Colarais, a Scythian, 
Hat. 4, 5, 7. 

ΤΚόλαπες, ὁ, the Colapis, a river of 
Pannonia, Strab. p. 207. 

Κολαπτήρ, ἦρος, ὁ, a chisel, Plut., 
and Luc. : aes 

Koddrru, f. -«ψω, to hew or cut by 
striking, esp. of a stone-mason, to hew, 
chisel, Valck. Hdt. 8, 22: of birds, te 
peck with the bill, «. Ora, Anaxil. 
(Lyr.) ap. Ath. 548 C, cf. δρυοκολάπ- 
της. (Akin to γλάφω, γλύφω, ete., 
at Ne not to pent) 

ὁλᾶσις, EWC, ἡ (κολάζω) apruning, 
δένδρων, ‘Theophr. : hence a checking, 
punishing, chastisement, correction, pun- 
ishment, Plat., and Arist. 

KéAacua, ατος, τό, (κολάζω) chas- 
Ni punishment, Xen. Cyr. 3, 1, 
Κολασμός, οὔ, 6,=xdAacre, Plut. 

tKoAaccai, ai, v. Κολοσσαί. 

Κολάστειρα, ac, ἡ, fem. from κο- 
λαστῆρ, Anth. 

Κολαστέος, éa, éov, verb. adj. from 
κολάζω, to be chastised, punished, Plat. 
Gorg. 527 B.—II. κολαστέον; one must 
punish, Ib. 492 Ὁ. ᾿ 

Κολαστήρ, ἦρος, 6,= κολαστής. 
Hence 

Κολαστήῆριος, ov, (κολαστήργεεκο- 
λαστικός.---11. as subst., τὸ κολαστή- 
ριον, etc., a place of chastisement, a 
prison, Synes.—2. an instrument of 
correction Or torture, Plut.—3. in genl. 
7 κῤλθομα, κόλασις, Xen. Mem. 1, 

BD i 
Κολαστής, ov, ὁ, (κολάζω) a chas- 
tiser, punisher, τῶν ὑπερκόπων φρο- 
νημάτων, Aesch. Pers, 827; and so 
in Soph., Eur., etc. 

Κολαστικός, 4, όν, fitted for chasti- 
sing, punishing, Plat. Soph. 229 A. 

Κολάστρια, ac, 7, fem, from κολα- 


ολἄφίζω, f. -ἰσω Att. -ζῶ, (κόλα- 
φος) give one a box on the ear, buffet, 
cuff, τινά, N. Τ. Hence 

Κολάφισμα, ατος, τό, a box on the 
ear, cuff. [a 

Κόλᾶἄφος, ov, 6, (κολάπτω) a bor on 
the ear, cuff, Epich. p. 1: κόλαφος 
was in strict Att. κόνδυλος. ᾿ 

tK6Adovor, wy, οἱ, the Coldui, a peo- 
ple dwelling in the Hercynian forest, 
Strab. p. 290. 

Κολεάζω, f. -ἄσω,(κολεός) tosheathe, 
thrust into the sheath or scabbard, ap. 
Hesych, Hence 

Κολεασμός, od, ὁ, a sheathing, Ib. 

Κολέκανος or κολόκανος, ov, 6, a 
long, lank, lean person, Ib 

Κολεκτρυών or κολοκτρυών, όνος, 
δ δ 1. for ἱππαλεκτρυών in Ar. Ran. 

Κολεόν, οὔ. τό, Ion. κουλεόν,Ξεκο- 
λεύειν 11, 30. 

ολεόπτερος, ον, (κολεός, πτερόν 
sheath-winged : insects. of the ΜΡ 
kind were esp, called κολεόπτεροι οἱ 
κολεόπτερα, as having soft wings 
under a hard sheath, Arist. H. A. 

Κολεός, od, 6, lon. κουλεός, a sheath, 
scabbard of. a sword, Lat. culeus, 
Homer uses both forms, but in Att. it 
must always be xoAed¢:, Hom. also 
has κουλεόν, Il. 1, 220; 11, 30, Od. 
11, 98: we find a sheath of silver, Il. 
11, 30; adorned with ivory, Od. 8, 
404.-—II. in Hipp. the sheath or cover- 
ing of the heart ;tin Artist, of the sheath 
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of insects’ wings, H, A. 4, 7.t (Prob. 
akin to κοῖλος.) 

Κολερός, ά, dv, (κόλος, ἔριον) short- 
woolled, ὄϊες, Arist. H. A. 8, 10. 

Κολετράω, ὥ, f. -ἤσω, to trample on, 
τινά, Ar. Nub. 552. (Of doubtful 
origin.) : 

Κοληβάζω;,-:--ἐγκοληβάζω, only in 
Hesych. 

Κολίας, ov, ὃ, a kind of thunny-fish, 
Ar. Fr. 365, Arist. H. A. 

Κόλιξ, ἵκος, 6, dub. for K6A ALE. 

Κολιός, od, 6, a kind of wood-pecker, 
Arist. H. A., with vv. ll. κολεός, Ke- 
λεός. 

Κόλλα, Ion. κόλλη, ne, 7, glue, Lat. 
gluten, Hdt. 2, 86. 

Κολλᾶαβίέζω, f. -iow, (κόλαφος) to 
play a game, in which one holds the 
other’s eyes, while another gives him 
a box on the ear, and bids him guess 
which hand he has been struck with. 
Hence 

Κολλᾶβισμός, οὔ, 6, the above game. 

Κόλλἄβος, ov, pein Hi 
kind of wheaten cake, named from its 
shape, Ar. Ran. 507, Pac. 1196. 

tKoAAaria, ac, 7, Collatia, a city of 
Latium, Strab. 

tKoAAarivoc, ov, 6, the Rom. name 
Collatinus, Plut. Poplic. 1. 

KoAAda, G6, (κόλλα) to glue, cement, 
τὶ περί TL, πρός TL, Plat. Tim. 75 D, 
82 D.—2. to join one metal to another, 
esp. by damascene work, to inlay, 
Pind. Ν. 7, 115: also, κ. σίδηρον, to 
weld or perh. to inlay, damask it, Plut. 
—II. in genl. to join fast together, unite, 
τινί τι, Emped. 25. Pass. to cling 
close, τινί, also πρός τινι, Aesch. Ag. 
1566.—III. to put together, build, Pind. 
O. 5, 29. 

. Κολλεψός, οὔ, ὁ, (κόλλα, ἔἕψω) a 
glue-boiler. 

Κολλήεις, εσσα, ev, (κόλλα) glued 
together, close-joined, ξυστά, ll. 15,389, 
cf. 677 ; ἅρματα, Hes. Sc. 309. Only 

oet. 

Κόλλημα, ατος, τό, (κολλάω) that 
which is glued or joined together, An- 
tiph. Myl. 1. 

Κόλλησις, ewe, 7, (κολλάω) a glu- 
ing, gluing together, Theophr.: x. σι- 
δήρου, a welding of iron, Hat. 1, 25, 
though this seems to.be too simple a 
process to be described as a late in- 
vention, and so some take it to be the 
art of inlaying or damasking iron, cf. 
tay and Bahr ad l.—II. ἊΝ genl. 
a fixing tight, close fustening, Hipp. 

Κολλητής, οὔ, ὁ, (κολλάω) one who 
glues or fastens. Hence 

Κολλητικός, #, 6v, (oR Ane) fitted 
for gluing or combining, Plut.: κι Tpav- 
μάτων. making wounds close, Gal. 

Κολλητός, 4, 6v, (KoAAdw) glued 
together, cemented, closely joined, well- 
fastened, in Hom. epith. of δίφρος, 
ἅρματα, σανίδες, ξυστόν, like evroi- 
ητος, εὔπηκτος: in Hdt. 1, 25. ὑπο- 
κρητηρίδιον κολλητόν is a frame or 
saucer inlaid or damasked prob. with 
iron, cf. κόλλησις. 

Κολλίζω, f. -iow, later form for 
κολλάω. 

Κολλίκιος, a, ov, of the nature or 
form of a κόλλιξ. [AT] 

Κολλικοφάγος, ον, (κόλλιξ, φα- 
γεῖν) eating κόλλικες, roll-eater, epith. 

of the Boeotians, Ar. Ach. 872, 
ΤΚολλίνα πύλη, ἡ, the Porta Col- 
lina at Rome, Strab. p. 228. 

Κόλλιξ, txoc, 6, a roll of coarse 
bread, Hippon. 20, Ephipp. Artem. 1. 
[Z in genit., ll. c.; in Ar. Ran. 576, 
which is usu. quoted in support of 
I, χόλϊκας is now read.] 

Kola ὥ, f. -«ἤσω, (κόλλα, 
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μέλος) to patch verses together, com. 
word in Ar. Thesm. 54, 

Κολλοπεύω, to be a κόλλοψ, Plat. 
(Com.) Incert. 3. 

Κολλοπίζω, f. -icw, (κόλλοψ 1.) to 
tighten with screws. 

Κολλοποδιώκτης, ov, ὁ, (κόλλοψ 
II. 2, διώκω) Com. name for a gross 
debauchee, ap. Eust. 1915, 16. 

Κολλοπόω, G, to glue together, be- 
cause glue was boiled out of κόλλοψ 
(signf. IT.), Achae. ap. Hesych. 

Κολλοπώλης, ov, ὁ, (κόλλα, πω- 
λέω) a dealer in glue. 

Κολλούριον, ov, τό, ν. sub KoAAt- 
ptov. 

Κόλλουρος, ov, ὁ, an unknown fish, 
Anth. , 

Κόλλοψ, οπος, ὁ, the peg or screw 
of a tyre bo which the strings are 
tightened, Od. 21, 407, cf. Plat. Rep. 
531 B: metaph., κόλλοπα ὀργῆς ἀνεῖ- 
vat, Ar. Vesp. 574.—2. a handle, by 
which a wheel turned.—II. the thick 
skin on the upper part of the neck of 
oxen, Lat. callosum, Ar. Fr: 526; and 
of swine, Lat. glandium, Ib. 421: 
hence—2. a youth who has become worn 
and callous by premature excesses, Lat. 
cinaedus, Eubul. Antiop. 3. 

Κολλύβάτεια, ac, 7, a plant, Nic., 
ubi al. xovAc3.: also κλύβατις and 
ἑλξίνη. [BG] 

Κολλυβιστής, οὔ, ὁ, (κόλλυβορ) a 
money-changer, like τραπεζίτης, Lys. 
ap. Poll., and N. T. Hence 

Κολλυβιστικός, 7, ὄν, belonging to 
a money-changer or his business. 

Κόλλῦβος, ov, 6, α small coin, Ar. 
Pac. 1200.—2. in plur. also, τὰ κόλ- 
AvBa, small round cakes, Ar. Plut. 768, 
cf. Poll. 9, 72.—II. the rate of exchange 
in changing foreign for home money, 
fixed by the changer, κολλυβιστής, 
Cic. 2 Act. in Verr. 3, 78, Att. 12, 6. 
—Ill. a small gold weight, Theophr. 
(The word is said to be Phoenician: 
Riemer takes it to be akin to κολο- 
βός, comparing κέρμα from κείρω.) 

Κολλύρα, ας, 7, prob. much the 
same as κόλλιξ, Ar. Pac. 123, Fr. 
363. [Ὁ] Hence 

Κολλυρίζω, f. -iow, to bake κολλύ- 
pat, LXX., in mid. 

Κολλύριον, ov, 76, dim. from κολ- 
λύρα, eye-salve, Lat. collyrium, in ear- 
lier writers, as Hipp., usu. κολλού- 
ριον : it was made in small cakes of 
a certain form (κολλῦραι) : also in 
genl. a salve.—lI. a fine clay, in which 
a seal can be impressed. [Ὁ] 

Κολλῦρίς, idoc, 7, dim, from κολ- 
Abvpa, LXX. 

Κολλυρίτης, ov, ὁ, sub. ἄρτος,-:: 
κολλύρα, κόλλιξ. 

Κολλυρίων, ὁ, also κορυλλίων, a 
bird of prey, Arist. H. A. 

Κολλώδης, ες, (κόλλα, εἶδος) like 
glue, viscous, Plat. Crat. 427 B. 

Κολοβή, ἧς, 7,=8q., Artemid. 

Κολόβιον, ov, τό, an under-garment, 
with its sleeves curtailed (v. κολοβός), 
i. e. reaching only half down to the 
elbow, or entirely without sleeves. 

Κολοβίων, wvoc, ὁ.--κολόβιον. 

Κολοβοανθέω, ὥ, f. -ἤσω, to be κο- 
λοβοανθής, Theophr.: from 

Κολοβοανθής. ἐς, (κολοβός, ἄνθος) 
bearing stunted flowers, 1. 6. hapeleona- 
ceous flowers, like our pease, etc., 
Theophr. 

Κολοβοκέρᾶτος, ov, (κολοβός, Ké- 
pac) witn stunted horns, short-horned. 

Κολοβόκερκος, ov, with a docked 
tail, stump-tailed. 

Κολοβομάχη, ne, 7, for κολοβὸς or 
κόλος μάχη, the interrupted battle, as 
the Gramm. called 1], 8. [ἃ] 
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Κολοβόπους, 6, 7, -πουν, τό, gen. 
-ποδος, Bop sewed sees Σ 
Κολοβόῤῥιν and -fic, ἵνος, ὃ, ἢ, 
(κολοβός, piv, pic) stump-nosed, xe 
Κολοβός., 6v,(x6A0c) docked, cli 
stunted, curtal, Lat. curtus, esp. of an- 
imals, short-horned, short-eared, etc., 
Arist. H. A. : maimed, mutilated, Xen. 
Cyr.-1, 4, 11; and ὃ. gen., κολοβὸς 
χειρῶν, like Lat. truncus pedum, Anth.: 
of a cup, broken, chipped, Theopomp. 
ap. Ath. 230 F: in genl. short, small, 
τεῖχος, App. ; 
ολοβύστἄχυς, v, gen. voc, with 
stunted ears. ) 
Κολοβότης, ητος, 4, (κολοβός) 
stuntedness, Plut.: x. πνεύματος, short- 
ness of breath in speaking, Id. Dem. 6. 
B ἐν ροίνόι σον. Ἷ ον, stump-necked. 
a ᾽ ΄ > » 


Κολοβοῦρος, ov, (κολοβός, οὐρά) 
stump-tailed, Hesych. _ 
Κολοβόω, ὥ, Me soos to dock, cur- 
tail, shorten, N. Pass. to be stunted, 
stumpy, short, imperfect, Arist. H. A. 
Hence 
Κολόβωμα, ατος, τό, a mutilation, 
imperfection, Arist. Metaph. 
Κολόβωσις, ewe, 7, mutilation, Arist. 
Incess. Anim. wr 
Κολοβωτής, οὔ, ὁ, (κολοβόω) a mu- 
tilator : esp. one who clips his words in 
speaking. 
tKo26n, ne, ἢ, Colo, a lake in Ly- 
dia, near Sardis, Strab. p. 626 ; hencé 
Diana was called Κολοηνῆ. wes 
Κολοιάρχος, ov, 6, (κολοιός, ἄρχω) 
a leader of jackdaws, or the 7. w- 
general, Ar. Av. 1212, ; 
- Κολοιάω, ὥ, f. -dow, (κολοιδς) to 
scream like a jackdaw. 

Κολοιός, οὔ, 6, a jackdaw, Lat. gra- 
culus, 11, 16, 583; 17, 755, where in 
both eee the Sp ok are men- 
tioned along with starlin ἄρει 
as noisy flocking birds. Bs (uaees) 
κολοιὸς ποτὶ κολοιόν, ‘birds of a 
feather flock together,’ Arist. Eth. 
N.; κολοιὸς ἀλλοτρίοις πτεροῖς ἀγάλ- 
λεται, Luc.; κολοιῶν φωναΐ, of im- 
pudent noisy talkers, Polyb. (Akin 
to κολῳός, κολῳάω, q. V.) Ss 

Kodo.réa, ac, 7, also κολοιτία, 
κοιλωτέα, Or κολουτέα, a tree that 
bears pods, Theophr. 

Κολοιώδης, ec, (κολοιός, εἶδος) 
jackdaw-like, i. 6. flocking and noisy, 
Phut. pre rh par 

Κολοκάνος, ὃ, Υ. koAéxavoc. 

Κολοκασίω, ac, 7, Diosc., or κολο- 
κάσιον, ov, τό, Nic. [ἃ], the colocasia 
or Aegyptian bean, a beautiful plant 
resembling the water-lily, beari 
large rose-red flowers, found in the 
marshy parts of Aegypt: its beans, 
roots, and even its stalks were es- 
teemed a savoury food ; and its large 
leaves made into drinking-cups (xz 
βώρια), Voss. Virg. Ecl. 4,205 =~ 

Κολοκορδόκολα, wy, τά, Com. word 
for κόλον and χορδή, the bowels, only 
in Philodem. Ep. 29, 2, Jac. A. P. p. 
654. " 
Κολοκτρύων, ὃ, Υ. κολεκτρυών. 
Κολόκῦμα, ατος, τό, a large he 
wave before it breaks (κόλον κῦμα 
acc, to gramm.), esp. the heavy swell 
that announces a storm at hand, Ar. 
Eq. 692, where it is used of the 
swelling threats of Cleon: others 
make it another form of σκώληξ, cf. 
wt ub 4 ; 

ολοκύνθη or κολοκύντη, He, Fs 
_Hipp., Ar., tS the latter henie Cate 
ed the Att. form, Lob. Phryn. 437; 
later also κολόκυνθα, Diosc. :—the 
round gourd or pumpkin, Lat. cucurbi- 
"ἔα, the long one being called σικύα. 
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Proverb. of health from its fresh 
juicy nature, κολοκύντας ὑγιέστερον, 
Epich. p. 101 ; as a lily was of death, 
ἢ κρίνον ἢ xod., Diphil. ap. Paroemi- 
ogr.:—on λημᾶς κολοκύνταις, v. sub 


nudw. Hence 
ολοκυνθιάς, adoc, ἡ, food prepared 
kins, Anth. 
᾿Κολοκύνθινος, ivy, tvov, made 
mpkins, Lue. 
. Κολοκυνθίς, idoc, 7, the plant colo- 
cynth and its fruit, Galen. 


Kodéxvvdog and κολόκυντος, ov, ὃ, 
=KoddkvvOa, κολοκύντη, Jac. A. P 
p: 587, Lob. Phryn. 437. 

Κολοκύντη, ne, ἡ» Υ. sub κολοκύν- 


᾿Κολοκύντιον, ov, τό, dim. from κο- 
λοκύντη, Phryn. (Com.) Incert. 7. 
.K6Aov, ov, τό, food, meat, fodder, 
whence Eust. derives ἄκολος and κό- 
Aaé.—Il. ---κῶλον, Ar. Eq. 455, Nic. 
Ther. 260. 
tKoAdévrac, ov, ὁ, Colontas, an Ar- 
give, Paus. 2, 35, 4. ‘ 
‘KO’AOS, ov, docked, clipped, stunt- 
ed, Lat. curtus, κόλον δόρυ, a broken 
spear, Il. 16, 117: later esp. of oxen, 
oats, etc., stump-horned or hornless, 
ike κολοβός, Hat. 4, 29, Theocr. 8, 
δῖ, εἰς. : Kk. μάχη = κολοβομάχη. 
(Hence κολοβός, κολούω, ko τεῷ 
akin to κυλλός.) ἢ 
tKoAoccastc, ἕως, ὁ, an inhab. of 
Colossae, a Colossian, N. T.: from 
ἐκολοσσαί. Gv, ai, Colossae, a city 
of Greater Phrygia on the Lycus, 
(succeeded by a later town Chonae, at 
a short distance from its site, now 
Khonas) Hat. 7,30; Xen. An. 1, 2,6; 
also written less correctly KoAao- 


σαί. 

Kodoconviéc, 7, ὄν, of Colossae, 
Colossian, Strab. p. 578: Colossian- 
dyed, ἔρια, Strab. (What this meant 
is unknown.) 

Κολοσσιαῖος, aia, aiov, never xo- 
λασσαῖος, Lob. Phryn. 542, (κολοσ- 
a6¢) colossal, Diod., etc. 

Κολοσσικός, ἢ, 6v,=foreg., Diod. 

KodoccoBdauwr, ov, gen. ovoc, (ko- 
λοσσός, Baivw) with colossal stride, 
Lye. [ἃ] . 3 

'Κολοσσοποιός, 6v, (κολοσσός, ποι- 
ἕω) making colossal statues. 

Kodoccéc, οὔ; ὃ, a colossus, gigantic 
statue, Hat. 2, 130, 149, etc.; seem- 


ingly also @ statue without reference 


to size, Aesch. Ag. 416 (the only 
lace it is found in good Att. writers). 
he most famous colossus was that 
of Apollo at Rhodes seventy cubits 
high, made in the time of Demetrius 
Poliorcetes, cf. Dict. Antiqq. (The 
origin unknown.) 
Kodooooupyia, 
*Epyw) the making of a colossus, Strab. 
Roroavproc, ov, 6, noise, din, or a 
noisy crowd, of men and dogs, Il. 12, 
147; 13, 472, cf. Hes. Th. 880, Ar. 
Plut. 536. Only poet. (From κέλλω 
acc. to Déderl. Lat. Synonym. 2, p. 
94, 4: prob. akin to ὑπο με ity 
tKodorriaioc, ov, = Κολοσσιαῖος, 
Diod. S. 11, 72. 
KodAovpaiog, aia, δέθοννκύβουῤος, 
kK. πέτρα, a steep, abrupt rock, Call. 
66 


Fr. 66. 
_ Kodovpic, idoc, ἣν, (κόλος, οὐρά) 
dock-tailed, Timocr. ap. Plut. The- 
mist. 21: from 
KéAovpoc, ov, (κόλος, οὐρά) dock- 
tailed, x. ὄρνις, a bird that has lost its 
tail from age, Plut., cf. κόθουρος and 
κηφήῆν: in genl. docked, truncated, 
ath. Vett.—II. ai κόλουροι, sub. 
al, the colures, two circles pass- 
ing through the equinoctial and sol- 


» 2, (κολοσσός, 
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stitial points, intersecting at the 
poles, Procl. 

Κολουροειδῶς, adv. (κόλουρος, el- 
doc) crossing like the colures, of the 
teeth of elephants crossing each 
other obliquely. 

Κολούρωσις, εως, 7, 88 if from Ko- 
λουρόω,Ξεκόλουσις. 

όλουσις, Ewe, ἣν (κολούω) a dock- 
ing, clipping, cutting short, Arist. Pol., 

d Theop ἣν 

Κόλουσμα, ατος, τό, (κολούω) that 
which is docked, clipped, etc. 

KodAovréa, ἡ, v. 1. for κολοιτέα. 

Κολούω, fut. -ούσω, pass. perf. κε- 
κόλουμαι and KexdAovopat, aor. ἐκο- 
λούθην and ἐκολούσθην, (κόλος). To 
dock, clip, curtail, cut short, ἀστάχυας, 
Hdt. 5, 92, 6, cf. Eur. Eurysth. 2; 
βότρυς, Theophr. : but in Hom., who 
first uses it, always in metaph. signf., 
ἔπος μεσσηγὺ κολούειν, to cut short a 
word in the middle, Lat. praecidere, 
i. 6. leave it unfinished, opp. to τελεῖν, 
Il. 20, 370; δῶρα κολούειν, to abridge, 
curtail gifts, Od. 11, 340; é0 δ᾽ αὐτοῦ 
πάντα KoAovel, he perils or destroys 
all his own welfare, Od. 8, 211: also 
like κολάζω. which is akin to it and 
more freq. in prose, to check, restrain, 
put down, ra ὑπερέχοντα, Hat. 7, 10, 
5, δῆμον, Eur. Alem. 4, Plat. Prot. 
343 C. Pass. to be cut short or abridged, 
Aesch. Pers. 1035; τινός, of a thing, 
Thuc. 7, 66. (κολούω is acc. to Dé- 
derl. the same with κρούω, as φυλάσ- 
‘ow With φράσσω, καλύπτω With κρύπ- 
TW.) 
Κολοφών, Gvoc, ὃ, a summit, top, 

innacle ; hence κολοφῶνα ἐπιθεῖναι, 
ike θριγκὸν ἐπ., to put the finishing 
stroke, Heind. Euthyd. 301 Εἰ, cf. xo- 
pudy 4, and κορωνίς 11. 2: in Plut. a 
sort of ball for playing with. 
ἐκΚολοφών, voc, 7, Colophon, one of 
the twelve Ionian cities on the coast 
of Asia Minor, Mimn. 9, 3, Hat. 1, 
142, Thuc. 3, 36. Hence 
tKoAogwriakdc, ἥ, dv, of Colophon, 
τὰ Κολ...κά, writings relating to Co- 
lophon, Ath. 569 D. 

Κολοφώνιος, a, ov, Colophonian, of 
or from Colophon, Hdt. 1, 150, hence 
as subst., ἡ Κολοφωνία, sub. ῥητίνη, 
Colophonium, resin, Galen; and τὰ 
Κολοφώνια, sub. ὑποδήματα, a kind 
of shoes, Hesych. 

ἐΚολοφωνίων λιμήν, 6, harbour of the 
Colophonians; in Chalcidice near To- 


-rone, Thuc. 5,2: but v. Bloomf. ad 


loc. 

Κολπίας, ov, ὁ, (κόλπος) bosoming, 
swelling in folds, x. πέπλος, Aesch, 
Pers, 1060. 

Κολπίέζω, f. -icw, (κόλπος) to form 


into a bosom or fold. 
Κολπίέτης, ov, ὁ, gelling on α KOA- 
πος or bay, Philostr. 

Kod roeidne, ἐς, (κόλπος, εἶδος) like 
a κόλπος or bay, Ael. Adv. -δῶς, 
Strab. 

KO’ATIOS, ov, ὁ, the bosom, lap, 
in Hom. esp. ἐπὶ κόλπον ἔχειν, κόλπῳ 
δέξασθαι and ὑποδέξασθαι, as an ex- 
pression of maternal love: ἱμάντα 
κόλπῳ ἐγκαταθεῖναι, to put a girdle 
on the bosom, Il. 14, 219, 223: later 
also the mother’s womb.—Il. a bosom- 
like fold of a garment, the fold or swell 
formed by a loose garment, esp. as it 
fell over the girdle, oft. in plur., as 
IL. 9, 570 ; 22, 80: this fold sometimes 
served for a pocket, as we find it in 
Od. 15, 469.—III. any bosom-like hol- 
low, as—l. θαλάσσης, ἁλὸς κόλπον 
ὑποδῦναι, to go under the lap of 
ocean, i. 6. the deep hollow between 
the waves, or the cavernous depths of 
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the sea, Il. 18, 140; 21, 125; also in 
lur., κόλπους ἁλός, Od. 5, 52.—2. a 

y or creek of the sea, 1], 2, 560, and 
so more freq. later, Hdt. 4, 99 ; 7, 58, 
198, etc.—3. also a deep retired vale, 
Jac. A. P. p. 231.—4. a fistulous ulcer 
which spreads under the skin, Galen. 
—It corresponds to the Lat. sinus. 
(Modern Gr. κόλφος, whence Ita). 

olfo, our gulf: ἈΝ also akin tu 
at. glob-us, Pott Et. Forsch. 2, 206.) 
Hence 

Κολπόω, G, to form into a bosom or 
swell, esp. to make a sail belly or swell, 
Lat. sinuare, Luc. Pass. to bosom or 
swell out, Arist. H. A. : to curve like a 
bay, Polyb. 

Κολπώδης, ες, (κόλπος, εἶδος) like 
a bosom, embosomed, embayed, Eur, I. 
A. 120, etc.: winding, sinuous, παρά- 
πλους, Polyb.—II. metaph. of dis- 
course, loose, diffuse, Dion. H. 

Κόλπωμα, atoc, τό, (κολπόω) α 
folded, swelling garment. * 

Κόλπωσις, ewe, ἡ, (κολπόω) the 
forming into a bosom, swell or fold, κ. 
πτερῶν, the swelling of wings by the 
wind, Hda. 

Κολπωτός, 4, ὄν, (κολπόω) formed 
a bosoms or folds, folded, χιτών, 

ut. 

Κολύβδαινα, ne, 7, α kind of crab, 
Epich. p. 27. 

Κολύβριον, ov, τό, another form of 
μολόβριον, q. V. 

Κόλυθρον, ov, τό, also κόλυτρον, a 
ripe fig, Ath. 

Κόλυθρος, ov, 6, the testicle, Arist. 
Probl. 16, 4. 

Κολυμβάς, ἄδος, 7,= κολυμβίς, 
dub.—IlL. x. ἐλαία, an Κι τσ swimming 
in brine, Lob. Phryn. 118. 

Κολύμβατος, 7, v.1. for κολύμφα- 
τος. 

Κολυμβάω, ὦ, f. -ἥσω, to dive, Plat. 
Lach. 193 C; x. εἰς φρέαρ, Id. Prot. 
350 A, cf. sq.: to jump into the sea and 
swim, N. T. 

Κολυμβήθρα, ac, 9, @ place for 
diving, a swimming-bath, Plat. Rep. 
453 D; κολυμβᾶν εἰς κολυμβήθραν 
μύρου, Alex. Incert. 28. 

Κολύμβησις, ewe, 7, (κολυμβάω) a 
diving, swimming, Arr. 

Κολυμβητήρ, ἦρος, 6,=sq., Aesch. 
Supp. 408. 

Κολυμβητῆς, οὔ, 6, (κολυμβάω) a 
diver, swimmer, Thuc. 4, 26. 

Κολυμβητικός, 7, 6v, (κολυμβάω) 
belonging to, fitted for diving: ἡ -κῆ, 
sub. τέχνη, the art of diving, Plat. 
Soph. 220 A. 

Κολυμβίς. ἰδος, ἡ, a sea-bird, a di- 
ver, Ar. Av. 304, Arist. H. A. 

Κόλυμθος, ov, ὁ, a diver, swimmer, 
= κολυμβίς, Ar. Ach. 876.—II.— 


κολύμβησις, Paus. 2, 35,1; Anth. P. 
, 82. | 
Κολύμφατος, 7, or -βατος, a plant 
wees dicate moist eround, Thee 
ophr. 
Κολυτέα, ac, 7, cf. κολοιτέα. 
Κόλυτρον, ov, τό, V. κόλυθρον. 
Κολυττός, (alsowr. KoAAutrrécand 
Κολλυτός) οὔ. ὃ, Colyttus, an Attic 
deme ofthe tribe Aegeis. Hence 
ἐΚολυττεύς, ἕως, 6, an inhab. of Co- 
lyttus, one of the deme-Colyttus, Xen. 
epee 1, ὩΣ 
Κολχηΐς, δος, ἡνΞε Κολχές Il. 2 
Nic. At 240. ‘genie 
Κολχικόν, od, τό, a plant witha 
poisonous bulbous: root, meadow-saf- 
fron, colchicum, Nic., and Diosce. ; οἵ, 
ἐφήμερον II. ‘cs: 
ΤΚολχικός, ἢ, dv, of the Colchians, 
Colchian, Hat. 2, 105. 
tKoAyic, δος, %, peel: fem, to 
7 
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foreg.,Colchian, K-ala, Hat. 1, 2.—II. 
as subst.—1l. ἡ KoAyic, the land of the 
Colchians, Colchis, that. 1, 104, also ἡ 
Κόλχων ala, Eur. Med, 2.—2. the 
Colchian female, Eur. Med. 132, i. e. 
Medea. 

ἐΚόλχοι, wr, οἱ, the Colchians, a 
people of Asia dwelling at the east of 
the Euxine, around the Phasis, said 
to derive their origin from the Ae- 
gyptians, Hdt. 2,104; 4, 37; Xen. 
An. 4, 8, 8: in allusion to this de- 
scent called KeA@ivwrec, in Pind. P. 
4, 377. 

ΤΚόλχος, 6,9, a8 adj. Colchian, στό- 
aoc, Ap. Rh. 4, 485, 7° Καὶ. --Κολχίς 
II. 2 


Κόλχος, ov, δ, later and rare form 
for κόχλος, Jac. A. P. p. 592, 842. 

Κολῳάω, G, f. -ἤσω, (κολῳός) to 
ery, shout, bawl, scold, Il. 2, 212; Ion. 
xoAwéw, Antim. 27. (Not the same 
as κολοιάω, ν. κολῳός.) 

Κοζωναΐ, Gv, ai, Colonae, a city of 
Troas, Xen. Hell. 3, 1, 13, in Thuc. 
1, 131, called ai Tpwiddec ; Strab. 
mentions another in Asia Minor near 
Lampsacus, p. 589 ; and three others 
in Thessaly, Phocis, and Erythraea, 
otherwise unknown. 

KOAQ‘’NH, je, 7, @ hill, mound, 1]. 
2, 811; 11, 757: esp. a sepulchral 
mound, barrow, Lat. tumulus, Soph. 
El. 894: cf. κολωνός. (Cf. Lat. col- 
lis, culmen, our cairn, etc., Pott Et. 
Forsch. 1, 227.) 

KoAwvia, ag, 7, (κολώνη) a grave, 
as the Eleans called it, ap. Hesych. 

tKoAwvia, ac, 7, the Lat. Colonia, 
applied to many towns in which col- 
onies had been established by the 
Romans, as Philippi, N. T. Act. 16, 
12. 

tKoAwvidec, wv, ai, Colonides, a city 
of Messenia, founded by Attic colo- 
nists, Paus. 4, 34, 8. 

Κολωνοειδής, ἔς, (κολώνη, εἶδος) 
like a hill or barrow, Schol. Ap. Rh. 

Κολωνός, od, ὁ.Ξεκολώνη, a hill, 
H. Hom. Cer. 273, 299, Hes. Fr. 19, 
1, Hdt. 4, 181, etc.: x. λέθων, a heap 
of stones, 14. 4, 92.—Ii. Colonus, a 
deme of Attica lying on and round a 
hill, famous for a temple of Neptune, 
a grove of the Furies and the tomb 
of Oedipus, and immortalised by 
Sophocles, who was a native of it, 
in his Oedipus Coloneus: hence Ko- 
λωνεύς, ἕως, Κολωνίτης and Κολω- 
νιάτης, 6, one of the deme Colonus. 

Κολῳός, οὔ, ὁ,α brawling, wrangling, 
KoAwov ἐλαύνειν, Il. 1, 575. Only 
poet. (Hence κολῳάω, akin to xo- 
λοιός, κολοιάω, and κολοσυρτός : the 
common root of all these words is, 
acc. to Buttm. Lexil. in voc., καλέω, 
κέλομαι.) 

tKoAdrne, ov, 6, Οοἰδίες, a statuary 
of Paros, Pate. δ, 20, 2.—2. an Epi- 
curean philosopher against whom 
Plutarch wrote, Diog. L. 10, 

Κόμαιθος, ov, (κόμη, αἴθω) with 
fiery hair, Lyc. 934. 

tKoua106, otc, hf, Comaetho, daugh- 
ter of Pterelaus, Apollod. 2, 4, 3. 

τῶν i wv, τά, Comana, a city in 
the Cappadocian district Cataonia, 
now Al-Bostan, Strab. p. 535.—2. τὰ 
Ποντικά, in Pontus, near the source 
of the Iris, Id. p. 557.—In both were 
temples of Comana the Syrian god- 
46885-- Ἐνυώ. 

Κομᾶνέα, ac, 7, Comania, a fortress 
of Mysia, prob. near Pergamus, Xen. 
An. 7, 8, 15. 

tKouavéc, οὔ, ὁ, Comanus, a minis- 
ey me: Ptolemy Physcon, Polyb. 28, 

ἊΣ 
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οὖν ga δος, 7, a kind of fish, 
Epich. p. 36. . 
Κόμᾶρον, ov, τό, the fruit of the tree 
κόμαρος. ᾿ 
Κόμαρος, ov, ὁ, and 7, the straw- 
berry-tree, arbutus, Ar. Av. 620, Am- 
phis Incert. 6: its fruit being κόμαρον 
and μιμαίκυλον : the wild and smaller 
kind with inferior fruit was dvdpdyv7n. 
tKénapoc, ov, ὃ, Comarus, a harbour 
of Epirus near Actium, Strab. p. 324. 
Κομᾶροφάγος, ov, (κόμἄᾶρος, φά- 
yeiv) eating Hed Sruit of the arbutus, 


Ar. Av. 240. i 
( eT) 6, Co- 


ΤΚομάτας, 
matas, name of a shepherd, Theocr. 


» 4. 
Koudw, ὥ, fut. -ἤσω, (κόμη) to let 
the hair grow long, wear long hair, 
“ABavtec ὄπιθεν κομόωντες, Il. 2, 
542, ἐθείρῃσιν κομόωντε, 1]. 8, 42; 
13, 24; also, x. τὴν ip tie Hat. 4, 
168, cf. 180, 191: as long hair was 
considered an especial ornament (cf. 
Hdt. 1, 82), κομᾶν was used as we 
say to plume one’s self, 1. 6. to be proud, 
haughty, give one’s self airs, like Lat. 
cristam tollere, as, οὗτος ἐκόμησε ἐπὶ 
τυραννίδι, he aimed at the monarchy, 
Hdt. 5, 71, cf. Ar. Vesp. 1317; so, x. 
ἐπὶ κάλλει, to plume one’s self on one’s 
beauty, Plut. Caes. 45.—Originally 
the Greeks in genl. seem to have 
worn their hair long, whence xap7- 
κομόωντες *Ayatoi, in Hom. At 
Sparta it continued the custom for 
all the citizens to wear long hair. 
But at Athens it. was worn only by 
youths until the 18th year : they then 
entered the age of ἔφηβοι, were en- 
rolled in the list of citizens, etc. (cf. 
φρατρία); and to wear long hair 
after this time was considered as a 
sign of pride and foppishness, except 
among the Ἱππεῖς, cf. Ar. Eq. 580: 
but, although Athen. adults wore the 
hair short, they retained the phrase 
μὴ κομῶν or κείρασθαι as a sign of 
mourning, cf. Eur. Alc. 818, Plat. 
Phaed. 89 Ὁ, etc.—II. also of horses, 
χρυσέῃσιν ἐθείρῃσιν κομόωντε, Il. 13, 
24.—III. metaph. of trees, ρ᾽ δηΐβ, ῖς., 
οὖθαρ ἀρούρης μέλλεν ἄφαρ ταναοῖσι 
κομήσειν ἀσταχύεσσι, soon were the 
fields fo wave with long ears, H. Hom. 
Cer. 454; so, aiyetpoc φύλλοισι κο- 
μόωσα, Ap. Rh., etc.—IV. ἀστὴρ κο- 
μόων,Ξεκομήτης, Arat. 

tKouBaGoc, ov, ὃ, Combabus, a friend 
of Seleucus Nicator, Luc. D. Syr. 19. 

Κομβίον, ov, τό, dim. from κόμβος. 

Κομβολύτης, ov, ὁ, (κόμβος, λύω) 
ἃ cut-purse. [ὕ 

Κόμβος, ov, 6, a strip of cloth. 
(Hence ἐγκομβόομαι, ἐγκόμβωμα and 
ἐπικόμβιον, 4. ν.) 

ΚΟΜΕΏ, ὦ, f. -ἤσω, to take care of, 
attend to, tend, in Il. always of horses, 
so too H. Hom. Ap. 236; and of a 
dog, κύνα κομεῖν, Hes. Op. 602: but 
in Od. always of men, to attend to, 
furnish with necessaries, and of chil- 
dren, to attend to, rear, bring up, joined 
with ἀτιτάλλω, Od. 11, 250. Only 
poet. (Hence κομίζω, κομψός, ko- 
oéw, κόσμος, and Lat. comere, comp- 
tus, but no root KO’MQ occurs. It 
seems akin to κόμῃ, Koudw.) 

Κομέω, Ion. for κομάω. 

KO’MH, nc, 7, the hair, hair of the 
head, Lat. coma, Hom.; more rarely 
in plur., like Od. 6, 231; κόμαι 
Xapitecow ὁμοῖαι, for κόμαις Xa- 
ρίτων ὁμοῖαι, 1). 17, 51; τίλλειν κό- 
μήν, to tear the hair, Il. 22, 406; κεί- 
ρασθαι κόμην, to have one’s hair cut, 
Od. 4, 198, usu. in sign of mourning, 


cf. κομάω I. fin. ; 50, κόμην κείρειν 
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τινΐ, to cut off one’s hair in honour of - 


any one, as an offering to the dead, - 


Il. 23, 146, cf. 151, 152: ghee ἡ 
φειν, to let the hair grow long, Hdt. 


1, 82; 80, x: ἔχειν, Ar. Av. 911, οὗ 
koudw: of the beard, Epict.— TI. 


metaph. like coma, the foliage, leaves 


of trees, Od. 23, 195, so of grass, . 


Theophr., ete.—III. the luminous tai 


of a comet, ἈΝ, 
Κομηταμῦνίας, ov, ὁ; (κομάω,᾽Αμυ-. 
viac) comic alteration of the name ’ 


ey esp. 466. me ; 
Κομητᾶς, ἃ ométas, a poet of 
the Anthology. ; 

tKouqrnc, ov, 6, 


Amynias, as it were, Pride-amynias, 


Cométes, father of » 


the Argonaut Asterius, Ap. Rh. 1, 35. _ 


—Others in Paus. etc. ~ 
Κομήτης, ov; ὃ, (Kodw) wearing 


long hair, long-haired, Orac. ap. Hat. ἡ" 
6, 19, Ar. Nub. 348: ἰὸς κομήτης, α΄ 


feathered arrow, Soph. Tr. 567; cov- 


ered with leaves, grass or flowers, 


θύρσος κίσσῳ κομήτης, Eur. Bacch. | 


1055.—II. κομήτης, with or without 
ἀστήρ. a comet, Arist. Meteor. - ~ 

Κομηών, Svoc, 6, Coméon, a Rho- 
dian ruler, ap. Ath. 444 D. 


Κομῖδή, ἧς, 2, (κομίζω) attendance, 


attention, care, Hom.: in I. like κο- 
μέω always of attention to horses, Il. 
8, 186 ; 23, 411, in Od. of attention to 
men ; also the management, care of a 


garden, Od. 24, 245, 247: from this ° 


signf. we have the dat. κομιδῇ used 


as adv., v. sq.—II. a bringing or carry- ὦ 


ing, conveyance, supplies, stock o, 
visions probureh, d. 8, 232: ἐ ft 
procuring of supplies, importation, 
6, 21, Isocr. 224 B, ete. : 
in of harvest, καρπῶν k., 


uc. 


a gathering 
en. Cyr. Ὁ 


5, 4, 25.—2. (from mid.) @ carrying 


᾽ 
away for one’s self, a rescue, τ 


ecovery 
τινός, of a person. or thing, Hdt. 9, 


73.—3. (from pass.) a going or coming, — 


Hdt. 6, 95: esp. a return, means o 
getting back, Id. 4, 134; '7, 170, 229, ete. 


Kouid7, dat. from κομιδή, used as » 


adv., by others written κομεδῇ, with 
care, carefully, exactly, just, ἐστὶ κ. 
μεσημβρία, Ar. Fr. 125: hence like 
πάνυ, wholly, entirely, altogether, Plat., 
etc.: very much, absolutely, quite, x. 


ἀτέχνως, Plat. Gorg. 501 A, pepa- 


κύλλιον Ov k., Dem. 539, 23: hence 
in answers, κομιδῇ μὲν οὖν, just 80, 
aye and more than that, Ar. Plut. 833, 
Plat. Theaet. 155 A. 1 


Κομίζω: f. -ἰσω Att. -76, mid. 


-ζοῦμαι, (kouéw). To take care of, 
provide for, supply with necessaries, en- 
tertain, τινά, oft. in Hom., though 
rare in Att.,as Aesch. Cho. 262, 344: 
also in mid., κομίζεσθαί τίνα, to re- 
ceive him hospitably at one’s house, Ul. 


8, 284, Od. 14, 316: but in οὔτε Komi- ἡ 


Sénevoc ye θάμιζεν. it is 
Oo 


ἡ τον not 
en was he attended to, Od. 8, 451. 


~ 


—2. of things, to take care of, mind, 
attend to, do, esp., τὰ σ᾽ αὐτῆς ἔργα 
κόμιζε, mind, attend to thine own af- © 
fairs, Hom. : a alt κομίζειν, to - 


. 23, 355: in mid., 
κομίζεσθαι, to attend 
one’s land, Hes. 


manage property, 


ἔργα Δημήτερο 
to the labour of 


>» 


Op. 
391; so, Δημήτερος ἱερὸν or 
les. 


τρῳ εὖ κομίσασθαι ἐν ἄγγεσιν, 


Op. 598.—II. to take up and carry away, 


esp. in order to keep or save it, ve- " 
Kpov κι, to lift up and carry away ἃ. 


corpse, to save it from the enemy, ll. 


13, 196: hence also, νεκρὸν κομίζειν, ᾿ 


to carry out, the dead, like ἐκφέ- 
petv, Soph. Aj. 1397, 1586. 71, 13: 
Koptoai με, carry, convey Me away. 
carry me to a place of safety, ΤΙ. 5, 3593 
χλαῖναν ἐκόμισσε κήρυξ, the herald 
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lifted up the mantle, that it might not 
be lost, Il, 2, 183 ; so too, τρυφάλειαν 
ἐκόμισσαν ἑταῖροι, 11. 3, 378:—in 
mid. Σέντιες ἐκομίσαντο πεσόντα, 
the Sintians raised him‘up and took 
care of him among themselves, 1], 1, 
594.—2. to carry off or away, ἄκοντα 
κόμισε χροΐ, i. 8. Carried it off stick- 
ing in him, ΤΙ. 14, 456, οἴ, 463 ; so in 
mid., ἔγχος ἐν χροὶ κομίζεσθαι, ll. 22, 
286: hence esp. to carry off as a prize, 
as booty, Il. 2, 875; 11, 738: hence 
later freq. in mid., to get, gain, receive, 
t. sibi acquirere, Orac. ap. Hat. 1, 
67, Ar. Vesp. 690, etc., cf. Valck. 
Hipp. 431.—3. in genl. to carry, con- 
vey, bear, Il. 23, 699, Od. 13, 68, Hadt., 
etc.—4. to bring to, Soph. Aj. 530, 
Plat. Rep. 370 E:: to gather in corn, 
καρπὸν κι, Hat. 2, 14: to import, εἰς 
τοὺς Ἕλληνας, fsocr. 227 A, etc.: 
and so in mid., Hdt. 6, 118, etc.—5. 
to take, conduct, escort, lead, Soph. 
Phil. 841, -Plat., etc. ; x: ναῦς, Thuc. 
2, 85, etc.: mid. to bring with one, 
bring along, Plat.—6. to get back, res- 
cue, save, τινά, Pind. ; τινὰ ἐκ θανά- 
του, Id. P. 3, 97: simply to bring back, 
also πάλιν x., Plat. Phaed. 107 E.— 
Mid. to get back, recover, τὸν παῖδα, 
Eur. Bacch. 1225, τοὺς νεκρούς, 
Thuc. 6, 103.—7. to receive, entertain, 
Thue. 3, 65; and so in mid., x. τινὰ 
εἰς τὴν οἰκίαν, Andoc. 16, 37.—B. 
pass. to be carried or brought, bring 
one’s selfy i. €. to go, come, journey, 
travel, by land or sea, Hdt. 5, 43, 
Aesch. Ag. 1035, etc.: to betake one’s 
self, παρά τινα, Hat. 1, 73.—2. esp. 
to come or go back, return, oft. in Hdt., 
Xen., etc.: in this signf. Hdt. uses 
also aor. mid., 6, 118. 
ὅμιον, ov, τό, (κόμη) dim: of κό- 
LN, aT the scalp with the hair, 
. Wess. Hdt. 4, 64; also προκό- 


ov. 

Κομιστέος, éa, éov, verb. adj. from 
κομέζω, to be taken care of, to be gath- 
ered in, Aesch. Theb. 600.—II. κομι- 
στέον, one must bring, Plat. Rep. 
413 Ὁ. 

Κομιστή, ῆς, ἧ»Ξε κομιδή I., Hesych. 
ad ΠΡ 7p0¢, 6,=sq., Eur. Hec. 


Κομιστῆς, οὔ, 6, (κομίζω) one who 
takes care of, kK. νεκρῶν, one who buries 
the dead, Eur. Supp. 25.—IL. a bringer, 
conductor, Id, Andr. 1268. 

Κομιστικός, 7, Ov, (κομίζω) fit for 
taking care of, etc., kK. φάρμακα, revi- 
wing, strengthening medicines,, Hipp. 
ἘΝ’ fit for carrying, kK. πλοῖα, trans- 
ports, Hyperid. ap. Harp. 

Κομιστός, 7, ov, (outbar) taken care 
of.—\I. brought, Joseph. 

᾿ Κομέστρια, ac, 7, fem. from Κομι- 
στήρ, α waiting-woman. 

, τς τερον, ov, τό, (κομίζω) the hire 
of a carrier: in plur. pay for preserva- 
tion, reward for saving, like σῶστρα, 
ext κόμιστρα, Aesch. Ag. 965, cf. 

uc. H. F, 1387, v. κομέζω 11. 6. 

Κόμμα, ατος, τό, (κόπτω) that which 
is struck, hewn, cut, esp.—l. the stamp, 
impression of a coin, Lat. nota, Ar. Ran. 
726 ; hence proverb., πονηροῦ κόμμα- 
τὸς, of bad stamp, false die, Ar. Plut. 
862: in genl. coin, Id. Ran. 890.—II. 
a section: the member of a_ sentence, 
clause, comma, Cic. Orat. 62: elsewh. 
K@Aov.—Ill. the refuse of corn in 
thrashing, chaff, Dinarch. ap. Harp. 

tKoupaynry, ἧς, 7, Commagené, a 
part of Syria, bordering on Cappado- 
cia, Strab. p. 521, 746: Koupaynvoi, 
ὧν, ol, the inhab. of Conalgene tt 

Κομμαᾶτίας, ov, 6, one who speaks in 
short clauses, Philostr., cf. κόμμα 11. 
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Κομμᾶτικός, ἢ, ὄν, (κόμμα 11.) con- 
sisting of single or short clauses. Adv. 
-KO¢.—I1. κομματεκά, sub. μέλη, cho- 
ral songs of the nature of κομμοί (cf. 
κομμός 11.), Gramm. 

Κομμάτιον, ov, τό, dim. from κόμ- 
μα, a small section, segment, piece, esp. 
of a sentence, Dion. H.: a passage 
quoted from a poem, Eupol. Incert. 31. 

Κόμμϊ, τό, gum, Lat. gummi and 
commis, Hdt. 2, 86, 96, and Hipp., 
where the word is indecl. τοῦ κόμμει, 
τῷ κόμμιε; τοῦ κόμμεως OY κόμμιδος, 
Lob. Phryn. 288. 3 ΓΕ 

Κομμίδιον, ov, τό, dim. from κόμμι, 
Galen. 

Koupidddne, ec, (κόμμι, εἶδος) like 
gum, gummy, 'Theophr. 

Κομμίζω, f. -icw, to look like gum, 
Diosc. ᾿ 
ee ρρῦ ξς,ξεκομμιδώδης, Arist. 


Κόμμοδος, ov, 6, the Roman Com- 
modus, Hdn. 

Ko [96 οὔ, 6, (κόπτω) a striking: 
esp. like Lat. planctus (from plango), 
a beating of the head and breasts in la- 
mentation, hence a wail, dirge, Aesch. 
Cho. 423, cf. Eur. Tro. 789, and κόπ- 
Tw fin.—II. esp. in the Att. drama, a 
song sung alternately by an actor and 
the chorus, usu. a mournful dirge, called 
also κομματικὸν μέλος, Herm. Arist. 
Poet, 12, 3, 9, Elem. Metr. p. 733. 

Κομμός, οὔ, 6, (Kouéw) care bestowed 
on dress, dress, decoration. 


Koupow, ὥ, to dress up, decorate, 


Themist. Hence 

Κομμώ, οὖς, 7,=Kouporpia. 

Κόμμωμα, arog, τό, (κομμόω) artifi- 
cial dress, decoration, Luc. 

Κόμμωσις, ewe, ἧ, (κομμόω) adress- 
ing up, decoration. 

Κομμωτῆρ, ῇρος, ὁ, and κομμωτής, 
οὔ, ὁ, (κομμόω) one who dresses up, a 
decorator, Plat, and Luc. Hence 

Κομμωτίζω, fut. -ἔσω, = κομμόω, 
Synes., in mid. 

Κομμωτικός, 4, ὄν, belonging to 
dressing up or decorating : ἡ -κῆ, sub. 
τέχνη, the art of dressing up, decoration, 
Plat. Gorg. 463 B, 465 B. Adv. -κῶς. 

Kouporpta,.ac, 7, fem. from κομ- 
LOTHP, κομμωτής, a female who dresses 
up Or decorates, a tirewoman, waiting- 
maid, Ar. Eccl. 737, Plat. Rep. 373 C. 

Κομμώτριον, ov, τό, a comb or some 
instrument for dressing women, Ar. Fr. 
309, 18. 

Κομοτροφέω, ὦ, f. -ἦσω, (kun, τρέ- 
gw) to let the hair grow, Lat. comam 
alere, Strab. 

Κομόωντες, Ep. part. pres. from 
κομάω for κομῶντες, ll. 

Κομπάζω, f. -dow, (κόμπος)Ξεκομ- 
πέω, to vaunt, boast, brag, Aesch. Ag. 
1671, etc.: x. ἐπί τινι, to speak big 
against..., _ Id. Theb. 480: c. acc., x. 
λόγον, to speak big words, Id. Ag. 
1400, etc.; κ. τέχνην, to boast one’s 
art, Soph, El. 1500: c. inf., to boast 
that..., Aesch. Ag. 1130.—The pass. 
is also found in same signf. ?, Aesch. 
Theb. 500, Eur. Alc. 497, H. F. 64. 

Κομπασεύς, ὃ, comic word, one of 
the borough Kéurrog, as if a Bragsman, 
Ar. Ay. 1126. 

ἐΚομπάσιον, ov, τό, Compasium, a 
place in Arcadia, Polyb. 23, 1, 1. 

Κόμπασμα, atoc, τό, (κομπάζω) a 
boast; usu. in plur. boasts, braggart 
words, Aesch. Pr. 361, Theb. 794. 
laa wed ov, 6, = κόμπασμα, 

ut. 


Κομπαστῆς, ov, ὃ, (κομπάζω) a 
boaster, braggart, Plut. Hence 

Κομπαστικός, 7, 6v, boastful, brag- 
gart, Adv -κῶς. 
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Kouréw, G, f. -ἦσω, (κόμπος) to 
ring, clash, κόμπει χαλκός, Il. 12, 151, 
cf. κόμπος : hence—II. usu. metaph. 
to utter high-sounding words, speak big, 
boast, brag, vaunt, Hdt. 5, 41, and 
Trag.: alsoc.acc., x. γάμους, Aesch. 
Pr. 947; cf. inf., Eur. El. 815, ef. 
κομπάζω. Pass, to be boasted of, Thuc. 
6, 17. Hence 

Kournpoc, a, bv, boastful. 

Κομπισμός, οὔ, 6, quavering or sha- 
king on an instrument ; with the voice, 
it was called μελισμός ; both together, 
τερετισμός. 

Κομπολακέω, ὥ, f. -ἦσω, (κόμπος, 
λακέω) to talk big, be an empty brag- 
gart, Ar. Ran. 961. Hence - 

Rosnoraniine, ov, 6, big-boaster, 
Ar. Ach. 589, 1182, with a play on ° 
eo [0] 

Κομποῤῥήμων, ov, gen. ονος, (κόμ-᾿ 
πος, ΡΝ boastfully. οἷ 3 

ΚΟΜΠΟΣ, ov, 6, a norse, din, clash, 
esp. such as is caused by the collision 
of two hard bodies, as of a boar’s tusks 
when he whets them, II. 11, 417; 12, 
149: the stamping of dancers’ feet, Od. ἡ 
8, 380; the ringing of metal, Eur. — 
Rhes. 384; cf. κομπέω.---Ἴ1. usu. 
metaph. high-sounding words, big and 
boastful speech, also λόγου or λόγων, 
Thuc. 2, 40: hence a beduiing. boast, 
empty vaunt, Hdt. 7, 103, Trag., ete. : 
rarely in good sense, as Pind. 1.1, 
60; 5, 30. 

Κομπός. οὔ, 6,=Kkounaorne, a boast- 
er, Kur. Phoen. 600. 

Kourogtixedoppjuar, ov, gen. ovoc, 
(κόμπος. φάκελος, ῥῆμα) pomp-bundle- 
worded, derisive epith, of Aeschylus — 
in Ar. Ran. 839, because of his long 
compound words. 

Κομπόω, ὥ,Ξ-: κομπέω, Dio C., in 
pass. 

Κομπώδης, ες,(κόμπος, εἶδος) boast- 
ful, vain-glorious, κομπωδεστέρα προς- 
ποίησις, Thuc. 2, 62: τὸ κομπῶδες, 
beastfulness, Id. 5, 68. Adv. -δῶς. 

ἐΚόμψατος, ov, ὃ, the Compsatus, a 
river of Thrace, flowing into the lake © 
Bistonis, Hdt. 7, 109. 

Κομψεία, ας, 7, (κομψεύω) ele- 
gance, refinement, esp. of language: 
in bad sense, daintiness, prettiness, 
Plat. Phaed. 101 Ὁ. 

Κόμψευμα, ατος, τό, (κομψεύω) a 
piece of elegance Or wit, dantiness, pret- 
tiness, Arist. Meteor. 

Κομψευριπικῶς, adv. with Euripi- 
des-prettinesses (as if it were -ευριπι- 
δικῶς (κομψός, Expiridnc), which — 
was the old reading), Ar. Be. 18. 

Κομψευτός, 2, όν,Ξε κομψός, Philo: 
from 

Κομψεύω, (κομψός) to make elegant, 
dainty, etc., κόμψευε τὴν δόξαν, refine 
on your suspicion, reason subtly on it, 
like Lat. argutari, Soph. Ant. 324, 
Mid, to speak elegantly, refine overmuch, — 
Plat. Rep. 436 D, 489 C. Pass. to be 
κομψός, play the κομψός, and so to be ὦ 
refined or dainty, Eur. 1. A. 333: of . 
words, to be prettily said, Plat. Phaedr. 
227 C: of things, to be fine, nice, Id. 
Phil. 56 Β. Cf. Ruhnk. Tim. 

Κομψοεπής, ἔς, (κομψός, ἔπος) fine 
spoken, usu. in bad sense. 

Κομψολογέω, @, to speak fine ; and 
Κομψολογέα, ac, ἣ, fine speaking : 
from 

Κομψολόγος, ov, (κομψός, 2€yw) = 
κομψοεπής. 

Mae oe ἔς, (κομψός, retge 
0 in orm, dainty seemin Yr. 
Kuby 1090" " =) 

Κομψός, ἢ, ὄν, (κομέω) well-dressed, 
tired, decked, Lat. en tus, hence, a 
pretty fellow, Lat. bel ae se Ar, 
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Vesp. 1317, Alex. Polycl. 1: hence— 
2. of words and actions, elegant, pret- 
ty, dainty, clever, witty, Ar. Nub. 649, 
Plat. Gorg. 493 A, Rep. 376 A: esp. 
in a sneering sense, of Sophists who 
refine overmuch, persons who are stu- 
died and affected in all they say and 
do, opp. to what is simple and natu- 
ral, σοφίσματα, Eur. Antiop. 25, and 
freq. in Plat., as Gorg. 521 E, etc. :— 
τὸ κομψόν, = κομψότης, Arist. Pol. 
—3. of things, pretty, elegant, Plat. 
Phaedr. 230 C.—Adv. κομψῶς, elegant- 
ly, prettily, daintily, Ar. Ach. 1016, 
etc.; superl. -6rara, Id. Lys. 89: in 
N. T., κομψότερον ἔχειν, to be better 
in health. Hence 

Κομψότης. nto, ἡ,Ξεκομψεία, ele- 
gance, refinement, rettiness, daintiness, 
esp. of language, 
Plut. 

᾿Κονἄβέω, 6, f. -ἤσω, (sopater) to 
resound, ring, esp. of metallic bodies, 
Il. 15, 648; 21, 593; of the ground 
under men’s feet, Hes. Th. 840: to re- 
echo, κονάβησαν νῆες, δῶμα, Il. 2, 
334, Od. 17, 542. Only poet. Hence 

-Κονἄβηδόν, adv. with a noise, clash, 
din, Auth. 

Κονᾶβίζω, f. -icw,=KovaBéw, yar- 
Koc σμερδαλέον κονάβιζε, Il. 13, 498 ; 
21, 255: 80 χθών...» ll. 2, 466. Only 
poet. 

Κόνἄβος, ov, ὃ, a resounding, ring- 
ing, clashing, κόναβος ἀνδρῶν 7’ dA- 
λυμένων, νηῶν θ᾽ dua. ἀγνυμενάων, 
Od. 10, 122, cf. Hes. Th. 709 ; x. χαλ- 
κοδέτων σακέων, Aesch. Theb. 160. 
Only poet. (Acc. to Buttm. from 
κόμπος. KOTTW.) 

tKovadAic, idoc, 7, Conallis, fem. 
pr. n., Ath. 567. 

Kévdpoe, ov, 6, an evergreen tree of 
the thorn kind, like the κήλαστρος, or 
παλίουρος: also κόνναρος. 

“᾿Κόνδαξ, ἄκος, ὃ, is said to have been 
the same game which is described 
under κυνδαλισμός.---ΠΠ1. metaph., κόν- 
δακα παίζειν, of sexual intercourse, 
Anth., ubi al. κόντακα, κύνδακα. 

‘Kovdiroc, ov, 6, oivoc x., the Lat. 
vinum conditum, Geop. 

K6vdv, voc, τό, a drinking vessel, 
Hipparch. ap. Ath. 478 A: said to be 
a Persian word. 

tKovdvAéa, ac, 7; Condylea, a place 
in Arcadia, with a temple of Diana, 
who was hence called KovdvAedric, 
Paus. 8, 23, 6. 

᾿Κονδύλη, ης, ἡνΞεκορδύλη, (from 
κόνδυλος 7) 

:Κονδυλίζω, f. -icw, ἐκόμσυλοο to 
strike with the fist, Hyperid. ap. Poll. 
8,76. Mid. to beat one’s self, Diog. L. 

Κονδύλιον, ov, τό, dim. from kév- 
δυλος, ν. 1. in Axionic. Chale. 1. 

Κονδύλισμός, od, ὁ, (κονδυλίζω) a 
striking with the fist, Artemid. : in genl. 
ill-treatment. ᾿ 

KovdvAdouat, as pass., (κόνδυλος 
IV.) to swell, swell up. 

KévdvAoc, ov, ὃ, the knob formed Ὁ 
a bent joint, knuckle, esp. of the hand, 
Arist. H.A.: hence in plur. the knuckles, 
fist, Ar. Eq. 1236, Vesp, 254; and so in 
sing., Ib. 1503 : δοῦναι κόνδυλόν τινι, 
κόνδυλον ἐντρίβειν, Plut.; also, κον- 
δύλῳ καθικέσθαι τινά, Id.: κονδύλοις 
πατάξαι was opp. to ἐπὶ κόῤῥης (a 
slap in the face), Dem: 537, fin. ; ef. 
κόρση, and also κόλαφος.---Ἰ]. in genl. 

the knuckle of any joint, as of the arm, 

Hipp.—ill. any hard, bony knob, like 

κονδύλωμα, Id. (The root acc. to 

Hesych., is κόνδος,Ξε κεραία, ἀστρά- 

γαλος, a head, knob.) 

Κονδυλώδης, ες, (κόνδυλος, εἶδος) 
like a ee knobby, Hipp. 
7 


p. Plat. 358 C, and 


fin. 
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Κονδύλωμα, atoc, τό, (κονδυλόο- | 


μαι) a knob, callous lump, Hipp. _ 
Κονδύλωσις, ewe, 7,—=foreg., Hipp. 
v] 


Κόνειον, ov, T6,=KOvetor, hemlock, 
also κόνιον, Jac. A. P. p. x1. 

Kovéw, 6, £. -ἤσω, (κόνις) to raise 
dust, esp. by swift running : hence in 
genl. to hasten, make haste, Jac. A. P. 
p. 791; more usu. in compd. ἐγκονέω : 
but that dzaxovéw is from quite an- 
other root is shown under διάκονος. 

Kova, ἧς, 7, (κένω, κείνω, Kaivw) 
murder, ap. Hesych:; elsewh. only in 
compd. κατακονιά. — 

Κονθυλεύς, ἕως; 6, one of the deme 
Conthyle (Κονθύλη), a deme: belong- 
ing to the tribe Pandionis, Ar. Vesp. 
233. 

Kovia, ac, 7, Ion. and Ep. xovin, 
(κόνις) dust, esp. as stirred up by 
men’s feet, ποδῶν ὑπένερθε κονίη 
ἵστατ᾽ ἀειρομένη, Ml. 2, 150, ὑπὸ δέ 
σφισιν Opto κονίη, 11, 151: in Hom. 
also freq. in plur., κονέαι, like Lat. 
arenae, consisting of many grains, esp. 
πίπτειν ἐν κονίῃσι, κάππεσεν and 
ἤριπεν ἐν κονίῃσι, to fall in the dust, 
all and lie there, Hom., who in de- 
scriptions of battles oft. joins αἵματι 
kal κονίῃσι: cf. dkoviTi.—2. dust or 
sand, Il. 21, 271.—II. ashes, also in 
plur. like Lat. cineres, Od. 7, 153, 160. 
—Ill. a@ fine powder, sprinkled over 
wrestlers’ budios after being oiled, to 
make them more easily grasped by 
the opponent: this powder was also 
used in the bath as lye, and prob. was 
a kind of potash or alkali powder that 
served as soap, λούειν ἄνευ κονίας. 
Ar. Lys. 470 (where there is a play 
on ἀκονιτί), cf. Ar. Ran. 713, Plat. 
Rep. 430 B.—1V. lime-powder used as 
a plaster or stucco. i in Hom., except 
in arsis at the end of a verse, v. i 
supr. cc.: in Att. also usu. 7, but in 
an iambic passage, Ar. Ach. 18, 7.] 

Kovidua, atoc, τό, (Kovidw) stucco, 
Lat. opus albarium, Arist. Gen. An.: 
petty repairs, white-washing, Dem. 175, 
4. [7] 

Κονίασις; ewe, 7, (Kovidw) a plas- 
tering. 

Κονχατῆς, οὔ, 6, a plasterer, name 
of a play of Amphis. 

᾿Κονϊζατός, 4, ὄν, plastered, stuccoed, 
Xen. An. 4, 2, 22: from 

Kovidw, 6,(Kovia) to plaster with lime, 
to plaster, stucco, Lat. dealbare, Dem. 36, 
16 ; 689, 24, etc. : τάφοι κεκονιαμένοι, 
plastered, whited sepulchres, N. T.: 
hence—2. metaph., κ. TO πρόζςωπον, 
to paint, disguise it, Philostr. 

KoviBdria, ac, 7, (κόνις, Baivw) a 
walking in dust, Hipp., with vv. ll. κο- 
vioBatia, κοινοβατίω, σχοινοβατία, 
cf. Lob. Phryn. 521. 

Κονίζω, fut. -iow Att. -%6, perf. 
pass. κεκόνισμαι, (xdvic)=the older 
κονίω, q. V. 

Κόνικλος, ov, ὃ, ν. 1. for κύνικλος. 

Κονίλη, ne, 7, a plant of the origa- 
num kind, cunile, Diosc. [7] 

TK6vioy, v. κόνειον. 

Kéviov, ov, τό, Conium, a city of 
Phrygia ; hence 6 Koviaioc, an inhab. 
of Conium, Hat. 5, 63. 

Κονιόπους, (κόνις. πούς) and κο- 
νιορτόπους, -ποδος, ὁ, ἧ; (κονιορτός, 
πούς)Ξεκονίπους. 

Κονιορτός, οὔ, ὃ, (κόνις, ὄρνυμι) 
dust raised or stirred up, a cloud of dust, 
Hat. 8, 65, Plat. Rep. 496 D: x. ὕλης 
κεκαυμένης, a cloud of wood-ashes, 
Thuc.. 4, 34.—II. metaph. a sordid, 
dirty fellow, Anaxandr. ’Odvoo. 2, 6, 
Aristophon Pythag. 1, 8, Dem. 547, 
ence 
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Kovioptéw, @, to cover with dust, 
Theophr. SAT τὰν 

Κονιορτώδης, ες, (κονιορτός, εἶδος) 
like raised dust, dusty, Arist. H. A. 

Κόνιος, a, ov, (κόνις) dusty, χέρ- 
coc, Pind. N. 9, 102: epith. of Ζεύς, 
act., as Paus. 

Kovirove, -ποδος, 6, ἢ, {κόνεμε, 
πούς) dusty-foot : among the Epidau- 
rlans κονίποδες was a name given 
to the serfs, Thirlw, Hist. of Gr. 1, 
p. 417: our old courts of pie-poudre 
are supposed to derive their name 
pons a similar word.—Il. a kind of 
shoe covering only a small part of the 
fe Ar. Eccl. 848, ef. gira” and 

oll. 7, 86. [1] 

Κονέππω,Ξε κονιόω. ᾿ ; 

KO'NIY, cog Att. ewe, ἢ: dat. Kivi 
for κόνιϊ, Il. 24, 18, Od.-11, 191: 
kovia, which is more usu. in prose, 
dust, Hom., etc.; as an emblem of ἃ 
countless multitude, τόσα, ὅσα ψάμα- 
θός τε κόνις τε, Il. 9, 385: also the 
dust of ashes, ashes, Hom.—Il. the 
poder with which wrestlers were sprin- 

led after being oiled, Ath, : hence 
metaph. of toil, ἡμῖν μία κόνις, Luc., 
cf. dxoviri. — ΠΙ. lye, Plut. (The 
Lat. cinis : the root seems to be καέω, 
kdw.) [i, Aesch. Pr. 1085, Supp. 180, 
783, Bent]. Phalar: p. 135.] » 

; Κόνις, ai 4 nee mH fem ρον ἢ ' 
the eggs of lice, fleas, a 8), nits, 
Lat. lendes, Arist. H. A. 

Kovicadéoc, a, ov, dusty, Antim. 
75, Euphor. 19: from . 

Κονίσἄλος, ov, ὃ, [1] not so well 
κονίσσ., (κόνις) dust, a cloud of dust, 
Il. 3, 13 ; 5, 503 ; 22, 401.—I. the mix- 
ed dust, oil and sweat on wrestlers, 
Galen.—III. a demon of the class of © 
Priapus, Schol, Ar. Lys. 981, Plat. 
(Com.) Pha. 2, 13. 

tKovicxot, wr, ol, the Conisci, a 
Cantabrian race in Hispania, Strab. 
p. 162. 

Κονιστήριον, ov, τό,Ξε κονίστρα. 

Κονιστικός, 4, όν, ὄρνιθες k., birds 
that like to roll in the dust, Arist. H. A. 

Koviorpa, ac, 7, (κονίζω, κονίω) 

lace covered with dust or fine sand, 
anes like ἁλινδῆθρα, a rolling place, 

such as birdsmake in the dust, Arist. 

H. A.—2.. the arena in the wrestling 

school, Plut.: also the area of a theatre. . 

Κονίστωρσις, ewc, 7, Conistorsis, a 
city of Baetica, Strab., v. 1. Kové- 
στωργις. 

Kovia, fut. -ἔσω [7]: perf. pass. Ke- 
κόνιμαι : but later Att. fut. Koved, as 
if from κονέζω, (κόνις). To make 
dusty, fill with dust, x. πεδίον, of per- 
sons in hasty flight, Il. 14, 145, ef. 
Aesch. Pers. 163 ; so pass., κεκονιμέ- 
voc, i. e. in the greatest haste, Ar. 
Eccl. 291; and so in mid., κόνισαι 
λαβών. make haste and take, Ar. Eccl, 
1177, cf. infr. II.—2.to cover with dust, 
bedust, χαίτας, Il. 21, 407; and so in 
pass. φεῦγον κεκονιμένοι, all dusty fled 
they, Ib. 541, Virgil’s pulverulenta fuga 
dant terga ; κεκόνιτο kapn, Il. 22, 405 : 
in genl, to sprinkle, cover as with dust ; - 
κισσὸς ἑλιχρύσῳ κεκονιμένος, heocr. 
1,30. Pass. toroll inthe dust, like Ὀἰγᾶβ... 
horses, etc., Ath., ef. coviorpa.—ll. 
intr. to raise dust, make haste, speed, 
Hom.,but only inthe phrase, xoviovte¢ 
πεδίοιο, dusting or running over the 
plain, in Il. always of horses, 13, 820 ; 
23, 372,449 ; of men racing, Od. 8, 122: . 
cf. Aesch. Theb. 60. [7 except in Att. 
nak κονιῶ.} ‘ Ἷ 

ὀννᾶρος, 6, ν. κόναρος. 
Peon iig G, 6,=K6vvoc, Ar. Eq. 
Κοννέω, contr. κοννῶ, = *yvote, . 
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γνώσκω, as ken = know, Aesch. 
Bu p. 174: also xovéw, Hesych. 
tKovwidar, ὁ, (prop. son of Connus) 
Connidas, teacher of Theseus, Plut. 
Thes. 4. 

. Κόννος, ov, 6, α kind of trinket, 
Polyb. 10, 18, 6 (ubi al. xovec.)—2. 
the hieca, Luc. 

Kévvoc, ov, ὁ, Connus, as pr. n. the 
music-master of Socrates, Plat. Eu- 
thyd..272 C.: proverb., Kévvov ψῆφος, 
i. 6. something worthless, nothing, Ar. 
Vesp. 675. 

tKovevévac, ὧν, oi, Convénae, a Gal- 
lic race at the base of the Pyrenees, 
Strab. p. 190. 

tKovrdadecdor, ov, ὁ, Contadesdus, a 
Thracian stream flowing into the 
Agrianes, Hadt. 4, 90. 

Κόνταξ. ἄκος, 6, v. κόνδαξ. 

Kovrapior, ov, τό, dim, from xov- 


τός. 

Κοντοβολέω, ὦ, f. -fow, (κοντός, 
βάλλω) to strike with a pole, Strab. 

Kovroraixrne, ov, ὃ, (κοντός, παΐί- 
ζω) one who dances with balancing poles, 
Jac. Anth, 2, 3, p. 190. 

ἐκΚοντοπορέα, ac, ἦν (more correctly 

-πορεέα) C ia, the road from 
Cleonae to Corinth, Polyb. 16, 16,4: 

Κοντός, od, 6, (κεντέω) a pole, Lat. 
contus, esp. ἃ punting-pole, Od. 9, 487, 
Eur. Alc. 254, etc.—2. the shaft of a 
pike, Luc.—3. =7600n. Hence 

Κοντοφόρος, ov, (κοντός, φέρω) 
carrying a pole or pike, Luc. 

Kévtworc, ewe, 7, (as if from κον- 
τόω) fishing with a pole, Ael. 

Κοντωτός. 7, ὄν, (κοντός) furnished 
with a pole, πλοῖον κοντωτόν, a barge 
or punt, Diod., and App. ᾿ 

Κόνυζα, ne, ἧ, ἃ strong-smelling 
plant of the endive kind, flleabane, inu- 
fa, Arist. H. A., and Theophr.; in 
Theocr. 4, 25; 7, 68, contr. κνύζα: 
there were two sorts, ἄῤῥην and θή- 
deca. Hence 

Κονυζήεις, eooa, ev, like fleabane, 
Nic. 

Κονυζίτης, ov, 6, οἷνος, wine fla- 
voured with fleabane, Diosc. 

tK6vwv. wroc, ὃ, Conon, an Athe- 
nian archon Ol. 79, 3, Diod. S. 11, 


74.—2. a general of the Athenians, ’ 


son of Timotheus, Thuc. 7, 31.— 
Other Athenians in Dem. 1168, 12; 
etc.—3. an artist, from whom the 84]. 
Kovévuoc, of Conon, ap. Ath. 486 C. 

Κοόρτις, voc, 7, the Roman cohors, 
Polyb. 11, 23, 1; 11, 33, 1. 

Κοπάζω, f. -dow, (κόπος) to grow 
tired or weary: in genl. to abate, lull, 
ἄνεμος ἐκόπασε, Hat. 7, 191; κοπά- 
σαντος τοῦ καύματος, Schaf. Long. 
p. 334: of a sick man, to rest, Hipp. 

Κόπαιον, ov, τό, (κόπτω) α piece, 
Alciphr. 

Κοπανίζω, f.-iow, (κόπανον)ο bray, 
pound, Galen. Hence 

Κοπανιστήριον, ov, τό, a vessel for 
braying, a mortar. 

Κοπανιστός. 4, dv, (as if from κο- 
πανίζω) pounded, Galen. 

Κόπᾶνον, ov, τῷ, — ἴων κο- 
πανιστήριον, aninstrument for braying 
a pestle: in Aesch. Cho. 860,—xomie, 
an aze. 

Κοπάριον, ov, τό, @ small surgical 
knife. 

Kordc, doc, 7, (κόπτω) pruned, 
lopped, Theophr. 

Κοπετός, οὔ, 6, (KéTTONat)=Kouudc, 
wailing, Eupol. ap. Bekk. ad E. M. p. 
776 


Κοπεύς ἕως, ὃ, (κόπτω) α chisel, 
Diod., and Luc. be 
Kory, ἧς, ἡ, (κόπτω) a: striking, 
stroke,— κόμμα, Arist. Mund.—2. a 
50 
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cutting in pteces, slaughter, N. T.: cf. 
σκοπῇ. 

Κόπηθρον, ov, τό, a wild vegetable. 

Konia, ας, ἡντεκόπος, weariness : 
rest from toil. ence 
, Κοπιάζω, f. -douy=KoTdlw, κοπι- 
dw. 

Κοπιᾶρός, ἀ, ὄν, (κοπιάω) weary- 
ing, harassing, Arist. Probl. 

Κοπιάτης, ov, ὃ, α grave-digger. 

Κοπιάω. ὥ, (κόπος) to be tired, grow 
weary, Ar. Thesm. 795, Fr. 302; «. τὰ 
σκέλη, Alex. Merop. 1: x. ὑπὸ ἀγα- 
θῶν, to be weary of, sink under good 
things, Ar. Av. 734.—II. to work hard, 
toil, N. T. Cf. κοπάζω. 

Κοπέζω, f. -iow, (κόπις, 6) to talk 
idly, lie, ap. Hesych. 

Koriva, f. -ἔσω, to celebrate the κο- 
mic (cf. κοπίς, ἡ, Il.), Ath. 

Κόπις, ewe, 6, a prater, liar, wrang- 
ler, Kur, Hec. 133, and Lye. (Prob. 
from κόπτω, cf. δημοκόπος.) 

Κοπίς, δος, 9; (κόπτω) a chopper, 
cleaver, kitchen-knife, Ar. Fr. 184, etc. : 
a broad curved knife, somewhat like 
our dill, used by the Thessalians, 
Eur. El. 837; and by the eastern na- 
tions, Xen. ye 2,119 326,,2, a ef. 
odyapic :—also, «x. μάχαιρα, Eur. 
Cycl 241. Dem. cao Ὄ Sol Pho- 
cion ἡ τῶν ἐμῶν λόγων κόπις, Plut. 
Phoc. 5.—2. the sting of a scorpion, 
Nic.—II. among the Lacedemonians 
a feast given on certain festivals to stran- 
gers, Cratin. Plut.1, Eupol. EiAwr. 1. 

Κοπιώδης, ec, (εἶδος) dub. for κο- 
πώδης. 

Κόπος, ov, ὁ, (κόπτω) α striking, 
beating : hence toil and trouble, suffer- 
ing, ἀνδροδάϊκτος κόπος, Aesch. ap. 
Ar. Ran. 1264; the pain of a disease, 
Soph. Phil. 880: toil, weariness, Eur., 
etc.: esp. freq. in plur., like πόνοι, 
μόχθοι, Plat., ete. Hence 

Κοπόω, ὥ, toweary; pass.=KoTido, 
Batr. 190. 

Korma, τό, a letter of the ancient 
Greek alphabet, which was not re- 
ceived into the Samo-Athenian (Kap- 
pa being there used for koppa also) ; 
its sign Ὁ is preserved on coins of Co- 
rinth and its colonies, esp. Syracuse 
and Crotona: in the alphabet, koppa 
stood between π᾿ and p, so that it an- 
swers to the Phenician (Hebrew) 
koph Ὁ, and the Lat. q, both in form 
and signification: it was always re- 
tained as a numeral—90, as 7=—80, 
p=100, cf. orai, σάμπι. Hence 

Κοππατίας, ov, 0, ἵππος, α horse 
branded with the letter koppa(?) as a 
mark, Ar. Nub. 23, with a play on 
κόπτω: it is said to have signified 
Corinth, where there was a fine breed 
of horses, mythically carried back to 
Pegasus. Cf. cauddpac. ’ 

ἐΚοππᾶφόρος, ov, (κόππα, φέρω) 
bearing the (mark of the) koppa, v. 
foreg., Luc. adv. εἰν νῶν 8. 

Κοπρᾶγωγέω, ὥ, f. -ἤσω, to carr 
dung, yreagatey 1174: fren τᾷ 

Κοπρᾶγωγός, ὄν, (κόπρος, ἄγω) 
carrying dung, γαστήρ, Plat. (Com.) 
Incert. 54; «. Juric, Crates Hero. 6. 

Κοπρῶνόν, ot, τό, (κόπρος) a stool, 
excrement, Hipp. 

tKomparac, and -της, ov, ὁ, the Co- 
pratas, a river of Susiana, flowing 
into the Pasitigris, Strab. p. 729, 
Diod. 8. 19, 18. 

Korpeaiog, ov, ὁ, a quasi prop. n., 
formed from κόπρος, Dungy, Ar. Eccl, 
317. 

Κόπρειος, a, ov, v. sub κόπριος. 

tKompetec, ἕως, ὁ, Copreus, son of Pe- 
lops, herald of uae eus, Il, 15, 639, 
Κοπρεύω,--κοπρίζω. 
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Κοπρέω, ὦ, f. -ἦσω, v. sub κοπρίζω, 

Κοπρία, ας, 7, a dung-hill, Stratt. 
Phil. 2, and Strab. 

ἱΚοπρέία, ac, 7, Copria, a part of the 
northeastern coast of Sicily, near 
Tauromenium, Strab. p. 268. [ 

Κοπρίας, ov, ὁ, (κόπρος) usu. in 
plur. οἱ κοπρέαι, stinking, dirty fellows, 
nasty, low buffoons, a word first u 
under the Rom. emperors, Lat. co- 
priae, Dio C., and Sueton. 

Κοπρίζω, f. -icw Ep. -ioow usu. 
Att. -ζῶ, to dung, manure, τέμενος μέγα 
κοπρίσσοντες, Od. 17, 299, ubi olim 
KOMPHOOVTEC. 

Κοπριήμετος, ov, (κόπριον, éuéw) 
vomiting excrement, Hipp. 

Κοπρικός, 4, ὄν, (κόπρος) full of 
dung, filthy. ; 

Κόπρινος, ἡ; ον,»Ξεκοπρικός. 

Κόπριος, a, ov, also κόπρειος, Ko- 
πρικός and κόπρινος (κόπρος) full of 
dung, filthy ; hence, ἀνὴρ κόπρειος, a 
stinkard, Ar. Eq. 899, prob. with ἃ 
play on Kézpoc, the name of an Attic 
δῆμος, cf. Bockh Inser. 1, p, 216.—IL. 
as subst., τὸ κόπριον,Ξ- κόπρος, β τα.» 
and Plut. 

Kozpiatc, ewe, 7, (κοπρίζω) a dung- 
ing, manuring, Theophr. 

Κοπρισμός., οὔ, 6,=foreg., Theophr. 

Κοπριώδης, ες, (κοπρία, εἶδος) v. lL. 

or Κοπρώδης. 

Κοπριών, ὥνος, 6, (κόπρος) a dung- 
beetle, Hipp. : 

Κοπροβολεῖον, ov, τό, (κόπρος. 
βώλλω) a place to which dung and filth 
are thrown, a dunghill. 

Κοπροδοχεῖον, ov, τό, (κόπρος, δέ- 
χομα!) a receptacle for dung and filth. 

Κοπροθέσιον, ov, τό, (κόπρος, τί- 
θημι) a place where dung is put. 

οπρολογέω, ὥ, f. -ἤσω, to collect 
dung or manure, Ar. ap. Poll. 7, 134: 
from 

Κοπρολόγος, ov, (κόπρος, Aéya) 
collecting dung or manure, a dung-gath- 
erer, Ar. Pac. 9: hence a dirty fellow, 
Id. Vesp. 1184, cf. κόπριος, κοπρίας. 

KO‘TIIPOS, ov, 4, dung, the excre- 
ment of men and cattle, Hom., etc. : 
esp. dung used for husbandry, manure, 
Od. 9, 329 ; 17, 297, 306.—II. in genl.. 
ji” dirt, I]. 22, 414; 24, 164, 640.— 

II. a farm-yard, cattle-stall, Nl. 18, 575, 
Od. 10, 411 : in which last signf. some 
Gramm. wrote it oxyt. κοπρός. Later 
auth. said also ὃ κόπρος, Schaf. Long, 
Ρ. 392, and τὸ κόπρον, Lob. Phryn, 
760. 

Κοπροφᾶγέω, ὦ, f. -ἦσω, (κόπρος, 
φαγεῖν) to eat dung. é, 

Κοπροφορέω, 0, f. -ἥσω, to carry 
dung : to cover with dung or dirt, τινά, 
Ar. Eq. 295: from 

Κοπροφόρος, ov, (κόπρος, φέρω) car- 
θη dung, κόφινος K., α dung-basket, 

en. Mem. 3, 8, 6. 

Κοπρόω, ©, (xémpoc)= κοπρίζω, 
to dung, manure, Epict. 

Kozpodne, ec, ( a eldoc)=Ko- 
πριώδης, lke dung, Hipp.: in genl. 
dirty, impure, Plat. Theaet. 194 E. 

Κοπρών, voc, 6, a place for dung, 
privy, necessary, Ar. Thesm. 485, Dem. 
785, 13. 

Κοπρώνης, ov, ὃ, (κόπρος, ὠνέο- 
μαι) a farmer of dung, 1. 6. one who 
contracts to remove dung from the streets. 

Κοπρώνῦὕμος, ov, (κόπρος, ὄνομα 
bs mt be a of the Bye 
tine emperor Constantine V. 

Κόπρωσις, ac, 7; (κοπρόω) a dung- 
ing, manuring, Theophr. 

Κοπτάριον, ov, τό, dim. from sq.. 
Diose. 

Κοπτή, Hey ἦν» ν. sub κοπτός. 

Κόπτη, ἧς; ἢ; ἀῤπαπῶλ, chine Ath, 


KOPA. 


‘Korrév, οὔ, τό, (κοπτός)--κοπτή. 

Κοπτοπλᾶκοῦς, οὔντος, 6,=KOTTH, 
Ath. 

Κοπτός,ή, ὀν,(κόπτω)Ὶ struck, beaten, 
bruised, pounded, ἰσχάς, Cratin. Incert. 
112, τυρός, Antiph. Cycl. 2, 8.—II. 
esp. κοπτὴ σησαμίς. ἃ cake of pounded 
sesame, Artemid.: hence κοπτή alone 
in same signf., Sopat. ap. Ath. 649 A. 
—2. also a bruised medicine, Galen. 

tKorréc¢, od, 7, Coptus, a city of 
Aegypt near the Nile, Strab. p. 
781 


Κόπτω, lengthd. from root KOII-, 
which appears in the deriv. tenses 
and κόπος: fut. κόψω, Hom.: part. 
perf. κεκοπώς : aor. 2 pass. ἐκόπην. 
To strike, smite, cut, from Hom, down- 
wardsin various relations—l. tostrike, 
in hostile sense, esp. of pugilists, Od. 
18, 335 ; c. dupl. acc., παρήϊον kK. τινά, 
Il. 23, 690.—2. to strike, hit, wound, 
like Lat. ferire, Od. 8, 528, Il. 12, 204: 
metaph., ῥήμασι K., to wound with re- 
proachful words.—3. to knock down, 
slay, Il. 17, 521, Od. 14, 425: but only 
of cattle, when not stabbed with a 
knife, but knocked down with a mal- 
let, in Hom.—4. to cut off, chop off, 
χεῖρας καὶ πόδας, κεφαλὴν ἀπὸ δει- 
pije, ll. 13, 203, Od. 22, 477: lateresp., 
δένδρα k., to cut down, fell trees, Xen. 
Hell. 5, 2, 39, 43; also κ. τὴν χώρᾶν, 
like κείρειν, τέμνειν, to cut down the 
trees in it, to lay it waste, Ib. 3, 2, 26; 
4, 6, 5: in genl. to break or cut up, 
Hadt. 2, 172: hence te damage, hurt, esp. 
of ships in pass., to be disabled, Thuc. 
8, 13: metaph., φρενῶν κεκομμένος, 
like νόου βεβλαμμένος, Aesch. Ag. 
479.—5. to strike a horse to make him 
.go faster, x. ἵππους τόξῳ, 1]. 10, 513: 
so Neptune the two Ajaxes, dudoré- 
pw κεκοπὼς πλῆσεν μένεος, Il. 13, 60. 
—6. tohammer, forge, x. δεσμούς. 1]. 18, 
79, Od. 8, 274, like ἐλαύνω HI. 1: 
also to stamp metal, i. 6. coin money, 
Lat percutere nummos, Hat. 3, 56: so 
too in mid. to coin one’s self money, 
κόπτεσθαι ἄργυρον, Hat. 1, 94, νό- 
μίσμα, Id. 4, 166 :—hence κόμμα.---Ἶ. 
to knock or rap at, x. τὴν θύραν, Lat. 
pulsare, like dpdocw, of one without 
who wishes to get in, Ar. Plut. 1097, 
Xen., ete., cf. Lob. Phryn. 177.—8. to 
cut small, chop up, Hdt. 4, 71; 6,113: 
alse to beat, bruise, pound.—9. of birds, 
to peck at, strike with the beak, and so 
to pierce, perforate, Arist. H. A: ; so too 
of insects, hence in pass., of corn, to 
be worm-eaten, Theophr. : to shake vio- 
lently, fatigue by beating and jolting, 
ὁ ἵππος Kk. Tov ἀναβάτην, the horse 
wearies the rider by his rough paces, 
Xen. Eq. 1, 4, cf. 8,7: to tire the ears, 
stun, deafen, Dem. 1439, 17: κ- ἐρωτήῆ- 
pact, te weary by questions, like Lat. 
obtundere, Piers. Moer. p. 74: pass., to 
be weary, be worn out, Dem. 22, 22: 
hence κόπος.---Β. mid. κόπτομαι, to 
beat or strike one’s self, esp. one’s 
breast or head through grief, just like 
Lat. plangere, κόπτεσθαι κεφαλήν. I. 
22, 33, μέτωπα, Hat. 6, 58; cf. 2, 61: 
κόπτεσθαί τινα, to mourn for, bewail 
any one, Lat. plangere aliquem, Eur. 
Tro. 623, Ar. Lys. 396, ef. τύπτω II: 
hence, κομμός, κοπετός. (With root 
KON, cf. French couper, Germ. kap- 
pen, our chop, cut, etc., Pott Et. Forsch. 
5140.) 
_ Κοπώδης, ες, (κόπος, εἶδος) weary- 
wg, πυρετοί, Hipp.: causi Ἴ 
Alex. Pythagii. Acs coat 
Κόπωσις, ewe, ἧ, (κοπόω) weari 
faintness, Ex’ ων ) ee 
ἱΚόρα, ac, UE Cora, a city of the 
Volsci in Latium, Strab. p. 237, 
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tgs ome ov, 6, Coragus, masc. pr. 
n., Diod. 8. 

Κορᾶκεύομαι;---κοράττω, Hesych. 

Κορᾶκεύς, ἕως, ὃ, a kind of fish, 
prob.—xopaxivoc, Hesych. 

ἸΚορακήσιον, ov, τό, Coracésium, 
a fortress in Cilicia, Strab. p. 667, 
Plut. Pomp. 28. 

Kopdxiac, ov, 6, (κόραξ) like a ra- 
ven OF crow, K. κολοιός, a raven-daw, 
Arist. H. A. 

Kopdkividiov, ov, τό, dim. from 
xopakivoc,-Pherecr. Epil. 2. 

Kopéxivoc, ivy, wor, (κόραξ) of or 
like a raven, raven-black, Vitruv. [dé] 

Κορᾶκῖνος, ov, ὃ, (κόραξ) a young 
raven, Ar. Eq. 1053.—II. a fish, Epich., 
etc., ap. Ath. 308, sq. ; esp. found in 
the Nile, Strab., and Plin.; acc. to 
Opp., so called from its black colour. 

Κορώκιον, ov, τό. dim. from κόραξ. 
—Il. a plant, elsewh. ἱεράκιον, Arist. 
Mirab. [a] 

ἹΚοράκιον, ov, τό, Coracium, a 
mountain between Colophon and Le- 
bedus, Strab. p. 643. 

Κορᾶκοειδής. ἐς. (κόραξ, εἶδος) like 
a raven, of raven kind, Arist..H. A.: 
so too κορἄκώδης, ες, Id. Gen. An. 

Κόρακος. ov, 6, v. 1. for κόραξος.--- 
II. Speusipp. ap. Ath. 105 B, ubi leg. 
κάραβος, q: Υ. I. 

Κοραλλίζω, f. -iow, to be coral red: 
from 

Κοράλλιον, ov. τό, Diosc., Ep. and 
Ion. κουράλιον, Dion. P., Sicil. κω- 
ράλιον. coral, esp. red coral. 

Κοραλλιοπλάστης, ov, ὃ, (κοράλ- 
λιον, πλάσσων) one who makes small 
images of coral. 

tKépaaror, wr, ol, the Coralli, a 
Thracian tribe dwelling near Mt. 
Haemus, Strab. p. 318. 

Κόραξ, ἄκοζ, 6, a raven Or crow, first 
in Theogn. 833, Pind. O. 2, 157, Hat. 
4,15. Proverb., λευκοὶ κόρακες. like 
‘black swans,’ Anth. : πάντα τάδ᾽ ἐν 
κοράκεσσι καὶ ἐν φθορᾷ, Theogn. 
|. c.; so too esp. in imprecations, ἐς 
κόρακας, go and be hanged! Ar. Vesp. 
982; Baan’ ἐς κόρακας. hang him! 
hang it! Ib. 133, cf. 123, Vesp. 51; 
so ἀπόφερ᾽ ἐς κι, Pac. 1221; οὐκ ἐς 
k. ἐῤῥήσετε, Ib. 500; ἐς, not εἰς, is 
always used in these phrases; cf. 
ἀποφθείρω, uaxapia.. This phrase is 
usu. compared to the Lat. abi in cru- 
cem malam et pasce corvos, yet prob. 
refers not so much to the gallows, as 
to being left unburied, the greatest 
dishonour among the Greeks, ef. Il. 
1, 4, etc.—II. any thing hooked or point- 
ed like a raven’s beak, as—1. an engine 
for grappling ships, described at length 
by Polyb. 1, 22.—2. a hooked handle of 
a door, like κορώνη, Anth.—3. an in- 
strument of torture, Luc.—4. a cock’s 
bill, Hesych. (Akin no doubt to the 
onomatop. words κράζω, κρώζω, our 
croak, Sanscr. kruc, cf. Lat. corvus, 
cornix, grac-ulus, Germ. krahe, our 
crow, etc.: the root also involves the 
notion of curved, cf. κορώνῃ, Kopwric, 
Lat. curvus (corvus), cornu, etc. 

Κόραξ, axoc, ὃ, Corax, son of Are- 
thusa in Ithaca ; from him was named 
ἡ Κόρακος πέτρα, the rock of Corax 
still called Koraka, near the fountain 
Arethusa in southern part of Ithaca, 
Od. 13, 407; by some made a part of 
Neritus.—2. a king of the Sicyo- 
nians, Paus. 2;5,8.—Others in Strab., 
etc. 

tKopagoi, Gv, οἱ, the Corart, a peo- 
ple of western Caucasus, Strab. p. 
578 ; in Colchis, Arist. Meteor. 1, 13. 

Kopatéc, 9, ὄν, like a raven, raven- 
black, Plut. : 


KOPE | 
fi =e or κοραξός, 6, an unknown 
Si. . 


Κορᾶσίδιον, ov, T6,=sq., Arr. Epict. 
Κοράσιον, ov, τό, dim. from κόρην 
a little girl, maiden, a word only used’ 
in familiar discourse, like κορίδιον, 
except in later Greek, as LX X., Nv 
T., etc., Lob. Phryn. 74. [ἃ, Plat. 
Epigr. ae 
Kopdactadye, ες, (κοράσιον, eidoc) 
of or like a litile girl, γευτα Phat. er 
tKopaccia, Gv, ai, Cvrassiae, 
small islands of the Icarian sea, Strab. 
Kopattw, to implore . incessantly, 
Hesych., who also ὩΣ κορακεύομαι.- 
(Prob. from the ceaseless croaking of 
ravens.) ‘ wos ob 
Kopavva, 7, a barbarism for κόρη; 
Ar. Av, 1678. Hh eect 
tKopGay, indecl., Κορβανᾶς, a, ὁ 
Hebr. Corban,—l. a pera hres to 
God, N. T. Marc. 7, 11.—2. the sacred- 
treasury, in the court of the women, 
= γαζοφυλάκιον, Id. Matth. 27,16. 
ἐΚορβίλων, wroc, 7, Corbilo,a city 
of Gallia Aquitanica, Strab.. . 
" pee f. -iow, to dance the κόρ-. 
ac. πα ν 
Κορδακικός, 7, dv, belonging to, like- 
the dace aig Kenee ie Tetrical 
sound, tripping, running, ὅς, Arist. 
Rhet. 3, 8, 4, cf. Cicer. Brat 56 § 188. 
Κορδάκισμα, arog, T6,=8q. [ἃ] 


Κορδακισμός, ov, “ὃ, (κορδακίζων 
the dancing of the κόρδαξ, Dem. 23, 13, 


Nicophon Incert. 5. ere 
Κόρδαξ, ἄκος, ὃ, the cordax, a dance 
strictly belonging to the old comedy, 
κόρδακα ἑλκύσαι, to dance it, Ar. 
Nub. 540; its motions were unseem- 
ly and indecent, and to dance it off 
the stage was considered a sign of 
drunkenness or total immorality, 
Dem. 23, 13, Theophr. Char. 7 (6), 1, 
cf Interpp. ad Ar. |. c., Miller Eumen.’ 
923. re 
Kopdivnua, atoc, T6,=oKopdivnua. 
tKopduBa, ng, 7, Corduba, μι ¢ or- 
dova, a city of Hispania Baetica, 
Strab. p. 160. 

Κορδυβαλλῶδες πέδον, τό, Luce 
Tragop. 223, is said to be for κορδυ- 
λοϑαλλῶδες ( κορδύλη, βάλλω) @ 
beaten floor. 

Κορδύλη, ne, 7, α club, cudgel: also 
like riAn, a bump, swelling, Lat. tuber, 
tumour.—Il. a covering for the head, 
rate tater odes Cyprian: hence prob. 
EYKEKO μένος, wrapt or rolled up, 
ie N athe 10.“ on λον Strab. 

Κορδύλος, ov, 6,=ckopdvAoc, a 
water-lizard, Arist. H. A. [ὕ ᾿ 

tKopé, 6, indecl. (and Κορῆς, od, 6, 
Joseph.) Core, Hebrew mase. pr. ἢ.» 


Kopéet, Ion. for κορεῖ, 3 sing. fut. 
Att. of κορέννυμι for κορέσει, Il. 8, 
379; 17, 241, ef. 13, 831. | 

ἐΚορέθων, οντος, ὁ, Coréthon, son 
of Lycaon, Apollod. ts 

Kopeia, ας; ἧ: (κορέννυμι) satiety. . 

Kopeia, ac, 7, (κορέω) @ sweeping, 

hing, cleaning, wiping, ~ nt 

Kopeia, ac, 7, (képn, κορεύομαι) 
maidenhood, Lat. virginitas, Anth., 
and Lye. 

Κόρειος, cia, εἰον, (κόρη) of, be- 
longing to a maiden: hence—IlL. τὰ 
Κόρεια, sub. ἑερά, the festival of Cora 
(Proserpina), Hesych.—2. τὸ Κι, her 
temple, Inscr. Γ΄. ν᾽ 

Κορέννῦμι, lengthd. from root 
KOP-, which appears in κόρος: fut. 
κορέσω, Ion. κορέω, Il. : aor. ἐκόρεσα, 
mid. ἐκορεσάμην, pass. ἐκορέσθην: 
perf. pass. κεκόρεσμαι, Ion. κεκόρη- 
μαι, Od.: part. perf. act. with pass. 
signf., κεκορηώς, 6toc, Od. 18, 372.. 


KOPH 

To sate, satisfy, fill one with a thitig, 
ς. dat. rei, κορέεε κύνας ἠδ᾽ οἰωνοὺς 
δημῷ καὶ σάρκεσσι, li. 13, 831; also 
ς. gen. rei, Soph. Phil. 1156. Pass. 
and mid., to be sated or glutted with a 
thing, have one’s fill of a thing, c. gen., 
as οἴνου, ἐδωδῆς, σίτου, δαιτός, etc., 
Hom. : metaph., φυλόπεδος κορέσασ- 
θαι, Ll. 13, 635; κεκορήμεθ᾽ ἀέθλων, 
Od, 23, 350; more freq. c. part., κλαέ- 
ovoa κορέσσατο, 1. e. she had her fill 
of weeping, Od. 4, 541 ; and so, κλαέ- 
wv ἐκορέσθην and κορεσσάμεθα κλαΐ- 
οντες, Od. 20, 59, Il. 22, 427, etc. ; so 
too, ἐκορέσσατο χεῖρας τάμνων, Il. 
11. 87; οὔπω κεκόρησθε ἐελμένοι, 1]. 
18, 287: rare in pass. c. dat. rei, ὕβρι 
kekopnuévoc, Hat. 3, 80, μολπῇ, Ap. 
Rh. Mostly poet. ; 

Κορέσκω, poet. for κορέννυμι, Nic., 
ef. κορίσκω. 

ἑκΚόρεσος, ov, ὁ, Corésus, masc. pr. 
n., Paus. 7, 21, 1. 

Κορεστός, ή, ὄν, (κορέννυμι) sated ; 
to be sated. - 

K » atoc, 7T6.=xopeia, Eur. 
Ale. (78 4m plur.: from 

Kopevouat, fut. κορευθήσομαι, as 
pass., (Κόρη), to be a maid, grow up 
to maidenhood, Eur. Alc. 312.—II. to 
be , ef. Buttm. Schol. Od. 
11, 289; but διακορεύομαε is more 
usu. 

KOPE‘Q, ὦ, f. -ἥσω, to sweep, brush, 
clean, δῶμα. Od. 20, 149, τὴν αὐλήν. 
Eupol. Kod. 9: x. τὴν Ἑλλάδα, to 

Greece clean, empty her of peo- 
ple, Ar. Pac. 59. (Hence κόρος (C), 
αἰγικορεύς, νεωκόρος, σηκοκόρος, but 
there is no root KO’PQ: cf. Lat. colo, 


curo.) 

Κορέω, Ion. fut. of κορέννυμε : the 
pres. κορέω is very dub. τ 
- Koon, ἧς» ἦν (not κόρα, even in 
Att.); lon. κούρη. as always in Hom. ; 
in the Att. form first in the susp. line, 
H. Hom. Cer. 439; Dor. copa, The- 
ocr. 6; 36 :—fem. from κόρος, κοῦρος, 
a maiden, maid, girl, Lat. puella, freq. 
in Hom., etc.; later also of anmar- 
ried femalesin general, as of the 
Eumenides, Aesch. Eum. 68, the 
Fates, Plat. Rep. 617 D, etc.: and 
sometimes of a newly-married wo- 
man, young wife, like Lat. puella, as 
of Briseis, fl. 1, 98, cf. Schaf. Soph. 
Tr. 1221, and zap$évoc.—2. metaph. 
of newly launched ships, Lyc. 24.— 
3. with the gen. of a pr. name added, 
a daughter, Νύμφαι κοῦραι Διός, li. 6, 
420, etc., cf. Guydtnp.—ll. a puppet, 
doll, Lat. pupa, Plat. Phaedr. 230 B. 
—IllL. the pupil of the eye, Lat. pupa, 
pupula, pupilla, because a little image 
appears therein, Soph. Fr. 634, and 
freq. in Eur.:—the change of signf. 
in γλήνη is exactly the converse 
of this—IV. a long sleeve reaching 
over the hand, Xen. Hell. 2, 1, 8, cf. 
Cyr. 8,3, 10,13.—V . the Attic drachma, 
because it bore a head of Minerva, 
Poll. 9, 74.---Κ κόραι was the proper 
Greek word for Kapvaridec, Miller 
Archaol. d. Kunst § 279. 

B. Κόρη, lon. Kovpy, 7, the name 
under which Proserpina was wor- 
shipped in Attica, the Daughter. viz. of 
Ceres, hence τῇ Mntpi kai τῇ Κούρῃ, 
Hat. 8, 65, Κόρη author; But! Alc. 
858, Supp. 34; but in Att. usu. Κόρῃ 
alone, as Ar. Vesp. 1438, Xen. Hell. 
6, 3, 6. 

Κόρη, ne, ἡ. (κορέννυμι) satiet 
porn a! to Stallb. Plat. Rep. 404 
νὰ τας 
_ Κόρηθρον, ov, τό, (kopéw) a besom 
broom, Luc., cf. also κόρος (C). ’ 

Kopnua, atoc, τό, (κορέω) sweep- 


KOPI 
ings, refuse. Ar. Fr, 408.—II. a 
besom, Ar. Pac. 59, Eupol. KoA. 9. . 
tKopnocia, ac, 7, Coressia, a city 
on the west coast of the island Ceos, 
Strab. p. 486. 
tKoprocéc, οὔ, 6, Mt. Coressus, a 
mountain near Ephesus, Hdt. 5, 100. 
Κορθύλη, ng, ἡνπεκόρθυς. 
Κορθύλος, ov, 6, (κόρθυς) a bird 
with a crest, also βασιλίσκος. 
Κορθύνω,---κορθύω, Hes. Th. 853. 


Ὁ] 

Κύόρθῦς, voc; 7, like κόρυς, α rising, 
heap : in 'Theocr. 10, 47, κόρθυος ἁ το- 
μά; the swathe of mown grass orcorn. 

K ορθύω or -ύνω, (κόρθυς) to lift up, 
raise, hence metaph., Ζεὺς κόρθυνεν 
ἑὸν μένος, he raised high his wrath, 
Hes. Th. 853. Pass. κῦμα κορθύε- 
ται, the wave waxes high, rears its 
crest, Il. 9, 7. {ὕω, ὕνω] 

tKopia, ac, 7, Coria, appell. of Mi- 
nerva in Arcadia, Paus. 8, 21, 4.—2. 
of Diana, Callim. Dian. 234. 

Kopiavvoyv, ov, τό, also κορίἄνον, 
coriander, the plant or seed, esp. in 
plur., Anacr. 138, Ar. Eq. 676. [κορέ- 
avvov is used as trisyll. in Ar. |. c.] 

tKopiavve, otc, 7, Corianno, fem. 
pr. n., Ath. 567 Ὁ. 

Κορίδιον, ov, τό, dim. from κόρη, 
v. sub κοράσιον. 

Κορίζομαι, f. -icouar, (κόρη, κόριον) 
dep. mid., to do like a little girl, i. €. to 
fondle, caress, coax, Ar. Nub. 68: in 
this signf. ὑποκορίζομαι is more freq. : 
cf. also κουρίζω. 

Κορῖκός, 9, ὄν, (κόρη)ξεπαρθενι- 
Koc. Adv. -κῶς, like a girl, girlishly, 
Philo. 

Κορινθιάζομαι; fut. -doouar, dep. 
mid., to practise whoredom because 
Corinth was famous for its courte- 
sans, Ar. Fr. 133. 

ἙἘΚορινθιακός, 4, 6v,= ΚΣ 
κόλπος, the gulf of Corinth, now 
gulf of Lepanto, north of Achaia, Xen. 

ell. 6, 2,9: τὰ Κορινθιακά, writings 
relating to C., Paus. 

Κορινθιάς, ddoc, 7, pecul. fem. to 
Κορίνθιος. 

ἐΚορινθικός, 7, 6v.=sq., Anth. 

Κορίνθιος, ia, ov, Corinthian, Hdt. 
5, 87; tSoph. O. R. 794: of Κορίνθιοι, 
the Corinthians, Hdt. 5, 92: ἡ Κοριν- 
dia sub. χώρα, the territory of Corinth, 
Corinthia, 
— Adv. -we, in Corinthian fashion, Jo- 
seph. 

Κορινθιουργῆς, éc, (Κόρινθος, *ép- 
yw) of Corinthian workmanship, of 
Corinthian brass, Strab. 

Κορινθόθι, adv. at Corinth, Tl. 13, 
664: and 

tKopivOdvde, to Corinth, Luc. Her- 
mot, 28: from 

ἐΚόρινθος, ov, 7, usu., also ὁ, Co- 
rinth, the city and cuuntry, situated 
at the entrance of the Isthmus con- 
necting the Peloponnesus with the 
main land, the ancient Ephyra, first 
in Il., ἀφνειὸς K., Il. 2, 570; 6, 152; 
50, εὐδαίμων K., Hdt. 3, 52: it had 
harbours on both the Corinthian and 
Saronic gulfs, and hence called διθά- 
λασσος (ἀμφιθάλασσος), Horace’s bi- 
maris Corinthi, N.'T.fProverb., Διὸς 
Κόρινθος, of frequent repetition, first 
in Pind. N. 7, 155, ef. Schol. Ar. Ran. 
442, Eccl. 823. 

Κόρινθος, ov, 6, Corinthus, son of 
Jupiter, claimed by the Corinthians 
as their progenitor, Paus. 2, 1, 1. 

tKépivva, ne, 7, Corinna, a poetess 
of Tanagra in Boeotia. 

Κοριοειδῆς, ἐς, (κόριοι, εἶδος) like 
a little girl, dub. 1. Epich. p. 27.—2. 
like coriander, Diosc. 


en. Hell. 4, 4,5; 4, 8, 8: |} 
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Képtov, ov, τό, dim. from κόρη, ἃ 
little girl, Theocr. 11, 60: Dor. captor, 
τό, Ar. Ach. 731. 

Κόριον, ov, τό, like κορίαννον, co- 
riander, Dion., and Nic. 

tKéptoc, ov, 6, the Rom. name Cu- 
rius, Polyb. , 

KO’PIE, toc Att. ewe, ὁ, a bug, 
plur. of κόρεις, Ar. Nub. 634: later 
also ἡ κόρις, gen. δος, Lob. Phryn. 
308.—Ll. a kind of St. John’s wort, 
Diosc. i, d ‘ 

Κορίσκη, ne, , dim. from κόρη, 
Plat. (Com) Lac. 1, 12. en 

Κορίσκιον, ov, τό, dim. from κόρη. 

Κορίσκος, ov, ὁ, Coriscus, a Socra- 
tic philosopher of Scepsis, Strab. 

Κορίσκω, dub. for copéoxw, Hipp. 

Neen Ε ες, (κόριον, eidoc) like ἃ 
girl. é 

Képxopoc, ov, 6, also κόρχορος, ἃ 
vegetable growing wild in the *Pelo- 
ponnesus, said to be a kind of pimper- 
nel, Ar. Vesp. 239. 

Kopxopiyéw, ὥ, f. -fow, like Bop- 
βορύζω, to rumble, of the hollow noise 
made by the bowels when empty, cf. 
διακορκορυγέω. Hence 

be aa ἧς, ἡ, the rumbling of 
the empty bowels: in genl. any hol- 
low noise, din, tumult, Aesch. Pheb. 
345, Ar. Pac. 991, in plur.; and in 
sing., Ar. Lys. 491. oe 

Κορκορυγμός, od, 6,=foreg., Luc. 

tKopxvvy, ne, ἧ, Corcyna, nurse of 
Ariadne, Plut. Thes. 20. 
tKdpxipa, 7, later form for Képxv- 
pa, 4. V.—2. ἡ μέλαινα, an island of 
the Adriatic on the Illyrian coast, 
Strab. p. 124. 

K 6pua, τό,Ξεκοῦρμι, q. V. 

Κορμάζω, fut. -dow, (κορμός) to cut 
into logs 4 pe Dion. H. 

Κορμηδόν, adv. (Kopuéc) like logs. 
Heliod. ene i 

Koppoc, od, ὃ, (keipw) the trunk of 
a tree (with the boughs cut off), Od. 
23, 196, Eur. Hec. 575, ete.: a log, 
Hdt. 7, 36: x. ναυτικοί, i. e. oars, 
Eur. Hel: 1601. (The Aeol. form 
κορπός connects it with Lat. corpus, 
i. €. truncus corporis.) 

tKépuoc, ov, 6, Cormus, masc. pr. 
n., Timocl. ap. Ath. 240 E. 

Κορνηλία, ac, 7, the Rom. fem. pr. 
n., Cornelia, Plut. 

ΤΚορνήλιος, ov, 6, Cornelius, the 
Rom. name, Polyb., etc. 

Κορνοπίων, wvoc, 6, epith. of Her- 
cules, scarer of locusts, Strab.: from. 

Κόρνωψ or κόρνοψ, οπος, 6, a kind 
of locust, usu. Taprwr. 

. ἹΚορογκάνιος. ov, 6, the Rom. name 
Coruncanius, Polyb. 

tKéporBoc, ov, ὃ, Coroebus, a Phry- 
gian, son of Mygdon, Eur.  Rhes. 
539.—2. an Elean, a victor in the 
Olympic games, from whose victory 
the Olympiads are reckoned, Strab. 
p. 355.—3. an Athenian archon ΟἹ. 
118, 3, Diod. S. 20,73.—4. an Argive, 
Paus. 1, 43, 7.—5. a Plataean, Thuc 
3, 22. 

Κόροιφος, ov, (κόρῃ, οἰφάω) defiling 
maidens. tes 

Κοροκόσμιον, ov, τό, (κόρη, κόσ- 
Loc) α girl’s toy or ornament, A. B. 

Kopoxorac, ov or a 6,=Kpokérac, 
Dio C, 49% : 

tKopovra, wy, τά, Coronta, a city 
of Acarnania, at the mouth of the 
beh ics Thuc. 2, 102. 

ΤΚοροπασσός. od, Cor sus, ἃ Vil- 

lage of Lycaonia, Strab ᾿ 

ἸΚορόπη, ne, ἣ, Corope, a city of 

Thessaly : adj. Koporaioc, as appell. 

of Apollo, v. 1. Nic. Th. 614. - é 

Κορόπλᾶθος, ov, Att. form for’sq., 
787 
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Isocr. 310 B, and name of a play by 
Antiphanes, : 

Κοροπλάστης, ov, ὁ, (κόρη, πλάσ- 
ow) a modeller of little images, tmage- 
maker. 

KO’POS, ov, ὁ, (cf κορέννυμι) a 
being or becoming satisfied, one’s fill, 
satiety, Lat. satietas, x. φυλόπιδος, 
γόου, Il. 19, 221, Od. 4, 108; πάν- 
των kK. ἐστί, one may have too much οὗ 
every thing, Il. 13, 636; so, x. ἔχειν 
τινός, to have enough of a thing, 
Eur. Alc. 185, Phoen, 1751 ; τινὸς ἐς 
κόρον ἐλαύνειν, Tyrt. 2, 10; ἱέναι, 
Philox. ap. Ath. 147 Εἰ ; hence freq. 
in bad . sense, satiety, surfeit, freq. 
joined with ὕβρις by the poets, some- 
times as producing, sometimes as 

roduced by it, τέκτοι τοι κόρος ὕβριν, 

heogn. 153, ὕβριν κόρου ματέρα, 
Pind. Ο. 13, 12, κόρον ὕβριος υἷον, 
Bacis ap. Hdt. 8, 77, εἴ. Donaldson 
New Cratyl. p. 413: hence—IL. inso- 
lence, petulance, Pind., and Trag.; 
πρὸς κόρον, insolently, Aesch. Ag. 382. 

Kopoc, ov, ὃ, Ion. κοῦρος, as 8]- 
ways in Hom.; Dor. κῶρος, a boy, 
lad, youth, oft. in Hom.; from ear 4 
childhood (nay even before birth, Il. 
6, 59), up to the military age; hence 
Il. 9, 86; 12, 196, and elsewh., κοῦ- 

oi are. the soldiers, so ἴοο. κοῦροι 
᾿Αχαιῶν, Il. ; still more freq. in Hom. 
the servants waiting at sacrifices and 
feasts, like the Lat. pueri: at Sparta 
the ἱππεῖς were called xépor, as the 
Roman eqguites were pueri, Ruhnk. 
Tim.—2. with genit. of prop. names, 
a son, Hom., cf. fem. κόρη.--Ἰ]. a 
shoot, sprout, scion of a tree, like μόσ- 
χος, Lysipp. Incert. 3: hence perh. a 
broom of young twigs, Hesych., (though 
this may be derived from κορέω). 
Usu. referred to xeipw, and so strict- 
y one who is just beginning to shave, or 
one who cuts his hair on arriving αἱ the 
age of youth; but v. Donald. Dict. 
Antigq. p. 295.). : 
᾿ Κόρος, ov, 6, the Hebrew. cor, ἃ 
measure containing, acc. to Joseph. 
Ant. 15, 9,2, ten Attic medimni, N. T. 
ἹΚόρος, ov, ὃ, the Corus, a river of 
Persis, Dion. P.: v. Κύρος. 
ΤΚόῤῥαγον, ov, τό, Corragum, a for- 
tress of Macedonia, Aeschin. 

Κόῤῥη, new Att. for κόρση. 

Kopoeia, ac, 7, Corsia, a city of 
Boeotia, on the borders of Locris, 
Paus. 9, 24, 5; in Dem. Kopouai. 

Κορσεῖον, ov, τό, also κόρσεον, 
Nic., or κόρσιον,--- κόρση. 

Κόρση, ης, 7, in new Att. κόῤῥη, 
Dor. Koppa, the side of the forehead, 
temple, and in plur. temples, Il. 4, 502; 
δ, 584: ἐπὶ κόῤῥης πατάσσειν, ἴο 
slap in the face, Dem. 562, 9, cf. κόν- 
δυλος; so too, τὺξ ἐπὶ κόῤῥας HAa- 
oa, Theocr. 14, 34; also, κατὰ κόῤ- 
ῥης παίειν, Luc.—ll. the hair on the 
temples, the side hair, which first turns 
grey, Aesch. Cho, 282.—III. poet. the 
head, Nic. (Akin to κάρα, q. v. etc. ; 
prob. also to κρόταφος.) 

Képone, ov, 6, (keipw) one who cuts 
his hair, wears it short, Chrysipp. ap. 
Ath. 565 A, 

tKoporka, ne, ἣ, Corsica, the Rom. 
name for Κύρνος, Strab. p. 224: in 
Paus. Κορσική. 

Κόρσιον, ov, τό, (κόρση) the bul- 
bous root of the Aegyptian lotus, The- 
ophr.: also κόρσεον, Diod. ; and κορ- 
sis 4 Hesych. 

ὁρσόω, ὥ, (Képon) to shear, shave 
the rot i ag μὰ ) 

Κορσωτεύς, ἕως, 6, a shaver, barber, 
Char. L. ap. Ath. 520 E. 

tKopeurae ἧς, 4, Corsote, a desolate 
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city of Mesopotamia, Xen. An. 1, 
5, 4. ) 
Κορσωτήρ, ἤρος, b= ωτεύς. Hence 

Κορσωτήριον, ov, τό; a barber's 

shop, Char. L. ap. Ath. 520 E. | 
tKoprwva, n¢, ἦν Cortona, a city of 
Etruria, Plut. 

Κορύβάντειος, a, ov, (Κορύβας) 
Corybantian, Anth. P.: τὸ Κι, a tem- 
ple of the Corybantes, Strab. 

Κορυβαντιασμός, οὔ, 6, the Cory- 
bantic frenzy, Dion. H.: from 

KopiBavtido, ὥ, f. -dow, to celebrate 
the rites of the Corybantes ; hence to be 
or become a Corybas, be filled with Co- 
rybantic. frenzy, Ar. Vesp. 8, Plat. 
Symp. 215 E, Ion 534 A, etc. 

KoptBartiva, f. -igw, to purify or 
consecrate by Corybantic rites, Ar. Vesp. 
119. 

Κορύβαντικός, 7, ὄν, Corybantic, 
Plut. 

tKopvGavrioc, a, ov, τὸ K., v. sub 
Κορυβάντειος. 

Κορῦβαν τίς, idoc, 7, pecul. fem. of 
Κορύβας, Nonn. 

Κορῦβαντισμός, ob, ὁ, (KopvGav- 
Ti{w) initiation among the Corybantes. 
—Il. purification by their rites. 

KoptBavradye, ec, (Κορύβας, εἷ- 
δος) Corybant-like, wild, frantic, Luc 

Κορύβαᾶς, avtoc, ὃ, a Corybant, 
priest of Rhea or Cybele in Phrygia, 
usu. in plur., of Κορύβαντες, asso- 
ciated with the Kovpytec and TeA- 
xivec by Strabo: since their rites 
were accompanied by wild music, 
dancing, etc., hence Κορύβας was 
taken to be a frantic, esp. a drunken 

erson, Posidipp. ap. Ath. 377 B. 

em. Κορυβαντίς, idoc, ἡ, Nonn. 
(Acc. to some, like Κούρητες from 
κόρος, κοῦρος, others from κόρυς, 
from ay Ht ky Bacch. 123, calls 
them τρικόρυθες.) For a full ac- 
count, v. Lob. Aglaoph. p. 1135, sq. 
[Ὁ] In mythol. from 

tKopvBac, avtoc, 6, Corybas, son of 
Cybele and Jasion, acc. to Strab. p. 
472, a Rhodian, founder of Hierap- 
atne in Crete. Acc. to Apollod. 1, 3, 
4, son of Apollo and the Muse Thalia; 
ace. to others son of Saturn or Jupi- 
ter and Calliope, Eur. Bacch. 113: 
Strab. p. 466. 

Κορυδαλλῆ, ἡ, -αλλίς, idoc, ἡ, -αλ- 

λός, 6 and ἡ,Ξε κόρυδος, ete. 
ἹΚορύδαλλος, ov, ὁ, Corydallus, 
masc, pr. n., Hdt. 7, 214.---1]. a deme 
of the tribe Hippothodntis; hence 
Κορυδαλλεύς, an inhab of Cor., Strab. 

Κόρῦὕδος, ov, ὃ, Plat. (Com.) Incert. 
31, and κορῦδός οὔ, ἡ, Ar. Av. 472, 
(κόρυς) the crested or tufted lark, Lat, 
alauda cristata: we have also the 
forms κορυδάλλη. 7, Epich. p. 3, xo- 
ρυδαλλίς, κορυδαλλός, Theocr. 7, 23; 
10, 50; not so well written with a 
single A, cf. Lob. Phryn. 338. 

ἸΚόρυδος, ov, ὁ, Corydus, name of 
a parasite in the later Comedy, Ath. 
*tKop6d 5: tandoe a ah 

Κορύδων, wrvoe, 0, on, a shep- 
Pee sire Theocr. 441. P 

Képvéa, ης, ἣν an illness arising from 
cold in the head (κόῤῥη, κόρυς), hence 
a running at the nose, defn, Lat. 
pituita, Hipp., cf. κατάῤῥοος : and, 
from its deadening effect on the fac- 
ulties, hence—II. metaph. drivelling, 
stupidity, like Lat. pituita, Luc., cf. 
Casaub. Pers. 2, 57, v. BAévva, BAév- 
voc. Hence 

Κορυζάω; ὥ, f. τήσω, to have a cold or 
catarrh, Plat. Rep. 343. A.—II. metaph, 
to drivel, be dull-witted, Polyb. 38, 4. 

tKoputadne, et, (κόρυζα, eidog) suf- 
Sering from κόρυζα, Hipp. 
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Κορυθάϊζξ, ixoc, (κόρυς, ἀΐσσων hel 
met-shaking, i. €. with waving plume, 
πτολεμιστής, 1]. 20,38. [ἃ ὃ 
Κορύθαιόλος, ov, not κορυθαίολος 
Heyne Il. 18, 21, (κόρυς, aibAAw) mo- 
ving the helmet quickly, 1. e. with glan- 
cing helm, freq. in Il. as epith. of Hee- 
tor, as an active restless warrior ; 
once only of Mars, 22, 132. ad) 
ἸΚορυθαλία, ας, 7, an appell. of Dia- 
na, Ath. 139 B, 
tKopnbeic, ἔων, οἱ, Corythes, ademe 
of Tegea, Paus. 8, 45,1: from 
ἹΚόρυθος, ov, ὃ, Corythus, an Arca- 
dian, of Tegea, Apollod. 3, 9, 3. 
Κνρύθιον, ov, τό, dim. from κόρυς. 


ὕ ᾿ 
Κόρῦθος, ov, ὃ, (κόρυς) α crested 
τροχίλος, ap. Hesych., cf. κορυδός. 
tKoptAac, ov; ὃ, Corylas, a satrap 
of Paphlagonia, Xen. An. 5, 5,12. 
Κορυμβάς, doc, 7); (κόρυς) a string 
running round a net to draw at up like @ 
purse, ap. Hesych. . oi! 
Κορύμβη; ης; ἡ, οἵ. κόρυμβος 1. 
Κορυμβῆθρα, ac, ἧ- and in Nic. ap. 
on νον Reba τς 6,=8q. ‘ kd, 
ορυμβίας, ov, ὁ, (KO 0¢) wy, 
from ae clustered Pinkie τοι fruit, 
yi te i 7 : 
. Κορυμβοειδῆς, ἔς, (κόρυμβος, ei- 
δος) like the peaked stern of a ship, 
Diosc. aN 
Κόρυμβος, ov, 6, with heterog, plur. 
τὰ κόρυμβα, as well as the regul. 
form οἱ κόρυμβοι, (κόρυς, κορυφή): 
—the uppermost point, head, top, 
as of a mountain, Hdt. 7, 218, Aesch. 
Pers. 659 :—in Hom. only once, ἄκρα 
κόρυμβα νηῶν, Il. 9, 341, the gh 
curved poops of ships, much like ἀφλα- 
ora, Lat. aplustria, ef. Hesych., and 
Blomf. Aesch. Pers. 417: they were 
usu. adorned with figures, from which 
each ship took its name, cf. κορώνη. 
--᾿Ι --εκρωβύλος, at least κορύμβη is 
so used, Asius 2, 6.--111, the cluster, 
bunch of the ivy flower or fruit: in genl. 
a cluster, bunch of fruit or flowers, 
Mosch. 3, 4. 
Κορυμβοφόρος, ov, (κόρυμβος, φέρω) 
cluster-bearing, κισσός, Long. 
Κορυμβόω, ©, to make into a κόρυμ- 


o¢. 
Κορυμβώδης, e¢, = κορυμβοειδῆς, 
Diosc. δαί 


Κορυνάω, ὦ, fut. -ἥήσω, (κορύνη TI 
to put forth cluhddosentaal or var 4 
Theophr. [#, except in later authors. ] 
Κορύνη, ης: 7; (κόρυς) a club, esp. 
shod with iron for fighting, @ mace, 
k. σιδηρείη, 1]. 7, 141, 143, ξύλων Ko- 
ρύνωι, Hdt. 1, 59: also a shepherd's 
staff, Theocr. 7,19. Cf. Ruhnk. Tim. 
—II. in plants, @ club-like bud or shoot, 
Theophr.—IIL.=7606n,. Nic. [ὕ, ex- 
cept in Eur, Supp. 715, and late 
poets, cf. Heinr. Hes. Sc. 289.].. ᾿.. 
Κορύνησις, εως, 4, (κορυνάω) the 
tting forth of clubbed sprouts or buds, 
heophr. 
Κορῦνήτης, ov, 6, (kopuyvade) a club- 
bearer, one who fights with aclub or mace, 
Il. 7, 9, 138. ‘ceed 
Κορῦὕνηφόρος, ov, (κορύνη, φέ 
eat ἰ οἱ κ. club- ae ae 
body-guard of Pisistratus, instead of 
the usual don φόροι, Hdt. 1, 59, Phat. 
Solon 30.—II. the peasants of Sicyon, 
also called κατωνακοφόροι, Poll. 3, 
83, cf. Thirlw. Hist. of Gr. 1, p. 424: 
Muller, Dor. 3, 4, ὁ 2. ᾿ 
Κορυνθος, ov, ὁ, appell. οἵ. Apollo, 
Paus. 4, 34, 7, for which Κορυδός. 
Κορυνιάω, ὥ,Ξε κορυνάω, hence, κο- 
Ὁνιόωντα. πέτηλα, sprouting leaves, 
es. Sc. 289, ubi al. κορυνιόεντα, al. 
κορωγνιόωντα. ᾿ 


KOPY 


Kopuviderc, ecoa, ev, (κορύνη) 

club-like, V. oom a 
coueanee: Ov, 0, 

τῆς, 4: ν. 
ἱκορυτώδης, ες, (κορύνη, εἶδος): 

xopuvedecc, Theophr. [5] 

ορυπτιάω, @, f. -ἀσω,-- κορύπτω. 
Κορυπτίλος, ov, 6, one that buits 
with the head, Theocr. 5, 147, ubi al. 
κορυττίλος [i]: from _ 
ορύπτω, f. -ψω, like κυρέσσω, 

(which isa ν. 1. ἴῃ 1. 6.), to butt with 
the head, Theocr. 3, 5. (Akin to κο- 
ρύσσω) : from 

Κόρῦς, ὕθος, 7: acc. κόρῦθα and 
κὀρῦν, in Hom. ; « helmet, helm, 
oft. in Hom. (esp. in Il.) and usu. of 
brass, χαλκείη, χαλκήρης, and so dis- 
tinguished from the fenton κυνέῃ 

(but this does not always hold good, 
cf. sub «uvén); with cheek-pieces, 
χαλκοπάρῃος ; usu. also with a crest 
of horse-hair, λόφος, hence ἕππουρις: 
ixréxouoc, ἱπποδάσεια, and some- 
times adorned with φάλοει, cf. φάλος, 
ἀμφέφαλος, τετράφαλος.---"]. the head, 
ὩΣ Bacch. 1185.---1|1.-- 15. deriva- 
tive κόρυδος, κορυδαλός, the crested 
lark. (Akin no doubt to κάρα, κέρας, 
Lat. cornu, etc.) ἢ 

tKépuc, voc, ὁ, Corys, ἃ river of 
Arabia, emptying into the Erythrae- 
um Mare, Hdt. 3, 9. : 

. Κορύσσω, fut. κορύξω : aor. mid. 
ἐκορυσσάμην. in Hipp. ἐκορυξάμην; 
part. κορυσσάμενος, ll. 19, 397: perf. 
pass. κεκόρυθμαι. part. κεκορυθμένος; 
oft. in Hom. Strictly, to helm, fur- 
nish with ἃ helmet, hence,—1. in genl. 
to fit out, ip, πόλεμον, Il. 2, 273, 
κλόνον ἀνδρῶν, Hes. Sc. 148, μάχην, 
198.—Hom. mostly uses the pass. and 
mid. to equip, arm one’s self, be equip- 
ped: hence also to do battle, fight ; 
also, more fully, τεύχεσι οΥἮ χαλκῷ 
κορύσσεσθαι; most freq. in part. perf., 

αλκῷ κεκορυθμένος: in 1]. also of, 
things, δοῦρε ᾿κεκορυθμένα χαλκῷ; 
headed with brass, Il. 3, 18; 11, 48; 
so without χαλκῷ, Il) 16, 802.—2. in 
genl, to furnish, provide, βίον, ἔργον 
κορύσσειν, Pind. P. 8, 106 ; J. 8, 115. 
tr. to make crested, raise to-a head, 
κῦμα ῥόοιο, to make it swell, 1]. 21, 
306 ; (and so πόλεμον κλόνος νέος 

ΐ κορύσσειν" might -under- 
prasaced Been to rise up, crest itself, 
come toa head, κῦμα κορύσσεται, ll. 
4, 424, cf. κορθύω κορθύ 


ub. 1. for. κορυ- 


ἡνω.---1 11. to 
raise the head threateningly, to butt with 
the horns, Hipp., esp. in Att. in form 
κορύττω. (Akin to κυρίσσω, κορύπ- 
τω. cf. Liat. cerusco.) Hence 
Κορυστής. οὔ, ὁ, α helmed man: 
hence an armed warrior, man-at-arms, 
Ih; usu. ἀνὴρ κορυστῆς, Il. 4; 457; 
8, 256. cf. ἱπποκορυστῆς and. yaAKo- 
κορυστής.. 
Wagers, ἡ, Ov, (koovaow II) raised 
, hea up, esp, of full measure, 
Bockh nscr. 1, p. 165, opp. ἕο ψηκτός. 
Κορυττίλος, ov, ὃ, a κορυπτίλος. a 
Kopiddyevng, ἐς, (κ My γένω, 
wing Gonate from ὯΝ hes mal 
of Minerva, cca ΑΒΕ 
Kopioaia. ac, 7, (κορυφῆ) the - 
stall of : bridle, Xen. Ba, 3, 2. 
_tKoptoawa. 4¢, ἡνΞεἵππουρος, Do- 
rion ap. Ath. 304 C. ‘A ong 
~ Kopidaiov, ov, τό, the upper rim of 
a hunting-net, strictly neut. from. Ko- 
aioc, Xen. Cyn. 10, 2, 
tKopudaior, ov, τό. Mt. Coryphaeus, 
a mountain of Syria near Seleucia, 
Polyh. 5, 59, 4. 
Kopidaiog, aia, aiov, . (κορυφῇ) 
standing at the highest point or head, at 
the top; ὃ κιν the head man, leader, 
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chief, Hat. 3, 82,159: esp. in the Att. 
Drama the leader of the chorus, Dem. 
533, 25, cf. Ar. Plut. 953.—IL epith. 
of Jupiter, the Roman: Juptter Capi- 
tolinus, Paus. 2, 4,5.—In Plut., Luc., 
etc., we have a superl. κορυφαιότα- 
τος, Lob. Phryn. 69. 

tKopudavtic, idoc, ἦν Coryphantis, 
a city of the Mytilenaeans on the 
Aeolian coast, Strab. p. 607. 

Κορῦφάς, ddoc, ἡ, the edge of the 
navel, Hipp. ap. Gal., dub. 

ἸΚορυφάσιον, ov, τό, Coryphasium, 
a promontory of. Messenia near Py- 
los, Strab. p. 339, with a fortress on 
the same, now Navarino, Thuc. 4, 3 ; 
Xen. Hell. 1, 2,18, to this the Pyli- 
ans. moved after the destruction of 
their town ; some however make it 
same as Pylos.—Diana was. styled 
froma temple of hers at this place 
Κορυφασία, Anth, 

Kopin, ἧς, ἡ, (κόρυς) the head, top, 
highest point : hence—1. the crown, top 
of the head of a horse, Il. 8; 83; of a 
man, H.. Hem. Ap. 309, Hdt. 4,187; 
and Att.—2. in Hom. mostly the top 
or peak of a mountain, usu. ὄρεος κο- 
pvo7.or Kkopveai, or with a pr. n., 
᾽Ολύμπου, Πηλέου, Ἴδης κι; so too 
in Pind., Hdt., and Att. ; ef. κάρηνον. 
—3. the verter of a triangle, Polyb.— 
4. metaph. the chief or highest point, 
end, Lat. summa, λόγων, Pind. .O. 7, 
125, cf. Plat. Crat.. 415 A ; the highest 
excellence, the choicest, best, ἀέθλων, 
κτεάνων, ete. ; but, λόγων «: in Pind. 
O. 7, 125 seems to be their true sense, 
cf. κορυφαὶ μύθων, Emped. 32: τὴν 
κ. ἐπιτιθέναι; to put the finishing touch 
toa thing, Plut., cf. κολοφών. Hence 

tKopvonvde, adv. to the summit, sum- 
mit-ward, Orph. r Ι 

Κορῦύφιστῆρ, ἤρος, δ;Ξε:54. ᾿ 
Κορυφιστής, οὔ, 6, a fillet or diadem, 
esp. as a woman’s head-dress ; also 
the border of the cap, cf, cexptdadoc. 
—II. prob.=xopv¢aia.-- Gus 
Κόρῦὔφος; ov, ὃ, α small bird. 
Κορὕφόω, ὥ, f. -ώσω, (κορυφή) to 
bring to a head, make peaked. Pass., 
κῦμα «κορυφοῦται, rises to a crest, Il. 
4, 426 : metaph., τὸ ἔσχατον Kopudod- 
ται βασιλεῦσι. kings are on the high- 
est pinnacle, Pind. Ὁ. 1, 182,—IL to 
sum up, bring under one head, Anth. : 
to bring to an end, finish, Plut. 
Kopigadyc, ες, (κορυφή,  eidoc) 
peaked, pointed, Hipp. 
Κορύφωσις, ewe; ἥ (κορυφόω) a 
bringing to a γροϊηΐϊ.---11. a summing up, 
bringing under one head. [Ὁ] 
tKopdiviov, ov, τό, Corfinium, the 
capital city of the Peligni in Italy, 
Strab. p. 238, 
Κόρχορος: ov, 6,=Kdpxopog, Nic. 
tKopaBioc, ov, ὁ, Corobius, a Cre- 
tan, fat. 4, 15}...0: *o.2 
tKopwraioc, a, ov, of Coronéa, οἱ 
Κορωναῖοι; the Coroneans, Hat. 5. 97. 
Κορωνεκάβῃ, ne, 7, Comic word in 
Anth., an old woman; as old as a crow 
(900 years) and Hecuba; cf. retpaxo- 
ρῶνος. [ἃ] .... FON 
Κορώνεως, ὡς 7), (κορώνη) συκῇ K., ἃ 
fig of a raven-gray colour, Ar. Pac. 628. 
. tKopévera,-ac, 7, Coronéa, a city of 
Boeotia near lake Copais; its ruins 
are near Korunies, 1]. 2, 503, Thue. 
1, 113.—2. a city of Phthiotis in Thes- 
saly, Strab. p. 434, 

ἹΚορωνειακός, ἢ, ὄν, of Coronea (1), 
Strab. | rhe 

ἐΚορώνειος, a, ov, and Κορώνιος,ΞΞ 
Κορωναῖος, Strab. p. 411. 

Κορώνη. ης, 7, (κορωνός) in. Od, 12, 
418; 14, 308, ete., τανύγλωσσος K., 
a kind of sea-fowl, sea-crow, cf. Ovid. 
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spatiosus guttura mergus ; in Od. 5, 66; 
called expressly x. εἰνάλιαι.---. a 
crow, Lat. cornin, Hes, Op. 745, Ar- 
chil. 44, etc. : but prob. the jack-daw, 
for Hes. calls it λακέρυζα x., express- 
ly distinguishing it (rea κόραξ.---Ἰ|. 
any thing hooked or curved, like ἃ 
crow’s bill : esp.—l1. the handleonadoor, 
by which it was shut, Od. 1, 441; 7, 
90 ; 21, 46, sometimes of silver, some- 
times gilded: later also, like κόραξ, 
a knocker.—2. the tip of a bow, on which 
the bow-string was hooked. usu. of 
metal, χρυσέη, Il. 4, 111, ef. Od. 21, 
138, 164-3. the curved stern of a ship, 
esp. the crown, ornamental top of it, 
Arat., cf. kopwric.—4. the tip of the 
lough-beam, upon which the yoke is 
treoked or tied ; οὗ, ictoBoetvc 1.—5. 
the apophysis of a bone, to which the 
tendon is fixed, Hipp—6. in genl. th 
end, tip, point of a thing, Artemi 


| (CE. κόραξ fin.) 


ορώνη, ἧς, %, Corone, a city of 
Messenia near ον»: Strab. p. 360: 
οἱ Kopwveic, the inhab. of C., Τὰ. p, 
411.—Il. fem. appell., Ath. 583 E. » 
Κορωνίας; ov, ὃ, Yon. -ine, ἵππος 
Κι», @ high-crested, spirited steed, prob. 
1: for κορωνίτης in Simon. 220. 
Κορωνιάω, 6, f. -ἄσω, (κορώνη ΠῚ 
to form a κορώνη, to bend, curve, Kopw 
νιόωντα πέτηλα bent leaves, Vv. 1. in 
Hes. Sc. 289, for κορυνιόωντα: of a 
horse, to arch the neck, go proudly; 
Anth. (Akin to κορύσσω, κορύπτω, 
ges Be ρον soap nts 
eae’. ἕως, ὁ, (κορώνη) α 
young crow, like ἀηδονιδεύς, Aaye 
deve, etc., Cratin. Pyl. 10. 
Κορωνίζω, f. -icw, i. e. τῇ κορώνῃ 
ἀγείρω, to gather, collect with or for the 
crow, said of strollers who went about 
with a crow singing begging songs 
(εἰρεσιῶναι) ; these were: called κο- 
ρωνισταί and we have'a specimen of 


their κορωνίσματαᾳ in Ath. 359, sq. : 


ef. χελιδονίζω, and v. Fauriel, Chants 
de la Gréce Moderne, 1, p. cix. 

Κορώνιεος, ov, (κορωνός) with crump- 

horns. 

Kopwric, idoc, 7, (κορωνός, κορώ- 
yn) as adji, crooked-beaked, hence in 
genl. crooked, curved, bent, in Hom. al- 
ways of ships, παρὰ νηυσὶ “κορωνίσι, 
from the outline. of the prow and 
stern, esp. the latter, cf: xopovn IL 3. 
—2. of kine, with crumpled horns, 
Theocr. 95: 151, like: ἔλιξ.:-- 11 as 
subst., any thing curved, bent ; esp.—. 
1. a wreath or garland, Lat. corona,* 
Stesich. 46.—2. a curved line or stroke, 
arene with the pen at the end of a 

k or chapter, scene of a play; etc., 
Martial., Plut.: hencein genl. the ex: 
treme, top of a thing, Heliod:: the end, 
completion, ἐπιθεῖναι Kopwrida, Luc., 
cf. κορυφῇ 3, and κολοφών.--:3. in 
Gramm. the mark of crasis Or apos- 
trophe ( was called κορωνΐς, as in 
τοὔνομα, θοϊμάτιον, dipée, ete.—4 
in architecture, the topmost member of 
a building, our cornice: - ii 

tKopwvic, idoc, ἡ, Cordnis, daughter 
of Phlegyas, sister of Ixion, mother 
by Apollo of Aesculapius; H) Hom. 
16, 2: (ace. Kopwvida, Paus. 2, 11, 
7, Kopwviv, or Κόρωνιν, Hes. “80. 
Schol. Pind. P. 3, 14.) 

Κορώνισμα; ατος, τό, and Kapwvi- 
στῆς. οὔ, ὃ, V. sub Kopwrilw. 

Κορωνοβόλος, ov, (κορώνη, βάλλων) 
shooting crows: τὸ k., ἃ sling or other 
piece for crow-shooting, etc... Anth.  ~ 

Κορωνοπόδιον, ov, τό, dim. from 


Ψ ~ " 

Κορωνόπους. ποδος, ὁ, (κορώνη; 

Trove) crow-foot, acc. to — Plan- 
7 
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tago Coron or Buck’s-horn Plan- 
babe Τμδορατ, 

_ Κορωνός, ἢ, 6v, curved, bent, esp. 
with crumpled horns, βοῦς, Archil. Fr. 
40, cf. κορωνίς I. 2, and ἕλεξ: but the 
E. M. explains it by γαῦρος, ὑψαύ- 
anv; cf. κορωνιάω 11. Hence κορω- 
vic, κορώνη, cf. κόραξ fin. 

tKopwvoc¢, ov, ὁ, Cordénus, son of 
Caeneus, king of the Lapithae in 
Gyrton, an Argonaut, Il. 2, 746, Ap. 
Rh. 1, 57: Κορωνός, Soph. Fr. 345. 

tKécac, ὃ, the Cosas, a river of La- 
tium, Strab. p. 237. 

Κοσκὶϊνεύω, (κόσκινον) to sift, De- 
mocr. ap. Sext. Emp. 

Κοσκὶνηδόν, adv., like, as in a sieve, 
Luc. 

tKooxivia, ac, 7, Coscinia, a town 
of Caria, Strab. 

Κοσκὶνίζω, fut. -ἰσω,Ξε κοσκινεύω, 
Diosc. : 

Κοσκίνιον, ov, τό, dim. from κό- 
σκίνον, Ath. [7] 

Κοσκὶνόγῦρος, 6,=THAia. 

Κοσκϊνοειδής, ἐς, (κόσκινον, εἶδος) 
like a sieve. 

. Kooxivouarreia, ac, and -τική, ἧς» 
ἡ, divination by the sieve: from 

Κοσκϊνόμαντις, iog Att. ewe, 6, 
and 7, (κόσκινον, μάντις) α diviner by 
a sieve, Philippid. ap. Poll. 7, 188; 
Theocr. 3, 31. 

Κόσκϊνον, ov, τό, a sieve, Ar. Nub. 
373, Plat. Rep. 363 D. 

Κοσκὶϊνοποιός,όν,(κόσκινον, ποιέω) 
making sieves, Philyll. Pol. 5. . 

KookivoraAnc, ov, 6, (κόσκινον, 
πωλέω) a dealer in sieves, Nicoph. 
Cheir. 1. 

Κοσκυλμάτια,ων, τά, parings, shreds 
of leather ; in Ar. Eq. 49, metaph. of 
the scraps of flattery of the tanner 
Cleon. (Lennep derivesit from σκύλ- 
Aw: the Lat. cusculium, quisquilium, 
quisquiliae, seems to have the same 
origin.) 

ΤΚόσκυνθος., ov, ὃ, the Coscynthus, a 
river of Euboea, Lyc. 1035. 

. Κοσμᾶγός, od, 6, (κόσμος, ἡγέομαι) 
Ruler of dhe world, ieea: P per de 
Pulckr. p. 171. 

Κοσμάριον, ov, τό, dim. from κό- 
σμος, α small ornament, Ath. 

Κοσμέω, G, f. -70w,; (κόσμος) to or- 
der, arrange, Hom.: esp. (as always 
in 11.) to set an army in array, marshal 
it; and so in Od., of the chase, διὰ 
δὲ τρίχα κοσμηθέντες, Od. 9, 157: 
κοσμῆσαι ἵππους Te καὶ ἀνέρας, ll. 2, 
554: also in mid., κοσμησάμενος πο- 
λιήτας, having arrayed his men, Il. 2, 
806: but δόρπον κοσμεῖν, to arrange, 
prepare a repast, 2305 AD BOK: 
ἀοιδῆν, H. Hom. 6, 59, ἔργα, Hes. 
Op. 304.—II. to order, rule, govern, 
Hdt. 1, 59, Soph. Aj. 1103 ; hence, 
‘TA κοσμούμενα, commands, laws, Id 
Ant. 677.—2. in Crete, to be Cosmos, 
rule as such (v. κόσμος 1V.), Arist. Pol. 
—IIlI. to deck, adorn, dress, esp. of wo- 
men, H. Hom. Ven. 65, H. Hom. 5, 
11, 12, Hes. Op. 72, Th. 573; «. wa- 
vorrAin, Id. 4,180; and so often mid., 
κοσμέεσθαι τὰς κεφαλάς, to adorn 
‘their heads, Id. 7, 209: hence—2. of 
persons, to adorn, be an honour to, πό- 
Atv, Theogn. 941, cf. Eur. Mel. 4, 
Thuc. 2, 42—IV. in pass., to be as- 
eves or oe belong to, just like 
TEAEELY εἰς... époac ἐκεκο 
Hat. 6, 41, BET pet ire νὼ 
- Κόσμηθεν, for ἐκοσμήθησαν, Aeol. 
ν ae aor. 1 pass. from κοσμέω, Il. 

Κόσμημα, ατος, τό, (koouéw) anor- 
nament, decoration, esp. in dress, Plat. 
Legg. 956 A. 
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Κόσμησις, εως, ἡ. (Koouéw) an or- 
devia eaemeends Plat. resets 504 D, 
Criti. 117 B. 

Κοσμήτειρα, ac, 7, fem. from sq. : 
esp. a female magistrate at Ephesus, 
Inscr. 

Κοσμητήρ, ἦρος, 6,=sq., Epigr. ap. 
Aeschin. 80, 22. 

Κοσμητῆς, od, ὃ, (koouéw) an order- 
er, arranger, esp. of an army, Aeschin. 
80, 24.—2. an adorner, Xen. Cyr. 8, 8, 
20.—3. a governor: esp. at Athens, a 
maagistrate in charge of the Gymnasia, 
Inscr., and Teles ap. Stob. p. 535, 21. 
Hence 

Κοσμητικός, ἢ; ὄν, skilled in deco- 
rating ; ἡ -κή, sub. τέχνη, the art of 
dress and ornament, Plat. Soph. 277 A. 

Κοσμητός, 7, 6v, (κοσμέω) well ar- 
ranged, regular, Od. 7, 127. 

Κοσμήτρια, ac, 7, like κοσμήτειρα, 
fem. from κοσμητήρ. 

Κόσμητρον, ov, τό, an instrument 
Sor cleaning, brush, broom, etc. 

Κοσμήτωρ, opoc, 6, poet. for κο- 
σμητής, one who marshals an army, a 
commander, leader ; in Hom. always 
K. λαῶν, Il. 1, 16, ete., Od. 18, 152. 

Κοσμιαῖος, aia, aiov, (κόσμος V.) 
of the size of the universe, Democr. ap. 

tob. Ecl. 1, 348. 

- Κοσμικός, ἢ, 6v, (κόσμος V.) of, in, 

ing to the world or universe, Arist. 
Phys.—IL. of this world, earthly, N. T.: 
hence worldly, evil, ἐπιθυμίαι, Ib.—2. 
secular, lay, Eccl. 

Κόσμιον, ov, τό. dim. from κόσμος, 
a small ornament, Diod. 

Κόσμιος, ta, tov, also o¢, ov, (κό- 
ouoc) well-ordered, moderate, δαπάνη, 
Plat. Rep. 560 D: of persons, orderly, 
well-behaved, discreet, Ar. Plut. 89, 
Plat., εἴς. ; κ᾿ ἐν διαίτῃ, Plat. Rep. 
408 A: modest, Xen. Mem. 3, 11, 14: 
τὸ K., decorum, Soph. El. 872, Plat. 
Legg. 802 E. So too adv. -iwe, regu- 
larly, decently, Ar. Plut. 709, 978, and 
freq. in Plat.—IL in Plut., ὁ κόσμιος, 
Ξεκοσμίκός, κοσμοπολίτης. Hence 

Κοσμιότης, ητος, 7, the character or 
| conduct of the κόσμιος, propriety, deco- 
rum, orderly behaviour, Ar. Plat. 564. 

Κοσμογένεια, ac, 7, Clem. Al.: 
and 

Koopoyevia, ac, 7, very dub.,=sq. 

Κοσμογονία, ac, 7, (κόσμος V., 
*yévw) the creation, origin of the world, 
name of a work of Parmenides, Plut. 
2, 756 E. Bie 

Κοσμογρᾶφία, ac, 7, a description 
of the voltae bien χά sods τ 

Κοσμογράφος, ον, (κόσμος V., ypa- 
φωῚ) pi νεὸς the 4a [ἃ] “" 

Κοσμοδιοικητικός, ἢ, όν, (κόσμος 
V., διοικέω) governing the world, Stob. 

Κοσμοκόμης, ov, ὃ, (κοσμέω, κόμη) 
dressing the hair, κτείς, Anth. 

Κοσμοκράτωρ, opoc, ὃ, (κόσμος V., 
κρατέω) lord of the world, Orph.: in 

ccl. of evil spirits, from Epist. Ephes. 
6, 12. [ἃ] ὁ 

Κοσμολέτης, ov, 6, (κόσμος V., ὄλ- 
Avut) destroyer of the world. 

Κοσμολογικός, ή, ὄν, (κόσμος V., 
λόγος) of, concerning the philosophy of 
the world, i. 6. physics. 

Κοσμομᾶνής. ἔς, (κόσμος V., μαί- 
με τορι raging through the world, Or. 
Sib. 


Κοσμοπλαστέω, ©, to form, create 
the world, Philo: from 
Κοσμοπλάστης, ov, ὁ, (κόσμος V., 
πλάσσω) framer of the world, Philo. 
Κοσμοπλόκος, ov, (κόσμος, πλέκω) 
holding together the world, Anth. 
Κοσμοποιέω, ὦ, f. -ἥσω, ἀντ 
ποιό() to make, create the world, Plut 
—2. to make a system, theory of the 
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world, Arist. Coel.: x. τοὺς doré- 
ac, to assert them to be worlds, Plut: 
ence 

Κοσμοποιητής, ov, 6, creator of the 
world, Hortiran: Stob. Ecl. 1, 976. 

Kooporotia, ac, 7, the creation, 
LXX.—2. a theory or system of the 
creation, Emped. ap. Arist. Phys. : 
from 

Κοσμοποιός, ὄν, (κόσμος V., ποιξω) 
making, creating the world, Parmenid. 
ap. Plut. 2, 884 E. 

Κοσμόπολις, ὃ, a magistrate among 
the Locrians, Polyb. 12, 16, 9, Béckh 
Inser. 2, p. 428; cf. κόσμος. 

Κοσμοπολίτης, ov, ὃ, (κόσμος V., 
un a citizen of the world, Didy. 

i 

Κοσμοπρεπής, ἔς, (κόσμος V., πὶ 
TW) suitable for the Bese ἢ Stob. "ἢ 

Κόσμος, ov, 6, (prob. from Kopéw) 
order, κόσμῳ καθίζειν, to sit in order, 
Od. 13, 77: esp. κατὰ κόσμον, in or- 
der, duly, in Hom. usu. strengthd., ed 
κατὰ κόσμον, Opp. to οὐ κατὰ κόσμον, 
μὰψ ἄταρ οὐ κατὰ κόσμον ; later opp. 
to παρὰ κόσμον: so in Hat., οὐδενὲ 
κόσμῳ, in no sort of order, 9, 59 ; esp., 
φεύγειν, ἀπιέναι οὐδενὶ κόσμῳ, 3,13; 
8, 60, 3, etc. ; so too, οὐδένα κόσμον, 
Id. 9, 69; opp. to σὺν κόσμῷῳ, 8, 86: 
hence—2. good order, good behaviour, 
decency, Aesch. Ag. 521; opp. to ἀκο- - 
copia, Soph. Fr. 726.—3. a set form or 
order, Hdt. 1, 99: of states, order, 
government, Thuc. 4, 76, etc.; esp. of 
the Spartan constitution, Hdt. 1,65, 
cf. Clearch. ap. Ath. 681 C._—4. in genl. 
the mode or fashion of a thing, Hdt. 3, 
22.—II. an ornament, decoration, dress, 
esp. of women, Lat. mundus muliebris, 
Il. 14, 187, Hes. Op. 76; of a horse, 
Il. 4, 145 ; of men, first in Hdt, 5, 92, 
7, etc. ; andin plur., ornaments, Aesch. 
Ag. 1271.—III. metaph. ax honour, 
credit, Pind. O. 11, 13, N. 2, 12 κό- 
coo φέρει τινί, it does one credit, 

dt. 8, 60, 142, cf. Ar. Nub. 914.— 
IV. a ruler, regulator, title of the chief 
magistrate in Crete, Arist. Pol., v. 
Miller Dor. 3,8; cf. κοσμέω II., κο- 
σμητῆς 3, and κοσμήτειρα.---. the 
world or universe, from its perfect ar- 
rangement, opp. to the indigesta moles 
of chaos; hence of the different mem- 
bers of the universe, the heavenly bodies, 
earth, etc.: and later the inhabitants 
of earth, mankind, cf. Lat. mundus: 
on the history of this Pythagorean 
usage, v. Bentl. Phalar. p. 351, Nake 
Opusc. pp. 16-26. ὡς 

Κοσμοσάνδᾶἄλον, ov, τό. Dor. name 
of the flower ὑάκινθος, Cratin. Malth.1. 

Κοσμοτρόφος, ov, (κόσμος V., τρέ- 
φω) nurturing, feeding the world. 

Κοσμουργέω, G, f. -ἤσω, to create the 
world : and 

Koououpyia, ας, 7, the creation . 
from , 

Κοσμουργός, οὔ, ὃ, a V., *&p- 
yw) creator of the world, Jambl. — 

Κοσμοφθόρος, ov, (κόσμος V., φθεί- 
pw) destroying the world, Anth. 

Κοσμώ, οὖς, 7, 4 priestess of Minerva 
at Athens. — SALLE 30 

Kécoc, xéon, κόσον, Ion. and Aeol. 
for πόσος, a8 κότε, κω, κῶς, κοῦ for 
πότε, πω, πῶς, ποῦ, SO ὁκόσος, ὁκό- 
τερος, ὅκως, ὁκότε, κοῖος for 
σος, ὁπότερος, ὅπως, ὁπότε, ποῖος. 
Cf. πόσος sub fin. 

tKéoca, ne, 9, and Κόσσαε, ai, Cos- 
sa, a city of Etruria, Strab. p. 222. 
Κόσσἄβος, ov, ὃ, Ion. and old Att. 
for κότταβος. 

tKoocaioc, a, ov, Cossaean, Strab. : 
ἡ Koooaia, Cossaea,a district of Per- 
sis, extending to the Caucasian pass- 
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es, Strab. οἱ Κοσσαῖοι, the Cossae- 
ans, Arr. An. 7,15, 1; in the vicinity 
of*Mt. Zagrus, Polyb. 5, 44, 7. 
- Κοσσίζομαι, fut. -ἰσομαι, (κόσσος) 
dep. mid., to dor a person’s ears, late. 

ἘΚοσσινέτης, ov, 6, the Cossinites, a 
river of Thrace, Ael. H. A. 15, 25. 
- ἐΚοσσόανος, ov, 5, the Cossoanus, a 
river of India, Arr. Ind. 4, 3. 
᾿ ‘Kéococ, ov, ὃ, a bow on the ear, cuff, 
Lat. alapa; hence the comic names 
of Parasites oil ag | and 
“Ετοιμόκοσσος, Bast. Ep. Cr. p. 181. 
(Prob. from κόπτω.) 

ἐκΚόσσουρα, ac, 7, Cossiira, a small 
island . between Sicily and Africa, 
now Pantalarea, Strab. p. 277: in 
Polyb. Κόσσυρος, 3, 96, 13. 

Κοσσύμβη, ΩΣ ἡ» ν. κοσύμβη. 

Κοσσύφίζω, f. -ἰσω, to sing, whistle 
dike a blackbird : from 

Κόσσῦφος, ov, ὁ; Att. κόττῦφος, 
also K6éwiyoc, a singing bird like our 
blackbird, Arist. H. A.— II. also a sea- 
fish, so called from its colour, weAdy- 

ὡς κι, Numen. ap. Ath. 305 C.— 
tr a tar breed of poultry at Tana- 
gra, Paus. 9, 22, 4. 

Koorai or κόσται, Gy, ai,=dKoorh, 
barley, ap. Hesych. 
* Κόστος, ov, ὁ, costus, an aromatic 
root, Theophr. 
- Κοσύμβη or κοσσύμβη, ne, 7, also 
κόσυμβος, ov, ὁ, (κόρυμβος, κορυφῆ) 
&n extremity or edge: esp.—l.=Att. 
κρωβόλος, dub.—2. a border of a gar- 
ment, LX X.—3. a brace for fastening 
the #apic—4. a shaggy shepherd's 
co 


at. 

Κόσυμβος, ov, 6, v. foreg. Hence 
. Κοσυμβόω, 6, (κοσύμβη 2) to put 
fringes on a garment. Hence 

gone Bur ocet; όν, tasseled, fringed, 


Koraévw, collat. form for κοτέω, 
Aesch. Theb. 485. 

Κότε and κοτέ, Ion. for πότε and 
ih ὦ 6 4 4 ( Ζ ) ca 

οτεινός, ή. Ov, (KoTEW)=KOTHELC, 

Bockh Pind. N. 7, 61 
᾿ Κότερον, κότερα, lon. for πότερον, 
πότερα, Hat. 
. Κοτέω, 6, and in mid. κοτέομαι, 
both used alike, v. infr., (κότος). To 
bear one a grudge, be angry at him, oft. 
in Hom. ¢ dat. pers., and sometimes 
c. gen rei, ἀπάτης koréov..., angry at 
the trick, Il. 4, 168; also, κοτεσσα- 
pévn Toye θυμῷ, obvera..., 1]. 14, 191: 
to be envious, jealous of one, envy him, 
¢. dat. pers., in the proverb, κεραμεὺς 
κεραμεῖ κοτέει Kal τέκτονι τέκτων, 
Hes. Op. 25. Besides the pres. act., 
Hom. has imperf. mid. κοτέοντο, Il. 
2, 223, fut. κοτέσσεται, 1]. 5, 747, 
etc. ; most freq., aor. κοτέσσατο, part. 
κοτεσσάμενος, -μένη ; also part. perf. 
Κεκοτηώς, only in phrase κεκοτηότι 

μῷ: an aor. act. only in H. Hom. 
Cer. 255, part. κοτέσασα. Only poet., 
mostly Ep. 
: Κοτήεις, εσσα, ev, (κοτέω) α 5 
alge jealous, θεός, Il. 5,191. Only 


; ἐΚοτιάειον, ov, τό, Cotiagum, a city 
of Phrygia, on the river Thymbris, 


Strab. : rer written Κοτυάειον. 
’ Korifw, fut. -ἔσω, coilat. form of 
KOTEW. 


᾿ Κοτῖνάς, ἄδος, 4, (κότινος) ἐλαίᾳ 
Κι, an olive-tree grafted upon a wild olive. 
—Il. the fruit or berry of the wild olive- 
tree, Hipp. 

Korivyddpoc, ov, (κότινος. φέρω) 
producing wild olive-trees, Moseh. 7, 2. 
. Κότζνον, ov, r6,=sq. 

“ Kérivoc, ov, 6, and ἢ, the wild olive- 
tree, Lat, oleaster, Ar. Av. 621: from 
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it the crowns at the Olympic games 
were made, Ar. Plut. 586, 592 (where 
Pors. κοτινῷ, as if from an adj. Kort- 
νοῦς), ef. A. P. 9, 357: also ἀγριε- 
Aaia. Hence 

Kortivorpéyoc, ov, (κότινος, τρώγω, 
Mr Soe eating the wild olive, Ar. Av. 

43. 

{Κοτινοῦσα, #, Cotinusa, the earlier 
name of Gadira in Spain, Dion. P. 

Korte, idoc, 4, dub. collat. form 
from κόττα. 

Κότορνος, ov, ὁ, v. 1. in Hat. 6, 
125, as Ion. form for κόθορνος. 

. KO’TOS, ov, 6, a grudge, rancour, 
ill-will, Il. 1, 82; but also, like χόλος, 
anger, wrath, Hom., and freq. in 
Aesch., but never in Soph. or Eur. : 
in Hom. oft. c. dat. pers., κότον τινὶ 
ἐντίθεσθαι- θυμῷ, Od. 11, 102: later 
also envy, jealousy. Only poet. 
(Akin to yéouat, χόλος : hence κο- 
Téw, ἔγκοτος, ζάκοτος, παλίγκοτος.) 

tKorovdytiot, wy, οἱ. the Cotuantii, 
a people of Rhoetia, Strab. p. 206. 

Κόττα, and in Hipp. κόττη, ne, 7, 
also κόττος, ov, ὁ, and κοττίς, idoc, 
ἡ, Dor., the head, esp. the cerebellum. 

Akin to κόρση, κόῤῥη, Dor. κόῤῥα, 

yrac. xoddd. Hence πρόκοττα, a 
mode of wearing the hair short at the 
back, but long in front, Poll. 2, 29: 
also KoTvAy, κώδεια, κωδία : also the 
Lat. surname of the Aurelii, Cotta. 
Cf. also κόττος.) 

Κοτταβεῖον, ov, τό, the metal basin 
for the game of cottabus ; also—2. the 
cup to throw from, v. Eubul. Beller. 1. 
AL the prize of the game, Plat. (Com.) 
Ζεὺς Kak. 1, 7. 

. Κοτταβίζω, f. -iow Att. -76, (κότ- 
ταβος) to play at the cottabus, Ar. Pac. 
343, Plat. (Com.) Ζεὺς κακ. 2, An- 
tiph. ’Agp. Tov. 1. Ἢ 

Κοτταβικός, ή, 6v, (κότταβος) of, 
belonging to, used in the cottabus, Her- 
mipp. Moer. 2. 

Κοττάβιον, ov, τό, (κότταβος)ΞΞ 
κοτταβεῖον 11., Callipp. ap. Ath. 668 
C, dub. [ἃ] 

KorrdaBic, idoc, pecul. fem. of xor- 
μα τ νν ἢ esp. κ. κύλιξ,Ξεκοτταβεῖον 

2, Ath. 


KortraBiotc, ewc, ἡ; (κοτταβίζω) a 
playing at the cottabus, Plut. [τὰ] 
Κοτταβισμός, οὔ, 6,=foreg.—2. a 
kind of shower-bath, Medic. 
Κόττᾶβος, lon. and older Att. κόσ- 
σαβος, (as should be read in Aesch. 
Fr. 165, cf. Eur. Plisth. 6), ov, 6, the 
cottabus, a Sicilian game (Anacr. 52, 
Critias 1, 1), much in vogue at the 
drinking-parties of young men at Ath- 
ens. The simplest mode was when 
each threw the wine left in his cup, 
so as to strike smartly in a metal ba- 
sin, at the same time invoking his 
mistress’ name ; if all fell im the ba- 
sin, and the sound was clear, it was 
asign he stood well with her; cf. 
Call. Fr, 102. . The wine thus thrown 
was called Adraye¢ or λαταγῆ (Υ. 
Adraé), and also like the game itself, 
κότταβος (Eur. 1. c., Ar. Nub. 1073, 
etc.): the basin, κοτταβεῖον, λατα- 
εἴον, etc., also called «étraGBoc by 
ratin. Nem. 6, Critias |. c. The ac- 
tion of throwing VS gags μυμῦ is 
prettily described by Antiph. ᾿Αφρ. 
Tov. 1, ubi v. Mein. ; cf. dyxvAn, et 
Bacchyl, ibi cit-—-The game soon 
became more complicated, and was 
played in various ways. Sometimes 
a number of little cups (ὀξύβαφα) 
were set floating, and he who threw 
his κότταβος so as to upset the great- 
est number ja a given number of 
throws, won the prize (κοτταβεῖον), 
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Cratin. Nem. 6, cf. Juven. 3, 102, 
Sometimes the wine was thrown 
upon a scale (πλάστιγξ) suspended 
over a little image (μάνης, Antiph. 
l. c., γέρων, Eur. Oen. 9), placed in 
water ; here the κότταβος was to be 
thrown, so as to make the scale ἐδ- 
scend the head of the image. For 
fuller accounts v. Ath. 666, <4: (ef. 
479), Suid. voc. κοτταβίζω, Grod- 
deck Antiq. Versuche, 1, p. 163, sqi, 
Beck Comm. Soc. Philol. Lips. 1, 1, 
p. 100. (The deriv. is rather dub. ; 
referred by. Passow to κόπτω, κόδ- 
coc, While he quotes another form 
ὄττἄβος, as akin to ὄτοβος, ὀτοβέω.) 

Κοττάνῃ, n¢, ἦν an instrument used 
in fishing, Kel. . 

Κόττᾶνον, ov, τό, a small kind of 
fig, Ath. ; 50 cottanum in Martial and 
Juven. 

Korrdpiov, ov, τό, dim. from κόττη. 

Κόττη, n¢, 9, -¥. sub κόττα. 

tKorriva, ας, #, Cottina, fem. pr. n., 
Ath. 574 C. 

tK6rriog, ov, 6, Cottius, an Alpine 
chieftain, Strab. p. 178. 

Κόττις, ἡ.Ξεκόττη, κόττα, Dor. ἡ 

Κόττος, ov, 6,=KoTTa.—Il. ἃ river- 
fish, the bull’s head, miller’s thumb, Lat. 
cottus gobio. (From κόττη, κόττις.) 

ΤΚόττος, ov, 6, Cottus, son of Ura- 
nus and Gaea, one of the Hundred- 
handed, Hes. Th. 149. 

ΤΚοττυφίων, wvoc, 6, Cottyphion, 
masc. pr. n., formed from sq., Lue. 
V. H. 1, 29. p 

Κόττῦφος, ov, ὃ, Att. for κόσσυφος. 

ἐκΚόττυφος, ov, ὁ, Cottyphus, of 
Pharsalus, a leader in the sacred 
war, Aeschin. 71, 7; Dem. 277, 23. 

ΤΚοτύλαιον ὄρος, τό, Mt. Cotylaeus, 
a mountain of Euboea, Aeschin. 66,8. 

Κοτύλη, ἧς, 7; any thing hollow, 
esp. a hollow vessel, small. cup, 1]. 22, 
494, Od. 15, 312 :--αἰδο -εκοτύλων, 
Dion. H.—2. in Att. a liquid measure, 
(sometimes also used for solids), con- 
taining 6 κύαθοι or ta ξέστης, i. 8. 
about 4 a pint, Hipp., and Ar. Plut. 
436: cf. μέδιμνος.---11. the cup, socket 
of a joint, esp. the socket of the hip- 
bone, Jl. 5, 306, sq., Hipp. 410, 54.— 
IIL. the hollow, palm of the hand, hol- 
low of the foot—IV. in Aesch. Fr. 54, 

αλκόδετοι κοτύλαιΞτετύμπανα. (The 

eriv. fluctuates between κόττα and 
κοῖλος.) [Ὁ] 

Κοτυληδονώδης, ες,(κοτυληδών, el- 
δος) like, of the nature of a κοτυληδῶν, 
Medic. 

KorvAndar, évoc, 7, any cup-shaped 
hollow or cavity ; esp.—l. in plur. the 
suckers on ΩΝ of the polypus, Od. 
5, 433, in Ep. dat. κοτυληδονόφιν : 
hence the feelers or arms themselves, 
elsewh. πλεκτάναι, Arist. H. A.—II. 
in plur. also certain vessels at the mouth 
of the uterus of some animals, Foés. 

econ. Hipp.—IIl. =xorvAy IL, Ar. 
Vesp, 1495.—IV. the hollow of a cup, 
Nic. : hence,—«oTvAwv.—V. a plant, 
prob. Cotyledon umbilicus, our Navel. 
wort, Diosc. . 

Κοτύλήρῦτος, ov, (κοτύλη, ἀρύω 
that can be drawn in cups, Hence - 
ing copiously, αἷμα, Il. 23, 34: cf. ed- 
Hpvroc. : 

Κοτύλιαζος, aia, αἴον, holding a xo- 
TvAn, Antig. Car. ap. Ath. 420 Α. . 

KorbAila, f. -ἴσω, to sell by the xo- 
τύλη, cf. Ar. Fr. 555: hence to sell 
by retail ; in genl. to distribute in small 
portions. a 

Κοτῦλές, idoc, ἡ, Hipp., -ἰσκη, ne, 
my, Pherecr. Cor, 3, -ἔσκιον, ov, τά, 
Ar. Ach. 459, and -ἔσκος, ov, ὁ, dimin- 
utives from KoTvbAn. eis 
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Κοτὕλοειδῆς, ἐς, (κοτύλη, εἶδος) 
shaped like a κοτύλη;, Hipp. 
K6rvAoc. ov. 6,=KoTvAn, Ep. Hom. 
14, 3, Plat. Ζεὺς Kak. 1. 
ἐΚότυλος. ov, ὁ, Cotylus, the high- 
est point of Mt. Ida in Troas, Strab. 


p. 602. 7 

Κοτύλώδης, ες, (εἶδος) like a κοτύ- 
An, Ath. 

Κοτύλων, wvoc, ὃ, (κοτύλη) Cotylo, 
nickname of a toper (of Varius), Plut. 
Anton. 18. [Ὁ] 

ἐΚοτύρτα, 7, Cotyrta, a small town 
of Laconia, near Taenarus, Thuc. 4, 
56, ubi v. 1. Κορτύρα. 

ἐΚότυς, voc, ὁ, Cotys, father of 
Asias, Hat. 4, 45.—2. a king of Pa- 

hlagonia, Xen. Hell. 4, 1, 13.—3. a 
ἕω of Thrace, in alliance with the 
Athenians against Philip, Dem. 623, 
etc.—Cf. Κοτυττώ. 

ἐΚοτυτταρίς, idog, 7, Cotyttaris, fem. 
pr. n., Theocr. 6, 40. 

{Κοτυττώ or Κοτυτώ, ot¢,7, Cotyt- 
to, goddess of licentiousness, espe- 
cially worshipped in Corinth. In 
Strab. p. 470, Κότυς, νος, 7, Cotys, a 
goddess of the Edoni, whose festival 
“Κοτύττια wascelebrated also in other 
parts of Greece. 

tKortwpa, wr, τά, Cotyéra, a city in 
the territory of the Tibareni, a colony 
of Sinope, Xen. An. 5, 5,3: in Strab, 
Κοτύωρον, p. 548. Hence 

ἐκΚοτυωρῖται, ὧν, οἱ, the inhab. of 
Cotyora, Cotyorttae, Xen. An. 5, 5, 6. 

Kod, contr. by crasis for καὶ οὐ, 
first in H. Hom. Cer. 927. 

Koi and κου, Ion. for ποῦ and που. 

tKotaproc, ov, 6, Quartus, Rom. 
masc. pr. n., N. T. 

tKovivda, Cuinda, a fortress of Ci- 
licia, Plut. Kum. 13. 

tKovivra, 7, the Rom. fem. pr. n., 
Quinta, Anth. 

tKovipivoc, ov, ὁ, the Rom. name 
Quirinus, Strab. : ὁ Kovipivoc λόφος, 
collis Quirinalis, Id. p. 234. 

Κοὐκέτι, by crasis for καὶ οὐκέτι, 
first in Theogn. 

Κοῦκι, eoc, τό, the cocoa-palm, and 
its fruit, Plin. Hence. 

Κουκίμηλον, ov, τό, (κοῦκι, μῆλον 
II.) the cocoa-nut. 

Κούκινος, 7, ov, (κοῦκι) made from 
the cocoa-palm. 

Κουκιοφόρος, ov, (κοῦκι, φέρω) 
bearing cocoa-nuts, Theophr. 

Κουκκούμιον, ov, τό, the Lat. cucu- 
ma, Arr. 

ἐκούκουλον, ov, τό, Cuculum, a city 
of Latium, Strab. 

Κουκούφα, 7, a bird, acc. to some 
the stork, others the hoopoe. 

Κουλεόν, οὔ, τό,Ξεκουλεός, 4. V-, 
ΠῚῚΙ, 30. 

Κουλεόπτερος, ov, Ion. for κολεό- 
πτερος. 

Κουλεός, οὔ, 6, Ion. for κολεός, the 
sheath, scabbard of a sword, Hom., cf. 
ayes. A 

ovAoutnvh, ἧς, 7, Culupéné, a 
district of Ponta, Bice Ῥ 

ἐκοῦμι, arise, a Hebrew word in N. 
T. Marc. 5, 41. 

tKobveoc, ov, 6, (the Lat. cuneus, a 
wedge) the Cuneus or Wedge, the 
southern part of Lusitania, so called 
from its shape, Strab. p, 137. 

 Κούνικλος, ov, 6, v.1. for κύνικλος: 
in Galen also kovvixovAoc. 

Κουρά, dc, 7, (keipw) a shearing, 
cropping of the hair or beard, Soph. 
Tr. 587, and Eur.: κείρεσθαι κου- 
ρήν, Hdt. 3, 8: esp. as a sign of 
mourning, k. πενθίμῳ, Eur. Alc. 512, 
ef. Or. 458, Hel. 1060.—2. in genl. a 
κω, 5. 8. οὗ grass, Arist. Part. 
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An.—II. that which is shorn, a lock cut 


off, Aesch. Cho. 226. (On the con- 
nexion with ξύρω, ξυρόν, v. Buttm. 
Lexil. v. κελαινός 3.) 

Κουράλιον, ov, τό, poet. for κοράλ- 
λιον, coral, Orph.—IL dim, from κού- 


. [a 
Pe aoe, ov, 6, the Curalius, a 
river of Thessaly, which empties into 
the Peneus, Strab. p, 411.—2. ariver 
of Boeotia near Coronea, Callim. 
Lav. Pall. 64: Dor. Κωράλιος, Alcae. 
ap. Strab. p, 441. 

Κουραφροδίτη, 7, (κούρη, ᾽Α 
ditn ) the virgin ‘Aphontient aang 
Procl. 

Κουρεακός, 7. 6v, (κουρεύς) barber- 
like, i. e. gossiping, Polyb. 

Κουρεῖον, ov, τό, (kovpa) a barber's 
or hair-dresser’s shop, Ar. Plut. 338, 
Plat. (Com.) Soph. 2;. the great 
lounging-place at Athens :—eic¢ «., 
‘to my barber’s bill,’ Lys. 905, 6—IL 


'κούρειον, proparox., the sheep or lamb 


offered and feasted on by the phratores 
at the feast Kovpedtic, v-. Soph. Fr. 
132, Isae. 58, 30. 

Koupeiw,=xkovpidw, dub, 1, in Al- 
ciph. 

Κουρεύς, éwe, 0, (keipw) a barber, hair- 
cutter, Lat. tonsor, Plat. Rep. 373 C: 
his implements are described by Pha- 
nias Epigr. 6.—II. metaph. α gossip- 
ing fellow, chatterbox, Dorv. Charit. p. 
529? Heind. Hor. Sat. 1, 7,3.—IL ἃ 
bird, said to chirp with a sound as of 
clipping. 

Κουρευτής, ov, 6,—foreg. 

Κουρευτικός. 7, Ov, of, belonging toa 
barber, Diog. L. 

Κουρεύτρια, ac, 7, fem: of κουρεύς, 
κουρευτής, Plut. 

ovpeva, (κουρεύς)--κείρω, to be a 
barber, shaver. 

Κουρεῶτις, ἐδος, 7, ἡμέρα K-, also 
foprh, the third day a the festival 
᾿Απατούρια, on which the sons of 
Athenian citizens were introduced, 
at three or four years of age, among 
the φράτορες, and their names enter- 
ed in their register, κοινὸν γραμμα- 
τεῖον, which was thenceforth the 
proof of their citizenship, cf. Isae, 
70, 43, Herm. Pol. Ant. § 100, sq., 
and μειαγωγέω, μεῖον. (Acc. tosome 
from κόρος, κοῦρος, others from κεί- 
pw, κουρά, because the child’s hair is 
said to have been cut on that day.) 

Kovpy; ης, 7, lon. for κόρη, as al- 
ways in Hom.: in Od. 18, 279, it 
stands for νύμφη, a bride. But xov- 
pH, lon. for κουρά. 

Κουρήϊος, in, ἴον, Ion. for κόρεεος, 
youthful, τῇ Hom. Cer. 108. 

tKoup7e, ἤτος, ὃ, a Cretan, Strab., 
Put. Sor 12; v. Κουρῆτες. 

Κουρήσιμος, ον,Ξεκούριμος. 

Κούρητες, wv, οἱ, (κόρος, κοῦρος) 
young men, 650. young warriors, Kov- 
ρητες Παναχαιῶν, ᾿Αχαιῶν, 1]. 19, 
193, 248 

Κουρῆτες, wv, οἱ, the Curetes, oldest 
inhabitants of Pleuron in Aetolia, Il. 
Ὁ, 529, 549, etc.—Il. a Cretan tribe, 
connected with peculiar religious 
rites, compared by Dion. H., Antiqq. 
2, 71, with those of the Roman Sali; 
v. Lob, Aglaoph. p. 1111.—IIL a tribe 
of Curetes also in Euboea, Strab. 
Hence 

ἐΚουρητικός, 7, dv, of or belonging 
to the Curetes, ἡ K. γῆ, the land of the 
Curetes, around Pleuron, Strab. : also 
called Κονρῆτις, Apollod. 1, 7, 6. 

Κουρητισμός, οὔ. ὁ, Greek name 
in Dion. H. for the Salian rites. 

Kovpiac, ov, 6, (κουρά) one who 
wears his hair shert, Luc. 
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tKovpidrioc, ov, 6, the Rom. name 
Curiatius, Plat. TA χοῦν 
Kovpidw, 6, f. -dow, (κουρά) to 
wear rough, untrimmed hair, Luc.—2. 
of ay Ν need clipping, grow long, Ἰὰ, 
ovpidtoc, a, ov, (κοῦρος; κοῦ 
wedded, oft. in Bae oe a ΜΡ 
of πόσις; ἀνήρ, ἄλοχος or γυνή ; also 
even as subst., κουρέδιος φίζος, the 
beloved husband, Od. 15, 22: e 
esp. Of a lawful, wedded wife, as opp. 
to a concubine (παλλακίς); Hat. 1, 
135: 5, 18, and.so m 1]. 19, 298 ΒΤ 
seis says, Patroclus had promised to 
make her Achilles’ κουρεδίη ἄλοχος, 
whereas she was only his concubine; ἡ 
and so Agamemnon loved. Chryseis 
(his concubine) more than his x. ἄλο- 
x , I. 1,114; so too, κ- λέχος, the 
ed of lawful marriage, Il. 15, 40; and 
in Od. 19, 580; 21, 78, Penelope calls 
her husband’s house x. δῶμα :—later, 
nuptial, bridal, Anth., a8 κούρη Occurs 
even in Od. for νύ The word is 
Ion. and poet. (The inadequate ex- 
plan. youthful, hence wedded in youth, 
is refuted by Buttm. Lexil. m voe.: 
but the deriv. from κοῦρος, κούρῃ. 
seems certain ; and the connexion o: 
notions is prob. that between youth or. 
puberty, and MOAES Buttm. hints 
at a connexion with κύριος, k 
and Germ. heurath, Pte c ain 
Hoc δέσποινα, Od. 3, 403 ; and Déder- 
ein Lectt. Hom. 3, p. 9 carries out a 
similar ee td shh rn 
Κουρίζω, f. -icw, (κό κοῦ 
intr. to be young, in the Redat of an 
Od. 22, 185.—2., to behave as ἃ youth,, 
Ap. Rh.—3. to grow to manhood, Opp- 
—II. transit. to bring up from Reaates 
ἄνδρας, to bring them up to manhood, 
Hes. Th. 347. ΨΥ ΡΝ 
Κουρίζω, f. -icw, (κείρω, κουρά) to 
prune constantly, keep trimmed, hence 
ἴῃ pass., κυπάρισσος κουριζομένης. 
Lat, caedua cyparissus, Theophr. ΗΝ 
Saba , Ov, (Kavpa) for shaving, 
μάχαιρα, lut. 
ae ἢ, ov, also oc, ov, Aga- 
tho ap. Ath. 528 D, (xovpa) of, for 
cutting hair or shaving, aap, Fre 
Or. 966.—II. pass, shorn or shaven, 
cut, cropt, χαίτη, Aesch. Cho. 180, 
κρᾶτα, Eur. Tro. 279.—III. as subst., 
ἡ κούριμος, @ tragic mask for mourn- 
ers, with the hair cut close. μ᾿ 
the hair, 


Kovpig, adv. (κουρά) by 
188 cf κατὰ. 


κουρὶξ ἐρύειν, Od. 22 
κόῤῥης. r ie 
ουρίον, ov, T6,—= κούρειον' 
Isae. 58, 30, Bekk. yy > 
tKotpiov, ov, τό, Curium, a city on 
the southern coast of Cyprus, Strab. : 
hence Κουριεύς, ἕως, 6, an inhab. of . 
C., Hat. 4, 153: fem. adj. Kovpide,. 

of Curium, Strab. 
Κούριος, ov, youthful, read by Eu- 
stath. in an interpolated verse after 
εἶ 13, 433 ; also in Orac. ap. Paus. 9, 
Κουρές, δος, 7, (κουρά) @ razor, 
shears. —II. = κομμώτρια, name of. 
plays of Alexis and Amphis.—III. = 
καρίς, Epich. p, 12. aa 
Κοῦρμε, τό, also κόρμα, a kind of 


beer, an Aegyptian, Spanish 
British drink, Diosc., and Plin.: cf. 
ζύθος. : 


Κουροβόρος, ον, (κοῦρος, βιβρώ- 
okw) devouring children, x. πάχνη. the 
blood of eaten children {those of Thy- 
estes), Aesch. Ag. 1512. 

Kovpoyovia, ac, 7, (κοῦ; 
ΜΕ ἫΝ of boys, opp. to 

ipp. : 

Κουροθάλεια, ac, ἡ, pecul. fem. of 


» γονῇ 
Avyovia, 


es» ἘΠῚ 
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ει Kovpobtiane, ἐς, ace. to some from 
κοῦρος and θάλλω;-- κουροτρόφος ; 
others from coupé and θάλλω, thriving 
luvuriantly by lopping or cutting. 
_ Κουροκτόνος, ov, (κοῦρος, κτείνω) 
killing children or sons. 
_ Kodpoc, ov, 6, lon. for κόρος, a boy, 
h, Hom.; who uses only this 
m4; Vv. κόρος and κόρη: cf. κουρό- 
τερος. and κουρίδιος fin. 
Kovpootvn, nc, 7, youth, youthful 
ime: hence nurthfulness, ‘Theocr. 
24, 57: strictly fem. from 
Kovpdcivoc, ἡ, ov, (κοῦρος) youth: 
ful, θρίξ, A. P. 6, 156, with a play on 
κού , shorn.—ll. τὰ κουρόσυνα; 
sub. ἱερά, the festival on the day κου: 
ρεῶτις, q. ν. δ 
- Κουρότερος, a,ov, compar. from κοῦ- 
ρος (εἴ. ore coe -AevTepoc), younger, 
more youthful, Il. 4, 316, Od. 21, 310, 
Hes. Op. 445: later also 85. ἃ positive, 
Ap. Rh.: perh., indeed, it is always 
80, cf. ἀγρότερος... ) , 
Κουροτοκέω, ὥ; ἴ. -ἤσω, to bear chil- 
dren, esp. boys, Hipp.: from 
. Κουροτόκος, ον, (κοῦρος, TikTw) 
bearing children, esp. boys, Eur. Supp. 


Kovpotpodéw, ὥ, f. -ἥσω, to nurse, 
rear a child, esp. a boy, x. τὸν Lia, 
δυῶν » from 7 ; 

ουροτ, ς, ον, (κοῦρος, τρέφω) 

i πλιὰ esp. boys: so ba 9, 
27, Ithaca is called ἀγαθὴ x., good 
nursing-mother, prob. from the stout 
hardy race of its sons, cf. Pind. Fr. 
228 ; also γῆ, Ar. Thesm. 299. 

Κουρόφιλος, ov, (κοῦρος, otAéw) 
loving children or boys. 

. Κούρτιος, ov, ὁ, the Rom. name 
Curtius, Plut. 
δνυσήμμαι, ας, 7, the Lat. custodia, 


/tKovdayédpac, ov Ion. ew, 6, Cupha- 
goras, masc. pr. n., Hdt. 6, 117. 

Κουφέζω, f. -iow Att. -id, (κοῦφος) 
intr. to be light, Hes. Op. 461, Soph. 
Phil. 735, Eur. Hel. 1555.—II. trans. 
to lighten: and so to. lift up, raise, 
Soph. Ant. 43: κ' ἅλμα, to make a 
light leap, Soph. Aj. 1287.—2. metaph. 
to lighten, assuage, relieve, ἀλγηδόνας, 
Eur. Oenom. 5, ἔρωτα, Theoer. 23, 9; 
τινά τινος, one of a load, Eur. Hel. 
40. Pass. to be relieved, ὀδύνης, Hipp. 
2. to be elate, Polyb. Hence 
. Κούφζαις, ewc, 7, a lightening, relief, 
alleviation, 'Thuc. 7, 75. . 

» Κούφισμα, ατος, τό, (κουφίζω) that 
which ἐς lifted τιρ.--- 5.--- κούφισις, relief, 
Eur. Phoen. 848. ᾿ 

᾿ς Καουφισμός, οὔ, δ;,Ξ-- κούφισις. Plut. 

Κουφιστήρ, ἦρος, ὁ, one who lightens 
ΟΥ relieves. | > 

Κουφιστικός, ἢ, 6v, (κουφίζω) light- 
ening, Arist. Coel. 

Kovdodosia, ac, ἧ; (κοῦφος, δόξα) 
πττὸν τ ναμηας ἔχεν, Ik 
᾿ Kovdodoyéw, ὥ, f. -ἤσω, to ta 
lightly, App.: and 

_Kovdodoyia, ac, 7, light, vain talk- 
po ape 4, 28: from 5 
ουφολόγος, ον, (κοῦφος, λέγω) 
talking lightly, — ᾿ 
.. Κουφόνοια, ac, ἧ; levity, fickleness : 
from 
. Κουφόνοος, ov, contr. νους, dvr, 
ota νοῦς ) light-minded, frivo- 
ous: τὸ Κι», τ foreg.: there is also a 
plur. κουφόνοες, Lob. Phryn. 453. 
— -vowe, contr. μοι 
ουφόπτερος, ον, (κοῦφος, πτερόν 
light-winged, αὖραι, Orph. pov) 

ΚΟΥ͂ΦΟΣ, an ov, light, eat 
κοῦφα ποσὶ προβιβθάς, stepping li 
i, ἡ 13, 158, ef. ae Sc. 323 ; πὸ 
κι ἅλμα, a light leap, Eur. El. 439, 


KOXY 
etc.:—elsewh. Hom. has only the 
compar. : metaph. easy, Aesch. 'Theb. 


260: so of government, livht, easy, 
Isocr. 199 B.—2: empty, vain, oxida, 
Soph. Aj. 126, ἐλπίς, Thuc. 2, 51, 


λόγοι. Plat., ete. : frivolous, idle; φρήν, 


Pind. O. 8, 80, ἀφροσύναι, Soph. O. 


Ο. 1230: x. πρᾶγμα, a trifle, Plat. , 


Legg: 935 A.—3. light, in point of 
weight, «. στρατιά, light troops, 
Plut.; κοῦφά cot χθὼν ἐπάνωθε πέ- 
cot, may earth lie lightly on thee, 
Eur. Ale. 462 5 «. πνεύματα. light airs, 
Soph. Ay 558:—B. adv. -φως, lightly, 
Aesch. Pr. 701 : κούφως éoxevacué- 
vot, of soldiers, ‘Thuc. 4,33, ὧπλει- 
σμένοι; Xen., ete.—2. κουφότερον 
μετεφώνεε, he spoke more lightly, 1. 6. 
with lighter heart, Od. 8, 201: also 
κούφως φέρειν, Opp. to δεινῶς φέρειν, 
Eur. Med. 449, 1018; ὡς κουφότατα 
φέρειν, Hat. 1, 35. 

Κουφοτέρως, adv. comp. from foreg. 

Κουφότης, ητος. 7, (κοῦφος) light- 
ness, Piat.‘lim. 65 E, Legg. 625 D.— 
2. relief, μόχθων, Eur. Andromed. 25. 

Κουφοφορέομαι, as pass., c. fut. 
mid. -ἤσομαι, (κοῦφος, φέρομαι) to be 
borne aloft, rise by one’s own lightness, 
Sext. Emp. 

Κοφϊνοποιός, ὄν, (κόφινος, ποιέω) 
making baskets. 

Κόφζνος; ov; ὁ, α basket, acc. to 
Gramm., ὕω, Att. than ἄῤῥιχος. but 
cf. Ar. Av. 1310, Plat. (Com.) ‘Eopr. 
16, Xen. Mem. 3, 8, 6.—II. a Boeotian 
measure, containing three χόες, Strattis 
Cin. 1. [Z once in Non] Hence 

Kodivow, &, to put a basket over one: 
in Boeotia a way of exposing’ insol- 
vent debtors, Nic. Dam. ap. Stob. p. 
293, 16. 

Kodivadne, ες, (κόφινος. εἶδος) like 
a basket. oe = 
KoyAdlu, κόχλασμα, f.1. for cay. 
Κοχλαχώδης. ες, (κόχλαξ, εἶδος) 
stony, gravelly, Theophr. . 

Κόχλαξ, ακος, δ,-εκάχληξ, Diosc. 

Κοχλιάριον, ov, τό, α spoon, Lat. 
cochleare, from κόχλος, Diosc.: usu. 
λιστρίον, Leb. Phryn. 321. 

Koydiac, ov, ὁ. (κόχλος) α snail 
with a spiral shell, Lat. cochlea, Achae. 
ap. Ath. 63 B, Amphis Dexid. 1.—II. 
any thing twisted spirally; hence a 
screw, also AcE: esp. a spiral engine 
for raising water, the screw of Archim- 
edes, Strab., cf. Ath. 208 F.—2..a spi- 
ral stair, Strab. 

Κοχλίδιον, ov, τό, dim. from κόχ- 
λος, a small snail.—tIl. ἃ spiral stair- 
case. 

Κοχλιοειδήῆς, ἐς,(κοχλίον IL, εἶδος) 
spiral. 

Κοχλέον, ov, τό, dim. from κόχλος, 
a small snail, Batr. 165.—II. any thing 
spiral, like κοχλίας 11. [τ metri grat. 
in Batr.] 

KoyAic, δος, 7,—=foreg. 

tKoyAic, idoc, 7, Cochlis, fem. pr. 
n., Lue. 

Κοχλιώδης, ες:Ξεκοχλιοειδῆς. 

KoyAapiyor, ov, T0,= κοχλιάριον. 

ΚΟΊΧΛΟΣ, ov, ὃ, later also ἡ, Jac. 
A. P. p. 842, α shell-fish with a spiral 
shell, sometimes used as a trumpet, 
like Lat. concha, Eur. I. T. 303, 
Theocr. 22,75; also used sometimes 
of bivalve shell-fish, like our cockle: 
also κόλχος: (Akin to κάλχη; κόγ- 

oc.) 
a Κόχος, ov, ὁ, ἃ copious stream : and 
ped adv.=yidnv, V. 84. 
οχὕδέω, ὦ, f. -ἥσω, to flow, stream 
ΘῈ copiously, Pherecr. Pers. 1..4: 
esych. derives it from an adv. κόχυ, 
Ξεχύδην, copiously ; a subst. κόχος is 
quoted in Schol. Theoer. 2, 107. 


KPAA 


(Reduplicated from yéw, χύδην, cf 
μορμύρω, ποιφύσσω.) : 

οχύω, ν. |. for foreg., Theocr. 2, 
107 


Koyovn, ne, h, the part between the 
enda and the anus, Hipp., and Ar. 
τ, 406; and so τὰ κοχώνα in Ar. Eq, 

424, is dual, not aneut. pl. Cf. Foés, 

Oecon. Hipp. (Akin to κόκκυξ, Lat. 

coxa; coxendiz.) 

Kéwiuoc, ov, 4,=KdTtvog, dub. in 
Theophr. 

Kowixoc, ov, ὁ, Att. for κόσσυφορ, 
a blacklird, Ar: Av. 806. 

Κόων, ὠντος, 6, Con, son of An- 

tenor, Ih. 19, 53. 
tKéwvde, adv. to Cos, Tl. 14, 255: 

from 
tKéac, 7, Ep.=Kac. 

Κράατος. κράατι, κράατα, lengthd, 
forms οἵ κρᾶτος. etc., from κάρα, a 
head: for no nom. κρᾶας, τό, Oc 
curs. 

Κραβάτιον, ov, τό, dim. from sq. 

Κράβατος or κράββατος, ov, ὁ, ἃ 
couch, Maced. word in N. T., Sturz. 
Dial. Maced p. 175,= Att. σκέμπους : 
used however by Crito and Rhinthon 
ap. Poll. 10,35. [Lat. grabatus, Lucil., 
and Martial.] 

Κράβυζος, ov, 6, α kind of shell-fish, 
Epich. p. 22. 

tKpdyacog, ov, ὃ, Cragasus, masc. 
pr. n., Paus. 10, ὧν. 2. : 

Kpayydvouat, dep. mid., (κράζω 
to cry vA aed fread hy Lob. Phare son 
in Hdt. 1, 111, for κραυγάνομαι. 

Kpdyyn. 161 T= — _ 

ayyov, voc, 7, a kind of capi 

Arist. LA ee 

Kpdyérne, ov, δι(κράζωγ-:κράκ 
a screamer, chatterer, κολοιός, 
3, 143. . 

Kpdyév, adv. (κράζων) with loud 
cries, Kpayov κεκράξεται, Ar. Eq. 
487 ; acc. to others, part. neut. aor. 2 
- pages as τὸν Y: : 

tyoc, ov, ὃ, Cragus, ἃ city ὁ 

Iida fost a hill of the same ecainbs 

Strab. p. 665.—2. a mountain of Cili- 

cia, Id. p. 669. 

Κρᾶδαίνω, like κραδάω, to swing, 
wave, brandish, ἔγχος, Eur. Ἡ- F. 
1003, λόφους, Ar. Ach. 965: to shake, 
χθόνα, Aesch. Pr. 1047: Hom. has it 
only in part. pass. αἰχμὴ κραδαινομέ- 
vn, the spear quivering (when it sticks 
in the ground, etc.), Il. 13, 504; 16, 
614. \ 
KpdddAoc, ov, ὁ, (κράδη 1.) a fig- 
tree branch. [a] ; 

Κρᾶδαλός, 7, dv, (κραδάω, κραδαΐ- 
vw) quivering, cf. ῥαδαλός. 

Kpddavoic, ewe, 7, (Kpadéw) abran- 
dishing : a quaking, of the earth, Epi- 
cur. ap. Diog. L. 10, 105. [ἃ} ; 

Κρᾶδασμός, οὔ, 6, a vibration: Ἷ 

ΚΡΑΓΔΑΏ, ὦ, like κραδαένω, to 
wave, brandish, shake, ἔγχος, δόρυ 
κραδάων, Il. 7, 213; 13, 583.—II. of 
trees, to suffer from the κράδος Or 
blight, Theophr. ey δ 

king 


. Ὁ 
ind. N. 


tKpadevac, ov, 6, Cradeuas, a 
in India, Arr. Ind. 8, 2. 
Ln reper ts meres: raryove 
adn, ne, ἡ, (Kpaddw) the quivering 
sinigtnd the end of oa branch, wh. of Se 
trees, ἐν κράδῃ ἀκροτάτῃ, Hes. Op. 
679: in genl. a branch, esp. of a fig- 
tree, Hipp., and so perh. Eur. Scir. 3: 
hence for a whole tree, esp. ἃ fiz-tree, 
Ar. Pac. 627, ubi v. Schol—Il. a 
blight or blast in trees, v. κράδος,.---1Π]. 
a scenic contrivance for exhibiting ac- 
tors in comedy hovering in the air, 
like the μηχανῇ in tragedy, Poll. 4, 
129. [ἃ] 
Kpddydopia, ac, 7, (κράδη, φέρω) 


KPAI 


a bearing of fig-tree branches at a festi- 
val, Plut., cf. θαλλοφόρος. 

Kpddia, ac, 7, Dor. for κραδίη, 
καρδία. } 

Κραάδίας, ov, 6, Ion. κρἄδίης, (κρά- 
δη) τυρὸς Κρ.» cheese curdled with fig- 
juice.—Il. xp. νόμος, an old air on the 
‘flute, acc. to Hesych. played while 
the καθαρμοί or φαρμακοί were whipt 
with fig branches ; cf. however Francke 
Callin. p. 129. 

Kpadin, ne, 7, lon. and Ep. for 
καρδία. ; 

Κρἄδοπώλης, ov, 6, (κράδη, πω- 
λέω) one who sells fig-branches. 

Κράδος, ov, ὁ, also ἡ κράδη, a 
blight, distemper in fig-trees, etc., which 
withers and blackens the boughs, 
Theophr.—II. = κράδη 1, α twig, 
Diosc. {al 

Kpddoddyoc, ov, (κράδη, φἄγεϊν) 
eating the branches or leaves of the fig- 
tree: hence ὁ Κρ.; ἃ rustic. 

KPA‘ZQ, fut. κεκράξομαι: aor. 
éxpiyov, Lob. Phryn. 337: most usu. 
in perf. c. pres. signf. (for the pres. is 
very rare), κέκρᾶγα;, 1 pl. κέκραγμεν, 
me κέκραχθι, part. κεκραγώς, 
inf. κεκρᾶγέναι. To croak, strictly 
of the raven (cf. κρώζω), Theophr. ; 
of frogs, Ar. Ran. 258: in genl. to 
scream, screech, cry, Aesch. Pr. 742, 
Ar. Plut. 722, etc.; μέλος κεκρ.» 
Aesch. Fr. 265: κεκραγέναι πρός 
τινα, to call to..., Ar. Ran. 982: c. acc. 
rei, to call, clamour for a thing, Id. 
Vesp. 103. (The root, strictly, is 
KPAT-, whence also κραυγή, κραυ- 

ἄζω, onomatop. like κρώζω, κλάζω, 
ase kruc, Germ. krdchsen, etc.) 
[In late writers sometimes κέκραγα, 
v. Jac. A. P. p. 71.] 

tKpafia, ac, 7, appell. of Minerva 
from her temple on the Crathis near 
Sybaris, Hdt. 5, 45, conject. for 
Κραστή. 

ἔκρᾶθις, tdoc and toc, ὁ, the Crathis, 
a river of Achaia, rising in Mt. Cra- 
this, now the Acratha, Hdt. 1, 145; 
Paus. 7, 25, 11.—2. a river near Sy- 
baris in Italy named after the Achai- 
an stream, now Crati, Eur. Tr. 228; 
Theocr. 5, 16; cf. Hdt. 5, 45. 

tKpa:aivw Ep. lengthd. form for 
Kpaivw, Hom. 

KPAI'NQ, fut. κρἄνῶ. Ep. inf. fut. 
mid. c. pass. signf. κρᾶνέεσθαι, Il. : 
aor. éxpyva, imperat. κρῆνον, Od., 
infxp7vat, Od., aor. pass. ἐκράνθην, 
Pind. But Hom. mostly uses the 
Ep. lengthd. form xpacaivw for xpai- 
vow, impf. éxpaiatver, Il., aor. imperat. 
κρήηνον, 1]., κρηήνατε, Od., inf. κρη- 
ἤναι, IL, 3 perf. pass. κεκράανται, 
and plqpf. κεκράαντο, Od. [ἃ] (From 
κάρα, κάρη, κάρηνον, akin to cee 
κρέουσα, κρείων, κρείσσων.) To ac- 
complish, bring to pass, fulfil, νοῆσαι 
and κρῆναι, to conceive and accomplish, 
Od. 5, 170: ἔπος κραίνειν τινί, to 
fulfil one’s word or wish, Od. 20, 115: 
ἐφετμάς, Pind. O. 3,19; éruua κραί- 
νεῖν, of dreams, to accomplish, i. 6. 
bring to pass what is dreamt, Od. 19, 
567: so too freq. in Trag., esp. of 
fate, as Aesch. Pr. 512, Eur. ΕἸ. 
1248. Pass. to be accomplished, brought 
to pass, etc., ov wor δοκέει τῇδέ γ᾽ 
ὁδῷ κρανέεσθαι, methinks that noth- 
ing will be accomplished by this jour- 
ney, Il. 9, 626; so too in Trag.: κέ- 
KpavTat ψῆφος, the vote hath been de- 
termined, Aesch. Supp. 943, cf. Eum. 
347 ; κρανθεῖσα ψῆφος. the prevailing 
vote, Eur. Hec. 219, etc.: in Hom. 
also of a silver cup, χρυσῷ ἐπὶ χείλεα 


κεκράανται, the edges are finished off 
with gold, Od. 4, 132, 616; 15, 116. | 
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The words in H. Hom Merc. 427, 
κραίνων ἀθανάτουςτε θεοὺς καὶ γαῖαν 
ἐρεμνήν, ὡς ἐγένοντο (where κραίνων 
is usu. explained by τιμῶν, πα Herm. 
would read κλείων) prob. mean finish- 
ing the (tale of) the gods and earth, 
how they were made.—II. intr. to be 
chief, prince, have the power of deciding 
and acting, to reign, Od. 8, 391: and 
post-Hom. c. gen., to reign over, govern, 
τοῦ στρατοῦ, τῆς χώρας, Soph. Aj. 
1050, Ὁ. C. 296; in later Ep. also 
c. dat.: c. acc. cognato, Kp. σκῆπ- 
Tpa, to sway the staff of rule, Soph. 
O. Ὁ. 449.—IIL. intr. also to come to 
an end, result in a thing, like reAev- 
Taw, Hipp., and Aesch. Cho. 1075. 
Mostly poet. (The root=Sanscr. kri 
facere, Lat. cre-are, etc.) 

Κραιπᾶλάω, G, to be drunken, to 
suffer from κραϊπάλη (q. ν.), Plat. 
Symp. 176 D, and Comici ap. Ath. 
34 C, sq.: from 


Κραιπάλη, ne, 4, α drunken fit, de- | 


bauch ; esp. in its consequences, the 
next day’s sickness and headache, Lat. 
crapula, Hipp.; ἐκ. κραιπάλης, after 
such a fit, Ar. Ach. 277. (Prob. from 
the root of carpo, rapio, ἁρπάζω, for 
ἁρπάλη or ῥαπάλη, a seizure, attack 
of sickness, etc.) [πὰ] 

Κραιπαλίζω, f. -iow,= κραιπαλάω. 

Κραιπαλόβοσκος, ov, (κραιπάλη, 
βόσκω) δίψα xp. thirst which draws on 
drunkenness, Sopat. ap. Ath. 784 B. 

Κραιπᾶλόκωμος, ov, (κραιπάλη, 
κῶμος) rambling about in drunken rev- 
elry, Ar. Ran. 217. 

Κραωιπᾶλώδης,ες,(κραιπάλη, εἶδος) 
given to drunkenness, Plut. 

Kparrrvéc, 4, 6v, (from root ἁρπ-ἄζω, 
Lat. carpo, rapio) snatching away, tear- 
ing, sweeping, rushing, like Lat. rapi- 
dus (from rapio), Βορέης, θύελλαι, 
Od. 5, 385; 6,171: hence—II. swift, 
rapid, 1]. 16, 671, 681: most freq. in 
Hom. as epith. of the feet.—III. me- 
taph., hasty, hot, κραιπνότερος νόος 
(viz. of a youth), 1]. 23, 590. As adv., 
besides κραιπνῶς, Hom. uses the neut. 
pl. κραιπνά, κραιπνῶς θέομεν, προς- 
εβήσατο,---κραιπνὰ διώκειν, προβι- 
Bac. Only poet. 

Κραιπνόσῦτος, ov, (κραιπνός, σεύ- 
oar) swift-rushing, Aesch. Pr. 279. 

Κραιπνοσύνη, ne, 7, swiftness. 

Κραιπνοφόρος,ον,(κραιϊπνός, φέρω) 
swift-bearing, αὖραι, Aesch. Pr. 132. 

Kpaipa, ac, 7, (κέρας, κεραία) the 
top, head; only in Gramm., but cf. 
εὔκραιρος, etc. 

Κρακτικός, ἢ, ὄν, (κράζω) clamor- 
ous, Luc. 

Κράκτρια, ac, 7, pecul. fem. of κε- 
κράκτης. 

Κρᾶμα, aroc, τό, (κεράννυμι) that 
which is mixed, a mixture, Tim..Locr. 
95 Εἰ : esp.—2. mixed, tempered wine, 
Plut.—3. a mixed metal, like bronze, 
Strab., elsewh. κρατέρωμα : a mixture 
of warmth and cold, temperature. 

Κραμβᾶλέος. a, ov, (κράμβος) dried, 
parched, roasted, or the like, Ath. 376 
C, cf. κράμβος. Hence 

Κραμβαλιάζω, f. -ἄσω, to laugh loud. 

Κραμβᾶλιαστύς, tog, 7, loud laugh- 


ter. 
Κραμβᾶλίζω, f. -icw,=xpauBarr- 
ala. 
Κραμβεῖον, ov, τό:Ξ- κραμβίον 11., 


ipp. 
KPA’MBH, ne, 7, cabbage, cole, 
Lat. crambe, Hippon. 21. Hence 
. Κραμβήεις, soca, ev, like a cabbage, 
ic. . 
Κραμβίδιον, ov, τό, dim. from 
κράμβη, Antiph. ΓΑγροικ. 10. : 
Κραμβίον, ov, τό, dim. from κράμ- 


ΚΡΑΝ ᾿ 
Bn, a decoction of cabbage or (acc. to 
others) of hemlock. “oyu 


Kpappic , δος, ἡ, (κράμβη) α΄ cab- 
bage caterpillar, Ael. 
ΚΡΑΜΒΟΣ, 7, ov, dry, parched, 
shrivelled.—2. metaph. clear, ringing 
shrill, loud, xp. γέλως, ap. Hesych., 
who explains it by καπυρός (4. ν. 11.33 
so too, κραμβότατον στόμα, like Ka- 
πυρὸν στόμα; Ar. Ἐπ. 539.—II. as 
subst. κράμβος, 6, a blight in fruit, 
esp. In grapes, when they shrivel before 
they are ripe, Theophr. (Akin to 
κραῦρος, καπυρός.) ᾿ 
ἐΚράμβουσα, ης, ἣν, Crambisa, ἃ city 
of Lycia, Strab. p. 666.—2. an island 
of Cilicia near Corycus, Id. p. 670. 
ἀεὶ tga ov, (κράμκη, φἄγεϊν) 
Cabbage-eater, name of a frog in Batr. 
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tKpavad, ὥς, 7, and Kpavaai, ὧν, 
ai, epith. of Athens, v. sub κραναός. 
tKpavan, nce, 7, Cranaé, dnttichte 
of king Cranaiis, Apollod. 3; 14,5. 
Il. an island to which Paris first 
brought Helen, Il. 3, 445; either ace. 
to Eur. Hel. 1674 and Strab. p. 399 
the island named .after her on the 
coast of Attica, Helena, or acc. to 
Paus. 3, 22, 1, in the Laconian gulf, 
near Gythion, perhaps Cythera. Ὁ 
Kpdvanredoc, ov, (kpavace, πέδον) 
with hard, rocky soil, H. Hom. Ap. 72. 
tKpavaidar, Gv, oi, the descendants 
of Cranaiis, i. e. the Athenians. 
_ Kpavdivoc, n, ov, = kpavéiv.; dub. 
in Hipp., Lob. Phryn. 262. Litt 
tKpavaiot, ων, ol, the inhab. of Atti- 
ca, Bacchyl. v. sub κραναός. 
tKpavaiyun, ne, ἢ, Cranaechme, 
daughter of Cranatis, Apollod. 3,, 
14, 5. τος 
KPA ΝΑ ΟἿΣ, 7, ὅν, hard, rugged, 
rocky, of the face of a country, in 
Hom. always of Ithaca (for in Il. 3, 
445 it is no adj., but pr. n. of anisland, 
v. Κρανάη), Ul. 3, 201, and freq. in 
Od. ; in Pind. usu. of Athens (Ὁ. 7 
151, etc.), which Ar. calls simply αἱ 
Kpavaai (Av. 123), and ἡ Κραναά 
(Lys. 481): hence of Kpavavi, the 
eople of Attica, Hdt. 8, 44, ubi v. 
a wm and cf. wernety F..H. 1, 57, 
.:_ also, xp. ἀκαλῆφαι, sharp nettles 
an Fr. 473. Onl baa ἘΤΩ͂Ν hess 
tKpavaéc, ov, ὃ, Cranaiis, an an- 
cient king of Attica, successor of 
Cecrops, Aesch. Eum. 1011.—2, 
Athen. masc. pr. n., 1586. > roti 
tKpavdorne, ov, ὁ, Cr 3s, ἃ 
Persian, Hat. 3, 126, v. 1. Κρανάπης- 
Κρᾶνέα, 7, ν. sub. kpaveta. » - 
Κρανέεσθαι, Ep. inf. fut. mid., c. 
signf. pass., from xpaive, Tl. 
Kpaverd, ας, 9, lon. Kpaveln; Mts 
(xpavov) the cornel-tree, Lat. cornus, 
τανύφλοιος, 1]. 16, 767 ; its fruit used 
to feed swine, Od. 10, 242: its tough 
and springy wood was used for spear- 
shafts and bows, cf. κρανεΐνος; and 
in Anth. κράνεια itself is a. spear. 


Also κρἄνξα or -ia, ἡ, Hipp., and 
Theophr. [κρὰ} Ὁ. Ὁ te 
Κρανέϊνος, ἡ, ον, (kpavov) made of 


cornel wood, ἀκόντιον, Η. Hom. Mere. 
460, τόξα, Hat. 7, 92; παλτόν, Xen., 
cf. Virgil’s spicula cornea. sour 

i (xpavov)=foreg., 


sean a, ov, 
tae or xpava, ἡ, Dor. for κρήνη. 
a : ᾿ 


Ael. [a 


Κρᾶνία, ac, ἡνξεκράνεια, Hipp. 
eae ῃ, OV,=Kpavéivoc, Paus. 
a 

tKpdévio1, wr, oi, Cranii, a city in 
the island Cephallenia, Thue. 5, 35: 
fy οἱ Κράνιοι, the inhab. of Cranii, 
Id. Ἃ 


KPA 
. Κρᾶνιόλειος, ov, (κρανίον, λεῖος) 
ee is tone, A. B. 

Κρᾶνίον, ov, τό, the skull, used of a 
horse in 11. 8, 84; of men, Pind. I. 4, 
92, Plat., etc. (Akin to κάρα, κάρη- 
vov.) 

ἐκράνιον, ov, τό, Cranium, a cypress 

ve at Corinth with a gymnasium, 

Sen. Hell. 4, 4,4: also Kpdvecov, 
Plut. Alex. 14. 
_tKpavver, and Κρανών, dvoc, ἧ, 
Crannon, a city of Thessalian Pelas- 
giotis, Strab. p. 441, who regards it 
as the ancient Ephyra. Hence 

ἐκΚραννώνιος, a, ov, of Crannon, οἱ 
Κραννώνιοι, the Crannonians, Hat. 6, 
127, Thuc. 2, 22. 

KpdvoxoAdrrov, ov, τό, (κρανίον, 
KOAGTTW) a poisonous phalangium, 
Diosc. 

Κραᾶνοκρούστης, ov, ὃ, (Kkpotw)= 
foreg. 

- KPA‘NON, ov, 76,=xpaveia, Lat. 
cornus, Theophr. (Prob. akin to xpa- 
ναύς, from its hard wood.) [ἃ] 

Κρανοποιέω, ὦ, f. -fow, to make hel- 
mets: in Ar. Ran. 1018 used of one 
who talks big and warlike: from ὦ 

Κρανοποιός, ὄν, (κράνος, ποιξωῚ 
making helmets : as subst., ὁ xp., a hel- 
met maker, Ar. Pac. 1255. 

Kpdvoc, coc, τό, a helmet, Hat. 1, 
171; 4, 180, etc., and oft. in Xen.— 
Il. in genl. @ cover, covering. (Akin to 
κάρα, κρανίον.) 

ράνος, ov, ἡ, later form for κρά- 
vov, κράνεια, Geop. [ἃ] 

Κρανονργία; ας; 7, α making of hel- 
mets: from 

Kpavoupyéc, ὄν, (κράνος, *épyw) 
making helmets. : ἃ 

Κράντειρα, ac, 7, fem. from 56.» 
Anth. 


Kpavrnp, ἦρος, ὃ, (κραίνω) one that 
accomplishes.—Il. κραντῆρες, Lat. gen- 
uini, the wisdom-teeth, which come 
last and complete the set, Arist. H. A.: 
in genl: teeth, Nic. Hence 
_ Kpdvrne, ov, δ,Ξεκραντήρ I., Lye. 

tKpavta, οὖς, #, Cranto,a Nereid, 
643 Th. 243. a 

ἄντωρ, opoc, ὃ, a ruler, sovereign, 

Eur, Andr. 508. 

tKpdvtwp, opoc, ὃ, Crantor, of Soli, 
a pupil of Xenocrates, Diog. L. 4,24. 

tKpdzaGoc, ov, 7, Ep. metath. for 
pe: Il. 2, 676 

_ Κρᾶπᾶτἄαλός or κραπάταλος, ov, ὁ, 
a worthless kind of fish.—II. name of 
a play of Pherecrates, in which he 
says that the κραπάταλος is used as 
money in Hades,=dpayu7, Meineke 
Com. Fragm. 1, p. 84, sq.—IIL=yw- 
ρός, Hesych. 

Kpdpa, 7,=xpaipa, dub. 

KPA’S, ὁ, of this poet. collat. form 


of κάρα, the nom. τὸ κράς occurs only” 


in Gramm., v. Cramer. Anecd. 3, 385 ; 
also gen. τῆς κρατός in Eur. El. 140: 
Hom. has gen. κρᾶτός, dat. κρᾶτί, 
acc. κρᾶτα, Od. 8, 92; gen. plur. κρά- 
των, Od. 22, 309, dat. xpdoiv and 
κράτεσφι, Il. 10, 152,156; and we 
have acc. κρᾶτας, Eur. Phoen. 1149, 
H. F. 526 :—but Soph. has τὸ κρᾶτα 
as nom. and acc. neut., Phil. 1001, 
1457, O. T. 263. In Hom. also we 
have a lengthd. gen. and dat., κρά- 
atoc, κράατι, pl. nom. κράατα [all, 
-—v-~], but no nom. κρᾶας is found. 
The head: also metaph., a head, top, 
peak, ἀπὸ κρατὸς Οὐλύμποιο, 1]. 20, 
5, and ἐπὶ κρατὸς λιμένος, at the up- 
per part of it, Od. 9, 140; 13, 102: 
τῷ for sing., ὑπὸ κράτεσφι, under 
his head, Il. 10, 156. Poet. 

. Κρᾶς, τό, Dor. for xpij¢, contr: from 
κρέας, flesh, meat. 
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᾿ Κραςβόλος, ov, syncop. from kepag- 
βόλος, ᾳ. ν. 

Κρᾶσις, εως, ἡ, (κεράννυμι) α mia- 
ing of two things, so that they are 
quite blended and form a compound, 
as wine and water; whereas μῖξις is 
a mere mixing so that they can be 
separated again, as of two sorts of 
grain; (or, we might say, κρῶσις is 
chemical, μῖξις mechanical mixture) : 
hence of a mixed cup of wine, Aesch. 
Fr. 49 ; the compounding of drugs, etc., 
ld. Pr. 482 ; the temperature of the air, 
climate, Lat. temperies, Eur. Phieth. 
5, οὗ; Plat. Phaed. 111 B: in genl. 
close union, composition, Plat. Phaed. 
59 A, Rep. 441 E, etc —2. in Gramm., 
crasis, when the vowels of two sylla- 
bles melt into one, 6.5. τοὔλαιον, τοὔ- 
voua for τὸ ἔλαιον, τὸ ὄνομα, ἁνήρ for 
ὁ ἀνήρ. 

Κρασπεδίτης, ov, ὃ, the last, hind- 
most in a chorus, opp. to κορυφαῖος, 
Plut.: [1] from 

Κράσπεδον, ov, τό, the edge, border, 
margin, hem of a thing, esp. of cloth, 
ἄκροισι λαίφους κρασπέδοις, with 
every stitch of sail set, Eur. Med. 
524: metaph. the edge of a country, 
Soph. Fr. 536; the skirts of an army, 
Eur. Supp. 661, etc. (Acc. to Pas- 
sow, from κρόσσος, κρόσσαι: but 
Déderl., better, refers it to κρηπίς, 
κρηπίδιον.) Hence 

Κρασπεδόω, ὥ, to surround with a 
border or hem, Eur. Ion 1423, in pass. 

gam ov, 6, the Rom. Crassus, 
ut. 


Κράσσων, ov, as if from κράτος, 
Dor. for κρέσσων, κρείσσων. 

en ov, τό, a rack, manger : 
an 

Κραστίζω, f. -ἰσω,Ξεγραστίζω : from 

Κράστις, εως, ἧ,Ξεγράστις, q. V., 
grass, green fodder, esp. for horses, 
Ar. Fr. 632: others write κρᾶστις 
properisp. 

tKpdoric, ὁ, and Kpaorin, 7, in 
Hdt. 4, 45, for which Wess. reads 
Κρᾶθις and Κραθίη, qq. ν. 

Κρᾶτα, τό, the head: v. sub κράς. 

Κραταβόλος, ὄν, (κράς, βάλλω) 
None the head, v. 1. for κραταιβό- 

oC. 

tKparaiac, 6, Crataeas, masc. pr.n., 
Arist. Pol. 5, 8, 11. 

Κραᾶταιβόλος, ov,acc.to some poet. 
for κραταβόλος ; but rather (from 
κραταιός, βάλλω, cf. κραταιγύαλος, 
κραταίλεως, κραταίπους) hurled with 
violence, Eur. Bacch. 1096. 

Kparazyéc, οὔ, or κράταιγος, ov, ὃ, 
a kind of flowering thorn, of which our 
hawthorn is a species, Theophr. 

Κρᾶταιγύαλος, ov, (κραταιός, γύα- 
Aov) having strong γύαλα, strongly 
arched, in genl. strong, stout, θώρηκες; 
Il. 19, 361. ἃ 

Κραταιγών, όνος, 6,=Kparatyéc. 

Κρᾶταιϊΐς, 7, (κράτος) only in Od. 
11, 597, of the stone of Sisyphus, 
when he had rolled it up the hill, τότ᾽ 
ἀποστρέψασκε κραταιὶς αὗτις, then 
did mighty weight or resistless force 
turn it back again: a very doubtful 
word ; for Aristarch. and others took 
it as adv.—xparaid¢ (making ἀπὸο- 
στρέψασκε intrans.), it rolled violent! 
back ; others make it a pr. n., v. signf. 
II ; and some write κραταί᾽ ἴς for xpa- 
ταιά, but v. Lob. Paralip. 198.—II. 
Κρᾶταιϊΐς, as pr. ἢ. Crataets, the 
mighty one, name of the mother of 
the sea-monster Scylla, Od. 12, 124. 

Κρᾶταΐλεως, ων, gen. w, (κραταιόζ, 
λεῦς, Adc) of hard stones, rocky, χθών, 
Aesch. Ag. 666, πέδον, Eur. El. 534. 

ἸΚραταιμένης, ove, ὁ, Crataeménes, 
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a Chalcidian who founded Zancle, 
Thuc. 6, 4. 

Κραταιόγονος, ὁ,-εκραταιγός, Plim 

Κρᾶταιός, ά, ὄν, (κράτος) poet. for 
the usu. κρατερός, mighty, strong, 
Hom., in ll. usu. epith. of Μοῖρα, 
stern, resistless fate: sometimes also 
in Pind., and Trag. Adv. -ὥς, Philo. 
Hence 

K ἅταιότης, NTOL,7s=K aToc,Philo. 

ραταιόω; ὥ, later and worse form 
for κρατύνω, N. T. 

Κρᾶταίπεδος, ov (xparatéc, πέδον) 
with solid, hard ground or soil, obdac, 
Od. 23, 46. 

ἸΚραταίπιλος,ὁ, 7, 6 ἰσχυρὸν πίλιον 
ἔχων, strong, coarse-haired, Aesch. Fr. 
423. 

Κρᾶταίπους, ὁ, 7, -πουν, τό, 561. 
-ποῦος, (κραταιός, πούς) stout-footed, 
ἡμίονοι, Ep. Hom. 15,9; also καρ- 
ταίπους, Pind. O. 13, 114. 

Κρᾶταίρινος, ov, (κραταιός, piv 
with stout shell or harden ones 
ap. Hat. 1, 47. 

Kpéraiwua, ατος, τό, (Kpatatéw) 
that which is firm or. fast : firmness, 
strength, LX X. 

Κρᾶταίωσις, ewe, V= foreg., LX X. 

Κρατάνιον, ov, τό, a kind of cup, 
Polemo ap. Ath. 480 A. 

tKparéac, ov, ὁ, Crateas, a physi- 
cian, Anth.—2. -redc, ὃ, a Macedo- 
nian in Arr. Ind. 18, 6; v. ]. in Plat. 
Κρατεύας. 

Κρᾶτεραίχμης, ov, ὃ, (κρατερός, 
aixun) mighty with the spear, warlike, 
also xapr., Pind. I. 6, 55. 

Κρατεραύχην, evoc, ὁ, ἡ, (Kpare- 
ρός, αὐχήν) strong-necked, also Καρτ.» 

ipp. 

tKparépeta, wy, τά, Crateréa,asmall 
island near Smyrna, Thuc. 8, 101. 

Κρᾶτερός, ά, ὄν, (κράτος, Kpatéw) 
poet. καρτερός, strong, stout, mighty, 
valiant, in Hom. usu. of bodily strength ; 
but in 1]. 21, 566, prob. with collat. 
notion of hard-hearted, harsh, also 
epith. of war, battle, and weapons: 
80, χῶρος κρ.. hard, solid ground, H. 
Hom. Merc. 354: also of divers pas- 
sions, strong, vehement, mighty, λύσσα, 
épic, πένθος, ἄλγεα, etc., Hom. ; and 
very freq., Κρ. ἀνάγκη, hard, stern ne- 
cessity, Hom.: xp. ἔργα, violent deeds, 
Il. 1, 25; xp. μῦθος, a harsh, rough 
speech, Ib. 326, etc. Cf. καρτερός, 
κραταιός, kpatic.—AQv. -ρῶς, strong- 
ly, esp., Kp. ἀγορεύειν and ἀποειπεῖν, 
to speak out sternly, roughly, Il. ;- xp, 
ἑστάμεναι, to stand fast or firm, 1]. ; 
kp. καταβάλλειν, to dash wolently to 
the earth, Od. 

ἙΚράτερος, ov, and -ρός, οὔ, ὁ, Cra- 
térus, one of the generals of Alexan- 
der the Great, Arr. An. 7, 12, 3. 

Κρᾶτερόφρων, ov, gen. ovoc, (xpa- 
τερός, φρῆν) stout-hearted, dauntless, 
in Hom. epith. of Hercules, the Dio- 
scuri, etc.; of the lion, Il. 10, 184: 
sometimes with collat. notion of stud- 
born, hard-hearted. ; 

Κρᾶτερόχειρ,. χειρος, ὃ, i (xpate- 
ρός, χείρ) stout of hand, Anth. 

Κρᾶτερόω, 6,=Kparive, dub. 

Κρᾶτερώδους, οντος, ὁ, 2, (κρατε- 
ρός, ddovc) strong-toothed, dub. * 

Κρᾶτέρωμα, atoc, τό, a mixture of 
copper and tin, a kind of bronze, also 
OR plirepOvue: Toe δ, ἢ, (koa reps 

TepOvvé, ὕχος, 6, 7, (Kpare, 
Svub) stromg-hoofe solidchoofed, insti 
Le les Hom. : strong-clawed, λύκοι, 

éovrec, Od. 10, 218. 

Κράτεσφι, Ep. dat. of κράς, Tl. 10, 

56. [a] 


Kpdrevrai, dv, ol, the forked stand 
or frame on which a spit turns, Il. 9, 214, 
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, Κρᾶτευτήρια, wv, ré,—foreg. 

Kparéw, @, f. -ἤσω, (κράτος) to be 
strong, mighty, powerful: hence—I. to 
rule, hold sway, absol. Od. 13, 275, 
etc. ; oi κρατοῦντες, the rulers, Trag. ; 
and so, τὸ κρατοῦν, Eur. Andr. 133. 
—2. in poets, c. dat., to rule among.., 
νεκύεσσι, Od. 11, 485, ἀνδράσι καὶ 
θεοῖσι, Od. 16, 265; also xp. Φθίᾳ, to 
rule in Phthia, Pind. Ν. 4, 81; ἐν 
χθονέ, Eur. El. 4: cf. ἀνάσσω.---8. c. 
gen., to be lord of, ruler over, ᾿ Ἀργείων, 
πάντων κρατέειν, 1}. 1, 79, 288, and 
so freq. later, esp., Kp. ἑαυτοῦ, Kp. 
τῶν ἡδονῶν, Plat. etc. : heuce to con- 
quer, subdue, Aesch. Theb. 750, etc. : 
κρατεῖν τοῦ μα ἐράγχοήρς τ, τοῖς νόμοις, 
to be above obedience.., Xen, Lac 4,6: 
hence again—4. absol. to conquer, pre- 


vail, get the upper hand, πολλῷ ἐκρά-" 


τησαν, Hdt. 5, 77, etc.: Kp. γνώμῃ, 
Id. 9, 42: to be in the right, 6 μὴ πει- 
θόμενος κρατεῖ, Plat. Phaedr. 272 B ; 
to be the best, Critias 1,7: so of re- 
ports, etc., to prevail, become current, 
φάτις xp., Aesch. Supp, 293, Soph. 
Aj. 978; νόμιμα Kp Thuc. 6, 8.---Ἴ|: 
to become master of, get possession of, 
τῆς ἀρχῆς, τῶν νεκρῶν, Hdt. 1, 92; 
4,11 ee + lay hold of, τῆς 

εἰρός, N. T.; also τινὰ τῆς yetpoc, 
pga the hand, Ib.—IIL c. acc. pers. 
to prevail against, master, subdue, Aesch. 
Supp. 761, Eur. Alc, 490; Ar, Nub. 
1346: so, xp. μάχῃ τινά, Thue. 6, 2: 
also to surpass, outdo, exceed, Pind. P. 
4, 436, Xen. Heir. 11, 15.—IV. c. acc. 
rei, to hold fast, seize, win and oes 
esp. by force, θρόνους, Soph. Ο. C. 
138], cf. Valck. Phoen. 594: to hold 
in the hand, hold, σκῆπτρον, Plut. : 
but—2. c: acc. cognato, to win, gain, 
ἀγῶνα, Dem. 520, tin., though the 
dat. modi is more freq., cf. supr. LLL. 
—V. to order, command, Aesch. Ag. 
10: pass. to obev, τινί, Ar. Av. 755,— 
VL. in Eccl., the Christians were call- 
ed of κρατοῦντες, Wytt. Ep. Cr. p. 
252; prob. from 2 Thess. 2, 15, ete. 
Hence 

Κράτημα, aroc, τό, α support, stay, 
Medic. [ἃ] 

Κρατήρ, ἦρος, 6, Ton, and Hom. 
κρητῆρ foi atl a mixing-vessel, 
esp. a large bowl, in which (acc. to the 
custom of the ancients) the wine for a 
meal was mixed with water, and from 
which the cups were filled, oft. in 
Hom.: hence κρητῆρα κεράσασθαι, 
Od. 7, 179; 13, 50, etc. ; elsewh. οἷ- 
vov ΟΥ oivov καὶ ὕδωρ κρητῆρι or. ἐν 
κρητῆρι μίσγειν, κεράσαι, etc., (as 
we say) to πιὰ a bowl (of punch), 
Hom. ; also, κρητῆρας πίνειν (as we 

say) to drink a bottle of wine, Il. 8, 232: 
κρητῆρα ἐλεύθερον στήσασθαι, give 
a bowl! of wine to be drunk in honour 
of the deliverance, Il. 6, 528, cf. Od. 
2, 431; on the phrase κρητῆρα ἐπι- 
στέψασθαι ποτοῖο, Vv. sub ἐπιστέφω. 
—The κρατήρ stood upon a esi jo 
the great hall, on the left of the en- 
trance, Od. 22, 341, etc.: usu. of sil- 
ver, sometimes with a brim of gold, 
Od. 4, 615; sometimes all gilt, Il. 23, 
219 :—v. plura in Dict. Antiqg.—ll. 
any cup-shaped hollow, a basin in a 
rock, Soph. O. C. 1593 : esp. the mouth 
of a volcano, crater, Arist. Mund. 

iKparip,npoc, ὁ, Sinus Crater, a gulf 
of Campania between prom. Mise- 
num and Minervae, Strab. p. 243. 

Κρατηρία, vi i= foreg, 

Κρατηρίζω, f. -ἰσω, (κρατήρ) to drink 
out of the κρατήρ, 1. e. to drink immod- 
erately, 28 We might say, to drink from 

the bottle instead of the glass, Sophron. 
ap. Ath. ae Dem, 313, 16. 
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Κρατηρίδιον, ov, τό, Joseph., and 
κρᾶτήριον, ov, τό, Hipp., dim, from 
κρατήρ. ᾿ 

ἸΚράτης, τος, 6, Crates, an Athen- 
ian, a poet of the old comedy, Mei- 
neke 1, p. 58; 2, p. 233.—2. a The- 
ban, a cynic, a pupil of Diogenes of 
Sinope, Diog. L. 4, 85.—3. a gram- 
marian of Mallos in Cilicia, Strab. 
Others in Plut., ete. 

ΤΚρατησίκλεια, ac, ἧ, Cratesicléa, 
Spartan fem. pr. n., Plut. Cleom. 38. 

tKparyorkAje, éovc, 6, Cratesicles, 
Spartan masc. pr. n., Thuc. 4, 11. 

Κρατησίμἄχος, ov. (kpatéw, μάχη) 
victorious in the fight, Pind. P. 9, 149. 

Κρατησίπους, ὁ, ἡ -πουν, τό, gen. 
-ποῦος, (κρατέω, πούς) victorious in the 
foot-race, Pind. P. 10, 25. [7] 

ἐΚρατησιππίδας,α, ὁ, Cratesippidas, 
a Spartan naval commander, Xen. 
Hell. 1, 1, 32. 

Κρατήσιππος. ov, (κρατέω. ἵππος) 
Sees in the ruce, ἅρμα, Pind. N. 
9, 8. 

Κράτησις. εως, #, (kpatéw) power, 
dominion, Joseph.—Il. possession. [a 

ἘΚρατήτειος; ov, of Crates (3), Strab. 

Κρᾶτητικός, 7, ὄν, (κράτησις) of, 
fit for, inclined to holding or attaining, 
τινός, Def. Plat. 414 A. ᾿ 

Κραᾶτί, dat. sing. οἵ κράς, q. ν. 

(ag xen a, 6, Cratidas, masc. pr. 
n., Theocr. 5, 90. 
tKpartetc, ἕως, ὃ, Cratieus, father 
of Anaxibia, Apollod. 
tKparivoc, ov, ὁ, Cratinus, a poet 
of the old comedy, Meineke 1, p. 34; 
2, p. 15 —2. ὁ νεώτερος: a poet “οἵ 
the middle comedy, Id. 1, p. 411.—3. 
an Athenian commander in Euboea, 
Dem. 558, 6.—4. a statuary of Spar- 
ta, Paus. 6,9, 4.—Others in Paus. ; 
i ete. a Ἶ 

Κράτιππος, ov, 6, Crati , a his- 
Rison who continued the bintiey of 
Thucydides, Dion. H.—2. a peripa- 
tetic philosopher οἵ Mytilene,, Ael. 
V. H. 7, 21.—3. another of Tralles, 
Strab. p. 649. 

ἱΚρατισθένης, ove, 6, Cratisthénes, 
masc. ‘pr. n., Ath. 19 E. 

Kpdatioretw,(kpdtioroc tobe might- 
iest, best, most excellent, κατ᾽ ὄμμα, 
Soph. Tr. 101: to gain the upper hand, 
surpass, τινί, ina thing, Xen. Mem. 
1,4, 14: ¢. gen. pers. πάντων, Andoc. 
25, 37, τῶν ἡλικιωτῶν Kp., to be first 
of them, Isocr.. 193 ( ; τινὸς περί τι; 
Xen. Cyr. 1, 5, 1. 

: Κρᾶτιστίνδην, adv. by choosing the 
est. 

tKparicroAoc, ov, 6, Cratistdlus, 
masc. pr. n., Plat. 

Κράτιστος, 7, ov, Ep. κάρτ. as al- 
ways in Hom., an isolated superl. 
from κρατύς, (κρώτος) the strongest, 
mightiest, ll.; καρτίστη μάχη, the 
forego fight, I], 6, 184.—2. in genl. 

est, most excellent, Pind., and Att. ; c. 
inf., best at doing, Thue. 2, 81, and 
Plat.: so of things, φυγέειν κάρτι- 
στον, to flee were best, Od. 12, 120, 
and so freq. in Att.: ἀπὸ τοῦ κρατί- 
στου, in good earnest, seriously, Polyb. 
en compar. in use is κρείσσων, q. V. 
[ἃ 

Κρατοβρώς, ὥτος, ὁ, 7, (κράς, βι- 
βρώσκω) pe devourer of Hie saa si 


ye. : 
Enero vent » ἔς, (Kpdc..*yévw) head- 
born, epith. of Minerva, late. 
KPA‘’TOS, poet. κάρτος. coc, τό 
(both in Hom.), strength, might, in 
Hom. esp. of bodily strength, as opp. 
to δόλος, Il. 7, 142; also of things, 
as of iron, strength, Od. 9,393: hence 


᾿λύνω τοὺς πόδας, Xen. 


later, πόλιν ἑλεῖν κατὰ κράτος, to | 
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take it by open force, by storm, Thue 
8, 100, ete. ; so too ἀνὰ κράτος, Xen: 
An. 1, 8,1, cf. ἀνά Ο. ΕΥ̓͂ : but also 
κατὰ κράτος simply, with all one’s 
might, with might and main, πολεμεῖν, 
Plat., φεύγειν, Xen. etc.: in plur. 
κράτη, like ὕβρεις, deeds of violence, 
Soph. Ant. 485.—II. : ainsi might, 
power, τοῦ γὰρ κρά στὶν ἐν oik 
Od. 1, 359; cf. fil. 12, 214: ἌΡΗΝ 
post-Hom., rule, sway, authority, sove- 
reignty, Hdt. 1,129, ete. ; ο gen. pow- 
er over, Kp. ἔχειν τῶν Περσῶν, Id. 3; 
69 ; so xp. θαλάσσης, Thuc. 1, 143.— 
III. mastery, victory, freq. in Hom., as 
Il. 6, 387, Od. 21, 280; so, Kp. πολέ- 
μου καὶ νίκη, Dem. 381, 12. (Prob. 
akin to Germ. hart, our hard.) [@] 

Kpdroc, gen. sing. from κράς, 4. v.; 
om. Ses | 
ἐκΚρατύλος. ov, ὁ, Craig s, @ il 
of aa ay teacher o Pletaoms > 
has named one of his dialogues after 
him. 2 
Κρᾶτυντήρ, ἦρος. 6, 
who prevails. Hence 
Κρᾶτυντήριος. a, ov, strengthening, 
making firm, Hipp. \ ofhv 
Κρᾶτυντικός, 7, 6v,=foreg., Diosc.: 
from ~ bent 
Κρᾶτύνω, . καρτύνω, (κρατύ 
to sthinkjthon, aahemieds pene id 
1, 98, 100, Thuc., etc. : Hom. has 
only mid. καρτύνομαι in same signf., 
Il. 11, 215; 12, 415; so too: Thue. 4) 
52, 114 :—Pass. to become . » be 
confirmed and strengthened, Hat. 1, 13, 
and Hipp.—2. to harden, opp. to ἁπα- 
11.-- κρατέω, to rule, govern, 6. gen., 
Soph. O. T. 14, Eur. Bacch. 660» - 
more rare c. acc., Aesch. Pers. 930, 
Supp. 699; absol., Id. Pr. 404.—2. to 
become master, get possession of, τινός, 
Soph. Phil. 1161: to conquer, Ib. 1059) 
Κρᾶτύς, ὁ, (κράτος) hkexparepéc, 
strong, mighty, in Hom. always as 
epith. of Mercury, and only in nom.,. 
the mighty one, as Il. 16, 181, Od. 5, 
49. [Ὁ] : : 
Κρᾶτυσμός, οὔ,ὁ,(κρατύνω) strength, 
firmness, Hipp. Ὁ 
ἸΚράτων, wroc, ὁ, Craton, masc. pr. 
n., Plut. ali f 
Κραυγάζω, fut. -dow, (κραυγή)εε: 
κράζω, to cry, screech, te iy 
337. εἰ 
Κραυγάνομαι;, dep.,=foreg., v. sub 
Kpayyavouat. 
Ria acidne, ov, ὁ, as if a pate 
ronym. from κραύγασος, croaker, name 
of a frog in Batr. 2467 ii VaR 
Κραυγασμός, ot, ὃ, (κραυγάζω) ἃ 
crying, screaming, clamour, Diphil. ap. 
A. B. 101. | 4 
Kpatydooc, ov, ὃ, α crier, Lob. 
Phryn. 338, 436, ΕΣ, © 
Κραυγαστής, od, ὃ, a crier: hence 
Κραυγαστικός, ἢ; dv, crying, vocifer= 
ous, Adv. -κῶς. <Ort 
Kpavydorpia, ac, 7, fem. of xpav- 


με bear, te ΔΤ ἡ γ 
αυγή, ἧς, ἡ, (akin. to κράζω) a 
δα, tits th hear Lat. clam- 
or, Eur. Or. 1529, and freq. in Att. 
Kpavyiac, ov, ὁ, ἵππος xp., a horse 
that takes fright at a cry. . Οὐ 
tKpadyic, idoc, ὁ, Craugis, of Mega- 
ponte: father of Philopoemen, Paus. 
, 49. ; 
Κραυγός, οὔ, ὁ, or κραυγών, ὥνος, 
6, α woodpecker. . 
tKpavéidac, 6, Crauzidas, masc. pr. 
n., Paus. 5, 8, 8.) . 
Kpaipa, ας, ἦ, α disease in cattle, 
swine, etc, ; from κραῦρος. Hence 
Kpanptot to be ill of the κραῦρα, 


(Kparivw) one 


Arist. H. A. 
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' Kpatpoc, a, ov, hard, dry, brittle, 
Plat. "Tim. 60 C; opp. to μαλακός, 
Arist. Part. An. 2, 9, 13; but to ep- 
μός, Eubul. Amalth. 1.--- ἢ]. ὁ xp., as 
Sublisantpadod; Arist. H. A. Hence 
- Κραυρότης, ntoc, ἣν, hardness, dry- 
ness, brittleness, Theophr.: opp. to 
γλισχρότη. 

ε Κραυρόω. ᾧ((κραῦρος) to make hard, 

ο 


dry, harsh, Philo, 

’ *Kpéa,~ypdo,toeat,only inGramm., 
as root of κράστις and κρέας, Heyne 
och 8, p. 117. 

edypa, ac, 7, (κρέας, ἀγρέων) a 
flesh-hoal , to take ineat oat of the 

t: in genl. a hook, to seize, drag 

, Lat. harpago, Ar. Eq. 772, Vesp. 
1155. 

Kpedypevroc, ov, (κρέας, dypevw) 
tearing off the flesh, Lyc. 

Kpeaypic, δος, 7,=Kpedypa, dim. 
one in form, Anth. ; 

- Kpeddtov, ov, τό, dim. from κρέας, 
am rsel, slice of flesh, Ar. Plut. 227, 
Xen. Cyr. 1, 4, 13. [a] 

Kpeddoréw, 6, (κρέας, δίδωμι) col- 
lat. form of κρεωδοτέω. 

Κρεανομέω, ὦ, f. -ἥσω, to distribute 
flesh, esp. to divide the flesh of a vic- 
tim among the guests, Isae. 78, 17: 
in i to divide, cut piece-meal, Diod. 
Mid. to divide a ‘themselves, The- 
ocr. 26, 24, ubi al. divisim κρέα vow. ; 
and 

Kpedvouia, ac, 4, α distribution of 
the flesh of a victim among the guests, 
Lat. visceratio, Luc. : from 

Kpedvopoc, ov, (κρέας. νέμω) dis- 
tributing the “amp of victims : as subst., 
ὃ xp., in genl. ἃ carver, Eur. Cycl. 245. 

PE’AS, τό, Att. κρέως. Dor. κρῆς 
(q. v.): in plur. oft. τὰ κρέατα, but 
in Hom. more freq. nom. and acc. 
plur. κρέᾶ. Att. gen: κρεῶν also in 
Od. 15, 98, but more freq. in Hom. 
κρειῶν ; dat. κρέασι, Il, κρέεσσι, 
Orac. ap. Hdt. 1, 47: in sing. Hom. 
has only acc. κρέας :—flesh, a piece of 
meat, Od. 8,477: in plur. usu. dressed 
meat, and in genl. meat, oft. in Hom., 
etc. ; κρέα ἑφθά, Hdt. 3,23; Kp. ὀρνί- 
Gera, Ar. Nub. 339, etc.—2. a carcase, 
hence a body, person, Soph. Fr. 650 
from a satyric piece): and so in ad- 
esses, like κεφαλή, etc., ὦ δεξιώ- 
τατον κρέας, Ar. Eq. 421, cf. 955. 
Proverb., τὸν περὶ κρεῶν τρέχεις, as 
we say, ‘to save one’s bacon ;’ and 
so prob. should be explained Ar. Ran 
191, τὸν περὶ κρεῶν νεναυμάχῆκε, 
but v. Schol. (Sanscr. kravya ; the 
Lat. caro by transpos., as in cerno, 
κρίνω.) [On xpéd, ν. Elmsl. Ach. 
1049.] 


Κρεγμός, οὔ, ὁ, (κρέκω) ἃ striking 
80 Ff ΩΝ make ἃ sound : esp.—2. the 
sound of stringed instruments, Epich. 
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Κρεηδόκος, ov,=Kpetoddxoc. 
Κρεηφᾶγέειν, -φἄγία, -ddyéc, Ion. 
ge (κρέας, δέ 
εἰοδόκος, ον, (κρέας, oat) 
colnaring flesh, Anth. ca 
tKpeio.ca, 7, Dor.—Kpéovea, Pind. 
Kpeiov, ov, τό, (κρέας) a meat-tray, 
dresser, Il. 9, 206; not, as others take 
it, a flesh-pot.—Il. in Euphor. 133, — 
BR i: apap: ἰρροναλένιολ 
εἴον, , τό, = Ἀρεόπωλον, 
Callim. Favior Pall. 41. ἐ 
ἸΚρειοντιάδης. ov, 6, Ep.=Kpeov- 
τιάδης, Il. 19, 240. 
ἐκρειοντιάς. ddoc, 7,=8q., Anth. 
tKpevovrtic, ἔδος, 7, poet. for Kpeov- 
tic, daughter of Creon, i. 6. Megara, 
Pind. I. 4, 108. 
tKpeioc, ov, ὁ, Crius, son of Uranus 
and Gaea, Hes. Th. 134, 375. 
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Kpevogd yor, ov, (xpéag, φἄγεϊν) 
1c. 


carnivorous, 

Κρεΐσκος, ov, 6, dim, from κρέας, 
a small piece of meat, Alex. Poner. 4. 

Κρεισσότεκνος, ov, (κρείσσων, τέκ- 
vov) dearer than children, very dub. 
word in Aesch. Theb, 784, 

Κρείσσων, ov, gen. ονος, as always 
in Ep. and old Att. : later Att. κρείτ- 
των, ov: later Ion. κρέσσων, ov: 
Dor. κάῤῥων, ov :—stronger, mightier : 
braver, better, esp. in battle, Hom.; 
sometimes c, inf., Il. 21, 486: οἱ 
κρείσσονες, one’s betters, Eur. Or. 
710, cf. Thuc. 1, 8; so, τὰ κρείσσω, 
Bur. lon 973, τὸ xp., Plat. Soph. 216 
B; τὰ ὑπάρχοντα ἡμῖν. κρείσσονα 
καταπροδοῦναι, to throw away our 
advantages, Thuc. 4, 10: Kp. λογός, 
οἵ, ἥσσων :—kKp. ἔστι; α. part., as Kp. 
yap ἧσθα μηκέτ᾽ ὧν ἢ ζῶν τυφλός, 
thou wert better not alive, than living 
blind, Soph. O. Τ. 1368, cf. Lob. A). 
622 (635).—II. too great for, surpass- 
ing, beyond, ὕψος Kp. ἐκπηδήματος, 
Aesch. Ag. 1376: of evil deeds, 
κρείσσον᾽ ἀγχόνης, too bad for hang- 
ing, Soph. Ὁ. T. 1374; xp. θωύμα- 
τος, Kp. ἢ λέξαι λόγῳ, ur-; kp. 
δικαίου, above being ruled by it, 
Thuc. 3, 84, cf. 83.—1IL. having power 
over, master of, esp. of desires and 
passions, xp. γαστρός, Xen. Cyr. 4, 
2, 25; Kp. χρημάτων, Thuc. 2, 60. 
In genl. opp. to 700wv.— Adv. κρεὶσ- 
σόνως, Att. κρειττόνως.---ἸΥ͂. in Att. 
Prose freq. in moral signf., better, 
more excellent, e. δ. ὁ κρείσσων λόγος, 
Ar. Nub. 113, etc. (κρείσσων is usu. 
called irreg. compar: of ἀγαθός: but 
κρατύς from κράτος, must be reck- 
oned as the root, as if the compar. 
were κραίσσων, the superl. κράτιστος 
being regul.: akin also to κρείων, 
κρείουσα.) : 

Κρειττόομαι, as pass. of the vine, 
to be diseased, have excrescences, The- 
ophr. Hence 

Κρείττωσις.εως, 77,4 disease of thevine, 
when excrescences grow on it, Theophr. 

Κρείων, ovtoc, ὁ, fem. xpeiovea, 7, 
a ruler, lord, master, 
kings and chiefs; but also of the 
gods, as Jupiter and Neptune, cf. ed- 
ρυκρείων. But in Od. 4, 22, Eteon- 
eus, a servant of Menelausis called 
κρείων, either as being chief of the 
domestics, or in genl. signf. of ἥρως, 
a noble, honourable man: the fem. 
κρείουσα, in Hom. only once, Il. 22, 
48, κρείουσα γυναικῶν. of a concu- 
bine of Priam, where also it is a gen- 
eral titleof honour. (The root prob. is 
κράς. κραίνω, κρείσσων : of the same 
signf. as the pr. names Κρέων, Kpé- 
ovoa, cf. Kpéwv. No verb xpéw or 
Kpeia occurs.) 

tKpeiav, ovroc, 6,=Kpéwr, Il. 9, 84. 

Κρειῶν, Ep. gen. plur. from κρέας 
for κρεῶν, oft. in Hom. 

Κρεκάδισ, wv, Ta, (κρέκω) a kind 
of tapestry, Ar. Vesp. 1215. 
᾿ Κρεκτός, 4, ὄν, (κρέκω) struck so as 
to sound, esp. of stringed instruments ; 
in genl. played, sung, Aesch. Cho. 822. 

KPE’KQ, to strike, beat, esp. strings 
or threads :—1. to strike, beat the web 
with the κερκίς, in genl. to weave, 
lorév, Sapph. 32, πέπλον, Eur. El. 
542.—2. to strike, touch a stringed in- 
strument with the plectrum, Dion. 
H. : in genl. to play on any instrument, 
αὐλόν, Ar. Av. 682: hence, βοὴν Κρ.» 
Ib. 772, ὕμνον, Telest. ap. Ath. 626 
A: more rarely c. dat. κρέκειν δόνα- 
κι, Anyte Epigr. 8, cf. Tibull. 1, 1, 4. 
(Hence κρέξ, κρεγμός, κερκίς.) 

Kpeua ρα; ac, 7, (κρεμάννυμι) a 


Hom., usu. of 
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net Or basket to hang things up in: 
hence in Ar. Nub, 218, a basket in 
which Socrates appears suspended, 
in caricature of the Tragic machines 
for exhibiting deities, etc., in the air : 
also κρεμάστρα. 

Κρέμαμαι, shortd. pass. pres. of sq., 
4: ν. 

Κρεμάννῦμι, rarely -viw: fut. x, 
μάσω [a], Att. κρεμῶ, gc, G, Ep. 
lengthd. a lL. 7, 83: aor. 1 ἐκ 
péudoa. Pass. pres. κρεμάννυμαι: 
aor. ἐκρεμάσθην : fut. κρεμασθήσο- 
μαι :—to this must be joined the 
shortd. pass. form κρέμᾶμαι, subj. 
κρέμωμαι, opt. κρεμαίμην and κρεμοί- 


μὴν: aor. ἐκρεμάσάμην : fut. κρεμή- 
σομαι. Cf.. also κρημνάω, κρήμνα- 


μαι. The radic form KPEMA‘Q, is 
not found in early Greek.—l. to hang, 
hang up, let hang down, ἀπό or ἔκ. τι- 
voc, σειρὴν ἐξ οὐρανοῦ, Il. 8, 19 ; ἀπὸ 
κάλω, Ar. Ran. 121: xp. πρὸς ναόν, 
to hang up as an offermg on the tem- 
ple-wall, Il. 7, 83: Kp. τινά τινος; to 
hang one up by a thing, Ar. Plut. 312: 
κρεμάσαι τὴν ἀσπίδα, i.e. to have 
done with war, Ar. Ach. 58: so in 
mid., πηδάλιον κρεμάσασθαι, to hang 
uP one’s rudder, i. e.. give up the sea, 

es. Op. 627.—II. metaph. to keep in 
suspense, Lat. suspensum tenere, cf. ai- 
wpéw 2.—B. pass. to be hung up, sus- 
pended, Xen. Eq. 10,9: so more usu. 
in form κρέμαμαι, as, ἐκρέμω (2 sing. 
aor.), thou hangedst, hoveredst, ll. 15, 
18, 21; and so Hat. 1, 34, 66, ete.— 
2. to be hung, of persons, Aristophon 
Pythag. 3, 10.—3. metaph. to be m 
suspense, Arist. Rhet. 3, 14, 6, cf. Ar. 
Nub. 229. Hence 
_ Kpéudore, ewe, 7, 4 hanging, hang- 
ing up. 

Κρέμασμα, ατος, T6,=8q. 

Κρεμασμός, οὔ, 6, a hanging, sus- 
pension, Hipp. 

ἘΚρεμαστή, ἧς, 7. (κρεμαστός) Cre- 
maste, an appell. of [μα γῖββα 1π Phthi- 
otis from its steepness.—2. a place 
near Abydos on the coast of Asia 
Minor, Xen. Hell. 4, 8, 37. 

Κρεμαστήρ, ἢρος, ὁ, (Kpsudvvvpc) 
α suspender : οἱ κρεμαστῆρες, the mus- 
cles by which the testicles are suspended, 
Celsus. Hence 

Κρεμαστήριος, ονφγεεκρεμαστός. 

Κρεμαστής, οὔ, ὁ,Ξεκρεμαστήρ. - 

Κρεμαστός, ἥ, Ov, (κρεμάννυμι ) 
hung up, hung, hanging, Soph. O. T. 
1263, and Eur: also xp. αὐχένος, 
hung by the neck, Id. Ant. 1221: Ὁ, 
gen., hung from or on a thing, tepa- 
στάδος, Eur. Andr, 1122. - 

Kpeudorpa, ac, ἧ, = κρεμάθρα, 
atiol, Rhet. 3, ΤῈΣ δ᾽ πὶ “the atalh 
by which a flower hangs, Theophr. 

Κρεμάω, ν. sub κρεμάννυμι. : 

Κρεμβαλϊάζω, f. -άσω. (κρέμβαλον) 
to rattle, beat time with castanets, shells 
or the like, Hermipp. The. 5, ef. Ar. 
Ran. 1305: hence 

KpeuBariacric, toc, 7, @ rattling 
as with castanets, to give the time in 
dancing, H. Hom. Ap. 162, δὶ olim’ 
-ao τῆς, ov, ὃ. ' 

Κρεμθᾶλίζω, f. -ίσω, v. 1. for κρεβ- 
βαλιάζω, Hermipp. The. 5. 

Κρέμβαᾶλα, wr, τά, rattling instru- 
ments to beat time with in dancing, like 
our castanets, Ath. 636 C, cf. κρότα- 
λον. (The root prob. occurs in Lat. 
crep-are.) 

ρεμνάω, ὥ, collat. form of κρημ- 

vdw, very dub. . ; 

Κρεμόω; Ep. for xpeud, κρεμάσω, 
one νὴ ξερὸ fareg 7, 83. 

ρέμυς, voc, ἢ, for χρέμυς, a fish, 
Arist. ap. Ath. 305 D. ‘ ἃ: 
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Κρεμῶ, Att. fat. of κρεμάννυμι. 
ἐκΚρεμώνη; ne ἣν, and Κρεμών, dvog, 
Cremona, a city of Gallia Cisalpina, 
Strab. p. 216, 247. 47° 

Κρέξ, 7, gen κρεκός, Lat. crex, 

Re? a te with pape notched bill 
Ar. Av. 1138), and long legs (Arist. 
art. An. 4, 12, 34); to which, in 

size, Hdt. compares the ¢bis, 2, 76: 

which description does not quite suit 
the crex rallus, Linn., our rail, though 
its cry is well expressed by the name 

(which like κρέκω is onomatop.) It 

was thought ‘a word of fear’ to the 

newly married, Euphor. 4. 
tKpéfoc, ov, ὁ, Crexus, a ὍΝ Plut. 

Κρεόβοτος, ov, (κρέας, βόσκω) fed 
on flesh, prob. 1., Aesch.. Supp. 287, 
for κρεόϑροτος. 

Kpeddetpa, ac, ἧ, (κρέας, deipw, δέ- 
po) α flaying-knife. 

Κρεοδόχος,ον,Ξεκρειοδόκος, Heyne 
ll. 9, 206. } 

| Κρεοκάκκἄβος, ov, 6, (κρέας, Kak- 

κάβη 11.) a mess of hashed meat, etc., 

Ath. 384 D. 

Κρεοκοπέω, 6, Att. for κρεωκοπέω, 
Pors. Hec. praef. p. viil., Blomf. Aesch. 
Pers. 469. 

Κρεονομία, ac, 7,=Kpewvouia. 

ἐΚρεοντιάδης, ov, ὃ, son of Creon, 
ie ᾿βεμεδικεν χὰ in Ep. form Κρείοντ.» 

Il. 19, 240.—2. descendant of Creon, son 

of Hercules and Megara daughter of 

Creon, Apollod. 2, 4, 11. ; 
ἐΚρεοντίδας, a, 6, Dor.=foreg.,Pind. 

N. 6, 69. 

Κρεοπώλης, ov, 6, a seller of flesh, 
butcher, Macho ap. Ath. 580 C, cf. 
A. P. 11, 212. 

ἱΚρεόπωλον, ov, τό, Mt. Creopélus, 

in Argolis near Argos, Strab. p. 389, 

called in Callim. Kpeior, q. v. 

Κρεοσαπέντων, {.1. Plut. 2, 995 C, 
where κατασαπ. is conjectured. 

Kpeooxevacia, ac, 7, a dressing of 
meat, dub. in Ath. 550 D. 

Kpeoor abun, ης, ἣν» (κρέας, oT dO un) 
a butcher’s scales or stilyard, Ar. Fr. 
633. 

Κρεουργέω, 6, fut. -ἥσω, to cut up 
meat like a butcher ( κρεουργός), to 
butcher, Luc.—IJ. intrans. to be a 
butcher. Hence 

Κρεουργηδόν, adv., like a butcher ; 
Kp. διασπᾶν, to tear all in pieces, Hat. 
3, 13. 

Kpeoupyéia, ac, 7, α cutting up like 
a butcher (xpeoupyéc), butchering, Kp. 
Πέλοπος, Luc. 

Κρεουργικός, ἢ, 6v, of, belonging to 
a butcher or his trade: from 

Κρεουργός, 6v, (κρέας, *épyo) 
working, i. 6. cutting up meat: ὃ ΚΡ.» 
as subst., a butcher or a carver : κρεουρ- 
γὸν ἦμαρ, a day of slaughter and feast- 
ing, Aesch. Ag. 1592. 

tKpéovoa, yc, 7,’ Creiisa, daughter 
of gtd eaters wife of Xuthus, Eur. 

Jon 11.—2. daughter of Priam and 

Hecuba, wife of Aeneas, Apollod. 3, 

12, 3.—3. daughter of Creon king of 

Corinth, married to Jason, Schol. 

Eur. Med. 19: called also [Aavx«n, 

q. ν. 3.—4. a nymph, mother of Hy- 

pseus, Pind. P. 9, 30.—5. in Strab.= 

Κρεῦσις. 

Kpeodayéa, ὦ, to eat flesh, Diod., in 
mid. ; and 

Κρεοφαγία, ac, 7, an eating of flesh, 
Hipp. : from 

Κρεοφάγος, ον, (κρέας, φᾶγεῖν) 
eating flesh, carnivorous, Hat. 4, 186. 

Kpéoowr, ov, gen. ovoc, later Ion. 
for κρείσσων, also usu. form = in 
eas ᾿ 

Κρεσφόντης, ov, 6, Cresphontes, son 
of Anstomachis the feracli. who 
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obtained the sway of Messenia, Plat. 
Legg. 683 B. 

tKpevyac, a, 6, Creugas, masc, pr. 
n., Paus. 8, 40, 3. 

Κρεὔλλιον, ov, τό, dim. from κρέας, 

a small piece of meat. 

tKpedaic, to¢ and ἐδος, 7, Creusis, a 
city on the eastern coast of Boeotia, 
harbour of Thespiae, now prob. Liva- 
dostro, Xen. Hell. 5,4, 16: also wr. 
Κρέουσα and Kpeovoia, Strab. 

= tar ὦ, f. -ἥσω, to eat flesh : 
an 
KpewPopia, ac, 7, the eating of flesh: 
from 

Κρεωβόρος, ov, (κρέας, βιβρώσκω) 
eating flesh, animal food. 

Κρεωδαισία, ac, 9, a distribution of 
flesh, Plut.: from 

Kpewdairne, ov, ὃ, (κρέας, δαίω IL.) 
a distributer of flesh, esp. a carver at a 
public meal, Plut. 

Kpewduitie, ioc, 7, fem. of foreg., 
ef. 478 34. Σ 
᾿ Κρεώδης, ες, (κρέας, εἶδος) of or 
like flesh, fleshy, or A, 

Kpewdooia, ac, 7, α distribution of 
meat, esp. at a sacrifice, Lat viscera- 
tio, Plut.: and 

Κρεωδοτέω, @, f. -70, to give meat, 
Eccl.: from 

Κρεωδότης, ov, 6, (κρέας, δίδωμι) 
a giver, distributer of meat. 

Κρεωδόχος, ov, (κρέας, déyouar)= 
κρειοδόκος. 

Κρεωθήκη, ne, 9; @ place for keeping 
meat, a larder. 

β Κρεωκάκκἄβος, ov, 6,=KpeokaKka- 
oc. 

Κρεωκοπέω, ὥ, f. -ἤσω, to cut up 
flesh: from 

Κρεωκόπος, ov, (κρέας, κόπτω) cut- 
ting up flesh. 

Κρέων, ovtoc,=the Homeric xpei- 
ων (4: v.), Pind. P. 8, 143, N. 3, 17; 
7, 66, Aesch. Supp. 574. 

Kpeor, gen. plur. from κρέας, Od. 

, 98. 

tKpéwr, οντος, 6, Creon, a king of 
Corinth, father-in-law of Jason, Eur. 
Med. 19.—2. son of Menoeceus, bro- 
ther of Jocasta, king of Thebes, Od. 
11, 269; Trag.— 3. father of Lyco- 
medes, Il. 9, 84.—4. son of Hercules 
and a daughter of Thespius, Apollod. 
—5. father of Scopas, ruler of Thes- 
salian Cranon, Plat. Protag. 339 B. 

ἱΚρεῶνδαι, Ov, οἱ, Boeot. for Kpe- 
ovtidat, descendants of Creon who 
ruled in Thessaly, Theocr. 16, 39. 

tKpedviov, ov, τό, Creonium, a place 
in Dassaretis, Polyb. 5, 108, 8. 

Κρεωνομέω, ὥ, f. -ἤσω, (κρέας, vé- 
uw) to distribute flesh. Hence 

Kpewvopia, ac, 7, α distribution of 
flesh, v. citata sub κρεοκοπέω. 

Κρεωπωλεῖον, ov, 76,= κρεωπώ- 
λιον : from 

Κρεωπωλέω, ὦ, f. -ἤσω, to sell, deal 
in butcher-meat : from 

Κρεωπώλης, ov, 6,=Kpeor., 4. V. 
hence 

Κρεωπωλικός. ἢ. ὄν, of or belonging 
to a butcher, τράπεζα, Plut. 

Κρεωπώλιον, ov, τό, the flesh-mar- 
ket, shambles, Diod. 

Κρεωστάθμη, ης. ἦν ν. κρεοστ. 

Κρεωφᾶἄγέω, ὥ, -φαγία, Plut., -φά- 
γος, Arist. Part. An.,=xpeogay. 

tKpeaoodAoc, ov, ὁ, Creophglus, an 
old poet of Chios, acc. to Plat. Rep. 
600 C, a friend of Homer; cf. Plut. 
Lyc. 4. Acc. to Strab. p. 638, of Sa- 
mos, teacher of Homer. 

Κρήγῦὔος. ov, good, useful or agreea- 
ble, ob πώποτέ μοι TO κρῆ ον εἶπας, 
Il. 1, 106.—II. true, real, Theocr. 90 
19. (An old and poet. word, us 
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now and then in prose, as Hipp. 121 
G, Plat. Ale. 1, 111 E: sometimes 
wrongly written κρήγιος. Cf. Buttm. 
Lexil. in v. Origin uncertain.) | 

Kpjdeuvov, ov, τό, ( κράς, δέω, 


| δέμα) a sort of head-dress, in Hom. 


esp. of women of rank, and usu. mar- 
ried: it hung down on both sides, so 
that at pleasure it might be drawn 
quite Mp the face (somewhat like a 
mantilla 7), ἄντα παρειάων oxo, 
λιπαρὰ κρήδεμνα, Od. 1, wane 
14, 184: in Od. 6, 100, however, the 
waiting-women of Nausicaa wore the 
κρήδεμνον: in Od. 5, 346, the sea- 
πρός Ino gives her κρήδεμνον to 
lysses to swim with. In Eur. also 
worn by young maidens.—II. metaph. 
usu. in plur., the ἀνόμων αν, which 
top and crown a city’s walls, Τὶ 
ἱερὰ κρήδεμνα, 11. 16, 100, ofa 
388, cf. H. Hom. Cer. 151; also in 
sing., Θήβης κρήδεμνον, Hes. Se. 105. 
—Ill. the lid εν a vessel, as a Wine-jar, 
Od. 3, 392. nak 

Κρηῆναι, inf. aor. 1 act. from κραι- 
aiva, 11}. 9, 101. : 

Κρήηνον, imperat. aor. 1 act. from 
eo pal ie 1, al pa 

ρηθεΐδας, a, Dor. for -θείδης, ov; 
6, son of Cretheus, 1. 6. Neleus, Bind. 
τ 1% we nen, Ap. Rh. 3, on 

ρηθεῖς, idoc, 7, daughter of Cre- 
theus, i. 6. icpoleiee Pind. ΩΡ 

Κρῆθεν, adv., (κράς) from the head 
downwards, from above, ἀπὸ κρῆθεν, 
Hes. Sc. 7, cf. κατακρῆθεν.. ΠῚ 

ἐκρηθεύς, ἕως, ὁ. Coda: son of 
Aeolus, founder of Jolcos, father of 
237, 

Apollod. 1 oe 

Κρῆθμον, ov, τό, also κρίθμον, sam- 

pire, a herb, Hipp., etc. ‘4 
TK onbte, idoc, 9, Crethis, fem. pr. n., 
Anth. 
ΤΚρήθων, wroc, 6, Crethon, son of 
Diocles in Pherae, Il. 5, 542. 
ΤΚρήμνα, ne, 7, Cremna, a mountain 
fortress of Pisidia, Strab. 

Κρημνάω, ὥ, Ion. -véw, f. -ἥσω, also 
κρήμνημι;Ξεκρεμάννυμι, to let down 

rom a height, cast down, kpnuvac ἄγκ- 
vpav, Pind. P. 4,43, Pass., κρήμνα- 
pat, to hang, be suspended, Eur, ἘΝ, 
1217: ta, float in air, νεφέλαι, Aesch. 
Theb. 229. pape 

Κρημνηγορέω, G, f. -Aow, (κρημνός 
ἀγορεύω) to speak rugged words: cf, 
κρημνοποιός, κρημνοκομπέξω. 

Κρήμνημι, ν. κρημνάω. 

Κρημνίζω, f. -ἰσω, (κρημνός) Ξε Κρη- 
μνάω.---Ἰ1. usu. to hurl down headlong, 
Plut. Hence ee Ori 

Κρήμνϊσις, εως, ἦν α hurling down 
headlong. ᾿ 

Κρημνοβᾶτέω, G, f. -ήσω, to haunt, 
Srequent precipices, Strab. : from 

Κρημνοβάτης, ov, δ,(κρημνός, Bai- 
va) one who climbs steep places : hence 
—2. a mountebank, rope-dancer. [a] 

Κρημνόθεν, adv., (κρημνός) dow 
Srom a height, Orph. oe 

tKpnuvoi, Ov, ol, (κρημνός) the pre- . 
cipices, Cremni, a city of the Scythi- 
ans at the entrance of the Tanais into 
the Maeotis, Hdt. 4, 20. ᾿ 

Κρημνοκομπέω, ὥ, f. -«ἦσω,Ξεκρημ-: 
νηγορέω. os 

Κρημνοποιός, ὄν. (ἀρημνόρ ΝΣ 
speaking precipices, ἃ, 6. Using ᾽ 4 
ged wed ἢ of Aeschylus, Ar. Nub, 
1367. 

Κρημνός, od, 6, (κρεμάννυμι) an 
overhanging. steep, crag, cliff, precipice 
(cf. Virgil’s scopulis pendentibus), Hat. 
4,103, and Att.: in Hom. (only IL) 
freq. of the steep bank of a river, edge 
of a trench, etc., 12, 54; 21, 175, 234, 


etc. : hence—2. in plur., the edges of 
a wound, Hipp. 418, 44. 


K i ec, (κρημνός, eldoc) 
Pee itn ‘Phue. 7, 84. 


Κρημνώρεια, ας, 7, (κρημνός, ὄρος) 


@ steep mountain ridge: formed like 
ἀκρώρεια. 

ρῆναι, inf. aor. 1 act. from κραΐ- 
vo, Hom. 


ἐκΚρῆναι, dv, αἱ, (κρήνη) the Foun- 
tains, a place near Argos in Acarna- 
nia, Thue. 3, 150, 

ἐκρηναῖαι πύλαι, al, the Crenéan 
gate, the gate of the fountain, in Thebes, 
so called from the fountain Dirce, 
Eur. Phoen. 1123: also ai Kpnvidec 
πύλαι, Apollod. 3, 6, 6. 

Kpyvaioc, ata, aiov, (κρήνη) of, 
from a spring or fountain, xp. ὕδωρ, 
spring water, Hdt. 4, 181, and Trag.: 

ὕμφαι κρηναῖαι, Od. 17, 240, Aesch. 
Fr. 159.—I1. as subst., 7 κρηναΐα, Ep. 
for sq., dub. in Ap. Rh.: from 

Κρήνη, ne, ἡ, Dor. kpdva,—Kpov- 
voc (q. ν.), @ well, spring, Lat. fons, 
Hom., Hat. 4, 120, and Att.: also in 
plur., like rnyai, for water, Soph. O. 
C, 686, Ant.844.—II. in genl. a source, 
fountain-head. (From same root as 
«povvoc ; perh. κάρα, κάρηνον, Lat. ca- 
put aquae, or perh. from Jew.) Hence 

Κρήνηθεν, adv., from a well or 
spring, Anth. 

'Κρήνηνδε, adv., to a well or spring, 
Od. 20, 154. 

Κρηνιάς, adoc, 7, pecul. fem. of 
κρηναῖος, of, belonging to a well or 
ae Kpdviddec, ( Dor.) spring- 

ymphs, Theocr. 1, 22; so too Kpa- 
videc, Mosch. 3, 29. 

tKpnvidec, ων, ai, Crenides, a city of 
Thrace, the later Philippi, Strab. p. 
331.—2. a city of Bithynia, Arr.—lII. 
v. sub Κρηναῖαι πύλαι. 
ic, idoc, 7, dim. from κρήνη, 
Pind. Fr. 136, Eur. Hipp. 208. [{, 
Draco p. 23, 14.] 

Kpnvic, idoc, 7,=Kpnvide. [7] 

Κρηνέτης, ov, 6, fem. -ἔτις, doc, 
belonging to, esp. growing near a spring, 
βοτάνη, Hipp. 

Κρῆνον, imperat. aor. 1 act. from 
κραίνω, Od. 20, 115. 

Kpnvoiyoc, ov, (κρήνη. ἔχω) ruling 
over springs, epith. of Neptune. 

Κρηνοφύλαξ, ἄκος; ὃ and 7, (κρήνη; 
φυλάσσω) a guardian of wells or 
springs, at Athens a public office. [Ὁ] 

Κρηπιδοποιός, ov, (κρηπές, ποιέω) 
making boots. 

Κρηπιδοπώλης, ov, ὁ, (κρηπίς, πω- 
λέων ἃ seller of boots. 

Κρηπιδόω, ὥ, f. -ώσω, (κρηπίς) to 
ang with boots. Pass. to be booted, 

lut.—II. metaph. to furnish with a 
foundation, found, Dio Ὁ. Hence 

Κρηπίδωμα, atoc, τό, a foundation, 

nd-work, Diod.. [2 

KPHIIU’S, idoc, 7, a kind of man’s 
boot (reaching high up, acc. to Lex. 
Rhet. p. 273, 18), Xen. Eq. 12, 10; 
distinguished from mere ὑποδήματα, 
or shoes, Ath. 539 C, 621 B: in The- 
ocr. 15, 6, κρηπῖδες, soldiers’ boots, 1. 6. 
soldiers themselves.— II. in genl. a 
groundwork, foundation, basement of a 
building, esp. of a temple or altar, 
Hdt. 1, 93, Soph. Tr. 993, Eur. Ion 
38: hence metaph., βάλλεσθαι Kpn- 
πῖδα σοφῶν ἐπέων, Pind. P. 4, 245, ef. 
7,35 ἡ ἐγκράτεια ἀρετῆς κρηπίς, Xen. 
Mem. 1, 5, 4; also, οὐδέπω κρηπὶς 
κακῶν ὕπεστι, we have not yet got 
to the dase or bottom of misery, Aesch. 
Pers. 815.—2. also the walled edge of 
a river, a quay (which resembles the 
basement of an altar, etc.), Lat. cre- 
pido, Hdt. 1, 185; 2, 170: in genl. an 
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edge. [7 in gen., κρηπῖδος, ete., as in 
Lat. creptdo : yet we have κρηπίδα 
[ἢ in Pind. Fr. 196, as in Lat. creptda: 
cf. κνημίς.} 

Κρής, 6, gen. Κρητός, usu. in plur. 
Κρῆτες, gen. Κρητῶν, a Cretan, Hom. ; 
fem. Κρῆσσα : adj. Κρήσιος, ta, tov, 
Soph., and Eur. ; or more usu. Kp7- 
τικός. ἤν, ov, Cretan. 

Κρῆς, Dor. for κρέας, Ar. Ach. 795, 
and Theocr. 

Κρῆσαι, inf. aor. 1 act. of κεράννυ- 
rag ταὶ κεράσαι, ju fo aa 

cépa, ac, ἦν α flour-sieve, bolting- 
sees hes Reel. 991, cf. Galen. Lex. 
Hippocr. 

Κρησέριον, ov, τό, dim. from foreg. 

Κρησερίτης, ov, 6, ἄρτος Kp., bread 
~~ of sifted flour, Diphil. ap. Ath. 
111 E. 

ἐκρήσκης, nvroc, 6, the Lat. Cres- 
cens, masc. pr. n., N. T. 

Κρῆσσα, v. sub Κρής. 

ἸΚρηστών, Gvoc, 7, Creston, an old 
Pelasgian city of Thrace, Hdt. 1, 57; 
ef. Thuc. 4, 109: of Κρηστωνιῆ- 
rat, the Crestonians, Hdt. 1, 57, οἱ 
Κρηστωνιαῖοι, 7, 124: also as adj. 
Κρηστωνιαῖος, ἡ; ov, Crestonian ; ἧ 
K., sc. γῆ, the territory of C., Id. 7, 
127 ; also called Κρηστωνία. and ly- 
ing between the Strymon and Axius, 
Thuc. 2, 99. 

ἐΚρηστωνικός, 7, όν,Ξ-- Κρηστωνιαῖ- 
oc, v. sub foreg., Hdt. 8, 116. 

Κρηςφύγετον, ov, τό, (φεύγω) α 
place of refuge, retreat, resort, Hdt. 5, 
124; 9,15,96 acc. to old Gramm., 
orig. a refuge from the Cretan (Κρής) 
Minos. [Ὁ] 

Κρηταγενῆς, ἔς, (Κρήτη; *yévo) 
born in Crete, epith. of Jupiter. 

ἐΚρηταιεύς, ὃ, Ῥοοί.-- Κρής. Cal- 
lim. Dian. 265. Adj. Cretan, Ap. Rh. 

ἐκΚρηταῖος, a, ov, Cretan, Callim. 

Κρήτη, ne; 2; the island Creta, Crete, 
now Candia, Hom., who in Od. 14, 
199 ; 16, 62, uses also the plur. Kp7- 
ra..—ll.. daughter of Asterion, wife 
of the elder Minos, Apollod. 3, 1, 2.— 
2. daughter of Deucalion, Id. 3, 3, 1. 

Κρήτηθεν, adv. from Crete, Hom. 

Κρήτηνδε, adv. to Crete, Hom. 

tKpyrnvia, ac, 7, Cretenia, a place 
in τρέφῃ named after the Cretan 
Althamenes, Apollod. 3, 2, 4. 

Κρητήρ., ἦρος, 6, lon., and Ep. for 
κρατήρ, the only form in Hom. 

Κρητίζω, f. -icw, (Κρής) to act, be- 
have like a Cretan, i. e. to lie, Plut., cf. 
Call. Jov. 8, N. T. Ep. Tit. 1, 12. 

Κρητικός, ἢ, 6v, Cretan, of the island 
of Crete, Ar., etc.: τό Kp. πέλαγος, 
the Cretan sea, a part of the Aegean 
north of Crete, Thuc. 4, 53. Adv. 
-κῶς, in Cretan fashion, Ar. Eccl. 1165. 
—Il. τὸ xp., sub. ἱμάτιον, a garment 
of Cretan fashion, Ar. Thesm. 730: 7 
Kp., Sub. βοτάνη, a name of the plant 
dittany, Diosc.—ILl. ὁ Κρητικός. a 
metrical foot, 6. g. ᾿Αντίφῶν, called 
also (from its quantity) ἀμφίμακρος. 


tKpyrivyc, ew, ὁ, Cretines, father of 


Anaxilaus tyrant of Rhegium in Italy, 
Hat. 7, 165. 

Κρητισμός, οὔ. 6, (Κρητίζω) Cretan 
behaviour, i. 6. lying, Plut. 

Κρηφᾶγεῖν, contr. for κρεηφαγεῖν. 

Kpi, τό, Ep. shorter form for κριεθῆ, 
barley, oft. in Hom., but only as nom. 
and acc. 

Kpidvéc, 4, ὄν, (Kpt6c) born under 
the sign of the ram; like σκορπιανός, 
ταυριανός, etc. 

tKpiacoc, ov, ὁ. Criasus, son of Ar- 
gus, king of Argos, Apollod. 2, 1, 2 
Κρεβάνη, ne, ἡ» (κρίβανος) a kind 


_ of cake, Alem. ap. Ath, 646 
. 
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Κριβανίτης, ov, 6, baked under a 
pot (xpiBavoc), Epich. p. 37, Ar. Ach, 
87: esp. sub. ἄρτος, a loaf so baked, 
Ib. 1123. 

Κριβανοειδής, ἔς, Att. for κλιβ., 
shaped like a κρίβανος, Diosc. 

ρίβᾶνον, ov, T6,=8q., Pherecr. 
Incert. 80. [1] 

KPI’BA NOS, ov, 6, Att. for c2i8- 
avoc, Lob. Phryn. 179, a covered earthen 
vessel, a pot or pan, wider at top than 
at bottom, wherein bread was baked 
by putting hot embers round it, which 
produced a more equable heat than in 
the regular oven (izvéc), Hdt. 2, 92 
(in form κλιβ.), At. Vesp. 1153: hence 
—II. a hollow, cavern ina rock, ΑΘ]. [ἢ 
Hence 

Κριβᾶνωτός, 4, ὄν, baked in a κρί- 
Bavoc : hence, 6 κριβανωτός, sub. & 
toc, Alem. Fr. 18, Ar. Plut. 765, ubi 
al. κριβανίτης. 

Kpiyy, ἧς, 7, (κρίζω) a creaking ; 
and 80-τριγμός, @ shrieking, νεκρῶν; 
Hippon. Fr. 39. 

Κριγμός, οὔ, 6,=foreg. 

Kpiddw, Boeot. for κρίζω,Ξ:- γελάω, 
Strattis Phoen. 3, 7. 

Kpidov, adv., (κρίνω) with choice or 
judgment, perh. only f. 1. for éxxpidév 
in Tryph. 224. 

KPI’ZQ, perf. xéxpiya: aor. Expi- 
γον, to creak, Lat. stridere, κρίκε (or 
κρίγε) ζυγόν, 1]. 16, 470 (which how- 
ever Lob. Paralip. 408, connects with 
Kpéxw): to screech, squeak, etc., like 
τριζω, cf. κριγῆ, κρίδδω. (Onomatop. ' 
hike τρίζω : akin to κράζω and κρώζω.) 

Κρτηδόν, adv. (κριός) like a ram, Ar. 
Lys. 309. 

Kpi@aia, ac, 7, (κριθή) α prepara- 
tion of barley, pottage ree Hom. 15, 7. 

Κριθάλευρον, ov, τό, barley-meal, 
Synes. 

Kpi@duivoc, ἡ, ov,=Kpibtvoc, form- 
ed ike πυράμινος. [a] ἥ 

Κριθᾶνίας, ov, 6, like barley: xp. 
πυρός. a kind of wheat like barley, 
Theophr. 

Κριθάριον, ov, τό, dim. from κριθή, 
a small barley-corn. 

Κριθάω, ὥ, f. -ἤσω, to be over-fed 
with barley, to wax wanton, κριθῶν πῶ- 
Aoc, Aesch. Ag. 1641, cf. ἀκοστάω, 
and v. Lob. Phryn. 80. 

Κρϊθείς. eioa, ἔν, part. aor. 1 pass. 
from κρίνω. 

Κρέθεν, Aeol. for ἐκρίθησαν, 3 plur. 
aor. 1 pass. from κρένω. [1] 

Me ee ἕως, ὁ, Critheus, mase. pr. 
n., Plut. 

Κριθή, ἧς, 4, usu. in plur. ai Kpe- 
Gai, barley, Hom., only in plur.: οἷ- 
voc ἐκ κριθέων, a kind. of beer, Hat. 
2,77: κριθαὶ πεφρυγμέναιΞξεκάχρυς; 
Thue. 6, 22, cf. Moeris p. 213.—IL ἃ 
small sore, pustule, on the eyelid, a stye, 
Hipp.—Ill. @ barley-corn, the smallest 
weight, a grain, Theophr.—lV. = πό- 
σθη. Ar. Pac. 965, cf. κόκκος. (Ace. 
to Buttm. akin to κρύος. ὀκρυόεις, 
like hordeum to horreo, horridus, from 
the beard in barley.) 

Κριθίασις, ewe, ῆ, a disease of horses, 
indigestion, caused by feeding them 
with barley (as always among the an- 
cients) when too hot, etc., Lat. hor- 
deatio, Xen. Eq. 4, 2: from 

Kpifidaw, 6, f. -ἄσω, (κριθή) of a 
horse, to eat his barley too greedily, esp. 
when heated, and so to suffer from κρι- 
θίασις.---1]. metaph. to grow wanton; 
Cleanth. ap. Stob.: cf. Buttm. Lexjl. 
v. ἀκοστήσας. 

Kpifidcov, ov, τό, dim. from κριθή, 
a little barley-corn, Hipp. 

Κριθίζω, f. -icw, to feed with barley, 
Babrius 76,. 2. : 
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. Κρίθινος, my ov, made of, from bar- 
ley, Hippon. Fr. 20: prepared from bar- 


ley, xp. οἶνος, beer, Ath. 447 A. [pi] 

Kpi0iov, ov, τό, dim. from κριεθή. 

Κρέθμον, ov, τό,-εἰκρῆθμον, Diosc. 

Κριθολόγος, ov, (κριθή, λέγω) gath- 
ering barley: hence among the Opun- 
tii, a magistrate who kept the barley for 
sacrifices, Plut. 

Κριθομαντεία, ac, ἣν divination by 
barley: from ; 

Κριθόμαντις, εως. 6, ἢ: (κριθή, μάν- 
tic) α diviner by barley, Clem. Al. 

Κριθοπώλης, ov, ὃ; (κριθῆ, πωλξω) 
α dealer in barley. 

Kpidotpayoc, ov, (κριθή, -τρώγω, 
τρἄγεϊν) eating barley, Ar, Av. 231. 

Κριθοφᾶἄγία, ac, ἢ; the eating of bar- 
ley, barley-diet, a punishment in the 
Roman army, Polyb. 6, 38, 4: from 

Kpifogayog, ov, (κριθή, φᾶἄγεϊν) 
living on barley. 

Κριθοφόρος, ov, (cpl φέρῳ) δεατ- 
ing, fertile in barley, Theophr. 

Κριθοφύλακίέα, ac, 7, the office of 
κριθοφύλαξ, inspection of barley. 

Κριθοφύλαξ, ἄκος, ὃ, (κριθῆ, φυ- 
λάσσω) at Athens a superintendent of 
the exportation of barley, like σιτοφύ- 
λαξ, Wolf Lept. p. 254. [Ὁ] 

Κριθώδης, ες, (κριθῇ, εἶδος) like 
barley : made of it, Nonn. 

ἱΚριθώτη, ne, ἧ, Crithdte, a city of 
the Thracian Chersonesus, the later 
Καλλίπολις, Dem. 672, 20; etc.—2. 
a promontory of Acarnania near Aly- 
zia, Strab. ' 

Kpixe, for éxpixe, 3 sing. aor. 2 
of κρίζω, Il. 16, 470: where others 
Kplye. ; 

Κρϊκηλᾶσία, ac, 7, (xpixoc, ἐλαύ- 
vw) the trundling of hoops, a child’s 
game, Winckelm. Monum. Ined. 4, p. 
257. 

Κρϊκίον. ov, τό, dim. from κρίκος, 
also κρικέλλιον, κρικίλλιον and κρι- 
κύλλιον. 

Κρϊκοειδής, ἐς. (κρίκος, εἶδος) ring- 
shaped, annular, Plut. 

ΚΡΙΊΚΟΣ, ov, 6.=xipkog, a ring, 
circle; in Il. 24, 272, on a horse’s 
breast-band, to fasten it to the peg at 
the fore-end of the carriage-pole 
(ἔστωρ) : also at the corner of sails, 
Hat. 2, 36. Hence 

Kpikéw,. 6, to make into a ring.—Il. 
to inclose, secure with ΟΥ̓ ina ring: Ke- 
KpikwvTae τὸ χεῖλος YAAK, they have 
a ring passed through the lip, Strabo, 
but dub. 

Kpixw, said to be=xpifw, Heyne 
Il. 16, 470. 

Κρϊκωτός, 4, ὄν, (κρικόω) ringed, 
made of rings, Caryst. ap. Ath. 548 Εἰ : 
- σφαῖρα; an armillary sphere, Math. 

ett. 

Κρίμα, aroc, τό, (κρίνω) a decision, 
decree, judgment, Polyb. : condemnation, 
sentence, N. 'T.—2. α matter for judg- 
ment, question for consideration, Aesch. 
Supp. 397 ; hence an accusation, charge, 
Lat. crimen. [% by analogy, yet .in 
Aesch. l. c. we have κρῖμα, and so, 
acc. to Herm., in Pind. P. 4, 451.] 

tKpivioa (also wr. Κρίμισσα), 7, 

rimisa, a promontory of Bruttium 
with a fortress erected by Philoctetes, 
Strab. 

tKpiptosc, οὔ, ὃ, the Crimisus, ariver 
of Sicily, Ael. V. H. 2, 33. 

Κριμνᾶτίας, ov, 6, dub. in Archestr. 
ap. Ath. 112 B: and 

«Κριμνίτης, ov, ὃ, ἄρτος xp., bread 
made of κρίμνον, coarse bread, Ath. . 

Κρίμνον, ov, τό, acc. to Damm 
kpiuvov, barley, spelt, andwheat coarsely 
ground, Hipp.—Il. κρίμνα χειρῶν, 
μόν. etc., for cleaning the 
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hands at meals, like ἀπομαγδαλιά, | 


Lyc. (Perh. akin to xpi, κριθῇ.) 

Κριμνώδης; ες, (κρίμνον; εἶδος) like 
coarse meal, κατανίφει κριμνώδη, it 
snows thick as meal, Ar. Nub. 965. 

tKpwvaydpac, ov, ὁ, Crinagoras, an 
epigrammatic poet of Mytilene, Strab. 
p. 617. 

Kpivav@euor, ov, τό, (κρίνον, ἄν- 
θος) a synonym. for the hemerocallis, 
Diosc. 

Kpivivoc, ἡ»; ον, (κρίνον) made of 
lilies, Polyb. [κρῖ] τ 

tKpivirmoc, ov, ὃ, Crinippus, father 
of Terillus tyrant in Himera, Hat. 7, 
165.—2. a Syracusan commander, 
Xen. Hell. 6, 2, 36. 

Kpivov, ov, τό, a lily of any kind, 
whereas Acipzov is the white lily, cf. 
Theophr. H. P. 6, 6,3: in plur. we 
have the heteroel. form xpivea, Hat. 
2, 92, dat. κρίνεσι, Cratin. Malth. 1, 
Ar, Nub. 911, etc. : but no nom. sing., 
τὸ Kpivoc occurs. [1] 

KPINQ, [1] fut. κρχνῶ : aor. éxpi- 
va: perf. Kéxpixa, perf. pass. Kéxpi- 
μαι: aor. mid. éxpivaynv, aor. pass. 
ἐκρίθην [i], and in Hom. (only poet.) 
part. κρινθείς, IL, 13, 129, Od. 8, 48. 
(Hence metath. Lat. cerno.) To sep- 
arate part, put asunder, Il, 2, 362; 5, 
501, etc. : hence also to order, arrange, 
Il. 2, 446.—2. to inquire, search into, in- 
vestigate, Soph. Aj. 586, ete.—ll. to 
distinguish between good and bad, 1. 6. 
to pick out, oft. in Hom. ; also in mid., 
to pick out for one’s self, choose, xpiva- 
σθαι ἀρίστους, Il. 9, 521, ete. :—in 
Hom, κεκριμένος. and κρινθείς are al- 
ways chosen, picked out ; except in Il. 
14, 19, οὖρος κεκριμένοςν a decided or 
strong breeze, cf. infr.: hence—2. in 
genl. to choose, prefer, ἄφθονον ὄλβον, 
Aesch. Ag. 471, cf. Ar. Eccl. 1155.— 
3. to decide a contest, e.g. fora prize, 
Soph. Aj. 443, Ar. Ran. 873 ; also, xp. 
τὰς θεάς, to decide their contest, i. e. 
judge them, Eur. L A. 72: esp.—4. to 
decide disputes, νείκεα Kp.,.Od. 12, 
440; νεῖκος πολέμου Kp., Od. 18,264: 
c. acc. cognato, σκολιὰς θέμιστας Κρ.» 
to. judge crooked judgments, i. 6. to 
judge unjustly, Il, 16, 387. Pass. and 
mid. κρίνομαι, to be at variance, con- 
tend, fight, in Hom. usu., mid., κρίνα- 
σθαι “Apni, ll. 2, 385, etc. : so, ὁπότε 
μνηστῆρσι καὶ ἡμῖν μένος κρίνῆται 
Apress when the struggle comes to 
be fought out, Od. 16, 269, cf, Hes. 
Th. 882 ; κρίνεσθαί τινί τινος, to dis- 
pute with one for ἃ. thing, Eur. Med. 
609 ; in genl. to dispute, quarrel, Hdt. 
3, 120, Ar. Nub. 66.—5. to judge of, 
estimate, Soph. O. T. 34, Eur., Thuc., 
etc.; so in pass., ἔσον παρ᾽ ἐμοὶ Ké- 
κριται, Hdt. 7, 16, 1: hence to ezx- 
pound, interpret in a particular way; 
ταὕτῃ ἔκριναν τὸ ἐνύπνιον, Hat. 1, 
120, cf. Aesch. Pr. 485, etc. : and so 
in mid., éxpivar’ ὀνείρους, Il. 5, 150. 
—6. c. inf. to judge, pronounce that a 
thing is, Hdt. 1, 30, 214.—II1. to bring 
to trial, accuse, like κατηγορεῖν, Ly- 
curg. 147,43, cf. Dem. 230, 7. Pass. 
to be brought to trial, be accused, tried, 
- κρίσιν θανάτου, Dem. 535, 10; 
also (sub. xpiowv), θανάτου, Thuc. 3, 
57: c. gen. criminis, Lycurg. 164, 6; 
περί τινος, Isocr., and'Dem. ; 6 κεκρι- 

évoc, Lat. reus, Aeschin. 49, 30: 
πρεβελδετι τα to pass sentence upon, to 
condemn, like κατακρίνω, Erf. Soph. 
Tr. 727. Pass. to be judged, condemn- 
ed, N. T. (Sanscr. kri, to separate; 
Lat. cerno, crimen.) τς 

tKpivé, οὖς, 7, Crino, wife of Da- 
naus, Apollod.—2. daughter of Ante- 
nor, Paus, 10, 27, 4. 


> 


KPI 


Kpivov, Gvoc, δ᾽Ξε58β.  6Θ6ῸὃῦΘΞΘὃ-- “Ὁ 

Kpivwvid, dc, 7, a bed of lilies, ef. 
ἰωνεά and ῥοδωνιά, Theophr. © 

Κριξός, οὔ, ὁ, Dor. for κρισσός, 
κιρσός. 

Κρϊοβόλος, ον, (κριός, βάλλω) ram- 
slaying, Kp. τελετή, a sacrifice in hon- 
our of Atys, Anth., cf. ταυροβόλος. 

Kpiodoxn, NG, I y=8q. 4 me 

Kplodoxn, ης, hs (κριός, δέχομαι) 
the frame of a battering ram. ~ 

Κριοειδῆς, ἐς, (κριός, εἶδος) like a 
Tam. 

Κρζοκέφἄλος, ov, (κριός, κεφαλῆ) 
ram-headed. Pia 

Kpioxoréw, 6, f. -ἤσω, (κριός, κόπ- 
Tw) to batter with abattering ram, Polyb. 

Kpioudyéw, 6, fut. -gow, (κριός, 
μάχη) to fight like a ram.—il. to fight 
with a battering ram. Hence. 
᾿ Koiomitxia, ac, 7; a battle of rams 

ub. i 


Κρτόμορφος, ov, (κριός, μορφή) ram- 
formed, ἂς Va TAGs 
Kpiéuvfoc, ov, (κριός; μύξαν) like a 
drivelling ram, sheepish,’ Cercidas ap. 
Galen. bit ntl 
Kpiorpécwroc, ov, (κριόξ, πρόςω-. 
ashe with the face or fore-part of aram, 
uc. 
Kpiorpwpoc, ov, (κριός, πρώρα 
foreg. 
Kpiéc, οὗ, ὃ, a ram, Od: 9, 461, Hat. 
etc. : a of an ungrateful son, 
Eupol. Dem. 10.—2. a battering ram. 
Lat. aries, because it butted like a 
ram, Xen. Cyr. 7, 4, 1—L. a huge 
sea-monster, Ael., and Plin—Iil. a 
kind of muscle.—lV. a kind of sweet 
vetch, Divosc.—V. the volute on the 
Ionic capital, like aram’s horn. (Prob. 
from κέρας, kepaéc; horned.) τ 
tKpioc, ov, 6,= Κρεῖος, Apollod.—2. 
an Aeginetan, son of Polycritus, Hdt. 
6, 50; 8, 92.—3. a ruler in Euboea, 
Paus. 10, 6, 6.—Others in Paus., ete. 
Κρτόστᾶἄσις, ewe, ἧ; (κριός, tornus) 
the stand for a battering ram. 
tKp.od μέτωπον, τό, (Ram's head) 
Criti-metopon, a i apo on the 
south-west coast of Crete, Strab.—2. 
a promontory of the Tauric Cherso- 
nesus, now Ajadag, Id. 6 
Κρτοφάγος, ov, (κριός, φἄγεῖν) de- 


vouring Tams. 


Κρτοφόρος; ov, (κριός, φέρω) - 
Diod. φέρ, ΤῊΣ 


ing battering rams, 

Kpica, nc, 7, Crisa,a city in Phocis, 
not far from Delphi, later harbour of 
Delphi, now Crisso, Il. 2, 520, and H. 
Ap.: others, not so well, Kpioca. 
Hence WN 

tKpicaioc, ov, of Crisa, Crisaean, 
Hdt. 8, 32: ὁ K. κόλπος, the gulf 
Crisa, a part of the gulf of Corint 
now gulf of Salona, Strab. p. 336; 
also in wider signf. the whole Corin- 
thian ἘῸΝ called τό Κρισαῖον πέλα- 
γος, Id. ᾿ 

ΤΚρισίη, ne, ἧ, Crisia, daughter of 
Oceanus and Tethys, Hes. Th. 359. 

Κρίσϊμος, ov, (κρίσις) deciding, de- 
cisive, esp. Kp. ἡμέρα, the crisis of a 
disease, Hipp. : τὸ xp.,@ critical point, 
Id.: in genl.=xpitixéc. Adv. -μως. [1] 

ΚΡΓΣΙΣ; ewe, 7, (κρίνω) α separa- 
ting, putting asunder : hence a choosing. 
—2. a deciding, determining, judging, 
judgment, Aesch. Ag. 1288: ἃ judg- 
ment, sentence, Hdt. 8, 69, Pind. O. 3, 
37, Plat., ete.: xp. τινός, judgment on 
or respecting a thing, Plat. Rep. 620 
B; κρίσιν phe da ge , lsocr. 
48 D: xara acer th judgment, 
advisedly, Polyb.—II. judgment, a trial, 
vo 1, 34, 131: also oe 

ub.—2. a dispute, quarrel, t. SS 
7; 26.---Π|. the event, issue of a thing; 
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plow ἔχειν, to be decided, of a war, 
hue. 1, 23.—2. of a disease, the crisis, 
turning point, Hipp.: also a fresh ac- 
vess, of fever, etc., v. Fos. Oecon. 


Le saoe, ov, 6, Crisus, son of Pho- 
cus, Paus: 2, 29, 4. 

ἐκρισπῖνος, ov, ὁ, Crispinus, Rom. 
masc. pr. n., Anth. 


ἸΚρίσπος,ου, ὁ, ume Rom. masce. ἢ 


pr. n., Anth., N. T. 
Κρισσός, οὔ, ὁ, Att. for xipodc. 
Κρισσώδης, ες, Att. for κιρσώδης. 
' iow, wvoc, ὁ, Crison, of Himera, 
an Olympic victor, Plat. Prot. 335 EB. 
ἠκΚρίταλλα, wr, τά, or Κρέταλλοι, 


ὧν, οἱ, Critalla or Critalli, a city of 


Cappadocia on the river Halys, Hat. 
“T, 26. 7 
-tKpirdotpoc, ov, ὃ, Critasirus, a 
chief of the Boii, Strab. 

Kpiréov, verb. adj. of κρένω, one 
must decide or judge, Hipp., and Plat. 
Gorg. 523 D. 

Κρϊτήριον, ov, τό, (κριτῆς) a means 
for ing Or trying, a criterion, test, 
of the organs of sense, Plut.: esp. a 

of judging, Plat. Theaet. 178 

2. a court 4 judgment, tribunal, 
Plat. Legg. 767 B. 

Κρζτής, οὔ, 6, (κρίνω) α decider, 
judge, ire, Hdt. 3, 160, and Att. : 
on the distinction between κριτής and 
δικαστής,γΥ. sub δικαστῆς : at Athens 
esp. of the judges in the poetic con- 
tests, Ar. Nub. 1115, etc.—2. xp. évv- 
πνίων, aninterpreter of dreams, Aesch. 
Pers. 226, cf. κρένω Il. 5. 

. Κριτίας, ov, ὁ, Critias, son of Dro- 
pores acontemporary of Solon, Plat. 

im. 25 A.—2. son of Callaeschrus, 
grand-uncle of Plato, one of the thirty 
tyrants, Xen. Hell. 2, 4, 19; Plat. 

riti—Others in Paus. ; Ael.; etc. 
mn Kpitixoe; hs ὅν, (κριτής) of, belong- 
ing to, fit for trying, examining, judging, 
critical, ἡ -κή, SC. τέχνη ; 80, 7 Kp. δύ- 
vautc, Lue.—2.as subst., ἃ critic, esp. 
in language, Lat. criticus, Plat. Ax. 
366 E, and freq. in Gramm. Adv. 
“KOC. 

Kpiric, δος, fem. of κριτῆς, a fe- 

judge, late word. 

. ἹΚριτόβουλος, ov, ὁ, Critobiilus, son 
of Crito, a pupil of Socrates, Plat. 
Phaed.—2. a Toronean, Hdt. 8, 127, 
another, 2, 181.—Others in Arr.; etc. 
Ppa neers ov, ὁ, Critod@mus, a 
physician of Cos, Arr. An. 6, 11, 1.—2, 
an Athenian, of Alopece, Lys. 151, 
23.—Others in Paus. ; etc. 

tKpitoAaidac, a, 6, Critolaidas, a 
Spartan, Plut. Sol. 10: prop. patron. 
from . 

ἱΚριτόλαος, ov, ὁ, Critolaus, a peri- 
potanie pailcgoys er of Phaselis in 

ydia, Ael. V. H. 3, 17.—2. a leader 
of the Achaians, Paus. 2, 1, 2.—Oth- 
7 Paus. ; etc. whe 
- Κρῖτός, ἤν ὄν, verb. adj. of κρίνω, 
8. ated, esp, picked out, hese, Dl ty 

4, Od. 8, 258: hence chosen, choice, 

i. 6. excellent, Pind. P. 4, 89, etc. 

ΤΚρίτυλλα, ne, 4, Critylla, Athen. 
fem. pr. n., Ar. Lys. 323. 

+Kpitwr, wvoc, 6, Crito, an Athe- 
nian, the friend of Socrates, Plat. 
Crit.; Xen. Mem., freq.—Others in 
Aeschin. ; etc. 

+tKptwevc, ἕως, ὁ, an inhab. of Crida, 
a deme of the tribe Antiochis, Dem. 
1042, 6. | 

᾿ Κροαίνω, poet.—xpove, esp. of a 
horse, to.stamp, strike with the. hoof, 
θέει πεδίοιο Kpoaiver, Il. 6, 507. 

TKpéBufa, wy, οἱ, the Crobuzi, a 
Thracian tribe, Hdt. 4,49, ace. to 
Strab. in lower τω Ρ. 318. 
5 
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‘tKpoiouoc, ov, ὁ, Croesmus, a Tro- 
jan, 1]. 15, 523. 

tKpoiaoc, ov, 6, Croesus, son of Al- 
yattes, king of Lydia, Hdt. 1, 86, ete. 

Κρόκα, metaplast. acc. sing. of κρό: 
KN, 6. ν. 

Κροκάλη, ne, ἡνΞεκρόκη 11-: hence 
in plur. the sea-shore, beach, Eur. I. A. 
211, Euphor. Ep.'l. [ἃ] 

tKpoxdAn, ne, ἡ, Crocale, fem. pr. 
n., Luc. 

KpoxtiAéc, ή, ὄν, pebbly, gravelly; 
dub., v. Jac. A. P. p. 288. 

Κρόκεος, ov, (κρόκος) saffron-colour- 
ed, Pind. P. 4, 412: acc. to others, 
(from κρόκη) woven. » 

Κρόκες, ai, metaplast. nom. plur. 
of κρόκη, 4. ν. 

Κρόκη, nc; ἦ, With a heterog. acc. 
κρόκα (Hes. Op. 536), nom. pl. κρόκες 
(Anth.), as if from.a nom. *«pdé (κρέ- 
Kw) :—the loose thread of the woof, 
which is passed by the shuttle (κερκίς), 
hence the woof or weft, Lat. subtemen, 
Hdt. 2, 35: opp. to στήμων, the warp, 
Hes. l.c., Plat. Polit. 283 A, Crat. 
388) B: in genl: a thread, Hipp. : in 
plur. wool, Soph. O. C. 474: κρόκης 
χόλιξ, cloth with curly knap, (like our 

uffel 7), Ar. Vesp. 1144.—II. a rounded 
or rolled stone, pebble on the sea-shore, 
Arist. Mechan.: hence in plur. the sea- 
shore, Lic. 

Κροκήϊος, in, ἴον, poet. for κρόκεος,; 
saffron-coloured, ἄνθος, H. Hom. Cer. 
178. ; 

Kpoxiac, ov, 6, (κρόκος) λίθος Kp., 
Sloat ceased aches Plut., and Plin. 
. Kpoxidila, f. -iow, and -δισμός, οὗ, 
6,=Kpoxvd., susp. 

. Κροκίζω, f. -icw, (κρόκος) to be like 
saffron, Diose. 

Κροκέζω, f. -ίσω, (κρόκη) to weave, 
dub. 

Κρόκινος, ἡ, ov, (kpOKoc¢)-from or 
of saffron, μύρον, Diosc., ἄνθος, The- 
ophr. 

tKpéxvov πεδίον, τό, Crocius cam- 
pus, a plain in Thessalian Phthiotis, 
on the river Amphrysus, Strab. 

Κρόκιος, a, ov, (κρόκος) saffron-col- 
oured. = 

Kpokic, idoc, 7, better κροκύς, q. Υ. 

Κροκισμός, οὔ, 6, (κροκίζω) a weav- 
ing, web. 

Κροκόβαπτος, ov, (κρόκος, βάπτω) 
saffron-dyed, saffron-coloured, Aesch. 
Pers. 66, 

Κροκοβἄφής, &¢;—foreg.: but xp. 
σταγών, in Aesch. Ag. 1121, is the 

'y life-blood:: for though the cro- 
cus-dye (saffron) is yellow, its flower 
is. purple (puniceus, Ovid., rubens, 
Virg.): others refer it by a strong 
image to the paleness of dying men, 
y. Blomf. ad 1. Hence 

'Κροκοβᾶφία, ac, ἣν a dyeing with 
saffron, Philostr. 

'Κροκοδειλέα, or -Acia, ας, 7, the 
dung of the κροκόδειλος χερσαῖος, 
used as an eye-salve, Plin. 8; οἵ, 
Hor. Epod. 12, 11. 

Κροκοδειλιάς, δος, ἡτεκροκοδεί- 


tov. 

Κροκοδείλινος, ἢ, ov, of acrocodile : 
κροκοδεΐλινο dt Bal κροκοδειλίνη, 
peat he μμὶ IL, Clem. Al. 

Κροκοδείλιον, ov, τό, a plant, so 
named from the-rough skin of its stalk, 
Diosc. ων A a 

: Κροκοδειλέτης, ov, δ,Ξξεκροκόθει- 
λος, signf. I. ; 

Κροκόδειλος, ov, ὃ, a lizard, strictly 
an Ion.-word, Hat. 2, 69: xo. yepaai- 
oc, Id., 4, 192.—2. esp. used. of thecroc- 
odile, alligator of the Nile: in full, 6 
κρ: ὁ, ποτάμιος, called’ by the natives 
χάμψα, Hat. 2, 68: found alsoin the 


KPOK 


' Indus, Id. 4, 44: it grows to the length 
of seventeen cubits, Arist. H. A. 5, 
33, 5.—II. name of a fallacy of the Soph- 
ists, v. Luc. Vit. Auct. 22; also κοο- 
κοδειλίτ ς, Κροκοδείλινος λόγος, and 
κροκοδειλίνη, like κερατίνη, Menag. 
tiog: L. 2, 108, Spald. Quintil. 1, 

Ari 

tKpoxodeiAwy πόλις, h, (city of croe- 

odiles)Crocodilopolis, in middle Aegypt, 
in the neighbourhood of the labyrinth 
on lake Moeris, Hadt..2, 148.—2. a city 
of this name in Judea mentioned by 
Strab. p. 758 ; who also says that *Ap- 
σινόῃ was earlier so called, p. 811. 

Kpoxoe dc, ἔς, (κρόκος, εἶδος) like 
saffron, saffron-coloured. 

Κροκοείμων, ov, gen. ovoc, (κρόκ 
ela) saffron-clad. ee 

Κροκόεις,εσσα.-εν,(κρόκος) sa 
coloured, Eur. Phoen; 1491.—IL 6 
κροκόεις, as subst. eb, χιτών, or 
πέπλος),Ξ- κροκωτός Il., α dress-robe 
of saffron, kp. ἐνέδυσεν, Ar. Thesm. 


Kpoxéuayya, arog, τό, (κρόκος; 
μάσσω)λ the residuum from which the 
saffron-oil has been expressed, Diosc. 

Κροκονητική, ἧς, ἣν, sub. τέχνη; 
(κρόκη, νέω, νήθω) the art of spinni 
the loose thread of the woof, opp. to 
Nid elt Plat. Polit. 282 i 

ροκόπεπλος, ov, (κρόκος, πέπλ 
saffron-veiled, usu. epithe: οὗ ἀφέσεις 
Il. 8, 1, ete., οἵ. Hes. Th. 273, 358. . 

KPO’KO3S, ov, ὁ, the crocus, Il. 14, 
348, Soph. O. C. 685: hence saffron 
(which is made from its stamens), 
v. βαφή : also ἡ κρ., Strab.—lIl. κρ. 
ὠοῦ, the yellow, i.e. yolk of an egg, 
Medic. 

Κροκόττας, ov, 6, also κροκούτας, 
an Indian wild beast, Lat. crocotta, 
crocuta, prob. the hyena, Bahr Ctes. 
p- 343. 

Kpok6w, ὥ, (κρόκος) to sprinkle, dye 
with saffron, seer ap. Ath. 39 o- 
B. one to wrap with κρόκαι. 

Κροκῦύδίζω, f. -iow, (κροκύς) to pick 
loose flocks off a garment, cf. κροκύς 
in genl. to pick off, Kp. κάταγμα, 
Philyll. Incert. 4: esp. in Medic. of 

ersons in delirium, to twitch the blan< 
ets, ea Hence . 

Κροκύὕδισμός, οὔ, 6, a picking off, 
twitching at the flocks of Ppt ae 
delirious people, Medic. 

Κροκῦὕλεγμός, οὔ, ὃ,(κροκύς, λέγων 
=foreg.—ll. metaph. @ ing in trie. 
fles, trifling. 

Κροκύλεια, wr, τά. Croculéa, atown, 
or district of Ithaca, Il. 2, 633, placed 
however by Strab. p. 452 in Acar- 
nania. os ee) 

ἐκροκύλιον, ov, τό, Crocyli a 
city of Aetolia, Thuc. 3, 96. ae 
tK poxdAoc, ov, ὁ, Crocylus, name of 
a shepherd, Theocr. 5, 11. [] 

Κροκύς, tdog, ἢ, (κρόκη) the flock, 
nap, on the a 2g woollen woof, 
or in genl. on woollen cloth, Hdt. 34. 
8: hence im genl. a piece or knot of, 
wool, etc., Lat. lacinia, κροκύδας φε- 
Aciv, Theophr. Char. 2: also κροκές; 
Jac. A. P. p. 596 [Ὁ] 

Κοκρύφαντος,ου, 6, i waa 

y ὃ] 


woven: as subst.=Kexpv es 
Κροκώδης, ες, A. (κρόκος, εἶδος) 


like κρόκος or saffron, oloured, 
Diose. — B. ἀκρόκη; like the 
κρόκη, thread of the woof,. Plat: 

olit. 309 B. 

tKpoxwv, wroe, ὁ, Crocon, father af 
Meganira, Apollod. 3,9, 1.—2.an Ere- 
trian, Paus. 6, 14, 4, 

Κροκωτέδιον: ov; τό, dim... froma 
κροκωτός, Ar. Lys. 47. 


Κρακώτινος, ΚΑ Σ cn 
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Kpoxériov, ov, τό, dim. from Kpo- 
κωτός. : 

Κροκωτόν, οὔ, τό, V. Sq. 

Κροκωτός, 4, ὄν, (κροκόω) saffron- 
dyed or coloured, Pind. N. 1, 58.—IL 
as subst. ὁ κροκωτός, (sub. χιτών or 
πέπλος) a saffron-coloured robe for 
state occasions, esp. for the festivals of 
Bacchus, Cratin. Dionys. 1, Ar. Ran. 
46, etc., cf. Ruhnk. Vell. Pat. 2, 
82, 4. 

Κροκωτοφορέω, G, f. -aw, to wear 
the κροκωτός, Ar. Lys. 219: from 

Κροκωτοφόρος; ov, (κροκωτός, φέ- 
pw) wearing the κροκωτός, Plut. 

Κρομμῦὕογήτειον, ov, τό, onion-leek, 
perh. our chives; Theophr. 

.. Κρόμμῦον; ov, τό; v. sub κρόμυον. 

Κρομμῦδοξυρεγμία, ac, 7, α belch of 
onions and crudities, Ar. Pac. 529, 
where Dind. prefers κρομμυοξερυγ-: 
μία. 

5 Κρομμὕὔοπώλης, ov, δ,εε κρομυοπώ- 

ῆς. Ν 

ἐΚρομμύου ἄκρα, 7, Cape Crom- 
myum, the northern point of Cyprus, 
now Cormachiti, Strab. p. 682. 

ἸΚρομμύων, wvoc, ὁ, Crommyon, ἃ 
city of Megaris on the borders. οὗ 
Corinthia, later reckoned in Corin- 
thia, now prob. Canetta, Thuc. 4, 42. 
Hence ἶ 

ἘΚρομμυώνιος, a, ov, of Crommyon, 
σῦς, Plut. Thes. 9; ἡ Kpoupvevia, 
the territory of Crommyon, Strab. 

. Κρομμυώδης, ες, (κρόμμυον, εἶδος) 
onion-like, Diosc. 

Κρομῦύόδεις, eooa, ev, (kpduvov) 
abounding in onions ; poet. contr. fem: 
Κρομυοῦσσα, the onion island. 

KPO’MY'ON, ov, τό, an onion, Il. 
11, 630, Od. 19, 233; later usu. κρόμ- 
uvov, Hat. 2, 125; 4, 17, and freq. in 
Ar.: cf. σκόροδον. 

Κρομῦοπώλης, ov, 6, (κρόμυον, 
mwAéw) a dealer in onions. 

Κρομῦών, voc, 6, an onion-bed. 

Κρόνια, ων. τά, V. Κρόνιος. 

’ Kpovide, άδος: ἣν, Cronian, Saturn- 
ian: Kp. ἡμέραι, the Saturnalia, Phat. 
Cic. 18. 

Κρονίδης, ov, ὁ, patronym. from 
Κρόνος; son of Cronus (Saturn), i. 6. 
Jupiter, oft. in Hom., who joins Ζεὺς 
Κρονίδης ; Lacon. Kpovidap: οἵ. 
Κρονίων, Κρόνος. ' 

Κρονικός, ἤν ὁν,Ξε Κρόνιος: in con- 
temptuous sense old fashioned, gone 
by, out of date, Ar. Plut. 581, Plat. 
Lys. 205 C, cf. also ἀρχαϊκός and 


ἀρχαῖος 2. 
At poy cov, ov, 76, temple of Cronus 
(Saturn) in Gades, Strab: p. 169.—II. 


ὄρος, Mt. Cronius (hill of Saturn), a 
mountain of Elisnear Olympia, with 
a temple of Κρόνος, Paus. 5, 21, 2; 
in Pind. Κρόνιος “λόφος, O. 5, 40, 
πάγος, 10, 59. ἷ 

- Κρόνιος, a, ον, (Κρόνος) Cronian, 
Saturnian, pertaining to Cronus or Sa- 
turn, sacred to him; t6 Kpdveoc, son of 
Saturn, i. e: Jupiter, Pind. O. 2, 22, 
Neptune, Id. 6, 49; 6 Κρόνιος "Qxea- 
voc, Oceanus Saturnus, the Frozen 
Ocean, Dion. P.; but ἢ Kpovin ἅδλς, 
the Adriatic, Ap. Rh. 4, 509f: τὰ Kpo- 
via, wy, sub. ἱερά, festival of Saturn 
celebrated at Athens on the twelfth 
of the month Hecatombaeon, which 
was once called μὴν Kpdévioc : ‘after- 
wards Κρόνια were the Roman Sa- 
turnalia: hence—II. in Att.=Kpovixée, 
Κρονίων ὄζειν (as we might say) to 


smell of the dark ages, Ar. Nub. 398. | 


ΤΚρόνιος, ov, ὁ, Cronius; a Suitor of 
Hippodamia, Paus. 6, 21, 11. 


Κρόνιππος, ov, ὁ. (Κρόνος, ἵππος). 


an old foo, old dotard, Ar. Nub, 1070. 
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Κρονίων, wvoc, ὁ, patronym. from 
Κρόνος, son of Cronus ( Saturn), 1. 8. 
Jupiter, oft. in Hom., also Ζεὺς Kpovi- 
wy: the gen. Κρονίονος occurs only 
IL. 14, 247, Od. 11, 620. [Zin nom. Kpo- 
viwy and the rarer gen. Kpoviovog: 
in other cases 7; and so. Tyrt. 5,.1, 
uses even the nom: ] 

Κρονόληρος, ov, ὁ,(Κρόνος, λήρέω) 
απ old twaddler, driveller, Plut. 

Κρόνος, ov, ὁ, Cronus, Lat. Satur- 
nus, son of Uranus and, Gaea, Hes. 
Th. 137: husband of Rhea, father of 
Jupiter, before whom he reigned in 
heaven until his sons banished him 
to Tartarus, Il. 8, 479; 14, 203: his 
time was the golden age, Hes. Op. 


111. Later the name was interpret- 
ed as=ypévoc.—ll. from the associa- 
tion of his name with primitive, by- 


gone days, Κρόνος was a nickname at 
Athens for a superannuated old dotard, 
old fool, freq. in Ar., 6. g. Nub. 929, 
Vesp. 1480, Plat. Euthyd. 287 B; cf. 
Κρονικός, Κρόνιππος, also v. Ἰώπε- 
τος. ᾿ 
Κρονότεκνος, ov, 6, father of Cro- 
nus, Orph. 

Κρόσσαι, Gv, αἱ, battlements on 
walls, behind which stood the war- 
riors who defended them, elsewh. 
ἐπάλξεις, Il, 12, 258, 444 (certainly 
not scaling-ladders): prob. κρόσσαι 
may apply to a wall which runs up 
the edge of a hill, so that the battle- 
ments rise successively one above an- 
other, like steps: for in Hdt. 2, 125, 
the word is applied to the courses or 
steps in which the pyramids rose 
from bottom to top, and he himself 
explains it by βωμίδες, dvaBabuoi, 
cf. also πρόκροσσος. In Hdt. some 
prefer the Ion. form κρῶσσαι. (Acc. 
tomost Gramm., like xpoocoi, from 
κοῤῥη, κόρση.) p 

ροσσαίη, ης, 7, Crossaea, a Mace- 
donian district in the west of Chal- 
cidice, on the Thermaicus © sinus, 
Hat. 7, 123. 

Kpooooi, dv, ol,=Odcavot, a tassel, 
fringe. Hence 

Κροσσόω, ὥ, to edge with tassels, 
fringe, Hence 

Κροσσωτός, ἤ, 6v, tasselled, fringed, 
Lyc. 1102. 

Κρόσφος, ov, δ':Ξεγρόσφος. 

- Κροταίνω, poet. collat. form for 
κροτέω, Opp. 

Κροτάλια, wr, τά, (κρόταλον) ear- 
rings with several pendants of pearl, 
which rattled against each other, Plin. 

Κροτὰ λίζω, f. -iaw, (κρόταλον) 
strictly to use κρόταλα or castanets, 
Hdt. 2, 60: in genl. to make to rattle, 
ἵπποι ὄχεα κροτάλιζον, ll. 11, 160, 
cf. κροτέω, in 1]. 15, 453.—II.. later, 
like κροτέω, to applaud, Ath. 395 A, 
503 F, etc. Hence 

Κροτάλισμα, atoc, τό, α rattling 
sound, applause. [a 

Κροτᾶἄλισμός, οὔ, 6, (κροταλίζωγε: 
foreg. , 

-. Κρόταλον, ov, τό, (κρότος, κροτέω) 
a rattle, whether of split γϑϑά, pot- 
tery, or metal, a sort of castanet, H. 
Hom. 13, 3, Hdt. 2, 60, Eur. Cycl. 
205, ete.—II. metaph. a rattling fellow, 
a thorough ‘rattle, Ar. Nub. 260, 448: 
also as adj., oid’ ἄνδρα κρόταλον, 
Eur. Cyel. 104, cf. κώδων I. 2. 
-ἐΚρόταλος, ov, ὁ; Crotalus, one of 
the suitors of Hippodamia, Paus. 6, 
21, 10. 

tKpotavoi, Gv, οἱ, the Crotani, a 
portion of the Pitanatae, Paus. 3, 
14, 2. 

Kporédi¢ ’ ἔδος, UA (KpoTéw) a pownt- 
ed hammer, also κέστρα. 
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| Κροτἄφίτης, ov, ὁ, μῦς, the temporal, 
muscle, Mode from τ δα ΠΤ ἢ 


_- Κρότἄφος, ov, ὃ, (κροτέω) the tem-. 
ple. of the head, Il, 4, 502; 20,397 
usu. in plur. the temples, Lat. tempora, 
freq..in Hom.—2. metaph. the brow of 
a mountain, Aesch. Pr. 721 : the head, 
knob of a hammer.—3, σχῆμα κατὰ 
κρόταφον, a figure in profile, opp. to 
ἐς τὶ ar 8 «ἢ a) 
ροτέω, ὦ, f. -«ἤσω, (κρότος, κρούω 
to make to ttle, 8 eg ena 
τέοντες, rattling them along, Il. 15, 
453, H. Hom. Ap, 234, cf. κροταλίζω, 
Il. 11, 160.—I. to knock, strike, smite, 
λέβητας, Hat. 6, 58, γῆν θύρσῳ, Eur. 
Bacch. 188: esp.—2. to strike in sign 
of applause, to strike together, κροτεῖν 
τὰς χεῖρας, TO χεῖρε, to clap. the 
hands, Hdt. 2, 60, Xen. Cyr. 8, 4, 12: 
hence ahsol. to clap, to applaud, 
Symp. 9, 4; and c. acc., Kp. Tid, 
Diog. L. Pass. to be applauded, to 
succeed, Arist. Poet.—3. of a smith, 
to hammer or weld together; like ‘ovy- 
κροτέω : in genl. to work with the παι" 
mer, forge, hence pass. to be so 
wrought, κεκρότηται éa κρηπίς, 
Pind. Fr. 206; and metaph., Ptr 
τας κεκροταμένος, (as We might say) 
one mass of forgery, Theoer. 15, τ ; 
εὐθὺς τὸ πρᾶγμα κροτείσθω, ‘ strike 
while the iron is hot.’—B,. intr. in 
act. to rattle, make a clatter, τοῖς ὀστρά- 
κοῖς, Ar. Ran. 1306: to chatter, prate, 
Lat. crepare, Plat. Ax. 369 D: in genl. 
to sound, . Hence: “i igingenas 
Κρότημα, atoc, τό,Ξεκρότος.--- Π. 
metaph. of men,=«péradvvIL., nick- 
name of Ulysses in Soph. Fr. 784, 
and Eur. Rhes, 499,.--...- ὡ( τ 
_ Κρότησις, ewc, ἣ, (κροτξω) α strike 
ing, smiting, ΘΒΡ. Κρ. χειρῶν, as asi 
of grief, Plat: Ie 365 had ; re 
Kpornopoc, οὔ, 6;=Kpéto¢, ἀσ- 
tic πυκνοῦ κροτησμοῦ ἄνουσα;, 
Aesch. Theb. 561, yey rie. i 
Κροτητός, ἢ, ὄν, verb. adj.. from 
KpoTéw, stricken, smitten, sounding with 
blows, κάρα, Aesch. Cho. 428: hence . 
2. xp. ἅρματα, chariots rattled, whirled 
along, Soph. El. 714; cf. ὄχεα κρο- 
téovtec, Il. 15, 453.—3. played on 
stringed instruments with the plec- 
trum, ete., μέλη, Soph. Fr. 227.—Il. 
applauded. Sagi 
Κροτοθόρῦβος, ov, ὃ, (κρότος, 06- 
guysoe) ri applause, Epicur.ap. Diog. 


Κρότος, ov, 6, (κρούω) any striking 
or sound produced by striking : kp. πὸ- 
δῶν, the beat of the feet in dancing, 
Eur. Heracl, 783, Tro. 546; xp. yel- 
ρῶν, a clapping of hands, Ar. Ran. 
157, and so absol., Plat. Lach. 184 A, 
Dem. 519 D: in genl. a loud rattling 
ΟΥ̓ noise. We Ath 4 

Κροτών, ὥνος, ὁ, also parox. κρό- 
των, νος, a dog-louse, tick, Lat. rici- 
nus, Arist. H. A., in Od. κύὐνοραιστής. 
—IL. the palma-Christi, or thorn beari 
the castor-berry (from the likeness 
this to a tick), whence is produced 
croton and castor oil, Hipp., ef. κῖκι, 
σιλλικύπριον. heel eh 

ἸΚρότων, wroc, 7, Croton, Crotona, 
a city of Bruttium on the river Aesa- 
rus, a colony of the Achaei, now 
Cotrone, Hat. 3, 131, Strab. p. 260. . 

Κροτώνη, ne, ἡνΞεγόγγρος IL, an 
excrescence, t on trees, esp. on the 
olive, Theophr. at hs 

ΤΚροτωνιάτης Ion. -ἰἥτης, ov, ὃ, and 
fem. -εἄτις, Ion. -εῆτις, ἐδος, of Cro- 
tona, Crotoniat, Hdt., ete. hee 
_ Κροτωνοειδής. ἔς, (κροτών, εἶδος) 
like the κροτών, Hipp. ae, 


tK porwr adne, ov, 6, son or descends 


KPOY 
ant of Crotopus, i. 6. Linus, Callim. 
Fr. 315. cee 
tKpdérwroc, ov; ὁ, Crotépus, son of 
Agenor, king of me Paus. 1, ἐπ 7, 
: > shy ea Abt , Τό, (κρούων) a beat, 
stroke, Ar. Eccl. 257, ἐδάνα obscoeno. 
—2. esp. a sound. produced by striking, 
e. g. by playing on stringed instruments 
with the plectrum, ἃ note, Hipp., and 
Ar. Thesm. 120; κρούματα σαπρά, 
Theopomp. (Com.) Siren. 2: an air, 
ἘΝ music played on the lyre, etc., 
lat. Min. 317 D: in genl: of any 
of instrumental music, even for 
wind instruments, Plut. Hence 
© Κρουματικός, 7, dv, of, belonging to 
striking or playing an instrument: kp. 
μουσική, instrumental music: διάλεκ- 
τὸς Kp.,; expression in playing, Plut.: 
λέξις Kp., a sound, note of instrumental 
music, 1. 6: an inarticulate sound with- 
out sense, Polyb. 3, 36, 3, cf. N. 'T. 
1 Ep. Cor. 14, 9. HOUT HG δ 
- Kpovudtiov, ov, τό, dim. from 
Kpoupa. - : 
. Κρουματοποιός, οὔ, ὁ, {κροῦμα, 
ποιέξω) @ musician, Macho. ap. Ath. 
BIRO? 
: Κρουναῖος, aia, αἴον. (κρουνός) 
from or of a spring, xp. ὕδωρ, spring- 
water, Arist. Meteor. 
» Κρουνεῖον, ov, τό. a kind of drink- 
ing-vessel, Epigen. Mnem. 1. 
᾿ Κρουνηδόν, adv: (xpovvdc) like a 
spring, gushing out, Philo. 
~ Kpovvia, ac, ἡ:Ξεκρουνεῖον. 


: Κρουνίζω; f. -iow, (κρουνός) to run 
like a spring, of the drinking-vessel 
called ῥυτόν (q. v.), Epinic. ap. Ath. 
497 A. 


' Kpovviskoe, ov, 6, dim. from xpov- 
véelil, a neal cock or tap. i 
.Kpotvioua, ατος, τό, a gush or 
stream of any thing, Anth. 
-- Κρουνισμάτιον, ov, τό, dim. from 


- Kpovvirne; ov, ὃ, fem. -ἶτις, ἐδος, 
Ξεκρουναῖος, Orph. 
εἸΚρουνοί, dv, οἱ, (the springs) Cruni, 
a fountain district near the river 
Chalcis,in Elis, Od. 15,295, H. Hom. 
Ap.423, cf. Strab. p. 343.—2. in Paus., 
a fountain of Arcadia, 8, 35, 8.—II. a 
eity of Moesia on the Pontus, the 
later Dionysopolis, Strab. p. 319. 
wg ΝΟΥΣ, οὔ, ὁ, @ spring, well- 
head, whence the οἷ πε issue, []."22, 
208, ν. πηγή; and so Il. 4, 454 (where 
it seems needless to interpret it of the 
basin or bed of ἃ torrent): In plur. also 
streams, Kpovvol κρηναίου ποτοῦ, 
Soph. Tr. 14; and so κρουνοὶ ‘Héai- 
στου, of streams of lava from Aetna, 
Pind. P. 1, 48: a torrent of words, Ar. 
Ran. 1005.—2. a water course, Strab. 
(Prob. akin to = 7 te q. v.) Hence 

Κρουνοχυτρολήραιος, ov, ὃ, (kpov- 
voc, φύτρα, λῆρος) comic word in 
Ar. Eq. 89, a pourer forth of weak, 
washy twaddle, with collat. notion of 
a-water-drinker.. - 
εἰ Κρούνωμα, atoc, τό, as if from 
κρουνόω,Ξ-: κρουνός, Emped. 28, 

\ Kpotrdaa, wv, τά, Soph. Fr. 43, 
and xpotTdva,=sq. 

Κρούπεζαι; ai, in Lat. scrupeda and 
sculponea, high wooden shoes, worn 
mostly in Boeotia: used for treading 
the olives: and worn on the stage by 
the fluteplayers, to beat the time, cf. 
Meineke Com. Fragm. 1, Ὁ. 336.—IL= 
κρόταλον. Also xpovrada, κρούπανα, 
and κρούπετα, τά. (Prob. from xpotw.) 
. Κρουπέζιον, ov, τό, dim. from 


ela. 

ο Κρουπεζοφό, ον, (κρούπεζαι 

φέρω) _ wearing Saisie " shoes; of the 
oeotians, Cratin. Incert. 153. 


eer | 
SE povnezoowat, as pass. to have 


( shoes on. 
~ Kpotrrera, τά,Ξεκρούπεζαι, q: ν. 
Κρουσιδημέω, 6, f. -fow, (κρούω, 


δῆμος) in Ar. Eq: 859, a parody on |) 


κρουσιμετρέω, to play upon the people, 
ἀὐδιμαν ἘΔ, ὑν δοῦν tavern μόν τὰ 

Κρουσίθῦρος, ον, (κρούω, θύρα) 
knocking at the ἀοοτ τὸ wp. (sub. μέλος), 
a serenade, Trypho ap. Ath. 618 C. 

Κρουσιλύρης, ov, ὁ, (kpotw, λύρα) 
striking the lyre, Orph. [Ὁ] 

Κρουσιμετρέω,. ὥ, f. how, (κρούω 
II., μέτρον) to cheat in measuring corn, 
oy striking off that which lies at 
the top; so, σταθμὸν μὴ κρούειν, 
Pseudo-Phocyl. 13, and παρακρού- 
ouat. Hence 

Κρουσιμέτρης:. ov, 6; a false mea- 
surer ; In genl. a cheat. 

- Κῤοῦσις, ewe; ἦν (Kpobw) a striking, 
smiling ; esp.—l. a tapping, ringing of 
earthen vessels, to see whether they 
are sound: and hence, in gen). α try- 
ing, exvamining.—2. a striking, playi 
on ἃ stringed instrument, then in genl. 
instrumental music, Polyb.; παρὰ τὴν 
κροῦσιν λέγειν, of the recitative, 
ἄδειν, of the air, to the accompaniment 
of instrumental music, Plut.2, 1141 A; 
κροῦσις ὑπὸ τὴν ᾧδήν, a full instru- 
mental accompaniment, \bid.—3, of a 
rhetorician, the power of striking, as- 
tounding, and so captivating his hearers, 
prob. playing into the signf. of hoaz- 
ing, cheating them (cf. κρουσιμετρέω), 
Ar. Nub. 318. 
~ Kpotoua, κρουσματικόςΞξεκρουμ.. 
᾿ Κρουστέον, verb. adj. from κρούω, 
one must knock at, θύραν, Ar. Ecc}. 989. 

Κρουστικός, 4, Ov, fit for striking, 
as of sounds striking the ears, ὄργα- 
va, Arist. Probl—If. metaph. of a 
rhetorician ‘or sophist, striking, aston- 
ishing, making a forcible impression on 
his hearers, Ar. Eq. 1379: τὸ Κρ.» stri- 
king eloquence, Luc. 

KPOY’Q, (akin to κρότος, Kporéw). 
To knock, strike, smite one thing with 
another, τινί tz, Soph. Fr. 938, Eur., 
etc.: also to strike one against an- 
other, strike together, xp. χεῖρας, to 
clap the hands, Eur. Supp. 720, so 
ὅπλα, Thue. 3, 22: xp. τὸ ἔδαφος 
ποδί, Plut. Caes. 33, and so xp. πό- 
da, 1. 6. Kp. γῆν ποδί, in dancing, 
Eur. El. 180: ὁ. prep. to strike or dash 
against, kp. τι πρός Tt, Xen. An. 4, 5, 
18: esp. πρός τι κέραμον κρούειν, to 
strike an. earthen vessel, to try whe- 
ther it rings sound or not: hence—2, 
Met., in genl. to examine, try, prove, 
Plat. Hipp. Maj. 301 B.—3. to strike 
a stringed instrument witha plectrum, 
Anth.: and’ so in genl. to play any 
instrument, 6. g. αὐλὸν κρούειν, Jac. 
A. P. p. 664.---4. κρούειν τὴν θύραν, 


to knock at the door on the outside, Ar. 


Eccl. 317, Plat. Prot. “3810 B, etc., 
but κόπτειν is said to be better, 
Lob. Phryn. 177, cf. also πατάσσω. 
—Il. xp. σταθμόν = κρουσιμετρεῖν, 
Pseudo-Phoc. 13, cf. Soph. Fy. 927 : 
hence in genl. to cheat—IIl. later, 
sensu obscoeno, like xivéw: and so 
κρούειν πέπλον, like Lat. tunicam 
tundere or pertundere, Eur. Cycl. 328. 
—B. mid. κρούεσθαι πρύμναν, like 
ἀνακρούεσθαι (v. dvaxpote), Thuc. 
1, 51; 3, 78. 

tKpovoie, δος, 7. Crusis, a district 

acedonia on» the Thermaicus 

sinus, Thuc. 2, 79. 

tKpovoropepia, ac, 7, Crustumerium, 
a ‘city of the Sabines, Dion. H.: 
hence Kpovoroyepivoc, ὁ, an inhab. 
of Cr., Id. . 

Κρύβάζω,Ξε κρύπτω.᾽ 


ΚΡΥΠ 

Κρύβδὥ, δᾶν.(κρύπτωγξεξα.. ὃ. gen: 
without the knowledge of, κρύβδα Διός, 
Lat. clam Jove, Il. 18, 168, cf. Aesch. 
Ὁ κρύβδην; Dot. Bay, ad | 

ρύβδην, Dor. -dav, adv. (κρύπτω) 
secretly, Od. 11, 455; 16, 153, Plat., ete. ; 
also like foreg., c. gen., Pind. P. 3, 25. 

Κρύβηλος, ov, hidden, Hee 

Κρύβήτης; ov, ὃ, one who ts hidden 
in the earth, i. 6. dead. 

Κρύβω, radic. form of κρύπτω, but’ 
found only in late writers, ef. Lob.’ 
Phryn. 317. 

Kpiepoc, a, ὅν, (κρύοον icy, chill, 
chilling, in Hom. usu. epith. of yéoe, 
also of φόβος, Il. 13, 48; of Hades, 
Hes. Op. 152; τάφος, Anth. :—but in 
the strict sense, Ar. Av. 951,'955. 
Adv. -ρῶς. ΤῸΝ 


Kptyud2éoc, a, ον, (κρυμός) icy, 
dhitty Heraekid: Ponto pee oe 


‘Kpiporiyne, ἐς, (κρυμό BLP Ae ὃ 
stiff and wtih cold, ( Orphi 1. acti 
stiffening, freezing. : 

Κρῦμός, οὔ, ὃ, (κρύος) chilliness,. 
cold, frost, Hdt. 4, Son ς δ τύγακον 
ees a chill in the body, feverish cold. _ 

ρὑμοχᾶρής, ἔς, (κρυμός, χαίῤωγ. 
ddlighting ἐπ cold or ἢ [72 we? 

Kooudone, ες, (κρυμός, εἶδος) tey- 
cold, Hipp.: frozen, icy, Anth. 

: Kpvéetc, εσσᾶ, ev, = Kpvepos, icy- 
cold, chilling, φόβος, 1}. 9, 2, ony ἢ . 
5, 740: from 

. ΚΡΥΌΣ, τό, icy cold, chilliness, 
frost, Hes. Op. 492.—II. metaph. an 
inward chill, shudder, Aesch. Eum. 
161. (Hence κρυόεις, κρυερός, κρυ- 
σταίνω, κρύσταλλος and κρυμός [0]: 
the same root appears in Lat. eruor, 
grumus, our gore, with a notion of the 
curdling, congealing effects of cold.) [Ὁ] 

Κρυπτάδιος, a, ov, and in Aesch. 
Cho. 946, o¢, ov, (κρύπτω) secret, hid- 
den, clandestine, φιλότης, Il. 6, 161 : 
as adv. κρυπτάδια, 1]. 1; 542: later 
also κρυπταδίῃ. [ἃ] 

- Κρυπτάζω, f. -ἄσω, collat. form 
from κρύπτω. 

Κρύπτασκε, Ep. lengthd. 3 sing. 
impf. from κρύπτω, Il. 8, 272. eae 

Κρυπτεία, ac, 7, ἰκρυπτεύω) α se- 
cret commission: at Sparta a duty or 
discipline of the young men, who for 
a certain time prowled about, watch- 
ing the country, and enduring all 
sorts of hardships: intended to sea~ 
son them against fatigue, and (unless 
they are much belied) to reduce the 
number of the Helots by assassina- 
tion; v. however Plat. Legg. 633 B, 
and Miller Dor. 3 3, ὁ 4. ; ΓΙ . 

Κρυπτέον, verb. adj. of κρύπτω, 
one alist conceal, Soph. ytd 313, 

Κρυπτεύω, to conceal, hide, Eur, 
Bacch. 888.—II. intrans. to hide one’s’ 
sof lie concealed, Xen. Cyr. 4, 5, 5.:-- 
Ill. in pass. κρυπτεύομαι, to 
snares laid for one, Eur, Hel. 541. 

Κρύπτη; ne, or κρυπτήῆ, ἧς» 7, (orig. 
fem. from κρυπτός) a covered place; 
vault, crypt; Juven. 5,106, and Ath. 

Κρυπτήριος, a; ov, convenient for. 
concealing, Orac. ap. Paus,: τὸ Κκρυπ- 
τήριον, α lurking-place, or a dungeon.» - 

ρυπτία, ἂς, ἡνΞεκρυπτεία. } 

Κρυπτικός, 7, ὄν, (κρύπτω) fit for, 
good at hi concealing. Adv. 


hiding or 
-κῶς, underhand, cunningly, Arist. Org. 
ρυπτός, 7, ὄν; verb. adj. of xptr- 

τω, hidden, private, xAnte, Il. 14, 168-5 
hidden, concealed, secret, Hdt. 3, 146, 
and freq. in Att., as xp. λόγος, Aesch. 
Cho. 773; xp. ἥβη, of one reared up 
_in secret, Soph. Εἰ. 159: τὸ Kp. τῆς 
πολιτείας, Thuc. 5, 68. Adv. -τῶς.". 
ΚΡΥΊΙΤΩ, lengthd. from root 


_KPYII-, KPYB-=: fut. — + Eps, 


KPYE 


impf. κρύπτασκε, Il. 8, 272: perf. 
pass. κέκρυμμαι, Od.: aor. 1 pass. 
ἐκρύφθην. 11.: aor. 2 pass. ἐκρύβην 
(ol, also a part. aor. pass. κρύφείς, 
Herm. Soph. Aj. 1124. 10 hide, con- 
ceal, cloak, oft. with collat. notion of 
protection, Hom. : to hide beneath the 
earth, Hes. Op. 137, 139; in full γῇ, 
θονί, τάφῳ κρ., Hdt. 1, 216, Soph. 
6 C. 1546, Ant. 196.—IL metaph. to 
conceal, keep secret or in silence, like 
σιγάω, σιωπάω, Od. 4, 350; 11, 443 ; 
τί Tiva, something from one, μῇ μὲ 
κρύψης τοῦτο, Aesch. Pr. 625, cf. 
eur. Hee: 570, Lys. 210, 21, ete.—IIL. 
like ἀμαυρόω, to darken, make obscure. 
—B. intr. to be concealed, Soph. El. 
826, cf. κεύθω Υ.---Καλύπτω is sim- 
ply to cover over, κεύθω, to cover up SO 
that no trace of it can be seen, κρύπ- 
Tw, to keep covered, esp. for purposes 
of concealment. (On the root v. κα- 
λύπτω fin.) 
Κρυσταίνω, 
freeze with cold, Lat, glacio. 
be congealed, freeze, Nic. 
Κρυσταλλίζω, f. -iow A gebhnag 
Aoc) to shine like crystal, N.T. 
᾿Κρυστάλλϊνος, ἡ, ον, (κρύσταλ- 
Aoc) of crystal, crystalline, Anth. 
'Κρυσταλλοειδῆς, ἔς, (κρύσταλλος, 
εἶδος) like ice, Strab.: like crystal, 
Medic. Adv. -ddc, Plut. 
Κρυσταλλόπηκτος, ov, (κρύσταλ- 
λος, πήγνυμι) congealed to ice, frozen, 
Eur Rhes. 441. 
_Kpvoraaaorné, jyoc, ὁ, 9; (κρύσ- 
ταλλος, πήγνυμι) = foreg., Aesch. 
Pers. 501. | 
Κρύσταλλος, ov, 6, (κρύος, Kpvo- 
raivw) clear ice, ice, Lat. glacies, Il. 22, 
152, Od. 14, 447, Hat. 4, 28, and Att.: 
hence—2, in Opp. also=vdpxn, ex- 
treme chill, numbness, torpor.—Il. ὃ and 
ἡ, crystal, rock-crystal, Lat. crystallum, 
Bink P., and Anth, 
Κρυσταλλοφᾶνῆς, ἔς, (κρύσταλ- 
λος, φαίνομαι) of the look or transpa- 
rency of crystal, Strab. 


κρύος) to congeal, 
Pass. to 


. Κρυσταλλόομαι, as pass., to be fro- 


zen, Philo. 
Κρυσταλλώδης, ες,Ξε κρυσταλλοει- 
δής, Dio Ο. ᾿ ; 38 
ες Κρύφα, adv., (κρύπτω)Ξεκρύβδα, 
Π. gen. thu. ΜΌΝ τ @ 
Kpidd, adv., Dor. for κρυφῆ, Boc 
τ. Pind O. 1, 116; 3, HM 
Κρύὕφάδις, adv.=xpdda, A. B. 
Kpiv¢aioc, aia, aiov, and in Luc. 
ος, ονι-εκρύφιος, Trag., as Aesch. 
Cho. 81, Soph. Aj. 899. Adv. -ae, 
Aesch. Pers. 370. 


Κρύφανδόν, adv.=sq., formed like 


ἀναφανδόν. 

, Κρύφῆ, adv. (κρύπτω) like κρύφα, 
secretly, in secret, Soph. Ant. 85, and 
Xen.: Dor. coved, q. ν. 

Κρύφηδόν, adv.—foreg., opp. to 
ἀμφαδόν, Od. 14, 330; 19, 299. 

Kpiddiuaiog, aia, aiov, and κρύφι- 
μος, ov,=8q. 

Κρύφιος, a, ov, also oc; ov, Eur. 
}. T. 1321, ete., secret, hidden, clandes- 
tine, Hes. Op. 791, Soph., etc. Adv. 
-w¢. [0] Hence 

_Kptdrorne, ntoc, 7, secresy, obscu- 
rity. 

Κρύφόνους, ουν,Ξεκρυψίνους. 

. Kpvo6c, οὔ, ὃδ,Ξ-- κρυφιότης, Pind, 
Ο. 2, 177.---Τ|. ἃ lurking-place, LXX. 
-ἼΠ.--κρύψις. 


Κρύφω, impf. ἔκρῦφε, late collat.. 


form from κρύβω, κρύπτω, Q. ‘ 
sttghehye τ tye 
- Κρυψίγονος, ov, (κρύπτω, γόνος) 
secretly born, Orph. 

᾿ Κρυψίδρομος, ov, (κρύπτω, δρό- 
oc) riempepe secretly, dub. in Orph.; 


ΚΡΩΣ 


-ubi al. κρυψίδομος, dwelling in secret 


places. : ( 

Κρυψιμέτωπος, ον, (κρύπτω, μέ- 
Presa Sy the verdant Lan " 

Κρυψίνοος, ov, contr. -νοῦυς, ovr, 
(κρύπτω, νόος) hiding one’s thoughts, 
cunning, crafty, reserved, Xen. Cyr. 1, 
6, 19; 8, 2,1. Adv. -νως. 

Κρύψις, εως, 7, (κρύπτω) a hiding, 
concealment, κρύπτεσθαι κρύψιν, Eur. 
Bacch. 953: the art or means of con- 
cealing : esp. of arguing so as to keep 
one’s drift concealed from the opponent, 
Arist. Rhet. ; 

Κρυψίχολος, ov, concealing, dis- 
sembling one’s anger. 

Κρύψορχις, ewe, 6, with hidden tes- 
ticles, Medic. 

Κρύώδης, ες, (κούος, εἶδος) icy, 
chill, Plut. ‘ 

Κρῦὕωτήριον, ov, τό,Ξεψυκτήρ, cf. 
Rubnk. ‘Tim. sub hac v. * Ρ 

tKpw8iarog, ov, 7, Οτοδίαϊιι5, a city 
of Paphlagonia near Cromna, Ap. Rh. 
2, 944, 

tKpwB0An, ne, ἡ, Crobyle, a town of 

hrace, Dem. 159, 10. 

Κρωβύλος or κρώβυλος, ov, ὃ, like 
κόρυμβος, a roil of hair, knotted on the 
crown o the head, in the time of 
Thucyd. (1, 6) worn at Athens by el- 
derly persons: a similar coiffure of 

oung girls was called κόρυμβος, 

inckelm. Gesch. der Kunst, 5, 1, 
14, Vorliufige Abhandl. 4, 66, with 
the notes.—IL. of hair on a helmet, 
Xen. An. 5, 4, 13. [0] 

tK paBvioc, or -βύλος, ov, ὁ, Croby- 
lus, nickname of Hegesippus, brother 
of the orator Hegesander, in Aeschin. 
9, 35; 10, 31.—2. a poet of the new 
comedy, Meineke 1, p. 490.—3. a Co- 
ses “Pm ἀνὰ me ΜΝ αν νι 

Κρωβύλώδης, ες, (κρωβύλος, εἶδος 
like the κρωβύλος. 

Κρωγμός, οὔ, ὃ, (κρώζω) the croak- 
ing Or cawing of a crow, Lat. crocitatio : 
also of a chough, Anth. 

KPQ’ZQ, f. κρώξω, to cry like a 
crow, caw, Lat. crocitare, Hes. Op. 745, 
Ar. Av. 2; the raven’s note being ex- 
pressed by κράζειν.---Π. .of men, to 
croak out, τι, Ar. Plut. 369, Lys. 506. 
(Onomatop., like κράζω, κλάζω, κλώ- 
ζω: ef. κόραξ fin.) 

ἐκρώκελα, wv, τά, Crocéla, an island 
in the Indian sea, Arr. Ind. 21, 7. 

Κρωμαᾶκίσκος, ov, ὁ, dub. word in 
Antiph. Philetaer. 1. ; 

Κρωμᾶκόεις, ecoa, ev, (κρώμαξ) 
stony, rugged. 

Κρωμᾶκωτός, 4, 6v,—foreg. 

Κρώμαξ, ἄκος, 6, a heap of rocks or 
stones, for κλώμαξ. [v. Draco p. 18, 24.] 

tKpdéuva, nc, 7, Cromna, a fortress 
of Paphlagonia, Il. 2, 855, belonging 
to Amastris; or, acc. to Steph. Byz. 
later the same with the latter; the 
site is still Cromena. 

tKpéuvot, wy, oi, Cromni, a strong 
town of Arcadia, Xen. Hell. 7, 4, 21; 
in Paus. called Κρῶμου, 8, 3, 4. 

ἐκρῶμος, ov, 6, Cromus, son of Nep- 
tune, Paus. 2, 1,3.—2. son of Lycaon, 
Id. 8, 3, 4. 

tKpwreia, Kpwria, or -ιά, Kpo- 
πιάς, and Κρῶπαι, Cropia, an Attic 
deme of the tribe Leontis, διὰ Kpw- 
πείας, Thue. 2, 19. 

Κρώπιον, ov, τό, dim. from ‘sq., 
Phereeyd. ap. Poll. 10, 128. 

Kpéroe, ov, ὃ, a scythe or bill-hook. 

Κρῶσσαι, ai, Ion. for κρόδσσαι, v. 1. 
in Hat. 2; 125. ἡ 

Κρωσσίον, ov, τό, dim. from sq., 
Ant wis Pe / 
ΚΡΩΣΣΟΣ, od, ὁ, a water-pail, 
pitcher, jar, Aesch. Fr. 91, Soph. O. Ὁ, 
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478, and Eur.—2. a cinerary urn, 

Mosch. 4, 34. (Akin to our cruse, 

crock, crockery, Germ..Krug.) _ 
ἱκΚρῶφι, τό, Crophi, a mountain in 

Upper Aegypt between Elephantine 

an Syene, dt. 2, 28. 
Kra, for ἔκτα, Ep. 3 sing. aor. 2 

act. of κτείνω. 

{ Brae Dor. for κτείνω in Alcae. 
Krdyev,=sq. [a]. ἫΝ 
Πἰφοβδενανσον τς inf. aor. 2 act. of 

κτείνω, Hom. [ἃ] : 

. Κτάμενος, Ep. part. aor. 2 mid. c. 

pass. signf., of κτείνω, Hom. [ἃ] 
‘Krave, for ἔκτανε, 3 sing. aor. 2 

act. from κτείνω, Hom. [a] . 
Κτάνθεν, Aeol. and Ep. for ἐκτάν- 

θησαν, 3 plur. aor. 1 pass. of κτεένω.. 
KTA’OMAI, Ion. «réouat, dep. 

mid.: fut. κτήσομαι: aor. ἐκτησώ- 

vay: perf. κέκτημαι, Hes. Op. 435, 

on. ἔκτημαι, Il. 9, 402 (ef. Schw. 

Lex. Hdt.), so. too Aesch. Pr. 795, 

and sometimes in Plat.; opt. κεκτῴ- 

μην. To procure for one’s self, get, 
gain, Lat. acquirere, tt, Hom.: κτή- 
σασθαι βίον ἀπό τινος, to get one's 
living from a thing, Hdt..8, 106; also 
to bring evil upon one’s self, ineur it, 
ὀργὴν θεᾶς, Soph. Aj. 777, ξυμφοράς, 

ur. Or. 543: δυςσέβειαν KT., to get a 
name for impiety, Soph. Ant. ; 
cf. /abuuia.—2. to procure or get for 

another, κτῶσθαί τινί: τι, Od. 20, 265, 

Aesch. Pers. 755, Xen. Oec, 15, 1.— 

11. perf. to have acquired or got, i. 6. to 
ssess, have, hold, ἐκτῆσθαι IL..9, 402, 
dt. 1, 155, etc.; and Att.: so too 

in aor., κτήσασθαι, Id. 1, 153: Kes. 

κτῆσθαι is, however, distinguished 

from ἔχειν by Plat. Theaet. 199 A: 

ὁ κεκτημένος, an owner, master (esp. 

of slaves), used quite like a subst., 6 

ἐμοῦ x., Soph. Phil. 778; ἡ ἐμὴ κε- 

κτημένη, my mistress, Ar. Eccl. 1126. 

. Κτάομαι as pass. to be gotten, ἃ 
ἐκτήθη, Thuc. 1, 123; 2, 36: to be ob- 
tained as property, as ἃ slave, dovAé- 

συνος κτηθεῖσα, Eur. Hec. 449:— 

but so mostly in late authors, Schaf. 

Schol. Par. Ap. Rh. 1, 695. . 
Krédvov, ov, τό, (κτάομαι)--κτῆ- 

μα, but usu. in plur. possessions, pro- 

perty, Hes. Op. 313, Bind. O. 3, 75, 

etc., and Trag.: esp. of property in 

catée, cf. κτῆνος. Wey 
Krédp, droc, 76,=foreg., oft. in 

Hom., but only in dat. pl. κτεάτεσσι, 

Il. 23, 829, Od. 14, 115, and Pind. ; 

only once in Trag., viz. Eur. Philoct. 

4: the sing. only in late poets, Lob. 

Paral. 176. ff BS 
Kredreipa, ac, 4, fem. from sq., 

μεγάλων κόσμων κτεάτειρα, thou that 

hast put us in possession of.., Aesch. 

Ag. 356. [ἃ] ᾿ 
Κτεάτηρ, ηρος, ὃ, (κτέαρ) one that 

gets: a possessor, master. [Gi]. 
Κτεᾶτίζω, f. -iow, (xrédp) to get, 

gain, win, Il. 16, 57, Od. 2, 102. Hence. 
Κτεᾶτιστός, ἢ, Ov, gotten, won, ἄρ- 
yupoc, Anth. ytd GORA 
tKréaroc, ov, ὁ, Cteatus, son of 

Actor and Molione, father of Am- 

phimachus, Il. 2, 855; 11, 708. 
Κτείνω, lengthd. from root KTEN-; 

KTAN-: f. κτενῶ, Ion. κτἄνῶ, but in 

Hom. always xrevéw, ἕεις, éet, etc., 

part. κτανέοντα only in Il. 18, 309: 

aor. 1 ἔκτεινα, Hom.: aor. 2 ἔκτἄ- 

νον, Hom.: perf. ἔκτονα, pass. éxrd- 
μαι, post Hom. still later, the non- 

Att. perf. ἔκτάκα, and ἐκτόνηκα. 

The following are purely poet., chiefs 

ly Ep., and'freq..in Hom., 3 sing, and 

plur. aor. syncop. ἔκτἄ and éxray, 
inf, κτάμεν, κτάμεναι [ἃ]. for xrévat, 
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part. κτάς, also in Att.: subj. κτέω, 


or κτῶ, hence κτέωμεν, Od. 22, 216: 
and the aor. mid. c. ert signf. éxrd- 
μην, inf. κτάσθαι, Il. 15, 558, part. 
κτάμενος, as if from KTA’Q: Hom. 
has also 3 plur. ἔκταᾶθεν, Aeol. for éxr- 
ἄθησαν, as if from ἐκτάθην, 1]. 11, 
691, Od. 4, 537; but never the form 
ἐκτάνθην, of which part. κτανθείς 
occurs in Anth.: κτείνωμι, Ep, subj. 

res. Od. 19, 490.—Cf. also κτίννυμι. 

Ὁ kill, slay, usu. of men, from Hom. 
downwds. ; more rarely of slaying an 
animal, as in Il. 15, 587, Od. 12, 379; 
19, 543: also of the mere intention, 
to wish to kill, Od. 9, 408, Schiif. Soph. 
O. C. 993, Aj. 1126. (Akin to καένω, 
καίνυμαι: Sanscr. ksh?, to destroy.) 
- ΚΤΕΙΣ, ὁ, gen. κτενός, a comb, 
Anth.: from the disposition of the 
teeth of a comb are derived the fol- 
lowing signfs.—1. the comb or reed in 
a horizontal loom, through which the 
threads of the warp pass, Lat. pecten 
and radius.—2. a rake, harrow, Anth. 
—3 the fingers, wh. branch off from the 
hand, Aesch. Ag. 1594.—4; pudenda 
muliebria, Lat. pecten, Call. Fr. 308.— 
5. κτένες, the four cutting-teeth or in- 
cisors.—6, a cockle, scallop, Archipp. 
Ἶχθ. 5, Anaxandr. Prot. 1, 61; cf. 
κτηδών. Hence 

᾿ Κτενέζω, f. -iow, to comb: in mid., 
κτενίζεσθαι κόμας, to comb one’s hair, 
Hdt. 7, 208, πλοκάμους, Asius 2, 1: 
to horses, ψήκτραισιν, Eur. 
Hipp. 1174. 

- Kreviov, ov, τό, dim. from κτείς, a 
small comb, Luc.—2. τὰ xr., the notches 
to receive the strings of the lyre. 
Kreviopoc, οὔ, ὁ, (κτενίζω) a comb- 
ing, Eur. El. 529. 
Κτενιστής, οὔ, 6, a hair-dresser. 
Κτενοειδής, ἔς, (κτείς, εἶδος) like a 
comb.—2. like a cockle, etc. 
Κτενοπώλης, ov, 6, (κτείς, πωλέω) 
a dealer in combs. 
. ἹΚτενοῦς, οὔντος, ὁ, Ctenus, a port 
in the Thracian Chersonese, Strab. 


. 308. 
ε΄ Krevddye, ἐς,Ξεκτενοειδής 2, Xan- 
thus p. 162. 
© Κτενωτός, ή, ὄν, combed: of clothes, 
fulled, Bockh Inscr. 1, p. 248. 
a Sao Ton. for κτάομαε, Hat. 8, 


Krépac, atoc¢, τό,Ξεκτέαρ, κτέανον, 
κτῆμα, a possession, 1]. 10, 216; 24, 


Krépea, τά, (no nom.. κτέρος. τό, 
in-use,) strictly—«réava, κτήματα, 
possessions, property : but appropriated 
to things bestowed on the dead at burial, 
favourite pieces of property placed on 
the'pile and burnt with him: in Hom. in 
genl. funeral honours, obsequies, usu. 
KTépea κτερεΐζειν, like Lat. parenta- 
lia parentare, Od. 1, 291 ; 2, 222, Il. 24, 
38, etc. ; also, κτερέων λαχεῖν, Od. 5, 
311 ; later dat. pl. κτερέεσσι, Ap. Rh., 
and Mosch, . 

Κτερείζω, f. -ἔξω, lengthd. for «re- 
pivw,—l. c. ace. pers. κτερεΐζειν Tivd, 
to bury him with due honours, Il. 23, 
646 ; 24, 657.—2. c. acc. rei, κτέρεα 
κτ., cf. foreg.: cf. also sq. 

Κτερίζω, fut. κτεριῶ, aor. ἐκτέρ- 
σα, (κτέρεα). Οτὶρ.-εκτεατίζω, but 
appropriated to the burial of the 
dead:—1. c. acc. pers., κτερίζειν τινά, 
to bury the dead with due honours, 1]. 
i, 455; 18, 334; 22, 336, in all three 
places in fut.—2. c. acc. rei, to offer 
due honours to the dead, κτέρεα κτε- 
ρίσαιεν and κτερίσειεν, Lat. justa 
facere, exequias facere, 1]. 24, 38, Od. 
3; 285: cf. foreg., and v. κτέρεα. 

.Krepiouata, wv, τά, (KTepifw)= 
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κτέρεα, and like it only used in plur., 
Soph. O. C. 1410, and Eur. Tro. 1249. 
Κτεριστῆς, οὔ, 6, an undertaker, 
Lat.. libitinarius. 
*Krépoc, τό, ν. sub κτέρεα, 
Κτέω, Ep. subj. aor. 2 act. of κτεί: 
se, for κτῶ, hence κτέωμεν, Od. 22, 
Κτηδών, ὄνος, 7, (κτείς) a comb.— 
Il. a trident-—lIl κτηδόνες τοῦ ξύλου, 
the fibres of wood, from their running 
in parallel lines, like the teeth of a 
comb, Math. Vett., οἵ; εὐκτήδων : also 
of the fibres of the body, Hipp.—IV. a 
layer, stratum of slate, etc., Bios. 
Κτῆμα, arog, τό, (κτάομαι) any 
thing gotten, a possession, Od. 15, 19: 
elsewh. in Hom. always in plur., κτή- 
ara, like xréava, possessions, etc. : 
is κτήματα (esp. in Il.) are mostly 
κειμήλια, treasures, jewels, etc., stored 
up at home, δόμοις ἐν κτήματα κεῖ- 
rat, Il. 9, 382, Od. 4, 127: but im Od. 
freq. all kinds of property, and so usu. 
in Att.: esp. of a slave, κτῆμά τινος, 
Eur. Med. 49, cf. Xen. Oec. 1, 5 
Vect. 4, 42: sometimes, κτήματα vie 
ἤματα, i. 6. property in kind, and 
ἐφώνει Plat. Kear 738 E, cf. Lob. 
Paral. 58; sometimes opp. to dypoc, 


ersonal (as opp. to real) property, 


sae. 55, 24.—II. in genl. ἃ thing, like 
χρῆμα, Soph. O. T. 549. Hence 
Κτηματικός, 4, ὄν, possessed of 
wealth, opulent, Polyb., and Plut. 
Krnuarcov, ov, τό, dim. from κτῆ- 
pa, Alciphr. 
Κτηματίτης, ov, διΞεκτηματικός, 
Lycurg. ap. Suid. 
Κτηνηδόν, adv. (κτῆνος) after the 
manner of catile, like beasts, Hdt. 4, 180. 
Κτηνίατρος, ov; ὃ, (κτῆνος; ἰατρός) 
a cattle-doctor. ὶ 
Κτηνοβάτης, ov, 6, (κτῆνος, Bai- 
ve Il. 3) one who is guilty of unnatural 
practices with animals. [ἃ] 
Κτηνόομαι, as pass., (κτῆνος) to 
become brutish. 
-Κτηνοπρεπής, ἔς, (κτῆνος, πρέπω) 
brutish. ; 
Κτῆνος, εος, τό, (κτάομαι)-:κτῆμα, 
but, the it and Ae bet ἢ) Astioag. (τί 
ways in plur., property in general, 
Aesch. Ag. 129; but τὰ κτήνεα, contr. 
κτήνη, USU. property in herds or flocks, 
hence cattle, H. Hom. 30,10, Hdt. 1, 
50; 2, 41, and Att.: rarely in sing. ἃ 
single beast, as an ox Or sheep, Hat. 1, 
Iz. : 
Κτηνοστάσιον, ov, τό, (κτῆνος, 
ἵστημι) a cattle-stall. [ἃ] 
Κτηνοτροφεῖον, ov, τό, = foreg.: 
from 
Κτηνοτροφέω, ὥ, f. -ἥσω, to feed 
cattle, Philo; and 
Κτηνοτροφία, ας. 7, a feeding, keep- 
ing of cattle, Dion, H.; en A 
Κτηνοτρόφος, ov, (κτῆνος, τρέφω) 
feeding or keeping cattle, Diod. 
~ Κτηνώδης; ες, (κτῆνος, εἶδος) bru- 
tish, LXX. Adv. -δως, Ib.: hence 
ες Κτηνωδία, ac, 7, brutishness. 
᾿ Κτησείδιον, ov, τό,Ξεκτησίδιον. 
. ἐκ τησίας, ov, ὁ, Ctesias, a celebrated 
historian οἵ Cnidus, physician of Ar- 
taxerxes Mnemon, Xen. An. 1, 8, 26. 
—2. an Athenian masc. pr. n., Dem. 
1258, 24; Ar. Ach. 839. 
- Κτησίβιος, ov, (κτάομαι, βίος) pos- 
sessing property, [1] 
ἐκ τησίβιος. ov, ὁ, Ctesib:us, an Athe- 
nian, son of Diodorus, Dem. 1310, 17. 
—2. a celebrated mathematician of 
Alexandrea, Ath. 174 E. 
Κτησίδιον, ov, 76, dim. from κτῆ- 
σις, a small property. 
- Ἱκτησικλῆς, ἕους, ὁ, Ctesicles, an 


Athenian mase. pr. n., Dem. 572, 26; | Χτίλος.) ᾿.. 
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Xen. Hell. 6, 2, 10; ete —2. a his- 
torian, Ath. 272 B.—3. a statuary, 
Id. 606 A. 

ἐΚτήσιον, ov, τό, Ctesium, a port in 
the plana Scyrus, Plut. Cim. 8. 

Κτήσιος, ia, tov, also o¢, ov, (KTH- 
σις) belonging to property, χρήματα KT., 
property, Aesch. Ag. 1009; 50, «rT. 
βοτόν, a sheep of one’s own herd, 
Soph. Tr. 690.—II. belonging to one’s 
own house, domestic, Lat. etralis : 
hence κτήσιοι θεοί, household gods, 
like Lat. Penates, so Ζεὺς κτήσιος,Ξ:: 
ἐρκεῖος, Aesch. Supp. 445, cf. Ag. 
1038, Ath. 473 B: but, Κύπρις κτη- 
σία 5 protectress of courtesans, Leon.. 
Tar. 5. 

ἐκΚτήσιος, ov, ὁ, Ctesius, son of Or- 
menus, father of Eumaeus, Od, 15, 
414, 
Κτήσιππος, ον, (κτάομαι, ἵππος) 
possessing horses ; asn. pr.1n Od.: v. 84." 
ἱκτήσιππος, ov, 6, Ctesippus, son. 
of Rolvitneion a suitor of Penelope, 
Od. 20, 288.—2. son of Hercules and 
Astydamia, Paus. 2, 19, 1.—3. an’ 
Athenian, a pupil of Socrates, Plat... 
Phaed. 59 B.—4. son of Glauconides, 
Dem. 1352, 26.—5. son of Chabrias, 
defended by Demosthenes, Id..451.— 
6. son of Crito, a pupil of Socrates, 
Diog. L. 2, 121. 

Κτῆσις, ewe, 'h,-(KTdopat) an ac- 
quiring, getting, possession, κτῆσίν τι- 
νος ποιεῖσθαι, ἔχειν, Thuc. 1, 8; 4, 
105: but—II. usu. as collective,=«rf- 

aTa, possessions, property, Il. 5, 158, 
Od. 14, 62: also in plur., Hdt. 4, 114. 

{Κτῆσις, ὁ,Ξ::- Κτησίας, Isae. 47, 17. 

ἱἐἱκΚτησιφῶν, ὥντος, ὁ, Ctesiphon, an 
Athenian, son of Leosthenes, prose- 
cuted by Aeschines for having pro- 
posed that Dem. be honoured with a- 
golden crown, Aeschin., Dem.—2. a 
poet, Ath. 697 C.—II. 7, a city of 
Assyria on the right bank of the Ti- 
gris, Strab. p. 743. 

ἐκτήσων, wvoc, ὃ, Cteson, an Athe- 
nian, Dem. 1361, 21. 

Κτητέον, verb. adj. of κτάομαι, one 
must get, Plat. Rep. 373 A. 

Κτητικός, ἢ, 6v, (ktdopat) acquisi- 
tive, skilled in getting, τῶν οὐκ ὄντων, 
Isocr. 283 absol. industrious, 
Strab.: ἡ -κῆ (sub. τέχνη), the art of 
getting property, Plat. Soph. 219 C, 
Arist. Pol.—IL. in Gramm. possessive. 
Adv. -κῶς. 

Κτητός, 7; όν, verb. adj. of κτάο- 
μαι, that may be gotten or gained as 
property, Il. 9,407, Eur. Hipp. 1295, 
See acquired, gained, possessed, 
Plat. Legg. 841 Εἰ : hence κτητῆ, αἱ 
female slave, opp. to γαμετή, Hes. Op. 
404 


Κτήτωρ, opoc, 6, (κτάομαι) @ pos- 
sessor, owner, Diod. 

Krideoc, éa, cov, (κτίς)εεἰκτέδεος, 
of a weasel or marten, esp. of its skin, 
κτιδέη κυνέη, ll, 10, 335, 458. [1] 

KTI’ZQ, f. -iow, to people a coun- 
try, build houses and cities in it, κτίσ- 
ce δὲ Aapdaviny, Il. 20, 216; 50, Kr. 
χώρην; νῆσον, Hat. 1, 149; 3,°49.—2. 
of a city, to found, plant, build it, Od. 
11, 263; Hat. 1, 167, 168, ete. Pass., 
to be founded, etc:, Id.; ute ἄστεα 
μήτε τείχεα ἐκτισμένα, no fixed cities 
or walls, Id. 4, 46.—3. xr. ἑορτήν, to 
found, establish it, Pind. O. 6, 116; 
KT. ἥρων, to. establish his worship, 
Hat. 1, 167.—II. to produce, bring into 
being, KT. γόνῳ τινά, Aesch. ‘Supp: 
171.—2. in genl. to make so and 80, 
Kt. φρένα ἔνθεον, κτ. τινὰ ἐλεύθεροη, 
etc., Trag.—lll. to do, perpetrate ἃ 
deed, Soph. Tr. 898. (akin prob. to 
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Κτλεύω, to make tame, tame; Pind. 
Fr. 262, in pass. : from 

Kridoc, ov, gentle, tame, like ἥμε- 
ρος, τιθασός, Hes. Fr. 63, Emped. 
229 ; κτίλα wd, said to be hatched eggs, 
Nic. : ἱερεὺς κτίλος ᾿Αφροδίτας, Ve- 
nus’s cherished priest, Pind. P. 2, 
31.—II. as subst., ies Ne a ram, ll. 
3,196; 13, 492. (Perh. akin to κτέζω.) 


KriAéw, G, to tame, make tractable, 
to win the affections of..., ἐκτιλώσαντο 
τὰς λοιπὰς τῶν ᾿Αμαζόνων, Hat. 4, 
113. 
᾿ἐΚτιμένη, ne, 7, Ctimene,-sister of 
Ulysses, Od. 15, 362.—II. a city of 
the Dolopians in Thessaly, Ap. Rh. 
1, 68. 

Kriuevoc, 7, ov, Ep. part. of κτίζω, 
as if from an indic. *xriw, built, found- 
ed: Homer has only the compd. ἐῦ- 
KTimevog. [7] 

‘tKriuevoc, ov, ὁ, Ctimenus, masc. 
pr. ἢ,» Paus. 9, 31, 6. 

: Κτίννῦμι or κτίνυμι [1], also -ννύω, 
collat. forms from κτείνω. 

᾿ Kric, 7.=lxtic, @ weasel, marten ; 
hence κτίδεος. Pics 

‘ Κτέσις, ewe, 7, (κτίζω) a founding, 
settling, foundation, ἀποικιῶν, Isocr: 
272 Εἰ, πόλεων, Polyb.—2. in genl. a 
making, creating ; esp. the creation of 
the universe, N,T.—II. hence, that 
. which was created, the universe, creation, 
N. T.—2. ἃ created thing, creature, Ib. 
[4 ΄ , : 

‘Kriopa, atoc, τό, (κτίζω) a place 
Founded or colonised, τινός, by a per- 
son, Strab.—IL —foreg. Il. 2, N. T. 
_Kriowaroaurpeia, ac, ἣν creature 
worship, Eccl.: an 

_ Κτισματολατρέω, ὦ, f. -ἥσω, to wor- 
ship created things, Eccl.: from — 

ericuane te NC, OV, ὃ, (κτίσμα, 
λατρεύω) a worshipper of created things, 
Eccl. 

Κτιστήρ, ἦρος. ὁ.Ξ:54. 

. Κτίστης, ου, ὃ, ζατίζο) a founder, 
settler, establisher, Lat. conditor, Luc. 
. Κτιστός, ἢ; ὄν, verb. adj. of κτέζω, 
founded ; created, Eccl. 
~Kruioric, toc, 7, lon. for κτίσις, In 
Hat. 9, 97, ubi al. κτίσις. 

Κτίστωρ, opog, ὁ,Ξεκτίστης, Eur. 
Ion 74. ae 
_Kritne, ov, ὁγεεκτίστης : in genl. 
an inhabitant, Eur. Or. 1637. [7] 

Κτύπέω, 6, f. -7ow: aor. ὦ ἔκτῦ- 
πον, (κτύπος). To crash, as trees 
falling, Il. 23,119 ; of rocks falling, 
Soph. Tr, 787; of a rushing torrent, 
Il. 13, 140; but most freq. of a crash 
of thunder,,Zebc ἔκτυπε, Il. 8, 75; 
Od. 21, 413, etc.; so, ἔκτυπεν αἰθήρ, 
Soph. O. C. 1456: in genl. to ring, re- 
sound, of horses galloping, Hes. Sc. 
61, where χθόνα should be joined 
with νύσσοντες, not with ἔκτυπον : 
of the sea, Plat. Rep. 396 B: in genl. 
to make a noise.—2. Cc. acc. cognato, 
φόβον κτυπεῖν, like κλάζειν͵ “Apn, 
etc., to strike terror by noise, Eur, 
Rhes. 308.—B. pass..in same signf., 
to ring, resound, Ar. Plut. 758, Thesm. 
995. Hence — 

Κτύπημα, atoc, τό,Ξεκτύπος: KT. 
χειρός, Eur. Andr...1212, ν. κτύπος 

n. [0] 

Κτύπία, ac, ἡ,Ξ--ἰ κτύπημα, Hesych. 

: Krizia, wv, τά, a bell in the bridal 
chamber, Hesych. 
« Κτύπος, οὐ, ὁ, (τύπτω) any loud 
noise, as a crash of thunder, xr. θεῶν, 
Il. 20, 66 ; of the trampling of feet, Il. 
12, 338, cf. Od. 21, 237; the clash of 
arms, Aesch. etc.: γειρῶν στέρνων 
«r., of the noise made by mourners, 
Aesch. τς 23, Eur. Supp. 87. [Ὁ] 
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Kré, for ὀκτώ, an affected, min- 
cing way of speaking, Amphis Plan. 1. 

Κυύάθειον, ov, τό, like κυάθιον, 
dim. from κύαθος, Nic. 

Κυαθίζω, ἴ. -icw, (κύαθος) to drink, 
tipple; Diphil. ap. Stob. p. 558, 54.—II. 
k. ταῖς ναυσὶν ἐκ θαλάττης, to draw wa- 
ter from the sea with the ships (as with 
cyathi from. a bowl), of the engines of 
Archimedes lifting the Roman ships 
out of the water, Polyb. 8, 8, 6. 

 Κυάθιον, ov, τό, dim. from κύαθος, 
a small cup, v. |., Pherecr. Ler. 6. 

Κῦύαθίς, idoc, 7, Sophron ap. Ath. 
480 B, and -icxog, ov, 6,=foreg. 

Kvdoc, ov, 6, α cup, for drawing 
wine out of the xpatfp or bowl, 
Anacr. 62, 5, Comici ap. Ath. 424 A. 
—Il. an Atttic measure holding two 
κόγχαϊι or four μύστρα, about z'5 of a 

int.—lIl. a cupping-glass, brass cups 

aving been orig. so used, Ar. Pac. 
542: hence proverb., κυάθους αἰτή- 
σεις τάχα, you'll need cupping short- 
ly (from being so. soundly beaten), 
Ar. Lys. 444, cf. Pac. 542.—IV. the 
hollow of the hand. (From κύαρ, κύω, 
KvéW, κύτος, V. κύβη : the radic. signf. 
being a hollow.) - 

tKtafoc, ov, ὁ, Cyathus, son of 
Oeneus, a cup-bearer, Paus. 2, 13, 8. 

Kvabdrnc, ἡτος, 7, ἃ word coined 
by Plato from κύαθος, to express the 
abstract nature of a cup, cuphood, Diog. 
L. 6, 53. 

Κυαθώδης, ες, (κύαθος, εἶδος) like 
a cup, Ath. 

Kiaive,=xvéw, Hesych. 

Kiduetoc, λίθος, ὃ, (κύαμος) a pre- 
cious stone like a bean, Plin. 

Κῦύαμευτός, H, 6v, (κυαμεύω) chosen 
by beans, i. e. by lot, Xen. Mem, 1, 2, 
9, and Plut. 

Kiduciw, (κύαμος) to choose by 
beans or lot, (never to choose by ballot). 
Pass., to be so elected, as the βουλή at 
Athens, freq. in Inserr., v. Bockh. 1, 
p. 121, ete. 

Kidutaioc, aia, aiov, (κύαμος) of 
the size of a bean, Luc. 

Kiduivo, f. -ἔσω, tobe ripe for mar- 
eis of a girl, Ar, Fr. 500: ν- κύα- 
μος V. ; 

Kiduivoc, ivy, wor, (κύαμος) made 
of beans, ἔτνος, Henioch. Troch. 1. 

Κύάμιον, ov, τό, dim. from κύαμος, 
a small bean, late. 

Kiducoréc, 7, ὁν,Ξ κυαμευτός, dub. 
in Plut. 

_Kvayirne,ov,6, Cyamites, an Attic 
hero, Paus. 1, 37, 4. 

. KidpuoBoroc, ov, (κύαμος, βάλλω) 
chosen by beans, i. 8. by lot, x. δικα- 
othe, Soph. Fr. 271. 

KY’A"MOX, ov, ὃ, a bean, κύαμοι 
μελανόχροες, Il. 13, 589: also of the 
plant, ‘'heophr.—If. the lot by which 
public officers were elected at Athens, 
esp. ὁ κυάμῳ Aaxev,an officer chosen 
by lot,—xAnpwroc, Hdt. 6, 109, Ar: 
Av, 1022, cf. Thuc. 8, 66: on the Py- 
thagorean abomination for. beans, v. 
Plut. 2, 12 E.—III. from the shape, a 
testicle, Emped. ap. Gell. 4, 11.—IV. 
a small measure of the size of a bean,— 
V. the swelling of the breasts of girls as 
they grow to maturity : cf. κυαμίζω. 

tKvaudcwpoc, ov, 6; Cyamosirus, a 
river of Sicily in eastern part, Polyb. 
Lon 
. Κύδμοτρώξ, dyoc, 6, (κύαμος. τρώ- 
ya) ΠΩΣ Ar. Eq..41, alluding to 
the political use of beans at Athens, 
v. κύαμος 11... Ὁ 

- Κυὰμοφαγέα, ας, ἦ, (κύαμος, φα- 
yeiv) eating of beans, a bean-diet, Luc, 


Kiduor, ὥνος, 6, (κύαμος) a bean- | 


field, bed of beans, Theophr. . 
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-Κὐᾶναιγίς, idoc, 7, (κυάνεος, aiyi: 
sbith dark, terrible ‘esis, epith ok 2 
nerva, Pind.*O, 13, 100. ; es 
, Kidvaurr§, ὕκος, ὁ, 7, (κύανος 
Gurus) with dark-blue or dark ἄμπυξ, 
Θήβη, Pind. Fr. 5, 3, Δῆλος, Theocr. 
17, 67. Dea 1 

Kidvavyétic, ioc, pecul. fem. of 
Pag Re. 

vavavyIe, ἔς,(κύανος, αὐγή) dark- 

gleaming, dian Eur. Ale. HS) ; of 
dithyrambs, Ar. Av. 1389... 

Κυαναῦλαξ, ἄκος, 6, 7, dark-furrow- 
ed, of a dark soil, ap. Heliod. 

Kidvea, ai, sc. νῆσοι or πέτραι, 
the dark Rocks, Cyaneae insulae, two 
small islands at the entrance of the 
Euxine, Hdt, 4, 85, and Strab. ; also 
k. Συμπληγάδες, Eur. Med. 2, etc., 
cf. Συμπληγάδες and Πλαγκταί. [ἃ] 

Κύάνειος, sia, ειον, poet. for κυά- 
δον [ἃ] Boro give 9a 

bavéuBoroc, ον,Ξ- κυανόπρωρος 

Eur. El. 436, etc. Bey: ; 

Κυάνεος, éa, eov, (kbavoc) strictly 
dark-blue, glossy-blue, of the swallow 
in Simon. 118; of the haleyon, Arist. 
H. A. 9, 14, 1; of the deep sea, Simon. 
9, 3, Eur. J. T. 7, cf. κυανοειδῆς: 
hence in genl. dark, in Hom. esp. 0 
clouds, 1]. 5, 345, etc.; οὗ the eye- 
brows of Jupiter, Il. 17, 209; the hair 
of Ulysses; Od. 16, 176; of the co- 
lour of Africans, Hes. Op. 525: xva- 
vén κάπετος, a deep dark trench, Il, 
18, 564, cf. Pind. O. 6, 69: κυάνεαι 
φάλαγγες, dark masses, as any crowd- 
ed throng looks from a distance, Tl. 
4, 282 ; so, κυάνεον Τρώων νέφος, Il. 
16, 66: Κῆρες κυάνεαι, Hes. Se. 249, 
[Ὁ only o metri grat.,im ἘΡ.} Ὁ 
Kviivéo, ὥ, fut. -ἥσω, to look dark- 
blue, look dark, formed like weAavéw, 
Sicilian 


Dion. P. [κῦ-- metri grat.] 
tKvavy, ἧς. ἢ, Cyane, a 
Rm playmate of Proserpina, 
changed into the fountain Kvavq 
near Syracuse, Ael. V, H. 2, 33.—2. 
daughter of Liparus, wife of Aeolus; 
Plat. Theag. 125 B. 
Kidvifa, f. -ἰσω.Ξε κυανέω, Diosc. 
tKvavirroc, ov, ὁ, Cyanippus, son 
of Aegialeus, Paus. 2, 18, 4.—2. son 
of Adrastus, Apollod. hid Battal 
Kidvirne, ov, ὃ, fem. -ἴτις; cog, 
(κύανος) dark-blue, like κύανος, Hipp. 
KidvoBevbic, ἔς, (κύανος, βένθος) 
with dark-blue depths, strictly of the 
oe then ludicrously of a cup, Ar, 
r. 209. , yo ΜΩ͂Ν 
KidvoBréddpoc, ov, (κύανος, βλέ- 
Sonny I.) dark-eyed, Ἀπ. — 8 hee 
bdvoedne, ἔς, (κύανος, εἶδος) 
dark-blue, deep-blue, of deep water, 
ae Hel. 179, cf. Arist. Gen. An. 5, 
pioade ἐετόον ΩΝ, 
Κύανόθριξ,. τρἴχος, ὁ, ἦν (κύανος, 
θρίξ) dark-haired, Oras 4 Ane Rat 
Kvduoxev6ije, ἔς, (xed00¢)=kvavo- 
βενθής. [κῦ-- metri grat.} <9. τ᾿ 
Κυᾶνοκρήδεμνος, ov, with dark-bh 
κρήραμνονυθι Sm. ἃ οὐδ nee 
υἄνόπεζα, NC ἣ, (κύανος, π᾿ 
πούς) with feet of Kvavoc, τράπεζα, il 
11, 629. {[κῦ-, metri gratJ-> © 9), 
Κυάνόπεπλος,ον; (κύανος, πέπλος) 
dark-veiled, epith. of Ceres mourning 
for her daughter, H, Hom. Cer, 320, 
361, etc. [κῦ-ν metri grat.] s 
KidvorAéxdyuoc, ov, dark-tressed, 
dark-haired, Q. Sm, . wok’ eet 
tKvavorpeipa, poet. for sq., Si- 
monid, 216, - a ee ie 
Fe δνοπραραν, ov,=sq,, Od. 3, 


_ Κυᾶνόπρῳρος, ov, (κύανος, πρῴρα) 
with dark-blue prow, ΡΝ of 
ships, Od. 9, 482. [xv-, metri grat.] 
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Κύανόπτερος. ον,(κύανος, πτερόν) 
strictly with blue-black feathers, like 
the raven: in genl. dark-winged, rér- 
τιξ, Hes. Sc. 393. 

KY’ANOY, ov, ὁ, me a dark- 
blue substance, used in the Heroic age 
to adorn works in metal, esp. weap- 
ons and urmour ; so on Agamemnon’s 
breastplate there were δέκα olor μέ- 
Aavoc κυάνοιο, and a boss of the same 
in the centre, Il. 11, 24,35; and in 
Hercules’ shield (ττύχε κυάνου), 
Hes. Sc. 143; and in μὲ 7, 87, the 
θριγκὸς κυάνοιο is a cornice or frieze 
of this substance. Its colour was no 
doubt a dark-blue, cf. kudveoc, kvavo- 
χαίτη ν etc.: what it was is very 

oubtful : some think it was dlue 
steel, but in the Homeric times, they 
yo little = in aces ἈΝ οἵ. σί- 
ρος, χαλκός : perh. it was blue car- 
iamene μεν, or (it may be) lapis 
lazuli, as it is in Theophr. de Lapid. ; 


he distinguishes two kinds, dark and 
light (ap and θηλυς), ὃ 31; com- 


pares it to the darker blue sapphire, 
§37; says it was mixed with γρυσό- 
κολλα, § 40; and that there was an 
artificial kind made in Aegypt, ᾧ 55. 
—IL. the blue corn-flower, in this signf. 
usu. ἡ κύανος, Mel. 1, 40,—IILL. a rock- 
bird, so called from its colour, Arist. 
H. A. 9, 21.—IV. a blue dye or lacquer, 
Paus. 5, 11, 12.—B. as adj.—xvéveoc, 
dub. in Nic. [Ὁ ; but in compds. freq. 
%, metri grat., as Kddviyairne.] 
- Κύὐανοστόλος, ov, (κύανος, στολή) 
dark-robed, Bion 1, 4. 
Κύανόφρυς, v, gen. voc, (κύανος, 
ὀφρύς) dark-browed, Theocr. 3, 18; 
17, 532708 
Kidvoyairne, ov, δ,(κύανος, χαίτη) 
dark-hairAd, in Hom. usu. κεῖ τας οἵ 
Neptune, who in II. 20, 144, Θά. 9, 
536, is called simply Κυανοχαίτης: 
only in Il. 20, 224, of a horse, dark- 
maned : in H. Hom. Cer. 348, of Hades; 
cf. weAayyairac. [κῦ-- metri grat.] 
- Kidvoypooc, ov, Eur. Hel. 1502, 
“ypwe¢, ὠτὸς, ὃ, 7, Eur. Phoen, 308, 
and-ypwroc, ov, Orph., (xdavoc, χρόα, 
χρώς) dark-looking. 
. Κύανώπης, ov, ὁ, (κύανος, ὧψ) 
dark-eyed, Opp. : pecul. fem. -ὥπις, 
ἐδος, epith. of Amphitrite, Od. 12, 60, 
οἵ. ais. Sc. 356. ; 
ες Κὐανωπός, ὄν, (κύανος, dap) dark- 


looking, Trag. ap. Stob. p.403,3. 


. Κὐάνωσις, ewe, 7, a8 if from xva- 
joe a dark-blue colour, Plut. 
“Κυαξάρης, ovg lon. ew, ὁ, Cyaxa- 
res, son of Phraortes, king of Media, 
father of Astyages, Hdt. 1, 46: acc. 


to Xen. Cyr., son and successor of |: 


Astyages. 

τ Κύᾶἄρ, roc, ὁ, (κύω) a hole, 6. g. the 
eye of a needle, etc., Hipp. (Akin to 
kaiap.) [Ὁ] 

Κύβάζω, (κυβή, κύπτω, κυπτάζω) 
to set ἃ thing on its head, turn upside 
yo πεν aap ‘fins . 

Κύθβας, ov, ὃ, a coffin, v. κυβή. 

Κύββα, ἡ.Ξεκύμβη, Hesych. 

Κυβδᾶ, adv. (κύπτω) with the head 
forwards, stooping , overhanging, Archil. 
26, sensu obscoeno. 

Κύβεθρον, ov, 76,= κυψέλη IL, 
Hesych. , 

. _KiBeia, ας. ἡ,(κυβεύω) dice-playing, 
dicing, Plat. Phaedr. 274 D, Xen., etc. 

KiBeiac, ov, ὁ, a kind of πηλαμύς, 
Opp.: also κύβιον. . 

Κυβεῖον, ov, τό, (κυβεύω) a gaming- 
house, Aeschin. 8, 22.. 

ἰΚύβελα, wr, τά, Cybela, a moun- 
tain of Phrygia, near Celaenae, Apol- 


lod. 3, 5, 1, whence Cybele was said 


to be named, Strab. p. 567. 
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Κυβθέλη, no, ἡ, Cybdéle, a Phrygian 
goddess, first worduinibed at Pessi- 
nus; later, not only throughout Asia 
Minor, but Greece, where her rites 
coalesced with the worship of Rhea 
(first in Eur. Baech. 79, Ar. Av. 877); 
and (from A. U. C. 547) alsoat Rome, 
under the name of the Idaean Mother: 
her priests, from Attis downwards, 
made themselves eunuchs: they were 
called Τάλ.οι from the Phrygian 
river Gallus, as KuGéAn from. Κύβε- 
Aa, v: foreg. The name is also writ- 
ten Κυβήβη,. Hat. 5, 102; and Bentl. 
Lucan. 1, 600, will allow these two 
forms only, viz., Κυβέλη, Cybele, 
when the penult. was required short; 
Κυβήβη, Cybébe, when long ; reject- 
ing Κυβήλη, and Cybéle or Cytelle, 
ef. Virg. Aen. 10, 220, Propert. 3, 15, 
35, Drakenb. Sil. 17, 8. 

Κυβερνάω, 6, fut.-fow, Lat. guber- 
πάτο, to steer, νῆα, Od, 3,283: also, x. 
ἅρματα, Plat. Theag. 123 C:; absol. 

en. Mem. 1, 1, 9: metaph. to guide, 
govern, Pind. P. 5, 164, Plat., ete. ; 
but the orig. is seldom lost sight 
of, cr. esp. Ar. Eq. 544. Hence 


Κύὐβερνήσια, wr, τά, @ festival at 


Athens in memory of the steersman of 
Theseus, Plut. Li 

Κύβέρνησις, ewe, 7, Dor. -ἄσις, 
eager: a steering, pilotage, Plat. 

ep. 488 B: in genl. a guiding, direct- 
ing, government, πολίων, Pind. P..10, 
112. 

Κυβερνῆτειρα, ac, 7, fem.. from 
κυβερνητήῆρ, Anth. 

Κυβερνητέον, verb. adi. from κυ- 
βερνάω, one must direct, Plat. Sisyph. 
389 ἢ, 

Κυβερνητῆρ; ἦρος, 6, rarer form for 
κυβερνήτης, Od. 8,557: tasadj., Nonn. 

, 189. 

Κυβερνητήριος. ia, cov;,==KvBepvn- 
Es ac κω es. Plut. Sol. 14. βεβνη 

Κυὐβερνήτης, ov, ὁ, (κυβερνάω) a 
steersman, pilot, Lat. gubernator, Il. 19, 
43, Od. 9, 78, Hdt. 2, 164, ete.: in 
genl. a guide, governor, Eur. Supp. 
880. Hence 

Κυβερνητικός, ἢ, ὄν, (κυβερνάω) 
of, belonging-to, good at steering, guiding 
or governing, Plat. Rep. 488 Ὁ, E: ἡ 
-«κή (sub. τέχνη) the pilot’s art, Id. 
Gorg. 511 D, etic. 

tKvuBépvickoc, ov, ὁ, Cyberniscus, a 
Lycian, admiral of the Persian fleet, 
Hat. 7, 98. 

KbBeprvicuéc, οὔ, 6,=KvBépvgore. 

Κύβετρον, ov, T6,=Kt8e0pov, He- 
sych. . 

Κυὐβευτήρ, jooc, ὁ, = KvBevrhe. 
Hence 

Κυβευτήριος, ia, tov,== κκυβευτικός: 
esp. in neut.. τὸ κυβευτήριον, a gam- 
bling-house, Plut. 

Κὐβευτής, od, 6, (kvBeiw) a dice- 
player, gambler, Soph. Fr. 686: οἱ K., 
name of a play by Antiphanes. Hence 

Κυβευτικός, ἢ, bv, of, belonging to, 
skilled in dice-playing, Plat. Rep. 374 
C.. Adv. «κῶς... 

KiBebw, (κύβος) to play at; dice, 
Cratin. Pyt. 13, Ar. Eccl: 672: hence 
to run a risk or hazard, περί τινος, 
Xen. Hell. 6, 3, 16; περί τινι, Plat. 
Prot. 314 A.—II. trans. to set upon a 
throw, hazard a thing, A. P. 12, 47; 
so “Apny K., to hazard, venture on war, 
Eur. Rhes. 446; cf. κινδυνεύω. 

ΚΥ ΒΗ’, ἧς, 77, the head: only found 
in Gramm., as Εἰ. M., to serve as root 
for κυβητιάω, κυβιστάω, κύβηβος, 


κύμβαχος : akin. also to κεφαλή, 
Germ. Kopf, Koppe, Kuppe, etc.: and 


took ‘to κύπτω, though here the v is 
ong by nature. 


cube, cubical, 
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Κυύβήβη, nos hy=KvBéAn, OA a 
Κύθηβος, ov; (κυβή) stooping, bow- 
ing with the head.—I\l. Κύβηβος, ὁ, α 
minister of Cybele; in genl, one ecstatic 
or frantic, Simon, ap. Phot., Cratin, 


wc $F 9, : 
ὑβήλη, ης, ἡ»--Κυβέλη, ᾳ.ν.ν» dud. 
Κυβηλίζω, f. -ίσω, to strike with an 


axe: from ᾿ 
Κύβηλις, τὸς or does fy, an axe, 
cleaver, Anaxipp. ap. Ath. 169 C.—II, 


Ξετυρόκνηστις. Cratin. Incert. 625 
cf. ἀγερσικύβηλις. fe] 

Κυὐβηλιστής, οὔ, ὁ, a minister of Cy- 
bele, such as went about begging for 
the goddess, ef. μ ἀνθνθήλαι κῶνος in 
genl. a vagabond, Gramm. 

Κυβήνη, ne, = γλαύξ, Hesych. 

Κύβησις; and. κύβισις, ἡ, Υ.}. for 
κίβισις. 

Κυβίζω, f. -ἰσω, (κύβος) to make into 
a cube, Plut. . Pass. to be raised to the 
cube, of numbers, Math. Vett.  ... 

Κυβικός, ή, 6v, (κύβος) cubic, Plat. 
Tim. 55. D.—2. of numbers, raised to 
the cube, Arist. Probl. Adv. -κῶς, Plut. 

Κύβιον, ov, τό, the flesh of the πη- 
λαμύς, salted in square pieces, xb 3ou.— 
Il. the πηλαμύς itself when at a partic- 
ular age, Hices. et Posidipp. ap. Ath. 
118 B, also κυβείας. [Ὁ] g 

Κυβιοσάκτης, ov, ὃ, (κύβιον, σάτ- 
τω)τεταριχέμπορος, a dealer in salt 

h, nickname of the thirteenth Pto- 

emy, Strab. 

ἐΚκύβιεσθος, ov, 6, Cybisthus, nephew 
of Thales, Plut. Sol. 7. 
_ Κὐβιστάω, 6, f. -jow, (κυβή, κύ- 
TTw) to throw one’s self or pitch head- 
most, tumble headlong, ἐξ ἵππων, 11. 16, 
745, 749: to plunge headlong into wu- 
ter, dive, κατὰ καλὰ ῥέεθρα, Il. 2k, 
354 :—later of professional tumblers, 
employed to ‘enliven banquets, etc., 
to tumble, turn heels over head, Plat. 
Symp. p. 190 A; the most approved 
method was to throw a summerset 
over swords fixed upright, x. εἰς sions 
εἰς μαχαίρας, Xen. Symp. 2, 11, Plat. 
Euthyd. 294 E. Hence 

Κύὐβίστημα, ατος, τό, a summerset, 
Luc. ; also=sq, 

Κυὐβίστησις, εως, ἣ, (κυβιστάῳλ) the 
throwing a summerset, playing mounte- 
bank’s tricks, Luc. αγιηη.. 16. - 

Κυβιστητήρ, ἦρος, 6, (κυβιστάω) 
one who throws himself on his head, 
throws a. summerset, a mountebank, 
tumbler, Il. 18, 605, Od. 4, 18, cf. κυ- 
βιστάω : esp. a-diver, Il. 16, 750.—2. 
a sea-fish, Opp.—ll. later as adj., tum- 
bling, Wern. Tryph. 192. 

Κυβιστίνδα, παίζειν, (κυβιστάω) 
to play at throwing’ summersets. 3 

ἐΚκύβιστρα, wr, τά, Cybistra, a city 
of Cataonia near Tyana, Strab. p. 535. 

Κυβιτίζω, f. -iaw, to shove, push with 


‘the elbow, Epich. p. 108. 


Κύβϊτον, ov, τό, more usu. OAé- 
κρανον, the elbow, Lat. cubitus, Epich. 
p. 108, Hipp. [Ὁ] . ) 

Κύβοει ὩΣ ἔς, (κύβος, εἶδος) ikea 

trab. 

KY’BOS, ov, 6, Lat. cubus; a solid 
square, a cube, Plat,, ete.:.esp.—I. 
a cubical die, marked on all six. sides, 
for the game of dice, thus differing 
from the ἀστράγαλος, which -was 
marked only on four sides (the other 
two being rounded), usu. in plur., 
Hdt. 1, 94, Soph, Fr. 380, efc:; the 
Greeks threw with three dice, cf. infr. 
—2. proverb., ἀεὶ yap eb πίπτουσιν 
ol Διὸς κύβοι, i. 6. God’s work is no 
mere chance, Soph. ΕἾ. 763 : κρένειν 
τι ἐν κύβοις, to decide it by the dice, 
by chance, Aesch. Theb. 414; later 
in sing., so ῥίπτειν or ἀγοῤῥέπτεῖν 
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κύθον, to cast the die, 1.6. to risk, 
hazard, Arth., and Plut., cf. Valck. 
Phoen. 1235: ἔσχατον κύβον ἀφιέ- 
vat, to try one’s luck for the’ last 
time. Plut. Coriol. 3:-- 2. also of the 
single pips on the dice, BEBAnK’ ᾿Αχελ- 
λεὺς δύο KUBw Kai τέσσαρα: he has 
thrown two aces and a four, Eur. 
Tel. 3; τρὶς & βαλεῖν, three sixes, 
Aesch: Ag. 33, ubi v. Blomf.—IL. an 
cube, cubic number, i. e. a number mul- 
tiplied twice into itself, as 27 is the 
cube of 3, Plat. Rep. 528 B.—IIl. a 
vertebre, like ἀστράγαλος, Arr. ap. 
‘Poll. 2, 180. 
Κύβωλον, ov, τό;Ξεκύβιτον, Poll. 
Κύγχρᾶμος, ov, ὁ, a bird that mi- 
grates with quails, prob. @ kind of orto- 
lan, Arist. H. A.; also written κέγ- 
χραμος, κέγχραμις, κέχραμος, KEKpa- 
vor, κιγκράμας, κύγχρανος. 
°“Kidalw, also -doow, Att. -ἄττω, 
(κῦδος) to revile, abuse, τινά, το 
p. 3;;80 too as dep. mid., Epich. p. 
115. But in pass. to be y insult- 
ed by one, Aesch. Fr. 86, Soph. Aj. 
‘722: Only poet. (Kidoc, like Lat. 
“fama and ὄνειδος, denotes good and 
‘evil report, but of the verbs, this is 
used always in bad, «vdaivw almos 
always in good sense.) σι ᾿ 
— ἐκυδαθηναιεύς. ἕως, ὁ, @ Cydathe- 
néan, an inhabitant of Cydathenaeum;(a_) 
deme of the tribe Pandionis, the name 
of which deme as of many others not 
in use but formed by the Gramm. 
backward from the gentile name) 
‘Dem. 1397, 4 ; comic appell. in Ar., 
"κύων Kv0., of Cleon, Vesp. 895. 
Κυδαίνω, f. -ἀνῶ, (κῦδος) to honor, 
‘do honor to, exalt, ennoble, glorify, 
praise, ete., τινά, Hom., esp. in Il., 
synon. with τιμῶν, Il. 15, 612; opp. 
to κακῶσαι, Od. 16, 212: of the ex- 
ternal figure of a man, Αἰνείαν dxé- 
οντό Te κύδαινόν Te, they healed and 
glorified him, by restoring strength 
and beauty, Il. δ, 448.—II. to delight, 
-gladden by marks of honour, κύδαινε 
θυμὸν ἄνακτος, Od. 14, 438.---Π|. 
seldom in bad sense Sor foreg:, fin.), 
to flatter, fawn upon, Hes. Op. 38. 
ἀν ΡΟΣ κυδάνω, κυδιάω, κυ- 
δρόω. ι 
Κυδάλιμος, ον, (κῦδος) glorious, re- 
nowned, famous, noble, freq. Homer. 
epith. of heroes and of whole nations, 
as in Il. 6, 184, 204: also, κυδάλιμον 
κῆρ, noble, honourable heart, Il. 10, 16: 
18, 33: Od. 21, 247: of the heart of 
the lion, Il. 12, 45. Ep. word. Cf. 
κύδιμος, κύδιστος, κυδρός, κυδνός. 


a] 
Κύδαλος, v. κύδαρος. 
ἐκυδαντέδαι, ὧν, οἱ, Cydantidae, a 
‘deme of the tribe Aegeis. 
Kidave,=kvdaive, to honour, hold 
in honour, τινά, ll. 14, 73.—IL. intr.= 
“κυδιάω, to vaunt aloud, boast, μέγ᾽ ἐκύ- 
‘davor, οὕνεκα...» Il. 20, 42. [a] 
Kidapoc, ov, 6, also Kidadoc, a 
kind of small ship, Antiph. Incert. 89. 
Kiddoow, Att. κυδάττω, ν. κυδάζω. 
Κυδάω,Ξεκυδιάω and kvdaivw,dub. 
Κυδέστερος, a, ov, irreg. compar. 
of κυδάλιμος in Polyb. 3, 96, 7, more 


glorious, more honoured, as if from κυ- |. 


one, cf. ἐρικυδής. 
Ὁυδήεις, εσσα, εν, (κῦδος) glorious, 
noble, δῶρα, Anth. 

Κυδιάνειρα, ac, ἡ, (κῦδος, ἀνήρ) 
‘like ἀντιάνειρα, βωτιάνειρα, etc., as 
“if from a masc. in -άνωρ, glorifying or 

énnobling men, bringing them glory or 
‘venown, in Il., usu. epith. of μάχη: 
-onee of the dyop7, Il. 1, 490.—II. 
pass. glorified by men, famous for men, 
-Σπάοτη; oe Ep. 3. . Ep. word. 


-person, as Ulysses, u 


-like -Lat. 
Nestor, ἢ. 14, 42.—2. glory 


. KYAP 
—The -ρᾶ shows that there is'no 
masc. in o¢. [ἄν] 

ἐκυδίας, ov, ὁ, Cydias, masc. pr. n., 
Arist. Rhet. 2,6; etc. m 

Kidida, &, (κῦδος) to vaunt, pride 
one’s self, Lat. gloriari:. hence to go 

roudly along, ewult, in Il. always in 
Ἐρ. part. κυδιόων, Il. 21, 519, Η. 
Hom. Cer. 170; of a horse, Il..6, 
509; 15, 266; κυδιόων ὅτι..., Il. 2, 
579: to be proud of a thing, τινί, Hes. 
Sc. 27. Ep. word. 

ἐΚυδιμάχη, nc, 7, Cydimache, fem. 
pr. n., Luc. 

tKvdiuayoc, ov, ὁ, Cydimachus, Ath- 
enian masc. pr. n., Dinarch. 106, 7. 
—2. a tyrant of Caria, Luc. 

Κύδιμος. ον,Ξ- κυδάλιμος, notin Il., 
or Od:, but ten times in H. Hom. 
Merc. as epith. of Mercury. [Ὁ] 

tKvdixrn, ne. .4, Cydippe, wife of 
Acontius, Callim. Fr. 101.—2. wife 
of Anaxilaus, Hdt. 7, 165.—Others in 
ort etc. eae: 

Κύδιστος. ἡ, ov, superl. of κυδρός 
Naas from κῦδος, as αἴσχιστος, 

rom αἶσχος), most glorious, most hon- 
oured, noblest, in Hom. usu. epith. of 
Jupiter and Agamemnon, as the first 
of gods and men respectively : also 
of are. Il. 4, 515: in genl. the 

eatest, κύδιστ᾽ ἀχέων, Aesch. Supp. 

4. In Att. also a compar. cidiwy, 
ov, gen. ovoc, τί κύδιόν μοι ζῆν; 
what boots it me to live? Eur. Ale. 
960, cf. Andr. 639.—In E. M. we find 
also κυδότερος and κυδότατος. [Ὁ] 

Κυδίων, ov, gen. ovoc, Υ. foreg. 

Κυόδνός. 9; 6v,=Kvdpoc, 4. ν.» epith. 
of Dice, Hes. Op. 255, cf. Ruhnk. Ep. 
Cr. p. 83. 

Κύδνος, ov, ὁ, the Cydnus, a river 
of Cilicia, flowing through Tarsus, 
now the Tersoos, Xen. An. 1, 2, 24. 

Κυύδοιδοπάω, ὥ, f. -ἥσω, (κυδοιμός) 
to make a hubbub, Ar. Pac. 1152, Nub. 
616. 

Κύδοιμέω, ὥ, fut. -ἥσω, (κυδοιμός) 
to make an uproar, spread confusion and 
alarm, I. 11, 324.—IIL. trans. to throw 
into confusion and alarm, τινά, 11. 15, 
136: in genl. to war against one. 

Κύδοιμός, od, 6, uproar, confusion, 
Il. 18, 218: also Κυδοιμός, personi- 
fied, as companion of ’Evve and 
"Epic, Ul. δ, 593-; 18,535: in Theoer. 
ὀρνίχων κυδοιμοί, cock-fights, 22, 72. 

Κυδοιμοτόκος, ov, eye Té- 
Keiv) parent of confusion, Greg. Naz. 

ΚΥ͂ΔΟΣ, «oc, τό, glory, fame, re- 
nown, praise, esp. in war, oft. in Hom. 
(own, in 11.), joined with rou, I 

; 17, 251: he usu. says, κῦδος ἀρέ- 
σθαι, ἴο win glory: of Jupiter, κύδεϊ 
γαίων, Il. 1, 405, etc.: of a single 
ἐγα κῦδος Ayat- 
ὧν, the glory, pride of the Achaians, 
at. , Od. 12, 184; and of 
and success 
together, cf. Nitzsch Od. 3, 57; in 
Trag. only used by Aesch.—II. in bad 
signf., evil report, disgrace, shame, only 
in Gramm., but cf. ὄνειδος, and Lat. 
fama, v. κυδάζω : acc. to ἘΣ. M., in 
this signf. it was 6 κῦδος. Only poet, 

Κυδότερος, xidéraroc, v. κύδιστος. 

ἐκΚύδραι, Gv; al; Cydrae,a city of 
Chaonia in Epirus, Strab. 
_tKidpapa, wv, τά, Cydrara, a city 


of Phrygia on the confines of Lydia, | [Ὁ] 


Hdt. 7, 30. 

ἐκυδρῆλος, ov, 6, Cydrelus, a son of 
Codrus, founder of Myus, Strab. p. 
633. 

Κυδρός, ἄ, 6v, (κῦδος)--κυδάλιμος, 
glorious, illustrious, noble, in Hom. αἱ- 
ways in fem., as epith. of goddesses: 
also of women, Od. 15,26: the masc. 


1.16, | C; 


ΚΥΘῈ 


first in. H. Hom. Merc, 461: of a 
horse, proud, stately, Xen. Fq. 10, 165 
κυδρότερον πίνειν, to drink more lust-— 
ily, Ion ap. Ath. 463 C. Poet. word, 
of which κυδνός is a vy. L, though 
this form is very dub. | ΠΑΝ 
- Κυδρόω, ὦ, to honour, glorify. Pass: 
Kvdpodpat,= κυδιάω, to pride one’s 
self, bear one’s self proudly, strut, show 
off, Ael.,.ete. 
tKidwrv, wvroc, 6, C son. of 
Apollo and Acacallis ; from him ace. 
to it 9 Cydonia in Crete was 
named : in Paus. 8, 33, 4, son of Mer- 
cury and Acacallis.—2. a Byzantian, 
Xen. Hell. 1, 3,18.—IL om ian. 
3 Kidwréa, ας, ἦν and δι ὕὉδωνία, ας; 
ἦν ἃ quince-tree, 27 Liniaeltia 
tKvdwvrec, wr, oi, the Cydonians, an 
early race in the northwest of Crete, 
called by Strab. p. 475 indigenous, 
Od. 3, 292; 19, 176. - » tnd 
Kidwvia, ac, 7, also Kidwr,tCydo- 
nia, a city in the northwest of Crete; 
its ruins are on the site Jerami; Hdt. 
3, 44. Hence cial ἡ οὐ Ὁ 
-ἸΚυδωνιάς, άδος, 7, Cydonian, epith. 
of Diana, Orph. Roh 
Κυδωνιάτης, ov, ὁ, an inhabitant of 
Cydonia, Polyb. 4, 55, 4. > all-w 
Kidwviiw, 6, (Κυδώνιος) to swell 
like a quince, Lat. sororiare, μαζὸς Κυ- 
cone Leon. Tar. 41, cf..sq., and μῆ- 
iV δ΄ . be 


. Κυδωνικός, 4, 6v,=8q., ἀνήρ, The- 
ocr. 7, 12, ubi al iene ‘ 
Κύδώνιος, ia, cov, (Κύδων) Cydo- 
nian: μῆλον K., a quince, cf. pip 
B.—II. metaph. swelling like a quince, 
hence. round and plump, of. a girl’s 
breasts, Ar. Ach. 1199, cf. foreg. 
Κύδωνές, idoc, ἡ, fem. to. ye 
Κῦύδωνίτης, ov, ὁ, olvog 


quince-wine. ATnighy, 
Kiéw, 6, f. -ἥσω, older form for 
κύω, aor. ἐκύησα. To bear in the 
womb, to have conceived, to be big or 
pregnant with a child, Lat. gestare, c. 
acc., ἐκύει φίλον υἱόν 1]. 19, 117 ; Bpé- 
φος ἡμίονον κυέουσα, Il. 23, 266 ; 50 
too, Plat. Symp. 203 C, 206 D.:—Pass., 
TO κυούμενον, that which is inthe womb, 
the foetus, Plat. Legg. 789 A, Arist., 
etc. :—Mid. to bring forth, ἐκυήσατο, 
Opp. ‘Cyn. 3, 22,—2. absol. to be big 
or pregnant, to conceive, like xvioxo- 
pat, Hdt. 5, 41; «. ἐξ ἀνδρός, Id. 6, 
68. Cf. κύω, fin. be § 
tKulianvirde, ἢν 
1176. 


Κυζικηνός, ἢ; dv, of or from Cyzicus, 
yzcenian, Hat.: ὁ Κυζικηνός, ἃ 
gold οοἰη, οἴ, sub, στατῆήρ. Ὁ 
εἰΚύζικος. ov, 6, Cyzicus, son of Ae- 
nus and Aenete, king of the Doliones, 
after whom the island ( sq.) was 
named, Ap. Rh. 1,949... 4 
Κύζικος, ov, ἡ, Cyzicus, an island 
in the Propontis, on the coast of My- 
sia, connected by two bridges with 
the main land, and on this account 
often considered as a. peninsula, 
Strab. p. 575.—2. on it was a celebra- 
ror tind of repli ne with a-good 
. ur, earlier called ’Apxré 
Κύημα, ατος, τό, (kvéw) that which 
is conceived, an embryo, foetus, Plat. 
Rep. 461 γε and Arist.; also κῦμα. 


όν;,--: 86.» Ar. Pac. 


Ppt. 


υ ΦΈΡΕ} 
Κύησις, ewe, 7, (kvéw) conception or 
gestation, pregnancy, Plat. Polit..274 
-A, Menex. 238 A. [Ὁ] oP 
Κυύητήριος, a, ov, aiding the delive- 
ry, Hipp. Pes hth: aN 
Κῦητικός, ή, dv, (Kvéw) belonging to 
conception, aiding it, Clem. Al. 
Κύθε, Ep. 3.sing. aor. 2 from κεύ- 


e “Sy 
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θω, Od. 3, 16 [Ὁ], subj. κεκύθωσι, c. 
Ep. redupl., Od. 6, 303. There is no 
pres. κύθω. 

Κύθειρα, ac, 7, later form for Kv- 
θέρεια, Opp., v. Jac. A: P. p. 606. [Ὁ] 
- Κυθέρεια, ac, 7, Cytheréa, surname 
of Venus, Od. 8, 288; 18, 193. from 
pe og at in Crete, or the isl- 
and Κύθηρα (q. ν.), Κυπρογενὴς Kv- 
θέρεια Hea H. Hom. 9,1 ; Κυθέ- 
θεια ᾿ Ἀφροδίτη, Musae. 37. 

ip n¢, ἦγ =foreg., Luc. Conv. 


Κύθηρα, wr, τά, Cythéra, an island 
on the south of Laconia, now Cerigo, 
Il. 15, 432, and Hes. Th. 192: v. sub 
Κυθέρεια.1--. the chiet city of the 
island, Thue. 4, 54; Strab. p. 363.—3. 
a city of Cyprus, Schol. Hes. Th. 192. 


tKvOnodde, adv. to Cythérus, irreg. 
for Κυθηῤόνδε, as if from Κύθηρα, 
Dem. 1041, 12. 


Κύθήρη, yc, 7,= Κυθέρεια, bad 
ms i Cythenan! oC 

Κυθήρως, a, ov, Cytherian, of Cy- 
Prasad (ee 268; Hdt.; ete.: ἡ Kv- 
Onpia, sc. γῆ,Ξε Κύθηρα, Xen. Hell. 
4, 8, 7: Κυθηρίη, Hat. 1, 82. 

Hp toc, ov, 6, the Cytherius, a 
Kir Bilis Pisatis, Strab. ; in Paus. 
K , ρος. > 4 Z 
᾿᾿Κυθηροδίκης, ov, 6, (Κύθηρα, δίκη) 
a Spartan magistrate sent annually to 
govern the island of Cythera, Kv0. ἀρ- 
xn, Thue. 4, 53. - " 

- Κυθηρόθεν, adv. (Κύθηρα) from Cy- 
thera, ll. 15, 438. 

tKvOnpoc, ov, ὃ, or -pov, ov, τό, Cy- 
thérus, one of the twelve ancient cit- 
ies of Attica; subsequently a deme 
of the tribe Pandionis, Strab. "3 397. 

ἐΚύθνιος, a, ov, of Cythnus, Cythni- 
an; of Κύθνιοι, Hat. 7, 91; from 

ΤΚύθνος, ov, j, Cythnus, one of the 
Cyclades,now Thermia, Strab. p. 485. 
εὐ Κύθος, τό,Ξε κεῦθος. ᾿ 

Κύθρα, -Opivoc, -θρόγαυλος, -θρος; 
Ton. for χύτρ-. ᾿ 
ΤΚύϊζα, τά, Cyiza, a place in India, 
Arr. Ind. 27, 6. . 

Κυΐσκω, (κύω, Kvéw) to make preg- 
nant, impregnate, of the male, Galen. 
Pass. xvicxoyat, of the female,=xto, 
to conceive, become. pregnant or with 
young, Hdt. 2, 93; 4, 30: also of 
plants, Theophr.—2. also intrans.,= 
pass., Philostr.. _ re 

- Κύκανάω; ὥ, poet. strengthd. collat. 
form from sq., Ar. Thesm. 852. ᾿ 

KY KA‘Q, 6, f. -ἥσω, to stirup and 
mix, mixup, Il. 5, 903; τινί, with a 
thing. ἢ. 11, 638, τυρὸν οἴνῳ, Od. 10, 
235, cf. Ar. Vesp. 1515.—II. like ra- 
pdoow, Lat. miscere and turbare, to stir 
up, and so, x. τὸν βόρβορον, to stir up 
thy mad, Ar. Eq. 866: hence to throw 
into confusion or disorder, confound, 
Aesch. Pr. 994; κ᾿ τὴν βουλήν, Ar. 
Eq. 363 : in this signf. Hom. only has 
the pass., to be confounded, panic-strick- 
en, etc., τὼ δὲ κυκηθήτην, Il. 11, 129; 
50, κυκήθησαν δέ οἱ ἵπποι, Il. 20, 
489; of the tumult of waves, κῦμα 
κυκώμενον, Il. 21, 235, Od. 12, 238, 
etc.: later of mental disquiet, κήδεσι 
κυκώμενος, Archil. 14. Hoges 

_Kixeia, ac, ἡ, & mixing up, confu- 
sion. ms 


Κῦὐκειῶ, Ep. ace. for κυκεῶνα, from |: 
~~ | ele, Posidon. ap. Ath. 212 F. 


sq., Il. 

 Κῦκεών, dvoc, ὃ, acc. κυκεῶνα, and 
shortd. κυκεῶ, as always in Od:, and 
Hi. Hom, Cer., but-in Il. always Ep. 
acc, KVKELO (κυκάω) : a mixrture, esp. 
‘a mixed drink, refreshing draught, po- 
tion, made of barley-meal, grated 
cheese and Pramnian wine, Il. 11, 
624, 641; to which Circe adds ‘honey, 
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' Od. 10, 234,316, and when it is ready, 


puts in magical drugs: its consisten- 
cy was that of a thick soup, as may 
be inferred from its being called σῖτος 
in Od., and ποτόν in 1}. : in H. Hom. 
Cer: 208, the κυκεών, given to Ceres 
is of ἄλφιτα, water, and γλήχων. 
Later, various ingredients were used, 
esp. for medical use, and various 
names were given to the κυκεών, Vv. 
Foés. Oecon. Hipp. The Lat. name 
was cinnus, Arnob. 

ΤΚύκη,; ne, 7, Cyce, fem. pr. n., An- 
acr. 19, 13. 

Κῦύκήθρα, ας, 7, (kvkdw)=Tapayh, 
a mixture, medley. 

Κύκηθρον, ov, τό, (κυκάω) a ladle 
for stirring; hence metaph. a turbu- 
lent fellow, agitator, Ar. Pac. 654. [7] 

Κύκημα, ατος, τό,Ξετάραχος, Kv- 
κήθρα. [0] : 

Κυκήσιον, ov, τό, Cycesium, a city 
of Elis Pisatis, Strab. p. 356. 

Κύκησις, ewe, 7, (κυκάω)ν a stirring 
vie ae in confusion, Plat.'Tim. 68 

. [o 

᾿Κῦὐκησίτεφρος; ov, (κυκάω, one) 
mixed up with ashes, κονία, Ar. Ran. 
710. 

Κῦύκητής, οὔ, ὃ, (κυκάων) @ stirrer, 

agitator. ; 

tKvkrddec, wr, αἱ, (κυκλάς) with 
and without νῆσοι, the Cyclades, isl- 
ands in the Aegean sea, which lie in 
a circle round Delos, Hat. 5, 30. 

Κυκλάζω, f. -dow, (κύκλος) to go 
round about, surround, 

Κυκλαίνω, (κύκλος) to make round. 

Κυκλάμινος, ov, 7, Theoer. 5, 123, 
Theophr., κυκλάμῖνον, τό, also κυ- 
κλαμές, 7, Orph., cyclamen, sow-bread, 
a tuberous-rooted plant, with a frag- 
rant flower used for garlands. 

Κυκλάς, ἀδος, ἡ. (κύκλος) round, 
circular, lying around, x. vnoaiac πό- 
Aetc, Eur. Jon 1583: hence, ai Kv- 
κλάδες, 4. V., Isocr. 68 Ὁ, cf. Strab. p. 
485: also κυκλάς, 7, (sub. ἐσθής) a 
woman’s garment with a border all 
round it, Propert. 4,7, 36.—II. of time, 
coming in a circle, revolving, ὥρα, Eur. 
Alc. 449. 

-ἘΚυκλεύς, ἕως, 6, Cycleus, father of 
the poet Arion, Anth. 

Κυκλεύω, (κύκλος) to make a circle, 
goround, traverse, Strab.—IlI. to cireum- 
vent, to surround. App. ° 

Κυκλέω, 0, f. -ἥσω, to move round 
and round, wheel along, in Hom. only 
once, κυκλήσομεν ἐνθάδε νεκροὺς 
βουσὶ ‘Kai ἡμιόνοισι, ll. 7, 332, and 
v. Pors. Or. 624: usu.—2. to move 
round or ina circle, bring round, βάσιν, 
πόδα K., to walk round and round, for 
the purpose of watching, etc., Soph. 
Aj. 19, Eur. Or. 624; 50, x. πρόςω- 
πον, ὄμμα, to look round, look about, 
Eur. Phoen. 364, Ar. Thesm. 958.— 
B. pass. to surround, encircle, τινά, 
Hdt. 8, 16, Soph. Aj. 353.—2. to go 
round and round, to revolve, Id. Fr.713, 
τὴν αὐτὴν φορὰν k., Plat. Rep. 617 
A.—3. metaph. of sayings.etc., to be 
current, pass from mouth to mouth, 
Plut.—C. also intr. in act.,—pass.— 
2. to revolve, come round and round, 
νύκτες, ἡμέραι τε KvKAovat, Soph. 
ἘΠ. 1365, Tr. 130. Cf. κυκλόω. 

Κυκληδόν, (κύκλος) adv., in a cir- 


Κύκλησις, ewe, 7, (KUKAEw) a round, 
circuit, revolution. - 
᾿ΤΚυκλιάδας, ov, 6, Cycliadas, masc. 
pr. n., Polyb. 17, I, 2. 
Κυκλιάς, Gdoc, ὁ, 7, (κύκλος) circu- 
lar, round, τυροὶ κυκλιάδες, cf. Jac. 
A. P. p. 201. 
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in a circle, κίνησις, Plut. Adv. -κῶξζ» 
—II. those Epic poets were called 
κυκλικοΐ, Whose writings collective- 
ly formed a cycle or series of mythic 
and heroic story down to the death 
of Ulysses, v. Welcker, Epischer Cy- 
clus (Bonn, 1835); Miller Gr. Lite- 
rat. 1, ch. 6; Dintzer Fragm. ἃ, Ep, 
Poésie (K6!n 1840): the chief ancient 
authority is Proclus’ Chrestomatheia. 
Adv. -κῶς, Arist. Coel. 

Κυκλιοδιδάσκᾶλος, ov, ὁ, (κύκλι-: 
ος ll., διδάσκω) α teacher of the cyclic 
chorus; i. 6. a dithyrambic poet, V. 56.» 
Ar. Av. 1403. 

Κύκλιος, ia, tov, also ος, ov, (κύκ- 
Ao¢) round, circular, ἀσπίς, Archestr. 
ap. Ath. 320 B:—the neut. τὸ κύκ- 
Atov, as subst.=xtKAoc, Eur. 1. A. 
1056.—IIL. κύκλιοι χοροΐ, οἱ, circular, 
cyclic choruses, strictly of any which 

anced (and sang) in a ring round an 
altar in honour of the god: but usu. 
appropriated to those of Bacchus, di- 
thyrambic choruses, opp. to the drama- 
tic, which was arranged in a square 
(τετράγωνος), freq. m Ar., as Nub. 
333, Ran. 366: hence κ. μέλη, dithy- 
rambs, Ar. Av. 918. 

- Κυκλίσκος, ov, ὁ, Dim. from κύ- 
κλος, Diosc. 

Κυκλοβορέω, ὥ, to roar like the:tor- 
rent Cycloborus, Ar. Ach. 381; from 

Κυκλοβέόρος, ov, ὁ, a mountain-tor- 
rent in Attica, Ar. Eq. 137, (Prob. 
from κύκλος, βιβρώσκω, devouring all 
round.) : 
Kvukdoypddéa, ὦ. f. -fow, to write 
about and about a thing, to use peri- 
phrasis, Dion. H.: from 

Κυκλογράφος, ov, (κύκλος, γράφω) 
writing on a certain circle of subjects, 
τὰ of a cyclic poet., v. κυκλικός IL. 

a . 
.. Κυκλοδίωκτος, ον, (κύκλος, διώκω) 
driven round in a circle, Anth. [1] 

Κυκλοειδῆς, ἐς, (κύκλος, eldoc) cir- 
cular, Plut. Adv. -δῶς: : 

Κυκλόεις, εσσα, ev, poet. for κυ- 
κλικός, circular, Soph. O. T. 161. 

Κυκλοέλικτος, ov, (κύκλος, ἑλίσ 
ow) revolving in a circle, Orph. ; 

Κυκλόθεν, adv. (κύκλος) from the 
circumference, from all sides, all around, 
Lys. 110, 41, Lob. Phryn. 9. : 

. Κυκλομόλιβδος, ov, ὃ, a round lead- 

pencil, Anth. Σ ͵ 

᾿Κυκλοπαιδία, ac, 7,= ἐγκυκλοπαι- 
dia, dub. 

Κυκλοποιέω, ὥ, f. -fow, (κύκλος, 
ποιξω) to make into or like a cirele. 
Mid. to form into, stand in a circle; dub. 
in Xen. Cyr. 7, 1, 40. 

Κυκλοπορεία, ac, 7, @ going round, 
circuitous way, Strab. : from 

Κυκλοπορέω, ὦ, fut. -ἤσω, (κύκλος, 
πόρος) to go by a circuitous way, Strab. 

KY’KAOS, ov, 6, also with hete- 
rog. plur. τὰ κύκλα, 1]. (ef. infr. IT. 
1) :—a ring, circle, round, δόλιος κύ- 
kAoc, of the circle which hunters draw 
round their game, Od. 4, 792: esp. 
the rim of a round shield, 1]. 11, 33, 
etc.: κύκλῳ, in a circle or ring, round 
about, κύκλῳ ἁπάντῃ, Od. 8, 2783 
usu. with verbs compd. of zepi, as, 
περιστῆναι, περιϊέναι, etc., Hdt. 1, 
180, Aesch. Fr. 395, Plat., etc. ; so 
κύκλῳ περί τι, round about it, Hdt. }, 
43; but we also have κύκλῳ, c. acc., 
as if for περί, κύκλῳ σῆμα, 1a. 4, 72; 
also 6. gen., kK. τοῦ στρατοπέδου, 
Xen. Cyr. 4, 5, 5: so too, ἐν κύκλῳ, 


around, on or from all sides, Soph. Aj. 


723, ete.—II. any circular body, esp. 


—l. ἃ wheel, Il. 23, 340, in which 


signf. the :heterug. plur. κύκλα, is 


“τ Κυκλικός, 4, ὄν, (κύκζος) circular,:| mostly used, Il. 5, 722; 18, 375 —2. a 
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lace of assembly, the ἀγορά, called 

epoc k., in Il. 18, 504; so, ἀγορᾶς k., 
Eur. Or. 919, Thuc. 3, 74: also an 
amphitheatre, Dio C:—3. like Lat. co- 
rona, a crowd of people standing round, 
a ring or circle of people, Hur. Andr. 
1089: a place in the ἀγορά where do- 
mestic utensils were sold, Ajex. Calas. 
1, cf. Bentley’s Correspondence, ‘p. 
223,sq.—4. the vault of the sky, x. ov- 
pavod, Hat. 1, 131, and so. κ΄ alone, 
Soph. Phil. 815, Ar. Av. 1715: so, 
νυκτὸς Κι, Soph. Aj. 672: the moon’s 
disk, with or without σελήνης, Hat. 
6, 106: also the sun’s disk, Trag.—d. 
the circle or wall round a city, esp. 
round Athens, Hdt. 1, 98, Thuc. 2, 
13, etc.—6. a round dish, plate : a round 
shield, Trag.—7. in pl. the balls of the 
eye, Soph. O. T. 1270.—8. κύκλοι 
προςώπου; the cheeks, Hipp.—ll. any 
circular motion, movement in a circle, or- 
bit of the heavenly bodies, revolution 
of the seasons, Eur. Or. 1645, Hel. 
112: hence too, κ. τῶν ἀνθρωπηΐων 
πρηγμάτων, Hdt. 1, 207.—2. in Log- 
ic, the fallacy of arguing in a circle. 
—3. in Rhet. a rounded period, Dion. 
H.—IV. the Epic Cycle, cf. κυκλικός 
IL.—V. a sphere, globe, in Plat. Legg. 
898 A, where itis fem., if the reading 
be right. (Κύκλος seems to be re- 
dupl. from κυλλός. Root KYA-, in 
κυλ-ίνδω, Pott. Et. Forsch. 1, 265.) 

Κυκλόσε. adv. (κύκλος) in or intoa 
circle, around, Il, 4, 212 17, 392, 

Κυκλοσοβέω, ὥ, f. -ἦσω, (κύκλος, 
σοβέω) to drive round in a circle, whirl 
round, πόδα, Ar. Vesp. 1523, 6 con). 
Dind. . οἱ ; 

Κυκλοτερῆς, ἕς. (κύκλος, τείρω) 
turned eased πάλῃ γῆ eircular, Oa.'17, 
209, Hes. Th. 145, Sc. 208; also in 
Hadt., and Att.; «. μέγα τόξον ἔτειν- 
ev, he bent it into a circle, 1]. 4, 124. 
Adv. -ρῶς. Plut. Cf. κυκλόω. 
~ Κυκλοφορέομαι, (κύκλος, φορξω) 
as pass., to move. in a circle, Arist. 
Mund.: hence 

Κυκλοφορητικός, ἢ, dv, moving in 
a circle, circular, κένησες, Plut. Adv. 
«κῶς : and 

Κυκλοφόρητος, ον; moved in a circle. 

Κυκλοφορία, ac, 7, α circular motion, 
revolution, Arist. Phys, 8, 9, 1. 

- Κυκλοφορικός, 4, ὀν,Ξεκυκλοφορη- 
τικός. Adv. -κῶς, Plut. 

οὐ Κυκλοφόρος, ov, (κύκλος, φέρω) 
moving in a circle, 

. Κυκλόω, ὥ, (κύκλος) to encircle, 
surround, Eur. 1. A. 775, and Polyb: 
but—2. in earlier writers. this sense 
of Act. occurs only in mid., κυκλώσα- 
σθαί τινας, to surround them, Hat, 3, 
157; 9, 18; and so Thuc., Xen., ete: : 
yet we have the pass., to be surround- 
ed, Thuc. 7, 81 ; and that joined with 
the mid., εἰ οἱ κυκλούμενοι κυκλω- 
θεῖεν, Xen. Cyr. 6, 3, 20.—IL. to lead 
in a circle, drive round and round, whirl 
round, Kur, Cycl. 462: pass, δέναις 
κυκλούμενον κέαρ, Aesch. Ag. 997.—- 
ILL. to form into a circle, x. τόξα, Mel, 
79, cf. κυκλοτερής : pass, to forma 
circle, be bent round, Kur. Bacch. 1066 ; 
also of a fleet wheeling into a crescent 
shape, Hadt..8, 76. f, κυκλέω. 

Κυκλώδης, 6 (κύκλος, eidoc)—=kv- 
κλοειδής, circular. 

Κύκλωθεν, adv. later form for κυ- 
κλόθεν, Lob. Phryn. 9. 

Κύκλωμα, ατας, τό, (κυκλόω) that 
which is rounded into a circle, as—l. a 
wheel, Eur. Phoen. 1185.—2. βυσσό- 
Tovov K.,a drum, Id. Bacch. 124. 

tKicAwy, wvoc, ὁ, Cyclon, an Ar- 
give, v. 1. Xen. Hell. 3, 5,1; cf, Κύ- 


λων. 
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ἐκυκλωπεία, ac, ἡ, the Cyclopéa, or 
Cyclopey, appell. of 9th book of the 
Odyssey, Philostr.: from 

Κυκλώπειος, eia, etov, 8180 ος, ov, 
also Κυκλώπιος, ia, cov, (Κύκλωψ) 
Cyclopéan, of, belonging to, befitting the 
Cyclopes, esp. of the architecture so 
called (also called Πελασγικός), in 
which signf. it is oft. applied to My- 
cenae, as Eur. El. 1158,. H. ᾿ 
15, 1. A. 265, cf. Miller Archaol. d. 
Kunst § 45.—II. proverb., «. βίος, a 
wild savage life, Strab., cf. sq. ' 

Κυκλωπικός, ή, ὀν,Ξεΐοτορ. Adv, 
-κῶς, K. ζῇν, to live a savage lawless 
life, Arist. Eth. N., cf. Od. 9, 106, sq., 
and foreg. 

Κυκλώπιον, ov, τό, (κύκλος, ὧψ) 
the white round the ball of the eye, Arist. 
H. A.—Il. Κυκλώπιον, τό, as dim. 
from Κύκλωψ, Eur. Cycl. 266. 

Κυκλώπιος, ta, τον, also. o¢, .ov;= 
Κυκλώπειος st 7 Κυκλωπία ya, of 
the territory of Argos and. Mycenae, 
Eur. Or. 965t: pecul.. fem. Κυκλω- 
tic, δος, Id. I. 'T. 845. i 

Κύκλωσις, εως, 7, (κυκλόω) α sur- 
rounding, enclosing, esp. in a battle, 
Xen.: πρὶν καὶ τὴν πλέονα κύκλω- 
σιν ng προςμῖξαι, . before the 
larger body that were endeavouring 
to surround them came up; Thue. 4, 
128. 

Κυκλωτός, ή, ὄν, (κυκλόω) round- 
ed, round, Aesch. Theb. 540, 

Κύκλωψ, wroc, ὁ, (κύκλος, Oy) a 
Cyclops, strictly the round-eyed (cf. 
infr, L),-Keeharer δ᾽ ὄνομ᾽ ἦσαν 
ἐπώνυμον, οὕνεκ᾽ ἄρα σφέων KvKAO- 
τερὴς ὀφθαλμὸς ἕεις ἐνέκειτο μετώ- 
πῳ, Hes. Th. 144. ‘The Cyclopes are 
first mentioned in Od. as a savage 
race of one-eyed giants, dwelling on 
the coast of Sicily, Od. 9, 106, sq., 
399, sq.; prob. the rude Aborigines, 
from whom the later Leontini were 
said to have sprung. The sing. in 
Od. is always used of Polyphemus, 
son of Thodsa, 1, 69,71; in Hes. Th. 
140, we find only three Cyclopes, 
Brontes, Steropes and Arges, sons of 
Uranus and Gaea, who forged the 
thunderbolts for Jupiter: afterwds. 
the eaverns of Aetna were called 
their smithy; and all smiths were 
reckoned as their descendants. . Cf. 
Κυκλώπειος, -txéd¢.— IL. κύκλωψ, 
wrro¢, ὃ, ἧ, aS adj. round-eyed, in genl. 
round, σελήνη, Parmenid. ap. Clem. 
Al. p. 732; and in Emped, 284 we 
have the irreg. form κύκλοπα. 

Κύκνειος, eia, evov, also oc, ov, 
ΠΧΧ. (κύκνος) of, belonging toa swan: 
τὸ kK. (sub. dowa ΟΥ μέλος), α swan’s 
dying song, Polyb.t-II. of or belonging 
to. Cycnus, μάχη, Pind. O. 10, 20. 

Κυκνέας, ἀετός, 6, a kind of eagle, 
white as a swan, Paus. 

. Κυκνίτης, ov, ὁ, fem. -ἴτις, ἐδος, 
Ξεκύκνειος, βοή, Soph. Fr. 457. 

Κυκνόθρεπτος, ον, (κύκνος, τρέφω) 
nurtured, reared by swans. 

Κυκνοκάνθᾶρος, ov, 6, a kind of 
ship, between the κύκνος and the κάν- 


Gapoc, or having a swan and beetle for: 


a sign, Nicostr. Diab. 1, cf. κύκνος 
Κυκνόμορφος. ov, (κύκνος, μορφῆ) 
swan-shaped, or perh. white as a swan, 
Aesch, Pr, 795. 
- KY’KNOS, ov, ὁ, α swan, Lat. cyc- 
nus, I]. 2, 460; 15, 692.—-II. metaph. 
from.the legends of the swan’s (dy- 
ing) song (cf. Hes. Sc. 316, Aesch. 
Ag. 1444, and esp. Plat. Phaed, 85 B), 
a poet, Leon. Tar, 80, cf. Hor. Od. 2, 
20.—III. a kind of ship, from the figure 
head, or perhaps from the curve of 
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‘the proms like a swan’s neck, Nicostr:. 


Dia 
tKdxvoc, ov, ὁ, Cycnus, son of Mars. 
and Pelopia, slain by Hercules, Hes. 
Sc. 57.—2. son of Mars and Pyrene,. 
Apollod.—3. son of Neptune and Ca- 
ingest of ing ind. O, 2, 147., 
. Κύκνοψις, ewe, 6, 2, (κύκνος, ' 
like a — eee nae ereen ὄψι) 


ἐκυλάβάριᾳ, δος; , V. le for Κυλά- 


ἐΚυλάβρας, ov, 6, Cylabras, a hero 
honoured in Phaselis, ap; Ath. 297 F. 
Τ᾿Κυλαράβης, ov, 6, Cylarabes, son 
of Sthenelus, king of Argos, Paus. 2, 

18, 5: hence ἀν tag WAGER 
tKvAdpaBic, dog, ἧ, or Κὺλϑ-, Cy- 
larabis, a gymnasium in. Argos, so, 
named from foreg., Plut..Cleom. 26 ; 

Paus, 2, 22, 8. πλόος HP 
_ Κυλέδες, ai,=érexva., Poll. ;—is, 
it not rather=7a@ «tAa? asa 
Κύλικεῖον, ov; τό, (κύλιξ) α side- 
board, beaufet, stand for drinking-ves- 
sels, Ar. Fr. 159.—Il. ἃ carousal, Cra- 

tin. Jun. Cheir. 1. ΠΕ 
Κῦλίκειος, ον, (κύλιξ) of, belonging 
to a cup, or drinking party. ς΄ 
KvdAixnyopéw, ©, to talk over one’s 
cups, Pratin. ap. Ath. 461 Εἰ, cf. 480 
B: from i eoy ie Hel a 
υλίκαγθοῦ, ον, (κύλιξ, ἀγορεύω) 

one who talks over his cups. iis} 
ἀρύω) 


Κυλχκήρῦτος, ον, (κύλιξ, 
drawn in cups, 1. 6. abundant. , 
KvAixcov, ov, τό, 'Theophr., «vAi- 
kic, ίδος, ἡ, Ath., and κυλίκνη, 2; 
dim. from κύλιξ, a small cup. 
μύρα 5 ov, (κύλιξ. φέρω) car- 
rying cups, iod, 
ἐΚυλικρᾶνες, wy, ol, the Cylicranes, a 
eople from Lydia, who settled near 
τ. Oeta, Ath. 461 E: from Κύλιξ. 
Κυλικώδης, ες, (κύλιξ, εἶδος) 


ἃ cup. 
Κυλινδέω, 6, lengthd. and usu. 
Att. pres. for κυλίνδω, q. Vy first in 
Ar. Av. ἊΣ dl 
Κύλινδήθρα, ας, ἧ, = ἀλινδήθρα, 
a te Site αλίω. ; Ν ᾿ τ᾿ τ 
- Κύὐλίνόησις, εως, ἡ, (κυλινδξέω) ἃ 
rolling, wallowing, ἔν τινὶ, Plato 
metaph. exercise, practise, a Cd λό- 
γοις, Plat. Soph. 268 A; cf. Lat. ver- 
sari. ᾿ ιν. τῇ 
Κύλινδρικός, ἥ, ὄν, (κύλιν 
‘rai Math, Vett. Adv. (0 
ut. ΝΣ 
Κύλινδροειδῆς, éc, (κύλινδρος, ei- 
Sop) like a cylinder, cylindrical, Plut. 


Vv. -δῶς. εὐ» aa 
_ Κύλινδρος, ov, ὃ, (κυ λίνδω) a roller, 
cylinder, Ap. Rh. : a roll of a book, vol- 
ume, Diog. Hence RAE Dig ati 

Κὺυλιενδρόω, ὥ, to roll, level with a 
role, De ΟἿ en jeer 

Κυλινδρώδης, ες,Ξεκυλινδροειδής, 
Theo br. hat til i ane 

Κυλινδρωτός, 7, dv, (κυ wd pou 
denoting with a roller, Nic. ap. eta 


_ Ktdéivda, fut. κυλέσω [7]: aor. ἐκύ- 
λῖσα, inf. κυλῖσαι, aor. pass. ἐκυλέ- 
σθην : older form of the later κυλιν- 
δέω, (v. sub fin.) 700 roll, roll on or 
Herd κυμὰ stiles éaréa, Od, 1, 

Cr 1% ; Βορέης μέγα κῦμα 
κυλίνδων, Od. 5, προ δα Being 
κῦμα κυλίνδεταί τινι, 1|. 11, 307); 
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metaph., πῆμα κυλίνδειν τινΐ, to. roll 
a sere a one, Il. 17, 688, (and 
so in ὡ νῶϊν Τόδε πῆμα κυλίνδε- 
‘rat, Ul. 11, 347, cf. Od. 2, 163; 8, 81). 
ΜΝ pass. κυλίνδομαι, to be rolled, 
roll along, roll, oft. in Hom. (cf. supr.); 
‘as, κυλίνδετο λᾶας ἀναιδής, Od. ll, 
598, ef. Il..13, 142; 14, 411; κυλίν- 
δέεσθαι κατὰ κόπρον, to roll or wallow 
‘in the dirt (in sign of grief), Il. 22, 
‘414; so κυλίνδεσθαι alone, Od. 4, 
541 ; 10, 499: later also to be tost from 
‘man to‘man, i. Θ. be much talked of, like 
Lat. jactan, Ar. Vesp. 492: also of 
‘persons, to wander about, like καλιν- 
“δέομαι, Plat. Theaet. 172 C (but with 
v. l. καλ.). Hom. has only the form 
"κυλένδω, and of it the pres. and impf. 
“(except in IL 17, 99, where he has 
aor. κυλίσθη) : so too always in Pind., 
‘and Trag. ; κυλινδέω first in Ar, Av. 
502 (though he also has the older 
form), and so usu. in Att. prose. 
Later also we find a pres. κυλέω, κυ- 
‘Aiowat, as in Arist. Pol. 6, 4, 13, cf. 
Buttm. Lexil. (Akin to kaAuvdée, 
-ἀλινδέω ; and so prob. from root εἷλ-- 
a ag volvo : cf. Seat ke 
UALE, tkoc, 7, a cup, drinking-cup, 
Phocyl. 7, Sapph. 5, Plat., prs ἐπὶ 
κύλικι λέγειν,Ξεκυλικηγορεῖν, Plat. 
“Symp. 2144, οὗ. ἐπικυλέκειος. (Prob. 
‘from same root as κύλένδω, κύλιν- 
-dpo¢, from their round shape : for the 
ὃ is against any connection with cto 
‘or κοῖλος.) [Ὁ] baie te 
‘ ἐκύλιξ, uxoc, 6, Cyliz, a Lydian, a 
“companion of Hercules, Ath. 461 F. 
Κύλισις, ewe, ἡ, (κύλίνδω) a roll- 
“ing, esp. of athletes in the dust: after 
‘anointing, Arist. Metaph., cf. κυλισ- 
τικός. ὁ , 
KwAickn, ne, 7; worse form for κυ- 
«λέχνη, Br. Ar. Ach. 457. 
y Ko don.0v, ov, τό, dim. from κυ- 
-λίσκη, dub. 
Κύλισμα, atoc, τό, (κυλίνδω) a 
‘roll: αἰδο-εεκυλέστρα, N. T. 
~ KbdArortixéc, 7, 6v, (KvAivdw) be- 
longing to, practised in rolling: as 
subst., 6 κυλιστικός, a wrestler, who 
*stru 
«Schol. Pind. 1. 4, 81. . : 
Κύλιστός, 4, ov, verb. adj. of xv- 
«λίνδω; rolled, or fit for rolling : twined 
-in a circle: epith. of a kind of garland, 
-Comici ap. Ath. 678. cei ὦ 
edgy ne ἢ, (αϑλιδ) a oma 
ὔ 7 ἤς, ἢ» τ cup, 
-Alcae. at nls a dish for food, Ar. 
. Fr. 423. 
Kidiyviov, ov, τό, α little cup or 
bor, ya Eq. yr ἢ 2 
Κύλεχνίς, idoc, 7,=foreg., Hipp., 
sand Achae. ap. Ath. 480 F. 
Κυλέίω, later collat. form for κυ- 
-λίνδω, q. ν. [Z, Jac. A. P. p. 139.] 
δ pean epg = κυλλόω, Soph. Fr. 


619. 9... (bs 

- tKvAAdva, ac, ἣν. and Κυλλάνιος, 
Dor. for Κυλλήνη, etc. tj 
τς Κύλλαστις; toc, 6, Ion. κύλληστις, 
_Aegyptian bread made from ὀλύρα, Hat. 


᾿Κυλλή, ἧς, ἡ,Ξεκύλιξ, a cup, Mim- 
nerm. 9, 6 (Bach).—IL. any hollow: 
the palm of the hand, Ar. Eq. 1083, cf. 


,κὺὐλλός. ᾿. ' 
. ἐΚυλλήν, ἦνος, 6,..Cyllen, son of 
-Elatus, Paus. 8, 4, 4. ; 
Κυλλήνη; ne, da! pr lofti- 
est mountain of t eloponnesus, in 
.Arcadia on the borders of Achaia, sa- 
-cred to Mercury. who was born on it, 
-and whose temple crowned the sum- 
mit, now Zyria, 11. 2, 603; H: Hom. 
-Merc. 2,—II. the haven of the Eleans, 
-between Araxus and Chelonatas, 


ε 


ed on while rolling in the dust, 
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Thue. 1.30; Xen. Hell. 3, 2, 27.—2. 
a small town on the Aeolian coast of 
Asia Minor near Cyme, Xen. Cyr. 7, 
1,45.—IIL. a nymph, wife of Pelargus, 
Pherecyd. ap. Dion. Hal. 1, 13. 
Hence 

Κυλλήνιος, a, ov, of Cyllene, Cyl- 
lenian, Il. 15, 518; ἡ KvAanvia δει- 
ράς, the Cyllenian range or mount, 
eore Aj. 695, as Κυλλήνιος πάγος, 
Callim. Del. 272: esp. ὁ Κυλλήνιος, 
epith. of Mercury, ll, 24,1; H. Hom. 

ΚΑΤΑ, αν ee 

Κυλλήνιος, ov, ὁ, Cyllenius, a poet 
of the ‘Antholo A ᾿ ᾿ 

tKvAAnvic, ἰδος, ἡ, pecul. fem. to 
Κυλλήνιος, Orph. 

Κυλλοίπους, ὁ, 7, -πουν, τό, gen. 
-ποδος. -εκυλλόπους, Nic. 

Κυλλοπόδης, οὐ, cheat 

Κυλλοποδίων,. ovoc, ὃ, (κυλλός, 
πούς) crook-footed, halting, epith. of 
Vulcan, Il, 18, 371, ete., voc. Κυλ- 
λοπόδιον, ll. 21, 331. [1] 

Κυλλόπους, ὁ, ἢ, -πουν, τό, gen. 
-ποδος, (κυλλός, πούς) crook-footed, 
Aristod. ap. Ath. 338 A. — 

Κυλλός, ἢ, ὄν, crooked, esp. bent in- 
wards : freq. of arms and legs op. 
pled by disease, and so maimed, halt, 

ike χωλός, Hipp., etc., v. Foés. 
Oecon.—II. but in.Ar. Eq. 1083, κυλ- 
An χείρ is (not without a pun) a 
crooked hand, i. e. with the fingers 
crooked up like a beggar’s, to catch an 
alms, cf. Schol. ad. 1. (κυλλός, some- 
times written κυλός, is prob. akin to 
xovAoc, from the root κύω.) Hence 

Κυλλόω, G, to bend, curve: esp. to 
crook, cripple, Hipp. 

Κυλλύριοι, oi, also Κιλλύριοι or 
Κιλλέριοι, a class of slaves at Syra- 
cuse, Hdt. 7, 155; another form is 
Κιλλιεκύριοι, q. v. 

Κύλλωμα, ατος, τό, (κυλλόω) a 
crooked or crippled part, Medic. 

Κύλλωσις, ewe, 7, (κυλλόω) a crook- 
ing, laming, crippling, Hipp. 

Κυλοιδιάω, ὥ, (κύλα, oiddw) to 
have a swelling below the eye, from 
blows, Ar. Lys. 472: or from sleepless 
nights, as: unha lovers, Theocr. 
1, 38 ; sf. Ruhnk. Tim. [v. κύλα fin.] 

Κύλον, ov, τό, V. κύλα. : 
Κυλός, ή, όν, ν. κυλλός. ; 

ἐκΚύλων, wvoc, 6, Cylon, ἃ distin- 
guished Athenian, victor at the Olym- 

ic games, Ol. 35, attempted to make 
himse!f master of Athens, but was 
slain, Hdt. δ, 71; Thuc. 1, 126.—2. 
an Argive, νυ. Κύκλων, Paus. 3, 9, 8. 
cies in Paus. - νοὶ Hence 

Κυλώνειος, ov, ὁ lon, (1), ἄγος, 
Plut. Sol. 12. ( i ; ; : 

Κῦμα, ατος, τό, (Κύων any thing 
ΤΩΝ (ike a pregnant female) S hemis 
—I. the swell of the sea, a wave, billow, 
of rivers as well as the sea, the dash- 
ing of waves, breakers, Hom., etc., but 
not freq. in prose: of the sea Hom. 
uSU. Says μέγα κῦμα OY κύματα μα- 
κρά : collectively, ὡς τὸ κι ἔστρωτο, 
when the waves abated, Hdt. 7, 193: 
in Trag. freq. metaph. of the waves 
of adversity, etc.: κα gh eee 
συμφορᾶς, etc.: Kk. μάχης, Tyrt. 3, 
σον aheo of a flood a bl Aesch. 
Theb. 64. Proverb., πρὸς κῦμα Aak- 
τίζειν, Eur. 1. T. 1396; pan μὲ κῦμ’ 
ὅπως παρηγορῶν, Aesch, Pr. 1001.— 
2. a waved moulding, cyma (recta or re+ 
versa), Λέσβιον κι΄. Aesch. Fr, 70, cf, 
κυμάτιον IIl—Ill. like κύημα, the 
ΒΝ ἐπ the womb, embryo, Aesch, 

um. 659; also. of the earth, Id. Cho, 
128: ef..Jac. A, P. p, 169,—2. the 
young sprout of a cabbage, Lat. cyma. 

tKvuaiba, ac, ἡ, Cymaetha, name 
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Ἢ ἃ cow, also wr. Κιναίθα, ΤΉΘΟΟΥ, 
, 46. 

Κυμαίνω, f. -νῶ, (κῦμα) to swell, 
rise in waves, πόντος κυμαίνων, the 
billowy sea, Il. 14, 229, Od. 4, 425: of 
a pot, to boil, Poet. ap. Suid.—2. of 
any waving motion, «. τῇ πορείᾳ, of 
caterpillars, Arist. H. A.: so of a line 
of soldiers, Plut—III. metaph. of 
restless passion, to boil up, swell, Kv- 
μαίνοντ᾽ ἔπη, Aesch. Theb. 443; 73a 
ἄνθος κυμαίνει, Pind. P. 4,282.—IV. 
transit. to set in violent commotion, 
make restless. Pass. κυμαίνεσθαί τινι, 
to be agitated with it, πόθῳ; Pind. Fr. 

3 


ἐκυμαῖος, a, ov; of or belonging to 
Cyme, Cyméan, ὁ K. κόλπος, the 
Cymean gulf,—l. on the coast of Asia 
Minor by Cyme in Aeolis, and—2. the 
Lat. Sinus Cumanus, by Cumae ΠῚ 
Campania, Strab.: 4 Κυμαία, ‘the 
Cymean territory, of Cyme in Aeolis, 
id. p. 626. 

Koudkriroc, ον;Ξεκυματόκτυπος, 
ad legend. κυμόκτυπος, Lob. Phryn.. 
668. 

Κύμανσις; eae, 7, (κυμαΐνω) a wa- 
ving, undulation, Arist. Incess. An.9, 9." 

Κυμάς, άδος, 7; (κύω, κῦμα. TU.) a 
pregnant woman. 

Κυμαᾶτηρός, ά, ὄν, (kdpa)=sq. 

Κυματίας, ov, 6, lon. -ἰης, full of 
waves, surging, billowy, ποταμός, Hat. 
2, 111, πόρος, Aesch. Supp. 545: in 
genl. stormy.—2. act.. causing waves, 
stormy, ἄνεμος. Hat. 8, 118. 

, Κυματίζω, f. -icw, (κῦμα) to stir, 
agitate, aS a Wave: pass. to be agitated 
by the waves, Arist. Ἢ Α. | 

Κυμάτιον, ov, τό, dim. from κῦμα, 
a small wave.—2.=xipua 1. 2, Bockh 
Inser. 1, p. 284, 

Κυματοὰαγῆς, ἔς, (κῦμα, ἄγνυμι) 
dashing, breaking like waves, stormy, 
arat, Soph. O. C. 1243. 

- Κυμᾶτοβόλος, ov, (κῦμα, βάλλω) 
throwing up waves. 

Κυματόδρομος, ov, (κῦμα, δραμεῖν, 
τρέχω) running over the waves. 
~ Κυμαᾶτοειδής, ἔς, (κῦμα, εἶδος) like 
waves; in genl. stormy, ἄνεμος, Arist. 
Probl. 

reat εσσα, ev, poet. for κυ- 
ματίας; Anth. . * 

Κυμᾶτόκτῦπος, ov, (κῦμα, κτυπέων 
paar are waves. pe 

Κυμᾶτολή + 0) ἣν κῦμα, yoy 
We avestilr, 2 N praia; es Th. 253. 

Κυμᾶτοπλήξ, ἤγος, ὃ, ἡ, (κῦμα; 
πλήσαων ἀδυν ὥραν, duit, Soph. O. 
C. 1241: tossed to and fro by the waves; 
of a fish, Hipp. 

Κυμᾶτοτρόφος, ov, (κῦμα, τρέφω) 
nourishing waves, epith. of the sea. 
οἰΚμᾶτοφθόρος, ov, (κῦμα, φθείρω) 

lundering by sea, ἁλιαίετος; dub. in 
Tor. Polyid. 1. 

Κυματόω, 6, = κυματίζω, Plut. = 
pass. to swell, of the sea, ἡ θάλασσα 
κηρατοθεῖσα, ΔΝ 3, 89. , 

ὑμᾶτωγῆ, Her}; (κῦμα, & t)a 
place hes the waves ὅν eck τὰ 
4, 196; 9, 100. 

Κυματώδης, εςιΞεκυματοειδῆς. 

Kiudrwore, . ewe, 2, (κυματόω) @ 
surging; the be where waves 
break, Strab. p. 58... τ“. ; 

Κυμβὰαλίζω. f. -icw, (κύμβαλον) to 
play the cymbals, Luc. : hence. 

Κυμβᾶλισμός, od, ὁ, α playing on 
the cymbals, Alciphr.; and 

Κυμβᾶλιστής, οὔ, ὁ, a player upon 
the cymbals, Dio ,. 

Κυμβᾶλέστρια, ας, 7, pecul, fem. 
of foreg. 

Κύμβᾶλον, ov, τό, (κύμβος) a cym- 
bal, Lat. cymbalum, ΡΝ Caerine: 
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like a hollow basin, two of which were 
struck together, Pind. Fr. 48, cf. τύμ- 
πανον. Ἂ : 

Κύμβᾶχος, ov, (κυβή, κύμβη, κύπ- 
τω, κυβιστάω) head-foremost, Lat. 

ronus, ἔκπεσε δίφρου Kk. ἐν κονίῃσι, 
]. 5, 586.—II. ὁ x., as subst. the crown 
or top of a helmet, in which the plume 
is placed, κόρυθος ἱπποδασείης k. 
ἀκρότατος, Il. 15, 536. . 

Κυμβεῖον, ov, τό,---κυμβίον, Diog. 
L. 3, 42. 

Κύμβη. n¢, 7, α hollow, the bottom 
of a vessel ; esp.—l. a drinking-vessel, 
cup, bowl, cf. κύββα, κύπελλον, κῦ- 
oc, etc.—IL. a boat, Lat. cymba, Soph. 
Fr. 129.—IIl. ἃ knapsack, wallet, lke 
κίββα.---ἸΥ. a kind of bird, perh. a 
tumbler-pigeon (cf. κύμβαχος), Em- 
ped. 226. : 

Κυμβίον, ov, τό, dim. from foreg., 
esp. ἃ small cup, Lat. cymbium, Comici 
ap. Ath. 481, sq., Dem. 565, fin. 

Κύμβος, ov, ὁ.--- κύμβη, any hollow : 
esp. a hollow vessel, cup, basin, Nic. 


Ther. 526: Nic. also has a heterocl. 


dat. κύμβεϊ or κύμβεσι,. as if from 
κύμβος, coc, τό, Al. 129. 

tK dun, ne, 7, Dor. Κύμα, Cyme, the 
greatest of the Aeolian cities on the 
coast of Asia Minor, Hes. Op. 634, 
Strab. p. 550, etc.—2. the city Cumae 
in Campania, Strab. p. 243, called ἡ 
Χαλκιδικῇ from Chalcis, Thue. 6, 4. 


v] 
tKvucvavOn, ης, ἡ, Cyminanthe, fem. 
pr. n., Ath, 173 A. 

Κύμινδις, 6, (and acc. to some 7, 
but dub.) lon. name of the bird χαλ- 
κίς, which Plin. calls nocturnus ac- 
cipiter, the night-hawk, night-jar, which 
χαλκίδα κικλήσκουσι θεοί, ἄνδρες δὲ 
κύμινδιν, Il. 14, 291. [Ὁ] 

Ὀμινεύω, (κύμινον) to strew with 
cummin, Luc. 

Kipivivog, ivn, tvov, of cummin. 
ty! SSO / 

Κυὐμινοδόκος, ov, ὁ, (κύμινον, dé- 
xouat) a box for cummin, to be placed 
on the table like a salt-cellar, Ni- 
cochar. cas 1. ᾿ ᾿ 

Κυὐμινοθήκη, nc, ἣν (κύμινον, τίθη- 
Pi at Apollodor. ap. Poll. 10,93. 

Κυμινοκίμβιξ, txoc, 6, = κυμινο- 
πρίστης. 

Kiuivor, ov, τό, cummin, Lat. cu- 
minum, Theophr., etc. 

Κὺὐμινοπρίστης, ov, 6, (κύμινον, 
πρίω) a cummin-splitter, 1. Θ. a skinflint, 
mggard, Arist. Eth. N.: as adj., x. ὁ 
τρόπος ἐστί cov, Alex. Φιλοκαλ. 1, 
cf. sq., and Theocr. 10, 55. 

Kiyivor, sed ih $e ih ov, 
(foreg., and καρδαμογλύφος) a cum- 
min-splitting-cress-scraper, strengthd. 
for foreg., Ar. Vesp. 1357. [Ὁ] 

KipivérpiGoc, ov, (κύμινον, τρίβω) 
rubbed with cummin te flavour it, κ. dAc, 
Lat. sal cyminatus, Archestr. ap. Ath. 
320 B. 

Κὺμινώδης, ec, (κύμινον, εἶδος) like 
cummin, Theophr. 

Κὐμοδέγμων, ov, gen. ονος, (κῦμα, 

ἔχομαι) receiving, meeting the waves, 
ἀκτή, Eur. Hipp. 1173. 

Κυμοδόκη, ne, 7, Cymodoce, Wave- 
receiver, a Nereid, Il. 18, 39. 

Κυμοθᾶλῆς, ἐς, (κῦμα, θάλλω, θα- 
λεῖν) abounding with waves, epith. of 
Neptune, Orph. 

Κυμοθόη, ne, 7, (κῦμα, θοός) Cy- 
mothoé, Wave-swift, a Nereid, Il. 18, 
41, Hes. 

Κυμόκτῦὕπος, ov, = κυματόκτυπος, 
Simmias. 

Κυμοπόλεια, ac, 7, (κῦμα, πολέω) 
Cymopolia, Wave-walker, a daughter 
of Neptune,-Hes, Th. 819, 
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Κυμοτόμος, ov, (κῦμα, τέμνω, Ta- 
peiv) cleaving the waves: ὁ κυμοτόμος, 
a triangular breakwater, pier. 

Κυμώ, οὖς, 7, Cymo, strictly Wavy, 
a Nereid, Hes. Th. 255. 

κύνα, ne, 7, Cyna, daughter of 
Philip of Macedon, wife of Amyntas, 
Arr. An. 1, 5,4: also wr. Κύννα, v. 
Ath. 155 A. 

Κὺὐναγέσιον, ov, τό, Dor. for κυνη- 
γέσιον. 

Κύναγός, ὄν, Dor. for κυνηγός, 
dog-leading : hence a hunter, hunts- 
man; the Dor. form being always 
used in Att. poets, like λοχαγός, etc., 
Pors. Or. 26, Lob. Phryn. 429: κυνα- 
yé παρσένε, of Diana, huntress-maid, 
Ar. Lys. 1272: fem. κυνηγίς, idoc, a 
huntress, name of a comedy by Phile- 
taerus.. ᾿ 

Kovdyyn, neo ἧ, (κύων, ἄγχω) 
strictly TA irons hence % - 
nanche, a bad kind of sore throat ; also 
κύναγχος and ovvdyyn: οἷ. ὑάγχη. 
—2. a dog’s collar, for κλοιὸς κυνοῦ- 

o¢, Rhian. Epigr.8, ubi al. κυνακτήῆς. 
ence 

Bondy ὦ ov, 6, α dog-throttler, 
epith. of Mercury, Hippon. 18. 

Kivayyixdc, ἢ, dv, suffering from 
cynanche, 

Κύναγχος, ov, δ,--εκυνάγχη. 

Kivdywyoc, οὔ, ὁ, (κύων, ἄγω) a 
leader of dogs, hunstman, like κυναγός, 
Xen. Cyn. 9, 2. 

tKvvaiyetpoc, ov, ὃ, Cynaegirus, an 
Athenian, son of Euphorion, brother 
of the poet. Aeschylus, Hdt. 6, 114; 
also Kuvéyecpoc, Anth. 

tKdvaiba, nc, 7, Cynaetha, name of 
a shepherdess, Tice δ, 102.—IL. a 
city of Arcadia onthe Erymanthus, 
“we p. 388. Hence 

Κυναιθεῖς, ἔων, Ath. 626 E, and 
Κυναιθαιεῖς, wv, Polyb. 4, 16,11, οἱ, 
the inhab. of Cynaetha, Cynaetheans, 

ἐΚύναιθος, ov, ὁ, Cynaethus, son of 
Lycaon of Arcadia, Apollod.—2. a 
rhapsodist of Chios, Schol. Pind. 
N. 2, 1.—3. another, Luc. 

Κύνάκανθα and -6n, ne, 9, also Kv- 
νάκανθος, ov, ὁ, dog-thorn, perh. our 
dog-rose, κυνόςβατος, Arist. H. A. 

Kivaxrie, οὔ, ὁ, (κύων, ἄγω) a dog- 
leash, ν. κυνάγχη Il. 

Κύναλώπηξ, εκος, ἧ, (κύων, ἀλώ- 
πηξὴ a fox-dog, mongrel between dog 
and. fox, like the Lacon. ἀλωπεκίδες, 
Ar. Lys. 957.—IL nickname of Cleon, 
Ar. Eq. 1067, etc.: applied by Lucian 
to the Cynics. 

ἐΚυνάμολγοι, wr, ol, the Dog-milkers, 
an Aethiopian tribe, Strab. p. 771. 

Κύνάμυια, ας» 7, (κύων, μυῖα) dog- 
Sly, 1. 6. shameless-fly, abusive epithet 
of: impudent women, Il. 21, 394, 421: 
others write κυνόμυια, which is used 
in prose, Lob. Phryn. 689. [νὰ] 

ΤΚυνάνη, ne, 7,= Kova, Arr. 

Κῦνάνθρωπος, ὁ and ἡ, (κύων, ἄν- 
θρωπος) a dog-man, cf. λυκάνθρωπος. 

Κυνάρα, ac, 9, and κύναρος ἄκαν- 
θα, ἡ. elther=xvvécBatoc, or=Kiva- 
pa, Soph. Fr. 318, 643, v. ap. Ath. 
70 A. 

ΤΚυνάρητος, ov, ὁ, Cynarétus, son 
of Codrus, founder of Myus, acc. to 
Paus. 7, 2, 10. 

Κύνάριον, ov, τό, dim. from κύων, 
a little dog, Plat. Euthyd. 298 D, Xen., 
etc.; also κυνέδιον, ef. Lob. Phryn. 
180. [a] ; 

Kivdc, ἄδος, pecul. poet: fem, of 
κύνεος, of a dog, Lat. caninus, ἡμέραι 
κυνάδες, the dog-days, Plut.,.v. κύων 
V.—II. usu. as subst.—l. sub. θρέξ, 
dog’s hair, of a bad fleece, Theocr. 15, 
19.—2.=xvvdpa.—3.=drouaydania, 
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q. v4 Polemo ap. Ath. 409 D—4.= 
κύων IX., Gramm. . 
Κύναστρον, ov, τό, and -στρος, ov, 
ὁ, (κύων, ἄστρον) the dog-star, late. 
Κῦύνάω, ὦ, f. -fow, (κύων) to be at 
heat, of bitches.—II.=xvvifw, to play - 
the Cynic, Luc. 
Kvuvdday, n¢,7,=Kbvdaroc,Hesych. 
i Κυνδᾶλισμός, οὗ, ἀκ tapes) a 
oy s game, Somewhat like our peg-top, 
Poll. 9,'120. ie FER 
Κυνδᾶλοπαίκτης, ov, ὁ, (κύνδαλος, 
παίζω) a player αἱ κυνδαλισμός. 
Κύνδᾶλος, ov, ὁ, a peg, wooden pin 
tKvvéac, ov Ion. ew, ὁ, Cyneas, Hidt. 
6, 101; prob. 1. Κινέας. 
Kovén, ne, Att. contr. κυνῆ, ἧς, 
(orig. fem. from κύνεος, sub. δορά) a 
dog’s skin ; but as this was used for 
making soldiers’ caps, κυνξη 15 always 
in Hom. and Hes. a leather cap or bon- 
net, not necessarily of dog’s skin, for 
we find x. tavpein, κτιδέη, 1]. 10, 
258, 335 ; nay even κυνέη πάγχαλκος, 
Od. 18, 378, though strictly the κυνέ 
was opp. to the regular helmet, κι 
Il. 10, 258, where it is ealled καταῖ- 
τυξ, and described as ἄφαλος τε καὶ 
ἥρως τ : later however it was taken 
for a helmet in genl., cf. Hdt. 2, 151, 
with 7, 77, and Soph. Aj. 1287: but 
in Hom., when it is called χαλκήρης, 
χαλκοπάρῃος. εὔχαλκος, χρυσείη, it 
is of leather, only guarded or deco- 
rated with metal. It was howev 
always a soldier's cap, except in Od. 
24, 231, where κυνέη a/yein, is a peas- 
ant’s cap, called by Hes. Op. 548, πὶ. 
λος ἀσκητός: it answered in genl. to 
the Lat. galea, galerus: later freq. a 
bonnet, broad-brimmed Thessalian hat 
(πέτασος), Soph..O. Ὁ. 314.—The κυ- 
vén *Aidoc, worn by Minerva in ἢ. 5, 
845, made her invisible, like the T'arn- 
kappe of the Nibelungen Lied, ef. 
Heinr. Hes. Sc.. 227. Te 
Κύνειος, a, ov, also ος, ον, (κύων) 
of, belonging to α ἄορ, ἱμάς, Ar. Mar 
aH ; κ' θάνατος, a dog’s death, Ib. 
Κύνεος, éa, eov, (ktbwv)=foreg. : 
hence metaph. shameless, wnabashed, 
Il. 9, 373. 4 
KY NE, 6, fut. κὔνήσομαι (Eur. 
Cycl. 172) or κύσω, Ep. κύσσω : aor. 
ἔκύσα, Ep. κύσα or κύσσα. To kiss, 
oft. in Hom. (esp. in Od, ; though he 
only uses impf. and aor.), Trag., etc. : 
K. ἀλλήλους, οἵ doves, to. bill, Arist. 
Η. A.—2. sometimes,=pocxvvéa, 
Eur. 4. Θὰ A, Py 6, 283. [Ὁ] > . 
Κῦύνῆ, ἧς, ἡ, Att. contr. for xuvén, 
ᾳ. δεῖ, ; ᾿ ᾿ ᾿ 
Κῦνηγεσία, ας, ἧ, (κυνηγέτηρ) later 
form for sq. in signf. II., Plut. 
Κῦνηγέσιον, ov, τό, a hunting-estab- 
lishment, huntsmen and hounds, a pack . 
of hounds, Hdt. 1, 36, Xen. Cyn. 10, 
4: also a pack of wolves ese Scar" 
er, Opp. to μονοπεῖραι, Arist. H. A.— 
Il. ἃ hunt, chase, freq. in Xen. ; κι περέ 
τινα, α hunt after him, metaph. ἴῃ 
Plat. Prot. init.—III. ahunting-ground, 
Xen. Cyn. 6, 4, 26; 7,.10.—IV. that 
which is taken in hunting, the game, 
Xen. Cyn. 6,12... ‘4 ols 
Kivnyeréa, ὥ, f. -ἥσω, to hunt, Ar. 
Eq. 1382, Xen., etc. : in genl. to chase, 
pursue, Soph. Aj. 5; to persecute, har- 
ass, Aesch. Pr. 573: from 
Kivynyérne, ov, ὁ, Dor. κυνᾶγ.» 
κύων, ἡγέομαι) a hunter, huntsman, 
Od. 9, 120, Pind. N. 6, 26, and Att. : 


fem. κυνηγέτις; dog, a huntress, Anth. 


Hence ; an of, bee 
Κῦνηγετικός, 9, 6v, hunting, of, 
longing ae inclined to the chase, Plat. 
Euthyphr. 13 A: 7 -κή (sub. τέχνη), 
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Thid. : ὁ κυνηγετικός (λόχον name of 
Xenophon’s work on hunting ; so, τὰ 
-κά, of Oppian’s poem. 
Kivyyétec, wo, 7, fem. of κυνή- 
ἕτης, 4. Υ. 
3 Κὺὐνηγέω, ὥ, f. τήσω, (κυνηγός) to 
hunt, chase, later form οἵ κυνηγετέω, 
Arist. H. A., v. Lob. Phryn. 432. 
Κῦνηγία, ac, }, a hunt, chase, hunt- 
ing, Soph. Aj. 37, in Dor. form κυνᾶγ. 
οΚύνήγιον; ov, τό, later form for 
κυνηγέσιον, Polyb. 
Κῦνηγίς and κὔνηγός, dv, Υ. sub 
κυναγός. 
Κυύνηδόν, adv., (κύων) like a dog, 
greedily, Soph. Fr. 646, Ar, Nub. 491. 
KivyAdoia, ac, ), α hunting with 
dogs, Call. Dian. 217 : from 
ὕνηλατέω, ὦ, τα ἐλαύνω) to 
follow the hounds, Euphor. 63. 
_ Κῦνήποδες, ol, (κύων, ngs prob. 
the fetlocks of a horse, Xen. Kq. 1, 4, 
Hest κύων ee r 
ὕνης, nToc, 6, Cynes, an Acarna- 
isa, ton of heolytus, Thue. 2, 102. 
ἐκυνήσιοι, wv, ol,=sq., Hdt. 2, 33. 
ἐκύνητες, wy, ol, the Cynétes, acc. to 
‘Hat. a people of Hispania on the Anas, 
4, 49. 
Kovyrtivdd, adv., (kvvéw) παιδιὰ K., 
a game of kissing, Crates Παιδ. 2. 
) ἐκυνθιάς, άδος, ἣν» pecul. fem. to sq., 
Callim. Apoll. 61. 
᾿ὙΚύνθιος, a, ov, of or belonging to Cyn- 
thus ; oft. in poets for Delian ; 7 Κυν- 
Gia πέτρα or Κύνθιος ὄχθος---Κύνθος, 
H. Hom. Apoll. 17, etc. ; 7 K. ih a 
Lyc. 574: ὁ Κύνθιος. appell. of Apol- 
lo, Call. Del. 10: from ah 
᾿ Κύνθος, ov, 6, Cynthus,a mountain in 
‘Delos, birth-place of Apolloand Diana, 
now Monte Cintio, H. Hom. Ap. 26. 
᾿, Κῦνέα, ἡ,Ξεκυνοκράμβη, Diosc. 
‘ tKvvia, ac, ἧ, sc. λίμνη, Cynia, a 
lake of Aetolia flowing into the sea 
near Oeniadae, Strab. p. 459. 
| Κυνίας, ov, ὁ, (κύων) like κυνέη, 
a dogskin cap. ; 
 Kividiov, ov, τό, dim. from κύων, 
ἃ little dog, Ar. Ach. 542. [vi] 
: Κυνίζω, f. -iow, to play the dog.—Il. 
‘esp. metaph. to live, behave like a Cy- 
nic, profess their sect, Diog. L. 
 Kévixdog, ov, 6, a rabbit, Lat. cuni- 
culus, Polyb.: also written κόνικλος 
‘or κούνικλος. [0 1 
᾿ς Κυῦυνϊχκός, ἢ, ὄν, (κύων) dog-like, Lat. 
caninus, Plut.: k. σπασμός, ἃ spas- 
modic distortion of the mouth, so 
‘called from a dog’s grin.—II. cynical, 
ὁ Κυνικός, a Cynic, as the follower 
‘of the philosopher Antisthenes was 
called; but whether from the gymna- 
‘sium (Κυνόσαργες) where he taught 
‘or from their coarse, filthy mode of 
life, is doubtful, Diog. L. 6, 13: how- 
‘ever the term was soon applied tothem 
bi hag latter sense, cf. κύων 11. fin. 
' ΤΚυνίσκα, 7, Cynisca, daughter of 
‘the Spartan king Archidamus, the 
‘first female who was victorious at the 
Olympic games, Paus. 3, 8, 1; 6, I, 
6; cf. Plut. Agesil. 20.—2. sister of 
Agesilaus, Xen. Agesil. 9, 6.—3. a Si- 
‘cilian female, Theocr. 14, 8. 
᾿ς Kibviokn, no, ἣν @ bitch-puppy, Ar. 
‘Ran. 1360; and 
Kivioxoc, ov, ὁ, α young dog: as a 
‘name of Zeuxidamus in Hat. 6, 71: 
‘—metaph. a little Cynic, Lue.—Il. a 
“dog-fish. : 
* tKvvioxoc, ov, ὃ, Cyniscus, a Spar- 
‘tan, Xen. An. 7, 1, 13: acc. to Hdt. 
8, 71, also appell. of the Spartan king 
~Zeuxidamus.—2..a Mantinean, a vic- 
tor at Olympia, Paus. 6, 4, 11. 
Κυνισμός, οὔ, ὁ, (κυνίζω I.) Cynical 
“philosophy or conduct, Diog. L. 
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Kiviori, adv., (κύων) like a dog, 
Posidon, ap, Ath. 152 F. 

tKivva, ne, 9; Cynna, fem. pr. n., 
Ar. Eq. 765, 

ἱκυννάνη, ne, ἡνΞεΚυνάνη, Ath. 
560 F. 


Κυνοβάμων, ov, gen. ovoc,=sq. [ἃ] 

KivoBdrns, ov, ὃ, (κύων, Baivw) 
ἵππος, a horse with a fault in the fet- 
locks, Hippiatr., cf. κύων VIL [a 

Κυνοβλώψ, ὥπος, ὁ, 7, (κύων, BAE- 
πωῚ with a dog’s look. 3 

Κύνόβρωτος, ov, (κύων, βιβρώσκω) 
devoured by dogs, Diog. L. Ate 

Kivoydpuia, ag, ἢ, or κυνογάμια, 
wv, τά, (κύων, γάμος) a dog-wedding : 
said by the Cynic Crates of his own, 
Jac, A. P. p. 319. 

Κυνόγλωσσος, ov, (κύων, γλῶσσα) 
dog-tongued, Epich. p. 27.—II. τὸ κυν., 
hound’s tongue, a plant, Cyn. officinale, 
Diosc. 

Κὐνογνώμων, ov, (κύων, γνώμη) 
ἈΝ Deqoee?, impudent. ria 

Kvvodéoun, ne, 4, and κὔνοδέσμιον, 
ov, τό, (κύων VII., δεσμός) the Comoe- 
di fibula of Juvenal. ᾿ 

Kivodeauoc, ov, ὁ, (κύων, δεσμός) 
a dog-leash, Long. 

Κυνόδηκτος, ov, (κύων, δάκνω) bit- 
ten by a dog, Arist. H. A. 

Kivédouc, δοντος, ὁ, (κύων, ddo0vc) 
the canine tooth, between the. grinders 
and incisors in each jaw, Hipp.: in 
Epich. p. 9, κυνόδων. 

Kivodpouéw, ὦ, f. -ἦσω, (κύων, dpa- 
μεῖν) to run, i. e. chase with dogs, Xen. 
Cyn, 6, 17, sq.: metaph. to hunt after, 
τινά, Id. Symp. 4, 63. Hence 

Kivodpoyuia, ας, ἣν, α chasing with 
dogs, Hipp. 

Κυνόδων, οντος, 6, v. sub κυνόδους. 

Κὐνοειδής, éc, (κύων, εἶδος) like a 
dog, Lat. caninus, Arist. H. A. 

' Κύνόζολον, ov, τό, (κύων, ὄζω) a 
plant, so called from its smell, Plin., 
chamaelio niger, acc. to Sprengel. 

Κυνοθαρσής, ἔς, (κύων, θαῤῥέω) 
impudent as a dog, Theocr. 15, 53. 

Kivolptione, éc¢,—= foreg., Aesch. 
Supp. 758. | 

Κυνοκάρδᾶμον, ov, τό, a kind of 
nasturtium, Diosc. 

Kivoxavya, ατος, τό, the heat of the 
dog-days, Lob. Phryn. 304. 

Kivoxedaaacor, or -φάλιον, ov, τό, 
acc. to some, the anemone. [G] 

Κὺὐνοκέφἄᾶλος, ov, (κύων, κεφαλῆ) 
dog-headed, esp. as name of a people, 
of K., the Cynocephali, on coast of 
Aethiopia, Hdt.-4, 191, seater 
—2. the dog-headed ape, Plat. Theaet. 
161.C, cf. Ar. Eq. 416. [where ἃ; it 
should Phe be written κυνοκεφάλλῳ, 
: ta ., ef. τετρακέφαλος, τρικέφα- 

ος. 

Κυὐνοκλόπος, ov, (κύων, κλέπτω) 
dog-stealing, Ar. Ran. 605 

Kivoxouéw, ὥ, f. -700, to keep dogs. 

Kivoxoréa, 6, f. -ἤσω, (κύων, κόπ- 
Tw) to beat like a dog, Ar. Eq. 289. 

Κυνοκράμβη, ne, ἢ, (κύων, κράμβη) 
dog-cabbage, Diosc. 

Kivoxrovia, ag, ἧ, α killing of dogs : 
from "Ὁ 

Κύνοκτόνος, ον, (κύων, κτείνω) 
killing dogs ; τὸ K., the aconite, Diosc. 

Κὺὐνολέσχης, ov; ὃ, (κύων, λέσχη) 
an obscene talker, dub., v. Lob. Phryn. 
184. 

Kivodoyéo, ὥ,.-ἥσω, (κύων, λέγω) 
to talk, treat of the dogstar, Ath. 

Κύνόλῦκος, ov, 6, adog-wolf, name 
‘of the hyena, Ctesias. i 

Κύνόλυσσος, ov, (κύων, λύσσα) 
mad from the bite of amad dog, Medic. 

Κύνόμαᾶλον, ov, τό, Dor. for κυνό- 
μῆλον, Hesych. 


774. . 
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Kivouixéw, ὦ, f. -ἦσω, (κύων, μά- 
χομαι) to fight with dogs. : 
Κυνόμηλον, ov, τό,---κοκκύμηλον. 
Κύνόμορον, ov, τό, the fruit of the 
κυνόςβατος, dub. 
ἐεύνόμορφορ, ον,(κύων, μορφή) dog- 


shaped. 

Riphieed: ας, 7, More usu. prose 
form for κυνάμυια, q. Vv. 

Κύνόπληκτος, ov, (κύων, πλήσσω) 
wounded by a dog, Diosc. 

Kivérpnoric, ιδος, ἡ, (κύων, πρή- 
θω) ἃ venomous insect, whose sting 
makes dogs swell-up and die, cf. Boo 
πρηστις. 

Kivorpocwroc, ον, (κύων, πρόζω- 
tov) dog-faced, Luc. Ὶ 

Κὺὐνοραιστής, οὔ, 6, (κύων, paiw) a 
dog-flea, tick, Lat. ricinus, Od. 17, 300, 
also κρότων. : 

Kivoépodor, ov, τό, (κύων, ῥόδον) 
the dog-rose, not quite the same with 
κυνόςβατος, Theophr. 

Κυὺὐνοῤῥαϊστής, οὔ, ὁ,--εκυνοραιστής: 

Κυνόῤῥοδον, ov, τό,Ξεκυνόροδον, 
i be 

Κυνόρτας, ov, 6, Dor. -optnc, Cy- 
nortes, a king of Sparta, Apollod. 

Kvvopriov, cv, τό, Cynortium, a 
mountain of Argolis near Epidamnus 
witha temple of Apollo, Paus. 2, 27,7. 

tKivoc, ov, δ, Cynus, father of La- 
rymna, Paus. 9, 23, 7.—IL. 7, a city of 
Locris on a promontory of same name, 
port of Opus, opposite Aedepsus, 1}. 
2, 531; Strab. p, 425. 

Κυνόσαργες, coc, τό, (κύων, ἀρ- 
γός) Cynosarges, ἃ gymnasium outside 
the city of Athens, on a hill of same 
name, sacred to Hercules, for the use 
of those who were not of pure Athe- 
nian blood, Hdt. 5, 63; 6, 116; cf, 
Dem. 691, 18, and v. Κυνικός IL 

Κὺὐνόςβᾶἄτον, ov, τό, the fruit of the 
κυνόςβατος. 

Κυὐνόςβᾶἄτος, ov, 7, (κύων, βάτος) 
a dog-thorn, kind of wild-rose, Lat. ru- 
bus caninus, Theophr., cf. κυνόροδον. 

ΤΚυνὸς κεφαλαί, ai, Cynoscephalae 
(dog’s heads), small eminences at a spot 
near Scotussa in Thessaly, Strab. p. 
441, famed for the victory of the Ro- 
mans over Philip IT. of Macedonia.— 
2. a hill in Boeotia between Thebes 
and Thespiae, Xen. Hell. 5, 4, 15. 

Kivoécovpa, ac. 7, (κύων, οὐρά) a 
dog’s tail : esp. the Cynosure name ofthe 
constellation Ursa Minor, Eratosth. 


t-Il. Cynosura, a promontory of At- 


tica near Marathon.—2. another op- 
posite Salamis, on an island near the 
coast, Bahr Hadt. 8, 76. 

Kivéoovpa Od, τά, addled eggs, 
also οὔρινα, ζεφύρια, ὑπηνέμια, Arist. 
H. A.'6, 2: cf. οὔριος IIL. , 

Kivocovupic, idoc, 7, name of a breed 
of Spartan hounds, fon the Laced. 
tribe so called.—II. =xvvécovpa. 

Κὺὐνοσπάρακτος, ov, (κύων, σπᾶ- 
pdoow) torn by dogs, Soph. Ant. 1198. 

Kivoorde, άδος, 6, 7; (κύων, σπάω) 
= foreg. 

tKuvoc πόλις, ἡ, Cynospolis, (dog’s 
city), a town of the Aegyptian Delta, 
Strab. p. 802. 

TKvvdc σῆμα, τό, Cynosséma, (dog’s 
tomb) the eastern point of the Thra- 
cian Chersonese opposite Ilium} 
where Hecuba, changed into a dog, 
was _ buried, ‘now occupied by the 
Turkish fortress of the ‘Dardanelles 
called Kelidil-bahar, Eur. Hec. 1273, 
Thuc. 8, 104, 105: in’ Diod. S. also 
τὸ “Ἑκάβης μνημεῖον .----. a promon- 
tory of Caria, end: of Mt. Phoenix, 
now cape Aloupo or Volpe, Strab. 
p..656.—3. a town on coast of Mar- 
marica, Id. p.-799, - . 
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Κύνοσσόος, ov, (κύων, σεύω) cheer- 
ing on the hounds, Ath. 160 B, 
Κυνοσφἄγής, é¢, (κύων, σφάττω) 
worshipped with sacrifices of dogs, liyc. 
Κὺῦνοτροφικός, 4, 6v, (κύων, τρέφω) 
of, belonging to the feeding or keeping 
of dogs : ἡ -κῆ, sub. τέχνη, Clem. Al. 
Κὺὐνοῦλκος, ov, (κύων. ἕλκω) lead- 
ing dogs, accompanied by them. 
ἐκύνουλκος, ov, 6, Cynulcus, masc. 
pr. n., Ath. 347 E. ᾿ 

Κύνουρα, wv, τά, sea-cliffs, dub. in 
Lye. HR Sek 

tKvvovpia, ac, ἡ, Cynuria,a district 
on borders of Argolis and Laconia, 
Hadt. 1, 81, Thuc. 4, 56. Hence 

ἐΚυνούριος, a, ov, of Cynuria, Cy- 
nurian ; οἱ Κυνούριοι, or -ρεῖς, inhab. 
of Cyn., Paus. 3, 2, 2: acc. to Hat. 8, 
73, the Κυνούριοι were the aborigi- 
nes of Argolis, of Ionic stem. 

tKtvoupoc, ov, ὃ, Cyniirus, son of 
Perseus, Paus. ‘ 

Κυνοῦχος, ov, ὃ, (κύων, ἔχω) a dog- 
holder, dog-leash, Anth.—II. a dog-skin 
sack, used in hunting, Xen. Cyn. 
2, 9. 

Kivoddyéw, ὥ, f. -fow, (κύων, da- 
yeiv) to eat dog’s flesh, Sext. Emp. 

Κὺῦνοφθαλμίζομαι, dep., (κύων, 6¢- 
θαλμός) to be dog-eyed, look impudent. 

Κυνοφόντις ἑορτή, 7, (κύων, *bé- 
va, φονεύω) ἃ festival, in which dogs 
were killed, Ath. 99 E. 

Kivédpav, ov, gen. ovoc, (κύων, 
φρήν) dog-like, i. 8. shameless of soul, 
Aesch. Cho. 622. 

Κύντερὸς,α, ov, compar. adj. formed 
from κύων, strictly more of adog, more 
dog-like,i. 6. more shameless, Il. 8, 483 : 
in genl. bolder, more audacious, more 
dreadful, Od, 7, 216; 11, 427 ; 20, 18: 
superl. κύντατος, 7, ov, Il. 10, 503, H. 
Hom. Cer. 307: in Il. and Od. we find 
only the neut.. Cf. κύων II. 

Κυνῦλαγμός, οὔ, ὁ, (κύων, ὑλαγ- 
udc) the howling of dogs, Stesich. 66. 

Κυνώ, οὖς, 7, (translation of the 
Median name. Σπακώ) prop. a she- 
dog, as pr. n., Cyno, wife of the herds- 
man of Astyages, reared the elder 
Cyrus, Hat. 1, 110. 

Kivodye, ες,Ξεκυνοειδῆς, dog-like, 
Arist. Gen. An. 

tKuvdv πολις, ἧ, (prop. dogs’ city) 
Cynopolis, ἡ μεγάλη, a city of Aegypt 
in which the dog-headed Anubis was 
worshipped, Strab. p. 812: its territo- 
ry Κυνοπολιτικὸς νομός, Id. 

Κῦνώπης, ov, 0, (κύων. Ow) the dog- 
eyed, 1. 6. shameless one, Il. 1, 159, cf. 
κύων ΤΠ. : like κυνὸς ὄμματ᾽ ἔχων in 
Il. 1,225. Hence 

Κὺυνῶπις, doc, 7, fem. from foreg., 
the dog-eyed, i. 6. shameless woman, 1]. 
3, 180, Od. 4, 145; 8, 319: hence also 
terrible-eyed, horrid, Eur. Or. 260, El. 
1252. ; oe 

Κύνωψ, ὡπος, ὃ, a kind of grass, 
Theovhe 9 οὐ 

Kwtoydorwp, ορος, ὁ, ἧ, (κύω,. ya- 
στῆρ)) with capacious belly. 

Kvoc, εος, τό, (κύωγ-- κύημα. [0] 

Ὁοτοκία, ac κύος, τίκτω 

Ἔκ inte ee 

Kiortpogia, ac, 7, (κύος. τρέφω) the 
nourishment of the foetus, Hipp. 

Kiogopéw, G, f. -fow, to be with 
young, pregnant, Hipp.: and 

Kvogopia, ac, 7, pregnancy, Clem. 
Al.: from 

Kiogdpoc, ov, (κύος, φέρω) preg: 
nant. 

Κύπαιρος, Dor. for κύπειρος, Ale- 
man 29. 
“Κυπαιρίσκος, ov,6, Dor. for κυπειρ.; 
dim. from foreg., Alem. 34. 
"Kumapyragers, ἐντος,ἡ, Cyparisseis, 
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a city of Nestor in Triphylian Elis, 
Il. 2, 593, ace. to Strab. in Macistia 
or in Messenia, p. 348.—2. ὃ, a river 
of Messenia near foreg., Id. p. 349. . 
tKvrapiooia, ac, ἡ, Cyparissia, later 
name of foreg. city in Triph. Elis, 
Strab. p. 348.—2. a city on a prom. of 
same name on the west coast of Mes- 
senia, Id. p. 349, 359: in Paus. 8, 8, 
1, αἱ Kuraptooiai:—3. a city of La- 
conia on a peninsula near Asopus, 
Id. p. 368. 
Percent ae oF Att. gb 
KuT@dptacoc) made of cypress wood, 
, 340, Pind., etc. cs 
 Κυπαρισσόροφος, ov, (κυπάρισσος, 
ὄροφος) cieled with cypress-wood, 0G/- 
quot, Mnesim. Hipp, 1, 1. 
Kizdptococ, ov, 7, Att. -ἐττος, cy- 
press, Lat. cupressus sempervirens, k. 
εὐώδης, Od. 5,64; ἐλαφρά, Pind. Fr. 
126; ῥαδινά, Theocr. Ep. 11, 45. [ἀρ] 
Κυπάρισσος, ov, 7, Cyparissus, a 
small city near Delphi, Il. 2, 519; acc. 
to Paus. 10, 36,1, the later Anticyra. 
Κυπὰαρισσών, ὥνος, ὃ, α cypress 
grove, Strab. 
Kizdc, ἄδος, #,=sq:, Lyc. 
Κύπασσις, doc, ὁ and 7, (κύπη) a 
short man’s frock, like χιτών, called 


also κύπαττις in Alcae. 1, cf. Muller 


Archiol. d. Kunst, § 337, 3: also at- 
tributed to women, Ar. Fr. 438, Leon. 
Tar. 2; and to the Persians, Hecatae. 
ap. Harp. [xd] 

Kizacoickoc, ov, ὃ, dim. from 
foreg., Hippon. 10. 

Koreipica, f. -icw, to be like κύπει- 
ρος, Diosc. 

Kizeipic, ἰδὸς, 7, a kind of κύπει- 
ρος, Nic. 

Κύπειρον, ov, τό, a sweet-smelling 
marsh-plant, perh. galingal, used to 
feed. horses, Il. 21, 351, Od. 4, 603: 
cf, sq. [xi] 

Κύπειρος, ov, 6, a marsh-plant, 
prob.—foreg., H. Hom. Merc. 107; 
ef. also κύπερος. [Ὁ] 

Kiredric, ‘boc, ἡ, (κύὐπη)ξεκύπελ- 


ον. 

Κὐπελλομάχος, ον, (κύπελλον, μά- 
χομαι) fighting over cups, or at which 
they fight with cups, εἰλαπίνη, Anth. 

Κύπελλον, ov, τό, a big-bellied 
drinking vessel, a beaker, goblet, cup, 
oft. in Hom.,=dérac and σκύφος: 
made of metal, hence in Hom. usu. 
Fit κύπελλα ; cf. ἀμφικύπελλος. 
(Strictly dim. from κύπη, cf. κύμβη, 
κύββα, κῦφος, σκύφος.) [Ὁ] 

Κὺὐπελλοφόρος, ον, (κύπελλον, φέ- 
PW) carrying cups. 

Κύὐπελλοχάρων, ov, (κύπελλον, 
χαίρω) delighting in cups, Kustath. 

Κύπερος, 6, prob. Ion. for κύπειρος, 
Hdt. 4, 71, who describes it as an 
aromatic plant, used by the Scyth- 
ians for embalming. 

Kirn, 
also a kind of ship ; v. κυβή. 

Κυύπόω, rare collat. form from κύπ- 
τω, Lyc. 1442: ἀνακυπόω is more 
usu. 

ΤΚύπρα, ac, 7, Cypra, appell. of 
Juno among the Tyrrhenians, Strab. 
p. 241, whence was named τὸ τῆς 
Κύπρας ἱερόν, Id. * 

Kurpia,=Kvzpic, Pind.; also— 
Κύπρος, Strab. 

Κυπριάζω, f. -ἄσω;:--κυπρίζω. 

Κυπριακός, ty όν, of or belonging to 
Cyprus, Diod. S. 14, 110. 

Κυπρίδιος, ia, cov, (Κύπρις) belong- 
a Cypris, i. e. lovely, tender, Anth. 

i 


Κυπρίζω, f. -σω, (κύπρις IIT.) to 
bloom, esp. of the olive and vine 
LXX., cf. κυπρισμός. " 


ἡ,Ξεγύπη, a hole, hollow: | 


‘| its builder the elder 
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Kirpivor, ov, τό, sub. ἔλαιον ‘or 
μύρον, oil or unguent made from the 
ieee of the tree at eae 

υπρῖνος, ov a ἰ 
Arie Ἧ1 ἊΝ Hed TOPE se 

Κύπριος, ta, tov, of Cyprus, Cypri- 
an, Aesch. Pers. aN Hdt 3, 19, ete.: 
λίθος K., a kind of precious stone, 
Achae. ap. Ath. 689 B-; prob, the sma- 
ragdus, Theophr. Lap. 25, 35, Plin. 
H. N. 37, 17:—ra Κύπρια, sc. ἔπη, 
an Epic poem introductory to the Il., 
beginning with the wedding of Peleus 
and Thetis, foe Poet. 

Κύπρις, idoc, 7, Cypris, a name of 
Venus! ford the ile where she 
was first and most. worshipped, I, 
where both Κύπριν and Κύπριδα oc- 
cur in acc., I]. 5, 330, 458 ; later gen. 
Κύπριος, Jac. A. P. p. li.: joined with 
ἈΨΡΟΥΘ Ἢ Η. Hom: Ven. 2.—2. me- 
taph. of a beautiful girl, a Venus, dub. 
in Opp.—Il. as appellat., love,— ἔρα 
Eur. Bacch.773, Ἐξ πρὶν ῥπάζε 
Ar. Eccl. “722.--- ΠῚ. the bloom of th 
olive and vine: in genl. a blossom. [Ὁ 
by nature ; in Ep. usu. 0 by position.] 

ae gee ov; 6, (κυπρίζων bloom, 
esp. of the olive and vine, LXX.  ~ 

Κυπρογενέα, ac, 7; Ep. for 584.» 
used as a choriambus, Hes, Th. 199. 


Κυπρογένεια, ac, 7, the Cypriis ᾿Ξ 
born, epith. of Venus, iad P. 4, 384: 


pecul. fem. from sq. ' bs 
Κύπρος, * évo) 


Κυπρογενῆς, ἔς, 
δ ἐς ἀφ: epith. οἱ Venus, H. Hom. 
4 es 1. . 1 ἠὰ' ete 

Κυπρόθεμις, ioc, atch τ 
made tyrant of Samos b granes, 
are of the Persian king, Dem. 

» 4. Z = 

Κυπρόθεν, adv., from Cyprus, Anth. 

Κύρονδεέ, adv., to Cyprus, 1 11, 


Κύπρος, ov, ἣ, Cyprus, a Greek 
island on the ds of Asia Minor, 
Hom. (esp. in Od.), etc.:—the Ro- 
mans got the best copper from it, Lat. 
cyprium (Plin. 34, 2), Germ. Kupfer, 
etc.—ll. a tree growing in Οἱ , Lat. 
cere (the flower of which yielded 
the ἔλαιον κύπρινον), Hebr. gopher 
(Gen. 6, 14), now Lawsonia alba, 
Sprengel Diosc. 1, 124.—III. a mea- 
sure of corn, holding two modii, Alcae. 
96, cf. ἡμίκυπρον. sare, 

Κυπτάζω, f. -dow, frequent. from 
κύπτω: to keep stooping ; hence to ge 
poking about, potter about a thing, 
Sophron ap, Schol, Ar. Lys. 17, Ar. 
Nub. 509, περί τι, Id. Pac. 731, cf. 
Plat. Rep. 469 Ὁ. en ep 

Κυπτός, 4, ὄν, (κύπτω) bent for- 
wards, stooping, crooked, v. 1. in Aesch. 
Cho. 773. | φρύδια 

Κύπτω, lengthd. from root ΚΥ Φ-: 
fut. κύψω: pf. κέκῦφα. To rial #9 
ward, stoop, Il. 4, 468, Od. 11, 585, 
etc., oft. with εἰς τὴν γῆν added, Hdt. 
3, 14, Ar. Fr. 349; so, x. κάτω; Ar. 
Vesp. 279: to bow down under a bur- 
den, Dem. 332, 12: to hang down the 
head from shame, Ar. Eq. 1354; of 
several persons,=ovyxtmTw, Epicr. 
ap. Ath. 59 E; κέρεα κεκυφότα ἐς T 
ἔμπροσθεν, of oxen, Hdt. 4, 183: j 
in part. with another verb,Oéeuy pu 
to put down ae mean sat run, Ar. I 
1091; κύψας ἐσθίει, to eat stooping, 
ie. eeceatiy’ Ar. Pac. 33.—II. transit. 
to bend a thing forwards, tilt, later. 
(Cf. κυβή : hence κύβδα, κῦφός, the 
collat. form κυπόω, and frequent., κυ- 
βάζω and κυπτάζω : akin to cubo, cum- 
bo, incumbo.) ' j 

tKipa, ὧν, τά, Cyra, a city of Sog- 
diana on the Iaxartes, so named from 

Cyrus, Strab. p. 


ae ra, 
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617; in Arr. Κύρου πόλις or Κυρό- 
πολις. ᾿ : 
. tKupéva, 7, Dor.=Kupivn, Pind. 
᾿ ἐΚυρακτικῆ, ἧς» ἦν or Κυρικτική, 
comm. KTiKH, Cyractice, an iS- 
Jand in the Adriatic near Illyria, 
Strab. . Cory 

tKvpavvic, toc, ἡ, Cyraunis, a small 
a of Africa, inhabited by the 
giants, Hat. 4, 195. ΠΡ 
~ Κυρβαίη μάζα, ἡ, dubs 1. im Ep. 
Hom. 15, ἊΝ kupkain from KvpKa- 
vdw, OF ain from yipi¢, or τυρ- 
Bain tier τύρβη, re ᾿ a kind of 

oF porridge. 

Peripsue, avtoc, ὁ, rare shortened 


form from Kopv@ag,tCallim. Jov. | 
46. 5 


. Κυρβᾶσία, ac, ἡ, a Persian bonnet 
or hat, with a peaked crown, prob. 
much like the τιώρα (q. v.), Hat. 7, 
64, The king-alone wore. it upright, 
v. Ar. Av. 487 (where he compares a 
cock’s comb to it), et Schol. ad 1., 
and see the Pompeian mosaic of the 
battle of Issus in the Museo Borbo- 
nico at Naples. 

Κύρβᾶσις, ewe, 7,=foreg. 

Κύρβεις, εων, ai, Ar. Nub. 448, etc., 
oi, Cratin. Incert. 139 : at Sage cord 
angul ramidical tablets, at first 
iach. of atone, but. usu. of painted 
wood, turning round on a pivot, hav- 
ing the few earliest laws written on 
the three sides, Cratin. 1. c., Lys. 
184, 38, cf. Ar. Av. 1354: acc. to some 
these contained. the religious, ἄξονες 
the civil law: others make the κύρ- 
Bere three-sided, the ἄξονες four- 
sided, without difference of contents; 
Schol. Ap. Rh. 4, 280, Ruhnk. Tim. 
Later, of all pillars or tablets with in- 
scriptions ; also of the pillars of Her- 
cules, Jac. A. P. p. 48. The sing. 
κύρβις is used metaph. of the Spartan 
seytale in Achae. ap. Ath.451 D: also 
in Ar. Nub. 448, of a pettifogging law- 
yer, Lat. leguleius, as if a walking 
statute-book. (κύρβεις comes from 
root κόρυς; κόρυμβθος, κορυφή.) ; 
͵ Κυρεία, ἂς, 7, (as if from κυρεύω) 
daminion, power, rule, LX X., v. κῦρος: 

tKipetoc, a, ov, of or belonging to 

Cyrus; τὸ Κύρειον στρατόπεδον, Xen. 
An. 1,10, 1; τὸ K. στράτευμα, re- 
ferring to the Greeks who accompa- 
nied the younger Cyrus, Id: Hell. 3, 
2,18) ᾿ 

Kipéo, 6, and KY’PQ (v. subvoc.): 
impf. ἐκύρουν [Ὁ] and éxdpov, hence 
3 sing. κῦρε, Ll. 23, 821, H. Hom. 
Cer. 189: fut. κὔρήσω and κύρσω: 
aor. ἐκύρησα [Ὁ], inf. κύρῆσαι, Ep. 
Hom. 6, 6, part. xip#oac, Hes. Op. 
753; also éxupoa, part. κύρσας, Il. 3, 
23, Hes. Sc. 426, inf. κύρσαι, Hes. 
Op. 689 (not so well κῦρσαι, cf. κύρ- 
μα fin.): pres. mid. κύρομαι [Ὁ], quite 
=xupéw, Il. 24, 530. The pres. act. 
κύρω; ἃ. v.,is much more rare.—I. 
trans. to hit, light upon, reach, attain: 
—l. ¢. dat., to light upon accidentally, 
meet with a person or thing, fall in 
with, ἄλλοτε toes Te κακῷ bye κύρε- 
ται, ἄλλοτε δ᾽ ἐσθλῷ, Il. 24, 530; so, 
πήματι κύρσαι, Hes. Op. 689 ; and in 
Hes. Sc. 426, λέων σώματι κύρσας. 


πῶ. ο. ἐπέ et dat., ἐπ’ αὐχένι Kipe | 


δουρὸς ἀκωκῇ;, he tried to reach, hit, get 
at his neck with it, Il. 23, 821, where 
itis used of the intention, aim: but, 
λέων ἐπὶ σώματι κύρσας, Il. 3, 23, is 
just like σώματι κύρσας quoted above ; 
so too, ἑἱεροῖσιν ἐπ᾽ αἰθομένοισι κυρή- 
σας, Hes. Op. 753: and so with ἐν, 
yo Aj. ΕΝ . gen. to reach to, 
as far as a thing, μελάθρου κῦρε κάρη, 
H. Hom. Cer, 189: hence to arribeae 
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hecome possessed of, αἰδοίων βροτῶν, 
Ep. Hom. 6, 6, σωτηρίας, Aesch. 
Pers. 797.—4. .c. acc. to reach, obtain, 
Aesch. Cho. 714; to find by chance, 
Eur. Hec. 698.—II. intrans. to ha , 
come to pass, turn out, 'Trag., as καλῶς, 
εὖ κυρεῖ, Aesch. Theb. 23, Soph. El. 
799.—2. absol. to be right, hit the exact 
truth, with part., τόδ᾽ dv λέγων κυρή- 
σαῖς, Aesch. — 589, cf. Soph. El. 
663.—3. as auxil. verb, like τυγχάνω, 
c. partic., to turn out to be so and so, 
prove 80, Trag., as, σεσωσμένος κυρεῖ, 
Aesch. Pers. 503; κυρεῖ Ov, Eur. 
Alc. 954 (cf. τυγχάνω fin.) : reversely, 
ἦν κυρῶν, Soph. Phil. 371, cf. 544: 
also absol., just=elvai, ἐκτὸς αἰτίας 
κυρεῖς (sc. wv), Aesch. Pr. 330 ; ποῦ 
γῆς κυρεῖ (sc. ov); Soph. Aj. 984, ef. 
Eur. Phoen. 1067.—In signf. II. the 
word is strictly only poet., τυγχάνω 
being the word used in prose: but it 
is used in signf. 3 by Hipp. 831 H, 
and in later prose. [Soph. O. C. 1159 
has ἔκῦρον ; elsewh. in Att. only κὔ- 
péw seems to be used; ef. however 
Herm. Soph. Aj. 307.] 

tKtpn, ne, 7, Cyre, a fountain in 
Africa sacred to Apollo, where af- 
terwards Cyrene was built, Call. 
Apoll. 87; in Hdt..4, 158 it is called 
κρήνη ᾿Απόλλωνος, cf. Pind. P. 4, 
524. 

KipnGdlo, f. -ἄσω, to butt with the 
horns, like goats or rams, Cratin. In- 


k., Ar. Eq. 273, where it is metaph., 
Cf. κυρίσσω. Hence 
-' KipnBdoia, ac, 7, « butting, as of 
-horned-animals: in genl. a fighting. 
᾿ ue eel ov, ὃ, α fighter, quarrel- 
er. [ἃ 
Kipy Bia, wv, τά, chaff, husks, bran, 
Cratin. Incert. 27, Ar. Eq. 254. 
KipnBioraane, ov, My (κυρήβια, 
πωλέξω) a seller of bran, etc. 
Κύρηβος, ov, ὁ,Ξεκυρηβάτης.. 
- Κύρημα, ατος; τό, (κυρέωγ-εκύρμα, 
ter which one lights upon, a windfall. 
[a 
ἐΚυρηναία, ac, 7, the territory of 
Cyrene, Cyrenaica, a region of Africa 
on the coast extending from Marma- 
rica to the greater Syrtis, Arist. H. A. 
5, 30, 4: in Hdt. 4, 199, 7 Κυρηναίη 
χώρη. 3 
Κυρηναϊκός, ἢ, ὄν, Cyrenaic: esp. 
οἱ Κυρηναϊκοί, the disciples of Aris- 
tippus of Cyrene, Strab., v. Diog. L. 
2, 85. 
Κυρηναῖος, a, ον, of Cyrene, Hat. 
4, 199; of Κυρηναῖοι, the Cyrenéans, 
Id. 3,13: from ‘ seuies 
Κυρήνη, nc, 7, Cyrené, mother ὁ 
biletabes by Apollo, Pind. P. 9, 32, 
from whom the Greek colony in Af- 
rica received its name.—2. a nymph, 
mother of the Thracian Diomede, 
Apollod. 2, 5, 8.—3.. a courtesan in 
Athens, Ar. Thesm. 98.—II. the chief 
city of Cyrenaica in Africa founded 
by a Greek colony under Battus of 
Thera, Hdt. 4, 164, Pind. P. 4, 2. 
[Usu. 5, but i in Hes. Fr. 35, 2, Call. 
Apoll. 72, 93, Catull. 7, 4.] 
ὄν on ac, ἦν, the mistress, Vv. κύριος 
. fin. 


Κυριακός, 4, ὄν, (κύριος) of, be- 
longing to, concerning a lord or mas- 
ter; esp. belonging to the LORD 

CHRIST): hence ἡ κυριακή, sub. 
ἡμέ a, the Lord’s day, dies dominica, 

: τ : τὸ κυριακόν, the Lord’s house, 
Eccl., whence our kyrke, church. 

- Κυρίευσις, ewe, 7, (κυριεύω) pos- 
session, as of property. 
 Κυριεύω, (κύριος) to be lord, master 


of a thing, τινός, Xen. Mem. 2, 6, 22: 


cert. 69; in genl. to strike, τὸ σκέλος | 
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to have legal jurisdiction, μέχρι τινός, 
Lex ap. Aeschin. 5, 36: to gain pos- 
session of, seize, τινός, Polyb. : 
Κυρίζω, f. -icw,=Kvpicow. 
Κυρίλλιον, ov, τό, α narrow-necked 
bottle or jug, also βομβύλιος. 
Kipivioc, ov, ὁ, the Rom, name 
Quirinus, Strab. p. 569 ; and Kupivoc, 
Plut.Rom. 28; in Anth. Κυρένος witht. 
Κύριξις, ewe, 7, (κυρίσσω) a butting, 
Sighting with horns, Ael. [Ὁ] . 
Κυριοκτονέω, ὥ, in Eccl. to kill the 
LORD: and 
Κυριοκτονία, ac, ἢ, in Eccl. the 
killing of the LORD: from 
Κυριοκτόνος, ov, (κύριος, κτείνω) 
in Eccl. killing the LORD. 
Κυριολεκτέω, G, ἴ, -ἥσω, (κύριος; 
λέγω) to speak literally, i. 6. without 
metaphor, opp. to τροπολογέω : also 
to use a word as a proper name, Gramm, 
—IL Eccl., to call | by the title of LORD. 
Hence 
Κυριολεκτικῶς or -λεκτῶς, adv., 
speaking literally: and 
Κυρισλεξία, ας, 7, the use of literal 
expression, as Opp. to figurative. 
Κυριολογέω, = -λεκτέω : κυριολο- 
γία, ἢν» = -λεξία, Longin. 
Κυριολογικός, ἢ, ὄν; speaking or 
describing literally: in Clem. Al. of 
that kind of hieroglyphics which 
consists of simple pictures of the 
things meant, opp. to συμβολικός, 
Strom. p. 657.” 
Κύριος, fa, tov, also o¢, ov, Eur. 
Heracl. 143, (κῦρος).---1. of men, 
ruling, governing, having power or au- 
thority over a person or thing, lord or 
master of, c. gen., Pind. P. 2, 106, 
Trag., etc. : κύριός ἐστί τινος, he has 
power over a thing, i. 6. it 15 in his 
power, Lat. penes eum est, Thuc. 4, 
20, etc.; as, kK. ἦν TOD μὴ μεθυσθῆναι 
Arist. Eth. N. 3, 5, 8: κύριός εἶμι, 
c. inf., I have the right, am entitled to 
do... Aesch. Ag. 104; cf. δίκαιος C. 
—ll. of things, etc., decisive, positive, 
valid, on which all depends, δίκαι, Eur. 
Heracl. 1. c. ; critical, e. g. x. μήν, the 
month of a woman’s delivery, Pind. 
O. 6, 52.—2. authorised, ratified, νόμοι, 
δόγματα, ete., Dem. 700, 8, etc.; κύ- 
plov ποιεῖσθαι, ratum facere, Id. 998, 
fin.: x. ἔστω, ratum sit, Id—3. of 
times, fired, appointed, ἡ κυρίη ἡμέρη, 
or τῶν ἡμερέων, the fixed, fore-ordained 
day, Hdt. 5, 50; 6, 129; so, τὸ κύριον, 
the appointed time, Aesch, Ag. 766: 
esp. at Athens, κυρία ἐκκλησία, an 
ordinary fixed assembly, opp. to σύγ- 
κλητος ἐκκλησέα (one specially sum- 
moned), Ar. Ach. 19; so 7 κυρέα, sub. 
ἐκκλησία or ἡμέρα, the regular day 


‘for it.—III. principal, chief, Plat. Symp. 


218 Ὁ, etc,—2. esp. of language, prop- 
er, strict, literal, Lat. proprius, opp. to 
figurative, Arist. Rhet. :—later x. ὄνο- 
μα, a proper name, Hdn. Adv. κυρίως, 
v. sub voc.—B. as subst., ὁ κύριος, ἃ 
lord, master, τινός, epith. of gods, 
Pind. P. 2, 106, Aesch. Ag. 878: an 
owner, possessor, lord, master, Trag.: 
esp. 6k. τῶν δωμάτων, etc., or ὁ κ. 
alone, the head of a family, master of 
a house, cf. κοῦρος, κουρίδιος; he 
was κύριος of wife and children, de- 
i of slaves, ef. Schol. Ar. Eq. 
965: hence also a guardian, Isae. 59, 
26, Dem., etc. :—later, it was a title 
of address, like French sire, our sir, 
Germ. Herr. So, as fem., κυρία; 7, 
mistress, @Sp. mistress or lady of the 
house, Lat. domina, Plut.— 2. in 
LXX., ὁ Kvwpioc, = Hebr. Jehovah : 
and in . esp. of CHRIST. 
(Akin to κυρέω, κοίρανος, τύραννος.) 
[Ὁ] - Hence: : : 
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Κυριότης, ητος, ἣν» power, rule, do- 


minion, N. 'T. 

ἐκύρις, ewe, 7, Strab. p. 228, and 
Κύρεις, ai, Dion. H, 2, 48, Cures, a 
town of the Sabines. 

Kipicow, Att. -ττω, fut. -ἔξω, (κό- 
pug) to butt, fight with the horns, like 
rams, Plat. Gorg. 516 A: metaph. of 
floating corpses knocking against the 
shore, x. ἰσχυρὰν χθόνα, Aesch, Pers. 
310. 

tKupirne, ov, ὃ, an inhab. of Cures, 
Strab. p. 230; of Kupirat, the Quirites, 
i.e. Romans, Id. p. 228. 

Kipiwvipéw, ὥ, ἴ. -ἤσω, to call by 
a proper name: an 

Kipiwvipia, ac, ἣν 4 proper name: 
from χ 

Κυριώνῦμος, ον, (κύριος, ὄνομα) 
having a proper name. Adv. -μως. 

Kipiwc, adv. from κύριος, like a 
lord or master, authoritatively, x. ἔχειν, 
to be fixed, hold good, Aesch. Ag, 
178.—2. rightfully, fitly, by law, κ. 
αἰτεῖσθαι, Soph. Phil. 63, δοῦναι, 
Dem. 954, 20.—3. in genl. correctly, 
exactly, Plat. Parm. 136 C : accurately, 
literally, Polyb. 

Κυρκαίη, n¢, ἧ, Υ-. κυρβαίη. 

Κυρκἄνάω, ὦ, rare for κυκανάω, 
Hipp., and Ar. Thesm, 429. 

Κύρμα, arog, τό, not so well κῦρμα, 
Lob. Paral. 414, (κύρῳ, κυρέω, κύρ- 
oat) that which one meets with, lights 
upon, finds, i.e. a booty, prey, spoil, 
c. dat., ἀνδράσι δυςμενέεσσιν ἕλωρ 
καὶ κύρμα, ll. 5, 488; κύρμα κυσί, 
οἰωνοῖς, θήρεσσι, ἰχθύσι, Hom.—2. 
hence in Ar. Av. 430, of a swindler, 
sharper. 

tKtpuaca, wr, τά, Cyrmasa, a small 
town of Pisidia, Polyb. 22, 19, 1. 
ΤΚύρνιος, a, ov, of Cyrnus, of Cor- 
sica, Corsican, Hat., etc.: from 
Κύρνος, ov, 7, Cyrnus, the Greek 
name of the island Corsica in the 
Tyrrhenian sea, Hat. 1, 165, Strab. 
p. 223.—2. a town of Euboea, in the 
vicinity of Carystus, Hdt. 9, 105. 

Κύρνος, ov, ὁ, Cyrnus, son of Her- 
cules, from whom the island (foreg.) 
received its name, Hdt. 1, 167. 

ὑκϑρόκρλες, ἧ, = Kipa, Arr. An. 
4 


rhe t 

Κῦρος, coc, τό, (akin to κάρη, 
κόῤῥη, κόρυς) supreme power, author- 
ity, influence, Aesch. Supp, 391 ; also, 
τῶν πραγμάτων τὸ K., Hdt. 6, 109.— 
Il. validity, security, certainty, ἔχειν 
κῦρος, Soph. O. C. 1780, cf, El. 919; 
and so freq. in Plat. 

ΤΚῦρος, ov, 6, Cyrus, 6 παλαιός or 
πρότερος, the elder, son of Cambyses, 
founder of the Persian empire, Hat., 
Thuc., ete. —2. 6 νεώτερος, the 
younger, son of Darius and Parysatis, 
famed for the expedition he under- 
took against his brother Artaxerxes, 
Xen. An.—Il. the Cyrus, a river of 
Albania and Iberia on the borders of 
Armenia, emptying into the Caspian, 
Strab. p. 500.—2. another in Persis, 
Id. p. 729. 

Κύρου πεδίον, τό, plain of Cy- 
ov in Lydia near Sardis, Strab, p. 

tKipéw, ὦ, (κῦρος) to make valid, 
sure, firm, Lat. ratum facere, φάτιν, 
Aesch. Pers. 227: to settle, finish, ac- 
complish, perform, Hat. 6, 86, 2, etc.: 
to confirm, ratify, Thuc. 8, 69: to de- 
cide, Aesch. Eum. 639. Pass., éxe- 
κύρωτο συμβάλλειν, it has been deci- 
ded to fight, Hdt. 6, 110, cf. 130: also 
to be ratified, Id. 8, 56. Plat. has the 
mid., αἱ λόγῳ τὸ πᾶν κυρούμεναι 
τέχναι, arts that accomplish their ob- 
ject by speech alone, Gorg. 451 B. 

816 


KYPQ 


ἐΚκυῤῥήστης, ov, ὃ, απ inhab. of 
Cyrrhus, Polyb. 5, 50, 7... 

tKuppnorixh, ἧς, 7, Cyrrhestice, a 
district of Syria along the Amanus, 
Strab. p. 751. 

ἐκύῤῥος, ov, 6, Cyrrhus, a city of 
Macedonia, Thuc. 2, 100.—2. a. city 
of Syria in Κυῤῥηστικῆ, with ἃ tem- 
ple of. Minerva, Strab. 

Κύρσαι, inf., and κύρσας; part. aor. 
of κυρέω. 

Κυρσάνιος, ov, ὃ, Lacon. for vea- 
νίας, @ youth, young man, Ar. Lys. 
983, 1248. tech team κόρος, κοῦρος, 
as νεανίας from νέος.) 

ΤΚυρσίλος, ov, 6, Cyrsilus, an Athe- 
nian stoned to death for advising 
submission to the Persians, Dem. 
296, 9.—2. a companion and historian 
of Alexander the great, Strab. p. 530. 

Kipow, fut. of κύρω, Kupéw. 

Kupravyny, evoc, ὃ, ᾿ (κυρτός, 
αὐχήν) with a crooked neck, Pacuvius’ 
tmcurvicervicus. 

Κυρτεία, ac, 7, fishing with the 
κύρτη, Ael. 

υρτεύς, éwe, 6, one that fishes with 
the κύρτη.. 

Κυρτευτῆς, ov, 6,=foreg., Anth. 

Κύρτη,; n¢; ἦν» like κύρτος, ὁ, a fish- 
ing basket, weel, Lat. nassa, Ἠάϊ. 1, 
191. 

Kupria, ac, 7, (κύρτος) wicker-work, 
a wicker shield, Diod. 

Κυρτιάω, &, (κυρτός) to be crooked 
bent. 

Κυρτίδιον, ov, τό, and κυρτές, idoc, 

ἦν» dim. from κύρτος, Diosc. 
tKipriot, wy, ol, the Cyrtii, a moun- 

tain tribe of Media, Polyb. 5, 52, 5. 

Κυρτοειδής, ἔς, (κυρτός, εἶδος) 
curved, crooked-looking. 

Κύρτος, ov, ὁ;--- κύρτη, Sapph. 139, 
Plat. Soph. 220 C; etc. 

KYPTO’S, 7, ὄν, curved, bent, 
arched, κῦμα, κύματα, Il. 4, 426; 13, 
799 ; Ouw κυρτώ, round shoulders. i. 6. 
humped, Il. 2, 218; «. τροχός, Eur. 
Bacch. 1066 :—esp. in Mathem., con- 
vex, Opp. to κοῖλος (concave), Arist. 
Eth. N (Akin to Lat. curvus, our 
curb, etc.) Hence : ¢ 

Κυρτότης, ητος, 7, @ bending, arch- 
ing, ΠΝ ΜΝ the shoulders, 
Plut. : in Mathem., convexity, opp. to 
κοιλότης, Arist. Meteor. 

Κυρτόω, ὥ, (κυρτός,) to curve, bend, 
arch, κυρτῶν νῶτα ταῦρος, of a bull 
going to run, Eur. Hel. 1558: pass., 
κῦμα κυρτωθέν, a high swelling wave 
(before it breaks), Od. 11,244. Hence 

Κύρτωμα, ατος, τό, curvature, con- 
vexity: a hump, tumour, Ep as 
military term, a half-moon, Polyb. 

Κυρτών, ὥνος, 6, a hunch-back, 
Crates ap. Diog. L. 6, 92. 

Kipravec, wv, οἱ, Cyrtones, a 
small town of Boeotia on lake Co- 
pais, Paus. 9, 24, 4. 

ἐΚυρτώνιον, ov, τό, Cyrtonium, a 
town of Etruria, Polyb. 3, 82, 9. 

tKupwvidne, ov, ὁ, Cyronides, masc. 
pr. n., Isae. 

Κύρτωσις, ewe, 7; (κυρτόω) α crook- 
ing, curving ; esp. a making or being 
hump-backed : also=Ktprwua. 

KY’PQ, fut. κύρσω, radic. form of 
Kupé@, in pres, act. very rare and only 
poet., Aesch. Eum. 395, Herm. Soph. 
Aj. 307, Valck. Hippol. 744: impf. 
éxdpov, Soph. Ὁ. Ο. 1159; κῦρε, I. 
23, 821. In mi&. as dep. κύρεται, Il. 
24, 530. [Ὁ] 7 

Κύρωσις, ewe: ἡ, (κυρόω) @ ratifica- 
tion, Thuc. 6, 103: hence execution, 
accomplishment, Plat. Gorg..450 B.: in. 
genl.— κῦρος: Said to be strictly 
Sicilian, κῦρος being genuine Att. [Ὁ] 


or 


KYTT 
Κυρωτήρ; ρος» 6, one who ‘has the 
κῦρος, a sovereign. wis 
Kipwrirog, ἢ, dv, confirming, estab- 
lishing. wy, $3 
* Kéodoc, ov, ὃ, any hollow : esp. pu-_ 
denda muliebria, Ar. Ran. 430, ete.: 
om anus. (From κύω, κυσός, 
4.ν. ; 43 Ἷ 
Κυσοδόχη, ης, ἧ, ἃ sort of stocks, 
Alciphr., cf. κύφων 2. . 
. Κυσολάκων, ὠνος, 6,= παίδερα- 
στής, from the Spartans being ac- 
aened a the pas ‘ 
υσολαμπίς, doc, y= πυγολαμπίς. 
Κυσολέσχης, ov, 0, (sobbe; Aéoxn) 
an obscene talker. τ 


Κυσοχήνη, ης, ἡ»Ξεκυσοδόχη. 
Κυσός, οὔ, 6,= κύσθος, ‘Hosyen: 
(From xt: root of xiados κύστη, 
κύστις, κύτος, κυσσός, κύσσαρος.) » 
Κύσσα, ας, ε, Ep. aor. 1 οἵ κυνέω, 
so κύσσαι, Ep. inf. aor, 1, for ἔκῦσα, 
κύσαι, Od. ᾿ς 0B 
Kvooduévy, less correct form of 
κῦσαμένη, Ep. fem. part. aor. 1 mid: 
from κύω, Hes. la 9788 
Kvocapoc, ov, 6,=.Ktaboc, κύσος, 
the anus, Hipp.; cf. xérrapoc. 
Κυσσός, οὔ, ὁ,Ξεκυσός, κύσθος. 
Κύστη, 7; (κύσθος)---κύστις. ‘9 
Κύστιγξ, tyyoc, 7, dim. from κύ- 
oy Hipp. Fait οὶ 
ὕστιον, ov, τό, (κύστη) a plant 
which bears its fruit in a bladder, perh. 
Lat. vesicalis, a kind of στρύχνος. Ὁ 
Kvoric, εως and ἰὸς, gs ‘ike κύ- 
στη; the bladder, Il. 5, 67; 13, 652: in’ 
genl. a bag, pouch, Ar. Fr. 425. (From 
κύω, to hold.) revit: aa \ 
tKvraia, or Κύτ., ac, ἡ, ea, a 
town of Colchis on the Phasis, where’ 
πόνῳ οὐδεν ae Byz.: hence 
υταιεύς, ἕως, ὁ, a Cytaean; appell.. 
of Aeétes, Ap. Rh. 2, 403, or Κυταῖος, 
2, 1094: fem. Κυταϊκῆ, ἧς, of Medea, 
Lyc. 174: Κυτηϊάς, Euphor.; Kv- 
tatic, idoc, γαῖα, of Colchis, Ap. Rh. 
4, 511; or Kurnic, Orph. | =! 
Κύταρος, 6, V. κύτταρος. ᾿ , 
Κυτένιον, ov, τό, Cytinium, the 
largest city of the Dorian Tetrapolis, 
δι the base of Parnassus, Thuc. 1,. 
7. 
Κύτινος, ov, 6, the calyx of the 
pomegranote, Theophr. [i] 
Kirivedye, ες, (κύτινος, εἶδος) like 
a κύτινος, Theophr. _ tenet 
Kiric, idoc, 7, a small chest, trunk, : 
bor. (From κύτος, κύω.) ὁ 
Kirionvouos, ον,(κύτισος,νέμομαι). 
eating cytisus, Nic. : 
_Kutiooc, ov, ὃ, cytisus, a s 
kind of clover, Medicago Arborea,: 
Hipp., and Cratin. Malth. 1. [Ὁ] 
Κυτίσσωρος, ov, ὃ, Cytissorus, son” 
of Phrixus, and Chalciope, Hdt. 7, 
197; Ephorus ap. Strab. p. 544, calls 
him Κύτωρος, as founder of the city. 
Cytorus. Ai 
Κυύτογάστωρ, opoc, 6, ἧ, (κύτος, 
γαστήρ)-εκυογάστωρ, Leon. Tar. 14." 
Κύτος, coc, τό, (from «to, to hold, - 
contain) a hollow, «. κύκλου, of a 
shield, Aesch. Theb. 495: οὗ a ship, 
the hold, Polyb.: hence any vessel; αὐ 
vase, jar, pot, urn, Aesch. Ag. 322, 816, 
etc.—2. a vessel, cavity of the body, like’ 
ἀγγεῖον, k. κεφαλῆς, Plat. Tim. 45 A ;- 


‘esp. the trunk, Arist. H. A.—3. hence 


an outer covering, of the skin of the hip- 
opotamus, Diod.; the skin, Lat. cutis, 
ye. (Hence ἐγκυτί, σκύτος.) [xi] 
Κύτρα, κύτρος; Ion. for χύτρ. © . 
Κυττάώριον, ov, τό, dim. from κύτ- 
Tapoc, Arist. Gen. An. 4,4,6. 
δ λον ov, T6,=8q.3, Ar. Thesm. - 
Κύττᾶρος, ov, ὃ, (κύτος) any hollow, | 
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cavity, 6. 5. κι οὐρανοῦ, the vault of 
coated Lat. cavum coeli, Ar, Pac. 199: 
esp.—l. the cell of a honeycomb, Ar. 
Vesp. 1111.—2. the cup of an acorn, 
and in genl. the cup or pericarpium in 
plants, "Theophr. : hence—3, a pine- 
cone, Cf, κύτταρον. 

_ Κυτώδης, ες» (κύτος, eldoc) hollow, 


: που, ov, 6; Cytorus, v. Kutio- 
ow ἡ, ἃ city of Paphlagonia 
near Amastris, possessing a harbour, 
Il. 2, 853. 
. Κυφαγωγέω, G,.to carry the neck 
downwards, of s horse: from 
_ Kiddywyd¢, od, ὁ, (κυφός, ἄγω) 
Stor os ti that goes with the neck 
arched and head low, Xen. Eq, 7, 10. 
. Κυφᾶλέος, α, ov, poet. for κυφός, 
Ak τά, Cyph t 
tKvgarta, wv, τά, Cyphanta, a por 
. of Laconia near Prasiae, Polyb. 4, 
40, δ....: : 
᾿ Κύφελλον, ov, 76, (akin to κύπελ- 
λον, κυψέλη) only in plur., and in 
Alexandr, poets,—1. the hollows of the 
ears, Lyc, 1402.—2, clouds of empty 
mist, Call. Fr. 300; whence in Lyc. 
1426, «. ἐῶν, clouds of arrows. [xv] 
~ Kage, cog and ewe, τό, an Aegyptian 
medicine, compounded of several stim- 
ulating drugs, Diosc. 
- Κυφοειδής, ἔς, (εἶδος) of the nature 
or quailty of κῦφι. 
_ Κυφόνωτος, ov, (κῦφος, νῶτος) 
crook-backed, Antiph. Philoth. 1, .18. 
. Kade, ἢ, ὄν, (κύπτω, Kéxdga) bent, 
bowed forwards, stooping, γήραϊ κυφὸς 
ἔην καὶ μυρία ἤδη, Od. 2, 16; 50. k. 
ἀνήρ, κ. veel γμδὰ Ar. Ach. 703, 
Plut. 266. Hence. 

Κῦφος, εος, τό, a crookedness, esp. 
α hump, hunch, Hipp.—-ll. a hollow 
vessel, very dub. - 4 
ἰΚύφος, οὐ, 7, Cyphus, a city of 
Thessaly in Perrhaebia, Il. 2, 748; 
acc. to Strab. p. 441 on a mountain 
ofsame name. 

Κυφότης, ητος, ἧ, feuds) a being 
bent or hump-backed, Hipp. 

Κυφόω, ὥ,(κυφός) to bend, crook for- 
wards. Pass. to have a humped back, 
Hipp. Hence 

Κύφωμα, arog, τό, a hump on the 
back, etc., Hipp. [Ὁ] 

Kiger, wvoc, 6, (κυφός) a crooked 
piece of wood, esp. the bent yoke of the 
plough, Theogn. 1201,—II. a sort of 
pillory in which slaves or criminals were 
fastened by the neck, Cratin. Nem. 8, 
Ar. Plut. 476 ; hence—2. one who has 
had his neck in the pillory, a knave, Lat. 
Jurcifer, Archil. 101. [Ὁ] Hence 

Κυφωνισμός. ὃ, (as if from κυφω- 
vivw) punishment by the κύφων. 

Κύφωσις, ewe, 77, (κυφόω) a bowing, 
curving, esp. of the spine, a being hump- 
backed, Hipp. [Ὁ] 

.. Κύχραμος, and κύχρανυς, 6, v. 1. 
for κύγχραμος. 

tKuypeta, ac, 7, Cychréa, appell. of 
Salamis from the old king Κυχρεύς, 
Strab. p. 393, prop. fem. from 

tKvypeiog, a, ov, of or belonging to Cy- 
chreus, ai Κυχρεῖαι ἀκταΐ, the shores of 
Salamis, rag et 551: v.foreg.. - 

ἐΚυχρείδης ὄφις, the dragon of Cy- 
= hay SY ap. Strab. p. 393. el 

ἐΚυχρεύς, ἕως, ὁ, Cychreus, son of 
Neptune and Salamis, an ancient 
king of the island Salamis, Apollod. 
3, 12, 7, Plut. Thes. 10; etc. 
_ tKiweAa, wv, τά, Cypsela, a forti- 
fied place in Arcadia, on the borders 
of Laconia, Thuc. 5, 33.—2. a city 
oe on the Hebrus, Strab. p. 


Κυψέλη, ἢ, (κύπη, γύπη) any hol 
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low vessel: a chest, box (whence Cyp- 
selus was called), Hdt. δ, 92, 4; 92, 
5, cf. Pausan. 5, 17, 5.—II. a bee-hive, 
Plut.; cf, κύτταρος 1. Cf. Lat. cap- 
sa, capsilla, capsula. 

ἐκυψελίδης, ov, 6, son. of Cypselus, 
Hdt., esp. Κυψελέδαι, ol, the descend- 
ants of elus, a celebrated family 
in Corinth, Plat. Phaed. 233 B. 

Κυψελλέζω, corrupt word in The- 
ogn. 894, 

Κυψέλιον, ov, τό, and κυψελίς, 
δος, 7, dims. from.x«upéAn, both in 
Arist. H. A. 

Κυψελόβυστος, ov, (κυψέλη, Bio) 
stoned up with wax and filth, Ora, 

uc. 

Κύψελος, ov, ὁ, a bird, the sand- 
marten, Arist. H. A. 

ἐΚύψελος, ov, ὁ, Cypselus, son of 
Aegyptus, king of Arcadia, Paus. 8, 
5, 6.—2. son of Eétion, tyrant.of Co- 
rinth, father οἵ Periander,  Hdt. 5, 
92: he derived his name from a bow 
(κυψέλη) ἴῃ which his mother Labda 
concealed him when a child from the 
Bacchiadae, Paus. 5, 17, 5.—3. father 
of Miltiades of Athens, Hdt. 6, 34; 
in Ael. called Kiweddoc, V. H, 12,45. 
. ΚΥΏ, strictly to-hold, contain: esp. 
like κυέω, of females, to be big with 
young, be pregnant, Tt, with young (cf. 
Kvéw). Feat to be borne in the womb, 
of the foetus, Arist. Probl.—2. absol. 
to be big with young, be pregnant, con- 
ceive, Orac. ap. Hdt..5, 92, 2, Theogn. 
39, Xen., etc.; metaph. to be in labour 
of a thought, Xen. Cyr. 5, 4,.35.. Cf. 
κυέω throughout.—B. in aor. act. 
ἔκῦσα, transit., of the male, to im- 
pregnate, metaph. ὄμβρος ἔκυσε γαῖαν, 
Aesch. Fr. 38: hence again m aor. 
mid. éxiodunv,—the act., to conceive, 
ὃν τέκε κυσαμένη (as in Hom. ὑπο- 
κυσσαμένη), Hes. Th. 125, cf. 405. 
This aor. was written κυσσαμένη, 
even by Wolf; but Herm. and Dind. 
have struck out one o, the v being 
long. (The forms κυέω and κύω 
seem to be used quite indifferently, 
as may be seen by reference to the 
words, cf. Lob. Paral. 556, Dind. ap. 
Steph. Thes,: the distinction of 
Herm., Opusc. 2, p, 325, that κύω is 
trans. to impregnate, κυέω, intr. to con 
ceive, seems to apply only to the aor- 
ists &xvoa, ἐκύησα. Hence κῦμα, 
κύημα, κύησις.) 

ΚΥΏΝ, 6 and ἡ, both in Hom., 
the masc. more freq.: gen. κυνός: 
dat. κυνέ: ace. κύνα : voc. κύον, la- 
ter also κύων, Bast App. Ep. Cr. p. 
15. Plur. nom. κύνες : gen. κυνῶν: 
dat. κυσί, Ep. κύνεσσι, 1]. : acc. κύ- 
νας. A-dog or bitch, Hom., etc. ; κύ- 
veg τραπεζῆες, house-dogs, that fed 
while their master was at table, 1]. 
22, 69, etc. : also of shepherds’ dogs, 
Hom.; but he has it most usu. of 
hounds, in full κύνες Onpevtai or θη- 
ρευτῆρες, Il. 11, 325, οἷς. ; some of 
which oft. followed his men of rank, 
as Telemachus goes with two to the 
council, Od. 2, 11, cf. 17, 62: they 
devoured the dead when left unbu- 
ried, which was deemed a great ca- 
lamity, cf. Il. 1, 4; 24, 409, etc.: la- 
ter, when of hounds, usu. in fem., as 
in Xen. Cyn.; the Laconian breed 
was famous, Soph. Aj. 8; and later 
the Molossian. Proverb., κύων ἐπὶ 
φάτνης, ‘a dog in a manger,’ and 
many others :—v7 or μὰ τὸν κύνα, 
was the favorite oath of Socrates, 
Plat. Apol. 21 E, Gorg. 482 B; but 
also without special reference to him 
in Ar. Vesp. 83.—II. a dog, bitch, as a 
word of reproach, freq. in Hom., esp. 
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applied to women, to denote shame- 
lessness Or audacity, but less coarse 
than among us; for Helen calls her- 
self so, Il. 6, 344, 356; Iris Minerva,. 
Il. 8, 423; and Juno Diana, Il. 2], 
481, cf. Od. 18, 338 ; 19,91, etc. :—of 
men it rather implies rashness, reck- 
lessness, fury, Il. 8, 298, 527, Od. 17, 
248 ; but also impudence, as in κυνώ- 
TNs hier Hig qq. v.—The bad cha- 
racter of the dog is general in eastern, 
countries, where they are oft. the 
only scavengers; but the story of 
old Argus shows that Hom. well 
knew the dog’s virtues, Od. 17, 291, 
sq.—At Athens a nickname of the 
Cynics, Diog. L. 6, 19 and 60.—III. 
the Trag. oft. apply the term to the 
servants, agents Or watchers of the 
gods, as the eagle is Διὸς πτηνὸς κύ- 
wy, Aesch. Pr. 1022, cf. Ag. 136: the 
griffins also are Ζηνὸς κύνες, Id, Pr. 
803 ; and so Alexis ludicrously calls 
sparks ᾿Ηφαίστου κύνες, Miles. 1,16; 
also. of a faithful wife, Aesch..Ag. 
607, cf. Ar. Eq. 1023.—IV. a sea-dog, 
Od..12, 96.—2. a sea-fish, perh. the 
sword-fish, Cratin. Plut..3 ; for it is 
called ξιφίας x., by Anaxipp. ap. Ael. 
N. A. 13, 4—3. also—uvia.—V. the 
dog-star, in full the dog of Orion, Il. 
22, 29, placed among the stars along 
with its master ; also σεέριος.---Τ]. 
the worst throw at dice, Lat. damnosi 
canes, canicula.—V II. the frenum prae- 
putii.— VIII. the fetlock joint of a horse, 
also κυνήποδες, cf. κυνοβάτης.:--- 
1X. a kind of nail or stud, also κυνάς. 
—(Sanscr. ¢van, in obl. cases gun-, cf. 
κύων, κυνός, canis, chien, and by an- 
other change from κύων, hund, hound. 
In Zend ¢gvan became gpa (σπάκα, 
Hat..1, 110), Russian sabak.) [Ὁ] 

Ka, for πω, oft. in Hat. 

Κῶας, τό, in Hom. both in sing. 
and irreg. plur. τὰ κώεα, dat. κώεσι; 
later contr. κῶς (q. ν.), α soft, woolly 
fleece, in Hom. (who has it freq. in 
Od., in Il. only 9, 661) used to cover 
chairs, stools and beds ; prob. in Hom, 
always a sheep’s fleeces and skin, Od. 
20, 3, 142, which, in Od. 1, 443, is 
called οἰὸς ἄωτον. Later esp. of the 
golden Peace which Jason. fetched 
from Colchis, Hdt. 7, 193, Theoer. 
13, 16. Cf. κώδιον. (Prob. from 
κεῖμαι, κοιμάω, cf. κῶος, ὁ: but Hem: 
sterh. from ὄϊς, Att. οἷς, Aeol. ὡς and 
digamm. κῶς.) 

ΤΚωβίαλον, ου, τό, Cobialum, a town 
of Paphlagonia, acc. to Strab. p. 545, 
v. 1. for Αἰγεαλός, 1]. 2, 855. 

Κωβίδιον, ov, τό, dim. from sq., 
Anaxandr. Lyc. 1, Sotad. Ἔγκλει. 1, 


22. [Gz] 

Κωβιός, οὔ; ὃ, a kind of fish, gobio, 
to which the gudgeon and tench be- 
long, Epich. p. 35, Simon. 201, etc. 

 Κωβέτης, ov, 6, fem. -ἔτες, soe, 
like a κωβιεός, Arist. H. A. 
Κωβιώδης, ες, (κωβιός, εἶδος) of 
the nature of, like a κωβιός, Plut. . 
ἐΚῶβος, ov, ὁ, Cobus, masc. pr. Ἢ, 
Strab. 
tKwyaiwvor, ov, τό, Cogaeonum, a 
sacred mountain among the Getae, 
in southeastern Dacia, on a river of 
same name, Strab. p. 298. 
ἐΚώδαλος, ov, 6, Codalus, a flute- 
player, Hippon. 77. ᾿ 
Κωδάριον, τό, dim. from κώδιον, 
Ar. Ran. 1203. [ἃ] . 

Kodeta; ac, ἡ, (x67 Ta) the head, Il. 
14, 499: esp. of plants, as the poppy, 
garlic, Nic. 

Κώδη, n¢, ἦν, A. B.; kwdia,.7,. Ar. 
Fr. 166={oreg., ἃ poppy-head. 

Κώδιξ, 7,=Kadera. 7 
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Κώδιο, barbarism for sq., in Ar. 
Thesm. 1180. 

Κώδιον, ov, τό, dim. of κῶας, ἃ 
sheepskin, a fleece, used esp. to sleep 
upon or under, Ar. Ran. 1478, etc. 

Κωδιοφόρος, ov, (κώδιον, φέρω) 
clad in sheepskin, Strab. 

Κωδύα, ac, 7, also κώδυον, ov, τό, 
Ξ-εκώδεια, Lob. Phryn. 302. 

KQ’AQN, wvoc,- 6, and Att. ἡ, a 
bell: small ones were oft. attached 
to a-war-horse’s head-gear, Aesch. 
Theb. 386, 399: in fortified towns an 
officer went round at night with a 
bell to challenge the sentries, and 
see that they were awake, hence τοῦ 
κώδωνος παρενεχθέντος, as the bell 
went round, Thue 4, 135, ef. Schol. 
Ar. Av. 843, Lys. 486, and κωδωνο- 
gopéw.—2. esp. an alarm bell, or crier’s 
bell, hence, διαπράσσεσθαί τι ὡς κώ- 
δωνα ἐξαψάμενος. ‘to be one’s own 
trumpeter,’ Dem. 797, 12: hence also 
a noisy fellow, Ar. Pac. 1078; cf. κρό- 
tadov.—ll. the lower end, wide part of 
a trumpet: hence the trumpet itself, 
Soph. Aj. 17.—IIL=xédera. Hence 

Κωδωνίζω, ἴ. -icw, to try, prove by 
ringing, of earthenware, metal, etc.: 
of money, Ar. Ran. 723, cf. 79, An- 
axandr. Herc. 1.—II. to ΝΣ by the 
sound of a bell, cf. κώδων I. 

Κωδωνόκροτος, ov, (κώδων, Kpo- 
téw) tinkling, ringing, jingling, as with 
bells, σάκος, Soph. Fr. 738, cf. Aesch. 
Theb. 386; x. κόμποι, Eur. Rhes. 
384. 
Κωδωνοφᾶλαρόπωλος, ov, (κώδων, 
φάλαρα, πῶλος) with bells on ‘his 
horse’s trappings, with jingling harness, 
coined by Ar. Ran. 963, as a parody 
on Aeschylus, v. κώδων init. 

Κωδωνοφορέω, ὥ, f. -ἥσω, to carry 
bells: esp. to carry the bell round, to 
visit the sentinels, Ar. Av. 842 (cf. κώ- 
dw): so in pass., ἅπαντα κωδωνοφο- 
ρεῖται, everywhere the watch is set 
and the bell goes round, Ib. 1160.— 
II. Strab., of a king, to be attended by 
men with bells : from 

Κωδωνοφόρος, ov, (κώδων, φέρω) 
carrying a bell. 

Κώεα, κώεσι, Ep. nom. acc. and 
dat. plur. of κῶας, Hom. 

ἐΚώης, ov Ion. ew, 6, Coés, son of 
Erxandrus, tyrant in Mytilene in the 
time of Darius Hystaspis, Hdt. 4, 
97. 

Κωθάριον, ov, τό, dim. from κῶ- 
@oc, Anaxandr. Lyc. 1. 

Κῶθος, ov, ὁ, Sicil. name of the κω- 
βιός, Numen. ap. Ath. 309 C. ᾿ 

Κώθων, ὠνος. 6, a Laconian earthen 
drinking-vessel, used esp. by soldiers, 
Ar. Eq. 600, Xen. Cyr. 1,2, 8; and 
by the Athen. seamen, perh. as stand- 
ing on a broad bottoin (like the sessi- 
lis obba of Pers. 5, 148), Ar. Pac. 
1094: in genl. a cup, goblet, Comici 
ap. Ath. 483 B, sq., et ibi Casaub. 
—II. a drinking-bout, carousal, Macho 
ap. Ath. 583 Β.--- 1Π1.--- κῶθος, v. ap. 
Ath. 309 C. (Prob. akin to κόττα, 
κυβή, κύπη.) : 

ώθων, wvoc, 6, Cothon, a small 
island near Carthage, with a harbour 
for war-vessels, Strab. p. 832.—II. 
masc. pr. n., son of Calligiton, a By- 
zantian, Polyb. 4, 52, 4. 

Κωθωνίζω, f. -ἰσω, (κώθων) to tope, 
tipple : pass. to be drunken, Eubul. In- 
cert. 5. 

Κωθωνίη, n¢, ἡ»-ε κώθων IL, a tip- 
pling, Ion., Aretae. 

Κωθώνιον, ov, τό, dim. from κώ- 
Gov. 

Κωθωνισμός, οὔ, 6, (κωθωνίζω) tip- 
pling, ΔΘ τοὺς 1, 39, 2 


| 


KQAT 

Κωθωνιστήριον, ov, τό, a banquet- 
ting house, Di 

Κωθωνόχειλος, ον,(κώθων, χεῖλος) 
with the lip or rim of a κώθων, κύλιξ, 
Eubul. Kv. 1, ubi v. Meineke. - ᾿ 

tKwian, ἧς, 7, poet. for κοΐλῃ, of 
the cup of the sun, Mimn. 12, 6 Bgk. 
(Gaisf. κοίλη. 8, 6.) 

Κώζϊος; ia, ἴον, contr. Κῷος; 4. v. 

tKéxadoc, ov, 6, Cocalus, a king of 
Camicus in Sicily, Diod. 8S. 4, 177; 
etc. BS 

Κώκῦμα, ατος, τό, (κωκύω) a shriek, 
wail, usu. in plur., Trag. 

Κωκῦτός, 00,6, (k@xiw) a shrieking, 
wailing, Il. 22, 409, 447, and Trag. : 
hence—II. Κωκῦτός, 6, Cocytus, one 
of the rivers of hell, Od. 10, 514.—2. 
a river of Thesprotia, emptying into 
the Acheron, from its gloomy scene- 
ry converted into foreg., Paus. 1, 17, 
5: from 

ΚΩΚΥΏ, f. -ὕσω, to shriek, cry, 
wail: Hom., who usu. adds an adv., 
κ. λίγα, ὀξύ, μάλα, μέγα; also in 
Trag.; but in prose not till late. 
(Prob. onomatop.: cf. Sanscr., ¢éka, 
grief, cutsh tobe sad.) [ in Hom. be- 
fore a vowel, e.g. in pres., and impf. : 
alwaysd before a conson. : sometimes 
later, Ὁ before a vowel, 6. g. Bion 1, 
23; Spitzn. Vers. Her. p. 256.] 

Κωλαγρετέω, ὥ, f. -ἥσω, to be α κω- 
λαγρέτης, Ruhnk. Tim. 

Κωλαγρέτης, or -ακρέτης, ov, ὃ, 
the collector of the pieces at a sacrifice, 
name of an ancient magistracy at 
Athens, originally entrusted with the 
general charge of the finances, which 
was transferred to the Apodectae by 
Clisthenes: from his time they only 
had charge of the public table. in the 
Prytaneum, until Pericles assigned 
to them the payment of the dicasts 
(κωλακρέτου γάλα, Ar. Vesp. 724, cf. 
693): v. Bockh P. E. 1, 232; 2, 84, 
Ruhnk. Tim. (Said to be derived 
from their having the hides and feet 
of the victims as a perquisite, ἐκ τοῦ 
ἀγείρειν τὰς κωλᾶς.) 

tKwAaioc, ov, ὁ, Colaeus, a pilot of 
Samos, Hat. 4, 152.—II. Κωλαιός, 6, 
τόπος, in Megalopolis, Polyb. 2, 55, 5. 

Κωλάριον, ov, τό, dim. from κῶλον. 

Κωλεά, #, also κωλέξα, κωλιά or 
κωλία, v. the contr. κωλῆ. 

Κωλεός, ob, 6,=foreg., Epich. p. 
48, 56 

Κωλῆ, fc, ἡ, contr. from κωλεά or 
κωλέα, (κῶλον) the thigh-bone with the 
flesh on it, hind-quarter, esp. of a 
swine, the ham, Ar. Fr. 5, Plat. 
(Com.) Gryp. 3, Xen. Cyn. 5, 30: 
synon. forms are κωλεός, KwAia, Ko- 
Anys and wn gp is akin —Il. mem- 
brum virile, Ar. Nub. 1018. 

Κωλήν.ἦνος, 6,=KwAg, Eur. Scir. 4. 

Κωλήπιον, ov, τό, and κωλήφιον, 
76, dim. from sq. 

KoAnw, noc, ἡ, (κῶλον, κωλῆ) the 
hollow or bend of the knees, 11. 23, 726, 
also ἐγνύα. 

Κωλιά, ὥς, 7, also written koAia,= 
κωλῆ. . 

Κωλιάς, ddoc, 7, ἠϊών, Hat. 8, 96 ; 
ἄκρα, Paus. 1,1, 5, also sub. ἄκρα, 
Colias, a promontory of Attica, near 
Phalerus, now the same or Trispyrgi: 
with a temple of Venus there ; she 
was invoked by courtesans by the 
name of Colias, v. Ar. Nub. 52, Lys. 
2.—2. an annual festival of Ceres, held 
there.—3. potter's clay of high repute, 
dug at the same place, Plut: — 

Kwdikevouat, as pass., 
from colic: from 

Κωλῖκός, ἢ, ὄν, (κῶλον 11.) suffering 


to suffer 


in the colon, having the colic, Diosc.: | 
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ἡ κι διάθεσις, the colic, from its being 


seated in the colon and parts adjacent : 
kK. φάρμακα, remedies for it, Medic. © 
_tKo Ὁ ἢ, νῆσος, aia, an Indian 
island, Dion. P.v. 1. Κωλεάς. τ΄ 

sell see f. -ἔσω, to go on stilts ; 
an ro 


Κωλοβαθριστῆς, οὔ, ὁ, one that goes 
on au : om Sony 
Κωλόβαθρον, ου., τό,(κῶλον, βαίνω 
a stilt; like καλόβαθ, ed lac 
_ Κωλοειδής, ἕς, (κῶλον, εἶδος) in 

limbs or members. Adv. -δῶς. 

Κῶλον, ov, τό, a-limb, member of a 
body, esp. of the legs or feet, Aesch: 
Pr, 323, Soph. O. Ὁ. 19, ete.; χεῖρες 
kai κῶλα, Eur. Phoen. 1185.—II. in 
genl. a member of any thing, as—l. a 
member of a building, as the side or 
front, of a square or triangular build- 
ing, Buttm. Soph. Phil. 42; Hat. 2, 
126, 134; 4, 62, cf wovéxwAoe.—2. 
one limb or half of the course (diavAoc) 
in racing, Aesch. Ag. 344.—3. one of 
the thongs of a sling, Polyb. 27, 9; 5. 
—4. a member or. clause of a sentence, 
Lat. membrum, Arist. Rhet.—IIL. the 
colon, part of the great intestines, €x- 
tending from the coecum to the ree- 
tum: but in this signf. more correctly 
written κόλον. (Acc. to Déderl. Lat. 
Synon. 4, p. 152, from the root xéA- 
Aw, akin to σκέλος and κολοσσός: but 
in signf. Π]., it seems akin to κοιλέα.} 
. Κωλοτομέω, 6, f. -ἥἤσω, (κῶλον, 
τέμνω) to cut off, mutilate limbs : in 

enl. to mutilate, mow down, Poet. ap. 

jut. 2, 377 E. 

Κώλῦμα, atoc, τό, (kwAtw) a hin- 
derance, Lat. impedimentum, Eur. Ion 
862, Thuc. 5, 30: ς. inf., a hinderance 
to doing a thing, x. προςθεῖναι τὴν 
πύλην, Thuc. 4, 67; 80 too, x. μή, 6. 
inf.; Id. 1, 16.—II. a defence against 
a thing, σβεστήρια KwA., precautions 
against fire, Thuc. 7, 53. — 5 

KwAdudtiov, ov, τό, dim. from κώ- 
Avua.—2. as military term,=yedwrvd- 
ριον. 

Κωλύμη, ης, ἡνΞε κώλυμα, Thue. 1, 
92; 4, 63. [al 

Κωλύσᾶνέμας, ov, 6, or KwAdodve- 
μος, ov, (κωλύω, ἄνεμος) checking the 
winds, epith. of Empedocles, (who 
played the pee of the Lapland witch- 
es), Diog. L. 8, 60. 

wArdciderrvoc, ov, (κωλύω. δεῖ- 
mTvov) interrupting the banquet, Plut. 
2, 726 A, prob. from some poet. 

Κωλύῦσίδρομος, ἡ; ον, (κωλύω, δρό- 
μος) checking the course, Luc. Tragod. 
198. - : 
Κωλυύυσιεργέω, ὥ, f. -ἦσω, (κωλύω, 
ἔργον) to prevent one from doing athing, 

olyb.: also κωλῦσιουργέω, Philo, 
Lob. Phryn. 667. Hence ( 

Κωλύῦσιεργία, ac, 7, α hinderance to 
work. 

Κωλύσιουργέω, ὥ, f. -fow, Vv. KwAv- 
σιεργέω. 7 

Κώλῦσις, ewc, 7, (κωλύω) α hinder- 
ing, hinderance, Plat. Soph. 220 C. 

KwAdréov, verb. adj. from κωλύω, 
one must hinder, Xen. Hier. 8, 9. 

Κωλύῦτήρ, ἦρος, ὁ, (κωλύω): κωλυ- 
τής, lambl. Hence . ν 

Κωλύτήριος, ia, ov, hindering, pre- 
ventive, Dion, H. : 

Κωλύυτής, οὔ, ὁ. a hinderer, τινός. 
Thue. 3, 23, and Plat. 

pas hig Hy Ov, (κωλύω) like 
κωλυτήριος, hindering, preventive. Ti- 
voc, of es thing, Arist. Rhet., Xen. 
Mem. 4, 5, 7... 

Κωλῦτός, 7, ὄν. verb. adj., hinder- 
ed, to be hindered, Epict.: from 

Κωλύω, f. -ύσω, (κόλος) strictly= 
κολούω, to cut short: hence, ἴο let, 
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hinder, check, stop, prevent, forbid. Con- 
struct.—l. sh 9 .y to hinder one from 
doing, forbid to do, Hat. 2, 20, Pind. 
P. 4, 57, and freq. in Att. from Soph. 
downwds. ; so too, K. τενὰ τὸ δρῶν, 
Soph. Phil. 1241, v. Heind. Plat. 
Soph. 242 A; so also, κ' μή, c. inf., 
Eur. Phoen. 1268, Thuc., etc.—2. c. 
gen. rei, x. τινά τινος, to let or hinder 
one from a thing, Xen. Hell. 3, 2, 21; 
also, «. τινὰ ἀπό τινος. Id. Cyr. 3, 3, 
51.—3. c. acc. rei, to hinder, prevent, 
Eur. I. A..1390, etc.—4. absol., esp. 
in part., ὁ κωλύσων, one to hinder, 
Soph. Ant. 261: τὸ κωλῦον, a hinder- 
ance,=KOAvua, Xen. An. 4, 5, 20.— 
4. esp. in 3 pers., οὐδὲν κωλύει, there 
is nothing to hinder, Hdt. 7, 149, 
Plat., etc. ; τί κωλύει; what hin- 
ders? Plut.—B. pass. tobe hindered, 
of persons and things, Thuc., etc. ; 
c. inf. gen., etc., as in act.—C. Thue. 
also, 1, 144, has κωλύει, intr..=Ko- 
λύεται, Dionys. de Thucyd. Idiom. 
ce 7. [0; but ὕ sometimes before a 
vowel, as in pres. and impf., v. Pind. 
P. 4, 57, Ar. Eccl. 862.] . 
 Kodorne, ov, ὁ, (κῶὡλονγεεἀσκαλα- 
Bérne, Babrius Fr. 7 Lewis. 

Κωλωτοειδής, ἔς, and -ώδης, ες, 
(κωλώτης, εἶδος) like a κωλώτης, va- 
riegated, spotted, Hipp. 

Kua, aroc, τό, (κεῖμαι, κοιμάω) a 
deep, sound sleep, Lat. sopor, esp. in 
Ep., μαλακὸν κῶμα, Il. 14, 359, Od. 
18, 201: κακὸν κῶμα, Hes. Th. 798 ; 
also in Sapph. 4; ὕπνου «., Theocr. 
Ep. 3, 6.—2. later a lethargy, Hipp. : 
also a trance without sleep, Id.; cf. 
Foés. Oecon., and v. κώρος. - 
αἶα το, τῇ fut. -dow Dor. -αξῶ (κῶ- 
μος). To indulge in jovial festivity, 
revel, go revelling about with dancing 
and singing, make merry, ὑπ’ αὐλοῦ 
κι. Hes. Sc. 281: μετ᾽ αὐλητῆρος k., 
Theogn. 1061, cf. Soph. Fr. 703: esp. 
freq. in Pind.—2. in Pind. usu. to cele- 

- brate ἃ κῶμος in honour of the victor 
at the games, to join in these festivities 
(cf. κῶμος); Pind. O. 9, 6, etc. ; also 
c. acc. cognato, ἑορτὰν x., Id. N. 11, 
36, cf. Eur. H. F. 180: c. dat. pers., 
to approach with a κῶμος, hold it for 
him, in his honour, Pind. 1. 7, 27; and 
so in mid., Id. P. 9, 157: 6. acc. pers., 
to honour or celebrate him in or with the 
κῶμος, Id. N. 2,38; 10,64; and so in 
mid., Id. 1. 4, 124; cf. χορεύω.---8. in 
genl. to visit, break in upon in the man- 
ner of revellers, ἐπὶ γυναῖκας, Isae. 39, 
24; esp. of lovers visiting their mis- 
tresses, and perh. in a softer sense, 
to serenade them, Alcae. 40; κ᾿ ποτὶ 
᾿Αμαρυλλέδα, Theocr. ‘3, 1: then in 
genl., to burst in, x. εἰς τόπον, Anth. ; 
of evil, ἄτη ἐς πόλιν ἐκώμασεν, Wer- 
nicke Tryph. 314. 

Κωμαίνω, f. -ἄνῶ, (Gua) to nod, be 
drowsy, Hipp. , 

Κώμακον, ov, τό, a spicy plant, 

rh. the nutmeg, Theophr. 

Κώμαξ, axoc,b,(koud lw )adebauchee. 
- Κωμάρχης, ov, 6, (κώμη, ἄρχω) the 
head of α village, village magistrate or 
bailiff, Xen. An. 4, 5, 10. 

. ἸΚωμαρχίδης, ov, ὁ, Comarchides, 
masc. pr. n., Ar. Pac. 1142. 
Ee Spanxess 6,—=foreg. 

Κωμάσδω, Dor. for κωμάζω. 

. Κωμᾶσία, ac, ἣν, (κωμάζω) a festive 
procession of the images of the gods in 
Aegypt, Clem. Al. 

. Κωμαστής. οὔ, ὃ, (κωμάζω) a revel- 
ler, one who takes part ina κῶμος (Vv. 
sub κωμάζω, κῶμος), Plat. Symp. 212 
C: name of plays by .Epicharmus 
and many others.—2. epith. of Bac- 
chus, the jolly god, Ar. Nub. 606. 
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Κωμαστικός, ἢ, dv, of, belonging to 
a κωμαστής, κωμάζειν, Or κῶμος, WON, 
ΑΘ]. Adv. -κῶς. 

Κωμάστωρ, ορος; ὃ, poet. for κωμα- 


Cc. 
ὡματώδης, ες, (Kua, εἶδος) in a 
deep sleep, Hipp. 
tkon pera, uc, 7, Combrea, a city 
of Macedonia in thedistrict Crossaea, 
Hat. 7, 123. 

Koun, n¢, 7,= Lat. vicus, an unwall- 
ed village, Or country-town, opp. to a 
fortified city ; strictly a Dor. word 
=the Att. δῆμος ge Poet. 3, 6), 
first used in Hes. Sc. 18, Hdt. 5, 98: 
κατὰ κώμας οἰκεῖσθαι, οἰκισθῆναι, to 
live or be built in villages (not in 
walled towns), Thuc. 1, 5, 10, ef. 
Xen. Hell. δ, 2, δ, sq—lIl. of a city, 
like Lat. vicus, a quarter, ward, inhab- 
ited by a certain number of citizens. 
(Prob. from κεῖμαι, κοιμάω : cf. Li- 
thuan. kiemas, a village, kaimynas, a 
neighbour, Pott Et. Forsch. 1, 204.) 
Hence 

᾿Κωμηδόν, adv., in villages, Lat. vi- 
catim, 

᾿ Κωμήτης, ov, 6, (κώμη) a villager, 
countryman, opp. to a townsman, Plat. 
Legg. 763 A, Xen. An. 4, 5, 24.—II. 
ina City, one of the same quarter, ex- 
ete vicinus, ls ub. 965 : more 
oosely, Φεραίας yOovog κωμῆται, 
Eur. Ale.476. Ἶ ἂν 

Κωμητικός, 4, ὄν, belonging toa κω- 

μήτης, ὠνναν- for se j 
. Κωμῆτις, toc, fem. from κωμήτης, 
Ar. dive: 5, Fr. 265. beret 
Κωμήτωρ, wpog, ὃ, poet. for κωμή- 


¢. 

tK wuiac, ov, ὃ, Comias, Athen. masc. 
pr. n.,.Ar. Vesp. 230.—2. an Athenian 
archon ΟἹ. 55, 1, Plut. Sol. 32. 

Κωμίδιον, ov, τό, dim. from κώμη. 

Κωμϊκεύομαι, dep., to speak like a 
comic poet, Luc.: from 

Kupixoc, ἢ, 6v, (κῶμος) of, belong- 
ing to comedy, Lat. comicus, Luc.: in 
good Att., κωμῳδικός Was more usu. 
—2. ὁ κωμικός, α comedian, comic: ac- 
tor (Alex. Isost. 1, 13) or poet (Polyb., 
and Plut.). Adv. -κῶς, Phi lo 
. Κώμιον, ov, τό, dim. from κώμῃ, 
pt ts ~ 

Κωμισηνή, ἧς, 7, Comisene, a dis- 
trict “ Parthia on the confines of 
Hyrcania, Strab. p. 514; also, a dis- 
trict of Armenia, usu. Καμισηνῆ, v. 
sub. Κάμισα. 

Κῶμο, for κῶμος, barbarism in Ar. 
Thesm. 1176. : 

Κωμογραμμᾶτεύς. ἕως, ὃ, the clerk, 
agent of a κώμη, Joseph. 

Κωμοδρομέω, 6, f. -ἥἤσω, (κῶμος, 
δραμεῖν)--- κωμάζω. 

tKGuov, ov, τό, Comum, a town of 
Italy at south end of Lacus Larius, 
now Como, Strab. p. 192. 

Κωμόπολις, ewe, ἡ, (κώμη, πόλις) 
a village-town, i. 6. a straggling, unfor- 
tified town, Strab. 

Κῶμος, ov, 6, a jovial festivity, with 
music and dancing, α revel, carousal, 
merry-making, Lat. comessatio, ἐς dai- 
τα θάλειαν καὶ χορὸν ἱμερόεντα Kai 
ἐς φιλοκυδέα κῶμον, H. Hom. Merc. 
481, and so Theogn. 827, 934, ΗἨαΐ.1, 
21, Pind., Eur., etc. : these entertain- 
ments usu. ended in the party para- 
ding the streets crowned, and with 
torches (Ar.-Plut. 1040), singing, 
dancing, and playing all kinds of 
frolics (cf. κωμάζω) : in time, public 
κῶμοι Were set on foot in honour of 
several gods, esp. Bacchus, and also 
in honour of the victors at the games ; 
these were festal processions, of a more 
regular and orderly kind, partaking 
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of the nature of a chorus ; most of Pin- 
dar’s extant odes were written to be 
sung at κῶμοι of this last kind, cf. O. 
4,15; P. 5, 28.—II. the band of revel- 
lers, the jovial troop who paraded the 
streets as above described, Eur. 
Bacch. 1168, ete.: hence metaph. x. 
᾿Ἐρινύων, Aesch. Ag. 1189; of an 
army, Eur. Phoen. 79}, Supp. 390, 
etc.—III. the ode sung at one oF these 
festive processions, Pind. P. 8, 29, 
99, etc. (Usu. deriv. from κώμη.) 
Kapow, ὥ, (kGua) to lull, hush to 
sleep. Prob. only used in pass., κω- 
μοῦσθαι, to fall into a deep or sickly 
sleep, whence κεκωμωμένος in Hipp. 
ap. Gal. 
Κωμύδριον, ov, τό, dim. from κώμη: 
Κώμῦς, ὕθος, 7, a bundle, sheaf, of 
hay, etc., Lat. manipulus, Cratin. In- 
cert. 157.—II.= κορυδαλός.---1. ὁ 
κώμυς, a marshy place where reeds 
grow very thick and with tangled 
roots, Theophr. H. P. 4, 11, 1. : 
Κωμῳδέω, ὦ, f. -ἥσω, (κωμῳ δός) to 
represent in a comedy, Ar. Ach. 655: 
hence to ridicule, take off, Ar. Plut. 


557, Plat. Rep. 452 D; and in pass. to 


be so satirised, etc., Ar. Vesp. 1026, 
were 4 
ὡμῴδημα, ατος, τό, a comic sayi 
gibe, Plat. Legg. 816 Ὁ! st 
Κωμῳδία, ac, 7, α comedy, Ar. Ach. 
378, Nub. 522: hence in genl. a mirth- 
fil spectacle, βίου τραγῳδία καὶ K., 
lat. Phil. 50 Β. (Two derivs. are 
suggested : one from κῶμος, ᾧδῆῇ, acc. 
to its character, esp. as there was a 
lyric comedy, cf. Miiller Dor. 4, 7, § 
1: the other from κώμη, as if the vil- 
lage song, Bentley’s Phalaris p. 337 
sq.; Arist. Poet. 5 mentions the latter 
as connected with the Dorian claim 
to the invention of comedy, because 
κώμη was their word = the Att. d7- 
μος.) On the three periods of Attic 
comedy, v. esp. Meineke Hist. Com- 
icorum. 
Κωμῳδιακός, 4, 6v,=8q., dub. 
Κωμῳδικός, ἢ, ὄν, of, belonging τὸ 
comedy, comic, freq. in Ar. 
Κωμῳδιογράφος, ov, ὃ, (κωμῳδία, 
γράφω) a comic writer, Polyb. aq 
Κωμῳδιοποιός, od, ὃ, (κωμῳδία, 
TOLEW)= κωμῳδοποιός. 
a Κωμῳδόγελῶς; ὠτος, διε κωμῳδός, 
nth. 


᾿Κωμῳδογράφος, ov, ὁ,Ξ--κωμῳδιο- 
γράφος, Anth. [ἃ] 

: mop siamese ac, 7), the teach- 

ing and rehearsing a comedy with the 
actors: in genl. the comic poet’s art, 
Ar. Eq. 516 :- from 

Κωμῳδοδδάσκἄλος, ov, 6, (κωμῳ- 
δός, διδάσκαλος) a comic poet, because 
he had the charge of teaching and 
training the actors, chorus, etc., Ar. 
Eq. 507, v. διδάσκω ΤΠ. 

Κωμῳδολοιχέω, ὦ, f. -how, (κωμῳ- 
δός, λείχω) to play pd ge poe and buf- 
Soon, περί τινα, Ar. Vesp. 1318. 

Κωμῳδοποιητῆς, οὔ, 6,=Kwuqdo- 
ποιός, a Pac. 734. 

Κωμῳδοποιΐα, ac, #7, a making ὁ 
Ἐπ τοι ΡΙαΐ.: δῆτ hd 

Κωμῳδοποιός, od, 6, ικωμῳδία, 
ποιξω) a maker of comedies, comic poet, 
freq. in Plat., as Apol. 18 ἢ, Rep. 
606 Ὁ. 

Κωμῳδός, οὔ, ὁ, (κῶμος or κώμη, 
ἀείδω) a comedian, i. 6.--1. a comic 
actor, Lys. 162, 2, éte.—2. a comic poet, 
Plat. δ 305.8, Legg. 935 D. Adv. 


pe Ae 

ὡμῳδοτρἄγῳδία; ag, i, @ serio- 
comedy, name of a play of Anaxandri- 
des, ν. Meineke Histor. Com. p. 


| 247. 
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ΚΩΟΣ 


ἐΚωνάρας, a, 6, Condras, name of ἃ 
herdsman, Theocr. 5, 102. 

Κωνάριον, ov, τό, dim. from κῶνος, 
a small cone.—ll. the pineal gland in 
the brain, from its shape, 

Κωνάωυ, ὥ, f. -700, (κῶνος ΤΙ. 3) to 
drive round or spina top: in genl.. to 
carry round, Ar. Fr. 439.—II. (κῶνος 
II, 1) to pitch, cover with pitch, cf. πε- 
ρικωνέω. 

Κωνειάζομαι, prob. as pass., (κώ- 
vewov) to be dosed with hemlock, Me- 
nand. p. 102. 

Κώνειον, ov, τό, hemlock, Lat. cicu- 
ta, Hipp., and Theophr.—ll. hemlock- 
juice, a poison by which criminals 
were put to death at Athens, Ar. Ran. 
124, Plat., etc. =. 

Κώνη, n¢, = κῶνος II. 3, prob. 1. 
Emped. 24, v. Sturz ad 1. 

Κώνησις, ewe, 7, (κωνάω IL.) a pitch- 
ing, daubing with pitch. 

Koviac, ov, 6, (κῶνος 1]. 1) oivoc, 
pitched wine, Galen. . 

. Κωνΐζω, f. -icw, (κῶνος IL. 1) to 
pitch, cover with pitch, dub. 

Κωνικός; ή, όν, (κῶνος) cone-shaped, 
conical, Plut. . Adv. -κῶς. 

Κωνίον, ov, τό. or κώνιον, Jac. A. 
P. p. 52, dim. from κῶνος, a small 
cone, Posidon. ap. Ath. 649 D: κωνέα 
μαστῶν, Anth. ἣν 

Κωνές, ἔδος, ἦ, (κῶνος) a conical 
water-vessel, 

Κώνϊζσις, ewe, 7, (κωνίζω)--κώνη- 


σις. 
persia ov, 6, fem. -iric, ἐδος, (κῶ- 
γος 11. 1) extracted from pine-cones, 
πίσσα, Rhian. 
tKwvxopdia, ac, ὦ, Concordia, ἃ 
small. town of the Veneti in Gallia 
Transpadana, Strab. p, 214, 
Κωνοειδῆς, ἔς, (κῶνος, εἶδος) coni- 
cal, Diog. L. Adv. -δῶς, Plut. 
KGvoc, ov, ὁ, a cone, Lat. conus, 
meta, Arist. Probl. : hence—Il. a pine- 
cone, also στρόβιλος, Vit. Hom., The- 
ophr., etc.: hence κωνάω, κωνίζω, 
etc.—2. the cone, peak of a helmet, 
Leon. Tar.—3.=GéuGrE, a spinning- 
top, from its shape. (The Sanscr, 
root is, co, to bring toa point ; cf. Lat. 
cuneus, cacumen ; Pott Et. Forsch. 1, 
231.) 
Kwvorouéo, 6, f. -ἤσω, (κῶνος, 
τέμνω) to make a conic section, Mathem. 
Κωνοφόρος, ov, (κῶνος, φέρω) bear- 
ing cones, aS pines, etc., Theophr.: 
also of the thyrsus, Anth. 
tKwvoevtia, ac, %, Consentia, a 
town of the Bruttii in lower Italy, 
Strab. p. 256. 
Κωνσταντῖνος, ov, ὃ, the Roman 
name Constantinus, Anth. 
ΤΚωνσταντίνου πόλις, h, Constanti- 
nople, Steph. Byz. 
ἐκωνώπα, and -ώπη, ne, 7, Conope, 
a town of Aetolia, incorporated into 
the city Arsinoe, there erected b 
Arsinoe queen of Ptolemy Philadel- 
phus, Strab. p. 460; Polyb. 5, 6, 6. 
Κωνωπεῖον, ov, τό, (κώνωψ) an 
Aegyptian bed or couch with mosquito- 
curtains, LX X: 
Κωνωπεών, ὥνος. 6,=foreg., Anth, 
Κωνώπιον, ov, τό, dim. from κώ- 
vow. 
ΤΚωνώπιον, ov, 7, Conopium, name 
of a maiden, Anth. j 
Κωνωποειδής, ἔς, (κώνωψ. eido 
dike a gnat, ΠΩΣ ( δ Ω 
Κωνωποθήρας, ov, ὃ, (θηράω) α 
gnat-catcher, fly-catcher. 
Κωνωπώδης, ες,Ξεκωνωποειδής. 
. Kove, wroc, ὃ; a gnat, Lat. culez, 
Hat. 2, 95, Aesch. Ag. 892, etc.:.a 
larger kind was called ἐμπές. 
Kéog, ὧν ὁ, usu. in plur. of κῶοι; 


KPA 


caves, dens (akin to κῶς, κῷας, or to 
κεῖμαι, κοιμάω,), Ouly in Gramm. 

Κῷος, @a, Gor, oft from the island 
Κῶς, Coan, Hdt. 7, 64, etc.—Il. ὁ 
Κῷος, usu. written Κῶος, sub. βόλος, 
the highest throw with the ἀστράγαλοι, 
counting six, with the conver ae up- 
permost, opp. to Χῖος, with the con- 
cave side uppermost, counting one: 
hence the proverbs, Κῷος πρὸς Χῖον, 
and Χῖος παραστὰς Κῷον οὐκ ἐᾷ λέ- 
yew, Strattis Lemn. 3; and so prob. 
Ar. Ran. 970, οὐ Κῶος ἀλλὰ Xioc.— 
Il. Arist. H. A. has yiog.and κῷος of 
the ἀστράγαλοι of the ankle. 

Korat, Gv, ai, Copae, an old city 
on the north side of lake Copais in 
Boeotia, 1]. 2, 502, Hence 

tKwratetc, ἕως, 6, an inhab. of Co- 
pae, Thuc. 4, 93. 

Κώπαιον, ov, τό, (κώπη) the upper 
end of an oar, 

ΤἸΚωπαῖος, a, ov, of or belonging to 
Copae, Copaean, ἐγχέλεις, Archestr. 
ap. Ath. 298 F. 

tKwraic, idoc, 7, pecul. fem. to 
foreg., Ar. Ach. 880; also contd. Κω- 
πᾷδες,. ai, sc. ἐγχέλεις, Ar. Pac. 
1005 : ene ἡ Κωπαῖς λίμνη, lake Co- 
pais in Boeotia, the largest lake of 
Greece, famed for its eels, now To- 
polias, Strab. p. 406. 

Κωπαιώδης, ες, (κώπαιον, eldoc) 
oar-shaped. 

Κωπεύς, ἕως, 6, a piece of wood fit for 
making into an oar, a spar for an oar, 
tales Hat. 5, 23, vA Ar. re ea ᾿ 

ωὠπεύς, ἕως, ὁ, Copeus, father o: 
Glaucus, Ath, 296 B. 

Κωπεύω, (κώπη) to propel with oars ; 
also to furnish, fit out κὸν μάνα βᾶριν, 
Anth—Il. κεκώπευται στρατός, it 
has the sword drawn (cf. κώπη 2), ap. 
Hesych. 

Κωπέω, ὦ, f. -ἡσω,Ξεκωπείω. 

Κωπεών, ὥνος, δ.---κωπεύς. : 

Korn, ne, ἦν (from KATI-, carro, 
capio, like λαβή from λαμβάνω) any 
handle: esp.—|. the handle of an oar, 
Od. 9, 489; 10, 129 (never in Il): 
hence the oar itself, freq. in Att.; ἐφ᾽ 
ἕνδεκα κώπαις πέμπειν, a proverb of 
dub. origin, meaning ‘ to escort with 
all the honours,’ Ar. Eq. 546, cf. Suid. 
voc. ἐφ᾽ ἕνδεκα: cf. ἐμβάλλω, ἐλαύ- 
vo I. 2, ἀναφέρω 11.---ῶ. of a sword, 
the hilt, Lat. manubrium, capulus, Il. 1, 
219, Od. 8, 403; 11, 531, in Hom, al- 
ways of silver.—3. of a_ key, of ivo 
in Od. 21, 7.—4. of a torch, Eur. Set 
484.—5. of a hand-mill, and so the mill 
itself, Diod.—6. of a whip. Hence 

Κωπήῆήεδις, εσσα, ev, with a hilt or 
handle, ξίφος, Ii. 15, 713, ete. 

Kwrnddoia, ac, 7, a rowing ; and 

Κωπηλὰατέω, ὥ, f. -ἤσω, to row, 
Polyb. : metaph. of any similar motion 
back and forwards, Eur. Cycl. 461: 
from. 

Κωπηλάτης, ov, ὃ, (κώπη; ἐλαύνω) 
a rower, Polyb. [ἃ] 

Κωπήρης,; e¢, (korn, ξἄρω 7) fur- 
nished with oars, Aesch. Pers. 416.— 
Il. holding the oar, yeip, Eur. Tro. 161. 

Κωπητήρ, ἦρος, ὃ, (κώπη) usu. in 
Das κωπητῆρες, the row-locks of a 
ship. ; 

tKwriai, Gv, al, Copiae, later name 
of the Italian Thuri, Strab. p. 264. 

Κωπίον, ov, τό, dim. from κώπη, a 
small.oar, Ar. Ran. 269. 

Κωπωτήρ; 7006s ὁ,Ξ- κωπητήρ. 

Κώρα, 7, Υ. κῶρος. 

Κωράλιον, ov, τό, V. κοράλλιον, 
also κωράλλιον, coral. 

- ἸΚωράλιος, ov, ὃ, ν. Κουράλιος. 
ἐκώραλις, cog, ἣ, Coralis, a lake in 
Lycaonia, Strab. p. 568. 


KQTI 


Κωραλλεύς, ἕως, 6, a coral-fisher. 
Κώριον, ov, τό, Dor. for κούριον, 
nbgeer 0th. ta ΕΝ Ἀν ὙΠ 
wpic, δος, 7, Sicil. for καρίς. 
Κῶρος, ov, ὁ, and κώρα, ας, ἡ, Dor. 
for κοῦρος, κούρη, i. 6. κόρος, κόρη. 
Kwpixaiog, ov, 6, and Κωρῦκϊώ- 
THC, οὐ; 6, an inhabitant of Corycus ; 
acc. to Ephorus, they were infamous 
as spies on all ships that. landed 
there; hence a spy, listener, traitor, 
cf. Steph. Byz. v. Κώρυκος. 
tKwpvxia, ac, 7, Corycia, a nymph, 
daughter of the river-god Plistus, 
Paus. 10, 6, 5. an Pie dee: 
_Kepixidiov, and κωρύκιον, ov, τό, 
dim. from κώρυκος. [ 
ἐΚωρύκιος, a, ov, of or belonging to 
Corycus, Corycian, ai Κωρύκιαι Νύμ- 
gat, Ap. Rh. 2, 711: ὁ K. με ἀετῷ κῇ 
3, 855 :—esp. τὸ Κωρύκιον ἄντρον, 
the Corycian cave or grot, in Mt. Par- 
nassus above Delphi, Hdt. 8, 36; sa- 
cred to Pan and the Corycian nymphs, 
Strab. p. 417.—2. a cave or deep rock- 
encircled valley in Cilicia; famed for 
its saffron, the fabled abode of the 
giant Typhoeus, Strab. p. 627, 671; 
cf. Pind. P. 1, 31-3; Aesch. Pr. 351 


566. mrs 
i pbnin, ΝΟ ἘΠῚ τ στο δα 
κος, Epich. p. 64, Ar. Fr. 368.—Il. ἃ 
bladder-like eaxcrescence produced on the 
leaves of elms and maple-irees by the 
puncture of an insect, Theophr. . 
Kupix.orne, ov, 6, ¥. Κωρυκαῖος. 
Kupixouayxia, ας, hy (κώρυκος, 
μάχομαι) ν. sq., signf. Il, 
Κώρῦκος, ov, ὃ, like θύλακος, a 
leathern sack or wallet for provisions, 
Od. 5, 267 ; 9, 213: ace, to Hesych., 
also a leathern quiver, like γωρυτός.--- 
II. in the gymnasium,.a large leathern 
sack hung up, filled with fig-grains (key- 
xpapidec), flour or sand, for the athletes 
to swing to and fro by blows, not alto- 
gether unlike the quintain, Poet. ap. 
Aaah Bint by 11, 13: the — 
self was called κωρυκομα —I. 
a ee of mace, Mac _ ᾽ . 
τ Képixoc, ov, 6, cus, ἃ promon- 
tory and town of Cahew. υλ τς Kor- 
yhoz, H. Hom. Ap. 39, with a famous 
cavern, V. Κωρύκιος 2: ef. Κωρυκαῖος: 
another Κωρύκιον ἄντρον was not 
far from Delphi, Hdt. 8, 36,¢-2..a cit 
of Lycia, Strab. p. 667. [in Dion. Ρ' 
805 Kwpixoc].— 3. northwest pro- 
montory of Crete, Strab. p..363.—4. 
a mountain on the Ionian coast of 
Lydia, to which some refer Kwpv- 
καῖος, and Η, Hom. Ap. 39, and Thue, 
see : 
Κωρυκώδης, ες, (κώρυκος, εἶδος 
like a sack or bag, Theophr... _ 
Koc, 7, gen. Κῶ, dat. Ko, ace. Κῶ 
and Κῶν, the island Cos, inthe Aegean 
sea, opposite Caria, witha oe same 
name ; in Hom. always in Ep. form 
Κόως, except.in Il. 2, 677, where we 
find the common acc. Κῶν. -Αἀν. 
Κόωνδε, to Cos, Il. 14, 255., P 
Κῶς, τό, contr. for κῶας, Nicoch. 
Lemn. 3.—Il. at Corinth, a public 
prison, cf. καιάδας, kaiap. 6 ΄ 
Κῶς, Ion. for πῶς : but enclit. κώς, 
Ton. for πώς, oft. in Hdt. — ; 
mor ὁ, indecl. Kosam, masc. pr. 
n., N. : Ἔν μας Ὁ 
Κώτἄλις, 7, = τις, @ pestle. 
(Perh. from κόπτω.) Sanne oe 
{Κώτεις, εων, αἱ, Cotes, the western 
 —aderiaee of Mauretania, Strab. p. 
25, 


Κωτῖλάς, ddoc, 7, pecul. poet. fem. 
of κωτίλος, the twitterer, Boeot. name 
for the swallow, Strattis Phoen. 3, ef. 
Anacr. 99. 


KQ60 
᾿Κωτγλία, ac, ἣ, (κωτίλος) chatter- 
ing, tattling, esp., flattery. Ὁ 
γκώρλιαι, ὧν, αἱ, Cotiliae, a city 
of the Sabines, Strab. p. 228. 

ἐκωτέλιον, ov, τό, Mt. Cotilius in 
Arcadia, Paus. 8, 41, 7. 

KQTI’AAQ, to prattle, chatter, chat, 
Lat. garrire, usu. with collat. notion 
of coaxing, wheedling, αἱμύλα κωτίλ- 
Rew, Hes. Op. 372: so, μαλθακὰ. k., 
Theogn. 850.~II. transit. c. acc. 
pers. to chatter to, talk over, beguile with 
fair words, εὖ κώτιλλε τὸν ἐχθρόν, 

heogn. 363; so, μὴ κώτιλλέ με, 
tease me not by prating, Soph. Ant. 
756. (Cf.. Sanscr. kath, Lat. dicere, 
Engl. quote, quoth, chat, chatter, Gothic 
quitha, Pott Et. Forsch. 1, 241.) 

- ἐκώτιλον, ov, τό, Cotilum, the ter- 
ritory around or a place near Mt. 
Cotilius, Paus. 8, 41, 10. 

Kwridoc, (An, iAov, (κωτίλλω) chat- 
tering, pratiling, Theogn. 295: of a 
swallow, twittering, Anacr. 99, cf. κω- 
τιλάς: coawing, wheedling, Anth. : me- 
taph., ὄμμα x., like Lat. oculi arguti, 

aces, obtundens. [i] 3 

Κωφαῖος, ov, ὁ, Cophaeus, an Indi- 
an, Arr. An. 4, 28, 6. 

Κωφάωυ, ὦ, f. -άσω, (κωφός) to make 
dumb, to silence, Opp. -Pass. to become 
or grow dumb, Clearch. ap. Ath. 516 
B.—IL to deafen. Pass. to become 80. 
—IIL. in genl. to dull, blunt, injure: cf. 
Pors. Or. 1279. 

Κωφεύω, (κωφός) to be dumb or si- 
lent, LX X.: also to be deaf, or in genl. 
insensible 

Κωφέω, 6,=kwddo IIL, to mutilate, 
— ., Soph. e ae efi 

Κωφῆν, 7voc, 6, Cophen, a tributary 
of te ladon india: | Strab. 697, Arr. 
—Il. an Indian masc. pr. n., Arr. An. 
2, 15, 1. 7 

Κώφησις, ewe, 77, (κωφξω) α dulling, 
blunting : in genl, a mutilation. 

Kadiac, ov, ὁ, the deaf adder, Ael. 

Κωφός, 7, ὁν,(κόπτω, cf. Lat. tusus) 
adic. signf. blunt, obtuse, κωφὸν βέ- 
Roc, the blunt, dull shaft, Il. 11, 390, 
opp. to ὀξὺ BéAoc.—II. metaph.—1. 


blunted or lamed in the tongue, i.-e.. 


dumb, Lat. mutus, κωφὸν κῦμα, ἃ noise- 
less wave or swell, ll. 14, 16: so too, 
'κωφὸς λιμήν, still, peaceful, Xen. Hell. 
2, 4, 31; κωφὴ γαῖα, the dumb, sense- 


less earth (cf. bruta tellus), of a corpse, - 


Il. 24, 54: of men, dumb, mute, “rnd 
less, Hat. 1, 34, for which (in 1, 85) 
he has ἄφωνος : of solid earth, which 
sounds dull when struck, opp. to the 
ringing of a hollow body, Hat. 4, 200: 
also having ceased to sound, forgotten, 
κωφὰ ἔπη, Soph. O. T. 290, unless 
we take this for unmeaning, senseless, 
as it were inarticulate—This is the 
earlier signf., Valek. Ammon. p. 133. 
—2. later, esp. Att., dull of hearing, 
deaf, Lat. surdus, first in H. Hom. 
Mere. 92, Hat. 1, 38 (ef. 34), Aesch. 
Theb. 184, etc. : c. gen, κωφὴ ἀκοῆς 
αἴσθησις, Antiph: Sapph. 1, 5; ‘EA- 
=. φωνᾶς κωφός, deaf of one’s 
Greek ear, i. e. ignorant of Greek, 
oth Ἰρν Pythag.—3. dull of mind, stu- 
pid, Lat. fatuus, Pind, P. 9,151, Soph. 
Aj. 911, Plat., ete.: so, κωφὴ διήγη- 
cic, an unmeaning account, Polyb. cf. 
I. fin., and τυφλός.---4. metaph. idle 
e ἡ good for nothing, in which signf. 
KOO pla 5 into κοῦφος. 
ἐκ ὠφὸς λιμήν, 6, the harbour Cophus, 
of Torone, or the Toronaicus sinus 
in Pallene, Strab. ‘apo τ 
Κωφότης, ητος, 7; (κωφός ness, 
Ἔξ ab τόν 411, 26: in genl. οὐ- 
_ tuseness, torpor, Arist. H. A.—IL. stu- 


pidity. 


AAAZ 


Κωφόωυ, ὦ, (kudde)=Kkoddo, LXX., 
etc. : hence 

Κώφωσις, ξεως, 7, dumbness.—Il, 
deafness, Hipp.—III. dullness, whether 
of the senses or mind, 

_ K@yero, by crasis for καὶ ᾧχετο, 
impf. from οἴχομαι. 

Κωχεύω, (ὀκωχεύω, ὀκωχῆ, ὀχεύω, 
ὀχέω, ἔχω) to lift, raise wp ; the sim- 
ple only in Soph. Fr. 303: of the 
compds. the most common is ἀνακω- 
χεύω, 4. V. 

Kon), 6, gen. κωπός,Ξ- σκώψ, a kind 
of owl, perh. a screech-owl, Eust. 

Κῶψον, contr. for καὶ ὄψον, Ar. 
Vesp. 302. 


A 


A, A, AduBda, also λάβδα, τό, 
indecl., eleventh letter of the Gr. 
alphabet: as ἃ numeral A’=30, but 
A=30,000. From λάμβδα, as the 
strongest of the linguals, were formed 
many verbs with the notion of licking, 
lapping, esp. λάπτω, Lat. lambo, also 
λείχω, lingo—An over partiality for 
the use of A was expressed by λαμβδα- 
κίζω, λαβδακίζω, λαμβδακισμός, AaB- 
δακισμός: these. words were also 
used to express a faulty pronunciation 
of this letter, as when the tongue is 
pressed against the palate, and produ- 
ces the ll of the Spanish, e. g. llamare, 
almost like lyamare. The Lacedae- 
monians bore A upon their shields, 
as the Sicyonians Σ, the Messenians 
M, Eupol. Incert. 37, Theopomp. 
(Com.) Incert. 16. 

Changes of /, esp. in the dialects: 
—I. Dor. into ν; as ἦνθον φίντατος 
for ἦλθον φίλτατος, Schaf. Greg. 197, 
354: Att. prefers A, 6. g. Aitpov 
πλεύμων for νίτρον πνεύμων, Lob. 
Phryn. .305, οἵ, λύγη and νύξ.---Ἱ|. 
esp. in Ion., 2 beginning a word is 
dropt, as εἴβω for λείβω, tydn for 
Aiydoc, Greg. 446; so αἰψηρός ἀλαλῇ 
ἀφύσσω ἄχνη for λαιψηρός etc.—Ill. 
τ poets double 7. metri grat., esp. 
after augment, as ἔλλαβε, ἐλλιτά- 
veve, and: in compds., where the lat- 
ter.member begins with A, as in 
τρίλλιστος, ἀπολλήξεις, ete. — IV. 
Att. sometimes into p, as xpiGavoc 
for κλίβανος, Lob. Phryn. 179, 652: 
50 yAdacapyoc for γλώσσαλγος, vat- 
κραρος for ναύκληρος, KOPQ for 

OAQ, whence Lat. curo, colo.—V. 
Aeol. sometimes changed ὃ into A, 
as Lat. lacryma was formed from δά- 
κρυον, and Adoto¢ seems to have 
been orig. the same as δασύς: so 
Lat. odor for olor, ef. oleo, olfacio, etc. 
—VI. in some words y and ἃ areinter- 
changed, e. g. Tyree and λήϊον, μόγις 
and μόλις.---Υ Π. ν before ἃ regularly 
becomes A, as in συλλαμβάνω, πα- 
λίλλογος, ἐλλείπω, etc. : 

AA, insep. prefix with intensive 
force (like Aat- and λι-, da- and ζα-), 
though found in very few words, e. g. 
in λάμαχος, very warlike, λακαταπύ- 
γων, λακατάρατος. 

AAAS, ὁ, gen. λᾶος, dat. Adi, acc. 
λᾶαν, gen. plur. Adwy, dat. Ader, 
Ep. λάεσσι, all which forms occur in 
Hom., except Adeoe: in Att. also 
contr. ὁ λᾶς, ace. τὸν Ady, but acc. 
Ada, Call. Fr. 104: a gen. λάου, 
Soph. O. C. 196, as if λάας was of 
first decl.: Nic. also has 7 ἧδας like 
Peet tg usu. a stone, piece of rock, 

om., who usu. has it, esp. in IL, of 
stones thrown by warriors.—II. a 


AABP 


rock, crag, Od. 13, 163. (Cf. rats, 
Lat. lapis, and aia, Δλεύς, v. also 
λαός sub fin.) 
tAdac, h, v. Ade. ᾿ 
tAdGava, ων, τά, Labana, a mineral 
spring in Latium near Eretum, Strab: 


p- 238, 

tAdBak, ὁ, Labar, masc. pr. ἢ.» 
Paus. 6, 3, 4. 

Λαβάργῦρος, ov, (λαβεῖν, ἄργυρος) 
taking money, doing something for mo- 
ney, Timon ap. Ath. 406 E. 

tAdBac, a; 6, Labas, a Sicilian, 
Theocr. 14, 24. 

Λάβδα, τό, indecl. = λάμβδα, Ar. 
Eccl. 920. 

ἐλάβδα, ne, h, Labda, daughter. of 
Amphion, wife of Eétion, mother of 
Cypselus, Hdt. 5, 92. 

Λαβδακίζω,-ίσω, and λαβδακισμός, 
οὔ, ὁ.Ξ-- λαμβὸ., v. sub A, init. 

τλαβδάκειος, a, ov, of Labdacus, 
Soph. O. T. 267. 

tAaBdaxidne, ov, ὁ, son of Labdacus ; 
of AaBdaxidat, the descendants of Lab- 
dacus, Pind. 1. 3, 26, Soph. ; 

tAdBdakoc, ov, 6, Labdacus, an an- 
cient king of Thebes, son of Polydo- 
rus, Soph. O. T..224. 

Ἰλάβδαλον, ov, τό, Labdalum, a for- 
tress on the highest point of Epipolae 
at Syracuse, Thuc. 6, 97. 

Λαβδοειδῆς, é¢,=AauBe., Poll. - 

Λάβδωμα, atoc, .76, (as if from 
λαβδόω) a figure like that of A. ᾿ 

mii inf. aor. of λαμβάνω, Ep. 
and Ion. AaGéerv, Hdt.; also λᾶβέν, 
Dor. for λαβεῖν : but λάβεν, poet. for 
ἔλαβεν, Hom. i 

Λάβεσκον, Ep. and Ion. for ἔλαβον, 
aor. 2 act. of λαμβάνω, Hes., Hdt. 

tAaBéwy, νος, ὁ, the Rom. name 
Labeo, Plut. 

Λαβή, ἧς, ἡ, (λαβεῖν) the part in- 
tended for grasping, a handle, haft, 
sword-hilt, Alcae. 67, and Att.: λαβὴν 
δοῦναι, ἐνδοῦναι, pugil. term, to give 
one agrip, ahold,hence metaph.,to give 
one a handle, something to lay hold of, 
Lat. ansam praebere, Ar. Eq. 841, 847; 
80, A. παρέχειν, Plat. Rep. 544 B.—IL. 
the act of grasping, a taking, accept- 
ance, 2. ἀργύρου, Aesch. Supp. 935. 
—2. an attack, as of sickness, Tike λῆ- 
ψις, Hipp.: also a reproof, censure, Ael. 

Λαβῆν, Dor. for λαβεῖν. 

TtAdBne, nroc, 6, (λαμβάνω) κύων, 
the dog Labes, comic distortion of the 
name of Laches from his having re- 
ceived bribes of the Sicilians, Ar, 
ert i Ep. for 248 

Λάβησι, Ep. for λάβῃ, 3 subj. aor. 
of pis ni Od. ᾿ 

-AaBidtoy, ov, τό, dim. from λαβές, 
Diosc. [7] 

tAaBinvoe, ov, ὃ, the Roman name 
Labienus, Strab. p. 600. 

ἐλαβικόν, od, τό, Labici or Lavici, ἃ 
city of Latium in Italy, Strab. p..230. 

ἐλαβικᾶνός, 7, dv, of Labici, Labi- 
can, Strab.; 6 A., Dion. H. 

tAaGiwia, ac, ἡ, the Rom. fem. 
name Lavinia, Plut. Rom. 2. 

ἐλαβίνιον, ov, τό, Lavinium, a city 
of Latium in Italy ; ὁ Λαβινιάτης, an 
inhab. of L., Dion. H. 

Λάβιον, ov, τό, dim. from λαβή, 
Strab. [ἃ] 

ἘΝ ἔδος, ἡ, α holder, ae so—l. 
a pair of pincers, a fore ipp.—2. a 
buckle, hia, Polyb,. Fa ri 

tAdBoc, ov, 6, Labus, a mountain, 
Polyb. 10; 29, 3. 

tAaGérac, 6, the Labotas, a river of 
Syria, Strab. p. 751. 

AdBpa, 7, worse form of λαύρα. 

Λαβρᾶγορέω, ὦ, f. -ἤσω,--- λαβρο- 
στομξω : from 
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Λαβρᾶγόρης, ov, ὃ, Att. -pag, (Ad- 


Bpog, ἀγορεύω, a bold, rash talker, 
braggart, Il. 23, 479. 

Λαβράζω,--λαβρεύομαι, Lyc. 

Λαβράκιον, ov, τό, dim, from Ad- 
ϑραξ, Antiph. Philotis 1, 2. [ρα] 

Λαβράκτης, ov, 6,=AaBpayopne, 
Pratin. ap. Ath. 624 F. 

tAdBpavda, wr, τά, Labranda, a 
town of Caria, in the vicinity of 
which was a temple of Jupiter, who 
was hence called AaSpavdnvéc, (or 
Λαβρανδεύς, Ael. H. A. 12, 30), Hat. 
5, 119, Strab. p. yan ᾿ 

Λάβραξ, ἄκος, 6, (λάβρος) the sea- 
wolf, ? ravenous “held AN Epich. p. 
31, Comici ap. Ath. p. 311. 

AaBpeia, ac, ἧζΞΞ λαβροστομία: 
from 

Λαβρεύομαι, (λάβρος) dep. mid., to 
talk boldly, rashly, to brag, Il. 23, 474, 
Gubong LoBpeteae 10. 478: just 

ike λαβράζω, λαβροστομέξω, λαβρα- 
yopéw. 

AaBpnyopéw, ὥ,Ξ:- λαβραγορέω. 

Λαβροπόδης, ov, ὃ, (λάβρος, πούς) 
strong Or swift-footed, rushing, χείμαῤ- 
foc, Anth., like λαβρόσσυτος. 

AaBporotéw, @, to drink hard, 
Anth. : from 

Λαβροπότης, ov, ὃ, (λάβρος, πίνω) 
ahard drinker. __ 

AGBpoc,; ov, (prob. fron AAB-, 
λαμβάνω, like κραιπνός, rapidus, 
from ἁρπάζω, rapio), furious, boister- 
ous, blustering, “Ζέφυρος, κῦμα, ποτα- 
μός, ll. οὖρος, Od. ; and so of heavy 
rains, ὅτε λαβρότατον χέει ὕδωρ 
“Ζεύς, ll. 16, 385; σέλας, καπνός, λί- 
θος, Pind., πῦρ, Eur.: — hence it 
seems to have been orig. used only 
of inanimate nature, but—2. later 
freq. of man, hasty, boisterous, hot, 
rash, esp. in talking, Theogn. 634, 
Pind. O. 2, 156; 2. στρατός. a boister- 
ous, unruly crowd, Pind. P. 2, 160; 
then, gluttonous, greedy, λάβρως διαρ- 
ταμῶᾶν, Aesch. Pr. 1022,—in all which 
senses the notion of ungovernable, led 
by blind natural impulse still prevails, 
ef. all the derivs. from AaGpayopéw 
to λαβρόω.---3. of animals, etc., vio- 
lent, fierce, savage: but also furiously 
swift, fast and furious, ἵπποι λάβρως 
φέρουσιν ἄνδρα, Theogn. 982, a signt. 
not foreign to the Homer. passages, 
which perh. lies in the orig. sense, 
cf. λαβροπόδης, λαβρόσσυτος. The 
word is strictly poetic, except in Ion. 
and very late prose, Adv. -βρως, 
Theogn., 1. c., Aesch., etc. [Ad-, 
Eur. Orest. 697, H. F. 8611 Hence 

Λαβροσία, ac, 7,=AaBpocvvy. 

Λαβρόσσῦτος, ov, Vv. λαβρόσυτος. 

Λαβροστομέω, ὥ, to talk boldly, 
rashly, Aesch. Pr, 327: and 

Λαβροστομία, ac, 7, bold, rash talk- 
ing: from 

Λαβρόστομος, ov, (λάβρος, στόμα) 
talking boldly and rashly. f 

Λαβροσύνη, ης, ἡ, (λάβρος) bois- 
terousness, violence, greediness, Leon. 
Tar. ; also in plur., Tryph. 

Λαβρόσυτος. ov, (λάβρος, σεύω) 
rushing furiously, Aesch. Pr. 601. 

Λαβρότης, ητος, ἡ,Ξ- λαβροσύνη. 

Λαβροφἄγέω, ὥ, (λάβρος, φαγεῖν) 
to eat greedily. 

Λαϑρόω, 6, (λάβρος) = AaBpoga- 
γέω, Lye. 

Λάβρυς, ἡ,--- πέλεκυς. Lydian word, 
Plut. 2, 302 A. 

Λαβρύσσω,--λαβρεύομαι. 

Λαβρώνιος, ov, ὁ, a large wide cup 
with handles, and so prob. from λαβή, 
Comici ap. Ath. 484 C, sq. : the forms 
ἡ AaBpwvia and τὸ λαβρώνιον also 

occur, “Ἐν Menand. p. 14.. 
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᾿Δύβυζοι, ov, 7, an unknown spice- 
ant, 
tAaBivynroc, ov, ὃ, Labynetus, a 
king of Babylonia, Hdt. 1, 74, prob. 
same as Nebuchadnezar.—2. a king 
of Assyria, Id. 1, 188. 
AdBipivbe coc, ov,=AaBupivOGdn¢: 
from 

Λαβύρινθος, ov, ὃ, a labyrinth, a 
large building formed of numerous 
halls, with passages winding and 
crossing each other, first in Hat. 2, 
148, of the one constructed by Psam- 
metichus on lake Moeris in Middle 
Aegypt, containing 3000 rooms: the 
most famous was that of Crete near 
Cnosus, built by Daedalus, Callim. 
Del. 311: hence—2. metaph. of an 
obscure poem, such as that of Lyco- 
poste Anth.; of an eccentric man, 

uc., etc.—II. any.wreathed or coiled 
up body, εἰνάλιος AaB., the twisted 
sea-snail, Anth.: ἐκ σχοίνων λαβ., a 
bow-net of rushes, Theoer. 21, 11, cf. 
Creuz. Melet. 1, p. 85. (Akin to 
λαύρα.) [Ὁ] 

Λαβύρινθώδης, ες, ( λαβύρινθος, 
εἶδος) like a labyrinth, full of labyrinths, 
Arist. H. A.; A. ἐρώτησις, Luc. 

Λάβω, subj. aor. of λαμβάνω. [ἃ] 

Aasur, ovoa, ὄν, part. aor. of λαμ- 


avo. 

tAaBarac, a, ὁ, Ion. Λεωβώτης, 
Labétas, a Spartan pen a 
Hell. 1, 2, 18.—2. son of Echestratus, 
Paus. 3, 2, 3. 

Adydvifw, (λάγανον) to make like 
cake, i, 6. to incrust, cover slightly, 
App. 308, 14, nisi legend. λαγαρίζω, 
vel λαγγάζω, v. Foés. Oec. 

Λαάγώνιον, ov, τό, ye from λάγἄ- 
γον, Chrysipp. ap. Ath. 648 A. 

Adydvoy, ov, τό, a kind of thin 
broad cake, of meal and oil, like ἔτριον, 
Matro ap. Ath. 656 F.—II. one slice of 
a thicker cake, Lat. tracta. [ἃ] 

fAayapia, ac, #, Lagaria, a town of 
Lucania, a colony of the Phocians, 
Strab. p. 263. Ν ὲ 

Atiyapila, (λαγαρός) to make slack, 
hollow. er Sin (ayageed to become so, 
esp. to become hollow in the flanks from 
eating little, Ar. Vesp. 674 (where 
the Rav. MS. λαγαρύζομαι, but v. 
Meineke Fragm. Com. 2, p. 313) ; the 
Schol. interprets it to eat cake, as if it 
were Aayavifouat. 

tAayapitavéc, όν, of Lagaria, οἶνος, 
Strab. 


Λαγαροειδής, &¢, (εἶδος) like a Aa- 
γαρός. Adv. -δῶς. 

Λαγᾶρόκυκλος, ον, (λαγαρός, κύ- 
KAoc) somewhat convex. 

Adydpéc, ὦ, 6v, slack, hollow, sunk- 
en, of an animal’s flanks, Xen. Cyn. 
4, 1: of a road, Ib. 6, 5.—II. pliant, A. 
σκελοῖν, Ar. Eccl. 1167; αὐχήν, Id. 
Eq. 1, 8.—II. στίχος Aayapéc, a halt- 
ing verse, With a ahent syllable for a 
long one in the middle, like Il. 2, 731, 
cf. Aesch. Fr. 308, Draco p. 7, 15. 
(λαγαρός is akin to λαπαρός, as Aa- 

ὧν to Aardpa (Ξεκενεών): whether 
ie apév was used for λάγανον is 
dub.) Hence 

Adyapérne, yTo¢, 4, slackness, hol- 
lowness. 

Adytpéw, 6, (Aayapéc) = Aaya- 
ρίζω. Pass. ποταμὸς λαγαρούμενος, 
a stream in the act of thawing, Anth. 

Λαγαρύζομαι, v. sub λαγαρίζομαι. 

Λαγγάζω, to loiter, to slacken, give 
up, hike ἐνδίδωμι, Lat. langueo, An- 
tiph. ’Avrep. 1; ef. λαγανίζω. (Kin- 
dred forms are Aayydu, λαγγανίζω, 
λαγγανόομαι, Aayyéw, Aayyapév, 
λαγγεύω : Aesch. also had λογγάζω, 
so that it is plainly akin to Lat. lon- 
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gus, our long, Germ. lang, langsam: 
hence λαγγών, λαγγώδης.) ᾿ 

'Λαγγανίζω, to blow softly; and so 
=foreg., Foés. Oecon. Hipp. ew, 

Adyyapoc, ov, ὃ, Langarus, a king 
of the Agrianes, Arr. An. 1, 5, 2. 

Aayyadne, ες, (εἶδος) loitering. 

hay ye voc, 6, α loiterer. 

Adydnv, adv. (λάζω,λακτίζω):--:λάξ, 
Soph. Fr. 606. ἷ 

Λάγειος, ov, also a, ον, (Aayée, 
λαγώς) of or from a hare. [ἃ] 

Λαγέτης, ov, ὁ, (λαός, ἁγέω) Dor. 
λαγέτας, a, 6, leader of the people, 
Pind. QO. 1, 144, etc. 

Λάγηνος, Ov, ἦν, α 
na, lagoena, Plut., a 
λάγυνος. [ἃ] “A 

Λαγηνοφόρια, wv, Ta, ( oC. 
φέρω) the flagon-bearing, a ered at 
Sore. da ; ; bn 

tAay.ddac, a, ὁ, Dor. for Aaysadyc, 
son of Lagus, i. e. Ptolemy, ΠΡ 
17, 14, Meineke for Λαγέδας.. 

Λαγϊδεύς, ἕως, ὁ, (λαγώς) a leveret, 
like λυκιδεύς from λύκος, etc., Plut. 
—IlI. a rabbit, Strab. 

Λαγίδιον, ov, τό, like Aayiov, dim. 
from λαγώς, M. Anton. [ἢ : 

tAdyiva, wy, τά, Lagina, a city of 
Caria, with a temple of Hecate, 
Strab. p. 600. 

Adyivoc, ἡ», ον, = Adyetoc, of or 
Srom a hare, γέννα. Aesch. [ἃ]. 

Adyiov, ov, τό, dim, from λαγώς, a 
leveret: also written Adyvov, Xen. 
Cyn. 5, 13. : 

Τλάγιος, ov, ὃ, Lagius, masc. pr. n., 
Polyb. 40,5. > ; 

tAayioxiov, ov, 7, iscium, fem. 
pr. n., Anaxandr. ap. Ath. 570 Ὁ. ᾿ 

Aayxia, ac, ἡ, Gr. form of Lat. 
lancea, Diod. hi. 

ἸΛαγκόσαργοι, wy, ol, a German 
tribe, corrupted from Langobardi,. 
Strab. p. 290. ὃ : 

tAayxeia, ac, 7, Lancéa, a fountain 
of Laconia, Paus. 3, 21, 2. 

Aayveia, ac, coition, venery, 
Hipp., and Arist. H. A.: lust, Xen. 
Mem. 1, 6, 8.—IL. human seed, Arist. 
ib.: and ‘ 

Adyvevua, arog, τό, coition, Hipp. : © 
from 

Aayvetw, (λάγνος) to have sexual 
intercourse, usu. of the man, Lat. se- 
men emittere, Hipp.: in pass. of the 
woman, Id. 1149 .: ἐς ᾿ i 

Adyvne, ov, = Ad - Lob. ° 
Phryn. 184. pie ὦ 

Λαγνϊκός, ἢν 6v,=8q. — 

ΛΑΊΎΝΟΣ, ον, lewd, lustful, Critias 
35, Arist. H. A.: usu. of the man, 
μάχλος, of the woman, Lob. Phryn. 
184. Irreg.. compar. Aayvierepoc, 
superl. -iotato¢, Arist. H. A. 6, 22, 2. 

Adyoduirne, ov, ὁ, (λαγός, daiw) 
hare-devourer, Oy ΔΡ' ΡΣ ; 

Λαάγοθήρας, ov, ὃ, (λαγός, 1ω) 
a hareouter heen. ar. 17, ae 

AdyoOnpdw, or better -péw, ὥ, to 
hunt hace An Lys. 789. S Υ 

AdyokTovéw, ὦ, to kill hares, Anth.: 
from 

Adyoxrévoc, ov, (λαγός, κτείνω) 
killing hares. 

Adyoktpivoy, ov, τό, a kind of 
cummin. [0] 25. 

AATO’S, οὔ, 6, collat. form of 
λαγώς, 4. ν., Valck. Hdt. 3, 108: 
said to be Ion., but. also in Epich. p. 
33, Soph. Fr. 113, ef. Lob. Phryn. 186. 

tAdyoe, ov, ὃ, Lagus, a Macedonian, 
father of Ptolemy king of Aegypt, 
Arr., ete. ᾿ 
Adyooddyia, ας, ἣ, (λαγός, σφαγή) 


on, Lat. lage- 
κοὐ Anth. ; also 


a killing of hares, Anth,, with v. 
λαγωσφ. 
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Adyorpodetor, ov, τό, (λαγός, τρέ- 
φω) a place to keep hares, Lat. lepora- 


rium. 
_ tAdyovea, ne, ἦν Lagusa, an island 
near Crete, Strab. 

Aaytvior, ov, τό, dim. from Adyv- 


voc, Diphil. ap. Ath. 499 E. [Ὁ 
Adyivic, ἴδος, 7, dim. from | ye 
νος. 


Λᾶἂγὑνέων, ὠνος, ὃ, nick-name of ἃ 
arasite, Hardbottle, Ath. 584 F: 
rom 

Adyvvoc, ov, ὃ, later also 7, Anth., 

=Adynvoc, Comici ap. Ath. 499 B, 
sq (Prob, akin to Aayov.) [Usu. ὃ, 
later also ὕ, Jac. A. P. p. Ἂχχιχ. 

Λαγῦνοφόρια, τά, = λαγηνοφόρια, 
Biratonh. sr Ath, 276 B. : 

Λαγχάνω, lengthd. from root AAX-: 
fut. AnFouar, lon. λάξομαι, Hat. 7, 
144 (whence λάξις): aor. éAdyor, 
Hom. ἔλλαχον (whence λάχος, λά- 

eotc): pf. εἴληχα, poet. and Ion. 

λογχα, Od.—Hom. uses the impf. 
and aor. most freq.—lI. to obtain by lot, 
fate, or the will of the gods: and as 
this directs all things, in genl. to ob- 
tain, get possession of, c. acc., freq. 
from Hom. downwards; also ec. inf., 
Il. 15, 190, etc.: more definitely, 
κλήρῳ λαχεῖν, Il. 23, 862, πάλῳ Aa- 
xeiv, Hdt. 4, 94: κλήρῳ λαχεῖν, c. 
inf., fl. 24, 400 ; πάλον πόχει Aesch. 
Theb. 376, or absol. λαχεῖν, to have 
ἃ post assigned one by lot, Ib. 423.— 
2. to have assigned to one as one’s own 
portion, to have for one’s share, esp. of 
the gods, Κὴρ Maixe γεινόμενον, had 
him given over to her, placed in her 
power, Il. 23,79; ἔλαχον πολιὴν ἅλα 
vatéuev, I had the sea assigned me 
for a dwelling, Il. 15, 190 (where the 
inf. depends on ἔλαχον as well as the 
acc., cf. Pind. O. 1, 84): hence to 
protect, guard, be the tutelary deity of a 
lace, e. g. of Pan, πάντα λόφον Aé- 
ογχε, H: Hom. 18, 6, v. Valck. Hat. 
7, 53: in this signf. usu. in perf. with 
reference to the allotment of the 
world among the μα ἐς gods, When 
Saturn was dethroned, so that λέ- 
Aoyxa has both a pres. and a perf. 
εἰ δῖα so also of men, to obtain for 
one’s share, esp. in an even distribu- 
tion, Hdt. 7, 144.—3. later freq. to 
obtain by inheritance, succeed to, Xen. 
Symp. 4, 35, cf. κληρόομαι.---4. in 
prose, to obtain an office by lot, opp. to 
εἰροτονηθῆναι, to elected, ἀρχὴν 
4. Ar. Av. 1111: also c. inf., to have 
the lot or luck to be..., 6. δ. c. inf. ὁ 
“λαχὼν πολεμαρχέειν, he who had the 
lot to be polemarch, Hat. 6, 109; οἱ 
λαχόντες βουλεύειν, they who had the 
lot to be members of the council, 
Dem. 1346, 2; also, οἱ A. βουλευταί 
εν εἶναι), and so λαχὼν βασιλεύς, 
πιμελητῆς, etc., much like Lat. de- 
signatus, Oratt.: and so absol. οἱ Aa- 
ponte , those on whom the lot fell, 

lat. ἐδ. 765 C; cf. κύαμος 1].---δ. 
as Att. law-term, λαγχάνειν δίκην 
τινί, to sue one at law, Lat. intendere 
litem alicui, to obtain leave to bring a 
suit, prob. because the archon deci- 
ded the order of hearing by lot, freq. 
in Oratt., cf. Att. Process p. 596; 
hence, λαγχάνειν τοῦ KAnpov (sc. 
δίκην or λῆξιν), to sue for one’s in- 
heritance, Dem. 1173, 3, in full, Isae. 
68, 44: but also Δ. τενός, to undertake 
an action for another, in his behalf, 
Andoc. 16, 7, ae a the receive, be- 
come possessed of a thing, c. gen., 
Bani only in Il. 24, 76, and Od. 5, 
311, so Theogn. 914, Pind. I. 8 (7), 
137, Fr. 45, 6; but rare in Att., as 
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Soph. Ο, Ὁ. 450.—III. to put one in 
possession of a thing, only in 1]., in 
redupl. subj. aor. λελάχητε, λελάχω- 
σι, aS A. τινὰ πυρός, to grant One the 
privilege of funeral rites, Il. 7, 80, etc.: 
cf. λανθάνω 11].--Τ , intr. to fall to 
one’s lot or share, ἐς ἑκάστην ἐννέα 
λάγχανον alye¢, nine goats were al- 
lotted to each, Od. 9, 160: to be as- 
signed by lot, Od. 9, 334, ef. Il. 10, 430; 
23, 354. 

AdywBoreiov, ov, τό, (λαγώς, βάλ- 
Aw) a place for catching hares. 

AdywBoria, ac, 7, (λαγωβόλος) 
hare-shooting, Cal}. Dian. 2. 

Λᾶἄγωβόλον, ov, τό, a staff or stick 
Sor . ienging at hares, also used as a 
shepherd’s staff or crook, Lat. pedum, 
Theocr. 4, 49; 7,128; cf. Miller Ar- 
chiol. d. Kunst ὁ 387, 2: strictly 
neut. from 

Adywf62o¢, ov, (λαγώς, βάλλω) 
hitting, killing hares. 

Adywddptov, ov, τό, dim. from λα- 
γώς. [ap] ᾿ ᾿ 

Λαγωδίας, ov, ὁ, (λαγώς) a bird 
with rough feet like the hare’s, a sort of 
bustard, Alex. Mynd. ap. Ath. 390 F, 
also ὦτος. ᾿ 

Λᾶγῴδιον, ov, τό, dim. from λα- 
γώς, Ar. Ach. 520. 

Λᾶἄγώειος, cia, evov, (λαγώς) of or 
belonging to a hare, Opp. 

Adyar, ὄνος, 7, also ὁ, (*Adw, to 
hold) any empty space, a cave, cleft, 

lf, Plut.—lf. like κενεών and the 

omeric λαπάρα. the hollow part be- 
low the ribs, the flank, Hipp. 543, 45, 
Ar. Vesp. 1193: but usu. in plur. Aa- 

évec, the flanks, loins, Lat. iia, Eur. 
i T. 298, Ar. Ran. 662: also of ani- 
mals, Eur. El. 826, Xen. Cyn. 5, 10. 
—Ill. like κενεών and γαστήρ, the 
hollow of a goblet, etc., ἜΜ 
Camp. 2. 

Λαγωοβόλος, ov,=AaywBdroc, γύ- 
ρος, Leon. Tar. 

AATQO’S, οὔ, 6, Ep. for λαγώς, 
λαγός, a hare, the only form in Hom., 
ret | tre . In later prose from Arist. 
downwds., Lob. Phryn. 186,—II. a 


_sea-fish, Hippon. 106? 


Adyoc, @a; Gov, contr. for λαγώ- 
εἰος, bisa: τ. Ach. 1110; hence, τὰ 
Aaya, sub. κρέατα, hare’s flesh, roast 
hare, and in genl. dainties, freq. in 
Ar., as, ζῆν ἐν πᾶσι λαγῴοις, Ar. 
Vesp. 709. 

Adywodévoc, ov, poet. for λαγωφό- 
voc, Opp. 

Λαγώπους, ποδος, ὁ, ἡ, (λαγώς, 
πούς) rough-footed, like a hare.—ll. a 
bird, perh. the ptarmigan, Plin. 10, 68, 
cf. λαγώς 1].---ΠῚ. a downy plant, 
hare’s-foot trefoil, Trifolium arvense, 
Diosc. 

Adyaéripoc, ov, 6, (λαγώς, πυρός) 
hare’s wheat, a plant, Hipp. 

Adyéc, ὃ, gen. Aaya, acc. Aayov 
and Aay®, Lob. Phryn. 186: Ep. 
nom. Adywéc, od: in Hdt. and also 
Att. Aayoc, 4. v.: ace. to Arcad., the 
Att. wrote it λαγῶς.---Ἰ. a hare, Hdt., 
Aesch., etc.: proverb. of cowards, 
Posidipp. ap. Ath. 376 F ; and 50, λα- 
ὼ βίον ζῆν, to lead a hare’s life, 

em. 314, 24.—II. a bird, with rough 
feathered feet, mentioned with the 
swallow, Artemid., cf. odor 1 and 
Aayorove.—Ill. a kind of fish, Epich. 
p. 33, Ameips. Spend. 2, in form Aa- 

éc. Hence 

Atywodtyia, ac, 7, V. sub. Aayo- 
σφαγία. 
᾿ Adywtpodeior, ov, 76,=Aayorpo- 

eiov. 

Adyurpodéa, ὥ, (τρέφω) to feed or 

ep hares. 


AAZQ 
Adyuddyla, ας, ἢ, (φαγεῖν) a feed- 


ing on hares. 

Λἄγωφθαλμία, ac, 7, a disease in 
which the wpper eye-lid does not cover 
the eye: from 

Λᾶἄγώφθαλμος, ov, (λαγώς, ὀφθαλ- 
μός) having prominent eyes like the hare, 
unable to close the eye, Cels., v. Foés. 
Oecon, Hipp. : 

Λαγωφόνος, ον, (λαγώς, φονεύω 
killing hares, epith. of the blac fs i 
Arist. H. A. 

Λαγώχειλος, ov, (λαγώς, χεῖλος) 
having a hare-lip, Gal. 

Λάδανον, ov, τό, ladanum, a kind 
of resin or gum, also λήδανον (4. V.); 
and this, acc. to Hat. 3, 112, was the 
Greek name for the Arabian λάδανον. 


[ἃ] 

ἰλάδας, a, 6, Ladas, masc. pr. n., 
Paus. 

ἐλάδη, n¢, 7, Ladé, a small island 
on the coast of Ionia near Miletus, 
now joined to the mainland, Hdt. 6, 7. 

tAddixn, n¢, 7, Dor. for Λαοδίκη, 
Laodice, daughter of Battus, wife of 
Amasis, Hdt. 2, 181. ~ 
2 Li wes es τά, = Aaodéxtov, Polyb. 

Λάδοκος, ov, 6, Ladocus, son of 
Echemus, Paus. 8, 44, 1. 

Τλάδων, wyroc, ὃ, Ladon, the dragon 
that guarded the apples of the Hes- 
perides, Ap. Rh. 4, 1396: cf. Schol. 
ad |.—II. a river of Arcadia, tributa- 
ry of the Alpheus, Hes. Th. 344.—2. 
a small stream of Elis joining the 
Peneus, Paus. 6, 22, 3.—3. the earlier 
name of the Ismenus in Boeotia, Id. 9, 
10, 5. [a] 

Ἰλαέρκης, ove, ὁ, Laerces, father of 
Alcimedon, a Myrmidon chief, Il. 16, 
197.—2.a Pylian goldsmith, Od. 3, 425. 

tAdéptnc, ov Ep. ao, 6, Laértes, 
only son of Arcesius, father of Ulys- 
ses, king of Ithaca, the government 
of which he gave his son and then 
lived in retirement, Od. 16, 118, etc. 
Hence 

tAdepriddnc, ov Ep. ao, ὃ, son of 
Laértes, i. 6. Ulysses, Il. 3, 200, ete. 

tAaégprioc, ov, 6, Eur. Hec. 402, 
contd. Λάρτιος, Soph. Phil. 401, = 
Λαέρτης. 

ἐλάζαρος, ov, 6, Lazarus, masc. pr. 
n., 

Aativne, ov, ὁ, a bird, elsewh. ya- 
pddptoc.—Il. a fish, elsewh. μαζέίνας 
and μάζινος. 

tAaloi, ὧν. ol, the Lazi, a people of 
Colchis, Arr., Luc. 

Λάζομαι, dep., poet. and Ion. for 
λαμβάνω, to take, seize, grasp, ἔγχος, 
μάστιγα, ἡνία, Il. ; 2. τινὰ ayKac, to 
take one in her arms, Il. 5, 371; but 
ὀδὰξ Aaloiato (for λάζοιντο) γαῖαν, 
may they bite the dust, Il. 2, 418 ; me- 
taph., μῦθον πάλιν λάζεσθαι, to take | 
back, retract one’s words, Il. 4, 357, 
Od. 13,254. Besides Aaloiaroquoted 
above, Hom. only uses 3 impf. λάζε- 
to: Dor. imperat. Adodeo, Theocr. 8, 
84: the fut. Adfouar, Hat. 7, 144, ta 
receive, does not belong to this verb, 
but to Aayydvw, q. v. ‘The collat. 
form λάζῦμαι, is synon., ἐλάζυτο ‘Ep- 
μῆν ἐπὶ βουσίν, he caught Mercury at 
the cattle, i. e. stealing them, H. 
Hom. Merc. 316; ὀδύνη με λάζυται, 
pain seizes me :—sometimes also in 
Att., Eur. Bacch. 503, Med. 956, H. 
F. 943, Ar. Lys. 209, and ἀντελάζυτο, 
Eur, Med. 1213, ubi v. Pors. The 
act. forms λάζω and λαζύω occur in 
no good writer. (From AAB-, λαμ- 
βάνω, cf. νίζω νίπτω, δίζημι διφάω.) 

Λάζυμαι, collat. form of toreg., q. v. 

Λάζω,Ξελακτίζω: a metaph. 
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also = ὑβρίζω, but. prob. only in 
Gramm. As act. of λάζομαι it 
seems barbarous. 
Ad@a, ac, 7, Dor. for λήθη. 
Λαθάνεμος, ov, (λήθη, ἄνεμος) Dor. 


for λὴηθάν., escaping wind, calm, still, 


ὥρα, Simon. 18. [ἄν] 

Λάθαργος, ov, 6, a bit of leather, 
Nic. [Ad] 

Adéuev, Ep. for λαθεῖν, inf. aor. 
of λανθάνω. τ 

Λαθήβης, ov, ὁ, (λαθέσθαι, ἥβη) 
having forgotten youth, old. 

Λᾶθητικός, h; Ov, (λαθεῖν) of or be- 
longing to hiding: likely to escape notice, 
Arist. Rhet. 1, 12, 5, 

Λαθικηδής, ἐς, (λαθεῖν, κῆδος) ban- 
ishing care, epith.. of the mother’s 
breast, Il. 22,83: oivoc, Alcae. Fr. 31. 

Λαθίνοστος, ov; forgetful of return. 

Λαϑῖπήμων, ov, gen. Ὄνος, 


ac, (λαθεῖν, 
πῆμα) banishing sorrow, like tKN- | 


δής, prob. 1. Orph. ᾽ 
ο Λαθίποινος, ον, (λήθη, ποινῆ) for- 
getful of vengeance. 

Λαθίπονος, ov, (λήθη, πόνος) for- 
getful of sorrow, grief, distress, Soph. 
Aj. 711 ; βίοτος ὀδυνῶν 2., a life for- 
getting, i.e. free from pain, Id. Tr. 1021. 

Λαάθίφθογγος; ov, (λαθεῖν, φθογγῆ) 
robbing of voice, striking dumb, epith. 
of death, Hes. Sc. 131. r 

Λαθιφροσύνη, ne, ἡ, forgetfulness, 
heedlessness, Ap. Rh., in plur. 

.. Aabidpwr, ov, gen. ovoc, (λαθεῖν, 
φρήν) forgetful, heedless. 

Ad@oc, εος, τό, Dor, for λῆθος-: λή- 
θη, Theoer. 

Λαθοσύνη, ης, ἡ»Ξεληθοσύνη, for- 
getfulness : from 

Λαθόσυνος, ἡ; v she ον Bi ln Sor- 
getting : causing forgetfulness. 

Λάθρα, and λάθρᾳ, v. sub λάθρη. 
Hence 

Λαθραῖος; aia, aiov, also o¢, ov, 
secret, hidden, concealed, πημονῆ, etc., 
Soph., and Eur.: dry A., a plague 
that creeps on unseen, Aesch, Ag. 1230; 
λ. ἀσκεῖν κακά, to practice secret 
frauds, Soph. Tr. 384; A. θάνατος, 
Andoc. 31,2; Κύπρις, Eubul. Nann. 
1,8. Adv. -we, Aesch., etc. : superl. 
λαθραιότατα, Antipho 114, 26. 
Hence 

'Λαθραιότης, τος, 7, secresy, con- 
cealment. 

Λάθρη, adv., Ep. and Ion. for Ad- 
6pa, (AAO-, AavOdvw), secretly, by 
stealth, Hom., esp. of secret-love: c. 
gen., AdOpy τινός, unknown to one, 
without one’s knowledge, Il., Hdt., and 
Att.: treacherously, λάθρη κτείναντές 
με, Od. 17, 80: imperceptibly, gradual- 
ly, Il. 19, 165: in Hom. Cer. 241 we 
have.a form Ad@pd, and in Att..Ad- 
Opa, Soph..O. T. 386, 787, and Eur, : 
of these Ad@pa would. seem. to_be 
neut. pl. from λαθρός, and λάθρα, dat. 
fem. sing., whence many edd., as 
Dind. in-Trag., Bekker in Plat., now 
write it λάθρᾳ: and .on. the same 
principle we should write Ad@py, in 

om., v. Ellendt. Lex. Soph. ἣ 

Ad@pndév, Anth., and Δλαθρηδά, 
adv A40pn, 

tAa@pia, ac, ἡ, Lathria, daughter of 
Thersander, Paus. 3, 16, 6. 
Λαθρίδιος,ία, cov, poet. for λάθριος. 
Adv. -ὡς, Anth. [1] 

ελαθρὶμαῖος, aia, aiov.=sq. _ 
_ Ad6p.oc, ov, (Adbpa)=Aabpaioc, 
stealthy, stolen, Menand. p. 193, Call., 
and Anth. Adv. τως. 

Λαθροβόλος, Ov, (λάθρα, βάλλω) 
hitting secretly, δόναξ, Anth. 

Λαθρογαμία, ac, 7, (λάθρα, γάμος) 
a secret marriage, Eccl. 


ῥαθρούμκνης, ov, 0, (λάθρα, δάκνω) 


AAIA 


biting secretly or maliciously, xopete, 
Anth. ; also λαθροδήκτης, ov, ὁ. 
“Ααθρόνυμφυς, ἡ, (λάθρα, νύμφη). 
secretly married, Lyc. ; 
Aabpérouc, ὁ, 7, -πουν, τό, gen. 
-ποδος, stealthy-paced, Anth. 4 
Λαθροφαγέω, G, to eat secretly, Me- 
tagen. Phil. 4: from 
Aabpogayoc, ov, (λάθρα, φἄγεϊν) 
eating secretly. 
Λαθροφονευτῆς. οὔ, ὁ, (λάθρα, φο- 
γνεύω) a secret murderer, Eccl. 
Aabupic, ἰδος, 7, a plant, lathyris, 
iosc. 


Λάθῦρος: ov, ὃ, a kind of pulse, 
vetchling, Anaxandr. Prot. 1, 43, and 
Theophr. [ἃ] 

Λάθω, 1 subj.,, and λᾶθών, part., 
aor. of λανθάνω. [ἃ] 

Aat-, insep. prefix, with intens, 
signf. like Aa- and Au-, but like them 
found only in a few compds., as Aai- 
μαργος, acc. to old Gramm., λαέσκα- 
προς, λαίσπαις, λαισποδίας, λαιψη- 
ρός. 

Λαιά, ἄς. ἡ; usu. in plur. Aacaé, 
stones, used as weights to keep the 
threads of the warp straight in the 
upright loom, Arist. Gen. An. 1, 4, 6; 
5, 7, 18:—also written λεία, Aéa, 
which would make the word belong 
to “λεῖος, smooth, whereas, Aaia 
clearly points to Adac. 

tAazaiou, wy, ol, the Laeaei, a peo- 
ἂν of Macedonia on the Strymon, 

pe ἥν, 96. r f 

Aa.avdpic, δος, ἢ, . fem. pa- 
tron.) Sammi oer the race 
Anaxander, Paus, 3, 14, 4. 
tAaiac, ov, ὁ, Laeas, son of Hyraeus, 
Paus. 3,15, 8.—2. Aaiac, ὃ, Laias, a 
king in. Elis, Paus. 5, 4, δ. ᾿ 
prt sero ov, 6, the Rom. Laevinus, 

ut. 

Λαϊβολέω, G, (Adac, βάλλω) to 
throw stones at, pelt, Hence 

Λαϊβολία, ac, ἣ, ἃ pelting with 
stones. ξ ὕω 4 

Adiy§&, iyyoc, 7, Dim. from Adac, a 
small ae - Bile, Od. 5, 433, though 
Ap. Rh. calls it βαρεῖα. (Hence. Lat. 
lapis.) 

'Λαίδιος, ovy=Aatéc. 

Aaidoc, τό,Ξ- λῆδος, alight thin gar- 
ment. 

Λαιδρός, 4, ov, bold, forward, impu- 
dent, Nic. 

tAdievoc, a, ov, of or relating to Laius, 
Soph: O..T. 451... 

AaiBapyoc, ov, of ἃ dog that. bites 
secretly ; A be: λάθαργος, Soph. Fr. 902, 
Ar. Eq. 1068. 

Λαικάζω, to wench, Ar. Eq. 167, 
Thesm. 57. (Perh. from ληκώ, if 
not like λαικάτη, from λαός, Lat. pu- 
dicitiam publicare.) : 

Λαικάς, άδος, 7, a harlot, Aristaen. 

Λαικαστῆρ, ἦρος, 6,=sq. 

Λαικαστῆς, οὔ, ὁ, (λαικάζω) a 

wencher, Ar. Ach. 79. 
. Λαϊκάστρια, ac, 7, fem. from Aaz- 
καστήρ, a harlot, Ar. Ach. 529, 
᾿ς λαικάτη, ἧς, ἧ; (Aaéc) ἃ Doric 
word for δ ἣν bay Ce Inscr. _ 

Λαικάω, ὥ,Ξ:- λαικάζω, Hesych. 

Ad@ixéc, ή, ὄν, (λαός) of, from, be- 
longing to the people; in Eccl. a laic, 
layman, opp. ἴο ἃ priest. Hence 

Adixéw, 6, to make common, dese- 
crate, Eccl. 

Λαιλαπέω, ὥ, f. -Aow, and AaAa- 
πίζω, (AaiAaw) to agitate by storms. 

Λαιλαπώδης, ες». chad. eldoc) 
stormy, i. ὕδωρ, rain-water, Hipp. 

Λαΐλαψ, aoc, 7, @ hurricane with 
clouds and thick darkness, hence in 
Hom. usu. κελαινή, ἐρεμνὴ.λ.: ace. 


to Arist. Mund. a whirlwind sweeping 


AAIO 
upwards (as some explain Il. 11, 306; 
“Ζέφυρος Babein λαίλαπι τύπτων), 
esp. a storm at sea, hurricane, λαίλαπα 
τείνει “Ζεύς. Il. 16, 365: Hom. some- 
times joins ἄνεμος σὺν A., Βορέης Aai- 
Aart, Ζέφυρος λαίλαπιου σὺν Δ. θύων. 
a αι, 6, the Roman Laelius, 
ut. 

Λαῖμα, aroc, τό, ἴη Ar. Av. 1563, 
seemingly as a play upon the words 
λῆμα, αἷμα, and λαιμός. 

Λαιμάζω,Ξ: λαιμάσσω. 

Λαιμαργέω, ὥ, to be greedy or glut- 
tonous ; and i ν EAS ae 

Λαιμαργία, ac, #, gluttony, Plat. 
Rep. 619 ἢ, Legg. dash from εἰμὶ 

Λαίμαργος, ov, greedy, tonous. 
Thoophr, + hence TL πος like 
γλώσσαργος, γλώσσαλγος. (Acc. to 
Gramm, from Aaz- and μάργος, but 
perh. more correctly from λαιμός and 
ἀργόρ, and so strictly ative with the 
throat. ci 4 rapet 

Λαιμάσσω, Att. -ττω, (λαιμός) to 
swallow greedily, devour: intr. to δὲ 
greedy or hungry, Ar. Eccl. 1178. 

Aawdw, 6,=foreg.. οὐδε ΥΝ 

ABET OES ov, and “λαιμήτομος, 
ov, for λαιμοτ-, Anth.  - 

τε Br a, ἦν (λαιμός) gluttony, 
Very: GUD, ποτα > ate AT God 

Λαιμίζω, (λαιμός) to cut the throat, 
slaughter, τινά, Lyc. . ὃ 

Λαιμοδακής, ἔς, (λαιμός, δάκνω) 
throat-biting, Anth. ς΄ 

Λαιμοπέδη, ἧς, Ry (λαιμός, πέδη) a 
dog-collar, Leon. 'Tar.—lf. a. springe 
for catching birds, Ath... 

Λαιμόρῦτος, ov, (λαιμός, ἀξάλξιμτ; 
ing from the throat, σφαγή, Eur. Hel. 
355: also λαιμόῤῥυτο. = 

Λαιμός, ov, ὁ, the throat, gullet, 
Hom., always of men; later of ani- 
mals, Eur. Supp. 1201, Ar. rage cael 
also in plur., Eur. Ion 1065, Phoen. 
1092. (Akin to λάμος: thought to 
be AAB-; λαμβάνω) 

Λαιμός, όν,Ξ- λαμυρός ΠΙ., Meineke 
Menand. p, 41, 455. 5 ils , 

Λαιμότμητος, ον,Ξελαιμοτόμητοῦ, 
κάρα; fie ats 455 ;. Ἵ ἃ suntete 
throat woes, Ar. Thesm. 1054. 

Λαιμοτομέω, ©, (λαιμός, τέμνω) to 
cut the throat, i. τινά, to slay, Plut, 
Hence P νὐ ὦ δὲ Ξ ΠΥ τ 

Λαιμοτ oc, ον, with the- throat 
cut, paced μὰς Pors. Hee. 207, de- 
fn? by Lob, ak ee 

αἰμοτόμος, ον, (λαιμός, τέμνω 
tivoatoutings Bar. Bl 460. 1 Ὁ ΜΝ, 
—II. proparox. λαιμότομος, ov, with 
¢ throat, Id. 


the throat cut, severed by t 
Ἰοὺ 1055, 1. As 776. eee 

Λαιμώσσω, Att. -ττω,--λαϊμάσσω. 
Hippon., Ἄς ¢ 


Aaiva, },=yAaiva, Lat. laena, like 


φφεφιξ 


Λάΐνεος, ἐα, eov,=Adivog, Nl. 22, 
154, Eur., etc. [1] aiets να ἢ 
la, fem. pr. 


Ἰλαίνιλλα, ne, ἧ, 
n., Ael. V. H. 7, [8. Ἢ ΩΣ ὦ 
_ Adivoc, n; ov, (Adac) of stone, stony, 
like Ai@cvoc, Hom. τ Saivon ἕσσο χι- 
τῶνα, thou hadst had a coat of stone, 
i, e. thou hadst been stoned, Il. 3, 57 H 
others, and perh. better, take it sim- 
ply, thou hadst been buried in tomb 
of stone, cf. 2.. τάφος, Soph. Ὁ. Ὁ. 
1596, A. μνῆμα, Eur. El. 328. 
᾿ Adivoc, γῇ, cultivated land, Hesych. : 
rom MS er: en 
Aaiov, ov, τό, Dor. for λήϊον, q. v. 
—II. -- δρέπανον, a sickle. . er 

Adioc, ov, 6, a bird of the thrush 
kind, Arist. H. A. 

Aatéc, ἅ, ὅν, left, λαιᾶς χειρός, on 
the left, Aesch. Pr. 714: left-handed, 
awkward, Lat. laevus, cf. σκαιός. ᾿ 


OC OF Re ἄὐθσσααι 
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- tAdioc, ov, ὁ, Latus, son of Labda- 
cus, father of Oedipus, king of 
Thebes, Soph.; etc. [ἃ] 
οὐ tAatovc, or better Λαΐνους, ὁ, Lai- 
nus, a ship owner of Chios, Strab. p. 
645 


_ (Λαίϊοτομέω; 6, (Aaiov, réuve) to 
plough land, Theocr. 10, 3. 
“ tAdie, idoc, 7, Liais, name of two 
celebrated courtesans of Corinth, the 
elder, born at Hybbara in Cilicia ; the 
younger at Corinth, Ar. Plut. 179; 
Ael. V. H. 10, 2; etc. ὃ 

τ Λαισαιοφόρος, ον, (φέρω) bearing a 
λαισήϊον. ; 

rig άφι ov, τό, a kind of shield, 

always distinct from ἀσπίς, and prob. 
lighter, hence Ae rag Il. 5, 453; 
12, 426: acc. to Hdt. 7,91, they were 
-covered with raw hides, and used by 
the Cilicians instead of the common 
ἀσπίδες: ef. Miller Archiol. d. Kunst 
Ὁ. 342,6. (This account favours the 
deriv. from λάσιος : but is more prob. 
from Aazéc, the left-hand armour.) 


Λαίσκαπρος, ον, (Aat-, κάπρος) 


lewd or lustful. 

alee 6, (Aat+, raic)=Bobrace. 
» Aatorodiac, ov, ὁ, (Aat-, σποδέω) 
one who is very lewd or lustful: as 
prop. n. in Ar. Av. 1569, with a play 
on Autéc, πούς, Laespodias, an Ath- 
enian general, Thuc. 6, 105. - 

tAaorpdyévioc, a, ov, of the Laes- 
trygones, Laestrygonian, Od. 23, 318; 
from Γ᾿ ; ᾿ 
tAaorpiyar, ὄνος, 6, a Laestrygo- 
nian, usu. in pl. of Λαιστρυγόνες, the 
Laestrygonians, an ancient giant race, 
Od. 10, 119, by some placed in Sicily, 
Thuc. 6, 2; others again assign them 
to the western coast of Italy below 
Formiae. ὌΝ ΩΣ 

Λαῖτμα, τό, ἐλ deep sea, the profound, 
Hom. dares Od., usu. 2. Batbaoncs or 
λαῖτμα alone ; also, ἁλὸς μέγα λ., Th 
19, 267. (Prob. akin to λαιμός, Ad- 
μος, With τ inserted, hence=fdoc, 
βένθος.) 

Aditoc, ov, contr. λαῖτος, Ion. λή- 
ἔτος, also: λέϊτος and λῇτος, (λαός) 
of or belonging to the people, public, v. 
λήϊτον. [ἃ] , re 
ει Λαιφάζω,Ξ- λάπτω, λαφύσσω, Nic. 
ει Λαέφη; ne, 7, rare collat. form of 
84 Call Er 245. 


εὐ Λαῖφος, (τό) @ shabby, tattered gar- 
ment, Od. 13, 399; 20, 206: hence in 
genl. α robe, garment: and like φᾶρος, 
cloth, esp. sail-cloth, a sail, Trag. 
(Akin to at Aon.) ᾿ 
Λαιψηήρόδρομος, ov, (Δλαιψηρός, 
δραμεῖν) on Eur. I. A. 
ΣΡ ὁ ᾿ 
_. Λαιψηρός, ὦ, dv, light, Hom., esp. 
in phrase λαιψηρὰ γούνατα : of per- 
sons, light-footed, swift, ll. 21, 264; so 
of darts, Ib. 278: also in Pind., and 
Eur. Adv. -pdc. ὧν doubt from 
Aa- and waipw: aia from αἐψη- 
poe, ef. A, init.) 
ες Λἄκάζω,Ξελακέω, λάσκω, to shout, 
howl, Aesch. Theb..186, Suppl. 872. 
᾿ Λἄκάθη, ne, ἧ-. ἃ kind of tree, prob. 
a kind of elm, Theophr. [κα] 
Λάκαινα, ἧς, ἣν fem. of Λάκων, 
Lat. Lacaena, Laconian, χώρα, Hat. 
7, 235, and Eur. : also Λάκαινα 8]0η6, 
Xen. Hel. 7, 1, 29.—2. more’ usu. 


with or without γυνή ot κόρα, a La- |. 


conian woman, Theogn. 96, etc.—3. 
sub. κύλιξ, Laconian cup, Ar. ΕῪ. 38, 
ef. Lob. Phryn. 341. [Aa] 

Adkavn, ἧς, ἡ, Dor. for λεκάνη. 

Λακάρη and λακάρτη, ἧς, 7;=Aa- 
κάθη. 

Λακαταπύγων. ον,Ξε καταπύγων, 
with intens. prefix 2α-, Ar. Ach. 664, 


} Cho. 28, 


AAKK 
ubi olim λακοκαταπύγων, contra me- 
trum [Ὁ] 
Λακᾶτάρᾶτος, ov, = κατάρατος, 
with intens. prefix Aa-. [τὰ 
Λάκαφθον, ov, τό, an aromatic bark, 
an ingredient of the Aegypt. κῦφι, 
Paul. Aeg.: perh. same as ve erg 
Adke, 3 aor. 2 Ep. of λάσκω, ll. [ἃ} 
ΛΑἄκεδαιμονιάζω, = Λακωνίζω, Ar. 
Fr. 68: and 
ἐλακεδαιμόνιεος, ov, ὁ, Lacedaemo- 
nius, an Athenian, son of Cimon, 
Thue. 1, 45.—Others in Dem. 1301, 
16, etc.—II. adj. o¢, a, ov, Lacedaemo- 
nian; οἱ Λακ., Xen. Hell: 6, 4, 14: 
Λακεδαιμονία, Lacedaemonia, only in 
late wr.: from 
Λακεδαίμων, ovoc, 7, Lacedaemon, 
the capital of Laconia, also Laconia 
itself, Hom., and Hdt.--II. ὁ, Lace- 
daemon, son of Jupiter and the nymph 
Taygete, Paus.3, 1, 2; from him the 
city was fabled to be named, Apollod. 
3, 10, 3. 
Λακεδών, ἡ, (Aakéw) a voice, saying, 
doctrine, Timon ap. Sext. Emp. p. 721. 
Adxeiy, inf. aor. 2 of λάσκω. 
tAaxépera, ac, 7, Laceréa, a city of 
Thessaly in Magnesia, on the lake 
Boebeis, Pind: P. 3, 59. 
Adkepodoyia, ἡ, talkativeness; from 
CE her ά, 6v, (λακεῖν) noisy, talka- 
tive-—Il. torn, tattered, ragged, Lat. 
lacer. — Ill. in genl. useless, bad. 
Hence 
Adxépvula, n¢, 7, one that screams or 
cries, 2. κορώνη; a cawing crow, Hes. 
Op. 745; 2. κύων, a yelping, barking 
dog, Inc. ap. Plat. Rep. 607 B :—also 
by metaph. xeAdpvga. The masc. 
λακέρυζος, is not found till later, Jac. 
A. P. 530. Hence Ἦν 
Λᾶκερύζω, to make a noise, also in 


mid... (By metath. κελαρύζω, akin to | 


κέλαδος. KeAadéw.) 

tAaxeorddne, ov, ὃ, Lacestades, son 
of Hippolytus, Paus. 2, 6, 7. 

Adxéo, Dor. for Anxéw, Theocr., 
cf. λάσκω. 

tAaknrhp, ρος. 6, Laceter, a prom- 
ontory of the island Cos, Strab. p. 
657 


Ἰλακιάδαι ὧν. ol, Laciidae, an At- 
tic deme of the tribe Aeneis ; hence 
ὁ Λακιάδης; α .citizen of Laciadae, 
Dem 


tAakidne, ov, ὃ, Lacides, son of Me- 
don, Paus. 2, 19, 2. 
Aakidéa, , (Aakic)=Aaxifw, Diod: 
AakiGw, (Aaxic) to tear, rend, Lyc. 
—IL=6oretw, Hesych. 
tAaxivioy, ου,τό, Lacinium, a prom- 
ontory of Bruttium, witha celebrated 


Ἰ temple of Juno (Lacinia), Theocr. 4, 
33 


 tAaxivide, Gdoc, 9, fem. adj. Lacini- 
an, epith. of Juno, Dies P. [iv] 

_ tAdxioc, ov, ὃ, Lacius, masc. pr. n., 
Ath. 297 F. 

Aakic, idoc, 7, a rent, rending, Al- 
cae. 2, Aesch., etc, : oft. in plur., Aa- 
κίδες é itwv, ὑφασμάτων, Aesch. 
ers. 835; but Aaxidec πέ- 
πλων, rags, tatters, Ar, Ach. 423, ef. 
Adoxw. (Akin to ῥάκος,ν. Mill. Dor. 
2, 2, § 7, n.) 

Adkioua, ατος, τό, (λακίζω) that 
which is torn, in plur. tatters, Eur. Tro. 
497. [ἃ] 

Λᾶκιστός, ή, dv, (λακίζω) torn, 
rent, split, Antiph. Paed. 1 : μόρος Δ.» 
death by rending, Luc. 
οἰ Λακκαῖος; aia, aiov, (λάκκος) from 
the cistern, ὕδωρ A., Anaxil. Aul. 1, 

Λακκόπεδον, ov, TO, the scrotum. 

Λακκόπλουτος, ov, ὁ, (λάκκος, 
πλοῦτος) pit-wealth, comic nickname 
of Callias, who was said to have 


AAKT 


found a treasure that had been thrown 
into a well during the Persian war, 
Plut. Aristid. 5. , 

Λακκοποιός, ὄν, (λάκκος, Totéw) 
making wells or cisterns. 

Λακκοπρωκτία, ac, ἢ, lewdness, Eu- 
pol. Incert. 2,4: from 

Λακκόπρωκτος, ov, (λάκκος, Tpwk- 
T6¢) loose-breeched, like εὐρύπρωκτος, 
and 80 a lewd person, esp. an adulterer, 
Ar. Nub. 1330, cf. ῥαφανιδόω. 

Aaxkériyoc, ov, (λάκκος, πυγή)Ξε 
foreg., V. λακ--. 

AA’KKOY, ov, ὃ, also λάκος, any 
hollow, a hole, pit, Hdt. 4,195: esp. a 
cistern, tank, Ar. Eccl. 154, Alex. Pann. 
3, 9: also like βόθρος and σιρός, a pit 
for wine, oil, grain, etc., a cellar, Xen. 
An. 4, 2,22: τὴ Hdt. 7, 119, a pond on 
which water-fowl were kept, Lat. vi- 
te (The Lat. LACUS, lacu- 
na. 

Λακκοσχέας, ov, ὁ, (λάκκος, ὀσχέα) 
πο a hanging scrotum, Luc. Lexiph. 


Λακκώδης, ες, (λάκκος, εἶδος) like . 
or fit for pits, Geop. 

tAdkyorv, wroc, 6, Hut. 9, 92, and 
Adkuoc, ov, ὁ, Strab. p: 271, Lacmon 
or Laemus, the northern part of Pin- 
dus, between Thessaly and Macedo- 
nia, 

Λακόπῦγος, ov;=2axkérvyoc,Anth. 

Λάκος, 6,=AdKkoc. 

Λάκος, ὁ, (AdKéiv) noise, esp. by 
tearing. 

AA’KOX, 76,=Aakic, ᾳ. v. [ἃ] 

Aakrdréw, &, for λὰξ πατέω, to 
trample on, Pherecr. Petal. 6: hence. 

Λακπάτητος, ov, trampled on, trod- 
den down, Soph. Ant. 1275, ubi Br. 
λαξπάτητον, cf. Lob. Phryn. 414, and 
λεωπάτητος. [πᾶ] 

tAdxparne, ove, ὁ; Lacrates, a Spar-' 
tan, victor at the Olympic games, 
Xen. Hell. 2, 4, 33—2. a leader of 
the Aetolians, Paus. 10, 20, 4.—3. a 
son of Pyrrhus, Id. 6, 19, 8. 

tAakparidac, a, ὃ, Lacratidas, a 
Spartan ephor, Plut. Lys. 30: Dor. 
form of sq. 

tAdxparidne, ov, ὃ, (prop. patron. 
from Λακράτης) Lacratides, an early 
Athenian archon, Ar. Ach. 220.—2. a 
Vigeree priest at Eleusis, Isae. 64, 


tAdkpivyc, ὃ, Lacrines, a Spartan 
ambassador, Hat. 1, 152. ιν 

ἸΛάκριτος, ov, 6, Lacritus,a sophist 
of Phaselis in Asia, a pupil of Isocra- 
tes, against whom one of the orations 
of Dem. is directed. 

Λακτίζω, f. -iow, pf. λελάκτικα, Are 
Nub,. 136, (Ad&) to kick with the heel 
or foot, stamp or trample on, oft. c. ace: 
A. ποσὶ γαῖαν, Od, 18,99, φλὸξ αἰθέ- 
μὰ λακτίζοισα καπνῷ, flames lashing 

eaven with smoke, Pind. I. 4, 113; 
κραδία φόβῳ φρένα λακτίζει. my heart 
knocks against my breast for fear, 
Aesch: Pr. 881; Aaxr. τὸν πεσόντα, 
to trample on the fallen, Id. Ag. 885; 
80 A. βωμὸν εἰς ἀφάνειεαν, to trample 
on the altar so as utterly to destroy 
it, 10. 383, cf. Eur. Rhes. 411: hence 
in pass., ὑπὸ ἕππου Aaxtiobeic, Xeni 
An. 3, 2, 18.—2. absol. to kick, 2. πρὸς 
κέντρα. to kick against the pricks 
Pind. P, 2,174; Aesch. Ag. 1624; cf. 
Pr. 323, etc. ; 80, πρὸς κῦμα A., Eur. 
I. T. 1396:—also to struggle convul- 
sively, quiver, throb, Od. 22, 88 ; and so 
of a child in the womb, Ar. Thesm. 
509. Hence 

Λακτικός, ἡ, dv, of or belonging to 
kicking ; ἡ λακτικῆ, sub. τέχνη, kick- 
ing.in wrestling, as opp. to πυκτική, 
Oenom. ; 
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Λάκτις, toc, hs (AGE, λακτίζω) a 
pestle, Call. Fr. 178, and Nic. 

Λάκτισμα, atoc, τό, (λακτίζω) a 
kick, whether given or received: a 
kicking over, trampling on, δείπνου, 
Aesch. Ag. 1601. 4 

Λακτισμός, od, ὁ, (λακτίζων) a kick- 
ing. 

gf EE 9 οὔ, ὁ, (λακτίζω) one who 

kicks or tramples, ἵπποι i., kicking 
horses, Xen. Mem. 3, 3, 4; A. ληνοῦ, 
a treader of grapes, Anth. Hence 

Λακτιστικός, ἢ, 6v, addicted to kick- 
ing Or stamping. 

tAaktdnc, ov, 6, Lacydes, an Aca- 
demic of Cyrene, Anth.; Diog. L. 4, 
8. [Ὁ 

ised wvoc, ὃ, a Laconian or La- 
cedaemonian, and as adj. Laconian, 
Pind., etc.: cf. Lob. Phryn. 341: 
pecul. fem. Λάκαινα, 4. v.—II. pr. n., 
Lacon, a Plataean, Thuc. 3, 53.—2. 
name of a slave in Theocr. 5, 5. [Ad] 
Hence 

Λἄκωνίζω, to imitate Lacedaemonian 
manners, dress, etc., Plat. Prot. 342 B 
sq., Xen. Hell. 4, 8, 18: hence to 
speak laconically, Plut.—II. to be in the 
Lacedaemonian interest, to Laconize, 
Xen. Hell. 4, 4, 2, Isoer., ete —III.= 
παιδεραστέω, With which the Laced. 
were reproached, Ar. Fr. 322, Eupol. 
Incert. 2; v. also κυσολάκων. Hence 

Adkwvikéc, ἥ, ὄν, onian ; οἱ 
Λακ.Ξ-- Λάκωνες, Ar. Nub. 186: esp. 
—I. ἡ Λακωνικῆ, sub. γῆ, Laconia, 
Thuc., ete.—2. sub. κρηπές, a kind of 
man’s shoe, Ar. Vesp. 1158.—-Il. ro 
Λακωνικὸν κλειδίον, a~kind of key, 
Ar. Thesm. 423, v. Salmas. Solin. p. 
650 sq.—lll. τὸ Aax., Laconian steel, 
famous for its temper. 

Adkwvic, idoc, pecul. fem. of foreg., 
usu. sub. γυνή, a Laconian woman: 
also sub. γῆ, the Laconian land, in full 
Λακωνὶς γαῖα, H. Hom. Ap. 410. 

Λαἄκωνισμός, od, ὁ, (Λακωνίζω) the 
imitation of Lacedaemonian manners, 
dress, etc., esp. of their pointed way 
of talking, Cic. Fam. 11, 25, 2.—II. a 
being in the Lacedaemonian interest, La- 
conism, a grave crime at Athens, Xen. 

Hell. 4, 4, 15. - 
τς Αἄκωνιστῆς, od, 6, (Λλακωνέζω) one 
who imitates or takes part with the La- 
cedaemonians, Xen. Hell. 1, 1, 32. 

Λακωνομᾶνέω, ὥ, τ πα μαίνο- 

μαι) to be mad after the Lacedaemonians, 
to have a Laconomania, Ar. Av. 1281. 
. Adddyéw, O, f. -ἦσω, to prattle, bab- 
ble, Pind. O. 9, 60: of birds and grass- 
hoppers, to chirrup, chirp, 'Theocr. 5, 
48; 7, 139; cf. AaAéw: from 

Λαλάγή, ἧς, ἣ, (λάλαξ) prattle, bab- 
bling, Opp. . 

γάνος ατος, T6,=foreg., Anth. 


a ~ 
Λαλᾶγήτης. ov, 6, a prattler, babbler. 
AGAdCw,=AaAayéw, to babble, mur- 
mur, of water, Anacr. 90. 
AA’AAE, ἄγος, 6, a prattler, babbler, 
croaker : op. of = ag frog, else- 
where κέρβερος, Hesych., cf. βάβαξ. 
Cf. λαλέω. Tal Tor 
ΛΑ ΛΕ Ώ, 6, f. -ἥσω, to talk, chat- 
ter, babble, Soph. Fr. 667. Ar., etc. ; 
ἕπου καὶ μὴ λάλει, Ar. Eccl. 1058, 
cf. Vesp. 1135: 2. rive, to talk toone, 
λαλῶν ἐν ὁδοῖς σεαυτῷ, Ar. Eq. 348: 
opp. to λέγειν, as, λαλεῖν ἄριστος 
ἀδυνατώτατος λέγειν, Eupol. Dem. 
8; and so in genl. to talk, say, Soph. 
Phil. 110. Strictly to make a babbling, 
prattling sound, as monkeys and dogs, 
λαλοῦσι μὲν οὗτοι, φράζοναι δὲ ov, 
they utter sounds indeed, but speak 
not, Plut. 2, 909 A: hence also of 
birds, locus to twitter, chirp, Mosch. 
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3, 113, Theocr. 5, 34: of musical 
sounds, ἐν αὐλῷ λαλεῖν, Theocr. 20, 
29; also c. acc. cognato, μάγαδιν Aa- 
λεῖν, to sound the magadis, Anaxandr. 
‘OrAou.1. (To λαλέω belong λάλος, 
λαλιά, Addn, λάλαξ, λαλαγή, λαλα- 
yéw, also ἀλαλή, ἀλαλαγῆ, ἀλαλάζω: 
cf. Lat. lallare, Germ. lallen, our lull, 
lullaby : the whole seem to be onom- 
atop.) Hence 

AGAn, n¢; ἡ,Ξε λαλιά, prob. 1. Luc. 
Hence 

AdAnOpoc, ov, (Aaréw) talkative, 
Lye. [ἃ] ᾿ 

Λάλημα, ατος, τό, (λαλέω) talk, 
prattle, Eur. Andr. 937, Eubul. Titan. 
1, Mosch.1, 8.-11.τΞ λαλητῆς, a prater, 
chatter-box, Soph. Ant..320. tat 

AdAnoic, ewe, ἡΞε λαλιά. 

AdAnréoc, a, ov, verb. adj. from 
Aaréw, to be talked of —2. vocal, Anth. 

Λᾶλητής, od, δ, a talker, prater. 
Hence 

AdAnrixéc, h, 6v, (λαλέω) given to 
babbling, Ar. Eq. 1381. 


with speech.—II. talked of, LXX. 
is ae ntpic, idoc, ἡ, fem. of λαλητής, 
nth. 


Λαλϊά, Gc, ἡ, (λαλέων talking, bab- 
bling, gossip, λαλιὰν ἀσκῆσαι, ἐπιτη- 
δεῦσαι, Ar. Nub. 931, Ran.- 1069: 
talkativeness, Theophr. Char. 8 (7).— 
2. common talk, report, Polyb.—3. in 
good sense, a discussion, Id.—II. a form 
of speech, dialect, N. T. 

Λάλιος, ia, τον, poet. for λάλος, 
Mel. 94. 

Λάλλαι, ὧν, ai, pebbles, from their 
prattling in the stream, Theocr. 22, 39. 

Λαλοβαρυπαραμελορυθμοβάτης, ὃ, 
a harsh, heavy, discordant talker, comic 
word in Pratin. ap. Ath. 617 E. 

AdAéetg, εσσα, ev, poet. for sq. 

Λάλος, ov, (Aadéw) talkative, bab- 
bling, Epich. p. 86, Eur. Supp. 462, 
Ar., οἷς. : λάλοι πτέρυγες, Mel.: τὸ 
A..=Aadia, Plut.—Irr. compar. λαλέ- 
orepoc, Ar. Ran. 91, superl. AaAiora- 
τος, Eur. Cyel. 315. [Aa] 

tAd2oc, ov, ὃ, Lalus, masc. pr. n,, 
Q. Sm. 11, 90. wee ἊΣ 

Adua, τό, Dor. for λῆμα, dub., v. 
Jac. A. P. p. 134. ἼΩΝ 

Λαμαχίππιον, ov, τό, burlesque 
word, little jockey Lamachus, in Ar. 
Ach. 1206: from 

tAduayor, ov, 6, Lamachus, an Athe- 
nian, son of Xenophanes, a comman- 
der in the Peloponnesian war, Thuc. 
6, 8, etc.; Aristoph. is fond of pun- 
ning on his name, v. foreg.—2. of 
Myrina, writer of an eulogium on 
Alexander, Plut. Dem. 9. From 

Λάμᾶχος, ov, very warlike, a well- 
known Athen. name, v. foreg. (Usu. 
from Ad-, μάχη :—yet the deriv. from 
λαός, μάχη, like λαγέτης. champion 
of the people, deserves attention.) 

AduBa, 7, ἃ large sea-fish, usu. Aa- 
μία.---11.- λάμος, a chasm. 

Λαμβάνω, lengthd. from root AAB-: 
fut. Sivovai, Ton. ves as in 
Hat., Dor. λαψοῦμαι and λαψεῦμαι: 

“rare κυ on. λελάβηκα also in 
dt. : perf. pass. eZAnupaz, rarely Aé- 
λήμμαι, as Aesch. Ag. 876, Eur. Ion 
1113, Cycl. 433; Ion. λέλαμμαι : aor. 
EAGBov, Ep. ἔλλαβον, imperat. λᾶβέ, 
| = λαβών, οὔσα, ὄν, inf. λαβεῖν, 
Ep. and, Ion. λάβεσκον, Hes., and 
| Hat. : aor, mid. ἐλαβόμην : aor. pass. 
ἐλήφθην, Ton. ἐλάμφθην, Hdt.—Of 
these tenses Hom. uses only aor. act., 
and twice in Od, aor. mid., viz. ἐλλά- 
Bera, 5, 325, λελαβέσθαι, 4, 388.— 
The orig. signf. of the word is two- 
: fold; one to take, the other to receive. 


Λᾶλητός, 4, ὄν, (λαλέω) endued . 
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A. to take, take hold of, grasp, seize, 
oft. with χειρί or χερσί, 6. g. χειρὶ 
χεῖρας hapero, Il. 21,286; and meta ἢ. 
φρενὶ, νόῳ λαβεῖν, to apprehend, Hat. 
3, aks 9,10: hess this action refers 
only to a part, this part is put in genit., 
while the whole remains ᾿ nei e. g. 
τὴν πτέρυγάς λάβεν, caught her by 
the wing, ll. 2, 316: hence, the acc. 
of the whole being left out, λαμβάνω 
takes genit. of part only, as γούνων, 
ποδῶν, Hom. ; ἀγκὰς λαβέτην ἀλλή- 
λων, they took hold of one another 
with their arms, Il. 23, 711, and so in 
mid., Hdt. 4, 64; 9, 76: but mid. 
more usu. means to seize and keep 
hold of, also c. gen., σχεδίης, Od. 5, 
325, which usage is req. Att. in signf. 
to get hold of, make one’s own, Heind. 
Plat. Protag. 347 E: metaph., one 
σθαι τῶν ὀρῶν, to take to the hills, 
gain them, Thuc. 3, 24: cf. ἅπτι 4 
Pieper on m 

εἰν seizure to—1. passions, impuls- 
es, etc., as μένος, dapor, ἄλγος ἔλ- 
λαβὲ θυμόν---τρόμος, κάματος, λάβε 

ἴα, Hom., et c. dupl. acc., Ruhnk. | 

p. Crit. p. 212: later esp. of sick- 
nesses, ὁ πυρετὸς. A. Hipp.—2. pos- 
session, inspiration by a god, Hat. 4, 
79, also esp. in pass., λαμβάνεσθαι 
θεῷ : 80, ὅταν ἄτη λάβῃ ἄνδρα, Il. 24, 
480.—Il. to catch, come upon, δ, 
as an enemy, Il. 5, 159; so in mid., 
Od. 4, 388: also. of things, to take 
away, carry off, Od. 9,41: hence—2., 
Att. to meet with, find, Herm. Soph. 
O. T. 1342, though usu. in bad sense, 
to catch, find out, detect, as early as 
Hat. 2, 89 ; ἐπ’ αὐτοφώρῳ λ.. Ar. Blut 
455: oft.c. part., 2. τινὰ ψευδόμενον, 
Stallb. Plat. Gorg. 473 B, Rep. 389 
D.—3. in mid. c. gen., χαλεπῶς Aap- 
βάνεσθαί τινος, to lay rough hands on 
one, deal hardly with him, Hat. 2, 121, 
4.—Ill. to take, in, receive a 
entertain, like δέχομαι, Od. 7, 255; 
more fully, ἐς κλισίην A., Il. 11, 842: 
but this is rare.—IV. to gain, win, κλέ- 
o¢ λαβεῖν, Od. 1, 298: hence later, to 
get by purchase, buy.—V..in Hat. 7, 
42, τὴν Ἴδην λαβὼν ἐς ἀριστερὴν 
ζέ a, taking or keeping ida to your 
eit (like ἔχων four lines above): so 
A. κατὰ νώτου, to take in rear, i. 6. be 
behind, Id. 1, 75; ef. dmeipyo.—VI. 
λαμβάνειν τινὰ πίστε καὶ ὁρκίοισι, to 
bind one by pledge and oath, Hat. 3, 
74: so also nerahais in 9, 106.— 
VII. metaph. like déyouat, to take a 
thing, idl, well, etc., sometimes in mid. 
c. gen., also πρὸς ὀργὴν A., Lat. acci- 
pere in.malam partem, Or More usu. 
πρὸς ὀργῆς, etc., also c. dat. ὀργῇ and 
ἐν ὀργῇ: Lob. Phryn. 10.—2. to take, 
i. 6. understand a thing so and so, 6. g. 
a passage of an author, Lat. accipere, 
Hdt. 7, 142, cf. Stallb. Plat. Rep. 402 
A: hence in genl. to take a thing as 
true, to hold or believeit. ΄. 

. to have given one, receive, get, τέ 
wiv, ete., freq. in Hdt., and δι νὰ 
mid. to get to wife, Hdt. 9, 108.—2. of 
a woman, to conceive, more fully ἐν 
γαστρὶ Δ. ef. ἔχω 11. 4.—3. δίκην λα- 
βεῖν, to receive, 1. Θ. suffer pihives of 
as we say to catch it, Lat. dare poenas, 
Hat. 1, 115, also τὴν ἀξίαν 2., to get 
his deserts, 7, 39: but also to inflict 
punishment, Lat. sumere poenas, Isocr., 
etc., v. Elmsl. Heracl>852: for δοῦναι 
καὶ A. δίκας ν. sub dixn.—ll. the part. 
λαβών is often, esp. in Att., seemingly 
pleon., but in fact it adds to the dra- 
matic effect of a description, as λα- 
βὼν κύσε χεῖρα, took and kissed, Od. 
24, 398, ἐᾷ Il. 21, 36, Valck. Phoen. 
481, and v. ἔχω IV. fin. (To the 
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same root belong λάζυμαι, λάζομαι, 
and also *Aatvw, ἀπο-λαύω.) 

AduBda, τό, ndecl.: hence λαμβ- 
δᾶκίζω, λαμβόακισμός, v. sub λ. 

Λαμβδοειδής, ἐς, (λάμβδα, eidoc) 

ike a A, ῥαφὴ A. the suture in 

the skull, between the occiput and 
sinciput ; also λαβδοειδῆς. 

tAduédwr, οντος, ὁ, Lamedon, son 
of Coronus, king of Sicyon, Paus. 2, 


5, 8. 

tAduey, indecl. (and Adueyor, ov, 
Joseph. 6, Lamech, Hebr. Ἔρος pr. 
n., N. T. 


Ἰλαμητικὸς κόλπος, 6, Lametinus 
sinus, a guif at the mouth of the La- 
metes, near Crotona in Italy, Arist. 
Pol. 7, 9, 2. ; i 7 

Aduid, ac, ἡ, or better Λάμιἄ, 
Spitzn. Vers, H. p. 30, Meineke ‘Me. 
nand. Ρ. 145, (λάμος) a fabulous mon- 
ster said to feed on man’s flesh, a bug- 
bear to children, Ar. oe. 1177, etc.:t 
in Myth. adaughter of Belus, changed 
by Juno into the foreg. monster, be- 
cause she was beloved by Jupiter.t- 
IL. a fish of prey, prob. a kind of shark, 
also Aduva and λάμβα, of the order 
σελάχη, Arist. H. A. 5, 5, 3. 

Aauia, ac, 7, Lamia, fem. pr. n., Vv. 
sub foreg.1.—2. daughter of Neptune, 
Paus. 10, 12, 1.—3. a celebrated flute’ 
player and courtesan at Athens, fa- 
vourite of Demetrius Poliorcetes, Ath. 
615 A.—II. of cities; a city of Thes- 
saly, on the Acheloiis, near its en- 
trance into the Maliacus sinus, Strab. 
p. 433. . 

Aduta, τά. (Aduoc) gulfs, chasms. 

tAaucakéc, 7, 6v, of Lamia (in Thes- 
saly) Lamian, πόλεμος, Diod. S. 

tAauiac, ov, 6, Lamias, masc. pr. n., 
formed with allusion to Aduza, Ar. 
Eccl. 77. 

tAduic, ὃ, Lamis, a Megarian, lead- 
er of a colony to Sicily, Thuc. 6, 4. 

Ἰλαμίσκος, ov, ὁ, Lamiscus, a Pyth- 
agorean philosopher of Samos, Diog. 
Ly 3, 22. 

Aduva, ἡ, lon. λάμνη,Ξ:- λαμέα Tl, 


Ῥ. 
ες Ἰλᾶμνος, etc., Dor. for Ajjuvoc, Pind. 


_ Λαμόπτης, ov, ὁ, (λήμη, ὄψομαι) 
blear-eyed. 
_ Ἀάμος, ov, 6, an abyss, gulf, cavern, 
hence Lat. lama, i. e. vorago. (Akin 
to λαιμός, Aauvpoc.) [Az] 
. tAduoc, ov, ὁ, Lamus, son of Nep- 
tune, king of the Laestrygonians, Od. 
10, 81.—II. a city of Cilicia on a riv- 
er of same name, Strab. p. 671.—III. 
a river ee Boeotia, ἀν: 31, 7. 
Aaurddapyia, ac, ἧ, πάς, ἄρ- 
a) the su ἢ endence of the λαμπα- 
δηδρομία, a branch of the Gymnasiar- 
chia, Arist. Pol. 5, 8, 20. 
Λαμπᾶδείω, to make into a λαμπάς, 
Diod.—I. mid.=Aayuradiga, Ael. 
Λαμπᾶδηδρομία, ac, 7, (λαμπάς, 
δραμεῖν, δρόμος) the torch-race, an 


, Athenian ceremony at the festivals of 


the fire-gods Prometheus, Vulcan and 
Minerva, in which the runners car- 
ried lighted torches sheltered by 
shields, from the joint altar of these 
gods in the outer Ceramicus to the 
Acropolis, Schol. Ar. Ran. 131; after 
the Persian war Pan received a like 
honour, Hdt. 6,105; and still later 
Diana, when horses were first used, 
Plat. Rep: 328 A :—the race was oft. 
called simply Aaurdc,q.v. Cf. Dict. 
Antiqq. 

Aauriidndopéw, ὦ, to bear a torch: 
to run the torch-race ; an 

Λαμπᾶδηφορία, ac, 2, α carrying of 
torches, and 5οΞ-- λαμπαδηδρομία, Hat. 
8, 98: from 
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Λαμπᾶδηφόρος, ov; (λαμπάς, φέῤω) 
inaubewaan A.» ἃ torch-bearer, 
Aesch. ΑΒ, 312, ἐπ (amb) ᾿ 

Λαμπᾶδίας, ov, ὃ, (λαμπάς) atorch- 
hearer SAE: a red odnets All the 
star Aldebaran, Ptolem. 

Ααμπαδίζω, to run the torch-race. 

Λαμπᾶδικός,ῆ; ὄν, (λαμπάς) rem 2 
ing totorches : esp. δρόμος Δ.» the torch- 
race, 

Λαμπᾶδιοδρομέω, μι παν ee ἡ 

Λαμπάδιον, ov, τό, dim. from λαμ- 
πάς, a small torch, Plat. Rep. 328 A. 
—Il. a bandage for wounds, Ar. Ach. 
1177.—2. a band for the hair, used by 
the Theban women, Dicaearch. p. 16 
Huds. [πὰ] 

Λαμπᾶδιστής, οὔ, ὁ, (Aauradivo)= 
Aauradiac, a torch-bearer.—IL. Δ. ἀγών 
Ξε λαμπαδηφορία. 

Λαμπᾶδοδρομίέα, ας, ἧνΞε λαμπαδη- 
δρομία, also λαμπαδοδρόμια, τά. 

Λαμπᾶδοδρομικός, ἡ, ὄν, belonging 
to the torch-race, Δ. Gyov,=Aauradn- 
φορία. 

Aaurddéeic, εσσα, εν, (λαμπάς) 
torch-bearing, Orph. 

Λαμπᾶδουχέω, ὥ, to hold or carry a 
torch; and 

Λαμπᾶδουχία, ac, 7, torch-carrying, 
Lyc.: from 

Λαμπᾶδοῦχος, ov, (λαμπάς, ἔχω) 
torch-carrying, bright-beaming, ἡμέρα, 
Eur. 1. A. 1506: A. ἀγών---λαμπαδη- 
φορία, q. Υ. : 

Λαμπαδοφορέω, ὥ,--- λαμπαδηφο- 
péw, Aristid. Hence 

Λαμπᾶδοφορία, ac, 7,=Aaurady- 
dopia, Plut. 

Λαμπάζω, poet. for λάμπω, late 
word. 

Λαμπάς, άδος, ἡ, (λάμπω) a torch, 
Hat. Trag., cei eas a αὶ also a 
light, lantern, lamp: metaph. of the 
sun, Soph. Ant. 879, and Eur.; of 
lightning, Eur. Bacch. 244.—2. the 
torch-race, like λαμπαδηδρομία, Hat. 
6, 105, Schneid. Xen. Vert. 4, 52; 
esp. ἱερὰ λαμπάς, Ar. Ran. 1525, 
Thesm. 102; λαμπάδα δραμεῖν, to 
run the race, Ar. Vesp. 1203; λαμπά- 
δι νικᾶν, to win it, Andoc. 34, 29, ef. 
γυμνασιαρχέξω: metaph. of life, Δ. 
ζωῆς, Anth., cf. Plat. Rep. init., Lu- 
cret. 2, 78.--83.--- λαμπηδών.---4. amili- 
tary engine.—Il. as adj., pecul. poet. 
fem of λαμπρός, bright, gleaming with 
torches, 2. ἀκτή, Soph. O. C. 1049. 

ἐλάμπεια, ‘ac, 7, Lampéa, a moun- 
tain of Arcadia on confines of Elis, 
a part of Erymanthus, Ap. Rh. 1, 127; 
Strab. p. 341. ; 
. Λάμπεσκε, Ion. impf. from λάμπω. 

Λαμπετάω, ὥ, poet. for λάμπω, to 
shine, Hom., but only in Ep. part. λαμ- 
πετόων, and in the phrase ὄσσε dé οἱ 
apt λαμπετόωντι ἐΐκτην, ll. 1, 104, 
Od. 4, 662, so too Hes. Sc. 390: Hes. 
has also ἄστρα λαμπετόωντα, Th. 
110, but he too uses no other part of 
the verb. 

tAauréreca, ac, ἡ, the Italian city 
Lampetia in Bruttium, Polyb. 
Λαμπέτης, ov, 6, the lustrous one: 
fem. λαμπέτις, doc, Luc. 
tAaureridne, ov, ὃ, son of Lampus, 
i. 6. Dolops, Il..15, 526. 
tAaurerin, nc. %, (λάμπω) Lampe- 
tia, daughter of Helius and the nymph 
Neaera, prop. the shining one, Od, 12, 
132 etc. 

Adurn, ης, ἣν, the scum, impurity 
which gathers on wine, vinegar, etc. 
left to stand, Diosc. 5, 87, Plut. 2, 
1073 A :—in Aesch. Eum. 387, Dind. 
now writes Ada; v. λάπη.---Π. very 
dub. in signf. of light, though main- 
tained by: Lob. Paral. 340, 
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tAdurn, ne; 7, Lampe, a town of 
Crete: : hence Aauraiog, of Lampe, a 
Lampaean, Polyb. 

Λαμπηδών, ὄνος, ἡ, (λάμπω) α shi- 
ning, lustre, ὀφθαλμῶν, ; 

Λαμπήνη, ἧς», ἣν α covered chariot, 
Soph. Fr. 392. (Prob. from ἀπήνη, 
with A prefixed, cf. A. Il.) Hence 

Λαμπηνικός, ᾽ ὄν, belonging to or 
like a λαμπήνη, UXX. 

Λαμπηρός, a, 6v, (λάμπη) covered 
with scum, slimy, Galen. : 

ἐλαμπιδώ, οὖς, ἡ, Lampido, wife of 
king Archidamus II of Sparta, Plat. 
Ale. 1, 124 C. 

tAduric, ioc, 6, Lampis, a wealthy 
ship-owner, Dem. 690, fin.—2. a La- 
cedaemonian, first victor in the pen- 
tathlon Ol. 18, Paus. 5, 8,7.—Others 
in Paus., etc. 

Ἰλαμπιτώ, otc, ἡ, Lampito, Spartan 
fem. pr. n., Hdt. 6, 71.—2. a courte- 
san of Samos, Ath. 593 E. , 

ἐλάμπιχος, ov, ὁ, Lampichus, a ty- 
rant of Gela in ἔξ Sot 

Λάμπος, ov, 6, ipLT mpus, 
son af Lecanedon nee Troy, IL 15, 
527.—2. son of Aegyptus, Apollod.— 
Others in Paus., etc.t—II. one of the 
horses of Eos, Bright, Od. 23, 246: 
the other was Φαέθων.---2. one of 
Hector’s eer Il. 8, nee ᾿ 

Λαμπουρίς, idoc, ἡ, (λάμπω, οὐρά) 
a fie, Keach. Fr. 346.1. the fine 
worm, also λαμπυρίς, πυγολαμπίς, 
q. νυ. 

Λάμπουρος, ov, (λάμπω, οὐράν) with 
a bright tail; in Theocr. 8, 65, as a 
dog’s name, Firetail. 

Λαμπραυγής, ἔς, (λαμπρός, αὐγή) 
lustrous ; pecul. fem. λαμπραυγέτις. 

Λαμπρειμονέω, ὥ, to wear white or 
splendid garments: and 

Λαμπρειμονία, ac, ἧ, a wearing white 
or splendid garments : from 

Λαμπρείμων, ονος, 6, ἣν (λαμπρός, 
elua) clothed in splendid robes, Hipp. 

tAaurpiddac, a, 6, Lampriadas, 
masc. pr. n., Theocr. 4, 21. 

tAaurpiac, ov, ὁ, Lamprias, masc. 
pr. n., brother of Plutarch, Plut, 
Symp.—Others in Luc., etc. 

Λαμπρόβιος, ov, living splendidly. 

Λαμπροείμων, ονος, 6, ἦγε: λαμπρεί- 
μων. 

Λαμπρόζωνος, ον, (λαμπρός, ζώνη) 
with a bright zone. 

ἐλαμπροκλῆς, ἕους, 6, Lamprocles, 
the eldest son of Socrates, Xen. Mem. 
2, 2.—2. a musician and dithyrambic 
poet, Ath. a C. λ . 

Λαμπρολογέω, ὦ, (λαμπρός, λέγω) 
to sneak brilliantly or of brilliant Frekinu 

Ἰλαμπρόμαχος, ov, ὁ, Lamproma- 
chus, of Opus, a victor in the Isth- 
mian games, Pind. O. 9, 125. 

_ ΔΛαμπρόπους, ὁ, 7, -πουν, τό, gen. 
-ποδος, bright or beautiful footed. 
Λαμπρός, &, ὄν, (Adurw) bright, 
brilliant, radiant, in Hom. (esp. in Il.) 
usu. of the heavenly bodies or metals, 
also of colors, and freq. in all writers: 
2. ὕδωρ, clear, limpid water, Aesch. 
Eum. 695; so, A. αἰθήρ, Eur. Med. 
829 : λαμπρὸν ἐκλάμπειν, Id, Dan.3, 5. 
—2. ofthe voice,clear, sonorous, distinct, 
like Lat. clarus, Plat. Phil. 51 D; so, 
λαμπρὰ κηρύσσειν, Eur. Heracl. 864: 
ef. συμῤόρ τ, A. ἄνεμος, a fresh, keen 
wind, Hat. 2, 96, cf: Aesch. Ag. 1180, 
and Bergl. Ar. Eq. 430, 760.—II. me- 
taph, evident, clear, manifest, μαρτύρια, 
Aesch, Eum. 797, cf. Soph. Tr. 1174: 
ἴχνη, Xen. Cyn. 5, 5.—2. of men, 
well-known, illustrious by deeds, sta- 
tion, etc., ἐν ᾿Αθήνῃσι, ἐν πολέμοισι, 
Hat. 6, 125; 7, 154: hence magnif- 
cent, munificent, like bag, splensicne, 
7 
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clarus, Dem. 564, 11: then in genl. 
splendid, 
4; etc. 
Hence 
tAdurpoc, ov; ὃ, Lamprus, a teach- 
er of music at Athens in the time of 
Socrates, Plat. Menex. 236A: in Ath. 
20 F, saidalso to be the instructor of 
Sophocles.—2. a grammarian, Arist. 
Mag. Mor. 2, 7. : , 
Λαμπρότης; ἡτος, ἦν (λαμπρός) bril- 
liancy, splendour, Xen. An. 1, 2, 18.— 
2. clearness, distinctness, φωνῆς, Plut. 
--Π. metaph. distinction, splendour, 
Hat. 2, 101: also in plur., distinctions, 
Thuc. 4, 62: ἔν τινος λαμπρότητι, in 
distinction for a thing, Id, 6, 61.—2. 
munificence, liberality, Dem. 565, 22.— 
3. grandeur of language, Plut. :. A. ψυ- 
ἧς, magnanimity, Polyb. Adv. -ρῶς, 
esch., etc. τ ; 
Λαμπρότοξος. ov, (λαμπρός, τόξον) 
with radiant bow. 2 ‘ ; 
Λαμωροφαῆς, ἔς, (λαμπρός, φάος) 
bright-beaming, Orph. 
Λαμπρόφθαλμος, ov, bright-eyed. 
Λαμπροφορέω, @, to wear 
robes and 
Aaurpogopia, ας, ἣ, @ wearing of 
bright robes: from ; 
Λαμπροφόρος, ov, (λαμπρός, φέρω) 
wearing bright robes. 
Aautpoowvéw, G, to have a clear, 
loud voice ; and κα ες ᾿ 
Aautpodavia, ας, ἧ, ¢ 8. or 
hen ean voice, Hat. 6, 60 : from ; 
Λαμπρόφωνος; ov, (λαμπρός, φωνῆ) 
clear, loud of voice, Hipp. 
Λαμπρόψῦχος, ov, (λαμπρός, ψυχῆ) 
high-minded. ise 
Λαμπρυντῆς, od, ὃ, (λαμπρύνω 
one Orieht. brilliant, Semmius, clear, 
—iI. (from mid.) bearing one’s self 
proudly, ἵππος A., Diog. L. Hence 
Λαμπρυντικός, 7, bv, fit for making 
bright and clean, Diosc. 
Λαμπρύνω, (λαμπρός) tomake bright 


Adv. -πρῶς, Aesch., etc. 


or brilliant, Xen. Eq. 10, 1.—B. mid. 
to make one’s self splendid, pride one's 
self on a thing, τινί, Eur. El. 966: to 


distinguish one’s self in. . revi, ‘Thuc. 
6, 16, ἔν τινι, Ar. Eq. 556,—C. pass. 
to be made bright, to shine, Xen. Lac. 
11,.3: λαμπρύνεσθαι ὄμμασιν, to be- 
come clear-sighted, Aesch. Eum. 104, 
κόρας, Soph. Fr. 634.—2. to be or be- 
come clear, evident, notorious, ἥόγος 
λαμπρύνεται, Eur. El. 1039. Hence 

Λάμπρυσμα, ατος, τό, that whereby 
a thing is bright, an ornament, 
dress.—Il. a bright body. 

Λαμπτῆρ, ἤρος, 6, (δάμπω) a light, 
Aesch. Ag. 22: orig. a stand or grate 
for pine and other wood used for light- 
ing rooms, Od. 18, 307 sq., 343 ; after- 
wards a torch, lamp, ¥. Lob. Soph. Aj. 
285, Blomf. heath: Ag. 21, and cf. 
λαμπάς. 

Λαμπτηροκλέπτης, ov, 6, (λαμπ- 
τήρ, κλέπτω) α torch-stealer; Lyc. 

Λαμπτηρουχία, ac, 7, (λαμπτήῆρ, 
ἔχω) a holding of torches, λαμπτηρου- 

tat, the beacon-watches, Aesch. Ag: 

90, cf. φρυκτωρία. 

Λαμπτηροφύρος, ον, (λαμπτῆρ, φέ- 
p®) carrying lights, torches or lanterns, 

tAaurtpai, dv, αἱ, Lamptrae, an 
Attic deme of the tribe Erechtheis; 
hence Λαμπτρεύς, ἕως, ὃ, an inhab. 
of Lamptrae, Dem. 1236, 15; hetter 
than Λαμπρεύς. 

Λαμπτρίς, pecul. fem. of λαμπέτης. 

Λαμπῦὺρίζω, to shine like a glow- 
worm, Theophr. : from 

Λαμπῦρίς, idoc, ἡ, (λάμπω)γ--λαμπ- 
ουρίς 11., Arist. Part. An. 

tAaurupic, idoc, 7, Lampuris, fem. 
pr. n., a a E. 


κατασκευή, Xen. Symp. 1, 


Ἰλαμπώνι οὔ; ὁ, Lam 
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AAMITIQ, ἢ -ψω, and -ψομαι : pf. 
λέλαμπα. To give light, shine, beam, 
be bright, brilliant, radiant, Hom: (esp. 
in Il.), of fire, metal, the eyes.—2. of 
sound, to be clear, ring loud..and.clear, 
Soph. O. T. 186, 473, cf. λαμπρός 2.— 
3. metaph: to ve oe be famous 
or wuous, λάμπει 0¢, ἀρετῆ, 
Pind. O. 1, 36, I..1, 30; so bien. λά- 
μπει, Aesch. Ag. 774.—II. transit. to 
make to shine, light up, Eur. Hel. 1131: 
hence—2.. in pass. like the intr. act., 
to shine, etc., Hom., Hes., Eur., etc. : 
in pass. Hom. always uses the part. 
—The word is mostly poet., though 
Xen. has the pass. twice. 

Λαμπώδης, ες, (λάμπῃ, eidoc)= 
λαμπηρός. 

Ἰλάμπων, wvoc, 6, Lampon, son of 
Laomedon, ree 3, 12, 3, in Hom. 
Adurroc.—2. an Aeginetan, father of 
the Olympian victor Pytheas, Hdt. 9, 
77; son of Cleonicus, Pind. 1. 6, 23 ; 
v, Donalds. Introd. to N..5.—3. an 
Athenian, Hdt. 9, 21; a priest and 
seer, Thuc. 5,.19; often ridiculed 
by the Comic poets, Ath. 344 E.— 
“ἫΝ in Hat. ; ὩΣ ἷ 

᾿Λαμπωνία, ac, ἡ, Lamponia, a city 
οἵ Troas ner ἡ Antandros, Strab. p. 
610. 

tAdunwviov, ov, 7é,—foreg., Hat. 


ius, Masc. 
pr. n., Plut. Lys. et Sulla 4. 

tAauivOtoc, ov, ὁ, Lamynthius, an 
erotic, lyric poet of Miletus, Ath. 
597 A. 

Adpipia, ac, 7, (λαμυρός TIT) bold- 
ness, audacity, tmpudence, Wyttenb. 
Plut. 66 C. 

Λαμυρίς, ἡ;Ξε λωγάνιον. 

Adpipoc, a, ὅν, also proparox. 2ά- 
μυρος, (λάμος, λαιμός, AGBpoc) full 
of abysses, yawning, profound, Lat. vo- 
raginosus, 6. g. θάλασσα. ὕλη: hence 
—II. gluttonous, greedy, Epicr. nti + 
1, so ὀδόντες, -Theocr. 25, 234.—III. 
metaph. bold, wanton, impudent, λαμυ- 
pov λέγειν, Xen. Symp. 8, 24, and so 
oft. in Plut.: esp. of women, ‘coquet- 
tish, ὄμμα, Mel. 76: later quite in a 
good sense, piquant, arch, like ἐπίχα- 
ptc, Lob. Phryn. 291, 760, cf. Horace’s 
grata protervitas. Adv. -ρῶς, compar. 
-6repov, Xen. Symp. 8, 24. 

aT Jon. inf. aor. pass. of 
λαμβάνω, Hat. 

TAduothog, ov, 6, Lamphilus, a Spar- 
tan, Thue. 5, 19, with v. 1. Ad@cAog. 
ΤΑαμψακηνός, 7, ὧν, of Lampsacus, 
Lampsacene ΤΣ A., απ inhab. of Lamp- 
sacus, Strab. p. 589 sqq. ; 7 Λαμψα- 
κηνῆ, the territory of L., 1d.: from 

τλάμψακος. ov, 7); acus, a city 
of Mysia on the Hellespont, the ear- 
lier Pityusa, a colony of the Milesi- 
ans; its ruins near modern Lamsaki, 
Hat. 5, 117, ete. 

Λαμψάνη, ης, ἡ,Ξελάψανη. 

Λάμψις, 7, (λάμπω) a shining or 

ming, spl . : 

Λάμψομαι, Yon. fut. of λαμβάνω, 
for λήψομαι, Hdt 

tAdvacoa; ἧς, 7, Lanassa, daughter 
of Agathocles of Syracuse, Plut. 
Pyrrh. 9. ; 

Λανθᾶνόντως, adv. part. pres. from 
λανθάνω, secretly, by stealth. 

Λανθάνω, lengthd. fromroot AAQ-: 
fut. λήσω, Dor. λᾶσῶ: aor. ἔλᾶθον, 
inf. λαθεῖν (for aor. 1 Anca, ἐλησά- 
μὴν is only found in the Hom. éré- 
Anoe, and in late Ep., Lob. Phryn. 
719): perf. λέληθα. Mid. λανθάνο- 
μαι: fut. λήσομαι, Dor. λασεῦμαι : 
aor. ἐλάθόμην, and in a pass. form 
ἐλήσθην, Theoer.: perf. λέλησμαι, 


AAZO. 

Ion. and Hom. λέλασμαι. part. AeAae 
σμένος, etc. Together with λανθάνω 
an old pres. A700, λήθομαι is in use, 
rare in Att., but very freq. in Hom. ; 
while of λανθάνω he has impf. act. 
thrice, impf...mid. once, but most 
freq. aor. act.‘and mid., oft. with Ep; 
redupl. λελάθῃ, λελαθέσθαι.---Ἰ. to es- 
cape notice, to.be unknown, unseen, un- 
noticed, but usu. joined with a negat. : 
—Construct.,—l. ¢. ace. pers. only, 
to escape his notice, Lat. latere aliquem, 
oft. in Hom., as Ad@ev Ἕκτορα, Il. 
22,277; so too Pind. O. 6, 69, ete. :— 
but—2. most freq. c. part., as ἄλλον 
τινὰ λήθω a ae it I am unseen 
by others while fighting, i. 6. I fight 
unseen by them, Il. 13, 273, cf. Od. 19, 
88, etc., so Hdt. 8, 25; and so | 

in Att., when we should translate th 


either c. acc., μὴ λάθῃ με προςπεσών, 


y: 
Ar. Pac. 32: sometimes 


our idiom, ἀπὸ τείχεος ἄλτο λαθών, 
Il. 12, 890: ef. φθάνω. ond Jolt Ge 
Gr. § 694, 3.—-3. rarely c. inf., as 


Pind. P. 5, 30.—4. followed by a 
relat., od με λήθεις ὅττι θεῶν τίς σ᾽ 
ἦγε, ᾿[ἰ not unknown to me that 
some god led thee, Il. 24, 563, and 
more freq. in Att.; also λήσειν οἷα 
ἐμηχανῶ, Hdt. 8, 106.—IL mid., to- 
forget, lose, let slip, τινός, Hom., esp, 
ἀλκῆς λαθέσθαι, opp. to μνήσασθαι, 
Il.: also to forget purposely; to pass 
over, ἢ λάθετ᾽ ἢ οὐκ ἘΡΟΉΟΈΝΙ either 
he chose to forget it or..., I). 9, 537, cf. 
Aesch. Ag. 39, and v. ἐπιλήθομαι. It 
is dub. whether the acc. was ever so 
used with mid., v. Erf. Soph. O. T. 
898.—III. like ληθάνω, to make one 
forget, τινά τινος, only Tl. 15, 60, in 
redup]. aor. act. λελάθῃ : in mid. this 
aor. keeps the usu. signf. Cf. Aay- 
χάνω Ul, 1 aR cae 
tAdvixn, ne, #, Lanice, sister of Cli- 
tus, nurse of Alexander the Great, 
Arr, An. 4,9,4; Ath. 1991. 
tAavotBtov, ov, τό, Lanuvium, a city 
of Latium, Strab. p. 23. 
ΛΑΈΞ, adv., with the heel, st 
on or ing with the foot, Hom. 
who usu. joins it with ἐμβῆναι. προς 
βῆναι, and ἐνθορεῖν ; so too, λὰξ πα- 
τεῖσθαι, to be trodden eunder foot, 
Aesch. Eum. 110, ef. Cho: 644: also; 


: from 
Λαξεύω, (Adc, Fw). to cut stones, 
Oat at ae i a t ; 
Λάξις, not λᾶξις, Log, ἧ, (λαγχάνω 
λάξομαῦ like. λάχεσις, that which is 
assigned by lot, esp. an allotment of 
land, Hat. 4, 21. 
_Aa&tc, cog, 7, Dor. for λῆξις, cessa- 
tron, 
Adfouat, Ion. for λήξομαι, fut. of 
Aayxavw, Hat. 


AAOK 


Λαξπάτητος, ov, V- λακπάτητος. 
Adoéretpa, ἢ, fem. from sq., Orph. 
AdoBorhp, ἥρος, ὁ, (λαός, βόσκω) 
feeder of the people. 
AaoBoroc, ov, (λαός, Booxw)=Aa- 
Ὁτρόφος. ; 
tAdéyovoc, ov, ὃ, Laogénus, son of 
Onetor, a Trojan, Il. 16, 604.—2. ano- 
ther Trojan, son of Bias, Il. 20, 460. 
TtAdoydpac, ov, ὁ, Laogoras, a king 
of the Dryopes, Apollod.2,7,7. 
_ tAdoyopn, ne; ἧ; Laogoré, daughter 
of Cinyras, Apollod. 3, 14, 3. 


_ Adodauae, αντος, ὃ, (λαός, δαμάω). 


tamer of men, man-destroying, "Apne, 
Aesch, Theb. 343. [δὰ] εἰν θές vio 
tAaodduac, ἄντος, ὁ, Att. Aewdd- 
ac, Laodamas, son of Antenor, a Tro- 
jan, 1]. 15, 116.—2. son of king Alci- 
nots, a Phaeacian, Od. 7. 170.—3. 
son of Eteocles, a king of Thebes, 
Hat. 5, 61.—4. a tyrant of Phocaea 
in Tonia, Id. 4, 138. Hence 
tAaodduera, ac, 7, Laodamia, daugh- 
ter of Bellerophontes,'mother of Sar- 
pedon by Jupiter, Il. 6, 198.—2. daugh- 
er of Acastus, wife of Protesilaus, 
bac 5 daughter of Amyclus, Paus. 
στ: ' 
‘tAdodixeta, ac, 7, Laodicéa, a city 
of Greater Phrygia on the river Ly- 
cus, now Eski-hissar, Strab. p. 578.— 
2. a city of ay on the sea, Id. p. 
749, in Dion. P. Aaodixn.—3.. a city 
of Coele-Syria at the base of Mt. Li- 
banus, Id. Ὁ. 755.—4. a city of Media, 
founded by the Macedonians, Id. p. 
24.—5. ἡ κατακεκαυμένῃ, a city of 
eaonia, Id. p. 6638. Hence 
'Λαοδικεύς, ἕως, 6, an inhab. of Lao- 
dicea (1), of Λαοδικεῖς, the Laodicéans, 
N. T.; of others also, Strab._ 
tAaodéikiov, ov, τό, Laodicium, a place 
in Arcadia on the road from Megalo- 
polis to Tegea, Thuc. 4, 134, vv. Il. 
Aaodéxtov, Λαδίκεια, in Paus. 8, 44, 
and Polyb. 2, 51, Λαδόκεια, τά. 
‘tAdodixn, ng, 7, Laodicé, a nymph, 
mother of Agis and Niobe by Phoro- 
neus, Apollod. 2, 1, 1.—2. daughter 
of king Priam, wife of Helicaon, 1]. 
3, 124.—3. daughter of Agamemnon, 
Il. 9, 143, in Trag., called Electra.— 
4. a Hyperborean female, Hdt. 4, 33. 
—5. daughter of Antiochus Soter, 
from whom Laodicea (1) was named, 
—Others in Paus. ; etc. 
Adédikoc, ov, (λαός, area) Xie by 
the people, Socrat. ap. Diog. L. 
Adodoyparikéc, 7, dv, (λαός, δό- 
yua) suited to public opinion, Polyb. 
tAdodoxoc, ov, 6, Laodocus, a Tro- 
jan, son of Antenor, Il. 4, 87: acc. to 
Apollod., also a son of Priam.—2. a 
Greek, companion of Antilochus, Il. 
17, 699.—3. son of Apollo and Phthia, 
Apollod.1,7,6.—Others in Orph. ; etc. 
Adonynoia, ας, 7, (λαός, ἡγέομαι) 
the leading of the people. 
tAdoG6n, ης, 7; ‘Laothoe, daughter 
of Altes, bore to Priam Lycaon, II. 
21, 85—2. mother of Echion and 
Erytus, Orph. Arg. 13. 
Ἰλαοθόης, ov, ὃ, Laothoés, a son of 
Hercules, Apollod. 2, 7, 8. 
Λαοκᾶἄτάρᾶτος, ov, (λαός, καταρά- 
oat) accursed by the people. [ἄρ] 
Ἰλαοκόων, ὄοντος and όωντος, ὃ, 
Laocoén, son of Porthaon, brother of 
Oeneus, an Argonaut, Ap. Rh. 1, 191. 
—2. a priest of Neptune at Troy, Qu. 
Sm. 12, 448: Hence fem. 
-tAaokéwoa, ἡ, Laocodsa, mother of 
Lynceus and Idas, Theocr. 22, 206: 
in Apollod. called ᾿Αρήνη, 3, 10, 3. 
Λαοκρἄτέομαι, as pass. (λαός, κρα- 
τέω)γΞξεδημοκρατέομαι. Hence 
Adoxparia, ας, ἡνΞεδημοκρατία. 


AAOT 
tAdouédera, ας, 7, Laomedéa, daugh- 
mn of Nereus and Doris, Hes.. Th. 
7. 
Ἰλαομεδοντιάδης, ov, 6, son of Lao- 
medon, i. 6. Priam, {]. 3, 250: and 
ἐλαομεδόντιος, a, ov, of or belonging 
to Laomedon, Pind. I. 5,27; Eur. Tro. 
822: from 
tAdouédwrv, οντος, ὁ, Ladmédon, son 
of Ilus, father of Priam, king of Troy, 
Il. 21, 443.—2. son of Hercules and 
Meline, Apollod. 2, 7, 8.—3. a govern- 
or of Alexander’s in Syria, Arr. An. 
3, 6, 5.—Others in Plut.; etc.: from 
Adopédwy, οντοὸς, 6, (Aaoe, μέδων) 
ruler of the people: mostly as prop. ἢ.: 
v. foreg. ᾿ 
ἰλαομένης, ove, 6, Laoménes, a son 
of Hercules, Apollod. 2, 7, 8: v. 1. 
Λανομένης. 
Adovixn, n¢, 7, Laonice, wife of Le- 
bedus, Paus. 9, 39, 1. 
tAdovéun, ne, 4, Laonome, mother 
of Amphitryon, aus. 8, 14, 2. 
Adogoixéc, 7, ὄν, belonging to a 
λαοξόος : from 
Λαοξόος, ον, (λᾶας, ξξω) stone-cut- 
ting: ὁ 1... α sculptor, Anth. 
Λαοπαθής; ἐς, (λαός, παθεῖν) suffer- 
ed by all the people, Aesch. Pers. 945. 
AdorAdvoc, ov, ὃ, (λαός, πλἄνάω) 
a misleader of the people, Joseph. 
Adorépoc, ov, (λαός, πορεύω) serv- 
ing as a passage for the people, man- 
conveying, A. μηχάνη, a bridge, Aesch. 
Pers. 113. 
ΛΑΌΣ, οὔ, 6, Ion. ληός, Hat. 5, 
42, Att. λεώς, also in Hdt. :—the peo- 
ple at large, not like δῆμος, a body 
politic, yet. more honourable than 
ὅμαδος, as is proved by being opp. to 
it in Il. 7,306, Hom., etc.—I. in Hom. 
(esp. Il.) and. Hes., λαός or λαοί usu. 
means the soldiery, troops, both of the 
whole army and smaller divisions, 
e. g. Il. 7, 434; periphr. ἔθνος, orpa- 
τός, στίχες λαῶν, 1]. ; mostly inclu- 
ding both foot and horse, as II. 2,809: 
but sometimes λαός denotes the foot 
as opp. to the horse, Il. 7, 342; also 
a land-army opp. to a fleet, Il. 9, 424: 
also the common men opp. to their lead- 
ers, Il. 2, 365, ote EP in Od. Aaoi, 
more rarely λαός, almost always 
means men, in genl. people, esp. as 
subjects of a prince: in which sense 
λαοί sometimes occurs in Il., e. g. Il. 
17, 226, the citizens opp. to soldiers ; 
cf. Il. 11, 676; 17, 390.—III. λαοί, the 
people, as united under one collective 
name, οὔνομα λαῶν, their name as a 
nation, Od. 6, 194; so in sing. first in 
Pind. (The resemblance between 
λαός, people and Adac, stone, is refer- 
red by Pind. O. 9, 66, sqq., to the le- 
gend of Deucalion.) 
Adoc, ov, 6,=Adac, quoted by Ar- 
cad. 37, 2, from Soph. 
Adog, irreg. gen. from Adac, Hom. 
tAdoc, 6,=Adioc, Pind. 
tAdoc, ov, 7, Laiis, a city of Luca- 
nia, on a river of same name, a colo- 
ny of Sybaris, now prob. Scalea, Hat. 
6,21; Strab. p. 253, where the gulf 
by Lucania is also so called. 
Λᾶοσεβής, ἔς, (λαός, σέβομαι) re- 
vered by the people, Pind. P. 5, 129. 
Adosaéoc, ov, (λαός, σεύω) rousing 
or stirring the nations, epith. of the 
war deities Mars, Eris, Il. ; of Mi- 
nerva, Apollo, Od. 22, 210, Il. 90,79 ; 
also of men, as Amphiarius, Od. 15, 
244, cf. imrocéoc.—ll. (λαός, ᾿σώζω) 
preserving nations, only in Nonn. 
AdoréxTwr, ovoc, ὃ, (Adac, τέκτων) 
a@ mason, stone-worker, Anth. 
Adorivaktog, ov, (Adac, τίνασσω) 
stirred by a stone, ὕδωρ, Anth. [7] 


AATIH 


Adorépog, ov, (Adag, τέμνω)εε: 
τόμος. 

Adorépoc, ον,(λᾶας, τορέω) piercing 
stones. 

Adorpédoc, ov, (λαός, τρέφω) nour- 
ishing or tending the people, πόλις, 
Pind. Ο. 5,9: so, τιμὴ 2., an honour 
or office useful to the people, Ib. 6, 102. 

Λαοτύπος,ον, (λᾶας, τύπτω) cutting 
stones, Anth.: as subst. a stone-cutter, 
stone-mason, like λατύπος, Anth. [Ὁ] 

ἐλρψῆψαι ας, ἧ,Ξ- Λαβινία, Strab. 
p. 229. 

tAaoviviacnyy, ἧς, ἡ, Laviniaséné, a 
district of Cappadocia, Strab. p. 540. 

Aaoviviov, ov, τό, Lavinium, a city 
of. Latium, Strab. p. 230. 

Λαοφθόρος, ov, (λαός, φθείρω) run- 
πῇ the people, destructive, 6. geN., 
Theogn. 779. 

Adodévec, ov, (λαός, φονεύω) slay- 
ing the people, Theocr. 17, 53. 

Τλαοφόντη, NC, Fs honte, daugh- 
ter of Pleuron, Apollod. 1, 7, 7. 
Adodopog, ov, Att. λεωφόρος, (λαός, 
ῥέρω) bearing people, Δ. ὁδός, ἃ roa 
ighway, []..15, 682. 
tAdogav, ὥντος, ὃ, Laophon, masc. 
pr. n., Thuc. 8, 6. 4 

Λάπαγμα, atoc, τό, (λάπάζω) that 
which is evacuated. 

“Λἄπαγμός, οὔ, 6, an evacuation. 

Adradvéc, ὄν, prob. 1. for λέπα- 
ὄνον in Aesch. Eum. 562,—d/aza- 
Ovéc, weak, powerless, as λαπάζωΞε: 
ἀλαπάζω, v. Herm. Opusc. 6, P. 2, 
p. 84, sq. 

Λᾶἄπάζω, ἴ. -ξω,---ἀλαπάζω, to empty 
out, plunder, ἄστυ, Aesch. Theb. 47, 
531; also, to carry off, κτήνη, Id. Ag: 
130.—2. esp. κοιλίαν, γαστέρα 2., to 
open the bowels, purge: pass. to have 
the bowels open, v. Foés. Oecon. Hipp., 
and cf. λαπάσσω. (Akin to λάζομαι, 
λάπτω, λαφύσσω, λάφυρον, also to 
λαγών, λαγαρός, λαπάρα.) Hence 

Λάπᾶθον, ov, τό, a kind of lapa- 
thum or sorrel, which acts as an aper- 
we Lat. rumex, Theophr.—Il. =sq. 
[Ad 

Λάπᾶθος, ov, ὃ, (λάπάζω) α pit, 
hole, esp. a pitfall for wild beasts. 

tAdzafoc, ov, 7, Lapathus, a city 
with a port in the island of Cyprus, 
Strab. p. 682. 
Λάπακτικός, ἢ, dv, (λαπάζω) good 
for purging, Xenocr. f 
. Λάπαξις, 7, (λάπάζω) an emptying 
out ; a having the bowels open, Arist. 
Probl. : 

Adrapa, ac, 7, Ep. and Ton. λαπά- 
PN, ἧς, the soft part of the body betw. 
the ribs and hips, the flank, loins, Lat. 
ilia, often in Il., also in Hdt. 2, 86, 
and Hipp. v, Foés. Oecon. ; cf. κενε- 
jv, and the post-Hom. λαγών. [πὰ} 
Strictly fem. from λαπαρός. 

re aa ῆς; ἧ; α lateral hernia, 

edic. 


_Adrapés, a, ὄν, (λάπτω, λαπάζω) 
like λαγαρός. slack, loose, esp. of the 
bowels, Hipp., v. Foés. Oecon.; A. 
γενέσθαι, to have the bowels open, 
Arist. Probl. Hence 

Adrdpérne, nT0¢, 7, softness, loose- 
ness, esp. Of the bowels, Hipp. 

Adrdoow,= λαπάζω, Hipp.: Att. 
λαπάττω, Arist. Probl. 

tAdrépoat, ὧν,- ol, the Lapersae, 
appell. of the Dioscuri, from Lapersa, 
a mountain of Laconia, Soph. Fr. 339; 
derived by Strab. from their destroying 
the town Las (Adc, πέρθω), p. 364, 
but against this is the quantity and 
compos. v. Lob. Paral. p. 78, n. 12. 

AA‘TIH, ng, 7; val phlegm, Lat. pi- 
tuita, Hipp.: metaph., ἀνηλίῳ Ada, 
Aesch. Eum. 387 (as Dind. now reads, 
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metri grat., for λάμπα),. in sunless 

filth or damp, of the nether world, cf. 
Homer’s δόμον εὐρώεντα, Virgil’s loca 
senta situ :—/au7n is merely another 
form, (cf. λαμπήνη, ἀπήνη,) though 
used in a special signf. :—/Aéugor also 
is akin to it. [ἃ] 

Λάπῆναι, inf. aor. 2 pass. from 
λάπτω. 

Λᾶπίζω, to whistle, Soph. Fr. 903: 
to swagger, rodomontade, Cic. Att. 9, 
13, 4, with v. 1. σαλπίζω, v. Ermesti 
Ind. Graec. : from 

Λαπίθαι, Gr, ol, the Lapithae, a 
wild Thessalian people in the heroic 
age, dwelling around the Peneus, 
conquerers of the Centaurs, Hom.: 
said to derive their name from their 
progenitor Λαπίθης, a son of Apollo, 
Diod. S, 4,69. Hence later, swagger-’ 
ers, bullies, cf. λαπιστής. [i] 

ἰλάπιθον, ov, τό, ὄρος, Lapithum, a 
mountain of Arcadia, Paus. 5, 5, 8. 

Λάπισμα, aoc, τό, (λᾶπίζω) swag- 
gering, boasting, Cic. Att. 9, 13, 4. 

Λαπιστῆς, οὔ, 6, (λαπίζων like Aa- 
πίθης, a swaggerer, bully : also λᾶπι- 
«tne, like σαλπικτής for σαλπιστής. 

Λαπτικός, h, 6v, (λάπτω, λαπάζω) 
fit for purging, purgative. 

Λάπτω, lengthd. from root AATI-: 
f. ~pw, perf. λέλαφα :---ῖο LAP with the 
tongue, like dogs, cats, etc., Lat. lam- 
bo, of wolves, λάψοντες γλώσσῃσιν 
ὕδωρ, Il. 16, 161: later in genl. to 
drink, esp. to drink greedily, drain, 
suck, αἷμα, Ar. Fr. 492. (Hence Aa- 
πάζω, λαπάσσω, λαφύσσω, beni 

Λαάπώδης, ες, (λάπη. εἶδος) like 
λαμπώδης, like or full of phlegm. 

tAdpavoda, wr, τά, Laranda, a city 
of Lycaonia, Strab. p. 569. 

‘tAdpac, avtoc, 6, Lars Porsenna, 
Plut. Popl. 16. 

Λάρβᾶσον, ov, τό,Ξε στίμμι, Diosc. 

ἸΛαρεντία, ας, ἡ, the Rom, Lauren- 
tia, Plut. 
᾿ἸΛαρήνσιος, ov, 6, the Rom. Lauren- 
tius, Ath. Ξ 

Λάριμνον or λάριμον, ov, 76, an In- 
dian Wrankiudeise. Strab, 

Λαρϊνεύω, (Aapivéc) to fatten, feed. 
Mid. to grow fat, Sophron ap. Ath. 
376 B: from : 

Λαρῖνός, ἢ, 6v, (λαρός) fatted, fat, 
Bove Αι: Pac. 925: asics metaph., 
A. ἔπος, Id. Av. 465. 
oak ov, 6, a kind of sea-fish, 

ῬΡ. 
ΛΑΘῬΙΞ, ἕκος, ὃ and ἡ, the larch- 
tree. [ldrices, Lucan 9, 920.] 

Ἰλάριος λίμνη, 7, lacus Larius, now 
Lago di Como in Gallia Transpadana, 
Strab. p. 192. 

Fees. idoc, #,=Adpoc, Leon. Tar. 


tAdpic, toc, 6, the Laris, a river of 
Lucania, Lyc. 725. 

Adpica, nc, 7, Ion. Λήρ., Larissa, 
a name of many old Greek cities, al- 
ways marking a Pelasgic origin, Π., 
Hdt., etc. : seventeen of the name 
are enumerated by Clinton F. H. 1, 
P. 25 n.t—l. acity of Thessaly in Pe- 

asgiotis, on the Peneus, Thuc. 2, 22; 
etc.—2. ἡ Κρεμαστῆ, also ἡ Πελασ- 
yéa, in Phthiotis on the sinus Malia- 
cus, Strab. p. 435, 440.—3. in Thes- 
saly on Mt. Ossa, [b.—4. in Troas, on 
the coast near Hamaxitus, Thuc. 8, 
101; by Steph. Byz. considered the 
Homer. L.—5. ἡ Φρικωνίς, on the 
Aeolian coast of Asia Minors, near 

e, by Strab. called the Larissa 
of Homer, 1]. 2,841; in Hat. Λήρι: 
oat, 1, 149: Xen. Cyr. 7,1, 45, calls 
it Aiyurria, because Cyrus gave it 
to the ἐν ἐπα who joined him.— 

0 
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6. a city of Assyria on the Tigris, 


Xen. An. 3, 4, 7.—7. in Lydia, not 
far from Tralles, Strab. p. 440.—8. 
another in Thessaly on the confines 
of Macedonia.—9. a city of Crete 
joined with Hierapytna, Strab. p. 440. 
—10. another in Crete, same as Gor- 
tys, Steph. Byz.—11. a city of Atti- 
ca, Strab. p. 440.—12. a citadel of 
Argos, with a temple of Jupiter, Ib., 
cf. p. 370.—13. a village of the Ephe- 
sian territory in the Caystrian p ain, 
from which Jupiter was named Aa- 


ptonvéc and Λαρίσιος, Id. p. 620, cf. 1" 


P. 440.—14. a city on confines of 
lis.and Achaia, Theopomp. ap. 
Strab. p. 440; cf. Λάρισος.---15. in 
the territory of Mytilene in Lesbos 
the Λαρισαῖαι πέτραι, Strab. ib— 
16. a city near the summits of Hae- 
mus, Ib.—17. a city of Campania in 
Italy, Dion. H.—II. also fem. pr. n., 
daughter of the Pelasgian prince Pia- 
sus, Strab. p. 621: in Paus. 2, 24, 1, 
daughter of Pelasgus. t(Usu. written 
with oo, but v. Dind. ap. Steph. The- 
saur.) [Aa] 

Λαρισαῖος, aia, aiov, Larissaean, 
rom issa; al Aap. πέτραι, ν. 
oreg. 15.—II. as subst. ὁ A. seems to 
be a kind of kettle invented or made at 
Larissa, Arist. Pol., cf. Tavéypa and 
Tavaypic. 
tAapionvéc, οὔ, ὃ, appell. of Jupi- 
ter, v. sub Λάρισα 13, Strab. 
ΤΛαρίσιος, a, ov,= Λαρισαῖος, Strab. 

Aapicorotéc, οὔ. 6, for Λαρισαιο- 
ποιός, (Λαρισαῖος 1Π., ποιέω) a maker 
of such kettles, Arist. Pol. 

Ἰλάρισος. ov, 6, the Larisus, a river 
on the confines of Elis and Achaia, 
Xen. Hell. 3, 2, 23. 

tAdptyoc, ov, 6, Larichus, of Myti- 
lene, father of Erigyus and Laome- 
don 3. Arr. An. 3, 6, 5.—2. of Myti- 
+ os brother of Sappho, Ath, 424 


᾿Λαρκἄγωγός οὔ, ὁ (λάρκος, dyw)a 
coal-basket carrier, ὄνος, Eur. Autol. 2. 
tAdpkac, a cas, Masc. pr. ἢ. 
Ath. 360%.” : ; 


Λαρκίδιον, ov. τό, dim. from Adp- 
xoc, Ar. Ach. 340. [xz] 

AA’PKOS, ov, ὁ, a basket, esp. for 
charcoal, a coal-basket, Ar. Ach. 333. 

Λαρκοφορέω, G, (λάρκος, φέρω) to 
carry a λάρκος, Dio C. 

Λαρνᾶκόγυιος. ov, (λάρναξ, yviov) 
doubtful epith. of Pan, apparently 
from a dull pun on χηλἥ and γηλός, 
Theocr. Fistula. 

Λαρνᾶἄκοφθόρος, ov, (λάρναξ, φθεί- 
pa) killing in a bow or chest, Lyc. 

Λαρνᾶἄκόφορος, ov, (λάρναξ, φέρω) 
borne or carried away in a chest. 

AA’PNAZ, ἄκος, 7, and in late 
poets 6, Jac. A. p. p. 295, a coffer; 
box, chest, e. g. for keeping household 
store, Il. 18, 413, Hdt. 3, 123: a cine- 
rary urn, Il. 24, 795: a bor or ark, in 
wh. children were exposed, Simon.7, 1. 

Λαροειδῆς, ἔς, (λάρος, εἶδος) like a 
sea-mew. [ν. Adpoc.] 

tAdpodov, ov, τό, Larolum, a city 
of Umbria, Strab. p. 227. 

AA’PO®X, ov, 6, a ravenous sea- 
bird, perh. the gull or the cormorant, 
λάρος ὄρνις, Od. 5,51; said of Cleon, 
Ar. Nub. 591, cf. Eq. 956. [@ in Od. 
and Ar. ll. c., but ἃ in Ar. Av. 567.] 

AAPO’S, a, ov, pleasant, nice, 
dainty, sweet, in Hom. always of 
taste, as δεῖπνον, δόρπον. Il. 19,316, 
Od. 12, 283; λαρόν οἱ αἷμ᾽ ἀνθρώπου, 
sweet to it (the gnat) is the blood of 
man, Il. 17, 572:—irreg. Ep. super. 
λαρώτατος, Od. 2, 350, formed metri 
grat. like κακοξεινώτερος and ὀϊζυ- 


π΄. 

ρώτατος : but Comp. λαρότερον, as 

δὴν. Sine δ1 10. fa) 
ἸΛάρος,- ου, ὁ, the Etrurian name 

Lars, Dion. H. 5, 21; cf. Λάρας. - 

eee Οὐ, “ὁ, = Λαερτιάδης, 
nth. . 


Acris, ov, ὁ,-- Λαέρτιος, Soph. 


A 
li cptodteiets, Ov, oi, the Larto- 
eo $H a people of Iberia, Strab. p, 
9. - . a 
Adpvyydc, οὔ, ὁ, (λάρυγξ) a crier 


or bawler. 


Adpvyytda, 6,(Adpuyé)=sq., Bpay- 
χὰ i, to ne hoarse, ree eee 
Adpuyyifa, Att. fut. -ῶ, (λάρυγ 
to shout with all one’s might, rst 
Dem. 323, 1.—II. trans. to outdo in 

shouting, τινά, Ar. Eq. 358, thou 
some interpret this to throttle, v. Plut. 
Nic. 4. Hence ὧν 
Λαρυγγισμός, οὔ, δ, a shouting with 
all one’s might, Plut. δι νι ΔΝ 
Λᾶἄρυγγοτομέξω, G, (λάρυγξ, τέμνω) 


to cut open the windpipe. Hence 
Λαρυγγοτομία, a¢, 7, @ cutting open 
the windpipe. : 


Λᾶρυγγόφωνος, ον, (λάρυγξ, la 
Pi “bk 4 te the throat, pate sate 
ap. Ath. 175 C. 
AA‘PYT, vyyoc, rarely ὕγος, ὃ, 
the larynx or par τ: of the pie 
pipe, Arist. H. A: also the swallow, 
gullet, throat, Eur. Cycl. 157; for the 
gullet and windpipe are sly 
confounded, and the throat is used for 
both, ef. φάρυγξ. + Hai 
Τλάρυμνα, nc; 7, Larymna, a city of 
Boeotia, at the mouth of the ae 
sus, Strab. p. 405.—2. ἡ ἄνω, in Lo- 
cris, Id. p. 406. 
᾿λξρύνοι to ἂν like a ids : 
Λαρύσιον Ὁ Tis si a 
mountain of Lechais sacred to Bas 
chus, Paus. 3, 22, 2. ) 
Adc, Adoc, 6, a stone, Att. contr. for 
Adac, q. ν. } Ng 
tAdc, aoc, ip Ep. Adac, Las, an an- 
cient city of Laconia on the sinus 
Laconicus, II. 2, 585; Thuc. 8, 91; 
here was the tomb of the hero Adc 
slain by Achilles, Paus. 3, 24, 10, 
tAacaia, ac, ἡ, Lasaea, a city of 
the island Crete, only in N. T. Act. 
27, 8. 
aie oe oe Ria ΤΟΣ 
stand for a pot, a kitchen utensi id- 
iron, Ar. Poe. 893, ubi Schol. ; pies 
where χυτρόπους.---ΠΠ. a nightstool, 
Lat. lasanum, Cratin. Drap. 8, Phe- 
ra Crapat. Eupol. Pol. 31, v. sq. 
[Aa 
Adoavoddpoc, ov, (λάσανον, φέρω) 
carrying a nightstool: ὁ A., the slave 
who was charged therewith, Plut., 
cf. Hor. Sat. 1, 6, 109. f 
Λάσδεο, Dor. for λάζου, imperat. 
from λάζομαι, Theoer. . 
Λασεῦμαι, Dor. fut. mid. of λανθά- 
vo, Theocr, 
Λασθαίνω, (λάσθη) to mock, insult, 
tAaobévye, ovc, ὁ, Lasthénes, a The- 
ban, Aesch..Theb. 620.—2. an Olyn- 
thian, who betrayed the city to Philip, 
Dem. 99, 22; 128, 8; ete.: cf. Εὐθυ- 
κράτης. . 
ἸΛασθενία, ac, 7, Lasthenia, a cour- 
tesan of Mantinea, favourite of Spx 
sippus, Ath. 546 D: a pupil of Plato, 
Diog. L. 3, 46. 
AA’ZOH, ne, 7, mockery, insult, Ton, 
for χλεύη, Hdt. 6, 67. 
Λασθῆμεν, Dor. for λησθῆναι, inf. 
aor. pass. of λανθάνω, Theocr. 
Λασιαύχην, evoc, (λάσιος, αὐχήν) 
with rough, shaggy neck, epith. of the 
bull, H. Hom. Merc. 224 ; of the bear, 
H. Hom. 6, 46: also with a neut., Aa- 


AAZO- 
᾿σιαύχενος ἄντρου, Vv. 1. Theocr. Ep. 


᾽ »- ΄ ~ 

Λασίμηλον, ov, τό, (λάσιος, μῆλον) 
a downy apple, prob. 1. Antig. Car. ap. 
Ath. 82 ns. λασιόμαλον. 

. Λασιόθριξ, τρῖχος, ὃ, ἡ, (λάσιος, 
θρίξ) shaggy, Theocr. — 

Adatéxvnuoc, ov, (λάσιος, κνήμη) 
hairy-legged, Opp, 
_ Αασιόκωφος, ov, (λάσιος, κωφός) 
deaf from hair growing in the ears. 

Λασιόμᾶλον, ov, τό, (λάσιος, μῆλον) 
a downy apple, like the peach. 

Adouor, ov, τό, α rough cloth, Sapph. 
31, in poet. form λάσσιον. 

_ Adotoc, ia, tov, Att. usu. oc, ον, 
hairy, rough, shaggy, woolly, of sheep, 
1. 24, 125, Od. 9, 433: also of he- 
roes, λάσια στήθεα, Il. 1, 189, λάσιον 
κῆρ, ll. 2, 851 ; 16, 554, for a hairy, 
shagged breast in the heroic age was 
a mark of strength: afterwards a 
hairy breast was looked upon rather 
as a sign of shrewdness and cunning, 
as, conversely, mens vulsa in Martial 
is used for a weak mind, cf. πυκινός, 
muxvoc¢.—IL. in Shak Pa wre ene 

h, χώριον, Xen. Cyr. 1, 4, 16, cf. 
Plat. Coat. 420 Ὁ. Adv. -éwe. (λάσιος 
seems to differ from δασύς, δάσος only. 
in dialect, A and ὃ being often ex- 
changed, cf. A. V.. Prob. also akin 
te mt χλαῖνα, Lat. lana and laena.) 
ἄ 

tAdotoc, ov, 6, Lasius, a suitor of 
Hippodamia, Paus. 6, 21, 10. 

Λασιόστερνος, ov, (λάσιος, στέρ- 
vov) hairy-breasted, Anth. 

Λασιότρἴχος, ον,---λασιόθριξ, Opp. 
᾿ Λασέοφρυς, υ, gen. voc, with bushy 
eyebrows. 

Aaciév, ὥνος, ὁ, (λάσιος IL) α 
thicket. 

. ἐλασίων, wvoc, ὁ, Lasion, a strong 
city of Elis on the border of Arcadia, 
Xen. Hell. 3, 2, 30: hence 
-ΤΛασιώνιος, a, ov, of Lasion, Lasio- 
nian, of A., Xen. Hell. 4, 2, 16, with 
v. 1. Λασιωνεῖς. 

. Aackdla,= λάσκω. 

Adoxw, lengthd. from root AA’K-, 
as appears in aor. 2, λακίς, etc.: 
fat. ἡάκήσω, but also -ἤἥσομαι, Ar. 
Pac. 381: aor. 1 ἐλάκησα [Ad, but 
Att. also Ad, cf. Elmsl. Med. 147]: 
aor. 2 ἔλῶκον, inf. λακεῖν, 10. : aor. 2 
mid. 2Adkéunv, Ep. redupl. 3 plur. 
λελάκοντο, Η. Hom. Mere. 145 [é]: 
perf. λέλᾶκα, rw and Ion. AéAy- 
κα, Il., but part. fem. λελἄκυξα, Od. 
- Τὸ sound, ring, rattle, crash.—I. of 
things which ring when struck, Ade 
αλκὸς νυσσομένων ξίφεσίν Te καὶ 
γχεσι, Il. 14, 25, λάκε δ᾽ ἀσπίς, Il. 
20, 277; of axles, to creak, Aesch. 
Theb. 153: but, λώκε δ᾽ ὀστέα, the 
bones cracked, broke with a crash, 1}. 
13, 616, cf. Hes. Th. 694: it only oc- 
curs in this signf. in aor. 2 act.—Il. 
of animals, to shriek, scream, of the 


«“ 


in the falcon’s talons, Hes. Op. 205 ; 
also of dogs, to howl, bay, Od. 12, 85: 
in this signf. the perf. prevails in Ep., 
the aor. mid. only occurs H. Hom. 
Mere. 145, κύνες λελάκοντο.---Π]. of 
men, to speak, esp. to speak aloud, pro- 
claim, Trag.: hence esp. of oracles, 
Soph. Tr. 82, Ar. Plut.39: alsoto'sing, 
πρὸς αὐλόν, Eur. lon 776 :—in this 
signf. only Att., esp. Trag., and in all 
tenses. (Hence ληκέω, Aakéw, λα- 
Kilo, λασκάζω, λακερός, λακέρυζα.) 
Ἰλασόνιοι, ων, οἷ, the Lasonii, a peo- 
a of Asia Minor on the river Halys 
ween the Mariandyni and the 
Amazons, Hadt. 3, 90, ef. 7, 77. 


tAdooc, ov, ὁ, Lasus, son of Char- 


AATP 
binus, a poet of Hermione in Argolis, 
Hat. 7, 6. 

Λάσταυρος, ov, ὃ, (λάσιος, ταῦρος) 
Ξεδασύπρωκτος, epith. of ἃ κέναιδος, 
Theopomp. ap. Polyb. 8, 11, 6, cf. A. 
P. 12, 41. , 

tAaorparidac, a, 6, Lastratidas, an 

Elean, Paus. 6, 6, 3. 

Adorptc, 6,—foreg., E. M. 

tAacwprac, ov, ὁ, Lasyrtas, a citizen 

of Lasion, Ath. 44 F. 

Λασῶ, Dor. for λήσω, fut. of Aav- 


“θάνω. 


Adriysiov, ov, τό, the vessel into 
which the λάταξ falls. 

Λᾶἄταγέω, -ὥ, f. -fow, (λάταξ) to 
throw the λάταγες, A. koTTa Bove, Luc. 
—II. of the Adrayec, to make a splash, 
cf. rAatayéw. Hence 

Adriyh, ἧς, 7, the throwing of the 
Adrayec, or the splash made by it: also, 
Ξ-λάταξ, Dicaearch. ap. Ath. 666 B. 

tAarayh, ἧς, 7, Latage, a city of In- 
dia, Ael. Ἦ A. 16, 10. 

Λάταξ, ἄγος, 7, in plur.. Adrayec, 
the few drops of wine in the bottom of the 
cup which were thrown into a basin with 
a splash, Alcae. 35, Criti. 1,2: in sing. 
also the splash itself, which lovers re- 
garded as a sort of omen, and so= 
κότταβος, Soph. Fr. 257, cf. τόξον, 
and Aarayéo. (Akin to λατύσσω, 
πλαταγέω, and Lat. latex.)—Il. a-wa- 
ter quadruped, like a beaver or otter, 
Arist. H. A. [Aa] 

tAarivy, nc, ἡ, Latium, in Italy, 
Strab. p. 229. 

tAatividc, ddoc, 7, α Latin female, 
Anth. 

tAarivic, idoc, 7,—foreg., Anth. 

tAarivoc, ov, ὃ, tinus, son. of 
Ulysses and Circe, Hes. Th. 1013.— 
2. a king of the aborigines in Italy, 
Strab. Ρ 229.—II. a Latin, Polyb., 
Strab., freq. ; also adj. Λατῖνος, 7, ov, 
Latin, Id 

ἐλάτιον, ov, τό, Latium, Hdn. 

ἐλατμικὸς κόλπος, 6, gulf of Lat- 
mus, in Caria, Strab. p. 635: from 

tAdtyoc, ov, 6, Latmus, ἃ mountain 
of Caria, Strab.: also, Heraclea in 
Caria, previously bore this name, 
Alem. 

Aatoyevijc, ἔς, (Anta, *yéve) born 


of Latona, Kur. lon 465. 
ἐλατοΐδης, ὁ, and Λατώ, ἡ, Dor. for 
Λητ. 


a 


Λαᾶτομεῖον, ov, τό, a stone quarry: 
from u 

Adroutw, ὥ, (Adc, τέμνω) to quarr. 
or hew picid iK¥ Heaet ἘΝ 

Λατόμημα, ατος, τό, stone cut from 
a quarry, Diod. ; and 

Adrounroc, ov, or n, ov, Lob. Pa- 
ral. 460, hewn in stone, hewn out of a 
rock, Strab., and LXX. 

Adrouia, ac, = λατομεῖον, Anth. 
Hence 

Λατομικός, ἢ, ὄν, of a quarry, fit 


| for quarrying stones, Di 
falcon, Il. 22, 141, of the nightingale : 


Λατόμιον, ov, τό.---λατομεῖον.---Ἰ]. 
a tomb hewn in a rock: from 

Λατόμος, ov, (Adc, Téuvw) cutting 
or hewing stones : as. subst. ὁ λατόμος, 
a quarry-man, stone-cutter, LX X.: also 
an instrument used in quarrying, Lat. 
acisculus. 

ἐλατόπολις, ewe, ἡ, (λάτος, πόλις) 
Latopolis, a city of Upper Aegypt, so 
called from worship of sq., Strab. p. 
817. : 
Λάτος, ov, 6, α fish of the Nile, Lat. 
latus, Archestr. ap. Ath. 311 E. 

τ Λατρεία, ac, ἡ (λατρεύω) the state 
of a hired workman, service, servitude, 
Trag., as Aesch. Pr. 966.—2. esp., A. 
τοῦ θεοῦ, divine worship, Plat. Apol. 
23 B, θεῶν, Id. Phaedr. 244 E. 


AAYP 


Λάτρευμα, ατος, τό, α serving for 
hire, πόνων λατρεύματα, painful: ser- 
vice, Soph. Tr. 357.—2. esp. service 
paid to the gods, worship, Eur. I. T. 
1275.---11.--- λάτρις, a slave, ld. Tro, 
1106. 

Λατρεύς, ἕως, 6, a workman for hire, 
servant, slave, Lyc. 

Λατρευτής, οὔ, ὁ,Ξ: λατρεύς : from 

Aarpetu, (λάτρις) to work for hire 
or pay, Solon 5, 48: esp. to serve in 
war as a mercenary, hence Lat. latro- 
cinari.—2. 2. τινί, to be subject to, be 
bound or enslaved to, Soph. Tr. 35, 
Eur., etc.: hence metaph., Aatp. πέ- 
τρᾳ, of Prometheus, Aesch. Pr. 968 : 
μόχθοις, Soph. O. C. 105:—but also 
6. acc. nee like θεραπεύω, to serve, 
Eur. El. 131, 1. T. 1115; c. ace. cog- 
nato, A. πόνον, Id. Ion 129: hence— 
2. to serve the gods with prayers and 
sacrifices, ἃ. Φοίβῳ, Eur. lon 152. 

Λάτρης, ov, ὁ,Ξ- λάτρις; Vv. sub 2ά- 
τρον. 

Λάτριος, ia, tov, of a servant or ser- 
vice, μισθός, Pind. O. 10, 34; and in 
Pind. N. 4, 89 λατρίαν is the prob. 1.: 
from 

Λάτρις, toc, ὃ, a workman for hire, 
hired servant, Lat. latro, Theogn. 302, 
486: in genl. a servant, slave, Soph. 
Tr. 70, of the gods, as Mercury calls 
himself, Eur. Ion 4: -also ἡ λάτρις, α 
maidservant, handmaid, esp. of the 
gods, Eur. Tro. 450: from 

. AA’TPON, ov, τό, pay, hire, Ad-- 
τρων ἄτερθε, without rent or acknowl- 
edgment, Aesch. Supp. 1011, cf. Call. 
Fr. 238, et ibi Ruhnk. 

tAdrraBoc, ov, 6, Lattabus, masc. 
pr. n., Polyb. 9, 34, 11. 

tAdrvuvoc, ov, ὃ, Latymnus, a moun- 
tain of Bruttium near Crotona, 'The- 
ocr. 4, 19. 

Adriréw, 6, to cut, hew stones.—lI. 
to build of stone, Lyc. ; and 

Adrirn, ης, ἣν, the chips of stone in 
hewing, like oxipov, Strab. p. 808,— 
II. gypsum, lime, Plut. [Ὁ] : from 

. Λατύπος, ov, (Adc, τύπτω)-- λατό- 
μος, λαοτύπος, as subst. a stone-cutter, 
mason, Hipp., and Soph. Fr. 477. [Ὁ] 

Λᾶἄτύσσω, (λάταξ) to clap, strike, 
Opp., in mid. 

Λατωρεία, ac, ἡ, Latoréa, an Ama- 
zon, after whom a town near Ephe- 
sus was named, Ath. 3] E. 

Λαυκᾶνίη, ἧς, ἦν = λαιμός, the 
throat, Il. 22, 325, with v. 1. λευκανίηῃ, 
which form prevails in later Ep., v. 
Spitzan. ad 1. 

AAY’PA, ac, 7, Ep. and Ion. λαύ- 
py, an alley, lane, narrow passage be- 
tween houses, Od. 22, 128, 137, Hdt. 1, 
180, cf. Dissen Pind. P. 8, 86: alsoa 
pass between rocks, ravine, defile: an 
avenue, Theocr. Ep. 4, 1.—II. a sewer, 
drain, privy, Ar. Pac. 99, 158.—IIl. 
a cloister or enclosure of a monastery, 
Eccl.—Written wrongly in later au- 
thors λάβρα. (Akin to λαβύρινθος.) 

tAaupéac, ov, ὃ, ureas, an epi- 
grammatic poet of the Anthology. 

tAavpevtov, ov, τό, Laurentum, a 
city of Latium, Strab. p. 229. 

Ἰλαύριον, and Λαύρειον, ov, τό, 
Laurion, a mountain of Attica near 
the promontory Sunium, famed for its 
silver mines, Hdt. 7, 144; Thuc. 2, 
55: v. Append. Béckh P. E. 

ἸλΛαυριωτικός, 4, ὄν, of Laurion, ἢ 
mpocodoc, Plut. Them. 4: αἱ γλαῦ- 
κες Λαυριωτικαί, Laurian owls, com. 
appell. of Athenian silver coins, Ar. 
1106; v. Append. Bockh P. Εἰ. 

Λαῦρος, later and worse form for 
AaBpoc. 
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AAXA 


Λαυροστάται, ol, (λαύρα, στῆναι) 
the choreutae who stood in the middle, 
usu. the bad ones, Cratin. Incert. 71, 
cf. Miller Eumen. ᾧ 12. 

*AAY’Q, the simple of ἀπολαύω, 
not found in use. 

ἐλαφάης, ove, 6, Laphaés, a tyrant 
of Argos, Paus. 2,21, 8.—2. a statu- 
ary of Phlius, Id. 2, 10, 1. 

Ἰλαφάνης, ove, ὃ, Laphanes, son of 
Euphorion, an. Arcadian, Hat. 6, 127. 
—2. son of Lasthenes, Anth. 

tAd@zAoc, ov, ὃ, ν. 1. for AdudtAog. 

Aadpia, ας, 7, epith, of Minerva and 
Diana, perp. from. λάφυρον, the. Fora- 
ger, Lyc. 356. 

Ἰλάφριος, ov, ὁ, Laphrius, son of 
Castalius, Paus. 7,18, 9 ; in Lye. 835 
an appell. of Mercury, v. foreg. 

Λάφυγμα, ατος, T,=8q., Welcker. 
Syll. 54, 13. 

Λαφυγμός, ob, 6, greediness in eating, 
gluttony, Ar. Nub. 52: cf. λαφύσσω. 

Λαᾶφύκτης, ov, 6, (λαφύσσω) a gour- 
mand, Arist. Eth. Eud, ae, a, 

Λάφυξις, I= λαφυγμός. 

Λάφῦρα, wv, τά, spoils taken in war, 
Lat. spolia, Trag., and Xen. Hell. 5, 
1, 24:—later in sing., λάφυρον, Po- 
lyb.; esp., ἐπικηρύττειν τινὲ λάφυ- 
pov, to give public authority for plun- 
dering a people, Polyb. 4, 26, 7; ef. 
ῥύσιον and σύλη. (Akin to λάπτω, 
λαπάζω, λαφύσσω, ἀφύσσω.) 

Λαφυῦραγωγέω. ὥ, to make booty or 
spoil of, ἀρετήν, Plut-—Il. to plunder, 
πόλιν, Apollod. ; and 

ae Sle a ac, 7; α carrying off 
booty : from 

Λαφυρἄγωγός, ὄν, (λάφυρα, ἄγω) 
carrying off booty. 

Aagipéw, ὥ, (λάφυρα) to plunder, 
LXX. 

Λαφυροπωλεία, ac, 7, a selling of 
booty ; and 

Λαφυροπωλεῖον, ov, τό, a place 
where booty is sold, Polyb.: also Ad- 
φυροπώλιον, Strab.: from 

Λαφυροπωλέω, ὥ, (λάφυρα, πωλέω) 
to sell booty: to sell as booty, Polyb. 
Hence 

Λαφυροπώλης, ov, 6, α seller of 
booty, one who has bought up booty to 
retail, Lat. sector, Xen. An. 7, 7, 56, 
Polyb., etc. 

Λαφύσσω, Att. -rrw, fut. -ξω, to 
swallow up greedily, eat up, devour, in 
Il. always of the lion, αἷμα καὶ ἔγκα- 
τα λ.: of men, to eat gluttonously, 
gorge, Lat. helluari, both of eating and 
drinking, λαφύσσεται λαφυγμόν, Eu- 
pol. Col. 12: in genl. to eat up, ex- 
haust, just like the kindred. form 
ἀφύσσω. (From λάπτω, λαπάζῳ.) 

Λαφύστιον, ov, τό, Mt. Laphystius, 
near Coronea in Boeotia, containing 
a temple of Jupiter, said to be hence 
called Λαφύστιος, Hdt. 7, 197 ; Paus. 
9, 34, 4: but v. sq. 

Λᾶἄφύστιος; ia, cov, (λαφύσσω) glut- 
tonous, Anth.: epith. of Jupiter among 
the Minyae, Hdt. 7, 197, v. Muller 
Eumen. § 55.—II. pass. devoured, Lyc. 

AAXAI'NQ, f. -ἀνῶ, to dig, delve, 
trench, turn up, Mosch. 4, 96, and 
Ap. Rh.: Hom. has only the compd. 
ἀμφιλαχαίνω. [AG] 

Adyéviptor, ov, τό, dim. from A4- 
gn rat 

axdveia, ac, 7, the culture of pot- 
herbs, LXX Ul hapavennée, is 
seph.: and 

Λἄχάνευμα, ατος, τό,-- λάχανον. 
[ἃ] : from 

Λᾶἄχανεύω, (λάχανον) to plant with 
vegetables, Strab., in pass.: to use as 
potherbs, Diose., in pass. Mid. to 
gather herbs, Luc. 
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Λᾶἄχᾶἄνηλόγος, ov, (λάχανον, λέγω) 
gathering vegetables, Leon. Tar. | 

Adyavypoc, Gd, 6v, (λάχανον) of the 
nature of vegetables, Theophr. 

Λᾶχανήτης, ov, 6, (λάχανον) a-ves- 
sel or dish for vegetables. 

Adyavndédpoc, ov; (λάχανον, φέρω) 
bearing vegetables. 

_Adyavid, ὥς, 7, a kitchen-garden, 
like πρασιά. 

Adydvidior, ov, τό, dim. from Ad- 
χανον. 2 

Adydvifouat, dep. mid., to gather 
vegetables.—Il.—betizo, i. 6. langueo, 
Suet. 

AG ἄνικό ᾽ ή όν, = Aa a 6 > 
Theophr. Xt sp abogs’ 

Adydyiov, ov, τό, dim. from λάχα- 
vov, Diog. L. [ἃ] : 

Λᾶἄχάνιος, a, ον,-- λαχανηρός, γῆ 
2.5) garden-ground. [ἃ] 

Λᾶἄχᾶἄνισμός, οὔ, ὁ, (λαχανίζομαι) 
a,cutting or gathering of vegetables, 
Thue. 3,111. . ; 

Adydvirne, ov, 6, @ vegetable gar- 
dener. 


Λαχᾶἄνοειδής, ἔς, (λάχανον, εἶδος) 
of the te of vegetables. 

Λαχανοθήκη, nN¢, ἣν (λάχανον, θή 
ΜΠ) a dish or ᾿ Hy Sor <r Ty hice: 

agn. ap. Ath. 784 B. 

Λάχᾶἄνον, ov, τό, (λᾶχαίνω) usu. in 
plur., garden-herbs, opp. to wild plants, 
potherbs, vegetables, greens, Lat. olus, 
olera, Ar. Plut. 298, etc.: τὰ λάχανα, 


the vegetable-market, the green-market, 


Ar. Lys. 557, Alex. Demetr. 1, 8; cf. 
ἰχθύς Il. 

Λαχανόπτερος, ov, ὃ, (λάχανον, 
πτερόν) vegetable-winged, comic word 
in Luc. 

Λαχανοπωλεῖον, ov, τό, the vegeta- 
ble market : from 

Λᾶαχανοπωλέω, ὥ, (λάχανον, πω- 
λέω) to sell vegetables. Hence 

Λαχἄνοπώλης, ov, 6, one who sells 
vegetables, a green-grocer. 

Λαχἄνοπωλήτρια, ac, 7, pecul. 
fem. of foreg., a woman who deals in 
vegetables, Ar. Thesm. 387. 

Λαχἄνοπώλιον, ov, T6,=Aayavo- 
πωλεῖον. 

Λαχανόπωλις, ἰδος, 7, fem. of λα- 
χανοπώλης, Ar. Vesp. 497. 

Adydvooiyia, ac, ἧ, (λάχανον, 
φαγεῖν) vegetable diet, Hipp. 

Λαχανώδης, ες, = λαχανοειδῆς, 
Diose. 

tAdydpne, ove, ὃ, Lachdres, a ty- 
rant at Athens (Ol. 120), Plut. Epi- 
cur. 6; Paus. 1, 25, 7. 

Ἰλάχαρτος, ov, ὁ, Lachartus, masc. 
pr. ἢ.» Blut: Cim. 17. [ay] 

Λάχε, ΕΝ 3 sing. aor. of λαγχάνω 
for ἔλαχε, Il. 

Adyeta, ἢ, νῆσος, ἀκτή, Od. 9, 116; 
10, 509: acc. to some from Aayaiva, 
anisland or coast with good soil, that 
can be easily dug, as opp. to rocky or 
stony: acc. to others for ἐλάχεια, 
fem. from ἐλαχύς, little, small, low, 
and some even read νῆσος ἔπειτ᾽ ἐλά- 
χεια, and ἔνθ᾽ ἀκτῆ τ᾽ ἐλάχεια. [AG] 

Λαχεῖν, inf. aor. of λαγχάνω. 

ea ὥρα Ion. toc, 7, (Adyeiv, 
λάχος) hesis, one of the three 
Fates, strictly the disposer of lots, Hes. 
Th. 218, Se. 258.—II. as appellat., 
lot, destiny, fate, Bacis ap. Hdt. 9, 43: 
distribution, Plut. [ἃ] 

AGXN, ho,4,=Aaxoc and λάχεσις ΤΙ. 

Adyn, ne, 7; (Aayaivw) a digging, 
Adyar σιδαρόπλακτοι, digging with 
stroke of spade (perh. with a play on 
λαχεῖν, λάχος), Aesch. Theb. 914. 

tAdync, ητος, ὁ, Laches, an Athe- 
nian, son of Melampus, a commander 
in the Peloponnesian war, Thuc., Ar., 


AAQA 
freq.—2. a grandson of foreg., son of 
Melampus, Dem.—. an Athenian ar- 
chon ΟἹ. 95,1, Diod, 5. 14, 35. 
Aaxpéc, od, ὁ, (λαχεῖν)--- λάχος, 
λάχεσις II. 7 
Λαχμός, od, ὁ, (λάζω, Adydnv)= 
asin οἵ Antimach. 64. 
axvaioc, aia, uioy, woolly, hairy, 
downs, Anth.: from” one 4 
A’XNH,! ἧς, 7, soft, woolly hair, 
down, as of the ἄπει κάνῃ Od. 11, 
es i of 36 a hair on sepa 
ead, wedv7 πενήνοθε 2., ll. 2, 
219; of the soft atip Aah cloth, Il. 10, 
134: not till later sheep’s-wool, Hes. 
Op. 511, Soph. Tr. 690, for which 
λάχνος is used in Od.—II. metaph. 
like κόμη, leafage, App. (The same 
as dyvn,"akin to χλαῖνα, xAavic, Lat. 
laena, lana.) Hence = Π ΠΠΠ 
Λαχνήεις, eooa, ev, woolly, ae" 
shaggy, Φῆρες, 1]. 2, 743, στήθεα; 18; 
415, δέρμα συός, Il. 9,548; A. 6; if 
a non soft sedge, a ie 45b.4 ΔΝ 
ayvoyvioc, ov, 4 ov 
with ey shaggy inter Cae 


Hel. 378. Ἢ 
. Adyvoc, ov, ὁ,Ξελάχνη, wool, Od. 
9, veoh Hence ait tee tas 

αχνόω, @, to make hairy. Pass. 
to grow hairy or downy, afk youth’s 
chin, Solon 14, 6. Her; 

Λαχνώδης, e¢,=Aaxvqerc: οὗδας 
χλόης λαχνῶδες, the ground downy 
with grass, Eur. Cycl. 541. 

Λάχνωσις, ewe, ἡ, (λαχνόω) α cov- 
ertng with hair, Philo, 

Adyoiny, Att. for Adyouut, opt. aor. 
of da yyava: 

AA’XOX, τό, (λἄχεῖν, λαγχάνω) 
lot, fate, destiny, Theogn. 592, Pind., 
and Trag.—ll. the portion obtained by 
lot, luck, or inheritance, in genl.. a lot, 
share, portion, Aesch. Eum., 334, 347, 
400, etc., also in Xen. An. 5, 3, 9; 
τρίτατον λάχος νυκτός, Mosch. 2,2: © 
—0é λάχος only occurs in Pseudo- 
Soph. [ἃ . , 

Λαχών, part. aor. of λαγχάνω. 

Λαψάνη, n¢, 7, also λαμψάνη, an 
eatable herb, Diosc. 

Λαψεῦμαι and A 
λήψομαι, fut. of nee vO. 

Λάψις, ewe, ἡ, (Adm Tw) α lapping, 
Arist. H. A. 

ΛΑΏ,:- βλέπω, to see, behold, look 
at; old Ep. word which only occurs 
in three Homeric passages, κύων ἔχε 
ποικίλον ἑλλόν, ἀσπαίροντα λάων, a 
dog held a fawn, gazing on it as it 
struggled, Od. 19, 228;—6 μὲν Ade 
νεβρὸν ἀπάγχων, he looked upon the 
fawn as he was throttling it, Ib. 230; 
-π-οαἰετὸς ὀξὺ λάων, the keen-seeing 
eagle, H. Hom. Merc. 360. Also in 
later Ep. the word here and there 
occurs in this signf. (It is the root 
of γλαύσσω, γλαυκός, γλαύξ, γλήνη, 

λῆνος, λάμπω, λεύσσω, λευκός, Lat. 
ux, luceo, etc., and of ἀλαός with a 
priv.) [ἃ] tee nt 

ἘΛΑΏ, an old ΝΩ͂Ν now found 
only in the Doric AG, λῆς, AF, 4. V5 
I wish or will ; the root however of a 
numerous family of words, which all’ 
involve the notion of eager desire, of 
yearning or striving after, as if the in- 
tensive syllables Aa-, Aaz-, Ai-, had 
taken a Verbal form in AA’Q, of 
which also AcAaiouar, λελιημένος, 
seem to be remains: while λα- takes 
an Adj. form in 4 o¢, Aapéc, and a 
Subst. in λάρος, an O again appears 
in the Adv. Aiav.—The signf. of ca- 
pio, to take, hold, is very dub. 

Λαώδης, ες, (λαός, εἶδος) of or be- 
longing to the le, fit for the people, 
popular, Lat. popularis, Plut. Crass. 3. 


οὔμαι, Dor. for 
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- Aéa, @; ν. sub Aaia. ; : 

tAéaypog, ov, 6, Leagrus, son of 
Glaucon, an Athenian commander, 
Hdt, 9, 75; Thue. 1, 5]. 

tAeddne, 6, Leades, a Theban, son 
of Astacus, Apollod. 3, 6, 8. 

_ Aéawa, ne, 7, fem. from λέων, a 
lioness, Hat. 3, 108.—II. σχῆμά τι συν- 
οὐσίας, Ar. Lys. 231. 
λέαινα, nc, 7, Leaena, a courtesan, 
beloved of Aristogiton, Paus. 1, 23, 
2: cf. Ath. 596 E, who cites a later 
one of sanie namie, 577 C. 
. Aeaivw, fut. λεῶνῶ, aor. ἐλέηνα: 
Ep. Aevaivw, fut. Aecdé»éw, the only 
form in Hom., (λεῖος). To smooth, 
ish, of a worker in horn, Il. 4, 111; 

“κέλευθον, to smooth or prepare the 
way, Il. 15, 261, cf. Od. 8, 260: hence 
esp. to shave the beard, Theopomp. ap. 
Ath. 518 A.—II..to rub smooth, powder, 
— in a mortar, Lat. levigare, Hat. 

, 200: in genl..to destroy, extirpate, 
Hdt. 4, 122.—IIE..ta smooth down or 
away, τὰς ῥυτίδας, Plat. Symp. 191 
A:—metaph. to smooth or soften down, 
τὸν λόγον tivd¢, Hdt. 8, 142; τὴν 
κατάποσιν, to tickle the palate, Muson. 
ap. Stob. p. 167, 1. 

_thedvdpetoc, a, ov, of Leander, 
Anth. : from 
 tAéavdpog, ov, ὃ, t. Aeiavdpoc, 

inder, a youth of Abydos, whose 
love for Hero.is sung.by Musaeus. 
tAedverpa, ac, 7, Leanira, mother of 
Elatus and Aphides; Apollod. 3, 9, 1. 
tAéavore, ewe, 7, (Aeaivw) the act of 
smoothing, polishing, Clem. Al.: al. 
Aciavote. 

- AedvTeipa, ac, ἣν fem. of sq., Anth. 

Λεαντήρ, ἤρος, ὃ, (Aeaivw) one that 
polishes, pounds. : 

- Ἀεαντικός, ἤἥ, όν, (λεαίνω) good for 

polishing, pounding, etc., Arist. Probl. 
Adv. -ὥς. 

tAéapyoc, ov, ὃ, Learchus, son of 
Athamasand Ino,Apollod.—2. brother 
of king Arcesilaus II. of Cyrene, Hat. 
4, 160: in Plut. Adapyo¢.—3. an Ath- 
enian, son of Callimachus, Thuc. 2, 
67.—4. a statuary of Rhegium, Paus. 
Sea : 
‘ theBideta, ac, ἧ, also Λεβαδία, Le- 
badéa, a city of Boeotia at the base of 
Helicon, containing an oracle of Tro- 
phonius ; now Libadia, Hdt. 8, 134. 

ag cel ov, 6, Lebadus, an Athen- 
ian, from whom foreg. was said to be 
named, Paus. 9, 39, 1. 

tAeBain, ne, 7, Lebaea, an ancient 
city of Macedonia, Hat. 8, 137. 

tAeBédioc, a, ov, of Lebedus, Lebe- 
dian, οἱ AeZ:, Strab.: from - 

tAéBedoc, ov, 7, Lebedus, a city on 
the Ionian coast of Asia Minor ; its 
ruins now Ecclesia or Xingi, Hdt. 1, 
142. 

tAeBéxtot, wy, ol, the Lebecii, a peo- 
ple of Helvetia, Polyb. 2, 17, 4. 

τΑεβήν, νος, 7, and Λεβήνα, Le- 
ben, a'seaport of Crete, haven of Gor- 
tyna, Strab. p. 487. 

AeBnpic, idoc, ἡ,. (Aérw) the skin, 
slough, of serpents, etc., Ar. Fr. 102; 
the husk of fruit.—Il. a rabbit, if λέπο- 
pic, 4. Y., be not better. 

+ AéBne, ητος, ὃ, (etic) a kettle, cal- 
dron, prob. with three feet (but dif- 
ferent from, and prob. smaller than 
τρίπους), of bronze or copper (ya/- 
k6¢), sometimes of costly workman- 
ship, and so in the heroic age used 
for honorary gifts or prizes, freq. in 
Hom., esp. in Il.—II. in Od. mostly 
the basin in which the fea iy water 
(repro), was handed to the guests 

‘ore meals, made of silver, Od. 1, 
137, etc. ; but Od. 19, 386, a pan for 
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washing the feet.—III. among the 
oa a sort of τύμπανον or basin, 
which was struck by women at the 
funerals of the kings, Hat. 6, 58.— 
IV. a cinerary urn, Aesch. Ag. 444.— 
V. a vase on the roof of the temple of 
J = yr at Olympia, Pausan. 5, 10, 4, 
and at Delos, Call. Del. 286. 

Λεβήτάριον, ov, τό, dim. from 
foreg., Ath, 

Λεβητίζω, (λέβης) to put into, to 
boil in a caldron, γα. 

cs ag ov, τό, dim. from λέβης, 

t 


Λεβητοειδής, ἐς, (λέβης, εἶδος) like 
a ied, or basin. i 

᾿Λεβητοχάρης, ov, 6,=s8q. 

Λεβητοχάρων, ὁ, (λέβης, χαίρω) 
pot-friend, Cercid. ap. Ath. 347 Ὁ. [ἃ] 
ὐλεβητώδης, εἐς,Ξελεβητοειδῆς, Ath. 
- Λεβιωνός, οὔ, .6,=89. 

Λεβίας, ov, ὁ, a kind of fish, Lat. 
lebias, Ar. Fr. 365. 

Λέβινθος, ov, 6,=épéBivOoe. 

ἐλέθινθος, ov, 7, Lebinthus, one of 
the Sporades, Strab. p. 487. 

Aéyat, nom. plur. from λέγος or 
λέγης, γυναῖκες 2., lewd women, 
chamberers, Archil. 95. (Akin. to λέ- 
χος, Aayvoc.) 

Λεγεών, Ovoc, 6, the Lat. legio, 
N. T.;tPlut. Rom.13. — 

Λέγνη, NG, ἤνΞ:54. 

Λέγνον, ov, τό, a hem, border, esp. 
the coloured hem of a garment parallel 
to the wa or selvage, in genl. the ex- 
tremity, edge, Hipp. ap. Gal. Hence 

Λεγνόω, ὦ, to furnish with a coloured 
hem or border, ; 

Λεγνώδης, ες,Ξ-- λεγνωτός. 

Λεγνωτός, ή, όν, (Aeyvow) with a 
coloured hem or border, Call. Dian. 12. 

AETQ, f. λέξω, aor. ἔλεξα, pf. ei- 
Aoxa, in comp., see usage under foll. 
heads, orig. signf. to LAY, Germ. 
LEGEN; and in: pass. to LIE, 
Germ. LIEGEN :—hence all the 
other signfs. may be derived, so that 
it is needless, as Buttm. Lexil. in v. 
does, to assume a separate root */é- 
xu, for this signf.—I. to lay asleep, lull 
to sleep, put to bed, λέξον με, ll. 24, 
635 ; A. νόον Διός, IL. 14, 252. Pass. 
or mid. to lie down, Hom.; λέξεται 
ὕπνῳ, Will lie asleep, 1}. 4, 131, λέξο- 
μαι εἰς εὐνήν, Od. 17, 102.—This 
signf. is only in the earliest poets, 
nor is the pres. ever so used: we 
have in Hom. of the act., aor. impe- 
rat. λέξον ; of the pass. or mid. f. Aé- 
ξομαι, aor. 1 ἐλχεξάμην, also some 
forms from ἃ syncop. aor. ἐλέγμην, 
viz. 3 sing. λέκτο, in Od., imperat. 
λέξο and λέξεο, in Il.and Od. (Hence 
λέχος, λέκτρον, Lat. lectus, also λε- 

ὦ, λοχεία, λόχος, GAoxoc.)—II. like 

at. LEGO, to lay in order, arrange, 
and so to gather, pick up, Lat. lego and 
colligo, ἃ. ὀστέα, Hom.; A. αἱμασιάς, 
in Od. 18, 359, acc: to the Schol., to 
pick out stones for building, cf. Aoya- 
dnv, λογάς, but v. sub. αἱμασιά. 

id. to gather for one’s self, ξύλα, 1]. 
8, 507: hence to choose, pick out, ἄν- 
dpac ἀρίστους, Od. 24, 108, κούρους, 
il. 21,27: 8050]. in syncop. aor., ἐγὼ 
πέμπτος μετὰ τοῖσιν ἐλέγμην, after 
these J chose myself the fifth, i. 6. 
offered to go with the other four, Od. 
9, 335; or it may mean, J reckoned 
myself..., V. infr. ΠῚ. Pass. pres, to 
be chosen, Il. 13, 276.—In this signf. 
the Att. use the perf. eiAoya, pass. 
εἴλεγμαι, aor. Bent ut only 
in compds., ef. cate καταλέγω, 
συλλέγω: the simple εἰλεγμένος, 
chosen, as v.1. Eur. Tro. 296, Dem. 
873, 33.—III. to lay among, and 50. to 


AEHA 
count, tell or reckon up, ἐν δ᾽ ἡμέας λέ- 
ye κήτεσιν, he counted us among thé 
seals, Od. 4, 452. Mid. aor. syncop., 
λέκτο δ᾽ ἀριθμόν, he told over the num- 
ber, Od. 4,451: so, λέξατο πάντας, 
Pind. P. 4, 336. Pass., μετὰ τοῖσιν 
ἐλέχθην, I was counted among these; 
Il. 3, 188, cf. supr. Il. Hence—IlV. 
to recount, tell, relate, τι, Hom. and 
Att., revi τι, to tellsomething to one, 
Ib. : hence to speak, say, utter, in Hom. 
only once in act., ᾿Αγαμέμνονε A. 
ὀνείδεα, toutter reproaches to or against 
him, Il. 2,222: λέγε εἴ τι θέλεις, λέγε 
εἴ τι λέγεις, εἰπὲ ὅτι καὶ λέγεις, ϑῖο.; 
if ΟΣ have aught to say, say on, 
Valck. Hdt. 8, 58: mostly of men, 
less usu. of oracles, to say, declare, 
Hdt. 8, 136. Hom. also has the mid., 
once or twice, to say over to one’s self, 
say over, Il. 13, 275, 292, Od. 3, 240. 
Hat. and the Att. used the word chief- 
ly in this signf., of all kinds of oral 
communications, of which some few 
instances follow :—l. λέγειν τινά τι, 
to say something of another, esp., κακὰ 
i. τινά, to speak ill of him, abuse, re- 
vile him, Hdt. 8, 61, ete. ; also, ed or 
κακῶς 2. τινά, Soph. El. 524, 1028, 
whereas the Latins say maledicere al- 
icui.—2. 2. κατά τινος, to accuse one, 
A. ὑπέρ τινος, to defend him, Xen: 
Hell. 1, δ, 2;:1; 7, 16—3. 2. τινὰ 
ποιεῖν Tt, to tell, bid, command one to 
do, like κελεύω, Soph. Phil. 101.—4, 
A. τι, to say something, i. 6. to speak to 
the point or purpose, Soph. O. 'T. 1475, 
Xen., etc.; opp. to A. οὐδέν, to say 
what is nothing, say nothing to the point 
or purpose, Ar. Eq. 334: but A. οὐδέν, 
also, to say what is not, to lie, Ar. Av. 
66: also καλῶς, ὀρθῶς 2., to be right, 
Valck. Hipp. 715.—5. pleon., ἔφη λέ- 
yor, ἔλεγε φάς, etc., oft. in Hdt., as 
also in Att., Lob. Aj. 756.—6. as the 
beginning of letters or documents, 
“Auaoctc Πολυκράτεϊ ὧδε Aéyet..., 
Μαρδόνιος τάδε Aéyet..., etc., Hdt. 3, 
40 ; 8, 140: τὰ γράμματα λέγει τάδε, 
Id. 1, 124, ete.—7. fike Lat. dicere, to 
yo of, mean, refer to, Hdt. 7, 144; so 
req. In Trag., as εἴσω κομίζου σύ, 
Κασάνδραν λέγω you, I mean Cas- 
sandra, Aesch. Ag. 1035; ποταμός, 
᾿Αχελῷον λέγω, Soph. Tr. 9, cf. 
Valck. Phoen. 994.—8. pass. λέγεται, 
hike Lat. dicitur, it is said, on dit, λέ- 
yerat αὐτοὺς eivat..., Hdt. 8, 119; 
ut also, λέγονται εἷναι, Xen. Cyr. 
1, 2, 1: τὸ λεγόμενον, absol., as it is 
said, as the saying goes, Lat. quod per- 
hibent, Thuc. 7, 68, cf: Stallb. Plat. 
Symp. 217 E: 6 λεγόμενος, the so- 
called..., a8 of A. αὐτόνομοι εἷναι, 
Xen. Hell. 6, 3, 8—In this signf. λέ- 
yw has no perf. act.: the perf. pass. 
Is λέλεγμαι (not εἴλεγμαιυ, ef.. supr. 
If): aor. pass. ἐλέχθην ; the’ fut..Aé- 
Eonar has, ἘῸ in Trag., ἃ passive 
force, Pors. Hec.. 293, Schif:.Soplhi. 
O. C, 1186, and sais used for λεχθή- 
couat: also λελέξομαι, Plat.—V the 
usu. signf. of Lat.. LEGO, to read, 
only occurs im Greek in the compd. 
ἐπιλέγομαι, Hat.. 
ἐλέδων, ovtoc, 4, Ledon, a city of 
Phocis, Paus. 10, 2, 2; named after 
an autochtlion Aédwy, Id. 10, 33,.1. 
Λεηλᾶσία, ac, ἧ, a making: of: booty, 
robbery, Xen. Tien 1, 36: and: 
Λεηλατέω, G, to drive away booty, 
esp. catile, to make booty, Soph. A}. 
343, and freq. in Xen.: hence c. acc. 
loci, to plunder, despoil, πεδίον, πόλιν, 
Hdt..2, 152; δ, 101: from 
Λεηλάτης, ov, ὃ, @ plunderer. 
Λεηλάτησις, ewe, ἡ, (λεηλατέω)-:- 
λεηλασία, Aen. Tact. . 
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Λεηλαᾶτικός, ἦ, Ov, able or disposed 
to plunder. . 

tAentavol, wr, ol, the Lettani, a 
people of Iberia, Strab. p. 159. 

ΛΕΙ͂Α. ac, 7, lon. Anin, ne, booty, 
plunder, freq. in Hat. : esp. of cattle, 
opp. to ἄνθρωποι, Thuc. 2, 94, and so 
in plur., Soph. Aj, 26: hence in genl. 

᾿ pillageable property, Thuc. 8, 3, Xen. 
Hell. 1, 3, 2: τοὺς λοιποὺς ληΐην θέ- 
σθαι, to give them up to plunder, 
Hadt. 4, 202: λείαν ποιεῖσθαι χώραν, 
Ξελεηλατεῖν χώραν, Thuc, 8, 41: 
ἐπὶ λείαν ἰέναι, ete., Xen. An. 5, 1, 
8, etc.: .so in plur.: κατὰ τὰς ἰδίας 
λείας, Id. Hell. 1, 2, 5:—proverb. 
Μυσῶν λεία, of any thing that may 
be plundered with impunity, Dem. 
248, 23, Arist. Rhet. 1, 12,20. Cf. 
Anic, Which is the form used by Hom. 
and Hes. 

Λεία, 7, ν. sub Aaia. 

ἐλειαγόρη. ne, 7, Leiagora, daughter 
of Nereus and Doris, Hes. Th. 257. 

Λειαίνω, fut. λειᾶνῶ, Ep. λειἄνέω, 
(Astoc) Ion. and Ep. for Aeaivw, q. v. 

om uses this form only. 
. theiavaic, 7, V. λέανσις. 

ig ig A ac, ἦν» and λειαντήρ, 
jpoc, lon. for λεάντειρα, etc. 

Λειαυστηρός, ov, (λεῖος, αὐστηρός) 
sweetish-sour, 

. ΤΛειθήθριος, a, ον, of Libethrum, 
Tibethrian ; οἱ Λειβ., the Libethrians, 
regarded as rude and unpolished ; 
hence prov. ἀμουσότερος τῶν Λειβη- 
θρίων, Paroem. Zenob, 1, 79. 

. Τλειβηϑρίς, idoc, 7, pecul. fem. to 
foreg., ai Λειβηθρίδες, appell. of the 
Muses, Strab. p. 410. 

Asi8nGpov, ov, τό, (Aci3w) a canal : 
a wet country, meadow, like λειμών.---Ἰ]. 
also Λείθηθρα, wr, τά, and Λέθηθρω, 
τά, Libethrum or Libethra, a.city and 
mountain district of Thrace inhabited 
by Orpheus, sacred to the Muses, 
Strab.t p. 410; Paus. 9, 30, 9, ete.— 
2. a mountain of Boeotia, near Coro- 
nea, containing a grotto of the Muses, 
Paus. 9, 34, 4. 

AEVBQ, ἢ -ψω, to pour, pour forth, 
usu. like σπένδω, in a religious sense, 
oivoy λείβειν, Hom.; also, μέθυ Δ... 
to make a libation of wine, Od. 12, 
‘362; olvov ᾿Αθήνῃ λ., Il. 10, 579; 
also λείβειν (without οἶνον), Il. 24, 
85, esp. with a dat. of the gods to 
whom the libation is made, λείβειν 
‘Aci, θεοῖς, Il. 6, 266, Od. 2, 432. 
(Hence (018%, and Lat. libare, libatio.) 
—II. Hom. also uses it like εἴβϑω, to 
let flow, shed, though only in phrase 
daxpva 2., Od. 5, 84; 16, 214; sotoo 
in Trag. Mid. to flow, run, trickle, 
‘Hes. Sc. 390: λείβεσθαι δακρύοις to 
melt into tears, Eur. Andr. 532: hence 
to melt Or pine away, Ar. Eq. 327. 
Pass. to be watered, moistened, bedewed, 
Anth. (Hence λείβεθρον, λιβάς, 
λίμνη, λειμών.) 

tAciynp, nooc, 6, the Liger, now 
Loire, a river of Gallia Celtica, Strab. 
p. 191. 

Λειεντερέω, ὦ, to have λειεντερία. 

Actevtepia, 7, (λεῖος, ἔντερον) the 
λιτὸν one’s food without digesting it, 

Tipp. 

Λειεντεριώδης, ες, (Aevevtepia, ei- 

δος) like or afflicted with λειεντερία, 
Hipp. 

Λειεῦμαι, Dor. for λειοῦμαι; pres. 
pass. from λειόω. 

Λεΐζομαι, lon. and poet. for ληΐζο- 
μαι, q. Υ. 

Λεΐηναν, Ep. 3 pl. aor. from λειαΐ- 
vO, 

λεικνάριον, ov, τό, dim. from Ze7- 
kror, μι λικνάριον. 
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_ Actxvila, to cleanse by winnowing : 
to swing, to rock: from 

Λεῖκνον, ov, τό, also λίκνον and 
λικμός, awinnowing-fan, Lat. vannus. 
Il. a cradle, from its likeness to a fan 
in form and motion. 

Λειμᾶκίς, δος, 7, νύμφη, a meadow- 
nymph, from λεῖμαξ, λειμών. 

Λειμᾶκώδης, ες, (λεῖμαξ, εἶδος) like 
meadows, grassy, moist, Hipp. 

Λεῖμαξ, ἄκος. 6, perh. also 4,= 
λειμών, Eur. Phoen, 1571, Bacch. 
867: a garden, Pherecr. Metall. 2: 
hence is formed comp. adj. λειμακέ- 
στερος. for -κωδέστερος, bing 289, 
25, but v. Lob. Paral. 288. 

Λείμαξ, "ἄκος; ὁ and ἡ, a kind of 
shell-less snail, οἵ. σέσιλος. 

Λειμάς, άδος, 7,==Aeuov. 

Aciupa, ατος, τό, (λείπω) α rem- 
nant, remains, Hat. 1,.119.---Π}, in mu- 
sic, dieoic ΠΠ|., Plat. 

Λειμόδωρον, ov, τό, α weed, perh. 
the same as ὀροβάγχη, Theophr. 

_ λειμών, ὥνος, 6, (λείβω) any moist 
or grassy place, a meadow, holm, pas- 
ture, Hom., ete.: metaph., A. ποτα- 
μίων ποτῶν, the smooth river-water, 
Soph. Fr. 587, like Lat. Neptunia pra- 
ta, of the sea: metaph. also, πλούτου 
kai νεότητος λειμῶνες, Plat. Soph. 
222 A.—H. like κῆπος, pudenda muli- 
ebria, Eur. Cycl, 171.—IIL. later freq. 
metaph. for any bright, flowery surface, 
a blooming face, garment, peacock’s tail, 
etc., Jac. Ach. Tat. 478, 486. (Prob. 
from Aci3a, as σεμνός from σέβω cf. 
λίμνη, λιμήν, Pott Et. Forsch. 1, p. 
208.) 


λειμών, Gvoc, 6, Limon, son of 
Tegeates, Paus. 8, 53, 2.—II. a place 
near Nysa, Strab. p. 650. 
. Λειμωνήρης; ες, (λειμών, pw) be- 
longing toa meadow, | 
Λειμωνιάς. ddoc, poet. fem. of Aec- 
μώνιος, νύμφη A.=Aewakic, a mea- 
dow-nymph, Soph. Phil. 1454. 
Λειμωνιάτης, ov, ὁ, fem. -ὥτις, ἐδος, 
λίθος, a stone of a grass-green colour, 
Plin. 
Λειμώνιον, ov, τό, a plant, limonium, 
Diosc. : strictly neut. from 
Λειμώνιος, ia, tov, (λειμών) of, be- 
longing to a meadow, Lat. pratensis, 
δρόσοι, Aesch. Ag. 560, φύλλα, The- 
ocr. 18, 39. | 
Λειμωνίς, idoc, poet. fem. of λει- 
μώνιος, Dion, P. 756. 
Λειμωνίτης, ov, 6, fem. -ἔτις, ἐδος, 
=Aeipoveoe. 
Λειμωνοειδῆς, ἔς, (λειμών, εἶδος) 
like meadows, grassy and flowery, Cebes. 
Λειμωνόθεν, (λειμών) adv. from a 
meadow, 1]. 24, 451; also λειμωνόθε, 
Theocr. 7, 80. 
Λειόβᾶτος, ov, (λεῖος, Baivw) going 
smoothly : smooth, 
Λειόβατος, ov, 6, (λεῖος, βάτος) a 
fish, the ray, Plat. (Com.) Soph. 4, 
Arist. H. A. 2, 15, 12. 
Λειογένειος, ov, (λεῖος, γένειον) 
smooth-chinned, beardless, Hdt. 5, 20. 
Λειόγλωσσος, ov, (λεῖος, γλῶσσα) 
smooth-tongued, flattering. 
Λειοθαλάσσιος, a, ov, (λεῖος, θά- 
λασσα) name οὗ ἃ kind of raphanis, 
Theophr. 
Aetoxapnvoc, ov, (λεῖος, κάρηνον) 
smooth or bald-headed. - 
Λειόκαυλος. ov, (λεῖος, καυλός) 
smooth-stalked, Theophr. — _ 
Λειοκύμονέω, @, to be upon a smooth 
sea: from 
ΛΑειοκύμων, ov, gen. ovoc, (λεῖος, 
κῦμα) having low waves, θάλαττα 2.,a 
calm smooth sea, Luc. [0] - 
* Ἀειόμϊτος,ον, (λεῖος, uitoc) smooth- 


ing the threads of the warp, κάμαξ, Anth. 


AE. 
Aetov ἢν iC, ip t. for Aeor 74 
lion’s the Math. Blan, va . »τῇ 
. Λειοντομάχης, ov, ὃ, (λέων, μάχη) 
poet. for ᾿γϑάῖς «αῤδη a ion fighter The! 
ocr. Epigr. 20, 2. [a] . reba 
Λειοντοπάλης, ov, ὃ, (λέων, πάλη) 
poet. for λεοντοπ., wrestler with a lion, 
Anth. [ἃ] sped 
Λειοποιέξω, ὥ, (λεῖος) to smooth, 
pound fine, Geop. , 
Λειόπους, 6,4, -πουν, τό, 86}. -πο- 
doc, smooth-footed. . 
AEI-O3, λεία, λεῖον, later also oc, 
ov, the Lat. LAEVIS, smooth, level, 
even: Hom. and Hes. use it esp. of 
level ee or countries, πεδέον, χῶ- 
ρος, ἱππόδρομος, ὁδός, ἄροσις ; 80, 
χωρίον A., Hdt. 7,9, 2: α. gen., χῶ- 
ρος λεῖος πετράων, smooth, i. 68. ae 
from rocks, Od. 5, 443: also, A. θά- 
λασσα, a smooth sea, Hdt. 2, 117; A. 
πνεῦμα, a gentle breeze, Ar. Ran. 
ar ἃ. ef. Lah. A j. wg tee. apa τὴ 
to the touch, polished, slipper eAve, 
Ar. Fr. 25, cf. Foés. lo ag 1p νὴ 
2. with a smooth chin, beardless, The- 
ocr. 5, 90: bald, Lat. laevis, Ruhnk. 
Ep. Cr. p. 66.—2. metaph. A. μῦθοι, 
smooth, soft words, Aesch. Pr. 647 ; 
also, Agia φώνη, Plat. Tim. 67 B; A. 
ἦθος, ἡδοναί, Id. Crat. 406 A, Phil. 51. 
). Adv. -we. (It prob. once had the 
digamma AeiFoc, cf. Lat. laevis, and 
λευρός : hence Agtaiva, Aeaive, Aro- 
σός, λίστρον.) ᾿ zd 
Λεῖος, ov, ὁ, α smooth-skinned sort 
of shark. , oid 
Λειόστρἄᾶκος, ov, (λεῖος, ὄστρακον) 
smooth-shelled, Arist. H. A. 4, 4, 6... 
Actoorpeta, wv, τά, (λεῖος, ὄστρε- 
ov) ἃ sort of smooth-shelled fish. ~ 
Λειότης, τος, ἧ, (λεῖος) smooth- 
ness, σπλάγχνων, Aesch. Pr. 493: 
κατόπτρων, Xen. Eg. 10,6... - 
Λειοτρϊβέω, ὥ, to rub smooth, pound, 
Gal., but v. Lob: Phryn. 572: from 
Aetotpi she, ἔς, (λεῖος, τρίβω) rub- 
bed smooth, pounded, Diose. Ὁ , 
Λειοτρϊχέω, ©,=sq., Arist. H. A. 
Λειοτρίχιάω, ὥ, (λεῖος, θρίξ) to 
have smooth hair, Sophron. ap. Ath. 
106 E. ἮΝ 
“Λειουργέω, ὦ, (λεῖος, *épyw) to 
make smooth. | ον 
Λείουσι, poet. for λέουσι, dat. plur. 
from λέων, 1}. 5, 782. 
Λειόφλοιος, ov, (λεῖος, φλοιός) 
smooth-barked, Theophr. 
Λειόφυλλος, ov, (λεῖος, φύλλον) 
smoeth-leaved. δεῖ εἶ i δὲ 
Λειόχρως, wtoc, (λεῖος, ) 
smooth-skinned, Ath, _ to Aj 
Λειόω, ὥ, (λεῖος) to smooth, make 
even or bald.—Il. to rub to pieces, pound. 
Λειπανδρέω, and other compds. of 
λειπ-, from λείπω, should be written 
λῖπ-, as λίπανδρέω, ν. Cramer Aneed. 
2,239, Dind. in Steph. Thesaur. τ΄ 
TAstmeg gs ne, ἡ, Lipephilé, daugh- 
ter of Jolaus, Paus. 9, 40,6. Ὁ. 
ἸΛειπόξαϊς, toc, 6, Liporais, son of 
the Scythian king Targitaus, progen- 
itor of the Auchatae, Hdt. 4,6. - 
Λειπτέον, verb. adh from λείπω, 
ape must leave, Eur. H. F. 1385, and 
Plat. Gd, wat 
Λειπυρία, ac, 7, Ion. -in, #,=89., 
Hipp. droit. 
Λειπῦρίας, ὁ, with or without zv- 
ρετός, (λείπω, πῦρ) a malignant im- 
termittent. fever, for λειποπύρίας, 
Hipp. Hence ‘ ee 
Λειπῦρικός, ἢ, Ov, subject to λειπυ- 
pia, Hipp. apa . " 
Λειπῦριώδης, ες. (λειπυρία, εἶδος) 
like or suffering from λειπυρία, Hipp. 
* AEITIQ, f. -zw: aor. act. ἔλζπον, 
inf. .Aimety, mid. ἐλεπόμην, (for the 
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aor. 1 éAewia only occurs in late 
authors, Lob. Phryn. 713, sq.) : perf. 
act. λέλοιπα, pass. λέλείμμαε, part. 
λελειμμένος, plgpf. ἐλελεέμμην, -in 
Hom. usu. without augm. ; fut, pass. 
λελείψομαι, Ἡ. 24, 742: aor. pass. 
ἐλείφθην :—all which tenses, except 
aor. lact. and pass., are used by Hom. 
—I. trans. to leave, let go, release, let 
alone, of dying persons fo leave behind, 
in all these signfs. freq. in Hom.: τί 
τινι, to leave behind to one, leave as a 
legacy, Trag.—2. to desert in danger, 
leave in the lurch, ll. 16, 368, etc. ; 50, 
λίπον loi ἄνακτα, they failed him, 
Od. 22, 119, Lat. deficiebant eum sagit- 
tae, cf. infr. Il —3. A. φάος ἠελέοιο, to 
die, Hom.: also conversely, θυμός, 
ψυχή, αἰὼν λείπει μὲ, also ἔλεπ᾽ 

στέα θυμός, Hom.—B. pass. to be left, 
left behind, etc., therefore to stay, re- 
main, λείπεται, it remains todo so and 
so, Plat.: to be left above, remain over, 
hence ἐσ survive, Hom., who uses also 
κατόπισθε and μετόπισθε λείπεσθαι; 
atria τινι λείπεται, Hdt. 9, 45.—2. 
esp. to be left behind in a race, Hom., 
ce. gen. pers.,; Il. 23, 523; λελειμμέ- 
voc οἰῶν, lingering behind them, Od. 9, 
448; so also, ἐς dickovpu λέλειπτο, 
Il. 23, 523: but, λεέπεσθαι ἀπό τινος, 
to remain afar or aloof from one, Il, 9, 
437, 445: so too in Hat., A. βασιλῆος 


or ἀπὸ βασιλῆος, to be left behind by, 


desert the king, Hdt. 8, 113: 9, 66: 
‘absol. to stay behind, Id. 9, 56.—3. in 
genl. to remain behind, come short of..., 
be inferior, worse, weaker or less than..., 
and so 6. gen. like ἐλαττοῦσθαι, ἡτ- 
racba, ὑστερεῖσθαΐ τινος, because 
the verb has a compar. sense, freq. 
-in Hdt. ; also, λεέπεσθαέ τινος ἔς τι 
or ἔν τινι, Hdt. 1, 99; 7, 81,. ef. 
_Aesch. Pers. 344: λέλειψαι τῶν 
ἐμῶν βουλευμάτων, you come short of, 
understand not my plans, Eur. Or. 
1085: absol. in part., ἄνδρες λελειμ- 
μένοι, inferior men, Aesch. Ὁ τ. 36.— 
4. to be wanting or lacking, τινός, of a 
thing, Soph. Tr. 937, El. 474: ἔν 
τίνι, in a thing, Id. O. C. 495: ef. 
infr. I1.—C. mid. c. acc., to leave be- 
hind one on dying, leave a memorial to 
‘posterity, μνημόσυνα λιπέσθαι, Hat. 
6, 109, and freq. in Hdt., mostly in 
aor. 2.—II. intr. to be gone, to depart, 
disappear, in Hom. only in perf., ψυ- 
Xj, πάντα λέλοιπε, life, everything is 
gone, Od. 14, 134, 213; where how- 
everthe ellipsis may be ψυχὴ λέλοιπε 
τὰ ὀστέα, πάντα λέλοιπέ με, and on 
this construct., explained above I. 2, 


is prob. founded the intr. usage freq. | 


in Att. in all tenses, to fail, be want- 

ing, cease, be missing, aS in pres., 
Soph. O. T. 1232: in aor. 2, Id. El. 
514; in fut., Eur. Hel. 1157; perf., 
Id. Η. F. 133 ; cf. ἐλλείπω : the Lat. 
-deficere is exactly similar. (From the 
aor. λεπεῖν, came a post-Hom. collat. 
form λιμπάνω : from λέλοιπα comes 
Rotroc.) 

Λειπώδιν, lvoe, ὁ, 7, in Suid. sine 
interpr., perh. beyond bearing children. 

Avipivoc, ivy, tvov, (Aeiptov) made 

οἵ, like lilies, Theophr. 

Λειριοειδῆς, ἔς, (λείριον, εἶδος) like 
the lily or lilies. 

ΔΛειριόεις, εσσα, ev, (λείριον) strict- 
ly of or belonging to a lily, of its nature 
or colour: but as early as Hom. me- 
taph., χρὼς λειεριόεις, lily skin, Il. 13, 
830: metaph. of the cicadae, dy λει- 
ριόεσσα, their delicate voice, Il, 3, 152: 

-and 50 of the Muses, Hes. Th. 41. 


AEIPION, ov, τό, ἃ lily, esp. the |. 


white one, H. Hom, Cer.°427; also, 


Aciptov ἄνθεμον, Pind. Ν. 7,116: ef. 


ἽΕΙΧ 

κρένον. (λείριον was the Lat. liliwmn, 
cf. A.IV.)—2. Ξξενάρκισσος, εἴ. The- 
ophr. H: P. 6, 6, 9.—3. in genl. a 
sta blossom, Nic. 

' ΛἈειριοπολφανεμώνη, ne, ἡ; (λεί- 
ριον, πόλφος, ἀνεμώνη) a ki 
omelet made with lilies, etc., Pherecr. 
Pers. 1, 8. 

τὐβεύριορι ov,=Aetpiéetc, Ap. Rh. 4, 


ἸΛεῖρις, τος, 6, the Liris, now Gari- 
liano, the earlier boundary between 
tium and Campania, Strab. p. 233. 
ae eaiencs €¢, = λειριοειδής, The- 
ophr. 
Λειρός, 4, ὄν, thin, pale, Hesych.— 
II. λεερός, ὁ, ἃ leveret, Id. 
Aeic, collat. form of λές, Lob. Paral. 
85, 


Acioréc, ή, 6v, (λεΐζομαι) Ion. and 
poet. for ληϊστός, Il. 9, 408 
Aéiroc, ov, and λεῖτος, also λήϊτος, 
λῇτος, and λάϊξτος, λαῖτος, ov, (λαός, 
λεώς) of, belonging to the people, Lat. 
publicus, popularis, old and esp. Ion. 
forms for Att. δημόσιος, but seldom 
used, cf. Piers. Moer. p. 252 sq., 
᾿ς Valck. Hdt. 7, 197. Hence 
Λειτουργέω, ©, (λειτουργός) to 
perform public duties, in genl. to serve 
the people or state, τῇ πόλει, Xen. 
Mem. 2, 7, 6: to exert one’s self for 
the public good, περί τι, πρός τι, 
Arist. Pol.: in Com. also of public 
prostitutes.—IL esp. at Athens, to 
serve expensive public offices at one’s 
own cost, freq. in Oratt.; A. ὑπέρ 
τινος, to serve these offices for ano- 
ther, Isae. 62, 39; cf. Aectovpyia.— 
III. to minister as a priest, N. T., and 
Eccl.. Hence 
Λειτούργημα, aroc, τό, the perform- 
ance of a λειτουργία, Plut. Ages. 36. 
ΔΛειτουργησία, ας, 7;=8sq., Philostr. 
Λειτουργία. ας, 7; sa 9 el a 
public service, esp. at Athens a burden- 
some public office or duty, which the 
richer citizens discharged at their 
own expetse, usu. in rotation, but 
also voluntarily or by appointment : 
the ordinary ones (ἐγκύκλιδι) at 
Athens were the γυμνασιαρχία, the 
χορηγίαι; and the ἑστίασις, with the 
minor one of the ἀρχεθεωρία : the ex- 
traordinary were destined for the ex- 
igencies of the state, e. g. the rpin- 
papxia, and the eicdopd: on the 
λειτουργίαι, v. Bockh P. E. 2, 199 
sq., Herm. Pol. Ant. ὁ 161 $44 ef. 
λειτουργό-.---Ἰ]. any service, work of a 
blic kind, hence ὁ ἐπὶ λειτουργιῶν, 
in an army, the officer who superintend- 
ed the workmen, carpenters, etc., Po- 
lyb.—lIL. in ΠΧ ΧΟ the worship, public 
service of God: hence, Keel. public 
worship in genl., but more particular- 
ly the Eucharist. ‘ 
Λειτουργικός, 4, ὄν, of, belonging to 
α λειτουργία or λειτουργός, LXX.: 
from 
“Λειτουργός, ὄν, (λέϊτος, Δλεῖτος, 
Ἔξργω) like δημιουργός, performing 
public duties, or works of public use, 
useful to the public: ὁ λ., in gen. a 
workman, handicraftsman, Polyb.—II. 
esp. at Athens, a citizen who undertook 
a λειτουργία, 4: v., cf. Bockh P. E. 
2, 199 sq.—lLl. a priest, minister of 
God, N. T. 
Λειφαιμέω, G, to be wanting in blood, 
to grow pale, Arist. Probl. : from 
Λείφαιμος, ov, (λείπω, ae) want- 
ing blood, growing pale, Gal,: Aigat- 
μος, -ἔω Would be more correct, cf. 
λειπανδρἕω. ' 
ΔΛειχάζω,---λείχω. to lick : also sen- 
su obscoeno— Lat. fello. 


᾿ tAeiyac; ὁ, v. Adyac. 


ind of 
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' AEIXHN, jjvoc, ὃ, α tree-moss, 
lichen, that on the olive being ψώρα, 
scabies, but Theophr. uses λειχήῆν of 
the olive, and ψώρα of the fig : iho a 
kind of liver-wort that grows on 
damp rocks.—IJ. hence a lichen-like 
eruption on the skin of animals, esp. 
on the chin, mentagra, as in men the 
ring-worm, rush, scurvy, Aesch. Cho. 
281, in horses, @ tetter, scab, Diose.: 
also of the ground, a blight, canker, 
Aesch. Eum. 785: also written λιχήν 
not so well, v. Dind. Aesch, ll. c. 
Hence ᾧ 

Λειχηνιάω, ὥ, to have the λειχῆν, 
οἵ Baan, Theophr. . 

Aecynvadne, ες, (λειχήν, εἶδος) like 
the λειχήν, Hipp. ; 

AEVXQ, f. -ἔω, to lick : also to lick 
up, Hdt. 4, 23, Aesch. Bum. 106, ef. 
ἄδην :—the irreg. part perf. λελει- 

μότες, in Hes. Th. 826, is used in 
the signf. of λεχμάομαι (q. ν:). (Aeixw 
is the Lat. lingo, our lick, etc.: 
hence λιχμάω, λιχμάζω, λέχνος, h- 
gurio.) 

Λειψανδρία, ac, 7, (λεῖψις) = Ke- 
πανδρία. — 

Αειψανηλόγος, ov, (λείψανον, Aé- 
yw) gathering remnants, Anth. 

Λείψαᾶνον. ov, τό, (λείπω) a piece 
left, wreck, Eur. Med. 1387 ; metaph. 
of men, Id. El. 554, Tro. 711; and so 
oft. in plur., remains, remnants, Lat. 
reliquiae, θανόντος λείψανα, Soph. 
El. 1113, cf. Plat. Phaed. 86 C ; but, 
ἀγαθῶν ἀνδρῶν A, are their deeds, 
good name, etc., Eur. Andr. 774. 

Λεῖψις, cag, 7, (λείπω) a leaving, 
deserting, omitting.—ll. a coming to an 
end, failing, want. - ye 

Λειψιφαῆς, ἐς, (λεῖψις, φάος) with 
decreasing light, waning, μήνη, also 
λειψίφωτος. 

Λειψόθριξ, τρῖχος, 6, 9, (λείπω, 
θρίξ) having lost his hair, Ael. 

Λειψοσέληνος, ov, (λεῖψις, σελήνη) 
in the moon’s first or last-quarter, ie. 
silente luna, when she is hidden. 

Acupudpéw, ὥ, to want water, to dry 
up ; oI 
- Aée ia, ac, 7, want of water, 
Bole ten ν " 

-Αειψύδριον, ov, τό, Lipsydrium, a 
waterless district near mount Parmes 
in Attica, Hdt. 5, 62, gen. Scol. 24: 
some read λεψύδριον : from 

Λεέψυδρος. ov, (λείπω, ὕδωρ) lack- 
ing water, waterless. Ὁ 

Λειώδης, e¢,—=Aeto¢, smooth, even. 

ἰλειώδης, ovc, ὁ, Ltodes,- son of 
Oenops, a suitor of Penelope, Od; 2i, 
144, ‘ 

ΤΑειώκριτος, ov, ὃ, Liocritus, son 0 
Arisbas, a companion of Lycomedes 
before Troy, ll. 17, 344.—2. son of 
Euenor, a suitor of Penelope, Od. 2, 
242. 

Λείωμα, atoc, τό, (Aetéw) that 
which has been smoothed or pounded : 
λείωμα ἄκρατον, ὑδαρές, etc., ἃ Co- 
lour made by rubbing κυανός down, 
Theophr. 

Λείων, 6, poet. for λέων, hence 
Ep. dat.-Aetever, 1]. 

Aciwotc, ἧ, (λειόω) @ smoothing, 
polishing, pounding. 

Λεκᾶανάριον, ov, τό, dim. from sq. 

' Aexavn, n¢, 4; Dor. λακάνη, (λέκος) 
a dish, pot, Ar. Nub, 907, Vesp. 
600, etc. fa} Hence Ε 

ΔΛεκῶνίς, idoc, ἧ, Luc., also λεκά- 
viov, ov, τό, Ar. Ach. 1110, λεκανέ- 
oxn, n¢, ἡ, Ar. Fr. 637, and λεκᾶνέ- 
diov, ov, τό, dim. from λεκάνη, a 
little dish or pan. [ἃ] 

Λεκἄνομαντεία, ac, ἦν divination by 
means of a dish: from Fis} 


< 
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Λεκᾶνόμαντις, ewe, ὃ and iy (λεκά- 
yn, μάντις) a dish-diviner, Strab. p. 
762. 

Λεκἄνοσκοπία, ας 9, (λεκάνη, 
σκοπέω) the inspecting of a dish, in 
order to divine. 

ΔΛεκάριον, ‘ov, τό, dim. from Aéxoe, 
a little dish, Poll. 

Λεκϊθίτης, ov, 6, (λέκιθος) ἄρτος, a 
sort of bread made either with the yolk 
of eggs or of pulse, Seleuc. ap. Ath. 
114 B. 

Λεκθοπώλης, ov, δ, fem. -πωλις, 
(λέκιθος, TwAEW) α pulse-porridge sell- 
er, Ar. Plut. 427. 

AéxiOoc, ov, ὁ, pulse-porridge, esp. 
of dpaxoc, pease-soup, Lat. lomentum, 
Pherecr. Aut.4. © ~ 

AéxiOoe, ov, ἢ, the yolk of an egg, 
Hipp., Arist. H. A., ete. 

Acki0606n¢, ες, (ἡ λέκιθος. εἶδος) 
like the yolk of an egg, yolk-coloured, 
Hipp., and Theophr. 

Aexic, δος, ἡ, Epich. p. 37, λεκί- 


oxoc, ov, ὁ, and λεκίσκιον,. ov, τό, 
Hipp., dim. from λέκος, a small dish 
or plate. 

AE‘KOS, εος, τό, and λεκός, οὔ; ὃ, 
a dish, plate, pot, pan, Hippon. 43. 
(Henice λεκάνῃ, akin to λήκυθος and 
Adyvvoc.) 


Aéxpot, ol,=Aixpot, q. ν. 

Λεκτέος; a, ov, verb. adj: from Aé- 
yw, to be said or spoken, Plat. Rep. 
378 A.—II. λεκτέον, one must say or 
speak, τι, lb. 392 A. 

Λέκτης, ov, 6, (λέγω IV.) a speaker. 
Hence 

Λεκτικός, ἦ, ὄν, good at speaking, 
able to speak, περί τι, Xen. Mem. 4, 
3, 1, Cyr. 5, 5, 46: ἡ -κή sub. τέχνη, 
the art of speaking, Plat. Polit. 304 
D.—II. suited for speaking, λόγοι 2., 
common, familiar discourse, Dem. 1401, 


20; ῥυθμός, Arist. Rhet. 3, 8, 4. 
Λέκτο, μεν aor. syncop. mid. of 
λέγω, Od. 


tAéxrov, ov, τό, Lectum, a promon- 
tory of Troas, the southern point of 
‘Mt. Ida, now Cape Baba, Il. 14, 183, 


Hadt. 9, 114. 
'Λεκτός; ἢ, ὅν, are II.) gathered, 
chosen, picked out, Hes. Fr. 11, 3, and 
Trag.—lIl. (λέγω IV:) uttered, spoken, 
said, Soph. Phil. 633: capable of being 
ken, to be spoken, κακὸν οὐ λεκτόν, 
ur. Hipp. 875: τὰ Aexrd, things hav- 
ing only a nominal existence, as time 
and space, abstractions, Stoical term 
in Plut. 2, 1116 B. 

Λέκτριος, ov, (λέκτρον) bed-ridden. 

Λεκτρίτης, ov, 6, (θρόνος) a recum- 
bent chair or couch. 

'Λέκτρον, ov, τό, (Aéyw 1.) Tike 2é- 
χος, a couch, bed, Lat. lectus, Hom. 
Ga in Od.), Aéxtpovde, to bed, Od. 
8,292; also in plur:, Od.—II. later, 
usu. in plur., the marriage bed, Pind., 
and Trag. ; also λέκτρων εὐναΐ, Aesch. 
Pers. 543: hence marriage, γῆμαι 
λέκτρα τινός, to wed one, Eur. Med. 
594: λέκτρα προδοῦναι, αἰσχύνειν, 
etc., Eur., who uses the word very 
frequently. Cf. λέχος: 

Λεκτροχᾶρής, ἔς, (λέκτρον, χαίρω) 
enjoying the marriage bed, Orph. 

Λελὰαβέσθαι, Ep. inf. aor. mid. by 
redupl., from λαμβάνω, Od. 4, 388. 

ΔΛελάθῃ, Ep. 3 aor. act. by redupl., 
from λανθάνω, Il. 15,60: so also from 
aor. mid., λελάθοντο, λελαθέσθω, He- 
"λἄθέσθαι; 1!., Hes. Th. 471: ὅπως λε- 
λάθοιτο τεκοῦσα παῖδα, in act. signf., 
οἵ. λανθάνω 1Π|. ς 

AéAdxa, perf. of λάσκω. 

AeAaxovto, Ep. redupl. 3 pl. aor. 2 
on of Adoxw, H. Hom. Mere. 145. 

ἄ 


-legian, 
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Λελᾶκυϊα, Ep. fem. part. perf. of 
λάσκω, Od. 12, 85. : 
Λέλασμαι, perf. pass. of λανθάνω, 
tt 


Λελάχητε, λελάχωσι, Ep. redupl. 
2 and 3 pl. aor., from λαγχάνω, in 
trans. signf., cf. λαγχάνω 11]. 

tAedeyeiog, a, ov, ey and Ep. Ae- 
λεγήϊος, ἢ, ov, of the Leleges, Lele- 

éan >. 


an. 

tAéAeyec, wr, οἱ, the Leléges, an an- 
cient race dwelling in Caria, who at 
a later period spread as far as Troy, 
if ποῖ ἃ branch of, at least of same 
origin with the Thracians, II. 10, 429, 
Hdt. 1,171. > 

ἰλελέχιροι a, ov, of the Leleges, Le- 
strab. p. 321. ᾿ 

Λέλειμμαι, pert. ae from λείπω: 
part. λελειμμένος, Hom. 

Λελειχμότες, nom, plur.,irreg. part. 
perf. of λεέχω. 4. v. 
tAéAe&, eyoc, 6,Leler, an Autochthon, 


first king of Lacedaemon, Apollod. 3, 


10,3; from him the Λέλεγες were 
said to be named, Paus. 3, 1, 1. 
tAeAetxacuat, pf. pass. of λευκαίνω, 
Diphil. (Sip 2) ap. Ath. 54 B. 
λέληθα, perf. of. λανθάνω. 
Λεληθότως, adv. part. perf. of Aav- 
θάνω, like λάθρα; secretly, unobserved, 
Plat. Ax. 365 C. ie εἶ 
AéAnxa, Ion. and Ep. perf. of Ad- 
oxo, Hes. Op. 205: part. λεληκώς, 
Il. “et iP Ἷ 
Λέλημμαι, rare poet. perf, pass. 0 
pou Ge for εἴλημμαι, Aesch.,and 
Υ 


ur. 

AéAnouat, Ion. and Ep. perf. pass. 
of λανθάνω, part. AeAnouévoc, Hom. 

AcAinua, old Ep. perf., to. strive 
eagerly, long for, hasten: Hom. uses 
only the. part. λελζημένος, and that 
only in IL, like an adj. in signf. of 
zealous, hasty, eager: also c. gen., 
eager for a thing, Ap. Rh. 1, 1164; 
who also has 3 plqpf. with inf. λελί- 
nro αὐδῆσαι, 3, 1158. (Prob. for Ae- 
AiAnuat, λελιλημένος from λελαΐί- 
omar; v. sub *Adw.) [1] 

Λελιμμένος, part. perf. pass: from 
λέπτω, Aesch. 

AéAoya, perf. of λέγω, Gramm. 

Λελογισμένως, adv. part. perf. pass. 
from λογίζομαι, deliberately, advisedly, 
Hdt. Mi 104, ΗΝ wtp 1021. hod 

Aéhoyya, . of λαγχάνω, Od. 11, 
304, Hes Th, 203. # 

Λέλοιπα, perf. from λείπω, Hom. 

Λελουμένος, part. perf. pass. from 
Aovw, 1]. 5, 6. 

Αελύ ασμαι, perf. pass. from λυ- 
μαίνομαι. [Ὁ] : 

Λελύμένως, adv. part. perf. pass. 
A, λύω, loosely, slackly, slowly, 

ipp. 

Λέλυνται, λέλυντο for ἐλέλυντο, 
+ pl. perf. and plqpf. pass. from Ava, 

om. 


Λελῦτο, Ep. for λελύοιτο, 3-sing. 
opt. perf. pass. of λύω, Od. 18, 238. 

tAeudyy, n¢, ἦν Lacus Leminus, now 
lake of Gwe, in Helvetia, Strab. 
p- 186. [a] : 
β ma tov, ov, τό, dim. from Aéu- 

oc. [ἅ 

AéuBapyoc, ov, ὃ, (λέμβος, ἄρχω) 
the commander of a λέμβος. 

ΛΕ ΜΒΟΣ, ov, ὃ, a small boat with 
a sharp prew,’ Dem. 883, 28; used 
esp. by the Illyrians; v. Schweigh. 
Ind. Polyb.: a ship’s cock-boat, hence 
metaph. in Anaxandr. ’Odvoc. 2, 
7 


λέμβος, εἶδος) 


Ae βώδη ee 
ἥ ikea) ve oc, Arist. Inc. 


shaped lik 
An. 10, 9. 


Aéupa, arog, τό, (λέπω) that which 
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is peeled off, peel, husk, skin, scale, etc.; 
Hipp., and Ar. Av. 674. STOVE 

Aéuva, }, a water-plant, Lemna pa- 
lustris, Theophr. Res 
tAguoBixec, wv, of, and Λεμοουΐκες, 
the ices, a people of Aquitanic 
Gaul, Strab. p. 190. , 

Λέμφος, ov, b= Kops, μύξα.--ἸΊ. 
adj., snotty ; drivelling, Menand. p.172. 
(Akin to λάμπη, λάπη) 

Λεμφώδης, ες, (λέμφος, εἶδος) driv- 
elling. 

Aévtiov, ov, τό. also λίντιον, the 
Lat. linteum, Arr. Peripl.. 

Λεξείδιον, ov, τό, dim. from λέξις. 

Λεξείω, desiderat. from λέγω, to 
wish to say. oh 

Aégeo, Ep. imperat. aor. οι 
mid. from λέγω 1., Hom. ; ef. λέξο. © 

Λεξίδιον, ov, τό, dim. from λέξις. 


Ll ‘ $4 ‘ 
Λεξιθήρας, ov, ὁ, (λέξις, Onpdw) ἃ 
word-hunter. Hence ᾿ 
Λεξιθηρέω,,. ὥ, to hunt after words, 
catch at words,Gell. Hence 
3 a ac, 7, α hunting after 


words, Clem. Al. . : 
pastenypupen ov, ὃ, ἡ, (λεξικόν, 
γράφω) a lexicographer. [ἃ} » τς 


Ἀεξικός, }, ὅν, ὙΑΥΝ belonging 
to words: τὸ χορ κε sub. βιβλίον, a 
lexicon or dictionary, Gramm.—lIl. 
Aekik6e,—=Aekixoypagog. ὁ ὃ 

Λέξις; εως, ᾿ (λέγω) @ speaking, 
0 αν, Plat.: A. ἢ πρᾶξις, saying or 

oing, Id. Rep. 396 C.—2. a way of 
speaking, diction, style, Modone a 
poetical style, Id. bere: 795 K, ef. 
Arist. Rhet. 3, 9, 8, sqq., and Poet.— 
II. a single word or phrase, Polyb.—II. 
Gramm.,=yAdéooa V., an old rare for- 
eign word, that must be explained by 
a common word, tm hence 
λέξεις is the older term for a glossary, 
lexicon. 5 ee 
ἰλεξιφάνης, ove, ὃ, (λέξις, φαίνω) 
iphanes, a poet of the new com- 
edy, Meineke 1, p. 493: v. Luc. 
Lexiph. _ 

Aééo, like λέξεο, Ep. imperat. aor. 
syncop. mid. from λέγω, to lie down, 
Il. 24, 650, Od. 10, ; 80 also ὄρσο 
and ὄρσεο. se ΝᾺ 

tAcovvaroc, ov, 6, Leonnatus, son of 
Anteas, a general of Alexander the 
great, Arr. An. 6,28, 4. - =.» : 

tAcovépioc, ov, ὃ, Leonorius, a leader 
of the wake in their expedition into 
Asia, Strab. p. 566. ess a BRO 

Λεοντάγχωνος, ov, (λέων, ἄγχω) 
lion-strangling, dub. 1. Call. Epigr. 35, 
rt λεοντόχλαινο. 

εοντάρνη, ἧς, ἦν 
place in Hobotia Lye. 648... 5 πὶ 

Acovtén, ης, 7, contr. λεοντῆ sub. 
δορά, a lion’s skin, fem. of λεόντεος, 
Hat. 7, 69. . : eM i Sa 

Λεόντειος, ela, evov, also o¢, ors 
(λέων) of a lion, δορά. Aesch, Fr. 101: 
lion-like, δύναμις, Epich. p.106. > — 

Λεόντεος, éa, cov,=foreg. 

ἱλεοντεύς, ἕως Ep. and lon. jog, ὁ, 
Leonteus, son of Coronus, a Grecian 
hero before Troy, Il. 2,745.—2. a pupil 
of Epicurus, of Lampsacus, Strab. p. 
589.—3. a tragic actor of Argos, Ath. 
343 E. . ABhe J 

Λεοντηδόν, adv., like a lion, LXX. 

ἐλεοντιάδης, ov Ion. ew, ὃ, Leontia- 
des, son of Eurymachus, leader of the 
Thebans at Thermopylae, Hdt. 7, 
205, Thuc. 2, 2:—2. a polemarch at 
Thebes, who betrayed the citadel to 
Phoebidas, Xen. Ἠδ]}. δ,35. 5 
" Λεοντιαῖος, aia, αἴον, as στεαὶ α5 ἃ 
ion. . 

tAcovridac, a, 6, Leontidas, a Spat- 
tan, Plut. Agesil. 24. 


ΙΕ, be a 
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tAcovrivn, ne, ἦν, the territory of the 
Leontini, Thue. 5, 4, Strab. p. 272. [1] 

-tAcovrivot, ov, ol, Leonttni, a city in 
the east of Sicily, Thuc. 6, 3, Strab. 
p. 272: in Ptol. Λεόντιον. Hence 

ἐλεοντῖνος, ἢ. OV, of Leontini, Leon- 
tine ; οἱ Λεοντῖνοι, the inhab. of Leon- 
tini, the Leontines, Hdt. 7, 154. 
~ Aeovtidetc, ἕως, ὁ; dim. from λέων, 
a young lion, Ael. N. A. 4, 47. 

. Λεοντική, ἧς, ἦν the plant κακαλία, 
Diose. 

ἸΛεόντιον, ov, ἡ, Leontium, a courte- 
san of Athens, beloved by Epicurus, 
Plat. Epicur. 16.—Il. τό, a city of 
Achaia, near Aegina, Polyb. 2, 41, 8. 
—3. v. Λεοντῖνοι. 

Λεόντιος, (a, tov,= λεόντειος. 
ἐλεόντιος, ov, ὁ, ius, an Athe- 
nian, son of Aglaion, Plat. Rep. 439 
E.—2. a poet of the Anthology. 
tAcovtic, idoc, ἡ, φυλή, the tribe 
Leontis, in Attica, which derived its 
name from the old hero Leos, Xen. 
Hell. 2, 4, 26. ith’ 
Acovrioxoc, ov, ὁ, dim. from λέων. 
ἑλεοντίσκος, ov, ὁ, Leontiscus, a son 
of Ptolemy (son of Lagus) and Thais, 
Ath. 576 E.—Others in Paus. ; etc. 
Ἰλεόντεχος; ov, ὁ, Leontichus, an 
Athen. masc. pr. n., Xen. Hell. 5, 1,26. 
. Ἀεοντοβάμων, ovoc, ὃ, (λέων, Bai- 
VW) σκάφη A., a Vase resting on a lion 
or lion’s feet, Aesch. Fr..210. [ἃ] 
Λεοντοβότος, ov, (λέων, βόσκω) 
feeding or fed on by lions, Strab. 
Λεοντοδάμας, avtoc, ὁ, (λέων, da- 
Ὁ τ ΣΙ ἘΝ κύων, Pind. Fr. 53. 
(δάμᾶς : 
Λεοντοδερῆς, ἔς, (λέων, dépoc) like 
alion’s skin, tawny, Orph., where Lob. 
Paral. 226 suspects λεοντοδόρην. 
εἰ Ἀεοντόδιφρος, ov, (λέων, δίφρος) in 
a chariot drawn by lions, Anth 
| Ἀεοντοειδής, ἔς, (λέων, εἶδος) lion- 
like, Ael 


ΣΡ ᾿ 
. Ἀεοντόθῦμος, ον, lion-hearted. 
. Ἀεοντοκέφᾶἄλος, ον; (λέων, κεφαλή) 
lion-headed, Luc. : 
. Ἀεοντοκόμος, ov, (λέων, κομέξω) that 
tends or rears lions, Opp. ; 
Λεοντομάχος, ov, (λέων, μάχομαι) 
hting with a lion. 
«ἸΛεοντομένης, ovc, ὃ, Leontomenes, 
son of Tisamenus, Paus. 7, 6, 2. . 
εὐλεοντομϊγῆς, ἐς. (λέων, μίγνυμι) 
duced between a lion and another an- 
imal : half lion, half something else. 
. Ἀεοντόπαρδος, ov, 6, aleopard, also 
λεόπαρδος. . - 
. Ἀεοντοπέτἄλον, οὐ, τό, a plant, 
Leontice leontopetalum, Diosc. 
Λεοντοπίθηκος, ov, ὁ, a lion-ape. [7] 
Λεοντοπόδιον, ov, τό, lion’s foot, a 
plant, Diose. : 
. Ἰλεοντόπολις, ewe, 7, (prop. Lion’s 
city) Leontopolis, a city of the Aegypt- 
ian Delta, so called from its worship 
of the lion, Strab. p. 802: .6 Aeovro- 
πολίτης; an inhab. of Bi, BH 1 
Λεοντόπους, ὃ, 7, -πουν, τό, gen, 
πάτον (λέων, πούς) lion-footed, Eur. 


. Ἀεοντοπρόζωπος, ov, (λέων, πρός- 
wrrov) lion-faced. a 
, Ἰλέοντος κώμη, ἡ, Lion’s. village, a 
town of Phrygia, Ath. 43.Β. 
Aeovtorpodia, ac, 7, (λέων, τρέφω) 
a rearing or breeding of lions, Ael,  _ 
© Ἀεοντοῦχος, ov, (λέων, ἔχω) having 
or keeping lions. Sor 
᾿ς Aeoytodévoc, ov, (λέων, φονεύω) 
killing lions, Anth.: τὸ 2., a Syrian 
animal that poisons lions, Arist. Mirab, 
Acovroddpoc, ov, (λέων, φέρω) bear- 
ing a lion or the figure of one, Lue, 
Ἀεοντοφῦῆς. ἔς, (λέων, dvi) of lion 
nature, Eur..Bacch. 1196... 
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Λεοντόχλαινος, ov, (λέων, χλαῖνα) 
clad in a lion’s skin, weet - 

Λεοντόχορτος, ἡ, ον, (λέων, - 
τος) fo Para . 466, eaten by adie 
βούβαλις, Aesch. Fr. 304. 

Λεοντόψῦχος, ov, (λέων, ψυχή) 
lion-hearted. 

Λεοντώδης, ες,τε:λεοντοειδῆς, Plat. 
Adv. -δῶς. 

Τλεόντων πόλις, ἣ, Lions’ city, in 
Phrygia, Strab. p. 756. 

Λεόπαρδαος, ov, ὃ, (λέων, πάρδος) a 

leopard, also λεοντόπαρδος. 
Λεουργός, ὄν, --- λεωργός, Lob. 
Phryn. 89. 

Λεπᾶδεύομαι, (λεπάς) to fish for 
lampets. , 

Λεπαδνιστήρ, ἦρος, 6, the end of the 
λέπαδνον. 

Λέπαδνον, ov, τό, a broad leather 

strap, fastening the yoke under the 
- , and passing —— oe fore- 
egs to join the girth (μασχαλιστήρ), 
Lat. ερτιοβα oft. in sles. he Il. 5, 730. 
19, 393: metaph., ἀνάγκης δῦναι λέ- 
madvov, Aesch. Ag. 217:—on Eum. 
562, v. sub λάπαδνος.---Α later form 
was λέπαμνον. 

AerddoreudyoceAdyoydAeokpavi- 
ολειψᾶνοδριμυποτριμβᾶτοσιλφϊοπᾶ- 
ρἄομελιτοκατακεχύμενόκιχλεπῖκοσ- 
σὔφοφαττοπεριστερᾶλεκτρυύονοπτεγ- 
κεφᾶλοκιγκλοπελειολαγωοσϊραιοβᾶ- 
φητρᾶγἄνοπτερύγων, com. word used 
by Ar. Eccl. 1169, the name of a dish 
compounded of all kinds of dainties, 
fish, flesh, and fowl. - , 

Λεπαῖος, aia, aiov, (λέπας) of a 
scaur or cliff, ὀφρύη, Eur. Herac]. 394: 
rocky, rugged, χθῶν, νάπη, Id. Hipp. 
1248, 1. Τ' 324. 

Aérrauvor, ov; τό, later form of 2é- 
παδνον. ' 

Λέπαργος, ov, (λέπος, ἀργός) with 
white skin or feathers, κίρκος, Aesch. 
Fr. 291, 5, of a sheep or goat, Theocr. 
4,45: ὃ λ., of an ass, Nic. Th. 349. 

Aérac, τό, (λέπω) a bare rock, scaur, 
Simon. 88, 1, Aesch. Ag. 298, and 
Eur. 

Λεπάς, δος, 4, a limpet, Lat. patel- 
la, from its clinging to the rock (Aé- 
mac), Epich. p..22, Ar. Vesp. 105, Pl. 
1096. 


Λεπαστῆ, ἧς, ἦ or Aexdorn, Ath. 
484 F, (λεπάς) a limpet-shaped drink- 
ing-cup, Ar. Pac. 916, Comici ap. Ath. 
Le, 

Λεπαστίς, 

Λέπαστρον, ov, τό, (λεπάς) an in- 
strument for catching limpets. 

Aeridtov, ov, τό, (λεπίς) a small 
scale, scurf—II. a Syrian plant, used 
in cases of scurvy, Lepidium, Diosc. 


[7] ; 

Λεπῖδοειδής, ἐς, (λεπίς, εἶδος) like 
scales, scaly. 
.Τλέπεδος, ov, ὃ, the Lat. Lepidus, 
Polyb 


Aeriddyadxnoc, ὁ, dub. for Aeri¢ 
χαλκοῦ, v. sub Aeric. 

Λεπῖδόω, G, (λεπίς) to make scaly, 
cover with scales, Sext. Emp., in pass. 
—IL to turn into scales; pass,, τὰ ὀστέα 
λεπιδοῦται, the bones. scale off, Hipp. 
Hence 

Λεπῖδωτός, 7, ὄν. scaly, covered with 
scales, of the crocodile, Hat. 2, 68; of 
fish; Arist. H. A.:—A. θώρηξ, scale- 
armour, Hdt, 9, 22.—IIL. ὁ "Ἢ a fish of 
the Nile. with.large scales, Hat, 2, 72. 
—2. a kind of gem, Orph. 

Aerifa, (λέπος) to peel, take off the 
husk, skin or bark, Antiph. Philoth. I, 
10; and Theophr., in pass. 

Λέπιον, ov, τό, dim. from λεπίς, a 
small scale, thin rind, scurf, ὶ 


»=foreg., Lob. Phryn. 
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Aeric, idoc, 7, (Aémroc) a scale, rind, 


husk, 2. φοῦ, an egg-shell, Ar. Pac. 
198 :—usu. a scale, or collectively 
scales, as of fish, Hdt. 7, 61 ;---άλεπὶς 
χαλκοῦ, σιδήρου, the flakes that fly 
from copper, iron, etc., in hammering, 
Lat. squama aeris, ferri, v. Foés, Oc- 
con. Hipp. : λεπὶς πρίονος, saw-dust 
—also λεπές, sub. χιόνος, a snow- 
flake, Theophr.. «. . 

Λέπισμα, atoc, τό, (λεπίζω) that 
which is peeled off,.a husk, scale, like 
λεπίς, Diose. 

sree ὁ, Aeol. fora hare, (ef. ἔλ- 
αφος, ἐλαφρός, Lat. lepus), Varro. 

Λέπος, τό, (λέπω) bark or rind, a 
husk, scale, Alex. Incert. 9. . 

Aémpa, ας; 7, Ion. λέπρη, (λεπρός) 
the leprosy, which makes the skin scaly; 
Hdt. 1, 138, and Hipp., v. Foés, Oe- 
con. ; 
Λεπράς, άδος, 7, poet. fem. of λε- 
πρός, rough, λεπρὰς πέτρα, Theocr. 1, 
40: also 7 A., a rock, Opp. 

Λεπράω, ὥ, (λέπραν to have or catch 
the leprosy, of men, Hipp. ; also used 
of trees, to have the scab, Theophr. ; 
and of mothery wine, Ar. Fr. 511. + 

tAempéa, ac, 7, Leprea, daughter of 
Pyrgeus, Paus. 5, 5, 5. 4 

Aetpéac, 6,=Aémpeoc, Ael. Υ. Η. 
y 24. 10. γὴν 

ἸΛεπρεάτης, ov, 6, fem. -ἄτις, δος, 
an inhab. of eum, Jon. of Λεπρεῆ- 
ται, Hdt. 9, 28: ἡ Λεπρεᾶτις, the ter- 
ritory of L., Strab. p. 345: and 

tAerpedrixéc, 4, ὄν; of Lepreum, 
Leprean, Strab.: from 

Aémpeov, ov, τό, poet. also Aémper- 
ov, Lepreum, a city of Triphylian Elis; 
its ruins near Strobitzi, Hdt. 4, 148; 
Thuc. 5, 31; ete.: in Ar. Av. 149, ὁ 
Λέπρεος. 

tAémpeoc, ov, ὁ, ν. sub Λέπρεον.--- 
II. Lepreus, son of Pyrgeus, founder 
of Lepreum, acc. to Paus. 5, 5, 4. 

tAenpetc, ἕως, 6, Lepreus, son of 
Caucon and Astydamia, Ath. 412 A. 
: Λεπριάως ὥ;Ξελεπράω, Lob. Phryn. 

0. 


Λεπρικός, 4, Ov, (λέπρα) good for 
the leprosy, φάρμακα, Diosc. 

Λεπρός, ἅ, ὄν, (for λεπερός, from 
λέπος) scaly, scabby, rough, opp. to 
λεῖος, Hipp., and. Theophr.: hence 
leprous, mangy, Ar. Ach. 723, Hence 
εἰ Ἀεπρόω, @, to make rough, scaly. 
ΩΣ to become so, προ 

επρύνω,-- λεπρόω, Nic. ; 
ες Aempadne, ες, (λεπρός, εἶδος) like 
a leper, leprous, Ae ; 

Λεπτἄκϊνός, ἢ, ὄν, poet. for sq., 
Anth. . 

Λεπτἄλέος, éa, gov, (λεπτός) thin, 


weak, fine, delicate, ἣν fj, ll. 18, 571; 
ῥᾶρος: Ms Ap. Rh.; σῦριγξ Cal- 
.@ 


Pie Sap a ov, (λεπτός, wie 
επτός up i. 6: superla- 
tively thin, A. E11, 110, ef qeenbet- 
φαυλος, παππεπίπαππος. 
Λεπτηγορέω, ὥ,(ἀγορεύω)ε: λεπτο- 
λογέω. ' 
Λεπτηκής, &¢, (λεπτός, ἀκή) fine- 
pointed, delicate. . j 
tAerrivnc, ov, ὃ, Leptines, an Athe- 
nian, against whom Demosthenes de- 
livered a speech, Dem. adv, Lept 
2. a brother of Dionysius of Syracuse, 
Ael. V. H. : 
tAerriviokoe, ov, 6, iniscus, ti- 
tle of a comedy of Antiphanes, Ath. 
641 F, ‘doe (0 ἐς : 
Aenvic, »%, κριθῆ, a kind of fine 
barley, Anth.; also λεπτῖτις κριθῇ, 
eop. 


ἐλέπτις, ewe, H, Leptis, ἡ μεγάλη, 
also called Νεάπολις, a city of Africa 
i 
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on the coast near the greater Syrtis, 

prs Lebida, Strab: p. 835.—2. ἡ μι- 
τρά, on coast of Byzacium, south of 
adrumetum, now Lempta, Ptol. 

Λεπτοβαθῆς, ἔς, owas ἢ βάθος) 
shallow, v. 1. Aesch. Supp. 3 

Λεπτόβλαστος, ov, (λεπτός, β8λα- 
στός) with feeble shoots or buds, The- 
ophr.. © 
‘Aonrobtes, ου, rs (λεπτός, βοή) 
with a weak or delicate voice. 

Λεπτόβυρσος, ov, (λεπτός, βύρσα) 
thin-skinned. 

Λεπτόγαίος, ov, Or λεπτόγειος, ον; 
Theophr., etc., and λεπτόγεως, wv, 
Thuc..1, 2, (λεπτός, γαῖα, γῆ) of a 
thin or poor ‘soil. 

Aerroyaorpoc, ov, hase γαστήρ) 
with a small belly, Hipp. 1133 C. 

Λεπτογνώμων, ov, Zen. ονος, (λεπ- 

τός, γνώμη) subtle in mind, Luc. ᾿ 
Aerroypaypoc, ov, hen otes ; γραμμή) 
written , small or neat, 

Λεπτόγραφος, ον, (lexrée. γράφω) 
written small or neat, 
᾿ς Λεπτοδέρμᾶτος, κάρα, a 

Λεπτοδερμία, ac, » Hannes or 
fineness of skin, Theophr. : from 

Aerrédepuoc, ov, (λεπτός, δέρμα) | A. 
with a thin or fine skin, Hipp. 

Aerrédouoc, ov, (Aen roe, δέμω) 
thinly or lightly built, in genl. shght, 
πεῖσμα, Aesch. Pers. 112. 

Λεπτοεπέω, 0, (εἰπεῖν)--λεπτολο- 
γέω. 

Λεπτόθριξ, τρῖχος, ὁ, ἡ, (λεπτός, 
Apis) with thin, fine hair. 

Aerré0ptoc, ov, (λεπτός. θρῖον) 
with thin, fine leaves. fi but Zin Nic. 
metri grat., cf. θρῖον. 

Λεπτόϊνος, ov, oferta 
thin, fine fibres, Theophr. [ἢ 

Λεπτοκάλαμος, ov, (λεπτός, 
noc) with thin, fine stalks, 
[ἃ] 

Λεπτόκαρπος, ον.(λεπτός, καρπός) 
with small, delicate fruit, Diose 

Λεπτοκάρῦον, ov, τό, (λεπτός. κά- 
pvov) strictly a nut with a thin shell: 
a hazel-nut, Diosc. 

» Λεπτόκαρφος, ov, (λεπτός, κάρφος) 
with a thin, light stem, Diosc 

Λεπτόκαυλος, ov, ἰλεπτός, καυλός) 
with thin, fine stalk, etc. 

Ἀεπτόκ μος, ον, (λεπτός, κνήμη) 
spindle-sha 
πον ἡκοκέώ ὥ, (λεπτός, κόπτω) to 
chop fine or small, Diosc. . 

Aerrodoyéw, ὥ, (λεπτολόγος) to 
ρας subtly, to chop logic, quibble, Ar 

ub. 320; so too as Dep. λεπτὸλο- 
yéouat, Luc., etc. Hence 

Λεπτολόγημα, ατος, τό, a subtle 
discourse. 

Aerrodoyia, ac, 7, subtle discourse, 
quibbling, Hermipp. Dem. 4: from 

erika ws he ov, (λεπτός, λέγω) 
on ing subtly, subtle, φρένες, Ar. 
876, Luc., etc. 

Aemrouépeta, ae, ἧ, 
small particles, Tim. 
Plut. : from 

Aerrouepic, ἔς, (λεπτός, μέρος) 
composed of small particles, as water 
and fire, opp. to adpéc, Tim. Locr. 
100 E, Arist. Coel,—Il. treated of in 
detail or minutely, Ptolem. | Adv. -ρῶς. 

“Λεπτομεριμνία, ας; ἣν, attention to 
οὐκὶ from 

ἑπτομέριμνος, ov, (λεπτός, μέ- 
δὴ» taken up with roe eeneg 

Λεπτόμητις, ewe, of subtle plans. 

Aerropitog ov, (λεπτός, uitoc) of 
Sine threads, φᾶρος, Eur. Andr. 831. 

“λεπτομῦθέω, ὦ, (μῦθος)---λεπτολο- 
γέω. 

Λεπτόν, οὔ, τό, sub. ἔντερον, the 
small ae Oecon. Hipp.—Il. sub. 


if IV) with 


κάλα- 
heophr. 


a consisting of 
r. 98 E, and 
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νόμισμα, a very small coin, about a 
thalf-cent, N. T. 

Λεπτόνευρος, ov, (λεπτός, νεῦρον) 
with thin sinews. 

Λεπτόνητος. ov, (λεπτός, véw) fine- 
spun, Ὑ. 1. for sq. - 

Aerrérnvoc, ov, (λεπτός, anviov) | = 
of fine threads or fabric, ὕφος, Eubul. 
Nann. 1, 5. 

Aerrorotées, O, (λεπτός, ποιέων to 
make thin or fine, Diosc. 

»Aerrérove, 6, I>, «πουν, TO, gen. 


-| -ποδος, (λεπτός; πούς) with small, del- 


icate feet. 

Λεπτόπῦγος, ὄν, (λεπτός, πυγή) 
with small buttocks. 

Λεπτόῤῥιζος, ov, (λεπτός, ῥίζα) 
with thin, delicate root. 

cence Ὁ ov, (λεπτός, péw) 
thinly- flowing, H ipp. 1279, 58. 

Λεπτός, 7, ὄν, (λέπω, cf. λίσπος) 
strictly, peeled off, stripped, husked, 
thrashed out, Il. 20, 497: in genl. thi) 
fine, tender, delicate, freq. in Hom., 
who usu. applies it to garments ; also, 
λεπτότατος χαλκός, Il. 20, 275; of 
the human figure usu. in bad sense, 
ae a meagre, Hes. Op. 495; 50, 

vay τας Ar. Nub. 1017; ; τράχηλος, 
Xen. Cyn. 5,30; 2. ὑπὸ μεριμνῶν,ΡΙ 
ae 134 B; ‘rarely in good sense, 

, slender.—II. strait, narrow, εἰς- 
i ibn Od. 6, 264, like στενός : in genl. 
small, weak, impotent, λεπτὴ μῆτις, I. 
10, 226 ; 23, 590:--τὰ λεπτὰ τῶν 
προβάτων, small cattle, i. e. sheep and 
goats, Hdt. 8, 137; λ. πλοῖα, small 
craft, Id. 7, 36.—IIL. light, thin, con- 
sisting of fine particles, kovin, 1]. 23, 
506, κόνις, Soph. Ant. 256; and so 
freq. in ipp., v. Foés. Ocecon.—IV. 
light, slight, ῥιπαὶ. κώνωπος, slight 
buzzing, Aesch. Ag. 892; πνοαί, light 
breezes, Eur. I. A. 813; ᾿λεπταῖς ἐπὶ 
ῥοπαῖσι, on slight turns of fortune, 
Soph. Fr. 499.—V. metaph., fine, sub- 
tle, refined, νοῦς, Eur. Med. 529, Δ. 
gehen Ajpot, Ar. Av. 318, Nub. 
359, ef. λεπτολόγος :—so too. adv. 
-τῶς, A. μεριμνᾶν, Plat. Rep. 607.C: 
also κατὰ λεπτόν, subtlely, in detail, 
Cic. Att. 2, 18, 2.—2. of fine feelings; 
sensitive, Schét Dion. Comp. p. 246. 
Opp. to παχύς.---8. rarely of the voice, 
ns delicate, Ar. Av. 235, cf. λεπτά- 

o¢.—4. of smell, Plat. Tim. 66 E. 
—An. irreg. comp. λεπτίστερος is 
given by Phot.—Cf. λεπτόν. 

Λεπτόσαρκος, ov, (λεπτός, σάρξ) 
spare of flesh, lean, Geop. 

Λεπτοσκελῆς, ἔς, ern σκέλος) 
thin-shanked, Arist. 

Δεπτοσπάθητος, ον, (λεπτός, σπα- 
θάωλ) fine-woven, Soph. Fr. 430. [ἃ] 

Λεπτόσπερμος, ον, (λεπτός, σπέρ- 
ua) with thin seed. 

Ἀεπτόστομος, ov, (λεπτός. στόμα) 
with a small mouth, Arist.ap. Ath. 88B 

Λεπτοσύνη,ης, ἡ,Ξ: λεπτότης, Anth. 

Λεπτοσύνθετος, ov, (λεπτός, συν- 
τίθημι) of fine texture, καλύμματα, 
Antiph. Aphrod. 1, 10. 

Aerrooxidie, ἔς, (λεπτός, σχίζω) 
with narrow sht: hence αἱ λεπτοσχι 
δεῖς, a kind of sandals or shoes, Ceph- 

isod. Troph. 2. 

Λεπτόσωμος, ov, (λεπτός, σῶμα) 
with a thin or taper body. 

Λεπτότης, ἡτος, 7, (λεπτός) thin- 
ness, fineness, delicacy, leanness, opp. 
to πάχος, Plat. Rep. 523 ἘΣ: weakness 
of body, Id. Legg. 646 B.—II. metaph. 
subtlety, Ar. Nub. 153. 

Λεπτοτομέω, ὥ. (λεπτός, os pale to 
cut small, mince, Strab. 

Λεπτοτράχηλος, ov, (λεπτός, 

x720¢) thin or fine necked, Alex. 
ap. Ath. 392 C. [4] . 


tpd- 
jai 
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Aerrérpntoc, ov, (λεπτός τιτράω; 
with small holes, Galen. " 


Fs Withee ον,-λεπτόθριξ, Arist. 


Λεπτουργέω, ὥ, to do fine work » esp. 
of joiners and turners, Plut.: hence 
επτολογέω, Eur. pes 923, Plat.. 


Polit. 262 » 294 D: an 
Λεπτουργῆς, Ecifinely worked, ἔσθος, 
H. Hom. 31, 14: 


 Aerrroupyia, ac,%,, neworkmanshi ᾽ 
esp. in med gfe meal. 
from 

Λεπτονργός, όν, (λεπτός. *Epyw) 
producing fine work, esp. in wood cout, Liver! 

Aerrovd7je, - ἔς» (λεπτός, ὑφαίνω) 
finely woven, Luc. [ὕ᾽ 

Aeaperete © ὁ ἔς, (λεπτός, φάορ See- 
bly ae onn ‘Oe 

ΔΛεπτόφλοιος, ov, (λεπτός, rns 
with thin, fine 6,0 ‘Theophr. As δ 

Λεπτοφύής, ἔς, (λεπτός, Φυή)ο of thin 
or delicate ταν reper eh 

Λεπτό 0¢, 0”, (AemT λλον 
with thin Sone Thos hr. iter 

Λεπτοφωνία, ac, ἣν @ small weak 
voice ; from 


Λεπτόφωνος, ον» (λεπτός, φωνή) 


— a eed weak voice, Arist. H. A 


ειλῆς, ἔς. (λεπτός, χεῖλος) 
thie led γοῦν, HLA. ἣ peat a 
Λεπτόχρως, ὠτος, Ἔ πτός, 
7ς) roy a fine, delicat ἀν cy or. ο 
ur. ap. Οἷο. Fam. 16, 8, of. Yalek. 
Diatr. p. 34. 
Λεπτόχῦλος, ov, (λεπτό πτός, χν 
with thin, fine or little juice, Piece : 


Λεπτοψάμαθος, ov, (A , Waua- 
foc) with fine, light sand, prob. ἌΘΕΟΝ. 
Supp. 3. 


ῃ eagles ῶ, (λεπτόρ)--- λεπτύνω, 


Λέπτυνσις, ιὺς; ἡ, α making. thin, 
an attenuating, Hipp.» and 


Λεπτυντικός, ἢ, ὄν, making thin, 


Ath.: from 
Λεπτύνω, (λεπτός). to ‘make. thin, 
Arist. H. A.: to make small, to thrash, 


Anth. :—to digest food, Plut. B. pass. 
to grow lean, Hipp., and oan ΩΡ: 
2,17. Hence ae 

Λεπτυσμύς, οὗ, κῃ πτυνσις. 

Λεπύριον, ov, τό, dim. from eh: 
pov, a small husk, thin 
[πῦ, Theocr, 5, 95. 

Λεπϑριόω, ὥ, like λεπυρόω, το strip 
off the husk, to peel. 

Aero Lodnes ες, (δεπόβερυ,( εἰδῶ 
like husks, consisting of coats or layers, ὲ 
like the onion, Arist. H. A. 

Λέπῦρον, -ov, τό, (λέπος) a rind, 
shell, vale Batr, 19}... οἱ 

᾿Λεπῦρός, ά, όν. (λέπος) with, in a 
husk, rind, etc., Nic. 


el, etc. Hipp. 
ence 


Λεπϑρόω, 6, (λέπυρον) exAetupadds: 
Λεπῦρώδης, egy= λεπυριώδης» ῥίζα, 
Theophr. 


Λεπύχᾶνον, ov, τό, (λέπυρον) a 
husk, shell, scale, esp. one of the coats 
of an onion, Lat. tunica anes Th 
pomp. (Com.) Od. 2. [Ὁ]. 

AE‘IIQ, fut. peo, to strip off therind 
or husk, to peel or bark, Il. 1, 236; ef. 
ἐκλέπω. oth. metaph. in com. poets 
to hide, i. e. thrash, Plat. (Com) αἱ 

ἀφ᾽ ἱερ. 5, ef. Ruhnk. Ep. Cr. 208, 
and δέρω. Il. Pass. = ἀποτυλοῦν. 
su obscoeno, Mein. ad. Mnesim. Hip- 
potr. 1, 18. (Hence λέπος, Aeric, 
λέπυρον, λεπτός, λόπος, Aonic, .λο- 
βός, λῶπος.) 

ΔΛεπώδης, | &¢; (λέπας, ‘tidog) like 

2επυρό 


husks, ete, : also= ς. 
Aépva, n¢, 7, and Λέρνη, Lerna, a 
marsh in a ass the cathe: abode 


of the Hydra, Aesch. Pr.652: proverb. 
ap. Hesych,, Λέρνα κακῶν, an_abyss 
of ill, like Ἰλιὰς κακῶν : so Cratin,, 
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ἍἌΕΣΧ 

Incert. 73, called the theatre Λέρνα 
Gearav.t-Strab. p. 368 mentions a 
river of same name flowing through 
the marsh: also a town near the 
same, Plut.: in Paus. 2, 36, 7, a 
grove adorned with temples. Hence 
᾿ thepvaioc, a, ov, of Lerna, Lernaean, 
Hes. Th. 314. : 

_tAépvoc, ov, ὁ, Lernus, masc. pr. n., 
Qu. Sm. 1, 228. 

tAépoc, ov, 7, Leros, one of the Spo- 
rades, retains its name, Hat. 5, 125; 
Thuc. 8, 27; of Λέριοι, the inhab. of 
Leros, Anth. 

Λεσβθιάζω, (Λέσβος) to dolike the Les- 
bian women, Lat. fellare, Ar. Ran. 1308, 
. Λεσβιάς, ddoc, 7, a Lesbian woman, 
Lat. fellatriz, Anth. 

; yr heal Λεσβιάζω, Ar. Vesp. 


Λέσβιος, ta, tov, (Λέσβος) Lesbian, of 
Lesbos : ol: AéoBior, the Lesbians, Hat., 
Pode’ proverb., μετὰ Λέσβιον ᾧδόν, 
of those who are judged second best, 
v. Meineke Com. Fragm. 2, p. 159 :— 
λέσβιον κῦμα or κυμάτιον (cf. κῦμα 
I. 2), Aesch. Fr. 70, 2, Vitruv. 4, 6, 2 ; 
so, Λεσβία οἰκοδομή, Arist. Eth. Ν, 5, 
10,7.—I. τὸ sar apa of a ship,— gee 
τέρα τρόπις.---. a drinking-cup, Ath. 
theapic, δος, 7, fem. Fin ; Laie 
@ Lesbian female ; 1]..9, 129. 
tAeaBobeucc, doc, ὃ, Lesbothemis, 
a statuary of Lesbos, Ath. 635 A. 
ἐῤῥῥσβό ev, adv., from Lesbos, ll. 9, 


4. 

ἸΛλεσθοκλῆς, éovc, 6, Lesbocles, a 
rhetorician of Mytilene, Strab. p. 617. 

ἐλέσθος. ov, 7, Lesbos, an island of 
the Aegean sea, on the coast of My- 
sia, now Metelin, Il. 24, 544. 
_ theo Bevak, axtoc, ὃ, Lesbonar, son 
of Potamon, a sophist of Mytilene, 
Luc. Salt. 69. 
 Aearic, idoc, ἡ,Ξεἐλεσπίς, Alex. 
word. io, (koxn) f 
οὐ Λεσχάζω, (λέσχη) to prate, chatter, 
Theogn. 613. Ρ - 

Aeoyaivw,=foreg., Perict. ap. Stob. 
p. 488, 54. “ 

Λεσχαῖος, aia, aiov, of or belonging to 
the λέσχη, hence chattering, talkative. 
_ Λέσχη, ἧς, 9, (λέγω) a place where 
people assembled for conversation, a fa- 
vourite resort for idlers and beggars, 
where some spent the night, Od. 18, 


329: a@ low sort of inn or lodging-house, 


Hes. Op. 491, 499 : any lounge, like the 
scholae porticuum of the Romans ; also 
a council-chamber, club-room, esp. at 
Sparta, Cratin. Plut. 1, 3, cf. Paus. 3, 
14, 2, Miller. Dor. 3 3, § seve talk- 
ing, gossip, μακραὶ A., Eur. Hipp. 384 
rae A. ἼΌΟΙ. Ὁ. in good sense, con- 
versation, discussion, λέσχης yevoué- 
νης, Hdt.9, 71; “rigeeOel te OXY, 
sy λόγους, Hdt. 2, 32; 80; πρὸ 
ἐμὴν λέσχην, to conversation with 
me, Soph. Ὁ. C. 167: also a delibera- 
tion, session of the council, Soph. Ant. 
160 :—in Aesch. Eum. 366, Ζεὺς ἀπη- 
ξιώσατο ἄς λέσχας, deemed them un- 
fit for his society, or his council-hall. 
The word is strictly Jon.; hence ἀδο- 
“εσχέω. ᾿ 
fo Λέσχημα, ατος: we idle talk, Hipp. 
. Λεσχηνεία, ac, ἡ, (λεσχηνεύω) gos- 
sip, Plat Ax. 369 6. *: . 
Λεσχηνευτής, od, 6, α gossip, chat- 
terer, Ath.: from 
οὐ Λεσχηνεύω, (λέσχη) to chat, talk 
with, τινί, App.; also in mid,: Hadt. 
has the compds. περιλεσχήνευτοςν 
προλεσχηνεύω. 
᾿ς Λεσχηνίτης, ov, ὁ,-ελεσχηνευτῆς. 
ΔΛεσχηνόριος, ov, ὃ, (as if from Ae- 
φχήνωρ, not from pe rey Lob, 
818]. 218) epith. of Apollo, as guar- 
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dian of the assemblies in the Aécyat, | 


Plut, 2, 385 Ὁ. 

Aeaxynverne, ov, 6, (Aecyaivw)=Ae- 
σχηνευτῆς :—a scholar, pupil, Diog. L. 

Agoynpéw, ὥ,Ξ:- λεσχάζω. 

Λέσχης, ov, 6, (λέσχη) α talker, 
Timo ap. Diog. L. 9, 40. 

tAéoyne, ov, 6, Lesches, ἃ cyclic poet 
of Mytilene, author ofthe μικρὰ Ἰλιάς, 
Paus, 10, 25, 5, who gives in gen. 
Λέσχεως. 

Λεσχομάχη, 7¢; i= λογομαχία, 
Timon. Fr. 4, very dub. 

tAetpetc, ἕως, ὃ, Letreus, a son of 
Pelops, ase whom the foll. city was 
said to be named, Paus. 6, 22, 8. 

tAerpivot, ὧν, oi, Letrini, a city in 
northern Elis, Xen. Hell. 3, 2, 25; in 
Lyc. 54, Λέτρινα : adj. Aerpivaioc, a, 
ov, of Letrim, Letrinaean, Paus ; etc. 

tAevyaia, ac, 7, sc. ἴλη, the Leu- 
gaean, name of a troop in Alexander’s 
army, Arr. An. 2, 9, 3. 

Λευγἄλέος, éa, éov, (λοιγός. λοί- 
γίος, λυγρός, Lat. lugeo, luctus).—1. 
of persons, in sad or sorry plight, 
wretched, helpless, πτωχός, Od. 16,273, 
ete. ; λευγαλέοι ἐσόμεσθα, Od. 2, 61 : 
so too, λευγαλέως χωρεῖν, to come ill 
off, [1..13, 723.—2. of events, feelings, 
etc., sad, gloomy, dismal, mournful, esp. 
A. θάνατος, a wretched, untimely death, 
Il. 21, 288, and freq. in Od.; so A. κή- 
dea, ἄλγεα, Od. 15, 359 : 20, 203 ; πό- 
λεμος, daic, i. 13, 97; 14, 387; 2. 

pévec, ἔπεα, Il. 9, 119; 20, 109; A. 
ἤθεα, Hes. Op. 523 :—the word is rare 
in later poets, as Δ. κόρος, Theogn, 
1176, cf. λυγρός, fin. :—in. Soph. ap. 
Ἐς, M. (Fr. 904) μύρον 2. is explained 
by ὑγρόν, or in Phot. by διάβροχον. 

tAevi, and Aevic, ὁ, Levi, Hebr. 
masc. pr. n., a son of the patriarch 
Jacob; LX X.; N. T.—2. otherwise 
Matthew, a tax-gatherer, called to be 
an apostle, N. T. Mare. 2, 143, ef. 
Matth. 10, 3.—Others in N. T. Hence 

tAevirye, ov, ὃ, α descendant of Levi 
ΩΝ a Levite, LXX.; N. T.; hence 

Λευϊτικός, #, Ov, of Or pertaining to 
the Levites, yh pst ὦ nee ~ 

Λευκά, Gv, τά, strictly neut. pl. 
from λευκός.---Ἰ. the menstrua alba of 
women, opp. to ἐρυθρά, Hipp.—IlL. a 
thin fine shoe, Alex. Tar. 4. 

tAevxd, Td, ὄρὴ, the White mountains, 
on the western side of Crete, Strab. 
p. 475.—II. Leuca, a city of Calabria, 
Id. p. 281. 

SF aa i ac, ἡνεε Λευκάς, Thue. 

, 94. 

Ἰλευκάδιος, ov, ὁ, Leucadius, son of 
Icarius, brother of Penelope, Strab. 
p. 452.—II. -ἰος, a, ov, of Leucas, Leu- 
cadian, Hat. 8, 45. 

tAevxai στῆλαι, ai, the white Pillars, 
a tract. in greater Phrygia on the 
Marsyas, Hdt. 5, 118. 

ἐλεῦκαι, dv, αἱ, Leucae, a city of 
Ionia near Smyrna, Strab. p. 646.—2. 
a place in Peloponnesus, under con- 
trol of the Argives, Polyb. 4, 36, 5.— 
3..Aevxai, a place on mount Ida. 

Λευκαία, or λευκέα, ac, 7, a kind 
of strong hemp used for cordage or 
tackling, prob, the Spanish spartum, 
Moschion ap. Ath. 206 F. 

Λευκαῖναι, ὧν, ai, chestnuts from 
Acvxai, v. Λεῦκαι 3, Gal. 

Λευκαίνω, (λευκός) to make white, 
whiten, λεύκαινον ὕδωρ ἐλάτῃησι, Od. 
12, 172; so, A. ἅλα ῥοθίοις, λ. ῥόθια, 
Eur. Cycl. 17, I. T. 1387.—2. to make 
bright or light, ἠὼς λευκαίνει Φῶς, 
morn brightens up her light, Id. I. A. 
156,—II. intr, togrow white, Nic. Al. 170. 

Λευκάκανθα, ης, 9. (λευκός, ἄκαν- 
θα) the white thorn, Theophr. 


AEYK 
AevkdaAdiroc, ov, (λευκός, ἄλφιτα) 
rich in pearl-barley, Sopat. ap. Ath. 
160 B. , 
Λευκάμπυξ, ὕκος, ὁ, ἢ, (λευκός, ἄμ- 
mv&) with white head-band, Opp. 
Λευκάνθεμον, ov, τό, (λευκός, ἄν- 
Gepov) strictly white flower, from ἄνθε- 


Lov, like χρυσάνθεμον; name fur seve- 


ral plants of the camomile tribe, Diosc.. 

Λευκανθής, ἔς, (λευκός, avbéw), 
white blossoming, hence white, 2. σώ- 
ματα, pale, bleached bodies, Pind. N. 
9, 55; λευκανθὲς κάρα, a snow-white 
head, Soph. Ὁ, 1, 742. Hence 

Λευκανθίζω, to have white blossoms, 
in genl. to be white, Hdt 8, 27 :—also 
in pass., LX X 

Λευκᾶνία, ac, or λευκᾶνίη, ne, ἦν 
Ion. for λαυκανία, q. V.; λευκανίηνδε, 
Ap. Rh. ;--in@ev, Opp. 

tAevxadvia, ας, 7, Lucania, a pro- 
vince of southern faiy, Strab, p. 252. 

tAevadvoi, Gy, oi, the Lucanians, 
inhab. of Lucania, Isoer. 168. 

Astxavotc, ἡ, (AevKaivw) opp. to 
μέλανσις, a@ whitening, Or a growing 
white, Arist. Ausc. Phys. 5, 1, 5. 

Λευκαντής, οὔ, ὃ, (Aevkaivw) one 
that makes or paints white, 

Λευκαντικός, ἢ, Ov, (λευκαίνω) fit 
for whitening. Αἀν. -κῶς, Sext. Emp. 

Λευκάργιλλος and λευκάργϊλος. 
ον, (λευκός, ἄργιλλος) of or with 
white clay, Strab.—ll. as subst., ἡ. λ., 
white clay, Plin. Σ 

Λευκάς, ἄδος, poet. fem. of λευκός 
for λευκῆ, πέτρα 2., Eur. Cycl. 166: 
hence sq.—IL. a plant, Diosc. 

Ἰλευκάώς, ddoc, ἡ, πέτρη. Od. 24, 11, 
in Thue. 3, 94, Λευκαδία, Leucas. 
(the white rock) a rock on.coast of 
Epirus, Od., the later promontory or 
peninsula Leucadia on the coast. of 
Acarnania, subsequently separated 
from the main and, now Santa Mau- 
ra, cf, Strab. p. 59, 450. 

ἸΛευκασία, ac, 7, the Leucasia, a 
river of Messenia, Paus. 4, 33,3. “ὃν 

ἸΛευκάσιον, ov, τό, Leucasium, a 
town of Messenia, Paus. 8, 25,2. 

Λευκασμός, δ.Ξ:-- λεύκανσις. 

Λεύκασπις, ἴδος, 6, ἡ, (λευκός. 
ἀσπίς) white-shielded, Il. 22, 294: in 
Trag. the Argives only are λευκά- 
σπιδες, Aesch. Theb. 90, cf. Soph. 
Ant. 106, Eur.-Phoen. 1099, not be- 
cause they wore plain shields with- 
out any device (which were common 
to all Greece, v. Stanl. Aesch. |. c.), 
but no doubt because white was the 
Argive colour (as it is the Austrian). 

tAetxacric, toc, 4, Leucaspis, a 
port in Marmarica, Strab. p. 799.— 
II. masc. pr. n., Anacr. 5, 3. 

tAevxarac, a, ὁ, Leucdtas, a prom- 
ontory on southwest of Leucadia, 
now. Cape Dukato, Strab. p. 452; 
famed as the lover’s leap, Id. p. 461. 

Λευκαυγής, ἔς,(λευκός, abyh) white 
gleaming, of a fish, Antiph. Philoth. 
1, 20. 

Λευκἄχάτης, ov, 6, (λευκός, ἀχά- 
τῆς) the white agate, Plin. [χα] 

Aevkéa, ac, 7, V. Aevxaia. 

Aevxepivéor, Att. -έως, 7, a kind of 
fig-tree, prob. bearing white fruit, Ath. 
76 C: as adj., λευκ. ἰσχάδες, Her- 
mipp. ibid. ' 

Λευκέρυθρος, ov, (λευκός, ἐρυθρός) 
whitish red, χροιά, Arist. Physiogn.. 

Λευκερώδιος, ov, ὃ, (λευκός, épw- 
διός) the white heron, the spoon-bill, 
Arist. H. A. 

Λεύκη. ης, ἦ, the white leprosy, Hat. 
1, 138, and ane v. yerapetslrgnd 
IJ, the white poplar, Lat. populus alba, 
used for chaplets, Ar. Nub. 1007, 
Dem. 313, 24.—IIL. a ee hs Athens 


\ 
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where the taxes were let out to the 
farmers of the revenue, prob..so call- 
ed from a poplar in the place, Andoc. 
17, 24, cf. Rockh P. E. 2, 26:.—I1V. the 
white spot on the nails. 

ἐλευκή, ἧς», ἣν Leueé, an island in 
the Euxine at the mouths of the Is- 
ter, sacred to Achilles, Strab. p. 125, 
cf. Pind. N. 4,.49.—2. a plain in La- 
conia, Strab. p. 363, in Polyb. 5, 19,8, 
ΔΛεῦκαι. Cf. Aedxar.—ll. A. ἀκτή, ἡ 
(the white shore) a town and roadstead 
in Thrace onthe Propontis, Hdt. 7, 
25.—2. the southern point of Euboea, 
Strab. p. 399.—3. a promontory of 
Africa, Id. p. 799, subsequently Aao- 
dixera.— III. κώμη, ( White-ville) a 
town of the Nabataei on the Arabian 
gulf, Strab. p. 780. . 

Λευκηπᾶτίας or πατίας, ov, 
6, (λευκός, Wap) white-livered, i. 6. 
cowardly, A. B. 

‘ Λευκήπειρος, ov, (λευκός, ἤπειρος) 
with white soil, Geop: 

Λευκήρετμος, ov, (λευκός, ἐρετμός) 
with white or’ foaming oars, "Ἀρῆς, 
Pseud-Eur. 1. A, 283.00 

Λευκήρης, ες, (λευκός, Gp@) with 
white ties or fastenings: in genl. white, 
θρίξ, Aesch. Pers. 1056. . 


᾿ἐλΛευκίμμη, ne, ἦν» Leucimme, the 


southern promontory of the island 
Corcyra, Thue. 1, 30, v. 1.—kiuvn: 
' Ἀεύκϊνος, tvy, wov, (λεύκη) of 
white poplar, στέφανος, Arist. Oec. 
ἐλεύκιος, ov, 6, the Rom. name Ln 
éius, Polyb. 1, 52; 5. 
tAcuxixrn, Us ὌΝ e, daughter 
of Oceanus, H. Hom. Cer. 418,—2. 
wife of Ilus, mother of Laomedon.— 
3. wife of Euenor in Plato’s Atlantis, 
Criti. 113 C._—4, daughter of Minyas 
in Orchomenus, Ael. V. H. 3, 42. 

Λευκιππίδες, wv, al, daughters of 
Leucippus,' nymphs worshipped at 
Sparta, κόρας A., Eur. Hel. 1466, cf. 
Siebel. Paus. 3, 13, 7: from 

ἐλεύκιππος, ov, 6, Leucippus, son 
of Perieres and Gorgophone, brother 
of Tyndareus, Apollod. 3, 10, 3.—2. ἃ 
son of Hercules, Id. 2,7, 8.—3. son 
of Oenomaus in Elis, H. Hom. Ap. 
212.—4. an Elean or Abderite, pupil 
of Zeno, Diog. L.—Others in Strab. ; 
ete. From — 

Λεύκιππος, ov, (λευκός, ἵππος) 
riding a white horse, Ibyc. 27, esp. like 
λευκόπωλοι, epith. of the Dioscuri 
Valck. Phoen. 609, and of men of 
rank, Bockh Pind. P. 4, 117 (207): 
also 2. dyuiai, full of white horses, 
Pind -P. 9, 146. ; 

‘Aevxiokoc, ov, ὃ, (Aevkéc) a fish, 
the white mullet, Hices. ap. Ath. 306 ΕἸ. 

Λευκέτης, ov, ὁ, fem. -ἴτις, ἐδος,---: 
λευκός, Theocr. 5, 147. 
᾿ς Αεμηκοβαφῆς, ἔς (λευκός, Barro) 
dyed white. 
οἰ Ἀευκοβρᾶχίων, ov, gen. ονος, (Aev- 
κός, βραχίων) with white arms or shoul- 

8. [i] : 

Λευκόγαιος, ον, Map τ το QV, 
Strab.; or λευκόγειος, ov, Theophr., 
(λευκός, γαῖα, γῆ) of OF with white earth. 

Aevxoypddéw, ὥ, (λευκός, γράφω) 
to paint white, to shade in, like oxta- 
γραφέω, Arist. Poet. 6, 20, , 

Λευκογρᾶφίς, idoc, 7, a kind of clay 
for painting white, Plin. 

Λευκοδέρμᾶτος. ov, (λευκός, δέρμα) 
with a white skin or fur. 

Λευκοδίφθερος, ov, (λευκός, διφθέ- 
pa) with a white skin. 

Λευκόδους, δοντος, 6, ἡ, (λευκός, 
ὁδούς) white-toothed. 

Aevxoépvlpoc, ον,---λευκέρυθρος. 

_ Λευκοθέα, ας, ἦ, (λευκός, Ged) the 
white goddess, Leucothea ; under this 
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name Ino was worshipped as a propi- | 


tious sea-goddess, Od. 5, 334. - Ι 
- tAevxobéa (θέα): λευκῶν ὅρασις, 
οἵ, ere Plut. 2; 440-F. Ἂ TET 
Λευκό s τρῖχος, ὁ, ἧ, (λευκός, 
θρίξ) γέ κκὐδ κὸμ λίαν, πλνοράμον 
Eur. Bacch. 112, κριός, Ar. Av: 971, 
ἵπποι, Call. Cer. 120. .> 
Λευκοθώραξ, ἄκος, ὃ; ἡ, (λευκός, 
Heap ) with white cuirass,, Xen. An. 
79, 7. ; 
tAcixot; wv, ol, the Leuci; a people 
of Belgic Gaul, Strab. p. 193. 
Aevkdivoe, n, ov, made of λευκόϊον. 


Aevkéiov, ov, τό, for λευκὸν ἴον, 
the white violet, Hipp., v. Foés. Oecon. 
—Il. a bulbous plant (our leucoium is 
the snow-flake), joined with the nar- 
cissus and lily in A. P. 5,144, 147; 
cf. me [a] Bade 

ἑευκόκαρπος. ov, (λευκός, καρπό 
yielding white fru Theophr. re x 

Ἀευκόκαυλος, ov, (λευκός, KavAéc) 
white-stalked, Theophr. er 

Λευκοκέρᾶτες, ol, (λευκός, Képac) 
white-horned, Lob. Phryn. 658. 
᾿“Λευκοκέφᾶλος, ον, (λευκός, κεφα- 
An) white-headed. i 

Aevxéxnpoc, ov, made of white waz. 

ἐλευκοκόμας, ὃ, , Mase. 
pr. n., Strab. p. 478. 

Λευκόκομος, ov, (λευκός, κόμη) 
white-haired : white-leaved, Plin. 
“᾿Λευκοκράμβη, ne. i, (λευκός, κράμ- 
Bn) white cabbage, Geop.: 

Λευκοκύμων, ov, gen. ovog, (Aev- 
Ké¢, κῦμα) white with waves, surging, 
povec, Eur: Or. 993. [Ὁ] . 

Λευκόλϊζθος, ov, (λευκός, λίθος) of 
white stone or marble, στήλη, Bockh 
Inscr. 2. p. 126: “τὰ A., white marble, 
Strab. 4 

Λευκολὶνής, ἔς, made of white 
Béckh Inser. 1, Ῥ ΦΆΘ: from Mat? 

Λευκόλϊνον, ov, τό, (λευκός, λίνον 
white flax for ropes and rigging, use 
esp. by the Phoenicians, Hdt. 7, 25. 

tAevKoAAa, ne, ἡ, Leucolla, a port in 
the island of Cyprus, Strab. p. 682. 

tAevxoAzoc, ov, ὁ, the Rom. name 
Tncullus, Phat. 

Λευκολόφας, ov, 6,=AevKdAodgoc, 
Eur. Phoen. 119,t-Il. as pr. n., in Ar. 
Eccl. 647, Ran. 1513, the usu. soubri- 
quet of sq. 

intra nal, ae 6, (prop. patro- 
nym. from sq.) lophides, an Athe- 
nian, father of Adimantus, Xen. Hell. 
1, 4, 215. Plat. Protag. 315 A. Ι 

Λευκόλοφος, ον, (λευκός, λόφος) 
white-crested, Ar. Ran. 1016. 

ἐλευκόλοφος, ov, ὁ, Leucolophus, an 
Athenian, Isae..de Menecl. 3. ; 

Λευκομαινίς, idot, ἣν, the white μαι- 
vic, Polioch. ap. Ath. 313 Ὁ, 

Λευκόμαλλος, ov, (λευκός, μαλλός) 
with white wool. 

Λευκομέλᾶς, awva, av, (λευκός, μέ- 
Aac) whitish black, black and white.— 
Il. as subst.,.— AcBovoroc, Genelli in 
Wolf’s Anal. 4, p. 478. 

_ Λευκομέτωπος, ov, (λευκός, μέτω- 
Tov) with a white forehead. 

Λευκομφάλιος, ον, (λευκός, duda- 
λός) with a white navel, of fig-trees 
with a white stem, Theophr. [ἃ] 

Aevkév, ov, τό, the white of an egg, 
Arist. Gen. An.—2. the white of the eye. 

ἐλευκονοεύς, ἕως, 6, a citizen of Leu- 
conoé, a deme of the tribe Leontis in 
Attica, Dem. : 

Τλευκὸν ὄρος, T6,=AevKd ὄρη, Cal- 
lim. H. Dian. 42. ~~ 

Λευκόνοτος. ov, ὃ, (λευκός, νότος) 
the south wind which cleared the wea- 
ther, Lat. albus Notus, the usual νό- 
τος bringing clouds and rain, Hipp. 


Thuc..1, 104.0 > 


! Set παρειά) fair-cheeked, 
ai Sut ΤῸ 5:1Ὸὸ ον 20 


‘white-robed, Corinn. ap. Heph 


of Bruttium, Strab.p. 959; ἴῃ ” 
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Ἰλευκὸν πεδίον, τό, White-Plainya 
district in Caria, Paus. 4,35, Hi Ὁ 
Ἰλευκὸν τεῖχος, τό, White-wall, a 


‘| quarter of Memphis, containing the 


residence of the queen,: Hdt. 3, 91 


» Aevxodrwpoe, ον, (λευκός, ὀπώρα) 
πρ with autumn fruits, Leon. Tar. 
᾿Λευκοπάρειος; ‘ov, Ion: -πάρῃο. 
Mel. 83) 


“Λευκοπάρῦφος, ov; (λει υκός, παρυ: 
of) witha white border: to. sabeoebe 
ut. } ἜΑ ornk 
Λευκόπεπλος, ov, (λευκός, πέπλος) 
h. p. 107: 
ἡμέρα 2., Lat. dies alte horandaap tip. 
pon. Fr. 17. ro wit ΦΌΡΝΣ eis oa aid 
«Λευκοπέταλος, ον, Ac, wéta- 
Aov) with white leaves ees 
of a: gem-in:Plin, Δ} 0), ©7201 oases 
ἐλευκοπέτρα, ας, %,  Leucopetra, 


(white-rock) the southern prom: 


πέτρα τῆς Ῥηγίνης.1 0 ‘det DIGS ad 
Λευκοπέτρα, ας, ἤγξ: 54.) Polyb.? » 
| Ἀευκόπετρον. οὐ; τό, (λευκός, πέ- 
Tpa) « white reck, ῬΟΙΥΌ.. ας (06 
Λευκόπηχυς, v, gen. ewe; (λευκόζ, 
πῆχυρ white-armed, Eur. Phoen: 1351, 
Bacch. 1206. . oy) 7200) . US EAS 
Λευκόπλευρος, ov, (λευκός, πλευ- 
od) wth soba ide να iy 
Λευκοπληθής; ἔς, (λευκός, 7A: 
filled with white, fu of pesky 
ἐκκλῃσία, Ar. Eecl. 387... Θ0 
Λευκοποίκϊλος, ον, motley-white. 
Λευκοποιός, ὄν, (λευκ 
that makes white. = © Ν 
Λευκόπους, 6, ἣ, -πουν, τό, gen. 
ΤΣ (λευκός. ποίῳ) | te footed ἷ 
re-footed, Βάκχαι, Eur. ( ΤᾺ 
ad. Ar. Lys. 66% ibe 2 en Bs 
Λευκοπρετπής, ἔς, (λευκός apes πω) 
bg A ἦχ- ἌΝ 


ς, ποιέων) 


white-looking, white, v. Dind. 
Theb. 90. sus 
᾿ Λευκόπρωκτος, ov, (λευκός, πρω- 
κτός) with a white πρωκτός, a play 
the words εὐρύπρωκτος and λεύκ 
II, conveying a notion of cowardice, 
Callias Ped. 1, ἐξ, μελάμπυγος. ἡ 
Λευκόπτερος, ov, (λευκόξ, πτερόν) 
white-winged, white, νιφά > euch, (Pr. 
993, ἡμέρα, Eur. Tro. 848. AG Set 
Λευκοπτέρυξ, ὕγος, ὃ, ays 
mrépvé)=foreg., prob. |. Ion ap. Schol, 
Ar. Pac. 835. Ss ὅταν SOC eee 
Λευκόπῦγος; ov, (λευκός, πὺ 
KOTPWKTOC, ἃ: Ve © ee 
Λευκόπῦρος, ov, 6, ie wheat, Philo. 
Λευκόπυῤῥος, ov, λευκόρ, πὶ ἱ 
e-red, τριχώματα, Arist. ΟΟἸΟΥ. ο΄ 
ευκόπωλος, ον; ἐρλ  δὰ ν " 
with white horses, ἡμέρα; ‘Aesch: Pers. 
386, Soph. Aj. 673: esp. as epith. of 
the Dioscuri, like λεύκιππος, Pind. 
ΡῚ, 197. : “Ὁ (τος μι sy O Jane 
᾿ Λευκόπωρος, ov,=Aevkodrapoe. 
Aevxopo ae ov, τό, ‘the white rose. 
Λευκός, 7, Ov, light, bright, brilliant, 


= 
4 


v, light, 
clear, αἴγλη, Od. , 45; 2. λέβης, I. 
| 23, 268: hence also of water, ἫΝ 


λ. ὕδωρ, Hom. ; 2. γαλήνη, a glassy 
Plain, distinct, of authors, Jae. Phi 
hess. 44 ; while Lycophr. is calle 
ater, the obscure, by Stat. Sylv. 
Pt ate For ΤΩΝ 
of colour, white, very freq. in Hor 
but like all Greek He ες Pe colours 
very indefinite, from the pure white 
of snow (Il. 10, 437), to the ray, of 
dust (I. δ, 568): als0 of gray hai, 2 
κάρα, Tyrt. 1, 23, γῆρας, Me 
625 :—often of the Wenih sin whit, 
fair, Tl. 11, 573, Od. 23, 240 ;—in 
Hom. as a sign of youth and beauty, 
but later: white was a mark of effemi 
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nacy, like éoxcatpagn, ; blanched 
wica paspuaeidoabot bre ne sun a 


air, hence pale, wan, weakly, cowardly, 
Ar. Thesm. 191, Eccl. 428, and Xen., 
cf. λευκόπρωκτος, λευκόχρως :—Aev- 
καὶ ῥρένες in. Pind. P. 4, 194 is expl. 
by t 


ancients (watvduevat, passion- 
ate, covétous, and so Béckh + Diesbn 
interprets it pale with envy, envious : 
roverb., λευκὸν εἰδέναι, to know 
black or syeatiee ve re: res κι 
x. χρυσός, pale, i.e. alloyed gold, opp. 
πα μον » Hdt. 1, 50.—3. of men’s 
limbs, sometimes, naked, bare, Schiaf. 
Dion. Comp. p. 133, cf. λευκόπους 
and Δευκόω H.—4. as white in opp. 
to black isa sign of joy, fair, happy, 
joyful, gay, hence λευκὸν juap, Aesch. 
Pers. 301, λευκὴ ἡμέρα, gop . Fr. 10, 
like Lat. candidus dies, a lucky day, 
Meineke Menand: p.107, Catull. 8, 
3.+5. of sound, clear, like λαμπρός; 
Lat. eandidus; Arist. Top. 1, 15, 13, 
ef. Suid. in v. :-and σομφός 11---Μέ- 
re is opp. to λευκός; in all its signfs. 
—Cf. ἡ λεύκη, τὸ λευκόν, τὰ λευκά. 
Adv. -κῶς, Philostr. (‘The root is 
*Adw, to see, λεύσσω, λύκη, Lat. luceo, 
lux, Sanscr. 16k, to look or see.) 
» tAedxoc, ov, ὃ, , a Companion 
of Ulysses before Troy, Il. 4; 491.— 
2. a tyrant in Crete, Lye. 1218.—II. 
a river of Macedonia, Plut. 
- Aevkécapxoc, ov, (λευκός, σάρξ) 
with white flesh, Xenocr. °° - 
Λευκοστεφής, ἔς, (λευκός, στέφω) 
white-wreathed, of suppliant boughs, 
Aesch. Supp. 191, 333. 
© Αευκόστικτος, ov, (λευκός, στίζω) 
flecked with white, δάμαλις, Aesch. 
Supp: 351: grizzled, θρίξ, Eur. I. A. 
222 


- Αευκόστολος; ov, (λευκός, στόλη) 

white-robed, Clem. Al. 

‘thevxdovpot, wr, oi, the Leuco- Syri, 

or white Syrians, in Pontus, from Cap- 
docia, so called to distinguish them 

froth: Uhveir more swarthy countrymen 

in Syria, Strab. p: 542, sqq. ᾿ 

᾿ Λευκόσφῦὕρος, ov, (λευκός, σφυρόν) 

white-ancled, mm genl. white-footed, 

Theocr: 17, 32. - > 

Σ Λευκοσώμᾶτος, ov, (λευκός, σῶμα 

with a wwliste Body Antiph. Omph. 1. 

~ Aevkdrac, Toc 7, (λευκός) white- 

ness, Plat. Pheaet. 156 D, οἷς. " 

- Aevxorpiyéw, G, to have white hair, 

Strab.: from 

οὐδ da a ae a 


- Λευκότροφος, ov, (λευκός, τρέφω) 
εὐλέιμὐδγοώδις, Rott Ar. Av. 1100. 

* Aevxoupyéo, ὦ; (λευκός, ἔργον) to 
make white, Bockh Inscr. 2, p. 502. 

© Aetxoupoc, ον,(λευκός, οὐράν white- 


" Ἀευκούῦφῆς, ἔς, (λευκός, ὑφαίνω) of 
res oy (λευκόν god iiigh 
᾿ εὐκο ἄή ᾽ Cy κόζ, oc } t- 
εὐάνδινε στὸ Brashe white, hinaboe, ur. 
1. A. 1054. ig” 
*“Aevrédatoc, ov, (λευκός, φαιός) 
gray, ash-coloured, Ath. ᾿" 
* Λευκοφᾶνής, ἔς, (λευκός, φαίνομαι) 
appearing bright or white. 
: KeviooBaduoc, ov, white-eyed. 
᾿ Λευκοφλεγμᾶτία, ac, ἡ, (λευκός, 
φλέγμα) also λευκὸν φλέγμα; the be- 
ΓωωΝ of the dropsy, or chlorosis, Foés. 
ec. Hipp.: from pic Wl 
᾿ἰΧευκοφλεγμᾶτίας, ov, b;=2evko- 
λεγματώδης, Hipp. cago 
* Λευκοφλεγμᾶτέω, ὥ; to have the chlo- 
tosis, Hipp. 194 G: from 
~~ KevxodAéyudroe, ov, (λευκός, oA€- 
ΠΙᾺ II) ἐλ αὶ from white phlegm, 
Hipp. 1133 B. 
ΔΛευκοφλεγμᾶτώδης; ec, (λευκόν, 
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φλέγμα, εἶδος) like.or affected with 
shlenoin, Hipp. 1121 H. ¥ 

Λευκόφλοιος, ov, (λευκός, φλοιός) 
with white bark, Posid. ap. Ath. 649 D. 

Λευκοφορέω, ὦ, to wear white gar- 
ments; from . 

Λευκοφορινόχροος, ov, white-skin- 
coloured, P ihoxvaghhahe 147 D. 

Λευκοφόρος, ov, (λευκός, . φέρω) 
white-robed, Anth. 

Λεύκοφρυς, v, gen. voc, (λευκός, 
ὀφρύς) white-browed, Orac. ap. Hdt. 3, 
ἐγ τ hence jy, Lews 
ει Λευκό ἡ VOC; 7); ophrys, ear- 
lier weg of Ke island sc ap 
Strab. p: 604.—2. a city on the Mae- 
ander near Magnesia, Xen. Hell.3, 2, 
19, with a famous temple of Diana, 
who was hence called. Λευκοφρύνη, 
Strab. p. 647. 

Λευκοχέτων, wvoc, 6,7, (AevKde, χι- 
TOV) white-coated, ἥπατα, Batr. 37. +7 

Aevxoxpoéw, ὥ, to be λευκόχροος, 
Hipp. . 

ἡ Λευκόχροια, ας; ἣν ἔδι6 colour. white, 
Plut. Higa . 

- Ἀευκό , ov, contr. -ypove, ovr, 
Reone psu) whiseadinaed) Eur. 
Phoen. 322. - ; 
- Aevxdypidooc, ov, (λευκό σό 
of a Tale dob οὐλδως Gin, 3 ed 
: ΑἈευκοχρώματος, ov,=sq., Phint. 
ap. Stob. p. 444, 58. 

Λευκόχρως, ὠτος, 6, ἧ, (λευκός, 
Xpwe) white-skinned, colourless, Alex. 
Isostas. 1, 18, Theocr. Epigr. 2, 1. 

Λευκόψαρος, ov, -whitish-gray. 
᾿ Ἀευκόω; ὥ, (λευκός) to whiten, λευ- 
κωθεὶς Kapa μύρτοις, Pind. I. 4 (3), 
117: to paint white, plaster, τοῖχος 
λελευκωμένος, Plat: Legg. 785 A : 
Srauhateloy RONG λεύκωμα I, Dem. 
1132, 8, Mid., λευκοῦσθαι ὅπλα, to 
whiten their shields, Xen. Hell. 2, 4, 
25, ef. 7, 5, 20—II. A. πόδα, to bare 
the foot, Anth.; cf. λευκός 1]. 3. 

tAcdxTpa, wr, τά, Leuctra, a town 
of Boeotia, famed for the victory of 
Epaminondas over the Spartans, now 
still Lefka, Xen. Hell. 6, 4,4; Strab. 
p. 414.—2. ἃ city of Laconia on the 
borders of Messenia, or rather of Mes- 
senia, to whom it was awarded by 
Philip as umpire, Paus.: 3, 21,7}; in 
Strab. p. 360, also Λεῦκτρον.---3. a 
city of Arcadia at the foot of Mt. Ly- 
eaeus, near Laconia, Thuc. 5, 54; 
Xen. Hell. 6, 5, 24; in Paus. 8, 27, 4, 
Ἀεῦκτρον. Hence 

ἐλευκτρικός, ἥ, ὄν, of Leuctra, 
τὰ Λευκτρικά, the battle of Leuctra, 
Polyb. 2, 41, 7. 

ἐλεῦκτρον, ov, τό, Leuctrum, a town 
of Achaia near Rhypae, Strab. p. 387: 
ef. also Λεῦκτρα. 

Λευκώλενος, ov, (λευκός, ὠλένη) 
white-armed, epith. of Juno, Hom. 

Λεύκωμα, ατος, τό, (λευκόω) any 
thing whitened : esp. a tablet. covered 
with gypsum to write public notices 
on, a list, Lat. album, ἐς λεύκωμα 
ae ἢ dvayp., Lys. 114, 40, et ap. 

em. 707, 12.—IJ. the white of an egg, 
Diosc.—Ill. a white spot in the eye, 
caused by a thickening of the cornea, 
ἃ cataract, Arist. Physiogn. 6, 49, ef. 
'γλαύκωμα. Hence ᾿ 
τ λευκωμᾶτίζω, to afflict with a cataract. 

Λευκωματώδης, ες (λεύκωμα, εἶδος) 
like or affected with a cataract. 

Λευκών, ὥνος, ὃ, (λεύκη I) a grove 
of white poplars. 

ἐλεύκων, wroc, 6, Leucon, son of 
Athamas and Themisto, Apollod. 1, 
9, 2.—2. a king of Bosporus, Dem. 
466, 12.—3. a poet of the old comedy, 
Meineke'l, p.217.—Il. a place in Cy- 
renaica near Barca, Hdt, 4, 160, 
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ἐλευκώνη, nc, ἡ». Leucone, fem. pr. 
n., Paus. 8, 44, 7. 
tAevxervyc, ov, 6, Leucones, a son 
of Hercules, Apollod. 2, 7, 8. 
tAcvewvidat, ὧν, οἱ, the descendants of 
Leucon(2), idae, Ae|. V.H, 6,13: 
ἐλευκωνίδης, ov, ὁ, Leuconides, an 
Athenian, Aeschin..16, 17. : 
tAevxdviov, ov, τό, Leuconium, a 
city of Chios, Thuc, 8, 24, in Polyaen: 
Aevkwvia. Chath 

ΔΛευκωπεύς, ἕως, ὁ, eus, son 

s ws and Eurydice, Apollod. 
» 7, 10. 

Λευκώπης, ov, ὃ, fem. -ὥπις, woe, 
(λευκός, dnp) white to look at. 

Λευκωσία, ας, 7, Leucosia, one of 
the Sirens, Lye. 723.—IL.. an island 
near Paestum, named after the Si- 
ren, Strab.. p. 252. 

Λεύκωσις, εως, 7, (λευκόω) a whiten- 
ing or plastering, αἰβδοξξ λεύκωμα III. ° 

Aevpoc, a, dv, (λεῖος) smooth, level, 
even, λευρῷ ἐνὶ χώρῳ, Od. 7, 123, 
Orac. ap. Hdt. 1, 67, Aesch. and Eur. 
—II. smooth, polished, ξίφος, Pind. N. 
7, 39.—III. metaph. ae simple, ow- 
φροσύνη, ap. Hesych.—The word is 
strictly Ion. : 

Λεύς, mine τιν (Dor. for λᾶας 
καταπαύτης), α stone for resting, prob. 
1. Paus. 3, 22, 1. i eit 

Λεύσϊμος, ov, (λεύς, λεύω) stoning, 
χεὶρ λ.γ) Eur. Or. 863: but mostly, A. 

bua, death by stoning, Aesch. Ag. 
1118, ἄλγος, θάνατος, etc., Eur. ; so, 
A. δοῦναι δίκην, Eur. Or. 614: 2. dpai, 
curses that will end in stoning, Aesch. 
Ag. 1616. 

_ Ἀευσμός, οὔ, ὁ, (λεύς, λεύω) a ston- 
ing, Aesch. Eum. 189. 

 Aetoow, by good authors only used 
in pres. and impf.; the f. λεύσω, aor, 
ἔλευσα being very late, if not barba- 
rous, Reisig. Crit. ad Soph. O. C. 120. 
To look or gaze upon, see, behold, c. 
acc., Hom., as Il. 1, 120, and freq. in 
Trag.—2. 8050]. to look, Δ. ἐπὶ πόν- 
τον, ἐς γαῖαν; Il. 5,771, Od. 9, 166: 
εἰς ὕδωρ, εἰς χέρας, Soph. Phil: 716, 
Eur. Phoen. 596: ὁ μὴ λεύσσων, like 
6 μὴ βλέπων, he that lives no more, 
Soph. Tr. 829; so, ef λεύσσει φάος, 
Id. Phoen. 1084, cf. Tro. 269 :—c. ace: 
cognato, 4. dépyua, Aesch. Pers. 81. 
—The word is only poet. (On the 
root v. sub λευκός.) 

~ Aevornp, 7jpoc, ὃ, (λεύς, λεύων one 
who stones, a stoner, Eur. Tro. 1039; 
and so of a bloody tyrant, as Schweigh, 
interprets. Hdt.: 5, 67, after Hesych., 
cf, Ael. N. A. 5, 15, where however 
Suid. takes it pass. worthy to be stoned, 
ἃ scoundrel :—as adj., λευστὴρ μόρος, 
death by stoning, Aesch. Theb. 199, 

Λευστός, ἤ, 6v, (Aetw) stoned, to be 
stoned. 

Λευστός,ῆ, ὄν, (λεύσσω) seen, visible. 

ἐλεύσων, wroc; 6, (see-well), 
a dog’s name, Xen. Cyn. 7, 5. 

Λευταρνία, ας, ἣ, Leutarnia, a city 
of Campania, Lyc. 978, in Strab. Λεὺυ- 
tepvia, the coast so called, from ἀευ- 
τέρνιοι, the giants in Phlegra driven 
out by Hercules, p. 281. 

ἐλευτυχέδης, ὁ, lon. for Λεωτυχίδης. 

Λευχειμονέω, ὥ, to be clad in white, 
Plat. Rep. 617 C: from 
᾿"ΠΔευχείμων, ονος, 6, ἧ, (λευκός, 
eiua) clad in white, Phint. ap. Stob. p. 
444, 53. 

-᾿Λευχηπᾶτίας, ov,6,=Aevenrariac. 

Λεύω; (λεύς) to stone, Thuc. 5, 60; 
A. icy Ἢ Eur, El. 328, λευσθῆναι 
πέτροις, Soph. O, C, 435. 

ἐλέχαιον, ov, τό, Lechaeum, one of 

the harbours of Corinth, on the Co- 

rinthian gulf, Xen. Ages. 2;17: hence 
841 
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tAcyaioc, a, ov,,of Lechaeum, Le- 
chaean; 6 A., as appell. of Neptune, 
Call. Del. 271. 

Λεχαῖος, aia, αἴον, (λέχος) belong- 
ing to, fit for a couch, Ap. Rh. 1, 1182. 
—IlI. a bed, in bed, 2. τέκνα, nestlings, 
young birds, Aesch. Theb. 292, 8. 
conj. Lachmanni. | 

Λεχεποίη, 06,7; (λέχος, ποία) grown 
with grass fit to make a bed, 1. Θ. grassy, 
meadowy, epith. of the towns Pteleos, 
Teumesos, and Onchestos, Il. 2, 697: 
Aexeroing, ov, 6, of the river Asopus, 
from its grassy banks, Il. 4, 383, Orac. 
ap. Hat. 9, 43.—Hom. has both forms 
in sing. only. 

Λεχήρης, ες, (λέχος, Gpw) fastened 
to the bed, bed-ridden, like κλινήρης, 
Eur. Phoen. 1541. 

Λεχήρια, τά,Ξεἐνήλατα. ᾿ 

ἐλέχης, ὁ, Leches, son of Neptune 
and Pook. Paus, 2, 2, 3. 

_ Aéyoc, εος, τό, (λέγω I) α couch, 
bed, Hom., etc.; freq. in plur. esp. for 
a bedstead.—2. a kind of state-bed on 
which a corpse was laid out and 
borne, oft. in Hom.—II. the marriage- 
bed, Hom.: hence love, the pleasures 
of love, which sense in Hom. and 
Hes, is esp. discernible in euphem- 
isms, λέχος πορσύνειν, ἀντιᾶν, εἰςα- 
ναβθαίνειν : in same signf. λέχος and 
εὐνή are joined, Od. 3, 403.—2, a mar- 
riage, Trag.: alsoa use, Eur. El. 
936 ; and so in plur., lb. 481, v. Seidl. 
Dochm. p. 24, cf. λέκτρον. 

Aéyocde, adv., to bed, 1]. 3, 447, Od, 
23, 294. 

Λέχριος. éa, tov, slanting, slantwise, 
crosswise, Lat. obliquus, usu. with a 
verb, 2. ὀκλάζειν, Soph. O. Ὁ. 195, 
ef. Eur. Hec. 1026, Med. 1168: from 

Aéypic, adv. slantwise, crosswise, 
Lat. oblique, Ap. Rh.; ef. λικριφίς. 
(Prob. referable to λέγω 1: hence 
come λέχριος, λικριφίς λικροί, Lat. 
ligquus, liquis, obliquus, oblicus.) ᾿ 

Λεχώ, όος contr. οὖς, ἡ, (λέχος) a 
ὩΣ in child-bed, Eur. EL. 654, 654, 
1108, Ar. Eccl, 530. 

Λεχωϊάς, άδος, ),=Ae~6, Nonn. 

ΔΛεχώϊος, ov, (λεχώ) of or belonging 
to child-bed, λοετρά, Ap. Rh. 2, 1014: 
δῶρα λεχ.» presents made at the birth, 
Anth. 

Λεχωΐς, idoc, ἡ,Ξελεχώ, Callim. 
Dian. 127, 

ἐλεψιεύς, ἕως, and Λέψιος, ov, ὁ, 
appell. of Apollo, Lyc. 1454, 1207. 

tAcw-, names thus commencing are 
Ionic and Attic forms for Aao- from 
λεώς. λαός, people. 

Λεώβατος,ον,(λεώς, βαίνων trodden 
by the people : ἡ λ.. sub. ὁδός, ahighway 
“tAewBarne, ὁ, Ἰοη.--- Λαβώτας, Hdt. 
1, 65 : 


tAewydpac, ov, 6, Leogéras, father of 
the orator Andocides, Thuc. 1, 51.— 
2. another Athenian, Ar. Nub. 109, 

tAeayopoc, ov, 6, Leogérus, a king of 
the Samians, Paus. 7, 4, 2. 

tAewdduac, avtoc, ὁ, Leodamas, of 
Acharnae, an Athenian orator, Dem, 
501, 23.—2, an Athenian naval com- 
mander, Id. 249, 14. 

Λεώδης, ες, (λεώς, εἶδος) popular, 

common, 

tAeadoxoc, ov, ὃ, Leodocus, son of 
Hie ἜΝ Pero, an Argonaut, Ap. Rh. 

Ἰλεωκήδης, ovc, ὃ, Leocédes, sonof the 
tyrant Phidon in Argos, Hat. 6, 127. 

tAewKopat, Gv, ai, (Aéwe, κόραι) 
daughters of Leos, who devoted them- 
selves for the safety of their country, 
Dem, 1398, 5: they were three in 
number, Phasithea, Theope, and Eu- 
bile, Suid, 
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AEQ? 
. Λεωκύριον, ov, τό, the temple of the 
daughters of Leos, in the inner Cera- 
micus, Thue. 1, 20. 

Agwkopnroc, ov, (λεώς, Kopéw) driv- 
en out with the whole people, v. éxko- 
ρέω; cf. λεώλεθρος. 

tAewxparne, ους. ὃ, Leocrates, ἃ gen- 
eral of the Athenians, son of Stroe- 
bus, Thuc. 1, 105.—2. son-in-law 
of the Thriasian Polyeuctus, Dem. 
1028, 20. i 

tAeoxpitoc, ov, ὃ, Leocritus, son of 
Polydamas, Paus. 10, 27, 1.—2.-an 
Athenian, son of Protarchus, Id. 1, 
26, 2. 

tAewxtdne, ove, ὃ, Leocydes, a com- 
mander of Megalopolis, Paus. 10, 27, 1. 

Λεωλεθρία, ac, 7, utter ruin: from 

οεώλεθρος, ov, (λεώς, ὄλεθρος) de- 
stroyed or ruined together with the whole 
people, utterly ruined, cf. adv. λέως. 

Aswdoyéw, ὥ, (λεώς, λέγω) to collect 
people, Nike gg 3,98... 0.0υν.} 

AE’QN, οντος, ὁ, Ep. dat. pl. Aeé- 
ovot, ll. 5, 782, ete., Lat. LEO, a 
lion, Hom., etc., cf. λὲς : metaph. of 
Diana, Ζεύς oe λέοντα γυναιξὶ θῆκε, 
Jupiter made thee a lion toward wo- 
men (because she was supposed to 
eause their sudden death), Il. 21, 
483 ; also of brave men, Ar. Pac. 1189, 
etc.—2.=AecovtTy, alion’s skin, Luc. ; 
cf. ἀλώπηξ.---1]. a kind of crab, Di- 
phil. Siphn. ap. Ath. 106 C.—IIh a 
arge fish, one of the x#rn.—lV. Aé- 
ovTec Were men dedicated to the ser- 
vice of Mithras, v. ὕαινα ΠῚ. (Acc. 
to Lucas, Quaest. Lexilog. ὁ 6, from 
Adw to see, as δράκων from δέρκομαι, 
δρακεῖν.) ' 

λέων, οντος, 6, Leon, son of Lyca- 
on in Arcadia, Apollod. 3, 8, 1,—2. 
son of Eurycratidas, king of Sparta 
(14th Agid), Hdt. 1, 65.—3..a Spar- 
tan, founder of Heraclea, Thuc. 3, 
92.—4. another Spartan, Id. 5, 44.— 
5. a Spartan ephor, Xen. Hell. 2, 3, 
10.—6. a general of the Athenians, of 
Salamis, Thuc, 8, 23.—7. another 
Athenian, Id. 5, 19; Xen.; ete.— 
Others in Paus. ; ete.—II. a town of 
Sicily on the sea near Syracuse, 
Thuc. 6, 97, 

tAewridac, a and ov, ὁ, Ion. Aewri- 
Onc, Leonidas, the celebrated king of 
Sparta, who resisted Xerxes and fell 
so nobly at Thermopylae, Hdt. 7, 204. 
—Others in Ath, ; ete. 

ἐλεώνῦμος, ov, ὁ, Leonymus, a Cro- 
toniat, Paus. 3, 19, 11. 

Λεωπάτητος, ov, (λεώς, πατέω) 
trodden by the people, or ee adv. 
λέως) crushed in preces, v. |. in Soph. 
Ant. 1275, defended by Herm. ᾿ 

Λεωπέτρα or λειοπέτρα, ας, ἧ, for 
λεία πέτρα, Ὀϊοά... 

Λεωπετρία, ας, 7),=foreg., LXX. 

tAswrpérne, ove, ὦ, Leoprepes, father 
of the poet Simonides of Ceos, Hdt. 
7, 228.—2. a Spartan, Id. 6, 88. 

Λεωργός, ὄν, (adv. λέως, *tpyw) 
one who will do any thing at all, auda- 
cious, Xen. Mem. 1, 3, 9; ὁ 2, α 
knave, villain, Aesch. Pr. 5; ἔργα 2., 
Archil. 17 ;--Herm. Soph. Ant. 1261 
compares ῥᾳδιοῦργος, οἵ. λεωπάτη- 
τος, λιτοῦργος. 


seems very forced. 

"Λεώς, ὦ, ὁ, Att. for λαός, people, 
Soph., etc., also in Hdt, 2, 129; 
also in plur., Soph. Aj. 1100; and so, 
ἀκούετε λεῴ, hear O people,——the usu- 
al beginning of Athen. proclamations, 
like our Ὁ yes! O yes ! Ar, Pac. 551, 
Av. 448, cf, Bentl. Phal, p. 203. 

Λέως, ady., Ion. for Aiav, entirely, 
wholly, at all, Archil. 104. (The old 


[he interpret. of, 
those who derive it from λεώς, people, 


᾿ Gramm. explain it as shortd. for re« 


λέως, Ap. Dysc. de Pronom. p. 334: 
but Herm. Soph. Ant. 1261, perh. 
better, takes it as an adv. from λεῖος, 
smoothly, Germ. glatt weg much like 
the vulgarism slick away, cf. λεωργός.) 
t Aéwe, w, 6, Leos, an Athenian hero, 
who in time of a pestilence offered 
his three daughters for the welfare 
of the state, Paus. 1,5, 2; Plut. Thes. 
13; from him the tribe Λεοντίς was 
named: cf. Aewképat... ~ ae 
tAcwobévnc, ove, ὃ, Leosthenes, a 
general of the Athenians in the La- 
mian war, Luc. Dem. Enc. 14 
ἸΛεώστρατος, ov, ὁ, Leostratus, an 
Athenian, archon Ol. 27,1, Dion. H. 
3, 1.—2. an Eleusinian, Dem. 1083, 8. 
Λεωσφέτερος, ov, (λεώς, σφέτερος) 
only in Hat. 9, 33, λεωσφέτερον ἐποι- 
ἥσαντο Τισαμενόν, they made -him 
one of th ves, their fellow-citizen : 
the emendat. λεὼ σφ. is needless, 
tAewrtpogidne, ov, ὃ, Leotrophides, 
an Athenian, a lyric poet, Ar. Av. 
1406. t wal 
ἰλεωτυχίδης, ov, 6, Dor... i Ἶ 
Leotychidas, son of Ariston, gras, 
Sparta (17th Eurypontid), Thue. 1,, 
ira son of king Agis, Xen. Age- 
sil. 1,15. : HE. δ᾽ 
ΔΛεωφόρος, ον, (λεώς, φέρω) bearing 
»εορίε, reper μὰ ; αἱ μάλιστα A. 
πύλαι, the gates of greatest thorough- 
fare, Hat. 1, 187; ἡ A. sub. ὁδός, α 


thoroughfare, Plat. g.763C..5 — 
ἐλεώφρων, ονος, ὃ, Leaphron ron, ἃ vic- 
tor at Olympia, Ath, 3B... 
tAcwydpne, ove, ὃ, Leochdres, an 
Athenian against whom Dem. spoke, 
¥ Β 1080 sqq.—2. a statuary, Paus. 
, 3, 4. t Ἃ a Uy 
“Λήβολος, ov, (λᾶς, βάλλω) pelted - 
with stones, iene ΠΣ ΤΡ 
Ajyat, ὧν, ai, the ae, a e 
of Scythia, Strab, p. 503. | ie : 
ΛΗΤῺ, f. -ξω, to LAY, i. 8. to al- 
lay, still, appease, stay, like παύω, esp. 
λήγειν μένος, to stay one’s anger, 
Il. 13, 424: c. gen. λήγειν χεῖρας 
φόνοιο, to stay one’s hands from mur- 
der, Od. 22, 63.—II. more freq. intr, 
to leave off, cease, stop, end, ἐν σοὶ μι 
λήξω σέο 0 ἄρξομαι, Il. 9, 97, ef 
Hes. Th. 48: also λήγ. ἔς τι, to en 
in.., Hdt. 4, 39: freq. c. gen.,to stop or 


cane from a thing, χόλοιο, 010, 
ριδος, ἀπατῶν, πόνον, χοροῦ, Hom.;+ 
λ. ἀοιδῆς, Ης65.. ΤῊ. 48, which Hom. 


expresses by the part. λήξειεν ἀείδων, 
Il. 9, 191, Ode 8,.873 cf matouar: 
both constructions are freq. in Att. 
(It was orig. the same as λέγω: in 
sips to lay.) ye TORS CN 
'Λήδα, als. Ts . Aq , Leda i 
daveiiee of Thestine, Affi Tyn. 
dareus, mother of Helen, Clytaem- 
nestra, and the Dioscuri, Od. 11,208, 
Apollod, 3, 10. Netty ἣν 
. Λήδᾶνον, ov, τό, or λάδανον, 4. ¥.; 
the gum of the Ajdov. τ ἀφ E OIRO 
Λῃδάριον, ov, τό, dim, of 'λῇδος, 
Ar. Av. 715 [a]. jai, Bea 
Λύδιον or λῃδίον, ov, τό, dim. o 
Agdoc, Philostre ἀνε Ἢ Sic αν τος 
Λῆδον, ov, 76, an oriental shrub, on 
the leaves of which the gum 4; 
vov or λάδανον is found, δι  Ὅτε- 
ticus,as Theocr, 21, 10; v.sub δέλεαρ; 
in plur. Diose. — ren ayer 
Λῇδας, εος,. τό, (ace. to mm 
from λεῖος) a thin, light cloth, a light 
summer dress, Aleman: we also find 
Andoc, λήδιον, etc., without an ¢ 
subscr, ; but λῇδος is better by rea- 
son of the deriv., and the collat. forms 
Laidoc, ληΐδιον, ληϊδάριον. 
Λίζομαι, ¥. ληΐζομαι. 


+ 


+AnOaiov, ov, τό, πεδίον, the Lethae- 
an plain, near Lebadea in Boeotia, 
Theogn. 1216. ~. 

-Anbacog or ληθαῖος, aia, aiov, 
(λήθην. of, Th Sf to forgetfulness, 
oblivious, Call. Del, 234.—L. of or 

rom Lethe, Lethéan, dxatoc, Auth. ; 
mut Vv. Ay } 

-tAn@aiog, ov, 6, the Lethaeus, a river 
of Crete near Gortyna, Strab. p. 478. 
—2. a tributary of the Maeander flow- 
ing by Magnesia, Anacr. 1, 4.—3. a 
river of Thessaly, Strab. p. 647. 

_Anbdvepoc, ov, v. λαθάνεμος. [ἃ] 

τ Ληθάνω, (λήθη) to make one forget 
a thing, τινά τινος, Od. 7, 21; ef. 
~— Ill. a 

Anbapyéw, @, to forget : v. sq. 

τι Ληθαργίω, ac, ἡ, (λήθαργος IL) 
drowsiness, lethargy. Hence 
* AnOapyifa, to be drowsy or lethar- 

ic.—Il.. transit. to make forgotten, 

éckh Schol. Pind. N. 6, 30. . Pass. 
to be forgotten. 

Ληθαργικός, ἥ, ὄν, drowsy, Anth. : 
 AgBapyor) ov; (Af δηλ forget 

- A7@a, ov, (λήθη) forgetting, c. 
gen., Me “33 Isoh forgetful, lethar- 
gic: later word for ἐπιλησμών, Phryn. 
416.—LI. as subst., ὁ λήθαργος, lethar- 
gy, Hipp., v. Foés. Oecon. — Also 
written Aai@apyoc. 

| Ληθεδᾶνός, ἢ, Ov, causing forgetful- 
ness, like ἐπέληθος, Luc. 

« Ληθεδών, όνος, 7, poet. for λήθη, 
απ λϑῃ, nes ἡ, Dor. λάθα, (λῆθος, 

Λήθη, ne; ἡ, Dor. λάθα, (λῆθος. λή- 
Bowae) a forgutiog, forgetfulness, Lat. 
oblivio, Il. 2, 33, personitied in Hes. 
ΤῊ. 227: λήθην τινὸς ποιεῖσθαι, to 
make ἃ thing forgotten, Hdt. 1, 127; 
εἰς λήθην ἐμβάλλειν τινά, Aeschin. 
83, 21; λήθην ἐμποιεῖν, Isocr. 2 D; 
λήθη λαμθάνει, ἔχει τινά, Thue. 2, 
49, Dem. 320, 5: etc.—ll. Lethe, the 
river of oblivion in the lower world, 
called by the old writers ὃ τῆς λήθης 
ποταμός, Casaub. Strab. p. 153. 


AnOhuwv, ov, gen. ονος,-- λήθαρ- 
γορίδλλ: «ὁ 
- AnOtxéc, ἢ, ὄν, forgetful —Il. act. 


causing forgetfulness. ~~ 
Λήθιος, ov, = ληθικός.---Ἰ]. = Aa- 
toc, secret. at τῷ 


- Anbouépyivos, ov, (λήθομαι, μέριμ- 
va) laying all cares asleep, νύξ, Orph. 
. ᾿λῆδος: , τό, Dor. λᾶθος, (λήθομαι)-: 
λήθη, Theocr. 23, 24. 
+A700¢, ov, 6, Lethus, son of Teu- 
tamus, a king of the Pelasgi in La- 
rissa, I]. 2, 843. on pl 
pees icky ῆς; ee τι 
γ NTOC, ἢγ-: A007. 
AWG, mid. λήθομαι, collat. form 
of Aavédve, Aavbavouat, freq. in 
Hom. and Hes., but rare in Att. wri- 
ters, though found in Aesch. Ag. 39; 
and so two or three times in Soph.: 
for the fut. λήσω, etc., v. sub Aav- 


θάνω. —— 
- Ληθώδης; ες, (λήθη, εἶδος) forgetful. 
Λήθων, wvoc, 6, Lethon, ἃ river of 
Africa, Ath. 71 B. sees 
- Ληϊάνειρα, ac, ἧ, (Antic, avqp) ma- 
king men her prey, epith. of Venus. [ἃ] 
- Anide, adoc, pecul. poet. fem. of 
ληΐδιος, taken prisoner, captive, 1]. 20, 
ees. css: anh done 
iPoretpa, ac, ἢν» corn-consuming, 
Ε΄ τον οδνυμ σῦς, Od. 18, 29: fem. 
from ee 5 
~ AniBorip, ἦρος, 6, and ληϊβοτής, 
οὔ, ὃ, (λήϊον, βόσκων consuming ΟΥ̓ de- 
stroying crops. [1] 
Ληϊδάριον, ov, τό, poet. for λῃδά- 
ptov. ’ 
᾿ Anidtov, ov, τό, poet. for λύδιον, 
dim. of λῇδος, τό. ᾿ 


ΛΗΚΥ. 


᾿ Anidioc, ta, τον, (ληΐς) taken as 


booty, captive, Anth. 

Anifouat, t. «ἴσομαι: Att. aor. ἐλῃ- 
σάμην, Kur. Tro. 866, dep. mid. (Ani¢) 
to seize as booty, to carry off as prey, 
either men or things, dl. 18, 28, Od. 1, 
398, Hdt., etc.; A. ἐκ δόμων, Eur. 
1. c.: hence in genl. to get by force, 
gain, get; Hes. Op. 320, 700, Simon. 
224.—L. tu plunder, ravage, spoil a 
country, Hdt. 4, 112, Thue. 1, 5, ete: 
—The act. ληΐζω occurs in Thue. 4, 
41, with the mid. asa v. J., but Eur. 
has the pf. λέλῃσμαι several times in 
pass. signf., to be carried off, as Hel. 
475, Med. 256, Tro. 373. 

Anin. ne, 7, lon. for Agia, freq. in Hat. 

εΛηϊνόμος, ov, (Aqiov, νέμω) dwell- 
ing in the country, -Anth. 

AH'TON, ov, τό, @ crop, the crop 
standing on the land, Il., Hes. Sc. 288, 
Hdt., ete.: in later poets also land 
with its crop, a field, ‘Vheocr. 10, 42, 
in Dor. form Aaiov. [7] 

Anic, δος, #, lon. and Ep. for Aeéa, 

ty, spoil, usu. of cattle, Hom., v. 
esp. Il. 11, 676 :—hence—2. without 
any notion of plunder, a herd or flock, 
cattle, stock, Hes. Th. 444, and so 
more freq. in Theocr., cf. Jac. A. P. 
p. 330.—3, in Aesch. Theb. 331,— 
po ir ma for αἰχμάλωτοι, v. Dind. 
ad |. [i . 

tAnic, δος, 7, Leis, daughter of 
Orus, Paus. 2, 30, 5. 
Ληϊστήρ, ἦρος, ὁ, (Anifouar)= Att. 
λῃστήρ, Ud. 3, ἐᾷ ae ‘ # 
Aniorhe, od, 6,=Att. λῃστής, H. 
fie 6, Ῥ Hat. 6, 17. ἢ 
Ληϊστία, ας, ἡν-ελῃστεία. 
Aniorog, ἦς, Ov, (Anifouac) carried 
off as booty, to be so carried uff, to be 
seized by force, 1}. 9,406; also in Ep. 
form λεῖστός, Ib. 408. 

Ληϊστύς, voc, 7, a making of booty, 
plundering, Hat. 5, 6. 

Ληΐστωρ, opec, δ,Ξε: ληϊστήρ. 

Ληῖτις, ιδος, ἧ, (ληΐς) she who makes 
or dispenses booty, epith. of Minerva, 
ll. 10, 460: elsewh. dyeAcin.—il. 
pass.=Anid¢. 

Ληϊτοάρχης; ov, 6,=Anrapyoc. 

Anitov, ov, τό, the town-hall or 
council-room, as the Achaians called 
it, Hdt. 7,197, ubi v. Bahr; being 
the same as the Athen. πρυτανεῖον : 
strictly neut. from ; 

Λήϊτος, ἡ, ov, contr. λῇτος, (λεώς, 
λαός) of, belonging to the people, pub- 
lic: ἡ Anitn, sub. ἱέρεια, a public 
priestess, Hesych. ; cf. λέϊτος. [1] 

tAgitoc, ov, ὃ, Leitus, son of Alec- 
tryon, leader of the Boeotians before 
Troy, Il. 2,494... In Apollod. 1, 9, 16, 
alsu an Argonaut. 

Anitovpyéw, -ovpyéc, old and al- 
most obsol. forms for Aer. 

Ληκαλέος, éa, gov, lewd, Luc. 

Ληκέω, Dor. Adxéw, to sound, The- 
ocr. 2, 24: cf. Adoxw. 

᾿Αηκέω, = λαικάζω. Pass. of the 
woman, Ar. Thesm. 494, Pherecr. 
Incert. 44. 

Λήκημα, ατος, τό, (ληκέω) wench- 
ing, Epicur. 

Anxivoa, (ληκέω or λακέω) παΐζεν 
λ.., to beat time, tattoo, Luc. 

Ληκτήριος, ia, Lov, (λήγω) soon 
ending, Lyc. [ἅ 

Ληκῦθίζω, metaph. from λήκυθος I. 
2, to adorn rhetorically, θέσεις ληκυθίζ- 
εἰν, to amplify common places, Strab. 
p- 609.—L. intr. to speak or write bom- 
bast, Horace’s ampullari, ~ 

Ληκύθιον, ov, τό, dim. from λήκυ- 
θος, a small oil flask, Ar. Ran. 1208, 
etc.—Il. a name for the Trochaic di- 
meter catal., prob. with some refer- 


AHMM. 


ence to tne passage of Aristoph., v. 
Miller Eum. ᾧ 23, ἢ, [Ὁ] a 
Ληκῦθισμός, οὔ, 6, (ληκυθίζω IL.) a 
speaking Or chanting with sonvrous voice.. 
Ληκυθίστῆς, od, ὁ, (ληκυθίζω I.) 
one that speaks with a sonorous voice, 
ἐληκυθίων, wroc, ὃ, Lecythion, name 
of a slave, Luc. tug. 32. 

Ληκυθοποιός, dv (λήκυθος, ποιξω) 
a maker of oil flasks, Strab. 

Ankiborosng, ov, ὁ, (λήκυθος, πω- 
λέω) a seller of oil-flasks. 

Λήκῦθος, ov, ἢ, an oil-flask, oil-bot- 
tle, in Od..6, 79, 215, of gold: a cas- 
ket for unguents, cosmetics, etc., Lat. 
arcula pigmentorum, cf. Bergk Ar. Dae- 
tal. 29 (ap. Meinek. Com. Fr. 2, p 
1043) : -hence—2. in plur. like Lat. 
ampullae, rhetorical figures, tropes, and 
the like, big words, Cic, Att. 1, 14, 3. 
—Il. the projecting cortilage on the gul- 
let, Adam’s apple, elsewh. βρόχθος, 
Lat. gurgulio. (λήκυθος seems to be 
allied to Adyvvoc.) 

ἐλήκυθος, ov, 7, Lecythus, a fortress 
be Macedonia near Torone, Thuc. 4, 

93; 

Ληκῦὕθουργός, ὄν, (λήκυθος, "ἔργω) 
making oil-flasks, Plut. 

Anko, otc, 4, membrum virile, 
whence ληκέω, λαικάζω. : 

Ἰλήλαντον πεδίον, τό, Lelantum, a 
place on the west οἵ Euboea near 
Eretria, along the river Λήλαντος, 
with warm Ca > and iron and cop-. 
per mines, H. Hom. Ap. 220; The- 
ogn, 888 ; Λαλάντιον πεδίον, Callim. 

Aja, atoc, τό, (*Adw to wish, Ad). 
will, desire, resolve, purpose, Pind. P. 
3, 43, and freq. in Trag.: in genl. 
temper of mind, spirit, whether—1. 
good, as courage, Pind. N. 1, 87, 
Aesch. Theb. 448; or—2. bad, as in- 
solence, pride, arrogance, Soph. O. C. 
877, 960.—Poet. word, but also in 
Ion. prose, as Hdt. 5, 72, esc. in good 
sense. 

Λημᾶλέος, éa, ov, (λήμη) bleared, 
of the eyes, Lat. lippus, Luc. 

Anudriac, ov, ὃ, (λῆμα) spirited, 
resolute, V. 56. 

Λημᾶἅτιάω, ὥ, (λῆμα) to be spirited, 
resolute, Ar. Ran. 494, with v. 1. An- 
ματίας. 

Λημάτόω, ὥ, (λῆμα) to fill with 
courage. 

Anudw, ὥ, (Anun) to be bleared, 
of the eyes, ἮΝ. 101 G: to be 
blear-eyed Or purblind, A. τὰς φρένας, 
Ar. Plut. 581: λημᾶν κολοκύνταις, 
to have one’s eyes running pump- 
kins (like Shakspere’s ‘ high-gravel- 
blind’), Ar. Nub. 327, Luc. Timo 2: 
v. also χύτρα 1., 3, cf. γλαμάω. [ 

Λήμη, NE, ἣν also γλήμη and γλάμη, 

at. gramia, a humour that gathers in 
the corners of the eye, gum, rheum, Hipp. 
37, 19; hence, ai λῆμαι, sore eyes, Ar. 
Lys. 301, ubi v. Schol. :—metaph., 
Ajuat Kpovixai, old prejudices that 
dim the mind’s eye, Ar. Plut. 581. 

Λῆμμα, arog, τό, (λαμβάνω, εἴλημ- 
μαι) anything taken or received, as in- 
come, revenue, etc., Antiph. Sapph. 1, 
9, λῆμμα καὶ ἀνάλωμα, receipts and 
payments, Lys. 905, 1, Plat. Legg. 
920 C: in genl. gain, profit, Lat. lu- 
crum, Soph. Ant. 313, and freq. in 
Dem., oft. in plur.: παντὸς ἥττων 
λήμματος, unable to resist any tempta- 
tion of gain, Dem. 450, 9; λήμματα 
λαβεῖν, λημμάτων μετέχειν, 1d.—Il. 
in logic, an assumption ΟΥ̓ premise ta- 
ken for granted, Cicero’s sumptio, λῆμ- 
μα τιθέναι, Arist. Org.—Ill. a title, 
summary of contents, Lat. lemma, Mar- 
tial. 14, Ὁ :—also the contents, matter, 
Dion. H. Hence 
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Λημμᾶτικός, ἡ, Ov, quick at seizing 
opportunity, Hipp. 
Λημμάτιον, ov, τό, dim. from λῆμ- 
μα. [ἃ] 
Λημμᾶτισμός, οὔ, ὁ, (λῆμμα) ac- 
quisition, gain, as if from λημματίζω. 
ἐλημνιάς, ἄδος, ἡ, pecul. fem. to sq., 
ΤᾺΝ, O. 4, 32, in Dor. form 
ἥμνιος. ia, cov, Lemnian, οἱ Λήμ- 
le the Lemnians, Aesch. Philoct- 
Fr. 229; τὰ Λήμνεα ἔργα, the Lemnian 
deeds (of wickedness), the murder of 
the men by the Lemnian women, 
Hdt. 6, 138; v. also sub Ajjuvoc. 
Anuviokoc, ov, ὃ, » (λῆνος) a woollen 
fillet, band, or bandage, Lat. taenia, in- 
fula, Polyb., Plut. ete. 
tAnuvdber, "adv. , from Lemnos, Pind. 
P.. 1, 100, in Dor. form: from 
Λῆμνος, ov, ἡ, Ποῖ. Λᾶμνος, Lem- 
nos, an island in the Aegean sea, now 
Stalimene, sacred to Vulcan, on ac- 
count of its volcanic fires, Hom.: 
hence Ajuviov πῦρ became prover- 
bial, Soph. Phil. 800, Ar. Lys. 299. 
On. the λήμνια κακά, another proverb 
from the wickedness of certain Lem- 
nian women, see Interpp. Aesch, Cho. 
631: cf; Λήμνιος. 
Λημώδης, ες», (λήμη, εἶδος) fullof 
rheum or like it. 
Λῆν, one of Ad. 
Λῆναι, ai, or oxyt. Anvai, Jac. 
A.B. p. 875, (Anvéc) Bacchanals, 


τα rh Ta, ¥..sub Anvaiog. ᾿ 
Ληναΐζω, tea to keep the feast 
of Bacchus, 
Αηναϊκός, ή, 6v, (Λήναια) belonging 
to, played or at the Λήναια, Po- 
sidipp. ap. Ath. 414 E, and Plut. 
Λήναιον, ov, τό, V. sub. sq. 
Ληναῖος, aia, aiov,(Anvdc) belong- 
ing to the wine-press: esp.—l. An- 
vaiog, epith. of Bacchus as god of the 
wine-press.—2:. Λήναια, wv, Ta, sub. 
ἱερά, the Lenaea, an Athenian festival 
held in the month Ληναιών (i. e. Ga- 
melion) in honour of Bacchus, at 
which there were dramatic contests, 
esp. of the comic poets, Ar. Ach. 
1155: they diffe both from the 
Anthesteria, and the lesser or rural 
Dionysia, v. sub Διονύσια, and cf. 
infr.—3. Λήναιον, ov, τό, the ; 
or place at Athens where the Lenaea 
were held, not far from the Limnae 
(cf. Aiuvat), ora part of the same: 
hence ὁ ἐπὲ Anvaiw ἀγών, the Lenae- 
an dramatic contest, opp. to τὰ κατ᾽ 
ἄστυ, Ar. Ach, 504, cf. Plat. Prot. 
327 D, Dem. 517, 26. 
Anvairne, ov, 6,=Anvaixoc, Ar. 
Eq. 547. 

tAnvairéxvorog, ov, , Lenaetocys- 
tus, name of a courtesan, Ath. 583 Εἰ; 

ἀηναιών, ὥνος, 6, lon. name of the 
Att. month Ταμηλιών, in which the 
Athen. Lenaea were held (vy. sub Ac- 
ονύσια), the latter part of Jan, and 
former of Feb., Hes. Op. 502: the 
fifth month with the Asiat.-Greeks, 
the seventh of the Att. year, 

Anvedr, ὥνος, ὃ, the place of the An- 
voc, Geop. 

Anvic, idoc, ἡ ἧ,α Bacchante. 

AnvoBaGtTéw, @, to tread the wine- 
press; from 

Ληνοβάτης, οὐ, ὁ, (ληνός, βαίνω) 
one who treads the wine-vat. [ἃ] 

AHNO’S, οὔ, 7, also 6, Dor. λᾶ- 
νός, like the Lat. lacus and ‘alveus, any 
thing shaped like a tub, trough, or chest, 
esp.—l. α wine-press, wine-vat in which 
the grapes are pressed, Theoer. 7, 25; 
25, 28: hence also the vintage. aa a 
trough, esp. for. watering cattle, a wa- 
ines” for them, H. Hom. "Merc, 


AHPQ. 


104.—3. a. kneading-trough, Menand. 
p. 46.—4. the socket into which the mast 
fitted, elsewh. ἱστοπέδη, Ath. 474 F. 
—5. a coffin, Pherecr. Agr. 11, cf. 
Bentl. Corresp. p. 287. 

Λῆνος, εος, τό, Dor. Advoc, Lat. 
lana, wool, Aesch. Eum. 44: in plur. 
like ἔρια, any thing woollen, Ap. Rh. 

Ληξιαρχικός, h, Ov, belonging to the 
ληξίαρχος : τὸ ληξιαρχικὸν γραμμα- 


τεῖον, the register of each . Athen. 


deme, in which the names of its mem- 
bers were inscribed on their coming 
of age, and of which the δήμαρχος 
had charge, Isae. 66, 14, Dem. 1091, 
9, etc., cf. Schémann Comit. Ath. p. 
379 : rom. 

Ληξίαρχος,. ov, 6, -the officer at 
Athens who entered young citizens 
on the list of their deme when they 
came of age. . 

Ληξιπύρετος, ov, (λῆξις, λήγω, 
πυρετός) allaying fever; also ληξοπύ- 
ρετος, Gal., cf. $b Phryn. ΤΙ [Ὁ] 

Λῆξις, ες, ἡ», (λαγχάνω, λήξομαι) 
a drawing of lots, intment by 
lot, a portion:so obtained, at. Criti. 109 
Cc, 113 B, Call. Jov. 80.—II. as law- 
term, A. δίκης or Δ. alone, a written 
complaint lodged with the Archon, as the 

in private actions, nearly= 


sts 
ΡΣ Plat. Rep: 425 Ὁ, etc., cf. |: 
u 


λαγχάνειν 1. 4 t—2. λῆξις. τοῦ 
κλήρου, Was an application to the ar- 
egal, 


chon to be put in legal possession of one's 
property, fea. 38, 8, cf. Att. Process, 
p. 462, 594, sqq. 
Λῆξις, cies ἢ» » (λήγω) α cessation, 
esch 


βγη μεῖκε ee ol, or Ληξούϊοι, the 
Lezxovii, a Gallic tribe, Strab. p. 189. 
Anoéc, 6, rarer Ion, form for λαός, 
which however occurs in Hat. 5, 42. 

ἐληπόντιοι, wy, οἱ, the Lepontii, an 
Alpine tribe in Southern Rhaetia, 
Strab. p. 204. 

Ληπτέον, verb. adj. from λαμβάνω, 
one must take hold, x Eq. 603: one 
must accept, undertake, must assume in 
arguing, etc., Plat. 

Λήπτης, ov, ὃ, (λαμβάνω, λήψομαι) 
one who accepts : hence 

'Ληπτικός, ἢ, ὄν, disposed to take or 
accept, Arist. en ΕΣ 

Ληπτός,ή, όν,( ἄνω, λήψομαι 
taken, to be taken, pot by amici 
comprehensible, Plat. ep. 529 Ὁ. nl, 
Ξεἐπίληπτος, Arist. Probl. 

νυν aay a Pluto ,\o 
Anpéw, (λῆρος) to be wae or silly, 
ree or act x oolishly, Soph. Tr. 435, 
req. in Ar. and Plat. ; λῆρον Aaperr 
Ar. Plut. 517: on ληρεῖς ἔχων, ν 
ἔχω. IV. 8, and οἷ,. συνθιασωτής. 

ence 

Λήρημα, aroc, τό, silly discourse or 
conduct, Plat. Gorg. 486 C. 

Λήρησις, ἡ, α speaking foolishly, Δ. 
τοῦ γήραος, dotage, Aretae. 

tAnpioca, ἡ, lon. Λάρισσα. 

Ληρολόγος, ov, (λῆρος, λέγω) talk- 
ing nonsense... 

ΛΗ͂ ΡΟΣ, ov, ὁ, idle talk, trifli 
nonsense, Ibye. 42, and freq. in Ar. 
a, “i the sense of humbug, trumpery, 
payne, Fe Ran. 1005, cf. Anpéw : 
ay ἣ plur. Lat. nugae, Ajpot 
λεπτότατοι, of sophists, Id. Nub. 359, 
cf. Plut. 589; so in Plat., λῆροι, καὶ 
παιδιαΐ, λῇροι καὶ φλυαρίαι, cf. Dem. 
36, 18: as an exclamation, λῆρος, 
humbug ! ! Ar. Plot. 23.—IL. .@ trifling 
talker, frivolous man, Lat. nugator.— 
ΠῚ. ληρός, a trifling gold ornament worn 
by women, Lat. lerta, Anth. 6, 292. 

Ληρωδέω, ὥ, to talk frivolously, Lat. 
nugari: from 

Ληρώδης, ες, (λῆρος, εἶδος) talka- 


Adv. 


AHTO ‘ 
ἊΝ malas, silly, Plat. Theaet, 11 
Ady. -δῶς,: Ἰΐρρ.. Hence. . 

Bie 9 8.35 ac, ἡ; frivolous talk, mons 
sense. 

Ἰλήρων, ὠνος, 7, ἡ, Lero, an. island on: 
the coast οἱ Gallia ratty 
Strab. p.. 185. 

Λησίμβροτος, ov, (λήθω, Boortes 
taking men unawares, a cheat, thief, H. 
Hom. Merc, 339, 


Pee: Afjats, Ny (gibei) Agere: Critias 
ree ts “Ado, to wish, 2G) will, 


choice. rn ehh, ec 


Λησμοσύν 
ness, κακῶν, 

Λήσμων, a en. over, ιλήθω) Sons 
getting, unmindful. 

tAjaca, nc, 7, Lessa, a town } ear 
Epidaurus, Paus. Ὁ, 25,10. 5, 


- ἑληστάδαι, ὧν; οἱ, Lestadae, ἃ town 


in the island Naxus, “Arists ape Ath. 
Λῃστάρ ἧς, οὐ, ες. ῃστής, 
a anaes Ὁ relibere Plut. Grass θὲ, 
ἤσταρχος, ov, 6 »=foreg.,Po aen. 
Λῃστεία, ἃς, 7, (ληστεύω)α fe sn 


life ΟΥ̓ vocation, r 


piracy, 

latrocinium, Thuc. 1,5; eos taete 

Ajorerpa, pecul, fem. from λῃστής, 
A. ναῦς, Ael. 

᾿Λῃστεύω, (λῃστήρ to bea gobherig or 

ree 4 acc. to despoil, plunder 

uc. 1, 4, ete:: to 
cal war; ‘Lat. latroein vn Da, Ἧς 

᾿Λῃστήριον, ~ TO, @ 

Xen. Hell. 5, 4 ‘6 λους ἄπ, εν robles 
ῃστῆς, ov, ὃ, lon. ηϊστής, Dor. 
λᾳστής, in Hom. ληϊστήρ, aye dae 
oat) a robber, pl under. ρα ἃ 
T. 535, ΤΈΣΣ ων a esp. ‘pirat, later. 
πειρατῆς, uc §;: 663 5.4 ς 
κατεστήσατο Kapy ἡδονίων, he Horne. 


"ἃ course of piracies on them, Hat. 6, 


17. 


to rob, piratical, Thue. 6, 104 
=Ayareia, Plat.’ So ΤῊ 222: 
τὸ λῃστικόν, piracy, Thuc, 1,4, also 
a band of robbers, App. Adv. -κῶς, in- 


Λῃστικός, ἥ, ὄν, (λῃστής). ve 


the manner. a robbers or pirates, Comp. 


yee huc. 1,10. Cf. λῃστρις. 
κός. 

Λῆστις, εὡς, ἦ; (λήδωγεα, Ony a 
Sorgetting, λῆστιν ἢ 5 "of 
geta thing, chaf, Soph ‘i 

Λῳστοδίωκτος, ov,( tane 
aad by robbers, , neh ins) 

Λῃστοδόχος, ον, (Δῃστής, δέχομαι) 
receiving pirates. 

Λῳστοκτόνος, ov, (λῃστής, κτείνων 
slaying τοῦδεγ8.--- 11. proparox. 
κτονος, ον, pass. slain robbers, 

Λῃστός, 4, 6v, contr. for "anions 

'Λῃστοτροφέω, Gy (λῃστής, τρέφων, 

ΜΉΝ. 


to maintain by ui δι 
Λῃστρικός, ἢ, όν;Ξ- στ ν. 
panied, but esp. of ships, ΤΙ ἃ; " 


ρος, Thuc. 4, 9: τὸ. λῃστρικόν, ἃ pi- 
rate-vessel, Simon. 61:—later ho a 
Ἰαϑε--λῃστικός, cf, Lob. Phryn. 
-κῶς. 
Λῃστρίς, ᾿ίδος, th, pecul, dem, at 
foreg., ναῦς A., 4 pirate-vessel, tl, fem of 
1237, 10, and Plut. 
Λήσω, “λήσομαι,. fut. act. snd i 
of λανθάνω, Hom. 
Λήταρχος, ov, ὁ, (λῇτος, ἄρχων a a 
τινε ϑιιομῖ, αν ἢ, ‘public | td 
TElpa, AC, a priestess 
Gall’ Fr 193: from ; 
Antips ate Be ο(λῇτος) 4 public 
priest, 
Anroyéveca, ας; ἦ, born of Leto (La- 
tona), ΟἹ of Dioned p "Dor. iid. ww, 
, Auto ενής, &, Dor. Λᾶτ., (Λητώ 
Ἐγένω) beet o of Apollo an 
iana, Eur. Ion 465. ke, δῶ 


AIAN 
Λητοΐδης, ov, δ, son of Latona, 
i. e. Apollo, H. Hom. Merc. 253, etc., 
Hes. Sc. 479. Dor. also Adroidag, 
Pind. Peels 23. [7] 
Λῇτος, n, ov, contr. for λήϊτος, 4. Vv. 
_ Anrovpyéa, @, -ουργός, acc. to 
some, Att. forms of Acct. λειτουργός. 
Λητώ, 60¢ contr. οὖς, 7, Dor. Δα: 
τώ, Leto, Lat; Latona, mother of 
Apollo and Diana, Hom. ; daughter 
Coeus and Phoebe, Hes. Th. 406, 
918, who besides hom, and ace. Λητώ 
only uses the contr. gen. Λητοῦς, dat. 
Λητοῖ: vocat. Λητοῖ, H. Hom. Ap. 
14, 62. Hence 
ἐλητωϊάς, δος, 7,= Antwic, Callim. 
ian. 83. 
ἐλητώϊοξ, a) ov, v. Λητῷος. 
tAntwic, idoc, ἡ, Dor. Λατωΐς, 
daughter of Latona, i. 6. Diana, Ap. 
Rh. 2, 938; etc, 
tAnrdog; a, ov, contd. from Anrd- 
ioc, Dor. Λατῷος, of or belonging to 
Latona, Aesch. Fr. 158: τὸ Λητῷον, 
the temple of Latona, in Delos, Ath. 
614 B; in Lycia, ap. Strab. p. 665. 
Ληχμός, ov, 6, Aeol. for λῆξις, from 
Anye, Antim. 62. 
Apes εως; ἡ, (λαμβάνω, λήψομαι) 
ἃ taking, seizing, catching, Thue. 5, 
110, 114, etc.—2. an accepting, recewv- 
ing, getting, 2. dv ἐρᾷ καθ᾽ ἡμέραν, 
Soph. Fr. 326; opp. to ἀπόδοσις, 
Plat, Rep. 332 A: in plur, receipts, in- 
come, lb. 343 D.—II. like λαβή IIL, 
πυρετοῦ, an attack of fever, Hipp., cf. 
Foés. Oecon:.—IlI. in a problem, the 
assumption, Lat. sumptio, Plut. 2, 579 
C, ete.; cf. λῆμμα. | 
. Anwortyoucaboc, ov, (λῆψις, ὀλέ- 
12% μισθός) τέχνη A., the art ot aking 
pay, Ephipp: Nauag. 1, 4; but 
Meineke ληψιλογόμισθος, receiving 
pay for words. 
. Αἴ -, insep. prefix with intens. 
force, like λα- and Aav-, appearing as 
an adv. in Aéav (of which it is wrong- 
ly said to be a shortd. form), and as 
verb in λιλαίομαι, λίπτω, λίσσομαι : 
Au-also remainsin some few compds., 
as in λιανθήῆς, if the reading is night. 
Acc. to Strab., p. 364, Epich. used λέ 
for λίαν. 
Ad or 27, τό; ν. λές II. 
-ATA‘/ZOMAI, aor. ἐλζάσθην, as 
pass.: an Ep. word of dub. origin,= 
κλίνω, to bend, incline, and so—I. to 
bend sidewards, go aside, usu. of men, 
ἐκ ποταμοῖο, ἀπὸ πυρκαϊῆς κοΐ στὸ 
Od. 5, 462, Il. 23, 231, also strengthd. 
νόσφι λιασθείς, Il. 1, 349; ὕπαιθα 
λιάσθη, he cowered beneath, 1]. 15, 
520 ; δεῦρο λιάσθης, hither hast thou 
retired, Il. 22, 12; ἐλίασθην πρός ce, 
1 have come away to thee, Eur. Hec. 
100, ubi v. Herm. : also of the waves, 
ἀμφὶ δ᾽ ἄρα σφι λιάζετο κῦμα, all 
round them the waves retired, Il. 24, 
96: hence simply to withdraw, vanish, 
of a vision, Od. 4, 838.—II. more rare- 
ly to bend downwards, to slip down, fall, 
sink, λιαζόμενος προτὶ γαίῃ, ll. 20,420; 
and Ib. 418, λιασθείς, having fallen: 
80, πτερὰ πυκνὰ λίασθεν (for ἐλιά- 
σθησαι) the dying bird’s thick wings 
dropped, Il. 23,879, where Aristarch. 
is said to have read λέασσεν, it_drop- 
ped its wings, though: the act.is not 
used elsewh. (Hence ἀλέαστος, un- 
bending : λιάζομαι is in no way akin 
to λίαν, as the notion of force or haste 
is foreign to the word, v. Buttm. Lex: 
in v.) ᾿ ἜΤ. 
_ Adav, Ton. and Hom. λέην, adv. 
(At-) : —very, exceedingly, Hom., who 
uses it just like the later ἄγαν, λίην 
μέγα, λίην τόσον, Od., etc.: absol. 
very much, exceeding, overmuch, Od. 14, 


AIBA 


282 ; καὶ λίην, freq. in Hom., is only a 


strengthd. form, and, for the sake of 
greater emphasis, always begins the 
sentence or verse, even thoughit apply 
to a part only, 6. 5. in Od. 1, 46, καὶ 
λίην κεῖνός ye ἐοικότι κεῖται ὀλέθρῳ, 
stands for κεῖνος κεῖται ὀλέθρῳ, καὶ 
λίην γε ἐοικότι, he lies in death, and 
that too well deserved : λίην πιστεύ- 
εἰν, likexdpta., to believe implicitly, 
Hat. 4, 96: with superl. βέλτισται 
Aeschin. Socr. 2, 5. "In Att. it freq. 
stands between art. and noun, ἡ λέαν 
ose his too great love, Aesch. 

r. 123: ὁ Δ. κακός, Soph: Fr. 583 ; 
τὸ Aiav, excess, Plat. Crat. 415 C. 
{In Hom. Σ in arsis, but usu. Z in the- 
sis, except in james καὶ λίην, which 
has always 7, Od. 8, 231 : in later Ep. 
and Att. ΣΧ, Pors. Praef. Hec. xvi., 
Elmsl. Med. 899: ἃ always.] 

Αϊανθῆς, ἔς, (At-, dvOEw) very bloom- 
ing, dub. |., Orph. . 

Alapoc, d, ὀν;Ξε: χλιαρός, like Aai- 
va=yAaiva, warm,.lukewarm, αἷμα; 
ὕδωρ, ἤοτη. : οὖρος 2., a warm soft 
wind, Od. 5, 268: in genl- soft, mild, 
gentle, ὕπνος λιαρός, ll. 14, 164. 

Aiaoua, ατος, τό;Ξεχλίασμα, dub. 


t 

AiGa, irr. acc. of Ζιβάς» Aesch. Fr. 
49, 65. 

Αϊβθάδιον, ov, τό, (λιβάς) water, 
Strab., and ΡΙ]αἵ.---1], later, a wet place. 


a} > 

Λἴβάζω, f. -σω, (λιβάς)ξελείβω, to 
let fall in drops: mid. to run out in 
drops, trickle, Anth..P. 9, 258... 

Λχβανίδιον, ov, τό, dim from λέβα- 
voc, Menand. p. 92. 

AiBdvifa, (λίβανος) to smell like 
Frankincense, Diosc. 

᾿Αζβθᾶνικός, ἦ, ὄν, (λίβανος) of or 
belonging to frankincense. 

AiBavivoc, ἡ, ov, (λίβανος) made 
of frankincense. [ἃ] 

Τλιβάνιος, ov, 6, Libanius, a cele- 
brated rhetorician, late. ' 

tAvBaviric, δος, 7, of Libanus, 
epith. of Venus, worshipped on Liba- 
nus, Luc. adv. Indoct: 3... 

Αἰβανοειδής, ἐς, = λιβανώδης, 
Diosc. : 

ΛΑχγϑᾶνόμαντις, ewe, 6, also ἡ, (Aé- 
Bavoc, μάντις) one that divines from 
the smoke of frankincense, v. Lob. Ag- 
laoph.:263. 

Λιβανοπώλης, ov, 6,(AiBavoc, πω- 
ree meee tree at go Lob, Phryn. 


AiGavoc, ov, 6, the frankincense tree, 
fone λιβανωτός, Hdt. 4, 75.— 
1.- λεβανωτός, in which sense Pind. 
Fr. 87, 2, Eur. Bacch. 144 and late 
authors use ἡ λίβανος, Lob. Phryn. 
187. (The word is prob. Asiatic.) 
[λθἅ-] 

Τλέβανος, ov, 6, Mt. Libanus,a range 
of mountains in southern Syria, 
Strab. p. 754. 


AiBdvoddpoc, ov, (λίβανος, φέρω) 
bearing frankincense, Ath. 517 B. 

᾿Αὐβἄνόχροος, ον; contr. -ypovc, 
ovv, (λίβανος, χρόα) fraankincense- 
coloured, Strab, 

Λιβανόω, &, (AiBavoc) to fumigate 
with frankincense, LXX. 

Λιβἄνώδης, ες, (λίβανος, εἶδος) 
Srankincense-like, Philostr. 

Λχβᾶνωτίζω, (λιβανωτός) to fumi- 
gate with frankincense, Strab.—lIl. to 
be like frankincense, Diosc. 

ΑἸθανώτϊνος, ἡ, ον, (λιβανωτός) 
prepared with frankincense, Ath. 689 B. 
ΑἸθᾶνώτιον, ov, τό, dim. from λε- 
βανωτός. ὶ 

Αχϑαᾶνωτίς. idoc,7, rosemary, Diosc.: 
but AcBavwtic καγκρυφόρος or Kay- 
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Pay an umbelliferous plant, 
Nic. Th. 850:—both so called from 
smell. 

Λχϑᾶνωτοπωλέω, ὥ, to deal in frank- 
incense, Ar. Fr. 638 : from . 

AiBivatoréAne, ov, ὁ, (AtBave+ 
T6¢, πωλέω) a dealer in frankincense, 
Cratin. (Jun-:) Gig. 1. 

AiBavwroc, οὔ, ὁ, also 7, Phryn: 
187, frankincense, the gum of the tree 
λίβανος, used to burn ‘at sacrifices, 
Hat. 1, 183; 2, 40, etc. ; called, when 
in small pieces, χόνδρος λιβανωτοῦ; 
Lat. gruma, grana thuris; when 
pounded, μάννα λιβανωτοῦ, Lat: mi- 
ca thuris.—1|. the frankincense market, 
Eupol. Incert. 5.—I. a censer, N. T. 

ΑἸθᾶνωτοφόρος, ov, (λιβανωτός, 
φέρω) bearing frankincense, Hdt. 2, 8: 
7 Ἢ (sub. χώρα), Strab. p. 774. 

AiGdvwrpic, δος, 7, a censer, Lat: 
thuribulum, Plut., ef. Lob. Phryn. 255. 

AiBac, δος, ἦ, irreg. ace. Aisa, 
4. V. (λείβω) any thing that drops or 
trickles, esp. a spring, Soph. Phil. 
1215, Eur. Andn 116, 534; the fount 
or stream ofa river, Soph. Phil. 1215:_ 
in plur. water in genl. Aesch. Pers. 
613; δακρύων λιβάδες, streams ot 
tears, Eur. I. T. 1106. 

AiBeproc, ov, ὁ, the Lat. libertus, a 
Sreedman, Polyb. 

tAiBnOpa, τά, ν. Λείβηθρα, Paus. 
Λέβηθρον, ov, τό,Ξελεί sya" [Π7᾿ 
Αϊβηρός, ἄ, όν,Ξ: λιβρός, E. Μ. 
ΤλΛέβης, 6, Libes, the high priest of 
the Catti, Strab. p. 292. 
tArBia, ac, 7, the Rom. fem. pr. ἢ.» 
Livia, Dio C. 
tAéGroc, ov, 6, the Rom. n. Livius, 
Strab. 

AiBévoroe, ov, ὃ, (Ai, Νότος) Li- 
bonotus, a wind between south and south- 
west, Arist. Mund. ; also Λεβοφοίνιξ 
or λευκόνοτος. 

AiBoc, coc, τό,Ξελιβάς, Aesch. Ag. 
1428 ; Cho. 448, in pl. tears.—II. the 
Lat. libum, Chrysipp. ap. Ath. 647 D. 

Λχβθοφοίνιξ, ixoc, δ,Ξε Λιβόνοτος, 
Arist: Mund:—+ IL Αιβοφοίνικες, oi, 
f, lin Strab. p. 835, for Λεβυφοίνικες: 
v. AtBugoives. ι 

AtBpoc, a, ὄν, (λείβων dripping, wet, 
Anth.; also AcBnpic.— 11. gloomy, 
dark, prob. taken from the clouds that 
threaten rain; also λιμβρός, like θὲ 
βρός θιμβρός, ὄβῥιμος ὄμβριμος. 

Λιβύη, ne, 7, Libya, the north Ῥατὲο ῦ 
Africa west of Aegypt, extending to 
the ocean, first in Od. 4, 85.t In’sub- 
sequent writers, in part the north 
coast of Africa between Aegypt and 
the Syrtes, in part all Africa; Hdt. 2, 
16: cf. Strab. p. 103, 130, etc. [7] 
Hence 

ἐλιβύηθεν, Dor. -ύαθε, from Libya, 
Theocr. 1, 24. 

ΤΛιβυκός, ἢ, ὄν, Libyan,’ African ; 
τὸ Λιβ.. χωρίον, the Libyan territory, 
between Aegypt and Marnmiaricaj 
Hdt. :—ro A. πέλαγος, the Libyan sea, 
between Africa and Crete, Strab:: 
τὸ A. ὄρος, separating Aegypt from 
Libya, Hdt. 2, 124. ; 

Λιβυός, od, 6, a kind of bird, Arist. 
H. A. 9, 1, 16. | 

ΤΑιθυρνικός, 7, ὄν, of or belonging to 
the Liburni, Liburnian, Strab.: v. 56} 

ΑἸϑυρνίς, idoc, ἦν pecul. fem. to 
foreg., Dion. P.—II. as subst., a light, 
swift-sailing vessel, like a galley or 
felucca, Lat. Liburna, Plut. Ant. 67; 
also AcGupvikér (Sc. πλοζονῚ, Id. Cat. 
Maj. 54. © ΟΣ : 

ΤΑιθυρνός, οὔ, 6, α Liburnian ; οἱ 
Λιβυρνοΐ, the Liburni, a people on the 
coast of Mlyria, Strab.—2. as adj.= 
Αιβυρνικός, Luc. Amor. by 
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ἐλέβυς, voc, ὃ, Libys, a Spartan, 
Rein past the oolebrated Lysander, 
Xen. Hell. 2, 4, 28. Ξ 

Λέβῦς, toc; 6, a Libyan ; in pl. οἱ 
AiBvec, the Libyans, from ind., 
downwds.—2. also as 86].--- Λεβυκός, 
Eur. Alc. 346.—II. a harmless kind of 
serpent, Nic.—III. a black pitcher, placed 
upon the grave of those who had died 
unmarried, Hesych. ; cf. λουτροφόρος 
1. [7] Hence 

Λίβυσσα, nc, 7, @ Libyan woman: 
also as adj — Asante See Fr. 16.— 
11. tLabyssa, acity of Bithynia contain- 
ing the tomb of Hannibal, Plut. [7] 

Ἰλεβυστικός, ἤ, Ov, = Λιβυκός, 
Aesch, Eum. 292. Ἂ 

tAcBuoric, δος, ἧ,Ξε Λιβυκῆ, Ap. 
Rh. 4, 1753. 

Λιβυύφοίνιξ, ixoc, ὁ, (Λίβυς, Φοί- 
γιξ) a Labyo- Phoenician, i. 6. a Cartha- 
gintan, Polyb. 3, 33, 15, ete. 

tAéBav, wvoc, ὁ, Labon, an architect 
of Elis, Paus. 5, 10, 3. 

AITA’, adv. of λεγύς for Acyéa, 
like ὦκα for ὠκέα, laud, clearly, thril- 
ling, Hom., mostly in phrase, Aiya 
κωκύειν, also with ἀείδειν, Od. 10, 
254. [1] 

Aiyaive, (λιγύς) to cry out with a 
clear loud voice, of heralds, 1}. 11, 685: 
to shriek, scream, Aesch. Theb. 873: 
also of musical sounds, φόρμιγγι λ., 
to play upon the harp, Ap. Rh., σύριγ- 

t, Me]. 110; also c. acc. cognato, μέ- 
δὸς λ., Bion 15, 1, cf. Mosch. 3, 
127: alsoin mid., Arat. Poet. word. 

tAiéyyovec, wv, oi, the Lingdnes, in 
Gallia Lugdunensis, Strab. p. 186: in 
Polyb. 2,17, 7, Aéyywvec. 

Λιγγούριον, ov, τό.---λυγκούριον. 

Aiyye, only found in aor. 1, λέγξε 
βιός, the bow twanged, 1]. 4, 125 (from 
λίγα, λιγύς): cf. λίζω. 

Λέγδα, 7,=Atydoc, ἴγδη, α mortar. 

Λέγδην, adv. (λίζω, λείχω) just 
scraping, grazing, Lat. strictem, βάλε 

eipa Sythe, a grazed the hand, 

id. 22, 278. Ἵ 

Λέγδος, ov, 6,=Oveia, a πιοτίαν, Νίο. 
Th. 589, cf. Soph. Fr. 33.—IL. a clay 
mould, like yodvn, xoapas, χῶνος. 

tAiyeta, ac, 7; (λιγύς) Ligea, (clear- 
ps one of the Sirens, Arist. 

Λέγειος, eia, evov, later form of λι- 
γύς, Hetiod. [7] 

Aiyéwe, adv. from λεγύς, Hom. 
᾿ς Aiynioc, ta, ἴον, Ion. for λέγειος, dub. 

Atyvidete, εσσα, ev, (λιγνύς) smo- 
ky, svoty, Ap. Rh. 2, 133 

AITNY’S, toc, 7,4 smoking, thick 
smoke mixed with flame, Aesch. Theb. 
494, Ar. Av. 1241, Lys. 319, etc. ; oré- 

w λιγνύς, Soph. Ant. 1127; and so 
cei mpocedpoc, Trach. 794, seems 
rightly explained by Ellendt, the smoke 
round the altar, though others take 
it metaph. the darkness of death around 
him ; cf. ai@adoc. . [Strictly ὃ, but 
in Soph. Ant. l. c. ὕ. 

Acyviddne, ες, (Atyvic, εἶδος) 
smoky, sooty, dark-coloured, Hipp. _ 

Aiyé, ἔγγος, ἦγε: έξος, Artemid. 
ap. Strab, p. 825. 

Atyotpa, Aeol. fem. of λιγυρός, 
Corinna ap Apoll. de Pronom. 924 B. 

Αιγουροκώτιλος, ἡ, ov, (λιγυρός, 

κωτίλλω) clear and plaintive, ἐνόπῃ, 
Corinna ap. Hephaest. p. 107, Gaisf. 
. ΤΑιγυαστάδης. ov, ὁ, (λιγύς) Ligya- 
stades, appell. of Mimnermus, applied 
by Solon, 1, 3(22, 3, Bek.), emend. for 
Ar τάδε, ν. Miller Lit. Gr. 1, p. 

Aiyinxiic, ἔς, (λιγύς, ἠχῇ) clear- 
studied κιθάρη, Anth. p's! 308. 
Aiyv@pooc, ov, contr. -fpouc, ovr, 


(λιγύς, Ἰράοολεεείοτοξ., Dion. P. 574. | ΑΙ ΖΏΩ, ἢ -ξω, akin to Zeiya, tograze, | λιθοβολεύω. 


ὶ 
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Λεγύκροτος, ov, loud rattling. 

Λιγύμολπος, ov, (λιγύς, μολπῇ) 
clear-singing, Νύμφαι, H. Hom. 18, 19. 

Αὐγύμῦθος, ov, (λιγύς, μῦθος) clear- 
speaking, Anth. 

Aiytrveiwr, οντος, (λιγύς, πνέω) 
shrill-blowing, whistling, λιγυπνείον- 
τές ἀῆται, Od. 4, 567. (Only used as 
masc. partic.) 

Αϊγύπνοιος, ov, (Atytc, mvoin)= 
foreg., H. Hom. Ap. 28. 

Atytbrvoog, ov, contr. -πνους, ovr, 
(λιγύς, πνέω)--λιγυπνείων, Coluth. 
I. strong-smelling, Or. Sib. 

Αἰγυπτερόφωνος, ov, (λιγύς, πτε- 
pov, φωνή) whizzing with the wings, 
Or. Sib. 

Aiyurrépiyoc, ov, (λιγύς, πτέρυξ) 
chirping with the wings, epith. of the 
Cicada, Mel. ce ' - 

Λἰγῦρίζω, (λειγυρός) to speak, sing 
loud ae lem. oF ir Ui cco 2 

Acytptov, ov, τό,-- λυγκούριον, dub. 

Aiyi wine ov, contr. τθρους, ovr, 
eanaritpoer, τ. Sib. 

Aiyipérvoo, ον, contr. -rvove, ovr, 
=Arytrvooc. 

Αἰγῦρός, a, ὄν, Aeol. fem. λιγούρα, 
q: Vv. ; clear whistling, shrill, of any 
sharp, piercing sound, in Hom. of the 
wind: fi 13, 590 ; of a whip, 11, 532; 
so, ἀκόνη A., Pind. O. 6, 140; Ary. 
ἄχεα, griefs which vent themselves in 
loud wailings, Eur. Med. 205: also 
like λεγύς, of a clear sweet sound, as 
of the. Sirens, Avy. θέλγουσιν ἀοιδῇ, 
Od. 12, 44; a bird’s note, 1}. 14, 290, 
etc. : poet. word, used also by Plat., 
λιγυρὸν ὑπηχεῖν, of grasshoppers, 
Phaedr. 230 C.—II. pliant, flewible, of 
dogs’ tails, Xen. Cyn. 4, 1.—Adv. -ὥς, 
Theocr. 8, 71. 

tAcyipur, wvoc, ὁ, Ligyron, acc. to 
Apoll . 3, 15, 5, the earlier name of 
Achilles. 

AITY’S, λιγεῖα, or rather Aiyeca, 
Atyt, of any sharp, piercing sound, 
clear, whistling, shrill, of the wind, 1}. 
14, 17, etc.: but more usu. of a clear, 
sweet sound, clear-toned, λέγεια φόρ- 
μιγξ, Od. 8, 67, ete.: esp. of the 
voice, clear-voiced, Μοῦσα λίγεια, Od. 
24, 62, and so constantly in IL, as 
epith. of Nestor, λεγὺς ἀγορητής : so 
too in adv., λιγέως ἀγορεύειν, Il. 3, 
214: freq. also, “λιγέως κλαίειν, to 
wail shrilly, Il. 19, 5, etc. ; so too 
Aesch. always has it of sad sounds, 
A. κωκύματα, etc. ; and of the night- 
ingale, Aesch. Ag. 1146, cf. Soph. 
O. Ὁ. 671; A. λωτός, Eur. Heracl. 
892, Poet. word, used also by Plat. 
Phaedr. 237 A: cf. λιγυρός. 

Λιγύς, toc, 6,7, α Ligurian, Aesch. 
Fr. 182 :tol Acyvec, the Ligurians, in 
Gallia Cisalpina, Strab. 

tAtyvotidc, δος, 7, = Atyvoric, 
Dion. P. 76. f 

Atyvorikéc, ἢ, ὄν, Ligurian, from 

Liguria ; ἡ Λιγυστικῆ, Liguria, Strab. 
. 218: τὸ A., an umbelliferous plant, 
at. ligusticum, lovage, Diosc. 

tAryvotivéc, οὔ, ὁ, a Ligurian, 

Polyb. 1, 67, 7. 
tAcyvoric, idoc, 7, pecul. fem.’ to 

Atyvortixoc, Ap. Rh. 4, 553. 

Αἴγύφθογγος, ov, (Acyt¢, φθογγῆ) 
clear-voiced, in Hom. always epith. of 
heralds, Il. 2, 442, etc.; in Ar. Av. 
1381 of the nightingale. 

Alytowvéa, ὥ, tosound clear or loud : 
from τος 

Αζγύφωνος, ον, (λιγύς, φωνή) clear 
or loud-voiced, screaming, ἅρπη, Ml. 19, 
350, cf. H. Hom. Merc. 478, etc. 

tAidn, nc, 7, Lide, a mountain of 
Caria. Hdt. 1,175. ᾿ 


AI6O 
scratch, wound slightly: hence in Hom. 
Aiydny and ἐπιλ Ns the verb is 
only found in later auth. The signf. 


to whistle, whizz, has been assigned to 
it, 851 it was the root of Avyte, Au- 
γυρός, ‘Riya, as well as the Hom. 
iySe: but the roots seem to be dis¢ 
tinct. : 

Λέην, adv., Ion. and Hom. for Aiav: 
[t, cf. Aéav.] 

Ai@’, v. AIS. ES 
 Αἰθἄγωγός, dv, (λίθος, ἄγω) bring- 
ing stones. 


᾿Αιθάζω, (λίθος) to fling stones, Arist. 
Probl. ; ἐπί τι, Strab. p. 705: to throw 
ἊΝ — τι, App.—2. to stone, τον, 

Αίθαξ, ἄκος, δ, ἡ, (λίθος) ‘stony, 
rocky, hard, Od. 5, cs + ἦ, as 
subst., dim. from Aé@oc, a small stone 
or rock, Arat., etc. [7] ὁ - 
Pease νὰ éa, c0v;=8q., Stesich. 


Ai@apyipivoc, tv, wor, made of or 
like λιθάργυρος, Arist. νὴ κα ΕἸ.: 
_ ΑἸθάργῦρος, ov, ἡ, (λέθος, ἄργυρος) 
litharge, Lat. spuma argenti, strictly 
the vitrified lead collected in the pro- 
cess of separating lead from silver, 
Diosc.: hence a compound metal of 
lead and silver, Id.—II. as adj.=AOap- 
ytptoc, Achae. ap. Ath. 451 D. 
Αἰθαρίδιον,ου, 76,=s8q. [7] 
Αἰθάριον, ov, τό, dim from λέθος. 
a pebble : a precious stone, Theophr. fai 
Αἰθάς, adoc, 6,= λίθος, ἃ stone, 
14, 36; 23,193, in Ep. dat. λιθάδεσσι : 
a ΝΣ of stones, pe Theb, 158. 
Αἰθασμός, οὔ, ὁ, (λιθάζωῚ stoning. - 
Αἰθαστής, οὔ, 6, (λιθάζω) one who 
stones. Hence ET 
ΑἸθαστικός, ἢ, ὄν, belonging to sto- 
ning. ΠῚ 
ΑἸθάω, ὥ, v. sub λιθιάω. 
Αἱθεία, ac, ij, α sort of stone or mar- 
ble: stone for building, Polyb., and 
Strab.— II. a precious stone, Strab. Ὁ 
Λίέθειος, cia, evov, also o¢, ὃνγεελέ- 
θινος, of stone. [1] 
Λέθεος, éa, εον, (λίθος): λίθενος, 
made of stone, Il. 23, 202. [7 
Λἰθηλογῆς, ἐς, (λίθος, λέγων built 
of stones, Anth. 
Ai@ia, ac, 7, freq. v. 1. for λιθεία ΤΙ. 
» Ai@iaioc, aia, aiov, stony, dub. 1., 
Anth. > Be 
Αἰθίακός, 4, 6v,=ALOiKbc. 
Αἰθίασις, e@c, 7, the disease of the 
stone, Hipp.—II. a callosity within the 
eyelid, A&t.: from . ; Shed 
Aididw, ὦ, (λίθο ) to suffer from the 
stone, Hipp.; and p at. Legg. 916 A, 
where proh. should be ead λιθάω, 
Lob, Phryn. 80. cose 
~ Αχθέδιον, ov, τό, dim. from vei 
Plat. Phaed. 110 D: esp. of calculi 
the bladder, Hipp. 215 Ε΄ ἐς αὐδὴν 
. Αγθίζω, (λίθος) to look ἰδ a stone. 
Αἰθικός, ἤ, ὅν, (λέθος) of or belong- 
ing to stones: τὰ λιθικά, sub. βιβλία, 
a treatise upon precious stones, such as 
the poem attributed to Orph. = = 
AiO.voc, ivy, wor, also oc, ov, Jac. 
A. P. p. 622, (λίθος) made of stone, 
Ibyc. 32, Pind., ete:: στῆναι λίθινος, 
of a statue, Hdt. 2, 141, (ef. iornue Ἀ. 
ΠῚ. Adv. -νως, like stone, 2. βλέπειν 
πρός τίνα, Xen. Symp. 4, 24. 
Aidiov, ov, τό, dim. from λίθος, 
Paus. 2, 25, 8. : at 
Aibic, idoc, ἡ, like λιθέδιον, dim. 


from λέθος. 
(λίθος. βάλλω 


Λιθόβλητος. ov, 
stone-throwing, pelting, εὐστοχία, Anth. 
—II. set with stones, 1d> -f 

' ΑἸθοβολέω, G, (λιθοβόλος) to pelt 
with stones, stone, LXX: later also 


ο ἸΑΣθοβολία, ας. ἦν (λιθοβόλος) a 
throwing of stones, a stoning, Diod. | 

Αἰθοβολήσιμος. ov, and λιθοβόλη- 
τος, 0V,=AHoBodoc. 

_ AlOoBoAcopoc, οὔ, ὁ,:- λιθοβολία. 

 Αἰθοβόλος,ον, (λίθος. βάλλω) throw- 
ing stones, pelting with stones: οἱ λι- 
θοβόλοι, stone-throwers, light troops, 
‘Thuc. 6, 69, ubi v. Interpp.; so, γυμ- 
νῆτες λιθ., Plat. Criti. 119 B.—2. ὁ 
λιθοβ. or τὸ λεθ., an engine for hurling 
stones, Polyb., 8, 7, 2.—Il. proparox. 
λιθόβολος, ov, pass., struck with stones, 
stoned, Eur. Phoen. 1069: v. Valck. 

AcOoyAnvog, ov, (λέθος, γλήνη) 
‘stony-eyed, Nonn. 

_ Αἰθογλύπτης, ov, ὁ, (λέθος, γλύφω) 
α stone-cutier. 

. Αἰθογλύφής,. ἐς, (λίθος, γλύφω) 
graven m stone, Nonn. re 

_ Αἰθογλύφέα, ac, ἣν» 4 cutting in stone. 

Αἰθογλύφος, ov, (Aifoc, γλύφω) 
carving stone, graving in stone: ὁ ., a 
sculptor, Luc. Somn. 18. [Ὁ] ᾿ 
. Αἰθογνωμικός, ἢ; όν, (λιθός, γνώ- 
un) skilful in stones: τὸ λιθογνωμι- 
Kov, sub, βιβλίον, a book on the knowl- 
edge of stones. 

- ᾿Αἰθογνώμων, ov, gen. ovoc, (λέθος, 
ij1n)=foreg., Julian. 

Adloyévoc, ov, (λέθος, *yévw) pro- 
ducing stone, Diosc. 

Αἰθόδενδρον, ov, τό, (λίθος, δέν- 
dpov) α tree-shaped coral, Diosc. 

Αἰθοδερκῆς, ἕς, (λίθος, δέρκομαι) 

king one to stone, petrifying with 
a glance, Topyo, Anth. 

Aibddepuoc, ov, (λίθος, δέρμα) with 
strong skin or shell. 

Aibodixtéw, ὦ, (λίθος δικεῖν) to 
throw stones : pelt. 

Aidddunroc, ov, (λέθος, déuw) built 
of stone, Anth. 9, 570. 

AiOoddéunroc, ov, (λέθος, dopéw)= 
foreg., Joseph. 

Αϊθοδόμος, ov; (λίθος, déuw) build- 
ing with stone: τέκτονες καὶ λιθοδό- 
μοι, joiners and masons, Xen. Cyr. 3, 
2, 11, cf. λεθολόγος. 

Αἰθοειδής, ἐς, (λίθος, εἶδος) like 
saree SO Tim. 74 sed ὃ i ἐν 
τ Αἀξθοεργῆς;, ἔς,--:54.. Opp. C. 3, 222. 

Aidospve. ὄν, (λίθος, *Epyw) turn- 
ing to stone, Anth. P. 6, 126. 

_ AiBoxdpdio¢g, ov, (λίθος, καρδία) 
stony-hearted. — ; 

ες ΑἸθοκέφἄλος, ov, (λέθος. κεφαλή) 
prob. with a stone in its head, κρέμυς, 
Arist. ap..Ath. 305 Ὁ, ubi v. Casaub. 
εὐ Αζθοκόλλα, ἡ, (λέθος, κόλλα) ce- 
ment, Diosc. 

Αἰθοκόλλητος, ov, (λέθος, κολλάω) 
inlaid or set with precious stones, χιτών, 
Callix. ap. Ath. 200 B; περιτραχή- 
λιον, Plut. Alex. 32; etc. ; τὸ λιθο- 
KOAANTOV, inlaid work, mosaic, Strab. 
p. 778, cf. Theophr. Lap.» 35 :—me- 
taph. χάλυβος A. στόμιον, a bit of 
steel set with stones (to make it sharp- 
er), Soph. Tr. 1261. 
~  Αϊθόκολλος, ov, (λίθος, κόλλα): 
foreg., Bockh Inscr. 2, p. 551. 

. Atfoxoria, ac, 7), stone-cutting ; and 

Αἰθοκοπικῆ, ἧς» 7, sub. τέχνη, the 
art of stone-cutting : from 
» ΑἰἸθοκόπος., ov, (λέθος, KOT Tw) cut- 
ting stones : ὁ λ., a stone-cutter, Dem. 
nares 9. ἢ io 

ΑἸθοκρήδεμνος, ov, (λίθος, κρή- 
deuvov) καεβ bit of stone, Cokat Ἢ 

Αιθοκτονία, ας. 7, (λίθος, κτείνω) 
death by stoning, Anth. P. 9, 157. 

Αἰθολευστέω, G, to pelt with stones : 
from ' 
-,ΑἸθόλευστος, ov, ὁ, (λίθος, Aetw) 
stoned, 2. "Ἄρης, death by stoning, 
Soph. Aj.254.—2. deserving to be stoned, 
Call. Epigr. 42, 5. PCa 
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AiBodoyéw, ὦ, (λιθολόγος) to pick 
out stones for building : hence 

Αἰθολόγημα, arog, τό, α stone build- 
ing, Xen. Cyr. 6, 3, 25. 

Λιθολογία, ac, %, α΄ gathering of 
stones, building, Piers. Moer. p. 53; from 

Λιθολόγος, ov, (λίθος, λέγω) laying 
stones together or picking out stones for 
building, not shaped or hewn (as. in 
the old Cyclopean walls), cf. λογάς, 
λογάδην : hence in genl.=AHodouog, 
Plat. Legg. 858 B ; λιθολόγοι καὶ τέ- 
KTovec, masons and joiners, Thuc. 6, 
44, Xen. Hell. 4, 4,18. 

Αἰθόξεστος, ov, (λίθος, ξέω) cut in 
stone. 

Αἰθοξόᾶνος, ov, (λίθος, ξόανον) 
adorned with statues, Nonn.tD. 4,273. 

Aidofosiov, ov, τό, the workshop of 
a λιθοξόος. 

ΑἰἸθοξοϊκός, ἢ, dv, belonging to, good 
for stone-cutting : from 

Αἰθοξόος, ov, (AiBoc, ξέω) cutting or 
polishing stone: ὁ 2., a stone or marble 
mason, Luc. Somn. 9, ubi v. Hemst. 

Aidorotéw, G, to turn to stone: from 

Αἰθοποιός, ὄν, (λίθος. ποιέω) turn- 
ing to stone, Luc. Imag. 1. 

AiBorpiorne,. ov, ὃ, (λίθος, πρίων) 
sawing stone or marble. 

» Aidé6ppivoe, ov, (λέθος, ῥινός) with 
stony skin, χελώνη, Ἡ. Hom. Merc. 
48, ποι 238. 

AVO@OX, ov, 6, @ stone, freq. in 
Hom.: esp. the stone thrown by the 
Homer. warriors, also a stone-quoit,Od. 
8, 190 : alsoin genl. stone, opp. to wood 
ete. : Il. 4,510; λέθον τινὰ ποιῆσαι or 
θεῖναι; to turn into stone, petrify, Il. 
24, 611, Od. 13, 156: freq. as emblem 


of hard-heartedness, Od. 23, 103; also . 


of stupidity, Ai@or, blocks, stones, Ar. 
Nub. 1202. Proverb., λέθον ἕψειν, 
to lose one’s. labour, Ar. Vesp. 280; 
πάντα λίθον κινεῖν, to leave no stone 
unturned, Paroem. p. 363, v. Elmsl. 
Heracl. 1002 ; λέθου βίος, Plat. Gorg. 
494 A, B.—II. ἡ λέθος, in Hom. twice, 
Il. 12, 287, Od. 19, 494, just hke 
masc. : but later this was usu. of some 


special stone, as the magnet, called , 
er! Sg Std 4., by Eur. Oen. 5, Avdia ! 
A. by 


oph. Fr..886, Ἡρακλεία A. by 
Plat. Ion 533 Ὁ : also of atouch-stone, 
Plat. Gorg. 486 D : ἡ διαφανὴς λίθος, 
a piece of crystal used for a burning- 
glass, Ar. Nub. 767: χυτὴ λίθος was 
perh. a kind of glass, and so an older 
name for ὕαλος, Epinic. ap. Ath. 422 
C, the same mi as the ἀρτήματα 
λέθινα χυτά in Hdt. 2, 69. Acc. to 
the. Gramm. a precious stone was al- 
ways ἡ A., but the rule is far from ab- 
solute; indeed the fem. is chiefly 
poet., Jac. A. P. p. 137, and Hdt: 2, 
44 uses the masc. of an emerald : in 
masc. also of marble, ΤἸΠάριος A., Pind. 
N. 4, 130, cf. κογκυλίας, -ἄτης.---1Π1. 
at Athens λέθος was a name for va- 
rious blocks of stone used for rostra or 
tribunes ; as the Bema of the Pnyx, 
Ar. Ach. 683, Pac. 680: another in 
the ἀγορά used by the κήρυκες, Plut. 
Solon 8: also an altar in the ἀγορά, 
at which the Thesmothetae took their 
oaths, v. Interpp. ad Dem. 1265, 6, 
Plut. Solon 25: cf. λιθωμότης.---ἸΥ,, 
the stone or piece on a draught-board, 
Theoer. 6, 18.—V. a stone in the blad- 
der, calculus, Foés. Oecon. Hipp. [1] 
. ΑἸθοσόος, ov, poet. λίθοσσόος, (λί- 
θος, σεύω) driving off or away with 
stones, Nonn. 

Αἰθοσπᾶδής. ἔς, (λίθος, σπάω) ap- 
μὸς A., ἃ chasm made by tearing out a 
piece of rock, Soph. Ant. 1216. 

Αιθόσπερμον, ov, τό. (AiBoc, σπέρ- 
μα) ἃ plant, gromwell, Diosc. 
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Αἰθοσσόος, ov, poet. for λεθοσδόος. 

Aidoareyne, ἔς, (λίθος, στέγω) cov- 
ered with stones. ; 

Λιθόστρωτος, ov, (λίθος, στρώννυ- 
μι) paved with stones, Soph. Ant. 1204; 
inlaid with stones, τὸ 2., a mosaic ΟΥ̓ tes- 
selated pavement, N. T. 

Aiboropeiov, ov, T6,= λιθοτομία. 

Aiforouéouat, t (λιθοτόμος) as 
pass., to be cut, hewn out of stone, Luc. 
Jup. Trag. 10.t—2. to be cut for the 
stone, Medic. 

Αἰθοτομία, ac, 7, a cutting of stones, 
stone-work, Theophr-—iL—= λαοτομία, 
a quarry, usu. in plur. αἱ Ἅ., the quar- 
ries, as Hat. 2, 8, Thuc. 7, 86, 87.— 
Ill. ἃ cutting for the stone, lithotomy, 
Medic. : and 

Αἰθοτομικός. 4, dv, of or belonging 
to the cutting of stones: ἡ λιθοτομικῆ, 
the art of stone-cutting : from 

AiBorépoc, ov, (λίθος, τέμνω) cut- 
ting stones : ὃ 2., a worker in stone, Vv. }. 
for λιθοδόμος in Xen.—Il. cutting for 
the stone : but—III. proparox. λεθότο- 
μος, ov, pass. cut or hewn in stone. 

ΛΙθοτράχηλος, ov, (λέθος, τράχη- 
λος) with a stone neck. yo 

AiBorpiBixéc, ή, 6v, (λίθος, τρίβω) 
belonging to stone polishing : ἡ -κῆ, the 
art of polishing, Lys. Fr. 40. 

Λιθουλκέω, ὥ, to draw or quarry 
stones : from 

ΑἸθουλκός, 6v, (λίθος, EAKw) quar- 
rying stones.—l]. 6 2., an instrument 
for extracting the stone, Medic. 

Λιθουργεῖον, ov, τό, the shop of a 

λιθουργός, 1586. 55, 27. 
' ΑἸθουργέω, ὥ, to be a λιθουργός, to 
work in stone, hew, λίθον, UX X.—II. 
to turn into stone, petrify, like λιθόω, 
Anth. P. 3, 11. 

Αἰθουργῆς, ἔς, (λίθος, ἔργον) work- 
ed in stone. 

Aifovupyéia, ας, ἣν α working at or in 
Stone, Diod.; an 

ΑἸθουργικός, ἢ, ὄν, of or belonging 
to a λιθουργός : 7 λιθουργική (sub. 
τέχνη) his art, Lys. Fr. 40: and 

Aidoupyéc, 6v, (λέθος, *tpyw) work- 
ing in stone : 6 X., a stone-mason, Thuc, 
4, 69; 5, 82; also α sculptor, Arist. 
Eth. N.: σιδήρια λιθουργά, a stone 
mason’s tools, Thue. 4, 4. 

Ai@ovpia, ac, 7, (λίθος, obpéw) 
α passing of gravel with the urine. 

pop Mat @, to carry stones, Thuc. 
6, 98 i rom ye ) 

Αἰθοφόρος, ov, (λίθος, φέρω) carry- 
ing on Callix. ap. Ath. 208 Di 
λ.Ξελιθοβόλος, Polyb. 4, 56, 3. 

ΑἸθόψωκτος, ov, (λίθος, ψώχω) rub- 
bing or polishing stones. 

At@6w, G, (λίθος) to turn into stone: 
pass. to be petrified, Arist. Part. An. 

tAiOpoc, ov, ὃ, Lithrus, a mountain 
of Pontus, Strab. p. 556. 

Αἰθώδης, ες, like λιθοειδής, like 
stone, stony, γῆ, Hdt. 4, 23, ὁδός, Xen. 
Eq. 4, 4: metaph., A. κέαρ, Plat. 
Theaet. 194 E. Hence 

Al@adia, ac, 7, stone-like hardness. 

AiOwudtne, ov, ὁ, (λίθος, ὄμνυμι) 
one that took an oath at the λίθος or ἐγὶ- 
bune, v. λέθος TIL. 

ΛΑἰθωπής. ἔς, (λίθος, Gy) looking 
like stone, Tryphiod. 68: fem. λεθῶπις, 
idoc, Nonn.t D. 11, 512. ¢ 

Αίθωσις, εως, ἡ, (A186) @ turning 
into stone, petrifying, Plut. 2, 953 E. 

ΤΑικώττιοι. wv, οἱ, the Licates, a 
race of the Vindelicians, Strab. p. 206. 

Αικμαῖος, aia, aiov, (λικμάωγ pre- 
siding over winnowing, epith. of Ceres, 
Anth. P. 6, 98. 

Λικμάς, ἄδος, 7, a winnowing-fan, = 
θρῖναξ : from : 

Λικμάω, ὦ, (λεκμόςν to καὶ the grain 
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from the chaff, to winnow, sift, Tl. 5,’ 


500 ; σῖτον A., Xen. Oec. 18,6. καρπὸν 
...A., Bacchyl. 46 (Bgk.) Hence 
ALKUNTH Ps ἦρος, ὃ, @ winnower of 
corn, Il. 13, 590, Hence 
Λικμητήριον, OV, TO, α Winnowing 
fan or shovel. 
Λικμητηρίς, ido¢, y,=foreg. 
Λικμητῆς, οὔ, 6,=Ackunrtnp, Anth. 
Hence 
Λικμητικός, ἤ, 6v, belonging to win- 
nowing. 
Askuntoc¢, οὔ, ὁ, winnowing, Anth. 
P. 6, 225. 
Λικμήτωρ,ορος, ὁ,τελικμητήρ, LXX, 
ΛΙΚΜΟΣΌ, od, ὁ,.Ξελίκνον, q. V., α 
winnowing fan or shovel, LX X. 
Λικμοφόρος., ον,Ξελικνοφόρος. 
Λικνάριον,ου, τό, dim. from λέκνον. 
Λικνίζω, (λίκνον )--- λεκμάω, also 


λεικνίζω. ᾿ ; 
ΔΛικνίτης, ov, ὃ, epith. of Bacchus, 
Plut., v. λεκνοφόρος. 


Λικνοειδής, ἐς, (λίκνον, εἶδος) 
shaped like a fan. 

AV KNON, ov, τό, like λικμός, a 
wicker fan or shovel for throwing the 
corn against the wind to winnow it, 
a winnowing-fan, Lat. vannus.—lI. esp. 
a fan shaped basket carried on the 
head at the feast of Bacchus, con- 
taining the sacrificial utensils and 
first fruits, Soph. Fr. 724, Virgil’s 
mystica vannus Lacchi, cf. λικνοφόρος. 
—IIl. a cradle, prob. of wicker-work; 
H. Hom. Merc. 21, 150, etc. [« prob. 
common, though some write & Aeix- 
vov, Vv. Ellendt Lex, Soph.] 

Λικνοστεφέω, ©, to carry the sacred 
λίκνον as acrown: from 

Λικνοστεφῆς, ἐς. (λίκνον, στέφω) 
crowned with the sacred λίκνον. 

Atxvogopéw, G, to carry the sacred 
λίκνον : from 

Λικνοφόρος, ον, (λίκνον, φέρω) car- 

ing the sacred λίκνον in procession, 
ἝΩΣ 313,. 28, Call. Cer..126: this 
was done chiefly at the feasts of Bac- 
chus, whence Bacchus was called 
λικνίτης. 

Aixpidic, adv., crosswise, sideways, 
λικριφὶς ἀΐξας, Il..14,463.. (From yf ἐ- 
χρις, λέχριος, cf. λίζω, λίγδην, Lat. 
liquus, liquis, obliquus, oblicus.) [φῖς] 

Atxpoi, ol, also Aékpor, the slanting 
antlers of the stag. 

Λέκτης, ov, ὃ. (λείχω) one that licks. 

tAixvuva, 7, Licymna, the citadel of 
Tiryns, so called from 

tAckturviog, ov, ὃ, Li jus, son of 
Electryon and Midea, ll. 2, 663.—2. 
a thetorician of Sicily, instructor of 
Polus, Plat. Phaedr. 276 C.—3. ἃ 
lyric poet of Chios, Ath. 564 C. 

tAéAata, ac, 7, Lilaea, acity of Pho- 
cis at the sources of the Cephisus, Il. 
2, 523, so named from a Nalad, Paus. 
10, 33, 4... Hence 

ΤΛιλαίηθεν, adv. from Lilaea, H. 
Hom. Ap. 241. 

Λλαίομαι,. (At-, AeAinuar) dep., 
only used in pres. and impf., to long, 
freq. in Hom. mostly c. inf., to long 
to be or do so and so, as metaph. of a 
lance, λιλαιομένη χροὸς coat, longing 
to tasie flesh, Il. 21, 168, etc.: but, 
λιλαιομένη πόσιν εἶναι, longing for 
him to be her husband. Od. 1, 15: 
also c. gen., to long for a thing, crave, 
Il, 3, 133, Od. 1, 315: also φόωςδὲ 
λιλαίεσθαι, to struggle to. the light of 
day; Θά.11, 223. Cf. λελέίημαι. 

Ἰλιλυβαιῖτις, ἐιδος, ἣ, χώρα, the ter- 
ritory of Lilybaeum, Polyb. 1, 39, 12. 

τλιλύβαιον, ov, τό, Lilybaeum, the 
western promontory of Sicily with a 
city of same name, now Cape Boeo, 
Polyb. Ae 40; etc. 
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τλιλύβη,ης, = foreg., Dion. P. 469. ' 
tAcAvBnic, ἐδος, 7, fem. adj., ἘΝ 
a Lalybaean, ἄκρην Ap. Rh. 4, 
A ἕω, ὥ, (At ός; ἄ ΩῚ. to 
eal eae reduce by Pe a lint: Ρ. 86. 
Aiwayyia, ac, ἣν» a weakening by 
hunger, Medic. Hence ~ 
Αἰμαγχεκός, 7, όν, Samished, Hipp. 
Αἰμαγχονέω, ὥ, (ἀγχόνη): λιμαγ- 
χέω, Hipp. p. 839.. Hence - 
Λιμαγχόνησις, ἧ, = λιμάγχησις,. 
αἶβο ἡ λίμαγχόνη. © τῷ 
tAvuaiac, ov,.6, the Limaeas, a river 
of Lusitania, same as ὁ Λήθης ποτα-᾿ 
μός, Strab. p. 153. 
Aiuaivea, (λιμός) to hunger, be 
starved, Hdt. 6,285 7, 25. . 
Atpaxadne, ες, dub. for λειμᾶκ.; 
Hipp. 
Αιμβεία, ας, ἣν, later for λιχνεία: 
from 
Λιεμθεύω, or as dep. mid., λιμβεύο- 
μαι, later for λεχνεύω : from 
stats or λιμβός, ὄν, dainty, glut- 
tonous : later word for λίχνος. 
ΔΛεμβρός, ά, 6v,== λιβρός Ι τοῦ 
Λὶμενάρχης, ov, ὃ, (λιμήν, ἄρχω) 
an inspector of the port, aster. 
Hence 
Aiuevapyia, ac, ἡ, the office of λι- 
μενάρχης. ; 
tAiuevniov, ov, τό, Ion. for Ayze- 
veiov, Limenéum, a place in the ter- 
ritory of Miletus, Cant Μ᾿ ; 
Aiuevhoyoc, ov, (λιμήν, ἔχω) con- 
fining or ae in the harbour, ἄκρη, 
Ap. Rh. 2, 965. 
tAiuevia, ac, 
Cyprus, near 
Strab. p. 683. 
Aiuevivw, (λιμήν) to be in the har- 
bour ?—IL. to form a harbour, Polyaen. 
Aiuéviov, ov, τό, dim. from λεμῆν. 
Λιμένιος, ia, tov, (λιμήν) belonging 
to the harbour, epith. of Venus, Paus. 
2, 34, 11; cf. λιμενίέτης: 
Λιμενίσκιον, ov, τό, and λγμενίσ- 
Koc, ov, 6, dim. from λεμήν, Synes. 
Aiuevitne, ov, ὃ, fem. -iti¢, wdog, 
of, belonging to a harbour, Anth.: har- 
bour-guarding, epith. of several deities, 
e. 5. of Priapus, dub. in Leon. Tar. 
57, cf. ἐλλιμενίτης. ᾿ 
Λιμενοειδής, ἐς, (λιμήν, εἶδος) like 
a harbour, Strab. es ἢ 
Aiuevopuirne, ov, ὁ,(λιμῆν, ζω) 
tarrying καλὰς Coben, epith. oP Pre 
pus, Anth. P. 10, 5, cf. λιμενέτης. 
ΔΛιμενοσκόπος; ov, (Atunv, σκοπέω) 
watching the harbour, epith. of Jupiter 
and Phoebus, Call. Fr.114, Anth. P. 
10, 25: as fem., Call. Dian. 259. 
apt Are ge ac, ἣν the office of 
λιμενοφύλαξ : from 
Αχμενοφύλαξ, ἄκος, 6, gui, ov- 
Aag) a harbour-watcher, Aen. Tact. [Ὁ] 
AIMHN, évoc, 6, aharbour, haven, 
creek, whereas ὅρμος is the inner part 
of the harbour, where vessels Jie, the 
landing-place, v. esp. Il. 1, 432, 435; 
but later with no such distinction: 
oft. in plur. of a single harbour, Od. 5, 
404; cf. 4, 846, and Att.—2. metaph. 
a haven, retreat, refuge, κακῶν, from 
ills, Aesch. Supp. 471 ; but ἑταιρείας 
2., a haven of friendship, Soph. Aj. 683. 
—3. a gathering-place, receptacle, πλού- 
του λ., Aesch. Pers. 250; παντὸς olw- 
vod 2., Soph. Ant. 1000.—4. the source 
of birth, the womb, etc., Emped. 205, 
Soph. Ὁ. T. 1208, οἷ. ὅρμος 11. 3. 
(Akin to λίμνη.) Ae be 
Aj ός, ; a, ov, ἵ ἐμ ZTY, 
βῦκαν μοι δε τς 10, 57, and Anth. 
Λιμηρός, d, όν, (λιμήν) furnished 
with a good harbour ; thence 7 Auunod 
as epith. of Epidaurus in Laconia, 


te Limenia, a town of 
oli, in the interior, 


; AIMN 
Thue. 7,26, Artemid.ap. Strab. p. 
Vv. ’Exidaupog 2.1 i ΘΝ 
τ Atvdfo,f. Ξάσω, (λίμνη) to overflow, 
ὅσοι ποταμοὶ λιμνάζουσιν εἰς ἕλη, 
Arist: Probl, 25. 2, 2.—II. of a country, 
tev ἢ 2-7 eahypaanates aaa 
e το σον . to Ἶ a. . 
HAs 3,08. Uy oar SOKO 

Aiuvat, Gv, αἱ, (λίμνη) Limnae, a 
quarter of Athens (once prob. marshy); 
near the Acropolis, in which sto 
the Lenaeum, Ar. Ran. 216, Isae. 72, 
40; also a temple of Diana, cf. Acu- 
viti¢.—2. also a quarter or suburb of 
Sparta, containing a e of Bac- 
chus, Strab.t p. 363.—3. a town of 
Messenia on the borders of Laconia, 
containing a temple of Diana, Id. p, 
362.—4. a colony of the Milesians in 
the Thracian Chersonese, Id. p. 635, 

tAcuvaia, ac, 7, Li 2, ἃ townin 
the north of Acarnania, Thuc. 2, 80. 


; 
» 
: 

nvfa 


. Atuvaioc, aia, aiov, ( marshy, 
of or from the water, ὄρνιθες A., water- 
owl, opp. to χερσαῖοι; Hat. 7, 119; 
so of the c e, Id. 2, 68: A. ὕδα: 


Ta, stagnant water, Arist. H. A—IL 
(Aiuvac) of, from Limnae, Limnaean, 
esp. epith. of Bacchus, from his tem- 
le there, Call. Fr. 280 ;tand of Diana; 
aus. 2, 7, 6; etc. ΡΝ ote 
tAiuvaioc, ov, 6, Limnaeus, masci 
pr. n., Polyb. 18, 17, 4. τ ΑΝ 
Λιμνάς, άδος, ἡ, poet. fem. of Arcus 
vaioc, Theocr. 5,17. . ΤΥ 
Λιμινᾶσία, ας, ἣν (λιμνάζω) the over. 
ow and stagnation of water, Arist 
rob]. 25, 2, 3. ΔΉΛΗ, 
“Αμμνάτης, fem. -érig, Dor. for Aus 
ψήτηξς, PATIO) ὦ τοῦτα, 
Aiuvy, ἧς, ἣν Orig..prob. a salt-water 
ake or salt-marsh, ‘Lat. rium, 
into which the sea comes regularly 
or at times, like the. later Ga- 
λασσα, στομαλίμνη, αῃᾷ 50 no.doubt 
akin to “λιμήν : hence—l.. a pool of 
standing water left by the sea or a 
river, Il. 21, 317, and so should be 
explained Hdt. 1, 185, sq.—2. a lake, 
esp. a marshy lake, Βοιβηὶς A., Il. 2, 
711, cf. 5, 709, and so mostly in Hdt., 
and Att.—3. usu. in Hom. the sea, as 
Il. 12, 32, Od..3, 1, and so in Trag., 
Valck. Hipp. 141:- 4. ἃ basin or arti 
cial reservoir for water, Hat. 1, 191.—II. 
for Λέμναι v. sub voc. (From. 
like Lat. eps erie αν Hence 
Δίμνηθεν, adv. VN)! J the 
lake - sea, Ap. Rho 4, 1879. 24 ἀν, 
Λιμνῆστις, ἦν ἃ marsh-plant, else- 
where ἀδάρκη, Aretae.: In Gal. alse 


λιμνηστρίς, λιμνῆτις. Ἵ 
Λιμνήτης, ov, 6, fem. -ἤτις, Dor. 
-ἄτις, Wor,=Aimvaiog, an or grow- 
ing in marshes, βδέλλα. Theocr. 2, 
56: esp. epith. of Bacchus and Dia- 
na: hence λιμνῶτι, pene shortd. for 
λιμνάτιδι; Auth. cf. Lob. Phryn. 429; 
Auzviov, ov, τό, dim. from λέμνη; 
Arist. sou 112, δι Bi ; i el IY 
Λιμνόβϊος, ov, (λίμνη, living 
in a lake, opp. to χερσό Soop thels yuh 
Αιεμνοειδής, €¢,= λιμνώ 


«δῶς. ᾽ εἶδον A, 
At ables δὰ Att. -rra, (Aime 
vn, θάλασσα) a lake formed by water 
from the sea, a-salt marsh or lake 
Arist. H. A. 8, 13, i. Gen. An. ech 43 
Λιμνομάχης; ov, ὃ, (Λίμναι, μάχη 
α candidate for the dramatic prize capil 
Aiuvac. [ἃ] Pi at 
t Aiuvog, ov, ὃ, 
Plut. Alex. 49. 
Λιμνόστρεον, ov, τό, (λίμνη, ὄστρεὶϊ 
ov) the edible oyster which was Κερὲ ἐπι 
ponds on the sea-shore, (λίμναι, Lat: ~ 
aestuaria): Arist. H. A. 4, 4, 6, Gen. 
An. 3, 11, 31. 


Adv. 


Limnus, masc. pr. n.; 
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Λιεμνοσώμᾶτος, ov, (λίμνη, σῶμα) 
amictak ἔγχελυς, Eubul. Jon 2, 
where Dind. reads λειοσώματος, q. ¥. 

Λιῳινουργός, ὄν, (λίμνη, *épyw) 
working in. or marshes, e. g. a 
fisherman, Put. Os 37. t 

νοφῦῆς, ἔς, (λίμνη, φύω) marsh- 
born, ϑόνας, Anth. P. 6, 23. 

ΔΛιμνοχᾶρής, ἕς, (luv, χαίρω) de- 
lightung in marshes, V. 1. for sq. 

_ Λιμνόχαρις, ὁ, (λέμνη, χάρις) grace 
of the marsh, name of a frog, Batr. 12. 

λιμνόω, @, (λίμνη) to flood and turn 
into a marsh: pass. to become a marsh, 
‘Theophr., Strab. p. 240. 

Λιμνώδης, ες, (Aiuvn, εἶδος) like a 
marsh, marshy, θάλαττα, Arist. Prob. 
23, 6, 2; τὸ λ. τοῦ Στρύμονος, marshy 

at the mouth of the Strymon, 
Thue. 5, 7. . 

Ἰλιμνώρεια, ac, 7, Limnoréa, a 
daughter of Nereus and Doris, Apol- 
lod. 1, 2, 7. 

Aiuodokéw, G, to crave after fame, 
Phil. 

Λιμοδοξία, ac, 
craving after fame, 

Λιμόδωρον, ov, T6,= λειμόδωρον, 
an eae ὲ 
. A : ή ΠῚ TOC, ΠῚ ᾽ ἐμός, νή- 
ellis} Gotae of Woveer, Ne Ag. 1274. 
 Αἰμοκίμβιξ, txoc, ὁ, ἣ, one who 
starves himself from avarice. 

Λιμοκόλαξ, ἄκος, ὁ, a needy, hungry 
_ flatterer. 

Aiuoxtovéw, G, to kill or weaken by 
hunger, starve, Hipp. p. 406, and Plat. 
Rep. 588 E: and 

Aiuoxtovia, a; Hs @ killing by hun- 
ger, starvation, Plat. Prot. 354 A: 
extreme abstinence, fasting, Vv. Foés. 
Oecon. Hipp.: from 

Λιμοκτόνος, ov, (λιμός, κτείνω) 
killing by hunger, starving to death. 

_ Αζμόξηρος, ov, (λιμός, ξηρός) wasted 
with hunger. ; 

Λιμοποιός, ὅν, (λιμός, ποιέω) 
causing hunger. 

AI-MO’S, οὔ, 6, hunger, famine, 
want of food, Il. 19, 166; etc. ; Ion., 
and Att.: the fem. ἡ λιμός, is called 
Dor. by the Gramm., and so is used 
by the Megarean, Ar. Ach. 743; but 
it also occurs H. Hom. Cer. 312, and 
in Anth., cf. Lob. Phryn, 188, Jac. 
A. P. p. 19, and Index.—Il. a hungr 
wretch, starveling, ap. Eust. (The old- 
est form is said to have been λειμός, 
hence prob. deriv. from λεέπω, 2é- 
λειμμαι.) 
᾿ Αἰμοφορεύς, 6,=sq., Anth. 

Λιμοφόρος, ον, (λιμός, φέρω) bring- 
ing Or causing hunger. 

Λιμόψωρος, ov, 6, (λιμός, ψώρα) a 
cutaneous disease, like scurvy, arising 
from hunger or bad food, Polyb. 3, 
87, 2. 

Λιεμπάνω, rare collat. form of λείπω. 

tAiuvpa, wr, Ta, Limyra, a city of 
Lycia, Strab. p. 666. 

tAiuvpoc, ov, ὁ, the Limyrus, a river 
of Lycia, Strab. p. 666. 
᾿ς Αμιφός, λιμφεύω, prob. the same 
with λιμβθός, λιμβεύω, late. 

Λιμώδης » &¢; (λιμός, eidoc) famished, 
Hipp. 37, Plut. 2, 703 F., ete. 

_ Altudoou, Att. -ττω, (λιμός) to be 
Samished, to be hu , Anth. P. 6, 307. 

Aivayéprne, ov, ὁ, (λίνον, ἀγείρω) 
driven into the net ? 

Alvaypétne, ov, ὁ, (λίνον, ἀγρεύω) 
caught in the net, Lyc. 237. 

Aivaioc, aia, aiov, (λίνον) dub. 
form of Aivetoc, Aiveog in Hipp., v. 
Lob. Phryn. 147. 

age? ov, τό, dim. from Aivov. 
a 
᾿ Aivdo, G, ier) to set nets or 


ἡ, (λιμός, δόξα) a 
Bhi. he 


common mercury, 


AINO 


snares, to catch in a net: most usu. in 
compds, διαλινάω, ἐκλινάω, ἐπιλι- 
νάω. ᾿ 

tAivdiot, ων, οἱ, Lindii, a district of 
Sicily, in which Gela was founded, 
Thuc. 6, 4. 

tAivdioc, a, ov, of Lindus, Lindian ; 
of Aivé.ot, the Lindians, Hat. 7, 153 ; 
ἡ Acvdia, appell. of Minerva, Apollod. 
2,1,4.. Proverb. Aivdcoc τὴν θυσίαν, 
for the Lindians while sacrificing to 
Hercules reviled him. 

tAvvdéviov, ov, τό, Londinium, Lon- 
don, in Britain; inhab., Acvdovivoc, 
Steph. Byz. 

Λένδος, ov, ὃ, an aromatic 
Mnesim. Ἱπποτρ. 1, 63; cf. 
315, 18. 

tAivdoc, ov, 7, Lindus, a city in the 
island Rhodes, containing a temple 
of Minerva, now Lindo, Thuc. 8, 44. 
—II. 6,son of Cercaphus and Cydippe, 
founder of foreg., Pind. O. 7, 137. 

Aivetoc, eia, ecov,=sq. [1] 

Aiveoc, éa, cov, contr. -ov¢, 7, οὖν, 
(λίνον) of flax, flazen, linen, Lat. lineus, 
κιθών, θώρηξ, Hat. 1, 195, etc. ; ὄπλα 
4., cables of flax, Id. 7, 36. [1] 

Αἰνεργής, ἐς,(λένον, *épyw) wrought 
of flax, Lyc. 716. 

Aivete, ἕως, 6, a sea-fish, the mullet, 
Lat. mugil, Callias Cycl. 1, cf. Plin. 
32, Ὁ, 

Aivevtic, od, 6, α hunter who uses 
nets, Anth.: from 

Alvetw, (λίνον) to lay nets, catch in 
them, both of hunters and fishers, 
Arr. Peripl. 

Aiviokoc, ov, ὁ, dim. from λένον. 

Λινόδεσμος, ov,=Atvédetog, Aesch. 
Pers. 68. 

Aivédetoc, ov, (λίνον, δέω) bound 
with flax, i. 6. with flaxen cords, χαλι- 
voi, Eur... T. 1043: tied by a thread, 
Ar. Nub. 753. 

Aivédpic, 7, a plant, v. yauaidpue. 

Aivoepyne, ἔς, (λίνον, épyov)=At- 
νεργής, Opp. H. 3, 444. 

Aivoepxye, ἔς, (Aivov, ἔρκος) pent 
within nets or snares, Nonn. 

Λινόζευκτος, ov, (λίνον, ζεύγνυμι) 
joining with flaxen cords, Opp. Η. 4, 79. 

AivoGworic, or -ζῶστις, 7, a plant, the 
Hipp., and Diosc. 

Λινοθήρας, ov, 6, (Aivov, θηράω) one 
who uses nets Or snares, Anth. 

Λινοθώρηξ, nkog, 6, 7, lon. for Ac- 
νοθώραξ, (λίνον, θώραξ) wearing a 
linen cuirass, Il. 2, 529, opp. to χαλ- 
κεοθώρηξ. 

AivoxadAdun, n¢,7,=8q. Hipp. p. 580. 

Λινοκαλαμίς, idoc, ἕῳ (λίνον, κά- 
λαμος) the flax-plant, flax, Diosc. [ἃ] 

me viet υκος, ἐν Dor. fox ὅρα 
κήρυξ, (λίνον, κή͵ one who haw 
about linen Trade. 

AivoxAwortoc, ov, (λίνον, κλώθω) 
spinning flax, hhaxévn, Anth. P. 7, 12. 

Aivoxpokoc, ov, (λίνον, κρέκω) 
woven 0 , made of linen, φᾶρος, 
Eur. Hec. 1081. 

' AIVNON, ov, τό, perh. also Aivoc, 
ov, ὃ, 4. V., any thing made of flax: 
—1. a flaxen cord, a fishing-line, ll. 16, 
408 : the thread spun from a distaff, 
Eur. Or. 1431, etc. : metaph, the thread 
of destiny spun by the Fates, Hom. ; 
also in plur., Theocr. 1, 139 ; ὑπὲρ τὸ 
Aivov=vrép udpor, Luc. Jup. Confut. 
2: proverb., λένον λίνῳ συνάπτειν, to 
be always at the same work, Stratt. 
Potam. 2, ubi v. Meinek. ; yet cf. Ar- 
votouoc.—2. a fishing-net, I) 5, 487, ef. 
κλωστήρ Il.: a hunting-net, Theocr. 
27, 16.—3. linen, linen-cloth, Il. 9, 661, 
Od. 13, 73, 118: usu.in plur. sail-cloth, 
Ar. Ran. 364; linen garments, Aesch. 


lant, 
ust. 


Supp. 121.—Il. the plant that produces 
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flax, lint, Lat. linum, post-Hom. (unless 
λίνοιο ἄωτον, 1]. 9, 661, be referred 
hither, cf. dwro¢), as in Hdt, 2, 105, 
etc. : λίνου σπέρμα, lint seed, Thuc, 4, 
26.—On Aivov ἄειδειν, ll. 18, 570, v. 
sub Aivog II. [i, for the accent Aivoy 
is wrong. ] 

tAivov, ov, τό, Linum, a place in 
Troas, Strab. p. 588. 

Λινόπεπλος, ov, (λίνον, πέπλος) 
with linen robe, Anth. P. 6, 231 

Λινόπλεκτος, ov, (λίνον, πλέκω) 
twisted or plaited of flax, Nonn. 

Λινόπληκτος, ov, (λίνον, πλήσσω) 
shy of the net, of animals that have 
been caught, and escaped, Plut. 2, 
642 A. 

AivorAnyne, &, (λίνον, πλήσσω) 
beating the net, of a fish struggling to 
get out: metaph. of a man, Numen. 
ap. Ath. 321 B, in superl. λινοπληγέ- 
στατος : on the form, cf. Lob. Paral. 
288. 

AivorAdkoc, ov, (λίνον, πλέκω) 
twisting flax, making nets, Nonn. 

Aivorotéc, όν, (λίνον, ποιέω) mak- 
ing linen. 

Aivorépoe, ov, (λίνον, πορεύομαι) 
αὖραι λ., the breezes, that waft the 
sails along, Lat. aurae velivolae, Eur. 
1. T. 410. 

Λινοπτάομαι, dep. (λινόπτης) to 
watch nets, see whether any thing is 
caught, Ar. Pac. 1178 [where Ai]. 

Aivorrepoc, ov, (λίνον, πτερόν) 
sail-winged, A. ναυτίλων ὀχήματα, 
Aesch. Pr. 468. 

Αϊνοπτέρυξ, ὕγος, ὁ, ἢ, (λίνον, 
arépvé)=toreg., Opp. C. 1, 121. 

Aivortne, ov, ὃ, (λίνον, ὄψομαι) 
one who watches nets to see whether any 
thing is caught. 

Aivoppddje, é¢, (λίνον, ῥάπτω) 
sewed of flax, δόμος A., a ship, as 
having the seams caulked therewith, or 
her sails made thereof, Aesch. Supp. 
134, cf. Soph. Fr. 794.—II. making 
nets, Nonn. 

Aivoc, ov, ὁ,--λίνον, Lob. Paral. 350. 

Λίνος, ov, ὃ, Linus, a mythical 
minstrel, son of Apollo and Urania 
(Calliope), teacher of Orpheus and 
Hercules, v. Hes. Fr. 1. ence—II. 
as appellat. 6 Aivoc, the song or lay 
of Linus, whether composed by οἱ 
upon him ; in Hom. sung by a boy to 
the cithara while the vintagers are at 
work, λίνον δ᾽ ὑπὸ καλὸν ἄειδεν 
λεπταλέῃ φωνῇ, Il. 18, 570; where 
others explain it, Aivoy ἄειδεν, sa 
of Linus: others again think it is τὸ 
λίνον,Ξεχορδῆ, sang to the beautiful 
string, Which in Homer’s time they 
say was of flax (P. Knight, Prol. 
Hom. ᾧ 47, Heyne ad 1. c.); but this 
is little likely: see further Spitzn. 
Excurs. xxix. ad Π.: Pind: Fr. 103, 
Donalds.—This Linus seems to have 
been a kind of dirge, prob. on the min- 
strel’s death, and evidently had 'pecu- 
liar music appropriated te it, since 
Hat. (2, 79) identified tt under various 
names in Phoenicia, Cyprus, and Ae- 
gypt ; here ὁ Aivo¢is the name,.net of 
the man, but of the-air ; just as Arrv- 
éponc, Μανέρως, Παιάν, ‘Apyddeoc, 
a? ᾧ with the article, are a = 
names of songs,from their com rs 
or subjects: ef. aidivoy, οἰτόλιμος: 
but later Aévoe was used without an 
signf. of lament, and in Eur: H. nf 
348 we find even αἔλινον ἐπ᾽ εὐτυχεῖ 
μολπᾷ Φοῖθος ἰαχεῖ. (The interpr. 
in Eust., Ζένος, ἄσμα ἱστουργούντων. 
is a mere etymol. speculation.) [7, so 
that Aivog is a: mere error, Heyne II. 
7, p. 55}. 

Alvésapxog, ov, cia .: with 
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soft, tender , τροφαλίς, Antiph. 
Koren τς Mende sus- 
pects Aryvooapkoc. } 

Λινόσπαρτον, ov, τό, (λίνον, σπάρ- 
τον) a plant, used for like purposes as 
hemp and flax, Theophr. ; οἵ. σπάρτον. 

Λινόσπερμα, ατος, T6,=$q., Galen. 

Aivoorepuorv, ov, τό, (λίνον; σπέρ- 
ua) flan-seed, Galen. . ; 

Aivoordoia, ac, ἧς 4 laying of nets, 
Anth P. 6, 179: from 

Αϊνοστἄτέω, ὥ, (λίνον, lornut) to 
lay nets, Opp. C. 4, 64. Pass. to be sur- 
rounded and caught with nets, Ath, 219 D. 

Αϊνοστολία, ac, 7, @ wearing of 
linen, linen clothing: Plut. 2, 352 C: 
from 

AtvéoroAoc, ov, (λίνον, στέλλω) 
clad in linen, Or. Sib. 

Λινόστροφος, ov, (λίνον, στρέφω) 
twisted of flax, θώμιγξ, Opp. H. 3, 76. 

Aivorewyie, ἔς, (λίνον, τεῖχος) with 
linen walls. 

Aivoroépoc, ov, (Atvor, τέμνων cord- 
cutting : esp. a conjuror who cuts cords 
in two and shows. them joined; hence 
it is that some explain the proverb 
λίνον λίνῳ συνάπτειν by ἀπατᾶν. 

Aivovakée, ὄν, (λίνον, ἕλκω) of 
twisted or spun flax, χλαῖνα, lon ap. 
Ath. 451 D. , 

Aivoupyeiov, ov, τό, a linen factory 
Strab. p. 191: from 

Alvoupyéw, G, to work flav, make 
linen ; and 

Alvoupyia, ac, ἣν linen manufacture, 
Strab. p. 498: from 

ay th abe όν, (Aévov, "ἔργων work- 
ing flax, ing linen, Δ. γυνῆ, Alex. 
Bom. 1.—II. as subst., ὁ. Δ.) a kind of 
goose, Opp. Ix. 3, 23. 

Aivoic, ἢ, οὖν, contr. for Aiveoc. 

Alvoidoc, ov, (λίνον, ὑφαίνω) weav- 
ing linen. [Ὁ] 

Aivodyoc, ov, (λίνον, ἔχω) having 
or using nets, fishing. 

Αϊνοφθόρος, ov, (λίνον, φθείρω) 
linen-wasting, Aesch. Cho. 27. 

Awwoyitwyr, wvoc, 6, 7, (λίνον, χι- 
TOV) with a linen χιτών Or tunic. [i 

Αϊνόχλαινος, ov, (λίνον, yAaiva) 
with a linen χλαῖνα or mantle, Dion. 
P. 1096. 

Aivéw, 6, (λίνον) to bind with flaren 
cords. Κ 

Λιντήρ, ἥρος» 6, the Lat. linter. 

Aivacic, ewe, 7), (λινόω) α binding 
with flaxen cords. [i] 

Λέξις, ewc, ἡ. (λείχω) a licking. 

tAifoc, ov, ὁ, Lirus,son of Aegyptus, 
Apollod. 2, 1, 5.—II. a city of Mauri- 
tania, also called Aéyé, Strab. p. 825. 
—IIL a river of Mauritania, Id. 4 99. 

Λέπα, an old word used by om. 
in the phrases ἀλεῖψαι and ἀλείψα- 
σθαι Aim’ ἐλαίῳ, to-anoint with oil, ll. 
10, 577, Od. 6, .227, etc., or χρῖσαι 
and ypicacba Ain’ ἐλαίῳ, Od. 3, 
466, Hes. Op. 520; only once with- 
out ἐλαίῳ; ba. 6, 277:—in all these 
places 2έπ᾽ appears with. its: final 
vowel ‘cut off, 
find Zima χρίεσθαι, in Thuc. 1, 6, 
λίπαἀλείφεσθαι, etc., sothatno doubt 
Airaisthe wordin Hom.also. Some 
think (cf. Eust. 1560, 27) that λέπα 
was shortened from λέπαϊ, Aira, dat. 
τὸ Jura, so that ἐλαίῳ must an 
adj., Aim’ ἐλαίῳ, with olive-oil, as opp. 
to στέαρ, animal fat; lard, v. Buttm. 
Ausf. Gr. ὁ 58 in voc., and this is con- 
firmed by podivw λέπα, Hipp. p. 278: 
—others would make it ace. ion a 
nom. λέψ, used adverbially, to anoint 
one’s self fatly, thickly with oil, and 
Aiwa certainly appears as an ace. in 
Hipp. p. 277. (Cf. λίπος fin.) 

A aie (Δι πας)--λῖπαίνω, Nic. 


ut in Hipp. p. 603 we. 
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Airaivo, (λίπας, λέπος) to oil, 
anoint, χρῶτα μύροις, Anaxil. Lyrop. 
1: to make fat, enrich, γύας, χώραν, 
Eur. Hec. 454, Bacch. 575. fi to 
anoint one’s self, Anth. Plan. 273. 

Airavdpéo, G, (λείπω, ἀνήρ) to be 
in want of men, Strab. p.279.. Hence 

Aixavdpia, ac, ἣν want of men, 
Strab. p. 596. ‘ 

Αϊπανθρωπέω, 6, (λείπω, ἄνθρω- 
moc) to be in want of men. Hence 

Αϊπανθρωπία, ac, ἢν want of men. 

tAimagoc, ov, 7, Liparus, a city of 
Crossaea in Macedonia, Hdt. 7, 123. 

ἸΛιπάρα, ac, 7, Lipara, the largest 
of the Aeolian islands near Sicily, 
containing a city of same name, now 
Lipari, Thuc. 3, 88, Call. Dian.. 47: 
also ai λεπάραι, Strab. p. 275 : hence 

Ainxdpaioc, aia, aiov, of or from the 
Aeolian island Lipara : λίθος A., perh. 
our obsidian, Theophr.: thence ai τῶν 
Λιπαραίων νῆσοι, and ai Avrapaiat 
νῆσοι, applied to the Aeolian group, 
now Lipari islands, Polyb. 1, 25, 4; 
etc. 

Airdpdaurvé, ὕκος, ὁ, ἢ, (λιπαρός. 
ἄμπυξ) with bright fillet or tiara, Pind. 
N. 7, 22: parodied by Ar, Ach. 671, 
as epith. of Sg 

Aindpavyne, ἔς, (λιπαρός, αὐγή) 
bright Beaming, Philox. ewes 613 A. 

ἐλιπαρεῖς, ἕων, οἱ, the inhab. of Li- 
para, [ipareans, Strab. 

Airdpéw, @, to persist, hold out, per- 
severe, Hdt. 2, 42; λιπαρήσομεν οὕτω, 
ὅκως dv ἔχωμεν, Hat. 8, 144; c. dat., 
A. TH πόσει, to persist in a thing, keep 
on drinking, Hat. 5, 19, also 6. part., 
3, 51: hence—II. to beg or pray ear- 
nestly, to be importunate, Hdt, 9, 111, 
Aesch. Pr. 520, Soph. Ὁ. C. 776, etc. : 
c. acc. et. inf., to beg, beseech one to 
do a thing, Aesch. Pr. 1004, also. Au- 
παρεῖς τυχεῖν, thou askest earnestly 
to obtain, Koph. O. T. 1435, ef. Xen. 
Oec. 2, 16: pass., to be earnestly en- 
treated, Xen. Hell. 3, 5, 12: from 

Aindpie, ἔς, persisting, persevering 
in a thing, steadfast, earnest, μὴ θαύ- 
pale πρὸς τὸ λιπαρές, Wonder not at 
my earnestness, Soph. O. C. 1119: in- 
dustrious, indefatigable, περί or πρός 
τι; Plat. Hipp. Mis 305 E, 372 B. at 
πυρετός, an obstinate fever, Luc. Hist. 
Scrib. 1—IL earnest in begging or 
praying, importunate, Ar. Lys. 673: Δ. 
χείρ, ahand instant in prayer, Soph. El. 
1378 :—on Soph. ΕΠ. 451 v. sub ἀλι- 
mapnc.—lll. adv. -ρῶς, esp. A. ἔχειν, 
to be in earnest, Plat. Prot. 335 B; 
to long earnestly, c. inf., Ib. 315 E. 
(Prob. from Ar-, ef. λέπτω, λιλαίομαι, 
λίσσομαι.) [i always, Blomf. Aesch. 
Pr. 529: cf. λιπαρός fin.] P 

Λιπάρησις, ewe, ἧ, ication, 
Dion. iL 1, 81. vey 

Λιπαρητέον, ν. adj. from λιπαρέω, 
one must be importunate, Xen. Apol..23. 

Aindpia, ac, 7, (λιπαρής) persever- 
ance, patience, steadfastness, Hdt. 9, 21, 
70.—II. importunity. 

Aindpia, ac, 7, (λιπαρός) fatness, 
Diose. 

Aindpoyews, ων, (λιπαρός, γῆ) with 
arich soil. 

ἐ Λἱπᾶρόζωνος, ον, (λιπαρός, ζώνῃ) 
bright-girdled, ἅλιος, Eur. Phoen. 175. 

AindpéOpovoc, ov, (λιπαρός, θρό- 
voc) bright-throned, Aesch. Eum. 806. 

Απᾶροκρήδεμνος, ov, (λιπαρός, 
κρήδεμνονῚ with a bright head-band, 1]. 
18, 382: cf. H. Hom. Cer. 25, 459. 

Λιπαρόμμᾶτος, ov, (λίπαρός, ὄμμα) 
bright-eyed, Arist. Physiogn. 3, 14. 

Λιπαᾶροπλόκἄμος, ov, (λιπαρός, 
πλόκαμος) with shining locks, Il. 19, 
126, Pind: Fr. 58,1. - 


AITIO 


Aindpéc, d, 6v, (λίπας, λίπος, λίπα) 
orig. fatty, oily, shiny with oil, anointed 
therewith, acc. to the custom in the 
palaestra after bathing, and in later 
times at banquets: Hom. has it in 


this signf. only Od. 15, 352, λιπαρὸὶ. 


κεφαλὰς καὶ καλὰ πρόζωπα, 80, Ar. 
Plut. 616; λιπαρῶς χωρεῖν ἐπί τε, Id. 
Eccl. 652 ; of the hair, opp. to αὐχμη- 
poc, Xen. Mem. 2, 1, 31: later fat, 
greasy, ἄρτος, Ar. Fr. 163, etc.—Il. 
of the healthy look of the human 
body or skin, shining, sleek, Lat. niti- 
dus, in Hom. always 4. πόδες, bright, 
smooth feet, perh. also with a refer- 
ence to their colour, bright, white, so 
too Hdt. 5, 23: and so freq. in Att., 
sleek and fair, Ar. Nub. 1002, ete.— 
111. of condition or state of life, rich, 
comfortable, easy, Od. 11, 136, Pind.; 


7° λιπαρῶς γηράσκειν, Od. 4, 210: 
at. nitidus, opumus, opiparus. 
like εὐδαίμων, Schat. Mel. p.$2.--1V. 


of things, bright, brilliant, fresh, and 
fair, λιπαρὴ καλύπτρη, 1]. 22, 406, A. 
κρήδεμνα, Od., χόροι, Hes. Th. 63: 
ao ot castle walle, Od. 13, 388; so 
also, λιπαρὰς, θέμιστας τελεῖν, to pa 


rich or ample taves, I\. 9, 156.—V. of soil, 


fat, rich, fruitful, as epith. of places, Δ. 
᾿Ορχόμενος, Θῆβαι, Pind.; but «ἢ 
λιπαραὶ ᾿Αθῆναι, a favourite epith. 
with the Athenians, prob. with allu- 
sion to the Attic olive, first in Pind., 
cf. at an ΕΝ 640, Fr. Phe ea 
confounded with λεπαρής, ἢ a 
ad Ar. Lys. 673, Ade oe Ν᾿ aie, 
Hence | af a tres 

Aindpérne, ytoc, 7, fatness, oiliness, 

Arist. f° A.: διό Plat.—IL. in 
plur. fatty substances, Hipp. 

ὰ Aindpoxpoog, ov, rhe “Ap0v , Our, 
(λιπαρός, χρόα, oc) wit ight, 
shindig bod ior shin T ye 2; 165, ‘ 

Λιπαρόχρως, wto¢, ὃ, %,=foreg., 
Phaser: Ὁ 100, ᾿ ᾿ ὃ τ 

ΛΥπᾶρώψ, ὥπος, 6, 9, (λιπαρός, 
Ow) bright-looking, τράπεζα, βίος, 
ap. Ath. 146 F. 

AITIA’S, aoc, τό,---λίπος, fat, oil: 
cf. Aina. [i] 

Λίπασμα, aroc, τό, (λιπάζω) that 
which is oiled or greasy : A. ὀφθα 
tears, Epicur. ap. Cleomed. 2, J, ἢ. 
112 Bake.—Il. fatness, Hipp. 381, a 
fattening substance, Plut. 2, 771 B. - 

_ Αἴπασμός, od, 6, (λιπάζω) a fatten- 
ing OF manuring. , 

Airavyie, ἐς.(λείπω; λιπεῖν, αὐγῇ) 
deserted by light, dark, sunless, Orph.: 
blind, Anth. P.9,13. ττΠΠ ἢ 

Alimdo, G, (Aimac, Aitoc) tobe fat and 
sleek, only found in oi pres. Airéw, 
v. 1. Od. 19, 72, part. λειπόων, Leon. 
Al. 19, and regul. part. λιπῶν, Plut. 

Λιεπεῖν, inf. aor. 2 of λείπω 

Λπερνέω, ὥ, also λιφερνέω, ὥ, to 
be deserted, forlorn, Joseph. ise - 

Λπερνής. ἔς, gen. éo¢ also ἦτος, 
ἀδερίαε forlora: homeless outcast, ae. 
περνῆτες πολῖται, Archil.63, Cratin. 
Pyt. 11, ubi v. Meineke. (Prob. fror 
λείπω and φερνή for λιποφερνῆςζ.) 

_ Αϊπερνήτης; ov, 6, fem. -ῆτις, L606, 
=foreg., Anth. P. 9, 649, ‘eg 

Αϊπεσήνωρ, opoc, ὃ, ἣν (λιπεῖν, 
ἀνήρ) leaving her husband, Stesich. 74. 

Λπήμερος, ov, (λιπεῖν, ἡμέρα)--- 
ἀλιτήμερος. ΤΟΣ 

Λχπόβϊος, ον, (λιπεῖν, βίος) leaving 
life, dying, dead. 

AiroBAédiipoc, ov, (λιπεῖν, βλέφα- 
pov) without eye-lids , eyeless, Nonn. 

AlroBoravéw, 6, (λιπεῖν, βοτάνη) 
to lose, or be without herbage, Plut. ἢ 

Αϊπόγᾶμος, ov, (λιπεῖν, γάμος) 
leaving a wife Or husband, adulterous ; 
ἡ 2.5 the adulteress, Kur. Or. 1305. . 


at 


ΔΙΠῸ 
“ Ἀχπογάλακτος,ον,-ελιπόθηλος. [ya] 
Αἴπόγληνος; ὃν, (λιπεῖν, γλήνη) 
without ε balls, sightless, Nonn. 
᾿ ἀγλυσδος, ον,(λιπεῖν, γλῶσσα) 
-tongueless, Nonn. 
Αϊπογνώμων, ov, gen. ovoc, (λιπεῖν, 
γνώμων 111} strictly of horses, without 
“the tooth which marks their age: hence in 
‘genl. of unknown age, Luc. Lexiph. 6. 
- Αϊπογράμμᾶτος, ov, (λιπῖεν, γράμ- 
μα) wanting a letter. 
τ Αχπόγυιος, ov, (λεπεῖν, yviov) want- 
ing a limb: lame, Anth. P. 9, 13. 
_ Afmodenc, ἕς, (λιπεῖν, déov) want- 
ing the necessaries of life, Pythag. ap. 
Diog. L. 
Airédepuoc, ov, (λιπεῖν, δέρμα) 
without a skin: circumcised. 
Airodpivéw, ὥ, to fail in strength: 


m 

Airodpivijc, ἔς, (λιπεῖν, dpaiva) 
lacking strength, faint, like ἀδρανής. 

Αἕπόεις, εσσα, ev, (λίπος)ξελιπα- 
ρός, fat, Nic.? 

Αϊπόζῦγος, ov, (λιπεῖν, ζυγόν) har- 
ing left the yoke, solitary, Emped. 69. 

Αϊπόθηλος, ov, (λιπεῖν, OAH) de- 
‘prived of the breast, esp. of pigs far- 
rowed in winter (μετάχοιρα), which 
the sows will not suckle, Geop.: also 

᾿λιπογάλακτος. 
τ Ἀϊζπόθριξ, tpixoc, δ. ἡ,(λιπεῖν, θρίξ) 
wanting hair, hairless, Α6]. N: A. 17, 4. 

Aimé6pooc, ov, (λιπεῖν, θρόος) want- 
‘ing voice, voiceless, Nonn. 

Αϊποθύμέω, ὥ, (λιπόθυμος) to fall 
into a swoon, faint, Hipp. p. 652. 

“pte apa ac,7,@swoon, Theophr. ; 
and | 

Αϊποθῦμικός, 7, ὄν, subject to faint- 
ing, Hipp. Adv. -κῶς : from 

Αζπόθῦμος, ov, (λιπεῖν, θυμός) lack- 
ing life or sense, and so fainting, in a 
swoon. 

Alméxpewc, wv, gen. w, (λεπεῖν, 
κρέας) losing flesh, i. 6. wasted, thin. 
εἰς Ἀξποκτέῶνος,ον, (λιπεῖν, κτέανον) 
without property, poor. 

. Αϊπόκωπος, ov.(Atreiv, Kor) with- 
out handle, Anth. P. 6,307. 

Αϊπομαρτῦρίου δίκη, Lys. ap. Phot., 
an action against a witness for non-ap- 
pearance, Dem. 1190, 7, cf. Att. Pro- 
cess p. 185: cf. λιποστράτιον. 

Αϊπομήτωρ. opoc, ὃ, 7), (λιπεῖν, μή- 
THP) wanting a mother, motherless, Anth. 

Αϊπόναυς, Dor. also λίπόνᾶς, ὁ, 7, 
(λιπεῖν. ναῦς) leaving the ship, desert- 
ing the fleet; Aesch. Ag. 212. 

Airovatryc, ov, ὃ, (λιπεῖν,ναύτης) 
leaving the sailors, Theocr. 13, 73. 

Airovavriov γραφῇ, an indictment 
against one who deserts his ship or duty 
at sea, Att.’ Process, p. 364, prob. not 
used in nom., ef. λζποστράτιον. 

Airévews, wv,= λιπόναυς, Dem. 
1296, 15. 

ἸΛεπόξαϊς, ioc, ὁ, Liporais, a Scy- 
thian, progenitor of the Auchatae, 
Hadt. 4, 5, 6; on compos. and meaning 
of name v. Bahr ad 1. 

Λιεπόξυλος, ov, (λιπεῖν, ξύλον) 
lacking wood ; but in Emped. 125, 150, 
it must have genl. sense, defective, 
feeble ; v. Karsten. 

Aixénatc, παιδος, ὁ, ἡ, (λιπεῖν, 

παῖς) childless, with neut. pl. λέχη, 
Manetho, cf. Lob. Paral. 264. 
-- Aixérarpic, ioc, ὁ and ἡ, (λιπεῖν, 
πατρίς) leaving one’s country, fugitive, 
Nonn.—IL. causing to leave one’s coun- 
try, Anth. P. 15, 12. 

Airoratwp, ορος, ὁ, ἡ, (λιπεῖν, πα- 
THp) deserter of one’s father, Eur. Or. 
1305. [ἃ] 

Aimorvooc, ov, contr. -rvove, ovr, 

λιπεῖν, πνοή) left by- breath, breath- 

SS; dead, Mel. 58; 5. ἥδε 


AMT 

Λιπόπτολις, toc, ὃ, h, (λιπεῖν, πτό- 
λις) leaving the city, Nonn. 

Airoripiac, ov, ὁ.-- λειπυρίας. 

Λιποπωγωνία, ac, ἢ, (λιπεῖν, πώ- 
γωνῚ want of beard, Crates Metoec. 1. 

Airéppivoc, ov, (λιπεῖν, ῥινός) with- 
out skin, Nonn.—IL. (Airoé, ῥινός) 
with a greasy skin, dub, epith. of the 
salamander, Nic. Al. 550. 

AITLOS, τό, grease, whether ani- 
mal, as fat, lard, tallow, Anth. P. 9, 
377 ; or vegetable, as oil, A. ἐλαίας, 
Soph. Fr. 464: metaph., βεβρῶτες at. 
ματος A., having fed on fat and blood, 
Soph. Ant. 1022; Aesch. Ag. 1428, 
Dind. now reads λίθος, with Casaub. 

Sanscr. lip, illinere: cf. λέπα,λιπάω: 
λείφω, ἄλειφαρ and AeiBw are prob. 
akin.) [7] 

Airocapkéw, G, to lose flesh, grow 
thin, opp. to ἁδρύνεσθαι : from 

Λιποσαρκῆς, é¢,=sq., Anth. 

Airécapkoc, ov, (λιπεῖν, σάρξ) 
having lost flesh, thin, Hipp. p. 1279. 

Λίποσθενῆς, ἔς, (λιπεῖν, σθένος) 
powerless, Nonn. 

Διποσιτέω, ὥ, (λιπεῖν, σῖτος) to be 
in want of corn or bread. 

Ainéoxioc, ov, (λιπεῖν, σκιά) shad- 
owless : metaph. clear, distinct, Nonn. 

Λεποστέφᾶἄνος, ov, (λιπεῖν, στέφα- 
voc) falling from the wreath, φύλλον, 
Anth. P. 6, 71. 

Αἰποστρᾶτέω, ὦ, (λιπεῖν, στρατός) 
to desert, refuse to serve in arms: hence 

Αἰποστρᾶτία, ac, 7, desertion of an 
army or refusal to serve, Hdt. 5, 27. 

Αἰποστράτιον. ov, τό, desertion, — 
λιποστρατία, Thuc. 1, 99: such 
forms are rare in nom., cf. λιποναυ- 
τίου, λιποταξίου. [ἃ 

ΑΛποστρἄτιώτης, ov, 6, (λιπεῖν, 
στρατιώτης) a deserter, App. 

Aimoraktéw, @, to leave one’s rank, 
desert one’s post, Plut.: from 

Αϊποτάκτης, ov, ὃ, (λιπεῖν, τάξις) 
leaving one’s post, a deserter, Dion. H 

_Aimotagia, ac, 7, @ leaving one’s 
post, desertion, Dem. 568, 8. 

-Aimoragtoc, ov, “ὁ,--- λιποτάκτης, 
dub. 

Αἰποταξίου γραφή, an indictment 
for desertion, Plat. Legg. 943 Ὁ, Plat. 
(Com.) Adon. 3, Antiph. Koup. 2, and 
Oratt., ef. Att. Process, p. 364: cf. Ac- 
TOOTPATLOV. 

Airotovéw, 6, (τόνος) to relaz, give 
way. 


-τριχος, ov, Nonn.,=Ar7rd0pré. 
Airovpoc, ov, (λιπεῖν, ob pa) with- 
out tail, curtal, Call. “+ 76, 2. [1] 
Αἰποφεγγής, ἕς, (λιπεῖν, φέγγος) 
wanting lighe or sight, dark, bine Vike 
λιπαυγής, Musae. 238. 
Aindgboyyoc, ov, (λιπεῖν, φθογγῆ) 
πε λιπόθροος. ᾿ ΝΝ 
Λιποψῦυχέω, ὥ, (λιπεῖν, ἢ) to 
leave We, ῥεῖ, like AemoOyiibo : to 
die, Thuc. 4,12, Xenarch. Porph. 1, 
12.—II. to lack spirit, fail in courage, 
Valck. Hdt. 7, 229, Soph. Fr. 441. 
Airowiyia, ac; 7, = λιποθυμία, 
swooning, v. |. Hdt. 1, ab from 
Aixéwiyoc, ov, (λιπεῖν, ψυχή 
having Latif, i. 6. swooning, kes 
πόθυμος. ies 
Airowiyodne, ες, (λιποψυχία, el- 
dog) like λεκοψυχίᾳ, faint, ipb. 
Λέπτομαι, Dep., c, pf. pass. λέλιεμ- 
peat, to be eager, οὔτ᾽ ἴσον λελιμμένοι, 
Aesch. nh ¢ ee) : 6, gen. to be ea ᾿ 
for, long for, λελιμμένοι μάχης, Ib. 
380: i Iter Eps Ap. Rh, 4, 
813 ; ete., we have also an act. λέπτω, 
f. -ψω, in same. signf. (Acc. to Pas- 
sow from λι-, akin to Aicoouat, λίτο- 
pat:—but better prob. fromthe root: 


Ainorpixcge, ἔς, Anth. P. 9, 52, and 


ΑΙΣΣ ι 
AAB-, λαμβάνω, "λαύω, with a de- 


| siderat. force.) 


ΑΛιπώδης, ες, (λέπος, εἶδος) fatty, 
oily, Theophr. 

Aipaiva, (Atpéc) to be bold or shame- 
less, ἀναιδεύομαι. 

Aiptov, τό, faulty form of λείριον, 
80 Zipivoc, λιριόεις, for Aeip-. 

Aipéc, d, ὄν, bold, shameless, lewd, 
a word first used in later Ep., as Call. 
Fr. 229: others write Azpoc. 

Λιρόφθαλμος, ov, pide ed. 

Λὲς, ὁ, Ep. for λέων, a lion, Tl., but 
only in nom., except in Il. 11, 480, 
where is the acc. Vy as in Theocr. 
13, 6: in the later "ἢ nom. and dat. 
plur. λζες, λέεσσι;, sothat the gen. sing. 
would be λιεός : Aristarch. made the 
nom. oxyt. λές, Wolf Anal. 4, P 508. 

Euphor. Fr. 27, and perh. Call. have 

iec, cf. Fr. 329, 468: indeed Herm. 
Eur. Bacch. 1166 (1173) asserts that 
it always has 7 in the polysyll. cases : 
cf. Lob. Paral. 84.] ' 

Aic, ἡ, shorter old Ep. form for 
λισσή, ela, smooth, Δὶς πέτρη for 
λισσὴ π., Od. 12, 64, 79. [7]—IL to 
this belongs the Homeric words (iri 
and Aira, of which no nom. is found 
in use, but τὸ Aé or τὸ Ai may be as- 
sumed as the anal. form, being an old 
Ep. shortd. form for λισσόν λεῖον, 
smooth, like βρῖ for βριθύ, but only 
used as subst., plain smooth cloth, linen 
cloth, opp. to rich embroidered stuffs : 
Hom. uses the sing. only in dat., and 
always in phrase ἑανῷ Jiri κάλυψαν, 
they covered (the corpse) with a fine 
linen cloth, Il. 18, 352; 23, 254; but 
plur. Aira of the plain linen seat-covers, 
over which were thrown the rich 
purple ῥήγεα, Od. 1, 130; 10, 353, ef. 
Ath. 48 C; so too Thuc. 2, 97 opposes 
λεῖα to ὑφαντά : in Il. 8, 441 the Aira 
serve as chariot-covers. That Aira is 
acc, plur., not sing., is fully proved 
by Wolf Anal. 4, p. 501, where also 
the affinity of Ai, λιτός, λισσός, λί- 
σπος, λεῖος is made quite clear; cf. 
also Lob. Paral. 86. In Anth. P. 6, 
332 Aira (i) against Homer. quant. 
and signf. 

Aioat, Ep. λίσσαι, imperat. aor. 1 
of λίσσομαι, λίτομαι. ' 

Aicat, ὧν, ai, Lisae, a city of Cros 
saea in Macedonia, Hdt. 7, 123. “ 

Atoydptoy, ov, τό, dim. from sq. 

Aioyoc, ov, ὁ, late Greek for oxa- 
Hae a spade, mattock, shovel, akin to 

iotpov and Lat. ligo: cf. μέσχος. 
(Strictly a tool for levelling, from Aic- 
σός, Aiaroc.) 

Aion, 2 sing. fut. λίσσομαι, λέτο- 
μαι, Od.t10, 526. [1] 

Aion, ἧ, ν. Aioroc. 

Λισπόπῦγος, ov, (λίσπος, πυγή) 
smooth-buttocked, esp. epith. οὗ κέναι- 
doz, cf. Ruhnk. Tim. ; 

Λέσπος, n,.ov, Att. λέσφος, (λισ- 
σός, λεῖος) smooth, polished, made fine, 
“λῶσσα, Ar. Ran. 826.—IL as subst. 

ἰσπαι ai, dice cut in two, by friends, 
(ξένοι), who each kept half as tallies 
(tesserae hospitalitatis),so that the real- 
ity of the bond could at any time be 
proved by producing them, Plat. 
Symp. 193 A, ubi vy. Stallb., cf. Schol. 
Eur. Med. 610. They were also call- 
ed σύμβολα, ef. σύμβολον. 

Λισσάνιος, ov, Lacon. for ἀγαθός, 
Hea ὦ λισσάνιε, my good friend, 
Ar. Lys. 1171 vulg. λυσσάνιε. (Perh. 
akin to λάω, λῆμα.) 14 
. Atoode, άδος, pecul. fem. of Arcade 
for λεσσή, Aesch. Supp. 794: also as 
subst., a bare, smooth cliff, for λισσὰς 
πέτρα, Plut. Mar. 23. - 

Λίσσομαι, also ntrones [7] q. v., 


AIST 


Dep. mid.: fut. λέσομαι [i]: aor. 1 
ἐλϊσάμην, aor. 2 ἐλίτόμην : of which 
Hom. esp. uses pres. and impf., the 
latter also in Ep. form λέσσομαι; 
impf. λισσέσκετο: fut. 2 sing. λίσῃ : 
aor. 1 Ep. ἐλλίσάμην, and Ep. im- 
perat. λέσσαι: aor. 2 inf. λέτέσθαι, 
and opt. Airoiunv. To beg, pray, 
intreat, beseech, Hom., etc.—Con- 
struct.,—I. either absol. or c. acc. 
pers., i. 1, 502; Od. 11, 35, ete. : the 
thing by which one prays, either with 
prep. ὑπέρ, as A. ὑπὲρ τεκέων, ὑπὲρ 
ψυχῆς καὶ γούνων, I. 15, 660; 22, 
338, 2. τινὰ ὑπὲρ πατρὸς καὶ μητέ- 
ρος, ll. 24, 467 ; or simply im genit., as, 
A. Ζηνὸς ἠδὲ Θέμιστος, Od. 2, 68 ; 2. 
τινὰ γούνων, 1]. 9,451, (for in the more 
freq. λαβὼν ἐλίσσετο γούνων, the gen. 
depends not on ἐλίσσετο but on Aa- 
βών, as in γούνων ἅψασθαι, cf. λιτα- 
νεύων ; soin Trag., A. Or A. τινὰ πρὸς 
θεῶν, πρὸ τέκνων, Soph. El]. 428, Eur. 
Tro. 1045: aninf. is oft. added, as, οὐδὲ 
λίσσομαι μένειν, I do not pray thee to 
remain, Il. 1, 174, cf. 283; but, 2. μὴ 
προδοῦναι, to pray one not to betray, 
ur. Alc, 202: more rarely c. acc. et 
inf. added to the first acc. pers., as, 
λίσσονται Δία “Arny ἅμ᾽ ἕπεσθαι, 
they pray Jupiter that Ate pay fol- 
low, Il. 9, 511, οἵ. Od, 8, 30, Soph. 
ἘΠ. 420: sometimes also foll. by ὅπως, 
λίσσεσθαι μέν, ὅπως νεμερτέα εἴπη, 
entreat ἰκρενρῷ say the fran, Od. 3, 10, 
327: c, acc. rei, to beg or pray for, οἷ 
αὐτῷ θάνατον καὶ Κῆρα λιτέσθαι, Il. 
16, 47; and so c. dupl. acc. pers. et 
rei, ταῦτα μὲν οὐχ ὑμέας ἔτι λίσσο- 
μαι, this I beg of you no more, Od. 2, 
210, ef. 4, 347; 17, 138.—3. never c. 
dat. pers., v. Pors. Or. 663, Heyne I. 
1, 283: though Hom. often adds a 
dat. modi, as ἐπέεσσι, εὐχῇσι, ALTH- 
ot Aicoecbai.—The word is adopted 
by Pind. and Trag. from Hom., but 
very rarely used in prose, as Plat. 
Rep. 266 A. (Prob. from intens. pre- 
fix Au-, like ArAaiouas, cf. Aimrouat: 
to the same root also belong λέχνος, 
γλίχομαι like Ajun γλήμῃ;, lac γάλα: 
rom λέτομαι again come λετή, λιτά- 
Couat, λιταίνω, Aitavog, λιτανεύω, 
and Lat. litare.) 

Λισσός, ἢ, ὄν, (λεῖος, λίσπος) 
smooth, Hom. (only in Od.) always in 
phrase λισσὴ πέτρη, a smoth, bare, 
steep cliff, 3, 293; 5, 412, cf. λισσάς, 
the old Ep. form λές. 

tAiccoc, ov, ὁ, the Lissus, a small 
river of Thrace, west of the Hebrus, 
Hat. 7, 108.—2. Λισσός, od, 7, Lissus, 
a city of Dalmatia, Polyb. 1, 12, 8: 
‘cf. ᾿Ακρόλισσος. 

Λέσσωμα, ατος; τό, (λισσός) smooth- 
ness, bareness, Δ. τριχῶν, the crown or 
spot on the head from which the hair 
sets different ways, Arist. H. A. 1, 7, 4. 

Λέσσωσις, εως, ἡ, (λισσός) the set- 
ting of the hair from the crown of the 
head, Arist. H. A. 1, 7, 4. 

Λιστός, ἢ. ὄν, (λίσσομαι) to be 
moved by prayer, Vv. 1. Il. 9, 497, and 
found in the compd. ἄλλεστος. 

Atotpaivea,=sq. 

Λιστρεύω, (λίστρον) strictly to dig 
level, hence in genl. to dig, hoe, φυτὸν 
A., to dig round a plant, Od. 24, 227. 

ΔΛίστριον, ov, τό, dim. from sq., Ar. 

Fr. 639. 
_ Aiorpor, ov, τό, α tool for levelling 
or scraping, a shovel or hoe, in Od. 22, 
455, Mosch. 4, 101: later also ὁ λές 
oTpo¢, Spohn de Extr. Od, Parte p. 
168, 274. (From λισσός, λεῖος.) 

Αιστρόω, ὥ, to smooth, level. Hence 
ee hy Ov, levelled, Nic. Th. 
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Λέσφος. 7, ov, Att. for λέσπος, Lob. | 
Phryn. 113. 

Aicxpot, oi, acc. to Hesych. τὰ 
στροφικὰ TOV σπερμάτων, 1. 8. plants 
which were ploughed into the ground, 
Lat. quae vertuntur aratro, and serving 
as manure, as was done with lupines 
of old in Italy. 

Aira, τά, in Hom., smooth, plain 
cloths, v. sub λές IL. 

Λιτάζομαι, dep. mid.= λεταίνω, 
Opp. C. 2, 373. [On the quantity v. 
Jac. A. P. p. lxvi.] 

tAitai, oy, αἱ, v. λιτή II. 

Aitaivo, (λιτῆ, λίτομαι, λίσσομαι) 
to pray, entreat: esp. as an ἱκέτης; 
Eur. El. 1215: λιτανεύω is more usu. 

Airdveia, ac, 9, (λιτανεύω) ἃ pray- 
ing or entreating, Dion. H. 4, 67: in 
Eccl., α litany. 

Aitdvevtixoc, ἤ, ὄν, belonging to, 
inclined for praying ; and 

Αἰτανευτός, ἢ, ov, begged, entreated : 
from 

Αἰτἄνεύω, f. -ow: in the augm. 
tenses 2 is doubled by Hom. metri 
grat., ἐλλιτάνευε, ἐλλιτάνευσα, (λι- 
TH, λίτομαι, λίσσομαι). To pray, en- 
treat, esp. for protection, Od. 7, 145. 
Construct, same as λέσσομαι, either 
absol., Od. 1. c., or c. acc. pers., usu. 

the latter, as Il. 9, 581, etc.: that by 

which one prays in gen., γούνων λιτα- 
νεύειν, Od. 10, 481, for which in 1]. 
24, 357, we have γούνων ἁψώμενοι λι- 
τανεύσομεν : also c. inf., ll. 23, 196: 
freq. also c. adj. neut., πολλὰ 2., Ibid., 
Pind. N. 5, 57: also in prose, as Xen. 
Hell. 2, 4, 26. 


AN , OV, (λιτή) praying, sup- 
Ns u 


pliant, μέλη, Aesch. PP 809: a 
subst. τὰ Airava=Autai, hence ἀμφὶ 
A. ἔχεσθαι, to engage in prayer, Aesch. 


Theb. mH) e. vey) Seidler. [1] 

Αἰταργίζω, (Aitapyoc) to hasten, 
run, ay. Bee. 562: BY apes κα Hence 

Λιταργισμός, οὔ, 6, quick running, 
haste. 

Airapyog, ov, running quick. (Deriv. 
aaa perh. from Ac-, and ἀργός.) 
[ 

_ Aitaopdc, od, ὁ, (λιτάζομαι) a pray- 
ing, entreating. 

Aith, ἧς, ἦν, (λίτομαι, λίσσομαι) 
prayer, entreaty, usu. in plur., λετῇσι 
λίσσεσθαι, Od. 11, 34, cf. Hdt. 1, 105, 
116, Pind., and Trag.—Il. Aurai, 
Prayers of sorrow and repentance, strik- 
ingly personitied as. goddesses, in Il. 
9, 502, sq.—t2. title of part of ninth 
book of the Iliad, Plat. Crat. 428 C. 

Aitno.og, ov, praying, entreating, 
Nonn. 

Airi, v. Aic ΤΙ. 

AiroBioc, ov, (λιτός, βίος) living 
plainly, sparingly. 

AlroBopoc, ov, (λῖτός, Bopd) faring 
frugally or ill. 

Αἰτοδίαιτος, ov, (Aitéc, δίαιτα) of 
a plain way of life, Dion. H. 2, 49. 

Λέτομαι, rarer pres. for λίσσομαι, 
H. Hom. 15,5; 18, 48; also im Ar. 
Thesm. 313, 1040. [1] 

Airc, #, 6v, smooth, even, plain, like 
ἁπλοῦς, esp. as opp. tothings worked or 
embroidered, cf. Aic: hence like Lat. 
simplex or-tenuis, plain, simple, una- 
dorned, of style, Arist. Rhet. 3, 16, 2; 
esp. of manner of life, A. τράπεζαι, 
Pseudo-Phocyl. 76; cf. Polyb. 6, 48, 
7; Plut. 2, 709 B: so adv. -τῶς, So- 
tad. Ἔγκλει. 1, 6: opp. to μέγας, 
Call. Apoll, 10.—Later also λειτός 
was written, but v. Wolf Anal. 4, 
p. 508 sq.: λετός does not occur in 
Hom. and the older writers. (From 
same root as λεῖος, λισσός, to which 
it is related, as λέτομαι to λέσσομαι.) 
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Αἴτός, ἤ, ὄν, (λίτομαι, λίσσομαι) 
praying, supplicatory, θυσίαι, Pind. oO. 
6, 132, ἐπαοιδαΐ, P. 4, 385. να 

Λιτότης. ητος, ἡ, (λιτός) the subst. 
of λιτός, plainness, simplicity, Diod. 2, 
59.—IIl. Gramm. a fig. of speech,= 
μείωσις. 

Atroupyéo, ὥ,-- λειτουργέω, but 
only in signf. of πανουργέω: hence 
also λιτούργημα, τό,-- πανούργημα: 
from 

Aitoupyéc, ὄν, acc. to Hesych.= 
λεώργύοι πανοῦργος. Ἶ 

itoddyia, ας, ἡ, (Air εἶν 
plain, nar EXE i eee) 

Λέτρα, ac, 7, α silver coin of Sicily, 
Epich. p.4: seemingly—the Aegine- 
tan (=about 1} Attic) obol, Poll. 9, 80, 
81; also=Lat. libra, to which the 
name is prob. akin, esp. as its subdi- 
visions answer to those of the Roman 
as libralis, and not to any Greek stand- 
ard: cf. Bockh Metrolog. Untersuchh. 
§ xxi, and on the whole question of 
Sicilian money, Bentl. Phalaris, pp. 
427-478.—2. as a weight, 12 ounces, a 

nd, Simon. 42: at Rome=as libralis, 

olyb. 22, 26, 19.—II. later, Libra in 

the Zodiac, by a misinterp. of the 
Lat. libra. Hence | 

Διτραῖος, aia, aiov,=sq., Anth. . 

Λιτριαῖος, uia, aiov, weighing or 
worth a λίτρα, Lat. libralis, Dion. H., 
9, 27; v. Lob. Phryn. 545. 

Aitpov, ov, τό, Att. for νέτρον, Plat., 
etc., also in Hdt. 2, 86, 87, cf. Lob. 
Phryn. 305. tage tht 

Διτροσκόπος, ov, 6, (AiTpa, σκοπέω) 
one who examines money, a money-chan- 
ger, Sanh. Fr. 907. ὺ 

Aitpadne, ες, (λίτρον, εἶδο Att. 
for νιτρώδης, Plat. Tim. 65 5: 

Δ τὐάρσηρι ov, 6, or Λυτιέρσης, 
Dor. -σας, Lityerses, a bastard son of 
Midas, from whom was named a song 
sung by reapers, Theocr. 10, 41; v. 
Ilgen Scol. Gr. p. xvi. sq., Sosith. 
ap. Herm. Opusc. 1. p. 54, sq. 

Λέτυον, ov, τό, the Roman lituus, 
Plut. Rom. 22. j 

Aigaipéw, ὥ, to lack blood, Arist. 

Λέφαιμος, ov, lacking blood, Emped. 
249, [1] 

Λιφερνέω,--λιπερνέω, q. ν. 

Ἰλιχάδες, wr, ai, the Lichades, three 
small islands on the northern coast 
of Euboea, so named from Λέχας (1), 
Strab. p. 426, ' «οἱ 

Αιχάζω, = λιλαίομαι, γλίχομαι, 
akin to Aciya, to have a ing for & 
thing.—II. (λεχάς 11.) te throw down 


froma rock, Cret. word acc. to Hesych. 


Αἰχᾶνός, όν, (Acixw) licking: hence, 
ὁ λ., the το νβοτὼ from its use in 
licking up, Hipp. p. 618, and Lue. 
Aixavog, ov, 7, sub. χορδῆ, the 
string of acithara, “ΟΝ with the fore- 
finger, (λιχανός) : also its note, Arist. 
Probl. 19,20 [i wo 
Aiyac, adoc, 7, the space between the 
forefinger (Atyavoc) and thumb: the 
lesser span.—ll. acc. to Hesych., a 
steep, sheer cliff, like λισσάς or λέπας. 
tAiyac, ov and a, ὁ, also Λεέχας, 
Ion. Aiyne, Lichas, a celebrated. at- 
tendant of Hercules, Soph. Tr.- 2. a 
Spartan ἀγαθοεργός, who discovered 
the bones οἵ Orestes, Hdt. 1, 67— 
Also as Spartan masc. pr. n.,.Thuc. 
5, 50; 5, 76; Xen. Mem. 1, 2, 61, etc. 
Λιχήν, ἦνος; 6, ν. sub λειχήν. 
Αἰχμάζω, f.-dow, (λείχωγε: λιχμάω, 
to lick, put. out the tongue, Hes, Sc. 
235, Mosch. 2, ϑε: . 
ΔΛιχμαίνω,Ξελιχμάω, Opp. C.3, 174. 
Λιχμάς, ἄδος, ἡ, licked. : 
ἐλεχμάω, ὦ, (λείχωλ to lick, γένυν, 
of serpents, Eur. Bacch, 698} : Opp. 
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C, 3,168 : usu. as mid., to play with the |. 


tongue, esp. of snakes, Ar. Vesp. 1033, 
Pac. 756, cf. Theocr. 24, 20; used by 
Homer only in the compd. drroAcyu. : 
Q. Sm. has also an Ep. act. part., Ac- 
on :—tothis sense also belongs 
the irr. part. perf. λελειχμότες, ν. 
sub λείχω. Hence 
Aiyunpne, ἐς, licking, playing with 
the tongue, esp. of snakes, Nic. Th. 
206, A th <i. dticae dainty. 
At τες, Ep. part. of λεχμάω, 
@Sn.540. ΠῚ x 
Λιχνάω, ὥ, (λίχνος) = λιχνεύω, 
Dind. Ar. Pac. ΩΝ ᾿ 
Atyveia, ας. ἡ, daintiness, greediness 
in ant and eink: Luc. Timo 55; in 
pl. Xen. Lac. 5, 4, and Plat. Rep. 519 
: but in pl. also dainties, Plut.; and 
Λέχνευμα, ατος, τό, a dainty, deli- 
cacy, Sophron ap. Ath. 86 E: from 
Αιχνεύω, (λέχνος) to lick, Lue. 
Pisc. 48 : metaph., to be greedy of, covet, 
δόξαν, Plut. Dem. et Cic. 2: mid. Ar- 
Avewowats to desire eagerly, to long to 
0, c. inf., Plut. 2, 347 A. 
Atyvia, ας, ἡ,Ξε:λιχνεία. 
Λιεχνοβόρος, ον, (λέχνος, Bopa) nice 
in eating, dainty, Anth. P. 9, 86. 
tAcyvoypaue, 7, (λέχνος, γραῦς) 4 
ψ old woman, Timon ap. Diog. L. 
7, 15. 
 Aiyvoc, ἢν ov, also oc, ov, (λεέχω, 
δερυμοΐ dainty, lickerish, μού ει 
δας Rep. 354 B; metaph., A. τὴν 
ψυχήν, Ib. 579 B: 2. τινός, greedy for 
orafter..., Menand. p. 185: 6 A., a glut- 
ton, Polyb. 3, 57, 7—2. metaph. curi- 
ous, eager, Eur. Hipp. 913. Adv. -νως. 
AcyvorévOne, ov, 6, (Aixvoc, τένθης) 
a@ greedy glutton. 
AtyvogiAdpyipoc, ov, (λέχνος, φι- 
Adpyvpoc) both an epicure and miser, 
Phityl. Pol. 8. 


Ai, ὁ, gen. λζβός, the SW. wind, 
Lat. Africus, Hdt. 2, 25, Theocr. 9, 11: 
ef. Arist. Meteor. 2, 6, 7, sq. (Prob. 
from Aei3w, because it brought wet.) 

Ai, 6, (not ἡ, Lob. Paral. 114, and 
peace pale ie MiB oe, be any 

qua ured forth, a drop, stream, 
Sakoroin: etc., Aesch. Sho. 292, 
Ap. Rh. 4, 1454: cf. λιβάς. 

Ai, 7). gen. A786¢,=Atocde, λιχάς, 
a cliff, ef. αἰγίλαν, 

Aah, ἡ, gen. λῖβθός, (λίπτω) αἰδηρίηρ. 

Λιψουρέα, ac, 7, (λίπτω, οὐρέω) 
desire of making water, Aesch. Cho. 756. 

Αιψύδριον, ov, τό,-- λειψύδριον. 

Aé’, Od. 10, 36], ν. λόε. " 

“Λόβιον, ov, τό, dim. from λοβός IL, 


ose. 

Λοβός, οὔ, ὃ, the lobe or lower part 
of the ear, ἐὔτρητοι A., Il. 14, 182: ef. 
Arist. H. A.-1, 11, 1.—2. the lobe of the 
liver, to which particular attention 
was paid in divination, Aesch. Pr. 
495, Eur. El. 827.—II. the capsule or 
pod, esp. of leguminous ae thence 
called ἔλλοβα, Theophr.: of these 
the ολοι, elsewh. doAiyot, were 
called simply λοβοί, because they 
were eaten pod and all, Galen. (Doubt- 
less from λέπω, to peel: and prob. 
akin to our lap, i. e. fold.) Hence 

Λοβόω, G, to divide into single laps 
or pieces, esp. of the liver in divination. 

AoBadne, ees (λοβός IL, εἶδος) like 
the pod or husk of pulse. 

tA6Bwv, wroc, 6, Lobon, a writer of 
Argos, Diog. L. 1, 34. 

- Aoyddec, ai, the whites of the eyes, 
Nie. Th. 292, the pupils, Anth. P. 5, 
270: also Aoyyddec, Call. Fr. 132, 
no mois 3 ef. ela ἮΝ ᾿ : 

Aoyddny, adv., ( ¢) picking out, 
esp, of stones for busine Thue. 4, 
45 6, 66; cf. Aoyac.—IL in heaps, [a] 
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Aoyaiog, aia, aiov, (Aoyd¢) chosen, 
picked out. 

Λογᾶοιδικός, ἢ, ὄν, logaoedic, an 
epith. applied by Gramm. to verses 
in which the stronger dactylic rhythm 
passes into the weaker trochaic, so 
that they seem to stand between λόγος 
and dowdy, i. 6. between the rhythm of 
poetry and prose, Gaisf. Hephaest.p.275, 

Λογᾶριάζω, (λογάριον) to calculate. 
late word. Hence 

Λογᾶριασμός, οὔ, ὃ, α calculation : 

Λογᾶριαστῆς, οὔ, 6, a calculator. 

Aoydpiov, ov, τό, dim. from λόγος, 
Ar. Fr. 640, cf. Meineke Menand. p. 
236. 

Λογάς, ἀδος, 6 and ἡ, (λέγων gath- 
ered γενῶ, chosen, wich, a Asi A. 
venviat, Hdt. 1, 36,¢ so abs. οἱ Aoyd- 
ec, chosen youths, Id. ib.t—2. 2. λίθοι, 
rough, unhewn stones, taken just as they 
were picked, Paus. 7, 22, 5. 

Λογάω, ὥ, (λόγος, Aéyw) to be fond 
of tal ing, Mee thet νὴ a 

Ἰλόγβασις, ὃ, Logbasis, masc. pr. n., 
Polyb. 5, 74, 4. 

Λογγάζω,Ξελαγγάζω, Aesch. Fr. 99. 

Aoyyavéc, οὔ, ὃ, ποταμός, the Lon- 
ganus, a river of Sicily, Polyb. 1, 9, 7. 

Λογγάσια, wr, τά, (λογγάζω) stones 
with holes in them, through which 
mooring-cables were passed, Aesch. 
Fr. 99: such a mooring-place is also 
Aoyyacin, 7, in Hesych. 

tAoyyivoc, ov, ὁ, Longtnus, a cele- 
brated critic and philosopher. 

ἐλόγγουρος, ov, 6, Longurus, a place 
in Sicily, Lyc. 868. 

Aoyyov, voc, 6,=Aayyav. 

Aoyeiov, ov, τό, (λόγος) strictly a 
speaking-place: in the Att. theatre 
the front of the stage occupied by the 
speakers or players, Lat. pulpitum ; but 
it sometimes took in the θυμέλη; and 
sometimes even the ὀρχήστρα, Lob. 
Phryn. 163. 

Λογέμπορος, ov, (λόγος, ἔμπορος) 
making a trade of speaking, writing, ΟΥ̓ 
in genl. of learning, Artemid. 2, 75. 
Big id ὃ, = λογιεύς, Lob. Phryn. 


Aoyia, ac, ἧ, (λέγω) a collection for 
the poor, N. T. 

Aoyiarpoc, ov, ὃ, (λόγος, ἰατρός) a 
physician only in words. [i 

Λογίδιον, ov, τό, dim. of λόγος, Ar. 
Vesp. 64, Isocr. 295 B. [1] 

Λογιεύς, ὁ, (λόγος, λέγω) a speaker, 
orator, usu. ῥήτωρ, Critias 45.—IL a 
prose writer. 

Aoyifouat, dep. with f. and aor. mid., 
pf. pass. (λόγος) strictly of numeri- 
cal calculation, to count, reckon, calcu- 
late, compute, Hdt., etc.; c. inf. to 
reckon that..., 2, 145: in full, ψήφοις 
A., Hdt. 2, 36; also, ἀπὸ χειρὸς A., to 
calculate off hand, roughly, Ar. Vesp. 
656: absol. in part., λογιζόμενοι ev- 
pov, they found on counting, Hdt.7, 28: 
A. τινί Tt, to set down to one’s account, 
Lat. imputare, Dem. 1148, 20.—II. in 

enl. to take into account, consider, τι, 
dt. 8, 53, and freq. in Att.: c. inf., 
to count, deem or consider that a thing 
is..., Hdt. 2, 46, etc.; so too, λογέζ. 


ὅτι...οΥ @e..., Xen. Hell. 2, 4, 28; 6, 


4, 6: also c. ace. et part., Σμέρδιν 
οὐκ ἔτι ἐόντα λογίζεσθε, Hat. 3, 6; 
and so with two nouns, μέαν ἄμφω 
τὰς ἡμέρας Ἅ.., to count both days as 
one, Xen. Cyr. 1, 2, 11.—2. ¢. inf. 
also, to count or reckon upon doing 
ἐλογίζοντο ἐπισιτιεῖσθαι, Hat. 7, 176, 
ef. Xen. An, 2, 2, 13.—3. absol., to 
calculate reason, περί τινος, Hdt. 2, 
22.—4. to conclude by reasoning, infer, 
δ. inf. or with 6rv..., ae Xen. Ages. 
7, 3, Mem, 2, 3, 2.—IIL. the aor. ἐλο- 
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γίσθην, Plat. Tim. 34 A, and (some- 
times) pf. λελόγισμαι are used in 
pass. signf., Phaedr. 246 C ; as is the 
pres. part. λογιζό evov in Hat. 3, 95. 

Λογϊκεύομαι, dep. mid., to conclude 
late word, Lob. Phryn. 198. 

Λογϊκός, ἢ, 6v, (λόγος) belonging to 
speaking Or a speech: writing in ΩΣ 
opp. to ποιητικός Or μουσικός, Diog. 
L. 5, 85, Schaf. Dion. Comp. p. 213% 
ἡ -kh, prose, lb. p. 135.—IL. belonging 
to the reason, intellectual, Tim. Locr. 
99 E: opp. to ἠθικός, φυσικός, Arist. 


Top. 1, 14, 4: reasonable, ra , sen- 
sible, Polyb. 25, 9, 2.—2. fit for reason- 
ing Or argument ; hence ἢ -κή sub. τέ- 


ζνη; logic, Οἷς. Fin. 1, 7: but Arist. 
as A. ἀπόδειξις, Gen. An. 2, 8, 9; οἵ. 
Rhet. 1, 1, 11, and adv. -κῶς, Anal. 
Post. 1, 21, fin. ᾿ ΑΝ 

Λόγιμος, iin, ἵμον, also ος, ον, 
(λόγος) ΑΛ ΑΝ Ls ores remarkable, fa- 
mous, πόλισμα, ἔθνος, ἀνήρ, etc., 
Hdt. 1, 143, 171, ete.: chew ἡ ἐλλό- 
γιμος is more usu, 

Λόγιον, ov, τό, an announcement, ora- 
cle, Hdt. 4, 178 ; 8, 60, 3, etc. ; also in 
Eur. Heracl. 405, Thuc. 2, 8: from 

Λόγιος, ia, tov, (λόγος) skilled in 
words or speech, hence a freq. epith. 
of Mercury, as the god of language 
and eloquence, Luc.—2. in genl 
learned, first in Hdt., who used the 
word esp. for learned in history, chron- 
iclers as opp. to Epic poets, v. Bahr. 
ad 1, 1, and ef. 2, 3, 77; 4, 46, A. καὶ 
ἀοιδοί, Pind. P. 1, 183: a learned 
man, ld. N. 6,75; Arist. Pol. 2, 8,1: 
so Arist. called Theophr. ὁ λογειώτα- 
Toe (of his disciples) : by later philos- 
ophers the logicians were esp. called 
λόγιοι.---11. rational, wise, sensible, 
Eur. Ion 602. Adv. -we, Plut. 2, 405 
A. Hence 

Λογιότης, ητος, 7, taste in suiting 
the style to the matter: a quality 
ascribed by Plut. to Soph., while to 
Aesch. he ascribes στόμα, to Eurip. 
σοφία, 2, 348 Ὁ. ait Ν 

Λόγισμα, ατος, τό. (λογί 4) that 
which ἃ λει δε ,a hectic AGRI. 

Λογισμός, od, ὃ, (λογίζομαι) a reck- 
oning ΟΥ̓ computing, Thuc. 4, 122 : com- 
putation, Plat. Phaedr. 274 C: of Aoy:- 
σμοί, arithmetic, Xen. Mem. 4, 7, 8; 
cf. Plat. Prot. 318 E, etc. : cf. Aoye- 
στικός.---11. calculation (in the way of 
reasoning), consideration, Eur. Alem, 
10, Thuc. 2, 40, Plat. Legg. 805 A. 
—2. a reason, argument, Xen. Hell. 3, 
4, 2, 27, and Plat., ete. 

Λογιστέον, verb. adj. from λογΐζο- 
μαι, one must reckon, Plat. Tim. 61 E. 

Λογιστεύω, to be a λογιστῆς, 2. 
τινάς, to govern as one, Philostr.—Il. 
to examine an account : in genl. to ex- 
amine. 

Λογιστήριον, ov, τό, the e at 
Athens alan the Aoytorai ὌΝ De- 
cret. ap. Andoc. 10, 38, Lys. 158, 40: 
στρατιωτικὸν A.,the war-office, Strab. 
p. 752.—II. @ school for arithmetic: a 
place for philosophical discussions. ; 

Λογιστῆς, οὔ, 6, (λογίζομαι) a calcu- 
lator, teacher of arithmetic.—2. a calcula- 
tor or reasoner, Ar. Av. 318, Plat. Rep. 
340 D; πραγμάτων, about matters, 
Dem. 11, fin—II. in plur. auditors, 
Arist. Pol. 6,8, 16: at Athens, a board 
of ten, chosen from the βουλή by lot, 
to whom magistrates going out of 
office submitted their accounts, Dem. 
266, 9 : they seem to have had also ten 
assessors called εὔθυνοι, Bockh P. E. 
1, 254 sq. with note of transl., Herm. 
Pol. Ant. § 154. Any one not giving in 
his accounts within 30 days after his 
office expired, was liable to the GAo- 
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γίου δίκη before the logistae.-—2. 
among the Romans λογέσταί was the 
Greek name of the curatores urbium, 
who were entrusted with judicial and 
financial duties, Att. Process p. 89. 
Hence : . 

Λογιστικός,ή,όν, (λογιστής) skilled 
or practised in calculating, Xen. Mem, 
Ay £7: hence ἡ λογιστική, sub. τέχνη», 
like of λογισμοί, practical arithmetic, 
opp. to ἀριθμητική, which was the 
theoretical, Plat. Gorg. 451 B, ete.— 
IL. skilled in reasoning, reasonable, Xen. 
Hell. 5, 2, 28, etc.: τὸ λογιστικόν, the 
reasoning faculty, Plat: Rep. 439 D, 
cf. Arist. Eth. N. 6; 1, . 5 

tAoyo eve, ἕως, ὁ,Ξελογογρά- 
φος, Don ee de Din. 11, p 660, 9. 
Λογογρώφέω, ὥ, to be a λογογράφος, 
to write history : to write speeches, τινί, 
for a man, Plut. Dem. 6, Dem. et Cic. 3. 
a ὀγογρᾶφία, ac, 7, writing in prose, 
esp. of history, opp. to poetry, Plat. 
Phaedr. 257 E. — 2. @ writing of 
speeches for money, Demad. 179, 26; and 
_ Λογογρᾶφικός, ἢ, Ov, inclined for 
writing prose, esp. history Or speeches : 
ἀνάγκη 5. compulsory rules. for 
composition, Plat. Phaedr. 264: ἡ -κῆ, 
sub. τέχνη, the art of writing: from 
. «λογογράφος, ov, (λόγος, γράφω) 
writing prose, a8 Opp. to poetry, Arist. 
Rhet. 2, 11,7: the early Greek histo- 
rians from Cadmus of Miletus to Hat, 
are so called by Thue. 1, 21; and the 
name has been since appropriated to 
the old chroniclers before Hadt., cf. 
Miller Literat: of Greece 1, p. 265, 
and cf. λογοποιός I. 1,—II. writing 
speeches ; esp. one who lives by writing 
speeches for others to deliver, usu. as 
a term.of reproach, Plat. Phaedr. 
257 C; and so joined with σοφιστής, 
Dem. 417, fin., cf. Stallb. Plat. 1. c., 
Νὰ Praef. pe, Botha, p. 46, rin 

. writing or keeping accounts. [a 

AoyodaiddAoc, ov, (λόγος, daida- 

¢) skilled in tricking out a speech, 
Cicero’s artificiosi sermonis fabricator, 
Plat. Phaedr. 266 E. 

Λογόδειπνον, ov, τό (λόγος, δεῖ- 
Tvov) a ee of words, learned banquet, 
Ath. l . 

_ Aoyodnpia, ας, ἡ, (λόγος, δῆρις) 
a rete nis nes was ἃ 3 

Λογοδιάῤῥοια, ας, }, (λόγος, διά 
Bau ἃ μα of ces se bt talk, 
Ath. 22_E. 

’ AoyodidacKdAoc, ov, ὁ and ἡ, (λό- 
yor, διδάσκαλος) a teacher of language 
or eloquence. . 

_ Aoyoeidera, ac, 7, likeness to ieee 
or the language of common life, Dion. 
H. de ee Ρ. τὰ wi 

᾿ Ἀογοειδῆς, ἔς, (λόγος, € rose- 
like ; bs * ἀδιλον αι βλκίρις δ ἤοεις, 

I. appearing reasonable, rational, 

Themist... . . 

᾿ Λογοθεσία; ας, ἡ, (λόγος, θέσις) α 
demanding or auditing of accounts.—IL. 


arrangement of words, composition. 
᾿ Λογοβέσιον, ov, re fored: Eccl. 

Λογοθετέω, G, to call to account, 
τινά, Aesop. : from 
_ Aoyobérnc, ov, ὃ, (λόγος, τίθημι) 
one who calls for or audits accounts.— 
Il. at the Byzant. court, the chancellor 
of the empire. 

Λογοθεώρητος, ov, (λόγος, θεωρέω) 
to be viewed or apprehended by the in- 
tellect alone, as opp. to things percep- 
tible by abe senses. 

ἈΑογοθήρας, ov, 5, (λόγο ἄω 
εὐ ene Philo! em 
' tAoyoiatpeia, ac, ἡ, (Adyoc, ἰατρεία 
curing words, Philo ref ἐξ βυσπω 

Λογοκλοπεία, ας, ἢ, (λόγος, κλέπ- 
Tw) a ew of another’s words or 
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thoughts, plagiarism, attributed to Em- 
pedocles by Timae. ap. Diog. L.8, 54, 
Λογολεσχέω, ὥ, to prate: from 
Aoyoréoxne, ov, ὃ, (λόγος, λέσχης) 
a prater, Anth. P. 11, 140. 
Λογυμάγειρος,; ov, δ, one who cooks 
up words. [ἃ 
Aoyoudvéw,. ὥ, (λόγος, δένημμμὴ 
to have a passion for study, Chioni 15, 
Λογομᾶχέω, ὦ, to be a λογομάχος, 
to strive t words, N. T.: and 
Aoyoudyia, ac, 7, α war of words, 
T.: from 


_ Aoyouayog, ov, (λόγος, μάχη) war- 
ring with or about words. [a] 
Λογόμιμος,ον,( λόγος, μιμξομαι) im- 
itating words or with words, Ath. 19 C 
Λογομύθιον, ov, τό, (λόγος, μῦθος) 
a fabulous legend. [Ὁ 
Λογονεχόντως, adv., = νουνεχόν- 
τως, Isocr. 152 A: al. divisim. 
AoyorAaboe, ov, (λόγος, πλάσσω) 
making words, of Aesop, A. B. [ἃ] 
Λογοποιέω, @, to be a λογοποιός, to 
make words ; 2. τι, to invent, oe 
tales, esp. of newsmongers, Thuc. 6, 
38, περέ τινος, Lys. 146, 36, cf. The- 
ophr. Char. 8. Hence 
Aoyoroinua, atoc, τό, an idle tale, 
mere gossip, Antiph. Nean, 1: and 
Λογοποιὴητικός, ἤ, ὄν, of or fit fora 
λογοποιός. 
Aoyorotia, ac, 7), ( 


λογοποιός) tale- 
telling, news-monging, T 
8 


eophr. Char. 


_ Ἀογοποιῖκός, 7, ὄν, of, belonging to 
deqnrede or to a λογοποιὸς: ἡ nib 
=noyoypagiky, Plat. Euthyd. 289 C ; 
rom 
Λογοποιός, ov, (A6yo¢, ToLéw) word- 
aoe : uSU. as sticky 62.5 a writer of 
ose, esp. a historian, chronicler, just 
ike λογογράφος, as opp. ἴο ἐποποιός, 
Hat. 5, 36, 125, Isocr. 104 B, etc. 
—2. a writer of fables, Αἴσωπος ὁ 
2., Hdt. 2, 134.---Π. at Athens, esp. 
one who wrote speeches for others to 
deliver, Heind. Plat. Phaedr. 257 C. 
—2, with collat. signf. of an inventor, 
liar, Stallb. Plat. Euthyd. 289 C ; and 
in genl. a tale-teller, news-monger, The- 
ophr. Char. 8: cf. λογογράφος. 
Aoyorpayéw, ὥ, (λόγος, πράσσω) 
to fabricate or circulate a rumour. 
Aer oerase ov, 6, (πιπράσκω)-- 
sq. [ἃ 
Λογοπώλης, ov, 6, (λόγος, πωλέω) 
a dealer in speeches or hilo. 
Λόγος, ov, ὁ, (λέγω) the word. or 
form by ‘which the inward 
thought. is 
also the inward thought or reason itself, 
so that λόγος comprehends both the 
Lat. ratio an pans F 
A. a saying, speaking, that which is 
said or spoken.—I. a word, and in plur. 
words, 1. 8. e, talk, Hom. and 
Hes. use it only in this signf., and in 
these passages, Tov ἔτερπε λόγοις, 
ΤΙ. 15, 393 ; αἱμύλιοι λόγοι, flattering 
, Od. 1,-56, cf. Ἡ. Merc. 317, 
Hes. Th. 890; so also, ψευδεῖς λόγοι, 
lying words, Hes. Th. 229: — (the 


ou 


‘| passage of Hes., Op. 106, where it 


signifies tale, fable,is prob. spurious). 
The word is in genl. rare in Ep., 
Ld0oc, μῦθοι being used instead : but 
was brought into freq. use by Theogn., 
Pind., and the old historians, cf. Nake 
Choeril. p. 118:—Aédyo¢ ἐστί, c. acc. 
et inf., ’tis said that.., freq. in Hdt.; ὡς 
εἰπεῖν λόγῳ, in a word, in short, Hdt. 
2,37; 8000 πολλῷ λόγῳ εἰπεῖν, Hat. 1, 
61.—Adyoc never means a word in the 
grammat. sense, as the mere name of 
a thing, like ἔπος and ῥῆμα, Lat. vow, 
vocabulum, but rather. as the thing re- 
Ferred to, the material, not the formal 


expressed and made known : 
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part ;—on the other hand, it is also, 
esp in Att., opp. to ἔργον, as ἃ {πὶ 
merely uttered and not made good, ἃ 
so like ὄνομα, a mere name, mere words, 
Lat. verba, Theogn. 254, cf. Pors: 
Phoen. 512, Elmsl. Heracl. δ:. 11 ἴῃ 
fact becomes=piOvc, which is used 
for it, Aesch. Pr. 1080; so, λόγον 
ἕνεκα, Lat. dicis causa, merely for 
talking’s sake, Heind, Plat. Theaet: 
191 C; also. τῷ λόγῳ, in pretence, Hat. 
1, 205 ; 5, 20.—If. ἃ word, ina fuller 
sense a sentence, Lat. oratio, Plat. 
Theaet. 202 B.—2. a saying, statement, 
Thuc. 1, 2: esp. a divine. revelation; 
Plat. Phaed. 78 D; an oracular re 
sponse, Pind. P. 4, 105: @ maxim, 
apephthegm, proverb, Plat. Symp. 195 
.—III. dialogue, conversation, discus- 
sion, 6. 5. εἰς λόγους ἐλθεῖν, συνελθεῖν, 
ἀφικέσθαι revi, etc., Hdt. 1, 82, ete., 
and Att.; also ἐν λόγοις εἶναί τινι, 
Hat. 3, 148; Plat.—lV. a speaking or 
talking about a person or thing, περὶ 
τινος and ἀμφί τινος, Antipho 135, 20; 
also without prep., λόγος τινός, @ dis- 
course about one : λόγου ἄξιος, worth 
talking of, worth ἀκα λο ον τὲ 4, 28: 
hence—2. the talk which one ocea- 
sions, Lat. fama, usu. in good sense, 
raise, honour, λόγος ἔχει σε, for ἔχεις 
ον, — 7; μι 9, ΩΣ a 
tale, story, λόγος ἐστί, λόγος ἔχει, κα- 
TEXEL, φέρεται c. acc. et nee ae 
story goes, Lat. fama t, freq. In 
Hat. and Att., oe’ Valek Hipp 322: 
—rare construct., Κλεισθένης λόγον. 
ἔχει THY Πυθίαν ἀναπεῖσαι, Clisthe- 
nes has the credit of having bribed 
the Pythia, Hdt. 5, 66, for which the 
usu. phrase would be (as. abone)s 
Κλεισθένεα λόγος ἔχει, ὅτι. --- 3. 
speeth, λόγῳ παιδεύειν ἀνθρώπους, 
lat. Rep. 376 D: and in pl, words, 
eloquence, Isocr. 27 B, 191 B, ete. :— 
oft. joined with πειθώ, Wytt. Ep. Cr. 
p. 134:—Protagoras was called λόγος. 
—V. a saying, report, tale, story, opp. On 
the one hand to mere fable (μῦθος), on 
the other to regular history (ἱστορία), 
as Hdt. 2, 99: and so, being orig. ap- 
plied to all sioriees whether true or false, 
it came to. signify—1. fictitious story, 
fable, esp. those of Aesop, Hat. 1, 140, 
2, 47, Arist. Rhet. 2, 20.—2. authentic, 
narrative, and so usu. in plur., history, 
chronicles, freq. in Hdt., who gives th 
name to his own work, 1, 106, 184, 
etc. ; in sing. one section or part of such 
awork, hike the later "Shee or eiBae 
ov, Hdt, 2, 38, etc. : later usu, opp. to 
μῦθος, but as the oldest Greek history” 
was a rival to Ep. poetry, λόγος was 
also opp. to ἔπος, cf. aay ρῴφοριδος, 
γοποιός, μῦθος Ὑ1---Υ as Greek 


prose began with history, hence οἱ 


λόγοι came to have the, genl. signf.. 
of prose-writing, prose, ikodateneemen 
as opp. to ποίησις and ποίημα, Arist. 
Poet. 2,5; 6, 26, also, λόγοι weAoi, 
Bias Lege. 669 D, ang ae δ a 

ήγιος, γράφος.--- VII. Ἂ 
since at Athens the most valued and 
influential prose-writings were speech- 
es, hence again like Lat. oratio, 2. 
came to be a speech, freq. in Oratt., 
cf. Arist. Rhet. 1, 3, etc. Cf. Aoye- 


1pa¢, λογοποιός.---Ὗ LLL. the right, or 
wrailpe afepeakiage Palco aeons, 

όγον τινὲ διδόναι or παρέχειν, to 
give one the word, ive. cilemthee to 
speak, Dem. 508, 16;s0 λόγου τυχεῖν, 
to come to one’s turn in speaking, 
French avoir la parole ; or; a8 We say, 


to be in possession of the house, to obtain 
the floor.—IX. le μα. the thing spo- 
ken of, the subject o λόγος, Hat. 1, 


21, ete., ef, Br, Soph. Aj, 1268, Wolf 
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Lept. p. 277,+ but v. Schaef. ad 1. 473, 
13}; μετέχειν τοῦ λ., to be in the 
secret, Hdt..1, 127; τὸν ἥττω λόγον 
κρείττω ποιεῖσθαι, cf. Ar. Nub. 657, 
882, etc.: Plat.; οὐδὲν πρὸς λόγον, 
nothing to the point, boi teriad: Υ: 
Heind. Plat. Protag. 344 A :—also, 
πρὸς λόγον τινός, as to the matter of, 
Aesch. Theb. 519; ἐς A. τινός, Hdt. 
3, 99.—X. that which is laid down or 
stated, a sition, position, principle, 
Plat. Gorg. 508 Be Xi—6 Nanda a 
definition, ψυχῆς οὐσία Kai λόγος, the 
soul’s essence, and its definiiotn, Plat. 
Phaedr. 245 E. 

B. the power of the mind which is 
manifested in speech, reason, ὀρθὸς Ἅ., 
Plat. Phaedr. 73 A: κατὰ λόγον, 
agreeably to reason, Plat. Rep. 500 C, 
etc. ; 80 μετὰ λόγου, Id. Prot. 344 A; 
opp. to παρὰ λόγον, contrary to reason, 
improbable, Thuc., etc. ὡς ἔχει λόγον 
τεεὡς ἔοικεν, Dem. 1090, 12. In par- 
ticular relations,—II: examination by 
the reason, reflection, opp. to thoughtless- 
ness’ or rashness, λόγον ἑαυτῷ διδό- 
vat, to allow himself reflec-tion, i. 6. 
time for it, to think over a thing, Wes- 
sel. Hdt. 2, 162, etc., cf. Heind. Plat. 
Soph. 230 A ; περέτινος, Hdt: 1, 209,— 
2. account, consideration, esteem, regard, 
λόγου οδὐενὸς γενέσθαι πρός τινος, to 
be of no account or repute with one, 
Hadt.1, 120; 550 too, λόγου εἶναι πρός 
τινος, Hdt. 4, 138; and, λόγου ποιεῖ- 
σθαι, to make one of account, Id. 1, 
33 ;sotoo, πλείστου, ἐλαχίστου λόγου 
εἶναι, Id. ; but also, like Lat. rationem 
habere alicujus, λόγον τινὸς ἔχειν and 
ποιεῖσθαι, to make account, put a value 
on a person or thing, freq. in Hdt. ; 
also without gen., as. 1, 62, 115: also, 
ἐν οὐδενὶ λόγῳ ποιεῖσθαί τινα, Hat. 3, 
50; περὶ ἐμοῦ οὐδεὶς 2., Ar. Ran. 87; 
λόγῳ ἐν σμικρῷ εἷναι, Plat. Rep. 550 
A; Vicreo λόγῳ καὶ ἀτίμου, reckon- 
éd or accounted as a private person 
without rank ; so ἐν ἀνδρὸς λόγῳ, ἐν 
ἀνδραπόδων λόγῳ, Valck. Hdt. 3, 
120, etc.—3. an account, λόγον διδόναι 
τινός, to give an account of a thing, 
‘Hat. 3, 143, οἴ. 8, 100 ; λόγον διδόναι 
te καὶ δέξασθαι, Plat. Prot. 336 C; 
παρέχειν Rep. 344 D; λόγον λαμβ- 
ἄνειν παρά τινος, Dem. 101, 17; so, 
λόγον αἰτεῖν or ἀπαιτεῖν παρά τινος, 
etc. ; λόγον ὑπέχειν, Plat. Legg. 774 
B, Dem., etc. ; cf. λογισταί.---11]. re- 
lation, reference, proportion, analogy, 
κατὰ Adyov τινός, in proportion to..., 
Hdt. 1,134; 2, 109; κατὰ λόγον. τῆς 
'δυνάμεώς, Xen. Cyr. 8, 6,11; περὶ 
τῶν νόσων ὁ αὐτὸς A., Plat. Theaet. 
158 D: in mathematics, a ratio: also, 
arithmetical proportion, ἀνὰ λόγον τινί, 
Plat., cf. ἀναλόγον.---ἸΥ͂. a reasonable 
round, an arrangement, a condition, the 
Ties ase, in the phrase ἐπὶ τῷ λόγῳ or 
ἐπὶ τοῖς λόγοις, Hat. 7, 158 ; 9, 26, 33, 
ef. Xen. Hell: 2,2, 19: κατὰ τίνα λό- 
γον ; on what ground ? Plat. Rep. 366 
b ; cf. Prot. 343 D: 6 λόγος αἱρεῖ, or 
ὁ λόγος οὕτως αἱρεῖ, c. acc. et inf, 
it stands to reason that .., just like the 
Lat. ratio evincit, Hdt. 3, 45, ef. 2, 33, 
etc. ; also Ὁ. acc. pers. ὁ λόγος αἱρεῖ 
pe, the reason of the thing convinces 
me, Hat. 1, 132, etc. 
’ C.inN. T., and Eccl.,‘O AOTOS, 
GOD THE WORD, comprising both 
the above general signfs. of Word and 
Reason, which were however distin- 
guished by the Fathers as Λόγος προ- 
φορικός, and ἐνδιάθετος, v. Suicer 
Thes. in γος. I. 1. 

Λογότροπος, ov, ὁ, (λόγος, τρόπος) 

α conditional syllogism, uch used by 
the stoics, e. g. ‘if Plato be alive, he 
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breathes; he is alive, therefore ‘he 
does breathe,’ Diog. L. 7, 77. 

Λογοφίλης, ov, 6, Philo, and λογό- 
φῖἴλος, ov, Stob., (λόγος, deAéw) fond 
of words or of eloquence, 

Δογόω, ὥ, (λόγος) to make rational ; 
pass. to become rational: to assume the 
nature of the divine AOTOS, Eccl. 

Λογχαῖος, aia, aiov, (λόγχη) of or 
with @ spear. 

Λογχάριον, ov, τό, dim. from Ady- 


xn, Posidon. ap. Ath. 176 B. [ἃ] 
Λογχεύω, to pierce with a spear, 
Anth. : from 


AOTXH, ye, 7, α spear-head, jave- 
lin-head, Lat. spiculum, Hdt. 7,69, 
and Xen, ; but usu. in plur., the point 
with its barbs, Hdt. 1, 52, etc., cf. Xen. 
Cyn. 10, 3 and 16: the shaft is in Hdt. 
ξυστόν, in Xen. fasdoc.—ll. a 
LANCE, spear, javelin, Lat. lancea, 
Pind. N. 10, 112, and Trag.: λόγχας 
ἐσθίων, proverb. of abragging coward, 
ἃ ‘ fire-eater,’ Meineke Com. Fr. 2, p. 
397.—IIL. ἃ troop of spearmen, ‘a plump 
of ieee ξὺν ἑπτὰ λόγχαις, Soph. 

. ©. 1312; ef. ἀσπίς IL, αἰχμή 1. 

Λόγχη, nev ἦν, lon. for λάχος, lot, 
from λαγχάνω, λέλογχα, E 

tAéyyn, ne, 7, Lonche, name of ἃ 
dom toe Cyn. 7, 5. 

Λογχήρης.ες,(λόγχη. Γἄρω ?) armed 
with.a spear, A. ἀσπιστήςζ, With spear 
and shield, Eur. L A. 1067. 

Λογχηφόρος, ον,-- λογχοφόρος. 

Λογχίδιον, ov, τό, dim. from λόγχη: 


i 
Λόγχϊἵμος, ov, (λόγχη) of or with a 
spear, κλόνοι λ., the tlash of spears, 

esch. Ag. bia Ἢ i , 

Λογχίς, idoc, 7, dim. from λόγχη, 
Sytcreait ap. Ath. 670 E. fe 

Λογχίτης, ov, ὁ, fem. -itig, δος, 
(λόγχη) of or like a spear.—ll. ἡ Aoy- 
χῖτις, as subst., a plant with spear- 
shaped seeds, Diosc. 

Λογχοδρέπᾶνον, ov, τό, (λόγχη; 
δρέπανον) α spear with a sickle-shaped 
head, like our partisan, Nonn. 

Λογχοποιός, ὄν, (λόγχη, ποιέω) 
making spears, Kur. Bacch. 1208. 

Λογχοφόρος, ον, ἐἰόγχη; φέρω) 
spear-bearing, Eur. Hec. 1089: as 
subst., a spear-man, pike-man, Ar. Pac. 
1294, Xen. Cyr. 2, 1, 5. 

Λογχόω, @, (λόγχη) to furnish with 
a point or head. Pass. to. be sharp- 
pointed, Arist. Eth. N. 3, 1,17. Hence 

Λογχωτός, ἤ, dv, furnished with a 
point, lance-headed, βέλος, Eur. Bacch. 
761. 

Aoyédne, e¢,=Aoyoetdje, Arist. de 
Spiritu, 2, 6 

Λόγωσις, ewe, 7, (Aoyéw) a making 
or becoming reasonable; in Eccl. a 
partaking of the nature of CHRIST 
through baptism. 2 

Ade, Ep. 3 aor. of Aoéw, λούω, Od. 
10, 361. 

Λοέσσας, λοεσσάμέενος, Ep. part. 
aor. act. and mid. from Sob, Lov, 
for λούσας, λουσάμενος, Hom.: Ao- 
ἕσσομαι, fut. mid, for λούσομαι, Od. 

Λοετρόν, λοετροχόος, oldest form 
of Aovrp-, Hom. ᾿ 

Aoéw, the oldest and Hom. form 
of λούω. 

Λοιθαῖος, aia, aiov, of or belonging 
to the λοιβή, Ath. 512 F. 

Λοιβάσιον, ov, τό, = AotBetor, 
Epich. p. 46. [ἃ] 

Λοιβάω, 6, (λοιβήγ-:λείβω. . 

Λοιβεῖον, ov, 76, a cup for pouring 
libations, Plut..Marcell. 2: from 

Λοιβή, ἧς, 7, (λείβω) a pouring, 
only used in religious sense, a drink- 
offering, Lat. libatio, Il. 4, 48 ; in Hom. 
joined with «vion, drink-offering and 
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burnt-offering, as IL. 9, 500 ; later also, 
like σπονδαΐ, frey. in plur., as Pind. 
N. 11,7, Soph. El. 52 :—rare in prose, 
as, A. οἴνου, Plat. Legg. 906 D: Ap. 
Rh. has it of water in genl. 

tAoiBic, idoc, ἡνεε)οιβεῖον, Antim. 
ap. Ath. 486 A. 

Λοιγήεις, εσσα, ev, and λοιγής; ἔς; 
=sq., Nic. Al. 256, Th. 921.... 

Aoiytog, tov, (λοιγός) pestilent, 
deadly, A. ἔργα, 11. 1, 518, 5735 οἴω 
Aoiye’ ἔσεσθαι, 1 think it will end fa- 
tally, Il. 21, 533. 

AOITO’S, οὔ, 6, ruin, mischief, 
death, of death by plague, IL. 1, 67; 
or by war, 5, 603, etc. ; also of the de- 
struction of the ships, Il. 16, 80 (nei- 
ther Aovyéc nor Δλοίγιος occurs in 
Od.); Pind., Aesch.;. poet. word. 
(Akin to λυγρός, λευγαλέος, Lat. lu- 
geo, luctus, cf. λοιμός.) 

Λοιγός, ὀν,Ξελοίγιος, Nic., cf. Jac. 
A. P. p. 305. 

Λοιδορέω, ὥ, f. -ἥσω, to be a λοίδο- 
ρος, to rail at, abuse, revile, blaspheme, 
e. ace., Hdt..3, 145, A. θεούς, Pind. 
QO. 9, 56; and so freq.,in Att.: also 
absol., Eur. Med, 873, etc. Mid. to 
rail at one another, Ar. tNub. 62, tRan: 
857; but also as dep., like act., Hdt. 
4, 184, and Att.;. except that the mid. 
has dat. pers., as Ar. Eq. 1400, Plut. 
456, Plat. Rep. 395 D, etc. ; so in aor. 
pass., Dem. 1257, 24: also, λοιδορεῖ- 
σθαι ἐπί τινι, Xen. Ages. 7,3. The 
act. never has a dat., except in late 
writers, as Epict. Man. 34. Hence 

Λοιδόρημα, ατος, τό, railing, abuse, 
an affront, Arist. Eth. Ν. 4, 8,9. 

Λοιδορημάτιον, ov, τό, dim. from 
λοιδόρημα, Ar. Fr. 64. [ἃ] 

Λοιδορησμός, od, δ,Ξ- λοιδορία, Ar. 
Ran. 758. 

ΔΛοιδορητικός, 4, 6v, abusive, Arist. 

Aotdopia, ac, 7, (λοιδορξω) a rail- 
ing, abuse ;-a reproach, Epich. p. 94; 
Antipho 115, 17, Thuc. 2, 84, etc. 

Aoidopoc, ov, railing, abusive, Eur. 
Cyc]. 534, Menand. p, 141 : tas subst. 
ὁ λοίδορος, a reviler, Plut.: τὸ λοέδο- 
ρον, reviling, abuse, Id. Adv. -we, 
Strab. p. 661.¢ (Deriv. uncertain.) 

Λοιμεύομαι, (λοιμός) dep. mid., te 
destroy, LXX. 

Aoipia, ac, 9, OF λοιμέη,Ξ- λοιμός, 
pestilence, Hipp. p. 28. 

Λοιμικός, 7, Ov, of or belonging to 
the plague, pestilential, Hipp. 1271, 
Strab., etc... Adv. -κῶς, Sext. Emp: : 
from 

AOIMO’S, οὔ, ὁ, a plague, pesti- 
lence, any deadly infectious disorder, I}, 
1, 61, Hdt. 7, 171, etc.: also, of per- 
sons, a plague, pest, like Lat. pestis, 
Dem. 794, 5. (Prob. connected with 
λῦμα, λύμη, λυμαίνομαι, cf. λοιγός 
and λυγρός : the relation ἰο λιμός is 

rob. only one of sound, as in Hat. 
. c., Thue. 2, 54, and ap. Aeschin, 
73, 6.) ; 

Λοιμοφόρος, ον, (λοιμός, φέρω) 
bringing plague, pestilential. 

Λοιμώδης, ες, (λοιμός, εἶδος) like 
plague, pestilential, Thuc. 1, 23. 

Λοιμώσσω, Att. -ττῶ, fut. -ξω, (Aot- 
μόςλ to have the plague, Luc. Hist. 
Scrib. 15: so Ayuwoow from λεμός. 

Λοιπάζω, to enter as in arrear. Pass., 
to be in arrear: from 

Λοιπάς, άδος, 4, (λοιπός) α remain- 
der, arrear, like Lat. τεϊίφια.. 

Λοιπογρἄφέω, ὥ, (λοιπός, γράφω) 
Ξελοιπάζω, Bockh Inscr. 2, p. 258, 

Λοιπός, up όν, (λείπω, λέλοιπα) 
remaining, Lat. reliquus, post-Hom., 
but ve ar from Pind. and Hat. 
downwds. ; Hdt. has τοῦ λοιποῦ, sub. 
χρόνου, for the rest of ἴτω hence- 
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forward, hereafter, as in 1, 189, etc., 
which in later authors was usually 
τὸ λοιπόν, Ta λοιπά, Aesch. Eum. 
683, Soph. Ant. 311, El. 1226, etc. cf. 
Herm. Vig. n. 26: but also τὰ λοιπά, 
and τὸ A., without reference to time, 
the rest, Lat. cetera, Plat. Phaedr. 256 
1), etc.: also λοιπόν without the ar- 
ticle, as adv., for the rest, further, and 
so oft. 7dn, already, as Plat. Prot. 
321 B, cf. Schaf. Long. p. 400: the 
regul. adv. λοιπῶς is rarer. 

Λοισθήϊος, ov, Ep. for λοέσθιος, λοῖ- 
σθος: Hom. has, λοισθήϊον ἄεθλον, 
the prize for the last, Il. 23, 785; also 
plur. λοισθήϊα, sub. ἄεθλα, Ib. 751. 

Λοίσθημα, ατος, τό, the last, end. 

Λοίσθιος, ia, vov,=sq., Pind. P. 4, 
474 and ‘T'rag.: neut. -ἰον, as adv., 
last, Soph. Aj. 468, Ant. 1304. 

Λοῖσθος, ov, left behind, last, Il. 23, 
536; superl. λοισθότατος, last of all, 
Hes. Th. 921: also in Trag. (Evi- 
dently from λοιπός, whether supl. 
form for λοίπιστος, or collat. form, 
like our last, Germ. letzt, cf. Pott 
Forsch. 1, 47.) 

tAdxadoc, ov, 6, a kind of bird 
(stork 7) Arist. H. A. 2, 17, 34. 

Λόκκη, ἡς, 7, an antiquated word 
in Anth. P. 11, 20: ace. to Hesych. 
=yAapic; Arcad. writes it λόκη. 

tAoxpia, ac, 7, κρήνη, the Locrian 
fountain, near Locni, Strab. p. 259. 

tAoxpixéc, 4, ὄν, Locrian, of the 
Locri, Strab.; prov. Λοκρικὸς βοῦς, 
of any thing frugal or mean, Paroem. 
Zenob. 5, 5. 

tAoxpivoc κόλπος, 6, Lacus or Si- 
nus Lucrinus, near Baiae in Campa- 
nia, Strab. p. 245. 

tAoxpic, idoc, h, pecul. fem. to Ao- 
κρικός, Pind. P. 2, 36: subst. sc. γῆ, 
the territory of the Locri, Locris, in 
Greece, as also in Italy, v. Aoxpoi, 
Thue. 2, 32; 3,91: Polyb. 1, 56,3: etc. 

tAoxptori, adv., in Locrian fashion, 
ap. Ath. 625 E. 

tAoxpoi, ὧν, oi, the Locri, a Grecian 
people, in Trojan war under Ajax son 
of Oileus ; of these only 1 and 2 be- 
low were known to Homer, Il. 2, 
527, etc. ; divided into three tribes, — 
1. of ᾿Επικνημίδιοι, (q. Vv.) the Epi- 
enemidii, occupying a small district 
between Thermopylae and Mt. Cne- 
mis, Strab. p. 416.—2. οἱ Οπύντιοι, 
the Opuntii, occupying a small tract 
along the coast south of the Epi- 
cnemidii, Id. p. 422 sqq.—3. οἱ ᾽Οζό- 
Aat, the Ozolae,on the Corinthian gulf, 
between Phocis and Aetolia, Thuc. 
1, 5, ete.; Strab. p. 417 sqq., who 
also calls them ‘Eorépior. Of the lat- 
ter of Λοκροὶ ᾿Επιζεφύριοι in Italy, 
{so too the city, also called in Pind. 
Ὁ. 10, 17, πόλις Λοκρῶν Zedvpiwv) 
were a colony, v. ᾿Επιζεφύριος, Hat. 
6, 23 ; etc. 

tAoxpoc, οὔ, ὃ, Locrus, astatuary of 
Paros, Paus. 1, 8, 4. 

tAdAAtoc, ov, ὁ, the Rom. name 
Loilius, Anth. 

_ Adgevua, atoc, τό, (λοξός) a slant- 
ing direction, obliquity, Manetho. 

Aogevw,=20f6w. 

, Λοξίας, ov, ὃ, epith. of Apollo, first 
in Hdt. 1, 91: acc. to some from his 
intricate and ambi 20d) oracles; 
but better from λέγειν, λόγος, as being 
the Interpreter of Jupiter, προφήτης 
Διός, Aesch. Eum. 19, cf. Hdt. 8, 
136, Pa pe 8; cf. Λοξώ. 

Λοξιάς, ἄάδος, ἡ, (λοξός) sub. 656 
the zodiac or ecliptic, pio ® obliquity 
to the equator. 

_ AogoBauar, ov, (λοξός, Baivw) go- 
ing sideways, like the crab. [ἃ] 
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᾿Αοξοβάτης, ov, 6,=foreg. Batr. 297. 


a 
Λοξοβλεπτέω, ὥ, (λοξός, βλέπω) 
to look askance at. 
Λοξοκίνητος, ov, (λοξός, Kivéw) 
moving slantwise or sideways. : 
Λοξοπορέω, ὥ, (λοξός, πόρος) to go 
slantwise or sideways, Plat. 2, 890 Εἰ. 
᾿ Epon ή, ri rst: crosswise, 
at. obli , λοξή, sub. γραμμῆ, a 
areas HE ἜΝ: A ᾽ς νη, λέ- 
πειν τινί, to look askance at one, Lat. 
limis oculis, Anacr. 79; also, λοξὸν 
ὀφϑολμοῖς ὁρᾶν, Solon 26, λοξὰ βλ., 
heocr. 20, 13: Ζεὺς αὐχένα λοξὸν 
ἔχει, Jupiter has turned his neck 
aside, i. e. withdrawn his favour, 
Tyrtae. 2,2; but, αὐχένα λοξὸν ἔχει, 
(the slave) hangs down his neck, fat’ 
stat capite obstipo, Theogn. 536 : hence 
mistrustful, ictous, λοξότερον εἶναι 
πρός τινα, Polyb.: also of language, 
indirect, ambiguous, esp. of oracles, 
Luc. Alex. 10, etc.; cf. σκολιός. 
Mostly poet., but also in later prose. 
(Akin to Lat. σεις, luxatus, luxatio ; 
also to luctor and ob-ligu-us ; and perh. 
to λύγος, λυγίζειν, Pott Et. Forsch. 
1, p. 232.) 
Λοξοτενής, éc, (λοξός, reivw) stretch- 
ed across, oblique, Paul. S. Ecphr. 213. 
Λοξότης, ητος, %, (λοξός) a slanting 
direction, obliquity, Strab. p. 90: ambi- 
guity, of oracles, Plut. 2, 409 C. 
Λοξοτρόχις, toc, ὁ and ἡ, ἄγγελος 


λ., the oblique-running messenger, of 


Lycophron’s Cassandra, Anth., P. 9, 
191; ef. Λοξίας. 

Λοξόφθαλμος, ov, (λοξός, ὀφθαλ- 
μός) looking askance, Procl. 

Λοξοχρήσμων, ov, gen. ovoc, (λοξός, 
χρησμός) uttering doubtful oracles. 

Λοξόω, &, (A0k6¢) to make slanting, 
cast sideways, Sophton ap. E. M. p. 
572. Pass. to be so, Arist. Metaph. 

Λοξώ, odc, ἡ, epith. of Diana, Call. 
Del. 292: cf. Koerae: 

Λόξωσις, ewe, 7, (Aokéw) a making 
slanting : obliquity, Plut. 2, 890 E. 

wer Oe oc. sti 

oraddyyxne, ov, 6, (λοπάς, ἄγχω 
=8q., ΜΔ σον Eubul. Incert. ἴω 

Λοπᾶδαρπαγίδης, ov, ὁ, (λοπάς, 
ἁρπάζων a dish-snatcher, Anth. 

Λοπάδιον, ov, τό, dim. from λοπάς, 
Ar. Plut. 812. [ἃ] 

ἐλοπάδιον, ov, 7, Lopadium, fem. 
pr. n., Timol. ap. Ath. 567 E, v. 1. 
Λεπάδιον. 

ἐλοπάδουσα, more correctly Aora- 
δοῦσσα, NC, 7, ussa, an island 
on the Carthaginian coast, Strab. p. 
834: Λοπαδοῦσσαι ἴῃ Ath. 30 D. 

Λοπαδοφύσητής, od, ὃ, (λοπάς, φυ- 
σάω) a dish-piper, nickname of Dorion, 
a gluttonous flute-player, Mnesim. 
Philipp. 4; peck. ah a play between 
λοπάς and λωτός. 

Λοπάς, δος, ἣ, a flat earthen vessel, 
like τήγανον, a flat dish or plate, in 
which food was served, Ar. Vesp. 511, 
etc.: (never for a pot, yirpa.)—II. 
also in Com.=7 σϑρός, "Theopomy. 
(Com.) Incert. 15.—IlI. a disease of 
the olive, Theopht. 

Λοπάω, ὥ, (λοπός) to let the bark 
peel off, of trees which lose their bark 
on the return of the sap in spring, 
Lat. corticem remittere, vertere, The- 
ophr.—ll. of olive and fig-trees, to rot 
at the root, Id. Hence 

Λοπητός, ov, ὃ, the time of the bark 
peeling off, pea 

Λοπία, ac, ἡ, the tendency of the bark 
to peel off. 

Aoife, (λοπός) to peel, strip off the 
bark. Hence 

Λόπιμος, ov, easily stripped, of nuts 
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which have a skin and not a shell, 
Nic, ap. Ath. 54 Ὁ. μὲ 
Λοπίς, idoc, ἡ,Ξ-- λεπίς, λοπός, Ar. 
Λόπισμα, ατος, T6,=8q. ἱ 
Λοπός, οὔ, or λόπος, ov, ὁ, (λέπω) 
the shell, husk, bark, peel, λοπὸς Kpo- 
μύοιο, the peel of an onion, Od. 19, 
233.—II. of animals, hide, leather; 
Hipp., cf. Fo&s. Oecon.—It thus com- - 
bines the signfs. of Lat. cortex, corium. 
Aopdaivw,=Aopdéw, Hipp. p. 812." 
Λορδός, ἢ, ὄν, bent forwards or in- 
wards, Lat. cernuus, opp. to κυφός, 
τς ἐπ ᾿- 168 ; “is 607. "Hence ‘Lada 
ορδόω, ὥ, to bend the upper part of 
the body forwards and inwards, Hipp. 4 
812, Mnesim. 'Im7orp., 1,55. Pass: te 
bend forwards and inwards, Hipp. p. 
816: also sensu obscoeno, Ar. Medl, 
10, Fr. 191. Hence sh) OP 
Λόρδωμα, atoc, τό, a bending for- 
wards, Hipp. p. 863 aS canbe 
Λορδών, voc, ὃ, the demon of im- 
et λόρδωσις, Plat. (Com.) Phaon. 
2, 17. ee" 
Λόρδωσις, ewe, ἧ, (λορδόω) a bend- 
ing forwards and inwards ; a malforma- 
tion of the spine and neck, Hipp. p. 816. 
tAovydovvoy, or Λουγδοῦνον, ov, 
τό, Lugdunum, a city of Gallia, at the 
confluence of the Arar and Rhone, 
now Lyon, Strab. p. 191; in Dio C. 
Aovyédovuvoy.—2. a city of the Con- 
venae in Aquitania, Strab. p. 190. ~ 
. ἐλούγεον ἕλος, τό, Lugeus Lacus, a 
lake in llyria, Strab. p. 314. ws, 
tAovdiac, 6,= Λυδίας, Strab. p. 330. 
tAovéptoc, ov,.d, Luerius, a Ga 
Strab. p. 191; in Ath. 152 E, Aovép- 
VLOG. 186% 
Aovéw, &, Ep. for λοέω, λούω, only 
in H. Hom. Cer. 290. tiie 
t Aoviot, wr, ol, the Luii, a powerful 
German tribe, Strab. p. 290. 
_ tAodxa, nc, ἣν, Luca, a city of Etru- 
ria, Strab. p. 217. 
tAovxdc, ἃ, ὁ (said to be contd. 
from Lucanus), Lucas, Luke, author 
of one of the Gospels and of the Acts 
of the Apostles, a companion of St. 
Paul, N. T. μὰ ΟῚ a 
tAovkepia, ac, 7, Luceria, a city 
Apulia, Polyo. 3, qs. 5. : 
tAovkidvéc, od, ὃ, Lacian, the fa- 
mous writer, a native of Samosata. » 
ἸλΛούκιλλα,ης, 7, Lucilla, Rom. fem. 
pr. n., Anth. cs 
Ἰλουκίλλιος, ov, ὁ, the Rom. name 
Iwcilius, Anth. ΑΙ 
ἐλούκιος, ov, 6, Luctus, Rom. mase. 
pr. n., Polyb.; N. T.; etc. ~ δ 
tAovkoroxia, ας, ἧ, Lutetia, acity of 
Gallia on an island in the Sequana- 
now Paris, Strab. p. 194. ; 
tAovxovAAog, ov, ὁ, the Rom. name 
Lucullus, v. 1. Aevx., Luc. Macr. 15. 
ἐλουκούμων, wvroc, 6, the Lat. Zu- 
cumo, Strab. p. 219; in Dion. H. Av- 


κόμων. 
h Novae rte, ac, 7, the Rom. fem. 
pr. n., Lucretia, Plut. Abe a 
Λοῦμαι, Att. for Aovouat. wey 
Ἰλοῦνα, n¢, 7, Luna, a city and ha 
ven of the Liguri 


hich the G wall 5 yeapene ne 
which the Greeks ca ελήνης }λι- 
μήν, Strab. p. 217. “ 2 La 

tAovriat, Gv, ai, Lupiae, a city of 
Calabria, Strab. p. 282; in Paus. 
foun later name of Sybaris, 6, 
ἐλουπίας, ov, ὃ, the Lupia, a river 
of Geran now Lippe, Strab. p, 291. 
tAovonic, idoc, 7, fem. adj., of or be- 
longing to Tie an Arcadia, Anth. τ 

tAouard, dc, 7, Lusia, an Attic de- 
mus of the tribe Oeneis ; hence Aov- 
σιεύς, ἕως, 6, one of (the deme) Lusia, 
Isae. 65, 18.—Il. Λουσία, (λούω) 
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epith. of Diana, from bathing in the 
Ladon, Paus. 8, 25, 6. 

t+Aovorac, ov, 6, the Lusias, a river 
of Bruttium, near Thurii, Ael. N. A. 
10, 38; hence—If. Λουσιάς, ddoc, ἡ, 
fem. ad). LIusian, of the Lusias, Νύμ- 
gar, Ath. 519 6. 

ἐλούσιος, ov, ὃ, the Lusius, a river 
of Arcadia, Paus. 8, 28, 2. 

Λοῦσις, ewe, ἣν, (λούω) a washing or 
bathing. 

tAovorravia, ac, 7),—= Avo. Diod. 5. 

tAovooi and Λουσσοί, dv, oi, Lusi, 
a city of northern Arcadia, contain- 
ing a temple of Diana, Call. Dian. 
235: hence Λουσιεύς, ἕως, 6, an in- 
hab. of Lusi, Xen. An. 4, 2,21; Aov- 
σιάτης, ld. 7, 6, 40. 

Λοῦσσον. ov, τό, the pith of the fir- 
tree, Theophr. 

Λούστης; ov, ὁ, (λούω) one that is 
fond of bathing, Arist. H. A.9, 49, B10. 

tAotowvec, wr, οἱ, the Lusones, a 
race of the Celtiberi in Hispania, 
Strab. p. 162. 

ἐλουτάτιος, ov, 6, the Rom. name 
LIautatius, Polyb. 3, 40, 9. 

Λουτήρ, ἦρος, ὃ; (Aotw) a washing 
or bathing-tub, Philo. _ 

Λουτηρέίδιον, ov, τό, dim. from Aov- 
τήρ. [ἢ] : 

Λουτήριον, ov, τό, dim. from λου- 
τήρ, Antiph. Traum. 2: λουτήρια μέ- 
ytora, Aesch. Fr. 391.---Π]. a kind of 
cup, Epig. Mnem.1. | 

Aovrnpicxoc, ov, 6, dim. from Aov- 


Awiede, 6, desiderat. from λούω, 
to wish to bathe or wash, Luc. Lex. 2. 
Λούτριον, ov, τό, water that has been 
used, Ar. Eq. 1401. 
omens f idoc, 7, @ woman employed 
to wash Minerva’s temple, Ar. Fr. 642. 
—Il. ba Δ... apair of drawers for bathers, 
Theopomp. (Com.) Paed. 2. 
Aovtpoddixtoc, ov, (λουτρόν, δαΐζω) 
slain in the bath, Aesch. Cho. 1071. [ἃ] 
Λαυτρόν, ov, τό, in Hom. always 
Aoetpév, but in contr. form as early 
as H. Hom. Cer. 50, Hes. Op. 751, 
 seneg λούω) :---α bath, bathing place, 
om., always in plur., and usu. θερ- 
8: λοετρά, Hom., Il. 14, 6, etc. ; later 
υτρὰ Ἡράκλεια, Ar. Nub. 1051: 
but also of cold bathing, λοετρὰ 
*Qxeavoio, 1]. 18, 489, Od. 5. 275: the 
sing. first in Hes. Op. 751, Soph. Ant. 
1201, but always rare, cf. infr. [V.— 
IL. water for bathing or washing, ὑδάτων 
λουτρά, Soph. O. C. 1599.—III. even 
=orovodai, yoal, drink-offerings, liba- 
tions, Soph. El. 84, 434, Eur. Phoen. 
1667.—IV. bathing, ἐν λουτρῷ, while 
bathing, Xen. Oec. 5, 9: hence, λοῦσαί 
τινα λουτρόν, to give one a bath, wash 
vne with water, Soph. Ant. 1201, Δ. 
παρέχειν, Ar. Lys. 469 ; λοῦσθαι Aov- 
τρόν, to bathe, Aesch. Fr. 321. 
Aovtpogopéw, ὥ, to carry water for 
bathing : from 
Λουτροφόρος, ov, (λουτρόν, φέρω) 
bringing water for bathing or washing 
(λουτρόν) : παῖς A., at Athens the boy 
or girl, who, as next of kin to the 
bridegroom, fetched him water from the 
fountain Callirrhoé on his wedding- 
day, cf. Vales. ad. Harpocr. in v.: 
hence, A. χλιδή, the marriage-ceremony, 
Eur. Phoen. 348.—2. ἡ λουτροφόρος, 
the black urn placed on the tomb of 
unmarried persons, Dem. 1086, 15; 
1089, 23; also called λέβυς. 
Λουτροχοξω, G, to pour water into 
the bath, Auth. P. 9, 627: from 
Λουτροχόος, ov, Hom. always 
λοετρ., Dor. λωτρ., (λουτρόν, Aoe- 
τρόν, YEW) pouring water into the bath: 
ὁ λ., ἦε slave who did this, Od. 20, 


ΛΟΦΙ 
297, cf. Xen. Cyr. 8, 8, 20: A. τρί- 
πους, ἃ three-legged kettle, in which 
water was warmed for bathing, ll. 18, 
346, Od. 8, 435. 

ΛΑουτρών, ὥνος, ὁ, (λουτρόν) a ba- 
thing-room, bath-house, Aesch. Eum. 
461, Xen. Ath. 2, 10. 

AOY’Q, fut. λούσω, contr. from the 
old Aoéw, from which we still have 
several tenses in Hom. ; viz., of act. 
inf. and part. aor. λοέσσαι, λοέσσας ; 
of mid., fut. λοέσσομαι, aor. λοέσσα- 
το, λοεσσάμενος ; perf. pass., λέλου- 
μαι, part. λελουμένος, Il. 5, 6 :—Att. 
syncop. pres. mid. λοῦμαι, inf. λοῦ- 
σθαι, also in Od. 6, 216, and Hdt. (who 
also uses λούεσθαι) cf. Lob. Phryn. 
189: part. λούμενος, Ar. Plut. 658 ; in 
genl. the Att. omit the final vowel, as 
3 impf. ἔλου, 1 pl. ἐλοῦμεν, ete., Ar. 
Plut. 657.—Ep. collat. form Aovéw, 
only in H. Hom. Cer. 290: but a pres. 
λόω is suspicious, for Ade, Od. 10, 361, 
and λόον, H. Hom. Ap. 120, are 3 
sing. and plur. aor. 2 of λούω; and 
λοέσθαι (as it should be written, not 
λόεσθαι), in Hes. Op. 747, is inf. of 
same tense ; also for Ader, Scol. 21, 4, 
λοεῖ must be written ; Herm. however 
would read Adovea in Soph. Ant. 40. 
To wash, τινά ; esp. to wash the body, 
νίζω being used esp. of the hands 
and feet, πλύνω of clothes, ὁμωαὶ λοῦ- 
σαν καὶ χρῖσαν ἐλαίῳ, Od. 4, 49, cf. 
7, 296; τίς ἄν ode λούσειεν ; Aesch. 
Theb. 739 ; ἔλουσα νεκρόν, Eur. Tro. 
1152, cf. Soph. Ant. 901: most usu. 
in mid. to wash one’s self, bathe, 2. πο- 
ταμοῖο ῥοῇσιν, Od. 6, 216; but also 
c. gen. λοεσσάμενος ποταμοῖο, 1]. 6, 
508 ; λελουμένος ’Qeeavoio (of a star 
just risen), fresh from ocean’s bath, II. 
5, 6, (so In Att. λελουμένος, fresh- 
bathed, fresh and clean, Ar. Lys. 1066) ; 
and in like manner, ἀπὸ κρήνης λού- 
εσθαι, Hdt. 3, 23: absol. λούσαντο, 
Od. 4, 48; λούεσθαι ἐς AovTpdvac, 
to go to the bath to bathe, Ath. 438 
E: c. acc. Hes. Op. 520, Th. 5: for 
λουτρὸν λούειν, λοῦσθαι, Vv. sub Aov- 
τρόν IV: metaph. αἵματι A., Simon. 
46; λελουμένος τῷ φόνῳ, Luc. D. 
Meretr. 13, 3.—IL to wash off or away, 
τι, cf. sub ἀπολούω. (Akin to Lat. 
luo, diluo, eluo, lavo, but hardly to the 
Greek λύω, Vv. Avw fin.) 

Λοφάω, 6, f. -ἤσω, to have a crest 
(λόφος) Babrius.—2. in Ar. Pac. 1211, 
to be ill of acrest, i. e. to have more crest 
than enough, comic word formed like 
βραγχάω, λιθάω, rodaypdw, ὑδεράω, 
etc., which, like those in -ἰάω, have 
the notion of sickness, Lob. Phryn.80. 

Λοφεῖον, ov, τό, @ crest-case, Ar. 
Ach. 1109, Nub. 751. 

A66n, n¢, 7;=26G0¢, λοφιά, a crest. 

Λοφῖά, Gc, 7, lon. λοφιή, (λόφος) 
the mane or bristly ridge on the back 
of animals, the mane of horses, the 
bristly back of boars, (cf. Arist. Part. 
An. 2, 14, 4, etc.) φρίξας eb λοφιήν, 
Od. 19, 446; ὀρθὰς ἐν λοφιῇ φρίσσει 
τρίχας, Hes. Sc. 391: ἀντὶ λόφου ἡ 
λοφιὴ κατέχρα, the mane served for ἃ 
plume, Hdt. 7, 70, cf. 2, 71: also the 
back-fin of dolphins and such fishes, 
Arfth. P. 9, 222: hence—Il. = λό- 
poss the ridge of a hill, a hill, Ib. 249. 

ence ᾿ 

Aodiac, ov, ὃ, Ion. λοφίης, one that 
has a λοφιά or back-fin, Numen. ap. 
Ath. 322 F. 

Λοφίδιον, ov, τό, dim. from λόφος, 
Ael. N. A. 16, 15. [7] 

Λοφίζω, to raise the λόφος. 

Aoginrne, ov, ὁ, (λόφος) a dweller 
on the hills, epith. of Pan, formed like 
ὀφιήτης, πολιήτης, εἴς.» Anth, 
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Λόφιον or λοφίον, ov, τό, dim. from 
λόφος, a small crest: also=xKdAAaa. 
—Il.=Aodeiov. 

Λοφίς, δος, ἧν»Ξε λοφεῖον. . 

ἘλΛόφις, ὁ, the Lophis,ariver of Boe- 
otia, near Haliartus, Paus. 9, 33, 3. 

Λοφνία, ac, 7,=Aogvic, Ath. 699 Ὁ. 

Λοφνίδιον, ov, τό, dim. from sq. [7] 

Λοφνίς, idoc¢, 7, a torch made of vine- 
bark, Anth. P. 11, 20, Lyc. 48. (Prob. 
from λοπός, λέπω.) 

Λοφόεις, εσσα, εν, (λόφος) crested, 
Tryph. 68.—2. hilly, Nonn. 

Λοφοποιός, όν, (λόφος, ποιξω) ma- 
king crests ; as subst., 6 ie α crest-ma- 
ker, Ar. Pac. 545. 

Λοφοπωλέω, ὥ, (λόφος, πωλέω) to 
sell crests, Ar. Fr. 643. 

Λόφος, ov, ὃ, (λέπω) the back of the 
neck, the neck, esp. of draught-cattle, 
because the yoke rests upon and rubs 
it (λέπει), so of a horse, Il. 23, 508, 
ef. fs gy also of a man, I]. 10, 573: 
metaph., ὑπὸ ζυγῷ λόφον ἔχειν, to 
have the neck under the yoke, i. 6. to 
obey patiently, Soph. Ant. 292, cf. 
evAogoc: from this sense comes the 
kindred one —II. a ridge of ground, a 
rising hill, like Lat. jugum, dorsum, 
Od. 11, 596, 16, 471, Hdt. 2, 124: so 
always in Pind. a@ hill, O. 8, 21; ete. 
—Ill. the crest of a helmet, Lat. crista, 
usu. of horse-hair, as 1]. 16, 138, ef. 
6, 469, Od. 22, 124; but Vulcan made 
them of gold, Il. 18, 612; 22, 316: 
κατασκίους A., Aesch. Theb. 384; ef. 
Ar. Ach. 575; Theocr. 22, 186; also 
in prose, Xen, Cyr. 6, 4, 2; etc. (in 
signfs. I. and ΠΙ., Hom. has it only 
in Il., in II., only in Od.: Att. mostly 
in If. and 111.)---ῷ. post-Hom. the crest, 
tuft on the head of birds, Lat. crista, 
whether of feathers or flesh, as a 
cock’s comb, Ar. Av. 1366: also of 
men, the tuft of hair upon the crown, 
hence λόφους κείρεσθαι, to shave so 
as to leave tufts, like περιτρόχαλα 
κείρεσθαι, Hdt. 4, 175. (λόφος 15 to 
λέπω, as δείρη and δέρμα to δέρω, cf. 
λόπος 11.) ence 

Λόφουρος, ov, (λόφος, οὐράν) with a 
long-haired tail : λόφουρα are animals 
with bushy tails and manes, as the 
horse, Arist. H. A. 1, 6, 7; ete. 

Λοφοφόρος, ov, (λόφος, φέρω) wear- 
ing a crest, Lat. cristatus, Babrius. 

Λοφώδης, ες, (λόφος, εἶδος) like a 
crest or ridge, Arist. Meteor. 2, 8, 15. 

Λόφωδις, ewe, 7, as if from λοφόω, 
the wearing a crest: the crest itself, Ar. 
Av. 291. 

Λοφωτός, ἢ; ὄν, crested. 

Aoydyérne, ov, 6, Dor. and Att. for 
λοχηγέτης,-- λοχαγός, Aesch. Theb, 
42, Eur. Phoen. 974, v. sub Aoyayé¢. 

Aoydyéw, G, Dor. and Att. for λο- 
xnyéw, to lead a λόχος OY company, 
usu. of 100 men, Xen. An. 5, 9, 30, 
6. gen., λόχου A.. Hdt. 9, 53, ef. 21. 
ὲ Λοχᾶγία, ac, ἦ; oe rare for 

οχηγία, the rank or office of λοχαγός, 
Xeon An. 1, 4, a a aot, 

Λοχᾶγός, od, ὃ, (λόχος, ἡγέομαι, 
ὅγὼ Dor and Att. jie toed the 
leader of a λόχος or armed band, Soph. 
Ant. 141: usu. the commander of 100 
men OF a company, a captain, Lat. cen- 
turio, Xen. An. 3, 1, 22, etc.: but in 
tie Spartan army, the commander of 
a λόχος (4 in every μόρα), Id. Lac. 11, 
14, bac wad ne always used 
by the Att. in the Dor. form, and Lob. 
Phryn. 430 remarks, that this was 
usu. in phrases of war and the chase, 
in which the Doric race excelled. 

tAoyayée, od, ὁ, Lochagus, a Spar- 
tan, Plut. 

Λοχἄγωγός, οὔ, 6, (06 oc, dyY@)= 
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λογαγός, dub., as also Aoydéywylafor 
poh Lob. Phryn. 430 τα 

Aoydonyv, Adv., in bands or compa- 
nies (λόχοι.)---Π.- (λοχάω) from. am- 
bush, lurkingly, treacherously, Nic. [ἃ] 

Λοχάζω.Ξ- λοχάω, Anth. P. 9, 251. 

Aoyaiog, aia, aiov,=Adxioc; 4. 
ἔρως, clandestine love, Anth.—U. me- 
taph. of a crop, shooting up quickly or 
lucuriantly, Theophr. : richly-blooming, 
Arat.—lIl. bearing down, like. heavy 
ears of corn. 

tAoyaioc, ov, 6, Lochaeus, masc. pr. 
n., Paus. 6, 6, 1. 

. Λοχάρχῆς, ov, ὃ, and λόχαρχος, 6, 
(λόχος, ἄρχω)γΞ-ε:λοχαγός. 

Aoydw, ὦ, f. -ἥσω, in Hom. also 
-joouar (Od. 4, 670), aor. ἐλόχησα: 
part. aor. Aoynoduevoc (1b. 388, 463), 
just like act.: he also has Ep 3 ee 
pres. λοχόωσι, part. λοχόωντες : (Ad- 
χος). To lie in wait for one, watch, 
way-lay, entrap, c. acc, pers., Od. ll, 
cc., 16, 369, etc., Hdt. 6, 37, Soph. 
Ant. 1075, etc. ; but only in late prose: 
absol. to lie in wait or ambush, Il. 18, 
520, Od. 13, 268 ; λελοχημένος, ἴπ am- 
busk, Ap. Rh. 3,7: c. acc. loci, to oc- 
cupy with an ambuscade, ἐλοχησαν THY 
ἐν II nddow ὁδόν, Hat. 5,121: metaph., 
Aoxav τὴν πρὸς Ῥωμαίους φιλέαν, to 
lay a trap of friendship for them, Po- 
wit poe ro hild-birth 

Aoyeia, ἧ, evw) child-birth, 
child-bed, rot t Ἢ 32, Plat. Theaet, 
149 B, Arist., etc.; in pl., Plat. Polit. 
268 A.—II.=Adyevua 1, Anth. Plan. 
132. 

Λοχεῖος, cia, eiov,= λόχιος (4. V-) ; 
λοχεῖα (sc. χωρία) λιποῦσα, having 
lett the place where she bore the child, 
Eur. 1. T. 1241.—2. ἡ Λοχεία,Ξ ἡ Ao- 
xia, of Diana, Orph. H. 35, 3, Plut., 
etc. 

Λοχεός, οὔ, 6,=Adyoc, an ambush, 
only in Hes. Th. 178. 

. Adyevua, ατος, τό, (λοχεύω) that 
which is born, a child, offspring, Eur. 
Ton 921, Phoen. 810.---}}.-- -ἡ Aoyeia, 
child-birth, usu. in plur., as Eur, E), 
1124: metaph., κάλυκος λοχεύματα, 
the bursting of the bud, Aesch. Ag. 1392, 
. Λοχεύτρια, ac, 7, α woman in child- 
bed.— IL. a midwife ; from 

~ Aoxetw, (λόχος Il, λέχος, Axe) 
to bring forth, bear, παῖδα, H. Hom. 
Merc. 230, and Orph.: more freq. in 
mid., Aesch, Fr. 150, Eur, Ion 921, 
Arist. H. A. 9, 14, 4.-}1, of the mid- 
wife, to bring to the birth, attend»in 
child-birth, deliver, τινά, Eur. lon 948, 
1596, cf. El.1129.—IlI, pass. to be 
brought to bed, be in labour, bear chil- 
dren, ἔνθ᾽ ἐλοχεύθην, Eur. Tro. 597 ; 
λοχευθεῖσ' dor, ooh gy ῳ πυρί, of 
Semele, Eur. Bacch. 3: and so c. 
acc., τοιαύτας παρθένους AoyeveTat, 
Aesch, Fr. 150, though the line is 
dub., v. Herm,Opusce, 3, 45.—2. to be 
brought forth, born, produced, Soph. 


O. C. 1322; Τιτᾶνι λοχευθεῖσαν, by 


the obstetric art of Vulean, Eur, Ion 
455.—3. in genl. to lie embedded, ἐν 
τεύτλοισι, Ar. Pac. 1014,—The word 
is very common in. late poets, as 
Grohe and Nonn., v. Herm. Orph. p. 
» 84. 

Aoxnyétne, λοχηγέω, λοχηγός, ὃ, 
Jon. for λοχαγ-.- 

Λόχησις, ewe, ἣν, (λοχάω) a way- 
laying, entrapping. 

Λοχητικός, 4, Ov, (λοχάω) lying in 
wait, treacherous. 

Λόχια, τώ, and Aoyia, 7, v. sub 26+ 


χίος. 
~ Aoxila, (λόχος) λοχάω, to lie in 
wait or lay snares for one, τινά : hence, 
λοχισθέγερε διεφθάρησαν, they were 
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cut to pieces by an ambuscade, Thuc. 
5, 115: χωρίον λολοχισμένον, an am- 
buscade, Dion. H. 1, 79.—2. to place in 
ambush, i. εἰς ὁδὸν κοίλην ὁπλίτας, 
Thuc. 3, 107; and so, λοχίσαντος is 
the prob. 1. in Plut. Otho 7.—Il. to 
distribute men in companies (λόχοι), and 
SO put them in order of battle, Hdt. 1, 
103.—IIL—=Aoyevw, only in Hesych. 

Aéytog, ia, ov, (λόχος Il) of or be- 
longing to child-birth, 2. νοσήματα, 
child-bed, Eur. El. 656; ὠδίνων Ao- 
χίαις ἀνάγκαις, Id. Bacch. 89, cf. lou 
452: doxia στεῤῥὰ παιδεία, I. T. 206, 
(oc to Elmsl. Med. 1031) ,—orepfat 

ν τόκοις ἀλγηδόνες ; (Herm, reads λό- 
ae perecing with Μοῖραι) :- also, 
λοχίη νύμφη, like Lat. foeta, Opp. C. 
3, 292.—2. τὰ λόχια, the discharge after 
child-birth, Hipp. pp. 239, 240, ete. ; 
80, Aoxin or λοχείη κάθαρσις, Id. p. 
601, etc.--3. ἡ Aoyia, epith. of Diana 
᾿υρεσμάν, Eur. a a ore etc. 

οχισμός, οὔ, ο a placi 
in hy Plat. Piston 13. τὰ 

Λοχίτης, ov, ὁ, fem. -ἴτες, woe, (λό- 
χορ one of the same λόχος ΟΥ̓ company, 
a fellow-soldier, comrade, Aesch. Ag. 
1650, and Xen.: ξὺν λοχέταις εἴ τε 
καὶ μονοστιβῆς, i. 6. with attendants 
or alone, Aesch. Cho. 768: Aoyiric¢ 
ἐκκλησία, the Rom. comitia centuriata, 
Dion. H. 4, 20, ete. [1] 

tAoyirne, ov, 6, Lochites, an Athe- 
nian, against whom one of Isocrates’ 
orations is directed. 

Λοχμαῖος, aiu, aiov, of or belonging 
to a bush or brake, frequenting thickets, 
Μοῦσα 2., songstress of the brake, of 
the nightingale, Ar. Av. 737: from 

Λόχμη, ne, Hs (λόχος) a thicket, bush, 
brake, copse, like ξύλοχος, esp. so far 
- ee for the lair of wild beasts, 

v λόχμῃ πυκινῇ κατέκειτο μέγα. 
σύς, Od. {o, 439, εἴ. 445; ψιν ἂν ὑπὸ 
κυανέας, Pind. O, 6, 40, ef. Ῥ' 4, 
434 ; in pl. λόχμαισι δοκεύσαις; lying 
in wait in the copse, Id. O. 10 (11); 36; 
πο erg λόχμης δασύτεραι, Ar. 
Eecl. 61, cf. ἤ 5. 800: also in late 
prose, as Ael. N. A. 13, 14.. Hence 

Λόχμιος, ov, also a, ov,=Aoxpuaiog, 
τράγος, Anth. P. 6,32: τὰ λόχμια;Ξε 
ἡ λόχμη, Luc. Philopatr, 12. 

'Λοχμόομαι, (λόχμῃ) as pass., to be 
bushy, Lat. fruticesco ; cf. ἀπολοχμ: 

Λοχμώδης, ες, (Adxun, εἶδος) over- 
grown with ΤΣ bushy, Thue, 3, 107, 

Adyovée, adv., to ambush, for am- 

e, Ἡ. ἀρ Se 14, 217. * 

Λόχος, ov, ὃ, @, λέγομαι 1.) απ 
navies matte te init εἰ yap 
νῦν παρὰ νηυσὶ οἰμεθα πάντες 
ἄριστοι ἐς λόχον, Il. 13, 277; ἐκ λό- 
ζου ἀμπήδησε, 11,379; of the wooden 

orse κοϊλος 8 Πα πυκινὸς λόχος, Od.4, 
277; 11, 525; so the enemy’s ships are 
called ξύλινος λόχος, Orac. ap. Hdt. 
3, 57: later also the lurking-place of 
robbers, the lair of wild beasts, like 
λόχμη.---ῶ, an ambush, lying in wait, of 
the act rather than the place, λόχον 
ἀνδρῶν ἐςίζεσθαι, to lie in ambush, 1]. 
13, 285 ; λόχον εἶσαι, to place an am- 
buscade, Il. 4, 392, Od. 4, 531; λόχῳ 
εἶσαί τινα, to place in ambush, Hes, 
Th. 1743 λόχον ἀρτύνειν, Od. 14, 
469; λέγεσθαι ἐς λόχον; 1]. 13, 277; 
and, λόχονδε κρίνειν ἄνδρας ἀριστῆ- 
ac, to pick out the best men for an am- 
buscade, Od. 14, 217;—this being in 
Hom. the chief part of the art of war, 
v. Il, 13, 277, sq.—3, the ae lying in 
pe grin ] ob “ . 4, 44]; 

όχος θείοισ γέροντος, the way to 
obo bsant Od. 4, 395; φύτευέξ οἱ θά- 
νατον ἐκ λόχου, Pind. Ν, 4, 96; δει- 


γοῖς κρυπτομένα λόχοις Ἐρινύς; 
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Soph. El. 490.---4. the men that form the 
ambush, Il. 8, 522, where it is strictly 
a body of men destined for surprising a 
town: hence—5. any armed band, a 
body of troops, Od. 20, 49; but only of 
foot, not horse; so in Trag., Aesch. 
Theb. 56, 460, Soph. Ο. C. 1371, ete: ; 
and then, metaph., παρθένων ἱκέσιος 
A., Aesch. Theb. 111, cf. Eum. 46, 
etc.—6. in prose, usu. a body of about 
100 men, a company,= Rom. centuria, 
(hence λοχαγός is Rom. centurio, and 
λοχῖτις ἐκκλησία, the comitia centu- 
riata), Xen. An. 3, 4, 21, ete. :—but 
μων ng pion = . λόχος was the 
ourth Or fift rt ef @ μόρα : ἢ 
Hat. 9, 53, sae. :—the pea Dati 
of numbers seems to be due to the 
different divisions of regiments in the 
several Greek states, v. Arnold Thue. 
5, 68: cf. 1,20.—7. any bod of people, 
a union for civil purposes, Xen. Hier. 
9, 5.—II. a lying in ; child-birth, like λὸ- 
xeia, Aesch. Ag. 137, Supp. 676.—IIE. 
a Macedonian month,= Att. μαιμακ- 
τηριών, Hesych.. . τὐτωσ ΤΣ 

Λοχός, od, #,=Aexo, Diose. 8, 4." 

*A6w, ν. sub λούω. aren 

Αὐάζω,--- στασιάζω. 

Avd, ac, 7, (λύων) dissolution, 
ration : hence faction, riot, likeardotc, 
Pind. N. 9,34. [Ὁ] Hence . 

Λύαῖϊος, ov, ὃ, (λύων the looser, de- 
liverer, esp. from care, hence as epith. 
of pen τὶ 1, dager ery 4 

Λυγάζω,:: ἡλυγάζω, ve δ Ὗ; 
Ruhnk. Tin. ais a h ron 
Adtyaioc, aia, ator, ( 8 φρο ὦ 
Phen peel νέφος, Soph Fr. 47], 
Eur. Hleracl. 855; νυκτὸς dupa Av- 
γαίας, Id. I. Τ. 110; cf. Ap. Rh. 2, 


121: also ἠλύγαϊος. Adv. -we. 
tAvyaioc, ov, ὁ; aeus father of 
Penelope, 


Polycaste, grandfather of 
Strab. p. 461. i" 
Avyyaivw and -éva, (λύζω, λύγξ, 
ἡ) to have the hiccup, to hiceup. ~~ 
Avyyadne, ες, (λύγξ, i, εἶδος) at- 
tended with hiccup, πυρετός, Hipp: . 
ἐλύγδαμις, Loc, ὁ, Ἄν damis, a king 
of the Cimmerians, who settled in 
Cilicia, Call. Dian: 252; Arist. Pol. 
5, 5, 1.+2. father of Artemisia in 
Halicarnassus, Hdt. 7, 99.—3. a ty- 
rant of Naxus, Id. 1, 64.—5. a Syra- 
cusan, who gained the first prize in 
in the pancratium ΟἹ. 33, Paus. 5,8, 8. 
Λύγδην, adv. (λύζω) with sobs, κλά- 
ely, whe oO. ὅν 1621. ay ἌΣ 
Λυγδίνεος, ἔα, ἐον,Ξε λύγδινοξ, 
Anth. P. 5, 48. [ἢ : yi ving 
Adydivoc, ivy, twov, of white mar- 
ble, Anth. P. 6, 209: in genl. white as 
marble, dazzling white, 2. κώνια μα: 
στῶν, Ib.5,13: from. «© Ὁ αν 
Λύγδος, ov, 6, a dazzling white stone, 
white marble, Adydov λειότερον, Anth: 
P. 5, 28: also fem., like λέθος, ἡ Πα- 
pia λύγδος, Diod. 2,58. 
Λύγη, ης; ἡ, shadow, darkness, gloom, 
App. lllyr. 25: also nny, wabies: 
ἠλυγάζω, ἐπηλυγάζω:" to νύ 
acc. to the freq. interchange οὖν an: 
A: also to ἔλύκη, Lat. hur, but only 
by way of strong antithesis, just as 
Lat. nox to lux, night to light, v. Don- 
alds. New Crat. p. 349. [d, but short 
Ny yibe, &, 60, (ibyoc) flail 
4 ἴῃ 7 Gy; OV, υγος ᾿ 
Αὔι ω, Dor, f. λυγιξῶ, Theoer. 1; 
97, (λύγος). To bend, twist, asa 
wrestling-term, Ar. Vesp. 1487.—2. to 
overthrow, master, ἔρωτα; Theocr.1.c., 
cf. Lue. Gymn. 1, ete—TII. mid. -to 
bend or twist one’s self, writhe, 80 as to 
avoid a blow, Eupol. Incert. 54, Plat. 
Rep. 405 C: to struggle, suffer, οὐδ᾽ 
ἐλυγίχθη τὰν ψυχάν, Theocr. 23, 54: 


erence ᾿ 


AYTO 
to turn, play, as a joint in the socket, 
ἄρθρον ἡ Avyiferat, Soph. Tr. 779.— 
2. pass. to be thrown or mastered, ἔρω- 
τος br’ ἀργαλέω ἐλυγίχθης, Theoer. 
98 


1, 98. 
. Αὐγῖνος, ivy, tvov, neyo ) of agnus- 
castus,orépavoc A., v. Welcker Aesch. 
Trilog: p. 49 sq., cf. λύγος 11. [Ὁ] 
εὐλύγινος, ov, 6, the Lyginus, a branch 
of the Ister in territory of the Tre- 
balli, Arr. An. 5, 6, 4. 

Λύγισμα, arog, τό, (Avyifw) that 
which is bent or twisted: also—sq. [Ὁ] 
» Αὐγισμός, ov, ὁ, (Avyifw) a bending, 
twisting, strictly of willow, hence of 
wrestlers, and so metaph. of the wind- 
ἊΝ 8 and twistings οἵ asophist, Ar. Ran. 

75. 
Αὐγιστής, οὔ, ὁ, (λύγος, λυγίζω) 
@ basket-maker, Lat. μον ᾿ 
_ Αὔγιστικός, ἢ, όν, (λυγίζω) readily 
twisting : pliant, supple. 
Αὔγιστός, ἢ, ὄν, ( λυγίζω) bent, 


Λυγκάζω and λυγκαίνω, = Avy- 
aivw. ἐκ ᾿ 
, Αύγκειος, εἴα, εἰον, (λύγξ, 6) ἰψηα- 
like, βλέμμα, Anth. P. append. 66. 
tAvyketc, ἕως, 6, Lynceus, brother 
of Idas, an Argonaut, famed for his 
sharpsight, Pind. N.10,115sqq.: hence 
prov. ὀξύτερον βλέπειν τοῦ Λυγκέως, 
Ar. Plut. 210.—2. son of Aegyptus, 
husband of Hypermnestra, king of 
Argos, Hes. Sc. 327.—3. a son of 
Hercules, Apollod. 2, 7, 8.—4. a ty- 
rant of Samos, a pupil of Theophras- 
tus, brother of Duris the historian, a 
historian, poet and general writer, 
Ath.. 128 A, etc.; v. Meineke 1, p. 
458. 
| tAvyknorai, ὧν, οἱ the Lyncestae,a 
eople in south west of Macedonia, 
huc. 2, 99: in Diod. S. Avykeoraé: 
hence 
- ἐλυγκηστίς, idoc, 7, the country of 
Lyncestae, Lyncestis, between the 
rivers Haliacmon and Erigon, Strab. 
» Αὐγκικός, 7, 6v,=Avyketoc. 
Avykiov, ov, τό, Dim. from λύγξ, 
a small or young lynz, Callix. ap. Ath. 
201 Ο.. 
. Τλύγκος, ov, ὁ, , mMasc. pr. n., 
Qu. Sm. 11, 90.—IL. ἡ, capital of the 
Lyncestae, Thuc. 4, 83, 124. 
᾿ Λυγκούριον, ov, τό, also λιγκούριον 
or λεγγούριον; ἃ sort. of gem, acc. to 
some a reddish amber, acc.to others the 


hyacinth, Theophr., Diosc. (Some de- | 


rive the word from the Λέγνες of 
Upper Italy, whence came the gem; 
others from λυγκὸς οὐρός, from the 
vulgar belief that it was lynzes’ water 
petrified.) 

. Avypéc, οὔ, ὃ, (λύζω) a sobbing, like 
λύγξ (ἡ), Plut. 2,515 A. Hence 
ως ες,Ξελυγγώδης, Hipp. p. 


AYTE, ὁ, gen. λυγκός, also Avy- 
yess Eur. Incert. 118, a lynx, H. Hom. 
8, 24, βαλὶιαὶ A., Eur. Alc. 579, Arist. 
H..A. 2, 1, 33, ete. | 
 Aby§, Hy gen. λυγγός, (λύζω) a vio- 
lent sobbing : esp. ahiccup, Hipp., etc. ; 
A. κενή, Thuc.2, 49 : for various reme- 
dies against it v. Plat. Symp. 185 D, 


and cf. Foés. Oecon. Hipp. (Onoma- 


top., like its verb, and our hiccup ; cf. 
koyé.) , 

. Atyédeopuoc, ον, (λύγος, δεσμός) 
liotund with willowtwigs, epith. of Diana, 
Paus, 3, 16, 11. 


- Λυγοειδής, ἐς, (λύγος, εἶδος) like 
agnus castus, Diose. τ᾿ 

ΛΑύγοπλόκος, ον, (πλέκω) plaiting 
of willow twigs. 

~AYTOS, ov, 6, usu. 7, any pliant 


AYAI 

twig or rod fit for wicker-work, esp. of a 
willow twig, with, etc., Lat. vimen, Od. 
9, 427; 10, 166; and so just like μό- 
σχος, but in μόσχοισι λύγοισι, 1]. 11, 
105, it is doubtful whether one of the 
two words is not an adj., pliant, or 
whether they are both substs. in ap- 

osition: 80, 2. καὶ κλάδοι, Arist. 

lant. 1, 3,3, ete.—IL. later, a willow- 
like tree, elsewh. ἄγνος, Lat. vitew ag- 
nus castus, used for wreaths, Anacr. 
39, prob. 1. Aesch. Fr. 219, (ap. Ath. 
674 E), cf. λύγινος.---1Π].Ξ- στρεβλή, 
ἃ screw-press, used by carpenters. 
(Perh. akin to λοξός, q. Vv.) [Ὁ] 

Λῦύγοτευχήῆς,. ἔς, (λύγος, τεύχω) 
made of withs, κύρτος, Anth. P. 9, 562. 

Λύγόφως, τό, (Avyn, φῶς)εελυκό- 
φως, q. ν. 

Λύὕὔγόω, 6,= sae o> to overcome, 
φρένα χρυσῷ, Anth. P. 9, 150; ἀλυκ- 
τοπέδησι λυγωθείς, Anth: Plan. 15. 

AYTPO’S, ά, 6v, sad, gloomy, dis- 
mal, mournful, ὄλεθρος, γῆρας, ll. 10, 
174, Od. 24, 250, etc. ; also with many 
other words, mostly denoting states 
of body or mind, as ἄτη, ἕλκος, ἔχθος, 
etc.: so, A. δέος, Archil. 16; νεϊκος, 
Pind. 'N. 8; 43 ; πένθος. Aesch. Cho. 
17; πόνοι, νόσος, Soph. Ov. T. 185, 
Phil. 1424 ; etc..: τὰ λυγρά, bane, mise- 
ry; 11:24, 531, Od. 14,226; ruin, Od. 3, 
303: ἔξοχα λύγρ᾽ εἰδυῖα, versed above 
all in banes, Gad. 11, 432, cf. λυγρὰ 
νοεῦντες, Hes. Op. 259.—2. with-an 
act. force, φάρμακα λυγρά, in opp. to 
ἐσθλά, baneful drugs, Od. 4, 230; 
γαστὴρ Avyp7, the stomach that cause 
of bane, Od. 17, 473; but—3. εἵματα 
Avypd, sorry garments, Od. 16, 457. 
—Il. less freq. of men, sometimes—1. 
baneful, mischievous, Od. 9, 454, but 
usu.—2. sorry, 1. €. weak, cowardly, 1]. 
13, 119, 237, Od. 18, 107.—III. adv. 
-p@c, 1]. 5,763.—What was said of the 
kindred λευγαλέος, applies mostly to 
λυγρός also; but the active force of 
the word comes‘more forward in Av- 
γρός, and it remained in use among 
the Att. and other poets, while Aev- 
yadéoc became nearly obsol. (Akin 
to λευγαλέος; λοιγός, λοίγιος, Lat. 
lugeo, luctus.) 

Αὐγώδης, ες, (λύγος. εἶδος) like a 
willow twig, 1. e. taper, pliant. 

tAtdda, nc, ἦν Lydda, a village of 
Palestine not far from Joppa; the 
later Diospolis, N. T. ; Joseph. : 

ἐλύδειος,Ξε Λύδιος. 

ἐλύδη,ης, ἡ, Lyde, fem. pr.n., Ath; 
598 C: but—2. Avd7, fem. to Avdéc. 

Λυδία, ac, ἦν Lydia, the kingdom 
of Croesus in Asia Minor, afterwards 
a Persiansatrapy, Hadt.,ete.—tII. fem. 
pr. n., N..T. re 

ἑλυδιάδας, ov, ὃ, Lydiadas, of Me- 
galopolis, a commander of the Ach- 
aeah confedaracy; Polyb. 2, 44; in 
Plut. Arat. 30 Λυσεάδης. 

Λυδιάζω and Addivw, (Λυδός) to 
imitate the Lydians, esp. in language 
and dress, Avdilery τὴν στολήν, Phi- 
lostr. ---λυδέζων, of Magnes, in ref- 
erence to his play called Avdoi, Ar. 
Eq. 523. : 

ἐλυδιακός, 7, ὄν, and Λυδικός, 7, 
6v.=sq.; ἡ Λυδική,ΞεΛλυδία, Hat. 

Λύδιος, fa, tov, (Λυδία) of Lydia, 
Lydian,+ Aesch. Supp. 550; Pind, N. 
4, 73+; hence Λυδία. λίθος, 7, Bac- 
chyl. Fr: 20, a silicious stone used to 
assay gold, and first discovered in 
Lydia, elsewh. βάσανος, v. Theophr. 
Lap. 46, 47. 

Addtorti, adv. (Avdivw) in the Lyd- 
ian tongue, after the Lydian fashion, or 
in music) the Lydian mode, Cratin. 

or. 2, ef. Plat. Rep. 398 Εἰ. {τὸ 


< 


AYKA 


Aidiwv; wroc, 6, Lat. -ludio, ludius, 
Dion. H. 2, 71; cf. Λυδός. 

Λυδοπᾶθής, ἔς, (Λυδός, παθεῖν) vo- 
luptuous as-a Lydian, Anacr. 100. 
(Cf. ἡδυπαθῆς.) 

Λῦδός, οὔ, 6,t fem. Avdh, he,t a Ly- 
dian, t Lydian, Avdot Πέλοπος, Pind. 
O. 1,37, ete.; Λυδῇ γυναικί, Soph. Tr. 
70; usu. in pl. οἱ Λυδοί, the Lydians, 
earlier called Maeonians, Strab. p. 
625: said to derive their name from 
Λυδός, a son of Atys, Hdt, 1, 7, ef. 
171. The name became proverb. for a 
stupid and also a licentious man, Pa- 
roem.t—IL=Avdiwy, App. Pun. 66. 

AY’ZQ, f. -ξω, to have the hiccup, 
Hipp. p. 160.—I1I. to sob, Lat. singultire, 
in genl. to whine, Ar Ach. 690, cf. Anth. 
P. 7, 218. (Onomatop., like its equiv: 
alent in Lat., ete., cf. λύγξ: hence 
λύγξ, ἡ, λύγων; λυγγαΐνω, ἀναλύζω). 

Avn, ης, 7, lon. for Ava. [Ὁ] 

Αύθεν, Aeol. 3 plur. aor. 1 pass. 
from δύω for ἐλύθησαν, but Hom. 
λυθέν, neut. part. aor. 1 pass. [Ὁ] 

AvOpov, ov, τό, or λύθρος; ov, 6, 
filth, defilement, esp. of blood, Hom., 
who however only uses dat., λύθρῳ 
παλάσσετο χεῖρας, Il. 20, 503 ; αἵματι 
καὶ λύθρῳ πεπαλαγμένος, Od. 22, 
402 ; but the nom: λύθρος occurs in 
Anth. P. 9, 323, Pell., etc.—When the 
word stands alone, in Hom. it is 
expl. as blood streaming from wounds, 
gore, like βρότος, but. when coupled 
with αἷμα, blood and dust from battle. 
The Medic, writers use it for impure 
blood, Hipp. δ: 1284, and Euphor. sim- 
ply for dust, Fr. 54, et ibi Meineke.—II. 

ater, the colouring matter of the murex. 
(Akin to λύμη, q. Vv.) -Hence 

Λυθρόω; G; to defile with gore. 

Λυθρώδης, ες, (λύθρον, εἶδος) de- 
filed with gore, bloody, Anth. P. 9, 258. 

ἐλύκα, 7, Lyca, fem. pr. n., Timocl. 
ap. Ath. 567 E. 

Αὐκαβαντίδες, Opat, ai, the hours 
that make up the year, Anth. ΤΡ. 5, 18: 
from 

Αὐκάβας, avroc, ὃ, the year, Od. 
14, 161; 19, 306; ace. λυκάβαν, Ep. 
Adesp. 194, 8: (Prob. from ἔλύκη, 
Lat. uz, and βαίνω, and so, strictly 
the path of light, the sun’s course.) [ki] 

τλυκαβηττός, od, 6, Mt. Lycabettus, 
a hill of Attica not far from Athens, 
Plat. Criti. 112 C. 

tAvxayépac, ov, ὁ, Lycagoras,masc. 
pr. n., Arr. An. 1, 12, 7. 
ει Αὐὔκάγχη, nos ἡ, (λύκος, ἄγχω)εε 
κυνάγχη. 

Λύκαια, wy, τά, ν. Avxaioc II. 

Λύκαινα, ης, ἡ» fem. from λύκος; a 
she-wolf, Plut. Rom. 2. [Ὁ] . 

. Αὕκαινίς, idoc, ἧ, τε foreg. onl 
—+lII. as fem. pr. n., Lycaenis, Call: 
Epigr. 56; 1, Anth. P. 5, 187. 

Αὐκαινόμορφος, ov, (λυκαινίς, uop* 
φῆ) she-wolf-shaped, Lyc. 481. : 

Atxaiov, ov, τὸ, ὄρος, Mount Ly- 
caeus,t in the south of Arcadia, sacred 
to ee and Pan, now Tetragi,t 
Pind. Fr. 68 ; also ὁ Αὕκαϊζος. Cf. sq. 

Αὐκαῖος; aia, aiov, Lycaean, Arca: 
dian : freq. epith. of Jupiter, Pind. Ο. 
9, 145: also of Pan, hence—IL 6 Av- 
καῖος, a mountain in Arcadia, also τὸ 
Λυκαῖον, q. v—III. τὰ Adxaza, (sc.) 
iepd, the festival. of Lycaean Jupiter, 
ae τὰ Lawest ae δι 10 ΝΥ 
the Rom: ercalia (from λύκος, Lat. 
lupus), Dion. H. 1, 80, Plut. Ant. 12. 

ἐλυκάμβης, ov in Archil, 129. εος 
corrected by Elmsl, ew, 6, Lycambes, 
a Theban, father of Neobule, Archil. 
l, c,; Anth. P. 7, 69; ete.: hence 

ἐλυκαμβίς, idoc,and -αμβιάς, δος, 
7, daughter of Lycambes, _ P. 7,70. 


AYKH 

+AvxavOoc, ov, 6, Lycanthus, an 
Athenian, Xen. Hell. 6, 3, 2, with v. 1. 
ΛΑύκαιθος. 

Λύκανθρωπία, ac, ἧ, α melancholy 
madness, in which one wanders at 
night, howling like a wolf. 

Αὐκάνθρωπος. ov, 6 and ἡ, (λύκος, 
ἄνθρωπος) the were-wolf or yaar τ 
hencein Medic., tonewho labours τι 
λυκανθρωπία. 

+Avkdovec, ων, οἱ, the Lycaones, Ly- 
caonians, Xen Cyr. 6, 2, 10; Strab. p. 
554, etc.: Vv. sq. 

tAvkdovia, ac, 7, Lycaonia, a prov- 
ince of Asia Minor between Cappa- 
docia and Pisidia, Xen. An. 1, 2, 19, 
etc. ς 
t+Avxdovidne, ov, 6, son of Lycaon, 
i.e. Maenalus, or Arcas, Theocr. 1, 
125. 

tAvxdovikéc, ἢ, ὄν, Lycaonian, 
Strab., but more usu. 

ἐλυκᾶόνιος, a, ov,—foreg., Anth.— 
2. of or relating to Lycaon, A. ἄρκτος, 
-- Καλλσιτώ, Call. ον. 41. 

ἐλυκαονιστί, adv. in the Lycaonian 
tongue, N. T. Act. Apost. 14, 11. 

tAvxdpnroc, ov, 6, Lycarétus, a Sa- 
mian, Hat. 3, 143. 

tAvxdptoc, ov, 6, Lycarius, a Spar- 
tan ephor, Xen. Hell. 2, 3, 10. 

ἐλυκάστιος, a, ov, of Lycastus, a 
city of Leuco-Syria, Ap. Rh. 2, 999. 

tAtKxacroc, ov, ἡ, Lycastus, a city 
in the sonth: of Crete, Il. 2, 647: 
hence adj. Λυκάστειος, ov, of Lycas- 
tus, Anth. Plan. a ) of 

Αὐκαυγήῆς, €& (*AbKn, αὐγή) of or 
at the ray tags, Heraclid. Alleg. 7: 
τὸ λυκαυγές, early dawn, Luc. Ver. 
Hist. 2, 12, etc. 

Λύκαψος, ov, #, a plant like the al- 
kanet, ἄγχουσα, also λύκοψος, ἢ, Av- 
Kowic, 7, perh..our lycopsis, bugloss, 
Nic. Th. 840. [Ὁ] 

ἐλυκάων, ovoc, ὃ, Lycaon, son of 
Pelasgus and the nymph Meliboea, 
king of Arcadia, Apollod. 3, 8, 1.—2. 
father of Pandarus, Il. 2, 826.—3. 
son of Priam and Laothoé, Il. 3, 333. 
-4, ἃ βοὴ of Mars, Eur. Alc. 502.— 
II. a Lycaonian, Xen.; etc. 

tAvkéac, ov, 6, Lyceas, a historian 
of Naucratis, Ath. 616 D. 

Αὐκέη, ne, 7, Att. contr. Av«7, sub. 
δορά, wolf’s skin, Il. 10, 459: a helmet 
of it. 

Avxeia, ag, 7,=foreg., Polyb. 

Λύκειον, ov, τό, the Lyctum, a 
gymnasium or public palaestra with 
covered walks in the eastern suburb 
of Athens, where Aristotle taught, 
named after the neighbouring temple 
of Apollo λύκειος, Ar. Pac. 357, cf. 
Xen. Hell. 1, 1, 33:—strictly neut. 
from sq. 

Λύκειος, cia, evov, also o¢, ov, 
Eur. Rhes. 208, (λύκος) : Lycéan, 
epith. of Apollo, Λύκειος ἄναξ, or 
simply, ὁ Λύκειος, either as λυκοκτό- 
voc (4. V.); or as the Lycian God (v. 
Λυκηγενής); or, as Miller Dor. 2, 6, 
§ 8, from Ἐλύκη, q. v.:—Aesch. Theb. 
145, plays upon the doubtful mean- 
ings, Λύκει’ ἄναξ, λύκειος γενοῦ 
στρατῷ δαΐῳ, Lycean lord, be a very 
wolf to the enemy, cf. Id. Supp. 686, 
Soph. El. 7. [Ὁ] 

Λύκῆ, ἧς» ἡ, Att. contr. for Avxén, 

v 


4. ν. 

ἘΛΥ ΚΗ, a root, only found Ma- 
crob. Sat. 1, 17, whence come λυκό- 
φως, ἀμφιλύκη, λύκος, λύχνος, λύγ- 
δος, λεύσσω, λευκός, and Lat. luceo, 
lux, as also λυκάβας, λυκαυγής, Av- 
κοψία, and Germ. leuchten, our own 
light, lighten, in the same sense: cf. 
also λύγη λὐκόφυς. [Ὁ] 


AYKO 
ay eel iy éc, (Avkia, γένος epith. 
of Apollo, usu. ex laine cian- 


born, 1. e. at Patara, Il. 4, 101, cf. He- 
raclid. Alleg. 7, and λύκειος. 

Αὐκηδόν, adv. (λύκος) wolf-like, 
Aesch. Fr. 30. 

Αὐκηθμός, οὔ, ὃ, awolf’s howl, form- 
ed like μυκηθμός, ap. Suid. 

Λυκήλατος, ov, ὃ, = ἔγχελυς, 
Hesych. 

Αὐκία, ac, 7, Lycia,t a province of 
Asia Minor between Caria and Pam- 
phylia, earlier called ἡ Μελυάς, and 
acc. to Hdt. 1, 173, received its later 
name from Αυκός, the son of Pandion, 
Il. 2, 877, sqq.t : adv., Avxinbev from 
Lycia, Il. 5, 105; Aveinvde, to Lycia, 
Il. 6, 168. ' 

ἑλυκιακός, ἢ, ὄν, Lycian, of Lycia. 

tAvxidac, ov Dor. a, ὁ, Lycidas, a 
bucolic poet, Mosch. 3, 96.—2.aslave 
of Chabrias, Dem. 497, 7.—Others in 
Dem. 1251, 4; etc. 

Αὐκϊδεύς, ἕως, ὃ, (λύκος) a wolf’s 
whelp, Theocr. 5, 38, Plut. Solon 23, 
ubi v. Schaf. 

tAvxidne, ov Ion. ew, 6, Lycides, an 
Athenian, fiat. 9, 5. 

tAvxivoc, ov, ὁ, Lyctnus, father of 
Amphitheus, Ar. Ach. 50.—Others in 
Dem. 1223, 2; Paus.; etc. 
Λύκιοεργής, ἔς, Αὐκιουργής, éc, 
(Λυκία, toyo) of Lycian workman- 
ship, A. φιάλαι, Dem. 1193, 11: ef. 
λυκοεργής. (Formed like’Arrixovp- 
yis, weet ee etc., Valck. Hat. 

, 76. 


ἐλύκιοι, ων, οἱ, the Lycians, Il. 2, 
876; v. Λυκία. [Ὁ] 

Λύκιον, ov, τό, α Lycian kind ὁ 
thorn, elsewh. πυξάκανθα, Diosc.—II. 
a liquor drawn from it, and used as a 
medicine, Cels. [Ὁ] 

ἙΛύκιον, ov, τό, the temple of the 
hero Lycus (Λύκος I. 5), at Athens, 
Plut. Thes. 27. 

Λύκιος, ov, 6, a kind of daw or 
chough, dub. 

ἘλΛύκιος. a, ov, of Lycia, Lycian, 
Pind. P. 3, 198; Hdt. ; etc.: as epith. 
of Apollo, Id. 1, 74. 

ἐλύκιος, ov, ὁ, Lycius, son of Lyca- 
on, Apollod, 3, 8.—-2.=Avxo¢ 1.5, Paus. 
1, 19, 4.—3.an Athenian, commander 
of the cavalry in the army of the ten 
thousand, Xen. An. 4, 3, 22.—4. a 
Syracusan in the same, Id. 1, 10, 
14.—Others in Paus. ; ete. 

Λυκιουργής, ἕς, contr. for AvKioep- 
γῆς, 4. V- 

tAvxic, δος, ὃ, Lycis, a comic poet 
derided by Aristoph. Ran. 14. 

+Avxioxoc, ov, ὃ, Lyciscus, an Ath- 
enian archon Ol. 109, 1, Dem. 1330, 
24; cf. Xen. Hell. 1, 7, 13.—Others 
in Polyb. ; ete. 

tAvkoarne, ov, ὃ, aninhab. of Lycoa, 
a city of Arcadia, Polyb. 16, 17, 5. 

AixoBiartiag, ov, ὁ, (λύκος, Baivw) 
wolf-trodden. 

Αὐκόβρωτος,ον, (λύκος, βιβρώσκω) 
eaten by wolves, Arist. H. A. 8, 10, 5 

Λυκοδίωκτος, ov, (λύκος, διώκω) 
wolf-chased, δάμαλις, Aesch. Supp. 
350; as Herm. for λευκόστικτος. 

Λύκόδοντες, οἱ, (λύκος, dd0bc)= 
κυνόδοντες, Galen. 

Αὐκοειδῆς, ἔς, (λύκος, εἶδος) wolf- 
like, wolfish. 

Λυκοεργῆς, ἔρ (λύκος, *épyw ) 
wolf-destroying, Lat. lupos dodiiclons, 
πρόβολοι AvKoepyéec, javelins for 
killing wolves, Hdt. 7, 76, ubi al. Avxc- 
oepyéec, but ato ot 

ΛΑὐὔκοθαρσῆς, ἕς, (λύκος, θάρσος) 
bold as a wolf, Anth. P. 7, 703. 

Λῦύκοθήρας, ov, ὃ, (λύκος, Onpdw) a 
wolf-hunter. 


AYKO 
᾿Αὐκοκτονέω, G, to slay wolves: 
om 

Αὐκοκτόνος, ov, (λύκος, κτείνω) 
wolf-slaying: epith. of Apollo, the 
wolf-slayer, Soph. El. 6, cf. Paus. 2, 
19, 4, and Avxcevoc.—Il. τὸ λυκόκτο- 
γον, a plant, wolf’s bane, aconitum; 
Galen. 

tAvxodAéwr, οντος, 6, Lycoleon, an 
bist 29 a 3; 10.2 

Λυκομήδειος, 6, ἢ, ὁ comedes 
Anth. P’@ 516 67 fom ΤΩ ᾿ 

ἐλυκομήδης, ove, ὁ, Lycomédes, son 
of Creon, a Grecian der before 
Troy, Il. 9, 84.—2. a king of Scyres, 
father of Deidamia, Soph. Phil. 243. 
pre res πε ΕΝ 8, " ; ete. 

Λυκομηδίς, idoc, ἣ, daughter o - 
éenbedeb νη, Bion ἴδ, δ . fly 

Αὐκόμο » ov, (λύκ 
bith ines ’ o¢, μορφή) 

tAvkouwr, wroc, ὃ, Lucumo, v. Aov- 
κούμων, Dion. H. 

tAvkoopyoc, ov, ὁ, Ep. resolved 
form of Λυκοῦργος, Il. 6, 130. — 

Αὐκοπάνθηρ, npoc, 6, a wolf-panther. 

Λυκοπερσικόν or -πέρσιον, ov, τό, 
an Aegyptian plant with a strong- - 
smelling, yellowish juice, Galen. 

Λύκόποδες, wr, ol, (λύκος, tote) 
the body guards of tyrants, be- 
cause they wore wolf’s skin boots, 
Arist. ap. Schol. Ar. Lys. 665, Suid. 
8. v.:—in Ar. Lys. 1. c., λευκόποδες 
must be read (with Herm.) metri grat, 

tAvxopuaioc, a, ov, of the Lycormas,, 
Lyc. 1012: from ὅ x 

tAvxdpuac, ov, 6, Lycormas, a river 
of Aetolia, which was afterwards 
called Euenus, Strab. p. 327.-- 11. 
masc. Pe Anth. Sy ek ete, = 

Atxoppaiorne, ov, ὃ, (λύκος; paiw) 
a wolf-worrier, κύων, Anth. Ῥ ian 
οἵ. 6, 106. 2 

ἐλυκόρτας, a, ὃ, Lycortas, father of 
Polybius, a commander of the Achae- 
ans, Polyb. 2, 40, 2, etc-—Others in 
Paus.; ete. 

AY’KOS, ov, ὃ, a wolf, Hom., the 
largest wild beast in Greece, and the 
emblem of greediness and cruelty, v. 
esp. Il. 16, 156 sq., 352; sq: ; 2. ὀρέστε- 
pot, Od. 10, 212; κοιλογάστορες, 
Aesch. Theb. 1035; etce.:—proverb., 
λύκον ἰδεῖν, to see a wolf, i. 6. to be 
struck dumb, as was vulgarly believed 
of any one of whom a wolf got the first 
look, Plat. Rep. 336 ἢ, Theocr. 14, 
22; so, Moerim lupi videre priores, 
Virg. Ecl. 9, 54, cf. Plin. N. H. 8, 34:. 
λύκου πτερά, proverb. of things that. 
are not, like ‘ pigeon’s milk,’ Meineke 
Com. Fragm. 2, p. 245; ὡς λύκος χα- 
vov, of ‘vain expectation, Ib. 3, 213; 
850, λύκος κεχηνώς, Ar. Lys, 629: 2. 
οἷν ὑμεναιοῖ, of an impossibility, Id. 
Pac. 1076, 1112; λύκου βίον ζῆν, ap.. 
Polyb. 16, 24,4; ἐκ λύκου στόματος, 
Paroem., etc.—II. a kind of daw or- 
chough, Arist. H. A. 9, 24.---Π|. a kind 
of fish, Ath. 282 D—IV. a kind ot 
spider, Arist. H. A. 9, 39, 1.—V. an 
kind of iron hook or spike, enjaelt 
a jagged bit for hard-mouthed horse 
Lat. lupus, lupatum, Plut. 2, 641 F; 
eee ver ne ty a ταν or ron 
a , elsewh. μάνδαλος or κόραξ.--- 
3. the hook of a Say tanat: by which the 
bucket hangs.— VI. nickname of kivat= 
dot, Anth. P. 12, 250; cf. Plat. Phaedr.. 
241 D.—VII. the flower of the iris, Ath. 
682 A. (Cf. lupus, wnt; wolf, 
vulpes: the Sansc. 1s varkas (cf. Sa- 
bine hirpus), and in Slavon. the kis re- 
tained, e. g. Russ. wolk, Winning, 
compar. Philology, p. 60). Π] 

λύκος, ov, 6, Lycus, 1. of men,—1, 


son of Neptune Celaeno, Apollod. 


AYKO 


3, 10, 1.—2. a son of Aegyptus, Id. 2, 
1, 5.—3. son of Dascylus, king of the 
Mariandyni, Ap. Rh. 2, 139.—4. son of 
Hyrieus, an ancient king of Thebes, 
husband of Dirce, Eur, H. F. 27.—5. 
son of Pandion, an Athenian, fled to 
Asia, and from him Lycia is said 
to have derived its name, Hat. 7, 92; 
Strab. p. 667: honoured as an Athen- 
ian hero, Ar. Vesp. 389: v. Λύκειον. 
—6. grandfather of Anacharsis, Hat. 
4, 76.—7. an Athenian, father of 
Thrasybulus, Thuc. 8, 75.—Others 
in Paus.; etc.—IlI. of rivers, the Ly- 
cus, 1. a tributary of the Tigris in As- 
syria, Strab. p. 737: in Xen. Ζάβατος. 
—2. a river of Syria, Strab. p. 755.— 
3. a tributary of the Maeander in 
Greater Phrygia, Hdt..7, 30: now 

jok-bounai.—4. a river of Pontus, a 
tributary of the Iris, now Karahissar, 
Strab. p. 556.—5. a river of Bithynia 
flowing into the Euxine near Hera- 
clea, now Kilij-su, Xen. An. 6, 2, 13. 
—6. a small stream of Mysia, Polyb. 5, 
77, 7.—7. a river of European Sarma- 
tia, falling into the Palus Maeotis, 
Hat. 4, 123. ’ 

ἑλυκόσουρα, ac, 7, Lycosura, a city 
of Arcadia on Mt. Lycaeus, Paus. 8, 
2, 1: of Λυκοσουρεῖς, the inhab. of 
Lyc., Id. 8, 27, 4. 
. Abxoordc, άδος, 6,7, (AtKoc, σπάω) 
torn or attacked by a wolf, toic, Ael. N 
A. 1, 38.t—II. drawn by the bit (λύκος 
γὼ; οἱ λυκοσπάδες, were a breed of 
horses in lower Italy, elsewh. ‘Everoi, 
Plut. 2, 641 Εἰ; ct. Ael. N. A. 16, 24, 
‘Call. Fr. ?—IIl. a name for wasps, Nic. 
Th. 742; ubi v. sting [ἃ] ; 

Λύὐκόστομος, ον, (λύκος, στόμα 
wol Sewuahed : ὃλ., ἃ Kind of sila 
Ael. N. A. 8, 18. 

ἐλύκου πόλις, 7, (wolf’s city) Lyco- 
polis, a city in the Aegyptian Delta, 
Strab. p. 802. eo meer 
_ Aveovpyeia, ac, 7, the trilogy (0 
Aesch.) x the story of Lycurgus (1), 
Ar. Thesm. 135 ; cf. ’Opeoreia : prop. 
fem. of 

ἐλυκούργειος, a, ov, of Lycurgus, 
Lycurgéan, Polyaen.; from 
_ tAvKotpyoc, ov, ὁ, Ep. Λυκόοργος, 
Lycurgus, son of Dryas, king of the 
Edoni in Thrace, punished by the 
gods for insulting Bacchus, Il. 6, 130. 


—2. son of Aleus and Neaera, a| 


king of Arcadia, ll. 7, 142.—3. son of 
Pheres, a ruler in Nemea, Apollod. 
1, 9, 14.—4. a suitor of Hippodamia, 
Paus. 6, 21, 10.—5. son of fms 
the famous lawgiver of the Spartans, 
Hat. 1, 65.—6. an Arcadian, Id. 6, 
127.—7. a celebrated orator of Ath- 
ens, a pupil of Plato, Plut. Vit. X. 
oratt.—Others in Xen.; etc. 
_ tAvxoupia, ac, 7, Lycuria, a district 
of Arcadia, Paus. 8, 19, 4. 
Αὐκόφανος, ov, ὁ, a plant, also writ- 
ten λυκοφών, Plut. Lyc. 16, cf. Id. 2, 
237 B. 
» Αὐκόφθαλμος, ov, (λύκος, ὄφθαλ- 
μος) wolf-eyed.—II. as subst., a precious 
stone. 
. Αὐκοφίλέα, ac, ἡ, (λύκος, φιλία) 
wolf’s, 1. 6. false friendship, Ep. Plat. 
318 E, M. Ant. 11, 15.. Hence 
. Αὔκοφίλιος, ov, of or like wolf’s 
friendship, Menand. p. 254. [7] 
| AbKodépoc, ov, (λύκος, φέρω) brand- 
edwith the mark of awolf, Strab. p.215. 
; πιλυκοἠῥονίδηζ, ov, 6, Lycophronides, 
masc. pr. n., Ath. iO 
_ Αὐυκόφρων, ovoc, 6, 7, (λύκος. op7 
wolf- Saeed, Plut. 2, 988 D: in fen 
only as prop. n, Υ. sq. 
. tAvKddpar, ovoc, ὁ, Lycophron, son 
of Mastor of Cythera, companion of 


4 AYMA 


the Telamonian Ajax before Troy, Il. 
15, 430.—2. son of Periander of Co- 
rinth, Hdt. 3, 50.—3. a tyrant of Phe- 
rae in Thessaly, Xen. Hell. 2, 3, 4.— 
4, father of the orator Lycurgus, 
Paus. 1, 29, 15.—5. a poet and gram- 
marian of Alexandrea, born at Chal- 
cis in Euboea, Luc.— Others in 
Arist. ; ete. 

Λύκόφως, wro¢, ὃ, twilight, both of 
morning and evening, like ἀμφιλύκη 
νύξ, Lat. diluculum, v. infra, (Usu, 
deriv. from the root *Av«y 4. v., and 

ὥς, cf. σκιόφως : acc, to others from 

ύκος, wolf-light, during which the 
wolf prowls, as we say owl-light, bat- 
light, Ae). N. A. 10, 26, Schol. Il. 7, 
433; cf. Pott Et. Forsch. 2, 253.) 

Αὐκόχροος, ov, contr. -ypouc, ovr, 
(λύκος, χρόα) wolf-coloured. 

Λύκοψία, ας, ἢν, (ὄψις) λυκόφως, 
Lye. 1432. 

Λυκοψίς, 7, and λύκοψος, 7,=A0- 
καψος, Diosc. . 

Λύκόω, ὥ, (λύκος) to tear like a 
wolf. Pass. to be attacked, torn by 
wolves, tpoBata AeAvKwuéva, Ken. 
Cyr. 8, 3, 41. 

ἐλύκτιος, a, ov, of Lyctus, Lyctian, 
Arist. Pol. 2, 7, 1: ἡ Av«tia, sc. γῆ, 
the territory of Lyctus, Strab. p. 476: 
from ; 

ἐλύκτος, ov, ἡ, Lyctus, an ancient 
city of Crete, 1]. 2, 647, where Strab. 
p. 476 read Awrrog, as Polyb. also 
named it. 

Αὐκώδης, ες,-- λυκοειδής, Arist. 
H. A. 6, 32, 1. 

ἐλύκων, νος, 6, Lycon, son of Hip- 
pocoén, Apollod. 3, 10, 5.—2. a Tro- 
jan, Il. 16, 335.—3. an Athenian, one 
of the accusers of Socrates, Plat. 
Apol. 23; Ar. Vesp. 1301.—Others in 
Xen. An. 5, 6, 27; Theocr. ; etc. 

ἐλυκώνη, ης, ἡ, Lycone, a hill of Ar- 
golis, Paus. 2, 24, 5. 

ἐλύκων πόλις, 7, (city of wolves) Ly- 
copolis, a city of Aegyptian Thebais, 
so named from the respect there paid 
to wolves, Strab. p. 843. 

tAvxoérac, a, ὃ, Lycépas, a herds- 
man, Theocr. 5, 62: Dor.—Ion. Av- 
κώπης. 

ἐλυκωπεύς, ἕως, 6, Lycopeus, son of 
Agrius, Apollod. 1, 8.—2. a citizen of 
Cos, Theocr. 7, 4. 

Ἰλυκώπη, ne, 7, Lycdpe, a city of 
Aetolia; hence ὁ λυκωπέτης; an in- 
hab. of Lycope, Theocr. 6, 72. 

ἐλυκώπης, ov Ion. ew, ὁ, Lycopas, 
a Lacedaemonian, Hdt. 3, 55, lon. 
for -πας. 

ἐλυκώρεια, ac, 7, Lycoréa, acity on 
the southern point of Mt. Parnassus, 
now Lyakoura, Strab. p. 418: hence 

ἐλυκώρειος, a, ov, of Lycorea, Ly- 
coréan, Anth.: ὁ A. appell. of Apollo, 
Ap. Rh. 4, 1490; and Avxwpeve, ὃ, 
Call. Ap. 19. 

ἐλυκωρεύς, ἕως, ὁ.Ξε«Λυκώρεια, Luc. 
Tim. 3.—II. Lycoreus, son of Apollo 
and Corycia ; in Paus. Λύκωρος, 10, 
6, 3.—2. v. sub foreg. 

Aisa, atoc, τό, like κάθαρμα, filth 
or dirtremoved by washing, esp. in plur., 
ἀμβροσίῃ μὲν πρῶτον ἀπὸ χροὸς...λύ- 
ματα πάντα κάθῃρον,1!. 14,171, Soph. 
Aj. 655: also the dirty water, etc., 
thrown away afterwards, Lat. purga- 
mentum, hence, εἰς ἅλα λύματ᾽ ἔβαλ- 
λον, Il. 1, 314: 2. τόκου, the discharge 
after child-birth,=rda λόχιεα, Call. Joy. 
17.—II. moral filth or defilement, dis- 
grace, infamy, Soph. O. Ὁ. 805.—III. 
an abandoned man, the off-scourings of 
society, like κάθαρμα eee δκηΣ ον " 
ruin, Aesch. Pr. 692, cf. Seidl. Eur. 
Tro. 608,—V., a thing to be redeemed, a 
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ledge, usu. ἐνέχυρον, Suid. (Prob. 
rom λούω, Lat. luo, lavo, akin to λύ- 
θρος, λύμη, λοιμός.) ᾿ 
Λυμαίνομαι, dep. mid.; with pf. 
pass. λελύμασμαι, Dem. 1109, 28; 3 
sing. λελύμανταϊι, 570, 20; v. sub fin. : 
—strictly, to cleanse one’s self (from 
λῦμα), but this signf. only appears in 
compd. ἀπολυμαίνομαι.---1]. (from 
λύμη) to treat another outrageously, to 
outrage by word or deed, to maltreat, 
esp. of personal injuries, scourging, 
torturing, etc., (cf. Dem. 630, 26), c. 
acc., τὴν ἵππον ἐλυμήναντο ἀνηκέ- 
στως, Hdt. 8, 28; ὀργῇ...ἤ σ᾽ ἀεὶ Av- 
μαίνεται, Soph. O. C. 855; cf. Eur. 
Bacch. 354, Ar. Av. 100, Isae. 58, 11, 
Xen., etc. ; also ec. dat., λυμαίνεσθαι 
τῷ νεκρῷ, Hdt. 1, 214; 9, 79; ef. 
Wess. ad 8, 15, Ar. Nub. 928, Eur. 
Bacch. 632, etc.; (the constr. with 
dat. is considered strictly Att., Schol. 
Ar. Nub. 925, but Xen. always has 
acc., and it is freq. in the Oratt.: Plat. 
does not use the word at all): absol. 
to do mischief, cause ruin, etc., Thuc. 
5, 103; so, λύμῃσι λυμαίνεσθαι, Hat. 
6, 12; c. acc. cognato, ἅλες λύμης ἣν 
ἐλυμήνω πάρος, Eur, Hel. 1099; also 
c. neut. adj. in ace., τἄλλα πάντα 


‘Avuaivecba, Hdt. 3, 16, cf. Dem. 


The act. λυμαένω seems not to occur 
before Liban., who uses it with dat., 
(for the examples in Xen. and Aristot. 
have been corrected from MSS.): but 
λυμαίνομαι is used as pass., now and 
then, δεδεμένος καὶ λυμαινόμενος, 
Antipho_ 136, 43; λυμανθὲν δέμας, 
Aesch. Cho. 290. Hence 
ΔΛυμαντήρ, ἦρος, ὃ, a spoiler, destroy- 
er, φιλίας, Xen. Hier. 3, 3: hence 
Λύμαντήριος, ia, tov, injurious, de- 
structive, δεσμά, Aesch. Pr. 991: c. 
gen. outraging, ruining another, yuvat- 
KOC, OLKWY, ne Ag. 1438, Cho. 764. 
Adpavtne, οὔ, 6,= λυμαντήρ, γάμο 
λ. βίου, Soph. Tr. 793. nts τρῖς 
Λύμαντικός, h, όν,Ξ-- λυμαντήριος, 
Epict. yas 
Λυμάντωρ, opoc, ὃ, -ελυμαντήρ, 
acon. ap. ae gh Math. ΠΗ 
Λύμαξ,Ξε- πέτρα, Hesych., whence 
Lat. lumecta and lumarius. 
ἐλύμαξ. axoc, ὃ, Lymaz, a river of 
Arcadia, Paus. 8, um a A 
Aiuap, τό, poet. for λῦμα, λύμη. 
Rapes: ἡνξελύμη, dub. |. rye A 
Supp. 877. 
Λυμάχη, 7,=Abun, Hesych. 
Λυμεώῶν, ὥνος, ὁ. (λύμη) a destroyer, 
spoiler, corrupter, Soph. Aj. 573; γυ- 
ναικῶν, Eur. Hipp. 1068; σωτῆρες 
ἀλλὰ μὴ λυμεῶνες, Isocr. 56 E, 187 
B; cf. Xen. Hier. 6,6. Hence 
Atpuewvevouat, dep. mid.,—Avuai- 
vouat, Vv. |. Polyb. 5, 5, 8. ; 
Atun, n¢, ἣν outrage by word or deed, 
maltreatment, esp. maiming, and so 
ruin, destruction, ἐπὶ λύμῃ, forthe sake 
of insult, Hdt. 2, 121, 4, ef. Aesch. 
Theb. 879; ἄνδρα οὕτω αἰσχρῶς λύ- 
μῇ διακείμενον, Hat. 2, 162; ὧν δια- 
φθειρομένων οὐκ ἂν γένοιτο μεγάλη 
λύμη τῇ πόλει, Plat. Legg. 919 C; 
. καρπῶν. καὶ προβάτων, Xen. Oec. 
5, 6: freq. in plur., λύμῃσι λυμαίνε- 
σθαι, Hdt. 6, 12, λύμαις φθείρειν, Ar. 
Av. 1068; ἀδαμαντοδέτοισι λύμαις, 
Aesch. Pr. 148, οἵ, 426.—II_=Astya, 
defilement, impurity, Polyb. 5, 59, 11. 
(λύμη and λῦμα are orig. the same, 
though each has by custom been more 
restricted to one branch of their com- 
mon signf.: from the same roots 
come λώβη, λύθρος, Lat. labes, lutum, 
prob. also λοιμός, Lat. lues: perh. 
also λύπη.) [Ὁ] 
Λύμην, Ep. aor. mid. 7 a signf. 
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formed from λύω, without any vowel 
of union, Il. 21, 80. [Ὁ] 

Αὐμήτης. ov, ὃ, poet. for λυμαντήρ. 

Λῦμμα, ατος, TO,=Adua, Strab. p. 
235. 
Aduddne, ec, (λύμη, εἶδος) ruinous, 
destructive. 

Λῦύπαλγῆς, ἔς; (λύπη, Gdyer) dis- 
tressed by pain, Paul. S. Ecphr. 474. 

Atréw, @, f. -ἥσω, (λύπη) to give 

ain to, to pain, distress, grieve, annoy, 
Hes. Op. 399, Hdt. 8, 144, Trag., ete.; 
opp. to εὐφραίνειν, Eur. Alc. 238; 
ταὐτὰ ταῦτα λυποῦντες, ἃ ἐγὼ ὑμᾶς 
ἐλύπουν, Plat. Apol. 41 E; ἐλύπει 
αὐτὸν ἡ χώρα πορθουμένη, Xen. An. 
7, 7, 12 :—Hdt. also has it of caval- 
ry and light troops, to harass, annoy 
an army by constant attacks, Hdt. 9, 
40, cf. 61, Thuc. 6, 66, ete.—Pass. to 
be sad, to mourn, grieve, λυπεῖσθαι φρέ- 
va, Theogn. 593; opp. to χαίρειν, 
Soph. Aj. 555, etc. : also 6. acc. rei, to 
grieve about a thing, Soph. Aj. 1086; 
πρός τι, Thuc. 2, 64, Plat. Rep. 585 
A; absol. to feel pain, Eur. Ion 632, 
Plat., etc.; τὸ λυπούμενον,Ξεἡ λύπη, 
Schaf. Dion. Comp. p. 205. 

AYTIH, 7¢, 7, pain, Lat. dolor, Hat. 
7, 152: opp. to. ἡδονή, Plat. Phil. 31 
C, etc.: also pain of mind, grief, Hat. 
7, 16; opp. to yapd, Xen. Hell. 7, 1, 
32; and so, mostly in Trag., δῆγμα δὲ 
λύπης οὐδὲν ἐφ᾽ ἧπαρ προτικνεῖται, 
Aesch. Ag. 791; ete. [Ὁ] 

Λύπημα, ατος, τό, (λῦπέω) pain, 
distress, Soph. Tr. 554. 

Αὐπηρός, a, ὄν; (Avréw), painful, 
Lat. molestus, τὸ σοι τοῦτ᾽ ἐστι λυπη- 
ρὸν κλύειν, Soph. O. C. 1176; τἀν 
δόμοισι. λυπηρά, Eur. Ion 623, etc. : 
also of persons, troublesome, Ar. Ach. 
456, Xen. An. 2, 5,.13. Adv. -ρῶς, 
λυπηρῶς ἔχει ei..., Soph. El. 767; 2. 
φέρειν τι, lsocr, 199 D. 

Λυπησϊλόγος, ov, (Avréw, λόγος) 
giving pain by talking ,Cratin. Incert. 42. 

Λυπητέον, verb. adj. from λυπέο- 
μαι, one must feel pain, Xen. Apol. 27. 

Admytikoc, 7, Ov, (λυπέω) distress- 
ing, τὸ λυπ.,.Ξε λύπη, Plut. 2, 657 A. 
—Il. pass. distressed ring. 

Λυπρόβῖος. ov, (λυπρός, βίος) lead- 
ing a wretched life, Strab. p. 318. 

Avurpéyatog, ov, Att. λυπρόγεως, 
av, (λυπρός. γαῖα, γῆ) with poor soil, 
App. Hisp. 59, Philo, v. + 

Λυπρός, a, 6v, (λυπέω, ef. λυπηρός) 
distressful, wretched, Tr, sorry, esp. 
of land, yaia, Od. 13, 243, Hdt. 9, 122, 
Arist. H. A. 5, 28, 4, cf. Ruhnk. Tim., 
as the Romans opposed to each other 
gracile and laetum solum.—Il.=Avzn- 
ρός, painful, distressing, sad, Aesch. 
Cho. 835, Eum. 174, Eur. Ale. 370, 
etc. ; τὸ λυπρόν, Id. Supp. 38. Adv. 
«ρῶς, Ib. 898. Hence ' 

Λυπρότης,. ntoc, 7, wretchedness, 
distress : esp. of land, poverty, barren- 
ness, Strab. p..130, etc. 

Λυπρόχωρος, ov, (λυπρός, yopa)= 
λυπρόγαιος, Strab. p: 427. 

AY’PA, ac, 7, Lat. lyra, a lyre, a 
Greek musical instrument of seven 
strings, (ἑπτάτονος, Eur..I. T. 1129), 
like the κιθάρα, said to have been 
invented by Mercury, H. Merc. 423, 
etc. ; but never in Hom. (his name for 
similar instruments being κέθαρις and 
φόρμιγξ). but freq. from Pind. down- 
wards.—The hollow shell or body of 
the lyre was deeper than that of the 
cithara, and was too large to hold on 
the knee : its strings were (as in the 
cithara of Terpander) seven, κέλαδος 
ἑπτατόνου λύρας, Eur.I.T. 1129, etc.; 
—being of a full rich tone, it was held 
tobe the ng manly ofall stringed in- 
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struments, cf. κιθάρα: for the same: 
reason it was not used in dirges and 
wild music such as the Phrygian 
mode, which is therefore ealled ὁ 
ἄνευ λύρας θρῆνος, Aesch. Ag. 990, 
ef. ἄλυρος. eS eeaseT og ee lyric poet- 
ry and music, Plat. Legg. 809 C.—III. 
the constellation Lyra, Anacr. 70, ubi v. 
Bergk, Arat. 268.—IV. ἃ. sea-fish of 
the Trigla kind, Trigla Lyra, Arist. 
H. A. 4, 9, 5. [Ὁ] 

t+Avpa, ac, 7, Lyra,a place in Bithy- 
nia, so damon from the lyre of Orph- 
eus, Ap. Rh. 2, 929.—II. fem. pr. n., 
Luc. 

Λύρᾶοιδός, οὔ, ὃ, contr. Avpwddc, 
(λύρα, ἀοιδός) one who sings to the lyre, 
Anth. τὸ 7, 612, ἐν ἢ Sull. oa 

ἐλύρβη. ης, ἡ, δὲ, ἃ city of Pisi- 
dia, Dion P. 859. if 4 

Aipifo, (λύρα) to play the lyre, 
Chrysipp. ap. Plut. 2, 1037 E, Ana- 
creont, 

Awtpixéc, 7, όν, (λύραν of or for the 
lyre, lyric, μοῦσα, Anacreont. 25, 2: 

λ., a lyric poet, Anth. P. 11, 78, Plut. 
Num. 4. 4 

Λύριον, ov, 76, dim. from λύρα; Ar. 
Ran. 1304. 

Αὐρισμός. οὔ, ὁ, (Avpiiw) a playing 
on the lyre. 

Αὐριστής, od, ὃ, (λυρίζω) a player 
on the lyre. 

tAvpxeia, ac, ἣν, Lyrcéa; a place in 
Argolis, Paus. 2, 25, 5. 

tAvpkecov, ov, τό, Mt. Lyrcéus, in 
Argolis on the borders of Arcadia, 
Strab. p. 370. 

tAdpkoc, ov, ὃ, Lyrcus, son of Abas, 
Paus. 2, 25, 4. 

t+Avpvaioc, a,ov, Lyrnéan,of Lyrna, 
acc. to Schol. Aesch. Pers. 324, v. 
Blomf. ad |. (v. 330): but Steph. Byz. 
of Lyrnessus, as if from Λύρνα tor 
Λυρνησσός. 

ἹΛυρνήσιος, a, ov, of Lyrnessus, 
Lyrnessian, Aesch. Fr. 250: and 

ἐλυρνησίς, idoc, 7, pecul. fem. to 
foreg., Aesch. Fr. 250; ἡ Λυρνησίς, 
the territory of Lyrnessus, Strab. : from 

tAvpvnocdcor Λυρνησός, 00,7, Lyr- 
nessus, ἃ city of Troas, Il. 2, 691 — 
2. acc. to Callisth. ap. Strab. p. 667, 
676, a city of Pamphylia. 


Λῦρογηθής, éc, (λύρα, ynbéw) de- 
lighting in the lyre, Anth. B. 9, 525,, 


12. 

Atpéeic, εσσα. ev, (λύρα) fitted for 
the lyre, lyrical, Theopomp. (Coloph.) 
ap. Ath. 183 A. 

Λύροεργός, όν, (λύρα, " ἔργω) mak- 
ing lyres or singing to the lyre, Orph. 
Α χυμοῦ λγής, ἔς, (λύρα, θέλγω) 

Αὐροθελγῆς, ἔς, (λύρα, ω 
charmed δ the lyre, Anth. P. 9, 250. 

Αὐρόκτϊἴτος, ov, (λύρα, κτίζω) lyre- 
beac: epith. of Thebes, said to 

ave been built by the sound of 
Amphion’s lyre, Christod. Ecphr. 
261. 


Λυροκτύπης, ov, ὁ.Ξ-λυρόκτυπος, 
Anacreont. . ; 

Λῦροκτύπία, ας, 9, α striking the 
lyre, Anth. Plan. 277: from 
. Αὐροκτύπος, ov, (λύρα, κτυπέω) 
striking the lyre-—ll. twanging like a 
lyre, of a bow-string, Lyc. 918. [i] 
. Atpornyéc, όν, (λύρα, πήγνυμι)--- 
λυροποιός. 

Atporotéw, ὥ, to make lyres ; hence 
: Λῦύροποιητικός,ἤ: 6v, good at making 
lyres. 

Awporotia, ac, 7, the art of making 
lyres : and 

Λῦροποιϊκός, ἤ, ὁν;Ξελυροποιητι- 
κός, ἢ -λ.», sub. τέχνη, Plat. Euthyd. 
289 C.: from 
«Λὐροποιός. 6v,(Atpa, rotéw) making 
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lyres, Plat. Euthyd. 289 B, D, Crat. 
390 ἢ 3 ef. ee is pee ea ; ἐν 
Λυροφοίνιξ, 6, a kind o δ, ap. 
Ae De” atts: 
Λύρτος, τό, Epirot. word for σκύ- 
φος, Seleuc. ap. Ath. 500 B, iad 
Atpadye, ες, (λύρα, εἰδος)---λυρό- 
εἰς, Anth. P. append. 176. 
Λύρῳδία, ac, 7, a song to be sung to 
the lyre: from , ᾿ 
Atpwdéc, οὔ, ὃ, contr. for λυραοι- 
δός, q. ν. : 
ΑΛὐρωνία, ac, ἡ, (spa, ὠνέομαι) a 
buying of lyres, Ar. Fr. 34. 0 
tAvoayopne, ew, ὃ, Jon.= Avoay6- 
pac, Lysagoras, masc. pr. n., a Mile- 
sian, Hdt. 5, 30.—2. a Parian, Id. 6, 
133. δι ἐξ ,Σ: 
tAvodvdpa, ας, ἡ, Lysandra, daugh- 
ter of Ptolemy son of Lagus, Paus. 
1, 9, 6. ΟΣ 
ἐλυσανδρίδας, α, ὃ, Lysandridas, ἃ 
Spartan, Ath. 609 τ νὼ : ap 
"ἡ Λύσανδρος, ov, ὁ, , ἀνῆρ)- 
sander, ἃ νοι; Ih. ir toys the 
celebrated general of the Spartans, 
Xen. Hell. 1, 5, 1, sqqi—3. a Sicyo- 
nian Officer, Id. ib. 7, 1, 45.—Others 
in Paus. ; etc. [Ὁ] © . 
Adodviac, ov, ὁ, (Aba, ἀνία) ending 
sadness, like παυσανίας, 2. κακῶν, 
Ar. Nub. 1162. εὖ δ ΡΣ 
tAdcaviac, οὐ, ὃ, Lysanias,an Athe- 
nian archon Ol. 78, 3, Diod. S. also 
Ol. 84, 2, Id., father of Aeschines, a 
friend of Socrates, Plat—2. a friend 
of Alexander the Great, Arr. An: 1, 
2, 1.—3. name of a youth in Call. Ep. 
29, 5.—4. a grammarian of Cyrene, 
Ath. 304 B.— Others in Diog. L. ; ete. 
Atoétpac, ὠτὸς, ὃ, (Abw, ἔρως) de- 
liverer from love. ; © ; 
tAton, ἧς, 7, Lysé, a daughter Οἱ 
Thespius, μ δι joa” 2, 7, 8. 
Λῦσήνωρ, opoc, 6, ἡ, (Abe, ἀνήρ) 
relaxing, weakening men, Tryphiod. 449. 
Ἰλυσιάναξ, ακτος; ὃ, Soseiinane an 
Elean, Paus. 6, 4, 5. 
tAdovdvacoa, ης; 4, Lysianassa, a 
daughter of Nereus and Doris, Hes, 
Th. 58.—2. a daughter of Polybus, 
wife of Talaus, Paus. 2, 6, 6: cf. Av- 
σιμάχη.---3.. daughter of Epaphus, 
mother of Busiris, Apollod. 2, 5, 11. 
Others in Anth.; etc. 
tAdtciac, ov, ὃ, Lysias, son of Ce- 
phalus, the celebrated orator, a con- 
temporary of Socrates, Plat. ; Xen. ; 
ae in ca é ae Avou- 
dc, ἄδος, 7, a city of Greater ia 
Strab. Ῥ, $16.2. a city and foreness 
of Syria, Id. p. 752.—3. a stronghold 
for storing up plunder in Judea, Id. 
p- 763. λ . $= 
Λῦσίγἄμος, ον, (Atw, γάμος) dis+ 
solving part lb vats P.5, το ' 
Λυσιγυία, ας. 7, οὐ λυσίγυια, (Lob. 
Paral. p. 333): relawation of ἐὺς; 


Hipp. p. 415. iad 
Λύσίγυιος, ov, (λύω, yviov) relax. 
ing the limbs, enfeebling. a 
Ἰλυσιδίκη,ης, 7, Lysidice, daughter 
of Pelops, wife of Mestor, Apollod. 
2,4, 5: acc. to Plut. Thes. 7, mother 
of Alemena.—2. a daughter of Thes- 
plus, Apollod. 2, 7, 8: eh SR 
Λυσίδίκος, ov, (λύω, δίκη) ending 
or settling law-suits.—II. infri on 
justice, ὁ. a ἃ 
Λυσιέθειρα, ας. 7, with dishevelled 
hair, like λυσίθριξ, Nonn. ) 
Λῦυσίζωνος, ov, also ἡ, ov, (λύω, 
ζώνη) loosing the zone, i. 6. ceasing to 
be a maid.—2. of a soldier, ungirded, 
unarmed, Lat. discinctus, tPolyaen. 8; 
24, 3+.—II. epith. of Diana and Ilith- 
ia, who assisted women in travail, 
heocr. 17, 60. 906 ἃ 


¢ 
Ἵ 
; 
; 


ATI 

ἐλυσιθείδης, ov, ὁ, Lysithides, one 
of the wealthiest of the Athenians in 
the time of Demosthenes, Dem. 565, 
13; 703, 14; etc. 

ἐλυσίθεος, ov, ὁ, Lysitheus,an Athe- 
nian archon Ol. 78, 4, Diod. S. 11, 69. 

t+Adcibooc, ov, ὃ, Lysithdus, son of 
Priam, Apollod. 3, 12, 5. Ἵ 

Αὐσίθριξ, tpixoc, ὁ, 4, (λύω, θρίξ) 
with loose hair. 


Αὐσίκᾶκος, ov, (λύω, κακός) ending 
evil, Theogn. 476, ubi al. λησικ-. 

tAvorkAcidne, ov, ὁ, Lysicltdes, 
against whom a speech of Dinarchus 
was directed, Dion. H. de Din. 12. 

tAvotkAic, éouc, 6, Lysicles, an 
Athenian, father of Abronychus, 
Thue. 1, 91.—2. a young Athenian, 
who married Aspasia after the death 
of Pericles, and rose through her in- 
structions to high stations, Thuc. 3, 
19; Ar. Eq. 132, 765, etc. 
. Αὐσίκομος, ov, or λυσικόμης, (Ato, 
Koun)=Avoibpré, v. 1. Opp. C. 3, 128. 
. ἡ Λυσικράτης, ove, ὃ, Lysicrates, an 
Athenian commander, Ar. Av. 513, 
626.—2. an archon Ol. 81, 4, Diod. 
S. 11, 88. : 
εἰ ἘΛύσιλλα,ης; ἡ, Lysilla, fem. pr. ἢ.» 
Wee es. iL i se 
- ΤΑὐυσιμάχη.ης, ἡ, Lysimiche,daugh- 
ter of A ii urite of Talaus, Apollod. 
1,9, 13: ef. Avatdvacoa.—2. adaugh- 
ter of Priam, Id. 3, 12, oe ; 
- Αὐσιμᾶχία, ac, 7, and λῦσιμάχιον, 
ov, τό, eunedicine herb, Εἰ ἐδο να λυδῖν 
loose-sirife, Diosc. 

tAvotmayia; and -μάχεια, ac, 7, Ly- 
simachia, a city in the Thracian Cher- 
sonese, Strab. p. 331.—2. a city of 
Aetolia on a lake of same name, Id. 
p. 460. 

ἑλυσιμαχέδης, ov, 6, (prop. patron. 
from Λυσίμαχος) Lysimachides, an 
Athenian archon, Diod. 8S. 12, 22; 
etc. 
- Αὐσέμᾶχος. ov, also pecul. fem. Av- 
σιμά, ἢ (Ar. Pac. 994, Lys. 554), (Ada, 
μάχη) ending strife, Anth. P.5,71,etc.: 
freq. as ἃ prop. n., v. 

τΑὐσίμᾶχος, ov, ὃ, Lysimachus, an 
Athenian, father of the celebrated 
Aristides, Hdt. 8, 79.—2. son of this 
Aristides, Plat. Lach. 179 C.—3. a 
commander of the cavalry under the 
thirty tyrants, Xen. Hell. 2, 4, 8.— 
Others of this name in Dem. ; Plut. ; 
etc. 
 ἐλυσιμέλεια, ac, 7, λίμνη, Lysime- 


- ia, a marsh in the suburbs of Syra- 


cuse, ecw 4 S33 ΦΉΣ 84. 
Λυῦσιμελής, ἐς, (Ava, Ὁ) limb- 
relaxi  epith: of sleep, ‘Od. 20, 57; 
23, 343 ; of love, Hes. Th. 911, Sap- 
pho 43 Bgk., ete.; of death, Eur. 
Supp. 46; so too of wine, sickness, 
“ἐν Anth. P. 1], 414. x 
- ΤΛυσιμένης, ove, 6, Lysiméenes, a Si- 
Semiiens en: Hell. 7, 1, 45.—2. an 
Athenian orator, Ath. a A. 
Αὐσιμέριμνος, ov, (Abo, μέριμνα 
ἐδ τώ ρος παρλῆ Anth. P. 9, 524, 12. 
- Αϑὐσῖμος, ov, (λύσις) able to loose or 
relieve, Aesch. Supp. 811.—Il. pass. 
able to be loosed or redeemed, ἐνέχυρον, 
Plat. Legg. 820 E.—2. able to be solved 
or refuted, συλλογισμός, Arist. An. 
Pr, 2, 27, 5. [Ὁ] 
Adtcivouoc, ov, (λύω, νόμος) doing 
away with the law, Nonn. 
. tAdoivouoc, ov, ὃ, Lysindmus, son 
of Electryon, Apollod. 2, 4, 5. 
ες tAdoivooc, ov, ὁ, Lysinéus, masc. 
r.n., an Athenian, Dem. 949, 6.—2. 
ther of Aristophon, Paus. 6, 13, 11. 
τ Avotor, ia, τον, also tog, tov, (At) 
releasing, delivering, able to release, etc., 
λύσιοι Geoi, the gods who deliver from 
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curse or sin, Stalib. Plat. Rep. 366 A ;7 
epith. of Bacchus, Pind. Fr. . 124, 
Orph. H. 49, 2; cf. Paus. 9, 16, 6. [Ὁ] 

ΔΑὐὔσιπαίγμων, ov, gen. ονος, (λύσις, 
παῖγμα) letting loose, i. 6. giving play 
or sport, dub. |. Anacreont., 39, 9, at 
least contrary to analogy, as being 
from the subst. λύσις [Ὁ] instead of 
the fut. λύσω, cf. sq. [Ὁ] 

ΛΑὐσιπήμων,ονος, (λύσις, πῆμα) end- 
ing sorrow or pain, Orph. eee 1,11; 
58, 20, ubi-Herm. λαθιπήμων metri 
grat., cf. foreg. 

Αὐσίποθος, ov, (Atw, πόθος) deliv- 
ering from love, Anth. P. 5, 269. 

᾿Αὐσιπόνιον, ov, τό, a medicinal un- 
guent; from 

Αὐσίπονος, ov, (λύω, πόνος) releas- 
ing from toil, labor-lightening, 2. θερά- 
ποντες, Pind. P. 4; 72; A. τελευτά, 
nha that frees from πον ΝΣ Fr. 96. 

. tAdoinrn, nc, 7, Lysippe, daughter 
of Theanins, ‘Apoilod. 2, 7, 8.=2. 
daughter of Proetus, Id. 2, 2, 2.— 
Others in Paus.: fem. from 

ἐλύσιππος, ov, ὁ, (Ata; ἵππος) Ly- 
sippus, a Spartan harmost in Sipitite 
lium, Xen. Hell. 3, 2, 29.—2. a poet 
of the old comedy, Meineke 1, p. 215; 
2, ᾿ 744.—3. a celebrated: statuary 
of Sicyon, Paus. 2, 9, 8.—Others in 
Dem. 1083, 11; ete. 

Λύσις, εως Ion. toc, 7, (λύω) a 
loosing, setting free, esp. of a prisoner, 
hence a release, ransoming, Il. 24, 655, 
Theogn. 1004 :---οὐκ ἔχει λύσιν (sc. 
τὰ πήματα), Soph. Ant. 598 :—c. gen., 
2. θανάτου, deliverance from death, Od. 
9, 421; A. ἔριδος, Hes. Th. 637; A. 
χρειῶν, disburdening from debt, Hes. 
Op. 402; λύσιν αἰτέειν κακῶν, Hat. 
6, 129; A. πενθέων, μόχθων, Pind. 
N..10, 143, Soph. Tr. 1171: also, A. 
ἀπό τινος, Plat. Rep. 532 Β : but—2. 
οὐ λύσις ἄλλη στρατοῦ πρὸς οἶκον, 
no other means of letting the host loose 
from port for home, Soph. El. 573.—3. 
absol. deliverance from guilt by expia- 
tory rites, Lat. expiatio, Stallb. Plat. 
Rep. 364 E.—4.. recovery from pain or 
sickness.—5. On ὠμὴ λύσις ν. ὠμήλυ- 
σις.-ΠΠ. a loosing, parting, A. καὶ 
χωρισ ὃς ψυχῆς ἀπὸ σώματος, Plat. 

haed. 67 ἢ :--dissolution, τῆς πολι- 
τείας, Id. Legg. 945 C.—2. solution of 
a difficulty, refutation, Arist. Rhet. 2, 
25, 1.—3. the unraveliing of the plot 
in a tragedy, Id. Poet. 18, 1.—II. 
Ξεδόρπου i., a place for banquetting, 
Pind. O. 10 αὖ, 57, ubi v. Béckh ; 
ef. κατάλυσις 11. [0] ; 
~ tAdore, ἐδος, ὃ, Lysis, an Athenian, 
after whom one of Plato's dialogues 
is named.—2, a Pythagorean philo- 
sopher of Tarentum, teacher of 
Epaminondas, Ael. V. H. 3, 17.— 
3. an immoral lyric poet, Strab. p. 
648.. (cf. Lob. Pathol. 511, n. 45.) 

tAto.otparn, n¢, 7; (λύω, στράτος) 
Lysistrata, fem. pr. n., formed by Aris- 
tophanes as title of one of his come- 
dies in which he urged the bringing 
the war to a-close. 

tAiciorparoc, ov, 6, (λύω, στράτος, 
v. foreg.) Lysistratus, an Athenian 
seer, Hdt. 8, 96.—2. an Athenian, 
notorious for effeminacy and gamb- 
ling, Ar. Ach. 855.—Others in Dem. ; 
Andoc. ; etc. 

Λὐσισωματέω, ὥ, (λύω, σῶμα) to be 
relaxed in body, Hipp. p. 1160. 

ἐλυσιτανία, ας, ἦν in Steph. Byz. 
Aovoiravia, itania, the western 
division of Hispania, now Portugal, 
Strab. p. 152, sq. 

t+Avottavoi, Gv, ol, the Lusitani, 
Strab. p. 152, etc. 


ἉἌΥΣΣ Ἷ 
profit, Theophr. ap. Diog. L. δ, 54, 


om: etc.; 2. περὶ τὸν χρόνον, μετ 
omy οἵ time in making ents, Po- 
lyb. 32, 13, 11; and en 

Λυσιτελέω, ὥ, strictly, to indemnify. 
Sor expenses incurred, hence to be useful 
Or advantageous to, λυσιτελεῖ ἡμῖν ἢ 
δικαιοσύνη, Plat. Prot. 327 B: espe 
in 3 pers., eivereke? fot, it co me, 
is better for me, Ὁ. part., ole υσιτε- 
λεῖ πειθομένοις, Lys. 174,14, cf. Soph. 
O. T. 316; ς. inf., ὅτε wot λυσιτελοῖ 
ὥςπερ ἔχω ἔχειν, Plat. Apol, 22 Εἰ; 
hence with a compar. force, τεθνάναι 
λυσιτελεῖ ἢ ζῆν ‘tis better to be dead. 
than alive, Andoc. 16, 28, cf. Xen. 
Cyr. 2,4, 12: oft. too c. negat., ob 2. 
pot, *tis not good for me, profits me 
not, c. inf, fidt. 1, 97, an en. οἷ. 
— i 441: is λυσιτελοῦν, τὰ 

υσιτελοῦντα, t, gain, adv ey) 
Thue. 6, 85, Plat, ais Cf. λύω 1V 3 
from : 

Αὐσιτελής, ἔς, (λύω, τέλος) strict- 
ly, paying or indemnifying for expenses: 
incurred : hence, useful, profitable, ad- 
vantageous, λυσιτελέστερον ἀδικία 
δικαιοσύνης, Plat. Rep. 354 A; 
Hoare om λυσιτελέστερα, Xen. 

ier. 9,11; λυσιτελεστάτη ζωή, Plat. 
wo 344 E; λυσιτελῆ; advantagesy 
Polyb. 4, 38, 8:—cheap, Xen. Vect. 4, 
oe cf. λύω IV. Adv. -Ade, Diod. 14, 

02. 

Λῦσιτελούντως, adv. part. pres. 
from λυσιτελέω, usefully, profitably, 
ὯΝ Oec. 20, 21, Plat. Alc. 2, 146 Β. 

Αὐσιφάνης, ove, 6, Lysiphines 
teacher of Epicurus, Diog. 10, 13, 
v. 1 γξθοάσι λων τ ὲ 

Αὐσιφλεβής, ἔς, (λύω, φλέ en- 
ing the an Anth. P. 6, roa ro 

Λῦσίφρων, ovoc, ὃ, 7; (λύω, φρήν) 
releasing from care, Anacreont. 50, 2. 

Λῦσιχαίτης, ov, 6, (At, yaitn)= 
λυσίθριξ. . 

Λῦσιχίτων, ωνος, 6,7,(Atw, χιτών) 
with loose tunic, Nonn. [ yi) 

Λῦσιῳδός, od, ὁ, and ἡ, (Λῦσις 3, 
δῆ) one who played women’s characters 
wm male attire, Aristox. ap. Ath. 620 
E, Plut. Sull. 36, etc. ; so called from 
Lysis, who wrote songs for such ac- 
tors, Strab. p. 648; cf. Maywdéc.—+t2. 
αὐλός, a flute accompanying or adapted 
to such pantomimes, Ath. 182 C. ᾿ 

ἸλΛῦσος, ov, 6, Lysus, a statuary ΟἹ 
Macedonia, Paus. 6, 17, 1. : 

AY‘Z DA’, 7. Att. λύττα, rage, fury, 
in Il. always of martial rage, κρατερὴ 
δέ ἑ λύσσα δέδυκεν, 9, 239; λύσσαν 
ἔχειν ὀλοήν, [Ὁ.305: later raging-mad- 
ness, raving, esp. caused by the gods, 
as that of lo, Aesch. Pr. 883, of Ores- 
tes, Id. Cho. 288, Eur. Or. 254, ete. ; 
also of Bacchic frenzy, ἐλαφρὰ 2., 
Eur. Bacch. 851; λύσσῃ mapaxorog, 
Ar. Thesm. 681: strengthd., A. μαι- 
vac, Soph. Fr. 678 : also of dogs, Xen, 
An. 5, 7, 26 in form λύσσα, whereas 
Plat. has λύττα ἐρωτικῆ, Legg. 839 
A.—2. personified, Αὐσσα, the goddess 
of madness, Eur. H. F. 823. —Il. the 
worm under the tongue of dogs, re- 
moved from the belief that it pro- 
duces madness. Hence 

Λυσσαίνω;Ξελυσσάω, to be raging- 
mad, to rave, 2. τινί, to be. mad at or 
with ΡΩΝ Ant. ne : 

Λυσσᾶλέος,ἕα, ἑον,(λυσσάωγτασίης- 
mad, Ap. Rh. 4, 1393: ~ 

Λυσσάνιος, ¥. sub λεσσάνιος. 

Λυσσάς, adoc, 9, raging-mad, Anth, 
Plan. 289; Avoodds μοίρᾳ, Eur. Η. 
F. 1024. ‘ 

Λυσσάω, Att. λυττάω, G, (λύσσα) 
to be raging in battle, Hdt. 9, 71, cf. 


Αὐσιτέλεια, ac, #, advantage, use, 


λύσσα init.: to rave, be a Soph: 
a So diy 811 


AYTP 


O. T. 1258, Plat., Rep. 329 C, etc. ; 
of wolves, Theocr. 4, 11: ἔρωτες 
λυττῶντες, Plat. Rep. 586 C. 

Avoondov, adv. (λύσσα) furiously, 
madly, Opp. H. 2, 573. 

Avoonete, εσσα, εν.Ξελυσσαλέος. 

Λύσσημα, ατος, τό, (λυσσάω) a fit 
of madness : in plur. ravings, εἴ μ᾽ ἐκ- 
φόβοιεν μανιάσιν λυσσήμασιν, Eur. 
Or. 270. ‘ 

Λυσσήρης, ες»Ξ- λυσσαλέος, Orph. 

Λυσσητήρ, ἥρος, ὃ, one that israging, 
raving, mad, κύων d., Il. 8, 299; ποὺς 
2., Anth. P. 6, 94. 

Λυσσητής, οὔ, 6,=foreg., Anth. P. 
7, 473. 

Λυσσητικός, ἤ, 6v,=Avocaréoc, 
Ael. N. A. 12, 10. 

Λυσσόδηκτος, ov, (λύσσα, δάκνω) 
bit by a mad dog, Geop. 

Λυσσομᾶνέω, G, to rage, rave, Ma- 
netho: from 

Λυσσομᾶνής, ἔς, (λύσσα, μαίνομαι) 
raging-mad, frenzy-tost, Anth. Ρ 6, 

219. 

Λυσσόωυ, G, to enrage, madden. Pass. 
to be or grow furious, Pseudo-Phocy]l. 
114. 

Λυσσώδης, ες, (λύσσα, εἶδος) like 
one raging, raving, mad, Il. 13, 53.5 Δ. 
νόσος, — Aj. 452; of Bacchus, 
Eur. Bacch. 980. 

Λυσσῶπις, ioc, ἡ, (λύσσα, aw) 
with furious glance, Orph. Arg. 977. 

ἐλύσων, wroc, 6, Lyson, a statuary, 
Paus. 1, 3, 5. 

Abtrat, οἱ, law-students who had fin- 
ished their course of study, and were 
ready to be examined : those who had 
still a year to study were προλύται, 
Pandect. 

tAvraia, ac, 7, Lytaea, daughter of 
Hyacinthus in Athens, Apollod. 3, 

15, 8. 
ο Τλυτάτιος, ov, 6, Lutatius, Rom. 
masc. pr. n., Polyb. 1, 59, 8. 

Λύτειρα, fem. from λυτήρ, Orph. 
H. 9, 17. [Ὁ] : 

Αὐτέον, verb. adj. from λύω, one 
must solve, Plat. Gorg. 480 E. 

Λύτήρ, poe, ὃ, (Avw) one who looses, 
a deliverer, πόνων, Eur. El. 136; πό- 
ρον...γάμων λυτῆρα, Aesch. Supp. 
807.—Il. an arbitrator, decider, νεικέων, 
Aesch. Theb. 941. 

Αὕτηριάς, adoc, ae ee she 
that delivers, Orph. H. 13, 8. 

Λύτήριος, ta, tov, usu. o¢, ov, (λύ- 
τήρ)) loosing, releasing, delivering, dai- 
μονες, Aesch. Theb. 175: c. gen. de- 
livering, setting free from a thing, Av- 
τηρίους. εὐχὰς δειμάτων, Soph. ΕἸ. 
635, cf. 447, 1490; τινέ τινος A., a de- 
liverer to a person from a thing, Aesch. 
Eum. 298; and ἔκ τινος, Eur. Ale. 
224 :—also simply—Avrixéc, hence, 
A. λύπημα, relieving or lightening sor- 
row, Soph. Tr. 554, where it governs 
the case of its verb Atvw.—lII. τὸ Av- 
τήριον---λύτρον, τὸ A. δαπανᾶν, the 
atonement or reward for all costs, Pind. 
P. 5, 143. 

tAvurtépone, 6, v. Λιτυέρσης; The- 
ocr. 10, 41, in Dor. form -σας. 

Αὕτικός, ἢ, 6v, (λύων able to loose, 
τῆς κοιλίας, Ath. 31 B.—Il. fit for 
solving or refuting, Arist. Rhet. 2, 26, 
3 ;—oi Avrixoi, certain grammarians, 
who unravelled knotty points. 

Λῦὕτός, 7, dv, (λύω) that may be 
loosed, Plat. Tim. 41 A.—II. that may 
be dissolved, soluble, Ib. 43 D, Arist. 
Meteor. 4, 6, 12 :—adv. -ὥς, solubly, Id. 
Part. An. 2, 2, 25.—2. of arguments 
and difficulties, that may be solved, re- 
futable, Arist. Rhet. 1, 2, 18. 

wath ade τό, (Atw) the price paid, 
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—1l. for ransom, α ransom, usu. in 
plur., as Hdt. 5, 77: λύτρα ἀποδιδό- 
vat, καταθεῖναι, to pay ransom, Dem. 
1250, 1, and 18; εἰςφέρειν εἰς λύτρα, 
to contribute towards it, Id. 1248, 25; 
ἀφιέναι ἄνευ λύτρων, to release with- 
out ransom, Xen. Hell. 7, 2, 16.—2. in 
expiation, an atonement, Pind. O. 7, 
141: A. αἵματος, Aesch. Cho. 48; cf. 
Plat. Rep. 393 D; freq. in Christ. 
writers.—3. in genl. a recompense, ka- 

άτων, Pind. I. 8 (7), 1.—IL a plant, 
ike the Lysimachia, lythrum, Diosc. 

Avtpoyapyc, ἔς, (λύτρον, χαίρω) 
rejoicing in ransom, Or. Sib. 

ΔΛυτρόω, G, (λύτρον) to release on 
receipt of ransom, to hold to ransom, i. 
τινὰ μάτων, for money, Plat. 
Theact. 165 E. Mid. to release by 
cy gd of ransom, to ransom, redeem, 

olyb. 17, 16, 1. Pass., to be ran- 
somed, Dem. 394, 18, Arist. Eth. N. 
9, 2,4. Hence 

Λύτρωσις, ewe, 7, from mid., ran- 
soming, Plut. Arat. 11 : in Christ. wri- 
ters, Redemption, i. e. the being re- 
deemed, 

Λυτρωτέον, verb. adj., one must ran- 
som, Arist. Eth. N. 9, 2, 4. 

Λυτρωτής, ov, 6, a ransomer, redeem- 
εν, Ν. Τ. 

Λύττα, ἡ, λυττάω, Att. for λύσσα, 
λυσσάω. 

Λυττός, 7, ὄν, Cretan for ὑψηλός, 
Steph. Byz. in v. Λυττός. 

tAvrroc, ov, ον sub —— 

Λύτωρ, opoc, ὃ, poet. for λυτήρ, 
f. 1. in booed 29, 4. τ 

Λυχναῖος, ὁ, Aifoc,=Avyvitne. 

Λυχνάπτης, ov, 6, (λύχνος, arta 
Il) a lamp-lighter: fem. λυχνάπτρια, 
Bockh Inscr. 1, p. 470. Hence 

Avyvawia, ac, 7, ace. to Ath. a 
less common form for Avyvoxavria, 
Cephisod. Ὗς 4. A 

Avyveior, ov, τό, (λύχνος) a lam 
dande Phisteer. Crap. ri τ 

Λυχνέλαιον, ov, τό, lamp-oil. 

Λυχνεύς, ἕως, 6, α torch, lantern, 
tAth. 699 D.t—IL—Avyvirne, Callix. 
ap. Ath. 205 F. 

Λυχνεύω, (λύχνος) to light. 

Λυχνεών, Ovoc, 6, a place to keep 
lamps in, Luc. Ver. H. 1, 29. 

Avyvia, ας, 7, α lamp-stand, Philo, 
cf, Lob. Phryn. 313. 

Avyviaioc, aia, aiov, (λύχνος) be- 
longing to a lamp or torch, Gal., cf. 
Lob. Phryn. 552. 

Avyviag, ov, ὁ, Ai0oc,=Avyvirne: 
Plat. (Com.) Soph. 8. 

Avyvidiov, ov, τό, dim. from λύ- 
xvoc, Ar. Fr. 115, 274, Lue., ete. [7] 

tAvyvidtoc, a, ov, of Lychnidus, 
Lychnidian; ἡ Avyvidia λίμνη, the 
Lychnidian lake, Polyb. 5, 108, 8 : from 

ἐλυχνιδός, οὔ, 7, Lychnidus, a city 
of Epirus on the via Egnatia, Strab. 
p. 323. 

Λυχνικόν, οὔ, τό, the time of lamp- 
lighting, Lat. hora lucernaris, Eccl. 

Avyviov, ov, τό; dim. from λύχνος, 
Antiph. ’Agpod. γον. 1, Luc. Symp. 
46: others write it proparox. λύχ- 
νιον, but v. Lob. Phryn. 314. 

Avyvic, idoc, 7, lychnis, a plant with 
a bright scarlet flower, much used for 
garlands, Theophr., Mel. 1.—IL. a 
precious stone that emits light, Luc. 
de dea Syr. 32. i 

Λυχνίσκος, ov, 6, dim. from λύχνος. 
—II. a kind of fish, Luc: Ver. H. 2, 30. 

Λυχνίτης, ov, 6, fem. -ἴτις, ἐδος, 
(λύχνος) ; of or like a lamp: esp., λυ- 
χνίτης λίθος, a name for Parian mar- 
ble, Plin. H. N. 36, 4, 2: also, a pre- 
cious stone, Plat. Eryx. 400 D, but dif- 
ferent from that called Avyvic.—2. 
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φλομὶς Avyviric, a plant, a kind of 
mullen, ony tli of which served as 
lamp-wicks, Diosc. 

AvyvdGBioc, ov, (λύχνος, βίος) living 
by lamp-light, Senec. Ep. 122. 

Avyvoxdia, ac, 7, (λύχνος, kaiw) a 
lighting of lamps, illumination, in Hat. 
2, 62, a festival at Suis, like the Chi- 
nese feast of lanterns. Ῥ 

Λυχνοκαυτέω, ὥ, to light lamps, 
Dio C. 63, 20: from . , 

Λυχνοκαύτης, ov, ὃ, (λύχνος, καίω 
a lamp-lighter. Hence 

Avyvoxavtia, ας, 7,=Avyvoxaia, 
Avxvawia, Ath. 701 A; cf. Lob. Phryn. 
523. 


Ad OV, ου, TO,= Ab oC, Hippon., 
ap. E. M.: the plur. ra λύχνα 15 usu. 
taken as metaplast. from λύχνος, 4. ν. 

Λυχνοποιέω, @, to make lamps or 
lanterns : from ὃ ; 

Λυχνοποιός, ὄν, (Ab “ποιέω 
ΒΕ ΛΑ sears or pao go ra 

Λυχνόπολις, ewe, 7, (λυχνός, πό- 
λις) α city of lamps, Lue. aes 1, 29. 

Λυχνοπώλης, ov, ὁ, (λύχνος, πω- 
λέω) a dealer in lamps or lanterns, Ar. 
Eq. 739. 

Avyvoc, ov, 6: in plur. λύχνοι, 
Batr. 179, but usu. irreg, λύχνα, Hat. 
2, 62, 133, Eur. Cycl. 514, (ef. λύχ- 
vov): a light, lamp, candlestick, differ- 
ent from the λαμπτήρ which was 
fixed, the λύχνος being portable (cf. 
λυχνοῦχος), χρύσεος λ., Od. 19, 34: 

ύχνα καίειν, avarrecy,to light, : 
Hat. ll. ec. ; A. ἀποσβέσαι, Ar. Plut. 


668 ; περὶ λύχνων adic, at light- 
ing time, i.e. towards night-fall, Hdt. 7, 
215: πάννυχος A. παρακαίεται, lamps 
are mops boeing all night, Hdt. 2, 
130; ἔλαιον ἡμῖν οὐκ ἔνεστ᾽ ἐν τῷ 
λύχνῳ, Ar. Nub. 506. (It belongs to 
the root *AvxKy, q. ν.) 

Λυχνοῦχος, ov, ὃ, (λύχνος, ἔχω) 
a lamp-stand, the stand into or upon 
which the λύχνος was put, καὶ τὸν 
λυχνοῦχον snakes ἐνθεὶς Tov λύχνον, 
Pherecr. Δουλ. 5; διαστίλβον Ἂ 
μεν ὥσπερ ἐν καινῷ λυχνούχῳ, Ar. 
Fr. 114; ἐξελὼν ἐκ τοῦ λυχνούχου 
τὸν λύχνον, Alex. Κηρυττ. 1: ef. 
Bergk ap. Meinek. Com. Fr. 2, p. 1060, 
Lob. Phryn. 60. 

Avyvogopéw, @, to carry a lamp or 
lantern: an 
᾿ Avyvogopiw, Lacon. for foreg., Ar. 
Lys. 1003: from i 

Λυχνοφόρος, ov, (λύχνος, 
canis Hf lamp, Plut. ΠΝ oe 

Λύχνωμα, atoc, τό;Ξ-εἔμμοτον, 606- 
νιον: ef. λαμπάδιον. ᾿ 

ΛΥΏ, fut. λύσω [Ὁ] : aor. ἔλῦσα: 
perf. λέλυκα (v. infr.), pass. λέλύμαι: 
plapf. ἐλελύμην : aor. pass. 2A00m 
fa} All these tenses, except t 
perf. act., occur in Hom.: besides 
these, he uses the Ep. aor. pass. ἐλύ- 
μὴν in 1 and 3 sing. λύμην, λύτο, 

3 pl. λύντο, which forms some 

to the plqpf.: of the perf. pass: he has 
the 3 opt. λελῦτο, for λελύοιτο, Od, 
18, 238, a very rare form :—Pind. Fr. 
55, has also an act. imperat. λῦθι, as 
if from λῦμι---ἰ ὕ in pres. and impf., 
though Hom. has it twice long in 
arsis, Il. 23, 513, Od. 7, 74; incom 
long also in thesis, Od. 2, 105, 109: 
late authors were not so strict, but 
even they seldom use ὕ of the simple 
word in thesis: in fut., and aor. act. 
and mid. #, hence λῦσε, λῦσαν, ete. : 
in perf., plqpf. act. and pass., and in 
aor. pass. ὕ, except in opt. perf. pass., 
Od. 18, 238; cf. Dracop. 46, 26, Buttm. 
Ausf. Gr. ὁ 95, Anm. 6: 0 in λύτο in 
arsis, Il. 24, 1, but there is no need 
to write λῦτο with Heyne.] 
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Orig. signf. to loose.—I. to loosen, un- 
bind, unfasten, esp. clothes and ar- 
mour, as A. ζωστῆρα, θώρηκα, Il. 4, 
215; 16, 804: but, ζώνην παρθενί- 

., to loose the maiden-girdle, of 
husband after marriage, Od. 11, 
rege so, of the wife, ΩΝ αλινὸν 

* ἥρωϊ παρθενέας, Pind. 1. 8 (7), 
oS : ἔνθα παρθένε:’...ἔλυσ᾽ ἐγὼ κο- 
ρεύματα, Eur. Alc. 177, (cf. ζώνη): 
oft. of the tackling of ships, as A. 
δουονια; ἱστία, ope etc., Od. 
2, 418; 15, 496, 552, H. Hom. Ap., 
etc., (but never soin Il.): ἀσκὸν 2., to 
untie a skin (used as a bottle), Od. 
10, 47: then freq. in Att., A. πέδας, 
Aesch. Eum. 645 ; πέπλον, Soph. Tr. 
924; A. ἡνίαν, to slack the rein, Id. 
El. 743 ; 2. γράμματα, δέλτον, to open 
them, Eur. 1. A. 38, 307.—Mid. λύ- 
σασθαι ἱμάντα, to undo one’s own belt, 
Il. 14, 214 ; but, λύοντο τεύχεα, they 
undid the armour for themselves, i. e. 
Stripped it off (others), Il. 17, 318.— 
.2. of horses, to undo, unyoke, unharness, 
ἐξ ὀχέων, ὑπὲξ ὀχέων, 1]. 5, 369; 8, 
504; ὑφ᾽ ἅρμασιν, 18, 244; ὑπὸ ζυ- 
γόφιν 24, 576: in mid., λύεσθαι ἵπ- 
“πους ὑπ᾽ ὄχεσφι, to unyoke one’s horses, 
IL. 23, 7; also βόε λῦσαι, opp. to ζευ- 
-yvicat, Hes. Op. 606 : hence metaph., 
«λύειν τέλος βίου, Soph. O. C. 1720. 
—3. to loose, release, set free, esp. from 
-bonds or prison, and so in genl. from 
difficulty or danger, Od. 8, 345; 12, 
53, etc. ; 6. gen. rei, λύειν τινὰ κακό- 
“τητος, Od. 5, 397, and freq. in Att.; 
λ. τινὰ δεσμῶν, Aesch. Pr. 1006 ; ὄκ- 
νου, πημονῆς, etc., Soph. Tr. 181, 
etc. ; and in mid., ὅςπερ ᾿Ιὼ Τημονᾶς 
ἐλύσατο, Aesch. Figs 1066: also δ. 
τινὰ ἔκ τινος, Pind. O. 4, 34, Aesch. 
Pr. 872, Eur. Hipp. 1244, Plat., etc. 
—4. to deprive one of a good, also c. 
gen., Pind. P. 11, 51.—5. to release a 
captive on receipt of ransom (ἄποινα), to 
hold to ransom, release, Il. 1,20, 29, etc. ; 
Σαρπηδόνος ἔντεα κάλα λύσειαν, 
would give them up, 17, 162; in full, 
λύειν τινὰ ἀποίνων, Il. 11, 106: mid. 
to release by payment of ransom, to ran- 
som, redeem, ll. 1,13; 24, 118, etc., 
also in Od. :—thus act. and mid. in 
this signf. are related just like λυτρόω 
and λυτρόομαι : so freq. in Att.—6. to 

ive up, [θρόνον] λῦσον ἄμμιν, Pind. 

. 4, 275.—II. to loosen, i. 6. weaken, 
relax, esp. 2. γυῖα, γούνατα, dped 
τινος, to loose the limbs, knees, etc., 
i..e. make them slack, unnerve them; 
hence freq. in Hom. to slay, kill: 
also, γούνατα καμάτῳ λύειν, Od. 
20, 118, cf. Il. 13, 85: pass., λύτο 
᾿ Lhe γούνατα λύντο, as the effect of 
death, sleep, weariness, fear, etc., 
Hom. ; also, Bin, μένος, Ψυχὴ λέλυ- 
tat; Hom.—Iill. to. dissolve, break up, 
᾿ἀγορήν, Il. 1, 305, Od.. 2, 69.—2. to 
undo, bring to nought, break down, πο- 
λίων fon abt IL. 2, 118, Τροίης κρή- 
δεμνα, 16, 100, Od. 13, 388 a 8 
γέφυραν, Xen. An, 2,4, 17; and so 
—3. in genl. to undo, do away with, 
A. νείκεα, Il. 14, 205, 304, Od. 7, 74; 
ἐπιμομφάν, Pind. Ο. 10 (11), 11; A. 
φόβον, μοχθήματα, etc., Trag.: in 
rose, 2. νόμους, to repeal or annul 

iws, Lat. leges abrogare, Hat. 3, 82: 
2. σπονδάς, to break a treaty, freq. in 
Thuc.; A. ἀπορίαν, to solve a diffi- 
culty, Plat. Prot. 324 E, etc., hence, 
-ὰ τη νήσας et Arist. Rhet. 2, 

, 10, etc., (cf. λύσις, λυτικόςν): Δ. ψῆ- 
brat etc., to rescind a pet gy A son 
3; αθήκας, to cancel a will, Isae. 
59, 29, etc.—4. to undo, assuage, calm, 
still, μελεδήματα, ll. 23, 62, Od. 20, 56. 


—5. to undo and so atone for, make up, 
55 


added, 
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like Lat. lwere, rependere, 2. ἁμαρτίας, 
Ar. Ran. 691, cf. Soph. Phil. 124; ; 
φόνον φυτῷ, Soph. O. T. 101.—IV. 
in Att., τέλη, μισθοὺς λύειν, to pay 
taxes or wages, to quit one’s self of 
them, only used in cases of actual 
obligation, Xen. Ages, 2, 31; hence 
—2.=AvaiTeeiv, to ofit, avail, usu. 
c, negat., οὐ λύει 8 gas λύει τέλη, it 
boots not, Soph. O. T. 316; cf. Valck. 
Hipp. 441, Pors. Med. 1359 :—the 
construct, is much like that of λυσι- 
τελέω, either absol., Monk Hipp. 443 ; 
or c. dat. Fare Elmsl. Med, 553 ;— 
in Soph. El, 1005, seemingly c. acc., 
λύει yap ὑμᾶς οὐδὲν οὐδ᾽ ἐπωφελεὶῖ... 
Gaveiv,—but Dind. supposes the acc. 
to be used because of the other verb 
ἐπωφελεῖ, ν. ad 1. ; Elmsl. reads ἡμῖν. 
(Akin to Lat. luo, our loose, etc.; but 
hardly to λούω, and its derivs., cf. 
Pott Etym. Forsch. 1, 209.) 

A6, 1 will, or wish, v. *¥AAQ, a Doric 
defect, verb, only found in sing. Ad, 
Age, Ag, plur. λῶμες, λῶντι, Ar. Ach. 
714, sq., Lys. 95, 1105, sq., cf. Thuc. 
5, 77, Theocr. 1,12; also part. τῷ 
λῶντι, Epich. p. 15, cf. Markl. Suppl. 
221. 


Δρβάζα ἘΞΒΆ, 
Λωβάομαι, f. -«ἤσομαι, dep. mid. 
(λώβη) like Avyaivouat, to treat de- 
spitefully, to outrage, insult, maltreat, 
c. acc. pers also with cognate acc. 
wBdobai τινα λώβην, to do 
one despite, Il. 13, 623: esp. to maim, 
mutilate, τινά, Hat. 3, 154; ἑωυτὸν 
λωβᾶται λώβην ἀνήκεστον, Ib: λωβ. 
βίον ἀρτάναις, to hang one’s self, 
Soph. Ant. 54: to dishonour a woman, 
Eur. Or. 929 ; Δ. τοὺς νέους, to corrupt 
the youth, Plat. Prot.318 D; A. πόλεν, 
Lys. 176, 5: to pillage, Polyb. 4, 54, 
2;—sometimes also c. dat., Dind. Ar. 
Kg. 1408, Stallb. Plat. Crito 47 E :— 
absol. to do despite, act outrageously, Il. 
1, 232; 2, 242.—II. the act. λωβάω 
occurs only in Pseudo-Phocy]. 33, cf. 
Jac. A. P. p. 37; but the pf. λελώβη- 
μαι is used as pass.; λελωβημένος, 
mutilated, Hdt, 3, 155; Plat. Gorg. 511 
A, Rep. 611 Ὁ, etc.: Plat. also has 
aor. λωβηθῆναι as pass., Gorg, 473 
C: cf. λωβητός. 
Αώβευσις, ewe, 7,=A6By: from 
Λωβεύω, (λώβη) to mock, make a 
mock of, τινά, Od. 23, 15, 26. 
‘ AwPéouat, Ion. for λωβάομαι, in 
pass. sense, Hipp. p. 802. 
Λώβη, ne, ἢ, like. λύμη, maltreat- 
ment by word or deed, despiteful treat- 
ment, outrage, dishonour, 2. καὶ αἶσχος, 
Od. 18, 225, λώβην λωβᾶσθαι, (v. sub 
AwBdouat) : A. τῖσαι, to pay for an out- 
rage, Il. 11, 142; so, A. ἀποδοῦναι, 1]. 
9, 387; but A. τίσασθαι, to exact re- 
tribution for an, outrage, i. 6, to re- 
venge it, Il. 19, 208, Od. 20, 169, Soph. 
Aj. 181; ὡς ἐπὶ λώβᾳ, Eur. H. F. 881 ; 
A: καὶ διοφθορά, Plat. Meno 91 C; 
etc. : esp. mutilation, maiming, Hat. 3, 
154: also in plur., Soph. Aj. 1392; 
AGBac λωβηθείς, Plat. Gorg. 473 Ὁ. 
—IL in Byzant. writers λέπρα, lepro- 
sy, Wernsd.. Philes. p. 54, 56. (Akin 
to λύμη : from λώβη comes Lat. labes.) 
gp oe: ΡΝ 
Λωβήἤήεις, εσσα, εν, despiteful, out- 
indaiia, Ap. Rh. +3,801. 
3 “Λώβησις, εως, ἡ, (λωβάομαι)ε:- 
ὦβη. 
Λωβήτειρα, fem. from λωβητήρ, 
od Τ᾽ 9, 251. ie ' 
᾿Αωβητήρ, ἤρος, ὁ, (λωβάομαι) one 
who Brats docpscep ulin outrages, mal- 
treats, a slanderer, Il. 2, 275; 11, 385: 
in. genl..a ruiner, destroyer, epith. of 
the Erinyes, Soph. Ant. 1074,—II. 


AQTIO 


pp. a worthless wretch, like λυμεών, 
lL. Wi 239. Fee λ 

Λωβητής, οὔ, 6,=foreg.: 2. τέχ- 
VNC; ΡΝ disgraces his trade, re 
Ran. 93. 

Λωβητός, h, ὄν, (AwBdouat) de- 

itefully treated, outraged, dishonoured, 

ωβητὸν ἔθηκε, for ἐλωβήσατο, Il. 
24, 531, cf. Hes. Sc. 366; κείνης ὁρῶν 
λωβητὸν εἶδος, Soph. Tr. 1069; cf. 
Aj. 1388; μόχθῳ λωβατός, Id. Phil. 
1103.—II. act. insulting, abusive, 7. 
ἔπη, Soph. Phil. 607: ruinous, mis- 
yo? , Id. Tr. ay huBarho,N 

Λωβήτωρ, opoc, 6,=Aw , Nic. 
Al. 536, eae, ps 

Λωβός, ή, 6v,= AwBynt6c—IL in 
Byzant. writers a leper ; v. λώβη : 

Anat Ady, Ov, TO,=Awyaviov, He- 
sych. 

Λωγάνιοι, wv, ol, dice made of the 
bones of oxen.—Il. lewd fellows, He- 
sych. ; cf. Awyde. 

Λωγάνιον,ου, τό, the dew-lap of oxen, 
Lat. paleare, Luc. Lexiph. 3. 

Λωγάς, ddoc, 7, like λαικάς, a 
lewd woman, Hesych. 

A@yacoc, ov, ὃ, a whip of bull’s hide. 
nee idoc, ἡ, Lots, fem. pr. n., 


Awitepoc, ν. 84. 

Λωΐων, ovog, 6, 7, (AG, *Ad@) more 
desirable, more agreeable, and in genl. 
better, Hom. only in neut. of nom. and 
acc, sing., τόδε λώϊόν ἐστι, Od. 2, 
169, etc.: he has a second. compar. 
λωΐτερος, ov, only in neut., λωΐτερον 
καὶ ἄμεινον, Od. 1, 376; 2, 141, in 
Eust. also λῳότερος, Jac. A. P. p. 75. 
—Later Awiwy was used generally 
as compar. of ἀγαθός, and in Att. 
λωΐων, λώϊον were contr. into λῴων, 
λῷον, Aesch. Pers. 526, etc.; τοῦ 
λῴονος δαίμονος, Soph. Phil. 1100; 
φρόνησιν λαβεῖν Adw, Ib. 1079 ; λῷον 
φρονεῖν, Id. O. T. 1038; εἰς τὸ A. σὸν 
μεθέστηκεν κέαρ, Eur. Med. 911 :— 
ἄμεινον καὶ λῷον, Plat. Legg. 828 A ; 
ἀμείνω καὶ λῴω, Id. Phil. 11 B, cf. 

en. An. 5, 10, 15 :—superl. Adioroc, 
ἡ, ov, contr. λῷστος. τὰ λῷστα βου- 
λεύειν, Aesch: Pr. 204, etc.; & λῷ- 
στε, my good friend, like ᾧ βέλτιστε, 
Plat. Gorg. 467 B, ete—In Theoer. 
26, 32, we have a neut. pl. Adia for 
Awiova, and this Buttm. Ausf. Gr. 
§ 68, 1, regards as posit. from a nom. 

@ic. 

Agua, atoc, τό, the hem, fringe, bor- 
der ofa robe, LXX. 

Λωμάτιον, ov, τό, dim. from foreg., 
Anth. +P. 11, 210,2.¢[a] 

Λῶντι, 3’ pl. from, the Dor. verb 
λῶ, I will or wish, Epich. p. 15. 

Λῶος, ὃ, also λόος, a Macedon. 
month, answering to the last half of 
the Att. ἑκατομβαιών and the first 
of μεταγειτνιὼν, Philipp. ap. Dem. 
280, 12. 

Λωπάς, ado¢, ἡ,.Ξε λώπη, λῶπος. 

Λώπη, ης, ἣν (λέπω, λδπός, λόφος) 
a covering, robe, mantle, δίπτυχον ue 
ὥμοισιν ἔχουσ᾽ evepyéa λώπην, Od. 
13, 224, cf. Ap. Rh. 2, 32; in genl. a 
skin, husk, shell. Also λῶπος, which 
in Hippon. 44*, is certainly neut., as 
in Theocr. 14, 66 ; in Anacr. 98 doubt- 
ful. . Only poets though prose writers 
have the derivs. Awziov, λωποδύ- 


της. 
Λωπέζω, f. -ἰσω, (λῶπος) to cover, 
cloak, but only found in peg sa ἀπο- 
λωπίζω, περιλωπέζω, etc. ; for Soph. 
Tr. 925, ἐκ δ᾽ ἐλώπισε πλευράν, be- 
longs to ἐκλωπίζω : cf. λοπίζω. 
Λωπίον, dim. from λώπη, λῶπος 
Arist. Metaph. 3, 4, 14, Top. 1, 7, 1. 
Awrodicia, ac, 7; (αιπρόύτην, 


AQTO 


strictly, a stealing of clothes from ba- 
thers or travellers, high-way robbery. 

Awrodiciov δίκη, a prosecution for 
Awrodvoia, Att: Process p. 360. 

Λωποδῦτέω, G, to steal clothes, esp. 
from bathers or travellers, Arist. Pol. 
2,7, 11: then in genl. λωπ. τινά, to 
rob, plunder, Ar. Ran. 1075, Plut. 165, 
Dem. 116, 19, etc. :—also of plagia- 
rists, Anth. P. 11, 130: from 

Λωποδύτης, ov; ὁ, (Adroc, δύω) 
strictly, one who slips into another’s 
clothes :- hence: a’ clothes-stealer, «esp. 
one who steals the clothes of bathers, 
or strips. travellers, A. B. p. 176, cf. 
foreg.: in genl. a thief, robber, footpad, 
Ar: Ran. 772, Av. 497, Antipho, 130, 
19, Lys. 117,:7, etc.; λοποδυτῶν θά- 
ψατον αἱρεῖσθαι, Dem.: 53, fin. :—of. 
plagiarists, Anth. P. 11, 130. [0] 

Λῶπος, δ,Ξελώπη; ἃ. V. 

Λωροκάπιστρον, ov, 76, α΄ halter, 
late word. (From the Latin.) - 

AGpov, ov, τό, and AGpoc, ov, ὃ, 
the Lat.-lorum, a thong. 

AwpoTouéw, @, to cut'into thongs : 
from a 

Λωροτόμος, ov, (λῶρον, τέμνω) cut- 
ting thongs. : + φᾷς θα CRE 

Ἰλώρυμα, wr,7d, Loryma, ἃ city in 
the Dorian peninsula on the coast of 
Caria, opposite to Rhodes, Thuc. 
8, 43. une 

᾿Λῷστος, η, ov, Att. contr. from 
Adioroc, superl. of Awiwyr, q. Vv: ᾿ 

Ἰλώτ, indecl. (and: Adroc, ov, Jo- 
seph.), ὁ, Lot, Hebr. masc. pr. n., son 
of ‘Haran the’ brother of Abraham, 
i ed eae ae 

Λῶταξ, ἄκος, ὃ, (λωτός IV.) a flute- 
player :—also, a buffoon, ἰειυὰ fellow :---- 
talso, a beggar, Eccl. ; 

Λωτεῦντα, lon. for λωτόεντα, acc. 
pl. neut. from λωτόεις, 4. ν. ᾿ 

Λωτίζω, (λωτός) to pluck flowers, 
tonly in Hesych.t ;esp. in mid. Awrié- 
fouat, like καρπίζομαϊ, ᾿καρπόομαι, 
to pick or choose for one’s self, cull the 
‘best, Aesch. Supp. 963. 

AOrivoc, ivy, tor, (λωτός) of lotus, 
Theocr. 24,45. - 

Λώτίσμω, ατος, τό, (λωτίζων a flow- 
er: metaph. like ἄνθος and ἄωτος, 
the fairest, choicest, best, γῆς ‘EAAG- 
δος Awriouata, Eur. Hel. 1593. 

Λωτόεις, εσσα, ev, (λωτός 1.) over- 
grown with lotus, πεδία λωτεῦντα, ἰο- 
tus-plains, Il. 12, 283, ubi Aristarch. 
λωτοῦντα: others take it as part. 
from a suppos. pres. *AwTéw, bloom- 


ing. 

AQTO’S, οὔ, 6, the lotus, name of 
several plants. oft. wrongly confound- 
ed: five may be specially remarked : 
--I. the Greek lotus, ἃ grass which 
grew wild in the meadows round 
Sparta and Troy, on which horses 
fed; a kind of clover or trefoil, perh: 
trifolium melilotus Linn., Il. 21, 351, 
Od. 4, 603.—-II. the Cyrenean lotus, an 
African shrub, whose fruit was the 
food of certain tribes. on‘the. coast, 
esp. of those hence called Lotophagi, 
Od. 9, 84, sq., Hdt.-4, 177 :.ace. to 
Od. the fruit was honey-sweet, weAwn- 
δῆς, and was also called λωτός: Hat. 
compares it in size to the fruit of the 
oxivoc (as large as the olive) and in 
taste to the date, φοίνιξ : acc. to him 
wine was also made of it :---ἄνθινον 
εἶδαρ, Od. 1. c., refers not literally to 
the flower being eaten, but to the veg- 
etable nature of the food, v. ἄνθινος. 
It was a low thorny shrub, Hdt. 2, 
96, cf. Schweigh. Polyb. 12, 2, acc. 
to Sprengel, Rhamnus Lotus Linn., 
acc. to Wildenow Zizyphus Lotus ; 
still pra at Tunis and Tripoli un- 

4. 


transl. -1, 404,- οὗ, 525.) 


AQQN 


der the name of the jujube, and a fa- 
vourite subject of Arab poetry.—IIL. 
the Aegyptian lotus, first mentioned in 
Hat. 2, 92, the lily of the Nile, ‘of 
which there are three varieties :—1. 
with large, white flowers, which was 
dried, and its pith pounded for bread : 
the root, which was of the size and 
shape of an apple, and sweet of taste, 
was also eaten, and called later xo- 
λοκάσιον.----ἃ. with rose-coloured flow- 
ers and leguminous fruit (κύαμοι, 
Aegyptian beans. )—3. with blue flow- 
ers; the two last mentioned in ‘Ath. 
677 Ὁ), E.—Of these the 1st is thought 
to be Nymphaea Lotus, the 2d, Nym- 
phaea Welumbo, the 3d, Nelumbium 


 Speciosum ; v. Sprengel Antiq. Bot. 


p. 56, Voss Virg, Ecl.-4, 20, Bahr 
Hat. ll. ce. In Aegypt-the lotus was 


-sacred-as a symbol of the Nile (with 


the rising of which it grew), and so 
of fertility: hence its constant use in 
the rites of Isis and Osiris, and its 
freq. appearance on: ancient, esp. 


-Aegyptian, works of art, v. Creuzer 


Symbolik 1, 283 sq., 508 “4. (French 

he Indian 
lotus, a sacred symbol of the Ganges 
etc., is of like kind—IV. a North 
African tree, acc. to- Sprengel Celtis 
Australis Linn., about the size, etc. 
of a pear-tree, with serrated leaves; 
bearing leguminous fruit without 
taste or smell, Theophr. H. Pl. 4, 3, 
1, distinguished by its hard, black 
wood, of which: statues, flutes, etc. 
were carved: hence λωτός is often 
used poet. for a flute, Markl. Eur. I. A. 
1036, Tro. 544, ete.—YV. another ἴο- 
tus-tree, Diospyrus lotus, which grew 
in Italy, had a short stem: with pol- 
ished bark: its luxuriant branches 
-were trained upon houses; its leaves 
were ovate, downy underneath, and 
its berries red and sweet-tasted, Voss 
Virg. Georg. 2, 84. 

Λωτοτρύφος, ov, (λωτός 1., τρέφω) 
ct ἢ lotus or trefoil, λεῖμαξ, Eur. 

hoen. 1571, 

Λωτοφάγος, ov, (λωτός IL, φἄγεϊν) 
eating lotus, hence—II. Λωτοφάγοι, 
ὧν, ol, the Lotophagi or Lotus-eaters, 
a peaceful nation on the coast. of 
Cyrenaica, Od. 9, 84, Hdt. 4, 177, v. 
λωτός II. 

Λωτρόν, λωτροχόος. Dor. for λουτρ. 

- Λῶφαρ, τό,Ξ- λώφημα, Hesych. 

Λωφάω, ὥ, f. -ἤσω, to rest from toil, 
take rest, Il. 21, 292; also c. gen., κα- 
κῶν, Od. 9, 460; so A. χόλου, πόθου, 
to have rest, abate from:., Aesch. Pr. 
376, 654: πόνου, Soph. Aj. 61; ὀδύ- 
νης, Plat. Phaedr. 251. D, etc. ; also, 
ἀπὸ νόσου καὶ. πολέμου, Thuc. 6, 12. 
—2. to abate, of a disease, Thuc. 2, 
49, cf. 7, 77; also in Plat., and Xen. 
—Il. transit. to lighten, relieve, 6 Aw- 
φήσων, thy future releaser, Aesch. Pr. 
27: so 6. gen., A. θυμὸν ἀχέων, re- 
lieve thy mind from pains, Emped. 395. 
—2. to make to leave off, desist; τινά 
τίνος, like παύω. (Acc. to Hesych., 
akin to λόφος I, and metaph. from 
draught-cattle, ἀπὸ τοῦ τραχήλου τὸ 
ἄχθος ἀποθέσθαι.) : 

Λωφέω, Ion. for foreg., Ap. Rh. 2, 
648. 

Λωφῆϊος, ta, ἴον, (λωφάω) relieving, 
soothing, λωφήϊα ἱερά; expiatory ofter- 
ings, Ap. Rh. 2, 485. 

λώφημα; ατος, τό, rest taken, rest. 

Λώφησις, εως, 7, (λωφάωλ) a being 
relieved: repose, remission, cessation, 
πολέμου, Thue. 4, 81. ᾿ 

Λώψ, λωπός, ἡ-Ξελώπη, Hesych. 
Λῴων, neut. λῷον, Att. contr. for 


λωΐων, q. ν.- 


VI. μ᾽ sometimes 


MA 


M 


M, β po, 76, Ion. μῶ, . indeck., 
twelfth letter of the Gr. alphabet; as 
numeral, 4’=40, but u—40,000... In 
Inscrr. M is for μύριοι: but [Μ| for 
πεντακιςμύριοι. ον τα, δ 

Changes of μ, esp. in the dialects : 
—I. into x, as ὄππα πεδά, for ὄμμα 
μετά, esp. Aeol. and ποτῷ στο ἢ 
Cor. p. 282, 580,661.—IL wis doubled, 
€. g. ἄμμες dec Eupa ἐμμί, for 
ἡμεῖς ὑμεῖς eiua εἰμί, esp. in Aeol., 
the vowel or diphthong before it be- 
ing. shortened, Greg. Cor. p. 597: 
ἄμμες and ὕμμες are also in Hom. and 

p.—lll. 4 and 6 are interchanged, 
asin μεμβράς βεμβράς, βροτός Aeol. 
μορτός (ν. duBporog  fin.), μολεῖν 

ookw.—IV. uw becomes ν, as 'μέν, 
Att. and Dor. viv; μή, Lat. ne; μῶν, 
Lat. num, Buttm. Dem. Mid. p. 145. 
—V. wis freq. added or left-out, ace. 
to dialects,—1. at the beginning of a 


‘word, as dptw μηρύω, ἴα μία, dv- 


resi woe Sete pone μόσχος, 
eve μοχλεύς. ὕραξ μύραξ, ᾿ 

Lat alo; Batt Lexi τ γα 
Phryn. 356: so, "Apyc, Lat. Mars. 
—2. in the middle of a word, riumAn- 


μι πίπλημι, πίμπρημι πίπρημι, ἄμ- 


βροτος ἄβροτος, ὄμβριμος ὄβριμος," 


λαμβάνω λαβεῖν, κύμβη κύβη, ἀρύμ- 
Bac ἀρύβας, τύμπανον τύπανον;, etc., 
mostly for euphony or easy pronun- 
ciation, Lob. ee 95, sq., 428.— 

as @ or Ὁ euphon. 
prefixed, as, μέλγω ἀμέλγω, μέργω 


ἀμέργω, μέρδω ἀμέρδω, μό οὐ 
LX ων 


ὀμόργνυμι, μίχω (Lat. ἀκα ἱ 
etc. i att “ας μ yoo eup res a 
do άσθλη, μείρομαι ime l. 
ralskege Ξ sade a felt ont begase 
acc. to convenience, as, σμάραγδος 
μάραγδος, σμάω μάω, σμῆριγξ μῆριγξ, 
σμικρός μικρός, σμῖλαξ μῖλαξ, σμυγε- 
ρός μογερός, σμύραινα μύραινα, σμύρ- 
να μύῤῥα, σμῶδιξ μῶδιξ. 7 Eso 
M’, apostr. for we.—IL. very rarely 
and only Ep. for μοι, e.g. 19,673, 
etc. ; never so in Att., Markl. Eur. I. 
A. 491, 814, Pors. Phoen. 1230, Med. 
719. (μά and μῇ never were elided, 
though the latter is contracted by 
synizesis. . ὧν ΟΣ 
Μά, a particle used in strong pro- 
testation and oaths, followed'by acc. 
of the deity or thing appealed to:—in 
itself neither affirmative nor negative, 
but made so by some word added, as 
vai, od, etc.; or,.in Att., merely by 
the context, Stallb. Plat. Gorg. 489 
E :—thus—I. in affirmation, ναὶ μὰ 
τόδε σκῆπτρον, yea by this sceptre, Il. 
1, 234, cf. H. Hom. Mere. 460; so in 
Att., Ar. Ach. 88, etc. ;.cf.v7,—IL. in 
negation, ov eo Ἂν ᾿Απόλλωνα, οὐ μὰ 
Ζῆνα, nay by..., ll. 1, 86, ete. ; and in 
Att, Soph. El. 626, Ar. Eq. 235.— 
In Att. μά. is freq. used . without 
vai (vj) or ob, esp. μὰ Aia, by Jupiter? 
—It is seemingly negative,—1. when od 
immediately follows in the next sen- 
tence, 6. g. μὰ τοὺς παρ᾽ “Avdnv. νερ- 
τέρους ἀλάστορας, οὔτοι ποτ᾽ ἔσται. 
τοῦτο, Eur. Med. 1069: μὰ τὸν ᾿Απόλ- 
Aw, οὔκ, Ar. Thesm, 269 ; Plat. etc. ; 
—but even here thenegation really lies 
inthe od only.—2. in answers, when the 
negation is expressed in the question, 
αϑοὺκ atm’ ἐάσεις; Answ. μὰ Δί᾽, ἐπεὶ 
κἀγὼ πόνηρός εἶμι, Ar. Eq. 336, 338 
(where οὐκ ἐάσω is to be supplied 
after μὰ Aia from the question ;.ef. 
Ar.. Ran. 951, Plut. 400): so. too 


when ἀλλά follows, δύο δραχμὰς. 


-MAIT 

μισθὸν τελεῖς ; Answ. μὰ ΔΙ᾽, ἀλλ᾽ 
ἔλαττον, Ar. Ran. 174, (where οὐ 
τελῶ is understood, cf. Ran. 753, 
779, 1053.) —IV. in common discourse, 
esp. Att., the name of the deity sworn 
by was often suppressed, vai μὰ τόν, 
ob μὰ τόν, μὰ τόν, μὰ Thr, etc., 
which was merely to avoid a down- 
right oath, as is common in all lan- 

ages, cf. Plat. Gorg. 466 E, Koen 

reg. Cor. 150, sq.—V. μά is some- 
‘times omitted after od, though the 
acc. remains, οὐ τὸν Δία, ob τὸν θε- 
όν, etc., v. Br. Soph. O. T. 660, 
‘Schiaf. Greg. 257, Jac. A. P. p. 97. [ἃ] 
, Ma, ple and Bor form 
for μάτηρ; in the form μᾶ γᾶ, for μῆ- 
αὶ pal Aesch. Supp. ΠΝ 899, The- 
ocr. 15, 89; cf. Ba, δῶ, Ai. 

+Madé, indecl., ὁ, Maath, Hebrew 
masce. pr. n., N. T. rs METS 

tMadpBac, a, ὁ, the Carthaginian 
Maharbal, Polyb.:3, 84, 14. 

Mayddeto,=payadivo. 
Μαγάδης, ov, δ,Ξ--μαγάδις, Anacr. 
5, ef. Meineke Com. Fr. 3, p. ΣΝ : 

Μαγαδίζω, to play on the μαγάδις, 
Theophil. ‘Neopt. 2;— to play in the 
octave, Arist. Probl., 19, 18,1, and 39, 
4; ef. Dict. Antiqq. p. 649. f: 

Μαγάδιον, ov, τό, dim. from μαγάς, 
Luc. Deor. 7, mt - τὴν is 

Μαγάδις, 7: gen. δος, Soph. Fr. 
228, ie, idoc, Meineke Com. - ΕἾ. 
3,179) or ewe, Bergk Anacr. p. 86, 
sq.; in Xen. An. 7, 3, 32 we have a 
dat. μαγάδι, as if from μαγάς, ν. 
Poppo, yet v. Bergk |. c. ; ace. waya- 
dw, Aleman 87:—the magadis, a three- 
cornered instrument: like a harp, with 
twenty strings, arranged in octaves, 
lL. ce.: ef. Ath. 634: the πηκτίς was 
of like kind, v. Bockh: Comm. de 
Metr. Pind. p. 261, sq.—II. a Lydian 
flute or flageolet, producing a high and 
a low note together, Ion ap. Ath. 634 
C, Anaxandr. Ὅπλομ. 1. [ya] 

“Μαγάζω--: μαγαδίζω. 

Μαγᾶρικός, οὔ, ὁ,Ξεμεγαρικὸς κέ- 
ρᾶμος, Megarian pottery, according to 
the tradesmen’s pronunciation: cf. 
μάγαρον. Hence 
- Mayépiokoc, ov, 6,—foreg. 

Méyapov, ov, τό, v. sub μέγαρον Il. 

tMdyapoa, wv, τά, Magarsa, a town 
and harbor of Cilicia, with a temple 
of Minerva, Strab. p. 676, she was 
hence called Mayapoic¢ or Mayapoia, 
Arr. An. 2,'5, 9. ἰνῶν ᾿ 

ἐμΜαγαρσός, οὔ, 7, Magarsus, = 
foreg., Arr. An. 2, 5, 9. 

Μᾶγάς, ddoc, 7, the bridge of the ci- 
thara, Lat. , cf. ὑπολύριος, Phi- 
lostr. :—for μαγάδι in Xen. cf. μαγά- 


ἐς. 
“Μά ac, a, 6, Magas, half-brother 
of Ptolemy Philadelphus, prince of 
Cyrene, Paus. 1, 6, 8. 
Μαγγάνα, 7, Lower-Italian name 
bit wine cask, - ( Ὶ 
αγγἄνεία, ac, 7, ayyavetw 
yeleiry: sleight of hand, P at. Legg. 
τὸς Ὁ, 933 A :---οὗ made dishes, Ath. 
θυ, : 
Μαγγάνευμα, ατος, τό,(μαγγανεύω) 
α piece of jugglery ; in plur. juggleries, 
deceptions, Plat. Gorg. 484-A, Legg. 
933 C : of women’s arts,Plut. Ant. 25. 
Mayydvevtiptov, ov, τό, a place 
where μαγγανεύματα are practised, 
Themist. | ws 
Μαγγανευτήῆς, od, ὁ, (uayyavetw) 
a juggler, quack. Hence — t 
 Μαγγῶνευτικός, ἤ, ὄν; fit or inclined 
for juggling, etc.: ἢ -κῆ, (Sc. τέχνη), 
juggling, sleight of hand. - 
Dee vevetioca, ac, ἦν fem. of uay- 
γανευτής. ᾿ 
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Μαγγἄνεύω, (μάγγανον) to cheat, 
‘bewitch, of Circe, Ar. Plut. 310. — 2. 
intr. to play tricks, Dem. 794, 2: μ. 
πρὸς τοὺς θεούς, to use superstitious 
means to propitiate the gods, Polyb. 
15, 29, 9.—II. like φαρμάττω, to beau- 
tify by artificial means, to adulterate, 
Lat. mangonizare, ὄψον, Plut. 2, 126 
A—IIl. μ. ἀπάτην, to contrive means 
for cheating, Jac. Ach. Tat. p. 609. 

Μαγγᾶἄνοδαίμων, ovoc, ὁ, (udyya- 
νον, δαίμων a conjuring spirit. 

Μάγγἄνον, ov, τό, ΜῈ means for 
charming or bewitching others, a phil- 
tre, drug, etc. — II. a machine for de- 
fending fortifications, Maur. Strateg. 
—IIL. the axis of a pulley, as in Germ. 
Mangel, Ital. mangano, Math. Vett. 
—IV. = μάνδαλος, a bolt, v. Schol. 
Ar. Vesp. 155.—V.= γάγγαμον, a 
hunting-net.. (From the first. signf. 
come Lat. mango, mangonium, mango- 
nizare ; prob., therefore, akin to μάσ- 
ow, Lat. e-mungere, Pott Et. Forsch. 
1, 236: hence generally, an art or 
device for doing ἃ thing,—which will 
explain its being used of divers im- 
plements.) Hence 

Mayydvéo, ὥ,--μαγγανεύω. Hence 

Μαγγάνωμα, arog, τό;Ξεμαγγάνευ- 
μα. [ya] 

ἐμαγδαλά; 7, Magdala, a town of 
Judaea on the western shore of the 
sea of ee N: ¥; ad ἢ 

ἐμαγδαληνή, ἧς, 7, fem. appell., o 
Magdala, ‘Magdalene, N ἐν τὰ ¢ 

MayddaAtd, ἄς, 7, (udoow) later for 
εὖγε “rine q. v., Galen. 

tMaydodoe, ov, 7, Magdolus, a city 
of Lower Aegypt near Pelusium, 
Hadt. 2, 159. 

Miyeia, ac, 7, (uayetw) the theo- 
logy of the Magians, Stallb. Plat. 
Alc. 1; 122 A.—2. art magic, Theophr. 

Μαγεῖον, ov, τό, (μάσσω) = the 
more usu. ἐκμαγεῖον, Longin. 

Μαγείραινα, ἢ, comic fem. οἵ μά- 
yetpoc, Pherecr. Ipn. 1.- 

Μαγειρεῖον, ov, τό, (μάγειρος) a 
place for cooking, a cook-shop, Lat. po- 
pina ; or, the place where the public cooks 
lived, Antiph. Strat. 4, etc. ; cf. Lob. 
Phryn. 276.—II. with the Macedoni- 
ans a pot, kettle. 

Mdyeipevua, atoc, τό, that which is 
cooked, food : from | ᾿ 
- Μαγειρεύω, (μάγειρος) to be a cook, 
to δὸς hs Theophe. Char. 7, Plut. 
2, 704 A; c. ace. rei, Ath.173 Ὁ. * 
- Μαγειρικός, ἢ, ὄν, (μάγειρος) fit 
for a cook or cookery, ῥημάτια, Ar. Eq. 
216: ἡ -κῆ, (sc. τέχνη), cookery, Plat. 
Rep. 332 ἢ. Adv.--xdc, in a cook- 
like way, Ar. Ach. 1015, Eq. 376. 

' Méyetpioxoc, ov, ὃ, dim. from μά- 
yetpoc, Ath. 292-E. 

Μαγείρισσα, ἡ; fem. of sq., LXX. 

Μάγειρος, ov, 6, @ cook, first in 
Batr. 40, Hdt. 4, 71 ; 6, 60, etc. (From 
μάσσω, μάζα, because baking of bread 
was the chief business of the ancient 
cook, cf. Plin. 18, 28.)}—II. a butcher, 
because in early times the cook was 
butcher ‘also, and so the Cyclops is 
called “Acdov μ. in both capacities, 
Eur. Cycl. 397, cf. Matro ap. Ath. 
243 F. [ua] 

Méyevua, aroc, 76, (wayedw) a piece 
of magic art; in plur. charms, vob 

ur. Supp. 1110; ν. Dind. ad ].:— 
also, of food artificially dressed, Plut. 
2, 152 Β. [ud] 

Μαᾶγεύς, ἕως, 6, (μάσσω) one who 
kneads. — II. one who wipes, μαγῆα 
σπόγγον, Anth. P. 6, 306. ‘ 

Μαγευτής, od, 6, = μάγος, Dio C. ; 
ef. Lob. Phryn. 316... Hence 

Μαγευτικός, 4, 6v, magical : ἡ -κῆ, 
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(sc. τέχνη), art’ magic, Plat. Polit. 
280 Ὁ. . ‘ 


Μαάγεύω, (Μάγος) to be a Magus or 
skilled in. Magian lore ; to use incanta 
trons, Plut. Artax. 3, 6.—II. trans. to 
enchant, μέλη μ.; to sing incantations, 
Eur. I. t. 1338 ;' cf. Mel. Ne rR . 

Méiyikoc, #, 6v, (Μάγος) fit for the 
Magtont, Mom Plat hem. 29; tof 
or relating to magic, magical, βίβλων, 
Pseudo-Phocyl. 138. ; : 

Miyic, idoc, ἢ; (μάσσω) any kneadea 
mass, Lat. offa:.esp. a sort of ee 
pudding, Hipp. p. 652. — 2. the cake 
offered to Hecate, Soph. Fr. 651, Ar. 

r. 644; cf. Ath. 663 B.—IL. a knead- 
ing-trough, like μάκτρα, Epich. p. 67. 
" Μάγμα; ατος, 76, (udoow) any knead: 
ed mass :—salve, as opp. to unguents, 
Plin. 13,2... | a a : 

᾿Μαγμός, οὔ, 6, (μάσσω) a wiping ΟἹ 
cleansing. | ° ; 
᾿ ἐΜάγνης, ntoc; ὃ, Magnes, son οὐ 
Aeolus and Taareles father of - Poly’ 
dectes, Apollod. 1, 7, 3.—2. father: ot 
Pierus, Id. 1, 3, 3.—3. a poet of the 
old comedy, Meineke 1, p. 29; Ar 
Eq. 520. | eat i a : 

Μάγνης, ητος, 6, « Magnesian, : 
dweller i Μαγνησία in Thessaly, I 
2,756 ; fem. Μάγνησσα. Also Μαγνή 
της. fem. Μαγνῆτις, tPind. P. 2, a3e) 
hence,—II. λέθος Μαγνήτης or -ἢτι - 
or -τήσιος, the magnet, also called 2: 
Ἡρακλεία, Eur. Oen. 5, cf. Stallb 
Plat. Ion 533 D: also a metal thai 
looked like silver, prob. a kind of tale, 
Theophr. ; v. Buttm. in Wolf’s Mus, 
2, p. 5, Sq. .... ἐνοῦσα aver 
; Lia ak oy ἡ,Ξε Μαγνησία, Ap. Rh. 

’ ? : . 
tMayvyoia, ας, 7, Magnesia, a ter- 
ritory of Thessaly on the eastern 
coast, Hdt. 7,183, who also calls it 
ἡ ἤπειρος. Mayvnoin, 7, 176: Dem., 
12, fin. ; 15,19; etc., mentions a city 
therein of same name.—2. a celebra- 
ted city of Lydia near the Maeander, 
now Jnek-bazar, containing a temple 
of Venus Leucophryne, Hat. 3, 122: 
Thuc. 1, 138.—3. a city of Lydia at 
the base of Mt. Sipylus, 7 ὑπὸ Σε- 
πύλῳ, Strab. p. 579, now Manissa. 
Hence . : ν᾿ : 

ἘΜαγνήσιος, a, ov, and oc, ov, 9 
‘Magians: Mogntsiat, Hdt. ; ete. 4 

tMayvyoca, 7, fem. to Μάγνης, 4. 
v., Theocr. 22, 79. bed : 

tMdyvyrec, wr, οἱ, the Magnesians, 
as well in Thessaly, Il..2, 756; asin 
Asia in the valley of Maeander, Hat. 
3, 40: cf. Μάγνης. 

ἘΜαγνητικός, 4, ὄν, of Magnesia, 
Magnesian, γαῖα, Aesch. Pers. 492; 
παραλία, Strab. p. 430. : 

ΤΜαγνῆτις, ἡ, ν- sub Μάγνης: 

tMayvorodic, ewe, 7); lis; 
the earlier Eupatoria, a city in Pon- 
tus, named after. Pompeius Magnus, 
Strab. p. 5566. | 

tMdyvoc, ov, 6, the Rom. appell. 
Magnus, Ath. 1 C. i 
' Μάγος, ov, ὃ, a Magus, Magian, 
one of a Median tribe, Hdt. 1, 101.— 
II. one of the priests and wise men in 
Persia who interpreted dreams, etc., 
freq. in Hdt.: hence—2. any enchant- 
er, wizard : and in bad sense, a juggler; 
ἘΝῚ like γόης, Soph. ΟἹ 'T. 387; ct. 

ur. Or. 1497, Plat. Rep. 592 E.—III; 
μάγος, ov, as adj. magical, bewitching 
κέστου μαγώτερα, Anth. P. 5, 12). 
(Prob. from the same. root as μέγας 
οἷς. v. μέγας τ Rae an 

tMdyoe, ov, 6, ,an A 


rabian, 
Aesch. Pers: 318. » 


Μαγοφόνια, wv, τά, (Μάγος gave) 
the slaughter of the Magians, a Persian 
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festival, Hdt. 3, 79: ἡ μαγοφονία in 
Ctesias 15. 

Μαγύδαρις, 7, the seed of the σίλ- 
φιον, Theophr.: also its stalk.—Il. 
another plant, distinct from σέλφιον, 
Id. [μάγυδᾶρϊς, Plaut. Rud. 3, 2, 19.] 

tMaydy, indecl., 6, Magog, Hebrew 
pr. n:, supposed to be a general ap- 
pell. for the northern tribes of Eu- 
rope and Asia, as the Greek Σκύθαι, 
N..T, ᾿ 

Μαγῳδία; ac, ἧ, α rude pantomime, 
Ath. 621 C: also μαγῳδή, |. 

Μαγῳδός, οὔ, ὃ,. ἐν δὸς δή) a 
sort of coarse pantomime, or the actor of 
it, Ath. 621 ὦ, Ὁ: cf λυσιῳδός. 

ἐμάγων,ωνος, ὁ. Mago, ἃ Carthagi- 
nian commander, Polyb. 3, 71, 5, sq. 

Madayévetoc, ov, =padtyévetoc, ap. 
Phot. : 

Μᾶδαῖος; a, ov, spores for μαδαρός. 

Μαδάλλω,Ξ:μαδίζω. ' 

Μᾶάδᾶρός. &, ὄν, (μαδάω) melting 
away: of flesh, by, loose, Arist. 
H. A. 4, 6, 9; of the head, bald, Anth. 
P. 11, 434. Hence 
Μαδαρότης, ητος; 7, baldness, Hipp, 
47 
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Mdddpéa; 6, (uadapic)=padila, 
to make bald, LX X. ence ᾿ 

Μαδάρωσις, εως, 7, a making bald, 
Galen. 

. tMaddrac, a,6,Madatas, a Persian, 
Xen. Cyr. 5, 3, 41. 

Mdddw, ὥ, f. -ἤσω, (uaddc) Lat. 
madere, to be moist Or wet, to melt away, 
Theophr.: of hair, to fall off, Lat. de- 
fluere, Ael. N, A. 15, 18; hence to be 
bald, Ar. Plut. 266. 

Μάδδα, ἡ, Dor. for μάζα, Ar. Ach. 
732, 835. 

Μάδησις, 7; (μαδάω) loss of the hair, 
a becoming bald, Hipp. p. 1083. 

+Madcdv or Μαδιάμ, indecl., 7, Ma- 
dian or Madiam, Hebr. pr. n., a tract 
of Arabia Petraea, so called from 
Madian, (in Joseph. Ant. 1, 15, 1, 
Μαδιάνης), son of Abraham and Ke- 
turah, Ν T. Hence 

tMadinvéc, ἢ, 6v, of Madian ; oi 
Madinvoi, and Μαδιηνῖται, the inhab. 
of Madian, Madianites, Steph. Byz. : 
v. Berkel ad νοῦ. 

Μαδιγένειος, ov, (μαδάω, γένειον) 
smooth-chinned, Lat. imberbis, Arist. 
H. A. 3, 1}, 13, with v. l. μαδηγ-; v. 
Lob. Phryn. 662. - 

Μαδίζω, f. -icw, (μαδός) to pull out 
the hair, like τίλλω ; also μαδάλλω, 
padapow.—lI. intr. = μαδάω, Hipp. 
p. 667. Hence 

Μάδϊσις, 7, dub. 1. for μάδησις,4.ν.; 
Hipp., and Theophr. [ἃ] 

Μαδιστήριον, ov, τό, tweezers for 
pulling out hair: also—etorpa. 

Mddov, ov, τό,--- μαδωνία, Plin. ; 
also, uddoc,6, Diosc..Parab. 1, 179. 

*MAAO’S, 4, ὄν, the root of μά- 
Oda, ei cxnade 6c, Hesych. 

Mddpva, τά, "Ἂν μαλόδρυα,Ξεκοκ- 
ety, Seleuc.. ap. Ath. 50 A, The- 
ophr. ; cf. ἀκρόδρυα: ὁ ᾿ 

tMadtne,-ov Ion. ew, ὁ, Madyes, a 
king of the Scythae, Hdt. 1, 103... 

tMdduc, voc, 6,—foreg., Strab. p. 61. 
, tMddvroe, ov, ἡ, Madytus, a haven 
in the Thracian Chersonese, with the 
tomb of Hecuba, Hat. 7, 33. - 

Μᾶδωνία, ac, ἡ, Boeot. name of the 
water-lily, Theophr, ed 

Mda, n¢, ἡ, (μάσσω, to knead) bar- 
ley-bread, a barley-cake, Hdt. 1, 200; 
Archil.-45, etc.; ἀμολγαίη, Hes. Op. 
592; κυρβαίη, Ep. Hom. 15, 6; φυ- 
στή, Ar. Vesp. 610 ;—v. sub voce.— 
Opp. to ἄρτος, wheaten. bread, Ar. 
Kecl. 606, Xen. Cyr. 1, 2,11; pro- 
verb., ares καὶ μάζα μετ᾽ ἄρτον :— 
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μάζαν μεμαχῶς, having baked him a 
cake, with a play on μάχη, Ar. Eq. 
55. (Bekker follows Draco in writing 
it properispom. μᾶζα, but v. Lob. 
Paral. 405.) 

Malaypérag, 6, (μάζα, dyeipw) one 
who begs for barley-loaves, Aristias ap. 
Ath. 686 A; like ἱππαγρέτας and κω- 
λαγρέτας. ᾿ 

+Macata, ac, 7, Mazaea, daughter 
of king Leucanor in Bosporus, Luc. 
Tox. 44. 

tMagaioc, ov, ὃ, Mazaeus, Persian 
masc, pr. n., Arr. An. 3, 7, 1. 

ἸΜάζακα, wr, τά, Mazaca, capital 
of Cappadocia at the base of Mt. Ar- 
gaeus, now Kaisarieh, Strab. p. 537; 
hence Mafaxyvoi, ol, the inhab. of 
Mazaca, Id. 

tMa¢axne, ov, 6, Mazaces, a Persian 
satrap of Aegypt, Arr. An. 3, 1, 2. 

tMacdapne, ove, 6, Mazares, a Mede, 
Hdt. 1, 156. 

tMd{apoc, ov, ὁ, Mazarus, a Mace- 
donian, Arr. An. 3, 16, 9. 

Matdw, to make a barley-cake : also 
as dep. αζάομαι. 

+Matéar, ὃ, v..sub μαζίνης, Xen- 
ocr. 

ἐΜαζήνης. ὁ, Mazenes, ruler of Do- 
racta (or rather Oaracta) in the Per- 
sian gulf, Strab. p. 767. 

_Mafnpéc (μάζα), πίναξ, a plate of 
arley-cakes. 

Μαζίνης, 6, a kind of cod-fish, (καλ- 
Aapiac), Theophr. ; also written μα- 
Civag or -voc, μαζέας, Xenocr., or 
tualoc, Epicharm. ap. Ath. 322 Bt, 
λαζίνης, Hesych. 

MdCivoc, ov, (μάζα) made of barley- 
meal, Hesych. 

Μαζίον, ov, τό, dim..from μαζός. 

Μαζίον, ov, τό, like sq., dim, from 
μάζα, Phryn. (Com.) Incert. 7. 

αζίσκη., 7¢, 7, dim. from μάζα, a 
barley-scone, Ar. Eq. 1105, 1166. 

Μαζοβόλιον, ov, τό, (μάζα, βάλλω) 
Ξεμαζονόμος. : 

Μάζομαι, Dep.=paldouat, Welck- 
er Syll. Ep. 170, 2. 

Μαζονομεῖον, ov, τό, Ar. Fr. 367; 
μαζονόμιον, Callix. ap. Ath. 202 E, 
Μαζονόμος, ov, (sc. κύκλος ΟΥ̓ πί- 
vas), ὃ, (μάζα, νέμω) a wooden trencher 
for serving barley cakes on, Harmod, 
ap. Ath. 149 A, Horat. Sat, 2, 8, 86. 

Μαζοπέπτης, ov, ὃ, (μάζα, πέσσω) 
a barley-bread baker, 

Μαζοποιέω, ὥ, to make barley-bread : 
from , 

Μαζοποιός, ὅν, (μάζα, ποιέων. ma 
king barley-bread. 

Μαζός, od, 6, the breast, or rather, 
one of the two breasts, freq. in Hom., 
who distinguishes it as a part of the 
whole breast, (στέρνον, στῆθος), 1]. 
4, 528; 8,.121, etc.: .50, δεξιτερὸν 
παρὰ «μαζόν, Il. 5, 393.—1. usu. of 
women, as Il. 22, 80, Od. 11, 448, and 
so always in Od.; cf. Wessel. Hat. 4, 
202 ; but Hdt. also has μαστός in same 
sense.—2.. of men, Il. ll. cc. — The 
distinction of the Gramm.. between 
μαζός as the man’s breast, and μαστός 
the woman’s, will at least apply onl 
to late authors: the words differed, 
at first, only in dialect.:. Hom. always 
uses the former, Pind: and Trag. al- 
ways the latter, v. μαστός, cf. Elmsl. 
Bacch, 700, Ellendt. Lex,.Soph.—3. 
less freq. of animals, the. udder, Call. 
Jov. 48.—4. metaph.’ a wet-nurse (?). 
—Il. =pativne. (The word. is prob. 
akin to μάσσω, like μάζα, from the 
yielding nature of the breast.) Hence 

Μαζούσιος, a, ov, formed like a 
breast, ἄκοα +M., the promontory Ma- 
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zusia, in the Thracian Chersonese, 
Lyc. 534, in Lat. wr. Mastusia. 

Μαζοφἄγέω, ὦ, to eat barley-bread, 

me 9: from 
αζοφάγος, ov, (μάζα, φαγεῖν) eat- 
ing barley-bread, ae με τὰ , 

Μαζοφορίς, δος, ἢ, (μάζα, φέρω)-:-: 
μαζονόμος. ᾿ 

Μαζῶνες, οἱ, a festival of Bacchus at 
Phigalea, or, those who kept it, Har- 
mod. ap. Ath. 149 B. 

Μαθαλίς, idoc, ἡ, ἃ sort of cup, 
Blaes. ap. Ath. 487 C: also written 
μαθαλλίς, μασθαλίς. δ: ΔΑ 
 Μᾶθεϊῖν, inf. aor. of μανθάνω, first 
ta oom 

GOn, ης, ἡ,Ξεμάθησις, Em 101 
ed. gape das a} ; 2 peat 

Μάθημα, ατος, τό, (μᾶἄθεῖν) that 
which is learnt, a lesson, παθήματα 
μαθήματα, one learns by. suffering, 
Hat. 1, 207 ; μ. τινός or περί τι, Plat. 
Symp. 211 C, Beg: 525 D.—2. learn- 
ing, Thuc. 2, 39, Plat., ete: hence in 
pls learning, science, etc., freq. in 

lat.; esp. the mathematical. sciences, 
chiefly arithmetic, geometry, and as- 
tronomy, Plat. Legg. 817 E, Arist. 
Anal. Post. 1, 12, 5, etc. Hence 

Μαθημᾶτικός, 4, Ov, disposed to 
learn, fond of learning, like μαθητικός. 
Plat. Tim. 88 B.—IL. belonging to the 
sciences, esp. to mathematics: ἡ -Kh 
(se. ἐπιστήμη),Ξ--τὰ μαθήματα, math- 
ematics, Arist. Anal. Post. 1, 13, 8; 
so, τὰ -κά, Plut. 2,.367. C: ὁ μαθη- 
ματικός, a mathematician, Arist. Eth. 
N. 6, 8, 6; later esp. an astronomer, 
Plut. 2,974 F. Adv. -κῶς, Arist. Me- 
taph. 1, Min. 3, 2... 

Μαθηματοπωλικός, ἤ, ὄν, (μάθημα, - 
πωλέω) making a trade of science; μ. 
γένος, the. Sophists ; and ἡ -κῆ, their 
trade, Plat. Soph. 224 B "Ἢ 

rit Shine ας, 7, late om fo 8 

άθησις, εως, ἢ, (μαθεῖν) learning 
the getting of x kaa very freq. in 


Plat.: μάθησιν ἐκμανθάνειν, - 
σθαι, ἰο τῶν information, Soph. Tr. 
450, 711 ; μ. ἔχειν τινός, Eur. Supp. 
915; ποιεῖσθαι, Thuc. 1, 68 ; μ. περέ 
A Plat. Rep. Bis det ἀφίῃ of 
earning, σοὶ μάθησις οὐ πάρα, Soph. 
ΕἸ. 1038-11. like bie hi 
science, Plat. Theaet. 144 B.—2. a 
habit acquired, Hipp. p. 593. feBrns 
Μαθήσομαι, fut. of μανθάνω, first 
in Theogn, | preter 
Μαθητεία, ac, ἡ, (uabnredw)instrue- 
tion from a teacher. . . ! 
Μαθητέος, a, ov, verb. adj. of {σις 
θάνω, to be learnt or perceived, Hat. 7, 
16, 3. — IL. μαθητέον, one must learn, 
Ar. yon, 1262, aud Plat. “ἢ ΐ 
Μαθητεύω, to be pupil to one, τίν 
Plut. 2, 832 B, pre ἢ trans. to make 
a, disciple of, τινά, N. T. :—pass. to be 
instructed : rg: Gane ae 
_MaOyric; οὔ, ὃ, (μαθεῖν) a learner, 
il ἀν discipulus, τῆς Ἑλλάδος, 
rt ι. 4, 77: freq. in Att. of the pupils 
of philosophers and rhetoricians, Plat. 
Prot. 315 A, etc. pee 
Μᾶθητιάω, ὥ, Desiderat. of μανθά- 
vw, to wish to become a disciple, Ar. 
Nub.183.—II. later=ua0yretw, Anth. 
P. 18, 88; " i 
Μαθητικός. ή, όν, εἴν) dispos 
to learn, Plat ORs 219 Ο(ΌΝ Stallb. 
αθηματικός) : C. Zen. μ. τινός, eager 
to rn a thing, Id. Rep. 475 E: of 
animals, docile; Arist. H. A. 9, 1, 3. 
Μαθητός, ή, όν, (μαθεῖν) learnt, that 
may be learnt, ἢ ἀσκητὸν ἢ μαθητὸν 
(ἡ ἀρετή) Plat..Meno init. ; μαθ. καὶ 
διδακτά, Id. Prot. 319 C. 


Μαθήτρια, ac, 77:=84-, Diog. L.: 
and δ" : πος 
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Μαᾶθητρίς, idoc, 7, fem. of μαθητῆς, 
Philo HE Lob. Phr n. 256. Laps 

ἐμαθία, ac, 7, Mathia, a mountain 
of Messenia, Paus. 4, 34, 4. 

ΜΑΌΟΣ, τό, poet. and Ion. for 
ye Alcae. 94 E, Aesch. Ag. 177, 
and Hipp. [ἃ] ' 

ἐμαθουσάλα, ὁ, Mathusala, Hebr. 
masc. pr. n., N. T. 

ἐμάθυμνα, ἡ, Dor. for Μήθυμνα, 
Anth. | 
_ Μαθών, part. aor. of μανθάνω, first 
in Theogn. 

ἐμάθως, w, 6, Matho, an African 
chief in the service of Carthage, in- 
citer of the mercenary war, Polyb. 1, 
96, 6. 

Maia, ac, 7, good mother, a kind 
way of speaking to old women, esp. 
nurses, Hom., only in Od., and H. Cer. 
147: in Od. always in vocat., and ad- 
dressed to Euryclea, who had prob. 
been nurse to Ulysses. (Od. 19, 482) ; 
but still the name seems-to be merely 
a general one, and so it remained, cf. 
Lob. Phryn. 134.—2. later simply a 
nurse, Soph. Fr. 782, Eur. Hipp. 243: 
—but also a mother; Eur. Alc. 393; 
ἰὼ μαῖα γαῖα, Aesch, Cho. 45.—3. a 

idwife, Plat. Theaet. 149 A, sq.—4. 
in Dor., a grandmother, lambl.—IlI. a 
large kind of crab, Arist. H. A., 4, 2, 3, 
etc.; cf. γραῦς. 

Maia, ac, 7, Maia, daughter of At- 
las, mother of Mercury, H. Hom. 
Merc. 3, etc.; in Hes. Th. 938, also 
Ion. Main—The form Μαιάς, ddoc, 
ἡ, is also freq. poet., Od. 14, 435, 
and H. Merc. 

tMazadeve, ἕως, ὃ, son of Maia, i.e. 
Mercury, Hippon. Fr. 10. 

tMacavdpioc, ov, ὁ, Maeandrius, a 
Samian, successor of Polycrates, 
Hdt. 3, 142; in Plut. called Maiav- 
dpoc.—Others in Strab. ; etc. 

ἘΜαιάνδριος, a, ov, of the Maeander, 
Maeandrian, πεδίον, Dion. P. 837: 
from 
Μαίανδρος, ov, ὁ, Maeander, a riv- 
er in Caria, tfalling into the Icarian 
sea near Miletus, now the Minder, 1]. 
2, 869,1 Hes.. Th. 339; noted for its 
windings, Hdt. 2, 29.—II. metaph. a 
winding canal, Philostr.: any winding 
mazy pattern, Strab. p. 577. 

tMadvdpov πεδίον, τό, the plain of 
Maeander, a tract along the Maean- 
der on the borders of Lydia and Ca- 
ria, Hdt. 2, 29; Xen. Hell. 4, 8, 17. 

Μαιάς, ἄδος, py pecul. poet. fem. of 
μαιευτικός.1--Π. v. sub Maia. 

ἐμαιδοβίθῦνοι, wr, οἱ, the Maedo- 
bithyni, a Thracian tribe who passed 
over into Asia, Strab, p. 295. 

+Maidot, wr, οἱ, and Μαιδοί, the 
Maedi, a Thracian people on the left 
bank of the Strymon, on the confines 
of Macedonia, Thuc. 2, 98 ; Strab. p. 
316. 

Μαιεΐα, ας, ἡ, (μαιεύω) the art or 
business of a midwife, Plat.. Theaet. 
sit? τῇ 

aievua, ατος, τό, ἐεύω) the 
child which a midwife Asa ) into 
the world, σὸν 
μαίευμα, Plat. Theaet..160 ΕἸ. 

Μαιεύομαι, fut. -σομαι, dep. mid. 
(μαῖα I. 3) :—to serve as a midwife, act 
as one, Diod. 19, 34; 6. acc. pers., to 
deliver a woman, hence freq. in Plat. 
of Socrates’ obstetric art (cf. sub μαι- 
εὐτικός), as Theaet. 149 B, etc: dp- 
vibac μαιεύεσθαι, to hatch chickens, 
ap. Suid.: αἰετὸν κάνθαρος μαιεύσο- 
μαι, proverb. of taking bitter ven- 

eance on a powerful enemy, Ar. 

ys. 695, ubi v. φτερὸ ὁ — The act. 
seems not to occur, but the pass. 


ἐν παιδίον, ἐμὸν de 
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does, τὰ ὑπ᾽ ἐμοῦ μαιευθέντα, brought 
into the world by me, Plat. Theaet. 
150 E 

Maievoic, ewe, ἣν (μαιεύω) the de- 
livery of a woman in child-birth, Plat. 
Theaet. 150 B. 

Μαιευτήρ, ἦρος, 6,=sq. 

Μαιευτῆς, οὔ, ὁ, α man-midwife : 
also μαιξεύτωρ, μαιήῆτωρ. 

Μαιευτικός, ἢ, ὄν, fitted for mid- 
wifery: ἡ -κῆ, (sc. τέχνη), midwifery, 
—the name given by Socrates to his 
plan of eliciting from others what was in 
their minds without their knowing it, 
Plat. Theaet, 161 E, v. Tb. 149 A, sq. 

Μαιεύτρια, ας, 7, fem. from μαιευ- 
Τήν a midwife, Soph. Fr. 86. 

αἰεύτωρ, opoc, ὃ, V. μαιευτής. 

Μαιῆϊος, ον,Ξεμαιευτικός, Nonn. 

tMargrne, ὁ, ἴον. for Μαιώτης, Hat. 

ἘΜαιῆτις, ιδος, 7, fem. to foreg., 
Ion. for Μαιῶτις. 

Μαιήτωρ, 6, = μαιευτήρ, Vv. μαι- 


ευτήῆς. 
i i Matnives: 6, the Rom. Maecenas, 
el. 


Μαιμάζω,Ξεμαιμάσσω. 

Μαιμακτήρια, wr, τά, the festival 
of Ζεὺς Μαιμάκτης, kept at Athens 
in the month Μαιμακτηριών. 

Μαιμακτηριών, ὥνος, 6, the fifth 
Attic month, containing the end of 
November and beginning of Decem- 
ber, answering to the Boeot. Alalco- 
menios; so called from the festival of 
Ζεὺς Μαιμάκτης, held in it, ef. Clin- 
ton F. H. 2, p. 326, sq. 

Μαιμάκτης, ov, 6, (uatudoow) epith. 
of Jupiter, the boisterous, stormy, in 
whose honour the Maemacteria were 
kept at Athens in the first winter 
month, Harpocr., cf. Plut. 2, 458 B. 

Μαιμάκυλον, ov, τό, ν. μιμαίκυλον. 

tMaiuaridne, ov, 6, son of Maema- 
lus, i. e. Pisander, Il. 16, 194. 

Μαϊμαξ, ἄκος, 6, %, boisterous, 
stormy, Hesych.: from 

Μαιμάσσω, = sq.:—to burst forth, 
Anth. P. 9, 272. 

Mauda, ὦ, (redupl. from root MA-, 
μάω, cf. παιφάσσω): f. -fow: hence 
Ep. lengthd. 3 pl. μαιμώωσι, part. 
μαιμώων, -6woa, Hom. To be very 
eager, pant Or quiver with eagerness, 
μαίμησε δέ οἱ φιλὸν ἧτορ, Il. 5, 670; 
SO, μαιμώωσι πόδες καὶ χεῖρες, 13, 715, 
ef. 78; metaph. of a spear, αἰχμὴ δὲ 
διέσσυτο μαιμώωσα, like λιλαιομένη, 
5, 661, cf, 15, 542: δεινὸν μαιμώοντα, 
Orac. ap. Hdt. 8, 77; and so Theocr. 
25, 253 uses it c. inf., λῖς μαιμώων 

ροὸς σαι: rare in Trag., μαιμᾷ 
ὀφις, the snake rages, Aesch. Supp. 
95; 6. gen., χεὶρ μαιμῶσα φόνου, 
eager for κότας ἈΕῚ Soph. AG. 50. ree 
impf. μαιμώοντο in Dion. P. 1156, 
but the signf. is very dub.—The word 
is Ep., but only used by Hom. in 1!., 
and not common in later poets... [The 
penult. long in arsis, Il. 20, 490.] 
αἰμώσσω, late form for μαιμάω, 
Nic. Th. 470. 

Μαιμώων, dwoa, Ep. part. of μαι- 
μάω, lengthd. from μαιμῶν, doa: so 
μαιμώωσι, 3 pl. for μαιμῶσι, μαιμώ- 
wyto for ἐμαιμῶντο. ; 

tMaivaxa, ἡ, Maenaca, a city of 
Hispania Baetica, Strab. p. 156. 

ἐΜαινάλιος, a, ov, of or belonging to 
Maenalus, decpai, Pind. Ο. 9, 88; ἡ 
“Μαιναλία, the region around Maenalus, 
Thuc. 5, 64: from 

tMaivadov, ov, τό, Mt. Maenalus, 
in the southeast of Arcadia, sacred 
to Pan, now Roino, Theocr. 1, 122: 
also τὸ Maivadov ὄρος, Strab. p. 388. 

᾿ {Maivadoc, ov, 7, Maenalus, a city 
at the foot of foreg., Strab.—II. ὁ, son 
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of Lycaon and Meliboea, Apollod. 3, 
8, 1.—2. father of Atalanta, Eur. ap. 
Apollod, 3, 9, 2. 

tMaivdy, indecl., ὁ, Matinan, masc. 
1) eee Bad be 

Μαινάς, ddo¢, 4, (μαίνομαι) mad, 
raving, λύσσα, Soph. Fr. 678, 4.—2. 
as subst. a mad woman, μαινάδι ἴση, 
Il. 22, 460, H. Hom. Cer. 387: esp. 
a Bacchante, Bacchanal, Trag. ; of the 
furies, Aesch. Eum. 500. — II. act. 
causing madness, esp. that of love, 
μαινὰς ὄρνις, Pind. P, 4, 384; v. ζυγξ. 

Μαίνη, 7, maena, a small «καῖ, 
which, like our herring, was salted, 
Anth. P. 9, 412 :—later wavouévy, 7 ; 
also μαινομένια, τά. 

Μαινίδιον, ov, τό, dim. from foreg., 
Ar. Fr; 242, 

Mavic, 7, dim. from paiva, a sprat, 
Ar. Ran. 985, etc., ef. Kel. . rary 
28, [gen.idog [1], Ar. 1. c.; ἴδος, Opp. 


tMaivoa, 7, Maenoba, a city of 
Hispania Baetica, Strab. p. 143. 

Μαινόλης, ov, 6, raving, frenzied, 
θυμός, Sapph, 1, 18: a name of Bac- 
chus, Plut. 2, 462 A :—fem. μαινόλες, 
not found in genit. (though we have 
an irreg. nom. pl. μαινόλεις in late 
Greek, Lob. Paral. 267), μ. διάνοια, 
Aesch. Supp. 109.—IL. act. inspiring, 
Philo. (From μαένομαι, as φαινόλης 
from φαίνομαι : the compos. with 6A- 
λυμι is absurd, Piers. Moer. p. 279.) 

αἰνόλιος, fa, tov,=foreg., Anth. 
P. 9, 524, 13. 

Μαινόλις, 7, fem. from μαινόλης, 

«Υ; 

Μαίνομαι, fut. μάνήσομαι t(un-Att. 

Moer. p. 264) and μᾶνοῦμαι: perf. 
with pres. signf. wéunva: tpf. pass. 
μεμάνημαι, Theocr. 10,31}: aor. éud- 
γην, part. μᾶνείς, inf. μᾶνῆναι: an aor. 
mid. μηνάμενος, Anth. P. 9, 35; (cf. 
infr. 1I.).—: Hom. only uses pres. and 
impf. To rage, be furious, in Il. mostly 
of martial rage, χεῖρες μαίνονται, 
δόρυ or ἐγχείη μαίνεται, Il. 8, 111; 
16, 75, 245: also to be mad, rave, esp. 
with anger, Il. 8, 360; with love, 
Valck. Phoen. 543; with wine, to be 
madly drunk, Od. 18, 406; 21,298: freq. 
also of Bacchic frenzy, μαινόμενος 
Διόνυσος, Il. 6, 132: hence freq. of 
prophetic frenzy, cf. udvtic:—also of 
things, to rage, roar, esp. Of fire, Il. 15, 
606: of the sea or other elements, 
Wern. Tryph. 230; μαινόμενος οἶνος, 
a hot, strong wine, Plat. Legg. 773 D. 
—Construct., μαίνεσθαι τινί, to be 
mad with or at a thing, Trag.; ἐπέ 
τινί, Aesch. Theb. 781; ὑπό τινος, 
Soph. EL 1153: but, waiveobat ὑπὸ 
τοῦ θεοῦ, to be driven mad by the god, 
Valck. Hdt. 4, 79 : also c. acc. cogna- 
to, uw. μανίαν ἐῤῥωμένην, Luc. adv. 
Indoct. 22; so, μεμηνέναι οὐ σμικρὰν 
νόσον, to suffer no slight madness, 
Aesch. Pr. 977: πλεῖν ἢ μαίνομαι, 
more than madness, Ar. Ran. 103, 
751.—II. an aor. 1 act. ἔμηνα, in act. 
sense, to madden, drive mad, occurs 
in Eur. Ion 520, Ar. Thesm. 561, tcf. 
Herm. Eur. I. A. 583+ ;—but in Bion 
1, 61 it is intrans., = μέμηνα : cf. éx- 
μαίνω.. (From the root MA-, *udo , 
akin to μαέομαι, μαϊμάω, péuova, 
hence μανέα, μάντις : also to μένος 
and μῆνις, Pott Et. Forsch. 1, 254.) 

Μαινομένῃ, n¢, 7, and μαινομένια, 
τά, V. μαίνη. 

Μαίομαι, dep. mid.: (ἡ μάω) to en- 
deavour, esp. to seek, Od. 14, 356, Η.. 
Hom. Cer. 44; c. acc., to seek, search, 
μριωμένῃ κευθμῶνα, Od. 13, 367, 

es. Op. 534; but also to seek after, 
seek for, tt, Pind. P. 11 “aos N. 3, 9; 
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and so, μ. ὄλεθρόν τινι, to seek one’s 
destruction, Nic. Th. 197; 6. inf., to 
seek to do, Pind. O. 8,8, Soph. Aj. 280. 

Maiov, ov, τό, a kind of cummin, 
also λαγοκύμινον. Ἢ 

tMaiovec, wy, οἱ (in Hom. Μήονες, 

Hdt. Μηΐονες), in sing. Maiwy, the 
Maconians, earlier inhabitants of Ly- 
dia, same as the Lydians acc. to Strab. 
p. 571, 54.» who states also that others 
made them distinct. 

+Matovia, ac, 7, lon. Myovia, Mae- 
onia, strictly a district of eastern 
Lydia, Strab. p. 576: in genl. = 
Lydia. 

tMauovidne, ov, 6, son of Maeon, or 
of Maeonia, appell. of Homer, freq. in 
Anth. δ 

+Mazévioc, a, ov, Ion. Μῃόνιος, 
Maeonian, Lydian. . 

Μαιόομαι, dep., = μαιεύομαι, of a 
midwife, τινά, Call. Jov. 35, Luc. 
Dial. Deor. 16, 2.—II. of a nurse; to 
suckle, Nonn. , ᾿ 

Maipa, ac, 7, (μαρμαίρων) name oO 
the Sow-atat  ettictly the Sparkler, 
Anth. P. 9, 555, Lyc. 334 :—in Hom. 
as prop. n., V. sq. : 

+Maipa, ac, 7, Maera, daughter of 
Nereus and Doris, Π. 18, 48.—2. 
daughter of Proetus and Antia, Od. 
11, 326.—3. daughter of Atlas, wife 
of Tegeates, Paus. 8, 12,7, where 
also is mentioned a village of Arca- 
dia named after her—4. a dog of 
Icarius, Apollod.: v. foreg. 

Μαιριάω, Dor. for μαρίω. 

ΤΜαισάδης, ov, ὁ, Maesades, father 
of the Thracian prince Seuthes, Xen. 
An. 7, 2, 32. 

ἐΜαῖσις, 6, Maesis, son of Hyraeus, 
Paus. 3, 15, 8. 

Maiowy, wrvoc, ὁ, a native cook, at 
Athens, Ath. 659 A :—the comic mask 
of a cook, sailor, etc., named after an 
actor so called, Meineke Com. Fr. 1, 

. 22. 

+Maicwv, wvoc, ὁ, Maeson, an ac- 
tor from Megara, Ath. 659 A, from 
whom the Μαισωνικὰ σκώμματα were 
named, cf. Paroem. Zenob. 2, 11. 

+Maiwy, wroc, 6, Maeon, son of 
Haemon of Thebes, Il. 4, 394.—2. 
father of Homer, in Anth. : cf. Mazo- 
vidne- x 

Μαίωσις, εως, 7, (uardouat) = pai- 
evotc, Plut. Alex. 3. 

+Maidra, Ov, οἱ, Ton. Μάιῆται, 
έων, the Maedtae, the people dwelling 
around the Palus Maeotis, Hat. 4, 
123. 

+Maiérne, ov, ὃ, Ion. Μαιήτης, 
sing. of foreg., Maeotic, Hdt. 4. 45. 

tMatwrikoc, 7, 6v, Maeotic, αὐλών 
Aesch. Pr. 731. 

Μαιωτικός, ἢ, 6v,=patevrixoc. 

ΤΜαιῶτις. ἐδος, 7, lon. Μαιῆτις, 
fem. to Μαιώτης, esp. (with or with- 
out λίμνῃ) the Palus Maeotis, now 
sea of Azof, lying above the Euxine, 
Aesch. Pr. 419: μήτηρ τοῦ Πόντου, 

Hat. 4, 86. . 

Μαιωτιστί, adv., in Scythian fash- 
ion, Theocr. 13, 56. [τῇ] 

Maiwtpa, τά, a midwife’s wages, 
Luc. Dial. Deor. 8, 2. = 

tMaxat, ὧν, ol, the Macae, a people 
of Africa around the river Cinyps, 
Hdt. 4, 175: ace. to Strab. p. 765, at 
the mouth of the Persian gulf. 

MA’KAP, ἄρος, 6: ‘also μάκαρ as 
fem., Elmsl. Bacch. 565, Meineke 
Com. Fr. 3, p. 251, though there is a 
special fem. μάκαιρα, v. sub fin.: also 
joined with neut. nouns, but only in 
oblique cases and by late writers, 
Lob. Paral. 208. Blessed, happy, 
strictly epith. of the gods, who are 
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constantly called μάκαρες θεοί in 
Hom. and Hes.,.as opp. to mortal 
men, Il. 1, 339; so that its notion is 
of everlasting, heavenly bliss : also ab- 
sol., μάκαρες; the blessed, the blest ones, 
=O6eo0i, Od. 10, 299, etc.; in which 
signf. Hom. always has the plur. ex- 
cept in addressing single gods, as H. 
Hom. 7, 16, etc.—II. hence of men, 
blest, fortunate, of the highest human 
happiness, Il. 3, 182, etc.: esp. well 
off, wealthy, 1]. 11, 68, Od. 1,217. But 
as the gods grant no perfect happi- 
ness in this life,—III. the dead were 
esp. called μάκαρες, the blessed, p. 
θνητοί, Hes. Op. 14 :-ομακάρων νῆ- 
σοι, the islands of the blest (placed by 
the later Greeks in the ocean at the 


‘extreme west), where heroes slain in 


fight, and demigods of the fourth age 
enjoyed rest forever, first in Hes. Op. 
169 ; Pind. O. 2, 128, assigns them no 
locality ; Hdt. 3, 26, calls the oasis in 


the African desert by this name.— |° 


This signf. is not found in Hom.; and 
later the more usual word was μακα- 
pitync.—lV. Compar. waxdprepoc, su- 
perl. μακάρτατος, Od. 11, 483 ; where 
it stands for the compar., this not 
occurring in Hom.—V. Collat. forms 
μάκαρς, 6, Aeol. only in Aleman Fr. 
66; in prose μακάριος : pecul. poet. 


fem. μάκαιρα, the blessed one, epith. of 


Latona, H. Hom. Ap. 14: cf. μακαρι- 
oTéc, μακαρτός. [μὰ] 

t+Mdxap, apoc, 6, Macar, son of Ae- 
olus, king of Lesbos, Il. 24, 544.—2. 
a man preserved from the deluge of 
Deucalion, Ath. 105 D. 

t+tMaxapeic, ἕως, 6, Macareus, son of 
Lycaon, founder of Macaria in Arca- 
dia, Paus. 8, 3, 2.—2. son of Aeolus, 
brother of Canace, Plat. Legg. 838 C. 
— 3. = Méxap, ‘colonized Lesbos, 
Diod. 8. δ, 81, who makes him son 


of Krinacus, v. Wess. ad ]1.—4. a 


writer who composed a work on 


‘Cos, Ath. 262 C. 


Mdxdpia, ac, #7, (μάκαρ) happiness, 
bliss, as bh; αν ΤΊ, Na- 
vig. 12 :—hence, as a comic euphem. 
ἐς μακαρίαν, 
. Eg. 1151; Baar’ e * Plat. ipp. 
Maj. 293 A, ubi v. Foie cf. Ruhnk. 
Tim. 

tMakapia, ac, 7, Macaria, daughter 
of Hercules and Deianira, Paus. 1, 
32, 6.— II. a fountain in Marathon 
named after foreg., Strab. p. 377.—2. 
a district of Messenia watered by the 
Pamisus, Id. p. 361.—3. a city of Ar- 
cadia, Paus. 8, 3,3. 

Μακᾶρίζω, (μάκαρ) to bless, pro- 
nounce happy, Lat. gratulari, c. acc., 
Od. 15, 538, Hdt., and Att. ; τινός, for 
a thing, Ar. Vesp. 429, Lys. 198, 13; 
but Hdft. 1,31 has y. τὴν foun τι- 
νός,Ξεμ. τινὰ τῆς ῥώμης; οἵ. Thue. 5, 
105, where it is ironical. ~ 

Μακάριος, a, ov, collat. form of 
μάκαρ, Pind. P. 5, 61; ἰὼ χελῶναι 

ακάριαι τοῦ δέρματος, Ar. Vesp. 
1292, cf. 1512, Plat. Euthyd. 303 C: 
—very freq. in Plat., οἱ μακάριοι, like 


χαρίεντες, the rich and better educated, 


tallb. Rep. 335 E; of things, Id. 
‘Rep. 496 C: ᾧ μακάριε, like ὦ @av- 
μάσιε, Id. Prot. 309 C.—Also of thé 
dead, like μακαρίτης. Id. Legg. 947 
Ὁ. Adv. -ίως, Eur. Hel. 909. [ἃ] 

tMaxdptoc, ov, 6, Macarius, a Spar- 
tan, Thuc. 1, 100.° ᾿ Gi 

Μακαριότης, ητος, 7, (μακάριος 
hiiichest CPD Plat. Legg. 661 B. 

Μᾶκᾶαρισμός, od, 6, (μακαρίζω). a 
pronouncing happy, blessing, Plat. Rep. 
591 D; and Arist. 


Μακᾶριστός, 7, ὄν, (μακαρίζω) like |- 
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ζηλωτός, deemed or to be deemed happy 
by others, πρὸς πάντων ἀνθρώπῶν, 
Hat. 7, 18; πᾶσιν Χαλδαίοις, Xen. 
Cyr. 7, 2, 6: absol. enviable, Xen. 
em. 2, 1, 33, in superl. μακαριστό- 
τατος. Adv. -τῶς. ; 
“Μᾶκαρίτης, ov, ὃ, like μάκαρ IIL, 
one blessed, 1. 6. dead, first in Aesch. 
Pers. 633, but only of one lately dead, 
6“. cov TaThp, your late father, Luc. 
Dial. Mer. 6, 1, cf. Bentl. Phalar. p. 
23; most freq. in Christian authors, 
like Lat. feliz, Ruhnk. Tim.: fem. 
μᾶκαρϊτις, δος, Theocr. 2, 70 :—also 
as “i β βίος, with a double meaning, 
Ar. Plut. 555, ubi v. Hemst. 
Μάκαρς, 6, Aeol. for μάκαρ, Alem. 
Fr. 66. [μὰ] ae 
tMaxapratoc, ov, ὁ, Macartatus, an 
Athenian, against whom is directed 
one of the orations of Demosthenes ; 
in same an uncle of foreg., of same 
name.—Others in Paus., etc. 
Mékapro¢: 7, 6v,.=aKap, wakape- 
στός, Leon. Tar. 69, 5 iis 
tMaxdpwr νῆσοι, αἱ, the Islands of 
the Blest, in the west, lying in the 
ocean ; hither the favourites’ of the 
gods were conveyed without dying, 
Hes, Op. 169: in Pind. O. 2, 128-9, 
only one island, as in Hdt. 3, 26, who 
applies the name to an oasis in the 
deserts of Africa. _ - 
tMdxedvor, ov, τό, the nation of the 
Macedni, (Macedonians) a Doric 
race, who dwelt in Histiaeotis, but be- 
ing driven out, settled around Pindus, 
Hdt. 1, 56 ;-v. Miller, Dor. 1, Ὁ. 474. 
tMdkedvoc, ov, ὃ, Macednus, a son 
of Lycaon, in Arcadia, Apollod.3,8,1. . 
Mdkedvéc, ἢ, 6, SE 
κρός, tall, αἴγειρος, Od. 7, 106. ᾿ 
tMaxedovia, ac, 7, in late poets, 
also Maxedwvia and Μακηδονία, Ma- 
cedonia, a country north of Greece pro- 
per, between Thessaly and Thrace, 
dt. 6,45, Thue. 1, 58, 59, etc. : on 
its extent in Hdt., v. Miller, Dor, 1, 
p- 455, sq., 466, and in. y. Cf. Maxe- 
dovic. Siva one ay 
Μᾶκεδονίζω, to be on the Macedonian 
side, Plut, Alex. 30; ete.: — to speak 
Macedonian, Id: Ant. 27. — - 
tMaxedovixéc, 7, ὄν, of Macedonia, 
Macedonian, Hadt., etc. aed 
ἘΜακεδόνιος, a Ion. ἡ, ov,=foreg., 
ἡ Makedovin γῆ, Hdt.7,9. 9 
tMakedovic, idoc, 7, Macedonia prot 
pe the territory originally possessed 
y the Macedonians, a district only of 
the later Macedonia, at the mouth of 
the Haliacmon and Lydias, ἡ Μακε- 
dovic γῆ, Hdt. 7, 127; v. Miller, Dor. 
ΤΡ ΘΟ 2h Risin. 
+Maxeddvicca, ἧ, fem. to Μακεδών, 
a Macedonian female, Stratt. Maced. 4, 
Μᾶκεδονιστί, adv., in Macedonian, 
Plut. Eum. 14: 
Μακεδών, ὄνος, ὃ, fem. Maxedé- 
vioca, a Macedonian ; also Μακηδών, 
q. v.t: of Μακεδόνες, the Macedonians, 
Aesch. Pers. 492, Hdt., etc.—TIh 
Pete a general of the Osroeni, 


+Makedwvia, ac, 7, late ‘poet. for 
Μακεδονία, Anth. — - Mavs, 
Μακελεῖον, ov, τό, Vi μάκελον. 
Μακέλῃ, ne, -sq., Hes. Op. 
468, Theocr. 16,32..°-- 
Μάκελλα, n¢, 9, kkéAAw) a spade, 
mattock, Il. 21, 259; (if with two 


= 


prongs, δίκελλα; Lat. bidens); Tpoiav 


κατασκάψαντα Διὸς μακέλλῃ, a bold 
metaph. in Aesch. Ag. 526, parodied 
by ‘Ar. Av. 1240. [.υἃ] “5 Π ᾿ 
ἐμάκελλα, 7, Macella, a city of Si- 
cily on the Crimisus, Polyb. 1, 24, 2. 
Μάκελον οτμάκελλον, ov, τό, also 
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Aoc, ov, ὃ, = φραγμός, an enclo- 
wine f- Lat Yi 


sure, C . maceria.—V arro also de- 
rives from it macellum, and so Dio C. 
61, 18 uses it ; so also μακελεῖον, Υ. |. 
Plut. 2, 752 C. 
ἘΜακέντης, ὃ, Macentes, masc. pr. 
n., Luc. Tox. 44. ; 
Mdxep, τό, macir, an Indian spice, 
Plin. 
_ Μακεσίκρᾶνος, ov, (μᾶκος, κρᾶνον) 
tall-crested, epith. of the hoopoe, quo- 
ted by Hesych., perh. from Aesch., 
Lob. Paral. 19. 
. Μακεστήρ, v. sub μακιστήρ. 
, tMakéorioc, a, ov, = Μακίστιος, 
Xen. An. 7, 4, 16: v. sub Μάκιστος. 
+Maxeoroc, ov, ὁ, the Macestus, a 
river of Mysia, Strab. p. 576. 
. Μακέτης, ov, 4, fem. Μακέτις, cdog, 
= Μακεδόνιος :--- Μακέτις (56. γῆ), 
Macedonia, tv. Miller, Dor. 1, p. 474 


dovia, Dion. P. 427 

_ ἐΜακηδόνιος, a, ov, poet. for Maxe- 

δόνιος, Anth. .. : 

. Μακηδών, ὄνος, ὃ, poet. for Μακε- 

δών. Hes. Fr. 88. 

_ ἘΜάκηρις, doc, 6, Maceris, masc. 

pr. n., Paus. 10, 17, 2. AE 

- tMakivh, ἧς, 7, Macine, a district 

of Arabia, Strab. p. 767. 
ἐΜακιστεύς, ὁ, Dor. for. Μηκι- 

“ἯΣ joc, ὁ, μῦθ. l 

ες Μακιστήρ, 7poc,.0, μῦθος μ.. a long 

and sii inde; Leach Pers. 698, ut 

nunc Dind. e Mss., ubi olim paxe- 

στήρ.--ἰἴὰ Supp. 466, for μακιστῆρα 

λόγον sas ay (usu. explained reach- 

ing far into, thorough-piercing, Dind. 

now reads μάστικτῆρα, with Stanl. 

. ἘΜακιστία, ac, 7, Macistia, the ter- 

ritory of sq., Strab. p. 343. 


sq. 
. tMaxndovia, ac, 7, poet. for Maxe- 


ἘΜάκιστος, ov, 7, Macistus, an an-_ 


cient city of Triphylian Elis, founded 
by the Caucones, Hat. 4, 148: adj. 
Μακίστιος, a, ov, of Macistus, Macis- 
tian, Paus. 6, 22, 4.—II. ὃ, a .moun- 
tain of Euboea, probably near Ere- 
tria, which was a colony from foreg., 
Aesch. Ag. 289, Μακίστου oxorai. 

. Μάκιστος, Dor. for μήκιστος, (μῆ- 
Koc) irreg. superl. of μακρός, also 
Trag., Br. Soph. O. T. 1301. [a] 

. Μακκοάω, 6, f. -άσω [@]:—to be 
stupid : part. perf. μεμακκοἄκώς, sit- 
ing mooning, Ar..Eq. 62; 80, ἔπει 
meteitvoin th: 396.—Said to.be from 
Μακκώ, a stupid woman, Suid.; cf. 
Lat. maccus = stolidus in. Appuleius, 
and the Maccus in the Fabulae Atel- 
lanae. 

Μᾶκος, τό, Dor. for μῆκος, length: 

acc. μᾶκος as adv.,= μακράν, Pind. 
oO. hee, WA one © 
. Maxpadpouoc, dub. for μακροδρό- 
μος, WOR ce Lob. Phryn. 661. 
. ¢Maxpai Πέτραι, ai, Macrae Petrae, 
the Long Rocks, on the north-west 
side and at the foot of the Acropolis 
in Athens, with a grotto sacred to 
Apollo and Pan, Eur. Ion 13, 492-4; 
cf Luc, bis acc. 9. ss hues 

Μακραίων, wroc, ὃ, ἧ,. (μακρός, 
αἰών) lasting long, βίος, Aesch. Fr. 
266, Soph. O. T. 518, σχολῆ, Soph. 
Aj. 194.—2. of persons, . long-lived, 
aged, Soph. O. C. 150 ; hence, Μοῖραι 
μ., Soph. Ant. 987 ; of μ.5 the immor- 
tals, Soph. O. T. 1099. 4 
. Μακράν, Ion. μακρήν, strictly acc. 
fem. from μακρός, α way, far, 

axpaiv ἀνωτέρω θακῶν, Aesch. Pr. 
312; μακρὰν λελειμμένος, left far'be- 
hind, Ib. 857 ; μακρὰν πτέσθαι, Soph. 
Ὁ. T. 16; etc. : —also in superl., ὅτι 


Ἡακροτάτήν, as far as possible, c.gen. |- 


loci, Xen. An. 7, 8, 20. — 2. esp. μα- 
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κρὰν ἐκτείνειν, λέγειν, to speak at 
length, be lengthy in speaking, Aesch. 
Ag. 916, cf. 1296, Soph. El. 1259 
where ῥῆσιν may be supplied, v. 

lomf. Aesch. 1. c.)—3. of time, long, 
μ-. ζῇν, ἀναμένειν, Soph. El. 323, 
1389. [av] 

Μακραύχην, ὁ, ἦ, (μακρός, αὐχήν) 
long-necked, τὰ μακραύχενα, Hipp. p. 
1006, Arist. H. A. 8, 6, 1: generally, 
long, κλῖμαξ, Eur. Phoen. 1173. 

Μακρέτειος, ov, (μακρός, ἔτος) 
aged. 

Μακρηγορέω, ὥ, (μακρός, ἀγορεύω) 
to. speak at great length, be long-winded, 
Aesch. Theb. 1052, Thuc. 2, 39, etc. 
Hence 

Μακρηγορία, ac, Dor. waxpay-, 7, 
longavindedness, ΡῈ. προ φιλίᾳ ue p 

, 41. 

Μακρημερία, ac, 7, (μακρός, ἡμέρα) 
the season of long days, Hat. 4, 86. 

ἙΜάκρης, 6, the Macra, a small river 
between eruria and Liguria, Strab. 
p. 222. 

tMaxpia, ac, 7, Macria, a promon- 
tory in the territory of Teos, Paus. 
7, 5, ΤΙ. : 

ἹΜακριάς, adoc, 7, fem. adj., of the 
Satin, Macrian, Ap. Rh. Ἧ 1112. 

tMaxpid.oc, a, ov, of or relating to 
Macris, or the Macrians, Macrian, Ap. 
Rh. 4, 1175. 

tMaxptetc, ἕως, 6, in pl. of Μακρι- 
εἴς, ἔων, the Macrians, a people of 
Pontus, Ap. Rh. 1, 1024, prob.—Méa- 
κρωνες. 

tMaxpivoc, ov, ὁ, Macrinus, name 
of a Rom. emperor, Hdn. 

tMaxpic, idoc, 7, (μακρός) acc. Ma- 
κριν, Ap. Rh. 4, 540, Mdxpzda, Id. 4, 
900, Macris, —1. daughter of Arist- 
aeus, nurtured the youthful Bacchus 
in Euboea with honey, Ap. Rh. 4, 1131. 
—2. ancient name of the island Eu- 
boea (Long-island), Call. Del. 20, 
Strab. p. 444.—3. appell. also of Cor- 
cyra, Ap. Rh. 4, 990. 

Μακροβάμων, ov, (μακρός, βῆμα, 
Baivw) taking long strides, Arist. Phy. 
siogn. 6, 44. [Ga] 

Μακρόβζϊος, ov, (μακρός, βίος) long- 
lived, Arist.. Rhet. 1, 5, 15; esp. of 
an Aethiopian or Abyssinian people, 
south of Aegypt, Hdt. 3, 23. ; 

ἹΜακρόβιος, ov, ὃ, Macrobius, a 
writer of the fourth century after 
Christ. 

Μακροβϊότης, ητος, 7, longevity, 
Arist. Rhet. 1, 5, 15 

Mecha tog ac, 7=foreg., Clem. 


Μακροβίοτος,ον,Ξεμακρόβιος,ἴοηρ, 
αἰών, ni ers, 264. [ῃ 3 

Μακροβίωσις, 47, = μακροβιότης, 
ai ἡ, = μακροβιότης 

Μακροβολέω, G, to dare. or throw 
far, Math. Vett.; and 

nce Songs ac, 7, @ throwing far, 
Strab.: from 

Μακροβόλος, ov, (μακρός, βάλλω) 
throwing far, far-darting, Strab. p. 548. 

Makpoyévetoc, ov, (μάκρος, yévet- 
ov) with a long chin. 

Μακρόγενυς, v, gen. υος; (μακρός, 
γένυς) with long jaw-bones. 

Μακρόγηρως, wr; gen: w, (μακρός, 
γῆρας) very old, Anth. P. 11, 159: 
_ Μακρογόγγῦὕλος, ov, (μακρόζ, yoy- 
γύλος) cylindrical, Epich. p. 22. 

Μακροδάκτῦλος, ov, (μακρός, δάκ- 
τυλος) long-fingered, Arist. Part. An. 
4, 10, 65. 

Μακροδρόμος. ov, (μακρός, δραμεῖν) 
oe long or far, Xen: Cyn. 5, 21, 


long life, longevity. 


Maxpofwia, ac, 4; (μακρός, ζωή) 
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Μακροημέρευσις, εως, 7, length o 
days, LX te and . 4 f 
Μακροημερεύω, to prolong one’s days, 
X.: from ) 
Μακροήμερος, ον, (μακρός, ἡμέρα 
long of da ὲ 8 life, LXxX. a τῷ 
Μακρόθεν, adv., (μακρός) from afar, 
Strab.: also of time, from long since, 
Polyb. 1, 65,7. Cf. Lob. Phryn. 93. 
Μακρόθι, adv., (μακρός) far, at a 
distance. 
Μακρόθριξ, rpixoc, ὃ, 7, long-haired. 
Μακροθυμέω, ὥ, to be long-suffering, 
εἴς τινα, towards one, N. T.: to per- 
severe, po 2,593 F: and 
Μακροθυμία, ac, 4, long-suffering, 
forbearance, Menand τ: 203 : Jo tg 
Μακρόθῦμος, ov, long-suffering, for- 
bearing, opp. to ὀξύθυμος, LXX.: pa- 
tient, Ν. T. Adv. -μως, N. T. ; 
tMaxpoi Κάμποι, oi, the Lat. Macri 
Campi (Liv. 45, 12), a plain near 
thi in northern Italy, Strab. p. 
Μακροκαμπῦλαύχην, evoc, (μα- 
κρός, καμπύλος, αὐχήν) with long, 
bending neck, ἐρωδιοί, Epich. p. 41. 
Μακροκάρηνος, ov, (μακρός, Kapn- 
vee long-headed, cf. Meineke Menand. 
p. 11. 
Μακροκαταληκτέω, G, to end with 
a long syllable, Gramm.: from 
Μακροκατάληκτος, ov, (μακρός, 
καταλήγω) ending with a long syllable, 
Gramm. - 
Μακρόκαυλος, ov, with long stalk. 
Μακρόκεντρος, ov, (μακρός, κέν * 
ἜΝ with long sting, Arist. H. A. 4, 
7. 
Μακρόκερκος, ov, (μακρός, κέρκο 
τῆς ba Strait. lea te 
αἀκροκέφᾶἄλος, ov, (μακρός, Keoa 
An) long-headed, Hipp. 289; ef. a 
κροκάρηνος ; tesp. as name of a peo 
ple, of K., Hes. ap. Strab.-p. 43. 
Saad “eta says that Hes. used ἃ in 
penult, cf. κυνοκέφαλος. 
Μακροκομέω, ὥ, (μακρός, κόμη) to 
have long hair, Strab. p. 590. 
Μακροκωλία, ac, 7, of sentences, 
a being in long clauses: from 
Μακρόκωλος, ov, (μακρός, κῶλον) 
long-limbed: 7 μ., a kind of sling, 
Strab. p. 168.—2. of sentences, with 
long clauses, Arist. Rhet. 3, 9, 6. 
Μακρόλοβος, ov, with long pods. 
Maxpodoyéw, G, to speak long, Plat. 
Gorg. 465 B; etc. ; 6. acc. rei, to speak 
long on a subject, Xen. Hell. 4, 1, 13: 
and sai 
Maxpodoyia, ac, 7, lon aking 
lengthy speaking, Plat. Gorg. 449 CG, 
etc., opp. to βραχυλογία : from 
Μακρολόγος, ov, (μακρός, λέγω) 
speaking at length, Plat. Soph. 268 Β. 
Mdxpouaddoc,' ov, (μακρός, μαλ- 
Abc) with shaggy hair or long wool, 
Strab. pp. 4, 196. 
Μακρόν, οὔ, τό, strictly neut. of 
μακρός ; V. παράβασις Il. 
Μακρονοσέω, ὦ, to have a lingering 
sickness, Arr. Epict. 
Μακρονοσία, ac, 7, lingering sick- 
ness, Diosc. 1, 183: . 
Μακροπαραληκτέω, ὥ, to have the 
penultima long, Gramm.: from 
Μακροπαράληκτος, ov, (μακρός, πα- 
padnyw) with the penultima long, 
Gramm. εὖ δὰ 
Μακρόπεπλος, ον, long-robed. 
Μακρόπνοια, ας, ἧἣ, long breath: 
from 
Μακρόπνοος, ov, contr. -rvove, ovr, 
(μακρός. πνέω) long-breathed, or (ace. 
(ὸ τερον, as subst., 6 μ., a long 
reathing, opp. to. βραχύπν., Hipp. p. 
1169: μ. Cad, long tite, Eur. Piten. 
1535. 
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Μακροποιέω, ©, (μακρός, ποιέω) to 
make long, lengthen out, Arist. Metaph. 
13, 3, 10. 

Μακροπόνηρος, ον, long out of hu- 
mour. : 

Maxporopéw, ὥ, (μακρός, πόρος; 
to go or travel far, Strab. t p. 353. 
Hence 

Maxporopia, ac, 7,4 long way or 
journey, Strab. ft p. 636. ; 

Μακρόπους, ὃ, 7, -πουν, TO, long- 
footed. : § 

Maxpérrepoc, ov, (μακρός; πτερόν) 
long-winged, Arist. Part. An. 1, 4, 2. 

Μακροπτόλεμος, ὃ, ἡν(μακρός, TOA- 
ἐμός) ever-warring, Theocr. Fistula. 

Μακροπτύστης, ov, ὃ, OF μακρό- 
πτυστος, ον (μακρός, πτύων): spitting 
far from one, proverb. of a haughty 
person. 

Μακρόπῦὔλος, ov, with high gates. 

Μακροπώγων, wvoc, ὃ, 7, (μακρός, 
πώγων) long-bearded ; tesp. as name 
of a people, οἱ M., Strab. p. 492. 

Μακροῤῥιζία, ac, 7, length of root, 
Theopht. : from y 

Μακρόῤῥιζος. ov, (μακρός, ῥίζα) 
with long root, Theophr. 

Μακρόῤῥις, ivoc, ὁ, 7, long-nosed. 

Μακρόῤῥυγχος, ov, (μακρός, ῥύγ- 
χος) long-beaked, Ath. 294 Εἰ. 

Μακρός, a, 6v, (μᾶκος, μῆκος) long, 
whether of space or time. —I. of 
space, long, far-stretching, Hom.: ἐπὶ 
τὰ μακρότερα, lengthwise, Hdt. 1, 50.— 
2. tall, also oft. in Hom., e. g. μακρὸς 
Ὄλυμπος, οὔρεα, δένδρεα, τείχεα 

μακρά, etc.—3. deep, like Lat. altus, 
φρείατα, Il. 21, 197.—4. far, far dis- 
tant, Hom., 6. g. κέλευθος, 1]. 15, 358: 
μακρὰ βιβάς, βιβῶν, βιβάσθων, far- 
striding,.Hom. ; also, μακρὸν ἀὑτεῖν, 
βοᾶν, to shout so as to be heard afar, 
1. 6. aloud, oft. in Hom. ; so, μακρὰ με- 
μυκώς, Il. 18, 580: οἰμώζειν oi τ 


Antiph. Philotheb. 2. — 5. generally, |. 


large in size, great, and so terrible, first 
in Soph., in superl. μάκιστος, O. T. 
1301.—6. dat. μακρῷ, is oft. used, like 
πολύ, to strengthen the compar. and 
superl., by far, Lat. longe, μακρῷ πρῶ- 
toc, Hdt. 1, 34.—II. of time, long, 
μακρὸν ἐέλδωρ, a long-cherished wish, 
Od. 23, 54: long-lasting, long, ἤματα, 
νύξ, Hom., only in Od., as 10, 470; 
11, 373; but freq. in Att. : διὰ μακροῦ 
(sc. χρόνου), after a long time, long 
delayed, Eur. Hec, 320; od διὰ μα- 
Kpov, not long after, Plat. Alc. 2, 151 
; 80, οὐκ ἐς μακρήν, Hat. 5, 108; 
but, οὐκ ἐς μακρόν, for no long time, 
Pind. P. 3, 189.—III. regul. compar. 
LOK P OREO Od. ; superl. μακρότατος, 
l.; hence adv. μακροτέρως, -ρω, and 
μακροτάτως, -Tw: also μακρότερα, 
μακρότατα as adv. ; cf. μακράν : ὅσον 
ἐπὶ μακρότατον or ἐπ᾽ ὅσον μ.; as far 
as possible, Hdt. 2, 29, etc. —2. irreg. 
comp. μάσσων, μᾶσσον, Od. 8, 203: 
superl. μήκιστος, Hom., Dor. μάκι- 
στος, Soph. supr. cit., inngg from 
μῆκος, aS αἴσχιστος from αἶσχος. 
[ΒΡ G, Att. rate : 3 
ἄκρος, £0¢, τό,γεεμᾶκος, μῆκος, 
length, only in Ar. Ay. 131 rd 
Μακροσκελῆς, ἔς, (μακρός, σκέλος) 
long-legged, Aesch. Fr. 62. 
Μακροστελέχης, ες, (μακρός, στέ- 
Aexoc) with long stem or stalk. 
Μακροσύλλᾶβος, ov, (μακρός, συλ- 
ΩΝ consisting of long syllables, Dion. 


Μακροτάτω, adv. superl. of μακρό 
farthest. 4 ete 
Μακροτένων, ovToc, ὃ, 7, (μακρός, 
τείνω) stretched out, Anth. ἊΝ 6. 96. ‘ 
Μακροτέρω, adv. comp. of μακρός, 
beyond, farther ; usu. with v. 1. -ρως. 
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Μακρότης, ytoc, 7, (μακρός) 
length, Plut. 2, 947 F. 

Μακροτομέω, G, to cut, prune so as 
to leave a good deal of the shoot (cf. sq.), 
Theophr. : from 

Μακρότομος, ov, (μακρός, τέμνω) 
cut, pruned so that the shoots are left 
pretty long, of vines, opp. ta βραχύ- 
τόμος, Theophr. 

Maxportovéw, 6, to persevere, LXX. 

Μακρότονος, ov, {μακρός, τείνω) 
stretched out, Anth. P. 9, 299: tadv. 
-w¢, Sext. Emp. Math. 1, 121. 

Μακροτράχηλος, ov, (μακρός. τρά- 
xndoc) long-necked, Anth. P. 5, 135. 

renee ας; μ 9 sleep. - 

akpood, , ὁ, ἦ, (μακρός, φά- 
ῥυγξ) pecapt TR of a bottle, Anth. 

. 9, 229. [98] 

‘MaxpooAvapytne, ov, 6, (μακρός, 
Pony a tedious prater, Anth. P. 11, 
34. 


Μακροφῦήῆς, ἔς, (μακρός, φυήν long- 
Pree gay Sang et ὍΝ 4 
Μακρόφυλλος, ov, (μακρός, φύλλον) 
long-leaved. 
Μακροφωνέω, ὥ, to shout, sing aloud, 
Hipp. Ρ. 253: from : Ἀ 
ακρόφωνος, ον, (μακρός, 
ΣΡ Ce ουκι 
βεἐπρόχειλοῦ, ον, (μακρός, χεῖλος) 
-lipped, v. μακρόχηλος. 


Μακρόχειρ, 6, 7, (μακρός, χείρ) 
δον φτοῦ, Lat. ongimanus, Put. 
Artax. 1. 


Μακρόχηλος, ov, (μακρός, χηλῆ) 
with long hoofs, Strab. p. 835, πραγ 
-χειλος. 

Μακροχρονέω, ὥ, f. -ἦσω, (μακρό- 


xpovoc) to last a long time, LX X 

Maxpoypévioc, ov, (μακρός, χρόνος) 
lasting or living a long time, xx. 
Hence 

Μακροχρονιότης, τος, ἡ, length of 
time or life. 

Maxpoxpovoc, ον,Ξε: μακροχρόνιος. 

Μακρόω, ὥ,Ξεμακρύνω. 

Μάκρῦμα, ατος, τό, a thing put far 
away, esp. as abominable, LXX.: 
and 

Μάκρυνσις, ewe, 7, α lengthening, 
prolonging : from 

Μακρύνω, (μακρός) to lengthen.—Il. 
to remove to a distance, away from 
Ae Lat. elongare, LXX: to delay, 

b. 

Μάκρων, wvoc, ὃ, (μακρός) a long- 
head ; prone in pl. Age ees the 
Macrones, a people of Pontus between 
Colchis ἄν Mt. Thechus, Hat. 2, 
104; Xen. An. 4, 8,1; ete. 

Μάκρωσις, ewe, ἡ,Ξεμάκρυνσις, esp. 
a dwelling on a thing, Polyb. 15, 36, 2. 

Μακτήρ, ἦρος, ὃ, (μάσσω) one who 
Κηθαά5.---Π. --μάκτρα. Hence 

Μακτήριος, a, ov, belonging to knead- 
ing : τὸ μιγεκεμάκτρα, Plut. 2, 159 Ὁ. 

Μάκτης, ov, ὁ,Ξ-μακτήρ. 

Μακτός, ήἤ, όν, (μάσσω) kneaded. 

Μάκτρα, ας, 7, (μάσσω) a kneading- 
trough, Ar. Ran. 1159, ete.—II. ἃ bath- 
ing-tub, Eupol. Diaet. 1; cf. πύελος, 
σκάφη. 

Μακτρισμός, οὗ, 6, a comic dance,— 
ἀπόκινος, Ath. 629 C.. 

Μάκτρον, ov, τό, a wiper, towel. 

tMaxrdépiov, ov, τό, Mactorium, a 
city of southern Sicily near Gela, 
Ηάι. 7, 153. ae 

᾿ tMaxivia, ac, 7, Macynia, a city in 
south of Aetolia, Strab. p. 451: in 
Anth. P. 9, 518, Μάκυνος.- 

Μακύνω, Dor. for μηκύνω. 

Μᾶκών, old poet. part. aor. of μη- 
κάομαι, (q. v.), Hom. | 

MGxwvic, idoc, 7, Dor. for μηκωνίς. 

MA/‘AA, adv., very, very much, ex- 
ceedingly. From Homer’s time one 
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of the commonest of Greek words, - 


prefixed or subjoined to adjectives, 
verbs, and πάτο νοι μ 1. simply strength- 
ening the word with which it stands, 
where it must be rendered as the case 
requires, in Hom. most freq., μάλα 
πολλά, very many ; also μάλα πάντες, 
μ- πᾶσαι, μ. πάντα, etc., all together, 
every one, Il. 13, 741, οἷς. : πάγ, 
μάλα and μάλα πάγχυ, quite utterly, 
Il. 12, 165, etc. ; εὖ λα and μάλ᾽ εὑ, 
right well, Od. 22, 190; μάλ᾽ αὐτίκα, 
on the very spot, quite directly, Od. 
10, 111, ete. ; so, αὐτέκα μάλα, Hat. 
7, 103: μάλ᾽ αἰεί, for ever and aye, 
Il. 23, 717, ete. ; ἄχρι μάλα κνέφαος, 
until guite dark, Oa. 18, 370: μάλ᾽ 
ὦδε, quite so, Od. 6, 258: ἀβληχρὸς 
μάλα τοῖος, 80 very, utterly weak, Od. 
11, 135: Σαρδάνιον μάλα τοῖον, so 
truly grim, Od. 20, 302: μάλα μυρίοι, 
absolutely countless, Od. 16, 121, etc. : 
μάλα διαμπερές, right through, Π. 20, 
362.—Ma/a sometimes stands for the 
usu. μάλ᾽ αὖ, μάλ᾽ αὖθις, to denote a 
repeated act, Aesch. Pers. 1045: it is 
joined with a compar. μάλα πρότε- 
ρος, much, far before, Il..10, 124: with 
a negat., μάλ᾽ οὐ, μάλ᾽ odrwe, 1]. 2, 
241, Od. 5, 103, and Att. ; οὐ μάλα τ. 
by no means, on no account, Hdt.: καὶ 
μάλα, like καὶ λίαν, is very freq. in 
Att., v. καί Ill. ; also used in strong 
assertions, V. sq.—2. strengthening a 
whole sentence, esp. in strong assertion, 
when it mostly stands with some 
other word, as in the Homeric phrase, 
ἡ μάλα δή..., now in very truth, Il. 5, 
422, etc.; also 7 δή που μάλα, 1]. 21, 
583 ; and often #7 μάλα without 
δή, Il. 3, 204, etc. : in Att., μάλα δή, 
μάλα τοι and καὶ μάλα: in Hom. 
also freq. after εἰ, as, εἰ μάλα μιν 
χόλος ἵκοι, if wrath come on him 
ever so much, Il. 17, 399, ete.; and in 
like manner μάλα περ, joined witha 
partic., μάλα περ μεμαώς, though de- 
siring never so much, Il. 13, 317, ete. ; 
so also καὶ μάλα περ, καί πε 
άλα, ll. 1, 217, Od. 18, 385, ete.—3. 
ke Aiav, too much, far too much, Il. 
10, 249, Od. 14, 464; but this, as in 
ἄγαν, rare ; cf. infr. Π, 2.—4. in Hdt. 
7, 186, in short, on the whole. [μᾶλᾶ, 
though Hom. sometimes has -λᾶ in 
arsis, esp. before a liquid, v. Il. 3, 
214; 4, 379; 10, 172.}—IL. compar. 
μᾶλλον, more, more strongly, freq: in 
Hom. ; also rather, Lat. potius, Il. 5, 
231, Od. 1,351; also denoting a con- 
stant increase, more and more, still 
more, Od. 15, 370; and to this bel 

the freq. Homeric phrase κηρόθι μᾶλ- 
λον, Hdt. 3, 104, etc. ; cf. Lob. P ; 
ot in yy somnr nas doubled, μᾶλ- 
λον μᾶλλον, Lat. magis, magisque, 
Meimoke Menand. p. 286; uadaon 
καὶ ἡσυχαίτερα, more or less violent, 
Thuc. 3, 82.—Usage :—1. it is often 
strengthened, πολύ, ἔτι μᾶλλον, οἵ. in 
Hom. ; καὶ μᾶλλον, Il. 8, 470, in Att., 
ἔτι καὶ μᾶλλον; and even, ἔτε καὶ 
πολὺ ἀλλον, Il. 23, 386; also, ἐπὶ μ. 
ἔτι, Hdt..1, 94; or again modified, 
μᾶλλόν τι, Somewhat more, Hdt. 1, 
114, etc., and Att.—2. too much, far too 
much, acc. to a freq. use of the com- 
par., Il. 9, 300 ;—the full phrase being 
μᾶλλον τοῦ δέοντος, as in Plat. Gorg. 
487 B.—3. μᾶλλον 18 sometimes joined 
to a second compar., first in Il, 24, 
243, ῥηΐτεροι μᾶλλον ; so not seldom 
in Hat., as 1, 31, 32, and also in the 
best Att., as Eur. El. 222, v. Stallb. 
Plat. Phaed. 79 E, Gorg. 487 B, Arist. 
Rhet. 1,7, 18.—4. it is said to be omit- 
ted after βούλομαι in Il. 1, 112, 117; 
17, 331; 23, 594, Od. 11, 489; 12, 
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359; but prob. βούλομαι has itself a 
compar. force, 1 had rather, I would 
sooner, cf. βούλομαι 11., Valck. Hat. 
3, 40; so in Soph. Aj. 1357, νικᾷ γὰρ 
ἀρετῇ pe τῆς ἔχθρας πολύ, a compar. 
force may be given to νικᾷ: however 
in ΑἹ. 966, ἐμοὶ πικρὸς τέθνηκεν ἢ 
κείνοις γλυκύς, We must supply μᾶλ- 
λον.---. μᾶλλον δέ, much more..., or 
rather..., to correct a statement al- 
ready made, Stallb, Plat. Symp. 173 
E: οὐ μᾶλλον 7..., not so, but rather 
so..., Thuc. 2, 87.—6. μᾶλλον 7 is oft. 
followed by οὐ (where οὐ seems re- 
dundant), because in all comparison, 
the very notion of preference also im- 
plies rejection or denial, πόλιν ὅλην 
διαφθείρειν μᾶλλον ἢ ob τοὺς αἰτίους, 
Thuc. 3, 36; cf. the French ceux qui 
parlent autrement qu’ils ne pensent, etc. ; 
note also that μᾶλλον ἢ οὐ, is almost 
always preceded by another negat., 
Hat. 4, 118; 5, 94; cf. Jelf Gr. Gr. 
§ 749, 3.—7. παντὸς μᾶλλον, most as- 
suredly, Plat. Legg. 715 D.—8. τὸ 
μᾶλλον καὶ ἧττον, a form of argu- 
ment, which we call a fortiori, Arist. 
Rhet. 2, 23, 4.---1Π.. superl. μάλιστα, 
most, most strongly, oft. in Hom.: 
hence most of all, above all, especially ; 
so, ἐν τοῖς μάλιστα, just lke Lat. 
inprimis, Schaf. Dion. Comp. p. 378 ; 
so too, ἐς τὰ μάλιστα and ἐς μάλι- 
ora, for the most part, mostly, Hdt., and 
Att. ; also ἐπὲ μάλιστα, Lob. Phryn. 
48 ; but, ἀνὴρ δόκιμος ὁμοῖα τῷ μάλι- 
στα, as famous as he that is most (fa- 
mous), Hdt. 7, 118, cf. 3, 8: also, ὡς 
μάλιστα, ὅσον δύναται μάλιστα, as 
much as one possibly can, Hat. 1, 185. 
—1l. μάλιστα is sometimes added toa 
superl. (cf. μᾶλλον 2, πλεϊστονῚ, ἔχθι- 
στος μάλιστα, μάλιστα φίλτατος, Il. 
2, 220; 24, 334; cf. Eur. Med. 1323. 
—2. μάλιστα for μᾶλλον, followed 
by gen., or 7..., Eur. I. A. 1594, Ap. 
Rh. 3, 91.—3. in loose accounts of 
number, etc., μάλιστα is often added 
to show that they are not exact, much 
like Lat. admodum; strictly at the 
most, at most, in round numbers, as, 
πεντήκοντα μάλιστα, for forty-nine, 
Thuc. 1,118; ἑκατοστὸς u.,for ninety- 
ninth, Id. 8, 68: hence, generally, 
about, pretty near, ἐς μέσον μάλιστα, 
about the middle, Hat. 1, 191, cf. 7, 
21.—4. καὶ μάλιστα is used in strong 
affirmation, esp. in answer, most cer- 
tainly, Lat. vel maxime, Heind. Plat. 
Phaed. 61 E.—5. so, μάλιστα μέν...» 
followed by ei δέ... or εἰ δὲ μή...» 
Stallb. Plat. Rep. 461 C: by μδδλῆδυ 
Hévrot..., Plat. Symp. 180 A. [μὰ] 

Μαλαβάθρϊνος, ov, prepared with 
μαλάβαθρον, Diosc. 1, 75. 

Μαλάβαθρον or μαλόβαθρον, ov, 
τό, malobathrum, the aromatic leaf of 
an Indian plant, sold in rolls or balls, 
Diosc. 1, 11; also called simply φύλ- 
λον or φύλλον ᾿Ινδικόν, prob. the 
betel, areca, so much used in India for 
chewing. [Ad] 

Μαλαγῇῆ, i¢,.7, (μαλάσσω) a knead- 
ing, mixing up, Medic. 

Μάλαγμα, aroc, τό, (udAdoow) any 
emollient, a plaster, ltice, etc., ma- 
lagma, Theophr.—- II. soft materials, 
used in sieges to blunt the force of 
engines and weapons, like Lat. cilicia. 

Μαλαγμᾶτώδης, ες, (μάλαγμα, εἰ- 
δος) like an emollient plaster, Galen. 

Ἰἐμαλαιώτης, ov, 6, Malaeotes, a 
chief of the Pelasgi in Etruria, Strab. 


. 226. 
ἐμάλακα, 7, Malica, now Malaga, 
a city of Hispania Baetica, Strab. p. 
156. - 


Μαλᾶκαίπους, ὁ, h, -πουν, τό (μα- 
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λακός, πούς) :—poet. for μαλακόπους, 
soft-footed, treading softly, Theocr. 15, 
103. 

MdAdkavyntéc, ὅν, (uahands, αὖ- 
γῆν with languid eye, epith. of sleep in 
a Scol. of Arist., v. Ilgen Scol. p. 156. 

Μαλάκειον, ov, τό, -- μαλάκιον, 
Opp. H. 1, 

Μαλᾶκευνέω, ὥ, (μαλακός, εὐνή) to 
sleep softly, lie on a soft bed, Hipp. 
p. 379. ence 

Μαᾶλακεύνητος, ov, lying softly, 
Strab. 

Μαλακευτικός, 4, ὄν, softening : 
from 

MaAdKetw, (μαλακός) to soften. 

MéAdkia, ac, 7, (μαλακός) softness, 
and of men, delicacy, feminacy, Lat. 
mollities, Hdt. 6, 11, ‘Thuc., ete.: in 
Arist. Eth. N. 7, 7, 4, opp. to καρτε- 
pta, want of patience, weakness :—weak- 
liness, sickness, Vit. Hom. 36. — IL. 
calmness of the sea, malacia in Caesar 
Β. G. 3, 15.—III. plur., a making soft 
by over-attention : also soft words, flat- 
teries, Vv. 1. 1586. 73, 9. 

Μαλάκια, wr, τά, a kind of mollus- 
ca, 1. 6. water animals of soft substance, 
without external! shells or articulated 
bones, such as the cuttle-fish (σηπία), 
Arist. H. A. 4,1, 2: snails and other 
mollusca with hard shells he calls 
ὀστρακόδερμα; and crustacea, such 
as the crab, lobster, μαλακόστρακα, 
Ibid., and 4, 4, 1, etc. 

M@Adiidw, ὥ, (μαλακία) to be soft, 
or tender, κύνες μαλακιῶσαι τὰς ῥῖ- 
vac, Xen. Cyn. 5, 2, of the effect of 
cold (so that μαλκιῶσαι should prob. 
be read, cf. μαλκιάω); μ. εἰς τὰς χη- 
λάς, Plut. 2, 559 F. 

Μαλακέζω, (μαλακός) to make soft, 
to enervate. —I]. in pass. and mid. μα- 
λακίζομαι, to be softened or made offen. 
inate, πλούτῳ, Thuc. 2, 42, etc.; μ. 
“πρὸς Tov θάνατον, to meet death like 
a weakling, Xen. Apol. 33 ; to play the 
woman, μέλλομεν Kai μαλακιζόμεθα, 
Dem. 120, 7.—2. to be softened or ap- 
peased, Thuc. 6, 29, cf. Valck. Hipp. 
303.—3.. to be weakly, sickly or ill, 
Alciphr. ; in which signf. the Gramm. 
wou!d confine μαλακίζεσθαι to wo- 
men, and ἀσθενεῖν to men, but the 
rule is far from absolute, Lob. Phryn. 
389. 

Μαλάκιον, ov, τό, α soft garment ; 
v. 1. for μαλάχιον. : 

MaAdkiwr, wvoc, ὃ, ἃ sort of dim. 
from μαλακός, a weakling: but in Ar. 
Eccl. 1058, a term of endearment, 
darling. [xi] 

Μαλακόγειος, ov, (μαλακός, γῆ) 
with or of soft soil, Strab. p. 91. 

Μαλακόγνᾶἄθος, ov, (μαλακός. yvd- 
Gog) with soft jaw-bones: of a horse, 
sof t-mouthed. 

Ma@Adkoyvouwr, ov, ( μαλακός, 
γνώμη) mild of mood, Aesch, Pr. 188. 

Μαλᾶκόδερμος, ov, (μαλακός, dép- 
fa) soft-skinned. 

Μαλαᾶκοειδῆς, ἐς, (μαλακός, εἶδος) 
of a soft nature, freq. in Gramm. 

Μαλᾶκόθριξ, τρίχος, ὃ, 7, (μαλα- 
κός, θρίξ) soft-haired, Arist. Gen. An. 
5, 3, 19. 

Μαλακόκισσος, 6, (μαλακός, κισ- 
σός) a kind of convolvulus, Geop. 

Μαλᾶκοκόλαξ, ἄκος. 6, (μαλακός, 
κόλαξ) a voluptuous parasite, Clearch. 
ap. Ath. 258 A. 

Μαλακοκρᾶνεύς, ὃ, (μαλακός, Kpa- 
vov) a sort of bird, Arist. H. A. 9, 
22, 2. 

MdAdxorrotéw, G, to make soft, ener- 
vate; from 


MdAdkorotéc, év, (μαλακός, ποιέω) 
making soft, enervating. : 
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MaAdkortpnvoc, ov, ( μαλακός, 
TipHv) with soft kernel, Theophr. 

MA ΛΑ ΚΟΣ, 4, ὄν, soft, Lat. 
MOLLIS, opp. to σκληρός :—I. soft 
to the touch, εὐνή, τάπης, χιτών, 
πέπλος, Hom.; μ. νειός, a fresh- 
ploughed fallow, Il. 18, 541; μ. λει- 
μών, a soft, grassy meadow, Od. 5, 
72, cf. Il. 14, 349.—11. of things not 
subject to touch, soft, gentle, θάνατος, 
ὕπνος, κῶμα, Hom.; so μαλακῶ 
εὕδειν, ἐνεύδειν, to sleep softly, Od. 
3, 350; 24, 255; μ: ἔπεα, λόγοι, soft, 
fair words, ll. 6, 337, Od. 1, 56, ete. : 
pn. βλέμμα, tender, youthful looks, Ar. 
Plut. 1022.—2. light, mild, μ. ζημία, 
Thuc. 3, 45.—Ill. of persons, modes 
of life, and the like, soft, mild, gentle, 
μαλακώτερος ἀμφαφάασθαι, easier to 
manage, of a fallen hero, Il. 22, 373 ; 
but—2. usu. in bad sense, soft, wo- 
manish, faint-hearted, cowardly, Thuc. 
6, 13 : incapable of bearing pain or hard- 
ship, opp. to καρτερικός, Hat. 7, 153, 
Arist. Eth. N.7, 4, 4, ete.: proverb., 
ἐκ μαλακῶν χώρων μαλακοὶ ἄνδρες, 
Hat. 9, 122: hence, μαλακὸν οὐδὲν 
ἐνδιδόναι, not to give in from weak- 
ness Or want of spirit, not to flag a 
whit, Hdt. 3, 51, 105, Ar. Plut. 488: 
τὰ μαλακά, indulgences, Xen. Cyr. 7, 
2, 28.—3. easy, careless, remiss, περὶ 
τοῦ μισθοῦ, Thuc. 8, 29:—Adv. -κῶξ 
ξυμμαχεῖν, Ib. 6, 78.—4. weakly, sick- 
yp μαλακῶς ἔχειν, to be ill, Vit. 

om. 34, Luc.; cf. μαλακίζω, fin., 
and Lob. Phryn. 389 :---μαλακῶς συλ- 
λογίζεσθαι, to reason loosely, Arist. 
Rhet. 2, 22, 10.—Cf. μαλθακός. (Akin 
in root to βλάξ, as μολεῖν to βλώσκω, 
m and β being interchangeable, cf. 
Buttm. Lexil. s. vv. ἀμβρόσιος 9, 
βλίττειν 6, Lob. Phryn. 273: perh. 
also akin to μαλός, μαλλός, ἀμαλός, 
ἁπαλός.) 

ἸΜάλακος, ov, 6, Malacus, masc. pr. 
n., Ath. 267 A. 

MaAdkKooapxoc, ov, (uadakée, σάρξ) 
with soft flesh, Dioclea ap, Ath. 305 B. 

MdAdkéotpdkoc, ov, (μαλακός, 
ὄστρακον ) soft-shelled, v. sub μαλά- 
κια, τά. 

Μαλᾶκότης, ητος, ἡ, (μαλακός)ΞΞ 
μαλακία, softness, opp. to σκληρότης, 
Plat. Rep. 523 E, Theaet. 186 Β.-- -ἢ, 
weakness, effeminacy, Plut. Otho 9. 

Μαλᾶἄκόφθαλμος, ov, (μαλακός, 
ὀφθαλμός) soft-eyed, Theodect. ap: 
Ath. 454 E. 


Μαλᾶκόφλοιος, ον, λακός, 
φλοιός) ΠΣ soft bark, Ἔ Ἰδέ κως Ἧς 
Μαλαᾶκόφρων, ονος, 6,7, (μαλακός, 
φρήν) gentle-hearted, Orph. Ἡ. ἐ Parc.15. 
Μαλᾶἄκόφωνος, ον, (μαλακός, φωγῆ) 
with ae voice, ΤῊ ws 
Μαλαᾶκόχειρ, ὁ, ἡ, (μαλακός, χείρ) 
soft-handed, τ eddie pr Ais 
νόμον, of a physician’s art, Pind. N. 
3, 96. 
MaAdkowiyéw, G, to be cowardly, 
a Maen 6: from 7 . 
Μαλακόψῦχος, ov, (μαλακός, ψυ- 
ai) fosithccsee, olen a” 
Μαᾶλακτήρ, jpoc, ὁ,(μαλάσσω) one 
that melts and moulds, χρυσοῦ, Plut. 
Pericl, 12. Γ 
Μαλακτικός, ἢ, 6v, (μαλάσσω) soft- 
ening, emollient, Hipp. p. 365: 
Μαλακτός, ἤ, ὄν, (wardoow) that 
can be softened, as iron. by fire, Arist. 
Meteor. 4, 9, }. 
Μαλάκυνσις, ἧς, α softening: from — 
Mda/dxtve,=uardoow, μαλακίζω, 
Hipp. p. 365 :—Pass., like μαλακίζε- 
at to. be soft, to flag, Xen. Cyr. 3, 


Μαλῶκώδης, ες, contr. for μαλα- 
κοειδής. 
881 
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ἐμαλαλεήλ, or Μαλελεήλ. indecl. 
(Μαλάηλος, ov, gs νς, ὁ, Malaleel, 
Hebr. masc. pr. n., N. T. 

Μάλαξις. ewe, 7, (μαλάσσω) a soft- 
ening, Plut. 2, 436 A, etc. 

+MaAaée, od, 6, Malaus, a descend- 
ant of Agamemnon, Strab. p. 582. 

Μαλάσσω, Att. -ττω, fut. -ξω :--- 
strictly of dressing leather, to make it 
soft and supple. (cf. δέφω) :—hence, 
with reference to Cleon’s trade, nad. 
τινά, to give one adressing, hide him, 
Ar. Eq. 388; ἐν mayxpatiw μαλαχ- 
θείς, beaten, worsted in it, Pind. Ν. 9, 
26 :—to soften metal, wax, etc., for 
working, work or model it, Plat. Rep. 
411 B, cf. Legg. 633 D, Wyttenb. 
Plut. 2, 156 D.—II. metaph. to soften 
by entreaties, to appease, ὀργάς; Eur. 
Alc. 771: also to soothe, relieve, c4éacc. 
pers., Ib. 381 :—Pass. to be softened, 
Ar. Vesp. 973 : to be relieved, like κου- 
φίζεσθαι, c. gen., νόσου, from disease, 
Soph. Phil. 1334. 

Μαλάχη, n¢,.7, α mallow, Lat. mal- 
va, Hes. Op. 41, Ar., etc. ;—a Common 
article of food, esp. with the poor,— 
also written μολόχη, Ath. 58 Ὁ. 
(From μαλακός, μαλάσσω, either be- 
cause of its relaving pro ΠΝ or its 
soft, downy leaves.) [Ad ence 

Μαλάχιον, ov, τό, ἱμάτιον μ.: ἃ 
woman’s garment of a mallow colour, 
Lat. molochinum, Ar. Fr. 309, 10. 

_ tMdAyee, doc, ὁ, Malgis, a Boeo- 
tarch, Paus. 9, 13, 6. 

tMadréa, ἄκρα, 7, Ep. Μάλεια, Od. 
9, 80, also in pl. ai Μαλέαι, Hat. 1, 
82, Strab., and Μαλειάων ὄρος, Od. 
3, 287, in 19, 187 contd. Μαλεζῶν, the 
promontory Malea, the southeast 
point of Laconia, round which the 
navigation was so dangerous as to 
give rise to the proverb Μαλεὰς dé 
κάμψας ἐπιλάθου τῶν οἴκαδε, Strab. 
p. 378; it is now Cape St. Angelo, or 
Malio.—2. the southern promontory 
of Lesbos, now Cape Maria, Thue. 3, 
4; in Strab. Μαλέα, p. 616.—II. a 
town of Arcadia near Megalopolis, 
Plut.: hence Μαλεᾶτις, #, sc. χώρα, 
the territory of Malea, Xen. Hell. 6, 
4, 24. Ἢ : 

ἐΜαλεᾶτις, 7, v. foreg. II. 

. ἸΜαλειαῖος, a, ov, of or belonging to 
μέτα &> 6v, (war ) fierce, de 
ἄλερός, a, dv, a ce, de- 
carta τ Hom. Lara! epith. of 
fire, Il. 9, 242 ; 20, 316; 21, 375, and 
so in Hes. Sc. 18 ;so, πυρὸς μαλερὰ 
γνάθας, Aesch. Cho. 325:—hence 
metaph., fiery, glowing, vehement, dot- 
dai, Pind. O. 9, 34; πόθος, Aesch. 
Pers. 62.; λέοντες, Id. Ag. 141; "Apne, 
Soph. O. T. 190 ; πόνος, Arist. Scol. 6 
(Ilgen xxxi): and so in Eur. Tro. 1300, 
μαλερὰ μέλαθρα πυρὲ κατάδρομα,--- 
μαλερά is perh. an adv., furiously : 
Hesych. interprets μαλεραὶ φρένες by 
ἀσθενεῖς, subdued, prostrate mind. 

MdAevpov, ov, τό, = ἄλευρον, 
— zs 

Μάλη, ne, ἦν the arm-pit, Lat. ala, 

awvilla, fic selaoh aati is more 
usual: μάλῃ is found only in phrase 
ὑπὸ μάλης (later also ὑπὸ μάλην), un- 
der the any te of carrying concealed 
‘weapons, ξιφέδιον ὑπὸ μάλης ἔχειν, 
Plat. Gorg. 469 D, Xen. ἮΙ Ὁ, 4 23, 
for which Ar. Lys. 985 ludicrously 
says δόρυ δῆθ᾽ ὑπὸ μάλης ἥκεις ἔχων: 
hence in genl. underhand, by stealth, 
slily, Lat. furtim,v. omnino Plat. Legg. 
789 C, Dem. 848, 12; cf. Lob. Phryn. 
196. (The Lat. ala is μάλη with the 
μ᾿ thrown off, which 15 reversed in 
"Apne, Mars, etc., cf. Buttm. Lex. 
& Vv. obAai 4.) [ἃ] 


ἐμαλήνη, ne, ἡ, Malene, a place in 
the territory of Atarneus, in Asia 
Minor, Hat. 6, 29. 

tMdAne, ew, ὁ, Males, an Aetolian, 
Hdt. 6, 127. 
. MA‘AOA’, ης, 7, also μάλθη, Lob. 
Phryn. 438 :—a mixture of wax and pitch 
for calking ships, Hippon. 35: the 
soft wax laid over writing-tablets, 
Dem. 1132, 13.—II. a large molluscous 
animal, Ael. H. A. 9, 49. (Akin to 
Be Man es, μαλακός, cf. Opp. H. 1, 
371.) 


ΜαλθάζωΞεμαλάσσω. 

Μαλθαίνω,Ξεμαλάσσω, Diotog. ap. 
Stob. p. 332, 1. 

MaAbaxevvia, 7, (εὐνῇ) a soft bed, 
Comicus ap. A. B. 

tMadédxn, nc, 7, Malthace, fem. pr. 
n., Theophil. ap. Ath. 587 F. 

Μαλθακία, ac, ἡγεεμαλακία, Plat. 
Rep. 590 B. 

Μαλθαᾶκίζω, = μαλακίζω : pass. to 


‘be softened, Aesch. Pr. 79, Eur. Med. 


291; to relax, give in, Plat. Rep. 458 
B, etc. 
Μαλθάκινος, ἡ. ov, poet. for μαλ- 
θακός, Anth. P. 9, 567. 
Μαλθακιστέον, verb. adj., one must 
be remiss, Plat. Ale. 1, 124 D: so, 
μαλθακιστέα, Ar. Nub, 727. . 
Μαλθᾶκός, 7, 6v, (μαλακός with 6 
inserted) :—soft, μ. ἄνθεα. H. Hom. 30, 
15; δρόσος, γυῖα, Pind. Ῥ. 5,133, N. 
4, 4.—II. usu. metaph., weak, cowardly, 
αἰχμητής, ll. 17, 588: so, μ. γένῃ, 
Aesch. Pont 74: hence οἱ μιΞεκέναι- 
dor; Lob. Aglaoph. 1008.—2. in good 
sense, soft, gentle, mild, ὕπνος, Hes. 
Fr. 43, 4, oivoc, Hipp., u. φωνά, ἀοιδά, 
κοινωνία, Pind., λόγοι, ὄμματα. etc., 
Trag. Adv. -κῶς, mildly, Aesch. Ag. 
951, σκληρὰ μ. λέγειν, Soph. O. C. 
774.—The word with its derivs. is 
poet., mostly in Pind., and Trag., 
αλακός being the prose word : yet 
lat. uses μαλθακός. Hence 
Μαλθακότης, ητος, 7; 
της, Hipp. p. 896. 
Μαλθᾶκόφωνος, ov, (μαλθακός, φω- 
vh) soft-voiced, ἀοιδή, Pind. I. 2, 14. 
Μαλθακόω, ὥ,Ξεμαλάσσω. 
Μαλθακτήριος, ia, τον;Ξεμαλακτι- 
κός, τὸ μ., Hipp. p. 263. 
Μαλθακτικός, 7, 6v,=foreg., Hipp. 
p. 393. 
MadAddxadne, ες, (μαλθακός, eidoc) 
softish, Hipp. p. 880. 
MaAbakic, 7, 
p. 264: from 
MaAddéoow,= μαλάσσω, to soften, 
soothe, Ve κέαρ, μ. κέαρ λιταῖς, Aesch. 
Pr. 379, 1008; μ. τινὰ λόγοις, Eur. 
H. F. 298: ri γάρ σε μαλθάσσοιμ᾽ 
ἄν... Why should J soothe thee with 
false words, Soph. Ant. 1194. Pass., 
μαλθαχθῆναι ὕπνῳ, to be unnerved by 
sleep, Aesch. Eum. 134. 
Μάλθη, n¢, 7, V. μάλθα. 
Μαλθόω,Ξεμαλθακόω, μαλάσσω. 
ἐμαλθώ, οὖς, ἡ, Maltho, a gymna- 
sium in Elis, Paus. 6, 23, 6. 
Μαλθώδης, ες, like μάλθα, sticky, 
v. 1. in Hipp. for μαλθακώδης. 
Μάλθων, wvoc, ὁ;Ξεμαλακίων, So- 
crat. ap. Stob. p. 369, 52. 
Μαλία, ac, 7, and μᾶλιασμός, od, 
ὁ,Ξεμᾶλις. 
ἐΜαλία, ας, 7;=Maréa (2). 
ἐμαλιακός, ἢ. ὄν, Ion. and Att. 
Μηλ., Malian, Maliac; ὁ Μαλιακὸς 
Kbnardes Maliacus sinus, the Maliac 
gulf, onthe south of Thessaly, Strab. 
p. 430: from 
tM@Aueic, ἕως, 6, Ton. and Att. 
M7A., @ Malian, Maiian ; οἱ Μαλιεῖς, 
the Malians, Xen. Hell. 6, 5, 23; 
Arist.; etc. 


= μαλακό- 


μάλαξις, Hipp. 


MAAO 


Μαλιναθάλλη, no, 7, an Aegyptian 
plant, perh. cyperus esculentus (Vv. μνά» 
σιονῚ, Theophr. 

Μάλιον, ov, τό, dim. from μᾶλός 
(oe ΤΩΝ a lock of hair, Anth, 


Μᾶλις, toc, 7, a distemper in horses 
and asses, also μῆλις, μαλία, μαλιασ- 
μός, Lat. malleus, Veget. 

Μαλίς, idoc, 7, Dor. for Μηλίς, a 
avert who protects the flocks (μῆλα), 
tTheocr. 13, 45+, cf. Μηλιάδες and 
᾿Επιμηλίδες.---111. Dor.; Μηλές, Ion: 
and Att., fem. to Μαλιεύς, Malian, 
Yi: lying around the Maliacus sinus, 

dt. 7, 198. | 

Μάλιστα, adv., superl. of μάλα, 
Hom., v. μάλα II. . 

MA’AKH, 7¢, ἦν. numbness from 
cold, esp. in the extremities, Nic. 
Th. 382, etc. (Origin uncertain, v. 
Pott Et. Forsch. 1, p. 221.) 

Μαλκιάω, 6, to become numb with 
cold, Aesch. Fr. 112; also v. 1. in Hes. 
Op. 528, cf. μαλακιάω.--- ΑἸ inf. 
κιῆν, in Phot. ;—v. Buttm. Ausf. Gr. 
§ 105 Anm. 14, Lob. Phryn..82. - 

Μάλκιος, ov, (μάλκη) freezing, be- 
numbing : also μαλκός, ἢ, ὄν : superl. 
μαλκίστατος. But these forms only 
in Gramm., who refer them to μα- 


ακός. . 

ἐΜάλλιος. ov, ὃ, the Rom. Manlius, 
Polyb. 1, 26, 11; ete. 
rh cei bape ies od, 6,=sq., Soph. Fr. 


Μαλλόδετος, ov, (μαλλός, δέω 
ἜΡΟΝ with wool, Valek ‘Soho Paaee 
256. 

tMadroi, dv, oi, the Malli, an In- 
dian nation, Strab. p. 701; in Plut. 
also MaAAwvec. a 
Μᾶλλον, adv., compar. of μάλα ; ν. 
sub μάλα Il. ἂν 
MAAAO’S, οὔ, ὃ, a lock of wool, the 
wool of sheep, Hes. Op. 232, Aesch. 
Eum. 45, Soph. O. C. 475: of men, 
a lock of hair, μαλλοὶ πλοκάμων, Eur. 
Bacch. 113: μᾶλός is also found, in 
the dimin. form μάλιον, 4. v. (Prob. 
akin to μαλακός, ἀμαλός, ἁπαλός, 
mollis, perh. also to Lat. vellus.) ὁ 
ἐΜαλλός, οὔ, 7, Mallus, a city of 
Cilicia on the Pyramus, with an or- 
acle of Amphilochus and of Mopsus, 
Luc. Alex. 29; Strab. p. 675: hence 
Μαλλώτης, 6, Strab., and MaAAw- 
τός. 6, Arr., an inhab. of Mallus; ἡ 
Μαλλῶτις, the territory of Mallus, 
Strab. a £0. 2% 
Μαλλοφόρος, ov, (μαλλός, φέρω) 
with long wool. : : 
Μαλλόω, ὥ, (μαλλός) to furnish 
with wool. Hence* 
Μάλλωσις, ἣν α furnishing, covering, 
or clothing with wool. ὶ 
Μαλλωτός, ἤ, ὄν, (μαλλόω) fur- 
nished with wool, fleecy ; μι. ,a 
cloak lined with wool, Plat. (Com.) 
ai ἀφ᾽ ἐν 4: οἵ. μηλωτή.. 
ἐμαλλωτός, and -ὦτης, 6, ν. sub 
Μαλλός. | τ! 
Μαλόβαθρον, ov, τό, ν. μαλάβα- 
ρον. ere 
tMa2derc, evroc, 6, Malean, of Ma- 
lea (2), epith. of Apollo from his tem- 
ple on that promontory, Thue. 3, 3, 
5, in wh. latter passage some explain 
it asa sors and port. © - 
ἐμαλόθα, ἡ, Malotha, a city of Ara- 
bia, Strab. p. 782. 
+MaAoirac, ὁ, the Maloetas, a river 
of Arcadia, Paus. 8, 36, 1. 
_ MdAov, ov, τό, Dor. for μῆλον, 
Pind., Theocr. ὌΝ 
Μᾶλοπάρῃος, ov, Dor. for μηλοπά- 
ρῃος, Theaey. 26 1. ee: 
Μαλός, ἢ, 6v, in Theocr. Ep. 1,5, 


4 


‘in Troas, 
of Arcadia, Paus. 8, 35. 1. 


of Tri 


MAN 


epith. of a he-goat, white, acc. to He- 
sych. (who also explains μάλουρος 
and μαλουρίς, by λεύκουρος, white- 


tailed) ; others make it woolly, shaggy, 


(as if μαλλός) : others again take it 
αβξεμαλακός, (in which signf. some 
write ἄρνα μᾶλήν, for dpv’ ἀμαλήν in 

Il. 22, 310.) 
ν την ovvtoc, 6, Malus, a place 
trab. p. 603.—II. a river 


Μαλοφόρος, μαλοφύλαξ, Dor. for 
mt) 6, Malchus, masc. pr 
o¢, ov, ὃ, us, . pr. 

n., N. 7 , 
tMduaoc, ov, ὃ, the Mamaus, a river 
ylian Elis the earlier Ama- 


thus, Strab. p. 344. 
ἹΜάμερκος, ov, ὃ, Mamercus, tyrant 


of Catana, a tragic poet also, Plut. 


Timol. 31, 34.—2. a son of Numa, so 
called as Plut. says after a son of 
Pythagoras, Num. 9, v. Μάμερτος. 

Μάμερσα, 7, old epith. of Minerva, 
Lye. 1417. [a] 

ἐΜαμερτῖνοι, wr, οἱ, the Mamert- 
ines, a people of Campanian stock in 
Sicily at Messana, Strab. p. 268 : the 
name by Diod. S. 21, 13 is derived 
from Μάμερτος : prop. pl. of 

t+Mapeprtivoc, 7, ov, Mamertine, 
Ath. 27 C: from 

ἘΜαμέρτιον, ov, τό, Mamertium, a 
city of Bruttium, Strab. p. 261. 

Μάμερτος, ov, ὁ, old epith. of Mars, 
Lye.: ies Μάμερκος, from the Oscan 
Mamers,= Mavors. 

Μάμμα and μ ἱμμῆ, ης,ἧ, (later also 
μαμμαία, 7): strictly like our mama, 
and similar forms in all languages, a 
child’s attempt to articulate mother ; 
Anth. P. 11, 67:—as dara, add, 
ἄττα, πάππα, τάτὰς, papa for father. 
—II. in Att. a real subst.=uArnp, 
mother, Pherecr. Coriann. 4:—also 

rob., like Lat. mamma, the mother’s 
se 4 Schweigh. Epict. 2, 16, 43. — 


Til. later a grandmother, LXX., cf. 


Piers. οὐ ὅτῳ 259. lence 
Μαμμᾶκύθος. (not Μαμμάκουθος) 

ov, 6, proverb. word for a blockhead, 

(whether a real name or formed. by 


Com. from μάμμα and κεύθω---α great 


baby who creeps into his mother’s lap,— 
iedeteh Ar. Ran. 990 :—Plato, or Me- 


tagenes, wrote a comedy of this 


name.—Similar comic characters are 
βλιτομάμμας, συκομάμμας, also from 
μάμμ a; Μαργίτης from μάργος. [Ὁ] 

appar, αἰτεῖν, ἴο cry for food, of 
children, Ar. Nub. 1383 :. said to be 
an Argive word for to eat; but it is 
more natural to refer it to papi, 
to cry for the breast, v. μάμμα 1]. (cf. 
κακκᾶν φράσαι; which follows in Ar. 
1. c.), bemg words by which children 
tried to express their first wants ; cf. 
Bpiv, βρύλλω. 


Μαμμάριον, ov, τό, dim. from μάμ- 


Maun NC, I, V- μάμμα 
Μαμμία, ας, hy ἰμάμμο) a mother, 
Ar. Lys. 878. 


Μαμμίδιον, ov, μ᾿ dim. from μαμ- 
pia: 80, μαμμίον, τό. 
᾿ MaspsOperroc: ov, (μάμμα ΠΙ|., 
τρέφω) brought up by one’s granddam. 
ἐΜαμούριος, ov, ὁ, the Rom. Mamu- 
rius, Plut. Num, 13. 
Chal ) rich N.T 
( ean) riches, m ἡ NN. -T.; per- 
sonified Mammon, Id. Matth. 6, 24. 
May, affirm. particle, Dor. and old 
Ep. for μήν, not rare in IL, but in Od. 
only once, 17, 470: it never can be- 
gin asentence, and is used—1. alone, 
verily, in sooth, ll. 8, 373; 16, 14: 
ἄγρει μάν, well then come on, Il. 5, 


wvdc, or Μαμμωνᾶς, a, 64, |- 


MANA 


765,—2. strengthd. 7 μάν, of a surety, 
yea verily, ll. 2, 370.—3. negat. ob μάν, 
certainly not, assuredly not, most. freq. 
in Hom.: also, οὐ μὰν οὐδέ, 1]. 4, 
512, cf. Od. L. c.: μὴ μάν, Il. 8, 512, 
etc.—4. καὶ μάν, nay more, and even, 
freq. in Pind. as P. 1, 121 ;—also, 
ὅμως μάν, lb. 2,149. (μάν and μά are 
near akin.) [ἃ] 

ἘΜαναήν, mdecl., 6, Manahen, 
masce. pr. n., N. T. 

Μανάκιον, ov, τό, V. μαννάκιον. 

Μανάκις, adv. (μάνός) seldom, μι. 
τῆς fade: Plat. (Com.) Incert. 71. 
vii 


ἄ 

ἸΜανασσῆς, ἢ, 6, Manasses, Manas- 
seh, a son of Joseph; Met. for the de- 
scendants of Manasseh, N. T.—2. a 
king of Judah, Id. 

Μανδακηδόν, adv., with or as with 
a μανδάκης. 

Μανδάκης, ov, ὃ, a band to tie trusses 
of hay. 

MavddAoc, ov, ὃ, a bolt, Artemid. 
Hence 

MavdaAdu, G, to bolt: and 

MavddAwréc, 7, ὄν, with the bolt 
shot: φίλημα μ., a kiss with the tongue 
protruded, a lascivious kiss : hence gen- 
erally, lascivious, lewd, μέλος, Ar. 
Thesm. 132, ubi v. Schol. 

tMavddvn, ne, 7, Mandane, daugh- 
ter of Astyages, mother of Cyrus the 
elder, Hdt. 1, 107; Xen. Cyr. 

tMavdavic, toc, ὃ, Mandanis, a 
Brahmin, Strab. p. 715. 
ern ἔς, (εἶδος) like a μαν- 

5 ; 


ἢ 

tMavdévioc, ov, 6; Mandonius, ἃ 
king of the Ilergetes, Polyb. 10, 18, 7. 

ἐΜμανδούβιοι, wr, ol, the Mandubii, 
a Gallic tribe, Strab. p. 191. 

Mdvdpa, ac, 7, an inclosed space, 
esp.—l. for cattle, a fold, byre, stable, 
Soph. Fr. 587, Plut. 2, 648 A, etc.— 
2. the bed in which the stone of a ring is 
set, Lat. pala, funda, Plat. Epigr. 17 
(Anth. Ῥ. 9, 747).—3.- a monastery, 
Eccl. 

tMavdpdBovioc, ov, ὁ, Mandrabu- 
lus, a Samian, eho having found a 
treasure, consecrated to Juno the first 
year, a golden, the second, a silver, 
the third, a brazen sheep; hence the 
prov. ἐπὶ M. χωρεῖ τὸ πρᾶγμα, of 
anything gradually decreasing, Luc. 
Merc. Cond, 21. 

Μανδρᾶγόρας, ov or a, 6, mandrake, 
Atropa mandragora, a narcotic plant, 
Hipp. p. 420; μανδραγόρᾳ ἢ μέθῃ 
ξυμποδίσαι, Plat. Rep. 488 C; ὑπὸ 
μανδραγόρα, ἐκ μανδραγόρου καθεύ- 
δεῖν, Luc. Tim. 2, Demosth. Enc. 36. 
Hence ; 

Mavdpdyopixéc, ἢ, ὄν, made of 
mandrake ; an ἱ 

Μανδρᾶγορίτης οἶνος, 6, wine fla- 
voured with mandrake, Diosc. ᾿ 

Μάνδρευμα, atoc, τό,Ξεμώνδρα 1., 
Dion. H. 1, 79: from 

Μανδρεύω, (μάνδρα) to shut up in 
a stable or monastery. 

tMavdpoyévnc, ove, 6, Mandro- 
genes, masc. pr. n., Ath. 614 Ὁ. 

tMavdpédupoe, ov, ὁ, Mandrodorus, 
masc. pr. n., Arr. An. 6, 23, 2. 

tMavdporAcidac, ov, 6, masc. pr. 
n., Plut. Agis 6, where Schdaf. reads 
*AvdpokA. 

tMavdpokAéne, contd. -κλῆς, éovc, 
ὃ, Mandrocles, an architect of Samos, 
Hat. 7, 87. 

Μανδύας. ov, 6, (said to be a Pers. 
word; perh, akin to xavdvc)=sq., 
LXX. 

Μανδύη. ne, 7, α woollen cloak, a 
rth of grego, like σισύρα, Aesch. Fr. 

42. 


MANI1 
Mavdvoedye, ἔς, (εἶδος) like a μαν- 


‘in. 
ἐμανέθων, wvroc, ὃ, and Μανεθώς, 
ὥ, Manetho, an Aegyptian priest in 
the time of Ptolemy Philadelphus, 
writer of a history of Aegypt, Phut. . 

Mdvéovar,—paivouat, only in pf. 
μεμάνημαι, Theoer. 10, 3). 

Μανέρως, ὃ, Maneros, only son of 
the first king of Aegypt: also a na- 
tional dirge named after him, identi- 
fied by Hdt. 2, 79, with the Gree 
Λίνος, q. V. ‘ 

Μάνης, ov, 6, a kind of cup, Nicon 
ap. Ath. 487 C.—II. also a small bra- 
zen figure used in the game of κόττα- 
Bor (a. v.), Hermipp. Moer. 2, 7, ubi 
v. Meineke. [ἃ] 

ἹΜανῆς, οὔ, voc. Μανῆ, or Μάνης, 
ov lon. ew, and ητὸς, Manes, acc. to 
Strab. p. 304, 553, a Phrygian or 
Paphlagonian masc. pr. n., esp. freq. 
as a name of slaves, Ar. Lys. 908, 
Av. 1311, ete.—II. a river of Locris, 
also called Boagrius, Strab. p. 426. 

Μανθάνω, lengthened. from root 
MA®-, which appears in aor. 2, μά- 
θος, etc. (akin to μῆτις) : fut. μᾶθή- 
σομαι, Dor. μᾶθεῦμαι : aor. ἔμᾶθον : 
perf. μεμάθηκα.---- τα. uses only the 
aor., either without augm. μάθον, or 
(with double μ), ἔμμαθες, ἔμμαθε. To 
learn, esp. by inquiry, and in aor. to 
have learnt, 1. e. to understand, know, 
κακὰ ἔργα, Od. 17, 226; c. inf., μάθον 
ἔμμεναι ἐσθλός, Il. 6,444.—IL of the 
mere attempt, to seek to learn, ask, or 
inquire about, like πυνθάνομαι, τι: 
Hat. 8, 88.—IlI. to acquire a habit of, 
be accustomed to.., c. inf., Emped. 96 
Karsten; τὸ μεμαθηκός, that which 
is customary or usual, Hipp. p. 646.— 
IV. in Hdt. and Att. in all tenses, 
to notice, perceive by the senses, under- 
stand, comprehend, τινά or Ti: but 
also 6. gen. pers., like ἀκούω, Stallb. 
Plat, Rep. 394 C: freq. in dialogue, 
like Lat. tenere, as, μανθάνεις ; dye 
see? Answ., πάνυ μανθάνω, perfect- 
ly! Ar. Ran. 195 ;---80, εἶεν, μανθάνω, 
Plat. Rep. 372. E; cf. Stalib. Gorg. 
496 D: with a partic., μάνθανε ὦν, 
like ἔσθι; know that you are, Soph. ΕἸ. 
1342; so, διαβεβλημένος ob μανθά- 
veic, Hdt. 3, 1, cf. 1, 68, 160: absol., 
οἱ μανθάνοντες, the learners, nce 
V. in Att. τέ μαθών, freq. begins a 
question, as Ar. Ach. 826, where it 
may be loosely translated, like the 
similar ri παθών, wherefore ?—but 
each has its distinctive meaning ;— 
τί μαθών ; referring to a μάθος, some- 
thing founded on reason Or judgment ; 
τί παθών; to a πάθος, a feeling, im- 
pulse, or external influence : so that τέ 
μαθῶν ; is, what reason had you for 
acting so? where could you have 
learnt to do so?—ri παθών, what 
tempted you, what came over you to do 
so’ Of course they may.’be used 
convertibly, because the questioner 
may make either folly or temptation 
the prominent thought, cf. Wolf ad 
Dem. adv. Lept. 495, 20, Herm. 
Vig. n. 194.—Sometimes this phrase 
is used in orat. obliqua, as, cul εἰς 
κεφαλήν, ὅ τι μαθὼν ἐμοῦ καὶ τῶν GA- 
λων καταψεύδῃ. τοιοῦτο πρᾶγμα, on 
your own head be, whatever you (so 
stupidly) forge against me and others ! 
Plat. Kuthyd. 283 E, cf. 299 A, and 
Heind. ad 1. : 

Μανία, ac, 7, Ton. avin, (uaivo- 

at) madness, frenz ade y 112: 

rag., etc. ; also with another subst., 
havin νοῦσος, Hdt. 6, 75:—oft. ir 
plur., Aesch. Pr. 879, Soph. etc.—2 
enthusiasm, Bacchic. ideas: etc,, Eur. 
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Bacch. 305; ἀπὸ Μουσῶν ἑατρκωχὴ 
καὶ μανία, Plat. Phaedr. 245 A; οἱ. 
μάντις.--ϑ. mad passion, Trag.; opp. 
to σωφροσύνη, Plat. Prot. 323 B; μα- 
νίαι τινός, mad desire for.., Pind. N. 
11, fin. 

+Mdvia, ac, ἡ» fem. to Μανῆς, Ma- 
nia, name of a female slave, Ar. 
Thesm. 754, etc.—2. fem. pr. n., wife 
of the satrap Zenis of Dardania, Xen. 
Hell. 3, 1, 10. 

+Maviat, Gv, ai, Maniae, a place in 
Arcadia, Paus. 8, 34, 1. 

Mavidkye, ov, 6, an armlet, bracelet, 
χρυσοῖ u., Polyb. 2, 29, 8: talso worn 
round the neck, φοροῦσι περὶ τὰς 
χεῖρας καὶ Tov τράχηλον οἱ Tahara, 
id. 2, 31, δ,7 etc.: also, μανέακον, τό, 
Cf. μάννος. ν 

+Maviaxov, ov, 76,=foreg. . 

Mavide, ἄδος, (μανίας, μαίνομαι) 
raging, frantic, mad, μ. νόσοι; Soph. 
Aj. 59; μ. λύσσα, Eur. Or. 327 ὑπ 
with neut. subst, in dat. pl., μανιά- 
σιν λυσσήμασι, lb. 270. 

Mavikoc, 4, dv, yeviag belonging 
to madness, mad, Ar. Vesp. 1496, Plat., 
etc. ; μανικόν τι βλέπειν, to look mad, 
like a madman, Ar. Plut. 424: τὰ μ.- 
symptoms of madness.—2. giving way 
to mad passion, heady, Plat. Symp. 
173 D.—II. mad, extravagant, σωφρό- 
νημα λίαν μὴ, Xen. Ag. 5, 4; cf. ip- 
parch. 1, 12—III. adv. -κῶς, μ. de- 
ακεῖσθαι, Plat. Phaedr. 249 D ; ἔχειν, 
Id. Soph. 216 D. 

Μανιόκηπος, ov, (μανία, κῆπος 
Ill.) of women, madly lustful, Anacr. 
142, where however Bergk μᾶνόκη- 
πος. 
Μαῶνιοποιός, 6v, (μανία, ποιέω) 
maddening, Polyaen. 

t+Mavuoe, ov, 6, the Rom. Manius, 
Polyb. 

Μανιουργέξω, ὥ, (μανία, *%pyw) to 
drive mad, c. acc,, Polyaen. 

Mavic, Dor. for. μῆνες, Pind. 

Μανιώδης, ες, (μανία, εἶδος) like a 
madman, crazy, ὑπόσχεσις, Thuc. 4, 
39: τὸ μι.» madness, Eur. Bacch. 299. 
—-II. causing madness, Diosc. 4, 69. 

MANNA, 9, α morsel, grain, μάννα 
λιβανωτοῦ, Lat. mica thuris, Diosc. 1, 
83, Foés. Oecon. Hipp.—II. manna, a 
sweet gum of Arabia, LXX., Galen. 

Μαννάκιον, ov, τό, dim. from μάν- 
voc, a little necklace. 

Μαννάριον, ov, τό, = μαμμάριον, 
mama, Le Dial. i 6,1. ᾿ ‘ 
Μαννοδότης, ov, ὃ, (μάννα, δίδωμι 
giver of manna, Or. aie Μ ὰ 
ΜΑΊΝΝΟΣ, μάνος or μόννος, ov, ὃ, 
Lat. monile, a Saf tpt . Dor. ty to} 
which μανιάκης, μανίακον, μαννά- 

«cov seem to belong. 

Μαννοφόρος, ov, (μάννος, φέρω) 
wearing a collar, v. |. ‘Vheocr, 11, 41. 

Μαννώδης, ες, (μάννα, εἶδος) like 
manna : τὸ μ.5γ a manna-like drug, Hipp. 
p. 1223. 

tMavodwpoc, ov, ὃ, Manodérus, 
name of a slave, Ar. Av. 657. 

Μανοειδῆς, ἔς, (μανός, εἶδος) thin 
or loose-looking. 

Μανόκαρπος, ov, fuavoe, καρπός) 
bearing little fruit, and that scattered. 

Μανόκηπος, ov, Υ. sub μανιόκηπος. 

voc, 6, V. sub μάνγος. 

MANO’S, 7, όν, Lat. rarus, strict] 
of substance or consistency, thin, 
loose, slack, first in Emped., then in 
Plat., and Arist.; μ. ὀστᾶ, σάρκες, 
Plat. Tim. 75 C,79 6 Ἢ of number, 
opp. to πυκνός, few, scanty, as foot- 
steps, Xen. Cyn. 5, 4.—2. also of things 
happening at intervals, e. g. the beat- 
ings of a pulse, slow, cf. Ruhnk. Tim. 
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that the compar. and superl. are μανό- 
Tepoc, μανότατος, as given in Xen. 
Cyr. 7, 5,6 by Poppo and L. Dind., 
cf. Cyn. 5, 4; but Aesch. has μᾶνό- 
στημος, and Bergk, Anacr. 142, reads 


μᾶνόκηπος.] 


ophr.: from 

Mavooropoc, ov, (μανός, σπορά) 
thinly sei Mee , " 

Μανόστημος, ον, (μανός, στήμων) 
of thin warp, finely woven, Aesch. Fr. 
401 [ἄ;, |. c.; but v. μανός.} 

Μανότης, τος, 7, thinness, loose 
consistency, Plat. ‘Tim. 72 C.—2. few- 
ness, scantiness, Opp. to πυκνότης, Id. 
Legg. 812 D. 

Μανόφυλλος, ov, (μανός, φύλλον) 
with scanty leaves, 'Theophr. 

Mavoypooc, ov, (μανός. χρόα) with 
loose, flabby skin, Theopht. 

Mavéw, 6, (uavdc) to make thin, 
loose, slack, Theophr. ᾿ 

Μαντεία, ας, 7, Ion. μαντηΐη ἴῃ 
Hdt., (uavtevouar):—prophesying, pro- 

hetic er, er of divination, H. 
om. ies 533, 547, and 472 in plur.: 
also the mode of divination, Hat. 2, 58, 
83 : proverb., μαντείας δεῖται, Soph. 
O. 'T. 394, Plat. Symp. 206 B.—ll.— 
μαντεῖον, an oracle, prophecy, tTyrt. 8, 
2,1 Soph. O. T. 149, Plat. Apol. 29 A, 
33 C.—2. an oracular, i. 6. obscure ex- 
pression, Plat. Crat. 384 A. 

Μαντεῖον, ov, τό, Ion. μαντήϊον :-— 
an oracle, i. e.—I. an oracular response, 
μαντήϊα Τειρεσίαο, Od. 12, 272, also 
in Hat., and Att.—Il. the seat of an 
oracle, Hat. 1, 46, 48, etc. ; so Aesch. 
Pr. 831, Eum. 4, etc. ;—both in sing. 
and pl., of one place. 

Μαντεῖος, a, ov, also oc, ov, belong- 
ing to oracles, oracular, prophetic, βωμός, 
μυχός, Pind. Ο. 6, 6, P. 5, 92; στέφη, 
Aesch. Ag. 1265; μ. σποδός, of the 
altar’s embers, Soph. O. T. 21 :—y. 
ἄναξ, Apollo, Eur. Tro. 454, cf. Ar. 
Ay. 722.—Only poet. 

Μάντευμα, aoc, τό, an oracle, Hes. 
Fr. 39, 8, Pind. P. 8, 86, and Trag.: 
usu. in plur. ; but in sing., Pind. P. 4, 
130, Soph. O. T. 992, and Eur. 

Mavrevoua, dep. c. fut. mid. et 
pf. pass., v. sub fine, (μάντις) :—to di- 
vine, prophesy, deliver an oracle, τινί 
τι, Il. 19, 420, Od. 9, 510; absol., Od. 
2, 170, etc.; so in Hadt., Pind., and 
Trag. : μ. Tevi, to draw divinations from 
any thing, Hdt. 4, 67:—cf. προφη- 
Ἰτεύω.--9. generally, topresage, forbode, 

urmise, guess, of any dark undefined 
‘presentiment, as opp. to actual know- 

edge, Plat. Crat. 411 B, etc.; ef. 
Stallb, Rep. 349 A: Arist. Rhet. 1, 
13, 2:—hence of animals, to scent, 
Theocr. 21, 45.—II. to consult an 
oracle, seek divinations, ἐν Δελφοῖσι, 
Hat. 6, 76; ἐπὶ Κασταλίᾳ, Pind. P. 
4, 290: hence to consult an oracle, περί 
τινος, Pind. O. 6, 64, Hdt. 8, 36, and 
so in Att., as Ar. Vesp. 159, Av. 593, 
Plat. Apol. 21 A, cf. Elmsl. Soph. 
O. C. 87.—The act. μαντεύω in first 
signf. only in Xen. ἔριον. ; but Hdt. 
has an aor. pass. used impers., ἐμαν- 
τεύθη, an oracle was given, 5,114, and 
τὰ μεμαντευμένα, the words of the ora- 
cles, 5, 45; whereas Pind. P. 4, 290, 
uses the perf. pass. in act. signf. 
Hence 

Μαντευτέον, verb. adj., one must 
prophecy, Eur. lon 373 :—one must di- 
vine, Plat. Phil. 64 A. 

Μαντευτής, οὔ, δ,Ξ-ε μώντις, Heliod. 
Hence 


—The word is Att., A. B. p. 51. [a 
baa Ρ [a, 


Μαντευτικός, ἢ, ὄν, fitted for divina- 
tion :—f -κἠνεεμαντεία, Plut. 2, 432 E. 


acc. to A. B., as it is in Emped., so’ 


Μανόσπορέω, ὦ, to sow thinly, The- 
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Μαντευτός, 4, Ov, (μαντεύομαι) 
foretold by an oracle, Eur. lon 1209. 

Μαντεύω, ν. μαντεύομαι, fin. 

Μαντηΐη, μαντήϊον, μαντῆϊξος, Ion. 
or μαντεία, etc. _ ᾿ ἀν 

Μάντης, ov, 6, very dub. form of 
μώντις, Meineke Quaest. Menand. p. 
40 


ἹΜαντιανὴ λίμνη, ἡ, Mantiana Pa- 

es in Greater Armenia, Strab. p. 
29, 

tMavriag, ov, 6, Mantias, an Athen. 
masc. pr. n., Dem. 993; Arist.; etc. 

ἹΜαντίθεος, ov, ὁ, Mantitheus, an 
Athenian ambassador to Pharnaba- 
zus, Xen. Hell. 1, 3, 13; accused 
with Alcibiades and others of muti- 
lating the Hermae, Andoc.; ete.— 
Others in Ath. ; etc. 

t+Madvrixdog, ov, 6, Manticlus, son of 
Theoclus, Paus. 4, 21. "= 

Μαντικός, ἢ, ὄν, (μάντις) fitted for 
a soothsayer or his art, prophetic, oracu- 
lar, Aesch. Ag. 1098 ; θρόνοι, Id. Eum. 
616; τέχνη, Id. Fr. 266 —but usu. 7 
«-κή, (SC. τέχνη), the faculty of divina- 
tion, prophecy, Hat. 2, 49, Trag., Plat., 
etc. Adv. -κῶς, Ar. Pac. 1026. 

Μαντίλη, n¢;9,= dpuic, the Lat. ma- 
tula, Plat. (Com.) Incert. δ, 3, ubi v. 
Meineke: tbut against this Cobet ad 
Plat. p. 153, sq.t ΠῚ. 

tMavrivén, n¢,7, ἘΠ. and lon.=sq., 
Il. 2, 607; Hdt. 4, 161. 1-W55 
_ tMartiveca, ac, 7, Mantinza, a city 
in the east of Arcadia, famed for the 
victory and death of Epaminondas, 
Thue, 5, 47. [7] 

tMavtivetc, ἕως, ὁ, α Mantinean, 
usu. in pl. οἱ Μαντινεῖς, Att: Μαντε- 
vij¢, the Mantineans, Thue. 3, 108, sqq. 
—ll. masc. pr. n., Mantineus, son of 
Lycaon, founder of Mantinea ace. to 
Apollod. 3, 8,1; Paus. 8, 8, 4. ‘ 

tMavrivixéc, ἢ, 6v, of Mantinea, 
Mantinéan, Thuc. 5, 26. 

tMdyvrioc, ov, ὁ, Mantius, son of 
Melampus, brother of Antiphates, Od. 
15, 242. 

Μαντἴπολέξω, G, to prophesy, Aesch. 
Ag. 979: from ᾿ 

Μαντϊπόλος, ον, (μάντις, πολέω) 
ἡνισμά, inspired, Βάκχη, Eur. Hec. 

23. 

Mavic, ὁ, gen. ewe Ion. cog :—one 
who divines, a seer, prophet, 1], 1,62, 
etc. 5 4. κακῶν, pr het of ill, Il. 1, 106; 
reckoned among the δημιοεργοί, with 
physicians, bards, carpenters, Od, 17, 
384: μ. ἀνήρ, Pind. I. 6 (5), 75; μ. χο- 
poc, Soph. Fr. 116; usu. of men, but 
of Apollo, Aesch. Ag. 1202, Cho. 559: 
—also as fem., Soph. El, 472, Thue. 
3, 20, Eur. Med. 239; μ. κόρα, Pind. 
P. 11, 49.—2. metaph. a diviner, presa- 
ger, foreboder, ἐσθλῶν ἀγώνων, δορῆ. 
Ο. Ο.. 1080, cf. Ant. 1160.—3. asadj., μ. 
χορός, prophetic band, Id. Fr. 116.— 
(The deriv. from μαένομαι, is found 
as early as Plat. Tim. 72 B, where 
he distinguishes μάντεις from mpo- 
φῆται, the former being persons who 
uttered oracles in a state of divine frenzy, 
the latter the interpreters of those ora- 
cles, cf. προφήτης.)---]. a kind of lo- 
cust or grasshopper, with long thin fore- 
feet, which are in constant motion, 
pea mantis religiosa, Linn., also κα- 

αμαία and καλαμῖτις, ν. Theocr. 10, 
18.—IlI. the green garden-frog, rana 
arborea, so called as predicting the 
weather, only in Hesych. 

Μαντϊχώρας, ov, ὃ, V. μαρτιχώ- 
ρας. 

Μαντοσύνη, ης, ἢ, the art of divina- 
tion, Il. 1, 72; alsoin plur., ll. 2, 832, 
Pind. O. 6, 112. 

Μαντόσῦνος, ἡ, ον, (μάντις) oracu- 


-Blomf, Aesch 
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lar, prophetic, κέλευσμα, Eur. Andr. 
ry al ᾿ 


ἐμάντουα, ας, ἡ, Mantua, ἃ city of 
northern Italy, Strab. p. 213. 

+Mavrine, ov Ion. ew, ὁ, Mantyes, 
masc. pr. n., Hdt. 5, 12. 

ἘΜαντώ, otc, ἡ, Manto, daughter of 
Tiresias, mother of Mopsus, a pro- 


‘phetess, Apollod. 3, 7.—2. daughter 


of Polyidus, Paus. 1, 43, 5. 
Μαντώδης, ec, (εἶδος) like divination 
or prophecy, Nonn. 
Marréoc, a, ον,Ξεμαντεῖος, tPlut. 


-2, 472 Bt; Anth. tP. 9, 201. 


Mavi, μανύυτῆς, ὁ, μάνῦσις, h, 
Dor. for μην-. ' 

Μανώδης, ες,Ξεμανοειδῇς, Arist. 
Part. An. 4, 13, 7 

Μάνωσις, ewe, 7, α making thin or 
loose,=avornc, Theophr. 

ἐμαξιμῖνος, ov, ὁ, Maximinus, a Ro- 
man emperor, Hdn. 

+Mdéiuoc, ov, ὁ, the Roman name 

azimus, Hdn. 

ἐμάξυες, wr, ol, the Maxyes, a peo- 
ple of Africa, Hdt. 4, 191. 

ead whence contr. μῶμαι, v. 


Μάπέειν, Ep. inf. aor. 2 of μάρπτω, 
es. 
+Mdrnv, ὃ, Mapen, a Tyrian, Hat. 
98 


, 98. 
Mdpaydoc, 6,=cudpaydoc, 4. ν. 
+Mdpayédor, ov, ὃ, Wertpded’ an 

Arabian chief, Xen. Cyr. 2, 1, 5. 
Μάραγνα, 7¢, ἡ»Ξε σμάραγνα, alash 

lohan beourire. Aesch. Cho. 375, Eur. 

Rhes. 817, Plat. (Com.) Cleoph. 7: v. 

Poll. 10, 56. Herodian wrote it μαρά- 


yva. [μᾶ] 
+Mdpada, Maratha, a place in Arca- | 


dia, Paus. 8, 28, 1. 

tMapajator, ov, τό, Marathesium, 
a city of Ionia on the Carian coast, 
Strab. p. 639. 

+Mapaoi, Gv, oi, the Marathi, a 
Scythian people beyond the Tanais, 
Ath. SOAS Ὁ 
Μάρᾶθον, ov, τό, Dor. and Att. form 
of μάραθρον, Anaxandr. Prot. 1, 58: 
we also have μάραθος, 6, Epich. p. 
103, Python ap. Ath. 596 A. [dp] 

tMdpafoc, ov, ὃ, Marathus, a small 
town of Phocis, Strab. p. 423.—2. #, 
a city of Syria, Id. p. 753—II. ὃ, a 
hero of Arcadia, who accompanied 
the Tyndaridae in quest of Helen, and 
from whom Marathon was named, 
acc. to Dicaearch. ap. Plut. Thes. 32: 
v. Μαραθών 


J ἘΜαραθοῦσσα, ης, ἦ, Marathussa,an 


island of the Aegean sea, near Clazo- 
menae, pape 8, 31. - ᾿ 

Μαραθροειδῆς, ἔς; (μάραθρον, εἶδος) 
like fone, Diosc. rues att 

Μάραθρον, ov, τό, fennel, Lat. ma- 
rathrum, Alex. Leb. 2. 

Μᾶραθρών, ὥνος, 6, a field of fennel, 
Strab.: cf. sq. 

Μαρᾶθών, ὥνος, 7, tPind. O. 13, 
157, ὁ, Hdt. 1, 62, as always in Hdt.,+ 
Marathon, a demus on the east coast 
of Attica, prob. so called from its 
being overgrown with fennel (udpa- 
Gov): first mentioned in Od. 7, 80.—II. 
as appellat. ὁ μαραθῶών, Att. for foreg. 

ἐμαραθῶνάδε, adv. to Marathon, 
Dem. 1377, 3. 

ἐμαραθώνιος, a, ov, of Marathon, 
Marathonian, Strab. p. 399; οἱ Mapa- 
θώνιοι, the Marathonians, Hat. ; etc. 

Μαρᾶθωνομάχης, ov, ὁ, (Μαραθών, 
μάχομαι) one who fought at Marathon, 
a Marathon man, proverb. of a brave 
veteran, Ar. Ach. 181, Nub. 986.—Jac. 
A. P. 867 prefers Μαραθωνομάχος, ὃ. 

Μάραινα, ne, qe v. 1. for μάραγνα, 

. Cho. 369. [ua] 
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MA’PAINQ, fut. -ἄνῶ : aor. 1 ἐμά- 
pnva, Att. éudpdva, also H. Hom. 

erc. 140: aor. pass. ἐμἄράνθην : 
perf. pass. μεμάρασμαι, but μεμάραμ- 
pacin ne eee toput out, quench 
fire, ἀνθρακιήν, H. Hom. Merc. 140 :— 
Pass. to die away, go slowly out, of fire, 

λὸξ ἐμαράνθη, fi 9, 212, πυρκαϊὴ 
'μαραίνετο, 1]. 23, 228.--- 1]. later, in 
various relations, ὄψεις μαραΐνειν, to 
quench the orbs of sight, Soph. O. T. 
1328 : to weaken, make to waste or wither, 
wear out, νόσος μαραΐνει με, Aesch. 
Pr. 597 ; μάραινε διώγμασι., Id. Eum. 
139 ; so, of neglect, Soph. O. C. 1260 ; 
of time, Id. Aj. 714:—Pass. to die away, 
waste away, decay, languish, Lat. mar- 
cescere, νόσῳ, Eur. Alc. 203; μαραΐ- 
νεταιτὸ σῶμα, Thuc. 2,49: αἶμα μ. χε- 
ρός, blood dies away from my hand, 
Aesch. Eum. 280 ; ofa river, to dry up, 
Hdt. 2, 24; of winds and waves, to 
abate, Plut. Pyrrh. 15, Mar. 37; of 
wine, to lose its strength, Id. 2, 692 C. 
(Akin to Lat. marcere, marcidus ; and 
both of them, acc. to Pott, to mori, 
Sanscr. mri.) 

tMapdéxavoda, wy, τά, Maracanda, 
the capital of Sogdiana, now Samar- 
kand, Arr, An. 3, 30, 6. 

tMapakol, Gv, ol, the Maraci, an 
Aetolian tribe, Xen. Hell. 6,1, 7. 

tMapaveirat, dv, ol, the Maranitae, 
a pesule on the Arabian gulf, Strab. 
p. 776. 

Μάρανσις, ewc, 4, (uapaivw) a 
withering, decay, Arist. Probl. 3, 5, 6. 

Μαραντικός, 4, ὄν, (papaive) 
wasting, withering. 

Μάραον, ov, τό, and μάραος, ov, ὃ, 
Ξεπίτταξυς. 

Μᾶρασμός, οὔ, δ,Ξεμάρανσις, Ga- 
len. Hence ~ 

Μάρασμώδης, ες, (εἶδος) like or af- 
fected with μαρασμός. 

Mapdcow, = σμαραγέω, Erotian, 
like wépayva for σμάραγνα. 

Médpavyéw, G, to have a dazzling be- 
fore the eyes, to lose the sight, Plut. 2, 
376 ἘΣ; of the eyes, Ib. 599 F: v. Herm. 
Opuse. 4, hs 268. (From μαραίνειν, 
αὐγή, ef. Lob. Phryn. 671: or from 
μαρμαίρω, ἀμαρυγῆ, αὐγή.) Hence 

Mdpavyia, ac, 7, α loss of sight, 
Archyt. ap. Stob. p. 17, 4. 

ἘΜαράφιοι, wr, οἱ, the Maraphii, a 
Persian race, Hdt. 1, 125. 

tMdpadrc, toc, ὁ, Maraphis,a leader 
of the Persions, Aesch. Pers. 778, in 
dub v. 

Μαργαίνω, (udpyoc) to rage, μ. ἐπί 
tive, fl. 5, 882; cf. μαργάω. 

tMdpyada, dv, ai, and Μάργαλα, 
Margalae, a city of Triphylian Elis, 
Strab. p. 349. 

tMdpyava, wv, rdé,=foreg., Diod. 
S.: hence 

tMapyaveic, ἕξων, οἱ, the Marganes, 
inhab. of Margana, Xen. Hell. 3, 2, 25. 

Mapydpidne, ov, ὃ, lon. for wapya- 


pirne. 5 
Μαργᾶρίς, idoc, 7, later form for 
56., Lob. Paral. 52. 

Mapyédpirne, ov, ὃ, [1] α pearl, Lat. 
margarita, Theophr. : μ. χερσαῖος. an 
unknown precious stone. (Murwari 
is the Pers. word.)—II. an Aegyptian 
tree, Arist. Plant. 1, 4, 1. 

Mapydpiric, doc, 7,=foreg., And- 
rosth. ap. Ath. 93 B. 

* Mdpydpov, ov, τό, --- μαργαρίτης, 
Anacreont. 22, 14. 

Μάργᾶρος. ου, ὁ and ἡ, the pearl- 
oyster, Ael. H. A. 15, 8. 

+Madpyacoc, ov, ὁ, Margasus, masc. 
pr. n., Qu. Sm. 10, 143. 

Μαργἄρώδης, ες; (μάργαρον, εἶδος) 
pearl-like. 


MAPH 
Μαργάω, &, (udpyoc) like μαργαί- 
vw, torage, esp. in battle, ἀν, eb, 


380, and Eur. ; φόνου μαργῶντος, Eur. 
H. F. 1005 ; μαργῶσαν χέρα, Id. Hec. 
1128 :--μιαργῶσαγνάθος, greedy teeth, 
Aesch. Fr. 237. 

Μαργέλλια, τά, a kind of palm- 
tree or its fruit, perh. the cocoa-nut, 
(in Sanscr. ndrikéla, Pers. nargel), 
Cosmas om with v. 1. dpyéA- 
Aca :—Plin. calls the trees μαργηλί- 


ες. 
ten ov, τό, α pearl. 
αργήεις, ood, εν,.Ξεμάργος, poet: 

Μαργηλίς, ίδος, 7, a pearl, Pulloats, 3 
—cf. μαργέλλια. 

Mapync, or μαργῇς, (contr. from 
μαργήεις):Ξεμάργος. 

Μαργιᾶνή, ἧς, ἦ, Margiana, a 
country of Asia between Bactria and 
Hyrcania, Strab. p. 515. 

tMapytavoi, ὧν, ol, the Margiani, 
inhab. of foreg., Strab. p. 510. 

Mapyirne, ov, 6, (μάργος) Margi- 
tes, 1. Θ. a mad silly fellow, hero of a 
mock-heroic poem of the same name, 
ascribed to Homer; somewhat like the 
Germ. Tyll Eulenspiegel. Arist. Post. 
4, 10, has preserved four lines of 
this poem,—usu. printed with the 
Homeric fragments at the end of the 
Od.: all we know about it is collect- 
ou by Falbe de Margite Homerico, 

MA‘PTOS, 7, ov, in Att. also oc, 
ov, raging, mad, Lat. furiosus, Od. 16, 
421, Pind. O. 2, 175, Aesch., etc.: 
senseless, rash, Od. 23, 11: μάργαι 
ἡδοναί, Plat. Legg. 792 E :—gener- 
ally, giving ἃ loose to passion, and so— 

. greedy, gluttonous, γαστὴρ μά 
Od. 18, 2, cf. Eur. Cyl 310-5. hae 
lustful, Theogn. 581, Eur. El. 1027.— 
4. proud, disdainful, ἵπποι, Ep. Hom. 
4,4; οἶνος, Hes. Fr. 43. 

tMdpyoc, ov, ὃ, Margus, a tributary 
of the Oxus in Margiana, Strab. p. 
516.—2. a river of Illyria, Id. p. 318, 
where vulg. Bdpyoc. 

Μαργοσύνη, n¢, 7,=S8q., Anacr. 87, 
Anth. P. 9, 367, Ap. Rh. = 
Μαργότης; ητος, ἡ, (μάργος) rage, 
madness, Soph. Fr. 726.—2. gluttony, 
Plat. Tim. 72 E.—3. lewdness, lust, 
Eur. Andr. 949. 

Μαργόομαι, as pass Ξ-εμαργαίΐνω, 
Pind. N ; 5, 46. ᾽ sro 

+Mdpdot, wy, oi, the Mardi, a noma- 
dic tribe on the borders of Media, - 
Hat. 1, 125.—2.="Ayapdor, a people 
on the Caspian, Arr. An. 3, 24. 

tMapdévioc, ov, ὃ, Mardénius, son 
of Gobryas, son-in-law of Darius, 
leader of the Medes, defeated at Pla- 
taeae, Hdt. 7, 5. 

tMapdévrne, ov Ion. ew, ὃ, Mardon- 
tes, commander of the islanders in the 
Erythraeum Mare, Hdt. 7, 80. 

tMdpdog, ov, 6.=*Auapdoc, a river 
of Media, Dion. P. 734. 

any gee avoc, ὁ, Mardon, a leader 
of the Lydians, Aesch. Pers. 51. 
tMapén, ne, 7, Hdt. 2, 18, Μάρεια, 
Thue. 1, 104, Μαρία, Diod. 8., Mats 
a city of lower Aegypt, not far from 
Alexandrea, famed for its wine 
hence 

tMapéarnge, ov, ὃ, fem. -ὥτες, doc, 
of Marea, oivoc, Strab. p. 799; ef. 
Ath. 33 D: ἡ Μαρεῶτις λίμνη, also 
ἡ Μάρεια, a lake near foreg., Strab. 
p. 789, in Arr. An. 3, 1, 5, Mapia. In 
Ath. 33 D Mapeia is name for a foun- 
tain in Alexandrea. 

tMdpec, wy, οἱ, the Mares, a people 
on the north coast of the Euxine, 
Hat. 7, 79. 

MA’PH, ἡ, in Pind. τὰ 276, said 

: 5 


? 


ἽΜΑΡΜ 


.o Ὀε-εχείρ, a hand: hence also are 
said to be deriv. μάρπτω and εὐμαρῆς 
for εὐχερής. [ud] j 

+Mapia, λίμνη: ἦν. sub Μαρεώτης. 

+Mapia, ας: 7, and indecl. Μαριάμ, 
ἡ, Mary, fem. pr. n. in N. 'T.,—l1. the 
mother of Christ, Matth. 1, 16.—2. 
of Magdala, Id. 27, 56.—3. one of the 
sisters of Lazarus, Luc. 10, 39.—4. 
mother of John and James the less, 
Matth. 27, 56.—5. the wife of Cleo- 
phas, John 19, 25.—6. mother of John 
surnamed Mark, Act. 12, 12.—7. ano- 
ther female in Epist. Rom. 16, 6. 

+MapiaZa,7, Mariaba, capital of the 
Sabaei, Strab. 768. 

Μαριάμμη, ne, ἣν and Μαριαμμία, 
Mariamme, a city of Syria, not far 
from Edessa, Arr. An. 2, 13, 8. 

ΤΜαριάνδῦνοι, wr, ol, the Marian- 
dgni, a Thracian people of Bithynia 
on the coast of the Euxine, Ap. Rh. 
2,410; Xen. An. 5, 10, 1: hence 

tMap.avdivéc, ῇ όν, Mariandynian, 
θρηνητήρ, Aesch. Pers, 937, cf. Blomf. 
ad 1. (933). no 

Μαριεύς, ἕως, 6, Arist. Mirab. 41 
(with v. l. μαριθάς), a stone that takes 
fire when water is Rese on it. 

+Mapin, nc, ἣν Maria, Anth. 

+Mapiaddne, ov, ὃ, v. sub μαρίλη. 

Μαρϊλευτής, οὔ, ὁ, @ charcoal-man, 
prob. if Soph. Fr. 908: and 

Μαριλεύω, to burn to charcoal: from 

MépiAn, ne; 7, also σμαρίλη, (perh. 
from waipw, μαρμαίρω) : the embers of 
charcoal, μ. ἀνθράκων, Hippon. 62; 
whence, @ MdpiAddn, O son of Coal- 
dust! comic name of an Acharnian 
collier, Ar. Ach. 609. [1] 

Μαρτλοκαύτης. ov, 6, (uapiAn, καίω) 
one who burns charcoal. 

Mapiaorérne, ov, 6, (wapian, rive) 
_gulper of coal-dust, of a blacksmith, 
Anth. Plan. 15. ; 
Μαρῖνος, ov, 6, a kind of sea-fish, 
Arist. H. A. 6, 17, 2. 

+Mapivog, ov, ὁ, Marinus, masc. pr. 
n., Anth., esp. a geographer of the 
second century A. C. 

Μάρις, ewe, ὃ, a liquid measure, — 
6 κοτύλαι, Arist. H. A. 8, 9, 1. 

Μάρις, ιος, 6, Maris, a Lydian, com- 
panion of Sarpedon, 1]. 16, 319.—II. 
a tributary of the Ister in Scythia, 
Hat. 4, 48, prob.—sq. 

+Mapzcoc, ov, ὁ, the Marisus, a river 
of Dacia, falling into the Danube, 
now Marosch, Strab, p. 304. 

; Mapiw, Dor. μαιριάω, to be feverish : 
rom μαρμαίρω. 
. Macken: al 6, Marion, an Alex- 
andrean, Paus. 5,21, 10. 
tMdpxeAAoc, ov, 6, the Rom. Mar- 
cellus, Plut. ; also in fem. MdpxeAaa, 
nc, Marcella, Anth. 

t+Mapkia, ac, 7), the Rom, fem. name 
Marcia, Plut. 

t+Mapk.dvéc, od, ὁ, Marcianus, a cel- 
ebrated geographer of Heraclea. 

t+Mapxioc, ov, ὃ, the Rom. name 
Marcius, Plat. 

ἹΜαρκόμῶᾶνοι, wy, ol, or-wavvot, the 
Marcomani, a German people, Strab. 
p. 290. 

tMdpkoc, ov, 6, the Rom. name 
Marcus, Plut.; etc. 

MAPMAIPQ, fut. -apé: Hom. 
only uses the part. pres. 170 flash, 
sparkle, glisten, gleam, of any darting, 
quivering light, Hom. (only in 11.), esp. 
of the gleaming of metal, ἔντεα pap- 
uaipovra, Il. 12, 195, ete.; Τρῶες 
yale μαρμαίροντες, 1]. 13, 801; 

ὦματα χρύσεα μαρμαίροντα; Il. 13, 
22; 80, μαρμαίρει δὲ δόμος χαλκῷ, 
Alcae. 1; οἰκία χαλκωμάτων ἐμάρ- 
uatpe, Sceon ap. Ath. 230A: also, 


‘MAPN 


ὄμματα μαρμαίροντα, the  spark- 
lng eyes of Venus, IL 3, 397 ; αὐγὴ 


μαρμαίρουσα, Hes. Th. 699; νύκτα 
ἄστροισι papuaipovoay,Aesch.Theb. 
401. Cf. μαρμαρυγῆ. (Strengthd. 
from μαίρω, by a sort of redupl., as in 
λιλαίομαι, μαιμάω, μορμύρω, παιφάσ- 
ow. From μαρμαίρω again come μάρ- 
μαρος, μαρμαρύσσω, μαρμαρυγῆή; ὦμα- 
ρύσσω, ἀμαρυγῆ; ea 6¢, μαυρός.) 
tMdpuas, akoc, ὃ, Marmaz,a suitor 
of Hippodamia, Paus. 6, 21, 7. 
Μαρμάρειος, a, ov,=sq. [ἃ] 
Μαρμάρεος, Ea, εον, (μαρμαίρω) 
flashing, ἡμίν, , glistening, gleam- 
ing, esp. of metals, aiyic, ἄντυξ, II. 
17, 594; 18, 480; πύλαι, Hes. Th. 
811; also, GA¢ wapyapén, the many- 
twinkling sea, Il. 14, 273; αὐγαὶ μ.. 


Ar. Nub. 287,—II. later, of marble, δό- 


μος, u., Anth. [μὰ] 

᾿βορμαρίθαι, ὧν, οἱ, the Marmari- 
dae, inhab. of Marmariea in Africa, 
Strab. p. 798. 

Mapyapivo,—vapuaipw,Pind. Fr. 88. 

ἹΜαρμαρική, ἧς, 7, Marmarica, a 
country of Africa between Aegypt 
and Cyrenaica, Ptol. 

Mapudpivoc, ἡ, ov,= μαρμάρεος, 
Theoer. p. 10, 2. [ἃ] gore? 

tMapudpior, ov, τό, Marmarium, a 
city of ewan with a temple of Apol- 
lo Μαρμάριος, Strab. p. 446.—I1. ἡ, 
a courtesan, ΩΣ L. 

Μαρμᾶρίτης, ov, 6, fem. -ἴτις, dog, 
πεμαρμάρεος. Ὁ 0, 

Μαρμάρογλύφία, ac, 7), (μώρμαρος, 

λύφω) a cutting in marble; sculpture, 
δια. p- 746. 

Μαρμᾶρόεις, εσσα, ev,=papucpeoc, 
αἴγλα, Soph. Ant. 610. (Rees 

Μάρμᾶρον, ov, 76,=udppapoc,Call. 
Apoll. 24. 

Μαρμᾶροποιός, dv, ( μάρμαρος, 
ποιέωῚ working in marble. 

Maputipos, ov, ὁ, (μαρμαίρω) stone, 
rock generally, μάρμαρος ὀκριόεις, 
12, 380, Od. 9, 499 ; and with another 
subst., πέτρος μάρμαρος ὀκριόεις, 1]. 
10,735.,---Ὀὰϊ always with some collat. 
notion of brightness or whiteness.—Il1. 
later, like Lat. marmor, marble prop- 
erly so called, μ. Ai@oc, Strab.:—a 
work in marble, e. g. a tomb-stone, The- 
ocr. 22, 211.—In this signf. μάρμαρος 
is fem.: cf. λέθος 1].---Π|. any hard 
body, Hipp. Hence 

Μαρμᾶρόω, G, to turn into stone or 
marble, Lyc. 826. 

Μαρμᾶρύγή, ἧς, 7, a flashing, spark- 
ling, of hehe, P at. Rep, 518 A, Criti. 
116 C: of any quick motion, μαρμα- 


ρυγαὶ ποδῶν, the quick twinkling of the 


dancers’ feet, Od. 8, 265, H. Hom. Ap. 
203, cf. duapvy7. 
_Mapyapiyadne, εἰ; (μαρμαρυγή, 
εἶδος) sparkling, ὄμματα, Hipp. ~ 
Μαρμᾶρύζω, or μαρμᾶρύσσω;,Ξεμαρ- 
μαίρω, ἀμαρύσσω. 
Μαρμᾶρῶπις. doc, 4, (deriv.—sq.) 
like : 
glance, Lyc. 843. 
Μαρμᾶρωπός, ὄν, (μάρμαρος, ὦ 
with πύρα ετίβὶ eyes, Eur. Ἧ f é 383 
tMapyuwaritic, ἐδος, 7, Marmolitis, a 
district of Paphlagonia, Strab. p. 562. 
MA’PNA MAI, part. μαρνάμενος, 
inf. μάρνασθαι: opt. μαρνοίμην, μαρ- 
voiueba, Od. 11, 513: πηρί. ἐμαρνά- 
μην: 3 dual ἐμαρνάσθην, Il. 7, 301: 
only used in pres, and impf. like iora- 
μαι. To fight, do battle, τινί, with or 
against another, Il. 15, 475, ete. ; ἐπί 
τινι, Il. 9, 317; πρός τίνα, Eur. Tro. 
726: ἐναντίοι ἀλλήλοισιν, Hes. Th. 
646 ; but, σύν τινι, together with ano- 
ther, on his side, Od. 3, 85: also c. 
dat. instrumenti, χαλκῷ, ἔγχει μ.; 


ἐθοδερκής, turning to stone by a 


MAPS 
Hom.: τινος. to fight for or about 
a thing, Il. 16, 497, Hes Th. 647; 


ἕνεκά τινοΐ, Hes. Op. 162.—2. of box- 
ers, Od. 18, 31.—3. to quarrel, wrangle 
with words, Il. 1, 257.—4. in Pind. 
to contend, struggle, strive to one’s ut- 
termost, P. 2, 120; dudi tive, περίτινι, 
0. 5, 35, N. 5, 86 ; μ. oud, to strive with 
all one’s might, id .1,37.—Ep. and 
Lyr. word, used also by Eur. 
_ Μάρνας, ὃ, name of Jupiter at Gaza 
in Syria. 
ape os aris ov, 6, Marobiidus, a 
king of the Marcomani, Strab. p. 290. 
Μάρον, ov, τό, a kind of sage, 
Lat. Teucrium marum, Theophr., and 
Diosc. [ἃ 
_tMapoviov, ov, τό, Marrubium, a 
city of the Marsi inItaly, Strab. p. 241. 
tMapovxivor, wy, οἱ, and Μαῤῥυκ. 
the Marucini, a mountain tribe of La 
tium, Strab. p. 241. 
Μαρούλιον, ov, τό, later word for 
θριδακίνη, lettuce. r 
Μάρπτιςου μάρπτυς, 6, a seizer, rav- 
isher, Aesch. Supp. 826. 
Ἰλῤρκησα, 1691) Marpessa, daugh- 
ter of Euenus, wife of Idas, and mo- 
ther of Cleopatra, Il. 9; 557. — - 
ἹΜάρπησσος, ov, 6, Marpessus; a 
mountain in the island of Paros, con- 
taining marble quarries, Paus. 10, 12. 
Μάρπτω, fut. μάρψω : aor. 1 ἔμαρ- 
wa: besides these tenses, which oc- 
cur in Hom., the Ep. aor. 2 redupl., 
μέμαρπον is found Hes. Sc. 245; and 
a shortd. aor., ἔμᾶπον, inf. μᾶπέειν, 
Hes. Sc. 231, 304, opt. redupl. μεμά- 
ποιεν; Hes. Sc. 252, and part. perf. 
μὲέμαρπώς, Hes. Op. 202. To grasp, 
hold, c. acc., Hom, ; later also ec, gen. 
partis, to get hold of, catch by.., μ. τινὰ 
αὐχένος, ποδός, Pind. N. 1, 68, Soph. 
Tr. 779.—Special usages: in a hos- 
tile sense, to lay hold of, seize, Od. 10, 
116: to embrace, clasp, ἀγκὰ π- 
τειν, Il. 14, 346: ΡΣ Σ 
23, 62; of old age, γῆρας ἔμαρψε, old 
age got hold on him, Ga. 24, 390: but 
also Lat. vice versa, γῇ ov, 
they came to old ΚΑ | mg a ἢ 
ποσὶ ue τινά, to overtake, catch a fugi- 
tive, Il. 21, 564, cf. Archil. 753; but, 
χθόνα ποδοῖϊν μάρπτειν, toreach, touch 
sua with one’s yh Il. 14, 228; also 
of lightning, ἃ σι κεραυνός, 
what ἊΜ lightning fase τις 1. ὃ 
405, 419: μ. σθένος, to gain strength, 
of a fallow field, Pind. N. 6, 20: 
ψῆφος μάρψει, the votes will con- 
demn, Aesch. Eum. 597.—Only poet., 
and chiefly Ep. Akin to ἅρπη, Gp- — 
mak, ἁρπάζω, and κάρφω, and from 
the same root comes Lat. carpo, rapio, 
though we have indications of a dif- 
ferent root in the aor. μαπέειν: οἵ. 
ἁρπάζω fin.) ; 
Μάῤῥον, ov, τό, an iron spade, Lat. 
EMG ἡ, Marse, a daughter 
tMdpon, 7¢, ἧ. Marse, a da 
of Thearive. Apollod. 2, 7, 8. 
tMaporkéc, 7, dv, of the Marsi, Mar- 
sian, Strab. act 
Μαρσίπιον, ov, τό, dim. from sq., 
also written μαρσίππιον, μαρσύπιον, 
μαρσύπειον, Hipp. [7] 
Μάρσϊπος or .μάρσῦπος, ov, ὃ, a 
bag, pouch, Lat. marsupium, Xen. An. 
4, 3,11, ubi olim μάρσιππος. ὁ 
tMapo.wwvic, idoc, 7, pecul. fem. to 
Μαρσικός, Lyc. 1275. 
tMdpoot, wy, οἱ, the Marsi, a people 
of central Italy, Strab. p. 241.—2..a 
German tribe on the Lippe, Id. p. 290. 
+Mapsiac, ov-Ep. ao, lon. Μαρσύ- 
ἧς, εω, 6, Marsyas, son of Olympus 
or Oeagrus, famed for his contest 
with Apollo, Hdt. 6, 26; inventor of 


᾽ 
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the flute, acc. to Strab. p. 470.—2. a 
historian of Pella, Ath. 629 D.—II. a 
river of Phrygia falling into the Mae- 
ander, Xen. An. 1, 2, 8.—III. a dis- 
trict of Syria, Strab. p.755. [ὃ Nonn. 
Dion. 1, oe phy 
tMdpriog Κάμπος, ὁ, the ‘ Campus 
Martius, in Rome, Strab. p. 236. ε 

Μαρτιχώρας or μαρτιχόρας (not 
μαντιχοῚ), ὃ, the Pers. mardkhora, man- 
eater, a fabulous animal mentioned by 
Ctesias, apparently compounded of 
the lion, porcupine, and scorpion, with 
a human head, Ctes. ap. Arist. H. A. 
2, 1,53; v. H. H. Wilson on Ctesias, 
Ρ. 39. 

tMdproc, ov, ὃ, the Martus, a river 
of Illyria, Strab. p. 318. 

MA‘PTY'P, ὕρος, ὁ and ἡ, Aeol. 
for the usu. μάρτυς : later the form 
μάρτυρ became general, esp. in the 
Christian sense, a martyr, one who tes- 
tifies with his blood. Hence 

Mapripéa, ὥ, f. -fow, to be a wit- 
ness: to bear witness, first in Pind., 
and Hdt. Construct., oft. absol., to 
bear witness, Pind., etc.: μ. τινί, to 
bear witness to or in favour of another, 
confirm what he says, Hdt. 4, 29; 8, 
94, and freq. in Att.: c. ace: rei, to 
bear witness toa thing, testify it, Soph. 
Ant. 515, Plat. Phaedr. 941 Ὁ : hence, 
μ. τινί τι, Pind. O. 6, 35: also μ. epi 
τινος, Plat. Apol. 21 A: μ. ἀκοῆν, to 
give evidence on hearsay, Dem. 1300, 
16: c. inf., to testify, proves declare 
that a thing is, Soph. O. Ὁ. 1265, etc ; 
also μ. ὡς..., ὅτι...» Aesch. Ag. 494, 
Plat. Gorg. 523 C, Xen. Vect. 4, 25: 
—c. ace. cognato, μαρτυρίαν μ., Isae. 
86, 25; and in pass. μαρτυρίαι μαρ- 
τυρηθεῖσαι, Id. 39, 12,—I. in Chris- 
tian writers, to be or become a martyr. 
a ΟΝΝ 

ρημα, ατος. τό, testimony, 
ar: Supp. 1204. [Ὁ] “" 
“Μαρτυρητέον, verb. adj. from μαρ- 
τυρέω, one must testify, Diose. 

Mapripia, ας, 7, (μάρτυς) a bearing 
witness: witness, testimony, evidence, 
Διονύσου μαρτυρίῃσιν, Od. 11, 325, 
Hes. Op. 280; and freq. in Att., both 
in sing. and plur.; cf. waprupéo, fin. 

Mapripikoc, 4, dv, belonging to wit- 

‘ness Or evidence. 
“Μαρτύριον, ov, τό, (μάρτυς) a 
ταν ἐπ τὸ δ predf, Hdt., Pind. gr in 
plur., τύρια παρέχεσθαι, to bring 
Ἐ ΠῚ obsdence. Hae 2, 22: θέσθαι, 
Id. 8, 55;—in Att. frég. in phrase 
μαρτύριον δέ..., followed by γάρ. here 
is a proof, namely..., Hdt. 8, 120, Thue. 
1, 8, cf. τεκμήρεον, σημεῖον. [Ὁ] 

Μαρτύρομαι, f. -Ὁροῦμαι (μάρτυς) : 
dep. mid.:—to call to witness, attest, 
invoke, Lat. testari, antestari, c. acc. 
pers., Soph. O. C: 813, Eur., etc. ; c. 
acc. et inf., μ. ὑμᾶς ταῦτ᾽ ἀκούειν, 
Aesch. Eum. 648 : -- ο. ace. rei, to 
call one to witness a thing, Hat. 1, 
44; cf. Ar. Ran. 528, Plut. 932 ;— 
hence to asseverate, opp. to λέγειν, 


“Plat. Phil. 47 C ; and absol., Hap ta 
uc. 


pouat, I protest, Ar. Ach. 626, T 
6, 80, Lysias 97, 40. [Ὁ in pres.] 
Mapripororéouar, dep. mid. (μάρ- 
Tuc, ποιξω) to call’to witness : but also 
"iL to testify ; like oe i ge 
‘“Médpripoc, ov, 6, older Ep. form 
for μάρτυς, ἐστὲ μάρτυροι, 11..2, 302, 
etc. :—the sing. only in Od. 16, 423, 
οἷσιν ἄρα Ζεὺς udptvpo¢.—Zenodot. 
wholly rejected this form. 
MA’PTY’S, ὁ, also 7, gen. μάρτῦ- 


ρος, acc. -vpa, etc., formed from μάρ- 


Tup, except acc. udpriv, Simon. 20; 
dat. pl. ᾿μάρτῦσι, poet. μάρτυσσι, 
Meineke Euphor. p. 109. A witness, 
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first in Hes. Op. 369, HoHom. Merc. 
372: μάρτυρας καλεῖν, θέσθαι, Eur. 
Phoen. 491, - δας 261 ; but, μάρτυ- 
ρας παρέχεσθαι was the usu. Att. 

hrase for producing witnesses, as 

lat. Gorg. 471 E:—joined with a 
neut. subst., Lob. Paral. 261.—Col- 
lat. forms μάρτυρος, μάρτυρ, qq. Υ. 
(Pott connects it with Lat. me-mor, 
and both with Sanscr. smri, to re- 
member.) 

Μαρυκώομαι, μᾶρύκᾶμα, τό, Dor. for 
μήρυκ-. 

ἄρύομαι, Dor. for μηρύομαι, q. Vv. 

tMapd¢adarne, ov, 6, Ma tes, a 
Cappadocian, Plut. Cat. Min. 74. 

tMapwiag, ov, 6, Marpsias, an Ath- 
enian orator, Ar. Ach. 702. 

tMdpar, wroc, 6, Maron, son of 
Euanthes, priest of Apollo at Isma- 
rus in Thrace, Od. 9, 197.—2. a Spar- 
tan at Thermopylae, Hdt. 7, 227.—3. 
the Rom. name Maro, Anth. 

tMapévera, ac, 7, Maronéa, a city 
νι the Cicones in Thrace, Strab. p. 

31. 

ἐΜμασαισύλιοι, wr, ol, the Masaesyli, 
a Numidian people on the confines 
of Mauritania, Dion. P. 187 ; also wr. 
Μασσαισ. Strab. p. 829. 

Μασάομαι (not μασσ-), dep. mid., 
f. -ἤσομαι;, to chew, ἀμυγδᾳλᾶς μασᾶ-. 
σθαι, Eupol. Tax. 2 D;andso Ar. Eq. 
717, Vesp. 780.—II. to shoot out the lip, 
as a mark of contempt, Philostr. 
(Akin to μάω, μάσσω, to knead, 
pound.) 

Μάσασθαι, inf. aor. of root *udéa, 
to touch, Od. 11, 591. 

-" Μάσδα, μασδός, Dor. for μάζα, μα- 
ὅς. 

Μάσημα (not μασσ-), aroc, τό, 
something to chew, a quid, Antiph. In- 
cert. 24. 

tMdonc, ητος. 6, Mases, a city of 
Argolis, later port of Hermione, 1]. 2, 
562 ; Strab. p. 376. 

Μάσησις (not μασσ-), 7, a chewing 
or eating, 'heophr. 

Μᾶσητήρ (not μασσ-), ἦρος, 6, a 
chewer, μῦς μ., a muscle of the lowerjaw, 

used in chewing, Hipp. 

Μασθαλίς, idoc, 4, = μαθαλλίς, 
Valck. Adon. p. 294. 

Μάσθλη, ne, ἡ, Ξεἱμάσθλη, Soph. 
Fr. 137, 160 :—cf. μάσθλης. 

Μάσθλημα, atoc, T6,=foreg., esp. 
dressed leather, Ctesias Ind. 23. 

Μάσθλης,ητος, 6,=yudobAn,Sapph. 
83, Soph. Fr. 137.—II. metaph., a 
supple, slippery knave, Ar. Eq. 270, 
Nub. 449. 

Μασθλήτϊἴνος, ἡ; ov, like leather :— 
καρὶς μασθλητίνη, a kind of crab, 
Cratin. Incert. 26, Eupol. Dem. 21. 

Μασθός, ὁ, a Dor. form of μαστός, 
μαζός. ; 

Maot-, in Hesych. an intens. prefix 
like ἐρε- ; he quotes μασέίγδουπος for 
ἐρίγδουπος: it may be traced in 

ἄσσων, and Lat. magnus, magis may 
batons to it, as Hesych. also gives 
μάτις for μέγας, and μάτιον for μᾶσ- 
σον. 

ἘΜασιανοΐ, ὧν, οἱ, the Masiani, an 
Indian people, Strab, p. 698. 

ἘΜασινισσᾶς, a, 6, and Μασσανάσ- 
onc, ov, Polyb. 3, 5, 1, etc. ; Ath. 229 
Ὁ; Μασσανίσσης, Strab., Masinissa, 
king of Numidia. 

+Macisrne, ov Ion. ew, ὃ, Masistes, 
son of Darius, a leader of the Per- 
sians under Xerxes, Hat. 7, 82. 

ἐμΜασίστιος, ov, ὃ, Masistius, leader 
of the Persian cavalry, Hdt. 9, 20.— 
2. another, Id. 7, 79. 

+Masiorpne, ov, ὁ, Masistres,alead- 
er of the Persians, Aesch. Pers. 30. 
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tMackdpetoc, 6, 4, of Mascames, 
Hat. 7, 106: from 


ἐΜασκάμης, ov lon. ew, ὁ, Mascames, 
a Persian governor in Doriscus, Hdt. 
7, 105. 

tMaoxdc, ἃ, 6, the Masca, a river of 
Mesopotamia, Xen. An. 1, 5, 4. 

Mdoua, arog, τό, (“μάω) a seeking, 
inquiry, Cratin. Incert. 74, ubi v. 
Meineke, Plat. Crat. 421 A. 

ἸἐΜασούριος, ov, ὃ, Masurius, masc, 
pr. n., Ath. 

Μάσπετον, ov, τό, the leaf of σίλ: 
φιον, Antiph. Avgepar. 1. 

_ tMaarot, wr, ol, the Maspii,a Per- 
sian people, Hdt. 1, 125. 

ἐπεὶ age fut., I shall touch, v. sub 
μάω Β. 

Μασουχᾶς, ἃ, ὁ, a medicinal plant, 

ese β Massabat 
ασσαβατική, ἧς, 7, Mas ice, 
a district of Media.; Strab, p. 744. 
tMacoaya, wv, ra, Massaga, a city 
of the Assaceni in India, Arr. Ind. 
tMaccayérne, ov, 6; usu. in pl 
Μασσαγέται, av, ol, the Massagétae, 
a Scythian people between the Ca- 
spian and the river Jaxartes, Hdt. 1, 
204 : fem. Mansaye its ἐδος, Luc, 
tMacoa 1svou on. ew, 6, Massages, 
a leader of the Libyans, Hat. 7, 71. 

ἸΜασσαισύλιοι, oi,=MacaicbAot, 
Strab. [Ὁ] 

tMaccaiia, ac, 7, Massilia, a city 
of Gallia Narbonensis, a colony of 
the Phocaeans, now Marseilles, Thuc. 
1, 13, cf. Hdt. 1, 166: from the effem- 
inate habits of the inhab. arose the 
proverb εἰς Μασσαλίαν πλεύσειας, 
Gaisf. Paroem. Β. 369. 

ἸΜασσαλιώτης, ov, ὃ, Dem. 884, 15, 
and Μασσαλιήτης, Ath. 27 C, of 
Massilia, Massilian ; οἱ Μασσαλιῶται, 
the Massilians. 

ἸΜασσαλιωτικός, 7, ὄν, Massilian, 
of Massilia, Polyb. 3, 41,5: ὁ M. κόλ. 
moc, now gulf of Lyon, Strab. 

tMaccavacone, and: Μασσανίσσης, 
6, Vv. Μασινισσᾶς. 

Μασσάομαι, -conua, -σσησις, -σση- 
Tip, ν΄ μασάομαι, etc. 

tMacovaeic, ξων, οἱ, the Massyli,a 
ΠΝ of Numidia, Strab. p. 829: in 

ion..P. 187 Μασυλῆες. 

Μάσσω, Att. μάττω, fut. μάξω : pf. 
{έμᾶχα, Ar. Eq. 55, pass. μέμαγμαι, 

. 57 (*udw). Strictly to handle, but 
so only in fut. μάσομαι, aor. éuacd- 
μην, which belong to *uéo (II).—II. 
usu. to squeeze or work with the 
hands ; esp. to knead dough, like Lat. 
pinso, μ. μάζαν, Ar. Eq. 55, and absol. 
μάσσειν, Soph. Fr. 149: also in 
mid., Hdt. 1, 200, Ar. Nub. 788: 
metaph., μάττειν ἐπινοίας, Ar. Eq. 
539 : pass., σῖτος μεμαγμένος, dough 
ready kneaded, uc. 4, 16, ef. Ar. 
Pac. 28: (hence μάγειρος, μάγμα, μα- 
γεύς, μάζα, μάκτρα, μακτήρ).---Π}. to 
smear ; cf. ἀπομάσσομαι : (hence μάκ- 
Tpov, μαγδαλιά, Cf. oudw).—lV. to 
choose by feeling (hence μάσμα, μάτος, 
ματίζω, μαστεύω.) [dad by nature, 
Lob. Paral. 405.] ; 

Μάσσων, ὁ, and ἡ, neut. μᾶσσον, 
μάσσον,Β6ῃ. μάσσονος, irreg. compar. 
of μακρός, for μακρότερο , longer, Od. 
8, 203; μάσσον᾽ ἢ ὡς ibe » greater 
than one else could see, Pind. O. 13, 
162: μάσσον᾽ ἀρεθμοῦ, too many for 
counting, Id. N. 2,35; μάσσω λέγειν, 
Aesch. Ag. 598: σον more, as 
seit = Pr. 629.—This form must be 

eriv. from paot-, (q. ν).--Βράσσων 
for βραδύτερος is Ὁ tike πω: 

Μαστάζω,.-ξω,Ξ- μασάομαι, tochew, 
eat. Nic. Th. 916: from 

Μάσταξ, ἄκος, 77, Νὰ τ the La- 
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con. and Dor. μύσταξ is masc.: (ua- 
odouat)—that with which one chews, 
the mouth, ἐπὶ ni τοδν πίεζεν, 
he stopped his mouth with his hands, 
Od. 4, 287; so, ἑλεῖν ἐπὶ μάστακα 
χερσίν, Od. 23, 76.— IL. = μάσημα, 
a mouthful, of ἃ bird feeding its young, 
ὡς & ὄρνις ἀπτῆσι νεοσσοῖσι προφέ- 
ρῃσι μάστακ᾽, ἐπεί κε λάβῃσι, Il. 9, 
324 ;—udorax’ being taken to be the 
accus. μάστακα : others take it as the 
dat. μάστακι, in its beak, but v. Spitzn. 
ad. |, and ef. Theocr. 14, 39.—IIL. 
(from signf. I.) the upper lip, when it 
was usu. written μύσταξ, ὁ, q. V.— 
1V. a kind of locust, from its greedi- 
ness, Soph. Fr. 642, Nic. (Akin to 
Lat. mandere, to eat,as ῥῶσταξ to ῥώ- 
ψνυμι.) : 

Μαστάριον, ov, τό, dim. from μα- 
στός. ᾿ 

Μασταρύζω, or -ifw, like μαστι- 
χάω and τονθορύζω, to mumble,: like 
one with his mouth full; esp. of an 
old man, Ar. Ach. 689. 

tMdoravpa, wv, τά, Mastaura, a 
city of Lydia, Strab. p. 650. 

Μάστειρα, ac, 7), fem. from μαστήρ, 


.v. 
; tMdorerpa, ac, 7, Masttra, wife of 
veucanor a king of the Cimmerian 
Bosporus, Lue. Tox. 5].—IL. a town 
of Thrace, Dem. 100, 22. 

Μάστευσις, ewe, 7), a seeking, search- 
ing, inquiring. 

Μαστευτής, οὔ, ὁ,Ξεμαστήρ, Xen. 
Oec. 8, 13. 

Μαστεύω, (ἡμάω, udoow)=paTevo, 
“40 seek, inquire, explore, Hes. ΕὟ. 31.— 
Il. to seek or strive after, long for, crave, 
need, sometimes c. acc., sometimes c. 
inf., as Pind. P. 3, 107; 4, 62, ef. 
Aesch. Ag. 1099, Eur. Phoen. 36.— 
Old poet. word, but also in Xen. An. 
5, 6, 25, Cyr. 2, 2, 20, ete. 

Maori, ἦρος, 6, (ἡμάω, udoow) a 
seeker, searcher, one who looks for, τινός, 
Soph. O. C. 456, Tr. 733, Eur. Bacch. 
986: so fem. μάστειρα, “love μῆνις 
p., Aesch. Supp. 163.—IL. at Athens, 
the μαστῆρες were persons appointed 
‘to seek after public debtors, or to as- 
certain the fortune. of exiles for confis- 
cation, Hyperid., v. Béckh P. E. 1 
p. 213; cf. ζητητής, συλλογεύς. Old 
poet. word. 

Μαστήριος, a, ov, good at search, 
‘Epujc, Aesch. Supp. 920. 

tMaoria, ας 7, Mastia, a town of 
‘Spain near the straits of Gibraltar, 
-Polyb. 3, 24, 2; hence οἱ Maoriavoi, 

the inhab. of Mastia, Id. 3, 33, 9. 

tMaoridw, d= μαστίζω, in Ep. 

lengthd. part. μαστιόων, Hes. Sc. 431. 

Maotiyéw, = μαστίζω, μαστιγόω, 
Hat. 1, 114, ete. 

Maoriyiac, ov, ὃ, (μάστιξ) one that 
always wants whipping, a worthless 
slave, a knave, hang-dog, Lat. verbero, 
Soph. Fr. 309, Ar. Eq. 1228, etc., 
Plat. Gorg. 524 C. 

Maoriyidw, &, com. desiderat. from 
μαστίζω, to long for, i. 6. deserve a 
whipping, Eupol. Incert. 105. 

Maoriyovéuoc, ov, (μάστιξ, νέμω) 
much the same as sq., Plut. 2,553 A. 

Μαστιγοφόρος, ov, (μάστιξ, φέρω) 
carrying a whip :—6 u., ἃ sort Of con- 
stable or policeman (cf. μαστιγονόμος, 
ῥαβδοῦχορ, Thue. 4, 47. 

αστιγόω, ὥ, (μάστιξ) to whip, flog, 

Hdt. 3, 16; 7, St, Lys. 93, Saba 

πληγὰς μ., to inflict stripes, revi, Plat. 

Legg. 845 A, etc. ; πληγὰς μαστιγοῦ- 
σθαι, to. receive them, Ib. 914 B -—fut. 
n.id. in pass. signf., Id. Rep. 361 E. 

Maortiydéoiuoc, ov, that deserves 
a th erod. 8: from 
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Μαστίγωσις, ewes ἦν, @ whipping, 
flogging, Ath. 350 C. 1 

Μαστιγωτέος, éa, éov, verb.’ adj. 
from μαστιγόω, to be whipped, deser- 
ving a whipping, Ar. Ran. 633. 

Μαστίζω, ἴ. -ξω, (μάστιξ) to whip, 
flog, ἵππους, ll. 5,.768, etc. ; also c. 
inf., μάστιξεν δ᾽ ἐλάαν, he whipped 
them on or forward, 1], 5, 366, Od. 6, 
82, etc.: also waotiw.—Only poet. 
and in late prose ;—the Att. form being 
μαστιγόω.: ἄνω 

Μαστικτήρ, ἦρος, 6,=8q. 

Μαστίκτωρ, ορος, 6, α scourger, 
Aesch. Eum. 159. 

Μάστιξ, tyoc, 7, ἃ whip, scourge, 
freq. in Gen. ak IL, πὰ Hdt. ; 
mostly for driving horses, Il. 5, 748, 
etc. ; λειγυρᾷ u., Il. 11, 532: ἵππου p., 
a horsewhip, Hdt. 4, 3; μ. διπλῆ, 
Soph. Aj. 242: later also a whip or 
scourge to flog slaves and criminals, 
ὑπὸ μαστίγων βαίνειν, to be flogged 
on, Hdt. 7, 56; cf. 103 ; τοξεύειν ὑπὸ 

.» Xen, An. 3, 4, 25.—IL. metaph. 
like Lat. flagellum, a scourge, μάστιξ 
Διός, 1]. 12,37; 13, 812; so, μ. θεοῦ, 
μι θεία, Aesch. Theb. 608, Pr. 682 :— 

ut, μάστιξ ἸΠειθοῦς, the lash of elo- 
quence, Pind. P. 4, 390.—Ion. μάστις, 
(q. v.) :—Hom. does not use the nom. 
μάστιξ : of udoreyg we have no exam- 
ple. (From *udw, μάσσω, to touch, 
strike, cf. ἐπιμαίομαι 11. : hence with 
t prefixed, ores ἱμάσθλη, which 
brings us back to μάσθλη.) [ἔγος, 
only in late poets, Jac. Anth. P. p. 
431.] 

tMaoriéwr, Ep. part. of μαστιάω, 
q. ν. 

Mdoric, oc, 7, Ion. for μάστιξ, 
hence dat. μάστι for μάστιϊ, 1]. 23, 
500, acc. μάστιν, Od. 15, 182: this 
form is unknown in Att., Lob. Soph. 
Aj. 109, and the nom. altogether dub. 

Μαστίσδω, Dor. for μαστίζω, The- 
ocr. 

Μαστιστῆς, ov, 
scourger, Y. |., 

Μαστιχᾶτον, ov, τό, (μαστίχη) a 
drink prepared with mastich. [i] 

Maoriydw, G, to gnash the teeth, 
only in Hes, Sc. 389, Ep. dat. part. 
μαστιχόωντι for μασπιχῶντι :—some 
Gramm. explained it by μασταρύζω, 
μασάομαι, to chew, doubtless from 
μάσταξ. 

MaoriyéAatov, ov, τό, mastich-oil, 
Diosc. 

Μαστίχη, ἧς, 7, mastich, the gum 
of the tree σχῖνος, Lat. lentiscus, 
Theophr. (From μάσταξ, μαστιχάω, 
μασάομαι, because of its being used 
for chewing in the east.) [7] Hence 

Μαστίχινος, 7, ov, prepared with 
mastich, Diosc. 1, 51. ne 

Μαστίω, f. -icw, poet. collat. form 
of μαστίζω, to whip, scourge, 1], 17, 
622, Hes. Sc. 466: mid., μαστίεται 
πλευρὰς οὐρῇ, (the lion) lashes his 
sides with his tail, Il. 20, 171, [17 

Μαστόδετον, ov, τό, (μαστός, δέω) 
a breast-band, Anth. P. 6, 201. 

Μαστοειδῆς; éc, (μαστός, εἶδος) like 
a breast, Arist. H. A. 4, 4, 19; λόφος 
μ|.. @ small round hill, Polyb. 5, 70, 6. 

Maoréc, od, ὁ, the breast, esp. of the 
swelling breasts of a woman, Hat. 3, 
133; 5, 18, and Trag., who never use 
the Homeric form μαζός :—on the sup- 
posed difference of μαζος and μαατός, 
v. μαζός :-—of men’s breasts, Xen. An. 
1, 4, 17; 4, 3, 6: μασθός, and Dor. 
μασδός are collat. forms.—Il. of ani- 
mals, theudder, Arist. Part. An. 4, 10, 
33, etc.—III. metaph. like βουνός, any 
round, breast-shaped object, esp. a round 
hill, knoll, Pind. P. 4, 14, Xen. An. 


6, (μαστίζω) a 
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2, 4,6; cf. oifap.—IV. a round ‘piece 
of wool Galahad tn the edge of nets, 
Xen. Cyn. 2, 6, cf. Poll. 5, 29.—V; 
among the Paphians, a goblet, Apol- 
lod. Caryst. ap. Ath. 487 B. 

Μαστοφάγης, 6, an unknown bird 
of prey, Clem. Al. 

Maortpia, ac, 7). (μαστρόφ) a seeking 


or searching. 

Maorporeia, ac, 7, α pandering 
Xen, Symp.2, 10, Plut,sdrom . 

Μαστροπεύω, (μαστροπός) to be a 
pander, play the pander= npoaywyebu; 
Xen. Symp. 4, 57: μ. τινὰ πρὸς τὴν 
πόλιν, to seduce one into public lite, 
Ib. 8, 42, cf. Luc. Tim. 16. 

Μαστροπέω, 6,=foreg... 

Μαστροπικός, 7, Ov; ready to pan- 
der, pandering: and ΄ 

Μαστρόπιον, ov, τό, a brothel ; and 
Μαστροπίς, idoc, 7,=7 μαστοοπός: 
from 

Μαστροπός, ov, ὃ and. ἧ, a pander, 
pimp, bawd, Lat. leno, inane 

6¢, Ar. Thesm. 558, and metaph. in © 

en. Symp. 4, 57, sqq.—The forms 
μαστρωπός and μαστροφός also. oc 
eur: also the collat. ΝΣ forms μα- 
στροπίς, μάστρυς, ματρύλλῃ, μωτρύ- 
An; 44. ν. oubtless from ἅμάω, 
μαστῆρ, α seeker, finder.) veal 

Μαστρός, ov, ὁ, (*udw)=paorhp, a 
seeker, searcher. 

Μαστρύλλιον, ov, τό, = ματρύλι- 
ov, ματρυλλεῖον, Plut. 2, 1093 fF 

Μάστρυς, voc, ἡν-εὴ μαστροπός.. 

Μαστρωπός, Luc., μαστρωπεία, ἣ, 
Rint πμορῃ οπ-. a ahs 

αστύς, νος, Ἃ (ὑμάω) #5 fe 
μάστευσις. Call. By. 277. [d, oe 
Soph. Phil. 43.] 9 ae oe 

Μαστώδης, ες,Ξ--μαστοειδῆς. tr 

Μάστωρ, ορος, ὃ. poet. for μαστῆ 

tMdorwp, ορος, 6, Mastor, ai 
Lycophron of Cythera, Il. 15, 430, 

ἸΜασυλῆες, οἱ, v. Μασσυλεῖς. ἢ 

Μασύντης, ov, ὁ,-- μασητήρ : nick- 
name of a parasite, ' 

ἘΜασυντίας, ov, 6, Masyntias, name 
of a slave, Ar. Vesp. 433. 

Μασχάλη, Ὁ ἦ, the armpit, ὑπὸ 
μασχάλῃ, H. Hom, Mere. 242: μα- 
σχάλην αἴρειν, of loud, riotous laugh- 
ers, Cratin. Incert. 63, as in Od. 18, 
100, χεῖρας ἀνασχόμενοι γέλω ἔκθα- 
vov.—ll. in trees and plants the hol- 
low under a fresh shoot, like Pliny’s 
ala, axilla, 'Theophr.:— hence the 
young shoot itself, = θάλος, esp. of 
young palm-twigs for making baskets 
or ropes, Theophr. :—also a part of 
the τῶν f esych, — III, a bay, 
gulf, like ἀγκών, Strab. p. 257—IV. 
of a ship, that part of the πρώρα to 
which the ἀρτέμων is fastened. (From 
μάλη, Lat. ala, axilla, Germ. Aechsel : 
for signf. IL, cf. μοσχός) [yd] 
Hence ; 

Μασχᾶλία, ac, 7, OY μασχἅλιαία, 
ἦ, an ornament for a column, perh.—= 
κάλαθος 11.; the latter in Béckh 
Inscr. 1, p. 282. + 

Μασχᾶλίζω, (μασχάλῃ) to put under 
the arm-pits : esp. to mutilate a corpse, 
since murderers had a fancy that, by 
cutting off the extremities and pla- 
cing them under the arm-pits, they 
would avert vengeance, Aesch. Cho, 
439, Soph. El. 445, Ap. Rh. 4, 477; 
and v, ἀκοωτηριάζω. , 

Μασχάλινος, 7, ov, μασχάλιος, ov, 
of palm-twigs. ξ 40° 

Μασχᾶλέίς, idoc, ἧνΞεμασχά 
Theophr., Giles. Ad. 58. δ᾿ ph 

Μασχᾶλίσματα, wr, τά, (uacyari- 
Cw) the mutilated limbs of a corpse :— 
the flesh of the shoulders, laid on the 
haunches at sacrifices. 
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>) Μασχαλιστήρ, ἦρος, ὁ, (μασχάλη) 
strictly α broad strap passing behind 
the horse’s shoulders and fastened to 
the yoke by the Aézadvov: hence, 
generally, a girth, girdle, band, Hat. 1, 
215, Aesch. Pr. 71 (ubi v. Blomf.) :— 
esp. a band used by tragic actors, Miiller 
Eum. § 32. 

Ματάζω, (μάτην) = ματάω, οὖ μα- 
τάζει, is not without meaning, Aesch. 
ἐπ 967: to act foolishly, Soph. 0. T. 
| Mérardéfw,—foreg., Luc. Luct. 16: 

so ματαΐζω, Joseph. 
αταιόκομπος, ov, (μάταιος, κομ- 
méw) idly boasting. 

Ματαιολογέω, ὥ, to talk idly, fool- 
ishly, at random, Strab. p. 129: and 

Marasoroyle, ac, ἡ, idle, foolish 
talk, Strab. p. 
from 

Ματαιολόγος, ov, (μάταιος, λέγω) 
talking at random, Telest. ap. Ath. 
617 A. 

Ματαιοποιέω, ὥ, to act foolishly or 
at random: from 

Μαᾶταιοποιός, ὄν, (ματαιός, ποιξω) 
re foolishly or at random, Ath. 
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Ματαιοπονέω, G, (ματαιοπόνος) to 
in vain, Polyb. 9, 2, 2, etc. 
Hence 
Ματαιοπόνημα, ατος, τό, a vain, 
ofitable work, lambl. 
atatorovia, ac, 7, labour in vain, 
Strab., Luc. Dial. Mort. 10, 8: from 

Maratorévoc, ov, (μάταιος, Tovéw) 
labouring unprofitably or in vain. 

Ματαιοπρᾶγέω, ὦ, ὑμάτο νας πρᾶ- 
-γοζ)ξεματαιοπονέω. Hence 

͵᾿Μᾶταιοπρᾶγία, ας, ἡ,ξεματαιοπο- 
νία. 

Ματαιοπώγων, ὠνος, 6, having a 
beard in vain. 

Μάταιος, a, ov, Att. also oc, ov, 
Eur. 1, T. 628, Plat. Soph. 231 B 
(uatn):—like Lat. vanus,—l. idle, fool- 
ish, useless, trifling ; and that,—1l. of 
words, acts, etc., Theogn. 141, 487, 
492, etc. ; 50, μ. λόγοι, ἔπη, idle tales 
or words, Hdt. 2, 118; 7, 11; but 
also, μ. ἔπος, a word of offence, Id. 
3, 120; and so in Trag., Plat., etc. 
—2. of persons, Hdt. 2, 173, Pind. P. 
3, 37, Soph. Tr. 888, etc. —II. in 
Aesch. usu., thoughtless, and so rash, 
wanton, irreverent, profane, esp. μ.γλῶσ- 
oa, Pr. 329, Ag. 1662; so χεῖρες μ.; 
Soph. Tr. 565; αὐτουργίαι μ., of 
matricide and the like, Aesch. Eum. 
336; χαρὰ w., mad merriment, Theb. 
442. --- III. Adv. -we, idly, without 
ground, Soph. Tr. 940. (This family 
of words, μάτη, μάτην, ματάω, μα- 
τάζω, μάταιος, ματία, etc., are prob. 
to be referred to *udw, μάτος, ματεύω, 
in signf. seeking about, and so wander- 
ing, erring : cf. Ital. matto, French mat, 
Germ. matt, Engl. mad: perh. μάψ 
belongs to the same root.) [ἃ] 

Ματαιοσπουδέω, ὥ, to exert one’s 
self in vain: and 

Ματαιοσπουδία, ac, 7, useless exer- 
tion: from 

Ματαιόσπουδος,ον,(μάταιος,σπου- 
δή) exerting one’s self in vain. 

Ματαιοσύνη, no, ἡ,Ξεματία, μάτη, 
ματαιότης, folly, Physiogn. 

Ματαιότεκνος, ov, (μάταιος, τέκ- 
vov) having children in vain. 

Médraoreyvia, ac, 7, α vain, useless 
art, Clem. Al. : from 

Ματαιότεχνος, ov, ὃ, (μάταιος, 
τέχνη) std vain, useless arts. 

αταιότης, nTOC, 7), (μάταιος) folly, 
vanity : fruitlessness, LXX. gr 

Maratogpovéw, ©, to have a vain, 

mind ; and 


179, Plut., etc. : 
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Ματαιοφροσύνη, ne, ἦν» frivolity, 
Or. Sib. : om 7 

Ματαιόφρων, ovog, (μάταιος, φρήν) 
6, 7, weak minded. 

Ματαιόφωνος, ov, (μάταιος; φωνή) 
talking idly. 

Ματαιόω, ὥ, (μάταιος) to frustrate, 
LXX. Ῥαβ8.-- ματάζω. 

Ματαϊσμός, οὔ, ὁ, ribaldry, Seleuc. 
ap. Ath. 76 P; ef. ἀποματαΐζω. 

tMdradAoc, ov, ὁ, Matallus, a Per- 
sian commander, Aesch. Pers. 314. 

Μάταν, adv., Dor. for μάτην, Pind. 

Madrasa, nc, 7, @ thread, Lat. πιᾶ- 
taxa (Lucil).—Il. in late authors, the 
cocoon of the silk-worm ; a foreign word. 

MATA’Q, 6, f. -fow, (μάτην, μά- 
Tatoc) to be idle, lose time, to loiter, 
linger, ἀπέκοψε παρήορον οὐδ᾽ ἐμά- 
rnoev, Il. 10, 474; οὐδὲ μάτησεν, 
Il. 23, 510: to linger for fear, iz- 
πὼ δείσαντε ματήσετον, Il. 5, 233, 
cf. ματία : hence, od μωατᾷ τοὔργον, 
the work goes on apace, Aesch. Pr. 57 ; 
ματᾶν δῷ, to loiter by the way, 
Aesch. Theb. 37 :—also to be in vain, 
fruitless, Aesch. Eum. 141 : of persons, 
to labor in vain, hence=dyaptdévew, 
to fail of a thing, τινός, Opp. H. 3, 102. 

+Marepvog, ov, ὃ, the Rom. Mater- 
nus, Plut. 

Ματευτῆς, od, 6,= μαστευτής, a 
seeker, Manetho: from 

Ματεύω, (*udéw)=paoreby, to seek, 
Il. 14, 110: hence, to seek after, seek 
for, τινά, properly of hounds casting 
for the scent, Aesch. Ag. 1094, Soph., 
etc. :—c. acc. rei, to lony for, strive af- 
ter, Pind. N. 3, 53, and Trag: c. inf., 
to seek or strive to do, Id. O. 5, fin., 
Soph. O. T. 1052. 

Ματέω, rarer form for ματεύω, 
Theocr. 21, 65.—II. Aeol. form of 
πατέω, to tread on, Sapph. 46. 

MA‘TH, 7¢, 7, = ματία, a folly, a 
faut, Aesch. Cho. 918: wandering, 

d. Supp. 800, cf. Soph. Fr. 788: 
(Perh. from *yudw, to seek without 
finding ; cf. pardw, and Pott Et. 
Forsch. 1, 242.) [ἃ Hence 

Μάτην, Dor. μάταν, adv., in vain, 
idly, fruitlessly, Lat. frustra, H. Hom. 
Cer. 309, Pind., and Trag.; μάτην 
πονεῖν, etc.,~Aesch. Pr. 44, etc.: 
hence,—2. at random, Lat. temere, 
like μάψ, Hdt. 7, 103; without rea- 
son, μ. θαῤῥεῖν, Plat. Theaet. 189 Ὁ ; 
μάτην νοσεῖν, to be mad, Soph. Aj. 
634.—3. idly; falsely, Lat. falso, λέ- 
γοντες εἴτ᾽ ἀληθές, εἴτ᾽ dp’ οὖν μά- 
την, Soph. Phil. 345, cf. Markl. 
Supp. 127.—Orig. acc. from μάτη, 
hence also εἰς μάτην, at random, Luc. 
Tragop. 28. 

Marijp, ρος, ὁ, (ματέωγ-: μαστήρ. 

Μάτηρ, τρός, 7, Dor. for μήτηρ, 
like Lat. mater. [ἃ] 

+ neg (ματήρ)--- ματεύω, He- 
sych. 

tMar@aioc, ov, 6, Matthaeus, Mat- 
thew, name of an apostle and evange- 
list, previously a tax gatherer, N. T. 

ἐμΜατθάν, indecl., ὁ, Matthan, Hebr. 
masc. pr. n., N. T. 

tMarédr, indecl., ὁ, Matthat, Hebr. 
masc. pr. n., N. T. 

tMar@iac, a, ὃ, Matthias, an apostle 
in place of Judas Iscariot, N. T. 

Maria, ag, 7, lon. ματίη; (μάτην) a 
vain attempt, a fruitless enterprise, 

10, 79 mm error, Ap. Rh. 1, 805; 
a jl Ion. M Μι 
ατιᾶνή, ἧς, ἡ, lon. Ματιηνή, Ma- 
tiana, ἃ district. of Media, Strab, 
tMarzavoi, dy, ol, Ion. Ματιηνοΐ, 
the Matiani, a people in foreg. dis- 
trict, between the rivers Gyndes and 
Araxes, Hat. 1, 189; Dion. P. 1002,— 
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2. a people of Cappadocia around the 
Halys, Hdt. 1, 72. Hence 

ἐΜατιανός, 7, 6v, Matianian, τὰ 
Marinva ὄρη, in Media, Hdt. 1, 
202. 


Madrifo,=partetu. 

Μάτιον, τό, said to be a@ small 
measure, Schol. Ar. Nub. 450. 

MA’TOS, τό, search, investigation, 
Hipp. ap. Galen. [ἃ] 

Ματραδελφεός, ματροδόκος, etc., 
Dor.. for μητρ-.- 

tMarpéac, ov, 6, Matreas, masc. pr. 
n., Ath. 19 D. 

tMarpivoe, ov, ὃ, the Matrinus, a 
river in the territory of the Picentini 
in Italy, Strab. p. 241. 

tMdrptc, ὁ, Matris, masc. pr. n., an 
Athenian, πον iy’ D. : 

Ματρυιά, Dor. for μητρυιά, Pind. 

Ματρῦλεῖον, Menandt , 65, and 
ματρυλλεῖον,ου, τό, like μαστρόπιον, 
a brothel: from 

Ματρύλη and ματρύλλη, ne, 7, α 
bawd, Lat. lena, prob. from same root 
as μαστροπός. Hence 

ατρύλλιον, ov, τό,Ξεματρυλεῖον. 
ἱΜάτρων, wroc, 6, Matron, ἃ paro- 
dist of Pitana, Ath. 5 A, etc. 

Μάτρως, Dor. for μήτρως, Pind. 

Ματρωσμός, Dor. for μητρ-. 

Ματταβέω,Ξ:-: ματάω. 

Ματτάβης, ov, 6, and μάτταβος, 
ον,Ξ-- μάταιος. — 

ἐΜατταθώ, indecl 6, Mattatha, 
masc. pr. n., N. T. 

Ματταθίας, ov, ὃ, Mattathias, 
masc. pr. n., N. T 

Ματτύα, ας, Or ματτύη, ne, 9, Phi- 
lem. ap. Ath. 663 Εἰ, Nicostr. et Ma- 
cho ib. 664 B; ματτύης, ov, ὃ, Arte- 
mid. ib.; in the other places there 
quoted the gender is doubtful ;—arich, 
high-flavoured dish, made of hashed 
meat, poultry, and herbs, and served 
up cold as a dessert, Lat. mattea, mat- 
tya, Meineke Menand. p. 361: said by 
Macho |. c. to be a Macedonian (or 
Thessalian) dish ; and the word came 
into vogue at Athens in the new co- 
medy, under the Macedonian govern- 
ment ; so that Bentley’s conj., ματτυ- 
ολοιχός (for the vox nihili ματεόλοι- 
voc): in Ar. Nub. 451, is now generally 
given up, v. Dind. ad |. [tv] Hence 

Ματτυάζω, to eat or dress a ματτύα, 
Alex. Demetr. 5. 

Martine, ov, 6, ¥. ματτύα. 

Ματτῦολοιχός, ov, (uarria, λείχω) 
licking up τρῶς αὶ v. sub ματτύα. 

Μάττω, f. -ξω, Att. for udoow. 

ἐΜάττων, wvoc, ὃ, Matton, a hero 
honoured by the cooks: in Sparta, 
Ath. 39 D. 

Ματύλλη, ne, 7, @ Macedonian dish 
that provokes thirst, prob. the same as 
ματτύα. 

ἐΜάτων, wvoc, ὃ. Maton, ἃ sophist 
derided by Anaxilas on account of 
his gluttony, Anaxil. Monot. 2. [ἃ] 

tMavaxne, ov, ὁ, Mauaces, a leader 
of the Scythians, Arr. An. 3, 8, 3. 

Mavaia, ac, 7, also μαυλίς, a bawd. 

Theancients derived it from ὁμοῦ αὐ- 
ἔζειν, to put to bed together.) Hence 

Μαυλίζω,--μαστροπεύω, to pimp, 
pander. 

Mavdic, idoc, or toc, 7,= μαυλία. 
—Il. a knife, Nic. Th. 706, Anth. P. 
15, 25. 

Μαυλιστήριον, ov, τό, abawd’s hire, 
Welck. Hippon. 96: from 

Μαυλιστῆς, οὔ, 6,="aotporéc, a 
pander ; hence 

Mavaiorpia, ac, ἡν»Ξεμαυλία. 

ἸΜαυρίκιος, ov, ὃ, Mauritius, masc. 
pr. n., Anth. 

tMaitpot, wv, of, Rom. sae for 
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Μαυρούσιοι, Strab. p. 825; in sing. 
Μαῦρος, 6, Luc. _ ν 

Μαυρός, 4, όν, like ἀμαυρός, dark, 
invisible. ; 

tMavpovoia, ac, 7, Mauritania, in 
Africa on the coast from the Atlantic 
to Numidia, Strab. p. 829. 

+Mavpotctoc, a, ov, Mauritanian, 
Moorish ; oi M., the Moors, Polyb. ; 
etc. - 

tMavpovoic, δος. 7, fem.=foreg., 
ἡ M. y#,=Mavpovoia, Dion. P. 

Μαυρόω, &, (μαυρός) like ἀμαυρόω, 
to darken, to blind, Pind. P. 12, 24: 
to make powerless, Tov ἐχθρόν, Id. I. 
4, 82 (3, 66).—2. metaph., to make 
dim or obscure, or forgotten, Hes. Op. 
327 ; μὴ μαύρου τέρψιν, obscure not 
thy pleasure, Pind, Fr. 92 :—Pass. to 
become dim, Aesch. Ag. 296, or obscure, 
Theogn. 192. 

+Mavodkac, ov, 6, Mausacas, name 
of a Moor, Luc. 

+MavowAecov, ov, τό, the Mausoléum 
or tomb of Mausdlus, the splendid sep- 
ulchre erected by Artemisia to the 
memory of Mausolus in Halicarnas- 
sus, Strab. p. 656: hence—2. in genl. 
any splendid tomb, 6. g., that of Augus- 
tus in Rome, Id. p. 236. : 

ἐμαύσωλος, ov, 6, Mausdlus, ἃ king 
of Caria, whose queen Artemisia 
raised a splendid tomb to his memo- 
ry, Hdt. 5, 118; v. foreg. ᾿ 

Μάχαιρα, ας. ἦν» a large knife or 
dirk, worn by the heroes of the Iliad 
next the sword-sheath (figeo¢ κου- 
λεόν), and used by them to slaughter 
animals for sacrifice, Il. 3, 271; 19, 
252; it was gilt and hung by asilver 
belt, Il. 18, 597 ; used by Machaon the 
surgeon to cut out an arrow, 1]. 11, 
844: generally a knife for cutting up 
meat, Hdt. 2, 61; for pruning trees, 
Plat. Rep. 353 A.—II. as a weapon, 
a short sword or dagger, first in Hdt. 
7, 225, Pind. N. 4, 95; but still rather 
an assassin’s than a soldier’s weapon : 
—later a sabre or bent sword, opp. to 
ξίφος, the straight sword, Xen. Eq. 
12, 11, v. μαχαιροφύρος :—cf. κυβι- 
στάω, fin. — III. a, kind of razor, 
hence, κεκαρμένος μοιχὸν μιᾷ μαχαί- 
pa, shaven close, Ar. Ach. 849 ; opp. to 
διπλῆ μ., scissors, used to cut the hair 
(Poll. 2, 32): This close shaving, 
which was a punishment of adulter- 
ers, was called κῆπος. (Deriv. un- 
certain.) [μὰ] 

-ἰ Μαχαιρεύς, bt 6, Machaereus, a 
Delphian who slew Neoptolemus 
son of Achilles, Schol. Pind. ; Strab. 
p. 421. ἱ 

Μαχαιρίδιον, ov, τό, dim. from μά- 
χαιρα, Lue. Pisce. 45. [1] 

Μαχαίριεον, ov, τό, dim. from μά- 
χαιρα, Xen. An. 4, 7, 16: a surgeon's 
knife, Arist. Gen. An. 5, 8, 13. 

Μαχαιρίς. idoc, 7, dim. from μά- 

apa, α small knife esp. a small razor, 
ἄν Eq. 413; cf. Luc. adv. Indoct. 29. 

Méyarpiwric, #, dv, ν. 1. for μαχαι- 
ρωτός. 

Μαᾶχαιροδέτης, ov, ὁ, (μάχαιρα, 
δέων a sword-belt, Hesych. 

Μαάχαιρομἄχέω, 6, (uayatpa, μάχη) 
' tofightwitha μάχαιρα, Potyb. 10, 20,3. 

Mayaiporoteiov; ov, τό, a cutler’s 
Factory, Dem. 823, 11: from 

Μαχαιροποιός, ὀν. (μάχαιρα, ποιέω 
α cutler, Ar. Av. 441, Det: 816, 5. ) 

Μαχαιροπωλεῖον, ov, τό, a cutler’s 
shop: from 

Μαχαιροπώλης, ov, 6, (μάχαιρα, 
πωλέω) α ate 

Μαχαιροπώλιον, ov, τό,Ξ-- μαχαιρο- 
relent, Plut. Demosth. ΤᾺ opi 

TMaxotnaves ὁ, Machaerus, astrong- 


Pe =. Rites 
Le πε ee ern oe 


MAXH 


hold in Judaea, Strab. p. 763: oi Ma- 
χαιρῖται, the inhab. of M., Joseph. 

Μαχαιροφορέω, ὥ, to wear a sabre, 
Joseph. : from 

Mayarpoddpoc, ov, (udyvaipa, φέρω 
me ΝΣ of ASavclaue Hae : 
32; of Thracians, Thuc. 2, 96; 7, 27. 

Μαχαιρώνιον, ov, τό, the sword-lily, 
gladiolus, Diosc. 

Μᾶχαιρωτός, ἢ, ὄν, (as if from μα- 
χαϊρόω) sabre-shaped, Galen. 

wipro ἴδον a, 6, Machanidas,masc. 
pr. n., Polyb.; ete. 

Μᾶχάταρ, 6, Lacon. for μαχητής. 
peiinarass ὁ, Dor. for μαχητῆς, 

ind, 


tMaydrac, ὃ, Machatas, father of 
Harpalus, Arr. An, 3, 6, 4.—2. bro- 
ther of Phila wife of Philip, Ath. 557 
C.—3. -τᾶς, a, ὁ, an Aetolian, Polyb. 
4, ἊΝ 4.—Others in Anth.; etc. 

αχάω, ὥ, (μάχη) to wish to fight. 

Μαᾶχάων, ny ys Machaon, ah of 
Aesculapius, the first surgeon of an- 
tiquity, Il. +2, 732, ete—2. a general 
of the Corinthians, Thuc. 2, 83 ; with 
v. v7 Méyovr.t (Akin to μάχαιρα.) [ya] 

ἄχειόμενος, Ep. for όμενος, 
Od. 13. 471. Α rewire 

Μᾶχέομαι, pres. for μάχομαι, Hotn. 

Μαχεούμενος, Ep. for μαχόμενος, 
yi 403 ; 24, ~ : 

ayertéov, rarer form of μαχητέον, 
Stall: Plat. Soph. 249 Ὁ. τ τῶ 
MA‘XH, ης, 77, (μάχομαι) :— battle 
‘ght, combat, fre ape Seis esp. in 
l.: μάχην μάχεσθαι, to fight a battle, 
Il. 15, 414; μ. συνάπτειν τινί, to en- 
gage battle with one, Aesch. Pers. 
336, etc. ; also διὰ μάχης ἀπικέσθαι 
or ἔρχεσθαί τινι, Hat 1, 169; 6, 9; 
80, dtd μ. ἥκειν, ἐλθεῖν τινί, Trag. ; 
μάχην ποιεῖσθαι, Soph. El. 302, and 
so usu. in prose; μάχη ἐγένετο, 
Plat. Legg. 869 C ; μάχῃ κρατεῖν, 
to conquer in battle, Eur. H. F. 612, 
Dem. ; μάχην νικᾶν, ἴο win a battle, 
Xen. Cyr. 7,5, 53; but in Aeschin. 
79, 36, μάχην (for μάχῃ) νικᾶν τινα: 
μάχη τινός, battle with an enemy, as, μ. 
Αἴαντος, 1}. 11, 542, ct. Hes. Sc. 361 ; 
hu. ὑπέρ τινος, battle for a thing, Pind. 
N.7, 61; so, wepé ti, Plat. Legg. 919 
B :--Hom. joins μ. καὶ. φύλοπις, μ. 
πόλεμός τε, μ. καὶ δηϊοτῆς, μ. ἐνοπή 
τε, μάχαι τ᾽ ἀνδροκτασίαι Te: he usu. 
has it of engagements between armies, 
but twice in Il. of single combat, Il. 7, 
263; 11, 255.—II. generally a quar- 
rel, strife, wrangling, Il. 1, 177, in 
plur.; and freq. in Ῥ]αΐ.---1].-- ἀγών, 
a contest, as for a prize in the games, 
Pind, O. 8,76; who distinguishes this 
from μάχαι πολέμου, O. 2, 79.—IV. a 
mode of fighting, way of battle, Hdt. 1, 
79, cf. 7, 9,.85, Xen. Cyr. 2, 1, 7.— 
V. a field of battle, Xen. An. 2, 2, 6; 5, 
5, 4.. [@] Hence 

Μαχήμων, ov, gen. ονος, warlike, 
ΠΥ ΘΑ λυ 

Μάχησμός, οὔ, ὁ, (μαχέομαι)ξεμά- 
xn, late word. ἢ ; 

: Maynréov, verb. adj. from μάχομαι, 
one must contend or fight, Arist. Rhet., 
2, 25, 13: cf. μαχετέον. 

Μαᾶχητής, Dor. μαχᾶτάς, od, ὃ, (μά- 
4n) α fighter, warrior, Hom. ; ἀνὴρ 
μαχητής, Od. 18, 261; φὼς μ., Pind. 
N. 2, 20 :—but really as adj., θυμὸς 
u., his warrior heart, Il. 9,61. Hence 

Μαχητικός, 4, ὄν, fit for a warrior 
or battle, inclined to battle or war, quar- 
relsome, Arist. Rhet. 1, 12, 19, ete. :— 
ἡ, -Kh, (sc. τέχνη), skill in fighting, 
Plat. Soph. 225 A ; 80, τὸ, -xov, Ibid. : 
—u. ἵπποι. restive horses, Id. Rep. 
467 E. Adv. -x@c, pugnaciously, Id. 
Theaet. 168 B. 
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Miynroc, 7, dv, (μάχομαι) 16 be 
fought with, κακὸν ἄγριον οὐδὲ μα- 
χητόν, Od. 12, 119. . 

Μάχϊμος, ἡ, ov, also ος, ov (μάχη): 
—fit for battle, warlike, freq. in fd iy 
and Att,: οἱ μ., the fighting-men, sol- 
diery, Opp. to the camp-followers, 
Hat. 7, 186, etc.; so, τὸ w., the effective 
force, Hdt. 7, 186; but ἐς τὸ μ.., for ἐς 
πόλεμον, Hat. 2, 165 :—oi μάχιμοι, a 
cast of the Aegyptians, Id. 2, 164. [ἃ] 

Μαχὶμώδης, ες, (μάχιμος, εἶδος) 
warlike, quarrelsome, Anth. P, 12, 200. 

"Μαχισμός, οὗ, 6, like paynouic,= 


μάχη. 

ΤΜαχλαῖοι, ων, οἱ, the Machlaei, an 
Indian people, Luc. Bacch. 6, 

Μαχλάς, ddoc, pecul. poet. fem. of 
μάχλος, Anth. P. 5, 302. 

MayAdo, ὦ, f. -faw, and μαχλεύω, 
(uadyAoc) to be lewd, μαχλεύειν τινί, 
to commit fornication “αν Ὅσῳ Maneth. 

Μαχλικός, ἢ, ὅν, like a μάχλος. ὁ 

Μαχλές, idoc, pecul. poet. oct of sq 

MayAoc, ov, lewd, lustful, Hes. Op. 
584, in superl.: usu. of women, λα- 
γνός being used of men, Loh, Phryn. 
184, cf. sq.—2. metaph. μάχλος ἄμπε- 
λος, the luxuriant, wanton vine, Aesch. 
Fr, 378, cf. Lob. Soph. Aj. 143.—3. 
generally, wanton, insolent, epith. of 
“Apne, Aesch. Supp. 635. (μύχλος and 
μύκλος are kindred forms.) Hence 

access ῃς, 7, lewdness, lust, 
wantonness, of Paris, Il. 24, 30; reject- 
ed by Aristarch., as a word peculiar 
to women, asin Hes. Fr. 5, Hdt. 4 
154, cf. Ruhnk. Ep. Crit. p. 110, an 
v. foreg.: but, granting this, Hom. is 
just speaking of Paris as womanish. 
—Strictly fem. from sq. 

Μαχλόσῦνος, ἡ, ον:Ξεμάχλος. 

Μαχλότης, ητος, ἧνεμαα ; 

tMayAvec, wv, oi, the Machlyes, a 
Libyan people between the smaller 
Syrtis and the river Tritonis, Hdt. 4, 
178.—2. a Scythian people on the 
Palus Maeotis, Luc. 

Mayoiaro, lon. for μάχοιντο, 1]. 

MA’XOMAI, Ion. μαχέομαι, dep. 
mid., later c. aor. pass. The Ion. 
pres. used by Hom. only in II. 1, 272, 


344; 20, 26, but he has the Ep. part. 


pres. μαχειόμενος and payeod, > 
from μαχέομαι, only however in Od. 
11, 403; 17, 471; 24, 113:—fut. μα- 
χέσομαι, Ep., metri grat., wayéooo- 
μαι Or μαχήσομαι, peter only adinits 
the latter form tt. fut. μαχοῦμαι, 
not in Hom. os μαχεῖται, Il. 20, 26, 
is rather the Ion. pres.): aor. éuaye- 
σάμην, Ep. μαχέσσασθαι or (acc. to 
Wolf) μαχήσασθαε : perf. ρας ὦ 
σμαι and μεμάχημαι, not in Hom., v. 
Buttm. Catal. 8. v.: aor. ir md 
occurs in Ap. Rh., and later, δ 
Phryn. 732.—Adj. μαχετέον μαχη- 
τέον, 44ᾳ.ν. To fight, contend, esp. in 
battle, freq. in Hom. (esp. Il.), μά- 
xnv μ.. dopive μ.5 Ul. ; πολεμίζειν ἠδὲ 
μάχεσθαι, 1]. ; in Hom. usu. Οὗ ar- 
mies, but sometimes of single com- 
bat, Il. 3, 91, 435; 19, 153: also of 
the battle between men and beasts, 
Il. 15, 633; between beasts them- 
selves, Il. 16, 824, Od. 20, 15.—-Con- 
struct., usu. c. dat. pers., to t with, 
i. 6. against one, oft. in Hom., and 
Hat.;, but also ἀντία and ἐναντίον 
τινός, ἐπί τινι, πρός Teva, all in Ἡ.; 

. Tivi OF πρός τινα, USU. IN prose: 

ut, σύν τινι. with the sanction, under 
the auspices Of..., esp. of a deity, Od. 
13, 390; μετὰ πρώτοισι, like ἐν πρώ- 
total, among the foremost, Il. 5, 575; 
so μετὰ Βοιωτῶν, among their ranks, 
Il. 13, 700; but, μ. μετ᾽ ἀλλήλων, to 
Jight one with another, Plat. Symp- 


MAQ’ 
179 A; μετὰ σφέας u., by themselves, 
independent, ll. 2, 366; but, καθ᾽ 


ἕνα u., to fight one against one, in sin- 
gle combat, Hdt. 7, 104: μ. πρό τινος, 
strictly like πρόσθε, before him, but 
freq. metaph.- for him, in his defence, 
IL. 4, 156 ; 8, 57; cf. πρόμαχος, προμά- 

oat ; 80, μ. ὑπέρ τινος, Kur. Phoen. 
tor, Plat., etc.: the object for which 
one fights is usu. περί τινος, Aesch. 
Supp. 740, etc.; also περέ rive, 1]. 16, 
565; ἀμφέ tive, 1]. 3, 70; elvexd τι- 
voc, IL. 2, 377 :—freq. c. dat. instrum., 
χερσί, τόξοις, πελέκεσσε μ., Hom., 
etc. ; μ. τ ἵππου, to fight from 
horseback, Hdt. 9, 63.—II. generally, 
to quarrel, wrangle, dispute with one, 
τινί, Il. 1, 8, etc. ; μ. ἐπέεσσι, opp. to 
χερσί, Il. 1, 304, etc.: hence, to bean 
enemy, oppose one, object to one, Il. 13, 
118.—2. to contend, struggle, make an 

ort, Lat. nitor ut..., c. inf. Arist. H. 

. 5, 19, 19.---Π|. to contend for the 
mastery in games, etc., πὺξ μάχεσθαι, 
Il. 23, 621: to measure one’s self with 
or against, τινί, Il. 1, 272. [μὰ] 

Mayouévac, adv. pres. part. from 
foreg., pugnacio uly, trab. tp. 148. 

ἐμάχων, wvoc, ὃ, Macho, a poet of 
the new comedy of Corinth or Sicy- 
on, who flourished at Alexandrea un- 
der Ptolemy Euergetes, Meineke, 1, 
p: 478; Ath. 241F. - 

Μάψ, adv., like pa y, in vain, idly, 
fruitlessly, μὰψ οὕτω, 11. 2,120; μὰψ 
ὑμόσαι, to swear lightly, i. 6. without 
meaning to perform, Il. 15, 40 :—vain- 
ly, idly, Il. 5, 759; μὰψ αὔτως ebye- 
τάασθαι, Il. 20, 348:—thoughtlessly, 
recklessly, σῖτον ἔδοντας μὰψ αὔτως, 


Od. 16, 111; μὰψ ἀτὰρ οὐ κατὰ κό-. 


σμον, Il. 2, 214; so im Od. 3, 138, of 
an assembly convened at evening, in 
reckless haste, Lat. temere. The word 
with all its compds. solely poet., and 
mostly Ep. (Acc. to some from 
aia: better perh. from μάρπτω, μα- 
πέειν, =tuparéwe, hastily, hand over 
head, and BO, rashly; etc.) ' 

Μαψαῦραι, ὧν, ai, (μάψ, αὔρα) ran- 
dom ht squalls, gusts or flaws of 
wind, cats’ paws, Hes. Th. 872, ubi al. 
divisim μὰψ αὖραι ἐπιπνείουσι θά- 
λασσαν, but cf. Alb. Hesych. s. v. 
—Il. as adj., μαψαῦραι στόβοι, idle 
boastings, Lyc. 395. 

Mawidvoc, cov, (μάψ) vain, random, 

awidiov φάτιν, Eur. Hel. 251, ef. 
Theoer. 25, 188; but, μαψιεδίη κόνις, 
Anth. P. 7, 602.—II. in Hom. only as 
adv. pepidlor, = vey, like Lat. te- 
mere, foolishly, thoughtlessly, at random, 
Il. 5, 374; Od. 3, 72, etc. ; without rea- 
son, Od. 7, 310; rashly, recklessly, Od. 
2, 58; Ἢ 365. bch. ὡς 

MawiAdyoc, ov, (ud, λέγω) talk- 
ing ‘aly erat random, μ. οἰωνοί, birds 
whose cries convey no sure omen, 
Hom. Mere. 546. . 

Μαψϊτόκος, ov, (μάψ, τίκτω) bring- 
ing forth in vain, Anth. Ῥ, 14,.125. 
Μαψέφωνος, ov, (ud, φωνή)ξεμα- 
ψιλόγος. ὃ" 

Μαψύλάκᾶς, ov, 6, (μάψ, ὑλάω, 
ὑλακτῶ) idly barking, 1. Θ. repeating a 
thing again and again, Pind. N. 7, 
fin., ubi v. Béckh :—so, μαψυλάκαν 
γλῶσσαν, Sapph. 31 Bergk, ubi vulgo 
μαψυλάκταν. 

. *MA’Q, a root, found in three diff. 
forms and senses :—I. μέμαα. perf. 
with pres. signf., not howeverused in 
all persons: Hom. has 3 pl. μεμάᾶσι, 
and the syncop. forms 1 pl. μέμᾶμεν, 
2 pl. μέμᾶτε, 2 dual μέμᾶτον, 3 sing. 
imperat. μεμάτω [ἃ]: 3 pl. plapf. μέ- 
μᾶσαν : hut most freq. part. μεμᾶώς, 
(μεμᾶώς only Il. 16, 754); which (an 


META 


'Hom:) retains ὦ in the oblique cases, 


μεμᾶῶτος, τοι except in Il. 2, 
818 ; 13, 197, where we have μεμᾶό- 
τες, μεμᾶότε, with ἃ metri grat. ; fem. 
μεμάυϊα, εἴ. βεβαώς, γεγαώς: Theocr. 
25, 64 has μέμαε as impf., cf. Buttm. 
Ausf. Gr. §97, Anm. 10,n. 1700 strive 
after, attempt, long for, desire eagerly, 
oft. in Hom.—Construct.; mostly c. 
inf., usu. of pres. or aor., but some- 
times of fut., as in Il. 2, 543; Od. 24, 
395: freq. also c. gen., as ἔριδος, ἀῦ- 
τῆς, ἀλκῆς, Il. δ, 732; 13, 197: oft. 
also absol., πῆ μέματον ; whither so 
fast? Il. 8, 413; πρόσσω μεμαυΐῖαι, 
pressing forward, Il. 11, 615; and so 
c. dat. instrum., ἐγχείησι μεμαότες, 
IL. 2, 818: ἐπί tive μ.. pressing eager- 
ly upon another, Il. 21,174: and soc. 
dat. Il. 22, 284: Hom: very freq. puts 
the part. μεμαώς alone, to express 
any affection or passion,—its special 
nature being determined by the con- 
text, μεμαὼς πόλιν ἐξαλαπάξαι τὴν 
ἐθέλω, trom wrath will I reac ὅπ, (1 
4, 40; ἔβη μεμαώς, he strode on has- 
tily, eagerly, 11. 10, 339; cf. 11, 239 ; 
(however in most places there may 
be found a notion of angry, impetu- 
ous desire, as in ἐμμεμαώς) :---ἐν πέ- 
τρᾷ μεμαώς, Of a fisher, Theocr. 21, 
42.—Cf. μέμονα.---ὦ. in IL. 9, 641, just 
like εὔχομαι III, to wish or claim to be, 
μέμαμεν δέ τοι ἄλλοι κήδιστοί τ’ ἔμε- 
vat καὶ φίλτατοι.---11. in fut. μάσο- 
μαι [a], aor. ἐμᾶἄσάμην :—to seek, 
touch, lay hold of, grasp, wish to have ; 
of this Homi. has only inf. aor. μάσα- 
σθαι, c. gen. Od. 11, 591 (it is more 
freq. in compds.); both tenses belong 
in signf. to paiowat, cf. ἐπιμαίομαι 
and ἐπιμάομαι : just as δάσασθαι is 
formed from daiwa, évacoa from ναίω. 
—Ill. pres. μῶμαι, as if contr. from 
μάομαιε: but all the contr. are made 
in w, as inf. μῶσθαι, Theogn. 769; im- 
perat. μώεο (as μνώεο from μνάομαι, 
μνῶμαι), Epich. p. 88 ; part. μώμενος, 
Soph. O. Ὁ, 836 :—to seek after, covet, 
c. acc., ll. ec. ; these forms were, 
strictly, Lacon. (From the root *udée 
come many families of words, with 
the sense of either to attempt, desire, 
with a notiorrof passion and violence: 
or to touch, seek after, inquire : the most 


important are—1. of the former class, 


μαιμάω, μαίνομαι, with their derivs. 
μαινάς, pavia, etc.; also μέμονα.--- 
2. of the second, μαέομαι, μάσσω, 
whence again μάγειρος, μάζα, μά- 
κτρα, also μάκτρον, and μάσμα, μά- 
τος, ματίζω, ματεύω, μαστεύω, μα- 
στήρ, μαστρός, μαστροπός, μάστρυς, 
neotkes μάστωρ.---3. from the last 
sense to search out, and so invent, even 
the ancients derived the word Μοῦσα, 
Dor. Méca, Lacon. Moa, or Mad.) 
Mé, enclit. acc. sing. from ἐγώ. 
Méyd, neut. from μέγας, q. Vv. 
ἐμεγαβάζης, ov, 6, Megabazes, a 
leader of the Persians, Aesch. Theb. 


22. 

ἐμεγάβαζος, ov, ὁ, Megabazus, a 
Persian commander under Darius 
Hystaspis, Hdt. 4, 143,—2. son of 
Megabates, a naval commander, Id. 
7, 97.—3. another Persian officer, 
Thue. 1, 109.—4. .a Paphlagonian 
youth, son of Spithridates, Xen. Hell. 
4, 1, 28; in Ages. 5, and Plut. Ages. 
11, called Μεγαβάτης. .᾿ 

ἐμΜεγάβαροι, wr, oi, the Megabari, a 
people on the Nile between Meroé 
and Aegypt, Strab. p. 786. 

+Meyoadrne, ov, 6, Megabates, a 
Persian naval commander, Hat. 3, 32, 
—2. a Persian governor in Dascyli- 
tis, Thuc. 1, 129.—3. v. Μεγάβαζος 4. 


META 
MeyaSpeuérne, ov, δ,Ξεμεγαλοβρξ: 
Berne ΩΝ hae, ΟΡ βρὲ 


ἐμεγαβρόντης, ov, ὃ, Megabrontes, 
masc. pr. n., Ap. Rh. 1, 104], 

ἐΜεγάβυζος, ov, ὃ, Megabyzus, fa- 
ther of Zopyrus, Hdt. 3, 153.—2. son 
of Zopyrus, a commander of the Per- 
sians under Xerxes, Hdt. 3, 160; 
Thuc. 1, 109.—3. high priest of Dia- 
na at Ephesus, Xen. An. 5, 3, 6: v. 
pete ae re on 

tMeyadéarne, ov, 6, Megadostes, a 
pe ὑτσοος Hat. 7, 105. Bs 

Μεγάδωρος, ov,=peyarddupoc. 

Μεγαθαμβῆς, ἔς. (μέγας, Gduoc) 
greatly να αν rte uly 2, 8. ) 

ἐγασαρσῆς, ἔς, ας, ὕάρσος 

very bold, Hes. Sc. 385. 
τα ne τό, lon. for μέγεθος, freq. 
in Hat. 


Μεγάθυμος, ov, (uéyag, θυμός) high- 
minded, great-hearted, freq. in Hom. 
and Hes., as epith. of warriors and 
whole nations; also of the goddess 
Minerva, Od. 8, 520 ; 13, 121 :—in IL. 
16, 488 of a bull. 

Μεγαθύνω, (μέγαθος) Ion. for με- 
γεθύνω. 

ἐμεγαίνετος, ov, 6, Megaenetus, an 
Berri Ar. Ran. ti 3 

éyatpa, ac, 7, Megaera, one ©: 
the Fories, ong.” 

Meyaipw, aor. éuéynpa: (from μέ- 
yac, like yepaipw from γέρας) :--- 
strictly, to look on a thing as great or 
too great ; whence we get the notions 
of ill-will and envy, which soon be- 
came attached to it: hence,—I. to 
grudge one a thing as too great for him, 
τινί τι, Il. 23, 865; Orac. ap. Hdt. 1, 
66: also c. τὴ pro acc. rei, μηδὲ με- 
γήρης ἡμῖν ομένοισι τελευτῆσαι 
fle Evid, od 3, 55, cf. H. How 
Merc. 465; c. acc. et inf., μνηστῆρας 
οὔτι μεγαίρω ἔρδειν ἔργα βίαια, (for 
μνηστῆρσιν) Od. 2, 235: hence in 
genl. to envy, to refuse, deny, withhold 
throngh envy,. like φθονεῖν, Il. 15, 
473: sometimes however simply to 
refuse, etc., without any notion of 
envy, as Il. 7, 408, Od. 8, 206.—In 
two places of Il. it seems to be used 
c. gen. rei, viz. Il. 13, 563, ἀμενήνω- 
σεν δέ οἱ αἰχμὴν Ποσειδάων βιότοιο 
μεγήρας, Neptune baffied his spear 
grudging him the life (of Antilochus) ; 
—(cf. φθονέω 2, which has exactly 
this construction, and we find peyai- 
pw so used in Aesch. Pr. 626, Ap. Rh. 
1, 289) ; so too in the other passage, 
Τί. 4, 54, τάων οὔτι ἐγὼ πρόσθ᾽ iora- 
pal, οὐδὲ μεγαίρω, (though here we 
might supply μεγαίρω cot τὸ διαπέρ- 
σαι from v. 53, cf. ἢ. 7, 408) ; Od. 8, 
206 is not to the purpose, as Φαιή- 
κων πεν τε τι on ὅτινα, not on μεγαξ- 
pw: ef. Jelf Gr. Gr. ᾧ 499.—Hom. 
never has the word absol., to be envi- 
ous, to bear ill-will.—Pass., to be envied, 
Anth. P. 9, 645.—II. in Ap. Rh. to 
treat as an enemy, and, more definite- 
ly, to bewitch, charm, Lat.. fascinare, 
ὄμμασιν ἐμέγηρεν ὀπωπάς, 4, 1670. 
—See further Buttm. Lexil. s. v. 

Μεγᾶκήτης, ες, (μέγας. κῆτος) in 
isda.” te aw of πόντος, Od. 3, 158 ; 


δελφίς, Il. 21, 22, νηῦς, 1}. 8, 222, ete. ; 
—explained by Hemst. Lue. Tim. 26, 


to be simply, vast, huge (from* κῆτος, 
a huge monster): others derive it from 
ie χαΐνω, yawning ; and then μ. 
ελφίς must be, the dolphin haunting 
the depths, (being itself a κῆτος from 
this peculiarity) ; με. νηῦς, a ship with 
a vast hollow or hold ; v. Buttm. Lexil. 
5. v. κητώεις, Nitzsch Od. 4,1. Cf. 
κητώεις, κῆτος, Becung ras. 
Μεγακλεῆς, ἔς, (μέγας, δὰ ἔος) :Ρορῖ, 


META 


]. μεγακλέἄ for μεγακλεέξα :— very 
a; Opp. C. δ :——-best known | 
as the prop. n. of several of the fami- 
ly of the Alemaeonidae: tv. Meyaxaje. 

ἐμεγακλείδης. ov, 6, Megaclides, 
masc. pr. n., Dion. H.; ete. 

ἐμεγακλῆς, éovc, 6, Ion. Meya- 
κλέης, Megacles, an Athenian name 
freq. in the family of the Alcmaeoni- 
dae,—1. the sixth life-archon.—2. one 
of the archons at the time of the at- 
tempt of Cylon, prob. B. C. 620, Plut. 
Sol. 12.—3. son of Alemaeon, son-in- 
law of Clisthenes, head of the Alc- 
maeonidae in the time of Solon, Hdt. 
1, 59; etc.—4. grand-son of foreg., 
victor in the Pythian games, Hat. 6, 
131; Pind. P. 7.—Others, not of this | 
family.—5. father of Onasimus, of 
Sicyon, Thuc. 4, 119.—6. a Pellaean, . 
father of Polemon, Arr. An. 3, 5, 3. 
—Others in Arist. ; etc. 

t+Meyaxpéwr, ovtoc, ὃ, Megacreon, 
a citizen Abdera, Hdt. Hoa - 

Μεγακύδης. ec, ας, κῦδος) muc. 
raises: τ gr rite 328. 

Μεγάλα, neut. pl. from μέγας, 4. ν. 


ad 
Μεγαλαδικητικός, 7, ὄν, v. 1. for sq. 
MeyaAddixoc, ov, (μέγας. ἄδικος) 
unjust in great matters, Opp. to μέκρα- 
δικήτης, Arist. Rhet. 2, 17, 4. [ἃ 
Μεγᾶλαλκῆς, ἔς. (μέγας, ἀλκή) of 
great strength, Or. Sib. 
Μεγᾶλάμφοδος, ov, with very circuit- 
ous ways. 
cee fen ors μεγἄλάνωρ, Dor. for 
basal beers j 43h Σ : : 
tMéyada πεδία, τά, Magni Campi, 
a plain near Utica, Polyb. 14, 7, 9. 
MeydAdpria, (sc. ἱερά) τά, the feast 
of great loaves, kept by the Delians in 
honour of Ceres, Ath. 109 E: from 
Μεγάλαρτος, ov, (μέγας, ἄρτος) the 
great-loaved ; name of a Boeotian dei- 
ty, Ath. 109 B. 
Μεγἄλάρχης, ec, (μέγας, ἄρχω) 
with high authority, v. 1. for μεγαο- 


ἧς. 

Ἶ Μεγάλᾶτος. ον, (μέγας, ἄτη) bring- 
ing mighty mischiefs, of the Erinyes, 
Aesch. Eum. 791, 822, Ald. 

sry oan κυρίαι ac, ἡνΞεμεγαλαυ- 
xia, Or. Sib. 

MeydAavyéo, G, (μεγαλαυχῆς) to 
boast highly, talk big, Aesch. Ag. 1528; 
more usu. in mid., to boast one’s self, 
Plat. Ale. 1, 104 C, Rep. 395 D: 
hence 

Μεγαλαύχημα, atoc, τό, ἃ matter 
for high boasting, Philo. 

Μεγἄλαυχῆς, ἔς, (μέγας. abyéw) 
very boastful :—very glorious, Orph. Η. 
62, 3. 

MeyéAatyyto¢, ov,—foreg., Leon. 
Tar. 22. 

MeydAavyia, ac, ἧ, great boasting, 
ΟΝ Plat. Legg. 716 A, — 

Μεγάλαυχος, ov, = μεγαλαυχῆς, 
Pind. ». 8 19, Aceh bem. ὮΝ 
Plat. Lys. 206 A: τὸ u.,=foreg., Xen. 
Ages. 8, 1. 

pny eyeanien ress ov, highly prais- 
ed. 


Μεγάλειον, ov, τό, a sweet unguent, 
prob.=T0 μεγάλλιεον, q. Vv. 

MeydAzioc, a, ov, (μέγας) grand, 
splendid, magnificent, ῥήματα, Xen. 
Mem. 2, 1, 34, cf. 4, 5, 2: of men, 
haughty, μ. καὶ ododpoi, Ib. 4, 1,4: 
TO μ..» magnitude, Polyb. 8,3, 1. Adv. 
-w¢, splendidly, μ. eu Xen. Hell. 
4, 1, 7: greatly, Id. Ages. 11, 16; 
compar. -OTepov or -οτέρως, Plat. 
Theaet. 168 C, Xen. Hell. 4, 1, 9. 
Hence 


ee ele dnd NTOC, Hy majesty, 
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META 

Μεγᾶλέμπορος, ov, ὁ, a general mer- 
chant, Strab.? 

Μεγᾶλεπήβολος, ov, attaining great 
objects, v. |. for sq. 

MeydAeriBodoc, ov, (μέγας, ἐπί- 
Bodoc) attempting great objects, Polyb. 
15, 37, 1; Diod. 1, 19, ete. [1] 

MeydAnyopéo, G, to talk big, boast, 
Xen. An. 6, 3, 18, Cyr. 4, 4, 2, and 
with neut. adj., τοιαῦτα ἐμεγαληγό- 
povy, lb. 7, 1, 16. — IIL. trans. to extol 
highly, Hdn.: and 

MeydAnyopia, ac, 7, big talking, 
Eur. Heracl. 356, Xen. Apol. 1: 
from 4 & 

Μεγἄλήγορος, ον, ας, ἀγο- 
ρεύω) talking big, ἀλέα: τι Aesch. 
Theb. 565: boastful, Ken. Cyr. 7, 
1, 17:—magniloquent, Longin. 


MeydAnvopia, ac, 7, great manili- 
ness, proud self-confidence, Pind. N. 11, 
57, in plur. :—haughtiness, Eur. Phoen. 
185, Heracl. 356. 


MeyaAjvep, opoc, ὁ, 4, ( μέγας, 
ἀνήρ) very wie Fre self-confident, epith. 
of ‘Hovyia, Pind. Fr.228, cf. μεγαλό- 
φρων :—haughty, Id. P. 1, 99. 

tMeydAn πόλις, ἡ,Ξε Μεγαλόπολις, 
Dem. 344, 13; οἷς. 

Μεγᾶλήτωρ, opoc, ὃ, 7, (μέγας. 
ἡ ΤορῚ great-hearted, Hom., freq. epith. 
of brave men and of whole nations; 
also of Polyphemus, Od. 10, 200: 
Hom. only joins it to proper names, 
except in phrase, μεγαλήτορα θυμόν, 
Od. 9, 500, etc. ; so, μεγαλήτορες 
épyai, Pind. I. 5 (4), 44. 

Μεγαλήφατος ὕμνος, a lofty strain, 
as Orph. Arg. 419, Herm., ubi vulgo 
μελανήφ-. 

Μεγαλίζω, (μέγας)ξεμεγαλύνω :— 
pass., to be exalted, hence to bear one’s 
self high and haughtily, Il. 10, 69 ; Od. 
23, 174. 

MeydAiotwp, opoc, ὃ, ἡ, (μέγας, 
ἴστωρ) knowing great things. 

Μεγαλκής, ἐς,Ξεμεγαλαλκῆς, Anth. 
Plan. 105. 

Μεγάλλιον, ov, τό, a sweet-smelling 
oil, Comici ap. Ath. 690 ἘΣ, sq. : cf. sq. 

ἐμέγαλλος. ov, ὃ, Megallus, a Sici- 
lian or Athenian, from whom foreg. 
was named, Ar. Fr. 451, v. Ath. 
690 F. - 

Μεγᾶἄλόβουλος, ov, (μέγας, βουλῆ) 
high-counselling. 

Μεγᾶλοβρεμέτης, ov, ὁ, (μέγας, 
βρέμω ) loud-roaring, Q. Sm. 2, 508, 

MeydAoBpduoc, ov,=—foreg., ὕδωρ, 
Orph. Arg. 461. 

Μεγἄλόβρῦχος, ov, (μέγας, βρυχά- 
oat) loud-bellowing, Q. Sm. +5, 188. 

ἐμεγαλόβυζοι, wr, οἱ, Megalobyzi, 
unmanned priests of the temple at 
Ephesus, Strab. p. 641, v. Μεγάβυ- 
Cog (3). 

Μεγἄλόβωλος, ov, (μέγας, βῶλος) 
with. large clods. 

Μεγἄλογάστωρ, ορος, 6, 7, (μέγας, 
γαστήρ) big-bellied. 

MeydAoyxia, ac, 7, (μέγας, ὄγκος) 
hugeness, Democr. ap. Stob. : cf. evoy- 
κος. 

Μεγᾶλογνωμέω, ὥ, to entertain no- 
ble sentiments, Dio C.; for the strict 
form μεγαλογνωμονέξω : and 

8) ha ye pie od nc, 7, loftiness 
of sentiment, Xen. Ages. 8, 3: from 

Μεγᾶλογνώμων, ov, (μέγας, γνώμη) 
of lofty sentiments, ene en. 

ec. 21,8: τὸ μ- = foreg., Id. Ages. 
9, 6. 

Μεγᾶλογρᾶἄφέω, G, to write large. 
MeydAoypadia, ac, 7, (μέγας, yoa- 
ῆ lit) the painting of large subjects, 
Vitruv. 

Μεγᾶλοδαίμων, ovoc, 6,= μέγας 
δαίμων, Clem. Al. 


META 
robi petonss i ov, ἐμάν, Ns 
vq) incurring great expenses. [ἅ 
MeydAddevdpoc, ov, (μέγας, δέν- 
Opov) full of large trees, Strab. +p. 74. 
Μεγἄλόδηλος, ov, (μέγας, dpdoe) 
quite evident, manifest, Porphyr. 
Μεγᾶλοδοξία, ac, 7, great renown: 
high opinion of one’s self : from ξ 
Μεγαλόδοξος, ον, (μέγας, δόξα) 
very glorious, Kivoyuia, Pind. O.9, 26. 
MeydAddovAoc, ov, 6, a great slave, 
opp. to μικρόδουλος,. Epict. 
MeyaAddove, ὁ, ἡ, (μέγας, ὀδούς) 
with large teeth. 
Μεγαλοδύνᾶμος, ov, (μέγας, δύνα- 
μῷ very eae de ; 
eyahodwped, ἄς, ἣν, α munificent 
gift, Luc. Dial. Mort.6,4: and 
Meyadodwpia, ac, 7, munificence, 
Luc. Saturn. 4: from ties 
MeydAddwpoc, ov, (μέγας, δῶρον) 
making great presents, munificent, Ar. 
Pac. 393 (in superl.), Polyb. 10, 5, 6: 
TO μι-οεμεγαλοδωρία, Plut: 
Meyadoepyéw, contr. -oupyéw, ὥ, to 
do great things, Philo: from 
Μεγαλοεργής, contr. -ουργῆς, ἔς 
(μέγας, *épyw): strictly, performing 
great deeds: hence, magnificent. Hence 
MeydAoepyia, ac, 7, magnificence, 
Polyb. 31, 3, 1: contr. -ovpyia, Luc. 
in ars e's Ὶ 
εγαλοεργός, ὄν, contr. -ουργός, 
Ξεμεγαλοεργής, Plut. Caes. 38: τὸ 
εἰπόν uc. Alex. 4. 
εγἄλόζηλος, ov, very zealous. 
Μεγᾶλόηχος, ov, loudly sounding. Ὁ 
Μεγἄλόθριξ, tpixoc, ὃ, jy with 
strong OY ἊΣ hair. 46 wis 
Meya » Ov, = μεγά 
τ ep. 375 Ὁ. ai es 
ἐγάλοιτος,ον, ( , OLTOC) very ἢ 
stoke Theocr. Aa tess cited 


Μεγαλόκαρπος, ov, (uéyac, καρπός) 
with large fruit, Theophr. * 

Μεγαλόκαυλος, ov, (μέγας, καυλός) 
with large stalk, Theophr. 

Μεγαλόκερως, wr, gen. ὦ, (μέγας, 
κέρας) with large horns. 

Μεγᾶἄλοκευθῆς, ἔς, (μέγας, κεύβω) 
concealing Or holding much : LOUS , 
spacious, θάλαμοι, Pind P. 2, 60.. 

εγλοκέφἄλος, ov, (μέγας, Keda-. 
λή) wih a ἐπῶν head, γε Probl 
30, 3. 

MeydAokivdivog, ov, (μέγας, Kiv- 
δυνος) braving great {ἣν ers, gr 
rous, Opp. to μικροκίνδυνος, Arist. 
Eth. N. Ἢ 3, οὐ, ᾿ ᾿ 

Μεγᾶἄλόκλονος, ov, making a loud 
noise, Clem. Al. ayy 

Μεγαλοκμῆς, τος, ὁ, 7, as Scho- 
lion on ἀνδροκμῆς. 

Μεγᾶλοκοίλιος, ov, (μέγας, κοιλία) 
with large ventricles (of the heart), 
Arist. Part. An. 4, 4, 30. 

Μεγαλόκολπος, ov, (μέγας, κόλ- 
moc) full bosomed, Or with large deep 
folds, Νύξ, Bacchyl. 40, ubi al. weAa- 
γῶν or ehayk-. ἐξ ol 

αλόκορος, ον, éyac¢, Koon 
INI.) with aaa pupils. . a ΡΞ 

Μεγᾶλοκόρῦὕφος, ov, (μέγας, κορυ- 
6m) with vast summit, γῇ, yc. ap. 
Anst. Rhet. 3, 3, 1. τ 

Μεγᾶλόκρακτος, ον,(μέγας, κράζω 
loud-screaming. { 

Μεγᾶλοκρᾶτής. ἔς, ας, κράτος) 
for-riting Weg poor Ne τὰ 

MeydAoxpdtwp, opoc, 6, = foreg., 
Lxx’ [ἃ] ἀργὸν. 

Μεγἄλοκύμων, ον, (μέγας, κῦμα) 
with great waves, Arist. Probl. 26, 16, 
2. [Ὁ] ΄ 3 

Μεγᾶἄλόκωλος, ov, (μέγας, κῶλον) 
of sentences, with clauses. 

Μεγᾶἄλολάλος, ov, (μέγας, λάλος) 
talking big or much, 


META 
Μεγδλύμαϊορ, ον, (μέγας, μάζα) 


Ξε τος (4: V-) Ath. 109 Β. 
“ilo ss Fa ον, ὃ, Megalomazus, 
in Boeotian Scolus, Ath. 
109 re 


ΠΥ ΩΝ ἐς, (μέγας, μαίνομαι) 
antic 


w Meyahouaprep, ὕρος, ὃ, = μέγας 


» Α ον,(μέγας;, μασθός) 
with large breasts. 
pare μάτηρ, ἡ, Dor. for μεγαλο- 


; a ag, ἧ, greatness of 
parts opp to μικρομέρεια, Arist. 
poops ἃ , 8, 4: ef. μεγαλομερία: 


ΤΥ ¢s ἔς, (ue yar, μέρος) 
consisting of large parts, Plat 
62 A: generally, magnificent, Polyb. 
28, 17,1, etc.; so in adv. -ρῶς, Id. 16, 
25, 3, ae Ἢ ΠῈΣ 
Ἱμεγαλομερία, ας, .= μεγαλο 
ρεια ‘magnificence, Po olyb. 1, 26, 9. 
διεχόλομή τῃρ, τρός, ἡ, α grand- 
mother ; v, Lob. Phryn. 453. yes 
ἀλόμητις, TL, (μέγας, μῆτι() 9 
Po eid rial ambitious, Aesch. 
py 
ἀλόμισθος, ov, (μέγας, μισθός) 
Pde Ll high pay, Luc. Merc. Cond. 
15. 


. Μεγαλόμμᾶτος, ov, large-eyed. 
sp Διεγάλομϑκήτης, ov, 6, the loud bel- 


εγάλόνοια, 
‘iat? Legg. 935 
from 
Μεγᾶλόνοος, ov, contr. -vouc, ovv 
(μέγας, νόος), great-minded, high- 
minded. 


i Ἀφ αὶ 
, a 2, 401 D 


Μεγαλοπάθεια, ac, 7; (μέγας, πα- 
τ τῆν great patience, fortitude, Plut. 2, 


fe a ἔς, greatly sorrow- 
ing: tv. Μεγαπενθής. 

MeydAoretpoc, ον, 
ee: on the mighty roc 
Lys. 482. 

_ Μεγᾶλοπλούσιος, ov,=sq. 

Μεγᾶἄλόπλουτος, ov; (ue yacs πλοῦ- 
τοῦ exceeding rich, Eubul. Ion. 2. 

Μεγᾶλοποιέω, ὥ, (μέγας, ποιέω) to 


éyac, πέτρα) 
, ᾿Ακρόπολις, 


do great things, LX trans. to 
magnify, Hierocl. 

Μεγἄλοπόλεμος οἷ. (μέγας, πόλε- 
foc) great in war, ἴον: 


Μεγᾶλόπολις, wn κι γαλόπτολις, 
At, (μέγας, ΩΣ ) epith. of great 
cities, ai uw. ᾿Αθᾶναι, Athens that 
mighty city, Pind. δ ἢ 2 τὴ ce ag 
πόλιες ὦ Συράκοσαι, Ib. 2,1; ἃ μ. 
Τροία, m9 1291. ee, 

ἐΜεγαλόπολις, ewe, 7, an ain 
rity eg lis, a mee of aicadan 

sanded by Epaminondas after the 
ent at teeters Xen. Hell. 6, 5 
3; etc.—2. a city of Pontus, so called 
from its founder Pompey the great, 
Strab. p. 560: its territory Meyado- 
baie doc, ἡ, Id. 

Meya. orgy τὲ ov, 6, a citizen of 
a large city, Philo.t—II. and fem. 
ia tdoc, <tr frees , an ae of 

egalopolis, Megalopolitan, οἱ M 
Dem. 202, sqq.; Xen. Hell. 7, 5. δ᾽ 


etc.: ἡ Mey... veTIC, the wee of 

Megalopolis, Polyb. 2, 51, 3; v. also 

wMeyalors ( 
ἐγαλοπόνηρος, ον, (μέγας, πονη- 

oc) exceeding wicked, Arist. Pol. 4, 
I, 5. 


τ a a » ἦ, -πουν, τι 
fe πούς) with large feet, Arist. Oe A. 
ΝΜ eyahonpayia, ας, 7; , (μέγας, πρᾶ- 
106) greatness of deeds, App. 
εγάλοπραγμοσύνη, ἧς; iy the dis- 


META 
pyres to do great things : magnificence, 
lut a 6, etc.: from 
son οπράγμων, ov, ας, πρῇγ- 
we do great deeds eds, forming 
en signs, Xen. Hell. 5, 2, 36, 


δ. 
εἐγᾶλοπρέπεια, ας, Ion. -ein, ἣ», 

ὡς ᾿ aracter ΟἿΣ a pe eine 
splendour, magnificence, Hat. 1, 
3, 125; Plat., etc.: and 

Μεγᾶλοπρεπεύομαι, dep., to be mag- 
nificent: from 

Meyddorperne, ἔς, (μέγας, πρέπω) 
befitting a great man: magni cent, Lat. 

magnificus, δεῖπνον, δωρεὴ μ., Hat. 
5, 18; 6, 122; ταφή, Plat., etc. :—of 
persons, Plat. Rep. 487 A, etc., cf. 
Arist. Eth. N. 4, 2, 7 of style, Xen. 
Mem. 3, 10, 5; Plat. Symp. 210 D.— 
Adv. -πέως, Att, -πῶς, dt. 6, 128, 
Plat. etc. ; compar. -ἔστερον, Plat. 
lye 215 ἘΣ; superl. -éorara, Hdt. 7, 


βάλανον oc, ov,=sq., LXX. 
Μεγάλοπτέρυξ, ὕγος, ὁ, ἢ, (μέγας, 
πτέρυξ) with large wings, 
εγἄλόπτολις, AL, poet. for μεγα- 
hen ἐς; 4. V. 
z Μογόδόθτωχορ, ov, 6, very poor, 
tob 
Μεγᾶλόπῦλος, ον, (μέγας, πύλη) 
with large gates. 
Meyadortpnvoc, ov, fue ας, πυ- 
par) with large kernel, Theophr. [Ὁ] 
ἀξογάλόῤῥαξ, ἄγος, ὃ, ἡ, (μέγας, 
pags) large berries, Strab. 
Μεεγάλοῤῥημονέο, ὥ, to be a boaster, 
Strab. p. 601: 
MeyaAop sei ac, 7, boastful- 
ness, big-talking : an 
Μεγαλοῤῥημοσύνη, ne, 7,=foreg., 
Patric 39, 3,1; from 
Μεγάλοῤῥήῆ Ἵμων, w; 5 έγαο ῥῆμα) 
talking big, 
Μεγάλόῥῥιζος, ὩΣ εἰμέγας, ῥίζα) 
with large roots, Theophr. 
MeydAdppivog, ov, (μέγας, pic) with 
lasek nose. 
MeyaAdppivog, ov, (μέγας, ῥινόν) 
sna ἑ 
Μεγάλος, ν. sub μέγας. 
Mens eon ov, (μέγας, σάρξ) 
great of flesh, LXX. 
Μεγᾶλοσθενῆς, éc, (uéyac, σθένος) 
ἤἥ great strength, exceeding strong, Ep. 
om. 6, Pind. P. 6, 21. 
Μεγἄλοσμάρἄγος, ον, (μέγας, as - 
payor ) loud-resounding, up. 
rag. 1. [ἃ] 
Μεγἄλοσοφιστῆς, οὔ, 6,= 
σοφιστῆς, Ath. 113 Ὁ. 
Μεγἄλόσπλαγχνος, ον, (μέγας, 
σπλάγχνον) causing the bowels to swell, 
Hipp. p. 392.—II. high-spirited, ψυχῆ, 
Eur. Med. 109. 
ἐμεγαλοσσάκης. ove, ὁ, Megalossa- 
ces, masc. pr. n., Ap. Rh. 1, 1045. 
Μεγᾶλοστάφῦλος, ov, (μέγας, στα- 
φυλή) with large bunches. [ἃ 
MeydAdordyve, v, gen. voc, (μέ- 
ας, στάχυς) with large ears of corn, 
ose. 
Μεγᾶλοστένακτος, ov, (μέγας, στε- 
ee to be greatly lamented. 
dAdorouoc, ov, (μέγας, στόμα) 
with arge mouth, Arist. Part. An. 3, 


μέγας 


‘Mea ἄλόστονος, ov, (μέγας, στένω) 
mentable, most piteous, Aesch. 
Pr 411. Ν ΟΣ 
ἐμεγαλοστράτη.ης, ἡ, Megalostraté, 
a ἐνοσθ λα rao by Aleman, Ath. 
600 E. 
Μεγᾶλοσύνη, ne, ἡ»Ξεμέγεθος. 
MeyaAdoynuoc, ov,==sq., Theophr. 
Μεγᾶλοσχήμων, ov, (μέγας, σχῆμα) 
ye large form : magnificent, ren Aesch. 
τ, 409. 


META 


Μεγᾶαλοσώμᾶτος, ov, (μέγας, αῷρῷ 
large bodied. 


Μεγάλόσωμος, ov,=foreg. 

Μεγάἄλότεχνος, ov, (μέγας, room) 

eat in art, a master of of his art, 

und. 6, 14: Wet iene μα the sub- 
es or H. de Isocr. 3 ΗΝ 

ἐγἄλότης, ητος, ἡ, = μέγεθος, 

Chrysipp. ap. Plut. ΡᾺ 44) B; ef. Lob. 
Phryn. ἴτυν ( 

Μεγᾶλότιμος, ov, (μέγας, τι 
highly Frac ae —of great value. tq 
“μως, 

Μεγᾶλότολμος, ον, (μέγας, τόλμα) 
greatly adventurous, Luc. Alex. 8. 

Μεγάλότοξος, ov, (μέγας, τόξον) 
with large bow. 

Μεγαλοτράχηλος, ov, (μέγας, τρά- 
xnhoc) large-necked. [a] 

a τα ϑνας -γής, -γία, -γός, ¥ 
sub μεγαλοεργ-. 

pcos ἔς, (μέγας, φαίνο- 

μαι)εεμεγαλοπρεπής. 


ΤΜεγαλοφώνης, ove, ὃ, Megalopha- 
i teacher of ἰ ρα ψαω κατ Paus. 
49, 2. 


᾿Μεγαλοφεγγής, ἐς, (μέγας, φέγγος) 
ore a strong light. 
Mepistbe tant, ov, (μέγας, ὀφθαλ- 
Hoe) arge-eyed, Arist. Physiogn. 6, 26. 
Μεγᾶλόφϊζλος, ἮΝ (μέγας, φίλος) 
having great friend 
Μεγάλόφλεβος, ον, (μέγας, φλέψ) 
ba ταν Arist. Part. An. 3, 4, 
barteri cena G, to be high-mind- 
ed, ἐφ᾽ ἑαυτῷ, to be confident in 
one's self, Xen. Hell. 6, 2,39; rivi, 
-_ =. 8, 83: :— in bad sense, τ be 
pr aughty, περί τι, aS Plat. Re 
528 B, in Sh - pa 2 
MeyaAodgpootvn, ne, 7); — ot 
mind, Plat. Symp. 194 B: 
sense, pride, arrogance, Hat. et μας 
136; μ. γένους, pride of family, Anti- 
pho. fr from δ 
Μεγἄλόφρων, ονος, » (μέγας, 
φρήν) oh nnded, Ta sana t bo 
ἡσυχέα, Ar. Lys. 1289, cf. Isocr. 20 A ; 
V. μεγαλήνωρ: in bad sense, haughty, 
proud ; as in adv. -ovwe, Plat. Euthyd. 
293 A, Xen. Hell. 4, 5, 6. 
Μεγαλοφνής, ἔς, (μέγας, φυή) of 
noble nature, Polyb. 12, 23, 5. 
Meya2odvia, ac, se nobleness of 
nature, Spree 
MeydAddvAdoc, ov, (uéyac, φύλλον 
ieee heaved Theop hr. pasha 
MeydAogwvia, ac, 4, loudness of 
voice, Hipp.—big talking, Luc. eee 
ae ws from 
GZAOOWVOC, OV, ας, φων ) 
with < prim gete gv (μέγας, φωνί) : 
Dem. 415, 15. Adv. -νως. 
Μεγᾶλοχάσμων, ον, (μέγας, χά- 
oua) wide-yawning, Epich. p. 36. 
Meaisbonee she ΠΆΩ 
ἐγαλόψοφος, ον, (μέγας, ψόφος) 
-sounding. 


Μεγάλοψύχέω, ὥ, to be magnani~ 
mous : an 

MeydAopiyia, ac, 7, greatness of 
soul, magnanmity, Isocr. 20) A, Arist. 
Eth. N. 4, 3: = μεγαλοπρέπεια, Po- 
lyb. 10, 40, 6, ete. 

Μεγαλόψῦχος, ov, a 
im § aa ora, os, eh) 
B, Arist. Eth. N. 4, 3, 3, sq.: τὸ pz. 
Ξεμεγαλοψυχία, Pol b..1, 20, 17 — 
in Plat. Alc. 2, 140 C, a milder ex- 
pression for ἄφρων, romantic, Quixotic. 
Adv. -ywc, Polyb. 1, 8, 4, ete. 

MeyaAtva, Gue-penc to make great or 
powerful, Thue. 5,98: τῳ to be high, 
lofty, iene Aesch. 892. — il. 
to make great by word, to ated magni 
Eur. Bacch. 320 :—mid. to αν κα ἢ ἧς 
self—2. to exaggerate, ΝΣ 8,.81: 


META 


Xen. Apol. 32: also to aggravate a 
crime, Thuc. 6, 28.—Also μεγαλέζω. 

MeyaAddivec, ov, (μέγας, ὀδύνη) 
very painful. x 

Μεγᾶλώνῦμος, ov, (μέγας, ὄνομα) 

ving a great name, giving glory, νίκη, 
Soph, Ant. 148; Ζεύς, Ar. Thesm. 
315. 

Μεγἄλωπός, ὄν, (μέγας, Gp) large- 
eyed, Opp. C. 2, 177. 
MeydAwe, adv. from μέγας, Hom., 
and Hdt. > 

Μεγᾶλωστί, adv. of μέγας. at large, 
far and wide, over a vast space: Hom. 
always joins μέγας peyaAwori, Il. 16, 
776; Od. 24, 40.---Π.-ε μεγάλως, Hat. 
2,161 ; 5, 67 :---αἰδο-- μεγαλοπρεπῶς; 
Id. 6, 70. [i] 


ἐμεγαλωσύνη, n¢, 2, (μέγας) great- 
ness, majesty, esp. of God, tx .: in 


N. T. for 6 θεὸς ὁ μέγας, Hebr. 1, 3. 

MeydAwgerne, ἐς, (μέγας, ὀφέλλω) 
very useful or serviceable, Cleomed. 

+Meyaundeidnc, ov Ep. ao, ὁ, 
son of Megamédes, H. Hom. Merc. 
100. 

+Meyaunon, ne, 7, Megamédé, wife 
of Thestins, Kpollod. 2, 4, 10. 

Μεγάμῦκος, ov, loud bellowing. 

ἐμεγάνειρα, ac, #,Meganira, daugh- 
ter of Crocon, wife of Arcas, Apol- 
lod. 3, 9, 1.—2. wife of Celeus, Paus. 
1, 39, 1. } 

Μεγάνωρ, opoc, 6, 7,= μεγαλήνωρ 
n. πλοῦτος, Pind. O. 1, 4. [a] 

ἐμεγάπανος; ov, ὃ, Megapanus, a 
leader of the Hyrcanians, Hdt. 7, 
62. 

Μεγἄπένθης, ες, (μέγας, πένθος) 
full of sorrows :} as pr. D., V. 86. 

ἐμεγαπένθης, ove, ὁ, Megapenthes, 
son of Proetus, king of Argos, Apol- 
lod. 2, 4, 4.—2. son of Menelaus bya 
female slave, Od. 3, 188 ; 15, 100.—3. 
son of Lacydes, Luc, Catapl. 8. 

+Meyaroda, nc, ἡ, Megapola, fem. 
pr. n., Luc. Asin. re Ἴ- 

ἐμεγάρα, ας, 7, Ion. Μεγάρη, ne, 
Sesere, datiahter of Creon king of 
Thebes, wife of Hercules, Od. 11, 
269: Eur. H. F. 9.—IL. ey ων 
τά, the chief city of Megaris founded 
by the Dorians, Pind. O. 13; Hdt. 9, 
14; etc.—2. a city of Sicily near Sy- 
racuse, the earlier Hybla, Thuc. 6, 4. 

tMéyapdde, adv., to Megara, Ar. 
Ach, 254. 

ἐμεγαρεύς, ἕως, ὃ, a Megarian, an 
inhab. of Megara; usu. in pl. of Me- 
yapeic, ἔων, (poet. ies) the Megari- 
ans, Hdt. 1, 59; in Sicily Id. 7, 156: 
those in Megaris also oi Νισαῖοι M., 
Ap. Rh. 2, 747; Theocr. 12, 27 (v. 
Νισαία), while those in Sicily οἱ M. 
οἱ ‘YBAaio., Thuc. 6, 4. 

‘tMeyapetc, ἕως, ὁ, Megareus, son of 
Hippomenes of Anchestus, after 
whom the city Megara (Graeco more) 
was said to be named, Apollod. 3, 15; 
acc. to Paus. 1,39, 5, son of Neptune. 
—2. a son of Creon, Soph. Ant. 1303, 
Ξε Μενοικεύς (q. v..2) in Eur. Phoen. 
769.—3. a Macedonian, Arr. An. 3, 
2, 5. ; 

Meydpiva, to side withthe Megarians, 
or to speak their dialect, κλάων Meya- 
ριεῖς, Ar. Ach. 822, ubi v. Schol.—II. 
to visit the μέγαρα of Ceres at the 
Thesmophoria, Clem. Al.; cf. wéya- 
gov ΤΙ. 

_Meydprxéc, 4, 6v, (Μέγαρα) Mega- 
rian, Ar. tPac. 609+, etc.: τὰ Me- 
γαρικά, also Μεγαρικοὶ κέραμοι, and 
in the language of trade, Μεγαρικά, 
Megarian pottery: but οἱ Μεγαρικοί, 
the philosophers of the Megarian school, 
tStrab, p. 393.¢ Pecul. fem. Meyapic 
(sc. γῆ)» ΒΕ Μεεροτίσα territory, Mega- 
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rid, Thuc. 2, 31, etc.: talso ἡ Me- 
γαρικῆ, Strab. 
tMeyapic, idoc, 9, v. sub foreg. 
Μεγαρόθεν, adv., from Megara, Ar. 
Vesp. 57. . ; 
Meyapoi, adv., at Megara, Ar. Ach. 
758. 


Méyépor, ov, τό, (μέγας ?): a large 
room, Canad, hall, a ‘Hom., τὴν 
Od. : usu.—l. the large common hall 
where the men dined, the chief room 
in the house: also—2. a@ woman’s 
apartment, of the lady of the house 
and. her maids, in the upper story, 
v. esp. Od. 18, 198: in plur., Od. 2, 
94; 19, 30.—3. a bed-chamber, Od. 11, 
374.—IL. a house, esp. a large one, a 
a freq. in Hom., (esp. in Od.), 

ut mostly, like Lat. aedes, in plur., 
because the house consisted of many 
rooms: in sing., Pind. P. 4, 238:— 
ἐν μεγάροις, quietly at home, as opp. 
to war and travelling, (cf. Lat. domi, 
militiae), Il. 1, 396, etc. ; but also opp. 
to ἐπ᾽ ἀγροῦ, Od. 21, 47.---ΠΠ. τὰ μέ- 
yapa, also μάγαρα, underground caves 
sacred to Demeter (Ceres) and Per- 
sephone (Proserpina) (whence the 
verb μεγαρίζω 11.), nto which young 
pigs were let down ona particular day 
in the Thesmophoria,—the μυστηρι- 
κά and μυστικὰ χοιρία (ef. μυστικός); 
of Ar. Ach. 747, 764, v. Paus. 9, 8, 1, 
cf. Meineke Menand. p. 286, Lob. 
Aglaoph. p. 829, sq.—lV.. μέγαρον, 
also μάγαρον, the sacred chamber in 
the temple of Delphi, where the re- 
sponses were received, Hdt. 1, 47, 65; 
also of other temples ; the sanctuary, 
shrine, elsewh. ἄδυτον, freq. in Hat., 
cf. Valck. 6, 134: im genl. Hdt. uses 
the word only of sacred edifices and 
always in sing., like Lat. aedes, a 
temple. 

Μέγαρόνδε, adv., homewards, home, 
Od. 16, 413, etc. 

tMéyapoc, ov, ὁ, Megarus, a son of 
Jupiter, Paus. 1, 40, 1. 

Μέγαρσις, 7, (ueyaipw) jealousy, 
envy. . 

Μεγαρτός; ἤ, ὄν, verb. adj. from 
μεγαίρω, envied, to be envied. 

METAS, μεγάλη [a], μέγᾶ : gen. 
μεγάλου, ne, ov: dat. μεγάλῳ, 7, @: 
acc. μέγᾶν, μεγάλην, μέγᾶ: dual 
μεγάλω, a, ὦ: plur. μεγάλοι, at, a, 
etc., like a regul. adj. in o¢ :—but the 
regul. form META’AOX, is never 
used in sing. nom. and acc. masc. 
and neut., and only once in vocat. 
masc., μεγάλε Zev, Aesch. Theb. 822. 
—I. radic.. sense, of bodily size, big, 
great, whether of animals or things, 
Hom., etc. : esp. freq. of men’s bodily 
stature, in Hom. usu. ἠῦς τε μέγας 
Te, aS καλός Te μέγας Te; More rarel 
of women, KaAn τε μεγάλη Te, as Od. 
15,418: hence also, great, grown up, 
full-grown, of age as shown by stature, 
Od. 2, 314, cf. Lat. major, maximus : in 
Ion. prase it appears often to be used 
pleonast., μεγάθεϊ μέγας, μέγιστος, 
great in size, Hdt. 1, 51, etc..—the no- 
tion of μέγαθος being relative, as ap- 
pears clearly from μεγάθεϊ σμικρός, 
Hdt. 2, 74, ete.—But as bodily size 
may be of various sorts, μέγας takes 
several subordinate signfs., as,—1. 
vast, high, οὐρανός, ὄρος, πύργος, etc., 
Hom.—2. vast, spacious, wide, πέλα- 
γος, λαῖτμα θαλάσσης, etc., Hom.— 
3. long, ἠϊών, αἰγιαλός; etc., Hom.— 
II. of degree, great, strong, mighty ; 
and that,—l. powerful, mighty, Hom., 
mostly as epith, o gods, esp. of Ju- 
piter, also of men, like μεγιστᾶνες, 
Od. 18, 382 ; freq. in Hdt.: ὅρκος pé- 
yac, the mighty, awful oath, Hom.—2. 
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great, strong, violent, of the elements, 
etc., ἄνεμος, AaiAaw, ζέφυρος, Hom. ; 
and of properties, passions, etc., of 
men, κράτος, θυμός, ἀρετή, κλέος, 
ἄχος, etc., Hom.—3. of sounds, great, 
loud, ἰαχῆ, ἀλαλητός, ὀρυμαγδός, πά- 
ταγος, Hom.—Ill. with a bad sense 
attached to it, over-great, μέγα εἰπεῖν, 
to speak too big, and so provoke divine 
wrath, Od. 22, 288: so, λέην μέγα 
εἰπεῖν, Od. 16, τς ΕἾ and freq. in Att., 
even in prose; also μεγάλα εἰν 

etc., Lob. Soph. Aj. 384: ace ; 
- ὌΝ Spoveiv, Lob. Aj. 1109: 
—later μέγα λέγειν, to sa grat ιν 
sisireiitlvads Hani: Luc. ie. 39.—IV. 
μέγιστοι καιροΐ, the greatest, i. 6. the 
most pressing emergencies, most critical 
periods, Wolf. Dem. 470, 12 (p. 331), 
like Lat. summa or maxima t a— 
V. adv. μεγάλως [a], greatly, exceed- 
ingly, ina great degree, Hom., only Od. 
16, 432, and strengthd., μέγα μεγάλως, 
Il. 17, 723: but Hom. and Hdt. more 
usu. have the Ion. adv. τί, 
4. v.: and still more the neut. sing. 
and pl. μέγα and μεγάλα as adv., 
which also occur in Att., very much, 
exceedingly ; μέγα χαῖρε, all hail! Od. 
24, 402; esp. with verbs expressing 


power, might, etc., μέγα κρατεῖν, avao- 
σειν, δύνασθαι, Hom.,cf. Lob. Phryn. 


197, or OR canal express ve ‘ 
μέγα airteiv, βοᾶν, ἰάχειν, εὔχεσθαι 
etc., aloud, Hom.: with mene last 
only he joins the plur. weydAa.—2., 
of space, far, μέγα προθορών, Il. 14, 
363 ; so μέγα ἄνευθε, far away, Il. 22, 
88.—3. with adjs. not only strength- 
ening the positive, as, μέγα ἔξοχος, 
pithy νήπιος, 1]. 2, 480; 16, 46; Sut 
ike πολύ, with compar. and superl., 
by far, μέγ᾽ ἀμείνων, ἄριστος, φέρτα- 
τος, Hom. : strengthd. μάλα μέγα, Tl. 
15, 321; Ainv μέγα, θα. 16, 243.— 
VI. ae of comparison :—1l. com- 
par. μείζων, neut. μεῖζον, gen. Ὁ- 
γος. Hoon, and Att; but in "so on 
μέζων, ov, Hdt.; Dor. μέσδων ; Boeot. 
μέσσων : later also μειζότε ἘΝ. 
T.t, Lob. Phryn, 138 δὰ», ἡλίκα, : 
—but. oft. also foo great, too much, 
greater, Or more than enough, Heind. 
Plat. Soph. 231 A : οὔτε μεῖζον, οὔτε 
ἔλαττον, a strong form of denial, no- 
thing whatever, Schaf. Dion. Comp. p. 
71:—Adv. μειζόνως, Ion. VOC, 
Hat. 3, 128, etc.—2. superl. μέγιστος, 
n, ov, Hom. ; also, but very late, ye- 
γαλώτατος, v. Lob. Phryn. 93 :—used 
with another superl. μέγιστον ἔχθισ- 
toc, Eur. Med. 1323. (The root μεγ- 
ac appears in. Lat. mag-nus, Sanscr. 
mah-at, (cf. “μέγ-αθος), Pers. mih or 
meah, (cf. Μάγος), Germ. Mach-t, our 
mickle, much, migh-t, also in wak-péc, 
gare ic Aeginetan 
EY aC, A, Os ‘as, an ? 
father Tt rb arse Pind, N. 8, 27. « 
Μεγασθενῆς, ἔς, = λοσθενής, 
as epith. of gods, Pind 0." 1, 38, 
Aesch. Eum. 61, etc.: also, uw. ypv- 
σός, Pind. I. 5 (4), 2. ) 


tMeyaobévye, ove, ὃ, sf kw . 
a hiatovian at the court of Seleucus,. 
who wrote Ἰνδικά, Ath. 153 C; Arr. 5 
etc. — 2. a Chalcidian, founder of 


Cyme, Strab. p. 243. ay 
tMeyacidpac, ov, 6, Megasidras, a 
Persian, Hdt. 7, 72. Rs 
Meydrimoc, ον;Ξεμεγαλότιμος, Ael. 
Μεγάταηλμος, ον,.Ξεμεγαλότολμος.. 
Μεγαυχής, ἔς, (μέγας, αὐχέν εῖμε. 
γαλαυχής, παγκράτιον, Pind. N. 11, 
27: δαίμων, Aesch. Pers. 641. . 
ἐμεγαφέρνης, ov, ὁ, Megaphernes, a 
Persian nobleman, slain by Cyrus, 
Xen. An. 1, 2, 20. Si 
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MEAE 
“Μεγάφρων, ονος; 6; 77, dub. for μεγα- 
ν. 
té@, 0, to make great, 


mag- 

} ext. Emp. +Math.7, 108: from 
τ ¢ cee 6v, (μέγεθος, ποιξω) 
making great, magnifying, Longin. 

1 oa a TO, In ay — 
γ = ac): greatness, height, 
bodily Sa γωρλ ἐμ Hom. always of 
the stature of men and women ; join- 
ed with eldor, Od. 5, 217; 6, 152; 
with κάλλος, Od. 18, 219, cf. Plat. 
Charm. 154 C Sap rer ee 
magnitude, size, taken relatively, 
hence in Hdt., μεγάθεϊ μέγας and 
σμικρός, ν. sub μέγας I. :—height of a 
mountain, opp. to πλῆθος, Hdt. 1, 
203 ;—Hdt. also uses the acc. μέγα- 
Bog or τὸ μέγαθος as adv.,—in size, 1, 
98; 4, 23, etc.: so, Td pe vebos, Plat. 
Rep. 423 B; also in pl., ποταμοὶ οὐ 
κατὰ tov Νεῖλον ἐόντες μεγάθεα, 
Hat. 2, 10: but also, with verb, Adu- 
ποντες μέγαθοςΞε:μεγάλως, Id. 2, 44. 
—IL. of degree, greatness, πόνων, Eur. 
Hel. 593.—2. greatness, i. e. rank, 

, Id. Bacch. 273. 

Μεγεθουργία, ac, ἣ; (μέγεθος, " ἔρ- 
@) a doing or attempting great actions, 
lat. ΟΝ Β. ᾿ 

ΓΜ @, ὥ,Ξεμεγαλύνω. 

ποτ δῦ δ," οὐγόλόνω; Longin. 

+Meyecodpac, ov, ὁ, Megessaras, 
father of Pharnace, Apollod. 3; 14, » 
“ Μεγήρᾶατος, ον, (μέγας. ἐρατός 

ing lovely Hes. hy 240 oe al. 
cum He δα, ἔτος, (ἐρίζω) con- 
tended ead v. Καβεῖς. Ep. ra 

tM 4 , 6, Meges, son 0 y- 
leus, a Giker-od Helen, leader of the 
Dulichians before Troy, Il. 2, 627. 

ἐμέγιλλα, ης, ἣν Megilla, name of 
a courtesan, Luc. 

Taker) ou, 6, Megillus, a Lace- 
daemonian, Xen. Hell..3, 4, 6.—2. a 
historian, Strab. p. 692.— Others in 
Luc., ete.; in Plut. Timol. 35 Μέγελ- 
λος should prob. be Μέγιλλος. 

+MeyicOne, ov, 6, Megisthes, a beau- 
tiful youth ; Bgk. writes Μεγέστης in 
Anacr. 39, 1 ; 78, 3. 

Μεγιστᾶνες, wy, ol, (μέγιστος) the 
ne chiefs, LXX. cf. Lob. Phryn. 

97; later μεγιστᾶνος, ὁ (Cf. ved- 
Hy, Sete rom νέος, ξυνός.) 
ἐγιστεύω, (μέγιστος) to be or be- 
come very great, App. Syr. 58. (Cf. 
ἀριστεύω from ἄριστος.) k 
~ ἐΜεγέστη, ne, 7), Megiste, an island 
on the coast of Lycia with a city of 
same name, Strab. p. 666.—II. fem. 
pr. n., Ath. 583 E. 

tMeycoriac Ion -τίης, ov, 6, Megi- 
stias, a celebrated seer of the family 
of Melampus, Hdt. 7, 221. 

ἐμεγιστόνους, ov, ὃ, Megistondus, 
uncle of the Spartan king Cleome- 
nes, Plut. Arat. 38. 

Μεγιστόπολις, AL, (μέγιστος, πό- 
Atc) making cities greatest or most blest, 
anne, hu. θυγάτηρ Aixne, Pind. P. 


᾿Μέγιστος, n, ov, superl. of μέγας; 
Hom. 


ἐμέγιστος. ov, ὁ, Megistus, a river 
of εις Polyb. 5, 77, 8, earlier 
called Ῥύνδακος, Schol. Ap. Rh. 1, 
1165. 

Μεγιστότιμος, ov, (μέγιστος. Tih) 
most honoured, Δίκη, Aesch. Supp. 709. 

Μεγιστόφωνος, ov, (μέγιστος, φω- 
νῆ) crying most pres τ 

ἘΜεγιστώ, οὔς, ἡ, Megisto, daughter 
of Pelagon, Ath. 560 C. 

Μεδέων, οντος, ὁ.-έδων, a guard- 
ian, Hom. (only in 11.}, always of Ju- 
piter as guardian of special places, 
1δηθεν μεδέων, guardian of Ida, 
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276, etc.; Δωδώνης μ. 16, 234; in H. 
Hom. Merc. 2, also of Mercury; c. 
dat. loci, Pind. O. 7, 160.—2. fem. 
pedéovoay=pédovoa, likewise always 
of dian goddesses, e. g. of Venus, 
Sallayiver μεδέουσα, H. Hom. 9, 4; 
Mnemosyne, ᾿Ελευθῆρος μεδέουσα, 
Hes. Th. 54; Minerva, τῆς ἱερωτάτης 
μεδέουσα χώρας (Athens), Ar. Eq. 
585 ; cf. Sore Or. 1690, Hipp. 167.— 
A participial form, but no pres. wedéw 
is found. 

+Mededyv, ὥνος, ὁ, Medeon, 1. ὁ Bor- 
wTtkéc, a city of Boeotia at foot of 
Mt. Phoenicius, hence also called 7 
Φοινικίς, ll. 2, 501 ; Strab. p. 510.—2. 
ὁ Φωκικός, a city of Phocis on the 
Crissaean gulf, Strab.—3. a city of 
Acarnania on confines of Aetolia, 
Thue. 3, 106; also Μεδέων, Polyb.— 
If. acc. to Steph. Byz., a son of Py- 
lades and Electra. 

tMédn, nc, 7, Medé, sister of Penel- 
ope, Asius 4, Diibn. 

Μεδιμναῖος, a, ov, holding a μέδιμ- 
voc: from 

Μέδιμνος, ov, ὁ. but ἡ in Hdt. 1, 
192, though he makes it masc. in 7, 
187:—the medimnus or usual Attic 
corn-measure, containing 6 ἐκτεῖς, 
48 yoivixec, and 192 κοτύλαι, first in 
Hes. Fr. 14; acc. to Corn. Nep, Att. 
2,6 Roman modii, i. e. very nearly 
12 gallons. As the medimnus was 
also used for other things, that of 
corn was expressly called μ. σιτηρός. 
The Sicilian medimnus was ὁ less, 
Polyb. 2, 15, 1.—Proverb., μεδίμν 
ἀπομετρεῖσθαι ἀργύριον, Xen. Hell. 
3, 2, 27.—II. in Lower Italy the pipe 
of a fountain, elsewh. κρουνός, Diod. 
(Cf. Lat. modus, modius.) 
. ἘΜεδιόλᾶανον, ov, τό, and Μεδιολά- 
viov, Mediolinum, the chief city of the 
Insubres in northern Italy, now M- 
lan, Polyb., ete.—2. a city of the San- 
tones in Gallia, now Saintes, Strab. 
p. 190. 
ἐμεδιοματρικοί, ὧν, ol, the Medio- 
matrici, a Gallic people on the Rhine, 
Strab. p. 193. 

ἐμεδίων, νοὸς, 6,—=Mededrv 3, Po- 
lyb. 18, 23: hence οἱ Μεδιώνιοι, the 
inhab. of Medeon, Id. 2, 2, 6. 

+Medoakoi, Gv, oi, the Medoaci, a 
people in Gallia Transpadana, Strab. 
p. 216. ' 

ἐμεδόακος, ov, 6, the Medoacus, a 
river in. territory of foreg. ; also the 
harbour of Paterium, Strab. p. 213. 

ἐμέδοισα Dor. Médovea, Pind. 

ME’AOMAL, fut: μεδήσομαι, which 
Hom. uses in Il. 9,' 650, elsewh. al- 
ways in pres. and imperf. : ΕΝ mid.— 
To provide for, attend to, think on, like 
μιμνήσκομαι, c. gen., Hom., esp. vd- 
oroto and πολέμοιο μέδεσθαι, to be 
thinking of, i. e. preparing for..., ll. 2, 
384 ; 9, 622; δεέπνοιο, δόρποιο, σίτου, 
καίτοιο μ', to be mindful of the meal, 
of going to bed, Hom. ; ἀλκῆς μ.. to 
bethink one of one’s defence, Il. 4, 418, 
—like ἀλκῆς μνήσασθαι.---Τ. to plan, 
contrive or devise something for one, 
τινί τι, always in bad sense, κακὰ 
Τρώεσσι μ., Il. 4, 21; 8, 458; like 
i μον and μηχανάομαι : later also 
c. inf., Orph. Arg. 90.—III. the act. 
μέδω (q. ν.), not till after Hom., and 
in diff. signf. (From μέδομαι some 
derive μέδιμνος, Lat. modius, modus, 
moderari, also meditari: μήδομαι Was 
orig. > Ion. ay for μέδομαι, like 

ἤδεα for μέζεα. 
e *Medovredc, ddoc, ἡ, Medontias, a 
courtesan of Abydos, Lys. ap. Ath. 
534 F, in 574 E called Μεδοντές, be- 
loved of Alcibiades. 
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ἐμέδουλοι, wr, οἱ, the Medili, an 
Alpine tribe around the Isar and 
Rhodanus, Strab. p. 203, 204. 

Μέδουσα, fem. from μέδων, like 
μεδέουσα, a ruler: hence as name ot 
the Gorgon, Medusa, Hes. Th. 276.— 
+2. a daughter of Sthenelus, Apollod. 
2,4, 5.—3. a daughter of Priam, Id. 
3, 12, 5. 

ἐμεδυλλία, ac, ἡ, Medullia, a settle- 
ment of the Albans, made a Roman 
colony by Romulus, Dion. H.; οἱ 
MedvAAivot, the inhab. of M., 1d. 

ME’AQ, to rule, hold sway over, c. 
gen. loci: usu. of the gods ; as a verb 
only found in three passages, Κυλλά- 
vac ὃ μέδεις, Aleae. 22 ; μέδεις ’EAev- 
— artis ἐν oe weirs 

; ὃς Αἰγαίου μέδεις πρωνός, Id. 

Fr. 341: it Lethe $0 be "νι from 
the old Homer. part. μέδων, q. v. ; cf. 


also μεδέων. 
Μέδων, οντος, 6, (μέδομαι) one who 
ovides for, a an, lord: ἡγήτο- 


? 
pec ἠδὲ μέδοντες, leaders and d- 
tans, Hom.; he uses it thus always 
in plur., of the military princes, and 
c. gen. pers., as ᾿Αργείων, Δαναῶν :-— 
the sing. only Od. 1, 72, of Phorcys, 
μέδων ἁλός, lord of the sea. Fem. 
μέδουσα; q. v.—Hom. uses μέδων as 
a real subst., but μέδω is found later 
as a verb, v. sub voc. Cf. also yedé- 
wv, μέδομαι, μέδουσα, μεδέουσα. - 
ἐμέδων, οντος (and ὠνος Isae. and 
Arist. ap. Β. A. 1393), Medon, son of 
Oileus, brother of Ajax, leader of the 
Phthians before Troy, Il. 2, 727.—2. 
a herald of Ulysses in Ithaca, Od. 4, 
677 ; 22, 357.—3. son of Codrus, first 
life archon in Athens, Ael. V. H. 8, 5. 
—Others in Paus., etc. 

Μέζεα, wv, τά,Ξε μήδεα, the genitals, 
Hes. Op. 510, where it is used of an- 
imals: in Sicil., and Tarent. μέσα. 
(μέζεα is connected with μήδεα, as 
μέδομαι with μήδομαι.) 

ΡΝ lon. adv. from μέζων, 
t. 


Μέζων, ov, gen. ovoc, Ion. for pei- 
ζων, compar. of feya: Hat. 

Μεθαιρέω, ὦ, f. -70, aor. μεθεῖλον, 
Ion. μεθέλεσκον (μετά, aipéw) :—to 
catch in turn, of a game at ball, σφαῖ- 
pav ἕτερος ῥίπτασκε ποτὶ νέφεα σκι- 
όεντα, ἰδνωθεὶς ὀπίσω" ὃ δ' ἀπὸ χθο- 
νὸς ὑψόσ᾽ ἀερθείς, ῥηϊδίως μεθέλεσκε, 
πάρος ποσὶν οὗδας ἱκέσθαι, Od. 8, 
374, rah ὃν Poll. 9, 106. a Υ 

Μεθά at, (μετά, ἅλλομαι 
mid., but byl. only weds ot pie 
aor. Kate μετάλμενος :—to leap or 
rush upon, Il. 5, 336, etc. ; also absol. 
of a lion, Il. 12, 305:—to rush after, 
overtake, Il. 23, 345.—II. to leap from 
one ship to another, App. 

Μεθαμέριος, Dor. for μεθημέριος. 

+Médava, ne, 7, Methana, a mount- 
ain stronghold on a peninsula of same 
name between Epidaurus and Troe- 
zene in Argolis, Strab. p. 374; ef. 
Μεθώνη. ι 

Μεθανδάνω, only found in the 3 
aor. Ep. μετεύἄδε, c. dat. ἀθανάτοισι, 
it found favour among the gods, Q. Sm. 
5, 127, nisi legend. μέγ᾽ edade. 

tMé@aroc, ov, 6, Methapus, an 
Athenian, introducer of certain mys- 
ae Paus. 4) 7. ᾽ 

TM ἄρμη, ῆς; ἡ, etharme, augh- 
ter of Pygmalion, Apollod. 3, 14, 3. 

Μεθαρμόζω, (μετά, ἁρμόζω) to dis- 
pose diferent, to change, to correct, 
Soph. El. 31. Mid. to alter one’s way 
of life, μ. νέους τρόπους, to put on, 
adopt new habits, Aesch. Pr. 309; μ. 
βίον βελτίω τοῦ πρόσθεν, Eur. Alc. 
1157. Hence 
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Μεθάρμοσις, ewe, 4, @ change, δεσ- 
ποτῶν, Polyb. 18, 28, 6 ς 
Μεθαρμόττω, Att. for μεθαρμόζω, 


uc. 

Μεθέηκε, Ep. for μεθῆκε, 3 sing. 
aor. 1 act. of μεθίημι, Hom. ; 

Μεθείω, yo, y, poet. for μεθέω, 
μεθῶ, subj. aor. 2 οἵ μεθίημι, Hom. 

Μεθεκτέον, verb. adj. from μετέχω, 
one must share, τινός, Thuc. 8, 66, 
Plat. Rep. 424 E. j ; 

Μεθεκτικός, ἢ; 6v, partaking, Arist. 
Physiogn. 

Μεθεκτός, ἢ, ὄν, (μετέχω) commu- 
nicable, Arist. Metaph. 12, 4,11. 

Μεθέλεσκε, Ion. for μεθεῖλε, 3 sing. 
aor. of μεθαιρέω, q. ν. 

Μεθέλκω, (μετά, ἕλκω) to draw over, 
Philo. 

Μεθέμεν, Dor. and “it for μεθεῖναι; 
inf. aor. 2 of weGinut, 1]. 

Μέθεν, Dor. and poet. for ἐμέθεν. 

Μέθεξις, ewe, 7, (μετέχω) participa- 
tion, Plat. Soph. 256 A :—esp. of the 
communication between the eidy (ἰδέαι) 
and earthly objects, Id. Parm. 132 Ὁ, 
cf. Arist. Metaph. 1, 6, 3. 

Μεθέορτος, ον, (usta, ἑορτή) after 
the feast : ἡ 1. (SC. ἡμέρα), the morrow of 
it, Antipho ap. Harp., Plut, 2, 1095 A, 

Μεθέπω, impf. μεθεῖπον, Ep. μέθε- 
mov: fut. μεθέψω : poet. aor. μετέσ- 
πον, inf. μετασπεῖν, part. μετασπών, 
mid. μετεσπόμην (μετά, ἕπω).. To 
bt after, follow closely, be hard upon, 

at. insequi, ποσσὶ κραιπνοῖσι μετα: 
σπών, IL. 17, 190, Od. 14, 33; so in 
mid., ἀπιόντα μετασπόμενος βάλε 
δουρί, Il. 13, 567; and c. dat., σοὶ με- 
θέψομαι, Soph. El. 1052.—2. to fol- 
low with the eyes, hence to seek, search 
or strive after, c. acc. ἡνίοχον μέθεπε 
θρασύν, ll. 8, 126.—3. to visit, νέον 
μεθέπεις ; dost thou come but now to 
visit us? Od. 1, 175.—4. metaph. to 
pursue a business, Pind. N. 6, 24; ἐμ. 

εωπονίην, Pseudo-Phocyl. 149+ ; so, 
ἄχθος νώτῳ μεθέπων, attending to, 
i. e. carrying, ἃ burden on his back, 
Pind. N. 6, 98: cf. ἕπω and é¢é7a.— 
II. transit., c. dupl., ace. Τυδείδην μέ- 
θεπεν κρατερώνυχας ἵππους, he turned 
the horses in pursuit of Tydides, Il. 
5, 329; like ἐφέπειν ἵππους Ilatpé- 
kA, ll. 16, 724.—Only poet., esp. Ep. 

Μεθερμηνευτικός, ἢ, Ov, interpret- 
ing: from 

MeGepunvedta, (μετά, ἑρμηνεύω) to 
translate, interpret, Polyb. 6, 26, 6, 
Diod. 

Μεθερπύζω,-::-54., Orph. 

Μεθέρπω, f. «Ψω, (μετά, ἔμπα) to 
creep after, to overtake, Opp. H. 1, 543. 

Μέθεσις, 4, (μεθίημι) relaxation, 
τῆς ψυχῆς, Philo. 

Μεθετέον, verb. adj. οἵ μεθίημι, 
one must let go, τινός, Plat. Tim. 55 D. 

Μεθετικός, ἢ, Ov, (μεθίημι) letting 
go, relaxing. 

Μέθη, nc, 7, strong drinking, strong 
drink, καλῶς ἔχειν μέθης, to be pretty 
= ee dt. ὃ 20 i Pha 4 

εὶς μέθης, μέ exGeic, Soph. 
OL Το, Bur. Et 326 ΟΝ τὴ 
ὑπὸ μέθης, Plat. Rep. 396 D:—in 

lur., carousals, Plat. Legg. 682 E.— 
I. drunkenness, Antipho 127, 22; zi- 
νειν εἰς μέθην, Plat. Legg. 775 B; 
τρεῖς προφάσεις, ἔρωτα, μέθην, ἄ- 
ovav, Dem. 526, 15 ; ἡ μέθη τοῦ φό- 
Bow, Plat. Lege. 639 B: also enthu- 
siasm, Sturz Emped. 46. (From 
same root as μέθυ, q. v.; acc. to Pott 
from Sanscr. mad, to be drunk or mad.) 

Μεθήκω, (μετώ, ἥκω) to be come in 
quest of, τινά, Eur. Tro. 1270. 

Μεθηλζκιόομαι, (μετά, ἡλικία) to 
porn Jo ae age to another. Hence 
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one age to another. 

Μέθημαι, (μετά, Hat) to sit among, 
c. dat. pL, μνηστῆρσι, Od. 1, 118. 

Μεθημερῖνός, ἢ, bv, (μετά, ἡμέρα) 
happening by day, Lat. diurnus, Plat. 
Soph, 220 D.—IL. daily, Lat. quotidi- 
anus, Dem. 270, 9; cf. Lob. Phryn. 
54, Paral. 63. 

Μεθημέριος, ov,= foreg. (signf. I.), 
Eur. Ion 1050. 

Μεθημοσύνη, ne, 7), remissness, care- 
lessness, Il. 13, 121; also in plur. Ib. 
108: an 

Μεθήμων, ov, gen. ovoc, (μεθίημι 
remiss, careless, ll. 2, O41 Oe Aye 
of men ; and in late poets, Anacreont. 
61, 17. 

Μεθητικός, 7, ὄν,-- μεθετικός. Adv. 
-κῶς. 

Μεθίδρυσις, ewe, 7, a change of place, 
migration, Strab. tp. 571. 

Μεθιδρύω, (μετά, ἱδρύω) to place 
differently, transpose, ἐπὶ τἀναντία, 
Plat. Legg. 904 E. Pass. to keep mov- 
ing, Plat. Ages. 11. 

_ Me@iev, Ep. for μεθέεσαν, 3 plur. 
impf. from μεθίημι, Od. 21, 377. [7] 

Μεθιζάνω, (μετά, ἱζάνω) to trans- 
pose, transplant, Aretae. p. 104, 46: 

Μεθίημι, (μετά, inuc) inf. μεθιέναι, 
part. μεθιείς : fut. μεθήσω : aor. 1 με- 

ἥκα, Ep. and Jon. μεθέηκα, ace. to 
Phot. also ἐμέθηκα, and in Coluth. 
127, μεθῆσα: aor. 2 inf. μεθεῖναι, part. 
μεθείς. Mid. μεθίεμαι. Verb. adj. 
μεθετέον, q. V.— Hom. uses pres. 2 
and 3 sing. μεθιεῖς, μεθιεῖ, poet. inf. 
μεθιέμεν and μεθιέμεναι : impf. 2 and 
3 sing. μεθίεις. μεθίει, 3 pl. μεθίεν for 
μεθίεσαν : fut.: aor. 1 wailges and με- 
θέηκα: aor. ἃ inf. poet. μεθέμεν for 
μεθεῖναι, subj. μεθείω, ῃς, ἢν, for μεθῶ. 
The mid. is wholly nection: 3 Hat. 
has 3 sing. pres. μετέει, 2,70; μετίετο 
or éuetieto for μεθίετο, 1,12; μετή- 
couat as pass. fut., 5, 35; and pf. 
μεμετιμένος for μεθειμένος, 6, 1, etc. 
—I. trans. to set loose, let go some- 
thing bound, stretched or held back ; 
and so—l. c. acc. pers., to let loose, 
release a prisoner, Il. 10, 449: general- 
ly, to let one free to do as he will, ἐμὲ 
μέθες ἰέναι ἐπὶ THY θήρην, Hat. 1, 37, 
cf. 40,—2. c. acc. rei, to let a thing 
go, let it fall, throw, τε ἐς ποταμόν, 
Od. 5, 460, Hdt. 2, 70: so, μ. χόλον, 
to let go, give up one’s cherished 
wrath, Od. 1, 77; and c. dat., ᾿Αχιλ- 
Aji, as a favour to Achilles (not, 
against Achilles, v. Od. 21, 377, where 
the suitors give up to Telemachus 
their wrath against Eumaeus), I. 1, 
283; δάκρυα j., to let tears flow, i. 6. 
shed them, Hat. 9, 16: γλῶσσαν Iep- 
cida p., to let drop, i. e. utter Persian 
words, Hdt. 6, 29; so, λόγον, βρό- 
μον μ., Eur. Hipp. 499, 1202. —3. to 
set loose, unyoke ; and hence, to suffer to 
rest, to relieve, κῆρ ayeoc, the heart 
JSrom pain, Il. 17, 539.—4. to give up, 
desert, abandon, τινά, Hom. ; 80 ei ῥῖ- 

ὅς we μεθείη, if the cold would but 
eave me, Od. 5, 471: also c. dat., to 
abandon to, expose to, κινδύνῳ, V. 
Valck. Phoen. 1235: but reversely c. 
dat. pers. et acc. rei, to give up to, sur- 
render in favour of one, “Ἕκτορι νίκην, 
Il. 14, 364.—5. to neglect, throw aside, 
Hdt. 1, 33, 123, ete.; c. inf., μετιέν- 
τες νέμεσθαι, Id. 1, 78.—6. to give upa 
thing, resign it deliberately, γνώμην, 
Hat. 4, 98; ἀρχήν, Id. 3, 143.—7. to 
give up, forgive one a fault, etc., Lat. 
remittere, condonare, Tivi Tt, Hat. 8, 140. 
—Il. intrans, to relax one’s energies, 
where ἑαυτόν is usu. supplied: in 
Hom. freq. absol., esp. in lil. with 
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reference to war, to be slack of hand, 
to be remiss, to dally, idle, Lat. remis- 
sius agere, Il. 13, 229 ; 20, 361 ;—more 
fully c. inf., ὅστις μεθίησι μάχεσθαι; - 
whosoe’er neglects to fight, fi 13, 234 ; 
(So, μ. τὰ δέοντα πράττειν, Ken- 
Mem. 2, 1, 33); 6. gen. rei, to relax or 
cease from, ἀλκῆς, πολέμου, etc.; 
Hom. (80, μεθιεὶς πόλεμον, Tyrtae. 3, 
44):—so μ. τινὶ χόλου, to cease from 
anger at one’s request (v. 1. 2.), Od. 
21, 377:—but c. gen. pers., to aban- 
don, neglect, I. 11, 841 :—also Cc part., 
κλαύσας καὶ ὀδυράμενος μεθέηκε, he 
sated himself with weeping and left 
off, ll. 24, 48; like παύομαι and λήγω. 
—This intrans. signf. is little eons 
Ill. The mid. agrees in sense and 
construction with the intrans. act.: 
but is most freq. used Att. for freeing 
one’s self from, leaving a thing, 
withdrawing —_ it, παιδὸς οὐ 
σομαι, Eur. Hec. 400:—Dawes, Misc. 
Cr, p. 236, first pointed out that μεθε- 
évat, to let go,let loose, has the ace. ; 
μεθίεσθαι (as also the intrans. act.), 
to let go one’s hold of, lose hold of, the 
gen.: Br. Ar, Nub. 830, defends the 
acc. after μεθίεσθαι, and Herm. Soph. 
El. 1269 supports him against Pors.. 
Med. 734, Elmsl. Med. 719 : however 
all the passages cited in favour of 
it (Aesch. Supp. 849, Soph. El. 1. c., 
Eur. Med. 1. c., Phoen. 519, ubi Dind. 
ἐκείνου c. Pors.) have been other- 
wise explained, except Ar. Vesp. 416. 
be vies sce —— Ὡ 
[Generally 7 in Hom. an ., Zin. 
Att.: yet Hom. sometimes tone hens 
it metri grat., μεθιέμεν, Il. 14, 364, 
μεθίετε 4, 234, etc., μεθιεμέναι, 13, 
114:—in μεθίει, Il. 15, 716, it is lon 
by augment, which however is | 
out in μεθίεν, Od. 21, 377.] 
Μεθιππεύω, (μετά, ἱππεύω) to ride 
away to another place, App. Pun. 44. 
Μεθίπταμαι, (μετά, ἵπταμαι) dep. 
to fly away to another place. 
Me@ioréve, later collat. form of sq., 
Diod.: also μεθιστάω, LXX. . 
Μεθίστημι, fut. -στήσω (μετά, ἵστη- 
pt) :—to place in another way: to 
stitute, μεταστήσω Tot ταῦτα, I will 
change thee this present, i. 6. give’ 
another instead, Od. 4, 612: μ. τὰ νό- 
κιμα, Hdt.1, 65; μ. τὴν πόλιν ἐκ τοῦ 
παρόντος κόσμου, Thuc. 8, 48, ete. : 
οὐ μεθίστησι τοῦ χρώματος, hechanges 
nothing of his colour, Ar. Eq. 398.— ~ 
Il. to remove, set free, τινὰ νόσου, 
Soph. Phil. 463 ; κακῶν, πόνων, Eur. 
Hel. 1442, I. 'T. 991.—IlII. generally, 
to remove from one place to 5 
to drive away from, ἐκ βαρβάρου yic, 
Eur. I. T. 775; εἰς ἄλλην γῆν. μ. 
πόδα, Id. Bacch. 49:—to remove, 
Thuc. 4, 57: soin aor. mid. to remove 
from one’s self or from one’s presence, 
Hdt. 1, 89, Thuc. 1, 79.—1V. to trans- 
fer, τὴν δυναστείαν εἴς τινα, Polyb. 
22, 21, 1, ef. 2, 41, 5. sa 
B. pass., with aor. 2, pf., and plapf. 
act. :—to change one’s position, i. e. to 
go elsewhere, go to, retire to, c. dati, 
ἑτάροισι μεθίστατο, ll. 5,514; δαίμων 
στρατῷ μεθέστηκε, fortune hath 
changed for them, Aesch. Pers. 158: 
esp. to go over to another party, to re- 
volt, Thuc. 1, 35, etc. ; παρά or πρός 
τινα, 14. 1, 107, 130.—2. generally, to 
change, alter for the better, Hdt. 1, 118: 
also to change for the worse, ἐξ ἧς (we-. 
ταβολῆς) ΜΝ ἔστη, by 
which an oligarchy was brought about, 
Plat. Rep. 553 E; ἐκ φωτὸς εἰς σκό- 
τος μ., Ib, 518 A.—II. to go away, de- 
part, ἐκ τῆς τάξιος, Hdt. 9, 58; ἐκ 
τυραννικοῦ κύκλου, Soph. Aj. 749: 
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, Eur. Med. 1295.—III. ο. gen. 
gs Le from, κότου, Aesch. Kum. 
900; ξηρῶν τρόπων, Ar. Vesp. 1451; 
κακῶν, Eur. Hel. 856; μ. βίου, to 
die, Id. Alc. 21 ; μ. φρενῶν, to go mad, 
Id. 944 


Μεθό, for μεθ᾽ 6, after that, Ὁ 
Μεθοδεία. ac, ἦν. craft, wiles, like 


τέχνη. N.T.; cf. μεθοδεύω. 
ἀπεθόδευμα, ατος, τό,:-ἰμέθοδος. 

Me@odevréov, verb. adj. from μεθο- 
δεύω, one must go to work regularly, 
Arist. Org. 

Μεθοδευτῆς, οὔ, ὁ, one who goes to 
work by rule. Hence 

Μεθοδευτικός, ἢ, ὄν, regular, meth- 
odical, Dion. it tAgatharch. de 
mari ΚΕ. ‘ 

Μεθοδεύω, ( proces ) strictly=ye- 
τέρχεσθαι: : — hence, to treat by rule 
or method, Diod. 1, 15, etc. ;—in mid. 
to contrive a cunning device, Polyb. 38, 
4, 10.—II. to manage, deal with, τινά, 
me ὃ (μετά, ddnyéw).t 

οδηγέω, ὥ. (μετά, ὁδηγξω) to 
lead ict way, Leon. Al. 29. 

Μεθοδικός, ἡ, ὄν, (μέθοδος) going 
to work by rule or method: methodical, 
systematic, Polyb. 10, 47, 12, etc. —oi 
[es physicians, opp. to empi- 
tics, Galen. 

ne tly ov, gmp a : 

εθοδίτης, ov, δ,Ξ-ε-ἰμεθοδευτῆς. 

Μέθοδος, ov, 7, (μετά, ὁδός) α fol- 
lowing after: hence,—I. an inquiry 
into scientific subjects, scientific inquiry 
or treatise, Plat. Soph. 218 Ὁ), “ 
435 Ὁ ; μ. ποιεῖσθαι, Id. Soph. 243 1), 
Rep. 510 B.—II. also the mode of pros- 

ing such inquiry, method, system, Id. 
Phaedr. 270 C, etc. ; ἡ διαλεκτικῆ μ.» 
Id. Rep..533 B ; joined with ἐπιστήμη, 

n, Arist. Eth. N.1, 1,1; μ. ἔχειν, 

to be systematically versed in..., Id. 

Top. 1, 2,1 :-- τοῦ κινεῖσθαι μ., the 

stem Or assumption of motion, Plat. 
Theact. 183 C. ee. 

Μεθολκή, ἧς, 2, k@) a draw- 
ing over Or away, Plut. 2, 517 D. 

Μεθομήρεος, ὃ, in Pind. Fr. 18, 
Bockh interprets y. ἐρίφων, companion 
of kids, i. 6. Pan. 

Μεθομτλέω, ὦ, f. Row, (μετά, ὁμι- 
λέω) to hold converse with, τοῖσι, Il. 1, 
269. 
Μεθορία, ας; 7, V. μεθόριος. 

Μεθορίζω, to border on. ᾿ 

Μεθόριος, ia, cov, (μετά, ὅρος) lying 
between ox separating as a boundary : γῆ 
peOopia, border country, Thuc. 2, 27; 
4, 56 ; (later, ἡ μεθόριος) : so, τὰ μεθό: 
pta, the borders, marches, frontier, Id. 
2, 18, Xen., etc.; τὸ w., Plat. Legg. 
878 B :—so, μεθόρια φιλοσόφου Te καὶ 
πολιτικοῦ. Plat. Euthyd. 305 Ὁ. 

Μεθορκόω, ὥ, (μετά, dpKdw)to bind 

a new oath, τὴν στρατιάν, App. 

iv. 4. 

Me@opudopar, (μετά, ὁρμάω) as 
mid. to follow closely, pursue eagerly ; 
part. aor. pass., μεθορμηθείς, eagerly 

suing, Od. 5, 325: following close, 
{i 20, 192. 


Μεθορμίζω, (μετά, dpuifw) to remove 
rom one anchorage to another, intr. 
(sub. véac), μ- εἰς Σηστόν, Xen. Hell. 
2, 1, 25: metaph., τοῦ νῦν σκυθρω- 
ποῦ....«μεθορμιεῖ oe, Eur. Ale. 797 ; ἐξ 
Edpac μεθώρμισα πλόκαμον, Id. 
Bacch. 931. Pass. to Pvt from one 
place to another, put out from, μετορμί- 
ζεσθαι ἐκ (or ἀπό)... ἐς...» Hdt. 2, 
ἐδ Mag Ὧν" mid., See, 
αἰ 7 ὄχθων, to seek a refuge 
Ss. Bo ed. 442. 
MEY’, toc, τό, wine, Hom., but 
only in nom. and acc.; ἡδύ, γλυκε- 
pév, Od. 4, 746, abe 469; ἐκ κριθῶν 


ΜΕΘΥ 
μιν Aesch. Supp. 953, etc. (Orig. of 
any strong drink, cf. μέθη, Germ. 
Meth, our mead, Lat. te-met-um: 
hence μέθῃ, μεθύω, μεθύσκω.) 

Μεθύδότης, ov, ἐν ἡγρενσ Ωγ. 

Μεθυδριάς, δος, ἡ, (μετά, ὄπ, 
νύμφη ,-- ὑδριάς, a water-nymph, Anth. 
Plan. 226 ; also ἐφυδριάς. 

Μεθύδριον, ov, τό, t(uetd, ὕδωρ) 
Methydrium}, strictly a place between 
waters ; name of a place in the heart 
of Arcadia, whence the waters ran 
different ways, some north, some south, 

uc. 5, 58. Hence 

ἐμεθυδριεύς, ἕως, 6, an inhab. of 
Methydrium, a Methydrian, Xen. An. 
4, 1, 27; etc. 

Μεθυδώτης, ov, ὁ, (μέθυ, δίδωμι) 
giver of wine, Anth. P. 9, 524, Orph. 

Μεθυμναῖος, ov, 6, epith. of Bac- 
chus, from μέθυ, Plut. 2,648 E. 

Μεθυπαλλάγῆ, ig, ἡνΞεὑπαλλαγή. 

Μεθύπαρξις, ἢ, posteriority: from 

εθυπάρχω, (μετά, ὑπάρχω) to 
come into existence after. 

Μεθύπῖδαξ, ὃ, ἡ,(μέθυ, πτδαξ) gush- 
ing with wine, βότρυς, Anth. P. 6,22. [1] 

Μεθυπλᾶνῆς, ἔς, (μέθυ, πλάνη) 
staggering from wine. 

Μεθυπλήξ, ἦγος, ὁ, VE θυ, πλήσ- 
GW) wine-stricken, 1. 6. drunk, Call. 
Fr. 223, Leon. Tar. 57 ; ef. οἰνοπλήξ. 

Μεθυποδέομαι, (μέθυ, ὑποδέω) as 
mid., to change shoes, put on another 
person’s shoes, Ar. Eccl. 544. 

Μεθυπόστρωσις, ἧ, (μετά, ' ὑπο- 
et νω a changing one’s bed, Hipp. 

Ῥ. 763. 

Μεθύσης, 6, worse form for μέθυ- 
coc, Luc. Soloec. 5. 

Μέθῦσις, 7, (μεθύω) drunkenness, 
Theogn. 836. 

Μεθύσκω, f. -ὕσω, (μέθυ) to make 
drunk, μ. ἑαυτὴν οἴνῳ, Luc. Dea Syr. 
22: in genl. tointowicate,dv’ ἡδονῆς, Plat. 
Legg. 649 D; τὴν αἴσθησιν, Theophr.: 
—to water, moisten, Anth. P. 11, 8.— 
Pass. = μεθύω, to drink freely, Hat. 
1, 133; to get drunk, μ. οἴνῳ 1, 202: 
πίνων οὐ μεθύσκεται, Xen. Cyr. 1, 3, 
11 :—in aor. ἐμεθύσθην, to be drunk, 
νέκταρος. with nectar, Plat. Symp. 
203 B; Se diver with power, Dion. 
H. :—Aeol. aor. 1 μεθύσθην, Alcae. 
20 Bergk. [ὕ in fut. and aor. act.] 
Hence 

Μέθυσμα. atoc, τό, an intoxicating 
drink, LX X, Philo. 

Μεθυύσοκόττᾶβος, ov, ( μέθυσος. 
κότταβος) drunk with playing at the 
κότταθος, Ar. Ach. 525. 

Μέθῦσος, ἡ, ov, also o¢, ov, (μέθυ) 
drunk with wine, esp. of women, μεθύ- 
on γραῦς, Ar. Nub. 555, cf. Lob. 
Ph . 151; of aman, Meineke Me- 
nand. p..27. 

Μεθύσοχάρυβδις, toc, 7, α wine-cha- 
rybdis, nickname for a drunken wo- 
man, Comici ap. A. B. 51. [ἃ] 

Μεθύστερος, a, ov, (μετά, ὕστερος) 
later, living after, οἱ ju. posterity, 
Aesch. Theb. 581 : the neut. as adv., 
of time, afterwards, H. Hom. Cer. 
205 ; so late, Aesch. Cho. 516; οὐ μ.», 
forthwith, Id. Ag. 425 :—r6 yu, here- 
after, Soph. Phil. 1133; too late, Id. 

ἵμεθον 6, (μεθύων) nk 

Mefvaric, od, ὁ, (μεθύων) a drunk- 
ard, Anth. P. 5, 296, Epict. Hence 

Μεθυστικός, 7, ὄν, intoxicating, ap- 
μονία, Arist. Pol. 8, 7, 14:—of per- 
sons, given to wine, drunken, Plat. 
Rep. 573 C. 

Μεθύστρια, ac, , fem of μεθυστήῆς, 
Theopomp. (Com.) Incert. 36. 

Μεθυσφάλέω, ὦ, to be reeling-drunk, 
Opp. Ὁ. 4, 204: from 

Μεθυσφᾶλής, ἔς, (μέθυ, σφάλλω) 
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reeling from wine, ἴχνος, Anth. Plan. 
99; cf. Anth. P. 6, bas. 
Μεθυτρύφος, ov, (μέθυ, τρέφω) pro- 
ducing wine, ἄμπελος, Simon. 51. ᾿ 
Μεθύχάρμων, ov, gen. ονος, (μέθυ, 
χαίρω) rejoicing in wine, Manetho. 
Μεθύω, (μέθυ) to be drunken with 
wine, νευστάζων κεφαλῇ, μεθύοντι 
ἐοικώς, Od. 18, 240; opp. to νήφω; 
Theogn. 478, 627 ; then in Pind., and 
Att.:—to be drenched or soaked with, 
steeped in any liquid, c. dat., 6. 5. 
Boein μεθύουσα ἀλοιφῇ, 1]. 17, 390. 
—lII. metaph. to be drunken or intozi- 
cated with passion, pride, etc., like | 
Lat. inebriari, ὑπὸ τρυφῆς, Plat. Crit. 
121 A; τῆς ἐλευθερίας, Id. Rep. 562 
D; ἔρωτι, Anacr. 17:—but, πληγαῖς 
(steer, drunken (i. e. stup with 
lows, Theocr. 22, 98.— This verb 
only occurs in pres. and impf.: 
the fut., etc., belong to μεθύσκω. 
whose pass. supplies the deficient 
tenses of μεθύω. On the formation, 
v. Kuhner Gr. Gr. ὁ 368, 1, ὃ. [Ὁ] 
_tMeOwvaioc, a, ov, of Methone (3), 
Methonéan ; οἱ Μεθωναῖοι, the Metho- 
neans, Thuc. 4, 129: from 
ἐμεθώνη, ne; ἣ, {oe Mé@ava, q. v.) 
Methone, a city of Argolis on a pen- 
insula of same name between Epi- 
daurus and Troezene; it retains its 
ancient name, Thuc. 4, 45.—2. acity 
of Messenia, called also Μοθώνη, in 
Paus. from the rock Mé@wv, forming 
the breakwater of its harbour, near 
mod. Modon, τῆς Λακωνικῆς, because 
under Lacedaemonian sway, Thuc. 
2, 25.—3. a strong city of Macedonia. 
on the Thermaicus sinus, north of 
Pydna, Thuc. 6, 7; Dem. 11, 17—&. 
a city of Magnesia in Thessaly, 
Strab. p. 436: cf. Μηθώνη. 
Μειᾶγωγξω, 6, to bring too little, ¥. sub 
μεῖον : μ. τὴν τραγῳδίαν, to weigh tra- 
gedy by butcher’s weight, Ar. Ran. 798. 
Metdywyia, ac, 7, α bringing too lit- 
tle, v. sub μεῖον : from 
Mevéywyéc, ὄν, (μεῖον, ἄγω) bring- 
ing too little: bringing the sacrificial 
lamb (μεῖον 4. v.), Eupol. Dem. 1. 
MEIAAQ, 6, f. -ἤσω, to smile, 
Hom., always in aor 1: so also Hes. 
Sc. 115: Σαρδάνιον μειδῆσαι, Od. 
20, 301, v. sub Σαρδάνιος : so κάρ- 
xapov μειδῆσαε, to grin a scornful 
smile, Babrius.—Fhe distinction be- 
tween γελῶν and μειδᾶν, is that 
the former means. to laugh outright, 
latter to smile menely.. There is a 
climax in μειδῆσαι, γελάσαι τε, Ἡ. 
Hom. Cer. 204: μειδεάω, is the equiv. 
prose form: v. Lob. Phryn. 82. (Cf. 
Sanscr. s-mi, our s-mile, ete., Pott 
Et. Forsch. 1, 206.) Hence 
Meidnua, atoc, τό, α smile, smiling, 
Hes. Th. 205. 
Μειδίαμα, atoc, τό, (μειδιάων a 
smile, Luc. Bis Acc. 28, Plut. 
tMecdiac, ov, ὁ, Midias, an Atheni- 
an, ὁ ὀρτυγοτρόφος. Plat. Alc. 1, 120 
C ; Ar. Av. 1297.—2. an Ana sian, 
against whom an oration of Dem. is 
directed. —3. a leader of the Locri, 
Paus. 10, 20, 4. δ 
Μειδίασις, ewe, 7, (uetdtdw) a smile, 
smiling. 
Μειδίασμα, atoc, τό,Ξεμειδίαμα: 
a 85-9 sa od, 6,=perdiacte. 
εἰδιάω, ©, f. -ἄσω [ἃ] —to smile, 
Hom. only in Ep. part. μειδιόων, 1]. 
7, 212; 21, 491; 3 sing. weedider, ΤΙ. 
Hom. 9, 3:—then in Ar. Thesm. 513. 
Plat. Phaed. 86 D, Parm.130 A. Cf. 
μειδάω. 
ἐμΜείδιος, ov, 6, the Mtdius, a small 
river of Asia Minor near Abydos, 
Poppo Thuc. 8, 106 for Πύδιος. 
897. 
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Μεῖδος, τό,Ξεμείδημα. 

ἐμειδυλέδης, ov, 6, Midylides, Ath- 
en. masc. pr. n., son of Aristotle of the 
deme Pallene, Dem. 1083, 21.—2. 
maternal grandfather of foreg., of the 
deme Otrynes, Id. 1083, 5. 

Μειζονάκις, adv. from μείζων, oft- 
ener, lambl. bea 

Μειζονότης, τος» 7, majority, Opp. 
to ἐλαττονότης, Iambl. 

Μειζόνως, adv. from μείζων, Thuc. 
4, 19. 

ἐΜειζότερος, a, ov, comp. of μέγας, 
q. v. VL, N. T. 3 Ep. Joh. 4. 

Μείζων, ov, irreg. comp. of μέγας, 
Hom., v. μέγας VER: 

Meine, ὁ, old form of μείς or μήν, 
Plat. Crat. 409 C. 
ἐμεικιάδης, ov, ὁ, Miciades, a naval 
commander of Corcyra, Thue. 1, 47. 

ἐμΜειλανίων, avoc, 6, Mtlanion, son 
of Amphidamas, husband of Atalanta, 
Apollod. 3, 9. ; 

MeiAac, Ep. for μέλας, only in I. 
24, 79, μείλανι πόντῳ. 

Μεέλια, ων, Ta, (μειλίσσω, μείλι- 

0¢) soothing things, esp. of gifts, ἐγὼ 
ἦ ἐπὶ μείλια δώσω, I will give glad- 
dening gifts besides, of a bridal dowry, 
IL. 9, 147, 289; so of play-things, 
etc., Ap. Rh. 3, 146.— IL _propitiations, 
Ap. Rh. 4, 1549:—rarely in sing., as 
μείλιον ἀπλοίας, a charm against 
storms, Call. Dian. 230, cf. Ap. Rh. 
3,835: 

Μεέλιγμα, ατος, τό, (uetAioow) any 
thing that serves to soothe, μειλίγματα 
θυμοῦ, scraps with which the master 
appeases the hunger of his dogs, Od. 
10,217; so, μείλιγμα yAooons, Aesch. 
Eum. 886 ; μ. νούσου, Nic. Th. 896.— 
2. in plur. propitiations, atonements,esp. 
tothe dead, Lat. inferiue, Aesch. Cho. 
15, Eum. 107; also évayiouara.—3. 
in Aesch. Ag. 1439, Agamemnon is 
called Xpvonidwv μείλιγμα, the fond- 
ling of aqualenitis , Chryseidum de- 
liciae.—II. a soothing song, like petAcy- 
pa.—illplur. soft words, Longin. 

Μειλικτήριος, ov, (μειλίσσω) able 
to soothe: τὰ p., (Sc. ἱερά), propitia- 
tions, Aesch. Pers: 610 ; cf. μείλιγμα 
1,9) 

Μειλικτικός, ἢ. 6v,—foreg. 

Μειλικτός, 7, όν, (μειλίσσω) sooth- 
ed: to:be soothed or appeased. 

Μείλικτρον, ov, τό,Ξε μείλεγμα, Ap. 
Rh. 4, 712. 

Μειλινόῃ, ne, 9. (μειλίσσω, νόος) 
euphemist. name of Hecate, Lob. Ag- 
laoph. p. 818. 

MeiAivoc, ἡ, ov, poet. for μέλιενος 
(uedia):—ashen, Lat. fravineus, ἔγ- 
voc, δόρυ, freq. in Il. ; but in Od. 17, 
339, we find the usu. form μέλινος. 

MeiAtivoc, ov,= μείλιχος. Pseud- 
Hur. I. A 234. 

Μείέλιξις, 7, (μειλίσσω) a soothing, 
propitiating. 

MeiAcov, τό, V. μείλια. 

Μειλέσσω., f. -ξω, strictly, to make 
mild, to soothe, to treat kindly, τινά, 

Theocr. 16, 28, like θεραπεύειν and 
χαρίζεσθαι : esp. to appease, propitiate, 
rarely c. gen., πυρὸς μειλισσέμεν, 
( like μὰ τὶ χαρίζεσθαι.) to appease 
(the dead) by fire, i, 6. funeral rites, 
Hl. 7, 410: of rivers, Aumapoic χεύ- 
μασι γαίας οὗδας μειλίσσειν, to glad- 
den the soil with rich streams, Aesch. 
Supp. 1030; ὀργὰς μ., Eur. Hel. 
1339.—Pass. μειλίσσομαι, to be sooth- 
ed, grow calm, H. Hom. Cer. 291.— 
Mid. to-use soothing words, μηδέ τί μ᾽ 
αἰδόμενος μειλίσσεο μηδ᾽ ἐλεαίρων, 
extenuate not aught from respect or 
pity, Od. 3, 96; 4, 326. (μειλίσσω, 
or oe like εἱλέσσω, ἑλίσσω, 
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είλιχος μειλίχιος, etc, are akin to 
μέλι, μέλε, Lat. a, mollis, our 
mild. 

MevAixn, ne, 7, the cestus (ἱμάς) of 
boxers, in its earliest form, before it 
was loaded with metal, a boxing-glove, 
Paus. 8, 40, 3. 

MevAixia, ac, ἧ, (μείλιχος) mild- 
ness, softness, μειλιχίη πολέμοιο, luke- 
warmness in battle, Il. 15, 741, like 
μείλιχος ἐν dai λυγρῇ, 11. 24, 739: 
kindness, Hes. Th. 206. 

Μειλχιεῖον, ov, τό, the temple of 
Ζεὺς μειλίχιος, Inscr. 

Μειλίχιος, a, ον, (μειλίσσω) mild, 
kind, gentle, soothing, propitiatory, Hom. 
mostly in dat.pl.: μύθοις, ἐπέεσσι p. ; 
—also without subst., προςαυδᾶν μει- 
λιχίοισι, to address in kind, soothing 
words, Il. 4, 256; 6, 214: αἰδοῖ μειλι- 
xin, with gentle bashfulness, Od. 8, 
172, Hes. Th. 92.—IL. not till later of 
persons, mild, gracious, Ζεὺς μειλί- 
χίος, the protector of those who in- 
voked him with propitiatory offerings 
(v. infr. 1Π.), Muller Eumen. § 55: 
at Athens the Avdova were held in 
tegen ao a year, Thuc, 1, 126. 
—IIl. μειλίχια ἱερά, propitiatory offer- 
ings, ifkee Recadyianic: © ut. ante ; 
and this may be the signf. of wevAiyia 
ποτά, in Soph. O. C. 159, though 
Eust. takes it to be water, and the 
Schol. honey, v. Ellendt Lex. Soph. 
8. v. KpaTHp.—Adv. -iwc, Ap. Rh. Cf. 
μείλιχος. [Ἢ 

Μειλιχόβουλος, ον, (μείλιχος, βου- 
λή) mild-counselling, Proclus. 

MecAtyoynpue, v, gen. voc, (μείλι- 
χος, γῆρυς) soft-voiced, 'Tyrtae. 3, 8. 

Μειλιχόδωρος, ov, (μείλιχος, δῶρον) 
giving pleasing gifts, Hermipp. ap. 
Ath. 29 E. 


MeiAiyouerdoc, ov, (μείλιχος, μει- 
δάω) softly smiling, Alcae. 42; ubi 
Bork (54) c. Hermanno peadyo- 
μειδε. 

Μειλιχόμητις, toc, ὃ, ἢ, (μείλιχος, 
μῆτις) gentle of mood, ap. Hesych. 

Meidiyoc, ov, mild, soft, gentle, kind, 
Hom., like wecAiytoc, but in 1]. al- 
ways of persons, as 17, 671; in Od. 
also μ. ἔργον, 15, 374; so, μ. δῶρα, 
H. Hom. 8, 2 ; ἔπεα μ., Hes. Th, 84; 
pelhixos αἰών, ὀργά, Pind. P. 8, 139 ; 


᾽ 
seca’, ear toe ov, (μείλιχος, φω- 
νή)Ξεμειλιχόγηρυς, Sapph. 120 (128). 

eivat, inf. aor. 1 from μένω, 
Hom. 

Μεῖον, ovoc, τό, neut. from μείων, 
less, too small.—Il. τὸ μεῖον, the lamb 
which was offered on the κουρεῶτις, or 
third day of the Athenian Apaturia, by 
a father who was putting his son on 
the roll of his phratria: it was re- 
quired to be of a certain weight, and 
so, while weighing, it was common 
to cry out in jest μεῖον, μεῖον, too 
light! Hence the animal was called 
μεῖον, the offerer μειαγωγός, the of- 
fering petaywysiv and μειαγωγία: 
the μεῖον was also called κουρεῖον. 
Schol. Ar. Ran. 798. 

Μεῖον, ov, τό,.Ξεμῆον, Diosc. 1, 3. 

Μειονεκτέω, ὥ, (μεῖον, ἔχω) to have 
too little, to be poor, Xen. Ages. 4, 5: 
to be worse fr come short, Id.. Con- 
struct., absol., as Mem. 3, 14, 6; c. 
dat. rei, to fall short in a thing, Hier. 
1, 11; also ἔν τινι, Ib..1, 27: c. gen. 
rei, to be short of a thing, as, σίτων 
καὶ ποτῶν, Ib. 2,1: also c. gen. 
pers. et dat. rei, μ. τῶν ἰδιωτῶν τῇ 
εὐφροσύνῃ. Ib. 1,18. Opp. to πλεον- 
EKTEW. ence 

Μειονέκτημα, atoc, τό, a having 
less, opp. to πλεονέκτημα. 
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Μειονέκτης, ov, 6, (μεῖον, ἔχω) one 


οι has less. y 
etovesia, ac, 7, disadvantage, opp. 
to πλεονεξία, "πᾷ Cyr. 2, 1, 28. Sa 

Μειόνως, adv. from μείων, μ. ἔχειν, 
to be too mean, Soph. O. C. 104. 

Μειότερος, a, ov, poet. for μεέων, 
compar. of μικρός. Ἵ 

Μειουρία, ας, 7, α being curtailed, 
also μυουρία: and 

Μειουρίζω, to curtail, also μνουρίζω: 
from 

Μείουρος, ov, (μεῖον, οὐρά) curtail- 
ed, like μύουρος, Ael. Ν. ἐᾷ ik 13:— 
μι. περίοδοι, Arist. Rhet. 3, 9, 6: στί- 
χοι μ.,) hexameters, in which the first 
syll. of one of the last two feet is 
p+ instead of φῆ ς iG: 632 E. 

εἰόφρων, ονος; ὃ, ἧ, (μεῖον. ν 

light heaton, thoughtless. etme eam) 

Μειόω, ὥ, (μείων) to make smaller, 
lessen, moderate, Xen. Eq. 5, 9.—2. to 
lessen in honour, degrade, Id, Hell. 3, 
4, 9.—3. to lessen by word, extenuate, 
opp. to μεγαλύνω, Id. Hier. 2, 17, 
—II. pass. to become smaller, to de- 
crease, Plat. Crat. 409 C, and Xen. 
—2. to become worse or ὴ 
διάνοιαν, Xen. Mem. 4, 8, 1: 6. gen. 
to fall short of, Ib. 1, 3, 3. 

Μειρἄκεύομαι, dub. form for μει- 
ρακιεύομαι. 

Μειρακίδιον, ov, 76,= μειράκιον. 


Μειρἄκιεξάπάτης, ov, 6, (μεῖραξ, 
ἐξαπατάω) a bay shed hate 
BY ne 162 A. ἣ 
εἰρἄκιεύομαι, dep., to the 
boy, be μλδηδΡα Ὁρά ἢ 8 lel Gagan 
centiri, adolescenturire, Luc. Dial. Mort. 
wit etc. ὃ and P , 
εἰρἄκέζομαι, dep., to reach the age 
of puberty, Arr. : from sh 
Μειράκιον, ov, τό, dim. from μεῖ- 
pag, a boy, lad, esp. one about 14 
years of age (Plat. Prot. 315 D), oft. 
in Ar., and Plat. ; gp. to παῖς, παι- 
δίον (ἃ young boy), Stallb. Plat. Apol. 
34 C, cf. Aeschin. 6, 14; εἰς ἄνδρας 
ἐκ μειρακέων τελευτᾶν, Plat. Theaet. 
173 B; ν. sub μεῖραξ, μειρακίσκος: 
—joined with ἃ masc., μ. πύκτης, 
Philostr. [ἃ] 
Μειρακιόομαι, ἀδρ.--μειρακίζομαι, 
Xen. Lac. 3, 1. ) 
Μειρἄκίσκη, ne, ἡ, dim. from μεῖ- 
pag, alittle girl, Ar. Ran. 409, Plut. 
963, v. Lob. Phryn. 213. ΤΡ 
Μειρᾶκίσκος, ov, 6, dim. from μεῖ- 
pag, a lad, ἦν δὴ παῖς μᾶλλον δὲ μει- 
ρακίσκος, Plat. Phaedr. 237 B; cf. 
gi ae Ῥ af, eld 
εἰρἄκϊώδης, ες, (μεῖραξ, εἶδος) 
youthful, Plat. en (ἢ Β' 408 Β. ~ 
Μειρᾶκύλλιον, ov, τό, dim. from sq., 
a mere boy or lad, Ar. Ran. 89 ; μ. 
κομιδῇ, em. 539, 23 :—also, -υλλέ- 
ma ae αν Ris 4 
eipaé, (not a) ἄκος, ὃ an 
a boy oe girl, "at oF lass, but in ae 
strictly only of girls, in about their 
fourteenth year (as Ar. Thesm. 410, 
Plut. 1071), as μειράκιον, of boys : 
—hence in comic poets ὁ μεῖραξ, qui 
muliebria patitur, cf. Lob. Phryn bie. 


Stallb. Plat. Phaedr. 237 Β. (Akin 


to clon) 

MEI’POMAI, dep. (A): aor. ἔμ- 
μορον: perf. ἔμμορα: but the aor. 
and perf. are used by Hom., and Hes. 
only in 3 sing. ἔμμορε, and mostly in 
pet signf., as Il. 15, 189; Od. 5, 335; 

es. Op. 345, etc. ; peng really aor. 
only in ih 1,278: Ap. Rh. has ἔμμορες, 
Nic. ἔμμορον ἴῃ pres. signf.: for pf. 
pass. v. inf, Π|.---Ἰ. in pres., to receive 
as one’s portion, usu. With collat. no- 
tion of its being one’s due, c. acc., 


Sh ee ee 


MEAA 


tov τιμῆ take half the hon- 
fis ww eine rls 616; later to di- 


uide, Arat. 1054.—II. in-perf. and aor., 
toobtaina thing by lot,c. gen., duoing ἔμ- 
pe τιμῆς; Il. 1, 278, cf. 15, 189 ; so in 
rt . perf. pass. εἵμαρται, plapf. 
εἵμαρτο, impers. itis allotted, i.e. decreed 
by fate, c. acc. et inf., Il. 21, 281, Od. 
, 312, Hes. Th. 894: also in part., 
εἱμαρμένα δῶρα θεῶν, Theogn. 1027, 
so too ne Ag. Bay Soph. Tr. “Ni ; 

ὄνος εἱμαρμένος, Plat. Prot. 890 D, 

3 Phaed. 113 A: also, ἡ εἱμαρμένη, 
(sc. μοῖρα), that which is allotted, des- 
tiny (like πεπρωμένη from πέπρωται, 
v. sub zopeiv), Plat. Phaed. 115 A, 
Gorg. 512 E, etc. :—later y ie pened 

évog, μεμορμένος, Kk. Wy 
B86, Ap. Rh. 3, 1130 ;—and in ‘Tim, 
Locr. 95 A, a Dor. 3 sing. μεμόρακται. 
—IV. in Arat. 657, μεέρομαι as pass., 
to be divided from, τινός. (Signt.1V., 
and the perf. pass. point to an act. 
*neipw, to portion out, assign ; whence 
μέρος, μόρος, μόρα, μοῖρα, μόρτος, 
and Lat. mors from ἔμμορα.) 

Μεέρομαι, dep. (B) Ξεἱμείρομαι, c. 
gen., Nic. Ther. 402. 

Μεές, ὃ, Ion. for μήν, a month, Il. 
19, 117, Hes. Op. 555, Hdt. 2, 82; 
also in Pind. N. 5, 82, Plat. Crat. 409 
C, Tim. 39 C; but Dor. μῆς.---"]. the 
moon, eSp. a senge of the moon, The- 
ophr., v. Schneid. in ind.—The dat. 
mecvi occurs in an Inscr. : otherwise 
all oblique cases come from μήν : but 
if we suppose, with Bockh, that *uéve 
(Lat. mensis, cf. θείς, Bévros) was the 
orig. form, this dat. ecvé will be dub. 

Μεῖστος, 7, ov, superl. of μεέων, 
Rigs 5, 10. : so 

elwpa, ατος, τό, (μειόω) a lessen- 
ing, exp. of fortune : 5 Xen. An. 
5, ν ἢ. 

Μείων, neut. μεῖον, irreg. compar. 
of μικρός, ὀλέγος. IL. ; ν. μικρός. 

Μειώνῦμος, ον, a sort of compar. 
of μικρώνυμος, Iambl. 

Μεέωσις, ewe; 7), (μειόω) a lessening, 
diminution, opp. to αὔξησις, Arist. Ca- 
teg. 14,1: a fall, ποταμοῦ, Polyb. 9, 
43, 5.—IL. like λετότης, @ lowering in 
Sogeripian, opp. to nn be 

τωτικός, ἢ, GV, (μειόω) lowering 
in am gl eat Adv. -κῶς, 
Sext. Emp. p. 318. 

Μειωτός, ἢ, Ov, (μειόω) lessened, to 

lessened. 

MeAdyyaioc, ov, Hdt. 2, 12; 4, 
198 ; we εἰος, ov, Theophr. H. Pl. 
8, 7, 2; μελάγγεως, wr, gen. a, Id. : 
(μέλας, γαῖα, yi) :—with black soil, 
loamy, Lat. pullus. 

tMedAayyeia, wv, τά, Melangéa, a 
peace Py readia, Paus. & 6, 4. 

€ toc, Ov, éAac, tov 
Neste Linde, ‘Paul. Si epi ἦγ, 

ελάγκαρπος, ον, (μέλας, καρπός) 
— blac. Fruit, pw. ἀσάφεια, Emped. 

Μελάγκερως, ov, λας, Képa 
Mosk-Moraad, Acsch. ἌΚΟΣ nae) 

Μελαγκευθῆς, ἔς, (μέλας, κεύθω) 
se δ acchyl. con “gue 

MeAdyxoAroc, ov, » κόλπο 
Hack boomed, Ne onn. a Ω 

ἐμελαγκόμας, a, 5, Melancomas, 
masc. mb. Pont: 8, 19, 6. 

Μελαγκορῦφίζω, to pipe like the με- 


εἰαγαύρῦφος ov, ὁ, (μέλας, κο- 


bi cap, Ar. Av. 887. 
Μελάγκραινος, ov, or rather με- 

λαγκράνιος, ov, (μελάγκρανις) plarted 

of rushes, Philet. 6, 2. [κ 5) 

- MeAdyxpaipoc, ov, (μέλας, Kpaipa) 

with black head or hair, Lyc. 1464, 
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Μελάγκρᾶνις, toc, ἡ, (μέλας, κρά- 
vor) a blac ntufted kin λυ pas ἃ The- 
ophr. 


de at with rpg ἢ ae 
ehAayKkpnric, toc, ὁ, ἡ, (μέλας, 
κρηπίς) [δα κι black base, i. - heed 
tMeAayxpidac, ov, 6, Melancridas, 

a Spartan naval officer, Thuc. 8, 6, 
res y l. -ypidac. ᾿ 

ελάγκροκος, ον, » κρόκ 
with black ΩΣ é ΩΝ teh Guan na 
wen A sails, Aesch. bier 857. 

ελαγχαίτης, ov, 0, (μέλας, yait 
black-hairat, emit, of entunee a 
the like, Hes. Se. 186, Soph. Tr. 837, 
Eur. Alc. 439. 

Μελάγχειμα, wv, τά, dark spots in 
snow, (perh. f. 1. for μελάγχιμα) Xen. 
Cyn. 8, 1, cf. An. 4, 5, 15. 

MeAdyxiuoc, ov, poet. for μέλας, 
black, dark, φᾶρος, γυῖα στρατός, 
Aesch. Cho. 11, Supp. 719, 745; πέ- 
πλοι, dic, Eur. Phoen. 371, El. 513; 
—but also, w. νύξ, Aesch. Pers, 301. 
(The term. -yiwo¢ is not from εἶμα, 

tTOv, or from χεῖμα, χειμών, etc. : 

ut the word is formed Arectly from 
μέλας as δύςχιμος from δυς-.) 

Μελαγχίτων, ωὠνος, 6, 7; (μέλας, 
χιτών) with black. raiment: hence 

rksome, gloomy, φρήν, Aesch. Pers. 
114. ΠῚ : 

Μελάγχλαινος, ον, (μέλας, χλαῖνα) 
black-cloaked, Mosch. 3, 27 : οἱ Μ., tthe 
Melanchlaeni,+ a Scythian nation in 
A Mehayy hone λας, x2 

ελά C, ον, (μέλας, χλωρός) 
darkly ae eaileon. ΩΣ 36° 6, = 

Μελαγχολάω, ὥ, to have black bile, 
be jaundiced or melancholy-mad, Ar. 
Av. 14, Pl. 12, Plat., etc.: and 

Μελαγχολία, ac, f, black bile, jaun- 
dice, Hipp. v. Foés. Oecon.: hence, 
melancholy, madness, Lat. atra_ bilis, 
Tim. Locr. 103.A: and 

Μελαγχολικός, ή ὅν, tending or in- 
clined to black bile, Hipp.: atrabilious, 
melancholy-mad, Plat. Rep. 573 C. 
Adv. -κῶς : from 

Μελάγχολος, ov, (μέλας, χολῆ) 
with blac Mile :—dipped in black bile, ioi, 
Soph. Tr. 573. 

Μελαγχολώδης, ec, (μελαγχολία, 
εἶδος) like black bile, Aretae. 47, 18. 

Μελαγχρῆς, ἔς, Att. for fm a 
xpooc, Cratin. Incert. 75, Antiph. 
Kup. 3, cf. Meineke Menand. p. 281. 

Μελαγχροιῆς, ἐς, (μέλας, χροιά) 
poet. for μελάγχροος, bronzed, swar- 
thy; of a hero’s complexion, Od. 16, 

75. 

Μελάγχροος, ov, contr. -ypoue, ovr, 
(μέλας, asi block-skanaed, esirthy, 
esp. sun-burnt : Hdt. 2, 104 has an ir- 
reg. nom. pl. μελάγχροες, and a poet. 
form μέλαγχρος, ov, is found in Al- 
cae. 7. 


Μελαγχρώς, ὥτος, 6, 4, =foreg., 

ur. Or. 34. 

Μέλαθρον, ov, τό, the ceiling of a 
room, ΟΥ̓́, (rather) the main beam, which 
bears it, Od. 8, 279 ; 11,278, H. Hom. 
3, 174: but in Od. 19, 544, where the 
eagle sits, éx? προὔχοντι μελάθρῳ, it 
is the beam projecting outside the house, 
or the cornice.—Il. generally, a roof, Il. 
2, 414, Od. 18, 150: a house, κυπαρίσ- 
σινον μ., Pind. P. 5,52; but in this 
signf.usu. in plur., like Lat. tecta ; freq. 
in Trag. (Acc. to E. M. from μελαένω, 
ef. καπνοδόκη in Hat. 8, 137, and Lat. 
atrium, from ater: hence some take 
Od. 22,239, αἰθαλόεντος ἀνὰ μεγάροιο 
μέλαθρον, for αἰθαλόεν μέλαθρον, the 
smoky vent-hole.) 

Μελαθρόφιν, poet. for μελάθρου, 
Od. 8, 279. 


Medaynphdesnoe, ov, (μέλας, κρῆ- 
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Μελαθρόω, ὥ, to connect or fasten by 
LXX. ec 


beams, 

tMéAaiva, ne, ἧς (μέλας) Melaena, 
mother of Delphus, Paus. 10, 6, 4.— 
Il. 5 tt ἡ, (black cape), a promontory 
of Bithynia, Ap. Rh. 2, 349.—2. ano- 
ther in Lydia, Strab. p. 645.—3. the 
northwest point of Chios, Id.—III. τά, 
or Μελάνια, acity of Cilicia, Id. p.760. 

Μελαιναῖος, η ον,Ξε μέλας, Or. Sib. 

Μελαινάς, ἄδος, h, a blackish fish, 
Meineke Cratin. Plut. 3. [ἃ] 

tMeAatveai, Gv, αἱ, Melaeneae, a 
town of Arcadia, Paus. 5, 7, 1. 

tMeAaivetc, ἕως, 6, Melaeneus, son 
of Lycaon, said to be founder of 
foreg., Paus. 1. c.—II. an inhab. of 
Melaeneae. Ξ re 

tMedAauvic, idoc, 7, ac) a ki 
of black shell-fish, So as ap. Ath. 86, 
A.—II. appell. of Venus in Corinth, 
Id. 588 C. 

Μελαινόῤῥιν, -xpuc, -datec, v. sub 
κελαινο-. 

Μελαίνω, f. -ανῶ: pf. pass. με- 
μέλασμαι : aor. pass. ἐμελάνθην, 
(μέλας). Toblacken, make black : me- 
taph., μ. φράσιν, to use an obscure ex- 
pression, Ath. 451 C.—Pass. to 
black, of the stain of blood on the 
skin, Il. 5, 354: but also of blood it- 
self, Soph. ΕΝ 919: of the earth just 
turned up, ll. 18, 548; of ripening 
grapes, Hes. Sc. 300; of a newly- 
bearded chin, Ib. 167, cf. Plat. Polit. 
270 E. The act. is notin Hom. or 
Hes.: cf. weAdver.—tl. intr.—pass. 
to grow black, Plat. Tim. 83 A. 

tMeAaior, wr, oi, the Melaei, a peo- 
ple of lower Italy near Itone, Thue. 


5, 5. 

Μελαμβᾶθῆς, ἕς, (μέλας, βάθος) 
darkly-deep, Taprapoc,Aesch. Pr. 219, 
Soph. Fr. 469 ; σηκὸς δράκοντος, Eur. 
ΤΟΝ, 1010. ᾿ 

Μελαμβᾶφῆς, ἔς, (μέλας, βάπτω) 
dark-dyed, v. Ellendt in: Soph. 

Ἢ Μελάμβϊος, ov, of dark and dreary 
we. 

Μελαμβόρειος, or -βόρεος, ov, ὁ, 
(μέλας, Βορέας) the black north wind 
which blows on the coast of Pales- 
tine and in Gaul, Strab. p. 182, ubi 
v. Casaub.; the French bise. ᾿ 

ἐμελάμβιον, ov, τό, Melambium, 
a place in Thessaly near Scotussa, 
ears 18, 8, 6. (pthc. B 

Μελάμβροτος, ov, (μέλας, βροτός) 
γῆ w., land of negroes, Eur. Arch. 2, 
3; ὙΠ ῤμο Ὕ ρ νον Ἐν riers ι 

ελάμβωλος, ον, (μέλας, βῶλος) 
with black soil, loamy, Anth. P. 6, 231. 
ἐμελαμνίδας, ὁ, Melamnidas, a Ma- 
cedonian, Arr. An. 4, 7, 2. 
[ Mahewennyees ἐς, ἐν i -πηγῆς, 
μέλας, πήγνυμι) -clotted, αἷμα, 
Aesch. Theb. 737: in genl. black, dis- 
“ee Id. a 392, = 

Μελάμπεπλος, ov, (μέλας, πέπλος 
black-robed, epith. of Death, and N fe 
Eur. Alc. 844, Ion 1150: dark, black, 
στολή, pear 

Μελαμπέτἄλος, ov, (μέλας, πέτα- 
λον) dark-leaved, Mel. ners 

tMeAdurodec, wy, oi, Vv. sub μελάμ- 


πους. 

ἐμελαμποδίδης, ov, 6, son of Me- 
lampus ; in pl. vi M., the descendants of 
M., Plat.JIon 538 Εἰ, 

Μελαμπόδιον, ov, τό, sneeze-wort, 
so named from-Melampus, who is 
said to have first used it, Theophr. 

Μελαμπόρφῦρος, ov, dark e. 

Μελάμπους, 6, ἣν -πουν, τό, (μέλας, 
πούς) black-footed, ancient epith. of 
the Aegyptians, Apollod. 2, 1, 4: in 
Hom. only as prop. n., Blackfoot, ν. 5ᾳ. 

tMe2aurove, odoc, 6, as MéA eu- 
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πος, Melampus, son of Amythaon and 
Idomene, a celebrated physician and 


seer, Od. 15, 225; Apollod. 2, 2, 2.— |. 


2. son of Ithogenes, Vit. Hom. 

Μελάμπτερος, ov, (μέλας, πτερόν) 
black-winged, black-feathered, Anth. 

Μελάμπῦγος, ov, (μέλας, πυγή) 
black-bottomed, considered a mark of 
manhood, (cf. also Adovog), esp. as 
epith. of Hercules, v. Miller Dor. 2, 
12,§ 10, Wess. Hdt. 7, 216 : μή Tev με- 
λαμπύγου τύχῃς, take care not to 
‘catch a Tartar,’ Archil. 106; μ. τοῖς 
ἐχθροῖς, Ar. Lys. 802. Hence 

tMeAduriyoc, ov, 6, λίθος, the rock 
Melampygus, a part of Mt. Anopaea 
on the borders of Locris, Hdt. 7, 
216. 

Μελάμπῦρον, ov, τό, (μέλας, πυ- 
poe) melampyrum, cow-wheat, The- 
ophr. 
Μελαμφᾶῆς, éc, (μέλας, φάος) whose 
light is Se μέρος, Ἔρεβος, Eur. Hel. 
518. 

Μελάμφυλλος, ov, (μέλας, φύλ.λον) 
dark-leaved, δάφνα, Anacr. 82: of 
places, dark with leaves, dark-wooded, 
Αἴτνα, Pind. P. 1, 53, γῆ, Soph. O. C. 
482: talso as epith. Of the island Sa- 
mos, Strab. p.637.7—II. as subst. τὸ μ. 
Ξξἄκανθος, Plin. 

Μελάμφωνος, ov, (μέλας, φωνή) 
with indistinct voice, Lat. fusca voce, 
Galen. 

Μελαμψήφις, doc, ὁ, ἡ, (μέλας, 
wnoic) with black pebbles, of streams, 
Call. Dian. 101, Del. 76. 

MéAdy, ἄνος, τό, (neut. from pé- 
Aac) black dye, ink, etc., Plat. Phaedr. 
276 C, Dem. 313, 11. 

Μελᾶνάετος, ov, ὁ, (μέλας, ἀετός) 
the black eagle, Arist. H. A. 

MeAdvabnp, ὃ, (μέλας, ἀθήῆρ) σῖτος, 
a dark kind-of summer-wheat, Geop.: 
Hesych. μελαναιθήρ. 

Μελᾶναιγίς, idoc, ὁ and 7, or pe- 
λάναιγϊς (μέλας, aiyic):—with dark 
aegis, Ot wrapped in black storms, epith. 
of Erinys, Aesch. Theb. 699: also 
epith. of Bacchus at Athens, Paus.— 
Il. οἶνος μ. was a dark red wine, Plut. 
2, 692 KE. 

Meddvavyétic, ioc, 7, pecul. poet. 
fem. of sq., Orph. Arg. 515. 

MeAdvavyne, ἔς, ete , αὐγῇ) dark- 
gleaming, νασμός, Kur. Hec. 154. 

Μελάνδειρος, ov, ὃ, (μέλας, δειρή) 
the black-throat, a bird, our red-start. 

tMeAavdérra, Gy, ol, v. 1. Xen. 
An. 7, 2, 32 for MeAavdirat. 

Μελάνδετος, ov, (μέλας, δέω) bound 
or mounted with black, φάσγανα p., best 
understood of the iron scabbard, 1]. 
15, 713; so, uw. ξίφος, Eur. Phoen. 
1091 ; σάκος u., an tron-rimmed shield, 
Aesch. Theb. 43; but, μελάνδετον 
φόνῳ ξίφος, Eur. Or. 821. 

tMeAavdia, ac, 7, Melandia, a dis- 
trict of Sithonia, Theopomp. ap. 
Steph. Byz.: v. MeAavdirat. 

Μελανδίνης, ov, ὃ, (μέλας, δίνη) 
dark-eddying, Dion. P. 577. [1] 

tMeAavdirat, ὧν, οἱ, the inhab. of 
Melandia, the Melanditae, Xen. An. 
7, 2, 32; cf. MeAavdérrat. 

Μελανδόκος, ov, (μέλαν, δέχομαι) 
ne ink, ἄγγος .==8q., Anth. Ι 6, 


Μελανδόχη, ne, 7, (μέλαν, δέγο- 
μαι) an inkstand. gs é 

MeAdvdpior, ov, τό, (μέλας, Spice) 
heart of oak, Theophr. ; for which in 
Od. 14, 12 we have τὸ μέλαν δρυός.--- 
Il. τὰ μελάνδρῦα, (ueAdvdpve) a part 
of the tunny which was salted: also 
μελανδρύαι, οἱ, Ath. 121 B; cf. Xe- 
nocr. p. 174 Coray. 


Με ἡνδρῦος, ov, (μέλας, δρῦς) dark 
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with oak-leaves ; generally dark-leaved, 
πίτυς, Aesch. Fr. 235. 

Μελάνδρῦς, toc, 6, the tunny-fish, 
Ath. 121 B. 

Μελαᾶνειδέω, @, to look black, Galen. 
Gloss. 

Μελᾶνειμογνξω, ὥ, to be clad in black, 
—_— Mirab. 109, 1, Strab.: and 

Μελᾶνειμονία, ας, 7, α wearing ὁ 
black ἝΩΣ. : fro Ἷ ay 

Μελᾶνείμων, ov, (uéXac, eiua) black- 
clad, μ. ἔφοδοι, the assaults of the black- 
robed ones (the Furies), Aesch. Eum. 
376. 

Μελάνει, (μέλας) in ΤΙ. 7, 64, a pas- 
sage. which was variously read in 
Aristarchus’ time: his reading was 
μελάνει δέ Te πόντον ὑπ᾽ αὐτῆς (sc. 
φρικός), so that μελάνω-ε:μελαίνω, to 
make black, darken, (cf. κυδάνω, κυδαί- 
v@), and ζέφυρος must be supplied as 
the nom.: Wolf and others read, με- 
Adve (impf.) or μελανεῖ (pres.) δὲ TE 
πόντος ὑπ᾽ αὐτῆς, from μελανέω, intr. 
Ξεμελαΐίνομαι, to grow black or dark. 
In later Ep. μελανέω, intr., is certain- 
ly found, Ap. Rh. 4, 1574, Arat. 836, 

all. Ep. 55, etc.,—which is evidence 
that they read πόντος in Hom. Cf. 
Spitzn. Exc. xiv. ad ἢ. 

tMeAavedc, ἕως Ep. joc, ὁ, Mela- 
neus, father of ‘mnphimedion in Ithaca, 
Od. 24, 103.—2. son of Apollo, Paus. 
4, 2, 2. 

ἐμελανηΐς, idoc, 7, Melaneis, earlier 
name of Eretria in Euboea, Strab. p. 
448. 

Μελᾶνήφᾶἄτος, ov, Υ. μεγαλήφ-. 

Μελανθέᾶ, ας, ἥγεε μελάνων ὅρασις, 
opp. to λευκοθέα, Aristo ap. Plut. 2, 
440 F, 

Μελανθέλαιον, ov, τό, oil of μελάν- 
θιον, Diosc. 

Μελάνθεμον, ov, τό, a sort of ἀνθε- 
pic (signf. IIL.), Diosce. 

ἐμΜελανθεύς, 6, Melantheus, son of 
Dolius, goatherd of Ulysses, Od. 17, 
212; 21, 176; (only nom. and voc. of 
this form, the other cases from Me- 
λάνθιος.) 

Μελανθῆς, ἔς, (μέλας, ἄνθος) with 
black blossoms : generally, black, swar- 
thy, yévoc, Aesch. Supp. 154: cf. Aev- 
Kav 

vb ov, τό, also μελάνθιος 
πόα,(μέλας, ἄνθος) aherb whose seeds 
were used as spice, nigella Sativa, The- 
ophr., Diosc. 

ἐμελάνθιος, ov, ὃ, Melanthius,— 
MeAavGevc.—2. an inferior tragic poet 
at Athens, derided by Ar. Av. 151, Pac. 
803.—3. another poet, Plut. Cim. 4.— 
4. a general of the Athenians, Hat. 5, 
97; Xen. Hell. 2, 3, 46.—Others in 
Diog. L. 

+MéAav@oc, ov, ὃ, Melanthus, son of 
Neleus and Periclymene, a king of 
Messenia, who, driven out by the He- 
raclidae, fled to Athens, where he be- 
came king, Hdt. 5,65; Paus. 2, 18, 
8, who calls him son of Andropom- 
pus, 7, 1, 9.—2. a Spartan, Thuc. 8, 
5.—II. in Lyc. 767 an appell. of Nep- 
tune. 

Μελάνθριξ, τρῖἴχος, 6, ἡνΞεμελανό- 
θριξ, Arist. Physiogn. 3, 10. 

+MeAav06, odc, 7,Melantho, daugh- 
ter of Dolius, sister of Μελανθεύς, 
Od. 18, 321. 

Meddvia, ac, 7, (μέλας) blackness, 
Arist. Categ. 5, 45.—IL. a black cloud, 
Xen. An. 1, 8, 8. 

ἐμελάνια, τά, v. sub MéAarva. 

Μελᾶνέζω, (μέλας) to be black or 
blackish, Hicesius ap. Ath. 320 D. 

Μελάνιον, ov, τό.-Ξεμέλαν tov, the 
common violet, opp. to λευκόϊον. [ἃ 

ἱΜελανίππη, ne, 7, Melanippe, 


le 
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daughter of Aeolus, mother of Boeo- 
tus and Aeolus by Neptune; from 
her a play of Eur. was named, Ar. 
Thesm. 547; Plat. Symp. 177 A.—2. 
a queen of the Amazons, Ap. Rh. 2, 
965. (Prop. fem. from Μελάνιππος.) 

ἐμΜελανιππίδης, ov, 6, (prop. son of 
Melanippus), Melanippides, a celebra- 
ted dithyrambie poet (of Melos) at 
Athens, Xen. Mem. 1, 4, 3: acc. to 
Suid. an elder and younger. 

Μελάνιππος, ov, (μέλας, ἵππος) 
ray black horses, νύξ, Aesch. Fr. 64. 

a 

tMeAdvirroc, ov, ὃ, Melanippus, son 
of Astacus, one of the Theban chiefs, 
Aesch. Theb. 414, ef. 406 sqq.—2. son 
of Agrius, Apollod. 1, 8, 6.—3. son of 
Theseus, Plut. Thes. 8.—4. a son of 
Priam, Apollod. 3, 12, 5.—5. son of 
Hicetaon, of Percote, Il. 15, 547.— 
Others in Hdt. 5, 95; Xen. Hell. 6, 2; 
35: etc. 

ἐμελανίων, wroc, 6, Melanion, fa- 
ther of Parthenopaeus, Paus. 5, 17, 
10.—2. an Athenian, Ar. Lys. 786. 

MeAdvoyetoc, ον,Ξεμελάγγειος. 

Μελᾶνόγραμμος, ov, (μέλας, γραμ- 
Lh) ee black stripes, Arist. ap. Ath, 
313 C. 


Μελανοδέρματος, ov, (μέλας, dép- 
μα) black-skinned, Arist. H. A. 3, 9, 2. 
Μελᾶνοδοχεῖον, ov, τό,---μελανδό- 


χῆ. 
Μελανοειδής, ἕς, (μέλας, εἶ 
black okra, Kise 08 or. 5 11. Ὁ“) 
Μελᾶνοείμων, ov, gen. ovoc,=pe- 
λανείμων, Hipp.? 
Μελαᾶνόζυξ, ὕγος, 6, h, (μέλας; 


se he in Aesch. Supp. 530, weAa- . 


νόζυγ᾽ ἄταν, prob. of the black (Ae- 
eyprian) bane cf. is 63 a Ὁ 
Μελᾶνόθριξ, τρίἴχος, 6, 7, (μέλας, 
θρίξ) black-haired, Hipp. p. Oe Ὁ 
Μελᾶνοκάρδιος,ον,(μέλας, καρδία) 
ott τι Στυγὸς πέτρα, Ar. Ran. 
470. 
tMeAavéxoAroc, ον, (μέλας, κόλ: 
πος) black-bosomed, epith. of Night, 
Ursin. in Bacchyl. 40 for Μεγαλόκολ: 
πος. 
Μελᾶνοκόμης, ov, 6, and μελᾶνό: 
κομος, ov, (μέλας, κόμη) black-haired. 
Μελᾶἄνόμαλϑδλος, ον, black-fleeced. 
Μελᾶνόμμᾶτος, ον, (μέλας, ὄμμα) 
black-eyed, Plat. Phaedr. 253 D. 
Μελᾶνονεκυοείμων, ov, gen. ovoc, 
(μέλας, νέκυς, εἶμα) clad in black 
shroud, comic word in Ar. Ran. 1336. 
Μελᾶνονεφής, ἕς, (μέλας, νέφος) 
with black clouds. Ἢ 
Μελανοποιός, ὄν, (μέλας, ποιξὼ) 


blackening. 

Μελᾶνόπτερος, ov, (μέλας, πτερόν) 
black-winged, φάσμα, Eur. Hec. 705; 
Nvé, Ar. Av. 695. 

Meddvorrépvé, vyoc, ὃ, 7, (μέλας, 
nrépvé)—foreg., Eur. Hec. 71: with 
black fins, Ar. Fr. 452. Ἁ 

Μελάνοῤῥάβδωτος, ον, (μέλας, ῥα- 
βδωτός) γτὴ δε with seriy oer τ , 

MeAdvéppivoc, ov, (μέλας, ῥίζα 

᾿ ; black en 


black-rooted: TO Μμ.» 
Diosce. 
Μελανός, ἢ, 6v,=éAac, Lob. Pa- 
ral. 139. 
+MéAavoc, ov, ὁ, Melanus, apromon- 
tory of Cyzicus, Strab. p. 576. 
Μελᾶνόσαρκος, ov, (μέλας, σάρξ) 
with black flesh, dub. 
Μελανόσπερμον, ov, TO, = μελάν- 
θιον, Diosc, Par. 2, 93. 
Μελᾶνόστερνος, ov, (μέλας, στέρ- 
vov) black-breasted, v. |. for sq. 
Μελᾶνόστερφος, ov, (μέλας, orép- 
doc) black-skinned, Aesch. Fr. 377. Ὁ 
Μελᾶνόστικτος, ov, (μέλας, στίζω) 
black-spotted, Arist. ap. Ath. 305 Ο. “" 


* 
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 MeAdvdorodoc, ov, (μέλας, στολή) 
black-robed, Plut. 2, 372 D. 

Μελάνοστος, ov, for μελᾶνόστεος, 
(μέλας, ὀστέον) black-boned, as was 
read in Il. 21, 252 by Aristot.; al. με- 
λάνοσσος, (ὄσσε) black-eyed; but 
Aristarch. μέλανος τοῦ θηρητῆρος ; 
--ν. Spitzn. ad |. 

- MeAdvoovppaioc, ov, epith. of the 
ἐμ ταμηηβορς Ar. Thesm. 857, with 
a double meaning, (μέλας, “ὀρ ταῦ 
with black trains to their robes, an 
(συρμαίαν) black-dosed, cf. Hdt. 2, 77, 
and v. sub “μελανόζυξ. 
ἐμελανόσυροι, ων, ol, the black Sy- 
rians, dwelling beyond Mt. Taurus, 
cox p. 737: cf. —— Ole 
᾿ Μελανοτειχής, v. sub μελαντειχήῆς. 

Μελᾶνότης, ητος, ἡ, (μέλας) black. 

ness, Galen. 
reg ν idoc, pecul. fem. of 
sq., Anth. P. 6, 304. 
Μελάνουρος, ov, (μέλας. οὐρά) 
-tailed:—6 μ., ἃ sea fish, the 
black-tail, melanurus, Epich. p. 29, 
Antiph. Probl. 1, 4. [ἃ] 

Μελανόφαιος, ov, (μέλας, φαιός) 

dark-gray, opp. to λευκόφ., Ath. 78 A. 

i ὄφϑαλμος, ον,(μέλας. ὀφθαλ- 
μός) black-eyed, Arist. Gen. An. 5, 
re Ys 


, 17. 
Μελᾶνό » eBoc, ὃ, 7, (μέλας, 
φλέψ blac ey Aretae. τ 


Μελᾶν «@, ὥ, to wear black, 
Plut. 2, 557 D. 

Μελᾶνοφόρος, ov, (μέλας, φέρω) 
wearing black. 

Μελάνοφρυς, v, gen. voc, black- 
browed. [a 


Μελᾶνόφρων, ονος, 6, 7, (μέλας, 
φρῆν) black-hearted. 
Μελᾶνόφυλλος, ον. τ-εμελάμφυλλος: 


black-plumed, πτερά, Chaerem. ap.’ 


A Nichavoya λας, χλ 

Μελᾶνόχλωρος, ον, (μέλας, χλω- 
οὖς) dalle τῶν, Procl. 

Μελᾶνοχρῆς, ἐς;Ξεμελαγχρής. 

Μελᾶἄνόχροος, ov, = μελάγχροος, 
Od. 19, 246 :—metapl. nom. pl., κύα- 
μοι μελανόχροες, Il. 13, 589. 

ελἄνόχρως, wToc, ὁ, ἧνεεμελάγ- 
χρως, Eur. Hec. 1105. 

MeAdvéa, 6, to blacken. 

MéAavoic, ewe, 7; ee a 
becoming black, Arist. Phys. Ausc. 5, 
6, 5. 

MeAdvorepvoc, ov, = μελανόστερ- 
voc. 

ἐμελάντας, a and ov, ὁ, Melantas, 
masc. pr. n., Plut. Artax. 19; etc. 

ἐμελάντειος, ov, of or belonging to 
Melas, Melantéan, ai Μελάντειοι πέ- 
τραι or detpai, the Melantéan rocks, 
near Thera, Ap. Rh. 4, 1707: in 
Strab. Μελάνθιοι, p. 636. 

Μελαντειχῆς, ἔς, (μέλας, τεΐχος 
black-walled, δόμος Περσεφόνης, Pind. 
O. 14, 28, ubi Béckh μελανοτειχής. 

“Μελάντερος, a, ov, compar. from 


ἢ, 

Μελαντηρία, ας, 7, a black metallic 
dye or ink, prob. oxide of copper, 
Arist. Color. 4, 1; cf. Diosc. 5, 118. 

ἐμελάντης, ov, ὁ, Melantes, an Athe- 
nian, an opponent of Demosthenes, 
Dem. 310, 10. 

ἐμέλαντος, ov, ὁ, Melantus, masc. 
pr. n., Luc. 

Μελαντρᾶγής, ἔς, (μέλας, τραγεῖν) 
black when eaten, σῦκον, Anth. P. 6, 


299. 

Μελάνυδρος, ov, (μέλας, ὕδωρ) with 
black water, κρήνη μι.» a well where the 
water looks black from the shade, etc., 
Il. 9, 14, Od. 20, 158, ete. [ἃ] 

Μελάνωμα, aroc, τό, blackness. [Ai] 

Μελᾶνωπός, όν, (μέλας, dw) black- 


MEAA 
ἐμελάνωπος, ov. ὁ, Melandpus; an 
Athenian, father of Laches, Thuc. 3, 


86.—2. son of Laches, an Athenian 
orator, Id. ib.; Dem. 703, 21.—3. son 
of Diophantus, a Sphettian, Dem. 925, 
2.—Others in Ath. ; etc. 

Μελάνωσις, ἡνΞεμέλανσις. [ἃ] 


Μελάῤῥινος, ον λας, ῥινόν) 
Mech okie, Pah dis ῥ 


ME’AA’S, μέλαινα, μέλἄᾶν, gen. 
μέλᾶνος, μελαίνης, este ef. τά- 
λας, the only word exactly like it in 
form. Black, dark:—in Hom. μέ- 
Aav αἷμα, κῦμα, aon μέλας οἷνος, 

aia μέλαινα, etc., where it is simply 
Satin tive, and.evidently orig. meant 
no definite colour, but simply dark— : 
ναῦς μ. is prob. so called not from its 
being pitched over, nor yet from the 
gloom of the hold, but simply from the 
dark look of all ships on the water.—Il. 
black, dark, gloomy, ἕσπερος, νύξ, etc., 
Hom.—IIJ. metaph. black, dark, θάνα- 
τος, Il. 2, 834, etc. ; Κήρ, Ib. 859, etc. ; 
ὀδύναι u., 1]. 4, 117, etc. ; the origin 
of the metaph. being more distinctly 
seen in the phrases μ. νέφος θανάτοιο, 
ἄχεος νεφέλη μ., ll. 16, 350; 18, 22: 
hence generally dark, dire, horrid, uw. 
τύχη, apd, Aesch. Supp. 88, Theb. 
833 ; ἀνάγκη, Eur. Hipp. 1388 ; ete.— 
In allthese signfs., opp. to Aevxd¢.—2. 
of the voice, indistinct, Lat. fuscus, opp. 
to λευκός (q. v.), Arist. Top. 1, 15, 4. 
—3. dark, obscure, enigmatical, Plut., 
as in Lat. Lycophron ater, Stat. Sylv. 
5, 3, 157.—4. “enews black, (like hic 
mger est), Plut. 2, 12 D:—so prob. 
μέλαινα: φρένες in Solon ap. Diog. 
L.1, 61; μ. καρδία, Pind.. Fr. 88.— 
IV. compar. μελάντερος, a, ov (which 
establishes the orig. form to be *yé- 
Aave, cf. weAavéc), 1]. 24, 94, proverb. 
of the thickest darkness, νέφος με- 
λάντερον Hite πίσσα, 1]. 4, 277, cf. 
Bast. Ep. Cr. p. 90: also μελανώ- 
tepoc, in Strab.—Poet. collat. form 
κελαινός, Buttm. Lexil. s. v. κελαι- 
véc: and in Il. 24, 79, μείλας : Aeol. 
μέλαις. 

+MéAdc, ἄνος, ὁ, Melas,—I. masc. 
pr. ἢ. ;—1. son of. Phrixus and Chal- 
ciope, from whom the gulf (infra III.) 
was said to be named, Ap. Rh. 2, 1156. 
—2.son of Porthaon, brother of Oe- 
neus, I]. 14, 117.—3. son of Licymnius, 
a companion of Hercules, Apollod. 2, 
7, 7.—Others in Paus. ; etc.—Il. of 
rivers ;—1. a river of Thrace, falling 
into the gulf of same name, now Sal- 
datti ? Hdt. 7, 58.—2. a river of Thes- 
saly, emptying into the Malian gulf, 
Id. 7, 198.—3. a river of Achaia near 
Olenos, Call. Jov. 23.—4. a small 
river of Boeotia near Orchomenus, 
flowing into the lake Copais, Strab. 
p..407; Paus. 9, 38, 6—Others men- 
tioned in Strab., and Paus.—Ill. ὁ 
Μέλας κόλπος, (the black gulf) Melas 
sinus, a deep gulf between the Thra- 
cian Chersonese and the main coast 
of Thrace, now gulf of Saros, Hat. 6, 
41; 7, 58; etc.: in Ap. Rh. 1, 922, 
ὁ Μέλας πόντος. 

Μέλασμα, ατος, τό, (μελαΐνω) a 
black colour, or dye, Apollod. ap. Phot. ; 
black, Anth. P. 6, 63:—a black spot, 
Plut. 2, 564 E. 

Μελασμός, οὔ, ὁ, (μελαίνω) black- 
ness, lividness, Hipp. p. 425 :---αὠἂ black 

t, Plut. 2, 921 F. 

+MéAdot, wr, οἱ, the Meldi, a Gallic 
race on the Sequana, Strab. p. 194. 

ME’AAQ, to melt, make liquad, Call. 
Fr. 309: pass. μέλδομαι, to melt, grow 
liquid, λέβης κνίσην μελδόμενος, acal- 
dron melting as to the fat, i. 6. in which 
fat melts, Ll. 21, 363; ubi al. κνέσῃ. 


MEAE 
wane Ep. 3 impf. from μέλω, Od. 


, 6. 

Μέλε, ὦ μέλε, an Att. vocat. froma 
nom. not in use, as a familiar address 
to both sexes, my good friend, my dear, 
etc., Ar. Eq. 671, Nub. 33, Eccl. 120, 
133 ; νὴ Av’, ὦ de, Plat. Theaet. 178 
E;cf. Ruhnk. Tim. ;—later addressed 
tomen only.—-(The deriv. from μέλεος, 
wretched, will never do; for it almost 
always has a good sense. Buttm. re- 
fers it toa nom. μέλος from root μέλε, 
Lat. mel, melior : the Gramm. explain 
it by ὦ ἐπιμελείας ἄξιε καὶ οἷον με- 
μελημένε.) 

Μελεαγρίς, idoc, ἡ, tof Meleager (1),t 
a sort of guinea-fowl, named after the 
hero Meleager, Arist. H. A. 6, 2, 3, 
— ap. Ath.655 B.t—II. ai MeAea- 

ρίδες νῆσοι, islands of Meleager, in 
the Padus, Anton. ie. feta : 
tMeAéaypoc, ov, 6,.Meleager, son of 
Oeneus and Althaea, an Argonaut, 
and one of the Calydonian hunters, 
Il. 2, 642.—2. one of Alexander’s gen- 
erals, Arr. An. 1, 24.—3. an epigram- 
matic poet of Gadarain Syria, Strab. 
p. 759 ; Anth.—Others in Diog. L. ; ete. 

Μελεάζω, (μέλος) to modulate, sing. 

tMeAéac, ov, ὁ, Meleas, a Laconian, 
Thuc. 3, 5.—2. -λεᾶς, ὦ, 6, mase. pr. 
n., N. T. 

Μελεδαίνω, (uéAw) to care for, be 
cumbered about,c. gen., πενίης, The- 
ogn. 1125: also c. ace., Theocr. 10, 52, 
cf. Bockh Inscr. 1, p. 20; also c. inf. 
γῆμαι κακὴν οὐ μελεδαίνει ἐσθλὸς 
ἀνήρ, ἃ good man cares not to marry a 
bad woman, Theogn. 185; as Lat. 
non curare,—detrectare.—lI. to care for, 
attend upon, like θεραπεύω, μ. τοὺς 
νοσέοντας, Hdt. 8, 115. 

i NC, ἦν V. 1. for μελέτῃ, Hipp. 

p..617. 
Μελέδημα, atoc, τό, (μελεδαίνω) 
care, anxiety, Hom., who always uses 
plur.: μελεδήματα πατρός, anxiety 
— es father, Od. 15, 8: also of 
sleep, λύων μελεδήματα θυμοῦ, I. 
23, 62; cf. λυδιμεληε reat, τὰ ara 
θεῶν, their care for man, Eur. Hipp. 
1102.—II. the object of care, Ibyc. 4; 
cf. μέλημα. 

tMeAédnuoc, ov, ὃ, Meledemus, an 
Athenian, son of Cleon, Dem. 273, 6; 
where Bekk. Τελέδημος from the best 
Ὑηλεᾶ λέδη 

Μελεδήμων, ον, (μελέδημα) carin 
for, c. eal Anth. P< 9, 566." - τᾷ 
κερκίς, Ib. 6, 39, cf. 7, 425. 

ελεδών, Gvoc, ἡ,Ξεμελεδώνη, H. 
Hom. Ap. 532, Hes. Op. 66, Theogn. 
879, Sappho 11; ef. Lob. Paral. 146. 

Μελεδωνεύς, ὁ, poet. for μελεδω- 
voc, Theoer. 24, 104. 

Μελεδώνη, ne, 7, like μελεδών, 
care, sorrow, Od. 19, 517, Theocr., 
etc. :---αἰβο--μελέδημα, μελέτη, Hipp. 

Μελεδωνός, od, 6 and ἡ, one who 
takes care of, an attendant, guardian, μ. 
τῶν οἰκίων, a house-steward, Hdt. 3, 
61; ὁ μ. τῶν θηρίων, the keeper of the 
crocodiles, Id. 2, 65; also μ. τῆς τρο- 
φῆς, one who provides their food, Ib. 

MéAee, impers., v. wéAw. 

Μελεΐζω, (μέλος I) like μελέζω I, to 
dismember, cut in pieces. 

Medéivoc, ἡ, ον:Ξεμέλινος, μείλι- 
νος, Theophr. 

Μελεῖστί; adv. (μελεΐζω,) limb from 
limb, Shakspere’s ‘ limb-meal,’ Il. 24, 
409. τὰς 

Μελεοπαθής, ἑς, (μέλεος, παθεῖν) 
suffering wretchedly, Aesch. Theb. 964. 

Μελεόπονος, ov, (μέλεος, πόνος) 
neane done wretchedly, Aesch. Theb. 

Μέλεος, a, ov, also oc, ov, Eur, 
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Or. 207 :—like ἠλεός, idle, useless, οὐ 
ἢ ἐστάμεναι μέλεον σὺν τεύχεσι, 

. 10, 480; μελέη δέ μοι ἔσσεται ὁρμῆ, 
Od..5,416 ; οὐ μέλεος εἰρήσεται αἶνος, 
Il. 23,195;---80 μέλεον as adv., in vain, 
μέλεον δ᾽ ἠκόντισαν ἄμφω, 1. 16, 
336; μέλεον δέ οἱ εὖχος, ἔδωκας, Il. 
21, 473, (where however the ancients 
took it as adj., with ebyoc,—a fruitless 
victory).—Il. from Hes. Th. 563, οὐκ 
-€didov μελέοισι πυρὸς μένος...θνητοῖ- 
σι, it took the later sense of unhappy, 
miserable, Trag.; esp. in addressing 
persons, as Orac. ap. Hdt. 7,140; μέ- 
λεος γάμων, unhappy in thy marriage, 
σα: heb. 779; cf. Pors.Hec. 425. 
Cf. μέλε. 

Μελεόφρων. ovoc, ὃ, Hp (μέλεος, 
φρήν) miserable-minded, Lat. infelix 
animi, Eur. I. T. 854. 

MeAéoinrepoc, ov, (μέλος I, πτε- 


pov) singing with its wings, epith. of 


the cicada, Anth. P. 7, 194; cf. Lob. 
. Phryn. 688. 

MéAerat, poet. for μέλει, V. μέλω. 

ς Μελετάω, G, f. -fow, Thue. 1, 80, 
.etc. ; but -ἥσομαι, Luc. Pseudos. 6: 
—to care for, take care of, c. gen., βίου, 
ἔργου, Hes. Op. 314, 441.—IL c. acc. 
rei, like ἐπιμελέομαι, toattend to, study, 
pursue diligently, Lat..excolere, Hat. 3, 
115: hence, μ. δόξαν, to study, court 
reputation, Thuc. 6, 11, μ. δόξας, to 
court popular opinion, Plat. Phaedr. 
.260C, cr Soph. O. C. 171; and so to 
practise, etc., v. infr. Construct., 
mostly c. acc. rei, μ. μαντείαν, H 
Hom. Merc. 557, cf. Hat. 6, 105; freq. in 
Att.,u. σοφίαν, Ar. Plut. 511; τέχνας, 
ῥητορικῆν, ὄρχησιν, etc., Plat.: esp. 
in Att. to practise speaking, to go over 
a speech in one’s mind, Lat. meditari, 
Plat. Phaedr. 228 B, Dem. 421, 20; 
also, μ. ἐπὶ τῶν καιρῶν, to get up a 
speech off-hand, Id. 1414, 12: to re- 
hearse, Arist. Probl. :—rarely c. dat. 
‘Tei, as μ. τόξῳ, to practise with the 
bow, Xen. Cyr. 2, 1, 21:—soc. inf,, 
.to practise doing a thing, as, μ. τοξεύ- 
ew καὶ ἀκοντίζειν, tb. 1, 2, 12; Ε 
, ἀποθνήσκειν, Plat. Phaed. 67 Εἰ : ab- 
sol. to practise, exercise one’s self, the 
acc. rel being omitted, Xen. Hell. 
3, 4, 16; hence, ἐν τῷ μὴ μελετῶντι, 
- by want of practice, Thue. 1, 142, 
Plat. Rep. 407 B, cf. Jelf Gr. Gr. § 
436, y.—In pass., to be practised, Thuc. 
1, 142, Plat., etc. ; c. inf., Eur. Alex- 
andr. 4, Ar. Eccl. 119:—cf. ἀσκέω.---- 
Ill. c. acc. pers., to exercise or train 
one, ἐμελέτησεν αὐτοὺς ὡς ciev...Xen. 
Cyr. 8, 1, 42 ; alsoc. inf., μ. τινὰ ποι- 
eiv, Mnesim. Ἵπποτρ. 1, 7, ubi v. 
Meineke.—2. to attend (as physician), 
Hipp. p. 550; and in pass., of the pa- 
tient, Id, 556. (Frompédo, μελεδαίνω: 
some also connect it with Lat. medi- 
tari, v. ὃ, VI.) 

Μελέτη, ἧς, ἣν care, attention, Hes. 
Op. 410: c. gen. rei, μ. πλεόνων, care 
for many things, Ib. 378 ; so, μελέτην 
τινὸς ἔχειν--:μελετᾶν, ἐπιμελεῖσθαι, 

€ curam gerere rei, Ib. 455: later 
also, μ. περί τινος, Plat. Polit. 286 A, 
πρός τι, Id. Legg. 865 A: c. gen. pers., 
care paid by one, μ. θεῶν, Soph. Phil. 
196.—2. esp. practice, exercise, Thuc. 
2, 85, etc. ; πόνων w., 1d. 2,39; μ. καὶ 
μάθησις, Plat., and Xen.: in a mili- 
‘tary sense, μελέτην ποιεῖσθαι, to go 
through one’s practice, Thuc. 1, 18, 
Xen., etc.: ‘the practice of speaking, 
declamation, Dem. 328, 15, etc.—3. a 
pursuit, ὅρῳ O. 9, 161.—IL care, 
anxiety, μελέτῃ κατατρύχεσθαι, Eur. 
.Med. 1099. . es 

tMeAérn, ne, 7, Meléte, one of the 
earlier Muses, in Paus. 9, 29, 2. 
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Μελέτημα, aroc, τό, (μελετάω) a 
practice, custom, Eur. Incert. 101; μ. 
πρός Tt, practice in.., Xen. Eq. 11, 13: 
αἰβοξ- μέλημα. 

Μελετηρός, ά, 6v, (μελετάω) prac- 
tising diligently, Xen. An. 1, 9,5: συν- 
ουσίαι wed., meetings for practising 
oratory, debating societies, Philostr. 

Μελετητέον, verb. adj. from pede- 
τάω, one must care for, study, Ti, Plat. 
Gorg. 527 B. 

Μελετητήριον, ov, τό, (μελέτη) a 
place for practice, Plut. Demosth. 8.— 
IL. the instrument for practising, Anax- 
andr. Ἡρακλ. 1. 

Μελετητικός, ή, 6v, ον μονὴ πὴ in- 
clined to practise, τινός, Clem. Al. 

yoy ck ῆ, oe Lanes tien ae 
tised: to be gaine actice, ἀρετή, 
Plat. Clit. 407 B. Sih on 

Μελέτωρ, opoc, 6, (uéAw) one who 
cares for, aguardian, avenger, ἀμφίτινα, 
Soph. El. 846. 

Μέλη, ης, ἡ» ἃ sort of cup, Anaxipp. 
ap. Ath. 486 F. 

Μεληδόν, adv., (μέλος)εεμελεῖστί, 
limb by limb, in joits, Posidon. ap. 
Ath. 153 E.—2. by paragraphs. 

Μεληδών, ὄνος, παρλὶς φανδαι Si- 
mon. 14, Anth. P. 5, 293. 

Μέλημα, ατος, τό, (ugéAw) the ob- 
ject of care,—a beloved object, τοὐμὸν 
uéd., like Virgil’s mea cura, aver 
105 ; so, νέαις μ. παρθένοις, Pind. P. 
10, 93; Χαρίτων μ., Id. Fr. 63; Κύ- 
πριδος, Ib. 237 ;—so also in Trag.— 
Il. a charge, duty, Aesch. Ag. 1549 :- 
—hence care, anziety, Aesch. Eum. 
444, Theocr. 14, 2; etc. 

+MéAnc, ητος, 6, the Meles, ariver of 
Tonia near Smyrna, on the banks of 
which Homer was said to have been 
born, H. Hom. 8, 3; Strab. p. 554: 
in Anth. Plan. 292, the river-god is 
made the father of Homer : cf. Dubn. 
Asius 12.—II. Meles, father of the di- 
thyrambic poet Cinesias, Plat. Gorg. 
501 B.—Others in Paus., etc. 

tMeAgoavdpoc, ov, ὃ, Melesandrus, 
a commander of the Athenians, Thue. 
2, 69.—2. a person against whom an 
oration of Dinarchus is directed, 
Dion. H. 

+MeAnoiac, ov, 6, Melesias,an Olym- 
pic victor of Aegina, Pind. N. 4, 151. 
—2. an Athenian ambassador, Thuc. 
8, 86 ; father of the Thucydides, who. 
was an opponent of Pericles, v. 1. Mz- 
λησίας, v. Marcell. vit. Thuc. § 43.— 
Others in Plat. Lach. ; etc. 

ἐμελησιγενῆς, οὖς, ὁ, (Μέλης I, 
Ἐγένω) Melesigénes, i. e. on or of 
(the) Meles, appell. of Homer, Vit. 
Hom.; v. Μέλης I. 

Μελησίμβροτος, ov, (μέλησις, Bpo- 
τός) being an object of care or love to 
men, Pind. P. 4, 27. 

ἐμελήσιππος; ov, 6, Melesippus, a 
Lacedaemonian, Thuc. 1, 139. 

Μέλησις, ewe, 7, (uéAw) care, dili- 
gence. 

Μελησμός, οὔ, 6,—foreg., dub. 

MeAnréov, verb. adj. from μέλω, 
one must take thought, τινός, Plat. Rep. 
365 D. 

+MeAnridne, ov, 6, Meletides, a per- 
son, Whose name became proverb. for 
stupidity, Ar. Ran. 991: in form pa- 
tron. from sq. 

ἐμέλητος, ov, 6, (more correct than 
MéAcroc) Melétus, an Athenian tragic 
poet, of the deme Pitthus, one of the 
accusers of Socrates, Ar. Ran. 1302 ; 
Plat. Apol.; Xen. Mem.; etc.: ano- 
ther Meletus is mentioned as an ac- 
complice of the Thirty, implicated in 
a charge of profaning the mysteries, 
Andoc. 2, 41; 12,34; Xen. Hell. 2, 


MEAI 


4, 36; etc.; perh. same as the poet, 
v. Clinton Fast. Hell. 2, p. xxxvi, n. 
ME‘AI, τό : gen. ἔτος, ete. : (a dat. 
μέλι acc. to Meineke Com. Fr. 3, p. 
641,—but?):— Lat. MEL, honey, 
Hom.: said to be made by men from 
the φοίνιξ in Hdt. 1, 193, cf. 4, 194: 
τὸ bov μέλι, the Persian manna, Po- 
lyaen.: metaph. of any thing sweet, 
Alex. Mant. 1,6. Cf. μειλέσσω, fin. 
Media, ac, 7, Ion. μελίη, the ash, 
Lat. fravinus, Il. 13, 178; 16, 767 :-- 
Hes. Op. 144 brings the third or bra- 
zen race of men from ash-trees, é« 
eAtav,—so hard is its wood.—IL. a 
spear, the shafts being usu. made of 
ash, (cf. weiAuvoc), IL. 22, 225, ete. 
tMedia, ας, ἡ, Melia, daughter of 
Oceanus, wife of Inachus, Apollod. 2, 
1, 1.—2. anymph, mother of the Cen- 
— com Id. a ἡ ᾿ 
ελιαδής, éc, Dor. for > 
Alcae. 47, Bind: Fr. 147. ἐηδής 
Μελίαι, ὧν, αἱ, ἃ race of nymphs 
said to have sprung from the spot of 
earth on which fell the blood of Ura- 
nus, Hes. Th. 187; they were alsc 
called Μελιάδες. The name seems 
to mean ash-nymphs (weAéa), like Apv- 
άδες, ‘Auadpuddec, oak-r pf 
Μελὶβόας, 6, (μέλι, βοή) sweet-sing- 
ing, κύκνος, Eur. Phaéth. 2, 34. ~ 
ἐμΜελίθοια, ac, 7, Meliboea, daugh- 
ter of Oceanus, Apollod. 3, 8, 1.—2. a 
daughter of Niobe, Id. 3, 5,6.—3, wife 
of Theseus, mother of Ajax, Ath. 557 
A.—4. appell. of Proserpina, Lasus 
ap. Ath. 624 E.—II. a city of Magne- 
os MatuGnedord Il. Cha 
ελίβρομος, ον,(μέλιε, βρέμω) sweet- 
toned, th ΓᾺ τ ὅρα , ποτ eps 
Μελιγαθῆς, ἐς. Dor. or γηθῆς » ho- 
ney-sweet, ὕδωρ, Pind. Fr. 211. 
Μελίγδουπος, ov, (μέλι, πέω) 
ἀρ ρφρκαῖας. ἀοιδή, Pind. N. 11, 


Μελέγηρυς, voc, Dor. -γᾶρυς, ὃ, 7, 
(μέλι, γῆρυς) sweet-voiced, melodious, 
ow, Od. 12, 187, ἀοιδῇ, H. Hom. Ap. 
519; ὕμνοι, κῶμοι, Pind. O, 11 (10), 
4: Ν. 3,7. 

Μελίγληνος, ov, soft-eyed. 
Μελίγλωσσος, ov, (wedi, γλῶσσα) 
honey-tongued, πειθώ, Aesch. Pr. 172 ; 
ἀοιδαί, Bacchyl. 12; ἐὰν Ar. Av. 908. 

MéAryya, arog, τό, (μελέζω I)a song, 
Mosch. 3, 93 :—but, Ibid. 56, it is a 
musical instrument, where some take it 
OY MeAcpovnles Koes Meligtns the 

EALYOVVLC, LOOC; ἢ). NUS, 
earlier name of the island Lipara, 
oe vie 48. Ὗ 3 ii 

ελίδουπος. ον,-εμελίγδουπος, 

Μελιειδής, ἔς, f. 1. for μελιηδῆς in 
Hipp. p. 529. ΕΔ 

Μελέεφθος, ον, (μέλι, ἔψω) dressed 
with honey, Arr. ‘Las deat 

MeAifa, Dor. μελίσδω: (μέλος) :-- 
to dismember, cut in pieces, v. 1. Luc. 
Dial. Mort. 29, 1.—2. in pass.-to have 
the limbs fully formed, Opp. C. 3,159 ; 
cf. διαρθρόω.---Ἰ1. (μέλος I) to modu- 
late, sing, warble, μελίσδειν σύ ἐν 
Rison ae 28: but usu. in ae, 
1,2; 7, 89.—2. trans. to sing of, cele- 
brate in song, τινὰ ἀοιδαῖς, Pd N ς 
11, 23.; μ. πάθη, Aesch. Ag. 1176. 

Μελίζωρος, ov, (μέλι, Cwpde) of pure 

, Nic, Al. 205: sweet as honey, 
es _ 663. ope Voge τον 

ελιηγενής, ἔς, ia, @) 
sprung From Sppsteancallackione Ap. 

h. +4, 16414; cf. μελέα. 

Μελιηδής, ἔς, (μέλε, ἡδύς) honey- 


sweet, λωτοῦ μελιηδέα καρπόν, Od. , 


9, 94, etc.: metaph. μ. θυμός, νόστος, 
ὕπνος, Il. 10, 495, Od. 11, 100; 19, 
551; so in Pind., εἰς. ; cf. μελιαδής. 
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MeAlOperroc, ov, (μέλι, τρέφω) ho- 

"fod, Anth. 2-9, 122, ~ τ: 
ελίθ ov, contr. -θρους, ty 
6poéa) sweet-counding, Anth, Ρ 5, 125. 
MeAiivoc, 7, ov, V. |. for μελέϊνος. [7] 
+MeArképrye, ov, 6, Melicertes, son 
of Athamas and Ino, changed into the 

sea-god Palaemon, sel 9, 5. 
Μελίκηρᾶ, 7, the spawn of the mu- 
rex, as se ἵϊκο a honey-comb, Arist. 
H. Az, 5,15, 1; (hence κηριάζειν, to de- 
posit this spawn, Ib. 3.); cf. Lob. Paral. 
346 :—also μελέκηρα, τά.---11 πε μελι- 
κηρίς Il, Pherecr. Aut. 7, ubi v. Mei- 

neke. [7] 


Medixnpia, ας, ἡ τε86. : 

Medixnpic, δος, ἡ, meliceris, a vir- 
ulent eruption on the head, also called 
tinea favosa, from its resembling 4 

honeycomb, Hipp.—Il. a honey-cake, 
Philox. ap. Ath. 147 B. 
re ov, τό, (μέλι, κηρός) α 
, Theocr. 20, 27. 

Μελέκομπος, ov, ( μέλι, κομπέω) 
sweet-sounding, ἀοιδαί, Pind. I. 2, 46. 

MeArkéc, 7, ὄν, (μέλος II.) belonging 
to or accompanied by singing, song-like, 
to be sung.—ll. singing : ὁ μελικός, a 
lyric poet, Plut.. 2, 120C. Adv. -κῶς. 

Μελέκρᾶτος, ov, fon. -κρητος ; (μέ- 
At, Kepavvvpt) :-—mized with honey : τὸ 
μελίκρητον, Att. -κρᾶτον, a drink of 
‘honey and milk offered as a libation to 
the souls of the dead and to the in- 
fernal gods, Od. 10, 519; 11,27: more 
fully, μελίκρατα γάλακτος, Eur. Or. 
115,—because after Hom. it also 
meant α mixture of h and water: 
—we also find the metaplast. dat. με- 
Aikpart, but no nom. μελίκρᾶς, Lob. 
Paral. 224. 

Μελέκταινα;, 7, poet. for μελίταινα, 
Nic. Th. 555. 

Μελικτής, οὔ, ὁ, Dor. μελικτάς, 
(μελίζω 11.) α singer, player, esp. 
δποιλδόλει; Theocr. 4, 80, Mosch. 3, 
7 ;—also μελιστής. 

MeAiAwrivoc, ἡ, ov, made of μελί- 
Awrov, Pherecr. Pers. 2: from 

Μελέλωτον, ov, τό, also μελέίλωτος, 


ov, 6, (μέλι, λωτός) melilot, a kind of. 


clover, so called from the quantity of 
honey it contained, Cratin. Malth.1. 
[z: but long in arsis, Nic. Th. 897.] 

Ξ ee wh τό, ee μῆλον) a 
sweet apple, an apple grafted on a quince, 
Divee! Ἢ 161. τ᾿ ᾿ 

Μελίνη, ne, ἧ. millet, panicum milia- 
ceum, Hdt. 3, 117; κνήμη μελίνης, 
Soph. Fr. 534; also ἔλυμος. [17 
Ἷ ἘΜελίνη, ne, ἡ, Meliné, daughter 
of Thespius, Apollod. 2, 7, 8. 

MéAtvoy, ov, τό,Ξεμελίταινα. 

Μέλινος, ov, 6,=nedivn. 

MéAivoe, v. sub μείλινος. 

. ἐΜέλινος, ov, ὁ, Melinus, a harbour 

onthe coast ofthe Troglodytae, Strab. 
. 111. ; 

᾿ τΜελινοφάγοι, ων. οἱ. (μελίνη, φα- 
εἴν ; millet-eaters), the Melinophigi, ἃ 

Puyatina people, Xen. An. 7, 5, 12. 

ἐμελιξώ, οὖς, ἡ, Melixo, a female 

flute-player, Theocr. 2, 146. 

ἐμέλιος, ov, ὃ, Melius, masc. pr. n., 
Qu. Sm. 11, 85. 

Μελίπαις, (uéAt, παῖς) pica rim Vary 
hive with its honey-children, Anth. P. 
eas (μελ 

ελίπηκτον, ου, τό, l, πήγνυ- 
μι) a δῶν ἀϑδὸν Antiph. Lepthect: 

Μελέπνοος, ov, contr. -rvove, ovr, 
(μέλι, πνέων) honey-breathing, sweet- 
breathing, σύριγξ, Theocr. 1, 128. 

Μελιπτέρωτος, ov, (μέλι, πτερόω) 
honey-winged, μέλεα, ap. Ath. 633 A. 

Μελέπτορθος, ov, (μέλι, πτόρθος) 
So honeyed boughs, Androm. ap.’Ga- 
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Μελιῤῥαθάμιγξ, ἐγγος, ὁ, ἡ, (μέλι, 
ῥαθάμιγξ) dropping honey, Nonn. [ἃ] 
Μελίέῤῥοθος, ov, (μέλι, pobéw)=sq., 


ee r. 286. 
Μελίῤῥοος, ov, contr. -ρους, ovy 
(μέλε, fs flowing with honey. Ἶ ᾿ 


Μελίῤῥῦτος, ov,—foreg., κρῆναι, 
Plat. Ion 534 A. 

MéAcc, barbarism for μέλι, Ar. 
Thesm. 1192. 

tMeAicavdpoc, ov, 6, Melisander, an 
early poet of Miletus, who sang the 
battle of the Lapithae and Centaurs, 
Ael. V. H. 11,2. 

MeAiodw, Dor. for μελίζω I, The- 
ocr. 

Μελίσκιον, ov, τό, dim. from μέλος 
II, Antiph. Tpavy. 1. 

Μέλισμα, atoc, τό, (μελίζω Il) a 
song, Theocr. 14, 31 :—an air, melody, 
Mel. 1, 35. 

Μελισμάτιον, ov, τό, dim. from pé- 
λισμα. [ἃ] 

Μελισμός, οὔ, ὁ. (μελίζω 1) a dis- 
membering.—Il. (μελίζω 11) a singing, 


song. 
. MeAiorovda(sc. ἱερά) ων, τά, drink- 
offerings of honey, Plut. 2, 464 C; cf. 
at6orovoa, οἰνόσπονδα. 

MéAtood, nc, 7, Att. μέλιττα : no 
doubt from μέλε, honey, and so we find 
a genit. pl. μελιτῶν, Emped. 311,— 
‘(unless this be written weAitwv). A 
bee, Lat. apis, Hom., ete.: μέλισσαι, 
Hes. Th. 594; cf. ξουθός, πόνος IL 
2 :---ὥςπερ μέλιττα κέντρον ἐγκατα- 
λιπεῖν, Plat. Phaed. 91 C ; ete.—The 
term μέλισσα was applied,—2. to po- 
ets, from their culling the beauties of 
nature, as Horace, more apis Matinae, 
cf. Jac. Anth. P. 580: also—3. to the 
priestesses of Delphi, Pind. P. 4, 106; 
of Ceres and Diana, Creuzer Symbo- 
lik, 3, 354; 4, 241, 382 sq., Meineke 
Euphor. p. 95, ef. ἐσσῆν : hence—4. 
in the mystic philosophy of the Neo- 
platonists, to any pure, chaste being, 
Porphyr. ; cf. νύμφη.---ΤἸί. μέλισσα for 
honey itself, Soph. O. C. 480, cf. Lob. 
Phryn. 187: on the phrase ἑσμὸς με- 
λίσσης in Epinic. ap. Ath. 432 C, v. 
Herm. Opusc. 2. p. 252-7. 

ἐΜέλισσα; ἧς, 7, Melissa, wife of 
Periander tyrant of Corinth, Hdt. 3, 
50 :—2. a courtesan of this name in 
Ath. 157 A.—Others in Anth. ; etc. 


-| —IL a town of Phrygia where Alci- 


biades was buried, Ath. 574 E. 
Μελισσαῖος, a, ov, haa of or 
belonging to bees, Nic. 'Th. 611. 
Μελίσσειος, a, ov,=foreg.: cf. με- 
Peak ars 
ελισσεύς, ἕως, a bee-keeper, 
Arist. H. A. 9, 40, 37.” τ ἢ 
ἐΜμελισσεύς, ἕως, 6, Melisseus, an 
ancient king of Crete, Apollod. 


Nic. Th. 11, Coluth. 23. 
Μελισσία, ac, ἣ:Ξεμελισσών. 
Μελίσσιος, a, ον, (μέλισσα) of, be- 
longing to bees : μ. κηρίον, a honeycomb, 
N. T., with v. 1. μελίσσειον. 
Μελισσοβότἄνον, ov, τό. (μέλισσα, 
βοτάνη) an herb, baulm, Lat. apias- 
trum, also μελισσόφυλλον, μελέτται- 
va, μέλινον, μελισσόβοτον. 
Μελισσόβοτος, ον, (μέλισσα, βόσκω) 
ed on by bees, Anth. P.9, 523, Dion. 
. 327: τὸ u.—foreg., Nic. Th. 677. 
Μελισσοκόμος, ov, (μέλισσα, κο- 
μέω) keeping bees, Ap. Rh. 2, 131, Opp. 
Μελισσόκρᾶς, aroc, ὃ, and 7,=e- 
λιτόκρας. 
Μελισσονόμος, ον, (μέλισσα, νέμω) 
feeding or keeping bees, like μελισσοκό- 
μος.---ΠΠ. in Ar. Ran. 1273, the Me- 


λισσονόμοι are the chief priestesses 
(νυ. μέλισσα I, 2.): 


Μελισσήεις, eaoa, ev, rich in bees, 
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Μελισσοπόλος, ov, Att. μελιττξ, 
keeping bees, Arist. Mirab. 64. 

Μελισσοπόνος, ov, (μέλισσα, πὸ- 
νξωγ-εμελισσοκόμος, Anth. P. 6, 239, 

Μελισσόρῦτος, ov, (μέλισσα, péw) 
flowing from bees ; μ. νασμοΐ, streams 
of honey, Orph. Arg. 572. 

tMéA.ccoc, ov, ὁ, Melissus, son of 
Telesiades of Thebes, victor in the 
Nemean and [sthmian es, Pind. 
I. 3, 15 sqq.—2. a philosopher and 
statesman of Samos, pupil of Parme- 
nides, Plat. Theaet. 180 E. 

Μελεσσοσόος, ov, (μέλισσα, σώζω) 
guardian of bees, of Pan, Anth. P. 9, 
226. 

Μελισσότευκτος, ον,(μέλισσα, τεύ- 
χω) made by bees, κηρία, Pind. ΕἾ, 266. 

Μελισσότοκος, ον,(μέλισσα, τίκτω) 
ἘΠ Ὴ" by bees, honed, Anth. P. 7, 

Μελισσοτροφεῖον,ου, T6,a bee-house, 
Lat. ΝΥΝ from 

Μελισσοτρόφος, ov, (μέλισσα, A onl 
ga) feeding bees, Σάλαμις, Eur. Tro. 

Μελισσουργεῖον, ov, τό,Ξεμελισσο- 
τροφεῖον, Aesop. 

Μελισσουργέω, ὥ, to be a μελισ- 
σουργός. 

Μελισσουργία, ας, ἣ, Att. weditT-, 
bee-keeping, Arist. Pol. 1, 11, 2. 

Μελισσουργικός, ἢ, 6v, of, belonging 
to a μελισσουργός. 

MeAicooupyoc, ὄν, μέλισσα, *épyw) 
Att. weAitr-, busied with bees: 6 μ.-Ξ: 
μελισσεύς, Plat. Legg. 842 Ὁ, Arist. 
H. A. 5, 22, 6; cf. weAcroupyéc. 

Μελισσοφάγος, ov, (μέλισσα, φᾶ- 
yeiv) eating bees. 

Μελισσόφυλλον, ov, τόΞεμελισσο- 
βότανον, Diosc. 3, 118. 

Μελέσσω, poet. for μεελέίσσω, for- 
merly in Aesch. Supp. 1030. 

Μελισσών, Att. μελιττών, voc, ὃ, 
a bee-house, apiary. 

Μελιστἄγής, ἔς, (μέλι, στάζω) 
dropping honey, Anth. P. 5, 295, ete. 
μῆς oh 0 ov,—foreg., Mel. 1, 

Μελιστῆς, οὔ, ὁ,Ξεμελικτής, Ana- 
creont. 62, 31. 

ἐμελιστίχη, nc, 7, Melistiche, fem. 
pr. heed ccl. y Σ 

Mé2ira, 7, poet. for μέλισσα (4.ν.), 
Emped. 311. Ὶ Fr ae 

tMedctaia, ac, 7, Strab., MeAcria, 
Thue. 4, 78, Μελέτεια, Polyb., Meli- 
taea, a city of Phthiotis in Thessaly, 
earlier called Πύῤῥα; hence Μελε- 
Tateve, ἕως. ὃ. an inhab. of M., Strab. ; 
οἱ Μελιταεῖς, Polyb. 5, 97, 6. 

Μελέταινα, 7, said to be=peditrat- 
va. [ἢ 

MeAiraiov, ov, τό, name of a lap- 
dog, prob. from Melita, Artemid. 

ΤΜελιταῖος, a, ov, of or belonging to 
Melita (11, 3), Maltese ; τὰ Μελιταῖα 
κυνίδια, Strab. p. 277, v. foreg.: hence 
proverb. ὄνος τὰ Μελιταῖα, the ass 
gsm lap-dog, ΤΉΝ C. 369. 

ελίτεια, ας, ἣ, (μέλιγ)εεμελισσο- 
βότανον, Theocr. As [i] ὧν 
ἐμελέτεια, ac, 7, Melitéa, fem. pr. 
n., Anth.—2. v. MeArraiéa. 

Μελέτειον, ov, τό, or μελέτιον, ov, 
τό, (μέλι) mead, Plut. Cor. 3, ete.: 
also μελέτειος οἷνος, μελιτέτης, Plut. 


2, 672 B. 
MeAirepric, ἕς, (μέλι, τέρπω) ho- 
ney-sweet, μολπῆ, Simon. 52, 9. 
ἐΜελίτη, nc, ἢ, Melite, Melita, 1., 
fem. pr. n.;—l. a nymph, daughter 
of Nereus, ἢ. 18, 42.—2. daughter of 
the river-god Aegaeus, mother of 
Hyllus, Ap. Rh. 4, 538.—Others in 
Anth.—IL of islands ;—1. ancient 
name of Samothrace, Strab. p. 472. 
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—2. an island in the Adriatic on the 
coast of Illyria, now Meleda, Ap. Rh. 
4, 572; on this island, in all proba- 
bility, St. Paul was cast, N. T. Act. 
28, 1 sqq.; v. Anthon’s Class. Dict., 
s. v. where the reasons are stated at 
large.—3. an island of the Mediter- 
ranean between Sicily and Africa, 
now Malta, Strab. p. 277; Μελίτη in 
Lyc. 1027.—III. a lake near Oeniadae 
in Aetolia, Strab. p. 459.—IV. an At- 
tic deme of the tribe Cecropis, Strab. 
p. 65; acc. to Steph. Byz. of the 
tribe Oeneis: Dem. 1258, fin. 

+MeAcrhioc, ἡ, ov,= Μελιταῖος, Ap. 
Rh. 4, 1150. 

Μελίτήμερος, ov, (μέλι, ἡμέρα): 
καλήμερος. ᾿ ; 

ἐμελιτηνῆ, ἧς, 7, Melitene, a dis- 
trict of Cappadocia, Strab. p. 527. 

MeAirjpioc, a, ov,=sq., Ar. Fr. 
440, 
Μελίτηρός, a, Gv, of or for honey, 
Theophr. 

ἐμελιτία, ac, 7, ν. Μελιταία. 

Μελιτίδης, ov, ὁ, tless correct than 
MeAnridnc, q. ν. 

Mediril@, (μέλι) to use honey for 
medical purposes, as for plasters. 

Meditivoc, ἡ, ov, honey-sweet, Ze- 
no ap. Diog. L. 

Μελέτιον, ov, τό,Ξ-εμελίτειον. 

Μελιτισμός, ov, 6, the use of honey 
for plasters. 

Medirirne, olvoc, ὃ, wine rena 
with honey, Pat. vinum mulsum, Diosc. 

Μελϊτοειδής, ἐς, (μέλι, εἶδος) like 
honey, Hipp. p. 878. ἡ 

Μελζτόεις, ἐσσα, ev, honied, 1. 6. 
sweet, delicious, εὐδία, Pind. O. 1, 158. 
—II. made of honey : ἡ μελιτόεσσα, (SC. 
μάζα), a honey-cake, esp. used as a sa- 
cred offering, Hdt. 8, 41; Att. contr. 

ελιτοῦττα, Ar. Nub. 507, Av. 567,— 
fike οἰνοῦττα, etc.:—also μελιτοῦς, 
6, sub. πλακοῦς. 

Μελίτόκρᾶς, ἄτος, ὁ and 7, = με- 
λίκρατος. 

Μελζτοπωλέω, ὥ, to sell honey : from 

Μελίτοπώλης, ov, ὃ, (μέλι, TWAEW) 
a dealer in honey, Ar. Eq. 853, Antiph. 
sy eit 2, 5: fem. μελιτόπωλις, 
doc. 

ἐμέλιτος, ov, 6, less correct form of 
name Μέλητος, q. ν. 

Μελιτοτροφέω, ὥ, (μέλι, τρέφω) to 
feed with honey. 

MeAirotpodia, ac, ἧ; a feeding with 
honey. 

Μελϊτουργεῖον, ov, τό, a place where 
honey is made. 

MeAiroupyé@, G, to make honey, 
Arist. H. A. 9, 40, 11; and 

- gad rs ac, 7], honey-making ; 
an 


MeAiroupytKéc, ἢ, Ov, belonging to 
honey-making ; from 

MeAirovpyéc, ὄν, (μέλι, *Epyw ) 
making honey: 6 u., like μελιττουρ- 
γός, Plat. Rep. 564 C, Bekk. 


MeAtrovc, μελϊτοῦττα, V. μελιτόεις. 
II. ; 


ἐμελίτουσσα, ἧς, 7, Melitussa, a 
city of Illyria, Polyb. 13, 10, 3. 

Μελϊτόχροος, ov, contr. -χρους,ουν, 
Ξεμελίχροος. 

Μελϊτόω, ὥ, (μέλι) to sweeten with 
honey, μήκων μεμελιτωμένη, Thuc. 
Μέλιττα. 7, Att. for μέλισσα, abee. 
t—Il. also for Μέλισσα, fem. pr. ἢ. 

- Μελίτταινα, ἡ;Ξεμελισσοβότανον, 
Ῥίοβα. 

Μελέττιον, ov, τό, dim. from μέλιτ- 
τα, Ar. Vesp. 367.—II. the cell of a 
bee’s comb, and in plur., a honey-comb, 
Arist. H. A. 9, 40,8; cf. κηφήνιον, 
σφηκίον. 
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Μελιττοπολέω, @, to busy one’s 
self with bees; from 

Μελιττοπόλος, ov, V. μελισσ-. 

Μελιττοπτηχέω, ὥ, (μέλιττα, 
πτήσσω) to frighten bees by striking 
metal pans, and so collect the 
swarm. 

Μελιττοτροφεῖον, μελιττοτρόφος, 
Att. for μελιίσσοτρ-. 

Μελιττουργός, ὄν, -ovpyéw, -oup- 
yia, ἡ. Att. for μελισσ-. 

Μελιττώδης, ες, (μέλιττα, εἶδος) 
like a bee, Arist. Part. An. 4, 6, 14. 

Μελιττών, ὥνος, ὃ, Att. for μελισ- 
σών. 

er ela ες, (μέλι, εἶδος) like ho- 
ney, tLuc. Vit. Auct. 197: also as ἃ 
name of Proserpina, like Lat. Melilita, 
Theocer. 15, 94. 

Μελίτωμα, ατος, τό, (μελιτόω) a 
honey-cake, Batr. 39. [1] 

ἐμελέτων, wvoc, ὃ, Meliton, a lyric 
poet, Anth. 

Μελίτωσις, ewe, 7, α sweetening 
with honey. [1] 
WAahcvatos, ov,=sq., Or. Sib. 

Μελέφθογγος. ov, (μέλι, φθογγή) 
honey-voiced, sweet-toned, honied, Μοῖ- 
σαι, ἀοιδαί, Pind. O. 6, 36, I. 2, 12, 
ete. 

Μελίφρων, ovoc, ὃ, ἣν (μέλι, φρῆν) 

sweet to the mind, delicious, oivoc, 
7, 182, etc. ; ὕπνος, Il. 2, 34; θυμός, 
Hes. Sc. 428; σκόλιον, Pind. Fr. 87, 
cf. N. 7, 16.—II. act. minding bees, 
Ap. Rh. 4, 1132. 

Μελίέφυλλον, ov, τό, oving vA- 
λον) baulm = μελισσόφυλλον, Nic. 
Th. 554. 

Μελέφυρτος, ov, (μέλι, φύρω) mixed 
with honey, Anth. P. 5, 270. 

Μελέφωνος, ov, (μέλι, φωνή) honey- 
voiced, Sappho 120; cf. μειλιχόφ-. 

Μελέχλωρος, ov, (μέλι, χλωρός) 
honey-complexioned, prob. what we call 
olive, or a softer word for χλωρός, 
Plat. Rep. 474 ἘΣ, Theocr. 10, 27. 

Μελίχροιος, ov,=sq. 

Μελίχροος, ov, contr. -ypouc, ovr, 
honey-coloured, Mel. 31. 

Μελιχροποιέω, G, to make as sweet 
as honey, Hipp.: from 

Μελιχρός, Gd, ὄν, sweet as honey, 
honied; oivoc, Hipp. (Nota compd. ; 
but formed straight from μέλε, as πε- 
γιχρός from πενέα.) 

ἐἰχρῦσος. ον, (μέλι, χρυσός) of 
a golden honey-colour, Opp. C. 1, 315: 
tas subst. 6 μ., gem of a bright golden 
or honey-yellow colour, Plin. 37, 45. 

Μελιχρώδης, ec, (μελίχρους, εἶδος) 
gre honey, ‘Anth. Ῥ, 12, 5. mes 

Μελίχρωος, ον,Ξεμελίχροος, dub., 
Béckh Plat. Min. p. 139 “4 

Μελίχρως, ὡτος and ooc,=peri- 
χροος, Q. Sm. 3, 224, Anth. 

MéAxa, 7, @ cooling food made from 
sour milk :—late word, prob. formed 
from. Germ. Melk, Molke, the real 
Greek word being ὀξύγαλα, Morell 
Codd. Mss. Lat. Bibl. Nan. p. 67. 

Μέλλαξ, axoc, ὁ, a youth, late 
word. (Kither from μέλλω, like 
μελλείρην, μελλέφηβος, or akin to 
μεῖραξ.) ι 

tMeAAapia, ac, 7, Mellaria, a city of 
Hispania Baetica, Strab. p. 140. 

MeAAsipny, evog, 6, Lacon. for μελ- 
λέφηβος, Plut. Lyc. 17: tv. εἴρην. 

Μελλέποσις, ὁπ ἡ,Ξεμελλόποσις. 

Μελλέπταρμος, ov, just going to 
sneeze, Arist. Probl. 31,7, 5; cf. Lob. 
Phryn. 769. 

Μελλέφηβος, ov, (μέλλω, ἔφηβος) 
near upon the age of puberty. 

MéAAnua, ato, τό, (μέλλω) a de- 
lay, usu. in plur. delays, Eur. I. A. 
818, Aeschin. 64, 4. 
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Μέλλησις. εως, 7, (μέλλω) α being 
about to do, threaten te do, rien 4, 
69, ete.: an intention, esp. unfulfilled, 
Id. 5, 116; ef. Plat. Legg. 723 D: διὰ 
βραχείας μελλήσεως, αἴ short notice, 

huc. 5, 66: and 50,---Ἴ]. a delaying, 
putting off, τινός, Id. 3, 12. Cf. ἐπι- 


μέ “al pa : 

Μελλησμός, od, ὃ, procrastination, 
Epicur. ap. Stob. p. 155, 20. 

Μελλητέον, verb. adj. one must de- 
lay, Eur. Phoen. 1279, Plat. Criti. 
108 τὶ P 

Μελλητῆς, ob a delayer, loiterer 
Thuc. 1. 76, as tsi ᾿ 

Μελλητιάω, ὥ, desiderat. from 
μέλλω, to wish to delay. 

Μελλητικός, 4, 6v, inclined to delay. 

Meddilépn, ne, hy (μέλλω, )a 


probationary priestess, a novice, Plut. 2, 
795 D 


MeAAiypooc,=peri in Sap- 
pho 64, Neve pe a os 4 
ελλόγἄᾶμος, ov, (μέλλω, γαμέω) 
ein Soph, Ant. τῷ τισίν 2," 
Μελλοδειπνικός, ή, ὄν, (μέλλω, 
δεῖπνον) μέλος w., music at the begin- 
ning of dinner, Ar. Eccl. 1153. 

Μελλοθάνᾶτος, ov, (μέλλω, θάνα- 
τοῦ) about to die, at the point of death ; 
dub. [θὰ] ἡ 

Μελλονικιάω, ὥ, (μέλλω, νικάω) to 
be going to conquer, Ar. Av. 639, with 
a play on the name of Νικέας, the 
rere Cunctator. δ, (μέλλω ’ 

ελλονύμφιος, ov, AAw, νυμ- 
φίος) about an betrothed or ‘addin 

Μελλόνυμφος, ov, (μέλλω, νύμφη) 
about to be betrothed or , esp. 
females, 7 μ., Soph. Ant. 633:—in 
Soph. Tr. 207, the Schol. explains 
ὁ μ. by εἴ τις μ. ἐστιν; others, as 
Erfurdt, read ἁ μι κλαγγά, the maid- 
ens’ song, opp. to ἀρσένων kAayyd; 
Dind. now reads δόμος in vy. 205, and 
refers μ. to it. 

Μελλόπαις, ὃ. ἡ, (Ebina, παῖς) a 
child, acc. to Hesych., in the tenth 
year. 

Μελλόποσις, ewe, 6 and ἡ, (μέλλω, 
πόσις) about to become a hus or 
wife, “0 Fr. 910: also μελλέποσις, 
v. Lob. Phryn. 769. 

Μελλόπταρμος, ov, = μελλέπταρ- 


μος, q. V. train 
ME’AAQ, fut. μελλήσω : aor: oe 
Anoa: in Att. the augm. is dout 
ἤμελλον, HnuéAAnoa : Hom. uses only 
pres. and impf.—Radic signf., to be 
on the point to do or suffer something, 
with inf. of fut., more rarely of pres. ; 
still more rarely of aor. ; but the last, 
though wholly rejected. by some, as 
Phryn. ᾿ 336, is found not only in 
Hom. (ll. 13, 777, Od. 4, 377, ete.), 
but also in Jon. and Att., v. Pors. Or. 
929, Elmsl. Heracl. 710, Lob. Phryn. 
133, 745 sq. As this radic. sense oft- 
en passes into that of to have a-mind, 
intend to do, like φροντίζειν, perh.uéA- 
Aw and μέλω belong to the same root. 
The word differs from the fut. proper 
in this,—that μέλλω denotes an ac- 
tion as yet incomplete, rather than 
wholly future. The usage of μέλλω 
is so varied, that sometimes it can be 
rendered only by auxiliary verbs, J 
will, would, etc.: sometimes it ex- 
presses mere possibility or at most 
probability ; as will be seen from the 
following division, founded on Ho- 
meric examples.—lI. to be on the point 
of doing something or having it done 
to one, with an express notion of free- 
will and choice, to intend, design, pur- 
pose, oft. with τάχα, as, καὶ δή μὲν 
τάχ᾽ ἔμελλε δώσειν ᾧ θεράποντι Ka- 


“--- 


so long past, t 
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ταξέμεν, and then he was just going 
rr ps Il. 6, 52, cf. 515; θήσειν ἔτ᾽ 
ἔμελλεν én’ ἄλγεά τε στοναχάς τε 

ρωσί τε καὶ Δαναοῖσι, he sti op) 
ed to lay sufferings on them, Il. 2, 

3 μέλλεις ἀφαιρήσεσθαι ἄεθλον, 
thou thoughtest to strip me of the 
prize, Il. 23, 544: oft. with οὐκ dpa 
as, οὐδ᾽ ἄρ᾽ ἔμελλον πείσειν, nor did 
I think I should persuade thee, Il. 22, 
356; οὐκ dp’ ἔμελλες λήξειν ; did you 
not think you might stop? Od. 13, 
293; cf. dpa γ- ἢ. to be about to do, 
etc., whether one will or not; and 
80, to be made to do,—\. esp. by the 


_divine will or necessity, v. Nitzsch 


Od. 1, 232; to be fated, destined to do, 
τὰ οὐ τελέεσθαι ἔμελλον, which were 
not to be accomplished, Il. 2, 36; τά- 
xa δ᾽ ἀνστήσεσθαι ἔμελλεν, he was 
soon to rise up again, Il. 2, 694; 
ἔμελλον ἔτι ξυνέσεσθαι ὀϊζυῖ πολλῇ, 

was still to live in much misery, 
Od. 7, 270.—2. sometimes, though 
very rarely, by the will of other men, 
περὶ τρίποδος yap ἔμελλον θεύσε- 
σθαι, they were to have ΤΌ for ἃ tri- 
pod, by order of the Eleans, Il. 11, 
700. — 3. to denote a conclusion, 
which seems a certain result from 
foregoing events, when our must will 
usu. render it; often with που. as, 
μέλλω που ἀπέχθεσθαι Διὶ πατρί, 
sure it must be that I am hated by 


father Jupiter, Il. 21, 83; κελευσέμε- 


vat δέ σ᾽ ἔμελλε δαίμων, it must have 
been a god that bade thee, Od. 4, 274: 
μέλλω ἀθανάτους ἀλιτέσθαι, I must 
have aggrieved the immortals, Od. 4, 
377; in full, εἰ δ᾽ οὕτω τοῦτ᾽ ἐστίν, 
anes μέλλει φέλον εἶναι, if this is so, 
then must I be content, Il. 1, 564.—4. 
often to mark a possibility or probabil- 
ity, when it may usu. be i οὐκατ: by 
our will or may, or expressed by an 
adv., such as perhaps, likely, belike, 
etc., as, τὰ δὲ μέλλετ᾽ ἀκουέμεν, be- 
like you have heard it, Il. 14, 124, Od. 
4, 94; μέλλεις δὲ σὺ ἔδμεναι, ’tis like 
thou may’st know, Od. 4, 200; 66% 
mov μέλλουσιν ἄριστοι βουλὰς Bov- 


“λεύειν, where belike the best are hold- 
ing counsel, Il. 10, 326; ei αἰεὶ δὴ 


λλοιμεν ἀγήρω τ᾽ ἀθανάτω τε ἔσ- 
ae if we might be..., Il. 12, 323 ; 
καὶ μὲν δή πού τις μέλλει βροτὸς ἀν- 
dpi τελέσσαι, πῶς δὴ ἔγωγ᾽ οὐκ ὄφε- 
λον Τρώεσσι κακὰ ῥάψαι; ’tis like, I 
ween, that mortal man worketh ill 
fur his neighbour, and shall not I 
(Juno) plan ills for Troy ? Il. 18, 362; 
—and we may so understand Od. 18, 
138, καὶ yap ἐγώ ποτ᾽ ἔμελλον ἐν ἀν- 
Low ὄλβιο εἶναι, one time per- 
chance I may have been happy ; and 
rh. Od. 1, 232, μέλλεν ποτὲ οἶκος 
ἀφνειὸς ἔμμεναι: (these two places 
are remarkable, for that uéAAw here 
denotes a wholly past event, but yet 
hat all we can say of 

it is, that it may have been: however 
the last passage belongs in part to 
signf. IL, and may be rendered, it 
seems this house was to be happy, so 
long as...)—5. to be always going to do, 
without ever doing, and so to delay, 
put off, hesitate, scruple, only in_ Att., 
who also have a mid. μέλλομαι, just 
like act. (v. infr. 6, fin.):—in this 
signf. μέλλειν is properly followed by 
inf. pres., never by fut., Elmsl. and 
Herm. Med. 1209 ; Elmsl. also reject- 
ed the inf. aor., but perh. too hastily: 
Buttm. held that the aor. éuéAAnoa, 
ἠμέλλησα, was used only in. this 
signf., but v. Stallb. Plat. Theaet. 148 
E.—6. μέλλω ofien stands without 
its infin., when the verb immediately 
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precedes or follows, as, τὸν υἱὸν ἑώ- 
pakac αὐτοῦ; answ. τί δ᾽ οὐ μέλλω ; 
why shouldn’t I (have. seen him)? 
i. 6. to be sure I have: also πῶς γὰρ 
οὐ μέλλει; Plat. Phaed. 78 B.—So 
μέλλω sometimes seems to govern 
an acc., which however really de- 
pends on the inf. omitted, as, 6 τι 
μέλλετε (πράττειν), εὐθὺς πράττετε, 
what ye are about (to do), do quickly, 
Thuc., cf. 7,70: there is alsoa re- 
markable omission of the inf. in Eur. 
I. A. 1118, Or. 1182, cf. also Stallb. 
Plat. Theaet. 1. c. :—the part. μέλλων 
is also freq, used in Att. without an 
inf., (where εἶναι or γίγνεσθαι may 
be supplied), as, ὁ μ. χρόνος, the fu- 
ture time, Plat. Theaet. 178 E; ἡ μ. 
αὐτοῦ δύναμις, his future power, ii. 
Rep. 494 C; esp. in neut., τὸ μέλλον, 
τὰ μέλλοντα, things to come, the event, 
issue, the future, Thuc. 1, 138; 4, 71, 
Plat., etc.: so in mid., τὰ ἰσχυρότατα 
ἐλπιζόμενα μέλλεται, your strongest 
pleas are hopes in futurity, Thuc. 5, 
lil: but μέλλομαι seems also to be 
a real pass., ὡς μὴ μέλλοιτο τὰ δέον- 
ται, that the necessary steps might not 
be delayed, Xen. An. 3, 1, 47, see v. |. 
Dem. 50, 23.—7. in Gramm. 6 μέλλων, 
with or without. χρόνος, the Future 
tense. 

Μελλώ, odc, 7, poet. for μέλλησις, 

Aesch. Ag. 1356; cf. δοκώ. 
. ἐμέλλων, νος, ὁ, Mellon, a Theban 
exile, one of the most active in recov- 
ering Thebesfrom the Spartans, Xen. 
Hell. 5, 4,2; in Plut. Agesil. 24, 
Pelop. 8, wr. MéAwv. 

Medoypadéa, G, (μέλος 1.. γράφω) 
to paint or describe with limbs : but 

MeAoypddlia, ac, 7, song-writing, 
Anth. P. Append. 109: from 

Μελογράφος, ov, (μέλος 11., γράφω) 
writing songs, Anth. P. 11, 133. [a] 

Μελοθεσία, ac, 7, (μέλος 1.. θέσις) 
the disposition of limbs, Porphyr. 

Μελοκοπέω, ὥ, to cut off limbs, to 
mutilate. 

Μελοκόπησις, 7;=s4: 

Μελοκοπία, ae, 7, a cutting off limbs, 
mutilation : from 

Μελοκόπος, ov, (μέλος 1., κόπτω) 
cutting off limbs, mutilating. 

MéAoyat, v. μέλω UI. 

Μελοποιέω, @, (μελοποιός) to make 
lyric poems, Ar. Hen! 1328, Thesm. 
42 :—to set poems to music, Ath. 632 
C :—a part. pf. pass. with double re- 
dupl. μεμελοπεποιημένος, like ὠνο- 
ματοπεποίηται, in Ath. 453 C. 

Μελοποιητῆς, od, 6, = μελοποιός, 
Anth. P. 11, 143. 

MedAorotia, ac, 7, α making of lyric 
poems or music for them: generally, 
music, Ar. Poét. 6, 5, sq. :—the theory 
of music, its composition, as opposed to 
its practice, Plat. Symp. 187 D, cf. 
Rep. 404 D: from 

Μελοποιός, όν, (μέλος II., ποιέω) 
making lyric poems: 6 μ.. @ lyric poet, 
Ar. Ran. 1250, and Plat.; esp. of 
Pind. ;.and 50 ἡ AeoBiau., of Sappho, 
Luc. Imag. 18. 

ME’AOS, coc, τό, a limb, freq. in 
Hom., and Hes., but only in plur., 
— vag a is the most freq. in 
this signf.: μέλη καὶ μέρη, or in- 
versely, freq. ἐπ Plat.. v. Stallb. Phae- 
dr. 238 A: κατὰ μέλεα. limb by limb, 
Hat. 1,119, Pind. Ο. 1, 79; like μελε- 
iori.—Il. a song, strain, first m H. 
Hom. 19, 18, Theogn. 759, freq. in 
Pind., Hdt., most usu. in Att. Prose, 
ef. Plat. Rep. 398 Ὁ: τὰ μέλῃ, lyric 
poetry, esp. the choral songs of Trag. 
and Com., Plat., etc. :—acc. to Plat., 
μέλος was ἐκ τριῶν συγκείμενον, A6- 
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ov τε καὶ ἁρμονίας καὶ ῥυθμοῦ, Rep. 

98 D, ef. γι Poét. diy danse the. 
music to which a song is set, an air, 
melody, opp. to the ὑϑμός ἀπά μέτρον, 
Plat. Gorg. 502 C; opp. to ῥυθμός 
and ῥῆμα, Id. Legg. 656 C: ἐν μέλει, 
in tune, harmoniously, παρὰ μέλος, out 
of tune, both joined with bf or ὦ 
“ita meee pat Legg. D; 

ence, πα ἕλος Ξ-Ξ- παρὰ καιρόν, 
Pind. Ν, ca {01 ; cf. 1A ie 
(Hence μέλπω. Doubtless these two 
ρρυυταὶ connected through the Pa 
tion ὁ metry of parts, as in Ger- 
man, Glied, Lied ; wad the phrase oe 
λος βοῆς, an articulate sound, Eur. 
El. 756, seems to connect the two 
notions.) 

Μελοτύπέω, ὥ, (μέλος IL, τύπτω) 
to strike up a strain, chant, τί, Aesch. 
Ag. 1153. 

Μελουργός, ὄν, (μέλος IL, *épyw) 
Ξεμελοποιός, Manetho. 

ἐμέλπεια, ac, 7, Μεῖρξα, ἃ place in 
Arcadia, Paus. 8, 38, 11. 

Μέλπηθρον, ov, τό, (μέλπω) strict- 
ly, the song with the dance, Hom. (only 
in 11.}, always in plur., of an unburied 
corpse, μέλπηθρα κυνῶν, a sport for 
dogs, 13, 233; or, κυσίν, Il. 17, 255; 
18, 179: ef. μολπή. 

Μελπήτωρ, opoc, ὃ, (μέλπω) a sing- 
er, tManetho 4, 183, 

tMéA rc, ἐδος, ὁ, the Melpis, a river 
of Latium, Strab. p. 237. 

Μελπομένη, ἧς, 7, Melpoménd, a 
Muse, strictly the NSongstress, Hes. 
Th. 77: later esp. as the Muse of 
Tragedy: from 

— woret 11.) to sing, celebrate 
with song and dance, μ. ‘Exkde i. 
1, 474, so Pind. ἘΝ 45, 10. Bur. 
Bacch. 155.—2. intr., to sing, Hes. Fr. 
34, Aesch. Ag. 244, and freq. in Eur.; 
also c. acc. cognato, μ. γόον, Aesch. 
Ag. 1445, iaydv, Eur. Med. 149, ete. : 
c. dat. instrum., μ. αὐλῷ, to play on..., 
Anth. P. 6, 195: so, μ. πτεροῖς, of 
the cicada, Anacreont. 62, 9.—In this 
last signf. Hom., as Pind. mostly, 
uses μέλπομαι, fut. -ψομαι, as dep. 
mid., μ. φορμίζων, κιθαρίζων, to sing 
to the lyre or harp, Od. 4, 17; 13, 27: 
to dance and sing, as a chorus, ll. 16, 
182, H. Hom. 18, 21; μέλπεσθαι 
"Αρηϊ, to dance a war dance before 
Mars, by a bold metaph. for to fight 
on foot, (ἐν oradin), 1]. 7, 241.—2. e. 
acc., as in act., to sing, celebrate, Hes. 
Th. 66, Pind. P. 3, 139; μ. χοροῖσι. 
Eur. Tro. 555.—3. later, generally, to 
sport, make merry. 
_ MeAradée, ov, (μέλπω, dh) sing- 
ing songs. , 

+MéAooc, ov, δ, the Melsus, now Nar- 
cea, a river of Asturia in Hispania, 
Strab. p. 167. 

t+MéArac, ὁ, Meltas, son of Lacides, 
Paus. 2, 19, 2. 

Μελύδριον, ov, τό, dim. from μέλος 


IL., α ditty, Ar. Eccl. 883. ͵ 
ἐμελχέ, indecl., 6, Melchi, Hebr. 
masc. pr. n., N. T. 


tMeAycoedéx, indecl.s (and Μελχε- 
σεδέκης, Ov, rages το 6, Melchisedek, 
Hebr. masc. pr. n., Ν. T. 

ME’AQ, fut. μελήσω, to be an object 
of care, anxiety, thought, πᾶσι δόλοισιν 
ἀνθρώποισι μέλω, by subtlety of all 
sorts I am become an object of anziety, 
fear, or (in good sense) of remark, 
notice to mortals, Od. 9, 20.—2. to be 
careful, anxious, μέλουσα καρδία, Eur. 
Rhes. 770.—IL. most usu. in 3 pers. 
sing. and plur. of act. pres. μέλει, 
μέλουσι, impf. ἔμελε, fut. μελήσει, 


inf. pres. and fut. μέλεεν and μελή-. 


σειν :—it is a care to me, ὩΣ object of 
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thought, anxiety, interest, etc., 1 have 
it at heart, Lat. hoc mihi curae est, the 
object being in nom., the pers, in dat., 
as, μή τοι ταῦτα μελόντων, let not 
these things weigh on thy soul, Il. 18, 
463, etc.; esp. of a pursuit, business, 
μέλει μοι πόλεμος, θαλάσσια ἔργα, 
etc., Hom. ; so, σοὶ χρὴ τάδε μέλειν, 
*tis good these things should be a care 
to thee (not, for thee to take care of 
these things, v. inf. B), Il. 5, 490; σοὶ 
χρὴ μέλειν ἐπιστολάς, Aesch. Pr. 3; 
ἐκέλευσε τὴν ὥρην αὐτῷ μελήσειν, 
Hat. 8, 19: sometimes an inf. stands 
as nom., οὐκ ἔμελέν μοι ταῦτα με- 
ταλλῆσαι, Od. 16, 465: more rarely 
a conjunction follows, οὐ μέλειν of 
ὅτι ἀποθνήσκει, Hdt. 9, 72; μελέτω 
σοι 6kwe...,-Id. 1, 9, cf. Ken, An. 1, 8, 
13; so, οὔ μοι μέλει el..., Lys. 162, 
32.—2. strictly impers., with the ob- 
ject in genit., and pers. in dat., as, @ 
μέλει μάχας, Who careth for the battle, 
Aesch. Cho. 946, cf. Pr. 938; θεοῖσιν 
ei δίκης μέλει, Soph. Phil. 1036; 
Ζηνὶ τῶν σῶν μέλει πόνων, Eur. 
Heracl. 717; and very freq. in Att. 
prose ;—also, Hdt. has μέλει μοι περί 
τινος, 8, 19, Aesch. Cho. 780, and 
Plat.: — Aesch. has it absol., μέλει, 
φόβῳ δ᾽ οὐχ ὑπνώσσει κέαρ, Theb. 
287. — Hom. has the gen. only with 
ἀμελέω.---Π|. the poets used several 
other forms, viz.,—1. the mid. wéAe- 
Tal, μελήσεται, for μέλει, μελῆσει, 
as, ἐμοὶ δέ κε ταῦτα μελήσεται, Il. 1, 
523; and 3 imperat. mid., μήτι ToL 
ἡγεμόνος ye ποθὴ μελέσθω, let it not 
weigh on thy mind, Od. 10, 505; μέ- 
λεταί μοι τινός, Theocr. 1, 53: so 
the part., τάδε δὲ μελόμεν᾽ ἐπ’ ἐλπί- 
σιν, Soph. Tr. 951, 6 conj. Erfurdt. 
—2. perf. μέμηλε, as a pres., and 
plqpf. μεμήλει as impf,, (for ἐμεμήλει 
seems never to have been used), Il. 
2, 25, Od. 1, 151, etc.: but the part. 
μεμηλώς in Hom. is always act., c. 
gen., πλούτοιο, πτολέμοιο μ.- busied 
with, attending to..., Il. 5, 708 ; 13, 297; 
so c. dat., ἀρεταῖς w., Pind. O. 1, 145 
(cf. infr. B); whereas the perf. itself 
appears in the 2 pers. sing., ταῦτα μέ- 
μηλας, these things hast thou thought 
out, invented, H. Hom. Merc. 437 ; and 
we have the part. in neut. signf., we- 
μηλότα ἔργα, carefully tended works, 
es. Opp. 229; ἀρεταῖσι μεμᾶλότας 
olotc, sons tended by (endowed with 
all virtues, Pind. O. 1, 145.—3. perf. 
and plqpf. pass. μέμβλεται, μέμβλετο, 
shortd. for μεμέληται, μεμέλητο (the 
latter is found in Theocr. 17, 46, part. 
μεμελημένος, Leon. Al. 12), with pres. 
and impf. signf., 7 νύ τοι οὐκέτι πάγ 
μετὰ φρεσὶ μέμβλετ᾽ ᾿Αχιλλεύς (for 
μέλει), Il. 19, 348; Ὁ δέρρηαίοα γάρ οἱ 
τεῖχος (for ἔμελε), ll. 21, 516; so too, 
φόνος δέ of οὐκ évi θυμῷ μέμβλετο, 
Od. 22, 12, cf. Hes. Th. 61.—There 
is no such pres. as μέμβλομαι.---Β. 
after Hom. we now and then find 
act. μέλω, and mid. μέλομαι (in act. 
signf.), to care for, take care of, tend 
(like ἐπιμελέομαι, and the perf. part. 
μεμηλώς, in Hom., v. supr. II. 2, ef. 
also supr. L), c. gen., μέλειν βροτῶν, 
Aesch. Ag. 370; also c, inf., μέλομαι 
μέλπειν, ἀείδειν, Ihave it in my mind 
to sing, Anacreont. :—also aor. μελη- 
θῆναι, to care for, take care of, c. gen., 
Soph. Aj. 1184; but μεληθέν, as pass., 
cared i Anth. P. 5, 201. 

Μελῳδέω, ὥ, (μελῳδός) to sing, 
Ar. Av. 528, Pasa, tobe pe Opp. 
to ῥηθῆναι, Plat. Legg. 655 Ὁ, ef. 
Ath. 620 C; also, to be used in sing- 
ing or music, of different notes, Plut. 
Hence 
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Ὁ Μελῴδημα, arog, τό, a song, Plut. 
2, 1145 A. 

Μελώδης, ες, (μέλος 1., εἶδος) con- 
sisting of members or limbs. 

Μελῳδητός, ἢ, ὄν, (μελῳδέω) to be 
sung, used in singing, Plut. 2, 389 F. 

MeAwdia, ac, 7, @ singing, Eur. 
Rhes. 923.—II. a tune to which lyric 
poetry is set, a choral song, both words 
and air, μελῳδίας ποιητής, Plat. 
Legg. 812 D, 935 Εἰ, cf. 794 i: from 

Μελῳδός. 6v, (μέλος IL, ᾧδή) sing- 
ing, musical, melodious, κύκνος, ὄρνις, 

ur. I. A. 1104, Hel. 1111; dynua, 
Id. I. T. 1045 :—6 μ., = ὁ μελοποιός, 
Plat. Legg. 723 D. 

tMéAwr, wvoc, 6,in Plut.=MéAAor, 
q. v.—2. a leader of the Sygambri, 
Strab. p. 291. 

Méuaa, pf. of *udo, q. v.; 3 pl. με- 
μάᾶσι, Hom. ; 2 pl. μέμᾶτε, I. 

Μεμάθηκα, perf. of μανθάνω. 

Μεμᾶκυϊα, Ep. shortd. fem. part. 
perf. of μηκάομαι, Il. 4, 435. 

éuduev, syncop. 1 plur. from pf. 

μέμαα, 1}. ; cf. *udw A. 

Μεμᾶότες, pl. part. perf. of *udo, 
Il, 2, 818. 

Μεμάποιεν, Ep. redupl. opt. aor. of 
μάρπτω, Hes. Sc. 252. [ἃ] 

éuaprov, Ep. redupl. aor. of 

μάρπτω, Hes. Sc, 245. 

Μεμαρπώς, part. pf. from μάρπτω, 


Hes. Op. 202. 
Μεμᾶώς, μεμᾶυϊα, part. perf. of 
*udw, q. ν., Hom., and Hes. 


Μέμβλεται and μέμβλετο, for με- 
μέληται and μεμέλητο, 3 sing. pf. and 
plgpf. pass. of μέλω (v. μέλω IIT. 3), 
with signf. of pres. and impf., Hom., 
and Hes.: there is no pres. μέμβλο- 


μαι. 

ἐμεμβλίαρος, ov, 6, Membliarus, a 
Phoenician, son of Poecilus, a com- 
panion of Cadmus, Hat. 4, 147. 

Μέμβλωκα, perf. of βλώσκω, Od. 
17, 190; cf. μολεῖν. 

Μεμβθράδιον, ov, 76, dim. from 
μεμβράς. [ἃ] 

Μεμβρᾶδοπώλης, ov, ὃ, (μεμβράς, 
πωλέω) a dealer in anchovies, Nicoph. 
Xezp. 1. 

Μεμβράνα, 
na, parchment, 

Μέμβραξ, axoc, 6, a kind of cicada, 
Ael. N. A. 10, 14, 1. 

Μεμβράς, ἄδος, ἣ, ἃ small kind of 
anchovy, not so good as the ἀφύη, Ar. 
Vesp. 493 ; also βεμβράς, cf. sq. [ἃ] 
Hence 

Μεμβρᾶφύα, ac, 7, (μεμβράς, ἀφύη) 
ἢ kind of anchovy, Aristonym. Ἥλιος 

τὸ Β 
Μεμελετηκότως. adv. part. pf., by 
practice, v. 1. Xen. Hipparch. 7, 14. 

Μεμελημένως, adv. part. pf. pass. 
of μέλω, carefully, Plat. Prot. 344 B. 

Μεμερισμένως, adv. part. pf. pass. 
of wepica, in parts. 

Μεμετιμένος, Ion. for μεθειμένος, 
part. pf. pass. of μεθίημι, Hat. 

Μεμετρημένως. adv. part. pf. pass. 
from μετρέω, according to a stated 
measure, Luc. Salt. 67. 

Μεμηκώς, part. pf. of μηκάομαι, Il. 
10, 362. 

Μέμηλε, Ep. 3 pf. of wéAw with 
pres. signf.; also μεμήλει, plgpf. for 
impf., part. μεμηλώς, Hom., and Hes. ; 
v. wéAw III. 2. 

Meunviuévac, adv. part. pf. pass. 
from μηνίω, wrathfully, angrily, Ep. 
Plat. 319 B. 

Μεμηχᾶνημένως, adv. part. pf. from 


1 ἧ; the Lat. membra- 


| μηχανάομαι, craftily, by stratagem, 


Eur. Ton 809. 
Μεμϊασμένως. adv. part. pf. pass. 
from μεαένω, disgustingly. 
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Μεμιγμένως, adv. part. pf. pass. 
from μέγνυμι, mizedly, Arist. © 
Méuveo, Ion. imperat. pf. pass, of 
μιμνήσκω, Hat. 
Μεμνέῳτο, Ion. for μέμνοιτο, μέμ- 
= ai opt. pf. pass. of μιμνήσκω, fi. 


Μέμνημαι, pf. pass. of μιμνήσκω, 
ταταμ and Hes. 
ἐμνήμην, opt. pf. pass. of μιμνή- 
OK, il. 24, 745, ag Ἢ ΤΉ 
tMepvdvetoc, ον,Ξ-- Μεμνόνιος; esp. 
τὸ Μεμνόνειον, and. pl. τὰ -νεία, the 
Memnonéum, a citadel and temple of 
Aegyptian Thebes, Strab. p. 813; 
also of Abydos, Id.; the citadel of 
Susa, v. sub Μεμνόνιος, Id, p. 728. 

Μεμνόνια (sc. κρέα), τά, ass’s flesh 
(v. Μέμνων IIl.): — also the market 
where it was sold. 

tMepvovidec, wr, al, se. ὧν. 
Μέμνων 11., Paus. 10, 31, ta ga 

tMevd6vioc, ov, of Memnon, Memno- 
nian ; τὸ Μεμνόνιον ἄστυ, Hat. 5, 54, 
i. e. Susa, said to be so called because 
founded by Tithonus, Memnon’s fa- 
ant also Σοῦσα τὰ Μεμνόνια, Id. 

, 151. a er 

Μέμνων, ovoc, ὃ, (μένω) strictly, 
the Steadfast, εἰ δον shies an. 
n., Memaon, son of Tithonus and 
Eos (Aurora), leader of the Aethi- 
opians, an ally of king Priam,killed 
by Achilles, . 11, 522, Hes. Th. 
984: talso the vocal statue of Mem- 
προς in Roker pee Lue. Phi- 
op. 33, Tox. 27+: cf. ’A : 
+—2. a Rhodian, satrap ti Liyais, 
Dem. 672, 5; a general of the Per- 
sians against Alexander, Arr. An. 1, 
12, 9+.—II. a black eastern bird, na- 
med after Memnon, Opp. Ix. 1, 6, 
Ael. N.A.5,1; tin Paus. Mepvovidect, 
Pliny’s memnonides. — II]. μέμνων, a 
name for the ass at Athens, from 
its patient nature, Poll. 9, 48; ef. 
μεμνόνια. 

Μεμοιρᾶμένως, adv. part. pf. pass. 
from μοιράω, by lot or fate. 

Méuova, poet. and Ion. perf. used 
as pres., to wish, long, yearn, strive, 
freq. in Hom. (esp. iL, foll. by inf. 
pres., Od. 15, 521, ete.; also by inf. 
aor., μέμονας καταδῦναι ὅμιλον, Il. 
13, 307, cf. Hdt. 6, 84;* by inf. fat., 


strength equal 
with the gods, Il. 21, 315; so, hak 
νας; ae wishest thou? προς 
eb. 686 ; δίδυμα μέμονε φρῆν, Eur. 
I. T. 655 (μέμονα is to wéuaa (* Ga), 
as γέγονα to yéyaa: it is akin also to 
μένος, μενεαίνω, as well as to μένω, 
μίμνω, because μέμονα conveys the 
notion of a steadfast, fixed ; 
but it has no proper pres. phe é 
Μεμονωμένως, adv. part. pf-pass. 
from μονόω, singly, solitarily. - i 
Μεμόρηται, poet. 3 pf. pass. of μεέ- 
ρομαι. aii 
Μεμορμένος, poet. part. pf. pass. of 
— τὴν us laid 
ἐμπτέος, A, OV, v 
able, it. Anton. ms. hie 
Μεμπτικός, 7, ὄν, disposed to blame: 


from 4 

Μεμπτός, 9, ὄν, eo t) to be 
aindls bbindvereh i μέ t. 7.48: usu. 
with a negat., Pind. Fr. 241; so, οὐ 
μ-.. not contemptible, Plat. Theaet. 187 
C, ete. ; οὐ μεμπτῶς, Plut. Cleom. 28. 
—Il. act. karts bearing a grudge 
against, τινί, Soph: Tr. 446 ; cf. Pors. 
Hec. 1125. 

Μέμῦκα, perf. of μυκάομαι, 1|.: but 


- 
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also regul. from μύω, Il. 24, 420. 
= AR 
τ DKOTWC, AAV., Winking. - 
Man φειρα, ac, ἡν-- μέμψις, Teleclid. 
ap. Phot. (Incert. 12, v. Mein.) 
᾿ rp idtoc, a, καὶ camp [1] 
t¢, tog and ἐδος, Att. ewe, 7 
Memphis, a ony of Middle Aegypt, 
the ancient residence of the Aegypt- 
jan kings, Aesch. Pers. 36, Hdt. 2, 99, 
etc.; Hdt. 2, 3, has dat. Μέμφε for 
“Μέμφεϊ.---Π. a daughter of the Nile, 
wiie of Epaphus, Apollod. 2, 1, 4.— 
2. wife of Danaus, Id. 2, 1, 5.—IIL. ὁ, 
masc. pr. n., a leader of the Persians, 
Aesch. Pers. 970.—2. a philosopher, 
Mews I ὁ 
ἐμφίτης, ov Ion. ea, an in- 
hab. of Memphis; as adj. Memphitic. 


i] 
; ME™M®OMAI, dep. c. fut. mid. 
yar: aor. pass. ἐμέμφθην in 
earlier writers, as ἘΝΝ ; ve εἰ Att. 
more usu. aor. mid. ψάμην, 
which. however is also in’ Hat. 8, 
106, cf. Valck. Diatr. p. 78. To 
blame, upbraid, find fault with : — first 
in Hes.—Construct. : 1. c. acc. pers., 
Hes. Op. 184, Theogn. 795, 871, also 
im Pind., Hdt., and Att., as Soph. El. 
384, etc.; μ. τινὰ πρὸς τοὺς φίλους, 
Xen. Oec. 11, 23; τι, Id. An. 1, 6 39: 
c. ace. rel, μ. τὴν γνώμην, τὰ δῶρα, 
etc., Hdt., and so Att.; also, μ. τί 
κατά τι, to find fault with a thing in 
some ΩΝ 91 τς gen. 
rei, to complain of a thing, fault 
because of it, Eur. Hec. 962: also c. 
acc. rei et gen. pers., ὃ μάλιστα μέμ- 
φονται ἡμῶν, Which is the chief com- 
plaint they make against us, Thuc. 1, 
84, cf. Valck. te 1402; like ἐπε- 
μέμφομαι.---11. c. dat. pers. et acc. rei, 
to object a thing to another, cast it in 
his teeth, Hdt. 3, 4; 4, 180, as usu. in 
Att.; also c. acc. cognato, μέμψιν py. 
τῷ Λοξίᾳ, Ar. Plut. 10; also, μ. revi 
ὅτι..., Hdt. 6, 92; 9, 6; ei..., Thue. 4, 
85 :—c. dat. pers. et gen. rei, Aesch. 
Theb. 652: and c. dat. pers. only, to 
be dissatisfied with, find felt with, Eur. 
Or. 285, |. A. 899. (Hence prob. μῶ- 
μος.) Hence ᾿ 
Μεμφωλῆ, ἧς, ἡ;Ξε μέμψις, Hesych., 
formed like εὐχωλή. 
Μεμψχβολέω, 6, (μέμψις, βάλλω) 
to oi = eter cf. ἐπεσβολέω. 
ἱμοιρέω, ὥ, (μεμψίμοιρος) to 
pa oi of one’s Si 5 ay Trag. 
40; yw. ὅτι...» Id. Sacr. 1; μ. τινὲ ἐπί 
τινι, Polyb. 18, 31, 8.—II. like μέμ- 
φομαι Il., to object a thing to another, 
cast it in his teeth, τινί τι, ap. Dem. 
249, 25: hence ἽΝ 
᾿ Μεμψιμοιρητέον, verb. adj.,one must 
blame, Page 4, 60, 9. 
- Μεμψὶμοιρία, ac, 7, querulousness, 
Arist. Virt. et Vit. 7,6: from 
Μεμψίμοιρος, ov, (μέμφομαι, μοῖρα) 
. ning of one’s fate or lot, repin- 
ing, querulous, Isocr. 234 C, Luc. Tim. 
13, etc. 
Ἀξέμγμες, εως, ἡ, (μέμφομαι) blame, 
reproach, reproof, μ. μέμφεσθαι, ἐπι- 
épecv τινί, Ar. Plut. 10, Ran. 1958 ; 
εἰν μέμψιν, to incur blame, Eur. 
Hered . 974 :—but also act., ἔχειν μ. 
τινί or εἴς τινα, to have ground of 
complaint against him, Aesch. Pr. 
445, Soph. Phil. 1309; cf. μομφή 
. ME'N, conjunctive ὀμεδ φανῶ, used 
to call attention to the fact that the 
word or clause with which it stands 
must be distinguished from some- 
thing that is to follow. It is usu. 
taken up or answered by dé in the 
corresponding clause. Often the dis- 
tinction marked by μέν is too subtle 
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for us to render, though, esp. in prose, 
the two particles may often be ex- 
pressed by first...then ; on the one hand 
on the other ; as well...as ;...while... ; 
and in cases of direct opposition by 
true that...but...—Usage: 1. μέν, like 
dé, can never stand first in the clause, 
though it oft. goes before that to 
which it properly refers, Il. 2, 509, 
etc.—2, the sentences connected by 
μέν and dé are often separated Ὁ 

several intervening ones ; as dé in Il. 
2, 511, 527, sq., answers to μέν in v. 
494: this is very freq. in Thuc., 6. g. 
τοιαῦτα μέν, τ. dé are opposed, 1, 
36-43, — 3. the word with which μέν 
stood is often repeated with dé for 
emphasis, περὶ μὲν βουλὴν Δαναῶν, 
περὶ δ᾽ ἐστὲ μάχεσθαι, Il. 1, 258; 
esp. freq. with πολύς and πᾶς, ϑομᾶί. 
Soph. Phil. 633. — 4. sometimes μέν 
and dé are used to connect different 
sorts of words, so that with μέν we 
may find a part. or adj., with dé a 
finite verb, e. g. Soph. ‘Tr. 123, O. C. 
522, cf. Buttm. Dem. Mid. p. 149: 
sometimes an infin. with μέν, a finite 
verb with dé, χωρὶς μὲν τοῦ ἐστερῆ- 
σθαι τοιούτου..., ἔτι δὲ καὶ δόξω, 
Plat. Crito 44 B.—5. sometimes the 
first clause with μέν is doubled, 1]. 
23, 311, Hdt. 4, 48; more freq. in 
Att., Buttm. Dem. Mid. p. 158 : it is 
oft. repeated in apodosis with the 
demonstr. pron., Tov μὲν καλέουσι 
θέρος, τοῦτον μὲν προζκυνέουσι, τὸν 
δὲ χειμῶνα..., Hdt. 2, 121 : cf. δέ 1. 5. 
—6. μέν is not always answered by 
δέ, but often by other equivalent par- 
ticles, by ἀλλά, 1]. 2, 703, and Att. ; 
ἀτάρ, Il. 6, 84; αὐτὰρ ἔπειτα, Il. 1, 
50; ad, 1]. 11, 108; αὖτε, Od. 22, 5, 
and in Att.; αὖθις, Soph. Ant. 167; 
καί, ll. 1, 267, and Att.; also μέντοι, 
μήν, ἔπειτα, eita.—That te (for dé) 
may answer μέν is doubted by Pors. 
Or. 1311; but places like Pind. P. 4, 
443, N. 8, 51, Soph. Tr. 1011, Eur. 


Tro. 48, and even Thuc. 3, 46, can- 


not be got over; cf. Herm. Soph. 
Phil. 1410, Jelf Gr. Gr. ὁ 765, 6, a.— 
7. μέν is often found without dé, or 
any answering particle, or even 
clause expressed, though it is always 
easy to supply these, as, τὴν μὲν ἐγὼ 
σπουδῇ δάμνημ᾽ ἐπέεσσι, her (Juno) 
can I scarce subdue, (διέ all others 
easily), Il. 5, 893 ; ὡς μὲν λέγουσι; as 
they say, (but I do not believe), Eur. 
Or. 8. This usu. happens when μέν 
stands with a pron., . 7, 237, and 
so in Att., Jelf ὁ 766. Μέν was orig. 
the same as μῆν, 4. cf.: 50 7 μέν 15 
the Ion. form of the Att. ἢ μῆν, asa 
form of protestation, Hdt. 4, 154, etc. ; 
so also μὴ μέν, and ye μέν, Hdt. 

II. μέν before other particles :-—1. 
μὲν dpa, in Il. μέν ῥα, accordingly, and 
so, like μὲν δή, μὲν οὖν, μὲν τοίνυν.---- 
2. in μὲν γάρ, each particle retains its 
force, Soph. O. T. 62: Hom. often 
omits the second clause after μὲν 
γάρ, as Il. 5, 901, Od. 1, 173: also, 
δ» γὰρ on, Il. 11, 825; μὲν γάρ τε, 

Ἰ. 17, 727.—3. γε, Or pév...ye, yet 
at least, certainly, Lat. certe, Il. 1, 216; 
rare in Trag., Pors. Med. 1090 ; here 
ye confirms something gone before, 
and μέν is as usu. followed by dé, 
etc., Ar. Nub. 1382, cf. Herm. Vig. ἢ. 
296: reversely, ye μέν, though true, Il. 
2, 703.—4. μὲν δῆ, at least, however, Il. 
1, 514 ; and so in Att., esp. after ἀλλά, 
as Soph. O. T. 294: also, then indeed, 
why then, Il. 11, 142; and, generally, 
its use is much like that of μέν roi. 
—5. μέν νυν for μὲν οὖν, esp. in Ion. 
prose, as Hdt. 1, 18; but also Att., 
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Valck. Hipp. 20.—6. μὲν οὖν or per 
οὖν, much like μὲν δή, but nie 
freq., it seems, in Att. : in answering, 
it affirms more than was asked, Lat. 
imo vero, aye indeed, 6. g. κακοδαίμων; 
Answ. βαρυδαίμων μὲν οὖν! Ar. 
Eccl. 1102: and hence it often has ἃ 
correcting force, rather, nay rather, as 
Aesch. Cho. 999; so too in Ar. Eq. 
910, μον πρὸς THY κεφαλὴν ἀποψῶ, 
wipe = nose on my head, (an- 
swered by the rival) ἐμοῦ μὲν ovv..., 
nay on mine: μὲν οὖν df or μὲν δὴ 
οὗν, Hdt. 4, 144: so too μὲν οὖν ye 
or better wevoivye, to begin a sen- 
tence in N. T., yea rather, Lat. quin 
imo, v. Lob. Phryn. 342.—7. μέν που, 
no doubt, of course, Lat. nempe, nimi- 
rum, μνημονεύεις μέν που, Plat., etc. ; 
—expressing an assumption, as, a 
vat μέν που χρῆ. --- 8. τἄν, for 
μαζὶ da ἄν, Fy ty aa alter the signf. of 
μέντοι, as ἄν belongs to the verb: it 
should not be written μέντ᾽ ἄν, for 
otis not cut off, but forms a crasis 
with dv.—9. in μέν τε, if dé τε fol- 
lows, μέν retains its usu. force: 
Hom. also uses μέν te absol., like 
μὲν δή Or μέν τοι, σφῶιν μέν τ᾽ ἐπέ- 
οἶκε, you at least it befits, Il. 4, 341. 
—10. μέν τοι, Hom., but in Att. as 
one word, μέντοι : here μέν adds to 
the force with which τοὶ asserts, I 
am sure, certainly, at any rate, esp. 
after οὐ, ob μέντοι...παύομαι, I am 
sure at least that I am not slack, Il. 8, 
294, etc.; in Att. oft. in emphatic 
affirmat. answers, like μήν, Stallb. 
Plat. Symp. 176 B; more rarely giv- 
ing emphasis to a question, οὐ σὺ μέν- 
TOL..., why youare not... ? Id. Prot. init. : 
sometimes to express impatience, τέ 
μέντοι πρῶτον ἦν, τί πρῶτον ἣν ; nay 
what was the first? Ar. Nub. 787, cf. 
Plat. Phaedr. 236 D. — ὃ. recalling 
more explicitly that which was the 
point of the preceding sentence, our 
now, in narratives, Od. 2,294.—e. but 
its most. usu. signf. is to mark an 
Gbjection, or exception, yet, however, 
still, Od. 18, 233 ; cf. μὲν δή, μὲν οὖν, 
usu. without any answering clause. 
—d, additional force is given to μέν- 
Tot by joining μ. ὅμως, μ. γε; OF ye μ.ν» 
Pors. Hec. 604; also, ὅμως ye μι., ἐν 
Ran. 61: while in μ. που the oats of 

évtot is softened: on μέντοι, v. 

erm. Vig. n. 337-341.—11. μὲν roi- 
νυν, like μὲν οὖν, freq. without dé 
following. — III. for μέν after other 
particles, v. each particle. 

Mevaiyunc, ov, ὁ,Ξεμενεπτόμενος, 
μενέχαρμος, a staunch soldier, Anacr. 
74:— χειρὲ μεναίχμᾳ, in Anth. P.6, 
84, may belong to this or may be fem. 
of a form μέναιχμος. 

tMévaryuoc, ov, 6, Menaechmus, a 
statuary of Naupactus, Paus. 7, 18, 
10.—2. a Sicyonian, who wrote a 
work περὶ τεχνιτῶν, Ath. 635 A— 
Others in Ath., etc. 

tMevdAxac, a, ὃ, Menalcas, a shep- 
herd, Theocr. 8, 

tMevdAnne, ove, ὃ, Menalces, an 
Elean, Paus. 6, 16, 5. 

tMevadxidac, a, ὁ, Menaleidas, a 
Spartan, Paus. 7, 1], 7. 

tMevavdpetoc, ov, of Menander (2), 
Menandréan, Luc. 

Μένανδρος, ov, (μένω, ἀνήρ) ewait- 
ing @ man, marriageable, Dionys. ap. 
Ath. 98 D. 

tMévavdpoc, ov, 6, Menander, acom- 
mander of the Athenians, Thuc. 7, 
16, Xen. Hell. 1, 3, 16.—2. a celebra- 
ted comic poet of Athens, son of Dio- 
pithes.—Others in Diod. S., ete. 

tMevdrio, wy, oi, a is a 
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German people at the mouth of the 
Rhine, Strab. p. 194. ; 

Μὲν dpa, μὲν γάρ, μέν ye, μὲν δῆ, 
v. sub. μέν IL. 11, 2, 3, 4. 

+Mevdpne, ους, ὁ, Menares, father of 
the Spartan king Leotychides, Hat. 
8, 131. 

+Mévac, a, ὃ, Menas, founder of 
Meve@pia, Strab. p. 319. 

+Mévacxoc, ov, 6, Menascus, a Spar- 
tan, Xen. Hell. 4, 2, 8. 

+Mévayoe, ov, 6, Menachus, son of 
Aegyptus, Apollod. 2, 1, 5. 

+Mevdaioc, a, ov, of Mende, Men- 
dzan, Ath.; 6 M.; an inhab. of M., 
Thuc. 4, 7. 

+Mévdn, nc, 7, Mende, a city on the 
peninsula Pallene in Macedonia, a 
colony of the Eretrians, Hdt. 7, 123; 
Thue. 4, 123. : 

+Mévdne, ητος, h, Mendes, a city of 
lower Aegypt on one of the mouths 
of the Nile, Strab. p. 802. cf. Hdt. infr. 
—II. 6, an Αθβυρίϊαῃι deity answer- 
ing to the Greek Pan, Hdt. 2, 46: 
from the Aegypt. term for a goat, 
which was held at Mendes in high 
veneration, Id. ib. Hence 

ἐμενδήσιος, a, ov, of Mendes, Men- 
desian, 6 νομὸς ὁ M., the Mendesian 
nome or district, Hdt. 2, 46: τὸ M. 
στόμα, the Mendesian mouth of the 
Nile, Id. ; also τὸ M. κέρας, Thuc. 1, 
110. 

Meveaiva, (μένος) to desire earnestl 
or eagerly, long for, be bent on, and, 
generally, to intend, but always with 
collat. notion of resolution and firm- 
ness, Hom., with inf. pres. Il. 5, 606, 
etc.; or more commonly inf. aor., 1]. 
4, 32, etc.; rarely with inf. fut. as in 
Il. 21, 176, Od. 21, 125; when absol., 
as in Il. 22, 10, Od. 5, 341, an inf. 
may easily be. supplied : — also like 
all verbs of wishing, c. gen., μ. μάχης, 
to long for battle, Hes. Sc. 361; but, 
LL. τινί TL, to purpose something against 
another, Q. Sm. 12, 380.—II. to be 
angry, rage, in Hom. usu. absol., as 
IL. 19, 68 ; 24, 22; also, ἔριδι μενεῆναι, 
like ἔριδι μάχεσθαι, ll. 19, 58 ; μ. τινί, 
to rage against one, Il. 15, 104, Od. 1, 
20, etc.: —but in Il. 16, 491, where 
Sarpedon κτεινόμενος Ἱμενέαινε, the 
meaning can only be, he raged even 
while being killed, i. 6. even in death 
his anger burnt; though the Gramm. 
here explained it by ἐλειποψύχει. 
Cf. μενοινάω. --- The word is fk ἣ 
also used in Pseud-Eur. Dan. 51. 

tMeveBpia, ac, 7,=MeonuBpia 1. 

Mevéyyne, ἐς, (μένω, Eyyoc)=pév- 
αἰχμος, Aesch. ap. Anth. P. 7, 255. 

Mevedaioc, ov, 6, Menedaeus, a 
Spartan, Thuc. 3, 100; v. 1. Mevéda- 
TOC. 

Mevedfioc, ov, (μένω, δήϊος) stand- 
ing one’s ground against the enemy, 
staunch, steadfast, Il. 12, 247 ; 13, 228; 
Dor. -ddioc, Anth. P. 7, 208. 

tMevédnyuoc, ov, ὁ, Menedemus, a 
philosopher, founder of the Eretrian 
school, a pupil of Plato, Strab. p. 393. 
—-2. a general of Alexander the great, 
Arr. An. 4, 3,7.—Others in Plut. ; etc. 

Μενέδουπος, ov, (μένω, δοῦπος) 
Se hed in the battle-din, Orph. Arg. 
ἱΜενεκλῆς, éovc, 6, Menecles, an 
Athenian orator, Xen. Hell. 1, 8, 38. 
—Others in Ath. 184 B; Anth.; etc. 

tMevexpdrne, ους, ὃ, Menecrates, a 
Megarian, Thuc. 4, 119.—2. father of 
Myscon, a Syracusan general, Xen. 
Hell. 1, 1, 29.—3. a Nysaean, pupil 
of Aristarchus, Strab. p. 650.—4. a 
physician of Syracuse, Ath. 289 B.— 
5. a pupil met, Xenocrates, a geographer, 
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Strab..p. 550.—6. a poet of the An- 
thology.—Others in Plut. ; etc. 

Μενέκτῦπος, ονγεεμενέδουπος. 

ἐμενέκωλος, ov, ὁ, Menecolus, ἃ Sy- 
racusan, founder of Camarina in Sici- 
ly, Thuc. 6, 5. 

tMeveddioc, ov, of Menelaus (1) ; τὸ 
Meveddiov, the Menelaium, a hill and 
castle near Lacedaemon, Polyb. 5, 
18, 3. 

tMeveddie, idoc, ἡ, πηγή, fountain 
of Menelaus,in Arcadia, Paus. 8, 23, 4. 

MevéAdoc, ov, ὁ, Att. Μενέλεως, 
Dor. Μενέλας, (μένω, λαός, and so 
strictly abiding, withstanding people) 
+Menelaus, son of Atreus, brother of 
Agamemnon, husband of Helen, 
through whom he received the sove- 
reignty of Lacedaemon, Hom.; acc. 
to Apollod. 3, 2, 2, son of Plisthenes 
and so grandson of Atreus, v. Πλεισ- 
θένης.---ἃ. father of Amyntas, grand- 
father of Philip of Macedon, Ael. 
V. H. 12, 43.—3. a leader of the Athe- 
nian cavalry in the war of the allies, 
Dem. 47, 21.—4. a general of Alex- 
ander the great, Arr. An. 1, 14, 3.— 


Others in Strab.;, etc.—II..of cities, - 


—l. acity of the Aegyptian: Delta, 
Strab. p. 803; ὁ Μενελαΐτης νομός, 
the Menelaitic nome, Id. p. 801.—2. a 
city and harbour of Cyrenaica, Id. p. 
801, 838: in Hdt. 4, 169, ὁ MeveAdioc 
λιμήν. 

Μενεμάχος, ον, (μένω, μάχη) 
staunch in fight, App. 

tMevégevoc, ov, ὁ, Menexenus, an 
Athenian, a pupil of Socrates, Plat. 
Menex.—2. son of Polyaratus, Dem. 
1009, 26.—Others in 1586. ; etc. 

Μενεπτόλεμος, ov, (μένω, πόλε- 
μος) staunch in battle, steadfast, brave, 
in Hom. (esp. Il.) epith. of heroes, 19, 
48, etc. ; or of nations, 2, 749 :—equiv- 
alent to μέναιχμος, wevedqiog, μενέ- 
χαρμος, etc. 

tMevéxtodAeuoc, ov, 6, Meneptole- 
mus, an Apolloniat, Paus. 6, 14, 13. 

ἐΜενεσθένης, ove, ὁ, (μένω, σθένος) 
Menesthenes, masc: pr. n., Ath. 494 B. 

Μενεσθεύς, ἕως lon. jog, 6, (μένω) 
strictly one who abides, pr. n., tMene- 
stheus, son οἱ Peteus, king of Athens, 
leader of the Athenians before Troy, 
Il. 2, 552.—2. son of Iphicrates, a 
general of the Athenians, Dem. 217, 
19.—3. another Athenian, son of Phi- 
lagrus, Id. 1064, 16. Cf. Μέμνων. 

tMeveobéwc λιμήν, 6, harbour of 
Menestheus, in Hispania Baetica near 
Gades, Strab. p. 140. 

ἐΜενέσθης, ovcs ὁ, Menesthes, a 
Greek in the Trojan war, Il. 5, 609. 
—2. an Athenian, who went with 
Theseus to Crete, Plut. Thes. 17. 

ἐμενέσθιος, ov, ὃ, Menesthius, son 
of Areithotis, king of Arne in Boeo- 
tia, ll. 7,9.—2. son of Sperchius and 
Polydora, nephew of Achilles, a lead- 
er of the Myrmidons before Troy, Il. 
16, 173. 

ἐΜενεσθώ, otc, 7, Menestho, daugh- 
ter of Oceanus ana Tethys, Hes. Th. 
9571: 

tMevéorparoe, ov, 6, (μένω, στρα- 
τόρ) Menestratus, masc. pr. n., Andoc. ; 
Dem.; etc. 

Meveréor, verb. adj. from μένω, one 
must remain, Plat. Rep. 328 B, cf. 
Lob. Phryn. 446. 

t+Mevernic, idoc, 7, daughter of Me- 
netus, i. 6. Antianira, Ap. Rh. 1, 56. 

Meverixoc, 4, Ov, (μένω) inclined to 
wait, M. Anton. 

Meveréc, 7, ὄν, (μένω) waiting, 
standing fast : also inclined to wait, pa- 
tient, long-suffering, μενετοὶ θεοί, Ar. 
Av. 1620; so, of καιροὶ οὐ μενετοΐ, 
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nee will not wait, Thue, 1, 


tMevétwp, opoc, ὃ, Menétor, masc. 


pr. n., Ath. 594 D 
ἹΜενέφυλλος, ov, ὁ, Menephyllus, a 
peripatetic philosopher, Plut.—Oth- 
Ὡς ἐπ ae etc. 
ἐνεφύλοπις, toc, ὃ, ἡ,-Ξ-εμενεπτό- 
λεμος, Anth. P. 6, 84. ti Ἢ 
ὡς εἐνεχάρμης, ov, 6,—=sq., Il. 9, 529, 
Μενέχαρμος, ov, (μένω, γά 
staunch in battle, 1]. i! 376 ἌΝ 
νεπτόλεμος. 
tMévye, ητος, 6, Menes, a general of 
oe Arr. An. 2, 12, 2. 
ἐνητέον, worse form for έ 
Dion. ἡ +7, 51. mene 
Μενθῆραι, al, also μένθηρες, aij= 
μέρμηραι, Suid. Hence 33) 
Μενθηρίζω,Ξεμερμηρίζω, Gramm. 
Mevi, for μέν, only occurs in the 
compd. γυνμενί. . 
tMevidac, ov, ὁ, Menidas, son of 
oo ence πὸ ἮΝ 8; 5. ; 
tMévioc, ov enius, a Spartan 
Hdt.6,71, weg j 
ἹΜενέππειος, ov, of Menippus (5), 
we 5 rt Anth. “ἢ Fl? Σ = 
ἐνίππη, nC, ἡ, Meni aughter 
of Nereus and boris, ae Th. 260, 
ενιππίδης, ov, ὃ, Menippides, a 
son of Hercules, Apollod. 2, 7, 8. “0 
ΤΜένιππος, ov, 6, Menippus, ar. 
Athenian, father of Hippocles, Thuc. 
8, 13.—2.a breeder of horses, called 
χελιδών, Ar. Av. 1293.—3. a tyrant 
of Oreus in Euboea, a friend of Phitip 
of Macedon, Dem. 126, 4.—4. a Ca- 
rian, Id. 571, 22.—5. a cynic philoso- 


a known as a writer of satires, 


iog. L. 6, 99.—Others in Strab.; 
Diog. L. ; ete. ; 
᾿ tMevicxoc, ov, 6, Meniscus, masc. 
pr. n., Arr. An, 2, 14,3; ete. | 

tMevvéac, ov, 6, Menneas, masc. pr. 
n., Polyb. 5, 71, 2. 

Mév νυν, v. μέν IL 8. 

Μενοεικής, &¢, (μένος, εἰκός, pir 
suited to the desires, satisfying ; 
80 enough, sufficient, plentiful, Hom. ; 
mostly of meat and drink, as δαΐς, 
δεῖπνον, σῖτος, οἶνος, etc.; so, τά 
μ-.» a plentiful funeral feast, Il. 23, 29; 
μ. ὕλη, enough wood, 1]. 23, 139; d6- 
pa, χάρις, etc., Hom. :—generally, 
agreeable, pleasant, to one’s taste, Il. 9, 
227, Od. 13, 273, etc., cf. Plut. Phoe. 2. 

ἐΜενοικεύς, ἕως, ὃ, Menoeceus, fa- 
ther of Creon and Jocasta, Soph. O. T. 
69; Eur. Phoen. 10; etc.—2. grand- 
son of foreg., son of Creon, devoted 


himself to ensure victory to the The- 


bans, Eur. Phoen. 769; etc. - 

Μενοινάω, ὥ, f. -ἤσω: πᾺ impf. 
μενοίνεον, Il. 12, 59: Ep. lengthd. 
pres. μενοινώω, Il. 13, 79; 3 sing. με- 
voivaa, ll. 19, 164; for the opt. aor. 
μενοινήσειε, ll. 15, 82, Aristarch. gave 
a subjunct. form μενοινήῃσι, but ef. 
Spitzn. ad. 1.: (μένος). Like μενεαΐ- 
v@, to desire eagerly, long for; gen- 
erally, to be bent on, to purpose, intend, 
ΕΝ ἐς — Lat. meditari, Hom.; 
who oft. adds φρεσὶν Hol, φρεσὶ σῇσι 
μιν to desire in his, thy hoarse 
struct. usu. c: acc. rei; also not sel- 
dom with inf. of pres., as Il. 19, 164, 
Od. 22, 217: or of aor., as Od. 2, 248; 
21, 157, and so Pind.; yw. Tivi τί, to 
design, purpose something against one, 
Od. 11, 532, Il. 15, 293; but c. dat. 
rei, alune, esp. to strive for a thing, 
i. χρήμασι, Theogn. 461.—Ep. word, 
used also by Pind., and twice in 
Trag., Soph. Aj. 341, Eur. Cycl. 447; 
also in Ar. veer 1080. 

Mevoiveoyv, Ep. impf. of foreg. 
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Μεν fic, ἧν eager desire, Call. 
Jov. Sg 1G 1 804, Anth. 


Mevowvow, Ep. lengthd. pres. for 
μενοινάω, ll. 

ἐΜενοίτας, a, ὁ, Menoetas, masc. 
pr. n., Anth. Dor. form for 

+Mevoirne, ov, 6, Menoetes, masc. pr. 
n., a Samian, Anth. 

ἘΜενοιτιάδης, ov Ep. ao, ὁ, son of 
Menvoetius (3), i.e. Patroclus, Il. 1, 307. 

tMevoitioc, ov, ὁ, Menoetius, son of 
Japetus, brother of Prometheus, Hes. 
Th. 500.—2. son of Ceuthonymus, 
herdsman of Pluto, Apollod. 2, 5, 10. 
—3. son of Actor, father of Patroclus, 
of Opus, an Argonaut, Il. 11, 765; 
Ap. Rh. 1, 69. 

ME’NOSX, coc. τό, force, strength of 
body, esp. as shown in quick move- 
ment and exertion: very freq. in 
Hom., who sometimes joins μένος Te 
καὶ ἀλκή as equiv., Il. 6, 265; μ. χει- 
ρῶν, Il. δ, 506, for which he more 
freq. has yu. Kai χεῖρες, Il. 6, 502, etc. ; 
also, μένος καὶ γυῖα, Il. Ὁ, 27.—2. of 
animals, strength, ceness, as of 

horses, panthers, etc., Il. 17, 20, Od. 
3, 450, etc.—3. of things, power, might, 
force, μ. ἔγχεος, Il. 16, 613; ἠελίοιο, 
Od. 10, 160: πυρός, LI. 6, 182, etc. ; 
ποταμῶν, Il. 12, 18, cf. Aesch. Pr. 
721; χειμῶνος, Eur. Heracl. 428; in 
Hipp. also, μ. οἴνου, strength of wine: 
ἐγ γῆς μένος, ἃ gush of black blood, 
Soph. Aj. 1413, cf. Aesch. Ag. 1067. 
—4, force, strength, as implying 6, 
and so life itself, ll. 3,294; ψυχῆ τε 
μένος Te as equiv., Il. 5, 296.—II. 
strength, force of soul, esp. as acting 
on the body, and giving rise to bold, 
or passionate action ; hence in Hom., 
spirit, warlike rage, μένος ἀνδρῶν, the 
battle-rage of men, Il. 2, 387; so too, 
μένος “Apo, Il. 18, 264 ; more rarely 
in plur., and that mostly in phrase 
μένεα πνείοντες, Il. 2, 536, etc., where 
perhaps the number of μένεα follows 
that of πνείοντες: Hom. oft. joins 
μένος καὶ θυμός, Il. 5, 470, etc., v. 
Herm. H. Hom. Cer. 362; μένος καὶ 
θάρσος, Il. 5, 2, Od. 1, 321; μένος 
ἔλ ape θυμόν, Il. 23, 468; μένεος δ᾽ 
ἐϊρελήσοτο θυμόν, Il. 22, 3125 μένεος 
ἃ μέγα φρένες ἀμφιμέλαιναι πίμ- 
πλαντο, ll. 1, 103: “μένει in dat., vio- 
lently, furiously, Aesch. Theb. 393.— 
2. wish, bent, intent, purpose, Τρώων μ. 
αἰὲν ἀτάσθαλον, their bent is aye to 
folly, [l. 13, 634; so in plur., Il. 8, 
361: hence,—3. generally, mind, tem- 
per, disposition, like Lat. mens, esp. in 
compds., like εὐμενής, δυςμενῆς, etc. ; 
but never used strictly of the intellect. 
—In most cases it answers to Lat. 
impetus.—III. μένος is also used in 
periphr. like Bin, ic, σθένος, ἱερὸν 
μένος ᾿Αλκινόοιο, for Alcinoitis him- 
self, Od.; so too μένος ᾿Ατρείδαο, 
Ἕκτορος, etc., 1]. ; also, μένεα ἀν- 
δρῶν, Il. 4, 447, Od. 4, 363—The 
word is most freq. in Hom.; of the 
Att. poets, mostly in Aesch. : rare in 
prose, though Xen. has it of spirit, 
ardour, προθυμία Kai μ.. θάρσος Kai 
., Cyr. 3, 3, 61, Hell. 7, 1, 31. (Mé- 
voc belongs to the root *vdw, akin to 
μένω : hence μενεαίνω, μενοινάω. μέ- 
ova, Lat. mens, our mind, cf. Pott 

t. Forsch. 1, 254.) 

ἘΜενοῦνγε, v. sub μέν IL., 6, N. T. 

+Mevotvioc, ov, ὃ, Meniinius, an 
Illyrian, Ath. 440 A. 

Mév που, μέν ῥα, μεντἄν, μέν Te, 
y. sub μέν II., 17,1,8, 9. 

ἘΜέντας, 6, Mentas, masc. pr. n., 
Paus. 8, 31,7: Dor. form for 

+Mévr7e, ov, ὁ, Mentes, a leader of 
the Cicones, Il. 17, 73.—2. king of 


- from.., Il. 2, 
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the oar-loving Taphians, a hereditary 
friend of Ulysses, Od. 1, 105; ete. 

ἐμέν τοι, Att. μέντοι, v. μέν IL, 10. 

+Mevropidne, ov, 6, son of Mentor ; 
also as pr. n., Anth. 

tMevropovpyhe, ἕς, (Μέντωρ, *ép- 
yo) wrought, engraved by Mentor (6), 

uc. Lexiph. 7. 

tMévtwp, opoc, ὃ, Mentor, father of 
Imbrius, ll. 13, 171.—2. son of Alci- 
mus, a friend of Ulysses in Ithaca, 
under whose form Minerva accom- 
panies Telemachus to Pylos and La- 
cedaemon, Od. 2, 225, 268; 4, 655, 
etc.—3. son of Eurystheus, Apollod. 
2, 8, 1.—4. son of Hercules, Id. 2,7, 
8.—5. brother of Memnon (3), Dem. 
672, 5.—6. a celebrated engraver on 
silver, Luc. 

ἐμένυλλος, ov, ὃ, Menyllus, a Ma- 
cedonian governor in Athens, Plut. 
Phoc. 30. 

ΜΕΊΝΩ, fut. Ep. vevéw, Att. contr. 
μενῶ: aor. ἔμεινα: impf. μένεσκον, 
Hdt. 4, 42: perf. μεμένηκα : adj. με- 
νετός, μενετέον, later μενητέον. Lat. 
ΜΑΝΕΟ, also in Att. poets redupl. 

inva (1. 6. μι-μένω, V. sub V.), to stay, 
pa eG Sais, stand fast, abide, ad 
battle, Hom.; who oft. joins it (as 
synon.) with τλῆναι; opp. to φεύγειν ; 
and so in Att.—2. to stay at home, stay 
where one is, not stir, Il. 16, 838; else- 
where more fully, ἔντοσθε μένειν, 
Hes. Th. 598; μ. αὐτοῦ, Hdt. 8, 62; 
fu. κατ᾽ οἶκον, Kur. 1. A. 656; ἐν δό- 

otc, Soph. Aj. 80; μ. κατὰ χώραν, 

lat. Tim. 83 A ; etc.: μ. ἐκεῖ, to stay, 
lodge there, Polyb. 30, 4, 10 :—but, μ. 
ἀπό τινος, to stay away, be absent 
292.—3.. to stay behind, 
tarry, With a notion of delay or idle- 
ness, Il. 9, 318; of μένοντες, Xen. 
An. 4, 4, 19; etc.—4. of things, to be 
lasting, remain, last, stand, στήλη μέ- 
vet ἔμπεδον, 1]. 17, 434; ἀσφαλὲς 
αἰὲν... μένει οὐρανός, Pind. N. 6, 7; 
τόδ᾽ αἰανῶς μένοι, Aesch. Eum. 672. 
—5. of condition, to remain as one was, 
of a maiden, 1]. 19, 263: generally, 
to remain as before, to stand, hold good, 
ἣν μείνωσιν ὅρκοι, Eur. Andr. 1000; 
so, μένειν κατὰ χώρην, of an oath, 
Hdt. 4, 201; ἐν ταὐτῷ μ., Hat. 1, 5; 
μένειν ἐμπέδοις φρονήμασι, Soph. 
Ant. 169 ; so, uw. τὰ βουλήματα, Arist. 
Eth. N. 9, 6, 3.—6. to abide by an 
opinion, conviction, etc., ἐπὶ τῷ ἀλη- 
θεῖ, like ἐμμένειν τῷ ἀληθεῖ, Stallb. 
Plat. Prot. 356 E.—II. trans., c. acc., 
to await, expect, esp. to receive, stand 
an attack without. blenching, Lat. 
manere hostem, freq. in Hom., and 
Att.: so of a rock, to bide the storm, 
ll. 15, 620.—2. also c. acc. et inf., to 
wait for, 7 μένετε Τρῶας aa éA- 
θέμεν ; wait ye for the Trojans to 
come nigh? Il. 4, 247; μένον δ᾽ ἐπὶ 
ἕσπερον ἐλθεῖν, they waited for even- 
ing’s coming on, Od. 1, 422, etc.; οὐδ᾽ 
ἔμειν᾽ ἐλθεῖν τράπεζαν Sai a4 Pind. 

. 3, 28: but, μένω δ᾽ ἀκοῦσαι, I 
wait, i. e. long to hear, Aesch. Eum. 
677, cf. Ag. 459 (which brings μένω 
near to wé“ova).—2. of time, to await, 
wait for, watch for, "Hod δῖαν, Hom.; 
and so Aesch. Theb. 394, si vera L.: 
but reversely, τὸ μόρσιμον Tov τ᾽ 
ἐλεύθερον μ.. awaits him, Aesch. 
Cho. 103.—(Mévw belongs to the root 
*udw ; cf. μέμονα.) ε 

ἐμμένων, wrvoc, 6, Menon, a Trojan, 
Il. 12, 193.—2. a Thessalian of Phar- 
salus, leader of a body of Thessalian 
auxiliaries of the Athenians, and af- 
terwards a commander of the Greeks 
in the army of the younger Cyrus, 
Thuc. 2; 22; Xen. An. J, 2, 6: his 


MEPI 


character depicted, Id. ib. 2, 6, 21,— 
3. an Athenian archon Ol. 76, 4, Diod» 
S. 11, 52.—4. a satrap of Arachosia, 
Arr. An. 3,28, 1.—5. a satrap of Coele- 
syria, Id. 2, 13, 7.—6. an Athenian, ἃ 
maker of yAavidec, Xen. Mem. 2, 7, 
6.—Others in Xen. Hell.: etc. 

Μεράρχης, ov, ὁ, (μέρος, ἄρχων the 
commander of a detachment of 2048 men, 
Ael. Tact.» Hence 

Mepapyia, ας; 7), the office of μεράρ 
ane, Arr. ᾿ 

ἐμέρβαλος, ov, 6, Merbalus, an Ar 
cadian, Hdt. 7, 98. 

tMepyavn, nc, 7, Mergane, a place 
in Sicily, Polyb. 4 8, =F : 

Mépyw, = ἀμέργω, and μέρδω = 
ἀμέρδω, Gramm. 

tMépduc, coc, ὃ, poet. form for Σ μέρ- 
dic, Aesch. Pers. 774. 

Mepeia, ac, ἧ;Ξε μερίς, Tab. Heracl. 

Μεριδάρπαξ, ὁ, (μερίς, ἅρπαξ) Bit- 
stealer, a mouse in Batr. [1 265, 7 
274.) : : 

Μερϊδάρχης, ov, ὃ, (μερίς, ἄρχω) 
the governor of a tari EXX “Io- 
seph. 

Mepidapyia, ac, ἢ, the office of με- 
ριδάρχης, ἔχχ- Joseph. Ἢ 

Μερίζω : f. -iow, Att. -κῶ, Dor. -εξῶ, 
Tim. Locr. 99 Ὁ : (μερίς) :—to divide, 
distribute, Plat. Parm. 131 C, Polit. 
292 C: μ. τοὺς τόκους πρὸς τὸν 
πλοῦν, to divide the interest accord- 
ing to the voyage, i. e. pay only a part 
of it, if a part only of the voyage has: 
been performed, Dem. 1297, 21: με- 
ar ge τὶ ἀπό τινος, Luc. Nav. 8. 
—Mid. μερίζεσθαί τι, to divide among 
themselves, Dinarch. 91, 22: to get a 
portion of, τινός, Isae. 77, 14: to take? 
possession of, τι, Dem. 917, 19: 913, 
1; ἠρόμην αὐτὸν πότερα μεμερισμέ-" 
νος εἴη πρὸς τὸν ἀδελφόν, whether 
he had divided with his brother, i. 6. 
whether each had his share, Dem. 
1149, 21. — II. in pass. to be dispersed, 
Plat. Tim. 56 D: to be split into par- 
ties, Polyb. 8, 23, 9.—2. to be assigned, 
to, reckoned in, ἐν ἀρχῇ τινος u., Dem. 
192,. 1. 

Meptoe, ή, ov, Aristipp. ap. Diog. 

ayo. 

Μέριμνᾶ, nc, 7, care, thought, esp. 
anxious care or thought, trouble, first in 
H. Hom. Merc. 44, 160, Hes. Op. 180, 
and then in Pind., and Trag., but 
rare in moe (though μεριμνάω is’ 
used by Plat., Xen., Dem.) :—in plur. 
cares, Aesch. Eum. 360, ete.; also. 
| anxious pursuits, esp. of victory at the 
games, Pind. O. 1, 174, cf. P. 8, 131, 
N. 3, 121.—-II. the thought, mind, 
Aesch. Ag. 460. (From wepic, με- 
ρίζω, as Terence says curae animum 
divorse trahunt ; hence μέριμνα as if 
for μεριμένη, μεμερισμένη: cf. also 
μέρμερος, μέρμηρα, διάνδιχα μερμη-: 
ρίζειν.) Hence 

Μεριμνάω, ὦ, f. -ἥσω, to care for, 
be anxious about, think earnestly upon,. 
scan minutely, Tt, Soph. O. T. 1124; 
esp. of philosophers, Xen. Mem. 4,, 
7,6; also μ. περέ τινος, Ib. 1, 1, 14: 
πολλὰ μ., to be cumbered with many 
cares, Xen. Cyr. 8, 7, 12: c. inf., to be 
careful to do, Dem. 576, 23: also πολ- 
Ad μ. ὅπως μὴ λάθῃς, Xen. Mem. 3, 
5, 23: absol. in Plat. Rep. 607 C : ef. 
μερμηρίζω. Hence 

ἐρίμνημα, ατος, τό, thought, care, 
in pines ind. Fr. 245, 251, Soph. 
Phil. 186. 


Μεριμνητής, οὔ, ὁ, one who is care- 
ul about, λόγων, Hur. Med. 1226. 

Μεριμνητικός, ἥ, 6v, of a thoughtful. 

ΟΥ anxious temper. : 


Μεριμνοποιέω, ὥ, to cause care. - 
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Μεριμνοσοφιστήῆς, οὔ, δ᾽'Ξεμεριμνο- 
φροντιστής.. é : 

Μεριμνοτόκος; ov, (μέριμνα, τίκτω) 
mother of cares, βίοτος, Anth. P. 11, 
382. 

Μεριμνοφροντιστής, ob, ὁ, (μέριμ- 
va, φροντίζω) a ‘minute philosopher,’ 
ἦα student of the hard thinking schoolt, 
Ar. Nub. ΘᾺ ὡὐὴ : 

Mepic, idoc, 7, (μέρος) @ part, por- 
tion, von κρεῶν, Pherecr. Aova. 1, 
etc.: esp. @ share in mines and the 
like, Dem. 1039, 22.—2. the share or 
contribution made, like épavoc, πρὸς 
μερίδα δειπνεῖν, to dine each on his 
own contribution, Plut. 2, 644 B: cf. 
Becker Charikl. 1, p. 419.—3. a share 
received, hence advantage, aid, μ. εἰς 
σωτηρίαν, Dem. 537, 8, cf. 574, 8.— 
Il. a part, division, class, πολιτῶν, 
Eur. Supp. 238: esp. a party, Lat. 
partes, Plat. Legg. 692 B, Dem. 246, 10. 

Μέρισμα, ατος; τό, a part, Orph. H. 
Pan. 16. i 

Μερισμός, οὔ, ὃ, a dividing, division, 
Plat. Legg. 903 B, Strab. 

Μεριστῆς, οὔ, ὃ, a divider, N. T. 
Hence ; 

Μεριστικός, 4, Ov, fit for dividing. 

Μεριστός.ἤ, ov, divided, Plat. Parm. 
144 D: divisible, Ib. 131 C, Tim. 35 A. 

Mepirevouar, as mid., to divide 
among themselves, LXX. 

Μερίτης, ov, 6, (μερίς) a partaker, 
τινός, Dem. 889, 7; τινί τινος, with 
one in a thing, Polyb. 8, 31, 6. [1] 

tMepuddadrze, voc, 6, the Mermada- 
lis, a river in the territory of the Ama- 
zons, Strab. p. 503. 

Μερμαίρω, (μέρμερος)Ξεμερμηρίζω, 
Orph. Arg. 766. 

Μερμέριος, a, ov, rare collat. form 
of sq., Jac. Anth. P. p. 663. 

Μέρμερος, ov, care-laden, troublous, 
anxious, Hom. (only in Il.), always in 
neut. plur., μέρμερα μητίσασθαι, pé- 
ζειν,.10, 48; 11, 502; also, fi ἔργα 
μήσασθαι, 10, 289; always of warlike 
deeds, (in full, πολέμοιο μ. &., 8, 453), 
either as being troublous and toilsome 
to the doer, or troublous and ruinous 
to the sufferer: but in Hes. Th. 603, 
μ. ἔργα γυναικῶν, the ills that women 
work.—II. metaph., like δύςκολος, of 

ersons, peevish, morose, Plat. Hipp. 
Maj. 290 E, cf. Ruhnk. Tim. :—but, 
= ποικιλόμητις, Anth. also—Ep. 
word, used i Bue: Rhes. 509, Plat. 
l.c. (Prob. connected with μερέζω, 

ἔρος, μέριμνα.) 
ἥ hel coptesioe; ov, 6, Mermérus, a Tro- 
jan, 1]. 14, 513.—2. son of Jason and 
Medea, Apollod, 1, 9, 28.—3. v. Mep- 
μερίδης. 

ἘΜερμερίδης, ov, ὁ, son of Mermerus, 
i. e. Tlus, Od. 1, 259. 

Mépunpa, ἡ, (μέρμερος) poet. collat. 
form of μέριμνα (but not in Hom.), 
care, iouhte ἄμπαυμα μερμηράων, 
rest from troubles, Hes. Th. 85, The- 
ogn. 1325. Hence 

Mepunpiva, f. -ξω, intr. to be full of 
cares, anxious, thoughtful, to ponder, be 
in doubt, freq. in Hom., usu. peppy. 
φρεσί, κατὰ φρένα, κατὰ φρένα καὶ 
κατὰ θυμόν ; and, where the doubt is 
to be strongly expressed, diva μ., Od. 
16, 73; διάνδιχα p., Il. 1, 189, etc. : 
hence, to be perplexed, doubtful, to 
hesitate, Il. 12, 199.—Construct. : foll. 
by ὡς.., to be doubtful how.., Il. 2,3; 
also by ὅπως... Od. 9, 554; and often 
by 7)..7].-, whether..or.., Il. 5, 671, Od. 
22, 333; also freq. with inf. aor., to 
hesitate to do, Il. 8, 167, Od. 10, 438; 
also with inf. in first clause and # in 
second, μερμήριξε..κύσσαι καὶ περι- 
φῦναι..» 4 ayer ἐξερέοιτο, Od. 24, 
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235, sq.: also, μ. περί τινος, Il. 20, 
17.—Il. transit., to think of, devise, 
contrive, μ- πολλά, ἀεικέα, Od. 1, 427 ; 
4, 533, etc. ; δόλον, 2, 93, φόνον τινί, 
2, 325, etc.; ἀμύντορα, 16, 256. 

Μέρμιθα, #,=sq., Agatharchid. ap. 
Phot. : ae ag ? ᾽ 

Méppic, ioc, 7, a cord, string, rope, 
Od. if , 23; like μήρινθος. (Prob. 
from εἴρω, Lat. sero, to fasten, with 
μ᾿ prefixed.) 

erie γ νρω τειν ὧν, οἱ, the Mermnadae, 
a royal family of Lydia, Hdt. 1, 7. 
Μερμνός, ov, ὃ, a sort of hawk, Ael. 
N. A. 12, 4. 

tMépuvar, wvoc, ὃ, Mermnon, name 
of a herdsman, Theocr. 5, 35. 

ee ov, ὃ, the Mermodas,= 
Μερμάδαλις, Strab. p. 503. 

tMepén, ne, 7, Meroé, an island of 
Aethiopia formed by the Nile and As- 
taboras, Strab. p. 821.—IL a famous 
city of ancient Aethiopia on foreg. 
island, early famed for its civilization 
and conquests, Hdt. 2, 29. 

tMepone, ov, ὃ, Meroés, an Indian, 
Arr. An. 5, 18, 7. 

ai ων, ol,=Maiovec, Strab. 


tMéporec, wy, ol, Meropes, an an- 
cient name of the inhab. of the island 
Cos, from an early king Mépow, H. 
Hom. Ap. 42: v. Mépow. 
tMepérn, nc, 7, Merope, daughter of 
Atlas and Pleione, Apollod.:1, 9, 3. 
—2. daughter of Oenopion, wife of 
Orion, Id. 1, 4, 3.—3. daughter of the 
Arcadian king Cypselus, Id. 2, 8, 5.— 
4. wife of Polybus king of Corinth, 
Soph. O. T. 775. 
Meporgioc, ov, (μέροψ) human, 
Opp. C. 2, 364 
Mepornic, δος, 7, pecul. fem. of 
foreg., Opp. C. 1, 23.t—LL. (Μέροπες) 
of the Meropes, Meropean, 7 M. νῆσος, 
i. e. Cos, Call. Del. 160. 
tMeporic, idoc,7,—foreg. Π., Κῶς 
ἡ M., Thue. 8, 41 
ΜΕΙ͂ΡΟΣ, εος, 76, a part, share, 
first in Hdt. 1, 145, and Pind. : esp. a 
portion, heritage, one’s lot, destiny, like 
μοῖρα, τάφου μ., Aesch. Ag. 507, 
Soph. Ant. 147: μέρος τί, partly, Lat. 
partim, Thuc. 4, 30: κατὰ τοῦτο τὸ 
μέρος, in this respect, Schaf. Dion. 
Comp. p. 269: ἐπὶ μέρους συντάξεις, 
πναῤφελῳ histories, Polyb. 3, 32, 10; 
50, Tac ἐπὶ μέρους πράξει άφειν, 
Id. 7, 7, 6-2. a shane th a litag wath 
others ; hence, each person’s turn, Hat. 
3, 69: κατὰ μέρος, in turn, successive- 
ἢ Η. Hom. Merc. 58 ; severally, Plat. 
heaet. 157 B; so, κατὰ μέρη, Ib. 
182 B ; also, ἀνὰ μέρος, by turns, suc- 
cessively, one after another, Eur. Phoen. 
483; but most usu., ἐν μέρει, Hat. 1, 
26, and freq. in Aesch. ; ἐν τῷ μέρει, 
Eur. Or. 452: also absol. as adv., τὸ 
μέρος, Hdt. 1, 120:—but τοὐμὸν pé- 
ρος, TO σὸν p., my or thy part, i. 6, 
simply J or me, thou or thee, Soph. 
Tr. 1215, Phil. 498: also as adv., 
τοὐμὸν μ., as to me, Lat. quod ad me 
attinet, fur. Heracl. 678; τὸ σὸν pé- 
ρος, as to thee, Soph. Ὁ. C. 1366; 
πλὴν ὅσον TO σὸν p., Ant. 1062 ; κατὰ 
τὸ σὸν p., Ep. Plat. 328 E.—3. ἐν μέ- 
pet τινὸς τιθέναι, ποιεῖσθαι, κατα- 
θέσθαι, λαβεῖν. etc., to put in the class 
of.., consider as so and so, like ἐν μοί- 
a, ἐν ἀριθμῷ, ἐν λόγῳ ποιεῖσθαι, 
at. in numero habere, Stallb. Plat. 
Rep. 424 D: so too, ἐν οὐδενὸς εἶναι 
μέρει, to be as no one, Dem. 23, 14 ; 
ἐν ὑπηρέτου μέρει γίγνεσθαι, Id. 37, 
4, οἴο. (Hence μεέρομαι.) 
Mépow, οπος, ὁ, (μείρομαι, μερίζω, 
ὄψ) usu. in plur., dividing the voice, 
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1. 6, speaking, endowed with speech, 
hence always epith. of men, μέροπες 
ἄνθρωποι, Hom., and Hes. ; μέροπες 
βροτοΐ, 11. 2, 285 ;—because articulate 
speech is the characteristic of man 
among animals (cf. αὐδήεις); and 
Aesch. used μέροπες as subst. =dy- 
θρωποι, Cho. 1018; cf. Ruhnk, Ep. 
Cr. p. 85.—II. a bird, the bee-eater, me- 
Segal en also dépow, Arist. H. A. 
tMépow, οπος, ὃ, Merops, son of 
Triopas, father of Conran ancient 
king of Cos, Eur. Hel. 382; ete.—2. 
a prince of Percote on the Hellespont, 
a celebrated seer, father of Adrastus 
and Amphius, 1]. 2, 831.—-3. father of 
Arisbe, grandfather of Aesacus, Apol- 
lod. 3, ἐὸν 5. : 
Méc, Dor. for just as in 1 pers. 
lur. of verbs neg tae pet Greg. Cor. 
jal. Dor. 2. ; 
ἸΜεσαβατική, ἧς, 7,=MacoaBa- 


τική. Ps 
Μέσαβον; ov, τό, (μέσος, βοῦς) a 
leathern strap, by which the middle of 


Lat. subjugium, Hes. Op. 467; 
ζυγόδεσμον. Μέσᾶἄβος, ὁ, and μεσά- 
βοιον, 76, are also quoted. 
Μεσᾶἄβόω, G, poet. μεσσ., to yoke, 
put to, Lyc. 817. 
tae το ac, #, a ravine between 
tls. 


Meodykidor, (sc. ἀκόντιον), ov, 
τό, a javelin with ΡΝ ἀγκύλη) for 
throwing it by, Eur. Phoen. 1141, 
Polyb. 23, 1, 9. ) 

Μεσάγριος (μέσος, ἄγριος) or μεσ- 
ἄγροικος, ον, (ἀγροῖκος) half savage, 
Strab. p. 592. . 

Μεσάζω, f. -ἄσω,Ξεμεσόω, Hipp. 

Mecatyews, wy, gen. ὠ,Ξ- μεσόγεως, 
Scymn. 363. 

Μεσαιπόλιος, ov, poet. for μεσοπό- 
Atoc, half-gray, grizzled, i. 6. middle- 
aged, Il. 13, 361. 

Μεσαίτατος, ἡ, ov, poet. and Ion. 
superl. of μέσος, the midst, middlemost, 
Hdt. 4, 17. Strictly formed from 
μέσαι (i. €. μέσῃ), as παλαίτατος 
from πάλαι, cf. Pott Et. Forsch. 2, 
p. 251: so compar. μεσαίτερος, ἡ; ov, 
more in the middle. 

Μέσαιος, a, ov, = μέσος, Antiph. 
Gam. 3: prob. formed backwards 
from μεσαίτατος, on analogy of πά- 
λαιος (παλαίτατορ). 

Μεσαίχμιον, ov, τό, (μέσος, αἰχμῇ) 
the space between two armies or lines, 
Joseph. ; cf. μεταίχμιος. 

Μέσακτος, ov, (μέσος, ἀκτή) half- 
way between two shores, in mid-sea, 
Aesch. Pers. 889.—II. (μέσος, ἄγνυ- 
jt) broken midway, Id. Fr. 194. 

ὑπ Aue n¢, 4; Ion. for μεσημ- 
Bpia, Hat. 

Μεσαμβρινός, μεσαμέριος, Dor. for 
μεσημ-, Theocr. τ See 

Μεσάντιον, ov, τό, a weaver’s beam, 
LXX. . 

Μεσάραιον, (sc. δέρμα) ov, τό, (μέ- 
coc, ἀραιά)γ-ε:μεσεντέριον, v. Green- 
hill ad Theophil. p. 77, 14. [ἃ] 

MecdoriAor, ov, τό,Ξεμεσόστυλον. 

tMecdrn, n¢, 7, ἄκρα, (the middle 
point) Mesate, a promontory on coast 
of Ionia, Paus. 7, 5, 6. 

Μεσάτιος, ov, and in Ar. Vesp. 
1502 μέσατος, ἡ; ov, poet. for μέσος ; 
cf. Ep. μέσσατος and Fr attra’ La} 

tMeodrtic, doc, 7, Mesatis, a 
town of Achaia, Paus. 7, 18, 4. 

Μεσαύλη. ης, 7, V- μέσαυλος. 

Μεσαυλικόν, οὔ, τό, (μέσος, αὐλέω) 
a piece of flute-music, played in the in- 
tervals of the choral song, Aristid. ; 


also written μεσαύλιον. 


the yoke was fastened to the pls 
> ΕΣ 


ἊΣ. ον νὰ. 


“δ δ ων. ὦ πονῶν 


_ Μεσαύλιος, ον,Ξεμέσαυλος :—the 

slave 7 pong 128 in Od. 14, 449, is prob. 

so called from his having the care of 

the μέσαυλος (q. V., signf. 1). 
σαυλον, ov, τό, V. 56. 

Μέσαυλος, ον, (μέσος, αὐλή) Ep. 
eerie, Att. wéraviog:—I. in 

om. 6 μέσσαυλος or τὸ μέσσαυλον 
ov no passage determines the gen- 

) is prob. the after or inner court, 
behind or inside the αὐλή, where the 
cattle were put at night for greater 
safety, Il. 17, 112, 657; and so of the 
cave of the Cyclops, Od. 10, 435.—I1. 
in Att. "be abagard (with or without 
θύρα), the door between the αὐλή and 
inner part of the house, opposite the 
αὔλειος θ. or house-door; this was 
often also the door between the men's 
and women’s apartments, Ar. Fr. 338, 
ye 93,19; so, θύραι μέσαυλοι, Eur. 

c. 549, ubi v. Monk, cf. Becker 
Charikl. 1, p. 182, sq., and αὐλή. 

P Μέσδων, ov, Dor. for μέζων, pei- 
ων. 

Μεσεγγὕὔάω, ὥ, (μεσέγγυος) to de- 
᾿ posit a pledge in the Kendo a middle- 
man Or third party, τρία τάλαντα με- 
σεγγυηθέντα, Lys. 182, 1, cf. Plat. 


Legg. 914 D.—Mid., μεσεγγυᾶσθαι 
ἀργύριον, to have money sited for 
one in α thi ty’s hands, Dem. 995, 


21, cf. Antipho 147, 17:—Isocr. 292 
A, has μεσεγγυοῦσθαι in this signf. 
Meceyytn, n¢, ἣν, security by means 
of a third party: also=sq. 
Meceyytinua, atoc, τό, the money 
or pledge deposited with a third party, 
; eee 71, 18. depo jade 
ἐσεγγύησις, 7,4 siting a 6 
with a third sity ‘ 
Μεσεγγῦητής, οὔ, 6, the third party 
with whom @ security (ueceyytnua) is 
deposited. 
Meceyyvéoua, v. sub μεσεγγυάω. 
Μεσέγγῦος, ov, ὃ, (μέσος, ἐγγύη) as 
pg a δεγγνητς. ‘ ; 
_Meceyytoua, atoc, τόΞεμεσε - 
jie, laoer, ΟἿΣ Ὁ Bekk.” ΠῚ 
Μεσεμβάλλω, dub. for sq., Iambl. 


Μεσεμβολέω, ὥ, (μέσος, ἐμβάλλω 
ne middle, τῷ "πῶσ 


to throw into the 
622. Hence 

Μεσεμβόλημα, ατος, τό, a parenthe- 
sis, Gramm. 

Μεσεντέριον, ov, 76,=sq., Arist. 
H. A. 1, 16, 18. 

Μεσέντερον, (sc. δέρμα) ov, τό, (μέ- 
aoc, ἔντερον) the mesentery, Or mem- 
brane by which all the intestines are con- 
r Arist. Part. An. 4,4,5,—though 
just above we find -répiov: cf. μεσά- 
paLov, μεσόκωλον. 

Mecépxioc, ov, (μέσος. ἕρκος) in the 
middle of the house : Ζεύς u.—=Eépketoc. 

“Μεσευθύς, , gen. é0c, (μέσος, εὐθύς) 
between the even ones: Pythag. name 
for the number 6, as half way between 
2 and 10, the first and last even 
(cd0eic) numbers of the denary scale, 

lem. Al. 


Μεσεύω, like μεσόω, to keep the mid- 
dle or mean, μ. THY πολιτείαν, Plat. 
Legg. 756 E:—to stand mid-way, μ. 
etd ayers ἀν νὰ γ βὰς 2 ᾿ ᾿ 

on, (sc. χορδῆ) nc, 7, the middle 
of the three eaae which πη the 
earliest Greek musical scale, the 
other two being ἡ νήτη, ἡ ὑπάτη: 
afterwards, the middle note of the 
heptachord, Arist. Probl. 19, 25, etc. ; 
vy. Miiller Literat. of Greece 1, p. 152. 
—Il. ἡ μ' (sc. στιγμῆ), the centre of 
any thing, Arist. Metaph. 2, 2, 9.t—2. 
in punctuation, the colon, Vit. Soph. 

Μεσήγεως, ov, gen. o,=pecdyewe, 


ub. 
᾿ Meonyt, Ep. μεσσηγύ, and before 
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a vowel or metri grat. μεσηγύς, Ep. 
peconyt¢,—all of Thich ate in Hom. 
except μεσηγύς :—I. adv. of space,— 
; aleck-éx "he middle between, Il. 11, 
573.—2. ¢. gen., in the middle of, be- 
twizt, between, ὥμων ὍΣ 8,259; Κου- 
ρήτων μ. καὶ Αἰτωλῶν, 9, 549; ete. ; 
so in Hes. Sc. 417.—IL. of time, mean- 
while, meantime, once in Hom., Od. 7, 
195, in form weconytc.—IIL. as subst,, 
τὸ μεσηγύ, the part between, H. Hom. 
Ap. 108: τὸ μεσηγὺ ἤματος, mid-day, 
noon, Theocr. 25, 216, cf. 237. [i ex- 
cept in arsis, Od. 4, 845.] 

Μεσήεις, εσσα, ev, middle, middling, 
Il. 12, 269,—where the μεσήεις 1s 
placed between the ἔξοχος and χερειό- 
τερος. 

. Μεσῆλιξ, txoc, middle-aged. 
- Μεσημβρία, ac, (for μεσημερία), ἡ, 
Ion. frank (μέσος, ἡμέρα) :--- 
mid-day, noon, "Bola fae ; 3 σμι- 
κρὸν μετὰ μεσ iav, Hat.: μ. ἵστα- 
wi his hia ira Plat. Phaedr. 242 
A, cf. Ruhnk. Tim.—IL the South, 
ἐν" 1, 6, Bot ete. [7 + 3 
+tMe ia, ac, ἡ, lon. MecauBpin, 
Hat. 4, 98, Mikedes, acity of ieee 
on the Euxine, a colony of Miletus, 
Strab. p. 319.—2. a city of Thrace 
on the Aegean opposite Samothrace, 
Hadt.7, 108. 
Μεσημβρϊάζὼ, (ueonuBpia) to spend, 
pass the noon, ὩΣ ee hm) in 
art., μὲ μἄζοντα εὕδειν, tosleep 
a fe mee Phaedr. 259 A.—2. of 
the sun, pes in the seeing is 
tMeo τἄνός, ἢ, ὄν, of Mesembria 
(1), Mesunbri ribs Strab. Ὁ» 919... 
Μεσημβρϊάω, ὥ, poet. for μεσημβρι- 


᾿ἀζωῚ, Ap. Rh. 2, 739, Anth. P. 9, 764. 


Μεσημβρίζω,--μεσημβριάζω, Βἴτδθ. 
Μεσημβρινός, ή, Ov, (μεσημβρία) 
belonging to noon, noon, noontide, 
θάλπη 1, noon-day heat, Aesch. Theb. 
431; cf. Ar. Av. 1096; κἂν ἔγρῃ ε- 
σημβρινός, Ar. Vesp. 7714:---ὁ μ. ὦ δός, 
the cicada, Anth. P. 9, 584, cf. Ar. 
Ay. 1. c.; τὸ μεσ.» noon, Schaf. Long. 
p. 356.—IL southern, κέλευθος, Aesch. 
Pr. 722: ὁ μ. (κύκλος) the meridian. 
(z: Call. Lav. Pall. 72, 73, and later 
poets made ξ metri grat., on the analo- 
By of ὀπωρινός, ὀρθρινός, Ruhnk. 
p. Cr. p. 165. Jac. Anth. P. p..602; 
ἜΡΟΝ μεσαμερμιθς ἢ ae 
ἐσημέριος, ον, = Leo voc, 
Theoer 7,21; Bie: ER 
ἐΜεσήνη, ne, 7, Meséné, a district 
of Babylonia in a Delta of the Tigris, 
Strab. p. 84. 

Μεσήπειρος, ov, (μέσος, ἤπειρος) 
inland, Dion. ¥. ne ἘΝ 

Μεσηρεύω, to be neutral, Philist. ap. 
Hesych. : from 

Μεσήρης; ες, poet. μεσσ-: (μέσος, 
*Zpw 3) :—in the middle, midmost, Eur, 
Ion 910; Σεέριος ἔτι μ., is still in 
mid-heaven, Id. I. A. 8. 

Μέσης, ov, 6, a wind between βορέας 
and καικίας, Arist. Meteor. 2, 6, 9, 
and 20. 

ἐμέσθλης, ov, 6, Mesthles, son of 
Pylaemenes and the nymph Gygaea, 
leader of the Maeonians, Il. 2, 864. 

Μεσϊδιόομαι, dep. to mediate, cf. 
Lob. Phryn. 121. 

Μεσίδιος, fa, cov, poet. μεσσίδιος; 
Ξειμέσος, a mediator, arbitrator, Arist. 
Eth. N. 5, 4, 7, Polyb. 5, 6, 13; v. 
Lob. Phryn. 121. [7] 

Meoireia, ac, 7, mediation, a media- 
tor’s office ; from 

Μεσιτεύω, to be in the middle, bea 
mediator, N.'T.: to come between, in- 
terpose, Ib.—II. transit. to mediate, ne- 

ociate, διάλυσιν μ., Polyb. 11, 34, 3. 
rom 
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Μεσίτης, ov, ὁ, one that is in the 
middle, a mediator, peace-maker, Polyb.’ 
s τ 8 ; fem. -ἴτις, ἐδος, Luc. Amor. 

ie γ ‘ 

tMecéa, or Μεσσόα, ac, 4, Mesoa, a 
quarter of Sparta, Strab. p. 364. 

MeooBdoiheia, ac, h, aninterregnum, 
Plut. Num. 2: hence 

Μεσοβᾶσίλειος, ov, belonging to an 
interregnum, Dion. H. 

Μεσοβὰασϊλεύς, ἕως, ὃ, (μέσος, Ba- 
σιλεύς) the Roman anterrex, one 
holds kingly power between the death 
of one king and the accession of ano- 
ther, Dion. H., Plut. Num. 7. 

tMeodfoa, wr, τά, Mesoboa, a town 
of Arcadia, Paus. 8, 25, 2. ' 

Μεσόβοιον, ov, 1T6,= μεσάβοιον, 
μέσαβον. 

Μεσόγαιος, ov, also a, ον, (μέσος, 
yaia) :—inland, in the heart of a coun- 
try, μ. οἰκέειν, Hdt. 1, 145: usu. as 
subst., 7 μεσογαία, the inland parts, 
the interior, Lat. loca mediterranea, 
Hdt. 1, 175, ete., cf. τέμνω V. 2 :—v. 
Lob. Phryn. 298, and sq. 

Μεσόγειος. ov, also a, ov,=foreg. : 
so too, 7 μεσογεία, Thue. 1, 100; 6, 
88 ; also, μεσόγεως, wy, Plat. Legg. 
909 A. ence 
ἷ rnp gt gta ολ, ητος, ἣν» the interior, 

ub. ‘ 


Μεσογεωτικός, ἤ, ὄν, inland. 

Μεσογονάτιον, οὐ, τό, Theophr. 
[ἃ], and μεσογόνιον, ov, τό, ( μέσος, 
γόνυ) the space between two knots or 
joints, Lat. internodium. 

Μεσόγρἄφος, ov, (μέσος, γράφω) 
written in the middle: τὸ μ., @ mean 
proportional found by the μεσολάβιον, 
Anth. P. Append. 25, cf. Plut. Mare. 
14. 

Μεσοδάκτῦὕλον, ov, τό, (μέσος, δά- 
KTvAoc) the space between two fingers or 
toes, Diosc. 4, 188. 

Μεσοδερκῆς, ἔς, (μέσος, δέρκομαι) 
seen in the middle, Manetho. 

Μεσόδμη, ne, 7; (μέσος; δέμω, as if 
shortd. for μεσοδόμη) :—strictly some- 
thing built between, Od. 19, 37; 20, 
354 (where καλαὶ μεσόδμαι are men- 
tioned with the τοῖχοι, and explain- 
ed by Aristarch. by μεσόστυλα) prob. 
the bays or panelled compartments of 
aroom: but—2. κοίλῃ wu., the cross- 
plank of a ship, with a fale for the 
mast, Od. 2, 424; 15, 289: hence—3. 
later any cross-beam ; the beam of @ 
pair of scales, Hipp. 

Μεσόζευγμα, ατος, τό, α bond, tie. 
—Il. in Gramm., a word joining two 
words or sentences. 

Μεσόθεν, μεσόθι, V. μεσσ-. 

Μεσόθριξ, tpixoc, 6, ἧ, having mid- 
dling hair. 

Méoot, poet. μέσσοι; adv. in the mid- 
dle, Alcae. 52. 

Μεσοικέτης, ov, ὁ, (μέσος, oikéw) 
one that dwells inland. 

Μεσόκλαστος, ov, (μέσος, KAGw) 
broken in half, Plut. 

Μεσοκνήμιον, ov, τό; the middle of 
the leg, Strab. 

Μεσόκοιλος, ov, (μέσος, κοῖλος) 
hollow in the middle, Polyb. 10, 10, 7. 

Μεσόκοπος, ov, (μέσος, κόπτω) of 
middle size or age, Cratin. Incert. 2, 
Xenarch. Pent. 1, 9. 

Μεσόκρᾶνον, ov, τό, the crown of 
the head, Orphic word. 

Mecoxpivyc, ἔς; coc, κρίνω) 
parting in the middle ; tie [hy oes 
left as a support in working mines, Plat. 
2,843 Ὁ. - ᾿ 

Μεσοκύνιον, ov, τό, (μέσος, κύων 
VIII) the pastern of a horse, etc., 
Hipp., ef. κυνήποδες. [Ὁ] 

Μεσόκωλον, ov, τό. ὅποι μεσεντέ: 
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ρίον, the mesocolon, or part of the me- 
sentery next the κῶλον, Hipp. p. 274. 

Μεσολᾶβεέω, ὦ, to take by the middle: 
to interrupt, Polyb. 16, 34, 5, ete. :— 
also resolved, μέσον λαβεῖν, Plut.: 
from 

Μεσολᾶβῆς, ἔς, (μέσος, λαβεῖν) 
striking to the centre; or better pass. 
(cf. μεσοπαλῆξ); held by the middle, 

firm-grasped, κέντρον, Aesch. Eum. 
157. ~Hence 

Μεσολάβιον or -AaBov, ov, τό, (as 
Vitruv.), a mesolabe, mathematical in- 
strument used by Eratosthenes for 
finding mean proportional lines. 
Μεσόλευκος, ov, (μέσος, λευκός) 
middling white, χιτὼν πορφυρᾶ ue a 
tunic of purple shot with white, Xen. 
Cyr. 8, 3, 13 ;—also μ. χιτών alone, 
Luc. Alex. 11; opp. to πορφύρεος, 
Ephipp. ap. Ath. 537 D; ef. μεσοπόρ- 
gupoc. ; 
tMecoundnc, ove, ὁ, Mesomédes, a 
lyric poet in Anth. 
Meoounvia, ac, 7, the middle of the 
month, the Rom. Jdus. 
Μεσομήνιον, ov, T6,=foreg. 
Meoounpia, wr, τά, (μέσος, μηρός) 
the space between the hips, 
Μεσομφάλιος, ov,=sq. 
Μεσόμφἄλος, ov, (μέσος, ὀμφαλός) 
in mid-navel, central, used esp. of Apol- 
lo’s shrine at Delphi, (cf. ὀμφαλός), 
μ. χρηστήρια, ἑστία, ἕδρα, μυχοΐ, 
Aesch. Theb. 747, Ag. 1056, Eur. ; 
also, τὰ μ. γῆς μαντεῖα, Soph. O. T. 
480: τὸ μ., the very centre, Batr. 129. 
—IlI. with a navel in the middle, of the 
letter 8, Agatho ap. Ath. 454 Ὁ :- 
also of a φιάλη, Ion ib. 501 ἘΝ. 
Μέσον, ov, T6, V. sub μέσος 1Π, and 
as adv., V. 
Μεσόνεοι. wy, ol, (μέσος, a the 
rowers a-midships, who had the long- 
est oars, Arist. Metaph 4.— Others 
make them the same as the ζυγῖται, 
but v. ll. ce. 
Μεσονήστιμος. ov, in the middle of 
the fast, Eccl. 
Μεσονύκτιος, ov, (μέσος, νύξ) of or 
at midnight, Pind. 1. 7 (6), 6, Eur. 
Hec. 914: τὸ μ., midnight, Arist. 
Probl. 26, 18, Plut. 2,284 D; v. Lob. 
Phryn. 53. 
Μεσόνυξ, ὕκος, Pythag. name for 
one of the planets, Stesich. 85. 
Μεσοπᾶλῆς, ἔς, Ep. μεσσοπ-: (ué- 
σος, πάλλω) :—brandished or poised by 
the middle, and so thrown to the best 
advantage, μεσσοπαλὲς δ᾽ ἄρ᾽ ἔθηκε 
κατ’ ὄχθης μείλινον ἔγχος, Ul. 21, 172, 
where however is ἃ v. |. ἔπηξε μεσσο- 
mayéc, drove it in up to the middle, v. 
Spitzn. ad |. 
Μεσοπεντηκοστή, ἧς, 7, the week 
midway between Easter and W hitsun- 
tide, Eccl. 
Μεσοπερσικός, 4, 6v, half Persian: 
τὸ μ., a kind of shoe. 
Μεσοπετῆς, ἔς, (μέσος, πέτομαι) 
flying in the middle, dub. 
Μεσόπλᾶτος, ov, (μέσος, πλατύς) 
broad or flat in the middle. 
Μεσοπλεύριος, ov, Galen ; μεσό- 
πλεῦυρος, ov, (μέσος, πλευρά) between 
the ribs: also μεσοπλευρίτης, ov, ὁ. 
Μεσόπλουτος, ov, (μέσος, πλοῦτος) 
middling rich, Alciphr. 
Μεσοπόλιος, ov, strict form for με- 
σαιπόλιος (4. v.), Aesop. 

Μεσόπολις, 4, V. μητρόπολις. 

Μεσοπορεία, ac, 7, a middle path or 
way: from 

Μεσοπορέω, G, to go in the mid- 
dle, be half way, Menand. ap. Phryn.: 
from 
_ Μεσοπόρος, ov, (μέσος, πόρος) go- 
ing Or em in the middle, Opp. H. 
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5, 46:—y. dv αἰθέρος, through mid- 
air, Eur. Ion 1152. 

Μεσοπόρφῦρος, ov, (μέσος, πορφύ- 
pa) mixed or shot with purple, οὐκ ὅλω 
λευκὸν ἀλλὰ μ., Plut. Arat. 53 ;- cf. 
μεσόλευκος. 

Μεσοποτάμιος, α, ον, (μέσος, πο- 
ταμός) between rivers : ἡ M., (SC. χώρα), 
a land between two rivers, esp. that be- 
tween the Tigris and Euphrates, 
Mesopotamia, Strab. p. 736.—II. in the 
middle of the river, ἐν μεσοποταμίᾳ 
νήσῳ, Plut. Otho 4. [ἃ] 

tMeoororapirne, ov, 6, a Mesopo- 
tamian, Luc. Hist. Scrib. 24. 

Μεσοπτερύγια, wr, τά, (μέσος, πτέ- 
ρυξὴ the middle wing-feather, Ael. H. 
FR oot νὰ . 

MeoortAn, nc, poet. μεσσ-, 7, the 
middle pte, Aik: PD 5, 303, 

Μεσοπύργιον, ov, τό, (μέσος, πύρ- 
yoc) a space between two towers, Polyb. 

᾽ te 

Μεσοπωρέω, ὥ, (μέσος, ὀπώρα) to 
be in the middle of autumn, Diosc. 

Μεσόριον, ov, τό, Υ. 1. for μεθόριον, 
Dion. Ἡ. 13, 58. 

_ Μέσορος, ov, (μέσος, ὅρος) border- 
ing on two countries. 

Μεσοῤῥᾶγῆς, é¢, (μέσος, ῥήγνυμι) 
rent in twain, Opp. H. 2, 31. 

ME’S0O%,7, ov, Ep. μέσσος: Hom., 
like Hes., uses both forms, acc. to his 
verse, and Soph. sometimes has μέσ- 
aoc (v. sub voc.):—I. middle, in the 
middle, Lat. medius, of space, oft. in 
Hom. ; of time only in Il. 21, 111, Od. 
7,288, in phrase μέσον ἥμαρ, mid-day ; 
but freq. in prose, μέσῃ ἡμέρα, μέσαι 
νύκτες, etc., Hdt. 4, 181, v. Lob. 
Phryn. 53, 465; so, μέσον ἡμέρας, 
Hdt. 8, 15, etc. :—in Att. also freq. c. 
gen., between, midway between; for 
which in Soph. O. C. 1595, ἀφ᾽ οὗ 
μέσος :—proverb. from the wrestling 
ring, ἔχεται μέσος, we have him by 
the middle, he’s caught fast, Ar. Ran. 
469, cf. Nub. 1047 :---μ. δικαστής ΞΞ 
μεσίτης, a judge between two, an um- 
pire, Thuc. 4, 83.—As μέσος marks 
the half-way point, it also means half. 
—Il. of middle class, quality, etc., mid- 
dling, moderate, μέσος ἀνήρ, ἃ man of 
middle rank, etc., Hdt. 1, 137; μ. πο- 
λίτης, Thue. 6, 54;' of διὰ μέσου, the 
moderate party, Id. 8, 75: cf. μεσῆεις. 
—Ill. τὸ μέσον is very freq. as subst., 
the middle, the space between, usu. C. 
gen.: Hom. often has ἐς μέσσον and 
ἐς μέσον ἀμφοτέρων for μεσαίχμιον ; 
so ἐν μέσσῳ for ἐν μεσαιχμίῳ, Il. 3, 
69; μέσσῳ without prep., Il. 4, 444, 
μέσσῳ ἀμφοτέρων, Il. 7, 277: κεῖται 

v μέσσοισι, the prize lies before all, 
Il. 18, 507; ἐς μ. τιθέναι τισί τι, to 
set a prize before all, for all to contest, 
Lat. in medio ponere, Il. 23, 704 : hence 
a notion of fairness and impartiality, 
as in, ἐς μέσον ἀμφοτέροις δικάζειν,ἴο 
judge evenly for both, Il. 23, 574; also 
κατὰ μέσον, Il. 9, 87; and so in prose 
ἐν μέσῳ, ἐς μέσον are very common, 
as in ἐς τὸ μ. τιθέναι, φέρειν, to pro- 
pose, bring forward in public, Hdt. 3, 
142; 4,97; ἐς τὸ μ. λέγειν, to speak 
before all, Id. 6, 129; ἐν μέσῳ εἶναί 
τινος, to stand in the way of a thing, 
Xen. Cyr. 5, 2, 26; but, ἐκ τοῦ μέσου 
καθέζεσθαι, to keep clear of a contest, 
i. e. remain neutral, Hdt. 3, 83, etc. ; 
rarely c. dat., as Hdt. 8, 22; τὸ μέ- 
σον πρὸς τὰς μεγίστας καὶ ἐλαχίστας, 
the average between..., Thuc. 1, 10: 
πολλὸν τὸ μέσον, thedifferenceis great, 
Hadt. 1, 126: also of time, διὰ μέσου 
(sc. χρόνου), meanwhile, in the mean- 
time, Hdt. 9, 112; but also of space, 
between, Hdt. 1, 104; and in Gramm. 
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=év τῷ μέσῳ, in a parenthesis.—2. a 
middle state, mean, Lat. mediocritas, 
παντὶ μέσῳ TO κράτος θεὸς ὥπασεν, 
Aesch. Eum. 527; cf. Eur. Supp. 
244, Pind. P.11, 79, Arist. Eth. ἣν 
2, 6, 5.—3. in logic, the middle term of 
a syllogism, Arist. Org. :—in geome- 
try, τὰ μέσα, the mean terms of a pro- 
portion, Eucl. ;—opp. to ra ἄκρα in 
bath cases.—IV. for ἡ μέση, as subst., 
v. sub uéon.—V. adv. μέσον, in the 
middle, Il. 12, 167; also c. gen.: Att. 
μέσως, καὶ μ., even a little, Thuc. 2, 
60.—VI. poet. and Ion. compar. μεσαί- 
Tepoc, superl. μεσαίτατος (cf. sub 
vocc.), and v. μεσαῖος. See also pé- 
σατος, -ἅτιος. (Μέσος is from the 
same root as werd, Lat. medius, Germ. 
Mitte, mit, Engl. mid, Sanscr. madhya: 
hence in Att. we find μεταίχμιον, μέ- 
ταυλος for μεσ-: cf. μετά, sub fn 

Μεσοσέληνον, ov; τό, (μέσος, σε- 
Min) the new phon ῳ;- interlunium. 

εσοστάτης, OV, 6, (μέσος, f 

one who stands in the made Tey 

Μεσόστενος, ov, (μέσος, στενός) 
narrow in the middle. 


Μεσόστηλον, ov, τό, (μέσος, στήλη) 


sq. 
εσοστύλιον, ov, τό, [Ὁ] and με- 
σόστῦλον, ov, τό, (μέσος, στῦλορ) a 
space between columns, Lat. intercolum- 
nium ; ογξεμεταστύλιον. [Ὁ] 
Μεσοσυλλᾶβέω, ὥ, (μέσος, συλλᾶ- 
BA) to lay hold of by the middle, Alex. 
phr. 


Μεσόσφαιρον, ov, τό, (μέσος, σφαῖ- 
pa) the middle-sized ah nd ἀλάβα. 


θρον, Arr. Perip]. ; the smaller being 
called μικρόσφαιρον. 

_ Μεσοσχῖϊδῆς, é¢, (μέσος, σχίζω) split 
in two, Theophr. ) 


ἢ Ὁ 


placed, arranged in 

Μεσοτεΐχιον, ov, 76, (uéaoe, τεῖχος) 
the space between the wall and the be- 
siegers, App. 

Μεσότης, ητος; 4, (μέσος) a middle, 
a mean, strictly in mathematics, Plat. 
Tim. 32 B, 43 D.—II. any state between 
two extremes (ἔλλειψις and brepBoag) 
a mean, Lat. mediocritas, Arist. E 
N, 2, 6, 15.—III. in Gramm. quality 
or nature generally. 

Μεσότοιχον, ov, T6,=sq., N. T- 

Μεσότοιχος, ov, 6, (μέσος, τοῖχος) α 
partition-wall, Kratosth. ap. Ath. 281 Ὁ. 

Meoorouéw, ὥ, to cut through the 
middle, cut in two, Xen. Oec. 18,2: to 
halve, bisect, Plat. Polit. 265 A: from 

Μεσότομος, poet. μεσσ., ov, (μέσος, 
ae through the middle, ‘Anth, 

. 6, 63. 

Μεσοτρϊβῆς, ἔς, (μέσος, τρίβω) half 
worn out. 

Μεσουρᾶνξω, ὥ, (μέσος, οὐρανό 
to be in mid-heaven Me ξεν, γος Ὡς 
dies, to culminate, be in the meridian, 
Arist. Meteor. 3, 4, 4, etc.: hence 


Μεσοτἄγής, ἔς, (μέσος, τάσσω) 
middle, 


Μεσουράνημα, ατος, τό, the*meridi- ὦ 


an, Sext. 
air, N. T. 
Μεσουράνησις, 7, the place of the 
sun in meridian, Strab. Ρ. ae 
Μεσουράνιος, ov, (μέσος, οὐρανός) 
in mid-heaven. [ἃ] 
“Μεσουράνισμα, arog, τό,--- μεσου- 
ράνημα. [ἃ] 
Μεσουρίαι, (se. κάλοι) οἱ, μέσος, 
ovpoc) ropes for lowering the sails. 
Μεσούριον, ov, τό, Ion. for μεσό- 
ptov, Dion. P.17. 
Μεσοφάλακρος, ov, ϑαϊάοη the crown. 
Μεσοφᾶνής, ἔς. (μέσος, daivouat) 
appearing in the middle, Nonn. ; 
Μεσοφᾶἄράγγιον,ου,τό,Ξεμεσάγκεια. 
Μεσόφθαλμος, ov, with middle-sized 
eyes. 


Emp.—2. mid-heaven, mid- 


eS δον. 


MESS 
‘Meco arog, τό,Ξ: ἐφύμνιον, 
εἰδεεσόῤθείαι, . Eum. 337. 
Pi ep i ov, τό, (μέσος, φλέψ) 


c between oe age Bande) 
Meoddouon, av, τό, (μέσος; ς 
the ὁ between the eyebrows, Pit 2, 
» aor ova, 5 θ 
εσόχθων, ονος, ὁ, ἡ, (μέσος, χθών) 
mi inn the interior, ison i , 49. 
_ Μεσόχλοος,ον,(μέσος, yA ba) green- 
“st ie Th. tog ξ a) 
ecdyopoc, ov, (μέσος, χορός) stand- 
‘ing int oy of the Sor span” 
us, Plin, Ep. Il., 14. 
Mecdypooc, ov, ( μέσος, χρόα) of 
ΓΙᾺ ap »Proclh | oy 
σόχωρος, ον, (μέσος, χῶρος - 
land : he pes 5 elon 
᾿ς Μεσόωυ, ὦ, ἴ. -ὥσω, (μέσος) to form 
the middle ; to be in the middle, be half 
over, reach the height, μηδέπω μεσοῦν 
‘kaxov, Aesch. Pers. 435; κοὐδέπω 
μεσοῖ κακόν, Eur. Med. 60; ἡμέρα 
μεσοῦσα, noon, Hdt. 3, 104; θέρος με- 
σοῦν, midsummer, Thuc. 5, 57; ἐν 
gp gue sacha 2, 2, 
: ἐπειδὴ τὸ δρᾶμα μεσοίη, Ar. Ran. 
923: to be inthe adddle of, C. ZeN., THC 
ἀναβάσιος, Hdt. 1, 181, cf. Stallb. 
Plat. Rep. 618 B: c. part., μεσοῦν 
δειπνοῦντας, Plat. Symp. 175 C.—IL 
eyMionAa, * ‘Mespila, a city of 
lécriAa, n¢, ἢ; ,a city o 
Assyria on the ob ig ti far from 
Nineveh, Xen. An. 3, 4, 10. 
Μεσπέλη, ῆς,) Ny the medlar-tr ee, 
Theophr. 
_ Μέσπϊῖλον, ov, τό, the medlar-tree 
and its fruit, ΣΝ ΟἿ Incert..6, and 
Anth. [Z, Eubul. Olb. 1.1 


_MeoriAddye, ες, (μέσπιλον, εἶδος). 


a medlar, καρπός, Theophr. 
tMecodva, Μεσσάνιος, Dor. for 
Μεσσήνη, Μεσσήνιος, Pind. 

ἘΜεσσᾶπία,ας, 7,Messapia, acoun- 
try of southern Italy, called by the 
Romans Calabria, Thuc. 7,34; Strab. 
p. 277, 282. Hence 

ἘΜεσσάπιοι, wy, ol, the Messapii, 
Hat.: in Thuc, 3,101, Messapii are 
named as a people in Locris. 

ἐΜεσσάπιον ὄρος, τό, Mt. Messa- 
pius,in Boeotianear Anthedon, Strab. 
p. 405 ; Aesch. Ag. 293, now Ktypia. 

tMecodrioc, a ov, Messapian, of 
Messapia in Italy, ἔθνος, Thuc. 7, 33 ; 
οἱ βήνγες M., Hdt. 7, 170. [ἃ] 
_ tMéooaroc, ov, ὁ, Messapus, a Boe- 
otian, who led a colony to Italy, from 
whom the Messapii were said to be 
named, Strab. p. 405. 

ἘΜεσσάτιος, ον»Ξεμεσάτιος, Call. 
Dian. 78. [ἃ] 

Μέσσᾶτος, ἡ, ον,.Ξεμέσατος, poet. 
for μέσος, ἐν μεσσάτῳ for ἐν μέσῳ, 
ΤΙ. 8, 223 ; 11, 6.—In form, an old su- 
ber (cf. μεσαίτατος), uke τρίτος 
τρίτατος, μύχιος μύχατος, etc. 

Μέσσαω wan, ov; ae or μέσσαυλον, 
ov, τό, poet. for μέσαυλ-, Hom. 

secon, Cc, ‘ Messa, a city and 
harbour of Laconia, Il. 2, 582; in 
Paus. 3, 25, 9, Μέσσα. 

. Μεσσηγύ, μεσσηγύς; poet. for pe- 


ony-, Hom. 
5! a μεσηγὺ 
δόρπου χέζων, Hippon. 85. 

i Macontes idoc, 7, Messéis, a foun- 
tain of Thessaly in the. city Pherae, 
Il. 2, 457; Strab. p. 432. 

Μεσσήνη, ne, ἡ, Dor. Μεσσάνα, 
Messéné, daughter of Triopas, wife of 
Polycaon, Paus. 4, 1,sqq.—IL. a small 
district around Pharae in the later 
Messenia, Od. 21, 15: in Plat. and 
Xen. also—Meooyvia.—lll. capital 
city of Messenia, founded by Cres- 
phontes, Strab. oo08 ; destroyed by 


ΜΈΣΩ 


the Spartans and rebuilt by eas 
nondas, Id. 358.—2. a city of Sicily 
on the strait between Italy and Sicily, 
the earlier Zancle, Hdt. 7, 64. 

tMeconvia, ac, 7, Messenia, the 
southwest province of the Pelopon- 
nesus, Polyb. 2, 5, 1 ; etc. ; prop. fem. 
from Μεσσήνιος. 

tMeconviaxdc, 9, ὄν, of Messenia, 
Messenian, Arist.; 6 M. κόλπος, the 
Messenian gulf, south of Messenia, 
Strab. p. 359. 

tMeconjvioc, a, ov, Messenian, of 
Messene, or Messenia, of the city, dis- 
trict, and country, Hom., etc. 

tMeconvic, idoc, ἡ, pecul. fem. to 


~ 


foreg., ἡ M. yij= Meconvia, Thuc. 4, 
4 


ἐΜεσσόα, ac, 7, V. Μεσόα. 

tMecodAa,7, Messola,acity of Mes- 
senia, Strab. p. 360. 

tMecowyic, δος, ἣ, Messogis, a 
mountain of Lydia, that stretches 
from Celaenae to Mycale, Strab. p. 
629. 

Meconpye, ες; poet. for μεσήρης. 

Μεσσίας, ov, ὃ, nee 9 

στός, the anointed, the Messiah, N. T. 

sant ape ἔς, (μέσος, γένος) mid- 


Μεσσόγεως, wy, gen. 
μεσόγεως, Call. Dian. 37 
Μεσσόθε, μεσσόθεν, adv. for μεσόθε, 
from the middle, Parmenid. ap. Plat. 
Soph. 244 E. 

Μεσσόθι, adv. for μεσόθι; in the mid- 
dle, Hes. Op, 367 :—c. gen., Ap. Rh. 
2, 172.—So, μέσσοι, poet. for μέσοι. 

Μεσσοπᾶλής, μεσσοπόρος, μεσσο- 
πύλη, poet. for μεσοπ-. 

Μέσσορος, ov, poet. for μέσορος. 

Μέσσος, 7, ov, poet., esp. Ep., for 
μέσος, freq. in Hom., and Hes. : also 
sometimes in Att. even in Iambics, 
Soph. O. C. 1247, Ant. 1223, Tr. 635, 
cf. Meineke Quaest. Menandr. p. 31. 

Μεσσωτήρ, ἦρος, ὃ, (μεσόω Il) a 
mediator, poet. 

Meoroc, ή, 6v, full, filled, filled full, 
c. gen., first in Hdt. 2, 68; 4, 195, 
and freq. in Att. ; ποιεῖν μεστόν, Ar. 
Eq. 811 :—metaph. sated, wearied of a 
thing, c. gen., Eur. I. T. 804; but, μ. 
θεάτρου, full-of theatric pride, i. e. 
spoilt by applause, Stallb. Plat. Symp. 
194 B: alsoc. part., μεστὸς ἦν θυμού- 
μενος, he was full, 1. 6. sated of being 
angry, Soph. O. C. 768; so, μ. ἐγένετο 
ἀγανακτῶν, Dem, 1175, 5; also, we- 
στοὶ τοῦ συνεχῶς λέγοντος, Id. 328, 
6: μ. τὸν θυμόν, Plut. Alex. 13. (Acc. 
to old Gramm. from ἔδω, ἐστός, with 
u prefixed: cf. the Germ. mdsten, to 
feed, fatten.) Hence 

_Meorérne, τος; ἣν fulness.—Il. sa- 
ἐιείψ. 

Μεστόω, ὥ, (μεστός) to fill, c. gen. 
rei, ὀργῆς τινα, Soph. Ant. 280: pass. 
to be filled or full of, κτύπου, Id. El. 
713, cf. Soph. Ant. 420: so of per- 
sons, μεστοῦσθαι παῤῥησίας, ὕβρεως, 
Plat. eon 649 B, 713 ὁ. Hence 

Méorapa, ατος, τό, fulness. 

Μεσύμνιον, ov, τό, (μέσος, ὕμνος) 
an exclamation in the middle of a 
strophé, Hephaest. p. 70. 

Méood, poet. adv. for μέχρι, even 
till, until, c. gen., μέσφ᾽ ἠοῦς, 1]. 8, 
508; later, like Lat. usque ad.., μέσφ᾽ 
ἐπί τινα, Anth. P. 12,97; μ. παρά τι, 
Arat.—2. also μέσφ᾽ ὅτε, even till.., 
Call. Dian. 195; and so without dre, 
like Lat. usque, until, Id. Del. 47, Dem. 
Cal. 92, Ap. Rh. 2, 1229, Opps etc.— 
3. meantime, Call. Lav. Pall. 55. 

Μεσῳδικός, 7, ὄν, belonging to, or 
like @ μεσῳδός : from : 

Μεσῳδὸς, av, 7), (μέσος, φδή) apor- 


@, poet. for 


META 


tion of a choral ode coming between the 
strophé and antistr., without an 
thing to correspond with it, Seidl. 
Dochm. p. 184, 206, ete. 

Μέσωρος, ov, (μέσος, Opa) between 
boyhood and manhood. 

META’, poet. weraé, but very rare 
(Herm. Soph. Phil. 106) ; Dor. πεδά, 
or better πέδα, Bockh Pind. P. 5, 47 
(63) :—Prep. with gen., dat., acc. 

adic. signf. in the middle, v. fin. 

A. WITH GEN. of the object or ob- 
jects in the middle of which one is: 
and so,—I. in the midst of, among, be- 
tween, μετ᾽ ἄλλων λέξο ἑταίρων, Od. 
10, 320; μετὰ ὁμώων πῖνε καὶ ἦσθε, 
Od. 16, 140; τῶν μέτα παλλόμενος, 
Il. 24, 400 ;—where the sense is both 
of being with them, and of doing as 
they do :—hence—II. in common, in 
connexion with, and so along with, in 
aid of, or by aid of, μετὰ Βοιωτῶν ἐμά- 
χοντο, Il. 13, 700, ef. 21, 458: per’ 
᾿Αθηναίης, with, i. 6. by aid of Miner- 
va, H. Hom, 19, 2; μετά τινος εἶναι, 
to be with one, on one’s side, Thuc. 3, 
56.:—as, with intr, verbs, μετά c. gen. 
denotes community of interest, etc., 
Hom. ; so, with transit., it indicates 
community of action; so that ἤλασε 
Κλεομένης "ΝΣ ᾿Αθηναίων, Τπας. 1, 
126, might have been K. καὶ οἱ ’A@.: 
cf. cjv.—tlll. from co-operation it 
comes todenote instrumentality, with, 
through, by means of, μετ᾽ ἀρετῆς 7, 
τεύειν, Xen. Mem. 3, 5, 8.— V. to. 
gether with, 1. 6. precisely fitting, in 
strict accord with, μετὰ τοῦ νόμου, ac- 
cording to the law, keeping close to it. 
Plat. Apol. 32 C; μεθ᾽ ὁτουοῦν τρόπου, 
after whatever manner, Thuc. ; much 
like κατά, c. acc., v. κατά B, IV. 

B. WITH DarT., only ἘΝῚ mostly 
Ep., cf. ἀνά B:—I. to denote actual 
presence with or among others, but - 
apparently without the close union 
of purpose which belongs to the gen- 
itive, and so nearly=év, which is 
sometimes exchanged with it, as Il. 
11, 64, sq.:—1l. strictly of persons, 
among, in company with, μετ᾽ ἀθανά- 
τόις, μετὰ πρώτοις, etc.; 80, μετὰ 
τριτάτοισιν ἄνασσεν, in, among the 
3d generation Nestor reigned (though 
he could not be said to belong to it, 
which would be μετὰ τριτάτων), 1]. 
1, 252 ; of haranguing an assembly it 
thus answers to Lat. coram: it is 
omitted c. dat., Od. 1, 71.—2. less 
freq. of things, when represented as 
moving, and, as it were, animated, 
μετὰ νηυσί, κύμασι, ἀστράσι, Hom. ; 
thus, μετὰ πνοιῇς ἀνέμοιο, in compa- 
ny with the winds, as swift as they, Nl. 
23, 367: like ἅμα πν. ἀν., v. ἅμα fin. 
—3. of separate members of living 
persons, in, among, between, μετὰ χερ- 
oi, πίπτειν μετὰ ποσσὶ γυναικός, of 
a child being born, as our Bible has 
it, ‘to come out from between her feet,’ 
Il. 19, 110: so, μετὰ γένυσι, γαμφηλῇ- 
σι; and very freq., μετὰ φρεσέ,Ξ:-ἐν.--- 
II. more rarely it denotes an adding to, 
putting among, strictly as with the 
view of completing a number, besides, 
thereto, over and above, a ἐγὼ 
πέμπτοςμετὰ τοῖσιν ἐλέγμην, lehose 
myself to be with them a ΤΥ Od. 9, 


335; ἀρχὸν δὲ per’ pei tow 
ὄπασσα, ena them eac iter iced: 
er, Od. 10, 204: Odrw.., πύματον 
μετὰ οἷς ἑτάροισιν, last to complete the 
number, i. e. after, Od. 9, 369: cf. the 
signf. c. acc—Hom. never uses μετά 
with dat. sing., unless of collective 
(i. 6. in sense plural) nouns, as orpa- 
TO, ἀριθμῷ, ἐγορῇ- in μεθ᾽ αἵματι 
καὶ κονέῃσιν, ..118, γος χων two 


META 


words, one of which is already in the 
plural. ; 

C. witn accus.—l. strictly of mo- 
tion, right into the middle Υ; coming 
into or among, very freq. in Hom., esp. 
where a number of persons is implied, 
μετὰ φῦλα θεῶν, μετὰ μῶλον ΓΑρῆος, 
μετὰ λαόν, hence, but more rarely, 
of single persons ; and of things, μετὰ 
νῆας,. μετὰ νείκεα βάλλεν, plunged 
me into them, Il. 2, 376 ; and of place, 
μετ᾽ ἤθεα, Il. 6, 511: similar is the 

rose, esp. Att., usage of wef? ἡμέραν, 
at. interdiu, between its beginning and 
end, during, on the day, first in Hat. 
1, 150; with a numeral, ere rey 
juépav,onthethird day, Plat. Phaedr. 
251 C.—2. in friendly signf., βῆναι 
μετὰ Νέστορα, to go to see Nestor, 1]. 
10, 73.—3. in hostile signf., βῆναι 
μετά τινα, to go after, pursue him, Il. 
5, 152, ete. ; with plur., ὥστ᾽ αἰγυπιὸς 
τὰ χῆνας, swooping among them, 
. 17, 460.—IIL. to express the aim or 
object of an exertion after a thing, 
i. 6. in quest of it, πλεῖν μετὰ χαλκόν, 
to sail in quest of it, Od. 1, 184; βῆναι 
μετὰ πατρὸς ἀκουῆν, to go in search 
of news of thy father, Od. 2, 308 ; 
πόλεμον μέτα θωρήσσοντο, they arm- 
ed for, looking to, the battle, Il. 20, 
329, etc. It usu. implies attainment 
as well as pursuit of an object: some- 
times οἰσόμενος is added, 1]. 13, 247. 
--ΠΠ. hence of mere sequence or suc- 
cession,—1l. in order of place, after, 
next after, behind, esp. with verbs im- 
plying to follow, to go, λαοὶ ἕπονθ᾽, 
cei τε μετὰ κτίλον ἕσπετο μῆλα, 
Fea sheep after the bell-wether, Il. 13, 
492, etc.—2. in order of time, after, 
next to, μεθ᾽ “Ἕκτορα πότμος ραν τῶ 
after Hector thy death is at the door, 
IL. 18, 96: in Att., μετὰ ταῦτα, there- 
upon, thereafter, which indeed occurs 
in H. Hom. Merc. 126: strengthd., 
ie ταῦτα ὕστερον, Wolf. Dem. 
ept. p. 235: μετὰ μικρόν, a moment 
after, Jac. Ach. Tat. p. 628.—With 
subst. and part., μετά, c.acc.—genit. 
absol., μετὰ Πάτροκλόν ye θανόντα 
ΞΞ- Πατρόκλου γε θανόντος, after Pa- 
troclus’ death, ti. 24, 575: v. Jelf. Gr. 
Gr. § 696, Obs. 4.—3. in order of 
worth, rank, etc., next to, next after, 
after, usu. following a superl., κάλλι- 
στος ἀνὴρ τῶν ἄλλων Δαναῶν μετ᾽ 
ὠμύμονα Πηλείωνα, Il. 2, 674, etc. ; 
cf. Hat. 4, 53.—IV. as follows or re- 
sults ; after, according to (Vv. supr. 
A. 1YV.), gure σὸν καὶ ἐμὸν κῆρ, as 
you and 1 wish, Il. 15, 52; wer’ ὄγμον, 
after, acc. to.the line of the furrow, 1]. 
18, 552: wer’ ἔχνια ἐρευνᾶν, to fol- 
low upon the track, 1]. 18, 321, ef. Od. 
2, 406: but v. éoevvdw.—V. general- 
ly, among, in, between, as with dat. (B. 
1.), μετὰ πάντας ἄριστος, thus comes 
to signify best of all, among all, Il. 9, 
54, etc. : so, μετὰ χεῖρας, Hat. 7, 16, 
2, Thue. 1, 138, just like Homer’s με- 
τὰ χερσί, q. v. supr.B. 1.3. 

. Μετά with all cases can be put 
after its subst., and is then by ana- 
strophe writteh μέτα, 6. g. Il. 13, 301: 
Wolf however does not admit this 
when the ult. is cut off, as Il. 17, 258. 

E. absol. as apv., among them, with 
snip he 2, 446 δ v. A. IL, B. I1.—IL 
a » next afterwards, opp. to πρό- 
σθε, Il. 23, 133; v. C. Tilt. at leat; 
il. 15, 67; thereafter, afterwards, μετὰ 
γάρ τε καὶ ἄλγεσι τέρπεται ἀνήρ, one 
feels pleasure even in troubles, when 
past, Od. 15, 400; just like the usu. 
μετὰ ταῦτα ἃπιὰ μετέπειτα; v. C. IV. 
--Ἴ Υ. in Hom. μετά is freq. separated 
by iat a verb compd. with 
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it, μετὰ νῶτα βαλών, for νῶτα μετα- 
βαλών, IL 8, 94, ete.; — the most 
usu. instance being in μετέειπε. 

F. μετά for μέτεστι, Od. 21, 93, 
etc., very freq. 

G. 1n compos. ;—I. of community or 
participation, as in μεταδίδωμι, μετέ- 
χω, usu. 6. gen. rel—2. of action in 
common with another, as in μεταδαί- 
νυμαι, μεταμέλπομαι, etc., c. dat. 
pers.—lI. of an interval of space or 
time, between, during, as.in μεταίχμι- 
ov, μεταπύργιον, μεταδόρπιος: cf. 
μεταδήμιος.---111. of sequence or suc- 
cession of time, as in μετακλαίω, μετ- 
avrixa.—lV. of the direction, towards 
or to: and so of pursuit, following, as 
τ μεταδιώκω, ἐλ ait V. of 
etting go, aS in μεθίημι, ἡμων.--- 
VL. after, behind, a theback, plaers με- 
ee’: opp. to πρόσθε: hence,— 
VII. backwards, back again, reversely, 
as In μετατρέπω, weTaoTpédw.—V LIL. 
most freq. of change of place, con- 
dition, etc., as in μεταβαίνω, pe- 
ταβάλλω, peTaBovdebw, μεταγιγνώ- 
σκω, etc. 

H. root: on the connexion of μετά 
with μέσος, v. sub voc.: hence the 
strict usage of werd is, in all cases, 
with the plur., or with collectives, 
and this is usu. observed in Ep., and 
Eleg. 

Μετάβα, for ἐλ έν imper. aor. 
2 μεταβαίνω, Alex. Amph. 2. 

Μεταβαίνω, ἴ. -βήσομαι : aor. μετέ- 
βην : pf. -βέβηκα (μετά, βαίνω). To 
pass over from one place to another, to 
pass on, μετάβηθι, Od. 8, 492: εἴς τι, 
H. Hom. Ven. 294, cf. Hymn. 8, 9; 
17, 11;—yera δ᾽ ἄστρα βεβήκει (for 
μετεβεβήκει), the stars had passed 
over, southed, Od. 12, 312; so usu. 
later, μ. ἐς τὴν ᾿Ασίην, Hdt. 7, 73, cf. 
1, 57; ἡ τὸ δίκαιον μεταβαίνει, ac- 
cording as right passes over (from one 
side to the other), Aesch. Cho. 808: 
—esp. to pass from one state to another ; 
μ- ἐκ μείζονος εἰς ἔλαττον, Plat. 
Parm. 165 A; esp. of changes of 
government, ΑΓ ioe, oN 9 ἐκ oe. 
xiac εἰς ὀλιγαρχίαν, Id. Rep. 550 D; 
also, μεταβαΐνει τυραννὶς ἐκ dnuo- 
κρατίας. comes on after..., Ib. 569 C: 
also, μ. ἀπό τινος πρός τι, Id. Phaedr. 
265 C ; ἀπὸ τοῦ παιδὸς εἰς τὸν ἄνδρα, 
Luc. Amor. 24.—2. 6. acc., to pass to 
another place or state, ἄνω μεταβὰς 
βίοτον, Eur. Hipp. 1292; but also to 
go after, follow a pursuit eagerly, Opp. 
H. 4, 418.—IL. in aor. 1, μεταβῆσαι, 
transit. to carry over or away, μ. τινὰ 
ποτὶ δῶμα. Διός, Pind. O. 1, 68; μ. 
ὁδοὺς ἄστρων, ἕως El. 728. 

Μεταβάλλω, f. -βαλῶ: aor. μετέ- 
βαλον (μετά, βάλλω). To throw 
round, esp. to turn quickly or suddenly, 
in Hom. only once, in tmesis, μετὰ 
νῶτα βαλών, 1]. 8, 94, ef. infr. sub 
mid.: μ. γῆν, to turn, i. 6. plough the 
earth, Lat. novare, Xen. Oec. 16, 13: 
hence,—II. to turn about, change, alter, 
p. τὰ ὕδατα, to change the course of the 
water, Hdt. 8,117; μ. οὔνομα, Hat. 
1, 57; οἱ Bpiyec τὸ οὔνομα μετέβα- 
Aov ἐς Φρύγας, Id. 7, 73; also of 
changing other people’s names, τὰς 
φυλὰς ετέβαλε (ὁ Κλεισθένης) ἐς 
ἄλλα οὐνόματα, 5, 68, cf. Eur. Bacch. 
54: esp., μ. δίαιταν, to change diet or 
way of ἘΠ; bape 2, 16, cf. eee 

econ. Hipp.; yw. ὀργάς, to change, 
i. 8. give up an ἐδ Eur. Med. 121; μ. 
τρόπους, Ar. Plut. 36, cf. infra :— freq. 
with an adj. implying change, as, μ. 
ἄλλους τρόπους, Eur. 1. A. 343; 
ἄλλας γραφάς, Th. 363; μ. καινὸν 
εἶδος, Plat. Rep. 424 C :—p. ἄνω καὶ 
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κάτω, Plat. Gorg. 481 D, ete. : 6. ace. 


cognato, μ. μεταβολάς, 1d. Rep. 404 - 


A.— 2. intr. to undergo a change, 
change, alter one’s state or condition, 
Hdt. 1, 65; μ. ἔκ τινος εἴς τι, Plat. 
Rep. 553 A, οἵο. : μ᾿ ἐπὶ τοὐναντίον, 
Id. Polit. 270 Ὁ : to change one’s posi- 
tion or purpose, Hdt. 8, 109: c. gen. 
rel, to come in exchange for, or instead 
of, Eur. Tro. 1118:—freq. in partici- 
ple, μεταβάλλων or μεταβαλών, as 
adv., instead, in turn, Lat. vicissim, 
Plat., cf. Heind. Gorg. 480 E. 

B. mid., to change what is one’s own, 
yet rather by chance than of set pur- 
pose (this being rather μεταλαμβά- 
vw), Stallb. Plat. Phaedr. 241 A; μ. 
er ade ere g 2s one’s clothes, Xen. 

em. 1, 6, 6; μ. τ to digest 
one’s food.—2. beeen with ano- 
ther, exchange, barter, traffic, Plat. 
Legg. 849 D, Soph. 223 D; μ. ἐν τῇ 
ἀγορῇ, Xen. Mem. 3, 7, 6, ef. ᾿ 
βολεύς.---11. to turn one’s self, turn 
about, ἄνω καὶ κάτω, Plat. Gorg. 481 
E: esp.—l. to change one’s mind or 
purpose, Hdt. 5, 75, Thuc. 8, 90.—2. 
to turn one’s back, turn or wheel round, 
cf. Xen. Cyr. 7,.5, 6: also, w. εἰς τοῦ- 
πίσθεν, Id. Eq. 8, 10; (but in An. 6, 
δ, 16, prob. ὅπλα must be supplied 
from the former clause,—to turn their 
shields round, i. 6. throw them over 
their shoulders).—3. to turn from one 
person to another, Aeschin. 83, 31. - 

Μεταβάπτω, ἴ. -ψω, (μετά, βάπτω) 
to change by dipping, Plut. Lys. 17:-- 
in pass., metaph. to ch one’s com- 


plexion, Luc. Gymn. 33, ef. Bis Acc. 8. 


Μετάβᾶσις, εως, 7, (μεταβαίνω) a 
passing over, shifting, εἰς τὸ ἕτερον 
πλοῖον, Antipho 132, 5: migration, 
Plut. 2, 78 D.—Il. change, revolution 
in laws and government, Plat. Rep. 
547 C, Legg. 676 C.—III. a compari- 
son, Sext. Emp. Math. 8, 194. . 

ἐμεταβατέον, verb. 88]. οἔμεταβαί- 
VO, one must pass over, Sext. Emp. 
Math. 8, 202. 

Μεταβάτης, ov, 6, (μεταβαίνω) one 
who passes over ; = Lat. desultor. [ἃ 
Hence 8 ‘ 

Μεταβᾶτικός. ἢ, ὄν, able to. 
ἥσοηι one place τ another, Plut. 97900 
A: μ. κίνησις, motion involving change 
of place, Ib. 899 B: —s0, -κῶς enh 
σθαι, Ib. 896 A.—II. exchanging, bar- 
tering, τὸ -κόν, the petty dealers, Hip- 
podam. ap. Stob. p. 249, 5—III. in 
Gramm., transitive, of verbs. ἐλᾶν. 
«ὥς, ν. 1. οἱ 

Μεταβὶβάζω, ἴ. -σω, (μετά, βιβάζω) 
to carry over, shift, bring into another 
place or state, τοὺς ἐπιβάτας ἐς Kob- 
Anv ναῦν, Xen. Hell. 1, 6,19; μ. τενὰ 
ἐς ἀγαθά, Ar. Pac. 947; μ. πόλεμο 
εἰς Λιβύην, Polyb. 1, 41, 4.---]. to 
change, alter, Plat. Gorg. 517 B.—III. 
to argue, Arist. Top. 8, 11, 3. aw 

MeraGiow, G, f. -ώσομαι, (μετά, 
3t6w) to live after, survive, Plut. 2, 
mites βλαστάνω, ἴ.-βλ (με- 

Μεταβλαστάνω, ἴ.-βλαστήσω, (με: 
τά, βλαστάνω ). to change foliage, 
Theophr. 

Μεταβλαστικός, ἢ, ὄν, changing 
foliage. Ay 

Μεταβλέπω, f. -ψω, (μετά, βλέπω) 
to look after or at, c. acc., Ap. Rh. 1, 
726. 

Μετάβλημα, atoc, τό, poet. for 
μεταβολή, Manetho. Σ 

Μεταβλητέον, verb. adj. of μετα- 
βάλλω, one must change, Plat. Theaet. 
167 A. 

Μεταβλητικός, ἤ, ὄν, (μεταβάλλω) 
disposed for exchanging: ἡ -κή (SC. 
τέχνη), exchange, barter, Plat. Soph. 


τὰ κὐρ 2 sel 


D; so, τὸ -κόν, Ib. 224 D; ef. 
λεύς, and μεταβολή. Adv. 


223 
μεταβο 
aie λητός, ἢ, Ov, (μεταβάλλω 
diate Plut. ὦ, 718 ὑ oe 
Μεταβοθρεύω, (μετά, βοθρεύω) to 
move into another trench, transplant. 
Μεταβολεύς, ἕως, ὁ. (μεταβάλλω) 
one who exchanges or barters, a huck- 
ster, κάπηλος, παλιγκάπηλος, μετα- 
βολεύς, Dem. 784, 8. 
- Μεταβολή, ἧς, ἡ, (μεταβάλλω) a 
change, changing, ἱστίων, Pind. P. 4, 
520: but, mostly, rather by accident 
than of set purpose, Stallb. Plat. 
Phaedr. 241 A : freq. in plur. changes, 
vicissitudes, τῶν ὡρέων, Hat. 2, 77, 
τύχης, Eur. Oed. 12, etc.; but c. gen. 
objecti, change from a thing, μ. κακῶν, 
a H. F.735; Pot ort, to... AS, μ. 
Ly bync, Thuc. 6, 18: usu. μ. 
rele! ei: yt Plat. Rep. 553 b; 
565 D: ἡ ἐναντία p., change to the 
contrary, Thuc, 2, 43; μ. ἐς τοὺς 
Ἕλληνας, a going over to the Greeks, 
Hadt. 1, 57; μεταβολὰς ἔχειν, to ad- 
mit of change, Eur. Oed. 13, Thuc. 1, 
25 μ. rats άλλειν, Plat. Rep. = A, 
.—2. μ. τῆς ἡμέρης, an eclipse, 
Hat. 1, 74 a 80, μι. Ἴλίου, Plat. Polit. 
271 C.—3. μ. πολιτείας, change of 
government, a revolution, Thuc. 6, 17. 
—4. barter, traffic, Id. 6, 31.—5. as 
military term, a wheeling about face, 
being a double κλέσις, Polyb. 18, 13, 
4; ἐκ μεταβολῆς, Id. 1, 36, 8.—6. a 
version, paraphrase, Gramm. 
Μεταβολία, ac, 7, = foreg. 4, dub. 
in LXX. 


Μεταβολικός, ἢ; ὄν, changeable,. 


Plut. 2, 373 D.—2. disposed to barter ; 
τὸ μι...) @ huckster’s ve A φωνάεντα 
μι, the doubtful vowels (a, 1, v), Sext. 
Ewp. tMath. 1,100: from 

εταβόλος, ov, ετά, βάλλω) 


ε é, Plut. 2, 428 B.—2. ὁ μ.,-Ξ 
μεταβολεύς. 
ἐμέταβον, ov, τό, Metabum, early 


etapontum, Strab. p. 265: 


+MéraGoc,. ov, ὃ, Metabus, son of 
Sisyphus, said to have founded Me- 
tapontum, Strab. p. 265; cf. foreg. 

εταβουλεύω, (μετά, βουλεύω) to 
alter one’s plans, change one’s mind, 
ἀμφί τινι, Od. 5, 286. — Mostly as 
dep. mid., μεταβουλεύεσθαι, Hat. 1, 
156, etc., Eur. Or. 1526; μ. ἄνω καὶ 
por Plat. ee a? c. μή et 
inf., μετ. μὴ στρατεύεσθαι, to change 
poo tg and not march, Hdt. 7, 12, 
ef. μεταγιγνώσκω II., and μεταδοκέω: 
also c. gen., Alciphr. 

Μεταβουλία, ac, 7, a change of mind, 
Simon. 7, 18, ubi Bergk (44) μεται- 
Bodia: from 

MeraBovaoc, ov, (μετά, βουλῆ) 
changing one’s mind, changeful, Ar. 
*Merdyyed ὁ and ἡ, (μετά 

ετάγγελος, ov, 6 and ἡ, (μετά, 
Byyehoc) one who carries ekg from 
one to another, a messenger, Lat. inter- 
nuncius, epith. of Iris, 1], 23, 199; 15, 
144 :—others wrote θεοῖσι μέτ᾽ ἄγγε- 
Aog, V. τ 9 ore Cie 

Μεταγγίζω, τά, ἄγγος) to pour 

om ee vessel into marker: Dinee. 

ence 

Μεταγγισμός, ov, ὃ, a pouring into 
another vessel. 

Μεταγειτνιών, Gvoc, 6, the second 
month of the Athen. year, answering 
to the Boeot. I[dveyoc, and Lacon. 
Kapveioc, the latter half of August 
and first of Sept., Arist. H. A. 5, 17, 
1, etc.; cf. Plut. Poplic. 14. (Said to 
be from μετά, γείτων, because then 
people fitted and changed their neigh- 


name of 
from 


META 


bours). Hence ᾿Απόλλων M.=Kap- | 


νεῖος: τὰ μεταγείτνια,-ε μετοίκια, 
Plut. 2, 601 B. v νὰ 

Μεταγενήῆς, ἔς, (μετά, Ἐγένω) born 
after ; tlater, ἴῃ compar.,t Luc. Salt. 
80; ὁ u., the youngest, hie τη p. 57: 
—in compar., οἱ μεταγενέστεροι, pos- 
terity, Diod., Plut. Ν Bh bid 

ἘΜεταγένης, ove, 6, Metagénes, a 
Spartan, Thuc. 5, 19.— Others in 
Aeschin., etc. 

Μεταγεννάω, 6, fut. -fow, (μετά, 

evvdw ) to restore to life, revive, 
oseph. 

Μεταγίγνομαι, later -γίνομαι [1]: 
fut. -γενήσομαι (μετά, γίγνομαι) — 
to be later, ha after.—2. to be trans- 
ferred, carried away, LX X.—3. to in- 
tervene. 

Μεταγιγνώσκω: Ion. and later 
-yivookw: f. -γνώσομαι : aor. μετέ- 
γνων (μετά, γιγνώσκω) :—to find out 
after, i. 6. too late, Aesch. Supp. 110. 
—IlI. to change one’s mind, absol., Hdt. 
1, 40, 86, etc.; c. acc. rei, to change 
one’s mind about a thing, esp. to alter 
or i one a decree, μ. τὰ προδεδογμέ- 
va, Thue. 3, 40, cf. Luc. Nero 4:—c. 
inf., to change one’s mind and do some- 
thing, Aesch. Ag. 221; but c. μή et 
inf., to change one’s mind and not do, 
Thue. 1, 44, cf. μεταβουλεύω : hence, 
—2. to repent, Plat. Phaedr. 231 A; 
μ- πάλιν, Soph.. Phil. 1270: c. acc., 
to repent of a thing, Eur. Med. 64: cf. 
μετανοέω. : 

Merayivouat,-yivocke, later ΓΟΥΠῚ5 
for μεταγίγν-. [i 

Μετάγκεια, ας, 7, (μετά, GyKoc)= 
μεσάγκεια. 

Μεταγλωττιστῆς, οὔ, 6, an inter- 
preter. 

Μετάγνοια, ας, 7, = μετάνοια, re- 
pentance, remorse, Soph. ΕἸ. 581. 

Metayvoun, ης, ἡ, (μετά, yraun) 
change of mind :—defection, App. Civ 
5, 122. ° 

Μετάγνωσις, ewe, ἧ, {μεγαχιίχνό. 
okw) change of mind or purpose, Hat. 
1, 87, Dem. 1466, 23. 

Μεταγράᾶφεύς, ἕως, ὁ, α transcriber, 
copyist, 

Μεταγρᾶφῆ, ἧς, 7, a transcribing. — 
2. esp. a borrowing from one person to 
pay another, Lat. versura, Plut. 2, 831 
A. Hence 

Μεταγρᾶφικός, ἢ, ὄν, belonging to 
gre eae Z ive sea) 

eTa , ὦ (μετά bw 
to write yp rand tiv alter, ‘Thue. 1, 
132: esp. of a public document, to 
alter, correct, Xen. Hell. 6, 3,19; u. 
νόμον, to tamper with it, Dinarch. 95, 
31 ; to corrupt, falsify, Dem. 542, 8 ; so 
in pass., τἀναντία ταῖς διαθήκαις 
μετεγράφη, 1586. 47, 40.—2. to trans- 
late, ἐς τὸ Ἑλληνικόν, Luc. Hist. 
Serib. 21; τὰς ἐπιστολὰς μεταγρα- 
ψάμενοι ἐκ τῶν ᾿Ασσυρίων γραμμά- 
των, Thue. 4, 50. 

Μετάγω, f. -ἄξω, (μετά, ἄγω) to 
convey from one place to another, to 
transfer, Polyb. 5, 1, 9.—II. seeming- 
ly intr. to go by another route, to change 
one’s course, Xen. Cyr. 7, 4,8. [a] 
Ce » 

ετἄγωγῆ, ἧς. ἦν, @ transferring, 
Joseph. oy a transfer, different ar- 
rangement, πραγμάτων, Dion. H. de 
Isaeo 15. 

Μεταγωγός, 7, dv, conveying to an- 
other e. 

tMetayovia, wr, τά, Metagonia, a 
port of the coast of Mauritania, 

olyb. 3, 33, 12. 

tMeraydéviov, ov, τό, Metagonium, 
a ueperontary of Mauritania, Strab. 
p. 


id 
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tMeraywvirne, ov, 6, an inhab. 9 
+ fats ; ol M....irat, Polyb. 3, 
3. 


Μεταδαίνυμαι, fut. -daicouat (werd, 
δαίνυμαι): ---- to share the feast, ἡμῖν, 
we us, Il. 22, Ai por te T- 
t of, c. gen. rel, ἱρῶν, Il. 23, F 
Od. 18, 48; absol., Q. Sm. 2, 157. - 

Μεταδειπνέω, ὥ, (μετά, δειπνέω) 
to dine or sup after, Hipp. tp. 389. ᾿ 

Mertaderéov, verb. adj., one must 
untie, Xen. Eq. 4, 4: from : 

Meradéw, f. -fow, (μετά, δέω) to tie 
differently ;—hence, to untie. Γ᾿ 

εταδήμιος, ον, (μετά, δῆ in 
the midst of or among the people (like 
ἐπιδήμιος, ἐνδήμιος), μῆτι κακὸν με- 
ταδήμιον εἴη, no harm be among the 
people, Od. 13, 46: among one’s own 
people, native, at home, Od. 8, 293 ; 
οἴνος p., = ἐπιχώριος, Dion. P. 744. 

Meradiaitaw, ὥ, (μετά, διαιτάω) 
to change one’s way of life, Luc. Ὁ. 


Mort. 12, 3. 
Μεταδιδάσκω, (era, διδάσκω) to 
teach new things, Philostr. ; in pass. 
much like μεταμανθάνω, Muson. ap. 
Stob. p. 170, 30, Plut. 2, 784 B. 
Μεταδίδωμι, fut. -δώσω, (μετά, di- 
δωμι) to give part of, give a share, usu. 
c. gen. rei, first in ‘Theogn. 104; τινί 
τινος, Hdt. 1, 143; 7, 150, and Att. 
—also, μ. τινί TL, to give one as his 
share, Hat. 8, 5; 9, 34; as we find, yp. 
τὸ μέρος, Xen. An. 7, 8,11: yw. πυ- 
ρούς, to distribute it, Ib. 4, 5, 5: —ef. 
μετέχω, μεταλαμβάνω, and v. Stallb. 
Plat. Prot. 329 E.—2. μ. τινὶ περί (or 
ὑπέρ) τινος, to communicate with one 
about..., Polyb. 29, 11, 4; 39, 2, 1.- 
II. to give after, τινί τι, Theogn, 921. 


i 

Meradiouat, = μεταδιώκω, Aesch. 
Supp. 819, in tmesis. 

Μεταδιωκτέον, verb. adj. from με- 
ταδιώκω, one must pursue, Plat. Tim. 
64 B. 

Μεταδίωκτος, ov, pursued, overta- 
ken, Hdt. 3, 63 : ΠῚ from 

Metadioxw, f. -fouat, rarely -ξω 
(μετά, dt@kw):— to pursue, overtake, 

dt. 3, 4, 62, and Xen. : μ. τὴν αὑτοῦ 

jo.v, Plat. Polit. 310 D; τὰς αἰτίας, 
ἃ. Tim. 46 D.—II. intr. to follow close 
after, Xen. Hell. 4,5,12. Hence © 

Μεταδίωξις, ewe, 7, α pursuing or 
Ya oan 5 
Meradoxéw, ὥ, f. -δόξω, (μετά, do- 
kéw) to change one’s opinion ; — most- 
ly impers., μεταδοκεῖ, μετέδοξε, one 
changes, has changed one’s plan or pur- 
pose, Hdt. 4, 98; δείσασα μῆ stag Μ᾽ 
ταδόξῃ, fearing lest th psn eir 
mind, Hdt. 5, 92, 4; absol. in part. 
μεταδόξαν, when they changed their 
its RD 1241, fin.; and in pass., 
μεταδεδογμένον pot μὴ στρατεύε- 
σθαι, I have peels my mind, (and 
resolved) not to march, Hdt. 7, 13; 
cf. μεταβουλεύω. 

Μεταδοξάζω, (μετά, ag Fay to 
ed one’s opinion, Plat. Rep. 413 


ε Μεταδόρπιος, ον, ani των κυ νοῦν 
uring su » OD τέρπομ᾽ 

μ-,. Od. 4194; μ. pg Σ F 12, 
Il. after supper, of a song, to be 
sung after supper or at one’s wine, Pind. 
Fr. 89:— τὰ μι.) dessert, Stallb. Plat. 
Criti. 115 C. 

Messianic, EWC, ἡ, ( 25 the 
giving a share, imparting, σίτων, Xen. 
Cyr. 8, 2, 2: @ contribution, Plut. 
Cleom. 32.—2. a@ thesis given, subject 
for discussion, Id, 2, 634 A. 

Metadoréov, verb. adj. of μεταδί- 
dwt, one must give a share, Plat. Alc. 


1, 134 B. 
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Μεταδοτικός, 7, dv, (μεταδίδωμι) 
disposed to give a share, giving Sreely, 
Arist. Anal. Pr. 2, 27, 10. 

Merddovroc, ov, (μετά, δουπέω) 
‘falling between, useless, ἡμέραι, Hes. 
Op. 821. , 

Meradoo ἄδην, adv., running after, 
following close upon, Il. 5, 80 : — in 
Opp. H. 4, 509 is a v. 1. -dpomddyy. 


a 

Μεταδρομή, ἧς, 7, α running after, 
pursuit, chase, esp. of hounds, Xen. 
Cyn. 3, 7, etc.; μ. Ἐρινύων, Eur. 1. 
T. 941: from 

Me Pag ov, (ueradpapeiv) run- 
ning after, pursuing, t vengeance 
of, μι πανουργημάτων, Soph. El. 
1387 


ἐΜεταδροπάδην, v. sub μεταδρομά- 


ν. ι 
Ἱδέταζε, adv., (μετά) afterwards, in 
the rear, of time, only in Hes. Op. 
392; cf. Schol. Il. 3, 29, A. B. 945. 
Μεταζεύγνυμι, ἔ. -ζεύξω, (μετά, 
ζεύγνυμῷ fo unyoke and put to another 
carriage, Xen. Cyr. 6, 3, 21. 
Μετάθεσις, ewe, 7, (μετατίθημι) 
transposition, change, τῶν των, 
Dem. 727, 10: change (ἢ sides OF opin- 
ions, ἐπὶ τὸ βέλτιον, Polyb. 1, 35, 7; 
ἐκ -σεως, Id. 30, 18, 2: a going over, 
πρός τίνα, Id. 5, 86, 8.—2. exchange, 
barter, Id. 10, 1, a ἐχ wer ΟΥ̓ 
ight of changing, ‘Thue. 5, 29. 
o Merateréon: verb. adj. of μετατί- 
Onut, one must transpose, Plat. Legg. 
894 Ὁ. 
Μετάθετος, ov, (μετατίθημι) chang- 
ed: changeable, τύχη, Polyb. 15, 6, 8. 
Merabéa, f. -θεύσομαι, (μετά, θέω) 
to run after, chase, esp. of hounds, 
Xen. Cyn. 3, 10, etc.; also, μ. iyvy, 
Plat. Soph. 226 A, Polit. 301 E—II. 
to hunt or range over, τὰ ὄρῃ, Xen. 
Cyn. 4, 9 :—absol. to hunt about, range, 
Ib. 6, 25. 
Merai, poet. for werd, rare, Herm. 
Soph. Phil. 186. 
Μεταιβολία, ac, 7, v. sub μεταβου- 


a. 

᾿“Μεταΐγδην, adv., (μεταΐσσω) rush- 
ing aftr: Mp. Rh. 12, 95. 

Meraita, poet. for μεθίζω, to sit 

« with or beside, seat one’s self beside, Od. 
16, 362. 

Meraipw, Aeol. red- (μετά, αἴρω): 
to lift up and remove, to shift, Eur. I. 
T. 1157: ψήφισμα μι.» to repeal a stat- 
ute, Dem. 395, fin —II. seemingly 
intr., to go away, depart, N. T 


Meraicoa, f. -ξω, (pore, ἀΐσσω) to 
rush after, rush upon, Hom., always in 
part. pres. or aor. absol. with another 
verb, κτεῖνε μεταΐσσων, ἠὲ μεταΐξας 
μάρψηῃ, ἠὲ μεταΐξας θάνατον τεύξειε, 
etc., Il. 16, 398, Od. 17, 236; 20, 11; 
—. τινά, to follow closely in another’s 
steps, Pind. N. 5, 78. [a@, Ep.] 

Μεταιτέω, 6, f. -ἧσω, (μετά, aitéw) 
to demand one’s share of, c. gen. rei, 
Hat. 4, 146, etc.; in full, μέρος τινός 
μιν Ar. Vesp. 972 ; also, μ. παρά τινος, 
Dem. 410, 12.—2. to δε. of, ask alms 
of, c. acc. pers., Ar. Eq. 775; but 
also,—3. absol. to beg, Luc. Necyom. 
17. Hence 

Μεταίτης, ov, ὃ, a beggar, Luc. 
Necyom. 15. 

Μεταίτιος, ov, in Aesch. and Soph. 
also a, ov (μετά, αἴτιος) :—being in 
part the cause, instrumental in, c. gen. 
rel, μ. πολέμου, μηδισμοῦ, etc., Hat. 
7, 156; 9, 88, Trag., etc. : u. φόνου, an 
accomplice in it, Hdt. 2,100: also c. 
dat. pers. added, θεοὶ ἐμοὶ μ. νόστου, 
Aesch. Ag. 811; c. dat. et inf, ἣ 
μητρὶ θανεῖν μεταίτιος (for τοῦ θα- 
νεῖν), ἜΣ . 1234; πλείστοις σὺ 


ΜΕΤΑ 
μ... ἀπολωλέναι, Xen. Hell. 2, 8, 32. 
Cf. αἴτιος. : 

Μέταιτος, 6,=peTaitne, ap. Suid. 

Μεταίφνιος, ον,Ξεαΐφνης. 

Μεταίχμιος, ov, (μετά, αἰχμή) be- 
tween two armies: τὸ. μ.» the space be- 
fees Ἢ armies, Hat. Pld 12 so 
in pl., ἐν μεταιχμίοις δορός, Eur. 
Heracl. 803:—aleo a « . od Srontier, 
like our Debateable Land, Hat. 8, 140, 
2.—2. generally, midway between, c. 
gen., ἀνὴρ ἢ τε χῶτι τῶν μεταί- 
χμίον, ‘Aesch. ‘Theb~ 197; év i oe 

ίῳ σκότου, i. e. between light and 
arkness, Aesch. Cho. 63; ζωῆς καὶ 
θανάτου u., Anth. P. 9, 597. 

Μετακαθέζομαι, (μετά, moneys) 
to change one’s seat or pluce, Luc. 
Icarom. 26. 

Μετακαθίζω, fut. -ιζήσω and -ιῶ, 
{{πτά: καθίζω) to shift to another place. 

. intr.=foreg., Joseph.t—2. metaph. 
to change one’s opinion, Sext. Emp. 
Math. 1, 215. 

Μετακαθοπλίζω, (μετά, καθοπλί- 
ζω) to arm differently, Polyb. 3, 87, 3. 

ετακαινίζω, (μετά, καινίζω) to 
model anew, Anth. P. 7, 411 

Μετακἄλέω, «ὦ, f. -ἔσω, (μετά, ka- 
λέω) to call away or to another place, 
Aeschin. 49, 30: to call back, recall, 
Thuc. 8, 11. 

Μετακάρπιον, ov, τό, (μετά, Kap- 
πός IL.) the wrist, 

Meraxatayéw, f. -χεύσω, (μετά, 
καταχέω) to water afterwards, Hipp. 
tp. 395. 

Μετακαταψύχω, f. -ξω, (μετά, κα- 
Tawtyw) to cool afterwards, Hipp. tp. 
205. [Ὁ] 

Μετάκειμαι, fut. -κείσομαι, (μετά, 
κεῖμαι) to lie elsewhere, to be changed 
or transposed, Plat. Crat. 394 B: in 
rhetoric, 7 μεταφορὰ μετάκειται, the 
metaphor is introduced, Dem. Phal 

Μετακελητίζω, (μετά, κελητίζω) to 
change one’s κέλης (horse or boat). 

Μετακενόω, @, (μετά, KEevdw) to 


ἜΝ ἢ 4 c 
ἑτακεράννυμι, f. -Kepdow, (μετά, 
κεράννυμι) to mix by pouring from one 
vessel into another, Plut. 2, 801 C, v. 1. 
for μετεράσαντες. Hence 

Μετάκερἄᾶς, Groc, ὃ, ἧ, τό, inter- 
mized, esp. of hot and cold; hence 
lukewarm, Comici ap. Ath. 123 E, cf. 
Lob. Paral. 223; and 

Μετακέρασμα, ατος, τό, the mixture 
of two things, as of cold and hot water, 

ipp., v. Foés. Oecon. 

ετακηπεύω, (μετά, κηπεύω) to 
transplant, Prol. ad. Arist. Plant. 6. 

Μετἄκιάθω, (μετά, κιάθω) to follow 
after with hostile intent ; whether 8050]. 
to give chase, as Il. 11, 52, or 6. acc., 
to chase, Il. 16, 685: but in Il. 18, 581, 
to follow after the bull which the lions 
are ca g off.—Il. to go to visit, c. 
acc., Od. 1, 22.---ΠΠ. μ. πᾶν πεδίον, 
to march over the whole field, Il. 11, 
714. [a6] 

Merakivéw, G, (μετά, Kivéw) to 
shift, remove, Hdt. 1, 51; 9, 74: to 
change, alter, μι. Ὧν πολιτείαν, Dem. 
688, 26, cf. ¥en. ac. 15, 1: — mid. 
to go from one place to another, Hat. 9, 
51:—pass. to be transposed, Plat. 
Legg. 894 A. Hence 


Μετακίνημα, ατος, τό, a movement, 


τῶν ὀψέων, Hipp. p. 102: [1] and 
Μετακίνησις, ewe, ἧ, α transposing, 
changing, removing, Hipp. tp. 379.}1] 
Μετακινητέος, a, ov, verb. adj., to 
be removed, Luc. Contempl. 5. 
Μετακῖνητός, ἢ, Ov, (μετακινέω) to 
be changed or disturbed, ὁμολογία, 
Thuc. 5, 21. 4 
Μετακιρνάω, ὥ,Ξεμετακεράννυμι. 


META 


Μετακλαίω, ζαϊ.-κλαύσομαι; (μετά, 
κλαίω) to weep or deplore afterwards, 
μετακλαύσεσθαι, Il. 11, 764: also in 
pres, mid., Eur. Hec. 214. 

Μετακλεΐζω, f. -ξω, (μετά, κλεΐζω) 
to call by a new name. 

MetaxAcio,—foreg., Ap. Rh. 2,296. 

MerdxAyotc, ewe, 7, (μετακαλέω 
ἃ summoning. ; 

Μετάκλητος, ov, called to sum- 
moned, Heliod” ᾿ ΤΌΝ 

Μετακλίνω, (μετά, κλίνω) to turn 
another way :—pass., to shift to the other 
side, set the other way, πολέμοιο μετα- 
κλινθέντος, 1]. 11, 509. iit ease 

Metdkiiotc, ewe, ἣ, @ turning an- 
other way, Aretae. 

Μετακλύζω, (μετά, κλύζωγ to cleanse 
afterwards by a clyster, Hipp. oy 

Μετακοιμίζω, (μετά, κοιμίζω) to 
shift to a new bed: to put to bed, lull to 
sleep, Aesch. Cho. 1076, in pass. 


Μετάκοινος, ov, (μετά, μέν) 
sharing in common, partaking, Aesct 
Eum. 35] ; τινέ, with another, Ib. 96, 
Supp. 1039. aan 
Merakoivevoc, ov, having a share in 
a thing. “1 
Μετακομϊδῆ, ἧς, ἣν α transporting, 
OM ΗΝ Gist Cw) totran 
ετακομίζω, (μετά, κομίζω) totrans- 
port, εἰς τόπον, Plat. rae 904 D:— 
mid. to cause to be carried over, Lycurg. 
155, 5. Hence 
Μετακομιστέος, a, ov, verb. adj., to 
be transferred, Plut. 2, 110 E. 
Μετακόνδὕλοι, οἱ, also τὰ μετα- 
KovdvAa, (μετά, κόνδυλος) the parts 
between the knuckles. 
Μετακόπτω, f. -ψω, (μετά, κόπτω) 
to stamp or coin anew, Polyaen. _- 
Μετακοσμέω, ὥ, (μετά, κοσμέω) to 
arrange anew, Arist.de Xenophane 1, 4. 
Μετακόσμησις, ἕως, 7, ἃ new ar- 
rangement, change of condition, Plat. 
Legg. 892 A: generally, a conversion, 
change, Plut. 2, 75 E. ¥ 
Μετακόσμιος, ov, (μετά, κόσ; ) 
between worlds: τὰ ΩΣ the 
aces between the bodies of the universe, 
at. intermundia, Epicur. ap. Cie, Fin. 
2, δὰ Plat. 2, 731 0,940. 
ἑτακρούω, (μετᾶ, κρούω) to push 
back, (sc. τὴν aris Ξ piece to Aviad 
one’s opinion, Plut. 2, 1069 C. 
tMerexréov, verb. adj. from μετά- 
@, one must bring over, Sext. Emp. 
ath. 1, 154. 
Μετακτίζω, (μετά, κτίζω) to found 
anew, to remove a settlement, Strab. 
Μετακῦβεύομαι, pass.,tocome round 
by chance, εἴς τινα. 


Μετακυκλέω, ὥ, pew, κυκλέω) to 
whirl away, remove, Plat. Epin. 982 D. 


MerakvAivdéw, ὥ, (μετά, κυλινδέω 
to roll away : μ. αὑτόν, to roll one’s 86 
over, πρός TL, Ar. Ran. 536. 

Μετακύμιος, ov, (μετά, κῦμα) be- 
tween the waves, ἄτας μ., between two 
waves of misery, i. e. bringing a short 
lull or pause from misery, Eur. Ale. 
91: τὸ μ., the space between the waves. 
[ 


Μεταλαγχάνω, f. -λήξομαι, (μετά, 
λαγχάνω) to have or get a share of, 
τινός, Plat. Gorg. init., Rep. 429 
Th 


- 


ef. Ruhnk. Tim. ; in full, ‘3 ἔρος τι- 
voc, Eur. Supp. 1078; cf. μεταλαμ- 
advo, μετέχω.---11. to give a share in, 


τινί τινος, Ael. V. H. 12, 43, Plut. 
Aristid. 6. 


Μεταλαμβάνω, f. -λήψομαι, (μετά, 
λαμβάνω) to have or get a share , to 


partake in, τινός, Hdt.4, 64, Pind. N. 


10, 148, freq. in Plat. ; in full, μ. μοῖ- 
ῥβν or μέρος τινός, Eur. Bacch, 302, 

em. 702, 7, cf. foreg.: also c. acc., 
Heind. et Stallb. Plat. Prot. 329 E; 


META 
ef. μετέχω, μεταδίδωμι :—mid. μετα- 


λαμβάνε τινος, to get possession 
of, assume, 6. 8. ὀνόματος, dt. 4, 45. 
—IL to after another, take after- 


wards, τὴν ἀρχήν, to succeed to the 
government, Polyb. 5, 40, 6, etc. ; 
μετ. τὸν λόγον, to take up the dis- 
course, i. 6. answer, Id. 17, 2,2: and 
μετ. alone, Id. 10, 38, 1, etc.—2. ab- 
sol. to come after, come on, of night, Id. 
15, 30, 2.— to take in a new way, 
hence to change, alter, take in exchange, 
ἀντ. εἰρήνης, Thuc. 1, 120; 
and ¢. acc. only, to take gr lye 
change, interchange, μ. τὰ ἐπιτηδεύ- 
para, Thuc. 6, 18, cf. Plat. Rep. 434 
B; ἱμάτια, Xen. Cyr. 4, 5, 4.—2, also 
€. acc., to take another..., μ. παλτόν, 
Id. Eq. 12, 13; μ. ἐσθῆτα, to take a 
new garment, Polyb. 3, 78, 3: ef. με- 
τ ἄλλω B.—IV. to take words in an- 
other sense, Lob. Aglaoph. 155: also to 
understand, explain, Philostr.—V. on 
the logical signf., v. sub μετάληψις. 

Μεταλαμπᾶδεύω, (μετά, λαμπάς) 
to on as a torch to another, Clem. 
AL 

“Μεταλγέω, ὥ, (μετά, ἀλγέω) to feel 

in α ds, hence ἑοτερεηΐ, c. inf., 
Aesch. Supp. 405. 

Μεταλδήσκω, (μετά, ἀλδήσκω) to 
change in growing, ἀνδράσι τευχηστῆ- 
σι μ-. to grow into armed men, Ap. Rh. 
3, 414. 

Μεταλείπω, (μετά, λείπω) to leave 
behind, ri τινι, Philemon p. 395, 
- aor. 1 part. μεταλείψᾶς : v. Lob, 

hryn. 713, sq. 

Μεταλ γὼ, Bp. μεταλλήγω (as al- 
ways in Hom.): fut. -Z@ (μετά, Any) : 
—to leave off, cease from, c. gen., χό- 
Zoro, 1}. 9, 157, 261. ? 

Μεταληπτέον, verb. adj. of μετα- 
λαμβάνω, one must have a share of, τι- 
véc, Plat. Parm. 163 D.—IL. one must 
take instead, Arist. Anal. Pr. 1, 34, 

Μεταληπτικός, ἢ, Ov, (μεταλαμβά- 
γνω) capable of partaking or receiving, 
Plut. 2, 884 A.—II. explanatory. 

Mae AGAT o> ἥ, ὄν, shared in: com- 


MeraAmbic, ewe, 0, (μεταλαμβάνω) 
participation, communion, τινός, in ἃ 
thing, Plat. Rep. 539 D.—II. a taking 

, ion, Id. Theaet. 173 B: 
πρίν, τοῦ σχήματος, Polyb. 9, 20, 2; 
ἐκ gh iad Id. 2, 33, 4; cf. με- 
ταβολῇ.---1Π|. succession, μ. τῆς dp- 
χῆς, Id. 31, 21, 3.—IV. ἃ taking or as- 

ing one thing instead of another, μ. 
τινος ἀντί τινος, Arist. Rhet. 1, 10, 
18,— V. lanation, interpretation, 
Gramm.—VI. in Aristotle’s Logic, 
the alteration of a term from being the 
subject of a hypothetical to being the 
subject of a categorical proposition, 
Pacius ad Anal. Pr. 1, 29, 6 (5). 

ἘΜετάλκης, ove, 6, Metalces, a son 
of megy PLUS, Apollod. 2, 1, 5. 


Μεταλλᾶγή, ἧς, ἡ, (μεταλλάσσω) 
change, like μεταβολή, μ. τῆς ἡμέρης, 


an eclipse, Hdt. 1, 74; ἐν μεταλλαγῇ 
πολυμηχάνου ἀνδρός, by receiving a 
crafty man for thy master instead (of 
me), Soph. Phil. 1134; change of na- 
ture, constant change, Epich. p. 76; μ. 
πολέμου, a change from war, Xen. 
Hell. 7, 4, 10, cf. Eur. H. F. 765, 766. 
—Il. exchange, interchange, Plat. The- 
aet. 199 C. 

Μεταλλακτήρ, ἦρος, (μεταλλάσσω) 
one that changes, χροός, Ion ap. Ath. 
318 E. 

Μεταλλακτός, ὄν, verb. adj. from 
ee ers changed, altered, Aesch. 

eb. 706.—II. to be changed or alter- 
ed, Pind. Fr. 241. 


META 


Μετάλλαξις, ewe, ἡνΞεμεταλλαγῆ, 
a change, Xen. Cyn. 4, 4. 
Μεταλλάρχης, ov, ὁ, (μέταλλον, 
ἄρχω) an overseer of mines. 
etaAddoow, Att. -rra: f. -ξω, 
(μετά, ἀλλάσσω) to exchange, to change, 
alter, θέσμια, Hdt. 1, 59, Soph. Fr. 
519, etc.: hence,—2. to change to, take 
in exchange, μ. φύσιν ὄρνιθος, to assume 
a bird’s nature, Ar. Av. 117; 80, gz. 
τόπον, χώραν, to go into a new coun- 
try, Plat. Legg. 760 C, Parm. 138 Ὁ, 
—3. to change from, leave, βίον μ., to 
die, Isocr. 192 A; 80 μεταλλάσσειν 
alone, Plat. 367 C, 369 B; cf. dAAdo- 
ow.— 4. intr. to undergo a change, 
change, Epich. Ρ 76, Hdt. 2,77, Eur. 
Archel. 26.—II. to carry to another 
place, transfer, Plat. Tim. 19 A. 

Μετάλλᾶτος, Dor. for μετάλλητος, 
to be searched or sought out, Pind. Ῥ, 
4, 291. 

Μεταλλάωυ, ὥ, f. pow: (μετ᾽ ἄλλα): 
—strictly, to search after other things, to 
explore or search carefully, to inquire 
curiously, Tl. 1, 550, Od. 14, 378; 15, 
23. Construct.,—l. c. acc. pers., to 
question, freq. in Hom.—2. c, acc. pers. 
vel rei, to ask about, ask after, freq. in 
Hom. ; also to ask, inquire, τὶ ἀμφί 
τινος, Od. 17, 554.—3. c. dupl. ace. 
pers. et rei, to ask one about a thing, 
as we say to ask a man a thing, Il. 3, 
177, and freq. in Od.— Hom. freq. 
joins it as equivalent with Epouat, 
ἀνείρομαι, τὶς ὑπο et Pind. O. 6, 
106, some (as Buttm. Lexil. s. v.) ex- 
plain it, simply, to address ; others, 
as Schol., to guard or cherish carefully ; 
but Dissen endeavours to keep the 
usu. signf., v. Donalds. ad. 1.—Cf. μέ- 
ταλλον. 

Μεταλλεία, ac, 7, get ong a 
searching for metals and the like, mi- 
ning, Plat. Criti. 114 E:—hence 
simply a trench, canal, channel, Id. 
Legg. 761 C: and in sieges, a mine, 
Diod. 

Μεταλλεῖον, ov, τό,Ξεμέταλλον, 
Plat. Legg. 678 Ὁ. 

Μεταλλεύς, éwe, δ,ιΞεμεταλλευτής, 
Plat. Legg. 678 ἢ) :—a kind of ant. 

Μετάλλευσις, ewe, 7;=peTaAdAcia. 

Μεταλλευτής, od, ὁ, one who search- 
es for metals or water, a miner, Strab. 
tp. 407+:—poet. μεταλλευτήρ, Anth.: 
hence 

Μεταλλευτικός, ἢ, ὄν, skilled in 
searching for metals, etc.; 7 -κῆ (sc. 
τέχνη), the art of mining, Arist. Pol. 
1, 11, 4.—II. of metal, metallic, μ. κτῆ- 
μα, Plat. Legg. 847 Ὁ ; κτῆσις, Arist. 
Oec. 1, 2, 2. 

Μεταλλευτός, ἥ, 6d, to be got by mi- 
ning, τὰ μεταλλευτά, Opp. to τὰ ὀρυκ- 
τά, Arist. Meteor. 3, 6, 10 : from 

Μεταλλεύω, (μέταλλον) to search 
or iis for metals, oe to oe 3 pass. 
to be got by mining (cf. μεταλλευτός), 
Plat. Pole τοις ἂὲ Arist. Pol. 1, 11, 
5.—2. generally, to explore, like pe- 
ταλλάω, Leon. Al. 30.---Π.Ξ- μεταλλέ: 
ζω, Polyaen. 

Μεταλλήγω, Ep. for μεταλήγω, ΤΙ. 

Μεταλλίζω, to condemn one to labour 
in the mines. 

Μεταλλικός, 7, ὄν, (μέταλλον) of 
Or concerning mines, νόμος. δίκη μ.- 
Dem. 976, 24, and ἐπ. -Ἤ of metal, 
metallic. 

Μετάλλιον, ov, τό, V. μεγάλλιον. 

Μεταλλίτης, ov, ὁ, fem. -ἔτις, τἰδος, 
metallic. [7] . 

Μεταλλοιόω, 6, to change, Philo. 

ence 

Μεταλλοίωσις, ewe, 7, a change. 

Μέταλλον, ov, τό, @ pit or cave, in 
which minerals or water are sought 


META 


for: hence a mine, ἁλὸς μέταλλον, a 
salt pit, salt mine, Hat. ers etsy 
in plur., χρύσεα καὶ ἀργύρεα μέτα 
λα, gold ona silver mines, dt 3, 57; 
μέταλλα (alone) for silver mines, Xen. 
Vect. 4, 4, ete.; λευκοῦ λίθου Ms 
marblé quarries, Strab. — IL. later, 
that which is found in mines or quarries, 
minerals ; and lastly metal (strictly so 
called), ore, which signf. though rare 
in Greek, prevails in Lat. metallum. 

Prob. with μεταλλάω, from μετ᾽ ἄλ- 

a, Plin. H. N. 33, 31; so that orig. 
it would answer to the French fou- 
ille, and mean—l. a search.—2. the. 
place.—3. the product, Buttm. Lexil. 
8. V. weTaAAdw.—Pott takes its first 
signf. to be ore, as that which is com- 
aoe) with other substances, pet’ GA- 

ων. 

_tMéraAdov, ov, τό, Metallum, @ 
city of Crete, a harbour of the Gor- 
tynians, v. 1. Strab. p. 478. 

Μεταλλουργεῖον, ov, τό, α place 
where metal is worked, a mine, Diod. 5, 
38: and 

Μεταλλουργέω, ὥ, to smelt ore or 
work metals, Diosc.: from , 

Μεταλλουργός, όν, (μέταλλον, *Ep- 
yw) working metals: οἱ μ., miners. 

Μεταλλόχρῦσος, ov, (μέταλλον, 
χρυσός) containing gold ore, Anth. 

sg ty part. aor. syncop. of 
μεθάλλομαι, 1}. 

Μεταλωφάω, ὥ, f. -ἥσω :---ἴο cease 
dog δ yea Ap. Rh. 1, 116}. ) bes 
εταμάζιος, ov, (μετά, ὃς 
tween the breasts, ἔβαλε mb re μετα- 
μάζιον, Il. 5, 19 :---τὸ μ., the δε- 

tween the breasts, Anacreont. 16, ra 

Μεταμαίομαι, (μετά, μαίομαιὴ) dep., 
to sorte τ after, δον Bind. Ν. 3, 141. 

Μεταμανθάνω, f. -μᾶθήσομαι, (με- 
τά, μανθάνω) to learn differently, μετ. 
ὕμνον, to change one’s strain, Aesch. 
Ag. 709 : to unlearn one thing and learn 
another instead, γλῶσσαν, Hat. 1, 57; 
absol. to learn better, Ar. Plut. 924, 
Plat. Rep. 413 A. 

Μεταμείβω, Aeol. πεδ-: f. -ψω, 
(μετά, ἀμείβω) to —— change, 
ἐσλὸν πήματος T.,g00d forill, Pind. O. 
12, 18; to remove, τινὰ oo td 
Id. P. 1, 100 (as Boéckh reads, 53) ; 
Ἂν τέκνων τέκνοις μ., to hand down 
and to children’s children, Eur. H. 


F. oon mid. to change sr condi- 
tion, ἐκ προτέρων amet evot 
καμάτων, hob al Peitoa δι Pind. 
P. 3, 169; absol., μεταμειβόμενοι, in 
turns, Pind. N. 10, 103.—2. c. acc., 
μεταμείβεσθαξ τινί τι, to change one 
thing for another, Eur. Phoen. 831. 
ence 


Μετάμειψις, 7, exchange : alteration. 
Μεταμέλει, impers., fut. -μελήσει: 


aor. μετεμέλησε; (μετά, μέλλω) —it 
repents me, rues me, Lat. itet me. 
Construction :—1. c. dat. pers. et gen. 
rei, Plat. Phaedr. 231 A, Xen: Ἢ 
8, 3, 32.—2. oftener, the thing one re- 
pents of is in part. agreeing with the 
dat., μετεμέλησέ οἱ τὸν "Ελλήςπον- 
Tov μαστιγώσαντι, it repented him 4 
having scourged it, Hdt. 7, 54, ef. 1, 
130 Ὰ 2: 36, 140: ΕΝ het 6 
τως ἀπολογησα, , 1 repent of hav- 
ing so ἐἰκιαξς myself Plat Apol 
38 E.—3. μ. μοι ὅτι...» Ken. Cyr. 5,3, 
6.—4. oft. absol. wz. woe, it repents me, 
where however a gen. or part. may 
always be supplied, as ποιήσαντι, in 
Ar. Plut. 358.—5. 6. nom. rei, τῷ ’Api- 
oTuve μετέμελε τὸ εἰρημένον, Hat. 6, 
68 ; 9,1, cf. Aesch. Been. 771; so too 
in inf., olwaé oot ταῦτα μετὰἀμελήσειν, 
Ar. Nub. 1114.—6. part. neut. wera- 
μέλον, absol., since he r ed, Plat. 


META 


Phaed. 113. E.— Cf. μεταμέλομαι. 
Hence 

Μεταμέλεια, ac, ἣν, change of pur- 
pose, regret, repentance, Eur. Incert. 
48, Thuc., etc. ; w. περί τινος, Thuc, 
3, 37; μ. ἔχει μεΞτεμεταμέλει μοί, 
Xen. Cyr. 5, 3, 7:—in plur., regrets, 
λαμβάνειν μ., Thue. 1, 34. ᾿ 

Μεταμελητικός, ἢ, όν, (μεταμέλο- 
pat) full of regrets, always repenting, 
Arist. Eth. N.7, 7, 2 ;= Plato's μετα- 
μελείας μεστός, Rep. 577 E. 

Μεταμελητός, 7, dv, repented of. 

Μεταμελίη, ης: ἣν lon. for μεταμέ- 
λεια, Vit. Hom. 19. 

Μεταμέλομαι, dep. c. fut. mid. et 
aor. pass.:—to feel repentance, to rue, 
regret. Construct. : c, part., μετεμέ- 
Aovro οὐ δεξάμενοι, they repented that 
they had not..., Thuc. 4, 27; so with 
6rt..., 14. 5, 141 :—also, μεταμέλεσθαί 
τινι, Plut. Timol. 6; ἐπέ τινι, Diod. 
17, 42 :—absol. to change one’s purpose 
or line of conduct, Xen. Cyr. 4, 6, 5: 
—part. fut. τὸ μεταμελησόμενον,-:- 
μεταμέλεια, Xen. Mem. 2, 6,23,—Cf. 
impers, μεταμέλει. 

Μετἄμελος, ov, 6, repentance, regret, 
Thuc. 7, 55. 

Μεταμέλπομαι, (μετά, μέλπομαι) 
dep., to sing or dance among, τισί, 
Hom. Ap. 197. 

Μεταμέμβλεται, Vv. μέλω. 

Μεταμήθεια, ac, 7, after-wisdom, 
like ἐπιμήθεια : «ἰ5ο-- μεταμέλεια. 

Μεταμίγνυμι; f. -μίξω, (μετά, μίγ- 
γυμι) to mix with or among, τινί τι»; 
Od. 22, 221.—Il. to change by mizing. 
Hence 

Μεταμίξ, adv., mixedly ; and 

Μετάμιξις, ewe, 7), @ mixing among : 
change by mixture. 

AY ττομίσγωε μεταμίγνυμι, Od. 18, 


Μεταμορφόομαι, (μετά, μορφόω) as 
pass., ee μῶρος Plut. 2, 52D; 
εἰς προφήτην, Philo V. Mos. 1:—to 
be transfigured, N.'T.: hence ~ 

Μεταμόρφωσις, ewe, 7, α transfor- 
mation, Luc. Salt. 57, Halc. 1. 

Μεταμόσχευσις, εως, 7, ἃ trans- 
planting : from ᾽ 

Μεταμοσχεύω, (μετά, μοσχεύωλ) to 
transplant. 

Μεταμπέχομαι, or -ίσχομαι, as 
mid., aor. -ημπισχόμην (μετώ, ἀμπέ- 
ζομαι) :—to put on a different dress, μι. 

ουλείαν, to put on the new dress of 
slavery, Plat. Rep. 569 C ; cf. sq. 

Μεταμφιάζω, (μετά, ἀμφιάζωγεε:8ᾳ., 
to strip one of his dress, Luc. Necyom. 
16: μεταμφιέζω, Plut. 2, 340 D:—in 
mid. to take off one’s own dress ; and 
80, to put on another, Luc. Hermot. 
86, etc. . ( 

Μεταμφιέννῦμι, f. -ἔσω, (μετώ, ἀμ- 
Gebyccaahec kava: :—mid., to take of 
one’s own dress, Phylarch. ap. Ath, 
593 Εἰ ; and so, to put on another, Plut. 
Nic. 3; μ. ἐλευθερίαν, Diod.; cf. με- 
ταμπέχομαι. 

. Μεταμώλιος, ov, dub. 1. for sq. :- 
in Hesych.=éuroAeuoc. 

Merduevioc, ov, only used by poets, 
δε: μάταιος, vain, idle, bootless, μ. νή- 
ματα, a vainly-woven web, Od. 2, 98; 
19, 143; μ. βάζειν, to. talk idly, Od. 
18, 332, 392; τὰ δὲ πάντα Geol μ. 
θεῖεν, may the gods give all that to 
the winds, Il. 4, 363; so too in Pind., 
μ. ψεύδεα, O. 12, 8, μ. θηρεύειν, P. 
3, 40. (Doubtless from μετά an 
ἄνεμοςι cf, ἐβεμώνῃ,-- though the lit- 
eral signf. is hardly ever found, cf. 
Schol. Ar. Pac. 117. In the older 
poets, ταμώνιος, the reading of the 

est Mss., 15 to be preferred to μετα- 
μώλιος, ona this may be supported 


META 


by the Homer. synon. ἀνεμώλιος, and 
the freq. Att. imterchange of ν 
and 2.) 

Μεταναγιγνώσκω, (μετά, ἀναγι- 
γνώσκω) to persuade one to change his 
purpose: pass. to be changed in purpose, 
Soph. Aj. 717. 

Μεταναιετάω, (μετά, ναϊετάω) to 
dwell with, τινί, H. Hom. Cer. 87, acc. 
to Voss. 

Μεταναιέτης, ov, ὃ, (μετά, ναίω) 
one who has changed his abode, a wan- 
derer, Hes. Th. 401 ; like μετανάστης. 

Μεταναστάσιος, ov, transported, 
Nonn.: from 

Μετανάστᾶσις, ewe, 7, (μετανίστη- 
μι) migration, Thuc. 1, 2; 2, 

Μετανάστᾶἄτος, ov, (μετανίστημι) 
transported from one place to another : 
γῆ μ-.» acountry whose inhabitants have 
emigrated. 

Μεταναστεύω, to remove, flee, LXX, 
in mid. 

Meravdorne, ov, 6 (μετά, ναίω, 
évacoa): one who has changed his 
home, a wanderer, opp. to a native ; 
usu. as a term of reproach, like the 
Scottish landlouper, ἀτίμητος μ.; ll. 
9, 648; 16, 59: in Hdt. 7, 161, the 
Athenians boast of their being μοῦνοι 
τῶν Ἑλλήνων ob μετανάσται.---Ἱ1]. of 
the planets, in opp. to the fixed stars, 
Arat. 457. 

tMeravdorne, ov, 6, Metanastes, son 
of Archandrus, Paus. 7, 1, 7. 

Meravdorioc, ov, (μετανάστης) like 
α μετανάστης, wandering, Νύμφαι, 
Anth, , 

Meravdorpia, ac, fem. of μετανά- 
στης, Anth. P. 7, 204. 

tMeraveipa, ac, 7, Metanira, wife of 
Celeus, mother of Triptolemus, H. 
Hom. Cer. 161: cf. Meydvecpa.—2. 
an Athenian female beloved by the 
orator Lysias, Dem. 1351, 24. 

Meraveiacouat, worse form for ἵμε- 
τανίσσομαι. ; 

Μετανέμω, (μετά, νέμω) to distribute 
between or among. 

Μετανέομαι, (μετά, véowat) dep., to 
migrate, Musae. 205. ‘ 

~Meravbéw, G, (μετά, Gvbéw) to 
change its flower or color, Philostr., 
Aristaen. 

Μετανίζω, f. -ψω, (μετά, vilw) to 
wash away, dub. : hence 

Μετανιπτρίς, doc, 7, the cup drunk 
after washing the hands at the end of 
meals, Comici ap. Ath. 487 A: and 

Μετάνιπτρον, ov, To,=foreg., An- 
tiph. Lamp. 1, cf. Ath. 486, sq. 

Μετανίσσομαι, (μετά, νίσσομαι) as 
pass., to pass over to the other side, ’Hé- 
Atog μετενίσσετο βουλυτόνδε, the 
sun passed over to the west, Il. 16, 
779.—Il. trans. to go dfter, pursue, 
Eur. Tro. 131: also to win, get posses- 
sion of, Pind. P. 5, 8. 

Metaviornu,f. -στήσω, (μετά, ἀνί- 
oTnut) to remove from his or their 
country, as a captive, settler, etc., 
Polyb. 3, 5, 5, etc.—II. pass., c. aor. 
2 et pf. act., to move off and go else- 


where, to remove, Hat. 9, 51, Thuc. 1,. 


12, Soph. O. Ὁ. 175. 

Μετανοέω, ὥ, (μετά, voéw) like pe- 
TAYLYVOOK, to perceive OF come to a 
conviction afterwards, opp. to προνοεῖν, 
Epich. p. 82.—2. to change one’s mind 
or purpose, Plat. Euthyd. 279 C; μ. 
μὴ οὐ...ἢ, to change one’s opinion and 
think that it is not..., Xen. Cyr. 1, 1, 
3; cf. μεταγιγνώσκω.---3. to repent, 
Antipho 120, 28. Hence 

Μετανοητικός, ἢ, OV, given to re- 
pentance ; and 

Μετάνοια, ac, ἦ, after-thought: a 
change of mind on reflection : hence re- 


META 


entance, Thuc. 3, 36, Polyb. 4, 66, 7, 
. T., ete. 
Μεταντλέω, ὥ, (μετά, GvTAéw) to 

draw from one vessel into another, Anth. 
P. 9, 180. z 
Μέταξα, or μάταξα, ἡ, Lat. metaza, 
raw silk, silk ; foreign word. . 
Μετάξιον, ov, τό, dim. from foreg. 
Μεταξύ, adv. (wera) :—radic. signf. 
in the midst: hence,—I. as adv.,—1. 
of place, betwixt, between, Π. 1, 156, 
H. Hom. Merc. 159, and Att.: also, 
τὸ μεταξύ, Hdt. 2, 8.—2. of time, be- 
tween-whiles, meanwhile, oft. c. part., 
μεταξὺ πορευόμενος, λέγων, ὀρύσσων, 
while journeying, speaking, digging, 
Hdt. 2, 158, Wess. ad 4, 155, Plat. 
ΠΕ 207 A :—also afterwards, N. T.. 
cf. Jacobson Patr. Apost. 1, Ὁ. 152.— 
II. as prep. with gen. between, Hat. 7, 
85.—2. of time, during, τὰ μ. τούτων, 
meanwhile, Soph. O. C. 291: also, 
μεταξὺ λέγοντος, whilst he was speak- 
ing, Polyb. 15, 23, 4, (and like μ. 2έ- 
χων) ; so in Luc., etc.; Jac. Ach. 
at. p. 891. [Ὁ] 
Μεταξύλογέξω, ὥ, (μεταξύ, λέγω) to 
make digressions in speaking, Eccl. : 
hence ᾿ 
Μεταξύλογία, ac, 7, α making di- 
gressions in speaking. : 
Μεταξύτης, τος, ἡ, (μεταξύ) an 
interval, Sext. Emp. 3] 
Μεταξυτριγλύφιον,ου, τό,(μεταξύ, 
τρίγλυφος) the space between the trig- 
lyphs, in architecture. a 
tMérara, wy, τά, Metapa, a city 
of Aetolia, Polyb. 5, 7, 8. 
Μεταπαιδᾶγωγέω, O,=8q. ᾿ 
Μεταπαιδεύω, (μετά, παιδεύω) to 
educate differently, Luc. Gymn. 17, 
ete: 


copat) to rush or dart to and fro, Ap. 
Rh. 3, 1266. 

Μεταπαραδίδωμι, (μετά, παραδί- 
δωμι) to transfer from one to another, 
Iambl. [1] 

Μεταπαραλαμβάνω, (μετά, παρα- 
λαμβάνω) to receive a thing from an- 
other, opp. to werarrapadidwjit. 

Μεταπαύομαι, (μετά, παύω) to rest 
between-whiles, Il. 17, 373 : 4150 6. gen., 
to rest between, Opp. Hence 

Μεταπαυσωλή, ἧς, 7, rest between- 
whiles, πολέμοιο, from war, Il. 19, 
201, where some read μετὰ π., di- 
visim, ly 

Μεταπείθω, (μετά, πείθω) to change 
by persuasion, win over, Ar. Ach. 626 4 
—pass. to be persuded to change, Plat. 
Rep. 413 B, Ken: tHell. 7,1, 14, ete. 

Μεταπειράομαι, (μετά, πειράω) to 
try ina BE amepesty V teocl a7 

Μετάπείστος, ov, Or μεταπειστός, 
(μεταπείθω) open to persuasion, Plat. 

im. 51 E. 

Μεταπεμπτέος, a, ov, verb. adj. 
from μεταπέμπω; to be sent for, Thuc. 
6, 25. 

Μετάπεμπτος, ov, sent for, Hat. 8, 
67, Thuc. 6, 29: from’. ‘ 

Μεταπέμπω, (μετά, πέμπω) to send 
one after another.—II. mostly in mid., 
μεταπέμπεσθαί τινα, to send for, sum- 
mon, Lat. arcessere, Hdt. 1, 41, 77, 
108, etc., and in Att. prose :—but the 
act. is also used in the same sense, 
Eur. Hec. 504 (in tmesis), Ar. Vesp. 
679; cf. Thuc. 4, 30; 6, 52, with 2, 
29, etc. Hence 3 

Μετάπεμψις, ewe, 7, α sending for 
summons, pists 338 B, etc. fr, 

Μεταπερισπάω, ὥ, to draw over, to 
withdraw, Clem. Al. 

Μεταπέταμαι or -πέτομαι, (μετά, 
πέταμα!) dep., to fly to another place, 
ἢν away, Luc. Hist. Scrib. 50. 


Μεταπαιφάσσομαι, (μετά, παιφάσ- 


4 
] 
‘ 
- 
᾿ 
Fi 


META 
ῬΜεταπεσσεύω, Att. -πεττεύω, (ue- 
τά, πεσσεύω) to make a move in the 


game of draughts: generally, tochange, 
alter, Piat, Minos 316 C, Plat, (Com.) 
Presb. 2. 


Μεταπήγνυμι, and -νύω, (μετά, πή- 
γνυμι) Ditewiafer and fix to ἡμῶν. 
-_ :—mid., μεταπήγνυσθαι τὴν Ka- 
λιάν, to build one’s nest upon another 
tree, Dio Chr. 

Meraryddw, ὥ, (μετά, πηδάων to 
leap from one place to another, jum 
about, Luc. Gall. 1, Dea Syr. 36.—I 
to leap among, τισί, App.: hence 

ῬΜεταπήδησις, ewe, ἡ, a leaping from 
one place to another, Plut. 2, 739 C. 

εταπίνω, f. -πίομαι, (μετά, πίνω) 
to drink after, Hipp. tp. 393. 
_ Μεταπιπράσκω, (μετά, πιπράσκω) 
to sell after or again. 

Μεταπέίπτω, f. -πεσοῦμαι (μετά, 
πίπτω) :—to fall differently, undergo a 
change, to change, whether outwardly 
in form, μ. τὸ εἶδος, Hdt. 6, 61; or 
inwardly in mind, to change one’s opin- 
ion suddenly, Eur. I. A. 502; μ. ἐξ 
ἐχθίστου, Ar. Av. 626.—2. of votes, 
to one side to the other, change 
sides, ἢ lat. Apol. 36 A, ubiv. Stallb. ; 
ὀστράκου μεταπεσόντος, as the shell 
has turned over, proverb. of a sudden 
change of mind (said’to be borrowed 
from the game ὀστρακίνδα), Heind. 
Plat. Phaedr. 241 B.—3. ofconditions, 
circumstances, μεταπίπτοντος δαΐ- 
μονος, Eur. Alc. 913; μ. ἄνω κάτω 
Plat. Gorg. 493 A: freq. of politica 
changes, to change, esp. for the worse, 
to fall away, decline, Lat. concidere, 
Thue. 8, 68; μεταπεπτώκει τὰ πρά- 

ματα, ἃ revolution had taken place, 

ys. 159, 16: also, yw. εἷς τι, as, εἰς 
δουλείαν, Lycurg. 154, 14, cf. Plat. 
Crat. 440 B: but also to change for 
the better, μ. ἐκ τοῦ κακῶς πράττειν, 
Lycurg. 155, 32; 1 acaba βελτίονα, 
Eur. Ion 412.—lI. c. gen. rei, to fall 
from, fail of..., like Lat. spe ewcidere, 
εἰ ἡ γνῶσις τοῦ γνῶσις εἶναι μὴ με- 
ταπίπτει, Plat. Crat. 440 A; cf. ἐκ- 
πίπτω 1. 

ῬΜετάπλᾶσις, ewe, 7, (μεταπλάσσω) 
transformation. 

Μεταπλασμός, οὔ, 6,=foreg. :—in 
Gramm. metaplasm, the assumption of a 
pres. or nom. for the derived tenses 
of verbs or cases of nouns, as ὅτὸ 
dévdpog for δένδρεσι, “πέσω for ἔπε- 
σον : from 

Μεταπλάσσω, Att. -ττω: f.-dow: 

ετά, TAdoow)—to transform, change, 

Jat. T'im. 50 A: to mould, Ib. 92 B. 

Μεταπλόμενοι, οἱ, (μετά, πέλομαι) 
the ΡΡΨΉΝΙΙ, the deified, ap. He- 
syc 

Μεταπλώω, for -πλέω, (μετά, πλώω) 
to change one’s sailing, sail on another 
tack, Opp. H. 3, 427. 

Μεταπνέω, f. -πνεύσω, (τά, 
πνέων to recover breath, Opp. H. 5, 
314: hence 
. Μεταπνοή, 7¢, 7, α recovering of 
breath. 

Μεταποίξω, G, (μετά, ποιξω) to al- 
ter the make of a thing, remodel, alter, 
Solon 1, 3, Dem. 268, 5. Mid. to lay 
claim to, pretend to, makea pretence of 
athing, c. gen., 8. 5. ξυνέσεως, dpe- 
τῆς, Thuc. 1, 140; 2, 57, v. Ruhnk. 
Tim. :—in Hdt. 2, 178, ο. acc.,—un- 
less. οὐδέν ot μετεόν be taken 
as absol., the gen. being omitted, 
but cf. μεταλαγχάνω, μεταλαμβάνω. 
Hence 

Μεταποίησις, ewe, 7, achanging the 
form of a thing, remodelling: and 

Μεταποιητήῆς, οὔ, ὁ, one who makes 
afresh; hence 


META 

Μεταποιητικός, ἢ, ὄν, fit, disposed 
a altering, etc. 

εταποίνιος, ov, (μετά, ποινή 
punishing afterwards, ΧΩ Suid. 

Μεταπομπήῆ, ἧς, ἡνΞξεμετάπεμψις, 
Ep. Plat. D. 

tMerarévtiov, ov, τό, Metapontum, 
a Grecian city of Lucania in Italy, 
Hat. 4, 15: ef. MéraBov. Hence 

ἐΜεταπόντιος, ov, of Metapontum ; 
ol Mer., the inhab. of M., Hdt., etc. 

Μεταπόντιος, ov, (μετά, πόντος) 
in the midst of the sea. 

ἱΜετάποντος, ov, ὁ, Metapontus, a 
hero honoured in Metapontum, Strab. 
p. 265. 

enc meat adv., pursuing, ap. 
Hesych. : from 

Μεταπορεύομαι, (werd, πορεύομαι) 
dep., 6. fut. mid., et aor. pass. :—to go 
after, follow up, ἔχθραν, Lys. 187, 1: 
to seek after, canvass for, Lat. ambire, 
ἀρχήν, Polyb. 10, 4, 2.—II. to go from 
one place to another, migrate, Plat. 
Legg. 904 C.—III. in hostile signf., 
to pursue, punish, ἀσέβειαν, Polyb. 1, 
88, 9, etc.; like werépyouat. 

Meraroporotéw, μεταποροποιΐα, 
V. μετασυγκρίνω, «κρίσις. 

ἑταποτέος, a, ov, verb. adj. of με- 
ταπίνω, to be drunk after, Hipp. 

Μετάπρᾶσις, ewe, 7, (μετά, πιπρά- 
σκω) a retailing or hawking, Strab. tp. 
235. 

Μεταπράτης, ov, ὃ, (μετά, πιπρά- 
oxw) a retail-dealer, also παλιμπράᾶ- 
της. [wpa] panda 

Μεταπρεπής, éc, distinguished among, 
c. dat. plur:, ἀθανάτοισιν, Il. 18, 370: 
from 

Μεταπρέπω, (μετά, πρέπω) to dis- 
tinguish one’s: self, be distinguished 
among, c. dat. plur., of stately ani- 
mals, ταῦρος μεταπρέπει βόεσσι, Il. 
2, 481, etc.; or of heroes, μ. ἡβρώεσσι, 
Μυρμιδόνεσσι, Τρώεσσι, etc., freq. in 
Hom. (esp. in Il.), and Hes. : also c. 
dat. modi, ἔγχεϊ Tpwot μεταπρέπω, 
I am distinguished among the Trojans 
by the spear, Il. 16, 835, cf. 596, Hes. 
Th. 377; soc. inf. μετέπρεπε Μυρμι- 
δόνεσσιν ἔγχεϊ μάρνασθαι, ll. 16, 194; 
re μ. ηἠἰθέοισιν εἶδος, Ap. Rh. 2, 

4. 


Μεταπτάμενος, part. aor. of μετα- 
πέταμαι. 

Μεταπτοιέω, ὥ, (μετά, πτοιέω) to 
scare away.—ll. intr., to cower down or 
flee for fear, Aesch. Supp. 331. 

Μετάπτωσις, ewe, 7; ἱμεταπίπτω) 
a falling into another place, change, 
Plat. Legg. 895 B; change of party, 
εἴς τίνας, Polyb. 3, 99, 3: hence 

Μεταπτωτικός, ἤ, dv, changeable, 
Dion. H. 

Μετάπτωτος, ov, (uetarintw)= 
foreg., Plut. 2, 447 A. Adv. -τως, 
Epict. 

Μεταπύργιον, ov, τό, (μετά, πύρ- 
γος)ξεμεσοπύργιον, Thue. 3, 22. 

Μεταπωλέω, ὥ, (μετά, TWAEO)= 
μεταπιπράσκω, Béckh Inser. 1, p. 816. 

Μεταρδεύω,(μετά, dpdevw) to water, 
Heraclid. Pont. 

Μετᾶρίθμιος, ov, (μετά, ἀριθμός) 
counted among, c. dat. plur., ἀθανάτοι- 
σιν, H. Hom. 25, 6. 

es | ae f. -ῥεύσομαι, (μετά, ῥέω) 
ΡΝ ifferently, to change to and fro, 
ebb and flow, ὡς Εὔριπος, Arist. Eth. 
N. 9, 6, 3: so of agues and recurring 
fevers, Aretae.—lIl. trans. to change 
the course of, Plat. Theaet. 193 C. 

Merappiléw, ὥ, (μετά, ῥιζόω) to 
move the roots, uproot, Nonn. {8}. 32, 
143. 

Μεταῤῥιπίζω, (μετά, ῥιπίζω) to fan 
into flame, Nonn. 


META 
Μεταῤῥιπτέω, 6,=sq. [1] 
Μεταῤῥίπτω, f. «ψω, (μετά, ῥίπτω) 
to turn upside down, Dem. 797, 11: to 
bring over from one party to another, 
2 17, 13, 8, — 

τάῤῥοια, ας, ἣν (μεταῤῥέω) a 
change of stream, change, τοῦ πνεύμα- 
toc, Arist. Meteor. 2, 8, 20. 

Merapiud ἕω, ©, (μετά, ῥυθμός) 
v. A for ea lat. Tim. 46 ie δὴ 
eva ζω, τά, Ὡ) to 
change the τὰ of χάμῶι to prope 
yesuuara, Hat. 5, 58; πόρον per., 
Aesch. Pers. 747 : esp. toreform, amend, 
Xen. Oec. 11, 2 and 3, Arist. Eth. N. 
10, 9, 5.—IL to make in a different 
form, Plat. Tim. 91 D. Hence 
Merappt6uiorc,7, change of pvOué¢: 
alteration. αὐῥυθ 
Μεταῤῥυθμόω, ὥ,-εμετ @. 
,“Μεταῤῥύΐσκομαι, as pass. ap ons 


éw. 
Μετάῤῥῦσις, ἡ,(μεταῤῥέωγεεμετάῤ- 
ova. 


Μεταρσιολεσχέω, G,=peTewpoAe- 

oe sp : rs) 

εταρσιολέσχης, OV, ὁ, 5 
λέχη sue νει β δα κῆς, “νὴ Sook 
389 A: oe 

Μεταρσιολεσχία, ας, ἧ;ξεμετεω͵ 
λογία, Plut. Pericl, 5, > ool ae 

Μεταρσιολογέω, ὥ, μεταρσιολογία;, 
Ξε μετεωρολ-. 

Μεταρσιολογικός,ῆ, ὄν,Ξεμετεωρδ- 
λογικός, Theophr. 

Μεταρσιολόγος, ον,--- μετεωρολό- 
γος. 

Μετάρσιος, ov, also a, ov: Dor. 
πεδάρσιος : (μεταίρω) :—raised on 
high, high in air, Lat. sublimis, Trag. 
(though Aesch. has it only in Dor. 
form); μ. ἐπαίρειν Eur. Hec. 499 
(ef. μετξωρος) ; ἐσπᾶτο πέδονδε Kai 
μετ.» Soph. Tr. 786; πτερωθεὶς βού- 
λομαι μ. ἀναπτέσθαι, Ar. Av. 1382; 
μετάρσιοι χολαὶ διεσπείροντο, melt- 
ed into air, Soph. Ant. 1009; so, 26- 
you med. θρώσκουσι are scattered to 
the winds, Aesch. Cho. 846: τὰ u.= 
μετέωρα, the sky, heavens, Theophr. 


—2. floating in air; hence, metaph., 
wavering, unsteady, opp. to βέβαιος, 
Eur. H. F. 1093: a 


SO airy, empty, 
κόμπος, Eur. Andr. 1220—I1. like ye- 
Téwpoc, on the high sea, i. 6. out at sea, 
Hat. 7, 188.—Mostly poet. aioft, Ep 

Μεταρσιόω, @, to raise aloft, lift, 
like μετεωρίζω, Hat. 8, 65. 

Μέταρσις, ewe, 7; (ueTaipa) α raising 
and removing ; a transplanting, εἰς τό- 
πον, Theophr. 

Μετασείομαι, (μετά, cevomat) to 
with or by the side of, Il. 6, 296.—II. 
to rush towards or after, Il. 21, 423; 
c. acc. to rush upon, ποιμένα λαῶν, 
Il. 23, 389. (After the augm., o is 
usu. doubled, hence Il., μετεσσεύοντο 
and 3 aor. syncop. μετέσσῦτο.) 

Μετασκαίρω, εκ αὶ σκαίρω) to skip 
among or after, Arat. 280. 

Μετασκευάζω, f. -dow, (μετά, σκευ- 
ἄζω) to put into another dress (σκευήν): 
to change the fashion of, transform, éav- 
τόν, Ar. Eccl.499; τὰ ἅρματα, Xen. 
Cyr. 6, 2, 8; μ: νόμον, to alter a law, 
insert something in it, Dinarch. 95, 
31.—II. in mid. to pack up one’s things 


and shift one’s quarters, μετασκευασά- 
μενος τὸν ὅλον οἶκον, Dion. H. 4, 6. 
ence « 


Μετασκευαστικός, ή, dv, fit for al- 
tering. 

Μετασκευή, ἧς, 7, (μετά, σκευήν 
alteration, am mame on H. 

Μετασκευωρέομαι, (μετά, oKeve~ 
ἰκάντο: dep., to alter, Plat. Polit. 
276 C.- 


Μετασκηνόω, ὥ, (uera, arg to 


META 
go from one dwelling to.another, Diod. 
+S. 14, 32. 

Μετασοβέω, ὥ, (μετά, σοβέω) = 
μεταδιώκω. 

Μετασπάω, ὥ, ἴ. -ἄσω,(μετά, σπάω) 
to draw over from one side to another, 
πειρᾷ μετασπᾶν σκληρὰ μαλθακῶς 
λέγων, Soph. O. Ο. 714. ; 

ετασπόμενος, part. aor. mid. of 
μεθέπω, Il. 13, 567. 

Μετασπών, part. aor. act. of μεθέ- 
πω, Hom. 

Méracoat, ai, in Od. 9, 221, lambs 
younger than the firstlings (πρόγο- 
vot), but older than the last-born 
(&poar), and so=pécat, the middle- 
born or summer-lambs. (Not from 
μετά, after, as Ἱξ-εἔπισσαι from ἐπί, 
after-born, afterlings ; but from μετά, 
μέσος, between. Cf. περισσός from 


περί.) : 
Μετασσεύομαι, Ep. for μετασεύο- 
μαι, Il. Hence 


. Μετάσοσῦτος, ov, hastening towards 
one. 
Μετάστἄσις, ewe, f, (μεθίσταμαι) 
a being, put into a different place, remo- 
val, lace, fi ἐξ οἰκείας εἰς ἀλλο- 
τρίαν, Plat. Tim. 82 A, cf. Legg. 177 
A: pu. ἡλίου, an eclipse, Eur. I. Τὶ, 816: 
—. βίου, departure from life, Eur. 
Oed. 12; and without βίου, Simon. 
2:—on the Att. stage, the ewit of the 
chorus ; cf. πάροδος Il. —2. a changing, 
change, μορφῆς, γνώμης, Eur. Hee. 
1266, Andr. 1003; θυμῷ μετάστασιν 
διδόναι, to bring a change upon one’s 
wrath, i. e. give it up ere Soph. 
Ant. 714:—a change of political consti- 
tution, revolution, Thuc. 8, 74, Plat. 
Legg. 856 C ; esp. at Athens, the Rev- 
olution of 411 B. δ, Lys. 184, 6, ete.— 
IL. (μεθίστημι) a putting away, banish- 
ing, τῶν πολιτῶν, Ep. Plat. 356 E. 

Μεταστατέον, verb. adj. of τιμῇ 
στημίι, one must alter, Isocr. 109 B. 

Μεταστᾶτικός, ἤ, 6v, that 
denoting change, of particles, Gramm. 

Mertaoraréc, up όν, (μεθίσταμαι) re- 
moved, changed, Hipp. p. 302. 

Μεταστείχω, (μετά, στείχω) to go 
after, pursue, τινά, Eur. Hec. 509, 

upp. 90.—II. absol. to depart, Ap. 
Rh. 3, 451. 

Μεταστέλλομαι, (μετά, στέλλω) 
as mid., like μεταπέμπομαι, to send 
for, summon, τινά, Luc. Alex. 55; 
also in act., Id. Contempl. 12. 

Μεταστένω, (μετά, στένω) to la- 
ment afterwards, ἄτην, Od. 4, 261, 
πόνον (al. πόνων) Aesch. Eum. 59; 
in mid., Eur. Med. 996. 

Μεταστεφἄνόω. 6, (μετά, στεφα- 
v6w) to put on a different wreath. 

Μεταστήθιος, ov, (μετά, στῆθος) 
between the breasts. 

Μεταστοιχεί, adv.=peracrocyi. 

Μεταστοιχειόω, 6, (μετά, στοῖ- 
χειόω)ν to change the elementary nature 
of a thing ; μ. γῆν; to transform earth 
into water, of Xerxes, Philo. Hence 

Μεταστοιχείωσις, 7, a remodelling, 
transformation, Eccl. 

Μεταστοιχί, adv. (μετά, στοῖχος) 
all in a row, one behind another, 1]. 23, 
358. [7] 

Μεταστονἄχίζω, (μετά, στοναχίζω) 
= sigh or lament afterwards, Hes. Sc. 


Μεταστρατεύομαι, (μετά, oTpa- 
τεύομαι) of troops, to go over to anoth- 
er general, App. Mithr. 51. 

Μεταστρἄτοπεδεύω, (μετά, στρα- 
τοπεδεύω) to shift one’s ground or 
camp, Polyb. 3, 112, 2:—so as dep. 
mid., Xen. Cyr. 3, 3, 23. 

Μεταστρεπτέον, verb. adj. from pe- 
μα: ὁ must turn, retort, Arist. 


ΜΈΤΑ 

Μεταστρεπτικός, ἤ, ὄν, fit for turn- 
ing another way, fit for directing, ἐπί 
τι, Plat. Rep. 525 A: from 

Μεταστρέφω, f. -ψω, (μετά, στρέφω) 
to turn about, turn round OY away, νόον, 
Il. 15, 52; ἦτορ ἐκ χόλου, Il. 10, 107; 
ἑαυτὸν πρὸς TO μαλθακώτερον, Ar. 
Ran. 538; τὸ πρόζωπον πρός τί; 
Plat. Symp. 190 Eeshence in pass., 
to turn one’s self about, turn about, 
whether to face the enemy, as Il. 11, 
595, Hdt. 7, 211; orto flee, as Il. 8, 
258, (in Il. always in part. aor. wera- 
στρεφθείς) : so, simply, to turn round, 
Plat. Phaedr. 116 D, etc. : and so, to 
attend, Dem. 585, 11.—2. to turn round, 
retort, aitiac, Dem. 1032, 1.—3. to 
turn all ways, so as to examine, Plat. 
Theaet. 191 C galso, w. ἄνω καὶ κάτω, 
Id. Phaedr. 272 B.—4. to t, make 
a bad use of, δύναμιν, Id. Rep. 367 A. 
—5. to change, alter, ψήφισμα, Ar. 
Ach. 537, in pass.: but μ. τὶ ἀντί τι- 
voc, to use one for another, Plat. Crat. 
418 C.—II. intr., to turn another way, 
change one’s ways, Il. 15, 203 :—hence 
ΡΟΝ contrariwise, Stallb. 

lat. Gorg. 456 E, Rep. 587 D.—2. c. 
gen., to care for, regard, Eur. Hipp. 
1226 ; cf. μετατρέπω.---3. to turn round 
upon, 80 as to punish or avenge, of 
the gods, Od. 2, 67; cf. μετάτροπος. 
Hence 

Μεταστροφῆ, ἧς. 7, α turning from 
one thing to another, ἀπό τινὸς ἐπίτι, 
Plat Rep. 525 C, 532 B. 

Μεταστρωφάω, 6, = μεταστρέφω, 
Orph. Lith. 733. ν ΓΝ 

Μεταστύλιον, ου, τό, (μετά, στῦ- 
λορ) a colonnade, Dio C. t68, 25, with 
v. |. μεταστήλιον. 

Μετασυγκρίνω, (μετά, συγκρίνω) 
to discharge peccant humours through the 


pores, to employ diaphoretics, medical 


term of the 
Oec. Hipp. : 
Hence 

Μετασύγκρζσοις. ewe, 7, the discharge 
of peccant humours by the pores, Diosce. : 
also μετοποροποιία. Hence 

Μετασυγκρϊτικός, 4, όν, belonging 
to μετασύγκρισις, δύναμις u.,=foreg. : 
τὰ μι.» diaphoretics, Diosc. 

Μετασυντίθημι, (μετά, συντίθημι) 
ΒΗ arrange differently, Dem. Phal. 

i 


ethodic school, v. Foés. 
also μεταποροποιέω. 


Μετασύρω, (μετά, σύρω) to drag to 
another place. [0] 

Μετασφαιρίζω, (μετά, σφαιρίζων to 
throw a ball over or away. ence 

Μετασφαιρισμός, οὔ, ὃ, the throwing 
of a ball away. 

Merdoyeoic, ewe, 7, (μετέχω) par- 
ticipation, τινός, in the nature of a 
thing, like μέθεξις, Plat. Phaed. 101 


Μετασχημᾶτίζω, f. -iow, (μετά, 
oynuatilw) to change the form of, alter, 
Plat. Legg. 903 E ; ῥῆμα μετεσχημα- 
τισμένον, ἃ metaphor, Ib. 906 C. 
Hence 

Metacynudrtioic, ewe, 7, change o 
form, Arete de Sens. 6, 15: and f 

Μετασχημᾶτισμός, οὔ, 6,=foreg., 
Plut. 2, 697 B. ᾿ ἡ 

Μετατάσσω, Att. -ττω, f. -ξω (μετά, 
τάσσω) :—to change the order of, ar- 
range OY place differently. —Mid., to 
change one’s order of battle, Xen. Cyr. 
6,1, 43; μετατάσσεσθαι παρ᾽ ᾿Αθη- 
ναίους, to go over and join them, Thue. 


, 95. 

Μετατίθημι, f. -θήσω, (μετά, τίθη- 
μι) to place among, τῷ κ᾽ οὔτι τόσον 
κέλαδον μετέθηκεν. then he would not 
have caused so much noise among us, 
Od. 18, 402.—II. to place differently, 
change, alter, Thuc. 5, 18; etc. ; μ. τὰς 


META 
ἐπωνυμίας ἐπὶ ὑός, to change their 
names and call them after swine, Hdt. 
5, 68; μ. τί ἀντί τινος, to put one 
thing in place of another, Dem. 303, 
9; μ. τι εἰς τόπον, Plat. Symp. 191 
B: to transpose, Arist. Interpr. 10, 16. 
—2. mid., to change what is one’s own 
or for one’s self, μ. τὰ εἰρημένα, Ken, 
Mem. 4, 2, 18, τὰς δόξας, Dem. 304, 
3 :—absol. to change one’s opinion, γὲ- 
tract, Plat. Rep. 345 B, etc.; whence 
Dionysius of Heraclea, who went 
over from the Stoics to the Cyrena- 
ics, was called μεταθέμενος, turn-coat, 
Diog. L. 7, 37, 166: also μ. τὴν γνώ- 
μην, to change to a new opinion, Hat. 
7, 18; μετέθου λύσσαν, thou hast 
changed to madness, Pors. Or. 248: 
but, μ. τὸν φόβον, to get rid of, trans- 
er one’s fear, Dem. 287, 7: also ©. 
inf, to change and that.... Plat. 
Gorg. 493 C, D: τὸ κείνων κακὸν 
τῷδε κέρδος p., to alter their evil de- 
signs into gain for him, Soph. Phil. 
515. ΑΓΕ 
Μετατίκτω, (μετά, τίκτω) to bring 
forth after, re Ag. 760, in tmesis. 
Μετατρεπτικός, ἢ, ὄν, able to turn 
or change, rage from 
Merarpéra, f. -ψω, (μετά, τρέπω 
to turn round, Diodaelhneetn τρόπις 
or pass., to turn one’s self round, esp. 
to turn back, as Tl. 1, 199, Fagot 0 ἐτρά- 
ig hence,—2. to br : res to, care 
or, mind or regard, like ζω, ὃ: 
gen., Il. 1, 160; 12, 238, ΚΆΤΩΝ 
~ 9, 630: +r to, take care of, ¢ 
τρέπομαι, ἐπιστρέφομαι; μέτατρ 
Arete A 
64.—This compd. does not seem to 
have been much used in Att. > 
Μετατρέφω, (μετά, τρέφω) to bring 
up among, τισί, Ap. Rh. 2, 1236. ᾿ 
Μετατρέχω, (μετά, τρέχων to run 
after, τινά, Phryn. (Com.) Κρον. 1; 
to run to get a thing, παρ᾽ ’A ων 
σὺ μεταθρέξει ταχύ, Ar. Pac. 261. 
Μετατροπάζομαι,Ξ-εμετατρέπομαι. 


> 
SPA 


Μετατροπαλίζομαι, (μετά, τρέπω) 
as pass., to turn it, esp. for flight, 
Il. 20, 190. . 


Μετατροπή, ἧς, ἣ, (μετατρέπω) α 
turning about: a turning upon, visita: 
tion, vengeance for a thing, ἔργων, Eur. 
Andr. 492. δι . 

Μετατροπία, ac, 7,—foreg., a re- 
verse, Pind. P. 10, 31: from 

Μετάτροπος, ov, (μετά; τρέπω) turn- 
ed, turning about, esp. as an enemy ; 
turning round upon, δαίμων p. ἐπί τίνι, 
Aesch. Pers. 942 :—but, ἔργα μετάτρο- 
ma=étpya ἄντιτα, παλίντιτα, deeds 
that turn upon their author or are visited 
with vengeance, Hes. Th. 89 ;—and 
there is prob. the same collat. notion 
of vengeance in μ. αὖραι, Eur. ΕἸ. 
1147; πολέμου μετάτροπος ie Ar. 
Pac. 945. Cf>ueraorpédw I. 2. . 

ge ah A tc ετά, Ὁ pdt. 
as pass., frequent. of μετατρέπομαϊ; 
Ap. Rh. 3, 297. ἘΠ ie ὃ 

Μετατρωχάω, ὦ, f. -pow, poet. for 
μετατρέχω, Rhian. i 

Μετατύπόω, 6, (μετά, τυπόων to 
transform, Tt ἀντί τίνος, Philo. Hence 

Μετατύπωσις, ἑως, 7, in Gramm., 
the convetsion of a compound word 
into two simple ones, as ἀκρόπολις 
into ἄκρα 76 Φ [Ὁ] 

Μεταυγάζω, Dor. πεδ-, (μετά, ad- 
yaSw) to look keenly after, look about 
for, τινά, Pind. N. 10, 114. 

Μεταυδάω, o,f. Row, (μετά, αὐδάω) 
to speak among, and 80 to address, in 
Hom. always c. dat. plur., ἀθανάτοι- 
σι, ᾿Αργείοισι, etc., and always in 3 
sing. impf., μετηύδα, except in Od. 
12, 153, 270, where we have 1 sing., 


META 


τηύδων: cf. μετάφημι, μεταφωνέω. 
—Il, later also.c. acc. pers., to accost, 
address, Ap. Rh. 2, 54, Mosch. 4, 61. 

Merad6ic, 16n. Ξαῦτις, (μετά, αὖθις) 
adv., afterwards, thereupon, Hat. 1, 62, 
Aesch. Eum. 478. 

Μέταυλος, ov, Att. for μέσαυλος 
(q. v.), Lob. Phryn. 195. 

‘Meratptov, (μετά, αὔριον) adv.: 
ἡ it. (SC. ἡμέρα) the day after to-morrow. 

+Méravpoc, ov, ὃ, the Metaurus, a 

river of Umbria, now Metaro, Strab. 
. 227.—2. a river of Bruttium, now 

aro, Id. p. 256. 

Meravrixa, (μετά, αὐτίκα) adv., 
forthwith, thereupon, Hat. 5, 112. [1] 
Μεταῦτις, Ion. for μεταῦθις, Hat. 
Métavroc, for ere, Tab. Heracl. 

Meravyévioc, ov, (μετά, αὐχῆν) be- 
longing to or behind the neck: τὰ μ.» 
the back of the shoulders. 

Μεταφέρω, f. μετοίσω(μετά, φέρω): 
—to over, transfer, τὶ ἔκ τίνων 
εἴς τινας, Dem. 262, 25; τινὰς εἰς or 
ἐπί τι, id. 724, fin. ; 491, 16; μ. Kév- 
τρα πώλοις, toapply the goad to the 
horses in turn, Eur. Phoen. 179.—2. to 
change, alter, γνώμην μετοίσεις, Soph. 
Phil. 962; to pervert, confound, τὰ di- 
cata, ἀξίωσιν, Aeschin. 81, 33; 85, 
17 :—Pass. to change one’s course, Xen. 
Cyn. 4, 5.—3. to carry news, hence to 
report, Lat. referre, App.—4. in rhet- 
oric, to transfer the sense of one word to 
another, employ a metaphor, Arist. Eth. 
N. 9, 5,3: ef: μεταφορά. 

Μετάφημι, (μετά, donut) like μεταυ- 
δάω, to speak among, and so to address 
Hom. (who only uses 3 sing. impf. 
μετέφη), c. dat. plur., 6. g. τῇσι (SC. 
ὃ aaic), Od. 1 

om. always joins it with τοῖς or 
τοῖσι, which in Od. may be taken as 
dat. pers. (like τῇσι supr.), he address- 
ed them; but in fi 2,411; i: 153 ; 19, 
55, a single person is spoken to, so 
that here role must be dat. rei (sub. 
μύθοις, Erect), in these words he spake ; 
and so we might, though not so well, 
explain the places of the Od., except 
indeed 18, 312, supr. cit—In Il. 2, 
795 absol, for simple i¢7.—Cf. μετεῖ- 


πον. 
Μεταφημίζομαι,(μετά,φημίζω) dep., 
μὰν τωνλῳ Ἢ west ν τῇ ἢ + Rhian. 
Μεταφοιτάω, ὥ, (μετά, φοιτάω) to 
5 from one to another, Strab. ; 
Μεταφορά, Gc, 7, (μεταφέρω) in 
rhetoric, ἃ transferring to one word the 
sense of another, a metaphor, trope, Lat. 
translatio, Arist. Poét. 21, 7, Rhet. 3, 
10, 7. 
Μεταφορέω, ὥ;Ξ-ἰ μεταφέρω, Hat. 1, 
θ4. Hence 
κύλικα δας όν, carried from one 
a to another : to be so carried, porta- 
, Arist. Ausc. Phys. 4, 4, 18. 
Μεταφορίζω,-:- μεταφέρω, dub. 
Μεταφορικός, 7; ὄν, {die etd apt 
at metaphors, Arist. Poet. 22, 16.—IL. 
a apotte adv. oa Plut. 2,884 A. 
Μεταφράζομαι, (μετά, φράζομαι) as 
mid., to i αὰ after, ταῦτα ewes 
σόμεσθα καὶ αὖθις, Il. 1, 140. 
Μεταφράζω, (μετά, φράζω) to change 
from one style into another, 6. g. from 
oetry to prose: to aphrase, to 
ψϑκοίάιο, Phat: Cat: Maj. 19, Cie. 40, 
on 2 
Μετάφρᾶσις, ewe, 7, ἃ paraphrasi 
τὰ τα Domost .8 ; and Feuahe Ganent 
εταφράστης, ov, ὃ, (not weradpa- 
στῆς. li. aral, 448) ei ike 
changes from one style into another: a 
translator. 
Μετάφρενον, ov, τό, strictly, the 
part behind the midriff (μετὰ τὰς φρέ- 
vac) the broad of the back, and gener- 


8, 312; elsewhere, 


META 
ally the back, wer ἐν δόρυ πῆξεν 
ὥμων μεσσηγύς, ll. δ, 40, 56; μετά- 
φρενον ἠδὲ καὶ ὥμω πλῆξεν, Il. 2, 265, 
ete.; μετ. ἠδὲ καὶ ὥμους (of a wo- 
man), Od. 8, 528, ete. :-—later, the 
parts about the kidneys ; and the back 
of the head. p ; 
Μεταφρίσσω, f. -ξω, (μετά, φρίσσω) 
ἴο shiver ghee to get a Ned hit. 
᾿“Μεταφύομαι, (μετά, φύω) mid., c. 
aor. 2 -ἐφῦν, inf. -φῦναι : perf. -πέφῦ- 
κα:--οἴο become by a change, ἀλλοῖοι μὲ- 
τέφυν, Emped. 319: ἀνδρῶν ὅσοι det- 
Aoi (hoav) γυναῖκες μετεφύοντο, grew 
into women, Plat. Tim. 90 E.—2. to 
grow after, Hipp. p. 251. 
Meradireia, ac, 7, ἃ transplanting, 
Theophr. ; so μεταφύτευσις, Ewe, 7: 
from, 
Μεταφύτείω, (μετά, φυτεύω) to 
transplant, shift, Philem. p. 416. 
Μεταφωνέξω, ὥ, (μετά, φωνέω) like 
εταυδάω, to speak among, c. dat. pl., 
υρμιδόνεσσι, Il. 18, 323, etc. : c. 
acc. pers., bs accost, Ap. et iol ter 
Μεταχάζομαι,(μετά, yalouat)dep., 
to shrink from, ὃ. CE: x ‘ th , 436. 
Μεταχάϊεεναο ἕως, 77, the working 
of metals into a new form: from 


Μεταχαλκεύω, (μετά, χαλκεύω) to 


work metals into a new form. 

Metayapdoow, (μετά, yapdoow) to 
grave anew, Menand. p. 204. 

eS Sh sed ἡ, (μετά, χειμάζω) 
απ br ἐξα τώρα fin. ᾿ 

εταχειρίζω, (μετά, γειρίζω) to 
have or ike in τω HM. σέηπτρρνὶ ur. 
Incert. 103.—II. to have in hand, have 
the management of, χρήματα, Hat. 3, 
142,—2. to handle, manage, treat, Thuc. 
1, 13; 4, 18; 6, 16 :—of persons, ya- 
λεπῶς pu. τινά, Id. 7, 87. 

B. Elsewh. in Att. prose, as dep., 
μεταχειρίζομαι, f. -cotwar: aor. μετε- 
χειρισάμ v: like the act., to have in 
one’s hands, handle, rt, Plat. Phaedr. 
240 E; and so, always c. acc. (for 
the genit., in Plat. Rep. 417 A, be- 
longs only to ἅπτεσθαι).--2. to take in 
hand, manage, contrive, like French 
maner, Hdt. 2, 121,15; μ. πρᾶγμα, to 
conduct an affair, Ar. Eq. 345: to gov- 
ern, Xen. Mem. 1, 4, 17.—3. to have 
in hand, practise, pursue an art, study, 
etc., Lat. tractare, exercere, 1. μουσι- 
κήν, ἰατρικήν, ete., freq. in Plat. : 
also c. inf., to study to do, Id. Meno81 
A.—4. to handle, treat or deal with in a 
certain way, ὠμῶς μ. τινά, Dem. 753, 
13 ; ὡς ἀλυπότατα μ. πάθος, Lys. 169, 
9: absol. to treat, of physicians, Plat. 
Rep. 408C.—5. perf. μετακεχείρισμαι, 
to have put in one’s hands, ἀρχάς, Plat. 
Tim. 20 A; μετακεχειρίσθαι παι- 
δείαν, to have received an education, 
Id. Legg. 670 E. 

Μεταχείριος, ov, (μετά, χείρ) in the 
hands, Nonn. 

Merayeiploic, ewe, ἡ, (μετά, yetpi- 
ζω) a isn m πᾶς CONS Mh 
prob. 1. in Dion. H. :—medical treat- 
ment, Galen. 

Μεταχειρισμός, od, δ,Ξε μεταχείρι- 
σις. 

Μεταχεύομαι, (μετά, χεύω, γέω 
mid., to pour back into one’s self, suc 
back, Opp. H. 1, 572. 

Μεταχθόνιος, ov, (μετά ἢ high 
above the earth, high up, Ap. Rh. 3, 
1151: v. weraypdvioc.—ll. on earth, 
Nonn. 

Μετάχοιρον, τό, (μετά, χοῖρος) 
strictly, an after-pig, i. 8. the least, 
weakest of the litter, Arist. H, A. 6, 18, 
27, Gen. An. 2, 8, 24. 

ae See δύ Hara Χο) 

ἐταχρημᾶτίζω, (μετά, χρηματίζω 
to call a different title, Dod. 
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Μεταχρόνιος, ov, poet. usu. a, ov, 

Wuera, xpovoc) strictly =peraypovoc, 
a poh, feidgr ae and so in yp ἥ 
1, Luc. Alex. 28; but,—IE in Ep. 
poets, i i oN pecan ty 
it is always used like μεταχθόνιος, 
μετέωρος, μετάρσιος, high Siok the 
earth, high up: the places are collect- 
ed by Ruhnk. ap. Gaisf. Hes. |. c., 
and in all of them Brunck would sub- 
stitute μεταχθόνιος for it ; but wrong- 
ly, for the ancients distinctly recog- 
nized this use of μεταχρόνιος, Wo 
Hes. 1. clsthbtgh it is hard to ex- 
τ μετά ἀ, χρόνος αῇ 
ἐτάχρονος, ον, (LETH, oc) af- 
ter the rene, done vitae, Lue Salt. 80. 

Aaah f. -χρώσω, (μετά, 

ὦννυμι) to change the colour of, dye. 

ence 

Meraypworéor, verb. adj., one must 
dye Clem. Al. ( ‘ τ) 

εταχωρέω, ὥ, (μετά, χωρξω) to go 
to nisttyis piaee: resi, AGE. Pr. 1060, 
in tmesis ; to migrate, of birds of pas- 
sage, Ar. Av. 710; to go over to an- 
other party, Plut. Demetr. ; to 
change, εἰς φύσιν τινός, Ael. N. A. 9, 
43, ence 

Μεταχώρησις, ewe, 7, a going from 
one place to another, passage. 

Μεταψαίρω, (μετά, paipw) to brush 
against, ποδὶ πέτρον, Eur. Phoen. 
1390. 

Μεταψἄλάσσω, (μετά, ψαλάσσω) 
to remove, put elsewhere. 

Μεταψηφίζω, (μετά, ψηφίζω) to 
transfer by a decree, App., in pass. 
Hence 

Μεταψήφϊσις, ξεως, 7, α transferring 
by decree. 

Merawvétc,7, (ueTd, ψύχω) acooling. 

Μεταψύχωσις, ἡ Ξεμετεμψύχωσις, 
dub. [Ὁ] 

Μετέᾶσι, Ep. 3 pl. for μέτεισι, Tl. 
7, 227. 

Μετεγγράφω, f. -ψω, (μετά, ἐγγρά- 
$w) to put upon a new register, Ar. Eq. 
1370, in fut. 2 pass., μετεγγραφῆσε- 
ται. [ἃ] 

Mereyyidouat, μετέγγὔος, Att. for 
peceyy-, dub. 

Μετεγκεντρίζω, (μετά, ἐγκεντρίζω) 
to bud on another tree, Geop. 

Μετεγχέω, ἴ.-χεύσω, (μετά, ἐγχέω) 
to pour from one vessel into another. 

Μετέειπε, μετέειπον, Ion. and Ep. 
for μετεῖπον, q. Υ., Hom. 

etéyot, lon. for {eth 3 sing. 
subj. pres. of μέτειμι, ll. 3, 109. 

Μέτειμι, (μετά, εἰμί) :—to be among, 
c. dat. plur., ἀθανάτοισι, ζωοῖσι, φθὲ: 
μένοισι μετεῖναι, etc., Hom., cf. Hdt. 
1, 171; absol., Il. 2, 386, od yap παυ- 
at ye μετέσσεται, nointerval of rest 
will be mine.—II. impers., μέτεστί wot 
τινός, I have a share in or claim to a 
thing, Hdt. 5, 94, and freq. in Att., both 
verse and prose ; in full, μέτεστί pos 
μέρος reas: Hdt. 6, 107, οἴ, Eur. I. 

. 1299, Plat. Parm. 163 C: so part. 
neut. used absol., μετόν τινί τίνος» 
since he had a share of..., Thuc. 1, 28: 
—but also c. nom. rei, μέτεστι πᾶσι 
τὸ ἴσον, Thue, 2, 37.—2. μέτεστί μοι, 
c. inf., 7 have a right to do so and so, 
Soph. El. 536, Plat. Rep. 490 B. 

Μέτειμι, (μετά, εἶμι, and like it 
usu. with a fut. signf.):—to go between 
or among ; 80 in Ep. part. aor., μετει- 
σάμενος, walking between, Tl. 13, 90; 
17, 285.—II. to go after or behind, fol- 
low, absol. in Il. 6, 341 ; w. πόλεμόνδε, 
to go to battle, Il. 13, 298 :—later, c. 
acc. ; and s0,—l. ἐσ go after, go for, to 

ὁ to fetch, go to seek, in full μετήϊσαν 
ἄξοντες, Hdt. 3, 28; but usu. simply 
c. ace., Hdt.3, 19, Ar. ἘΦ “Ὁ: σιγῇ 
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u. φόνον, Eur. Med. 390 ;—to pursue 
an art, Plat. Phaedr. 263 B, etc. ; to 
pursue a subject (in arguing, etc.), Id. 
Symp. 210 A.—2. in Trag., esp. to 
pursue, punish, visit with vengeance, 
τινά, Aesch. Ag. 1666, Soph. EL 478, 
cf. Thuc. 4, 62 ; μ. δίκας τινά, Aesch. 
Eum. 231, where dixac must be taken 
as acc. cognat., to execute judgment 
upon one, cf. Elmsl. Bacch. 346, 
Med. 256; so, ἄποινα μ. τινά, Eur. 
Bacch. 517.—Ill. c. acc. pers., also, 
μ. τινὰ θυσίαις, to approach one with 
sacrifices, Hdt. 7, 178.—IV. to pass 
over, go over to the other side, μετῇσαν. 
. 3 pl. impf., Ar. Eq. 605, cf. Ap. Rh. 
2, 688.—2. to pass over to another 
question, ἐκεῖσε τοῦ λόγου, Ar. Nub. 
1408. Cf. μετέρχομαι throughout. 
Μετεῖπον; Ep. μετέειπον, aor. 2 of 
μετάφημι, (μετά, εἶπον ) to speak 
among, address, c. dat. plur.; oft. in 
Hom., mostly in phrases, 6 σφιν éi- 
ovéwy ἀγορήσατο καὶ μετέειπεν, 
ase δὲ cas ΑΡΉΕΙ ΚΩ͂Ν cf’ Hes. Th. 
643: absol., to speak thereafter, after- 
wards, usu. with ὀψέ, Il. 7, 94, Od. 7, 
155, etc. Hom. always uses 3 sing. 
Ep. μετέειπε ; except once, 1 sing. 
μετέειπον, Od. 19, 140. 
Μετείς, Ion. for μεθείς, part. aor. 2 
of μεθίημι. 
ετεισάμενος, Ep. part. aor. 1 mid. 
of μέτειμι, (εἶμι), 4. ν. 
Μετειςβαίνω, (μετά, εἰςβαίνω) to 
go into another ship, Heliod. 
Μετειςδύνω, (μετά, εἰςδύνω) to glide 
inte one another, Arist. H. A. 5, 15, 22. 
Meteiw, Ep. for wero, subj. pres. 
from μέτειμι, Il. 23, 47. 
Μετεκβαίνω, (μετά, ἐκβαίνω) to go 
rom one into another, ἔκ τινος εἴς τι; 
dt. 7, 41, 100, Plat., etc. 
Μετεκβιβάζω, (μετά, ἐκβιβάζω) to 
carry from one place to another, Dio C. 
Μετεκβολῆ,ῆς, ἡ»Ξεμεταβολή. Cra- 
tin. Incert. 76. 
Μετεκδέχομαι, (μετά, ἐκδέχομαι) 
dep., to take up and accept, Dion. P 
74 


Μετεκδίδωμι, (μετά, ἐκδίδωμι) to 
lend out, Plut. tLyc. et Num. 4,7 in 
mid. [7] 

Μετέκδῦμα, ατος, τό, in plur., 
clothes pulled 4} Socrat. ap. Stob, p. 
56, 9; ubi Valck werevd-: from 

Μετεκδύομαι, (μετά, ἐκδύω) as mid., 
to pull off one’s own clothes, and put on 
others ; μ. τὴν φύσιν, to assume a new 
nature, Plut. Num. 15. 

Μετεκπνέω, f. -πνεύσω, (μετά, éx- 
πνέω) to breathe forth between or 
among, ῥοθίοισι, between the waves, 
Opp. H. 2, 164. 

Μετεκφέρω, (μετά, ἐκφέρω) to carry 
out, convey away, Il. 23, 377. 

Μετελέγχω, f. -γξω,(μετά, ἐλέγχω) 
to convince, lamb). 

i Μετελεύσομαι, fut. of μετέρχομαι, 


Μετελευστέον, verb. adj. of μετέρ- 
χομαι, one must punish, Luc, Fugit. 22. 
tMéreAAoc, ov, 6, the Rom. name 
Metellus, Plut. Met. ; etc. 
Μετεμβαίνω, (μετά, ἐμβαίνω) to go 
on board another ship, Plut. Anton. 66. 
Μετεμβιβάζω, (μετά. ἐμβιβάζω) to 
put on board another ship, ἐς ἄλλην 
ναῦν μ., Thuc. 8, 74:—épérag μ.; to 
change the crew, Polyaen. 
Μετέμμεναι, Ep. and Ion. for με- 
τεῖναι, inf. pres. of μέτειμι, Il. 
Μετέμφῦτος, ov, (μετά, ἐμφύω) en- 
grafted afresh, Anth. P. 9, 4. 
Meteppodyx6w, ὥ,(μετά, ἐμψυχόω) to 
make the soul pass from one body into 
another. Hence 


Μετεμψύχοσις, εως, ἧ, α transfer- 
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ring the soul from.one body to another : 
the transmigration of souls. [ὃ 

Μετένδεσις, ewe, 7, (μετενδέω) the 
binding in a different place, Clem. Al. 

Μετενδεσμέξω, O,=8q.- 

Μετενδέω, f. -δήσω, (μετά, Evdéw) 
to loosen from one place and bind to an- 
other. 

Μετενδύω, to put other. clothes on a 
person, θοἰμάτιον τὸ Ἑλληνικὸν πε- 
ρισπάσας αὐτοῦ βαρβαρικὸν μετενέ- 
δυσα, Luc. Bis Acc. 84.---Π. pass. με- 
τενδύομαι, 6. aor. act. μετενέδῦν, to 

on other clothes, Strab. p. 814; 
metaph. of souls assuming new bodies, 
Tim. Locr. 104 D. 

Μετενεκτέον, verb. adj. of. μεταφέ- 
pw, Strab. p. 613. 

Μετενήνοχα, Att. perf. of μεταφέ- 


Μετεννέπω, (μετά, ἐννέπω) to speak 
nae τισί, Mosch. 2, 101, Ap. Rh. 13, 


Μετενσωμᾶτόω, ὥ, (μετά, ἐνσωμα- 
TOW) to put into another body, Clem. 
Al. Hence 

Μετενσωμάτωσις, ewe, ἧ, the put- 
ting into another body. [a 

Μετεντίθημι, (μετά, ἐντίθημι) to put 
into another place: mid., γόμον μ.. to 
shift a ship’s cargo, Dem. 1290, 19. [1] 

Μετεξαιρέομαι, (μετά, éSarpéw) as 
mid., to take out of and elsewhere, 
γόμον m., like foreg., Dem. 1290, 10. 

ετεξανίστημι, (μετά, ἐξανίστημι) 
to move from one place to another, Luc. 
Symp. 13. 

Μετεξαντλέω, ὥ, (μετά, ἐξαντλέω) 
to draw water for pouring out, Callix. 
ap. Ath, 204 D. 

Μετεξάρτῦσις, 7, (ἐξαρτύω) a 
placing differently, 6. δ. changing the di- 
rection of an astronomical instrument. 

Μετεξέτεροι, at, a, (ueTa, ἐκ, ἕτεροι) 
some others, lon. for ἕτεροί τινες, freq. 
in Hdt., and Hipp.: Nic. has it in sing., 
Ther. 588. 

Μετεόν, Ion. for μετόν, neut. part. 
from μέτειμι (εἰμί), Hdt. $5, 94. 

Μετέπειτα, (μετά, ἔπειτα) adv., af- 
terwards, thereafter, Hom., and Hdt. 

Μετεπιγράφω, (μετά, ἐπιγράφω) to 
put a new inscription on, Plut. 2, 839 Ὁ. 

Μετεπίδεσις, τος, 7), the changing of 
a bandage, Hipp. tp. 759 : from 

Μετεπιδέω, f. -δήσω, (μετά, ἐπι- 
δέω) to change a bandage, Hipp. tp.757. 

Μετεράω, ὥ, (μετά, épdw) to pour 
from one vessel into another, Diosc. 

Méreppoc, Aeol. for μέτριος. 

Μετέρχομαι, f. μετελεύσομαι, (με- 
τά, ἔρχομαι) dep. mid. c. δου. 2 et 
perf. act. To come among, c. dat. 
plur., Od. 1, 134; 6, 222; freq. absol. 
in part., μετελθών, if he came among 
them, if iF came in by chance, Il. 4, 
539, etc.—2. to go among or between the 
ranks, as a leader, Il. 5, 461; 13, 351. 
—3. to go among with hostile purpose, 
and so to attack, 11]. 16, 487; also Od. 
6, 132, where we have joined, μ. ἢ 
ὀΐεσσι, ἠὲ μετ᾽ ἀγροτέρας ἐλάφους.--- 
II. to go to another place, go away, πό- 
λινδε, Il. 6, 86, εἰς τόπον, Dem. 1472, 
9.—III. to follow, come after, εἰ πόνος 
ἦν, TO τερπνὸν πλέον πεδέρχεται, 

ind, N. 7, 109.—IV. c. acc., like μέ- 
τειμι, to go ge to go to seek or fetch, 
go in quest of, Il. 6, 280, and freq. in 
Att.; μ. κλέος πατρόζ, to go to seek 
tidings of his father, Od. 3, 83 :— 
hence, to seek for, aim at, τὴν ἐλευθε- 
ρίαν, τὸ ἀνδρεῖον, Thue. 1, 124; 2, 
39; uw. τι τινί, to go to seeka thing for 
another, Eur. Med. 6.—2. of things, 
to go after, attend to, ἔργα, Od. 16, 314 ; 
ἔργα γάμοιο, 1]. 5, 429: to prosecute a 
business, πρᾶγμα, Ar. Lys. 268; éy- 
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κλήματα, Thuc. 1, 34.—3. in hostile 
sense, to pursue, Il. 5, 456; 21, 422: 
τίσιες μετῆλθον ’Opoirea, Hat. 3, 
126; δίκη μ. Σρομηθέα; Plat. Prot. 
322 A: esp. in legal sense, to prose- 
cute, μ. φονέα, Antipho 112, 32, ef. 
Lycurg. 164, 21: also c. ace. rei, μ. 
μόρον, Aesch. Cho. 988, etc.; and 
then c. dupl. acc. pers, et rei, μ' τέ 
τινῶ, to vist a Crime upon a person, 
Eur. Cycl. 280, cf. Or. 423.—4. to ap- 
proach with prayers, Lat. adire, prose- 
qui, τινά, Hat. 6, 68; also, μ. τινὰ λι- 
τῇσι, εὐχαῖς, Hdt. 6,69, Eur. Bacch. 
713, μ. τινὰ θυσίῃσι, Hdt. 4, 7; ef. 
ἱκνέομαι, ἱκέτης, ee yeaa io 
court Or woo a woman, Pind. I. 7, (6), 
aay 6. i, go ove to another side, 

olyb. 27, 14, 5.—See μέτειμι t 
throughout. — (εν ; 

Meréooiro, 3 sing. aor. syncop. of 
μετασεύομαι, Il. 21, 423, — 

y Moréoxnna, perf. of μετέχω, Hat. 

“ Pnie ν᾽ 

Μετεύᾶδε, Ep. 3. aor. οὗ μεθανδά- 
vo, dub. in Q. Sm. 

Μετεύχομαι, (μετά, εὔχομαι) dep. 
ids to Enenes apes wish, to wish some- 
thing else, οἷσθ᾽ ὦ τεύξει, Eur. 
Med. 600. , apbedss τ 

Μετέχω, f. μεθέξω, (μετά, ἔχων to 
share in, pedi of, por vag ae 
part in. Construct., usu. 6. gen. rei 
only, Theogn. 82, 354, and in prose, 
as Hat. 3, 80, εἰς. ; in full, μοῖραν or 
μέρος τινὸς μ., Hdt. 1, 204; 6. 107, 
cf. 7, 16, 3: 4180 6. gen. pers., to enjoy 
a person’s friendship, Xen. Cyr. 7, 5, 
54: μετ. τινός τινί, to partake of 
something in common with another, 
πόνων μ. Ἡρακλέει, Eur. Heracl. 8 ; 
μ᾽ ἴσων τινί, Xen. i οἷ 2,1, 15: but 
also c. acc. rei, μ. ἔσον (86. μέρος, 
ἀγαθῶν τινι, Ib. 7, 2, 28, one Ἄν 
Phil. 1, 3, Ar. Plut. 226; but very 
rarely with the acc. only, ἀκερδῇ χά- 
ply μ.; Poph: O. C. 1484. 

Μετέω, Ion. and Hp: for μετῶ, subj. 
pres. from μέτειμι, 1]. 

Μετεωρία, OCs ἣν (μετέωρος) forget- 
fulness, Sueton. Claud. 39. 

Μετεωρίζω, (μετέῳροζ) to raise toa 
height, τὸ ἔρυμα, Thue. 4, 90; μ. 
ἄνω, Plat. Phaedr. 246 D: to lift, τὰ 
σκέλη, Xen. Eq. 10, 4, cf. Cyn. 10 
13; so in mid., Ar. Eq. 762: 20 lift 
or buoy up, μ. τινὰ νώτῳ, Arist. H. A. 
9, 48, 3:—in pass., to be raised up, to 
float in mid-air, Plat. Tim. 63 C ; oft. 
of ships, μετεωρισθεὶς ἐν TH πελάγει, 
keeping out on the high sea, Thuc. 8, 
16 :—in pass. also, to rise up, Hipp. 
Ρ. 338,—II. ag τ to lift up, buoy up, 
esp. with false hopes, μ. καὶ φυσᾶν, 
Dem. 169, 23, cf. Hegem. ap. Ath. 
698 D, Polyb, 26, 5, 4; ---ἰο unsettle a 
man’s mind, Id. 5, 70, 10 :—Pass., to 
be so excited, μετεωρισθεὶς ὑπὸ λόγων, 
Ar. Ay. 1447, Polyb., etc. Hence 

Μετεώρισις, ewe, 7, α lifting up, 
Plut. 2, 951 δ᾽ and ars ‘ih 

Μετεωρισμός, od, ὃ, a being raised 
up, facing top oat elation,  excite- 
ment of mind, LX X. ἢ 

Μετεωριστής, οὔ, 6, tDor. andt 
Aeol. πεδ-, (μετεωρίζω) α prancer, of 
a horse :—hence, π. πόλις, a luwuri- 
ous city, v. 1. Theocr. Ep. 17,5: ty. 
πεδαωριστής. 

Μετεωροθήρᾶς, ov, ὃ, (μετξωρος, 
Onpdw) hunting high in air, epith. of a 
hawk, Arist. H. A, 9, 36,3. ‘. 

Metewpokoréo, ὥ, (μετέωρος, κό- 
πτω 1. 9) to prate about high things, Ar. 
Pac, 92. 

MetewpoAecxéw, ὥ, Satirically for 
μετεωρολογέω, Plut. 2, 400 EF: from 

Μετεωρολέσχης, ov, ὁ, (μετέωρος, 


λέ satirically for μετεωρολόγος. 
Plat” p. 489 C, Luc. Icar. 5. ΡΒ 

ῬΜετεωρόλεσχος, ov,=foreg., Ar. ap. 
Suid. 


Merewpodoyéw, ὥ, (μετέωρος, λέγω) 
to talk of high things, esp. the ἀτπαῖτε 
bodies or natural phenomena, Plat. 
Crat. 404 C, etc. 

' Merewpodoyia, ac, 7, a treatise on 
Ta ‘a eae meteorology, Plat. Phaedr. 
270 A: and 


Μετεωρολογικός, ἢ, ὄν, skilled in 
meteorology, Plat. Tim. 91 Ὦ :---τὰ yu. 
=peTewpodoyia, a treatise attributed 
to Arist.: from 

Μετεωρολόγος, ov, (μετέωρος, Aé- 
yw) talking or treating of high things, 
esp. Of the heavenly bodies or natural 

mena, a meteorologer, Eur. Incert. 
06, and Plat: hence, generally, a 
mere speculator or visionary, μ. καὶ 
ἀδολέσχης, Plat. Crat. 401 B. 

Μετεωροποιέω, O, (ueTéwpoc, ποιξω) 
to lift up, raise, Hipp. tp. 497. 

᾿Μετεωροπολέω, ὦ, to busy one’s self 
with high things, Philo: from 

Μετεωροπόλος, ov, (μετέωρος, πέ- 
Aw) busying one’s self with high things. 

Μετεωροπορέω, @, to walk in air, 
Plat. Phaedr. 246 C, with v. 1. μετε- 
wporoAéw: and ἧς 

ετεωροπορία, ας; 7, a walking in 
“ἢ ihe ό (μετέ ό 
ETED, 7 Cy OV; TED, OC, πὸ- 
poc) eaten 3 aentorins on high τη. air. 

Messe tutor. ov, (ueTéwpog, ῥίζα) 
with roots on the surface, 
Pl. 4, 2, 4. 

Μετέωρος, ov, (μετά, dpa, αἰώρα) 
raised up above the earth, off the ground, 
Hat, 1, 187; 4,72, Thuc., etc.; τὰ μ.» 
opp. to τὰ ὑπόγαια, Hdt. 2,148; so 
of roots, on the surface, opp. to βαθύῤ- 
ῥιζος, Theophr. :—of high ground, 

uc. 4, 32:—of eyes, prominent, Xen. 
Cyn. 4, 1:—hence on high, in air, μ. 
ῥίπτειν τινά, Hdt. 4, 94; αἴρειν, Ar. 
Eq. mg cf. Lob. kare yen esp. 
soaring, floating, poised, Lat. imis, 
Ar. Neb. 264; τὰ uw. χωρία, the re- 
gions of air, Ar. Av. 818, cf. 690.—3. 
of a ship, on the high sea, out at sea, 
Thuc. 1, 48; 8, 10.—IIL metaph. of 
the mind, lifted up, buoyed up, on the 
tiptoe of expectation, in e, Lat. 
spe erectus, Thuc. 2,8 ; 6, 10: μετ. εἴς 
Tl, ἐπί TL, πρός TL, eager for..., Polyb. 
—2. wavering, inconstant, fickle, uncer- 
tain, κινήματα τύχης, Isocr. p. 618 
Bekk. :—so,, πνεῦμα p., short and in- 
terrupted breathing, Foés. Oecon. Hipp. 
TIL τὰ μ., things in the air, the heav- 
enly bodies, meteors, natural phenomena, 
Cicero’s supera atque coelestia, Plat. 
4 a B, 23 D ApH, generally, 
Τ πράγματα, abstruse, lofty spec- 
He abi A Nub. bs haa ἐμ Adv. 
«ρως, in crnigoong | or doubt, Plut.— 
Hom, only has the form μετήορος, 
q.v. Cf. μετάρσιος. 

Μετεωροσκοπέω, @, to contemplate 
high things: and 

ῬΜετεωροσκοπικός, ἢ, ὄν, belonging 
to α μετεωροσκόπος: ἡ -κή (SC. τέ- 
xn), his art ; and 

Μετεωροσκόπιον, ov, τό, an instru- 
ment of Ptolemy’s for taking observa- 
tions of the stars: from 

_Merewpookérroc, ov, (uetéwpoc, oKo- 
πέω) observing the heavenly bodies, etc. ; 
hence—2. visionary, Plat. Rep. 488 E. 

Μετεωροσοφιστῆς, ob, 6, (ueTéwpoc, 
σοφιστής) α sana <2 sophist : a 
speculating visionary, Ar. Nub. 360. 

Μετεωροσύνη, ne, 7, poet. for μετε- 
wpia, Manetho. 

Μετεωροφᾶνήῆς, éc, (μετέωρος, φαί- 
vou.) appearing in the air, Philo, 


heophr. H. 
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Μετεωροφέναξ, ἄκος, ὃ, (μετέωρος, 
gévat)ametoraiel ua Ar. Nub. 


Μετεωροφρονέω, ὥ, to think of high 


things. 

Μεέτηλῦς, ὕδος, 6 and ἡ, (μετέρχο- 
μαι, μετηλυθον)Ξξεμέτοικος, a foreign 
settler, an emigrant, Dion. P. +689. 

Μετηνέμιος, ov, τά, ἄνεμος) 
swift as BK πῶλος, Tr Plan. 62. 

Μετήορος, ov, (μετά, alwpéw) older 
poet. form for μετέωρος, on high, in 
the air, hanging, Il. 8, 26; ἅρματα μ.» 
chariots which seem to fly, ll. 23, 369, 
—II. metaph., wavering, inconstant, 
thoughtless, μετήορα θρυλλίζειν, H. 
Hom. Merc. 488.—Aesch. Cho. 590 
has Dor. form πεδάορος, with v. 1. 
πεδάμερος. 

Μετήσεσθαι, Ion. for μεθήσεσθαι, 
inf, fut. mid. of μεθίημι, fiat. 

Meriez, Ion. 3 sing. pres. from με- 
Ginut, Hdt. 6,37, 59: but the analogy 
of τίθημι, would suggest rather as 
pret, μετιεῖ, and μετίει as impf., v. 

eyne Il. 6, 523,—in which place 
Wolf (in his last edit.) and Spitzn. 
write μεθιεῖς. 

Μετίέετο, lon. for μεθ-, 3 sing. impf. 
mid. from μεθίημι, Hdt. 1, 12. 

Mertinut, μετίστημι, Ion. for μεῦ-, 
Hat. t1, 40; 8, 81. 

᾿Μετίσχω;,Ξεμετέχω, 6. gen. rei, Hdt. 
5, 92, 3. 

Μετιτέον, verb. adj. of μέτειμι, one 
must go to seek, Arist. Top. 4, 6, 14. 

Μετοιᾶκίζω, f: -iow, (μετά, olaxivw) 
to steer round, Wyttenb. Plut. 2, 34 A. 

Μετοικεσία, ac, 7, = μετοικία I, 
Leon. Tar. 79 :—esp. the captivity of 
the Jews, LXX.: and ; 

Μετοικέσιον, ov, T6,=foreg.: and 

Μετοικέτης. ov, ὃ,Ξ- μέτοικος: from 

Μετοικέω, ὦ, ἴ. -ἤσω, (μετά, οἰκέω) 
to change one’s abode, remove to a place, 
c. ace. loci, Eur. Hipp. 837; ἐκ..εἰς..» 
Lycurg. 150, 34 :—c. dat. loci, to settle 
in, Pind. P. 9, 147.—II. absol., to be a 
μέτοικος or settler, Eur. Supp. 892 ; 
80, μετ. γῆς, Aesch. Supp. 609; μ. 
ἐν τῇ πόλει, Lys. 102, 41, sae Hence 

ετοίκησις, EWC, 7,=Sq. I, μ. εἰς 
ἄλλον τόπον, Plat. Apol. 40 δ ; ΑΜ. 
ἐνθένδε ἐκεῖσε; Id. Phaed. 117 Ὁ. 

Μετοικία, ας, ἦν, (μέτοικος) change 
of abode, removal, migration, Thuc. 1, 
2: and so,—ll. a settling as μέτοικος, 
settlement, Aesch. Eum. 1017: society, 
Soph. Ant. 890.—2. the state and rights 
of a μέτοικος, Lys. 107, 31. 

Μετοικέζω, f. -iow, (μετά, οἰκίζω) 
to lead to another abode ; metaph., μ. 
τὰς φρένας, Melanth. ap. Plut. 2, 551 
A.—Pass. to go to another country, to 
emigrate, Ar. Kecl. 754. 

Μετοικικός, ἤ, Ov, like or in the con- 
dition of a μέτοικος, Hyperid. ap. Poll. 
8, 144, Plut. Alc. 8 :---τὸ μ., the list 
of μέτοικοι, Luc. Bis Acc. 9. 

Li somides ov, TO, (μέτοικος) the 
tax of twelve drachms paid by the μέ- 
τοικοι at Athens; uw. κατατιθέναι, to 
pay it, Lys. 187, 29; μ. τιθέναι, Dem. 
845, 20; τελεῖν, Plat. Legg. 850 B, 
etc. ; ef. Bockh P. E. 2, 44, sqq.—ll. 
τὰ μετοίκεα (in Thuc., συνοίκια, later 
συνοικέσια), a feast at Athens, to 
commemorate the change of abode which 
took place when Theseus settled the 
greater number of Attic citizens in 
the city, Plut. Thes. 24. _ 

Μετοίκιος Ζεύς, ὃ, Jupiter, as pro- 
tector of the μέτοικοι. 

Μετοικισμός, od, ὁ, (μετοικίζω) 
emigration, Plut. Agis 11. — 

Μετοικιστέον, verb. adj. from με- 
es le one must transfer, Plut. 2, 
746 C, 
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Μετοικιστής, od, ὃ, (μετοικίζω) an 
emigrant, Plut. Thes. by eo 5. ‘ 

Me TOL KOEN Cee ὦ, to build in a dif- 
Serent way, Plat. Caes. 51: from 

Μετοικοδόμος, ov, (μετά, oixodo- 
μέω) building differently. 

ἕτοικος, ον, (μετά, οἷκος) chang- 
ing one’s abode, emigrating and settling 
elsewhere, Hdt. 4, 151:—Aesch. Ag. 
57 gives the name of μέτοικοι, emi- 
grants, to young birds νυ from 
the nest.—II. ὁ, 7, μέτοικος, an alien 
who was suffered to settle in a forei, 
city, a settler, Aesch. Theb. 548, Soph. 
Ant. 852, etc. ; μ. δόμων, γῆς, a settler 
in.., Aesch. Cho. 971, Pers. 319, οἵ, 
Soph. O. C. 934 :—esp. at Athens, a 
resident alien, who paid a certain tax 
(μετοίκιον), but enjoyed no civic 
rights, Lat. inquilinus, incola, opp. to 
ἀστός on the one hand, ξένος on the 
other, Thuc. 2, 13, cf. Herm. Pol. 
Ant. § 115, with the places there 
quoted. 

Μετοικοφύλαξ, ἄκος, ὃ, ἦν, (μέτοι- 
Koc, φύλαξ) the overseer and guardian 
of the μέτοικοι, Xen. Vect. 2, 7. 

Μετοίζομαι, f. -χήσομαι, (μετά, οἴ-. 
χομαι) dep. mid.:—to be gone else- 
where, to have gone away, πόλινδε, ll. 
6, 86.—2. to have gone after, i. e. to 
have gone to seek, τινά, 1]. 10, 111, Od. 
8, 47; cf. Eur. 1. Τ. 1332.—3. with 
hostile intent, to rush upon, to pursue, 
τινά, 1]. 5, 148.—4. to have gone among 
or through, ἀνὰ ἄστυ, Od. 8, 7.—5. to 
have gone with, to be in attendance, Od. 
19, 24. 

Μετοίσω, fut. of μεταφέρω. 

Μετοιωνίζομαι, (μετά, οἰωνίζομαι) 
dep. mid.: τὼς τῆς πόλεως πράξεις 
μ.. to effect an auspicious change in a 
state, procure it happier omens, Dinarch. 
94, 5, cf. 101, 45. 

Μετοκλάζω, f. -σω, (μετά, ὀκλάζω) 
to keep shifting or fidget with one’s 
knees, Il. 13, 281, said of a coward 
crouching in ambush. 

Μετοκωχή, ἧς; 7,=LeToXh. 

λδραρο ἐήν (μετά, ὀνομάζω) to 
change the name, call by a new name, 
Hat. 4, 189, Thuc., etc.: in pass. to 
take or receive a new name, Hat. 1, 94; 
4, 155. Hence 

Μετονομᾶσία, ac, 4, a change of 
name, ap. Ath. 296 E. 

_ Μετόπη;, ἢς, 9, (μετά, ὀπή) in Do- 
ric architecture, the panel placed in the 
ὀπή (i. 6. the interstices between two 
beam-ends, which latter had the tri- 
glyphs carved upon them), Lat. inter- 
tignium, Vitruv. 4, 2. ; 

Metoxiv, adv.—yetéric8e, Soph. , 
Phil. 1189: a κατόπιν. ᾿ 

Μέτοπις, ἰδος, ἡ, retribution, Ep. 
Hom. 8, 4, but prob. f. 1. for μετ᾽ baad 

Μετόπισθε, and before a vowel, or 
metri grat., -Gev, (μετά, ὄπισθε) adv. = 
—1. of place, from behind, behind, back- 
wards, back, freq. in Hom. (esp. Il.) 
and Hes.—2. of time, after, afterwards, © 
freq. in Hom., παῖδες μετόπισθε λε- 
λειμμένοι, the children left behind, Il. 
24, 687.—II. as prep. with gen., be- 
hind, ll. 9, 504, Od. 9, 539. Equiv. 
to Lat. post. 


Μετοπώρα, ac, ἧ, (μετά, ὀπώρα) 
the end of autumn, Lat. bruma. Ravn 


Μετοπωρίζω, to be like the end of 
autumn, Phila: and 

Μετοπωρῖνός, 7, ὄν, of or kke the 
end of autumn, in autumn, Hes. Op. 
413, Thuc. 7, 87. [Cf. ὀπωρινός. 

Μετόπωρος, ov, (μετά, ὀπώρα) av- 
tumnal: τὸ μιγεεμετοπώρα, Thuc. 7, 
79; cf. φθινόπωρον. 

Μετορμίζω, lon. for μεθορμέζω, Hdt. 

Μετόρχιον, ov, τό, (μετά, ὄρχας) 
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the space between rows of vines, etc., 
Lat. interordinium, Ar. Pac. 568. 

Μετοσσέω, ὥ, (μετά, ὄσσε) to look 
away, look back, ap. Hesych. 

+MérovaAov, ov, τό, Metiilum, a city 
of the Iapodes, Strab. p. 207. 

Merovoia, ac, ἣν +(ueTov, -οὖσα, 
μέτειμι) α sharing in, partaking of, 
communion, μ. ἔχειν τινός, Ar. Ran. 
443: hence possession, enjoyment, 
means of using, Lat. copia, τοῦ πε- 
diov, Xen. Cyr. 8, 5, 23. Hence 

Μετουσιαστικός, 4, Ov, denoting 
participation: τὸ μ.5. In Gramm., the 
derivative adjective, 6. g. παίδειος from 
παῖς. 

Μετοχέτευσις. ξῶς, 7, conveyance 
of water ; of the urine, Aretae. : from 

Μετοχετεύω, (μετά, ὀχετεύω) to 
convey water in ὀχετοῖ; metaph. ᾿ dn. 

Μετοχῆ, ἧς» ἦν (μετέχω) a sharing, 
ουὐδλνδεν Hdt. 1, 144 Ep. Plat. 345 
A.—II. Gramm. a participle. Hence 

Μετοχικός,ῆ,όν, partaking :---τὸ [L., 
in Gramm.,=yeroy7 IL. 

Μετοχλίζω, f. -icw, (μετά, ὀχλίζω) 
to remove by a lever, hoist a heavy body 
out of the way, Od. 23, 188; ὀχῆας θυ- 
ράων p., to push back the bolts of the 
doors, Il. 24, 567. 

Μετοχμάζω, (μετά, ὀχμάζω) to car- 
ry elsewhither, Nonn. 

Μέτοχος, ov, (μετέχω, μετοχῇ) 
sharing in, partaking οὔ, Ὁ. gen., συμ- 
φορῆς τὸ πλεῦν μέτοχος; Hat. 3, 52, 
μ. ἐλπίδων, τέχνης, etc., Eur. ton 
697, Plat. Phaedr. 262 D, etc.: a 

artner, accomplice in, Tod φόνου, Eur. 

. F. 721; absol., Thue. 8, 92. 

Μετρέω, ὥ, f. -ἤσω, (μέτρον) to 
measure in any way, hence,—l. of 
space, to measure, i. €. pass over, πέ- 
Aayoc μετρεῖν, Od. 3, 179, like Lat. 
mare OF iter cursu metiri, emetiri : hence, 
προτέρω μετρεῖν (sc. θάλασσανῚ, to 
sal further, Ap. Rh. 12, 915; and 
so in mid. τόσην ἅλα Ary eberdend 
Mosch. 2, 1537 : in mid., μετρεῖσθαι 
ἴχνη, to measure them with the eyes, 

oph. Aj. 5:—so of time, Id. O. T, 
56] :—in pass., also, to be measured 
round, surrounded, Dion. P. 197.—II. 
of&number, size, worth, etc. ; and so, 
—1l. to count, Alcae. 104, Theocr. 16, 
60.—2. to measure, estimate, compute, 
c. dat., Lat. mensurare, τὴν γῆν dp- 
yvinot, σταδίοισι, etc., Hdt. 2, 6; 

ἀστρὶ τὴν εὐδαιμονίαν p., to measure 
appiness by sensual enjoyments, 
Dem. 324, 24; μ. πορφύρᾳ τὸ εὔδαι- 
pov, Luc. Nigr. 15, ete.; μ. τὶ πρός 
tt, Polyb. 17, 14, 11.—3. to measure 
out, dole out, τὸν σῖτόν τινι, Dem. 
1135, 5; cf. Ar. Ach. 1021; μετρεῖν 
τὴν ἴσην, to give measure for measure, 
Paus. ;—to lend by measure, ἢ μέταδος 
ἢ μέτρησον ἢ τιμὴν λαβέ, T eopomp. 
(Com.) Καπηλ. 3.—Mid. to have meas- 
ured out to one’s self, in buying or 
lending, εὖ μετρεῖσθαι παρὰ γείτονος, 
to get good measure from one’s neigh- 
bour, Hes. Op. 347; τὰ ἄλφιτα παρ᾽ 
ἡμίεκτον μετρούμενοι, Dem. 918, 11. 

ence . 

Μετρηδόν, adv. by measure, Nic. Al. 
45 :—in metre, Nonn.: and 

Μέτρημα, atoc,; τό, a measured dis- 
tance, Kur. Ion 1138.—2. a measure, 
allowance, dole, Eur. 1. T. 954; a sol- 
dier’s rations, Polyb. 6, 38, 3; his pay, 
Id. 9, 27, 11: and 

Μέτρησις. ewe, 7, a measuring, meas- 
urement, Hdt. 4, 99, Xen. Mem. 4, 7, 
2, Plat., etc. 

Merpyréov, tverb. adj. from με- 
Tpéw,t one must measure, Plat. Rep. 
531 A. 

Meron οὔ, 6, (μετρέω) one who 
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measures or values, Plat. Minos 373 
A.—IL=dydopetc, Lat. metreta, at 
Athens the usu. liquid measure, hold- 
ing 12 χόες, or 144 κοτύλαι, ὃ of the 
Att. μέδιμνος, about 9 gallons Engl., 
Dem. 1045, 7, Sosith. ap. Ath. 415 B. 
The Roman amphora held 3 of a με- 
"Pierpnrraxbe;'%, 60} (were) of ὃ 

ETPNTLKOC, H, ὄν, éw) of or 
good Waeaiin , Plat. Minos 373 D: 
ἡ -κῆῇ (sc. τέχνη) the art of measuring, 
mensuration, Plat. Prot. 357 D, etc. 
Adv. -κῶς. 

Μετρητός, ἢ, 6v, (μετρέω) measura- 
ble, Eur. Bacch. ὝΨΗ Plat Legg. 
820 C, etc. 

Μετρϊάζω, to be μέτριος, to be mod- 
erate, keep measure, Thuc. 1, 76; ina 
thing, ἔν τινι, Dem. 506, fin. ; περί 
or wang τι, Plat. Legg. 784 E, Rep. 
603 E ; to be of an even temper, be calm, 
to moderate one’s anger, Soph. Phil. 
1183; μ. ἐν τῷ προθύμῳ, to show but 
moderate zeal, Hdn. :—in Medic. to 
be pretty well.—II. transit. to moderate, 
ey me bounds, guide, Lat. modera- 
ri, Plat. Legg. 692 B. 

Μετριάω, ὥ, Dor. for μετρέω, like 
ἀδικιάω for ἀδικέω, Tab. Heracl. 

Μετρικός, ἢ, ὄν, ash ΧΙ belonging 
to measure, esp. that of syllables, me- 
trical: 4 -κῆ, (sc. τέχνη) prosody, 
Arist. Poét. 20, 5. Zi RE a ὦ 

Μετριολόγος, ov, (μέτριος, λέγω) 
speaking ately, Mahe ap. Poll. 
3, 123. 

Μετριοπάθεια, ac, 7, restraint over 
the passions, Plut. 2, 102 D: and 

Μετριοπᾶθέω, &, to be moderate, to 
bear reasonably with, τινί, N.T.: from 

Μετριοπαθῆς, ἕς, (μέτριος, πάθος) 
moderating one’s passions, ἃ peripatet. 
word, opp. to the Stoic ἀπαθής : cool, 
calm, Dion. H. 8,61. Adv. -Oa¢, App. 
Pun. 51. 

Μετριοποσία, ac, 7, moderation in 
drinking : and 

Μετριοποτέω, G, to be moderate in 
drinking : from 

Μετριοπότης, ov, δ,(μέτριος, πίνω) 
moderate in drinking, Xen. Apol. 19: 
—superl. -ποτίστατος, Poll. + 

Μέτριος, a, ov, in Att. also some- 
times, oc, ov ; (μέτρον) :—within meas- 
ure, moderate, and so,—I. of size, yw. 
ἄνδρες, men of common height, Hat. 2, 
32; μ. πῆχυς, the common cubit, Id. 
1, 178: so, μ. μῆκος λόγων, a moder- 
ately long s αἰ τὰς Plat. Prot. 338 B; 
Lu. χρόνος, ld. Rep. 460 E, etc.—II. of 
number, few, Xen. Cyr. 2,4, 12.—III. 
usu. of degree, holding to the mean, 
moderate, Lat. modestus, ἔργα, Hes. 
Op. 304; οὐδὲν μ. λέγειν, to speak 
out of all bounds, Piat. heaet. 1818: 
esp. of ἃ mean or middle course or 
state, opp. to a high or low estate, 
freq. in Trag.: τὸ μέτριον, the mean, 
Lat. aurea mediocritas, Soph. O. C. 
1212, cf. Plat. Legg. 716 C, etc.; so, 
τὰ μέτρια, Bur. Med. 125; μ. γάμοι, 
φιλία, etc., a marriage, ἃ friendship 
not too great, Eur. Melanipp. 17, Hipp. 
253; βίος μ. καὶ βέβαιος, Plat. Rep. 
466 Β ; μ. ἐσθής, common dress, Thuc. 
1, 6; μ. σχῆμα, modest apparel, Plat. 
Gorg. 511 E.—2. tolerable, ἄχθος, Eur. 
Alc. 884; hence, οὐ μ., intolerable, 
αἰών, Soph. Phil. 179; κακά, Eur. 
Tro. 717: also, μ. φέρειν, Ib. 683.—3. 
of persons, moderate in desires and the 
like, modest, temperate, μέτρ. πρὸς τὰς 
ἡδονάς, Plat. Legg. 816 B; πρὸς di- 
αἰταν, Aeschin. 78, 4; ἐν τῷ σίτῳ, 
Xen. Cyr. 5, 2, 172 later esp. of mod- 
eration in love, Wyttenb. Plut. 2, 132 
A; 80, μετρίων δεῖσθαι; to have mod- 
erate desires, Hdt. 4, 84 :—also moder- 
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ate, fair, μ. ἀνήρ, Ar. Plut. 245, and 
freq. in Plat. ; μ. πρὸς τοὺς ὑπηκόους, 
mild towards.., Thuc. 1, 77; werp 
φυλακῇ, not in strict custody, Id. 4, 
rt aoa μέτρια καὶ δίκαια; Sa 
-—4. proportionate, fitting, μισθὸ 
μ. τοῖς σώφροσι, Plat. Tim. is B. ‘3 
B. adv.:—I.. μετρίως, moderately, 
briefly, λέγειν, Hdt. 2, 161: in due 
measure, neither exaggerating nor depre- 
ciating, εἰπεῖν, Thuc.2,35,—2. enough, 
μετρίως κεχόρευται, Ar. Nub. fin. : 
μι ἔχειν, to be pretty well off, Plat. 
heaet. 191 Ὁ, rivéc, for a thing, 
eis I, 32, Plat. Paes 305 D.—3. 
modestly, temperately, calmly, . φέρειν, 
Polyb. 3, 85, 9 pe. var tik uc. : 
4, 19, 20.—II. the neut. μέτριον and 
μέτρια are also used as ady., μέτριον 
ἔχειν, Plat. Legg. 846 C, μέτρια ζῆν, 
ur. Ion 632, ee βασανισθῆναι, 
Plat. Soph. 237 B: also, τὸ Lo 
ἀποκοιμηθῆναι, Xen. Cyr. 2, 4, 26: 
superl., ὡς μετριώτατα, Thue. 6, 89.” 
Hence igh ig 
Μετριότης, nT0¢, 7, moderation, Lat. 
modestia, Thuc. 1, 38, Xen. Cyr. 5, 2, 
17, etc. : moderation in a thing, περί, 
τι, ἔν τινι, Def. Plat. 411 E, 412 Ἔ. 
—Il. a middle condition, βίου, Arist. 
Pol. 5, 11, 33. ; 
Μετριοφρονέω, ὥ, Loc, φρονέω 
to think modestly, to Yomi Xo 
Hence ν “er 
Merplogpootvn, ἧς, ἦν modesty. — 
Μέτρισμα, ατος, ἐβυχθς γος 
Μετροειδής, ἔς, (μέτρον, εἶδος) like 
metre, metrical, Dem. Phal. | 
ME’TPON, ov, τό, that by which 
anything is measured, a measure or rule, 
Il. 12, 422: in the widest sense, either 
tes or measure, Hdt. 6, 127: gen- 
erally, a measure, standard, Plat. The- 
aet. 183 B.—2. esp. a measure of con- 
tent, as Well as the contents or thing 
measured, μέτρα οἴνου, ἀλφίτου, ὕδα- 
τος, Il. 7, 471, Od. 2, 355; 9, 209, cf. 
Il. 23, 268, 741 ;—so that Homer's μέ- 
Tpov seems to have been of definite 
size.—3. any e measured OY meas- 
urable, μέτρα κελεύθου, the length of 
the way, Od. 4, 389; pér, ὅρμον, 
the size of the harbour, Od. 13, 101; 
so, very freq. in Hom., and Hes. :— 
hence also,  aiiicn ὁ ἥβης, Full measure, 
i. 6. prime of youth, like τέλος, Il. 11, 
225: σοφίης μέτρον, perfect wisdom, 
Solon 5, 52; μέτρα μορφῆς, one’s 
stature, Eur. Ale. 1063: also, μέτρα 
θαλάσσης, Orac. ap. Hdt. 1, 47; 
though such phrases as noe ὀπώ- 
nc, βίου, ἐτέων are mostly later. 
ac. Hp. Ad. 651, 2; but in’ Thue. 8, 
95, μέτρον θαλάσσης, a distance by 
sea.—Il. the mean between two extremes, 
due length, breadth, etc., proportion :— 
hence metaph., measure, proportion, fit- 
ness, χρὴ κατ᾽ αὐτὸν eb ὁρᾶν μ.» 
Pind. P. 2, 64; μέτρα διώκειν, Id. 1. 
6, 103; πλέον μέτρου, Plat. Rep. 621 
A; μ. ἔχειν, Id. Legg. 957 A: μ. 
προὸςτιθέναι, to limit, Aesch. Cho. 
797; but, μέτρα ἐπιτιθέναι, to add 
means (of guiding or driving), Pind. 
O. 13, 27, ubi v. Donalds. (20) :--ὰ 
τρῷ,ΞΕεμετρίως, Pind. P. 8, 1 13 5 
too, κατὰ wérpov.—tll. metre, freq. m 
Plat. ; opp. to μέλος (music) and ῥυθ- 
μός (time), Id. Gorg. 502 C: εἰς μέ- 
tpa τιθέναι, to put into verse, Id. 
Legg. 669 D:—also a verse, metrical 
line, Id. Lys. 205 A. (The Sanser. 
root is md, cf. met-ire, meas-ure: akin 
to it are μέδιμνος, modus, modius, 
Schaf. Phoeyl. 130.) : ; 
Μετρονόμοι, οἱ, (μέτρον, νέμων) fif- 
teen officers who inspected the weights 
and measures, (ace. to Bockh ῥ᾽ Ἐ. 1, 
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p. 67) ten in Athens itself and five in 
the Pireeus, Dinarch, ap. Suid., 
Arist. ap. Harp. :—their attendants 
mye: called προμετρηταί, vores 
@, @, (μέτρον, ποιέω 

ΜΝ, ἴο ne by measure. 
Hence — 

Μετροποιΐα, ac, 7,=uétpov IL, 


~ tMérev, wvoc, ὁ, Meton, son of 
Pausanias, of Leuconoé in Attica, a 
celebrated astronomer, Ar. Av. 997. 
arennens in Plut. Pyrrh. 13; 40 ὃ 
ετωνὕμέα, ac, ἡ, (μετά, ὄνομα 
change of ouch in Spredag the use 
of one word qt another, metonymy, Vit. 
Hom. 25. Hence 
Μετωνῦμικός, ἥ, ὄν, belonging to 


metonymy. Adv. -κῶς. 
: Merumidor, adv. = μετωπηδόν, 
Opp. C. 2, 65. 


ἐμετώπη, ne; 7, Dor. -πα, Metipé, 
daughter of the ere wife of Aso- 
pus, and mother of Thebe, Pind. O. 
6, 144; Apollod. 3, 12, 6.—2. wife of 
Sangarius, mother of Hecuba, Apol- 
lod. 3, 12, 5.—Il. a river of Arcadia 
near Stymphalus, Call. Joy. 26. 
Μετωπηδόν, (uétwrov) adv. with 
head or forehead foremost: of ships, 
forming « close front, Virgil’s junctis 
pee Hat. 7, 100; ἐπ line, opp. to 
ἐπὶ κέρως (in column), Thue, 2, 90. 
Metewziaioc, a, ov, (μέτωπον) on 
or of the forehead, Galen. 
Meraziac, ov, ὁ, (μέτωπον) having 
a broad or high forehead. 
Μετωπίδιος, ov, = μετωπιαῖος, 
prob. l. Hipp., v. Lob. Phryn. 557. [1] 
Μετώπιον, ov, τό,Ξεμέτωπον, the 
forehead, Il. 11, 95; 16, 739.—IL. an 
aromatic Aegyptian ointment, Diosc. 
Μετωπίς, ἔδος, ἡ, @head-band : from 
Μέτωπον, ov, τό, (μετά, wry) strict- 
ly the space between the eyes, and so 
the forchead, Front, cf. Tl. 13, 615, and 
freq. in Hom., etc. ; usu. of men, but 
of a horse in Il. 23, 454:—also in 
plur., Od. 6, 107, Eur., etc.; cf. dva- 
σπάω Il, χαλάω 1., 2:—Aetna is 
called the μέτωπον of Sicily by Pind. 
P..4, 57—IL. the front, fore part of any 
thing, the front, face of a wall or build- 
ing, Hat. 1, 178; 2, 124: the front or 
front-line of an army, fleet, etc., 
Aesch. Pers. 720, Xen. Cyr. 2, 4, 2. 
_ ἐμΜέτωπος, ov, ὁ, Metopus, a Py- 
thagorean of Metapontum, Stob. 
RPE βενβας ov, (μέτωπον, σκο- 
tréw) observing the forehead, judging of 
men by their foreheads. 
Μετωποσώφρων, ov, gen. ovoc, with 
modest and ingenuous countenance, 
Aesch. Supp. 198, e conj. Pors. 
Med, Ep. and Ion. for μοῦ, enclit. 
=. of ἐγώ, freq. in eau 
Meyepivoc, ov, ὁ, Ξ-Ξ- Μυκερῖνος, 
Diod. 5.1, 64 


Méypi, and before a vowel, or me- 
tri grat., uéxptc,—I. prep. with gen., 
until, unto, to a given point:—l. o 
ace. μέχρι θαλάσσης, fr 13, 143, cf. 

dt. 2, 80 ; in poets, μέχρι sometimes 
follows its case.—2. of time, τέο μέ- 
Ape 5 until when? how long? Il. 24, 
128, cf. Hdt. 1, 4; 3, 10, etc. ; so also 
in prose, μέχρις οὗ ; μέχρις ὅσου; 
Hadt. 8, 3, etc.; μέχρι τινός, for ἃ 
space, whether of space or of time: 
μέχρι πολλοῦ, for long: μέχρι παν- 
τόρ for ever: μέχρι τούτου, so long, 
Hat. 1, 4; μέχρι πότε ; for how long? 
Lat. quousque? etc.—3. in numbers 
it expresses a round sum, where prob. 
the real quantity is a little less, up to, 
about, nearly, Lat. ad, sometimes with- 
gee paring the case of the subst., 
Lob. Phryn..410: hence sometimes, 
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like Lat. citra, short of, within a limit, 
μέχρι κόρου μετρεῖσθαι, Joseph. B. 1. 
2, B54. in Ion., μέχρις οὗ 15 some- 
times evens by another gen., e. g. 
ἔχρις ob ὀκτὼ πύργων, μέχρις ob 
ἈΝ τῶν θερινέων, Hat. { S81; 
2, 19 (for μέχρις ob ὀκτὼ πύρ 
σίν, ees) . Herm. Vig. ἢ. 251; οἵ, 
οὕνεκα B.~5. sometimes before an- 
other prep. of motion to a place, as 
μέχρι πρός...» like usque ad,.., Stallb. 
lat. Crat. 412 E ; soy. dedpo,c. gen., 
Plat. Symp. 217 E.—IL. as adv., until, 
until that, with subjunct. or optat., μέ- 
χρι τοῦτο ἔδωμεν, Hat. 4, 119, ete.: 
μέχρι μέν, in protasis, with dé in apo- 
dosis, Hdt. 4,3: μέχρι περ ἄν, with 
subj., so long as, Plat. Sophist. 259 A. 
—2. ἦν: pt ποτέ, with indicat. pres., 
Jac ake Tat. p. 689.—The rule that 
μέχρι must become péypic before a 
vowel, only applies to poets: in Att. 
prose, μέχρι before a vowel is so freq., 
that the Atticists thought μέχρις not 
Att., Thom. M. 135, cf. Lob. Phryn. 
14, sq.; the same holds of ἄχρι and 
ἄχρις : μέχρι is also the strict Ion. 
form, Stallb. Plat. Symp.210 E: most 
critics, however, now prefer μέχρις 
before a yowel. (μέχρι is to μῆκος, 
κρός, as ἄχρι to ἄκρος.) 

OM A ADVERB, not, used in 
cases where the negation depends on 
some previous condition, either ex- 
pressed or implied, while od denies 
absolutely and».independently: so 
that μή expresses subjectively, that 
one thinks a thing is not ; ob οὗ; jective- 
ly that it is not : (the same is the dis- 
tinction between the compounds of 
μή and od), Hence uy stands,—I. 
generally in DEPENDENT clauses, 
and so,—l. after all conditional or 
contingent conjunctions, as εἰ, ai, ὅτε, 
ὁπότε, ἐάν or ἦν, ὅταν, ἐπειδάν, etc. ; 
thus in.Hom. εἰ μή with fut. indic. 
after the fut., Il. 7, 98; also without 
a verb, except, unless, Od. 12,326; the 
verb is supplied in H. Hom. Cer, 24: 
in Att., ei μὴ εἰ is found, like Lat. 
nisi si, χρήσιμος οὐδέν, εἰ μὴ εἴ τις 
imodé pot. lat. Gorg. 480 B, ubi v. 
Stallb. : εἰ μή. 15 also esp. used with 
res. In answers, as, σὺ δὲ τοῦτο 
λέγεις ΓΕ 4: μὴ ἀδικῶ ye, Id. Rep. 
D: so ai κε ἐάν, etc., with sub- 
junctive, Il. 18, 91; 22,55, ὅτε μή; ς. 
opt. aor. after opt. pres. and ἄν, Od 
16, 197, when it is except, unless that, 
unless when: on the other hand with 
ὡς, ὅτι, ἐπεί, since, because, which are 
not. contingent, οὐ is required, ἐπεὶ 
οὐχ ὁμογάστριος “Exropoc εἶμι, Il. 
21, 95.—On εἰ dé uh, ν. sub εἰ μή.--- 
2. after the final conjunctions iva, ὡς, 
ὅπως, ὥστε, because there are in their 
nature contingent, as ὡς μή---ὄλων- 
tat, O that they perish not, ll. 8, 468. 
—3. with the relative ὅς, either οὐ or 
μῆ may be used, as it is taken to be 
definite or indef.; but with the in- 
def. ὅςτις always μή, as Thue. 1, 40. 
—4. with the infin., though in Hom. 
only in oratione obliqua, as Il. 14, 
46, Od. 18, 167; (whereas in Att. od 
is oft. retained in orat. obl., as if. the 
words had been not quoted, but sim- 
Ἢ repeated, 6. g. Eur. Hel. 836, Plat. 
Ῥ aed. 63 D.): but regularly, μή at- 
tached itself to the infin. in all cases, 
even when it seems absol.; (for, 
though when the inf. is the subject 
of the sentence, as τὸ μὴ πυθέσθαι μ᾽ 


ot el- 


ἀλγύνειεν ἄν, Soph. Tr: 458, @ sup- 


posed case is put, τὸ μὴ 7.=Eel μὴ πυ- 
θοίμην... ; yet in λοκομθι γὰρ ἐν τῷ 
μὴ δύνασθαι, Soph. OQ. C. 496, the 
inf. is really absol., and must be par- 


aphrased by ὅτι οὐ J.) :—-80,—5. with 
an abstract subst., as in Ar. Eccl. 115, 
δεινόν ἐστιν ἡ μὴ ᾿μπειρία--τὸ μὴ 
ἐμπειρίαν ἔχειν, as a general expres- 
sion of opinion; whereas 7 οὐκ ἐξ- 
ovoia, Thuc. 5, 50, applies to the 
specific fact, cf. od 1. 2: so also—6. 
with the participle, when it may be 
pip wh into ε we the me ae 
μὴ areveixac=el μὴ ἀπήνεικε:; Het. 
4, 64; whereas ue dreveixag would 
be=ézei οὐκ ἀπήνεικε: 50 also, dé- 
δασκέ με ὡς μὴ εἰδότα, ut qui nihil 
sciam, Soph. O. C. 1154.—See further 
under o¢.—II. μή is very freq. in In- 
DEPENDENT clauses containing a 
command, entreaty, warning, OY €X- 
pressing a wish, fear, in which cases, 
ike Lat. ne, it stands first in the sen- 
tence: hence,—1l. with imperat., μή 
is always used, and regularly with 
the pres., Il, 1, 32, etc.: sometimes 
with inf. pres. for imperat., as Il. 2, 
413 ; sometimes with ind. fut., 7 ve- 
μεσήσετε, Il. 15, 115; to express a 
confidence that the request will be 
complied with. The examples of μή 
with imperat. aor. are very rare 
mostly Homeric, as Il. 4, 410, Od. 2, 
70; 15, 263; 16, 301; 24, 248, cf. 
Pors. Hec. 1166; it differs from the 
pers. pres., in that the pres. for- 
bids what is doing, the aor. what is not 
yet begun ; besides, the force of the 
pres. is not confined to a single act 
but continuous, Herm. Opusce. 1, p. 
270 ; but—2, with subjunctive, if the 
forbidding be only momentary, con- 
fined to a single act, and regularly 
with the aor., fl. 5, 684; 6, 265; oft. 
with notion of warning or threatening, 
μῆ oe παρὰ νηυσὶ κιχείω, let me not 
catch thee..! Il. 1, 26: of fear, μῇ 
στίβη τε κακὴ καὶ θῆλυς ἐέρση de. 
don, 1 fear, lest frost chill me, Od 
5, 467 :—in all cases where μή stands 
with subjunct., ὅρα, φοβοῦμαι, etc. 
might be aaa so that here the 
adverb and conjunction pass into one 
another, cf. μή, B. V.: yet this is not 
necessary; for w# may stand inde- 
pendently in a command, request, 
etc., as well as in a question, and. be 
rendered by our O that it may ποί.. ! 
—3. the Att. were fond of an aposio- 
pesis with μή without any verb ex- 
pressed, μὴ τριβάς (sc. ποιεῖτε, ἐμ- 
Baddere) Soph. Ant. 577; μῇ μοι 
πρόφασιν, Ar. Ach. 345; μή μοί ye 
μύθους, Ar. Vesp. 1179, as we say, 
no delay ! no excuse ! so also μὴ γάρ, 
etc., cf. Jelf Gr. Gr. § 897.—4. μή is 
joined with optat. aor. to express a 
negative wish, μὴ yap dy’ ἔλθοι ἀνήρ, 
O that he may not come! Od. 1, 403; 
μὴ ἐμέγ᾽ οὗτος λάβοι χόλος, may 
such anger as thine never come on 
me, Il. 16, 30; strengthd., μὴ μάν, I. . 
8, 512: the same thing is expressed 
by the rare form μὴ ὄφελες λίσσεσθαι, 
I wish thou hadst not.., 1]. 9, 698 ; so 
that μή may be taken with λέσσεσθαι. 
—5. in hasty negative answers the 
Att. often put μή alone, where the verb 
must be supplied, as in Soph. O. C. 
1441, ef χρή, θανοῦμαι. Answ. Μὴ 
σύ γε ἔτ αν cf. Valck. Phoen. 
353: in this case we must some- 
times supply a verb, as im Ar. Ach. 
458, ἄπελθε viv. Answ. Μὴ ἀλλὰ 
(se. τοῦτο γένηται), Nay but !—so, 
€; μῇ μοΐ γε, μῇ ἔς μήπω γε, 
μὰ ἀρ rag. and αἰ μέ γε . the = 
sition of μή occasions a difficulty in 
two places of Od., viz. Od. 4, 684, μὴ 
τ-μνηστεύσαντες---μηδ' ἄλλοθ᾽ ὃμι- 
λήσαντες, ὕστατα καὶ πύματα νῦν 
ἐνθάδε δειπνήσειαν, a ese suit- 
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ors—let them, never meeting again, 
now eat their last meal; and Od. 11, 
613, μὴ---τεχνησάμενος---μηδ᾽ ἄλλο 
τι τεχνήσαιτο, no—after having 
wrought this—let him never work 
anything else. Here the participles 
are parenthetic, and μηδέ takes up 
the negation properly expressed by 
ph, μηδ᾽ ἄλλο τι, being taken as one 
word, like μηδοτιοῦν, cf. Herm. Vig. 
262, Nitzsch Od. 4, 684.—IV. in a 
sentence of two clauses connected by 
ἤ or καί, μή is sometimes omitted in 
the second clause, e. g. Soph. O. T. 
889.— V. in Soph. Phil. 1059, we have 
οὐδέν. μηδέ in answering clauses, 
which is difficult: the simplest way 
is to suppose that οὐδέν is used in 
the first clause because it is joined 
not with inf. κρατύνειν, but with 
adv. κάκιον, Vv. Ellendt 5. v. μηδέ 4, c. 

B. μή, CONJUNCTION, ‘that...not, 
lest, Lat. ne.—I. usu. with subjunct. 
aor. after principal verb in pres. or 
fut. ; so always in Att., but in Hom. 
often after imperat. aor., 1]. 1, 522, 
Od. 15, 278, etc.—II. with optat. after 
principal verb in past tense, as Il. 12, 
403, Od. 1, 133, ete.—IIL with past 
tense of indic., to express a past ac- 
tion, as Od. 5, 300, δείδω, μὴ δὴ πάν- 
τα νημερτέα εἶπεν, I fear, she has 
spoken all too true: so also in Att., 
v. Elmsl. and Herm, Med. 310: μή is 
joined with indic. fut. chiefly as an 
interrog., cf. infr. -C. I.—IV. after 
verbs expressing fear, anxiety, etc., 
μῆ regularly stands with a finite verb, 
δέδοικα μὴ γένηται, Lat. vereor ne 

, | fear, lest it happen, where in 
common language we omit the nega- 
tive, I fear it will happen (but a negat. 
is always implied ; for when we fear 
a thing will happen, we wish it may 
not.) Hom. uses δείδω, δέδια, δέδοι- 
κα, Tepideidw, TapBéw, ἅζομαι and 
δέος αἱρεῖ we: regularly, these verbs 
are followed by μῇ with subjunct. ; 
by the opt. only in oratione obliqua 
or after past tenses, as 1]. 14, 261; 
21, 329, Od. 11, 634, etc.; but even 
in Att. the subjunct. is often put 
where strictly the opt. should stand, 
Pors. Phoen. 68 ; and Eur. Hec. 1138 
5866. is a remarkable instance of ἔδει- 
oa followed by both subj. and opt. : 
for this subjunct. the Att. also use in- 
dic. fut., Heind. Plat. Crat. 393 C, 
more rarely indic. pres., Valck. Phoen. 
93. For a full discussion of the 
point, v. Jelf Gr. Gr. § 805-9.—2. in 
the same way, μή follows verbs that 
express care, caution, etc., ἰδεῖν μὴ 
λάθωνται, to see that they don’t for- 
get, Il. 10, 98; φράζεσθαι μή..., Il. 15, 
164; πειρᾶσθαι μῆ..., to try whether 
or no, Od. 11, 395, etc.—V. μή is used 
- with inf. after vehement negations: 
so with inf. aor. after ὄμνυμι, Ll. 23, 
585, Od. 2,373; after ὅρκον ἑλέσθαι, 
with inf. pres., Od. 4, 747; after 
ἴστω Ζεύς, with inf. aor., Π. 19, 261, 
with inf. fut., Od. 5, 187: so after ne- 
gat. wishes, δὸς μὴ Ὀδυσσῆα οἴκαδ᾽ 
ἱκέσθαι, Od. 9, 530.—2. sometimes 
the inf. passes into a finite verb, as 
ἴστω Ζεύς, with μή and indic. fut., 
Il. 10, 330; with ind. pres., Il. 15, 41. 
—VI. lastly, uf is used (as it seems) 
pleonast. after all verbs which have 
a negative sense, such as ἀρνεῖσθαι, 
κωλύειν, εἴργειν, φεύγειν; sometimes 
also after nouns of like signf., as κώ- 
ava, Thue. 1, 16, cf. Soph. O. T. 57; 
or adverbs, as ἐμποδών, Xen. An. 3, 
1, 13 : with these verbs the article is 
often inserted, as ἀρνεῖσθαι τὸ μή...» 
TO μὴ τ, μῇ Was here used 
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from the anxiety of the Greeks to be 
as explicit as possible, v. Buttm. Ex- 
cur. xi. ad Dem. Mid. ; cf. μὴ οὐ. 

C. uA as INTERROGATIVE,—I. in 
direct questions, with all tenses of 
indic.; but like Lat. num, ete | 
where a negative answer is expected, 
ἢ μή που...φάσθε ; surely ye did not 
say? Od. 6, 200, cf. 9,405; whereas 
with od the answer expected is af- 
firmat. : in Att. μῇ without 7 is found 
usu. in the same way, e. g. Aesch. 
Pers. 344; though sometimes it leaves 
the answer indeterminate, like Lat. 
enclitic -ne, e. g. Plat. Theaet. 196 B. 
The above distinction of the answer 
expected after od and y7, serves to 
explain passages where they stand 
conjointly, as ob σῖγ᾽ ἀνέξει, μηδὲ δει- 
λίαν ἀρεῖς ; wo'n’t you be silent, and 
will you be cowardly ? i. e. be silent 
and be not cowardly, Soph. Aj. 75, cf. 
Tr. 1183: (in which cases Elms}. ex- 
per the othe of οὐ - the second 
clause ob μὴ ἀρεῖς ; will you not not 
be cowardly κα but this would make 
μήΞξεοὐ,---οἴ. sub. οὐ u7).—2. in indi- 
rect questions, or when another’s 
question is repeated, μή is used with 
subjunct. ofa present, but with optat. 
of a past action ; sometimes also with 
indic., to mark that the asker believes 
the thing he asks about, e. g. Soph. 
Ant. 1253, cf. Elmsl. Heracl. 482, 
Herm. ‘Vig. n. 270. In these cases 
μή ve be«rendered by whether, cf. 
supr. B. V. 2: Σ 

(The Lat. ΝῊ is only a dialectic 
μας οἷ οἵ μή, cf. μέν and νέν, μῶν and 
num, Buttm. Exc. xi. ad Dem. Mid.) 
{In Att. poets, μή is joined by syni- 
zesis with a following vowel: the 
case of μὴ οὐ forming one syll. is the 
most freq. ] 

M7 in compos., or joined with other 

articles, as μὴ γάρ, μὴ ov, etc., will 
be fonnd ina pliabeticel order : these 
should be compared with the corre- 
sponding forms of οὐ. 

Μὴ γάρ, an elliptic phrase, used in 
emphatic denial, certainly not, Lat. 
nullo modo, longe abest, where an im- 
perat. or optat. verb must be supplied 
from the foregoing passage to which 
the denial refers, as μὴ λεγέτω τὸ 
ὄνομα..., Answ. γάρ (λεγέτω), 
Plat. fe orgs 177 hig Jelf. Gr. Gr. 

897: also strengthd., μὴ γάρ ye, μὴ 
a δή, Seidl. Eur. Tro. ofa” ia 

Μή γε, not at least, strengthd. for 
uh, Soph. Fr. 185. 

ἐμήδα, ac, 7, Meda, wife of Idome- 
βοῶ Liye: 1221.—2. daughter of Co- 
— οἵ eee Ath. 557 D. 

Μηδᾶμᾶ, μηδαμῆ, in no wise, not at 
all, Sia th fat. righ another 7, or 
compd. of μή: ἄλλων μηδαμᾶ μηδα- 

ὧν ἀνθρώπων, μηδαμᾷ μηδέν, etc., 
eee ἐπ ; οἱ 80,1; μηδαμῆ χάλα, 

esch. Pr. 58; uy φύγητε μηδαμῆ, 
Soph. Phil. 789.—IL. of Sluice, anishere 
(Strictly dat. fem. from μηδαμός, and 
so sometimes written μηδαμᾷ, unda- 
μῇ» as by Ast in Plato: but in poets 
we sometimes find it μηδαμά [ua], 
e. g. Aesch. Pers. 431, Ar. Thesm. 
1162, when it must be taken as neut. 
pl. ; soalso oft. in Mss. of Hdt.,—and 
perh. this is the more correct form.) 

Μηδᾶμϊῖνός, 7, όν, good for nothing ; 
cf. οὐτιδανός (οὔτις). 

Μηδαμόθεν, (μηδαμός) adv. from no 
lace, Xen. Cyr. 8, 7, 14: usu., μ. ἄλ- 
οθεν, from no other place, as Plat. 

Phaed. 70 E. 
Μηδαμόθὶ, adv. nowhere : and 
Μηδαμοῖ, adv. nowhither, Xen. Lac. 
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Μηδᾶμός, ἢ, ὄν, for μηδὲ ἀμὸς not 


even one, 1. Θ. not any one, πὸ one, none, 
like μηδείς, Hat. 1, 143, 144, ete.— 
As adj. only in plur., the sing. being 
scarcely used, except in the adverbs 
μηδαμῆ, -μοῖ, -μοῦ, etc. Hence 
Μηδᾶμόσε, adv. nowhither, μ. GA- 
Aooe, Plat. Rep. 499 A: and 
Μηδαμοῦ, adv. ‘nowhere, Aesch. 
Eum. 423; μ. ἄλλοθι, Plat. Phaed. 
68 A; c. gen., μ. τῶν ὄντων, Lat. 
n m gentium, Plat. Parm. 162 C, 
cf. Legg. 958 Ὁ.---1].--- μηδαμῇ, Aesch. 
Eum. 624, Soph. Aj. 1007, ete. 
Μηδαμῶς, adv. from μηδαμό ἡξξμη- 
δαμᾶ, Hat. 4, 83, and oft. in Trag. 
Μηδέ, adv. (um, δέ) nor, Lat. δὶς 
nec, joining a second clause or addi- 
tional clause to a sentence, the for- 
mer part of which may be either af- 
firmat., or negat. with μῇ ; freq. from 
Hom. downwds.— 2. also doubled, 
μηδέ....μηδέ..., neither....nor..., Lat. 
rep iS μας opposing the two 
clauses a a peter rst in Il. 4, 
303 :---μηδέ also follows yf, or μῆτε, 
ard tt pie be celta nor et 
οἷς unre παιδεία μήτε VO, ηδὲ ἀν- 
ΠΕΣ μηδεμία, Plat. Prot. 387 C, cf. 
Pind. I. 2, 65, Soph. Phil. 771 :—but 
whether Bice can follow μηδέ is 
uestionable, v. sub otdé, οὔτε.--- 
en δέ is in the second clause, to 
mark opposition, and μή is expressed 
only in the second clause, the words 
should be written divisi ἢ δέ, as 
Soph. O. C. 481, cf. Schat’ Append. 
Bast Ep. Cr. p. 29.—IL. joined with a 
single word or phrase, not even, Lat. 
ne...quidem, 1]. 21, 375, Od. 4, 710, 
etc. ; repeated emphatically, png ὅν- 
τινα γαστέρι μήτηρ κοῦρον ἐόντα 
φέροι μηδ᾽ ὃς φύγοι, let not the babe 
unborn—no not even it escape, Il. 6, 
58 :—on Od. 4, 684; 11, 613, v. sub 
μή A. 1Π.-- οι. often uses μηδέ τι; 
v. sub μήτις. 
ἐμήδεια, ac, 7, Ion. -ein, Hat. 1, 2, 
Medéa, daughter of Aeetes king of 
Colchis, fled with Jason to Greece, 
Hes. Th. 961; Pind. P. 4, 15; ete. 
tb rasa ov, 6, Medéus, son of 
Jason and Medea, Hes. Th. 1001 : ef. 
Μῆδος. --- Others in Dem. 1052, 6; 
Theocr. Ep. 18, 2; etc. ΜΔ, 
ἐμήδειος, ον,Ξε Μηδικός, Anth.: οἱ 
Μήδειοι, 6 Medes, Pind. P. 1, 151(78). 
Μηδείς, μηδεμίᾶ, μηδέν, for μηδὲ 
εἷς, declined and accentuated just 
like εἷς, pia, ἕν, gen. μηδενός, pnde- 
idc, not even one, 1. Θ. no one, none, 
like Lat. nullus for ne ullus, in Hom. 
only once, μηδέν, Il. 18, 500: 
εἷς, which (so written) is never elided 
even in Att., retained the first em- 
hatic signf., not even one, and often 
had a particle between, as μηδ᾽ ἂν 
εἷς, Pors. Hec. praef. p. xxxiv: 6, 9 
μηδέν (sc. ὦν, οὖσα), one who is a ᾿ 
mere nothing, a nobody, Valck. Phoen. 
601, Lob. Soph. Aj. 1218 (1231); τὸ 
μηδέν, simply nothing, Hdt. 1, 32; so 
too τὸ jeder, of an eunuch, Hdt. 8, 
106; hence, pei ἢ a useless OF 
worthless person, v. Ellendt. Lex.. 
Soph. s. v. μηδείς 4:—neut. μηδέν, 
freq. as adv., not at all, by no means, 
Plat. Polit. 280 A, ete—When other 
negatives, also derived from yf, are 
used with it, they do not destroy, but 
strengthen the negation, μηδέποτε 
μηδὲν αἰσχρὸν ποιῆσας ἔλπιζε λήσειν, 
never hope to escape, when you have 
done any thing base, Isocr. 5 B.—The 
plur. wedévec, is very rare, Xen. Hell. 
5, 4, 20; δος. μηδένας, Plat. Euthyd. 
303 B ;--μηδαμοί, Gv, being used in- 
stead.—F or μηθείς, v. sub voce.—On 


| 
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‘the difference between μηδείς and 
οὐδείς, v. sub μή et οὐ. 

Mn τε, é, ποτέ) adv. never, 
with pres. past tenses, as well as 
fut., ἂν Pac. 1225, Plat. Prot. 315 Β, 
etc., cf. Lob. Phryn. 458 :—but μηδέ 
more, and never, Hes. Op. 715, 742. 

Μηδέπω, (μηδέ, πώ) adv., nor as 
yet, notas yet, Aesch. Pers. 435: cf. 

πω. 

Mea sexciore, (μηδέ, πώποτε) adv., 
never yet, Luc., etc.; properly with 
past tenses, usu. perf., v. Lob. Phryn. 
458 


Μηδεσϊκάστη, nc, 7, strictly adorn- 
ed with prudence, from μήδεσι (dat. pl. 
of μῆδος) and κέκασμαι, fem. pr. n., 
+Medesicaste, daughter of Priam, wife 
of τ sah IL. 13, at rhe 

Μηδέτερος, a, ov , ἕτερο 
biter of’ the two, Plat. Rep. 470 B, 
etc. Hence 

Μηδετέρωθεν, adv. from neither side: 
and 

Μηδετέρως, adv. in neither way, 
Arist. Poét. 14, 8.—2. in the neuter 
gender: and 

Μηδετέρωσε, adv. to neither side, 
Thue. 4, 118. 

Mydevya, ατος, τό, (μήδομαι) a 
stratagem, trick. 

My δῇ, nay do not..., Tl. 16, 81, etc. ; 
so too, μῇ δῆτα, Soph. O. T. 830, 
1153, etc. 

tMndia, ac, ἣ, Media, an important 
country of Asia between Armenia 
and Assyria, Hadt.; etc. 

tMndiac τεῖχος, τό, the wall of Me- 
dia, between the. Tigris and Euphra- 
tes, separating Babylon from Meso- 
potamia, Xen. An. 1, 7, 15; 2, 4, 12; 
with v. 1. Μηδείας, as in Hell. καλὴ ὦ 
13, also: called by Strab. Σεμιράμι- 
dog ἐπιτείχισμα, Ρ 529. 4 

tMydiac, ov, ὁ, Medias, a physi- 
cian, Diog. L. 5, 72. 

Μηδίζω, to be a Mede in manners, 
language or dress: esp. to side with the 
Medes, to Medize, opp. to ‘EAAnviva, 
Hat. 4, 144, etc., Thuc. 3, 62, etc. 

Μηδικός, ἢ. ὄν, Median: ἰὴ Μηδι- 
Kh, sc. γῆ,Ξε Μηδία, Xen.t: τὰ Μη- 
δικά (sc. πράγματα), the Median af- 


fairs, esp. the war with the Medes, the 


name always given by Thuc. to the 
great Persian war, which Hdt. calls 
τὰ Περσικά.---Π1. Μηδικὴ πόα, herba 
Medica, a kind of clover, lucerne, Ar. 
Eq. 606.—IIL. μῆλον Μηδικόν, ν. μῆ- 
λον (B). 

Μήδιον, ov, τό, an herb, perh.—M7- 
δικὴ πόα, Diosc. 

ἐμΜήδιος, a, γον rage? Xen. 

ἘΜήδιος, ov, 6, Medius, a historian, 
Strab. p. 14.—Others in Arr. ; etc. 

Mydic, δος, 7, sub. γῆ, Media, 
Diose.—II. sub. γυνή, a Median wo- 
man, tHdt. 1, 91. 

Μηδισμός, οὔ, ὁ, (Μηδίζω) a leaning 
towards the Medes, being in their inter- 
est, Medism, Hdt. 4, 165, etc., Thuc. 
1, 135, ete. , 

Μηδιστί, adv. in Median fashion, 
Strab. Ὁ. 500 : —in the Median tongue. 
{ri] From 

ἐΜῆδοι, wr, οἱ, the Medes, Hat. 7, 


; ete. 

ἐμήδοκος, ov, ὁ, Medicus, king of 
the Odrysians, Xen. An. 7, 2, 32. 

Μηδοκτόνος, ov, (Μῆδοι, κτείνω) 
Mede-slaying, Anth. 

ae adv., for μηδ᾽ ὅλως, not 
at : - 


ἥδομαι, f. μήσομαι : dep. mid. : 
αὐδὴν To be sninided) to intend, de- 
vise, decree, resolve, αὐτὸς εὖ μήδεο, 
resolve well thyself, Il. 2, 360: hence 
to give advice to another, rivé τι, Od. 
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5, 189.—2. to plan and do cunningly or 
skilfully, to plot, work, bring about; oft. 
in Hom., and usu. in bad sense, κακὰ 
μήδεσθαΐ τινι, to plot or work evil 
against one, Lat. male consulere in ali- 
[γα τον so, ὄλεθρον μ. τινί, Od. 24, 

6; also c, acc. pers. et rei, κακὰ μή- 
car’ ᾿Αχαιούς, he wrought them mis- 
chief, I]. 10, 52; so also in Π, 22, 395, 
Od. 24, 426,—like κακὰ δρᾶν τινά : in 
Trag. usu. μ. tt, Aesch. Pr. 477, etc., 
cf. Pind. N. 10, 120; μ. re ἐπί τινι, 
Aesch. Cho. 991, Soph. Phil. 1114: 
—simply to make, μέλι, Simon. 57 
Bergk:—also c. inf., to contrive that a 
thing should be, Pind. O. 1, 51.—II. to 
take care of, Ibid. 171, like κήδομαι: 
the latter form has been substituted 
by the last ed. in Plut. 2, 407 D.— 
Only poet. (Cf. wédouat, fin.) 

Μηδοπότερος, a, ov, (unde, ὁπότε- 
ρος)Ξεμηδέτερος, Anth. P. 3, 12. 

MH’ AOS, coc, τό, but hardly to be 
found save in plur. μήδεα, counsels, 
plans, arts, usu. with collat. notion of 
aig or cunning, δόλους καὶ μήδεα, 

l. 3, 202; πεπνύμενα μήδεα εἰδώς, 
Il. 7, 278; etc.: μήδεα μάχης, plans 
of fight, Il. 15, 467; 16, 120:—so in 
Pind. P. 4, 46; 10,16, Aesch. Pr. 602 
(lyric), cf. Soph. Fr. 604,—2, like μῆ- 
τις, Care, anxiety, σά Te μήδεα, care for 
thee, once in Od. 11, 202.—IIL. in Od. 
18, 67, 87 ; 22, 476, virilia, in full μή- 
dea φωτός, 6, 129; in which signf., 
μήδεα is to μήδομαι;, as the almost 
synon. μέζεα to wedouat.—2. the blad- 
der or its contents, Opp. C.4, 437.—Ep. 
word. (Akin to μῆτις, q. Vv.) 

tMjdoc, ov, 6, Medus, son of Medea 
after whom the Μῆδοι were said to 
benamed, acc. to Strab. 526 ; ete.—2. the 
Mede, i. e. king of Media, Astyages, 
Aesch. Pers. 765.—II. a river of Per- 
sia, Ses p. Pati pay 

tMidoc, ov, ὃ, fem. Mydic, idoc, a 
Mede, Hat. : etc. "15 Z 

ἐΜηδοσάδης, ov, 6, Medosades, an 
ambassador of the Thracian prince 
Seuthes, Xen. An. 7, 1, 5. 

Μηδοςτιζοῦν, neut. μηδοτιοῦν, for 
μηδὲ ὅςτις οὖν, μηδὲ 6 Tt οὖν, no one 
whatever, nothing whatever, Theogn. 
64. 

᾿ Μηδοσύνη, ne, ἦν (μῆδος) counsel, 
ME ip, Anth, 8 15, bo. 
Μηδοφόνος, ov, (Μῆδος, *¢évw)= 
Μηδοκτόνος, Anth. P. 7, 243. 

Μήδων, wvoc, ὁ, Medon, son of 
Ceisus, Paus. 2, 19, 2. 

Μηθείς, neut. μηθέν, a later form 
for μηδείς, μηδέν, first in Arist., and 
Theophr., io . Phryn. 182; but the 
fem. μηδεμία never became μητεμία. 

ἘΜήθυμνα, ne, 7, Dor. Mab. Me- 
thymna, a city m the north of Lesbos, 
now called Molivo, Thuc. 3, 2.—II. a 
daughter of Macareus, Diod. S. 5,81. 

ἐΜηθυμναῖος, a, ov, of Methymna 
(1), Methymntar, Hat. ; ἡ M7@...aia, 
the territory of M., Strab. p. 616. 

ἐμηθώνη, Us 7; =MeGovzg, ll. 2,716. 

M7 iva, followed by ἀλλά,Ξ:ε μὴ 
ὅτι.., GAAG.. 3 V. (2 ὅτι. 
i υοον οἱ, Ἰοη.--ἰΜήονες, Hat. 7, 


Μηκάζω,-: μηκάομαι, Nic. Al. 214. 

Μὴ καί, for. μηδέ, Ap. Rh. 

M KA’OMAL, dep., with old poet. 
part. aor. μἄκών (v. infra): perf. with 
pres. signf. μέμηκα, part. μεμηκώς, Il. 
10, 362; shortd. fem. μεμᾶκυϊα, ll. 4, 
435: impf. formed from perf. éuéun- 
κον, Od. 9, 439. To bleat, of sheep, 
Il. 4, 435: Od. 9, 439: of hunted 
fawns or hares, to scream, shriek, I. 
10, 362 : later esp. of goats (cf. μηκάς), 
Anth.,—as also BAnydouat (our bleat) 
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is used both of sheep and goats. The 
Homeric part. μακών is only found in 
the phrase, κὰδ δ᾽ ἔπεσ᾽ ἐν κονίῃσι 
μακών, fell shrieking to earth, of a 
wounded horse, etc., Il. 16, 469, Od. 
10, 163; 19, 454; of a man, Od, 18, 
98. (Formed from the sound of 
sheep, as μυκάομαι from that of kine.) 
Μηκάς, ddoc, ἡ, (μηκάομαι) the 
bleating one, in Hom. always epith. of 
she-goats, in plur., uwnxdde¢ αἶγες, Il. 
ie ig hae? 9, 124, ri ; later, yz. Bove 
oph. Fr. 122; μ. dpvec,=—BAnKadec, 
Eur. Cycl. 189... die. : 
Μηκασμός, οὔ, 6, (μηκάξω) a bleat- 
ines 7 latus, Plut. Sull. 27. 
κεδᾶνος, ἢ, Ov ἢ ΚΟ. 
Pa ὑμδ᾽ Ὁ Ὁ Τ᾿ 
Μηκέτι, adv., no more, no longer, no 
Surther, Hom., etc. : μηδ ἔτι, nor any 
more, Hom. ἐ(μή, ἔτι after the anal. 
of οὐκέτι ; Buttm. considers it contd. 
from μὴ οὐκέτι, Ausf. Gr. Gr. ὁ 26, 
Anm. 9, Lob.) j 
Μήκη, ἡ»Ξεμηκασμός, like pixn= 
μυκασμός. 


Μηκηθμός, οὔ, ὁ, (μηκάομαι) Ξεμη- 
betas pp. C. 2, 359. (CE. pon f 


¢ 

ἘΜηκιστεύς, ἕως Ep. and Ion. éoc, 

6, Mecisteus, son of Talaus, a Grecian 

chief, Il. 2, 566.—2. son of Echius, 

companion of Teucer, Il. 8, 333. 
tMyxcoriaddyc, ov Ep. ao, 6, son 

of Mecisteus, i. e. Euryalus, Il. 6, 28. 

Μηκητικός, ἢ, 6v, (μηκάομαι) bleat- 
ing, given to bleating. 

Μήκιστος, ἡ, ov, Dor. and Att. μά- 
κιστος [ἃ]: (μῆκος) :—superl. of μα- 
κρός, tallest, τὸν δὴ ως ie καὶ κάρ- 
τιστον κτάνον ἄνδρα, Il. 7, 155, ef. 
Od. 11, 309 ; longest, Soph. O. T. 1301. 
—Adv. μήκιστον, for a very long time 
or in the highest degree, H. Hom. Cer. 
259 ; ubi al. μήκιστᾶ, as in Od. 5, 299, 
465, τέ νύ μοι μήκιστα γένηται, What 
is to become of me at last: μήκιστον 
ἀπελαύνειν, to drive as far off as pos- 
sible, Xen. Cyr. 4, 5, 28. 

Μηκόθεν, adv., (μῆκος) from afar, 
στῆναι, Aesop. 

Μηκοποιέω, ὥ, (μῆκος, ToLéw) to 
lengthen. 


ΜΗΓΚΟΣ, Dor. μᾶκος, εος, τό, 
length, of space, Od. 9, 324; yu. ὁδοῦ, 


Hdt. 1, 72, etc.: hence also height, 
tallness, stature, Od. 11, 312; 20, 71. 
—2. of time, μ. χρόνου, Soph. Tr. 69, 
etc.: hence, μ. λόγου, λόγων, a L 
speech, Mosel: Eum. 201, Soph. O. C. 
1139.—3. of size or degree, greatness, 
magnitude, ὄλβου, Emped. 355.—Il. 
TO μῆκος OY μῆκος, absol. as adv., in 
length, Hdt. 1, 181, etc. ; ἐς μῆκος, 
Hdt. 2, 155 :—at length, in full, οὐ μῆ- 
κος ἀλλὰ σύντομα, Soph. Ant. 446; 
in greatness, Ib. 393. (From same root 
as μακρός. Hence is formed μήκεσ- 
τος, superl. of μακρός: cf. μέγας, fin.) 
tMnae adv. Ion. for μήποτε, Hdt. 
ηκύβερνα, nc, 7, Mecyberna, a 
city in the penn esta Palleg’ in Ma- 
cedonia, harbour of Olynthus, Hdt. 
7,122. 

tMnxuBepvaioc, a, ov, of Mecyberna, 
Mecybernéan, oi M., Thue. 5, 8. 

Μήκυθος, ov, ὁ, Mecythus, masc. 
pr. n., Dion. H. 

Μηκύνω, f. -νῶ, in Hdt. -ὕνέω: 
Dor. μᾶκ-: (μῆκος) :—to lengthen, pro- 
long, extend, Xen. Mem. 3, 13, 5: of 
time, μ- χρόνον, βίον, Eur. H. F. 87, 
143: and in pass., μηκύνεται ὃ πόλε- 
μος, Thuc. 1, 102 :—also to delay, put 
off, τέλος, Pind. P. 4, 508; μ. λόγον, 
to spin out a speech, speak at length, 
Hdt. 2, 35; so, λόγους, Soph. El. 
1484 ; also without λόγον, to be lengthy 
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or tedious, Hdt. 3, 60, Ar. Lys. 1132, 
and Plat.—Thuc. adds an acc. ob- 


ecti, u. τὰ περὶ THC πόλεως, THY OOE- 
ὅν, to talk at length about, dwell wpon.., 
2, 42, sq. :—but—3. 
loud cry, Soph. Ο. 
I, 4. Hence ᾿ 

Μηκυσμός, οὔ, ὃ, α lengthening : esp. 
of vowels, in prosody. 

MH’KQN, ωνος; 7, the poppy, ll. 8, 
306, Hdt. 2, 92.—2. the head 9 LPP. 
py, like κώδεια, Theophr. :—used as 
an architectural ornament, Paus. 5, 
20, 5.—3. peppy-seed, for food, Thuc. 
4, 25: the narcotic juice of the poppy, 
opium, cf. unxoviov.—ll, part of the 
intestines of testaceous animals, Arist. 
H. A. 4, 4, 22, sq., 5, 15, 10: also the 
ink-bag of the cuttle-fish, Ael. ap. Suid., 
cf. Ath. 316 Ὁ (where it is ὁ w.).—IIL. 
ἐ ΘΗ sand, Ῥο]].---ἰ ͵ Ξξεπέπλος 


βοήν, to ταῖδβε α 
. 489; cf. μακρός 


ἱΜηκώνη, ne, 7, Meconé, ancient 
name of Sicyon, Hes. Th. 536. 

Μηκωνικός, 4, dv, belonging to a 
poppy, Theophr. 

Μηκώνιον, ov, τό, the juice of the 
poppy, opium, like μήκων 1. 3, The- 
ophr.—ll. the discharge from the bowels 
of new-born children, Hipp., Arist. H. 
A. 7, 10, 5; cf. μήκων 1]. ᾿ 

Μηκωνίς, idoc, 7, a_kind of lettuce 
with poppy-like juice, Nic. Th. 630; 
also μηκωνῖτις.---Τ]. as adj., prepared 
eh poppy, μακωνίδες ἄρτοι, Aleman. 
tMykwvic, idoc, ἣ, Meconis, fem. 
pr. n., Theophil. Phil. 2, 2. 

Μηκωνίτης, ov, ὁ, (μήκων) lke a 
poppy, Hipp.—Il. a precious stone, Plin. 
37, § 63. 

Μηκωγοειδής, €¢, (μήκων, εἶδος) 
like a poppy. 

tM7Aa, ac, 7, Mela, fem. pr. n., 
Anth. P. 6, 348. 

Μηλατάς, ὃ, a shepherd, also μηλώ- 
τῆς, ap. Hesych. 

Μηλάτων, metaplast. gen. plur. for 
μήλων, sheep, Lyc. 106. [ἃ] 

MnAddéw, ὥ, (μήλη, ἁφή) to probe, 
ree heap ae ' 

Ea, ας, ἣν (μῆλον) an apple-tree, 
Tide” mists: OM Al 115; 11, 589: μ. 
ἹΠερσική, malus Persica, the peach, 
Theophr.; μ. Κυδωνία, m. Punica, 
the quince, Diosc. [dissyll. in Od. 24, 
340. . 

Μηλείη, nc, 7, Ep. for μηλέα, Nic. 
Al. 230 


Μήλειος, ov, also a, ov, (μῆλον A) 
of, belonging to a sheep, Hat. 1, 119, 

ur. Cycl. 218.—II. (μῆλον B) of the 
apple kind, Nic. Al, 238, Ap. Rh. 4, 
1401. 

MH’AH, ‘nc, 7, a surgical instru- 
ment, a probe, etc., Lat. specillum, 
Hipp., etc. 

tM7Anc, ov Ion. ew, ὁ, Meles, an 
ancient king of Lydia, Hdt. 1, 84. 

Μηλιάδες, ων, al, (μῆλον) nymphs 
of the fruit-trees or of the flocks, also 
Μηλίδες: but in Soph. Phil. 725, 
nymphs of Melis or Malia in Trachis ; 
cf. Μηλιεύς, tand Madia. 

ἐμηλιακός, 7, Ov, Ion. and Att.— 
Μαλιακός. 

"Μηλϊαυθμός, οὔ, ὁ,Ξεμήλων ἰαυθ- 
μός, a sheepfold, Lyc. 96. 
. Μηλιεύς, ἕως, 6, flon. and Att.t 
an inhabitant of Melis or Maliain Tra- 
chis, tSoph. Phil. 4, in pl. of M., Hat. 
7, 192, «ἧς, Thuc. 3, 92.+—IL. also as 
adj., Μηλιεὺς κόλπος, the Maliac gulf, 
tAesch. Pers. 486+, Hdt. 4, 33: in 
common language the Dor. form Ma- 
λιεύς (q. V.) Was used, Herm. Soph. 
Tr. 193, Phil. 4. 

Μηλίων (μῆλον B) to be like an ap- 


MHAO 
ple or quince; hence esp. to be of a 
quince-yellow, Diosc. 1, 173. 

Μηλίνοειδής, ἔς; (μήλινος, εἶδος) 
of an apple or quince-yellow, Theophr. 

Μηλὶνόεις, ecoa, ev,—=foreg., Nic. 
Th. 173: from 

MyAivoc, 7, ov, (μῆλον B) made of 
apples or quinces, μύρον μ..» Theophr. 

r. 4, 26: also of a quince-yellow, 
Lat. luteus, Diod, 2, 53.—IL of an ap- 
ple-tree, ὄζος μ.. Sapph. 4. 

Μήλιος, α, ov; from the island of 
Melos, Melian, tHdt. 8, 46; in Ar. 
Nub. 830 Socrates is called ὁ Μήλιος, 
in allusion to the atheist Diagoras 
of Melos: prov. ὁ M. λιμός, because 
Nicias reduced Melos by famine, Ar. 
Av. 186: ὁ M. πόντος, Theogn. 672+: 
—Il. ἡ Μηλία, also Μηλιάς and Μη- 
λίς, with or without γῆ, a grayish 
aluminous earth, which painters mixed 
up with mineral colours to give them 

eater consistence, Lat. melinum, 

iosc. 5, 180. 

ἱμήλιος, ov, ὁ, Melius, son of Pri- 
am, Apollod. 3, 12, 5. 

Μηλίς, δος, 7, (μῆλον Β)εεμηλέα, 
Ibyc. 1. 


Μῆλις, ἐδος, 7, α distemper of asses, 
Arist. H. A. 8, 25: also μᾶλιες. 

Μηλές, δος, ἡ, ν. Μήλιος.---1. Ion. 
tand Att.¢ for Μαλές, (ᾳ Vv.) with or 
et ae or Mi ᾿ Ρ proche, 

δ; . λέμνη; the Maliac gulf, 
Soph. Tr. een 

Μηλίτης, ov, ὃ, (μῆλον B) οἶνος u., 
apple or quince wine, Plut. 2, 648 E. 
—Il. (μῆλον A) u. ἀριθμός, an arith- 
metical question about a number of 
sheep, cf. φιαλίτης. 

nAoBatéw, ὥ, (μῆλον A, Baivw) 
to ae sheep, Opp. C. 1, 387. 
ηλοβαφῆς, EC, (uihov B, Barre) 
dyed a quince-yellow, Philo. 
ἐΜηλόβιος, ov, 6, Melobius, an 
Athenian, one of the thirty tyrants, 
Xen. Hell. 2, 3, 2. 

Μηλοβολέω, G, to pelt with apples. 

Μηλόβοσις, 7, strictly sheep-feeder, 
shepherdess, fem. prop. ἢ.» tMelobdsis, 
a nymph, daughter of Oceanust, H. 
Hom. Cer, 420. 

Μηλοβοτέω, ὥ, (μῆλον B, βόσκω) 
to graze sheep. Hence 

Μηλοβοτήρ, ἦρος, 6, α shepherd, Il. 
18, 529. 4 

Μηλο 6 Ὁ ᾽ Ov, > or, -Tae, 
fores., nd: id, Gi, Bike ey a 

Μηλόβοτος, ov, (μῆλον A, βόσκω 
πὰς by sheep, a ee of pastoral dis- 
tricts, Pind. 5 12, 4, Aesch, Supp. 
548: χώραν μ. ἀνιέναι, to turn a dis- 
trict into.a sheep-walk, i. e. lay it waste, 
Isocr. 302 C: hence barren, waste, 
Max. Tyr. 

Μηλογενής, ἔς, (μῆλον A, *yévo) 
sheep-born, TOU μ., a flock of sheep, 
Philox. 
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ap. Meineke Com. Fragm. 3, 


p. 636. 
Μηλοδόκος, ov, (μῆλον A, δέχομαι) 
sheep-receiving, e. g. in sacrifice, of 
the Delphic Apollo, Pind. P. 3, 48, cf. 
Eur. πο 228. gos 4 

~ Μηλοδροπῆξες, οἱ, Dor. uaa-, (μῆ- 
λον B, ὃ cas the apple-gatherers, 
Sappho 94 Bergk. 

Μηλοθύτης, ου, ὃ, (μῆλον A, θύω) 
one who sacrifices sheep, a priest, Eur. 
Ale. 121: βωμὸς μ.; a sacrificial altar, 
Id. I. T. 1116. 

Μηλόθῦτος, ov, belonging to the 
slaughter of sheep. ὁ 

Μηλολόνθη, ne, 7, ἃ kind of beetle 
or im τον Ar, a Cah a ' 

Μηλομᾶχία, ac, ἦ, (μῆλον B, μάχη 
a ἐδ τος with apples, Ath. 277 A. 

Μηλόμελι, ἐτος, TO, (μῆλον B, μέλι) 
honey flavoured with quince, Diosc. 5, 39. 


MHAO 

MH’AON, ov, το. (A) a sheep, Od. 
12, 301, or goat, Od. 14, 105:—but 
elsewh. Hom. uses the plur, ; to di 
tinguish the gender, an adj. is d, 
ἄρσενα μ.; rams, wethers, Od. 9, 438, 
évopya μ.; ll. 23, 147;—but by μῆλα 
alone he means flocks of sheep or goats, 
v. esp. Od. 9, 184; hence, generally, 
like πρόβατα, small cattle, usu. opp. 
to βόες, as in Lat. pecudes, to armenta, 
Il. 9, 406, ei »ἷ 4, 263; μῆλα 
καὶ ποίμνας, Soph. Aj. 1061 ;—but 
absol. of sheep, ae Aj. 1416:— 
even of beasts of chase, Soph. Fr. 
911.—Lyc, 106 has a metaplast. gen. 
plur. uyAdrwy.—(The word is not 
used in this signf. in prose. N.B., it 
does not become μᾶλον in Pind.) 

MH'AON, ov, τό, (B) Dor. MA’- 
AON, als MALU , an or 
generally) any tree-fruit, Il, 
Of 7, 120, and Hes. i, wee 
in Hes. Op. it always means sheep); 
χνοῦς ὥςπερ μήλοισιν ἐπήνθει, Ax. 

ub.. 978: hence—2. uw. Κυδώνιον, 
the gage, μ' Περσικόν, the peach, μ. 
Μηδικόν, the orange or citron, yu. ’Ap- 
μηνιακόν, malum praecox, Our a-pricock 
or apricot, all in Diosc. 1, 160, sqq:; 
cf. unAéa.—IL. metaphrs of a woman’s 
breasts, Ar. Eccl. 903, Lys. 155; cf. 
κυῤηνιίον μηλοῦ pre a sae ing 
ears, δάκρυα μᾶλα Tl, ΔΏΘΟΟΙ. 
14, 38:—also, τὰ μῆλα, ‘the cheeks, 
Lat. malae, Luc, Imagg. 6. 

: Μηλονομρῦᾳ, ἕως, 6,=8q., Anth. P. 
> . 5 > » } ᾽ ΝΜ 
Μηλονόμης, ov, ὃ, Dor. -wag, (μῆ- 
λον A, νέμω) a shepherd or goatherd, 

fan sh in gis ; 
λονομος, OV, (μῆλον fh, 2 
tending θαι: or chil Sree μοὶ 
nomad Sacae, Choeril. 3, (p..121):— 
Ξεμηλονόμης, Eur. Cycl, 660. 
Μηλραήροι » ov, Dor, hs 
o¢ : (μῆλον B, παρειά eh. 69,1. 6. 
«ὐπὸ μιᾷ rosy checked, icone 26, 1. 
Μηλοπέπων, ovoc, “ὃ, (μῆλον B, 
πέπων) an apple-shaped melon, not 
eaten till over-ripe, melones in Pallad., 
Galen. 
MyAorAdKotytiov, ov, τό, dim. 


om 56. > 
Μηλοπλᾶκοῦς, οὔντος, 6, (μῆλον 
B, πλακοῦς) a quince-cake, Galen. 
ἐμῆλος, ov, 7, Melos, an island in 
the Aegean sea, with a city of sa 
name, one of the Cyclades, now Milo, 
iss ἣν 91; Strab. Ἄν νον 
ηλώ, οὖς, ἡ, Melo, fem, pr. n, 
Leon. Tar. 1. 3 ead 


Μηλόσκοπος, ov, (μῆλον σκο- 


πέρ) κορυφὴ 1:4 the top of a hill from 
which ping or goats (μῆλα) may be 
watched, ἯΙ Hom. 18, 1” did 


Μηλόσπορος, ov, (μῆλον B, σπεί- 
pw) set with iatbie το Hipp. 742. 
Μηλοσσόος, ov, (μῆλον A, σόος, 
σώζω) sheep-protecting, Leon. Tar. 35. 
Μηλοσφᾶγέω, G, to slay sheep, ἑερὰ 
L., to offer sheep in sacrifice, Soph. El. 
280 ; so absol., Eur. Plisth. 4, Ar. Av. 
1232 :-and ae 
Myocgityia, acy ἧ, the slaughter of 
sheep: from rene 1 
Μηλοσφάγος, ov, (μῆλον A; σφάζω) 
slaying sheep. [ἃ] ἥν 
OT, 


Μ ὄφος, ον, (μῆλον τρέφω : 
ἐπα μδ ρα chit ἡ Aesch. Po 
763. 


Μηλοῦχος, ov, ὃ, (μῆλον B, IL, 
éyw) a girdle that es the breasts, 
eon. Par. δ; elsewh. μέτρα or στρό- 


φιον. hems 
Μηλοφάγος, ov; (μῆλον A, φαγεῖν) 


eating sheep, Nonn. τι 
Μηλοῤόνος, ον, μῆλον A, φονεύω) 
ay7- 


sheep-slaying, cf. su 


“ΜῊΝ 
wl ~~ h to.carry apples, The- 


ua pean apples ; 
the o ᾿ τ το ΝΣ ee ap. 
Ath, 514 D 


λοῤόρο, ον, λον Β, 
μὰ apples, E ΜῊΝ F, 396 : or 
the eae of Persia’ 8 body-guard, be. 
they had gold apples at the butt- 
ei of τὰ their spears, Wess. Hat. 7, 41, 
ηλοφύλαξ, a ἄκος, ὁ and ἢ, (μῆλον, 
one who watches sheep, Anth. 
. 233, or apples. [Ὁ] 
. wren ὥ, (μήλῃ) to probe a wound, 


Hip. p- AA ov; 76, a sort of white 
arene, ,, Theophr. 
λών, ὥνος, 5, (μῆλον B) an. or- 
donk Lat, pometum. 
- Μήλων, wvoc; ὁ, epith. of Hercules, 
ὁ μῆλα were offered him. 
nip Loc, 7), (μηλόω) α probing, 


“Μηλωτή, ἡ ‘ (μῆλον Α) ἃ sheep's 
skin: generally, any rough woolly skin, 
ESRD 365, Foamy rough Ar. Vesp. 


"Nn Ὁ» οὔ, 6 Υ. μηλατάρ 
παγγδό ων ἕδος, ἦ Ξεβᾷ. ., dub. 
Matern, édoc, 7, an instrument for 
esp. for cleaning the ears, Ga- 
(From μηλόω, and not, though 
even Ga alen. supposed this, a compd. 
λόω and ove, Lob. Phryn. p. 255.) 
Roe οπος, ὁ, ἡ, (μῆλον B, arb) 


an apple, esp. of an a 


i μάλοπα καρπὸν ἀλετρεύειν, 
veh ayaior it, i. 6, the ripe 
corn, Od. 2 oe 


nay. verily, Il, used to 

strengthen ies peantve protestation, 
οἵ. μή A. Ill. 43 μάν 3. 

, lon. for μὴ μάν, Valck. Hat. 

3, 99, οὗ 2, 118, 179, etc.: opp. to # 


Μήν, Dor. μάν (ᾳ. ν.), ἃ μὰν νὰ 
strengthening ee Se like L 
vero, myles verily, truly, im Bir 
ΤΩΣ sat. ph vero, On then! 
pie 60 τ Lat. sane vero, in 
yea verily, Il. 9, 57, Hes. 
Se. ll, tiers ae. in strong protesta- 
; tions or oaths, Aesch. Theb. 531, etc.; 
τ-καὶ μήν, Lat. et vero, besides, more 
over, nay more, very freq., Hom., and 
Att. ; esp.in scenic poets, to indicate 
a person is coming on to, the 
stage, and see, Eur. El. 966, etc. :—od 
μήν, of @ truth not, 1]. 24, 52, etc. ; so 
also, μὴ μήν, O do not.. " in "Hom. al- 
ways Dor. μὴ μάν (v, sub μάν) :—Att, 
also ἀλλὰ μήν, Aesch. Pers, 233, etc. : 
—ye μήν, yet, Id. Theb. 1062, ete. ;— 
and hardly ever without some other 
icle :—freq: in transitions from 
one subject to another, τί μήν ; quid- 
ni? why not? Aesch, Kum. 203, etc. : 
—in Trag., oft. for μέντοι, Reisig 
Comm. Crit. de Soph. O. C. 28.---μήν 
strengthens an aflirmation, etc., re- 
as an. intention, both directly 
and in orat. obliqua, while 67 usu. 
refers to a past action: μήν is orig. 
the same as μέν, but. after the intro- 
duction of the long vowel 7 it became 
distinguished as the stronger and 
more emphatic form : however 7 μέν, 
ἢ μέν remained in Ep. and Ion.,— 


Att. ἡ μῆν, μὴ μήν. 

MAN δὴ gen. μηνός : dat. pl. fe 
ἤνεσι: also μείς (q. Vv.) in 

and phr. A month, Hom., Hes., 
aR in pad times the ing Hn was 
divided into two parts, μὴν ἱστάμε- 
the first, and ¢@ivwy, the second 
half, Od. 14, 162; 19, 307, Hes. Op, 
8, Th. 59, Hdt. 6, 106; the Attic 
division. was into three, μὴν ἱστάμε- 


ΜΗΝῚ 


vor (also ἀρχόμενος, and εἰςιών, An- 
doc. 6, 38), μεσῶν, φθίνων : the last 
third was reckoned backwards, μηνὸς 
weniotp φθίνοντος, on the fourth day 
from the end of the month, media 
Ὁ ante kalendas, Thuc. δ, 19; 
in Att. they were also reckoned om 
wards, as, τῇ oo én’ εἰκάδι, the 
three and twentieth, etc. :—KaTda μῆνα, 
monthl τω διδόναι κατὰ μ.» Dem. 
1209, 11; τόκον δραχμὴν τοῦ μηνὸς 
τῆς ae interest a drachma per mina 
per month, Aeschin. 68, 26.—On the 
Attic months v, Clinton F. H. vol, 2, 
Append. 19; on the Macedon., Id. 
vol. 3, Append. 4.—II. the moon, be- 
cause the old year was lunar, The- 
ophr. :—so, τελευτῶντος τοῦ μηνός, 
at the end of the lunar month (when 
there was no moonlight), Thuc, 2, 4. 
--ιξεμηνίσκος, Ar. Av. 1113, sq.— 
ΠῚ. as prop. n., the god Lunus, masc. 
of Μήνῃ, Strab. p. 557.—I1V. in plur, 
μῆνες, the menses of women. (From 
vy comes μήνη, Our moon, Germ. 
ond, Lat. men-sis, all from Sanser. 
ma, to measure,—the Pers. word for 
month being méh; Pott Et. Forsch. 1, 
p. 194.) 

ἐμήν, ἦνος. ὁ, Menes, the first king 
of Acgy Dts reputed founder of Mem- 
phis, Hdt. 2, 4, 99; in late wr. also 
Μήνης: cf. Μῆνις. —2, v, foreg. II. 

Μηνᾶγυρτέω, ὥ, to be a μηναγύρ- 
της: to go about begging : from 

Μηνᾶἄγύρτης; ov, 6; (μήν, ἀγύρτης) 
a priest of Cybele who ‘made @ mont hly 
round of begging visits (cf. μητραγύρ- 
της), Meineke Menand. p. 111. ° 

Μηναῖος, a, ov; (μῆν) monthly, Lob. 
ra hws Ῥ. 7 age 

ἄς, ἄδος, ἣ;Ξ: υ the moon, 
Eur. Rhes. 534 mene: 

ἐμηνᾶς, ἃ, og! Menas, a Spartan, 
Thue. 5, 19.—2. a freedman of Sextus 
Pompeius, Plut. Anton. 32.—Others 
in Anth. ; etc. 

Μήνη, ςς, qj, the moon, Il. 19, 374, 
Aesch. Pr. 797; also as a goddess, 
H. Hom, 32, Pind, Ο. 3, 36. 

\Mnviaioc, a, ov, (μήν) monthly, 
Aésch. Supp. 266 (Dindorf), Strab. 

; 173:—ta. μηνιαῖα, the menses of 
women, Plut. 2, 907, F.—IIL. α month 
old, LXX. 

vidua, arog, 
LX ub. : from 

Μηνϊάω; ὥ;Ξεμηνίω, Ap. Rh. 2, 247. 

Μηνίγγιον, ov; τό, dim. from sq. 

Μῆνιγξ, ἐγγοςν ἣ, any membrane, 
Hipp., cf. Foés. Occ.: of the mem- 
branes of the eye, Em 280; esp. 
that of the brain, Arist. H. A. 1, 16, δ᾽; 
3, 3, 21 :—the scum on milk, Hesych. 

+Maeyé, tyyoc, 7), Meninz, a small 
island on the coast of the Syrtes, with 
a city of same name, Strab. p. 157, 
etc. 

Μηνιθμός, οὔ, ὁ, (unviw) wrath, Il. 
16, 62, 202, 282. 

M7viva, atoc, τό, (unviw) the cause 
of anger, u. θεῶν, age of divine 
wrath, Il. 22, 358, Od. 11,'73; so in 
plur., Eur. ‘Phoen. 934: hence—2. 
guilt, esp. blood-guiltiness, Lat, scelus 
piaculare, παλαιὰ unviuata, guilt that 
cleaves to a family from the sins of 
their forefathers, Plat. Phaedr. 244 
D, Antipho 127, 1, cf. Valck. Phoen. 
941, Lob. Aglaoph. p. 637,—II. a burst 
of anger, Jac. Ach. Tat. p. 826, 

νιον, OV, TO, the temple of the god- 
dess Mene, Paus. 6, 26, 1. 

ert + ov, ὁ, the Menius, a river 

of tae heacr 25, 15; v. 1. Πηνεοῦ. 

ἥνις, Vor γι genit. co¢, 
in Att. upvidoc med i ai Rep. 390 
E, Ael. ap. Suid. 8, v. ᾿Αρχίλοχος..): 


τό, = μῆνιμα, 
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—wrath ; from Hom. downwds. mostr 
ly of the wrath of the gods, which 
never fails in its object, Il.; also of 
Ἂν wrath of Achilles, - Ἢ 1, ete. τῇ 
of the revengeful temper οἵ a peop 
Hes. Sc. 21.—E ord ased by Bad 
P. 4, 284, and Trag. ; also by at. 7, 
134, 137, in the strict sense of divine 
wrath; and so in Plat. 1. ς,, Legg. 880 
E, Hipp. Maj, 282 A. (From the 
same root as μένω, as also μέν sor 
μονα, μαίνομαι, a ) Cf 
Μῆνις, doc, ὁ,Ξε Μήν (1); ΑΕ]. 
A. 11, 10, 40. --- Others in Anth. ; 
etc. 

Μηνίς, ido, 7,= 

ἔσκος, ov, ὃ, dim. ‘den: from μήνη, α 
crescent, Lat. lunula:—hence, any 
moon Or crescent shaped body, esp. @ 
covering to t the head e statues, 
(whence the nimbus or glory of Chris- 
tian saints), Ar. Ay. 1114, ubi v. In- 
terpp., cf. Hemst.. Luc. Tim. 51.—2. 
a crescent shaped figure, used in mathe- 
matical demonstrations, Arist. Anal. 
Pr. 2, 25, 2, etc.—3. α crescent shaped 
line of battle, Polyb. 3, 115, 5. 

“Μῆνισμα, ατος, τό, late form for 
μήνιμα, V. Lob. Baral, p. 433. 
rh ov; ὁ, 4 wrathful man, Arr. 

pict. [ 

Mnviw, Dor. μᾶνίω : (μῆνις) :-τ--ῖο 
cherish wrath, be wroth against one, 
τινί, Il. 1, 422 ; 18, 257, and Hdt.; 
τινός, about a thing, Il. δ, 118; and ἴῃ 
full, μ. τινέ τινος, Soph. Ant. 1177: 
elsewh. in Hom. absol., mostly of he- 
roes, rarely of common men, as in 
Od. 17,14: yw. τινί is also to declare 
one’s wrath against a person, Hdt. 5, 
84:—the mid. in act. signf., Aesch, 
Eum. 101.—A. later form is μηνιάω, 
Lob. Phryn. 82. [Zin pres. and impf., 
Hom., and Eur. Hipp. 1146; Rhes. 
494 ; only long in arsis, Il. 2, 769, 
Aesch: Bum. 101: but ὦ always in 
fut. and aor.] 

tMyvodoroc, ov, ὃ, Menodotus, 
masc.. pr. n-; in Strab. p. 625 ; Ath. ; 
etc. 

#Mpv dispar, ov, ὃ, Menedorus, 
masc. pr. n.,—l. a physician, Ath, 58 
F.—2. a statuary of Athens, Paus. 9 
27, 4. 

Μηνοειδῆς, ἔς, (μήνη, εἶδος) eres: 
Pep ΛΑ Lat. lunatus, Hdt. 1, 75; 


8, 16, Thuc. 2, 76, etc.: of the’ sun 
and moon when artially eclipsed 
Thue: 2, 28, Xen. Hell. 4, 3, 10; — 


διχότομος, ἀμφίκυρτος. "Ady. -δῶς; 
Μῆνος, τό, 1. vulg. in Aesch. Supp. 
266,—cf. μηνιαῖος. 
ἐμηνοφάνης, ouc, ὃ, Menophines; 
masc. pr. ἢ.» a general of Mithradates; 
Paus. 3, 23, 3. —Othersi in Anth. ; (ste 


ἐΜηνοφίλα, ac, 4 δ μῶν, ἔνα 


pr. n., Anth. P. 5 
ἘΜηνόφὶ ; ov, 6, Menophilus, 
masc. pr. n., Lys. 113, 36; ee if 
Μήνῦμα, arene ηνύω) an infor- 
iar hue. 6 τό, an Clearch. ap. 
Ath. 457 F. Ἢ ΩΝ 
ζππαάτομα, τω nvbw) a 
information, P a Reon 932 D. 
Mnvirip, ri, o, 
former, ere 
sealant ον οὔ, ὁ aan μετα that 
brings to light, μ. x By: ur. Hipp. 
ΜΝ — as subst. an informer, guide, 
esp. in legal signf., like Lat. delator, 
Antipho 117, 6, Thue. 1, 132, etc. ; uw: 
γενέσθαι κατά τινος, Ly. 130, 3 :— 
alsoin comedy as fem., Cratin. Incert. 
77, cf. Lob. Paral. 271. Hence 
Μηνῦτικός, ῆ, ane to informing, 
traitorous, Dio 


Μήνῦτρον, ov; "τό, (ume) the price 


areal ὁ an in- 


MH 
of information, reward, H. Hom. Merc. 
264, 364 ;—esp. at Athens, but always 
in plur. Bla! , as Thuc. 6, 27, 
Phryn. (Com.) Incert. 2, ete. ; μ. κη- 
ρύσσειν, to offer such reward, Andoc. 
6, 23: cf. Béckh P. E. 1, 332. 

Μηνύτωρ, ορος; δ:Ξ-εμηνυτήῆρ, Anth. 
P. 11, 177. [0] 

ΜΗΝΥΏ, f. -ύὐσω, Dor. μᾶνύω, to 
disclose what is secret, reveal, betray, 
first in H. Hom.: in genl. to make 
known, report, declare, show, Con- 
struct., τινί τι, H. Hom. Merc. 254, 
and Pind. N. 9, 10, ete. ; τι, Hdt. 1, 
23: c. part., μ. τινὰ ἔχοντα: to show 
that he has, Hdt. 2, 121, 3; so, μ. 
τινὰ ἀποθανόντα, to show that he is 
dead, Antipho 115, 21; and in pass., 
πόλεμος γεγονὼς ἐμηνύθη, Plat. Criti. 
108 E: c. inf., Plat. Rep. 366 B: mu: 
τινὶ el..., to inform one whether..., Ar. 
Ach. 206.—2. to betray, detect, Xen. 
Eq. 3, 5.—Il. at Athens esp. to inform, 
lay public information against another, 
κατά τινος, Lys. 105, 18; also, uw. τί 
κατά τινος, Thuc. 6, 60: also, μ. rivi 
τι, to give information of a thing to a 
magistrate, Plat. Legg. 730 D: absol. 
to lay information, Thuc. 6,27; hence 
impers. in pass. μηνύεται, information 
is laid, Id. 6, 28, cf. 1, 20: but in pass. 
also of persons, to be informed against, 
Id. 6, 53; 80, πρᾶγμα cries, Eur. 
Ion 1563. [ὕ in pres. and impf., in H. 
Hom. Merc. 254, and Pind., except 
when before a long syll., as in H. 
Hom. Merc. 373 :- ὃ in fut. and aor., 
and so always in Att., 6. g. Soph. O. 
©. 1188, Ar. Ach. 206.] 

Μῆον, ov, 76, an umbelliferous plant, 
Diose. 

tMiovec, οἱ, Ion. and Ep. for Mai- 
ovec. 

tMndvio¢, Myovin, Mnovic, Ep. and 
Ion. for Mazév., etc. 

Μὴ ὅπως, followed by ἀλλά, strong- 
er than ovy Ying being put by el- 
lipse for μὴ ὑπολάβητε ὅπως...» not 
only not so, « Boe let alone that..., like 
μὴ μόνον δή, Xen. Cyr. 1, 3, 10; cf. 
felt Gr. Gr. § 762, 2 and 3: so also 
μὴ iva and μὴ ὅτι. 

M7 ὅτι,Ξεμὴ ὅπως, Plat. Apol. 40 
D, Dem. 870, 20: when μὴ ὅτι fol- 
lows something else, without ἀλλά, 
it is more emphatic, not to mention 
that..., let. alone..., cf. Jelf, ubi su- 
pre: : : 

Μὴ οὐ, are joined first in Hdt., and 
then: freq. in Att. Greek. —I. with 
subjunctive, after verbs of. fearing, 
doubting, and the like, as δέδοικα μὴ 
οὐ γένηται, 1 fear it will not be, opp. 
to ᾧ μὴ γένηται, I fear it will be, just 
as in Lat., vereor ut (i. 6. ne. non) sit, 
‘to vereor ne sit: this usage first ap- 
pears in Il. 1, 28, μή νύ τοι ob χραι- 
σμῇ σκῆπτρον, (take care) lest the 
sceptre avail thee not; cf. Hdt. 6, 9. 
—Here both negatives are used in 
proper signf., μῇ as conjunction, Lat. 
ne, lest, ob as negat. adv., Lat. non, 
not.—llI. with infinit.,—1. after verbs 
of stopping, delaying, denying, doubt- 
ing, etc., when a negat. 15 added, as 
οὐδείς σοι ἀντιλέγει τὸ μὴ οὐ λέξειν, 
no one disputes your right to speak, 
Xen. Symp. 3, 3; so first in Hadt., 
οὐκέτι ἀνεβάλλοντο μὴ οὐ τὸ πᾶν 
μηχανήσασθαι, no longer delayed to 
make every attempt, 6, 88, cf. Soph. 
OQ. T. 1091, O. C. 566 :—here μὴ οὐ 
may be translated by Lat. quin quo- 
minus, nemo te impediet quin dicas: 
then,—2. generally after all clauses 
in which a negat. is expressed or im- 
plied, esp. after od δύναμαι, οὐκ οἷός 
τ᾽ εἰμί, ὩΣ ἔστι, etc., as, πείσομαι 
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ap οὐ τοσοῦτον οὐδέν, ὥςτε μὴ οὐ 
ζαλὸς θανεῖν, 1 shall not come ὧδ phen 
a pass, as not to die well, Soph. Ant. 
97; οὐκ οἰκός ἐστι ᾿Αθηναίους μὴ οὐ 
δοῦναι δίκας, it is not reasonable that 
the Athenians should not..., Hdt 7, 
5; 80, ἀδύνατα ἣἦν...μὴ οὐ μεγάλα 
βλάπτειν, Thuc. 8, 60; οὐ δύναμαι 
ἢ οὐκ ἐπαινεῖν, Xen. Apol. fin. :— 
‘ose it may be translated by Lat. non 
potest fieri quin..., OF non potest non 
esse.—3. after all words implying ne- 
gatives, as verbs expressing fear, 
shame, etc., δεινὸν ἐδόκει... μὴ οὐ Aa- 
βεῖν, it seemed strange (i. 6. was not 
possible) not to take, Hdt. 1, 187; ai- 
σχρόν ἐστι... μὴ οὐ φάναι, tis a shame 
(i. 6. I have not the impudence) not to 
say, Plat. Prot. 352 D: so after ques- 
tions, τίς μηχανή...μὴ od... ; what con- 
trivance is there that itshould not be? 
i. 6. itis not possible that it should 
not, Plat. Phaed.. 72 D.—In these 
three cases the art. τό may be set be- 
fore μὴ οὐ, c. inf., as Soph. O. T. 283, 
1232, tr. 90: but τὸ μὴ od cannot be 
used without the inf., acc. to Herm. 
Vig. n. 265.—IL1. so with a participle, 
οὐ δίκαιόν ἐστιν ἱστάναι (ἀνδριάντα), 
μὴ οὐ ὑπερβαλλόμενον, it is not right 
to set up a statue, unless one surpass- 
es, Hdt. 2, 110; δυςάλγητος yap ἦν, 
μὴ οὐ κατοικτείρων, Soph. O. T. 13. 
—In signf. I. supra, as we see, both 
negatives retain their force: but in 
all cases of II. and ΠΙ., μή might be 
used alone, though this is not com- 
mon when a negat. precedes, Jelf 
Gr. Gr. § 750, Obs. 3. Herm. Vig. τι. 
265 supposes that the negation by μὴ 
οὐ is less strong and positive than 
that by u# alone; Jelf 1. c., Obs. 5, 
follows Kuhner in questioning this, 
considering that the second negat. 
has come in from the negative cha- 
racter of the whole sentence. 
tMyovavia, ac, 7, Mevania, a city 
of Umbria, now Bevagna, Strab. p. 
227. 

Μὴ οὕτως, ὡς..., not so as..., not 80 
much so, as... 

Mj περ, not however. 

Μήποθεν, lest from anywhere, Lat. 
n e. 
“Μὴ πολλάκις, lest perchance, Lat. ne 
forte, Heind.: Plat. Phaed. 60 D, 
Stallb. Rep. 424 B. 

Μήποτε, (un, ποτέ) that at no time, 
lest ever, that never, Lat. nequando, 
with subjunct., Hom. ; also μῇ ποτε, 
divisim, Od. 21, 324, which is less 
strong, according to Ellendt Lex. 
Soph. 5. v.—II. in warnings, entreat- 
ies, wishes, that never, on no account, 
also with subj., Od. 19, 81, c. inf., Od. 
11, 441.—III. in oaths, etc., after a 
finite verb, with inf., never, ὀμοῦμαι; 
μῆποτε τῆς εὐνῆς ἐπιβήμεναι, 1]. 9, 
133, 275; c. inf. fut. Il. 9, 455: also 
in orat. obliqua, when another’s 
words are quoted, Hes. Op. 86.—IV. 
in later Greek, perhaps, like nescio an, 
Arist. Eth. N. 10, 1, 3, and freq. in 
Gramm.; v: Buttm. Exc. vii. ad Dem. 
Mid.; p. 135. 

Μή που, lest anywhere, that nowhere, 
Lat. necubi: hence lest perchance, 
Hom., ete. 

Μήπω, (uf, πω) not yet, Lat. non- 
dum, Hom.—TII. in expostulation, 
μῆπω τι μεθίετε, Il. 4, 234.---1Π1.--- μῇ 
που, Od. 9, 102.---ἸΥ.-Ξ μήποτε, Pors. 
Hec. 1268, Lob. Phryn. p. 458, Mein- 
eke Philem. p. 401.—V. μήπω ye, nay, 
not yet, Aesch. Pr. 631; followed by 
πρίν, Soph. Phil. 1409. 

Μὴ πώποτε, usu. of past time, never 
yet, Soph. Ant. 1094. 
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. Μήπως, (uf, πως) like μή που, lest 
in any way, and after verbs of fearing, 
lest any how, lest perchance, freq. in 
Hom., following of course the constr. 
of uf :—also divisim, μή πως, Od. 4, 
396, etc.—II. in case of doubt, or in 
indirect questions, whether or no, Il. 
10, 101. Ὁ 

Μῆρα, τά, rarer Homeric plur. for 
μηρία, not irreg. plur. of μηρός, as ap- 
pears both from the signf. and accent 
(v. μηρίον), Il. 1, 464; 2, 427, etce.; . 
cf. Ar. Pac. 1088. 

Mypiaioc, a, ov, ὅς) belongi: 
to, on the thigh, se goa ery bey 
the thigh, Xen. Eq. 11, 4. 


Μῆριγξ, tyyo¢, ἣν, also σμῆριγξ, a 
bristle. 


Μηρίζω, (μηρός) to strike on the 
thigh, a word coined by the comic 
poets on analogy of γαστρίζω, Diog. 

7, 172. Ἧ 

Μήρινθος, οὐ, 4: metapl. ace: 
sing. μήρινθα, as if from μήρινς (cf. 
ἔλμινς, πείρινς), en A cord, 
line, string, Il. 23, 854, : a fishing- 
line, Theocr. 21, 12; hence, proverb., 
ἡ μήρινθος οὐδὲν ἔσπαδε, the li 
caught nothing, i. 6. it was of no 
avail, Ar. Thesm. 928, cf. Luc. Her- 
mot. 28. (From μηρύω ; akin topép- ᾿ 
μις and μῆριγξ.) ἐν, ὑτὲ ᾿ 

Μηρίᾶ, τά (for the sing. τὸ μηρέίον 
is never used) ; in Hom. and Ar. also 
μῆρα, 4. v.t—that which was cut out of 
the thighs of victims, i. e. (acc. to the 
old Gramm., v. uel the thigh bones, 
ἘΝ it was the old usage to cut 
out (ἐκ μηρία τάμνον), and wrap in 
two folds of fat μηρία κνίσσῃ ἐκάλυ- © 

av, δίπτυχα ποιῆσαντες,---ἰὰ Ap: 

h. διπλόα), and also to lay slices of 
fat upon them, (ὠμοθέτησαν, Od. 3 
458, ll. 1, 461): they were then laid 
on the altar (μηρία ἐπιθεῖναι Tlocet- 
δάωνι, ᾿Απόλλωνι, Od. 3, 179; 21, 
267) ; and burnt (μηρία καΐειν, κατὰ 
μηρία καίειν, ἐπὶ μηρία Kaiew τινΐ, 
also ἐπὶ βωμοῖς, freq. in Hom., v. Il. 
1, 40, Od. 4, 764) : hence, πέονα μηρία 
are the thigh-bones in their fat (in The- 
ocr. πιανθέντα), for which, in 1.8, 
240, we have Obie καὶ μηρία: so in 
Hes. Opp. 335, ἀγλαὰ μηρία, may be 
the fatted thigh-bones, unless ἀγλαός 
is merely a general epith—The ori- 
gin of the custom is said to be found 
in Hes. Th. 535, sq., 556.—The dis- 
tinction between μηρία, thigh-bones, 
and μηροί, thighs, is given by the old 
Gramm., v. Apollon. Lex. s. v. μηρία: 
in modern times first pointed out by 
Voss, Mythol. Briefe, 2, 303-322 : but 
ani ge Soph. oe mt ear this, 
taking μηρία to be the flesh of the thighs 
or hams, and Nitzsch, Od. 3, 456, su 
ports him, remarking that, thoug 

om. always says μηρία or μῆρα Kai- 
εἰν, yet the phrase ἐκτέμνειν μηρούς, 
is used (as well as ἐκτ. μηρία), Il. 1, 
460; 2, 423, Od. 12, 360.—II.—pnpoi, 
the thighs, only in Bion 1, 84; unless 
we read μηρίοις, in Ar. Eccl. 902. fd 

tMypcovne, ov, ὃ, Meridnes, son | 
Molus of Crete, companion of Ido- 
meneus, Il. 2, 651. 

Μηροκαυτέω, ὥ, to burn thigh-bones 
as a sacrifice, like ἱεροκαυτέω, A. Β.᾿ 

+Mnpév, οὔ, τό, Mt. Merus, in India, 
at the base of which lay Nysa, Arr, 
An. 5, 1. y ᾿ 
᾿ εἰμηροῤῥάνήρ, ἔς, sewn in a thigh, 

. μηροτραφῆς. ee 

MHPO’S, ov; ὃ, ᾿ the u er, fleshy 
part of the thigh, the ham, in Hom. usu. 
of men: accurately described in Il, 
5, 305, ἐσχίον ἔνθα te μηρὸς ἰσχίῳ 
ἐνστρέφεταϊ, the hip-joint, and part 
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where the thigh turns in the hip : freq. 
in phrases, φάσγανον or ἄορ ἐρυσσά- 
μενος, σπασσάμενος παρὰ μηροῦ, 
drawing his sword. from his thigh, 
where it hung, Hom.—2. Hom. uses 
the word of animals only in phrase 
ove ἐξέταμον, ν. μηρία I., fin. : in 
fut. 3, 103, of the leg-bones generally, 
"κάμηλος ἐν τοῖσι ὀπισθίοισι σκέλεσι 
εἰ τέσσερας μηροὺς καὶ γούνατα 

cepa. 

Μηροτομέω, &, = μηροὺς τέμνω, 
susp. 

τρἄφῆς, ἔς, (μηρός, τρέφω) 
ihigh-bred, nate of Yenctae: yak 
P. 11, 329, Strab. p. 687, where Ca- 
ἃ would big μηροῤῥοφής, ς 

οτὕπής, ἕς, (μηρός, τύπτω 
iiiikeeg the thigh, κέντρον, Anth. P. 
9, he ‘ 

ἥρυγμα, τό, Vv. sub μήρυμα. 

eke aber) κίζω, Arist. H. A. 

9, a i soul ἤδη , 44, 2. Pht 
κάομαι, dep.,=sq., Plut. Rom. 
4; ὁ Pre. Gall. 8. 

Μηρυκίζω, to chew the cud, ruminate, 
Ael, N. A. 5, 42. (Perhaps connect- 
ed with épevyouat, jpvyov.) Hence 

διγρυκισμός, οὔ, 0, α chewing the 
cud, LXX. 


ἡρῦμα, atoc, τό, that which may 
PRs. into thread, of a fibrous stone, 
Plut. 2, 434 A.—II. like Lat. tractus, 
volumen, a serpent’s coil or trail, Nic. 
κὰν 163, as Lob. Paral. 433 writes 
Or μηρυγμα. 

Μηρύμάτιον, ov, τό, Dim. from μῆ- 
evs, esp. a ball of twine. [ἃ] 

ἥ δἰ ὐκδὸ ὁ, @ ruminating fish, 

like the scarus, Arist. H. A. 9, 50, 12. 

Μήρυσμα, ατος, τό, dub. for μήρυ- 
γμα, α. Υ. ‘ 

Myptouat, f. -ὕσομαι : dep. mid. : 
—to draw up, furl, ἱστία μηρύσαντο, 
Od. 12,170: to draw up an anchor, 
Soph. Fr. 699: also, μηρύεσθαι ἀπὸ 
βυθῶν, Opp. C. 1, 50; i B., Ap. Rh. 
4, 889.—2. in weaving, κρόκα ἐν στή- 
μονι ἐρύθασθαι, to weave the woof 
into the warp, Hes. Op. 536 :—then, 
to wind off thread, Luc. Hermot. 47. 
—The Act. is hardly to be found, 
bag Ὁ μηρύομαι appears as a pass. 
in Theocr. 1, 29, κισσὸς μηρύεται 
περὶ χείλη, ivy twines around the 
edge.— Poetic, esp. Ep.word, though 
the compd. ἐκμηρύομαι is found in 


prose. 
Μής, ὁ, Dor. for μείς, μήν. 
Μῆστο, Ep. syncop. aor. of μῆδο- 


μαι. 
Μήστωρ, wpoc, 6, (μήδομαι) an ad- 
' ide ane Be npn Jupi- 
ter ὕπατος μήστωρ, 1]. 8,22; and an 
one distinguished for wise counsel, 
θεόφιν i μὰς ἀτάλαντος, ll. 7, 366, 
Od. 3, 110; also, μήστωρ μάχης, ἀῦ- 
τῆς, the adviser in battle, 1. 6. the lead- 
er, Il. 17, 339; 4, 328; but, μήστωρ 
φόβοιο, knowing to rouse terror, Il. 5, 
272, cf. 8, 108. (Cf. Lat. magister.) 
Hence 
tMyotwp, opoc, 6, Mestor, son of 
Perseus and Andromeda, Apollod. 2, 
4, 5.—2. a son of Priam, Il. 24, 257. 
—3. son of Pterelaus, Apollod. 2, 4, 
5.—4. son of Neptune and Clito, Plat. 
Criti. 114 C. 
ἐμήτα, 7, Meta, daughter of Ho- 
ples, and first wife of Aegeus, Apol- 
ee δέ Od 
ἦτε, and not, undé..., μῆτε, Od. 13, 
308 bat usu. doubled, μήτε... μήτε, 
neither...nor, freq. in Hom. ; also with 
tein second clause, Il. 13, 230, Hdt. 
1, 63: on μ' τ δέομν v. sub μηδέ ;-- 
as also on the dub. forms μή...μήτε, 
undé...unre. 
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Μήτειρα, ac, ἡ,Ξεμήτηρ, V. 1. for 
ee Il. 14, 259; otherwise onl 
in Greg. Naz. etc.,—except in compd. 
παμμήτειρα. ; Pig? 

ητέριος, a, ον,Ξεμήτριος, dub. in 
Anth. P. 9, 398. ΕΥ͂ΝΕ 

ΜΗΤΗΡ, Dor. μάτηρ, ἢ : gen. μη- 
τέρος, contr. μητρός, etc., both in 
Hom., the latter only in strict Att. : 
but acc. μητέρα, pl. μητέρας, were 
never contr. A mother, Hom., etc. ; 
also of animals, a dam, Il. 17, 4, Od. 
10, 414; of a mother-bird, Il. 2,313 :— 
ἀπὸ or ἐκ μητρός, from one’s mother’s 
womb, tai p: 5, 153, eee Cho. 
422: metaph., μ. ἡμέρα, Hes. Op. 823. 
—2. also of inde, oe μήλων, On- 
ρῶν, mother of flocks, of game, Il. 2, 
696; 8, 47, etc.: also, γῆ μήτηρ, 
mother earth, Aesch. Theb. 16, etc. ; 
but 7 as δ alone for Δημητήρ, Hat. 
8, 65.—II. poet. as the origin or source 
of events, πειθαρχία ba τῆς εὐπρα- 
ξίας μήτηρ, Aesch Theb. 225; ἡ 
γνώμῃ μ. κακῶν, Soph. Phil: 1361 ; 
80 night is the mother of day, Aesch. 
Ag. 265; the grape of wine, Id. Pers. 
614 ; summer of the vine-shoot, Pind. 
N, 5, 11, ete.—III. for μητρόπολις, in 
Call. Fr.112. (The word is the same 
in all the Indo-Germanic tongues, 
Lat. mater, Sanscr. matri, Germ. Mut- 
ter, etc.) 

M7ri, neut. from μῆτις, 4. Vv. 

Myri, contr. dat. from μῆτιες for 


μῆτιϊ, Hom. 
tMyrtiddovea, ne, ἧ Metiadiisa, 
wife of Cecrops II. of Athens, Apol- 


lod. 3, 15, 5. 

Μητϊάω, ὥ, Ep. 3 pl. μητιόωσι, part. 
μητιόων, dwoa : f. μητιάσω : (μῆτις) : 
—like μήδομαι, to meditate, intend, 
plan, βουλάς, Il. 20, 153: absol., to 
deliberate, determine, Il. 7, 45:—mid. 
to resolve in one’s own mind or with 
one’s self, 1]. 22, 174: c. inf., Il. 12, 
17.—2. to plan, devise, bring about, νό- 
στον ᾽Οδυσσῆϊ, Od. 6, 14; but in bad 
sense, μ. κακά τινι, Il. 18, 312; cf. 
μήδομαι, μητίομαι. Hence » 

Μητίετα, 6, Ep. form for μητιέτης, 
a counsellor, freq. in Hom. and Hes., 
as epith of Ζεύς, all-wise! (Formed 
from μῆτις : cf. ὀφιῆτης, πολιῆτης.) 
μητιξτα, though in Hom. ἃ always 

y position.] . 
ητίζομαι, Vv. μητίομαι. 

ἐπετῆμα, ατος, τό,Ξεμῆτις, ap He- 
sych., formed after μήνιμα. 

Μητιόεις, ἐσσα, ev, (μῆτις) wise in 
counsel, all-wise, epith. of Jupiter,— 
{ARETE H. Hom. Ap. 344, and Hes. : 

ut φάρμακα μητιόεντα, wise, i. e. 
well-chosen remedies, Od. 4, 227. 


τς Μητίομαι, f. -icowar, dep. mid., = 


μητιάω, esp. to invent, contrive, plan, 
against another, rivé τι, Hom. ; but 
alsoc. dupl. ace., τινά τι, Od. 18, 27; 
cf. μῆδομαι 2. ---- Hom. has only the 
fut. and aor., which Wolf writes μη- 
τίσομαι, μητίσασθαι [1] : others have 
μητίσσομαι, μητίσσασθαι, assuming 
the pres. to be μητίζομαι: but the 
pres. fe as occurs in Pind. P. 2, 
170; cf. μητίω. 

ἐΜητιονίδης, ov, 6, son of Metion, 
Apollod. 3, 15, 6: in pl. of Myr-idaz, 
the (royal family of the) Metionidae, 
Paus. 1, 5, 3. 

tMyrioyoc, ov, ὃ, Metiochus, an 
Athenian, son of Miltiades, Hat. 6, 
4]. 

Μητϊόων, μητιόωσι,γν. sub. μητιάω. 

ΜΙΓΤῚΣ, ἡ: gen. toc Att. doc, 
cog Cho. ee τ : Ep. dat. 
μῆτι for μήτιϊ, Hom., pl. μητίεσσι, 
Pn. 0. AY 15: acc. μῆτιν, Soph. 
Ant. 158 :—the faculty of advising, wis- 


λῆφαι, Ar. Lys. 549, ubi v. Sc 
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dom, skill, cunning, craft, Hom. ; opp. 
to Bia, Il. 23, 315; μῆτιν ἀλώπηξ, a 
fox for craft, Pind. I. 4, 79 (3, 65) :-- 
of a poet’s skill or craft, Id. N. 3, 15,— 
II. advice, counsel, a plan, undertaking , 
Hom., etc. ; esp. μῆτιν ὑ colsteae ἢ 
7, 324, etc. ; cf. μῆδος.---Π]Π. as fem. 
prop. n., tMetis, daughter of Oceanus 
and Tethys,t the first wife of Jupiter, 
mother of Minerva, Hes. Th. 886.— 
Ep. word, used also by Pind. and 
Aesch. (Cf. Sanscr. matz, consilium ; 
from man, cogitare ; cf. Germ. Muth, 
with Lat. mens.) 
Maric, ὁ, 7, neut. μήτϊζ, gen. uAti- 
νος (uh, Tic) :—lest any one, lest any 
thing ; that no one, that nothing, Lat. 
ne quis, ne quid, freq. in Hom., con- 
structed just like the adv. μή.---ἢ, 
μήτι is freq. as adv., lest by any means, 
that by no means, Hom. ; oft. separate- 
ly, μῇ TL; sometimes with a word 
between : in an indirect question, μή 
Tt, whether perchance: μή τί γε, let 
alone, not to mention, much less, Lat. 
nedum, also μή τι δῇ ye, Att., Herm. 
Vig. n. 266. Ἰὼ P 
tMyrixn, nc, 7, Metiche, fem. pr. n. 
Ath. 567 Ὁ, also called Kiews pa. 
Mntio,=pntioua, Orph. Arg. 1330. 
tMyrtiav, ovoc, ὁ, Metion, son of 
Erechtheus, grandfather of Daedalus, 
Apollod. 3, 15, 1, 8; acc. to Plat. fa- 
ther of Daedalus, Ion 533 A: ef. 
Paus. 2, 6, 5. 
Μῆτοι, stronger form of uf, in no- 
wise, nay, Hes. Op. 745: μῆτοι ye, 
nay upon no account, Herm. Vig. n. 
Μῆτος, τό,--μῆτις, ap. Hesych. 
Μήτρα, ac, 7, (μήτηρ) Lat. matriz, 
thewomb, Hipp. Ὁ. 106, Hdt.3, 108; also 
in plur., Ibid. ;—or more properly the 
entrance to the womb, Arist. H. A. 3,1, 
21 :—esp. a swine’s paunch, Lat. vulva, 
reckoned a great dainty, Plut. 2, 733 
C, Ath. 96 F.—II. the pith or heart of 
trees and wood, Theophr. 1, 6, 1.—IL. 
@ queen-wasp, opp. to the ἐργάται, 
— H. A. 9, 41, 2; also of bees, Id. 
nTpayvpTéw, @, to be a μητραγύᾳ 
τῆς ‘Antivh. Misop. I, 8: fot big 
ητρἄγύρτης, OV, ὃ, (μητήρ, ayd 
της) α οἰκί κάθα riest of Cybele. the Mo- 
ther of the gods, a sort of begging friar, 
Lob. Aglaoph. p. 645 : Iphicrates gave 
this name to Callias, who was really 
her Δαδοῦχος (cf. sub voc.), Arist. 
Rhet. 3, 3 yi fZ; 
Μητραᾶδελφεός, οὔ, 6, Dor. ματρ-, 
ἈΠ nd, 8, vag ay πων 
- Μητράδελφος, ov, ὃ and ἡ, (μήτηρ, 
ἀδελφός) α ashe ὧὰ brother ἐμ πον 
an uncle or aunt. [ἃ] 
᾿Μητράζω, to take after one's mother, 
Lat. Sars e's dub. 
Μητρᾶλοίας, or μητραλῴας, ov, ὃ, 
(μήτηρ, ἀλοιάω) striking pats mother, 


‘a matricide, Aesch. Eum.. 153, Plat. 


Phaed. 114 A; cf. πατραλοίας. 
Μητράριον, ov, τό, dim. from μή- 
TP, α little mother. [a] 
tMytpa¢, (ὁ Χῖος), 1. 6. Μητρόδως 
BOCs masc. pr. n., Antiph. Philom, 4; 
ind. Ath. 100 Ὁ Marpac ; v. Meineke 
ad Antiph. 1. c. 
tMnrpéac, 6, Dor. Marp., Metreas, 
masc. pr. n., Ath. 5 δι 
Μητρεγχύτης, Ov, ὁ, (μήτρα, ἐγχξω) 
: 1Ons ὃ αι ἐγχέῳ) 


@ syringe for injections into 


Vv 
Μήτρη, ne, 7, lon. for μήτρα. 
Μητρϊάξω,-- μητρίζω. 
Μητριάς, ἁ “ᾧ ἡ, pecul. fem. of 
μήτριος, ἔσαν, . 9, 398. 
ητρίδιος, a, ον, having a μήτρα, 
hence fruitful, filled with seed, fe dca 
Ἴ ol. [ἢ] 
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Μητρίζω, to worship Cybele, the Mo- 
ther of the gods, Lob. Aglaoph. p. 832. 

Μητρικός, 9, 6v,=8q., Arist. Eth. 
N. 9,2,8. Adv. -κῶς, Dion. H. Rhet. 

Μήτριος, ἔα, cov, also o¢, ov, (μήτηρ) 
motherly, Lat. maternus. 

Μητρίς, (μήτηρ) 80. γῆ, one’s mother 
country (cf. πατρίς), Cretan word, ap. 
ae ep. 575 D. ; ee 

τροβάτης, ov, ὃ, Metro ,a 
Pome arn Hell. 1, 3, 12. 
ἐΜμητρόβιος, ov, 6, Metrobius, 
masc. pr. n., Ath. 643 E; etc. 

Μητροδίδακτος, ov, (μήτηρ, διδά- 
oxw) taught by one’s mother, Diog. L. 
2, 83. [ 

Μητρόδοκος, ov, Dor. ματρ-, (μή- 
TPs δέχομαιὴ received by the mother, 
yovai, Pind. N. 7, 124. 

ἐμητρόδοτος, ov, 6, Metroddtus, 
masc. pr. n., Anth. P. 11, 344. ᾿ 

ἐμητρόδωρος, ov, ὃ, Metrodérus, a 
ruler in Proconnesus, Hat. 4, 138.—2. 
a celebrated rhapsodist of Lampsa- 
cus, Plat. Ion 530 C.—3. a philoso- 
pher of Chios, teacher of Anaxarchus 
of Abdera, Diog. L.—4. an Epicurean 
philosopher of Athens, Luc. Alex. 17. 
—b5. a philosopher, statesman, and 
historian of Scepsis, Strab. p. 609.— 
Many others of this name in Ath., 
Diog. L. ; el bid 

Myrtpo7 ες, (μήτηρ, ἦθος) with a 
mother’s mindy kth Pt, an 

Μητρόθεν, Dor. uatp., adv. (μήτηρ 
from the mother, be the few λυ 

ind. O. 7, 41, Hdt. 1, 173, οἷς. ; so, 
τὰ μ., Hdt. 7,99: but also=apda or 
ἐκ μητρός, from one’s mother, from one’s 
mother’s a Ar. Ran. 478, Gh. τὰ 

Μητρόθεος, ov, 7, (μήτηρ, θεός) the 
ie of sit a NN μὰς Eccl. 

Μητροκἄσιγνήτη, ne, ἦ, (μήτηρ, 
κασιγνήτη) a mother’s sister, aunt, 
Aesc ean. 962. 

Μητροκἄσίγνητος, ov, ὃ, α mother’s 
brother, uncle. 

ἐΜητροκλῆς, fone, 6, Metrocles, a 
Cynic philosopher, Plut. 2, 468 A. 

Myrpokopéw, G, to take care of one’s 
mother. 

Μητροκτονέξω, 6, to kill one’s mother, 
Aesch. Eum. 202, etc. ; and 

Μητροκτονία, ας, 7, matricide, Plut. 
2,18 A: from 

Myrpoxrévoc, ov, (μήτηρ, κτείνω) 
killing one’s mother, matricidal, Aesch. 
Eum. 102; μ. μέασμα, the stain of a 
mother’s murder, Ib. 281; so, μ. κηλίς, 
αἷμα, Eur. 1. T. 1200, Or. 1649: as 
subst., a matricide, Aesch. Eum. 492, 
Eur., etc. 

Μητροκωμία, ac, ἣν, the mother-vil- 
lage ; cf. μητρόπολις. 

Μητ shed ¢, 6, and Woy as 
ov, 6, Or. Sib., a matricide. 

Μητρομήτωρ, opoc, 7, Dor. ματρο- 
μάτωρ, (μήτηρ, μήτηρ) one’s mother’s 
mother, grandmother, Pind. O. 6, 143, 

Μητρομιξία, ας, ἣ, (μήτηρ, μίγνυμι) 
incest with one’s mother, Sext. Emp. 
11, 191. 

Μητρομίξιον, ov, T6,=foreg. 

Μητρόξενος, ov, 6, a bastard, a Rho- 
nee word, Schol. Eur. Alc. 1001. 

τροπάρθενος, ov, 7, the virgin- 
see th Bode ᾿ 1 Lu 

Mntporatwp, ορος, ὁ, (μήτηρ, πα- 
THp) one’s mother’s father, grandfather, 
Il. 11, 224, Hat. 3.61. [a] 

Μητρόπολις, ewe, 7, Dor. ματρ-, 
(μήτηρ, πόλις) the mother-state, of 
Athens in relation to her Ionian colo- 
nies, Hdt. 7,51; of Doris in relation 
to the Peloponn. Dorians, Id. 8, 31, 
Thuc. 3, 92; so, of Thera, μ. μεγά- 
λων πδλίων, Pind. P. 4, 34:—me- 
taph., ὁ erento ter μ. τοῦ ψυχροῦ, 

ἷ © 
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Hipp. p. 249; ἱστορία μ. τῆς φιλοσο- 
Glan iod. 1, 2, cf. ἜΡΓΩΝ ap. Ath. 
104 B.—II. one’s mother-city, mother- 
country, home, Pind. N. 5, 16, Soph. 
O. Ὁ. 707.—III. a metropolis in our 
sense, capital city, Steph. Byz. Hence 
as pr. n., 

tMyrpéroAtc, ewe, 7, Metrdpilis, a 
site near Olpae in Acarnania, per- 
haps a pest of it, Thuc. 3, 107; v. 
Po rolegg. 2, p. 142.—2. a city 
of Hestiaeotis in Thessaly, Strab. p. 
437.—3. a city of Acarnania south of 
Stratus, Polyb. 4, 64, 4.—4. a city of 
Greater Phrygia on the Maeander, 
Strab. p. 576.—5. an Ionian city of 
+ hg between Ephesusand Smyrna, 
Id. p. 632. Hence 

tMytporoditne, ov,6,ef Metropolis, 
Metropolitan, Strab. p. 637. 

Μητροπολίτης, ov, 6, (μητρόπολις) 
a native of the mother-town.—Il. in 
Eccl. a pa ar λέω) 

Μητροπόλος, ον, (μήτηρ, πολέω 
tendo cmethore oth ot lith ia, Pind. 
P. 3, 15.—Il. αἱ w.=pedriooar (I. 2). 

Μητροπρεπής, ἔς, (μήτηρ, πρέπω) 
befitting a mother. V. -πῶς. 

Μητροῤῥαίστης, ov, 6, a matricide. 

Μητρόῤῥιπτος, ον, (μήτηρ, ῥίπτω) 
rejected by his mother, Anth. P. 15, 26. 

Μητροτρεφής, ἔς, (μήτηρ, τρέφω) 
brought up by his mother, Orph. 

Μητροτύπτης. ov, ὁ,Ξ--μητραλοίας. 


ἐΜητροφάνης, ove, 6, Metrophdnes, 
masc. pr. n., Anth. P. 11, 345. 
Μητροφθόρος, ov, (μήτηρ, φθείρω) 


murdering his mother, Anth, Ῥ, 9, 498. 

Μητροφόνος, ov, also 7, ov, Aesch. 
Eum. 268, (μήτηρ, φονεύω) :—murder- 
ing his mother, u. δύαι, woes following 
this crime, Aesch. 1]. c. :—as subst., a 
matricide, Ib. 257. 

Μητροφόντης, ov, δ,Ξεμητροφόνος, 
Eur. Or. 479, etc. 

Μητρυιά, dc, 7, lon.: Dor. μᾶτρ-» 
μητρυιή :—a_ step-mother, Il. 5, 389, 
etc., Hes. Op. 823, etc.; esp. an un- 
kind one, injusta noverca, Hat. 4, 154: 
—hence, metaph. a dangerous coast 
is called μ. νεῶν, Aesch. Pr. 727 ; men 
honoured by their country are said to 
be τρεφόμενοι οὐκ ὑπὸ μητρυιᾶς ἀλλ᾽ 


ὑπὸ μητρὸς τῆς χώρας, Plat. Menex. 
237 β cf. διαί: 2, 201 E, Vell. Paterc. 
2,4,4. Hence 


Μητρυιάζω, to be a step-mother, act 
as one. 
Μητρυιός, οὔ, 6, 


nTpvid)=Tarpvi- 
6c, @ step-father, 


heopomp. (Com.) 


τῆς 6. 
ητρυιώδης, ες, (μητρυιά, εἶδος) 
like a step-mother, τὸ μ., a step-mother’s 
treatment, unkindness, Plut. 2, 143 A. 
Μητρῳάζω, (μητρῷος 1]1.)-- μητρί- 
se si 
nTpwakde, ἢ, ὄν,Ξ: μητρῷος; esp. 
ἜΣ μι to Cybele. aBTETP 
Μητρῴας, ov, ea ὡς. 
ἡτρῳασμός, od, 6, Dor. ματρ-: a 
‘isting the fone of Cybele, Phintys ap. 
Stob. p. 444, 23, ubi Gaist μητρῳσμός. 
Μητρώϊος, ta, ἴον, (μήτηρ) poet. v. 
μητρῷος, Θά. 19, 410. 
‘Mir , ovoc, ὃ, Metron, masc. pr. 
n., a Pydnaean, Arr. Ind. 16, 5. 
Μητρωνῦμικός, ἢ, όν, (μήτηρ, ὄνο- 
μα) after one’s mother, cf. πα- 
τρωνυμικός. 
Μητρῷος, a, ov, contr. for μητρώϊος, 
4 v. (μήτηρ) ;—of a mother, a mother’s, 
éuac, αἷμα, πῆμα, Aesch. Eum. 84, 
230, Soph., etc.:—rTdad μ.,) a mother’s 
right, Hdt. 3, 53.—II. belonging to the 
Mother of the Gods, Cybele: hence τὸ 
M., her temple, esp. at Athens, where 
it was near the βουλευτήριον, and 
served as a depository for the state- 
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archives, Plut. 2, 407 C, etc., v. μος 
P. E, 2, 143, n. 421: τὰ M., (sc. lepd) 
the worship of Cybele, Dion. H.de Dem. 
22, Plut., etc. 

Marpac, ὁ, Dor. μᾶτρ-: gen. ὧος 
and ὠ, ace. wa and wy ; plur. always 
of the third decl., like πάτρως :-— = 
μητροκασίγνητος, a maternal uncle, Il. 
2, 662, Hdt., etc.—2. generally, a re- 
lation by the mother’s side, μήτρωες ἄν- 
dpec, Pind. O. 6, 130.—3.=yyrpord- 
Twp, Ib. 9,96. 

Μητρωσμός, οὔ, ὁ, ν. sub. μητρωα- 
σμός. 

Μηχανάομαι, as dep. mid. (ν. infr. 
B); t. -ἥήσομαι ; pf. μεμηχάνημαι (cf. 
infr. B):—Lat. machinan, to make by 
art, put together, build, ret I. 8 
177, πλοῖα, ἨΔῈ 94% and eof any 
work requiring skill of art, μ. λαγόν, 
to prepare a hare, Hdt. 1, 123; μ. 


σκιάς, Xen. Cyr. 8, 8, 17.—II. more 
usu. to contrive, devise, plan by art or 
cunning, in Hom. esp. in sense, 


μ- ἀτάσθαλα, κακά, ἀεικέα μηχανόων- 
ται, Od. 3, 207; 17, 499; 62, 485. 
also simply to cause, effect, Hdt. 2, 
21. Construct., μ. τέ τινι, contrive 
against..., Hom. 1]. ec. ; also ἐπέ τινι, 
Od. 4, 822; so usu. in prose, as Hat. 
4, 154; also μ. τι εἴς τινα, Hat. 6, 
121, Eur.; ἐπέ τινα; Xen. Mem. 2, 
3, 10; πρός τινα, Hdt. 2, 95: but ἐπέ 
τινί, also, for a purpose, Hdt. 1, 60; 
so too εἰς τι, Plat. Prot. 320 E ; πρό 
τι, Xen. Cyr. 8, 2,26: ἐκ τῶν ἐσθλῶ 
αἰσχρὰ μ., Eur. Hipp. 331: in 
oft. u. ὅπως τι ἔσται, Hdt. 2, 121, 3, 
and Plat. ; ὅπως ἄν τι γένηται, Plat. 
Gorg. 481 A; also πᾶσαν μηχανὴν μ. 
ὅπως..., Plat. Rep. 460 C: ς. inf., to 
contrive to do or that a thing ma be, 
Plat, Rep. 519 E, Xen. Cyr. 1, 6, 22. 
—2. as mid., to procure for one’s self, 
Soph. Phil. 295, Xen. Cyr. 3, 2, 15. 
_ B. the act. μηχανάω is only found 
in Ep. part., ἀτάσθαλα ae Ere, 
contriving dire effects, bd. 18, 143, cf. 
Ap. Rh. 3, 583 ; ond nee Aj. 1037 
in inf. μηχανᾶν : but pe fae ἄνη- 
μαι appears as pass. in Ηαΐῖ. t 98 
Soph. Tr, 586, Xen. cat: 8, 3, 1, Dem’ 
604, 7, etc. ; though Plat. also has it 
in act. signf., e. g- Gorg. 459 D. 
ἹΜηχῃνέημαι, on. for foreg., Hat 
ἡχανεύομαι,Ξεμηχανάο y. 1. 
Xen. t r. 4, 5, 49. (5 eed ag pass. 
in LXX. Hence hd 
Μηχάνευσις, ewe, ἧ, @ contriving, 
preparing, Hipp. ΑΝ ; 
ηχανή, ἧς, ἡ, (μῆχος) the Lat. 
machina, any artificial means or contri- 
vance for doing a thing, a contrivance, 
device, first in Hes. Th. 146 in plur. 
μηχαναΐ, arts, wiles, and freq. in Att., 
esp. in bad sense: hence proverb., 
μ χαναὶ Σισύφου, Ατ. Ach. 391. 
5, μηχανὴν OF μηχανὰς προς- 
φέρειν, ἥν 1 112, Ar. ‘Thesm. 
> εὑρίσκειν, ἐξευρίσκειν, Aesch. ESC 
Eum. 82, Eur. Ale. 221 ; πλέκείν, Eur. 
Andr. 66; πορίζεσθαι, Plat. 5 mp. 
191 B; ἐκπορίζειν, Ar. Vesp. 365 :-— 
one’s means or resources, Pind. P. 3, 
110; κατ᾽ ἐμὰν μαχανάν, tb. 194:— 
C. ZeN., μ. κακῶν, a contrivance against 
ills, Eur. Alc. 221 sna alee & oy 
means, σωτηρίας, of safety, Aesch. 
Theb. 209 :—generally, eae Hadt., 
ἐκ μηχανῆς τινος, in some way or 
other, 6, 115; μηδεμιῇ μηχανῇ, by ne 
means whatsoever, by no contrivance, 
7, 51; pare τέχνῃ MITE μηχανῇ μη- 
δεμιᾷ, Το. 5, 18; opp. to πάσῃ μῆ- 
χανῇ, Ep. ῬΙαί. 349 A: οὐδεμία μη- 
avy (ἐστῇ ὅπως οὐ, c. fut. indic., 
dt. 2, 160; also, μὴ οὐ, c. inf., Id. 2, 
181 ; 3,51.--Π an instrument, machine 
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for lifting weights, ete., Hdt. 2, 125: 
esp.,—2. an engine of war, Thuc., 
mostly in phrase μηχανὰς προάγων, 
as in 2, 76; μηχαναῖς ἑλεῖν, 4, 
3. a theatrical machine, by which gods, 
etc., were made to oa in the air, 
Plat. Crat. 425 D, Clitarch. 407 A; 
ciety , Antiph. Poés. 1, 15, ubi v. 

“εὐ φὰ Alex. Leb. 4, 19: hence 
proverb. of any thing sudden and un- 


expected, ὥςπερ ἀπὸ μηχανῆς, like 
Lat. Deus ex λον, ἀβαρὴ Dem. 10285, fin., 
ef, Arist. Poét. 15, 10. 
Μηχάνημα, aroc, dated S24. a 
contrivance, cunning work, Trag., 
as Aesch. Pr. 469;—of the robe in 
which Agamemnon was entangled, 
Id. Cho. 981.—2. an engine, Polyb. 1, 
48, 2. 

Μηχάνησις, eae, ἣν the use of a μη- 
χανή, Lat. machinatio: also=unyavy, 
ft. σιτοποιϊκῆ, Polyb. 1, 22, 7. [ἃ] 

Μηχανητέον, verb. adj. from unya- 
νάομαι, one must contrive, Plat. Gorg. 

l 


481 A. 
M ar ov, ὃ, avaopuat) a 
εὐ τ: Eee Hence 
Maxiiyatixde, hh, 6v, good at forming 


πὸ» to contrive a thing, Xen. 
ipparch. 5, 2. 


ἄνηφόρος, ον---μηχανοφόρος. 
ote NS, ἣν», poet. for μηχανή, 


r. 

Μηχανικός, ή, 6v, (μηχανή) inven- 
tive, ingenious, of resources, clever, 
Xen. aye 3,1, Hell. 3, Pag 
c. gen. rei, like μηχανητικός, Id. Lac. 
2, IL of or Goletad to machines ; 
τὰ μηχανικά, mechanics, on which 
Aristotle wrote a treatise: so, 7 -x7 
(sc. τέχνη) Id. Anal. Post. 1, 9, 4, 
Anth. P. 9, 807 :—6 μηχανικός, anen- 

ineer, Plut. Pericl. 27. Adv. -κῶς, 

iod. 18, 27. 

Μηχανῖτις, tdoc, 7, the inventive, of 
ae ey 8, rae 5. a 

ἄνιώτης, ov, ὃ, poet. for unya- 
Pe H. Hom. Merc. 436. 43 

Μηχᾶνοδίφης; ov, ὁ, (μηχανή, δι- 
φάω) inventing means, artifices, ma- 
bi es Ar. Pac. 790. [7] 

ἄνόεις, εσσα, ev, (μηχανή) in- 
see, Seen ced Soph. Ant 365. 

Μηχᾶνοποιξω, G, to make or use ma- 
chines, ται δῇ Hence ; . 

Μηχᾶνοπο. νατος, τό, a machine 

ηχανοποίημα 


Μηχανοποιΐα, ας, 7, the making of 
sinctoe from 


Μηχᾶνοποιός, dv, (μηχανή, Totéw) 
ing machines; ὁ [., an engineer, 
maker of war-engines, Xen. Cyr. 6, 1, 
22, etc. :—the machinist of the theatre, 
Ar. Pac. 174, cf. Fr. 234. 
“ῬΜηχανοῤῥαφέω, G, to form crafty 
plans, Aesch. Cho. 221; and 
Μηχᾶἄνοῤῥᾶφία, ac, 7, crafty dealing: 


Μηχανοῤῥάφος, ov, (μηχανή, pa- 
πτωῚὴ me up crafty plans, craftily- 
dealing, Soph. O. T. 387: c. gen., μ. 
κακῶν, crafty workers, of ill, Eur. 
Andr. 447. [ἃ] 

Μηχᾶνουργός, ὄν, (μηχανή, ΜῊ 
Ξεμηχανοποιός : pass. cunningly con- 
triode Anth. Plan. 382. ῃ 
᾿ Μηχᾶνοφόρος, ον;:Ξεμηχανηφόρος, 
fit for conveying military engines, Plut. 
Ant. 38. 

ἐμηχανόων, Ep. pres. part. act. v. 
μηχανάομαι B. 

ἤχαρ, τό,Ξεμῆχος, a form little 
used except by Aesch., who has it in 
Ag. 199, Supp. 394, 594; οἵ. μῆχος. 
δαυχἀρέομαι μη eP aos; med 
ingeniously formed by Wellauer out 
of μῆχαρ ἵζεσθαι, Aesch. Ag. 304, 
“XO, τό, old poet. root of μη- 
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χανή, a means, expedient, remedy, Il. 2, 

a fixes, κακοῦ, a remedy for ill, 
like ἄκος, Od. 12, 392, Hdt. 2, 181 ; 4, 
151; ‘rye τ “aap ΗΝ we sry 
φρουρᾶς ἐτείας μ., Aesch. Ag. 2, i 
we there read ie (though elsewh. 
Aesch. always uses yjyap): in Hdt. 
some write μῆκος, as if an Ion. form. 
(μῆχος, μῆχαρ; μηχανῆ, μηχανάομαι 
are doubtless akin to μῆδος, μήδομαι, 
μῆτις, etc.) 

Mia, ἡ, gen. μιᾶς, Ep. and Ion. μιῆς, 
fem. of εἷς, one, Hom., cf. fa. [wid and 
acc. μχᾶν, only in later Ion. prose yin, 


ν. 
Miacyauta, ας, h, (μιαίνω, γάμος) 
unlawful wedlock ; cf. μιαι Rs 
MIAINQ, f. -ανῶ : aor. va, but 
in Att. évidva, as Eur. Hel. 1000, 
I. A. 1595, cf. Lob. Phryn. 24, tpart. 
μιάνας, Solon 27, 3+: aor. pass. ἐμὲ- 
άνθην: pf. μεμίαγκα, Plot. T. Gracch. 
21; pf. pass. μεμίασμαι. Strictly, to 
paint over a white body with another 
color, hence to stain, dye, ἐλέφαντα 
φοίνικι, Virgil’s violare ostro ebur, Il. 
4, 141: hence,—2. to stain, defile, soil, 
μιάνθησαν xovin, Il. 16, 795, etc.: 
esp. with blood, μεάνθην (for -ὄησαν) 
αἵματι unpot, Il. 4,146 ; freq. in Trag. 
—3. freq. also of moral stains, to taint, 
» pollute, Pind. N. 3, 25, and 
rag.; esp. by great crimes, as mur- 
der, Valck. Hipp. 1437, Pors. Or. 909, 
and cf. μέασμα: hence Soph. says, 
θεοὺς μιαίνειν οὔ τις ἀνθρώπων σθέ- 
vet, Ant. 1044: pass. to incur such defile- 
ment, Eur. Or. 75, etc.—The Lat. vio- 
lare may be compared. [7] 
Miardovéw, ὥ, to be or become μιαι- 
φόνος, Eur. 1. A. 1364: also ec. acc., 
to murder, Plat. Rep. 571 D: and 
Miacdovia, ac, 7, bloodguiltiness, 
Dem. 795, 7, Diod. 17, 5: x νῃ of pol- 
lution from eating blood, Plut. 2,994 A: 
from 
Miacddvoc, ov, (μιαίνω, φόνος) 
blood-stained, bloody, U., always ΘΝ, 
of Mars, as 5, 31, etc.: hence defiled 
with blood, blood-guilty, Trag., cf. μέα- 
ona: Cc. gen., μ. τέκνων, stained with 
thy children’s blood, Eur. Med. 1346. 
Compar. -ώτερος, Hdt. 5, 92,1: su- 
perl. -ώτατος, Eur. Tro. 881. 
tMi:dvac, aca, av, 1 aor. part. act. 
from μεαίνω. 
tMudv6nyv, aor. pass. Ep. from μεαΐ- 
ἌΣ 4, 146. iti) ροῖ! i 
tavoic, 9, (μιαίνω ution, de- 
, LXX. ti my. 
Μῖαντός, 4, ὄν, (μιαίνω) dyed, stain- 
ed, defiled. μ᾿ see 
Miépia, ac, ἧ, the character or con- 
duct of a uapoc, brutality, Xen. Hell. 
7, 3, 6, Isae. 51, 32.---Π.--- μέασμα, de- 
filement, esp. bloodguiltiness, Antipho 
118, 2, etc.; μ. ὑπέρ τινος, id. 119, 3. 
MidpéyAwooor, ov, (μιαρός, γλῶσ- 
oa) foul- d, Anth. P. 7, 377. 
Midpéc, a, 6v, (μιαΐνω) stained, esp. 
with blood, Il. 24, 420: hence,—II. 
later, mostly in moral sense, defiled 
with blood, hence μιαραὶ ἡμέραι, cer- 
tain days in the month Anthesterion, 
on which expiatory libations (yoaé) 
were offered to the dead, cf. μίασμα: 
—then, generally, defiled, polluted, im- 
pure, v. esp. Plat. Legg. 716 E : abom- 
inable, foul, Soph. Ant. 746, etc. ; and, 
esp. in Ar., brutal, coarse, blackguard, 
e. g. Ach. 282; ὦ μιαρέ (you rogue !), 
in a coaxing sense, Plat. Phaedr. 236 
E, etc. ; μ- φωνή, Eq. 218, cf. Soph. 
Tr. 987; μ. wept τὸν δῆμον, Ar. Eq. 
831. Adv. -ρῶς, Ar. Eq. 800. 
Midpooiria, ac, 7, (μιαρός, σῖτος) 
foul feeding, Meineke Menand. p. 538. 
Μιᾶροτρώκτης, ov, δ,-- μιαροφάγος. 


MITN 
reer yen 6, to feed foully, LX X ; 
an . 


Midpodtyia, ac, 7, foul ing, 
LEX? from ΘΗΝ ΜΕ 
td, o¢, ov, (μιαρός, εἰν) 
feeding f γ Αὐτῷ ee wn 
Μίασμα, aroc, τό, (μιαίνω) a dye- 
ing :—stain, deoment, esp. by mur- 
der or any foul crime: also the taint 
of guilt, Lat. piaculum, freq. in Trag., 
esp. in Aesch. Eum. 169, 281, etc., 
ef. Miiller Eum. § 50, sq.—ILl. of per- 
sons, a defilement, abomination, like 
ya Moy Aesch. Ag. 1645, Soph. 
O. T. 97, 241; μ. πατροκτόνον, of 
Clytaemnestra, Aesch. Cho. 1028. 
Fh ing οὔ, ὁ,Ξεμίανσις, Plut- 2, 


Midéorwp, opoc, 6, (utatvw) awretch 
stained with crime, and who 
others, a guilty wretch, Lat. homo pia- 
cularis, Aesch. Cho. 944, Soph., and 
Eur. ; μ. Ἑλλάδος, Eur. Or. 1584.— 
Π.-- ἀλάστωρ, an avenger ofsuch guilt, 
Aesch. Eum. 177, Soph. El. 603, Eur. 
Med. 1371. 

Miaxos, τό,Ξεμίασμα, Hesych. ‘ 

ιαχρός, a, ὄν;Ξεμιαρός, ch. 

Miya, adv., Piper blent PE tie ror 
τῷ, Pind. P. 4, 202. 

Miyddnv, adv.—foreg., Nic. Al. 277 
Schneid. [ἃ] 

Μιγάζομαι, poet. for μέ at, μι- 
γαζομένους φιλότητι, Od. Ἐν Sa. ᾿ 

Μιγάς, adoc, 6 and ἡ, mixed, pell- 
mell, Lat. promiscuus, Eur. Bacch. 18, 
1355, Isocr. 45 C, etc. ;—opp. to Ao- 


γάς. 
Μίγδᾶ, adv., like μέγα, promiscuous- 
Wy, fy Soma Od. * ΤΣ Η. Hom. 
er. 426; c. dat., μέγδα θεοῖς, among 
the gods, Il. 8, 437. ; 
Prt adv.=iya, H. Hom. Merc. 


tMiydav, avoc, ὁ, Migdon, a Spar- 
tan commander, Xen. Hell. 3, 4, 20. 

Méyev, Aeol. 3 plur. aor. 2 pass. of 
μίγνυμι, for ἐμίγησαν, Od. 

tyne, ἔς,Ξεμικτός, Nic. Fr. 1, 4. 

t+Miyxuoc, ov, 6, the Mincius, a river 
of northern Italy emptying into the 
Po, now Mincio, Strab. p. 209. 

Miyya, ατος, τό, (μίγνυμε, q. Vv. sub 
fin.) :—a mixture, compound, Anaxag. 
16: esp. of made dishes, medicines, 
etc., Plut. 2, 80 A, 997 A. 

Μιγμᾶτοπώλης, ov, ὃ. (μῖγμα; πω- 
nig a medicine-seller, apothecary, Ga- 
en. 

Μιγμός, οὔ, διΞεμῖγμα, Diog. L. 

war tieae a γ᾽ ( : f.pigo: i‘. 
pass. μεμίξομαι, Hes., μιγήσομαι. Ul. 
10, 365 g ala pelfceast An Taae, Oot 6, 
136 ; 24, 314: aor. 1 pass. ἐμέχθην, 
but in Hom. more usu. aor. 2 éuéynv 
[1] : perf. pass. uéucyuat, tplapf. éue- 
μέγμην, ll. 4, 438+.—For the pres. μέ- 
γνυμι, μίγνυμαι, Hom. and Hdt. al-¢ 
ways use MI’STQ, wa at, which 
also occur in Att.; (cf. Lat. MIS- 
CEO, Germ. MISCHEN, our MIX, 
Sanscr. MISCHTA). To mix, mix 
up, mingle, strictly of liquids, e. g. οἷ- 
νον kai ὕδωρ, Hom.; v. sub κρᾶσις. 
Construct. : usu., μ. τέ τινὶ, to mix 
one thing with another, freq. in all 
writers ; but also c. gen. of the com- 
ponent parts, as, σύλλογος νέων καὶ 
πρεσβυτέρων μεμεγμένος, lat. Legg. 
951 ἢ, cf. Eur. Thes. 6: also, μ. ἐκ 
γῆς καὶ πυρός, Plat. Prot. 320 Ὁ ; oft. 
in Plat.—ll. generally, to join, bring 
together, in various ways :—1. in hos- 
tile sense, μ. χεῖράς Te μένος Te, to 
join battle hand to hand, Lat. conse- 
rere manus, Il. 15, 510, cf, 20, 374: 
also μ. βίαν τινί, Pind. P. 4, 379, μ. 
*Apn, Soph. O. ὦ. ΡΝ to bring. 
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into connexion with, make acquainted 
with, μίσγειν᾽ ἄνδρας κακότητι καὶ 
ἄλγεσι, to throw men into misery, Od. 
20, 203: μ. τινὰ ἄνθεσι, to cover one 
with flowers, Pind. N. 4, 35; also re- 
versely, πότμον μῖξαί τινι, to bring 
death upon him, Pind. I. 7 (6), 35; 
cf. πελάζω, and inf. B. 1, fin. 

B. Pass., with fut. mid. μέξομαι 
(v. sub init.). 700 be brought into con- 
tact with, κάρη κονίῃσιν ἐμίχθη, his 
head was rolled in the dust, Il. 10, 457, 
Od. 22, 329: οὐκ éace μιχθήμεναι 
ἔγχος ἔγκασι φωτός, she let not the 
spear touch, reach them, Il. 11, 438; 
κλισίῃσι μιγῆναι, to reach, get at 
them, Il. 15, 409, etc.—Pind. uses the 
word very variously, as, to come to a 
place, c. dat., P. 4, 447; also ἐν aiua- 
κουρίαις f., to be present at the feast 
of the aiv., O. 1, 147: μίσγεσθαι 
φύλλοις, στεφάνοις, to come to, i. 6. 
win the crown of victory, N. 1, 27; 
2, 34; so, μ. εὐλογίαις, I. 3,5; but 
also, ἐν τιμαῖς, 1. 2,43; μ. θάμβει, to 
be affected by fear, Id. N. 1, 86; cf. 
supr. IL—2. most freq. of coming to- 
gether, meeting, living or keeping com- 
pany with, in various phrases, picye- 
σθαί τινι, to have intercourse with a 

erson, live with, have to do with him, 
req. in Hom. ; even without dat., 
Od. 4, 178 ; ὑπὲρ ποταμοῖο μίσγεσθαι, 
to come over the river to you, Il. 23, 
73: in IL esp. freq. μέκτο (3 sing. aor. 
with pass. signf.): μεμιγμένος ὁμίλῳ, 
Od. 8, 196, etc. ; προμάχοισι ἐμίχθη, 
he went among them, Il. 5, 134, etc. ; 
80, évi προμάχοισι, Od. 18, 379 ; μέ- 
ξεσθαι Eevin, to be bound by hospita- 
ble ties, Od. 24, 314.—3. μίσγεσθαι, 
in hostile signf., to mix in fight, Il. 4, 
456 ; usu. ἐν dai, ἐν παλάμῃσι μιγῆ- 
vat, ll. 13, 286; 21, 469.—4. more 
rarely, μίσγεσθαι ἐς ᾿Αχαιούς, to go 
to join them, Il. 18, 216: ἔσω μιγῆναι, 
to come into the house, Od. 18, 49.— 
5. in*Hom. and Hes. most freq. of 
sexes, to have intercourse with, to be 
united to, both of the man and the 
woman, in various phrases, as, μιγῆ- 
vat, absol., Il. 9, 275; μιγῆναϊί τινι» 
Il. 21,143; φιλότητι and ἐν φιλότητι 
μιγῆναι (with or without rivi), very 
freq.; but ἐν φιλότητί τινος u., of 
the woman only, Hes. Sc. 36, cf. H. 
Hom. Ven. 151; also μ. εὐνῇ, Od. 1, 
433; φιλότητι καὶ εὐνῇ, of both, Od. 
15, 420; but ἐν ἀγκοίνῃσί τινος, of 
the woman, 11, 268; once only c. acc., 
gudornc, ἣν éuiyne, ΤΙ. 15, 33 :—Hom. 

as the aor. 2 always in this signf., ex- 
cept H. Merc. 493: the aor, 1 is more 
freq. in Hes., and this the more usu. 
in prose.—Cf. sub μῖξις. [Herm. 
Soph. Phil. 106 writes μῖξαι, as if i 
by nature; so Bekk. in ΧΑ, μῖγμα: 
cf. Lob. Paral. p. 410, 4141 . 

Μιγνύω.Ξε:μίγνυμι, Pind. N. 4, 34, 

ἐΜιγώνιον, ov, τό, Migonium, a 
spot in Laconia opposite Cranaé, 
where was a temple of Venus, hence 
called Mcywvitic, Paus. 3, 22, 1. 

ἐΜιδάειον, ov, τό, Midaéum, a city 
of Phrygia on the Sangarius, Strab. 
p. 576. 

Μίδας, ov, ὁ, Midas, v. sq.—lIl. the 
luckiest throw on the dice, which (with 
the Greeks) was when the numbers 
are all different, also Ἡρακλῆς, Lat. 
jactus Veneris, Kubul. Kv@.4.—Ill. a 
destructive insect in pulse, Theophr. 
[2 Ep. Hom. 3.] 

tMisac, ov, ion. Midyc, ew, ὁ, Mi- 
das, a Phrygian name acc. to Strab. p. 
304 :—1. son of Gordius, king of the 
Briges in Thrace, pupil of Orpheus, 
passed oF into Asia and occupied 
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Phrygia, celebrated in early mythol- 
ogy, esp. for his wealth, Hdt. 1, 14; 
8, 138; etc.:.from his wish to have 
all he touched changed to gold pro- 
verb. of one whose thoughts were 
fixed on gold, Luc. Gall. 6.—2. the 
last king of Phrygia, father of Adras- 
tus, in the time of Croesus, Hat. 1, 
35.—3. an Agrigentine, a celebrated 
flute-player, victor in the Pythian 
games, Pind. P. 12. [7] 

tMidea, Ep. Μέδεια, ac, 7, Midea, 
a city of Boeotia on the lake Copais, 
in which it was said to have been 
swallowed up, Il. 2, 507; Strab. p. 
413; etc.—2. Midéa, Strab. p. 373, 
Midera, Paus. 2, 16, 1, a city of Ar- 
golis near Nauplia: hence adv. Mc- 
déabev, q. v.—IL. -éa, fem. pr. n., a 
Phrygian female, mother of Licym- 
nius by Electryon, Pind. O. 7, 53. 

tM.déabev, adv. from Midea, (1. 2), 
Pind. O. 10 (11), 78. 

tMidearne,.ov, ὃ. fem. -ἅτις, doc, 
of Midea (1. 2), ἡ ’AAKugva M., The- 
ocr. 13. 20. [a] 

tMideva, ac, 7, Midéa, ν. Midea.— 
2. daughter of Ton, Paus. 10, 10, 
1, but in 1, 5, 2, Mida.—3. a nymph, 
mother of Aspledon, Id. 9, 38, 9. 

tMidov κρήνη, ἡ, the fountain of 
Midas, near Thymbrium in Phrygia, 
Xen. An. 1, 2, 13. 

tMidvaidat, ὧν, ol, the Midylidae, 
descendants of Midylus, an Aeginetan 
family, Pind. P. 8, 53; cf. Fr. 95 
Boéckh (177). 

tMidwr, wvoc, 6, Midon, masc. pr: 
n., Anth. Plan. 255: title of a come- 
dy of Alexis, Ath. 699 F. 

tMiea, nc, ἧ, Mieza, a city of Ma- 
cedonia, also called Strymonium, re- 
ceiving its name from Μέεζα daugh- 
ter of Βέρης, Plut, Alex. 7. 

Miepéc, a, 6v, lon. for μιαρός, re- 
jected by Lob. Phryn. 309. 

tMujvy, aor. subj. act. 3 sing. from 
paiva, 1}. 4, 141. 
Fe ots ον;Ξεμιαιφόνος, Archil. 


tMi@a:koc, ov, ὁ, Mithaecus, writer 
of a treatise on Sicilian cookery, 
Plat. Gore. 518 B. ‘ ΓΕ 

ΤΜιθραδάτης, ov, 6, Vv. Μιθριδάτης. 

Mi6pac, ov, 6, tlon. Μίθρηςΐ, Ma. 
thras, the Persian Sun-god, Xen. Cyr. 
7, 5, 53, Strab. p. 732, etc. 

ἐμιθραύστης, ov, ὃ, Mithraustes, a 
Persian governor in Armenia, Arr. 
An. 3, 8, 5. } 

Μεθριακός, 9, 6v, Mithraic: τὰ -κά 
(sc. ἱεράν), Strab. p. 530. 

ἐΜιθριδάτειος, ov, of Mithradates, 
Mithradatic ; and Μιθριδατικός, 4, 
ov, ep. 

ἐμέθριδάτης, ov, ὃ, (on coins and 
Inscrr, Μώραδ) Mithradates ἃ distin- 
guished Persian, Xen. Cyr. 8, 8, 4.— 
2. satrap of Lycaonia and Cappadocia, 
friend of the younger Cyrus, Xen. 
An. 2, 5, 35.—Also name of several 
kings of Pontus, as—3. ὁ Κτίστης, 
Strab. p. 562.—4. Evepyérne, Id. p. 
477.—5. Eimdrwp, the great M. who 
so long baffled the Roman arms, App. ; 
etc.—Others in Strab. ; etc. © 

ἐμΜιθριδάτιον, ov, T6,.Mithradatium, 
a town of Galatia, Strab. p. 567. 

ἐΜιθρίνης, ov, ὁ, Mithrines, a Per- 
sian, governor in Armenia, Arr. An. 
3, 16, 5. 

ἐμιθροβαῖος, or -daioc, ov, ὃ, Mi- 
throbaeus or -daeus, a Persian, Arr. 
An. 1, 16, 3. 

ἘἐΜεθροβαρζάνης, ὃ, Mithrobarzanes, 
Persian masc. pr. n., Luc. Necyom. 
6; Plut.; etc. 

ἐμιθροβουζάνης, ὃ, Mithrobuzanes, 
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νυ in Cappadocia, Arr. An. J, 


γι τ τανε 
tMifpoc, ov, 6, Mithrus, a Syrian 
Pit. Epicur 15. ‘a iain 
ἐθρωπάστης, ov, 6, Mithropastes 
a Porian. Stra i 766. ΝΣ, 
tMixa, ἡ, Mica, fem. pr. n., Ar. 
Thesm. 760. aD 

Μικιζόμενος, ὃ, (μικός) a Laced. 
name for a male child in his third year, 
cf. προμικιζόμενος. 

tMcxipac, a, ὃ, Micipsa, son of 
Masinissa, Strab. p. 829. 

ΤΜικέων, wroc, ὃ, Micion, Athen. 
masc. pr. n., Dem. 1323, 12; with 
v. 1. Μίκων, for which Μεκέων is v. 1. 
as Archon Ol. 94, 3.—2. an Athenian 
statesman, Polyb. 5, 106, 7.—Others 
in Ath. ; etc. Pt oo 

tMixxa, ἡ, Micca, wae > n., Plut. 

ἐμΜικκαλίων, wvoc, ὃ, Miccalion, an 
Athenian, Dem. 885, 10.—Others in 
Anth. 

tMixxadoc, ov, 6, Miccalus, masc. 
pr. n., Arr. An. 7, mY "ἢ % 

ἐΜικκίων, wroc, ὁ, Miccion, a paint- 
er in Athens, pupil of Foie tae 
Zeux. 8. ᾿ 

Μικκός, d, ὄν, Dor. for μικρός, lit- 
tle, Ar. Ach. 909. pet 

tMixkoc, ov, ὃ, Miccus, a sophist, 
contemporary of Socrates, Plat. Lys. 
204 B.—Others in Anth. ; etc. 

Μικκότρωγος; ov, eating little, name 
ofaparasitein Plaut.  ———s_ 
4 ΤΉ es dim. fromcxpd¢,Mosch. 

, 13. [ὕ ὶ 

Mixpddixnrie, οὔ, 6, (μικρός, ἀδι- 
κέω) ieee petty wrongs, Arist. Rhet. 
2, 17, 4, with v. 1. μικραδικητικός ; 
cf. μεγαλαδικητικός. ἢ 

Μικραίτιος, ον, (μικρός, αἰτιάομαι) 
complaining of trifles, ive Fugit. 19. 

Μίκρασπις or σμίκρασπις, cog, ὃ, 
UB (μικρός, ἀσπίς) with small shield, 

lat. pe i B. 5 nth 
Μικραῦλαξ, ἄκος, ὃ, 7, 6¢, αὖ- 
Aa) with small furrows : bent fey @ 
little field, Anth. P. 6, 36. 

Μικροβᾶἄσϊλεία, ac, 7, a small king- 
dom: soi i F 

Μικροβᾶσϊλεύς, ἕως, 6, = μικρὸς 
βασιλεύς, a petty king. 

pat Re ov, short-lived, 

Μικρόβωλος, ov, with small clods, 
of sandy soil. 

Mixpoyévetoc, ov, with small chin 
or beard. 4 
_ Mixpoyevvg, v, gen. νος, with small 
"MixpoyAds (μικρός, yaa 

MixpoyAagipoc, ov, (μικρός, yAa- 
φυρός) small and round, Arist. Physi- 
ogn. 3, 13. . 


Kp oe, γνώμη Se ae 

ixpoypadéw, ὥ, (μικρός, γράφω 

to rite aout i. 6. witha s ae 
Mixpodosia, ac, 7,="LKpa Gone a 

giving small presents, stinginess, Polyb. 

5, 90,5; cf. μικροληψέα, ἶνας νι 
Μικρόδουλος, ov, ὁ, (μικρός, δοῦ- 

ioc) α little slave, Arr. Epict. 4,1, 55. 
Μικροθαύμαστος, ov, admiring tri- 
3 é 


[κροθυμέω, ὥ, to be narrow-mind- 
: and 


Μικρογνωμοσύνῃ, ne, th “narrow- 
mindedness: from rT 
Μικρογνώμων, ov, gen. ovo, {μεὲ- 


ed 
Μικροθυμία, ac, 7, narrowness of 
mind, Plut. 2, 906 Εἰ: ev δ 
Μικρόθυμος, ov, (μικ 6c) 
mean-spirited, narrow-minded, Dion ‘ 
11, 12. 
Μικροκαμπῆς, ἔς, α little bent. 
Μικροκαρπία, ac, 7, the bearing of 
small fruit, Theophr.: from 
Μικρόκαρπος. ov, (μικρός, καρπός) 
bearing small fruit. ; Σ 
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_ Μικροκέφᾶλος,ον ¢, κεφαλή 
ee Pot ss 
Μικροκίνδῦνος, ov, (μικρός, κίνδυ- 
voc) exposing one’s self to danger for tri- 
fee opp. to μεγαλοκένδυνος, Arist. 
. 4,3, 23 


Μεκροκλέπτης, ov, ὃ, a petty thief. 
 Μικροκοίλιος, ov, (μικρός, κοιλία) 
with small belly, Arist. Part. An. 3, 4, 
30 


. Μικρόκομψος, ov, (μικρός, κομψός) 
tricked out with small ornaments, Dion. 
H. de Comp. 4. 
Μικρόκοσμος, ov, ὃ, a little world. 
Μικροληψία, ac, 7, (μικρός, λαμβά- 
) the acceptance of small presents, 
Pol Ὁ. 5, 90, δ᾽; cf. μικροδοσία. 
ixpodAoyéouat, f. -joouar: dep. 
mid. :—to be a μικρολόγος, esp. to ex- 
amine minutely, treat or tell with painful 
. minuteness, Crasia. Incert. 99, Xen. 
Hell. 3, 1, 26, Lys. 912, 5: also in 
act., Dion. H. de Dem. 21.—2. to deal 
meanly or shabbily, πρὸς τοὺς θεούς 
(in sacrifice), Luc. Nav. 28, Plut. 2, 
179 F :—so, μεκρολογητέον ἔν τινι, 
Plut. 2, ΘᾺ Δι pa 
, Μικρολογία or σμικρ-, ac, 7, t 
character of a sss 9 sted frivolous 
ρει pettiness, littleness of mind, 
Plat. Rep. 486 A, etc.: in plur., also, 
littlenesses, trifles, Plat. Hipp. Maj. 
304 B.—Il. disparagement, depreciating 
language, Isocr. 310 B: from ᾿ 
“Μικρολόγος or σμικρ-ν ov, (μικρός, 
«)):—strictly gathering trifles ; care- 
about trifles ; and so,—l. caring 
about petty expenses, urious, mean, 
Dem. 1357, 9.—2. Caeeful about minute 
details, caviling about trifles, vevatious, 
captious, Isocr. 234 C: petty, Plat. 
Symp. 210 ἢ. Adv. -ywe. 
Μικρόλῦπος, ov, (μικρός, λύπη) 
vexed at ee Plut. 2, 129 C. 
. Mikp ὦ ες, (μικρός, ε- 
6oc) «παῖ! ἐκ size, Loni Agua, 5. 
᾿Μικρομελῆς, ἔς, (μικρός, μέλος) 
Προ tated. Arist. ρον, a, 13: 
Μικρομέρεια, ac, 7, @ consisting of 
small parts, Arist. Meteor. 1, 12, 3, 
Probl. 38, 8, 2. és 
_ Mixpouepne or σμικρ-ν éc, (μικρός, 
é *) obasieting of anal rts, Plat 
60 E, 78 B, Arist. Metaph. 1, 


8, 3. 

_ Μικρόμμᾶτος, ov, (μικρός, ὄμμα) 
sali teed, Aciot. Phyaoge. 3, 13. 

_ Μικρόμυρτος, ov, (μικρός, μύρτον) 
with berries, of myrtle, Theophr. 
C. Pl. 6, 18, 5. 


Μικρόνησος, ov, 7, a small island. 
᾿ Mixpérvouc, ουν, (μικρός, πνοή) 
short or scant of breath, Hipp. 
Mikporotéw, G, to small, 
Longin. 41: from 
Μικροποιός, ὄν, (μικρός, ποιέω 
making small, aid et Longin. 43. 
᾿.- ΜιΙκροπολιτεία, ac, 7, citizenship in 
a petty state, Stob. : from 
ροπολίτης, ου, ὁ, (μικρός, πό- 
Ate) α citizen of a petty town, the Ger- 
man Kleinstddter, Ar. Eq. 817, Xen. 
Hell. 2, 2, 10, Aeschin. 44, 5: hence 
Μικροπολιτικός, ἢ, dv, belonging to 
α petty state, Ar. Fr. 649. 
᾿ Μικροπόνηρος, ov, (μικρός, πονη- 
) wicked in maiters, _ Arist. 
ol. 4, 11, 5. 
Μικρόπος, ov, poet. for μικρόπους, 
small-footed. 
᾿ Μικροπρέπεια, ας, 7, the character 
of a μικροπρεπής, meanness, shabbi- 
ness, Arist. Rhet. 1,9, 12, Eth. N. 4, 2. 
Μικροπρεπεύομαι, to be μικροπρε- 
πῆς, Synes. 
Μικροπρεπής, ἔς, (μικρός, πρέπω) 
Ke μικρολόγος, petty in one’s notions, 


mean, shabby, nearly equiv. to Lat, il- 
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liberalis, opp. to μεγαλοπρεπής, Arist. 
Eth. Ν 4,2. Adv. «πῶς. 

Μικροπρόςωπος, ov, (μικρός, πρός- 
—_ smalb fined, Arist. Phveidgn: 
3, 13. 

Mikporrépvs, ὕγος, ὁ, ἢ» with small 
wings. 
. Μικροπύρηνος, ov, (μικρός, πυρῇν) 
with small kernels, Theophr. C. Ha 
16, 2, 

Μικρόῤῥαξ, ἄγος, ὃ, 4, (μικρός, 
pag) “ore small berries, Diose. δ, 2. 

Mixpdoppiv, or -pic, ἴνος, 6, 7, (μι- 
κρός, piv) small-nosed. 

Μικροῤῥοπύγιος, ov, (μικρός, ὀῤῥο- 
πύγιον) with a small rump or tail, 
Arist. = . 2, 12, aie es 

Μεκρόῤῥωξ, wyoe, 6, ἡνΞεμεκρόῤῥαξ, 
Lob. Phryn., 76. 


MI-KPO’S, 4, ὄν, Ion. and old Att. 
σμικρός (Schif.Greg. p. 500, Ellendt 
Lex. Soph. v. σμικρός); Dor. μικκός: 
—small, little, Hom., only in Il. 5, 801, 
Od. 3, 296 ; μικρὸς. ὁρᾶν, Ar. Pac. 
821; a term of reproach at Athens, 
Ar. Ran. 709, cf Meineke Alex. 
Phaedr. 2: little, petty, mean, trivial, 
αἰτίας μικρᾶς περί, Eur..Andr. 387, 
etc.: of time, little, short, Pind. O..12, 
18, etc. ; ἐκ μικρᾶς, sub. ἡλικίας, 
from infancy : παρὰ μικρόν, within a 
little, nearly, almost, Eur. Heracl. 295 ; 
so too, μεκρόν, Id. L. T. 669; μικροῦ, 
Xen. Cyr. 1, 4, 8; μικροῦ δεῖν, Id. 
Hell. 4,6, 11; also, μεκροῦ ἀπολεί- 
πεσθαι, Jac. Ach. Tat. p. 914; παρὰ 
μικρὸν ποιεῖν, ἡγεῖσθαι, to think Lit- 
tle of..., Isocr. 52 D, 98 A ; so, ἐν σμι- 
κρῷ ποιεῖσθαι, Soph. Phil. 498,— 
Ady. σμικρῶς, Plat. Criti. 107 D: 
tutxpdc only late, 6. g. Hdn. 3, 9, 91. 
—Cf. ὀλέγος, moAtc.— Besides the 
regul. compar. and superl. μικρότε- 
ρος, -ὅτατος, there are the reg. 
ἐλάσσων, ἐλάχιστος, from ἐλαχύς, 
and μείων, μεῖστος, also μειότερος, 
μειότατος. [i by nature, Wolf Anal. 
4, p. 509, Meineke Menand. p. 29, sq. ; 
i only in late bad poets, Jac. A. P. p. 
178, 798.] 

_ Μικρόσαρκος, ov, (μικρός, σάρξ) 
with little flesh, Xenocr. Aquat. 48. 

Μικροσιτία, ac, 7, (μικρός, σῖτος) 
an eating little, spare diet, Alex. Pyth.3. 

MixpooxeAne, ἔς, (μικρός, σκέλοφ) 
small-legged, Arist. Part. An. 4, 8, 4. 

Μικρόσοφος, ον, ab ar σοφός) 
wise in small matters, Diod. 26, 1. 

Μικροσπέρμᾶτος,ον, (μικρός, σπέρ- 
μα) with small seeds. 

Μικρόσπερμος, ov,=foreg., Theo- 
phr. i. Pl. 8, 3, 5. 

Μικρόστᾶἄχυς, v, gen. voc, (μικρός, 
στάχυο) with small ears (of corn). 

ΜιΙκρόστομος, ov, (uiKpoc, στόμα) 
with a small mouth or orifice, ἄγγος, 
Hipp. p. 515; ζῶα, Arist. H. A. 2, 
gi! 


Saki 
Μικρόσφαιρον, ov, τό, (μικρός, 
σφαῖρα) the smallest kind of Indian 
μαλάβαθρον, Arr.; cf. μεσόσφαιρον. 

Μεικρόσφυκτος, ov, (μικρός, σφύζω) 
with small, weak pulse, Diose. Hence 

Mixpoogviéia, ac, 7, weakness of 
pulse, Galen. 

Μικρόσχημος, ov, (μικρός, σχῆμα) 
small of stature. 

Mixporéyvne, ov, ὃ, (μικρός, τέχνη) 
a petty artist, Clem. Al. 

Μικρότης or σμικρ-. τος, ἣν, {(μι- 
κρός) smallness, διὰ σμικρότητα ἀόρα- 
ta, Plat. Tim. 43 A, cf. Isocr. 46 A: 
littleness, meanness, Longin, 43. 

Μικροτράπεζος, ov, (μικρός, τρά- 
πεζὰ) keeping a mean, shabby table, 
Antiph. Oenom. 1. P 

Mixpétpiyoc, ov, (μικρός, Opi 
ΤΠ υνοῖφ τας Arist. H. x 2,1, 7 “ 


MIAH 

Μικροφάγος, ov, (μικρός, φαγεῖν) 
eating little. [a] 

Mixpéd@adpog or σμικρ-, ov, (ut- 
κρός, φθαλμός) small-eyed, Hipp. p. 

MixpodiAoripia, ac, ἣ, ambi- 
tion, heophr. Che 2: P se 

Mixpogiiéripog, ov, (μικρός; φιλό- 
τιμος) seeking petty distinctions, Ibi 
ἘΝ ἧς, ἦ, littleness of 
mind, meanness, Plut. 2 ys A: from 

Μικρόφρων, ovoc, 6, ἧ, (μικρός, 
φρήν) title ended: Ὅιο Ὁ. i's iE 

Μικροφῦής, { (μικρός, φυῆ) of low 
growth, short. Hence 

Mixpodiia, ας, ἧ, low stature, low 
growth, Strab. 

Μικρόφυλλος, ov, (μικρός, φύλλον) 
small-leaved, Diosc. i 

Μικροφωνία, ac, ἦν, weakness ὁ 
pers ieee Géu.) An. ay ae Be patie! 

ἱκρόφωνος, ov, (μικρός, ) 
Latex essa Arist. Ger. ἍΝ τ, ΜΝ 

Μικροχᾶρῆς, ἔς, (μικρός, χαίρω) 
easily pleased, Longin. 4. 

Μικρόχωρος, ov, (μικρός, χώρα) 
with ΠΗ land or soil, Strab: f 

Μικροψύχέω, G, to swoon, faint,— 
Aeieopuretea Arist. Probl. 9, 9: and 

Μικροψυύχία, ac, 7, littleness of soul, 
meanness of spirit, Isocr. 98 A, Dem. 
401, 18.—2. captiousness, Eccl.: from 

Μικρόψῦχος, ov, (μικρός, ) 
little of soul, mean-spirited, shabby, 
Isocr. 76 D, Dem. 316, 9, Arist., etc. 

Μικρύνω or σμικρ-, (μικρός) tomake 
small, lessen, erp ᾿ τὴν po 

Μικτέον. verb. adj. of μέ ἐγ one 
must mix, Plat. Tim 48 A. sities 

Μικτός, ἢ, ὄν, also 6c, ὄν, Lob. 
Paral. 488 : (μέγνυμι) :—mized, blend- 
ed, compound, Ar. Thesm. 1114; opp. 
to ἅπλους, Plat. Rep. 547 E: μ. ἐκ 
τούτων, compounded of these, ld. Legg. 
837 B. 

Mixréypooc, ov, (μικτός, xpoa) 
party-coloured, Archimed. 

Μεκύθινος, dim. from sq. 

Μέκῦθος, ἡ, ov, dim. from μεκύς; 
like μικκύλος from μικκός ;—perh. 
only as pr.n: v. sq. [z, Anth. P. 6, 
355.] 

+MixvOoc, ov, ὃ, Micythus, servant 
of Anaxilaus, governor in Rhegium,,. 
Hadt..7, 170:—in Strab. p. 253 ruler 
of Messene in Sicily.—2. a favourite 
of Epaminondas, Ael. V. H. 5, 5.— 
Others in Anth. ; etc. 

tMixvAdoc, ov, 6, Micyllus, one of 
the,interlocutors in Luc. Gall. 

tMixvaoc, ov, ὃ, Micylus, masc. 
pr. n., Anth. Ρ. 7, 460. [1} 

Μικύς,Ξεμικκός, μικρός, Gramm. 

+Mixwy, wvoc, 6, Micon, a celebra- 
ted painter and statuary of Athens, 
Ar. Lys. 679.—2. Archon Ol. 94, 3, 
Argum. Soph. O. C: in Diod. 5. Me 
kL@v.—3. an orator of Athens, Paus. 
2, 9, 4.—4. a statuary of Syracuse, 
Id. 6, 12, 4.—5. a herdsman, Theocr. 
5, 112.—Others in Paus. ; etc. 

Μιλαξ, ἄκος, ἡ, Att. for σμῖλαξ 
(v. μ VII), supposed to be the yew-tree, . 
Lat. tarus, Eur. Bacch. 703, Ar. Nub. 
1007, Av. 216: cf. μῖλος. 

Μέλαξ p= δημοτικός, Meineke 
Hermipp. Incert. 10. 

tMiAdroe, ov, 7, Dor. for Μέλητος. 

ἐμιλησίας, ov, ὃ, ν. Μελησίας. 

ἐμιλήσιος, a, ον, of Miletus, Mile- 
sian Fox Μιλήσιοι, nye 1002. 

Μειλησϊουργής, é¢, (MuAgatoe; *ép- 
yo) of Milesian work, κλίνη. Ete 
2 


Μέλητος. ov, ἡ. Miletus, the name of 
several Greek cities ; the best known 
is that in Caria, first mentioned in Ul. 
2, 868, and afterwards the chief seat. 
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of commerce in Asia Minor.—f2. a 
city of Crete mentioned first in Il, 2, 
647: cf. Strab. p..479.—II. ὁ, son of 
Apollo and Aria of Crete, Apollod. 3, 
1,2; Ap. Rh. 1, 186.+ [7] 

Μέλθος,Ξ-ε μίλτος, Arist. Meteor. 3, 
6, 11 Bekk. 

MiAidlw, v. 1. forucdido. 

Μιλιάριον, ov, T6,=Lat. miliarium. 
—II. α high copper vessel pointed at 
the top and furnished with winding 
tubes, to boil water in, Anth. P. 11, 
244 [μλτᾶριον], Ath. 98 C. 

Μίλζασμός, ov, ὃ, (μιλιάζω) a meas- 
uring by miles and marking by mile- 
stones, Strab. p. 266. 

Mitidw, ὥ, to measure by miles and 
mark by milestones, Polyb, 34, 11, 8: 
from : γα 

MiAzov, ov, τό, α Roman mile, mili- 
arium,=8 stades,—1000 paces, —] 680 
yards, i. e. 80 yards less than our 
mile, Polyb., ete. ; 

ἐΜίλκων, wvoc, ὃ, Milcon, title of 
a play of Alexis. ι 

Μιλλός, ἢ, όν, hence μιλλότης, 7, 
-- βραδύς, βραδύτης, late. 

Μῖλος, ov, 7); the flower of the μῖλαξ, 
Meineke Cratin. Malth. 1. 

t+MiArac, 6, Miltas, a Thessalian, 
pupil of Plato, Plut. Dion 24. 

Μιλτεῖον, ov, τό, a vessel for keep- 
ing μίλτος in, Leon. Tar. 4. 

MiArecoc, a, ov, of μίλτος, μ. στά- 
yua, the red mark made by the car- 
penter’s line, Anth. P. 6, 103. 

Μιλτηλιφής, ἔς, (μέλτος, ἀλείφω) 
painted with μίλτος, painted red, of 
ships, Hdt. 3, 58, like the Hom.. μελ- 
τοπάρῃος. (Not μιλτηλοιφής, Lob. 
Phryn. 572. ' 

ἐΜιλτιάδης, ov, ὁ, Miltiades, son of 
Cypselus, a wealthy Athenian, who 
made himself tyrant of the Thracian 
Chersonese, Hdt. 6, 34, etc.—2, son 
of Cimon, nephew of foreg., celebra- 
ted for his victory at Marathon, Hdt. 
4, 137. 

MiéArivoc, uk ov, of μίλτος: τὸ μ. 
Ξεμέίλτος IL. lut. 2, 1081 B. 

τη δε Ἄρα ov, 6, fem. -ἔτις, of the 
nature of μίλτος, Plin. 

Μιλτοκάρηνος, ov, res κάρη- 
vov) red-headed, Opp. H. 5, 273. [ἃ] 

ἐμιλτοκύθης, ov, 6, Miltocythes, a 
Thracian, Xen. An. 2, 2, 7. 

Μιλτοπάρῃος, ov, (μέλτος, πἄρειά) 
red-cheeked, epith. of the ships of 
Ulysses, which had their rounded ends 
(prow and stern) painted red, 1].. 2, 
637, Od. 9, 125. 

Μιλτοπρεπής, éc, and in Aesch. 
Fr. 107, μιλτόπρεπτος, ov, (μίλτος, 
πρέπω) of the colour of μίλτος, bright- 

ed. 


T 

MI‘ATOS, ov, 7), red earth, red chalk 
or ochre, ruddle, Lat. rubrica, Hdt. 4, 
191; 7,.69:—but also red lead, Lat. 
minium, Plin. 33, 38; μ. hit in 
Nic. Th. 864: cf. μα νῶτα 1.-- 
σχοινίον μεμιλτωμένον, Ar. Eccl. 
378 (cf. μιλτόω).---1Π.--- ἐρυσίβη, Lat. 
robigo. ἐς, (uth 

Μιλτοφύρής, ἕς, (μίλτος, φύρω 
dauhed with ret Anth. P. 6, ox” 

Μιλτόω, 6, to colour with μίλτος, 
paint red, Hdt. 4, 194: σχοινίον με- 
μιλτωμένον, the rope with which 
they drove loiterers out of the Agora 
to the Pnyx, Ar. Ach. 22, ef. Eccl. 
378, and Herm. Pol. Ant. ὁ 128, 11. 

ἐμΜιλτώ, od¢, ἡ, (μίλτος) Milto, pro- 
per name of the younger Aspasia, the 
favourite of Cyrus the younger, Ael. 
V. H.42, 1. 

Μιλτώδης, ες, (μίλτος, εἶδος) like 
μίλτος, red, Eubul. Steph. 1, Luc. D. 
Syr. 8. 
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Μιλτωρῦύχία, ac, 7, @ digging for 
μίλτος: auiAtoc-mine,Ameips. Moech. 
3: from ' 

Μιλτωρύχος, ov, (μίλτος, ὀρύσσω) 
digging for μίλτος. 

Μιελτωτός, H, ὄν, (μιλτόω) coloured 
with μίλτος, painted red. 

tMcAvat, ὧν, oi, the Milyae, inhab. 
of Lycia in Asia Minor, earlier So- 
lymi, Hdt. 1, 173; Strab. p. 571, ete. 

tMcAdac, ov, ὁ, a Milyan.—Il. Mi- 
lyas, a freedman of the elder Demos- 
thenes, Dem. 819, 18.—III. Μιλυάς, 
άδος, 7, the ancient name of Lycia, 
Hat. 1, 173.—2. ace. to Strab. p. 631 
and Arr. An. 1, 24, 5 the mountainous 
tract between Lycia and Pisidia. 

Μέλφαι, ai, the falling off of the eye- 
brows, like μαδάρωσις, Diosc. 1, 149. 

Μέλφωσις, 7,=foreg. ; Aétius. 


ἐΜέλων, wvoc, 6, Milo, an athlete of ὁ 


Crotona, celebrated for his strength, 
Hdt. 3, 137.—2. a reaper in Theocr. 
4,6. [¢ Anth. P. 11, 316, z in arsis, 
Simon. 74, 1, Theocr. 4, 6, etc.] 

MiuaixdAor, ov, τό, the fruit of the 
κόμαρος, Crates Incert. 4, Amphis 
serps 6: also μιμάκυλον, μαιμάκυ- 

ον. 

Μὶμαλλών, ὄνος, 7, usu. in plur., 
Macedon. name of the Bacchantes, 
Strab. p. 468, Plut. Alex. i χλυτί: 

Miuapkic or μίμαρκυς, 7, a kind ὁ 
hare-soup, yen the blood of the 
animal in it, Ar. Ach. 1112, Calliad. 
ap. Ath. 401 A. (A foreign word.) 

Miuac, avtoc, 6, Mimas, a rocky 
headland of Ionia, opposite Chios, 
Od. 3, 172.—II. a Centaur, Hes. +Sc. 
186.—III. son of Amycus and Thea- 
no, Ap. Rh. 2, 105.¢ [7] 

Μιμάς, άδος, 4, an actress of μῖμοι, 
Ael. ap. Suid. s. v. Kpicewe. 

Μιμαυλέω, ὥ, to be a uipavioc. 

Μέμαυλος, ov, ὃ, (μῖμος, αὐλός) a 
mimic actor, accompanied on the flute, 
Ath. 452 F. 

MI-ME‘OMAI, fut. -ἥσομαι : dep. 
mid. :—to mimic, imitate, τι, H. Hom. 
Ap. 163, Pind. P. 12, 36, Aesch. Cho. 
564; τινά, Theogn. 370, Eur., etc. , 
τινά Κατά τι, Plat. Rep. 393 C: also, 
τινά τι, Ar. Pl. 306, Plat. Legg. 705 
C.—Part. pf. μεμιμημένος, in pass. 
signf., made exactly like, Hdt. 2, 78 
(but Plat. uses it in act. signf., e. g. 
Crat. 414 B): Plat. also uses the part. 
pres. in pass. sense, Rep. 604 E ; and 
part. fut. μιμηθησόμενον, Th. 599 A. 
—II. of the fine arts, to represent, ex- 

ess by means of imitation, Plat. Po- 
it. 306 D, Legg. 812 C, Arist. Poét. 
2, 1, etc. :—of μῖμοι, to represent, act, 
Tt, Xen. Symp. 2, 21.—Neither μῆμος, 
μιμέομαι, nor any derivs. occur in Il., 
or Od. (Prob. akin to Sanscr. md, 
mi, metiri: as also to Lat. imitor, ima- 
go, Pott Et. Forsch. 1, p. 194: though 
Zin μιμέομαι till Greg. Naz., Pors. 
Phoen. beaten re ‘ 

Μιμηλάζω,Ξ::μιμέομαι, Philo; who 
has also μεμηλίέζω. 

Μιμηλόζ; 7, 6v, (μιμέομαι) imita- 
tive, τέχνη, Luc. Jup. Trag. 33.—II. 

ass. imitated, copied, εἰκών, a portrait, 

lut. Ages. 2, cf. 2, 215 A. 

Μιμηλότης, ητος, ἡ Ξε μίμησις. 

Μίώμημα, ατος. τό, (μιμέομαι) any 
thing imitated, a counterfeit, i Ccey 
Fr. 342, Eur., and freq. in Plat. [1] 

Μέμησις, ewe, ἣ, (μιμέομαι) imita- 
tion, Thuc. 1, 95, Plat., οἷς: : κατὰ 
σὴν μ., to imitate you, Ar. Ran. 109. 
—Il. representation by means of art, 
Plat. Soph. 265 A, Rep. 394 B, Arist. 
Pot. 1, 2; 3, 3, ete. 


Μιμητέος, a, ov, verb. adj. from. 
em. 3,. 


μιμέομαι, to be tmitated, Xen. 
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10, 8:—II. μιμητέον, one must imitate, 
Eur. Hipp. 114, Xen., εἰς: i 
Μιμητής, οὔ, ὁ, (μεμέομαι) an imi- 
tator, copyist, Plat. Rep. 602 A, etc; 
one who represents characters, aS a 
poet, Arist. Poét. 25, 2; or an. actor, 
—hence joined with γόης, a mere ac- 
tor, imposter (cf. ὑποκριτήῷ,, Plat. 
Rep. 598 Ὁ, Polit. 303 C, Soph. 235 
A. Hence We 
_ Μιμητικός, 4, ὄν, good at imitating, 
imitative, esp. of the fine arts, Plat., 
etc. ; μ. ποιητής, Plat. Rep. 605 A, 
Sq.: ἡ -κή (with or without τέχνη), 
the power of imitating, Id. Rep. 565 A; 
cf. μίμησις. Adv. -κῶς, Plat. 2,18 B.- 
_ Μιμητός, ἢ, ὄν, (μιμέομαῶ to be im- 
ἫΝ or copied, rere Mem. 3, 10, 4. 
iunTwp, ορος, ὃ, poet. Seep . 
: ng οἱ, ol, μῖμοι written in iam- 
ἀν, dud. it) guile 
Μιμέζω, to neigh, Lat. hinnire. Ty 
Μιμῖκός, 7, ὅν, of the Sawer 
as em. Phal. ae a inte : 
ἐμιχμός, οὔ, ὁ, (μιμίζων the neigh- 
spor Κρ τ; no δκε τος ΒΗ 
Μιμνάζω,Ξεμίμνω, μένω, to re- 
main Il. 3, 3905 10, $40.1, treba 
to expect, c. acc., H. Hom 8,6. °° 
tMiuveppoc, ov, 6, Mimnermus, an 
elegiac poet of Colophon, a contem- 
porary of Solon, Strab. p. 643; ‘ete. 
Μιμνήσκω, fut. μνήσω : aor. ἔμ 
σα. To remind, put in mind, τινά, Od. 
12, 38; τινός, of a thing, Il. 1; 407, 
Od. 3, 103, etc.: but rare m Att., as 
Eur. Ale. 878.—II. in Pind. P. 11, 21, 
to recal to memory, make famous, Vv. 
ὮΝ rg Se 
. More usu. μὲ Kouat, as dep., 
besides which rete sae 
μνῶμαι, whence are formed all the 
pag iy mostly bee the mid. 
orms, viz. fut. μνήσομαι (also μεμνήῆ- 
couat, Hom., an Hat. , aor. ἐμνη- 
σάμην, inf. nt (fee jee (except μνῆη- 
σθῆναι, Od. 4, 118): in prose usu. : 
pass. forms, fut. μνησθήσομαι, aor. 
ἐμνήσθην. The perf. μέμνημαι is, 
both mid. and pass.: in Att. always 
with pres. signf. like Lat. memini et 
so oft. in Hom. ; 2 sing μέμνῃ. short- 
ened from μέμνησαι, Hom.: Βα] ποῖ, 
μέμνωμαι : optat. μεμνήμην, but also 
μεμνῴμην, wo, ῳτο, Herm. Soph. Ὁ. 
T. 49, Ion. μεμνέῳτο (IL 23, ὌΝ - 
«ΑΡ. 


- ων 
he dy 


perat. μέμνησο, lon. Ὁ 

105): infin. μεμνῇ > Ton. 3 

plapf. ἐμεμνέατο (Hdt). To re 

or bethink one’s self, call — mind, re- 

member :—construct., mostly c. @ 
: BW. Fong 


χάρμης, δαιτός, σίτου 
Phin one of the fight, idk etc., 
i. 6. to desire them, oft. in Hom.; ἀλ- 
κῆς wv., to bethink one of one’s strength, 
Hom. ; more rarely 6. See n., 
as Il. 6, 222, Od. 14, 168, Hat. 7, 18, 
Aesch. Cho. 492, Soph. Ὁ. T. 1057, 
and Plat.; also, μ: ἀμφί τινι, Od. 4, 
151; πε ee Od. 7, 192, Hat. 1, 
36 , 9, 45, and lat :—also c. inf. fut., 
. 17, 364; 6. inf. praes., μ᾿. μὴ θορυ- 
Geiv, Plat. Apol. 27 B: φύγαδε μνώ- 
ovTo, they bethought them (to turn) to 
flight, Il. 16, 697 :—1later also, c. part., 
μεμνάσθω περιστέλλων, let him re- 
member that he wears, Pind. N. 31, 
20; μέμνημαι κλύων, Ir hear- 
ing, Aesch. Ag. 830; uw. ἐ , 1 re- 
member having come, i. e. to have come, 
Eur. Hec. 244; μ. ἀκούσας, Xen. Cyr. 
1, 6,3: μ. ὅτι δεῖ, Tb. 2, 4, 25:—the 
part. pf. μεμνημένος is oft. used in 
commands, etc., ‘as, weuv. tic ἀνδρὲ 
μαχέσθω, let him fight with good heed, 
let him remember to fight, Il. 19, 153, 
Hes. Op. 420, ete. :—we also find fut. 
3 μεμνήσομαι, absol., I will bear in 


MINO 
mind, not forget, Il. 22, 390, Od. 19, 
581.—2. to remember a thing aloud, i. 6. 
to mention, make mention of, also c. 
gen., Il. 2, 492, Od. 4, 331; in aor. 
. μνησθῆναι, Od. 4, 118, s0 Soph. 

Phil, 310; μνησθῆναι περί τινος εἴς 
τινα, Thue. 8, 47.—3. to give heed to, 
judge of, ὡς μεμνέῳτο δρόμου or δρό- 
μους, that he might judge of the race, 

23, 361.—Cf. sub μνάομαι. 

(Μεμνή-σκω is a redupl. form of 
*uvdw, like Lat. me-min+: akin to 
mon-eo, Sanscr. man, cogitare ; cf. Pott 
Et. Forsch. 1, p. 254.) [On μέἔμνη- 
μαι, etc., v. Gaisf. Hephaest. p. 
218.) 

Mixzve, lengthd. by ome > from 

@ (i. 86. μι-μένω--οἴ. γίγνομαι, 
πο, and Sah fon μένω When the 
first syll. was to be long; hence only 
poet., and only used in pres. and 
impf., Hom., Hes., etc. : μεμνόντεσσι, 
Ep. dat. pl. part. for μέμνουσι, 1]. 2, 
296.—v. plura sub μένω. te 

Μιμόβϊος, ov, (μῖμος, βίος) living 
by imitation. bs 

Μιμογράφος, ov, writing μῖμοι, Diog. 


L. ΜΠ] -" 
ἕω, ὥ, to compose or recite 
ἜΤΟΣ and ἐν 

Μεμο; » ἂς, 7, the composition or 
delivery of μῖμοι : from | 
‘ sane αι ἃ ov, Cusiwacs λέγω) a. 
posing or reciting μῖμοι, Anth. P. 7, 
556: ἠχὼ p., mocking Echo, Anth. 
Plan. 155. 

MI-MOS, ov, ὃ, an imitator, Aesch. 
Fr. 54: esp. an actor, mime, wt. yeAoi- 
av, Dem. 23, 21; also, μέμοις γυναιξί, 


Plut. Sull. 36:—yiwov τετράπουν 


ἔχων, i. 6. imitating or acting a four-— 
footed 


beast, Eur. Rhes. 256.—II. a 
mime, a kind of prose drama, intend- 
ed as a familiar representation of life 
and character, without any distinct 

lot; it was divided into pivot ἀν- 
δρεῖοι and γυναικεῖοι, also into μ. 
σπουδαίων and γελοίων, Plut. 2, 712 
E. (Cf. μιμέομαι, fin.) 

Μιμώ, όος contr. οὕς, 77, an ape, οἵ. 
κερδώ. 

δός, οὔ, 6, a singer of μῖμοι, 
Plut. Sull. 2. Ad 
~ Miv [1], Ion. acc. sing. of the pron. 
of the 3d pers. through all genders, 
for αὐτόν, αὐτῆν, αὐτό: always en- 
clitic, freq. in Hom., and Hdt.: Dor. 
viv, and so in Att. poets, but never 
in Att. prose: Hom. joins μὲν αὐτόν, 
himself, merely as a stronger form, II. 
21, 245, 318, etc.; but αὐτόν μὲν is 
reflexive, one’s self, for ἑαυτόν, Od. 4, 
244; though αὐτήν μὲν is used for 
μὲν αὐτήν in IL 11, 117.-Π. much 
more rare as 3d pers. plur. for αὐτούς, 
αὐτάς; αὐτά, as it may be taken, Ἧι 
12, 285, Od. 17, 268; but in Alexandr. 
poets it is certainly plur., as Ap. Rh. 
2, 8.—IIL—the reflex. ἑαυτόν, Hat. 
1, ll, 24, 45, etc. 

tMuvaia, ac, ἡ, Minaea, a district 
of Arabia Felix, Strab. {Fie 

+Muvaiot, wr, οἱ, the Minaei, a peo- 

le on the Erythraeum Mare in Ara- 

ia, Strab. p. 768. 

Mivdaé, ἄκος, hy 2 kind of Persian 
incense, Amphis, Od. 1. 

+Mivdapos, ov, ὁ, Mindarus, a Spar- 
tan admiral, Thuc. 8, 85. 

MI‘NOA or μένθη; ης, ἡ, MINT, 
Lat. MENT HA, Hippon. 47, cf. Lob. 
ΝΣ feces hMinthe hb 

VON, HC, ἢν inthe, anym Θ- 
loved by Pluto, changed by Barieons 
pina into foreg., Strab. p. 344. Hence 

rote, 3 ὄρος, τό, mountain of Min- 
the, near Pylos, Strab. p. 344. 
ΜΙΝΘΟΣ, ου, ἡ, Ξεμένθα, Theophr. 


MINY 

Miv6oc, ov, ὁ, human ordure, Mne- 
sim. Ἵπποτρ.» 1, 63. Hence 

Μινθόω, 6, to besmear with dung, 
Ar. Ran. 1075, Plut. 313.—II. to re- 
nounce utterly, abominate, Archestr. ap. 
Ath. 285 B. ‘ 

tMiévioc, ov, 6, the Minius, a river 
of Lusitania, now Minho, Strab. Ὁ. 153. 

Mm wv, oly=Mevaiot, Dion. 


ἐΜινούκιος, ov, ὁ, the Rom, Minu- 
cius, Plut. 

ἘΜιντοῦρναι, Gv, αἱ, Minturnae, a 
town of Latium, Strab. p. 233. 

Μινύαι, Gy, oi, the Minyans, a race 
of nobles in Orchomenus, Hat. 1, 146, 
etc.: hence se se ll.; Ep. also 
Μινυήϊος, Hes. : pecul. fem. Mivu7ic, 
idoc, 7: v. Maller’s Orchomenos und 
die Menyer. tIn Pind. P. 4, 122, and 
Ap. Rh. 1, 229 the Argonauts are so 
ealled, for the chief of the Argonauts 
were Minyans.—A colony was estab- 
lished in Lemnos by the descendants 
of the Argonauts, called Minyae, Hat. 
4, 145: thence they penetrated into 
Elis Triphylia, Strab. pp. 337, 347; 
they also founded Thera, Id.¢ [Ὁ] 

MiviiavOije, ἔς, (μινύς, ἄνθος) bloom- 
ing a short time, Nic. Th. 522. 

tMiviac, ov, 6, Ep: and Ion. -νύης, 
Minyas, son of Chryses and Chryso- 
genia, the fabled progenitor of the 
Minyae, Ap. Rh. 3, 1005; Paus. 9, 
36, 4—2. son of Orchomenus, Ael. 
V. H. 3, 42. 

tMivvde, ddoc, 4, daughter of Min- 
yas; ai M., Ael. V. H. 3, 42.—2. (se. 
ποίησις) the Minyad, Paus. 4, 33, 7: 
—also as adj. Minyan. 

tMiviecoc, a, ov, of the Minyae, 
Minyan, epith. of Orchomenus, Il. 2, 
511; Pind. ; etc. 

ἐνινυήϊος, ἡ, ov,=foreg., Od. 11, 
284; Hes. 

ἘΜιενυήϊζος, ov, 6, Att. Mivveioc, the 
Minyéus, a river of Triphylian Elis, 
the later Anigrus, Π. 11, 722; Strab. 
p. 346.—2. acc. to Diod. 5. the an- 
cient name of the river Orchomenus 
in Thessaly. 

tMevonic, er ἡ:Ξε Μινυάς (1), i.e. 
Clymene, Ap. Rh. 1, 233. 

Mividéw, 6, (μινύθω) to grow less, 
decrease, Hipp. Hence 

iy 8 ατος, τό, that which is 
lessened, Hipp. Ρ. 748; and 
Μινύθησις, 7, decrease, mutilation, 
Hipp. Pp , 824, etc. 

. Mividiva, (utviOw) to lessen, curtail, 
v. Foés. Oecon. Hence 
Μινυθικός, ἤ, ὄν, diminishing. 
Μινύθω, impf. μινύθεσκον, Od. 14, 


17: no other tenses occur: (μενύς) : 


—the Lat. minuo, to make smaller or 
less, lessen, curtail, μένος, ἀρετήν, Ul. 
15, 492 ; 20, 242 ; also Hes. Op. 6.—II. 
intr. to become smaller or less, decrease, 
decline, fail, decay, be wasted, come 
to At, Il. 16, 392, Od. 4, 374, etc., 
and Hes. :—so also in Aesch. Theb. 
920, Eum. 374, Soph. Ὁ. C, 686,—but 
only in lyric passages, the word not 
being Attic. [Ὁ] 

Μινύθώδης, ες, (μινύθω, εἶδος) 
small, weak, bhp, p. 648. 

Μινυνθᾶ, adv., (uevic) a little, very 
little; freq. in Hom., who also oft. 
uses it of time, α short time, and then 
usu. in phrase μένυνθά περ οὔτι μάλα 
δήν, as in IL. 1, 416; also, οὐ πολλὸν 
ἐπὶ χρόνον, ἀλλὰ μ., Od. 15, 494.— 
Only Ep.: said to be acc. of an old 


subst., μένυνς. [1] Hence 


νυνθάδιος, a, ov, lasting a short 
time, short-lived, 1]. 15, 612, Od. 19, 
328 :—compar. -ἑώτερος, Il. 22, 54. 


[0a] 


MIZE | 
MivvvOddne, ες, v. 1. for μινυθώ- 


- 
Μινῦός, ά, dv, Att. for μινύς, says 
Eust. 
Μινύριγμα, in Philox. ap. Ath. 147 
D, some eatable (7). [Ὁ] 
Mivipifw, (μινυρός) to complain in 
a low tone, to moan, whimper, whine, 1], 
5, 889, Od..4, 719: generally, to sing 
in a low, soft tone, to warble, hum, Lat, 
minurire, Ar. Av. 1414, Plat. Rep. 411 
A; μ. μέλη, Ar. Vesp. 219; cf. μινύ- 
pogst κινυρίζω. Hence 
νύρισμα, atoc, τό, a warbling, 
etc., Theocr. Epigr. 4, 11. [0] 
Mivipiopéc, οὔ, ὃ, (μινυρίζω) ἃ 
moaning, whining, warbling, etc. fo 
Μινύρομαι, dep.—pivvpiva, of the 
nightingale, to warble, Soph. O. C. 
671; to hum a tune, Aesch. Ag. 16; 
μ. πρὸς ἐμαυτὸν μέλος, Ar. Eccl. 880, 
ἵνῦρός, a, όν, (μινύς) complain- 
ing in a low tone, moaning, whining, 
whimpering, μ. ὑπερσοφιστής, Phryn. 
Com.) Incert. 1; oung birds, 
heocr. 13, 12; μινυρὰ Opéecbai=— 
μινυρίζειν, Aesch. Ag. 1165; οἵ, κι- 


tit 
INY’S, ὕ, gen. voc, little, small ; 
of time, short ; generally=expéc : the 
word itself is not found in any good 
writer, but was assumed by Gramm. 
as root of ΤΟΣ μίνυνθα, μινυρός, 
μινυρίζω, Lat. minor, minuo, minurio : 
ef. μινυός. 

tMivutoc, ov, ὁ, Minytus, son of 
Amphion and Niobe, Apollod. 3, 5, 
6: v. Lob. Path. 389. 

Mividpiog, ov, (μινύς, Spa) short- 
lived, Anth. P. 9, 362 

Miviwpoc, ov,=foreg., Anth. P. 7, 
481. [Ὁ] 

tMivoa, ας, 7, Ion. Mivén, Minoa, 
a small island lying off Nisaea, the 
port of Megara, connected with the 
mainland by a bridge, Thuc. 3, 51: 
also a promontory of Megaris adja- 
cent, Strab. p. 391.—2. a fortress of 
Laconia, Id. p. 367.—3. a town of 
Crete, τὸν Ῥ. hg ὅς 

tMivwic, idoc, ἣν pecul. fem. to 5ᾳ., 
Ap. Rh. 2, 299. hi 2s 

tMcvoioc, a, ov,and contd. Mivédoc, 
a, ov, of or relating to Minos, Minéan, 
H. Hom. Ap. 393 ; Luc. Ver. H. 2, 13. 

Μίνως, wor, ὃ, accus. Miva, Il. 14, 
322, for Mivwa: the Att. also have a 
gen. Miva, acc. Μένων, tMinos, son 
of Jupiter and Europa, an ancient 
king and lawgiver in Crete ; after his 
death a judge in the lower world, Il. 
13, 451, Od. 19, 17; Hes. Th. 948; 
etc. A second Minos, grandson of 
foreg., son of Lycastus, is mentioned 
in Diod. 4, 60, a4. 5 etc., as the one 
who constructed the labyrinth, and 
who was connected with the legend 
of Theseus, v. Plut. Thes. 20. [1] 

tMivoravpoc, ov, ὁ, (Μένως, ταῦ- 
ρος) Minotaur, offspring of Pasiphaé 
(wife of Minos 2d ind a bull, slain 
by Theseus, Apollod. 3, 15, 8: in 
er Acie 3, 18, 10. 

ἐξ, adv., vut)=putya, μίγδα 

Nie Ἦν ἴδ RON ον 

Μιξαιθρία, ας, 7, (μῖξις, αἰθρία) an 
dieeiation of fair Br i ho al 
Hipp. p. 942, but Kuhn reads μιξαΐ- 
θρια: (τά. - 

Μιξαίθριον, ov, 76,—foreg., q. v., 
Theophr. 

Μιξάνθρωπος, ov, (μῖξις, ἄνθρω- 
toc) half man, half brute, Theiist. ἡ 

Μιξαρχᾶγέτας, ov, 6, Argive name 
of Castor, as being a hero (apyayérac) 
only in union with his brother, Plut. 
2, 296 F. 

Μιξέλληνες, wr, ol, (μῖξις, "Ἔλλη- 


~ 
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vec) half Greeks, half barbarians, mon- 
grel Greeks, dae 1, 67,7: the sing. 
μιξέλλην in Heliod. 
ἘΜιξιάδης, ov, ὁ, Mizxiades, masc. 
pr. n., Isae. 57, 12. 
Μιξίαμβος, ov, mixed with satires, 
satiric. 
Μιξίας, ov, 6, one who mixes Or min- 


les. 
ξ ἐΜιξιδημίδης, ov, 6, Mixidemides, 
masc. pr. n., Arist. Rhet. 2, 23, 12. 

Μίξις, coc, 7); eerie). mixing, 
mingling, oft. in Plat., τενὶ πρός τι; 
Id. Soph. 260 B: on its difference 
from κρᾶσις, Υ. sub «pdouc.—ll. in- 
tercourse with others: esp. sexual in- 
tercourse or commerce, Hat. 1, 203, etc. ; 
ἐπίκοινον TOV γυναικέων τὴν μ. ποι- 
εἴσθαι, Hdt. 4, 172; also of wedlock, 
Plat. ean D. ξ 3 

Μιξοβάρβᾶρος, ov, (μῖξις, βάρβα- 
poc) ie ΑΜΜΩΝ se HEP Gar 

hoen. 138, Xen. Hell. 2, 1, 15. 

Μιξοβόας, ov, 6, (μῖξις, Bog) min- 
gled with shouts, of mingled sound, δι- 
θύραμβος, Aesch. Fr. 38], 

Mcéodia, ac, 9, (μῖξις, 600¢) a place 
where several roads meet, ἁλὸς μιξο- 
dia, of the straits of Messana, Ap. 
Rh. 4, 921; also μέξοδος. 

Μιξοθάλασσος, ov, (μῖξις, θάλασ- 
σαὶ having intercourse with the sea, like 
fishermen and sailors, Orac. ap. Xen. 
Ephes. [θὰ] : 

Μιξόθηλυς, v, (μῖξις, θῆλυς) partly 
female, Philostr. 

Μιξόθηρ, npoc, ὁ, H, (μῖξις, θήρ) 
half-beast, φῶς μ., Eur. Ion 1161. 

Μιξόθηρος, ov,=foreg. 

Ἴ Μιξόθριξ, τρῖχος, 6,7, having mixed 
air. 

Μιξόθροος, ov, (μῖξις, θρόος) with 
mingled ten, heat Theb.. 331. 

Μιξόλευκος, ov, (μῖξις, λευκός) 
mixed with white, Luc. Bis Acc. 8. 

Μιξολύδιος,ον,(μῖξις, Λύδιος) half- 
Lydian, of measure, Strab. p. 572: of 
dialect, Xanth. p. 175. [Ὁ] Hence 

Μιξολῦδιστί, adv., in the half-Lyd- 
ian measure, Plat. Rep. 398 E. 

Μέξομαι, fut. mid. of μίγνυμι, Od. 

Μιξόμβροτος, ov, for μιξόβροτοῦ, 
(μῖξις, βροτός) half-human, Aesch. 

upp. 569. 

Μιξονόμος, ov, (μῖξις, νέμω) feeding 
a ie Simon. 102. ε i 

Μιξοπάρθενος, ov, (μῖξις, πάρθε- 
voc) half-cooman, of echidna, Hat. 4, 
9; of the Sphinx, Eur. Phoen. 1023, 

Μιξοπόλιος, ov, (μῖξις, πολιός) 
half-gray, grizzled, 

Μιξόπῦος, ov, (μῖξις, πῦον) mixed 
with foul matter, Hipp. p. 948. 

Mikodpiytoc, ov, (μῖξις, Φρύγιος) 
half-Phrygian, of music, Strab. p.572: 
of dialect, Xanth. p. 175. [ 

Μίξοφρυς, v, (μῖξις, ὀφρύς) having 
eyebrows that meet, Cratin. Incert. 97. 

Μιξοφῦής, ἐς, (μῖξις, φυῆ) of mixed 
nature. 

Μιξόχλωρος, ov, (μῖξις, χλωρός) 
mixed with green, Hipp. p. 95. 

Mictydbia, ac, 7, @ hatred of good 
or goodness, Plut. Phoc. 27: from 

Νισάγᾶθος, ov, (μισέω, ἀγαθός) 
hating good or goodness. [ἃ] 

Μισἄδελφία, ac, %, hatred of one’s 
brother, Plut. 2, 478 C: from 

Μισάδελφος, ov, (μισέω, ἀδελφός) 
hating one’s brother, Plut. 2, 482 C. 

Μισἄθήναιος, ov, (μισέω, ᾿Αθη- 
ναῖοι) hating the Athenians, Lycurg. 
152, 41: in superl., Dem. 687, 29. 

Μισᾶλάζων, ov, gen. ονος, (μισέω, 
ἀλαζών) hating boasters, Luc. Pisc. 90. 

Μισᾶἄλέξανδρος, ov, (μισέω,᾽ Αλεξ- 
ἄνδρος) hating Alexander, quoted from 
Aeschin.? | 


938. 


ΜΙΣΗ ᾿ 

Μισαλληλία, ac, ἧ; mutual hatred : 
from 

Μισάλληλος, ov, (utcéw, ἀλλήλων) 
hating one another, Dion. H. 5, 66. 

Μισάμπελος, ov, (μισέω, ἄμπελος) 
hating the vine, Anth. P. Append. 100. 

MicavOpwréa, ὥ, to be a μισάνθρω- 
toc, Diog. L. 9,3; an 

Μισανθρωπία, ac, 7, hatred of man- 
kind, Plat. Phaed. 89 Ὁ, Dem. : from 

Μισάνθρωπος, ov, (μισξω, ἄνθρω- 
πος) hating mankind, misanthropic, 
Plat. Phaed. 89 D, Legg. 791 D. 

ROSS TOC HUE ov, ar pee 

ioapyvpia, ac, ἧ, (μισέω, ἄργυ- 
pos) hatred ~ phe wt of money, Diod. 
5, 88. 

Μίσγᾶ, adv.,—yiya. 

Μισγάγκεια, ας, ἢ, (μίσγω, ἄγκος) 
a place where several mountain g 
(dyKn) run together and mix their wa- 
ters, a meeting of glens, ll. 4, 453: in 
prose, συνάγκεια. 

Misyodia, ας, 9, (μίσγω, 666¢)= 
μιξοδία. 

ἐμΜισγολαΐδας, a, ὃ, Misgolaidas, a 
Spartan ephor, Xen. Hell. 2, 3, 10: 
prop. patron. from a form 

tMucy6Adc, a, ὁ, Misgolas, an Athe- 
nian, son of Naucrates, Aeschin. 6, 
23; cf. Comic. ap. Ath. 339 B, C: 
τὰς λ λαός) θόρυβος, ὃ 

Μισγόλας(μίσγω, λαός) θόρυβος; ὃ, 
the pt me, a crowd, pap on 

Μισγόνομος, ον, γῆ fy public pas- 
ture-land. 

MI’STQ, v. sub μίγνυμι, and cf. 
προςμίσγω. 

Μισεία, ας, 7,;=piov. 

Μισέλλην, nvoc, 6, a hater of the 
Greeks, Xen. Ages. 2, 31. 

Micepyoc, ov, (μισέω, ἔργον) hating 
work, lazy. [i] 

Μισεταιρεία or -ia, ac, 7, hatred of 
one’s comrades: from 

Μισέταιρος, ov, (μισέω, ἑταῖρος) 
hating one’s comrades. 

Micéa, ὥ, (μῖσος) to hate, only once 
in Hom., c. acc. et inf., uionoev δ᾽ 
ἄρα μιν δηΐων κυσὶ κύρμα γενέσθαι, 
Jupiter hated (would not suffer) that 
he should become a prey..., ἢ. 17, 
272: later usu. c. acc., ὑβρίζοντα μι- 
σεῖν, Pind. P. 4, 506; μισοῦντα μι- 
ceiv, Soph. Aj. 1113; and freq. in 
Att.:—pass. to be hated, Hdt. 2, 119, 
and Att. Hence _ 

Μέσηθρον, ov, τό, α charm for pro- 
ducing hatred against one, opp. to φέλ- 
Tpov, which caused love, eg Dial. 
Mer. 4, 5; cf. Lob. Phryn. 131. [1] 

Μισήλιος, ov, (μισέω, ἥλιος) hating 
the sun or light. 


Mionua, ατος; τό, (μισέω) an object. 


of hate to others, usu. of persons, ow- 
φρόνων μισήματα, Aesch. Theb. 186, 
μισήματ᾽ ἀνδρῶν καὶ θεῶν ᾿Ολυμ- 
πίων, Id. Eum. 73; c. dat., u. πᾶσιν, 
a Hipp. 407, ubiv. Valck. et Monk. 


ij 
᾿ Μισήνερως (cf. θρήνερως, δύςερως), 
WTOC, ὃ, 7; detestably lewd, cf. μισητία. 
ἐμΜισηνόν, οὔ, τό, Misenum, a town 
and promontory of Campania, Strab. 
p. 242. 
tMionvoc, ov, ὁ, Misénus, a com- 
anion of Ulysses, Strab. p. 245: ef. 
Va Aen. 6, 234. 

Meonréoc, éa, gov, verb. adj. from 
μισέω, to be hated, Xen. Symp. 8, 20. 
—Il. μισητέον, one must hate, Luc. 
Fugit. 30. 2 

Μισήτη;, ney ἧ; Υ. μισητός. 

Μισητῆς, οὔ, ὁ, (μισέω) a was 4 

Μισητία, ac, 7, lust, lewdness, Ar. 
Plut. 989: generally, greediness, Ar. 
Av. 1620: v. Interpp. ad ll. ο. 

Μισητίζω,Ξεμισέω, ap. Hesych. 


vat τάλαντον μηνὸς 


: 
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᾿“Μισητικός, 4, 6v, inclined to hate. 
v. -κῶς : from G1? 
Miontéc, 4, ov, hateful, Aesch. Ag. 
1228, Xen. Mem. 2, 6, 21; 3, 10, 5. 
Adv. -ré¢.—Il. —— lewd : — 
μῖσήτη (not μισητή), a prostitute, Ατο 
chil. Ay ef. to. Crate Incert. 
88 δ οἵ. sub μισητία. “ μὴ 
ίσητρον, ov, T6,=pio: a 
Sil. 74. 63. { wenietrere 
Μισθᾶποδοσία, ἃς, a payment of 
wages, recompense, N. 'T.: from 
Μισθἄποδότης, ov, ὃ, (μισθός, ἀπο- 
ὀίδων) one who pays wages, a reward- 
er, N. T. Μίργειδοτς 
᾿ Μισθάριον, ov, τό, dim. from μέσ- 
θός, Ar. Vesp. 300: [] 
Μισθαρνευτικός, ν. |. for μισθαρνη- 
τικός, Plat. Soph. 222 D. - 
Μισθαρνεύω,-:-54., questioned by 
Heind. Plat. Sophist. 222 D, v. Lob. 
Phryn. 568, εἶδα 
Μισθαρνέω, G, to work Or serve for 
hire, Hipp. p. 1274, Plat. Rep, 346 B; 
μισθαρνῶν ἀνύειν τι, to do a thing 
for pay, Soph. Ant. 302:—of prosti- 
toon Dem. 352, “ ; per th 
ἰσθάρνης, ov, ὃ, (μισθός, ἄρνυ- 
μαι) α hired workman. ree 
Μισθαρνητικός, ἢ, 6v, (μισθαρνξωῚὴ 
belonging to hired work, mercenary: ἡ 
-κή (sc. τέχνη), the trade of one who 
takes wages or pay, Plat. Rep.346 B, Ὁ. 


naahinger ot ac, 7, (μισθάρνης) a 
recewing of wages, wor. ΟΥ serving 
for hire, Dem. 242, 17; 320, 13. Hence 


Μισθαρνικός, ἢ, Ov, belonging to 
hired work, μ. ἐργασίαι, réyvat, mer- 
cenary arts, Arist. Pol. 8, 2, 5, Eth. 
E..1, 4, 2. Penn ven ame 

Miobdpvicca, ἡ, fem. of άρνης. 

Μέσθαρνος, 6,= εἴρηκε ᾿ 

Μισθαρχίδης, ov, 6, (μισθός, ) 
an hereditary candidate jor paid ἢ 
a born placeman, Comic patronym. in 
Ar. Ach. 597; cf. σπουδαρχίδης: 
ὺ tee: a, ov, salaried, hired, Plat. 

ye. 10... 

Μισθοδοσία, ac, 7, α ing © 
wages, Thuc. 8, 83; es pth 

Μισθοδοτέω, ὥ, to pay wages, ab- 
sol., Xen. Hell. 4, 8, 21; revé, Id. An. 
7, 1, 13:—c. acc., to keep in pay, Po- 
lyb. 5, 2, 11, ete. ; and. m pass., to re- 
ceive pay, Id. 1, 66, 3.—Pass. to be paid, 
τὰ προ ΑΜΑΝ Id.: from ἢ 

Μισθοδότης, ov, ὁ, (μεσθός, dé 
one who pays wages, a paymaster, Plat. 
Pes — , Xen. An, 1,:3,9 6 δὶ 

ἐσθόδωρος, ov, (μισθός, Swpéw) 
giving wages OY pay, Kubulid. Kou. 1. 

MIXOO‘S, οὔ, ὃ, es, pay, hire, 
Hom., etc. ; μ. ῥητός, fixed wages, Il. 
21, 445; μ. εἰρημένος, Hes. Op. 368: 
ἐπὶ μισθῷ, for hire or pay, Hat. 5, 65; 
μισθοῦ ἕνεκα, Xen. An. 2, 5, 14; μισ- 
θοῦ, Soph. Tr. 560: μισθὸν πορίζειν, 
to give, μ. φέρειν, to receive pay, Ar. 
Eq. 1019, Acharn. 66; also, μ. δὲ- 
δόναι, λαμβάνειν, ete., Ken.: δεδό- 
μισθόν, to give 
a talent as a month’s pay, Thuc. θ᾽ 
8.—2. at Athens, the pay of the sol- 
diery, Thuc., etc. ; first given by Per- 
icles, varying in amount, Béckh P. E. 
Ll _ aa ΜῊΝ Pol: Ant. $1 ai 
—also, μ. βουλευτικός, the of t 
Comsiedl of 500, each a dnaaieat for 
every day of sitting: μ. δικαστικός 
or ἡλιαστικός, the salary of a dicast, 
at frst one obol, but from the time of 
Cleon three, for every day he sat on 
a jury: μ. συνηγορικός, the pay of a 
public advocate, one drachma for ev- 
ery court day : yw. ἐκκλησιαστικός, the 
pay for attending the ere assein- 
bly ; for all which v. Béckh P. E. 1, 
302-317, Herm. Praef. Ar. Nub.—3. 
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generally, recompense, reward, Hom., 
etc,: also in bad sense, punishment, 
Soph. Ant. 221. (Pott compares 
Pers. musd pay, Goth. mizdé.) Ὁ 
Μισθοφορά, ἄς, ἡ, (μισθοφόρος) 
eceipt of wages: hence wages given ΟΥ̓ 
recewed, and so, generally, wages, pay, 
Ar. Eq. 807, Thuc. 6, 24; 8, 45, ete., 
ὥραν 38, 1; cf. Lob. Phryn. 491, and 
oreg. 
. Μισθοφορέω, G, to be a μισθοφόρος, 
to receive wages Or pay in the poe 
service, to serve for hire, Ar. Ach. 602, 
etc. ; also 6. acc. rel, Ἄν me ys 
τρεῖς ic, Ar. Ach. 602, cf. Eccl. 
206 ; Εν, Ar. Pac. 477.—Il. to 
bring mrent, μισθοφοροῦσα oixéa, Isae. 
72,39. Hence Α 
Μισθοφορητέον, verb. adj., one must 
ak in pay, τινά, Thue. 8, νὰ 
 Μισθοφορία, ac, 7, service for wages, 
service rarena , Diod. 16, 61.— 
esawntodeph, Plat. Gorg. 515 E; 
an 


Miotedepixts, fh, Ov, mercenary, δυ- 
νάμεις, Polyb. 1, 67, 4: τὸ wot μιί- 
pot, Plat. Artax.4: from ~ 

ἐσθοφόρος, ov, (μισθός, φέρω) re- 
ceiving wages ΟΥ̓ pay, serving for hire ; 
esp., of yu, hireling soldiers, mercena- 
ries, Thuc. 1, 35, etc.: μ. τριήρεις, 
ys manned with mercenaries, Ar. 
. 555 :—p. δικαστήρια, Arist. Pol. 
2, 12, 4. 
᾿ Μισθόω, ὥ, (μισθός) to let out for 
hire, farm out, Lat. locare, τι or τινί 
tt, Ar. Lys. 958, Dem. 1222, 26, etc. ; 
ἐπί τι, for a purpose, Id, 232, 10: c. 
inf., μ. τὸν νηὸν τριηκοσίων ταλάν- 
τῶν ἐξεργάσασθαι, to let out the build- 
ing of it for 300 talents, Lat. locare 
aedem exstruendam, Hdt. 2, 180.—II. 
mid. to engage, hire at a price, Lat. con- 
ducere, c. acc. pers. vel rei, Hdt. 1, 24, 
Ar. Av. 1152, and freq..in Att. ; μ. τι 
παράτινος, Hat. 1,68, ubi v. Wessel. ; 
μ- τινὰ ταλάντου, to engage his servi- 
ces at a talent a year, Id. 3, 131; c. 
inf, μ. νηὸν arg to contract 
for the building of the temple, Lat. 
conducere aedem aedificandam, Hat. 5, 
62, cf. supra ; so, μεσθοῦσθαΐ τινα, c. 
inf., Hdt. 9, 34: also, μ. ὑπέρ τινος, 
to make a ee δ for ἃ thing, Dem, 
1253, 17; ἐισθωσάμενος, the con- 
tractor, Isae. 7. 25.—III. pass. to be 
hired for pay, Hdt. 9, 38; ἐπέ revi, for 
a thing, Xen. An. 1,3, 1. Hence 
Μέσθωμα, aroc, τό, that which is let 
for hire, a hired house, N. T.:usu.,—IL. 
the price agreed on, the contract, Hat. 2, 
180, ἘΝ ἐπροςψε 3 hot a oa abaae ων 
price, like ἐμπολή, Lat. captura, Co- 
mici. ap. Ath. 581 A, cf. Casaub. 
Sueton. Calig. 40.—2. rent, Isocr. 
145 C. : 
“Μισθωμάτιον, ov, τό, dim. from μέ- 
ἍΝ Alciphr. 1, 36. 11 
ἐμΜέσθων, wvoc, ὁ, Misthon, a Sy- 
barite, Luc. Psqndol. 3. 
Μισθωσὶϊμαῖος, a, ov, hired, merce- 


nary. 

Μισθώσιμος, ov, that can be hired or 
had for pay, Alex. φυγ. 1: μισθοῦσθαι 
τὰ μισθώσιμα, to take the tolls that 
might be t Lex. ap. Dem. 713, 4: 


m 
Μέσθωσις, eae, 7, (μισθόω) a letting 
for hire, δίκη μισθώσεως οἴκου, an ac- 
tion against a guardian who neglected 
to let his ward’s house within the time 
prescribed, Att. Process. p. 293.—IL. 
from mid.) @ hiring, Lys. 155, 37, 
lat. Legg. 759 Ε}.---Π].- - μέσθωμα 
Il, rent, μ. φέρειν, ἀποδιδόναι, to pay 
rent, Isae. 54, 27, Dem. 1069, 26 ; εἰς- 


πράττειν, to collectit, Dem. 1318, 20 ;. 


μίσθωσιν φέρειν τάλαντον τοῦ éviav- 
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τοῦ, to produce a yearly rent of one 
talent, Isae. 54, 34, etc. 

Μισθωτεύίω, to be a μισθωτός, like 
μισθοφορέω. 

Μισθωτής, οὔ, 6, one who pays rent, 
a tenant, Isae. 60,1. Hence 

Μισθωτικός, 4, ὄν, of or fit for let- 
ting out :---τῇ -κήγεεμισθαρνικῆ, a mer- 
cenary trade, Plat. Rep. 46 A, sq. 

Μεσθωτός, ἢ, ὄν, (μισθόων hireling, 
mercenary, esp, of soldiers, Hdt. 1, 61 ; 
3, 45, Thue. 5, 6. 

Μισθώτρια, ac, ἡ, fem. of μισθω- 
τῆς, Phryn. (Com.) Incert. 24. 

Μίσιππος, ov, (μισέω, ἵππος) horse- 
hating, opp. to φέλιππος. 

tMiote, ἐδος, 7, Misis, fem. pr. ἢ.» 
Anth. Append. 240. 

Μίσκος, ov, 6,=pioyoc, a stem, stalk. 

Μισοβάρβᾶρος, ov, (μισξω, fépBa- 
pos) hating foreigners, Plat. Menex. 
245 C. 


Μισοβᾶσϊλεύς, δ,(μισέω, βασιλεύς) 
a king-hater, Plut. 2, 147 A. 
Mioéyduoc, ov, (μισέω, γάμος) a 
oe A 
ἰσόγελως, wroc, ὁ, 7, (μισέω, γέ- 
λως) laughter hating, cy Gell. 15, 0. 
Miooyone, ov, 6, (μισέω, γόης) ha- 
ting fraud or jugglery, Luc. Pisc. 20. 
Μισογύναιος, ov, (μισέω, γυνή) wo- 
των ὁ [ΟἿ] πῶς 
τἰσογῦὕνία, ac, 7, hatred of women, 
Antip. on Stob. p_ 417, 51; and 
Micoyivéw, G, to bea woman-hater : 
from } 
Μισογύνης, ov, ὃ, (μισέω, h) α 
woman- ater, Strab. Aone πον 
Μισοδημία, ac, 7, hatred of demo- 
cracy, Redo’: 30, 3 Lys. 177, 20: from 


᾿ Μισόδημος, ov, (μισέω, δῆμος) ha- 


ting the commons or democracy, Ar. Vesp. 
474; Andoc. 31, 10, Xen. Hell. 2, 3, 
47, in superl. Hence 

Μισοδημότης, ov, ὃ, a hater of the 
commons, Dion. H. 7, 42. . 

Mioddikog, ov, (μισξω, δίκη) hating 
law-suits. 

Μισόθεος, ov, (uicéw, θεός) hating 
the gods, godless, Aesch. Ag. 1090. 

Μισόθηρος, ov, (μισέω, θήρα) hating 
the hunt ; τὸ μισ.» Xen. Cyn. 3, 9. 

Micoidtoc; ov, hating his own. [id] 

Micotvia, ac; 7, hatred of wine, Stob. 
Ecl. 2, p. 182: from 

Μίσοινος, ov, ἘΠΕ οἷνος) hating 
wine, abstemious, Hipp. p. 677. 
᾿ Micoxaicap, ἄρος, ὃ, ones Kai- 
cap) hating Caesar, Plut. Cat. Min. 65, 
Brut. 8. 

Μισοκἄκέω, ὥ, to hate wickedness or 
the wicked. 

MioékdAoc, ov, (μισέω, καλός) ha- 
ting the beautiful, Philo. 

Μισοκερδής, ἔς, hating gain or profit. 

Μισολάκων, wvoc, 6, (uicéw, Ad- 
κωνῚὴ a Laconian-hater, Ar. Vesp. 1165. 

Μισολάμᾶχος, ov, (μισέω, Adua- 
ee hating Lamachus, Ar. Pac. 304. 


Μισόλεκτρος, ov, (μισέω, λέκτρον) 
hating marriage, Heliod. 

Μισολογέω, ὦ, to hate argument, let- 
ters, etc.; and 

Micodoyia, ac, 4, hatred of discus- 
sion and argument, Plat. Phaed. 89 D: 
wet σόλ ‘oR a Martel ) ha 

Ἰσόλογος, ov, (μιίσξω, AOYOC - 

ting ἐδεον idgussions etc.,Plat. Phaed. 
89 C, Lach. 188 C. 

Μισόνοθος, ov, (μισέω, νόθος) ha- 
ting bastards, Anth. Plan. 94. 

Μισόνυμφος, ov, (uicéw, νύμφη) ha- 
ting marriage, Lyc. 356. 

Μισοξενία, ac, 7, hatred of strangers 
or guests, LX X.: from 

Miodéevoc, ov, (utcéw, ξένος) ha- 


ting strangers, inhospitable, Diod 
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Μισόπαις, ὁ, ἡ, (μισέω, παῖς) hating 
boys or children, hue. Abdic. 18. 
Μισοπάρθενος, ov, hating maidens. 
Μισοπάτωρ, ορος, 6, ἡ, (μισέω, πα- 
779) hating his father, Dion. H. [ἃ] 
Ἰσοπέρσης,ου, ὁ, (μισέω, Πέρσης) 
an enemy to the Persians, Xen. Ages. 
7,7. 
Μισοπόλεμος, ov, hating war. 
Μισόπολις, toc, ὃ, 7, (μισέω, πόλιες) 
hating the commonwealth, Ar. V esp. 411. 
Μισοπολίτης, ov, ὁ, a citizen-hater. 
Micorovéw, ὥ, to be μισόπονος, to 
hate work, Plat. Rep. 535 D. 
Μισοπονηρέω, ὥ, to hate the bad or 
evil, Lys. 186, 32, Polyb.; and 
Mioorovypia, ac, 7, hatred of the 
bad or of evil, Arist. Virt. et Vit. 5, 3: 
hatred because of wickedness, Diod. 16, 
23: from ; 
Μισοπόνηρος, ov, (μισέω, πονηρός 
hating the jen or ἐδ. Dem. 584, 12, 
Aeschin. 10, 21. Adv. -ρως. 
Μισοπονία, ac, 4, hatred of work, 
Luc. Astrol. 2: from 
Μισόπονος, ov, (μισέω, πόνος) ha- 
ting work or trouble, Dio C. 72, 2. 
Μισοπόρπαξ, ἄκος, 6, 7, (μισέω, 
πόρπαξ) hating the shield-handle, i. 6. 
hating war, Ar. Pac. 662, in comic su- 
perl., μΙσοπορπᾶκίστατος. 
Μισοπράγμων, ov, gen. ovoc, hating 
business. 3 3 
Μισοπρόβᾶἄτος, ov, (μισέω, πρόβα- 
Tov) hating cattle, Archyt. ap. Stob. p- 
314, 14. 
Μισοπροςήγορος, ov, = ampochyo- 
ρος. 
Μισόπτωχος, ον, (μισέω, πτωχό 
hating pb Anth. Ῥ. il, 403, Sa 
Μισοπώγων, ὠνος, ὃ, 7, (μισέω, 
πώγων) the beard-hater, 1. Θ. hater of 
bearded philosophers, a satire written 
by the emperor Julian. 
Μισορώμαιος, ov, (uicéw, Ρωμαῖος) 
a Roman-hater, Plut. Ant. 54. 
ΜΕΗ͂ΣΟΣ, εος, τό, hate, hatred: and 
so,—I. pass., hate borne one, a being ha- 
ted, Trag.; μῖσος ἔχειν πρός τινος, 
to incur a man’s hatred, Plat. Legg. 
691 D.—2. act., a hating, a grudge, τι- 
voc τινι, at one, Eur. Or. 432; μῖσος 
ἐντέτηκέ μοι, Soph. El. 1311, cf. Plat. 
Menex. 245 D.—II. a hateful object,— 
μίσημα, Aesch. Ag. 1411, Soph. Ant. 
760 ; esp. in addresses, ὦ μῖσος, Soph. 
Phil. 991, Eur. Med. 1323. 
Μισόσοφος, ov, (μισέω, σοφός) ha- 
ting wisdom, opp. ἴο φιλόσοφος, Plat. 
Rep. 456 A. 
Μισοστρᾶτιώτης, ov, ὃ, the soldier's 
enemy. 
Μισοσύλλας, ov, ὃ, (μισέω, DHA- 
λας) an enemy of Sulla, Plut. Sert. 4. 
Μισοσώμᾶτος, ov, (μισέω, σῶμα 
hating the Seal, Procl. ᾿ πε 
Μισοτεκνία, ἂς, ἡ, hatred of children, 
Plut. 2,4 E: from 
Μισότεκνος, ov, (μεσέω, τέκνον) ha- 
ting children, Aeschin. 64, 41. 
Miocoriparvog, ov, (μισέξω. τύραν- 
voc) a tyrant-hater, Hdt. 6, 121, 123. 
Μισότῦφος, ov, (μεσέω, τῦφος) he- 
ting arrogance, Luc. Pisc. 20. 
Μισοφᾶῆς, é¢, hating the light. 
Μισοφίλιππος, ov, (μισέω, Φέλεπ- 
moc) hating Philip, Aeschin. 30, δ. [Φ7} 
Μισοφϊλόλογος, ov, (μεσέξω, φελά 
λογος) hating literature, Ath. 610 Ὁ. 
Μησόφἴλος, ov, hating friends or 
Sriendship. 
pe aatibts doe, 6, 7, hating eare. 
ἰσόχρηστος, ov, (μισέω, στός) 
hating the pod, seen er 35" sg 
Μισοχριστιανός, ὄν, (uicéw, X 
ΤΑΣ hating Christos Ecel. af 
Μισόχριστος, ov, (μεσέω, Χριστός) 
hating Christ or the a Ecel. 
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Micowevdie, ἐς, (μισέω, ψεῦδος) ha- 
ting lies, Luc. Pisc. 20. 

MioriAdouat, μιστύλη, ν. μυστιδ-. 

Μιστύλλω, to cut up, in Hom. al- 
ways of cutting up meat before roast- 
ing, μέστυλλον τ’ ἄρα τἄλλα καὶ aud’ 
ὀβέλοισιν ἔπειραν, Il. 1, 465, ete.— 

he form μυστίλλω is ἃ variety, cf. 
μυστιλάομαι. (Akin perh. to μέτυ- 
Aog, μύτιλος, Lat. mutilus.) 

Miov, voc and ewe, τό, a vitriolic 
earth, peth. copperas, Diosc. 5, 117 ;— 
an Aegypt. word.—II. a truffle grow- 
ing near Cyrene, Theophr. 

Μέσυβρϊς, toc, ὃ, UE fon ὕβρις) 
hating insolence, LX X. [yi] 

Micyoc, ov, 6, also μέσκος, the stalk 
(pediculus) of leaves or fruit, ‘Theophr. ; 
cf. μόσχος.---Π. in Thessaly a kind of 

ade or hoe, Id.; v. Schneid δὰ H. 

1. 3, 3, 4. 

Mioddne, ες, hateful, dub. 

Miroepy6c, 6v, (μίτος, “ἔργων work- 
ing the thread, epith. of the spindle, 
Leon. Tar. 9. δε iach 

Miroppiene, ἐς. (uitoc, ῥάπτω) sewn 
with Rod eign of threads, epith. 
of a net, Anth. P. 6, 185. 

MI’TOS, ov, 6, a thread of the woof, 
Il. 23, 762, cf. πηνίον, and Heyne ad 
1.: a web, Eur. Erechth. 13 :-καοτὰ 
μέτον, in a string, 1. 6. in an unbroken 
series, continuously or in detail, as if 
thread by thread,andso= κατὰ λεπτόν, 
Polyb. 3, 32, 2, cf. Ernesti Clav. Cic. 
8. vocc. :—the thread of destiny, Lyc. 
584: proverb., ἀπὸ λεπτοῦ μ. TO ζῆν 
ἤρτηται, ap. Suid.—ll. the string of a 
lyre, Philostr.—IIL. in the Orphic lan- 
guage, seed, Lob. Aglaoph. p. 837. [1] 
Hence . 

Miréo, 6, to ply the woof in weav- 
ing, in mid., Anth: P. 6, 285 :—but 
metaph., φθόγγον μιτώσασθαι, to let 
one’s voice sound like a string, Mel. 
112. 

Mitpa, ας, 7, Ep. and Ion. μέτρη, 
a belt or girdle, worn round the waist 
below the cuirass as a protection 
against missiles, Il. 4, 137; 5, 857; 
plated with metal, 4, 187,216; hence, 
aa νὸς Κάστωρ, Pind. N. 10, 

.3 ef. ζωστήρ.---ἃ. in later poets= 
ζώνη, the maiden-zone, Call. Jov. 21, 
Theocr. 27, 54 [Ὁ] μέτρᾶν], Mosch., 
etc.—3.=oTpddiov, a stomacher, Ap. 
Rh. 3, 867.—II. a headband, worn by 
Greek women to tie up their hair, 
a snood, Eur. Bacch. 833; also at 
night, Id. Hec. 924, cf. Ar. Thesm. 
257.—2. also the victor’s chaplet at the 
games, Pind. O. 9, 125, I. 5 (4), 79; 
ee he calls oa of his δον Av- 

ia μίτρα καναχηδὰ πεποικιλμένα, a 
fenton garland + e. an ode in Lydian 
measure) embellished by the flute, 
N. 8, 25.—3. esp. the national head- 
dress of the Asiatics, a turban, Hat. 1, 
195, cf. 7, 62, 90, like κυρβασία: 
hence as a mark of effeminacy, Ar. 
Thesm. 941. (Akin to μέτος.) 

Mérpa, ης, 7, the Persian Aphro- 
dite (Venus), Hat. 1, 23). 

tMitpaddrne, ew, ὁ, lon.—=Mibpa- 
δάτης, name of the herdsman of As- 
tyages to whom Cyrus was given to 
be exposed, Hdt. 1, 110. 

_ tMurpaioc, ov, δ, Mitraeus, a Per- 
sian, Xen. Hell. 2, 1, 8. 

Μιτρηδόν, adv., like a band, Nonn. 
Mirpngopoc, ov,=uttpoddpoc, Hat. 
, 62. 

Μιτρίον, ov, τό, dim. from irpa. 

tMurpoBarne, ov Ion. ew, 6, Mitro- 
bites, governor in Dascylium in Asia 
Minor, ὑπ Ὲ 3, 120. 

Μιτρόδετος, ον, (μίτρα, déw) bound 
with a μίτρα, Anth. Ῥ. Page 
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Μιτροφορέω, ὥ, to wear a μίτρα, Ar. 
Thesm. 163: from 

Μιτροφόρος, ov, (μίτρα, φέρω) wear- 
ing a μίτρα or turban, cf. μιτρηφόρος. 

Μιτροχίτων, wvoc, ὃ, 7, (μίτρα, χι- 
τών) with girded tunic, ap. Ath. 523 Ὁ. 

Μιτρόω, ὦ, to surround with a girdle, 
Nonn. 

εὐ th wont ἡ, Dor. for sq., Theocr. 
7, 52. 

Μιτύλήνη. 7, V. Μυτιλήνη : tMirv- 
Anvaioc, etc., v. Muri. 

MiriAoc, also μύτιλος, ἡ, ov, Lat. 
mutilus, curtailed, esp. hornless,'Theocr. 
8, 86. (Perh. akin to μιστύλλω.) [i] 

Μέτυς, voc, 4, the wax used by bees 
to cover the crevices of their hives, 
Arist. H. A. 9, 40, 10. 

+Miruc, voc, 6, Mitys, an Argive, 
Dem. 1356, 7. 

Μιτώδης, e¢: βρόχος μ. σινδόνος, 
ἃ noose or halter of threads or linen, 
Soph. Ant. 1222; olim μιτρώδης. 

mi *Mixana, 6, Michaél, an archangel, 


iyo) = 
jut dub. in Goluth, 508 

Μιχϑείς part., μιχθῆναι inf., aor. 1 
pass. of μέγνυμι, Il. 

MNA ,7, gen. μνᾶς: nom. pl. μναῖ: 
Ion. nom. sing. μνέα, Hdt. 2, 180; 
nom. pl. μνέες, dub. in Luc. Dea Syr. 
48: the Lat. MINA,—I. as a weight, 
=100 drachmae,=15 0z., 83} grs.— 
II. as a sum of money, also= 100 
drachmae, i.e. 41. 1s. 3d. +($17.60)+: 
60 μναῖ make a talent. (The form 
μνάα is not in use. Prob. akin to 
Hebr. maneh, perh. also to moneta, 
money, etc.) Hence 

Mvdaaioc, a, ov, of the weight or value 
of auvad, Meineke Ameips. Sphend. 5. 

Μναδάριον, ov, τό, dim. from μνᾶ, 
Diphil. Balan. 2. 

Movdiaioc, a, ov,=puvaaioc, Xen. 
Eq. 4, 4, Arist. Coel. 4, 4, 4;—form- 
ed like ταλαντιαῖος, etc., cf. Lob. 
Phryn. 552. 

Mvaioc or μνάϊος, a, ov,=pvaaioc, 
Arist. H. A. 5, 15, 6. 

Μναμοσύνη, μνάμων, Dor. for wynu-. 

MNA’OMAI (A), contr. μνῶμαι : 
dep., used by Hom. only in Od., 
sometimes in the contr. forms, μνᾶ- 
ται, μνῶνται, μνᾶσθαι, μνάσθω,. μνώ- 
μενὸς; sometimes in these contr. 
forms re σοὶ again, as 2 sing. pres. 
μνάᾳ, inf. μνάασθαι [μνᾶ], part. 
μνωόμενος ; impf. μνάσκετο for ἐμνᾶ- 
το, Od. 20, 290, 3 pl. uvdovro: only 
used in pres. and impf. 70 woo to 
wife, woo to be one’s bride, usu. C. acc., 
γυναῖκα, etc., freq. in Od., sometimes 
with no acc. expressed, as 16, 77 ; 19, 
529: also to seek to seduce a woman, 
1, 39.—II. to court, sue for, solicit, a fa- 
vour, an office, age Lat. ambire, 
μνεώμενος ἀρχήν, Hdt. 1, 96; μνώῴ- 
μενος βασιληΐην, Hdt. 1, 205. at 
first prob. the same word as sq. ; for 
there is no great distance between 
the notions of thinking much of a thing, 
and trying to get it :—gradually how- 
ever these notions separated, and so 
though in Ep. and Ion., μνάομαι was 
used in both signfs.; yet, later, μέ-: 
μνήσκομαι (with its tenses formed 
from μνάομαι) was confined to the 
former, and μνάομαι to the latter). 

MNA/’OMAI (B), contr. μνῶμαι, to 
think on, pgpr οὶ Ep. and τοι for 

ἐμνήσκομαι, Vv. sub μιμνήκω II. 
᾿ ἐΜνᾶσάλκας, ου a, 6, Mnasal- 
cas, an epigrammatic poet of Sicyon, 
Strab. p. 412. 

tMvdaoédc, ov, 6, Mnaseas, an Ar- 
give, partisan of Philip of Macedon, 
Dem. 324, 10.—2. a commander of 


Mu} GadAGetc, εσσα, EV, 
λόδης, 


the Phocians, Arist. Pol. 5, 3,4.—3, 
a writer of Patrae, Ath. 301 D.—Oth- 
ers in Paus., etc. 
ἘΜνασιάδης, ov, ὁ, Mnasiades, mase- 
pr. n., Polyb. 5, 64, 6. 
tMvaciac, ov, 6, Mnasias, masc.: 
pr. n., Polyb. 17, 14, 3. 
tMvaoryeitwr, ovoc, ὁ, Mnasigitton, 
masc. pr. 11., Ath. 614 Ὁ. ' 
tMvaoidixa, ac, ἡ, Mnasidica, fem. 
pr. n., Sappho 42. 
Mvdoidupéw, Dor. for μνησιδωρέω. 
tMvacivouc, ov, ὃ, Mnasinous, bro- 
ther of Anaxis, Paus. 2, 22, 5. 
Mvaciov, ov, τό, also μνασίς, 7, ἃ 
Cyprian corn-measure,=2 medimni. 
Μνάσιον, also μναύσιον, ov, τό, an 
esculent water-plant of Aegypt, there 
eee μαλιναθάλλη, he 4 
νάσιππος, ov, ὁ, Mnasippus, a 
commander of the Spartans, Ken. 
Hell. 6, 2, 4. ἘΦ 
tMvdoiwy, wvoc, 6, Mnasion, a rhap- 
sodist, Ath. 620 © ic 
tMvdoxipye, ov, 6, Mnascires, king 
of the Parthians, Luc. Macrob. 16. 
Μναστήρ, ὃ, fem. μνάστειρα, Dor. 
wer alt as 
νᾶστις, 7, Dor. for prqoric, q. Vv. 
tMvdovaaa, ne, 7, Mnasylla, fen. 
pr. n., Anth. P. 7, 730. 
tMvdowr, νος, ὁ, Mnason, a prince 
at Elatea in Phocis, pupil of to- 
tle, Ael. V. H. 3, 19. 
Mvéa, ἡ, Ion. tor μνᾶ, Hat. 2, 180. 
Mveia, ac, ἧντε μνήμη, remembrance, 
memory, μνείαν ἔχειν τινός, Soph. 
El. 392 ; so in Eur., and Plat. ~: 
798 B.—II. mention, μνείαν ποιεῖσθαι 
περί τινος, Aeschin. 23, 5, Plat. Prot. 
317 Εἰ ; τινός, Plat. Phaedr. 254 A. » 
tMvéicc, or Μνεῦις, ὃ, Mnevis, a 58-᾿ 
cred steer of the Aegyptians worship- 
ped at Heliopolis, Strab. p. 803, ete. 
Μνῆμα, Dor. gm arog, τό, (μι- 
μνήσκω, μνάομαι) the Lat. monimen- 
tum.—I. a memorial, remembrance or 
record of a person or thing, c. gen., 
χειρῶν ‘EAévye, ξείνου, Od. 15, 126; 
21, 40; esp. a ial of one dead, 
tribute of respect, etc., Pind. 1. 8 (7), 
135 :—a mound or building in honor of 
the dead, a monument, Il. 23, 619, Hdt. 
7, 167, 128, and Att.; cf. μνημεῖον, 
μνημόσυνον. --- I. = . 
μνῆμα ἔχειν τινός, 
Μνημάτιον, ov, τό, din? 
“τ of ἃ play by Epigenes. 
νημᾶτίτης, ov, ὁ: OC μν., a 
funeral oration [Π rhe ds: 
Μνημεῖον, Dor. μνᾶμ-, Ton. 
ἴον, ov, τό, like μνῆμα, ΡΣ 
Lat. monimentum, any memorial, ?e- 
membrance, or record, of -a thing, μνῆ- 
μῆϊα λιπέσθαι, Hdt. 2, 126, 135, and 
freq. in Att. ; goss ὅρκων, oaths - 
to remind one, Eur. Supp. 1204: esp. 
of one dead, Soph. ΕἸ. 933, 1126; ἃ 
monument, Eur. I. T. 702, Thue. 1, 
138, Plat. et 120 ᾧ :—ra παίδων 
ἥματα θαυμαστὸν ἔχει Tt i- 
sei τυ lessons of citldhood ἢ 
strangely to the memory, i. e. star 
aie ike monuments, Plat. Tim. 
26 B. a's 
Μνήμη, ης» 7, (εἱμνήσκω, μνάομαι) 
rem ance, memory, record, of athing, - 
first in Theogn. 796, 1110; ἀθάνατον 
μνήμην λείπεσθαι, Hdt. 4, 144; so, 
μνῆμαι ἀγήρατοι, Lys. 198, 8; ete — 
2. memory as a power of the mind, 
μνήμην ἁπάντων μουσομήτορ᾽ épya- 
τιν, Aesch. Pr. 461; and so ne in 
Att., esp. as distinguished from avé- 
μνησις, the act of recollecting, Plat. 
Phileb. 34 C, and esp. Arist. rept μνή- 
μης καὶ ἀναμνήσεως ---μνήμης ὕπο, 
from memory, Soph. Ὁ. 'T. 1131; ἐφ᾽ 
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Ὁ ΜΝ ἀνθρώπων ἐφικνεῖται, Xen. 

, 5, 8.-σ',κ-: μνῆμα, μνημεῖον, 

Plat. Paes 741 C.—Il. mention, notice 

of athing, μνήμην ποιεῖσθαΐ τινος, 
Lat. meenenrns Foter ‘acere, bap AD mri 

εἰν τινός, t 4, 
eet to remember it, Plat. 

~251 D); μνήμην ἐπασκέειν, 

t. rerum gestarum memoriam excolere, 

Hat. 2, 77. —Ill. uv. βασίλειος, the 

cabinet or archives, Hdn,4, 8 
Uf, μνημοσύνη. 
k ἡμῆϊον, ov, τό, lon, for μνημεῖον, 
t. 

Mvqudvevoc, ov, (μνήμη) concerning 
the memory, ζητήματα μν., ΩΝ 
Sor exercising the memory, 

oy Sih ατος, τό, μνημονεύων) 
an act of memory, a ance, Aris 
de Memor. 1, 16, Plut. 2, 786 B. 
Μνημονευτέον, verb. adj. from 

γημονεύωῳ, one must remember, Plat. 

ep. 441 D. 

, Μιχορονευτικύτ, ἤ, Ov, fitted for re- 

an 


, Ov, that can be or 
is to be , Arist. Rhet. 1, 11, 
8, de Memor. 1, ΡῈ : ae 
EVO, v= fl, yagéar 
eee wlan us. 
c. eg at ἢ, 36, Aesch. Pers. ne 
Soph. Fr. 779; and so Eur., Plat., 
ee c. inf, to remember to do, Ar. 
cl. 264: uv, ὅτι...» Plat. Rep. 480 ; 
ei..., Dem. 12, 15:—distingu ished from 
ἀναμιμνήσκεσθαι, Arist. “ao Memor. 
2, 25, cf. sub uv7jun-—ll. to call to an- 
other’s mind, mention, say, Lat. memo- 
poo Cc. acc., Plat. Legg. 646 B, Xen. : 
ν. τινέ τενος, to make mention 
of a τὰ to another, Lennep Phalar. 
3: ads wa νὰ emembered, had in 
to Ti er 
δον ρα , Eur. Heracl. 334, 
Plat, ¢ etc. ; 6. inf, μνημονεύεται 
γέσθαι, Thue. 2, 47; 6. part., P a“ 
κι ae aie he by 
KOC, ἢ, Ov, (μνήμων) be- 
seg emembr 


mn’ τί ance OF memory, TO 
ἡ, memory, Xen. Oec. 9, 11: 


he TO wv. (with or without τέχνης 

), artificial memory, memoria techni- 
ie Plat. Hipp. Maj. 285 E, Hipp. 
Min. 368 Ὁ ; so τὰ μνημονικά, Arist. 
de Anima 3, 3, 6, cf. Schneid. Xen. 
Symp. 4, 62.—II. of persons, having a 


ert , py. εἶναι, Ar. Nub. 483 ; 
lat. P r. 274 Ki Opp. to ἀψαμνη; 
στικός, Arist. de 


_ Μνημονευτός, 


Memor. 1 
sub. μνήμη.---Π|. adv. oe τὸν 
memory, uv. εἰπεῖν, Aesc 
cf. Dem. 1383, 7 :—but, μν. ἘΣ 
τεῖν, to reprove so that one will not for- 
get, Plat. Polit. 257 B. 
Μνημοσύνη, ne, Dor. μνᾶμ-» ἡ, re- 
membrance, memory, UV. TU πυρὸς ye- 
ἔσθω (for μεμνώμεθα wate), let us 
opearat dful of the fire, Il. 8, 181 ; uv. 
τινὸς ἀνεγείρειν, Pind. O, 8, 97 ;—in 
Att. only as prop. ἢ.» μνήμη "lag the 
common form.—Il. as prop. n., Mne- 
the mother of the muses, tH. 
Merc, 429,1 Hes. Th. 54, etc. ; 
because before the invention of writ- 
, memory Was the poet’s chief ex- 
lence, cf. Aesch. Pr. 461: hence 
acc. to a legend in Rade 9, 29, 2, 
the first three muses were in Boeo- 
tiacalled Mvjun,’Aowdy, and Μελέτη. 
; More aainoys ov, irene μνη- 
μεῖον, @ remem We Λα ταν ᾽ μος 
eet freq. in Hat., esp. μνῇ μό: 
συνον (or more usu. Saamere 
ἑωύὐτοῦ λιπέσθαι 1, 185; 4, 81, etc., 
rarely in Att,, as Thue. δ, }1: andin 
Ar. Vesp. 538, 559, where it is a re- 
mainder, memorandum. Strictly neut. 
Sees an adj. μνημόσυνος. 


Busnes ὁ one pee τό ate χὰ 
(yrds) “πὰ 195 ἢ» unin, τόκου ᾽ 


μοσιν δέλτοι ἐνῶν, 
yom δι ae c. gen., op of, 


του μνήμων, to the cargo, 
ae Lege Il. "3, 361 Wolf. Pro- 


leg. p. Ixxxix. ; Υ. μιμνήσκω I, 3.— 
2. vver-mindful, unforgetting, "Epivvec, 
μῆνις, Aesch. Pr, 516, Ag. 155, and 
Soph.—3. havi ἃ good , Ar. 
Nub. 414, Plat. Meno 71 C, T eaet. 
144 A.—Il. act. reminding : hence— 
1. among the Dorians of Sicily, ὁ 
μνάμων, = ἐπίσταθμο ποσίου, 
Lat. magister pried. 4 lut. “Ὁ, 619 C, 
ef, Luc. Symp. 3, Anth. P. il, 31.— 
2. of μνήμονες, Recorders, like Pie 
ματεῖς, because they preserve e 
memory of events, Arist. Pol, 8, 6,7 
cf. ἱερομνήμων. 

Μνῆσαι, inf. aor. of μιμνήσκω, 
Hom. 

Μνησαίατο, Ion. for μνήσαιντο, opt. 
aor. mid. of μειεμνήσκω. 

ἐμνήσαιος, ov, ὁ, Mnesaeus; a Tro- 
jan, Qu. Sm, 10, 88. 

Μνησάρετος, ov, (μνάομαι, ἀρετή) 
mindful of virtue: Μνησαρέτη, was 
the realname ofthe courtesan P é, 
+Plut. 2, 401.¢ [ἃ] 

+Monoa χίδης, ov, 6, sonof Mnesar- 
chus, 1. e. Pythagoras, Luc. Somn. 4, 
etc.—II. as masc., pr.n. , Mnesarchides, 
a friend of Midias, Dem. 581, 14.—2. 
another Athenian, Id. 1332, 14. 

ἐμνήσαρχος. ov, ὃ, ‘Muesarchus, son 
of Euphron, father of Pythagoras of 
Samos, Hat. 4, 195.—2. an Athenian, 
father of Euripides, Suid.—3. a ty- 
rant of Chalcis in Euboea, Aeschin. 
63, 37. 

Μνησάσκέτο, | Ton. for ἐμνήσατο, 
aor. mid. of μιμνήσκω, Il. 

ἐμνησίβουζοῖ ov, 6, Mnesibiilus, an 
Athenian against whom one of the 
orations of Dem. is directed, 1139 
sqqg.—2. an Acharnian, condemned 
for peculation, Id. Epist. 1480, 13,— 
Others in Paus. ; etc. 

tMrvyoidnuoc, ov, ὁ, Mnesidémus, 
masc. pr. n., Luc. 3 ete. 

Μνησϊδωρέω, G, Dor. μνᾶσ-: to 
bring presents in gratitude : to show grat- 
itude, Orac. ap; Dem. 531, 12; 1072, 
25. 


ἐμνησιθείδης, ov, ὁ, Mnesithides, 
one of the thirty tyrants, Xen. Hell. 
2, 3, 2—2. Archon Ol. 80, 4, Diod. 
8. 1, 81: cf, Dem. 279, 17.—3. son 
of Antiphanes, ambassador with 
Dem. to ae Thebans, Id. 991. fs 

Μνησίθεος, ov, (uvdouat, θεός) re- 
Sit sy art God, 2 Plat Ora 394 E. 

ἘΜνησίθεος, ov, 6, Mnesitheus, an 
Athenian of Alopece, Dem. 541, 7.— 
Others in Ath. ; etc. 

Μνησϊκἄκέω, ὥ, to be pag a 
to remember wrongs done one, Hat. 8 
29: to bear ill will or malice, esp. in 
party politics, hence, od μν.; to bear 
no malice, pass an act of amnesty, Ar. 
Pl. 1146, Thue. 4, 74, Xen. Hell. 2, 
4, 43, and Oratt., "ef. esp. Dem. 685, 

7.—Construct, : ἢ. dat. pers. et gen. 
rei, μ. τινί Twoc, to bear One a grudge 
for 6, things ap. Andoc. 11, 5, Xen. 
An. 2, 4, also, uy. περί τίνος, 
Isocr. 99 B, ete.—Il. c. acc. rei, τὴν 
ἡλικίαν μν., to reproach with the ills of 
age, Ar. Nu 1b. 999. 

Μνησϊκἄκητικός, hy ὀν,Ξεμνησίκα- 
«oc, Arr., Epict. 

Μενησὶκἄκία, ac, ἡ, the remembrance 
of wrongs, Plut. 2, 860 A: from 

‘Munoikixoc, ov, (uvdouat, κακός) 
remembering wrongs, ring 
reveng ful, Arist. Rhet. 2, 4,.17, Eth. 
N. 4, 3, 30. [7] 
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ἐμνησικλῆς, ἔους, ὁ, Mnesicles, a 
well-known syco vant at Athens, 
Dem. 995, 8,—Others in Dem. 967 


20; etc. 

ἐμνησίλεως, ὦ ὁ, Mnesilaus, son 
of Pollux and Phoebe, Apollod, 3, 

ἘΜνησίλοχος, ov, 6, Mnesilochus, 
an Athenian, one of the thirty tyrants, 
Xen. Hell. 2, 3, 2.—2. a father-in-law 
of Euripides, Ar. Thesm.—Others in 
Dem. 1219, 20; etc. 

ἐΜμνησιμάχη, ἧς, ἦν, Mnesimache, 
daughter οἵ Dexamenus in Olenus, 
Apollod. 2, 5, 5.—2. daughter of Ly- 
sippus of Crioa, Dem. 1083, 11. 


Μνησίμᾶχος, ov we αι ) 
mindful of the battle. [i ὁμαι, μάχη 
ἘΜνησίμᾶχος, ov, δὰ τυδος, 


a poet of the middle comedy, Meineke 
1, p. 423; 3, 567. 
” Mp natvooc, ov, contr. -vouvg, ovy, 
sind fal, thoughtful. [1 
Μνησϊπήμων, ov, gen. ovog, (μνάο- 


μαι, ag reminding of misery ; μν. 
πόνος, heaton memory Οἱ woe, 
Aesch. 


| eat at ov, ὃ, Mnesippus, 
masc. pr. n., Luc. Tox. ‘62. 


tMv σιπτολέ a, ἧ, Mnesiptolema, 
a daughter of are Plat. 
Them> 32. 


ἐμνησιπτόλεμος, ov, ὁ, Mnesiptole- 
mus, an Athenian, Isae. 52, 29.—2. a 
historian at the court of ‘Antiochus 
the great, Ath. 697 D, after whom 
Epinicus named a comedy, Id. 432 B. 
Μνῆσις, Dor. μνᾶσις, ewe, 7; (uva- 
oar) remembrance, Soph. Fr. 146, e 
conj. Grotii : but μνῆστις, is the usu. 
form, Lob. Paral. 442. 
ἐμνησιστράτειοι, wy, οἱ, the Mne- 
sistratéans, or followers of Mresistratus, 
a sect of philosophers, Ath. 279 D. 
tMvyoiorparoc, ov, ὃ, Mnesistratus, 
a Thasian, bien L. 3, 47. 
Μνησίτοκος, ov, (uvdouat, τόκος) 
ae A birth, fruitful, dub. in Hipp. 


{Monat pcdoc, of 6, Mnesiphilus, an 
Athenian, Hdt. 8, 57.—2. an Athen. 
archon, Dem. 235, 2.—3. a historian, 
Plut. Them. 2. 


«δι ησϊχάρη, ης; ἦ, (χαίρω) gayety. 


oe, for μιμνήσκομαι, in 
Anacr. 69, 4. 

Μνήσομαι, fut. mid. of μιμνήσκω, 
Hom. 

Μνηστεία, ac, 
wooing, courting, 
Luc. 

Μνήστειρα, Dor. μναστ-, ἧς. fem. 
Rom ope a bride, Anth.—Il. re- 

6. gen., “A900 idirae μνά- 
oe δ Bind 1: 

Μνήστευμα, ατος, τό, Gamareée 
courtship, wooing, ἄλλης γυναικὸς ἐκ- 
πόνει μνηστεύματα, set about 
another wife, ur. Hel. 1514: inplur., 
spousals, ὦ κακὰ uy., Id. Phoen. 580. 

“Μνήστευσις, ewe, 7, α wooing and 
winning, al. 

Mvnortevréov, verb, adj. τὰρ-- ἡ 
νήσκω, one must remind of, τιν 
Dion. H. Rhet. p. 238, 9. 

Μνηστευτικός, ή, éy, belonging to 
courtship or espousal ; from 

Μνηστεύῳ,-- μνάομαι, to woo, court, 
seek in marriage, C. acc., γυναῖκα, θύ- 
yatpa, Od. 18, 276,, ; Hes. Pr, 73; é- 
μνήστευσε τὴν αἴκα ἀναλαβεῖν, 
Xen. Hell, 6, ΕΝ a asin 
L A. 847, Plat. 2. 77 : to woo 
and win, espouse, Theogn. 1108, The- 
ocr. 18, 6.—2. later, in Act. to ask in 
marriage for another ; and in mid. te 
woo for one’s self, both in ee IL 


ἡ, (μνάομαι A) a 
δώ Cat. Min. 30, 
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to promise in marriage, betroth, τὴν 
θυγατέρα τινί, Eur. El. 313; so γά- 
μον μνηστεύειν τινέ, to bring about ἃ 
marriage for another, help him to a 
wife, Ap. Rh. 2, 511.—1II. generally, 
to sue or canvass for a thing, 6. acc., 
χειροτονίαν, Isocr. 162 A. 

Μνηστέω,Ξεμνηστεύω, dub. 

Μνηστή, ἧς; ἣν V- μνηστός, Hom. 

Μνηστήρ, Dor. μναστ-, ἦρος, ὃ, 
(μνάομαι) a wover, suitor, freq. in Od. 
of the suitors of Penelope; c. gen., 
παιδὸς ἐμῆς μν., Hdt. 6, 130; also, 
γάμων μν., Aesch. Pr. 739, Soph., 
ete.—II. calling to mind, mindful of, 
ἀγώνων, πολέμου, Pind. P. 12, 42, N. 
1, 24; cf. μιμνήσκω B. Hence 

Μνηστήριος, ον, fit for wooing, δῶρα, 
Christod. Ecphr. 68. ee 

Μνηστηριώδης, εςγ(μνηστήρ, εἶδος) 
like a suitor or wooer, Clein. Al. ~ 

Μνηστηροκτονία, ac, ἧ; the slaugh- 
ter of the suitors: from 

Μνηστηροκτόνος, ov, (μνηστήρ, 
κτείνω) slaying the suitors. 

Mvnornpogovia, λα ponorapo- 
κτονία, the name of the twenty-se- 
cond Book of the Odyssey, Ath. 
192 D. 

Μνηστής, οὔ, ὁ;Ξεμνηστήρ, Philox. 
ap. Ath. 147 Β. 

Μνῆστις, Dor. μνᾶστις, toc, 7; 
Aleman 121, (μνάομαι) a remembering, 
being mindful of a thing, remembrance, 
c. gen., as δόρπου, Od. 13,280; μνᾶ- 
στίν τινος παρέχειν τινί, Theocr, 28, 
23 :-τ-οὕτω δὴ Favor μνῆστις yé- 
yovev, then you bethought yourselves 
of Gelon, Hdt. 7, 158 :—memory, fame, 
Simon. 16. Cf. μνῆσις. 

Μνηστός, ἤ, Ov, (μνάομαι) wooed 
and won, wedded ; ἄλοχος μνηστῆ, a 
wedded wife, opp. to a concubine, Il 
6, 246, etc.; so μνηστῆ, absol., Ap. 
Rh. 1, 780. 

ἐμνήστρα, ac, 7, Mnestra, daughter 
of Danaus, Apollod. 2, 1, 5.—Others 
in Plut. Cim. 4; ete. 

Μνήστρια, 7, fem. from μνηστήρ, 
Ξεπρομνῆστρια. 

νῆστρον, τό, betrothal, marriage. 

Μνηστύς, toc, 7, lon. for μνηστεία, 
α wooing, courting, asking in marriage, 
Od. 2, 199, etc. [Ὁ, Od. 16, 294; 19, 
13; but ὕ in οτος ae safalof τὐὸΣ 

Μνήστωρ, opoc, ὃ, mi of, τινός, 
Avec. Theb. 181. 

Μνήσω, fut. of μιμνήσκω, Il. 

ἐμνήσων, wvoc, ὃ, Mneson, an 
Athenian, Isae. 63, 24.—Others in 
Arist. Pol. 5, 3, 4; etc. 

ἐμνησωνίδης, ov, 6, Mnesonides, 
masc. pr. n., ap. Dem. 929, 23. 

Μνϊᾶρός, ά, 6v, (uviov) mossy, soft 
as moss, τάπης, Anth. P. 6, 250. 

Mviéeic, εσσα, ev,=foreg., Ap. 
Rh. 4, 1237. 

Mviov, ov, τό, moss, sea-weed, Lyc. 
398 ; like βρύον, akin to μνόος : ef. 
sq. [¢, Numen. ap. Ath. 295 C; but 
μνῖον in Nic. Al. 396, cf. @piov.] 

MNI'0’S,=dradéc, Euphor. Fr. 
137 ; cf. Hesych. 8. v. μνοῖον. 

Mviddye, ec, (uviov, éldoc)=pria- 
ρός, like moss, Nic. Al. 497. 

Mvoia, ας, 7, also μνωΐα, μνῴα or 
μνώα, #, among the Cretans, a class 
of serfs or vassals, Scol. Hybr. (Ilgen, 
p. 102, sq.), v. Ath. 267 C, Muller 
Dor. 3, 4, § 1. 

Mvoirne, ov, ὃ, also μνωΐτης, μνῴ- 
τῆς, ὁ, α serf, ap. Ath. 67. 

MNO’OX, ὁ, contr. μνοῦς, like 
χνόος, χνοῦς, fine, soft down, as on 
young birds, Lat. pluma, Anth. P. 5, 
121. In Ephipp. Cydon 2, it seems 
to be a sweetmeat. (Akin to μνίον, 
μνίος.) 
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Μνούδιον, ov, τό, dim. from μνόος, 
Lob. Phryn. 87. 

Mvwia, μνωΐτης, v. sub μνοία, 
μνοΐτης. 

Μνώμενος, part. from μνάομαι, to 
woo, Od. 

Μνῶνται, 3 pl. pres. from μνάομαι, 
to woo, ν᾿ 

Μνωόμενος, poet. lengthd. part. 
from μνάομαι, to remember, Od. 

Μνώοντο, 3 pl. impf. from μνάομαι, 
to woo, Od.: but also from μνάομαι, 
to remember, Il. 

tMoayérnc, ov, 6, Moagetes, a ty- 
rant in Cibyra, Strab. p. 631. 

tMoadgéprnc, ove, 6, Moaphernes, 
masc. pr. n., Strab. p. 557. 

Moy yee. 6v, with a hoarse, hollow 
voice, Medic. 

Moyétio,=poyéo. 

Moyepéc, a, ov, of persons, toiling, 
distressed, wretched, Aesch. Pr. 565, 
Theb. 827, freq. in Eur., Ar. Ach. 
1207 :—of things, toilsome, grievous, 
painful, Trag.—Only poet. ; cf. σμυ- 
yepoc. Adv. -ρῶς. From 

Μογέω, G, f. -ἦσω, (uéyoc) to toil or 
suffer, to be in trouble or distress, 

7, 214, Aesch. Pr. 275, Ag. 1624, Eur. 
Alc. 849 :—elsewh. in Hom., either 
in ys oe te joined with another 
verb, nearly=6y¢, with pain or trou- 
ble, hardly, μογέων ἀποκινήσασκε, Il. 
II, 636, θέσαν μογέοντες, Il. 12, 29; 
—or-more usu. in phrase, πολλὰ 
μογῆσας, having gone through many 
voile, Il. 2, 690, etc. ; so too Hes., and 
Barone μὼ hence c. acc. yay epee €a 

. ἐπέ τινι, to undergo painful suffer- 
ine for one, Il. 1, 162; 9, 492, Od. 
16, 19.—Only poet. Cf. πονέω. 

Moyidw, Lacon. for μογέω, Ar. 
Lys. 1002, cf. Lob. Phryn. 82; but 
Dind. μογίομες, v. ad 1. 

MoyiAdAia, ac, 7, α speaking with 
“ Di Wey ( A BY 

Μογϊλάλος, ov, όγις, AaAéw) 
εν τἀ Upoakinw (aR LXX. 

Méyic, adv. (μόγος. woyéw) with toil 
and pain, hence hardly, scarcely, Il. 9, 
355, Od. 3, 119, ete., Hdt. 1, 116:— 
oft. joined with a similar adv., μόγις 
καὶ βραδέως, μόγις Kai Kar’ ὀλίγον, 
etc., with toil and trouble, Duker 
Thue. 7, 40, Dorv. Charit. ee 345 (Ed. 
1750) ; βίᾳ καὶ μ., Plat. Phaed. 108 
B. Cf. the post-Hom. μόλις. [7 in 
arsis, Il. 22, aot Hence 

Moyicawédaoa, 7, (μόγις, ἅπτομαι, 
ἔδαφος) hardly “ἀλλο the nd, 
epith. of the gout, Luc. Traxen. 
199. 

MOTOS, ov, ὃ, toil, Il. 4, 27: 
trouble, distress, Lat. labor, Soph. O. 
C. 1744: cf. μόχθος. (Hence μογέω, 
μογερός, μόγις, μόχθος, μοχθέω, μοχ- 
θηρός : akin to Germ. Mithe, and also 
prob. to μόλις, Lat. mdles, mdlestus ; 
v. plura ap. Pott Et. Forsch. 1, p. 
283.) 


Μογοστοκέω, G, to bring forth with 
pain, dub. : and 

Moyoorokia, ac, 7, α hard or pain- 
ful childbirth, Manetho: from 

Μογοστόκος, ov, (μόγις, τίκτω) 
helping women in hard childbirth, epith. 
of Tlithyia, Il. 11, 270, etc. ; of Diana, 
Theocr, 27, 29. (Not μογοςτόκος, v. 
Buttm. Lexil. s. v. θέσκελος.) 

Μόδιος, ov, ὁ, a dry measure, Lat. 
modius,—the third part of an th ol 
ra, 16 sextarit, Dinarch. 95, 37, Plut. 
—II. a measure of length=200 fathoms. 
Hence ean 

Μοδισμός, οὔ, ὃ, @ measuring by 
modi. ; 

Μόδος, ov, 6, a plant, ῬΥοὈ.---μάδον, 
μάδος, uadwria, Hipp. p. 408. 
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tMédpa, wr, τά, Modra, a of 
Phrygia, Strab. p. 543. ; nh 
Μόθαξ, 6, v. μόθων. 4 
ΜΟΌΟΣ, ov, ὁ, battle, the batile-din, 
Il. 7, 117, ete. ; μόθος ἵππων, the noise 
of horses (i. 6. of their trampling), ἢ, 
7, 240, where others take it of their 
neighing :—in plur., Call. Ep. 71. Ὁ 
Mé@ovpa, ac, 7, the handle of an 
oar. 
ἐμόθων, wroc, 6, Mothon, father of 
Naucydes, Paus. 2, 22; 7.—II. a rock 
in harbor of Μεθώνη, q.v., Id. 4, 35, 1. 
Moov, wvoc, also μόθαξ, ἄκος, 6: 
among the Lacedaem. μόθωνες and 
μόθακες, were (acc. to Miller) chil- 
dren of Helots, brought up as foster- 
brothers of the young Spartans, and 
eventually emancipated, but usually 
without acquiring civic rights, Dor. 
3, 3, ὁ 5: others identify them with 
the ee v. Phylarch. ap. Ath. 
271 E, compared with Xen. Hell. δ, 
3, 9.—As such pet Helots were like- 
ly to presume, and be  self-willed, 
hence,—2. μόθων in Att. is an impu- 
dent fellow, Ar. Plut. 279: invoked as 
the god of impudence, Ar. Eq. 635.—II. 
also arude, licentious dance, Eur.Bacch. 
1060, Ar. Eq. 697, cf. Schol. Ar. Plut. 
279, Miiller Dor. 3, 3, ὁ 3. Hence 
Μοθωνικός, ἢ, 6v, (μόθων 1. 2) like 
a μόθων, rude, ἴηι Lat. vernilis, 
lon ap. Plut. Pericl. 5. 
Moi, enclit. dat. sing. of ἐγώ, Hom.. 
Μοιμυάω, strengthd. for μυάω, q. v. 
Μοιμύλλω, strengthd. for μύλλω, 


4.0 
Μοιός, 4, dv, V. σμοιός. ᾿ 
Fs (με 


Μοῖρα, ας Ion. ae; ἔρομαι 
μέρος, and so akin to ! hat 
mors). A part, as opp. to the whole, 
Il. 10, 253, Od. 4, 97, etc. : so in prose, 


a division of an army, Xen. Hell. 3, 3, 
10.—II. the part or party which a man 
chooses, esp. in politics, Lat. partes, 
but in Greek always in sing., as Hdt. 
5, 69.—III. the part or portion which 
falls to one, Hom. ; ion μοῖρα, 1]. 9, 
318 ; ἡ τοῦ πατρὸς μοῖρα, one’s inhe- 
ritance, patrimony, ap. Dem. 1067, 5. 
—2. one’s portion in life, lot, fate, desti- 
ny, oft. in Hom., mostly of ill-fortune, 
but also of good, e. g. opp. to ἀμμὸ 
pin, Od. 20, 76 ; ἐπὶ γάρ τοι ἑκάστῳ 
μοῖραν ἔθηκαν ἀθάνατοι, to each they 
gave his lot, Od. 19, 592: not seldom 
c. ink, μοῖρα φίλους ἰδέειν, Od. 4, 
475 ; μ. θανεῖν, 1]. 7, 52: μ. βιότοιο, 
one’s portion or measure of life, Il. 4, 
170: ὑπὲρ μοῖραν, against, in spite 
of destiny, Il. 20, 336:—esp. like 
poe, one’s fate, i. 6. death, Il. 6, 488, 
Od. 11, 560: in full, θάνατος καὶ μοῖ- 
pa, for μοῖρα θανάτου, v. infra B. τᾷ ; 
also the cause of death, Od. 21, 24.—3. 
a share or portion of the spoil, Od. 11, 
534: a share of the meal, portion, Od. 
15, 140, etc.—4. a division or piece οὗ. 
land, Il. 16, 68, and oft. in Hdt.—5, 
that which is one’s due, that which is 
meet and right, Lat. quod fas est, in 
Hom. usu. in phrase, κατὰ poip 
ἔειπες (ἔειπε), thou hast spoken fitly, 
rightly, as beseems thee, 1]. 16,367, Hes 
Op. 763 ; so also ἐν μοίρῃ, I. 19, 186 ; 
opp. to παρὰ μοῖραν, Od. 14, 509: 
μοῖραν νέμειν τινί, to give one his 
due, Soph. Tr. 1239; hence proper re- 
ct, reverence meet or due, in such 
phrases as, ἐν μοίρῃ ἄγειν τινά, Hat. 
2,172; μοῖραν νέμειν, Blomf. Aesch. 
Pr. 299: μοῖραν ποιεῖσθαι θεούς, for 
ἐν μοίρᾳ ἔχειν (μοῖραν ποιεῖσθαε 
being regarded as a single verb), 
Herm. Soph. Ο. C. 278: also ἐν τῇ 
τοῦ ἀγαθοῦ μοίρᾳ εἶναι, to be consid- 
ered as among goods, Lat. in'numero — 
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..esse, Plat. Phil. 54 C ; so, εἰς ἄλλην 
ἴραν τιθέναι, Ib. ; οὐ λόγος B. Il. : 
—hence with a gen., merely peri- 
hrast., as, μ. νόστου, for νόστος, 
ind. P. 4, 349; ὡς ἐν παιδιᾶς μοίρᾳ, 
Lat. m per lusum, Plat. Legg. 
656 B; μέτοχος εἷναι τῆς τοῦ a - 
θοῦ pees: i. 6. τοῦ ἀγαθοῦ, Id. Phil. 
60 B: ἀνδρὸς μοίρᾳ προτετέθη, it 
was accounted manly, Thuc. 3, 82. 

—IV. a degree, in astronom. sense. 

B. Μοῖρα, as prop. n., Moera, the 
goddess of fate, answering to the Ro- 
man Parca, who (like Aloa) gives to 
all their portion of good or of evil. 
Hom. in this sense always has it in 
sing., except Il. 24, 49. e find the 
number three with the names Clotho, 

; is, Atropos, first in Hes. Th. 
218, where they are daughters of 
Night, but Ib. 904, they are daughters 
of Jupiter and Themis :—in Hom., 
sometimes Μοῖρα θεοῦ, Od. 11, 292, 
Μοῖρα θεῶν, Od. 3, 269; though it 
would prob. be better to write μοῖρα, 
as appellat., destiny, (as even Wolf 
has done in Od. 22, 413), as in the 
similar Διὸς αἶσα, δαίμονος 
αἶσα. The Μοῖρα is often in Hom. 
the goddess of death, as 1]. 4,517; 18, 
119; or, generally, of ill, as Il. 5, 
613 ; 19, 87: though then she is usu. 
defined by some epith., as, Μοῖρα 

Tain, ὀλοή, κακή, δυςώνυμος, 
ὀλοὴ θανάτοιο : Hom. also joins θά- 
νατὸος καὶ Μοῖρα κραταιή, θεὸς καὶ 
Μ. xp., Il. 19, 410, cf. 16, 849. 

ἙΝ οιραγένης, οὐς, 6, Moeragénes, 
masc. pr. n., Plut. 

Μοιρᾶγέτης, ov, ὃ, (μοῖρα, nyéouaz) 
a guide of fate, Paus. 10, 24, 4. 

Moupaioc, a, ov, (μοῖρα) destined, 
Lat. fatalis, Alciphr. 1, 20.—II. (from 
μοῖρα A. IV) of a degree, Mathem. 

Μοιράς, ἄδος, 7, ν. 1. for wotpte. 

Μοιρᾶσία, ac, 7, later form for sq. 

Μοέρᾶσις, ewe, ἡ,(μοιράζω) division, 


Μοιράω, ὥ, f. -dow, [ἃ], Ion. -ἥσω, 
(μοῖρα) to share, divide :—mid. to divide 
among themselves, share, Aesch. Theb. 
907: but, χαίτας ἐμοιρήσαντο, they 
tore their hair, Ap. Rh. 4, 1533.—II. in 
mid. and pass. to have assigned one, to 
receive for one’s lot, Lat. sortiri, c. acc., 
Naumach. ; c. gen.,. Philo, and Pha- 
lar. ; cf. μοράζω.---1Π|. in pass. to be 
assigned, τεθνάναι μεμοίραται ἡμῖν, 
ΝΠ bee sak dias toe 

0 ᾧ ἔς, (Μοῖρα, *yéva ) 
fovoured t by Μοῖρα at one’s birth, child 
of Destiny, Il. 3, 182. 

Movonyérye, ov, ὃ, Ion. for μοιρα- 
γέτης, Ap. Rh. f1, 1127. 

Mozpiaiog, a, ov, (μοῖρα A. IV.) 
amounting to a degree. 

- ἡΜοιριάδης, ov, ὁ, Moeriades, an 
no seems Dem. aoe 2. ὃ 
otpidtoc, a, ov, also oc, ov, (μοῖρα 
=Homeric μόρσιμος, allotted »ν fate 
or destiny, destined, fated, Lat. fatalis, 
etc., Pind. : μοιρίδιον ἣν, 
ind. P. 1, 107: only twice in Trag., 
pt. τις δύνασις, Soph. O. C. 228, Ant. 
951, both times in lyric passages. 
Adv. -iwe. 

Μοιρικός, ἢ, ὄν, (μοῖρα A. IV.) by 

ees, Mathem. : partly. 

Moipioc, a, ov, (μοῖρα) belonging to 
we share, meet, due, τιμαί, Pind. Fr. 
Μοιρίς, idoc, 7, λίτρα u., a divided, 
i. 6. a half λίτρα, or one divided equal- 
ly, Nic. Al. 329, where others μοιράς. 


tMoipic, toc Ion. cog, 6, Moeris,. 


an early king of Aegypt, who con- 
structed the lake Moeris, Hat. 1, 101. 
—2. a celebrated grammarian.—Oth- 
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ers in Anth.; etc.—II. Mo/proc and 
Μοίριδος λίμνη, ἢ, the lake of Moeris, 
between Memphis and Arsinoé, Hdt. 
2, 149; Strab. p. 809; etc. 
ἐΜοίριχος, ov, ὃ, Moerichus, a Co- 
rinthian, Luc. Dial. M. 11, 1. 

Μοιρογνωμόνιον ὄργανον, τό, (μοῖ- 
pa A. 1V., γνώμων) an astron. instru- 
ment tad by Ptolemy to measure de- 
grees, 

Μοιρογρᾶφία, ac, 7, (μοῖρα, γράφω) 
a description of parts. 

Μοιροδοκέω, ὥ, (μοῖρα, δέχομαι) to 
partake, dub. in M. Anton. 

Μοιροθεσία, ac, 7, (μοῖρα A. IV, 
τίθημι) the determination of the degrees, 
Procl. 

ἘΜοιροκλῆς, éovc, ὃ, Moerocles, an 
Athenian orator, Dem. 1339, 1, etc.— 
Others in Ath. ; etc. 

Μοιρόκραντος, ov, (Μοῖρα, κραίνω) 


ordained by Fate or Moera, fated, like 1΄ 


μοιρίδιος, Aesch. Cho. 612, Eum. 392. 

Μοιρολογέω, G, to tell a man his 
fate, τινά Tt: also in mid.: from 

Μοιρολόγος, ov, (μοῖρα, λέγω) pro- 
Pree , 

οἱρολογχέω, G, to receive a portion, 
Valek. Hdt7, 53: from εἰν 

Μοιρολόγχος, ον, (μοῖρα, λέλογχα) 
partaking. 

Μοιρονόμος, ov, (μοῖρα, νέμω) dis- 
pensing fate, Aristid. 1, p. 298. 

Μοιροφόρητος, ov, (μοῖρα, dopéw) 
brought by fate. 

ἘΜοιρώ, οὕς, 7, mets Py sy a 
poetess of Byzantium, Anth. P. 9, 
26, 3. 

Μοῖσα, 7, Aeol. for Μοῦσα, Pind. : 
for Motcaioc, v. sub Μούσειος. 

tMoucia, ac, 7, Moesia, a country 
of Europe, Dio C.; cf. Mvoia. 

tMocooi, ὧν, οἱ, Moesi, later appell. 
of the Thracian Μυσοΐ, q. v., Strab. 
Ρ. 295. 

Μοῖτος, ov, ὁ, Sicilian for χάρις, 
thanks, favour, μοῖτον ἀντὶ μοίτου, 
like for like, Lat. par pari, ap. Hesych. 
(Cf. Lat. mutuus.) 

Μοιχάγριον, ov, τό, (μοιχός, ἄγρα) 
the fine imposed on one taken be miuhery, 
μοιχάγρι᾽ ὀφέλλει, Od. 8, 332. 

Μοιχάζω,Ξεμοιχάω. 

Μοίχαινα, ἡςξΞεμοιχάς. 

Μοιχᾶλίς, idoc, #,=sq., N. T., ν. 
Lob. Phryn. hog 3 ‘ 

Μοιχάς, adoc, 7, fem. of μοιχός, 
Lat. sig Me Ath. 220 B. ae 

Μοιχάτης, ov, ὃ, poet. for μοιχός, 
Maneth. 

Μοιχάω, ὥ, trans.,—yoryeto, hence, 
μοιχᾶν τὴν θάλατταν, to have dalliance 
with the sea, a phrase enpate by Cal- 
licratidas to Conon the Athenian, 
Xen. Hell. 1, 6, 15.—2. to falsify, Lat. 
adulterare, Ael. N. A. 7, 39: so μοιί- 
χεύειν, Jac. Ach. Tat. p. 711.—II. 
ow commit adultery, Lat. moechari, 

Μοιχεία, ac, 7, (μοιχεύω) adultery, 
Again 30, 17, Plat. Rep. 443 A. 

Μοιχευτήρ, ἦρος, and μοιχευτής, 
od, ὁ,Ξεμοιχός, an adulterer. 

Μοιχευτός, ἢ, bv, adulterous, Ma- 
netho. πὰ 

Μοιχεύτρια, ac, 7, fem. from μοι- 

εὖ x ic dabeleereas: Plat. Symp. 191 
ft. Plat. 


Μοιχεύω, (μοιχός) to commit adul- 
tery with a woman; generally, to de- 
bauch her, c. acc. Ar. Av. 558, Plat. 
Rep. 360 B :—Pass., of the woman, 
Ar. Pac. 986 ; μοιχεύεσθαΐ tive or 
ὑπό τινος, Arist. H. A. 7, 6, 7; 9, 32, 
6.—II. absol. to commit adultery, Lat. 
moechari, Ar. Nub. 1076, Xen. Mem. 
2,1, 5: , 

Μοιχή, ἧς, ἡ»Ξεμοιχάς. 


ΜΟΛΙ 
Μοιχίδιος, a, ον,Ξεμοίχιος, born in 
hialeety: Hat. 1, 137, yperid, ap. 
Bait, Lae, etc. [7] ) 
Μοιχικός, 4, Ov, (μοιχός) adulter- 
ous, Poouder Phooey. 100" lut., etc. 
Μοίχιος, a, ov, (μοιχός) adulterous, 
Anth. P. 5, 302. | 
Μοιχίς, δος, ἡνΞεμοιχεύτρια. 
Μοιχογέννητος, ov, begotten in adul- 


tery. 
issyiamieres: ac, , Att. for -Ampia, 
a taking in adultery, A. B. 21. 

MOIXO’S, οὔ, 6, an adulterer, 
mour, debaucher, Lat. moechus, Soph. 
Fr, 708, Ar., Plat., etc. : Kexdpha 
μοιχὸν μιᾷ μαχαίρᾳ, to have the 
close shaven with a razor (ef. μάχαι- 
pa), as was done by way of punish- 
ment to persons taken in adultery, 
Ar. Ach. 849; cf. κῆπος IL. (Prob. 
akin to μυχός, μύχιος.) Hence 

Μοιχοσύνη, 7¢, 7, poet. for μοιχεία, 
Manetho. 

Μοιχότροπος, ov, (μοιχός, τρόπος) 
of the disposition or manners of an adul- 
terer, v. |. Ar. Thesm. 392, v. μυχότρ-. 

Μοιχοτύπη, ἧς, 7, an adulteress, 
formed like χαμαιτύπη. [ὕ 

ποκα ke ov, 6, for woyAdc¢, Anacr. 


‘a- 


Μόλγης, ov, ὁ,Ξεμολγός ΤΙ. 

Μόλγϊζνος, ἡ, ov, made of ox-hide : 
from 

MoAyéc¢, οὔ, ὃ, a hide, skin, hence, 
αἵνειν μολγόν,Ξ- ἀσκὸν δέρειν, Ar. 
Fr. 157; so, prob., μ. γενέσθαι, to be- 
come a mere hide, nothing but skin, Id. 
Eq. 963, v. Lob. Aglaoph. 966, Bergk 
ap. Meinek. Com. Fr. 2, p. 988, 1066, 
sq. (Prob. from *yéAyw ἀμέλγω, 
μέργω ἀμέργω, to strip off ; like δορά 
from dépw.) 

MOAETN, inf. of ἔμολον, aor. of 
βλώσκω (μλώσκωλ) -:------ ἐλθεῖν, to go 
or come, Hom., Pind., and Att., but in 
all tenses very rare in prose :—perf. 
μέμβλωκα, for μεμόλωκα --- ἥκω, to 
have come, to be here, Od. 17, 190, Eur. 
Rhes. 629, Call. Fr. 124, Leon. Tar. 
57 :—aor. 8A wéa only in Lye. 448 :— 
fut. ἐθλοῦμο" Aesch. Pr. 694, Soph. 
O. C. 1742:—the act. form of fut., 
μολῶ, is bes doubted by Schafer, 
cf. Elms!. Med. 750.— Construct., 
just like ἐλθεῖν, etc. ; μ. ἐς..., Pind. 
He 10, 70, etc, ; o acc. loci, Aesch, 

ers. 809, etc.: did μάχης μ. Tivi. 
Eur. 1. A. 1392, cf. διά: εἰς y at 
.3 τινί, Id. El. 345:—to return, Seidl. 

ur. El. 6, 520. (μολεῖν, μολοῦμαιε 
are to βλώσκω, as θορεῖν, θοροῦμαι 
to θρώσκω. The pres. μόλω occurs 
no more than θόρω ; and the pres. 
μολέξω occurs still more rarely than 
Gopéw, only in very late and bad au- 
thors, Jac. A. P. p. 27, 609.) 

Μολεύω, (μολεῖν) to cut off and 
transplant the suckers or shoots of trees 
(αὐτόμολοι, stolones), ap. Poll. : also 
ae ho ne ’ λιβ ᾿ 

ολβαχθής, ἕς, (μόλιβος, ἄχθος) 
heavy with lead, iat Ρ. 6, 103." ye 

Μολίβδαινα, -βδέος,-βδικός,-βδος, 
etc., v. sub μόλυβδος. 

Μόλϊβος, ov, ὁ, poet. for uehuBdoc, 
lead, Il. 11, 237; also ἡ μ., ἀπίῃ. P. 
9, ΣΙΝ it Neb bi written 

6AvGoc, on the analogy of μόλυ 
Piers Moer. 257. Hence ROARS 

Μολίβθοος, ov, contr. ove, ovr, lead- 

en, Diod. 2, 10. 


MoAiBoodgryyhe, ἐς, (μόλιβος, σφίγ- 
ye). fastened or bound us et ca 
᾿'Μολιβουργός, όν,Ξεμολυβδουργός. 
Μολίβόω, ὥ,Ξεμολυβδόω. 
Persie ἡ,ξεΜολιόνη, Paus. 8, 


? 
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+Modiove, οἷν, τώ, the two sons of 
Molione, i. e. Cteatus and Eurytus, 
Il. 11, 709; cf. Apollod. 2, 7, 2. In 
Pind. O. 10, 42, also MoAiovec, oi. [1] 

ἐμολιόνη, ye, 7, Molione, wife of 
Actor, mother of foreg. by Neptune, 
Apollod. 2, 7, 2. 

+MoAiovida, Gr, ol, sons of Moli- 
one, Apollod. 


Μόλϊς, adv., post-Hom. form for. 


μόγις, and the most freq. in Trag., 
and Thuc., though in later Att., from 
Ar. and Plat. downwds., μόγις pre- 
vails, v. Ellendt i Soph. 8. v. :— 
οὐ μόλις, not scarcely, i. 6. quite, utter- 
ly, οὗ μ- ἀπολλύναι, Aesch. Ag. 1082 ; 
but, in θυραῖος ἔστω πόλεμος, οὐ μ. 
παρών, Eum. 864, the Schol. explains 
it by μακράν, and the sense is dub. 
(μόλις is to "μόλος, μῶλος, as μόγις 
ἴο μόγος.) ᾿ 
Μολέσκω,--- βλώσκω, pres. of aor. 
ἔμολον, μολεῖν, only in Gramm, 
Μολίων, ovoc, ὃ, Molion, masc. pr. 
n., tcharioteer of Thymbraeus, a Tro- 
jan, Il. 11, 322} : no doubt a Patrony- 
mic, though some make it an epit 
“Ξ-μαχητής. tCf. Μολίονε. 
Μολόβρϊον, ov, τό, the young of the 
ioe OE N. ee ἥρω 
κολύβριον. . Sub μολοβρός. 
Μολοβρές, 7, fem. from μολοβρός. 
Μολοβρίτης, ὕς,Ξεμολόβριον, Hip- 
pon. 67. 
Μολοβρός, od, 6, a glutton, ἢ 
fellow, greedy beggar, Od. 17, 219; 18, 
26 :—also, μολοβρὴ κεφαλῇ, the head 
of a plant that rests upon the ground, 
Nic. Th. 662. (Acc. to Gramm., 6 
μολὼν ἐπὶ Bopdy! Riemer well re- 
fers it to μῶλυς, μωλύνω, Lat. mollis, 
with signf. of a fat, lazy glutton ; thus 


giving a clue to connect it with μο- 
6Bp.ov, for the young pig with its 
ἁπαλοσαρκία may well be derived 
from μολοβρός in this signf.) 
+MAoBpoc, ov, 6, Molobrus, a Spar- 
tan, Thuc. 4, 8. 
᾿ ἡΜολόεις, evtoc, ὁ, the Molois, a 
river of Boeotia, not far from Pla- 
taeae, Hdt. 9, 57. 

Μολόθουρος, ov, 7, an evergreen 
plant, explained by ἀσφόδελος and 
ifs peas , Euphor. 64, Nic. Al. 147. 

Μόλος, 6, ν. μῶλος. 

ἐμόλος, ov, ὁ, Molus, son οἵ Deu- 
calion, father of Meriones, Il. 10, 269, 
etc.: in Apollod. Μῶλος. 

tModAooscia, ac, 7, Att. Μολοττία, 
Molossia, a district of Epirus, Pind. 
N. 7, 56; Strab, 

tModAocorkéc, 7, dv, Att. -ττικός, 
Ὑ. sub sq. 

Μολοσσός, ὄν, Att. MoAorréc, Mo- 
lossian, tAesch. Pr. 829; of M., the 
Molossi, Hdt. 1, 146; ete.t: κύων 
Μολοττικός, the Molossian dog, a 
kind of wolf-dog used by shepherds, 
Ar. Thesm. 416.—II. ὁ μολοσσός, in 
prosody, the Molossus, a foot consist- 
ing of 3 long syllables, e. g. 7Adunv. 

tModoccdc, od, ὃ, Molossus, son of 
of Pyrrhus and Andromache, from 
whom Molossia was named acc. to 
Paus. 1, 11, 1. 

tM6Aorroc, ov, ὃ, or -ττός, Molottus, 
masc. pr. n., Plut. Phoc. 14; etc. 

Μολοῦμαι, fut. of μολεῖν, 4. ν. 
"cape τὸς (006, ἢ, ἃ a ‘4 locust, 

so written μελουρίς and woAdpic.— 
IL. a kind of frog OF nee Nic. Th 16. 

tModovpic, idoc, ἡ, πέτρα, the rock 
Moluris, on the coast of Megaris, from 
which Ino threw herself into the sea, 
Seat 44, 7. 

όλουρος, ov, ὃ, a kind 

Nic. Th. 49h. δ᾿ OF Sra 

Μολούω, V. μολεύω. 
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tModéy, ὁ, (Hebr.; υδ5ὰ.-- ἄρχων 
or βασιλεύς) Moloch, an idol of the 
Ammonites, to which human victims 
were sacrificed, LX X.; N. T. 

tMoaoxab, 6, Molochath, a river of 
Mauritania, Strab. p. 827. 


Μολόχη, ἡ,Ξεμαλάχη, the mallow, 
Epich. 4 100, Toth Τῇ 1, Hence 


Μολόχϊνος, ῃ, ον, mallow-coloured : 
τὰ μ. (sc. ἱμάτια) Arr. Peripl. 

Μολόχιον, ov, τό,Ξ-- μαλάχιον. 

Μολοχίτης, λίθος, ὃ, ἃ kind of pre- 
cious stone, Plin, 37, 8. 

tMoArayépne, ov Ton. ew, 6, Mol- 
pagores, masc. pr. n., Hdt. 5, 30 ; etc. 

tMoAradia, ac, ἡ, Molpadia, an 
Amazon, Phat. Thes. 27. 

Μολπάζω, (μολπῇ) to sing of, Lat. 
canere, τί, Ar. Ran. 379. 

Μολπαῖος, a, ov, or epert.) OC, OV, 
(μολπή) tuneful, Anth. P. 7, 712. 

Μολπαστῆς, οὔ, ὃ, (μολπάζω) a 
minstrel or dancer, Anth. p. 6, 155. 

Μολπάστρια, ac, 7, fem. of foreg. 

Μολπή, ἧς, 75 (μέλ πω) in Hom. the 
song and dance, a chant or song accom- 

mied ὧν measured movements (like 
that of the Nach girls in Hindustan) ; 
in honour of a god, Il. 1, 472; or as 
an amusement, Il. 18, 606, Od. 4, 19: 
hence, generally, play, sport, esp. 
when singing and dancing formed 
part of it, as, in Od. 6, 101, of the 

ame at ball, played by Nausicia and 

er friends ;—but more usu. singing, 
the song, as Opp. to dancing, μολπῆς 
τε γλυκερῆς καὶ ἀμύμονος ὀρχηθμοῖο, 
Il. 13, 637, Od. 23, 145; μολπή τ᾽ ὀρχη- 
στύς τε, Od. 1, 152; and so Hes. ἦν, 
69, Pind., and Trag. ; cf. Spitzner IL. 
18, 572. Only in late prose, as Luc. 
Salt. 23. Hence 

Μολπηδόν, adv., with singing, Aesch. 
Pers, 389. 

Μολπῆτις, Dor. -dric, δος, ἡ, 
(μολπῇ) she who sings or dances, me- 
taph., κερκίς, Leon. Tar. 8; v. Lob, 
Phryn, 256. 

Μολπήτωρ, opoc, δ᾽Ξεμολπαστής. 

tMéArcc, 6, Molpis, Laced. masc. 
pr. n., Ath. 140 B. 

ἘΜολπίων, νος, ὃ, Molpion, masc. 
pr. ἢ., Paus. 6, 4, 8. 

Μολύβδαινα, ἡ, like μολυβόίς, α 
piece of lead, esp, the lead to sink ἃ 
fishing-line, Π. 24, 80.—2. a bullet, μ. 
xepuadia, Luc. Lexiph. 5, cf. Alex. 
25.—II. a metallic tance like lead 
in colour, whence its name, Arist. 
Gen. An. 1, 2, 5; acc. to Diosc. 5, 
100, Plin. 34, 53, the some as galena, 
sulphuret of lead,—and therefore not 
the same as the modern molybdena, 
—IIl. a plant, plumbago, Plin, 25, 13. 

Μολύβδεος, éa, eov, contr. -δοῦς, 
ἢ, οὖν, (μόλυβδος) leaden, Theophr. 
Odor. 41. 

Μολυβδέω, ὥ,Ξεμολυβδόω, dub. 

Μολυβδιάω, ὥ, to look lead-coloured 
or pale, A. B. 52. 

Μολυβδικός, 7, dv, leaden, 

Μολυβδίνη, ne, ἧ,Ξ:- μολύβδαινα, 
susp. 

Μολύβδϊνος, ἡ, ov, (ubAvBdoc) lead- 
en, of lead, Cratin. Incert. 178; μ. xa- 
νών, in Arist. Eth. N. 5, 10, 7, prob. 
ore which aT curve of 
the cyma (v. κῦμα 1. 2.) . 

Μολύβδιον, ov, τό, a lead pipe, 
Hipp. p. 597. ‘ 

MoAvBdic, idog, 7, like μολύβδαι- 
va, the leaden weight on a net, Soph. 
Fr. 783.—2. a leaden ball or bullet, 
Xen. An. 3, 3, 17. 3 

Μολυβδίτης, ov, fem. -ἴτις, (μόλυ- 
Bodog) like lead, Plin. 33, 6, in fem. 

Μολυβδοειδῆς, é¢, (μόλυβδος, eldoc) 
like lead, Hipp., Diosc. 5, 98.- 


MOAQ 
MO’AYBAOS, Ov; ὁ, lead, Hdt..3, 
555 τηκτὸς μ., Eur. Andr. 267; ete, 
—II. black lead or plumbago : hence 
a black lead pencil, Anth, :—it was 
used as a test of gold, Theogn. 417, 
1101.—Ace. to the Gramm., μόλυ- 
βδος and μόλιβος, with their respec- 
tive derivs., are the only correct 
forms, E. M. 8, y., Eustath. p. 1340, 
30, Zonar. Lex. p. 1366: many edi- 
tors however, as Bekker in. Arist., 
retain μόλιβδ-. (μόλυβ-ος becomes 
in Lat. plumb-um, v. μ. iit and V: 
akin to it also are liv-eo, liv-or, cf. wo- 
λυβδιάω.) Hence | 
Μολυβδουργός, ὄν, working lead, 
Mo dBbogtupe, ἐς, (μόλυβδος 
ολυβδοφᾶνής, ἔς, (μόλυβδος, φαί- 
va) leachcotentey Alex. Mynd. ap. Sh 


Μολυβδοχοέω. ὥ, (μόλυβδος; xéw 
to melt lead, Αι, een Tae <q 

ολυβοόχροος, ov, contr. -ypouc, 
(uate , χρόα) lead-coloured, Diose. 


Μολυβδοχρώς, Grog, ὃ, 4,=foreg. 
Μολυβδόομαι, (μόλυβδος) as pass., 
to become lead, melt like lead, Diose. 5. 
99.—2. to be leaded, loaded with lead, 
of dice, Arist. Probl. 16, 3, 1. 
Μολυβδώδης, ες,Ξεμολυβδοειδῆς, 
Poke bes 6, (μολυβδόω 
ολύβδωμα, ατος, τ΄ ᾿ 
ματα, Cal a ᾿ Ah, δὺς Bos 
ολύβδωσις, 7; vBddw) a leac 
ia Fai : ΠΣ, βόδω 
OAVPOWTOL, ἢ, OV, (OAV 
lenge Se ΜΗ en tad Ὡς 
ολῦβίς. idoc, ἡ, for μολυβόίς, 
aie ee ᾽ Vv. pearer μόλυ- 
oc. “ 
Μολῦβοῦς, ἢ, ody, contr. for μολυ- 
Béoe, which is not in use, leaden, Ath. 
621 A: it should rather be written 
μολϊβοῦς. , 
tModvxpera, ας, 7, Strab. p. 427 
and Μολύκρειον, ov, τό, Thuc. 2, 84, 
Molycréa or -éum, a city of Aetolia 
with a port, near the promontory 
Antirrhium, Thuc, 1. c.: in Polyb, 
Μολυκρία, 5, 94,'7.. Hence 
tModvxpixéc, 7, ὄν, and Μολύκριος, 
ον, of Molycreum, Molycréan, Ῥίον τὸ 
M., Thuc. 2, 86; cf. Strab. p. 336. 
Μόλυμμα, atoc, T6;=10 
Mote, 76>, the breech, ap. He- 
sych. Lo sa 
Μολῦνοπ͵ ἕομαι, a8 pass., to 
get into daly ρίας μὰν te tae 382. 
(Formed after roAutpaypovéa.) 
Μόλυνσις, ewe, 7, defile (poi 
tion :—but usu.,—2. a sort of half-di- 
gestion of meat in the stomach, Arist. 
eteor. 4, 3, 22, Gen, An. 4, 7, 5; ef. 
μολύνω II. 


Μολύνω, f. -ὕνῶ: pf. pass, 16Av- 
σμαι, later also μεμόλυ, chol. 
Ap. Rh. 3, 276. ὁ stain, sully, é 


Ar. Eq. 1286; μ. ἀλεύρῳ, to spri 
with flour, Sotad. Ἔγκλει. 1, 24:— 
to make a beast of, τινά, Ar. Plut. 310: 
also to defile, debauch a woman, The- 
ocr. 5, 87 (where the resemblance to 
Lat. molere is merely accidental).— 

Pass., to become vile, disgrace one’s ok: 
Isocr. 98 Ὁ; ἐν ἀμαθίᾳ {ολμεαθι, 
to wallow in ignorance, Plat. Rep. 535 


E; cf. μορύσσω.--Τί. of meat, to let it 
get roasted on the outside only, Heliod. 
Aeth. 2,9; cf. μόλυνσις. — 
tMéAvpoc, ov, ὁ, Molyrus, son of 
Arisbas, Paus. 9, 36,6. . 
Μόλυσμα, arog, τό, (μολύνω) a spot 
or taint ; filth. 
Μολυσμός, οὔ, 6, (μολύνω) defile- 


ment, stain, Plut. 2,779 C,N.T. 
Μολών; otoa, ὄν, part. aor. of μο- 
λεῖν, 4. v.. Hom. κ᾿ 


MONA 

οὐ Μόλων, νος; 6, Molon, an Athen- 
ian archon, Dem. 1207, 1], —2. a tragic 
actor, Id. 418, 5: Ar. Ran. 55.—Oth- 

ers τ Lys. ; ἐγ ἣν ὴ 
ομφή, ἧς, ἦν, like μέμψις, blame, 
᾿ ον δ πο πιῇ 5 κα ind. N. 8, 
66, and Trag. :—a ae or nat of 
complaint, μομφὴν ἔχειν τινέ, Pind. 
1.4, 61 (3, 54) ; so, ἕν σοι μομφὴν ἔχω, 
Eur. Or. 1069; also c. gen., μ. ἔχειν 
ξυνοῦ δορός, Soph. Aj. 180; ἕνεκά 
τινος, Ar. Pac. 647.—Rare in prose. 
᾿Μόμφις, ἡ;Ξεμέμψες, dub. in Tele- 

clid. Incert. 12. 

2 Μόμφος. ov, ὁ,Ξεμομφή, Eur, Plisth. 


.Movdykor, wroc, 6, ἡ, (μόνος, ἀγ- 
κών) ΡΝ: hence se a war- 
engine, with one moveable arm to throw 
missiles, like a catapult, Lat. onager, 
Math. Vett. τῷ τὰ ‘ 

Movaypia, ας, Ht Alciphr. ; μονά- 
yptov, ov, τό, Philo; and μόναγρος, 
ov, 6, (μόνος, ἀγρός) @ solitary field, a 
farm. 


Movddny, adv., (μονάζω) solitary- 
wise, ony [a] 

Μονᾶδικός, 4, dv, (μονάς) single, 
μ. μι τ ἡμός, unity, Arist. Eth. N. 5, 3, 
8.—II. solitary, ζῶα, Arist. H. A. 1, 
1; 23.—2.=povaetixéc, Eccl.—Adv. 
-κῶς, Plut. 2, 744 E. 

Μονᾶδόν, Ion. μουναδόν, Adv.,= 
povadny, Opp. H. 1, 444. 

Μονάζω, (μόνος) to be alone, Anth. 
" ee. to = ‘in solitude, Iambl.— 

I. ἡ μονὰς ἑαυτὴν μονάσασα, unity 

μι νεται into itself, Iambl. 
Μοναθλέα; ας, ἡ»Ξεμονομαχίέα. 
Μονάκανθος, ον, (μόνος, ἄκανθα) 
with one prickle, Arist. ap. Ath. 281 F. 
Μονάλῦσις, 7, α single chain. [ἃ] 
Μοναμπῦκία, ας. 7, abstract for con- 
crete ὁ μονάμπυξ (q. V.), @ race-horse 
that runs single, Pind. O. 5, 15: from 
Μονάμπῦκος, ov, Vv. 86. 

: Μονάμπυξ, ὕκος, ὃ, ἡ: (μόνος, ἄμ- 
πυξ Il) strictly οὗ. horses, having one 
frontlet, μον. πῶλοι, horses that run 
single, race-horses, opp. to chariots, 
Eur. Alc. 428 ; so μονάμπυκες or -Kot 
alone, Id. Supp. 586, 670: also of a 
bull, having no yoke-fellow, μονάμπυ- 
kov ψήχων δέρην, Id. Hel. 1567: cf. 
μόνιππος μονοκέλης." 

_Movavdpéw, ὥ, to have but one hus- 
band, Béckh Inscr. 2, p. 613: and 

- Movarvdpia, ac, 7, the having but one 
husband : from 


_ Mévardpoc, ov, (μόνος, ἀνήρ) hav-. 


ing but one husband. - 
Movédé, adv., v. μουνάξ. 


. Mévarroc, ov, 6, a kind of wild ox 


among the Paeonians, Arist. H. A. 9,’ 


45, 1 :—elsewh. βόνασος : cf. μόνωψ. 
_tMovapir7e, ov, ὁ; οἶνος, appell. of 
wine produced in Cappaducia, Strab. 
p. 535... 
οἰ Μοναρχέω, 6, Ion. μουν-, to be μό- 
vapyoc or sovereign, Pind. P. 4, 293; 
ἐπὶ τούτου μουναρχέοντος, in this 
we time, Hdt. ὃ, 61. ᾿ 
: ονάρχης, ov, ὁ,-εμόναρχος, Po- 
_ lyb. 40,38. Hence rete 
Movapyia, ας, 7, Ion. μουν-, abso- 
lute rule, sovereignty, monarchy, Hat. 3, 
82, etc:: hence any chief command, 
_ sole power, and so that of the people, 
Eur. Supp. 352; of a general, Xen. 
An. 5, 9, 31; of the Roman Dictator, 
Plut. Caes. 37. Hence 
Μοναρχικός. ἢ. 6v, monarchical, πο- 
λιτεία μ., Plat. Legg. 756 FE: τὸ μον. 
Sg Ib. 693 E. Adv. -κῶς, 
Plut. Num. 2. ᾿ 
Μόναρχος, Ion. μούν-, ov, (μόνος, 
; ):—ruling. alone, sovereign, first 
in 180]. 18, 5; -_ in+ Theogn. 52, 
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who, as well as Hdt., uses the Ion. 
form: σκᾶπτον μ., the sovereign 
sceptre, Pind. P. 4, 270.—IL as Greek 
7. the Roman Dictator, Plut. Cam. 

Movdc, ἄδος, 7,—=pdvoc, solitary, 
single, ἐρημία, Bor Baceh. 609 : alc 
as masc. of a man, alone, by one’s self, 
Aesch. Pers. 734.—II. as subst., 7 
μονάς; α unit, Plat. Phaed. 105 Ὁ, etc. 
—2. the ace point on a die.—3. asa 
πὸ» οἵ Sg ar PRO ty 

ονασμός, ov, ὃ, (μονάζω) a solita 
life, solitude. Mgnt y 

Μοναστῆρ, ἦρος, 6,—= μοναστής. 
Hence 

Μοναστήριον, ov, τό, @ solitary 
dwelling, Philo: later, a monastery. 

Μοναστής, οὔ, ὁ, (μονάζων a solita- 
ry, α monk, Eccl. Hence 

Movaorikéc, 4, ὄν, living in solitude. 

Μονάστρια. ac 7, fem. from pova- 
στήρ, a nun, Eccl. 

Μονάτωρ, opoc, ὃ,--- μονάμπυκος, 
κέλης. 

Μοναυλέω, ὥ, (μόναυλος) to play a 
solo on the flute, Plut. (865. 52. 

Movaviia, ac, 7, (udvavdAoc) a solo 
on the flute. 

MovavaAia, ac, 7,(udvoc, αὐλῆ) a liv- 
ing alone, celibacy, Plat. Legg. 721 D. 

Μοναύλιον, ov, τό, an instrument to 
be played alone, Pasidon. ap. Ath. 176 
C: from 

Μόναυλος, ov, (μόνος, αὐλός) play- 
ing a solo on the flute: ὃ μ., a flutist, 
Hedyl. ap. Ath. 176 C :—but, μ. ‘Ka- 
Aauoc, a single flute, Anaxandr. Φιαλ. 
1, ubi v. Meineke ; so, ὁ. μόν. alone, 
Soph. Fr. 227, Araros Pan. 1.—II. 
pass., played on the. flute only, ὑμέ- 
vatoc, Id. Θησαυρ. 2, μόναυλον μέ- 
Aoc, Sopat. ap. Ath. 176 A. 

Mévavaog, ov, (μόνος, αὐλή) living 
alone. 

Movéy7, adv., strictly dat. fem. 
from μοναχός, whence many write it 
μοναχῆ;, in one way only, opp. to διχῆ, 
Plat: Legg. 720 E: ἧπερ μοναχῇ. by 
which way only, Xen. An. 4, 4, 18. 

Movayy7, ἧς, 7, an Indian stuff, Arr. 
Peripl., cf. Salmas. Solin. p. 824 C. 

Moviyixéc, 4, ὄν, belonging to a μο- 
vayoc, Eccl. san 

Μονᾶἄχόθεν, adv., from one side, opp. 
to πανταχόθεν : from 

Μονᾶχός; ἢ, ὄν, (μόνος) single, soli- 
tary, Arist. Metaph. 6, 15, 9: in ear- 
ned authors only used τ the peat 

Orms μοναχῆ, μοναχοῦ : .» amonk, 
Anth. P. τ 384, ed Eccl. Hence 

Moviiyod, adv., alone, only, Plat. 
Symp. 184 E, 212 A. 

Movdyac, adv., in one way only, 
Arist. Eth. N. 2, 6, 14. 

Μονέντερον, ov, τό, (μόνος, ἔντε- 
τῆν: of the intestines: also=K@Aov 
I, Hipp. 

Movepérye, Ion. μουν-» ov, ὁ, (μό- 
voc, ἐρέσσω) one who rows singly, 
‘Anth. P. 7, 637. 

Mov, ἧς, 7, (μένω) α staying, abi- 
ding, tarrying, stay, Eur. Tro. 1129; 
opp. to ἔξοδος, Hut. 1, 94; to φορά, 
Plat. Crat. 437 B: μονὴν ποιεῖσθαι, 
to make delay, tarry, Thue. 1, 131. 

Μονηΐς, idoc, 7, ἀρχή,Ξεμοναρχία, 
Manetho. 

Μονήκοιτος, ov, sleeping alone, like 
μονόκοιτος, dub. 

‘ Μονήλατος, ov, (μόνος, ἐλαύνω) 
worked out of one piece, Heliod. 

Μονημέριος, a, ov, and μονήμερος, 
ov, (μόνος, ἡμέραν lasting one day only, 
ζῶον, ‘el. Κ' A. 5, 43. 

Movypne, ες, (μόνος, *apw 7) single, 
Hipp. ps 1275, Luc., ete. - 

TMovforot, wr, ol, the Monesii, a 


MONO 
ΟΝ οὗ Aquitanic Gaul, Strab. Ρ. 


ἘΜονήτιον, ov, τό, Monetium, ἃ city 
of Liburnia, Strab. p. 207. 
Μονθύλεύω, -ευσις, -ευτός, Vv. sub 
ἜΝ ΤΣ ἀκμῇ ἣν 
ovia, ας, h, ΟἿ α remaining : 
stability, eli, τροκ δε θ0. ors 
Μονιά, ὥς, 7, (μόνος) solitude: esp. 
celibacy, Eccl. 
Martane: ὁ, (μόνος) solitary, Ael. 


N. A. 15, 
tMoviun, ης, ἢ, Monimé, a wife of: 
Lr epic ie of πίω Plut. Lucull. 


ἐΜόνιεμος, ov, ὃ, Monimus, a Spar- 
nz a An. 3, 24, ΚΝ 3 hiloso-. 

er of Syracuse, pupil of Diogenes, 
δῖος. L.—Others 4 Ath. ; etc. ; 

vi“oc, ον, 7, μένω) staying, 
and pee of orb Ld pinta: sted-. 
{x Soph. O. T. 1322; of soldiers, 

at. statarius, Xen. Cyr. 8, 5, 11], 
Plat. Legg. 706 C.—2. more usu. of 
prj Mercere pon the like, abi- 

ing, lasting, Lat. stabilis, 6 
ὄλβος οὐ μ., Eur. Or. 340; cat eek 
freq. in Plat.; esp. of political insti-. 
tutions, Thuc. 8, 89, and Plat.—Adyv. 
-μως, Arist. H. A. 8, 10,1. Hence 

Μονϊμότης, ητος, 7, stedfastness, 
Archyt. 

Movtéc, ὄν, but Ep. μούνιος propa- 
rox., Arcad. 40, 2, etc. (μόνος) :—soli-. 
tary, of a wild beast, μ. δάκος, Call. 
— 84; in Ep. form, ἀπίῃ. P. 7, 

9. ᾿ 

Μόνιππος. ον, (μόνος, ἵππος) with 
one horse, a horseman, opp. to a chari- 
oteer, Xen. Cyr. 6, 4, 1.—II. as subst., 
a single horse, a riding or race-horse 
(xéAne), Plat. Legg. 834 B; cf. μο- 
νάμπυξ. ᾿ 

Μόννος, ov, 6, Lat. monile, v. μάν-: 
voc. 

Μονοβάλανος, ov, κλείς, a key with 
one tooth (v. βάλανος IV): [a] : 

sone ies ov, gen. ovoc, (μόνος, 
Baivw) walking alone: μέτρον p., me- 
tre of but one foot, Anth. P. 15, 27. [ἃ} 

Μονόβᾶς, avroc, 6,—foreg., Hesych.. 

Μονόβιβλος, ov, (μόνος, βίβλος) 
consisting of one book :—as subst. τὸ 
L., @ single book. 

Movoyduéw, ὥ. (μονόγαμος) to mar- 
ry but one wife, Eccl. 

Movoyduia, ας, 7, (μονόγαμος) mo- 
nogamy. 

Μονογᾶμίου δίκη. an action against 
aman for marrying but once, Clem. Al. 

Μονόγἄμος,ον,(μόνος, yauéw) mar-. 
rying but once. i ‘ 

Movoyévera, ac, 7, Ion. povvey-, 
fem. of ef Ap. Rh 3, 847. % ¢ 

Μονογενής; ἔς, Ep. and Ion. μουνογ-. 
(μόνος, *yévw) :—only-begotten, παῖς, 

es. Op. 374, etc., Hdt. 7, 221: yw. 
aiua, one and the same blood, Eur. 
Hel. 1685. Adv. -νῶς, growing alone,, 
Arr. Peripl. 

Movoyépwr, ovtoc, ὃ, (μόνος, yé- 
pwv) @ morose misanthropic old man,. 
A. B. p. 51. 

Most) ov, (μόνος, γλήνη), 
one-eyed, Call. Dian. 53, Anth. p. 1,. 
748. : 

Μονόγλωσσος, ov, Att. -ττος, (μό-. 
νος, γλῶσσα) of single tongue: speak-- 
ing but one language. 
᾿ Ἱδοναγνωμρνῆνι 6, also shortd. = 
amiliar language, novoyvw to be 
selfwilled, μα ήδη τα cal ty er . 

Μονογνωμονικός, ἢ, ὄν; selfwilled : 
ee ν ; 

ovo @V, OV, ἱμόνος, un) 
selfwilled, wine τα δες inant 212, ᾿ 


Μονόγονος. ov, Ion. ἃ ἤαιδς 
*yévw) ΩΣ Opp. 3, 490. 


MONO . 
Μονογράμμᾶτος, ov, (μόνδς, 
Meh 


pa) consisting of one letter, συλ 
Dion. Η. de Comp. 15: τὸ μι.) a mark 
or cypher formed of one letter. 

Μονόγραμμος, ov, (μόνος; γραμμή) 
drawn with single lines, outlined, 
adumbratus, Epicur. ap. Cic. N. D. 2, 
23: τὸ μονόγραμμον, an outline, a 
sketch. 

Μονοδάκτῦλος, ov, (uévor, hatte 
2oc) one fingered, Luc τ. He 
Μονοδέρκτης. ous δ᾽ ( ὅνος, Py 
μαι) one-eyed, Kur. Cycl. 

Μονοδϊαιτησία, a Ns Ἢ πὰ ὅδιαι- 
τάω) α solitary life, Clem. Al. 

Μονοδοξέω, &, (μόνος, δόξα) to pos- 
sess fame alone. 


Μονόδουπος, ον, (μόνος, δουπέω) 


uniform in sound, Ant . 15, 27 
Movédove, δοντος, 46, ἡ, (μόνος, 
ὁδούς) one toothed, Aesch. rr. 796. 


Μονόδροπος, ov, (μόνος, δρέπω) 


plucked from one stem, 80 cut from 
one block, of a statue, Pind. P. 5, 56; 
cf. μονόξυλος. 


Μονοείδεια, ac, ἣν uniformity, Sext. 
Emp. p. 241 :—but in p. 263, prob., 
singularity. 

ἀϊονοιιδήξ éc, (μόνος, γα uni- 
form, of one kind, Plat. Rep. 612 A; 
unmixed, Id. Phaed, 78 Ὁ: τὸ fey uni- 
formity, Polyb. 9, 1, 2. 

Μονοείμων, ov, gen. ovoc, (μόνος, 

elua) with but one garment. 

Μονοζῦὕγής, éc,=sq., Anth. Plan. 


Μονόξυξ, ὕγος, 6, ἡ, (μόνος, ζεύ- 
γνυμι) with one horse : generally, 
single, deserted, Aesch. Pers. 139. 

. Μονόζωνος, ov, (μόνος, ζώνη) girt 

alone, i. 6. journeying alone, Ru 
Bp. Cr Cr. p. 286; like μονόζωστος and 
πο δοκέῃ —Il. in LXX, μονόζωνοι 
are men with a ζώνη only, light-armed. 

Μονόζωος, ov, living alone, dub. 

‘MovéGworoc, ov, = μονόζωνος I, 
Hermesian. 5, 7 
eee en: ov,=ovhepoc, Batr. 


᾿ Μονοθελῆται, ol, (μόνος. θέλω) the 
sect of the Monothelites, Eccl. 

Μονόθεν, (μόνος) adv., alone, singly. 

Movobpnvéw, ὥ, to mourn in solitude, 
susp. 

Μονόθῦρος, ov, (μόνος, Ovpa) with 
@ single door ; hence of shell- fish, uni- 
valve, Arist. H. A. 4, 4, 3, etc. ἕω 

Μονοίκητος, ον, νος, οἰκέω 
dwelling pr bie ᾽ οὗν», (μόνος 960 ; ubi 
al. 5 ae lying alone, Lat. coe- 


nero λιμήν, ὃ, (Herculis) 
Monoeci portus, a town ‘and harbour 
of Liguria with a temple of Hercules, 
now Monaco, Strab. p. 201. 

Μονοκάλαμος, ov, (uévoc, shams) 
with a single reed or pipe, Ath. 1 

ven i ov, (μόνος, Pes 
with one bend, δάκτυλος, Arist. H. A. 
3. 3, 7. 

᾿Μονόκαυλος, ον, (μόνος, καυλός) 
with but one stem or stalk, Theophr. 

MovoxéAne, Ion. wovvor-, ὃ, (μόνος; 
κέληρ) a single horse, Anth. P. appe 


"Movoxé ατος, ov, (μόνος, κέρας) 
with but tise Koen; aes HA. oe 
32:—so also 

Μονόκερως, wr, Ibid: ; genit. -w, 
Plut. Pericl. 6, acc. -ων, Arist. Part. 
An. 3, 2, 9:—as subst. μονοκέρως, 
ὠτος, ὁ, the unicorn, LXX. 
a ov, (μόνος, κεφαλή) 
ω mee heeroc, {9 ὃ, ἡἰμόνοις κλαβο) 

oc, a lament made by one 

‘Aeach. Theb, 1064. Γ 

Μονοκληρονόμος, ὃν, α sole heir. 


hnk. | Arist. Pol. 7, 7, 4. 


MONO" 
Movékiivoy, ov, τό, (μόνος: es 
a bed for one ouly, 1. 6. a coffin, A 
9, 570. 
Μονόκλωνος, ov, (μόνος, κλών) 
with one branch or shoot, prob. 1. The- 


ophr, 
Μονοκοΐλιος. ov, (μόνος, κοιλία) 
with but one belly, Arist. H. A. 1, 16, 


18. 

Μονοκοιτέω, G, to sleep alone, At. 
Lys. 592: from 

Μονόκοιτος, ov, 00, 
sleeping ead meeree 

Μονόκοκκος, ov, (μόνος, κόκκος) 
with but one kernel or grain. 

Μονοκόνδῦλος, ov, (μόνος, κόνδυ- 
Aoc) with but one jomt, δάκτυλος, 
Ariat: ey Oe eb ee” 

Μονοκότῦλος, ov, (μόνος. KoTbAN) 
with but one row of arms or feelers, 
Arist. H. A. 4, 1,27: cf. KotvAndav 1. 

Movoxparopia, ας, ἧ, sole domin- 
ion: from 

Μονοκράτωρ, opoc, ὃ and ἡ, (μό- 
νος. κρατέω) a sole ruler. [ἃ] 

Μονοκρήπις, idoc, ὃ, δὴ, ( ὄνος, “8 
mic) with but one sandal Pind. P 
133. 

Movoxporoc, ov, (μόνος, Kpotéw) : 
—vaic μ., a vessel with one bank ὁ 
oars, opp. to dixpotoc, Xen. Hell. 2, 
1, 28, οἵ. Strab. p. 325. 

Μονόκυκλος, ον, (μόνος, κύκλος) 
with but one circle, wheel, disc, etc. 

Μονόκωλος, ov, lon. μουν- (μόνος, 
κῶλον): with but one limb or leg, Plin. 
7,2: of buildings, with but one room, 
Hat. 1, 179 ; of sentences, consisting 
of one ‘clause, Arist. Rhet. 3, 9, 5: 
generally, of one kind, one-side “bore, 


KOLTH) 


Μονόκωπος, ον, (μόνος, κώπη) ae 
one oar: poet., with one ship, 
Hel. 1128. 

seer ay ov, (μόνος, λέκιθος) 
with one yolk 

Movoheyge 6 ἔς, (μόνος, Aéxoc)=p0- 
νόκοιτο at, 2,5 

Μονολέων, δίς ᾿ς Ion. μουν-, 
(μόνος, λέων) α solitary, i. e. singular- 
ly huge lion, Leon. Al. 12; ef. μονό- 
λυκος. 

Μονολήκῦὔθος, ον, (μόνος, λήκυθος) 
with nothing but an oil-flask ;=abdtoAj- 
κυθος, Posidipp. ap. Ath, 414 E. 

Μονολήμματος, ov, consisting of one 
yer ai ag Math. 8, ΜΝ 

Μονόλζθος, ov, Ion. μουν-, ὄνος, 
aioe made out of one stone, ie 2, 

Movodoyta, ac, 7, @ soliloquy, mono- 
logue: from 

Μονόλογος,ον, (μόνος, λέγω) speak- 
ing alone or to one’s sel, 

Μονόλοπος, ov, (ubvoc, λόποο) with 
but one husk, φλοιὸς μ., bark of one 
coat or layer, "Theophr. H. PL. 1,5, 2. 

Μονόλῦκος, ov, ὃ, (μόνος, λύκος) 
a solitary, i. 6. si ngularly h 
Plut. Alex. 23, Arat. 1124; cf. 
λέων. 

vig 


P MonbRitor; ov, with but one breast. 
Μονομάτωρ, opoc, Dor. for μονομῆ- 
roo Eur. [a] 
ονομἄχεϊον, ov, T6,=LovoudyLov 
ΚῚΣ ian Sat 
Μονομᾶχέω, ὥ, lon. μουν- :—to bea 
μονομά οὐ to ha ιας in single combat, 
Tivi, Plat., etc.; πρός 
τινα, Polyb. 35, 5, 1 sin Hat. 9, 27, 
of the Athenians at Marathon, ene 
μουνομαχήσαντες τῷ Ἱ]έρσῃ. having 
fought single-handed with. the Persian. 
ence 


ΩΣ 
Arat. has oA long i in Fact 
πος; ov, with but one gar- 


Movoudynua, atoc, τό, a single 
combat, [a ay 


MONO’ 
_ Movoudync, ov, 6,= ομάχος, » 
Sext. Emp. p Ῥ- 40, etc. τὶ 


xia, ας, ἦν» lon. μουν»-, ( 
a ntixoc) sin ring combat, Hat. 5,. ee 
, ete. 

ΥΨΡΟΝΟ and οὗ όν, bel . ' 4 το. 
single combat, μ. φιλοτιμία, Polyb. 1,) 
45,9  =—gladiatonial, Dio C. ; 

ἔχιον, Ov, τό,-εμονομαχιᾶ, 
vel. Hat t. 6, 92; then in Luc. Dial, 
Mer. 13, 5, App.,.ete -» ete.—LL. Ξεμονομα-. 
ior rage [a] 

Μονομάχος, ov, oud 
fighting page le dais, ganas) 
tat, Aesch. Theb. 798: μ. ἐπὶ φρένα 
sete Eur. Phoen. 1300 ; oud: 
vou δι᾽ ἀσπίδος, μον Le. 
in single combat, Id. ing δορί, 1. ὃ. 
ote 1325: ὁ μ., ἃ gladiator, Plut, 
a 

Μονομᾶχοτροφεῖον, ov, τό, ἃ place 
Sor seeded gladiators. nis 


Ag pratrace os ov, ὁμόρων head 
Bh 


Μονομέρεια, ac, 7, α one-sided 
ment, Rahanbbun οἷος judge 
Μονομερής, ἕς, (μόνος, μέρος) con-- 
sisting of one part, single, opp. to πὸ- 
λυμερής, Luc. Calumn. 6 6, etc.—Il., 
one-sided, partial 
Μονόμετρος, ov νος, 
ῥανδονεν BF ὩΣ ον, (μόν oe, μέτρον» 
Troch., and Anapaest. verses) of two 


feet, Dion. H. de Comp. : ὁ μ., @ mo- 


per 


τηρὴ πα μαι κόμης εὐνῆς (μόνος, μή" 


aged a ov, (μόνος, uétoc) with: 
a tas αὶ 306 δίμετος, τ τος. 

ονόμμᾶἄτος, ον ΝΣ 
eyed, Aesch. h. Br. 188 τε ) 


Μονομοιρία, ας» . a 
astrol. word, Sext. E Valen: 
Μονόμορφος, ον, imp 
Movéyocxoc, ov, with but one stem, 
Diosc. 4, 187, susp. 
Movovovyi, adv.=évoy οὗ, cf. μό-. 
δ V3; : (uéw 
ονονυχί, lon. μουν-, ος, νύξ) 
ae in ᾿ single night, ‘Anth. Plan. 
Μονόξοος, ov, (μόνος, Fw) with sine 
gle vein, opp. to δίξοος, etc., Theophr. 
PL. 5, i 10. 
Mov6eo 0¢, ov, » ξύλον" made 
fra a solid trunk eager = md, 
ipp. p. 290.—II. ia of wood 
Plat, Legg. 956 A (ubiv. Ast.); form: 


ed like μονόλιθος, μονοσίδηρος, μο- 
γνοστό 3. 


Μονοούσιος, ov, of single > νὰ 
singular in its kind. 

Μονοπάθεια, ac; 7; α suffering 
ἵν: ue dale of one part of theb 

Y 

Movéraic, rad + Ps (μόνος 
παῖς) an only child, ra Ale. 

MovordAne, Ton. μουν-, οὐ, 3 ae. 
νος, παλῇ) one who conquers in wrest- 
ling only, Epigr. ap. Paus. 6, 4, 4. 

Μονοπάτιον, ov, τό, a footpath. 

Bipot ov, having but one 

shoe. 

Movoreipac, ov, ὁ, (μόνος, ae. 
oe or eure ὃ singly, of wolves 
Arist, A. 8, 5,2 


Μονόπελμος, ον (μόνος τέλμα 
with but one sole, Anth. ᾿ ) 


Μονόπεπλος, ov, δος ἀπ λυρὶ 
with but one 


robe, (cf. sub pongo 
like a Dorian maiden, Eur. Hec ; 
cf. Miller Dor. 4, 2, ᾧ 3. 
Μονόπηρος, ov, with one scrip; or 


with a s ly. ψ ia 
Μονόπλευρος, ov, ὅνος πλευρ 
with but one side, Arr. Ἶ ot) 


Movorrodia, ac, 7; pom by. 
single feet, not by syzygies (διποδίαι).: 


MONO 


Μονόποιος; ov, of single nature or 
quality, Sext. Emp. p. 26. 
¢ Μονόπους, ὁ, ἧ; *TOUV, TO, (μόνος, 
πούς) one-footed, Anth. P. 9, 233. 

Μονοπραγμᾶτέω, ὥ, (μόνος, mpa- 
yua) to be engaged in one thing, opp. 
to πολυπραγματέω; Arist. Pol. 4, 15, 
6. ς 


Μονοπροςωπέω, ὥ, to have but one 
person: from 
Μονοπρόςωπος, ov, of one person 
- V. -πως. ; 

: Μονόπτερος, ov, OC, πτερόνῚ 
with but Fete ΜΆ, “ἐδ wring ite bh ἀμ 
a row of pillars only, and no cella (cf. 
πτερόν ἦι. 5), Vitruv. 4, 7; different 
therefore from μὰν abbey A 

“Μονόπτωτος, ov, with but one case, 
Gramm. 

‘Movortpytov, ov, τό, a fortress with 
one tower only. 

MovotwAéa, G, to enjoy a monopoly, 
Polyb. 34, 10, 14: from 

Μονοπώλης, ov, 6, (μόνος, πωλέω) 
α monopolist. Hence 

Μονοπωλία, ac, 7, exclusive sale, 
monopoly, Arist. Pol. 1, 11, 10: and 

᾿"Μονοπώλιον, ov, τό, the right of mo- 

nopoly, Hyperid. ap. Poll. 7, 11:— 
also, τὸ μ. (sc. ἐμπόῤβιον), α trading 
mart which enjoys a monopoly. 

“Μονόπωλος, ov, (μόνος, πῶλος) 
with one horse, ‘Hoc, Eur. Or. 1004. 

Μονόρηξ, ἡγος, ὃ, ἣν, torn off. ὁ 

Μονόῤῥιζος, ον, (μόνος, Pita) with 
a single root, Theophr. H. Pl. 1, 6, 6. 

Μονόῤῥυθμος, ov, (μόνος, ῥυθμός) 
in one kind of time or measure.—ll. δό- 
μος μ., a house dwelt in by one only, 
Aesch. Supp. 961. 

᾿Μονορύχης, ov, ὃ, (μόνος. ὀρύσσωῚ 
digging with one point, Anth. P. 6, 297. 


0 
Mévopyte, ewc, ὃ, ἣν (μόνος, dpytc) 
with wad Pile Yearszte: pia, 917 0. 
MO'NOS, 7, ov, lon. μοῦνος, Dor. 
μῶνος ; Hom. has only μοῦνος (and 
so in all derivs. except μονόω) ; so 
also Hes., and Hdt.; nor is μοῦνος 
rare in Trag.; Pors. Praef. Hec. p. 
xii, cf. Ellendt Lex. Soph. In Hom. 
usu, alone, re alone, forsaken, solitary, 
Lat. solus, Il. 4, 388, Od. 3, 217, and 
freq. in all writers :—later sometimes 
οἱ gen., μόνος σοῦ, reft of thee, with- 
out thee, like μεμονωμένος and μονω- 
θείς, Soph. Aj. 511; also, μοῦνος ἀπό 
τίνος, H. Hom. Merc. 193, h. 
Phil. 172, Ap. Rh. 3, 908: hence also 
in many compds. with a sense of des- 
titution, as in μονομήτωρ, but cf. 
Monk Alc. 418: in Trag. oft. repeat- 
ed in the same clause, ξυμπεσὼν μό- 
voc μόνοις, Soph. Aj. 467; σὺν τέ- 
Kvowc μόνη μόνοις, Eur. Med. 513.— 
IL alone, without others, only, Hom. 
ete.: oft., much like εἷς, as Hes. Op. 
11, hence strengthd., εἷς μόνος, μόνος 
εἷς, Hdt. 1, 38, Soph. O: T. 63; so 
once in Hom., ἐς μούνη, Od. 23, 
227; so also oft. with gen. added, 
μοῦνος πάντων ἀνθρώπων, alone ὁ 
all men, Hdt. 1,25; μόνος θεῶν Ἕλ- 
λήνων, etc., Soph.; ὦ μόνα ὦ φίλα 
αικῶν, Eur. Alc. 460 : hence,— 
I. standing alone, simgle in its kind, 
as Lat. unus for unicus, Fr. unique ; 
so in some compds., as μονολέων, μο- 
véAvxoc.—IV. superl. μονώτατος, the 
one only person, one above all others, 
Ar. ὋΣ 352, Plut. 182, πος 159, 
3, cf. Valck. Adon. p. 410 C._—V. the 
usu. adv. is μόνον, (hut also μόνως), 
alone, only, merely, μ. πιστεῦσαι el... 
to believe on this condition only..., 
Thue. 8, 81 :—oft. also, we can only 
translate the adj. μόνος as an adv., 
χοίνικος μόνης ἁλῶν, for a gallon of 
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salt only, Ar. Ach. 814:—the differ- | 


ence between μόνος ποιεῖ and μόγον 
ποιεῖ is clear,—the former being, he 
alone does it, i. 6. he and no one else ; 
the latter, he does it only, i. e. it and 
nothing else, Jelf Gr. Gr. § 714 Obs. 3. 
—2. μόνον, like Lat. solum, is often 
omitted where we should expect it, 
esp. in protasis aftera negative, where 
the apodosis has dé or ἀλλά, so that 
ov stands for οὐ μόνον, v. Valck. et 
Monk Hipp. 359, Valck. Phoen. 1489. 
—3. μόνον οὐ, like Lat. tantum non, 
all but, well nigh, μόνον οὐκ ἐπὶ ταῖς 
κεφαλαῖς περιφέρουσι, Plat. Rep. 600 
D ; later, written μονονού, Polyb. 3, 
eee 2, es. 80 μονονουχί, τὸ 3, 102, 
4.—4. also x 6vac, as adv., alone, 
Isae. 67, 10 AR nie, ἑνός, οἷος, 
unus, cf. μῶνυξ fin.: nothing to do 
with μένω.) 

ἘΜόνος, ov, ὁ, Monus, a poet, Ath. 1. 

Μονοσάνδἄλος, ov, (μόνος, σάνδα- 
a with but one sandal, Apollod. 1, 
9, 16. 

Movooid » ov, (μόνος, σίδηρος) 
made of ΟΝ but Pat ought Ser : 
to be read in’ Ar. Eq. 1046, cf. μονό- 
ξυλος. [7] 

Movociréw, ὥ, to eat but once in the 
day, Hipp. p. 11, etc., Plat. (Com.) 
Incert. 44, Xen. Cyr. 8, 8, 9.—IL to 
eat alone: and 

Movootria, ac, 7, an eating but once 
a day, Hipp. p. 1010.—II. an eating 
alone: from 

Μονόσιτος, ov, (μόνος, σιτέω) eat- 
ing but once a day.—Il. eating alone. 

Μονοσκελῆς, ἔς, (μόνος, σκέλος) 
one-legged, V. f for μονόκωλος. 

Μονόσκηπτρος, ov, (μόνος, σκῆπ- 
Tpov) wielding the sceptre alone, abso- 
Be θρόνοι, asi upp. τῶν ὙΩΡ 

ονόστεγος, ov, (μόνος, στέγη) 2 
one story, Dion. iso 3. 68. a 

MovooreAéyne, &¢,=8q., Theophr. 

Μονοστέλεχος, ov, (μόνος, στέλε- 
Xoc) with but one trunk. 

Movéoreoc, ov, (μόνος, ὀστέονῚ con- 
sisting of one bone, Arist. H. A. 3, 

he 

Μονοστὶβῆς, ἔς, (μόνος, στείβω) 
walking alone, in genl. wnattended, 
rian Cho. 768. (ub ᾿ 

ονόστίχος, ον, voc, στίχο 
consisting x one verse, Anth. p* ii, 
312: τὰ μ., single verses, Plut. Pomp. 
27: cf. δίστιχος. 

pag hbyeer ov, { PvO6, Brean) 
going alone ; generally, alone, single, 
δόρυ, Eur. Phoen. 749 ; λείπομαι φέ- 
λας μονόστολος ματρός, Id. Alc. 406; 
cf. μονόζωνος. 

Μονόστομος, ov, (μόνος, στόμα) 
with one i τον one-edged. 4a 

Μονοστόρθυγξ, vyyoc, ὃ, 7, (μόνας, 
στόρθυ ἀὐρχμζ δ ἀν of a single block, 
Anth. P. 6, 22; cf. μονόξυλος. 

“Μονοστροφικός,ῆ, 6v,=sq., Gramm. 
Adv. -κῶς : from 

Μονόστροφος, ov, (μόνος, στροφῆ, 
στρέφω) consisting of a single strain 
without antistrophe, Gramm. —II. 
ἅμαξα μι... a car with one wheel, wheel- 
barrow, Theophr. H. PI. 5, 7, 6. 

MovoovaAAGgBéw, G, to be a monosyl- 
lable: and 

Μονοσυλλᾶβέία; ac, 7, α being mono- 
syllabic: from 

Μονοσύλλᾶβος; ov, (μόνος, συλλα- 
Bn) of one syllable, Gramm. :—hence, 
dealing in monosyllables, of Gramma- 
rians, Anth. P. append. 35. 

Μονόσχημος, ov, with but one form. 

Movérexvoc, ov, (μόνος, τέκνον) 
with but one child, Eur. H. F. 1021. 

Μονότης, ητος: 7), (μόνος) unity.— 
ΤΙ. α being alone, celibacy. 
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Μονοτοκέω, ὥ, to bear out one at ἃ 


time: and pat fi 
Movorokia, ac, 7; α i one 
ata time, Arist. Gen. At: 4, 4, 18: from 
Μονοτόκος, ov, (μόνος, τίκτω) bear- 
ing but one at a time, Arist. H. A. 6, 
22, 3, Gen. An. 4,4, 19. f ᾿ 
Movorovia, ac, 7, sameness of tone, 
monotony, Quintil. 11, 3: from ἢ 
Movérovoc, ov, (μόνος, τόνος Τῇ of 
one Or the same tone in music : uniform, 
monotonous : hence adv. -νως, Longin. 
Movorpare foc, ov, (μόνος, τράπεζα) 
τὰ in solitude, ξένια, Eur. 1, Τ΄, 949. 
[ἄ 
Μονότροπος, ὃν, (μόνος, τρόπος 
living alone, solitary, Kor Andr. 281 ; 
1. βίος, Plat. Pelop. 3.—IL. of one kind, 
ἜΣ Id. 2, 662 A. j 
ονοτροφέω, ὥ, (μόνος, τρέφω) to 
eat but one kind of food, Strab. p. 154. 
Hence 
Μονοτροφία, ας, 7, ἃ hea 2 or rear- 
ing singly, opp. to κοινὴ ἐπιμέλεια; 
Plat. Polit. 261D. 3 
Μρνότροχος, ov, 6, (μόνος, τροχός) 
a serenenes car, Vv. |. for μονόστρο- 
doc Il. 
Μονούᾶτος, ov, (μόνος, οὖς) one- 
eared, with one handle, Anth. P. 5, 135. 
Movovyia, ας, 7, 4 solitary life. 
_ Movodayéw, ὥ,Ξεμονοσιτέω, An- 
tiph. ap. Ath. 8 E; and ᾿ 
Μονοφᾶγία, ac, ἡν»Ξεμονοσιτία I, 


Eccl.—ll—yovecitia Il, Joseph.: 
from 

Μονοφάγος, ov, (μόνος, dayetv 
μονόσιτος. Ameips. Incert. 2:—Ar., 


Vesp. 923, has an irreg. superl. μονο- 
φαγίστατος. 

Μονοφῶνής, ἔς, and μονόφαντος. 
ov, visible are i 

Μονόφθαλμος, ov, Ion. povr-, (ud 
voc, ὀφθαλμός) one-eyed, Hat. 3, Me: 

, 27. 
Movd@boyyoc, ov, (μόνος, φθογγή) 
with but one sound : ὁ μ.γα single vowel, 
as opp. to a δίφθογγος. 

Μονόφορβος, ov, grazing alone. 

Μονόφρουρος, ov, (udvoc, φρουρά) 
aay alone, ah Ag. 257. i 

ονόφρων ov, (μόνος, φρήν) sing 
in one’s ee standing he Aesch. 
Ag. 757. 

Movodi7e, ἔς, Ion. μουν-, (μόνος, 
oun) of simple nature: generally, sin- 
gle, ὀδόντες, Hat. 9, 83 :—so of bodily 
organs, μι. καρδία, πλεύμων, Arist. 


Part. An. ἂν 7, 1. anes 
Μονόφυλλος, ov, (μόνος, φύλλον) 
“ ΡΙ. Nees “* 


ἌΣ heel ; 
Μονό ὺ 0. ? ον, 6 ? ῆ a 
one Pay seer, or hind, On. ae m4 
Movodicirat, ol, monophysites, her- 
etics who believed but one nature in 
Christ, Eccl. ; cf. μονοθελῆται. 
Μονόφωνος, ov, (μόνος, φωνή) with 
but one voice or tone, Hipp. p. 253. 
[ rib pat ὦ ov, with but one bridle. ~ 
a 


Μονόχειρ, χειρος; ὃ, ἣν with but one 


hand: single-handed. 


Μονόχηλος,ον, Dor.-xaAoe, (udvoe, 
yn) solid-hoofed,=pavvé, pours: 

ur. [. A. 225. Ν᾿ 

Μονοχέτων, ὠνοςν dy ἣν (μόνος, χι- 
τών) wearing only the tunic, or πον 
garment, Polyb. 14, 11; 2; ef. μονό- 
πεπλος. [i] Hence... . 

Movoyitwrvéw, ὥ, to wear the tunic 


ψ. 

Μονόχορδος,. ον, » χορδή) 
with or pg inal ham wes the 
monochord, calledby the Pythagoreans 
κανών (μουσικός), ἃ tuning string by. 
which they measured the scale phy- 
sically and arithmetically : this pro~, 
cess was called povoxondicery, ¥. 
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Aristid. Quintil. de Mus. p. 116, Mei- 
bom. 

Movéypovoc, ον, (μόνος, χρόνος) 
opp. to ἐἔχροιιος, consisting of one time 
in prosody, Gramm.—2. of the same 

sort of time.—II. temporary, for the mo- 
ment only, Aristipp. ap Ath, 544 A. 
Μονόχροος; ov, contr. -ypouc,-ovr, 
(μόνος; χρόα) of one colour, Xenocr., 
Arist. H. A. 1, 5, 5, ete.: cf. Lob. 
Paral. 468. a 

Μονοχρώμᾶτος, ov,=foreg., Diphil. 

-Siphn. ap. Ath. 90 D: of paintings, 
Phin. 35, 3. 

Μονόχρωμος, ov,=povdypoor, V. 1. 
Arist. Gen. sp 5,1, n 

Μονόχρως, 6, ἡγνξεμονόχροος, Arist. 
Gen. ek sO 19. 3 cf. Lol Paral. 256. 

Μονόψηφος, ov, Dor. ψᾶφος, (μό- 


νος, ψῆφος) voting alone ; μονόψαφον |. 


κατασχοῖσα ξίφος, keeping her sword 
solitary of purpose, of Hypermnestra, 
Pind. N. 10, 10 ; so, μονοψήφοισι νεύ- 
μασι, Aesch. Supp. 373. 

Mov6a, 6, f.-éow : Ion. wovy-, Hdt., 
and in Od.; but in Il. the common 
form; (μόνος). To make single or 
solitary, μουνοῦν γενεήν, to isolate a 
house, i. 6. to allow but one son in each 
generation, Od. 16, 117.—IL. to be left 
alone or forsaken, ἐνὶ 'Τρώεσσι μονω- 
θείς, Il. 11, 470, cf. Od. 15, 386; μου- 
νωθείς also taken apart, without wit- 
nesses, Hdt. 1, 116: c. gen., a ll 
μένοι συμμάχων, deserted by allies, 
Hat. 1, 102, cf. 6, 15: simply, to be 
alone, stand alone, Plat. Legg. 710 B; 
σοῦ μονούμενος, μονωθεὶς δάμαρτος, 
Eur. Alc. 296, 380: also, μονωθεῖσα 
ἀπὸ πατρός, Id. 1. A. 669; cf. μόνος I. 

Μονῳδέω, 6, (uovwddc) to sing a 
monody or solo, Ar. Pac. 1012, Thesm. 
1077 ; c. acc., Luc. de Hist. Conscr. 1. 

Μονῳδία, ac, 7, (uov@ddc) a mon- 
ody or solo, opp. to the song of the 
chorus, Ar. Ran. 849, 944, 1330 ; opp. 
to yopwdia, Plat. Legg. 765 Α.---Ἴ|. 
late a monody, lament. Hence 

Μονῳδικός, 4, ὄν, belonging to a 
μονῳδία. 

Μονῳδός, ὄν, (μόνος, δή) singing 
alone, not in chorus :—6 'μ.. the writer 
of a drama to be spoken by a single per- 
son, like Lycophron’s Cassandra. 

Μονῶνυξ, ὕχος, 6,7, and povavi- 
χος, Ov,=ovoyndoc. 

Μόνωπος, ov, (μόνος, OW)=povery, 
Call. Fr. 76. 

- Μόνωσις, 4, (uovdw) a being left 
alone, solitariness, singleness, Plat. 
Tim. 31 B. 

Μονώτης, ov, 6, fem. -ὥτις, doc, 
(uovdw) made single : βίος p., a solitary 
life, Arist. Eth. N. 1, 7,6, etc. Hence 

Peete h, ὄν, left alone, solitary, 

0. 


Μονῶτις, ἐδος, 7, fem. from μονώ- 
της, Arist. H. A. 9, 40, 30 

Μονωτός, 7, ὄν, (uovdw) left alone, 
solitary. 

Μόνωτος, ον;Ξεμονούατος. Polemo 
ap. Ath. 484 C.—II =yévaroe, Antig. 
Car. 58. 

Mover, roc, 6, ἢ, (μόνος. Oy) one- 
eyed, of the CoM ioe yeh. 21, 
648 : of the Arimaspi, Aesch. Pr. 804, 
in poet. form μουνώψ. The usu. ac- 
cent μόνωψ is wrong, Arcad. p. 94, 
es . τυφλώψ. 

όνωψ, ὡπος, δ,ιΞεμόναπος, Ael. 
Nv A. ne Beiter ἢ 


Μόρα, ας, ἧ, (μείρομαι, ἔμμοραλ᾽ 


ΟΡ τε μοῖρα :—then, one of the main 
divisions of ‘the Spartan infantry, at 
first six in number, Xen. Lac. 11, 4; 
the numbers varied, acc. as the men 
above 45, 50, etc. years were called 
out, from Fr (as Xen.), 500 (as Epho- 
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rus), 700 Callisthenes), even to 
900 (as Polyb.), v. Mull. Dor. 3, 12, 
Thirlw. Hist. of Gr. i. Append. 2; and 
cf. λόχος. 

Μοράζω,Ξεμοιράω: hence 3 perf. 
pass. μεμόρακται, it partakes of..., Tt- 
voc, Tim. Loer. 95 A. 

ἘΜοργαντίνη, nc, 7, Thuc. 4, 65, 
and Μοργάντιον, ov, τό, Strab. p. 270, 
Murgantia, a city of Sicily near the 
river Chrysas. 

Mopyeve, (μόργος) to carry straw in 
a wicker cart. ; 

Mopyf, 7, μοργίον, τό, f. ll. for wop- 
τῇ; μορτίον. 

tMopyntec, wr, oi, the Morgetes, a 
people of ΤΉΝ who passed into Si- 
cily and founded Μοργάντιον, Strab. 
p. 270. 

Μόργνῦμι,Ξ- ὀμόργνυμι, Q. Sm. 4, 
270, $74, ¥.VL ν 

Mopyoc, ov, 6, the body of a wicker 
cart, Lat. crates, used for carrying 
straw and chaff; cf. μοργεύω.---Ἰ]. 
acc. to Hesych., μόργος was also— 
μολγός. 

ἸΜόρδιος, ov, #, appell. of an Apol- 
lonia, from which a kind of apple 
was called Μορδιανά, (μῆλα), Mor- 
dian, Ath. 81 A. 

Mopéa, ας, ἧ, (μόρον) the mulberry- 
tree, Nic. Al. 69. 

tMoplevc, ἕως, 6, Morzeus, a king 
in Paphlagonia, Strab. p. 562. 

iMopivn, n¢, ἣν Morené, a region of 
Mysia, Strab. p. 574. 

. Mopia, ac, 7, usu. in plar. αἱ μορίαι, 
(with or without ἐλαῖαι), the sacred 
olives in the Academy, Ar. Nub. 1005; 
hence of all olives that grew in the on- 
κοί or precincts of temples, opp. toidzat, 
Lys. 109,11 (cf. 108, 26; 110, 44): 
prob. so called, because they were 
supposed to have been parted or propa- 
gated from (μειρόμεναι; μεμορημέναι, 
partitivae) the original olive-stock in 
the Acropolis, Wordsworth’s Athens 
and Att. p. 137 n.: the Schol. Ar. 
l. c. gives many fanciful derivations. 
Hence, Ζεὺς Μόριος as the guardian of 
these sacred olives, Soph. O. C.'705.— 
1Π.-- μωρία, Anth. P. 11,305, [where 1. 

ἹΜοριμηνή, ἧς, 7, Morimene, a sa- 
trapy in prem ee p. θὲς Ἶ 

Mépiuoc, ov, poet. for μόρσιμος, Il. 
20, 302, Pind. 6. 2, 70, Aesch. Cho. 
360. 

t+Mopivoi, Gv, οἱ, the Morini, a peo- 
ple of Belgic Gaul, Strab. p. 194. 

Mépctovr,' ov, τό, strictly dim. from 
μόρος, a small piece ; a piece, portion, 
Hat. 1, 16; °7, 23; ψυχῆς μ., Eur. 
Andr. 541 :—of Time, a space, βραχεῖ 
μ. ἡμέρας, Thue, 1, 85, cf. 1, 141; 8, 
46.—II. like μέρος and μερίς, a part, 
member, Arist. περὶ ζῴων μορίων : esp. 
the genitals, male and female, Luc. 1). 
Mort. 28, 2, Aretae.: also the organ 
of speech.—III. species, as a subdivision 
of genus, Plut.—IV. in Gramm., a par- 
ticle. 

Méptoc, a, a a μόρσιμος, 
Anth. Ρ. 7, 477.—For Ζεὺς Μόριος, 
v. sub μορία. ; 

Mopic, édoc, th parade μερίς, is 
said to occur in Hdt.; but prob. only 
in compds, as τριτημορίς. 

ἱἹΜόριχος, ov, 6, Morichus, masc. 
pr. n., Leon. Tar. 27. 

ἹΜόρκος, ov, 6, Morcus, an ambas- 
sador of Genthius to the Rhodians, 
Polyb. 29, 2, 9. = 

Mopuodixeior, ov, τό, like μορμώ, 
a bugbear, hobgoblin, Ar. Thesm. 417; 
cf. Ruhnk. Tim. 

Μορμολύκη, ne, ἡ, Strab. p. 19; 
μορμολύκιον, ov, τό, Sophron ap. 
Stob. Ecl. 1, p. 1010 :— —foreg. 
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Ἷ ee amt aie 

ορμολύττομαι, dep., (wop to 
Fright, scare, fs ie ae Crito 
46 C; μ. τινὰ ἀπότινος. Xen. = 
4, 27.—Il. to fear, be afraid of, τι, Plat. 
Ax. 364 B.—The act. form μορμολύτ- 
τω is not found; for Meineke has 
corrected Cratet. ‘Hp. 1, v. Com. Fr. 
4, p. 658. : 

Μορμορωπός, ὄν, (μορμώ, dw) hid- 
eous to wre gt: Tan ‘925, ae 

Μορμύλος, ov, 6,=popyt, . 
H. 1, 100; Dorio. προ Ath. 313 : 
Schneid. in Opp. 1. c. μορμύρος. 

Μορμύνω,--- μορμύσσομαι. 

Μορμῦρίζω,Ξ: μορμύρω.᾽ τ 

Μορμύρος, ov, 6, a sea-fish, » - 
rus, Arist. H. A. 6, 17, 7, Anth. P. 6, 
304: also μορμύλος. q. V. 

Μορμύρω, formed by redupl. from 
μύρω, as πορφύρω from φύρω ;—usu. » 
of water, to rush, roar, Lat. murmurare, 
ποταμὸς ἀφρῷ Hop ρων, roaring and 
boiling with rieahen . 5,599: of ocean, 
Il. 18, 403. Hesych. also quotes ἃ. 
ἀν μυρμύρω. [ud] ᾿ 1 

ορμύσσομαι,-εἰμορμολύττο͵ 

Call. Dix. Ἴ0, Del. 297, ras 
ορμώ, doc contr. ob, 7, also Mop- 
μών, ὄνος, 7, a hideous she-monster, » 
used by nurses to fright children with, 
like the lamia, mania, maniola, of the 
Romans, Ruhnk. Tim. : generally, a 
bugbear, Ar. Ach. 582, Pac. 474,—both 
times of Lamachus’ helmet and crest: 
—hence,—II. as an exclamation to 


frighten children with, boh! μορμώ, 
δάκνει ἵππος, Theocr. 15, 40;—so, 


μορμὼτοῦ θράσους, a fig for his cour- 
age! Ar. Eq. 693. (‘The root ispép- 
μος, ΑΘ0]. μύρμος, in Hesych., who | 
explains it by φόβος κενός: he also 
has the adj. μορμός, 4, ὄν, frightful, 
and the verbs μορμύω,-μύνω, -μύσσω : 
in Gramm. also occur the adjs. μό 
μορος Or μορμορός, With the ver 
μορμορόω, -pvw, -ρύσσω : from this, 
by the freq. interchange of pand A, 
comes μορμολύττομαι, again μορμο- 
net -Avkeiov.) ences front 
ορμωτός; H, Ov, (as if from pop- 
μόωλ) frightful, so 342. τὸ ν 
Μορόεις, εσσα, ev, in Il. 14, 183, 
Od. 18, 298, epith. of ear-rings, ἕρμα- 
Ta raya va “opoevTa,—ace. to the 
best o ἃ itera skilfully or richly 
wrought, Toll. Apoll. Lex. p. 463. 
(Deriv. uncertain: acc. to Eresti 
from μόρον, mulberry-coloured : acc. to 
others glistening, shining, etc.)—II. 
from μόρος, like μόριος, destined, fa- 
ted, Lat. fatalis, esp. deadly, as it is 
explained in Nic. Al. 130, 136... 
Μόροξος. ὁ,Ξ-- μόροχθος, Galen. 
ΜΟῬΟΝ. ov, τό, the black mul oe 
Epich. p. 115; white, black andr 
acc. to Aesch. Fr. 107, cf. Soph. Fr. 
698.—II. the blackberry. (Pott com- 
pares Germ. Maul-beere, our mul- 
berry.) Tigh Wing 
Moporovéw, 6,=Kakorabéo. ~. 
MO’POS, ov, ὃ, like μοῖρα, man’s - 
appointed lot, fate, destiny, Hom.: c. 
inf., μόρος (ἐστὶν) ὀλέσθαι, "tis one’s 
fate to die, Il..19, 421; ὑπὲρ μόρον, 
against fate, Od., v.. sub ὑπέρμορον 1 
Peg! an unhappy lot, death, Lat. 
fatum, Il, 18, 465, etc., Pind:, and 
Trag., cf. Pors. Hec. 12 ;—freq. also 
in Hdt., who always uses it of a vio- 
lent death, μόρῳ τοιούτῳ ἐχρήσατο, 
ae to his end this Hat. 1,117; in 
om: κακὸς μόρος, θάνατός τε μό 
τε are often jotned, Il. 21, 133, Od9, 
61, etc. ; μόρῳ ἀνοσίῳ, αἰσχίστῳ, Hdt. 
3, 65; 9, 17; etc.—2. later,.—vexpdc, 
a corpse, Anth. P. 7, 404; like Lat. 
mors in Propert. 2, 10, 22, Cicer. Mil. 


MOPY 

32.—II. Mépoc, Morus, as ἃ mythical 
person, the son of Night, Hes. Th. 
211.—Only poet. (The root appears 
εἴη ἔμ-μορ-α, pf. of μείρομαι, Sanser. 
mri, Lat. mori, mors : akin to βροτός, 
- v. sub Ὁ) , 

οροφεγγῆς, ἔς, shining with dead 
light, di, τα - 78. ’ Ἴ 
Μόροχθος, ov, ὁ, a sort of pipe-clay, 
Diose. & 152; also μάμδξοι πον 4 
Μοῤῥία or μόῤῥια, ας, ἡ, Paus. 8, 
18, 5, and μοῤῥίνη, nc, 7, Arr. Peripl. 
(who supplies the subst. λεθέα with 
it), Lat. murrha, Mart. 10, 80 :—a cost- 
ly material from which were made vases, 
cups, etc., (vasa murrhea Or murrhina, 
Propert. 4, 5, 26, Plin., Juven., etc.), 
first brought to Rome from Asia by 
Pompey the Great (B. C. 61), Plin. 
37, 7, sq. What the murrha was 
seems to have been unknown to the 
ancients themselves ; the opinions of 
modern scholars fall into two class- 
es ;—1.thatit wasa natural substance, 
such as agate, Chinese steatite, or the 
like ; so Winckelmann ; and this well 
agrees with Pliny’s description (37, 
8, cf. Martial. 1.c. maculosae pocula mur- 
rhae.)—2. that it was Chinese porée- 
lain, china ; first started by J. C. Scal- 
iger and Salmas., and supported at 
length by Roloff in Wolf's Museum 
2, 3, p. 507, sq. :—the line of Propert. 
l. c., murrhe in Parthis pocula coc- 
- ta focis, is in favour of this opinion ;— 
but this is the only evidence to the 
point, unless Gell’s statement be well 
founded, that porcelain was called 
Mirrha di Smyrna to the middle of 
the 16th cent., cf. Becker Gallus 1, 
p. 144. There were sham murrhina 
made in glass, Plin. 36, 67. (The 
word is eastern, but not hitherto 
traced. In Russ. murawa is the gla- 


zing of pottery.) le a 
Μόρσϊμος, ov, (μόρος) appointed by 
fate, destined, Lat. fatalis, Od. 16, 392: 


esp., foredoomed, destined to ἐνὶ IL. 8 
13; σιμον ἥμαρ, the fated day, the 
day yard il 1, 613, Od. 10, 175; 
80, μ. αἰών, one’s appointed time, Pind. 
O. 2, 18, Aesch. Supp. 47 ; τὸ μόρσι- 
μον, fate, destiny, Pind. P. 12, 53, 
Aesch. Theb. 263; tin pl. τὰ μ., So- 
lon 5, 55+ ; μόρσιμόν ἐστι, c. inf., ’tis 
destined, Il. 5, 674, Hdt. 3, 154: ef. 
μοιρίδιος. 
ἱΜμόρσιμος, ov, ὁ, Morsimus, an 
Athenian, son of Philocles, an infe- 
rior tragic poet, Ar. Ran. 151, Eq. 401. 
tMépouwr, ὠνος, ὁ, Morson, name of 
a herdsman,.Theocr. 5, 65, etc. 
Μορτή; ἧς, 7, (μείρομαι) a part, por- 
tion, esp. the portion of a colonus par- 
tiaritus In the proceeds of an estate, 
_which he farms for a fixed part of the 
produce, usu. a sixth, Eust. ; cf. ἐπέ- 
ρτος. 
“΄Μορτίον, — δεν from pune: 
optitng (μορτῇ) γεωργός, Lat. 
ὦ ΑΝ 


r iarius, late Greek. 
Μορτόβᾶτος, n, ov, (μορτός, Baivw) 
bythe a ᾿ μιναῦς, of Ό ron’s 


μὰ τὰ - Hesych. af 
ορτός, Ov, (μείρομαι) mortal, like 
the Meddred βροτός, Cal .. Fr. 271; ef. 
᾿ Lat. mortuus, and morta (Liv. Andron. 
ap. Gell. 3, 16,11), and v. ἀμβρόσιος. 
Mopicow,=po0Atva, to soil, stain, 
defile, sully: part. pf. pass., μεμορυγ- 
a (εἵματα) καπνῷ, Od. 13, .435.— 
to paint, smear, mix, μέλαν κυάνοιο 
uwopuyuévov ἄνθος, black mixed with 
tine. Opp. C. 3, 39, cf. Nic. Al. 144. 
ἐΜόρυς, voc, ὃ, Morys, son of Hip- 
potion, a Phrygian, ll. 13, 792; 14, 

514. 


tMopvytoc, a, ov, of or belonging to 


MOP® 


Morychus, οἰκία, Plat. Phaedr. 227 B, 
v. Schol. ad 1. 

Μόρὔχος, ov, ὁ, epith. of Bacchus 
in Sicily, from μορύσσω, because at 
the vintage they smeared his face with 
wine lees.—tII. masc. pr.n.,Morychus, 
an Athenian, an inferior tragic poet, 
Ar. Ach. 887. 

Μορφάζω, (μορφῇ) to use gesticula- 
tions, Xen. Symp. 6, 4: to make faces 
at one, Ael. N. A. 1,29. Hence 

om ppg ατος, τό, that which is 
formed. 

Μορφασμός, οὔ, ὁ, (μορφάζω) ges- 
ticulation, grimace: hence a ridiculous 
dance, Ath. 629 F. 

Μορφάω, ὥ, (μορφῇ) to shape, fash- 
ton, mould, Anth. Ῥ δ 354. i 

Μορφεύς, ἕως, 4, heus, son 0 
Sleep : god of στα strictly the 
fashioner, moulder, because of the 
shapes he calls up before the sleeper, 
first in Ovid: from : 

Μορφεύω,Ξεμορφάζω : from 

Μορφῇῆ, ἧς, ᾿ orm, shape, figure, Od. 
8, 170; metaph., μορφὴ ἐπέων, skill to 
embody thoughts in words, Od. 11, 
367 (Hom. has the word only in these 
two places, Hes. not at all: nor do 
they use it in any deriv. or compd.) ; 
then, very freq. in Att., both prose and 
verse ; = a fine form, beautiful form 
or shape, Lat. forma, species, Pind. O. 
6, 128; 9, 99, Aesch., etc. : also per- 
iphr. μορφῆς σχῆμα, τύπωμα, Eur. 
Ion 992, Phoen. 162; μορφῆς μέτρα, 
shape and size, Id. Alc. 1063 :—a per- 
son, πολλῶν ὀνομάτων μορφὴ μία, 
Aesch. Pr. 210.—2. μουν τα ας orm, 
fashion, appearance, Soph. Tr. 699; 
δεινὰν μ., in horrid manner, Id. El. 
199 nthe outward form or. semblance, 
as opp. to the εἶδος or true form, Plat. 
Rep. 380 D ; hence μορφαὲ θεῶν, Xen. 
Mem. 4, 3, 13; also, ἡρώων εἴδεα καὶ 
μορφάς, Ap. Rh. 4, 1193.—IL. later, 
gesture.—II1I. in drawing, the mere form, 
outline. (Lat. forma is said to be the 
same word with a metathesis, but 
this is wholly denied by Pott Et. 
Forsch. 2, p. 119.) Hence 

- Μορφήεις, εσσα;, ev, formed, λίθου, 
of stone, Anth. P. append. 111: esp. 
well-formed, shapely, goodly, Lat. for- 
mosus, Pind. I. 7 (6), 30. 

Μόρφνος, ov, epith. of the eagle, 
Il. 24, 316, Hes. Sc. 134,—a word 
variously interpreted, prob. of colour, 
dusky, dark,=épdvég from ὄρφνη, 
Lat. furvus : but ace. to some from 


yop dt, graceful, noble : in Hes. wrong- 


y written μορφνός, cf. Arcad. p. 62, 
9 (where however μέλας must be read 
for μέγας), cf. also Lob. Paral. 341, 
344. 

Μορφοειδής, ἔς, (μορφή, εἶδος) in 
form and proportion, Plut. 2, 735 A. 

Μορφοσκοπέω, ὥ, to observe the 
form: from 

Μορφοσκόπος, ov, (μορφή. σκοπέω) 
observing forms or figures, Artemid. ' 

Μορφοφανήῆς, ἔς, (μορφῆ, φαίνομαι 
μυπε τὰ τάμα & orm, whee 1, 88. 

Μορφόω, ὥ, (μορφή) to form, give 
form to, Arat. 374; to sketch, figure, 
Anth. P. 1, 33.—Pass., to have shape 
or form, Theophr. C. Pl. 5, 6, 7. 

Μορφύνω, to adorn. 

Μορφώ, éo¢ contr. od¢, 7, name of 
Venus at Lacedaemon, perh. the 
Shapely, Paus, 3, 15, 8.—Il.=opoy, 
Archyt. ap. Stob. Ecl. 1, p. 714. 

Μόρφωμα, aroc, τό, (μορφόω) form, 
shape, figure, Aesch. Ag. 873, 1218, 
Eum. 412, and Eur. 

vou ath εως, 7, (μορφόω) α sha- 
Ping Nye Ἐν: , ἃ ing, training, 

heophr. 


ΜΟΣΧ 
Μορφωτήρ, ἦρος, ὃ, (μορφόω) one 


who shapes or fashions. Hence 
Μορφωτικός, 4, ὄν, belonging to, 
for shaping, Keel, Adv. tore 4 
Μορφώτρια, ας, 7, fem. from μορ- 
φωτήρ, συῶν μ., changing men into 
pte Eur. Tro. ie P 
όρων, wvoc¢, ἦ, Moron, a city o 
Lusitania on the Tagus, Strab. eg ῥα 
Μόσσυν or μόσυν, ὕνος, 6, a wood- 
en house or tower, Xen. An. 5, 4, 26, 
where he also has τοῖς μοσσύνοις; as 
if from μόσσυνος, unless with Schneid. 
we read τοῖν μοσσύνοιν. The form 
is dub. ; for though in Ap. Rh. 2, 1015, 
1017, it must be μόσσυν-, yet here the 
a may be doubled metri grat. [#, Ap. 
Rh. ll. ec.; though Herodian and 
Draco make Ὁ] Hence 
Μοσσύνοικοι Or Μοσύνοικοι, wr, 
ol, the a) an Asiatic. race 
near the Black sea, neighbours of the 
Colchians and Tibareni, living in wood- 
ed houses (μόσσυνες), Hdt. 3, 94; 7, 
78, Xen. tAn. 5, 4, 2+, and Strab, 
Μόσυχλος, ov, ὁ, Mosychlus, a vol- 
cano in Lemnos, Nic. Th. 472: adj. 
MoovyAaioc, a, ov, Buttm. in Wolf's 
Mus. 1, 2, p. 295, sq. 
Μοσχάριον, ov, τό, dim. from μόσ- 
χος IL, a little calf, LXX. [ἃ] 
Μοσχάς, δος, 7, @ heifer. 
Μοσχέη, ne, ἣν» contr. μοσχῆ (se. 
dopé), a calf’s-skin, Anaxandr. Incert. 


Mooyeia, ac, 7, the planting of a 
sucker or layer, Philo. 

Μόσχειος, ov, (μόσχος IL.) of a calf, 
κρέα, Xen. An. 4, 5, 31; μ. κυνοῦχος, 
a calf-skin leash, Id. Cyn. 2, 9: τὸ μ.» 
a pe eine Id. Eq. 12, 7. 

όσχευμα, atoc, τό, (μοσχεύω) a 
sucker taken off and Atomic τ Lat. ale 
Theophr. C. Pl. 3, 11, 5: @ sprout, 
off-set, Philo. Hence 

Μοσχευμᾶτικός, ἤ, dv, disposed to 
throw out suckers. 

Μόσχευσις, 7, propagation of plants 
by suckers, Geop.: from 

Μοσχεύω, (μόσχος) to plant a suck- 
er, Dem. 785, 4, and Theo hr.—II. 
metaph. to plant, rear, Dion. H. 7, 46. 

Μοσχηδόν, adv. (μόσχός II.) like a 
calf, Nic. Al. 357. 

Mooyiac, ov, ὃ, (μόσχος II.) like a 
calf: used of any young animal, a lev- 
@et, etc.: in Eust., a three-year old ram. 
_ Μοσχίιάω, ὦ, (μόσχος TL) usu. read 
in Menand., nk explained like the 
Lat. vitulari, to be frolicksome as a calf : 
Bentley and Meineke however reject 
the word, v. p. 165. : . 

Μοσχίδιον, ov, τό, dim. from μόσ- 
Zoe, a young sucker or layer, συκίδων, 

rom fig-trees, Ar. Ach. 996. [1] 

Μοσχίδιος, a, ον,Ξεμόσχειος. [i] 

ἐΜοσχικός, 7, ὄν, of the Moschi, 
Moschian ; ἡ M., Strab. p. 497: τὰ M. 
me or part of — Strab. p. 52]. 

ooxiva, ἡ, Moschina, a poetess 
of ‘Athena: Ath, ret Ὶ 

Μοσχίον, ov, τό, dim. from μόσχ' 

7 ipp. Ὅμοι. 1. ; , oe 
όσχιος, a, ov, (μόσχος 11.) like 
μόσχειος, of a calf, Opi tear. El. 811. 

tMocyiwv, wroc, ὃ, Moschion, a 
slave of Conon, afterwards of Olym- 
piodorus, a φαρμακοτρίβης, Dem. 
1 ats 12 sqq.—Others in Plut. ; Paus. ; 
etc. 

Μοσχοθύτης, ov, ὃ; α slaughterer of 
calves. 15] 

tMocyor, wy, ol, the Moschi, an 
Asiatic people at the sources of the 
Phasis, Hdt. 3, 94; Strab. p. 497. 

Μοσχοκαρύδιον, ov, τό, dim. from 
sq. [ 

Μοσχοκάρζον, ov, τό, anateeel [ἃ] 


MOYN 


Μοσχοποὶέω, ὥ, (μόσχος IL, ποιξω) 
to πα κίων calf, N. ate ‘Doce 

Mocyoroiia, ac, 7, the making of a 
calf, Eccl, ει 

Μόσχος, ov, 6, also 7, any young, 
fresh, tender shoot of a plant, a sprout, 
sucker, Il. 11, 105; cf. Avyoc.—tl. me- 
taph. of animals, an off-shoot, scion : 
esp.,—1. of the young of kine, a calf, 
oft. in Eur.: but also a young bull, 
which form the god Apis was be- 
lieved to assume, Hat. 2, 41 ? 3, 28 : 
a heifer, young cow, μόσχους ἀμέλγειν, 
Tae gel 389, cf. Bacch. 736: ἃ 
calf was the prize of lyric poets at 
Athens, ἄδειν ἐπὶ μόσχῳ, Ar. Ach. 
13, cf. Bentl. Phal: p. 302.—2. of men, 
a boy, Eur. I. A. 16235 or, more usu., 
a girl, maid, Lat. juvenea, Eur. Hec. 
526, Andr. 711, etc.—3. any young an- 
imal, Eur. I. T. 163; even of birds, 
pt. χελιδόνος, Achae. ap. Eust. p. 753, 
55.—IIl. the animal perfume musk, 
only late. (The same as ὄσχος, ὄσ- 
xn, with uw prefixed: akin to ὄζος, 
perh. to αὔξω, Pott Et. Forsch. 1, 
223.) 

tMécyoc, ov, ὁ; Moschus, masc. pr. 
n., Diog. L.: esp. a celebrated pasto- 
ταὶ poet of Syracuse. 

Μοσχοσφραγιστήῆς, od, ὁ, (μόσχος 
IL, σφραγίζω) one who picks out and 

calves for sacrifice, Chaerem. ap. 

Porph. de Abst. 4, 7, οἵ. Hdt. 2, 38. 
Hence 

Μοσχοσφραγιστικὰ βιβλία, τά, 
books describing the duties of the μοσ- 
Kocgoayieris, Clem. p. 269 

ylb. 


Μοσχοτομέα, ac, 7, (μόσχος, τέμ- 
vw) ps niente willow-ground, Bockh 
Inscr. 1, p. 849. 

Μοσχοτύμος, ov, cutting up or 
slaughtering calves. 

Μοσχοφάγος, ov, eating calves or 
veal. 
Μοτάριον, ov, τό, dim. from μοτός, 
‘Medic. [a] 

Μοτῆ, 7, rare poet. form for μοτός, 
Q. Sin. 4, 212. 

Morévr, οὔ, T6,=sq., Diosc. 

Moréc, οὔ, 6, shredded linen, lint for 
dressing wounds, ap. Plut. 2, 100 D, 
Galen. ; v. Foés. Oecon.. Hipp. Hence 

Μοτόω, ὥ, to dress a wound with lint, 
-keep it open, Medic. Hence 

Μότωμα, atoc, τό, a lint dressiftg 
for a wound, Hipp. p. 1194: and 


Mérwouc, 7, α dressing with lint, 


Hipp. p. 806. 
ἱμούζουρις, ioc, 7, Muzuris, a 
city of India, Luc. Hist..Serib. 31. 
Movia, 7, Lacon. for μυῖα, a fly. 
Μουκηρόβᾶς, αντος, ὃ, Lacon. for 
μυκηρόβας, for which Dobree read 
μουκηροβάκτας, from βάγνυμι (i. e. 
Ἐάγνυμι), cf. καρυοκατ-άκτας. 
ὕκηρος, 6, Lacon. for μύκηρος. 
Μουκίζω, said to be Lacon. for 
:μοχθίζω, but more prob. a Lacon. 
verb from pi, like μύω, μυάω, μύζω, 
to moan, mutter with the mouth shut. 
ΤΜούλιος, ov, ὁ, Mulius, husband 
of Agamede, Il. 11, 739.—2. a Trojan, 
Il. 16, 696.—3. another Trojan, Il. 20, 
472.—4. a servant and herald of Am- 
-phinomus of Dulichium, Od. 18, 422. 
ἐΜούμμιος, ov, ὁ, the Rom. name 
- Mummius, Strab. 
Μουνᾶδόν, adv. (μοῦνος) = μονά- 
ἷ ἦτ μόνον OPP. C. 4, 40. 
ουνάξ, adv. (μοῦνος) singly, alone, 
δὰ Διμαϊ τὰν 77708) ely 
Movvapxéo, -la, etc., v. sub wovap- 
χέω, -ia, etc. 
tModvda, ne, 7, Munda, capital of 
a Turdetani in Hispania, Strab. p. 
41, ῖ : 
«950 


“ΜΟΥ͂Σ 


ἐμούνδας, ov, 6, the Mundas, a 
river of Lusitania, now Mondejo, 
Strab. p. 153? 

Μουνύχίαι ας» ἣν, Munychia, a har- 
bour at Athens adjoining the Pireeus, 
Thue. 2, 13.—IL epith. of Diana, who 
was worshipped there, Call. Dian. 
259. Hence 

ἐμουνουχίαζε, adv. to Munychia, 
Lys. 132, 25: and 

Μουνυχίασι, adv., at Munychia, 
Thue. 8, 92, Lys. 132, 4: strictly, a 
form of the dat. plur., cf. Kihner Gr. 
Gr. § 363 ¢. 

Movviyiav, ὥνος, 6, Munychion, 
the tenth Attic month, in which was 
held the festival of Munychian Di- 
ana,—the latter part of April and be- 
ginning of May, Ar. Av. 1047. 

Movvey,: lon. for μονώψ, Aesch. 
Pr. 804. 

tMovupyioxn, nc, ἡ, Murgisce, a for- 
tress of Thrace, Aeschin. 65, 23. 

tMovpqvac, a, 6, the Rom. name 
Murena, Strab. p. 631. 

Movppivn, 7, ν. sub poppia. 

ἘΜουρυχίδης, ov Ion. ew, ὁ, Mury- 
chides, masc. pr. N., t. 9, 4. 

Μοῦσα, nc, 7, Aeol. Μοῖσα, Dor. 
Maca, Lacon. Méa (or Mad) :—the 
Muse, goddess of song, music, poetry, 
dancing, the drama, and all fine arts, 
Hom., who freq. has the plur. Mod- 
cat, but the number nine only in Od. 
24, 60: their several names, Clio, 
Euterpé, Thalia, Melpomené, Ter- 
paebaxss Erato, Polymnia or Poly- 

ymnia, Urania, and Calliopé—7 δὲ 
προφερεστάτη ἐστὶν ἁπασξων---, first 
in Hes. Th. 77: still later, each had 
assigned to her a separate province 
of music, poetry, ete.—Paus. (9, 29, 
2) says there were orig. three, MeAé- 
Tn, Μνήμη, ᾿Αοιδή : but Cic. N. D.3, 
21, assumes four, Thelxinoé, Aoidéd, 
Arché, Meleté, daughters of the second 
Jupiter, (taking the nine daughters 
of the third Jupiter and Mnemosyné 
as the second Muses; and the Pierides, 
daughters of Pierus and Antiopé, as 
the third.) Mimnermus makes the 
earlier ones daughters of Uranus. 
+Fr. 14 Bgkt. For the views of 
modern writers. on this subject, v. 
Buttmann in Seehode and Friedem. 
Misc. Crit. 2,.p. 437, sq. The wor- 
ship of these nymphs belonged οὐρὰ 
to the Pierian Thracians, who intro- , 
duced it into southern Greece, Miil-( 
ler Hist. Gr. Literat. 3,§9. On their 
treatment as subjects of art, v. Mul- 
ler Archiiol. ἃ. Kunst, § 393.—IL. later 
μοῦσα, as appellat., music, song, like 
μουσική, Soph. Tr. 643, Eur., etc. ; 
μοῖσαν φέρειν, to sing, Pind. N. 3, 
49 :—also elo δ, argument, Eur. 
Alc. 962, cf. Valck. Phoen. 50: hence 
in plur., arts, accomplishments, Ar. 
Nub. 972, Plat. Rep. 548 B, ete —III. 
generally, fitness, propriety, Plat. Legg. 
775 B, ef. Stallb. τὸς 411 Ὁ. (Prob. 
from *wdw, to seek out, invent, create, 
as even Plat. Crat. 406 A: cf. ποιη- 


τής.) 

oe ov, ᾿ "αὶ gies γῇ 

της. (Μοῦσα, ἡγέομαι) leader 9 

the Biubess Τῆς ἐξα ψυνμ. of Apollo, 
Pind. Fr. 82, cf. Lob. Phryn. 430. [ἃ 
properly, asan Pind.; but @ in Orph. 
H. 34, 6.] 

tMovoaiog, ov, ὃ, Musaeus, a Gre- 
cian poet of the mythic period, son of 
Eumolpus and Selene, of Athens, 
Hadt..5, 90; ete.: acc. to Strab., a 
Thracian, pupil of Orpheus ; in Paus. 
10, 5, 6, son of Antiophemus. 


tMovcdpzor, ov, 7, Musarium, fem. 
pr. n., Luc. ries 
Μουσεῖον, ov, τό, the temple-of the 
Muses, seat or haunt of the es, 
Aeschin. 2,21; of the nymphs, Plat. 
Phaedr. 278 Β : hence also a place of 
study, school, as Athens was τὸ τῆς 
Ἑλλάδος μ., Ath. 187 Ὁ :—metaph., 
μουσεῖα θρηνήμασι ξυνῳδά, halls re- 
sounding with lamentations, Eur. 
Hel. 174 ; μουσεῖα χελιδόνων, twitter- 
ing-places of swallows, Eur, Alemen. 
2, ridiculed by Ar. Ran..93: also wov- 
σεῖα λόγων, of new-fangled words, 
such as γνωμολογία, ete., Plat. 
Phaedr, 267 B: but τὰ Μουσεῖα (sc. 
ἱερά), a festival of the Muses, Paus. 9, 
31, 3.—1I. the Museum, a spot within 
the old walls of Athens, said to be 
the place where Musaeus sang and 
was buried, Paus. 1, 25,.8.—IIL. later 
μουσεῖον, Lat. opus musivum, mosaic. 
Μούσειος, ov, Dor. Μοισαῖος, a, ov, 
(Μοῦσα) of or belonging to the Muses, 
ἕδρα, Eur. Bacch. 408: ἅρμα Μοι- 
caiov, the car of Poesy, Pind. I. 8(7), 
133; λίθος M., a monument of song, 
Id. N. 8, 80.—The common form was 
μουσικος : ὰ " τ 
Μουσειόω, ὥ, (μουσεῖον III.) to in- 
lay with mosaic. Hence ὦ i 
Μουσείωσις, 7, an inlaying with mo- 
saic. ) δια. 
rea carp 6, to lead the Muses. 
Movoiddw, Aeol. and Lacon. for 


sq. ἜΤ 
Μουσίζω, (μοῦσα) to sing or ‘ 
ἄχαριν κέλαδον μουσιζόμενγος, ἘΦ 
Cycl. 489. Ν᾿ { pina δα 
tMovorkavéc, od, 6, Musicanus, ἃ 
king of India, Strab. p. 694. 
Μουσὶκεύομαι, dep. mid.—=poveile, 
Sext. Emp. p. 362. in fA 
Movoixoc, 4, 6v, (μοῦσα I.) of, be- 
longing to the Muses or the fine arts, 
disposed for such arts and sciences; 
hence,—1. ὁ y., a votary of the Muses. 
a musician, poet, esp. a lyri t, Op}. 
to an Epic, Plat. Phaedr. 243 Ἂς 
meee a man of letters and accom. 
plishment, a scholar, opp. to ἄμουσος, 
Ar. Eq. 191, ete., and freq. in Plats; 
cf. Philem. p. 364: παρ᾽ ὄχλῳ μουσι- 
κώτεροι λέγειν, more skilled to speak 
before a mob, Eur. Hipp. 989.—2. ἡ 
-κή (Sc. τέχνη), any art over which the 
Muses presided, esp. music, lyric ; 
wok = sung to ane Hat. 6, τ ξ 
t. Symp. 196 E, 905 C; uw ἀγών, 
~Thuc. 3, 104: generally, ime mm ei 
accomplishment, Hdt. 3, 131, and Plat., 
cf, Stallb. Prot. 340 A: the three 
branches of Athen. education were 
σικῆ, γράμματα; τικῆ, 
lat. Theag. 138 E, ce Som κὶ 
cf. esp. Arist. Pol. 8, 3,7, where ypa- 
φικῆ, drawing, is added, v. Becker 
Charikles 1, p. 48, 54. : hence=7rar- 
deia, Jac. Ach. Tat. p. 437.—II. fit, 
meet, arpasie vee ea me 729 A; ele- 
gant, of a banquet, Dioxipp. Anti 
1:—adv. -κῶς, ὀρθῶς καὶ pw, Plat. 
Legg. 816 C; μ. ἐρᾶν, Id. Rep. 403 
A. . Superl. -κώτατα, Ar. Ran. 873. 
ae ov, ὃ, α musician, poet, 
Dor. word, Valck. Adon. p. 280. 
Μουσίσδω, Dor. for μουσίζω: ὁ 
Μούσμων, ονος, 6, a Sardinian an- 
imal, Strab. p. 225; prob. the moufle 
musimon, the original of the sheep, 
ime ew R.R. re 2:12; A 
Movoddouoc, ον, (μοῦσα, δέμωῚ 
bil bp aoiky 1h natin ay DEO." 3045. 
Μουσοδόνημα, atoc, τό, a. poetic 
frenzy, Eupol. Prosp. 4. 
Movooepyée, 6v, contr. μονσουργός, 
(μοῦσα, *épyw) cultivating the Muses, 


Μουσάριον, ov, τό, an ointment for 
the eyes. WAGE ἃ ἃ 


playing Or singing, writing poetry: as 


— ee 


subst. @ singing-girl, Hipp. p. 236: ef. 


ουσουργός. 
δ Μουθυκόλαξ, ἄκος, ὁ, (Μοῦσα, κό- 
- Rak) α courtier of the Muses, Dion. H. 
- 4) 9, 
᾿ς Μουσόληπτος, ον, (Μοῦσα, λαμβά- 
po) Muse-inspired, Plut. 2, 452 Ἡ. 
. Movooudvéw, ὥ, to be Muse-mad, 
Lue. Ner. 6: from 
Movoouivic, ἐς, (Μοῦσα, paivo- 
_ pat) smitten by, or devoted to the Muses, 
Soph. Fr. 747, τέττιξ, Anth. P. 10, 
16. Hence 
Movooudvia, ac, i, devotion to the 
Muses, Plut. 2, 706 B. 
» Μουσόμαντις, 6,7, (Μοῦσα, gio 
ὄρνις i a bird of song prophetic, Aesch, 
Fr. 56. 


'ῬΜουσομήτωρ, opoc, 7, (Μοῦσα, μῆ- 
, THp) the "αμβλμε τ uses ow all irae] 
~epith. of Memory, Aesch. Pr. 461. 

Μουσοπάτακτος, ov, (Μοῦσα, πα- 
- τάσσω) smitten by the Muses, Cic. ad. 
(Ὁ. Fr. 2, 10. 

Movoorotéw, ὥ, to write poetry, 

—_ Fr. 747 :—to sing of, τινά, Ar. 
. Nub. 334: from 

Μουσοποιός, ὅν, (μοῦσα II., ποιέω) 

_ making poetry ; 7 u., a poetess, Hdt. 2, 
135 : also singing or playing, μ. μέριμ- 
νᾶ, Eur. Hipp. 1428. 

Μουσοπόλος, ov, (Μοῦσα, πολέω) 
serving the Muses, οἰκία, Sapph. 28; 
μι στοναχά, a tuneful lament, Eur. 

Phoen. 1500 :—6 μ., a bard, minstrel, 
- Bur. Alc. 447. 

Movoorpécwroc, ov,(Moica, πρός- 
:ὡπονῚ musical-looking, Anth. P. 9, 570. 

t+Moidcoc, ov, ὃ, Musus, a statuary, 
-Paus, 5, 24, 1. 

Μουσοτράφής, ἔς, reared by the 

uses. 

Movooupyéw, ὥ,-- μουσοποϊέω, Phi- 
-lostr. : and 

Movoovpyia, ac, 7, α singing, making 
poetry, Luc. Vit. Auct. 3: from 
τὸ Μουσουργός, όν, contr. for μουσο- 
᾿εργός, Xen. Cyr. 4, 6, 11, ete. 

. Μουσόφθαρτος. ov, (Μοῦσα, φθεί- 
pw) slain by the Muses, Lyc. 832. 

τ ᾿Μουσοφίλης, ov, 6,=povoddgsAoc, 
‘Anth. P. 11, 44. [7] 

. Μουσοφίλητος, ov, (Μοῦσα, φιλέ- 
ομαι) dear to the Muses, Corinna 23. 


ΝΠ 
: πος ον, (Μοῦσα, φιλέω) 
loving the Muses. 
᾿ς Μουσοχᾶρῆς, ἔς. (Μοῦσα, χαίρω) 
delighting in the Muses, in music or 
; , Anth. P. 9, 411. 
~ Μουσόομαι, (Μοῦσα) as pass., to be 
. trained in the ways of the Muses, to be 
well educated, accomplished, Ar. Lys. 
1127, cf. Plut. 2, 1121 F : hence Plut. 
speaks of Cimon’s ὑγρὸν καὶ μεμου- 
-dapévov, his easy and accomplished 
-manners, Vit. Pericl. 5: μεμουσωμέ- 
“woe φώνην, taught to utter it, Ael. N. A. 
16, 3.—IL. to sound musically, Philostr. 
. Μουστάκια, τά, Lat. mustacea, a 
sort of cake, ap. Ath. 647 Ὁ. 
Μουσῳδός, 6v, (μοῦσα Il, ζδή) 
singing, making poetry. 
tMovodvioc, ov, 6, Musonius, a 
philosopher in the time of Nero, Luc. 
t+Movrivy; ne, 7; Mutina, a city in 
Gallia Cisalpina, now Modena, Strab. 


p. 205. 

εὐ Μοχθέω, ὦ, £.-how, (μόχθος) like 
μογέω, to be weary Or worn out with 
-toil, be in trouble or distress, freq. in 
_Eur.: μ. τινί, to suffer from a thing, 
.6. g. κήδεσι, 1]. 10, 106; ὄμβροις Kai 
«καύμασι, Soph. O. C. 351; περί τίνα, 
for one, Xen. An. 6, 6,31; ὑπέρ τι- 
voc, Eur. Palam. 1, 5; ἐπέ τινι, Eur. 
~Med. 1104: freq. in Eur. also 6. acc. 
cognato, μ. μόχθους, πόνους; to un- 


MOXA 


dergo hardship, toils, Τὰ. Andr. 134, 
Hipp. 207: esp. πολλὰ μοχθεῖν, Soph. 
Tr. 1047, cf. Valck. Phoen. 704: hence 
almost transit., μ. μαθήματα, to toil at 
learning, Eur. Ἢ c. 815; ahi ro - 
θησα, the children I have toile fa, 
Id. H. F. 281; μ. τινὰ θεραπεύμασιν 
=Oepareverr, fd. Phoen. 1549.—On 
its difference from πονέω, ef. μόχθος. 
Hence 

Moxbijerc, eooa, ev, poet.=poxOn- 
poe. 

Μόχθημα, ατος, τό, (μοχθέξω) toil, 
hardship, like μόχθος, easch Pr. 464, 
Soph. ὃ. C. 1616, and Eur., always 
in plur. 

Μοχθηρία, ac, ἣν, hardship.—Il. low 
estate, bad state, badness of a person or 
thing, σώματος, Plat. Rep. 609 E; 
τοῦ y Ha Antipho 126, 17 :—hence 
usu. in moral sense, badness, wicked- 
ness, rascality, Lat. pravitas, Ar. Plut. 
109, 159, freq. in Plat., and later 
prose: from 

Μοχθηρός, 4, dv, (μοχθέω, μόχθος) 
in hardship, much distressed, wretched, 
Hat. 7, 46, Soph. Phil. 254: ὦ poy- 
Onpé, Plat. Phaedr.268 E :—of things, 
toilsome, hard, μοχθηρὰ τλῆναι, Aesch. 
Cho. 752.—Il. of low estate, and of 
things, in a bad. state, bad, sorry, use- 
less, βοῦς, Ar. Eq. 316; μ. τὰ πράγ- 
para καταλαμβάνειν, to find trade m 
a bad state, Dem. 909, 21.—2. most 
usu. in moral sense, much like zrov7- 

ὅς, bad, knavish, rascally, Lat. pravus, 
Bex Melanipp. 13,freq. m Ar., Plut., 
etc. ; μ. τοὺς τρόπους, Ar. Plut. 1003. 
Adv. -ρῶς, μ- διακεῖσθαι, Plat. Gorg. 
504 ne etc.; superl. -orara, Xen. 
Hell. 1, 4,13. (The stricter Gramm. 
write μόχθηρος in signf. 1, Ammon. 
s. v., Arcad. p. 71; cf. πονηρός.) 

Μοχθητέον, verb. adj. from μοχθέω, 
one must labour, Soph. Fr. 779, fur. 

Μοχθίζω,--- μοχθέω, μ. περὶ χρῆμα- 
ot, to toil for money, Pind. Fr.88: μ. 
ἕλκεϊ ὕδρου, to suffer from its sting, 
Il. 2, 723 ; μ. δαίμονι φαύλῳ, Theogn. 
164. Hence 

Μοχθισμός, οὔ, 6,=sq., dub. 

Μόχθος, ov, 6,=Homeric μόγος, 
toil of mind-or body, hard work, hard- 
ship, distress, trouble, first in Hes. Sc. 
306; then very freq. in Trag., who 
oft. use it in plur., tozls, troubles, hard- 
ships, etc.; μόχθον ἔχειν ἀμφί τινὶ, 
Epigr. ap. Aeschin. 80, 16—Moybéw 
and τῶ ὅν are not common in prose, 


and this is one point in which it dif- |, 


fers from πόνος : further, though both 
are used in. signf. hardship, distress, 
Lat. aerumna, yet this notion belongs 
orig: to μόχθος (from μογέω, udyoe, 
μόγις, perh. also akin to ἄχθος and 
ὄχθος), while πόνος is. merely work, 
Lat. labor (from πένομαι, πένης, as 
if the poor man’s lot.) 

MoyAcia, ac, ἡ, (uoxActw)=sq., 
Plut. 

Μόχλευσις, 7, a moving by a lever, 
erie joints by leverage, Hipp. p. 773: 
an 

Μοχλευτής, od, 6, one who heaves by 
a lever ; hence the comic phrases, γῆς 
καὶ θαλάσσης μ.ν he who makes earth 
and sea to heave, Ar. Nub. 567; και- 
νῶν ἐπῶν κινητὴς Kai box heures one 
who hoists up new words? lb. 1397 ; cf. 
Pors. Med. 1314: from 

Μοχλεύω, (μοχλός) to prise up, 
heave, or wrench by a lever, θύρετρα, 
πέτρους, Eur. H. F. 999, Cycl. 240: 
generally, to move heavy weights, Hat. 
2, 175.—IL=poy26. 

MoyAéw, lon. for foreg., στῆλας 
ἐμόχλεον, they threw down the pillars 
with levers, Il. 12, 259. 


MYTA 
MoyAckéc, ἢ, ὄν, (μοχλός) fit for 


raising with a lever: TO μ., @ treatise 
(by ippocrates) on setting joints ‘by 
everage. 


MoyAiov, ov, τό, dim. from ᾿, 
ap. oll. 7,.125, Luc. hte γε υιΝ 
also μοχλίς, δος, ἧ. ' 

Μοχλίσκος, ov, 6, dim. from sq. 
Hipp. p. 868, Ar. Fr. 405. 
: ΩΝ, Σ, οὔ, ὁ, α bey crow-bar, 

a ike, Lat. vectis, Ὁ or moving 
ships, Od. 5, 261; for foreing doors 
or gates, Aesch. Cho. 879, Eur. 1, T. 
99, etc.—II. any bar or stake like a 
lever, as in Od. 9, 332, ete., the stake 
which Ulysses runs into the Cyelops’ 
eye, cf. Eur, Cycl. 633.—I1I. the 
or bolt of a door, Lat. ober, Eur. Or. 
1571, etc. ; μοχλοὺς ἐπιβάλλειν, Ar. 
Thesm. 415; μοχλοῖς πακτοῦν, ἀπο- 
κλείειν, Id. Lys. 264, 487: hence me- 
taph., In φόβου, a bar or defence against 
fear, Soph. Fr. 699.—The heterog. 
plur. τὰ μοχλά only in Gramm. 
Fike — to Oxhor, δά οι ἡ ᾿ 

οχλόω, G, to bar, 
ALE ae ete ‘ 


tMéyoc, ov, 6, Mochus, a philoso- 
pher and writér of Sidon in Phoeni- 
cia, Strab. p. 757. : 
tMowiov, ov, τό, Mopsium, a hill 
ae town of Thessaly, Strab. p. 441. 
oworia, ac,7, M ia, old name 

of Attica, Call. Fr. 35. Ὁ 
ἐΜοψόπιος, a, ov, of Mopsopia, 
eee Foam Anth. Plan. 118, 
 +Mooroc, ov, 6, M an 
ant king of Attica, Strab. pp. 391, 


Méwoc, ov, 6, Mopsus, an old. Hel- 
lenic seer, Hes. Sc. 181, etc.+—2. son 
of Apolloand Manto, founder of Mal- 
lus in Asia Minor, where subsequent- 
ly stood his oracle, Strab. p. 675; in 

aus. 7, 3, 2, son of Manto and Rha- 
cius. 
tMowov ἑστία, #, Mopsuestia, a cit 

of Cilicia on the Po τοΐημε, Strab. ‘4 

se also Μόψου πόλις, Anth. P. 9, 

MY’ or MY’, an imitation of the 
sound made by murmuring with closed 
lips, esp. in sign of displeasure, μῦ 
λαλεῖν, to mutter, Hippon. Fr. 29, Lat. 
mu facere, Enn. et Lucil. ap. Varr. 
L. L. 6, 5: ef. μύζω.----11. also to im- 
itate the sound of sobbing, and so re- 
peated, μὺ, ud, ud, wd, ete., Ar. Eq. 10. 

Μύα, #, Att. for μυῖα, acc. to Phot. 
ἘΣ a plant, Theophr. : 

ϑάγρα, ac, ἡ, (Mic, ἄγρα) ἃ mouse- 
trap, Anth. P. 9410. tate 

peste fiat ov, 6, the mouser, a kind 
of snake, Nic. Th. 490.—II. a plant, 
said to be the alypum sativum, Diost. 
4, 117. [Ὁ] 

Miéxavoc, ov, ὁ, a plant, perh. 
wild asparagus, Theophr.; also μῦϑά- 
κώνθα, ἢ, μυάκανθον, τό, and μυᾶ- 
κάνθινος, 6, Diosc. 

Μνάκιον, ov, τό, dim. from μύαξ, 
like yun, and Lat. concha, a meas- 
ure, a muscle-shell-full. [ἃ ΤΩΣ BS 

veoh 6, uddA6w, rarer forms for 
μυελ-. 

Μύαξ, ἄκος, δ,Ξεμῦς, the sea-muscle, 
Plin. 32, 9.—II. = μύστρον, ap. Ga- 
len.; v. Lob. Phryn. 321. [Ὁ] ὁ ᾿ 

Mido, @, (and strengthd. by re- 
| dupl., zomuide), like μύλλω, μοιμύλ- 
| Aw, to bite Or compress the lips in sign 
of displeasure, Ar. Lys. 126; cf. yd, 


᾿μύω, μυόω, μύλλω, μύζω. 
Un buie, yarén) the 


Μυγάλη, μὰ 
| shrew-mouse, field-mouse, Lat. mus ara- 
_neus, Hdt.2, 67, Arist. H. A. 8,24, 6 ; 
| in Nic. Th. 816, also aaa and im 
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Diose. 2, 73, μυογάλη. The termin. 
ot the shorter form 15 written -ἀλῆ; 
-αλή, -αλῇ, Lob. Paral. 378. 
+Muydévec, wr, ol, the Mygdénes, a 
Thracian race, in the vicinity of Mt. 
Olympus, Strab. p. 575: they passed 
over also into Asia, and settled in 
Phrygia, Id. 564.—2. Others in Meso- 
potamia around Nisibis, Id. 736. 
tMvydovia, ac,7, Mygdonia, country 
of the Mygdones,—l. a_province of 
Macedonia,=’Hya6ia, Hdt.7, 123.— 
2. a province of Mysia or Phrygia, 
Strab. p. 550.—3. the northern part 
of Mesopotamia, around Nisibis, Id. 
p. 747. 
tMvydévio¢, a, ov, Mygdonian, 
Luc.: poet. in general Phrygian, 
Mosch. 2, 98; etc. 
ἐμύγδων, ovoc, ὃ, Mygdon, brother 
of Amycus, Apollod. 2, 5, 9.—2. a 
king of Phrygia, ll. 3, 186; father of 
Coroebus, Eur. Rhes. 539.—II. Mvy- 
δών, 6voc, ὁ, a Mygdonian, Strab. 
Μυγμῆ, 7, worse form for sq. _ 
Μυγμός, οὔ, ὁ, a moaning, muttering 
(v. sub μύζω) such as is. ascribed to 
_the sleeping Furies in Aesch. Eum. 
117, 120; of the noise of the fish yAd- 
vic, Arist. H. A. 9, 37, 12. 
Midalouar, = μυσάττομαι, hence 
ἐμυδάξατο, ν. 1. for ἐμυσάξατο, Nic. 
Al. 482. 


Midaivw, (μύδος) to wet, soak, Ap. 
Rh. 3, 1042, Lyc. 1008.—2, to let a 
thing get wet, and rot.—lIl. intr. = 
μυδάω. 

Μυδάλέος, a, ον, (μύδος) wet, drip- 
ping, αἵματι, ll. 11, 54, Hes. Op. 558 ; 
δάκρυσι, Hes. Sc. 270, Soph. El. 166. 
pie damp, mouldy, ὀδμή, Ap. Rh. 2, 
191. 

Μυδαλόεις, εσσα, εν,Ξεμυδαλέος, 
Anth. P. 12, 226. 

Middw, G, f. -ἦσω, (μύδος) to be 
damp, wet or dripping, Soph. O. T. 
1278, Ant. 1008.—II. to be damp or 
clammy from decay or rotting, Hippon. 
Fr. 63, Soph. Ant. 406, cf. Ruhnk. 
Tim. Hence 

Μύδησις, 7, a being damp or wet, 
Diosc. 1, 6.—IL. clamminess, rottenness. 


Ὁ]. ᾿ 

Νῦύδόεις, εσσα, ev,=pvdaréor, Nic. 
Th. 362: from 
. ΜΥΔΟΣ, ov, 6, damp, wet.—Il. 
clamminess, decay, Nic. Al. 248. (Root 
of μυδάω, μύδησις, μυδῶών, μυδαίνω, 
μυδαλέος, but only found in Nic.) [Ὁ] 
_ Médoc, ov, dumb, speechless, only in 
Hesych. (From μύω, μύζω, akin to 
μύνδος, μύτης, μυττός, Lat. mutus.) 

ἡ ρυκτόνδιν ὥ, to forge red-hot 
tron, Aesch. Pr. 366: from 

co ae beg ov, (ubdpoc, —o 

orging red-hot iron, μ. μίμημα, like a 
og ασόρ H. F. 992, 

MY’APOS, ov, 6, any red-hot mass, 
esp. of iron, Aesch. Fr. 284; in genl. 
any lump of metal, even though not 
renshots σιδήρεος, Hdt. 1, 165; Πακ- 
τώλιος μύδρος, ἃ lump of gold from 
Pactolus, Lyc. 272; μύδρους αἴρειν 

epoiv, to hold red-hot iron in the 
a nea Soph. Ant. 264,—an ordeal, 
like the judgments of God in the mid- 
die ages: Anaxag., Fr. 24, called the 
sun μύδρος διάπυρος, a red-hot mass 
of metal, cf. Pors. Or. 971; so, yu. 
«ἀστέρος. Critias 9,35; in Arist. Mund. 
4, 26, of the fire-stones thrown out by 
Aetna. — The word first occurs in 
ane of two verses read by Eust. after 
IL 15, 30, but which Wolf has reject- 
ed, v. Heyne t. 7, p. 12, Spitzn. ad v. 
22. 


Midd, ὥνος, ὁ, fungous flesh in a 
ilter, Pasian. apa ie 
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ἐμύδων, wvoc, ὁ, Mydon, a Trojan, 
son of Atymnius, charjoteer of Pylae- 
menes, Il. 5, 580.— 2. another Trojan, 
Il. 21, 209.—Others in Diog. L. ; ete. 

Μύειος, ov, (μῦς) of or belonging to 
mice. [v]} 

_tMvéxgopre, coc, ἢ, Myecphoris, a 
city of Aegypt; hence Μυεκφορίτης 
νομός, the Myecphoritic nome, Hat. 2, 
166. 


Μυελαυξής, ἔς, (μυελός, αὐξάνω) 
increasing the marrow. 

Mvédivog, ἡ: ov, (μυελός) of mar- 
row ;=sq., Anth. P. 12, 37. 

Mvedoeic, coca, ev, (μυελός) full of 
marrow, ὀστέα, Od. 9, 293: fat, rich, 
or soft, tender, ὄστρεα μ., Matro ap. 
Ath. 135 A,cf. Meineke Com. Fragm. 
3, p. 638. 

Μυελόθεν, adv. for ἐκ μυελοῦ, from 
the marrow. 

“ MveAov, od, τό, later form for pve- 

6c. 
Μυελοποιός, όν, making marrow, i.e. 
strengthening. 

MYEAO’S, οὔ, ὃ, marrotv, Il. 20, 
482, etc.: metaph. of strengthening 
food, as wine and barley, which are 
called μυελὸς ἀνδρῶν in Od. 2, 290; 
20, 108 :—esp. the marrow of the skull, 
the brain, Soph. Tr. 781 :—metaph., 
the marrow Or inmost part, πρὸς ἄκρον 
μ. ψυχῆς, Eur. Hipp. 255, cf. Theocr. 
28, 18.—2. generally, soft, marrow-like 
meat, Alex. Ilovnp. 1, 7, v. Meineke 
Com. Fr. 3, p. 638, cf. μνυελόεις. 
(Hence Lat. medulla, French moelle.) 
[Ὁ always in Hom., ὕ always in Att., 
and so sometimes in later Ep., cf. 
Jac. A. P. p. xciv: the same holds 
of all its derivs. ] 

Μυελοτρεφής, ἔς. (μυελός. τρέφω) 
breeding marrow, 'Timoth. ap. E. M. 

MveAdw, 6, (urehés) to fill with mar- 
row or fat, LX X. 

Μυελώδης, ες, (μυελός, εἶδος) like 
marrow, ὑγρότης, Arist. H. A. 3, 8, 2. 

Miéw, ©, (μύω) to initiate into the 
mysteries, τινά, Andoc. 17, 17, Dem. 
1351, 26.— Elsewh. only in pass., 
tperf. weuinuact, to be initiated, Hat. 
8, 65, Ar. Ran. 158, etc.; 4|50 6. acc. 
cognato, like διδάσκεσθαί τι, to be in- 
itiated in a thing, τὰ Καβείρων ὄργια, 
in the mysteries of the Cabiri, Hat. 
2,51; τὰ μεγάλα, in the great mys- 
teries, Plat. Gorg. 497 C, cf. Phaedr. 
250 C, tand éuuvéwt.—IL. generally, 
to teach, instruct, Jac. A. P. p. 488. 

Μυζάω, Ion. -éa, f. -fow, later form 
of μύζω IL., to suck out. 

Μυζουρίς, 7, (μύζω, οὐρά) vox 
obsc., ἴ ἐειϊαινίαν ἣν . 

Μύζω, f. μύξω, to make the 58. 
ud ud, to murmur with closed lips, to 
moan, Aesch. Eum. 118; οἰκτισμὸν 
u., to make a piteous moaning, Ib. 
189: hence used to denote various 
feelings, esp. displeasure, to mutter, 
like μῦ λαλεῖν (v. wid), Ar. Thesm. 
231 :—-generally, to rumble or rumble, 
of the bowels, Medic.—II. to drink 
with closed lips, suck in, Xen. An. 4,8, 
27. (Cf. Lat. mutire, mussare, mussi- 
tare, our mutter.) 

Μύημα, aroc, τό, (uvéw) that which 
is hallowed : also=sq. [Ὁ] 

Μύησις, 7, initiation. [0] 

Μυθάριον, ov, τό, dim. from μῦθος, 
Plut. 2, 14 E. [ἃ] : 

Μύυθέομαι, f. -ἦσομαι (μῦθος): Ep. 
2 sing. μυθεῖαι, contr. for μυθέεαι, 
Od. 8, 180, and again (omitting one e) 
μυθέαι, Od. 2, 202, for which there 
is no more need to assume a pres. 
μύθομαι, than πώλομαι for πώλεαι): 
impf. μυθέσκοντο, ll. 18, 289: dep. 
mid.—I. to say, c. acc. et inf., Il. 21, 
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462, Aesch. Pr. 664; freq. alsoc. ace. 
cognato, to say, speak, tell, name, c. 
acc., freq. in Hom., as well of persons 
as of things ; μῦθον μυθεῖσθαι. to make 
a speech, Od. 3, 140; ἀληθέα μυθή- 
σασθαι, 1]. 6, 382, etc. ; ἐτήτυμα μ., 
Hes. Op. 10; νημερτέα μ.; il. 6, 376; 
and, νημερτέως μ., Od. 19, 269; also, 
μ. περί τινος, Aesch Ag. 1368; μ. 
τινί τι, Soph. Aj. 865.—11. to say over 
to one’s self, con over, consider, Od. 13, 
191 ; in full, μυθεῖσθαι ὃν ποτὶ θυμόν, 
Il. 17, 200; cf. μῦθος V.—The act. 
μυθέω in Democr. ap. Stob. p. 533, 
te te μυθεύω in Eur. 

ὕθευμα, ατος, TO, @ story told, tale 
Arist. Post. 25, 20 : pousre, od 

Μυθεύω, later form from μυθέομαι, 
ae os τήδεφι also to tell stories- or 
tales, ld. 1. A. 790 :—pass. μυθεύ t 
to be the subject of a story, to be talked 
of, Id. Ion 196. ri 
_ Μύθημα, atoc, τό,Ξεμύθευμα. [Ὁ ; 
in very late writers also ὕ, Jac. A. P. 
p. lxiv.] ' 

Μυθήρια, wr, τά, traditions, a word 
coined by the Gramm. to explain μυ- 
στήρια, Seidl. Eur. El. 87... — 

Μυθητήρ, ἦρος, and μῦθητῆς, od, ὃ, 
Ξε μυθιήτης, Gramm. 

Μυθίδιον, ov, τό, dim. from μῦθος, 
Luc. Philops. 2. 

Μυθίζω, Dor. -icdw, later form for 
μυθέομαι, μυθεύω, Theocr. 20, 11, 13: 
also as dep. μυθίζομαι. 
rater fe ὁ 7 6, for μυθίτης, as πο- 

τήτης, for πολέτης, @ partisan, party- 
man, Bergk Anacr. εκ ἀπὼν derives it 
from μῦθος, Aeol. for μόθος. — ~ 

Μυθικός, 4, ὄν, (μῦθος) mythic, le- 
gendary, ὕμνος Plat. Phaedr. 265 C: 
τὰ μυθικά, books of legends, Ath. 572 
E. Adv. -κῶς, Art Masegia } 

Μυθίσδω, Dor. for μυθίζω, Theoer. 

Μυθιστορΐα, ac, 7, fabulous history. 

Μυθίτης, ov ὁ,Ξεμυθιήτης, QV. 

Midoypadéw, G, to write ena or 
Jabulous accounts, Strab. p. 157: and 

Μυθογρᾶφία, ac, 7, a writing of fa- 
bles, “πεν p. 43: from 

Μυθογράφος, ov, ὃ, (μῦθος, γράφω) 
a writer of legends, Polyb. 4, 10, 2. [a] 

Μυθολογεύω. to tell word for word, 
Od. a aan 453. 

Μυθολογέω, ὥ, ἴ.-ἤσω, (μυθολ 
Att. for foreg. ; usu: to wei nwchioweee 
to tell legends, like Hom. and the 
poets, Isocr. 120 C, Plat. Rep. 392 B, 
etc.; μ. ὡς..., Xen. Symp. 8, 28: ec. 
acc., to tell as a legend or mythical tale, 
μ. τοὺς πολέμους τῶν ἡμιθέων, Isocr. 
24 C; so, μυθολογητέον Τιγαντομᾶὰ- 
χίας, Plat. Rep. 378 C:—pass. to be 


told as mythical, Plat. Rep. 378 E; | 


περί τινος, Diod. 2, 1: c. inf. to be said 
to be, Plat. Rep. 588 C: absol., to be- 
come mythical, Dem. 1391, 21, ete.— 
II. to invent, like a mythical tale, μ. 
πολιτείαν, Plat. Rep. 379 A.—III. to 
tell. stories, talk, chatter, Lat. confabu- 
lari, περί τινος, Plat. Phaed..61 ΕΣ; 
—usu.on some obscure subject, where 
truth is hard to come at, Heind. and 
Stallb. 1. c—Later also as a 
Hence aay 


Μυθολόγημα, aroc, τό, a 
narrative τ serach Plat. Phecir 
229 C, Legg. 663 E. ming 

Μυθολογητέον, verb. adj., cf. sub 
μυθολογέω. ; : 

| Μυθολογία, ac, 7, atelling of mythic 

legends, legendary lore, mythology, Plat. 
Rep. 394 B, ete.—2. also a story, tale, 
Plut. 2, 133 F.—IIL. a talking, convers- 
ing, Plat. Legg. 752 A; cf. μυθολο- 
γέω, fin.: and : 

Μυθολογικός. ἢ, όν, versed in mythic 
legends, Plat. Phaed. 61 B: from ©» 
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Μυθολόγος, ov, (μῦθος, λέγω) deal- 
ing in of the mythic ages, a teller 
of legends, romancer, a with ποιη- 
, Plat. Rep. 392 D, etc. 
Mivdioua, dep. mid.,=v@éouaz I, 
only in Aesch. Ag. 1368. 
Μυθοπλαστέω, ὥ, to coin mythic le- 
gends, Philo: from 
Μυθοπλάστης, ov, ὁ, (μῦθος, πλάσ- 
ow) α coiner of legends, Lyc. 764. 
ἡ τ" λ ἡ, a coining of 
Ὁθοπλαστία, ac, ἧ, a coining of le- 
gends : fabulous narrative, Bel. 
Μυθόπλαστος, ov, fabulous. 
Μυθοπλόκος, ov, (μῦθος, πλέκω) 
sored fables or legends, Sappho 97. 
Midorrotéw, ©, (μυθοποιός) to make 
legends or fables, Diod. 1, 92.—Pass., 
to become the subject of fable. Hence 
Μυθοποίημα, atoc, τό, a fabulous 
narrative, Plut. 2,17 A: and 
Μυθοποίησις, ewe, ἣν, α making of 
fabulous tales, Sext. Emp. p. 593. 
Μυθοποιΐα, ac, 7,=foreg., Diod. 1, 
96: from 
Μυθοποιός, ὄν, 
ing mythic leg 


ΜΥΘΟΣ, ov, ὁ, any thing delivered 
by word of mouth, in telling, ordering, 
reminding, etc., and so, in its widest 
sense, word, speech, very freq.in Hom., 
both in sing. and plur. ; ἔπος καὶ μῦ- 
θος, Od. 11, 561; opp. to ἔργον, iL 9, 
443 ; and so, a mere word, without the 
deed, μῦθον τελεῖν, to fulfil a word, 
πον it Pre Od. 4, 777, ey 80, 

ὕθος an oc are opposed, Il. 18, 
359. The as after μῦθος. strictly 
refers to the subject or speaker, but 
sometimes to the object, μῦθος παι- 
δός, the story of, i. e. about the son, 
for the usu. περὲ παιδός, Od. 11, 492, 
ef. Schaf. Soph. Ant. 11, and λόγος 
A. IV.—In special relations :—I. a 
speech, in the public assembly, Od. 1, 
358, Hes. Op. 192.—II. talk, conversa- 

_tion, Od. 4, 214, 239, etc., usu. in plur. 
—IIL. counsel, advice, a command, order, 
also a promise, all these being deliv- 
ered by word of mouth, Hom.: so 
also,—IV. the subject of speech or talk, 
the thing or matter itself, Od. 22, 
289, etc. ; cf. ῥῆμα.---Υ͂. a resolve, pur- 
ee design, plan, Il. 1, 545, Od. 3, 

40; 4, 676; because these imply a 
ing over, debating, cf. μυθέομαι II. 
—VL. a telling ; also the thing told, a 
tale, story, Od. 3, 94; 4, 324, etc.: in 

Hom. just=the later λόγος, without 
distinction of true or false: this how- 
ever appears plainly in Pind. O. 1, 
47, N. 7, 34, after which μῦθος was 
regularly the poetic, and λόγος, the his- 
toric tale, cf. λόγος A. V. So, in Att. 
prose, μῦθος is usu. a legend or tradi- 

tion of the early Greek times before the 
dawn of history, cf. Miller Proleg. zu 

einer wiss. Mythol. p. 59, sq.—2. a 
ecg work of fiction, or one which 

a fabulous character, a tale, story, 
fable, 6. g. Aesop’s fables about beasts, 
Stallb. Plat. Phaed. 61 B, in which 
signf. λόγος was also used: the plot 
of a tragedy, Arist. Poét. 6, 8 a 
@ saying, saw, τριγέρων μῦθος τάδε 
φωνεῖ. Aesch. Cho. 314-—The Schol. 
on Od. 21, 71, says that μῦθος is Aeol. 
gone but v. τουύνὰ πε ., and οἵ. 
της: it is there used in signf. 

. [Very late we find it μῦθος, 24 
A.-P. p. lxiv., 416.] 

_ ἐμῦθος, ov, ὁ, Mythus, a garden at 
Syracuse, Silen. ap. Ath. 542 A. 

Μυθοτόκος, ov, (μῦθος, τίκτω) fruit- 

in words or fables, Nonn. 
 Μυθουργέω, -ynua, -yia, = μυθο- 
ποιξω, -nud, -ia, Gramm. 


ῦθος, ποιέω) mak- 
, Plat. Rep. 377 
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Μυθώδης, ες, (μῦθος, εἶδος) legend- 
ary, fabulous, ene 1, 21, 22. 

MYIA, ας, 7, Att. uda ‘Pie a 
fly :—1. the housefly, Il. 4, 131.—2. a 
stinging fly, horsefly , Il. 2, 469; 16, 
641.—3. the carrion-fly or blue-bottle, Il. 
19, 25, 31; in prose zvia στρατιῶτις, 
also κύων, cf. Luc. Muse. Encom. 12. 
—lIl. μυῖα χαλκῆ, a game like blind- 
man’s buff, \tal. mosca ceca, cf. μυΐνδα. 
ἰὼ musca, Sanscr. makcika, Germ. 
ticke, our midge.) 

+Mvia, ac, ἡ, Myia (Musca), pr. n., 
of several females, a poetess, a cour- 
tesan, a follower of Pythagoras, in 
Luc. Muse. Encom. 10-11. 

Mviaypoc, ov, ὃ, (μυῖα, ἄγρα) fly- 
catcher, name of an Elean god, Plin. 
10, 28 ; cf. ἀπόμυιος. . 

Mvidkiva, ἡ, = κυνάμυια, Lob. 
Phryn. 689. [ἄκ] 

Μυιΐδιον, ov, τό, dim. from μυῖα, M. 
Anton. 7, 3. [1] 

Μυιϊκός, 4, ὄν, (μυῖα) of or belong- 
ing to a fly. 

Miivda παίζειν, to play αἴ ἃ game 
like blindman’s buff ; v. μυῖα UL. 

Miivoc, ἡ, ov, (μῦς) of or like mice : 
mouse-coloured. [μὉ1} 

Μυιοειδῆς, ἐς, (μυῖα, εἶδος) like a 


ψ. 

Μυιοθήρας, ov, ὁ, (μυῖα, θηράω) a 
Sly-hunter. 

Μυιοκέφἄλον, ov, τό, (μυῖα, κεφα- 
A#) ἃ complaint in the eyes, in which 
the uvea protrudes like a fly’s head: 
the form μυοκέφαλον, in Alex. Trall. 
is prob. false. 

Μυιοσοβέω, G, to scare away flies. 

Μυιοσόβη, ης, ἣν (μυῖα, σοβέω) a 
fly-flap, Menand. p. 175, Ael. N. A. 
15, 14; cf. Lob. Paral. 374: hence of 
a long beard, Anth. P. 11, 156. Hence 

Μυιοσόβης, ov, 6, one who flaps 
away flies. 

Μυιοσόβιον, ov, τό, dim. from μυε- 
οσόβη. 

Μυιοσόβος, ον, (μυῖα, σοβέω) flap- 
ping away flies, Anth. P. 9, 764 

Miioxa, 7, dim. from μῦς II., the 
small sea-muscle, Lat. mitulus, Xen- 
ocr. Aquat. 96, Ath. 90 D: also, μυΐ- 
σκος. ὁ. ὃ 

tMvickoc, ov, 6, Myiscus, masc. pr. 
n., Polyb. 5, 82, 13. 

Μυιώδης, ες, (μυῖα, εἶδος) like flies ; 
αἰβο-- μυίαγρος, Plin. 29, 6. 

ἐΜμύκάλη, ne, ἡ, Mycale, a moun- 
tain and promontory on the Ionian 
coast of Asia Minor opposite Samos, 
now Samsoun, Il. 2,869; Hdt. ; ete. ; 
v. Τρωγίλιον. [ἃ] Hence ἶ 

MvxdAnoic, idoc, 7, fem. adj. of 
Mycale, Calt. Del. 50 : of Mycalessus ? 
L. Dind. ap. Steph. Thes.: and wr. 
-λησσίς. 

ἐμυκαλησός, more correctly -ησ- 
σός, οὔ, 7, Mycalessus, a city of Boe- 
otia, opposite Chalcis, Il. 2, 498; 
Thue. 7, 29.—IL. 6, a mountain near 
this city, Strab. p. 404. 

Μῦυκάομαι, fut. -πἥσομαι, dep. mid., 
with Ep. aor. éutxov, Ep. perf. μέ- 
μῦκα :— strictly of oxen, like Lat. 
mugire, to low, bellow, ταῦρος μεμυκώς, 
Il. 18, 580 ; πόριες μυκώμεναι, Od. 10, 
413; cf. Aesch. Supp. 351; so, com- 
ically of Hercules, ἔθλεψε δριμὺ κἀ- 
μυκᾶτο, Ar. Ran. 562 :—then of things 
which makea hoarse or hollow sound, 
to grate, of doors, Il. 5; 749; 12, 460; 
of a shield struck by a spear, to jar, 
Il. 20, 260 ; of trees in a storm, fo roar, 
Il, 21, 237, Hes. Op. 506 ; so of thun- 
der, Ar. Nub. 292, cf. μύκημα, παρα- 
μυκάομαι; to groan from exertion, 
Ar. Veep, 1488 ; of one blowing a 
conch, Theocr. 22,75.—(Formed from 
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the sound, like μῦ, μύζω, etc., and ex- 
pressing the voice of oxen, as μηκά- 
oat, part. aor, μᾶκών, perf, μέμηκαι 
does of sheep. 

tMvxepivoc, ov, ὁ, Mycertaus, son 
of Cheops, king of Aegypt, Hdt. 2, 
129 


Μύκη, 7,= μύκησις, Ap. Rh. 4, 
1285, νοὶ al. ithe but v. Schaf. 
ΝΟΣ δὰ - {2 eee 

ὕὈὉκηθμός, od, ὁ, (μυκάομαι) a 
ing, bellowing, of Aes Il. 18, 575, Od, 
12, 265, Aesch, Fr. 146. (in plur.) ᾿ 

Μύκημα, ατος, τό, (μυκάομαι) a 
lowing, bellowing, Eur. Bacch. 691:— 
rol roar of thunder, Aesch. Pr. 1062. 
[Ὁ , 
ἐμυκῆναι, ai, v. sub Μυκήνη. 
ἐΜυκηνεύς, ἕως, ὁ, Myceneus, son 
of Sparton, Buns. 2, 16, 4. 

ἐΜμυκήνη, ης, i, Mycéné, daughter 
of Inachus, after whom the city (sq.) 
was said to be named, Od. 2, 120. 


Μύκήνη, ne, 7, and Μῦκῆναι, Gv 
al, Mycené, νόον, an ancient Pe- 


lasgic city, superseded by the Doric 

Argos : How uses both sing., fll. 4, 

52+, and plur., tll. 2, 569+, but mostly 

the latter, which prevails in Att,: 

ὧν Μυκήνηθεν, from Mycene, 1}, 
» 44. 

ἐμυκηνίς, idoc, , fem. adj. from 
foreg., of Mycenae, 7 M., a Mycenean 
female, Eur. Or. 1246, 

Μυκηρόβας, v. sub μουκηρόβας. 

Μύκηρος, Lacon. povk-, ὃ, an al- 
mond-tree, almond, cf. Ath, 53 B. 

Μύκης, ητος, ὁ. and (in signf. I.) 
μύκης, ov, 6: (μῦκος, mucus ):—a 
mushroom, Lat. fungus, from its shiny 
moist nature, Epich., Antiph. (Incert. 
1), etc., ap. Ath. 60 B sq. (where are 
examples of both declensions).—Il. 
any knobbed round body, shaped like a 
mushroom, as,—l. the chape or cap at 
the end of a sword's scabbard, Hat. 3, 
64, cf. Hecatae. p. 77.—2. the snuff of 
a lamp-wick, supposed to forebode 
rain, Ar. Vesp. 262, cf. Virg. G. 1, 
392.—3. a fleshy excrescence, Foés. 
Oecon. Hipp.: also an excrescence on 
trees, Theophr. H. Pl. 4, 14, 3.—4. 
the stump of a tree cut down, Béckh 
Inser. 1, p. 134. [v] 

Μύκησις, ewe, ἡνΞεμυκηθμός. 

Μυκητῆς, οὔ, Dor. μῦκατάς, a, ὃ, 
(μυκάομαι) a bellower, Theocr. 8, 6. 

Μυκητίας σεισμός, 6, an earthquake 
with roaring under ground, Arist. Mund. 
4, 32. 

-Μύυκητικός, 9, ὄν, apt or able to 
bellow. ) if 
‘Mix7rivoc, ἡ, ov, (uviKnc) made o 
siaaliRiahess Gus. Ver H. 4, 16. 

Μυκήτωρ, opoc, ὁ, poet. for μυκη- 
τής, Nonn, 

Μύκλα, #, and μύκλος, ὃ, acc. to 
Hesych. a black stripe on the neck 
and feet of the ass —II. μύκλος, also 
μύχλος, seems to have been an Aeol. 
form for μᾶχλος, and so= λάγνος, . 
lewd, lustful, etc.: hence the Phocae- 
ans called a stallion-ass μόχλος, and 
Lyc. 816 calls the ass μύκλος κάν- 
θων: but, in 771, uses it of a lewd 
man. j 

ἐΜύκοι, ων, oi, the Myci, a Persian 
race, Hat. 3, 93. 

+Mvxdévioc, a, ov, of Myconus, My- 
conian, Ath.7 F: appell. of a bald 
person, Strab. p. 487, v. sq. 

Μύκονος, ov, 7, Myconus, one of 
the Cyelades, now Myconi, Aesch. 
Pers. 885 ; Hdt. 6, 118,+ the people of 
which were said to be all bald : hence 

roverb., μέα Mvxovoc, ‘all alike,’t but 
trab. p. 487 derives the prov. ὑπὸ 
μίαν Μύκονον, from eg hav- 
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ing been cast in a heap under this 
island, and applies it to authors con- 
fusedly blending things that were 
separate in nature. [Ὁ] 

Μῦκος, 6, Lat. mucus, slime, phlegm, 
etc.: also α mushroom, a sponge, cf. 
μύξα and wtxnc.—ll. as ad). μῦκος or 
μυκός,Ξεμυξώδης, metaph. stupid, sil- 
ly, like. βλέννος and κορυζῶν, Lat. 
fungus.—The word is only in Gramm. 

Μυκτήρ, 7) OCs ὁ, (μύζω) the nose, 
snout, Soph. Fr. 320: in plur. the nos- 
trils, Hdt. 3, 87, Ar. Ran. 891: anvel- 

hant’s trunk, elsewh. προβοσκίς, 

rist. Part. An. 2, 16,2 :—. Aaprd- 
doc, a lamp-nozzle, Ar, Eccl. 5.—U. 
from the use of the nose to express 
ridicule (cf. μυκτηρίζω) α sneerer, 'T1- 
mon ap. Diog. ἴω. 2,19. Hence 

Μυκτηρίζω, to turn up the nose or 
sneer at, Lat. naso adunco suspendere, 

Lys. ap. Poll. 2,78.—II, to bleed at the 
nose, Hipp. p. 1240. Hence 

Μυκτήρισμα, atoc, τό, and 1 bal 
ptoudc, ov, ὃ, @ turning nose, 

sneering ; cheating, Menand. p, 290: 
and 

Μυκτηριστῆς, οὔ, 6, a sneerer, mock- 
er, Ath. 182 A, 187 C, 

Μυκτηρόθεν, (μυκτήρ) adv., out of 
the nose, Anth. P. 10, 75. 

Μυκτηρόκομπος, ov, (μυκτήρ, κόμ- 
Moc) sounding from the nostril, πνεύμα- 
τα μ., Aesch. Theb, 464. 

Μύκων, ὃ, the inner part of the ear, 
-Poll. (From μυχός ?) ‘ 
ἐμυλαΐ, ὧν, ai, Mylae, a city of Si- 
cily having a port, on northern coast, 
now Milazzo, Thuc. 3,90. Hence 

+MvAaioc, a, ov, Diod. S. and Mv- 
λαΐτης, 6, Polyb., fem. -iric, of My- 
ae, Miteeos 3; τὸ MvdAaiov πεδίον, 
Polyb. 1, 9, 7, around Mylae. 

MiAaioc, ov, (μύλη) of or working 
in a mill, Anth. P. 9, 418. 

MoAaxpic, idoc, ὁ, λᾶας. a millstone, 
Anth. P. 5, 31—II. a kind of cock- 
roach in mills and bakehouses, Lat. 
blatta pistrinorum, Ar. Fr. 503, v. Mei- 
neke Plat. (Com.) Lac. 5. 

Μύλακροι, wy, ol, the grinders, Lat. 
dentes molares. [i] 

Μύλαξ, ἄκος. ὃ, (μύλην) a millstone, 
any large round stone, Il. 12, 161. [Ὁ] 

+MidAdoa, wr, τά, Mylasa, an an- 
cient city of Caria, residence of Heca- 
tomnus, Hdt.1,171: hence Μυλασεύς, 
ἕως, 6, of Mylasa, Anth. P. 9, 671. [v] 

tMvAdwr, οντος, ὁ, Mylaon, a river 
of Arcadia, Paus. 8, 36, 1. 

MiAepyarye, ov, 6, (ubAn, ἐργάτης) 
a miller, Anth. P. 7, 394. [ἃ] 

Μῦλεύς, ὃ, epith. of Jupiter, the 
guardian of mills, Lyc. 435: from 

Μύλη; ης, fy (μύω, μύζω. V. μύλλω 
fin.): a mill, Lat. πιδία, Od. 7, 104; 
20, 106, where handmills turned by 
women are meant.—IlI. the nether mill- 
stone, Ar. Vesp. 648.—IIIL. barley coarse- 

ly ground for use at sacrifices, Lat. 
mola salsa, in Hom. ovAai.—lV. the 
knee-pan, Hipp. p. 411, Arist. H. A. 1, 
15, 5.—V. @ hard formation in a wo- 
man’s womb, Pliny’s mola uteri, Hipp. 
p. 618, Arist. H. A. 10, 7, 2.—VL. in 
plur., the grinders, Lat. dentes molares, 
Galen. 

MvA7jKopov, ov, τό, (μύλη, κόρος) 
a broom for cleaning a mill. 

tMvAnc, ov, ὁ, Myles, son of Le- 
lex, inventor of mills, Paus. 3, 1,1. 

ἐμυλητίδαι, dv, οἱ, the Myletidae, 
a faction of Syracuse, from Mylae, 
Thue. 6, 5. 

Μῦλήφᾶτος, ov, (μύλη. φάω, πέφα- 
μαι) bruased in a mill, Od. 2, 355. 

Μῦλέας, ov, ὁφΞεμύλη II, Plat. Hipp. 
-Maj. aa 80, μ. AiGoc, Strab. 
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MiAidw, ὥ. to gnash or grind the 
teeth, only in Hes. Op. 528, part. Av- 
γρὸν μυλιόωντες. (From μύλη: perh. 
phan to μυλλός, ef. μύλλω fin.) 

MiArkoc, i ov, (uvAn) of, belonging 
toamill, N.'T.—II. useful for the grind- 
ers. , 

Μύλίτης. ov, 6, late form for pv- 
Aiac.—ll. μ. ὁδούς, a grinder. 

ἐμύλιττα, %, appell. of Venus 
among the Assyrians, Hdt. 1, 131. 

Μυλλαίνω, (uvAdAbe) to distort the 
mouth, to make mouths or mock at, like 
σιλλαίνω : cf. μύλλω, also ἀπομυλλ-, 
διαμυλλ-. 

Μυλλάς, ddoc, ἢ, ἃ prostitute: v. 
μύλλω II. 2, μυλλός, ὃ. 

ἘΜυλλεύς, ἕως, ὁ, Mylleus, masc. 
pr. n., Arr. Ind, 18, 6. 

ἐμυλλίας, ov, ὁ, Myllias, a pupil 
of Pythagoras from Crotona, Ael. 
V. Η. 4, 17. 

MvAAivo,=pvAAaivw, Gramm. 

Μύλλον, ov, τό, also μύλλος, τό, a 
lip. (Akin to μύω, ὅλλων 

Μυλλός, ὄν, (uvAAw) distorting the 
lips or mouth: hence in genl. awry, 
crooked. 

Μυλλός, ov, 6, pudenda muliebria, 
ap. Ath. 647 A: cf. wiAAw II. 2. 

Μύλλος. ov, ὃ, an eatable sea-fish, 
not the Lat. mullus, Ar. Fr. 365: 
brought salted from the Black sea, 
Galen. Alim. 3; but also found in the 
Danube, Ael. Ν, A. 14, 23; also μύ- 
Aoc [Ὁ], Opp, H. 1, 130 :—when of 
large size said to have been called 
ha pple cf. Dorio ap. Ath. 118 


, D. 

Μύλλω, (utw) to murmur with closed 
lips, mutter, in this signf. only in 
Gramm.—IL. to crush, pound, Lat. mo- 
lere: hence, also like molere, to have 
sexual intercourse with a woman, c. 
ace., Theocr. 4, 58; ef. μυλλός, ὃ, 
μυλλάς. (The use of this word makes 
it possible that μύλῃ, uvArdw belong 
to the root μύω, μύζω.) ᾿ 

Μῦύλόδους, δοντος, ὃ, a grinder, Lat. 
dens molaris. 

Μῦύλοειδῆς, ἔς, (μύλη, εἶδος) like a 
mill Or millstone, πέτρος, 1]. 7, 270.— 
II. of a mill, λίθος, a millstone. 

Μῦλόεις, eooa, ev,=foreg.: made 
of a millstone, Nic. Th. 91. 

γέρμα. ew ἔς, (μύλῃ, *épyw) work- 
ed ina mill, ground, Nic. Al. 563 (550). 

Μῦύλόκλαστος, ov, (μύλη, KAdw) 
broken, ground in a mill. 

Μύλοκόπος, ov, chiselling a mill- 
stone. 

Μῦύλοκόρος, ov, brushing or cleaning 
a mill, 

Μύλος, ov, ὁ,--εμύλη, ἃ mill, Plut. 
2, 830 D.—2. a millstone, Anth. P. 11, 
253.—3. a grinder, Lat. dens molaris, 
Artemid.—II. poet. for wiAAoc, 4. v. 

MiaAovpyoc, ὄν, (μύλη, *épyw) mak- 
ing millstones, Lat. siliciarius. 

Μῦύλόομαι, as pass. (μύλη V) to be- 
come an abortion, Hipp. 

Μῦύλώδης, ες.Ξεμυλοειδῆς. 

Μῦύλωθρέω, ὦ, (μυλωθρός) to grind. 

Μῦυλωθρικός, ἢ. ὄν, (μύλωθρος) fit 
for a miller or a mill, Plat. 2, 159 Ὁ. 

MiAwOpic, idoc, fem. of μύλωθρος, 
the maid of the mill, name of a play of 
Eubulus. 

Μύλωθρος, ov, ὁ, not μυλωθρός, 
Jac. A. P. p. 246: (μύλη) :---α miller, 
a master-miller, who-keeps slaves to 
work his mill, Dinareh. 93, 9, Dem. 
1251, 5.—I. as ad)j., belonging to a mill 
or miller. TS iF ; 

Μῦύλών, Gvoc, ὃ, (μύλη) ἃ place for 
a mill, a mill-house, Lat. pistrinum, 
Thue. 6, 22: βάλλειν εἰς μ.» Lat. de- 
trudere in pistrinum, to. condemn (a 
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‘slave) to work the mill, Eur. Cyel. 


240 ; so, εἰς τὸν μ. ἐμπεσεῖν, Lys. 98, 
25; ἐν τῷ μ. εἶναι, Dem. 1111, 27, ef. 
Ruhnk. Ep. Cr. p. 208. Loker 

ἐμύλων, wroc, ἡ. Mylon, a city of 
Aegypt, Ath. 337.C. εἰ πὸ 
᾿ orn ov, τό, dim. from μὑλών, 

cel. 2 
ing the mill ; i a after en r 

Moya, atoc, τό, meat chopped up 
with blood, pHa κα vinegar, and 
herbs, Epaenet. ap. Ath. 662 Ὁ. 

Μῦμαρ. atoc, τό, Aeol. for μῶμαρ, 
μῶμος. Hence 

Μυμᾶρίζω, Aeol. for μωμά 

Μῦμος, ὁ, Aeol. for μῶμος. 

Μυνδός, όν, (μύω, μύζων dumb, Lat. 
mutus, Ca}l. Fr. 260; cf. μύδος- ὁ 

_tMévdoc, ov, 6, Myndus, a small 
city of the Dorians in Caria, Strab. p. 
61}. ' ΝΜ 


Μύνη, nc. 7, an excuse, pretence, ἢ 


μύνῃσι παρέλκετε, do not it 
by easton, (O08, 21, 111. (Mon with 
its verb μύνομαι belongs to ἀμύψω, to 
which Buttm. well refers munio, moe- 
ray : hence strictly a guard, defence.) 
Vv & Bee 
tMivyc, nroc, ὃ, Mynes, son of 
Euenus of Lyrmessus, husband: 
Briseis, Il. 2, 692 ;.19, 295-6) . 9 
tMvvioxog, ov, 6, (Χαλκιδεύς 
niscus, a tragic actor, Plat. ¢ ) 
Syrph. 3. Ley ae 
Μυννάκια, τά, a sort of shoe, from 
Μύννακος their maker. Pett 
Μυννακόομαι, dep., to wear μυννά- 
cua. * Γ 68 
ἐΝυννακός, οὔ, δ, Mynnacus, mase. 
pr. n., Ath. 35] A. i 3 
Μύνομαι, dep.,= ἀμύνομαι (cf. μ' 
vn): to phi off, Alcae. 48, (ol τῇ 
Μύξᾶ. Hc, ἡ» (μύσσω) the ore a 
from the nose, snivel, phlegm; Lat. 
cus, Hes. Sc. 267, in plur.: the Att. 
prefer κόρυζα; ef. wixoc, μύκης.--. 
in Ρ].-εμυκτῆρες, the nostrils, ξ 
Fr. 110.—2. u lamp-nozzle, Call. 
59 


Μύξα, τά, a kind of plum, ace: to 
Sprengel cordia myza. uals 
Μυξάζω, (μύξα, ἢ) to be slimy or 
mucous. Sh be 60, 
Μυξάριον, ov, τό; . from pot 
ἡ, M. Anton. 4, 48.—2. dim. from 
μύξα τὰ Diod. ta}, é Ὁ 
. Μυξητήρ, ἦρος, ὁ,Ξ- μυξωτῆρ, susp. 
Μυξῖνος, ov, ὃ, ἃ smooth oak 
as if slime-fish: a sort of Ke Ἷ 
Lat. mugil, Hices. ap. Ath. E: 
also written μάξεινος. | [Ge 3688 
Μυξοποιός, ὄν, (μύξα, ἣ, ποιέῶ) 
making slime or snivel, 
Μύξος, ov, 6, Arist, ap. Ath. 306 F; 
-Ο-μύξων being the reading in Arist) 
Mvé&oc. ὁ,ξεμυοξός; dub. yy 
Μυξώδης, ες. (μύξα, ἢ; εἶδος) like 
mucous, slimy, Arist. H. Α. 8, 5, 6, 
Μύξων, wvroc, ὁ,Ξεμυξῖνος, Arist. 
H. a6 1% 32) Crd eT 
Μυξωτήρ, ἦρος, διΞεμυκτήρ; a nose, 
nostril, Hat. 2, 86, Sext. po τ βαοτς 
in plur. ;—in sing., Hipp. p. 468. " 
Moofarpixoudxia, ας, 7,=Batpa- 
χομυομαχία. ; δῶ, ἣν 
Mioyarén, nC, 7, contr. μῦογἄλῆ, 
Ξεμυγαλῆ, 4. v- S BAP 
Mvodéyoc. ov, Ton. -δόκος, (μῦς, δέ- 
ouat) receiving Or concealing mice, 
Rie, Th. 795, [where din arsis.] . 
Μῦοθήρας, ov; ὃ, a hy Onpaw) a 
mouse-catcher, Arist. H. A. 9, 6, 9. 
Hence a 
Μυοθηρέω, G, to catch mice, Strab. 
p. 165. | μ᾿ 
Μύῦύόκοπρος, ov, 7, mouse-dung. — 
Μύοκτόνος, ον,(μῦς, KTEivw) mouse- 
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Hipp. p. 1222. 
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tkilling, Batr. 159: ὃ w.,aplant, a kind 
of aconite, agp Al. “δ, sig 
. Miopdxia, ac, 7. (μῦς, μάχη) α bat- 
tle ΜΝ Plut. Ages. 15. se 

ἘΜυόννησος, ov, 7, (μῦς, 7,006) 

, ἃ promontory of Ionia 
with a city of same name, now Hyp- 
sili-bounos, Thuc. 3, 32.—2. a small 

island near Thrace, Strab. p. 435. 

_ tMvoveic, wv, ol, the Myonians, 
inhab. of Myoma, v. sq., Thue. 3, 101. 

t+Mvovia, ac, 7, or Muwvia, Myo- 
nia, a city of the Locri Ozolae, Paus. 

10, 38, 8. 

~ Μῦοξός, ov, 6, also written μυωξός, 
the dormouse, Opp. tCyn. 2, 585, 574. 
εὐ Mioxdpor, ὠνος, ὃ, a light pirate 
boat, Plut. Anton. 35 ; myoparo in Cic. 
Verr. Act. 2, 1, 34. 

ἐΜυὸς ὅρμος, ὁ, Myosormus (mouse- 
station), on the coast of the Arabian 
gulf, later ᾿Αφροδίτης ὅρμος, Strab. 
Pp. . 

Μῦοσωτίς, idoc, 7;=sq., the plant 
mouse-ear, forget-me-not, Lat. myosotis, 
Diosc. 2, 214; al. divisim  pevoc ὠτίς. 

Midcwror, ov, τό, a different spe- 
cies from foreg., Diosc. 2, 214; al. di- 
visim μυὸς ove. 

. Miotpurog, ov, (μῦς IV, τιτρώσκω) 

hurt in the muscles, Diosc. 1, 68. 

Miovpia, ac, 7, α being μύουρος. 

Μὺύουρίζω, to be μύουρος. 

Μύουρος, ov, (μῦς, οὐρά) mouse- 
tailed, i. 6. ending τη a point, curtailed, 
small, Arist. Part. An. 3, 1, 13; of 
‘plays, Id. Post. 26,13 :—but μείου- 
ρος is av. lin Rhet.'3, 9, 6.—II. ἡ u., 
a plant, mouse-tail, Lat. myosurus. [Ὁ] 
_. ἡΜυοῦς, οὔντος. 7, Myus, an Ionian 
city of Caria on the Maeander, Hat. 
1,142. Hence 

ἐΜυούσιος. a, ov, of Myus, oi M., 
.the inhab..of Myus, Hat. 6, 8. 

Μῦύοφόνος, ov, (μῦς, φονεύω) mice- 
killing :-ττὸ μ.. an unbelliferous plant, 
Theophr. iL Pl. 6, 2, 9. 

‘ paniagriow ου, τό, (μῦς, χέζω) mouse- 
dung, ‘Vheophr. H. Pl. 5, 4, 5, in plur. 

“Μῦόχοδος γέρων, old mouse-dung, 
-an abusive name in Menand. p. 153. 

_ ἘΜύρα, ac, 7, and ων, τά, Myra, a 
city of Lycia, Strab. p. 666: N. T. 
eel ‘ ( E 1, ἱ 

: να, ἧς, ἧ, (μύρος) Lat. murae- 

na, a γεν γπὶ ΠΝ held to be a 
great delicacy, Epich. p. 44, Ar Ran. 

-745 coupled with éyidva as @ sea- 
serpent, Aesch. Cho. 994, Ar. Ran. 

475; also σμύραινα, Plat. (Com.) 
Symm. 6. [μῦ, Epich. |. e.] 

- Mipéxoror, ov, τό,(μύρον, ἄκοπος) 
a sweet cordial or unguent mixed with 
myrrh. [ἃ 

Μῦράλειπτρον, ov, τό, 4 bow for un- 


guents. [4] As ’ 
: μὰ ῥεῖν ἐφέω, ὥ, to rub with sweet 
oils, Phryn, 571. 
οὐ Μύραλοιφία, ας. ἡ. (μύρον, ἀλοιφή) 
α rubbing with sweet oils, Plut. 2, 662 A. 
“5 fon μα ov, τό, dim. from μύρον, 
Arr. Epict. 4. 9, 7: ubi Schweigh. 
:μυραλείφιον. [a] - 
ὑρεψία, ac, 7, α boiling or prepa- 
4 ring of unguents, Arist. Insomn. 2, 13: 
an 


eatin na fs Ov; belonging to the 
eparation of unguents, Hipp. : ἡ -κή 
᾿ ΝΟ ων Lys. Fr, 2, 2, Arist. Eth. 
_N. 7, 12, 6: from 
Mipewdc, ὄν, (μύρον, fw) boiling, 
/ preparing sweet oils Or unguents, Cri- 
tias 58, Arist. M. Mor. 2, 7, 30. 
© Mipnpéc, a, ov, (μύρον) of sweet 
oil, τεῦχος, Aesch. Fr. 166; λήκυθος, 
‘Ar. Fr. 8. 
= ᾿Α ὀγωχέω, ἰῷ, to convey ten thou- 
Dinarch. ap. Poll. 4, 165: from 
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Μυρϊἄγωγός, ὄν, (μυρίος, ἄγω)" 


μυριοφόρος (gq. ν.), Strab. p. 151. 
Ὁριάώκις, adv., (μυρίος) ten thou- 
sand times, numberless times, Ar. Nub. 
738, Ran. 63, Plat. Legg. 677 D. [ἃ] 
Mipidudopoc, ov, holding ten thou- 
sand measures (ἀμφορεῖς); cf. μυριο- 
φόρος: metaph., ῥῆμα p., Ar. Pac. 


ἘΜυριανδρικός, ἢ, ὄν, of Myrian- 
Gr Myriandrian, ὁ M. κόλπος, Hat. 
4, 38. 

Mipiavdpog, ov, (μύριοι, ἀνήρ) con- 
taining ten thousand men Or inhabitants, 
πόλις, |socr. 286 Εἰ, Arist. Pol. 2, 8, 2. 

tMipiavdpoc, ov, ἡ, Myriandrus, a 
city of Syria on the borders of Cili- 
cia, Xen. An. 1, 4, 6. 

Mipidpyne, ov, 6,=sq., Hdt. 7, 81. 

Miplapyxoc, ov, ὁ, (μύριοι, ἄρχω) 
comma of ten thousand men, Xen. 
Cyr. 3, 3, 11, etc. 

Mipide; doc, 7, (μύριοι) Att. gen. 
plur. μυριαδῶν (v. Choerob. 2, p. 458): 
—the number of 10,000, a myriad, Hat. 
2,30, etc. : when μυριάς, μυριάδες are 
used absol. of money, δραχμῶν must 
be supplied ; when of corn, μεδίμνων, 
asin Hdt. 3, 91 :—as adj., φύστις μυ- 
ριὰς ἀνδρῶν, Aesch. Pers, 927. 

Μυρϊαχοῦ, adv., in ten thousand 


_ places, Eust. 
Mapiivens ov, τό, dim. from μύρον, 
Ar. Fr. 441. [1] 


Μυριέλικτος, ov, with countless folds 
or windings. 

Μυριετῆς, éc, gen. oc, also μυριέ- 
της, ov, ὃ, (μυρίος, ἔτος) :—lasting ten 
thousand years : of countless years, χρό- 
voc, Aesch. Pr. 94, Plat. Epin. 987 
A 


Μῦρίζω, (μύρον) to rub with ointment, 
anoint, Alcae. 39, Ar. Pl. 529. 
Mipixn, ne, 7, Lat. myrica, a shrub 
esp. thriving in marshy ground, the 
tamarisk, ll., and Hdt.. [pi, ll. 10, 466, 
467; 21, 18, H. Hom. Merc. 81; but 
pi, ll. 21, 350, and so usu. in later 
poets, and in Lat.] Hence 
Mipixiveoc θώμνος. ὃ, a tamarisk 
bush, Leon. Tar. 11. [«z] and 
Miupixivoc ὄζος, 6, a tamarisk bough, 
IL. 6, 39. [pc] 
Mipixadyc, ec, like the tamarisk. 
tMipiva or Μύρινα, ἡ, Ep. Mipivn, 
Myrina, a port of Aeolis on the coast 
of Asia Minor, Hdt. 1, 149,—2. a city 
of Lemnos, Ap. Rh. 1, 604: hence 
Μυριναῖοι, οἱ, the Myrinéans, Hat. 6, 
140.—II. daughter of Teucer, wife of 
Dardanus, Il. 2, 814: acc. to Strab. 
p. 573 an Amazon: cf. Βάτεια. 
tMupivaioc, a, ov, of Myrina, My- 


_rinéan, v. foreg. I. 2. 


ape NS ἡντεμυῤῥίνη, μυρσίνη. 
l 


Μυρίνης (sc. οἷνος), ὃ, also written 
μυῤῥίνης, α sweet wine much used by 
the Roman women, Lat. potio murrhi- 
na or murrata, Diphil. ap. Ath. 132 D, 
Ael. V. H. 12,31: prob. wine flavour- 
ed with μύῤῥα, or rather with μύρον, 
MaIvERS Stratt. ial ῳ [How- 
ever in |, c. it is μῦρϊνης. 

Μύρινος, ov, δ, ἃ sea-fish, also μα- 
ρῖνος, Arist. H. A. 8, 19, 5. [ὕ] 

Μὺυριόβοιος, ov, ἔμύριοι, βοῦς) with 
ten thousand oven, Anth. P. 9, 237. 

Μυριόγρἄφος, ov, (μύριοι, γράφω) 
written ten thousand times, Eccl. 

Mipzédove, ὅδοντος, ὃ, 7, (μυρίος, 
ὁδούς) having infinite, i. e. huge teeth, 
ἐλέφας. Anth. P. 9; 285. ᾿ 

Μυριόκαρπος. ον. (μυρίος, καρπός) 
with countless fruit, Soph. O. C. ee) 

Μυριόκρῶνος, ov, (μυρίος, κρᾶνον 
ἰτ ταρβάρ οὶ κύων, Eur. H. F. 419. 

Μύυριόλεκτος, ov, (μυρίος, λέγω) 


ΜΥΡΙ 


ΜΌΝ thousand times, Xen, Hell. 5, , 
γ 3. ᾿; 
Μυύυριόμμᾶτος, ον, (μυρίος, ὄμμα 
ten-thousand-eyed. Γ 
Μὺριόμορφος, ον, (μυρίος, μορφή) 
of countless shapes, of Bacchus, etc,, 
Ah. P. 9, oe 525. boc) 
Ὁριόμοχθος, ov, (μυρίος, μό 
of countless labours, ‘Anth. Plan. Ὁ]. 
Mipiovave, aoc, 5, %, (μυρίος, ναῦς) 
oe countless ships, Ant "7. 99 Ὁ. 
ὑριόνεκρος, ov, (μυρίος, νεκρός) 
wae thousands die, μάχη, Plat. Alex. 


Μυριοντάκις, adv.,=yuvptaxec, form- 
ed after ἑκατοντάκις. it} 


Mopiovrapync, ov, ὁ,τεμυρίαρχος : 
— 80, μῦριόνταρχος, ov, ὁ, pee ἢ 
Pers. 314, [Ibid. 994, μυρίοντ- must 
be pronounced as a dissyll.} ᾿ 

Μυριοπάλαι, adv., time out of mint 
cf. τριςμυρ-. [ἃ] ; 

Μυριοπλάσιος, ov,=sq., 6. gen., 
Arist. Eth. N. 7, 6,7. Adv. -iwe. 

Μυριοπλᾶσίων, ov, gen. ovoc, ten 
thousand fold: infinitely more than, 
used like a compar., either c. gen., 
or foll. by 7, Xen. Oec. 8, 22. [a]... 

Μὺυριόπλεθρος, ov, (μυρίος, πλέ- 
Opov) of immense extent, Diod. ; 

Μὺύυριοπληθής, ἔς, (μυρίος, πλῆθος) 
countless, infinite, Eur. 1. A. 572, Anax- 
andr. Prot. 1, 9. 

Μυύὺριόπους, ὃ, 7, -πουν, τό, (μύριοε, 
πούς) ten-thousand-footed, many-footed, 
—Il. ten thousand feet long or broad, 
Theophr. 

MYPI‘OS, a, ov, numberless, count- 
less, strictly of number, and then usu. 
in plur., as mostly in Hom., yet not 
rare in sing., μυρίον χέραδος, Il. 2 
320; αἷμα, Valek. Phen, 1480: th ὁ 
κός, Pind. N. 10, 84; χρυσός, Theoer. 
16, 22: strengthd., μάλα μυρίοι, Od. 
17, 422; 19,.78: then also,—2. like 


πολύς, of size, huge, vast, measureless, 


immense, infinite, μυρίος voc, a vast 
price, Od. 15, 452; πένθος, ἄχος μυ- 
piov, infinite sorrow, Il. 18, 88; 20, 
282; μυρία ἄλγεα, κήδεα, 1]., etc.; 
. κέλευθος, an endless journey, Pind. 
. 4, 2.—This mostly 1n poetry, but 
also in Ion. prose, μυρίη ὄψες, all 
kinds of sights, Hdt.-2, 136; μ. κακό- 
τῆς, 6, 67, ia a 2, 148; bas even 
in Plat., πενίη, διαφορότης, ia, 
Apol. 33 B. Phil 13 yea 674 1 E. 
—3. of time, very long, endless, μυρίος 
χρόνος, Pind. I. 5, 36, Soph. 397, 617 ; 
cf. μυριετής.---4. μυρία as adv., much, 
immensely, incessantly, μ. κλαίειν, 
Anth. P. 7, 374, cf. 12, 169.—5. μυρέῳ 
ἕλτιον, μ. κάλλιον. infinitely better, 
lat. Rep. 590 Ὁ, Tim. 33 B; μὺ 
or μύριον διαφέρειν, to differ im 
nitely, Id. Polit. 272 C, Theaet. 166 
.—II. as a definite numeral, μύρεοξ, 
αι, a, ten thousand, the greatest num- 
ber in Greek expressed by one word: 
in this sense first in Hes. Op. 250, 
then oft. in Hdt., and mostly in prose. 
In some po military phrases we find 
it in singul., ἔἕππος in, 10, 
horse, Hat. 1, 27; 7, he ae Ἂν 
pia, Xen, An. 3, 7, 10; cf. ἕππος, 
ἀσπίς :—oil Μύριοι, the Ten Thou- 
sand, au. assembly of the Arcadians, 
Schneid. Xen. Hell. 7, 1, 38.—Ace. te 
the Gramm., μυρίος (ρᾶτοχ.) is the 
indefinite, μύριος (proparox.) the defi- 
nite number : yet is comparatively 
a late distinction, Buttm. Ausf. Gr. 
§ 70 Anm. 15. (As the orig. notion 
is indef., not numerical, it is no doubt 
akin to Lat. multus, and still nearer 
to Gael. mohr, great, v. Pott.) 
Μυριοστή, ἢ:--ἰ μυριοστός, dub. 
Μυριοστημόριον, ov, ri 
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στός, μόριον) the 10,000th part, Arist. 
de Sens. 6, 6. 

Μυριοστός, ἢ. Ov, Seas sod the 
10,000¢h, μέρος, μοῖρα, Ar. Lys. 355, 
Thesm. 555: μ. ἔτος, 10,000 years 
hence, Plat. Legg. 656 E. 

Μυριοστύς, boc, 7; δἰ dp a body 
of ten thousand, Xen. Cyr. 6, 3, 20. 

Μυριοτευχῆς, ἔς, (μύριοι, τεῦχος) 
with ten thousand armed men, Seidl. 
Eur. I. T. 139. 

Μυριότης, ητος, ἡ»Ξεμυριάς, LXX, 
cf. Lob. Phryn. 662. 

Mipiétpyroe, ov, (μυρίος, τιτράω, 
τρήσω) with numberless holes, dyyea, 
honeycombs, tPseudo-Phocy!. 162. 

Μυριοτρόφος, ov, feeding or main- 
taining ten thousand. 

Μυριόφθαλμος, ov, with countless 
eyes. : 
Μυριόφίλος, ον, (μυρίος, φίλος) 
with numberless friends, Themist. 

Μυριοφόρος, ov, (μύριοι, φέρω) of 
ten thousand talents burden, ναῦς, Thuc. 
7, 25: as Lob. Phryn. 663 well ex- 
plains it. He conjectures μυριάμφο- 
ρος (q. ν.), but the form μυριοφόρος 
occurs in Strabo, as also the equiv. 
pvptaywyéc,—which is not consider- 
ed so good by the Atticists. 

Μυριόφορτος. ov,=foreg., Anth. P. 
0, 23 


Μυριόφυλλον, ov, τό, ἃ water-plant, 
prob. myriophyllum spicatum, Diosc. 
4,115: from 

Μυριόφυλδλος, ov, (μυρίος, φύλλον) 
with numberless leaves. 

Μυριόφῦλος.ον,( ope φῦλον) of 
ten thousand kinds, Opp. H. 1, 626. 

Μυριόφωνος, ov, (μυρίος; φωνῇ) 
with ten thousand voices, Anth. 

Μυριοχαύνη, n¢, ἢν an infinitely af- 
a woman, ap. Galen.; cf. Lob. 

aral. 463. 


Mipizvooc, ov, contr, -πνοῦυς, ovr, 
=pvpbrvooc, Anth. P. 9, 6, etc.; cf. 
Lob. Phryn. 665. 

Mipic, idoc, 7, (μύρον) a box for un- 
guents.—Il.—pvppic. 

Μύρισμα, ατος; τό, an ointment, unc- 
tion, like μύρωμα. [Ὁ] 

water te οὔ, ὁ, an anointing, Ath. 
547 F. 


Μύριστικός, 7, ὄν, fit for anointing. 

ἐΜυριχίδης, ov, ὁ, Myrichides, an 
Athenian archon, Diod. 8. 12, 29. , 

Μυριώνῦμος, ov, (μυρίος, ὄνομα) 
of countless names, Ἶσις, Plut. 2, 372 E. 

Μυριωπός, dv, (μυρίος, ὦψ»εμυριό- 
φθαλμος, Aesch. Pr. 569. 

tMvpxavoe, ov, 6, Myrcanus, a Car- 
thaginian, Polyb. 7, 9, 1. 

tMupkivioc, a, ov, of Myrcinus, 
Myrcinian, οἱ M., Thuc. 5, 6. 

tMipxivoc, ov, 7, Myrcinus, a re- 
gion of Thrace on the Strymon in- 
habited by the Edoni, hence called 
ἡ Hdwric, Hdt. 5, 11.—II. a city of 
oreg., built by Histiaeus of Miletus, 
Thuc. 4, 107. 

ἐμυρλεᾶτις, δος, 7, fem. adj., of 
Myrlea, ἡ M. (sc. χώρα), the territory 
of M., Strab. 

ἐμύρλεια, ac, 7, Myrl@a, a city of 
Bithynia, the later Apamea, Strab. p. 
563. 

Μύρμαξ, ἄκος, 6, Dor. for μύρμηξ, 
Theocr. 

Μυρμηδών, Gvoc, 6, an ant’s nest : 
also an ant, Dor. word. 

Μυρμηκάνθρωποι, οἱ, ant-men, a 
play of Pherecrates. 

Μυρμήκειος, ov, (μύρμηξ) like an 
ant :—TO0 [., ἃ poisonous spider, Nic. 
Th. 747. 

Μυρμήκια, τά. and μυρμηκίαι, ai, 
warts on the palms of the hands and 
soles of jhe feet, Lat. formicationes, 
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differing from ἀκροχορδόνες, which 


have a neck, while μυρμήκια grow 
directly from the skin. 

Μυρμηκιά, ac, or (as Bekk.) μυρμη- 
kia, ac, 7, (μύρμηξ) an ant’s nest, 
Arist. H. A. 4, 8, 27: hence a throng 
of people, a crowded lecture-room, ap. 

esych.—II. metaph., μυρμηκίαι éx- 
τράπελοι in Pherecr. Xevp. 1, 23, are 
perverse conceits of a harp-player or 
singer, who runs up and down the 
notes, in aud out and all ways, like a 
nest of ants; cf. Meineke ad 1.; so 
Ar., Thesm. 100, calls similar embel- 
lishments of poetry μύρμηκος ἀτρα- 
Toi. 

Μυρμηκίας λίθος, 6, a precious 
stone with wart-like lumps (μυρμήκια) 
upon it, Plin. 37, 10.—II. χρυσὸς μ.» 
the gold got up from Indian ant hills, 
cf. Hdt. 3, 102. 

Μυρμηκίασις, 7,=8q. 

Μυρμηκιασμός, od, 6, a breaking out 
of warts: from 

Μυρμηκιάω, ὥ, (μυρμήκια) to have 
iri feel an lickin’, {xx 

et ery ov, 6, Myrmecides, an 
artist of Miletus, Ael. V. H. 1, 17. 

Μυρμηκίζω, (μύρμηξ) to feel as if 
ants were creeping about one. 

Μυρμήκιον, ov, τό, dim. from μύρ- 
μηξ ---οἴ. μυρμήκειος. 

ἐμυρμήκιον, ov, τό, Myrmecium, a 
Scythian city on the Cimmerian Bos- 
porus, Strab. p. 310. 

Μυρμηκίτης, ov, ὃ, a precious stone 
with things like ants inside it, like am- 
ber, Plin. 37, 11. 

Μυρμηκόβϊος, ov, living an ant’s 
life, Eust. 

Μυρμηκρειῤής, ἔς, like ent : 

πυρμηκολέων, ovToc, 6, (μύ ξ 
λέων) the ant lion, in LXX.. a paone 
variously interpreted, v. Bochart Hi- 
erozoic. 2, Pp. 813. 

Mupunkodne, ec, = μυρμηκοειδής : 
also, full of sharks; Mate. Q +4 

MY’PMH2E, ηκος, 6, the ant, Lat. 
formica, first in Hes. Fr. 22, 5 ; 37,4: 
(a form μύρμος is quoted by Hesych.) : 
the wihheed male was called νύμφη. 
—On μυρμηκὸς ἀτραποί, ν. sub μυρ- 
μηκιά.---11. a beast of prey in India, 
some think of the lion, others of the 
dog tribe, Hdt. 3, 102.—ITI. a hidden 
rock in the sea, Lyc. 878; ef. χοιράς: 
esp. a cliff on the Thessalian coast 
between Sciathus and Magnesia, Hat. 
7, 183.—IV. a sort of gauntlet or ces- 
tus with metal studs or nails like 
warts (uwupuAKia) on it, Christod. 
Ecphr. 225. (Μύρμηξ is the same 
word as Lat. f-ormic-a. 

tMvpung, nog, ὃ, 
Ν᾽ n., an Athenian, Ar. 

. v. foreg. III. 

Μυρμῖδόνες, wr, ol, the Myrmidons, 
a warlike people of Thessaly, former- 
ly in Aegina, the subjects of Peleus 
and Achilles, Il. 1, 180, ete. 

ἘΜυρμιδών, ὄνος; ὁ, Myrmidon, son 
of Jupiter and Eurymedusa, Ap. Rh. 
1, 56.—II. a Myrmidon, v. Μυρμιδόνες. 

Μῦροβάλᾶἄνος, ov, 7, also βάλανος 
μυρεψική, Lat. glans unguentaria, pal- 
ma unguentariorum, perh. the -Behen 
nut, Guilandina moringa, whence was 
extracted a scentless oil (GaAdvivor 
ἔλαιον), used in mixing unguents, 
Diose.—Il. μυροβάλανοι, oi, the fruit 
of the Phyllanthus emblica, modern 
Greek. [ὰ] 2 

Μύροβαφής, ἔς. τὴν»; βάπτω) 
dipped in perfumed oil, Clem. ΑἹ. 

Μυροβλύσία, ac, 7, the bubbling out 
of perfumed oil: from 

Μῦύροβλύτης, ov, 6, (μύρον, βλύω) 
flowing with unguent. [Ὁ] 


xz, masc. 
an. 1506.— 
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MipoBécrpiyoc, ov, with perfumed — 


ae v. ἐς for sq. 
ὕροβότρῦς, v, gen. νος, (μύρον 
βότρυς)-- ἐόν: Mel. 105. Ἷ 
Μυροβρεχής, ἐς, (uipov, βρέχω 
wet with unguent, 1,ΧΧ. : 
Μῦρόεις, ecca, ev, (μύρον) anointed, 
βόστρυχος, Anth. P. 6, 234. mths 
Μὺροθήκη, n¢, 7, α bow for unguent. 
Μῦύροθήκιον, ov, τό, dim. from 
foreg., Cic. Att. 2, 1, 1. 
Μυύυρολογέω, ὥ, V. μύρω, fin. 
Μύρομαι, Hom., and Hes., v. sub 
μύρω. [Ὁ] "dig ἐρς igh 
MY’PON, ov, τό, any sweet juice 
distilling from plants, and used for un- 
guents or perfumes, derived from 
μύρω by the ancients ; or, ace. to Ath., 
from μύῤῥα, myrrh-oil ;—but the word 
is prob. of foreign origin :—usu., any 
prepared unguent ΟΥ̓ sweet oil, Lat. wn- 


guentum, first in Archil. 34, Hadt. 3, 


22: (Hom. uses ἔλαιον εὐῶδες, po- 
δόεν, TeAvwuévov)—used to mix with 
wine, Ael. V. H. 12, 31.—A great va- 
riety are given by Diosc. 1, 52, sqq., 
Ath. xv., c. 37~-46.—2. a place where 
unguents, etc. were sold, the 
market, Ar. Eq. 1375, Pherecr. Agath. 
2.—3. metaph., any thing graceful, 
charming, lovely, Anth. P. 5, 90; ef. 
Jac. Anth. 2, 2, fore A. P. p. 697. 
- 4. proverb., τὸ ézi Ἢ 
myrrh-oil on lentils, fe ee Fa 
away, Cic. Att. 1, 19, 2, cf. Strattis 
Phoen. 1, et ibi Meineke. [ἢ 
MiporiocéKypoc, ov, ὁ, an ointment 
of scented oil, pitch and wax, Galen. 
Μυρόπνοος, ov, contr. -πνοῦς, ovr, 
sweet with unguent or oil, Mel. 5; also 
μυρίπνοος. P19 Ὑπὸ 
ἸΜυρόπνους, ov, 6, Myropnus, 
masc. pr. n., Luc. Fugit. 32. . 
Miporrotéc, όν, (ut pov, ποιέω) pre- 
paring scented oils, Ath. 
oils. “ . 
Μῦροπωλεῖον, ov, τό, a shop for un- 
guents, a perfumer’s shop, Lys. 170, 8, 


‘Dem. 786, 8; 911,13: and 


Mipotwiéw, 6, to deal ἐπ un- 
nts or scented oils, Ar. Fr. 651: 
rom : SJ Si 
Μύροπώλης, ov, ὁ, (μύρον, πωλξω) 
a dealer in unguents or scented oils, a 
perfumer, Lys. ap. Ath. 612 E, Xen. 
Symp. 2, 4. . 
Μύροπώλιον, ov, τό, Vv. 1. for wu 
ροπωλεῖον. Δ ΝΣ 
Μῦύρόπωλις, ιδος, 7, fem. of μυρο- 
πώλης, Ar. Eecl. 841. ἈΦ 
Μύρόπωλος, ov, selling unguents or 
scented oils. ) δ δ. Ὁ 
Mipéppavroc, ον, (μύρον, ῥαίνω) 
wet with unguent, Mel. 0. 
Μῦρος, ov, ὁ, Lat. myrus, a kind of 
sea-eel, Ath. 312 E; acc. to Plin. the 
male of the muraena: cf. σμῦρος. " 
tMipoc, ov, ὁ, Myrus, an Athen. 
archon, Dion. H. 5, 50. Pee te 
Mipoorayne, ἔς, dripping with wn- 
uent. bets =" 7 


Mipocrad@iaAor, ov, τό, a vine that 
bears sweet smelling grapes, Geop. 
Mipogeyyne, ἔς, (ubpom, sane) 
shining with unguent, Mel. 78. ΄. 
Μῦροφόρος, ov, bringing or holding 
unguent. - TEIN 5 
Mipéyptotoc, ov, Nae ey @) 
anointed with unguent, Eur. Cycl. 
501. eS) 
Μύρόχροος, ov, (ub 
anointed skid heen 9, 570. . os 
Mipoéa, rarer form for μυρίζω, Br. 
Ar. Eccl. 1117. εὐνῇ 
Μύῤῥα, ας, 7, the balsamic juice: of 
the Arabian myrtle, Lat, myrrha, mur- 
rha, Ath. 688 C.! -. : Ε 5 


Μύροπόλος, ov, busy about scented 


pov, χρόα) with © 


Cah φὰ, 9 AO I et 


. (M6 αι ᾽ 
ἀν sh of Adonis, Luc. 
de Ὁ. Syr. 6; cf. Σμύρνα: in Lyc. 
829 Μύῤῥας ἄστυ--Βύβλος.. 
Μυῤῥϊνάκανθος, ov, 7, υῤῥίνη, 
a) a shrub like a myrtle but prick- 
ly, Lat. ruscus aculeatus, Diosc. : also 
κεντρομυῤῥίνη and ὀξυμυῤῥίνη, La- 
con. μυρταλίς. . 
ΙΜυῤῥϊνάω, G, to long for myrtle- 
wreaths, which were the badges of 
certain offices, hence comically for 


ap. Hesych. / 
ε Μυῤῥίνη, nc, , later Att. for μυρ- 


,q. νυ. 
uppivn, ne, ἡ, ν. μοῤῥία. 
FMtes pe ης, Ts ie vad, daugh- 
ter of Callias, wife of Hippias, Thuc. 
6,55.—2. another Athen. female Ar. 
pe blvie otoo in Ath. ; etc. [7] 
εΜυῤῥίνης οἷνος, Vv. μυρίνης. 
ἐΜυῤῥὶνίδιον, ov, ᾿ my dear little 
Aine; dim. from Μυῤῥίνη, Ar. Lys. 
uppivirne οἷνος, 6, wine flavoured 
with myrtle, Ael. V. H. 12, 31. 
Muppivoc, ἡ, ov, later Att. for μύρ- 
ΜΝ 5, Myrrhi 
ει Μυῤῥινοῦς, οὔντος, ὃ, Myrrhinus, 
Εἰς... ae of Attica tbelong- 
ing to the tribe Pandionis, Strab. p. 
9991; cf. Ῥαμνοῦς. . 
ἐμυῤῥινούσιος, a, ov, of or belong- 
ing to (the deme) Myrrhinus, Plat. 
Protag. 315 C. 
‘Muppiverv, Gvoc, ὁ, (uvp in) a 
myrtle-grove, Lat. myrtetum, Ar. Ran. 


156. 
Mupfic, δος, 7,4 plant, myrrhis odo- 
rata, Diosc. 4, 116. 
Moppirnt: ov, 6, (ubppa) like myrtle- 
juice, Plin. 
_ -tMupotdoc, ov, ὁ, Att. Μύρτιλος, 
Myrsilus, the Greek name of the Ly- 
dian king Candaules, Hdt. 1, 7.—2. a 
historian of Lesbos, Ath. 610 A.—3. 
a-tyrant of Mytilene, Strab. p. 617. 
εΜυρσινεῖον, Aeol. -νῇον, ov, T6,= 
ge ate Alcae. 70. . 
εΜυρσϊνέλαιον, ov, τό, (μυρσίνη, 
éAatov) myrile-oil, Diosc. 1, 48. 
Μυρσίνη, later Att. μυῤῥίνη, ne, 2; 
the myrtle, Archil. 37; μυρσίνης στέ- 
oc, Pind. 1..8 (7), 147, Eur. Alc. 
72.—Il. a myrtle-branch, Hdt.-1, 132, 
etc. ; or a myrtle-wreath, Pherecr. Me- 
tall. 1, 25, Ar. Vesp, 861, 1364, etc. ; 
cf. σκόλιον :---οΟἱ μυῤῥίναι, the place 
where these wreaths were sold, Ar. 
Thesm. 448.—2. a fly-flap made of a 
myrtle-branch, v. Interpp. ad Ar. Eq. 
59. [%] Hence 
Mupoivivoc, ἡ, ον,εεμύῤῥινος, of 
myrtle, Diosc. [oz] 
‘“Mupoivirne, ov, ὁ,Ξ-εμυῤῥινίτης. 
Μυρσϊνοειδής, ἐς, (μυρσίνη, eidoc) 
myrtle-like, ὄζοι, H. Hom. Merce. 81. 
“Μύρσῖϊνος, 7, ν snes a eee 
νοζ,Ξεμύρτινος; of myrtle, Lat. myr- 
teus, Cal , Dian. 202 :—6 pippivoc, = 
μύρτος, Theophr.—Il. τὸ y., the lower 
part of the membrum virile, Ar. Eq. 964. 
εἐΜύρσϊνος, ov, 7, Myrsinus, a town 
of Elis on the road from Elis to Dyme, 
later Μυρτούντιον, Il. 2, 616; Strab. 
Ρ. cen χω δ ; " 
vpotver, ὥνος, 6, = μυῤῥινών, 
LXX. 


‘Mipooc, ov, 5, a basket, BE. M. 
(Akin to ὑῤῥίς, ὑῤῥίσκος, ef. i: V.1.) 
ἐΜύρσος, ov, ὃ, ry itty ther of 
Candaules, a king of Lydia, Hat. 1, 7. 
—2. son of Gyges, a Lydian, Id. 3, 122. 
ἐμύρσων, ὠνος, ὁ, Myrson, a shep- 
herd Bion τὰ δ » 
εΜυρτάκανθα, 7, = μυῤῥινάκανθο. 
Lob. Phryn. 111 Ὁ 


n. 
“Μυρτᾶλίς, δος, ἡ, Lacon. for μυῤ- 
ῥινάκανθος. 


Myrrha, daughter | 
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My, τάς, άδος, ἡνεεμυρτίδανον IL, { 
Nic. ‘Th. 513. 

Μυρτεών, ὥνος, ὃ, (ubpto¢c)=pvp- 
ῥινών. 

Μυρτία, ας, =uupotvn Hesych. 

tMupria, ac, #, Myrtia, an Athe- 
nian female, Ar. Vesp. 1396. 

Muptiddvov, ov, τό, a myrtle-like 
plant, Hipp.—Il. a rough excrescence on 
the root and branches of the myrtle, like 
the Kermes-berries on the holrn-oak, 
Diosc.—III. the fruit of the Persian 

er-tree: also another Indian or 
Pefsin fruit used as pepper, Xenocr. | 
[τὶ 

ἐμυρτίλος, ov, 6, Myrtilus, son of : 
Mercury or Jupiter, charioteer | of | 
Oenomaus, hurled by Pelops into the 
sea, Soph. El. 509.—2. an Athenian, 
Thuc. 5, 19.—Others in Ath.; etc.— | 
Cf. Μύρσιλος. 

Μυρτίνη, ης, ἡ-Ξεμυρσίνη, a myrtle. 
—II. a sort of pear-tree or olive, from 
the nature of the fruit, Nic. Al. 88. [1] 

Miprivog, ἡ; ov, = μύρσινος, cf. 
foreg. 

tMuprcov, ov, τό, Myrtium, a town 
of Thrace opposite Samothrace, Dem. 
234, 12.—IlI. ἡ, fem. pr. n., Luc. Dial. 
M. 27, 7. | 

tMupric, toc, 6, Myrtis, an Argive 
traitor, Dem. 324, 10.— Others in Ath. ; 
etc.—lI. ἡ, a poetess of Anthedon, 
Anth. P. 9, 26. 

Mupric, (doc, ἣ,Ξεμύρτον, α myrtle- 
berry, Diphil. ap. Ath. 52 E. 

Μυρτίτης olvoc, ὁ, = μυῤῥινίτης, 
Diosc. 5, 36. 

Mupropiyne, ἔς, (μύρτον, μίγνυμι) 
mived with myrtle-berries, Geop. 

Μύρτον, ov, τό, the fruit of the myr- 
tle (uvptoc), the myrtle-berry, Lat. myr- 
tum, Ar. Av. 160, 1100, Plat., ete.—II. 
part of the pudenda muliebria, Ar. Lys. 
1034. 


Μυρτοπέτἄλον, ov, τό, (μύρτος, 
πέταλον) the plant polygonum, Plin. 

MY’PTOS, ov, 7, the myrtle, Lat. 
myrtus, Pind. 1. 4, 117 (3, 88), ete. 

Μυρτός, ὄν, of myrtle, Lat. myrteus. 

ἐμυρτούντιον, οὔ, T6,= Μύρσινος. 
—II. a marsh between Leucas and 
the Ambracian. gulf, Strab. 

ἐμύρτουσα, ne, 7, Myrtusa, a 
mountain near Cyrene, Call. Del. 91. 

εΝυρτόχειλα, τά, and μυρτοχειλί- 
δες, ai, parts of the pudenda muliebria, 
ve μύρτον 1]. 

ἸΜυρτώ, οὖς, 7, Myrto, a female, 
after whom, acc. to Paus., the Myr- 
toan sea was named, 8, 14, 12.—2. 
the second wife of Socrates, acc. to 
Ath. 556 D; Luc. Hale. 8.—3. ἃ 
shepherdess, Theocr. 

Μύρτων, wvoc, 6, nickname of a | 
debauchee, Luc. exit: 12. 

tMupraoc, a, ov, Myrtoan, τὸ M. 
πέλαγος, the Myrtoan sea, a part of 
the Aegean, lying between the coast 
of Argolis and Attica, Strab. p. 323. 

ἐμυρτώσιον airoc,= Μύρτουσα, 
Ap. Rh. 2, 505. 

MY’PQ, like ῥέω, to flow, run, trickle, 
δάκρυσι μῦρον, they melted into tears, 
Hes. Sc. 132: (hence Hae as μορμύ- 
pw, Lat. murmuro.)—U. mid. μύρομαι 
(sc. δάκρυσι), to melt into tears, to shed | 
tears, weep, κλαίοντέ Te, μυρομένω TE, | 
Il. 22,427; γοόωσά τε, μυρομένη Te, | 
Od. 19; 119; ἐλεὸν μύρετο, Hes. Op. 
204:—Ap. Rh. has it also=act., to 
flow, 2, 371.—2. c. acc., to weep for, | 
bewail, Bion 1, 68, Mosch. 3, 74, 91, 
—where also aor. μύρατο occurs.— 
Later writers use instead μὺρολογέω | 
(mod. Greek μυριολογέω), and μῦρῳ- 
δέω jike θρηνῳδέω. (CE Lat. moe- | 


reo.) [Ὁ] 


ΜΥΣΙ 


ἐμΜῦρώ, otc, ἢ, v. Μοιρώ. we 
Μύρωμα, ατος, τό, (μυρόω) an oint-- 
ment spread for use, Alcae. 39, Ar. 
Eccl. 1117. [Ὁ] 
tMvipwr, ὠνος, 6, Myron, a cele- 
brated statuary of Eleutherae, Lue. ; 
Anth.: etc.—2. a tyrant of Sicyon,. 
Arist. Pol. δ, 10, 3.—Others in Plut.; 
etc. 
tMupwvidnc, ov, δ, Myronides, 
grandfather of Clisthenes, Hdt. 6, 
126.—2. a celebrated commander of 
the Athenians in Peloponnesian war, 
Thue. 1, 105; Ar.; etc.—3. son of 
a iean, Dem. 742, 25. 
ύρωσις, h, (μυρόω) an anointing. 
x, ὁ leven of the female, Phi- 
lem. p. 408), gen. μῦός, ace. μῦν :—a 
mouse, Lat. mus, first in Batr. : μ. ἃ 
paioc, a field-mouse, Hdt. 2, 141, ef. 
μυγαλῆ : proverb., μῦς ἐν πίττῃ. ἐν 
ἅλμῃ, also μῦς πίττης γεύεται, ἃ 
mouse in a pitch or pickle tub (‘a 
flea in a glue-pot’), i. 6. in a great 
scrape, Dem. 1215, 10, Theocr. 14, 
51: μῦς λευκός, a lewd, lecherous per- 
son, Philem. |. c.—IL. a shell-fish, the 
muscle, cf. μύαξ, uvioxoc.—lll. a large 
kind of whale, Lat. musculus, Arist. 
H. A. 3, 12, 5.—IV. ἃ muscle of the 
body, Lat. musculus, Theocr. 22, 48, 
and Medic. (Usu. referred to μύω, to 
keep close, cf. Hdt. 2, 141; but Pott 
connects it with Sanscr. mush, fura- 
ri.) [6, and so in all compds.: Nic. 
has μῦοδόκος in arsis, but μύων is the 
only real exception. ] 
tMic, voc, ὁ, Mys, a Carian of 
Europus, Hdt. 8, 133.—2. a celebra- 
ted artist, Paus. 1, 28, 2. 
Μύσαγμα, ατος, τό, (μυσάττομαι 
Ξεμύσος, Aesch. Supp. §95. 
Μῦύσάζω, (ubtcoc)=uvodtropat. 
Miodpia, ac,7, subst. from sq., filth- 
iness, loathsomeness. 
Mioctpéc, ἀ, ὄν: (μύσοτὶ) :—foul, 
dirty : hence like Lat. apnea ‘bom: 
some, abominable, and so like μιαρός, 
Eur. Or. 1624, etc. ; τὸ μ., an abomi- 
nation, Hdt. 2; 37; of persons, defiled, 
polluted, Eur. El. 1350. 
Μύσάρχης, ov, 6, (μύσος, dpyw) the 
author of . foul deed, ΤΙΧΧ xe 
Μῦύσάττομαι, (μύσος) dep., to feel 
disgust at anything loathsome, to loathe, 
abominate, c. acc.; Eur. Med. 1149, 
Xen. Cyr. 1,3, 5.—The act. only in 
Hesych. 
Μῦύσαχθῆς, ἕς, eed Be poet. 
for μυσαρός, Nic. Th. 361. 
Micayyoc, 7, 6v,=foreg: : μυσάχνη, 
ἦν @ prostitute, Arehil. 125, like μεσή- 
τῇ : also μυσαχρός, and contr. μὺσ- 
χνός, μυσχρός, μυσκρός. 
Micepoc, a, ov, later form for μυ- 
capoc. 
“Μύσητός, ἢ, 6v, (μύσος) = μυσα- 
ρός. 
ἐΜῦσία, ας, 7, Mysia, a province 
of Asia Minor lying along the Aegean 
and Propontis, divided into Greater 
and Less Mysia, Hdt. 7, 41.—2. Moe- 
sia in Europe. 
tMdordxoc, ἢ, ὄν, Mysian, Strab. 
Miordw, ©, (μύσος) to feel disgust, 
dub.—lUl. (μύζω) to snuff, snort, esp. in 
eating greedily, Cornut. 
Mioiddw, Lacon. for μυθέζω, Ar. 
Lys. 94, ete. 
Μυσικαρφΐ, 
shut, winking, 
Meineke, 
tMuoroc, a, ov, Mysian, Pind. I. 8,° 
107 ; Aesch. Pers. 322.—II. ὁ M., the 
Mysius,a river of Mysia, Strab. p. 616. 
tMicic, idoc, 7, pecul fem. to Mv-’ 
σός, ula M., Dion. P: 803. 
Μύσις, ewe, 7, (utw) a closing the 
957". 


(μύω) adv., with the eyes 
Gratin, "Dp. 12, but v.° 


MYST 


lips, eyes, etc.—II. (from pass.) ἃ be- 
ing closed, constipation, Hipp. [Ὁ] 

MvoxéAevdpor, ov, τό, mouse-dung. 

ἐμύσκελλος, ov, 6, Myscellus, son 
of Alcmon of Argos, Strab. p. 262. 

Μύσκος. ov, 6, dim. from μῦς, for 
μυΐσκος, dub. 

ἐμύσκων, wvoc, 6, Myscon, a lead- 
er of the Syracusans, Thuc. 8, 85.— 
2. son of Menecrates, an Athenian, 
Xen. Hell. 1, 1, 29. : 

tMicoi, ὧν, ol, the Mysians,—1. in 
Mysia in Asia Minor, ll. 2, 858, οἵ. 
Strab. p. 295, who makes them to 
have come from Thrace, Id. p. 564. 
—2. a Thracian nation on the Ister, 
called by the Romans Moesi, Strab. 
pp. 295, 317: some regard them as 
the ones mentioned in Il. 13, 5. 

Μύσος, τό, (μύω, μύζω) anything 
loathsome, wuncleanness of body or 
mind : metaph., an abomination, defile- 
ment, Lat. piaculum, like μίασμα, 
Trag., as Aesch. Cho. 650, Eum. 839, 
Soph. Ο. T. 138. [Sometimes writ- 
ten properisp. μῦσος, but wrongly, 
for v is always short ; cf. Draco p. 65, 
15, E. M. p. 588, 52: perh. μῖσος 
caused the error.] Hence 

Μῦσός, 6v,=pveapoc. 

Μῦσός, οὔ, ὁ, a Mysian, tv. sub 
Mvooi; as adj. Mysian, Οὔλυμπος, 
Call. Dian. 117+: for Μυσῶν λεία, 
ef, sub λεία. 

ἘΜυσός, οὔ, ὁ, Mysus, brother of 
Car and Lydus, from whom the My- 
sians were said to derive their name, 
Hdt. 1, uy. 

Μυςπολέω, G, (μῦς, TOAEW) to run 
about fike a may γὴ Vesp. 140, with 
a play on μυστιπολεύω. : 

toow, μύττω, Only found in com- 
pounds, ἀπομύττω, ἐπιμύττω, προ- 
μύττω, and in Lat. mungo, emungo, Vv. 
μύω. 

Μυσσωτός, ὃ, ν- μυττωτός. 

Μυσταγωγέω, ὥ, to be a μυσταγω- 
γός : hence, c. acc. pers. to initiate,— 

véw, Strab., τινά τι," Pseudo-Luc. 

hilopatr. 22; opp. to μυεῖσθαι, Plut. 
2,795 E. Hence 

Μυστἄγώγημα, ατος, τό, initiation 
into the mysteries; an 

- Μυστἄγωγητός, 4, Ov, initiated. 

Μυσταγωγία, ας, 7, initiation into 
the mysteries, Plut. Alcib. 34; from 

Μυστἄγωγός, όν, (μύστης, ἄγω) in- 
troducing Or initiating into mysteries, a 
mystagogue, Strab., Plut. Alcib. 34, 
etc., v. Lob. Aglaoph. p. 29: hence— 
2. generally, a teacher of philosophy, 
Himer.—3. in Sicily=epufyytye, α 
Cicerone, esp.. at the temples, Cic. 
Verr. Act. 2, 4, 59. 

ἐμυσταλίδης, ov, 5, Mystalides, 
masc. pr. n., Lys. 

Μύσταξ, ἄκος, 6, Dor. and Lacon. 
for μάσταξ 1Π{., and always masc., 
whereas μάσταξ is fem. :—the upper 
lip, the beard upon it, Our moustache, 
Strattis Incert. 6, et ibi Mein. ; also 
βύσταξ, Antiph. Archon 1, cf. Valck. 
Aduvn. p. 288: the Spartan ephors on 
coming into office issued an edict, 
κείρεσθαι τὸν μύστακα Kal πείθειν 
τοῖς νόμοις, Arist. ap. Plut. Cleom. 
9, on 2, 550 B, cf. Muller Dor. 3, 
pe 
Μυστήρ, ἦρος, 6,=boTNG¢- 

υστηριάζω, to initiate into myste- 
ries OY doctrines. 

Μυστηριακός, 7, ὄν, belonging to 
mysteries, mystical, 

pereeuviecnhs, οὔ, 6, initiation. 

υστηρικός, ἢ, όν,Ξ-εμυστηριακό 
ΠΡ Oe 

Μυστήριον, ov, τό, (uborne) strict- 

ly neut. ἐὸν μυστήηριοςΞεμυστικός, 


MYZT~ 
a mystery or revealed secret : mostly in 
lur., τὰ y., the mysteries, certain re- 
gious celebrations ; first in Hdt. 2, 
51, of those of the Cabiri in Samo- 
thrace. The most famous were those 
of Demeter (Ceres) at Eleusis, first in 
Aesch. Fr. 382; the greater (τὰ με- 
γάλα, cf. sub μυέω) in Boédromion ; 
the lesser (τὰ μεκρά) in Antheste- 
rion; but mysteries were celebrated 
in every considerable city of Greeee, 
Lob. Aglaophamus, p. 43. In this 
work Lobeck opposes the common 
notion that the mysteries were re- 
velations of a profound religious se- 
cret: they certainly were always se- 
cret, but all Greeks without distinc- 
tion of rank or education, nay, per- 
haps even slaves (p. 19), might be in- 
itiated, and in Jater times foreigners 
(p. 20): prob. they were shows or sce- 
nic representations of mythical legends, 
not unlike the religious ‘ mysteries’ 
of the middle ages.—Cf. μυέω, μύσ- 
THC, μυσταγωγός.---ἰῶ. any mysteries Or 
secrets, Soph. Fr. 943 ; hence, μ. areu- 
μάτων, the mystic wreaths, Eur. 
Supp. 470 : also mystic implements and 
the like, ὄνος ἄγων μυστήρια. Ar. 
Ran. 159.—3. later, all matters of sci- 


ence which required teaching, Lob. Ag- 


laoph. p. 127, sq.: in N. T., also in 
sing., @ mystery.—IL. a cough-medi- 
cine. 

Mvornpic, ido¢, pecul. fem. of μυσ- 
τηριακός, Anth, P. 7, 9. 

Μυστηριώδης, eg (μυστήριον, εἰἷ- 
doc) like mysteries, Plut. 2, 996 Β. 

Μυστηριώτης, ov, ὁ, fem. -ῶτις, 
doc, (μυστήριον) belonging to the mys- 
teries : μ. σπονδῇ, an armistice during 
the Eleusinian mysteries, Aeschin, 45, 
38, etc. 

Μύστης, ov, 6, fem. μυστίς, idoc: 
(uvéw) :—one initiated, Par. H. F.613: 
also c. gen., 4. Avéc, Eur. Cret. 2, 11, 
cf. Mel. 114; μυστὶ Πενίης, Anth. P. 
9, 229:—also as adj., μ. χορός, Ar. 
Ran. 370.—The division of the initia- 
ted into various orders, up to the 
ἐποπταί, is very dub., cf. Interpp. ad 
Ar. Ran. 745, Lob. Aglaoph. p. 31 sq., 
128.—lI.=yvoraywyéc, lb. p. 29; so, 
μύστις νάματος ἡ Κύπρις, Anacreont. 
4,12. Hence 

Μυστικός, 7, ὄν, secret, mystic, esp. 
connected with the mysteries, Aesch. Fr. 
373; μ. Ἴακχος, the mystic chant Iac- 
chus, Hdt. 8, 65; τὰ y., the mysteries, 
Thuc. 6, 28:—later, in genl. of all 
arts, etc., that required teaching, Lob. 
Aglaoph. p. 128, The χοιρίον p. 
in Ar. Ach. 728, is prob. a wretched 
lean pig, such as the μύσται were 
wont to offer, Lob. ut supr. p. 85, cf. 
ag IV. Adv. -κῶς. 

υστιλάομαι, dep. to sop bread in 
soup or gravy, and. eat it, ἀμφοῖν χει- 
ροῖν τῶν δημοσίων p., to ladle out 
public money, Ar. Eq. 827, 1168, Plut. 
627, Dind.; al., μυστιλλάομαι, μισ- 
τυλλάομαι, V. μιστύλλω : from 

Μυστίλη, n¢, ἦν α crust of bread hol- 
lowed out as a m, tO sup soup or 
gravy with, Ar. Eq. 1167 ; 00] al. μεὲσ- 
τύλη, μιστύλλη, ν. foreg.: cf. μύσ- 
τρον, μιστύλλω. 

Μυστϊπολεύω, to solemnize myste- 
ries, Musae. 124, Nonn. Hence 

Μυστϊπόλευτος, ov, solemnized mys- 
tically, Orph. H. 76, 7. 

Μυστϊπόλος, ov, (μύστης, πολέω) 
solemnizing mysteries, performing a 
mystic rite, Anth.; μ. ἤμασι, Ib. ap- 
pend. 164: cf. Lob. Phryn. 666. 

Νύστϊς, ἴδος, fem. of μύστης, 4. ν. 

ἐμυστιχίδης, ov, 6, Mystichides, an 
Athen. archon, Diod. 8. 15, 2. 
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Μύστοδόκος, ov, (μύστης, δέχομαι 


receiving the mysteries or the 
δόμος w., of Eleusis, Ar. Nub. 303. 
υστοδότης, ov, ὁ,-εμυσταγωγός, 
Anth. hry 
Μυστοπόλος, μυστοπολεύω,Ξεμυσ-. 
τιπ. ΘΩ͂ . 
Μυστρίον, ov, τό, dim. from μύσ- 
Ἡροθερωυκώδνν, ον τὴ ἀνά ΜΑον 
υστριοπώλης, Ov, 
πωλέω) a dealer in-small. spoons, Nie: 
ie Χειρογ. 1. 
ὕστρον, Cv, τό, OF μύστρος. ᾿ 
ὃ, ἃ sort of spoon, Nic. μὰ Ath. 126 


I. a@ measure,—two κοχλιάρια,. 
Hippiatr. aie 


Μυστροπώλης, ov, ὁ, α spoon-seller. 
Mucoovoc, ov, mouse-murdering, 6. 
Μυσχνός, μυσχρός, μυσκρός, ν. μυ- 

ἡ tan en (ideale, 

VOW 7 &C; ONC, € A » 

nable, Plut. Timol. 5. 
ἐμύσων, wvoc, ὃ, Myson, one of the. 

seven wise men of Greece, of Chen 

in Laconia, named by Plato instead 

of Periander, Prot. 343 A. - "ἢ 


Μυσωτός,Ξε: μυττωτός, Call. Fr. 282. .᾽ 


Mordxilw, to be fond of the letter μῦ: 
—formed like jwraxifw. Hence... 
Μυτακισμός, ov, ὃ, fondness for the 
letter wv, Gramm, 5ῸὉ- τ΄ 
Morne, ov, ὁ;:Ξεμυττός, Hesych.. 
tMurAnvaiog, a, ov, of Mytilene, 
Mytilenéan, Strab. p. 617. τ τς 
tMuriAnvn, ne, 7, better form the 
Μιτυλήνη, Mytiléné, a celebrated city» 
of Lesbos, having two harbours, now 
Metelin, Hat. 1, 160; 2,178; ete. 
Μυτέλος, ov, ὁ, (μῦς) the fish mus- ; 
cle, Lat. mytilus:—ace. to Heind. 
Horat. Sat. 2, 4, 28, better pu: 
Lat. mitulus, and not from. μῦς, 
Lat. origin, cf. Ath. 85 E. [wori-, Hor. 
l. c., Mart. 3, 60, 4.) af ge 
Μύτιδος, ἡ» ον, V. μίτυλος. 
Moric, ioc, 7, that part of mollus- . 
cous animals which answers to the liver, 
Arist. H. A. 4, 1, 19, ete: 
ἐμυτέστρατον, ov, τό, Mytistratum, 
a city of Saly Polyb. 1, 24,11... * 
ἐΜύττονος, or pede iy rhs ov, 6, 
Myttonus, masc. pr.n., Polyb. 9,22, 4. » 
Μυττός, 6v, Lat. mutus, dumb, ap. 
Hesych. ; cf. μύδος. ae 
Μύττω, Att. for μύσσω." . 
Μυττωτεύω, to make into a μυττω- 
τός, μ. τινά, to make 
him, Ar. Vesp. 63: from’ - 
Murrwroe, (no Att. form μυσσωτός),᾿ 


hier 


ὯΝ 


mince-meat 9. 


οὔ, 6, and perh. μυττωτόν, τό:---α 8α- Ὁ 


dish of cheese, honey, garlic, οἵα... 
ee wi up into a sort of paste, Lat. 
alliatum, intritum, moretum, Anan. 1, . 
8, Ar. Ach. 174, Eq. 771, ete. (From 
μύω, μύζω, μύσσω, because its pun- 
gent taste made people wince.) 
Méyairarog, 7, ov, irreg. 
μύχιος, Arist. 
ike weoaitarog, pcg v 
Μύχᾶτος, irreg. super. wigs, 
68: 


Ap. Rh. 1, 170, Call. 
ba ee μυχός, as μέσατος from μέ- ἡ 
σος. [ὃ : ee 
Miyéoraroc,7; ov, irreg. superl. of 
μύχιος,4ᾳ.ν. ΝΡ ἡ 
Μυχθίζω, (μύζω) to make anqerey 
closing the mouth and forcing the 
through the nostrils, to snort, moan, esp. 
from passion, Aesch. Fr. 337.—2. to. 
make mouths, sneer, χεύλεδ μυχθίσδοι- 
σα, Theocr. 20, 13; CEONPAC 
μυχθίζεις, Mel. 52; cf. Polyb. 15, 26, 
8. Hence , . 
Mv nig 6, @ snorting, moan 
ing, Juur. es. 789.—II. mockery, 
υχθώδης, ες, like one moaning, πνεύ- 
nate ἊΣ hard-drawn breath, Hipp... 


und. 3, 10; formed - 


Mra 


(as.if from μύχθος-εμυχθισμός, and : 


εἶδος.) ' 
- Μύχιαϊζος, a, ov,=sq.; like κρυφι- 
αἴος from κρύφιος. ὁ ; 
» Μυύγζος; a, ον, (μυχός) inward, in- 
phere ry intimus, as v. |. Hes. Op. 
521, Th. 991, μυχία Πρόποντις, Pro- 
pontis with its creeks, Aesch. Pers. 876 ; 
ro go Ap. Rh, 2, 742, Anth.—To this 
ij. belong various irreg. superlatives 
(formed after the subst. μυχός), viz. 
poyxoitaroc, -αἰτατος, -éoTaroc, -ώτα- 
Toc, and μύχατος, v. sub voce. [Ὁ] 
ἰΜυχλός, ν, μύκλα I. . 
οΜυχμός, οὔ, ὁ, (μύζω) = μυγμός, 
moaning, groaning, Od. 24, 410. 
Μύυχόθεν, (μυχός) adv., from the in- 
ope of the house, from the women’s 
ch 8, aan Ag. ve τ 
Μῦχοϊ, adv., inside, for μυχῷ, ; like 
elxac tor οἴκῳ. : 
Miyoiraroc, ἡ; ov, irreg. super. of 


μύχιος, μυχοίτατος thes in the farthest | + 
e 


corner he sat, Od. 21, 146. 
Μῦύχόνδε, adv., to the far corner, Od. 
22, 270: from. . 
.. Μῦχός, od, 6, (“dw):—heterog. 
plur. πὶ μυχά, Dion. P. 117, 128, ete. : 
—the innermost place or part, inmost 
nook or. corner, Lat. sinus, recessus, δό- 
μου, σπείους, ἄντρου, Il. 22, 440, Od. 
5, 226; 13, 363; so, μ. χθονός, νή- 
σων, Hes., etc.—2. esp. the inmost, 
most private ἮΝ" of a house, the women’s 
tments, Lat. penetrale, ἐς μυχὸν ἐξ 
οὐδοῦ, from the threshold to the secret 
chamber, Od. 7, 87, 96; cf. μυχόθεν. 
—3. a bay or creek, running far inland, 
Hat. 2, 11; 4, 21; ἐς μυχοὺς ἁλός, 
Pind. P. 6, 12; Πόντιος μ., Aesch. 


Pr. 839:—so, μυχῷ “Apyeog, 1. 6. at. 


Argos, which lies at the far comer of 
the Argolic gulf, Il. 6, 152; Od. 3, 
263 ; so, Kopiv@ov ἐν μυχοῖσι, Pind. 
N. 10, 78:—the irreg. superl. μυχοί- 
τατος, μύχατος, ete., Vv. sub vocc. 
tMvyéc, οὔ, ὁ, Mychus, a harbour 
in Phocis, Strab, p. 409. 
-Μύχότροπος, ov, of sly habits, v. 1. 
for wory., Ar. Thesm. 392. 
ῬΜύχουρος, ov, ὁ, (μυχός, οὖρος) 
watch of the interior, Lyc. 373. [Ὁ] 
Μύχώδης, ες, (μυχός, εἶδος) with or 
in secret holes and corners. 
Sar Sa ὥνος, ὃ, also μυκών,Ξεσω- 
ρός, Gramm. 


Μυχώτατος, N, ον, (μυχός) 
superL of μύχεος, Gramm. 
'MY’Q, £ -ὕσω, intr. to close, be shut, 
esp. of the lips and eyes, to wink, 
yoann γρὸ ὄσσε ὑπὸ βλεφάροισι, Il. 
24, 3 cf. συμμύω ; 80, μύσαν ὄμμα, 
closed eye, Eur. Med. 1183; cf judo. 
—Il. of persons, to shut the eyes, keep 
one’s shut, Soph. Fr. 754; esp. in 
fear dideharen, μῦσας, with one’s eyes 
, Id. Ant. 421, Ar. Vesp. 988, 
Plat., etc. ; cf. Meineke Antiph. Agr. 
4; φαίνεται καὶ μύουσιν ὁράματα, 
Arist. de Anima 3, 3, 12 :—c. acc., 
χείλεα μεμυκώς, Anth. P. 15, 40.—2. 
metaph. to be lulled to rest, of pain, to 
cease, Soph. Tr. 1008.—II1. 4150-- μύ- 
ζω. (The root is μύ, wi, which is 
nced by closing the lips: but the 
root has many branches: e. g. ἠμύω, 
μύσις, μυσιάω, privda, μύωψ :---μυ- 
χός, μύχιος : μυέω, μύστης, μυστή- 
ριον :--μυάω, μοιμυάω: μύζω I, μυγ- 
μός, μυχθίζω : μυκτήρ, μυκτηρίζω ---- 
μύζω 1], μυζάω, μυζέω :ππ-μύσσω, μύτ- 
Ta, μυττός, μύτης, μύδος, μύνδος, 
musso, mussito, mutus, mutio :--ομύσος, 
μυσαρός, μυσάττομαι :---μύδος, μυ- 
δών, μυδαλέος, μυδάω, μυδαίνω ---- 
μῦκος, μύκης, μύξα, μυξάζω, μύξινος, 
elmr. Hes, Sc. 


irreg. 


παρ emungo, οἵ. 
67, p. 189: μυκάομαι, etc.) [υ seems. 


“MQA0 


to be always long in pres. ; but @ cér- 
tainly im aor., οἵ. il. 24, 687, Soph. 
Ant. 421, Eur. Med. 1183; except in 
later writers, as Antiphil. 43, 3, etc. : 
in perf. ὃ always, as 1}, 24, 420, Leon. 
Tar. * ete. ]} Gane iden “a 

Μύώδης, ες, (μῦς, εἶδος) mouse-like, 
Plut. 2, 458 Ο.---}}. (μῦς LV) muscu- 
lar, Ib. 733 C. 

Mou», ὥνος, ὁ, (μῦς IV) :—a muscu- 
lar part of the body, as it were, a knot 
or cluster of muscles, Il. 16, 315, 324. 

Heyne proposes μυεών, metri grat., 
ut by poet. usage v in this word is 
always long, cf. Ap. Rh. 4, 1520, The- 
ocr. 25, 149.] . 

Miwvia, ac, ἣ, (μῦς) α mouse-hole. 
—ll. a term of reproach for a lewd 
woman, Epicrat. Chor. 1, Ael. N. A. 
12, 10. 

Μύυωξία, ac, 7,—foreg. 

Μύωξός, od, 6, Υ. μυοξὸς. 

Μύωπάζω, eve) to be shortsighted, 
see dimly, N. 'T., 1 Pet. 2, 9. 
Miwria, ας, 7, (uve) shortsight- 
edness, nearsightedness, Medic.—Il.— 
μυωνία, Arist. H. A.6, 37,3. Hence 

Miwridla, dub. for μυωπάζω. 

Miwrziac, ov, δ.Ξεμυώψ. 

Miwriactc, ἡ»Ξεμνωπία. 

Μϑύωπέζω, (μύωψ, IL. 2) to spur, prick 
with the spur, τὸν ἵππον, Xen. Eq. 10, 
land 2: but,—I. mid. (μύωψ IL 1) 
to keep off flies from one’s horse, Ib. 4, 
5 :—pass., ta be attacked by flies, Aris- 
taen. 

Μῦωπός, ὀν,Ξεμυώψ, Xen. Cyn. 3, 
2 and 3. 

Miarév, od, τό, (μῦς, od¢ =pvd00- 
τον. ΐ 

Mire, ῆ, όν, (μῦς IV) Surnished 
with muscles, At ? 

Μυώψ, ὥπος, ὁ, ἡ, (μύω, Ow) strictly 
closing the eyes, blinking,. winking : 
hence, shortsighted, Arist. Probl. 31, 
16, and 25.—II. as subst. paroxyt., 
μύωψ, woe, ὁ, the horse-fly or gad-fly, 
like οἶστρος, Aesch. Pr. 675, cf. Supp. 
307: hence,—2. a goad, sp, Xen. 
Eq. 8, 5, Plat. hon 30 E; ἐν τοῖς 
μύωψι περιπατεῖν, to walkin sews 
Theophr. Char. 21.—3. metaph., a 
stimulant, Jac. Ach. Tat. p. 884. [0 ; 
but in signf. H, Nic. has Ὁ, Th. 417, 
736.) 

Moa, or Méd, ἡ»Ξε Μῶσα, Lacon. 
for Μοῦσα. 

Μῶδιξ, ἡ Ξεσμῶδιξ. 

Μωκάομαι, dep., (μῶκος) to mock, 
i. 6. mimic, and so ridicule, Ael., and 
Alciphr. (Said to be formed from 
the sound uttered by a camel, κάμη- 
doc wwxarat, Valck. Ammon. p. 231.) 

ωὡκεύω, = foreg., Tittm. Zonar. 
Lex. p. 1383. 
Μώκημα,ατος, τό,(μωκάομαι) mock- 


ery. 

Μαωκία, ac, 7; @ mocking, Ael. V. H. 
3,19. Hence 

Mwxivw, to mock. 

Μῶκος, ov, ὃ, α mock, mockery. 
(Akin to μῶμος.) Hence _ 

Μαωκός, ov, " a mocker, Arist. H. A. 


MQ AOS, ov, ὁ, the toil, mail, broil 
of war, in Il. usu. μῶλος “Apnoc, 2, 
401, etc.; also without "Apyoc, Il. 
17, 397; 18, 188, Hes. Sc. 257: but 
ξείνου καὶ Ἴρου μῶλος, the struggle 
between Irus and the stranger, Od. 18, 
233 (the only place where the word 
occurs in Od.) : "Apne μῶλον συνάγει, 
Archil.—Hesych. also quotes a verb 
μωλέω--μάχομαι. Cf. μῶλυς, μωλύ- 


vo. 
ἐμῶλος, ov, ὁ, Molus, son of Mars 


and Demonice, A pollod. 1,.7,7.—2. son 
of Deucalion, Id. 3, 3, 1: cf. Modoc. 


ΜΩΝ΄ 

MQ AY, toc, τό; moly, ἃ fabulous’ 
herb of secret power, having a black 
root and white blossom, and known: 
by this name among the gods, Od. 10, 
305, where Mercury gives it to Ulys-) 
ses, as a counter-charm to the spells. 
of Circé.—II1. in later writers cae 
of garlic, Theophr., ef. sq. (Prob. 
akin to Lat. mollis, and so to μωλύω," 
q. v.) [#; but in γα. 679, Ὁ. Hence 

Μώλυζα, ἡ, (μῶλυ Il) a kind of gar- 
lic, with a single head, not several 
small ones, Hipp. : also its bulb, Lat. 


unio. 

Μωλύζω, (udAve)= porto. 

Μωλύνω, (μῶλυς)εεμωλύω, Hipp.: 
pass. to be worn out, Soph. Fr. 620. 

,“Μῶλυξ, ὕκος, 6, Dor., and μωλυ-. 
ρος, ά, ον 75:86. 

Μῶλυς, υ, gen. voc, (μῶλος) worn: 
out by toil, feeble, sluggish, Nic. Th. 
32: cf. μῶρος. (The accent should: 
be μωλύς.) . 

Μώλυσις, ewe, 7, (μωλύω) a break- 
ing, crushing : a softening, opp. to πέ- 
yuc, Arist. Meteor. 4, 1, 5; 3, 16,—. 
with v. lL. μώλυνσις. 

Μωλύτης, ov, δ,Ξεμῶλυς, Timon 
ap. Diog. L. 7, 170. 

Μωλυτικός, 4, ὄν, (μωλύω) weak-* 
ening, exhausting. 

Μώλυχνος, ον,Ξεμῶλυς. A380 

Μωλύω, (udAvc) :—to enfeeble, dull, 
blunt > pass. to grow weak, Ae pc 
pine, ian 3 akin to μολεύω μο- 
λύνω.---11. of meat and other food, 
intr. in act., to become gradually roast- 
ed, A. B. [Ὁ seemingly in all tenses.] 

Μωλωπίζω, (μώλωψ) to beat and 
bruise severely, Blut. 2, 126 C, in pass. 

Μωλωπικός, 4, ὄν, covered with 
weals, Galen: from 

Μώλωψ. wroc, ὃ, the mark of a 
stripe, a weal, in genl. a skin-wound, 
Arist. Probl. 9, 1, 1, Plut., ete. (Prob. 
formed from μῶλος, uoAve—cf. our 
maul :—on the analogy of αἱμάλωψ, 
θυμάλωψ, etc.) 

Μῶμαι, v. sub *uéw II. 

Μωμάομαι, Ion. μωμέομαι, f. -ἦσο- 
μαι: (ue@poc):—dep. mid., to 
fault with, blame, c. acc., Il. 3, 412; 
Theogn. 169, etc.,, Aesch. Ag. 277, 
Ar. Av. 171.—Poet. word, used in late. 
prose, as Plut., etc. 

Μῶμαρ,τό, poet. for μῶμος, Lyc. 1134, 

reas gaat toc, ἡ, Mo is, 
a city of Lower Aegypt, Hdt. 2, 163; 
cf. Strab. p. 805. Hence : 

ἐμωμεμφίτης, ov, ὃ, an inhab. of 
Momemphis, Strab. 1ettd 

Μώμευμα, ατος, τό, μώμημα. 

Μωμεύω,Ξεμωμάομαι, Od. 6, 274, 
Hes. Op. 754. 

Μώμημα, aroc, τό, (u@ucouar)that 
which ἐν: blamed, a bento ἢ blame, 
mockery, LXX. 

Μωμητής, οὔ, ὁ, (μωμάομαι!) α 
mocker, scoffer, Hipp. 

Μωμητός, 7, ὄν, (μωμάομαι) to be 
blamed or ridiculed, ‘hGeeh heb. 508, . 

Μῶμος, ov, ὁ, blame, ridicule, dis- 
grace, μῶμον ἀνώψει, to set a brand 
upon one, Od, 2, 86; so in Pind, Ο. 
6, 125, P. 1, 159, Soph. Fr. 235; and 
in late prose, as Plut.—IL. personified, 
Momus, the critic God, first in Hes. 
Th. 214, where he is son of Night, - 
cf. Plat. egress A.—Prob. from 
μέμ-:φομαι, as if wouddc.) : 

Μωμοσκοπέω, ὦ, to look for blemishes 
in animals for sacrifice : ingenl. to ex- - 
amine, test, Eccl.; from 

Μωμοσκόπος, ov, (μῶμος, σκοπέξω) 
looking for blemishes in sacrificial vic- 
tims: in Fags examining. 

Μῶν, adv., Dor. contr. for μὴ ody, 
but much used in Att., op. in ques-, 
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tions to which a negative answer is 
expected, but surely not? is it so...? 
like μή ; Lat. num ?-—as, μῶν ἐστι...; 
Answ. οὐ δῆτα, Eur. Hec. 754: some- 
times, however, it only asks doubt- 
ingly, like Lat. num forte? and may 
be answered in the affirm., as Plat. 
Prot. 310 D.—Its origin from μὴ οὖν 
was so lost sight of, that we find μῶν 
οὖν in Aesch. Cho. 177, Eur. Andr. 
82; μῶν δῆτα, Ar. Plut. 845; some- 
times also μῶν wy, as Plat. Phaed. 
84 C, Rep. 505 Ο.---μκμῶν od... ; had ex- 
actly the contrary signf. requiring an 
affirm. answer, Lat. nonne? Soph. 
O. C. 1729.—Cf. Jelf. Gr. Gr. § 873. 
(Μῶν is the Lat. num, like ne μή, viv 
μέν.) ; 

Μῶνος, a, ov, Dor. for μοῦνος, μό- 
voc. ἘΠ 
Μῶνυξ, ὕχος, 6, 7, with a single, i. 6. 
solid, uncloven hoof, Lat. solipes, epith. 
of the horse, very freq. in Il., once in 
Od., viz. 15, 46 :—in dat. with a neut. 

subst., yéves TO μώνυχι, Plat. Polit. 
᾿ς 265.D, cf. Lob. Paral. p. 287.. (Either 
shortd. for μονόνυξ, from μόνος, ὄνυξ, 
or from the root μέτα with ὄνυξ. } 

Μώνῦχος, ov,=foreg., Eur. 1. A. 
250 


Μώομαι, Ep. lengthd. form for μά- 
ομαι. 

Μωραίνω, f. -évé, aor. éuapava: 
(uwpdc) :—tobe silly, foolish, Eur. Med. 
614, ¢Xen. Mem. 1, 1, 111; to play 
the fool, Arist. Eth. Ν. 7, 4,5: c. acc., 
πεῖραν μωραίνειν, to make a mad at- 
tempt, Aesch. Pers. 719.—II. causal, 
to make foolish, insipid, etc., N. T.: 
pass. to become so, Ib. Hence 

Μώρανσις, εως, 7;=8q- 

Mwpia, ac, 7, (μῶρος) silliness, folly, 
first in Hdt. 1, 146, and freq. in Trag. : 
μωρίην ἐπιφέρειν τινί, to impute folly 
to him, Hdt. 1, 131; μωρίαν ὀφλισκά- 
νειν, to be charged with it, Soph. 
Ant. 470. 

Μώριον, ov, τό, a sort of mandrake, 
which maddened him whoate it, Diosc. 
4, 76? 

peepordscowonss ec, both knave and 

00 


Μωροκλέπτης, ov, ὁ, (μῶρος, κλέπ- 
THC) a stupid thief, Aesop. 

Μωρολογέω, ὥ, (μωρολόγοτ) to talk 
in a foolish, silly way, Plut. 2, 1037 A. 
Hence : sae? 

Mwpodadynua, ατος, τό, a silly tale, 
Enieur, ig Plat. 2, 1087 A. 

Mwpodoyia, ac, ἧ. silly talking, 
Arist. H. A. 1, 11, 5: from 

Μωρολόγος. ον,(μῶρος, λέγω) speak- 
ing foolishly. . 

Μῶρον. τό,Ξεμόρον. 

Μωροπόνηρος, ov, stupidly wicked 
or malicious. 

MQPO’S, 4, όν, Att. μῶρος (Ar- 
cad. 96, 13):—strictly dull, sluggish, 
slow, akin to μῶλυς, Foes. Oec. Hipp. : 
hence,—2. metaph. of the mind, dull, 
slow; silly, foolish, Aesch. Fr. 289, 
Soph. Ant. 220; etc.: τὸ μ., folly, 
Eur. Hipp. 966.—3. also of taste, in- 
sipid, flat, Lat. fatuus, Diose. Adv. 
-pwc. (Cf. Sanscr. muhera, fool, from 
root muh, to be silly.) 

Μωροσοφέω, ὥ, to be foolishly wise ; 
and 

Μωροσοφία, ac, 7, foolish, i. e. use- 
less wisdom: from 

Μωρόσοφος, ον,(μῶρος, σοφός) fool- 
ishly wise, a sapient ass, Luc. Alex. 40. 

Μωρόσῦκον, ov, τό,-- ΄συκόμωρον, 
Celsus. 

Μωρότης, ητος, 7, (μῶρος) dullness 
of ae stupidity. Ἶ 

wpbopwr, ovoc, 6,7), (μῶρο Rv 
debate, Manet τ, (μῶρος, φρήν) 
960 
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Mupéo, 0; (KO, ¢) to dull, stupefy, 
v. Foés. Oecon. Hipp.: hence 

Μώρωσις, εως, 7, dullness, sluggish- 
ness, stupor, Hipp. 

ΡΟΝ ἡ, Dor. ὌΝ co Bg 

tMwo7c, usu. Μωσῆς: ὃ, gen. -σῆ, 
LXX., Bxod. 18, 1, -σέως, N. T. Joh. 
9, 29, and -σοῦ, Euseb. 7, 21; dat. 
-σεῖ, Luc. 9, 33, and -o7, Matth. 17, 
4; acc. -oéa, Luc. 16, 29, and -σῆν, 
Act. 6, 11, Moses, the celebrated law- 
giver of the Israelites, LX X.; N. T., 
ll. ce. ; etc.—2. Metonym., the books 
of Moses, N. T. Luc. 16, 29; etc. Cf. 

uttm. Ausf. Gr. Gr. § 56, 1, anm. 1, 
ed. Lob.: Winer, N. T. Gram. § 10, 
p. 60 transl. 

Μῶσθαι, inf. from μῶμαι, Theogn. 
769, v. sub *udw C. 

tMoioje, ὁ, the usu. form inN. T. ; 
v. Μωσῆς. 

ἐΜῶφι, τό, Mophi, a mountain in 
uber Aegypt near Elephantine, Hat. 

, 28. 
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N, ν, vi, τό, indecl., thirteenth let- 
ter of Gr. alphabet : as numeral, v’= 
50, but v= 50,000. 

Changes of ν :—I. euphonic chang- 
es:—l. into y before the palatals y 
k x, and before ξ, as ἔγγονος ἔγκαι- 
ρος ἐγχώριος ἐγξέω, etc.—2. into μ. 

efore the labials 8 a @, and before 
W, as σύμβιος συμπότης συμφυῆς Eu- 
Prnoes etc.—3. into A, before A, as, 

λλείπω συλλαμβάνω, etc.—4. into p 
before p, as συῤῥάπτω ἔῤῥυθμος, etc. ; 
though in compds. of ἐν ν sometimes 
remains before p, as, ἔνρυθμος.---8. 
into o before o, as, σύσσιτος πάσσο- 
doc, etc.: except again in compds. of 
ἐν (cf. also πάνσοφος) ; esp. before 
of ox ou or στ σφ ox.—6. ν is left 
out before ¢ of ox σφ ok oy, except 
in the prep. ἐν: itis also dropt before 
simple σ in nouns of the 3 decl., as 
τιθείς for τίθενς ; in the 3 pl. of verbs, 
as τύπτουσι for τύπτοντι, etc. ; soin 
the dat. plur..of the 3d declens., as 
δαίμοσι for δαίμονσι, v. Buttm. Ausf. 
Gr. § 25, 4, § 41, 3.—7. ν is inserted 
in aor. 1 pass. of some pure verbs, as 
ἱδρύνθην from idptw, ἀμπνύνθη from 
ἀναπνέω, etc.—In aor. 1 pass. of 
verbs with a liquid before w, ν usu. 
remains, if it belongs to the root, as 
in ἐκλίνθη from κλένω (cf. πλύνω) ; 
but again it is dropt in some tenses, 
as always in pf. 1 act. and pass. and 
aor. 1 pass. from reivw, usu. in κρίνω 
κλίνω κτείνω πλύνω, cf. Lob. Phryn. 
37.—-IL dialectic changes:—1. in 
Aeol. when ν follows a long vowel or 
diphthong, thisis shortened and v dou- 
bled, as κτείνω κτέννω, ἐγείνατο yév- 
vato, Greg. Cor. Dial. t (ne 11.—2. 
ν and A are exchanged, v. sub 4.—3. 
ν and yu are exchanged, v. sub w.—III. 
the so-called. pi ἐφελκυστικόν is 
found with dat. plur. in ov: 3 pers. 
plur. of verbs in oz; 3 pers. sing. in 
-e, -t; the local termin. -ov, as ᾿Αθή- 
VOL, Pinas wi the Epic ter- 
min. -¢.; the numeral εἴκοσι ; the 
advs. νόσφι and πέρυσι; the enclit. 
particles κέ and νύ ; and sometimes 
(acc. to Gramm.) with the demonst. 
- after σ, as οὑτοσίν, οὑτωσίν. Its 
use is either to avoid a hiatus where 
a vowel follows, or to give fulness to 
the pronunciation.—In Ionic prose 
this v is usu. omitted. 

Ndag, Dor. acc. pl. from ναῦς, The- 
ocr. Π >: 
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tNaacdév, ὃ, Naason, Hebr. mase. 
pr. n., N. T. oa! 
tNaGaplavne, ove, 6, Nabarzanes, a 
Persian, Arr, An. 3, 21,23. ᾿- 
tNaGaraiot, wr, oi, the Nabataei, a 
people of Arabia Petraea, Strab. p.. 
767: their territory, ἡ Ναβαταία, id. 5 
tNaBravoi, ὧν, of, the Nabiani, a 
peowe of Asiatic Sarmatia, Strab. p. 


ἸΝάβες, oc, ὃ, Nabis, a king of 
Sparta, Polyb. 17, 17, 1. 

Νάβλα, ἡ, Soph. Fr. 728, also νάβ- 
λας, ὁ, Philem. Ρ. 370 (where also is 
a gen. τοῦ νάβλα), and. Strab. :—a 
musical instrument of ten, or (acc. to 
Joseph.) twelve strings; the player 
is called ναβλιστῆς, od, 6, Euphor. 
31, and in Μαποίμῃοναβλιστοκτῦπεύς. 
Later collat. forms are vadAa, ἡ, and 
ναῦλον, τό. (Ath., 175 D, says it 
was Phoenician; and no doubt it 
is the Hebr. nevel, freq. mentioned in 
the Psalms, along with the kinnir ; 
ct. sub κινύρα.) . 

Ναβλιστῆς, od, 6, ν. foreg. 

tNaSoxodpécopoc, ov, 6, Nabuchod-_ 
onosar or Nebuchadnezar, Strab. p. 687. 

ΤΝαβουριανός, od, 6, Naburianus, a 
learned Chaldee, Strab. p. 739. . 

shag 85, ὁ, Nangai, Hebr. masc. 
pr. n., N. T. 

tNdy.doc, ov, 7, Nagidus, a city on 
the borders of Cilicia and Pamphylia, 
Strab. p. 682, 

Νάγμα, ατος, τό, (νάσσω) any thing 
piled up, as ἃ stone wall, Joseph. 


Ναετήρ, ἦρος, 6,=sq., Anth. P. 7, - 


409, etc. 
Ndéryec, ov, 6, (ναίω) an inhabitant, 
Ephipp. Geryon. 1. . 
Ναέτωρ, opoc, 6, (vam) one that 
flows. 
tNalapér or Ναζαρέθ, indecl. 7, 
Nazareth, a small city of lower Gali- 
lee in Judaea, the inhab. of which 
were not in good repute, N. Τ᾿ 
ἘΝαζαρηνός, οὔ, 
Nazarene, appell. of Christ from hav- 


ing been there educated, N. T. οἱ 


ἘΝαζωραῖος, ov, 6,=foreg., appell. 


of Christ and his followers, N. Τὶ; 


v. also Interpp. ad Matth. 2, 23. 
ἐναθάν, 6, Nathan, a Hebrew pro- 
phet, LX X.—2. a son of David, N. T. 
tNa@avanA, 6, Nathanael, adisciple 
of Jesus, N. T. . 
Ναθμός, οὔ, ὁ, (νάω)ξενασμός. 
ἐΝαθώ, οὖς, 7, Natho, an island 
and district of Aegypt, Hat. 2, 165. 


Nai, adv., used m strong affirma-— 


tion, yea, verily, Lat. nae: im Hom. 


usu. in the phrase vai δὴ ταῦτά ye 


πάντα κατὰ μοῖραν ἔειπες, yea thou 


hast spoken sooth : also, ναὶ μὰ τόδε. 


σκῆπτρόν, Il. 1, 234, cf. H. Mere. 


460, Pind. N. 11, 30: in Att. vat μά, 


is very freq. c. acc. rei, just like vag 
by itself, ο. 866. : cf. μά, νή.---ὦ. in 
answers also the Att. use vai by it- 


self, yea, yes, aye, Plat. Theaet. 193 


A, etc. —3. vai followed by ἀλλά, 


etc., also marks a qualified assent, — 
yes, but..., Plat. Rep. 415 E, ef. Soph. | 


226 E. 

Ndi, Dor. and Att. poet. dat. from 
ναῦς. ἫΝ 

Ναϊάς, ἄδος, ἡ (νάω) :—a Naiad, a 
river or water-nymph, usu. in pl. Nai- 
ddec, Eur.; so Hom. has it always 
in lon. plur. Nyiddec, Od. 13, 104, 
348, 356.—Also Nai¢ (ᾳ v.); but. 
never Ναιάς. 

Ναιδᾶμῶς, stronger form of vai, 
yes certainly, Comicus ap. Hesych.: 


directly opp. to οὐδαμῶς or μηδαμῶς... 


Ndidiov, ov, τό, 


dim. from ναός, 
Polyb. 6, 53, 4. [7d] as dba 


, of Nazareth, a. 


tk es ia Ri τ. 


“4 


ΝΆ δ 

Νιαίεσκε, Ion. impf. from ναέω, I. 

Naverdaoxe, lon. impf. from vate- 

, Hom. ; 

Ναικετάω, in Hom. oft. in lengthd. 
Ep. forms part. fem. vacerdéwoa, impf. 
ναϊετάεσκον (vaiw). — 1. of persons, 
to dwell, freq. in Hom., and Hes. ; usu. 
v. ἐν...; ν᾿. ἐπὶ χθονί, Od. 6, 153, Hes. 
Th. 564; also c. dat. loci, Il. 3, 387, 
Od. 17, 523; later also with ἀμφί, 

, ete., Pind. P. 4, 321: in genl. 
to be living, to live, be.—2. c. acc. loci, 
to dwell in, inhabit, Adpiooav,’10aKny, 
ete., Il. 2, 841, Od. 9, 21, etc. ; δώμα- 
τα, Hes. Th. 816.—II. of places, to be 
situated, lie, Il. 4, 45, Od, 1, 404, etc. ; 
and so simply in the pass signf, to be 
inhabited: cf. εὐναιετάων. --- Only 
poet. 

Ναιετήρ, ρος; ὁ, ναϊέτης, ov, 6,= 
ναέτης, ναετή 5 

Naixcor vaixc, barbarism for vaiye, 
in Ar. Thesm. 1183. 


rop. names of places: freq. also in 
Pind. and Trag., in all these con- 
structions.—II. of places, to le, be sit- 
uated, only once in Hom., νήσων ai 
ναίουσι πέρην ἁλός, Il. 2, 626, cf. 
Soph. Aj. 598 ; also, ὁδὸς ἐγγύθι vai- 
et, Hes. Op. 286: cf. varetdw 1]., et 
v. infr. B. 1.---ἸΠ| in Od. 9, 222, ὀρῷ 
ναῖον ἄγγεα, the pails were filled wit 
curd,—as Wolf (after Aristarch. ) 
reads ; cf. Ap. Rh. 1, 1146, Call. Dian. 
224: al. νᾶον, from νάω, to flow. 

B. trans., mostly in poet. aor. νάσ- 
oa, for vaca :—to make inhabited, give 
one to dwell in, καί κέ of "Apyei νάσ- 
oa πόλιν, I gave him a town in Ar- 
gos for his home, Od. 4, 174: hence, 
to make a building habitable, generally 
to build, νηὸν évaccay, H. Hom. Ap. 
298 :—hence in pass. of place, like A. 
Il., to lie, be situated, (asin the Ho- 
meric compd. εὐναιόμενος : cf. also 
véatoc.—ll. c. acc. pers., to let one 
dwell, settle him, ἐν “Apyet ἔνασσεν 
ἐκγόνους Ἡρακλέος, Pind. P. 5, 94: 
—to this signf. belongs the aor, pass., 
“πατὴρ ἐμὸς “Apyei νάσθη, my father 
settled at Argos, Il. 14, 119, cf. Soph. 
Fr. 795, Ap. Rh. 3, 1180; so, after 
‘Hom., the aor. mid., νάσσατο ἄγχ᾽ 
“λικῶνος ὀϊζυρῇ ἐνὶ κώμῃ, Hes. Op. 
637: esp. of emigrants and colonists, 
ef. drovaiw, ἀπονάω, and the poet. 
Jengthd. form va:erdéw.—The word is 
freq. in Pind., and Trag., in intr. 
-signf. of persons, but the trans. signf. 
seems wholly Ep., or at least ‘, 
ef. Eur. ap. Lycurg. 161, 31; οἰκεῖν, 
οἰκίζειν being — instead in Att. 
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Prom the aor. évacOnv, pf. vévacpat, 
ott assumes that o belongs to the 
root, but he would not therefore con- 
nect it with νάσσω, as Passow does, 
inferring from Od. 9, 222, that the 
orig. notion of vaiw is to be full; nor 
is it connected with νάω, though oft. 
confounded withitin MSS. ; though 
Boéckh writes νάοισαι (a), on the an- 
alogy of ποέω, in Pind. ΕἾ. 97.) 

Νάκη, n¢; vi a woolly or hairy skin, 
a goat-skin, Od. 14, 530: a sheep’s 
fleece : later usu. νάκος, τό, q. V- ta] 

Νακοδαίμων, ovoc, 6,==sq., with a 
play on κακοδαίμων, Ath. 352 B. 

Ndxodéwne, ov, 6, (νάκος, δέψω) a 
currier, tanner, Hipp. 

Νακοκλέψ, 6, ἡ, a fleece-stealer, Lob. 
Paral, 292, 

ἸΝακόλεια, wv, τά, Nacoléa, a city 
of Phrygia, Strab. p. 576. 

Νακόρος, 6,=vewxdpoc, Inscr. 

Νάκος, τό, like the Homeric νάκη, 
a woolly skin, fleece, Lat. vellus, κριοῦ 
v., Hat. 2,42, Pind. P, 4,121. (Hence 
Lat. nacae, whence again nacca= 
fullo.) 

Νακοτιλτέω, ὥ, to pluck or shear off 
wool, Archipp. Ichth. 17: from 

Νακοτίλτης, ov, ὃ, (νάκος, TiAAw) 
a wool-plucker, shearer, Philem. p. 362. 

NGxkériAtoc, ov, (νάκος, TiAAw ) 
with the wool plucked off, Cratin. Dio- 
nys. 8. 

Νάκτης, ov, 6,=yvadete, dub. 

Νακτός, 47, Ov, (νάσσω) squeezed 
close : hence τὰ vaxrd, felt. 

Νακύριον, ov, τό, dim. from νάκος. 

Naya, ατος, τό, (vdw) any thing 

ng, running water, a river, stream, 

spring, Trag.; of tears, ν. δακρύων, 
Soph. Tr. 919; vduar’ ὄσσων, Eur. 
H. F. 625 ; v. πυρός, a stream of fire, 
Eur. Med. 1187;—v. Βάκχιον, Ar. 
Eccl. 14:—also in Plat., etc. Hence 

Nauariaioc, a, ov, flowing, running, 
ὕδατα, Aeschin. 43,15, and Theophr. 

Ναμάτιον, ov, τό, dim. from νᾶμα, 
Theophr. [ud] 

Ναμᾶτώδης, ες; (νᾶμα, εἶδος) like a 
spring, full of springs. 

Ναμερτῆς, νᾶμέρτεια, Dor. for 
νημ-. - 

ἐΝαμνῖται, Gv, οἱ, the Namnitae, 
or Namnetes, a people of Gallia Lug- 
dunensis, Strab. p. 190. 

Nay, Dor. acc. from ναῦς, for ναῦν. 

Ναγνάριον, ov, τό, dim, from νάν- 
voc: tas fem. pr. n., 7, Nannarium, 
Theophil. ap. Ath. 587 F. 

Νάννας, ov, 6, and νάννη, 7,=vév- 
νος, νέννα, q. V. 

Ναννίον, ov, τό, dim. from νάννος, 
a puppet: tas fem. pr. n., 7, Nannium, 
Anth. ; etc. 

Navvickoc, ov, 6, dim. from νάννος 


Νάννος, ov, 6, a dwarf, Ar. Fr. 134, 
Arist. H. A. 6, 24, 2, cf. part. An. 4, 
10, 12.—II. a cheesecake, Ath. 646 C. 
(Usu. written νάνος ; but ais long, 
ef. Ar. Pac. 790, and Lat. ndnus: 
hence it should be either νάννος, 
which is found in MSS., or νᾶνος,--- 
though Bekk. in Arist writes it νά- 


voc.) 

Ναννοφύῆς, “ἔς, (vdvvoc, φυή) of 
dwarfish stature, Ar. Pac. 790. 

tNavvé, οὖς, 7, Nanno, a female 
flute player, beloved of Mimnermus, 
Anth. P. 12, 168. 

Ναννώδης, e¢, (νάννος, εἶδος) dwarf- 
like, dwarfish, Arist. Part. An. 4, 10, 
10. 

Névoc, 6, v. νάννος, sub fin. 

Νάξιος, a, ov, from the isle of Nazx- 
os; tol Νάξιοι, Hdt., ete.:+ Nagia 
λίθος or πέτρα, a kind of whetstone, 


NATIH 


Lat. cos Navia, Pind. I. 6 (5), 107: 
tbut Schol. ad Pind. 1. c. derives the 
name from Νάξος, a city of Crete, 
and so Suid. s. v., cf. Pinedo ad 
Steph. Byz. s. v. Νάξος ; and hence 
= κρητων ἀκόνη.---. of Naxos (2), 
οἱ Ἰάδίϑι the Nazians in Sicily, Hat. 
7 


, 154. 
Ναξιουργής, ἔς, (Νάξιος, *Epyw) of 
arian meld κάνθαρος, Ar. Pac. 143, 
Cratin, ap. Schol. |, c.; οἵ, Avkcoup- 


re 
"Nato, ov, h, Naxos, one of the 
Cyclades, once called Dia, H. Hom. 
Ap. 44; tnow Nazia.—2. a city on 
east coast of Sicily, Thuc. 6, 3, a col- 
ony from Chalcis in Euboea, hence 
ἡ Χαλκιδική, id. 4, 25: later the in- 
hab. erected in its stead Tauromini- 
um.—3. a city of Crete, famed for its 
whetstones, Suid. 5. v.: cf. sub. Νά- 


τος. ς 

Ναοδομία, ac, 4, (ναός, δέμω) α 
building of temples, Nicet. 

+NdaoxAoc, ov, ὃ, Naoclus, a son of 
Codrus, Paus, 7, 3, 6. 

Ndorotéa, G, to build temples : from 

Ndorotéc, 6v, (ναός, ποιέω) build- 
ing temples, Arist. Rhet. 1, 14, 1. 

NdoréAoc, ov, lon. νηοπόλος, (ναός, 
πολέω) dwelling or busied in a temple, 
μάντις, Pind. Fr. 70, 5: ὁ v., the over- 
seer of a temple, Hes. Th. 991. 

Ndéc, od, ὃ, Ion. νηός, Att. νεώς: 
(vaiw)—strictly any house or dwelling 


_but, like Lat. aedes (in sing.), limi 


in use to the dwelling ἤ a god, a tem- 
ple, Hom. (who, like Hdt., only uses 
the Ion. form), Il. 1, 39, etc., Pind., 
etc.—Il. esp. the inmost part of a tem- 
ple, the cell, Hdt. 1, 183; the space 


in which the image of the god was . 


laced, like σηκός, ἄδυτον, Valck, 
dt. 6, 19, Xen. Apol. 15,—the Ἢ τς 
οὗ ἱερόν being more general, Hdt. ἢ ς. 
Att. use both ναός and γεώς, 

but the former only in this spacial 
si 


gnf. 

Ndéc, Dor. and Att. poet. gen. from 

ναῦς. ᾿ 

tNaéc, od, ὁ, Naiis, a descendant 

of Eumolpus, Paus. 8, 15, 1. 
ἸΝαούμ, (indecl.; Νάουμος, ov, 

- ee, ὁ, Nahum, Hebr. masc. pr.n., 


Ndogépoc, ov, bearing a temple. 

Ναοφύλαξ, ἄκος, ὃ, (ναός, φύλαξ) 
the keeper of a temple, Lat, aedituus, 
gs 1. kt 1284, Arist. Pol. 6, 8, 19.— 

. (ναῦς) the master or pilot of a ship, 
Soph. Fy. 151. [Ὁ] Ἶ me 

NGraioe¢, a, ov, (νάπη) of a wooded 
vale or dell, ν. πτυχαΐ, Soph. O. T. 
1026 ; πλάκες, Eur. H. ᾿ 958: af 
Ναπαῖαι, dell-nymphs. 

tNarapic, toc, 6, the Naparis, a 
river of Scythia flowing into the Is- 
ter, Hdt. 4, 48. 

Νάπειον, ov, τό,Ξενᾶπυ. [ἃ] 

NA‘IIH, ης, 7, α woodland vale, a 
woody dell or glen, Lat. saltus, also 
βῆσσα, Il. 8, 558; 16, 300; νάπαι 
κάλλισται, pleasant valleys and hills 
about a town, Hdt. 4, 157: ace. to 
some also, clefts, gullies, etc., in which 
water meets, μεσγάγκειαι, which is 
ares 11 0. by its prob. deriv. from 
vaw, and Eur. has yeé νάπη, 
Bacch. 1093. — After reed in 
Soph., Eur., and Xen., we oft. have 
νάπος, τό, as well as νάπη, differing 
only in gender, cf. Suid., and Phavo- 
rin.; though Schneid. Xen. An. 5, 
2, 31; 6, 3, 31, attempts a distinc- 
tion. [ἃ] 

tNarn, ne, 7, Napé, a spot in Les- 

near Methymna, Strab. p. 426.— 
II. fem. pr. n., ἀπίῃ. P. 5, 5. 
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ἸΝαπιτῖνος κόλπος, 6,=‘Irrwvid- 
της κόλπος, Strab. p. 255. 
Νάπος. τό, later form from νάπη; 


.v. 
Ναπτάλιος, 7,=vae0a. ; 
Νᾶπυ, τό,Ξεσίναπι, mustard, strict- 

ly the Att. form, Lob. Phryn. 288; 
ν. βλέπειν, Ar. Eq. 631, cf. κάρδαμον : 
dat. νάπυϊ, Luc. Asin. 47. he usu. 
accent. νάπυ is wrong, Dind. Ar, |. c., 
for ἄ only occurs in late and bad 
writers.) 

tNdp, gen. Napéc, ὁ, the Nar, a 
river of Italy, flowing into the Tiber, 
Strab. p. 227. 

tNapdyapa, wv, τά, Naragara, a 
city of Africa, Polyb. 15,5, 14, where 
form. Μάργαρον. 

tNdparoc, ov, ὁ, Naratus, masc. pr. 
n., Plut. Epicur. 13. 

tNapavac, ὁ, Narauas, masc. pr. n., 
Poly. 1, 78, 5. ; 

tNapBdv, voc, #, Narbo, chief 
city of Gallia Narbonensis, giving 
name to the province, now Narbonne, 
Strab. p. 181, etc.—II. paroxyt. Ndp- 
βων, wvoc, ὃ, the Narbo, flowing by 
this city, earlier the Atax, q. v., 
Polyb. 3, 37,8; Ath. 332 A. 

tNapBwvirne, ov, 6,fem. -ἴτις, cdoc, 
of Narbo, Strab. 

Ναρδίζω, (vdpdoc) to look or be like 
nard or. spikenard. 

Ndpdivoc, n, ov, (vapdoc) of nard : 
v. μύρον, oil of spikenard, Polyb. 31, 
4, 2; so, τὰ νάρδινα, Antiph. Ant. 2. 

Ναρδίτης, ov, 6, (νάρδος) nard-like, 
prepared with nard, 6. g. olvoc, Diosc. 

Napditic, doc, ἣ, fem. of foreg. 

Ναρδολϊπής, ἔς, (vapdoc, λίπος) 
anointed with nard-oil, Anth. P. 6, 254. 

Ndpdoc, ov, 7, nard, Lat. nardus, 
Diosc. ; a plant, called (from its blos- 
som being shaped like an ear of corn) 
νάρδου στάχυς, also ναρδόσταχυς, 
Lat. spica nardi, our spikenard, and 
used for making the perfumed oil 
called from it: it prob. belongs to 
the species Valeriana.—ll. the oil it- 
self, Anth. P. 6, 250. 

Ναρδόστἄχυς, 7, v. foreg., Galen. 

site Ae ov, (νάρδος, φέρω) 
bearing nard, Diosc. 

ἸΝαρθάκιον, ov, τό, ὄρος, Mt. Nar- 
thacion, in Thessaly, still called Nar- 
takion, Xen. Hell. 4, 3, 9.—II. a city 
of Phthiotis, Strab. p. 434. 

Nap@nxia, ac, 7, a dwarf kind ofthe 
ψάρθηξ, ferulago, Theophr. 

ἀαρθηκίζω, to splint a broken leg 
with pieces of vapOné, Lat. ferulis obli- 
gare, Medic.—ll. to beat with a νάρθηξ. 

_ Nap@jxivoc, 7, ov, made of νάρθηξ, 

Arist. de Audib, 52. 
Ναρθήκιον, ov, τό, dim. from νάρ- 


θηξ, Diosc. 4 

ἐΝαρθηκές, idoc, 47, Narthecis, a 
ἄν ee "near Samos, Strab. p. 
637. 


Ναρθηκισμός, οὔ, 6, (ναρθηκίζω) 
the splinting a bro with νάρθηξ, 
Galen.—Il. the beating with a νάρθηξ. 

Ναρθηκοειδής, ἔς, like, of the nature 
of the νάρθηξ, Dioee. 

Ναρθηκοπλήρωτος, ov (νάρθηξ, 
πληρόω) ----ν. πυρὸς πηγή, the stream 
of fire filling the hollow of the νάρθηξ, 
Aesch. Pr. 109; cf. νάρθηξ. 

Ναρθηκοφᾶἄνής, ἔς, looking like a 
ta, For 

apUnxoddpoc, ov, (νάρθηξ, φέρω) 
carrying a wand of aoe tke the 
_Bacchantes, hence = θυρσοφόρος: 
proverb., πολλοὶ μέν ναρθηκοφόροι, 
Βάκχοι δέ γε har ταν i. 6. all are not 
what they seem, Stallb. Plat. Phaed. 
69 C:— a rod-bearer, Xen. Cyr. 2, 
3, 18. 
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Ναρθηκώδης, ες, like αὶ νάρθῆξ. 
NA ONE Koc, 6, a tall umbellifer- 
ous plant, Lat. ferula, with a slight, 


knotted, pithy stalk, in which Pro- 


metheus conveyed the spark of fire 
from heaven to earth, Hes. Op. 52, 
Th. 567: the Greeks still call it vdp- 
θηκα, and still use its tinder-like pith 
to carry lights about—The stalks 
furnished the Bacchanalian wands 
(θύρσοι), Eur. Bacch. 147, etc. : they 
were also used for canes or rods by 
schoolmasters, Xen. Cyr. 2,.3, 20, 
Arist. Probl. 27,3, 5; likewise to make 
splints for bandaging broken limbs ; 


“οἵ, ναρθηκίζω.----11. a small case or 


casket for unguents, etc., Luc. adv. 
Indoct. 29: in a costly νάρθηξ of this 
sort Alexander carried with him Ar- 
istotle’s recension (διόρθωσις) of the 
Homeric poems, thence called ἡ ἐκ 
τοῦ νάρθηκος, Strab. p. 594, Plut. 
Alex. 8; cf. Wolf Proleg. p. clxxxiii. 
—IIl. physicians called their works 
on the cure of diseases νάρθηκες and 
ναρθήκια. 

ἸΝαρκαῖος, ov, 6, Narcaeus, a son 
of Bacchus, Paus. 5, 15, 7. 

Νάρκαφθον,ου, τό, also νάσκαφθον, 
an Indian bark, used as a spice, etc., 
perh. the same as λάκαφθον, Diosc. 

δὰ ames O, f. -70W, to grow stif or 
numb, Lat. t €, χεὶρ νάρκησε, Il. 8, 
328; so in Plat. Meno ἂν B; ef. sq., 
and μαλκιάω : from 

Νάρκη, ἢς; 7, α becoming stiff, numb- 
ness, deadness, Lat. torpor, caused by 
palsy, frost, fright, etc., νάρκῃ κατα- 
χεῖται κατὰ τῆς χειρός, Ar. Vesp. 
713: esp. the sensation of having one 
hand or foot asleep, Arist. Probl. 2, 
15; 6, ppd + Somer: also said ἡ νάρκα, 
Lob. Phryn. 331; and in Opp. Ἢ 3, 
55, we have a metapl. acc. νὠρκᾶ.--- 
II. a fish, like the torpedo or electric 
ray, Which gives a shock and so be- 
numbs any one who touches it, Com- 
ici ap. Ath. 314 B, Plat. Meno 80 A. 

Νάρκημα, aroc, τό, numbness. 

Νάρκησις, 7, (ναρκάω) ἃ growing 
numb, Galen. 

Ναρκίσσϊνος, ἢ, ov, (νάρκισσος) 
made of narcissus, Diosc. 

Ναρκισσίτης. ov, 6, like the narcis- 
sus, λέθος, Dion. P. 1031, Plin.: from 

Νάρκισσος; ov, ὃ, rarely 7, Theocr. 
1, 133 :—the narcissus, a ey H. 
Hom. Cer. 8, 428, Soph., etc.—There 
were several kinds, and amongst 
them prob. the common narcissus or 
white daffodil. (From ναρκάω, be- 
cause of its narcotic properties.) 

tNdpxzococ, ov, é arcissus, SON 
of the Cephisus, changed into foreg., 
Paus. 9, 31, 7.—Others in Luc., N. T., 
etc. 

Ναρκόω, to benumb, deaden. 

Ναρκώδης, ec, (νάρκη, εἶδος) stif, 
numb, benumbing, Hipp., Plut. Sull. 
26, etc. 

Νάρκωσις, ἡ, (ναρκόω) a benumb- 
ing, Hipp. Hence 

Ναρκωτικός, 4, ὄν, making stiff or 
numb, narcotic. 

ἘΝάρξ, not used, cf. sub νάρκη ; V. 
Lob. Paral. 111. 

Ναρός, ά, 6v, (vdw) flowing, liquid, 
Fs a r. 388, Soph. ten 560 > ab 
νηρός :—an old word, prob. contr. 
from veapéc, Lob. Phryn. 42. (Cf. 
Νηρεύς, and modern Gr. vépor). 

Νάρταλος, ov, 6, @ wicker vessel. 

Neerhe ἧς, 4, an Indian spice, The- 
ophr. 
tNdpvxoc, ov, and Νάῤυξ, υκος, 7, 
Narycus, or Naryx, a city of the Locri 
Ozolae, thebirth-place of Ajax, Strab. 
p. 425, in Lyc. 1148 Ναρύκειον ἄστυ. 
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Νάρω, also vaipw, to suck, only in 
Hesych. 

tNdpwr, νος, 6, the Naro, a river 
of Dalmatia, Strab. p. 315. 

Nac, ἡ, Dor. for ναῦς. 
tNdoada, 7, Nasala, an island in 
the Red sea, Arr. Ind. 31, 2. F 

ἸΝασάμων, wvoc, ὁ, Nasamon, son 
of Amphithemis and -Tritonis, Ap. 
Rh. 4,-1496. 

ἸΝασαμῶνες, wr, ol, the Nasamones, 
an African people dwelling near the 
greater Syrtis, Hdt. 4, 172. 

Νάσθη, Ep. 3 aor. pass. of ναέω (IE 
2), Il. 14, 119. “OES 

tNaoixdc, ἃ, 6, the Rom. name 
Nasica, Strab. 

i τος γος 6, Dor. for νησεώτης, 
in ' 


Νάσκαφθον, τό, v. νάρκαφθον. 

Νασμός, οὔ, 6, (νάω) α ing: @ 
stream, spring, Eur. Hipp. 225, 653 ; 
olyirt..WequaT as σον, 
54 . 


Νασμώδης, ες,(εἰδος)Ξεναματώδης. 
Ndoéc, 7, Dor. for νῆσος, Pind. 
Ndoca, Ep. for évacoa, aor. of vaia, 

Od. 4, 174; aor. mid. νάσσατο, Hes. 

Op. 637, v. vaiw B. 

Ndooa, Dor. for νῆσσα, νῆττα. 

Ndoow, aor. ἔναξα: pf. pass. vé- 
vaopuat:—to fill quite up, press or 
squeeze close, stamp down, γαῖαν ἔναξε, 
Od. 21, 122 :—». εἴς τι; to stuff or ram 
into, Hippoloch. ap. Ath. 130 B:—in 
pass, to be piled up with, κλῖναι σισυ- 
ρῶν vevacuévat, Ar. Eccl. 840. 
(Akin to véw, via, νηέω, νηνέω, cf. 
also vaiw sub fin., and νάω.) 
Νάστης, ov, ὃ, (ναίω) an inhabit- 
ant. 

t+Ndorne, ov, 6, Nastes, son of No- 
mion, leader of the Carians before 

Troy, Il. 2, 867. 
Naoriokoc, ov, 6, dim. from ναστός, 

Pherecr. Pers. 1, 7. . 
Ναστοκόπος, ον, (ναστός, κόπτω) 

cutting up cakes, Plat. (Com.) Incert. 

51. 

Naoréc, 7, ὄν, (νάσσω) close-press- 
ed, and so solid :--- ναστός (sc. πλα- 
κοῦς), α close, well-kneaded cake, esp. 
used in sacrifice, Ar. Av. 567, Plut. 
1142. Hence 
 Ναστότης, nto¢, 4, firmness, solid- 
ity. 

Ναστοφᾶγέξω, G, to eat ναστοί: from 

Ναστοφάγος.ον,(ναστός, ὃ, φαγεῖν) 
eating cakes or bread, Paus. 

tNarticwrv, wvroc, ὃ, the Natiso, a 
river of Gallia Cisalpina near Aqui- 
lea, Strab. p. 214. 

Νάττω, Att. for νάσσω. . 

Navdyéw, 6, Ion. vavyy- (vava- 
y6c): to suffer shipwreck, be ship- 
wrecked, Hdt. 7, 236, Dem. 910, 7:— 
metaph. of chariots overturned, Dem. 
1410, 10: generally, to go to wreck, 
Aesch. Fr. 166. Hence 

Ναυάγησμός, οὔ, 6,=8q. - 

Navdayia, ac, 7, lon. vavnyin, ship- 
wreck, wreck, Hdt. 7, 190, 192, etc., 
Pind. I. 1, 52, and Att. 

Ναυάγιον, ov, τό, Ion. ναυήγιον : 
—a piece of a wreck, wreck, usu. in 

lur., as Hdt. 7, 191; 8, 12, Aesch. 
ers. 420, etc.: hence, ναυάγια ἱπ- 
πικά, the wreck of an overturned cha- 
riot, Soph. El. 730; ἀνδρῶν δαιτυ- 

Lover v., of the wreck of a feast, Choe- 

ΤΊ]. p. 165, ubi v. Nake.—Il. later= 

vavayia, Lob. Phryn. 519. [ἃ] From 

Navayéc, ὄν, Ion. ναυηγός (ναῦς, 
ἄγνυμι) : shipwrecked, stranded, Lat. 
naufr , Simon. 61, Hdt. 4, 103, 
Eur. Hel: 408: ναυαγοὺς ἀναιρεῖ- 
σθαι, to pick them up, Xen. Hell. Ae 
7, 4: hence, generally, ruined.—ll. 
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ἄγω) guiding, commanding a ship, pe- 
antic usage in Euphor. Fr. 111. 
Navapyéw, 6, to be ναύαρχος, to 
command a fleet, Hdt. 7, 161; δ. gen. 
πλοίων, Philipp. ap. Dem. 231, 3. 
Navapyia, ac, 7, the command of a 
fleet, office of ναύαρχος, Thue. 8, 33: 
the ‘ee of his command, Xen. Hell. 
1, 5, 1: and 
ἐπ ἀναρχίς, δος, 7, the ship of the 
ναύαρχος, Polyb. 1, 51, 1: from 
᾿ Navapyor, ov, ὁ, (ναῦς, ἄρχω) the 
commander of a fleet, an admiral, Hat. 
7, 59; 8, 42, Aesch. Pers. 363 :—later, 


esp., the Spartan admiral-in-chief, for | 633 


the Athen. admirals retained the 
name of στρατηγοί, Thuc. 4, 11; 8, 
6, 23, Xen., etc.—Strictly an adj., 
and so used in Aesch. Cho. 723. 
Ναυάτης, ov, ὁ, late form for 
ναύτης, ναυβάτης, Dind. Soph. Aj. 
348, Argum. ad. Phil. [ἃ] 
ἘΝαυάτης, ov, 6, Nauates, a Spar- 
on ἜΡΟΝ τ ον ao tig? 3, 2, 6. 
αὐυβάτης, ov, 6, (ναῦς, Baivw) one 
who pis a ina ship, a seaman, Hat. 
1, 143, and freq. in Att.: also as adj., 
ν. στρατός, Aesch. Ag. 987; ὁπλι- 
σμός, Ib. 405 ; ν. λεώς, Eur. 1. A. 294. 


[a 
ἘΝαυβόλειος, ov, of Naubolus, Lyc. 
1068 


t+NavBoridne, ov Ep. ao, ὃ, son of 
,i.e.—l. Iphitus, IL. 2, 518. 

—2. Clytoneus, Ap. Rh. 1, 135.—3. a 
Phaeacian, Od. 8, 116. 

ἐΝαύβολος, ov, 6, Naubolus, son of 
Ornytus, king in Phocis, Il. 2, 518. 
—2. son of Lernus, father of Clyto- 
neus, Ap. Rh. 1, 135. 

Ναύδετον, ov, τό, (ναῦς, δέω) a 
ship’s cable, Eur. Tro. 810. 

Ναυηγέτης, ov, δ,Ξεναυηγός, vav- 
αγός, Lyc. 873. 

Navyyoc, vavnyéw, ναυηγία, etc., 
Ion. for vavay-, Hat. 

tNavxAcidac, ov and a, ὃ, Dor. ; 


‘Ton. and Att. -κλείδης, Nauclides, a 


Plataean, Thuc. 2, 2.—2. a Spartan 
ephor, Xen. Hell. 2, 4, 36: cf. Ath. 
550.—3. son of Polybiades, Ael. V. H. 
14, 7. 

NavkAnpéa, G, to be a ναύκληρος, 
to be a ship-owner, Ar. Av. 598, Xen. 
Lac. 7, 1; Ἡρασικλῆς μαρτυρεῖ κυ- 
βερνᾶν τὴν ναῦν ἣν ὙὝβλῆσιος évav- 
κλήρει, ap. Dem. 929, 14.—2. metaph., 
ν. πόλιν, to manage, govern, Aesch. 
Theb. 652, Soph. Ant. 994: c. gen., 
v. οἰκίας, like δεσπόζειν, Alex. Locr. 
2.—Il. to own and let a house, ovvot- 
κίαν, Isae. 58, 13 ; cf. ναύκληρος I. 
--Π|.--ναυτίλλομαι, Hesych. 

Sper ates ac, 7; (ναύκληρος) the 


life and calling of a ναύκληρος, α sea- 


purine life, trading, Lys. 105, 4, Plat. 


gg. 643 E.—2. poet. a voyage, Soph. 
Fr. 151, Eur. Alc. 112: an adventure 
enterprise, Eur. Med. 527: hence used 
for a ship, Id. Hel. 1519. 

Ναυκληρικός, 7%, ὄν, belonging to a 
ναύκληρος, Plat. Legg. 842 D: and 

Ναυκλήριον, ov, τό, the ship of a 
ναύκληρος, Dem. 690, fin., Plut. 2, 
234 F: tin pl. ships collectively, fleet, 
Eur. Rhes. 233. 

Ναύκληρος, ov, ὃ, (ναῦς, κλῆρος) 


the owner of a ship, ship-owner, ship- | [ 


master, who made money by carrying 
goods or passengers, usu. himself 
acting as skipper, first in Hat. 1, 5, 
and Att. ; cf. esp. Xen. Mem. 3, 9, 11; 
—generally, a captain, commander, 
Eur. Supp. 174.—2. pe α seaman, 
=vavBdrnc, Soph. Phil. 547, Eur. 
Ino 7, 3: also as adj., ν. πλάτη, Soph. 
Fr. 387; v. χείρ, the master’s hand, 
Eur. Hipp. 1224.—II. a householder, 
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owner of a lodging-house: at Athens 
esp. one who rented houses and sublet 
them in portions, Comici etc. ap. Harp. ; 
cf. Bockh P. E.2, 15. (In this signf. 
usu. derived from vaiw, not ναῦς, cf. 
ναύκραρος.) Hence 

Ναυκληῤώσιμος, ov, to be let out, 
oe for the purpose of subletting to 
lodgers. 

ἘΝαυκλῆς, ἕους, 6, Naucles, a com- 
mander of the Spartans, Xen. Hell. 
7, 1, 41. 

ἘΝαῦκλος, ov, ὁ, Nauclus, a son of 
Codrus, founder of Teos, Strab. p. 


Ναυκράρια, wr, τά, the registry of 
the ναύκραροι. [a] 

Navxpdpia, ac, 7, the division of 
Athenian at od which was a vav- 
xpapoc, like the later συμμορίαι, 
Arist. ap. Phot. ΓΕῈ 

Ναυκρᾶρικός, ἢ, 6v, belonging to a 
ναύὔκραρος or vavxpapia: from 

Ναύκραᾶρος, ov, ὁ, also written 
ναύκλαρος, and so the same with 
ναύκληρος (A and p being interchang- 
ed in Att., v. sub ᾿ :—at Athens, the 
chief of a division (vavxpapia) of the 
citizens, made for financial purposes 
point Solon’s time: there wae τ in 
each φρατρία, conseq. 12in eac ή, 
in all 48 jgo do not find that’ they 
had anything to do with the navy, 
until Solon charged each with the 
furnishing of 1 ship and two horse- 
men (sothat Béckh’s deriv. from ναῦς, 
P. E. 2, 327, is less probable than that 
from vaiw): their office corresponded 
with that of the later δήμαρχοι, who 
superseded them after the formation 
of the 10 tribes by Clisthenes, Hdt. 5, 
71, compared with Thue. 1, 126, ef. 
also Wachsmuth Gr. Ant. vol. 1, § 
44, Thirlw. Hist. Gr. vol. 2, p. 22, 
52: but yet the division into vav«pa- 
piat was retained in most financial 
matters (v. Arist. Rep. Ath. Fr. 40 
Neumann), their number ‘being in- 
creased to 50 (5 in each φυλή), fur- 
nishing 50 ships and 100 horsemen, 
cf. Béckh P. E. 1, 341. 

Ναυκρᾶτέω, ὥ, to have the mastery 
at sea, to be lord of the sea, Thuc. 7, 
60 :—pass. to be mastered at sea, Xen. 
Hell. 6, 2, 8: from 

Ναυκράτης, coc, ὃ, 7, (ναῦς, Kpa- 
τέων) having the mastery at sea, master 
or mistress of the seas, v. τῆς θαλάσ- 
onc, Hdt. 5, 36.—II. holding a ship 
fast: 6 v., ἃ fish, like ἐχενηΐς. 

tNavxpatnc, ove, ὁ, Naucrates, a 
Sicyonian, father of Damotimus, 
Thuc. 4, 119.—Others in Aeschin. ; 
etc. 

Ναυκρᾶἄτητικός, ἥ, 6v, (vavxparne) 
tending to mastery at sea, Dio c. 

Ναυκρᾶτία, ac, 7, mastery at sea, a 
naval victory, Dio 

tNavxparic, τος and ewe, 7, Nau- 
cratis, a city in the Aegyptian Delta, 
on the Canobic mouth of the Nile, 
Hdt. 2, 97. 

tNavxparirixéc, 7, ὄν, of Naucra- 
tis, Naucratitic, Dem. at 15. 

Navxpdtwp, opoc, ὃ, 7,—=vavKpa- 
tne; Hat. 6, 9, Thue. 5, 97, etc.—II. 
the master of a ship, Soph. Phil. 1072. 


a 

| waveédqc, ove, 6, Naucydes, a cel- 
ebrated statuary of Argos, Paus. 2, 
17, 5. 

Ναῦλα, 7, and ναῦλον, τό, Vv. sub 
νάβλα. 

Ναυλολογέω, ὥ, to demand the fare 
or passage-money (vaviAoc). 

Ναῦλος, ov, 6, or ναῦλον, ov, τό, 
Dem. 882, 12; 1192, 3, Ar. 1. citand. : 


| —passage-money, the fare, Ar. Ran. 
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270: v. συνθέσθαι, to agree upon one’s 
fare, Xen. An. 5,1, 12; ef. Dinarch. 
97, 17 :—the freight of merchandize, 
ys i 22, a " 
αυλοχέω, ©, (ναύλοχος) intr. to 
lie in a herbote or creek, zor) to lie in 
wait there in order to sally out on 
ing ships, absol. in Hdt. 7, 189, 192% 
8, 6: but c. acc., to lie in wait for, like 
λοχᾶν, Thue. 7, 4.—II. later, to re- 
ceive into harbour. Hence 
Ναυλοχία, ac, 7, 4 lying at anchor, 
esp. a lying in wait for the enemy ina 
Cee ne pirate's anchorage, App. i 
αυλόχιον, ov, T6,=vat 
Ar. Fr. oo ᾿ ͵ ‘ili iy 
Ναύλοχον, ov, τό,Ξεναύλοχος I, 


q. ν. 

Ναύλοχος, ov, (ναῦς, λέχος, λόχος) 
affording safe Pe ia Doig it cers 
the bed or resting-place of ships, esp. 
epith. of a harbour, λιμένες ναύλοχοι, 
Od. 4, 846; 10, 141; so, ἔδραι v., 
Soph. Aj. 460; ᾿Αχαιῶν ναύλοχοι 
hs beh γ᾿ Eur. Hec, 1015.—IL. as 
subst. ναύλοχος, ὃ, an anchorage, creek, 
Lat. statio navium: also a heterog. 
pl., ὦ ναύλοχα, ye harbours! Sop 
Tr. 633, (for it must not be joined 
with λουτρά). Hence 

tNatAoyoc, ov, 6, foreg. as pr. n., 
Naulochus, a city in Thrace, Strab. p. 
319.—2. a harbour near the Sicilian 
Mylae, App. 

Naviéw, 6, (ναῦλον) to let one's 
ship for hire. Mid. ναυλοῦμαι, to hire 
a ship; Polyb. 31, 20, 11. 

to fight 


Ναυμᾶἄχέω, 6, (vavudyoc) 
in a ship ἐς by sea, freq. im ak etc. ; 
ν. τινι, to fight with one, Hdt. 2, 161 ; 
ν. πρό or περί τινος, Id. 8, 57, v. τὴν 
περὶ TOV κρεῶν, to be in the battle of 
the Carcasses (i. e. Arginussae), Ar. 
Ran. 191 : generally, to fight, do battle 
with, κακοῖς, Ar. Vesp. 479. 

Navudyne, ov, δ -γαυμάχος. [ua] 

Ναυμᾶχησείω, desiderat. from vav- 
pax ear to wish to fight by sea, Thuc. 

, 79. 
Ναυμᾶχία, ac, 7, α sea-fight, Hdt., 
Thuc., etc; vauayin κρατέειν, éo- 
σοῦσθαι, Hdt. 3, 39; 6, 92: from 

Ναύμᾶχος, ov, (ναῦς, μάχῃ) belong- 
ing, suited to a sea-fight, ξυστὰ v., 
boardin rane Il. 15, 389; so, ». δό- 
para, ii t. 7, 89.—II. parox. ναυμά- 

oc, act., fighting at sea, Anth. P. 7, 

41. 

tNavyédar, οντος, ὁ, (ναῦς, μέδων) 
ruling ships, appell. of Neptune, Lyc. 
157. 

tNavrdxrioc, a, ov, of Naupactus, 
Naupactian, Aesch. Supp. 262: from 

tNatraxroc, ov, 7, Naupactus, a 
city of the Locri Ozolae on the Co- 
rinthian gulf, with a celebrated har- 
bour, now Lepanto, Thuc. 1, 103 ; etc. 

Ναυπηγέτης, ov, ὁγεεναυπηγός, V. 
1. for vavyy- In Lyc. 

Ναυπηγέω, ὥ, (ναυπῇ 6) to build 
ships, Ar. Plut. 513: in Hdt. always 
in mid., ναῦς ναυπηγέεσθαι, to build 
one’s self ships, 2, 96 ; 6, 46 ; ἐπέ τίνι, 
against others, 1, 27 ; so in Att., vav- 

γεῖσθαι τριήρεις, Andoc. 24, 7, etc. ; 
πλοῖα, Dem. 219, 11. 

Ναυπηγής, ἕς,-«-ναυπηγός, Maneth. 

Ναυπηγησία, ἃς, ἧ,Ξε ναυπηγία, 
very dub. 

Ναυπηγήσιμος, ov, also η, ov, Plat. 
Legg. 705 C (vavrnyéw) :—belonging 
to or useful in ship-building, of wood, 
ἴδη, Hdt. 5, 23; ξύλα, Thuc. 4, 108, 
“hs ὕλη, Plat. 1. 6. : 

αὐπήγησις, EWC, 7;=8q. 

Neo ας, ἣ, (ναυπηγότ) ship- 
building, Hdt. 1, 27; ν. & fe Men to 
practise ship-building, a Cycl, 
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459; ναυπηγίαν τριηρῶν Tapackev- 
άζεσθαι, Thuc. 4, 108, etc. 
Ναυπηγικός, ἤ, ὄν, skilled in ship- 
building, Luc. Ὁ. Mort. 10, 9 :—# -κή 
(sc. τέχνη) the art of ship-building, 
Arist. Eth. N. 1, 1, 3; and 
Ναυπήγιον, ov, τό, α ship-builder’s 
yard, dock-yard, Ar. Av. 1157: from 
Navrnyoc, ov, (ναῦς, πῆγνυμι) ship- 
building : Vy a 8 der, ship- 
wright, Thuc. 1, 13, Plat. Rep. 333 
C, etc. ‘ 
tNavrdAia, ας, ἧ, ἄγονα, a city 
and port of Argolis at the head of the 
Argolicus sinus, now Napoli di Ro- 
mania, Hat. 6, 76; ete. : also Ναυπλι- 
εἴς, Strab. p. 374. 
+NavrAiddnc, ov, ὃ, son of Nau- 
plius, i. e. Proetus, Ap. Rh. 1, 136. 
tNavrAieoc, ov, of Nauplia, Eur. 
Or. 54. 
tNavrAtetc, ἕως, 6, an inhab. of 
Nauplia, oi N., Paus. 4, 35, 


ΤΝαύπλιος, a, ov, of Nauplia, Nau- 
lian, οἱ N. λιμένες, Eur. El. 453; ἡ 
XN. θών, Id. Or. 369. 


ἐΝαύπλιος, ov, ὁ, Nauplius, son of 
Neptune and Amymone, Paus. 4, 35, 
2.—2. a descendant of foreg., an Ar- 
gonaut, Ap. Rh. 1, 134.—3. husband 
of Clymene, father of Palamedes, Luc. 

Ναύπορος, ον,Ξεναυσίπορος, of a 
country, ship-frequented, Aesch. Eum. 
10.—II. parox., FESROP CS ΡΣ συ ΝΝ 
ρος ΤΙ. 2, πλάτη, Eur. Tro. 877. 

tNavroprov, ov, τό, Nauportum, a 
city of Pannonia, Strab. p. 314. 

Navpéc, ὄν, airy, thoughtless, only 
in Gramm. - : 

Ναῦς, 7, Lat. nav-is, a ship, very 
freq. in iio but (as in Hdt,) always 
in ἴω. form νηῦς; Dor. νᾶς, but 
ved¢ Only in Gramm. Gen., νεώς, 
Ion. νηός Hom., and shortd. νεός 
Hat. ; Dor. νᾶός, also in Att. poets, 
as Aesch. Pers. 62, Soph. Aj. 872.— 
Dat., νηΐ, Hom.; Dor. vai, also in 
Att. poets. Acc. ναῦν; Ion. νῆα, 
Hom. ; shortd. νέα in Hom. only once, 
Od. 9,283 (where it is along syll.) usu. 
in Hadt., v. Schweigh. v. 1. 8, 88; Dor. 
vay rare, in Ap. Rh. 1, 1358; also 
νηῦν. Plur. nom. in Hom. νῆες, and 
more rarely shortd. νέες, which pre- 
vails in Hdt.; Dor. νᾶες, as also in 
Att. poets ; in later prose ναῦς, which 
is blamed by Gramm., cf. Lob. Phryn. 
170.—Gen. νεῶν, Hom., and Hat., Ion. 
νηῶν, Hom.; in Dor. and Att. t. 
vaov. Dat. ναυσί, lon. νηυσί, Hom.; 
Ep. νήεσσι, Hom., more rarely véea- 
ot, Hom.; Ep. gen. and dat. ναῦφι, 
ναῦφιν, Hom. Acc. ναῦς, Ion. νῆας, 
Hom., and shortd. νέας, Hes. Op. 245, 
in Hom. rarer, but νέας in Hadt., ev- 
erywhere recognized by all the best 
MSS., Schweigh. v. 1. 7, 192; Dor. 
νᾷας, Theocr., in later Ep. also νηῦς, 
Dem. Bith. ap. Steph. Byz. νυ. Ἡραία: 
of dual only the gen. and dat. νεοῖν is 
found, Thuce.: cf. γραῦς. (Usu. de- 
τίν. from νάω ; better, from véw, νεύ- 
couat: or perh, akin to vai, cf. 
ναύκραρος. 

_ Ναῦσθλον, ov, τό.Ξεναῦλον, only 
in Hesych. ; prob. coined for the for- 
mation of sq. 

Ναυσθλόω, 6, contr. for ναυστο- 
λέξω, to carry by sea, Eur. Tro. 164, 
Supp. 1037 :—mid., f. ναυσθλώσομαι, 
to take with one by sea, Eur. 1. T. 1487; 
to hire.a ship for one’s self, Ar. Pac. 
126 :—pass. to go by sea, Eur. Tro. 
672, Hel. 1210, (v. foreg.) 

Navoia, Att. ναυτία, ac, 7, (ναῦς) 
sea-sickness, qualmishness, Hipp., etc. : 
—generally, disgust, Lat. nausea, Si- 
mon. a 84. 
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Navoidotc, 7, qualmishness, retching, 
sickness: from 

Navoidw, Att. ναυτιάω, G, to be 
qualmish, to retch, suffer from sea-sick- 
ness, At. Thesm, 882, in Att. form ; 
so Plat. Theaet. 191 A, Legg. 639 B: 
to be disgusted, Dem. Phal. 

βάν, ὡς ov, ὁ, --- ναυβάτης. 

a 


Ναυσίβιος, ov, (ναῦς, βίος) living 
in a ship or by the sea, Aiciphr. 

Navoidpouoc, ov, (ναῦς, δρόμος) 
ship-speeding, Orph. H. 73, 10. [σῇ] 

ἸΤΝαυσιθόη, ne, 7, Nausithoé, a Ne- 
reid, Apollod. 

tNavaifooc, ov, ὃ, Nausithoiis, son 
of Neptune, a king of the Phaea- 
cians, Od. 7, 56.—2, son of Ulysses, 
Hes. Th. 1016. 

tNavoixaa, ας, ἡ, Nausicaa, daugh- 
ter of Alcinotis and Arete, Od. 6, 17. 

ΤΝαυσικλείδης, ov, ὃ, Nausiclides, 
masc. pr. n., Ath. 62 Ὁ. 

a eels Pe ή, Lg? (ναῦς, κλει- 
τος) renowned for ships, famous by sea, 
Od. 6, 22: the torn in fon Ap. 
31, still written ναυσικλείτη, but Ib. 
219 better ναυσικλειτή, of. Spitzn. 
Exc. xi. ad Il. 

tNavorxAie, éove, ὃ, Nausicles, an 
Athenian commander, Dem. 264, 22, 
archon, Id. 288, 27. 

Ναυσικλῦτός, ὄν, (ναῦς, kAvt6c)= 
ναυσικλειτός, epith. of the Phaea- 
cians, Od. 7, 39; of the Phoenicians, 
ag fem. ναυσικλυτάν, Pind. N. 

, 16. 

tNavorxparne, ove, ὃ, Nausicrates, 
brother of Nausimachus (1), Dem. 
986, 24.—2. an orator from Carystus 
in Euboea, Plut. Cim. 19.—3. a comic 
actor, Aeschin. 14, 8, 

ἸΤΝαυσικύδης, ove, 6, Nausicydes, an 
Athenian, Ar. en 426; Plat. ; etc. 

tNavowudxa, c, %, Nausimiche, 
fem. pr. n., Ar. Thesm. 804. 

tNavoipayoc, ov, ὁ, Nausimichus, 
an Sage Sasinst whom the πα- 

αγραφήῆ of Dem. 984 sqq.—2. an 
yy neni archon, Diod. 5. 

ἸΝαυσιμέδων,οντος, ὃ, Nausimedon, 
son of Nauplius, Apollod. 2,1, 5. 

τιν αυφεμένηο, ouc, 6, Nausimenes, 
an Athenian, Isae. 69, 27. 

tNavoivixoc, ov, 6, Nausinicus, an 
Athenian archon, Dem, 606, fin. 

tNavoivooc, ov, ὁ, Nausinoiis, son 
of Ulyssesand Calypso, Hes. Th. 1017. 

Navotéeic, εσσα, ev, (vavoia) feel- 
ing nausea or disgust, Nic. Al. 83. 

Navoizédn, nc, ἦν (ναῦς, πέδη) a 
ship-cable, Luc, Lexiph. 15. 

Serica. ov, Ion. ynvotr-;= 
ναυσίπορος, navigable, Hdt. 1, 193, 
Dion. H. 3, 44. 

Navoizodec, ol, the ship-footed, of 
islanders: also ναύποδες. 

Ναυσίπομπος, ov, (ναῦς, πέμπω) 
act. ship-wafting, ν. αὔρα, a fair wind, 
Lat. ventus secundus, Eur. Phoen. 1712. 
—IL. pass. sent, carried in ships. [1] 

Navoiropoc, ov, (ναῦς, πόρος) tra- 
versed by ships, of a river, navigable, 
Xen. An. 2, 2, 3.—II. parox. vavot- 
πόρος, ον, act. passing in a ship, sea- 
faring, Eur. Rhes. 48.—2. causing a 
ship to pass, πλάται v., ship-speeding 
oars, Eur. I. A. 172. [7] 

Ναυσίστονος, ov, (ναῦς, στένω) :-— 
ὕβρις ν., the lamentable loss of the 
ships, Pind. P. 1, 140. 

ἸΝαυσίφιλος, ov, ὃ, Nausiphilus, 
son of the archon Nausinicus, Dem. 
1367, 5. 

Ναυσϊφόρητος, ov, (ναῦς, φορέω) 
πιὰ in or by ship, sea-faring, Pind. 
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᾿Ναυσϊώδης, ες, Att. ναυτιώδης, 
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vavoia, εἶδος) nauseous, sickening, 
= 2, 127 A, 128 D, etc.—II. qualm- 
ish. 

) er ae slap eps rigs 
ing: φλεβῶν v., the ing 

blood from the veins, ftp. Ρ. 759. 

Ναύσταθμον, ov, τό, (ναῦς, σταθ- 
Μός) a harbour, anchorage, roadsi 
Lat. statio navium, Thue. 3, 6, and 
Polyb. : it oft. occurs in Eur. Rhes., 
usu. in plur., but except in 244, 602, 
where we have ναύσταθμα, the gen- 
der is uncertain. 

Ναύσταθμος, ov, 6,=foreg., Plut. 
Nic. 16, Ant. 63.—II, the ships assem- 
bled in a roadstead, Id. Arist. 22. 

Ναυστολέξω, G, to be a ναυστόλος, 
to send or guide a ship, hence,—l. 
trans., to carry or convoy by sea, δά- 
papta, Eur. Or. 741: hence ἔδια v. 
ἐπικώμια, to carry their Own praises 
with z em, Pind. N. 6, 55, . Eur. 
I. T. 599 :—pass. c. fut. mid. -σομαι, 
to go by sea, Eur. Tro. 1048, 
29, 6.—2. to guide, direct, govern, πό- 
λιν, Eur. Supp. 474: hence psi 
τὼ πτέρυγε ποῖ ναυστολεῖς, whither 
pliest thou thy wings? Ar. Ay. 1999, 
—II. more usu. intr. like pass., to go 
by ship, sail, πρός...» Kur. Tro. 77; ¢. 
acc. loci, Soph. Fr, 129, Eur. Med. 
682, etc.: generally, to travel, go, like 
French voyager, Luc. Lexiph. 2.— 
Only pais ence . 

NavoréAnua, ατος, τό, any thi 
conveyed by ship: in plur. oe 
Eur. Supp. 209. 

Ναυστολέα, ας, ἧ, α sending, 

ing by ship.—2. a going by ship, a na- 
val expedition, Eur. Andr. 795: 

Ναυστόλος, ov, (ναῦς, στέλλω) 
sending by ship.—2, carrying or convoy- 
ing» θεωρίς, Aesch. Theb. 858 ; ubi v. 
ind. 


ἸΝαύστροφος, ov, 6, Naustrophus, 
masc. pr. n., Hdt. 3, 60. ' 

tNavowr, OvO6, ὁ, IVauson, comic 
name of parent. of the ship Nauphan- 
te in Ar. Eq. 1309. 

ἸΝαύτακα, wr, τά, Nautaca, a city 
of Sogdiana, Arr. An. 3, 28, 9. 

ἸΝαυτεύς, ἕως Ep. joc, ὃ, Nauteus, 
a Phaeacian, Od. 8, 112. 

Ναύτης,ου, δι(ναῦῷ Lat. nauta, asea- 
man, sailor, Hom., Hes., etc. ; as adj., 
ν. datas, Eur. ha 921.—II. one 
goes by ship ; simply, a companion 
sea, Soph. Phil. 901. ἐν 

Ναυτία, ας, ἡ», Att. for ναυσία, Lob. 
Phryn. 194. ee 

Ναυτιάω. ὥ,Ξεναυσιάω, Att., also 
ναυττιάω, Phot. ᾿ 

Ναυτικός, ἢ, ὄν, (ναῦς, vabrne) be- 
longing to a ship, to a seaman, ν. στρα- 
τός, στόλος, a sea-force, fleet, οἷς. 
Trag.; opp. to πεζὸς στρατός, Hat. 
8,1; also τὸ ναυτικόν, a navy, Ἶ 
Hat. 7,48,160 ; Thuc. 1, 36, etc. ; 50, ἡ 
ναυτικῆ, Hdt. 7, 161.—2. of persons, 
skilled in re nantidal , Thue. 
1, 18, etc. ; ἡ -κή, navigation, seaman- 
ship, Arist. Anal. Post. 1, 13, 8; and 
τὰ -κά, Plat. Alc. 1, 124 E ;—but ra 
ναυτικά, also, naval affairs, naval 
power, Thuc. 4, 75, and Xen.—II. at 
Athens, τὸ ναυτικόν esp. signifie 
money borrowed or lent on bottomry, Lat. 
pecunia foenore nautico collocata, ναυτι- 
κοῖς ἐκδανείζειν, ἐκδιδόναι, to lend 
money on bottomry, Lys. 895; λαμ- 
βάνειν, ἀνελέσθαι, to take it up, bor- 
row, Xen. Vect. 3, 9, Dem. 1212, 3; 
—vavTikov ἀμφοτερόπλουν, when the 
creditor runs the risk of the voyage 
home as well as out ; ν. ἑτερόπλουν, 
when he runs the risk of the voyage 
out only, Bockh P. E. 1, 178. . 


Ναυτϊλία, ac, 7, (ναυτίλος) sailing, 
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seamanship, Od. 8, 253, Hes. Op. 616, 
Plat., etc. :—a voyage, Pind. N. 3, 38, 
Hdt. 4, 145; and in plur., Hdt. 1, 1, 
163 ; 2,43. Hence 

Ναυτέλλομαι, dep., only used in 
pres. and impf., to sail, go by sea, Od. 
4, 672 (ubiv. Nitzsch), 14, 246, oft. 
in Hdt.,.but rare in Att., as Soph. 
Ant. 717; in Plat. Rep. 551 Ὁ, c. acc. 
cognato, ναυτιλίαν ναυτίλλεσθαι. 

αὐτίλος, ov, right a sea- 
man, sailor, Hdt. 2, 43, and freq. in 

Trag., as. Aesch. Pr. 468.—2. as adj., 
of a ship, v. σέλματα, Aesch. Ag. 

442.—Rare in prose.—II. the nautilus, 

a shell-fish, furnished with a mem- 
brane which serves it for a sail, also 
ποντίλος, Arist. H. A. 4, 1, 28. [7 

NavtiAogbépoc, ov, (ναυτίλος, φθεί- 
pa) bane of sailors, Liyc. 650. 

Navtiéecc, ecoa, ev, Att. for vav- 
σιόεις. 

Ναῦτις or ναυτίς, toc, ἡ, fem. from 
ναύτης, eopomp. (Com.) Incert. 
38; cf. Lob. P . 256. 

Navtiédne, ες, ναυτίωσις, 7, Att. 
for vavo-, q. V- 

’ Navrodixat, ol, (ναύτης, δίκη) at 
Athens, judges of the admiralty-court, 
which at first sat only in the month 
Gamelion, but afterwards through 
the six winter months, Lys. 148, 35, 
sq. ; cf. Béckh P. E. 1, 69: singular- 
ly enough, it also took cognizance, in 
Munychion only, of actions against 
pretended citizens, γραφαὶ ξενίας, 
Cratin. Cheir. 8: v. Att. Process p. 
83. [7] 

Ναυτολογέω, G, to take in seamen, 
take on board, Anth. P. 9, 415: from 


Ναυτολόγος, ov, (ναύτης, Aéyw ) | 


taking in seamen, taking on board, Strab. 
p. 375. 
Navroraidiov, ov, τό, ( ναύτης, 
παιδίον) a sailor boy, Hipp. 
Ναύτρια, ac, 7, fem. of ναύτης, as 
if from ναυτήρ, Ar. Fr. 652. 
Ναυττιάω, Vv. ναυτιάω. 
᾿ Ναυφάγος, ον, (ναῦς, ddyety) ship- 
ing, Lyc. 1095. 

_ tNavedvrn, nc, ἡ, Nauphante,comic 
name of one of the ships assembled 
in council, daughter of Nauson, in 
Sect 1309. i 

αὔφαρκτος, ον, V. ναύφρακτος. 
Ναυρύορία, ac, 7, shipwreck, loss of 
ships, Anth. tP. 7, 73: from 
Ναύφθορος, ov, (ναῦς, φθείρω) ship- 
wrecked, ν. στολή, πέπλοι, the garb of 
shi ked men, Eur. Hel. 1382, 1539. 
Ναῦφι, ναῦφιν, Ep. gen. and dat. 
pl. of ναῦς, Hom. 

Ναύφρακτος, ov, (ναῦς, φράσσω) 
ship-fenced, hence, Ἰαόνων v. “Apne, 
ν. batho , of the Greeks at Salamis, 
Aesch. Bers. 950, 1027; στράτευμα 
v., Eur. I. A. 1259 :--ναύφρακτον βλέ- 
πεῖν, to look like a man of war, Ar. 
Ach. 95 (ubi Dind., per metath , vav- 


@apKTor). Ὶ 
᾿Νευῤύλακέω, ὥ, to guard a ship: 
ἠδ τ λαξ, ὁ,( φύλαξ) h 
αὐυφύλαξ, ὃ, (ναῦς, φύ one who 
keeps ak on board ship, Ar. Fr. 339. 
~ Nada, said to be Aeol. for νάω (to 
flow.) 

Nato,=/ketetw, Gramm. 

Navov, ὥνος, ὃ, (ναῦς)ξενεών, ved- 
ριον, Hesych. 

Νάφθἄᾶ, 7, and $f St τό (Lob. 
Phryn. 438) ; and νάφθας, ὁ, naphtha, 
a clear combustible petroleum, Plut. 
Alex. 35 (in genit. τοῦ νάφθα) :—call- 
ed also Μηδείας ἔλαιον. 

Ins ώρ, 6, Nachor, Hebr. masc. pr. 
Th, uN. I. 

ΝΑΏ, prob. only in pres. and impf., 
0 flow, κρήνη νάει, Od. 6, 292, cf. IL 
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21, 197; cf. ναίω 1Π. (Lat. na-re, cf. 
Sanscr. root snd, to wash, but Pott 
doubts the connexion with véw, νεύ- 
couat, ναῦς, Lat. navis.) [ἄ in Hom. ᾿ 
but ἃ ἴῃ arsis in Ap. Rh., si vera lect. j 
NA‘Q, dub. as a collat. form ὁ 
ναίω, q. Vv. sub fin. 
Νέα, Ion. acc. sing. from ναῦς, Od., 
. oa τὰ 
ed (sc. γῆ), ἦν, like νεός, νειός, 
fallow land rer ee Theophr. ᾿ 
NedyyeAtoc, ον, (νέος, ἀγγέλλω) 
newly or lately told, φάτις, Aesch. 


Cho. 736. 
Νεᾶγενής, ἔς, (νέος, *yévw) newly- 
born, hey. Ἂν 1623; Prd Ion. venye- 


νής. 

Νεάζω, (νέος) intr., to be young or 
new, Aesch. Ag. 764, Soph. Tr. 143: 
to be the younger of two, Soph. O. C. 
374 : hence, to act or think like a youth, 
Eur. Phoen. 713.—2. to grow young, 
grow young again, Anth.—lIl. trans.= 
vedo. 

ἐΝέαιθος, ov, ὃ, the Neagthus, a riv- 
er of lower Italy, Strab. p. 262, in 
Theocr. Νήαιθος. 

ἘΝέαιρα, ac, 7, Neaera, a nymph, 
mother of Lampetia, and Phaéthusa, 
Od. 12, 133.—2. daughter of Pereus, 
Apollod. 3, 9.—3. daughter of the 
river god Strymon, Id. 2, 1, 2.—4. a 
daughter of Niobe, Id. 3, 5, 6.—5. a 
courtesan at Athens, against whom 
Dem. 1345 sqq. 

Νεαίρετος, ov, (νέος, aipéw) newly 
taken or caught, θήρ, πόλις, Aesch. 
Ag. 1063, 1065. 

tNéacypoc, ov, ὃ, Neaechmus, an 
Athenian archon, Dion. H. 

Νεᾶκής, ἔς, Ion. νεηκής, 4. V..=84.- 

Νεακόνητος, ον, (νέος, ἀκονάω) 
newly-whetted, i. 6. keen-edged, Soph. 
El. 1394, acc. to the Mss., but v. veo- 
κόν-. 

Νεαλδής, ἔς, (νέος, ἀλδεῖν) newly 
grown or produced, Opp. H. 1, 692. 

Νεαλῆς, ἔς, youthfully fresh ; gene- 
rally, fresh not worn out, ν. τὴν ἀκμῆν, 
Ar. Fr. 330; also in Plat. Polit. 265 
B, Xen. Cyr. 8,6, 17, opp. to ἀπειρῆ- 
κότες ; 80 in Polyb. 3, 73, 5; 10, 14, 
3, and App. :—Dem. 788, 22 has v. καὶ 
πρόςφατος, métaph. from fish, opp. 
to τεταριχευμένος : v. μόσχος, γάλα, 
Nic. Al. 358, 364. (Acc. to some, 
from νέος and ἁλίσκομαι, as if newly 
caught, cf. Harpocr.; and this is acc. 
to the analogy of δουριαλής, in He- 
sych. Phryn. A. B. p. 52, brings it 
from ἁλής -- ἀολλῆς, ἀθρόος, as if 
newly collected.) [ἃ Ar. 1. ¢., and so 
Photius makes it, cf. Bergk ap. 
Meineke Com. Fr. 2, p. 1100: but 
Nic. has &.] 

Νεάλωτος, ov, (νέος, ἁλίσκομαι) 
newly caught. [ἃ] 
᾿“Νεάμελκτος, ov Ion. νεήμελκτος, 


4. wie 

_NEA/N or NEAN, ἄνος, 6,=véoc, 
like ξυνάν--ξυνός, weytordv=pétye- 
στος, Lob. Phryn. 196. Hence ved- 
vic, veaviac, etc. 

ἘΝεάνδρεια, and Neavdpia, ac, ἧ, 
Neandria, a small Aeolian city in 
Troas, Strab. p. 603: hence οἱ Neav- 
δρεῖς, ἔων, the Neandrians, Xen. Hell. 
3, 1, 16; and ἡ Neavdpic, idoc, the 
territory of Ν., Strab. p. 472. 

Νέανδρος, ov, (νέος, ἀνήρ) : ἀλκὴ 
v., the strength of a youth, Lye. 1345. 

Nedveta, ac, 7,=veavieia, Philo; 
ef. Lob. Paral. 28. 

Νεανθής, ἔς, (νέος, ἀνθέω) new- 
blown, blooming, Nic.: αἷνος, Anth. P. 
append. 111. 

ἐνεάνθης, ove, ὃ, Neanthes, a histo- 
rian of Cyzicus, Strab. p. 45; etc. 
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tNéavoc, ov, 6, Neanthus, son of 
Pittacus in Lesbos, Luc. adv. Indoct. 
12. 


Pag ov, ὁ ΤΡ and Ion. ven- 
ving: (vedv, νέος) :-α man, 
youth, in Hom. (only in Ga.) always 
with ἀνήρ, venvin avdpi ἐοικώς, Od. 
10, 278; ἄνδρες venviar, 14, 524; 80, 
παῖς νεηνίης, Hdt. 7, 99: but in Att. 
alone, like νεανίσκος :—esp. a youth 
in character, etc., i. e. either brave and 
active, Eur. Ion 1041, cf. Xen. Cyr. 1, 
3, 6, Dem. 329, 23; or wilful, head- 
strong, Eur. Supp. 580; cf. νεανικός, 
and Heind. Plat. Soph. 239 D.—II. as 
masc. adj., youthful, Pind. Ο. 7, 5: 
also of things, etc., new, fresh, v. πό- 
voc, Bur. Hel. 209; ἄρτος, Ar. Lys. 
1208 ; also with a fem. subst., ν, θῶ-: 
paé, Eur. H. F. 1095: ef. Lob. Paral. 
268. [In Att. sometimes as trisyll., 
-tac forming one.] 

Nedvieia, ας, ἡ (νεανιεύομαι) youth. 

Νεᾶνίευμα, ατος, τό,α Aful, i.e. 
wilful, wanton act, Plat. . 390 A, 
Luc. Hermot. 33: from 

Νεᾶνϊεύομαι, dep. mid., to be a vea- 
viac or youth, hence usu. to act hastily, 
wilfully, wantonly, Ar. Fr. 653, Plat., 
etc.: v. εἴς τινα, to behave so towards 
another, Isocr. 398 C; ἔν τινι, na 
thing, Plat. Gorg. 482 C: c. adj, neut., 
τοιοῦτον v., to make such youthful 
a gaort Dem. 401, 24, ef. 536, 26— 

he act. only in Hesych. 

Nedvifw,—foreg., Plut. Flamin. 20. 

Nedvikéc, 7, ὄν, (vedv, νέος, vea- 
viac) youthful, ῥώμη, Ar. Vesp. 1067: 
usu. of youthful qualities ; and so,— 
I. fresh, active, stout, Ar. Eq. 611; so 
of trees, Theophr.—2. high-spirited, 
noble, like Lat. superbus, τὸ νεανικώ- 
τατον, the gayest, most dashing feat, 
Ar. Vesp. 1205: so, καλῇ καὶ v., yev- 
ναῖον καὶ v., Plat. Rep. 563 E, Lys. 
204 E; μέγα καὶ v., λαμπρὸν Kai v., 
Dem. 37, 10; 557, 25—3. in bad 
signf., heady, wanton, insolent, Lat. 
protervus, Plat. Gorg. 508 D, 509 A; 
80, νεανικῶς τύπτειν, Ar. Vesp. 1307. 
—4, generally, vehement, mighty, like 
Lat. validus, φόβος v., Eur. Hipp. 1204; 
ν. κρέας, Ar. Plut. 1137: ef. Meineke 
Alex. Ilovgp. 2; freq. in later prose, 
v. Bpovrn, Arist. H. A. 8, 20, 1; v. dve- 
μος, etc., Plut. a 

Νεᾶνϊόομαι, = νεανιεύομαι, Dion. 
H. Epit. 18, 3. 

Νεᾶνις, ἴδος, 7, Ep. and Ton. νεῆ- 
vic (vedv, véoc):—a young woman, 
girl, maiden, Il. 18, 418, Soph. Ant. 
784, and freq. in Eur.; 50, παρθενικὴ 
y., Od. 7, 20.—IL as adj., youthful, 
χεῖρες, ἥβη, Eur. Bacch. 745, fon 
477.—Mostly poet. ‘ 

Νεᾶνισκάριον, ov, τό, dim. from 
νεανίσκος, Epict. 2, 16, 29. 

Nedvioxevua, ατὸς, T6,=veaviev- 
μα: from ’ 

Nedvioxetouat, dep. mid., to be ἃ 
νεανίσκος, be in one’s youth, Xen. Cyr. 
1, 2, 15, Amphis Erith. 1.—Not used 
in the common signf. of νεανιεύομαι. 

Nedvickoc, ov, ὁ, Ion. venvicxoe, 
(vedv, νέος) a youth, young man until 
forty (Kriiger Vit. Xen. p. 12), Hat. 
3, 53 ; 4, 72, 112, and oft. in Att. prose : 
—a soldier, Decret. ap. Dem. 265, 22. 

ots ἡ, (νεάζωγεενέασις, The- 
ophr. 

Νέαξ, ἄκος, ὃ, poet for veaviac, 
esp. in Com., as Nicoph. Pand. 3. 
[a, v. E. M. p. 534, 32; hence Ion. 
νέηξ, noc, Call. Fr. 78.] 

Νεᾶοιδός, ὄν, (νέος, ἀοιδός) singing 
youthfully, {ieon. Tar. 81. 

Νεάπολις, ew¢, ἧ, (νέος, πόλις) a 
new city, esp. prop. n. of — cities 
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(like our New-town), Neapolis : freq. 
written in two words, Lob. Phryn. 
605, 665.—t1. in Campania, the ear- 
lier Parthenope, now Naples, Strab. 
p. 245; etc.—2. in Macedonia, on the 
peninsula of Pallene, Hdt. 7, 123.— 
3. another town of Macedonia on the 
Strymonicus sinus, near Philippi, 
Strab. p. 330; cf. N. T. Act. Apost. 
16, 11.—4. in the Tauric Chersonese, 
Strab. p. 312.—5. a city of the Sami- 
ans on the Ephesian coast, Id. p. 639. 
—6. in Aegypt, in the Thebaid near 
Chemmis, Hdt. 2, 91.—7. in Zeugi- 
tana, a mart of the Carthaginians, 
Thuc. 7, 50.—8. in Pontus, earlier 
Phazemon, Strab. p. 560.—9. another 
name of Leptis in Africa, Id. p. 835. 
[ἃ] Hence 

ἹΝεαπολίτης, ov, ὃ, an inhab. of 
Neapolis, oi Νεαπολῖται, the Neapoli- 
tans, Polyb. 3, 91, 4; Strab.; etc.: 
ἡ Νεαπολιτῶν méAtc, = Νεάπολις, 
Polyb. 6, 14, 8. - ἥ 

Νεᾶροηχῆς, ἔς; (ὑεαρός, ἠχέω) 
sounding new, ἐᾷ ilostr. 

Νεᾶροποιξω, ©, (νεαρός, ToLéw) to 
make new, refresh, Plut. 2, 702 C. 

Νεᾶροπρεπής, é¢,. (veapés, πρέπω) 
α earing new, Aristid. 

eapoc, a, όν, (νέος) young, youth- 
ful, παῖδες, Il. 2, 289, Hes. Fr. 34; 
so too Pind., Aesch., and Eur. : fresh, 
new, νεαρὰ ἐξευρεῖν, Pind. N. 8, 34; 
new, late, ξυντυχίαι, Soph. Ant. 157, 
ubial. νεοχμοῖσι. Adv. -ρῶς.---Μοϑί- 
ly poet., and in late prose, as Plut. 
fe Br. Soph. O. C. 475, Monk Eur. 
ipp. 1339: also vea- as one long 
syll., Pind. Ῥ, 10, 39.] 

Νεᾶροφάης, ες, (νεαρός, *¢aw) com- 
ing fresh to light, new appearing, Aesch. 
Ag. 767, e con}. Here. ; 

Nedpoddpoc, ov, newly bearing. 

tN. Pio ov, 6, Nearchus, an Athe- 
nian ambassador to Philip, Dem. 283, 
7.—2. an admiral of Alexander the 
Great, sent on an exploring expedi- 
tion along the coast of the Indian 
ocean, etc., Arr. Ind. 18, 4, sqq.; 
Strab.—Others in Diog. L.; ete. 

Νεᾶρῳδός, 6v,=veaorddc. 

Νέας, Ion. acc. plur. from ναῦς; 
ee Hes., Hat. i sich bat 

edoiuoc, ov, (veiw) to be ploughe 
afresh, of fallow rae [ἃ ᾿ 

Νέᾶσις, ἣ, (νεάζω ΠῚ the ploughing 
of fallow-land, Theophr. 

Νεασμός, od, 6,=foreg., Geop. 

Neaordtwroc, ov, (νέος, σπατόω) 
Boeot. for νεοκάττυτος, newly soled, 
Stratt. Phoen. 3. 

Nédraz, v. sub véaroc. 

Νεάτη, (se. χορδή), n¢, ἦν the lowest 
(but in our musical scale the highest) 
string, Cratin.. Nom..14, Plat. Rep. 
443 D: fem. from νέατος : also contr. 
vATN, 4. V. [véd-] ; 

Νεᾶτή, (sc. γῆ) He, ἦν like ved, 
νειός, fallow-land, Lat. novale. 

Nedric, idoc, 7,—foreg. , 

Néaroe, ἡ, ov, Ion. veidroc, a kind 
of irreg. superl. from νέος, like μέσα- 
τος from μέσος :—the last, uttermost, 
lowest or undermost, in Hom. (who has 
the usu. form νέατος only in Il. 11, 
712), always of space, νεέατος ὄρχος, 
ἀνθερεών, κενεών, etc., νείατα πείρα- 
Ta γαίης, etc. ; ὑπαὶ πόδα νείατον 
Ἴδης, at the lowest slope of Ida, where 
it sinks into the plain, Il. 2, 824: c. 

gen., νείατος ἄλλων, Il. 6, 295, Od. 
15, 108: πόλις νεάτη Πύλου, lying on 
the border of Pylos, Il. 11, 712; and 
so prob. in Il. 9, 153, 295, πᾶσαι δ᾽ 
ἐγγὺς ἁλὸς νέαται ἸΤύλου ἠμαθόεν- 
toc,—though Passow with some of 
the old ee takes νέαται for ve- 
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νέαται, νένανται, 3 pl. perf. pass. of 
vaiw, to be situate, but v. Spitzn. ad L., 
Lob. Paral. 357.—II. later of time, = 
ὕστατος, Lat. novissimus, Soph. Ant. 
627, 807, 808, Aj. 1185: otherwise 
rare in Att., except in the word vedrn, 
νήτη, Gd-V. ν᾽ 

Νεᾶτός, ή, Ov, (νεάω, νεάζω) fal- 
lowed. 

Néaroc, ov, 6, the ploughing up of 
fallow-land, Xen. Oec. 7, 20.—II. the 
time for so doing: cf. ἀμητός. 

Νεαύξητος, ov, (νέος, αὐξάνω) new- 
ly increased. 

Nedw, ὦ, (νέος) to plough up new or 
fallow land, νεᾶν τοὺς ἀγρούς, Lat. 
agros novare, Ar. Nub. 1117; so absol. 
in Theophr.: hence, νεωμένη, (Sc. γῆ) 
land ploughed anew, a late fallow, Hes. 
Op. 460; cf. vedo. ᾿ ; 

NéGpaé, ἄκος, 6,=veBpdc: in genl. 
α young animal. 

Νέβρειος, ov, (νεβρός) belonging to. 
a fawn, Call. Dian. 244. 

Νεβρῆ (sc. δορά), ἧς, ἡ:Ξενεβρίς, a 
penser Orph. : contr. for veBpén, 
ike κυνῆ, παρδαλῆ, etc. 

NeGpiac, ov, ὃ, (νεβρός) like a fawn, 
esp. spotted like one, Arist. H. A. 6, 
10, 10. 

Νεβρίδιον, ov, τό, dim. from νεβρίς. 


i 

NeGpidérerAoc, ον, (veBpic, πέ- 
πλος) wrapped up or clad in a fawn- 
skin, epith. of Bacchus and the Bac- 
ss Sry τὶ 9, Sondot 

Νεβρϊδόστολος, ov, (veBpic, στολῇ 
=foreg., Orph. τ 51, 10. ν aa) 

Νεβρίζω, to wear a fawn-skin, to run 
about in one at the feast of Bacchus, 
Dem. 313, 16, cf. Lob. Aglaoph. p. 
653: from 

NeGpic, 4: gen. idoc, Dion. P. 703, 
946, and the only form given by Dra- 
co; but ἔδος [1] Eur. Bacch. 24, 137, 
Theocr. Ep. 2, 4, and oft. in Anth., 
and Nonn., as it ought to be :—a fawn- 
skin, esp. as the dress of Bacchus and 
the Bacchantes. 

tNeBpic, idoc, 7, Nebris, a female 
slave, Luc. Dial. Mer. 10. 

Νεβρισμός, οὔ, ὁ, (νεβρίζω) the 
wearing a νεβρίς. 

tNéBpicca, nc, ἧ, Nebrissa, a city 
of Hispania Baetica, Strab. p. 143. 


Νεβρίτης, ov, ὁ, (veBpic) like a 
fawn-skin, any εἴτις, of a stone, Plin. 
37, 10. 


NeGpoyovoc, ov, (νεβρός, *yéva) 
ν. κνήμη, the bone of a fawn’s leg, i. 6. 
a flute, Cleobul. ap. Plut. 2, 150 E, 
cf. Wyttenb. 

NEBPO’S, οὔ, 6, the young of the 
deer, a fawn, Il. 8, 248, Od. 4, 336, etc. ; 
πέδιλα νεβρῶν, deerskin brogues, 
Hat. 7, 75: as an emblem of coward- 
ice, Il. 4, 243 ; 21, 29; proverb., ὁ v. 
τὸν λέοντα, Luc. D. Mort. 8, 1.— 
Also ἡ νεβρός. Eur. Pol. 6. 

Νεβροστολίζω,-ενεβρίζω, very dub., 
ν. Lob. Phryn. 625. 

Νεβροτόκος, ov, (νεβρός, τίκτω) 
bringing forth fawns, Nic. Th. 142. 

“Νεβροφᾶνῆς, ἔς, (νεβρός, daivw) 
Sawn-like, Nonn. 

Νεβροφόνος, ov, (νεβρός, φονεύω) 
preying on fawns, ἀετός, Arist. H. A. 
9, 32, 1. 

tNeBpoddvoc, ov, ὃ, Nebrophonus, 
son of Jeu and Hypsipyle, Apollod. 
1, 9, 17. 

Νεβροχᾶρής, é¢, delighting in fawns ; 
v. |. for vevpoy-. : 

Νεβροχίτων, wvoc, 6, 9, clad in a 
νεβρίς, ap. Hephaest. [7] 

Νεβρόομαι, (νεβρός as pass., to be 
changed into a fawn, Nonn. 


Νεβρώδης, ec, (νεβρός, εἶδος) fawn- 
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like, epith. of Bacchus, Anth. P. 9, 
524, 14 


, 14. 

tNéda, Ion. Νέδη, n¢, 7, the Neda, 
a river forming the boundary between 
Messenia and Elis, Call. Jov. 38; 
Strab. p. 344.—IL the nymph of the 
stream, Call. Jovy. 33. 

tNédwv, οντος and wvoc (B. A. 
1393) ὁ, the Nedon, a river of Messe- 
nia, flowing by Pherae, Corinna ap. 
B. A. 1.c.; hence Minerva was called 
Nedovoia, Strab. p. 360. 

tNeeuav, ὁ, Naaman, general of 
Ben-hadad king of Syria, N. T. 

Néec, Ion. nom. pl. from ναῦς, Hom. 

Νέεσσι, rarer Ep. dat. pl. from ναῦς, 


om. 
Né&n (sc. ἡμέρα), 4, V. νέος. 
Nénaz, ion. 3 sine al eee from 
ite for véy, Il. 1, 32. ie 
εηγενής, ἕς, (νέος, *yévw) new- 
born, just-born, Od. 4,336; 17, 197. 
Att. and Dor. νεἄγενής, 4. ν. ὁ 
Νεηθᾶλῆς, &¢,= νεοθαλῆής, fresh- 
sprouting, fresh-blown, Eur. lon 112. 
Νεηκής, ἕς, (νέος, ἀκή) newly whet- 
ted or sharpened, Il. 13, 391; 16, 484; 
At amt Dor. νεᾶκῆς. Cf. Spitzn. Il. 
9... ; 
Νεηκονῆς, ἔς, (νέος, ἀκονή)γεενεη- 
tie, Soph Ay Bt ὙΜΝΎΣῚ ΤΗΣ 
NenAaia, ac, 7;=veodaia. 
Νεηλάτης, ov, ὃ, (ναῦς, ἐλαύνω) 
ΡῈ or guiding a ship, ap. Hesych. 
a 


Νεήλᾶτος, ov, (νέος, ἐλαύνω Il) 


newly-pounded, fresh-grownd ; hence, 
τὰ νεήλατα, cakes o Fresh flour, Dem. 
314, 1. (The deriv. from ἀλέω is 
against analogy.) 

Νεηλϊφής, ἐς, (νέος, ἀλείφω) fresh- 
plastered, οἰκία, Arist. Probl. 11,7... 

NénAve, ὕδος, ὃ, H, (νέος, ἔρχομαι, 
ἤλυθον) golly come, @ new-comer, 

’ 


0,434, Hat. 1, 118, Plat. Legg. 919 Ὁ. 
εήμελκτος, ἡ, ον, (νέος, ῳ 
néwly-mithed, Nig. AL we alles 


Nenving, νεῆνις, νεηνίσκος, Ion. 
for νεᾶν-. 

Νέηξ, nkoc, 6, Ion. for véaé. 

Νεήτομος, ov, (νέος, τέμνω) lately 


cut :—castrated when young, Anth. P. 


6, 234. 
Νεήφἄτος, ov, poet. for νεόφατος 
(νέος, φημί) fresh-spoken, new-sound- 
wng, Of a sound never heard before, 
H. Hom. Merc. 443. Opp. to raAai- 


φατος. ᾿ 
Nei, Boeot. for νῇ, v. 1. Ar. Ach. 
867, 905. 


Νεῖαι, Ep. 2 sing. pres. from γνέο- 


μαι, Od. 11, 114; 12, 141. 


Neiaipd, 7, lon. -py, irreg. fem. 


compar. of νέος, as νέατος, νείατος is 
superl., the latter, lower ; veiaipa ya- 
στήρ, the lower part of the belly, Il. 5, 
539, 616, etc. ; so, ν. πλευρά, Eur. 
Rhes. 794: hence as subst., ἡ veiacpa, 
also veiaipn, the abdomen, 1p :- 
contr. νεῖρα, veipn, cf. νειρός.---11. as 
fem. ἢ. pr. Νέαιρα, (q. v.) strictly the 
Younger, Fresher. 

Νειάτιος, ov, later form for νείατος, 
νέατος. [a] 

Νειᾶτόθεν, adv. later form for vesd- 
θεν, νεόθεν : from 

Neiéroc, ἡ, ov, Ion. for νέατος, 
q. v., Hom., also Eur. 

Necxeiw, Ion. for νεικέω (4. Υ.} 
Hom., and Hes, ; Jon, subj. 3 sing. 
νεικείησι, Tl. 1, 579; impf. veckeie- 
oxoy, Il. 

Νεικεστήρ, ἦρος, 6, @ wrangler, c. 
gen., one who wrangles with, ἐσθλῶν v., 
Hes. Op. 714: from 

Νεικέω, ὥ, f. -éow: in Hom. and 
Hes., metri grat., in Ion. forms, vee- 
κείω, 3 sing. subj. νεικείῃσι, impf. 
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νείκειον and verkeieoxor, fut. verxéo- 


ow, aor. νείκεσσα, etc.: (νεῖκος). 
To quarrel, wrangle with one, τινί, Od. 
17, 189; v. ἀλλήλῃσι, to quarrel one 
with another, Il. 20, 254; elvexd τι- 
voc, ll. 18, 498; also c. acc. cognato, 
veixea νεικεῖν, Il. 20, 252: to rival, 
strive or vie with, νεικέσκομεν οἴω, We 
two alone strove with him, Od. 11, 511, 
—where however Wolf and Nitzsch, 
after Aristarch., νεκάσκομεν : part. 
ψεικέων, obstinately, Hdt. 9, 55.—II. 
usu. trans. to vex, annoy, esp. by word, 
to rail at, taunt, abuse, upbraid, revile, 
α sipd a freq. in Hom. ; also with 
ded, Il. 2, 224; αἰσχροῖς ὀνει- 
δείοις, χολωτοῖσιν ἐπέεσσιν, Il. 3, 
38; 21, 480, Od. 22, 225, etc. :—but 
in Il. 24, 29, of Paris, νείκεσσε θεάς, 
τὴν δ' ἤνησε, he insulted the goddess- 
es (Juno and Minerva), but praised 
the other (Venus) :—Aristarch. how- 
ever rejects the whole passage :—in 
Hat. 8, 125, to accuse, assail.—The 
verb is scarcely to be found, except 
in Ep. poets and Ion. prose; though 
the subst. νεῖκος is used by Trag., 
and now and then in Att. prose, as 
Plat. Soph. 243 A, Xen. Cyn. 1, 17. 
Neixy, ἧς, 7,=veixoc, Aesch. Ag. 
1378, 
Νείκησις, Sy 
Pi sald , Vv. 1. for νεικεστήρ, ap. 


es. 

NEIKOS, coc, τό, a quarrel, wran- 
gle: strife, Hom., Pind., Hadt., etc. ; 
(cf. νεικέω fin.); esp.,—2. strife of 
words, railing, abuse, a taunt, reproach, 
νείκει ἄριστε, Il. 13, 483 ; νείκει dvec- 
δίζειν, 1]. 7, 95; ἐς νείκεα ἀπικέσθαι, 
Hdt. 9, 55.—3. a strife at law, dispute 
before a judge, Il. 18, 497, Od. 12, 440. 
—4, also in Hom. not seldom for bat- 
tle, fight, Il. 4, 444, etc.; Hom. joins 
νεῖκος πολέμοιο, φυλόπιδος, etc., 
ἔρις καὶ νεῖκος, πόνος καὶ v., νείκεα 

νψεικεῖν, Ul. 20,252: in Hdt., who also 
uses the plur., of dissensions between 
whole nations, νεῖκος πρὸς Kapyndo- 
νίους, Hat. 7, 158, ef. 8, 87.—II. the 
cause of strife, matter of quarrel, Erf. 
Soph. O. T. 695; whereas Hom. dis- 
poe: chotene between νεῖκος, quarrel, 
its subject ἔρεισμα, Il. 4, 37. 

Νειλᾶγάθια, τά, a fruit from the 
banks of the Nile, Cosmas. 

NevAaioc, a, ov, from the Nile. 

NetAacevc, ἕως, 6, Anth., and Nec- 
λεῖος, a, ov,=foreg. 

qinrinees ὦ Υ͂. Nena fo) 

ειλογενῆς, ἔς, (Νεῖλος, ω 
sai bas Leon. Al. 8. ! 

Νειλοθᾶλῆς, ἔς, (Νεῖλος, θάλλω) 

from the Nile, v. \. for sq. 

Νειλοθερής, ἐς, (NeiAoc, θέρω) sun- 
ned or fostered by the Nile, Aesch. 
Supp. 70. 

“sap + ov, τό, (Νεῖλος, μέ- 
tpov) a Nilometer, a rod graduated to 
show the rise and fall of the Nile, 
Strab. 

ἐνειλόξενος, ov, 6, Nilorenus, a 
Macedonian, Arr. An. 3, 28, 4.—2, a 
sage of Naucratis in Aegypt, Plut. 

NewAdppiroc, ov, (Νεῖλος, Loe wa- 
tered by the Nile, also’ Νειλόρῦτος, 
Anth. 

Νεῖλος, ov, ὃ, the Nile, first in Hes. 
Th. 338 ;—for in Hom. itis Αἴγυπτος, 
q. v.: tthe celebrated river of Aegypt, 
in Hes. it is called son of Oceanus 
and Tethys; in Pind. P. 4, 99, son 
of Saturn: from its five natural mouths 
called πεντάστομος. Hat. 2, 10, and 
with two additional artificial ones, 
ἑπτάπορος, Mosch. 2, 58. 

᾿ Νειλοσκοπεῖον, τό, (σκοπέωενει- 
λομέτριον. ; 
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Νειλωΐς, ioe, n, situate on the Nile, 
πυραμίδες, Anth. tP. 9, 710. 

Recdorne, ov, 6, fem. -ὥτις, woe, 
living in or on the Nile: χθὼν N., the 
land of Nile, Aesch. Pr. 814. 

NetAgoc, a, ov,=N rib. Opp. 

Neiuev, νεῖμαν, νεῖμον, lon. aor 
from νέμω, Hom. 

Νειόθεν, adv. Ion. forvedbev,(véoc): 
—from the bottom, νειόθεν ἐκ κραδίης 
ἀνεστενάχιζε, he heaved a sigh from 
the bottom of his heart, Il. 10, 10.— 
Il. anew, Anth. 

Νειόθϊ, adv. Ion. for νεόθι, (νέος): 
—at the bottom, in the inmost part, dake 
νειόθι θυμόν, it stung him to his heart’s 
core, Hes. Th. 567: c. gen., νειόθι 
λίμνης, Il. 21, 317: hence also under, 
beneath, c. gen., like ὑπό, Arat. 89.— 
Also written i oparox., νείοθι, Schif. 
Schol. Ap. R ᾿ 2, te ; 

Nevoxépoc, ὃ, 7, Ion. for νεωκόρος, 
Anth. P. 6, 356. he 

Νεέομαι, Ion. for νέομαι, v. 1. Tl. 23, 


Neiov, Ion. for νέον, adv. of νέος, 
very lately, Ap. Rh. 

Νειοποιέω, ὥ, (νειός, ποιέων to fal- 
low, turn into me σον also to take a green 
crop off a field, by which it is, so to 
say, freshened and prepared for corn, 
Xen. Oec. 11, 16. 

Νειός, οὔ, 7, new land, i. 6. land 
loughed up anew after being left fal- 
ow, hence a fallow, fallow-land, Lat. 

novale, Hom. ; νειὸς τρίπολος, athrice- 
ploughed fallow, Od. 5, 127, Il. 18, 
541, Hes. Th. 971.—Strictly Ion. fem. 
of νέος, as we have it in full, νειὸν 
ἄρουραν σπείρειν, Hes. Op. 461: later 
also ὁ νειός (sc. ἀγρός) - cf. νεός, ved, 
νεάω. 

Neioc, 7, ov, Ion. for νέος. 

Νεῖος, a, ov, (vage),=vhjiog, Gramm. 

Nevéraroc, 7, ov, superl. from veioc, 
Ton. for νεώτατος, from νέος : adv. 
νειότατον,Ξενειόθι. 

Νειοτομεύς, ἕως, ὃ, (νειός, τέμνω) 
one who breaks up a fallow, Anth. P. 6, 
41. 

Νεῖρα or veipa,7, contr. for vefacpa, 
the belly, intestines, Aesch. Ag. 1479, 
e con}. Casaub., for the reading of the 
MSS. νεέρει. 

Νειρίτης, ov, 6, dub. 1. for νηρίτης. 

Νειρός, a, ὄν, contr. for νεαρός, 
vetapoc, Whence veipa, veiaipa, but 
prob. only in Gramm., v. Miller Lyc. 
896 


Νείσσομαι or νείσομαι, Vv. sub vio- 

σομαι. 
εἴται, contr. for νέεται from νέο- 
μαι, Od. 

ἐνειτῆτις, ἧ, Nitetis, daughter of 
Apries, Ath. 560. D. 

Νείφω, late form for νέφω, also= 
βρέχω, Jac. A. P. p. 67. 

Nexdc, ἄδος. 4, (νέκυς, νεκρός) a 
heap of slain, Il. 5, 886, Pseudo-Luc. 
Philopatr. 10.—II. in Call. Fr. 231, 
simply a heap or row, without any no- 
tion of corpses.—III. the cyclic poets 
re oy to have used it for ψυχή, 

Νεκράγγελος, ov, (νεκρός, ayye- 
Aoc) aise to the dead, Luc. Barer: 
41 


“Νεκρἄγωγέω, G, to conduct the dead, 
of Mercury, Luc. Contempl. 2: from 

N ca ll όν, (νεκρός, ἄγω) con- 
ducting the dead. 

Νεκρᾶκἄδημία, ac, 7, a school of the 
dead, Luc. V. Hist. 2, 23. 

ca at ae ac, ἦν for νεκρῶν 
ἔγερσις, Eccl 

expixéc, 7, ὄν, (νεκρός) deadly, 

rif or belonging to the dead, Luc. D. 

eor. 24,1. Δὰν -κῶς, Id. Peregr. 33. 
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pa pqernan a, ov, (νεκρός) dead, 
said of animals, like θνησιμαῖος, v. |}. 
Ael. N. i ane Jac oe βάρος 

Νεκροβᾶρής, ἔς, (νεκρός, ? 
laden with the dead, ἄκατος, Anth. 
Plan. 273. 

Νεκροβόρος, ov; (νεκρός, Bop) de- 
vouring corpses. 


Νεκροδέγμων, ov, (vexpoc, δέχομαι) 
receiving the dead, “λιδης, pak Pr. 
152. 


Νεκροδερκῆς, é¢, (vexpdc, dépxopuat) 
looking like a corpse, Manetho. 

wy ge ov, = νεκροδέγμων, 
Anth. P. 7, 634. 

Nexpodoyeiov, ov, τό, a cemetery, 
Luc. Contempl. 22: from 


Nexpodéyoc, ov, = vexpodé 
Ἐς παν τεῦς, τς 


hryn. 307, 

Ν sepalda rec, ov, 6, @ grave-digger. 

Νεκροθήκη, ne; iy (νεκρός, θήκη) α 
ΝΣ or urn, Eur. Cret. 2, 18. 

ἐκρακαύστης, ov, 6, one who burns 
corpses. 

Νεκροκόμος, ov, (νεκρός, Kopéw) 
taking care of corpses, Greg. Naz. 

N AEN certo, ων, τά,(νεκρός, Ko- 
ρίνθιος) at Rome, the fine cinerary urns, 
etc., dug out of the tombs of Corinth, 
Strab. p. 381. 

Νεκροκόσμος, ov, (νεκρός, κοσμξω) 
laying corpses out for pe σε Plut. 2, 


Νεκρολάτρεια, ac, 9, (νεκρός, Aa- 
τρεύω) worship of the dead, Eccl, 

Νεκρομαντεία, ac, ἧνΞενεκυομαν- 
τεία, necromancy. Hence 

N ἐκρομαντεῖον, ov, τό,Ξενεκυομαν- 
τεῖον. 

Νεκρόμαντις, ewe, 6, h, (νεκρός, 
μάντις) a necromancer, one who calls 
up ghosts to reveal the future, Lyc. 
682. 


Νεκρονώμης, ov, ὃ, @ corpse-bearer. 
Nexporépvac, ov, 6, (νεκρός, περ- 
vaw) one who sells corpses, Lyc. 276. 
Νεκροποιός, ὄν, killing. 
tNexporoAc, ewe, ἧἣ, a city of the 
dead, the Necropolis, forming a suburb 
of Alexandrea, Strab. p. 795. 
Νεκροπομπός, όν, (νεκρός, πέμπω) 
conducting the dead, of Charon, Eur. 
ae 442, Luc. Ὁ. eat 24, 1. ; 
ἐκρορύκτης, ov, ὃ, (νεκρός, ὀρύσ- 
Ow) a τυ πρλὸρ τῆτοή ᾿ 3 
Νεκρός, od, 6, (νέκυς) a dead body, 
corse, Hom., etc., always of mankiiel ; 
hence usu. 6. gen. pers., νεκρὸς ἀν- 
θρώπου, γυναικός, Hdt. 2, 89, 90, and 
in Att. : also, ν. τεθνηῶτες and κατα- 
τεθνηῶτες, Il.: later, τὰ νεκρά, ef. 
Lob. Phryn. 376.—2. a dead man, opp. 
to one alive, esp. in plur. the dead, Od. 
10, 526, etc.; in Hom. always as 
dwellers in the nether world.—IL. as 
adj. agreeing with its subst., νεκρός, 
G, ὄν, rarely ὅς, ὄν, dead, first in Pind. 
Fr. 217, 2, Soph. Phil. 430, etc. : cf. 
however Od. 12, 10: v. also νέκυς. 
Νεκροστολέω, G, to ferry the dead, 
of Charon, Luc. Contempl. 24: from 
Νεκροστόλος, ov, (νεκρός, στέλλω) 
= eel Artemi . 4, 58. "ὦ 
ἐκροσύλία, ac, ἣν» robbery o 
dead, Plat. Rep. 469 ἢ: from : 
Νεκρόσῦλος, ov, (νεκρός, συλάω) 
stripping, robbing the dead. 
Nexporayoc, ov, ὃ, (νεκρός, rayoc) 
judge of the dead, of Minos, Lyc. 
1398. : 
Νεκροτάφος, ov, ὃ, (νεκρός, θάπτω) 
Ξενεκροθάπτης, Manetho. [ἃ] 
Νεκρότης, 1506, ἡ, (vexpog) a state 
of death, Lob. Phryn. 351. 
Νεκροτοκέω, @, to bear a dead child. 
Hence 
Prices i ov, τό, a still-borm 
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Νεκροφἄγέω, G, to eat corpses or 
carrion, Strab.: from 

Νεκροφάγος; ov, (νεκρός, φαγεῖν) 
eating corpses or carrion, Dio C. 

Nexpogopeiov, ov, τό, a bier : from 

Nexpogopéw, @, to bear or bury 
corpses, Philo: from 

Νεκροφόρος, ov, (νεκρός, ψόρὺ 
bearing corpses, burying the dead, Po- 
lyb. 35, 6, 2, Plut., etc. 

Nexpéa, ὥ, (νεκρός) to make dead, 
to deaden :—pass., to be deadened or 
lifeless, Plut. 2, 954 D, and N. T.:— 
to mortify, N. T. 

Nexpoone, es (νεκρός, εἶδος) dead- 
ly, corpse-like, Luc. Epist. Sat. 28. 

Νεκρών, ὥνος, ὃ, (νεκρός) a burial- 
place, Anth. +P. 7, 610. i 

Νεκρώσιμος, ov, deadly: belonging 
to a corpse: from 

Néxpwote, 7, (νεκρόω) α killing :— 
from pass., deadness, N..T. 

tNexravaBic, soc, 6, Nectanabis, a 
king of Aegypt, Plut. Ages. 37: -τά- 
veBic, Diod. S. 15, 42. 

Νέκτᾶρ, ἄρος, τό, nectar, the drink 
of the gods, as ambrosia was their 
food, Hom., Hes., Pind., whereas in 
Aleman (16) and Sappho, nectar is 
their food, and ambrosia their drink, 
cf. Meineke Com. Fragm. 3, p. 198. 
Homer's nectar is ἐρυθρόν (Il. 19, 38, 
Od. 5, 93) ; poured like wine by Hebé, 
véxtap ἐῳνοχόει, Il. 4;3; and, like it, 
drunk mixed, Od. 5, 93: hence choice 
wine is called νέκταρος ἀποῤῥώξ, Od. 
9,359. It was forbidden to men be- 
cause an elixir of immortality,—but 
Thetis bathes the corpse of Patroclus 
in nectar, to preserve it from decay, 
Il. 19, 38.—Later it acquired esp. the 
notion of fragrance, οἴ. vextdpeoc.— 
Νέκταρ μελισσᾶν, i. e. honey, Eur. 
Bacch. 144.—IL a perfumed ointment, 
Nossis 5, 3. (Usu. deriv. from ve- 
(for vy-, not), and Ἐκτάω, κτείνω, and 
so strictly like du@pocia, an elixir 
vitae, but?) Hence 

Νεκτάρεος, éa Ion. én, eov, of nec- 
tar, nectarous : but of garments, prob. 
scented, fragrant, or, generally, divine, 
beautiful (cf. ἀμβρόσιος), v. ἑανόν, χι- 
τών, Il. 3, 385; 18, 25. 

Νεκτάριον, ov, τό; α plant, usu. 
éAéviov, Diosc. 1, 27. [ἃ] Hence 

Νεκταρίτης olvoc, ὃ, wine prepared 
with νεκτάριον, Diosc. 

Νεκταροστἄγῇῆς, é¢,(véxtap, oT dw) 
dropping nectar, Eubul. Incert. 4. 

Νεκταρώδης, ες, (νέκταρ, εἶδος) like 
nectar, Geop. 

Νεκῦάμβᾶτος, ov, (νέκυς, dvaBai- 
vw) of Charon’s boat, embarked in by 
the dead, Polygn. ap. Paus, 10, 28, 2. 

Νεκύδαἄλος; ov, ὦ the larva or nym- 
pha of the silkworm, Arist. H. A. 5, 19, 
10. (From νέκυς.) [Ὁ] 

PS ππώρ adv., (νέκυς) corpse-like, 

Nexinyéc, ὄν, (νέκυς, dyo)=ve- 
κραγωγός, Anth. P. 7, 68 

εκύηπόλος, ov, (νέκυς, πολέω) 
having to do with the dead, Manetho. 

Nexvia or νέκυια, ac, 7, (νέκυς) a 
magical rite by which ghosts were called 
2 and questioned about the future, 

lut. 2,17 B, Lue. Nigr. 30:—this 
was the common name for the elev- 
enth book of the Od., cf. vexvowav- 
τεία. 

Νεκῦϊσμός, od, 5,=foreg., Manetho. 

Nekvouavteia, ac, ἡ, (νέκυς, μαν- 
τεία) a divining by calling up the dead 
to question them, cf. vexvia. Hence 

Νεκῦύομαντεῖον, ov, τό, Ion. -ἤϊον, 
an oracle of the dead, a place where 
ghosts were called up ἐπὶ questioned, 
Hdt. 5, ὦ Plut. Cim. 6: cf. vexvia. 
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Νεκύόμαντις, ewe, 6, ἡ;Ξενεκρό- 
μαντις,; 

Νεκύὕοσσόος, ον, (ψέκυρ, σεύω) rous- 
ing the dead to life, Nonn. 

Νεκῦύοστόλος, ov, (νέκυς, στέλλω) 
ferrying the dead over the Styx, of 
Charon, Anth. P. 7, 63, 530 :—bearing 
the dead, of a bier, Ib. 634. 

NE’KTY%, doc, 6, poet. dat. sing. 
véxut, Il.: pl. νεκύεσσι, Hom., vé- 
κυσσι in Od. 11, 569 ; 22, 401 ; 23, 45: 
acc. pl. véxvac, contr. véxdc, Od. 24, 
417:—like νεκρός, a dead body, esp. 
of men, a corse, freq. in Il., more rare 
in Od.; v. ἀνδρός, Hat. 1, 140, cf. 3, 
16, 24: also, v. τεθνηώς, v. -KaTa- 
τεθνηῶτες, κτάμενοι, καταφθίμενοι, 
Hom.—2. a dead person, νεκύων ἀμέ- 
vyva κάρηνα, oft. in Od. 11; more 
rare in Il. In Hom. always in plur. 
of the inhabitants of the nether world, 
=évepot, Lat. inferi.—II. as adj. dead, 
lifeless, post-Hom., as Soph. Aj. 1356 ; 
cf. however II. 24, 35, 423.—Ep. word, 
freq. also in Soph.,and Eur. (Hence 
νεκρός : the root vex- appears in the 
Sanscr. nag, to perish, Lat. nex, nec-is, 
and moc-ere, and perh. in νόσ-ος.) [Ὁ 
in nom. and acc. sing., in Hom., and 
so prob. in Att. ; but in Alex. poets ὕ.] 
Hence 

Νεκύσια (sc. ἱερά), wv, τά, offerings 
to a dead, δεῖπνα v., Artem. 4, 83. 
[ὔ 

Νεκυσσόος, ον.-ενεκυοσσόος, Nonn. 

Next@piov or νεκύωρον, ov, τό, 
(épa)=vexpouavteiov, Hesych. 

ἐΝεκῶς, ὦ, 6, acc. Νεκών, Necho, 
father of Psammetichus, Hat. 2, 152. 
—2. a son of Psammetichus, king of 
Aegypt, Id. 2, 158; 4, 92. 

tNeAaidac, ὁ, Nelatdas, an Olympic 
victor from Elis, Paus. 6, 16, 8. 

tNéuavooc, ov, ὦ, Nemausus, a city 
of Gallia Narbonehsis, now JVismes, 
Strab. p. 186. 

tNeuéa, ac, 7, Ion. Νεμέη, poet. 
Neyein, Nemea, a place in the north- 
west of Argolis, nearly on site of 
mod. Kutchumadi, Thuc. 3, 96; etc. 
—aAlso the wood and neighbourhood 
around this place in which Hercules 
slew the Nemean lion, and in which 
the games were celebrated, Hes. Th. 
331; Pind. N. 3, 30, ete. Νεμέᾳ, 
dat. as adv. in INemea, Pind. a 
river rising here and flowing into the 
Corinthian gulf, forming the bounda- 
ry between Sicyonia and Corinthia, 
Strab. p. 382. 

Néued, τά, poet. Néweca, Pind. :— 
the sacred Nemean games, celebrated 
in the second and fourth years of 
each Olympiad, Dissen Pind. N. 7, 1. 

tNeweaioc, a, ov, of Nemea, Ne- 
mean, Ζεὺς N., Pind. N. 2, 7. 

tNeuedc, δος, #,-fem. to foreg., 
Pind. N. 3, 4—IL Nemeas, as fem. 
pr.n., Ath. 587 C. 

tNeuénbe, adv. from Nemea, Call. 
Fr. 103, 4. 

Νεμέθω, poet. for νέμω, in Hom. 
only once, and that in mid., νεμέθον- 
το for ἐνέμοντο, grazed, fed, Il. 11,635. 

ἐΝεμειαῖος, a, ov, poet.=Nepeaioc, 
Hes. Th. 328. 

tNéuetoc, a, ov, of Nemea, Ne- 
mean, τὰ Νέμεια, Pind. N. 5,9: v. 
Néuea. : 

Νεμεσάω, ὦ, f. -«ἦσω, Ep. impf. ve- 

ἔσασκον, and freq. in Hom, and 
Hes. νεμεσσάω,; νεμεσσήσω, etc. (νέ- 
μεσις.) To δ εν righteous indignation, 
to be wroth, Hom. : strictly, to be wroth 
at undeserved good or bad fortune, and 
so properly of the gods, νεμέσησε δὲ 
πότνια Ἥρη, Il. 8, 198, etc.; cf. vé- 
yeowc.—Construct sometimes absol., 


NEME 


μὴ νεμέσα, Il. 10, 145; more usu., v. 
τινί, to be wroth with a person or ata 
thing, Hom.; also, v. τινί τί, to be 
angry at a thing in a person, Od. 23, 
213, cf. Hes. Op. 754; also ν. Tivi, in 
prose, as Plat. Legg. 927.C, Dem. 
506, 14.—II. mid. νεμεσάομαι, ἴ. -ἦσο- 
fat: aor. pass. ἐνεμεσήθην, In Hom. 
always νεμεσσήθην, etc. :—strictly, 
to be displeased with one’s self, as, ve- 
μεσσᾶται évi θυμῷ ἐπεσβολίας ἀνα: 
φαίνειν, is angry with himself in his 
heart, i. e. ashamed of himself, for 
flinging words about him, Od. 4, 158: 
hence, to take shame to one’s self, to 
be filled with shame or awe, like Lat: 
vereri, Od. 2, 64, Il. 16, 544:—but 
Hom. mostly uses the mid. as=act., 
and with same constr. ; also c. inf., 
Od. 4, 195; c. acc. et inf., Od. 18, 
227 ; but c. acc. rei, νεμεσσῶται κακὰ 
Pye, visits evil deeds the doers, 

. 14, 284; cf. ve οἰζοβάι: 

Νεμέσεια (sc. ἱερά), wv, τά, the 
feast of Nemesis, also held in honour 
of the dead, Dem. 1031, 13; with v. 1. 
Νεμέσια. ΘΗΝ 

ἐμεσήμων, OV, FEN. ovoc, indi, 
nant, ‘rasp; Nonn. feat 

Νεμεσητικός, ἢ, dv, (νεμεσάω) dis- 
posed to indignation at any one’s unde- 
served good or ill fortune, Arist. Eth. 
N. 2, 7,15: rt 

Νεμεσητός, 4, ὄν, in Hom. always 
νεμεσσητός, except in Il, 11, 649 (ve- 
μεσάω) :—causing indignation or wrath, 
worthy of it, νεμεσσητὸν δέ κεν εἴη, 
on enough to ee one wroth, Il. 3, 
410, etc.; c. inf., οὔτε νεμεσσητὸν 
κεχολῶσθαι, Il. 9, 523, Od. 22, 59; 
so too, οὗτοι νεμεσητόν, Soph. Phil. 
1193, cf. Plat. Euthyd. 282 B; ν. 
ἰδεῖν, Tyrtae. 1, 26.—II. to be dreaded, 
regarded with awe, awful, αἰδοῖος ve- 
μεσητός, 1]. 11, 649. 

Νεμεσίζομαι, dep. mid., like veye- 
σάω, to become or be wroth with one, 
—_ Il. 8, oy καθ γος to “a a 
thing amiss, be o ed, angry with or 
blame one for a thing, τινά τι, Il. 5, 
757 ; c. acc. et inf., to be » Sur- 
prised that.., I. 2, 296-11. ike vee 

eoaoual, to be ashame awe-struck, 
1. 17, 254, Od. 2, 138. «ΠῚ like af. 
δεῖσθαι, to dread, fear, c. acc., θεοὺς 
v., to stand in awe of the gods, dread 
their wrath, Od. 1, 263. 

Νέμεσις, ewe, 7, Ep. νέμεσσις, ΤΙ. 
6, 335: (νέμω) :—strictly, distribution 
of what is due ; hence righteous indig- 
nation, i. e. anger at anything unjust or 
unfitting, high displeasure, wrath, re- 
sentment, Il. 6, 335, Od. 2, 136, éte. : 
—being properly, acc. to Arist. Eth.. 
N. 2, 7, 15, indignation at undeserved 
good fortune,—the virtue lying be- 
tween envy (φθόνος) and malignity 
(ἐπιχαιρεκακίαᾳα) : hence jealousy, ven- 
geance, -_ of the gods, Hdt. 1, 34, 
Soph. P εἴκων: 602, γον : of 
men, just like φθόνος, Ing, ; 
Aesch. Theb. 235.8 intr. Bat 
that which deserves righteous rp 
tion, the object of just resentment, Hom, 
always in phrase οὐ νέμεσις (ἐστῶ), 
tis nothing to be wroth about, there’s 
no call for anger, either c. inf., Il. 14, 
80, Od. 1, 350; or c. acc. et inf, Il. 
3, 156; so too Soph. O. Ὁ, 1753.— 
III. subjectively, righteous indignation 
at one’s own misdeed, αἰδὼς Kai νέμε- 
σις, a sense of shame and sin, Il. 13, 
122, cf. Hes. Op. 198. 

B. Νέμεσις, 7, a8 prop. n., voc, Né- 
ect, Pors. Phoen. 187: Nemesis, the 
impersonation of divine wrath and jeal- 
ousy, hence in Hes. ]. 6. joined with 
Albee: acc. to Hes. Th. 223, she is 


NEMQ 
daughter of Night, but only described 


as πῆμα θνητοῖσε βροτοῖσιν, which 
seems to indicate interpolation. In 


Att., esp. Trag., she appears as the 
— of Retribution, who _ brings 

wn all immoderate good fortune, 
and checks the presumption that at- 
tends it, (being thus directly opposed 
to ὕβρις) ; and herewith she is oft. 
the punisher of extraordinary crimes, 
Pind. P. 10, 69, Aesch. Fr. 243, Soph. 
El. 792; cf. esp. Mesomedes’ Hymn 
to Nemesis, Anal. Br. t. 2, p. 292; 
and see ’Adpaoreia. 

Νεμεσσάω, ὥ, Ep. for νεμεσάω, 
-Hom., and Hes. 

Nepeconréc, ἤ, dv, Ep. for νεμεση- 


ee om. 
δ ἕμεσσις;, ἧ, Ep. for νέμεσις, Il. 6, 
Νε ἔτωρ, ορος;, ὃ, (νέμω) a dispen- 
ser of justice, a judge, avenger, Ζεὺς v., 
— ea em Se ccabcaibent 
ἔμησις, νέμω) α distribution 
Isae. 76, 26, ubi al. νέμεσις. Νὰ 
Ν ἧς, οὔ, ὁγεενεμέτωρ : νεμέ- 
τῆς πτιόν άδῳ Lob. Paral. 447. 
tNeucwia, ac, ἡ, Nemidia, appell. of 
Diana in Teuthea, Strab. p. 342. 
Νέμος; εος, τό, (νέμω B) a pasture, 


pasturage, Il. 11, 480, Soph. Aj. 413: 
—a ture, a glade, Lat. ne- 
mus, Anth. P. 7, 55. 


NEMQ, fut. νεμῶ and νεμήσω : 
aor. ἔνειμα: perf. νενέμηκα: aor. 
pass. nr tan and ἐνεμέθην, later al- 
so aor. mid. ἐνεμησάμην, Lob. Phryn. 
742: Hom. uses only pres., impf., 
aor. act.; pres. and impf. mid.—I. 
to deal out, distribute, dispense, τι, oft. in 
Hom. usu. of meat and drink, e. g. 
ipac, κύπελλα;, κρέα, μέθυ νέμειν : 
ence, μοῖραν v. τινί, to pay one due 
honour, respect, Aesch. Pr. 292 ; μη- 
τρὸς τιμὰς v., to respect her privileges, 
i Bum. 624 (but, πρόσω v. τιμάς, 
Ib. 747, to extend one’s privileges) : to 
apportion, assign, τινί τι, Od. 6, 188, 
3, 274, and Att.; v. τὰ δευτερεῖα, 
τὰ ἴσα τινί. Hdt. 1, 32; 6, 11; ν. 
πλέον τινί, Thuc. 3, 48; v. τινὲ τὰ 
κράτιστα, τὰ μέγιστα, Lat. plurimum 
tribuere alicw, Valck. Hipp. 1321, 
Diatr. p. 77.—IL. mid. νέμομαι, c. acc., 
to distribute among themselves, hence to 
have and hold as one’s portion, possess 


hence κληρονόμος), πατρώϊα πάντα 
ἐντολή Ἵ 20, : 336 ; usu. of landed 


roperty, τεμένη v., Od. 11, 185, Il. 
To, 313; ἔργα v., ll. 2, 751, Hes. Op. 
119; strictly with the twofold collat. 
notion,—1. to enjoy, have in use, as in 
ll. cc.—2. (since the owner occupied 
his own land), to dwell in, inhabit, dA- 
cea νέμεσθαι, Il. 20,8; mostly with 
names of places, to spread over, and 
so a country, ᾿Ιθάκην, ‘Ypinv 
v at, Od. 2, 167, Il. 2, 496; then 
in Hdt., Thuc., ete.—IIL from Pind. 
QO. 2, 23 downwds. the act. also is 
found in signf. of mid., to hold, possess, 

ἣν, χώραν νέμειν, Hat. 4, 191, Thuc. 

42 legen ee Ο. Τ. τ, 3 and 
80, +» νέμειν (sc. γῆν), t. 4, 
188, cf. infr. ry fin. : Ross also, in 
pass., of places, to be inhabited, véue- 
σθαι ὑπό τινι, Hdt. 7, 158; and, ab- 
sol., of the customs of people, Thuc. 
1, 5 and 6.—2. to hold, sway, manage, 
ged Hat. 1, 59, sy λαόν, en's 
. 13, 37; κράτη καὶ θρόνους, Soph. 
O. T. 237; so absol., Pind. . 3, 124; 
v. οἴακα, ἀσπίδα, to wield, manage, 
Aesch. Ag. 802, Theb. 590; v. ἰσχὺν 
ἐπὶ ow tot, to support one’s self 
on staffs, Id. Ag. 76: hence also, ν. 
rs, to use the tongue, Jb. 687, 
νομίζω : hence,—3. also like vo- 
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μίζω, to hold, consider as so and 50, σὲ 
νέμω θεόν, Soph. El. 150, ef. 598, Tr. 
483, O. C.'879, Aj. 1331, Heind. Plat. 
Prot, 339 C : so, νέμειν τινὰ προστά- 
τὴν, to take or choose as One’s patron, 
Isocr. 170 B: οἱ bie 9. a ath- 
letes enteretl on the list, Polyb. 6, 47, 8. 

B. of herdsmen, to pasture, graze, 
i. 6. drive to pasture, feed, Lat. ere, 
Od. 9, 233, Hat. 8, 137, Eur. Cycl. 28, 
and not seldom in Plat. ; also metaph., 
v. χόλον, Soph. El. 176 :—much more 
freq. in mid. νέμεσθαι, of cattle, to 
feed, i. Θ. go to pasture, graze, Lat. 
pasci, Il. 5, 777, Od. 13, 407, Hat. 8, 
115, etc.: hence c. acc. cognato, to 
eat, feed on, ἄνθεα ποίης νέμεσθαι, 
Od. 9, 449, cf. Soph. Phil. 709 : me- 
taph. of fire, to feed on, devour, Il. 23, 
177: also as pass., πυρὶ χθὼν vépe- 


ται, the land is devoured, wasted by 


fire, Il. 2, 780.—II. ὄρη νέμειν, to 
graze the hills (with cattle), Xen. Cyr. 
3, 2, 20 ;—like luxuriem segetum depas- 
eit, Virg. G. 1, 112:—and metaph., 
πυρὶ νέμειν πόλιν, to waste a city by 
fire, give it to the flames, Hdt. 6, 33. 
—lIIlI. in mid. also of cancerous sores, 
to spread, like Lat. i, depasci, Hut. 
3, 133 ; cf. Jac. Ach. Tat. p. 573. Cf. 
ἐπινέμω. 

The signf. to feed is immed. con- 
nected with that of to dwell in, as 
with the early pastoral tribes (voud- 
dec) pasturage established possession. 
(The nearest derivs. of the root νέμω 
are véuoc, νέμεσις, etc. ; νομός, νομή, 
νομάς, νομεύς, etc.; νόμος, νομίζω, 
νόμισμα, etc. ; and νωμάω : prob. also 
Lat. nitmerus.) © 

tNeuwoodc, od, 7, Nemossus, chief 
city of | the Arverni, Strab. p. 239. 

Névacuat, perf. pass. from vaio 
(only poet.); and (in prose) from 
véoow. But itis never Dor. for vé- 
vnouat, as if from νέω. 

Νενέαται, Ion. 3 pl. perf. pass. for 
νένηνται, from νέω, to heap. 

Νένηκα, perf. from νέω, to spin. 

NevinAoc, ov, foolish, silly : or weak- 

ed, purblind, Call. Jov. 63: the 

ramm. quote in same signfs., ve- 
voc, νινηλός, νενιαστής, With which 
Ruhnk. Tim.compares βλεννός and 
ἐνεός; it also reminds one of ἠλός. 


i 

Νένιπται, 3 sing. perf. pass. of via, 
Il. 24, 419. 

Névva, 7, also νάννη, a mother’s or 
father’s sister, aunt ; and 

Νέννος, 6, also νάννας, a mother’s 
or father’s brother, uncle. 

Νενομισμένως, adv. part. pf. pass. 
from νομέζω, in the established manner, 
Philostr. 

Nevéc, ν. νενίηλος. 

Νένοφα, perf. of νέφω, ct. συννέφω. 

τρί, παρὰ ον, (νενός, pen ) weak- 
minded, Panyas., Θ con]. d. 

Νένωμαι, “μένος, on. and Dor. 
contr. perf. pass. from νοέω, for ve- 
vénuat, -μένος, Wess. and Valck. 
Hat. 9, 53, Erm. Exc. ad Call. Jov. 
87; cf. sub Boda. 

Νεοαλδής, ἐς,Ξενεαλδής. 

Νεοάλωτος, ov,=ved 
9, 120. (a) se Bee 

Νεοαρδής, ἐς, (νέος, ἄρδω) newly, 
Sreshly πρρλὰ ἀλωή, 11. 21, 346 

Νεοαύξητος, Ἐρνααι μετ τα} 

Νεόβδαλτος, ον, (νέος, βδάλλω) 
newly milked, Nic. Th. 606, Al. 484. 
: Ἔρως ταφήν μὰ €¢,=sq., Opp. H. 1, 


τος, Hat. 


N ns ves (véoe, βλαστάνω) 
sprouting afresh, flourishing. 

Νεόβλῦτος, ov, just gushing forth. 

Νεόθορος, ov, lately, newly devoured. 
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—II. parox. veoBdpog, ov, act. having 
lately devoured. 

tNeoBobAn, ne, 7, Neobiile, daugh- 
ter of Lycambes, loved by Archilo- 
chus, Anth. 

Νεόβθουλος, ov, ὃ, a new counsellor. 

Νεόβροχος, ov, fresh watered. 

Νεοβρώς, Grog, 6, ἡ, (νέος, βιβρώ- 
σκω) having just eaten, Hipp. 

Νεογᾶμετή, ἧς, =f νεόγαμος. 

Νεογᾶμῆς, &¢;=8q. 

Νεόγᾶμος, ον, (νέος, γαμξω) newly 
married, a young husband or wife, Hdt. 
1, 36, 37; ν. νύμφη, κόρη, Aesch. Ag. 
1179, Eur. Med. 324: v. λέκτρα, Ib. 
NGO ) 

ε c, ἔς, (νέος, *yévw) new- 
born, Rasch. Cho. 530, Plat. Theaet. 
160 E, etc. ] 

Νεογέννητος, ov,—foreg. 

NeoyiAaiog, a, ov,=sq., Isae. ap. 
Poll. 2, 8. 


. 12, 86; 


stored Na 

Νεογλῦύφής, ἔς, (νέος, γλ new- 

ly bctar. Tes ton 332, τοὶ 
εογνῆς, ἔς,--ενεογνός, dub. |. ap. 
Xen. om 10, 23. sto 2 

Neo 6 ὄν, contr. for vedyovoe, 
παῖς, H. Hom. Cer. 141, Merc. 406, 
Hat. 2, 2 ;—mostly of beasts ; also in 
Att. poets, as Aesch. Ag. 1163, and 
Eur.: and even in Xen. Cyn. 5, 14, 
Oec. 7, 21,—though Thom. M. holds 
it to be not Att. Sn 

Nedyovoc, ov,=ve ἧς, Eur. Ion 
1001, Cycl. 206. - Kid 

Νεόγραπτος, ov, = sq., Wiistem. 
Theocr. 18, 3. 

Νεόγρᾶφος, ov, (νέος, γράφω) new- 
ly painted or written, Mel. 1, 55. 

Νεόγυιος, ov, (νέος, yviov) with 
young, fresh limbs, φῶτες, Pind. N. 9, 
56; 7Ga, Id. Fr. 88, 10. 

Νεογύνης, ov, ὁ, (νέος, γυνή) just 
wived. [0] 

Νεοδάκρῦτος, ov, (νέος, δακρύω) 
weeping afresh 

Νεοδάμαστος, ov, (νέος, δᾶμάωγεε 
νεόδμητος, Gramm. 

Νεοδαμώδης, ες, (νέος, δᾶμος, δῆ- 
μος), a Spartan word, lately made one 
of the people, newly μαλακοὶ ἐπε (Opp. 
to the hereditary citizens), δύναται ἧς 
τὸ νεοδαμῶδες τὸἤδη ἐλεύθερον εἶναι, 
Thuc. 7, 58: hence those Helots 
were called: Νεοδαμώδεις, who were 
freed by the state, in reward for ser- 
vice in war, prob. receiving some civil 
rights, whereby they were placed 
moore the περίοικοι, v. Arnold Thuc. 
5, 34. 

Νεόδαρτος, ov, (νέος, dépw) newl: 
stripped off, δέρμα, Od. 4, 437; 23, 
ae ye flayed, βόες, Xen. An. 4, 

Νεοδίδακτος, ov, (νέος, διδάσκω) 
newly taught : esp. of dramatic pieces, 
αι newly brought forward, Luc. Tim. 


Νεοόμῆής, ῆτος, 6, 7,=8q., new 
tamed, με ἷβις Η, Hom. Ap. 231: ¥ 
χόμρι, a newly formed marriage, Eur. 
ed. 1366. 
Νεδόμητος, ov, (νέος, δαμάω) newly 


broken in, esp. of horses, etc.: metaph. 
of young wives newly brought under the 
969 
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oke of marriage, new-wedded, κόρη, 
ur. Med. 623. ; 

Νεόδμητος, ov, Dor. -duaroc, (νέος, 
δέμω) new-built, fresh, Pind. 1. 4, 106 
3, 80). 

Neoddunroe, ov,=foreg. ; 
Neddopoc, ov,=veddaptoc, Diod. 
Νεοδρεπής, &¢,=8q-, Ael. N. A. 4, 

10. 

Νεόδρεπτος, ov, (νέος, δρέπωλ) fresh 

plucked or broken, κλάδοι, Aesch. 
Supp. 333: wreathed with fresh foliage, 
βωμοί, Theocr. 26, 8. | 

Neddporoc, ov, = foreg., κλάδοι; 
Aesch. Supp, 354. 

Neoeia, ac, 7,=veoin- 

Νεοειδής, ἔς, fresh or youthful in 
form. 

Νεοεργής, ἔς, just made or newly 
wrought. 

Nedlevxtoc, ov,=vedtvyoc, Anth. 
P. 9, 514. 

Νεοζῦγής, é¢, = νεόζυγος, πῶλος, 
Aesch. Pr. 1009. 

Νεοζύγιος, ov,=sq., Nonn. 

Νεοζύγος, ov, (νέος, ζεύγνυμι) new- 
ly-yoked : metaph. new-married, νύμφη, 
Ear. Med. 804, 

Νεόζῦμος, ov, (νέος, ζύμη) newly 
πε τὴν δ 

Νεόζυξ, ὕγος, 6, ἡνΞενεοζυγής, πῶ- 
λος, Eur. Apel 19 :—new-married, Ap. 
Rh. 4, 1191. 

Νεοηλῆς, ἔς, (νέος, GAéw) newly, 
Fresh ground, Nic. Al. 411. 

Νεοῆλιξ, ixoc. ὃ, He (νέος, HALE) 
young in years, Orph. H. 86, 7. 

Νεοθᾶλῆς, ἔς, (νέος, θάλλω) fresh- 

routing : youthful, αἰσχύνη, Kur. 1. 

. 188:—but νεοθᾶλῆης, Dor. for 
veoOnane, Pind., ef. Jac. A. P. p. 528. 

Neobavic, ἔς, (νέος, θνήσκω, θα- 
νεῖν) just dead. 

Νεόθεν, adv., like νεωστί, newly, 
lately, Soph. O. C. 1448. 

Νεοθηγής, é¢,=sq-, Ap- Rh. 3, 1388, 
Anth. Plan. 124. 

Νεόθηκτος. ov, (νέος, θήγω) newly 
whetted, Ap. Rh.? 

Νεοθηλῆς, ἔς, Dor. -θαλῆς (νέος, 
θάλλω, τέθηλαλ : ---- fresh budding or 
sprouting, ποίη, Il. 14, 347, Hes. Th. 
576; ὕλη, H. Hom. Merc. 82: me- 
taph., fresh, cheerful, εὐφροσύνη, H. 
Hom. 30, 13 ; νεοθαλὴς αὔξεται vika- 
fon grows with youthful vigor, Pind. 

. 9, 115.—IL. (νέος, θηλῆ) just giving 
milk, μαζός, Opp. C. 1, 436. 

Νεόθηλος, ον;Ξενεοθηλής, Aesch. 
τ" δε ὁ, ἡ θηγή 

εοθήξ, ἤγος, ὃ, ἡ, Ξε νεοθηγής, 
Sappho 138, Anth. P. 7, 181. Θὰ 

Νεοθήρευτος, ov, lately hunted. 

Νεοθλϊζβθής, éc,=sq., Anth. Ρ. 7,457. 

Νεόθλιπτος, ον, (νέος, θλέβω) new- 
ly pressed or squeezed, Diosc. 

Νεοθνής, ἧτος. 6, 7, = νεοθανής, 
Plat. Legg. 865 Ὁ. 

Νεύόθρεπτος, ov, (νέος, τρέφω) new- 
ly grown, Ap. Rh. 3, 1400.—IL. newly 
— τυρός : cf. τρέφω and τροφα- 

Lic. 

Νεόθριξ, τρίχος, 6, 7; (νέος, θρίξ) 
having young har, Nonn. 

Νεύόθῦτος, ov, νέος, θύω) just sacri- 
Siced. 

Neoin, n¢,7, poet. for νεότης, youth, 
youthful spirit, Il. 23, 604. 

Νεοικοδόμητος, ov, (νέος, οἰκοδο- 
péw) newly built. 

Νέοικος, ov, (νέος, olkoc) newly 
housed, a new denizen, Epich. Ῥ. 6.— 
11. newly built on, ἕδρα, Pind. O. 5, 19. 

Νεοίνια, (νέος, oivoc) sc. ἱερά, τά, 
the feast of new wine, Hesych., where 
some needlessly read θεοίνια. 

Νεοκάθαρτος, ov, newly cleansed. 

1 ov, (νέος, κατα- 
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γράφω) newly enlisted, App. Hispan. 


Νεοκατασκεύαστος, ov,=sq. 

Νεοκατάσκευος, ov, newly built. 

Νεοκατάστᾶτος, ov, (νέος, καθί- 
στημι) lately established, ἄνθρωποι, 
Thue. 3, 93. 

Νεοκατάχριστος, ov, (νέος, κατα- 
Xpiw) just smeared, Diosc. 

Νεοκατήχητος, ov, (νέος, κατηχέ- 
oat) lately instructed, Eccl. 

Νεοκάτοικος, ov,=véotkoc, Eupol. 
Χρυσ. 21. 

Νεοκάττῦτος, ov, (νέος, καττύω) 
Sresh-sandaled, Stratt. Phoen. 3, 8. 

Νεόκαυστος, ov, or νεόκαυτος, ov, 
(νέος, καίων) newly burnt, Arist. Probl. 
12, 3, 5, Theophr. 

Νεοκηδῆς, ἔς, (νέος, κῆδος) whose 
griefis fresh, fresh grieving, Hes. Th. 
98 ; like νεοπενθής, νεοπαθής. 

tNeoxAcidne, ov, 6, Neoclides, an 
— “τ Athens, Ar. Plut 665. 

εοκληρόνομος, ov, having latel 
Pak pcre ρόνομος. ng y 
tNeoxAje, ἕους, 6, Neocles, father 
of Themistocles, Hdt. 7, 143.—2. an 
Athenian archon, Dem, 249, 11.— 
Others in Strab. ; etc. 

Νεόκλωστος, ov, fresh spun, The- 
ocr. 24, 44. 

Εν εοκμής, WTOC, ὃ, 7,=8q., Nic. Th. 


Νεόκμητος, ov, (νέος, κάμνω) new- 
ly wrought, Nee. Th. 498..-- Π just slain, 
Bur. Rhes. 887. 

Νεοκόνητος, ov: in Soph. El. 1394 
(ubi olim νεακόνητον), Dind.. after 
Herm. reads νεοκόνητον αἷμα χεροῖν 
ἔχειν, to have new-shed Ὁ upon 
his hands ; so νεοφόνοις ἐν αἵμασιν, 
Eur. El. 1172. (From νέος, κονῆ, 
Kékova, Kaive, *Kévw, a8 φόνος from 
Ἐφένω. 

Νεόκοπος, ov,=sq., Eupol. Aly. 22. 

Νεόκοπτος, ov, (νέος, κόπτω) fresh 
chiselled, Ar. Vesp. 648. 

Νεόκοτος. ov, fresh in wrath, but in 
Aesch. Pers. 256, Theb. 803, much 
like νεώτερος, strange, unheard of. 
(Perh., -κοτος, is a mere termin. ; v. 
sub ἀλλόκοτος.) 

Neoxpdc, ἄτος, 6, n, (νέος, κεράν- 
vu) newly or fresh mixed, Κρητὴρ v.; 
a drink mixed in a peculiar manner 
to be drunk on concluding alliances, 
and at funeral feasts, Plat. (Com.) 
Lac. 1,8: without κρατήρ, Plut. 2, 
677 C: also witha fem. subst., orov- 
dai v., Aesch. Fr, 325.—Il. v. φίλος, 
of a newly made friend, Id. Cho. 344; 
v. Pors. Med. 138. 

Νεόκρᾶτος, ov,=foreg. 

Νεόκτητος, ov, (νέος, κτάομαι)πειυ- 
ly gained, App. 

Neéxtioroc, ov, also 7, ov, Pind. 
N. 9, 3 (νέος, κτίζω) :-—newly founded 
or built, Hdt. 5, 24, Pind. |. c., Thuc. 
3, 100. 

Νεόκτονος. ov, (ator. κτείνω) lately 
or just killed, Pind. N. 8, 51. 

Νεόκτῦπος, ov, ( Ψέος, κτυπέω) 
sounding new, Greg. Naz. 

tNeoxwyirat, Gv, oi, the inhab. of 
Novum Comum in Italy, Strab. p. 213. 

. Νεολαία, ac, 7, (νέος, λεώς, λαός) 
a band of youths, the youth of ἃ παϊίοῃ, 
Lat. juventus, Aesch. Pers. 670, Supp. 
686, Theocr. 18, 24.—II. as fem. ad}., 
young, acc. to Herm. Eur. Alc. 103, 
though Monk supports the usu. 
signf.: in this place. Dind., q. v., has 
vodaia, as trisyll.—The word is Dor., 
and therefore used only in lyric pas- 
sages of Trag. 

tNeoduidac, ov, 6, and in Anth. P. 
6, 109, NeoAddac, Neolatdas, masc. 
pr. n., Paus. 6, 1, 3. 
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N εολαμπῆς » ἔς, (νέος, λάμπῶ) shi- 


ning in a new Or strange manner, 

Νεόλεκτος, ov, (νέος, λέγω I) late- 
ly collected, newly enlisted. Hence 

Νεολεξία, ac, 7, the state of one new- 
ly enlisted. 

Νεόληπτος, ov, (νέος, λαμβάνω) 
newly t or caught, App. Civ. . 

Νεολκέω, νεολκία,νεόλκιον, Worse 
forms for νεωλκέω, etc., Schweigh. 
Polyb. 8, 36, 12. 

Νεόλλουτος, ov, poet. for vedAov- 
τος, (νέος, Aovw) just bathed, H. Hom. 
se ee 

Νεόλῦτος, ov, (νέος, λύω) just part- 
ed, Dion H. de Comp. p. a ang 

Neoaadgyrec, ov, (νέος, Awddw ) 
having just left off. 

NE’OMAJ, contr. ved both in 
Hom.: 2 and 3 sing. always contr. 
veiat, νεῖται, Od. : inf. νέεσθαι, contr. 
νεῖσθαι, both in Hom.: dep., only 
used in pres. and impf. Togo, come, 
(in per usu. like εἶμι, with fut. 
signf., to which the inf. forms the 
most freq. exception); esp. in a more 
definite sense, to go away or back, πά- 
λιν v., Tl. 6, 189, Od. 6, 110; and as 
is most freq. in Hom., οἰκόνδενέεσθαι: 
also to go to the war:—in Hom. al- 
ways of persons ; except in J]. 12, 32, 
of a stream to flow back; for the 
winds, Il. 23, 229, are taken as gods. 
Construct.: usu. followed by εἰς, 
πρός, ἐπί, c. acc., also by ὑπό, c. ace., 
IL. 23, 51; by ἐπί, c. dat., IL 22,392 ; 
c. acc. only, Il. 7, 335.—Ep. word, 
used in.inf., νεῖσθαι, by Soph. Ant. 
33, Eur. El. 33; and νέονται is even 
found in Xen. Cyr. 4, 1, 11:—cf. νέσ- 
cozat.—Some Gramm. have an Act. 
véw ; but the mutilated line, H. Hom. 
Cer. 395, proves nothing; v. Wolf 
Proleg. p. lv. (The Sanser. root is 
ni, to lead; cf. the lengthd. forms 
veloouat, νείσσομαι, νίσσομαι.) 

Νεομάλ 
fresh kneaded. [pa] 

Νεόμην, nvoe, h, (vfos, μήν) σελή- 
vq v., thenew moon. Hence 

Νεομηνία, ac, ἦ in Att. usu. contr 
νουμηνία, Lob. Phryn. 148: the time 
of new moon, the beginning of themonth, 
Hdt. 6,57,1, Ar., etc.; when slaves 
were sold, Ar. Eq. 43. 

tN ἑόμηρις, ewe, ἧ, Neomeris, ἃ Ne- 
reid, Apollod. 

Νεομορφοτύπωτος, ov, in anew-fan- 
gled shape. 

Νεόμυστος, ov, (νέος; μ ) new- 
ly dedicated or initiated, Orph. H. 42, 10. 

tNéov τεῖχος, τό, (new fortress) Ne- 
ontichos, a city of the Aeolians in Asia 
Minor, Hdt. 1, 149: the inhab. of N., 
οἱ Νεοτειχεῖς, Vit.. Hom. ὁ 10: ef. 
tit. Hom. Ep. 1.—2. a fortress of 
Thrace on the sea, Xen. An. 7° 5, 8. 

Νεόννμφος, ov, (νέος, νύμφη) newly 
married, Plat. 9, 310 E GH ἢ 

Νεόξαντος, ov, (νέος, Saivw) newly 
carded, Hipp. ~ 


Νεόξεστος, ov, (νέος, nag newly 


polished or carved, Tryphi 

Νεοπᾶγής, é¢, (νέος, πήγνυμε) new- 
ly fixed: of liquids, newly curdled or 
frozen ;—of mud become solid, Plut. 2, 
602 D. ! 

Νεοπᾶθής, ἐς, (νέος, πάθοςγξενεο- 
πενθήῆς, Aesch. Eum. 514. 

Νεοπειθῆς, €¢,—=sq., Nonn. 

Νεόπειστος. ov, (νέος, πείθω) lately 
brought to obedience. 

Νεοπένης, ητος, 6, 9; lately become 
poor, A. B. 
Νεοπενθής. ἕς, (νέος, πένθος) in 
new sorrow, fresh-mourning, Od. 11, 
39; cf. νεοπαθῆής, eqoic. τ pass. . 
lately mourned, Anth. P. append. 215. 


ακτος, ov, (νέος, μαλάσσω)͵ 
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Νεοπέπειρος, ov, just ripe. 

Νεόπεπτος, ov, (νέος, πέσσω) newly 
or fresh baked, Aretae. 

εοπηγής, ἐς, Anth. P. 9, 808 ; and 
νεόπηκτος, ov, Hipp..=veorayfe. 

Νεοπλεκής; ἔς, (νέος, πλέκω) weal 

ited, Nic. Al. 96: 80, -πλεκτος, Id. 
ap. Ath. 683 C. 

Νεοπλουτοπόνηρος, ov, (from sq., 
πονηρός) wicked from newly gotten 
wealth, Cratin. Seriph. 2. 

Νεόπλουτος, ov, (νέος, πλοῦτος) 
like ἀρτίπλουτος, newly become rich, 
opp. to ἀρχαιόπλουτος (q. V.), hence 
vainglorious, like a parvenu, Dem. 218, 
18, Arist. Rhet. 2, 9, 9, etc. :—hence 
comically, ν. τρύξ, of a low upstart, 
Ar. Vesp. 1309. 

a a ὕνῆς, &,=sq., Soph. Fr. 


Νεόπλῦτος, ον, (νέος, πλύνω) πειυ- 
ly washen, εἵματα, Od. 6, 64, Hat. 2, 


Νεόπνευστος, ov, (νέος, πνξω) new- 
ly inspired, Nonn. 

Νεόποδες, οἱ, (νέος, πούς) the young 
off-shoots of vines, Geop. 

Νεοποίξω, 6, to make new, renew. 

Neoroinroc, ov, newly made, re- 
newed. 


Νεοποίκζλος, ov, newly embroidered. 

Νεόποκος, ov, (νέος, πέκω) newly 
shorn, μαλλός, Soph. O. C. 475. 

Νεοπολίτης, ov, ὃ, (νέος, πολίτης) 
α new citizen, a slave just enfranchised, 
Diod. 14, 7: fem. -iric, ἐδος, App. 

Νεοπότιστος, ov, newly moistened or 
watered. 

Νεόποτος, ov, (νέος, πίνω) having 
just drunk, Hipp. 

Νεοπρεπής, éc, (νέος, πρέπω) befit- 
ting young people, youthful, Lat. juve- 
nilis, Plat. Legg. 892 D: like a youth, 
extravagant, Plut. 2, 334 C, ubi v. 
Wyttenb.—II. looking young or new. 

Νεόπριστος, ov, (νέος, mpiw) fresh- 
sawn, ἐλέφας, Od. 8, 404. 

Νεοπτόλεμος, ov, ὁ, (νέος, πτόλε- 
oc) Neoptolemus, surname of Pyrrhus 
son of Achilles, new warrior, because 
he came late to Troy, prob. not Ho- 
meric, v. Spitzn. Il. 19, 327, Nitzsch 
Od, 11, 505.—+2. king of the Molossi 
in Epirus, father of Olympias, Paus. 
1, 11, 1.—3. a commander of Alexan- 
der the great, Arr. An. 1, 20, 10.—4. 
a wealthy Athenian, having charge 
of many public works at Athens, 
Dem. 264, 25; 583, 14.—5. a tragic 
actor at Athens, a traitor, joined 
Philip, Id. 344, 7; etc.—6. a gloss- 
pg esd and grammarian of Pa- 
ros, Strab. p. 589.—Others in Strab. ; 
etc. 

Νεόπτολις, 7, poet. for νεόπολις, 
Ξενεάπολις : πόλις v., a new-founded 
city, Aesch. Eum. 687. 

Neoripintoc, ov, (νέος, πυριάω) 
just come out by 3 vapor-bath, Hipp. 

Néopyoc, ov, swelling with youthful 
desire, dub. |. for véoproc. 

Νεοῤῥᾷγής, ἔς, (νέος, τὴ new- 
ly rent or burst, Aretae. 

Νεόῤῥαντος, ov, (νέος, paivw) new- 
ly sprinkled, ν. ξίφος, a fresh reeking 
sword, Soph. Aj. 30. 

Νεοῤῥᾶφής, ἔς, (νέος, bar Tw) newly 
sewn or made, Longus: perh. also 


νεόῤῥαπτος, ov. 
Νεοῤῥόφητος, ov, Me sia ῥοφέω) 
ipp. 


having just swallowed, sé) 
Neoppiroc, ov, (νέος, ῥέω) fresh 
flowing, γάλα, Soph. EL 894, 
Nedppvroc, ov, (νέος, piw) newly 
drawn, ξίφος, Aesch. Ag. 1351 ;—un- 
ho here also it be from péw,=vedp- 
ντος. 
Νέορτος, ov, (νέος, ὄρνυμι) newly 
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arisen, generally πειυ τε νέος, of things, 
Soph. O. C. 1507; of persons, Fr. 
791 (ubi olim νέοργος) ; ἁ ν. νύμφα, 
Tr. 894 (ubi olim ἀνέορτος, v. Herm.) 

NE’OS, a Ion. 7, νέον, Att. also 
06s ov ; lon. Sa he not F in Hom. : 
—1. young, yout 7 &Sp. Ol men; very 
ἐὰν ay eg as well of youthful 
freshness and strength, as of haste, 
boldness, passion, νέος παῖς, Od. 4, 
665; νέοι κοῦροι, Il. 13, 95 ; νέοι ἄν- 
dpec, oft. in Hom,: also of plants, 

d. 6, 163, Il. 21, 38: usu. as subst., 
véot, youths, Hes. Sc, 281; in Att. 
always with article, 6 νέος, a youth. 
Theage of the νέος is not determined ; 
that it reached as far as 30, appears 
from Xen. Mem. 1, 2, 35, cf. veavi- 
σκος oi to γέρων, 1]. 2, 789; to 
παλαιός, Il. 14, 108; to γεραίτερος, 
Od. 3, 24; to προγενέστερος, Od. 2, 
29: ἐκ νέου, from a youth, from youth 
upwards, Plat. Gorg. 510 D, etc. ; also, 
speaking of the soul (ψυχῆ), Rep. 
509 A.—2. suited to a youth, youthful, 
Lat. juvenilis, ἄεθλοι, Pind. 6. 2, 78; 
v. φροντίς, youthful spirits, Eur. Med. 
48 ; ἄφρων νέος τε, Eur. I. A. 489.— 
3. of things, feelings, conditions, etc., 
new, fresh, νέον ἄλγος, Il. 6, 462, but 
in this signf. rare in Hom. : ἡ νέα (Sc. 
σελήνη, ἡμέρα), the new moon, Lat. 
novilunium, esp. in phrase ἔνῃ καὶ 
νέα, ν. ἔνη Il. ; so νέον ἦμαρ, Ap. Rh. 
4, 1479.—4. of time, ἐκ νέου, and ἐκ 
véac, anew, afresh, Lat. denuo, like 
νεόθεν, Ion. ἐκ νέης, Hdt. 1, 60, with 
which ἀρχῆς is usu. supplied : hence 
also νέον, Ion. (but post-Hom.) veior, 
as adv., newly, lately, anew, just, just 
now, opp. to the long-past, as well as 
to the present, oft. in Hom.: so, τὸ 
νέον, Hdt. 9, 26: so too νεωστί, q. ν. ; 
but véwe is rare.—5. of events, new, 
ti νέον ; Aesch. Ag. 85: strange, unu- 
sual, unexpected, Soph. Phil. 1229, 
etc.: v. sub vedétepoc.—ll. the de- 
grees of compar. are νεώτερος, νεώ- 
τατος, both in Hom., who tren uses 
νεώτεροι, in signf. of νέοι, the younger 
sort contrasted with the elder: Ion. 
νειότατος, post-Hom. : the orig. com- 

ar. and superl. must be looked for 
in the poet. forms νεαρός νειαρός vet- 
ρός, νέατος νείατος νειάτιος.---ΠΠΠ. for 
the adv., v. sup. I. 4. (The word 
must have orig. been véFoc, cf. Sanscr. 
nava, Lat. novus, Germ. neu, our new, 
etc.) [Sometimes pronounced as 
monosyll., Seidl. Dochm. p. 50.] 
Hence 

Νεός, (sub. γῆ) ἦν» or (sub. ἀγρός), 
6, fresh land, fallow, Xen. Oec. 16, 10, 
cf. ved, and esp. νειός. 

Νεός, Ion. gen. from ναῦς, Hom. 

Νεοσίγἄλος, ov, (νέος, σιγαλόεις) 
new and sparkling, with all the gloss on, 
Pind. O. 3, 8. [ἢ 

Νεοσκἄφῆς, é¢, (νέος, σκάπτω) new- 
ly dug, Lyc. 1097. 

Νεοσκύλευτος, ov, (νέος, σκυλεύω) 
pare taken as booty, Anth. P. 7, 430. 
[Ὁ 

Νεόσμηκτος, ον,(νέος, σμήχω) new- 
ly cleaned, θώρηκες, 1]. 13, 342 

Νεοσμίλευτος, ον, new-carved, new- 
fangled, ἔπη, Dioscor. Ep. 17, acc. to 
Bentl. Phalar. p. 232; cf. σμίλευμα. 

Νεοσπᾶδής, ἔς, (véoc, σπάωγεενεό- 
σπαστος, Aesch. Eum. 42. 

Νεοσπάρακτος, ov, newly torn. 


πὰ] 
Neoordc, ἄδος, 6, 7;=84-, θαλλός, 
Soph. Ant. 1201, Fr. 445. 
Νεόσπαστος, ov, (νέος, σπάω) new- 
ly drawn out or plucked, 
Νεόσπειστος, ov, (νέος, σπένδω) 
newly poured as an offering, Nonn. 
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Νεόσπορος, ov, (νέος, σπείρω) new- 
ly sown, Aesch. Eum. 659, 

Νεόσσευσις, ewe, 7, Att. vedtt--= 
veoooia, Arist. H. A. 6,1, 6. 

Νεοσσεύω, Att. νεοττεύω, Ion. voo- 
σεύω (veoccdc) : to hatch, Ar. Av. 699, 
Hat. 1, 159 (in part. pf. pass. vevoo- 
cevyéva): to build, Lat. nidificare, 
Arist. H. A. 6, 1, 6, ete. 

Νεοσσία, ας, ἦ, Att. veorria, @ 
hatching young birds, i ion. 

Νεοσσιά, ἄς, 4, lon. -ἰή, Att. veor- 
Tid (νεοσσότ) :—a nest of young birds, 
a nest, Hdt. 3, 111, Ar. Av. 641, Plat. 
Rep. 548 A; νεοττιὰν ποιεῖσθαι, of 
birds, Lat. nidificare, Arist. H. A. 6, 
1, 6, etc.:—the brood of young birds, 
Lycurg. 166, 33: also a bee-hive, Jo- 
seph. 

Νεόσσιον or νεοσσίον, ov, τό, Att. 
νεοττίον, dim. from νεοσσός, νεοττός, 
a you § birds nestling, chick, Ar. Av. 
547 (where Dind. writes vorria, v. 
ad 1.) 767, Arist. H. A. 4, 9, 15. 

Νεοσσοκομέω, ὥ, Att. νεοττ-, to rear 
young birds or chickens: from 

N ge ae ov, Att. νεοττ-,(νεοσ- 
σὸς, KOMEW) reari Ὁ or 
chickens, Anth. P.7 30.” 

Νεοσσοποιέομαι, Att. veort-, as 
mid.,=veoocetw, Longin. 

Neoooorotia, ac, 7, Att. veotr-, a 
hatching : also the time. 

Νεοσσός, οὔ, ὁ, Att. νεοττός, (νέος) 
a young bird, nestling, chick, Il. 2, 311; 
9, 323, Soph., Ar., etc.—2. later also, 
any young animal, of a young croco- 
dile, Hdt. 2, 68; a young child (as 
Macduff speaks of his ‘ pretty chick- 
ens’), oft. in Eur., cf. Monk Alcest. 
414: in plur., young bees, Xen. Occ. 
7, 34 :—as a collective, ἵππου v., the 
horse’s brood, Aesch. Ag. 825.—3. the 
yolk of an egg, Menand. p. 19, where 
it is a dissyl..—in which case Dind. 
(ad Eur. Alc. 403, Ar. Av. 547) would 
write νοττός. 

Νεοσσοτροφεῖον,ου, τό, Att. νεοττ-, 
a place for rearing young birds, chicken- 
hutch: from 

Νεοσσοτροφέω, G, ( νεοσσός, τρέ- 
φω) Att. νεοττ-, to rear young birds, 
Ar. Nub. 999. 

Neoocotpogia, ac, 7, Att. veorr-, 
a rearing young birds, M. Anton. 

Νεόσσῦτος, ov, just having hastened 
to or vibe y 

Νεοστᾶἄθῆής, ἔς, (νέος, μι) newly 
settled, δῆμος, Plut. 2, 301 ἢ. 

Νεοστᾶαλυξ, ὕγος, ὁ, 7,=veoddxpu- 
τος. 

Νεοστεφής, ἔς; (νέος, στέφω) newl 
crowned : SO, νεόστεπτος, ον, Opp. Η. 
1, 198, 

Νεοστράτευτος, ov, (νέος, στρα- 
τεύομαι) a recruit, Lat. tire, App. Civ. 


a 

Νεόστροφος, ov, (γῆ στρέφω) 
newly twisted, νευρή, Il. 15, 469. 

Νεοσύλλεκτος, ov,=sq., Dion. H. 

Νεοσύλλογος, ov, (νέος, συλλέγων) 
newly levied, Polyb. 3, 70, 10, etc. 

Νεοσύστᾶἄτος, ov, (νέος, cvviornue) 
just put together, Galen. : 

N εοσφᾶγής. ἐς, νέος, σφάζω) fresh- 
slaughtered, Soph. Tr. 1130, Aj. 898, 
Eur. Hec. 894: v. φόνος, new-shed 
blood, Soph. Aj. 546. 

Νεόσφακτος, ov,—foreg., ν. αἶμα, 
Arist. H. A. 7, 1, 6:—also νεόσφαξ, 
ἄγος, ὃ, ἣ, Nic. ap. Ath. 126 B. 

reer, atoc, 7, Dor. for νεότης, 

n 


N εοτελής, ἐς, (νέος, τέλος) just end- 
ed, Himer.—Il. newly initiated, Plat.» 
Phaedr. 250 E, i, eh 

Νεοτερπής: é¢, (νέος. τέρπω) wi 
new delight, Spe. H. 3, rt} 
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NedrevxToc, ov, (véoc, revo) newly 
wrought, κασσίτερος, Il. 21, 592. 

Νεοτευχής, é¢,=foreg., δίφροι, Il. 
5, 194, cf. Theocr. 1, 28. 

Νεότης. nT0¢, ἧ, (νέος) youth, youth- 
ful years, Il. 23, 445; opp. to γῆρας, Il. 
14, 86; also in Pind. P. 2, 115, etc. ; 
and in Att., as Ar. Ach. 214, Plat., 
etc.—2. youthful spirit, rashness, etc., 
Hadt. 7, 13, Plat. Apol. 26 E, etc.—Il. 
collective, like veodaia, a body of 
youth, the youth, ene all of military 
age, Lat. juventus, Hdt. 4, 3; 9, 12, 
Pind. I. 8 (7), 150, Thuc. 2, 20, Eur. 
H. F. 637.—III. of things, newness, 
freshness. Hence 

Νεοτήσιος, ov, youthful, Pseudo- 
Phocyl. 201, Antipho ap. Stob. p. 422, 
91 


Νεότμητος, ον, (νέος, τέμνω) newly 
or just cut, cut off, cut up, divided, Plat. 
Tim. 80 D. 

Νεότοκος, ov, (νέος, τίκτω) new- 
born, Plut. 2, 320 C, etc.—II. parox., 
VEOTOKOC, OV, act., having just brought 
forth, Eur. Bacch. 701. 

Νεότομος, ov, (νέος, τέμνω) fresh 
cut or ploughed, ὄνυχος ἄλοκι νεοτόμῳ, 
Aesch, Cho. 25; 80, v. πλήγματα, 
Soph. Ant. 1283.—II. fresh cut off, 
plucked, ἕλιξ, Eur. Bacch. 1171. 

Νεοτρεφῆς, ἔς, (νέος, τρέφω) newly 
reared, young, Eur. Heracl. 91. 

Bel εοτρὶβής, é¢,=8q.,Pseudo-Phocyl. 


Νεότριπτος, ov (νέος, τρίβω) fresh 

pressed, γλεῦκος, Nic. Al. 299. 
Νεοτροφέω, ὥ, to rear or feed young 

ones: from ( ἐμὴ 

Νεότροφος, ὃν, (νέος, τρέφω)-Ξ: 

ssnbeie  ΝΑρὴν Ag. γᾷ, ΤΠ fee 
νεοτρόφος, ον, act. rearing young, rear- 
ing when young. 

Νεότρωτος, ov, (νέος, τιτρώσκω) 

lately wounded, Ath. 

Νεόττευσις, -evw, Att. for νεοσσ-. 

Neorria, ας, and -ττιά, ἄς, 7, Att. 

for veoooia, and -σσιά. 

Neorriov, ov, τό, dim. from vegor- 
τός. 

Νεοττίς, δος, 7,—foreg., name of 

a play of Antiph., tAth. 223 E. 

Νεοττοκομέω, νεοττοποιέω, Att. 

for νεοσσ-. 

Νεοττός, νεοττοτροφέω, Att. for 

νεοσσ-. 

Νεότῦρος, ov, 6, new cheese. 

NeovAxia, ac, 7,=vewAxia, Schif. 
Schol. Ap. Rh. 2, 843. 

Neovpyéw, © to make new, renew, 

Anth. : from 
Neovpyje, é¢,=8q., Plut. Aemil. 5, 
Neovpyoc, ὄν, hi » *Epyw) pass. 
new-made, fresh, Plat. Legg. 445 E. 
Neotrdroc, ov, (νέος, οὐτάω) lately 
wounded, Il. 13, 539; 18, 536, Hes. Se. 
157, 253. 

Νεοφᾶνής, ἔς, just come into sight. 

Βεορόντης, ov, ὃ, one newly initia- 
ae formed like ἱεροφάντης, Orph. H. 
9 9. 

Νεόφαντος, ον, Ξενεοφανής.---1Π].-Ξ 
foreg., dub. 

Νεόφᾶτος, ον,Ξενεήφατος. 

Neogeyyie, é¢, (νέος, φέγγος) shi- 
ning anew, Manetho. 

ΝΝεόφθαρτος, ov, newly ruined or 
killed. 

Νεόφθετος, ov, (νέος, dive) = 
foreg.: also νεοφθίμενος, ἡ; ov, Nonn. 

Nedégottoc, ov; (νέος, φοιτάω) hav- 
ing just begun to roam about, Coluth. 
383.—II. pass. newly trodden, Anth. 
P. 7, 699. 

Νεόφονος, ov, (νέος, ἔφ 
or just killed, Eur. El. 1172 
_ Νεόφρων, ὁ, ἡ, (νέος, φρήν) childish 
in spirit, ΤΣ Panyas. 1, 11. 


΄ 


νω) lately 
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Νεοφῦής, ἔς, new-grown, shooting up 
anew. 

Νεοφύρᾶτος, ov, newly kneaded. 

Neogireia, ac, 7, the planting of 
young trees; an 

Neogireiov, ov, τό, a young planta- 
tion, nursery ground: from 

Νεόφῦτος, ov, (νέος, φύω) newly 
planted, LX X.—II. a new convert, neo- 
phyte, N. T. 

Νεοφώτιστος, ov, (νέος, φωτίζω) 
lately baptized, Eccl. 

tNedyaBic, 6, Neochabis, a king of 
Aegypt, Ath. 418 E. 

Νεοχάρακτος, ov, (νέος, Καράσσω) 
newly imprinted, tyvoc, Soph. Aj. 6. 

Neoyéw, -uNolc, =VEeoxpLOw, -MWOLE, 
Schaf. Greg. p. 545. 

Νεοχμία, ac, ἡ,Ξενεόχμωσις. 

Νεοχμίζω,---ν»νεοχμόω. 

Νεοχμός. ὄν,Ξενέος, in all signfs., 
first in Hdt. 9, 99, 104, and then in 
Trag., and Ar.; cf. Erf. and Herm. 
ad Soph. Ant. 156. Adv. -ὥς, Ibid.— 
Mostly poet.—IJ. in Dio Ὁ. as subst., 
ὁ νιΞ-ενεόχμωσις. [oyu, Aesch. Pers. 
693, Soph 1 c.] Hence 

Νεοχμόω, ὥ, to make new, change, 
esp. to make political innovations, Hdt. 
4, 201; 5,19, ν. πολλά, Thue. 1, 12: 
peveraly: to renovate, renew, Arist. 

und. 7,1. Hence 

Νεόχμωσις, εὡς, 7, innovation : re- 
newal, Arist. Mund. 5, 10. 

Νεόχνοος, ov, (νέος, yvdoc) with 
the first down or beard, ἀνε P. 8, 165. 

Νεόχριστος, ov, (νέος, xpiw) it ες 
anointed: of a house, newly plastered, 
Diod. 

Neéyitoc, ov, (νέος, χέω) newly 
poured forth or out. 

tNedyapoc, ov, ὃ, Neochorus, masc. 
pr. n., Plut. Lys. 29. 

Neda, ὥ, (νέος) to renew, renovate, 
change, Aesch. Supp. 534.—TIl. like 
veal, to break up fallow land, Lat. 
novare agrum, 7 νεωμένη (SC. γῆ); fal- 
low land, Hes0 E 460. cH) 

tNéreroc, ov, 7, Dion. H. ; in Strab. 
p. 226, Νέπιτα, Nepete, a city of Etru- 
ria, now JVepi. 

Nézodec, of :—in Od. 4, 404, the 
seals are called νέποδες καλῆς ‘AAo- 
σύδνης, explained by old Gramm. in 
three distinct ways:—l. Apion de- 
rives it from ve- (for νη- privat.), πούς, 
for the footless ones, i. 6. fish: but no 
such pare syll. as ve- is heard of 
elsewh., unless it be allowed in 
véktap.—2. acc. to Apoll. Lex. p. 
472, and Etym. Gud. p. 405, 49, from 
νέω, VHX, to swim, and so=vysirodec, 
the swimming or fin-footed: and so it 
must have been taken by Nic., Opp., 
and other late poets, who apply the 
word to all water-animals: so too, 
acc. to the Paris Ms., in H. Hom. 
Ap. 78, ἕκαστά τε φῦλα verotdwrv,— 
but the strange form νέπουδες makes 
this reading very dub.—3. Eustath, 
sayg that in a Greek dialect (xara 
Siesta d τινα) νέποδες-τετέκνα, a 

ood, and thus the most learned 
Alexandr. poets took it, e. g. Call. 
Fr. 77, 260, Ap. Rh. 4, 1745, Theocr. 
17, 25, Cleon ap. E. M. p. 389, 28, 
etc.,—as if from the root νέος, cf. 
Lat. nepos, nepotes.—The sing. νέπους 
occurs only in Call. Fr. 77: νέπος for 
ἰχθύς in abad Epigr. ap. Schaf. Greg. 
p. 682, where we have the acc. sing. 
νέποδα. 

Νέρθε, and before a vowel or metri 
grat. νέρθεν, adv.= ἔνερθε, underneath, 
beneath, Il. 11, 282, 535, etc. : in Eur. 
also from below, Alc. 1139, H. F. 621.— 
II. as prep. with gen., under, beneath, 
γαίης νέρθε, Il. 14, 204: νέρθεν γῆς, 
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Od. 11, 302; and freq. in Trag. 
of the nether world ht Eur. Bach. 
751, acc., αἱ Κιθαιρῶνος λέπας vép- 
θεν κατῳκήκασιν. 

tNépiov, ov, τό, Nerium, a prom- 
ontory of Hispania, Strab. p. 137. 

tNepovior, wr, oi, the Nervii, a στῇ 
ple of Gallia Belgica, Strab. p. 194. 
; Népratoc, ἡ, ov,=évéptaroc, the 
owest. 


Nepréptoc, a, ov, underground, Lat. 
tdi Anth.+P.9, 460, 
ερτεροδρόμος, ov, 6, (νέρτερος, 
δραμεῖν) the pa I of the ἀμ Lan 
ice 41. j 
ἐρτερόμορφος,ον,(νέρτερος, LO, 
2) ἡ γὐδιη ΤῊ the at Manet ἐκ ef 
Néprepoc, a, ov, in Eur. Phoen. 
1020, also o¢, ov :— =évéprepoc, lower, 
Lat. nferior, a compar. without any 
posit. in use: but also as a posit.— 
νερτέριος; esp., οἱ νέρτεροι, the dwell- 
ers in the nether world, whether the 
gods below, or the dead, like évepor, 
Lat. inferi, v. 1. Il. 15, 225, and very 
freq. in Trag.: hence, τά νερτέρων, 
all that is devoted to them, Herm. 
Soph. Ant. 598: also, ν. πλάκες, 
χθῶν, δώματα, the world below, Soph. 
4 τ 1577, Ἐὰν Me ge if 
épToc, ov, ὁ, a kind of bird o " 
Ar. Av. 303.” ἘΝ 
tNépwr, wvoc, 6, the Rom. Nero, 
Hdn 


tNéococ, ov, 6, Nessus, a centaur, 
slain by 
violate Deianira, Soph. Tr. 558.—II. 
=Néoroc, Hes. Th. 341. 

tNécowr, wvoc, ὁ, Nesson, son of 
Thessalus, Strab. p. 443. . 

tNecowvic, idoc, 7, Nessonis, an 
ancient name of Thessal , from 
foreg., acc. to Strab, |. e—Il. ἡ N. 
λίμνη, lake Nessonis, in Thessaly, Id. 
p. 430, 

tNeoraiot, wr, ol, the Nestaei, an 
Illyrian people between Acroceraunia 
and Oricum, Ap. Rh. 4, 1215. Hence 

tNeoric, idoc, 7, of the Nestaei, aia, 
Ap. Rh. 4, 337. 

tNeorépetoc, a, ov, of or relating to 
Nestor, Nestorian, Pind. P. 6,31. 
MPa n, ov,=foreg., Il. 2, 


tNeoropidnc, ov Ep. ao, ὃ, son 9 
Nestor, i. e. Antilochus, Il. 6, 33; 
Pisistratus, Od. 3, 36,482; of Neoro- 
pida, Antilochus and Thrasymedes, 
fl. 16, 317 sqq. 


tNéortoc, ov, ὃ, the Nestus, a river 


of Thrace, falling into the Aegean, 
now Mesto or Carasou, Hdt. 7, 109; 
Thuc. 2, 96: cf. Νέσσος Il. ~ 

ἸΝέστωρ, opoc, 6, Nestor, son of 
Neleus and Chloris, king of Pylos, 
a Calydonian hunter, and one of the 
chieftains against Troy, famed for 
his wisdom and eloquence, II. 1, 247 ;. 
etc.—Others in Luc. ; etc. 

Νέτωπον, ov, τό, oil of bitter al- 
monds, Hipp.: also ver@miov. 

Νεῦμα, ατος, τό, (νεύω) a nod or 
sign, Thuc. 1,134; Xen. An. 5, 8, 20: 
generally, an expression of will, com-. 
mand, μονοψήφοισι. νεύμασι Aesch. 
Supp. 373 ; ἀπὸνεύματος προςτάττειν 
τινί, Polyb. 22, 21, 9.—2. esp. a nod 
of assent, approval, like Lat. numen, 
Philostr.— a sloping of land, Dion. 
P 


Νεῦμαι, Ep. and Ion. contr. pres. 
for νέομαι, Il. 18, 136. 

NEYPA’,, ἄς, 7, lon. νευρῇ, a string 
or cord of sinew, hence, a bow-string, 
in Hom. and Hes. the prevailin 
signf. ; called, from its being twisted, 
eioTpEegye, ὀβόστροθου Il. 15, 463, 
469; so in Soph., Eur., Xen. An. 4, 


ercules for attempting to 


ee 


δ 
—— ee ee 


ὅς δὼ 


ee a) Er ae 


᾿ plaited with sinews, Anth. 
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2, 28, etc. :—in Il. 8, 328, some take 
it=vedpor, the sinew of the hand, but 
just above (324) we have θῆκε δ᾽ ἐπὶ 
vevpy (sc. ὀϊστόν), and prob. it should 
be taken in the usual sense in the 
latter place also.—II. a musical string, 
Pind. . 6 (5), oa igi 
ευρειῇ, ἧς» ἦν poet. for foreg., 
HGacee 25, 213. 
Nevpévdetoc, ov, (vevpd, évdéw) 
bound with a string, strung, Manetho. 
Νευρή, ἧς» 7, lon. for vevpd, Hom. 
Νευρῆφι,νευρῆφιν, Ep. gen. or dat., 
m νευρή, Hom. 
Nevpia, ac, }, @ sinew, a cord of 
~— ΡῈ cord, LXX. ‘tek 
ευρικός, ἢ, dv, (νεῦρον) belonging 
to the toca fo Οἱ in them, Diosc. 
Nedpivoc, 7, ov, (νεῦρον) made o 
sinews, Arist. Gen. An. 5, 7, 17.—IL. 
made of fibres, Plat. Polit. 279 E. 
N ese ov, τό, dim. from νεῦρον, 
se ; ul, wae 
evpic, idoc, 7, dim. from. νευρά. 
τῆς bil, fp gti 
evpic, idoc, 7, (SC. γῇ) the terri- 
whe Neuri, hat 4, 51. 
evpoBaryc, ov, ὃ, 4 rope-dancer. 


{a 
ἔς, (νεῦρον, εἶδος) like 
Sinews : τὸ v. a plant, Diosc. 
Νευρόθλαστος, ov, (νεῦρον, θλάω) 
bruised in the sinews, Galen. 
tNevpoi, Gv, ol, the Neuri, a Scy- 
brig people on the Tyras, Hat. 4, 17, 


100. 

Νευρόκαυλος, ov, (νεῦρον, καυλός) 
with a fibrous stalk, prob. 1. in Theophr. 

Νευροκοπέω, ὥ, (νεῦρον, κόπτω) to 
hamstring, hough, Polyb. 31, 12, 11. 

Νευρολάλος, ov, (vevpd, Aaréw) 
ta νων strings, χορδή, Anth. P. 

, 410. 

NEY PON, ov, τό, Lat. nervus.—I. a 
sinew, tendon, i. e. the gristly end of a 
muscle by which it is attached to the 
bones, of beasts as well as men; in 
Hom. only once and that in pl. νεῦρα, 
of the tendons at the feet, Il. 16, 316; 
ὀστᾶ καὶ νεῦρα, Plat. Phaed. 98 C; 
so also in ipp in later writers, 
τένων, τόνος, still later ἀπονεύρωσις; 
cf. νευρά :---ὑποτέτμηται τὰ νεῦρα 
τῶν πραγμάτων (metaph. from νεῦρα 
ὑποτέμνειν, to hamstring), Aeschin. 
77,27; so, acy ὥςπερ TA νεῦρα 
ἐκ τῆς ψυχῆς, Plat. Rep. 411 Β ; so, 
ἐκτ. τὰ νεῦρα (οἴνου) Plut. 2, 692 
Ο: cf. ἐκνευρίζω :—hence, generally, 
nerve, vigour, νεῦρα ἔχειν, Dem. 432, 
10; νεῦρα τῆς τραγῳδίας, Ar. Ran. 
862: cf. ic.—Il. a string, cord made of 
sinew, for fastening the head of the 
arrow to the shaft, Il. 4, 122, 151; for 
sewing leather sacks, shoes, etc., cf. 
Hes. Op. 542: the cord of a sling, 
Xen. An. 3, 4, 17: a musical string : 
cf. vevpad.—Ill. of the fibres (which 
are in fact the sinews) of plants, 
Plat. Polit. 280 C.—IV. of the nerves, 
as the organs of sensation proceeding 
from the brain, not till after Arist.— 
VY. like Lat. nervus for penis, Philox. 
ap. Ath. 5 D. 

Νευρόνοσος, ov, (νεῦρον, vooéw) 
pone a complaint in the sinews, Mane- 
tho. 

Νευροπᾶχής, ἔς, (νεῦρον, παχύς) 
having thick sinews, Hipp.: the form 
vevporaxve, is dub., Lob. Phryn. 535. 

Νευροπλεκής, ἔς, (νεῦρον, πλέκω) 
P. 6, 107. 

Nevpopidéa, ὥ, usu. vevpoppadéw, 
to stitch with sinews, esp. to mend shoes, 
Plat. Euthyd. 294 B, Xen. Cyr. 8, 2, 
5; and 

Nevpopigia, ac, 7, usu. vevpopp., 
@ mending of shoes ; an 


moved ‘by strings, 


NEYS 


Νευρορᾶφικός, ἢ, 6v, usu. vevpopp., 
Pe emi mending of shoes ; Pes 

Νευροράφος,; ov, usu. νευροῤῥάφος, 
(νεῦρον Ll, ῥάπτω) stitching with sin- 
ews, esp. mending shoes : hence ὁ v. a 
cobbler, Ar. Eq. 739, Plat. Rep. 421 
A; cf. poudeic.—ll. (νεῦρον Il, 3) 
ΠΝ strings for the lyre, Lycurg. 


a 
Νευροσπᾶδῆς, ἐς, (νεῦρον, σπάω) 
drawn or strained by, upon sinews, v. 
ἄτρακτος, the arrow drawn back wrth 
the string, i. e. on the stretch, just ready 
to fly, Herm. Soph. Phil. 290. 

Riiekawaie, ατος, τό,Ξενευρό- 
σπαστον. 

Νευροσπαστεία, ac, 4, motion by 
means of strings, M. Anton. 6, 28: 


from 

Νευροσπαστέω, G, to in motion 
by strings, play puppets, Diod. Excerp. 
35: from 


Nevpoordorne, ov, 6, (vevpd, σπάω) 

a puppet-show-man,Arist.Mund. Hence 

ευροσπαστία, ας, 7,=Vvevpoora- 
στεία. 

Νευροσπαστικός, 4, ὄν, (νεῦρον, 

σπάω) fitted for drawing, irritating the 

nerves Or sinews.—II. (vevpd) fitted for 


moving by strings: ἡ -κῆ, sub. τέχνη, 
the art of a νευροσπάστης, puppet- 
playing. 

Νευρόσπαστος, ov, (vevpd, σπάω) 
drawn by strings, ἀγάλματα v. puppets 
dt. 2, 48; τὰ 
νευρόσπαστα, puppets, Xen. Symp. 
4, 55, etc. 

Νευροτενῆς, ἔς, (νεῦρον, τείνω) 
stretched by sinews, παγὶς v., a snare 
of gut, Anth. P. 6, 109. 

Νευροτομέω, ὥ, to cut the sinews : 
from 

Νευροτόμος, ov, Δέκοως τέμνω) 
cutting sinews, Manetho, 

Νευρότονος, ον;Ξενευροτενής. 

Νευρότρωτος, ον, (νεῦρον, τιτρώ- 
σκῶ) wounded in the sinews or tendons, 
Galen. ( 

᾿ Νευροχᾶρής, ἔς, (vevpd, χαίρω) de- 
lighting ~ Che Bsr Sena of 
Apollo, Anth. P. 9, 525, 14. 

Νευρόω, 6, (νεῦρον) to strain the 
sinews, generally, to nerve, Alciphr. :— 
νενεύρωται, sensu obsc., Ar. Lys. 
1078 ; cf. νεῦρον V. 

Νευρώδης, ες,Ξενευροειδής, sinewy, 
Arist. Part. An. 3, 3, 4. 

tNevpedn ὄρη, τά, Mt. Nebrodes, 
in Sicily, Strab. p. 274. 

Neve, 7,=vaic, Lob. Paral. 92. 

Νεῦσις, ewc, 7, (vedw) inclination, 
as of lines, Tim. Locr. 100 D, Arist. 
Part. An. 1, 3, 11. 

Νεῦσις, 7, (véw, νεύσομαι) a swim- 


ming, Arist. Part. An.1,1, 7; 4, 12,8. 


Netoouar and νευσοῦμαι, fut. of 
vée@, to swim. 

Νευστάζω, (vebw) to nod, v. κόρυθι, 
to nod with the crest, i. 6. stride with 
nodding crest, Il. 20, 162: ν. κεφαλῇ, 
to nod with the head, let the head 
drop, of one fainting, Od. 18, 240; 
also as a sign of deep despair, Od. 
18, 154; cf. Theocr. 25, 260 ; ν. ὀφρύσι, 
to make signs with the eyebrows, Od. 
12, 194: later also to be nodding, drop- 
ping asleep, Bion 3,3; like vvordgw : 
—c. acc. v. κεφαλήν, Opp. C. 2, 466. 

Νευστάς, adoc, ἡ, (véw, νεύσομαι) 
Ξξεκολυμβάς, Luc. . 

Nevoréov, verb. adj. from νέω, 
νεύσομαι, one must swim, Plat. Rep. 
453 D. 

Νευστήῆρ, poe, 6,=8q. ᾿ 

Νεύστης, ov, ὁ, (νέω, νεύσομαι) a 
swimmer, sailor. Hence 

Νευστικός, 7, ὄν, able to swim, Plat. 
Soph. 220 A, Arist., etc. 
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Νευστικός, 4, dv, (vetw) inclining, 
Philo. 


Νευστός, 4, ὄν, (vetw) nodded or 
beckoned to. 

NEY’Q, fut. vetow, to incline in any 
direction :—1l. to nod or beckon, as ἃ 
sign, Od. 17, 330; v. τινί, IL 9, 223, 
Od. 16, 283 ; εἴς τινα, H. Hom. 6,9: 
c. inf., to beckon one to do something, 
Il. 9, 620.—2, in token of assent, to 
nod, bow, to promise, confirm, etc., 
ὀφρύσι, κεφαλῇ, 11. 1, 528, Od. 16, 

64, etc. : c, acc. et inf., to grant one 
leave to do, Il. 8, 246; more rarely c. 
acc. rei, to grant, promise, νεῦσέ οἱ 
κούρην, H. Hom. Cer. 445, 463; 
vedoov χάριν, Soph. O. C. 248, cf. 
Eur. Alc. 978: Hom. usu. joins it 
with ἐπ’ ὀφρύσι, as, ἐπ’ ὀφρύσι 
νεύειν, to make a sign of assent with 
the brows, Il. 1, 528, etc., cf. ἐπενεύω: 
so, v. ἐπὶ γλεφάροις, Pind. 1.8 (7), 
100.—3. generally, to nod, bend for- 
ward, Il. 13, 133; 16, 217, cf. Hat. 2, 
48: so of a crest (λόφος), to nod, oft. 
in Hom.; of ears of corn, Hes. Op. 
471, etc.: v. κάτω, to , Eur. El. 
839; ἔστη νενευκώς, Id. I. A. 1581; 
also c. acc. cognato, νεύειν κεφαλάς, 
to bow down, droop the head, of per- 
sons humbled or vanquished, Od. 18, 
237 ; 80, v. κάρα ἐς πέδον, Soph. Ant. 
270, 441.—4. to incline in any way, v. 
ἀπό τινος εἴς τι, to incline towards, 
Thuc. 4, 100, cf. Plat. Legg. 945 B; 
κε re a etc., like Lat. vergere, to 
slope, v. εἰς δύσιν, πρὸς μεσ ἐάν, 
Polyb. 1, 42, 6; 73,5, oes mies 
ν. to be in equilibrium, Id. 6, 10, 7:— 
of lines, to incline and meet, Arist. 
Anal. Post. 1, 10, 3.—II. metaph. to 
decline, fall away, ἐκ λαμπρῶν νεύει 
βίοτος, νεύει δέ τύχα, Eur.Andromed, 
23. (Akin to νέω, νεύσομαι, hence 
vevoTalw, νυστάζω, and Lat. NUO, 
nuto, nutus, numen. 

NegéAy, ne, 7, (νέφος) a cloud, mass 
of clouds, Lat. nebula, (distinguished 
rom ὀμίχλη, a mist or fog, Arist. 
Meteor. 1, 9, 4), Hom., Hes., ete. — 
the usu. Homeric epithets being 
κυανέη, μέλαινα, πορφυρέῃ ; ἐριβρό- 
μου νεφέλας στρατός, Pind. P. 6, 11; 
—metaph. the cloud or mist of death, 
Il. 20, 417; ἄχεος νεφέλη, a cloud of 
sorrow, Il. 17, 591, Od. 24, 315; so, 
φόνου v., Pind. N. 9, 90, like govia v., 
in Bere Tr. 828; so vegéAa alone, 
Pind. I. 7 (6), 39.—II. a disease of the 
eyes, Hipp.—lll. a fine bird-net,—ya- 
κούνιον, πτηνολέτις, Ar. Av. 194, 528, 
Opp. Ix. 3, 9, cf. Ath. 25 C.—The 
more usu. form is νέφος, esp. in prose, 
though Xen. has νεφέλη, An. 1, 8,8; 
also Theophr. uses νεφέλαι in the 
special signf. of light fleecy clouds, 
Lat. vellera, cf. νεφέλιον. 

tNedéAn, ne, ἡ, Nephele, wife of 
Athamas, mother of Phrixus and 
Helle, Apollod.1, 9, 1. 

NegeAnyepéta, poet. for -της, ὃ, 
only used in nom. and gen. vedeAnye- 
ρέταο, (νεφέλη, ἀγείρω) cloud-gatherer, 
of Jupiter, Hom..[&, as in εὐρύοπᾶ, 
immérd, etc., except by position, as 
νεφεληγερέτα Ζεύς. 

Νεφεληγερέτης, ov, 6, ἀήρ, Emped. 
p. 33; and 

Νεφεληγερής, éoc, ὃ, Q. Sm. 4, 80, 
ξενεφεληγερέτα. 

Νεφεληδόν, (νεφέλη) adv., in the 
manner of clouds, Nonn.. 

Νεφέλιον, ov, τό, dim. from νεφέλῃ, 
Lat. nubecula, Arist. Meteor. 2, 8, 24. 
—II. acloud-like spot on the eye, Medic. 

Νεφελογενῆς, ἔς, vegeta, *yéva) 
born of the cloud or of Nephelé, 1. 6. a 
Centaur, 
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Νεφελοειδῆς, ἔς, (νεφέλη, εἶδος) 
cloud-like, cloudy, Plut. 2, 892 Εἰ. 

Νεφελοκένταυρος, ov, ὁ (wegen, 
xévravpoc) α cloud-centaur, Luc. V. 
Hist. 1, 16;—partly as sprung from 
Ivion and the cloud, partly as a fan- 
tastic shape such as the clouds as- 
sume, v. Ar. Nub. 346. 

Νεφελοκοκκῦγία, ac, 7, (νεφέλη, 
κόκκυξ) Cloud-cuckoo-town, built by 
the birds in Ar. Av. 819, etc.,—a 
satire on Athens, or perh. on the 
visions of conquest in Sicily, Italy, 
etc. Hence 

NedeAoxoxkdytete, ἕως, ὃ, citizen 
of Cloud-cuckoo-town, Ar. Av. 1035. 

Νεφελοστᾶσία, ac, 7, (νεφέλη III, 
ἴστημι) a place where nets are set to 
catch birds, Schol. Ar. Av. 

Νεφελόω, ὥ, (νεφέλη) to cloud: to 
make of clouds. ; 

Νεφελώδης, ες,-Ξενεφελοειδής, Arist. 
Probl. 26, 20. 

Νεφελωτός, 4, dv, (νεφελόω) cloud- 
ed: made of clouds, Luc. V. Hist. 1, 
19. 

tNé¢epic, ἣ, Nepheris, a city in the 
Carthaginian territory, Strab. Ρ. 834. 

Νεφίον, ov, τό, dim. from νέφος, a 
small cloud. 

Νεφόβολος, ov, (νέφος, βάλλω) 
overcast with clouds, clouded, ν. 1. Ar. 
Av. 1385. 

Νεφοειδής, ἐς,Ξενεφελοειδής, Anth. 

. 9, 396. 

Nedoroinroc, ov, made of clouds. 

ΝΈΦΟΣ, coc, τό, α cloud, mass or 
pile of clouds, mist, Lat. nebula, freq. 
in Hom., and in prose the usu. form 
(cf. νεφέλη, sub fin.) :—metaph.,—l. 
the cloud of death, θανάτου μέλαν 
νέφος, Ii. 16, 350, Od. 4, 180; so too, 
λάθας νέφος, Pind. O. 7, 84; νέφος 
οἰμωγῆς, στεναγμῶν, Eur. Med. 107, 
HF 1140; ν. ὀφρύων, a cloud upon 
the brow, Eur. Hipp. 173; ν. μετώπου, 
Arist. Physiogn. 5, 7: cf. νεφέλη.--- 
2. of a dense throng, a cloud of men, 
etc., νέφος Τρώων, πεζῶν, ψαρῶν, 
κολοιῶν, iL 4, 274; 16, 66; 17, 755, 
ef. Hdt. 8, 109: πολέμοιο νέφος, the 
cloud of battle, thick of the fight, Il. 
17, 243 ; but applied by Pind. N. 10, 
16, to a single hero, v. Dissen ad. 1. 
iy same root as νεφέλη, nebula, 

erm. Nebel ; γνόφος, ὀνόφος, nubes ; 
cf. Sancr. nabhas heaven ; hence also 
κνέφος, κνέφας : cf. Buttm. Lexil. 5. 
v. κελαινός 9.) Hence 

Νεφόω, @, to cloud, darken. 

Νεφριαῖος, a, ov,=sq., Diosc. 

Νεφρίδιος » a, ον, (veppdc) of, from, 
belonging to the kidneys, τὸ v., the fat 
of the kidneys, Hipp. : but Lob, Phryn. 
557 would alter it into vedpiaioc. [7] 

Νεφρίτης, ov, ὁ, fem. -ἴτις, δος, 
(ve@pdc) of, like, belonging to the kid- 
neys, ἡ νεφρῖτις (SC. vOTOC,), α disease 
in the kidneys, gravel in the kidneys, 
Thuc. 7, 15, cf. Foés. Oec. Hipp. 
Hence 

Ne@pitixéc, 9, 6v, affected with ve- 
φρῖτις, pay i 

Νεφροειδής, ἐς. (νεφρός, εἶδος) like 
a kidney, "ὦ Be 17, 22. 

Νεφρομήτρα, ac, 7, usu. in plur., 
the muscles of the loins, within which 
el paneye lie, Clearch. ap. Ath. 


NE@PO’S, οὔ, 6, usu. in plur., the 
kidneys, Ar. Ran. 475, etc.: also in 
cookery, euphem. for ὄρχεις, Philip- 
pid. pan 1. 

Νεφρώδης, ες.--- νεφροειδής, Arist. 
νὼ ἘΣ 3, 7, 16. φροειδής, 

Νέφω, fut. νέψω, perf. vévoda,= 
νίφω, rare and very dub. form. 

Negadae, ες; = νεφοειδῆς, Arist. 


NEQN 
Probl. 26, 20: of the voice, hollow, 


Id. Audib. 3. 
ER _(ved6w) α clouding, 
hilo. 


Νέφωσις, 
overclouding, 

+Neypaiot, wr, oi, the Nechraei, an 
Indian people, Luc. Fugit. 6. 

NE’Q, (A), to go, sub νέομαι. 

NE’Q, (B), fut. νεύσομαι and vev- 
σοῦμαι (Xen. An. 4, 3,12) tDor. 3 pl. 
νησοῦντι, Sophron 9+: aor. évevoa: 
ike πλέω, πλεύσομαι, etc.— To swim 
in pres., Od. 5, 344, 442; Ep. impf. 
ἔννεον for ἔνεον, Il. 21, 11; the other 
tenses post-Hom. — 2. metaph. of 
shoes that are too large, νεῖν ἐν éu- 
βάσιν, to swim or slip about in one’s 
shoes, Ar. Eq. 321, tike Lat. natare, 
Casaub. Theophr. Char. 4, Heind. 
Hor. Sat. 1, 3,32. (The » or F of the 
fut. prob. belongs to the root : akin to 
νάω, νήχω, νήχομαι, νῆσος, Lat. no, 
nato: hence νῆσσα, and perh. νῆσος.) 

NE‘Q, (C), fut. νήσω, to spin: in 
Hom. only 3 pl. aor. mid., ἅσσα oi 

ἥσαντο Κατακλῶθες, the thread 
which they spun out to him, Od. 7, 
198: in Hes. of a spider, νεῖ νήματα, 
Op. 775; στήμονα νήσεις, Ar. Lys. 
519; τὰ νηθέντα, Plat. Polit. 282 E. 
(Sanscr. nah, to join together, Lat. 
ne-re, nec-tere, Germ. ndhen, to sew: 
hence νῆμα, νῆσις, νήθω.) 

NE’Q, (D), fut. νήσω : the pres. 
and impf. hardly used, rare in Ion. 
forms νήω, vnéw, νηνέω, (of which 
Hom. uses νηέω as the simple verb, 
νηνέω in compds.) : pf. pass. νένημαι 
or νένησμαι, cf. Xen. An. 5, 4, 27, 
Ar. Nub. 1203. To heap, pile, heap 
up, πυρὰν νῆσαι, to a a funeral 
pyre, Hdt. 1, 50, Ar. Lys. 269; νή- 
σαντες ξύλα, Eur. H. F. 243. (Hence 
prob. νάσσω, cf. véw (B), and vaa.) 

Neo, Att. acc. from νεώς for νεών, 
Bast Ep. Cr. p. 176, Schif. Greg. 
p. 164. 

Newkopéa, ὥ, f. -fow, to be a vew- 
κόρος: to have the care of a temple ; 
hence, ironically, to sweep clean, clean 
out, plunder a temple, Plat. Rep. 574 
Ὁ, cf. Valck. Phoen. 534.—IT. metaph. 
to keep clean and pure, ν. ἔρωτα, to 
cherish love in a pure heart (asina 
temple), Luc. Amor. 48: and 

Newxopia, ac, 7, the office of a vew- 
κόρος. Anth. P. append. 256: from 

εωκόρος, OV, (νεώς, KOPEW) Sweep- 
ing a temple: generally, having charge 
of a temple, a verger, Lat. aedituus, 
aeditumus, Plat. Legg. 759 A, Xen. 
An. 5, 3, 6.—II. a title found on the 
coins, esp. of Asiatic cities, assumed 
when. they had built a temple in honour 
of their patron-god or ruler: hence 
Ephesus was ». ’Apréucdoc, N. T. 
+NeGAdoc, ov, 0, Neolaus, brother 
and officer of Molo, Polyb. 5, 53, 11. 

Νεωλκέω, ©, (vewAKdc) to haul a 
ship up on land, Lat. subducere navem, 
Polyb. 1, 29, 3: this was done by 
rollers (φάλαγγες) placed under the 
cradle on which the ship rested. 

NewAxia, ac, 7, the hauling up a 
ship into the νεώλκιον, Theophr. : and 

Νεώλκιον, ov, τό, α place in which 
ships were laid up, a dry dock: from 

Νεωλκός, 6v, (ναῦς, &Axw) hauling 
up a ship into the νεώλκιον, cf. ὁλκός. 

Néwya, atoc, τό, (vedw) fallow land 
just broken up, Lat. novale. 

Νεών, voc, 6, (ναῦς) = νεώριον, 
νεώτοικοι, Ion. ; 

τΝέων, wvoc, 6, Neon, a Spartan, a 
commander in the return of the ten 
thousand, Xen. An. 5, 6, 36.—2. a 
Messenian, attached to the party of 
Philip, Dem. 324, 12.—II. 7, also τὰ 
Νέωνα, an ancient city in Phocis at 
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the base of Parnassus, the later Ti- 
thorea, Hdt. 7,32: Dem. has pl. ἐν 
ates 387, 9. ε 
εώνητος, ον, (νέος, ὠνέομαιδ just 

bought, of slaves, ἐῶ Eq. a. Raa Ye 

Νεωποιέω, ὥ, (νεώς, ποιέω) to build 
a temple.—IL. (ναῦς) to build a ship. 

Newrroine, ov, 6, an officer at Iasos, 
who prob. had charge of the sacred 
buildings, (νεώς) Lat. aedilis, Inscr. 
_ Νεωποιός, ὄν, (νεώς, ποιέω) build- 
ing temples.—II. (ναῦς) building ships. 
᾿ Νεωπός, ὄν, (νέος, ὧψ ) young- 
looking. 

Newpéw, G, to be a vewpée or over- 
seer of α νεώριον. 
cee ἧς, ἐς, (νέος, ὥρα) πειυ, fresh, 

δ, v. βόστρυχος TET, ς, 8 loc 
of hair but jealous off, Soph. Bl. 901. 

Νεώριον, ov, τό, (νεωρός) a place 
where ships belonging to them 
are taken care of, a dock-yard, with its 
slips, store-houses, etc., Ar. Ach. 918, 
Thuc. 2, 93 ; 3, 74, ete. ; also in plur., 
like Lat. navalia, Eur. Hel. 1530, 
Thuc. 3, 92, Lys. 129, 28; 134, 5, etc. 
Cf. νεώτοικοι. 

Νεωριοφύλαξ, ἄκος, 6, the keeper of 
α νεώριον. [ὃ] 

Shag a έδος, 7, = νεώριον, Strab, 


Νεωρός, οὔ, ὁ, (ναῦς, dpa) the su- 
on a of the dockebard. 

ἕωρος, OV,=véoC, νεαρός, νεωρῆς. 
Soph. Ὁ. C. 475, ο. con. Herm, sia 

εωρυχῆς, ἔς, (νέο ὕσσω) newl: 
dug, Νίο ΤΉ. $40. ν ἀράς ele 
Νεώς, ώ, 6, Att. for ναός, a tem 
like λεώς for λαός, Aesch. Pers. on 
Eur. H. F. 340, Plat., δία. : — acc. 
νεών, more rarely acc. ved, 4. Vv. . 

Νεώς, Att. gen. from ναῦς. 

Νέως, rarer adv. from νέος for 
"Newste, ἢ (vba) te ἄνθει 

έωσις, 7, (veda a 
fallow, Liat. novatib, , ἜΝΙ 

Νεώκροικοι, οἱ, (ναῦς, olkoc) ship- 
sheds, slips, docks, in which one or 
more ships might be built, repaired, 
or laid up in winter, Hdt. 3, 45, Thuc. 
7, 64, etc.: generally, store-houses,— 
these being parts of the νεώριον or 
dock-yard. 

_Ne@oow, Att. νεώττω, from νέος, 
like λιμώσσω, -ττω, from λιμός, λαι- 
Sts from λαιμός, = vedw, νεωτε- 
pia. 

Neworti, adv. of νέος for véwe, as 
μεγαλωστί for μεγάλως, lately, just 
now, the usu. adv. of νέος, Κι v-), 
Hat. 2, 49 ; 6, 40, Soph. El. 1049, etc. 

Néwra, adv., next year, for next year, 
εἰς νέωτα, Xen. Cyr. 7, 2, 13; 8, 6, 
15, Theocr. 15, 143, ubi v. Valck.— 
Said to be Aeol. for véwoe, véwre, 
from νέος, like ἑτέρωτα for ἑτέρωσε, 
ἑτέρωτε, and aliuta for alio in Plaut. 

Νεώτατος, 7, ov, superl. from νέος, 
Hom. 

Νεωτερίζω, (νεώτερος) to make 
changes; esp. to attempt political 
changes, make innovations, or revolu- 
tionary movements, usu. with the indef. 
τι, Thuc. 4, 51, Xen. Hell. 2, 1, 5, 
Dem. 664, 9; also, ν. περί τίνων, 
Thuc. 1, 58; v. ἔν τινι, περί τι, Plat. 
Legg. 798 C, Rep. 424 B, Xen., etc.: 
v. πρὸς τοὺς ξυμμάχους, to tamper 
with them, Thue 1% 97; 80, v. Tt ἔς 
τινα, Id. 2, 3, --- ΤΙ. transit., v. τὴν 
πολιτείαν, to revolutionize the state, 
Thue. 1, 115: v. ele ἀσθένειαν. to 
change (health) into sickness, Id. 7, 
87. 


Νεωτερικός, 7, 6v, (νεώτερος) like 
veavikoc, natural to a youth, youthful, 
a 10, 24, 7. Adv. -κῶς, Plut, 

io 4. 


forvefyaroc,c 


εἰς NHTP 
Νεωτερισμός, οὔ, ὃ; (νεωτερίζω) an 
attempt at c e, esp. in the state; 


usu. in bad signf., innovation, revolu- 
1 movement, Plat. Rep. 555 D, 
g. 758 C, etc. 
eWTEPLOTHC, οὔ, ὃ, (vewrepifw) an 
innovator, Plut. Cim. 17, etc. 
Νεωτεροποιέξω, ὥ, to make innova- 
tions, Hipp. ; and 
~ Newreporoiia, ac, #, innovation, 
revolution, Thuc. 1, 102: from 
Νεωτεροποιός, 6v,(vedtepa,rotéw) 
innovating, revolutionary, Thuc. 1, 70. 
Seed a, ov, compar. from νέος, 
, Hom.; freq. of events, eu- 
hem. for κακός, νεώτερα κακά, Pind. 
. 4, 275; also νεώτερα alone, Lat. 
avius guid, Valck. Hat. 3, 62, Stallb. 
Plat. Prot. 310 B; re νεώτερον, 
Theocr. 24, 40; νεώτερον ἢ πάρος, 
Pind. Fr. 74, 5:—esp. τὰ νεώτερα or 
νεώτερα πράγματα, ν. ἔργα, also ve- 
OTepoyv τι, innovations in the state, 
revolutionary movements, Lat. res no- 
vae, hence νεώτερα πράσσειν or ποι- 
εἶν, = νεωτερίζειν, Hdt. 5, 19, 35, 
Thuc., etc. 
Newréc, 6v,=véatoc, dub. 
a Negus ἄκος, 6, Att. for vao- 


{Ὁ 
Se © ita) γῆ» 1; (νέος, χέρσος) = 
νέωμα. 

ζη-. insep. privat. prefix, esp. to 
adjectives, being no doubt a strength- 
ened form of dva- privat., with the 
first a dropped: v. Blomf. Aesch. Pr. 
248: it origmated perh. in such forms 
as ἀνηλεής, ἀνήριθμος, ἀνήκεστος, 
ἀνήνεμος, ἄνηστιζ, which became, 
by casting off the a as if merely 
euphon., νηλεῆς, νήριθμος, νήκεστος, 

ἐμος, νῆστις : and so v7y- came to 
be used as a privat. particle even be- 
fore consonants, νηκερδής, νήκερως, 
νηκηδῆς, νηπαθής, νηπελέω, νηπεν- 
¢, νήποιψος, as well as_ before 
von which ge oy me it, νῆϊς 
and v7i = Cs . Phryn. 710. 
This πᾶς however remained poet. 
With νη- compare the Lat. ne-, non, 
our nay, no, Germ. nein, Pers. πᾶ, etc. : 
and with ἀν-, the Lat. in-, Germ. ohn-, 
Engl. un-. The form ve- for v7- is 
very dub.; v. νέποδες. 

NH’, Att. particle of strong affir- 
mation with acc. of the Divinity in- 
voked, first in Soph. Fr. 339 ; v7 Aia 
or νὴ τὸν Δία, also νὴ μὰ τὸν Δία, 
yea by Jupiter! freq. in Ar., etc., and 
acc. to Lob. Phryn. 193 esp. used by 
women: also ironic. forsooth, Lat. si 
Diis placet, Dem. 259, 28: in answer- 
ing objections, oft. preceded or fol- 
lowed by ἀλλά, Lat. enimvero, at enim 
vero, immo vero, as Ar. Plut. 202: in 
itself always posit., though some- 
times joined with a negat., as Ar. 
Nub. 217, Thesm. 240.—Hom. only 
uses the formvai, q. v.: cf. ud. 

Nija, νῆας, Ton. acc. sing. and plur. 
from ναῦς, Hom. 

ἐΝήαιθος, ov, 6,=Néa:Ooc, Theocr. 

Νηάς, ἄδος, 7, a gigantic animal, 
whose fossil remains were found in 
Samos, Ael. N. A. 17, 28: whence 
proverb. μεῖζον βοᾷ τῶν νηάδων, Eu- 
phor. 26. 

Νηγάτεος, ἡ; ov, (prob. for venyd- 
τος, from νέος, yéyaa) new-made, yt- 
τών, κρήδεμνον, Il. 2, 43; 14, 185; 
φᾶρος, H. Hom. Ap. 122: hence, 

enerally, new. (The deriv. from 

γάω, γείνω, yéyaa is confirmed by 
tarocfrom reivw, whereas τηλύγετος 
takes the ε of γεένω, véb-sdban : but, 
metri grat., μα Se: was substituted 
: -Buttm.Lexil,s. v. [ya] 
Νήγρετος, ov, (νη-, ἐγείρων unwak- 
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ing, v. ὕπνος, a sleep ‘ that knows no 
waking,’ i. 6. a deep sleep, Od. 
13, 80, H. Ven. 178; neut. as adv., 
νήγρετον, without waking, v. εὕδειν, 
Od. 13, 74; but, later, v. ὑπνοῦν, of 
death, Anth. P. Wig Hence as 

ἘΝήγρετος, ov, h, Negretus, name 
a fabled fountain, Luce Ver. H. 2, 33. 

Νήδυια, wv, τά, (νηδύς) the entrails, 
like ἔντερα, Il. 17, 524, Ap. Rh, 2, 
113:—also written νηδύϊα, but wrong- 
ly, Lob. Phryn. 494. 

Νηδυιόφιν, Ep. gen. of νηδύς, 
Mosch. 4, 78. 

Nndiutoe, ἢ, Ov;=vydvuoc, Opp. 
H. 3, 412. [Ὁ] 


N7diuoc, ov, in Hom. fourteen 
times, always as epith. of ὕπνος : the 
deriv. and even signf. uncertain.—1. 
acc. to Aristarch. from vy- and δύω, 
dive, for ἀνέκδυτος, sleep from 
which one rises not, sound sleep,— 
much the same as νήγρετος, with 
which it is joined in Od. 13, 79. To 
this interpr. is objected that in Il. 10, 
187, νήδυμος ὕπνος is said not to have 
come all night on the watchers’ eyes: 
—but why should not νήδ. have be- 
come a constant Homer. epith. of the 
sound sleep of his heroes, just as his 
ships are swift (@oai) even when 
drawn up on shore (Il. 1, 12, etc.) ?— 
2. usu. deriv. from ἡδύς, sweet, delight- 
ful: very good in sense, but contr. to 
all analogy, for νήδυμος, if from ἡδύς, 
ought to mean not sweet: the form 
ἥδυμος for ἡδύς indeed occurs in H. 

om. Merc., Aleman., Simonid., An- 
timach., Ap. Rh., and perh. even in 
Hes. ; and it is true that in nine of 
the Homeric passages the verse equal- 
ly admits ἥδυμος, and in the rest the 
digamma might excuse the hiatus. 
But no trace of ἥδυμος is found in 
Hom., even as a v. ].; and therefore 
those who object to Aristarchus’ in- 
terpr. must, with Buttm. Lexil. s. v., 
take it as a very old mistake for ἥδυ- 
μος, introduced to supply the place of 
the defunct digamma.—3. some even 
derive it from νηδύς, and twist v. ὕπ- 
voc into intimus sopor. 

NHAY’S,- doc, 7, like κοιλία, the 
belly with its contents, the bowels, 
Hipp. :—generally, the lower part of 
the body, paunch, Il. 13, 290; the sto- 
mach, Od. 9, 296, Hes. Th. 487; also 
the womb, Il. 24, 496, Hes. Th. 460, 
and Trag.: ἐξελεῖν τὴν νηδύν, to 
take out the entrails, disembowel, Hdt. 
2,87. An acc. νηδύα for νηδύν in 
Q. Sm. 1, 616; dat. pl. νηδύσι, Nic. 
Th. 467; cf. νηδυιόφιν. [ in the trisyll. 
cases, ὃ usu. in the dissyll., Jac. A. 
P. p. 584, 672, 692, Spitzn. Vers. 
Her. p. 68; but still sometimes ὕ, as 
in Eur. Cycl. 574.] 

Njec, nom. plur. from ναῦς, Hom. 

Νήεσσι, Ep. dat. plur. from ναῦς, 
Hom. 

Νηέω, 6, fut. νηήσω, Ton. and 
Ep. for νέω, q. V., to heap, heap or pile 
up, ὕλην, ξύλα, Od. 19, 64; esp. a 
funeral pile, Il. 23, 139, cf. Hdt. 1, 
50; σώματα, Il. 23, 169; πῦρ εὖ νηῆ- 
oat, Od. 15, 322; v. ἄποινα, to heap 
huge ransoms, Il. 24, 276.—II. to pile, 
load, νῆας εὖ νηῆσαι, Il. 9, 358 ; also 
in mid., νῆα νηήσασθαι ἅλις χρυσοῦ, 
to pile one’s ship with gold enough, Il. 
9, 137, 279; cf. νηνέω. Hence 

Νήησις, ἡ. α heaping, piling up. 

Νηθίς, idoc, 7, α spinster : from 

Νήθω, to spin, Cratin. Malth. 4, 
Plat. Polit. 289 C ;—but said to be 
not Att., Meineke Com. Fragm. 2, p. 
556. (Formed from véw as πλήθω 
from πίμπλημι, Ἐπλέω.) 
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Nyi, Ion. dat. sing. from ναῦς» 
Hom. 

Νηϊάς, ddo¢, 7, lon. for Naide = 
Nyic, Naic, usu. in plur. Nyiddec, 
Od. 13, 104, 348. 

ἸΝηΐθ, ἡ, Neith, the Aegyptian 
name of Minerva, Plat. Tim. 21 B. 

tNiiov, ov, τό, Neion, a mountain 
of Ithaca, opposite Neritus, Od. 1, 
186 


Nijioc, ἡ, ov, later also o¢, ov, Dor. 
νάϊος: (vaic):—of or for a ship; in 
Hom. usu., δόρυ νήϊον, ship-timber, 
Il. 3, 62, Od. 9, 384; also without 
δόρυ, Il. 13, 391; so also, νήξα ξύλα, 
Hes, Op. 806 :—dvdpe¢ νήϊοι, Aesch. 
Supp. 719; στόλος νάϊος, the ship’s 
course, Ib. 2; vaia τέχνη, seaman- 
ship, Soph. Aj. 350. 

Nyic, δος, 7, Ion. for Ναΐς, α 
Nymph of fresh-water springs, as Νη- 
pnte of the sea, Il. 6,22; Νύμφη vac, 
1. 14, 444.t—II. also as fem pr. n., 
Apollod. ; etc. 

Nijic, toc, δ, h, (vn-, ἰδεῖν) un- 
knowing, unlearned, Il. 7, 198; c. gen., 
unknowing of, unpractised in a thing, 
Od. 8, 179. 

Νηΐτης, ov, ὃ, (ναῦς) of or belonging 
to a ship, consisting of ships, στρατὸς 
v., a fleet, Thuc. 2, 24; 3, 85. [1 

Nyitixog, 7, ὀν,Ξενήϊος. [νη] 

tNaitoc, ἡ, ov, of Neis, ai Νήϊται 
πύλαι, the gate Neitae, in Boeotian 
Thebes, Aesch. Theb. 460. 

Νηκερόδῆς, ἔς, (vn-, κέρδος) without 
gain, unprofitable, βουλή, ἔπος, Il. 17, 
469, Od. 14, 509. 

Ps oar ov, Ep. for sq., Hes. Op. 
527. 


Νήκερως, ὠτος, 6, 7, (νη-» κέρας) 
not horned. 

Νήκεστος, ov, (vy-, &kéopat) incu- 
rable, Hes. Op. 281. μὰ τον 

Νηκηδής, éc, (νη-, κῆδος) free from 
Peal ὍΝ reads in the verses 
ap. Plat. Symp. 197 C; v. Stallb. 

Νηκουστέω, ©, (νή-» ἀκούω) not to 
hear, to give no heed to, disobey, c. gen., 
νηκούστησε θεᾶς, Il. 20,14. 

Νήκουστος, ον; (νη-, ἀκουστός) un- 
heard, unknown, Arat. 173. 

Νηκτήρ, ἦρος: and νήκτης, ov, ὃ, 
(νήχω) α swimmer. ; ‘ 

incsigbc, h, Ov, belonging to swim- 
ming, able to swim: from 

Νηκτός, 4, 6v, (νήχω) capable of be- 
ing swum over.—Il. act. swimming, 
floating, Plut. 2, 636 E, etc. :—ro 
VNKTOV, power of swimming, swimming, 
Anacreont. 24, 5. 

Νηκτρίς, δος, 7, fem. of νήκτης : 
ν. ἐλαία, ν. eons ie : 

HKTWP, OPOC, O,=VHKTHP. 

Νηλεγής; ἕς, (ns ἀλέγωὴ reckless ; 
cf. ἀνηλεγής, ἀπηλεγῆς. 

Νηλεής, ἔς, but in dat. and acc. 
νηλέϊ, νηλέα, from νηλής: (vn-, ἔλε- 
oc) :—without pity, pitiless, ruthless, 
freq. in Hom., and Hes. : usu. νηλεὲς 
ἡ μαρ. i. e. the day of death, Il. 11, 484, 
Od. 9, 17, etc.; v. ἧτορ, il. 9, 497; 
and very freq., νηλέϊ χαλκῷ, with 
tuthless steel, Hom.: also, ν. δεσμός, 
θυμός, Hom. ; and, ν. ὕπνος, unpity- 
ing sleep, which exposes the sleeper 
defenceless to ill, Od. 12,372. Adv. 
-edc, Aesch. Pr. 240.—Cf. the poet. 
forms νηλῆς, νηλειής. The Att. pre- 
ferred the full form ἀνηλεής, Lob. 
Phryn. 711. 

tNnrcidne, ov ie ao, 6, and Ep. 
Νηληϊάδης, son of Neleus, i. 6. Nestor, 
I}. 8, 100: in pl. of Νηλεῖδαι, the de- 
sre of sgt "ὦ a os a 

Νηλειῆς, ἔς, Ep. for νηλεής, Η. 
Hom. Ven. 246, Hes. ΤῊ. 770. Adv 
-@c, Aesch. Cho. 242. os 


NHME 


Νηλεόθῦμος. ov, (νηλεῆς; θυμός) of 
ruthless spirit, Anth. 

Νηλεόποινος, ov, (νηλεῆς, ποινή) 
punishing without pity, or ruthlessly, 
epith. of the Κῆρες, Hes. Th. 217, ubi 
Stob. ἠλεόποινος, punishing folly, and 
a like v. 1. occursin Orph. Arg. 1362: 
Ruhnk. would read νηλιτόποινος. 

tNyAetic, ἕως Ep. Foc, 6, Neleus, son 
of Neptune and Tyro, brother of Pe- 


lias, passed from Thessaly into Mes-. 


senia, Od. 11, 235; etc.—2, son of 
Codrus, who migrated to Asia Minor 
and founded Miletus, Call. Dian. 226. 
In Paus. and Plut. NecAevc.—Others 
in Strab. ; etc. 

N#Aevortoc, ov, (vn-, λεύσσω) invis- 
ible, Theocr. Syrinx. 

tNaAgiadne, ov Ep. ao, 6,=NyAei- 
One, 1]. 8, 100. 

ἸΝηλήϊος, ov, of or relating to Ne- 
leus, ὁ N. υἱός, the son of Neleus,i. 6, 
Nestor, Il. 2, 20: ἡ Πύλος N., 1]. 11, 
68 


2. 

tNyAnic, idoc, ἡ, (fem. patronym. 
from Νηλεύς) daughter of Neleus, 1. 6. 
Pero, Ap. Rh. 1, 120. 

Νηλής, éc, Ep. and Lyr. form for 
νηλεῆς, in Hom. usu. in dat. and acc. 
sing. νηλέϊ, νηλέα: nom, in Il. 9, 
632, Pind. P. 11, 34, Aesch. Pr. 42, 
Eur. Cycl. 369; neut. pl. νηλέα, Soph. 
QO. T. 180. 

Νηλητής, ἔς, (νη-», ἀλιταίνω)κενη- 
λιτῆς, dub. ' 

tNnria, ac, ἣν, Nelia, a city of 
Thessaly, Strab. p. 436. 

Νηλέπεζος, ov, (vn-, πέζα) bare- 
footed. [7] 

Νηλιποκαιβλεπέλαιοι, ol, t(vnat- 
πους καὶ βλέπων ἔλαιον): nickname 
οἵ Dhileesphets, barefoot, and looking 
after ol, Anth, P. append. 288. 

Νηλίπους, ὃ, ἦν -πουν, τό.Ξεἀνη- 
λίπους, unshod, barefooted, Soph. Ο. Ο. 
349: generally, needy, miserably poor, 
v. Bioc, Lyc. 635; also νήλιπος, ον, 
Ap. Rh. 3, 646. (Usu. deriv. from 
vy-, HA and πούς, but Déderl. con- 
siders ποὺς to be a termin. only, 7A) 
νῆλιψ νήλιπος νηλίπους, like Oidiyp 
Oldimoc Οἰδέπομς.) [1] ᾽ 

Νηλιτῆς, ἔς, (vn-, ἀλείτης, ἀλιταί- 
γὼ) guiltless, harmless, Od. 16, 317; 
19, 498; 22, 418, ubi al. νηλέτιδες. 
(Aristarch. took it wrongly in the 
contrary signf. for ἁμαρτωλός, πολυ- 
eerere:, by assuming a v7- inten- 
sive. 

Νηλίτης, ov, 6,=foreg., dub. 

Νηλϊφής, ἔς, (vn-, ἀλείφω) not rub- 
bed, esp. with oil, unanointed, usu. as a 
mark of abject poverty. 
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εἰπεῖν or μυθήσασθαι,ἴο speak a truth, 
sure , Hom. Ion. Adv. -τέως, Od. 
5, 98; cf. νητρεκής. 

ἐΝημερτῆς, οὔς, 7, Nemertes, a Ne- 
reid, Il. 18, 46. 

Νηνεμέω, ὥ, tobe calmor still, Hipp., 
Strab. 

Νηνεμία, ac, 7, Ion. -in, a calm, 
stillness in the air; νηνεμίης, ina calm, 
Il. 5, 523, Hdt. 7, 188, Plat. Phaedr. 
77 E, ete—Il. as adj., γαλήνη v., a 
Soe calm, Od. 5, 392; 12, 169, 
cf. sq. 

Νήνεμος, ov, (vy-, ἄνεμος) without 
wind, breezeless, calm, hushed, αἰθήρ, 
Il. 8, 556; yaAdva, Aesch. Ag. 740; 
πέλαγος. Eur. Hel. 1456 : metaph., 
v. ἔστησ᾽ ὄχλον, Id. Hec. 533. Hence 

Νηνεμόω, ὥ, to make calm. 

Νηνέω,Ξενηξω, Ion. for véw, to heap, 
in Hom. only in compds. ἐπινηνέω 
and wrapavyvéw,—for in 1], 23, 139 
vheov is now read. 

Νηνία, ac, 7, a public eulogy on great 
men, sometimes accompanied by the 
flute; hence a lament, dirge, only found 
in Lat. nenia ; although acc. to Cic. 
Legg. 2, 24, the word is Greek. 

Νῆνες, toc, ἣν, contr. for νεᾶνις, 
Bergk Anacr. 15. 

Νηξίπους, 6, 7, -πουν, τό, (νήχω, 
πούς) web-footed, cf. sub νέποδες. [i] 

Νῆξις, EWC, 7), φήχω) « swimming, 
Batr. i Pint. * 1091 C. Ks 

Νήξομαι, fut. from νήχομαι, Od. 

N opaT Re, ov, ὃ, (ναῦς) Ion. for 
πὴ γμαῤᾷ Leon. Al, 28. [ἃ] 

Νηοκόρος, ov, (νηός) poet. for vew- 
κόρος, Anth. P. 9, 22. 

Νηοπέδη, ne; ἡ-Ξεναυσιπέδη, Greg. 
az 


Νηοπόλος, ov, Att. vaor-, (νεώς, 
γηύς, reise, busying one’s self in a 
temple ; hence a est, t e-keeper, 
Hen, Th. 991. κ᾿ θκιν τα 

Νηοπορέω, ὥ, poet. for vav7., to go 
in a ship, Leon. Al. 40 

Νηρός, od, ὁ, Ion. for ναός, a temple, 
Hom., Hes., an t. 

Νῆός, Ion. gen. from ναῦς, Hom., 
and Hes. 

Νηοσόος, ov, poet. νηοσσόος, (ναῦς, 
σώζω) protecting ships, Ap. Rh. 1, 570, 
etc 


Νηοῦχος, ον, (ναῦς, ἔχω) holding, 
protecting, guiding ships. 

Νηοφθόρος, ov, (ναῦς, φθείρων de- 
stroying ships, onn. 

Νηοφόρος, ον, (ναῦς, φέρω) bearing 
ships, Anth. P. 10, 16. 

Νηόχος, ov,= ηοῦχος, πηδάλια, 
Anth. P. 7, 636. 
Νηπᾶθῆς, ἐς,Ξενηπενθής, Opp. Ὁ. 


tNnA6, οὖς, 7, Nelo, daughter of 2, 417 


Danaus, Apollod. 2, 1, 5. 

Νήλωπος, ov, (νη-, λώπη) without 
mantle Or covering. 
_ Νῆμα, atoc, τό, (véw, to spin) that 

which is spun, a thread, yarn, Od. 2, 98 ; 
4, 134, Eur. Or. 1433; cf. Plut. 2, 966 
E :—the thread of a spider’s web, Hes. 
be τ: 775. , + 

ἡματώδης, ες,(νῆμα, eldoc) thready, 

fibrous, in flamantalan asbestos, Plut, 
2, 434 A. 

Νημέρτεια, ac, 7, nfallibility: from 

Νημερτῆς, ἔς, Dor. ναμερτής---ἀῦάα 
this seems to be the only form used 
in Att., Pors. Aesch. Pers. 246, Dind. 
Soph. Tr. 173: (νη-, ἁμαρτάνω) :— 
unfailing, wnerring, infallible, epith. of 
the prophet-god Proteus, Od. 4, 349, 
etc.: usu. in Hom., βουλῇ v., a sure 
decree, i. Θ. One that will infallibly be 
put in force, Od. 1, 86, etc.; so too, 
νόος v., Od. 21, 205; ἔπος v., a true 
or sure word, Il, 3, 204; more freq. as 
adv., vanes ἐνίσπειν, νημερτέα 

7 


? 

Νήπαυστος,ον,(νη-: Tabw)= aTrav- 
στος, γα. 972. 

Νηπεδᾶνός, 7, ὁν,Ξεἠπεδανός, Opp. 
C. 3,409. (Prob. formed on the false 
analogy of νήδυμος--ἥδυμος.) 

Νήπειος, a, ον,εενηπίειος, dub. 

Narextoc,ov, uncombed : in Hesych., 
νηπεκτής. } 

Νηπελέω, G, to be powerless, Hipp. 
ap. Galen. : cf. κακηπελέω, εὐηπελῆς. 

Νηπενθής, ἔς, (νη-, πένθος) remov- 
ing all sorrow: hence in Od. 4, 221, as 
epith. of an Aegyptian drug, which 
lulled sorrow for the day, cf. Plut. 2, 
614 C, and ν. dyodoc.—Il. free from 
sorrow: in this signf., adv. -éwc, Pro- 
tag. ap. ona 2, ΜΝ E. A 

Νηπευθῆς, ἐς. (νη-- πυνθάνομαι 
unsearchable, ap. Macrob. Sat. 1, 18. 

Νηπιάα, ac, ἡ (νήπιος) childishness, 
child’s play, folly, νηπιάας ὀχέειν, Od. 
1, 297; cf. νηπιέη. [a] 

Νηπιάζω, Hipp. ; and νηπιάζομαι, 
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ΝΗΠῪ 
Νηπὶἄχεύω, to be childish, playtike 
a child, 22, 502: from 


Nyridyoc, ov, poet. for νήπιος, 
childish, 1). 2, 338 6, 408 ; gue : 
tas subst., a child, Pseudo-Phocyl. 
990 (The -αχος is a mer των 
ηπϊάχω,Ξενηπιἄᾶχεύω,; Ap. K 
868, Mosch: 4, 22. re ᾿ Ν 
Νηπὶᾶχώδης, ες,Ξενηπιώδης. ἢ 
Νηπῖέη, ne, 7, lon. for νηπιάα, non- 
age, childhood, οἷνον ἀποβλύζων ἐν 
νηπιέξῃ ἀλεγεινῇ, Ul. 9,491: metaph., 
like νηπιάα, childigkiaie, Nae ae 
in pl, νηπιέῃσι. Il. 15, 363, Od. 24, 
469 :—strictly, fem. from νηπίέεος. 
Νηπίειος, a, ov,=sq. 
Νηπίεος, a, ov, re ) childish, 
of a child, Opp. H. 3, 585. [7] 
Νηπὶεύομαι, dep., = νηπιαχεύω, 
Gramm. ἰὼ. 
Νηπῖόεις, εσσα, ev, poet. for νή- 
πον r. Sib. oan 
ηπϊοκτόνος, ον, (νήπιος, κτείνω 
slaying children, ex" : 
Νηπϊοπρεπήῆς, ἔς, (va Loc, πρέπω) 
beseeming children, ¢ ἢ. " 
Νήπϊος, a Ion. η, ov, Att. also oc, 
ov: (νη-, ἔπος) : strictly, not ing, 
and so precisely the Lat. infans, our 
infant; freq. in Hom., esp. in si 
of one still unfit to bear arms, i.e. till 
about the 15th year, νήπιον, οὕπω 
eldo? ὁμοιΐου πολέμοιο, Il. 9, 440; 
νήπια τέκνα, Il. 2, 136, etc. ; more 
rarely of animals, Il. 2,311; 11, 113; 
also νήπια alone, the young of an ani- 
mal, Il. 17, 134:—Theophr. first used 
it of vegetables.—II. metaph.,—1. usu. 
of the understanding, childish, un- 
taught, fond, freq. in Hom. Hes. ; 
μέγα νήπιος, Il. 16, 46, Od. 9, 44: 
also, simply, without forethought, blind 
to the future, Il. 22, 445 ; so in Att. 
as Aesch. Pr. 443, Eur. Med. 891, and 
Plat.—2. of bodily strength, weak as 
a child, helpless, Bin vnrin, I. 11, 561. 
Hence ; sab 
Nyriorne, ητος. ἧ, childhood, infan- 
cy: childishness, Plat. Legg. 808 E. 
Nyriogavig, ἔς, (νήπιος, φαίνομαι) 
childlike in appearance. 
Nyriodpoctyn, n¢, 7, childishness, 
thoughtlessness : from 
Nyriodpwv, ovoc, ὃ, 4, (νήπιος, 
φρῆν) of childish mind, silly, Strab. p. 
20. 


Nyxtédne, ες, like a child, childish. 

Νήπλεκτος, ov, (νη-, πζέκω) with 
unbraided hair, Bion 1, 21. 

Νηποινεί, or -i, adv. of sq., Lat. 
impune, Plat. Legg. 874 C, Andoc. 
12, 43, Lex ap. Dem. 639, 6: also 
νηποινῆ. εἰς 

Νῆήποινος, ov, @ - TOLvH) - 
ished, unavenged, Hom. (but only in 
Od.), νήποινοι ὄλοισθε, Od. 1, 380: 
mostly in neut. νήποινον 85. adyv., 
Od. 18, 279, ete. ; so, νήποινα, Ken. 
“aio 3, 3 (nisi legend. pared) — 

ut, φυτῶν νήποινος, liked ᾿ 
oe share of, unblest with frutfal 
trees, Pind. P. 9, 103. 

Νήποτμος, ον;,Ξεἄποτμος,Υ. 1. Hes. 
Th. 795, for νήὔτμος. act ee 

Νήπτης, ov. 6, (νήφω) sober, discreet, 
Polyb. 10, 3, 1. Hence 

Νηπτικός, 7, 6v, sober, Plut. 2, 709 
B.—Il. act. sobering : hence, vnrri- 
κά, writings inculcating asceticism. 

Νήπυστος, ov, mes πυνθάνομαι) 


not heard, not learnt, Nonn. 
Nyritietouat, dep., to play child’s 
tricks, Anth. P. 11, 140: and 


Νηπῦύτία, ac, 7, childhood, childish 
ness, folly, Ap. Rh. 4, 791: from 

Νηπύτιος, a, ov, (vn-, ἀπύω) a child, 
like νήπιος, Lat. infans, Il. 20, 200; 
usu. metaph., childish in mind, thought- 
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less, Il. 13, 292, etc.; alsoin Ar. Nub. 
868. [Ὁ] 

Νηρεΐς, δος, ἢ, lon. Nnpnic, a daugh- 
ter of Nereus, a Nereid or Nymph of 
the sea, i. e. the Mediterranean, as 
opp. to Ocean, in Hom. only in IL, 
and always in pl. Νηρηΐδες : they 
were fifty, Hes. Th. 264, Pind. L 6, 
8; their names are given, Il. 18, 39, 
sq., Hes. Th. 243, sq. Cf. Ναϊάς. 

Νήρειος, a, ov, of Nereus: Νήρεια 
τέκνα, i. 6. fishes. 

Νηρείτης, ov, ὃ, a kind of sea-snail, 

th a pertwinkle, Arist. H. A. 4, 4, 

1, etc. :—oft. with v. 1. »npirng: ef. 
avapirne. 

ηρεύς, ἕως Ion. joc, ὁ, Nereus, an 
ancient sea-god, who under Neptune 
ruled the Mediterranean, v. Il. 18, 141; 
first mentioned by name in H. Hom. 
Ap. 319, and in Hes. He was eldest 
son of Pontus (the sea) husband of 
Doris, and father of the Nereids, Hes. 
Th. 233, sq. Hence 

Νηρῆ, for 'ΝΝηρῇς or Νηρῆϊς», Alcae. 
ἦν ἡ ν. ny racts g 5 ἀ ὦ 

ηρηΐνη, ης, ἦν-- Νηρεΐς, Q. Sm. 

Ν yout, or, ἡ, lon. for Nypeic, Il. 
(always in plur.), and Hes. Th. 1003 ; 
poet. also the tetrasyll. cases are tri- 
sylL, Νηρῇδος, etc. 

Νήριθμος, ov,=dvdpibuog, count- 
less, Theocr. 25, 57. 

ἙΝήρικος, ov, 7, or Νήρικον, ov, τό, 
Nericus, an ancient city on the Leu- 
cadian peninsula, Od. 24, 377; Thuc. 
3, 7: subsequently removed by the 
Corinthians to the town they found- 
ed on the isthmus, Strab. p. 451 sqq. 

Νήριον, ov, τό, the oleander, Diosc. 
4, 82: also fodadddyn. _ 

Νῆρις, toc, 7,=foreg., Nic.—II. δος. 
to Diosc.=vapdo¢g ὀρείνη, v. Spren- 
gelad 1, 8; οἵξε βράθυ, savin. 

Νήριστος, ov, (vy-, ἐρίζω) uncon- 
tested. ) [] 

Νηρίτης, ov, δ,Ξενηρείτης. [i 

ἸΝηρίτης, ov, ὃ, Neriten a son of 
Nereus, Ael. H. A. 14, 28. 


ἘΝηρίτιος, n,ov, of Neritus, Neritian, 
Νήριτον, ov, τό, Mt. Neritus, the 
highest mountain of Ithaca, now 
Νήρϊἴτος, ον,---ενήριθμος, countless 
immense, v. ὕλη, Hes. Op. 509; v. ἴχνια, 
hence in Gramm., νηρίτόμῦθος, νηρὶ- 
τόφυλλος, for πολύμυθος, πολύφυλ- 
ἐΝήριτος, ov, ὁ, Neritus, son of 
Pterelaus, one of the early settlers 
Νηριτοτρύφος, ον,(νηρίτης, Τὶ 
breeding periwinkles, νῆσοι, Aesc 
Νηρός, ά, ὄν, (vdw) like vapéc, wet 
damp, Lob. Phryn. 42. 4 
+Nycain, nc, #, Nesaea, a Nereid, 
Il. 18, 40; Hes. ene 
from or belonging to an island, insular, 
χώρα, πόλις, Eur. Tro. 188, Ion 1583: 
Nyoain : v. foreg. 
pl. νησάων in Call. 3 
Νησὶϊάζω,Ξενησίζω, Strab. 
- Νησϊάρχης, ov, ὃ, Υ. |. for sq. ; also 
in Plut. 2, 823 D. 
island-prince, Meineke Antiph. IIA ove. 
1, 14. 
an islet, Thuc. 6, 2. ΠΊ 
ki a (νῆσος) to be, form an island, 
Polyb. 5, 46, 9. 


ἡ Ν. Ἰθάκη, Dion. P. 495 Passow. 
Ainoi, Tl. 2, 632; Od. 9, 22. 
Ap. Rh. 3, 1288; cf. Jac. A. P. p. 375; 
Aoc.—Il.=vApictoc, undisputed, dub. 
of Ithaca, Od. 17, 207. ry 
ἘΝ 
379; v. Herm. Opusc. 7, 360. 
+Nycaia, 7,—=Nicaia, Strab. p. 509. 
Νησαῖος, a Ion. ἡ, ov, (νῆσος) of, 
in Hes. only as name of a Nereid, 
HON, ἢς; πιὰ Μὰ ior gen. 
_ Nnciapxoc, ov, ὃ, (νῆσος, ἄρχω) an 
Νησίδιον, ov, τό, dim. from νῆσος, 
62 
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δασίον ov, τό, dim. from νῆσος, an 
islet. 
Νῇῆσις, ewe, 7, (véw) spinning, Plat. 
ep. 620 E. 


Nijotc, ewe, ἣν, (véw) a heaping, 

piling up. 
Νησίς, idoc, ἡ, dim. from νῆσος, an 
islet, small island, Hat. 8, 76,95. [2 in 
genit., Lyc. 599, and freq. in Anth. ; 
and so says Draco 23, 14, though in 
47, 20 he quotes it with 7.] 

Νησίτης, ov, 6, (νῆσος) of, from or 
belonging to an island: Dor. fem. νᾶ- 
σῖτις, wdoc, Anth. P. 7, 2. 

Νησϊώτης, ov, ὃ, fem. -ὥτις, wdog, 
(νῆσος) an islander, Hat. 1, 27, ete., 
Thuc. δ, 97, etc.—IL. as adj., of an 
islander, νᾶσιώτης λαός, Pind. P. 9, 
93; v. βίος, Eur. Heracl. 84: insular, 
νησιώτιδες πόλεις, Hdt. 7,22; νησι- 
Otic πέτρα, an island rock, Aesch. 
Pers. 390; ἑστία, Soph. Tr. 658: in 
dat. also with a subst. neut., v. pec- 
paki, Luc. de Domo 3. Hence 

Νησὶϊωτικός, ή, Ov, of, belonging to 
an island, ἔθνη, Hdt. 7, 80; δόμοι, 
Eur. Andr. 1261: τὸ v., insular situa- 
tion, Thuc. 7, 57. 

Νησοειδής, ἔς, (νῆσος, εἶδος) like 
an island, Strab: ' 

Νησομᾶχία; ac, 7, (νῆσος, μάχη 
απ island. wht, Luc. a A 143 

Νησοποιέω, ὥ, (νῆσος, ποιξω) to 
make into an island, insulate, Oenom. 
ap. Eus. 

ΝΗΓΣΟΣ, ov, 7, an island, Hom., 
Hes., οἷς. : also applied to the Pelo- 
ponnese, Soph. O. C. 695: μακάρων 
νῆσοι, Vv. sub μάκαρ. (Perh. from 
véw, νάω, as if foating-lont) 

tNyootvti, Dor. for νήσουσι, fut. 
from véw, to swim, Sophron. 

Νησοφύλαξ, ἄκος, 6, (νῆσος, φύλαξ) 
an island-guard, Diod. [ὃ] 

Νησόω, ὥ, (νῆσος) to make into an 
island. 

Nijoca, 7, Att. νῆττα, a duck, Ar. 
Av. 566, etc. (From véw, to swim, 
νάω: cf. Lat. a-nas; Germ. E-nt-e.) 
Hence 

Νησσαῖος, a, ov, of or from a duck, 
like a duck, Theophr. ; 

Νησσάριον, Att. vyrr-, ov, τό, dim. 
from νῆσσα, a duckling, used as term 
of endearment, Ar. Plut. 1011. [a] 

Νησσοτροφεῖον, ov, τό, (νῆσσα, 
τρέφω) a place where ducks are fed or 
reared. 

Νηστεία, ac, 7, (vnotetw) a fast, 
νηστεῖαι καὶ dptai, Hdt. 4, 186, 
Arist. Probl. 13, 7: in Athens the 
third day of the Thesmophoria was 
esp. so called, Ath. 307 F. 

Νήστειρα, ac, 7; fem. from νηστήρ, 
ν. πόσις, a medicine taken fasting, 
Nic. Al. 130, Th. 862. 

Νηστεύς, ἕως, 6, and νηστευτῆς, 
οὔ, διΞενηστήρ, νήστης : from 

Νηστεύω, (νῆστις) to fast, Ar. Av. 
1519, Thesm. 949: to fast or abstain 
from, κακότητος, Emped. 393. 

Νηστήρ, ἤρος, 6,=84. 

Νήστης, ov, 6, one who fasts, later 
form for νῆστις, 4. Υ. 

Νηστικός, ἢ, ὄν, (véw) belonging to 

inning, able to spin: ἡ -κῇ (Sc. τέχνη), 
the art of spinning, Plat. Polit. 282 A. 

Νήστιμος, ov, belonging to fasting : 
from 

Νῇῆστις, toc, 6 and ἡ, (or, ἐσθίω) 
not eating, i.e. fasting, of persons, Il. 
19, 207, Od. 18, 370, Aesch. Pr. 573: 
also, c. gen., v. βορᾶς, Eur. I. T. 973. 
Aesch. oft. uses it with an abstract 
subst., as, ν. νόσος, famine, Ag. 1016; 
v. aikiat, πόνος, δύαι, the pains of 
hunger, Id. Pr. 600, Ag. 330, 1622; 
νῆστις ὀσμή, the bad breath of one 
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Sasting, A. B.—2. act. causing hunger, 
starving, Aesch. Ag. 194 Besides the 
older Homer. forms of the gen. νή- 
στιος» nom. pl. νῆστιες, there are two 
later forms, gen. νήστεως, nom. pl. 

ἥστεις, and gen. νήστιδος, nom. pl. 
νῆστιδες, Lob. Phryn. 326.—II. ἡ νῆ- 
στις, acc. to Damm also ὁ v., the in- 
testinum jejunum, from its always be- 
ing found empty, Hipp.—2. ἡ νῆστις, 
in Emped. 28, the elements of water and 
air, prob. from a Sicilian goddess 
Νῆστις, cf. Meineke Alex. Incert. 61. 
—3. a fish of the κεστρεύς kind, Ar, 
Fr. 203, cf. ap. Ath. 307 sq. . 

Νηστοποσία, ας, 7, α drinking so- 
berly : from 

ηστοποτέω, ὥ, (νῆστις, πίνω, πο- 
τός) to drink po Dery 1% i 
ἘΣ wk ov, τό, dim. from νῆσος, 
1. 6,1 


Xen. He ; 12. 
ἐΝησώ, ovc, 7, Neso, a Nereid, Hes. 
Th. 261. In Lyc. 1465 the mother 


of the Cumaean Sibyl. 
NATH, I, V- νῆτος. 
ἥτιον, ov, τό, Netium, a city of 
a Strab. p. 282. 
ἥτιτος, ον, (νη-, Tivw) unavenged, 
Anth. P. append. 50, 33. ἥ 

Νῆτος, N, ον, contr. ὧν νέατος: 
esp. νήτη (sc. (yopd7), = ved 
Arist. Metaph 4, 114 ἐν ὁ, Pe 9 
ητός, ἢ, Ov, (véw, to heap) heaped 
piled up, Od. 2, 338. seat 

Νητός, 7, 6v, (véw, to spin) spun, 
twisted. 

Νητρεκῆς, é¢,(vn-, τρέωγΞεἀτρεκής, 
real, actual, certain, Lyc. Adv. -κέως, 
contr. -K@¢. 

Νῆτρον, ov, τό, (véw, to spin) a 
spindle. 

Νῆττα, ἡ, νηττάριον, τό, Att. for 
νησσ-. 5 

Νήττιον, ov, τό, dim. from νῆττα, 
a duckling, Nicostr. Antyll. 3. 

Νηττοκτόνος, ov, (νῆττα, κτείνω) 
the duck-killer, a kind of eagle: so 
νηττοφόνος, ὃ, Arist. H. A. 9, 32, 2. 

Νηττοφύλαξ, ἄκος, 6, (νῆττα, φύ- 
λαξ) a duck-watcher. [Ὁ] 

Νήῦγμος, ον, (vy-, diw) without a 
cry, V. |. for νήηῦτμος. 

Νηῦν, poet. acc. from ναῦς, for 
ναῦν, Ap. Rh. 

Νηῦς, 7, Ion. for ναῦς, Hom., and 
Hdt. : later and: very rarely for acc. 
plur. (Never dissyllab. νῆῦς, Jac. 
A. P. p. 336.) 

Nyvoi, Ion. dat. pl. from ναῦς, Hom. 

Νηυσιπέρητος, ov, V. ναυσιπέρα- 
τος. 

Νῆῦτμος, ov, (vn-; ἀῦτμῇ) breathless, 
Hes. Th.’ 795.— νὰ ichond eaastt scent- 
less. 

Νηφαίνω,Ξενήφω, very dub. 

Νηφᾶλέος, a, ov, later form for νη- 
φάλιοςς.ς Hence 

Νηφᾶλεότης, ητος, ἣν, and νηφἄλέ- 
Ba ere hag eA ἐς σοὶ ἤῃ 

ηφαλιεύῦς, 6,= 10¢, 
P. 9, 525, 14. ἀμ hie 

Νηφᾶαλιεύω, to make a libation with- 
out wine: v. νηφάλιος 11: and 

Νηφαλίζω, to purify by a libation 
without an Υ. 84. if from 

Νηφάλιος,α, ov,alsooc, ov: (νήφων: 
re: and of drink, pithy ie 
wineless, μειλίγματα v., the offerings 
to the Eumenides, Aesch. Eum. 107; 
brig one of water, milk and honey, 
cf. Soph. O. Ὁ. 481 ; also offered to 
the Muses and Rr: κρατὴρ v., 
νηφάλιαι θυσίαι, cf. tenb. Plut. 
2, 132 E: v. βωμοί, the altars on 
which such offerings were made ; v. ξύλα, 
the wood therein employed, esp. the 
twigs of the herb θύμος, Schol. Soph. 
0. C. 99; cf, ᾿Σ L_metaphs 
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sober, discreet, etc., Plut. 2, 504 A.— 
The forms νήφαλος and νηφάλιμος 
are oes Adv. -iwe. [ὰ ἐλὴρφρῳ 

Νηφᾶαλϊότης, τος, 7, soberness. 

Ν ϑάλισμὸς, οὔ, 6, (νηφαλίζω)-Ξ:Ξ 
foreg.—II. metaph. soberness, discre- 
tion. 

ἐνηφαλίων, wvoc, ὃ, Nephalion, son 
of Minos and Parea, Apo ay > ah δ, 9. 

Νηφαντικός, ἤ, ὄν, (νήφω) making 
ister oboe Plat. Phil. 61 C. 

Νηφαντός, 7, ὀν;Ξ-ενηφάλιος, dub. 

Νηφόντως, adv. part. from νήἤφω, 
soberly, discreetly. 

tNydoc, ov, ὃ, Nephus, a son of 
Hercules, Apollod. 2, 7, 8. : 

Νήφοσι, poet. dat. pl. part. for νή- 
dover, Theogn. 481, 627. 

NH’®Q, f. νήψω, to be sober, live so- 
berly, esp. to drink no wine, first in 
Theogn. 478, Archil. 5, 4: freq. in 
part. νήφωνΞ-ε:νηφάλιος, Theogn. 481, 
627, Hdt. 1, 133, rae O. C. 100, 
Plat., etc.—II: metaph., to be sober, 
wary, νᾶφε καὶ μέμνασ᾽ ἀπιστεῖν, 
Epich. p. 87; proverb., τὸ ἐν τῇ καρ- 
δίᾳ τοῦ γύροντον ἐπὶ τῆς nae 
τοῦ μεθύοντος, Plut. 2, 503 F, 

Νηχαλέος, a, ov, swimming, Xenocr. 
? Νηχεῖον, οὐ, τό, α swimming-place, 
ub. 

Νήχι, adv. (v7 )=vaiyt, Hesych. 

Νήχῦτος, ov, (νη-: ΜΝ like ἀξ. 
τος, poured far and wide, full-flowing, 
ὕδωρ, ὄὅρπηξ, Philet. 24. — (Prob. 
formed on the supposition that v7- 
has an intens. force.) 

Νήχω, ἴ. -ξω, (véw) to swim, Od. 5, 
375, a Hes. Sc. ou ‘—in >" ag 
roperly νήχομαι, -ξομαι, as dep. 
τῶν ἃ 85 firet in. Od. 7, 276; 14, 352, 
Hes. Sc. 211: later again in act., 
Paus. 10, 20, 4, etc. 

Νῆψις, ἡ, (νήφω) soberness, Polyb. 

lp ὧδ. “ἃς 

Νήω, Ion. for νέω, νηέω, νηνέω, to 
heap. 
Νηῶν, Ion. gen. plur. from ναῦς. 
Hom., and Hes. 

NiyAapetw, to pipe or whistle, Eu- 
pol. Dem. 27: from 

NiyAapoe, ov, ὃ, a small fife or whis- 
tle, used by the κελευστής to give the 
time in rowing, Ar. Ach. 554: also 
its sound. [ἃ] 

tNiypntec, wv, oi, and Νιγρῖται, 
the Nigretes or Nigritae,a people of 
Africa οὐ the Niger, Dion. P. 215; 
Strab. p. 826. 

tNuypivoc, ov, ὃ, Nigrinus, Rom. 
masc. pr. n., Luc. Nigr. 

tNidddwv, ὃ, Nidaphon, masc. pr. 
n., Arr. Ind. 18, 8. 

ΝΙΕΖΏ: fut. νέψω, etc., pf. pass. 
véviwuat (formed from a pres. νέπτω, 
which is rarely used, and not at all in 
Hom., except in compd. ἀπονίπτο- 
μαι) :—to wash, Hom., esp. the hands 
and feet, σὲ πόδας νέψω, Od. 19, 376, 
etc.; and in mid., χεῖρας νίψασθαι, 
to wash one’s hands, Il. 16, 230, etc., 
Hes. Op. 737; 80, νέψασθαι absol., 
Od. 1, 138, etc.: also, χρόα νίζετο, he 
was washing his body, Od. 6, 224: vi- 
ψασθαι ἁλός, to wash one’s self (with 
water) from the sea, Od. 2, 261; so, 
ἐκ ποταμοῦ νίψασθαι, Od. 6, 224; vi- 
ψασθαι πόδα λίμνης, Hes. Fr. 19, ef. 
Strab. Pah cf. λούω ~ generally 
to purge, cleanse, vipat καθαρμῷ, Soph. 
QO. T. 1228, Kory Ζ, Ἐς 191. ΠῚ to 
wash off, ἱδρῶτά τινι ἀπὸ χρωτός, Il. 
10, 575; αἷμα ἀπό τινος, Il. 11, 830, 
846 ; and so in pass., αἷμα νένιπται, 
Il. 24, 419.—The word is usu. said of 
persons washing part of the person, 
while λούω, λούεσθαι is used of bath- 
ing, a washing clothes, etc. ; 
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but νέζω is sometimes said of things, 
as in Il. 16, 229, Od. 1, 112. (The 
root is »B-, as appears from χέρ-νιβ- 
oc, cf. *vin.) , 

tNixayopac, ov and a, ὃ, Nicago- 
ras, masc. pr. n., Plut. Cleomen. 35; 
etc. 

tNixata, ac, 7, Nicaea,—I. name 
of several cities,—1l. in Bithynia on 
the lake Ascanius, the earlier Anti- 
gonea, having received its name from 
the wife of Lysimachus, (infra Il), 
Plut. Thes. 26; Strab. p. 540.—2. a 
city of Locris at the foot of Mt. Oeta, 
near Thermopylae, Dem. 71, 11; 153, 
13.—3. a city of Liguria, Strab. p. 
180.—4. a city of India on the Hy- 
daspes, Arr. An. 4, 22. Four others, 
in Illyria, in Boeotia near Leuctra, in 
the island Corsica, and in Thrace, 
are mentioned in Steph. Byz.—IL. 
fem. pr. n.; daughter of Antipater, 
wife of Lysimachus, Strab. p. 565. 

tNixaivetoc, ov, ὃ, Nicaenetus, an 
epigrammatic poet, of Abdera, Ath. 
673 B. 

tNixdvdpa, ac, 7, lon.=-évdpn, Ni- 
candra,.a priestess at Dodona, Hat. 
2, 55. 

tNixavdpoc, ov, 6, Nicander, son 
of Charilaus king of Sparta, Hat. 8, 
131.—2. a Laconian in Xen. An. 5, 
1, 15.—3. a grammarian of Thyatira, 
Ath. 81 C, ete —4. another of Chal- 
cedon, Id. 496 D.—5. a physician and 
poet of Colophon, who wrote Theria- 
ca, Alexipharmaca, and other works, 
Luc. ; etc.—Others in Paus. ; etc. 

tNixdvop, opoc, ὃ, Nicanor, a gen- 
eral of the Chaonianis, Thuc. 2, 80.— 
2. son of Parmenio, a general of Al- 
exander the great, Arr. An. Acc. to 
Diod. S. 19, 11, also a brother of Cas- 
sander.—Others in Ath. ; etc. 

Νικαξῶ, Dor. fut. οὔνικάω, Theocr. 
21, 32: but in form it should be from 
a ee Ἐγικάζω, and is therefore doubt- 
ed by Buttm. Ausf. Gr. § 92. 

Nikaiocg, a, ov, (νίκη) belonging to 
victory: Ζεὺς v., as the giver of vic- 
tory, Nonn. 

tNixapérn, nc, 7, Nicartte, mother 
of Euxitheus, Dem. 1320, 3.—2. an- 
other female, mistress of Neaera, Id. 
1351, 4.—Others in Ath.; etc. 

tNixdpetoc, ov, ὃ, Nicarétus, masc. 
pr. n., Anth. P. 9, 267. 

tNixapyidnc, ov, ὁ, Nicarchides, 
masc. pr. n., Arr. Ind. 18, 5. 

tNixapyoc, ov, 6, JNicarchus, an 
Athenian, a sycophant, Ar. Ach. 908, 
—2. an Arcadian in the army of the 
ten thousand, Xen. An. 2, 5, 33.—3. 
a poet of the Anthology. [1] 

{ΝΙκασίπολις, 7, Nicasipolis, wife 
of Philip, mother of Thessalonice, 
Paus. 9, 7, 3. : 

ἸΝικάσιππος, ov, 6, Nicasippus, a 
chorus-leader, Pind. I. 2, 68. [a] 

tNixacoc, ov, ὃ, Nicasus, a Mega- 
rean, father of Cecalus, Thuc. 4, 119. 

tNixdovaoc, ov, ὁ, Nicasylus, an 
Olympian victor from Rhodes, Paus. 
o AF ἃς 
Νικατήρ, ὁ, Dor. for νικητήρ. 
tNixaréptov, ov, τό, Nicatorium, a 
mountain in Assyria near Arbela, 
Strab. p. 737. 

Νικάτωρ, opoc, 6, Dor. for νεκήτωρ. 
+An apne of Seleucus, JVicator+.— 
The soldiers of the royal Macedonian 
body-guard were called vixdropec. 
ae -φόρος, Dor. for νικηφ-, 

ind. 


Nixdo, 6, f. -foo,—cf. νίκημι: 
(vixn).—I. absol. to conquer, get the 
upper hand, τὰ χερείονα νικᾷ, the 
worse prevails, Il. 1, 576, Od. 18, 404, 
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ef. Il. 2, 597, etc. : esp. in aor., hence, 
νικήσας, the conqueror, Hom. ; also in 
pres., Xen. Cyr. 8, 2, 27, Symp. 5, 9: 
νικᾶν τίνι, to win in the judgment of 
another, Ar. Av. 447: but c. dat. rei, 
v. μάχῃ, ἅρματι, ναυμαχίᾳ, Xen., ete. 
—2. of opinions, etc., κακὴ βουλὴ vi- 
knoe, the evil counsel prevailed, Od. 
10, 46: also freq. in Att., ἐνίκησεν ἣ 
γνώμη, the opinion prevailed, was car- 
ried ; 80 t00, γνώμῃ νικᾶν, to prevail 
with an opinion, get it carried, Hdft. 
3, 82; 7 νικῶσα γνώμη, βουλή, the 
prevailing opinion, vote of the major- 
ity, Thuc. 2, 12:—also impers., évé- 
κῆσε (SC. % γνώμη), it was resolved, 
Lat. wsum est, c. inf., Hdt. 6, 101 ; it 
was generally thought, Thuc. 2, 54: cf. 
infra sub fin.—3. νικᾶν, as law-term, 
to be acquitted, where δίκην is usu. 
supplied, Valck. Diatr. p. 261: gen- 
erally, to win in a suit, gain a cause, 
Od. 11, 545.—II. transit. c. ace. pers., 
to conquer, vanquish, freq. in Hom., c. 
dat. modi, μάχῃ, ἀγορῇ, ἔγχεϊ, ποσί, 
δόλοις, etc., Hom., (which dat. is 
found also with the intr. usage); so 
also in Hes. : generally, like Lat. vin- 
cere, to overpower, esp. of passions, étc., 
which force men to act and think so 
and 50, νόον νίκησε veoin, Il. 23, 604; 
μὴ φόβος ce νικάτω φρένας, Aesch. 
Eum. 88; hence in pass., νικᾶσθαι, 
to be vanquished by, by means of a thing, 
as, ὕπνῳ, κέρδεσιν, ξυμφορᾷ νικᾶ- 
oes fe Ag. Ἧι 342, Eur. Med. 
5; also c. gen., OV νικώμενο 

Aesch. Supp. 1005 Kast Ts. tag 
In gen., νικᾶσθαί τινὸς (for ὑπό τι- 
voc), like ἡττᾶσθαι, because here too 
is a notion of comparison, to be inferior 
to, give way, yield to, Soph. Ag. 1353, 
Eur. Med. 315, Cyel. 454; θύραι ve- 
νίκανται ξείνων, the doors give wa 
to the guests, Pind. N. 9, 5:—Hom. 
has of the pass. only part. aor. νικῆ- 
θείς, absol., the vanquished, ll. 23, 656, 
704.—IIL. c, ace. cognato, to gain, win, 
νίκην νικῶν, Od. 11, 545, in reference 
toa law-suit; so, ναυμαχίαν v., to 
win a battle, Thuc. 7, 66, and Xen.: 
πάντα ἐνίκα, he won in ail the bouts, 
Il. 4, 389; ᾿Ολυμπιάδα v., Hat. 9, 33; 
more usu., ᾽Ολύμπια v., Thuc. 1, 126 
(but also Ὀλυμπιάσι v., Stallb. Plat. 
Apol. 36 D); ». παγκράτιον, Thuc. 
5, 49: and, ’OA. παῖδας στάδιον vi- 
κᾶν, to conquer the boys at Olympia 
in the stadium, Dem, 1342, ult. : γνώ- 
μὴν v., to get one’s opinion carried or 
passed, Hdt. 1, 61,—which comes to 
= the same as γνώμῃ v., ¥. supra 
. 2 

Νίκειος, ov, (νῖκος) victorious, v. 
sub ἐπιενίκιος. 

feet for évixn, 3 impf. of νέκημι, 

. v., Pind 


NI’KH, ης, i conquest, Lat. victo- 
ria,. freq. in Hom., where its usu. 
signf. is victory in battle, Il. 3, 457, 
etc.; also νέκη μάχης, Il. 7, 26; 8, 
171: c. gen. pers., ν. Μενελάου, the 
victory won by Menelaus, 1]. ; though 
νίκη τινός is also the victory over one, 
Ar. Eq. 521; νίκην νικᾶν, only in 
Od. 11, 545, v. foreg. III :—later, gen- 
erally, the upper hand, aay etc. 
in all relations: νέκην διασώζεσθαι, 
to keep the fruits of victory, Xen. Cyr. 
4, 2, 26, cf. 4, 1, 15.—IL as prop. ἢ. 


Nicé, the goddess of victory, daugh- © 


ter of Styx and Pallas, Hes. Th. 384. 
t 

ἐΝικήδιον, ov, 4, Nicedium, name 
of a courtesan, Plut.-Epicur, 16. 

Νικήεις, eooa, ev, Dor. νικάεις, 
(νίκη) conquering, Mel. 123. 

Νέκημα, ατος, τό, (vixdw) the prize 


iw 


imate ke 
oni 
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of victory, victory, Polyb. 1, 87, 10, etc. 
i 

a  ϑολν νίκα, but only in Dor. 
res. in Theocr. 7, 40; 


8, Theocr. 6, 46. 

ἐΝικήρατος, ov, ὁ, Niceratus, an 
Athenian, father of the general Ni- 
cias, Thuc. 3, 91.—2. grandson ὁ 
foreg., son of Nicias, Xen. Hell. 2, 3, 
39.—Others in Dem. ; etc. 

Νέκησις, ewe, ἢ (νεκάω) a conquer- 


ing, Plut. 2, 965 
ον ννον, verb. adj. from νικάω, 
one must conquer, Eur. Bacch. 953. 
Νικητήρ, jpoc, 6, like νικητής, a 
os Sah ence 
iknTHptoc, a, ov, belonging to a 
conqueror or to victory, δόξα v., the 
glory of victory, Antiph. Incert. 58 ; v. 
gidnuc, a kiss as the conqueror’s re- 
ward, Xen. Symp. 6, 1.—II. as subst., 
TO v., (SC. ἀθλουὴ, the prize of victory, 
Soph. Fr. 482, Plat., etc.: νεκητήρια 
λαβεῖν, Eur. Alc. 1028 ; τὰ v. φέρειν, 
sere 'κομέζεσθαε, to win the prize, 
lat. Euthyd. 305 D, Phaedr. 245 A, 
Rep. 612 D.—2. τὰ v. (sc. ἱερά), the 
estival of victory, v. ἑστιᾶν, to cele- 
rate this festival by a banquet, Xen. 
Cyr. 8, 4, 1, Plut. Phoc. 20. 
ἘΝικήτης, ov, ὁ, Dor. -κήτας, Ni- 
cetes, masc. pr. n., Anth. 11, 188. 
Νικητῆς, od, 6, (vixdw) a conqueror. 
Hence 
Νικητεκός, ἤ, ὄν, likely to conquer, 
conducing to victory, Xen. Mem. 3, 4, 
11, Polyb. 26, ot τὸ νικητικώτα- 
τον, the most li way to conquer, 
Plut. Philop. et Fini. 3. 
Νικήτρια, ac, 7, fem. from vixn- 
TH, α conqueress. 
“Νικήτωρ, opoc, 6, poet. for vixn- 


ΝΝικηφορέω, ὥ, (νικηφόρος) to carry 
off as a prize, δάκρυα v., to win nought 
but tears, Eur. Bacch. 1147. 

gat Dor. νεκᾶφ-, ας, ἦ, (ve- 

a co ring, victory, freq. in 
Pee oth areing: and plur., as P. 1, 
115, O. 10 (11), 72. 

κυ θῇ tov, ov, τό, Nicephorium, 
a city of Mesopotamia on the Eu- 
phrates, the later Λεοντόπολις, Strab. 

. 747.—2. a public building and gar- 
ἤδη near Pergamum, Polyb. 17, 2, 2. 
Νικηφόρος, Dor. νικᾶφ-, ov, (νίκη, 


) bringing victory, δίκη, Aesch. 
one 148.—Il. (φέρομαι) bearing o 
ize, conquering, victorious, Pind., 
.; v. GyAaia, the glory of 
victory, Pind. O. 13, 19. 
tNix:adne, ov, ὃ, Niciades, an Athe- 
nian, Thuc. 4, 118—Others of this 
name in Dem. ; etc.—In form patro- 
nym. from 
+Nixiac, ov, ὁ, Nicias, son of Nice- 
ratus, a wealthy Athenian, a com- 
mander in the Peloponnesian war, 
Thue. 5, 10; Plat. ; etc.—2. an Athe- 
nian archon, Dem. 273, 12.—3. bro- 
ther-in-law of Aeschines, Id. 433, 20. 
—4. son-in-law of Dinias, uncle of 
Stephanus, 14, 949, 22 ; 1122, fin.—5. 
a herald of Philip, kept in custod 
for ten yeats by the Athenians, Id. 
159, 1—6. a physician of Miletus, 
friend of Theocritus, Theocr. 11, 1.— 
nine in Thuc. rae ; ete. tee 
tNixiecoc, ov, of or relating to Ni- 
a Theocr. 28, 9: εἰρήνη N., Plut. 
ic. 9. 
tNixidne, ov, ὁ, Nicides, Athen. 


masc. pr. n., Dem. 991, 14. 


tNixiov, ov, 7), Nictum, fem. pr. n., 


. Se er τ 
ἱκίππη; ἧς» ἢν» Nicippe, a daugh- 
ter of Theapics, Kpollod. 3, 7, 8.—2. 
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daughter of Pelops, Id. 2, 4, 5.—3. a 
priestess in Thessaly, Call. Cer. 43. 
—Others in Paus. ; etc. 

tNiximroc, ov, ὃ, Nicippus, an 
Athenian, Dem. 1212, 3.—2. a tyrant 
in Cos, 46]. V. H. 1, 29.—Others in 
Diog. L. 

ἐΝικοβούλη, Os ἡ, Nicobule, fem. 


f| pr. n., Ath. 434 


Νιεκόβουλος, ov, (νικάω, βουλή) 
prevailing in the council, Ar, Eq. 615. 

ἐΝιεκόβουλος, ov, ὁ, Nicobiilus, an 
Athenian, being accused by Pantae- 
netus defended himself by the ora- 
tion of Dem. 966 sqq. 

tNixddduoc, ov, ὁ, Nicodamus, a 
statuary of Maenalus, Paus. 5, 25, 7. 
Dor. form of 

ἐΝικόδημος, ov, ὁ, Nicodemus, an 
Athenian, of the party of Eubulus, 
Dem. 549, 23.—Others in Dion. H. ; 
etc. 

tNixodixn, ne, ἡ, Nicodice, an Athe- 
nian female, Ar. Lys. 321. 

Νικόδρομος, ov, (vixdw, δρόμος) 
winning in the race, Apollod. 

tNixddpouoc, ov, ὃ, Nicodromus, a 
son of Hercules, Apollod. 2, 7, 8.—2. 
an Aeginetan, Hdt. 6, 88.—Others in 


Diog. L. 
tNixédapoc, ov, 6, Nicodérus, masc. 
pr. n., Diod. 8.; ete. 


tNixo@6n, ne, 7, Nicothoé, name of 
one of the εκ Σὴμ Apollod. 1, 9, 21. 

tNixoxAje, éovc, ὁ, Nicocles, an 
Athenian archon, Dem. 250, 9; Diod. 
S.—2. a tyrant in Cyprus in the time 
of Artaxerxes Ochus, Ael. V. H. 7, 2. 
—Others in Arr.; Ath.; etc. 

tNixoxparne, ove, 6, Nicocrdtes, an 
Athenian archon, Diod. S.—Others 
in Ath. ; etc. 

tNixoxpéwv, ovtoc, ὃ, Nicocreon, a 
king of Salamis in Cyprus, Plut. 
Alex. 29. 

tNixdAdoc, ov, 6, Ton. Νικόλεως, 


and Dor. NixéAde, Nicdlaus, father 


of the Spartan Butis, Hdt. 7, 134.— 
2. son of Butis, a Spartan ambassa- 
dor to the king of Persia, Id. 7, 137; 
Thuc. 2, 67.—3. an Aetolian, a com- 
mander of Ptolemy’s, Polyb. 5, 61, 8. 
—4. of Damascus, a historian, Strab. 
p. 719.—Others in Plut. ; etc. 
ἐΝικόλοχος, ov, 6, Nicolochus, a 
Spartan naval officer, Xen. Hell. 5, 
1, 6.—2. a Rhodian, a pupil of Ti- 
mon, Diog. L. Ἂ ᾿ 
Νικομάχᾶς, ov; ὃ, (νικάω, μάχη 
conqueror 3 the fight, Soph. Fr. "68. 
tNixowayidne, ov, 6, Nicomachides, 
Athen. masc. pr. n., Lys. 184,10. In 
form patronym. from 
tNixducyoc, ov, ὃ, Nicomdchus, son 
of Machaon, Paus. 4, 30, 3.—2. char- 
ioteer of Theron, Pind. I. 2, 32.—3. 
a ποριστής at Athens, Ar. Ran. 1506 ; 
against whom one of the orations of 
Lysias was directed.—4. son of Dio- 
phantus, Dem. 273, 7.—Others in 
Thuc.; Xen.; etc. 
tNikouévne, ove, ὃ, Nicomenes, an 
Athenian, Lys. 131, fin. 
tNixoujdera, ac, 7, Nicomedéa, a 
city of Bithynia on the Propontis, 
Strab. p. 543: of Νικομηδεῖς, ἕων, 
the inhab. of N., Hdn. 
ἐΝικομήδης, ove, 6, Nicomédes, son 
of Cleombrotus king of Sparta, Thuc. 
1, 107.—2. father of Aristomenes, 
Paus. 4, 14, 8.—Also name of several 
kings of Bithynia, Strab. pp. 562, 624, 
etc.—Others in Polyb. ; etc. 
tNixovidac, ov, ὁ, Niconidas, of 
Larissa in Thessaly, ‘Thuc. 4, 78. 
Νικοποιός, ὄν, (νίκη, ποιξω) bring- 
ing, causing victory, Euseb. : 
ἘΝικόπολις, ewe, ἣν (νίκη, πόλις) 


ΝΙΝῸ 
Nicopolis, a city of Acarnania, built 
by Augustus as a memorial of his 
victory at Actium, Strab. p. 324.—2. 
a city of Cilicia, Id. p. 676.—3. in 
Aegypt near Alexandrea, Id. p. 795. 
—4. in Armenia, built by Pompey in 
commemoration of his victory over 
Mithradates, Id. p. 555.—II. fem. pr. 
n., Anth. P. 7, 340. 
_ Nikog, εος, τό, later form for vixy, 
in sors v. l. for νεῖκος. Ἧ ; 
ἱκοστράτη, ης, ἢ icostrate, 

mother of ΩΣ Strab. p. 230.— 
Others in Ath. ; etc. 

tNixoorparetoc, ov, of Nicostratus ; 
ἡ N. βότρυς, a kind of Attic wine, 
Ath. 654 A. 


tNixoorpatic, ἔδος, 4, Nicostratis, 
fem. pr. n., Ath. 586 B. 

tNixéorparoc, ov, 6, Nicostratus, 
son of Menelaus and the female slave 
Pieris, Paus. 3, 18, 13; or of Helen, 
Apollod. 3, 11, 1.—2. an Athenian 
general, Thuc. 4, 53.—3. another 
Athenian, ὁ καλός, Xen. Hell. 2, 4 
6.—4. an Athenian archon, Arr., and 
Diod. S.—5. son of Theosdotides, a 
pupil of Socrates, Plat. Apol. 33 E. 
Several of this name in Per: 544, 
15; 1305, 4; etc.—Others in Luc. ; 
etc. 

tNixoréAeva, ac, 7, Nicotel@a, mo- 
ther of Aristomenes, Paus. 4, 14, 7. 

Νικοτέλεια, ac, 7, pecul. fem. of 
sq., Rhian. 7. 

_ Νικοτελῆς, é¢, (νίκη, τελξω) achiev- 
ing victory. 

ἐΝεκοτέλης, ove, ὃ, Nicoteles, masc. 
pr. n., Diod. 5. ; etc. 

tNixogdvyc, ove, ὃ, Nicophines, 
masc. pr. n., Dinarch.’; etc. 

ἐΝιεκόφημος, ov, ὁ, Nicophemus, an 
Athenian officer under Conon, Xen. 
Hell. 4, 8, 7.—2. an Athenian archon, 
—— 1132, 27.—Others in ταν τς 

ἐκοφορέω, ὥ,Ξενικηφορέω, dub., v. 
Lob. P rn 635. gr 
tNixogGv, ὥντος, ὃ, Nicophon, 
masc. pr. n., Ath. 3 C; ete. 

tNixoydpne¢, ove, ὁ, Nicochares, a 
poet who wrote a Deliad, Arist. Poet. 
2.—2, a poet of the old comedy, Mei- 
neke 2, p. 848. 

TtNiko, od¢, 7, Nico, fem. pr.n., in 
Ath., and Anth. 

tNixwyv, wvoc, ὁ, Nicon, masc. pr. 
n., Thuc. 7, 19; Polyb. ; ete. 

tNixwvia, ac, 7, Niconia, a city of 
Scythia on the Tyras, Strab. p. 306. 

Niwa, arog, τό, (νίζω) water for 
washing, Dromo Psalt. 2, in plur.: 
late word, as is ὁ νιμμός, Lob. Phryn. 
193. 

Néiv, Dor. and Att. enclit. acc. of 
3d pers. pron., for αὐτόν, αὐτήν, αὐτό, 
him, her, it, but never used reflective- 
ly, Pind. and Trag. :—of all genders, 
both sing. and plur., but seldom for 
αὐτό. as Soph. Tr. 145; and not oft. 
in plur., as for αὐτούς, αὐτάς, Soph. 
O. 'T. 868, O. C. 43; ἮΝ αὐτά, Id. EF). 
436, 624, and Eur—Hom., and Ion. 
writers use μέν [1]. (viv as dat. is 
dub., Mi Buttm. Ausf. Gr. ὁ 72 Anm. 
14, n. 

tNivioc, ov, of or belonging to Ni- 
nus or Nineveh, Hat. 3, 138. 

tNivoc, ov, 6,—I. Ninus, son of 
Belus, husband of Semiramis, king 
of Assyria, founder of Nineveh, Hat. 
1, 7%; ete.—Il. ἡ, Ninus or Nineveh, 
the ancient capital of Assyria, at the 
junction of the Lycus with the Ti- 
gris, Phocyl. 4, 2; Hdt. 1, 193; 2, 
re: [¢ sometimes short as in Phocyl. 

ὃ, 


᾿ tNivoc, ov, ἧ, Ninus, fem. pr. n., ἃ 
priestess, Dem. 995, 10, 4 
97 
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Νιόβη, n¢, ἦν, Niobe, daughter of 
τα λίγ He Din: wife of Amphion, 
who being deprived of her children 
was changed into a rock, 1]. 24, 602; 
Apollod. 3, 5, 6.—2. daughter of Pho- 
roneus, mother of Argus and Pelas- 
gus by Jupiter, Plat. Tim. 22 B; 
etc. 

Νιπτήρ, ἦρος, 6, (vintw) a washing 
vessel, basin, N. T. 

Νιπτρίς, ίδος, ἣν, 4 washerwoman : 
but prob. only found in compd. με- 
τανιπτρίς, 4. Υ. 

Νέπτρον, ov, τό, (νίζω, νέπτω) wa- 
ter for washing, Aesch. Fr. 210; usu. 
in plur., Eur. Ion 1174, Mel. 14. The 
part of the Od. where Ulysses is dis- 
covered by his nurse while washing 


him, was called N mee; and Soph. 
wrote a play about Ulysses under 
this name. 


Νέπτω, later and less usu. pres. for 
νίζω, Plut. Thes. 10:—mid. to wash 
one’s hands, Id. Mar. 26. 

tNipevc, ἕως, ὃ, Nireus, son of Cha- 
ropus and Aglaia, from the island 
Syme, the handsomest man in the 
Grecian army next to Achilles, Il. 2, 
671; hence prov. Nipéw¢ καλλίων, 
Luc. Dial. M. 9. 

tNioa, and Nioca, ne, 7, Nisa, a 
city of Boeotia acc. to Hom. Il. 2, 
508 ; acc. to Strab. p. 450 not in Boe- 
otia but in Megaris. 

tNicaza, ac, ᾿ Nisaea, a city of 
Megaris, on the Saronic gulf, a port 
of Megara, Hdt. 1, 59. 

tNicaiov πεδίον, τό, the Nisaean 
plain, in Media, Hdt. 7, 40: in Arr. 
An. 7,.3, 6, Nvoaiov. 

ἐΝισαῖος, ov, Nisaean,—1|. of Ni- 
saea, οἱ Νισαῖοι Meyapyec, Theocr. 
12, 27.—2. of the Nisaean plain, oi 
Νισαῖοι ἵπποι, Hat. 3, 106. 

tNuoaioc, ov, 6, Nisaeus, masc. pr. 
n.. Andoc. ; etc. ; 

tNiowBic, coc, ἡ, Nisibis, a city of 
Mesopotamia on the Mygdonius, 
Strab. p. 522; in p. 747 called ’Avti- 
οχία ἐν Mvydovia: hence οἱ Νισι- 

nvoi, the inhab. of N., Luc. Hist. 

Scrib. 15. 

tNico¢, ov, 6, Nisus, son of Pan- 
dion, king of Megara, father of Scyl- 
la, Pind. P. 9, 161; N. 5, 84: ἡ Né- 
σου πόλις in Eur. Herc. F. 954 is 
Megara. Also the hill.on which Me- 

ra was built is called Nioco¢ in 

huc. 4, 118; which Pind. styles 
τοῦ Νίσου λόφος, P. 9, 161.—2. a 
Dulichian, Od. 18, 127. 

Νίσσομαι,Ξενέομαι, to go, go away, 
Hom., ind., and Eur. Hel. 1482, 
Cycl. 43 (both being lyrical passa- 
ges); v. ἐπὶ νηῶν, to go by sea, Hes. 
Op. 235; also, like εἶμι, with fut. 
signf., Il. 13, 186; 15, 577:—besides 
the pres. and impf., we also find fut. 
νίσομαι [i], ll. 23, 76.—The form 
νείσσομαι, supported by the kindred 
véouat, νείομαι, must not be hastily 
rejected, as it is found in Inscrr. of 
good character, Béckh Pind. O. 3, 10 
=17 (ef. also νέομαι, fin.): νείσομαι 
also occurs, but Gramm. agree in 
writing the pres. νίσσομαι, fut. vico- 
μαι, Eust. iL 23, 70, Heyne Il. 9, 381, 
cf. E. M. p. 606, 12. 

ἸΝίσσος, ov, 6, Nissus, masc. pr. 
Bans Q. Sm. 1, ely. 
tavpioc, a, ov, of Nis 1), 
Nisyrian, oi N., Hdt. 7, 99: ἘΠ ) 
tNiovpitic, doc, ἣ, pecul. fem. to 
foreg., 7 N. πέτρα, Anth. P. 9, 21. [ 
1. 5.7: from 
ἸΝίσῦρος, ov, 7, Nisyrus, a small 
island between Tenos ΑΝ Cos, one 
of the f° ae now WNisari, ll. 2, 
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676: cf. Strab. p. 488.—2. a city in 
the island Carpathus, Strab. p. 489. 

tNiryrtic, toc, 7, Nitetis, daughter 
of Apries, Hdt. 3, 1. 

ἐΝιετιόβριγες, wv, οἱ, the Nitiobri- 
ges, a Celtic race in Aquitania, Strab. 
Ρ. 190. 

Nitpia, ac, 7, α place where natron 
is got, Strab.: and 

Nirtpirne, ov, 6, containing, abound- 
ing in natron : esp. ἡ νιτρῖτις (SC. γῆ), 
Strab. ; from 

Νίέτρον, ov, τό, in Hdt. and Att. 
Aitpoy :—natron, a mineral alkali, our 

tassa or soda, Or both, (not our nitre, 
1. e. saltpetre), Creuz. Hdt. 2, 86, 
Beckmann Hist. of Invent. :—when 
mixed with oil, it was used as soap, 
cf. Meineke Com. Fragm. 2, p. 638. 
(From vif, vite 1) 

Nitporotéc, ὄν, making natron, im- 
pregnating therewith. 

Νιετρόω, ὥ, (νίτρον) to impregnate 
with natron,—II. to cleanse with natron. 

Νιτρώδης, ες, (νίτρον, εἶδος) like 
natron, Arist. Prob. 23, 40, 2. 

tNitwxpic, toc, 4, Nitocris, queen 
of Nebuchadnezzar, Hdt. 1, 185.—2. 
an Aegyptian queen, Id. 2, 100. 

Nida, τῆν, snow, Hes. Op. 537, me- 
tapl. acc. sing. of νιφάς, as if froma 
nom. *viy, cf. λέβα, and Aina. (Cf. 
γίζω : from the same root come νέφω, 
νιφάς, νιφετός, and Lat. nix, nivis, 
ninguis, ningo, ninguo, like réyyu, tin- 
go, also prob. νέζω, νίψω, νίπτω, to 
which others also add νέφος, etc.) 
[1 in all these words, except vida.] 

Νιφαργῆς, ἔς, Orph. Arg. 667 ; and 
γίφαργος, ov, snow-white. 

ipdc, adc, ἢ, (νίφω) a snow-flake, 
Hom. (only in 11].), usu. in plur., snow- 
flakes, snow, ὥςτε νιφάδες χιόνος πίπ- 
τουσι θαμειαὶ ἤματι χειμερίῳ, Il. 12, 
278; so too Hdt. 7, 111; as ἃ simi- 
le for persuasive eloquence, ἔπεα 
νιφάδεσσι ἐοικότα χειμερίῃσιν, 1]. 3, 
222, cf. Luc. Dem. Encom. 5:—the 
sing. in collective sense, a snow-show- 
er, snow-storm, vidac ἦε χάλαζα, Il. 
15, 170; metaph., νεφὰς πολέμου, the 
storm or sleet of war, Pind. i 4, 26 
ὟΝ 35), is en Theb. 212: τ» 
ρος, χάλαζα, χειμών :—generally, 

a HB g Hay af GREK Fr. 182; 
ὀμβρία v., Lyc. 876.—II. as adj., pe- 
cul. fem. of See snowy, snow-capt, 
πέτρα, Soph. O. C : 

ἐΝιφάτης, ov, ὃ, Niphates, a leader 
of the Persians, Arr. An. 1, 12, 8.— 
II. a chain of mountains in Armenia, 
Strab. p. 522. 

Νιφετός, od, 6, (vidw) falling snow, 
a snow-storm, Il. 10, 7, Od. 4, 566, 
Pind. Fr. 74:—in Il. written propa- 
rox. νίφετος, but the Gramm. prefer 
νιφετός, as in the Edd. of Hdt. 4, 50; 
8, 98. 

Nigetadne, ες, (νιφετός, εἶδος) like 
snow, snowy, Polyb. 3, 72, 3. 

Νιφοβλής, ἤτος, ὁ, ἡ, (vida, βάλ- 
Aw) snowed upon, Anth. P. 9, 561 ; so, 
| nila ov, Opp. C. 1, 428; 3, 
314. 


Νιφόβολος, ov, (vida, βάλλω) snow- 
beaten, wintry, v. δειράσι Παρνασοῦ, 
Eur. Phoen. 206; ν. media, Ar. Av. 
952. 

Nidderc, ecoa, ev, (vida) snowy, 
snow-covered, snow-capt, Hom., and 
Hes., in the latter always as epith. of 
Olympus: so, v. Αἴτνα, Pind. P. 1, 
36 : ΠΙαρνασός, Soph. O. T. 473: σκό- 
πελος, Ar. Nub. 273. 

Νιφόκτῦπος, ov, (vida, KTvTéw) 
rattling with snow or sleet, Castor. ap. 
Ath. 455 A. 


Νιφοστὶβῆς, ἐς; (vida, στείβω) piled 
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ὯΝ snow ; snowy, χειμών, Soph. Aj. 

Νιφοψῦχής, ἐς, snow-cold 
, Νίφω, f. -ψω, (vida) to snow, ὅτε 
ὥρετο Ζεὺς νιφέμεν (inf. aor. 2 for 
νιφεῖν), Il. 12, 280; so, ὅταν νέφῃ ὃ 
θεός, Xen. Cyn. 8, 1: then im Ξ 
νίφει, it snows, Ar. Ach. 1141, Vesp. 
773 ; v. ἀλφίτοις, to snow with barley- 
meal, Nicoph. Sir. 2; so, ν. χρυσῷ, 
to fallin a shower of gold, Pind. 1. 7 
(6), 5:—in Aesch. Theb. 213, we 
have the mid.=act., νεφάδος νιφομέ- 
vac.—ll. trans. to cover with snow: 
whence in pass., to be snowed on, Hat. 
4, 31, Xen. Hell. 2, 4, 3; cf. ὕω.---ΠΠ|. 
to rain, Bachm. Lye. 876. The form 
γνείφω is dub. [7, though 7 in all de- 
riv. forms. ] 

*NI’Y, cf. sub vida. 

tNipaior, wr, οἱ, the Nipsaei, a 
Thracian people west of Mesembria, 
Hdt, 4, 93. 

Νέψω, fut., νέφασθαι, aor. mid. of 
vita, Hom, 

Néa, for νοῦν, ef acc, of νοῦς, 
only in late (esp. Eccl.) writers, who 
have also dat. νοΐ and Don ΦΡ γόες. 

tNéapoc, ov, ὃ, the Noarus, a 
branch of the Ister in Illyria, Strab. 
p- 314. 

Νοερός, a, ὄν, intellectual, Lat. men- 
talis, Plat. Alc. 1, 133 C: φρένες voe- 
pai, a quick, understanding mind, Nic. : 
—epith. of Apollo, Anth. P. 9, 525, 
14. Hence 

Νοερότης, nT0¢, ἣ, the being νοερός. 

Νοερωτός, ὄν,Ξενοερός, very dub. 

Noéw, ὦ, f. -ἥσω : Ion. fut. νώσω, 
aor. ἔνωσα, pf. and plqpf. pass. νένω- 
μαι, ἐνενώμην, Hat., cf. Bergk Anacr. 
P .94,—which are merely contr. forms, 

ike βώσω, etc. from Bodw: (νόος). 
To see, with the eyes, Il. 3, 396; 10, 
550, and elsewh. freq. in Hom., who 
usu. has ὀξὺ νοεῖν, so Hes. Th. 838, 
also expressly, ὀφθαλμοῖς and ἐν ὀφ- 
θαλμοῖς νοεῖν, Il. 15, 422; 24, 294: 
yet even Hom. distinguishes simple 
seeing (ἰδεῖν) from νοεῖν, which im- 
plies perception by the mind as conse- 
pee upon sight, 6. g. τὸν δὲ ἰδὼν 
όησε, Il. 11, 599; and more freq., 
οὐκ ἴδεν, οὐδ᾽ ἐνόησε, Od. 13, 318, 
24, 337, δίς. : hence,—II. to perceive, 
notice, remark, θυμῷ νοεῖν, Od. 18, 
228: also c. gen., to become aware of, 
Il. 10, 224: τὰ νοούμενα, objects of 
erception, as opp. to sensation, Plat. 
ep. 508 C, cf. 507 B; v. νοητός.--- 
Ill. to think, Hom.: oft. ¢. acc. cog- 
nato, νόον νοεῖν, to have a thought, 
9, 104; so, πεπνυμένα v., ἐσθλὰ v., 
etc.; also absol. to think, be mi 
Il. 1, 343, Od. 4, 148, ete.: ἐπ᾽ a 
Tepa νοεῖν, to look to both sides, Hat. 
8, 22: part. νοέων, éovoa, discreet, 
wary, thoughtful, Il. 1, 577, Od. 15, 
170, Hes. Op. 12; in Hom. oft. with 
φρεσί, 1]. 15, 81; ἐν φρεσί, Od. 3, 26; 
μετὰ φρεσί, Il. 20, 310; κατὰ φρένα 
καὶ κατὰ θυμόν, Il. 20, 264, ete.—IV. 
to think of, give heed, have a care, ll. 9, 
537, Od. 11, 62: and of the future, to 
foresee, Od. 20, 367.—V. to think out, 
devise, contrive, esp. Od. 2, 122, 382, 
etc.— VL. to think 
mind, purpose, intend, will, Hom. ; v. 
κακόν τινι, Hdt. 3, 81: oft. c. inf., to 
be minded to do a thing, οὐκ ἐνόησεν 
ἐξερύσαι δόρυ, 1]. 5, 665; νοέω - 
ot τιμήσασθαι, Il. 22, 235 ; νοέω “Ex- 
τορα λῦσαι, Il. 24, 560: also once in 
mid., νοήσατο μάστιγα ἑλέσθαι, he 
thought with himself to take the 
scourge, Il. 10, 501; so, νωσάμενος, 
Theogn. 1298 ; and in pass., évévw- 
To στρατεύειν, he was minded to 


a thing, have in — 
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march, Hat. 1, ΤΊ, οἵ. 7, 206 ; 9, 53.— 
VII. of words, to mean, bear a certain 
sense, τί νοεῖ; Ar. Nub. 1186, Plat. 
Crat. 407 E: νοεῖν τί τινι, to mean 
so and so by a thing, Plat. Rep. 335 
E. (From same root come γνῶναι 
ἐγνώσκω, Lat. nosci, novi, dyvoéw.) 
ence 
Nénua, ατος, τό, (νοέω) that which 
 onerwre a perception, thought, Hom., 
es., etc.; and in Att. prose; as an 
pores ios eran Bye 
et πτερὸν ἠὲ νόημα, Od. 7, 36.—IL. 
* design, ov αὶ Od. 13, 330; 
14,3 and in plur., Il. 10, 104, etc. 
generally, the gift of thought, 
re mind, δὰ. 20, 346, Il. 
10, 218, eogn. 435; disposition, 
Pind. P. 6, 29 


Φ , ᾽ , 
Νόημι, ΑΘ0]. for voéw, Gramm. 
Νοήμων, ov, gen. ovoc, (νόημα) 
inking, thoughtful, wise, discreet, 
2, 282 ; 3, 133 : also in one’s right mind, 
opp. to παραφρονέων, Hat. 3, 34. 
Νοήμων; ονος, ὁ, Noémon, a Ly- 
cian, 5, 670.—2. son of Phronius 
of Ithaca, Od. 2, 386.—Others in Ath. ; 
etc 


Nonpéc, ἅ, ὄν, later form for voe- 
poe, Toe ct 

ἘΝόης, ew, 6, the Noés, a tributary 
of the Ister in Thrace, Hdt. 4, 49. 

Νόησις, ἢ; (νοέω) α perceiving : per- 
caution τ «Ἄς reason, thought, Dion, 
Apollon. Fr. 4, and Plat. ; νοήσει καὶ 
τὸς ὄμμασι, Plat. Rep. 529 B. 

Νοητέον, verb. adj. from νοέω, one 
must understand or conceive, Eur. ; 

Νοητικός, %, 6v, (νόησις) belonging 
to or quick at iving, understanding, 
Arist. Eth. Ν, 6, 2, 6. ἜΣ ὰ 

Νοητός, ἤ, 6v, ( νοέω) perceived, 
thoughe : Gateltigible : falling within the 
province of the understanding, opp. to 
what is simply visible Yael ai- 

i } Plat. Rep. 529 B; to ἀσώ- 
ματος, Id. Soph. 246 B. Adv. -τῶς. 

Νοθαγενήῆς, ἔς, Dor. and ee ad 
νοθηγενής,Ξενοθογενῆς, opp. to ἐθα- 

er. Ton 392, Andr. 912; cf. 
. Phryn. 661. 

ἐνόθαρχος, ov, ὁ, Notharchus, an 
Athenian, umpire in the contest of 
Dem. with Aphobus, Dem. 853, fin. 

Νοθεία, ac, 7, (νοθεύω) birth out of 

k, or by a marriage of disparage- 
ment, Plut. Them. 1, Aemil. 8. 

Νόθειος, a, ov, (νόθος) of or belong- 
ing to a νόθος: τὰ νόθεια (sc. χρήμα- 
ταὶ, the inheritance of a νόθος, Lys. ap. 
Harpocr. ᾿ ‘ 

Νόθευσις, 7, α making spurious, ad- 
ulteration ; an 

Νοθευτῆς, οὔ, 6, one who adulterates, 
Procl.: from 

Νοθεύω, (νόθος) to adulterate, Synes. 
—Il. to deem spurious. 

ἐνόθιππος, ov, ὁ, Nothippus, a tra- 
gic poet, Ath. 344 C. 

ἘΚ Ο ἔς, (νόθος, *yévw) born 
out of wedlock: of spurious origin. 

Nofoyévynroc, ov,=foreg. , 

Νοθοκαλλοσύνη,ης, 7, (νόθος, KaA- 
Roc) counterfeit charms, Anth. P. 11, 
370. . 

ΝΟΌΟΣ, 7, ov, Att. also o¢, ov, a 
bastard, base-born son, i. e. one born of 
a slave or concubine, freq. in II. (nev- 
er in Od.); νόθος υἱός, Il. 2, 727, 
etc.; such as Teucer, — re Aj. 
1013; opp. to γνήσιος, Lat. legitimus, 
ἢ. 11, 103, Hat. 8, 103; also, νόθη 
κούρη, ll. 13, 173: at Athens also any 
child of a foreign woman; or where 
one parent is not a citizen, Valck. 
Hipp. 962, Herm. Pol. Ant. § 118.— 
Il. generally, spurious, counterfeit, sup- 
posititious, of persons and things, as, 
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v. ἡδονῆ, παιδεία, Plat. Rep. 587 B, 
Legg. 741 A. Adv. -θως. 

ἐνόθων, ωὡνος, ὁ, Nothon, an Athe- 
nian, Hdt. 6, 100. 

Νοΐδιον, ov, τό, dim. from νόος, 
νοῦς, Ar. Eq. 100. [νὄζ- ; but in Att. 
a7 tov, Pors. Hee. p. li., Lob. Phryn. 
87. 

Νολαία, v. sub νεολαία. 

Nouddetoc, ov,=vouadixéc. [ἃ] 

tNouddec, οἱ, v. sub νομάς 1. 

Νομᾶδία, ac, 9, (νομάς ) a nomad 
horde, ei Bert. Hence 

Νομᾶδιαϊος, a, ov, living together 
Uke Nomads; Art.” 

Νομᾶδικός, #, 6v, (νομάς) belonging 
to the feeding of cattle or to a herdsman’s 
life, nomadic, pastoral, v. διασκευῆ, 

olyb. 8, 31, 7; generally, gregarious, 
βίος, Arist. Part. An. 4, 6,3. Adv. 
«κῶς, like nomads, Strab. 

tNopuad:xéc, 7, ὄν, Numidian, Polyb. 
3, 44, 3; ἡ Νομαδικῆ, Numidia, in Af- 
rica on the coast of the Mediterra- 
nean, between Mauritania and Car- 
thage: ὁ N. ὄρνις, the guinea fowl, 
Luc. de Merc. Cond. 17. 

Nouddirne, ov, ὁ, fem. -diti¢,=vo- 
μαδικός. [τ] 

Νομᾶδόστοιχος, ov, going ina string 
from pasture. 

Νομάζω, (νομός) Nic. Th. 950, intr.: 
=mid. voualouat, to graze, of cattle, 
Id. Al. 345. 

tNouaia, ac, 7, Nomaea, name of a 
shepherdess, Theocr. 

Νομαῖος, a, ον,Ξενομαδικός, χίμα- 
ρος, ap. Suid. : τὰ νομαῖα, money paid 
Sor pasturage. 

Νόμαιος, a, ov, (νόμος) customary : 
τὰνόμαια, like νόμιμα, customs, usages, 
Lat. instituta, Hdt. 1, 135 ; 2,91, etc. ; 
the sing. occurs in 2, 49. 

ἐΝομαντία, ac, 7, Numantia, a city 
of Hispania, Strab. p. 162: hence o/ 
Νομαντῖνοι, the inhab. of N., ΤΌ. 

Νομάρχης, ov, 6, (νομός, ἄρχω) the 
chief of an Aegyptian province (νομός), 
Hat. 2,177: alsoamong the Scythians, 
Hdt. 4,66. Hence 

N owap, id, ac, ἣν the office of voudp- 
χῆς, 10a. ! A ‘ 

Νόμαρχος, ov, 6,=voudpyne, Arist. 
Oec. 2, 36. ὩΣ ᾿ 

Νομάς, ddoc, ὁ, 4, (νομός) roaming 
Saahent ed home, like flecks of cattle, 
or with them: οἱ Νομάδες, pastoral 
tribes that roved about with their flocks, 
Nomads (Lat. Numidae 7), Hdt. 1, 15; 
4,187; 7, 85; ν. Σκύθαι, Pind. Fr. 
72, cf. Aesch. Pr. 709.—II. grazing, 
feeding, ἵπποι, Soph. Tr. 271, cf. Eur. 
Pol. 1:—in Soph. O. T. 1350, Dind. 
(with Elmsl.) now reads voudo’ —of 
Oedipus sed in the pastures of Ci- 
thaeron.—III. metaph., νομάδες κρῆ- 
vat, wandering streams, Herm. Soph. 
O. C. 693. 

tNoude, a, 6,=Novude, Plut. 

Noyéac, ov, ὃ, later form for νομεύς, 
Jac. A. P. p. 418. 

Νόμευμα, ατος, τό, (νομεύω) that 
which is to graze, i. 6. a flock or 
herd, Aesch. Ag. 1416. 

Νομεύς, ἕως poet. joc, 6, (νέμω, 
νομός) a shepherd or herdsman, Hom., 
etc. ; ἄνδρες νομῆες, 1]. 17, 65.—vo- 
μεύς is the generic term for the spe- 
cial ones αἰπόλος, βουκόλος, ποιμήν, 
συβώτης.---1Π1. a dealer out, distributer, 
ἀγαθῶν. Plat. Legg. 931 Ὁ ; cf. Min. 
317 Ὁ, 321 B.—IIL. in Hdt. 1, 194; 2, 
96, of νομέεςΞ-- ἐγκοίλια, the ribs of a 
ship, which are the basis of the whole. 
—IV. in Hesych. also the rigging, 
Lat. numellus. 

Νομευτής, ov, 6, (νομεύωγεενομεύς 
I. Hence 
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Νομευτικός, ἢ, dv, belonging to a 
herdsman : ἡ -κή (86. τέχνη) grazing, 
Plat. Polit. 267 B, D. 

Νομεύω, (νομεύς) to put to graze, 
drive afield, μῆλα; ἽΝ 9, 336; νομὸν 
κάτα πίονα μῆλα νομεύειν, Od. 9, 
217; so, ἀγελὴν v., Plat. Polit. 265 
D :—but, βουσὶ νομοὺς v., to eat down 
the pastures with oxen, Lat. depas- 
cere, Hom. Merc. 492:—absol. to be a 
ie “RH tend flocks, Theocr. 20, 35. 

ομέω,Ξενομεύω, very dub., Lob. 
Phryn. 590. : 

Νομῆ, ἧς, ἧ, (νέμω) like νομός, a 
pasturage, νομὰς νέμειν, Ηάϊ,1,110; 
νομὰς νέμεσθαι, Hdt: 1, 78; νομὴ 
ποιεῖσθαι,Ξενέμεσθαι, Arist. H. A. 8, 
10, 1 :—vouai ποσοῦ, herds out 
grazing, Xen. An. 3, 5, 2:—metaph., 
νομὴ πυρός, the spreading of fire, 
Polyb. 1, 48, 5; also of a sore, νομὴν 
ποιεῖσθαι, Id. 1, 81, 6; hence, νομαὶ 
ἑλκῶν, eating sores, Lat. nomae, Diosc. 
—-2. food, fodder, Plat. Phaedr. 248 B, 
Legg. 679 A.—IL. division, distribution, 
Hdt. 2, 52, Plat. Prot. 321 C: esp. of 
an inheritance, Dem. 948, 10: in plur. 
public donations, Lat. donativa. 

a ae ol, poet. pl. from νομεύς, 
om. 


Νομήματα, τά,Ξενόμιμα, Hesych. 

ἘΝομήτωρ;, ορος, 6, the Lat. Numi- 

tor, Plut. Rom. 3. 
Νομίζω, f. -iow, Att. fut. νομιῶ : pf. 
νενόμικα, pass. νενόμισμαι : (νόμος). 
0 own as a custom ΟΥ̓ usage, to use 
customarily, 6. δ. v. γλῶσσαν, to have 
a language in common use, Hat. 1, 142; 
φωνήν, 2,42; οὔτε ἀσπίδα οὔτε δόρυ, 
5, 97; ὁρτήν, πανήγυριν, 2, 64, etc. ; 
so of all customs and usages, esp. 
when they have got the force of law 
by prescription, usu. c. acc. et inf., 
freq. in Hdt.: esp. v. τοὺς θεούς, to 
believe in the gods dckindwitdgest by 
the state, conform to the established 
worship; but ν. θεούς, to believe in the 
being of gods, Stallb. Plat. Euthyphr. 
3 B, v. also Blomf. Pers. 504, orf 
Soph. Ant. 183, cf. inf. 3, and v. sub 
ἐλ αι :—to practise, ἱπποτροφίας, 
ind. I. 2, 55 ; so βίον v., Aesch. Cho. 
1003: to hold in honour, value, Dissen 
Pind. 1. 4,2: and pass. to be in esteem, 
Heind. Plat. Gorg. 466 Β : νομίζεται, 
it is the custom, is customary, Aesch. 
Eum. 32: τὰ νομιζόμενα or vevouto- 
μένα, like νόμιμα, customs, usages, 
laws, Lat. instituta, Hdt. 1, 35; 5, 42, 
etc.; esp. funeral rites, Lat. justa, 
Isocr. 391 A : cf. véutoua.—2. to adopt, 
introduce a custom or usage, Hdt. 1, 
173; usu. in pf. act., Ἕλληνες ἀπ᾽ 
Αἰγυπτίων ταῦτα νενομίκασι, have 
adopted these customs from the Ae- 
gyptians, Hdt. 2, 51; so, νομέζεϊν re 
παρά τινος, like παραλαμβάνειν, 
Ηαΐ. 4, 27.—3. to own, acknowledge, 
consider as, c. dup]. acc., Aesch. Pers. 
169 ; τινὰ θεὸν νομίζειν, to hold him 
or a god; also, ν. τενὰ θεὸν εἶναι, 
alck. Aristob. p. 4: in pass., τοῦ 
θεῶν νομίζεται; to what god is it 
held sacred? Soph. O. 0.38: c. inf., esp. 
in Att., νομίζοντα λέγειν, to speak 
what one means or thinks, Plat. Phaedr. 
257 D.—4. absol. to be accustomed, hold, 
Thue. 2, 15.—5. in pass., to be ordered 
and governed — old laws and customs, 
τὰς ἄλλας πόλιας νομίζεσθαι, Hat. 1, 
170.—II. freq. c. inf., to be accustomed, 
wont, used to do, Hdt. 1, 131, 133, 202, 
ete.; c. inf. aor. very dub.—Ill. c. 
dat., like χρῆσθαι, to be accustomed to 
a thing, νομίζουσιν Αἰγύπτιοι οὐδ᾽ 
ἥρωσιν οὐδέν, are not used to demi- 
gods, i. e. practise no such worship, 
Hat. 2, 50: hencé to make common use 
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of, use, φωνῇ, Hat. 4, 117; ὑσί, Hat. 
4, 63; ἀγῶσι καὶ θυσίαις, Thue. 2, 
38; εὐσεβείᾳ, Id. 3,82; and in Att., 
oft., to use as current coin, ἐν Βυζαντί- 
οἱἰς ὅπου σιδαρέοις (86. νομίσμασι) 
νομίζουσι, Plat. (Com.) Peisand. 3, 
ubi v. Meineke. 3 

Νομικός, 7, Ov, penne of, belonging 
to the laws, Plat. Legg. 625 A: rest- 
ing on law, conventional, ν. δίκαιον, 
opp. to φυσικόν, Arist. Eth. N. 5, 7, 
1.—Il. learned in the law and legal 
practice, Alex. Gal. 4, Plat. Minos 317 
E: 6v., α lawyer, N. T.: hence, 7 
«κή (sc. ἐπιστήμη ), jurisprudence. 
Adv. -κῶς, Plut. 2, 533 ; ᾿ μι 

Νόμιμος, ἡ; ον, (νόμος) conformable 
to δῶν aa or HN Hat..2,' 79% 
hence, customary, prescriptive, estab- 
lished, Eur. Phoen. 347, etc. :—law- 
ful, rightful, Pind. Fr. 152.—2. of 
persons, just, fair, Choeril. 3: observ- 
ant of law, Antipho 117, 34.—3. τὰ 
νόμιμα, usages, customs, rights, Aesch. 
Theb. 334, Soph. Ant. 455, Eur. ; 
also, like τὰ ὅσια, places to which all 
may resort, Antipho 145, 23, sq. :—also 
funeral rites, Lat. justa, Dimarch. 106, 
9; νόμιμα ποιεῖν, Lat. justa facere, 
Wolf Lept. p. 323. Adv. -μως, Plat. 
Symp. 182 A. Hence 

Νομϊμότης, ἡτος, 7, lawfulness; a 
legitimate constitution, lambl. 

Nines a, ον, ave a 4 (vos, 
voun) belonging to shepherds, νόμιος 
Bebe, the seed cae Ne Hom. 18, 5, 
cf. Ap. Rh. 4, 1218, Anth. P. 9, 524, 
14; tappell. of Apollo, Call. ; of Mer- 
cury, Ar. Thesm. 977+; v. μέλος, 
Ap. Rh. 1, 577.—IL—voéuipoc, very 
dub. 

Νόμϊζσις, 7, (νομίζων) usage, prescrip- 
tion, custom, 7 avOpwreia ἐς τὸ θεῖον 
v., old-established notions about the 
Deity, Thuc. 5, 105. 

Νόμισμα, atoc, τό, (νομίζω) any 
thing sanctioned [eee usage, a 
custom, Aesch. Theb. 269.—2. the cur- 
rent coin of a state, Lat. numisma, nu- 
eoubalop 1, 94 i 56, etc. ; πόρου μη 

ὕμβολον τῆς ἀλλαγῆς ἕνεκα, Plat. 
Rep. 371 B, cf. ἀνίας Eth. N. 5, 5, 
14.—-3. an established weight or measure, 
Full legal measure, Ar. Thesm. 348.— 
4. any institution, Aesch. Pers. 859, 
Herm. Soph. Ant. 296. Hence 

Νομισμᾶτικός, ἢ, ὄν, of or belonging 
to money OY corn. 

Νομισμάτιον, ov, τό, dim. from 
νόμισμα, a small coin. [ἃ 

Νομισμᾶτοπώλης, ov, ὁ, (νόμισμα, 
πωλξω) a money-changer. Hence 

Νομισμᾶτοπωλικός, 7, dv, belonging 
to a money-changer’s trade: ἡ -κή (86. 
τέχνη) the trade itself, Plat. Soph. 
223 B. 

Νομιστέος, a, ov, verb. adj. from vo- 
μίζω, to be accounted, etc., Plat. Rep. 
608 B.—II. νομιστέον, one must ac- 
count, etc., Id. Soph. 230 D. 

Νομιστεύω, = νομίζω, Polyb. 18, 

Νομιστί, adv., according to custom: 
by law, M. Anton. 7, 31. 

ἸΝομίων, ovoc, ὁ, Nomion, father of 
παν εαμόμς. and Nastes, Il. 2, 871. 

t 

Νομοαίολος, ov, (νόμος 11, aidAoc) 
4 varied melody, 'Telest. ap. Ath. 617 


Νοομογρἄφέω, G, to give written laws, 

iod. ; and 

Νομογρᾶφία, ac, ἢ, written legisla- 
tion, Strab, : from 

Νομογράφος, ον, (νόμος, γράφω) 
writing laws: ὁ v., a lawgiver, Plat. 
Phaedr. 278 E. [ἃ] 

δὐκλ χὰ ov; ὁ, (νόμος, δείκνυ- 
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μι) one who explains laws, Plut. T. 
Gracch. 9. 

᾿Νομοδιίδάκτης, ov, 6,=sq., Plut. 
Cat. al. 20. 

Νομοδιδάσκἄλος, ov, ὃ, (νόμος, δι- 
δάσκαλος) a teacher of the law, Ν. T. 

Νομοδίφας, ov, ὃ, a searcher into 
a een i ἡ. ( θέτης) la 

ομοῦεσια, AC, 7]; (VO, ETC w- 

giving legislation, Plat. Rep. 37 B, 

egg. 684 E.—IIL. a code of laws, Lys. 
186, 35: a law, LXX. 

Νομοθετέω, ὥ, to be a νομοθέτης, to 
make laws, Plat. Rep, 534 Ὄ, rds oft. 
in Legg. : trans., to ordain by law, τι; 
Id. Legg. 628 D, Rep. 417 B.—Pass. 
of a state, to be furnished with laws, to 
have a code of laws, Id. Legg. 962 E, 
701 D; but also of things, to be or- 
dained, Id. Symp. 182 B.—Mid., to or- 
dain as law, τι, Plat. Legg. 736 C; 
absol., to lay down laws, Id. Rep. 398 
B. Hence 

Νομοθέτημα, ατος. τό, a law, ordi- 
nance, Plat. Polit. 295 E, Rep. 427 B, 
etc. 

Νομοθέτης, ov, 6, (νόμος, τίθημι) 
a leniatoil Thuc. 8, ov. Piat. “9 
429 C, etc.—Il. at Athens, the Nomo- 
thetae were a numerous committee of 
the dicasts charged with the revision 
of the laws, Andoc. 1], 27, Dem. 706, 
22, sq.: cf. Herm. Pol. Ant. § 131, 4. 

Νομοθέτησις, 9, (νομοθετέω) legis- 
lation, Plat. Legg. 701 B, 

Nouobernréoc, a, ov, verb. adj. from 
γνομοθετέω, to be settled by law, Plat. 
Rep. 459 E.—II. νομοθετητέον, one 
must make laws, Id. Legg. 747 D. 

Νομοθετικός, 4, ὄν, (νομοθέτης) 
of, belonging to, or fit for a lawgiver Or 
legislation, Plat. Legg. 657 A: ἡ -κή 
(sc. τέχνη) legislation, Plat. Gorg. 464 
C, 520 B, ete. 

Νομοθήκη, nc, 7; poet. for vouobe- 
σία, ‘Timon Fr. 35. 

Νομοΐστωρ, opoc, ὃ, 7, learned in 
the laws. 

Νομομάθεια,ας, 7), knowledge of law: 
[ἃ] from 

Νομομᾶθής, ἔς, (νόμος, μανθάνω) 
learned in the law. 

Νομόνδε, adv., (νομός) to the pasture, 
Hom. 


Νομοποιέω, @, to make or give laws : 
from 

Νομοποιός, ὄν, (νόμος 1, ποιξω) 
making or giving laws.—Il. (νόμος ΠῚ) 
composing music, Diog. L. 2, 104. 

Νομός, οὔ, ὁ, (νέμω) a pasture, feed- 
ing-place for cattle, Il. 2,475, etc. ; ν. 
ὕλης, a woodland pasture, Od. 10, 159. 
—2. the herbage of the pasture, H. Hom. 
Merc. 198: generally, food, Hes. Op. 
524.—3. metaph., ἐπέων πολὺς νομὸς 
ἔνθα καὶ ἔνθα, a wide range for words, 
as if, ample pasture to range and feed 
in, Il. 20, 249; so too, ἐπέων νομός, 
Hes. Op. 401; but in H. Hom. Ap. 20, 
νόμοι δῆς is the right reading.—II. 
an abode allotted or assigned to one, a 
district, department, circle, province, 
Lat. praefectura, Pind. Ο. 7, 60: νομὸν 
ἔχειν, to dwell, Hdt. 5, 102: esp. 
used of the districts into which Ae- 
gypt was divided, Wess. Hdt. 2, 166 ; 
so too of the provinces or satrapies of 
the Babylonian and Persian kingdom, 
and even of tracts of Scythia, Id. 4, 
62, 66. 

Νόμος, ov, 6, (νέμω) strictly any 
thing assigned, distributed, apportioned, 
that which one has in use or posses- 
sion: hence,—l. ἃ usage, custom, and 
all that becémes law thereby, a law, or- 
dinance, Lat. znstitutum, first in Hes. 
Op. 274, 356, Th. 66, 417 ; and from 
Hdt. downwds. very freq. : also a re- 
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ceived opinion, hence νόμῳ, convention- 
ol. pp. to φύσει, Hdt. 4, 39, Arist. 
Eth. N.1, 3,2, cf. Heind. Plat. Phaedr. 
231 E.—At Athens νόμοι was the 
name given esp. to Solon’s laws, 
those of Draco being called θεσμοί. 
Homer’s word for laws is θέμέστες.--- 
2. χειρῶν νόμος, the law of force, club- 
law, usu. ἐν χειρῶν νόμῳ, Opp. Τὴ ἐν 
ἔκης νόμῳ: hence ἐν χειρῶν v 

διαφθείρεσθαι, dnbaivotan, or Ht 
πτειν, to die in the mélée, in the fight or 
scuffle, Hdt. 8, 89, and very freq. in 
Polyb. : also, ἐς χειρῶν νόμον ἀπικέ- 
σθαι, to come to blows, Hdt. 9, 48.— 
II. a musical strain, Aesch. Theb. 954, 
Plat., etc.; νόμοι φδῆς, H. Hom. Ap. 
20; νόμοι κιθαρῳδικοί, Ar. Ran. 
1282 :—esp. in a very ancient kind 4 
song or ode, akin to the dithyramb, 
and without any antistrophe, v. Arist. 
Probl. 19, 15; cf. Plut. 2, 1133 Ὁ, 
56. : it was sung in a pecul. manner 
to the lyre or flute in honor of some 
god, usu. Apollo, Hdt. 1, 24; cf. dp- 
θιος Il. 2 :--νόμοι πολεμικοΐ, war- 
songs, Thuc. 5, 69.—III. acc. to Valck. 
Adon. v. 16,=voucopua, Lat. nummus, 
for νοῦμμος, in Epich. p. 74. 7 

Νομοτρὶβῆς, ἔς, rubbed on laws, i. 6. 
practised in them. 

NouogvAdxeior, ov, τό, the meeting- 
place of the νομοφύλακες. 

Νομοφύλἄκέω, ὥ, tobe a νομοφύλαξ, 


Liban. ἢ 
Νομοφῦὕλᾶκία, ac, γε office vo- 
μορύλα , Plat. Legg. 961 A. id 

NopogvAdkcov, ov, τό,τενομοφυλα- 
keiov. . 

at ομοφῦλᾶἄκίς, δος, fem. from 54.» 
ilo. 

Νομοφύλαξ, ἄκος, ὃ, (νόμος, φύλαξ) 
a guardian of the laws; in the old re- 
publics an officer snppinied to watch 
over the laws. and their observance, 
Plat. Legg. 755 A, 770 Ὁ, etc.; pro- 
per to aristocracies, acc. to Arist. 

ol. 6, 8, 24 :—on those at Athens, v. 
Herm. Pol. Ant. § 129, 15. fe 

Νομώδης, ες, (νομῇ Il, εἶδος) like 
an eating sore, Galen. 

Νομῳδός, od, ὃ, (νόμος, δή 
who chaunts or proclaims the law, 
p. 539. 

Νομώνης, ov, 6, (νομός, ὠνέομαι) 
one who rents a pasture, Ir. ap. 
Bockh P. E. 2, p. 11. me 

ἸΝόννος, ov, ὁ, Nonnus, a late epic 
poet of Panopolis, ἀπίῃ. P. 9, 198, 

Νοοβλᾶβήἔς, éc, (voc, βλάπτω) hurt 
in mind, deranged, Nonn. 

Νοόπλαγκτος, ov, (νόος,πλάζω)γαπά 
νοοπλᾶνῆήῆς, ἔς, (πλανάομαι) wander- 
ing in mind deranged, both in Nonn. 
—Il. act. from πλανάω, confounding 
the mind, Id. é 

Νοόπληκτος, ov, (νόος, πλῆσσω) 
striking, distracting the mind, μέθῃ, 
Anth. ΝΣ “1. : “ 

Νοοπλήξ, ἤγος, ὃ, 7,=foreg., Try- 
nhied ate Πν a pigs 

ΝΟΌΣ, ov, 6, Att. contr. νοῦς, 
gen. vod: in Hom. the contr. form 
only once, and that in nom., Od. 10, 
240; in Hes. only in Fr. 48, 2; in 
Hat. never :—very late, esp. in N. T., 
and Eccl. are found some cases in the 
third decl., as gen. νοός, dat. voi, acc. 
νόα, nom. pl. νόες, ioe Phryn. 453 : 
the plur. voz, acc. νοῦς, is only in 
Att., and very rare. ind ; hence,— 
I. turn of mind, di ition, mood, in 
moral relation, bie in Hom.: and so 
the spirit, heart, soul, 6. g. yaipi i 
Od. 8, 78; κεῦθε νόῳ, Il. t 363 hs 
λος νόον οἰδάνει, Il. 9, 554; so, νόος 
ἔμπεδος, ἀκήλητος, ἀπηνήῆς, Hom. ; 
ἀνθρώπων νόος, man’s mood or ten 
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per, Od. 1, 3; ἐκ παντὸς νόου, with 
all his heart and soul, Hat. 8, 97: τῷ 
νῷ κἀπὸ γλώσσης, in heart as well as 
tongue, Soph. O. C. 936.—II. the un- 
derstanding and reason, } ent, dis- 
cretion, sense, mind, oft. in Hom. : νόῳ, 
sensibly, prudently, Od. 6, 320: παρὲκ 
νόον, without sense, 1]. 20, 133. power 
thought, strength of mind, Valck. 
hoen. 1427.—lII. thought, opinion, 
view, purpose, resolve, of both gods and 
men, freq. in Hom., and Hdt.; νόον 
νοεῖν, ll. 9, 104 ; νόον βουλεύειν, Od. 
5, 23; κατὰ νόον τινός, according to 
any one’s mind or wishes, also κατὰ 
νόον ποιεῖν τινι, to do to him as he 
is minded, πᾶσι κατὰ νόον ποιεῖν, 
etc., freq. in Hdt.: but, ἐπὶ νόον ποι- 
εἶν τινι, foll. by acc. or inf., to put a 
thing into his mind, fill him with a 
thought or purpose, Hat. 1, 27; so, 
ἐπὶ νόον τρέπειν τινί, c, inf., Hdt. 3, 
21: but again, ἐν vow ἔχειν, c. acc. 
or inf., to have a thing in one’s mind 
or thoughts, purpose, intend, oft, in 
Hat. ; so, νῷ ἔχειν, to bear in mind, 
remember, Plat.—Hom. joins with it, 
as equiv., βουλή, μῆτις, θυμός : he 
places it ἐν στήθεσσι, ll. 3, 63, μετὰ 
φρεσί, Il. 18, 419, évi θυμῷ, Od. 14, 
490.—IV. the sense, meaning, notion of 
a word, sentence, speech, etc., post- 
Hom. : νόος ῥήματος, Hat. 7, 162; 
most freq. in Gramm.—V. Anaxago- 
ras first gave the name of νοῦς to the 
intelligent principle, which acted on 
and regulated brute matter, Ritter 
Hist. Phil. 1, 289, Engl. Tr. (Cf. 
voéw sub fin.) : 

NoooddAne, ἔς, (νόος, o642A0)= 
voorAavyc, Nonn. 

Noda, ὥ, (vd0c) to make intelligible. 

Νορύη, ης; ἣν Said to be a kind of 
pulse (ὄσπριον), Theophr. 

Νοσάζω, (νόσος) to make sick :— 
pass. νοσάζομαι, to fall sick, be ill, opp. 
to ὑγεάζομαι, Arist. Phys. Ausc. 5, 
5, 5. 

_ Νοσᾶκερός, 4, 6v, (νόσος) sickly, 
weakly, Arist. Pol. 3, 6,10, Part. An. 
3, 7, 15. 

Νόσανσις, ἡ; (as if from vooaivw) a 
ΤΟΝ sick, opp. to ὑγίανσις, Arist. 

hys. Ausc. 5, 5, 3. 

_ Νοσερός, 4, 6v,=voonpéc, Eur. 
Hipp. 131, 180. Adv.-pac. 

Νόσευμα, ατος, τό, a sickness, Hipp. : 

᾿ Νοσεύω.---54., Hipp. ι 
- Νοσέω, 6, f. -ἤσω : never, even in 
Ion., νουσέω: (νόσος). To be sick, ill, 
to ail, whether in body or mind, νοῦ- 
cov νοσεῖν, Hat. 3, 33, and Trag., cf. 
Lob. Paral. 510; (so, νόσον μαίνε- 
σθαι, Aesch. Pr. 977; νόσον ἀλγεῖν, 
Soph. Phil. 1326) ; =~ of vices. and 
passions, ν. μάτην, to be mad, Soph. 
Aj. 635; θολερῷ χειμῶνι νοσήσας, 
Ib. 207; and, simply, νοσεῖν, Id. Tr. 
435; also, φρένες νοσοῦσι, Cratin. 
Incert. 1.—2. generally, to be distress- 
ed, suffer, be ill at ease, esp. from fac- 
tion and the like, ἡ Μέλητος νοσή- 
σασα στάσι, Hat. 5, 28 ; πόλις νοσεῖ, 
Soph. Ant. 1015 ; νοσοῦσι καὶ στασι- 
ἄζουσι, Dem. 22, 7, cf. 123, fin. ; ἀπό- 
λωλεν καὶ νενόσηκεν ἡ Ἑλλάς, Id. 
121, 7. 
- NoonAcia, ac, 7, (νοσηλεύω) care 
of the sick, nursing, Plut. Lyc. 10.—II. 
(from mid.) sickness which needs tend- 
ing, Id. 2, 110 Ὁ, 788 F.—IIL. matter 
discharged from a running sore, Soph. 
Phil. 39, 

Νοσήλεια, τά,Ξενοσήλια. 

Νοσηλεύω, to tend a sick person, 
τινά, Isocr. 389 D:—pass. to have 
one’s self nursed, to need medical attend- 
ance, App.—lIl. to make sick, Anaxil. 
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Mag. 1:—pass. to be sick,—a signf. 
which the act. also has in Hipp. de 
Superfoet. 6. (The radical adj. vo- 
σηλός is dub.) 

NoofAca (sc. σιτία), τά, food for 
sick persons, Opp. H. 1, 301. 

Νόσημα, atoc, τό, (νοσέων a sick- 
ness, disease, plague, like νόσος, Trag., 
Thue, 2, 49, etc. : also of passion and 
the like, Aesch. Pr, 225, 685, etc. ; of 
madness, Soph. Aj. 338 ; of disorder 
ina state, Thuc. 2, 53, cf. Plat. Legg. 
906 C. Hence 

Νοσημᾶτικός, ἤ, ὄν, sickly, Arist. 
Magn. Mor. 2, 6, 23. 

Νοσημάτιον, ov, τό, dim. from νό- 
onua, Ar. Fr. 64. [ἃ] 

Νοσημᾶτώδης, ες,Ξενοσώδης, Arist. 
Eth. N. 7, 5, 3. Adv. -δως, lb. 4. 

Νοσηρός, a, ὄν, (νοσέω) unhealthy, 
unwholesome, of places, Xen. Cyr. 1, 
6, 16. 

Noond¢époc, ov, poet. for νοσοφό- 


ρος. 

Νοσίζω, (νόσος) to make sick, Arist. 
Probl. 1, 3, 2. 

Νοσογνωμονικός, ἢ, dv, belonging to 
or skalled in judging of diseases by their 
symptoms: ἡ -κῆ (sc. τέχνη), the phy- 
sician’s art, our diagnostic, Plat. ap. 
Diog. L.: from 

Νοσογνώμων, ov, gen. ovo, (νόσος, 
γνώμῃ, γνῶναι) discovering diseases by 
their symptoms. 

Noooepyéc, 6, (νόσος, *épyw) caus- 
ing sickness, Poét. de herb. 39. 

Νοσόθῦμος, ov, (νοσέω, θυμός) sick 
at heart, Manetho. 

Νοσοκομεῖον, ov, τό, an infirmary, 
hospital : from 

Νοσοκομέω, 6, to be a νοσοκό- 
μος, to take care of the sick, Diog. L. 
Hence 

Νοσοκόμησις; 7, and νοσοκομία, 7, 
care of the sick. ᾿ 

Νοσοκόμος, ov, (νόσος, κομέω) tak- 
ing care of the sick. 

Νοσοποιέω, 6, to cause sickness, 
Arist. Probl. 1, 52, 2.—2. v. τινά, to 
infect one with a disease, to make sick, 
Cebes: from 

Nooorotéc, ὄν, (νόσος, ποιέω) mak- 
ing sick: metaph. causing disturban- 
ces, Dion. H. 8:90. 

NO’ZO3¥, ov, 7, Ion. νοῦσος, sick- 
ness, disease, Hom. (who, like Hes. 
and Hdt., always uses the Ion. form), 
etc. :—Hom. always represents νόσος 
as the visitation of an angry deity, 
opp. to the quick and easy death sent 
by Apollo and Diana, as well as to 
a binlent death: acc. to Hes. Op. 92, 
102, disease was one of Pandora’s 
gifts to men :—éc v. πίπτειν, Aesch. 
Pr. 474, ἐμπίπτειν, Antipho 113, 31; 
ἐκ τῆς νούσου ἀνέστη, Hat. 1, 22:— 
cf. νοσέω. --- II. generally, distress, 
misery, suffering, sorrow, evil, Hes. Th. 
527, 799.—2, disease of mind, esp. 
caused by madness, passion, vice, 
etc., Trag. ; v. φρενῶν, Aesch. Pers. 
750 ; θεία v., i. €. madness, Soph. Aj. 
186; μανιάσιν v., Ib. 59; v. Avooddn, 
Ib. 452 ; — of love, Id. Tr. 445, 491, 
and Eur.—3. of states, disorder, sedi- 
tion, cf. νοσέω fin. —4. a plague, a 
mischief, 6. g. a κοτε τεῦ ὁ is θεία 
νόσος, Soph. Ant. 421; and any 
change from good to bad, esp. a 
violent one: or the cause of such 
change or commotion, as the trident 
of Neptune in Aesch. Pr. 924. (Perh. 
akin to Sanscr. root nag, to perish, 
Lat. nec-o, noc-eo.) 

Nooorpodia, ac, ἣν (νόσος, τρέφω) 
care of the sick, diet in sickness, ν. 
σώματος, care of the body when ail- 
ing, Plat. Rep. 407 B, 496 C. 
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Νοσοτύφέω, ὥ, (νόσος, τῦφος) to be 
ostentatious in sickness, Julian. 

Νοσοφόρος, ov, Ion, vove-, (vécoc,: 
φέ Ω) causing sickness, Anth. P. 6, 27. 

Nécoaf, akoc, ὃ, (νοσσός) a chick, 
cockrel, Diosc. ἕξκος 7 
Νοσσάς, άδος, 7, coe a 
fowl, Panyas. ap. Ath. 172 D. 

Noocetw, contr. for νεοσσεύω, to 
hatch, Hdt. 1, 159. 

Νοσσία, ας, #, contr. for νεοσσία: 
also νοσσιά for νεοσσιά. 

Noociov, ov, τό, contr. for veoo- 


σίον. 

Νοσσίς, δος, 7, dim. from νοσσός. 
contr. for νερσσίς, a little bird: me- 
— v. Παφίης, a girl, Anth. P. 9, 


ἸΝοσσίς, idoc, 7, Nossis, a poetess 
of the Anthology. 

Νοσσοειδής, ἔς, (νοσσός, εἶδος) like 
a bird or fowl. 

Nocoorotéw, contr. for νεοσσο- 
ποιέω, LXX. 

Νοσσός, contr. for νεοσσ-, Aesch: 
Fr. 103, v. Lob. Phryn. 206. 

Νοσσοτροφέω, contr. for νεοσσον 
τροφέω, Anth. P. 9, 346, 

Νοσταλγέω, 6, (νόστος, ἀλγέω) to 
δὲ home-sick, to pine for one’s home. 

Νοστέω, G, f. -ἦσω, (νόστος) to go 
or come home, return, come or go back, 
esp. to one’s home or country, in 
Hom. usu. with ἐς πατρίδα γαῖαν ; 
also, v. οἴκαδε, olxovde, ὅνδε δόμονδε, 
etc. ; ὀπίσω vooreiv, Hdt. 3, 26. — 2. 
to return safe, to escape, Il. 10, 247, cf 
Il. 2, 253, Soph. O. Ὁ. 1386, etc. — 3, 
to go, come, travel, like ἔρχομαι, Herm. 
Soph. Phil. 43.— The mid. is only 
used by Q. Sm. — Il. ἐνόστησε τὸ 
ὕδωρ, the water became fresh and 
drinkable, Paus. 7, 2, 11, ef. sq. II. 

Néortiyoc, ov, (νόστος) belonging to 
α return, hence v. ἦμαρ, the day of 
return, Which is the common use in 
Od. (in Il. the adj. is not found)—i.e. 
the return or journey back itself, Od. 1, 
168 ; 8, 466, etc. ; cf. ἐλεύθερον ἦμαρ. 
—2. returning, also that will or may 
yet return, and 50 still alive, safe, Lat. 
salvus, Od. 4, 806; 19, 85 ; 20, 333, cf. 
Aesch. Ag. 618; ν. κινεῖν πόδα, Eur: 
Hec. 939, cf. Alc. 1153.—IIL. of plants 
and fruit, thriving, ripe, Call. Cer. 135, 
Theophr., Plut. 2, 684 D; hence, 
pleasing, agreeable, Luc. Merc. Cond. 
39, Luct. 19 ;— im modern Gr., well- 
tasted, cf. foreg. IL., νόστος II. 

Νόστος, ov, ὃ, @ return, usu. home 
or homeward, Hom. (esp. in Od.), 
ant indeed c. gen. pers., ᾿Αχαιῶν 
v., Od. 1, 326, etc.; also c. gen. loci, 
νόστος γαίης Φαιήκων, return to the 
land of the Phaeacians, Od. 5, 344, 
cf. 23, 68, Seidl. Eur. El. 161, v. ὁδός 
II. 2, κέλευθος ; elsewh. v. ἐπὶ τόπον, 
as 1]. 10, 509, Od. 3, 142 ; later ν. εἰς...» 
Soph. O. Ὁ. 1408 :—generally, travel, 
et rd Dissen we N. 3, 24: ν. 

ρβῆς, α journey after, in search o 
an Soph. Phil. 43, ubi cf. τυ, ἡ 
and v. supr.—2. Νόστοι was the 
common title of several-old Epic 
poems on the homeward journeys of 
the Greeks in the time between the 
taking of Troy and the opening of 
the Odyssey, which was the νόστος 
of Ulysses, cf. Muller Lit. of Greece 
1, p. 69.—II. sweetness, ness, 
Hesych., Suid., etc. ; ef. νόστιμος 1]., 
vooréw Il. (Akin to véouaz.) 

Νοστόω, 6, to asant to the 
taste. 

Νόσφϊ, before a vowel or metri 
grat. voodiv, though « may also be 
elided, as Il. 20, 7:—I. as adv. of 
place, usu. answering to ms seorsum, 
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afar, aloof, apart, away, Hom.: hence 
also aside, secretly, clandestinely, 1]. 17, 
408; 24, 583; ν. ἰδών, Od. 17, 304; 
γόσφιν ἀπό, c. gen., aloof from, Il. 5, 
322; 15, 244, Hes. Th. 57; also ἀπό- 
vooge (q. V.); νόσφιν ἄτερ, 6. gen., 
Hes. Sc. 15; νόσφιν 7..., like πλὴν 
jj..., besides, except, Theocr. 25, 197.— 
Il. as prep., far from, aloof or away 
from, usu. of place, freq.. in Hom., 
and Hes.—2. alone, without, forsaken 
or unaided by, Hom., mostly of per- 
sons: also, νόσφιν. ἄτερ. Te πόνων 
καὶ ὀϊζύος, Hes. Op. 91, 113, for 
which Brunck proposed ἄτερθε.---ϑ8. 
of mind or disposition, νόσφιν ’Ayat- 
ὧν βουλεύειν, apart from the Achai- 
ans, i. e. of a different way of thinking 
from them, Il. 2, 347: so too, ν. An- 
μητρός, Lat. clam Cerere, without her 
knowledge and consent, H. Hom. Cer. 
4; νόσφιν ἐμεῖο, Ib. 72; νόσφιν ἡ γη- 
τῶν, Aesch. Supp. 239. — 4. beside, 
except, νόσφι Ποσειδάωνος, Od. 1, 20, 
vood’ ’Qeeavoio, 11. 20, 7; so too 
Hes. Th. 870. Cf. χωρίς. (The root 
is quite uncertain.) 

Νοσφίδιος, a, ov, (νόσφι) taken 
away, stolen. [ 

Noo@idév, adv. from sq., by stealth, 
Lat. furtim. 

Νοσφίζω, f.-iow, (νόσφι) to deprive; 
c. dupl. acc., ν. τινά τι, to rob one of 
a thing, Pind. N. 6, 106; also τινά 
τινος, Aesch. Cho. 620, Eur. Alc. 44, 
Supp. 539: esp., v. τινὰ βίου, to rob 
him of life, Soph. Phil. 1427 ;—hence, 
absol., v. τινά, to kill him, Aesch. 
Cho. 436, 438, Eum. 211.—IL used 
by Hom. only in mid. νοσφίζομαι, f. 
-icouat,—l. to remove one’s self, with- 
draw, retire, step aside, c. gen., Od. 11, 
73, 425; tid? οὕτω πατρὸς voodi- 
Geax ; why part thee from thy father 7 

. 23, 98: and in act. signf. to leave, 
forsake, c. acc. παῖδα νοσφισσαμένη, 
Od. 4, 263; so, prob., in Soph. O. T. 
691; elsewh. in Hom. only of place, 
ὄρεα, δῶμα v., Od. 19, 339, 579 ; ἀγο- 
phv, H. Cer. 92; so in aor. pass., 
ὅρκον ἐνοσφίσθης, Archil. 81 Bergk. 
—2. metaph. of the mind, to turn 
away, become estranged, from hatred, 
contempt, etc., νοσφιζοίμεθα μᾶλλον, 
we should become still more estranged, 
Il. 2, 81; 24, 222: in this signf. also 
besides pres., Hom. esp. uses aor. 
ἐνοσφϊσάμην, more rarely the pass. 
form νοσφισθείς, Od. 11, 73, H. Cer. 
92.—3. in prose, to appropriate, νοσφί- 
σασθαι ὁπόσα ἂν βουλώμεθα, Xen. 
Cyr. 4, 2, 42: cf. Polyb. 10, 16, 6. 

σιν, v. ote δ 

οσφισμός, οὔ, ὁ, an appropriating, 
bine cig Pol b. 32, 21, 8: peculation, 
Plut. 2, 843 F 

Νοσώδης, ες. (νόσος, εἶδος) sickly, 
opp. to ὑγιεεινός, ν. σῶμα, βίος, etc., 
Plat. Rep. 556 Ε, Legg. 734 D ; θέρος 
ν. πυρετοῖς, Arist. Probl. 1, 8, 1:— 
generally, diseased, corrupt, Plat. Rep. 
408 B, etc.—Il. act. unwholesome, pes- 
tilential, like νοσηρός, Plat. Rep. 406 
A. Adv. -δῶς. 

Νοταπηλιώτης. ov, ὃ, (νότος. ἀπη- 
λιώτης) the south-east wind, Proc 
Hence 

Νοτἄπηλιωτικός, 7, 6v, south-east- 
erly, Procl. 

Νοτερός, &, dv, (νότος) wet, damp, 
moist, ὁρόσος, Simon. 51 ; βλέφαρα, 
ὕδωρ, Eur. Alc. 598, Ion 149; χειμὼν 
y.,a storm of rain, Thuc. 3,21: τὸ v., 
moisture, Plat. Tim. 60 C. 

Noréa, G, ἴ. -ἥσω. (νότος) to be wet 
or damp, drip, Nic. Al. 24, 494. 

Nornpéc, &, 6v,=vorepéc, cf. νοσε- 
ρός and ae 
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Noria, ac, 7, wet, damp, moisture, 
νοτίαι elapivai, spring rains, Il. 8, 
307; strictly fem. from νότιος. Hence 

Νοτιάω, 6, = voréw, Arist. Probl. 
21, 12, 1. 

tNorveic, wv, οἱ, the inhab. of No- 
tium, Arist. Pol. 5, 2, 12. 

Νοτίζω, f. -iow, (νότιος) to moisten, 
wet, Aesch. Fr. 38:—%in pass., to be 
wet, Plat. Tim. 74 C, Mel. 4. — II. 
(νότος) intr., to be southern, θέρος vo- 
τίζον, summer with a rainy south wind, 
Arist. Probl. 26, 16, 2. 

Νότιον, ov, τό, Notium, an Aeo- 
lian city on the coast of Ionia near 
Colophon, of which city it was sub- 
sequently the port, Hdt. 1, 149, Thuc. 
3, 34. 

Nérioc, a, ov, Att. freq. oc, ov: 
(νότος) :—wet, damp, rainy, ν. ἱδρώς, 
damp_sweat, Il. 11, 811; 23,715; ν. 
θέρος, Pind. Fr. 74, 11; v. παγαΐ, 
Aesch. Pr. 401: ὑψοῦ δ᾽ ἐν νοτίῳ 
Thvy ὥρμισαν (ναῦν), i. 6. ἐν ὑγρῷ, 
in the open sea, opp. to the beach, Od. 
4, 785; 8, 55.—IL. southern, Hat. 3, 
17. 

Noric, idoc, 7, moisture, damp, wet, 
Eur. Hec. 1259, Phoen. 646, etc., 
Plat. Tim. 60 D, etc. (Cf. sub 
νότος.) 

Νοτισμός, οὔ, ὃ, a wetting. 

Νοτιώδης, ες, (νότιος, εἶδος) wet, 
moist, Hipp. 

Νοτόθεν, (νότος) adv., 
south, Diog. L. 

NO’TOS, ov, ὃ, the south wind, Lat. 
Notus, (opp. to Bopéac, Arist. Meteor. 
2,6; 7, 3 Od. 5, 331), Hom., and 
Hes.: — it brought fogs, Il. 3, 10; 
damp and rain, Hdt. 2, 25, Soph. 
Phil. 1457, Ant. 337, etc. That there 
was an orig. notion of moisture in the 
word is clear from its derivs. νότιος, 
voria, νοτίς, νοτίζω. ---- Notus is per- 
sonified as god of the S. W. wind, 
son of Astraeus and Aurora, Hes. Th. 
380, 870.—II. the south or south-west 
quarter, Hdt. 6, 139. Cf. λευκόνοτος, 
(Akin to Germ. nass, wet.) 

Νοττάριον, νοττεύω, contr. for 
VEOTT-. 

Νοττίον, Vv. νεοττίον. 

Νοττός, 6, contr. for νεοττός, Mei- 
neke Menand. p. 19. 

Νοττῶτις, ioc, 7, α young girl, 
Sappho 59. 

tNovBar, dv, ol, the Nubae, Nubi- 
ans, an African nation in south of 
Aegypt, Strab. p. 786. 

Νουβυστικός, ή, 6V,=8q., χρῆμα v., 
a pe thing, Ar. Eccl. ΨΥ 
-κῶς, Ar. Vesp. 1294. 

Νούβυστος, ov, (νοῦς, Biw) stuffed 
full of wit, very clever. 

ἐΝούδιον, ov, τό, Nudium, a city of 
the Minyae in Elis, Hdt. 4, 148. 

Novéecia, ac, 7,=vovbérnote, Ar. 
Ran. 1009, Plut. Solon 25, etc. 

Νουθετεία, ac, 7, = νουθέτησις, 
dub., v. Lob. Phryn. 521. 

Νουθετέω, ὥ, (νοῦς, τίθημι) to put 
in mind, hence to remind, warn, advise, 
admonish, Hdt. 2,173 ; παραινεῖν vov- 
θετεῖν te, Aesch. Pr. 264, and freq. 
in Att.; ἅπερ we νουθετεῖς, Eur. 
Supp. 338, cf. Or. 299: v. τινὰ κον- 
δύλοις, πληγαῖς, Ar. Vesp. 254, Plat. 
Legg. 879 D; hence joined with xo- 
λάζειν, Id. Gorg. 479 A. Hence 

Nov6érnua, ατος, τό, admonition, 
warning, Aesch. Pers, 830, Soph. El. 
343, Eur., Plat., etc.: and 

Νουθέτησις, ewe, 7, α reminding, 
warning, Plat. Rep. 399 B, etc. 

Νουθετησμός, οὔ, ὁ, = νουθέτησις, 
Lob. Phryn. 511. ‘ 

Novernréoc, a, ov, verb. adj. from 


from the 
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νουθετέω, to be warned, advised, Eur. 
Bacch. 1256, Ion 436. 

Νουθετητής, ob, ὁ, (vovberéw) one 

pe ten a monitor. Hence ς 

ουθετητικός,ή. Ov, monitory, warn- 
ing, Plat. Soph. 230 A, Legg. 740 E, 
but with v. |. νουθετικός. 

Nov6eria, ac, 7,=vovbérnote. 

Νουθετικός, ἢ, ὀν.-ενουθετητικός 
(q. ν.), cf. Lob. Phryn. 520. 

Νουθετισμός, οὗ, ὁ,-ενουθετησμός, 
Menand. p. 290: the word is blamed 
by Poll. 9, 139, 

tNovxepia, ac, 7, Nuceria, a city of 
Umbria, Strab. p. 227.—2. a city of 
Campania, Id. p. 251. ; 

tNovude, ad, 6, the Rom. name 
Numa, also wr. Νομᾶς, Plut., etc. 

ἐΝουμεντανός, οἶνος, 6, wine of 
NNomentum in Italy, Ath. 27 B. 

Novunvia, ac, 7, Att. contr, for 
veounvia, the new moon, and so the 
time of the new moon, the first of the 
month, Pind. N. 4, 57, and freq. in 
Ar., etc.; ν. κατὰ σελήνην; to denote 
the true new moon,—since the lunar 
month had gone out of use, Thuc. 2, 
28. Hence ; 

Νουμηνιεάζω, to celebrate the new 
moon. Hence 

Νουμηνιαστῆς, od, 6, one who cele~ 
brates the new moon, Lys. Fr. 3). 

Νουμήνιος, ov, (νέος, μήν) Att. 
contr. for νεομῆνιος, used at the new 
moon, ἄρτοι, Lue. Lexiph. 6.—II. ὁ v., 
a kind of curlew: proverb. ξυνῆλθεν 
atrayd¢ καὶ v., ‘birds of a feather 
flock together,’ Diog. ἴω, 9, 114. - 

tNovyyvioc, ov, ὁ, Numenius, a 
writer of Heraclea, Ath. 5 A—Oth- 
ers in Anth, Thee 

ἐΝουμήτωρ, opoc, ὁ, the Lat. Nu- 
mitor, Strab. p. 229, ubi Kramer 
Νουμίτωρ ; also wr. Νομήτωρ. 

Νουμμίον, ov, τό, dim. from sq. 

Νοῦμμος, ov, ὃ, Lat. nummus,=v6- 
μος, esp. among the Dorians of Sicily 
and lower Italy: a coin of 14 obols, 
v. Bentl. Phal. p.464, Bockh Metrol. 
Unterss, § xxi.: in Plut.—sestertius. 

Novvéyera, ac, 7, good sense, dis- 
cretion, Polyb. 4, 82,3: from 

Νουνεχής, ἔς, (νοῦς, ἔχω) with un- 
doretandinn: pekabo Ar abril Polyb. 
27, 12, 1. Adv. -χῶς, Arist. Rhet. 
Alex. 30, 7, Polyb. 

Νουνεχόντως, adv. of νουνεχῆς, as 
if from a verb νουνέχω (for which 
Plat. Legg. 686 E, says éyovr 
νοῦν), sensibly, Isocr. 85 Ὁ, peat 3 
p. 293, v. Lob. Phryn. 604, cf. 599. 

Νοῦς, 6, contr. for νόος, the usu. 
Att. form; v. νόος init. . Le 

ἐΝοῦς, οὔ, ὁ, the Nus, a small 
stream of Arcadia, Paus. 8, 38,9. — 

NovodAéoc, a, ov, (νοῦσος) sickly, 
sick, τατον ᾿ ᾿ : 

Νουσαχθῆς, ἔς, (νοῦσ ἄχθομα ε) 
affected κι disease, Opp. ἢ. » 298. 

Νουσομελῆς, &, (νοῦσος, μέλος) 
with diseased limbs, Manetho. ὁ ἶ 

Νουσολύτης, ov, ὁ, (νοῦσος, Δύω) 
freting from illness, ἸΤαιάν, Epigr. in 

elck. Syllog. 135. i 

Νοῦσος, 7, Ion. for νόσος. Hom., 
Hes., and Hdt., who never use the 
Att. form. 

Νουσοφόρος, ov, lon. for φῬοσοφό- 
poc, Anth. P. 6, 27 : 

tNovrpia, ac, 7, Nutria, a city of 
Illyria, Polyb. 2, 11, 13. 

Nd, Hom., and Hes. v. viv, νύν. 

Νύγδην, (νύσσω) adv., by pricking, 
Lat. punctim, Apoll. Dysc. 

Νύγείς, eioa, ἕν, part. aor. 2 pass. 
of Seip τὲ aa ) 

ύγμα or νύχμα, ατος. τό, (νύσσω 
a prick, Epicur. ap. Ath. 546 Εἰ. 


NYKT 
_ Νυγμᾶἄτώδης;, ες» like a prick, prick- 
ing. 
oe it, 7,= 84ᾳ., Plut. Anton. 
Νυγμός, οὔ, 6, (νύσσω) a pricking, 
ge Diol Aare 


ate 

υθός, ἢ, ὄν, obscure, to the eye, 
ear, etc. ; only in Gramm. who also 
have νυθής, νυθώδης : perh. akin to 


oc. 

Νυκτάζω, dub. for νυστάζω, Hipp. 

Νυκταίετος, ov, ὁ, (νύξ, αἰετός) a 
kind of eagle, ap. Hesych. 

Νυκταλός, ὄν, = νυσταλό 
Diog. L. 6, 77, and Suid. 

Νυκταλωπάω, ὥ,Ξενυκταλωπιάω : 
αἰβοξενυστάζω. 

Νυκταλώπηξ, exoc, 6,=8q., Vv. l. for 
νυκτάλωψ in Arist. 

Νυκταλωπία, ac, h, (νυκτάλωψ) a 
being able to see by night only,—a defect 
of sight incident to children with 
black eyes, arising from an excess of 
moisture, v. Arist. Gen. An. 5, 1, 28 
(though he there uses the form νυκ- 
τάλωψ as a subst.). 

Νυκταλωπίᾶσις, 7,—foreg.; from 

Νυκταλωπιάω, ὦ, to have the νυκ- 
ταλωπία. Reh faa 

Νυκτάλωψ, wroc, ὁ, ἡ, (νύξ, ow) 
able to see by night only, Galen.—II. as 
subst. cf. sub νυκταλωπία. 

ὑπρὴν ὥρα σία, ac, ἧ, a doing by night, 
night-work, Vit. Hom. 209 : from 

Νυκτεγερτέω, ὥ, (νύξ, éyelpw) to 
watch by night, Plut. Caes. 40. 

Νυκτέλιος, ov, (νύξ) nightly: esp. 
epith. of Bacchus, from his nightly 

estivals, Anth. P..9, 524, 14, Plut. 2, 
389 A: — hence, νυκτέλια (sc. a 
τά), the nightly feast of Bacchus, Plut 
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. Νυκτερεία, ac, 7, (νυκτερεύω) a 
watching by night : — esp., hunting by 
night, taking game asleep, Plat. Legg. 
824 A. 

Νυκτέρεια, T4,=foreg. 

Νυκτερείσιος, ov, nghtly,=vvKte- 
ρήσιος, with a play on the word 
épeidw, Ar. Thesm. 204. 
_ Νυκτερέτης, ov, ὃ, (νύξ, ἐρέσσω) 
one who rows or fishes by night, Anth. 
P. 6, 11. 
. Νυκτέρευμα, aroc, τό, se ge Ae, 
a night-watch: night-quarters, Polyb. 
12, 4, 9. 


A 


ΕΟ Nv«te ¢, οὔ, 6, (νυκτερεύω) 
one ost a ead watch by night, who 
hunts, fishes, etc., by night, Plat. Legg. 
824 B. Hence 

ae tn Ak rie fit for —— 
i ight, esp. for hunting by night, 
p> hd rte Mem. 3, 11, 8. 

Νυκτερεύω, (vixtepoc) to pass the 
night, Xen. Cyr. 4, 2, 22: esp. to keep 
watch by night, bivouac, Xen. An. 4, 4, 
11, v. ἐν ὅπλοις, Ib. 6, 4, 27: also to 
hunt, fish, etc., by night. \ 

Νυκτερήσιος,ον,(νύκτερος) nightly, 
oo arate 53. rhe vie 

uKtepidioc, ov, = sq., dub. in 

Theophr. [7] 

sy pa h, Ov, (νύξ) by night, 
nightly, Lat. nocturnus, v. γενέσθαι, 
Ar. Ach. 1162; v. φυλακή, Id. Vesp. 
2, Plat., etc.: cf. νύκτερος. 
Νυκτέριος, a, ov, a 


foreg., Orph. 
Arat. 
Νυκτερίς, idoc, 7, (νύξ, vixrepoc) 


a night-bird, esp. a bat, Od. 12, 433; 

24, 6, freq. in Hdt.—Il. a fish, elsew. 

ἡμεροκοίτης, Opp. H. 2, 200, 205. 

Spiereolo; wvoc, 6, Nycterion, 

masc. name in Luc. V. Hist. 1, 15. 

_ Νιυκτερόβϊος, ov, (vixrepog, βίος) 
iving, i. e. seeking its food by night, 
yAavé, Arist..H. A: 1, 1, 28 


o¢, OV, 
H. 48, Anth. P. 9, 403, 
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Νυκτεροειδής, ἔς, = νυκτοειδής, 
Sext. Emp. a 664. 

Νύκτερος, ov, = νυκτερινός, ν. μή- 
vn, ὀνείρατα, Aesch. Pr. 797, Pers. 
se! ; Soph., ete. ( 

υκτεροφεγγής, ἔς, (νύκτερος, φέγ- 
γος) pe by night, Braet.” #7 

υκτερόφοιτος, ον, (νύκτερος, φοι- 
Tdw) night-roaming, Orph. H. 35, 6. 

Νυκτερωπός, ὄν, (vixtepoc, Ow) 
night-faced, dark, dusky, δόκημα vuK- 


τερωπὸν ὀνείρων, Eur. H. F. 111. 
tNuxrevc, ἕως, 6, Nycteus, son of 
Hyrieus, father of Antiope, Apollod. 


3, 10, 1.—2. father of Callisto, Asius 
8 Dubn. 


Νυκτηγορέω, ὥ, (νύξ, dyeipw) to 

assemble ie ight, Eur. Rnes 9 : so 

in Mid., Aesch. Theb. 29. 
Νυκτηγορία, 


ac, 7, a nightly assem- 
bly cs discourse, faut, Rhes. 20. 
υκτηγρεσία, -γρετέω,Ξενυκτεγερ- 
σία, eh Lob. Pheys: 701. ohh 
nea peTov, ov, τό, a fabulous 
herb in Phin. 21, 12. 
tNuxrnic, δος, 7, daughter of Nyc- 
teus, Apollod. 3, 5, 5; ete. 
pews ge’ ov, τό,Ξενυχθήμερον, 
ub. 


Νυκτηρεφής, ἔς, (νύξ, ἐρέφω) cov- 
ered by night, dark, dusk, Aesch. Ag. 
460 


Νυκτίβιος, ον,Ξενυκτόβιος. [1] 

Νυκτιβρόμος, ον, (νύξ, Bpéuw) 
roaring by night, Eur. Rhes. 552. 

Νυκτίγἄᾶμος, ov, (νύξ, γαμξω) mar- 
rying by night, secretly, Musae. 7. 

Νυκτιδρόμος, ov, (νύξ, δραμεῖν) 
running by night, v. 1. for νυκτιβρό- 
μος. 

Νυκτϊκόραξ, ἄκος, 6, (νύξ, κόραξ) 
the night-jar, goat-sucker, Arist. FL A. 
8, 3, 2; 12,12: also the screech-owl, 
Anth. P. 11, 186. 

Νυκτικρύφής, ἔς, (νύξ, κρύπτω) 
hidden by night, Arist. Metaph. 6, 
15, 9. 

Νυκτϊλαθραιοφάγος, ov, (νύξ, Aa- 
θραῖος, φαγεῖν) eating secretly by night, 
Anth. P. append. 288. 

Nvxtiadaoc, ov, (νύξ, AaA€w) night- 
ly-sounding, κιθάρα, Anth. P. 7, 29. 

Noxtiaaurae, ἔς, (νύξ, λάμπω) in 
Simon. 7, 8, usu. taken as epith. of 
the ark of Danaé, δώματι νυκτιλαμ- 
πεῖ, a dwelling which night alone il- 
lumes, i. e. dark: Schneidewin how- 
ever (p. 70, Bergk no. 44) joins νυκ- 
τιλαμπεῖ...«δνόφῳ, the darkness visible 
of night : in each way by an antiphra- 
sis not uncommon in Lyr. and Trag., 
Erf. Soph. O. T 420, Seidl. Eur. Tro. 
566, I. vAl0. aie 

Νυκτϊλόχος, ov, (νύξ, Aoydw) lyin 
in wait b sight: Ar. Fr. ? a de ον 

Νυκτὰ , ὀὁκιΞενυκτάλωψ, dub. 1. 

Νυκτίμαντις, ewe, ὃ, ἡ,γΞενυκτόμαν- 
τις. [1] 

Νύκτϊμος, ον,Ξενύκτιος, Nonn. 

ἐΝύκτιμος, ov, ὃ, Nyctimus, son of 
Lycaon, Apollod. 3, 8, 1. 

Νυκτίνομος, ov, (νύξ, νέμω) feeding 
by night, Arist. H. A. 9, 17, 2. [7] 

Νύκτιος, a, ov, (νύξ) nightly. 

NvatindrairaAdytoc, ov, (νύξ, πα- 
τέω, πλάγιος) wandering about by night, 
Anth. P. append. 288. [ἃ] 

Νυκτίπήδηκες, ol, (νύξ, πηδάω) a 
sort of slippers, Boll. 

Νυκτίπλαγκτος, ov, (νύξ, πλάζω) 
making to wander by night, rousing from 
bed, πόνος, δείματα, κελεύσματα, 
Aesch. Ag. 330, Cho. 524, 751; also, 
. εὐνῆ, a restless, uneasy bed, Id. Ag. 

2. 


Νυκτιπλᾶνής, éc,=sq-, Opp. C. 3, 
268, ubi al. νυκτιπλανήτιδ᾽ ἔουσαν. 
Νυκτίπλανος, ov, (νύξ, πλανάω) 
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roaming by night, Luc. Alex. 54: poet, 
fem. νυκτιπλᾶνῆτις, Vv. foreg. 3! 

Νυκτιπλοέω, ὥ, (νύξ, πλέω) to sail 
by night, Chrysipp. ap. Zenob. Hence 

Νυκτίπλοια, ας, 7,4 voyage by night, 
Strab. 

Νυκτϊπόλευτος, ov,=sq., Orph. 

Νυκτϊπόλος, ov, (νύξ, πολέω) roam- 
ing by night, of the Bacchanalians, 
Eur. Jon 718, 1049. , 

Νυκτϊπόρος, ov, -ropéw, -πορία,ΞΞ 
ἀλλ τος σον etc. aie 3 

υκτιπόρος, ov, ὁ, Nyctipdrus, fa- 
bled name of arives in Lac. V. Hist. 
2, 33. 

Νυκτίσεμνος, ov, (νύξ, σεμνός) sol- 
emnized by night, δεῖπνα v., Aesch. 
Eum. 108. [1] 

pgp é¢,=vvktigavTog, Par- 
men. ap. Plut. 2, 1116 A. 

Νυκτιφᾶνής, é¢,=sq., Anth. P. ap- 
pend. 40, Orph. 

Νυκτίφαντος, ov, (νύξ, φαίνομαι) 
shining Or appearin night: gene- 
ral’y: nightly, Eur. Hel. 570. 

υκτίφοιτος, ον,Ξενυκτερόφοιτο 
Aesch. Pr. 657, [7] ae 

Νυκτιφρούρητος, ov, (νύξ, dpovpéw) 
ΟΝ by night, θράσος νυκτ., Aesch. 

r. 862. 


Νυκτϊχόρευτος, ov, (νύξ, χορεύω 
Belongs ts πλὴν canes) ἀλλ ) 

Νυκτοβαδία or vuxroBaria, ac, 7, 
(νύξ, Baivw) a travelling by night, a 
night-journey, Hipp. ; cf. Lob. Phryn. 
_ NvxrdBioc, ov, (νύξ, βίος) living, 
i. 8. seeking one’s food by night, 
Procl. 

Νυκτογρἄφέω, ὥ, (νύξ, γράφω) to 
t= by night. ence 

υκτογρἄφία, ac, 7, @ writing ὃ 
night, Plat. δ 634 A, 803 C. crane 

Νυκτοδρόμος, ον;Ξενυκτιδρόμος. 

Νυκτοειδῆς, ἔς, (νύξ, εἶδος) like 
night: hence dark, black, Hipp. 

Νυκτοθῆρας, ov, 6, (νύξ, θηράω) 
one who hunts by night, Xen. Mem. 4, 
7, 4, Ὁ] al. νυκτοτῆραι. 

Νυκτοκλέπτης, ov, 6, (νύξ, κλέ- 
πτης) a thief of the night, Anth.: also 
written νυκτικλέπτης. Hence 

Νυκτοκλοτπία, ac, 7; a theft by night, 
Or. Sib. 

NvuxrodAauric, idog, ἡ, (vis, λάμπω) 
a night-lamp. 

Νυκτόμαντις, ewe, 6, 7, one who 
prophesies by night. 

Νυκτομᾶχέω, ὥ, (νύξ, μάχη) to fight 
by night, Plut. Camill. 36, App. Civ. 
5, 35. Hence 

Νυκτομᾶχία, ac, 7, @ night-battle, 
Hdt. 1, 74, Thuc.7, 44: also of nightly 
amours, Valck. Call. p. 96. 

Νυκτοπεριπλάνητος, ov, = νυκτί- 
mAavoc, Ar. Ach. 264. [ἃ] 

Νυκτοπλᾶνής, ἐς,Ξενυκτιπλανής, 
Manetho. 

r same ae 7 ov, 6, nightly war, 
ub. 


Νυκτοπορέω, G, to go or travel 
night, Ken. Cyr. 5,1, 15; and ἐν 
υκτοπορΐα, ac, ἧ, a night-journey 
nightamareh, Polyb. ᾧ 7 8 front 
Νυκτοπόρος, ov, (νύξ, ropéw) trav- 
elling by night, Opp. C. 3, 268 
Novxtornpne, ov, ὃ, (νύξ, τηρέω) a 
night-watch, one who guards a beacon, 
v. Schneid. Xen. Mem. 4, 7, 4. 
_ Νυκτουργός, όν, (νύξ, *’pyw) work- 
ing by night. ns " 
, Νυκτοφᾶῆς, ἔς, Nonn. ; and -φἄνής, 
ἔς, Anth. P. 9, 806,Ξενυκτεφαῆς, -φα- 
νῆς. 

Νυκτοφὕλᾶκέω, ὥ, to be a νυκτοφύ- 
λαξ, to keep guard by night, ν. τὰ ἔξω, 
to watch the outer parts by night, Xen, 
Cyr. 4, 5,3. Hence ω 
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Νυκτοφύλάκησις, εως, 7, α watch- 
ing or guarding by night. [ἃ] 

NovxtoovAdkia, ac, 7, α night-watch: 
from 

Νυκτοφύλαξ, ἄκος, 6, 7, (νύξ, φύ- 
λαξ) keeping watch by night, a warder, 
Lat. excubitor, Xen. An. 7, 2, 18; 3, 
34. [Ὁ] 

Νυκτώδης, ες, contr. for vuxroes- 
One. 

eee. ov, τό, (Νύξ) the temple 
of Night, Luc. V. Hist. 2, 33. 

Νυκτωπός,όν. (νύξ, ὧψ)-- νυκτερω- 
πός, λαθοσύνα, Eur. I. T. 1279. 

Νύκτωρ, adv., (νύξ) by night, Lat. 
noctu, Hes. Op. 175, Soph. Aj. 47, etc. ; 
—in prose usu. νυκτός; cf. Lob. Pa- 
ral. 62; though νύκτωρ also occurs, 
Antipho 5, 26, 44, Lys. 93,1; 96, 46, 
Plat. Gorg. 471 B, etc. 

Νυκχάζω,--ενύσσω. 

ἸΝύμβαιον, ov, τό, Nymbaeum, a 
lake of Laconia, Paus. 3, 23, 2. 

Niuod, poet. for νύμφη, 4. v-: but 
γύμφα, Dor. for νύμφη. 

N υμφαγενής, ἔς, (νύμφη, *yévo ) 
nymph-born, Telest. ap, Ath. 616 F. 

Νυμφᾶγέτης, ov, 6, (νύμφη, ἡγέο- 
μαι) leader of the nymphs, Cornut. 22, 

Νυμφᾶγωγέω, @, to lead the bride to 
the bridegroom’s house, Polyb. 26,7, 10: 

dove v., to court a marriage, Plut. 
olon 20: and 

Nouyuddywyia, ac, 7, the bridal pro- 
cession, Polyb. 26, 7, 8: from fs 
᾿ Νυμφᾶγωγός, ov, (νύμφη, ἄγω) t 
pe iad, the nde, ue ὦ mI 610: esp. 
one who leads her from her home to the 
bridegroom’s house, Luc. Dial. D. 20, 
16.—II. one who negociates a marriage 
for another, Plut. 2, 329 E. 

Νυμφαία, ac, 7, ἃ plant of the lotus 
kind, Lat. nymphaea, Theophr. 

tNuudain, ne, 7, Nymphaea, island 
of the nymph Calypso, Ap. Rh. 4, 574. 

Νύμφαιον or νυμφαῖον, ov, τό, a 
temple or grove of the nymphs, Plut. 
Alex. 7: NS if as pr. n., Nym- 

phaeum,—1. a city of the Tauric 
Chersonese, Aeschin. 78, 15.— 2. a 
place in Illyria, Strab. p. 316.—3. a 
romiontory of the peninsula Acte in 
RE ec Id. p. 330: prop. neut. 
from ) of bel 

Νυμφαῖος. a, ov, (νύ of, belong- 
ing, orucre to the mos, Eur. El 
447.—Il. vuudaia AiBac, pure spring 
water, τς μα PEL γόος μᾷς 
13, ubi v. Meineke. 

Νυμφάς. ddoc,7,pecul. fem. of foreg. 

ἩΝυμφᾶς, a, 6, INymphas, masc. pr. 
Det N. T. (ba) bet 

υμφεῖος, a, ov, (νύμφη) belonging 
toa Bride, bridal, fain te Pind. N. ἂν, 
55, Eur. 1. A. 131: hence νυμφεῖον 
(sc. δῶμα), τό, the bride.chamber, Soph. 
Ant. 891 :-τ7υμφεῖα (sc. ἱερά), τά, 
nuptial rites, marriage, Id. Tr. 7; but, 
νυμφεῖα τοῦ σαυτοῦ τέκνου, thine 
own son’s bride, Id. Ant. 568, cf. Pors. 
Or. 1051. 

Νύμφευμα, atoc, τό, (νυμφεύω) 
marriage, espousal, Soph. O. T. 980, 
in plur., 7 freq. in Eur.—ll. the per- 
son married, καλὸν ν. τινί, aS We Say, 
*a good match for him,’ Eur. Tro. 420, 

Νύμφευσις, ewe, 7, (νυμφεύω) mar- 
rags or espousal, UxX, 
υμφευτῆρ, ἦρος, 6,—=vuudevty 
Opp. C. 3, 356. ite sinc 

Νυμφευτήριος, a, ov, bridal, nuptial, 
τὰ v.=viudevua, Eur. Tro. 252. 

Νυμφευτής, od, ὃ, (νυμφεύω) one 
who escorts the bride to the bridegroom’s 
house, also παρανύμφιος : generally, 
the negotiator of a marriage, Plat. Po- 
lit. 268 A.—IL. a bridegroom, husband, 
Eur. Ion 913. Hence 
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Νυμφεύτρια, ac, 7, she who escorts 
the ee a bridesmaid, Ar. Ach. 1057: 
elsewh. 7 wapavtudtoc.—ll. a bride. 

Νυμφεύω, (νύμφη) togivein marriage 
to one, to betroth, lead to the bridecham- 
ber, v. τινὶ παῖδα, Eur. Alc. 317, I. 
A. 885 (and so perh. 461), Pind. N. 3, 
96.—IL. to marry, usu. of the woman, 
Lat. nubere, Soph. Ant. 654, 816, Eur. 
Med. 313: but also of the man, Lat. 
ducere, Eur. Med. 625, I..A. 461, Ion 
819 ; andso, v. λέχη, Eubul. Nann. 1. 

B. pass. c. fut, mid. νυμφεύσομαι 
(ee, Tro. ear 20%: mid. et pass. 

νυμφευσάμην (Id. Hipp. 561), ἐνυμ- 

φεύθην (id Med. 1336, Ion 1371) : ~ 
to be given in marriage, marry, of the 
woman, Eur. ll. cc.: also, νυμφεύε- 
σθαι νυμφεύματα, Id. 1. T. 364: νυμ- 
φεύεσθαι παρά τινι, ἔκ τινος, to be 
wedded to a man, Id. Med. 1336, 
Bacch. 28 :—but,—II. in mid. of the 
man, to take to wife, νυμφεύου δέμας 
Ἠλέκτρας, Eur. El. 1340. 

NY’M®H, ης, 7, Hom. in voce. also 
νύμφᾶ, ll. 3, 130, Od. 4, 743 ; as also, 
later, in nom. ; acc. νύμφᾶν, Jac. A. 
P. lxiii., Lob. Phryn. 332 :—a bride, 
Lat. nupta, Il. 18, 492, Hdt. 4, 172. 
(The orig. root is perh. found in Lat. 
nubo, to veil, because the. bride was 
led veiled from her home to the bride- 
groom’s.) Hence,—l. a young wife, 
bride, Il. 3, 130, Pind. aod Trag.—2. 
any married woman, yet still with some 
notion of comparative youth, as old 
Eurycleia calls Penelope, νύμφα φέ- 
An, Od. 4, 743.—3..a. marriageable 
maiden, Il. 9,560, Hes, Th. 298; hence 
commonly apeer to almost any fe- 
male: rare however in prose.—II. 
as prop. name, a Nymph, goddess of 
lower rank, Hom., who also calls 
them θεαὶ Νύμφαι, 1]. 24, 615, cf. 
Hes, Th. 130, Fr. 13; κοῦραι Νύμ- 
gat, Od. 6, 122: they were attached 
to. various places, having special 
names according to the nature of the 
place, (cf. Il. 20, 8, 9), hence spring- 
nymphs were Naiads, v. Il. 20, 8, 9, 
cf. Naic, Νηΐς, Νηϊάς ; sea-nymphs 
Νηρηΐδες ; mountain-nymphs, Νύμφαι 
ὀρεστιάδες, ll. 6, 420 (later dpeddec, 
4 V.) ;.country-nymphs, N. ἀγρονόμοι, 

ἃ. 6, 105 ; tree-nymphs ἄ om the 
oak, their favorite tree), Apuddec, 
‘Auadpuddec, ’Adpuddec, qq. ν., and 
cf. Voss Virg. Ecl. 10, 62; also, N. 
Μέλιαι, Hes. Th. 187 ; rain-nymphs, 
Νύμφαι ὑάδες, Hes. Fr. 60; meadow- 
nymphs, N. λειμωνιάδες, Soph. Phil. 
1454 ; rock-nymphs, N. πετραῖαι; Eur. 
El. 805, etc. They are oft. called 
daughters of Jupiter in Hom., cf. 
Hes. Fr. 50, 5; but are said to be 
born from the springs, groves, etc., 
Od. 10, 350, where they are hand- 
maids of the Nymph Calypso: they 
are called with the rivers to an as- 
sembly of gods, Il. 20, 8; have sa- 
cred grottoes where offerings are 
made to them, Od, 13, 104, along 
with Mercury, Od. 14, 435: and are 
playmates of Diana, Od. 6, 105. Acc. 
to Hes. ap. Strab. p. 471, H. Hom. 
Ven. 258, the Nymphs were not im- 
mortal,—e. g. the life of the Hama- 
dryad ended with her tree, Voss Virg. 
ἘΠῚ. 10, 63.—2. generally, ail φύλων 
es of fertilizing moisture and other 
powers of nature were called Nymphs, 
esp. of those springs, the waters of 
which were impregnated with excit- 
ing or entrancing fumes, Voss Virg. 
Ecl. 7, 21.—The Muses were orig. of 
like nature, and are often. called 
Nymphs by the ts, Voss Virg. 
Ecl. 3, 84; 6, 1: hence all persons 


NYN 


in a state of rapture, as seers, poets, 
madmen, etc., were said to be caught 
by the Nymphs, νυμφόλῃηπτοι, Lat. 
lymphati, lymphatici. —IIl. in later 
poets, water is called γνύμφη, Lat. 
lympha, prob. from the water-nymphs, 
yttenb. Plut. 2, 147 F, cf. νυμφαῖος 
Il.—IV . thechrysalis, or pupa of moths, 
etc. ; like κόρη :—a young bee or Ἔ 
with yet imperfect wings, elastic 
oxador, Arist. H. A. 5, 19, 8; 23, 3: 
—also the winged male of the ant ; those 
withont wings being ἐργάται, Arte- 
mid. 2, 3, 6.—V. the point of the plough- 
share.—VI. the dimple in the chin.— 
VII. the opening rose-bud.— Ὗ ΠΙ. ai 
ie part of nm pudenda muliebria. 
υμφιάω, ὥ, (NY to be rapt, en- 
vaneat fet a op es 56 a 7 
also of horses, Arist. H. A. 8, 24, 4. 
Νυμφέδιος, a, ov, also oc, ov, Eur. 
Ale. 885 (νυμφίος) :-—of, belonging to 
a bride, bridegroom, young wife, or girl ; 
bridal, new-married, λέχη, evvai, Eur. 
Hipp. 1140, Ale. 885: @dai, Ar. Av. 
1730. [1] 
Νυμφικός, 7, 6v.=foreg., λέχη, δό- 
μοι, etc., Trag. Adv. -κῶς. 
Νυμφίος; a, ov (Pind. P. 3, 29); or 
o¢, ov (Eur. I. A. 741) :—bridal, τρά- 
mea, Pind. 1. c.: wedded, παρθένοι, 
Eur. 1. c.—IL. ὁ νυμφίος, a bri 
husband, Trag.; also ν. ἀνήρ, Pind. 
ae 208 ; ζῇν νυμφίων Biov, Ar. Av. 


Νυμφίς, idoc, 7, pecul. fem. of νυμ- 
φίδιος :—ai pace τὐ τὲ sweldiumeline 

ἸΝύ suc, ἐδος, 6, Nymphis, a histo- 
Bane eraclea in Pontus, Ath. 536 

, ete. 

Νυμφογενῆς, ἔς, = νυμφαγενής, 
poet. 8 Ack Mirab. 1334. ᾿ * 

ἘΝυμφόδωρος, ov, ὃ, Nymphedams, 
masc. pr. n., Hdt. 7, 137; Thue. 2, 
29; etc. thai 

Νυμφόκλαυτος, ov, (νύμφη, κλαίω) 
to be deplored by brides Οὐ wives, ’Ept- 
voc, Aesch. Ag, 749. 

Νυμφοκομέω, G, to dress or take care 
of a bride, Anth. Plan. 147.—IL. intr. 
to dress one’s self as a bride, Eur. Med. 
985: from ; 

Νυμφοκόμος, ov, (νύμφη,. eee 
dressing or taking care of a bride, Eur. 
I. A. 1087,—in a dub, passage: 7 ν.» 
a bridesmaid, — 

Νυμφόληπτος, ov, (νύμφη, λαμβά- 
v@) caught by. nymphs, i. 6. rapt, en- 
tranced, Lat. lymphatus, Plat. ᾿ς 
238 D, Arist. Eth. E. 1, 1, 4; cf. νύμ- 
on Il.2. Hence 

Νυμφοληψία, ac, 7, the state of one 
possessed by nymphs, ecstasy. τῃ 

Νυμφοπόνος, ov, (νύμφη, πονέω) bu- 
sied with the bride or dress,=vv 
φοκόμος ; the title of a poem b So. 
phron, ap. Ath. ‘ 

Νυμφοστολέω, G, to dress a bride 
for the bridegroom, Anth. P. 9,303. _ 

Νυμφοστόλος. ov, (νύμφη, στέλλω) 
dressing the bride for the bridegroom, 
Musae, 10. ioe 

Νυμφότιμος, ov, (νύμφη, τι 
honouring the bride ; μέλος v., the bridal 
in Aesch. Ag. few ἘΝ a . 

υμφών, ὥνος, ὁ, (νύμφη) t - 
ἝΝ N. T.:—a ra of Bac- 
chRsy Ceres and Proserpina, Paus. 2, 
11.3. ork 

ΝΥ͂Ν, in Hom. and Hes. also vv, 
adv., now, at this very time, Lat. nune, 
very freq. from Hom., Hes., and Hdt. 
downwds., not only of the present mo- 
ment, but of the present time generally, 
6. g. of viv βροτοί εἰσι, mortals who 
now live, such as they are now, Il. 1, 
272: hence, of viv ἄνθρωποι, men of 
the present day; of viv “EAAnvec, ὁ 
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viv χρόνος, etc.—Further, viv is used 
not only of the immediate present, but 
also of the past, viv Μενέλαος évixn- 
σεν, Il. 3, 439, ef. 13, 772, Od. 1, 43, 
166: and of the future, νῦν αὖτ᾽ ἐγ- 
ein πειρήσομαι, Il. 5, 279, cf. 20, 307, 
ba" 1, 200; while in strict Att., viv 
refers almost solely to the present, 
Wolf Dem. Lept. p. 242.—2. with 
other expressions of time, viv σῆμε- 
por, viv ἡμέρη ἥδε, Il. 8, 541; 13, 
; νῦν ἄρτι, Lat. nunc nuper, but 
now, Plat. Crat. 396 C.—3. with the 
article, τὸ viv, τὰ viv, also written 
τονῦν, τανῦν, a strengthening of the 
simple νῦν, strictly as to the present, 
. freq. in Att., also τὰ viv τάδε, 
Hat. 7, 104; cf. νυνί.---Π. besides the 
pure signf. of time, νῦν also denotes, 
—l. the immediate sequence of one 
thing upon another in point of time, 
then, th thereafter, ἧκε δ᾽ ἐπ᾽ 
᾽Αργείοισι κακὸν βέλος" οἱ δέ νυ λαοὶ 
θνῆσκον, he sent the deadly dart upon 
the Argives, and then the people died, 
Il. 1, 382, and so oft. in Hom.—2. the 
immediate sequence of one thing from 
another, by way of inference, then, 
therefore, μὴ viv μοι νεμεσήσετε, dO 
not then be wroth with me, Il. 15, 
115, and so oft. in Hom.—3. used to 
strengthen or hasten acomman4d, call, 
etc.,—in Hom. usu. with other ad- 
verbs, δεῦρό νυν, quick then / Il. 23, 
485; eid νυν, etc. ; in Att. poets, usu. 
with imperatives, φέρε νυν, ἄγε νυν, 
σπεῦδέ νυν, σίγα νυν, περίδου νυν, 
etc. Inall these cases it may be ren- 
dered by then, so, and in signf. comes 
very near the particles δῆ, οὖν, as in 
φέρε Of, ἄγε ὁπ; etc, ; so, ἐπεί vv, for. 
the usu. éed#, Il. 1, 416.—4. also® 
to strengthen a question, τίς νυν ; Ti 
vuv ; who, what then? Il. 1, 414; 4, 
31 : also, 7 ῥά νυ, Il. 3, 183. 

Some old Gramin. distinguished νῦν 
from νυν, confining the former to the 
strict signf. of time, the latter to that 
of sequence or inference,= δή or οὖν. 
Hat. seems to observe the distinction, 
v. Schweigh. v. 1. 1, 183; 9, 10: 
whence prob. the same Gramm. repre- 
sent vvy as Ion. for οὖν. And many 
modern critics have adopted it, as 
Monk Eur. Alc. 1096. But Passow, 
after Heyne Π. 1, 382, Herm. Ar. 
Nub. 142, lays down that the only 
distinction is that of quantity, and 
holds that the poets never used νυν 
except metri grat. In Hom. viv is 
used in both signfs., but νυν enclit. 
( Ep. also vv) only in the latter. 

ate editions of Att. poets are not 
consistent; e. g. in Aesch. Theb. 
242, 246, Soph. El. 316, Dind. writes 
νῦν {Ξε οὖν) metri grat. ; whereas in 
Eur. Or. 795, Ar. Nub. 644, he writes 
νυν with ὃ before a vowel, v. omnino 
Ellendt Lex. Soph. 2, p. 182. In 
Com., viv is hardly to be found, 
Meineke Com. Fragm. 2, p. 101.—In 

, νῦν never occurs except in the 
single compd. τοίνυν. 

Νύν, νύ, enclit. particle ; v. viv IL, 


86. 
Νυνγᾶρέ, ν. νυνί. [{Π|΄᾿ 

Νῦν δῆ, stronger form of νῦν, with 
pres. now, at this very moment: with 
pe just now: with fut., now at length, 

"4 Phryn. 19. 

- Novi, an Att. form of νῦν, strength- 
ened by -z demonstr., now, at this mo- 
ment, only in first signf. of νῦν, used 
almost exclus. of the present, Wolf 
Dem. a p. 297: νυνί is very rare 
in Trag., Pors. Med. 157. It is found 
with fut., v. Lob. Phryn. 19, but very 
rarely. So also the Att. formed νυν- 


" 
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yapt and νυνμενί, for νυνὲ γάρ and 
νυνὶ μέν. 

Νυνμενΐ, Ar. Av. 448, v.-foreg. 

Νῦν ὅτε,ξΞεἔστιν ὅτε, at times, some- 
times, Herm. Soph. Aj. 789, Vig. ap- 
pend. x, p. 919. 

NYE, νυκτός, ἡ, NIGHT, Lat. 
NOX, both of the night-season (as 
opp. to day); and of a night, freq. in 

om., and Hes.: νυκτός, by night 
Lat. noctu, as adv., Od. 13, 278, Hat” 
9, 10 (cf. νύκτωρ) ; also νυκτί, Hdt. 
7, 12: νύκτα, like ava νύκτα, διὰ 
νύκτα, the night long, Hom. (who also 
uses the pl. νύκτας), and Att. ; νύκ- 
Ta φυλάσσειν, to watch the livelong 
night, Il. 10, 312, Od. 5, 466; νύκτας 
ἰαύειν, Od. 5, 154, etc.—II. the dark 
of night, Hom.: hence, generally, 
owe darkness, all that veils a thing 
rom sight, νυκτὶ καλύπτειν, to 
shroud in night or gloom, Il. 5, 23 ; 13, 
425.—2. esp. the night of death, freq. in 
Hom.: hence also, —3. the nether 
world, as the realm of darkness, Seidl. 
Eur. El. 862.—4. metaph., like σκό- 
τος, Of any thing dark and direful, 
hence Apollo in his wrath is νυκτὶ 
ἐοικώς, Il. 1, 47, ef. 12, 463, Od. 11, 
606 ; τάδενυκτὶ ἐΐσκει, these he likens 
to night, i. e. looks on as dark and 
dreadful, Od. 20, 362.—Night, as if 
unfriendly to man, is called simply 
6Aon, Od. 11, 19, and mentioned as 
an evil principle, Hes. Op. 17, Th. 
224, 757: for the contrary, v. ἡμέρα 
and φάος 11.: but the i ἀμβρο- 
cin, and many places of Hom., show 
that he also recognized its reviving 
power.—III. Νύξ as prop. n., the god- 
dess of Night, daughter of Chaos, 1]. 
14, 78, Hes. Th. 123, 211, 758, Op. 
17.—IV. in plur. the hours or watches 
of the night, Pind P. 4, 455, Heind. 
Plat. Prot. 310 D. From Hom. 
downwds. the Greeks divided the 
night into three watches, Il. 10, 253 ; 
ὌΝ τρίχα νυκτὸς ἔην, for τρίτον 

ὃς, ΟΥἩ λάχος τῆς νυκτὸς ἦν, "twas 
the third wie e. next before 
morning, Od. 12, 312 ; μέσαι νύκτες, 
midnight, Plat. Rep. 621 B; epi μ. 
νύκτας, Xen. An. 7, 8, 12 (never αἱ 
μέσαι νύκτες); ἐν μέσῳ νυκτῶν, 
Heind. Prot. 310 D.—V. the night- or 
evening-quarter of heaven, i. e. not the 
north or midnight, but the west, as 
opp. to the dayspring in the east, 
Hes. Th. 275, cf. 744, 148 :—this is 
ζόφος in Hom. . 

Nvéic, ewe, ἣ, (νύσσω) a pricking, 
goading ; impact, Plut. 2, 930 F. 

ΝΥΟΣ, οὔ, 7, ἃ daughter-in-law, Tl. 
22, 65, Od. 3, 451: in wider sense, 
any ὭΣ το connected by marriage, I}. 3, 
49, H. Hom. Ven. 136; ef. γαμβρός. 
—II. generally, a bride, wife, Theocr. 
18, 15; καλὴ vie, Mel. 32 ; ef. Valck. 
Adon. p. 371 C, and v. sub γαμβρός. 
A later form is ἐννυός, also ἐννός. 
(Sanser. snuga, Lat. nurus, A. Sax. 
snoru, old Germ. schnur.) ; 

Νύρω and γυρίζω, said to be=vicow. 

ἘΝῦσα, nc, 7; poet. Nion, Nysa.— 
I. name of several mountains, on 
which Bacchus was honoured :—1. in 
Thrace, in Hom. (τὸ ὄρος) Νυσήϊον, 
Il. 6, 133.—2. in India, Eur. Cycl. 68 ; 
cf. Mypév.—3. in Arabia, H. Hom. 25, 
5.—4. in Aegypt, Ap. Rh. 2, 1218.— 
Il. of cities :—1. a city in Aethiopia, 
Hat. 2, 46—2. in Boeotia at foot of 
Helicon, Strab. p. 405.—3. in Lydia 
at the foot of Messogis, H. Hom. Cer. 
17; τῆς ᾿Ασίας, Apollod. 3, 4, 3—4. 
in India at foot of Mt. Merus, Strab. 
p. 687.—Others in Thrace, etc., men- 
tioned in Steph. Byz. Hence 
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tNicaioc, a, ov, of Nysa, Nysaean 
Strab.—IL. ὁ, Ni tsa son of Bac- 
chus, Ath. 435 E. 

tNiodic, idoc, 7, pecul. fem. to 
foreg., esp. sub. χώρα, the Nysaean 
territory, Nysaeis, a district of Lydia, 
Sante p. 579, - «ὦ 

Νυσήϊος, ἡ, ov,=Nvoaiog ; τὸ Ν. 
ὄρος, a τρδΑι 1.1: ὁ Ν, as appell. of 

acchus, Ar. Ran. 215. 

Vata a, ov,=Nvoaioc; τὸ Ν. 
πεδίον, H. Hom. Cer. 17 :== Bacchic, 
Soph. Aj. 700. 

Νῦσος οΥὐνῦσσος;Ξεχωλός, Syracus. 
word, Nonn. 

Νύσσα, ης, ἧ, (vioow) a post or 
pillar on a race-course, also 
1. the turning-post, at the end of the 
course, so placed that the chariots 
driving up the right side of the 
course, turned round it and returned 
by the left side,—the same as καμ- 
πτήρ, Lat. meta, Il. 23, 332, 344; the 
near horse being turned sharp round 
the νύσσα, whence ἐν νύσσῃ ἐγχριμ- 

θῆναι (ll. 23, 338), whilst the off 

orse made a larger sweep. cf. Xen. 
Symp., 4, 6.—2. the starting-post, pil- 
lar, ll. 23, 758, Od. 8, 121; Kes βαλ- 
Bic and ἄφεσις, Lat. carceres.—3. gen- 
erally, a partition-wall, Bion 15, 31. 

ἸΝύσσα, 7¢, 7, Nyssa, a sister of 
Mithradates, Plut. Lucull. 18. 

NY’S2Q, Att. νύττω, f.-Fo:—to 
touch with a sharp point, to prick, spur, 
pierce, freq. in Il. with or without 
ξίφεσι, ἔγχεσι. εἴς. χείρεσσι..ἀσπίδα 
νύσσων, Il. 16, 704; γθόνα νύσσειν 
anger, to strike, dint the earth with 
their hoofs, Hes. Sc. 62: also ἀγ- 
κῶνι νύσσειν, to nudge with the elbow, 
Od. 14, 485, cf. Theocr. 21, 50; ». 
γνώμην γνωμιδίῳ, to prick it (and 
see what is in it), Ar. Nub. 32] :— 
λέοντα v., proverb. of a dangerous 
attempt, Paroemiogr. 

Νύσταγμα, atoc, τό, (νυστάζω) a 
nap or short sleep, : 

Νυσταγμός, οὔ, 6, a nodding : sleep, 
LXX: from τα ΤῊ 

Νυστάζω, fut.-dow and -ἄξω, to nod, 
esp. in sleep, hence to nap, slumber, 
Xen. Cyr. 8, 3, 43, Plat. Apol. 31 A: 
hence to be sleepy, napping, Lat. dor- 
mitare, Ar. Av. 638, Plat. Rep. 405C: 
metaph. νυστάζοντα καὶ daly, Id. 
Legg. 747 B.: also to hang the head, 
Anth. (Related to Lat. nuo, nuto, as 
γευστάζω to νεύω: ef. also νυκτάζω, 
nicto.) Hence 

pe gw) ov, 6, one that nods :-— 
as adj. ὕπνος v., nodding sleep, Ar. 
Vesp-12. Heres a ἡ 

Νυστακτικός, 7, ὄν, given to nodding 
or sleeping, Galen. 

tbe a, ov, drowsy. 

υστἄλογερόντιον, ov, τό, as 
old fellow. Bae ‘eepy 

Νύστᾶἄλος, ov, sleepy, drowsy. 

Νύσταξις, ewe, 7, (νυστάζω) a nod- 
ding, drowsiness. 

Norra, Att. for νύσσω. 

Sa ST eee ὃ] 

ὑχαυγής, éc, (νύξ, αὐγῇ) ελιπῇ 
by aught Orph. H. 2, 7. 5) el 
ὕχεγρεσία, ac, ἡ,Ξενυκτηγρεσέ 
anthB5, 264.7 ag 
ἐΝυχεία, ac, 7, Nych@a, a nymph, 
Theoer. 13, ih Oe a bina in 
Taphus, Anth. P. 9, 684. 

Νῦχεία, ac, 7,=sq. 

Νύχευμα, atoc, τό, a nightly watch, 
Lat. pervigilium, Eur. Supp. 1136, in 
plur. [Ὁ] From 

Νυχεύω, to watch the night through: 
generally, to pass the night, Eur. Rhes. 
520 ; Νύμφαις, with the Nymphs, Nie. 

NvynPdpor, ov, (νύξ, Popa) devour 


NQKA 
ing by night, v. 1. for μυχ-, Nic. Th. 
446 


Νυχθήμερον, ov, τό, (νύξ, ἡμέρα) 
a day and night, the space of 24 hours, 
N. T. 

Νύχιος, a, ov, Trag., but also oc, 
ov, Eur. 1. T. 1272, (vb§):—nightly 
happening ; or doing a thing by night, 
Hes. Op. 521, Th. 991, Aesch., etc. ; 
—hence, asleep, ἀνὴρ δ᾽ ἐκτέταται 


νύχιος, Soph. Phil. 857. [Ὁ] ὁ 
Νύχμα, ατος, τό, Υ. 1. for νύγμα, 
Lob. Paral. 395. 


No, nom. and ace. dual of ἐγώ, for 
νῶϊ (q. V.), we too, both of us, mostly 
Att. but it is found even in Od. (Not 

-νῷ Or vd.) ae 

Νωγάλευμα, ατος, τό,Ξενώγαλα, 

Araros Camp. 1. [ἃ] 


NowydAetw, to munch dainties or. 


sweetmeats. 

NoyaAilw,—foreg., Eubul. Aug. 1, 
7, in dub. form of pf. pass., ἐνωγάλισ- 
ται. Hence 

Νωγάλισμα, aroc, T6,=sq. [ἃ] 

NoydAa, τά, dainties, sweetmeats, 
esp. eaten after dinner, etc., dessert, 
like τρωγάλια, Antiph. Busir. 1. 

Nadoyépwr, ovtoc, 6, (νωδός, yé- 
pwv) α toothless old man. 

Νωδός, 4, ὄν, (νη-, ὑδούς) toothless, 
Lat. edentulus; Ar. Ach. 715, Plut. 
266, Theocr. 9, 21. 

Nadivia, ας, ἦ, ease from pain, 
Theocr. 17, 63: in plur., anodynes, 
Pind. P. 3, 11: from 

Νώδῦνος, ov, (vq-, ddtvn)=avadv- 
νος, 4. V. without pain, νώδυνον κάμα- 
τον τιθέναι, Pind. Ν. 8, 84.—II. act. 
soothing pain, anodyne, Soph. Phil. 44. 

Νῶε, poet. for νῶϊ, 4. v. 

Νώθεια, ac, 7, slowness, sluggish- 
ness, dullness, Plat. Phaedr. 235 D, 
Theaet. 195 C: from 

Νωθῆς, ἔς, gen. éo¢, like νωθρός, 
slow, sluggish, dull, epith. of the ass, 
Il. 11, 559 ; νωθὲς κῶλον, Eur. H. F. 
819, cf. Plat. Apol. 30 E:—of the 
understanding, dull, stupid, Aesch. 
Pr. 62, Plat. Polit.310 E; so in com- 
par., νωθέστερος, Hdt. 3, 53. (Akin 
to νυθής, νυθός, νόθος.) ᾿ 

Νώθητι, Ion. contr. for νοήθητὶ, 
imperat. from νόημι, νοέω, cf. νώσα- 
σθαι νῶσις. 

Νώθουρος, ov, (νωθής, οὐρά) slow- 
tailed : hence metaph. frigidus in ve- 
nerem. 

Nw6peia, ας. 7, (νωθρεύω) slowness, 
sluggishness. 

Νωθρεπιθέτης, ov, 5, (νωθρός, ἐπι- 
τίθημι B) slow to attack, Arist. Physi- 
ogn. 6, 44. 

Νωθρεύομαι, (νωθρός) Dep., to be 
slow or sluggish, Hyperid. ap. Poll. 

Νωθρία, ac, ἡνΞενωθρεία, Hipp.: 
= males valletio, Di0ee. 

wOpoxdpdroc, ov, (νωθρός, καρδία) 
slow of heart, XX. μήχμγελσρυ. 

Νωθροποιός, ὄν, (νωθρός, ποιέξω) 
making sluggish. 

Νωθρός, d, ὄν,Ξενωθής, sluggish, 
slothful, lazy, dull, Hipp., Plat. Theaet, 
144 B, Polyb., etc. Adv. -θρῶς, 
Polyb. 3, 90, 6.—II. act. making slug- 
gish, Hipp.? 

Nwbpornc, ητος, ἧ, (νωθρός) slug- 
gishness, Hipp., Arist. Rhet. 2, 15, 3. 

Νωθρώδης, ec, like a sluggard. 

ΝΩ 1", nom. and acc. dual of ἐγώ: 
v. sub ἐγώ. Hence 
_ Noitepog, a, ov, of, from or belong- 
ing to us two, 1], 15, 39, Od. 12, 185: 
only Ep. [7] 

Νῶκαρ, ἄρος; τό, sleep, sloth, Nic. 
Th. 189:—metaph. the sleep of death. 
—Il. as_adj. slothful, sleepy. (Acc. to 
Suid. ὁ ἴω and ὀχέω.) 


ΝΩΝΥ 
Nokdpadne, ες,(νὥκαρ, εἶδος) sloth- 


ul, sleepy, Diphil. ap. Ath. 133 F 
f ν 


tNGAa, ne, 7, and Νώλη, Nola, ἃ 
city of Campania, Strab. p. 247. 
Hence 

tNwddvéc, ἢ, dv, of Nola, oi No- 

Aavol, the inhab. of Nola, Polyb. 3, 
9), 5. 
Νωλεμές, adv., without pause, un- 
ceasingly, continually, like συνεχές, 
Hom., who always joins νωλεμὲς alei, 
except in Il. 14, 58: he has no trace 
of an adj. vwAeupe.—He also has 
adv. νωλεμέως, v. ἔχειν, to hold fast, 
Od., and Il. 13, 3; but, ν. κτείνοντο, 
they were murdered without pause,. 
i. e. one‘after the other, Od. 11, 413.— 
No Att. form νωλεμῶς seems to be 
found. (Usu. deriv. from νω- for v7-, 
and λεέπω.) 

Νῶμα, τό, Ion. for νόημα. 

Νωμάω, ὦ, [-ἥσω, (νέμω I) to deal 
out, distribute, di. e, esp. food and 
drink at festivals, Il. 1, 471, Od. 3, 
340, etc.—IL. (νέμω IL. 2) to direct and 
move at will, guide with perfect com- 
mand over the thing moved, freq. in 
Hom.; and that—l. of weapons, to 
manage or handle skilfully, wield, sway, 
brandish, ἔγχος, βῶν, ll. 5, 594; 7, 
238; also of other instruments, which 
require strength and skill, to guide, 
ply, as the oar, Od. 12, 218, cf. Od. 
10, 32, Il. 3, 218; sometimes with 
the addition of ἐν χερσί, μετὰ χερσί, 
ἐν παλάμῃσι, Hom.; (but δούρατι 
νωμᾶν, Hes. Sc. 462, is Secrient); ν. 
ἁνία, Pind. I. 1, 20 :—hence, to guide, 
steer, νώμα δικαίῳ πηδαλίῳ στρατόν, 
Id. P. 1, 164; so, ἐν πρύμνῃ πόλεως 
οἴακα v., Aesch. Theb. 3.—2. of the 
limbs of the human body, to ply them 
nimbly, γούνατα νωμᾶν, 1]. 10, 358, 
cf. Soph. O. T. 468.—3. metaph. 
κέρδεα νωμᾶν, with or without évi 
ῥρεσί, to turn wiles over in the mind, 

at. animo volvere or versare, Od. 18, 
216; 20, 257; also, ἐν στήθεσσι νόον 
πολυκερδέα νωμᾶν, Od. 13, 255; ἐν 
ὠσὶ νωμᾶν καὶ φρεσί, Aesch. Theb. 
25 :—hence, to think on, observe, re- 
mark, Wess. Hdt. 4, 128, Musgr. 
Soph. O. T. 300, ete.; τὸ νωμᾶν καὶ 
TO σκοπεῖν ταὐτόν, Plat, Crat. 411 
D :—also, absol., to muse, H. Hom. 
Cer. 374, dub.—III. intr. to move one’s 
self, esp. to hover, float, where “αὑτόν 
or πτερά is supplied, Lob. Aj. 604. 

tNauevtor, ov, T6, Nomentum, a 
city of the Sabines, Strab. p. 228: 
hence of Nwuevtavoi, the inhab. of 
NV., Id. ib. Pe , ; 

Νωμεύς, 6, later form of νομεύς, 
Jac. A. P. p. 419. δ he 

Νωμήσιμος, ov, always moving, esp. 
backenante, N ic. Fr. 6, ἐν from 

Nounote, εως, 7, (νωμάω) distribu- 
tion: observation, σκέψιν καὶ v. Plat. 
Crat. 411 D.—II. motion ; v. νωμάω 11. 

Νωμητήρ, 7p0¢, 0,=8q, ᾿ 

Νωμήτωρ, ρος, ὁ, (νωμάω Il) one 
who.guides, wields, etc., Nonn. 

Νῷν, Att. for νῶϊν, v. sub ἐγώ. 

tNovaxpie, toc, A Nonacris, a city 
of Arcadia, near Pheneus, at the 
source of the Styx, Hdt. 6, 74.—IL 
wife of Lycaon, Paus. 8, 17, 6. 

Novipia, ac, 4, (νώνυμος) name- 
lessness, obscurity. 

Νώνυμνος, ov, Ep. collat. form of 
sq., like dédvuvoc for δίδυμος, and 
ἀπάλαμνος for dréAapuoc,metri grat., 
as in I]. 12, 70, Od. 1, 222, Hes. Op. 
153, Pind. O. 11 (10), 61. 

Νώνῦὕμος. ον. (νη-, ὄνυμα, ὄνομα) 
nameless, without name, i. 6. unknown, 
inglorious, Od. 13, 239; 14, 182 (cf. 
the Ep. collat. form νώνυμνος ), 


NOQTO 


Aesch. Pers. 1003, Soph., etc.:— 


Σαπφοῦς νώνυμος, without the name 
of Sappho, i. e. without knowl 
of her, Anth. P. 7, 17. 


Νωπέομαι, = δυςτωπέομαι, Lob. 


Phryn. 190. 


tNGpa, wy, τά, Nora, a fortress’ 


of Cappadocia, Strab. p. 537, later 


Nypoacobc.—2. a city af Sardinia, 


Paus. 10, 17, 5. 
ἘΝῶραξ, axoc, ὃ, Norax, son of 
Mercury, Paus. 10, 17, 5. 


ἸΝωρήεια, ac, 7, Noreéa, a city οὗ 


Noricum, Strab. p. 214 
tNwpixzoc, a, ov, of or belonging to 
the Norici, Dion. P. chy , ad 
tNwpixoi, ὧν, οἱ, the Norici, a Ger- 
man δον between the Danube 
and Alps, Strab. p. 206; ete. 


NGpow, οπος, 6, 7, freq. in Hom. 


esp. in Il. but only in the phrase’ 


νώροπι χαλκῷ νώροπα χαλκόν, flash- 
ing, gleaming brass. (Acc. to old 
deriv. from vy- and ὁρᾶν, too bright to 
look at, cf. #vow.) 
᾿Νωσάμενος, νώσασθαι, Ion. and 
Dor. for νοησ-, from νοέω, q. Υ.» 
Theogn. 1298, Theocr. 25, 263; cf. 
νένωμαι. 
. Νῶσις, #, Ion. and Dor. for νδησις. 
Nortdywyéa, G, to carry on the lod, 


Ath. 258 B: from 


Νωτἄγω γός, όν, (νῶτος, ἄγω) οαγτῳ- 


ing on the bac. 


Neraioc, a, ov, pow. weet 


Nic. Th. 317; cf. Lob. Phryn. 557. 
Νωτάκμων, ovoc, ὃ, ip (νῶτος, ἄκ- 
wy) with mailed back, Batr. 296. 


Νωτάρῆης, ov, 6, (νῶτος, αἴρω) lift-. 
ing on the back and carrying, Suid. [a] 
Noretc, ἕως, 6, one who carries on 


his 
Nuriaioc, a, ov, (νῶτος) of or be- 
longing to the back, v. ἄρθρα, the ver- 


tebrae, Eur. El. 84] ; v. μυελός, the 


spinal marrow, Plat. Tim. 74 A. 
Noriddvéc, od, ὁ, a kind of shark 
with sharp pointed dorsal fin, Arist. ap. 
Ath. 294 D; also ἐπινωτιδεύς. 
Νωτίζω, f.-iow, (νῶτος) to make to 
turn the back: to turn back or about, πα- 
λίσσυτον δράμημα νωτίσαι, to turn 
his backward course, i. 6. to flee, 
Soph. O. T. 193 : hence also—2. intr. 
to turn one’s back, πρὸς φυγὴν νωτίζειν, 
to turn and flee, Eur. Andr. 1141 (where 
αὑτόν may be supplied).—II. to cover 
the back, Pors. Phoen. 663 (654): and 
80, πόντον νωτίσαι, to skim the sea, 


Aesch. Ag. 286, v. νῶτος 11: ef. 


ψώτισμα, ἐπινωτίζω. 


Νώτιος, ov, rare collat. form of. 


νωτιαῖος, Philox. ap. Ath. 147 D, 
Tim. Locr. 100 A. 


Νώτισμα, ατος, τό, (νωτίζω͵ IH) 
is on the back, e. g. wings, . 


that whic 

Eur. (7) ap. Stob. p. 403, 1. 
Nowrto0Batéw, 6, (νῶτος, Baivw) to 

mount the back, sensu obscoeno, Anth, 


P. 12, 238.—II. to walk on the back or 


ridge of, τύμβον, Anth. P. 7, 175. 

Νωτόγραπτος, ov, (νῶτος, γράφω) 
marked on the back, t. ap. Ath. 
286 Ε΄. -΄. 

ee v. diebl ( 

ωὡτοπλῆξ, ἤγος, ὃ, ἡ, (νῶτος, 
πλήσσωλ) with ἐλολρρλο back, Lat. ver- 
bero, like μαστιγίας, esp. of slaves, 
Ar. Fr. 656, Pherecr. Crap. 15. 

ΝΩ ΤΟΣ, ov, ὁ, and νῶτον, ov, τό, 
the back, both of men and animals, 
freq. in Hom., who uses only the 
masc. in sing. and like Hes. only the 
neut. in plur.: plur. νῶτα is freq. in 
sing. signf., like Lat. terga, Il. 2, 308; 
8, 94, etc.: in Att. however the neut. 
form τὸ νῶτον prevails even in sing., 
Lob. Phryn. 290: (the distinction of 


ΞΑΝΘ 


some old Gramm. that ὁ νῶτος, is | ἐξάθροι, wy, ol, the Xathri, an In- 


only used of animals and τὸ νῶτον 
only of men, is quite unfounded, v. | 
Od. 4, 65; 9, 433, 441, and cf. Piers. 
Moer. p. 267; νώτοισιν ὃ ’Odvoja 
διηνεκέεσσι γέραιρε, i. Θ. with slices 
cut lengthwise from the chine, Od. 
14, 437 ;--τὰ νῶτα ἐντρέπειν, ἐπι- 
στρέψαι, to turn the back, i. e. flee, 
Hat. 7, 211, 141; so, νῶτα δοῦναι, 
Lat. dare terga, Plut. 2, 787 F; so 
νῶτα δεῖξαι, ld. Marcell. 12; but the 
latter also of the winner in a race, 
Anth.: κατὰ νώτου, from behind, 
Hat. 1, 10, 75.—II. metaph. any wide 
surface, esp. of the sea, hence oft. in 
Hom. and Hes. εὐρέανῶτα θαλάσσης; 
80, ἐν νώτοισι ποντίας ἁλός, Eur. 
Hel. 129; also of large tracts of lands, 
plains, νῶτα γαίας, Pind. P. 4, 45; 
lovoc v., Eur. I. T. 46 ; so, ἀστεροει- 
éa νῶτα αἰθέρος, Id. Andromed. 1, 
ef. Ar. Thesm. 1067.—2. the back or 
ridge of a hill, Epigr. ap. phan δὴ 
ωὡτοφορέω, ὥ, to carry on the back, 
Diod ant ‘ 
WT a, ac, ἦν» α carrying on the 
bas ie’ ons 
ὡτοφόρος, ον,(νῶτος, φέρω) carry- 
“a ἧς back Xen. Cre δ 2, 19. : 
ωὠχᾶλός, ή, ὁν,-ενωχελής, acc. to 
hag H. Hom. Merc. 488. 
Νωχέλεια, ac, ἦν laziness, sluggish- 
ness: and 
ὲ Νωχελεύομαι, Dep., to δενωχελής : 
ro 


m 

Νωχελῆς, ἔς, moving slowly and 
heavily, sluggish, dull, Hipp. : πλευρὰ 
νωχελῆ νόσῳ, Eur. Or. -800, cf. 
νωθῆς, νωθρός. (Usu. deriv. from v7-, 
and 6xéAAw : Passow with Déderlein 
from νη-. ὠκύς.) 

Νωχελία, ac, ἡ, Ep. form of γω- 
χέλεια, > 19, 411. 
Νωχελίέζω,---νωχελεύομαι. 


— 
” 
= 


Ξ, ξ, &7, τό, indecl., fourteenth let- 
ter of the Gr. alphabet : as numeral ζ΄, 
60, but ,£, 60,000.—The old Gramm. 
considered ξ as a double consonant, 
compounded of yo, xo, or yo: in Aeol. 
dialect it continued to be written xo, 
Greg. Dial. Aeol. 39, p. 613; and in 
Att. Greek it was represented by yo 
before the introduction of the Samian 
alphabet :—certain tokens of this or- 
igin appear,—l. in dialectic changes, 
esp. in the Aeol. and Dor. transposi- 
tion of the consonants which form &, 
as, ξίφος ξιφύδριον, Dor. σκίφος σκι- 
φύδριον, ξερός ξηρός, whence σχερός 
σκηρός σκληρός σκιῤῥός, ZA’Q ξαί- 
va ξέω scabo, ἰξός viscum, ἰξύς ἰσχύς, 
ἀφυσγετός from ἀφύξιμος.---. in the 
formation of verbs, as διδάξω, μίξω, 
ἕξω, from διδάσκω, μίσγω, ioxw.—ll. 
besides this, ξ appears, esp. in Aeol. 
and Att., as « and o aspirated, e. g. 
κοινός ξυνός, Lat. cum σύν ξύν, σίδη 
σίμβη Aeol. ξέμβη : so, ξεστής Ξέσ- 
toc for Lat. βοχίατιιια Sextus, Lob. 
Paral. 18; and so in Dor. fut. and 
aor. κλᾳξῶ for κλήσω, παῖξαι for παῖ- 
‘oat, etc., Schaf. Greg. p. 327, Lob. 
Phryn. 240.—IlI. & also is oft. inter- 
changed with oo or rr, not only in 
the fut. of verbs in -σσω and -tra, 
and in ἄνασσα, Θρᾷσσα, feminines 
from ἄναξ, Θρᾷξ, but also in words 
like δισσός τρισσός, Ion. διξός τρι- 
foc, Schaf. Greg. p. 435.—Z was most 

eq. in Dor. and old Att. dialects, v. 
ξύν, σύν. 


rn before & are al- 


ways long by position. ] 


dian people, Arr. An. 6, 15, 1. 

ΞΑΙΝΩ: f. ξἄνῶ: aor. ἔξηνα, 
pao. ἐξάνθην : pf. sary from Hipp. 

ownwds. ἔξασμαι, but ἔξαμμαι also 
occurs in Diod. To scratch, comb, 
esp. of wool, to card, so as to make 
it fit for spinning, εἴρια Bir 
Od. 22, 423; στέμματα ξ., Eur. Or. 
12: but later usu. absol,, as Soph. 
Fr. 497, Ar. Lys. 536, Plat., etc. ; and 
c. gen. partitivo, ἐρίων £., Meineke 
Com. Fragm. 2, p. 271: hence, me- 
taph., ξ. εὔνοιαν εἰς καλαθίσκον, Ar. 
Lys. 579.—2. of cloth, to full, clean it, 
ἔξ. πέπλον, Ar. Av, 827.—Il. metaph., 
to subject to a process like that of fulling, 
as of threshing, ἡνέκ᾽ dv ξανθῇ ατά- 
χυς, Aesch. Fr. 291, 7 ;—then of per- 
sons, to scourge, etc., ξ. κατὰ νώτου 
πολλὰς (sc. πληγάς), Dem. 403, 4; 
ῥάβδοις ἔξαινον τὰ σώματα, Plut. 
Poplic. 6; cf. Jac. Ach. Tat. p, 799: 
—esp. of the waves of the sea, to beat, 
lash the shore, Ruhnk. Ep. Cr. p. 151 ; 
cf. Lat. radere and stringere ;—hence, 
ξαίνουσα παρειὰς δάκρυσιν, Anth. P. 
7,464. (From same root as ξέω, ξύω ; 
akin to Lat. scabere, our shave.) 

Ξἄνάω, ὥ, f. -ἤσω, to grow numb 
or stiff, pee strictly of the 
hands when stiff with carding wool, 
Soph. Fr. 450; cf. Nic. Ther. 383. 
Hence 

Ξάνησις, ἣν numbness of the hands, 
Poll. 

ἐξάνθη, ne, 7, Xanthe, a daughter 
of Oceanus and Tethys, Hes. Th. 
356. 

Ξανθίας, ov, 6, a kind of thunny, 
Ath.—II. Xanthias, the name of a 
slave, the Fool or Gracioso of Greek 
comedy, Ar. Ran., etc.: no doubt he 
had yellow hair; cf. πυῤῥίας.---Π|. a 
throw on the dice, Meineke Com. 
Fragm. 3, p. 234. 

ἐξανθίδιον, ov, τό, dim. from foreg. 
II., my dear Xanthias, Ar. Ran. 582. 

Ξανθίζω, (ξανθός) to make yellow or 
brown, by roasting or frying, Ar. Ach. 
1047: hence in pass., of the meat, to 
grow yellow, cf. ξανθός, fin. :—mid. to 
dye one’s hair, A. B.—II. intr. to be 
yellow, LX X. 

Ξανθικλῆς., éove, ὁ, Xanthicles, an 
Achaian, a commander of the ten 
thousand on the return, Xen. An. 3, 
1, 47. 

Ξανθικός, οὔ, 6, a name of the 
month of April among the Macedo- 
nians and Gazaeans, Diod.: ra Zav- 
θικά, a Macedon. festival in that 
month, like the Rom. lustratio exerci- 
tus. 

ἐξάνθιοι, ων, ol, the Xanthii, a 
people of Hyrcania, Strab. p. 511. 

Ξάνθιον, ov, τό, a plant used for 
dying the hair yellow, Xanthium stru- 
marium, broad-leaved burweed, Spren- 
gel Diosc. 4, 136. 

ἐξάνθιον πεδίον, τό,ν. Ξάνθος Il. 1. 

ἐξανθίππη, ne, 7, Xanthippe, wife 
of Pleuron, Apoliod. 1, 7, 7.—2. wife 
of Socrates, Plat—Others in Anth. 

ἹΞανθιππίδης, ov, ὃ, Prop. son of 
Xanthippus, as masc. n., Xanthippi- 
des, V. 84. 3. 

ἐξάνθιππος, ov, ὃ, Xanthippus, son 
of Melas, slain by Tydeus, pollod. 
1, 8, 5.—2. son of Ariphon, father of 
Pericles, gained the victory at My- 
cale, Hdt. 6, 136.—3. an Athenian 
archon, Diod. S.; in Plut. Aristid. 5, 
Ξανθιππίδης.---4. the elder son of 
Pericles, Plat. Menex.—5. a Spartan 
general in the service of the Cartha- 

inians, Polyb. 1, 32, sqq.—Others in 
aus. ; etc. 


ZANO 
ἹΞανθίς, idoc, ἡ, Xanthis, a Thes- 
piad, Apollod. 2, 7, 8. 
Ξάνθισμα, arog, τό, (ξανθίζω) that 
which is dyed yellow, ξ. κόμης, dyed 
hair, Eur. Dan. 8, cf. Anth. P. 5, 
260. , 


Ξανθόγεως, wv, (ξανθός, γῆ) of yel- 
low soil, Luc. Dea Syr. 8. 

Ξανθοέθειρος, ov,=sq. 

Ξανθόθριξ, τρῖχος, ὃ, ἡ, Foxe Ἧ 
θρίξ) golden-haired, Solon 32, 'Theocr. 
18, 1. 

Ξανθοκάρηνος, ov, (ξανθός, κάρη- 
vov) with yellow head or hair, Anth. P. 
9, 524, 15. [xa] + cue 

Ξανθοκόμης, ov, ὁ, (ξανθός, κ 
Ξεξανθόθριξ, Pind. Ν, 9, 40, Opp. ῷ 
3, 24: also ξανθόκομος, ον, Theocr. 
17, 103. 

Ξανθόουλος, ov, (ξανθός, obAog) 
with curly, yellow hair, Liban. 

Ξανθός, ἢ, ὄν, yellow, of various 
shades, golden yellow, bright yellow or 
pale yellow ; often with a tinge of red, 
chestnut, auburn (cf. πυῤῥός), Lat. fla- 
vus, fulvus, robius: Plat., Tim, 68 B, 
defines it λαμπρὸν ἐρυθρῷ λευκῷ Te 
μεμιγμένον. In Hom. Achilles al- 
ways has ξανθὴ κόμη, Il. 1, 197; 23, 
141; and Ulysses fava τρίχες, Od. 
13, 399, 431: he also has it as a dis- 
tinctive epith. of some person, as ξαν- 
θὸς Μενέλαος, ξανθὸς MeAéaypog,— 
and here some would take it of the 
sun-burnt complexion of these heroes ; 
—but as it is also applied to women, 
as to Agamede, in Il. 11, 740, (& Δη- 


μήτηρ in fl. 5,500 may refer to the 
golden corn), to Ariadne, etc. by Hes., 
to Minerva and the Graces by Pind. 
(N. 10, 11; 5, fin.), it is better in all 
cases to take it of their golden hair: 
for this fair, blonde hair, being rare in 
the south, seems to have belonged 
to the ancient ideal of youthful beau- 
ty: e. g. Apollo always has it: and 
on the Att. stage it marked princely 
youths. The only other use of the 
word in Hom. is ξανθὰς ἵππους, chest- 
nut mares, Il. 11, 680, cf. 9,407. ‘The 
later usage remained the same, be- 
ing usu. applied to hair: but +Xen- 
ophan. has it of loaves, ἄρτοι ξανθοΐ, 
1, 9 Bgk.t, Pind. of flowers (0. 6, 91), 
of gold (O. 7, 90), of gum (Fr. 87, 2) ; 
and Soph. (Fr. 257) of wine: ξανθαϊ- 
ow αὔραις ἀγάλλεται, exults in its 
yellow fragrance, of a fried fish, An- 
tiph. Philotheb. 1, 22; cf. ξανθίζω, 
ξανθόχρως. (Akin to ξουθός.})---". 
Ξάνθος, paroxyt., as prop. n., Xan- 
thus,—1l. a stream of the Troad, so 
called by gods, by men Scamander, 
Il. 20, 74, etc.—2. a horse of Achilles, 
Bayard, the other being Βαλίέος, Pye- 
ball, Il. 16, 149. v. sq. 

ἐξάνθος, ov, ὁ, Xanthus, I. as mase. 
pr. n., 1. a Trojan, 1]. 5, 152.—2. son 
of Triopas, king of Troezene, who 
settled afterward in Lesbos, Call. 
Del. 41.—3. a commander of the 
Mardi, Aesch. Pers. 995.—4. the last 
king of Thebes, Strab. p. 393.—5. a 
Samian, Hat. 2, 135.—6. a lyric poet, 
who flourished before the time of 
Croesus, Ath. 513 A.—7. a historian 
of Sardis, Ath. 515 D.—Others in 
Diog. L. ; ete.—II. of rivers, 1. a riv- 
er of Lycia, rising in Mt. Taurus, 1]. 
2, 877; along it lay the Ξάνθιον πε- 
diov, Hdt. 1, 176.—2. v. foreg. 11. 1.— 
III. a city on the Lycian Xanthus, con- 
taining a temple of Sarpedon, now 
prob. Aksenide, Hdt. 1, 176; Strab. 
Ρ. 666: hence of Ξάνθιοι, the inhab. 
of Xanthus, Hdt. 1. c.—lV. as name 
of horses, 1. v. foreg. II. 2.—2. a horse 
of Hector, Il. 8, 185. 


ΞΈΝΑ 


Ξανθότης, τος, Is (Savb6c) yellow- 
ness, esp. of hair, Strab. tp. 290. 

Ξανθοτρίχέω, ὥ, to be ξανθόθριξ, 
have yellow hair, Strab. tp. 268. 

Ξανθοφάής, ἔς, golden-gleaming. 

Ξανθοφῦῆς, ἔς, (Eavdee, guy) yellow 
by nature, ἕλικες, Anth. P. 12, 10. 

Ξανθοχίτων, wvoc, 6, ἦν (ξανθός, 

τών) with a yellow coat, pots, Anth. 
ῥ᾽ 6, 102. , 

ΑΣ “δὴ λον μμὶ ἥ, Ov, of or belonging 
to a ξανθόχολος. ’ 

Ξανθόχολος, ov, (ξανθός, χολῆ) 
with yellow bile, jaundiced. 

Ξανθόχροος, ov, (ξανθός, χρόα, 

pos) with yellow skin, Mosch. 2, 84, 
Rone: :—s0, ξανθόχρως, ὠτος, ὃ. dp 
of fried fish, Nausicr. ap. Ath. 325 E. 

Ξανθόω, @, as pass., τόομαι; to be or 
become ξανθός. Ἀπὸ. 

Ξανθύνομαι, =foreg., Schneid. in 
Ind. Theophr. 

Ξανθωπός, ὄν, (ξανθός, GW) golden- 
looking, χαίτη, Opp. C. 2, 382 

Ξάνιον, ov, τό, (Saivw) a card for 
combing wool :—a comb, A. 
ἐπίξηνον. ‘¢ 

Ξάνσις, 7, wool-carding. 

Ξάντης, ov, ὃ, (aivw) a wool-carder, 
Plat. Polit. 281 A. Hence 

Ξαντικός, ἤ, όν, of, belonging to or 
fit for wool-carding : ἡ -κη (SC. τέχνη), 
wool-carding, Plat. Polit. 281 A. 

Ξάντρια, ac, 7, fem. of ξάντης: ai 
&., name of a play of Aeschylus. 

Ξάσμα, atoc, τό, (ξαίνω) carded 
wool, Soph. Fr. 915. 

ἱξειναγόρης, ew, 6, lon.=Zevayé- 
pac, ov, son of Praxilaus, governor 
of Cilicia under Xerxes, Hdt. 9, 107. 

Ξεινἄπάτης, ov, ὃ, Ion. for feva- 
πάτης. Bur. [a] 

Ξείνη. ἡ, lon. for ξένη. 

Ξεινηδόκος, ov, poet. for ξενοδ-: 
ξείνηθεν, lon. for ξέν-. 

Eewvnin, ne, 7, lon. for Sevia, Hat. 
3, 39, where however some MSS. 
have the usu. Ion. form ξεινέη, which 
is prob. right. 

Ξεινήϊον, ov, τό, (ξεῖνος) Ion. for 
ξενεῖον (which is hardly to be found), 
a host’s gift, such as was given to a 
departing guest, Hom. ; in full, δῶρα 
ξεινήϊα, Od. 24, 273; ironically,a good 
return, i. e. retribution, Od. 22, 290: 
also the provision made for a guest, Od. 
4,33; and so, generally, friendly gifts, 
Il. 6, 218; cf. ξένιον (sub ξένεος I). 
δ Cees Ton. for ξενίζω, Hom., and 

t. 

Ξεινίη, ξεινικός, lon. for ξεν-, Hat. 

Ξείνιον, τό, Seivioc, a, ov, Ion. for 
ξέν-, Hom., and Hdt. 

Ξεινοβάκχη, ne, 7, mad for love of 
the stranger, Lyc. 

Ξεινοδοκέω, ©, Hdt.; ξεινοδόκος, 
Hom., and Hes., Ion. for Eevod-. 

Ξεινοκτονέω, ὥ, lon. for ξενοκτο- 
νέω, Hat. 

Eeivoc, ἡ, ov, Ion. for ξένος, Hom., 
Hes., and Hat. Hence 

Ξιεινοσύνη, ne, 7, Od. 21, 35; and 
Servo, Ion. for ξεν-. 

Ξεινόφιλος, ov, ὃ, poet.=Ker., 
masc. pr. n., Anth. 

tzZewvoddor, ὁ, poet. Ξενοφῶν, 
Christod. Ecphr. 388. 

Fetpic, (doc, 7, V. sub ξυρίς. 

Revayétnc, ov, ὃ, one who takes 
charge of guests, ξ. Δελφοί, the hospit- 
able Delphians, Pind. N. 7, 63: from 

Revayéw, ὦ, to be a Fevayée: also 
to show strangers the sights, ‘lionize’ 
them: hence, ξεναγούμενος, one see- 
ing the sights, Plat. Phaedr. 230 C; 
ξενάγησόν pe νέηλυν ὄντα, Luc. D. 
Mort. 18, 1, ef. Contempl. 1.—IL. to 
levy or a mercenary troops, ἕξ. τοῦ 
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ξενικοῦ, Xen. Hell. 4, 3, 15 and 17. 
Hence ͵ 
Ξενάγησις; eo¢,7,=8q.—Il. ξ. υἱῶν, 
the conscription, enlistment of one’s sons, 
App. Civ. 5, 74. [ἃ] 
Revayia, ac, 7, the office of a ξενα- 


γός, command of a body of mercenaries, | - 


pp. 

tz evayépac, ov, 6,Xenagoras,masc. 
pr. n., Ael. V. H. 12, 26 

Ξενᾶγός; bv, (ξένος, Hyéowat) guid- 
ing strangers, Plut..2, 567 A.—II. as 
subst., ὁ &., the leader of a body of mer- 
cenaries, Thuc. 2, 75, Xen. Hell. 4, 2, 
19, etc. (The form is strictly Dor., 
but like many others, esp. military 
terms, it has been adopted in Att., 
Pors. Or. 26, Lob. Phryn. 430.) 

Ξενἄγωγέω, 6,=fevayéw : from 

Ξενᾶγωγός, 6v, later form for feva- 
γός 11, Lob. Phryn. 430, Schaf. Plut. 
Ages. 36. 

+z evaivetoc, ov, 6, Xenaenétus, an 
Athenian archon, Ol. 94, 4, Lys. 148, 
22: in Diod. 5. ’Egaiveroc. 

Ξεναπάτης, ov, ὁ, poet. Ferv-,(Sévoc, 
ἀπατάῳ) one who deceives strangers, 
Pind. O. 10 (11), 43, Eur. Med. 1392. 
- 11. a treacherous breeze within a har- 
bour, while another is blowing at sea, 
A. B. [ἃ] Hence 

Eevardria, ac, 7, the cheating of 
strangers, Ep. Plat. 350 C. 

tHevdpne, ove, ὁ, Xenares, a Lace- 
daemonian, Thuc. 5, 51. 

ἹξΞενάρκειος, ov, of Xenarces, ὁ &. 
υἱός, son of Xenarces, Pind. P. 8, 26: 
from 

tHevapxne, ove, 6, Xenarces, father 
of Aristomenes of Aegina, Pind. P. 8, 
102 (72). 

Ξεναρκῆς. ἐς, (ξένος, apkéw) aiding 
strangers, Pind. N. 4, 20. 

tEévapyoc, ov, ὃ, Xenarchus, a poet 
of the middle comedy, Meineke 3, 
614 sqq.—2. a mimographer, son of 
Sophron, Arist. Poet. 1.—3. a peripa- 
tetic philosopher of Seleucia, teacher 
of Strabo, Strab. p. 670.—Others in 
Ath. ; ete. 

tEevéa, ac, 7, Xenea, name of a 
shepherdess, Theocr. 7, 73. 

+E évetoc, ov, ὃ, Xenetus, a Syra- 
cusan, father-in-law of the tyrant 
Dionysius, Diod. 8. 14, 44. 

Zevetw,—Sevitebw, very dub. 

Ξένῃη, ne, 7, fem. of ξένος :—1. (sub. 
γυνῇ), a female guest : a foreign woman, 
Aesch. Ag. 950, etc.—2. (sub. χώρα, 
γῆ.) a foreign country, Soph. Phil. 135. 
—3. (sub. τράπεζα), a hospitable enter- 
tainment, hospitality, like ξενία. Hence 

Ξένηθεν, Ion. ξειν-, adv., from 
abroad, Opp. H. 4, 153. 

Ξενηλᾶσία, ac, 7, at Sparta a 
measure for ridding the country of for- 
eigners, a sort of alien act, Thuc. 1, 
144 (ubi v. Arnold) ; 2, 39, Plat. Prot. 
342 C; cf. Miller Dor. 3,1, §2: from 

Ξενηλᾶτέω, ὥ, (ξένος, ἐλαύνω) to 
banish foreigners, Ar. Av. 1013. 

Eevia, ac, ἧ, (ξένος) the state and 
rights of a guest, hospitality, Od. 24, 
286, 314 (in form fevin, whereas Hat. 
has Ion. form fervin, and ξεινηΐη in 
3, 39, si vera l.): hence ἐπὶ ξενίαν 
καλεῖν, ἐλθεῖν, to invite, come as a 
guest, Pind. N. 10, 92, Dem. 81, 20; 
cf. ξένιος 11: hospitable reception, en- 
tertainment, Hat. 7, 116, etce.—2. a 
friendly relation between two princes 
or states, ξενίαν τινὶ συντιθέναι, Lat. 
hospitium facere cum aliquo, Hat. 1, 
27; 3, 39; so, & τινός, Dem. 242, 20; 
cf. πρόξενος.---3. the state or rights of 
a foreigner, as opp. to those of a citi- 
zen ; hence, ξενέας φεύγειν (86. ypa- 
φῆν) to be indicted as an alien for 
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usurping civic rights, Ar. Vesp. 718, 
80, ξενίας ἁλίσκεσθαι, Dem. 741, 19; 
ξενίας γράψασθαί τινα, Id. 1020, 23: 
cf. Att. Process 347 sq.—II. as fem. 
of ξένιος, a foreign land, ἐπὶ ξενίας 
πτωχεύειϊν, Antipho 117, 22. , 

tHeviddye, ov ὁ, Xeniades, a Corin- 
thian, who purchased Diogenes from 
Sinope, and set him at liberty, Diog. L. 

tZeviac, ov, 6, Xenias, a command- 
er of the Greeks in the service of Cy- 
rus the younger, an Arcadian, Xen. 
An. 1, 1.—2. a wealthy Elean, Id. 
Hell. 3, 2, 27. 

Revivw, lon. fervilw,f. -iow: (ξένος): 
—to receive or entertain strangers, to re- 
ceive as a guest, Lat. hospitio excipere, 
Hom. (who like Hdt. always has the 
Ion. form, usu. with doubled o, ξεί- 
viooe, ξεινίσσας, etc.), Trag., etc. ; 
ξείνους ξ., Od. 3, 355; ξ. τινὰ ἐν δό- 
μοις, Eur. Alc. 1013, ete.; &. τινὰ σί- 
TOLOL, Soph. Fr. 579: so, & τινὰ πολ- 
λοῖς ἀγαθοῖς, to present with hospita- 
ble vifts; Xen. ovr. 5, 3, 2:—pass., 
toybe entertained as a guest, Lat. baa 
tari, Ar. Ach. 73, Plat. Tim. 17 B.— 
Il. to surprise, astonish by some strange 
sight, etc.; in pass., to be astonished, 
Polyb. 1, 23, 5; 3, 68, 9, ete.—2, to 
make strange, alter ; esp. of plants and 
animals, to stunt their growth and dis- 
tort them.—III. intr. to be strange, Po- 
lyb. 3, 114, 4: & τῷ σχήματι, Lue. 
Gymn. 6:—to speak with a foreign ac- 
cent, Dem. 1304, 6; λέξις Eevilovea, 
Luc. Hist. Scrib. 45: cf. sq. fin. 

Ξενικός, h, ὄν, also 6c, ὄν, Eur. Ton 
722; Ion. ξειν- (ξένος): γ or ee 
ing to a stranger, of foreign kind, opp. tt 
ἀστικός, Aesch. Supp. 618; & ixri- 
pec, Eur. Cycl. 370.—2. of soldiers, 
hired for service under foreigners, mer- 
cenary, Xen. An. 1, 2, 1, ete.; 80, 
νῆες &., Thue. 7,42: but & στρατός 
in Hdt. 1, 77 is prob. only the foreign 
auxiliaries, not mercenaries: τὸ Eevi- 
Kov,=ol ξένοι, a body or army of mer- 
te Ar. maps 173, Thue. 8, 25, 

en., etc.—Il. strange, foreign, out- 
landish, Hdt. 1, 172; 4, 76 (who al- 
ways uses the Ion. form); ἔ. ὀνόμα- 
Ta, foreign names, Plat. Crat. 401 B: 
of style, foreign, i. 6. abounding in 
unusual words, Arist. Rhet. 3, 3, 3, 
Poét. 22, 3. Adv. -κῶς, Plat. Crat. 
407 B. 

Ξένιον, ov, τό, ν. ξένιος ΤΙ. 

Ξένιος, a, ov, Att. also ος, ov, Ton. 
ξείνιος (ξένος) :—belonging to a friend 
and guest, or to friendship and hospitali- 
ty, hospitable, “Ζεὺς £., a8 protector of the 
rights of hospitality, Il. 13, 625, Od. 9, 
271, Pind., and Trag. ; ‘pane &., the 

st’s table, Od. 14, 158; ξ. κοίτη, 
Pind. P. 3, 56; &. revi, bound to one by 
ties ῃ hospitality, Hdt. 5,68 :---ξένεα δῶ- 
pa (il. 11, 779), or ξένια alone, friendly 
ifts, given to the guest by his host, 
ἴδε lautium, Hom., whointends there- 
by chiefly food and Sei ἡ he, like 
Hdt., mostly uses plur., cf. ξεινήϊον: 
(Hom. usu. has the Ion. form, but in 
Od. he also freq. uses the common 
one, 14, 158, 389; 15, 514, etc., Hdt. 
the Ion. only): ἐπὶ ξένια καλεῖν, to 
invite any one to eat with you, Hat. 
2, 107; 5, 18, etc., cf. Jac. Ach. Tat. 
P 760; ἐπὶ ξείνια παραλαβεῖν τινα, 
dt. 4, 154, cf. ξένια.---Ἶ. foreign, 
Pind. P. 3, 56. 

ἸΞένιππος, ov, 6, Xenippus, an 
Athenian, Dem. 1021, 16. 

+Hevic, δος, 7, Xenis, a slave of 
Neaera, Dem. 1386, 8. 

Ξένζσις. 7, (ξενίζω) the entertain- 
ment of a guest or stranger, &. ποιεῖ- 
σθαι, Thuc. 6, 46. 
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Eévioua, ατος, τό, (ξενίζω Il. 1) 


Ξενισμός, οὔ, δ,-- ξένισις, Plat.L 
ev , οὔ, δ,ιΞε ξένισις, Plat.Lys. 
905 C.—Il. the injurious effect of any 
new or strange thing, 6. g. ὑδάτων, 
Diosc.; v. ξενέζω Il.—2. the strange- 
ness or novelty of a thing, Polyb. 15, 
17, 1, Diog. L. 2, 94. 

Ἐενϊτεία, ac, 7%, α living abroad, 
LXX, Luc. Patr. Enc. 8: the life of 


.@ soldier on foreign service ; from 


Eeviretw, (ξένος) to live abroad, 
Timae. ap. Polyb. 12, 28, 6, Luc. 
Patr. Enc. 8: Ὁ as dep., ξενϊτεύο- 


at, esp. to bea ony in foreign 


service, Isocr. 107 A, 410 
Ξενοδᾶϊκτής, οὔ, ὁ, (ξένος, δαϊΐζω) 
one who murders guests or strangers, 
Eur. H. F. 391. 
Eevodairne, ov, ὁ, (ξένος, dato, 
) one that devours ts or stran- 
gers epith. of the Cyclops, Eur, Cycl. 


ἐξενόδημος, ov, ὁ, Dor. Zevddaz., 
χ βονόδημ masc. pr. n., Apollod. ; 
etc 


{ξενοδίκη, ἧς, ἡ, Xenodice, daugh- 

tt at Minds and-Pasiphad, Apollod. 

oie daughter of Syleus, Id. 2, 
2 


Eevodoxeiov, and -χεῖον, ov, τό, a 
for strangers to lodge in, an inn, 
ing-house: from 

Ξενοδοκέω, &, Ion. ξεινοῦ-, Hat. 6, 


127, and ξενοδοχέω, Eur. Alc. 552, to 


entertain, e ts or strangers.— 
IL. to testify, Pind. Fr. 278? 
Ἐενοδόκος and -δόχος, ov, Ion. ξει- 


. νοδόκος (ξένος, δέχομαι) :—receiving, 


entertaining strangers: in Hom. (who 
like Hes. Op. 185, always has Ion. 
form), ξεινοδόκος is the host, as opp. 
to ξεῖνος, the guest, v. esp. Od. 8, 543 ; 
15, 55.—II. a witness, Simon. 215, cf. 
Schneidew. Simon. pis 
tEevédoxoc,ov, ὃ, Xenodocus, masc. 
pr. n., Aeschin. 49, 19 ; etc. 
Revodéxynua, atoc, τό;,--- ξενοδο- 
κεῖον. 
Ξενοδοχία, ac, 7, the entertainment 
of a stranger, Xen. Oec. 9, 10: from 
Eevoddyxoc, ov,=fevoddkoc. 
ἹξΞενόδοχος, ov, ὃ, Xenodochus, 
masc. pr. ἢ.» Blut. Alex. 57. 
- Ξενοδώτης; ov, ὁ, (ξένος, δίδωμι) 
the host, epith. of Bacchus, Anth. P. 


9, 524, 15. 


Ξενόεις, coca, ev, (ξένος) full of 
strangers, Eur. I. T. 1282. 

Ἐενοθυτέω, ὥ, (ξένος, θύω) to sacri- 
fice strangers, Strab. tp. 298. 

Ξενοίτας, ὁ, Xenoetas, masc. pr. 
n., Polyb. 5, 48, 6. 

tHevoxaéne, contd. Ξενοκλῆς; q.¥., 


ἐξενόκλεια, ac, 7, Xenocléa, a fe- 
male of Delphi, Paus. 10, 13, 8. 

ἐξενοκλείδης, ov, ὁ, Xenoclides, ad- 
miral of the Corinthians, Thue. 1, 46. 
—2. an Athenian poet, Dem. 447, 11. 

ἐξενοκλῆς,έους, δ, uncontd. -κλέης, 
Xenocles, a commander of the Spar- 
tans, Xen. Hell. 3,4, 20.—2. an Athe- 
nian, father of Carcinus, a tragic 
poet, Ael. V. H. 2, 8—3. son of Car- 
cinus, a wretched tragic t, Ar. 
Ran. 86; Th. 169.—Others in Strab. ; 
etc. 

Ξενοκοπέω, ©, (ξένος, κόπτω) to 
kill strangers, Metagen. ap. Suid. 

mevenpersosas (ξένος, κρατέω) as 
pass., to be ruled by strangers, esp. 
mercenary troops. 

Ξενοκράτης, ove, 6, Xenocrates, a 
philosopher of Chalcedon, successor 
of Speusippus in the academy, Ael. 
VY. H. 2, 19; Ath. 186 B.—2. brother 
of Theron tyrant of Agrigentum, a 


o 
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victor in the Pythian games, Pind. 
P. 6, 6.—Others in Paus. ; etc. 
tHevoxpitn, nc, 7, Xenocrite, fem. 
pr. n., Plut. 

ἘΞενόκριτος, ov, ὁ, Xenocritus, a 
statuary of Thebes, Paus. 9, 11, 14.— 
2. a lyric poet, Plut. 

Eevoxtovéw, ©, to sla 
strangers, lon. ξεινοκτο, 
Eur, Hec, 1247: and 

Ξενοκτονία, ac, ἣν v. 1. for Fevodo- 
via: from 

Ξενοκτόνος, ov, (ξένος, κτείνω) 
slaying guests or strangers, Eur. 1. T. 
53, 776, Aeschin. 85, 42. 

Ξενοκυστἄπάτη, ne, h, (ξένος, κύ- 
στη; ἀπατάω) an witrigue with foreign 
women, Anth. P. 11, 7. 

Ξενολογέω, ὥ, to enlist strangers, 
esp. for soldiers, hence to levy mercen- 
aries, Isocr. 101 D, Dem. 1019, 12: 
and . 

Ξιενολογία, ας, ἣν, a levying of mer- 
cenaries, Arist. Oec. 2, 41, 1: and 

Ξενολόγιον, ov, τό, an army of mer- 
cenaries, Polyb. 29, 8, 6, ete.: from 
_ Revoadyos, ov, (ξένος, λέγω) levy- 
ing mercenaries, Polyb. 1, 32, 1. 

Ξενομᾶνέω, @, to have a rage for for- 
eign fashions, Plut. ἢ 527 E: from 

Ξενομᾶνῆς, ἔς, (ξένος, μαίνομαι) 
mad after farcighs fashions, 7 ᾿ aes 

Ξενομᾶνία, ac, ἣν» a rage for foreign 
fashions, etc. 

Ξενοπαάθέω, &, (ξένος, πάθος) to 
have a strange feeling, feel a thing to be 
strange or unusual, Wyttenb. Plut. 2, 
132 C. ‘ ἐν 4 

ἐξενοπείθεια, ac, 7s ithéa, 
mother of Maange Theanine. 
ap. Ath. 609 Β. 

ἐξενοπείθης, ove, ὃ, Xenopithes, 
an Athenian, son of Nausicrates, 
against whom is directed orat. Dem. 
984 sqq.; in this another, uncle of 
foreg., is mentioned, 986, 24. 

Ξενοπρεπής, ἕς, (ξένος, πρέπω) be- 
seeming a stranger :—strange, out of the 
way, Hipp. 

ΞΕΙ͂ΝΟΣ, ov, 6, Ion. ξεῖνος, a guest, 
Hom, (who like Hes. and Hat. always 
uses Jon. form) ; but the guest appears 
under a two-fold relation :—1l. the 
friend, with whom one has a treaty 
of hospitality for self and heirs, con- 
firmed by mutual presents and an ap- 
peal to Ζεὺς ξένιος. In this sense 
both parties are ξένοι, v. esp. Od. 1, 
313; and, from this relation being 
hereditary, must be explained the 
Hom. expressions ξεῖνος πατρώϊος 
and παλαιός. . Yet,—II. in Hom. the 
word usu. appears in a pass. sense, 
to denote the person who receives 
hospitality, i. e. the guest, as opp. to 
the host, v. esp. Od. 8, 543; 15, 55; 
but also in act. sense, the host, else- 
where ξεινοδόκος, 1]. 15, 532, Od. 8, 
166, 208 ; 14, 53, and freq. in Att. 
Further, Hom. uses ξεῖνός τίνος as 
well as tive, while Hdt. seems to join 
it only with dat.;-but both recur in 
Att., cf. Thuc. 2, 13, Xen. An. 2, 1, 
5,—though the latter remained most 
common.—2. because in the olden 
time it was a sacred duty to receive, 
lodge and protect the helpless stran- 
ger, Hom. uses ξεῖνος for any stran- 
ger (who did not give himself out for 
a robber or enemy), and so for a wan- 
derer or refugee, who was to be treated 


guests or 
dt, 2, 115, 


by | just like a guest : hence ξεῖνος is join- 


ed sometimes with ἱκέτης, Od. 8, 546, 
sometimes with πτωχός, Od. 6, 208. 
Hence too,—3. from Hom. downwds., 
any one whose name is not known or 
told is called ξένος ; and the address 
ὦ ξένε, O stranger, becamé as com- 


ZENO 


mon as our Friend! or Sir! or the 
Greek ὦ φέλε, Br. Soph. O. T. 813.— 
Among the Romans on the other 
hand the orig. name for a stranger 
(hostis) came to mean enemy, ef. Cic 
Off. 1, 12, 1.—4. because the ξένος 
only became such by leaving his own 
home, the name was early given to 
one who left the house he was born 
in, and attached himself to another, 
usu. for pay, a hireling, Od. 14, 102: 
but in Att., ξένος meant regularly a 
soldier who entered foreign service for 
pay, ἃ merc , Thuc. 1, 121, Xen. 
An. 1, 1, 10, etc. ; esp. of the Greeks 
in Persian pay,—a euphemism for the 
more invidious μεσθωτός or μισθοφό- 
ρος : much more rarely without any 
reproach, an ally, as perh. in Xen. 
Lac. 12, 3.—5. simply for βάρβαρος, 
a foreigner, not Greek, prob. only at 
Lacedaemon, Hdt. 9, 11, 55.—The 
fem. ἡ ξένη and ἡ ξένος is post-Hom., 
cf. sub v. évy.—Regularly πολέτης 
is opp. to ξένος, also ἀστός, Jac. A. P. 


B. as adj. ξένος, 7, ov, Att. oc, ov, 
Ion. ξεῖνος, 7, ov :—foreign, never in 
Hom. (for in the phrases ξεῖνε πάτερ 
and ἄνθρωποι ξεῖνοι, 1]. 24, 202, etc., 
it is in apposition, acc. to his com- 
mon custom), but freq. in Att., strange 
in a thing, unacquainted with, ignorant 
of it, c. gen., Soph. O. T. 219.—2. 
strange, unusual, new, unheard-of, Tt- 
μωρίαι, Tim. Locr. 104 D.—II. adv. 
ξένως, strangely, unusually : also c. 
gen., ξένως ἔχω τῆς ἐνθάδε λέξεως,1 
am a stranger to the language, Plat. 
Apol.17D. (Pott Et. Forsch. 2, 166, 
247, refers the word to the prep. éx, 
Lat. ex ; cf. our strange from extran- 
eu) 

Ξενόσσοος, ov, Ion. as (ξένος, 
σώζω) saving strangers, Nonn. 

Ἐενόστᾶσις, h, (ξένος, στάσις) like 
ξενοδοκεῖον, a lodging for guests or 
strangers, Soph. O. C. 90, Fr. 298. 

Ξιενοσύνη, ης, H, lon. ξειν-, (ξένος) 
hospitality, the ties or rights of hospital- 
ity, Od. 21, 35. 

Ξενότιμος, ov, (ξένος, τιμάων hon- 
ouring strangers, Aesch. Eum. 546. 

ἐξενότιμος, ov, 6, Xenotimus, fa- 
ther of the commander Carcinus, 
Thuc. 2, 23.—Others in Isocr. ; etc. 

Ξενοτροφέω, ὥ, to entertain strang- 
ers ; to maintain mercenary troops, Thuc. 
7, 48, Dem. 157, 11: and 

Ξενοτροφία, ac, ἧ, the maintenance 
of mercenaries, Hyperid.: from 

Ξενοτρόφος, ov, (ξένος, τρέφω) en- 
tertaining strangers: maintaining mer- 
cenaries. 2 ὁ x 

tHevoddvnc, ovc, ὁ, Xenophanes, 
an dane father of Lamachus, 
Thuc. 6, 8.—2. son of Cleomachus, 
envoy of Philip of Macedon to Han- 
nibal, Polyb. 7, 9, 1.—3. a philoso- 
pher, founder of the Eleatic sect, 
ro iter meab δ Luc. ᾿ = 

Ξενοφαντίδας. ov, ὁ, hanti- 
das, a Spartan no As 55. Ὁ 
ἐξενόφαντος, ov, ὃ, Xenophantus, 
an ithenian, 2 dithyrambic poet, Ar. 
Nub. 349. 

ἐξενόφιλος, ov, 6, Xenophilus, a 
musician and Pythagorean philoso- 
pher of Thrace, Luc. Macrob. 18.— 
Others in Paus. ; ete. 

Eevodovéw, G, to murder strangers, 
Eur. I. T. 1021: and 

Eevodovia, ac, 7, murder of stran- ὦ 
gers, Isocr. ‘6, kk. : Sea 

Ξενοφόνος, ov, (ξένος, 
murdering guests Or strangers, 
336 D. 

tEevddpar, ovoc, 6, een an 


ῥονεύω ἢ 
p. Plat. 
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Athenian, son of Phaedimus, Dem. 
402, 15. 

Eevoginc, ἔς, strange of shape or 
nature. 

ἱξενοφῶν, ὥντος, 6, Xenophon, son 
of Thessalus, of Corinth, a victor in 
the Olympic games, Pind. O. 13, 38, 

.—2. an Athenian general, son of 
Euripides, Thuc. 2, 70.—3. son of 
Gryllus, a distinguished statesman, 
philosopher, and historian.—Others 
in Paus.; etc. 

Ξενοφωνέω, ὥ, to speak ina strange 
tongue: generally, to sound strangely : 
and 

Eevodwvia, ας, 7, strange language 
or discourse: from 

Ξἰενόφωνος, ov, (ξένος, φωνή) speak- 
ing ina strange tongue or having a strange 
som 

= Ξενόω, @, (ξένος) to make one’s friend 
and guest: to entertain, Aesch. Supp. 
927, in mid.—II. usu. in πα. with 
fut. ‘mid. ξενώσομαι (Soph. Phil. 303) ; 
aor. ἐξενώθην ;—1. to enter into a treaty 
of hospitality with one, τινί, Hat. 6, 
21, Xen. Ages. 8, 5, Lys. 107, 26.—2. 
to take up his abode with one as a guest, 
to be entertained, Pind. P. 4, fin., Aesch. 
Cho. 702, Eur., etc. ; παρά τινι, Xen. 
An. 7, 8, 8.—3. to be in Soreign parts, 
to be abroad, Soph. Phil. 303, Tr. 65; 
to go into banishment, Monk Hipp. 
1088. — III. later, in Act., to deprive 
one of a thing, τινά τινος, ” Heliod. 

Ξενύδριον, ov, τό, Ξ-- ξενύλλιον, 
Menand. p. 160. 

ἐξένυλλα, ne, ἣ, Xenylla, fem. pr. 
a., Ar. Thesm. 633. 
᾿Ξενύλλιον, ov, τό, dim. from ξένος, 
Plut. 2, 229 K, 240 D. 

Eevav, voc, ὁ, (ξένος) a room for 
strangers, guest-chamber, like ξενο- 
δοκεῖον, Eur. Ale. 543, 547. 

tHévar, wvoe, ὁ, Xenon, a general 
of the Thebans, Thuc. 7, 19.—2. a 
tyrant of Hermione, Polyb. 2, 44.— 

thers in Dem. 272, 5; etc. 

Ξένωσις, ewe, 7, (Sevdw TIL.) es- 
trangement : a strange proceeding, inno- 
vation, ee: H. F. 965. 

Ξερίς, doc, 7,=fv 

ἩΞερὲ ηνή, ἧς, ἡ» είς, wvene, a district 
bordering on Less Armenia, so called 
μοι Xerxes, Strab. p. 528. 

ἹΞέρξης, ov Ion. ew, ὁ, Xerxes, son 
of Darius, king of Persia, Hat. ; etc. 
—2. son of Artaxerxes I, king of 
Persia. (Acc. to Hat. 6, 98,=dphioc.) 

EEPO’S, 4, ov, Ion. for. ξηρός, dry: 
in ‘Hom., only i in Od. δ, 402, ἐπί ξε- 
pov ἠπείροιο, against ‘the dry of the 
mainland, i. e. against the dry main- 
land ,—being es for ἐπὶ ξερὰν ἤπει- 
ρον, like ἐπὶ δεξιὰ χειρός, tor ἐπὶ δε- 
ξιὰν χεῖρα: 50, ποτὶ ξερὸν ἦλθεν, 
Anth. P. 6, 304. (Akin to σ σχερύς, 
σκηρός, σκιῤῥός, χέρσος, Spitzn. 

Her. p. 47.) 

ΞΞέσις, ἡ, (ξέω) a scraping, polishing, 
carving, Theophr. 

Ξέσμα, atoc, τό, (Fé) that which is 
scraped, filed, smoothed: hence=£éa- 
γον, Anth. P. fie 

ἘΞεσμάω, ἐν ike ξέω, to rub off, wi 
out, sat 3, 148. ᾿ iB, wipe 

Dag ἧς ἡ, and ξεσμός, οὔ, 6, (ξέω) 

Ξεξέσις. 

Ξέσσε, Ep. 3 aor. from ξέω for ἔξε- 
σε, § Od 

Ξιέστης, ov, ὃ, a liquid and dry 
measure, Lat. sextarius, very nearly= 
our I pint, N. T. , Galen. 

Ξεστίον, ov, ᾽τὸ, dim. from foreg. 

Ξεστός, ἢ, 6v, (ξέω) smoothed or 

olished by scraping, planing, etc., in 
om.,—l1. of wood, ξ. δίφρος, οὐδός, 


τράπεζα, Pde ἐφόλκαιον.---. of 


ΞΗΡΟ 


stone, &. λέθοι, ξεστοῖς λάεσσι: here 
too must be placed ξ. αἴθουσαι, halls 
of polished stone, Il. 6, 243, cf. Hat. 2, 
124.—3. of horn, Od. "ts 566. —So also 
in Pind., Eur., etc. li later also 
smooth, bald. ἢ ᾿ 

Ξεστουργία, ac, ἧ, (ξεστός, *épyw 
the +00 Poa Uy hghias etc., λίθων, 


Ξέστριξ, ἡ = ξέστης. 

Ξέστρον, ov, τό, (ξέω) a tool for pol- 
ishing, a chisel, etc. 

EEA, f. ξέσω, Ep. also metri grat. 
ξέσσω, to scrape, esp. to smooth ΟΥ̓ pol- 
ash by scraping, planing, etc.; gener- 
ally, to work in wood, stone, or horn 
(hence ξόανον, ξοΐς, ἔδος), 1 in Hom., 
only in Od., and always of shaping 
house or ship-timber, 5, 245 ; 17, 341; 
21, 44: but, in 23, 199, of a large bed- 
stead. (The same root a in 
ξαίνω, ξύω, Lat. scalpo, scu eae.) 

Envoc, od, ὁ,γτεκορμός, for which 
ἐπίξηνον1 is more usu. 

Ξηραίνω, f. -ἄνῶ: aor. ἐξήρᾶνα, 
peers ἐξηράνθην : pf. pass. ἐξήρασμαι, 

dt. 1, 186; 7, 109, and ἐξήραμμαι, 
Schol. Ar. Plat. 1082, prob. never 
ἐξήρᾶμαι, Lob. Phryn. 502: (ξηρόρ). 
To parch up, it ye Enpavei σ᾽ ὁ Βάκ- 
xvoc, Eur. Cycl. 578 :—pass. to become 
or be dry, parched, Il, 21, 345, Plat. 
Tim. 88 Ὁ, etc.—2. to empty, drain dry, 
Lat. siccare, διώρυχα, Thuc, 1, 109: 
so of a cup. 

Ξηρᾶἄλειπτέω, ὥ,Ξ---λοιφέω, v. Lob. 
Phryn. 571. 

Ξ eupanerus, eg ort [a] 

Ξηρᾶλοιφέω, ὥ, (ξηρός, & nee) 
strictly torub with dry ts,a tech- 
nical term among wreaiats for using 
oil unmixed with water: they did this 
usu. before exercising, in order to 
make the limbs supple, Soph. Fr. 437, 
Aeschin. 19, 25: Rael τὸ ξηρ. in- 
cludes all the Greek gymnastic exer- 
cises, Plut. 2, 152 D, ubiv. Wyttenb. ; 
—opp. to anointing for refreshment 
after exercising or bathing, χυτλοῦ- 
σθαι. ao sts 

Ξηρᾶλοιφία, ac, H, a ng wit, 
dry, ; e. μαι Fev a, practised by 
wrestlers, Lat. lutea unctio. 

Ξηραμπέλϊζνος, ἡ, ov; (ξηρός, ἄμπε- 
Aoc) of the colour of withered vine-leaves, 
a sort of scarlet, prob. occurs first 
among the Romans, hence vestes ze- 
rampelinae, Juven. 6, 519, where the 
Schol. defines the colour to be medius 
inter coccum et muricem. 

Ξήρανσις, ewe, » (Supaiva) a dry- 
ing up, parching, Plut. . Hence 

Ξηραντικός, 7, Ov, a a drying nature 
or quality, Diosc. 1, 12, Plut. 2, 911 
D, ete. 

Enpaoia, ac, 7, (ξηραίνω) a drying : 
dryness, Antiph. Incert. 10: also a dis- 
ease of the hair. 

Enpactc, ἡ, dub. for ξήρανσις, Lob. 
Phryn. 117, 502. 

Ξηρασμός, οὔ, ὃ,-- ξήρανσις. 

Ξηράφιον, ov, τό,--ξήριον. [ἃ] (A 
dimin. orm.) 

Enh, ἧς, ἡ» ν. ξηρός IV. 

Ξηρίγγιος or ξήριγγος, ov, 6,=§- 
ροπόταμος. 

μὰ μαρ χα ov, τό, (ξηρός) a desiccative 
powder f or putting on wounds. 

Ξηρίς, ίδος, 7, ¥ Se 

Fnpopsarnc, a κι eng cei 
one who walks on dry ground. Hence 

Ξηροβᾶτικός, yb 6v, walking on dry 
ground, of lan ‘animals, opp. to évv- 
ὅρος, Plat. Polit. 264 D, Arist. H. A. 
6, 2, 2,—with v. 1. 

Ξηροβτωτικός, liming on dry ground. 

Enpokdkolnria, ας, 7; Sennen 
combined with a dry style, Dem. Phal 


. τῇ avov, a pan, ap. A 


IPI 


Enpdkaprocy an (ξηρός, καρπός) 
bearing dry fruit, Theop 

Ἐ ρόκολλα, ἢ av, dry-headed. 

Ξηρόκ aes ἦν, iry glue, i. e. solder. 

Ξηροκολ, λούριον; ov, τό, dry, i. 6. 
thick eye-salve, 

Ξηρόκοπτος, ov, (ξηρός, κόπτω) cut 
or hewn off ἃ 

Ξηρολουτ, ἕω, ὥ, to take a bath, 

i. e. ttre in et sand. ὧν 


ὕρον, ov, τό, d: 1. 6. 
iio udp » OU , dry perfume, 


sore ay γῇ hh sth (ξηρός ΠῚ, vé- 
μω) fe ie eding on dry ἢ. 99 B. 
Ξηροποιέω, ὥ, rie τς Se dry up: 
from 
_ Ξηροποιός, ὄν, (ξηρός, ποιέω) dry- 
ing up, parching 
ΞΞηροπότᾶμος, οὐ, 6, α stream which 
fails in summer, a winter torrent, also 
χείμαῤῥος. 
EN vile, ας, 9, adry bath τὰ 
bath, orium. 
= ypor ἔτης, ov, 6, (ξη TY, 
ἄρτος .-- abronipor, ase or C.. 6) 
ΞΗΡΟΣ, 4d, ov, dry, parched, ofa 
dried-up river, Hat. 5, 45, of the air, 
Id. 2, 26; so, ¢. ἄνεμος, Ar. Nub. 404; 
ξηροῖς. ὄμμασι, Aesch. Theb. 696; £. 
γάλα, i. 6. cheese, Meineke Com. Fr. 
3, rP. es Soe also seer, 0b condition, 
withered, lean, ha opp. to 
Eur. EL 239, cf. 0 880 Epo # art 
δείους, Theocr. 24, 60; c 
11, 322 :—of the voice, ‘rough, pon 
—Il. like Lat. siccus, fasting, — 
eating or drinking: in 
τρόποι, Ar. Vesp. 1452, ae asset, 
ἡ ξηρά (sc. γῆ), dry land, like 7, 
pd, Opp. to by pa, Xen. Occ. 19, 
τὸ ξηρόν, Hdt. 2, 68 ;—vad ἐπὶ ἐν 
ξηροῦ ποιεῖν, to leave t 
aground, Thuc. 1, 109; so, ἐπὶ ξηροῖς 
καθίζειν τινά, τὸ leave one on dr 
bare ground, i. e. leave one destitute, 
Theocr. 1, 51; like ξ. ἐπ’ obdei in H. 
Hat Mere. 284; “eh _ destitui, 
vid. Fast. 3, 52; cf. ἀκράτ. 
bie, x6 to ξερός, σχερός, σκηρός, εν ἢ 
χέῤῥος, aloes ἫΝ φέρε) wa 
όσαρκος, ov, ᾽ 
of Τρ Dioel. ap. Ath. 320 ὃ 
Ξηροσμύρνη, No Ts van: myrrh, 
Diosc. 
᾿Ξηροτήγἄνον, ov, τό, Syrac. for 
Cer 
Ξηρότης, NTOC, I; ) 
eouialnene ο τος ἢ, nscale Thue. 7 
12 : dryness, Plat. Rep. 335 B: ena ο 
thirst. 
= i gee Oo, (ξηρός, τρίβω) to 
rub b dry. nce ; 
ἈΏΡΟΤρι ia ας, ἢ» rubbing, 
Δι Ξηροτρα 1. 37, 5. Ἢ δ 
cane heli hy Ov, Δ}, 
τρέφω) living on dry land, Be palit i 
264 D, E. : En ) 
=np 0 ω, ὥ, ( εἰν ἴο 
eat dry 05 2 Anth. P. ῥέε, fared) t 
Enpoduyia, ac, 7; the eating of dry 
food, d, Ath. : fasting, abstinence, Ecc 
Ξηροφθαλμία, ac, ἡ, dryness of the 
eyes, esp. gem c of them with 
redness and smarting, Cels.: from 


Enpopbarpoc, ov, (ξηρός, ὀφθαλ- 
μό with dry or a eee al 
oe tail ov, with dry. bark, 

eop 

Ξηρόφωνος, ov, with a dry, hoarse 
voice. Ἢ aryish, looking dry. 

Ξηρώ Es ECs 

Ξήρωσις, ἡ; (as if from Eye Ne Ep. 
ρανσις, Hipp. 

TEUUNvhy ἧς, ἦν Ximene, a district 
along the Euxine, Strab. p. 561. . 

Ξιπομάκαιρα, barbarism in Ar. 
Thesm. 1127, for Sepenexaipa. 

Ξιρίς, ίδος, ἡγξεξυρίς. 


ee ee a. a oe 


ee ye 


ΞΌΑΝ 
Elgar, al, the iron of the carpenter's 


— heen ξίφος, like ἄγκη, ἄγη, 
ἄν from ἄγκος, ἄγος, ἄνθος, 
νάπος. ) t 


on Lov, as i 1. for ξιφίδιον. ᾿ 

ἧς» ες, (ξίφος, "ἄρω 7) arme 
ΣΝ sword a hand, oft. in 
Eur., as Or. 1272, 1346. 


qibndonen, 6, to wear asword, Han. : 
Pst pyran ac, ἣν the wearing of a 


_ Bi ὅρος, ov, (ξίφος, φέρω) bear- 
And Aver} i Bune Eur. ; 
ἔ ἀγῶνες Aesch. Cho. 584, Eur. H. 


Bidiac, ov, ὃ. (ξίφος) any thi 
shaped like pt RAR ge ao 
fish, ieachoven ap. Ath. 314 E, Polyb. 
34; 2, 15.—2. a sort of comet, Plin. 2, 25. 

Ξϊφίδιον, ov, τό, dim. from ξίφος, 
Ar. . Lys. 53, Thue. 3, 22. [7] 

Ξἰφίζω, Ἢ -σω, (ξίφος) to dance the 
swor , or dance with the hands 
extended, as if holding a sword, Cratin. 
Trophon. 4, v. ad Hesych. 2, p. 704. 

Zidiov, ous τό, dim. from &/¢oc.— 
II. a water ἔν sword-flag, gladiolus 
communis, Theophr. [47] 

Ridtéc, od, ὁ,Ξε ξιφίας. 

Ξίφισμα, ατος; τό.Ξ:5ᾳ. 

Lan in ὃ, (ξμφίξω) the sword 


ΞΙφιστήρ, ἤρος, 6, Plut. Pomp. 42, 
and & στῆς, οὔ, δ.:- sword-belt, 
also Te αμώῶν, Lat. balteus. 

Eigcorvc, boc, 7, lon: for ξίφισμα. 

Ἐιφοδήλητος, ov, (ξίφος, δηλέομαι) 
slain by the sword, &. θάνατος, ἀγῶνες, 
death by the. sword, Aesch. Ag. 1528, 
Cho. Lor of " : 

Bi ἄνον, ov, τό, (ξίφος, dpe- 
oF oe a tlecheped sword, ἐρογδε oo ; 
c 

Elgon, ἔς, (ξίφος, εἶδος) sword- 
8. — , ensiform, Theophr. 

Ἐϊφοθήκη, ne, UE a scabbard. 
ΤΡ ὥ, to slay with the 


᾿Ἐϊροκτόνος, ον, (ξίφος, κτείνω) 
slaying with the sword, Soph. Aj. 10; 
Seok revoy δίωγμα σφαγᾶς, Eur. Hel. 


*EtGoud arpa, ac, ἣν (ξίφος, μᾶχαι- 
pa)as something between a straight 
sword and sabre, Theopomp. (Com.) 
Capel. 2; cf. ξιπὸ oe iden [ἃ] 

ΞΙφοποιός, οὔ, ὁ, (ξίφος, ποιξω) a 

maker. 


ey eoc, τό, Dor. oxidoc: a 
sword, H om., who usu. represents it 
ΤῊ large and. sharp, τε tee » HEYA, 

also as two-edged, ἄμφηκες, Il 

hy 118, Od. 16, 80; it is of brass 
ἄλκεον), and hung from the shoul- 
er by a aldric (τελαμώνῚ, Il. 2, 45 ; 
3, 18, ete.: freq. also in Hdt., Trag., 
ete.—In Hom. a sword is also called 
ete and ἄορ: later, ξίφος was 
inguished as the- straight sword 
from the sabre ; cf. μάχαιρα T—II. 
the sword-shaped bone in the cuttle- 


fish (τευθίς). ist, H. A. 4,1, 21.— 
Til. a lant, Pheophr. (Acc. tok. M. 
from ξύω.) [1] 


Ἐϊφουλκέω, ὥ, to draw a sword ; and 


Eipovia ac, H, the drawing of a 
᾿ ΡΙαΐ. ‘Aristid. 18, Pomp. to: 
om. 


Eloovaxée, ὄν, (ξίφο G06; 17 &AKw) draw- 
ing a sword, χείρ, A I Eum. 592 
Ἀϊφουργός, Ὁ Ov, (Spo (bos, Epyw) mak- 


“Ἐροφορώ, ξιφο ope atom 
Ξιφύδριον, hia rec dim. ih ioc. 
= ων τον τελλίνη. 
νογλύφος, ov, carving images ; 
ὁ §., @ sculptor. [Ὁ] 
£2 


EYAI 


Eddvov, ov, τό, (ξέω) any carved 
work: hence,—I. an image carved of 
wood, Xen. An. 5, 3, 12; then, gen- 
erally, a statue, esp. of a god, Eur. 1. 
T. 1359, Tro, 525, 1074.—II. a music- 
al instrument, Soph. Fr. 228, 

Ξοᾶνοποιϊα, ας; ἣ; a carving of ima- 
ges, Stra 

δόδνϑο υργία, a ας, ἧι (ἔανον, *Epyw) 
wait’ tor, 4,8 Gales "elt L 

oic, δος, 7, a 8 8 chise 
Anth. ‘Plan. 86 ta! 2 
tEéic fog; 1 Xois, an island and 

he Se 


city in t bennytic mouth of the 
Nile, Strab. p. 802, 
doc, 6,= éouc. 


ἘΞουθόπτερος, ον, (ξουθός, πτερόν) 
with yellow or brownish wings, μέλισσα, 
Eur. H. F. 487, Cress. 13. 

ΞΟΥΘΟΎ, 7, όν, also o¢, ov :—acc. 
to Ath. of a colour between ξανθός and 
πυῤῥός, and so yellowish, brown- oe 
tawny, epith. of the bee, Soph. F 


464, Eur. I. T. 165, 635, ef. frig: ah 


also of the nightingale, "Aesch. Ag. 
1142, Ar. Av. 676, where it is usu. ta- 
ken of colour ἢ but in other laces itis 
the epith. of the nightingale’s throat, 

διὰ ξουθῶν γενύων ἐλελιζομένα, Eur. 
Hel. 1111, cf. Ar. Av. 214, 744, where 
it has been thought to have a sense 
of sound, and in ξ. ἄνεμοι (Chaerem. 
ap. Ath. "608 D) it must have such a 
sense; so, τέττιξ ξουθὰ λαλῶν in 
Anth. P. 9, 373. Accordingly He- 
sych. and the Gramm. (among many 
other senses) interpret it by λεπτός, 
ἁπαλός, ὑγρός, ὀξύς, thin, delicate, 
πε, (prob. from ξύω, fa), v. Blomf. 
Aesch. Ag. 1111.—The word does not 
occur till after Pind., and then prob. 
only in poets :—but, TI. Ξοῦθος as 
prop. n. is found i in Hes. Fr. 28, cf. sq. 

tzZod8oc, ov, ὁ, Xuthus, son of 
Hellen, husband of Creiisa, father of 
Ton and Achaeus, Eur. Ion 58 sqq.— 
2.a merchant in Athens, Dem. 816, 
26. 

Ξυάλη, ge ἡ, (ξύωγ--- ξυήλη. 

vyy-, for all words so beginning, 
v. sub ovyy-. 

Bunn, n¢, ἡ, (ξύωγεεκνῆστις; a tool 
for scraping wood, a plane or rasp, Xen. 
Cyr. 6, 2, 32. =i. a sickle-shaped La- 
cedaemon. dagger, Xen. An. 4, 7, 16; 
8,25. (The word seems to have been 
Lacon. ) 

Ξῦλαἄλόη, ης; ἧ, (ξύλον) later word 
for | ἀγάλλοχον. 

Ξὐλάριον, Ma τό, dim. from ξύλον, 
a piece of wood. [ἃ] 

Ξύλάφιον, οὐ, 76,—foreg., Spohn 
de Extr. Od. Parte, p. 133. [ἃ] 

RiAecia, ac, 7, α felling and carrying 
of wood, Lat. lignatio, Polyb. 22, 22, 
12.—II. the wood-work of ships, Id. 3, 
42,3: from 

EvAebouat, ba τς ξυλίζομαίι. 

Bidets, ἕως, ὃ, (ξύλον) one who 
fells and carries wood, a wood-cutter, 
ge feria! a 

Ἐλευτής, οὔ, 6,—=FvAovpyéc. 

Ξληβόρος, ον, (ξύλον, βορά) eat- 
ing wood. 

etary Ee ῶ, to carry wood or timber, 
Dem. 376, 2: from 

Evanyoc, ὅν, (ξύλον, ἄγω) carrying 
wood. 


hs ἀκα ov, τό,Ξ- ξυλάριον, very 
u 

Ξὺυληφθόρος, ov,= hos 

| ἄρλήφων; ov, τό, rom ξύλον, 

wood, Alex. Ἦν 24; 

w rm eineke would read ‘hie 

dl others ξυλύφιον, cf. Lob. 


hryn. 7 
suai ae, ἡ,Ξεξυλεία Il, Polyb. 10, 


᾽ 


θόρος. 


ΞΎΛΟ 
Ξὐλίζομαι, (ξύλον) dep., to carry or 
gather ἐδ Lat. lignari, Xen. An. 2, 


4, 11, Plut. Artax. 25. 

Ξϑλικός, h, ὄν, (ξύλον) of wood, 
wooden, like wood, Arist. Part. An. 3, 
14, ,4: καρποὶ ξ,, Ay a all 

απ ἐν ον, (ξύλον) ὁ 

oden, Pind. P rot 68, Hdt. 4, 108, 
ὩΣ, ap Att. ; ἢ iF tree-fruits, 
Ath. 78 D.—IL (ύ IV. 2) of cotton, 
LXX. 

Ξύλισμός, οὔ, 6, (ξυλίζομαι)εε: ξυ- 
λεία, Strab. 

Ξύὐλίτης, ov, ὃ, wooden, like wood. 
i EvAipctov, ov, T6,—=EvAddtov, very 


b. 
EvAd-, for all words so beginning, 
v. euhepe hot 
ὑλοβάλσᾶἄμον, ov, τό, the wood 
the balsam gue Dios 1, 18. “ 
Ξύὐλόβολον, ov, T6,= ξυλοθήκη, like 
σιτόβολον, etc. 
Ξύλογλύφος, ον, “ὌΝ wood. [Ὁ] 
Ξῦὐλογρἄφέω, ὥ, ράφω) 
to write upon wood, be ome tens 
Ξὺλοειδής, ἐς, (ξύλον, εἶδος) like 
or of abies” of wood, 'T Theoph hr. 
EvAoOAKn, ης, ἢ; (ξύλον, θήκη) α 
wood-house, Wastin ap. Ath. we 
Ξὺὐλοκανθήλια, τά, α wooden pack 
saddle. 
ἘΞλοκασσία, ac, 7, a kind of cinna- 
mon, Diosc. 
Ξτὁολοκαστέλλιον, ov, τό, (Lat. cas- 
tellum) a log-house. 
᾿Ξὐλοκέρατα, τά, later word for κε- 
para. 
Ξυλοκέρκος, ὃ, a — at Constan- 
tinople, Anth. P. 9, 6 
πὐλοκιννάμωμσνος ον; τό, the wood 
of the cinnamon-tree, Diose. [a] 
Ξύὐλόκοκκα, τά,Ξ: ξυλοκέρατα. 
Ξύλόκολλα, ἡ 1» glue for wood. 
EvAokorréw, ©, to beat with a stick, 
cudgel, Polyb. 6, 37,1; 38,1; and 
Ξυλοκοπία, ἂς, 7s a cudgelling, Lat. 
fustuarium, Polyb. 6, 37, 2: from 
EvAoK6roc, ον, ᾿δδλον, KOTO) 
hewing, felling wood, πέλεκυς, Ken. 
Cyr. 6, 2, 36, ubi al. ξυλοτόμος —6€.; 
a wood-cutter LXX.: alsoan ave.—2. 
pen wood, of the bird κέλεος, Arist. 
. A. 8, 3, 8. ᾿ 
Ξῦὐλολυχνοῦ ὕχος, οὐ, ὁ, (ξύλον, λυχ- 
νοῦχος) a wooden lamp-stand, Alex. 
Incert. 29. 
EVvAGAwToc, ov, 6, the tree-lotus. 
πος χρὺδ; @, to run to wood, The- ° 
ophr. 
Bidoutyie, ἔς, (SoAov, μίγνυμι) 
mixed with wood, Stra 
Ξύλον, ov, τό, γοῦν from ξέω, 
ξύω) wood cut and ready for use, fire- 
wood, timber, etc., Hom., who uses it 
mostly for firewood, and in plur. ; 
ξύλα νήϊα, ship-timber, Hes. Op. 806 : 
freq. also in Hdt. and Att.—II. a piece © 
of wood, Il. 23, 327, Hdt. 1, 186; hence 
any thing made of wood, as,—2. a 
stick, cudgel, Hdt. 2, 63; 4, 180.—3. 
an instrument of punishment, like our 
pillory, a heavy collar of wood, put on 
the neck of the prisoner and depriv- 
ing him of all power to move, δῆσαξ 
τινα ἐν ξύλῳ, first in Hdt. 6, 75; 9, 
37; Ar. Eq. 367, etc. ; 50, ξύλῳ ᾿φι- 
μοῦν γὴν οὗ ἕνα, Id. Nub. 592 : mad- 
men were also confined in a ae 
Hat. 6, 75: the πεντεσύριγγ 
sub voc. ) was a combinatio 
stocks and pillory, Ar. Eq. 1049 : ae 
the ξύλον was 80,.-4. a pole, cross.. 
gibbet,—oraipoc, Meineke Com. Fr. 
3, 486.—5. a bench, table, esp. a money- 
changer’s table, Dem, 1111, 22.—6. 
Soe ξύλον, the first or lowest bench 
of the Athenian theatre, on which sat 
the πρυτάνεις, hence called πρωτό- ἡ 
99 


=YAY 
Bapor: the phrase arose while the 
theatres were of wood, and was re- 
tained when they were made of stone, 
ν. Interpp. ad Ar. Ach. 25: hence, ὁ 
ἐπὶ τῶν ξύλων, the servant who had 
to take care of the seats, Hermipp. 
Artopol. 5, ubi v. Meineke.—IIl. of 
live wood, a tree, first in Callim. and 
the Alexandrians ; though indeed Hat. 
3, 47, calls cotton εἴρια ἀπὸ ξύλου, cf. 
Poll. 7, 75; hence,—2. the cotton-tree, 
to which however the εἵματα ἀπὸ ξύ- 
λων, Hat. 7, 65, must not be referred ; 
for Winckelm. rightly took them for 
clothes of bark or ee a block- 
head, block, Jac. Ach. Tat. p. 815.—V. 
a measure of length,=3 cubits, Math. 
Vet. (0). 6. (es ὟΝ 

Ξὐλοπᾶγῆς, ἔς, ον, πήῆγνυμι 
joined OY built of wood, Strab. p. 213. 

Ξῶλοπέδη, ne, ἧ, 4 log of wood fas- 
tened to the feet, a clog. 

Ξυλοπέταλον, ov, τό, aplant, Diosc. 

Ξωλόπους, ὃ, ἧ, τπουν, τό, with 
wooden feet. 

Ξὐλοπώλης, ov, 6, atimber-merchant. 

Ξυλοσπόγγιον, ov, τό, dim. from 
86. 

"Εὐλόσπογγος, ov, 6, a sponge on the 
end of a stick, Hippiatr. 

Ξυλοστεγῆς; €¢,=8q- 

ἸΞυλόστεγος, ov, covered or. roofed 
with wood, 

EiAooxiorne, ov, ὃ, one who splits 
wood, Procl. 

Ξὐλοτόμος, ον, cutting wood: ὃ &., 
a wood-cutter. 

EiAdrova (ὄργανα), τά, bows and 
other war-engines in which elastic 
wood stretches the string. 

EvAotpodoc, ov, (ξύλον, τρέφω) 
nourishing or bearing wood. , 

Ξῶλοτρώκτης, Ov, ὁ,(ξύλον, τρώγω) 
one who gnaws or eats wood. 

Ξὐλουργέω, ὦ, to work wood, Hdt. 3, 
113: an “ 

ΞιΟλουργία, ac, 7, the working of 
wood, Aesch. Pr. 451; and 

EvAovpyxéc, 7; ὄν, of or belonging 
to working in wood, Eur. Incert. 94: 7 
-κή (sc. tTéxvy),=foreg., Plat. Phil. 
56 B: from 

Ξύλουργός, ὄν, (ξύλον, *épyw) 
working wood, working in wood : hence 
ὁ §.,a¢ er, carver of images. 

Ξὐλοφάγος, ov, eating wood. 

Ξὺὐλοφᾶνής, ἔς, (ξύλον, φαίνομαι) 
looking like wood, Diod. 20, 96. 

Ἐὐλοφθόρος, ov, (ξύλον, φθείρω) 
spoiling wood, Arist. H. A. 5, 32, 3. 

EvAodopéw, ὥ, to carry a stick, as 
the Cynics did, Luc. Pisc. 24: — 

Ξλοφορία, ac, #, α carrying wood, 
Lat. lenovo Lys. ap. Poll, agclal ¢ 
and 

EvAogdpioc, ov, belonging to the 
carrying αν : &. ἑορτή, the Jewish 
feast of Tabernacles, Joseph. : from 

᾿ϑλούόρος, ον, (ξύλον, φέρω) car- 
rying wood, LXX. 

ZvAddpaxToc, ov, (ξύλον, φράσσω) 
fenced with wood, &. γέφυρα, the pons 
sublicius at Rome, Dion. H. 5, 24. 

EvAoyapria, τά, (ξύλον, χαρτίον) 
wooden tablets. 

Ξιὐλοχίζομαι, Dor. ξυλοχέσδομαι, 
Ξε ξυλίζομαι, Theocr. 5, 65. 

Ἐύλοχος, ov, ἣ, 4 woody country, 
forest, thicket, copse, bush, Il. 11, 415 ; 
21, 573: the lair of a wild beast, ἐν 
ξυλόχῳ λέοντος, Od. 4, 335, cf. 19, 
445. (ξύλον, ἔχω, not from λόχος.) 

ὔ 


Ἐλόω, ὥ, (ξύλον) to turn into wood: 
—pass. to become wood, Theophr.—II. 
to make of wood, LXX. 

Ἐδλύφιον, ov, τό, dim. from ξύλον, 
v. ξυλήφιον. [0] 


ΞΥΝΟ 
- Ξὐλώδης, ες, (ξύλον, εἶδος) woody, 
hard as sed. Blut. 2, 701 B, 953 Ὁ" 

Ἐύλών, ὥνος, ὃ, (ξύλον) a place for 
wood, wood-house. 

Ξύλωσις, ewe, 7, (ξυλόω) the wood- 
work of a house, οἰκιῶν, Thuc. 2, 44. 
—IL. -εξυλεία. [Ὁ]. -. 

Ἐλωτής, οὔ, 6, (ξυλόω)--ξυλεύς, 
susp. 

Ξυμμ-» for all words so beginning, 
v. sub συμμ-ν cf. ξύν. 

Ξύμη, 7, dub. |. for ξυσμή, Galen. 

ΞΥΝ, harsher pronunciation for 
*xobv, the Lat. cum, prevailing in old 
Att. for the later BAA more usu. σύν, 
as 6. g. in Trag., and Thucyd., v. 
Pors. Med. 11, Elmsl. Med. 2, Poppo 
Thue. 1, p. 209, 399. But ξύν very 
seldom occurs in Hom., and only 
metri grat.: he uses it more freq. in 
compds., even where it is not needed 
by the metre. Hes. has it only in 
ξύν, ξύμπας, ξυνιέναι. In Hat. all 


‘the instances of ξύν are dub.—For 


all compds. of ξυν-» v..sub συν-. [v-] 

Ξῦνών, ἄνος, ὁ,Ξεξυνάων, ξυνήων, 
q. ν., Pind., cf. sid bese , vedvec. 

Ξυνάων, ovoc, 6, Dor. for ξυνήων, 
Pind. [ἃ] 

Eivesixoot, Epic for συνείκοσι, 
twenty at a time, twenty together, Od. 
14, 98, 

Ξυνεών, voc, ὁ, Ion. for ξυνήων, 
v. Valck. Adon. p. 227 A. 

Ebvgioc, ἢ, ov, Ep. and Ion. for 
ξύνειος, which prob. nowhere occurs 
(ξυνός) : in Il. 1, 124; 23, 809, ξυνήξζα 
are public property, common stock, 

Ξυνήων, ovoc, ὁ, Dor. ξυνάων, [ἃ] 
ξυνῶᾶν, Pind. : lon. ξύνεών, contr. ξῦ- 
νήν, Hesych. : (ξυνός) :--εε κοινωνός, 
κοινάν, one who possesses something 
in common with others, a joint owner, 
partner, C. gen., κακῶν, ἀργαλέων 
ἔργων, Hes. Th. 595, 601; ξυνάονες 
νόσων, 1. 6. afflicted by diseases, Pind. 
P. 3, 84 :—absol., ξυνᾶν, a friend, Id. 
N. 5, 50:—as adj., ἃλς &, the salt on 
the common table, the symbol of hos- 
pitality, Anth. - 

tEvvia, ac, ἡ, Xynia, a city of 
Thessaly, whence ἡ ᾿Ξυνίας λίμνη, 
Ap. Rh. 1, 68. 

Ξύνζε, imperat. of ξυνίημι, Theogn. 
1240. [Ὁ] 

ror imperat. pres. from ξυνίημι, 

ΔΕ Ὁ 

Ἐύνϊον, Ἐξ. 8 pl. impf. for ξυνέε- 
σαν from ξυνίημι, 11..1, 273. [Ὁ] 

ἘΞ νοδοτήρ, ἦρος; ὃ, (ξυνός, δίδωμι) 
the free, bounteous giver, epith. of 
Apollo, Anth. P. 9, 525,15; of Bac- 
chus, Ib. 524, 15. 

Eovéc, 4, ὄν, = κοινός, common, 
public, general, concerning or belonging 
to all in common, II. 16, 262, Hes. Fr. 
67, also in Hdt. 4, 12; 7, 53, and Pind. ; 
£. ᾿Ενυάλιος, 1. 6. war hath an even 
hand, is uncertain, Il. 18, 309; c. gen., 
γαῖα δ᾽ ἔτι ξυνὴ πάντων, is still the 
common property of all, Il. 15, 193; 
ξυνὸν δόρυ, Soph. Aj. 180; ξυνὰ Aé- 
yelv, to speak for the common good, 
Aesch. Theb. 76: ἐν ξυνῷ, in common, 
Pind. P. 9,165: so, ξυνῇ 85 adv. = 
κοινῇ, Id. Supp. 367, Ap. Rh. 2, 802; 
and neut. pl. ξυνά, Soph. O. Ὁ. 1752. 
—These are the only places it occurs 
in Trag., prob. not at all in prose. 
(ξυνός differs from κοινός only in 
dialect: the root being ξύν, *xtv=—= 
Lat. cum.) baie 

ἸΞινόφρων, ονος, ὃ, ἢ, (ξυνός, φρῆν) 
finden Anth. P. 9, .525, 
15. 


Evvoyapnc, ἔς, (ξυνός, χαίρω) re- 
joicing with all alike, epith. of Apollo, 
Anth. P. 9, 525, 15. 


=YIM™ 
| Ξύνόω, G, like κοινόω, to make 
common or general, Nonn. ᾿νε 


-» 


Ξῦνωνία, ac, ἡ, = κοινωνία, ρατί- 


. 


nership, fellowship, Archil. 38. 


deme of the tribe Cecropis ; hence an 


ἐξυπέτη, ne, ἢ, Xypete; an Attic 


inhab. of X., Ξυπεταιών, ὥνος, ὃ," 


Dem.; Zuretedy, Strab.; Ξυπέτιος, 
ov, | Plut. Pericl. 13. = 

-tpatoc, a, ov, shorn, Synes. 
eee ov, 76, dim. fre 
a 


Evpde, 6, in Hat, 


on ξυρόν. 
o, — and 


peri this is the true ως also, © 
ob. Phryn. 205; fut. -gow: (ξυρόν)... 


To shave, c. dupl. acc. ξυρεῖν τινα 
τὰς τρίχας, Hdt.'5, 35:—proverb. of 


great danger or sharp pain, ξυρεῖ ἐν. 


ρῷ, τὲ shaves close, to the quick, 

oph. Aj. 786; λέοντα Evpeiv, of a 
dangerous undertaking, like our ‘to 
bell the cat,’ Plat. Rep, 341 Ὁ — 
Mid. to shave one’s self, Hdt. 2, 36; 
also acc., ξυρεῖσθαι τὰς ὀφρύας, THY 
κεφαλήν, τὸ σῶμα, to shave one’s 
brows, etc., Hdt. 2, 37, 65, 66; ἐξυ- 


ρημένος τὴν wpa, with one’s head 


shaved, Luc. 
ρημένος alone, Ar. Thesm. 191. 
Evpycne, ες, (ξυρόν, ἀκή) keen asa 
razor, Xen. Cyn. 10,3.—II. pass. close- 
shaven, κάρα, Eur. Phoen. 372, El. 
335 ; so, κουρὰ &., Id, Ale. 427.—2. = 
ξυρῆσιμος, ap. Eust. ἮΝ 


-- ΄ 


ἸΞὐρήσιμος, ov, that can be shaved, 


erc. Cond. 1; so, ἐξυ- ᾿ 


Zvpno.e, eac, ἧ, (Supdw) a shaving: - 
D 


baldness, LXX. [Ὁ] 
Ξῦὔρησμός, od, 6,—=foreg. 
Zupiac, ov, ὁ, a shaveling. 


Fvpidw, ὥ, desiderat. from ξυράω, 


to wish to be shaved. 


Ἐῦρίζω, ξύρίζομαι, later forms for 
r. 


ξυράω, Alcip 
Ξύριον, ov, τό, dim. from ξυρόν. [ὕ 
Ξῦρίς, idoc, 4, an aromatic plant, o 
the iris kind (like ξιφές), so called 
from its razor-like leaves, .: the 
forms epic, ξειρίς, Enpic, also occur. 
Evpodd6kn, ne, ἡ, Ar. Thesm. 220; 


and -δόχη, ης, ἡ, (ξυρόν, δέχομαι) a 


razor-case, 
Ξροθήκη, ne, #,—foreg. 


Ξῦρόν, ov, τό, (ξύω; and akin to. 


setae) a razor, Hom., etc. :—proverb. 
in 1]. 10, 173, ἐπὲ ξυροῦ ἵσταται ἀκ- 
μῆς...ὄλεθρος ἠὲ βιῶναι, death or life 
stands on ἃ razor’s edge, (i. 6. is bal- 
anced’ on so fine an eige that a hair 


would turn the scale,—4pié ἀνὰ om 


cov, as Theocr. says): and so oft. 
in later authors, to express ‘ hair- 
at ip scapes’ an the like, aes 

pov τῆς ἀκμῆς ἔχεται ἡμῖν τ' 
πράγμαξα, Hdt. 6, ii, ef. ‘Theogn, 
557; ἐπὶ ξυροῦ εἶναι, Theoer. 22, 6; 
ἐπὶ ξυροῦ πέλας πεσεῖσθαι, Aesch. 
Cho. 883 ; ἐπὶ ξυροῦ τύχης βεβηκέναι, 
Soph. Ant. 996, cf. Eur. Η, F. 630: 
cf. ἀκμή. ἢ 

Zvpoc, οὔ, 6, rare and late form for 
foreg., Archipp. Rhin.3.. - ο΄ 

Ripogopéw, ὥ, (ξυρόν, ᾧέρω) to 
carry ἃ razor, Ar. Thesm. 218... 

Ξυῤῥ-, for words so beginning, τ. 
sub συῤῥ-» cf. ξυν. ὦ 

Ξύρω, later form for ξυρέξω :—usu. 
in Mid., ξύρομαι, to have one’s self 
shaved, ξύρεσθαι τὴν κεφαλήν, Plut. 
2, 352 C. 

Ξύσιλος. ov, shaven; smooth, So- 
phron ap. E. M. 

Ξύσις, (or 
bing, scratching, Hipp. 

Ξύσμα (or ξῦσμα 7) ατος, τό, (ξύω) 
that which is iy »δὴ or shaven off, fi- 
lings, shavings, 
mentum: ξύσματα τῶν ὀθονίων, shred- 
ded linen, i. 6. lint for wounds, Hipp. 


M 
ξῦσις 7) ἦν, (ξύω) a rub- 


at. strigmentum, τας. 


ΞΥΣΤ 
elsewh. μοτόν : particles of any thing: 
also the motes in the sunbeam, Arist. 
de Anima 1, 2, 3, cf. Probl. 15, 13, 1. 
—2. that which is graven on a thing; 
hence ξύσματαΞ-: γράμματα.---Π. any 
place that has been scratched, a scar, of 


a τῶν ἡμα ov, τό, dim. from foreg., 
lipp. [@] . 

υσματώδης, ες, like a ξύσμα, full 

thereof, Hipp. 


~ 


Ξυσμῆ, ἧς, 7,=fboua, Anth. P. 9, 


_ Evopéc, οὔ, ὁ, a scratching, esp. to 
cure itching: hence also the itching 
itself, like κνησμός, Hipp. . . 
Evoo-, for words so beginning, v. 
sub συσσ-, cf. ξύν. 
.Ξυσταρχέω, ὦ, to be a ξυστάρχης. 
Ξυστάρχης, ov, ὃ, (ξυστός, ἄρχω) 
the presi of a xystus, a place for 
wrestling and gymnastic exercises, 
nearly=yvuvacrdpyne, Inscr. 
Ξυστήρ, ἦρος, 6, (dw) one who 
scratches :—a graving tool, Lat. scal- 


= like κολαπτήρ, Leon. Tar. 4. 
ence 


Evoriptoc, ov, belonging to, fit for 
scraping, polishing, engraving : τὸ = 


6,=SvoThp. 

6,—&voric, Inscr. 155. 
7, Ov, (bw) corrosive, 
Ath. 81 B.—II. (ξυστός) 


stus, Sueton. August. 45. 

Evotic, δος, 7, Att. ξύστις: --- α 
long robe with a train, a robe of state, 
esp. used. in Trag. choral dances, 
and worn by women, Cratin. Hor. 
15, ubi v. Meineke, Ar. Nub. 70, 
Plat. Rep. 420 E; cf. Ruhnk. Tim.— 


Il. =fvorpic. 0 
Ξυστοβόλος, ov, (ξυστόν, βάλλω) 
spear-darting, Anth. P. 9, 524, 15. 


Ξυστόν, οὔ, τό, (Sw) the polished 
shaft of a spear, Il. 4,469; 11, 260; 
twenty-two cubits long, acc. to Il. 15, 
677 ; opp. to λόγχαι, (the head), Hat. 
1, 52: hence,—2. like δόρυ, @ spear, 
dart, javelin, Eur. Hec. 920, Xen. 

. 7, 1, 33.—IL. ἃ carpenter’s tool, 
prob. for levelling or fittmg together 
two flat pieces of wood, etc., Galen: 
also, a mason’s tool, a trowel or chisel. 
ΠΙ. --ξυστός Il. (Strictly neut. of 
the adj. ξυστός.) 

_ Evotoc, οὔ, ὁ, (Sw) α covered col- 

in gymnasia, where athletes 
exercised in winter, serving also for 
a walking-place, Xen. Oec. 11, 15; 
and so called from its smooth and 
polished floor (τυκτὸν δάπεδον ἴῃ O4., 
where the suitors’ games take place): 
—the whole training ground for the ath- 
letes at Elis, Paus. 6, 23,1; v. Becker 
Charikl. 1, p. 333, 343.—II. in Roman 
villas, a terrace with a colonnade, also 
zystum, Vitruv. 5,11. (Strictly masc. 


from sq., sub. δρόμος, which is sup-. 


peed in Aristias ap. Poll. 9, 43, ubi v. 
emst.) 

Ξυστός, όν, (ξύω) scraped, polished, 
smoothed with.a knife, a plane, etc., 
Lat. rasus, ξυστὰ ἀκόντια, Hdt. 2, 
Gs ἔ τυρός, grated cheese, Antiph. 
Cycl. 2. 

Evoroddpoc, ον, (ξυστόν, φέρω) 
carrying a spear, Xen. Cyr. 7, 5, 41; 
8,3, 16. 
ὕστρα, ας» 7,=8q., Luc. Lexiph. 


it 


T 


Evortpic, idoc, 4, (ξύω) α tool for 
scraping or rubbing off, esp. the scraper 
use er bathing, instead of the 
older orAeyyic, εἴ. ‘Lob. Phryn. 299, 
460 :—also a currycomb, for horses.— 
IL. also like Lat. strigilis, = ὠτεγχύ- 


O 


tnc.—lll. in plur. the flutes of a pillar, 
Lat. striae. 

Ξιυστρολήκῦθος, ov, 6, the servant 
who carries his master’s ξυστρίς and 
λήκυθος to and from the bath; cf. 
στλεγγιδολήκυθος. 

Ξύστρον (or ξῦστρον 7) ov, τό, like 
ξυστρίς, an instrument for scraping, 
planing, polishing, Diod. 

Ξυστροποιός, ὄν, making ξύστρα. 

Ξυστροφύλαξ, ἄκος, ὁ, (ξύστρον, 
φύλαξ) a place for keeping ξύστρα in, 
Artemid. 

Evotpwréc, ὄν, (as if from ξυ- 
στρόω) scraped : esp. of pillars, fluted, 
Lat. striatus ; v. ξυστρίς Ill. 

Ξύφος, τό, said to be used in some 
dialects for ξίφος. 

EY’Q, f. ξύσω, to scrape, plane, 
smooth or polish, λίστροισιν δάπεδον 
ξῦον, they scraped and smoothed the 
floor with shovels, Od. 22, 456:— 
generally, to,make smooth or fine, work 
finely or delicately, gavdv ἔξυσ᾽ ἀσκήῆ- 
caca, With utmost care she wrought a 
smooth robe, Il. 14, 179, ef. ξυστίς :-— 
later also to carve wood, Xen. Cyr. 6, 
2, 32:—but, ξῦσαι ἀπὸ γῆρας ὁλοιόν, 
to scrape off, get rid of sad old age, H. 
Hom. Ven. 225, cf. Il. 9, 446; and 
ἀποξύω. (The same root appears in 
ξαίνω, Fa, Lat. ae sculpo.) [ὕ 
in Hom. in impf. and aor.; and so, 
post-Hom., in pres.: Nonnus, after 
the analogy of μύω. and πτύω, has ὕ 
in aor., Wern. Tryph. 516.] 


O 


O, 0, ὃ μικρόν, little i. e. short o, 
as opp. to ὃ μέγα, great i. 6. long and 
double 0,—@ being for oo: fifteenth 
letter in the Greek alphabet: as nu- 
meral 0’=70, but ,o,=70,000. 

In early times the vowel was not 
called 6 μικρόν, but od, Anth. P. 
append. 359, ubi v. Jac., cf. Heind. 
Plat. Crat. 416 B, Dawes Misc. Cr. 
p. 12; as also short ¢ was called εἰ, 
after the analogy of all the monosyll. 
names for letters, which are long. 
Hence Bockh remarks that in Att. 
inscriptions before Euclides, Ol. 94, 
2, the diphthong ov is found only in 
ov, οὐκ, οὗτος, With their derivs., and 
in some prop. names ; elsewh. always 
o. That 6.1m many words must have 
sounded very like diphth. ov, appears 
from divers Aeol. forms, such as βολά 
for βουλή, βόλομαι for βούλομαι, 
épavéc for οὐρανός, in Dor. βωλά, 
βώλο . ὠρανός, Schif. Greg. Cor. 
p. 191 sq.:—so also, Dor. gen. sing. 
of 2d decl. ended in w, acc. pl. in we, 
but poet. sometimes in o¢, Theocr. 1, 
90; 4, 11, etc.; whereas we have in 
Ion., μοῦνος, νοῦσος, κοῦρος, οὔνομα, 
for μόνος, νόσος, κόρος, ὄνομα ; and 
the spiritus asper changed into sp. 
lenis, 6. g. οὐδός, οὖρος, for ὁδός, 
ὅρος: Cf. Buttm. Lexil. s. vv. βού- 
λομαι 7, obAaé 2. 

Other changes of o :—I. Aeol.,—1. 
for a, as στροτός, dvia, ὄνω, θροσέως, 
for στρατός, ἀνία, ἄνω, θρασέως, 
Koen Greg. p. 455, 600: so, Ὄλπια, 
old form for ἤλλπεα, etc.—2. into ε, 
as, ἔδοντες, ἐδύναι, for ὀδόντες, ὀδύ- 
vat, Koen. Greg. p. 597.—3. into ὕ, 
as, ὄνυμα, στύμα, dpvic, ὕμοιος, μύ- 
γις, for ὄνομα, στόμα, ὄρνις. ὅμοιος, 
μόγις, Koen. Greg. p. 584 sq.—4. for 
@, as, ὅρα, ὀτειλῆ, for ὥρα, ὠτειλῆ, 
Koen. Greg. p. 615.—II. Dor. oft. into 
Ol, ἀγνοιέω, ἀλοιάω, πτοιξω, πνοιά, 
ποία, ῥοιά, for ἀγνοξω, ἀλοάω, πτοξω, 
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πνοά, πόα, ῥόα, etc., many of which 
forms were adopted by Ep., Koen. 
Greg. p. 294.—IIL. like a, o is often 
Bon, be Bp for oe ὃ ξ 
ἕλος, ὀβελός ; βρι-, ὄβριμος ; δάξ, 
ὁδάξ; κέλλω, ἐκέλλο; δύρομαι, ὀδύ- 
ρομαι ; φλέω, ὀφλέξω ; ξύω, ὀξύς ; νεῖ- 
Koc, ὄνειδος; νύσσω, ὄνυξ; dens, 
ov¢ ; nomen, ὄνομα ; rego (in erigo, 
porrigo), ὀρέγω, etc.—lV. in compds., 
esp. adjectives, o, if it comes before 
the second member, is changed b 
poets, metri grat, into a long vowel, 
usu. 7, 6. 5. θεογενής, θεοδόκος, θεο- 
κόλος, θεομάχος, ξιφοφόρος, εἴο., into 
θεηγενής, θεηδόκος, θεηκόλος, θεη- 
μάχος, ξιφηφόρος (Dor. Gedy-, οἴς.); 
much more rarely into az, εἰ, οἱ Or w. 
Some of these words passed out of 
poetry into common use; but how 
far this extended is very dub. from 
the uncertainty of MSS., v. Lob. 


Phryn. 633 sq., cf. Phryn. 85, 231, 390. 


Ὁ, ‘H, TO’, is, when thus written, 
—A. demonstr. pronoun; and,—B. 
in Att., definite or prepositive article : 
but,—C. with accents in masc. and 
fem. sing. and plur. 6, #, τό, relative 
pronoun for ὅς, 7, 6: and,—D. in gen. 
and dat. sing.,—1l. tov, τῳ, without 
accent, indefinite pronoun for τῆς, τὶ: 


but—2. τοῦ; r@ ; with accent, inter- 


rog. pronoun for τίς ; τί; 
Usn. declension, 6, ἡ, τό : gen. τοῦ, 
τῆς, τοῦ: dat. τῷ, τῇ, TH: acc. τόν, 
τῆν, τό :—dual. nom. and acc. τώ, τά, 
τώ: gen. and dat. τοῖν, ταῖν, τοῖν :— 
plur. nom. ol, ai, τά : gen. τῶν: dat. 
τοῖς, ταῖς, τοῖς : acc: τούς, τάς, τά. 
Besides these, Hom. ae” the foll. 
forms, partly Ion., partly retained 
from the old Greek, gen. sing. τοῖο 
for τοῦ, nom. plur. toi, rai, which 
point to an orig. form τός, τῆ, τό, 
though the init. letter remains only 
in neut. and oblique cases, just as in 
οὗτος. Further, Hom. uses τοί, ταί, 
and τοῖο only, as strong demonstr. 
pronouns: Ion. and in Hom., gen. pl. 
fem. τάων [ἃ], dat. plur. τοῖσι, τῆς 
and ryot.—In Dor., the 7 of fem. 
always passed into ἄ : also, their gen. 
sing. masc. and neut. was τῶ, gen. 
plur. fem. τῶν, contr. from τάων : but 
the acc. plur. masc. τώς, in poets 
sometimes τός, was Aeol. and Dor. 
A. 6, 9, τό, DEMONSTR. PRONOUN, 
for ὅδε, ἧδε, τόδε, like Germ. der, die, 
das, for dieser, diese, dieses, the oldest 
and so (in Hom.) most usu. signf. ; 
freq. also in Hdt., but in Att. pr 
rare. Hom. uses the pronoun chiefly 
in two ways :—I. joined with a subst., 
to call attention to it: as ὁ Τυδεέδης, 
he—Tydeus’ famous son, Il. 11; 660; 
τὸν Χρύσην ἠτίμησε, that venerable 
man, Chryses, Il. 1, 11: and so with 
appellat., asi ἃς γέρων, Nestor— 
that aged man, Il. 11, 637.—Always 
before its noun ; ef. A. ΠΕ 1.—2, dif- 
ferent from this are cases like Il.-1, 
409, ai κέν πὼς ἐθέλῃσιν ἐπὶ Tpdeo- 
σιν ἀρῆξαι, τοὺς δὲ κατὰ πρύμνας τε 
καὶ ἀμφ᾽ ἅλα ἔλσαι ᾿Αχαιούς, if. he 
would help the Trojans, but drive 
those over the sea—I mean the Achai- 
ans (cf. 1,472; 4, 20), where Ay. is 
only added to explain τούς ;—so that 
this case leads us to—II. without a 
subst., just like ὅδε, οὗτος, ἐκεῖνος, 
as, 6 γὰρ ἦλθε, for he, this man came, 
Il. 1,12; and so passim.—But it must 
be remarked,—1. that 6, 7, τό has not 
always the strict demonstr. signf. of 
οὗτος, but is freq. used like αὐτός II., 
merely as pron. of 3d pers. he, she, it, 
Lat. is, esp. freq. in Hat. ; and,—2. 
that it does not always mean this, the 
995 
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nearer, but sometimes that, the farther 
of two objects, Il. 15, 417, and so not 
rarely in Hdt.— Thus much of the 

ronominal usage passed over from 

om. and Hes., to the Jon. and Dor. 
writers in particular. In Att., it is 
most freq. used by Trag., and there 
usu. followed by an enclitic, or some 
such word, 6. g. γάρ, δέ, etc.; for in 
Att. prose it is very rare, and almost 
solely in neut. or oblique cases, 1. 6. 
in those which begin with r, as in the 
phrase καὶ τὸν eimeiv.— Some old 
Gramm. wrote with the accent, 6, 7, 
οἵ, ai, when used as demonstr. pron., 
Eust. p. 23, 4: but better critics re- 
serve the accent for the relative pron. 
6, #, τό: Wolf indeed, Il. 10, 224, 
writes καί Te πρὸ ὃ τοῦ ἐνόησεν, 


where ὁ must be demonstr., but its. 


strange position between πρό and 
tov needs some special distinction. 
—IIl. pecul. phrases with ὁ ἡ, τό, in 
pronominal signf.:—l. before relat. 
pronouns ὅς, ὅσος, οἷος, usu. after its 
noun, it stands seemingly pleonast., 
but serves to recall the attention 
strongly to the foregoing noun, as, 
ἐφάμην oe περὶ φρένας ἔμμεναι GA- 
λων, τῶν, ὅσσοι Λυκίην ναιετάουσιν, 
far above the rest, namely those who, 
etc., Il. 17, 172, cf. Od. 10, 74 ; θάλα- 
μον Tov ἀφίκετο, τόν ποτε τέκτων 
ἐξέσσεν, Od. 21, 43: also freq. in Plat., 
and other Att., esp. τῶν ὅσοι, ὅσαι, 
ὅσα, Jelf. Gr. Gr. § 444 c.—2. ὁ pév..., 
6 6é..., and so through all cases and 
genders, from Hom. downwds. one 
of the most usu. phrases, sometimes 
in opposition (where 6 μέν regul. re- 
fers to the former, 6 δέ to the latter 
mentioned), sometimes in partition, 
this here...that there..., 1. 6. the one...the 
other..., Lat. hic...ille...: in neut., Td 
μέν...τὸ δέ..., When the opposition in 
partition refers not to a subst., but to 
an adj., verb, or sentence, as adv., 
partly...partly..., Od. 2, 46, etc.: also, 
τὰ μέν...τὰ δέ...: and so we must 
stone it where a pnw, ay pnts 
before, πηγὴ. ἡ μὲν εἰς αὐτὸν ἔδυ. 7 
δὲ ἔξω ἀποῤῥεῖ, Plat. Phaedr. 255 C. 
The Att. use also ὁ μέν τις...» when 
the noun to which 6 refers has not 
been before indicated, as Plat. Phil. 
13 B: but the noun is sometimes 
emphatically added, as 1]. 16, 117 sq., 
also in Att. prose, Heind. Plat. Gorg. 
500 E.— When ὁ wév...6 δέ...» partitive, 
follow a plur. noun, this is usu. and 
strictly in the gen., as Il. 18, 595; 
yet oft. in the same case with ὁ μέν, 
Il. 5, 27, Od. 12, 73, etc.; so in Att., 
Erf. Soph. Ant. 21; not that another 
case is put for the gen., but the word 
expressing the whole. is put in apposi- 
tion with its parts, as being equal to 
them. To μέν...» τὸ dé...) OF τὰ μέν...» 
τὰ dé..., are but rarely used of time, 
like Lat. nunc...nune...— Further, 6 
dé..., oft: occurs without ὁ μέν...» go- 
ing before, as Il. 22, 157, ef. Pors. Or. 
891. On the other hand we find οἱ 
uév..., followed by Μυρμιδόνας dé..., 
Il. 23, 4, etc. ; or by ἀλλά, Od. 7, 305; 
‘by ἄλλος dé, Il. 6, 147, ete.; and so, 
esp. in Att., by ἕτερος δέ..., ἔνιοι 
dé..., etc., Matth. Gr. Gr. § 288, Obs. 
6: ὁ μέν..., ὃς dé... Occurs Theogn. 
205 (where however Bekk. from 
MSS. reads οὐδέ); also ὁ..., 6.0: 
without μέν and dé, Il. 15, 417, etc. 
—3. ὁ δέ in apedesia, when a relat. 
pron. goes before, is freq. in Att., 
though ὅδε still more so: δέ here 
adds emphasis to ὁ, by suggesting a 
contrast not clearly indicated by the 
words ὦ Ὁ » as, ὅςτις ἦν θακῶν 
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ἀταρβὴς τῆς θέας, ὁ δ᾽ av λέγοι, Who 
γλ ἐοϑμαν ται he—but he alone— 
could say, Soph. Tr. 22, cf..omnino 
Herm. Phil. 86,87, Buttm. Mid. Exc. 
xii. ; so in Hom., οἵη περ φύλλων 
yeven, τοίη δὲ (not τοιήδε) Kai ἀν- 
ὁρῶν, Il. 6, 146.—4. ὁ καὶ 6, one and 
another, many a one, when one wishes 
not to particularize: so, τὰ καὶ τά, 
etc.; through all cases and genders, 
esp. in Dem., and other late Att. ; 
also, ὁ δεῖνα καὶ ὁ δεῖνα, Dem. 

6, 7, τό, THE DEFINITE OF PRE- 
POSITIVE ARTICLE, the, marking that 
its noun represents not a class, but a 
definite member of a class; opp. to 
the indef; pron. ric, τὴν which is used 
where the particular member is left 
undefined. In this signf. we can easi- 
Vy trace the word gradually losing the 

emonstr. force, which often seems 
superfluous. For instance, 6, 7, τό, 
as the true article, does not, strictly 
speaking, occur in Hom,: for in the 
places usu. quoted, 1]. 1, 340; 4, 399; 
5, 715; 6, 407; 15, 74; 17, 122, 127, 
695, 698 ; 21, 317, Od. 5, 106, the de- 
monstr. force is clearly to be traced, 
v. supr. A. I: still even in Hom. it 
begins to lose this force,—as may be 
seen in places like Il. 1, 167; 7, 412; 
9, 309 ; 12, 289, Od. 19, 372 ; or where 
joined to an adj. to make it a subst., 
as τὸν ἄριστον, strictly, him that was 
bravest, Il. 17, 80; τὸν δύστηνον, Il. 
22, 59; or, more clearly still, “in οἱ 
ἄλλοι, τἄλλα, τῶν πάντων, etc., 
strictly, they, the rest, etc., which 
easily prepare the way for the true 
use of the article, y. Nitzsch Od. 9, 
185. This usage however is first 
fully established in Att., while the 
demonstr. usage proportionally dis- 
5 are ey except in a few cases, v. A. 
11, sub fin. The article is most em- 
phatic in phrases like τοὺς θεοὺς ἡγεῖ- 
σθαι, to own the gods, who are general- 
ly owned, Herm. Hee. 781; τοὺς φί- 
λους ποιεῖσθαι, to make the friends 
one does make, Erf. Soph. Ant. 190.— 
Peculiarities of the article, esp. in 
Att.:—I. it is put before not only 
common appellatives, adjects., and 
particips., but also,—1. prop. names 
of all kinds, with which it is seldom 
omitted except when some distin- 
guishing word with the article fol- 
lows, as Σωκράτης ὁ φιλόσοφος: the 
Homeric passages, as Il. 1, 11, are 
not to be referred to this head, (v. A. 
I): the Trag. however use it with 
prop. names only: to give pecul. em- 
phasis, Pors. Phoen. 145.—2. before 
the infinitive, used as a neut. subst., 
in all cases, as τὸ εἶναι, the being, 
Tov εἷναι, etc.: so before acc. and 
inf., when it refers to the whole sen- 
tence, Matth. Gr. Gr. § 540: cf. infr. 
4.—3. before adverbs, which thus 
take an adject. signf., as ὁ, 7, τό viv, 
the present; of τότε ἄνθρωποι, the 
men of that time, also οἱ τότε, οἱ viv, 
without subst., etc., very freq. in Att. ; 
the partic. of εἰμέ is usu. supplied, 
οἱ τότε (ὄντες) avOp., etc.—When a 
subst., easily supplied from context, 
ete., is omitted, the adv. sometimes 
stands like a subst., as, 7 αὔριον (sc. 
ἡμέρα), the morrow: 7 Λυδιστί (se. 
ἁρμονία), the Lydian measure, etc. ; 
though sometimes no special subst. 
can be supplied, as τὸ αὔριον, the 
morrow, strictly the notion to-morrow, 
etc.—4. before any word or expres- 
sion which itself is made the object 
of thought, when the art. is neut., as, 
TO ἄνθρωπος, the word or notion man ; 
TO λέγω, the word λέγω, etc. ; so be- 
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fore a whole sentence, as, τὸ, μηδέ- 


va εἶναι τῶν ζωόντων ὄλβιον, the 
proposition, thet no living man is hap- 
Py» Hdt. 1, 86, cf. Plat. Phaedr. 273 

; the usage of the art, before ace. 
and inf. (sup. I. 2) might be placed 
here. But, very oft., τό stands ab- 
sol. with adverbs of time and place, 
when one cannot (as in 1. 3) supply 
a subst., but the adv. remains adverb- 
ial, and the art. only serves to 
strengthen it, ef. Lob. Phryn. 50: 


many distinguish these two cases by. 


writing τὸ νῦν, the present time, when 
the adv. becomes subst.: τανῦν, now, 
at present, ἊΨ the adv. remains ; 50, 
TO πρίν, old time, τοπρέν, formerl 
etc.: this usage is rely as for, aie: 
to Wolf, Hom. always says τοπάροι- 
Ge, τοπάρος, τοπρίν, τοπρόσθεν, To- 
πρῶτον ; but in Hdt. and Att. the 
art. 1s usu. written separate, esp. in 
such words as τὸ ἀρχαῖον, τὸ ee 
θεν, τὸ αὐτίκα, τὸ ἔπειτα, TO λοιπόν 
τὰ κράτιστα, τὰ μάλιστα, ete., and 
still more so in τὸ ἀπὸ τούτου and 
τὸ ἀπὸ τοῦδε, from the present time, 
τὸ πρὸ Tov, formerly, Poppo Thuc. 
1, p. 467, sq. Prob. in all these cases 
Τό may be taken as acc. absol., as to.., 
touching.. ; but it cannot be rendered 
in English. Rarely absol. in gen., 
ἰέναι τοῦ πρόσω, to go forward; τοῦ 
προσωτάτω δραμεῖν, Soph. Aj. 731, 
where however there is a good v. 1. 
τοῦ προσωτάτου.-- 8. person. 
pronouns of Ist and 2nd pers., to give 
them greater emphasis, but only in 
acc., τὸν ἐμέ, τὸν σέ, Heind. Plat. 
Phaedr. 258 A: on ὁ, ἡ, 76, before 
αὐτός, ν. αὐτός II.—6. before the in- 
terrog. 
usu. only in neut. sing., τὸ ti; τὸ 
ποῖον ; always referring to some- 
thing before, which needs to be more 
distinctly specified, Aesch. Pr. 249, 
Ar. Pac. 696, cf. Herm. Vig. n. 25: 
also τὰ τί; because ola went before, 
Ar. Pac. 693. But with ποῖος great- 
er liberties are allowed, so that it is 
used not only in plur., τὰ ποῖα ; Eur. 
Phoen. 707, but also in the other gen- 
ders, as, ὁ ποῖος ; Eur. Phoen. 1704; 
τῆς ποίας ; Dem. 246, 10, which will 
scarcely be found with τίς; Stallb., 
Plat. Euthyphr. 13 D, rightly remarks 
that these forms are very rare, except 
in direct questions.—7. very rarely be- 
fore ἅπας, and prob. only Ion., v. 
Schulz on Hdt. 3, 64; 7, 153: more 
freq. before ἕκαστος, as Il. 18, 496; 
also Att., as Thuc. 5, 49; 6, 63: but 
dub. before ἑκάτερος, Poppo tie 
Crit. in Thuc. p. 28.—II. the article 
in elliptic expressions :—1. before the 
genit. of a masc. or fem. prop. name, 
to express descent, ὁ Διός, the son of 
Jupiter, ἡ Λητοῦς, the daughter of La- 
tona, where υἱός or θυγάτηρ is usu. 
supplied, very freq. in Att. But this 
form also denotes other relations, so 
that we must supply from the con- 
text, husband, brother, friend, wife, etc. 
—2. before a genit. of neut. signf. it 
indicates any relation, connection 
dependence of a thing, and so often 
alters the meaning but little, as, τὸ 
τῆς πόλεως, that which belongs to the 
state, its being and nature; but, ra 
τῆς πόλεως, all that concerns the state, 
its home and foreign relations, etc. ; 
80 τὰ τῶν Ελλήνων, Ta τῶν Περσῶν, 
etc.; τὰ τῶν ᾿Αθηναίων φρονεῖν, to 
hold with the Athenians, be on their 
side, Hdt. ; τὰ τῶν φθιτῶν, that which 
beseems the dead, τὰ τῶν θεῶν, that 
which is destined by the gods, etc., 
Schaf. Mel. p. 3], 32: hence with 


ron., as well τίς as ποῖος, 
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a 
neut. of possess. pron., τὸ ἐμόν, τὸ 
σόν, what regards me or thee, my or 
thy business, concern, duty ; and with 
en. of third pers. τὸ τούτου, τό τῆς- 
5. etc., Valck. Hipp. 48. But τό τι- 
voc is often also, a man’s word or say- 
ing: as, TO τοῦ Σόλωνος, Hat. 1, 86, 
cf. 1,4. On μὰ τόν, μὰ τήν, etc., Vv. 
1V.—lll. the article stands pleo- 
nast., esp. in Ion., in sentences of 
two clauses with one and the same 
subject: this being omitted in the 
first clause, is expressed by the arti- 
cle in the second, as, τὴν μὲν αἰτίην 
ob μάλα ἐξέφαινε, ὁ δὲ ἔλεγέ σφι, for 
ἔλεγε δέ σφι, Hat. 6, 3, cf. 6, 9, 133: 
so too in apodosis 6, 30, when regu- 
larly μέν stands in first clause, and 
δέ With art. in'second: but passages 
in which both clauses have a common 
verb are different, as, 5 Nese 4 ποι- 
ἤσεται ἢ ὅγε δούλην, ll. 3, 409, ct. 
dt. 2, 173.—2. the art. with the com- 
ar. is needless and rare, if 7 follows, 

erm. Soph. Ant. 313, O. C. 795.— 
IV. note that in Att. the dual of a 
fem. subst. often takes the masc. art.: 
indeed τά dual is prob. never found 
in good Greek, Jelf Gr. Gr. § 388 Obs. 
And in Hom. the pron. is oft. used in 
a different gender from its noun, as 
in Il. 21, 164, 167, δουρὶ σάκος βάλεν, 
ἧ δέ.., aS if he had said ἐγχείῃ ; so 

. 22, 80, 82, μαζὸν ἀνέσχεν.., τάδε 
τ᾽ aideo, as if στήθεα ; and Od. 12, 
74, νεφέλη... τὸ μὲν οὔποτ᾽ ἐρωεῖ, as 
if νέφος: here then the gender is 
taken from a synonym. word which 
was in the poet’s mind. 

A, B. aBSOL. USAGE OF SINGLE 
CasEs, which may be referred either 
to demonstr. pron., or article :—I. τῇ, 
of place, there, on that spot, here, this 
way, freq. in Hom., e. g. Il. 5, 752, 
858, oft. followed by 7, Il. 13, 52.—2. 
with a notion of motion towards, thith- 
er, ll. 10, 531; 11, 149, Hes. Op. 206 ; 
but this much more rare, and prob. 
only poet.—3. of manner, T77¢p. Te- 
λευτήσεσθαι ἔμελλεν, in this way, 
thus, Od. 8, 510; so in Att.—4. re- 
peated τῇ μέν.., τῇ dé... usu. of place, 

δ...) there.., or now here.., now there.. : 
but also on the one part.., on the other.., 
or more strictly in one way certainly.., 
but in another.., Eur. Or. 356.—5. re- 
lative, where, for 7, only Ep., as Il. 
12, 118, Od. 4, 229. Here χώρᾳ or 
ὁδῷ is usu. supplied, but this can only 
be in local signf.—II. τῷ, dat. neut., 
(some old Gramm. wrote τῶ in this 
signf.), therefore, on this account, very 

eq. in Hom., and also Att. even in 
prose, Valck. Phoen. 157; also used 
as relative by a kind of attraction, be- 
cause, Heind. Plat. Phaed. 60 B.—2. 
more rarely, perh. only in Ep., thus, 
50, in this wise, Il. 2, 373 ; 4, 290, etc. : 
it may also, esp. when εἰ goes before, 
be translated, then, if this be so, on this 
condition, cf. also Od. 1, 239; 3, 224, 
etc.: τρόπῳ is usu. supplied —3. τῷ 
vy for τοίνυν, Hom., also divisim, τῷ 
ov vi 71, Il. 7, 352.—III. τό, acc. neut., 
like τῷ, wherefore, rare except in 
Hom., as Il. 3, 176; 7, 239, Od. 8, 
332, οἷς. ; so in Pind. P. δ, 50; τό 
κεν, ll. 23, 547.—IV. τοῦ, gen. neut., 
wherefore, hence, Od, 24, 425, where 
ἕνεκα or χάριν is supplied, cf. Il. 21, 
458.—V. with prepositions, of time, 
ἐκ τοῦ, ever since, ἐν τῷ, whilst, where 

ρόνου and χρόνῳ are freq. supplied, 
fut wrongly, as τοῦ and τῷ like cor- 
responding words in other languages, 
seem neut. rather than masc.—The 
early development, even in Hom., of 
many such phrases shows that they 
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belong to the demonstr. pronoun.— 
On the phrase τὴν ἐπὶ θανάτῳ, v. sub 
θάνατος. 

C. 6, ἥ, τό, accentuated through 
all cases, RELATIVE PRONOUN, for dc, 
h, 6, called also the postpositive article, 
somewhat like our that—which : very 
freq. in Hom., also Ion., and Dor. : in 
these however only in the forms be- 
ginning with τ, and in nom. plur. 
masc. and fem. τοί, rai, (so that it 
seems to be used merely to avoid hi- 
atus) Hdt., passim: Hom. however 


has also masc. 6, Il. 16, 835, though 


others read ὅς: this usage was long 
denied to the Trag., even by Valck. 
Hipp. 525, Koen. Greg. p. 239, Toup, 
etc. : it is however clear that they 
sometimes used it, to avoid hiatus, in 
the forms beginning with 7, v. Monk 
Hipp. 527: τοί and rai are still dis- 
puted: Monk even claims 6 nom. 
sing., cf. Elms]. Bacch. 468 : in Com. 
and Att. prose however this relative 
is not found, Matth. Gr. Gr. ὁ 292.— 
In declension the relative wholly 
(even in dialects) follows the article : 
Buttm. indeed gives the nom. 6, #, 6: 
but 6 is from the regul. ὅς, and those 
forms only need be considered which 
differ in declension from ὅς, 7, 6. | 

D. The gen. and dat. enclitic tov, 
τῳ, for τινός, τινί, from the INDEFI- 
NITE PRONOUN Tic, Ti: in which 
case Tov and rw are of all three gen- 
ders: neither τῆς, Τῇ, nor the plur. 
occur: Hom. uses thus only the dat., 
and that only thrice, Il. 12, 328, Od. 
13, 308; 20, 297, always in masc.: 
Att., του and τῷ are very freq. : as 
also τοῦ and τῷ for τίνος and τίνι, as 
gen. and dat. of INTERROGATIVE 
PRON. Tic; τί; a8, χρῇ Tov, there 
needs somewhat, but τοῦ χρή ; what 
needs there ?—So in Ion. reo, enclit. 
gen. for τοῦ, τινός, indefin., Od. 16, 
305, contr. rev Il. 2, 388, Od. 6, 68, 
etc.: dat. τεῳ, for τῳ, τινί, 1]. 16, 
227, Od. 11, 502, and in Hdt.: gen. 
and dat. pl. τέων, τέοις, τέοισι :-—but 
τέο, gen. for τοῦ; τίνος; Il. 14,-128, 
Od. 4, 463, absol., wherefore? Il. 2, 
225, cf. τοῦ, Α. B. Hl: contr. τεῦ; 
Od. 15, 509, Callin. 1: dat. τέῳ, Hat. : 
of this Hom. too has pl. gen. τέων, 
Il. 24, 387, Od. 20, 192: as monosyll., 
Od. 6, 119; 13, 200: dat. τέοις, τέοι- 
ot, Wess. Hadt. 1, 37. 

From this article are formed the 
pronouns ὅγε, ὅδε, ὁδί, ὅπερ, ὅτε, ὅτις, 
which are treated under their respec- 
tive heads. 

The Ion, and Att., not Hom., often 
blend the article by crasis with nouns 
which have an initial vowel, v. Buttm. 
Ausf. Gr. § 29.—For the position of 
the article in a sentence, v. Jelf. Gr. 
Gr. ᾧ 458, sq. 

"O, Ion. and Dor. relat. pron. masc. 
for ὅς, v. 6,7, τό C, Hom. 

Ὅ, neut. of relat. pron. ὅς, 4. v., 


om. 
Ὅ, 6, 6, exclamation in Ar. Thesm. 
191. 


"Od, woe, woe! alas! Lat. vae! c. 
gen., Aesch., Pers. 116, 122. [od] 

*Od, 7, also 67, οἴη, ova, the service- 
tree, Lat. sorbus, Theophr.: its fruit, 
ov, the sorb-apple or service berry, Lat. 
sorbum. 

"OA, ἡ, (dic)=ola, a sheepskin.— 

=a, a hem or border. 

“OA'P, ἄρος, 77, a consort, mate, wife, 
Il. 9, 327, in gen. pl. ὀάρων, unless 
this belongs to ἡ ὄαρος (q. v.), cf. the 
contr. ap, whence ὥρεσσι. 1]. 5, 486. 
(Not by metath. from dop, as some 
say, but prob. from same root as 


OBEA 


*Gpw, εἴρω, Lat. sero, she that is tied 
or knit to one, cf. συνήορος συνάορος, 
etc.) 

ῬΟάρακτα, wy, τά, Oaracta, an 
island in the Persian gulf, Arr. Ind. 
37, 2. 

}’Odpilog, ov, ὃ, Oarizus, a Per- 
sian, Hat. i, Ἧς ᾿ pe ; 
’Otipifw, (dap) to converse familiar 
chat wit one, τινί, Il. 6, 516 ; 22, to 
etc. ; μετά τινι, H. Hom. Merc. 170; 
esp. of married persons or lovers ; also 


c. acc. cognato, ὀάρους ὀαρίζειν, H. 
Hom. 22, 3: contr. ὠρίζω, H. Hom. 


Merc. 58. Hence 

᾽Οάρισμα, ατος, τό, familiar con- 
verse, esp. of lovers: generally con- 
verse, Opp. C. 4, 23. [dp] and 

δΔριεσμός, οὔ, 6,=foreg., familiar, 
ὥρῃ discourse, as of lovers, in plur., 
ae Op. 787, or relatives, Q. Sm. 7, 

’‘Odptorie, οὔ, ὃ, (ὀαρίζων) masc. of 
dap, ε ite Bp Να, ἐν Minos 
is called ὀαριστῆς Διός, Od. 19, 179, 
ef. Plat. Minos 319 D. 

’Odpiotic, toc, 7, lon. for ὀάρισμα, 
familiar intercourse or converse, esp. of 
lovers, fond discourse, ὀαριστὺς πάρ- 
φασις, ll. 14, 216; the title of The- 
ocr. 27th Idyll: NEE ἢ inter- 
course, company, 70 ὀαριστύς, 
wat’s intercourse, i. 6. battle, the tug 
of war, Il. 17, 228 ξ also asa tra vib 
noun, προμάχων 6., the com 
Sut ighters, . 13, 291. [Ὁ] di ; 

“OA POX, ov, δ,Ξεὀαρισμός, famil- 
tar converse, chat, H. Hom. 22, 3: esp. 
amorous converse, H. Hom. Ven. 250, 
where many interpr. by βουλεύματα, 
but wrongly, for it is just the same 
as ὀαριστύς, in Il. 14, 216; so, παρ- 
θένιοι ὄαροι, Hes. Th. 205; Νυμφῶν 
ὄαροι, Call. Lav. Pall. 66: generally, 
converse, discourse, words, Emped. 68, 
cf. Plat. Minos 319 Εἰ : hence also, a 
song, lay, ditty, Pind. P. 1, 190, N. 3, 
19 ; almost always in plur., but Pind., 
P. 4, 244, N. 7, 102, has it in sing., in 
the sense of song or discourse, and in 
the latter place even in bad sense, 
ψόγιος ὄαρος, a song of reproach. 

*Oapoc, ov, 7,=6ap, Hesych., who 
perh. formed this nom. from gen. éd- 
ρων, Il. 9, 327. 

t’Oapoc, ov, ὃ, the Oarus, a river 
of Scythia falling into the Palus 
Maeotis, Hdt. 4, 123. 

Ὄσασις, toc, 7, a name of the fertile 
islets in the Libyan desert, Hdt. 3, 
26, ubiv. Bahr. The name is prob. 
Arabic (vah): the form Αὔασις, in 
Strab. p. 130, being merely an at- 
tempt at Greek etymology, as if from 
ops Song. ree 

*OGdn, 7, rarer poet. form for ὄψε 
only in ord, writers: in ce τῷ 
δὴν and ἐςόβδην, used as adv. for ἐς 
ὄβδην, in the presence of, Lat. coram. 

᾿Ὀβελαῖος, a, ov,=sq., dub. 

’OBeAiaioc, a, ov, (ὀβελός) spit- 
ΝΥ» roasted on a@ Pit ney 

’OBehiag (sc. ἄρτος), ὁ, (ὀβελό 
a sort of loa baked = "δ ἐλ ba 
on a spit :—or (acc. to A. B.) an obol- 
loaf, Pherecr. ’EmiAnou. 1, Ar. Fr. 
bea cf. Bockh P. E. 1, {32 : also 6Be- 

της. 
᾿Ὀβελιᾶφόρος, ον, (ὀβελίας, φέρω) 
carrying an ὀβελέας ἄρτος, name of a 
play of Ephippus, ¢f. Lob. Phryn 

Ὀβελέζω, to mark with the critical 
obelus ; Vv. ὀβελός IL. 
; OBehgmoataatey, δ Wa dim. 
rom sq., Theopomp. (Com. . 
1, Arist. Pol. 4, 15, ry : a ee 

᾿Ὀβελισκόλυχνος, ov, pm (6BeAio- 


OBPI 


Koc, λύχνος) a spit for roasting, like- 
wise used as a lamp-stand. 
᾿βελίσκος, ov, ὃ, dim. from ὀβε- 
26c, a small spit, Ar. Ach. 1007, etc. : 
also any pointed instrument, the leg of 
a compass, Ar. Nub. 178; a sword- 
blade, Polyb. 6, 23, 7 ; the iron head of 
the Roman pilum, Dion. H. 5, 46,—Il1. 
a pointed pillar, obelisk.—IlI. an iron or 
copper coin stamped with a spit, Plut. 
Lys. 17, Fab. 27: cf. ὀβολός. 
᾿βελισμός, οὔ, 6, α marking with 
the obelus, v. ὀβελός 1]. 
᾿βελέτης, ov, 6,=OBeriac. [ἢ 
Ὀβελός, οὔ, é, Aeol. and Dor. éde- 
Adc, a spit, Gud’ ὀβέλοισιν ἔπειραν, 
1.1, 465, etc.; so Hdt. 2, 135, Eur. 
Cycl. 303.—2. a pointed pillar, obelisk, 
Hat. 2, 111,170.—3. euphem. for πέος, 
Ar. Ach. 796.—II. an horizontal line, 
—, used as a critical mark to point 
out that a passage was spurious, Luc. 
Imagg. 24; but with one point below 
and one above, +, ὀβελὸς περίεστι- 
yuévoc, it denoted superfluous passa- 
ges, esp. in philosophical writings, 
Diog. L. 3, 66, cf. Pressels Beytr. 
67, sq., and v. y¥.—Cf. ὀδελός, ὀβολός. 
Ore is βέλος with o prefixed, v. 
o Il. 


ῬΟβιδιακηνοΐ, ὧν, οἱ, the Obidiaceni, 

a Maeotic people, Strab. p. 495. 

ῬΟβόδας, ὃ, Obodas, a king of the 
Nabataei, Strab. p. 781. 

’OBoAaioc, a, ov,=sq., dub. 

*OBoAtaioc, a, ov, (ὀβολός) of the 
size or value of an obol, Lob. Phryn. p. 
551. 

’OBodAiuaiog, a, ov, worth an obol, 
i. e. petty, Theano: from 

᾽Οβολός, οὔ, 6, an obol, freq. in Ar., 
etc., a coin worth 8 χαλκοῖ, 1-6th 
of a dpayuy, rather less than three 
cénts ἐμέν ταν δ or μικρὸν τοῦ ὀβολοῦ, 
a thing of which you get much or 
little for an obol, i. e. valuable or worth- 
less, Meineke Com. Fr. 3, 76.—An 
obol was written short O; a half- 
obol, C or 0.—IL. also as aweight, 1-6th 
of a drachma. (Acc. to Arist. ap. 

Poll. 9,77; ὀβολός and ὀβελός only 
᾿ differed in the (Ion. and Att.) pronun- 
ciation ; he thinks that in the barter 
of early times, iron or copper nails 
(ὀβελοῖ) were used as money, six of 
which made a handful (δραχμῇ), cf. P. 
Knight, Prolegg. ad Hom. $56, citing 
Plut. Lys. 17; and that the name re- 
_ mained when the form and material 
were changed. Others derive it from 
the coin being stamped with a spit, 
cf. ὀβελίσκος 111.) 

, Οβολοστἄτέω, ὥ, to weigh οδοῖς: 
hence to practice petty usury, Lys. Fr. 
’ 37, Luc. Necyom. 2: from 

᾿Οβολοστάτης, ov, ὁ, (ὀβολός, 
ἵστημι) a weigher of obols : hence, a 
- petty usurer, Ar. Nub. 1155, Antiph. 
Neatt. 1,4. [ἃ] Hence 

᾿᾽Οβολοστᾶἄτική, He, 7, (sc. τέχνη), 
the trade of a petty usurer, usury, Arist. 
Pol. 1, 10, 4. 

Τ᾿ Οβούλκων,ωνος, Fhe an acity 
of Hispania Baetica, Strab. p. 141. 

Ὄρβρια, τά, the young of animals, 
Aesch. Fr, 40, Eur. Peliad. 8, cf. Ael. 
ἫΝ, A. 7, 47. (Usu. deriv. from 
Pace οὖν πρίρωρα 

ἐάρεως,ω, 6,= Βριάρεως, Hes. 

ΤῊ 61. PEC, W, Oy PLapEwC 


᾿᾽Οβρίκἄλα, rd,=dBpra, Aesch. Ag. 
143. fa ΗΝ ν᾽ 
᾿Οβρὶμόγυιος, ον, (ὄβριμος, yvi 
Sebi βου, Opp. i pean oe 
᾿Οβρὶμόεις, £004, εν,Ξεὄὔβριμος. 
᾿Ὀβρὶμοεργός, bv, (ὄβριμος, *épyw) 
doing strong deeds, but always in bad 
sense, — deeds of violence or wrong, 


OTE 


esp. against the gods, Il: 5, 403; 22, 
418, aan ἊΣ 996. 3 Ἢ 

᾽Οβρὶμόθῦμος, ον, (ὄβριμος, θυμός) 
το ΝΣ ΛΩΝ , Hes. T 140, H. Hom. 
7, 2. 

’OBpiudraic, παιδος, ὃ, 7, (ὄβρι- 
μος,. παῖς) having strong children, 

onn. 

’OBpivordrpn, ne, ἣ, (ὄβριμος, πα- 
THp) daughter of a strong father, in 
Hom. and Hes. always epith. of Mi- 
nerva, Ll. 5, 747, etc.—No masc. ὀβρι- 
μοπάτρος seems to occur: ὀβριμοπά- 
Tnp in Hesych. is corrupt. 

"OBpiuoc, ov, also ἡ, ov, Eur. Or. 
1454 :—strong, mighty, in Hom. as 
epith. of Mars, 1]. 5, 845, etc.; of 
ΡΣ, Ἡλι; of Hector, 8, se 
—then of things, ὄβριμον ἔγχος, I. 
3, 357, etc. ; teboe ‘Od, 9, 13S θυ- 
ρεός, λίθος, Ib. 241, 305; ὕδωρ, 1]. 4, 
453; ὄβριμον ἐβρόντησε, he thunder- 
ed mightily, Hes. Th. 839; 6. ἔργα, 
deeds of might, Tyrtae. 2, 27 :--- μῖσος 
ὄβριμον, Aesch. Ag. 1411; Ἰδαία μᾶ- 
τερ ὀβρίμα, Eur. 1. c—The form ὄμ- 


Ῥ. ᾿βρῖμος (q. ν.) is not used by Ep., but 


is the prevailing form in Lyr. writers. 
(From βρι-, βρίθω, βριθύς, βριάω, 
βριαρός, with o prefixed.) 
᾿ πα ας ου,τό, χρυσίον,»ετε gold ; 
eth to Lat. obrussa, the testing of gold 
re, 
’Oydorptoc, 
Gramm. 
’Oydoddixéc, ἥ, ὄν, (ὀγδοάς) belong- 
ing to the number eight, Clem. Al. 
’Oydoaioc, a, ov, on the eighth day, 
Polyb. 5, 52, 3, etc. 
’Oydodc, ἄδος, ἡ, (ὀκτώ) the number 
eight, Plut. 2, 744 B. etc. ;—for ὀκτάς, 
as ἑβδομάς (from ἑπτά) for ἑπτάς. 
᾿Ογδόᾶτος, ἡ, ov, poet. for ὄγδοος, 
like τρίτατος for τρίτος, the eighth, 
Hom., and Hes.: esp. 7 ὀγδοάτη (sc. 
ἡμέρα), the eighth day, Hes. Op. 770, 
788. 


> 


ov, = ὁμογάστριος, 


nr hea et oi, ai, τά, indecl., 
eighty. Hence 

᾿Ογδοηκοντἄετῆς, Ec, (ἔτος) eighty 
years old.—IL. ὀγδοηκονταξἕτης, lasting 
eighty years: cf. ὀγδωκ-. 

᾿Ογδοηκοντάπηχυς,υ,(ὀγδοήκοντα, 
πῆχυς) eight cubits long, Callix. ap. 
Ath. 202 D. {al 

᾿Ογδοηκοντατάλαντος, ov, (ὀγδοή- 
κοντα, τάλαντον) οἶκος, possessed of 
eighty talents, Lys. 177, 26. 

᾿Ογδοηκοντούτης, ες, Luc. Hermot. 
77: fem.-odric, Dio C= ὀγδοηκονταέ- 
τῆς, -ετής. ᾿ 

, ἐλδαρτσάις a £ α, ον, on the eight- 
ieth day, Hipp.: from 
᾿Ογδοηκοστός, ἢ, ὄν, (ὀγδοήκοντα) 
the exghtieth, Thuc. 1, 22. 

*“Oydoo¢, ἡ, ον, (ὀκτώ) the eighth, 
Hom., etc. 

᾿Ογδώκοντα, ol, ai, τά, indecl., 
contr. for ὀγδοήκοντα, Il, etc. ᾿ 

᾿Ογδωκοντἄετής, ἔς, contr. for dy- 
δοηκονταἕτης, Simon. 53, 55, Mim- 
nerm. 6. 

"Oye, ἥγε, Toye, the demonstr. pron. 
ὃ, ἡ, τό, made more emphatic by the 
addition of ye, Lat. hicce, haecce, hocce, 
he, she, it; pretty freq. as early as 
Hom., and Hes: ‘ye can seldom be 
rendered in English, though some- 
times by indeed or at least, when it 
answers to Lat. hic quidem: properly 
this pron. is used to designate a per- 


son rather as distinct from others, 


than in reference to himself, and in 
this respect differs from ὅδε : κεῖνο 
ὅγε joined, Il. 19, 344.—It is use 
εὐόδι; by Hom.—2. τῇγε, of place, 
here, on this spot, Il. Ὁ, 435.—3. acc. 


neut. Toye, on this account, for this very 


OrKO 
fa Il. 5, 827, Od. 17, 401.—Att. 


γί. 

"Ογκᾶ, 7, poet. ’Oyxain, a name of 
Minerva’ 4 Thebes, Aesch. Theb. 
164, etc.: a gate in that city was call- 
ed from her’Oykaio. or ’Oykaidec, 
Eee Aristob. p. 120, Pors. Phoen. 

Ὀγκάομαι f. -ἤσομαι, dep. mid., 
to bray, esp. of the noe, Arist. H. A. 2, 
1, 18, Luc. Dial. Mar. 1,4. (Onoma- 
top.: cf. Engl. donkey 7) 

"OYKN, NG ἡ :Ξεὄγκος.. F 
PR a κου οὔ, 6,=sq., Luc. Asin. 


Ὄγκημα, ατος, τό, a braying, esp. 
of the ass. ; 

᾿Ογκηρός, ά, ὄν, (ὄγκος B. IL.) q 
‘iBone hers Prob. 10, 54, 6.---}}. 
metaph. stately, pompous, τῆς βασι- 
λείας ὀγκηρότερον διάγειν, Xen. 
Hell. 3, 4, 8:—grievous, troublesome, 
TO Oyk., trouble, Arist. Eth. N. 4, 7, 
14.—In Arist. Probl. 37, 3, 2, we have 
a compar. ὀγκότερος, formed from 
busts: so ὀγκότατος, Anth. P. 12, 


Ὠγκησις, ἡ,ξεὄγκημα, Ael. N. A. 
, 50. 
᾿Ογκηστής, od, ὃ, (6yxdopat) a bray- 
er, i. 4 an ae, peach 9, BOL witidte 
however Schaf. reads ὀγκητήῆς. 
Hence 

᾿Ογκηστικός, ἤ, 6v, dub. for. dyKy- 
τικός, given to braying, ὁ. 

’Oykia, 7, ἃ Sicil. weight, the 
Lat. uncia, Epich. p. 116. 

"Ογκῖνος, ἢν ov, (ὄγκος A.) bent, 
barbed, Lat. uncinus. 

Ὄγχκιον, ov, τό, also written ὀγκίον 
(ὄγκος I) :—a chest, case, casket for 
barbed arrows and other implements — 
of iron or steel, Od. 21, 61; later σι- 
δηροθήκη. 

᾿Ογκολογέω, ὥ, (dyKo¢ B. IL, λέγω) 
to speak in a hollow voice, like γογγύζω. 

᾿Ογκοποιέω, ὥ, (ὄγκος B.IL., ποιέξω) 
to swell up, inflate, magnify ; in L. 
= byK6w. é 

“OTKOS, ov, ὁ, orig. =dyKdv, a 
bend, bending, curve, hencea hook, barb, 
esp. of an arrow or spear-head, in 
plur., Il. 4, 151, 214.—2. later also 
any angle, Arist. Top. 1, 15, 2. (Akin 
to ἄγκος, ἀγκύλος, ἄγκιστρον, ἄγκυ- 
pa, and Lat. uncus, ancus, angulus.) 

B. bulk, mass, weight, size, Plat. 
Theaet. 155 A, etc. ; ὄγκος γαστρός. 
of a child in the womb, Eur. Ion 15; 
ὄγκος γάνων, a heap or pile of 
fagots, Hdt. 4, 62; of a corpse, Soph. 
EL 1342, cf. Plat. Legg. 959 C, Arist. 
H. A. 3, 5, 3.—2. a tumour, boil.*3. a 
particular way of dressing the hair ; 
it was plaited along the forehead, and 
done up in a bushy top-knot, as may 
be seen in the marbles of tragic 
masks, Winckelm. Werke, T. 2, p. 
49, 89.—II. metaph., weight, import- 
ance, peor ὄγκον δορὸς ἢ φρενός, 
Eur. Tro. 108 ; ἔχει τιν᾽ ὄγκον “Apyoc 
Ἑλλήνων πάρα, Eur. Phoen. 717; - 
also in bad sense, ὄγκον αἴρειν, to 
swell with conceit, ἊΣ Aj. 129; 
but, ὄγκο τρῷος ὀνόματος, the 
ΦΆΣΆΡΑ apie mother: 1a. Tr. of a: 
—so of style,-loftiness, majesty, Arist. 
Rhet. 3, ὃ 1; and in bad ee | tur- 

αἰέν, μῦθος οὐκ ὄγκου πλέως, ashort, 
ἔα ‘ase Soph. oO. C. 1162 ; and 
freq, in late prose, as Plut., v. Wyt- 
tenb. in ri ad eed xis, trou- 
ble, difficulty, βραχεῖ ξὺν ὄγκῳ Kai 
pov ᾿ Soph. Oe 1341.—I Eo la- 
ter philosoph., an atom, Sext. Emp. 
(ὄγκος B, seems to be a distinct word 
from the former,—not akin to ἀγκών, 
Lat. uncus, but rather, perh., with 


ἕω“. 


~OAAT 
‘Buttm. Lexil. 5. v. ἀνήνοθεν 23, to be 
referred to the root Ἐἔγκω, ἐνεγκεῖν, 
and so equiv. to φόρτος.) 
σ. for the adj. forms of ὄγκος, v. 
ὀγκηρός, fin. . ; 
᾿Ογκόω, ὦ, (ὄγκος B) to increase in 
bulk, enlarge ; metaph. to bring to hon- 
our and dignity, βίοτον βροτοῖσι, Eur. 
Andr. 320: also to evalt, extol, Eur. 
‘Heracl. 195; ὀγκῶσαι τὸ φρόνημα, to 
puff up one’s conceit, Ar. Vesp. 1024 ; 
so in mid., Id. 703.—Pass. to become 
larger, be reared up, χερσί, Lyc.: esp. 
metaph. to be pulled up, swoln, elated, 
χλιδῇ, Soph. Fr. 679 ; δοκήσει δωμά- 
των, Eur. FE). 381; πλούτῳ, Id. Phrix. 
11; ἐπὶ τῷ γένει, Xen. Mem. 1, 2, 25; 
and absol., Eur. Hec. 623 :-—rdadw dy- 
κωθῆναι, to be covered by a swelling 
mound, mae Ion 388. P 
᾿ς Ὀγκύ al, as pass.=dyKdoua, 
Ar. Pac. 465, Ath. 382 B. Suet 
᾿Ογκύλος, ov, = ὀγκηρός. (From 
ye B, as ἀγκύλος. trom dyxoc.) 
0 : 
᾽Ογκώδης, ες, (ὄγκος Β, εἶδος) 
swellg a; rou ion: Eq. 1, 12: 
turgid, Plat. Meno 90 A.—IL. (ὀγκάο- 
᾿ μαι) ὄνος ὀγκωδέστερος, an ass of a 
louder note, Ael. is 
« Ὄγκωμα, ατος, T6,=dyKoc¢, Liban. 
*OyKwotc, ewe, 7), (ὀγκόων the act of 
increasing in bulk, enlarging, puffing 
out ; αἰδο-- ὄγκωμα, ὄγκος. 
πνουτθν, ή, Ov, (ὀγκόω) heaped up, 
. τάφος, Anth. 
᾿Ογμεύω, (ὄγμος) to trace or drive in 
-astraight line, esp. of ploughing or 
mowing: metaph., dyu. στίβον, to 
ough or trail one’s weary way, of a 
ame man, Soph. Phil. 163 ; ὥγμευον 
"αὐτῷ, they went before him in a long 
line, Xen. Cyr. 2, 4, 20. 
᾿ς ΦΌγμιος, ov, ὃ, Ogmius, appell. of 
Hercules, Luc. 
*Oypoc, ov, 6, any straight line, orig. 
a furrow in ploughing, τοὶ δὲ στρέ- 
εΨασκον ἀν᾽ ὄγμους, Il. 18, 546; oer’ 
ητῆρες ὄγμον ἐλαύνωσιν a swathe 
-in reaping, Il. 11, 68; 18, 552, 557: 
elsewh. αὐλαξ, Lat. sulcus; ὄγμον 
ἐλαύνειν, 1]. ; ἄγειν, Theocr. 10, 2; 
ἔχειν, Opp.: metaph., πέονες ὄγμοι, 
the rich furrows, i. 6. crops, H. Hom. 
Cer. 455, where Herm. however takes 
it of corn already cut: generally, a 
row or line of trees, of teeth, Anth.: 
also a path, the orlit of the heavenly 
bodies, 6. g. the moon, ὅτε πλήθῃ μέ- 
yas ὄγμος, when her vast orbit (not 
disk) 1s fulfilled, H. Hom. 32, 11; so 
also of the sun, Arat. Dios. 17. (The 
root is ἄγω, cf. Buttm. Lexil. v. ὀχ- 
MeO. nbn ἡ, Ogryl ul 
ρύλη, ney 7, Ogryle, a sma 
town ye Sardinia (Agryle?), Paus. 
10, 17, 5. 
᾽Ογχέω, 6, = ὀκχέω, ὀχέω, dub. in 
γα. 64, 1049, 
ΤΘγχησμός, οὔ, ὁ, Onchesmus, ἃ 
port of Epirus, Strab. p. 324. 
. ΦΟγχηστός, od, ὃ, Onchestus, a city 
- of Boeotia on Lake Copais, with a 
ove sacred to Neptune, II. 2, 506, 
- Hom. Ap. 230.—IL. a river of Thes- 
saly, Polyb. 18, 3, 5.—III. a son of 
oe Apollod. 1, 8, 6. 
ut’ ἥστιος, a, ov, of Onchestus 
. Onchestin, Pind. I. 1, 1 $ ; 
ἼὌγχνη, NC; hy @ pear-tree, Od. 11, 
3 24, 6353. ἢ. a pear, Od. 7, 120. 
»—It came to be written ὄχνη, ἃ5 in 
.Theocr. 1, 134 [who has ὄχνᾶς, in 
acc. plur. ]. 
t’Oyéa, ὁ, Ogoa, name of a Carian 
deity, Paus. 8, 10, 4. 
᾿Ὀδαγμός, od, ὃ, an itching, irrita- 
tion; Ion. ἀδαγμός. 
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Ὁδαγός, οὔ, 6, Dor. for ὁδηγός, and 
the τα form in Att., Pore 26, 
Lob. Phryn. 429. 

‘Oddla, f. «ξω, ( ὁδός ) = 6660, 
Gramm. 

‘Odaiog, a, ov, (ὁδός) belonging to a 
way.—ll. ddaia, τά, that for which a 
merchant travels, merchandize, Od. 8, 
163 ; 15, 445, though some expl. the 
latter passage of provisions for the voy- 
age, like ἐφόδιον, Lat. viaticum ; 

itzsch takes it to be goods obtained 
by barter, the return-freight ; cf. ὁδάω. 

᾿᾽Οδακτάζω, re) to bite, gnaw, 
Call. Del. 322, Ap. Rh. 4, 1608. 
0048, adv., (δάξ, δάκνω, ddobc) by 
biting with the teeth, Lat. mordicus, 
Hom. ; esp., ὑδὰξ ἕλον οὖδας, they 
bit the ground, of men in the agonies 
of death, Il. 11, 749, etc. ; so, γαῖαν 
ὀδὰξ ἑλόντες, Eur. Phoen. 1423: also, 
ὀδὰξ ἐν χείλεσι φύντες, biting the lips 
in smothered rage, Od. 1, 381; δια- 
τρώξομαι ὀδὰξ τὸ δίκτυον, Ar. Vesp. 
164, ete—Hence ὀδάξω, ὁδαξάω, etc. 
᾽Οδαξάω, 6, Ion. ὀδαξέω,Ξ: ὀδάξω, 
ᾳ.ν. Hence 
fs od οὔ, δ,Ξεὀδαγμός, Plut. 
i 
᾽Οδαξηστικός, or better ὀδαξητικός, 
ῇ, ἐξ causing to itch: ὁδαξιστικός 
is f. 1. 

᾽Οδάξω or ὁδάξομαι, freq. in Hipp.: 
pf. pass. ὥδαγμαι, Soph. Fr. 708: in 
prose usu. ὁδαξάω ; Ion. and in Xen. 
they Ὁ 4, 8, ὀδαξέω, and acc. to ano- 
ther Ion. pronunciation, ἀδάξω, ἀδά- 
ξομαι, ἀδαξάω, ἀδαξέω :—Act. to bite, 
sting, 1, 6, cause a stinging, itching, etc.: 
—pass. to feel a biting or stinging, to 
itch, hence to scratch or rub one’s self. 
(From δάξ, ὀδάξ, ὀδούς, δάκνω.) 

᾽Οδαξώδης, ες,Ξεὀδαξητικός. 

τ δάτις, ἐδος, 7, Odatis, daughter 
of a Scythian king Omartes, Ath. 
575 A. 

‘Oddo, ὥ, f. -fow, (ὁδός) to export 
and sell; generally, to sell, τινί τι, 
Eur. Cycl. 98, 133 :—pass. to be carried 


“away and sold, Ib. 12.—The forms ὁδά- 


ζω, ddéw, Ion. obdéw, only in Gramm. 
(From ὁδός, as ἐμπορεύω from πόρος.) 
“Ode, ἥδε, τόδε, demonstr. pron., 
formed by adding the enclit. de to 
the old demonstr. pron. ὁ, 7, τό, and 
declined like it throughall cases : the 
Ep. have in dat. plur. masc. and fem. 
Toicdecot, Toicdecaty, as well as Toic- 
de, Il. 10, 462, Od. 2, 47, οἷς. ; and 
τοῖςδεσι, Od. 10, 268 ; 21,93: freq. in 
Att., and sometimes made more em- 
Ai ὁδί, Adi, τόδι, etc. [1], which 
owever belongs to the language of 
common life, and so, though freq. in 
Com., is very rare in Trag., Pors. 
Med. 157: ὁδεδί, τηνδεδί, are also 
found, but very seldom, Elmsl. Ar. 
Ach. 152, Dind. Av. 18.—The general 
use of ὅδε, #de, τόδε, agrees With that 
of οὗτος, this, he, but is more point- 
edly emphatic, esp. in Ep., where 6, 
ἡ, τό, is demonstr., this one here, Lat. 
hicce, haecce, hocce, freq. even in Hom. : 
it usu. marks the presence of its sub- 
ject, and so refers to something not 
efore named, Wolf Lept. p. 282.— 
a ὀρυπς usages :—I. it freq. refers to 
whatis coming, esp. a whole sentence, 
even a narrative, and serves to call 
attention previously, Angl. the follow- 
ing, ll. 1, 41, etc., and very freq. in 
Hadt., and Att.: ταῦτα commonly re- 
fers to what goes before, cf. οὗτος.--- 
IL. it oft. seems to stand, like Lat. hic, 
as adv. of place, here, there, always 
however so that its case and gender 
depend on some noun to which it re- 
fers, as, ἔγχος μὲν τόδε κεῖται ἐπὶ 
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χθονός, here lies the lance, Il. 20,345; 
᾿Αχιλλεὺς ἐγγὺς ὅδε κλονέων, here he 


18..., Il. 21, 533, cf. Od. 1, 185, etc. :-- 
this usage (δεικτικῶς) is esp. freq. in 
the Att. drama.—2. with a pers. pron., 
ὅδ' ἐγὼ ἤλυθον, here am I, Od. 16, 
205, cf. 1]. 19, 140; in full, ὅδ᾽ εἰμί, 
Aesch. Cho, 219, Eur. Or. 380: some- 
times αὐτός is also added, ὅδ᾽ αὐτὸς 
ἐγώ, Od. 21, 207.—3. with ric, τίς ὅδε 

αυσικάᾳ ἕπεται; whom have we 
here following Nausicaa? Od. 6, 276, 
cf. 1, 225; ri κακὸν τόδε πάσχετε; 
what ails you here, or now? Od. 20, 
351 ;—where the questions refer to 
something only known in so far as 
seen.— 4. also like δεῦρο, hither, 
Blomf. Aesch. Pr. 977, Elms]. Eur. 
Supp. 21, Heracl. 82.—This, which 
seems an adverbial use of the pron., 
is even more freq. in Att., esp. Prag. 
than in Hom. ; v. Schaf. Mel. p. 77 
—IIl. to advs. of place and time this 
pron. adds precision, just, very, αὐτοῦ 
Ks  évi δήμῳ, here amid this very peo- 
ple, Od. 2, 317, cf. 10, 271: τανῦν 
τάδε, at. this present, Hdt. 7, 104.— 
IV. ὅδ᾽ αὐτός, stronger form for 6 αὖ- 
τός, the very same, his very self, this 
very, τοῦδ᾽ αὐτοῦ λυκάβαντος, Od. 14, 
161.—V. in Att. dialogue, the masc. 
and fem. pron. freq. refer to the 
speaker, ὅδε, ὅδ᾽ ἀνῆρ, emphatic for 
ἐγώ, Soph. O. T. 534, 815, etc. : some- 
times however tu the person address- 
ed, for σύ, in which case it implies 
contempt, Stallb. Plat. Gorg. 467 B : 
similar is the phrase τῇδε χειρί, for 
τῇ ἐμῇ, cf. Pors. Med. 389.—VI. after 
a parenthesis it oft. takes up the 
thought, like Lat. is, even when ὅδε 
itself has been already expressed, or 
after another pron., or a noun, Schaf. 
Mel. p. 84: sometimes, by anacglu- 
thon, it takes up a sentence begun 
with a relative, as, ἣν χρῆν σ᾽ ἐλαύ- 
νειν τήνδε, Eur. Andr. 650, v. Matth. 
Gr. Gr. § 472, 4: here the pron. is 
superfluous, but adds clearness.— VII. 
ellipt. c. gen., ἐς τόδε χρόνου, ἡμέρας, 
ἡλικίας, to this very moment of time, 


‘of the day, etc., Schaf. Dion. Comp. 


Ρ. 144.—On the difference between 
ὅδε and ὁ dé, v. Buttm. et Herm. ad 
Soph. Phil. 87, cf. 6 A. ΠΙ. 3. as 

B. absol. usage of some cases :—TI. 
τῇδε, of place, here, on the spot, Lat. 
hac, ll. 12, 345, Od. 6, 173, etc.—2. of 
the way or manner, thus, I]. 17, 512; 
so in Att. prose.—Il. acc. neut. τάδε, 
hither, to this spot, Il. 14, 298, Od. 1, 
409, etc.: also, δεῦρο τόδε, 1]. 14, 
309, etc.—2. therefore, on this account, 
Od. 20, 217: so also,—III. acc. neut. 
pl., τάδε, on this account, Il. 9, 77.—2. 
thus, so, Erf. Soph. O. T. 265; but 
also—3. like τῇδε, here, Eur. Cyel. 
49, 63, etc.—IV. dat. neut. pl. roicde 
and τοισίδε, in or with these words, 
Hat. 1, 32, 120. 

‘Odeia, ac, 7, (6debw) a way, jour- 
ney : α going Or travelling. 

’OdeAdc, ὁ, Aeol. for ὀβελός, or 
ὀβολός, Ar. Ach. 796. 

Ὅδευμα, ατος, τό, (ὁδεύων a passage, 
journey, Strab. p. 815. 

Ὁδεύσιμος, ov, a practicable, 
Strab. p. 510: an 

Ὁδευτής, od, ὃ, a wayfarer, traveller : 
mie <A (6866) ἷ 

Ὁδεύω, (ὁ δός) to go, travel, ἐπὶ νῆας, 
Il. 11, 569, cf. Bornem. Xen. AN 7, 
8, 8; 4d. τρίβον, Anacreont. 41, 2. 

‘Odéw,=60aw, Gramm. 

‘Odé0,= ὁδεύω, dub. — 

‘Odnyéa, O, f. -ἦσω, to be an ὁδηγός, 
lead one upon his way, hence to show 
one the way, guide, τινά, λον Pr. 
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730; absol., Eur. H. F. 1402.—2. me- 
taph. to guide, teach.—Later, the mid. 
also is used for Act. Hence 

Ὁ δηγητήρ, ἤρος, 6,=8q., Anth. P. 
append. 283, Orph. 

Ὁδηγητής, οὔ, ὁ.-εὁδηγός. Hence 

Ὁδηγητικός, ἤ, Ov, fitted for guiding 
or a guide. 

Ὁδηγήτρια, ας» ἣν fem. from ὁδη- 

ὭΤΏΡρ. » : τὰν 

- Ὁδηγία, ας, ἦν» (ὁδηγός) α guiding : 
metaph. a teaching. 

‘OdnyiKde, h, 6v,=bdnynriKoc: from 

Ὁδηγός, οὔ, ὁ, α gue, Polyb. 5, 5, 
15: the Att. prefer the Dor. form ὁδᾶ- 


oc. 
με Ῥοδησσός, οὔ, 7, Odessus, ἃ city of 
Moesia on the Euxine, Strab. p. 319. 

‘Odi, ἡδί, Todi, Att. for ὅδε, ἥδε, 
τόδε, q. ν. [1] : 

Ὅδιος, ov, (ὁδός) belonging to a way 
or journey, ὄρνις 66.,.a bird of omen 
for the journey, Aesch. Ag. 157; so, 
ὅδ. κράτος αἴσιον, Ib. 104;—just as 
in Pind. N. 9, 43, αἰσιᾶν ὀρνίχων ὁδός: 
—Epuje ὅδ., Mercury the guardian 
of roads and travellers, whose statues 
stood on the road-side. 

Τ᾿ δέος, ov, ὁ, Odius, leader of the 
Halizones, on the side of Priam, Il. 2, 
856.—2. a herald of the Greeks, II. 9, 
170. 

ζ Οὗραμαι ατὰς, Τό, (as if from oF 
@) πολύγομφον 60., 4 way compac 
τα ἈΠ Η es Xerxes’ bridge over 
the Hellespont, Aesch. Pers. 71 (si 

vera l.). 

‘Odirnc, ov, 6, (ὁδός) a wayfarer, 
traveller, Od. 7, 204; 17, 211, Soph. 
Phil. 147; ἄνθρωπος δδίτης, 1]. 16, 
263. [7] 

’OdudAéoc, a, ον, (ὀδμή) strong- 
smelling, esp. stinking, Hipp. 

’Odudoua, dep., like ὀσμάομαι, 
to smell, Decor, ap. Sext. Emp. p. 
400: to snuff, track, Nic. Th. 47: from 

’Odun, ἧς, ἦν (ὄζω) smell, scent, 
whether a sweet smell, Od, 5, 59; ora 
stench, stink, Il. 14, 415, Od. 4, 406 ; so 
in Pind., and Hdt.: strictly Ion. and 

oet. for ὀσμή, but used by Trag, in 
yric passages, as Aesch. Pr. 115; and 
sometimes even by comic poets, 
Meineke Com. Fr. 3, 188; also in late 
prose, Luc. V. Hist. 2,29. Hence 

᾿Ὀδμήεις, εσσα, εν, giving out a 
smell, smelling, Nic. Al. 437. 

’Odunpdc, ά, 6v;=dduHjerc, dub. 1. 

’Oduadne, £¢,==00ua oc, Theophr. 
ἣ ‘066, barbarism for ὁδός, υ. Thesm. 
222 


Οδοιδοκέω, ὥ, to lie in wait on the 
roads or ways; from 

Ὁδοιδόκος, ov, (δδός, δοκεύω) lying 
in wait on the roads or highways, like 
robbers, Polyb. 13, 8, 2, cf. Lob. 
Phryn. 647 : cf. ὁδοσκόπος. 

Ὁδοιπλᾶνέω, ὥ, to stray from one 
road into another, wander about, Ar. 
Ach. 69, acc. to Rav. Ms.: the other 
form ddo:zAavdwis rejected by Elmsl., 
cf. Lob. Phryn. 630: from . 

Ὁδοιπλᾶνῆς, ἔς, straying from one 
road into another, wandering about, 
Anth. P. 9, 427. (ὁδός. πλανάω : the 
édot- prob. represents the dat. or lo- 
cative case, Pott Et. Forsch. 2, p. 
252.) Hence 

Ὁδοιπλᾶνία, ac, ἣ, a straying from 
one road into another. 

Ὁδοιποιέω, ὥ, for ὁδοποιέω, Aub. 

Ὁδοιπορέω, ὥ, to be an ὁδοιπόρος, 
to travel, journey, walk, Hdt. 4, 110; 
ἐπ’ ἄκρων δὰ. to walk-elate on tiptoe, 
Soph. Aj. 1230:—also, ὁδοιπορεῖν 
ὁδόν, Hdt. 4, 116; but, 6d. rode τό- 
πους, to walk over this ground, Soph. 
Ὁ. T. 1027. 

1000 
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‘Odotropia, ac, 7, (ὁδοιπόρος) a 
journey way, Ἡ. Hom, Merc. 85: δὸ. 
ποιεῖσθαι, Hdt. 2, 29; Xen. Cyr. 1, 
2, 10, etc. : esp.a ee by land, opp. 
to a sea-voyage, Hat. 8, 118, in plur. 
A Odo ἐκός of, belongi 

Ὁδοιπορικός, ἢ, dv, of, belonging to 
a journey: τὸ 6d. (sc. βιβλίον), a 
guide-book.—Il. of or belonging to a 
traveller, 60. ἐσθής, Polyb. 31, 22, 6. 
Adv. -κῶς, like a traveller, Plut. Arat. 
21; and 

Ὁδοιπόριος, ov, of or belonging to a 
journey or way: τὸ ὁδοιπόριον, Od. 
15, 506, is the fare Or passage-money 
paid to a driver or ship-master (in 1. c. 
the latter), or the provisions for a jour- 
ney, like ἐφόδιον, Lat. viatecum. 

‘Odotrépoc, ov, (ὁδός, πορεύομαι, 
cf. ὁδοιπλανῆς fin.) travelling, walking : 
as subst., a wayfarer, traveller, Aesch. 
Ag.901, Soph. O. T. 292, etc. ;—but in 
hea! a falomtwar es or guide. 

ἢ αντική, ἧς, ἡ, (Οδόμαντοι) 
TS Mea ταις a district of Waredonia 
between the Strymon and Axius, 
Polyb. 37,1,d, 2. 

τ δομαντίς, idoc, 7, Odomantis, a 
— of greater Armenia, Strab. p. 
528. 

POdépuarrTot, wv, ol, the Odomanti, 
a Thracian people, around Mt. Pan- 
gaeus, Hdt. 5,16; Thuc. 2, 101; etc. 

‘OdoueTpov, ov, τό, or ὁδόμετρος, 
ov, ὃ, (ὁδός, μέτρον) an instrument for 
measuring distances by land or sea, 
Hero Math.—II. ὁ 6d., one who meas- 
ures a road or distance, a foot-traveller, 
runner. 

’Odovrdypa, ac, 7; (ὀδούς, ἄγρα) an 
instrument for drawing teeth, Arist. 
Mechan. 21, 1. 

᾿Οδοντἄγωγόν, ov, τό, = foreg. : 
strictly neut. from 

᾿Οδονταγωγός, ὄν, (ddovc, ἄγω) 
drawing teeth. 

᾿Οδονταλγέω, ὥ, (ὀδούς, ἄλγος) to 
have the tooth-ache, Ctesias Ind. 15. 
Hence 

’Odovradyia, ac, , the tooth-ache. 

᾿᾽Οδοντίᾶσις, 7, teething, the pain 
thereof : from 

’Odovtidw, G, (ὀδούς) to cut teeth, 
suffer therefrom. 

OTRO CD ἢ, Ov, (ὀδούς) fit for the 
teeth. 

᾿Οδοντισμός, οὔ, 6, (as if from ddov- 
τίζω) a mode of playing the flute, in 
which the gnashing of the teeth or hiss- 
ing of the serpent Pytho was imita- 
ted, Jac. A. P. p. 36. 

᾿Οδοντογλῦφίς, idog, 7, a tooth-pick, 
Lat. dentiscalpium. 

*OdovTéyAvdor, ov, 76,=foreg. 

᾿Οδοντοειδῆς, ἐς, like teeth, formed 
like teeth. 

᾿Οδοντομάχης, ov, ὃ, one who fights 
with his teeth. [a] 

᾽Οδοντοξέστης, ov, 6, an instrument 
for cleaning the teeth. 

᾿Οδοντοποιξω, ὥ, to make, i. 6. cut 
teeth, like ὀδοντοφυέω. 

᾽Οδοντόσμηγμα, atoc, τό, tooth- 


᾽Οδοντότριμμα, atoc, T6,=foreg. 

᾿Οδοντοτύραννος, ov, 6, read ὃδο- 
τύραννος. cf. Jacobs Ael. N. A. 5, 3, 
fin., a worm in the Indus or Ganges. 

᾿Οδοντοφθόρος, ov, destroying the 
teeth. 

᾽Οδοντοφόρος, ov, (ὀδούς. φέρω) 
bearing teeth, κόσμος 60., aN Ornament 
for horses, consisting of strings of teeth, 
Anth. P. 6, 246. 

᾽Οδοντοφῦὕέω, G, to cut teeth, Plat. 
Phaedr. 251 C, Arist. H. A. 7, 10, 10: 
from 

’Odovrodine, ἐς, (ὀδούς, φύω) pro- 
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ducing or cutting teeth.—II. pass. 
or sprung from teeth, epith. 
Sparti, Eur. Phoen. 821. Hence ἃ 
᾿Οδοντοφῦϊα, ας ,77, teething, the pain 
thereof, ic. ) 
᾿Οδοντόφῦτος, ον,Ξεὀδοντοφνῆς Il, 
my όω ὀδούς) onl Song 
᾿Οδοντόω, G, (ὀδούς) only in 2° 
to be ished “ teeth. Bao 
᾿Οδοντωτός, H, όν, furnished with 
teeth, ξύστρα 6., a comb, Luc. Lexiph. 


‘Odorrotéw, &, (ὁδοποιός) to make or 
level a road, ὁδόν 60., Xen. An. 4, 8, 8, 
etc.: also sometimes, as in pass., to 
make a path or course for one’s self, 
Dem. 1274, 26; revi, v. |. Arist. Rhet. 
3, 12, 3.—2. to make practicable or pass- 
able, τὰ ἄβατα, Luc. Demon. 1.—3. to 
put one in the way, guide, in genl. to set 
forward on a journey, c. dat. pers., like 
nyéouat, etc., 66. αὐτοῖς, Xen. An.3, 
2, 24, ubi olim αὐτούς :—pass. ddo- 
ποιοῦμαι, to make one’s way, Ἷ 
Lat. progredi, Plat. Phaed. 112 C_—4, 
to bring into a regular course, reduce to 
a system, TL, Arist. Rhet. 1, 1,2. Hence 

Ὁδοποίησις, ewe, ἧ, a making of 
roads ; also the office of a road-maker or 
pioneer :—hence, generally, the open- 
ing of a way, introduction, preparation, 
Arist. Rhet. 3, 14,1. Hence 

‘Odoroinrixéc, ἤ, 6v, opening, pav- 
ing the way, preparing the passage or 


a . 

‘Odorotia, ac, ἡ,Ξεδδοποί: 1 
Xen. Cyr. 6, 23 ν 3 ΡΥ 

ὉὉδοποιός, ὄν, (ὁδούς, ποιξω) open- 
ing the say Ot road :—as subst. ὁ 6d., 
a pioneer, Xen. Cyr. 6, 2, 36 :—a road- 
surveyor, Aeschin. 57, 27. 

’0d6¢, od, 6, Att. for οὐδός, a thresh- 
old (q. V.), Soph. 

‘OAO’S, οὗ, fy Non. οὐδός (but very 
rarely used, by Hom. only in Od. 17, 
196, by pws pay 2, ω I. ΝΡ 
a way, path, road, hig. P : in 
Hom., and Hes. : Pane ey a track, 
pathway, ll. 12, 168; 16, 374; 66. ἱπ- 
πηλασίη, Il. 7, 340; dd. ve , OU. 
15, 682: an entrance, approach, Od. 13, 
112: also the path, track or course of 
voyagers, Il. 6, 292; ποταμοῦ ὁδός, 
the course, channel of a river; the path 
of the heavenly bodies, elsewh. dio- 
δος, Eur. El. 728: πρὸ ὁδοῦ, farther 
on the way, forwards, Il. 4, 382 (ef. 
ppoidor) ; later=mpobpyov, 

le, useful, πρὸ ὁδοῦ γενέσθαι, Luc. 

Hermot. 1:—xar’ ὁδόν, by the way, 
Hat. 1, 41 :--ὀὁδοῦ πάρεργον, 
way, cursorily, Cic. Att. 5, 21, 13; 7, 
1, 5.—II. as an action, α travelling, 
journeying, whether by land or water, 
eq. in Hom. (esp. in Od.): also ἃ 
march or expedition ; so, ὁδὸν ἐλθεῖν, 
Il. 1, 151 (where it is usu. w 
taken a lying in wait, ambuscade): 60. 
τριῶν ἡμερῶν, a three days’ journey, 

dt., etc. ; but also, 6d. τρεῖς 7 % 
Id. 3, 5, cf. Matth. Gr. Gr. ὃ ee 


4: οἰωνῶν ὁδοί, the fight of birds, 
0 


Soph. O. C. 1314: λογίων 60., the 
way, i. 6. intent of the oracles, Ar. Eq. 
1015, cf. + see pie sae also, ὁδοὲ 
γνώμης... βουλευμάτων, Eur. Hipp. 
290, Hec. 744: ef. Tn soe 
dom adds the place whither, and then 
only by ἐς, Od. 22, 128; the Att. not 
only by a prep., but also in the gen., 
Vaick. Hipp. 1197, Seidl. Eur. El. 
161, cf. κέλευθος, νόστος.---1ΠΠ. me- 
taph. the way or means to gain an end, 
the way or manner of doing a thing, 
66. μαντικῆς, Soph. O. T. 311.—2. a 
way of doing, speaking, etc., Hdt. 2, 
20, 22: πάντα τρόπον ὁδῶν, every 
sort of way, Id. 1, 199.—3. a way or 


OAYN 
παν σε ef 
hilosophy, and βοξε μέθοδος III, Lat. 
vad hence, xa@’ ὁδόν, by method, me- 
thodically, Plat. Rep. 435 A; also, 
δῷ, Ib. 533 B. (The Sanscr. root is 
,to go, v. Pott Etym. Forsch. 1, 
p. 248.) Ὶ 
Ὁδοσκοπέω, ὥ, to watch the roads, 
or lie in wait on them to rob: from 
‘Odooxéroc, ov, (ὁδός, σκοπέω) 
κκηφοχιν roads, fying in wait on them to 
rob, cf. ὁδοιδόκος, ὁδοστάτης, ὁδοῦρος. 
ἵ ἅτέω, ὥ, to stand by the road 
side and watch it.—Il. to stand in the 
road ; to bar the passage: from 
'Ὁδοστάτης, ov, ὁ, (ὑδός, ἵστημι) 
standing on the road: hence—1l. one 
who guards the roads.—2. a waylayer or 
robber. [τ 
‘Odoorpwaia, ac, ἣ, (ὁδός, oTpav- 
ass) a paving of roads, Casaub. Strab 


p. 235. 
t'Odoripavvoc, ὃ; v. ὀδοντοτύραν- 


voc. 
‘Odovpéw, ὥ, (ὁδοῦρος) to be on the 
look out » the road. .3 

Ὁδούρης, ov, 6,=sq., dub. 

ὋὉδοῦρος, ov, (ὁδός, οὗρος) watching 
the road: in Eur. Ion 1617, as subst. 
fem. ἡ δὸ., a conductress.—II. lying in 
wait on the road torob, Soph. Fr. 23: a 
pirate, Eur. Archel. 34; cf. ὁδοσκό- 
moc. (Also written proparox. édov- 
ρος, and oxyt. ὁδουρός.) 

7OAOY’S, in Ion. prose ὀδών, ὃ, 

. bd06vto¢:—a tooth, Lat. dens, 

om., Hes., etc. : for ἕρκος ὀδόντων, 
v. sub &pxoc.—2. metaph., ὁ τῆς λύ- 
ane ὁδούς; the tooth of grief, Jac. Ach. 
Tat. p. 888.—II. any thing pointed or 
sharp, a tooth, , spike, pestle, etc., 
Nic. Th. 85.—IIL. the second vertebre of 
the neck, so called from its shape, 
Hipp. ae a participial form= 
ἔδων, cf. Lat. (e)dens: the Sanscr. 
danta, Pers. dendan, Germ. Zahn, our 
tooth, cf. Pott Etym. Forsch. 1, p. 
242.) 


‘OdodiAaxéw, ὥ, to watch or guard 
the st from 


Ὁδοφύλαξ, ἄκος, ὁ, (ὁδός, φύλαξ) 
a watcher of the roads, Hat. 7, 239.— 
Il. @ waylayer, robber. [% 


[a 
'0d6w, ὦ, (606¢) to lead into theright | pl 


way: to put in the way, τινὰ εἴς τι, 
Aesch. Pr. 498, 813: also c. inf., ddw- 
oe βροτοὺς fecsrt) he guided mortals 
to wisdom, Id. Ag. 176 : to bring, send, 
Eur. Ion 1050 :—pass. to ry on, be in 
the , advance, succeed, Hdt. 4, 139; 
Ts e οἶμαί: in ne 73. 

ὃ σαι, Ov, ol, t Ona a 
Thtacon tribe around the Hebrus, 
Hat. 4, 92; Thuc. 2, 101; Xen. An. 
7, 5, 1; etc. 

“Τ᾽ Οδρύσσης, ov, ὃ, the 
river of Mysia, Hecat. ap. 
550. 


sses, a 


trab. p. 


᾿Οδύνᾶμα, τό, Dor. for ὀδύνημα. [Ὁ] 

*Odivda, ὥ, f. -ἥσω, to cause pain or 
suffering, to pain, distress, Eur. Hipp. 
247, Ar. Lys. 164:—pass. to feel pain, 
siber, Soph. El. 804, Ar. Vesp. 283, 
Plat., etc. From 


᾿δύνη, ne, ἧ; pain, Lat. dolor, bod- 
ily pain, very freq. in Il., but rare in 
Od.—2. pain of mind, grief, distress, 
Od. 1, 242; 2, 79, etc. (mever in 18). 
—Hom. always uses plur,, except IL. 
15, 25: later authors use both, but 
the plur. remained most common ; 
τοῖς μαμανωάνοις ὀδύνη, transl. of the 
Lat. vaevictis ! Plut. Camill. 28.(Akin 
to din, ὀδύρομαι.) [Ὁ] 
Hin te , aT0¢, TO, (ὀδυνάω) a pain, 
‘Hipp. [0 

Ὀδύνηρός, ά, dv, (ὀδύνη) painful, 
+Mimnerm. 1, 5; 2, 191, Pind. Ρ 2, 
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169, Eur. Hipp. 190, Ar. Plut. 526, 
Plat. Gorg. 525 C.—2. distressing, anz- 
ious, πλοῦτος, Eur. Phoen. 566. Adv. 


ΤΟ δυνή ἄτος, ον, (ὀδύνη, φάω, πέ- 

dapat) killing, i. e. stilling pain, φάρ- 

axa, IL δ, 401, 900, cf. 11, 847. 
'Odivngépoc, ov, (ὀδύνη, φέρω) 


causing pain. 

’Odivoordc, ἄδος, ὁ, ἡ, (ὀδύνη, 
σπάω) racked by pain, Aesch. Fr. 363. 
fu Hen ες, (ὀδύνη, εἶδος) pain- 

» Hipp. 

"Odupua, ατος, τό, (ὀδύρομαι) a 
complaint, wailing, Trag., as Aesch. 
Cho. 508 ;—always in plur., except 
Eur. Tro. 1227. 

᾿Ὀδυρμός, od, ὃ, a complaining, la- 
menting, Aesch. Pr. 33, Eur. Phoen. 
1071, etc., Plat. Rep. 398 D: from 

᾿Οδύρομαι, dep., little used but in 
pres. and impf. (of which last Hdt. 3, 
119, has the frequentative form ὀδυ- 
ρέσκετο without augm.): Hom. has 
aor. part. ὀδυράμενος, Il. 24, 48.—To 
wail, mourn o a person or thing, 
Hom., and Trag.: the latter have 
also δύρομαι, Pors. Hec. 728,—indeed 
Elmsl. Soph. O. Ὁ. 1441, would allow 
them this form only, but v. Eund. ad. 
Eur. Med. 158, Herm. Soph. 1. ¢.— 
Construct. :—1l. c. acc. pers., oft. in 
Hom. ; less usu. c. acc. rei, 60. πα- 
tpida γαῖαν, νόστον, ἴο mourn for, la- 
ment one’s country, one’s return, i. e. 
for the want of it, to sigh for it, Od. 
13, 219, 379; ef. 5,153; so in Att., 
Plat. Rep. 329 B.—2. c. gen. pers., to 
mourn for, for the sake of..., ll. 22, 424, 
Od. 4, 104, etc.:—so too, 6d. ἀμφί 
τινα, Od. 10, 486; ὑπέρ τινος, Plat. 
Rep. 387 D.—3. 60. revi, to wail or la- 
ment to or before another, Od. 4, 740 ; 
60. ἀλλήλοισι, to wail one to another, 
Il. 2, 290.—4. absol. to wail, mourn, oft. 
in Hom. ; ὀδυρόμενος στεναχίζω, Od. 


9, 13; στοναχῇ Te γόῳ τε ὀδ., Od. 16, + 


145; freq. in Att. ( on same_root 
as δύη, ὀδύνη, cf. ὀδύσσομαι.) [Ὁ] 
Hence — 

᾿Οδύρτης, ov, ὃ, a complainer, Arist. 
Physiogn. 6, 30,50. Hence 
᾿Οδυρτικός, 7, ὄν, disposed to com- 
ain, , Arist. Rhet. 2, 13, 
15. Adv. -κῶς. 

᾽Οδυρτός, 7, ὄν, (ὀδύρομαι) mourn- 
ed for ; lamentable :---ὀδυρτά, as adv., 
lamentably, Ar. Ach. 1226. 

Τ᾿ Ὀδυσεύς, ὃ, v. sub ’Odvacetc. 

Τ᾿ Οδῦσήϊος,η,ον, ἘΡ. Ξε Οδύσσειος, 
Od. y 8 353. HES 

Οδύσσεια, ac, 7, (sc. ποίησις) the 
Odyssey, the poem ascribed to Homer 
relating the adventures of Ulysses re- 
turning from Troy.—Il. Odysséa, a 
city of the Turdetani in Hispania, 
said to have been founded by Ulysses, 
Strab. p. 149, etc. Prop. fem. from 

t Odtacetoc, a, ov, of or relating to 
Ulysses, Ulyssean ; from 

’Odvocetc, ἕως Ep. and Ion. éo¢ and 
joc, ὃ, Lat. Ulysses and Ulizes, king of 
thaca, whose adventures afterthe fall 
of Troy are told in the Odyssey: Hom. 
also ea has the Ep. form ’Odtcevc : 
the Aeol. gen. ’Odicet¢ only in Od. 
24, 398; the acc. ’Odvoo7 not till 
Pind. N. 8, 44. On the Mythic ety- 
mol. of the name, v. Od. 19, 407, sq., 
Soph. Fr. 408. The root is no doubt 
δυς- ; ν. 54. : 
*Odtocouat, dep. mid. used onl 
in aor. 1 mid. ὠδύσάμην (of whic 
Homer uses ὠδύσαο, ὠδύσατο, ὀδύ- 
σαντο, ddvecduevoc), and 3 perf, pass. 
ὀδώδυσται (for ὥδυσται) with pres. 
signf., Od. 5, 423. To be grieved or 
wroth at, always.c. dat. pers., Il. 6, 
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138; Od. 5, 340, 423, etc.; absol., 
ὀδυσσαμένοιο τέοιο, Il. 8, 37, 468: c. 
acc., Anth. P. 9, 117.—In Od. 19, 
407, the part. ὀδυσσάμενος seems to 
have a pass. signf., hated, treated as a 
foe. (The root is no doubt δυσ-, 
Sanscr, dvish, to hate, and so akin to 
Lat. odisse, as also to ὀδύρομαι, ὀδύ- 
vn, cf. sub δυς-, and v. Pott Etym. 
Forsch. 1, p. 270.) 

"Odwda, perf. with pres. signf., of 


ζω. 

᾽Οδώδει, 3 sing. plapf. of ὄζω, Od. 

᾽Οδωδή, ἧς, ἡ, smell, scent ; also the 
sense of smell, Anth. 

᾿Οδωδής, ἔς, strong-smelling, Lat. 
olens, very dub. in Hipp. 

᾿Οδώδυσται, Ion. and Att. 3 sing. 
og pres. signf. of ὀδύσσομαι; Od 

, 423. 

’Odaév, ὄντος, ὃ, Ion. for ὀδούς, 
Hat. 6, 107, and Hipp. 

Ὁδωτός, 7, ὄν, (666m) passable ; 
ἐμοὶ οὐχ ὁδωτά, I must not, cannot 
go, Soph. O. C. 495.—II. practicable, 
feasible. ᾿ 

Ὄεσσι, Ep. dat. plur. of ὄϊς, οἷς, 
Hom. 

Ὄζαινα, ne; is (66a) a fetid polypus 
in the ae «ὦ pt ing sea- 
pol , also ὀσμύλη and βολβίται- 
od; Call. Fr. 33. ened . 

᾿Οζαινικός, ἢ, ὄν, having or belong: 
ing to an ὄζαινα, Diosc. 

᾿Οζαινίτης, ov, ὃ, fem. -ἴτις, ἱτιδος, 
in Of “vot of an ἐζαινα. 

᾿Οζἄλέος, a, ov, ( branchi: 
sate P. 9, ϑιὰ : κι ΟῚ oe 

’OCeia, ac, ἡ,Ξεθεραπεία, Hesych. 
(Prob. akin to ἄοζος, ἀοζέω.) 

Οζη, ης; ἡ; (ὄζω) a bad smell, stench, 
stink, esp. of bad bredth, Celsus.—II. 
the skin of the wild. ass. 

ζήσω, fut. of ὄζω. 

?OCiac, ov, 6, Ozias, name of a 
king-of Judah, LXX.; NeoT. 
et ἧς, Hs α stink-pot, a privy, 

es. 

Ὀζόλαι, Gv, ol, the Ozolae, a tribe 
of the Locrians, ton the gulf of Cris- 
sa, west of Phocis, Strab. p. 259, 
etc.t, perh. from the strong-smelling 
sulphur-springs in their country, v. 
Thirlw. Hist. Gr. 1, 16; +Strab. p. 
427. 

᾿Οζόλης, ov, 6, (60) a stinkard. 
eg . - £ ὀζόλ 

"OloAte, ioc, 7, fem. of ὀζόλης.--- 
Ht also—6faiva ii, Arist. H. Ad, i, 


ὌΖΟΣ, ov, ὃ, a bough, branch, twig, 
shoot, Il. 1, 234; 2, 312, etc., Hes., 
Pind., etc.; acc. to Theophr. it is 
strictly the knot or eye from which a 
branch or leaf springs, Lat. nodus ; 
hence, ὄζος τυφλός, the shoot stopped 
in its growth so as to form a knot in 
the wood,—which in reeds, grasses, 
on is called τον ae metaph. an 
offshoot, scion, hence ὄζος Ἄρηος, as 
epith. of famous wee δε εἰ ne eee 
12, 188, etc. ; so, Θησείδα ὄζω ’AOn- 
νῶν, Eur. Hec. 125; χρυσοῦ ὄζο 
ἀδάμας ἐκλήθη, Plat. Tim. 59 B: cf 
ἔρνος Ἰῖ, θάλος. (Perh.akintodcyoc, 
μόσχος, to Germ. Ast, and, acc. to 

ott, to augere.) 

᾿Οζόστομος, ov, (ὄζω, στόμα) with 
bad breath, Anth. P. 11, 427. 

᾿Οζόχρωτος, ov, (ὄζω, χρώς) whose 
oe? ἐς ly smells, (ἀζοὺ 

ouat, as pass., (ὄζος) to put 
forth branches, τὰ ἄκρα ὀζοῦται εἰς 
χεῖρας, the extremities of the bones 
— os into a rs, Theophr. 

Ὅζυξ, ὕγος, 6, 7, poet. for ὁμόζυξ. 

"OZQ, fut. ὀζήσω, Ton. Pe: ater 
ὀζέσω, perf. with pres. feet ὄδωδα. 

00 
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To smell, i. 6. to have a smell, whether 
to smell sweet or to stink, used by Hom. 
only in 3 sing. plapf., ὀδμὴ ὀδώδει, of 
sweet incense, Od. 5, 60; c. gen., to 
smell of a thing, ἔων, of violets, Hat. 
3, 23; θυμάτων, Aesch. Ag. 1310; 
hence metaph., to smell or savour of a 


thing, Lat. sapere aliquid, Kpoviwy' 


ὄζειν, to smell of musty antiquities, 
Ar. Nub. 398, cf. 51, 1007, Lys. 616: 
—sometimes the part from which the 
smell comes is in gen., as, κακὸν ὄζειν 
τῶν μασχαλῶν, Ar. Ach. 852; τοῦ 
στόματος, Pherecr. Coriann. 1; and 
so 6. dupl. gen., τῆς κεφαλῆς ὄζω μύ- 
pov, Ar. Eccl. 524:—in this way oft. 
impers., ὄζει ἡδὺ τῆς χρόας, there is a 
sweet smell from the skin,i.e. it smells 
sweet, Ar. Plut. 1020; κακὸν ὄζει 
τοῦ ἄρτου, the bread smells ill, Lys. 
103, 20; οὐκ ὄζει αὐτῶν (sc. τῶν Aa- 
γῶν), they leave no scent, Xen. Cyn. 
5,1, cf. 7; and soc. dupl. gen., iua- 
τίων ὀζήσει δεξιότητος, there will be 
an odour of cleverness from your 
clothes, Ar. Vesp..1059, cf. Pac. 529, 
and Interpp. ad Ar. Plut. 1. θὲ. Cf. 
&76Cw.—Hipp. only uses mid. ὄζεσθαι 
for ὄζειν. (Akin to Lat. odor, and to 
oleo.) 
᾽Οζώδης, ες, (ὄζη, εἶδος) smelling, 
stinking. ; 

᾿Οζώδης, ες, (ὄζος, εἶδος) branching 
in boughs, having stumps or knots from 
abortive shoots, Theophr: 


’Olwrdc, ἤ, ὄν, (ὀζόω) branched, 


branching, Theophr. 

“On, 7, Ion. for da. 

Ὅθεν, adv., whence, from whence, 
Lat. unde, Hom., etc. : also from whom 
or which, Soph. O. T. 1498, like Lat. 
undein Horat. Od. 1, 12, 17; so, ὅθεν 
περ, sc. a Jove, Pind. N. 2. 1:—é0ev 
δή, from any quarter, Plat. Phaedr. 
267 D; ὅθεν περ, Id. Rep. 366 D:— 
ἄλλοθεν ὁθενοῦν, from any other 
place whatsoever, Id. Legg. 738 C.— 
2. sometimes also like οὗ, as an adv. 
of place, for ὅθι, ὅπου, where, ὅθεν 
ἀργύρου ἐστὶ γενέθλη, (from thence) 
where there is a vein of silver, Il. 2, 
857, cf. 852, Soph. Tr. 701.—II. in 
Att., also, wherefore, on which account, 
Valck. Phoen. 27; for what reason, 
Plat. Prot. 319 B.—Cf. its correla- 
tives, the interrog. πόθεν, and de- 
monstrative τόθεν. 

t’Odevrep, from which very quarter, 
Xen. An. 2, 1, 3: cf. foreg. 1. 

᾽Οθεύω and ὀθέω,Ξεὔθομαι : from 

“OOn, ne, ἣν (ὄθομαι) care, concern, 
regard. 

"Obi, relat. adv., poet. for od, οἷ, 
where, Lat. ubi, freq. in Hom., ll. 2, 
722, etc. ; also ὅθι περ, Il. 2,861; so 
in lyric passages of Trag., Monk 
Hipp. 124 ;—rare in prose, as, ὅθι περ, 
Plat. Phaed. 108 B: twith gen., as 
ὅθι αὐλῆς, wherein the hall, v. Nitzsch 
Od. 1, 425: in which passage it is fol- 
lowed by év@a.t Also, if the demon- 
strative adv. does not go before, there 
where.—Cf. its correlatives, the inter- 
rog. πόθι and demonstr. τόθι. [In 
Hom. «¢ is oft. elided: ὅθε, Theocr. 
25, 211.] 

ὩΣ ae ατος, TO,=duua, Nic. Th. 


᾿Οθνεῖος, a, ov, also oc, ov, strange, 
ἐσ θεν ἃ word not used before 

emocr., then in Eur. Alc. 535, 646, 
810, Plat. Rep. 470 B, Prot. 316 C, 
etc. (Acc. to some from ἔθνος, oth- 
ers for νόθειος.)---ΠΠ. for ὀθόνινος, 
dub. in Lye. Hence 

Oe ee ae opp Be Manetho. 

νότυμβος, ov, buried in a forei, 
land, Mancino, hides 
1002 


ol 
ὌΘΟΜΑΙ, dep., only used in pres. 


and impf., to have a care or concern f-r 
a thing, take heed, regard, used absu:. 
like ἀλέγω and ἀλεγίζω, hence joined 
with it, οὐκ ἀλεγίζει οὐδ᾽ ὄθεται, 1]. 
15, 107; alsoc. inf., οὐκ ὄθεται φίλον 
ἦτορ, ἶσον ἐμοὶ φάσθαι, Il. 15, 166, 
182; with part. for inf., οὐκ ὄθετ᾽ αἵ- 
συλα ῥέζων, Il. 5, 403; also c. gen. 
pers. οὐκ ἀλεγίζω, οὐδ᾽ ὄθομαι Koré- 
οντος, I reck not, nor do I heed thy 
anger, Il. 1, 181.—Hom. only uses the 
word in Il., and always with a negat. 
There is no need to derive it from 
ὠθέω, or to refer ἐνήνοθε to it: Buttm. 
Lex. s. v. ἀνήνοθεν 7.) 

᾿Οθόνειον, ov, T6,=d06vi0r, Galen. 

*?OOO'NH, ne, 7, usu. in plur. (as 
always in Hom.) :—fine white linen, 
Od. 7, 107: esp. fine linen veils and 
undergarments for women, Il. 3, 141; 
18, 595: later also usu. in plur., linen- 
cloths, linen, ὀθόναις ἐσταλμένος, Luc. 
Dial. Mort. 3,25; esp. sazl-cloths, sails, 
Mel. 80, Anth. P. 10, 5; andin sing., 
a sail, Luc. Jup. Trag. 46. Hence 

᾿Οθόνϊζνος, ἡ: ov, of linen, Luc. Alex. 
12, cf. Plat. (Com.) Soph. 9. 

᾿Οθόνιον, ov, τό, dim. from 606vy, a 

iece of fine linen: in plur. linen cloths, 

uc. Philops. 34; in plur., linen ban- 
dages or lint, for wounds, Hipp. p. 
772, etc., Ar. Ach. 1176 ;—sail-cloth, 
Polyb. 5, 89, 2. 

᾿᾽Οθονιοπώλης, ov, ὃ, a linen-draper. 

᾽Οθόνιος, a, ov,==d06vivoc, Artemid. 

"OGovva, 7, ἃ Syrian or Arabian 
plant, perh. of the marygold kind, 
Diosc. 2, 213.—II. a kind of medicine. 

᾿Οθονοποιός, ὄν, (ὀθόνη, ποιξω) 
making fine linen, Diosc. 

᾿᾽Οθονοσκεπῆς, éc, covered with linen. 

'Οθοὔνεκα, for ὅτου ἕνεκα, because, 
with indicat., Soph. Aj. 123, 553, etc. : 
—also simply for ὡς, ὅτι, that, Lat. 
quod, usu. with indicat., Aesch. Pr. 
330, Soph. El. 47, 1308, etc. ; but 
sometimes with optat., Soph. O. C. 
944.— Prob. only in Trag. (The 
deriv. from ὅτε οὔνεκα, which are 
said to stand ἐκ παραλλήλου, is false, 
as also the usu. orthog. ὅθ᾽ οὕνεκα, 
v. Buttm. Ausf. Gr. § 29 Anm. 14, 
Lob. Phryn. 657, who however all 
write ὁθούνεκα without the coronis, 
which is as necessary here as in éyq- 
a, byooa, etc. Cf. omnino Ellendt 
ex. Soph.) 

Ὄθριξ, gen. ὄτρζἴχος, tem for ὁμό- 
θριξ, 6, ἡ, with like hair, Il. 2, 765; cf. 
ἄθριξ I. 

*OOpooc, ov, poet. for ὁμόθροος. 

Τ᾿ Οθρυάδης, ov Ion. ew, ὁ, or ’Op- 
θρυάδας, Othryades, a Spartan hero, 

dt. 1, 82. 

t’Obpvovetc, ἕως Ep. joc, 6, Othry- 
oneus, an ally of the Trojans, from 
Cs Il. 13, ae 

t’OOpuc, voc, 7, Othrys, a mountain- 
range of Thessaly, uniting with Pe- 
lion, celebrated in poetry, now known 
by the names of Hellovo, Varibovo,and 

oura, Hes. Th. 632; Hdt. 7, 129; 
Eur. ; etc. 

OT’, exclam. of pain, grief, pity, as- 
tonishment, oh! ah! Lat. heu or vae, 
expressed either once or more, most 
usu. twice: sometimes with nom., 
οἵ ἐγώ, οἵ ’yw, Soph. Aj. 803, ete. ; 
most usu. c. dat., of μοι, 4. v.: ὀΐ is 
found only in Ar. Pac. 929, with a 
pun on the dat. of dic. (From of come 
οἴζω, ὀϊζύς, ὀϊζυρός, οἷτος, οἶκτος, 
οἰκτρός.) ᾿ 

Οἱ, nom. pl. mase. of art. 6. 

Oi, nom. pl. masc. of relat. pron. ὅς. 

Oi, dat. sing. of pron. of 3d pers. 
masc. and fem. ; Υ, sub οὗ. 


OIBA : 


Oi, relat. adv., whither, Lat. quo, 
Trag., etc.; as οἴκησις οἷ πορεύομαι, 
Soph. Ant. 892; οἱ χρὴ βλέπειν, 
Plat. Legg. 714 B :—so, of δή, Plat. 


Parm. 127 C; oizep, Soph. El. 404, 


Ar. Ran. 199, etc. :—oft. ¢. gen., of 
ἀτιμίας, to what a height of dishonour, 
Soph. El. 1035; cf. the interrog. ποῖ: 
—also seemingly=6é7wc, of φθίνει 
τύχα, where, i. 6. how, in what fate 
ends, Eur. Hipp. 871; so, of κακίας 
τελευτᾷ, in what state of vice he ends, 
Plat. Symp. 181 C. (οἷ seems to be 
an old dat. from ὅς.) 

Oia, ν. οἷος. 

Oia, 7), (οἷς) a sheepskin ; also da. 

Oia, ac, 7, the service-tree ; also da. 
sane ac, 7, Hoea, fem. pr. n., Ath. 


tOlaypte, idoc, 4, daughter of Oca- 
grus ; in pl. of Oiaypidec, sc. κοῦραι, 
daughters of Ocagrus, the sisters of 
Orpheus, as the Nunes are called in 
Mosch. 3, 37: from : 
tOidypoc, ov, 6, O , a king of 
Thrace, father of Orpheus, Apollod. 
1, 3, 2; Orph.—2. a tragic actor in 
the time of Aristophanes, Ar. Vesp. 
579. 
reer: ome tree ΛΝ Th. 148. 
rom οἷος : cf. μοναδόν from μόνος.) 
eres adv., in the manner of an 
οἴαξ. 
Οἰακίζω, Ion. oink-, (οἴαξν) to steer, 
govern, τελαμῶσι σκυτίνοις οἰακίζου- 
σι τὰς pais τ ἢ ΝΣ 1; 8) Ἐς 
νέους οἰακίζοντες ἡδονῇ καὶ Ad 
Arist. Eth. N. 160 Ὁ 1.” i 
Οἰάκιον, ov, τό, dim. from οζαξ. [a] 
Οἰάκισμα, ατος, «τό, (οἰακίζω) the 
act of steering Or governing, Diog. L. [ἃ] 
Οἰακιστής, οὔ, ὃ, (οἰακίζω) a steers- 
man, pilot, Lat. gubernator. 
Οἰάκονομέω, ὥ, to steer, guide, gov- 
ern: from 
Οἰακονόμος, ov, (olak, νέμω) hold- 
ing. the helm: as sabat..ie ohinsieedr, 
a ruler, Aesch. Pr. 149. 
Οἰακοστροφέω, G, to turn the helm, 
steer, Aesch. Pers, 767: from 
Οἰακοστρόφος, ov, (οἴαξ, στρέφω) 
turning the helm: generally,—oiaxo- 
νόμος, Pind. I. 4,121, Aesch. Pr. 515, 
etc. 
+OidvOera, ac, and Οἰάνθη, ne, ἧ, 
Ocanthe, a city of the an Basi 
on the gulf of Crissa, Polyb. 4, 57, 2; 
Strab. p. 427. 
tOiavbeic, ἔων, ol, the Ocanthians, 
inhab. of Ocanthe, Thue. 3, 101. 
OJAX, ἄκος, 6, Ion. οἴηξ, strictly 
the tiller, handle of the rudder, πηδα- 
λίων οἴακος τς ptt (cf. πηδάλιον) 
Plat. Polit. 272 E: hence; generally, 
the helm, Aesch. wars 17, ete. ; and 
oft. metaph. of the helm of ᾿ 
Aesch. Theb. 3, Ag. 802.---Βαΐ in Il. 
24, 269, οἴηκες are prob. the rings of 


‘the yoke, like κρίκοι, through which 


pass the cords for guiding the oxen. 
(Prob. from same root as οἴσω, fut. 
of φέρω, Pott Et. Forsch. 1, p. 122.) 
+Oiag, ἄκος, ὁ, Ocar, son of Nau- 
plius and Clymene, brother of Pala- 
eae worggt ey 432; a, ; 
tOiasic, idoc, 7, (ΟαξοςΞ εἴ αξος 
of or belonging to Oaxus, Ap. Rh, 1, 
1126. ; 
Οἰάτης, ov, ὁ,-εοἰήτης, 4. V—But 
Οἰᾶτις νομός, Soph. Ο. C. 1061, is a 
pasture in the Attic deme Oia. [ἃ 
Oidw,=povavw, from οἷος--- μόνος, 
Gramm.. : 
tOiBaroc, ov, ὃ, Oebalus, son of 
Perieres or Cynortas, a king of Spar- 
ta, father of Tyndareus, Apollod.— 
2. also a Spartan man of same name. 
Paus. 


es 


᾿ς πρὸς 


‘ OIAL 
~ FO0iBdpne, ove, 6, Ocbares, the 
Pai a a whose cun- 


ning he was made king, Hdt. 3, 85 
sqq.—2. a Persian governor in Dascy- 
lium, Id. 6, 33; in Ctesias Οὐθάρας. 

OiBoc, ov, ὁ, a piece of meat from 

of an ow’s neck, Luc. Lexiph. 3. 

+OiBarac, ov, ὁ, Oebotas, the first 

Achaean victorin the Olympic games, 
Paus. 6, 3, 8. 

Oiyvvu, also -ὕω, lengthd. from 
OrTQ, f. οἴξω: aor. ᾧξα, part. οἴξας: 
but the Ep. usu. divide the diphthong 
in the augm. forms, hence, in Hom., 
bigev, ὥϊξαν, and impf. pass. ὠὀΐγνυν- 
το; ᾧξε ἐν in ab a“ mat aor. pass. 

χθην, oixGeic, Pind. Ὁ open, un- 
pe ὀΐξασα κληΐδι θύρας, 1]. 6, 89; 
πᾶσαι δ᾽ ὠΐγνυντο πύλαι, Il. 2, 809 ; 
Se ghd peaens Τα Fr. = = 
absol., ᾧξε γέροντι, he opened (the 
door) ioe tid man, Il. 24, 457:— 
also οἶνον Wife, she opened the wine, 
Od. 3, 392; for which we have olye 
πίθον in Hes. Op. 817; οἴγειν στόμα 
vc. Aesch. Pr. 611.—The 
compd. ἀνοίγω, ἀνοίγνυμι is much 
more freq. than the simple form. 

Oida, I know, perf. with pres. signf. 
of *eidw I, q. v. 

Oidaivw, (oidéw) fut. oidjoo,= 
oldévw.—il. intr.=oldéw, v. 1. Hat. 
3, 127; φρένες οἰδαίνεσκον, Ap. Rh. 

OidaAéoe, a, ov, (οἰδέω) swoln, tur- 
gid, Archil. 8, Bergk. 

ἐοὐδάνης. ὁ, the Oedanes, a tribu- 
tary of the Ganges, Strab. p. 719. 

Oidévw, Hom., later oidaivw, to 
make to swell, swell, χόλος νόον οἰδά- 
vet, Il. 9, 554; so, μέθυ κῆρ οἰδαίνει, 
Ap. Rh. 1, 478.—Pass., to be swoln, 
swell up, swell, Lat. tumere, χόλῳ οἰδά- 
verat κραδίη, ll. 9,646. [a]. 

Οἴδαξ, ἄκος, ὁ, (oidéw)= G7 Ang, an 


unri : 

Oldae, 2 sing. from oida, for the 
usu. οἶσθα, Od. 1,337, H. Hom. Merc. 
456, 467, rare in Att., cf. Lob. Phryn. 
236 


Οἴδασθα, Acol. for oidac, οἶσθα, is 
susp. 
* Oidéw, G, f. -ἥσω, (oido¢) intr. to 
swell, swell up, become swoln, Lat. tu- 
mere, turgere, Odee δὲ χρόα πάντα, he 
swelled with his whole body, Od. 5, 
455 ; so, οἰδεῖν τῶ πόδε, Ar. Ran. 


1192; ὠδήκαντι κατ᾽ αὐχένα ivec, 


Theocr. 1, 43: οἰδεῖν ὑπό τινος, from 
the effect of confined air, heat, etc. ; 
hence of inflated style, οἰδεῖν ὑπὸ 
κομπασμάτων, Ar. Ran. 940: absol., 
οἰδεῖ καὶ ὕπουλός ἐστι (of a sore), 
Plat. ὅοτρ. 518 E.—II. metaph., Hdt., 
3, 76, 127, πράγματα οἰδέοντα, troub- 
lous, unsettled times, political ferments, 
like tument negotia in. Cic. ad Att. 14, 
4, 1, tumor rerum, Ib. 14, 5, 2 :---κύειν 
and φλεγμαίνειν were similarly used. 
(Later writers do not augment οἰδεῖν, 
Lob. Phryn. 153.) Hence 

Oidnua, ατος, τό, a swelling tumor, 
Hipp., Dem. 1260, 18. Hence ~ 

Οἰδημᾶτόεις, εσσα, ev, swoln, swell- 
ing, tumid. 

Οἰδημἄτώδης, ες, (οἴδημα, εἶδος) 
swelling, Galen. 
.« Οἴδησις, ewe, 7, (οἰδέων a swelling 
up, fermenting, τῶν θυμουμένων, Plat. 
‘Tina, 70C 


- Οἰδίπόδης, ov, ὃ. strictly patronym. 
from Οἰδίπους : but usu. poet. for 
Οἰδέπους himself, and so always in 
Hom. and Hes., who use no other 
form ;—but only in gen. Οἰδιπόδαο, 
til. 23, 678; Hes. ei 162 ; Ion. gen. 
-πόδεω, Hadt. 4, 149; Dor. -πόδα, Pind. 
P. 4, 467. 

tOidirodia, ας, ἡ, Oedipodia, fount- 


OIZY 


ain of Oedipus, in Boeotia near Thebes, 
Paus. 9, 18, 5. 


~ τΟ ἰ δέπος, ov, 6,=Oldirovc, Aesch. 


Theb. 203; Anth. P. 7, 429; Andoc. 
Οἰδίπους, ποδος, acc. moda and 
πουν, voc. πους, more rarely που 
aor Soph. O, T. 406), 6, Oedipus, 
son of Laius and Jocasta, king of 
Thebes, whose tragical fate was a 
frequent subject of representation 
among the tragic poets of Athenst 
(the swoln-footed, from oldéw and perh. 
πούς: tv. Eur. Phoen. 25 sqq.): in 
pl. Οἰδέποδες, ol, Ar. Eccl. 1042. [1] 
Oidickw,=oldaiva, trans, to swell, 
enlarge. 

Oidua, arog, τό, strictly=oldo¢ ; but 
hardly ever used except in poet. lan- 
guage of the swelling of water, the swell 
of the sea, awave, billow, Il. 23, 230, Hes. 
Th. 109; περιβρυχίοισιν ὑπ’ oidua- 
σιν, Soph. Ant. 537; also oidua θα- 
λάσσης, H. Hom. Cer. 14, ἅλιον οἱἷ- 
dua, H. Hom. Ap. 417, Pind. Fr. 242, 
3: of arushing stream, Il. 21, 234; 
later, generally, the sea, Τύριον, Ilep- 
σικὸν oidua, etc., Valck. Phoen: 210. 
—Il. oidua νότων, the swelling of the 
south-west wind, Anth. P. 9, 36. 
Hence 

Οἰδμᾶτόεις, ecoa, ev, billowy, Aesch. 
Fr. 64, Opp. H. 5, 273. 

ODANON, ov, 76,=édvov, The- 
opbr. 

Oidorotéw, 6,=oldaiva, οἰδίσκω. 

ΟΙΓΛΟΣ, τό, a swelling, tumor, pro- 
duced by internal action, Nic. Th. 
188, 237, 426. (Hence οἰδάω, oidéw, 
οἰδαίνω, οἰδάνω, οἰδίσκω, οἶδμα.) 

Οἰέᾶνος, ον, (οἷος, ἑανός)εεοίοχί- 
των, Ap. Rh. 3, 646. 

Οἴειος, ἡ: ov, poet. for οἴεος, Hipp. 

Οἴεος, a, ov, (οἷς) of or from a sheep, 
διφθέρα, Hdt. 5, 58 : ἡ οἰέη (sc. dopa), 
a sheepskin. 

Οἰέτης, ες, (ἔτος) poet. for ὁμοέτης, 
equal-in years, of the same age, ll. 2, 
765. (On the anal. of ὄθριξ, ὄθροος, 
ὄζυξ, it should be ὀέτης : but the first 
syll. was lengthened metri grat.) 

᾿Οἰζυρός, a, ὄν, Att. οἰζυρός, as 
trisyll. —woful, pitiable, miserable, in 
Hom. usu. of persons ; also a general 
epith. of mortals, Il. 13, 569, Od. 4, 
197; more rarely of actions, condi- 
tions, etc., toilsome, dreary, ὀϊζ. πόλε- 
μος, Il. 3, 112; γόος, Od. 8, 540; νύ- 
κτες ὀϊζυραί, Od. 11, 182, etc. : also 
sorry, wretched, poor, κώμη, Hes. Op. 
637 ; diaitn, Hdt. 9, 82.—Adv. -ρῶς, 
Q. Sm. 3, 363. [Though the penult. 
is always long in Hom., he forms the 
compar. and superl., metri grat., ὀϊζυ- 
ρώτερος, -ὦτατος, for -6repoc, -ὅτα- 
τος, like κακοξεινώτερος, λαρώτατος, 
Il. 17, 446, Od. 5, 105. Ar. always 
makes it οἰζῦρος, Nub. 655, Av. 1641, 
Vesp. 1504, 1514, Lys. 948, cf. Seidl. 
Dochm. p. 38,—which quantity was 
siege pecul. to the trisyll. form.] 

rom 

’ORGic, toc, ἡ, Att. οἰζύς as dissyll. : 
(of) :—woe, misery, distress, hardship, 
suffering, freq. in Hom., who joins it 
with other words, πόνος καὶ ὀϊζύς, 
κάματος καὶ ὀϊζύς : contr. dat. ὀϊζυῖ 
for ὀϊζύϊ, Od. 7, 270: the ace. ὀϊζύα 
for ὀϊζύν first in Q. Sm. 2, 88:—on 
the Att. form οἰζύς in Aesch,. Ag. 756, 
Eum. 893, Eur. Hec. 949, v. Pors. 
ad 1. (936), Praef. p. ix, Piers. Moer. 
p. 276.—II. as pr. n., a mythic being, 
the daughter of Night, Hes. Th. 214. 
[ὕ in trisyll. cases, but in dissyll. prob. 
always ὃ, as Hes. Th. 214.]’ Hence 

Oda, Att. οἰζύω as i to wail, 
mourn, lament, περί τινα, ll. 3, 408. 
Il. c. acc. rei, to suffer, κακὰ πολλά, 


— 
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Il. 14, 89: hence absol., to be misera- 
ble or to suffer, ὀϊζύσας ἐμόγησε, Od. 
4, 152; 23, 307. [ usu. in pres., but 
also long in Ap. Rh, 4, 1324, 1374; in 
fut., aor., etc., i always.] 

’Oilw, Att. οἴζω as dissyll., prob. 
found only in compd. δυςοίζω. (Form- 
ed oe οἵ, like οἰμώζω from οἶμοε, 
etc. 

Olin, n¢, ἡ,Ξε κώμη, Ap. Rh. 2, 139. 
ses frogs sacs connected with 
acon. ὠβά, (Mull. Dor. 3, 5, $3.) 
OV'H, 7¢, 7,60, the service-tree. 

tOin, ie ἡ, Oca, a town of Aegina, 

. 5, 83. 
Oiniov, ov, 76,=o0ink, oak, a rud- 
der, helm, Od. 9, 483; and in plur., 
Od. 12, 218, Il. 19, 43, Simon. Only 


Ep. 

Οἰηκίζω, Jon. for oiaxifw, from 
oink, Hdt. 

Oinua, ατος, τό, are? 
—esp. self-opinion, self-conceit, 
39 D, ubi v. Wyttenb. Hence 

Οἰημᾶτίας, ov, 6, self-conceited. 

Οἰημάτιον, ov, τό, dim. from οἴημα. 


jut. 2, 


a 
Oiné, nkoc, 6, Ion. for ofa, 4. v., Th. 
Oinoic, ewe, 7, (οἴομαι) the forming 

of an opinion, opinion, Plat. Phaed. 92 

A, Phaedr. 244 C; opp. to εἰδέναι, 

Arist. Rhet. Al. 15, 4:—also=oijua, 

self-conceit, v. ad Plut. 2, 39 D. 
Οἰησίσοφος, ov, (olouat, σοφόςν wise 

in his own conceit, Clem. Al. [7] 
Οἰησίφρων, ovoc, ὃ, 7,—foreg. 
Oinréov, verb. adj. from οἴομαι, one 

must suppose, Arist. Pol. 1, 8, 11. 
Οἰητής, od, 6, (otouaz) one who thinks 

Or supposes. 5, (οἴη) 

Οἰΐτης, ov, 6, (οἴη)Ξε κωμητής, 

Soph. Fr. 138. psd 
Oinroc, ἢ, ὄν, (οἴομαι) existing only 

in thought, possible ; opp. to real. 
Oita, #,=ola, dub, 

Oii¢, idoc, 7; age for ὄϊς, a sheep, 

Theocr. 1,9; cf. ὁμοΐϊος, ὅμοιος. 
Men ας; €, lon. for ἔοικα, q. V¥., 

& 


Oixdde, adv.,=olxévde, to one’s 
house, home or country, home, home- 
wards, oft. in Hom., esp. οἴκαδε ixé- 
σθαι, νεῖσθαι, vocreiv, ἀποστείχειν ; 
—then in Pind., and Att.—II.—oixoz, 
at home, first in Xen. Cyr. 1,3, 4, An. 
7, 7, 57, more freq. in later writers, 
Lob. Phryn. 44.—Dor. oixdédic, and 
perh. oixadec, Epich. p. 15, like χα- 
μᾶζε, Dor. χαμάδις χαμάδες, Koen. 
Greg. p. 231. 

Oixadic, Megarean for οἴκαδε, Ar. 
Ach. 742, 779. 

Oixdptov, ov, τό, dim. from οἶκος, 
Lys. ap. Poll. 9, 39. [ἃ} 

Οἰκειᾶκός, 4, ὀν;Ξεοἰκιακός, Dor. 
οἰκηακός, Callicrat. ap. Stob. p. 485, 
o7 


Οἰκειοπρᾶγέξω, ὦ, (οἴκεια, πράσσω) 
to mind one’s own affairs, like patikba- 
yé@, Synes. Hence 

Οἰκειοπραγέα, ac, 7, 4 minding one’s 
own affairs, Plat. Rep. 434 C. 

Οἰκεῖος, a, ov, also oc, ov > Ton. 
οἰκήϊος. ἡ. ov (οἶκος): belonging toe 
house er household affairs, domestic, 
hence ἡ olxnin, a house, family, v. sab 
oixia Il: τὰ οἰκεῖα. a househoid, house- 
hold affairs, property, Lat. res familiaris, 
Hat. 2, 37, Xen., ete.—II. belonging to 
a family, akin, intimate, Lat. familiaris, 
τινέ, Hdt. 4, 65, ete.; olxeia βορᾶ, 
their own flesh for food, of the chil- 
dren of Thyestes, Aesch. Ag. 1220: 
—oi oik., friends, relations, Lat. affines, 
Plat., and Xen., cf. Thuc. 1, 19, 
Stallb. Plat. Phaed. 116 B ; soin su- 
perl., of οἰκηϊώτατοΐξ τινος. Hat. 3, 
65; 5, 5:—hence friendly, a 4, 


OIKE 


3, 1, ef. infr. B.—IIL opp. to ξένος, 
proper to a thing, fitting, suitable, Hdt. 
3, 81, Dem. 245, 3; oix. λέξις, Arist. 
Rhet. 3, 7,4;—c. dat. rei, belonging 
to, conformable to the nature of a thing, 
like Lat. domesticus, προοίμιον oik. 
τῷ νόμῳ, suitable to the law, Plat. 
Legg. 772 Εἰ; alsoc. gen., Id. Phaed. 
96 D; oix. πρός τι, Polyb. 5, 105, 1: 
—oik. ὄνομα, a word in its proper, 
strict sense, opp. to metaphor, Arist. 
Rhet. 3, 2, 6: hence, τὸ οἰκεϊονεξετὸ 
καθῆκον, τὸ πρέπον, Hat. 3, 81.—IV. 
Ξεΐδιος, one’s own, belonging to one’s 
house or family, private, opp. to δημό- 
σιος, κοινός, Theogn. 46, Hdt. 1, 45, 
153, ete. ; oix. σάγη, Aesch. Cho. 675; 
oix. κίνδυνος, Opp. to ἀλλότριος, 
Thuc. 3, 13: so of possessions, own, 
peculiar, hence ἡ οἰκεία (sc. yi), Ion. 
ἡ olxnin, one’s home or country, Hat. 
1, 64, cf. Jac. Ach. Tat. p. 799: and 
so the.adj. sometimes takes the wider 
signf. of native, oix. σῖτος, home-grown 
corn, Thuc. 2, 60. 

B. The adv. οἰκείως has the same 
signfs. as the adj., οἰκείως ἔχειν πρός 
τινα, to be intimate with one, Thuc. 
6, 57; oik. €, bear it like a private 
matter, Ar. Thesm. 197; oik. συνεῖ- 
vai τινι, to live with one as an inti- 
mate friend, Lat. familiariter uti aliquo, 
Xen. Hell. 7, 3, δ᾽; so, ol. διακεῖ- 
σθαΐί τινι, Id. An. 7, δ, 16; πρός τι, 
Polyb. 13, 1, 2: also properly, natu- 
rally, Xen. Oec. 2, 17: afectionabll, 
dutifully, Thuc. 2, 60.—The ‘word 
does not occur before Theogn., Pind., 
and Hdt., except that the lon. οἰκήϊα 
is found in Hes. Op. 455. Hence 

Οἰκειότης, ητος, ἡ, lon. οἰκηϊότης, 
a being οἰκεῖος (signf. II), relationship, 
Hat. 6, 54, Thuc. 3, 86, Plat., etc.: 
intimacy, friendship, kindness, Thuc. 
4, 19, Plat., etc.: hence also the living 
together as man and wife, marriage, 
Isocr. 216 C, Lys. 92, 21 :—also in 
plur., Andoc. 15, 40. 

Οἰκειόφωνος, ov, (οἴκειος, φωνῇ) by 
word of mouth, Ctes. Pers. 9. 

Οἰκειόχειρος, ov, (οἴκειος, χείρ) 
with one’s own hands. 

Οἰκειόω, , Ion. οἰκηϊόω, to make 
οἰκεῖος or οἰκεῖον : hence,—1. to make 
a person one’s friend, opp. to dAAo- 
τριόω, Thuc. 3, 65; also in mid., to 
make one’s friend, win his favor or affec- 
tion, Hdt. 4, 148.—2. to make one’s own, 
appropriate ; and in mid. c. acc., to 
claim as one’s own, Hdt. 1, 4, 94; 3, 2. 
—3. to adapt, make fit or suitable : 
a. to become, be so, Plat. Prot. 326 

, Polyb. 9, 1, 2. 

7 asa poet. for olxéw, Hes. Th. 

0 


Οἰκείωμα, ατος, τό, (οἰκειόω) τε- 
lationship, intimacy, attachment, πρός 
τινα, Strab.—2. appropriateness. 

Οἰκείωσις, ewe, 7, (οἰκειόω) taking 
as one’s own, appropriation, οἰκείωσιν 
ποιεῖσθαί τινος, Thuc. 4, 128.—2. 
adaptation, Plut. 2, 1038 C. 

Οἰκειωτικός, ή, dv, (οἰκειόω 2) ap- 
propriating, ἢ oik. τέχνη, Plat. Soph. 

; adapting, oik. δύναμις πρό 
τῷ; Plut. 2, 759 E. Ua tert 

Oixereia, ac, 7, the household, i. e. 
the servants, Luc. Merc. Cond. 15. 

Oiketetw,=olxéw, to inhabit, Eur. 
Alc. 437: as dep. mid. οἰκετεύομαι, to 
be an οἰκέτης, a servant, menial. 

_ Οἰκέτης, vv, ὃ, (οἰκέω) strictly, an 
inmate of one’s house: but most usu. 
a house-slave, menial, from Hdt. down- 
wards very freq. 6, 137 ; 7, 170, Aesch. 
Cho. 737, ete. ; but in Hdt. οἰκέται, 
also for one’s family, women and chil- 
dren, v. ὮΩ ad. 8, 4, cf. 106, 142; 
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so also in Xen. Cyr. 4, 2,2; hence 
opp. to δοῦλος, Plat. Legg. 763 A, 
853 Εἰ : cf. Thom. M. p. 644. ‘ 

Οἰκετία, ac, 7,=olkeTeta, Strab. 

Οἰκετιεύς, 6,=o0iKxétTn¢, rare word, 
prob. only in Comedy. 

Οἰκετικός, H, 6v, (οἰκέτης) belong- 
ing to the ials or household, Plat. 
Soph. 226 B, Arist. Pol. 2, 3,4: τὸ 
οἰκετικόν, the servants or slaves col- 
lectively, Plut. Sull. 9. 

Oixértic, idoc, 7, fem. from Ὡς 
Soph. Fr. 745; oik. γυνή, Eur. El. 
104.—II. in Theocr. 18, 38, the mis- 
tress of the house, Lat. matrona. 

Οἰκεύς, ἕως Ion. Foc, δ,Ξεοἰκέτης; 
an inmate of one’s house, Il. δ, 418 ; 6, 
366, Od. 17, 533: but elsewhere, as 
in 4, 245; 14, 4, etc., in the signf. of a 
menial, servant, cf. Solon ap. Lys. 117, 
41, Soph. O. T. 756. 

Oixéw, ὥ, [.-ἤσω : (olxoc).—l. trans. 
to inhabit, hold as one’s abode, in Hom. 
only c. acc. I]. 20, 218; and in pass., 
οἰκέοιτο πόλις, IL. 4, 18, ef. Hdt. 4, 
110; οἰκήσεται (for οἰκηθήσεται), 
Dem. 1341, 20, cf. Aeschin. 4, 9:— 
elsewh. in Hom. always intr., but in 
Hadt., and Att. much more freq. c. acc. 
though the intr. signf. also occurs, 
οἰκεῖν ναοῖσι, κατὰ στέγας, Eur. Ion 
314; ἐν τόπῳ, Ar. Av. 968, Antipho 
138, 24; ἐπὶ προστάτου ᾧκει, Lys. 
187; 29 ; cf. Wolf Dem. Lept. p. 272: 
metaph., οἰκεῖν αἰῶνα καὶ μοῖραν, to 
have, enjoy, Eur. 1. A. 1507 :—cf. sub 
v. οἰκουμένη.---ἃ. to manage, direct, 
whether of a household or a state, 
also διοικέω, Soph. O. C. 1535, Eur. 
E]. 386, Plat., etc., cf. Valck. Phoen. 
489, Diatr. p. 78: ἡ πόλις οἰκεῖται 
ev, καλῶς, κακῶς, etc., Eur. Hipp. 
486 ; freq. in Plat., and Xen., cf. II, 
2.—3. like oixi{w, to place or settle 
persons in a new abode, Soph. O. C. 
92, ubi v. Herm.: hence in pass., like 
οἰκίζομαι, to be settled, of men or 
neato whom sar abodes eee 
signed, τριχθὰ ᾧκηθεν καταφυλαδόν, 
Il. 2, sit igunceelie: to dwell, Hdt., 
etc.; hence Hdt. uses the pf. pass. 
ᾧκημαι, lon. οἴκημαι, as pres.., ἐν 
TH ἠπείρῳ, 1, 27, etc. ; also c. acc., to 
inhabit, τὰς νήσους Ib.: this pf. is 
really pass. in Hdt. 1, 193.—IL. intr. 
to dwell, live, of persons and families, 
or, of whole tribes, to have their abodes, 
settlements, Hom. who, like Hdt., usu. 
joins it with ἐν τόπῳ : later also with 
dat. only, οἰκεῖν τόπῳ, cf. Valck. 
Hipp. 744: and not seldom, οἰκεῖν 
εἰς τόπον, to go avd dwell ina place, 
Valck. Schol. Phoen. 1116; also, 
κατὰ τόπον, Eur. Ion 314.—2, of 
states, in a pass. signf., like vaiw, to 
be settled, to be situated, lie, Xen. Hell. 
7, 1, 3; 5, 5:—also, to be managed, 
governed, ἡ πόλις οἰκεῖ κακῶς, καλῶς, 
the state goes on ill or well, is ill or 
well managed, Plat. Rep. 462 D, ubi 
v. Stallb., cf. supr. I. 2. 

- Oixgjioc, ἡ. ov, Ion. for οἰκεῖος, 
Hes. Op. 455, and Hdt. 

Oixnidrne, ητος. 7, lon. for οἰκειό- 
της: ; 

Οἰκηϊόω, Ion. for οἰκειόω, Id. 

Oixnua, ατος, τό, (oikéw) any inhab- 
ited place, a dwelling, Pind. O. 2, 16: 
esp. any thing built for living in, a 
dwelling-house, chamber, freq. in Hadt., 
and Att. ; a brothel, Valck. Hdt. 2, 121, 
126, Dinarch. 93, 12, Aeschin. 11, 3: 
a tavern, Isae. 58, 16 ; cf. τέγος :—a 
cage, place where animals are rear- 
ed and fattened, Valek. Hdt. 7, 119; 
elsewh. usu. oikiaxoc:—abed-chamber, 
Hat. 1, 9, 10:—for sacred purposes, 
a temple, fane, Hdt. 8, 144 :—a prison, 
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Dem. 890, 13: a store-room, Id. 1040, 
20 ὃ δον ΣΩ͂Ν dining-room. Hence 
ημᾶτικός, ἢ, Ov, belonging to a 
dwelling-house or room, Diog. L. 5, 55. 
Οἰκημάτιον, ov, τό, dim. from οἴκη- 
ταὶ ἄντα 2,145 A. [ἃ] aa 
HOt, ov, halatable, Polyb. 3 
56,9, ‘Arse toms or 


Οἴκησις, ewe, ἡ, (olkéw) the act of — 


dwelling or inhaliting, 7 ἀνάγκη τῆς 
oix., Thuc. 2, 17, οἴκησιν ποιεῖσθαι 
ὑπὸ γῆν, Hdt. 3, 102.—II. a house, 
dwelling, Id. 9,94, Aesch. Supp. 1009, 
Soph. Phil. 31, Plat. ete.: of the 
ee Soph. Ant, 892. 
Oixnthp, ἦρος, poet. for oix 
— Ο. C. 627: fem: ὑδεόνειρα, 4 
ib. 
Οἰκητήριον, ov, τό, a dwelling, Eur. 
Or. 11a tat Lucull. 39, ete. 
Οἰκητήριος, a, ov, domestic, σκευά- 
pta, Alcae. (Com.) Pas, 2. 
Οἰκητῆς, ob, ὁ, (οἰκέων) an inhabitant, 
aie O. T. 1450, Plat. Phaed. 111 
, ete. 
ese sha 7 Ov, (οἰκέω) —— 
to a fixed dwelling, opp. to ἄοικ 
Arist. H. A. 1,1, 3. ie id 
κητός, ἢ, Ov, (οἰκέω) ἵ 
Soph. Ὁ. Ὁ. 78, 39 halal aR τ 
κήτωρ, ρος, 6,=o0iK 
Hat. 4, 34, ete., Aesch. Pr ask, oe 
Bites 2, nt ᾿ ; 
ixia, ας, ἣ, Ion. oixin, (olxoc) a 
house, dwelling, Hat. e ac το ἔτ 
the lair of a wild beast: κατ᾽ οἰκίαν, 
at home, Plat. Lach. 180 D, J 
788 A.—In Att. law, οἶκος was 
tinguished from oixéa,—the former 
being all the pet a person’s 
death, the latter the dwelling house 
only, Valck. Hdt. 7, 224, Bockh P. 
E. 2, not. 199; cf. Plat. Rep. 569 A, 
etc.: oixia was also distinguished 
from συνοικία, as one’s own apartments 
from those let out to lodgers, Aeschin. 
15, 4; 17, 28.—II. a household, domes- 
tic affairs, domestic establishment, Hdt. 
1, 107; 3, 2, (with v. 1. οἰκηΐη), Plat. 
Gorg. 520 E ; οἰκίας δύο ᾧκει, i. e. he 
kept two establishments, Dem. 1002 
13.—III. the household, i. 6. inmates 
the house, Lat. familia, Plat. Gorg. 
472 B.—IV. a house or family from 
which one is descended, οἰκίης ay ᾿ 
Hdt. 1, 107, cf. 99; 2, 172, ete., An- 
doc. 16, 35, etc. 
tOixiddye, ov, 6, son of Oecias, i. e. 
Deter oo Del. 102. 
ikiaKéc, H, »Ξεοἰκεῖος , domestic, 
Plut. ρα 30 Schaf., N. 'T. , 
. Οἰκίδιον, ov, τό, dim. from οἶκος, 
Ar. Nub. 92. [ἢ ; 
Οἰκίδιος, a, ον,Ξεοἰκεῖος, domestic, 
Opp. C. 1, 472. [xz] 
Oikife, f.-iow, to build a house or 
houses, esp. to found as a colony or 
new settlement, oix. πόλεν, Hdt. 1, 
57, Ar. Av. 172, Plat., etc.; also, 
οἶκ. πόλιν ἀπ᾽ ἄλλης πόλεος, Eur. 
Erechth. 17, 11.—IL. to make a οἱ 
habitable, le, usu. with new set- 
tlers, to co , Hdt. 7,143, ete —III. 


or inhabitant, Pind. 
Herm. Soph. O. C. 92: to remove, 
transplant, ἐς ἄλλα δώματα, bn sieht 
χθόνα, Eur. I, A. 670, . 30: 
metaph., τὸν μὲν ἀφ᾽ ὑψηλῶν βραχὺ 
ᾧκισεν brought him from high to low 
estate, Eur. Heracl. 613 :—Pass., to 
settle, fiw one’s habitation in a place, 
Soph. Fr. 153: also c. acc., like 
oixéw, to inhabit, Eur. Heracl. 46, 
Bee ere ὃ, Ion. for οἱ 
κιήτης, ov, 6, Ion. for oixé : 
Pherecyd. ; cf. πολιήτης. . ἢ 
Οἰκικός, ἤ, ὀν;ξεοίκεῖος, dub. 


c. acc. pers., to settle, ΓΞ as a colonist: 
. 8 
92 
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Olxiov, ov, τό, strictly dim. from 
οἶκος, but in use not differing from 
it, @ house, dwelling, abode, freq. in 
Hom., Hes., and Hdt., always in 
plur., like Lat. aedes; in Hom. usu. 
οἰκία ναίειν, 1]. 6, 15, etc. ; of the 
abode of a deity, Od. 12, 4; of the 
nether world, Il. 20, 64; in Hat. esp. 
of arts containing several ranges 
of buildings, 1, 35, 41; but also of 
ogy houses, as in 7, 118, though 

ere the Mss. vary; also of dens, 
vy lairs, etc. of αν γααι τι qed 
the dimin. signf. might perh. be re- 
tained,—as in Hom. of the nests of 
wasps and bees, Il. 12, 167; 16, 261; 
of an eagle’s nest, Il. 12, 221. [7] 

Οἰκῖσις, ews, ty (oikiGw) a bulding, 
foundati esp ; 
a hue. δι ϑι. who 

ἔσκη, N¢; ἡγεεοἰκίσκος, Dem. ap. 
Poll. 9, 39 ; but dub... : 
Οἰκέσκος; ov, 6, strictly dim. from 


οἶκος : esp. a cage, coop, etc., Ar. Fr. 
358, 385.—2. around-house, gaol, Dem. 
21 


Οἰκισμό ,. οὔ, διΞτεοΐκισις, Solon 
5s fat Legg. 708 ~ : 

0 10, ἦρος; poet. for οἰκιστής, 
Pind. O. ᾿ " etc., Orac. ap. Hdt. 4, 
155, Aesch. Theb. 19. 

F Dlasonginnen; ov, τό,Ξ-εοἰκητήριον, 


ub. 
Oixiorhe, οὔ, 5, like οἰκιστήρ, one 
Ἶ es ἃ spot with settlers, a col- 
onizer, founder of a city, Hdt. 4, 159 
etc., Thuc. 6, 3, etc. nce 
Οἰκιστικός, ἢ, 6v, of, befitting, like 
colonizer 


Oixitiete, ὁ, rare Comic word for 
οἰκέτης, Bion ap. Ath. 162 Ὁ. 
+OixAeidyc, ov, Aesch. Theb. 382, 
Dor. Οἐκλεέδας, a, 6, Pind. N. 9, 39, 
son of Oecles, i. e. Amphiaraus. 
POikAéne, contd. -κλῆς, éove, 6; 
eryeere ind. P. 8, 55; ace. -xAja, 
. 15, 243; Occles,son of Antiphates, 
or of Mantius, father of Amphiaraus. 
aan. 6, Ep.—=foreg., Od. 15, 


Οἰκόβζος, ον, (οἶκος, βίος) living at 
16 


Οἰκοβουκόλος, 6, v. 1. for οἷοβ.;, 

at, te, (ol bo 

ογενῆς, ἔς, (οἶκος, *yévw). born 
in the Ser thonsabreds Said of a slave, 
Plat. Meno 82 B, Polyb. 40, 2, 3; οἵ. 
Lob. P .202; opp. to a purchased 
slave, as Lat. verna to emptus ; also of 
tame animals, oi«. ὄρτυγες, Ar. Pac. 
- ἀλεκτορίδες, Arist. H. A. 6, 

a 

Oixodéyuwr, ovoc, ὁ, (οἶκος, déxo- 
μαι) one who receives people in his 
house. 

Οἰκοδέσποινα,ης, 7, (olKoc, δέσποι- 
va) the mistress of a family, Phintys 
ap. Stob. p. 445, 27, Plut, 2, 612 F. 

Οἰκοδεσποσύνη, ne, ἦν, household 


Οἰκοδεσποτεία, ac, 7, the power of 

an οἰκοδεσπότης fink II): and 
Οἰκοδέσποτέω, ὥ, [.-ἤσω, to be mas- 

ter of a house or head amily, to 


& %." —Il. in 


astrol. signf., Luc. Astrol. 20, Plut. 2, 
908 B ; 


Alex, 


nce 
Οἰκοδεσποτικός, 7, ὄν, belonging to, 


of acolony; apeopling, | 


OIKO 

befitting the master of a house or family, 

ic, Att. 12, 44, 2. 

Οἰκοδίαιτος, ov, (οἶκος, δίαιτα) liv- 
ing in the house, Galen. [1] 

Olxodouéw, ὥ, (οἰκοδόμος) to build 
a house: generally, to build, y 
λαβύρινθον, πυραμέδα, τεῖχος, “Hat. 
1, 21; 2, 101, etc.: also in Mid., 
οἰκοδομεῖσθαι οἴκημα, to build one’s self 
a house, Hdt. 2, 121, 1:—metaph. to 
build, found upon, τι ἐπί τι, Xen. Cyr. 
δι ἣν 15,—2. later, metaph, to edify, 


Οἰκοδομή, ἧς», ἦν, ἃ non-Att. word, 
used as well for org as for 
οἰκοδόμησις, N. T.; cf. . et be 
490, who defends it against the Mss. 
pear 2, 127. aes ' 

κοδόμημα, ατος, τό, (οἰκοδομξω 
a house mail, building, Hdt. 2, M136, 
ors ἀν 90, Plat., etc. ie 

κοδόμησις, ewe, 7, (οἰκοδομέω) 
the building of a Aube, Shun: 3, 2, 20, 
Plat. Gorg. 455 B, etc. 

Οἰκοδομητέον, verb. adj., fromoixo- 
douéw, one must build, Plat. Rep. 
κ΄": ός, ἢ, Ov, (οἰκοδομέξω) 

ἰκοδομητικός, ἢ; όν, (oixodopéo 

fitted for building: ἡ -κή (sc. τέχνη), 
architecture, Luc. Contempl. 5. 

Οἰκοδομητός, ἢ, Ov, built: to be 


Οἰκοδομία, ac, 7, -- οἰκοδόμησις, 
Thuc. 1, 93; 2, 68, Plat., ete.; cf. 
Poppo Thue. 1, p. 243: also written 
oxyt., οἰκοδομιά, Lob. Phryn. 487. 

Οἰκοδομικός, ή, dv, practised or 
skilful in building: ἡ -κή, (sc. τέχνη), 
architecture, Plat. Gorg. 514. B, Rep. 
346 Ὁ: so, τὰ οἰκοδομικά; Id. Gorg. 
514 Α.---Ἴ fit for building, ὕλη, The 
ophr. : from 

Οἰκοδόμος, ον,(οἷκος, déua) buildt 
a house, cf. Lob. Phryn. 487: ὁ oixod. 
a house-builder, an architect, Hdt. 2, 
12], 1, Plat. Prot. 319 B, ete. 

Οἴκοθεν, (olxoc) adv. froma house :-— 
from one’s own house, from home, Il, 11, 
632.—2. from one’s own fortune or 
means, Il. 7, 364, 391; 23, 558, 592 

the word does not occur elsewh. in 
om.) : from one’s own resources, unas- 
sisted, Pind, N. 3, 52: of one’s self, Isae. 
81, 27 :—from one’s own heart, from 
one’s self, Tov νοῦν διδάσκαλον οἴκοθεν 
ἔχουσα, Eur. Tro; 648, etc.: οὐκ εἶχον 
οἴκοθεν, I have it not of my own, Ar. 
Pac. 522, cf. Lys. 101, 16.—3.. from 


' one’s native country, οἴκοθεν οἴκαδε, 


from house to house, proverb. of one 
who has two homes, Béckh and Dis- 
sen Pind. Ο. 7,4.—4. from one’s cradle, 
from the beginning, hence wholly, .ab- 
solutely, like ἀρχήν. Aeschin. 62, 8. 

‘Oixobi, adv., (oixoc) at home, in 
the house, hence in genl. at home, in 
one’s own country, just like Lat. dom, 
Il. 8, 513, Od. 19, 237. Poet. for 
οἴκοι, like ὅθι, πόθι for oi, ποῖ. [e 
may be elided,-as in Od. 1. c.] 

Οἴκοι, adv., at-home, Lat. domi, 
Hom, Hes., etc.; τὰ οἴκοι, one’s 
domestic affairs, Xen. Cyr. 6, 1, 42, 
(Orig., doubtless, the dat. sing., oixws, 
οἴκῳ.) 

Οἰκοκερδῆς, ἔς, (οἶκος, κέρδος) pro- 
fitable to a house or family, A. B 

Oixoxparéw, G, to rule over a house, 
Eust. 

Oixévde, poet. for oixade, Hom., 
and Hes.; olkévde ἄγειν, to bring 
hones of a bride, Od. 6, 159, cf. 11, 
410. 

Οἰκονομέω, ὥ, to be an οἰκονόμος, 
to manage, look after, olx. θαλάμους, 
Soph. El. 190: to order, govern, τὴν 
οἰκίαν, Plat. Lys. 209 D, and Xen. : 
to dispense, Plat. Phaedr. 256 Εἰ. 
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Οἰκονομία, ας, ἡ, (οἰκονόμος) the 
τ καρόμαν of a old cma fouslan 
Plat. Apol. 36 B, Rep. 407 B, Xen., 
etc.: also the public economy of states, 
in genl. administration, ement, 

overnment, oik. al κατὰ ἣν" πόλιν, 
inarch. 102, 29; freq. in Polyb. 

Οἰκονομικός, ἢ, ὄν, practised in the 
management of a household or family, 
Plat. Alc. 1, 133 E, Phaedr. 248 D, and 
Xen. :—6é olx., a treatise on the duties 
of domestic life, like those attributed to 

en., and Arist. : ἡ -κῆ (sc. τέχνη), 
domestic economy, Pl\at, Polit. 259 C, 
and Xen. ; so, τὰ olkovouind,=f ol- 
κονομία, Xen, Cyr. 8, 1, 14: from 

Οἰκονόμος, ov, (οἶκος, νέμω) mana- 
ging a household: ὁ olx.=olxodeor6- 
της, Plat. Rep. 417 A, etc. ; generally 
a manager, Arist. Pol. 5, 11, 19 ;—and 
as fem. a housekeeper, like οἰκουρός, 
Aesch. Ag. 155, Lys. 92, 22:—me- 
apes οἷκ. ἡδονῆς, Alcid. ap. Arist. 

et. 3, 3, 3. 

Oixéredov, ov, τό, (οἶκος, πέδον) 
the site of a house, a place on which a 
house is or may be bwilt, Lat. area 
domus, Xen. Vect. 2, 6, Aeschin. 26 
9.—II. the house itself, Thuc. 4, 90 
Plat. Legg. 741 C. 

Οἰκοποιέω, ©, to build a house 
from 
Οἰκοποιός, όν, (olnog, rate mak 
ing Or constituting a house ; oix. τροφή 
the comforts, furniture, etc. of a saw 
Soph. Phil. 32. 

Οἰκόριος, a, ov, poet. for οἐκούριος, 


q. v., Pind. 
Οἶκος, ov 6, a house, abode, dwelling, 
freq. from Hom. downwds., esp. In 
Hes. Op.; not only of regular, built 
houses, but also of any dwelling, as 
that of Achilles at Troy (though 
this was not a tent, v. κλισίαὶ, ll. 24, 
471, 572, cf. Soph. Aj. 63; of the 
Cyclops’. cave, Od. 9, 478; of poor 
huts or hovels, Od.:—oixov, Ep. for 
εἰς olxov, οἱκόνδε, οἴκαδε, Od. 23, 7, 
κατ᾽ οἴκους, at home, Hdt. 3, 79; so 
κατ᾽ οἶκον, Thuc. 2, 60; ἐπ᾽ οἴκου 
ἀποχωρεῖν, to go homewards, Id. 1, 
87; ἀπ᾽ οἴκου, from home, Id. 1, 99.— 
2. part of a house, a room, chamber, Od. 
1, 356, cf. 362; 19, 514, 598; hence 
the plur. οἶκοι oft. stands for a single 
house, like Lat. aedes, as first in Od. 
24, 417, and. freq. in Att.; ef. δόμος, 
dGua.—3. the house of a god, a temple, 
first in Hdt. 8, 143.—4. later of ani- 
mals wild or tame, a stall, nest, lair, 
burrow, etc.—lII. household affairs, 
housewsfery, Hom. (esp. in Od.) ; also 
joined with κλῆρος and κτήματα, Il. 
5, 498, Od. 7, 314: hence also 
ay house and goods, house canta an 
Hdt. 7, 224: in Att. law, the whole 
property, the whole inheritance, Hat. 3, 
53; v. sub of«éa.—lll. a household, 
family, Od. 6, 181, more freq. in Att. : 
hence, οἱ ἐν οἴκῳ, the inmates of the 
house, τὰ ἐν οἴκῳ, all that is m the 
house—IV. a house, race, family, 6. 
βασιλῆος οἶκος, Hat. 5, 31; 6, 9. 
(οἶκος with the digamma is the Lat. 
vicus, our old word wick, wich, as in 
Painswick, Norwich ; cf. οἶνος, vinum, 
wine : the Sanscr, root is vig, Ingredi.} 
Oixéc, Ion. for ἐοικός, part. neut, 
from ἔοικα, Hat. 
Οἴκοσε, adv. for οἴκαδε, Gramm. 
Οἰκοσιτία, ac, ἣ, an eating at home, 
Fisingt of one's vee Sunes rom 
Οἰκόσιτος, ov, (οἶκος, σιτέω) taking 
one’s meals at home, i. Θ. alone, not in 
company, Babrius: generally, living at 
one’s own expense, unpaid, oik. ἐκκλη- 
σιαστῆς, Antiph. Scyth. 2, οἰκ. vide, 
Anaxandr. Kvuyyy. I: Cite νυμφίος, 


OIKO 


a bridegroom who chooses his bride 


without (or not on account of )a portion, 
Meineke Menand. p. 40, cf. Ath. 
247 E. 

Oixockevh, ἧς, 7, household utensils. 

Οἰκοσκοπικόν, οὔ, τό, the observa- 
tion of an omen at home. 

Οἰκοσόος, ov, (oikoc, σώζω) main- 
taining the house or household, epith. of 
an economical wife, opp. to oixd@06- 
ρος, Nonn. 

Οἰκοτρᾶφῆς, ἔς, home-bred; like 
οἰκογενῆς, οἰκότριψ. : 

Οἰκοτρέβαιος, a, ov, belonging to an 
οἰκότριψ. [1] 

Οἰκοτρίβης, ov, δ,Ξεοἰκότριψ.---Ἰ. 
ruining a house or family, δαπάνη, 
Critias 2, 14. [1] 

Οἰκοτρίβικός, ἢ, dv, belonging to an 
οἰκότριψ. 

Οἰκότριψ, ἴβος, 6, (οἶκος, τρίβω) a 
slave born and bred in the house, Lat. 
verna, opp. to one bought, Ar. Thesm. 
426; cf. Lob. Phryn. 203.—IL. one 
who ruins his house or family, Dem. 
173, 16. 

Οἰκοτύραννος, ov, ὁ, (οἶκος, τύραν- 
νος) ‘I domestic tyrant, Anth. P. 10, 
61. [v 

Οἰκότως, Ion. for ἐοικότως, adv. 
part. pf. from ἐοικώς, οἰκώς. reasonably, 
probably, Hdt. 2, 25; 7, 50. 

Οἰκουμένη (Sc. γῆ), ἧς, ἦν the in- 
habited world pee | by the Greeks 
to designate their portion of the earth, 
as opp. to barbarian lands, Dem. 85, 
17, Aeschin. 77, 19: later, the Roman 
world. Hence 

Οἰκουμενικός, ἢ, 6v, of or from the 
whole world : esp. in Eccl., of Councils 
of the Church, ecumenical, i. e. general, 
universal. 

Oixovpyéw, G, to manage, τὰ κατ᾽ 
οἶκον, Clem. Rom. 

Oixovpéw, ὥ, to be an οἰκουρός, to 
watch or keep the house, etc., Soph. 
Phil. 1328: c. acc., to guard, govern, 
like oixéw I. 2, πόλιν oixovupeiv, 
Aesch. Ag. 809.—2. to sit at home, 
keep within doors, as women, Soph. 
O. C. 343 ; οἶκ. ἔνδον, Plat. Rep. 451 
Ὁ, cf. Dem. 1374, 13, Plut. Camill. 
11, Luc. Nigr. 18; and v. sub οἰκού- 
pnua:—then of persons who stay at 
home instead of going out to serve in 
war, Plut. Pericl. 11, 12, etc. ; cf. oi- 
κουρός: 6. acc., μῆνας oiKk., to idle 
away months, Plut. Camill. 28. Hence 

Οἰκούρημα, atoc, τό, strictly the 
watch or keeping of a house, Eur. Hipp. 
787; generally, watch, guard, Id. He- 
racl. 700; oix. ξένων, watch kept by 
strangers, or rather for ξένοι oixov- 
ροῦντες, Soph. Phil. 868.—2. oixov- 
ρήματα φθείρειν, to corrupt the stay- 
at-homes, i. e. the women, Eur. Or. 
928. 

Οἰκουρία, ac, 7, (οἰκουρξω) a watch- 
ing or keeping of a house.—2. hence, a 
keeping at home, sitting within doors, 
esp. of women; hence in genl. inac- 
tivity, Eur, H. F. 1373, in plur. Hence 

Οἰκουρικός, 7; ὄν, inclined to keep 
the house :---τὸ -κόν, Luc. Fugit. 16. 

Οἰκούριος, ov, also a, ov, belonging 
to housekeeping: hence τὰ oik. (sc. 
δῶρα), wages, reward for keeping the 
house or housekeeping, Soph. Tr. 542. 
—2. keeping within doors: οἰκούρια, 
toys to keep children within doors, to 
amuse them in their mother’s ab- 
sence, Hesych.: ἑταῖραι οἰκόριαι 
(Dor. for οἰκούρ.), female house-mates, 
Pind. P. 9, 35: from 

Οἰκουρός, 6v, (οἶκος, οὖρος) watch- 
ing or keeping the house, esp. of a 
watch-dog, Ar. Vesp. 970, cf. Lys. 
759.—2. — staying at home, domes- 
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tic: ἡ oik., the mistress of the house, a 
housekeeper, Soph. Fr. 434, Eur. H. F. 
45.—3. a stay-at-home, opp. to one 
who goes forth to war, Aesch. Ag. 
1225, cf. 1626, Dinarch. 100, 37; v. 
sub οἰκουρέω. . 

Οἰκουρότης, nTo¢, 7, rare form for 
olxoupia. . Ὁ 

Οἰκοφθορέω, ὥ, to be οἰκοφθόρος, to 
ruin a house or family, squander one’s 
substance, Plat. Legg. 959 C :—pass. 
to lose one’s fortune, to be ruined, undone, 
freq. in Hdt., who, in 1, 196, joins 
κακοῦσθαι καὶ οἰκοφθορεῖσθαι : and 

Οἰκοφθορία, ας, ἧ, α squandering 
one’s substance ; ruin, oik. καὶ πενία, 
Plat. Phaed. 82 C ; seduction, adultery, 
οἷκ. γυναικῶν, Plut. 2, 12 B: from 

Οἰκοφθόρος, ov, (οἶκος, etelpe) ru- 
ining a house, a prodigal, Plat. Legg. 
689 D: ὁ oixodé., a seducer, adulterer, 
Eur. Incert. 27. 

Οἰκοφόρος, ov, (οἶκος, φέρω) bear- 
ing a house, Scymn. Fr. 116. 

Οἰκοφῦλἄκέω, G, to watch or keep a 
house: to be or stay at home ; and 

Οἰκοφύλάκιον, ov, τό,Ξεοἰκούριον, 
v. οἰκούριος 11: from 

Οἰκοφύλαξ, ἄκος, 6, 7; (οἶκος, φύ- 
‘ae ) α house-guard, Aesch. Supp. 27. 
ὔ 


Οἰκτείρημα, ατος, τό, Ν. T.; and 
οἰκτείρησις, ἡ, ΙΧ Χ. Ξε οἰκτιρμός. 

Οἰκτείρω, aor. ᾧκτειρα :--τῖο pity, 
feel pity for, have pity upon, c. acc. 
pers., Il. 11, 814, ete., Hdt. 7, 38, etc. : 
also c. gen. rei, to feel pity for or be- 
cause of a thing, οἰκτείρω oe θεσφά- 
Tov μόρου, Aesch. Ag. 1321; οἰκτεί- 
ρειν τινὰ THYNHC;,—iN sense the same 
as οἶκτ. τύχην τινός, Elmsl. Med. 
1202; and, in Soph. Aj. 652, c.: acc. 
et inf—Later also fut. οἰκτειρήσω, 
aor. φκτείρησα, Lob. Phryn. 741, 
whence οἰκτείρημα and οἰκτείρησις 
were formed, but no pres. οἰκτειρέω 
occurs: οἰκτίρετε for οἰκτείρετε, for 
which οἰκτέρετε has needlessly been 
proposed, Anth. 

Οἰκτίζω, f. -iow Att. -16.:—to grieve 
for, Pity, τινά, Aesch. Pr. 68, Soph. 
O. 'T. 1508, ete.; so in mid., Aesch. 
Supp. 1032, Eur. Hec. 721, Thuc. 2, 
51: but,—2. in mid., usu., to express 
grief, bewail, lament, 71, Eur. 1. T. 486, 
cf. Dinarch. 104, 15; esp., οἶκτον 
οἰκτίζεσθαι, to utter a wail, Aesch. 
Eum. 515, Eur. Tro. 155. 

Οἰκτικός, 4, ὄν, belonging to pity. 

Οἰκτωμός, od, ὃ, (οἰκτείρω) pity, 
Pind. P. 1, 164. Hence 

Οἰκτίρμων, ov, gen. ovoc, merciful, 
Theocr. 15, 75. 

Οἴκτισμα, atoc, τό, (οἰκτίζω) la- 
mentation, Eur. Heracl. 158. 

Οἰκτισμός, οὔ, ὁ, (οἰκτίζω) a la- 
menting, Aesch. Eum. 189, Xen., οἷς. 

Οἴκτιστος, ἡ, ov, (οἰκτίζω) most 


pitiable, miserable, lamentable, Hom., 


who also has ofxriora.as adv., Od. 
22, 472; later oixriorwe: an irreg. 
superl. of oixtpéc, formed like aigyio- 
τος, ἔχθιστος, κύδιστος, etc. The 
compar. is regul., οἰκτρότερος, never 
οἰκτίων. ἶ 

Οἶκτος, ov, ὃ, (οἴ, oh!) pity, com- 
passion, Od. 2, 81; 24, 438; οἶκτός 
τινος, pity for one, Eur. Hec. 519; dv’ 
οἴκτου ἔχειν τινά, Ib. 851 :—strictly, 
the expression of pity, lamentation, pit- 
cous wailing, οἶκτος οὔτις ἦν διὰ στό- 
μα, Aesch. Theb. 51; τόνδε κλύου- 
σαν οἶκτον, Id. Cho. 411; οἰκτρὸν 
οἶκτον ἀΐων, Id. Supp. 59: and in 
plur., οἴκτων λήγετε, Eur. Phoen. 
1584 ; cf. Plat. Apol.37 A, Legg. 949 B. 

Οἰκτοσύνη, ἧς, 7, = foreg., late 
word. 
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᾿ Οἰκτότερος, a, ov, v. oikrpég. ὁ. 
Οἰκτρίζω,---οἰκτίζω, very dub. 


life. 


OixtpéBiog, ov, leading a pitiable 
Oixtpoyoéw, 6, to wail piteous sual 
dub. : fon of? a 


Οἰκτρόγοος, ov, (οἰκτρός, γόος). 
at. P Ἵ 


wailing piteousl: , Plat. Phaedr. 
267 GC? Y; prteous 


Οἰκτροκέλευθος, ov, (οἰκτρός, eho 


λευθος) going a wretched journey, Ma- 
netho. 


Οἰκτρολογία, ac, ἡ; piteous discourse. 


Οἰκτρομέλαθρος, ov, (οἰκτρός, μέ- 
λαθρον) pitifully housed, pales Ln 


Οἰκτρός, &, ov, (οἶκτος) pitiable, la- 
mentable, Hom., Pind., .; Hom. 
has neut. plur. οἰκτρά as adv., olxrp’ 


ὀλοφύρεσθαι, Od. 4, 719; οἰκτροτά-. 


τὴν ὄπα, Od. 11, 421; συμφορὰ oik- 


tod, Pind. O. 7, 141; ete.: also in 


prose, as Hdt. 7, 46, Plat. Phaed. 90. 


C.—Besides the regul. compar. and 
superl. 
Hom. has an irreg. superl. οἔκτιίστος, 
q. v. ; but Schweigh. has altered οὐκ- 
τότερος, in Hat. 7, 46, into οἰκτρότε- 
ρος; from several MSS., ef. Jac. A. P. 


p. 648.—II. act. crying woe ity- 
ing: also wailing γέμα ἃ τι 
«τρῶς, Trag. ; ὲ 

Οἰκτροχοέω, ὥ, (οἰκτρός, χέω) φω- 
γνήν, to pour forth a piteous strain, Ar. 
Vesp. 555. 


οἰκτρότερος, οἰκτρότατος,. 


Οἰκώς, via, 6c, Ton. for ἐοικώς, 


ἐκ Re IPH are τότω 
κωφελῆς, ἔς, (οἶκος 
profitable to a house, jo οἶκ., a 


ὀφέλλω). 


whose shat makes the house flour-» 


ish, Theocr. 28, 2. Hence 


Οἰκωφελία, ας, Ion. -in, ne, ἣν profit 
to a house: thrift, care ; 


; esp..a 
home-life, opp. to that of a soldier ‘Od. 


14, 223; cf. Naumach. ap. Stob. Pi 


438, 6. ; 
Τ᾽ Οἱλεύς, ἕως Ep. joc, ὃ, Oileus, a 
king of the Locri, father of Ajax the 


less, an Argonaut, Il. 2, 527.—2. a» 


Trojan, Il. 11, 93. [7] . 
Τ᾿ Οἱλιάδης, ov, ὃ, son of Oileus, i. e. 
Ajax, Il. 12, 365. | 
OI'MA, ατος, 7é,=olunua, dp 
μα, Lat. impetus ; the 
a lion, Il. 16, 752; the 
gle, IJ. 21, 252, in plur. ( 


same root as οἴσω, fut. of φέρω, cf. 


φέρω in pass.) 
Οἶμαι, contr. from οἴομαι, q. Vv. 
Oiudu, ὥ, f. -ἤσω, poet. ridy SEA ᾿ 
—to dart upon or at, to τ 


¥ ᾽ Ν ν ΄ " Pom, 
οἴμησεν δὲ ἀλεὶς Gor’ αἰετός, Il. 22, 


308, 311, cf. Od. 24, 538; κέρκος...οἴ-᾿ 


μῆσε μετὰ τρήρωνα πέλειαν, to dart 
after a dove, fi ἢ 


spring Or rush 0 . 
of an ea- . 


. 22, 140 ;—about to 


dart along, θύννοι δ᾽ οἰμήῆσουσι, Orac. . 


ap. Hdt. 1, 62. 


OI'MH, 7¢, 7,=oluoc, a Be 
inte 


metaph. the path or cours 4 
i. e. a tale, a lay, οἴμας Μοῦσ᾽ ἐδίδαξε 
Od: 8, 48, cf. 74: θεὸς dé μοι ἐν φρε- 
σὶν οἴμας παντοίας ἐνέφυσεν, Od. 22, 
347 :—also song, οἴμην δῶκε Φοῖβος 
τέττιγι, Anacreont. 35, 14. Also 
written οἵμῃ. 

tOiun, nc. 7, Oeme, a daughter of 
Danaus, Apollod. 2, 1,5. 


Οἴμοι, exclam. of pain, fright, pity, ; 


anger, grief, also of surprise, and in 
Ar. Nub. 773, even of joy :—strictly, 
οἴ ot, woe’s me! first in Theogn., for 
in the Homeric poems it is always 6 
μοι. 
with ἃ nom. οἴμοι ἐγώ, oi, 
οἴμοι δείλαιος, etc., Soph. Tr. 971, 


Aj. 340, etc.: not ΝΣ c. gen. cau- 


sae, οὔμοι ἀναλκείης, Theogn. 887; 


οἴμοι TOV κακῶν, etc., very freq. in. 
Trag., cf. Jelf Gr. Gr. § 489: οἴμοι 


Οἴμοι is usu. absol., or is used 


t τάλας, 


ie oa. oes 


en ee ee 
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not perh. also occurs, like ὦ μοέ por. 
—The last. syll. in οἴμοι may be eli- 
ded in . and Com., but only be- 
fore w, as ol’ ὡς τεθνήξεις, Ar. Ach. 
590; oiu’ ὡς ἔοικας ὀρθὰ μαρτυρεῖν, 
Soph. Aj. 354, cf. Ant. 1270, Koen. 
Greg. p. 171. 

OI'MOS, ov, ὃ, a way, road, path, 
Hes. Op. 288, Pind. P. 2, fin. ; 4, 441, 
Aesch. Pr. 394, Eur., etc. ; οἶμον πο- 
ρεύεσθαι, Plat. Rep. 420 B : hence,— 
2. a stripe, οἷμοι κυάνοιο, stripes or 
layers of cyanos, Il. 11, 24.—3. also a 
strip of land, tract, Aesch. Pr. 2, cf. 
394.—4. metaph., οἶμος κτλ the 
course or strain of song, H. Hom. 
Merc. 451, Pind. O. 9, 72: cf. οἴμη, 
which is but another form of it.— 
Later, and prob. chiefly in Att., οἶμος 
was like ὁδός, freq. used as fem., also 
said to be written οἶμος, but only by 
Gramm. (Prob. from same root as 
οἴσω, fut. from *olw=¢épa; cf. οἶμα.) 

Oluoyh, figs ἡ. (οἰμώζω) weeping and 

iling, Hom., who joins it with κω- 
κυτός, Il. 22, 409; with crovay7, 24, 
696 ; opp. to εὐχωλῆ, 4, 450 :—also in 
Tis he 5 (olive) 
ατος, τό, (οἰμώζω) a cry 
Ἐπ σέρνδοᾳ Sul, yet Theb. 
1023, etc., Eur. Bacch. 1112, etc. ;— 
mostly in plur. 

Οἰμωγμός, οὔ, 6,=oluay%, Soph. 

Fr. 678 : 


from 
Οἰμώζω, Att. fut. οἰμώξομαι (for 
οἰμώξω only occurs in Or Sib.) : aor. 


ὥμωξα, the only tense used by Hom. 
Strictly to cry οἴμοι ; hence, general- 
ly, to wail, lament, freq. in Hom. (esp. 
in IL), and Trag. ; οἰμώζειν μακρά, 
Ar. Plut. 111; μεγάλα, Id. Av. 1503: 
οἴμωζε, as a curse, plague take you, 
confound Lat. abeas in malam rem, 
Ar. Ach. 1035, cf. Plut. 876; οἰμώ- 
ζειν λέγω σοι, Ib. 58; so, οὐκ οἰμώ- 
ξεται; Id. Ran. 178; cf. ἀποφθείρω, 
fin.—II. trans. to pity, bewail, c. acc., 
Soph. El. 788, Eur. Hipp. 1405, El. 
248: hence in pass., οἰμωχθείς, be- 
wailed, Theogn. 1204. (Oia fw is from 
οἴμοι, as οἴζω from οἵ, αἰάζω from ai, 
@ from ged, and many other 
reek verbs formed from natural 
sounds: so the Germ. dchzen from 
ach ! 
Οἰμκωκτεί and -ré [7], adv. from οὐ- 
μώζω, piteously. 
Οἰμωκτία, ac, 7, V. οἰμωξία. 
Οἰμωκτικός, 7, ὄν, inclined or used 
to wailing, lamentable. 
Οἰμωκτός, 4, ὄν, to be pitied, pitia- 
dle, v. Pors. Ar. Ach. 1195. tue 
Οἰμωξία, ac, 7, or -κτία, and οἴμω- 
uc, git forms for οἰμωγή. 
Οἰμώσσω,---οἰμώζω, Eust. 
Οἰνάγρα, 7, Vv. sub οἰνοθήρας. 
Οἰνἄγωγός, ὄν, (oivoc, ἄγω) carry- 
ing wine, Cratin. Incert. 110. 
Olvadobipac, ov, ὃ, (olvd¢ Il, θη- 
ράω) a dove-catcher, Ael. N. A. 4, 58. 
Οἰνανθάριον, ov, τ, dim. from sq. 
OivévOn, ne, ἡ, (oivn, ἄνθη) the 
first shoot of the vine, the shoot or bud 
which encloses both the leaf and the fu- 
ture grape, Theophr. ; explained by 
Suid., 7 πρώτη ἔκφυσις τῆς σταφυ- 
λῆς.---ἃ. later the vine-blossom, Geop. 
—3. in poets, generally, the vine-stock, 
the vine, Eur. Phoen, 231, Ar. Av. 588, 
Ran. 1320.—4. the soft down of the 
young vine-leaves, hence metaph., daé- 
νεῖν γένυσι τέρειναν ματέρ᾽ οἷνάν- 
θας ὀπώραν, to show on his cheeks 
the summer-hue, the tender mother 
of the vine-down, 1. e. the bloom of 
youth, Pind. N. 5, 11.—II. the flower 
of the wild vine, from which a sweet 
oil (ἔλαιον οἰνάνθινον), and also a 


OINH 
wine was made, Diosc. 1, 56.—III. a 


plant with blossoms like the vine, Cra- 


tin. Malth. 1, 5.—IV. a bird, perh.— 
οἶνάς Il, Arist. H. A. 9, 49 B, 8. 

+OlvavOn, ne, ἦν Ocenanthe, Athen. 
fem. pr. n., Dem, 1061, 3. 

OlvdvOivoe, ἡ, ov, made of the ol- 
νάνθη, μύρον, Diose. 1, 56. 

Οἰνανθίς, ἰδος, ἡγεεοϊνάνθη, Ibyc. 1. 

Olvdpa, ἂς, 7, lon. olvépy,=oiva- 
pov. [ἃ] 

Olvapéa, ac, },=olvdpa, poet. 

Olvdpeov, ov, τό, poet. for οἴνᾶρον, 
a vine-leaf, Ibyc. 1, Theocr. 7, 134. 

Οἰνάρεος, a, ov, (οἴνἄρον) made of 
vine-leaves, si 

Oivapiva, (οἴναρον) to strip off the 
vine-leaves, as is done when the grapes 
are ripening, Ar. Pac. 1147, Phanias 
ap. Schol. Theocr. 7, 134. 

Οἰνάριον, ov, τό, dim. from οἶνος, 
weak or bad wine, Dem. 933, 24, Alex. 
Incert. 5, etc. [ἃ] 

Οἰνᾶρίς, idoc, ue a vine-tendril or 
branch,=xAjua, Hipp. 

Oivdpov, ov, τό, @ vine leaf, branch 
or tendril, Xen. Oec. 19, 18, ‘Theophr. 

Oivdpoc, ov, ὃ, in Theophr. prob. 
for κόμαρος. 

Οἰνάς, άδος, 7,=olvn, the vine, lon 
ap. Ath. 447 D:—wine, Nic. Al. 354. 
—Il. a kind of wild pigeon of the col- 
our of ripening grapes, Arist. H. A. 5, 
13, 4; 8, 3, 10:—also oiviac and ol- 
vias, which last, however, acc. to 
Hesych., was a sort of raven.—lIll. 
Oivadec ai,=Maivddec, Opp. C. 4, 
235.—IV. as adj., of wine, πηγή, Anth. 
Plan. 15; drunken, with a masc. 
subst., κῶμος, Anth. P. 7, 26. 

Οἰναχθῆς, ἔς, (ἄχθος)εεοἰνοβαρῆς. 

tOlverddat, Ov, οἷ, Oeneadae, a city 
of Thessaly, Strab. p. 434. 

tOiveidnc, ov Ep. ao, 6, son of Oc- 
neus, i. 6. l'ydeus, Il. δ, 813; Melea- 
ger, Ap. Rh. 1, 190.—In pl. of Oivei- 
dat, the descendants of Oeneus, Pind. 
I. 5, 39. 

OivéAaiov, ov, τό, wine mingled 
with oil, Galen. 

Οἰνέμπορος, ov, ὃ, ἃ wine-merchant, 
Artemid. 

Οἰνεραστής, οὔ, 6, (olvoc, ἐράω) 
a lover of wine,~Ael. V. H. 2, 41. 

Οἰνεύομαι, dep., to drink wine, Hipp. 
ap. Erotian. 

tOivetc, ἕως Ep. joc, ὃ, Oe5neus, 
son of Porthaon, king of Calydon in 
Aetolia, Il. 14, 115.—2. son of Pan- 
dion, au Attic hero, Paus. 1, 5, 2.—3. 
a son of Aegyptus, Apollod. 2, 1, 5. 

Oilvéw, 6, f. -ἡσω;Ξεοἰνεύομαι : in 
H. Hom. Merc. 91, πολυοινῆσας was 
formerly read divisim. 

Οἰνεών, Gvoc, 6, Att. olvév:—a 
wine-cellar, Xen. Hell. 6, 2, 6 (in Att. 
form): also a wine-shop, Ath. 519 D. 

tOivedy, ὥνος, ὃ, Oeneon, a small 
town in Locris on the gulf of Corinth, 
Thue. 3, 98. 

OI'NH, ne, 7, the vine, Hes. Op. 
570,,Sc. 292; for which later at least 
from Hecataeus downwds., ἄμπελος 
was always used, Hecat. p. 64 (ap. 
Ath. 35 B).—2.=oivoc, wine, Leon. 
Tar. 61. 

B. the ace on dice: in Ion. the die 
itself was called olvy for κύβος, 
Ruhnk. Schol. Plat. p. 245. (Wit 
οἴνη B, cf. Lat. unus, unio, and οἰνέζω 
Ill: the change of the oz into τὸ ap- 
pears also in ποινῆ, Lat. poena, punio : 
οἴνη in this signf. belongs to the root 
οἷος, standing between it and μόνος.) 

Oivnyia, ac, 7, (οἶνος, ἄγω) a con- 
veying of wine, Clem. Al. 

Οἰνηρός, &, ὄν, (olvoc) belonging to 
wine, Lat. vinosus, οἷν. θεράπων, a 
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butler, Anacr. 101; olv. λοιβαΐ, Eur. 
I. T. 164.—II. containing wine, κερά- 
prov, Hat. 3, 6; olv. φιάλαι, wine- 
cups, Pind. N. 10, 81.—III. of coun- 
tries, rich in wine, Xioc, Anth. 
Οἰνήρῦσις, ἡ, (olvoc, dpbw) a ves- 
sel for drawing wine, Ar. Ach. 1067. 
+tOlviddat, Gv, οἱ, Oeniadae, a city 
of Acarnania, at the mouth of the 
Achelous, earlier ’Epvoiyn, Soph. 
Tr. 509; also the inhab. of O., the 
Oeniadae, Thuc. 2, 82. 
Olvidc, ddoc, ἡ, V- olvae I. 
Οἰνίδιον, ov, τό, dim. from olvog, © 
a little wine, Diog. L. 10, 11. [7]  ᾿ 
Οἰνέζω, (olvoc) to smell of wine, 
1056. !—II. mid. οἰνίζομαε, to procure 
wine by barter, buy wine, Il. 7, 472; 80, 
οἶνον οἰνίζεσθαι, Il. 8, 506, 546, (the 
act. is not found in Hom.) 
ΤΣ (οἴνη Β)γεεμονάζω, Hesych. 2, p. 


Olvixéc, ἢ, ὄν, of, belonging to wine. 

Oivivoc, ἡ, ov, (olvoc) made 
wine, ὄξος olv., wine-vinegar, Ar- 
chestr. ap. Ath. 310 D. 

tOivic, ὁ, Oenis, a Spartan ephor, 
Polyb. 4, 31, 2. 

Οἰνέσκος, ov, ὃ, like olvdptov, dim. 
from οἷνος, Cratid. Pyt. 3. 

Olviornpia, 7, Υ. 584. 

pied ee τά, (οἰνίζω A. 11.) sub. 
ἱερά, the festival at which the Athe- 
nian citizens cut off the μαλλός, κόν- 
voc or σκόλλυς of their sons previous 
to their being enrolled among the 
ἔφηβοι, at the same time offering a 
measure of wine (οἴνου μέτρον) to 
Hercules, and drinking part of it to 
oe ae of their sot ες : the cup 
they used was called οἶνι ia, ἢ 
ν. Anh = F. : ΤῊ ΜΒ 

Οἰνοβᾶρείων, δ,Ξεοἰνοβαρής, hea 
with wine, Od. 9, 374 ; 10, 565 cc hehe 
was formed the verb olvoBdpéw, to 
be heavy or drunken with wine, Theogn. 
503. 

Οἰνοβᾶρῆς, ἔς, (οἶνος, βαρύς) heavy 
with wine, Lat. vino gravis, fh. 1, 225. 

Οἰνοβᾶφής, ἐς, (oivoc, βάπτω) dip- 
oe - ane 1. e. drun ᾽ Nonn. 

νοβρεχής, ἔς, (oivoc, ἔχω 

soaked viata i. 6. gee Mee i 

Οἰνοβρώς, ὥτος, ὃ, 7, (olvoc, βιβ- 
ρώσκω) eaten with wine, Nic. Al. 493. 

Οἰνόγἄλα. ακτος, τό, (olvoc, γάλα) 
milk mixed with wine, Hipp. 

Οἰνόγἄᾶρον, τό, ydpov mixed with” 
wine. 

Oivoyevoréw, ὥ, to taste wine, An- 
tiph. Didym. 4: from 

Οἰνογεύστης, ov, ὃ, (olvoc, γεύω) 
a wine-taster. Hence 

Oivoyevotia, ac, 7, @ tasting of 
wine, Philo. Hence 

Οἰνογευστικός, ἢ, ὄν, belonging to 
tasting of wine, Sext. Emp. 

Οἰνοδόκος, ov, (οἶνος, δέχομαι) re- 
ceiving or holding wine, φιάλη, Pind. 
1. 6 (5), 58; as subst., c. gen., ὁ οἷν. 
νέκταρος, Anth. P. 6, 257. 

Οἰνοδότᾶς, 6, Dor. for oivodérne. 

Oivodoréw, ὥ; τινά, to prescribe wine 
to one, of a physician: from 

Οἰνοδότης, ov, ὃ, (οἶνος, δίδωμι) 
giver of wine, of Bacchus, Eur. H. F. 
682 


Οἰνοειδής, ἐς, like wine. 

Οἰνόεις, εσσα, ev, contr. οὖς, οὔσ- 
σα Att. odrra, οὖν, (olvoc) :—made 
of or with wine :—j οἰνοῦττα, a cake 
pa ina of pearl-barley, water, oil 
and wine, esp. the food of rowers, In- 
nie ad Ar. Plut. 1121, cf. Bockh 
P. E. 1, 382.—2. a plant, Arist. ap. 
Ath. 429 D, Ael. V. H. 2, 40. 

tOivén, ne, #, Oenoé, an Attic 
deme and town of the tribe Hippo- 
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thodntis, on the borders of Boeotia, 
Hat. 5, 74; Thuc. 2, 18.—2. another 
of the tribe Aeantis near Marathon, 
' Strab. pp. 375, 383,—3. a city of Elis, 
Strab. p. 338.—4. a fortress of the 
Corinthians on the gulf of Corinth, 
Xen. Hell. 4, 5.—5. a city of the 
island Icaria, Strab. p. 639.—6. a 
town of Argolis on borders of Arca- 
dia, with a temple of Diana, Apollod. 
1, 8, 6: its site is still Enoa, 

Οἰνοηθέω, G, to strain wine. Hence 

Οἰνοηθητῆς, οὔ, ὃ, one who. strains 
wine, Ath. 608 A. 

Οἰνοθήκη; ης» ἣν @ wine cellar, Geop. 

Οἰνοθήρας, ov, ὃ, and -θηρίς, idoc, 
ἡ, ἃ plant the root of which smells of 
wine, perh. a kind of willow-herb ; also 
οἰνάγρα, 7. But im the best Mss. 
of Theophr. it is ὀνοθήρας. ; 

tOivoin, ng, 7, Oenoeé, ancient 
name of the island Sicinus, Ap. Rh. 
1, 623.—IL. a nymph, wife of Thoas, 
Id. ib. 

Οἰνοκάπηλος, ov, ὃ, the keeper of a 
wine-shop, Sext. Emp. [ἃ] 

OlvoxdyAn, ης; ἣν» (olives, καχλάζω) 
she that bubbles with wine, 1. 6, a drunk- 
en woman, Υ. 1. for οἰνομάχληῃ, ap. 
Poll. 

Οἰνόληπτος, ov, (οἶνος, λαμβάνω) 
possessed by wine, drunken, Plut. 2, 4 Β. 

Οἰνολογέω, G, (οἶνος, Aéyw)to gath- 
er grapes.—ll. to of wine. 

Οἰνομᾶνής, ἔς, (olwog, μαίνομαι) 
mad for or after wine, Ath. Hence 

Οἰνομᾶνία, ας; 7, madness for wine, 

tOlvéudog, ov, 2° Oenomaus, son of 
Mars or of Alxion, king of Pisa in 
Elis, Strab. p.356; Apollod.—2.a Gre- 
cian in Trojan war, Il. 5, 706.—3. ap- 

lied by Demosthenes to Aeschines, 
lanai he had once acted on the 
stage the character of Oenomaus, 
ag 288, ot 307, 25. id 

Οἰνομάχλη, ne, 7, lustful with wine, 
Theopomp. (Com) Incert. 30; very 

ub. 

Οἰνόμελι, ἵτος, τό, (οἶνος, μέλι) 
hone pares with wine, mead, Mel, 30. 

Οἰνομήτωρ, opoc, 7, (οἶνος, μήτηρ) 
mother of wine, epith. of the vine, As- 
tyd. ap. Ath. 40 Β. 

Οἶνον, τό,Ξ-οἴναρον, ap. Hesych. 

tOlvordpac, ὁ, the Οεποραταβ, a 
river of Syria, Strab. p. 75]. 

Oivoré μὴ N¢s 7;==8q-, Anth, P. 11, 
409, Opp. C, 4, 331. 

Oivoredov, ov, τό, wine-land, a 
vineyard, τέμενος οἰνοπέδοιο, ll. 9, 
579: strictly neut. from sq. 

Οἰνόπεδος, ov, (olvoc, πέδον) with 
soil fit to produce wine, abounding in 
wine, ἀλωῆ, Od. 1, 193; 11, 193. 

Οἰνοπέπαντος, ov, βότρυς οἷν.» a 
ripe, juicy bunch of grapes, Anth. P. 

) 292. 
tOivoria, ac, 7, Oenopia, ancient 
nee of the island sper, Pind. 1. 
, 45. 

tOivoridye, ov, ὃ, son of Ocenopion, 
i. 6, Helenus, Il. 5, ah Ocnopi- 
des, a mathematician. of Chios, Ael. 
V. H. 20, 7. 

Οἰνοπίπης, ov, 6, (olvoc, ὀπιπτεύω) 
gaping after wine, Comic word formed 


after γυναικοπίπης, παιδοπίπης, παρ- | 


θενοπίπης : in Ar. Thesm. 393, Sui- 
das gives οἰνοπίπη as fem., where 
Brunck reads οἰνοπίπης, Dind. oi- 
νοπότιδες. [i] 

ΤΟἰνοπίων, wvoc, ὁ, Oenopion, son 
of Bacchus and Ariadne, king of Chi- 
os, Ap. Rh. 3, 996; Plut. Thes. 20.— 
2. name of a slave, Luc. Pseudol. 21. 

Οἰνοπλάνητος, ov, (οἶνος, πλανά- 
ae wine-bewildered, Eur. Rhes. 363. 
a 
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Οἰνοπλήξ, ἤγος, ὃ, ἦ; (οἶνος, πλήσ- 
GW) wine-stricken, 1. 6. drunken, Anth. 
P. 9, 323. 
Olvorrotéw, ὥ, (οἰνοποιός) to make 
wine, Plut. 2, 653 A. 
tOivoroinréov, verb. adj. from 
1 one must make wine, Ath. 33 A. 
νοποιΐα, ac, 7, α making of wine 
Ath. 26 B: "Μὴν ne Ἷ 
 Οἰνοποιός, dv, (οἶνος, ποιξω) mak- 
ing wine, Ath. 27D. 6 
_ Οἰνοπόρος, ov, (οἶνος, πορέω) offer- 
ing wine, Nonn. 
Οἰνοποσία, ας; ἦν (olvoc, πόσις) α 
drinking of wine, ipp. 
Οἰνοπόσιον, ov, T6,—foreg. 
Οἰνοποτάζω.-:-54., to drink wine, Il. 
20, 84, Od. 6, 309 ; 20, 262. 
Oivororéw, &, (οἰνοπότης) to drink 
ars tAth. 460 C. iia : 
ἱνοποτήρ, ἦρος, ὃ, tpoet.—sq.,t a 
wine-drinker, ἄνδρες oiv., Od. 8, 456. 
Οἰνοπότης, ov, 6, (οἷνος, πότης) a 
wine-bibber, Anacr. 72. 
Οἰνοπότις, ioc, 7, fem. of foreg., 
Anacr. 102; cf. sub οἰνοπίπης. 
Οἰνόπτης, ov, 4, (οἶνος, δψομδιὴ a 
wine-inspector, Who saw that the due 
uantity of water was mixed with 
the wine, Eupol. Pol. 7. 
Οἰνοπωλέω, ὥ, to sell wine, Arist. 
Ausc. Mir.: from 
Οἰνοπώλης, ov, ὁ, (οἶνος, πωλξω) 
a wine-merchant. Hence 
Οἰνοπώλιον, ov, τό, α wine-shop, 
tavern, 
Oivotwréw, ὥ,Ξεοἰνοποτέω. 
OI'NOS, ov, ὃ, wine, the fermented 
juice of the grape, very freq. from 
om. downwds.: in Hom. it is black 
(μέλας, cf. olvow); or red ovb poe); 
and is praised as fiery or sparkling 
(aifow); as sweet (ἡδύς, μελιηδῆς, 
pehiopar) 5 and fragrant (εὐώδης). 
Homer’s heroes usu. drank it mixed 
with water, and this. custom re- 
mained, cf. Hdt. 6, 84, Becker Char- 
ikl. 1, p. 460 sq.: ἐν οἴνῳ, ἐπ᾽ οἴνῳ, 
παρ᾽ οἴνῳ, over their wine, Lat. inter 
pocula, Valck. Callim. p. 15, 262 ; also 
in plur., ἐν οἴνοις, etc., Erf. Soph. 
O. Τ: 773: οἷν. Budexdepn asian wine 
at 12 drachmae the cask, Dem. 1045, 
5: proverb.; οἶνος τῷ φρονεῖν ἐπισκο- 
tei, Eubul. Incert. 11:—oivoe is oft. 
omitted, πένειν πολύν (sc. olvov) 
Eur. Cycl. 569, cf. Theocr. 18, 11; 
esp. with names of places, 6 Πράμ- 
vioc, ὁ Βύβλινος, etc. as we say, 
‘Port, Rhenish,’ etc.; cf. ἄμπελος. 
—2. also the fermented juice of ap- 
ples, pears,.ete., cider, perry :—a fer- 
mented liquor made from barley or 
wheat, a kind of beer, οἷνος ἐκ ape 
θῶν, Wess. Hat. 2, 77 ; palm-wine also 
occurs in Hat. 1, 193; 2, 86; lotus- 
wine, Hat. 4, 177, etc. :—from which 
drinks Hat. 2, 60, distinguishes grape- 
wine, olvoc ἀμπέλινος.---Ἴ]. the wine- 
market, cf. μύρον IV., and ἰχθύς ΤΙ. 
(Originally Fotvoc, Lat. vinum, tGerm. 
[reert our wine, etc.; cf. οἶκος sub. 
n.) 
Οἰνόσπονδα (sc. ἱερά), τά, a sacri- 
fice with drink-offerings of wine. 
Οἰνοσσόος, ov, (οἶνος, σώζω) keep- 
ing wine, Nonn. 
Οἰνοτόκος, ov, (olvoc, τίκτω) pro- 
ducing wine, Nonn. 5 
Οἰνοτρόποι, al, (oivoc, τρέπωῚ 
epith. of the daughters of Anius king 
of Delos, because they could turn water 
into wine, Lyc. ce ; ' 
Οἰνοτρόφος, ov, (οἶνος: Τὶ rear- 
ing or hierar wine, Anth, pee 375. 
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tOivouvriadnye, ov, ὃ, of Oenus (IL), 
Ocnuntian, oivoc, Ath. 31 C. 

Oivoupyia, ac, 7, a making of wine. 

Οἰνοῦς, οὔσσα Att. οὕὔττα, οὖν, 
contr. for οἰνόεις, εσσα, εν, 4 v. 

_ tOivoic, οὔντος, ὃ, the Oenus, a 
river of Laconia, now the Tchelesina, 
Polyb. 12, 65, 9.—II. a small town of 
= ta probably on foreg., Steph. 

yz. ) 
tOivotcoa, Gv, ai, the Oenussae, 
five small islands, between Chios and 
the continent, now Egonisi, Hdt. 1 

165, Thue. 8, 24.—2. three small 
islands in the Messenian gulf, Paus. 
4, 34. 

ἸΟἰνούσσιος, and Olvovaecaioc, a, 
ov, of the Oenussae, Oenussian, Hecat. 
ee teph. Byz. : 

ἐνοφᾶγία, ας, ἧς (οἶνος, <n va. 
consuming of wine, Luc. γ΄ ist. er 

Οἰνοφλύὔγέω, ὥ, (οἰνόφλυξ) to be 
drunken or drunk, LXX. : 

Οἰνοφλύγίέα, ας, ἡ, (οἰνόφλυξ) a 
love of drinking. Pack eae: aay 
Oec. 1, 22, Arist. Eth. N. 3, 5, 15, 
Eth. E. 7, 2, 5. 

Οἰνόφλυκτος, ov,=sq. 

Οἰνόφλυξ, ὕγος, ὃ, ἢ, (οἶνος, φλύω) 
given to drinking, en, Xen. Apol. 
19, ‘ie Eryx. 405 E, Arist. Eth. E. 

, 3, 13. 

Οἰνοφορεῖον, or -φόριον, ov, τό, a 
wine-cask: from 

Oivodopéw, G, to carry wine; from 

Οἰνοφόρος, ov, (οἶνος, φέρω) carry- 
ing, holding wine, κύλιξ, Critias 2, 2 
cf. oivogopeiov, and Horace’s oeno- 
phorus. ; 

Οἰνοφύλαξ, ἄκος, ὃ; (οἶνος, φύλαξ) 
one who watches re [Ὁ] 

Οἰνόφῦτος, ov, (οἷνος, dw) planted 
or grown with vines, Shieb,, Drom H. 
1, 37.—II. parox. οἰνοφύτος; ov, act. 
planting vines, Nonn. 

ΤΟἰνόφῦτα, wr, τά, Ocenophyta, a 
place in Boeotia famed for a victory 
there gained by the Athenians over 
the Boeotians, Thuc. 1, 108; ἡ ἐν. 
Οἰνοφύτοις μάχη, Arist. Pol. 5, 2, 6. 

Oivoydpic, ἔς, (οἶνος, χαίρω) re- 
joicing in wine, Anth. P. append. 225," 


Οἰνοχάρων, ores ὁ, the Wine- 
Charon, comic epith. of Philip of . 


Macedon, because he put poison in 
his enemies’ wine and so sent them 
over the Styx, prob. not without allu- 
om to Ἢ being οἰνοχαρής, Anth. P. 
11,12. [ἃ 

Οἰνοχοεία, ac, ἧ, @ pouring out of 
wine: from 

Oivoyoetw,=sq., to pour out wine, 
Il. 2, 127, Od. 1, 143; but Hom. uses 
this form only in pres., cf. sq. 

Οἰνοχοέω, ὥ, f. -ἤσω, to be an οἶνο- 

όος, out wine for drinking, Hom., 
though of this form he only uses 3 
sing. impf. @voyde and ἐῳνοχόει, 
Od. 20, 255 ; and inf. aor. οἰνοχοῆσαι, 
Od. 15, 322; v. foreg.: νέκτ' a 

bet, she ed out nectar wine, — 

. 4,3; also in Xen. Cyr. 1, 3, 8. 

Οἰνοχόη, ης, ἦν (οἶνο δος) acan for 
ladling wine from the ἰ ἐς ρ) 
into the cups, Hes. Op. 742, Eur. Tro. 
820, Thuc. 6, 46.—II. later, a kind of 
sideboard to range the drinki 
on, A. B.—UL a female Ἂ 
LXX. 

Οἰνοχόημα, atoc, τό, (οἰνοχοέξω) 
that which the οἰνοχόος pours out.—Il. - 
a festival, at which wine is offered up, 
Plut. Phoc. 6. 

Οἰνοχοΐα, ας, 7,=olvoxoeia. 
Οἰνοχοϊκός, ή, όν, belonging to an 
οἰνοχόος, Heliod. , 
Οἰνοχόος, ον, (οἶνος, xéw) pouring 


out wine to drink; as subst. a cup- 
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bearer, Il. 2, 128, Od. 18, 417, Hat. 3, 
ὅθι ws etc, 5 ἡ; οἱ νὴ 

vo , OTOL, ὃ, ἧ: (οἶνος, χρώς 
inand-colsured, Theaphr . 
Οἰἱνόχῦτος, ov, (oivoc, 
olv., B Aranieat of wine, gph. Phil. 
ἘΠῚ) 

Oivow, οπος, 6, (οἶνος, di) wine- 
color ey wine-dark, in fron (who 
however has not the nom.) usu, 
epith. of the sea, dark with storms, 
for Homer’s wine is μέλας. v. esp. 1]. 
23, 316, Od. 2, 412 ; 5, 132, Voss Virg. 
G. 4, 373, cf. also πορφύρεος: hence 
also in Hom. of oxen, dark-red, Il. 13, 
703, Od. 13, 32: later, generally, d 
5 Mi ἌΟΡ ὅν —ef. g ag 

VOW, οπος, ὁ, s, father Ο 
Balbace” Od. 21, 144.2. father of 
Hyperbius of Thebes, Aesch, Theb. 504, 

Given, @, as pass., οἰνόομαι, to 

get 


ἕω) πῶμα 


drunk, en, οἰνωθέντες, 
drunken, Od. 16, 292 ; 19, 11 (the act. 
does not occur in sag πλεύνως 
olve, ων oer, ct 5. 18; 
80, ἄγαν ὠνωμένος, Aesch. Supp. 
ae οἰνωμένος Κρατῆρι, Eur. Bacch, 


ἐοὶνωᾶτις, ioc, ἧ, εἶ Ocnoé (6), 
appell. of Diana, Eur. H. F. 379. 
Οἰνώδης, ες, = οἰνοειδῆς, Arist. 
Probl. 19, 43, 2, Luc., etc. 
Οἱνών, ὥνος, ὃ, Att. for olvéwr, 


we 
~ tOivevde, ἃ, ὃ, Oenonas, a citha- 
roedus of Italy, Ath. 20 A. 

tOivervn, nc, 7, Ocenone, most an- 
cient name of Aegina, Pind. I. 5, 44, 
Hat. 8, 46.—2. daughter of the river 
god Cebren, wife of Paris, Apollod. 
3, 12, 6. 

Οἰνωπός, ἢ; dv, also dc, όν, (οἶνος, 
ὧψ) = olvow, οἷν. ἄχνη, i. e. wine, 
Eur. Or. 115; οἷν. δράκων, Id. 1. T. 
1245 ; also of complexion, Id. Bacch. 
236, cf. 438, Theocr. 22, 34. 

Οἴνωσις, ewe, 7, (οἰνόω) drunken- 
ness, not so bad as μέθη, Plut. 2, 645 
A, cf. Wess. Diod. 1, p. 67. 

Οἰνωτός, 7, 6v, made drunk, drunken. 

tOlvortpia, ac, 7, Ocnotria, origin- 
ally the southwest part of Italy, so 
called from the Oenotri, Hdt. 1, 
167. 


tOlvarpidec, wy, αἱ, the Oenotrides, 
two,small islands on coast of Luca- 
nia, Strab. p. 252. 

tOivwrpixéc, ἢ, Ov, of Ocnotria, 
Oecenotrian, Strab. p. 256. 

¢Olvatpol, Gv, oi, the Oenotri, a 
people of southern Italy, Strab. p. 253. 

Οἴνωτρον, ov, τό, a vine-prop. 

Ἰοϊνωτρος, ov, 6, Oenotrus, son of 
Lycaon of Arcadia, migrated to Italy, 
4 8, 3. ‘ (ot 

Oivéw, Groc, 6, 7, (οἶνος, ὧψ)-: 
oly Ἐπ τῶν of Bacchus. Soph. 
Ο. T. 211; κισσός, Ὁ. C. 674, ubi v. 
Schif., cf. Pors. Med. 1363. 

Nr aad fem. part. aor. 1 of οἴγνυ- 
ut, Il. 

Ojo, Ep. for ot, gen. from pron. 
ossess. ὅς, his, her, Hom. : but never 
or οὗ, as gen. of pron. pers., which 

requires Ion. cio: οἷόπερ, lon. for 
οὗπερ. 

τοΟἰόβαζος, ov, 6, Ocobazus, masc, 

pr. n., a Persian, Hdt. 4, 84.—Others 

Np ale oh ahi 3h 
OioBarne, ov, 6,=sq., dub. [a 
Οἰόβᾶτος, ov, (οἷος, Baivw) walking 

alone : lonesome, ὕλη, Anth. Plan. 231. 

Οἰόβϊος, ov, living alone. re 
. Οἰοβότας, ὃ, Υ. 1. for οἰοβώτας. 

\ eae ov, = μηλόβοτος, grazed 

e 


Οἱ ουκόλος, ov, either (from οἷς, 
βουκόλος) feeding sheep, a shepherd ; 
ὃ 64 
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or (from οἷος) a lonely herdsman, Aesch. 


PRP. 304, 

OloBarac, ὃ, (οἷος, βόσκων) one who 
eeds alone, φρενὸς οἰοβώτας, feeding 
is mind apart, i. 6. self- willed » stub- 

born, Soph. Aj. 614,—ubi al. οἰοβό- 

τας, Cf. οἷος, οἰόφρων. 
Οἰόγᾶμος, ον, (οἷος, γαμξω)γεεμονό- 

γαμος, Anth. P. 5, 232. 

Oloyéveca, ac, 7, a8 if fem. of οἷο- 
evnc, an only daughter, Welcker 

ἔνι Ep. 82, 


Οἰόζωνος, ον, (οἷος, ζώνη) Ξε μονό- 
ζωνος, Soph. Ο. τ 846; cf. Psi 
Οἰόθεν, adv., (οἷος) from one side 
alone ; alone, generally, in Hom. only 
in Il. and always in phrase οἰόθεν 
οἷος, all alone, ll. 7, 39, 226; like 
eis αἰνῶς, Heyne 1]., T. 5, p. 
ae adv., (οἷος) alone, Ap. Rh. 2, 


Οἰόκερως, wToc, ὃ, 7, (οἷος, κέρας) 
ae harset Opp. ὃ, 2, 96. ᾿ 

tOléAvKoc, ov, 6, Oeolycus, son of 
Theras in Sparta, Hdt. 4, 149.— 
Others in Plut., etc. 

ΟΓΟΜΑΙ, dep., impf. φόμην : fut. 
οἰῆσομαι : aor. ὠήθην, inf. οἰηθῆναι, 
ἘΝ οἰηθείς :—but of the Att. forms 

om. only uses 3 sing. opt. pres. 
οἴοιτο, Od. 17, 580; 22, 12. — The 
forms he uses are, — pres. act. olw, 
only in Π., and H. Merc.; once in 
Hes. Sc, 111: more freq. trisyll..éia, 
in mid. always ὀΐομαι, ὀΐεαι, ὀϊόμε- 
voc, etc. [1]: of impf. ὠϊξόμην, 3 sing. 
ὠΐετο: aor. ὠΐσθην only Od. 4, 453 ; 
16, 475, part. ὀϊσθείς only Il. 9, 453: 
but more freq. aor. mid. ὠϊσάμην, 3 
sing. ὀΐσατο, Od. 1, 323; 19, 390; 
part. dioduevoc, Od. 9, 339, etc. ; also 
aor. pass. ὠΐσθην, Od. 4, 453, part. 
ὀϊσθείς, Tl. 9, 453, and, in later Ep., 
inf. ὀϊσθῆναι :—Arat. has an inf. aor. 
οἰήσασθαι, used later even in prose, 
Lob. Phryn. 719. Dor. pres. οἰῶ, Ar. 
Lys. 998. The Att. also use (in a 
modified signf. and only in Ist pers. 
sing.) a contr. pres. οἶμαι (as v. |. 
even in Hes. Op. 174), impf. ᾧμην : 
v. pL ra ' 

tadic. signf— ΤῸ suppose, always 
of something as-yet doubtful ; to think 
and believe, as Opp, to knowing ;—1. 
referring to the fut., to look for; and 
so of good, to hope ; of evil, to fear.— 
2. when the event rests with one’s 
self, to se, to will so and so.—3. 
freq. of full persuasion or conviction, 
either modestly or ironically ex- 
pressed, I should think, must think.— 
4, of an opinion or judgment, fo deem, 
conceive, imagine, with collat. notion 
(esp. in Att.) of wrong judgment, or 
conceit.—The examples follow. 

Construction :—I. most freq., esp. 
in Hom., c. acc. et inf., usu. indeed 
c. inf, fut. ; but also,—2. c. inf. pres., 
either in fut. signf., as in Il. 1, 204; 
5, 894, etc. ; or as a real pres., as In 
Od. 1,°323; 10, 232,—3. c. inf. aor., 
Il. 1, 558, Od. 3, 27, etc.; so some- 
times even in Att. prose, Lob. Phryn. 
751; though here Thom. M. always 
requires the inf. fut.: cf. II. 2, V. 2. 
Ri c. inf, sine acc., when both verbs 
have the same subject, as, κιχῆσε- 
abai ce ὀΐω, I think to catch, 1. 6. J 
think I shall..., Tl. 6, 341; οὐ γὰρ ὀΐω 
πολεμίζειν, I do not think, i. e. mean 
to fight, Il. 13, 262, etc. — 2. also 
when the subject of the inf. is left 
out, to be supplied from the context, 
as, τρώσεσθαι. ὀΐω, where ἱππεῦσι 
goes before, Il. 12, 66, though here 
the speaker is included among them, 
cf. Od. 12, 212: but νηὸς ἔφεσσαί ue, 
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με κατακτείνωσι, διωκέμεναι γὰρ 
ὀΐω, is, I fear they will pursue me, 
Od. 15, 278, cf. 1, 201.—Perh. these 
cases belong rather to I—IIL absol., 
αἰεὶ ὀΐεαι, thou art ever suspecting, Vl. 
1, 561; so in signf., to deem, believe, 
expect, Od. 24, 401: Hom. esp. uses 
aor. mid. in this signf., θυμὸς ὀΐσατό 
μοι, my heart foreboded it, Od. 9, 213; 
ὀΐσατο κατὰ θυμόν, he had a presage 
of it in his soul, Od, 19, 390, etc. : 
olatiek , i : a, ee 
om. Fr. 3, p. 109.—IV. impersonal, 
only in Od. 19, 312, dierai μοι ἀνὰ 
θυμόν, there came a boding into my 
rst ᾧ transit. c. acc. to look for, 
Κῆρας, ll. 13, 283 ; to expect, hope for, 
Od. 2, 351, γόον δ᾽ dtero Buube, his 
soul was intent on, engrossed with grief, 
Od. 10, 248.—2. those phrases are to 
be distinguished, as strictly belong- 
ing to I, where the acc. ought to have 
an inf., which inf. is left to be sup- 
plied from the context, so that the 
acc. does not depend upon ojouaz, as 
in Od. 14, 363; 22, 165.—VI. used 
parenthetically, but only in first per- 
son, ἐν πρώτοισιν (ὀΐω) κείσεται, 
among the first (7 ween) will he be 
lying, Il. 8, 536 ; ἔπειτά γ᾽ (od γνώ- 
σεαι, Od. 16, 309; so too Il. 13, 153, 
Od. 2, 255.—Here note that Hom. in 
this case uses only act. form ὀΐω, and 
never ὀΐομαι : but in Att. is the most 
freq. use of the contr. οἶμαι, impf. 
»unv, Which is regularly put like our 
think, I suppose, I believe, etc., with- 
out any grammat. connexion in the 
sentence : — a twofold use however 
may be distinguished,—1. οἶμαι mod- 
estly or in courtesy, to express as 8 
mere suspicion, what is in fact a pos- 
itive opinion, Plat., and Xem.; but 
also ironically, Stallb. Plat. Rep. 336 
E.—2. in answering a negative ques- 
tion, it gives emphatic force, 1 should 
think so ! of course! Plat. ; m this case 
it begins the answer.—The rule of 
Thom. M. p. 645, that οὗμαε is used 
by exact authors only im case of cer- 
tainty, οἵομαι Only in case of uncer- 
tainty, has been long exploded, οἶμαι 
being in Att. often used instead of 
οἴομαι, Schaf. Dion. Comp. p. 360.— 
Vil. pecul. Att. phrases:—1l. as a 
parenthetic question, πῶς ole: ; πῶς 
οἴεσθε ; how think you? to add force, 
like πῶς δοκεῖς : also οἴει alone, don’t 
ou think so? what think you? Heind. 
lat. Theaet. 147 B.—2. οἴομαι δεῖν, 
1 hold it necessary, i, e. I take it upon 
me, I intend, oft. in Plat., as, λέγειν 
οἴεται δεῖν ποιεῖν δεινούς, he intends 
to make the people g speakers, 
Meno 95 C; οἴεται δεῖν εἰδέναι, he 
fancies he is vy? clever, Alc, 2, 144 Ὁ. 
[When the diphthong is resolved, 
the ε is in Hom. and Ep. long in all 
tenses, hence it is wrong to write 
ὠΐσσατο, etc.: only the act. pres. diw 
has « sometimes short, seg then it 
stands in the middle of the verse ; in 
this case ὀΐω usu. ends Ist or 2nd 
foot, the 3rd only in Il. 23, 467, the . 
4th only in Od. 19, 215: Od. 18, 259 
is the only place where ὀΐω [2] stands 
in the middle; and there ὦ is made 
short before a following vowel, con- 
trary to Homeric usage, nor is the 
reading certain. ] 
Οἷον, neut. from οἷος, v. οἷος VI. 
tOl6v, od, τό, Ocum, a town. of 
Sciritis a border district of Laconia, 
Xen. Hell. 6, 5, 24—2. Οἷον, a for-. 
tress of Locris near Opus, Strab. p.. 


60. 
_ Olovavet, for οἷον ἄν ei, as though, 
just as if. 
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Olovet, for οἷον εἰ, as if, Polyb. 1, 
3, 4, οἷς. : Dor. οἷον at, Nake Choeril. 
p. 146. 

Οἰονοϊστικῇ, ἧς, 7, ἃ word made 
up of οἴησις, νοῦς, and ἱστορία, from 
which Plato Phaedr. 244 C, pretends 
to derive οἰωνιστικῆ. ; 

Οἰονόμος, ov, (οἷος, νέμω) feeding 
alone: hence, generally, lone, lonely, 
also of places, Simon. 62.—II. (οἷς) 
as subst., a shepherd, Anyte 3. 

Olévre, possible ; οὐχ οἷόντε, impos- 
sible ; v. οἷος Il. 2. 

Οἰόομαι, as pass., to be left alone, 
abandoned, forsaken, Ep. 3 sing. aor., 
οἰώθη, Il. 6, 1; 11, 401. 

Oiorédn, ne, 9, in Anth. P. 7, 401, 
an obscure word, perh. from οἷς, a 
sort of woollen ba e for sore feet. 

' OlorédiAoc, ov, (οἷος, TEOtA OV) with 
but one sandal, Ap. Rh. 1, 7. 

Οἰόποκος, ov, (οἷς, πέκω) shorn from 

a sheep, v. 1. Soph. O. C. 475; for ve- 
ὅποκος. 
: Οἰοπολέω, ὥ, (οἱἰοπόλος 1.) to be 
alone, roam alone, Eur. Cycl. 74: also 
c. acc. loci, ol. ὄρεος ῥάχιν, Leon. 
Tar. 98: cf. oloc.—ll. (οἱἰοπόλος 11.) 
to tend or feed sheep,—as some take it 
in ll. ce. 

Οἰοπόλος, ov,—I. (οἷος, πέλομαι) 
being or living alone: generally, alone, 
lone, lonely, in Hom. always of places, 
χῶρος, σταθμός, ὄρεα, 1}. 13, 473; 19, 
377, Od. 11, 573; of persons, οἷ. δαΐ- 
μων, Pind. P. 4, 49.—II. (οἷς, πολέω) 
tending sheep, Ἑρμῆς, H. Hom. Merc. 
314, 

Oiép, Scyth. for ἀνήρ, Hdt. 4, 110. 
Hence 

Oidprara, Scyth. word in Hdt. 4, 
110, = ἀνδροκτόνοι, tepith. of the 
Amazons. 

OVO, 7, ον, like sey II., alone, 
without help or company, hence lone, 
lonely, forsaken, very freq. in Hom., 
and Hes. : it can oft. only be rendered 
dy an adv. alone, only, but: rarer in 
later Ep., once or twice in Pind., 
@wice in Soph., Aj. 750, Fr. 23, cf. 
Elms!. Heracl. 743; and some read 
οἷον; only, in Aesch. Ag. 131: the Att. 

ts also have it in a few compds., 
oloBdry¢, οἰόζωνος, οἰοπολέω, 0i6- 
pov. — Special usages:—1. still 
more definite, οἷος dvev? ἄλλων, 1]. 
22, 39 ; οἷος, μηδέ τις ἄλλος ἅμα ἴτω, 
TL 24, 148, and negat., οὐκ οἷος, ἅμα 
Toye, etc., freq. in Hom.—2. strength- 
ened, εἷς οἷος, ἐξ ot, one alone, one 
only, freq. in Hom., like εἷς μόνος, 
étc. ; also in dual, δύο οἵω, Il. 24, 473, 
Od. 14, 94, and‘in-pl., δύο οἴους, δύο 
οἷαι, Od. 3, 424.—3. sometimes c. 
gen., τῶν οἷος, left alone by them, ll. 
11, 693, cf. 11, 74: οἷος θεῶν, alone of 
all the gods, Pind. Fr. 93 ; also, οἷος 
᾿Ατρειδῶν, apart from the Atridae, 
Lat. clam Atridis, Soph. Aj. 1. ¢. ; so, 
ὀΐος ἀπ’ ἄλλων, Od. 9, 192; οἷος ἀπὸ 
σεῖο, οἷος ἀπ᾿ ἀνθρώπων, Il. 9, 438, 
Od. 21, 364: but, οἵη ἐν ἀθανάτοισιν, 
alone among the goddesses, JI. 1,398 ; 
50, οἷος fi τὰ τοῖσι, Od. 3,362,—IL. 
Ξεμόνος Il., singular inits kind, unique, 
excellent, Il. 24,499. (Akin to foc, ta 
= εἷς, pia: also ‘to Lat. unus, cf. 

oivn B. 
*“Oioc, a Ion. ἢ; Ov, (6, ὅ, δὼ such 
as, what sort of, what manner of, nature, 
kind or temper, Lat. qualis, relat. pro- 
noun, correlative to the interrog. and 
indef. ποῖος, and +o the demonstr. 
pe very freq. as early as Hom., 
-and Hes. : strengthd., ὅσσος οἷός τε, 
Lat. qualis quantusque, 1]. 24, 630; 
ιὁσσάτιος καὶ οἷος, Ii. 5, 758: c. acc., 
φίος ἀρετίῃ, what @ man for virtue, ἢ... 
010 
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13, 275 :—in English often only to be | 
rendered by an adv., οἷος μέτεισι πό- 
λεμόνδε, how he rushes into war, 1]. 
13, 298, etc. : 
Usage :—I. οἷος in an independen 
sentefce serves as an exclamation, 
and expresses astonishment at some- 
thing vast, unusual, monstrous: 
strengthened by δή, οἷον δὴ τὸν μῦ- 
Gov ἐπεφράσθης ἀγορεῦσαι, why, what 
a word it has come into thy mind to 
speak! Od. 5, 183, cf. Il. δ. 601; so 
in neut., οἷον δῇ νυ θεοὺς βροτοὶ 
αἰτιόωνται, Od. 1, 32, etc. Strictly 
speaking, there is an ellipse here; as, 
e. g., the first quoted passage would 
be, in full, θαυμάζω, ὅτι τοῖον μῦθον 
ἠγόρευσας, οἷον ἠγόρευσας.---. οἷός 
τινι, like ἰσός τινι, Hes. Op. 312, 
where Schaf. proposes δαίμονι δ᾽ ἶσος 
ἔησθα ; but Passow, if any conjec- 
ture be admitted, would prefer daé- 
pov δ᾽ οἷος ἔησθα.---11. more freq. 
containing a comparison, and so 
(sometimes) an inference relat. to 
τοῖος or τοιόςδε, Od. 1, 371 ;. yet the 
demonstr. pron. is usu. omitted, οἷος 
dornp εἷσι, like as a star wanders, Il. 
22, 317, ete.—2. In many Homeric 
expressions, the omission of the an- 
teced. clause is esp. to be noticed, as, 
ol’ ἀγορεύεις, οἷά μ᾽ éopyac, where 
the relat. refers to a whole clause, 
which must be supplied from the con- 
text, to conclude from what you say, 
from what you have done, 1]. 18, 95; 
22, 347.—3. and so it is a well-known 
remark, that οἷος, οἵα, οἷον, esp. Att., 
oft. stand for ὅτε τοῖος, Toia, τοῖον, 
Heind. Plat. Phaed. 117 C, Erf. Soph. 
O. T. 694 ;—so even in Il. 6, 166, Od. 
17, 479, cf. 16, 93; where also the 
relative introduces a reason for what 
has gone before.—4. if it is to be in- 
timated that this reason is really self- 
evident, and the assertion beyond 
doubt, then δή is added, οἷος δή, οἷον 
δῆ. τοιόςδε, οἷος δὴ σύ, such as all 
know you to be, Il. 24, 376, cf. VI. 2. 
—A yet more definite force is given 
to the comparison in οἷός περ, just 
as... Hom., and Att.—5. but if the 
comparison or inference only denotes 
a general or doubtful resemblance, 
then Homer uses δός te (which must 
be carefully distinguished from οἷός 
Te C. infin., able to do, v. infra IIT. 2), 
in some such way as, οἷός Te πελώριος 
ἔρχεται “Apne, some such one as Mars, 
Il. 7, 208, cf. 17, 157, Od. 7, 106, etc., 
cf. Herm. H. Hom. Cer. 103, infra 
VI. 2:—so, οἷός που, Od. 20, 35 :— 
so, moreover, οἷός Tic, οἷόν τι gener- 
alizes a comparison, the sort of person, 
Il. 5, 638, Od. 9, 348.—6. when a com- 
parison involves a definition of time, 
οἷος ὅτε is used, like as when, Od. 10, 
462 ; 22, 227.—7. οἷος οὖν, οἷος δή- 
ποτε answers to Lat. qualiscunque, 
post-Hom.—8. many brief Att. ex- 
pressions are also explained by the 
omission of the demonstr. pron. be- 
fore οἷος, as, οὐδὲν οἷον ἀκούειν αὖ- 
τοῦ τοῦ νόμου, nothing is like, i. 6. so 
good as, hearing the Jaw itself, Dem. 
529, 13: οἷόν ἐστιν, what this means, 
etc. So, it adds force to the superl., 
χωρίον οἷον χαλεπώτατον, in full 
τοιοῦτον οἷόν ἐστι χ.» Xen. An. 4, 8, 
2: and more loosely with posit., ἀφῇς 
τος οἷος γίγνεται κρυμός, such as 
fo be insufferable, Hat. 4, 28: and in 
Att. even, ὁ δ᾽ οἷός ἐστιν οἰκουρὸς 
μόνον, fit for nothing but a house-dog, 
Ar. Vesp. 970. For the irreg. Att. 
constructions arising from attraction, 
v. Jelf Gr. Gr, § 824 Obs, 5.—III. 
οἷος c. inf. implies great fitness or 
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ability in a thing, οἷος ἔην τελέσαι 
ἔργον τε ἔπος τε, so ready to make 
good both deed and word, Od. 2, 272; 
οἷος ἔην. βουλευέμεν ἠδὲ μάχεσθαι, 
pl both at counsel and in fight, 
. 14, 491.—2. but this signf. is usu. 
expressed by οἷός re c. inf., Od. 19, 
160, etc., also Hdt. 1, 29, etc.'; so both 
in neut. sing. and pl., οἷόν τέ ἐστὲ 
and οἷά τε ἐστί, οἷόν Te γίγνεται, εἴς. 
it is possible, Hdt. 1, 91, ete., Plat. 
Legg. 967 A, and very freq. in Att.: 
—oid¢ τε εἰμὶ ποιεῖν, 1 am the man, 
the fittest one to do it, I am able to do 
it, can do it: sometimes εἶναι is left 
out, Ar. Eq. 343.—3. without inf. in 
neut., οἷόν te ἐστίν, it is possible ; 
οὐχ οἷόν τε ἐστίν, it cannot be: ὅταν 
ἡ πρῶτον οἷόν Te, aS SOON as may be, 
em.—In Att. also written in one 
word, olovre.— IV. the’relat. is in 
Att. sa Face in the same clause, 
e. δ. ol’ ἔργα δράσας οἷα λαγχάνει 
κακά, after what deeds what aioe 
are his! Soph. El. 751; οἵαν ἀνθ᾽ 
οἵων θυμάτων χάριν, what thank, aye 
and for what offerings! Trach. 994, 
1045; so too in prose, as Xen. Cyr. 
4, 5, 29, cf. omnino Monk Ale. 145.— 
Υ. 885 adv. in neut. sing. οἷον, poet. 
and in Jon. prose also in plur. οἷα, to 
add force, like ὡς and ὥςπερ, how, 
Hom. ; also with adj., οἷον ἐερσήεις, 
how fresh, Il. 24, 419; and in rey 
ola ἀτάσθαλα, Od. 16,93; 18, 143. 
the adv. οἵως seems to be used ‘ 
by Soph., and Ar.—Ojoc never stands 
as adv. before an aay, Valek. Phoen. 
1633 ; for in Il. 11, 653, οἶσθα, οἷος 
ἐκεῖνος δεινὸς ἀνήρ Means, what man- 
ner of man that stern man is,—not, 
how stern he is.—2. in comparisons, 
as, like as, just as, Hom., also neut. 
1. οἷα, Hdt.: and with the particles 
efore mentioned, οἷον δὴ Μενέλαον 
ὑπέτρεσας, as thou didst plainly shrink 
from M., Il. 17, 587, cf 21, 57: old 
τε, something like, after the manner of, 
Od. 3, 73; etc.: οἷον ὅτε, as when, 
etc., cf. IL. 2, 3,4, 5.—Later, a double 
form occurs, οἷον oes οἷον ὥςπερ, ὡς 
οἷον, ὡς οἷα, Lob. Phryn. 427-3. ‘as, 
like, for instance, very freq. in Att.— 
4. as it were, about, Lat. quasi, οἷον 
δέκα σταδίους, Thuc., like ὅσον, ef. 
ὡς E.—5. οὐχ οἷον or μὴ οἷον, follow- 
by GAA’ οὐδέ or ἀλλὰ μηδέ, not 
only not..., but not even..., Polyb., Lat. 
non modo non..., sed nec...—6. θαυ 
στὸν οἷον, as θαυμαστὸν ὅσον. Lat. 
mirum quantum, Schaf. Dion. Comp. 
p- 184. [οἵ is found even in Hom., 
e. g. Il. 13, 275, Od. 7, 312, and in 
Att. very freq.: the fem. oid is very 
late and bad, Jac. A. P. p. Ixv.] 
Oiéc, ὄϊος, gen. from οἷς, dic. iA 
" Ὄϊος, a, ov, (ὄϊς) of α sheep, γάλα 
ὄϊον, ewe-milk, Hipp. ΠῚ 
tOléerep, v. οἷος Il. 4, fin., Ar. 
Nub. 349. 
Οἰόφρων, ovoc, ὃ, ἧ, (οἷος, φρήν) 
Ξε μονόφρων : generally, lonely, οἱ. πέ- 
tpa, Aesch, Supp. 795, but in a cor- 
rupt passage,—not to mention that 
the Att. use of ojo-, for μονο-, is 
questionable. ἘΝ 
Οἰοχίτων, ὠνος, ὃ, ἧ, (οἷος, ἥτῶν) 
with nothing but a tunic on ; lightly clad, 
Od. 14, 489, Nonn. [yi] 
+Oi6w, only in pass. οἰδομαι, q. ν΄. 
᾽Οἔπτωτον, ov, τό, and ὀΐπτωτος, 
ov, ὃ, (ὄϊς, πίπτω) sheep’s droppings, 
sheep-dung, like ὀϊσπάτη, dub. 
"OI'S, (i. 6. ὄξις, Lat. ovis), 6 and 
ἡ, gen. dioc, ace. div: nom. pl. diegs 
gen, ὀίων; dat. οἴεσι, Od. 15, 386, 
but usu, in Hom. ὀΐεσσι, Ep. shortd. 
form ὄεσσι, Il, 6, 25, etc. ; acc. diac: 


j 


‘Hom., esp. in 


a ram, Od. 10, 527; 
IL. 10, 216: of course the fem. is 
‘much the most freq. [i always, except 


‘in dissyll. cases is found in Att., 
‘sim. Ἵπποτρ. 1, 47.] 


ΟΙΣΤ' 
‘contr. nom. and acc. pl. dic, freq. in’ 
Od, : also Hes, Op. 773, 
-but only in acc.—The Att. contract 
all cases, nom, οἷς, gen. oldc, dat. oii, 
acc. oly: pl. nom. olec, gen. οἰῶν, dat. 
οἷσί, acc. olac; and the nom. and 


be are still further contr. into οἷς: 


these Hom. has only οἱός and οἰῶν. 


A , Hom., Hes., etc.: in Hom. 
es 


the ram and the ewe, though 
sometimes the gender is marked by a 
word added, as dic os or dpony, 
ic θῆλυς, α ewe, 


in Ep. contr. nom and acc. pl. ὄϊς : οἵ 
ne- 


Oica’,=vicva, dub. in Geop. _ 
οἰ Οΐσατο, ὀϊσάμενος, Ep. aor. mid. 
of οἴομαι, ὀΐομαι, Hom. [1] 
Oice, -érw, -ετε, imperat. of φέρω, 
en οἴσω, eee and oe ; 
Οἰσέμεν, οἰσέμεναι, Ep. for οἴσειν, 
oes aa 


‘fut. in 


Οἶσθα, for οἷδας, 2 sing. from οἶδα, 


-v. sub *eidw B. 


᾿Οἰσθείς, part. aor. pass. of οἴομαι, 
9, 453 


Prats ov, 76, (olaoc, καρπός) 


it of the oicoc. 
ΤΊΣΟΝ, ov, τό, in Lyc. 20 written 
οὖσον, any plaited work, a rope. 

OL ZO%4, ov, or οἰσός, οὔ, ὁ, ἃ kind 
of osier, the twigs of which served for 
wicker-work, ropes, etc., perh. the 


& or λύγος. akin to οἰσύα, οἰσύς, 
oloaé, 


as also to Lat. vitex, Theophr. 
Οἰσοφάγος, ov, ὁ, (οἴσω, φαγεῖν) 
the swallow or gullet, that part of the 
throat through which the food passes, — 
φάρυγξ, Arist. Part. An. 2, 3, 9; 3, 3, 
2, sq. ; ef. sub στόμαχος. 
Οἰσπάτη, ne, 7 (sie, οἷς, TaTOC) :— 
f 6 ὀΐπτωτον: esp. the 
dirt that collects about the hinder parts of 
a sheep, Ar. Lys. 575, where we have 
the form οἰσπώτη : al. oiexétn. On 
the difference of form, v. Koen. Greg. 
p. 543. Cf. οἰσύπη. 
| Οἴσπη, v. sub οἰσύπη. 
᾿Οἰστέος, a, ov, verb. adj. of φέρω, 
to be borne, Soph. O. C. 1360.—2. oi- 


“στέον, one must bear, Eur. Or. 769, 


etc. 

᾿Οέστευμα, atoc, τό, (ὀϊστεύω) an 
arrow from the bow, Plut. 2, 225 Β. 

᾿Οἱστευτήρ, ἦρος, 6,=sq., Anth. P. 
6, 118, Nonn. 

’Oiorevtic, οὔ, ὁ, an archer, Call. 
Apoll. 42: and 

᾿Οἱστευτύς, toc, 7, archery: Ton. 
from 

’Oioretw, (ὀϊστός) to shoot arrows, 
Hom.; ὅν tic ὀϊστεύσας ἔβαλεν, 
whom one shot with an arrow, Il. 4, 
196, Od. 8, 216; Tobe) 6., Od. 12, 84; 
τινός, at one, Il. 4, 100 :—later c. acc., 
to shoot with an arrow, Anth. P. 5, 58: 
—éior. ἀκτῖνας. etc., Nonn. 

Οἰστικός, 7, 6v, (οἴσω) carrying, 


Οἰστοβόλος, ov, (ὀϊστός, βάλλω) 
shooting an arrow, Anth. P. 7, 427. 

᾿᾽Οἰστοδέγμων, ον,(ὀϊστός, δέχομαι) 
arrow-holding, (sc. φαρέτρα) Aesch. 
Pers. 1020. 

᾿Οἱστοδόκη, ne, 7,=8q-, Ap. Rh. 1, 
1194 


᾿Οἰστοθήκη, no. 7, α quiver. 

᾿Οἱστοκόμος, ov, (dioTé¢, κομέω) 
keeping arrows, φαρέτρα, Nonn. 

Oiorée, H, ὄν, borne: that must be 
borne, Thuc. 7, 75. 
- Οἰστός, od, ὁ, Att. οἰστός, Pors, 
Med. 634: ἡ οἰστός, Zeno ap. Arist. 
Phys. Ausc. 6, 9, 1: in later poets 
also with heterog. pl. τὰ ὀϊστά :—an 


OIST 


arrow, Hom., Hes., ete. ; pea | ὀϊ- 
στός, ll. 4, 134, ete. ; πτερόεις, ll. 13, 
650; with three barbs, τρειγλώχεν, Il. 
5, 393; τανυγλώχιν, iL 8, 297 :--- 
metaph., of a poem, Pind. 0, 9, 17, 
ef. 2, 161. (Prob. akin to οἰστός, οἵ- 
ow, fut. of φέρω, that which is borne or 
shot.) Hence , 
 Οἰἱστοῦχος, ov, (ὀϊστός, ἔχω) hold- 
ing arrows. 

᾿Οἰστοφόρος, ov, Att. οἰστοῴ., (di- 
στός, φέρω) bearing arrows. 

Οἰστράω or -éw, &, ἔ. -ἤσω : mostly 
used in aor. οἰστρῆσαι, οἰστρηθῆναι, 
which may come from either pres. : 
the former occurs in Plat. Phaedr. 
251 Ὁ, Rep. 573 A, E, Arist. H. A.8, 
19, 11; the latter, in Luc. :—acc. to 
Herm. Eur, Bacch. 32, it had no 
augm. (oiorpoc¢). Strictly ofa gadfly, 
to vex, annoy, enrage by stinging : hence 
generally, to sting or goad to madness, 
αὐτὰς ἐκ δόμων, οἴστρησα, I drave 
them raging out of the house, Eur. 1. 
c.: and in pass., οἰστρηθείς, driven 
mad, Soph. Tr. 653, Eur. Bacch. 119. 
—Il. intr. much like pass., to go mad, 
run wild, rage, Aesch. Pr. 836, Eur. I. 
A. 77, Plat., etc.: of animals, Arist. 
H. A. 6, 17, 3. Hence 

Οἰστρηδόν, adv., as if stung by a 
gadfly, 1. e. madly, Opp. H. 4, 142. 

ἰστρήεις, εσσα,εν, (οἷστρος) stung 
to madness, frantic, Opp. C..2, 423. 

Οἰστρηλᾶσία, ac, 7,4 being driven 
— by the gadfly : mad passion, LXX: 
an 


Οἰστρηλᾶτέω, ὥ, f. -ἥσω, of the 
gadfly, to drive wild : from 
Οἰστρήλᾶἄτος, ov, (olatpoc, ἐλαύνω) 
strictly, driven. by a gadfly: driven 
mad, mad, δεῖμα, Aesch. Pr. 580. 
Οἴστρημα, ατος, τό, (οἰστράω) the 
smart of a sting, οἴστρ. κέντρων, the 
sting of agony, Soph. O. T. 1318: 
the effect thereof, a frenzy-fit, οἰστρή- 
ματα λύσσης, Anth. P. 6, 51. 
Οἴστρησις, ως, 7, (οἰστράω) frenzy, 
on 


sion. 

Οἰστροβολέω, ὥ, (οἶστρος, βάλλω) 
to strike with the sting, τινά, esp. of the 
dart of love, Mel. 54. 

Οἰστροδίνητος, ov, (olotpoc, δινέω) 
driven round and: round by the. gadfly, 
Aesch. Pr. 589. [1] 

_ Οἰστροδόνητος, ov, (οἶστρος, δο- 
véw)=toreg., Aesch. Supp. 572; so, 
οἰστρόδονος, ov, Ib. 17. 

Οἰστρομᾶνής, ἕς, (οἶστρος; μαίνο- 
zat) mad from thegadfly’s sting : raging, 
Nonn. Hence 

Οἰστρομᾶνία, ac, 7, fury, frenzy, 
Hipp. 

Οἶἷστρον, ov, τό, an insect that infests 
runny fh Arist. H. A. 8, 19, 11,—nisi 
legend. olorpoc, cf. 5, 31, 8. 

Οἰστροπλήξ, ἤγος, 6, ἡ, (οἶστρος, 
πλήσσω) stung by a gadfly, driven mad, 
Aesch. Pr. 681, Soph. El. 5, Eur. 
Bacch. 1229. 

Οἷστρος, ov, ὁ, the gadfly, breese, 
Lat. asilus, an insect which infests 
cattle, and en. a re Ow Ly 
its sting,—& ν εἰαρινῇ, sR, 
300 ; Εν thet fly that tortnented To, 
Aesch. Pr. 567, sq. : —distinguished 
from the μύωψ, Arist. H. A. 1, 5, 13; 
8, 11, 1, cf. ἐμπές :—also an insect 
that infests fish, cf. olotpov.—ll. me- 
taph. a sting, goad, any thing that drives 
mad, οἷστρος κεραυνοῦ, Eur. H. F. 
862 ; οἶστροι Ἐρινύων, Id. 1. T. 1456: 
hence, also, the. smart of pain, agony, 

Soph. Tr. 1254.—2. any vehement. de- 
sire, mad desire, Hdt. 2, 93, and Plat. ; 
“γυναικός, for a woman, Eur. Hipp. 
1300 : generally, madness, frenzy, 
Soph. Ant. 1002, Eur. Or. 791, 


ΟΙΦΩ ᾿ 
Bacch. 665. (Prob. like ὀξστός, from 
nests ‘root as οἴσω.) ; 

Οἰστροφόρος, ov, (olarpoc, φέ 

ing, Anth. P. 5, 934." με νὰ 
; Οἰστρώδης, ες, (οἶστρος, εἶδος) as 
4 stung; raging, frantic, ἐπιθυμίαι, 

lat. Tim. 91 B, ef. Legg. 734 A. 

Οἰσύα, ac, ἢν, like oicoc, a tree of 
the osier kind, Geop. (Akin to iréa.) 
[Ὁ] Hence ) 

Οἰσύϊνος, ἡ, ov, of osier, wicker- 
work, pirec, Od. 5, 256; ἀσπίδες. 
riot 4, 9. oy ° 

Οἰσύμη, nc, ἦν, Ocsyme, a city of 
Thrace, a colony of the Thasiane, 
Thue. 4, 107: cf. Αἰσύμη. 
soma ov, τό,Ξε οἰσύα, Lob. Phryn. 


Οἰσύοπλόκος, ov, plaiting osier 


ὃ, 
“ δισύουρ ός, ὄν, (οἰσύα, *tpyo 
— ist dalor-tholi; Eupol. inoek 
112. 

Οἰσύπειος, ov, = οἰσυπηρός [Ὁ]: 
from 

Οἰσύπη, n¢, 7, the grease and dirt in 
unwashed wool, or greasy wool itself, 
described by Plin. as succus lanae, 
sordes lanae, sordes succidae, sordes 
sudorque feminum alarum lanis 
adhaerentes ; whereas Diosc. 2, 84, 
explains οἴσυπος, τὸ ἐκ. τῶν οἱ- 
συπηρῶν ἐρίων λέπος :—the form οἷ- 
orn, occurs in Hdt. 4, 187, but with 
v. 1. oloin.—The words. οἰσπάτη, 
οἰσπώτη, seem to mean a different 
thing, οἵ, sub νος. (Prob. from éi¢,— 
though Hipp. has οἰσύπη αἰγός.) 
Hence 

Oicirnpéc, a, 6v:—épiaoic., gre 
or dirty rool: Lat. Ἄδα" τ succida 2 ah 
dida, Ar. Ach. 1177; cf. sub οἰσύπη. 

Oiciric, idoc, 7, (οἴσυπος) a tuft of 
greasy wool, Hipp. 

Οἰσύπόεις, ecoa, εν,Ξεοἰσυπηρός, 
Hipp. 

Οἰσῦπος, 6,=olctrn, 4. Vv. 

Οἰσύπώδης, e¢=olounnpoc, Hipp. 

Οἰσύς, boc, ἡ -Ξεοἰσύα. : 

Οἴσω, fut. οἵ φέρω, from root *oiw, 
Hom., and Hes.—From an old pres. 
οἴσω, is found imperat. oloe, and an 
inf. οἴσειν, isassumed by Béckh Pind. 
P. 4, 180. 

tOiraioc, a, ov, of or. belonging to 
Θεία, Ocetaean, Οἰταῖον νάπος, Soph. 
Tr. 436: οἱ Oiraiot, the Ocetaeans, in- 
habitants of Oeta, and of Oiraia, a 
district of Thessaly bordering on Ae- 
tolia and Locris, Strab. p. 416; ef. 
Xen. An. 4, 6, 20. 

tOirn, n¢, ἡ, Θεία, amountain- 
in Thessaly, now Katavothra, Strab. 
p. 428. 

Oirddivoc, ov, ὃ, (οἶτος, Λίνος) a 
song on the death of Linus, Paus. 9, 29, 
3: v. Aévoe IL 

Οὗτος, ov, ὃ, fate, lot, doom, in Hom. 
always ill-fate,. misery, ruin, death, 
though he usu, says κακὸς οἶτος, but 
also without κακός, Il. 9, 563; 
388, Od. 8, 489, 578; κακὸν οἶτον 
ἀπόλλυσθαι, to die a sad death, Il. 3, 
417; οἷτόν τινος ἔχειν, to have the lot 
of one, live like him, Il. 9, 563. An 
old Ep. word, used by Soph. El. 167, 
Eur. I. T. 1091. (Usu. deriv., like 
oluoc, οἴμη, from same root as οἔσω, 
fut. of φέρω, like tata from fero : 
perh. better from οὗ, akin to οἶκτος.) 

Οἰτόσυρος, ov, ὁ, Scythian name of 
Apollo, ace. to Hdt. 4, 59. 

tOirvAog, ov, ὃ, Oetylus, a.city on 
coast of Laconia, Il. 2, 585, also call- 
ed TwAog, ace. to Strab. p. 360. 

OI’®Q, a Lacon. word, to have sex- 
ual intercourse with, τὰν XeAcdovida 
Plut. Pyrrh. 28.—In Ath. 568 E it αὶ 

1011. 
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written oleic, as if from οἰφέω, cf. 
Paroemiogr. p. 125, 165. (Hence oi- 
φόλης and οἰφώλης, fem. οἰφολίς and 
οἰφωλίς, lewd, like reas and ὀπυι- 
ὥώλης, from _: pe y μα τὰ 
κόροιφος, φίλοιφος, μιξοιφέα. 

- κοῖς ε νάνι οἵ κθ κτν little used.) 

tOixahia, ac, 7, Ocechalia, a city of 
Thessaly on the Peneus, prob. the 
city of Eurytus mentioned in Il. 2, 
730; cf. Muller, Dor. 2,11, §1: Strab. 
distinguishes in Thessaly the Trachi- 
nian Ὁ. and that near Tricca, pp. 
339, 350.--2. a city of Euboea, near 
Eretria, also regarded by some as the 
city of Eurytus, Soph. Tr. 74; Strab., 
l.c., and p. 448.—3. a city of Messe- 
nia on the borders of Arcadia, Il. 2, 
596, acc. to Strab. same as Andania, 
p. 350.—4. a city of Aetolia, Strab. 
. 448.---ΗΙ fem. pr. n., wife of Me- 
aneus, Paus. 4, 2,2. Hence 
tOivadtedc, ἕως Ep. Hoc, 6, an in- 

hab. of Occhalia, an Oecchalian, ll. 2, 
596; Plut. Thes. 8: and 

ἸΟἰχαλίηθεν, adv., from Oecchalia 
(3), Il. 2, 596. 

Olxéouat,=oixouat, q. V. 

Oiynréov, verb. adj. of οἴχομαι, 
Alciphr. 

Οἰχθείς, part. aor. 1 pass. of οἰγνυ- 
pt, Pind. 

Oixvéw, ὥ, to go, come, Il. 5, 790; 
15, 640 (in Ion. impf. οἴχνεσκε, -oKov), 
Soph. El. 313 ; of birds, to fly, Od. 3, 
322 ; to walk, i.e. to live, ἀνύμφευτος 
«αἰὲν oixvé, Soph. El. 165 :—like oi- 
xouat, to be gone, Soph. Aj. 564:—c. 
acc. pers., like mpocépyouat, to ap- 
proach, Pind. P. 5, 115, cf. Fr. 45, 5; 
so Herm. reads, P. 8, 49—The form 
οἰχνεύω, Id. Fr. 222. (Oiyvéw is to 
οἴχομαι, as ixvéouat to ikw.) 

OlXOMAI, dep. mid., impf. ᾧχό- 
μην: fat. οἰχήσομαι ; perf. ᾧχημαι, 
lon. olynuat, άϊ. 4, 136, and οἴχωκα, 
the last esp. in Hdt., though besides 
part. οἰχωκώς, via, etc., he only uses 
3 sing. plqpf. οἰχώκεε, c.impf. signf. : 
the pf. ᾧχηκα is rare, and so is 3 pl. 
plqpf. lon. éx@yaro. A regul. fut. 
οἴξομαι, is found in some Mss. in 
Hdt. 2, 29:—the pres. oiyéouaz, lon. 
contr, οἰχεῦμαι only in Leon. Tar. 
90, 6: oiyw is never found: Hom. 
uses only pres. and impf.—On the 
formation of the perf. v. Buttm. Ausf. 
Gr. § 85 Anm. 5. 

To go, or (rather) to be gone, to have 
gone, directly opp. to ἥκω, to have come, 
while ἔρχομαι, to go Or come, is the 
strict pres. to both (οἴχομαι and ἔρχο- 
μαι, are. oft. confounded in Mss.), 
though @yéuny, is also used strictly 
in an impf. signf,, Il. 5, 495, Jelf Gr. 
Gr. § 396 Obs.; freq. from Hom. 
downwds. :—oft. c. part., sens φεύ- 
γων, he is fled and gone, Od. 8, 356 ; 
ὥχετ᾽ ἀνοκοδνοθας, he hath taken 
ilight and gone, Il. 2, 71; οἴχεται 
ἄγων, προφέρουσα, Hom.; οἴχεται 
ἐών, ἀπιών, ἀπελαύνων, θανών, etc. : 
νηΐ οἴχεσθαι, to sail, voyage, Od. 16, 
245; 80, οἴχεται πλέων, Hdt. 4, 145; 
οἴχεται ἀπολιπών, he has gone and 
left..., Hdt. 4, 155, and so in Att.: 
also c. acc. cognato, ὁδὸν οἴχεσθαι, 
Od. 4, 393: nay even c. acc. pers., 
to have escaped from, Ar. Av. 86, cf. 
Jelf Gr. Gr. § 548 Obs. 1.—The par- 
tic. olyéuevoc in Hom. sometimes 
means the absent, he that is away, δὴν 
οἰχόμενος, of Ulysses. — Special 
usages :—I. of persons, euphem. for 
θνήσκω, to have departed, be gone hence, 
τ 3 in full, de εἰς ’Aidao, Il. 22, 
213; Gero ψυχὴ κατὰ χθονός, 11.23, 
101 ; τ Ἰὼ οἴχ. θανών, Soph., 
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etc.: also Att. the part. οἰχόμενος for 
θανών, the departed, the dead, Aesch. 
Pers. 546, Soph. El. 146, etc.—2. oi- 
χωκα, like ὄλωλα, to be gone, undone, 
ruined, Lat. periti, Soph. Aj. 896, etc. 
—Il. of things, to denote any quick, 
violent motion, in Hom. of darts, 
stones, etc., to rush, sweep along, Il. 1, 
53; 6, 346, Od. 20, 64.—2. to be gone, 
lost, vanished, sunken, in Hom. esp. in 
questions, as, πῇ cot μένος οἴχεται ; 
whither is thy spirit gone ? Il. 5, 472, 
cf. 13, 220; 24, 201. 

Oio and ὀΐω, in Hom. freq. Ep. act. 
for οἴομαι, q. ν. 

Οἰῶ, Lacon. for οἴω, οἴομαι. 

Οἰωνίζομαι, (οἰωνός) dep., to take 
omens from the flight and screams of 
birds, Lat, augurium capere, Xen. Cyr. 
1, 6, 1.—IL. generally, to look on as an 
omen or augury, forebode, Lat. augura- 
ri, Id. Hell. 1, 4, 12; 5, 4, 17.—IIL 
metaph. of a person, ὃν οἰωνίσαιτ᾽ ἄν 
τις μᾶλλον ἰδὼν ἢ προςειπεῖν βούλοι- 
το, whom one would rather shun as 
an ill omen (omen obscoenum), if one 
saw him, than s to, Dem. 794, 5. 

Οἰωνικός, ἤ, Ov, (οἰωνός) belonging 
to birds of prey, to their flight, ΟΥ̓ to au- 
gury: cn μὰ οϑεν (sc. τέχνη), augury. 

Οἰώνισμα, atoc, τό, (οἰωνίζομαι) 
divination by the fught or cries of birds, 
Lat. augurium, Kur. Phoen. 839.—II. 
=olwvoc. 

Οἰωνιεσμός, οὔ, 6, (οἰωνίζομαι) a 
divining by the flight of birds : divina- 
tion, Plut. Num. 14. 

Oiwviorhp, ἦρος, ὁφεεοἰωνιστής. 

Οἰωνιστήριον, ov, τό, a place for 
watching the flight of birds, Lat. tem- 
plum augurum.—lIl. that from which 
omens are taken: the omen or token it- 
self, Xen. Apol. 12: strictly neut. from 

Οἰωνιστήριος, a, ov, belonging to an 
οἰωνιστήρ or his art: from 

Οἰωνιστής, od, 6, (olwviouac) one 
who foretels from the flight and cries of 
birds, an augur, Il. 2, 858; 17, 218, 
Hes. Sc. 185; θεοπρόπος οἰωνιστής, 
ll. 13, 70. Hence 

Οἰωνιστικός, 4, dv, of or belonging 
to an augur, or, generally, to divination, 
Arist. H. A. 1, 11, 6: ἡ -K@ (se. τέ- 
xm augury, Plat. Phaedr. 244 D, 

ut. 


Τοίώνιχος, ov, ὃ, Oconichus,an Ath- 
q. 1287. 

Οἰωνόβρωτος, ov, (οἰωνός, βιβρώ- 
oxw) eaten of birds, Strab. ;—with v. 1. 
-Goroc. 

Oiwvobérne, ve 6, (οἰωνός, τίθημι) 
an interpreter of auguries, an augur, 
Soph. OT. 483. Me? OnE 

Οἰωνόθροος, ov, (οἰωνός, Opdoc) of 
the voice of birds, γόος, Aesch. Ag. 56. 

Οἰωνοκτόνος, ov, (οἰωνός, κτείνω) 
killing birds, χειμών, Aesch. Ag. 563. 

Οἰωνομαντεία, ac, 7, divination from 
birds. 

Οἰωνομαντικός, ἢ; dv, belonging to 
an οἰωνόμαντις, ἐπιστήμη, Dion. H. 
3, 70: from 

Οἰωνόμαντις, ewe, 6 and ἡ, (οἰωνός, 
μάντις) one who takes omens from the 
jlight and cries of birds, Eur. Phoen. 
767. 

Οἰωνόμικτος; ov, (οἰωνός, μίγνυμι) 
half-bird shaped, Lyc. 595. 

Οἰωνοπόλησις, 7, and οἰωνοπολία, 
ἡνξεοϊωνομαντεία : from 

Οἰωνοπόλος. ον, (οἰωνός, πέλω, 
πολέω) busied with or observing the 
flight and cries of birds : as subst.— 
οἰωνιστῆς, οἰωνόμαντις, 1]. 1, 69; 6, 
76, Aesch. Supp. 57. ; 

Οἰωνός, od, ὁ, (οἷος) :—strictly, a 
solitary or lone-flying bird, such as 
most birds of prey; esp. a vulture, 
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eagle, etc., οἰωνοί---φῆναι ἢ αἰγυπιοὶ 
γαμψώνυχες, Od. 16, 216; so of the 
eagle of Jupiter, Il. 24, 293 :—Hom. 
oft. joins κύνες and οἰωνοί, Il. 1, 5; 


22, 335, etc. ; οἰωνοὶ Qunorads dL ll, 


453 : an image of swiftness, οἰωνοῖι 
ἅμ᾽ ἕπονται, Hes. Th. 268: Pitan 
ly, birds, as opp. to beasts, Rapes. 
678; cf. elwroxrévoc.—Il. a bird of 
omen or , because fromthe flight 
or screams of the greater birds of prey 
omens and revelations were usu. 
sought, ll. 12, 237, Od. 15, 532, Hes. 
Op. 779, and Trag. ; so, οἰωνοὶ αἴσιοι, 
Xen. Cyr. 3, 3, 22:—in Od. 15, 532, 
the κέρκος is expressly distinguished 
as οἰωνός, a bird of omen, from the 
common birds, ὄρνιθες. Hence,— 
Ill. an omen, token, presage, drawn 
from these birds, Lat icium ΟΥ̓ 
augurium, according as taken from 
seeing their flight or hearing their cry, 
᾽ν 2, — ae ; cf. Valek. ipp. 871 ; 
εἷς οἰωνὸς ἄριστος, εσθαι πε 
πάτρης, the a best ie is, to fight 
for father-land, i. e. we need no other, 
Il. 12, 243 ; οἰωνοὶ ἀγαθοί omens, 
Hes. Fr. 39, 10: τὸν οἰωνὸν δέχομαι, 
I hail it as a Lat. accipio 
nen έτη Hat. 2 91 3 so a 
tt., Thuc. 6, 27, Xen. Symp. 4, 43 
etc.—IV. as adj., winged, like ‘Lat. 
ales, Lyc. (From οἷος, as υἱωνός 
from υἱός, κοινωμός from κοινός.) ὁ 
tOiwvec, ov, ὁ, ᾽ son of Li- 
cymnius of Midea, a companion of 
eteulees Pind. O. 10, 78: Apollod. 
2, ie be 
Οἰωνοσκοπεῖον, ov, τό, like οἰωνε- 
στήριον, a place where auguries are ἰα- - 
ken, Lat. templum augurum: from 
Οἰωνοσκοπέω, ὥ, to be an οἰωνοσκό- 
πος, to ae the fli, ἐξ Mth eo 
auguries, Eur. Bacch. 347; tevi, 
olwvook 


one, Id. Phoen. 956: also o- 
πέομαι, as dep. mid., J n. Hence 
Οἰωνοσκόπημα, ατος, TO, α sign got 


from the flight of birds. 

Οἰωνοσκοπητικός, ἦ, 6v;=0lwvo- 
σκοπικός. 

Οἰωνοσκοπία, ac, 7; the business of 
an οἰωνοσκόπος, Dion. Η. 3,47. © 

Οἰωνοσκοπικός, ή, dv, (οἰνοσκόπος) 
of, or belonging to ausUry, Lat, augu- 
ralis, τέχνη, Dion. H. 3, 70. 

Οἰωνοσκόπιον, ov, T6,=0iwvooKo- 
πεῖον. 

Οἰωνοσκόπος, ov, (οἰωνός, σκοπξωῚ) 
watching birds, prophesying by their 
flight or cries: 6 oiwvook.=olove- 
στής, Eur. Supp. 500, 

Oiwe, Att. adv. from οἷος, οἷος ὧν 
olwe ἔχείς ; in what a state art thou 
for such a man! Soph. Aj. 9235 cf. 
οἷος V, VI. ah 

Οἰωτός, ἢ, 6v, (οἷς) made of sheep- 
skin, ap. Hesych. j 

"Oxd, ee ὅκκαᾶ, Dor. for ὅτε, like 
πόκα and τόκα for πότε and τότε. 

"OKE’AAQ, aor. ὦκειλα, inf. ὀκεῖ- 
Aat:— =KéAAw, mostly of ships,—I. 
trans. of the seamen, to run a shi 
aground, or on shore, τὰς νῆας, Wess. 
Hat. 8, 84, Eur. I. T. 1379, Thue. 4, 
12; πλόον ὀκ., to steer one’s course, 
Nic. Th. 295.—IL intr. of the ship, to 
run aground, Thuc. 2, 91, Xen. An. 7, 
5, 12; so, metaph., Ar. Ach. 1159, cf. 
Ath. 274 F. 

*Oxn, Ion. for ὅπη, Hdt. 

᾽Οκιμβάζω, ἔ-ἀσω,-εκιμβάζω, σκιμ- 


aoa. 4 
*Oxkd, poet. for ὅκα, Theoer. 1, 87 ; 
4, 21. 
“Oxxa, or better ὅκ xa, like κὰκ κε- 
φαλῆς, for ὅτε κεν, ὅταν, Theoer. 8, 
68; 11, 22: so, ὅκκαν, Theag. ap. 
Stob. p. 8, 40. 


j 


OKNO 
"Oxkoc, ὄκταλλος or ὄκκαλλος,---ν. 


ὅκος. 
"ὀκλᾶδια, ας, 7, (ὀκλάζωγ--ὄκλα- 


σις, Gramm. 
oor γ satan at (se. dé- 
oc) @ folding-chair, camp- 
pm ie Ar. Eq. 1384, 
1386. 

᾿κλαδιάω, G, to be sinking on one’s 
knees, like ὀκλάζω. 

"Οκλᾶδόν, adv., with bended knees, 
in crouching, cowering posture, Ap. Rh. 
3, 122: also ὀκλάξ and ὁ éxAaori: from 
- ἸΌχλάζω, f. -ow, to crouch or cower 
with knees, to crouch down (cf. 
peTroxAdlwin Il.), of a Persian dance, 
somewhat like the Mazurka, ὥκλαζε 
καὶ ἐξανίστατο, Xen. An. 6, 1, 10 (cf. 
ὄκλασις, ὄκλασμαλ); ἐς γόνυ 6KA., Luc. 
D. Mort. 27, 4, οἵ. Philops. 18: hence 
to sink down, sit down, Soph. O. C. 
196; of oxen, to sink on their knees, 
Mosch. 2, 99, cf. Valck. Phoen. 642 ; 
so of horses that kneel down to let their 
rider mount, Plut. 2, 139 B ; et c. acc., 
ὀκλ. τὰ ὀπίσθια, τοὺς προσθίους, to 
bend their hind or fore legs, Xen. Eq. 
11, 3, Ael. pape see Lat. desi- 
dere, to leave through weariness, to 
abate, Musae. 325, Anth. P. 5, 251: of 
the wind, to slacken, τῆς φορᾶς, He- 
liod. (Prob. from κλάω, to break, 
Lat. frangere.) 

"OKAGE, adv.,—dKAadov, Pherecr. 


Corian. 10, Luc. Lexiph. 11. 


"κλαξ, ,=8q., Arat. 517. 

"Οκλᾶσις, ἡ, (ὀκλάζω) a crouching 
with bent ὥς, Hipp. ap. Erotian., 
Luc. Salt. 41; cf. ὀκλάζω. 

ig samy eee ατος, τό, = foreg.:—a 
Persian ce in which the dancer 
sank on his. knee from time to time, 
Dind. Ar. Fr. 321; ef. ὀκλάζω. 

"OxAaori, adv.=dxAaddr, ὀκλαστὶ 
πηδᾶν, of a frog hopping, Babrius. [7] 


.- 


᾿Οκνᾶλέος, a, ov, poet. for ὀκνηρός, 
Nonn. rede ν A andy 119. 


Vv. -ἔως, 

’Oxveio, soak, ie sq., Il. δ; 255. 

’Oxvéw, O, f. -ἥσω, poet. ὀκνείω :— 
to tarry, delay, hesitate to do a thing, c. 
inf., ὀκνείω ἵππων ἐπιβαινέμεν, Il. 5, 
255; ἀρχεμέναι πολέμοιο Oxveor, Ul. 
20, 155.—In Att., usu. with collat. 
signf. of the feeling which causes the 
hesitation, and so,—1. of shame, to be 
ashamed or scruple to do, shrink from 
doing, ὀκνῶ ἱκέτας προδοῦναι, Eur. 


‘Heracl. 246, cf. Thuc. δ, 61, Dem. 


702, 4.—2. of pity, to be or fear 
to do, Aesch. Br. 628, Soph. El. 1271. 
—3. most usu. of alarm, or (in bad 
sense) of sloth or cowardice, to fear, 
be afraid to do, Soph. Aj. 81, Plat. 
Gorg. 462 E, etc—The most usu. 
construct. continued to be c. inf. : 
also c. acc., to fear a thing, Soph. O. T. 


976, Xen. Cyr. 2; 2, 21, etc.; and, 


ὀκνεῖν περί τινος, Ib. 4, 5, 20; ὀκν. 
..., to be afraid \est..., Plat. Phaedr. 
7 C, Xen., ete.: absol. firstin Hdt. 
7, 50, 1, and freq. in Soph. 
᾿Οκνηρία, ac, 7,=dbKvoe, late word : 
mo bc, ά, ὄν, (ὄκνος) loiteri 
Κκνῆρος, ὦ, OV, νος ering, 
slow, hesitating, Pind. N. 11, 28:— 
slothful, sluggish, εἴς τι, Antipho 118, 
24, Thuc. 4, 55; esp. from fear, opp. 
no ἘΉΝΟΝ θρασύς, eres 777, 5.— 
. of things, causing fear, grievous, 
troublesome, Soph. O. T. 834. Adv. 
ὥς, Xen. (xv, Theocr. 24, 35.] 
 *Oxvnréov, verb. adj. from ὀκνέω, 
Plat. Legg. 891 Ὁ. 
’Oxvia, ac, ἡγεεὄκνος, dub. 
ὌΚΝΟΣ, ov, 6, delay, unreadiness, 
‘slowness, hesitation, whether from 
weariness bodily fatigue, οὔτε τί 


pe δέος ἴσχει ἀκήριον οὔτε τις ὄκνος, 
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Il. 5, 817 (answering to κάματος in 
811); οὔτ᾽ ὄκνῳ εἴκων οὔτ᾽ ἀφραδίῃσι 
νόοιο, Il. 10, 122; cf. 13, 224:—or, as 
more common, from internal causes, 
as indolence, fear, etc. ; sloth, slug- 
gishness ; backwardness, cowardice, etc., 
Aesch. Theb, 54, Soph. Ant. 243; 
ὄκνος Kai ον huc, 7, 49; 
opp. to θράσος, Id. 2, 40; hence sim- 
ply for alarm, fear, Aesch. Ag. 1009, 
Soph. Phil. 225: in plur., delays, 
Plat. Legg. 768 E, Dem. 308, fin, :-— 
c. gen., Tod πόνου γὰρ οὐκ ὄκνος, I 
grudge not labour, Soph. Phil. 887, cf. 
Isocr. 2 C: πάρεσγεν ὄκνον μὴ ἐλ: 
θεῖν, made them hesitate χορ, - Κωᾷ 
3, 39; 80, ὄκνος Hv ἀνίστασθαι, Xen. 
An. 4, 4, 11; ὄκνος πρός τι, Plat. 
Legg. 665 D.—II. "Oxvoe, an allegori- 
cal picture by Polygnotus, of a man 


twisting arope which a she-ass gnaws. 


to pieces again, Paus. 10, 29, 2, Plin. 
H. Ν. 35, 31 (11), an emblem of la- 
bour in vain, Lat. ocnus spartum tor- 
quens, Burm. Propert. 4, 3, 21, συνά- 
εἰν Tod Ὄκνου τὴν θώμιγγα, Paus. 
.c., who says that Polygnotus meant 
it for the symbol of a bad housewife, 
who wastes her husband’s gains. 

B. a kind of heron, Lat. ardea stella- 
ris, also ἐρωδιὸς ἀστερίας, Arist. H. 
A. 9, 18, 2. 

Nei h, ὄν, as adj., idle, cowardly, 

ub. 
t’Oxvoe, ov, ὃ, Ocnus, masc. pr n., 
Paus. 10, 29. 

Ὀκνόφϊζλος, ov, (ὄκνος, φιλέω) fond 
of delay. 

’Oxvadye, ες, (ὄκνος, εἶδος) lazy, 
cowardly, like ὀκνηρός. 

Ὁκόθεν, dxoioc, ὁκόσος, ὁκότε, 
ὁκότερος, ὅκου, lon. for ὁπόθεν, ὁποῖ- 
oc, ὁπόσος; ὁπότε, ὁπότερος, ὅπου, 
but only m prose. 

t’OxovdoBarne, ov, ὃ, Ocondobates, 
an officer of Alexander the great, Arr. 
An. 3, 8, 5. 

ὌΚΟΣ, ὁ, also ὌΚΚΟΣ, the eye, 
Gramm., hence ὄκταλλος or ὄκκαλ- 
Aoc, Boeot., and Lat. OCUS, oculus, 
ocellus, akin to ὄσσε, ὄσσομαι, ὄψομαι 
(cf. equus, ἵππορ). 

ῬΌκρα, ac, 7, Ocra, ἃ mountain- 
tange in Noricum,. Strab. p. 202. 

᾽Οκριάζω, to be rough or angry, Soph. 
Fr. hi ὠ ὌΝ 

’Oxpidw, ὥ, (ὄκρις) to rough : 
prob. aly used in pass., and in me- 
taph. sense, like τραχύνομαι, Lat. 
ewasperari, ot een ὀκριόωντο, 
they grew furiously angry with each 
other, Od. 18, 33; ὠκριωμένος, en- 
raged, Lyc. 

᾿Οκρέβας, avroc, ὃ, (ὄκρις, βαίνω) 
a kind of tribune on the tragic stage, 
aps ee gs the ager peer cate ἐσ e 

κρίον Or eiov, Lat. pulpitum, Plat. 
st 194 Ἔ, Lue. Nor 9.—Some 
suppose it to have been in the early 
wooden theatre what the θυμέλη was 
afterwards and refer its invention to 
Aeschylus, Philostr. Vit. Soph. 1, 9, 
Themist. Or. 26; cf. Ruhnk. Tim., 
Schol. Plat. lc. ; v. Horat. A. P. 279. 
—Il. generally, like κιλλίβας, any 
kind of steps, etc., by which one can 
ascend; and so,—l. a@ painter's easel. 
—2. the raised seat of the chariot-driver. 
—IIl. acc. to Hesych.,—«iAdAoc, an 
ass or goat. [7] 

ῬΟκριδίων, wvoc, 6, Ocridion, a 
hero in Rhodes, Plut. I 

tH OxptxAoz, wv, ol, the city Ocricu- 
lum im Umbria, Strab. p. 226. 

᾿Οκρζοειδῆς, ἔς, (ὄκρις, εἶδος) of 
pointed shape: projecting, Hipp. 

Ὀκρϊόεις, ecoa, ev, (ὄκρις) having 
many points ΟἹ roughnesses, rugged, 
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inted, in Hom. always epith. of un- 
ewn aoe χε re moh ἊΣ 
τρος, μάρμαρος, lh. 4, 518 ; ; 12, 
380 ; 16, 735 ;—so, dxp. χερμάς, Aesch. 
Theb. 300 ; χθών, Id. Pr. 282. (Cf. 
ὀκρυύεις sub fin. 

Oxpt6wvro, Ep. for ὀκριῶντο, Od., 
Vv. ὀκριάω. " 

"Oxpic, τος, ἡ, like ἄκρις, ἄκρα, a 
point or prominence, any roughness on 
an edge or surface, whether large or 
small: hence in Umbrian old 
Lat. mons confragosus, v. Rhein. Μὰ» 


seum 1, 386.—II. as adj. ὀκρίς, Ἄ 
6, ἡ,Ξεὀκριόεις, rugged, peaked, pee 
Pr. 1016. Hence 
’Oxplwpa, arog, τό, like ὄκριζ, ἃ 
jecting point, peak. [7] : 
ce stig εἐσσα, ev,==Kpvéetc, with 
o euphon., just like xpvepéc, chilling, 
making one shudder, hence ᾽ 
dreadful, πόλεμος, Ul. 9, 64 : and in Th 
6, 344, τ ὅρῳ calls herself ΝΣ ; 
ἐσσα: ὀκρ. φόβος, Ap. 4) 3 
ὀκρ. βᾶρις, of ( Guetoale boat, Leon. 
Tar. 59. ee and ὀκριόεις are oft. 
confoun in the common editions, 
v. Heyne Il. T. 4, p. 649: Wolf was 
the first to distinguish them in Hom.) 
ῬΟκταβία, ac, 7, the Rom. name 
ctavia, Paus. 
τ᾿ Οκταβιᾶνός, ob, 6, the Rom. name 
Octavianus, Plut. 
τ κτάβιος, ov, ὃ, the Rom. Octa- 
vius, Plut. 
᾿Οκτάβλωμος, ov, (ὀκτώ, βλωμός) 
consisting of eight morsels or mouth 
ὀκτ. ἄρτος, an old kind of loaf which 
before baking was scored in eight equal 
parts, Hes Op. 440. 
᾿Ὀκταἄδάκτῦλος, ov, (ὀκτώ, δάκτυ- 
Aoc) eight-fingered, Ar. Lys. 109: but 
Lob. Phryn 415, EJmsl. Med..1150, 
prefer the form κληρου eae 
᾿Οκτάδραχμος, ov, (ὀκτώ, dpaxuh) 
weighing or worth eight drachmae. 
’Oxtdedpoc, ov, (ὀκτώ, ἕδρα) eight- 
sided: τὸ ὀκτ., an octahedron, Tim. 
Loer. 98 ὃ. 
᾿Οκτἄετηρίς. idoc, 7, α space of eight 
years, Plut. 2, 892 C: from 
᾿Οκταέτης, ες, (ὀκτώ, ἔτος) for eight 
years, Diod. Hence 
Ὀκτἄετία, ac, ἣν = ὀκταετηρίς, 
Procl. » A i re 
Ὀκτᾶετίς, 7, pecul. fem. of ὀκταξ- 
της, Ep. Plat. 361 Ὁ. 
᾿Ὀκταήμερος, ov, (ὀκτώ, ἡμέρα) for 
eight days, N. Tr. 
’Oxrdkic, (6x7) adv., eight times, 
-~ adv. Indoct. 4, secre ΜΝ [a] 
κτἄκιςμύριοι, At, a, (ὀκτάκις, μῦ 
ptot) eighty thousand, Diod. [Ὁ] aL 
᾿Οκτακιςχίλιοι, at, a, (ὀκτάκις, 
χίλιοι) eight thousand, Hdt. 9, 28: he 
also has in sing., ἕππος ὀκτακιςχιλέίη 
for ὀκτακιςχίλιοι immeic,—as we say, 
* 8000 horse,’ 7, 85, - 5, 30. [y7] 
᾿Οκτάκνημος, ov, (ὀκτώ, κνῇ 
eight-spoked, κύκλα, it 5, 23." Ὁ 
᾿Οκτακόσιοι, at, a, etght hundred, 
ἐστ, 2,9, etc. Hence 
’Oxtaxoctocré¢, ἥ, bv, the eight- 
hundredth, Dio C. ger 
᾿Ἀκτακότῦλος, ov, (ὀκτώ, κοτύλη) 
holding eight cotylae, Ath. 180 A. 
Ὀκτάκωλος, ov, (ὀκτῶ, κῶλον 
eight-limbed or jointed. 
Ὄκταλλος, ὃ, Vv. ὄκος. 
᾿Οκταμερής, ἕς, (ὀκτώ, μέρος) of or 
in eight parts, Diog. L. 7, 110, 
Ὀκτάμετρος, ov, (ὀκτώ, μέτρον) of 
eight metres or feet. [ἃ] 
bet neo a, ov, later form for 
sq., Diod., Plut. 2, 908 A.; 
᾿ὈΟκτάμηνος, ov, (ὀκτώ, μήν) eight 
months old, in the eighth month, Xen. 
Cyn. 7, 6. [ἃ] Pe 
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᾿κτάπεδος, ov, Dor. for ὀκτάπους, 
Tab. Heracl. [ἃ] 

᾽Οκτάπηχυς, υ, (ὀκτώ, πῆχυς) eight 
cubits long. [ἃ] 

᾿Οκταπλάσιος, a, ov, eightfold, Lat. 
octuplus, Ar. Eq. 70. [ἃ] 

’OxtarAdociwy, ov, gen. ovoc, = 
foreg. 

᾿Οκτάπλεθρος, ov, (ὀκτώ, πλέθρον) 
eight plethra long or large, Dion. H. 4, 
61. υ 
᾽Οκταπλόος, ον, contr. -πλοῦς, οὖν, 
eightfold. 

᾿Οκταπόδης, ov, 6, (ὀκτώ, πούς) 
eight feet long, Hes, Op. 437. 

᾿Οκτάπους, ὁ, 9, -πουν, TO, (ὀκτώ, 
πούς) eight-footed, Anth. :—Scythian 
name for one who possessed two oxen 
and a cart, Luc. Seyth. 1.—IlL. eight 
feet long. [ἃ] . 

᾿Ὀκτάῤῥιζος, ov, (ὀκτώ, pila) with 
eight roots : οἵ a stag’s horns, with eight 
points or tynes, Leon, Tar, 32, 3. 

’Oxrappiuoc, ov, (ὀκτώ, ῥυμός) of 
chariots, with eight poles,—or, rather, 
so constructed as to be drawn by eight 
pair of horses or oxen, Xen. Cyr. 6, 
1, 52, 

᾽Οκτάς, doc, ἡ, (ὀκτώ) the number 
eight, Arist. Metaph. 12, 7, 22. 
᾽Οκτάσημος, ov, (ὀκτῶ, CHa) with 
ht signs: in prosody, of eight times, 
erm. El. Metr. p. 240. [ἃ] 
᾿᾽Οκταστάδιος, ov, (ὀκτώ, στάδιον) 
eight stades long ; τὸ ὀκταστάδιον, a 
length of eight stades, Polyb. 34, 12, 
4. [ora] 

’Oxraoriioc, ov, (ὀκτώ, στῦλορ) 
with eight columns in front, of temples, 
Vitruv. 

}’Oxrdropioc, ov, (ὀκτώ, τέμνω) di- 
vided into eight parts, βίβλος, Alex. 
Trall.. 

᾿Ὀκτάτονος, ov, (ὀκτώ, Teivw) EAt- 
Kec Ox., the eight arms with which the 
cuttle-fish catches its prey, Anth. P. 
9, 14. [a] 

᾿Οκταχῶς, adv., in eight ways, 

᾽Οκτήρης, ες, (ὀκτώ, *dpw?) eight- 
fold: ναῦς ὀκτ.. a ship with eight 
banks of oars, Polyb. 16, 3, 2. 

"OK TQ’, oi, ai, τά, indecl. eight, 
Hom., etc. (Lat. octo, Sanscr. ashtan, 
+Germ. acht.) 

᾽Οκτωδάκτῦλος, ov, v. sub ὀκταδ-. 

᾿Οκτωκαίδεκα, οἱ, αἱ, τά; indecl., 
eighteen, Hdt. 2, 111, ete. 

᾿Οκτωκαιδεκάδραχμος, ov, (foreg., 
δραχμή) weighing or worth eighteen 
pe δε Dem. 1045, 3. 
᾿Οκτωκαιδεκαέτης, ες,(ἔτος) eighteen 
ears old, or lasting eighteen years, Luc. 
Ὁ. Mort. 27, 7, Lob. Phryn. 408. 

ΤΟ κτωκαιδεκαέτις, ioc, ἡ, fem. 
to foreg., eighteen years old, Luc. Tox. 
24: Dial. Meretr. 8, 2. 

᾿Οκτωκαιδεκάπηχυς, v, (πῆχυς) 
eighteen cubits long, Diod. 

᾿᾽Οκτωκαιδεκαπλᾶσίων, ov, eighteen- 
fold, Plut. 2, 925 C. 

᾿Οκτωκαιδεκάσημος, ov, of eighteen 
times, in prosody. 

᾿Οκτωκαιδεκἄταϊος, a, ov, on the 
eighteenth day, Hipp.: from 

᾿ὈΟὈκτωκὰιδέκᾶτος, ἡ, ον, (ὀκτωκαί- 
deka) the eighteenth: ὀκτωκαιδεκά 
(sc. ἡμέρᾳ), on the eighteenth day, Od. 
5, 279 etc. 

᾿Οκτωκαιδεκέτης, ov, ὃ, (ὀκτωκαί- 
δεκα, ros) eighteen years old, Dem. 

᾿Οκτωκαιδεκέτις, 7, pecul. fem. of 
foreg., tv. ὀκτωκαιδεκαέτις. 

᾿Οκτωκαϊεϊκοσιπλασίων, ov, twenty- 
sane ied, Plut. 2, 889 Κ᾿, 

᾿Οκτωμηνιαῖος, a, ον;Ξεὀκταμηνι- 
αἴος, Lob. Phryn. 549. ” χὰ 

ἑν 0», (μηνγε:ὀκτάμηνος. 


OABI 


᾿Οκτώπηχυς, υγεεὀκτάπηχυς, Phi- 
lem. p. 431. 

᾽Οκτώπους, ὃ, ἣν, -πουν, τό,Ξεὀκτά- 
πους, Cratin. Θρᾷττ. 10; as subst, 
for σκορπίος, cf. 
—ll. eight feet large, Plat. Meno 82 
E, 83 A, etc. 

᾿Οκτώραβδος, ov, (ὀκτώ, ῥάβδος) 
with eight staves, stripes or lines. 

᾿Οκτωστάδιος, ον,Ξεὀκταστάδιος, 
Strab. [ἃ] 

᾿Οκτώφορος, ον, (ὀκτώ, φέρω) borne 
by eight: as subst., ὁ ΟΥ 7 ὀκτ., a litter 
carried by eight, Cic. Verr. 2, 5, 11: 
also τὸ ὀκτώφορον. 

᾿Ὀκχέω, Dor. form of ὀχέω, made 
harsher by the insertion of x, to bear, 
πόνον, Pind. O. 2, 122; cf. Call. 
Jov. 23. 


Ὀκχῆ, ἧς, ἦν, Dor. for dxf, a p 
( Fr. 484. tie a 


support, Call. 


Ὄκχος, 6, Dor. for ὄχος, a chariot, 
Pind. O. 6, 40. 

Ὅνκως, Ion. for ὅπως, Hat., ete. ; 
never in Hom. 

*Oxwya, old perf. of ἔχω, whence 
the compd. συνοχωκότε, 1}. 2, 218; 
v, Buttm. Ausf. Gr. § 85 Anm. 5. 
Hence ἥ ᾿ 

᾿᾽Οκωχεύω, (κωχεύω, ὀχεύω, ὀχέω, 
ἔχω) to hold, ἐξαγεῳ “5 ~ 

Ὀκωχή, ἧς, ἣν α prop, hold, 

’OAai, ai, v. sub οὐλαί. 

+’OAaidac, ὃ. Olaidas, a Theban, a 
victor in the Pythian games, Paus. 
10, 7, 8. 

t’'OAava, or Ὄλανα, the Olana, 
one of the mouths of the Po, now Po 
di 8 tt Polyb. 3 ἣν 10. J of 

‘OAdpytpoc, ov, (ὅλος, ἄργυρος) 9 
solid μῆς, ‘Callix. ap. ‘Ath. 199 C. 

’OABaxhiov, τό, also written -ayvor, 
-άχιον, -axviov, ὄλεχον, said to be 
Syracus. for ὄλαχνον, bAdyviov;= 
οὐλοχόϊον, q. ν. 

POABN, nc, 7, Olbe,a city of Cilicia, 
with a temple of Jupiter founded by 
Ajax and Teucer, Strab. p. 672. 

᾿Ὀλβήεις, eqoa, ev, late poet. word 
for ὄλβιος, Manetho. 

’OABia, ac, ἡ, (ὄλβος) bliss, εἰς 
ὀλβίαν--εἰς μακαρίαν, Com. ap. Phot. 

Ὄλβια, Ta, like "᾽Ολπεα, older form 
for “AAmzia, the Alps, Posidon. ap. 
Ath. 233 D. 

POABia, ac, ἡ, Olbia, a city of 
European. Scythia, on the Borys- 
thenes, a colony of Miletus, the later 
Bopvabevic, Strab. p. 306, cf. Hdt. 4, 
18, 78.—2. a city of Pamphylia, Strab. 
p. 666.—3. a city of Gaul, a colony of 
the Massilians, Strab. p. 180.—4. a 
city of Sardinia, Paus. 10, 17, 5.— 
Meng others of this name in Steph. 

yz. 

t’OAGiadne, ov, ὁ, Olbiades, a cel- 
ebrated painter of Athens, Paus. 1, 


"OA B146@,—sq. dub. 

Ὀλβέζω, f.-icw, (ὄλβος) ta make 
happy, Eur. Phoen. 1689, Hel. 228: 
esp. to deem happy or blest, like μακα- 
ρίζω, Aesch. Ag. 928, Soph. Ὁ. T. 
1529, etc. : pees οἱ τὰ πρῶτ᾽ ὠλβισμέ- 
νοι, Eur. I. Α..51; μέγα ὀλβισθείς, 
14. Ττο. 1253. 

pes arnt σι ορος, ὃ, ἧ, ἔδθων; 
γαστήρ) whose ness is in his ; 
μή belly-god, Spal Doveicon. 2. c 

᾽Ολβιοδαίμων, ονος, 6 and ἡ, (6A- 
βιος, δαίμων) of blessed lot, Il. 3, 182. 

᾽Ολβιοδότης, OV, δ,Ξε-ὀλβιοδώτης. 

᾿Ολβιόδωρος, ον, (ὄλβιος, δῶρον) 
bestowing bliss, χθὼν 6AG., bounteous 
earth, Eur. Hipp. 750. 

᾿Ολβιοδώτης, ov, ὃ, fem. -δῶτις, 
ἐδος, i (δὰ τος, δίδωμι) bestower of 
bliss, Orph. H. 33, 2 ; 39, 2, etc. 


erm. Opusc. 5, 26. _ 


OABO 
᾿᾽Ολβιοεργός, όν, (ὄλβιος, *épyw) 
making oom y, Anth. v 9, 525, ie. 
᾿Ολβιόθῦμος, ov, (ὄλβιος, θυμός) 
happy-minded ; or act., heart-g 
ing, Orph, H. 18, 21. 


᾿Ολβιεόκοσμος, ov, (ὄλβιος, κόσμος) 


Ὁ) the world happy, aoe 
, ἐόμοιρος. ov, (ὄλβιος, μοῖ; 
Ξεὀλβιοδαίμων, Orph. δ 25, 6° sad 
᾿Ολβϑιόπλουτος, ον, (ὄλβιος, πλοῦ- 
τος) blest in wealth, Philox. ap. Ath. 
643 C. 
ΤΟΛλβιοπολῖται, Gr, oi, the Olbio- 
politae, inhab. of Olbia (1), Hdt. 4,18. 
Ὄλβιος, ov, but more usu. a, ov, 
as Eur. Alc. 452, Or. 1338: (ὄλβος): 
happy, blest with all the goods of life, in 
Hom., always in reference to worldly 
goods, wealthy, rich, just like Lat. bea- 
tus. εὐδαίμων τε καὶ ὄλβιος, Hes. Op. 
824; however the word implies more 
than mere outward prosperity, and so, 
Hdt. 1, 32 opposes it to εἰ ἧς; 
which in 8, 75 et Pxprenese by ΐ 
μασι : generally, » blessed, 
Soph. El. 160: besidendton -masc. 
which alone occurs in IL., as also in 
es.) Hom. only uses neut. plur., as, 
aoe δοῦναι, to bestow rich gifts, 
Od. 8, 413; δῶρα ὄλβια ποιεῖν, to 
make gifts happy, make them pros- 
per, Od. 13, 42; so in adv., ὄλβια 
ζώειν, to live happy, Od. 7, 148, cf. 
Hat. 1, 30; πολλὰ καὶ ὄλβια εἰπεῖν, 
Hat. 1, 31:—ef. sub ὀλβέα, #.—But 
the word was not common in Att. 
_ Plat. has it. once, Prot, 337 
.—lrreg. superl. ὄλβιστος, ἡ, ov, 
like αἴσχιστος, ἔχθιστος, pe siete 
ἄλγιστος, Képdiotog, very freq. in 
later poets from Callim. and “Mel. 
dowuwds., Schaf. Greg. p. 896 sq., 
Ruhnk. Ep. Cr. p. 167: the regul. 
superl. ὀλβιώτατος is in Hdt. 1,30, 
216. Adv., -iwe, Soph. O. C. 1720. 
(Buttm. Ausf. Gr. §67 Anm. 4, n, in- 
stead of the superl. ὄλβιστος, as- 
sumes a verb. adj. ὁ 
from ὀλβίζω, to be deemed happy, like 


fakaptotéc,—without sufficient rea- 


son, and against the Μ55.) 
ΤΌλβιος, ov, ὁ, the Olbius, a river 
of Arcadia,=’Apodyvzoc, Paus. 8, 14, 3. 
Ὀλβιότῦφος, ον, (ὄλβιος, τῦφος) 
happy in his own conceit, said of Archy- 
tas, Bion ap. Diog. L. 4, 52,—formed 

after the Homeric 6/310 
᾿Ολβιεόφρουρος, ov, (6A Bia, dpov- 
péw) watching or keeping ness, — 
᾿Ολβιόφρων, ovoc, ὃ, hy (ὄλβιος, 
ρῇν) leaning towards the rich, Luc. 


τον ..193. 58 ee 
"OB εἰρος, ον, (ὄλβιος, ᾿ 
with leat Luoue, ν.} σαν ἢ, B58 
Ὄλβιστος, ἡ, ον, ΟΥ̓ ἱστός, ή, 
όν ; νυ. ὄλβιος fin. yo : 4 
᾽᾿Ολβοδότειρα, ac, 
κτυλύγοσ τς 419. ἣ ὄλβος, ὃ 
’OA Bo ὅτης, ov; ( ᾽ ἰδωμε) 
iver of bliss, of good or wealth, like 
δλβιοδώτης, Eur. Bacch. 572, τ Ὁ 
᾿Ολβοδότις, ioc, 4%, fem. from 
By wipe H. 26, 9. δλβ nut 
᾿Ολβοθρέμμων, ov, (ὄλβος, τρέφω) 
nursed amid wealth, Κῆρες, Pind. Fr. 
945. | arr 
᾿Ολβομέλαθρος, ον, (ὄλβος, μέλα- 
θρονῚ of a happy house, pre 9 
"OA Bovopéw, ὥ, (ὄλβος, νέμω) βίον, 
to live a happy life, Manetho. 
ὌΛΒΟΣ, ov, ὃ, happiness, bliss, all 
that belongs to a happy life: in Hom. 
and Hes., esp. of worldly goods, wealth, 
hence ὄλβῳ τε πλούτῳ Te, 1]. 16, 596, 
Od. 14, 206, generally, prosperity in 


ἡ, fem. of sq:, 


life, (cf. ὄλβιος), Od. 3, 208, etce.; — 


freq. in Pind., and Trag., esp. Eur, ; 
—a poet, word, also used by Hadt. 1, 


λβιστός, ἢ, Ov, 


OAES 


86, Xen. Cyr. 1,5, 9; 4, 2, 44 and 46: 
mostly of persons and families, but 
in later writers also of countries, etc. 
(Prob. akin to *GAdo, ἀλφαίνω : ace. 
to Pott from root AaB-, λαμβάνω, ete., 
Etym. Forsch. 2, p. 260.) 

*OAGBoddpoc, ov, (ὄλβος, φέρω) bring- 
ing bliss or wealth, Eur, 1. A. 597. 

t’OAyacooc, ov, ὁ, Olgassus,amoun- 
tain-range of Paphlagonia, Strab. p. 
562. 


ἘΌλέαστρον, ov, τό, Oleastrum, a 
city of Hispania near the mouth of 
the Iberus, Strab. p. 159. 

’*OAéeoOar, inf. fut. mid. of ὄλλυμι, 
Ion. for ὀλεῖσθαι, 1]. ᾿ 
᾽ἢἪλέεσκε, Ep. lengthd. 3 sing. aor. 
2 act. of ὄλλυμι, Il. 19, 135. 

᾽Ολέθριος, ov, Eur. Hec. 1084, Med. 
993 ; but a, ov Hat. 6, 112, and oft. in 
Trag. (ὄλεθρος) :—destructive, deadly, 
6A. ἡμαρ, the evil day, day 4 destruc- 
tion, Il. 19, mp 409, cf. ee 

ap; ψῆφος 0A., a vote of death, 
muan wey 198 ; 6A. κότος, Id. Cho. 
952; soin Soph., etc.; also in Plat. 
Rep. 389 Ὁ :—c. gen., γάμοι ὀλέθριοι 
φίλων, Id. Ag. 1156.—Il.. pass., lost, 
undone, unhappy, Soph. Aj. 402, Tr. 
878.—2. rascally, worthless, cf. 6A«- 
θρος Il, Luc. 1). Mort. 2, 1. Adv. 
-iwe. 
᾿᾽Ολεθροποιός, dv, (ὄλεθρος, ποιέω) 
causing destruction. 
. Ὄλεθρος, ov, ὁ, (ὀὐλῶ, ὄλλυμι) ruin, 
destruction, death, both act. and pass., 
freq. in Hom., Trag., etc. ; Hom. al- 
ways in last signf., usu. αἰπύς or Av- 
γρὸς ὄλεθρος, Il. 10, 174, etc. ; also 
ἀδευκῆς and οἴκτιστος 6., Od. 4, 489 ; 
23, 79; ὄλεθρος ψυχῆς, loss οἵ life, 
the consummation of death, II. 22, 325, 
Pind. ; ὀλέθρου πείρατα, like θανά- 
tov τέλος, ll. 6, 143, οἷς, :---οὐκ εἰς 
ὄλεθρον ; as an imprecation, plague 
take thee! Soph. O. T. 430 :—ypyua- 
των ὀλέθρῳ, by loss of money, Thuc. 
7, 27;—freq. in Plat.—IL. like Lat. 
pernicies and pestis, that which causes 
destruction, Hes: Th. 326: esp. of a 
mischievous person, a curse, plague, ΟΥ̓ 
ruin to others, Hdt. 3, 142, (Valck. 
ad 5, 67 is wrong in making it one who 
deserves death,—(Gdpabpoc) ; so Oedi- 
us calls himself τὸν μέγαν ὄλεθρον, 
Soph. O. T. 1344; freq. in Dem., as, 
6A. Μακεδών, pe nip, 119, Ἢ : Bi 

αμματεύς, of Aeschines, 269, 19; 
of 582, 1; cf. Meineke Menand. p. 
191, and v. sub φθόρος. 

*OAei, ὀλεῖται, 2 and 3 sing. fut. 
mid. of ὄλλυμι. 

᾿᾽Ολέκρᾶνον, ov, τό,-εὠλέκρανον, 
Ar. Pac. 443. 

’OAE’KQ, only used in pres. and 
impf., the latter without augm.: 
from same root as ὄλλυμι, ὀλώλεκα). 

Ὁ ruin, destroy, kill, in Hom. always 
in last signf., and usu. of men, as 1]. 
18, 172; but in Od. 22, 305, of birds 
which prey on smaller birds :—pass. 
Ξεὄλλυμαι, to perish, die, esp. a vio- 
lent death, 1]. .1, 10; 16, 17. The 
word is chiefly Ep. ; used by Trag. 
once in act., Soph. Ant. 1285 ; twice 
in pass., Aesch. Pr, 563, Soph. Tr. 
1012,—all lyric passages. 

᾽Ολερός, G, bv, Att, for θολερός, 
impure, turbid, Galen. 

. ’OAéoat, inf. aor. act. of ὄλλυμι, 
om. 


’OAéoac, aca, av, part. aor. act. of 
Pai om. 
 Ὀλεσήνωρ, opoc, 6, ἢ, (ὄλλυμι, 


ἀνήρ) ruining men, epith. of perjury, 
Theogn, 399. 

᾽Ολέσθαι, inf. aor. mid. of ὄλλυμι, 
Hom. 


OAIL 


᾽Ολεσιαυλοκάλαμος, V. ὀλεσισια- 
λοκάλαμος. ᾿ 

᾿Ολεσίβωλος, ον, clod-crushing. 

᾽᾿Ολεσέθηρ, npoc, ὁ, ἦ, (ὄλλυμι, θηρ) 
heaatrslaying, ὠλένας ὀλεσίθηρος, of 
Cadmus, Eur. Phoen. 664. 

’OAeciOypoc, ov, prob. only a mis- 
interpr. of the passage just quoted. 

᾿Ολεσίμβροτος, ov, (ὄλλυμι, ipo 
T6¢) destroying mortals, Orph. Lith. 
444. 

᾿Ολεσίοικος, ον, (ὄλλυμι, οἷκος) de- 
stroying houses, dub. for ὠλ., cf. Lob. 
Phryn. 701, 

᾿Ολεσίπτολις, 6,4, (ὄλλυμι, πτό- 
λις) destroying cities, Tryph. 453, 683. 

᾽Ολεσι-σιαλο-κάλαμος, ov, made of 
spittle-wasting reed, epith. of the flute 
in Pratinas ap. Ath. 617 E,—as Bergk 
reads for ὀλεσιαυλοκάλαμος. 

᾿Ολεσσιτύραννος, ov, (ὅλλυμι, τύ- 
pavvog) destroying tyrants, Anth. P. 

5, 50 


᾿Ολέσκω, collat. form of ὄλλυμι, 
Lob. Paral. 435. 

᾿Ολέσσαι, ὀλέσσας, Ep. for ὀλέσαι, 
ὀλέσας, Hom. 

Ὄλεσσε, Ep. for ὥλεσε, 3 sing. aor. 
act. of ὄλλυμι, Od. 

᾿Ολέσσει, Ep. for ὀλέσει, 3 sing. 
fut. act. of ὄλλυμι, Hom. 

᾿Ολέσω, fut. act. of ὄλλυμι, Hom. 
ae ee ac, 7, fem. of sq., Batr. 

ye 


Ὀλετήρ, ἦρος, ὃ, (6466, ὄλλυμι) a 
destroyer, murderer, 11. 18, 114, Ale- 
man 124: fem. ὀλέτις, 7, Lob. Phryn. 
256. 

"OAH, ἡ, ν. obAai. 

Ὄληαι, ὄληται, subj. aor. mid. of 
ὄλλυμι, Hom. 

ΤΟλθακός, οὔ, 6, Olthacus, a chief 
of the Dardanians, Plut. Lucull. 16. 

ΤΟ Ολίατος, ov, ὃ, Oliatus, of Myla- 
sa, one of the tyrants in Ionia, Hdt. 
5, 37. 

Ὀλιβράζω, f. -ξω, 
Dor.: from 

’OABpdc, a, ὄν, Dor. for ὀλιεσθη- 
poc, Gramm. 

Τ᾿ Ολιγαιθίδαι, ὧν, ol, the Oligaethi- 
dae, a family in Corinth, Pind. O. 13, 
137. 

᾿Ολγαιμία, ac, #, want of blood, 
Arist. Part. An. 2, 5, 6: from 

᾿Ολέγαιμος, ov, (ὀλίγος, αἷμαν) with 
little blood, Hipp., Arist. ubi supra. 

’ORiyaxic, adv., (ὀλέγος) but few 
times, seldom, Kur. Or. 393, Thuc. 6, 
38, τ [ἃ] 2 ¥ 

’Ohiyauredoc, ov, (ὀλίγος, ἄμπε- 
Aoc) Biren of vines, Anth. Ὁ 9, 413. 

᾿Ολζγανδρέω, ὥ, to be thinly peopled, 
Pah 11 : and 

’Oriyavdpia, ac, 7, thinness of pop- 
ulation, +Plut. 2,413 F: from Ἐπ 

᾿λίψανδρος. ov, (ὀλίγος, ἀνῆρ) 
thinly peopled. [1] 

᾿Ολέγανθρωπέω, ὥ,---ὐλιγανδρέω : 
also in mid., Joseph.: and 

’Odiyavlpweria, ac, 7, = ὀλιγαν- 
dpia, Thue. 1, 1), etc.: from 


ὀλισθαίνω, 


πρεγάνθρωπὸς, ον, (ὀλίγος, ἄν- |: 


θρωπος)ξεὀλίγανδρος, Xen. Lac. 1, 1. 
Iki fe a AK ac, 7, (ὀλίγος, ἄρισ- 
Tov) abstinence at breakfast, a scanty 
meal, Plut. 2, 127 B, ubi v. Wyttenb. 
’OXiyapketa, ac, 77, contentment with 
little: and 
’Oriyapkéw, G, to be contented with 
little, Geop.: from 
’Odiyapxic, ἐς, (ὀλίγος, ἀρκέομαι) 
contented with little, Luc. Tim. 57: τὸ 
ὀλ.»Ξεὀλιγάρκεια, Ib. 54. 
’Odiyapkia, ac, ἡ,Ξεδλιγάρκεια. 
*Odiyapria, ας, 7, scarcity of bread, 
’"OAtyapyéouat, as pass., to be gov- 
erned by a few, be under an oligarchy, 


OAIT 


Thue. 5, 31; 8, 63, etc.: the act. is 
prob. only used in part., οἱ dAcyap- 
χοῦντες, oligarchs, members of an oli- 
gary : ef. δημοκρατέομαι : from 

Oniyapxne, ov; ὃ, (ὀλίγος, ἄρχω) 
an oligarch, Dion. H. 1], 43, Hence 

’Odiyapxia, ac, ἦν, an oligarchy, 
government in the hands of a few fam- 
ilies Or persons, Hdt. 3, 81, 82, and 
freq. in Att. prose :-—on its technical 
sense, v. Arist. Pol. 3, 8,3; 4, 4, 3, 
sq. Hence 

᾿᾽Ολεγαρχικός, 4, ὄν, oligarchical, of 
or belonging to oligarchy, oA. κόσμος, 
Thuc. 8, 72: of persons, inclined or 
devoted to oligarchy, Lys. 171, 36, Plat.,. 
etc. Adv. -χῶς, Plat. Rep. 555 A. ΄᾿ 

ΤῬΟλέγασυς, ὃ, Oligasys, a Paphla- 
gonian name, Strab, p. 553. 

᾿λιεγαῦλαξ, ἄκος, ὃ, ἡ, having but 
little arable land, ap. Suid, 

Odi yaxobev, (ὀλίγος) adv., from 
few parts or places, c. gen., 6A. τῆς. 
᾿Ασίης, Hat. 3, 96. : 

Ἰγἄχοῦ, (ὀλίγος) adv., in few 
places, Plat. Charm. 160 C. 

’OdiyexTéw, ὥ,(ὀλίγος, ἔχω) to have 
little, formed like πλεονεκτέω. Hence 

᾿Ολγεξία, ac, ἡ, the having little: 
also ὀλιγορξία, Τὰν Phryn. 676: 
mere? like Shela 

’Odiyjuepoc, ov, (ὀλίγος, ἡ ) 
a few a old: in a few i ty 

᾿Ολχγηπελέω, G, (ὀλίγος, πέλομαι) 
to have little power, to be weak or pow- 
erless, Hom. in part. ὀλιγηπελέων, 
éovod, faint, powerless, Il. 15, 245, 
Od. 5, 457; 19, 356; cf. κακηπελέω. 
Highes . sy 

᾿Ολζγηπελῆς, ἔς, weak, powerless, 
Anth. p. 7, 380; ¢ a is Ply Hence 
᾿Ολζγηπελία, ac, ἡ, lon. -in, weak- 
ness, faintness, Od. 5, 468 ; cf. εὐηπε- 
Mg eonaneeata, (δλ ἢ ἢ 
iynone, ες, (ὀλίγος, Σἄρω 7) for 
δλίγοζι ic. Th, ye4” Hause Ὶ 
᾿λ γήριος, ov,=dAlyoc, 6A. σῆμα, 
a small tomé-stone, Leon. Tar. 83; 
where others wrongly take ὀλιγή- 
ptov as a subst., compd. of ὀλέγος, 
ἠρίον. ! 

᾿Ολϊγηροσίη, n¢, ἢ» (ὀλίγο » Gpo- 
σις) want of arable land, Anth. Ῥ᾽ θ,98: 

᾽Ολ͵γησίπῦος, ον, (ὀλίγος, σϊπύα) 
with little corn, or a small bread-basket, 
Leon. Tar. 9,10; 13,2; opp. to εὐσί- 


TvoC. 
᾿Ολέγινθα, adv.,—uivuvOa, Hesych, 


’Oriyicratoc, ἡ, ov, irreg. superl. 
of ὀλίγος. 

Ὀλέγιστος, ἡ, ον, irreg. superl. of 
ὀλίγος, q. V., 1]. 19, 223, Hes. Op. 721, 
and freq. in Att., as Ar. Ran. 115, 
Pe. etc. ; 

᾿Ολχγόαιμος, ov,= dAlyatuoc. 

’OAiy6Biog, ov, (ὀλίγος, βίος) short- 
lived, Uxx. AER . 

᾿Ολιγοβόρος, ov, (ὀλίγος, βοράν) 
eating but little, Hipp. 

’OAiyé6BovAoc, ov, (ὀλίγος, βουλή) 
with little discretion orcounsel, Physiogn. 

᾿Ολ͵γογνώμων, ov,=dAlyapoc. 

᾿Ολεγογόνᾶτος,η; BE: » yovv) 
with few joints or knots, ‘Theophr. 

"Ori yoyovia, ac, ἣν, unfruttfulness, 
oeremeeses Plat. Prot. δ B: from ~ 

᾿Ὀλιγόγονος, ov, tyoc, *yévw) 
unfruitful, barren, Hat 3. 108, arise. 

ΜρΑδ ato oe (ὀλέ 06) a 
vq) consuming Or spending little. [a] ° 

"Oriyodene, ἔς, (ὀλίγος, δέομαι) 
wanting but little, Polyb. 16, 20, 4. 
Hence 

’OAiyodeia, or -deia, ac, 7, content. 
ἮΝ tne νος Phi 4 ἃ 

᾽Ολιγοδίαιτος, ον, (ὀλίγος, δίαιτα 
living ra little, Ath. is a ' 

10 
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Ὀλ,γόδουλος, ov, (ὀλίγος, δοῦλος) 
having but few slaves, Strab. p. 783. 
Ὀλιεγοδρᾶνέω, G, to be able to do lit- 
tle, to be weak, like ὀλιγηπελέω, Hom., 
but only in Il., and always in part., 
ὀλιγοδρανέων, feeble, powerless, 15, 
246; 16, 843; 22, 337: from : 
᾿Ὀλϊγοδρᾶνής, ἔς, (ὀλίγος, δράω, 
δραίνω) of little might, feeble, Ar. Av. 
686, Luc. Hence 
᾿λιγοδρᾶνία, ac, #, weakness, fee- 
bleness, Aesch. Pr. 548. ᾿ 
᾿Ολίγοδύνἄᾶμος, ον, (ὀλίγος, δύνα- 
pat) of little power, ineffectual. [0] 
’OhiyoeAatéa, ὥ, (ὀλίγος, ἔλαιον) 
to yield little oil, Theophr. 
‘OAtyoegia, at, ἧς V. ὀλιγεξία. 
"OAiyoepyne, ἔς, (ὀλίγος, *épye) of 
little strength, σῶμα, Hipp. 
’OAiyoérne, ες», (ὀλίγος, ἔτος) of 
few years. Hence 
’Odiyoetia, ac, 7, fewness of years, 
youth, Xen. Cyr. 1, 4, 3. 
᾿Ολέγοζος, ov, (ὀλίγος, ὄζος) with 
few branches, Theophr. [1] 
*OAryonmEpoc, ον,---ὀλιγήμερος. 
"OAiyéGepuoc, ov, (ὀλίγος, θέρμη) 
of little warmth, Arist. Part. An. 2, 
7, 8. 
une Tptxoc, 6, 7, with little 


ir. 

᾿λγοθυμέω, ὥ, to be of little cour- 
age: from 

᾿Ὀλιγόθῦμος, ov, (ὀλίγος, θυμός) 
of little courage. 

Ὀλζγόϊνος, ov, (ὀλίγος, ic) with 
few, weak sinews or fibres, Theophr. 
[7] 

᾿Ολζγόκαιρος, ov, (ὀλίγος, καιρός) 


with few opportunities, ἰητρικῆ, p. 
0 Pyontaor: ov, (ὐλίγος, μὴν 
heophr. 


μος) with few reeds or stalks, 
KG 


᾿Ολίγόκαρπος, ov, with little fruit. 
’OdiyéxavAoe, ov, (ὀλέγος, καυλός) 

with few stalks, 'Theophr. 
᾿Ολχγόκερως, wToc, ὃ, ἡ, (ὀλίγος, 

κέρας) with small horns, Geop. 
Ὀλκχγόκλᾶδος, ov, (ὀλίγος, κλάδος) 

with few branches, Theophr. 

? ore hy i ai as pass., = ὀλι- 

oat. 

γηθλχνολάλέω, ὥ, to prate little, 
’OAiyéAoyoc, ov, of few words. 

. ᾽Ολζγομᾶθῆς, ἔς, having learnt little, 

a Odiyewerpl ὀλί 
᾿Ολζγομετρία, ας, ἡ, (ὀλέγος, μέ- 

bye ih prosody, the Bay few feet, 

tob. 

’OATyéuoboc, ov, (ὀλίγος, μισθός) 

apdlatine Sar odie, Ep. Plat. 348 


᾿Ολχγομῦύθία, ac, 7, ἃ speaking little, 
Demaer. "ap: Stob. δ 441, 30: from 

᾿Ολγόμῦθος, ov, (ὀλίγος, μῦθος) 
speaking little. 

᾿Ολγόνειρος, ov, (ὀλίγος, ὄνειρος) 
not given to dreaming, Tamm 

Ὀλχγόξῦλος, ov, (ὀλίγος, ξύλον) 
with little wood, shrubby, Leon. Tar. 
54. 
᾿Ολϊγοπαιδία, ac, 7, want, fewness 
of chilean from in fi 

᾿Ολγγόπαις, παιδος, ὃ, ἡ, (ὀλίγος, 
παῖς) with few children, Plat Legg. 
930 A. 
. Ὀλζγοπελέξω, G, -πελής, -πελέα, ἣ, 
prose forms for éAcyn7-, in Gramm. 
. Ortyororoc, ov, (ὀλίγος, πίστις) 
of little faith, N. T. 

*"Oriyorotéw, 6, 
make ἊΝ ew, ea 

᾿Ολϊγοπόλιος, ov, with thin gra 
bai, like σπανιοπόλιος. atm 

ἱγοπονία, ac, #, spari ss in 

labour, οὐδράμᾳ Polyb, 16,28, 3: from 

’OAiyérrovoc, ov, gfetyes, πονέω) 


ὀλίγος, ποιέω) to 
xx. 


working little, Dion. 
1016 
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’OATyorocla, ac, 4, moderation in 
drinking, Hipp. : from 

’OAiyororéw, G, to drink little, Arist. 
Part. An. 3, 7, 16: from 

’Oriyorérne, ov, 6, (ὀλίγος, πίνω) 
one who drinks little, Ath. 419 A. 

’OAiyororoc, ov, (ὀλίγος, πίνω) 
drinking little, Arist. H. A. 8, 4, 1. 

᾿Ολιγοπραγμοσύνη, ης; 7, @ retired, 
quiet sort of tite, opp. to πολυπραγμο- 
σύνη, Plut. 2, 1043 B: from 

᾿Ὀλιγοπράγμων, ov, (ὀλίγος, mpa- 
ya) averse to meddling or business, 
opp to πολυπράγμων, Plut. 2, 1043 


᾿᾽Ολγόπτερος, ov, (ὀλίγος, πτερόν) 
“8 ew feathers, πὸ ἃ np δὸς τὴ rel ᾧ 

’OAiyordpoc, ον, (ὀλέγος, πυρό 
with little wheat, Pipe ΤΡ ΡΗ 

OAT OPPO ov, (ὀλίγος; ῥίζαν with 
Sew roots, Theophr. 

"OAITOS, 7, ov, of number or 
quantity, few, little, opp. to πολύς, 

4. in Hom., etc. ; also of space, Il. 
10, 161, etc.: and of time, IL 19, 157. 
—The governing body in oligarchies 
was called οἱ ὀλέγοι, Thuc. 8, 9, Xen., 
etc.—2. c. inf., too few, too little to do 
a thing, too few for..., Hdt. 6, 109; 7, 
207, Thue. 1, Oot ata of size, small, 
little, opp. to μέγας, . 10, 94, ete. : 
but itch lees fied. than in first signf., 
and very rare in prose, Valck. Hipp, 
530.—III. Hom. oft. has the neut. 
ὀλίγον, as adv., little, a little, slightly, 
with verbs and compar. adjs., Siyob 
προγενέστερος, ἥσσων, οὐκ 6A. στι- 
βαρώτερος, φέρτερος, etc. ;. 80, dAi- 
γον πρότερον, Hat. 4, 81, Plat. Polit. 


262 B, etc. :—but ὀλέγῳ is more com- | 62 


mon with the compar. in Att. prose, 
Plat. Gorg. 460 C, Rep. 327 B, etc. 
—IV. special phrases:—1. ὀλίγου, 
within a little, i.e. all but, nearly, Od. 
14, 37, Plat. Prot. 361 ©, etc. ; dAé- 

ov ἐδέησα, c. inf. aor., 6. g. ὀλίγου 
sence καταλαβεῖν, wanted but little 
of overtaking, ali but overtook, Hat. 
7, 10,3; for ὀλίγου δεῖν, cf. sub δεῖ 
Il: ὀλίγου (or ὀλίγῳ) ἐς χιλίους, hard 
upon 1000, Thuc. 4, 124 :—so, dv’ ὀλέ- 
you, at a short distance, Aesch. 'Theb. 
762.—2. of time, dv’ ὀλίγου, at short 
notice, suddenly, Thuc. 2, 85; 6, 11; 
ἐν ὀλίγῳ, in brief, Plat. Apol. 22 B; 
ἐπ’ ὀλίγον, for a short time; ἐξ ὀλί- 
pnt ὀλίγου, Thue. 2, 61; per’ 

λίγον, after a little, Plat. Legg. 950 
D :—cf. Valck. Phoen. 1105.—3. κατ᾽ 
ὀλίγον, by little and little, Plat. Tim. 
85 D; but the adj. often takes the 
gender and number of its subst. in 
this ae, 85. θΠΡΕ, τον , ΚΣ 

ἐγνόμενοι ἐμάχοντο, fought few at a 
ee. Ὁ cecal partials Hat. 9, 102, etc. ; 
ef. Plat. Theaet. 197 D.—4. δι᾽ ὀλί- 
yav, shortly, in few words, etc., Lat. 
paucis, Plat. Phil. 31 D.—5. παρ᾽ ὀλέ- 
γον ποιεῖσθαι, to hold of small ac- 
count, like zap’ οὐδέν, Xen. An. 6, 
4,11. The adv. ὀλέγως seems scarce- 
ly ever to appear,—éA/yov or ὀλίγῳ 
being used for it—V. comparison :— 
—1l. the place of the compar. is usu. 
taken by μείων, ov, gen. ovoc, Il.; 
usu. of size, hence considered also as 
compar. of μικρός: ἐλάσσων was also 
referred to éAiyoc.—The comer, 
ὀλίζων, ov, gen. ovoc, formed like 
μείζων (μέγας), always used of small- 
ness, occurs only in Alexandr. poets, 
Call. Jov. 71, Nic. Th..372, Anth. P. 


9, 521; but the compd. ὑπολίζονες | 


as early as Il. 18, 519; ὀλέζωνες is 
found in Nic. Th. 123, for which 
Bentl. would read ὀλιζότερος :—the 
regul. form ὀλεγώτερος first in ΑΕ]. 


N. A. 2, 42; 6, 51.—2. superl. dAéyc- | fr 
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oToc, ἢ, ov, always of number or 
quantity, Il. 19, 223, Hes. Op. 721; 
also in Plat., as Plat. Parm. 149 A: 
formed on analogy of pe Yeu 
στος, ete.: dAcyiorov, superl. from 
ὀλίγου (cf. IV. 1), very, very nearly: 
ὀλιγίστως, adv., in the least ; so, ὅλα 
γιστα, Plat. Gorg. 510 A :-—dAtyiora- 
Toc, ἢ, ov, is later—The superl., as 
well as compar. of μεκρός are often 
referred to ὀλέγος from their likeness 
of signf. [ἢ 

’OAtyooapkia, ac, 7, the having but 
little flesh: from 

’Ohiyéoapkoc, ov, (δλί σάρξ) 
with little flesh, Lue. nse oe. | 

"Ohiyoobevijc, ἔς, (ὀλίγος, σθένος) 
with little strength. 
’Odiyootréw, ὥ, to eat little, Hipp. ; 
n Ὁ; 


and 
’OdXiyootria, ας, jj, moderation in 
eating, Arist. Pol. 2, 10, 9, Luc.: 


from 

’Oiyéotro¢, ov, (ὀλίγος, σῖτος) 
eating little or modarebetge Pherecr. 
Agath. 1, Phryn. (Com.) Monotr. 
5 


pee ὦ little seed, Arist. 

,» O7. 

of few tenes, Anth. οὗ 2: from 
’Odiyéotixoc, ov, (ὀλίγος, στίχος) 

consisting of few lines Or verses. 
’Oriyooroc, ἤ, bv, (ὀλίγος) one out 

of a few, opp. to πολλοστός, Plut. 

Anton. 51, ete.—II. like ὀλέγεστος, 

: ΚΣ 


the smallest, least, 62. he 
est space of time, ton. Soph. Ant. 


1. 
᾿Ολιγοσυλλᾶβέία, ac, ἢ, fewness of 
Ke nee 3 ‘ walk 
᾿Ολχγοσύλλᾶἄβος, ον, συλ- 
λαβή) ef few syllables, pent He 
᾿᾽Ολγοσύνδεσμος, ov, (ὀλέγος, obv- 
decuoc) with few conjunctive words, 
Dion. H. Comp. p. 150. ᾿ 
j Bese gd ov, with a small 
ody. 
’Odiyorekvia, ac, ἡνεεὀλιγοπαιδία, 
ΩΝ from ne 
Ὀλ)γότεκνος, ov, » Τέκνον, 
ad peyote, Max. Ν ; δὰ : 
’OAtyorne, ητος, }, (dAiyac) fewness, 
Plat. Legg. 678 C: — Ss, 
Rep. 591 E, etc. ; and, of time, short- 
ness, Id. Theaet. 158 D. ioe 
’Oriyotipia, ac, ἧ, (ὀλίγος, τιμή) 
little honour ; an esteeming lightly. 
Paerentes O, to tring forth Sew: 
an | 
’OAtyorokia, ac, h, a bringing forth 
ew: fro tae? 


da 
’OAtyoréKoc, ov, (6% STAY sige 
bringing forth few, Arist. Part. An. 4, 
10, 37. f 


ἡολέγότρζγο ον,Ξ--ὀλιγόθριξ, Arist. 
ΗΑ Δ LE xe 


᾿Ολίγόσπερμος, op (CAlroron tone? 
. . ay 


᾿Ολϊγοτροφέω, G, to give little nour- 
ishment: an Nw 
’Odiyotpodia, ac, 7, want ish- 
Tie Ἢ eaten ia pit ag \p i 
᾿᾽Ολιγοτρόφος, ov, (ὀλίγος, τρέφω 
εἰόδις little ae δος Dipk Siphn, 
ap, Ath. 120 E.—II. act., taking 
nourishment, eating little, Arist. Part, 
An, 4, 5, 69. ‘ae 
*OAty6idpoc, ov, (ὀλίγος, ὕδωρ) 
wanting water, Theophr. 
᾿λζγόῦλος, ov, having little matter 
or substance. [Ὁ] 
’OAiyoirvéw, G, to sleep little ; and 
’Oriyoirvia, ac, ἦν, little or short 
sleep, lambl.: from 
᾿λζγόῦπνος, ov, (ὀλίγος, ὕπνος) 
Be | ittle or short sleep, App. 
’OArTyooiyia, ac, 7, = ὀλιγοσιτία 
om 


OAIZ 
Ὀλεγοφάγος, ov, (ὀλέγος, φαγεῖν) 


Ξεὀλιγόσιτος, Hipp. 
"Odi yogiAia, ας, 7), (oAtyog, φίλος) 
want of friends, Arist. Rhet. 2, 8, 10. 


*OrXiyoddépoc, ov, (ὀλίγος, φέρω) 
et ttle: that can rae but little, 

hence, of weak wine that will bear but 
little water, Hipp., cf. Schol. Ar. Pl. 
853.—II. producing litle. 

᾿Ολζγόφρων, ὃ, ἡ, (ὀλίγος, φρήν) of 
small understanding, Plut. 

Ὀλὲεγόφυλλος, ov, (ὀλίγος, φύλ- 
Aov) having few leaves, Theophr. 

᾿λζγόχλωρος, ov, (ὀλέγος, χλω- 
a eps Diosc. forth tint 

Odtyoyotw, ὥ, to pour forth little: 
from 

᾿Ολιγόχοος, ov, contr. -youc, οὐν 
(ὀλέγος, χέω) :—yielding but little, opp. 
to πολύχοος, Arist. Gen. An. 3, 7, 2, 


phr. 

’OAiyoyopdia, ac, 7, fewness of 
strings) ont Plut. 2, 1135 D: from 

’Odiyoxopdoc, ov, (ὀλέγος, χορδή) 
having few strings. 

ΟΛΙγοχρημᾶτίᾳ, ac, ἧ, slenderness 
of means, Clem. Al. 

*OAiyoyxpovia, ac, 7, shortness of 
time: from 

teh ai Oe το μ᾿ τ (ὀλέ: 

7 χρόν 5 i wttle tyme, 
of shor Siation, ΤΣ μϑδόδεην 5, 44, 

l 1014, Hdt. 1, 38, Plat. 
Phaed. 87C. Hence 

᾿Ολζγοχρονιότης, ητος, 7,=dAtyo- 
TOA ν όχρονι ὀλιγοχρό 

’OAiy6 oc, ονγε:ὀλιγοχρόνιος, 
M. ater 5 10; ef. Wein. ryph. 


p. 40. 

Ὀλζγόχῦλος, ov, (ὀλίγος, χυλός) 
with litdle μέρα Diph. Siphn. Pot Ath. 
120 E. 

'Oriybyduoc, ov, (ὀλίγος, χυμός) 
on set hey iadtidieed 

Ἶ Dyéw, ὥ, to be faint-hearted, 
Ol pms 

*Odiyowiyia, ac, 7, fainthearted- 
ness, LURK Th Ὁ τ νύ χία, Ηἰ!ρρν.: 
ay (ὀλέγος, ψυχή) 

᾿Ολεγόψῦχος, ον, (ὀλέγος, ψυχή 
Plcagine a) Sfeeble-minded, like ba 

πεν τὰν δ 

POR 6a, ὥ, (dAéyoc) to make small 
or few, Or. Sib.t ; usu. as pass., ὀλι- 
γόομαι, to lessen, diminish, cf. dAvyo- 
ποιέξω, LXX.—II. very late intr.— 
er ye ὁ, Oli 

Ὀλέγυρτος, ov, ὃ, i us, ἃ 
εἱδρυιοῦν, of ἀἰκωδϊω, Pol be, iL, 5. 

᾿Ὀλχγῶλαξ, ἄκος, 6, 7, Dor. for 
ὀλιγαῦλαξ, q. ν. 

᾿Ολζγωρέω, ὥ, (ὀλίγωροςν to esteem 
little or lightly, make small account of, 
slight, c. gen., Xen. Mem. 2, 4, 3, 
Plat. Apol. 28 Ὁ, etc. ; absol., Thuc. 
5,9; 6, 91. Hence 

᾽Ολζγώρησις, Ewe, Mi an. esteeming 


lightly, Themist.: and _ 

Oday téov, verb. adj., one must 
slight, Ath. 545 D. 

᾿Ολζγωρία, ac, 7, an esteemi 
lightly, slighting, contempt, 6A. καὶ 
ὕβρις, Hdt. 6,137; ἐν ὀλιγωρίᾳ ποι- 
eicbai=dAtywpeiv, Thuc, 4, 5; so, 
εἰς ὀλιγωρίαν τραπέσθαι τινός, Id. 2, 
52: from 

’*OAiyapoc, ov, (ὀλίγος, ὥρα) lightly 
esteeming, slighting, spicing, Hat. 3, 
89 ; careless, contemptuous, 6A. τρόπος 
τινός, Dem. 1357, 25. Adv. -pa¢, dA. 
ἔχειν, διακεῖσθαι, to be careless, heed- 
less, Plat, Phaed. 68 C, Xen. Hell. 1, 
6, 14; πρός τινα, Plat, Ale. 2, 149 A. 

᾿Ολεγωφελής, ἐς, (ὀλίγος, ὀφέλλω) 
helping little, Sext. Emp. Σ 115. 
ἃ Ὀλιζότερος, a, ov, Υ. ὀλίγος, sub 


n. 
*OAt66w, ὦ, to make little or less, 


- 
> 
s 
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diminish, Orac. ap. Euseb. : also writ- 
ten ὀλιζύω. 
Ὀλέζων, ov, v. ὀλίγος sub fin. 
Hence f 
ῬΟλιζών, ὥνος, ἢ, Olizon, a city of 
Magnesia in Thessaly below Meli- 
boea, Il. 2, 717; Strab. p. 436. 
‘Orinéc, ἢ, Ov, (ὅλος) universal, 
general, absolute, 
’OdAioc, Tarent. for ὀλίγος, Plat. 
(Com.) Hyperb. 1, et ibi Mein. 
᾽Ολισβοκόλλιξ, toc, ὃ, a loaf in the 
shape of an ὄλισβος. 
"OAtoBoc, ov, ὁ, penis coriaceus, 
Cratin. Incert. 78, Ar. Lys. 109. 
’OAtobafw,=sq., rare poet. word, 
Epich. p. 15. 
᾽Ολισθάνω or -Gaive, — the latter 
never in good Att., Pors. Phoen. 1398, 
Dind. Ar. Eq. 491: fut. -θήσω : aor. 1 
ὠλίσθησα, but rare and late, Lob. 
Phryn. 742: pf. ὠλίσθηκα: aor. 2 
ὦλισθον, part. ὀλισθών, inf. ὁλι- 
σθεῖν :—Hom. only uses the word in 
Il., and then only in 3 sing. aor. 2 
it hegre augm. FS trent 9 
Ὁ slip, slide, fall upon a slippery path, 
ἔνθ᾽ Αἴας μὲν ὄλισθε θέων, it : 23 
774; ἐκ δέ ol ἧπαρ ὄλισθε, his liver 
fell from him, Ul. 20, 470; ἐξ ἀντύ- 
wv AcoGe, Soph. El. 746; so νηὸς 
λισθών, having slipt from the ship, 
Anth. P. 9, 267. — 2. to slip or glide 
along, ἡ γλῶττα 6A. ἐν τῷ Ad Ba, 
Plat. Crat. 427 B.—II. trans. to sprain 
by slipping or falling, Ael., and Phi- 
lostr. Hence 
᾽Ολισθήεις, ecoa, ev, poet. for dAr- 
σθηρός, Anth. P. 9, 443: and 
Ὀλέσθημα, atoc, TO, α slip, fall, 
Plat. Tim. 43 C. 


᾿Ολιεσθηρός, ἅ, dv, (ὀλισθάνω) slip- 


pery, oiwoc, Pind. P. 2, 175, λίθοι, 
Xen. An. 4, 3, 6, ete.—II. of persons, 
sli , hard to catch and keep hold of, 
Plat. Soph. 231 A; τύχη, Anth. P. 
10, 66: τὸ 6A. τῆς διανοίας αὐτῶν, 
Pseudo-Luc. Philopatr. 22. 
᾿Ὀλέσθησις, ewe, 7, (ὀλισθάνω) a 
slipping and falling, Plut. 2, 611 A, 
731 Εἰ. 
ἘΠ eae όν, (ὀλισθάνω) 
maning suppery, Xi1pp. 
᾿Ολισθογνωμοόνέω, 6, (ὀλισθάνω, 
γνώμη) to make a slip in judgment: 
shortened into ὀλεισθογνωμέω, Luc. 
Lexiph. 19; cf. Lob. Phirya. 382. 
᾿Ολεσθοποιέξω, G, to make slippery. 
Ὄλισθος, ov, ὃ, slipperiness, smooth- 
ness, Plut. —2. = ὀλέσθημα, Luc. 
Tragop. 658. — 3. a slippery place, 
Lue. Mere. Cond. 42: metaph. a 
dangerous place, downfall, Clem. Al.— 
II. an unknown fish with a slippery 
skin, Opp. (From λεῖος, λιτός, λισ- 
σός, λίσπος, λίσφος, λίπος, with ὁ 
euphon. 
᾽Ολεσθράζω,---ὀλισθάνω, _— 
᾿Ολισθών, part. aor. 2 of ὀλισθάνω. 
᾿Ολίσσων, ov,=dAitwy, dub. 
ῬΟλκάδες, wr, οἱ, the Olcades, a 
people of Spain, Polyb. 3, 13. 
ὋὉλκᾶἄδικός. 9, Ov, (ὁλκάς) belonging 
to or like a ship of burthen ; πλοῖον 6A. 
Ξεδλκάς, Arist. Inc. An. 10, 6. 
Ὁλκάδιον, ov, τό, dim. from ὁλκάς. 


a) 
Ὁλκαδοπιττωτήῆς, οὔ, ὁ, (ὁλκάς, 
πιττόω) a pitcher of ships, Lob. Paral. 
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Ὁλκαδοχρίστης, ov, ὁ, (ὁλκάς, 
iw) a phisveaullet: Manetho. 
Ὁλκάζω,-:: ἕλκω, to draw. 
ὋὉλκαία, ac, 7, V. 54ᾳ. 2: ὁλκαῖον, 

τό, ν. sq. 3. 

Ὁλκαῖος, a, ov, (Aka, wens ὁλκῆ) 
drawn, handled, tugged, towed, of ἃ ship, 

Lyc.: hence trailing, dragging, of ser- 


OAKO 


pents, Nic. Th. 118, ef. 267:—hence, 
—2. as subst. ὁλκαία, 7, usu. Ion. 
ὁλκαίη, a tail, because it is trailed 
along, Nic. Th. 122, Ap. Rh. 4, 1614, 
—ubi olim ἀλκαία.---3, ὁλκαῖον or 
ὅλκαιον, τό, ef. sub ὁλκεῖον. 

ὍὉλκάς, άδος, ἡ, (ἔλκω, ὁ}λκῆ) α shi, 
which is towed, hence usu. a ship 
burthen, merchantman, Hat. 7, 25, 137, 
Pind. N. 5, 2, Simon. 61, and Att.— 
In later poets also written ὀζκάς, 
Jac. A. P. p. 19, 637. 

‘OAkeiov, ov, τό, (ἔλκω, 6AKH) the 
under part of a ship on which it is 
drawn along ; the keel or rudder, Soph. 
Fr. 388 (in form ὅλκιον): so in Ion. 
form ὁλκήϊον, Ap. Rh. 4, 1609.—IL a 
big-bellied vessel, a large bowl or basin 
for washing cups, etc. in, Epi 
Mnem. 1, Philem. p. 363 (in form 
ὁλκεῖον). So ὁλκαῖον, Antioch. ap. 
ya 6, 99; and ὁλκίον in Polyb. 31, 
4, 1. 

'Ὅλκεύς, Ewe, ὁ, (6AKH) one who 
drags, esp. nets. 

‘Odkéw, O,=b)Kw, to draw, drag. 

Ὁλκή, ἧς, ἢ, ἰξλκω) α drawing, 
trailing, dragging, tugging, 6. 5. of the 
hair, Aesch. Supp. 884; ὁλκ. γνάψεως, 
the drawing (of the carding instru- 
ment) in fulling cloth, Plat. Polit. 
282 E.—II. a drawing on or towards a 
thing, τινὸς πρός τι, Plat. Legg. 659 
D: attraction, force of attraction, Id. 
Tim. 80 C.—2. pass. a being drawn 
towards, impulse or inclination for, c. 
gen., Id. Crat. 435 C, ef. Phileb. 57 
D.—IIl. a drawing down, as of the 
scale, hence weight, Polyb. 31, 3, 16. 
—2. esp. the drachma, as a weight. 
Hence 

Ὁλκήεις; eood, ev, drawing the scale, 
weighty, Nic. Th. 651, 907. ᾿ 

‘OAKhiov, ov, τό, ν. sub dA Keiov. 

‘OAknpne, ες, (6AKH) dragging itself 
along, creeping, like ὁλκαῖος, Nic. 

“OAKipoc, ov, (ὁλκή) that draws it- 
self or may be drawn, ductile, sticky, 
Hipp.—ll. act. drawing well, σικύα, 
Medic. 

‘OAkiov, ov, τό, Vv. sub 6A Keiov. 

t’OAkiov, ov, τό, Olcium, better 
ate a town of Etruria, Polyb. 6, 

Ὁλκός, ἢ, ὄν, (ἕλκω) drawing to 
one’s self, attractive, μάθημα nC 
ὁλκὸν ἀπὸ TOD γιγνομένου ἐπὶ τὸ ὄν, 
Plat. Rep. 521 D; so, ὁλκ. πρός Τὶ, 
Ib. 527 Β.---Π| greedy, γνάθοι, Antiph. 
Incert. 15; though in A. Β. 111,1. it 
is said to be used only in neut.—IEL 
trailing, slow, Heliod. 

_ ‘OAKé¢, οὔ, ὁ, (ξλκω) :---Τ as an 
Instrument, that which draws, hauls, 
etc.: hence, 6A Kot, machines for haul- 
ing ships along on land, prob. cradles 
on wheels or rollers, Lat. pulvini, Thue: 
3, 15, ubi v. Schol.; and so some 
interpr. δλκοί in Hdt. 2, 154, 159; 
but in the latter place he speaks of 
them as something permanent and 
stationary, so that he prob. meant 
sheds Or places into which ships are 
drawn up, like νεωλκοί, vedcotKot, 
Lat. navalia ;—and this must the 
sense in Eur. Rhes. 146, 673. —I. 

an act or motion, a drawing, dragging, 
trailing along ; hence,—1. of a thing 
made by drawing, a furrow, ἃ track or 
trace made by wheels, etc., Lat. sul- 
cus, dAKoi τμητοί, Soph. El. 863, ace. 
to Herm., (though the Schol. takes 
it = ῥυτῆρες, reins:) so too, ὁλκὸς 
σμίλῃης, the trace of a chisel in the 
wood, Ar. Thesm. 779; ὁλκὸς τοῦ 
ξύλου, the furrow made by the wood, 
Xen. Cyn. 9, 18 : the path or orbit of a 
star or meteor, Ap. ἢ 141; 4, 
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296: the trail of a serpent, Nic. ; eid- 

atoc ὁλκοί, the waves, Ap, Rh. 1, 
1167.—3. periphr. ὁλκοὶ δάφνης, draw- 
ings of laurel, i. 6. laurel-boughs (or 
brooms made of them) drawn along, 
Eur. lon 145: ὁλκὸς ἁμάξης, a chariot 
drawn, Dion. P. 191: ὁλκὸς γλώσσης, 
the outstretched tongue, Nic.—Illl. a 
kind of spider, Diosc. 

λλιεξ, LKoc, 6, a kind of wooden 
drinking bowl, Pamphil. ap. Ath. 
494 F. 

"OAAY ΜΙ or ὀλλύω: f. ὀλέσω and 
616: aor. OAeca: pf. ὀλώλεκα. Mid. 
ὄλλύμαι, ἔ. ὀλοῦμαι: aor. ὠλόμην : 
pf. 2 ὄλωλα belongs in signf. to mid. 
Of these forms Hom. uses. pres. act. 
and mid., but seldom (and only in 
part.); more freq. aor. act., some- 
times without augm., in which case 
alone o is usu. doubled: most freq. 
aor. mid., freq. without augm. ; more 
rarely fut. mid. and perf.2. The Ep. 
lengthd. aor. 2 dAéeoxe (II. 19, 135) is 
pecul. to Hom. ; fut. ὀλέσω, Od. 13, 
399, Hes. Op. 178; also ὀλέσσω, Il. 
12, 250, Od. 2,49 ; ὀλλῦσαι, Il. 8, 449, 
is regul. part. fem. pres.; ὀλέσσαι, 
Ep. inf. aor., Hom., and Hes. _ But 
the pres. dAAw, ὀλέω, ὀλέσκω, are 
barbarous, dAAvvéw is dub. ᾿Ολλύω 
occurs in Archil. 79; cf. mpocamoA- 
λύω, Hdt. 1, 207: ὀλέκω is poet. col- 
lat. form ; οὐλόμενος (q. V.) was indeed 
orig. poet. part. aor, mid. for ὀλόμενος, 
but. became a mere adj.: ὀλεσθῆναι 
is very late indeed, Lob. Phryn. 732. 

A. act,:—TI. to destroy, consume, 
make an end of, hence, of living beings, 
to kill, freq, in Hom., etc.: even of 

persons and things at once, e. δ. 1]. 
8, 498, Od, 23, 319.—Il. to lose, freq. 
in Hom., esp. to lose life, θυμόν, ψυ- 
χήν, μένος, ἧτορ ὀλέσαι. The Lat. 
perdere in both senses corresponds to 
ὄλλυμι. 

B. mid.:—I. to perish, come to an 
end, and of living beings to die, esp. a 
violent death, freq. in Hom., ὑπό τινι, 
at the hands of one, also, ὀλέθρῳ 
ὀλέσθαι, Od. 4, 489 : ὄλοιο or ὄλοιτο, 
ὄλοισθε, etc., may’st thou, may he, ete., 

ish ! a form of cursing very freq. in 

rag., Valck. Phoen. 353.—I1. to be 
undone, ruined, freq. in Hom.—Hom. 
freq. has act. and mid. in emphat. 
contrast, as, ὀλλύντων καὶ ὀλλυμέ- 
νων, Il. 4, 451 ; 8, 65 ; 11, 83.---Π|. pf. 
2 ὄλωλα, in Hom. usu. J am gone, un- 
done, ruined; but in Att., also, J am 
on the point of death, ruin, etc.: οἱ 
ὀλωλότες, the dead: the pies, signf. 
however occurs even Od. 4, 318.— 
The word is very freq. in Hom., Pind., 
and Trag.; but almost unknown to 
Att. comedy and prose, ἀπόλλυμι, 
ἀπόλλυμαι being used instead. 

Ὁλμειός, od, 6,=6Apoc. 

τ λμειός, od, 6, the Olméus, a riv- 
er of Boeotia, flowing into lake: Co- 
pais, Hes. Th. 6; Strab. p. 407. 

POAuai, Gv, ai, Olmiae, a point 
of land in Achaia, Strab. p. 380. 

Ὁλμίσκος, ov, ὃ, dim. from ὅλμος, 
a little mortar.—IL. the socket of the hinge 
of a door, Sext. Emp. p. 643. 

tOAuor, wr, ol, Holmi, a city of 
Phrygia, Strab. p. 663.—2. a city of 
Cilicia, Id. p. 670. 

‘OAuokoréw, ὥ, to bray ina mortar. 

ὋὉλμοποιός, ὄν, (ὅλμος, ποιξω) 
making mortars ; as subst., ὁ ὁλ., Arist. 
Pol.-2, 2,:2. 

“Ὅλμος, ov, ὃ, strictly, a round, 
smooth stone, like ὁλοίτροχος,---χεῖρας 
ἀπὸ ξίφεϊ τμήξας ἀπό τ’ αὐχένα te 
ac, ὅλμον ὥς, ἔσσευε κυλίνδεσθαι dv 
ὁμίλου, ἣν δ 147 (whence it was 
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taken to signify the- human trunk, 
headless, armless, legless, Poll. 2, 
162; cf, Lat. mortarium) :—then,—lI. 
later, any cylindrical or bowl-shaped 
body :—1. a mortar, Hes. Op. 425, 1, 
200.—2. a kneading-trough, Ar. Vesp. 
201, 238.—3.. the hollow seat on which 
the Pythia prophesied, whence the 
proverb ἐν ὅλμῳ κοιμᾶσθαι, 1. 6. to 
prophesy, Paroemiogr.; cf. Schol. 
Ar. 1. e—4. οἱ ὅλμοι, the hollows of 
the double teeth.—5. a drinking-vessel, 
Menesth. ap. Ath. 494 A.—6. the 
mouth-piece of aflute. (Nodoubt from 
εἴλω, vol-vo ;—though certainly signf. 
Il. points to ἀλέω, mol-ere, cf. Buttm. 
Lexil. 5. v. obAai 4, τ.) 

POAuéc, οὔ, ὁ, Olmus, a son of 
Sisyphus, Paus. 9, 24, 3; also called 
"Arhuoc, Id. 9, 34, 10. 

tT Ολμωνες, wr, οἱ, Olmones, a place 
in Boeotia, Paus. 9, 24, 3; earlier 
“Ἅλμωνες, Id. 9, 34, 10. 

᾿“Ὁλογράμμᾶτος. ov, (ὅλος, γράμμα) 
with all its letters written at full length, 

‘OAoypidéw, G, (ὅλος, γράφω) to 
was a full length, aay 2, 288 E. 

Ὁλόγρᾶφος, ov,=d6A0ypdupmaroc. 

Ὁλοδάκτῦλος, ον, (ὅλος, δάκτυλος 
IV.) all dactylic. 

Ὁλοδρομία, ac, 7, the whale course, 
Clem. Al. 

Ὀλόεις, eoaa, ev;=dAo6c, Only in 
mop Te 52}. τοὶ 

ῬΟλοεργής, é¢,=s8q., Manetho. 

᾿Ολοεργός, όν, (ὀλοός, ἔργον) de- 
structive, NIC. 

‘OAonjuepoc, ov, lasting the whole day. 

Ὁλοθᾶνής, ἔς, quite dead, opp. to 
ἡμιθανής. 

Ὁλοϑούριον, ov, τό. a kind of zoo- 


phyte, Arist. H. A. 1, 1, 19. 


᾿Ολόθρευσις, ἢ, (ϑησύρεθῳ) destruc- 
tion: a destroying, LXX. 
Oanotpmaste, ov, 6, (ὑλοθρεύω) a 
destroyer, N. T. Hence 
᾿Ολοθρευτικός, ἢ, 6v, destroying, de- 
structive. 


᾿Ολοθρεύω, (ὄλεθρος) to destroy, 
Pre (ὄλεθρος oy 


᾽Ολοέϊος, ov, poet. for sq., like ὁμοί- 
ioc for ὅμοιος, Greg. Naz. 

᾿Ολοιός, Ov, et for ὀλοός, de- 
structive, γῆρας, H. Hom. Ven. 225. 

Ὁλοΐτροχος or ὀλοίτροχος, ov, 6, 
a rolling stone, a round stone, such as 
besieged people rolled down upon 
their assailants, Hdt. 8, 52, Xen. An. 
4, 2,3: also as adj., πέτροι ey at 
χοι, round pebbles, to which in The- 
ocr. 22, 49, the muscles of an ath- 
lete’s arm are compared,—and here 
they are clearly enough described, 
οὕς Te κυλίνδων χειμάῤῥους ποταμὸς 
μεγάλαις περιέξεσε divatc,—so that 
they are stones rolled and rounded in 
water. Older poets have the lengthd. 
form ὁλοοίτροχος, or ὀλοοίτρ-, Il. 13, 
137, Orac. ap. Hdt. 5, 92, 2, v. Heyne 
Il. T. 6, p. 301, cf. ὅλμος. (Prob. 
from the same root as rie viz. 
elAw, vol-vo. Others refer it to ὅλος; 
τρέχω; Quite round, Nitzsch Od. 1, 52 ; 
if so, for δὁλότροχος; on which. v. Lob: 
Phryn. 648. e deriv. from ὀλοός 
ὀλοιός, rolling destructively, need hard- 
ly be mentioned.) 

Ὁλοκαρπόω, G, (ὅλος, καρπός) to 
offer a whole burnt-offering, LXX. 

ἐν μὰ 

‘Ohoxdprwpa, atoc, τό, a whole 
bisnt ofertas UXX. ;and 

Ὁλοκάρπωσις, ἧ, the making a burnt- 
offering, LXX. 

Ὁλόκαυστος, ον,Ξεὁλόκαυτος. 

ὋὉλοκαυτέω, ὥ, to bring a burnt- 
offering, Xen. An. 7, 8, 4, cf. ὁλοκαυ- 
Tow, and v. Lob, Phryn. 524: and 


OAOA 
'Ολσκαυτίζω, late form for ὁλοκαυ- 


τέω : from : 

Ὁλόκαυτος, ov, (ὅλος, Kaiw) burnt 
whole: τὸ ὁλόκαυτον, LXX. 

᾿Ὁλοκαυτόω, ὥ,--ὁλοκαυτέω, 62, 
τοὺς ταύρους, τοὺς ἵππους, Xen. Cyr, 
8, 3, 24, cf. Lob. Phryn. 824, Hence 

‘OAokabtwpa, ατος, τό, @ burnt of: 
fering, LXX.: and shone 

Ὁλοκαύτωσις, ἢ, the bringing a 
burnt-offering, ne ea 

‘OAokAnpia, ac, %, completeness, 
soundness in all its parts, LXX.: from 

Ὁλόκληρος, ov, (ὅλος, κλῆρος) 
complete, entire, Lat. integer, Plat. 
(Com.) Pha. 2, 9: quite sound, 62. καὶ 
ὑγιῆς, Plat. Tim: 44 C; 62. καὶ ἀπα- 
θής, Id. Phaedr. 250 C ; εὔκλεια 62., 
Folyb. 18, 28, 9: ἐν 6A. δέρματι, Luc. 
a ἐν 8. : χι 

Ὁλόκνημος, ον, (ὅλος, κα ) with 
the whole chin : σκελὶς A pe om 
containing the whole leg, Pherecr. Me. 
tall. 1, 13. 

‘OAbxorr0¢, ov, (ὅλος, κόπτω) coarse: 
ly pounded, Diosc. ner 

ὋὉλόκυκλος, ον,(ὅλος, eee with 
a full circle or disk, σε. . Hence 

Ὁλοκυκλόω, ὥ, to turn into a full 
moon. 

Ὁλόκυρον, τό, Pontic word,=ye- 
μαίπιτυς, Diosc. δ 
. Ὁλοκωνῖτις, δος, ἣ, @ plant with 
a ics root, Hipp} “9 Jand 

Ὁλολαμπής, ἔς, (ὅλος, λάμπω 
shining all over, το θ, 30. ; 

ὋὉλόλευκος, ον, (ὅλος, λευκός) all 
white, Antiph. Parasit. 3. Fa 

Ὁλόλϊθος, ov, (ὅλος, λίθος) of mas- 
sive stone, Strab. . 

Ὄλολοι, οἱ,-- δεισιδαίμονες, The- 
opomp. (Com.) Tis. 3, Menand. p. 41. 

᾿Ολολῦύγή, ἧς, ἡ, (ὀλολύζω) any 
loud crying, esp. of women invoking 
a god, Il. 6, 301, cf. Hdt. 4, 189; so 
Eur., and Ar., cf. Thuc. 2,4; so the — 
loud chant of female voices, H. Hom. 
Ven. 19.—It was mostly used rather 
in a good than a bad sense, unlike 
the Lat. ululatus ;—indeed in Eur. 
Med. 1176 it is expressly opp. to a 
wailing cry, ἀντίμολπον ἧκεν ὀλολυ- 
γῆς μέγαν κωκυτόν ; Vv. ὀλολυγμός, 
and cf. Seid]. Eur. El. 689, Kiessling 
τ ολόλυγμαν ὁλολ 

᾿ σηυηγμα, ατος, τό, ὕζω) a 
loud cry wad of po as Eur. HHorocl 
782; cf. ὀλολυγή. > - 

᾽Ολολυγμός, οὔ, ὃ, (ὀλολύζω) aloud 
erying, usu. in honour of the gods, 
Aesch. Theb. 268, etc.; Eur. Or. 1137; 
and so, usu., a cry of joy; of grief 
only in Aesch. Cho. 386: cf. ὀλολυγῇ. 

᾿᾽Ολολύγών, ὄνος, H, like ὀλολυγή, 
any loud cry :—the croaking of the 
frog, Arist. H. A. 4, 9, 11.—IL in 
Theocr. 7, 139, and Arat. 948, an un- 
known animal, evidently named from 
its note: some take it for a small owl, 
others for the thrush, others again for 
the tree-frog ; cf. Eubul. Stephan, 2, 
6, Ael. N. A. 6, 19. elie 

᾽Ολολύζω : f. -ύξω, or -ὔξομαι, Eur. 
El. 691: (AvGw)— orig. to ery to the 
gods with a loud voice, whether in 
prayer or thanksgiving, Od. 3, 450; 
4, 767, etc., H. Ap. 445; also of the 
cries of goddesses, H. Ap. 119 ;—in 
all the Homeric passages, of female 
voices and in reference to things sa- 
cred, cf. Voss Virg. G. 1, 347 :—so 
also, after Hom., usu. of women cry- 
ing to the gods, Aesch. Eum. 1043, to 
cry out, Eur. Bacch. 689; usu. in sign 
of joy, as Id. El. 691, Ar. Pac. 97, 
Theocr. 17, 64 ;—seldom of grief like 
Lat. ululare, our howl ; cf. ὀλολυγή. 

᾽Ολόλυς, 6, an effeminate, dissolute 
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son, (0 αικώδης καὶ κατάθεος 
πον f £ Phot. ), Anaxandr. 


Cs 
Odyss. 2, 4, Menand. ap. Phot. 
᾿λολύττω,Ξ--ὀλολύζω, Mein. Me- 
nand. p. 114, Lob. Phryn. 192. 
Ὁλομελής, ἔς, (ὅλος, μέλος) whole 
limb, not dismembered, Diphil. Siphn. 
ap. Ath..316 F, cf. 540 Ὁ :—v. οὐλο- 
μελής. Hence 
ἸΟλομελία, ac, 7), ν. οὐλομελία. 
Ὁλομερῆς, ἔς, (ὅλος, μέρος) in en- 
tire parts, in large or whole preces, Diod. 
Adv. -ρῶς, Arist. ap. Diog. L. δ, 28. 
Oey, ὄλοντο, Ep. for @A-, aor. 
mid. of ὄλλυμι. 
ῬΟλονθεύς, Eos; 6, Olontheus, a 
Laconian, Xen. Hell. 6, 5, 33. 
Ὅλονθος, ov, (ὅλος, ὄνθος) all over 


Ὁλονυκτίως, adv., (ὅλος, νύξ) the 
whole night through. 

᾽Ολοοέτροχος, 6, lengthd. poet. form 
of ὁλοίτροχος, q. Vv. 

᾽Ολοός, ἥ, όν, (ὀλῶ, ὄλλυμι) de- 
structive, destroying, hurtful, deadly, 
murderous, freq. in Hom., and Hes., 
whether of persons, K7p 64.07, Μοῖρα 
ὀλοή ; of things, as δεσμός, πῦρ, νύξ ; 
or of feelings, conditions, etc., as φό- 

oc, γόος, γῆρας, λύσσα, μῆνις, πό- 

μος, etc.; som Aesch., and Kur. : 
--ὀλοὰ φρονεῖν, to be bent on ill, de- 
sign ill, τινί, 1]. 16, 701: Hom. has 
also compar. and superl. ὀλοώτερος, 
ὀλοώτατος, the latter in o¢, ov, 6A00- 
tato¢c ὀδμή, Od. 4, 442. (The moral 
ants malignant, etc., is foreign to the 
word, for it always relates to the in- 
fliction of some special ill; the θεῶν 
ὀλοώτατος, Il. 22, 15, is not the most 
malignant of the gods, but the god who 
causes greatest ill.)—II. pass. destroyed, 
lost, undone, Lat. perditus, Aesch. 
Pers. 962, Soph. El. 843: so, ὀλοὰ 
στένει, of Deianira, Id. Tr. 846.— 
Rarer collat. forms are ὀλοιός, H. 
Hom. Ven. 225; ὀλοίϊος, ὀλώϊος, 
Hes. Th. 591 ; οὐλοός, Ap. Rh. 2,85; 
3, 1402; ὀλός, E. M. :—cf. also ὀλο- 


solos. 
. Φ λοοσσών, Gvoc, 7, Olodsson, a 
city of the Perrhaebians in Thessaly, 
Il. 2, 739 : Strab. p. 440. 
SD paaa onary ovoc, ὁ and ἡ (ὀλοός, 
or on destroying, bent on ill, 
det ing death and destruction, in Il. 
epit " of Ddpor 2, 723 ; λέων 15, 630; 
σῦς κάπρος 17, 21: but,—Il. in Od. 
always epith. of wise, sagacious men, 
as Atlas, Aeétes, Minos, 1, 52; 10, 
137; 11, 322.—In signf. IL, the old 
Gramm. assume a different deriv. ; 
viz., some from 6Ao0¢,=6 τῶν ὅλων 
ντιστικός, one who thinks on all 
hg and then they write it ὁλοό- 
wy: others more simply from οὖ- 
=6 οὔλας ἢ ὑγιεῖς τὰς φρένας 
ἔχων, one who has a whole, sound mind, 
and this is strongly supported by the 
parallel of δαΐφρων, which in both 1], 
and Od. has the twofold signf. war- 
like-minded, and wise-minded. But 
those who are called ὀλοόφρονες, in 
Od. are not common men, but heroic 
rsons awful for their profound wis- 
Som, who in simple times might well 
be called dangerous,—as having the 
power to harm or destroy, even though 
they did not use it ; cf. ὀλοφώϊος, and 
Υ. Nitzsch Od. 1, 52. ἐλ 
 Ὁλοπόρφῦρος, ον, (ὅλος, πορφύρα) 
all-purple, Xen. ap. Poll. 10, a. 
‘OdAortepoc, ov, (ὅλος, πτερόν) 
with whole wings or feathers* τὰ ὁλό- 
πτερα is a name of insects with undi- 
vided wings, as bees, wasps, etc., 
cat Part. An. 4, 12, 3, Incess, An. 
, 4. 
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᾿Ολόπτω, f. -ψω, to pull, , tear 
out, χαίτης ὥλοψας βίηφι, Call. Dian. 
77; ὠλόψατο χαίτην, Anth. P. 7, 
241.—II. to strip off, peel, Nic. Th. 
595, cf. Jac. A. P. p. 276. (Akin to 
λοπός, λέπω.) 

Ὁλόπῦρος, ον, (ὅλος, πυρός) of 
unground wheat, esp. of wheat boiled 
whole, Heliod.; a later word for πύ- 
avoc, Heliod. ap. Ath. 406 C. 

t'OAopoc, ov, ὁ, Olorus, a king of 
the Thracians, father-in-law of Milti- 
ades, Hdt. 6, 39.—2. father of Thucy- 
dides. 

Ὁλοῤῥιζεί, adv. of sq., dub. 

Ὁλόῤῥιζος, ov, (ὅλος, ῥίζαν with the 
entire root, LX X. 

ὍΛΟΣ, οὔ, ὁ, Att. for θαλός, mud, 
muddy liquor, Jac. A. P. p. 826.—2. 
esp. the black liquor of the cuttle-fish, 
Lat. sepia. 

’Od0¢, ἢ, ὄν,Ξε ὀλοός, E. M. 

ὍΛΟΣ, 7, ov, whole, entire, perfect, 
complete, of persons and things, Lat. 
solus, i. e. solidus, first in Pind. (for 
Hom. and Hes. always use the Ion. 
form οὗλος, 4. v.) ; also.of time, Pind. 
Ο. 2, 54:—it is added to the subst., 
as, τῆς ἡμέρας ὅλης, the whole day, 
Xen. An. 3, 3, 11; δι᾽ ὅλης τῆς νυκ- 
τός, Ib. 4, 2,4; τὸν βίον ὅλον, Plat. 
Rep. 411A; πόλιν ὅλην, a whole city, 
Eur. Phoen. 1131 ; πόλεις ὅλας, whole 
cities, Plat. Gorg. 512 B :—but comes 
between the art. and subst. if the lat- 
ter is an abstract term, ἡ ὅλη ἀδικία, 
Id. Rep. 344 C, οἷ. Prot. 329 E.—2. 
οἱ ὅλοι, all ; also without article, od 
ὅλων στρατηγός, Soph. Aj. 1105, an 
esp. in late writers, Herm. ad 1. 
1084): τὸ ὅλον, the universe, Plat. 

ys. 214 B; so, τὰ ὅλα, Xen. Cyr. 8, 
7, 22: but τὰ ὅλα, usu., one’s all, τοῖς 
ὅλοις ἡττᾶσθαι, σφαλῆναι, etc., to 
lose one’s all, be utterly ruined, Dem. 
127, 23, Polyb. 18, 16, 1, etc.—3. ὅλον 
ἁμάρτημα, an utter blunder, Xen. 
Hel . 5, 3,7; πλάσμα ὅλον, utter fic- 
tion, Dem. 1110, 18: so, ὅλῳ καὶ 
παντί, also τῷ ὅλῳ καὶ παντί Or τῷ 
παντὶ καὶ ὅλῳ, Stallb. and Ast Plat. 
Phaed. 79 Ἐὶ : also in neut., as adv., 
ὅλον, or τὸ ὅλον, altogether, Plat. 
Phaedr. 261 Β; etc. ; ὅλον τε καὶ πᾶν, 
Id. Ale. 1, 109 B; ὅλον που καὶ τὸ 
πᾶν, Id. Legg. 944 C; so, εἰς τὸ 
ὅλον, Id. Polit. 302 B; also, κατὰ 
ὅλον, on the whole, generally, opp. to 
καθ᾽ ἕκαστα, Plat. Rep. 392 D, etc. ; 
so, καθ᾽ ὅλου or καθόλου (Vv. sub 
voc.) — 4. adv. ὅλως, wholly, on the 
whole, in general, Arist. Eth. N. 1, 8, 
10; πὼς μέν..«ὅλως dé..., Id. Pol. :— 
in short, in a word, Lat. denique, Wolf 
Dem. Lept. P. 220 ; οὐχ ὅλως, not at 
all, Plat. Phaed. 64 t ; and, still 
stronger, οὐδ᾽ ὅλως, Jac. A. P. p. 
463.—IIL. whole, i. e. safe and sound, 
Lys. 104,17. (The root is prob. the 


same as Lat. salvus, cf. Sanscr. sar- | 


wa, omnis.) 

ὋὉλοσηρικός, ἢ, Gv, all of silk. 

ὋὉλοσίἄλος, ov, full of saliva. [7] 

‘Odoaidnpoc, ov, (ὅλος, σίδηρος) all 
iron, Ane Philise. 1. [ἢ 

‘OdAdokiog, ov, (ὅλος, σκιά) quite 
shady. 

ὋὉλοσπᾶδής, ἔς, (ὅλος, σπάω) 
drawn or drained, Hesych.: so, 
σπάς, adoc, ὃ, 7, Soph. Fr. 919. 

ὋὉλοσπόνδειος, ov, all. of pensions. 

Ὁλόστεον, ov, τό, @ plant, Diosc. 4, 
11, ubi v. Sprengel: from 

Ὁλόστεος, ov, (ὅλος, ὀστέον) all of 


ite 


λο- 


6. 

Ὁλοστήμων, ον, (ὅλος, στῆμαλ) con- 
sisting entirely of threads of the warp, 
Soph. Fr. 920. » ᾿ 


ολοφ 
Ὁλόσφαλτος, ov, quite defective. ἡ 


᾿Ολοσφῦρήλᾶτος, ον, (ὅλος, σφυρῆ“ 
Aaroc) all beaten by the hammer, hence 


=sq. 

Ὁλοσφύρητος, Dor. -ἄτος, ov, 
(ὅλος, σφῦρα) quite hammered, made of 
solid beaten metal, opp. to what is cast 
and hollow, Anth. P. 11, 174; οἵ. 
Lob. Phryn. 203. [Ὁ] 

ὋὉλοσφύριον, ov, τό, a piece of beat- 
en metal. [Ὁ] 

bt ομτν θτὼ ov, dub. }. for 6A0- 
σφύρητος. [Ὁ 

λόσφῦρος, ov, = ὁλοσφύρητοζς, 
Lob. Phryn. 206. 

Ὁλοσχέρεια, ac, ἧ, wholeness: ἃ 
general survey, rough estimate, Strab. 
p. 79: from 

'Ολοσχερῆς, ἔς, like ὁλόκληρος, 
whole, entire, sound, complete, Lat. in- 
teger, Soph. Fr. 708, Theocr. 25, 210: 
—adv. -ρῶς, 6A. κόπτειν, θλάσαι, to 
pound coarsely, Diosc.—2. relating to 
the whole, important, chief, great, freq. 
in Polyb., as, 6A. κρίσις, φόβοι 1, 57, 
6; 73, 7; τὸ ὁλοσχερέστατον μέρος 
3, 37, 8:—hence adv. -ρῶς, entirely, 
altogether, utterly, Polyb. J, 10, 1; 11, 
7, etc. ; 6A. διακεῖσθαι πρός Tt, to be 
quite bent upon a thing, νυ. 1. Isoer. 
109 Ὁ. (From ὅλος and σχερός, not 
χὰ τ ναὶ ~ Nghe 

Ὁλόσχιστος, ov, (ὅλος, σχίζω) spli 
up, all split, Plat. Polit. 379, 2806. 

Ὁλόσχοινος, ov, 6, (ὅλος, σχοῖνος) 
a coarse rush, Lat. juncus mariscus, 
Theophr. : sometimes, like flax, soak- 
ed for use (βεβρεγμένος), sometimes 
without soaking at in wicker- 
work, for bow-nets, etc.—II. proverb., 
ἀποῤῥάπτειν τὸ Φιλίππου στόμα 
ὁλοσχοίνῳ ἀβρόχῳ, to stop Philip’s 
mouth with an unsoaked rush, i. 6. 
wey any trouble, Aeschin. 31, 5- 
50, ὁλοσχοίνῳ στόμα ἀποφράξαι, 
Anth. P. to, 49. τὸς 

Ὅλοσχος, 6, (ὅλος, ὄσχηῃ) α leather 
pouch.—\I.—xvtivo¢g, Nic. Th. 870. 

Ὁλοσώμᾶτος, ov, with or relating to 
the whole body. 

Ολοτελῆς, ἔς, (ὅλος, τέλος) quite 
complete, Plut. 2, 909 B. 

Ὁλότης, ητος, ἦν, abstract from 
ὅλος, wholeness, entireness, Lat. totitas, 
Arist. Metaph. 4, 26, 3. 

Ὁλότροπος, ov, in every manner. 

Ὁλότροχος, ὁ, V. ὁλοίτροχος. 

t’OAovpoc, ov, ὁ, Οἰᾶτιις, a strong- 
hold in Achaia near Pallene, Xen. 
Hell. 7, 4, 18.—2. a city of Messenia, 
Strab. p. 350. 

Τ᾿ Ολοῦς, οὔντος, 6, Olus, a city of 
Crete, Paus. 9, 40, 3. 

᾿Ολούφω, acc. to the old Gramm. 
another form of ὀλόπτω, Phot. Lex. 
p. 241. 

Ὀλοφλυκτίς, idoc, ἢ, a large φλυ- 
κτίς or 4 Medic. 

᾽Ολοφυγδός, H, ὄν;,ΞΞ: met we 

᾿ΟΟΛλοφυγδών, vec, ἡ,--εὐλοφλυκτές, 
Theocr. 9, 30. 

᾿λοφυδνός » hy oy, (ὀλοφύρομαι. 
lamenting, wailing, ἔπος, Il. 5, 683; 
23, 102, Od. 19, 362 :--ὀλοφυδνά, as 
adv., Anth. P. 7, 486. 

᾿Ολοφέζω, f. -ξω, later form for 6A0- 
φύρομαι. 

Ὁλοφδής, ἔς, (ὅλος, φυή) grown as 
a whole, consisting of one piece, 
arr Part. Ans 4, 12, 12. 

᾿Ολοφυκτίς, δος, 7,=dA0gAvKTIc. 

Ὁλόφῦλος, ον,Ξε ὁλόκληρος. 

Τ᾿ Ολοφύξιοι, wr, οἱ, the inhab. of 
Olophyxus, Olophyzxians, in comic ap- 
plic. in Ay, Av. 104} : from 


Τ᾿ Ολόφυξος, ov, ἡ, Alophyxus, a city 
of Macedonia on ah Athos, Hat. 7, 
22; Thuc. 4, 109. 
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Ὀλοφυρμός, οὔ, 6, a lamenting, wail- 
ing, pester i Ar. Vesp. 390, Thuc. 
3, 67, etc. : from ἢ 

᾽Ολοφύρομαι, dep. used mostly in 
pres. ; hut Hom. also has 2 and 3 sing. 
aor. ὀλοφύραο, ὀλοφύρατο; and a 
part, aor. pass. ὀλοφυρθείς occurs in 
Thuc. 6, 78.—I. intr. to lament, wail, 
moan, weep, esp. in part. pres., πόλλ᾽ 
ὀλυφυρόμενοι, Il. 24, 328; οἴκτρ. ὀλο- 
φυρομένους, Od. 10, 409 ; atv’ 6A., Od. 
22, 447; τινί, at a thing, Thue. 1. 6. 
—2. to lament or mourn for the ills of 
others, hence, to feel pity, a 
ἦτορ, Il. 16, 450; θυμῷ oA., Od. 11, 
418; usu. c. gen. to have pity upon 
one, Δαναῶν, etc., Il. 8, 33, etc., 
*Exropoc, Il. 22, 169.—3. to beg with 
tears and lamentations, Il. 23, 75.—4. c. 
inf., πῶς ὀλοφύρεαι ἄλκιμος εἶναι; 
why lament that thou must be brave ? 
Od. 22, 232.—IL. c. acc., to lament over, 
bewail, weep for, mourn, Od. 19, 522, 
Soph. El. 145, Thuc. 2, 44.—2. to 
pity, τινά, Il. 8, 245, Od. 4, 364; 10, 
158. (Usu. deriv. from ὀλοός I, 6A- 
Avut, to look on as lost.) [Ὁ] Hence 

᾿λόφυρσις, 7,=dAo0dvpub¢, Thuc. 
1, 143 ; τινός, for one, 2,51. Hence 

᾿Ολοφυρτικός, ἢ, Ov, disposed for 
lamenting Or moaning, piteous, queru- 
lous, Arist. Eth. N. 4, 3, 32. Adv. 
-κῶς, Joseph. 

᾽Ολοφώϊος, ov, destructive, ener ἢ 
Hom., only in Od. and in neut. pl, 
6A. δήνεα, pernicious arts or plots, 10, 
289; 6A. εἰδώς, versed in pernicious 
arts, 4, 460, etc.; so, πάντα δέ Tot 
ἐρέω ὀλοφώϊα τοῖο γέροντος, 4, 410: 
--λυκῶν ὀλοφώϊον ἔρνος, Theocr. 25, 
185. (From ὀλῶ, ia hone: not a 
compd. of 6A6 and φώς, destroying 


men.) 
Ὁλόφωνος, ov, (ὅλος, φωνή) full- 
voiced, ἀλέκτωρ, Cratin. ‘Qp. 1. 
‘OAddwTOC, ον, in full light. 
Ὁλόχαλκος, ov, all of brass or cop- 


per. 

Ὁλόχλωρος, ov, (ὅλος, xAwpée) all 
green, Diosc. 

‘OAdypooc, ov, contr. ypoue, ovr, 
(ὅλος, χρόα) all of one colour, not va- 
riegated, Arist. Gen. An. 5, 6, 1. 

Ολόχρῦσος, ov, (ὅλος, χρυσός) of 
solid ΤΗΝ Plut. 2, 852 Β. se 

‘Odd iyoc, ov, (ὅλος, ψυχήν) with 
or from his whole soul. Adv. -ywe. 

POArat, ὧν, ai, and ᾽Ολπῇ, ἧς, 7), 
Olpae, a stronghold in Acarnania near 
Argos Amphilochicum, Thuc. 3, 105. 
Hence 

POAraiot, wr, οἱ, the Olpaeans, 
Thuc. 3, 101. flask 

ὌΛΠΗ, nc, 7, a leathern oil-flask, 
elsewh. λήκυθος, esp. used in the 
palaestra, Theocr. 2, 156, Nic. Th. 97 ; 
of a Cynic’s flask, Anth. P. 6, 293 ; 7, 
608.---2.-- πρόχοος, Ion ap. Ath. 495 B. 
Cf. ὄλπις. 

Ὄλπεα, wv, τά, the Alps, E. M. 

ὌΛΠΙΣ, coc and δος, ἡ Ξεὄλπη, 
Sappho 79, Theoer. 18, 45, Call. Fr. 
181. 

Ὄλπις, 6,=ypiTetc, from a fisher- 
τὸν ete in pepe 5 

Τ᾿ λυμπηνῆ,. ἧς, 7, Olympene, a dis- 
trict of Mysia pat Mt_ Olympus. 
Strab. p.576; οἱ Ολυμπηνοί, Id. p. 566. 

᾿Ολυμπία, ac, ἡ, (sc. χώρα) Olym- 

pia, a district of Elis round the city 
of Pisa, where the Olympic games 
were held, Pind. ;—and oft. for the 
city Pisa.—Hence, ᾿Ολυμπίᾶσι, αἱ 
Olympia, Ar. Lys. 1131, Thuc. 1, 143, 
Plat. Apol. 36 D: on the form v. 
Buttm. Ausf. Gr. ὁ 116, 6):—’OAvp- 
πίαζε, to Olympia, Arist. Eth. E. 3, 6, 
4: Oe JSrom Olympia. 
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Ὀλύμπια, wv, τά, (Sc. a the 
Olympian games, established by Her- 
cules and renewed by Iphitus (cf. 
Ὀλυμπιάς 1]. 3), and held at intervals 
of four eee in honour of Olympi 
Jupiter, by the Greeks assembled at 
Olympia τὰ Elis, first in Hdt. 8, 26; 
Ὀλύμπια νικᾶν, to conquer at the 
Olympic games, cf. νικάω: also, 
Ὀλύμπια ἀνελέσθαι or ἀνῃρηκέναι, 
Hdt. 6, 36.—The Olympic games be- 
gan on the 11th of Hecatombaeon. 

Τ᾿ λυμπιακός. 7, ὄν, Olympian, ὃ 
Ὑ ἀγών, the Olympic games, Thuc. 

6 


, 6. 
᾿Ολυμπίας ἄνεμος, ὃ, the W.N.W. 

wind, elsewh. ᾿Αργέστης and ᾿Ιάπυξ; 

Lat. Corus, Arist. Meteor. 2, 6, 8. 

’OAvuridc, ddoc, ἡ, pecul. fem. of 
᾿Ὀλύμπιος, Olympian: first occurring 
as epith. of the Muses, Il. 2, 491, H. 
Merc. 450, Hes. Th. 25, 52; then, 
generally, as a dweller in Olympus, a 
goddess, Hes. Fr. 21,2; of the Graces, 
Ar. Av. 782.—2.’O2. ἐλαία, the olive- 
crown of the Ol. games, Pind. N. 1, 25. 
-- Π as subst.,—1. the Olympic games, 
Natio wi nga and oft. - Pind. 
—2. (sub. νίκη), a victory at Olympia, 
᾿Ολυμπιάδα ἀνελέσθαι, νικᾶν, to gain 
a victory in the Olympic games, Hat. 
6, 70; 9, 33: cf. νεκάω HI: later, any 
victory. or triumph, Philostr.—3. in 
Att., most freq., an Olympiad, i. e. the 
space of four years between the cele- 
brations of the Olympic games, the 
first common era of the Greeks, and 
used.in history from the time of Ti- 
maeus, about 300 B. C.: the first 
ps begins eu B. ~ 

VOAvuride, ddoc, %, ias, 
fem. pr. pie queen 0 Philip of στρ. 
don, mother of Alexander the great, 
Arr. ; etc. 

’OAvurteiov, or ᾿Ολυμπίειον, Set 
Phryn. 371), ov, 76, the temple of Olym- 
pian Jupiter, Thuc. 6, 64, ete. 

Τ᾿ Ολυμπιηνοί, Gv, ol,=’OAvuTN- 
voi, v. sub λυμπην . Hdt. 7, 14. 

᾿Ολυμπικός, 9, 6v, Olympian; 6’O2. 
ἀγών, the Olympic games, Ar. Plut. 
583: τή  ἐοβολὴ ἡ ᾿Ολυμπική, the 
Olympian pass, Hdt. 7, 172: 

᾿Ολυμπιόδωρος, ov, ὃ, Olympiodo- 
rus, son of Lampon, a commander of 
the Athenians, Hdt. 9, 21.—Others in 
Dem. ; Ath. ; etc. 

ΤΟλύμπιον, ov, τό, a@ temple of 
Olympian Jupiter in Athens, on the 
south side of the Acropolis, Plat. 
Phaedr. 227 C; Strab. p. 396+: v. 
also ᾽Ολύμπια, τά. 

᾿Ολυμπῖονέκης, ov, Dor. -νέκᾶς, ἃ; 
ὅ,α ὁ rin the Olympic games, 
oft. in Pind. [vz]: and 

’OAvurtévixog, ov, (Ὀλύμπια, νι- 
“ee conquering in the Olympic games, 

nd. 
᾿Ολύμπιος, ov, Olympian, from or 
dwelling on Olympus, hence in Hom., 
and Hes., freq. as epith. of the gods 
above, esp. of Jupiter, who is called 
simply Ὀλύμπιος in Il. 19, 108, Od. 
1, 60, Hes. Op. 476, etc.: the comic 
poets called Pericles so, Ar. Ach. 
530, and cf, Cratin. Θρᾷττ. 1:—’O2A. 
δώματα, the mansions of Olympus, 
dwellings of the gods there, Hom., 
and Hes. : hence, later, generally, ce- 
lestial. : 

+ Odturiyoe, ov, ὁ, Olympichus, 
Athen. masc. pr’ n., Dem, 1310, 23.— 
Others in Polyb. ; etc. Ἶ 

Ὄλυμπος, ov, 6, freq. also in Hom. 
(esp. 11.) in Ion. form Οὔλυμπος, 
Olympus, ἃ high hill on the Macedo- 
nian frontier of Thessaly.—II. from 
its peaks being often seen rising 
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above clouds into the calm ether, it 
was the old belief that here was an 
opening in the vault of heaven, closed 
by a thick cloud as door, Il. 5, 751.— 
The highest peak was held to be the 
seat of Jupiter, the surrounding ones 
belonged each to one of the gods of 
his court, Il. 11, 76, etc.; and they 
only came to the highest, when sum- 
moned to feast or council.—IIL. af- 
terwards philosophers placed the gods 
in the centre of heaven, round the 
palace of Jupiter which was in the 
very zenith: and to this the name of 
Olympus was continued, v. esp. Voss 
Virg. G. 3, 261, p. 586, sq—IlV. the 
name was common to several other 
mountains, each apparently the high- 
est in its own district : tas,—1.amoun- 
tain-range in Mysia Minor stretch- 
ing from Hermus to Bithynia, 6 Mv- 
σὸς “O., Hdt. 1, 36; Strab. p. 470.— 
2. in Cyprus with a temple of ’Agpo 

δίτη ’Akpaia, Strab. p. 682.—3. in 


_Lycia, same with the Cilician, from 


which, however, Strab. distinguishes 
it, p. 666, 671.t+—V. as adv. "Ολυμ- 
πόνδε, in Hom. always Ion. OvAvp- 
πόνδε, to, towards +—VI. ἃ 
city of Lycia at foot of Mt. O. (IV. 3), 
5 de dey ata = wes pr. n.,a cel- 
e ute player o eeu = 
pil of Marsyas, Ar. Eq. 9; Plat. Step: 
215 B: ace. to Apollod. 1, 4, 2, father 
of Marsyas.—2. a son of Hercules, 
rt 2,7, POP resin, 3 ete. 

υνθάζω, to impregnate the female 
palm-tree with the allen of the male (ef. 
ἐρινάζω), Theophr. Al. ὀλυνθεάζω. 

+’OAvvbiakoc, ov, 6, Olynthiacus, a 
small river in Chalcidice near 
lonia, Ath. 334 ἘΣ. 

“OAvv6oc, ov, 6, a fig which grows 
during the winterunder the leaves,but 
ripens as seldom as the untimely fig of 
spring, Lat. grossus, Hes. Fr. 14, Hdt. 
1, sti Theophr. (Also written ὄλον. 

oc. 

t’OAvvrboc, ov, #7, Olynthus, a city 
of Macedonia, a ne yer 
and the peninsula Pallene, Hat. ; 
ae 3 a Ol δ > 

Τ᾽ Ολύνθιος. a, ov,o hus, 
thian, oi ’O., Thue. τῶν i 

᾿Ολυνθοφορέω, G, to bear untimely 
Pea avbo δλυύθοζῃ φέρω 

᾿Ολυνθοφόρος, ον, (ὄλυνθος, φέρων 
ἀνα untimely figs, Arist. ap. Ath, 

*OAY PA’, #, usu. in plur. ὄλυραι; 
a pea hpi ly: Ih. δ, 196; 8, ἐν 
mentioned as food for 
with barley (κρῖ): the Lat. arineu, 
Plin. 18, 10; but used in Aegypt, ace. 
to Hat. 2, 36, 77, for making bread, v. 
fee Hoe Sao Leng a same, very 
ike ζεά or Cerda (Hdt. 2, 36); 
it Ρ τ gt from τ oo he τ q 
as from κριθῇ πυρός, in Theophr., 
aiid: Dioee, 2, 193 ΨΦΗΝ 4. AHA δὲ 

It. (Acc. to Buttm. Lexil. s. v. 
οὐλαί 8, akin to ὀλή, obAai: the ac- 
cent ὀλύρα is wrong, Aread. p. 194, 


14.) Hence 
6, fem. -ἶτις, ἐδος, 


’OAdpitne, ov, 
made of ὄλυρα, LXX. 

᾿Ὀλώδης, ες, Att. for θολώδης, Hipp. 
ap. Galen. 

’OAdioc, rarer poet. collat. form of 
ὀλοός, ὀλοιός, Hes. Th. 591. f 

Ὄλωλα, perf. 2 of ὄλλυμι, Hom., 
and Att. ; v. hited B. TL. ’ 

Ὅλωσις, ἢ, as if from ὁλόω, a mak- 


ing whole, leting. ᾿ 

"0 a, ade: Dor. for ὁμῆ, Bockh v. ἢ. 

Pind. O. 3, 22 (38). ὁ rE 
Ὁμάγυρις, Dor. for ὁμήγυρις, Pind. 
Ὁμᾶδεύω, (ὅμαδος) to collect, : 
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Ὁμᾶδέω, ὥ, f. -ἥσω, (ὅμαδος) to 
ἐν γοῦν ίγαρ, a US ἐν άνδας τον 
of people speaking at once, in Od. 
always of the suitors, 1, 365, etc. ; 
(never in Il.) ; then in Ap. Rh. 2, 638, 


etc. 
 Ὁμᾷδόν, adv., (dude) on the whole, 
ether, late, aie peopl 643. 
Ὁμᾶδος, OU; ὁ, ( ὅς, μας) α noise, 
hubbub, din, made Τὰ many together, 
sp. of the confused voices of a num- 
er of men, freq. in Hom., who ex- 
pressly distinguishes it from δοῦπος, 
the tramp of men, Il. 9, 573; 23, 234, 
Od. 10, 556 (it occurs nowhere else 
in Od.); also as opp. to flutes and 
5,.συρίγγων τ᾽ ἐνοπὴν ὅμαδόν τ’ 
᾿ Sea a. 10, 13, cf. Pind. N. 6, 
66; (s0, ὅμαδος ἄλυρος, a sound not 
as of music, Eur. Hel. 185) ; rarel 
of a tempest, as in 1]. 13, 797.—l 
like ὅμιλος, a crowd, concourse of peo- 
, who make such noise, a noisy 
warriors, Il. 7, 307; 15, 689, 
etc.—llI. in Hes. Sc. 155, 257, the din 
of battle, hence also, a battle, fight, yaA- 
Keog ὅμ., the din of brazen war, Pind. 
1..8(7), 55:—cf. ὅμιλος, ὄχλος, and 
Lat. turba.—Ep. and Lyr. word : nev- 
er in Trag., except in a lyric passage 
of Eur. 1. c.; once in Plat., Rep. 364 
E, in signf. Π, on which v. Lob. 
laoph. 643. 
ie to roar, growl, of bears and 
panthers 


Ὁμαίμιος, ov, related by blood, Pind. 
N. 6, 29; cf. ὅμαιμος. 

Ὅμαιμις, dog, 4, pecul. fem. of 
4 a sister, dub. 6 bia) of th 

τ » OV, ς, αἷμα) of the 
Peay 6 related sf blood, Lat. con- 
sanguineus, Aesch. Eum. 653: esp. a 
brother or sister, Hdt. 1, 151, and 
Trag., as Aesch. Theb. 681, Soph. 
El. 12:—also ὁμαίμων, and poet. 
duaiutoc. Hence om 

Ὁμαιμοσύνη, 46, I= 56.» 
Plan. 128: oa 
Ὁμαιμότης, ἡτος, ἡ, blood-relation- 


"ὦ v, ον, gen. ονος,--εὅμαιμος, 
Hat’ ‘49; 8, 144, and Trae as 
Soph. Aj. 1312 :—Compar. ὁμαιμονέ- 
στερος is. rare, but occurs in Soph. 
Ant. 486 


Semana ov, τό, (ἀϊωντ δ μακθεῖον. 

: wd, @, to fight on the same 
side with one, mg it eee a 

αἰιχμία, ας. να ting together 
or otis in battle ; generally, a defen- 
sive alliance, league, Hdt. 8, 140, 1, 
Thuc. 1, 18; du. συντίθεσθαι πρός 
τινα, to form a league against one, 
Hat. 7, 145: later also, loosely, a bat- 
tle, App. : from 

Ὅμαιχμος, ov, (ὁμός, αἰχμῇ) fight- 
ing together, allied : as subst., an ally, 
brother in arms, Thuc. 3, 58. 

ὋὉμᾶκοεϊῖον, ov, τό, also ὁμᾶἄκόϊον, 
ov, τό, (ὁμός, ἀκούω) Pythagorean 
word, their common hall or school, 
ὍΝ ΑΙ., eign ᾿ : 

‘Ouaxoot, οἱ, ¢, ἀκούω) joint or 
Gas acfenoheihy Bs seisdee rps δ᾽ the 

ythagorean school, Iambl. [ἃ] 

‘Ouaay, adv. (duaA6¢)=6u00. 

Ὁμαλῆς, ἔς, i μαλός, dud6c) level, 
even, strictly of the ground, Plat. 
Criti. 118 A, Xen. Cyn. 2,7; cf. Lob. 
Phryn. 185. 

Ὁμαάλία, ac, ἡ:Ξεὁμαλότης. 

So cmaggars (ὁμαλός) to even, to 
equalize, τὰς οὐσίας, Arist. Pol. 2, 7, 
8,etc.: ὁμαλισθῆναι εἰς τὸ αὐτὸ πλῆ- 
oc, Ib. 2, 6, 10.—2. metaph. to soft- 
en, quiet, appease, TO δεινόν, Xen. 
‘Oec. 18, 5.---Π. intr. to be or remain 
equal, Theophr. Hence 
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Ὁμᾶλισμός, οὔ ὁ, a levelling, equali- 
zation, Pt 2, 688 E ἣ and 

Ὁμᾶλιεστήρ, ἦρος, 6, an instrument 
for levelling,” ᾿ ae , Lat. ruta. 

‘OudAlorpa, ας, 7, and ὁμάλεστρον, 
ov, T0,—foreg. 

‘Oudrddeppoc, ov, (ὁμαλός, δέρμα) 
smooth-skinned. 

Ὁμᾶλός, 7, bv; (use) of a surface, 
even, level, smooth, Od. 9, 327, and 
oft. in Att. prose ; opp. to τραχύς, 
Xen. An. 4, 6, 12: τὸ ὁμαλόν, level 
ground, Thuc. 5, 65, cf. 4, 31.—2. of 
sound, φωνὴ ὁμαλῆῇ καὶ λεία, Plat. 
Tim. 67 B.—3. even, evenly balanced, 
Plat. Legg. 773 A: hence.éu. γάμος, 
marriage with an equal, Aesch. Pr. 
901; so, ἀλλάλοις ὁμαλοί, on a level 
with one another, equal, Theocr, 15, 
50; cf. Erinn. 3, 2:—opp. to d«pa- 
τος, Plat. Legg. 773 A; hence, dua- 
λῶς Saal ig to live contentedly, Isocr. 
72 B.—4. metaph., not remarkable, 
middling, of the average sort, ὁμαλὸς 
στρατιώτης, an ordinary sort of sol- 
dier, Theocr. 14, 56.—II. adv. -Ade, 
evenly, hence, ὁμ. βαίνειν, to mare 
in. an even line, Thuc. 5, 70; so, dy. 
προϊέναι, Xen. An. 1, 8, 14.—Also 
ὁμαλής, q. ν΄. Hence 

Ὁμᾶλότης, nTo¢, 7, evenness, level- 
ness, equality, freq. in Plat.: ἐν ὁμα- 
λότητι τιθέναι, to make even, Id. 
Tim. 57 Εἰ; ὃμ. ἀπολλύναι, to lose 
equilibrium, Ib. 58 E. 

Ὁμαλόω, ὥ,Ξ- -ὁμαλίζω. 

᾿οὐμάλάρονπιημήδῥρ, Tim. Locr. 
45 Εἰ. 

Ὁμαρής, ἔς, (ὁμός, ὁμοῦ, Gpw) well- 
adjusted, agreeing well together, cf. ὅμη- 


ρος. 

t'Oudptov, ov, τό, temple of Jupiter 
(‘Ouaproc=‘Ouayvpioc) near Aegium 
in Achaia, a place of assemblage for 
the Achaian league, Polyb. 5, 93, 10. 

‘Ouaptéw, ὥ, f. -yow: in Hom. 
without augm. : (ὁμός, ὁμοῦ, ἀρτάω). 
To meet,—1. in hostile sense, to meet 
in fight, absol., of two warriors, 1]. 13, 
584,—2. to walk together, esp.in par- 
tic., adv. ἁμαρτῆ, βῆσαν ὁμαρτή- 
σαντες, they walked together, Od. 21, 
188, cf. Il. 24, 438: to keep pace, go as 


ickly, οὐδέ κὲν ἵρηξ κίρκος ὁμαρτή- 
atte ὯΔ. 13, 87: hence Cc. ἘΣ 
walk beside, accompany, attend, τινί, 
Hes. Op. 194, 674, Th. 201, and Trag. : 
also, du. σύν τινι, Soph. O. C. 1647; 
πρός τινα, Call. Cer. 129; absol., 
Aesch. Theb. 1022 :—also, to hunt, 
pursue, Aesch. Pr. 678, cf. Eum. 339. 
—II. in Il. 12, 400, in mid. c. acc., to 
go after or attack jointly, τὸν δ᾽ Αἴας 
καὶ Τεῦκρος ὁμαρτῆσαντο.--- Οἵ. ὁ- 

T 


μάρτω. 
Ὁμάρτῃ or ὁμαρτῇ, adv., together, 
jointly, now altered in Hom., after 
Aristarch., into ἁμαρτῆ or ἁμαρτῇ, 

.v., cf. Spitzn. Exc. xii. ad 1]. : but, 
ὃ αρτῇ in Eur. Hec. 839, Hipp. 1195. 

‘ ἡμαρτηδῆν, δάν.--ὁμαρτῆ, ἁμαρτῆ. 

A Dudornss ov, ὃ, tes, king of 
the Marathi in Scythia, Ath. 575 B. 

*‘Oudptw, of which only aor. oc- 
curs, ὅμαρτεν ἐν εἰλαπίνῃσιν, Lat. 
epulis prosequebatur, Orph. Arg. 513. 

‘Oude, ddoc, 7, the whole; πάντες 
καθ᾽ ὁμάδα, all together, Geop. 

Ὅμαστις, Loc, ὃ; ἣν (ὁμός, ἀσπίς) 
a fellow-soldier, Anth. 

Ὁμαῦλαξ, Dor. -ὥλαξ, ἄκος, ὃ, 7, 
(ὁμός, avAak) with adjoining lands, 
Anth. P. 7, 402, cf. Ap. Rh. 

Ὁμαυλία, ac, 7, α dwelling together, 
σύζυγοι ὁμ., wedded unions, Aesch. 
Cho. 599: from 
υλος, ον, (ὁμός, αὐλή) living 


er: hence, neighbouring 


toget » χθών, 
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Dind. Soph. Fr. 19; v. Ellendt 5. νυ, 
—IL. (αὐλός) playing together on the 
flute, etc., sounding together, blending, 
Soph. O. T. 187. 

t'Ouor, wr, ol, Ombi, a city of 
Acgypt ; hence οἱ Ομβῖται, theinhab. 
of Ombi, Ael. N. A. 10, 21. 

Ὀμβρέω, G, f. -“ἦσω, to rain, Ζεὺς 
buBpei, like Ζεὺς ὕει ; μετοπωρινὸν 
ὀμβρήσαντος Ζηνός, when the latter 
rain of autumn comes, Hes. Ke 413. 
—II. trans. to rain upon, Philo: hence, 
generally, to bedew, wet, τε δακρύοις; 


Ant 7, 340. (ἀμβ 
᾿Ομβρηγενής, ἔς, * yévo) 
rainlarn, Orph, H. 7B ν᾽ ΐ 
Ὄ, μα, ατος, τό, ( w) a 
ἝΩΣ tm tank o rain-sbater, LXX. 


OuBpnvos, ή, ov, dub, 1. for ὀμβρη- 


poe. : 
Ομβρήρης, e¢,=8q., Nic. Th. 406, 
μβρηρός, ἀ, 6--bybtog, Hes. 
Op. 449. Adv. -ρῶς, Philo. 

’OuBpia, ac, ἧ, rain, rainy weather. 

᾿Ὀμβρίζω, (ὄμβρος) to rain upon: 
generally, to wet, moisten. 

ΤΟμβρικῆ, ἧς» ἢ, (sc. χώρα) Um- 
bria, strictly, a province of eastern 
Italy from the Rubicon to the Nar, 
Strab. p. 217, 226, etc.; but the 
᾿Ὀμβρικῆ of the Greeks far exceeded 
this, extending north even to the foot 
of the Alps, v. Niebuhr Hist. Rom. 1, 
p. 144 transl. : prop. fem. from ’OuSpe- 
κός. 

Ὀμβρίκια, τά, also ὀμβρίαι, ol, 
dub. |. for ὀβρίκαλα, ὄβρια. ‘ 

ῬΟμβρικός, 7, 6v, Umbrian; οἱ 
’OuBprKoi, the Umbrians, Hat. 4, 49, 
etc. : cf. ᾽Ομβρική. 

OuBpiuaioc, a, ον,Ξεὄμβριος. 

"OuBpiuoc, ov, for ὄβριμος, justly 
rejected in Hom. by modern critics, 
though defended by Herm. Emend. 
Gr, Gramm. p. 21: Dind. reads ὄβρι- 

ος in Aesch. Theb. 794, cf. ad Eur. 

on 213; but ὄμβριμος is still retain- 
ed in Pind. P. 9, 46, O. 4, 12. 

Ὄμβριος, ov, also a, ov, Soph. 
O. C. 1502 (63 po0c):—rainy : of, from, 
or belonging to rain, Lat. pluvialis, 
ὕδατα, Pind. O. 11 (10), 3; χάλαζα, 
Soph. 1. c.; νέφος, Ar. Nub. 288 ; 
ὕδωρ ὄμβρ.- rain-water, Hdt. 2, 25. 

TOuSpiwr, wvoc, ὁ, ion, ἃ 
Cretan, Arr. An. 3, 5, 6. 

᾿Ομβροβλυστέω or -βλύὕτξω, G, to 
swell Ae Lob. hes rr 

’OuBpodéxoc, ov, (ὄμβρος, δέχομαι 
shake or receiving — Anthe ΓΝ 2 
272: 

t’OuGBpot, wr, οἱ, the Umbri, in Ita- 
ly, Polyb. 2, 16, 3: v. sub ᾿Ομβρική. 

Ὀμβροκτύπος. ov, (ὄμβρος, κτυ- 
πέω) sounding with rain, Aesch. Ag. 
656. 


Ὀμβροποιός, ὄν, rain-producing. 

ὌΜΒΡΟΣ, ov, ὃ, Lat. JMBER, 
rain, a storm or shower of rain, Hom., 
and Hes.,who freq. callit Διὸς ὄμβρος: 
esp. a storm of rain with thunder, as it 
is always in Hom. and Hes,, being 
thus distinguished from ὑετός or com- 
mon rain, Lat. pluvia, cf. Arist. Mund. 
4, 6 :—duBp. λάβρος, Hdt. 8, 12; but 
oft. simply rain, as ἯΙ. 8, 98, Soph. 
Tr. 146, Eur. Tro. 78: in plur., raims, 
Hat. 2, 25, Pind. P. 4, 144.—2. gener- 
ally, water, Soph. O: T. 1428, cf. 
Sturz Emped. p. 210 :—in Soph. Ant. 
952, Erfurdt’s conj. of ὄλβος is nearly 
jis ἘΜῈ a pe a We or pp 
er; ἐν Διὸς πολυ ῳ, of ἃ 
battle, Pind. 1, 5 (4), 61 a4 ὄμβρ. 
αλάζης αἱματοῦς, ἃ showery hail of 
lood-drops, Soph. O. T. 1279; πυ- 
ρὸς ὄμβροι, Opp. H. 3, 22; SuB poe 
ἀναγκαῖοι, urine, Id. ; oe onn. 
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(Pott compares Sanscr. abhra, nubes, 
from ab aqua, and Gr. ἀφρός, Etym. 
Forsch. 1, 3.) 

Ὀμβροτοκία, ac, ἣν; α producing of 
rain. 

’OuBpordKoc, ov, (ὄμβρος, TikTw) 
Prgnicss + Orph. Ἡ. 90; 2. 9]. δ: 

Ὀμβροφόρος, ον, (ὄμβρος, φέρω) 
rain-bringing, ἄνεμοι, Aesch. Supp. 
36; παρθένοι (νεφέλαι), βρονταΐ, Ar. 
Nub. 299, Av. 178. hy ἶ 

: οχἄρής, ἕς, (ὄμβρος, χαίρω 
Withee μι δ Orph. Η. 25, 8. 

᾿Ὀμβρώδης, e¢, rainy, like rain. 

Ὁμέθνιος, ov,=d6udeOvoc. 

’Oueirat, 3 sing. fut. of ὄμνυμι, ΤΙ. 
9, 274, Hes. Op. 192. 

Ὁμέμπορος, ov, ὃ, (ὁμός, ἔμπορος) 
a fellow-traveller, traveller, Nonn. 

Ὁμέστιος, ov, (ὁμός, ἑστία) sharing 
the same hearth, dwelling together with, 
τινί, Emped. 410, Polyb. 4, 33, 5. 

Ὁμευναῖος, a, ov,=duevvoc, Opp. 

. 1, 509. 
Ὁμευνετέω, ὥ, to sleep together or 
with: from 

Ὁμευνέτης, ov, 6,=duevvoc, Eur. 
Med. 953, Ion 894. 
ba tee Ὁ ἐδος, 7;=8q-, Soph. Aj. 


‘Ouevvic, idoc, 7, pecul. fem. of sq., 
Lyc. 372. 

“Ὅμευνος, ov, (ὁμός, εὐνῇ) sleeping 
together, a bed-fellow, partner of the bed, 
both of the man and woman, Anth. 

Ὁμέψιος, ov, (ὁμός, ὑπὸ playing 
together, a playmate, Ant . 9, 826, 
Nonn, ; ἂν, (née) ᾿ 

Ὁμῆ, or dum, adv., (ὁμός) poet. for 
ἐῶν τῶ. τας ὦ p. 31, 575. 

Ὁμηγερής, ἔς, (ὁμός, ἀγείρω) as- 
sembled, Il. 15, 84; Hom. usu. joins 
ὁμηγερέες ἐγένοντο, they were all 
assembled. ‘ 

, ὕρής, ἔς, (dude, ἄγυρις)-:- 
free. Pied. Fr: Fi, id an 

‘Ounyipifouat, f. -ἰσομαι, dep. mid., 
to assemble, call together, ᾿Αχαιοὺς εἰς 
ἀγορήν, Od. 16, 376.—Later the act. 
occurs in same signf.: whence in 
pass., to assemble, come together: from 

‘Ounyipic, toc, #, Dor. ὁμάγ-: 
(ὁμός, dyvpic):—an assembly, meet- 
ing, θεῶν dy., 1]. 20, 142, H. Hom. Ap. 
187, Mere. 332; so, du. Ζηνός, Pind. 
I. 7 (6), 66: then any assembly, crowd, 
throng, band, γυναικῶν, ἡλίκων, 
Aesch. Cho, 10, Eur. Hipp. 1180; 
ἄστρων νυκτέρων ou., Aesch. Ag. 4. 

Ὁμηγύρω;-εὁμηγυρίζομαι, Hesych. 
ῦ 

Ὁμήθεια, ac, ἣ, α living together, 
Opp. Ὁ. 4, 2. 

Ὁμήθειος, a, ov,=sq. 

‘Ounbne, ec, (ὁμός, ἦθος) living to- 
gether, Jac. A. Pp p. 171.—IL. ὁμοή- 
Onc, Ap. Rh. 2, 917. 

‘Ounrixia, ac, 7, lon. -in, ης :— 
sameness of age, esp. of young per- 
sons; and, as a collective, those of 
the same age, esp. those equally young, 
young people, playmates, Il. 3, 175; 5, 
326; generally, contemporaries, Od. 2, 
158 :—also of single persons, ὁμηλι- 
kin δέ μοι ἐσσί, thou art of the same 
age with me, and so for ὁμῆλιξ, Od. 
22, 209, cf. 3, 49,—where it has been 
wrongly taken as fem. of an adj. éu7- 
λίκιος, a, ov. 

Ὁμῆλιξ, ἵκος, ὃ, ἡ, of the same age, 
esp. of young persons, Od. 15, 197, 
etc., Hes. Op. 442, 445, Eur. Hipp. 
1098, etc.: tcf. Hdt. 1, 42+.—IL. of 
like stature, Luc. ἴω Imag. 13. 

Ὅμηλῦς, ὕδος, ὃ, ἡ, (ὁμός, HAvore) 
a i aes 4 onn. Hence 

‘Oundadoia, ac, 7, companionshi 
Αἴαί: Phagn 178. i ᾿ δ; 
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Ὁμηραπάτῃ, ne, 7, Ὁμηρᾶπάτης, 
ov, ὁ: ν. sub ᾿Ὁμηροπάτης. ii 
‘Ounpeta, ac, 7, (ὁμηρεύω) a giving 


of ge OW or securities: a pledge, se-. 


curity, Plat. Polit. 310 E; α serving 

as such, Thuc. 8, 45. 
Ὁμήρειον, ov, τό, the temple of Ho- 

mer τῇ Smyrna, Strab. p. 646. 
Ὁμήρειος, ov, Homeric, Hdt. 5, 67. 

Vv. -ως. 

Ὁμηρέτης, ov, ὁ,Ξ--συνηρέτης. 

‘Ounpevua, ατος, τό, a hostage, 
pledge, Plut. Rom. 16: from 

ὋὉμηρεύω, (ὅμηρος) orig. to meet, 
hence to agree, tally :—usu. to be a 
hostage, serve as a pledge or hostage, 
Aeschin. 72, 35, Polyb., etc.; ὑπέρ 
τινος, Isae. 64, 14.—II. trans. to give 
as a hostage, pledge or security, Eur. 
Rhes. 434; the same must be the 
sense in Bacch. 297,—but prob. the 
passage is spurious, v. Dind. Cf. sq. 

‘Ounpéw, ὦ, ἴ. -«ἤσω, (ὅμηρος) orig. 
to meet, walk together with, τινί, 

16, 468.—2. sy τ to accord, agree, 
ὠνῇ dunpedoa (lon. for ὁμηροῦσαι) 
es. Th. 39, ubi v. Géttling.—II. usu. 

to be a pledge, serve as a pledge or se- 

curity, cf. ὁμηρεύω. 

‘Ounpne, εῷ, Ion. for ὁμαρής, ὅμη- 
ρος. c. dat., Nic. Al. 70, 261. 

‘Ounpia, ac, 7,=dunpeia, Polyb. 9, 
11, 10, ete. 

‘Ounpidda, Dor. for Ὁμηρίζω ; acc. 
to Hesych. also=wetdouat. 

‘Ounpidne, ov, 6, usu. in plur. ‘Oun- 
pidat, oi, the Homerids, a family or 
guild of poets in Chios, who pretend- 
ed to trace their descent from Homer, 
Strab. p. 645, sq. ;—they claimed a 
right to his poems, and published 
them by oral recitation; whence as 
early as Pind. N. 2,1, the ῥαψῳδοί 
who recited the Homeric poems were 
called Homerids: then also the imi- 
tators or the admirers of Homer, Plat. 
Rep. 599 E, Phaedr. 252 B, Isocr. 218 
E; cf. Stallb. Plat. Ion 530 D. 

ὋὉμηρίζω, ("Ounpog) to imitate Ho- 
mer, to use Homeric phrases, Liban.— 
II. (ὁμοῦ, μηρός) to indulge unnatural 
lust, like διαμηρίζω, Μηριόνης, etc., 
with an intentional equivoque, Jac. 
Anth. 2,1, p. 8.—IIL to cup, Artemid. 

‘Ounptkéc, 4, ὄν, Homeric, in the 
manner of Homer.—Il. used equivo- 
cally, as ὁμηρίζω 1[1.. Anth. P. 11,218. 

Ὁμηριστής, οὔ, 6, (Ὁμηρίζω) an 
imitator of Homer, Ath. 620 B.—II. a 
cupper, Artemid., v. ὁμηρίζω II. 

‘Opnpokertpa, τά, and ‘Ounpokév- 
τρωνες, οἱ ; Vv. κέντρων 1]. 

Ὁμηρομάστιξ, i 96 ὁ, (Ὅμηρος, 
μάστιξ) scourge of. tomer, i. 6. the 
Grammarian Zoilus, from his spiteful 
criticism on the Homeric poems, ap. 
Suid. 

"Ὅμηρον, ov, τό, v. sub ὅμηρος II. 

‘Ounpordrne, ov, 6, (Ὅμηρος, πα- 
τέων one who tramples on Homer, epith. 
of Xenophanes in Timon ap. Sext. 
Emp. p. 58, acc. to Kiihn’s emend. : but 
all the MSS. have 'Ounpardrye ἐπι- 
κόπτης (for the verse does not admit 
of ἐπισκώπτης) from ἀπατάω, i. e. 
either the sneering perverter of Homer, 
by reason of Xenophanes’ parodies ; 
or from a subst. ἡ Ὁμηραπάτη, one 
who derides the Homeric fiction, i. e. his 
tales of the gods, etc., cf. esp. Diog. 
L. 9, 18. [ἃ] 

“Ὅμηρος, ov, 6, Homer: the name 
first occurs in a dub. fragm. (34) of 
Hes. Acc. to the old Ion. Life of 
Hom. c. 13, ὅμηρος in the Cumaean 
dialect was=rTvd/A6c,—whence some 
explain the tradition of Homer’s blind- 
ness, ἘΦ 
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μήρος, ov, (ὁμός, ὁμοῦ, dpw) like 
ὁμαρής and ὁμήρης, joined together, 
bonded, united, esp. by marriage, a hus- 
band, wife, Eur. Alc. 870.—I1. ὁ ὄμη- 
ρος, as subst., a pledge for the main- 
tenance of unity, a surety, security ; of 
persons, a hostage, Hdt., etc. ; ὁμή- 
pea λαμβάνειν, διδόναι, Hat. 6, 99, 
huc. 7, 83, etc. ; of things, τὴν γὴν 
ὅμηρον ἔχειν, Thuc. 1, 82; and in 
plur. ὅμηρα, as, ὅμηρα δούς, Lys. 126, 
21, Polyb. 3, 52, 5, (where it may be 
taken as an adj., sub. σώματα.) 
Ὁμειλᾶδόν, adv., (ὅμιλος) like iAa- 
δόν, in groups, ὃ ἱ 


ands, Lat. turmatim, 
Il. 12,3; 15, 277: in crowds: in Ap. 
Rh., like ὁμοῦ, c. dat., together with, 
3, 596 :—also ὁμῖληδόν, Hes. Se. 170. 
Ὁμιλέω, G, f. -ἤσω: (ὅμιλος): to 
be together, be or come into company 
with, join, stay with, c. dat. plur. pers., 
τ 23 es etc., and freq. in Att. ; <0 
. μετὰ Τρώεσσιν, *Ayatoic, to 
pic ae therit! etc., Il: 5, XG, 834; so, 
ἐνὶ πρώτοισιν ὁμιλεῖν, Il. 18, 194, ef. 
535; παρὰ παύροισιν ὁμ., to compa- 
ny with few, Od. 18, 383.—2. absol., 
to come Οἱ live together, Od. 4, 684; 
περὶ phe gu ὃμ., to throng about the 
corpse, ll. 16, 641, Od. 24, 19.—II. in 
hostile sense, to meet, come to blows 
with, τινί, Il. 11, 523; Od. 1, 265, ete. 
—2. absol., to meet one another, 1]. 19, 
158.—III. of social intercourse, to 
hold converse, be acquainted with, τιν, 
Hadt. 3, 130 Ae bated tre oe ΜΝ as- 
sociate with, ἀλλήλοις, μετ᾽ ἀλλήλων, 
πρὸς ἀλλήλους, Plat. § mp. 188 D, 
Polit. 272 C, Legg. 886 C.—2. absol., 
to be friends, οἱ μάλιστα ὁμιλέοντες, 
Hat. 3, 99.—1V. of marriage or sex- 
ual intercourse, du. σύν τινι, Soph. 
O. T. 367, etc. ; v. Piers. Moer. p. 
276; cf. συνουσιάζω.---Ὗ. of thin 
or meee which ov has Ὁ do ἼΩΝ 
to make a suit of, attend to, | 
one’s self Εἴ κτῇ ὁμιλεῖν ἀρχῇ, ages a 
Thuc. 6, 55,70; πράγμασι, Ar. Nub. 
1399; φιλοσοφίᾳ, γυμναστικῇ, Plat. 
Rep. 496 B, 410 Ο : also much like 
χρῆσθαι, νομίζειν, Lat. uti, du. τύ- 
χαις, πλαγίαις φρένεσσιν, etc., to be 
in good fortune, have a crooked mind, 
Pind. N. 1, 94, I. 3,10; so in Eur., 
εὐτυχίᾳ ὁμιλεῖν, Or. 354: but also, 
—2. of the things themselves, νεῖμεν 
ἐμοὶ τέρψιν ὁμιλεῖν, gave me pleasure 
to be with me, Soph. Aj. 1201; πλοῦ- 
τος καὶ δειλοῖσιν ἐς od ὁμιλεῖ, 
Bacchyl. 4, cf. Eur. El. 940, Valck. 
Diatr. p. 85.—VI. to deal with a man, 
bear one’s self towards him, εὖ, κακῶς 
6m. τινί, Isocr. 415 C; also, πρός τινα, 
Isocr. 19 D:—and so prob. Thue. 6, 
17, ταῦτα ἡ ἐμὴ νεότης ἐς τὴν TMeAo- 
ποννησίων δύναμιν... ὡμίλησε, thus 
hath my youth dealt with their pow- 
er, wrought upon it.—VII. of place, to 
come into, be in, c. dat., Pind. P. 7, 8, 
Hdt. 7, 26, 214; χώρᾳ ὃμ.», to haunt 
the land, Aesch. Eum. 720; also, du. 
παρ᾽ οἰκείαις ἀρούραις, Pind. 0. 12, 
27.---Ὑ1|1. in Soph. Aj. 626, ἐκτὸς 
ὁμιλεῖ (sc. τῶν ξυντρόφων ὀργῶν) he 
wanders from his ΒΘΏ565.. 
Ὁμιληδόν, adv.,.=du:Aadév, Hes. 
ar i 6, (ὁμιλέω) the 
μέλημα, ατος, τό, (ὁμιλέω 
subject of bonivehsatiole Plat. Legg. 730 
- [ἢ 
Ὁμιλητέον, verb. adj. from ὁμιλέω, 
Clem at ὁ, (ὁμιλέω) 
‘Oui ἧς, οὔ, δ, (ὁμιλέω) @ com- 
ἰὀροη: Strab: : ascholar, hearer, Xen. 
em. 1, 2, 12. 
Ὁμιλητικός, ή, Ov, (ὁμιλέω) social, 
conversable, Isocr. 8 D; ἕξις ὁμ., ἃ hab- 
it of conversation, Def. Plat. 415 E: 
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ἢ -κή (sc. τέχνη), the art of conversa- 
ax oe 2 ταν F. Adv. -κῶς. 

τόμελητός, th ὄν, (ὁμιλέω) with 
w one may converse, οὐχ ὑμ., Unap- 
t κα able, κε 6, ‘Aesch. ‘Theb. 180. 

Ὁμιλήτρια, fem. of ὁμιλήτης, Phi- 
lostr. ; also, ὀμίλητ, ic. 
 *Ouiria, ac, 7, (ὅμιλος) a being or 
diving together ; communion, intercourse, 
converse, absol., Aesch. Pr. 39, etc. ; 
χινός, with one, Hdt. 4, 174; revi, Id. 
5, 92,6; πρός τινα, Soph. Phil. 70, 
Plat. Symp. 203 A; ἡ ἐμὴ du., con- 
verse with me, my society, Ar. Plut. 
776 ; also in plur., Hdt. 7, 16, 1, 
Eur., and Plat. ; du. χθονός, inter- 
‘course with a country; Eon Phoen. 
1408 ; ἔχειν du. ἔν τισι, to live among 
rey me Αι 16 @ hac oped 
ὄνομ᾽ i fic, for τὸ ὁμιλοῦν 
é ol, Id. Or 1 , ef. Hipp. 19, and 
hie sub fin.; ἐλθεῖν εἰς ὁμιλίαν 
τινί, Soph. Ο. T. 1489; χρῆσθαι ὁμι- 
λίαις κακαῖς, Plat. Rep. 550 B; πο- 
λιτεία καὶ du., public and private life, 
‘Thuc. 1, 68.—2. sexual intercourse, 
Hat. 1, 182, Xen. Symp. 8, 22.—-3. in- 
struction, Xen. Mem. 1, 2, 6, and 15. 
—Il. a meeting, assembly, like ὅμιλος, 
ait, ᾷ δ᾿" ΚΟ hil um. 57; 80, 

ἢ . χθονός, fellow-sojourners in 
this land, Ib. 406 : ναὸς du., ship- 
mates, Soph. Aj. 872.—II]. persuasion, 
opp. to Bia, Dem. 1466, 2: hence,— 
2. in Eccl., a homily, sermon ; cf. also, 


a 

"Opidoc, ov, ὁ, (ὁμός, ὁμοῦ, ἴλη): 
—any ass d cr See oy A μ 
‘ple, in Hom. esp. for a feast, Od. 1, 
225; and for a spectacle, Il. 18, 603 ; 
23, 651 ; also freq. in Pind.,and Aesch., 
as also in the lon. prose of Hdt.; but 
very rare in Att. prose, as Thuc. 4, 
125, Luc. Asin. 37, etc.: — esp. the 
mass of the prories the crowd, opp. to 
the chiefs, Il. 3, 22; ὅμιλος Δαναῶν, 
Τρώων, etc. ; also, 6. ἵππων, 1]. 10, 
338; τὸν ψιλὸν ὅμιλον, Thue. 1. c.: 
—the mob, Hdt. 1, 88; 3, 81.—2. the 
throng of battle, τὴν ἔξαγ᾽ ὁμίλου, 1]. 
5, 353; cf. 4, 86, εἰς. : — hence βοῇ 
καὶ Suid. , With shouts, and in confu- 
sion, Hdt. 9, 59; cf. ὅμαδος.---Π. like 
ὅμαδος, the confused noise of an army 
or throng of people, Aesch. Eum..57. 
—IIl. of things, a throng, mass.—The 
word is hardly ever used in plur. 

*Ouiyéw, O, f. -ἡσω,Ξεὀμέχω, Hes. 

725, 


Ὁμιχλαίνω, to overcloud, cloud: 
from 
ὋὉμέχλη, ac, 7, in Hom. and Ion. 
ὀμέχλῃ, but never even in Att. dui- 
xAa, Stallb. Plat. Phaed. 109 B:—a 
mist, fog (not so thick as νεφέλη, 
Arist. Meteor. 1, 9, 4, cf. Mund. 4, 4), 
Hom., ut only prs evr’ ἤρδον eh 

not Νότος κατέχευεν ὀμίχλην, 3, 

(Oe 0 Thetis rises from the Fay quer’ 
ὀμίχλη, 1, 359; Koving du., 13, 336 ; 
ὁμίχλη ἐγένετο, Xen. An. 4, 2; 7, 
etc. :—metaph., du. πλήρης δακρύων, 
Aesch. Pr. 144.—IL. also smoke, steam, 
=«vioa, Ath.; the dimness caused b 
vapour on a glass or piece of metal, 
etc. (Pott would refer it to the same 
root as ὀμέχω, q. v.) Hence 

Omens pete, εσσα, ev, lon. duixAn-, 
misty, Paul. 8. Ecphr. 57. 

Y ἡμιχλοειδής, ἐς, Epicur. ap. Diog. 
L. 10, 115; and ὁμιχλώδης, ec, Tim. 
Locr. 99 C, ig etc. (ὁμέχλη, εἰ- 
δος) ; like mist, misty 

Ὄμεχμα, ατος, τό, urine, Aesch. 
Fr. 389: from 

"OMI'XQ, to make water : like ὀμι- 
yéw: of the form ὀμέχω only aor. 
ὥμιξα, in Hippon., seems to be used. 
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(The root is to be found in Sanscr. 

mih fundere, Lat. ming-o, mei-o.) 
Ὀμιώμεθα, Lacon. 1 pl. fut. of ὄμ- 

νυμι, Ar. Lys. 183. 

Oupa, atoc, τό, the 
Hom., who, like Hes., 
pl. κατὰ χθονὸς ὄμματα πήξας, 1.3, 
217: ὕπνον ἐπ᾽ σι χεῦε, Od. 5, 
492, etc. :---οὀὖμ art Wee εἴν, to look 
askance at, Valck. ἯΙ Ρ. 1339, ef. 
Med. 92; opp. to bpbote ὄμμασιν 
ὁρᾶν, Lat. rectis oculis videre, to look 
straight at, Soph. O. T. 1385, Xen. 
Hell. 7, 1, 30; so, ἐξ ὀμμάτων ὀρθῶν, 
Soph. Ο, T. 528, cf. Bentl. Horat. 
Od. 1, 3, 18; ποίοις ὄμμασι βλέπειν ; 
how dare to look ? Soph. O. T. 1371, 
cf. Aeschin. 70, 32: κατ᾽ ὄμμα, face 
to face, Eur. Andr. 1064; hence, 
openly, Ib. 1117, opp. to νύκτωρ, Id. 

acch. 469: ἀπ’ ὄμματος ἰδεῖν, to 
see by the eye, Aesch. Supp. 210, cf. 
Ag. 988; ὡς ἀπ᾽ ὀμμάτων, to judge 
by the eye, Lat. ex obtutu, Soph. O. C. 
15: ἐν ὄμμασι, Lat. in oculis, before 
one’s eyes, Aesch. Pers. 604, Soph. 
Tr. 240; so also, παρ᾽ ὄμμα, Eur. 
Supp. 484: ἐξ ὀμμάτων, out of sight, 
Eur. I. A. 684.—2. metaph., ψυχῆς 
ὄμμα, Plat. v. Ruhnk. Tim. 32.—I1. 
that which one sees, a sight, Soph. Aj. 
1004 ; τὸ ἐρωτικὸν ὄμμα, Plat. Phaedr. 
253 E.—3. of mental vision, an image 
of fancy, Soph. El. 903.—III. the eye 
of heaven, i. e. by day, the sun, dupa 
αἰθέρος, Ar. Nub. 286; by night, the 
moon, ὄμμα νυκτός, Aesch. Pers. 426, 
Eur. 1. T. 110. — Only poet., Erf. 
Soph. Ant. 104.—IV. generally, light: 
hence, metaph., that which brings light, 
esp. in Trag. ; ὄμμα ξείνοισι, a light 
to strangers, Pind. P. 5, 76; ὄμμα 
δόμων νομίζω δεσπότου παρουσίαν, 
Aesch. Pers. 160; ὄμμα φήμης. the 
light of happy tidings, Soph. Tr. 204. 
—2. by a natural metaphor, any thing 
dear or precious, as the apple of an eye, 
Aesch. Eum. 1025; cf. Valck. Phoen. 
809, v. sub ὀφθαλμός ΠΙ., φάος 1].--- 
V. as periphr. of the person, like κάρα, 
ὄμμα πελείας, νύμφας for πέλεια, 
νύμφα, Soph. ΑἹ. 140, Tr. 527; so, 
ὦ ταυρόμορφον ὄμμα Κηφισοῦ, for ὦ 
ταυρόμορφε Κηφισέ, Eur. Ion. 1261, 
cf: Valck. Phoen. 415, Pors. Or. 1080; 
and v. ὀφθαλμός. (From the same 
root as ὄψομαι, fut. of ὁράω, and pf. 
ὧμμαι.) Hence 

tie ete: ov, from or seated in the 
eyes, Soph. Fr. 169. [a] 
Pie ov, τό, dim. from sq. 

i 

᾽Ομμάτιον, ov, τό, dim. from ὄμμα. 
a litthe eye, Anth. [ἃ] a 

᾿Ομματογράφος, ov, (ὄμμα, γράφω) 

inting Or staining the eyes, lon ap. 

ust. ; v. στίμμι. [ἃ] 

᾿Ομμᾶτολαμπής, ἔς, (ὄμμα, λάμπω) 
with sparkling eyes, Synes. 

᾽Ομμᾶτοποιός, ὄν, (ὄμμα, ποιέω) 
causing to see, lambl. ; ' 

᾿Ομμᾶτοστερής, ἕς, (ὄμμα, στερέω 
bereft of eyes, Soph. QO. ὁ 1960, ur. 
Phoen. 328.—II. act. depriving of eyes : 
hence φλογμὸς dup. φυτῶν, heat that 
robs plants of their eyes or buds, Aesch. 
Eum. 940. 

᾿Ομμᾶτουργός, ὄν, (ὄμμα, **pyo)= 
ὀμματοποιός, Iambl. 

Ομμαᾶτόω, ὥ, (dupa) to furnish with 
eyes, 6. g. a statue, Diod. 4, 76.—II. 
to make one see, open his eyes, τινά: 
hence, in pass., φρὴν ὠμματωμένη, a 
mind quick of sight, Aesch. Cho. 854. 
—Ill. to enlighten one, τινά: also, 
dupe. λόγον, to make it clear or distinct, 
to. explain, Aesch. Supp. 467. 

ὌΜΝΥ MI or ὀμνύω, q. ν. : f. ὀμοῦ- 


e, freq. in 
ways uses 


_same race or fa 


; OMOT 
μαι, «εἴ, -εἴται, inf. ὀμεῖσθαι, aor. 
ὥμοσα, in Hom. usu. without augm.: 
perf. ὀμώμοκα, pass. ὀμώμοσμαι, 3 
pers. ὀὁμώμοται, Aesch. Ag. 1290: 
Hom. has pres, imperat. duvi@cin I). 
23, 585; the fut.; the aor., usu. with 
double o, ὀμόσσαι ; the impf. ὥμνῦε 
from ὀμνύω : --- Ion. part. ὁμοῦντες, 
Hat. 1, 153, as if from ὀμόω. Lacon. 
1 pl. fut. ὀμεώμεθα, Ar. Lys. 183. 

To swear, Hom.; freq. ὅρκον ὀμό- 
σαι, to swear an oath, Il. 19, 175, ete.; 
80, ἐπίορκον 6., Il. 3, 279, Hes. Op. 
280,—II. to swear a thing, or toa thing, 
firm, confirm by oath, τι, Il. 19, 187, 

en. Ages. 1, 11: foll. by inf. fut., to 
swear that one will..., IL. 21, 373, ete., 
so commonly in Att., Lys. 186, 42, 
etc.; but also by inf. aor. and ἄν, 
Xen. An. 7, 7, 40; or without dy, 
Hdt. 2, 179, Xen. Cyr. 7, 4, 3, etc., 
cf. Lob. Phryn. 750; by inf. pres., to 
swear that one does..., Soph. Phil. 
357; by inf. pf., to swear that one 
has..., Dem. 553, 17: ἢ μήν is oft. in- 
serted before the inf., v. 7 I. fin. :— 
ὄμν. πρός τινα, to swear to one, Od. 
14, 331, but in this signf. rivé is more 
freq., Plat. Charm. 157 C, ete. : εἰπεῖν 
ὀμόσας, to say with an oath, Plat. 

ymp. 215 D.—III. to call as witness 
of an oath, invoke, swear by, c. acc., 
Στυγὸς ὕδωρ, ’"Evvociyaoyr, Il. 14, 
271; 23, 585, cf. Valck. Hipp. 1027; 
so too in Hdt. 5,7, Aesch. Theb. 529, 
etc. ; later, ὄμν. κατά τινος, Thuc. 5, 
47, Dem. 553, 17:—pass., ὀμώμοσται 
Ζεύς, Jupiter has been sworn by, ad- 
jured, Eur. Rhes. 816. 
_ ’Ouvtw,=foreg., in Hom. only in 
Ampf. Ouvve ; ὀμνύουσι, Hdt. 4, 105: 
most usu. in later comedy, Pors. and 
Elms. Med. 774 (729). [Ὁ] 

Ὁμοαῦλαξ, ἄκος, ὃ, ἡ,Ξεὁμαῦλαξ, 
ὁμῶλαξ. 

‘OudBioc, ον, (ὁμός, Bioc) living 
together : esp. a husband, wife, Alciphr. 

Ὁμοβλαστάνω, or, better, ὁμοβλα- 
στέω, @, to shoot or bud at the same 
time, Theophr., οἵ. Lob. Phryn. 623 ; 
from 

‘OuoBAacrhe, &c, ὁμόβλαστος, ov, 
(ὁμοῦ, βλαστάνω) shooting or sprout. 
mg at the same time, Theophr. 

Ὁμοβουλέω, ὥ, to deliberate together, 
Plut. 2, 96 E. 

Ὁμόβουλος, ov, (ὁμός, BovaR) hav- 
ing the same wish, unanimous. ᾿ 

Ὁμοβώμιος, ov, (Oude, βωμός) hav- 
ing one common altar, Thuc. 3, 59; 
like Ceres and Proserpina. 

ὋὉμογάλακτος, ov=sq. ha] 

Ὁμογάλαξ, ακτος, ὁ, ἡ,(ὁμός, γάλα) 
suckled with the same milk, a foster 
brother or sister: in plur.—=yevvqras, 
clansmen, tribesmen, Arist. Pol. 1, 2, 6, 
cf. Arnold Thuc. vol. i. append 3. [ya] 

Ὁμόγαμβροι, ol, (duoc, γαμβρόρ 
sons-in-law of the same person, Poll. 
3, 32. 

Ὁμόγᾶμος, ov, (ὁμός, γαμέω) mar- 
ried together, a hus , wife, Bur. 
Phoen. 137, H. F. cet 

Ὁμογάστριος, ov, (ὁμός, yaor? 
from the ΣΝ womb, born of paren) 
mother, κασίγνητος, ὃ.» Il. 24, 47; ς. 
gen., du. Ἕκτορος, Il. 21, 95; ef. 
ὀγάστριος. 

ὋὉμογάστωρ, ορος, ὃ, ἡ »Ξεΐοτθρ. 

‘Ouoyéveta, ας, ἣνγ community of 
ope trab.: and . 4 

Ἵ ἐνέτ opoc, 6, α brother 
Eur. P peg hy Ὁ ; 
Ὁμογενής, ἔς, (ὁμός, γένος) of the 
mily, Eur. Or. 244, ete. : 
generally, akin, τινί, to another, Eur. 
I. T. 918: of the same kind, λίθοι, 
Tim. Locr. 99 D: ange. Ta Ou. 
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Arist. Categ. 6, 13.—II. act. engen- 
dering with, Soph. O. T. 1361. Ady. 
«-νῶς. 

Guo yeiee, ov, (ὁμός, γένος a rare 
form, whence ὁμόγνιος. 

‘Onoyépwr, οντος, ὃ, (ὁμός, γέρων) 
a contemporary in old age, Luc. Merc. 
Cond. 20. 

‘OuoyAacata, ὥ, Att. -yAwtréa, to 
speak the same tongue: from 

Ὁμόγλωσσος, ov, Att. -γλωττος, 


(ὁμός, γλῶσσα) speaking the same 
ek Ha dt. 1, 57, etc.; τινί, with 
one, 1, 171. 


‘Ouoyvntoe, ov,=duoyevng, related 
by birth, a brother, sister: also 7 duo- 
γνήτη, ’Orph. Arg. 1213, Manetho, 

etc. 


‘Onoyvioc, ov, contr. for ὁμογένιος: 
—of hee ake race ΟΥ̓ ‘blood, Iandred : 
esp. of the gods of a a family or race, 
ὁμόγν. θεοί, gods who protect a race or 
εν: Lat. Dii gentiliti, Soph. O. C. 
1333; Ζεὺς du., Eur. Andr. 92), Ar. 
Ran. 750, P at., etc.; ef. Rubnk. 
Tim. 

Ὁμογνωμονέω, G, to be ὁμογνώμων, 
be of one mind, to league together, Thuc. 
2, 97; dp. τινί, to consent to, Xen. 
Cyr. 2, 2, 24: Ou. τινί Tl, to agree 
with one in a thing, Id. Mem. 4, 3, 10. 

Ὁμογνωμοσύνη, ἧς, 7, agreement in 
opinion, Clem. Al.: from 

Ὁμογνώμων, ov, gen. ovoc, (ὁμός, 
γνώμῃ) of one mind, like-minded, τινί, 
with one, Thue. 8, 9, Xen. Hell. 2, 
3,15, etc. ; du. τινὰ λαμβάνειν, ποιεῖν, 
ποιεῖσθαι, to bring to one’s own o a 
ion, Xen. Cyr. 2,2, 24; 5, 5, 46, 

8,1. Adv. -μόνως, Lycurg. 160, ma 

‘Oudyovoc, ον;Ξεὁμογενής, Pind. 
P. 4, 260, Plat. Legg.878 D; du. revi, 
Plat. Theaet. 156 B. 

Ὁμόγραμμος, ov, (ὁμός, γραμμῆ) 
of or with the same lines.—2. (ὁμός, 

pdupa) of or with the same letters, 
Gere Hermot. 40. 

Ὁμογρᾶφέω, G, to write in the same 
Onda Dor. for ὁμό Spide Pind. 
μόδᾶμος, Dor. 0 ' 
os κόραν doc, ov,=duoydorpioc,Call. 


onabenbias ov, (ὁμός, déuviov) 
sharing one bed, Aesch. Ag. 1108, 
Musae. 70. 

ὋὉμοδημέω, G, to be ὁμόδημος, Plut. 
2, 823 B: and 


“aOnieditste ac, }, a living with others, 


agreement, lambl.: from 

Ὁμόδημος, ov, Dor. -δᾶμος, (ὁμός, 
δῆμος) of the same people or race, venoe 
Pind. O. 9, 69; rrvi, with one, Id. 

1, 140. 

Ὁμοδέαιτος, ov, (ὁμός, δίαιτα) liv- 
ing or eating with others, Luc. Demon. 
5, etc.; du. τοῖς πολλοῖς, common to 
the generality, Id.de Hist. Conscr. 16. 

‘Ouddidpoc, ov, (ὁμός. δίφρος) in 
the same charvot, driving together, Nonn. 

Ὁμοδογμᾶτέω, ὥ, (ὁμός, ἡ τοῦ, ἴο 
hold the same opinions, 

Hence 

Ὁμοδογμᾶτία, ac, 4, agreement in 
opinion, Stob. 

Ὁμοδοξέω, ὥ, to be of the same opin- 
ion, τινί, with one, Plat. Phaed. 83 D: 
absol. to agree ge ομὸ Id. Rep. 442 
Ὁ, Polyb., etc. : 

᾿Ὁμοδοξία, ας, as agreement in opin- 
ton, unanimity, Plat. Rep. 433 C, Arist. 
Eth. N. 9, 6, 1: from 

Ὁμύδοξος, ΤᾺ 1 Cates ee) of the 
same opinion, L, unuch 

Ὁμοδόρπιος, ov, (ὁμός, SHB) 
a mess-mate, Nonn. ; like σύνδειπνος. 

‘OuddovAoc, ov, (ὁμός, δοῦλος) a fel- 

low-slave, Eur. Hec. 60: du. τιψός, 
Plat. a 85 B, Phaedr, 273 
02 
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Xen., etc.:.metaph., in love with one. 
woman, Mel. 18, 5. 
‘Ouddovroc, ov, (du6c, δουπέω) 
sounding together, Nonn. 
‘Ouodpouéw, G, to run the same 
course with, ‘Tim. Locr. 97 A; and 
Ὁμοδρομία, ας, 77, α running togeth- 
er or meeting, Luc. Astrol. 22: from 
Ὁμόδρομος, ov, (ὁμός, δραμεῖν) run- 
ning the same course with, τῷ ἡλίῳ, 
Plat. Epin. 987 B. 
, ‘Onodiva, ἕω, @, to be of the same 
power, Procl.; from 
Recor ¢, ov, (ὁμός, δύναμις) of 
like power. 
‘Onoedpoc, ov, (ὁμός, ἕδρα) having 
a ἐν pine a Stob. 
ὋὉμοεθνέω, G, to be of the same peo- 
ple or race, Diod. : trot δ 
Ὁμοεθνής, ἔς, (ὁμός, ἔθνος) of the 
same people or race, Hdt. 1, 91; less 
wide tions ὁμόφυλος, Polyb. 11, 19, 3: 
—generally, of the same kind, πρὸς 
ἄλληλα, Arist. Eth. N.8, 1, 3. Hence 
ὋὉμοεθνία, ac, 7; descent from the 
same people or race, Lat. gentilitas.— 
II. in Hipp., connection and sympathy 
of parts,—as he also uses Hic for 
μέρος. 
Ὁμόεθνος, ον,Ξ ὑμοεθνή 
Ὁμοειδῆς, ἐς, (ὁμός, εἶδος κὰ the 
same kind, Arist. Rhet. 3, of 
like form, Polyb. 34, 11, ὩΣ “ide. 
-ddc. Hence 
Ὁμοειδία, ac, 7, sameness of nature 
or form, Dion. H. Rhet. 641, 5, and 
Strab.,—with v. 1. -eideca. 
‘Ondecdoc, ον,--- ὁμοειδής. 
ὋὉμοερκής, ἔς, within the same house 
or prison, A. B. 
Ὁμοέστιος, ov, (ὁμός, ἑστία) dwell- 
ing in the same house, v. |. in Polyb. 2, 
57, 7. 


Ὁμόζευκτος, ον, (ones, peeeny) 


yoked together, Nonn. ; ὄζυγος. 
Ὁμόζηλος, ον, (ὁμός, toe 0¢) of like 
zeal, Nonn. 


Ὁμοζύγέω, ὥ, to be ὁμόζυγος : gen- 
erally, to pull or work together : opp. to 
ἑτεροζυγξω. 

᾿Ομοζύγής, & ἐς,Ξεὁμόζυγος, Nonn. 

Ὁμοζύγέα, ας, ἣν α being yoked to- 
gether: in Rhet., gs ieee of 
parts, Dion. me p. 197: from 

ὋὉμόζῦγος, ov, (ὁμός, ζυγόν) yoked 
together, a yoke- ; generally, 
bound together, esp. paired: hence, 
joined in marriage, married, a husband 
or wife ; metaph. also, agreeing, unani- 
"On ὀζυξ ὁ foreg., Plat. 

Ὁμόζυξ, ὕγος, ὃ, = ” 

'| Phaed dr. 256 x 

ὋὉμοζωνέω, @, to be ὁμόζωνος, to be 
in the same zone : and 

‘Ouolwvia, ac, 7, α being in the same 
zone: from 

ὋὉμόζωνος, ov, (ὁμός, ζώνη) in the 
same zone. 

Ὁμοήθεια, ας, 7, agreement of man- 
ners Or sentiments, Philostr.: from 

Ὁμοήθης, ες; (dude, ἦθος) of the 
same manners or sentiments, Plat. Gorg. 
510 C, Arist. Eth. N. 8, 11, 5: also 


ὁμήθης. 


Ὁμοῆλιξ, ἵκος, 6, ἡνΞεὁμῆλιξ, Anth. 


P. append. 303 

Ὁμοθάλᾶμος, ον, (ὁμός, θάλαμορ) 
living in the same room or e, 6. gen., 
Pind. P. 11, 4. [ἃ] 

Ὁμοθαμνέω, @, to grow up with the 
plant, take root, M. Anton. 11, 8. 

‘Oudber, adv., (ὁμός) from the same 


place, of two stems growing from the 


same root, θάμνοι ἐξ ὄμόθεν πεφυῶ- 
τες, Od. 5, 477, (like ἐξ οὐρανόθεν, 
etc.) : usu., Ἐ the same origin, ὁμόθεν 
ἐγάασιν, Hom. Ven. 135, Hes. 
bp. 108, cf.:Xen. Cyr. 8, 7, 14; τὸν 
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ὁμόθεν, a brother, Eur. Or. 486 ; 
yd ὁμ. δ τύτα, Id. I. δὰ 501.— 

om near, hand to hand. μάχην 
Opp. τ xp Ree te i 
opp. to ἀκροβολίζεσθαι, Xen. 8. 
8, 22: ὁμόθεν διώκειν, to mines 
upon, ‘Tb. 1, 4, 23, 

Ὁμόθεος, (bude, θεός) ὁ απ ἡ, equal - 
ly a god or g 

‘Oudbecpoc, ov, (ὁμός;. θεσμός of 
the same institution, O 

Ὁμόθηλος, ov,= buoyahak ; 

Ομόθηρος, ov, (ὁμός, sighs hunt- 
ing with, Call. Dian. 2 


ἱρμόθρησκος, ον, ak ing alike. 
Ὁμόθριξ, τρῖχος, ὃ, ἡ, ons Opitz) 
with the same sort of hair, Sophron ap. 


Dem. Mat , cf. 6 pe P 
Ὁμόθρονος,ον ᾽ har- 
sag Ihe Sash Grol ᾿ By ine 
Ne nagies’ ov; sohaloap or sounding 
together. 
Ὁμοθυμᾶδόν, adv., with one accord, 
Ar AY, 1015, Plat., eb 
οθυμέω, @, V. 1. for of, 
xen C t 4,2, 47: ἐπ 
δ᾽ τα ὑμία, ας, ἡ unanimity, con- 
cord : from 
beet ΤΩΣ ov, (ὁμός, θυμός) of one 
mind, unanimous, Anth. 
Ὁμοιάζω. (ὦ (ὅμοιοι) to be like, resem- 
ble, intr 
Ὁμοιειδῆς, ἔς, (ὁμός, εἶδος) of like 
nature Or appearance, τινί, with one, 
Isocr, Antid. § 190. 


Nga é oiiov, Ep. for 6, 
ὅμοιον, 4. om., and Hes. (istrict. 
ly, but z 


+ metri grat. before a lon 
syll., as in genit. ὁμοιΐου, Spitzn. v 
er. p. 83, Herm. hanb aa 

‘Onoda, Hite ον, δε Prone 
Ὁμοιοβᾶρῆς, ἔς, Rd: porocs ‘ipo 
equally heavy, Arist. C 6, 8 
ὋὉμοιόβτζος, ov, (6 oe Bice ead. 
ing a like life, Arist. Part. An. 3, 1 
Ὁμοιοβλαστάνω, ν. 1. for Sobha: 
if ro q. V. ee 
Lo prea a ss of race 
or Kent Bo n. H. 3 fri? from sf 
oto » &C; οἷος, γένο 
like foc neh, pear δὰ % anh, 
7. Adv. -νῶς. 
‘Opotoyovia, ας, ἧ; the generation of 
like bodies. 
ὋὉμοιογρᾶφέω, G, to write alike. 
ee ay ἕς,Ξεὁμοιειδῆς, Plut. 


μ ᾿Ὁμοιόθριξ, τρἴχος, ὁ, 7); with like 
air. 

Ὁμοιοκαρπέω, ©, to bear like 
Theophr. : ake oN 

ὋὉμοιόκαρπος, δ (ὅμοιος, καρπός) 
bearing like fruit, Theophr. 

ὋὉμοιοκαταληκτέω, G, to end alike, 
have_a like end: from 

Ὁμοιοκατάληκτος, ov, ending alike, 
of verses, Gramm. Hence 

Ὁμοιοκαταληξία, ας, ἧ, a like end; 
rhyming 

an6cenORe: ov, (ὅμοιος, κριθῇ) 
like rley, Theophr. 

ep eh at ἔς, consiating'of 
e ψ fine paris. 
Το μοίολονίς, ac, 7, uniformity of 
speech, Quintil. 

Ὁμοιομέρεια, ας, , a likeness of the 
single parts :—the quality of a oat, 
sisting of like or tap. parts, Phut. 2, 
sit ucret. Mast δε 586.: ean) 

οιομερήῆς, &c, (ὅμοιος, 
soucteta μερίς rts, Reet ἣν Δ ys 
1,11.- hp philosophy τὴ eee 
ras, τὰ ὁμοιομερῆ Were the homoge-~ 
hie slimpal of te universe, re 
Metaph. 1, 7,3; but ef. Ritter Hist. 
of Phil. 1, p. 286, ant εὐ ἃ ' 

Ὁμοιομήτριος, ον, 0L0¢, μήτη 

Dobe τ ota ob mother. ita Ἢ 


‘Plat. 2, 


by Hom. and Hes. : 


as, ἅρματα ὅμοια 
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Ὁμοιόνομος, ον, (ὅμοιος, νόμος.) of 


like laws, Phinyts ap. Stob. p. 445, 6. 
Ὁμοιοούσιος, ov, (ὅμοιος, οὐσία) of 


like substance, Eccl. 


ὋὉμοιοπάθεια, ας, ἣν, likeness in con- 


dition, correspondence, Strab.—IL. like- 


, sympathy, cf, Wyttenb. 
. [a]; an 

 Ὁμοιοπαάθέω, ὦ, to be in like case, to 
have the same feelings ur affections, 
ize, τινί, with another, Arist. 

- N. 1, 5, 3, etc. Yen “ 
τοπαϑθής, éc, toc, παθεῖν, 
éBoe) being in ike pry Hint like feel- 
Or affections, sympathising, τινί 


of feeling 


‘with another, Plat. Rep. 409 B, v. 
Wyttenb. Plut. 72 B: generally, of 


like nature, Plat. Tim. 45 C. Adv. 


~OGc. 
, πο μδ ον, (dyovog, πατήρ) 


sprung from the same fat 
Ὁμοιοπρεπῆς; ἔς, (ὅμοιος, πρέπω) 
of like appearance with, τινί, Aesch. 
. 793. 
ὋὉμοιοπροςωπέω, @, to be of like 
countenance or figure: from 
ὋὉμοιοπρόζωπος, ov, (ὅμοιος, πρός- 
ωπον) of like countenance or e—— 


IL. in the same person, Gramm. 
᾿Ὁμοιόπτερος, ov, (ὅμοιος, πτερόν) 


with like plumage, Arist. H. A, 1, 1, 21. 


ὋὉμοιόπτωτος, ov, (ὅμοιος, πτῶσις) 
are 6 case, eee i. 
ywoLomopoc, ov, (ὅμοιος, πυρός 
like wheat, Theophr. ὶ 
ὋὉμοιόρυσμος, ον,-τὁμόρυσμος,Η!ΡΡ. 
Ὅμοιος, a, ov; or, as in Hom., 
Ton., an old Att., ὁμοῖος, ἡ, ov, V. 
Schweigh. v. 1. Hdt. 1, 18, 32; Att. 


freq. og, ov: so, in Ep. collat. form, 


ὁμοίϊας, ov,—at least no fem. is used 

(ὁμός) :—like, 
resembling, Lat. similis, Hom., etc. : 
Proverb., ὡς αἰεὲ τὸν ὁμοῖον ἄγει 
θεὸς ὡς τὸν ὁμοῖον, ‘ birds of ἃ feather 


flock together,’ Od. 17,218 ; so later, 


ὁ ὅμοιος τῷ ὁμοίῳ, Plat. Gorg. 510 


ΜΒ; τὸ ὁμοῖον ἀνταποδιδόναι, to give 


tit for tat, Lat. pari referre, Hat. 
1, 18, cf. Id. 1, 1, infr. 8.—2. also 
expressing perfect agreement=6 αὖ- 
τός, the same, Il. 18, 329, Od. 16, 182. 
—3. shared alike by both, i. e. common, 
“Ψψεῖκος ou., mutual strife, 1]. 4, 444 ; 
ὃμ. πόλεμος, War in which each takes 
, oft. in Hom. : and more widely, 
shared alike by all, common to all, γῆρας 
ὁμ., Il. 4, 315 ; θάνατος, Od. 3, 236: 
μοῖρα, Il, 18, 120; πότμος, Pind. N. 
10, 107: cf. va on Lat. A 
4. esp. equal in force, a match for one, 
Lat. par, IL. 23, 632, Hat. 9, 96.—5. 
or like in mind or wish, at one 
with, agreeing, Hes. Op. 180.—6. in 
‘shortd. phrases, as, κόμαι Χαρίτεσσιν 
ia, 1. 6. κόμαι ταῖς τῶν epee? 
᾿ὅμοῖαι, Il. 17, 51; so not rare in Prose, 
ἐκείνῳ for roi 
ἐκείνου, Xen. Cyr. 6, 1, 30, v. Schaf. 
Dion. Comp. Pp. 170, Melet. p. 57, sq., 
134: cf. ἶσος I. fin., σύχγδίας Il. 1.--- 
7. ὁμοῖον ἡμῖν ἔσται, it will be all the 
same, all one to us, Lat. perinde erit, 
Hadt.°8, 80.—8. ἡ ὁμοία (sc. δέκη, 
Ζάρις etc.), τὴν ὁμοίαν διδόναι, 
ποδιδόναι Or ἀνταποδιδόναι τινί, 
to pay any one like for like, tit for tat, 
‘Hat. 4, 119; 6, 21; τὴν ὁμοίαν φέ- 
ρεσθαι παρά τινος, to havealikereturn 
‘made one, Hdt. 6, 62; ἐπ᾽ ἔσῃ καὶ 
; poe, on fair and equal terms, Hat. 9, 


7, 1, ef. Lob. Paral. 61.—9. ἐν ὁμοίῳ 


ποιεῖσθαϊΐ τι. to hold a thing in like 

esteem, Hdt. 7, 138.—II. of the same 

rank or station, Hdt. 1, 134: hence, 

οἱ ὅμοιοι, in aristocratic states, all 
65 
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citizens who had equal riglit to hold 
state-offices, (as the whole people in 
a democracy,) peers, so esp, at Sparta, 
re ape ere and 7 ; cf. Arist. Pol. 
5, 7, 3 ; cf. τιμος. 

Β. ΩΝ 1, the word may 
stand alone and absol., as freq. in 
Hom. etc.—2. the person or thi 
which another is like, is in dat., as wit. 
Lat. similis, so always in Hom. and 
Hes., and mostly in Hdt. and Att. ; but 
sometimes, as also Lat. similis, with 
genit., which is easily explained from 
the comparative signf. of ὅμοιος, Hat. 
3, 37, Pind. P. 2, 88, Plat. Rep. 472 
D.—3. that in which a person or thing 
is like another, is in acc., Od. 6, 16, 
Il. 5, 778 ; so, ὁμοῖος ἐν πολέμῳ, 1]. 12, 
270 ; and post-Hom., du. τινὲ πρός 
τι, Xen. Cyn. 5, 29; but, οὐδὲν ἦν 
μοι ὅμοιον πρὸς τοῦτον, had nothing 
in common with him, Isae. 71, 37.—4. 
with inf., θείειν ἀνέμοισιν ὁμοῖοι, 
like the winds to run, or in running, 
ll. 10, 487; τῷ οὔπω τις ὁμοῖος Ko- 
σμῆσαι ἵππους, none is like him to 
trap or in trapping horses, Il. 2, 553, 
cf. 14, 521, ete.—5. foll. by οἷος, as, 
ὁμοίη, οἵην μὲ τὸ πρῶτον ἐν. ὀφθαλ- 
μοῖσι νόησας, like as when thou 
saw’st me first, H. Hom. Ven. 180; 
so too Xen.: also by ὅςπερ, Xen. 
An. 5, 4, 34.—6. foll. by ὡς, ὥςπερ, 
Xen. Symp. 4, 37: also by καί for 
ὡς or ὥςπερ, like Lat. perinde ac.., 
etc., γνώμῃσι ἐχρέοντο ὁμοίῃσι Kai 
σύ, Valck. Hdt. 7, 50, 2, cf. Thuc. 1, 
120, Plat. Crito 48 B, Heind. Theaet. 
154 A et sub καί V.—7. ὁμοῖός εἰμι, 
c. part., like ἔοικα, Jelf Gr. Gr. 
§ 682, 2. 

C. Adv. ὁμοίως, in like manner, like, 
Hdt., and Pind. : the neuters ὅμοιον 
and ὅμοια, fon. ὁμοῖον, ὁμοῖα, were 
also "ies ῪΝ adv., esp. in Hdt.; ὅμοιον 
ὥςτε.., like as when.., Soph. Ant. 
587, Eur. Or. 697: éuovatoicudAcora, 
‘second to none,’ Hdt. 3, 8, cf. Kiihn. 
Gr. Gr. 590 Anm. 3: ὁμοίως καί.., 
Hdt., 7, 86, 100; ὁμοίως τε xai.., 
Herm. Soph. O. T. 562. [On the 
eerie of the form ὁμοίϊος, v. sub 
voc. 

Ὁμοιόσημος, ov, of like sign or sig- 
nification. 

ὋὉμοιόσκενυος, ov, (ὅμοιος, σκευῆ) 
in like dress or array, Strab. - 

ὋὉμοιόστομος, ov, with a like mouth, 
aperture or front. 

Ὁμοιοσύντακτος, ov, of like con- 
struction. hes 

‘Ouotocynuovéw, ὥ, to be ὁμοιοσχή- 
caste be ke in form. τα ta 

ὋὉμοιόσχημος, ονΞεὁμοιοσχήμων. 

ὋὉμοιοσχημοσύνη, n¢, 7), likeness of 
form or position, Arist. Soph. El. 6, 
2: from 

Ὁμοιοσχήμων,ον, gen. ovoc,(duoroc, 
σχῆμα) of like form, Arist. Anal. Pr. 
ae Adv. -μόνως, Id. Eth. Eud. 

9 Ds fe 

Ὁμοιοτἄχής, ἔς, (ὅμοιος, τάχος) 
aaa quick., Adv, -χῶς, Arist. 

und. 2, 7. 


ὋὉμοιοτέλευτος, ov, (ὅμοιος, Te- 
7) ending alike, Arist. Rhet. 3, 9, 
9: τὸ ὁμοιοτ., the like ending of two 
or more clauses Or verses, in the way of 
rhyme, of which one finds traces 
even in the best poets, e. g. Soph. 
Aj. 62—65 ; very freq. in the endings 
of the two halves of the Pesach 
Ὁμοιότης, ητος, 7, (ὅμοιος) simi- 
larity, hemes, Plat. Phaed. 109 A, 
etc.; and in.pl., Ib. 82 A, etc.: 
ὁμοιότητιΞεὁμοίως, Id. Tim. 75 D. 
Ὁμοιότονος, ov, (ὅμοιος, τόνος) of 
like tone or accent, Dion. Comp. p. 66. 


command 


OMOK 


Ὁμοιοτροπία, ac, 7, likeness of man- 
ners and life, Strab.: from 
ὋὉμοιότροπος, ov, (ὅμοιος, τρόπος) 
of like manners life, Thue. 1, 6; 
3, 10. Adv. -πως, Id. 6, 20, Arist. 
Gen. An. 3, 5, 6. Go 3 ee 
Ὁμοιοτύπωτος, ov, formed alike, [i 
es ab ov, rows se 
Ὁ μοιόφλοιος, ον, τος. l 
with ke bark, aan 2 
Εἰλα μπανοτοατ. ac, h, likeness of voice: 
m 


“Ὁμοιόφωνος, ον, (ὅμοιος, φωνή) 
with a like voice. ἢ ἁ 
ὉὉμοιόχροια, ας, ἢ, (ὅμοιος, χροι) 
likeness 9 colour, Arist. Meteor. 1, 


ἮΝ ἃ 

Ὁμοιόχρονος, ον, (ὅμοιος, o¢) 
of equal or like fable igs esp. pee 
ors of seo oe — p- 66. 
Ὁμοιοχρώμᾶτος, ov, (ὅμοιος, χρῶ- 
pa) of like par Callix. ap. Ath. 
202 A. 

ὋὉμοιόχωρος, ov, (ὅμοιος, χώρα) 
occupying the same space, Hermes ap. 
Stob. Ecl, 1, p. 1102, 

ὋὉμοιόω, ὥ, f.-dow, (duotoc) to make 
like, assimilate, τινί τι, Eur. Hel. 33, 
Plat. Rep. 393 C ; πρὸς τὰ παρόντα 
τὰς ὀργὰς ὁμ., Thuc, 8, 82: esp. to 
liken, compare, τινί τι, Hdt. 8, 28, etc. ; 
so in Mid., Hdt. 1, 123 ;—Pass. to be 
made like, become like, in Hom. only 
in inf. aor. pass., ὁμοιωθήμεναι ἄντην 
(Ep. for ὁμοιωθῆναι), Il. 1, 187, Od. 
3, 120; ὀργὰς πρέπει θεοὺ 
ὁμοιοῦσθαι βῥοτοῖς, Eur. Bacch. 
1348, cf. Thuc. 5, 103; freq. also in 
Isocr., Plat., etc.—II. in Mid. also to 
make a like return, τινί, Hdt. 7, 50, 2; 
158. Hence 

‘Ouoiwua, ατος, τό, that which is 
made like, a likeness, image, Plat. 
Phaedr. 250 A, B, Soph. 266 D, etc. 
Hence 

ὋὉμοιωμᾶτικός, 7, ὄν, belonging to 
‘pecans, Gian. near ted 

ὋὉμοίωσις, ec, 7), (ὁμοιόω) a makin 
like, likening, Plat, Rep. yore se » 
becoming like, τινί, Id. Theaet. 176 B. 
—2. a likeness, LX X. 

Ὁμοιωτής, οὔ, 6, (ὁμοιόω) one who 
likens: esp. a ee to ~ painter. 
Hence 

Ὁμοιωτικός, ἦ, Ov, belonging to 
likening ; Subst. ἡ -κή (sc. τέχνη), 
the art of likening or copying. Ady. 
bar Sext. Emp. ὶ 

Ὁ μόκἄπος, ον, (ὁμός, κά eating 
together, Evimenid. ss a oar i, 
2,5; where others prefer ὁμόκαπνος, 
at the same smoke or fire, i. e. dwelling 
together, v. Géttling p. 479. 

ὋὉμοκάτοικος, ov, dwelling together. 

Ὁμοκέλευθος, ov, (ὁμός, κέλευθος) 
going together, Plat. Crat. 405 Ὁ. 

ὋὉμόκεντρος, ov, with the same centre, 
concentric. 

ν᾿ λμδελᾶρος, Dor. for ὁμόκληρος, 
Pind. 


_ Ὁμοκλάω, =du0KAéo,—only found 
in 3 impf. 6uéxAd, Il. 18,156; 24, 248. 

ὋὉμοκλέω, ὥ, ἔξ. -ἤσω, to call out or 
shout together, properly of a number of 
Perey and therefore properly in 
plur., στῆρες δ᾽ dua πάντες ὁ 
κλεον, Od. 21, 360, cf. ‘ng El. Fl 
but mostly used of single persons, to 
call or shout to, rivi, whether to encour- 
age, Il. 15, 658 ; 24, 252 ; or to upbraid; 
but mostly in latter sense, as, δεινὰ 
ὁμοκλήσας, Il. 5, 439, etc. ; c. inf., to 
a loud call, call on one to 
do, Il. 16, 714; 23, 337; also c. dat. 
modi, ὁμοκλεῖν μύθῳ, ἐπέεσσι, Hom.; 
Ion. aor. duo aoxe, Il. 2, 199.— 
Cf. ὁμοκλάω.--- 


Ὁμοκλή, ie, ἣν (ude, A καλέω) 


“OMOA 


strictly, a calling out together, shouting 
of several persons, Il. 16, 147; the 
harmony of flutes, Pind. 1. 5 (4), 35 :— 
but usu. of single persons, a loud call 
or shout toa person, whether to en- 
courage or upbraid, Hom. mostly in 
latter sense, of δ᾽ ἄνακτος ὑποδδεί- 
σαντες ὁμοκλῆν, Il. 12,413 ; χαλεπαὶ 
δέ τ᾽ ἀνάκτων εἰσὶν ὁμοκλαΐ, Θά. 17, 
189: Ion. with spir. lenis, ὑπ᾽ duo- 
κλῆς, H. Hom. Cer. 88, Hes. Sc. 341: 
in later Ep. also of the voice of dogs, 
Opp. H. 1, 152; the crackling of fire, 
Ib. 4, 14; the roar of the wind, Nic. 
Th. 311. 

Ὁμοκληρία, ac, ἣν an equal lot or 

share, joint possession: from ε 

Mesa spre θ: ov, ϑανκδὸνν (ὁμός, 
κλῆρος) : having an equal share ; esp. 
οὗ = inheritance, a coheir, Lat. con- 
sors, Pind. O. 2, 89, N. 9, 11. 

‘OuskAnarc, ἠ»τεὁμοκλή. 

Ὁμοκλήτειρα, ας, 7, fem. from sq., 
Lyc. 1337. 

Ὁμοκλητήρ, ρος, ὁ, (ὁμοκλέω) one 
who calls out, encourages, rouses, Il. 12, 
273 ; 23, 452. 

Ὁμόκλητος, ov, (ὁμός, ὁμοῦ, καλέω) 
called together.—ll. having the same 
name, Nic. Th. 882. 

Ὁμοκλὶνής, é¢,=sq-, Nonn. 

‘OudkAivoc, ov, (ὁμός, κλένη) τε- 
clining on the same couch, at table, Hat. 
9, 16. 

Ὁμόκλζτος, ov, founded together ; 
v. 1. for ὁμόκτιτος. 

Ὁμοκοίλιος, ονγεεὁμογάστριος. 

Ὁμοκοιτία, ac, ἧν, @ sleeping to- 
gether: from 

Ὁμόκοιτος, ov, (ὁμός, κοίτη) sleep- 
ing together, α husband or wife: ὁμό- 
κοιτις, 7, to explain ἄκοιτις, Plat. 
Crat. 405 D. Υ 

Ὁμόκραιρος, ον,(ὁμός, Kpatpa) with 

horns, Nonn. 

Ὁμόκτἴτος, ov, (6udc, κτέζω) Suilt 
together, Opp. H. 4, 352. 

t'Ou62a, ἡ, Dor.="OnoAy. 

Ὁμόλεκτρος, ov, (ὁμός, Aéxtpov)= 
ὁμόκοιτος, γυνή, Eur. Or. 508: but 
Ib. 476, Ζηνὸς ὁμόλεκτρον κάρα, of 
Tyndaréus, as husband of Leda. 

Ὁμόλεχος, ov,=foreg., unless it 
should be ὁμόλοχος. 

t'Oudan, ἐν 1 Homole, ἃ lofty 
mountain in Phthiotis in Thessaly, 
where. Pan was honoured, Eur. H. 
F. 371; Theocr. 7, 103.—2. a city 
of Theesly in Magnesia, also called 
Ὁμόλιον, Strab. p. 443. t 

ὋὉμολογέω, ὥ, ἴ.-ἦσω, Ὁ 
to speak or say together: hence,—l. to 

ak one language, τινί, with one, 
dt. 2, 18: more fully, du. κατὰ 

ASrrav, 1, 142.—Il. to hold the same 

anguage, hence, to agree with, τινί, 
‘Hat. 1, 23, 171, ete.: du. τινὲ περί 
τι, Hdt. 1,5; but also c. dat. rei, to 
agree upon one thing, Hdt. 2, 86 :— 
also of things, τοῖς λόγοις οὐχ Ou. τὰ 
ἔργα, Thuc. 5, 55: hence—2. to make 
an agreement, come to terms, esp. of 
persons surrendering in war, τινί, 
with another, Hdt. 7, 172, etc. ; ἐπί 
τισι, on certain terms, Id. 1, 60, 
Thuc. 4, 69.—3. to agree to a thing, 
allow, admit, confess, grant it, τι, Hdt. 
4, 154; 8, 94, and Plat.: ὁμολογῶ 
oot, I grant you, i. 6.1 admit it, Ar. 
Plut.94: c. inf., ou. ἀδικεῖν, κλέπτειν, 
to confess that.., Eur. Augé 1, Ar. Eq. 
296 ; du. τι εἶναι, to allow, grant that.., 
freq. in Plat., 6. g. Phaedr. 231 D.— 
4. to agree, promise to do, c. inf. fut., 
Plat. Symp. 174 A, Phaedr. 254 B; 
but also c: inf. aor., Lob. Phryn. 749. 
—5, to have to do with one, be connected 
with hey are ou. τινί, Hdt. 6, 54. 
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B. so in mid., just like the act., but 
rarely, Xen. Mem. 1, 2, 57. 

C. pass. to be allowed or granted, 
Plat., etc. : c. inf., to be allowed or con- 
Sessed to be, to be confessedly so and so, 
Thue. 4, 62, and freq. in Plat., as, 
ὁ ‘ag ραν γε παρὰ πάντων ἔς 

εὸς εἶναι, Symp. 202 B: and then 
with the inf. omitted, αὕτη ἡ ἕξις 
δικαιοσύνη ἂν ὁμολογοῖτο, this habit 
should be allowed (to be) justice, Id. 
Rep. 434 A: ὁμολογεῖται, 1 is granted, 
allowed, εἰς οὐ ete. ee τὰ ὁμολο- 
γούμενα, τὰ ὡμολογημένα, things 
d, acknowledged ( iktlatko, etc., 
freq. in Plat.: ἐξ éuoAoyovpévov= 
ὁμολογουμένως, Polyb. 3, 111, 7. 
Ὅμολό ό, that which i. 
μο μας ατος, τό, which is 
agreed nay taken for granted, a postu- 
late, Plat. Phaed. 93 D, Gorg. 480 B. 
—IL. a ise. 
 *Ono cia, ac, ἦν, α confession, 
Boel “ΤῈ ἃ an pede? 

ὋὉμολόγησις, 7,=foreg., Diod. 

Ὁκμολογητέον, verb. adj. from ὁμο- 
Aoyéw, one must confess, etc., Plat. 
Tim. 51 ἘΣ, ete. . 

ὋὉμολογητής, οὔ, 6, ( 
who confesses.—II. one who promises. 

‘Ono hg ας, ἦν agreement, Plat. 
Symp. 187 B, etc. : among the Stoies, 
conformity with nature, Cicero’s con- 
venientia, de Fin. 3, 6, 21.—III. an 
agreement made, compact, Plat. Crat. 


oAoyéw) one 


+ 384 Ὁ, etc. ; du. δέξασθαι, Thue. 6, 


10: esp. in war, terms of surrender, 
Hdt. 7, 156; 8, 52, Thuc., etc. ; duo- 
Aoyin χρέεσθαι, ὁμολογίην ποιεῖσθαι, 
εἰς ὁμολογίην moor xwpeiy, of the 
conquered, Hat, 1, 150; 4, 201; 7, 
156 ; ἐς ὁμολογίην προκαλέεσθαι, of 
the conquerors, 3, 13.—2. an assent, 
admission, confession, Plat. Gorg. 461 
C, ete.: from 


ee rc ων, al, (sc. πύλαι)-:- 
Ὁμολωΐδες, q. ν. : 
HOpordixor, ov, ὁ, Homoloichus, 
masce. pr. n., Plut. Sull. 17. 
ὍὋὉμόλοχος, ov, (du0¢, λόχος 10) of 
the sameband.—IL.{Aéyor)= oudAeyer, 


ramm. 
ἐὉμολωΐδες, ὧν, al, πύλαι, the Ho- 
moloian gate, in Boeotian Thebes, fac- 
ing towards Thessaly, and so called 
from Mt. Homole, Paus. 9, 8, 6: but 
ace. to Schol. Eur. Phoen.1126, from 
*OnoAwtc, a daughter of Niobe. 
Ομομᾶθῆς, é¢, learning together, v. ἢ]. 
for ὁμοπαθῆής. 4 
ὋὉμομαστιγίας,ου, δ,(ὑμός, μάστιξ) 
one Hocgsl with another, a fellow-slave, 
comic word in Ar. Ran. 756. 
'Ομομηλίς, idoc, ἡνΞεἀμαμηλῖς. 
ὋὉμομήτριος, a, ον, (ὃμος, μήτηρ) 
of the same mother, a brother or 


| Plat. Le 
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sae er 6, 38, ri Prot. 314 E, 
οἷς. ; atpia ἀδελφή, Ar. Ach. 
790, ef, Nab. 1372. on 


ὋὉμομήτωρ, opoc, ὃ, %,= foreg. 
Orph. ap. Plat. rat. 402 D ao 


τ Ὁμοναδεῖς, ἔων, ol, the Homonades, 
a mountaineer race in Pisidia, Strab. 
p. 569. " 

Ὁμόνᾶος, ov, having common temple ; 
cf. ὁμοβώμιος. : 

ὋὉμόνεκρος, ov, (ὁμός, νεκρός) com- 
panion in h, Luc. D. Mort. 2, 1. 

Ὁμονηδύϊος, ον, (ὁμός, νηδύς)εε: 
ὀμαγάστοιοα [0] ᾿ 

ὋὉμονοεῖον, ov, τό, the temple o 
Concord (‘Oudvota), Dio C. f 

ὋὉμονοέω, G, to he ὁμόνσος, to be of 
one mind, agree together, live in harmony, 
Thuc. 8, 75 ; opp. to στασιάζειν, Lys. 
196, 29, etc. ; to live in harmony with, 
τινί, Plat. Rep. 352 A; du. ὅτι.., to 
be agreed that.., Id. Meno 86 C :—me- 
taph., αὐλὸς ὁμονοεῖ χοροῖς, Diogen. 
ζ : rag.) ap. Ath. 636 B, cf. Lys. 194, 


ὁ ἉὉμονόης, ες,Ξεὁμόνοος, Plut. 2, 


Ὁμονοητικός, 9, ὄν, (ὁμονοξω) con- 
ducing to agreement, at unity, in har- 
mony, pen: Ben μον Ε, νὰ ἐὰν 256 

᾿ ν. -κῶς, Ou. ἔχειν, to be of one 
shin; Tbo®0B A, 10 “soussr ba ᾿ 

Ὁμόνοια, ας, 7, (ὁμόνοος) sameness 
of thought, agreement, unity, Lat. con- 
cordia, 'Thuc, 8, 93, Andoc. 14, 19, 
Lys. 150, 43, ete.—II. as ἢ, pr., v. 
ὀμρνοεῖον. (6 

Ὁμόνομος, ov, (dude, vd, under 
τ sane oe Plat. eg ; OIL 
voudc) feeding together, like σύννο, 
Ael, ΝΑ 7, 17. | Ce 

ὋὉμόνοος, ov, contr. -vouc, ovr, 
(ὁμός, νόος) of one mind, united, Lat. 
concors. Adv. -we, Xen. Cyr. 6, 4, 15. 
πρό ε ef. Lob. Phryn. 142. 

Ὁμόνυμφος, ov, allied by marriage. 

ὋὉμόοικος, ov, Porro: 

ὋὉμοουσία, ac, ἧ Δ ΕΣ same- 
ness of substance, Eccl. 

Ὁμοουσιαστής, ov, 6, one who be- 
lieves in the ὁμοουσία; Eccl. 

Ὁμοούσιος, ov, (ὁμός, οὐσία) con- 
substantial, Ecc]. Hence 

Ὁμοουσιότης, nT OC, ἡ,Ξεδμοουσία, 
Eccl. 

Ὁμόπᾶαγος, ov, (ὁμός, pagus) from 
the same canton, Dion. ti. 4,15.° - 

Ὁμοπᾶθέω, ὦ, to have the same feel- 
ings with one, τινί, Plut. 2, 72 B: 
from ν ; ᾿ 

Ὁμοπάθής, ἔς, (ὁμός, πάθσς, πα- 
θεῖν) having the same feelings or affec- 
tions, Arist. Eth. N. 8, 1l, 5: ef. 
Wyttenb. Plut, 2, 72 B: ὁμ. λύπη 
καὶ ἡδονῆς, affected alike by pain wal 
pleasure, Plat. Rep. 464 D. Adv. 


‘ wor atkTup, opoe, ὃ, a play-fellow, 


Lat. collusor. 
‘Oudérratc, παίδος, ὃ, ἧ, α twin-brother 


‘OT sister. 


οπάτριος, a, ov, (6 ΤᾺ πατήρ) 

ἐν τὰν same father, dbennoe: fare 5. 

25, Aesch. Pr. 559, Antipho 111, 

τ 5 ὁμοπατρία ἀδελφή, 1586. 83, 7, 
m. 


μόπατρος, ov, (du6¢, πατήρ) born 
of the same father. 

‘Quordtwp, opoc, 6, %,—=foreg., 

. 924 ΕΣ, isae. 65, 19. 

Ὁμόπεδος, ov, with a plane surface. 

‘Ouortoria, ας; 7, sameness of faith, 
a .: from (6 ; 

ὋὍμόπιστος, ον, ός, πίστις) o 
the pri faith, Eccl. sas hf 


ὋὉμοπλεκής, ἔς, (ὃμός, πλέκω) plait- — 


ed together, entwined, yeipec, Anth. 
Ὁμόπλεκτος, ov,=foreg., Nonn. 
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Ὁμοπλήθης, ες, (ὁμός, πλῆθος) 
equal in quently ity ΟΥ̓ number, Euclid. 

ὋὉμοπλοέω, ὥ, (ὁμόπλοος) to sai? 
‘together or in company, Polyb. 1, 25,1. 
Ὁμόπλοια, ας, ἡ, (ὁμόπλοος) a sail- 

in company, Cic. Att. 16, 4, 4. 

Ὁμόπλοκος, ον,-εὁμοπλεκής, Nonn. 
᾿ Ὁμόπλοος, ov, contr. -πλους, ovr, 
(ὁμός, πλόος, πλέω) sailing together or 
im company, ναῦς du. a consort, Anth. 
P. y* 635. 


ὋὉμοπλώτηρ, npoc, ὃ, (ὁμός, TAGw) 
ἐν" who sails in fash H. 1, 


ὋὉμοποιός, dv, (ὁμός, ποιέω) doing 
the same, helping. 

ὋὉμοπολέω, ὥ, (ὁμοῦ, πολέω) to 
move together or alike, Plat. Crat. 405 
‘D. Hence 


Ὁμοπόλησις, εως, ἡ, joint motion, 
roc] 


Ὁμόπολις, ewe, ὃ, 9, (ὁμός, πόλις) 
rom the same city or state; Plut. 2, 276 
: poet. ὁμόπτολις, Soph. Ant. 733. 
ὋὉμοπόρευτος, ov, travelling in com- 


pany, ¢ 3 > 
_ Ὁμοπραγέω, ὥ, (ὁμός, πρᾶγος) to 
take part in an affair, Joseph. 

Ὁμοπράγμων, ov, (ὁμός, πράσσω) 
a coadjutor, Joseph. 

ὋὉμόπτερος, ov, (ὁμός, πτερόν) with 
the same plumage, κίρκος ὁμ., Aesch. 
ea! δὲ 224; ὁμόπτεροι éuoi, my fel- 
low-birds, birds of my feather, Ar. Av. 
229; hence, οἱ ὁμόπτεροι, comrades, 
fellows, Lat. aequales, Strattis Incert. 
17:—then, generally, kindred, like, 
βόστρυχος ὁμ., kindred, like hair, 
Aesch. Cho. 174, cf. Eur. El. 530; 
νᾶες Ou., consort-ships (though Pas- 
SOW ὥς it swift as birds), Id. Pers. 
559 ; ἀπήνη ὁμ.,1. 6. the two brothers, 
Eteocles and Polynices, Eur. Phoen. 
329, ubi v. Valck. 

Ὁμόπτολις, ews, δ, 7, poet. for 
ὁμόπολις, 4. V- 
᾿ Ὁμόπτωτος, ov, = ὁμοιόπτωτος, 
susp. τ 

᾿᾽Ομοργάζω,-:ὀμόργνυμι, to wipe off, 
Bubpyare, f ost Merc. 361, e con). 
ligen. pro voce nihili ὡμάρταζε. 

Ὄμοργμα, atoc, τό, that which is 
wiped of, a spot: from Pe 

’Oudpyviut, fut. ὀμόβξω: aor. 
ὥμορξα, mid. ὠμορξάμην, 16 wipe, an’ 
ἰχῶ χειρὸς ὀμόργνυ, wiped off the 
ichor from her hand, 1]. 5,416 (though 
this perh. belongs to Gropopyeviss: 
elsewh. in Hom. always in aor. mid., 
δάκρυα ὀμόρξασθαι, to dry one’s tears, 
Od. 11, 526; so, χερσὲ παρειάων δά- 
Kpv’ duops iy 18, 124, ef. Od. 
11, 529:—absol., ὀμόρξασθαι, to dry 
one’s tears.—Il. to press out.—Rarer 
collat. forms are ὀμοργάζω, H. Hom. 
Mere. 361, and μόργνυμε, first in Q. 
Sm. Ep. word. (Akin to ἀμέργω, 
and perh. to μάσσω : the Sanscr. root 
is mrij.) 

‘Ouopéw, V. sub ὁμουρξω. 

ὋὉμόρησις, ἡνΞεὁμούρησις. 

Ὁμόριος, ov,=sq., epith. of Jupiter, 
Polyb. 2, 39, 6. OR ; 

Ὅ ς, ov, Ion. ὅμουρος, (dude, 
κῶν habing the same ων, heetler: 
ing on, τινί, Hdt. 1, 57; 2, 65: ὁ du., 
aneighbour, borderer, Hat. 1,134, Thuc. 
1, 15, etc. ; to ὅμορον, neighbourhood, 
Thuc. 6, 88. 


t'Ouopogéw, G, (ὁμός, ὀροφῆ) to 
dwell under the same roof, Aesop. 
Hence : 
ὋὉμοροφία, ας, 7, α dwelling under 
same roof. Hence 
- Ὁμορόφιος, ov, dwelling under the 
same roof, Plut. 2, 727 E: the usu. 


form is ὁμώροφος, or ὁμωρόφιος, Lob. 
Phryn. 709. Sih ‘ 
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Ὁμόῤῥειθρος, ov, drawing water 
from the same stream. 


t 
‘ μόῤῥητος, ov, (ὁμοῦ, ῥητός) spo- 
ken together or at the same time, 
“ Ομοῤῥοή, ἡ, (ῥέω) confluence, dub 
‘Onuoppoh, ἡ, (ῥέξω) confluence, dub. 
ὋὉμοῤῥοθέω, ὥ, (ὁμόῤῥοθος) to row 
together, Orph. Arg. 254, Plat, 2, 94 
B :—metaph., to agree together, Soph. 
Ant. 536, Fr. 435 (ap. Ar. Av. 851); 
ὁμ. τινι, to agree with.., Eur. Or. 530. 
᾿Ομοῤῥόθιος, ov, rowing or swim- 
ming with, αἰθυίαις ὁμοῤῥόθιον, Anth. 
P. 7, 374: from 
Ὁμόῤῥοθος,ον, (ὁμοῦ, ῥοθέω) strict- 
ly, rowing together : hence, all together, 
a bestia ὁμόῤῥοθοι, Theocr. Ep. 


, δ: 
Ὁμόῤῥοια, ag, ἡγεεὁμοῤῥόη, dub. : 
from 48 wip : 
‘Ouoppoog, ov, contr. -bove, (ὁμοῦ 
péw) flowing together, Plut. 2, 009°C.” 
Ὁμορυθμία, ας, 7, lon. duopuvcpin, 
resemblance, Hipp.: from 
Ὁμόρυθμος, ov, Ion. -ρυσμος, (dude, 
ῥυθμός) of the same form, like, Hipp. 
‘OMO’S, 7, 6v, one and the same ; 
hence, one, 1. €. common, joint, Lat. 
communis, tiuoc θρόος, 1]. 4, 4371; 
ὁμὸν γένος, ll. 13, 354 ; ὁμὴ σορός, Il. 
23, 91; ὁμὴ αἶσα, Il. 15, 209; ὁμὸν 
νεῖκος, ll. 13, 333; ὁμὴ ὀϊζύς, Od. 17, 
563 ; dudv λέχος, Il. 8, 291, Hes. Th. 
508 :--- μὰ φρονεῖν, to be of one mind, 
Hes. Sc. 50; also, ἐς ὁμά τινι, togeth- 
er with one. (Akin to dua, which is 
mostly used of time, as ὁμός is of 
place; also to Sanscr. sa-, sam, Lat. 
simul, similis, etc. : hence ὅμοιος, as 
also the advs., ὁμῶς, ὅμως, ὁμοῦ, ὁμῆ, 
ὁμόθεν, ὁμόσε, 46. V.)—AS adj. only 
in Ep. ν 
᾿Ομόσαι, ὀμόσας, inf. and part. aor. 
of ὄμνυμι, Hom. ( Hof 
‘Owécapkoc, ov, be, σάρξ) of the 
ὅλας lash. ΡΥ, 
‘Oudce, adv., (ὁμός) to one and the 
same place, Il. 12, 24; ὁμόσ᾽ ἦλθε μά- 
xn, the battle came to the same spot, 
1. e. the two armies met, the fight 
thickened, 1]. 13,337: hence in Att., 
ὁμόσε ἰέναι, ἐλθεῖν, χωρεῖν, etc., in 
hostile sense, like Lat. cominus, to 
come to close quarters, join battle, τι- 
vi, with one, Ar. Lys. 451; ὁμόσε éé- 
vat τοῖς ἐχθροῖς, to go to meet, march 
against them, Thuc. 2, 62; ὁμόσε 
θεῖν, φέρεσθαι, to run to meet, Xen. 
An. 3, 4, 4, Cyn. 10, 21 ; du. ταῖς λόγχ- 
atc ἰέναι, to rush on the spear, Xen. 
Symp. 2, 13: metaph., du. ἐέναι τοῖς 
ἐρωτήμασι, to grapple with the ques- 
tions, Plat. Euthyd. 294 D; so, yo- 
peiv du. τοῖς λόγοις, Eur. Or. 921; 
cf. Plat. Rep. 610 C, Euthyd. 294 D: 
—dudoe πορεύεσθαι, Lat. concedere, to 
give way, Dem. 1287, 18.—II. like 
ἅμα or σύν, c. dat., Polyb. 3, 51, 4, 
etc.—Ill. τὸ ὁμόσε, level ground, Plut. 
1, 559 C. 
Ὁμοσθενής, ἔς, equally strong. 
‘Ouocirivoc, ov, (ὁμός, σϊπύη) eat- 
ing the same food, living together, Cha- 
rond. ap. Arist. Pol. 1, 2, 5. 
Ὁμοσιτέω, G, to eat or live together 
with, rivi, Hdt. 1, 146: from 
Ὁμόσιτος, ov, (ὁμοῦ, σῖτος) eating 
together, μετά τινος, Hdt. 7, 119. 
Ὁμόσκευος, ον, (ὁμός, σκευῆ) equip- 
ped in the same way, Thuc. 2, 96 ; 3, 95. 
ὋὉμοσκηνέω, @,= ὁμοσκηνόω. 
Ὁμοσκηνία, ac, 7, α living in the 
same tent, v. 1. Xen. Cyr. 2, 1, 26: from 
ὋὉμόσκηνος, ov, (ὁμός, σκηνή) living 
in the same tent, Lat. con is: 
generally, living with, τινί, Dion. H. 
1, 55. ence 
Ὁμοσκηνόω, ὥ, to live in the same 
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tent or house with, τινί, Xen. Cyr. 2, 
1, 25, ubi al. divisim ὁμοῦ ox-. 

‘Opoordayxvoc, ov, (ὁμός, σπλάγ- 

ἄρον) = ort ae tisk Aesch. Theb. 
72, Soph. Ant. 511. 

Ὁμοσπονδέω, G, to join one in a 
treaty: from 

Ὁμόσπονδος, ov, (ὁμός, σπονδή) 
strictly sharing in the drink-offering, 
sharing the same cup, Hat. 9, 16 ; duw- 
ρόφιος καὶ du. τινί, Dem. 321, 14; ou. 
καὶ ὁμοτράπεζός τινι, Dinarch. 93, 
18.—2. bound by treaty, in treaty, LXX. 

ὋὉμόσπορος, ov, (Oud¢, σπορά) sown. 
together: sprung from the same parents 
or ancestors, H. Hom. Cer. 85, Pind. 
Ν, 5, 80, and Trag.; @ sister, Soph. 
Tr. 212 :—édu. γυνή, a wife common to 
two, Soph. O. T. 260; act., rod πα- 
τρὸς ὁμόσπορος, having the same wife 
with him, Ib. 460. 

ὋὉμόσπουδος, ov, with equal zeal. 

᾽Ομόσσαι, ὁμόσσας, Ep. tor ὀμόσαι; 
ὀμόσας, Hom. 

ὋὉμόσσυτος, ον, (ὁμοῦ, σεύομαι) 
mer together, a 

ὋὉμόστεγος, ον,Ξ--- ὁμώροφος. 

Ὁμοστὶϊβής, ἔς, walking together : 
agreeing. 

ὋὉμοστχάω, &, (ὁμοῦ, στιχάω) to 
walk i with, Boat » Il. 15, 838. 

ὋὉμοστιχέω, ὥ, foreg., Nonn. : 
from 

Ὁμοστϊχῆς, ἔς, (ὁμοῦ, στείχω) 
walking together, accompanying, Nonn. 

‘Ouootixoc, ov, (ὁμός, στίχος) im 
the same line or rank with, τινί. 

ὋὉμόστοιχος, ov,=foreg., v. 1. Plut. 
2, 503 Ὁ. 

Ὁμόστολος, ov, (ὁμοῦ, στέλλω) 
sent together: accompanying Or accom- 
panied by, Βάκχον Hocdiay ὁμόστ- 
ολον, Soph. Ὁ; T. 212; du. ὕμμιν 
ἔπεσθαι, Ap. Rh. 2, 802.---} }. (dude, 
στολή) clad alike ; generally, like, φύ- 
σις, Aesch. Supp. 496. 

ὋὉμόστοργος, ov, (ὁμός, στοργή) 
feeling the same affection, Nonn. 

‘Oudogipoc, ov, walking in compa- 
ny, ap. Hesych. ; ; 

ὋὉμοσχήμων, ov, (ὁμός, σχῆμα) of 
ths saeen shabil Thesohe sc 

Ὁμοτᾶἄγής, ἔς, (ὁμός, τάσσω) ranged 
in the same way, in the same row or 
line, Euclid.—2. in the same construc- 
tion, Gramm. 

Ὁμοτάλαντος, ov, = ἀτάλαντος, 
only in Gramm. [τὰ] 

'Ὁμόταἄφος, ον, (ὁμοῦ, θάπτω) bu 
ried together, Aeschin. 20, fin. 

‘Ouotayne, ἔς, (ὃμός, τάχος ἰ- 
ly swift x Vv. -χῶς, Arist. Probl. 1 ; 
3, 2. 

‘Ouétraéyoc, ov,—foreg., Heliod. 

Ὁμοτέλευτος, ov, (dude, τελευτή) 
with the same termination, Gramm. 

Ὁμοτελής, ἔς, paying the same tazes. 

Ὁμοτέρμων, ov, (ὁμός, τέρμα) hav- 
ing the same borders, ing with, 
jomed with γείτων, Plat. Legg.842 E. 

᾿ porexy ees @, to practise the same 
art, Hipp.: from 

Ὁμότεχνος, ov, (ὁμός, τέχνη) prac- 
tising the same art, trade or craft, Tivi, 
with one, Plat. Lach. 186 E: as subst., 
6 du., @ partner in oné’s craft, fellow- 
workman, Hdt. 2, 89, Xenarch. Por- 
phyr. 1, 15; ὁ du. τινός, Plat. Charm. 
171 C, cf. Anth. P. 7, 206. 
wee ον, ὁμόθηλος, ὁμογά- 

᾽Ομοτήῆς, οὔ, 6, (6 ) one who- 
Μεῖς οὐ an oath. Sil one who is 
sworn. Hence 

᾿Ομοτικός, ἢ, ὄν, belonging or re- 
lating to ing. 

Ὁμοτιμέα, ac, 7, sameness of value 
or honour: from 

1027 


—_— 
— 


OMOY 


Ὁμότιμος, ov, (ὁμός, τιμῇ) equally 
eahied TAOS Ors ‘nel ae ΤῸ» 
our, Il. 15, 186; τινί, with one, The- 
ocr. 17, 16; τινός, Plut. Fab. 9:—oi 
ὁμότιμοι, among the Persians, like 
of ὅμοιοι, at-Sparta (cf. ὅμοιος ΠῚ), 
the chief nobles who were equal among 
themselves, the peers of the realm, freq. 
in Xen. Cyr., as 2, 1, 3; 7, 5, 85. 
Adv. -μως. 

Ὁμότιτθος, ov, He ὁμόθη- 
λος, Dinarch. ap. Poll. 6, 156. 

Ὁμότοιχος, ov, (ὁμός, τοῖχος) hav- 
ing one common wall, separated by a 
party-wall, ὁμ. οἰκία, Isae. 60, 17; du. 
οἰκεῖν, Plat. Legg. 844 C :—metaph., 
νόσος γείτων du. ἐρείδει, Aesch. Ag. 
1004; so, λύπη Ou. μανίας, Antiph. 
Incert. 64. ᾿ 

ὋὉμοτονέω, ὥ, to have the same ten- 
sion ; hence, to have the same tone with, 
revi: from 

Ὁμότονος, ov, (ὃμός, Teiva, τόνος) 
having the same tension : hence, having 
the same tone: TO ὁμ.» an ~ ad tone, 
between high and low, Plat. Phil. 
17 C: hence adv. -νῶς, uniformly, 
Arist. Probl. 15, 5, ΠΕ having the 
same accent. 

Ὁμοτράπεζος, ov, (ὁμός, τράπεζα) 
sitting or eating at the same table with, 
τινί, Hdt. 3, 132; 9, 16; du. καὶ συν- 
éotioc, Plat. Euthyphr. 4 B; ef. 
éudoroveoc : οἱ du., in Persia, certain 
of the chief courtiers, Xen. Cyr. 7, 1, 
30. [a] ν 

Ὁμοτρᾶφής, ἕς,Ξεὁμότροφος. 

Ὁμότρητος,ον, (ὁμοῦ, τιτράω) bored 
at the same time, Nonn. 

‘Oudtpixoc, ον,Ξεὁμόθριξ, susp. 

Ὁμοτροπέω, ©, to have the same 
character, the same manners or habits, 
Eccl.: and . Ε 

ὋὉμοτροπία, ας, 7; sameness of char- 
acter, Dion. H. 4, 28 ; from Nib 

'Ὁμότροπος, ov, (ὁμός, τρόπος) ©, 
the sand habits or "life surtable to one’s 
habits, etc., Pind. O. 13, 8; ὁμ. ἤθεα, 
like habits, Hdt. 8, 144; τινί, with 
one, 2, 49; also, οἱ saepene τινος, 
Aeschin. 22, 32. Adv. -πως, in the 
eet manner, ὁμό 

᾿Ὁμοτρᾶφής, ἐς. Ξεὁμότροφος. 

ὋὉμοτροφία, ac, 7, α ene brought 
up together, Joseph. : from 

Ὁμότροφος, ov, ( dude, τρέφω) 
brought up, reared, bred together with, 
τινί, H. Hom. Ap. 199; but also τινός, 
H. Hom. 8, 2, — in both places, of 
twins: ὁμότροφα τοῖσι ἀνθρώποισι 
θηρία, of domestic animals, Hat. 2, 
66: du. Ag of the mind, Plat. 
Phaed. 83 D.—2. ὁμότρ. πεδία, plains 
where we fed in common, Ar. Av. 329. 
—Il. parox., ὁμοτρόφος, ov, act., bring- 
ing up together. 

Ὁμοτροχάω, ὥ, (ὁμοῦ, τρέχω) to 
run in company or together, v. |. Od. 
15, 451, for duarp-. 

ὋὉμοτῦὕπία, ac, 7, sameness of form, 
Philox. ap. E. M.. ue 

Ὁμοῦ, adv., strictly gen. neut. 
from ὁμός, together, of place, Il. 11, 
127 ; 23, 84.—2. together, at once: in 
Hom. it usu. serves to join twosubsts., 


already connected by «ai, as, εἰ δὴ | 


ὁμοῦ πόλεμός Te δαμᾷ καὶ λοιμὸς 
᾿Αχαιούς, ἢ. 1, 61; ὁμοῦ γλυφίδας 
λαβὼν καὶ νεῦρα, Il. 4, 122; αἶγας 
ὁμοῦ καὶ ὄϊς, 11, 245; ὁμοῦ καμάτῳ 
τε καὶ ἱδρῷ, 17, 745; ete; ἐπήγαγε 
λιμὸν ὁμοῦ καὶ λοιμόν, Hes. Op. 241; 
—showing that the verb refers alike 
to all the objects ; so, ἄμφω ὁμοῦ, Od. 
12, 424: so too in Att. : — tepeated, 
ὁμοῦ pév...duod δέ, Soph. O. T. 4; 
cf. dude.—2. together with, along with, 
c, dat., = ad ; ὁμοῦ νεκύεσσι, with 


OMO® 


or among the dead, Il. 15, 118 (where 
it may however mean like the dead) ; 
ὁμοῦ τῇ λίμνῃ, Hat. 2, 101 : also with 
ὁμοῦ following the dat., ὅσσαι μοι 
ὁμοῦ τράφεν, Od. 4, 723; and so, 
θεοῖς ὁμοῦΞξεξὺν θεοῖς, Soph, Aj. 767; 
ὁμοῦ ἰέναι τινί, Id. O. T. 1007 ;— 
which two passages were overlooked 
by Blomf. Pers. 432.—3. near, hard 
ὧν, Soph. Ant. 1180, Phil. 1218, Ar. 

q. 245: also, c. dat., near to, like 
ἐγγύς, Plat. Theag. 120 D; cf. Mei- 
neke Menand. 254.—4. nearly, almost, 


usu. ὁμοῦ tt: with numbers about, 


pet. than, almost, es Hat. 5, 
.—5. ὁμοῦ Kai, just like, Lat. ae 
ac, Xen. Cyr. + 3 64 cf. ὅμοιος B17. 

‘OudiAoc, ov, (ὁμός, ὕλη) of the 
same wood or material. [Ὁ] 

᾽Ομοῦμαι, fut. of ὄμνυμι, Hom. 

ὋὉμοῦπόστατος, ov, of the same hy- 
postasis, Eccl. 

ὋὉμουρέω, Ion. for duopéw, G, to be 
ὅμορος, to on, march with, 
upon, τινί, Hdt. 2, 33, 65, etc—IL, to 
cohabit ; also like πλησιάζειν τινί, of 
lewd women, prob. with allusion to 


οὐρέω. Hence 
Ὁμούρησις, , Ion. for ὁμόρησις, 
Epicur. ap. Diog. L. 10, 64 


ὋὉμούριος, ov, = sq., Ion. for ὁμό- 
ptoc, Ap. Rh. we 
Ὅμουρος, ov, Ion. for ὅμορος, 4. Υ. 
Ὁμούσιος, ov, and ὁμουσιότης, ἣ; 
for ὁμοούσϊος, -ὁτης, dub. ; 
Ὁμοφεγγής. ἔς, (ὁμός, φέγγος) shi- 
ning together, Nonn. 
Ὁμοφήτωρ, opoc, ὃ, = ἀφήτωρ, 
πον τ ‘ ἶ 
Ὁμόφθογγος, ον, 6c, φθόγγος 
sounding the same, Mba x saad, 
Nonn. 
Ὁμοφλεγής, ἕς, (ὁμός, φλέγω) burn- 
ing together or at once, Nonn. 
‘OuddAotoc, ov, for ὁμοιόφλοιος. 
μίας οὐδε ἀν; (ὁμός, φοιτάω) go- 
ing together with, accompanying, τινός, 
Pind. N. 6,50. wine? Se 
Ὁμοφρᾶδῆής, ἔς, ὅς, φράζω) talk- 
ing peters si Mra Py Pi sound : 
unanimous. ; binaslis 
Ὁ ZOUWVY, OV, = ὁμοφραδής, 
Post. nea Plat, 310A. 
‘Onodpovéw, G, f.-7aw, to be va one 
mind, agree, Od. 9, 456, and Hadt. ; 
τινί, with one, Hdt. 8, 75; duodpo- 
νέοντενοήμασιν, Od. 6, 183 ; πόλεμος 
ὁμοφρονέων, a war resolved on wnani- 
mously, Hdt. 8,3: and 
Ὁμοφροσύνη, n¢, 7, like ὁμόνοια, a 
being of the same mind, agreement, Od. 
6, 181, in plur., Od. 15, 198: from 
Ὁμόφρων, ovoe, ὃ, ἡ, (6u6¢, φρήν): 
ὁμόνοος, agreeing, united, ὁμόφρονα 
μὸν ἔχοντες, ll. 22, 263, Hes. Th. 
ὁμόφρονος εὐνᾶς, Pind. O. 7, 


Ὁμοφῦὕῆς, ἔς, (ὁμός, φυῇ) of the | 209 


same growth, age or nature, Plat. 
Phaed. 86 A, Rep. 458 C; rivi, with 
one, Id. Ib. 439 Hence 
‘Ouodidia, ac, 7, sameness of growth, 
age or nature, Eccl. _ 
‘OuogdAia, ac, 7, (ὁμόφυλοορ same- 
ness of race or tribe, Plut. 2, 975 E. 
Ὁμοφύλιος, ov,=sq. [Ὁ] 
Ὁμόφῦλος, ον, (ὁμός, φῦλον) be- 
longing to the same race, tribe or people, 
(wider in signf. than ὁμοεθνής, q. V-), 
Thuc. 1, 141, Xen. Cyr. 5, 4, 27; 


.generally, of the same race or kind, 


ὄρνιθες, Ib. 1, 6,39; φιλέα ὁμόφ., 
friendship with those of the same stock, 
Eur. H. F. 1200; τὸ ὁμόφυλον,Ξε: 
ὁμοφυλία, Eur. 1.. T. 346:—Zede 
‘Ou. Plat. Legg. 843 A. 

‘Oudditoc, ov, grown OF originating 
together. 
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‘Ouodwréw, G, to speak the same 
language with, τινί, Hdt. 1, 142, cf. 
ὁμολογέω 1: hence, to sound together, 
Or in unison, to chime in with, τινί, 
Arist. Eth. N. 1, 13, 17: and 

ὋὉμοφωνία, ac, 7, sameness of lan- 
guage Or sound: in music, sameness 
of note, unison, Arist. Pol. 2, 5, 14: v. 
sq.: from 

ὋὉμόφωνος, ov, (ὁμός, φωνή) speak- 
ing the same Pegs ngs with, τινί, Hat. 
3, 98, Thuc, 4, 3: generally, agreeing 
in sound or tone, in unison with, τινί, 
Aesch. Ag. 158: in music, in the same 
note (σύμφωνος, being in harmony), ¥ 
Arist. Probl. 19,39, 1: cf. σύμφωνος. 
δ -νως, ke ‘ i ; 

Ὁμοχοῖνιξ, ἵκος, 6, 7, (ὁμός, χοῖνιξ) 
one who receives his χοῖνι eg χορῷ 
a fellow-slave, Plut. 2, 643 D. 


| Ὁμόχορος, ov, (ὃμό pic) be- 
longing to the wake Thana, Pte 2, 


768 B. 
Ὁμοχροέω, G, to be ὁμόχρο ροος, Geop. 
ὋὉμόχροια, ac, 7, (Op oc) same- 
ness Of colt on Λε 18.—I.= 
Se δ 369 D. τρίς : 
Ὁμοχροιΐη, n¢, ἧ, Strictly Ion. for 
Saleem but in different signf., a 
level surface, esp. on the body, and so 
the surface, skin, Wess. Hdt.1,74,and 
Valck. 4, 70; cf. χρόα, χρώς. 
Ὁμοχρονέω, ὥ, to keep time with, τῇ 


ep q Ξ 
γλώττῃ τὸ πλῆκτρον ὃ εἴ, Luc.: 
wa tokeep time, Id. de: ist. Conscr. 
50 


temporaneous.—II. 
time OF measure. 
ν᾿: ὁμόχροος, CON eae 
μός, χρόα) of one οἱ Ῥ. 
ποικί ra Arist. H. A. 5, 10, 3 Ἐξ 4, 
ἐν :—also, ὁμόχρως, wy, Lob, Paral. 


: from 
Ὁμόγρονος, ov, (6 ΟἿ con- 
μόχρονος aa 


Ὁμοχρώμᾶτος, ov, Diod. ; ὁμόχ 
μος; ov, and ὁμόχρως, wToc, ὃ; 7,= 
NO (ube, xpd) ὦ fel- 

ὡρος, ov, (duoc, a fe 
Iee-dguattaaail bin ἢ bordering 
on, aneighbour.—The form ὁμοχώριος 
is dub. 

‘Ouowndéw, G, to vote together, Jo- 
seph.: from 


᾿Ὁμόψηφος, ον, (ὁμός ’ va ) voting 
with, μὴ τοῖς ἐχθίστοις ηφοι γέ- 
νησθε, Andoc. 23, 17; cf. Lys. 139, 


19.—II. having an equal right to vote 
apy hie Hat. 6, 109; μετά τινος, 
7, 149. “ἿΣ 
᾿Ὁμοψυχέω, 6,=duovoéw, Eccl. : 
an 


Ὁμοψύχία, ac, 7,=du6vora: from 

μόψυῦχος, ov, (ὁμός, ψυχή)Ξεε 
γοος, li ¢ninded, LXX. oe 

Ὁμόωυ, ὦ, f.-doo, (66s) to join to- 
gether, unite: in pass., ὁμωθῆναι φιλό- 
τητι, like φιλότητι μιγῆναι, 1]. 14, 


Ὁ ΟΜΟΏ, a pres. from which we 
have a part. ὀμοῦντες, in Hdt. 1, 153, 
and which supplies the fut., etc. of 
ὄμνυμι. ς προ τὸ τ 
Ὄμπη, ἣ, V. ὄμπνη. δὲ hdl 
Ὄμπνειος, a, ον,εεὄμπνιος, Poet. 
coh uid. - food tend, 
*“Ourvy, ἢς; 7, food, esp. corn, wi 
and barley, re 621, Sosith. ap. Herm. 
Opusc. 1, p. 55: in pl., éumvat, cakes 
of meal and honey, sacrificial 
all. Fr. 123,268 ; πολυωπέας ὄμπνας, 
of honey-combs, Nic. Al. 450.—The 
form ὄμπη is dub., Br. Schol. Soph. 
O. C.489. (Hence the adj. éumvioe, 
etc. : akin prob. to ὀφέλλω, and the 
Lat. words ops, opes, coops (whence 
ia), inops, entus, opimus, opi 
weak which words havaths pie. 
notion of nourishment, abundance, in- 
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crease: but the more prob. root of 
ones Fanscidd obsonium is ἔψω.) 
ny : ah tam 
SS 


TVLOG 

- ἦς Ψν, pt Ῥ, 9, 707 ; 
α ὀμτνικός, 6v,=8q 

wey Lov, (ὀμπνη) consist- 


plating to corn, dur. καρπός, 
gle . Stob. Ecl. 1 242 ; bur. 
εὐ ndry, Call. Fr. 183; nour- 


, Philet. 49.—II. well-fed? flour- 
᾿ thriving, large, a3 opimus, op- 
, νέφος bur, a huge 
: . Fr. 233; ord ς ὄμπν., 
Σ in” 989; ὀμπνία κτῆσις, οἶγο. 
--Ἤτ,᾿. Ὄμπνια, ἧ, ne ῃ- 
p, like alma Ceres rom as: as 
ther of corn and , Anth. P. ap- 
51; cf. tiller Literat. of 
oak p. 16. [This is one of the 
very few trisyll. feminines in cd, of 
the same form as πότνια, and the ac- 
cent conseq. is on the antepenult., 
Spitzn. Vers. Her. p. 30, Draco p. 20, 
21. 


upon a a, ov, (ὀμφῆ) prophetic, 
presaging. 
siti ἐκη, TEs ἡ, δον ψον, a city of 


Paus. 
2 ov, δ᾽ (ὄμφαξ) ὅς. οἶνος, 
munripe grapes, Ath. 26 
Det ae as adj. masc., harsh, austere, 
θυμός, Ar. Ach. 352 ; "ef. bu ἀξ 1γ.--- 
9. ὀμφακίαι vexpol, unripe dead, i. 8. 
young persons, Luc. Cat. 5. 
*Oudaxifa, usu. as dep. mid. ὀμφα- 
ξδίζομαι (ὄμφαξ) :—to be unripe, strict- 
rapes, but also of ot er fruit ; 
Sonete ounggitls, v. ὄμφαξ: proverb., 
Σικελὸς ὀμφακίζεται, the Sicilian 
sour grapes, Epich. p. 98: me- 
taph. in Aristaen. 2, 7, to deflower a 
: τῶ det da of a vine, to bear 
. ᾿ 
"Ou voc, ἢ: oak ὄμφαξ) made 
Nt grapes, Oud. ο i are nat 
κίας, ὀμφακίτης :—so, dur. ἔλαιον, 
ba eine Wren from unripe olives, Diosc. ; v. 
. [a] 
pdt ov, τό, (ὄμφαξ) sc. 
abies ὧν made from unripe olives, 
elsewh. ὠμοτριβές, Diosc. [ἃ] 
~ Ὀμφάκιος, act ac eet bud. 
p08 τοῦ oe gee the art breasts 


Aristaen. 2, 7; cf. ὄμ- 
Pera ti iy, the astringent cup 
of the eh "for tanning, Galen. 


κίας, Dioee. δ, 15: (se. οἶνος) ᾿ξεόμφα- 


ἄκό At, ἔτος, τό, (ὄμφαξ, 
λὴ a ik made from See be 
πΟμφακοράξ, ἃ ay 06 ‘in BS » GE) 
sour grapes 
reer ἢ é οἵ yas εἶδος) like 
NG que ‘daugh- 


tel of the se Se ardanes, wife 
of Tmolus, after whose death she 
herself reigned, Soph. Tr. 252, 


ΟΜΦΗ 
to the navel: Press He boss, bossy, 
Anth. P. 6, 84: τὸ du¢.= μφαλός, 
Leon. Tar. lar 


᾿Ομφᾶἄλιστήρ, ἤρος, 6, a knife for 
cutting the navel-string. 

POugadriov, wore, ὁ, Omphalion, 
father of Pantaleon, Strab. P 362. -- 
rs τς Τὴ pupil of Nicias, Paus. 4, 


"Oupithoeediey ἔς, (ὀμφαλός, εἶδος) 
Bi om or bo. 

Ὀμφᾶἄλόεις, 1608; ev, (ὀμφαλός) 
δα anavel or boss, Hom. ear: fo 
IL.) ; usu., ἀσπὶς We ieiere ield 
with a central boss, Il. 6, 118, ete. ; 
Od. only 19, 32; so ζυγὸν ὀμφαλεν, | 2 
a yoke with a knob on’ the top, Il. 34, 
269; ν. ὀμφαλός Il. 3 :--οἰμωγὰς ὁ 
φαλοέσσας, Ar. Pac. 1278,—a jo 
ie προςδοκίαν. 

ἅλόκαρπος, ὃν, (ὀμφαλός, παρ - 
ite). aring fruit like an ὀμῴφα 
Diosc. 

"OMPAAO’S, οὔ, ὁ, the navel, Lat. 
umbilicus, Il. 4, 525; 13, 568, Hat. 7, 
60, etc.—IL. any thing like a navel, i. 6. 
in the middle, etc.; esp.;—1. the 
raised knob or boss in the middle of the 
shield, Lat. umbo, Il.11, 34; 13, 192; 
cf. ὀμφαλόεις. —2. a button or knob on 
the horse’s yoke to fasten the reins 
" Il. 24, 273 (not α hole for the reins 

pe ser throu h).—3. an ornament on 
, Luc. Merc. Cond. 41.—III. the 
ote or middle point : so in Od. 1, 50 
(the only place in Od. where the word 
occurs), Calypso’s island Ogygia is 
called ὀμφαλὸς θαλάσσης : an <6 . 
somewhat later legend, Delphi 
rather a round stone in the Delp fc 
temple) was called ὀμφαλός, as mark- 
ing the middle point of Earth, first in 
Pind. P. 4, 131; 6, 3, etc., ef. Paus. 
10, 16, 2, Miiller Eumen. ὁ 27. —2. the 
central part of a rose, where the seed 
vessel 1s, Arist. Probl. 12, 8 ; the stalk 
of the fig, Geop. (ὀμφαλός, u-mbil-icus, 
Germ. nabel, Sanscr. nabhi ; akin also 
to ἄμβων, umbo. ) 

δ" τ toate, ας,ἦ, ὀμφαλοτόμος, 

v. sub spend rin enters 
᾿μφἄλώόοης, Eos Ἐν r. for ouga- 
cutee, Arist. H. A. 5, 18, 6. 
᾿ὈΟμφᾶλωτός, ἢ, bog as if from ὀμ- 
φαλόω, worked in the shape of a navel, 
or with bosses, bossy, Pherecr. Pers. 
5; ef. Meineke Com. Fragm. 2, p. 
49. 

*OM®AE, ἄκος, 7, an unripe grape, 
Od. 7, 125, Hes. Sc. 399: bud. πικρά, 
Aesch. Ag. 955: also of olives, cf. du- 
φάκιον :—later, 6 ὄμφαξ, Schol. Ar. 
πὸ 351, Lob. Phryn. hi fir me- 
taph. a girl not yet ripe for mar- 
riage: ac. > bese Ep. 1, 3H. in 
plur., the unripe hard breasts of a Young 
girl, ’Ariosto’s due pome acerbe, Wern 
Tryph. p. 84; ef. ὀμφάκιος.---ἸΎΥ͂. ai 
ὄμφακες, your Hogtane gibes, Plat. 
ewe: ‘Eopr. 5 ; ὄμφακας βλέπειν, 

aroemiogr. ; ef. ὀμφακίας.---ΥΑ. ὄμ- 


Ὀ, τομία, ac, ἣν the cutting of | φαξ, ὃ, 7, as adj, unri ; hence, sour, 
Pr ps Hi - ὅτ , Plat. The- i ἀμ βότρυς, δ φυλή, ἐλαία. 
pork 149 E; so, duo ΩΝ Arist. | (Prob. akin to ὠμός.) [ἄ in ἃ i exam- 


ot 10, 1: from 


μφάλητόμος, ov, (du ἬΝ 
ἐξ cutting the navel-string : ἡ Seo 
saichesfe, ipp.; so usu. in Ion. 


whereas the ‘Att. word was μαῖα: 80, 
λοτόμος, in Sophron τ ap. Ath. 
E. 


ρον eet rg ή, ὀν,Ξεὐμφάλιος, Pha- 
nias ap. Ath. 58 E. 
. ᾿Ομφᾶλέον, ov, τό, dim. from duga- 


#0 λιον, ov, τό, πέδον, the Om- 
a in Crete, Call. Jov. 45, 


᾿Ὀὐμῤέλιος, ον, (ὀμφαλός) belonging 


ples; but ace. to Draco 18, 15, ἃ 
cen ον 


ἧς, ἡ, the voice of God (opp. 
to ra ), igs ὀμφή, ὀμφὴ θεῶν or 
θεοῦ, 1 IL 20, 129, i 3, “3s, etc. : By 
divine voice, oracle, esp. suc. 
as were conveyed" in dreams, Il. 2, 
41} inthe flight of birds, etc..—much 
like φήμη, κλῃδών: also in plur., κατ᾽ 
ὀμφὰς τὰς ᾿Απόλλωνος, Soph. ὁ. ©. 
102 : later, a sweet tuneful voice, Pind. 
N. 10, 63, Fr. 266; ὀμφὴ μελέων, 
ὩΣ ’Fr, 45, 17, ef. na ae Supp. 


808,—2, fame, report, σὴ ὀμφῆ, the re- 
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—_ thee, Soph. O. C. 550, ef, 
1351 — Ep. word.— II. Lacon. for 
resi , Hesych. : hence the rose was 
called in Arcadia εὐόμφᾶλον, Timach. 
ap. Ath, 682 C. (From the root EII-, 

elect, ow, with μ a φὩἰ 88 στρόμ- 
ym στρέφω. 
εις, εἐσσᾶ, εν, enaeaihids pro- 
phetic, Nonn.: and 
Tyee” ἤρος, 6, @ soothsayer, 
oe (ὀμφή ΠῚ to make famous. 
4 A onsen ag, ἄκος, 6,4, Dor. for ὁμαῦ- 
aé, q. Υ. 
AP Ὁ Ἐν τό, ἃ Persian plant, Plut. 


Bog, 


’OuGpoxa, perf. of duvy 
bpuéw, ὥ, to have ‘he sia name 
nh te τινί, Ath. τ. ene 

ὋὉμωνῦμία a ng the same 
name, identity, Plat. 2, 427 E, ete.— 
Il. of words, equivocal sense, Arist. 
Soph. Elench. 4,5; κατ᾽ ὁμωνυμίαν, 

ψ, Id. Anal. Post. 1, 24, 4: 
prop. fem. from 

ὋὉμωνύμιος, a, se σαιο, αν Anth. P. 
append. 9. [Ὁ] 

Opavipoc, ov, see one ὄνομα) having 
the same name, , Aesch. 
Theb. 984 ; τινί, with one, ie Thue 2, 
68, Plat. Rep. 330 B, etc. : also Me 
γόξ, Pind. Fr. 71, Isocr. 223 C; 
σαυτοῦ, or ὁ od "bu. , your Ar fas: . 
fee Prot. 311 firs heact. se μας 
Μμ.,) Synonyms, oph. 234 B.— 
ambiguous, aes Arist. Categ. 1, 
1, cf E Eth. N. 1, 6, 12 ;—so, adv. -μως, 
Arist. Eth. N. 5, 17 

Ὁμωρόφιος, ov, louse, ἢ) living 

the same roof with, τινί, Antipho 
tor , 32, Dem. 321, 14; ef. ὁμόσπον- 


ὁροῴοῦ, αν like Seater 
One , adv. from e (ae 
τ likewise, alike. τὸν Diag bets | 

1 196; 9, 605, Od. il, 565, party 
times in Trag. - as Aesch. Eum. 388, 
Soph. Aj. 1372, Eur. El. 407: ; in equal 
parts, Hes. Th. 74 :—like ὁμοῦ, jomed 
with two subst. deeheutalby. καί, to 
show that they stand in the same re- 
lation to the verb, ὁμῶς ἵππων τε καὶ 
Sane, ance man and horse alike, Il 
8, 214; νύκτας Te καὶ muap, as 
well by ‘day 3 be by night, Od. 1 


so, ἔν νὰ θεοῖς κἀ ποις pe 
Pind. P. 9, 71; τό τ᾽ nm tar oo 
εὐφρόνην bude, Aesch. 692 ; 


also, πάντες ὁμῶς, all together, mall alike, 
Od. 4, 775, 1]. 17, 422; so in Hes.: 
also, πάντη ὁμῶς, Hes. Th. 866; é 

τὰ πάνθ᾽ ὁμῶς, Aesch. Pr. 180. 

c. dat., like as, just as, equally with 

ὁμῶς τοι ἥπια oldev, he “yor as mild 
P os og rine πάντων 13, 405 ; 


ἐχθρὸ ἼΘΙ *Aidao πύλ , hated like 
eath, Il. 9 το -- with, The- 
ogn. 252. Cf. 


Ὅμως, con). ( -) nevertheless, not- 
withs Aceandinng. mat) IL. 12, 393; τῷ 
ter περ, Hes. Op. 90 ; ὅμως καί, Hd 
5, 63; very freq. in Att. τα mpc 
strengthen it by other words, as ἀλλ᾽ 
γΓόμως, Lat. attamen, Ar. Vesp. ee 
so Pind. P. 1, 163 ete. ; ὅμως ye μῇ 
Ar. Nub. Fe Prue γε μέντοι, τι 
Ran, 61 ; μας wiry μέντοι, but still, 
for all that, P ila kai apt «ὅμως (ς. 
indic.), κἄν.. eases (c. subjunct.), Si 
though, even though or if,—in which 
case it usu. s last, nel στένεις 
κακοῖς tee Aesch. Pers. 295; κεὶ 
θυραῖός , Id. Cho. 115; κῶν 
ἄποπτος ἧς ὅμως, Soph. Aj. 15, ef. 
O. 6, 957.—3. « ὅμως, i isin Att. oft. 
— with a part. after a finite verb, 
ike xai περ, which then takes the 


place of. the. protasis, —_ μου vo- 
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σῶν ὅ i.e. εἰ καὶ νοσεῖς ὄμως), 
Soph. ΤΡ ie and strengthd., πε- 
θοῦ καίπερ οὐ στέργων ὅμως, Aesch. 
Theb. 712, cf. Eur. Or.. 680, Med. 
280: also reversely with the verb af- 
ter a part., ὕστεροι ἀπικόμενοι ἱμεί- 

ovto ὅμως, Hat. 6, 120, cf. Elmsl. 
Med. 1216, Jelf Gr. Gr. § 697. c.—4. 
ὅμως used to break off a speech, how- 
ever..., Aesch. Eum. 74. 

Ὁμωχέτης, ov, 6, Aeol. and Dor. 
for ὁμοεχέτης, (ὁμός, ἔχω) holding or 
dwelling together: θεοὶ o--, like ὁμό- 
vaot, worshipped in the same. temple, 
Thuc. 4, 97, where it seems to be a 
Boeot. phrase. 

’Ovayéc, 6, Dor. and Att. for dvn 
γός, an ass-driver. ' 

*Ovaypa, ἡ; dub. 1. for oivaypa. 

’Ovaypivoc, 7; ov, of or belonging to 
a wild ass. ᾿ 

᾿Θεργρόβοτθρνῇ (ὄναγρος, βόσκω) 
grazed by wild asses, Strab. p. 568. 

Ὄναγρος; ov, ὃ, for ὄνος ἄγριος, the 
wild ass, Strab. p. 312,—II. an engine 
for throwing missiles, elsewh. μονά- 
γκων. ; 

+’OvatBoc, ov, 6, Onaethus, ἃ statu- 
ary, brother of Thylacus, Paus. 5, 
23, 5. 

*ONA’P, τό, a dream, vision in sleep, 
opp. to a waking vision (ὕπαρ, q. V.), 
Od. 19, 547; 20, 90: only used in 
nom. and ace, sing., the other cases 
being supplied from ὄνειρος and ὄνει- 
pov ; while the usu. plur. was the ir- 
reg. form ὀνείρατα, first in Od. 20, 
87, and freq. in Att.; gen. ὀνειράτων, 
dat. -ao1, Hdt. 1, 120, and Trag. ; 
and sometimes we find a gen. ‘and 
dat. ὀνείρατος, -«ατι, Plat. Theaet. 
201 D, Aesch. Cho. 531, etc.; evena 
sing. nom. ὄνειραρ is quoted by E. 
M. p. 47, 53.—2. proverb. of any thing 
fleeting or unreal, σκιᾶς ὄναρ ἄνθρω- 
ποι, εἰν ατῖρ 8, ὍΝ ᾿ ence yer: in 

rose, o vap ἐλευθερίας, φόβου, 
ekes Schaf. Dion. Comp. p. 70.—IL. 
in Att., ὄναρ was mostly used as 
adv., in a dream, in sleep, Aesch. Eum. 
116, 131, Soph. Fr. 63, and freq. in 
Plat. ; οὐδὲ ὄναρ, not even in a dream, 
Plat. Theaet. 173 Ὁ : hence oft. opp. 
to ὕπαρ, Id. Tim. 71 Εἰ ; ὄναρ ἢ ὕπαρ 
ζῇν, in a dream or in reality, Id. Rep. 
476 D; ὄναρ καὶ ὕπαρ, sleeping and 
waking, i. 6. always, like καὶ ἡμέρας 
καὶ νυκτός, Democr. ap. Stob, Kel 
2, p. 408 ; οὔτ᾽ ὄναρ ᾿οὐθ᾽ ὕπαρ, i. e. 
not at all, Plat. Phil. 36 Εἰ, cf. Rep. 
520 C.—This adverbial accus. was 
always used alone, never κατ᾽ ὄναρ, 
Phot. Lex. s. v. κατ᾽ évap.—lll. for 
ὄνειαρ, H. Hom. Cer. 270, e conj. 
Herm., as contrariwise ὄνειαρ 15 
sometimes used for ὄναρ. 

Ὀνάριον, ov, τό, dim. from ὄνος, a 
little ass, Macho ap. Ath. 582 C. [ἃ] 

t’Ovapic, ὃ, Onaris, leader of the 
Bisaltae, Ath. 520 D. 

Ὄνασθαι, inf. aor. 2 mid. of ὀνί- 
νημι. ἢ 

ῬΟνασίας, ov, ὁ, Onasias,apainter, 
Paus. 9, 5, 11. 

Τ᾿ νάσιμος, ov, ὃ, Dor.=’Ovqaipog, 
masc, pr. n., Theoer. 4, 119. 

"Ονᾶσις, ὀνάτωρ, Dor. for ὄνησις; 
ὀνήτωρ. 

Τ᾽ Ovacoiundne, ους, ὃ, Onassimedes, 
8 eoverat ea 12, 4. 

᾿Ονατᾶς, ἃ, ὃ, Dor. = ᾽Ονήτης, 
Onatas, son of Micon, a κῤ ἐς οὐφμὲ 
statuary of Aegina, in the time of 
ἐν ΔῊΝ Paus. 5, 27,8; Anth. P. 9, 

Ovedrat, ὧν, ol, the Oneadtae, a 
tribe of the Sicyonians, Hat. 5, 68. 

a oom TG, the Ongan mount- 
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ains, running through Megaris, from 
the Scironian rocks to Cithaeron, 
now Macriplayi, Strab. p. 393 ; Thuc, 
4, 44 mentions a single mount- 
ain, τὸ "Ὄνειον ὄρος, east of Corinth, 
near Cenchreae; cf. Xen. Hell. 6, 
5, 51. 

’Oveia, ac, 7, (sc. δορά) ass’s skin, 
strictly fem. from ὄνειος. 

Ὄνειαρ, ὀνείᾶτος, τό (ὀνίνημι) :--- 
any thing that profits or helps, profit, 
advantage, aid, succour, 11. 22, 433, 486, 
Hes. Op. 344; a means of strengthen- 
ing, refreshment, Od. 4, 444; 15, 78, 
Hes. Op. 41; στιβάδεσσιν ὄνειαρ, 
good for beds, Theocr. 13, 34:—hence 
in plur. éveidra, food, victuals, freq. 
in Hom. (esp. Od.) in the line, οἱ δ᾽ 
ἐπ᾽ ὀνείαθ᾽ ἑτοῖμα προκείμενα χεῖρας 
ἴαλλον: rich presents were also so 
called, Il. 24, 367:—also not rarely 
metaph. of persons, e. g. Hector is 
called πᾶσιν ὄνειαρ, Tl. 22, 433:— 
ὄνειαρ θνητοῖς, a hope to mortals, H. 
Hom. Cer. 270, where however Herm. 
ὄναρ, and Voss ὄνεαρ, metri grat. ; v. 
ὄναρ Il.—IL for ὄναρ, a dream, Call. 
Ep. 51, 6, Jac. A. P. p. 227: also a 
thing on which one is always thinking, 
awake or asleep, cf. ὄνειρος 4.—Ep. 
word. [Those who read ὄνειαρ, 
Hom. Cer. 270, use the middle syll. 
short, which is very questionable. } 

Ἰ᾿Ονψεράραν, ov, 76,=foreg., Alcae. 


’Overdein, ne, ἡ; poet. for ὄνειδος, 
Ep. Hom. 4, 12. 

Oveidezoc, ov, (ὄνειδος) reproachful, 
ὀνειδείοις ἐπέεσσι, With words of re- 
proach, iL 1, 519, etc. ; in Od. only 
once, 18, 326; also μῦθος dv., Il. 21, 
393. 

᾿Ονειδείω, post. for sq., dub. 

’Overdifa, f. -iow, (ὄνειδος) to throw 
α reproach upon one, cast in one’s teeth, 
object, impute, Lat. objicere, exprobrare, 
τινί τι, Il. 9, 34, Od. 18, 380, Hes. 
Op. 716; so usu. in Hadt., and Att. ; 
also, ᾿Αγαμέμνονι...ὀνειδίζων ὅτι...» 
IL. 2, 255 (cf. Plat. Apol. 29 E); also 
ὄν. τι εἴς τινα, Soph. O. Ὁ. 754 ; also, 
ἃ δ᾽ εἰς γάμους μοι βασιλικοὺς avet- 
δίσας, Eur. Med. 547 :—hence in pass. 
to δὲ objected or imputed, Plat. Tim. 
86 D.—2. omitting the acc. rei, to re- 
proach, upbraid, τινί, Il. 2, 255, etc. ; 
τινὶ περί τινος, Hdt. 4, 79; τινί τι- 
νος,1,90 ; τινὲ ἔς τι, 8, 92.—3. c. ace. 
pers., to reproach, ἔπεσίν μεν ὀνείδι- 
σον, Il. 1, 211 ; νείκει ὀνειδίζων, 1]. 7, 
95; so Soph. O. C. 1002, Plat. Apol. 
30E ; also, dv. τινὰ τυφλόν (sc. ὄντα), 
to reproach one with being blind, Soph. 
O. t 412 :—fut. mid. ὀνειδιεῖσθε (in 
pass. signf.), ye will be reproached, 
Soph. O. T. 1500. Hence 

’Oveidtate, ἡ,Ξεὀνειδισμός 

᾿Ονείδισμα, ατος, TO, (ὀνειδίζω) in- 
sult, reproach, blame, Hdt. 2, 133 

᾿Ονειδισμός, οὔ, 6, (ὀνειδίζω) a re- 

aching : e, Dion. H. 

’Overdtoréov, verb. adj. from ὀνει- 
Ghat oe must reproach, Plat. Legg. 
689 


᾿Ονειδιστῆρ, ἦρος, 6,=8q., dv. λό- 
γος, Eur. Η. F. 218. 

᾿Ονειδιστής, οὔ, 6, (ὀνειδίζω) one 
who reproaches. Hence 

᾿Ονειδιστικός, %, Ov, reproachful, 
abusive, Diod., εἷς τε, Luc. Contemp. 7. 

᾿Ονείδιστος, ov, to be reproached: 
disgraceful. 

ὌΝΕΙΔΟΣ, τό, said to bé strictly, 
any report of one, fame, character, like 
κλέος, κλῃδών, Lat. fama, (as it seems 
to be in Soph. Phil. 477; and so, Θή- 
Bate κάλλιστον ὄν., Eur. Phoen. 821, 
ubi v. Valck. (828) ;—but v. derivat.) ; 
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but, at all events,—I. usu. from Hom. 
downwds., reproach, blame ; esp. by 
word, ὀνείδεα μυθήσασθαι, λέγειν, 
βάζειν, Il. 1, 291 ; 2, 222, Od. 17, 461, 
οἷς. ; ai δὴ ἐμῇ κεφαλῇ κατ᾽ ὀνείδεα 
evav, Od. 22, 463 : ὄνειδος ἔχειν, to 
e in disgrace, Hdt. 9, a ; ὀνείδη 
κλύειν, Aesch, Pers. 757; ὄν. ὀνειδί- 
ζειν, Soph. Phil. 523 ; ὄν. λιπεῖν τινι, 
Eur. Heracl. 301; ὄνειδος (éeri), c. 
inf., Id. Andr, 410 :—freq. also in Att. 
prose.—2. matter of reproach, areproach, 
disgrace, τινί, to one, 1], 16, 498; 17, 
556 ; and so Hat. 2, 36, and Att. ! so 
Oedipus calls his daughters τοιαῦτ᾽ 
ὀνείδη, Soph. O. T. 1494; ef. Ar. Ach. 
855, Dem. 558, 5. (The Sanscr. root 
is nid vituperare: so that ὁ seems to 
be euphon., and its affinity to ὄνομαι 
becomes dub., Pott Forsch. 2, p. 164.) 
’Oveiov, ov, τό, an ass-stab 

Ὄνειος, ov, (ὄνος) of an ass, Ar. Eq. 
; ὄν. γάλα, ass’s milk :—also, a, 

ov, at éveia. 1 ie 

Ὄνειος, ov, Ion. ὀνήϊος, (dv 
useful, rare word, to ded Graven. 
assign the irreg. compar. ὀνείων :— 
ef. ὀνήϊος, ὀνήϊστος. ; 

ἴνειραρ, ατος, ὀνείρατα, etc., ν. 
sub ὄναρ. 

᾽Ονειράτιον, ov, τό, dim. from ὄνει- 
ρος, a little dream. [ἃ 

brags Ἢ ov, (ὄνειρος) dreamy, 
of dreams, ὀνειρείῃσι πύλῃσι, at 
the gates of dreams, Od. 4, 809. _ 

᾿Ονειρήεις, εσσα; ev,=foreg., Orph. 
Η. ὃν 4. (ὁ ΩΝ 
νειρογενῆς, ἔς, (ὄνειρος, *yévw 
born aoe ream, Hetiod. ΝΕ ῳ ; 
᾿Ονειροδότης, ov, 6, -δότις, ἧ, giver ~ 
of dreams. 

’Ovetpoxpitne, ov, ὃ, (ὄνειρος; Kpt- 
m6) an interpreter of dreams, Theocr, 
21, 33. Hence ; fit . ; 

᾽Ονειροκρϊτικός, ἢ, ὄν, fit for inter- 
preting dreams, πινακίον, Pit ris- 
tid. 27: τὰ -κά (sc. βιβλία), a book on 
the interpretation of dreams, such as 
that of ee in ὦ 

’Ovetpodoyia, ac, 4, (ὄνειρος, Ad- 
γος) a discourse about Bee 

᾽Ονειρόμαντις, εως, ὃ, 4, (ὄνειρος, 
μάντις) foreboding from dreams, an in- 
terpreter of dreams, Aesch. Cho. 33, 
Magnes Lyd. 2. ι 
Ὄγεερον, ov, τό, collat. form of 
ὄνειρος, Od. 4, 841, Hdt. 7, 14, sq., 
and Trag., as, Aesch, Cho. 541, 550, 
—jindeed the masc. can never be 
proved in Aesch. or Soph., for the 
plur. gen. and dat. may belong to 
either, cf. sub ὄνειρος :---τοὐμὸν φρε- 
γῶν ὄνειρον, my dreaming phantasy, 
Soph. El. 1390. The pier: ὄνειρα 
occurs in Eur. H. F. 518; elsewh. 
only in gen. and dat. ὀνείρων, -otc ; 
the irreg. form ὀνείρατα, των, being 
more common; v. sub ὄναρ. 

᾽Ονειρόπληκτος, ον,(ὄνειρος, πλήσ- 
ow) struck, scared by a dream. τ 
aati γος, 6, 4,=foreg., 

ilo. ; . 


᾿Ονειραποιός, ὄν, producing dreams, 
᾿Ονειροπολέω, ὥ, (ἀμείροπόδρ ἢ» 
deal with dreams, i. e. to dream, Ῥ at. 
Rep. 534 Ὁ, εἴς. : ὄν. τίν to dream of 
a thing, ἕππους, Ar. Nub. 16, 27; 
πολλὰ τοιαῦτα Ov., of vain schemes, 
Dem. 54, 10; ὀὁν. τάλαντα, Luc. 
Merc. Cond. 20, cf. Ὁ. Mort. δ, 2.— 
II. to cheat by dreams, etc., Ar. Eq. 
809.—III. Pass.,dverpomoAciobai τινι, 
to dream of a thing, Diod. Hence . 
᾽Ονειροπόλημα, ατος, τό, a dream, 
Clem. Al. ; 
᾿Ονειροπόλησις, 7, a dreaming. 
᾿Ονειροπολία, ας. ἣ, α dreaming, a 
dream, Plat. Epin. 985 C: and 
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ονειροπολικός, ἤ, ὄν, of or belong- 
ing to Haking’: TO Ov., the art of in- 
erpreting dreams, Plut. 2,904 D. Adv. 

“τὸς: from 
«"Ονειροπόλος, ov, (ὄνειρος, πολέω) 
cablipied with dreams ; hence a dream- 
er; or an interpreter of dreams, ll, 1, 

68; 5, 149. 
“*OvetporopuToc, dv, sending dreams. 
“*Overpog, ov, ὃ, the plur, is usu, in 
16 irreg. form ὀνείρατα, more rarely 
ipa, εἴ. sub ὄναρ, bveipov:—a 
dream, freq. in Hom. (also in Hdt. 1, 
34; 7, 16,2, Eur. 1. T. 569, 1277,— 
though elsewh. in Hdt. and Trag., 
either the form τὸ ὄνειρον is used, or 
the forms ὀνείρου, -w, etc. leave it 
doubtful, which was intended; cf. 
sub ὄνειρον) : sent by Jupiter, Il. 1, 
63 ; hence, called his messenger, II. 
2, 26:—after a dream they purified 
themselves, hence, dveipov ἀποκλύ- 
sa Ar. Ran. 1340, ef. ad Aesch. 
ers. 201.—2. as pe. n. Ὄνειρος, 
god of dreams, Il. 2, 6, etc., also in 
lur., Od. 24, 12, and so also Hes. 
h. 212, where dreams are the chil- 
dren of Night without a father.—3. 
roverb. of any thing unreal, fleeting, 
Valek. Phoen. 397.—4. also that which 
one is ever dreaming of, v. Od. 19, 581. 
—On the different signf. of ἐνύπνιον 

v. sub voc. 
-*OveipookbToc, ov, an interpreter of 


eams. 
᾿ὈΟνειρόσοφος, ov, wise, versed in 
eams. 
᾽Ονειροτόκος, ov, (ὄνειρος, TikTw) 
dream-producing, Nonn. ᾿ 
᾿Ονειροφαντασία, ac, ἣ, α vision, 
Artemid.: from 
Bae add μ᾿ (ὄνειρος; φαί- 
at) appearing in dreams, haunting 
pe dreams, Aesch. Ag. 420. 
εὐΟνειρόφρων, ovoc, ὁ, ἡ, (ὄνειρος, 
φρήν) versed in dreams and théir inter- 
pretation, Kur. Hec. 708. 
᾿Ονεερωγμός, οὔ, ὃ, (ὀνειρώσσω) an 
effusion during sleep, Arist. H. A. 10, 
6, 4 


Over , ἔς, like a dream, of or 
disposed for dreaming. , : 

Oveipwfic, ewe, 7, α dreaming, a 
dream, Plat. Tim. 52 B.—U.=dver- 


: from 
ον τ θεν Att. “TT, to dream, 


Plat. Hep: 476 Ὁ, etc. ; περί τινος, Ib. 
533 C.—II. to have an effusion during 
sleep. Hence 

᾿Ονειρωτικός, H, 6v, belonging to or 
consisting in dreaming. 

POveirnc, ov, ὁ, Onites, son of 
Hercules, Apollod. 2, 7, 8. 

’Oveiwyr, ov, gen. ovoc, irreg. com- 
par. of ὄνειος, useful, q. v. 


“+ Ovéorne, ov, ὁ, Onestes, an epi- 
grammatic poet, Anth. 

*Ovevoc, ov, 6,=dvo¢ VI., a wind- 
lass, pulley; also the person who works 
it. ence 

’Ovetw, to draw up with a windlass, 
“Thuc, 7, 25: porsecr? t to haul up, 
Strattis mera: ubi v. μ᾽ eineke. 

᾿Ονήγησις, 9, donkey-driving. 

‘Ova yor; 08, 6, Dor. and Att. dva- 
γός, (ὄνος, ἡγέομαι) an ass-driver. 

*Oviioc, ov, lon. for ὄνειος, useful. 
Hence the irreg. gs) os 

"Ovhioroc, ἡ, ov, the most useful, 
satire, Anaxag. 4, Pythag. ap. 
Diog. L. 8, 49; dvzicrov πονέεσθε, 
exert yourselves to the utmost, Ap. Rh. 
2, 335; ὕδρω ὀνήϊστα, the most 
effectual remedy for the dropsy, Are- 


ON6Y 
ne 4A sey ent ὥ, to drive donkeys, Ar. 


from 

᾿Ονηλάτης, ov, ὃ, (ὄνος, ἐλαύνω) 
a -driver, Archipp. Incert. 2, 
Dem. 1040, fin. [ἃ] 

᾿Ονήμενος, part. aor. 2 mid., Od. ; 
ὄνησα, Ep. for ὥνησα, aor. 1, IL. ; and 
ὀνῆσει, 3 fut., 1]. ;—of ὀνένημι. 

‘Ovnacyévne, ove, ὁ, sigenes, ἃ 
grr Polyb. 7, 4, 1. - 
᾿Ονησίδωρος, ov, or a, ον, (ὄνησις, 
δῶρον) profitable, Plut. 2, 317 A. [1] 
᾿Ονησικράτης, ove, ὁ, Onesicrates, 
a physician, Plut. 

Τ᾽ Ονησίκριτος, ov, 6, Onesicritus, 
chief pilot in the fleet sent by Alex- 
ander the great to explore the south- 
ern coast of Asia, Arr. An. 6, 2, 3; 
Plut. Alex. 8. 


᾿Ονήσιμος, vd (ὄνησις) useful, pro- 


ing, Soph. Tr. 1013. Adv. -uwe, Plat. 
Legg. 747 C. 

Τ᾽ νήσιμος, ov, 6, Onesimus, a slave 
of Philemon, N 

᾿Ονησίπολις, ewe, ὃ, ἧ, (dvivnut, 
πόλις) useful to the state, Simon. Fr. 
12, 12, Schneidewin. [1] 

tOvicinroc, ov, ὁ, Onesippus, a 
son of Hercules, Apollod. 2, 7, 8. 

"ΟὌνησις, ea¢, 1 ( gt ge use, profit, 
advantage, good luck, Od. 21, 402; en- 
joyment, delight, τινός, of or from a 
thing, Aesch. Ag. 350, Eur. Hec. 
1231; ὄνησιν ἔχειν τινός, Plat. Soph. 
230 C; ἐπ’ ὄνησιν ἐμοί, for a delight 
to me, Sappho 33; φέρειν ὄν. τινί, 
Soph. O. C. 288; etc. ; 

᾿Ονησϊφόρος, ov, (ὄνησις, φέρω) 
bringing daring; Hipp., Alex. Prot. 
1, 4. 

t’Ovyaidopoc, ov, 6, Onesiphorus, 
masce. pr. ἢ. N. T. 

Τ᾿ Ὀνήτης, ov, ὁ, Onetes, a Carys- 
tian, said to have been the one who 
betrayed to Xerxes the pass over the 
mountain at Thermopylae, Hdt. 7,214. 

᾿Ονητικός, ἤ, ὄν, profitable, useful. 

Τ᾿ νητορίδης, ov, 6, son of Onetor, 
i. 6. Phrontis, Od. 3, 282.—2. Onetori- 
des, masc. pr. ἢ.» ΣΝ wi setable 

᾽Ονητός, ἥ, Ov, (ὀνίνημι ν 
—II. ( “πάν blamed, dub. sae 

’OvATwp, Dor. dvarwp, opoc, 6,= 
ὀνήσιμος, beneficial, toxocg ὀνάτωρ, 
Pind. O. 10 (11), 12, e con). Herm. 

τ νήτωρ, , 6, Onetor, a priest 
of Jupiter on Ida, Il. 16, 605.—2. fa- 
ther of Phrontis, v.’Ovnropidne, Paus. 
10, 25, 2.—3. son of Philonides of 
Melite, Dem. 831, 8. 

᾿Ονθηλεύω,Ξεὀνθυλεύω, dub. 

ὌΝΘΟΣ, ov, ὃ, dirt, dung, like κό- 
προς and βόλβιτον, Il. 23, 775, 777; 
later also 7 ὄνθος, like ἡ κόπρος. 

᾿Ονθύλευσις, 7, like βονθύλευσις, 
μονθύλευσις, the use of forced meat, 
etc., Meineke Menand. p. 160. [% 

᾿Ονθυλευτός, ή, dv, like μονθυλευ- 
τός, stuffed, of meats’: from 
) .*OvOdAebw, to dress with forced 
meat, stuffing, etc., in cookery, ὠνθυ- 
λευμένος στέατι Σικελικῷ, Diphil. 
Incert. 38, ubi v. Meineke; τευθὴὶς 
ὠνθολευμένη, Sotad. Ἔγκλει. 1, 15; 
—the collat. form μεμονθυλευμένος 
occurs in Alex. Incert. 3; and a form 
βονθυλεύω is quoted, v. Lob. Phryn. 
356.—Il. to doctor wine, Schol. Ar. 
Plat. 1063 ; like καπηλεύω Ill. (Pas- 
sow ‘derives: it from dvéo¢,-—as_ if, 
strictly, to stuff with dirt,—comparing 
the Germ. mdsten, misten ; cf. πηλός, 


and v. Hemst. Schol. Ar. Plut. 1064.) 


ONIN 
νέα, ac, , Aeol. for ἀνία, Alcae. 
72; v. Bast Greg. Cor. p. 600. 


’Oviac, ov, ὁ, a sea-fish, the scarus, 
from its gray colour, Ath. 320 C. 
'Ovidia, h= ὀνίς, dub. 
’Ovidiov, ov, τό, dim. from ὄνος, a: 
little ass, Ar. Vesp. 1306. [1] 
_ 'Ovixde, ἢ, ὄν, (ὄνος) of or belong- 
ing to an ass: bv. μύλος, a mill-stone: 
turned by an ass (i. e. larger than that 
of the common hand-mills), N. T. 
"Ovivnut, inf. dvivavar, redupl. 
from root ’ON-, which appears in t 
deriv. tenses and forms: fut. dvfow: 
aor. ὦνησα : mid. ὀνίναμαι, fut. ὀνή- 
σομαι: aor. 2 ὠνήμην, noo, ητο, OF: 
ὠνάμην, opt. ὀναίμην, inf. ὄνασθαι : 
for the impf. act., ὠφέλουν was used: 
but the ττ τ mid. ὠνινάμην, Plat. 
Rep. 380 B: perf. ὦνημαι, rare.— 
Hom. has pres, act., only in Il. 24, 45; 
fut. act. and mid. ; aor. act., some-- 
times without augm.; but he and all- 
lon. use no other aor. mid. than ὠνή- 
μην, part. ὠνήμενος, Od. 2, 33; im-' 
perat. ὄνησο, Od. 19, 68;—for ὠνά-. 
μὴν is always the aor. 1 of ὄνομαι: 
even the Att. prefer ὠνήμην, though’ 
later ὠνάμην also freq. occurs: Xen. 
has besides an aor. pass. ὠνήθην, An. 
5, 5, 2, rashly questioned by Valck. 
Adon. P. 362 A, cf. Lob. Phryn. 12, 
sq.—There are no such presents as 
prom a ae 4 act. τ ofits 
vantage, help, support, absol., I 
36, 467, Hes. Th. 429: but usu. ς 
acc. pers. vel rei, ὁν. τένά or τι, "1.1, 
395, 503, etc., Od. 14, 67, Orac. ap. 
Hdt. 7, 141; also c. dupl. ace., σὲ δὲ 
τοῦτό ye γῆρας rs ope this at least 
will profit thine old age, Od. 23, 24: 
to delight, cheer, as perh. Il. 1, 395 : ὄν. 
τινά, το a alt , freq. in Att., 
as, Eur. Tro, 933, Xen. An. 3, 1, 38, 
etc.—II. mid., to have profit or advan-’ 
tage, to enjoy help, support, Il. 7, 173, 
Od. 14, 415: also, c. partic., to have 
the delight or advantage of being or do- 
ing so and so, Theogn. 1380, Plat. 
Apol. 30 C, Rep. 380 B; and with 
neut. adj. as adv., μεγάλα ov., Id. Ale. 
1, 120 D: but usu. 6. gen., to enjoy, 
have delight or enjoyment of a thing, 
like ἀπολαύω, δαιτὸς ὄνησο, Od. 19, 
68 ; τί σευ ἄλλος ὀνήσεται ; What en- 
jJoyment will others have of thee? i. e.' 
what good will you have done them? 
Il. 16, 31, cf. Soph. Tr. 567, Ar. 
Thesm:. 469; also in prose, oir 
ὄναισθε τούτων, 80 may ye have profit: 
of these things! Dem. 842, 10: also 
ὄνασθαί τὶ ἀπό τινὸς, Plat. Rep. 528 
A, Charm. 164 B.—2. part. aor. ὀνή- 
μενος, in an ellipse, ἐσθλός μοι δοκεῖ 
εἶναι, ὀνήμενος (sc. εἴη or ἔτι he 
seems brave, may he be fortunate ! and. 
so for ὄναιτο, answering to Lat. mac- 
te esto virtute, Od. 2, 33.—3. opt. aor. 
ὀναίμην, ato, atro, freq. in good 
wishes, οὕτως ὀναίμην, so mote J) 
thrive! (v. supra); and reversely, 
with a negat., μὴ viv ὀναίμην, ἀλλ᾽ 
ὀλοίμην, may I not thrive, but die, 
Soph. O. T. 644 (where Giov or some: 
word must be supplied (ef. supra 1); 
ὄναιο, sis felix! Eur. Or. 1677, ete. τ᾿ 
also with χάριν, dvato τοῦ γενναίου 
Repu; bless thee for thy noble spirit,- 
oph. O. Ὁ. 1042; ὄναιο τῆς εὐκλεί- 
ας ! Luc. Pseudol. 22.—4. also with 
an ironical sense, ὄναιο μέντἄν, . εἴ 
τις ἐκπλύνειέ σε, you'd be the better of 
it, if one were to wash you clean, Ar. 
Plut. 1063 ; ἁλσὲν διασμηχθεὶς bvair” 
dv οὑτοσί, he'd be nice if he were 
rubbed down with salt, Ar. Nub.. 
1237 ; so also, ὠνάθην μεγάλως ὅτι... 
how lucky am 1 that.., pone 15, 55s. 
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*Ovivynoic, ewe, ἡγεεὄνησις, Arist. 
Probl. 20, 18, 2, : 

’Ovic, idoc, 7, ass’s dung, in plur., 
Ar. Pac. 4. ; ἘΠ 

*Oviokn, ne; ἡ, dim. from ἡ ὄνος; a 
little she-ass. 

"Ονίσκος, ov, ὃ, dim. from ὄνος, ἃ 
little ass.—II. a sea-fish of the gadus 
or cod kind, Lat. asellus, Euthyd. ap. 
Ath. 315 F.—II.=tovAo¢g.—lV. the 
wood-louse, Lat. multipes—V. like ὄνος 
VL. a windlass or crane, Lat. sucula. 
—VL. a saw. 

’Ovioxw,=dvivnut, Ath. 35 C. 

᾽Ονέτης, ov, ὁ, ἃ kind of Scythian 
stone. [1] 

’Ovitic, Ldo¢, fe a kind of ὀρίγανον, 
Nic. Al. 56; in Diosc. 3, 33, ὁ ΜΗ; 

is- 


t’OvoBa, 7, Onoba, a city 
pania Baetica, Strab. p. 143. 

’OvoBairéw, ὥ, (ὄνος, βατέω) to 
have a mare covered an ass, Xen. 
Eq. 5, 8.—II. of the ass, to cover. 

᾽Ονοβάτης, ov, ὁ, fem. ὀνοβάτις, 
doc, (ὄνος. Baivw) riding on an ass, 
Plut. 2, 291 E, in fem. 

’OvoBAirov, ov, τό, ἃ plant of the 
orach kind, v. 1, Hipp. var 

’OvdBpiyxic, Ldo¢, 7, ἃ leguminous 

lant, prob. saint-foin, hedysarum ono- 
Syohio Linn., Diosce. 3, 170. 

’OvdyaoTpic, Loc, ἧ, (γαστήρ) a fat 
paunch, A. B. 

tT’ OvoyAse, ὁ, οἶνος, wine of "Ovo- 
yAa, a hamlet near Pitana in Laconia, 
Ath. 31 C, ; ae 

Ονόγυρος, ov, 6, a prickly plant, 
Nic. Th. 71 Diose.,—whether a kind 
of thistle, and different from dvdyv- 
plc, ἀνάγυρος, is dub. — Proverb., 
ὀνόγυρον κινεῖν, to take a prickly 
business in hand, Liban. 

Omnis: ἔς, εν the gets ig 

νοθήρας, ov, 6, and ὀνοθηρίς, ἣν 
dub. 1. for olv0b.. , 

’Ovoxevtatpa, ac, 7, ἃ kind of tail- 
less ape, Ael. N. A, 17, 9. 

᾽Ονοκένταυρος, ov, 6,—foreg. 
-*Ovoxivdtoc, ov, ὃ, Levee, κινξω) 
ἀμδογίθοσι epithet of Pisander in 
Eupol. Maric. 6; in Hesych. also 
évoxivone. 

᾽Ονόκλεια, ας, 7, the plant ἄγχουσα, 
Diosc.: cf. ὄνοσμα, ὀνοχειλές. 

’Ovoxoirne, ov, ὃ, (ὄνος, κοίτη) ly- 
ing in the ass’s stall, applied by the 
heathen in mockery to our Lorp, 
Tertull. 

᾽Ονοκόπος, ov, (ὄνος VIL, κόπτω) 
chipping a millstone, Alex. Amph..1. 

᾽Ονοκρότἄλος, ov, ὃ, ἃ water-bird, 
prob. the cormorant, Plin, 10, ᾧ 47. 

᾿Ονοκώλη, ne, ἦν also ὀνοκωλίς, 
idoc, 7, with ass’s legs, epith. of the 
αν α Empusa, like ὀνοσκελίς: 
from 

. Ονόκωλος, ov, (ὄνος, κῶλον) hav- 

ing ass’s legs. 

ὌΝΟΜΑ, droc, τό: Ion. and poet. 
οὔνομα: Aeol. dviua:—the name by 
which a person or thing is called (v. 
sub fin.), Hom., etc.: he uses the 
word oft, in Od., only twice in IL., 3, 
235; 17, 260,—and more freq. in the 
common than in the Ion. form; but 
always for the name of a person (ex- 
cept in two places cacekat infra 11.) 
—2. ὄν. θεῖναί τινι, to give one a 
name, Od. 19, 403; but in Att. more 
usu. in mid. ὄν. θέσθαι, as_ first in 
Od. 19, 406, cf. 8, 552, and Valck. 
Phoen. 12; ὄν. θέσθαι ἀπό (or more 
freq. ἐπί) τίνος, to give a name from 
or after another, v. Schaf. Mel. p. 93; 
cf. ἐπώνυμος ; 80, ὄν. ἔχειν ἀπό τινος, 
to be called after..., Hdt, 1, 71: also, 
ὄν. φέρεσθαι, to bear a name, Id, 1, 
173,—3. ae itself, usu, in nom., 


ONOM 


as, ἐμοὶ δ᾽ ὄνομα κλυτὸν Αἴθων, Od. 
19, 183, cf. Ruhnk. H. Hom. Cer. 122; 
πόλις ὄνομα Kawvai, a city by name 
Caenae, Xen. An. 2, 4, 28: later, it 
was often put in genit. after ὄνομα. 
—4, ὄνομα καλεῖν τινα. to call one 
by name, as, εἴπ᾽ ὄνομ᾽, ὅττι σε κεῖθι 
κάλεον, Od. 8, 550, so Plat. Crat. 
393 E; and so, ὄνομα κέκληται δη- 
poxparia, Thue. 2, 37; but later also 
freq. ὀνόματι καλεῖν τινα.---11. name, 
good name, report, Od. 13, 248 ; 24, 93; 
generally, ὄνομα or τὸ ὄν. ἔχειν, to 
have the credit of a thing (good or bad), 
Plat. Hipp. Maj. 281 C ; μέγιστον ὄν. 
ἔχειν, Thue. 2, 64; ἐν ὀνόματι εἶναι, 
to have a name, be much spoken of, 
Wolf Dem, Lept. p. 346.—III. a name 
and nothing else, opp. to the real per- 
son or thing, Od. 4, 710; esp. to &p- 
ov, Pors. Phoen. 512, cf. Or. 454, 
ipp. 502: hence also, — 2. a false 
name, pretence, pretext, ὀνόματι (or ἐπ᾽ 
ὀνόματι), under the pretence, Thuc. 
4, 60: wer’ ὀνομάτων καλῶν, like 
Sallust’s honestis nominibus, Dion. H. 
—IV. ὄνομα is also used in periphr. 
phrases, ὄνομα τῆς σωτηρίας, τῆς εὐ- 
renee. etc., for ow 
ors. Or. 1080, Seidl. Iph. 875 
(205), as Lat. nomen, Markl. Stat. 
ylv. 1, 1, 8;—so, with the names of 
persons, periphr. for the person, ὦ @/A- 
τατον ὄν. Πολυνείκους, Eur. Phoen. 
1702.—V. like λόγος, a word, expres- 
sion, esp. of technical terms, as, τὰ 
ἐν τῇ ναυτικῇ dv. Xen. Ath. 1, 19: 
generally, a saying, speech——VI. in 
grammar, a noun, Lat. nomen, opp. 
to ῥῆμα, verbum, Plat. Theaet. 168 B, 
Arist., etc.: also a proper name, Lat. 
nomen proprium, Opp. to mpoctry oped, 
Lat. nomen appellatiwum, Gramm. (‘The 
6- in ὄνομα is euphon., cf. Lat. nomen, 
Sanscr. ndéma, our name, etc.; the 
common root being I'NO-, yey-NQ- 
oxw, NO-sco, and so strictly, that by 
which one is known. 
᾿Ονομάζω, f. -dow: Ion. obvop-, 
Hat., but not so in Hom.: Aeol. and 
Dor. ὀνυμάζω, f. -ἄξω οτ-ἄξομαι (Pind. 
P..7, 6); aor. ὠνύμαξε (Ib. 2,84), Hom. 
uses pres.; impf. (without augm.); 
aor. @vouaca only in Od, 24, 339. 
To name or speak of by name, call or 
address by name, of persons, πατρόθεν 
ἐκ γενεῆς ὀνομάζων, Il. 10, 68, etc. ; 
cf, ὀνομακλήδην ; 80, ἐς τρὶς ὀνομάσαι 
Σόλωνα, Hat. 1,86 (who elsewh. uses 
the Ion. form); so in Att.: of things, 
to name, repeat, περικλυτὰ dap’ dvd- 
μαζον, Il. 18, 449; but in Il. 9, 515, to 
name OF promise, opp. to giving, οἵ, 
Seidl, Eur. El. 33.—2. to name or call 
after something, Hdt, 1, 23; so, dv. 
τινά τι, to call one something, Eur. 
Hel. 1193, cf. Aesch. Ag. 681, Thuc. 
1, 3: εἶναι is often added pleon., τὰς 
ὀνομάζουσι εἷναι ᾿ἀπερύχην καί..., 
who they say are called Hyperoche 
and... Hat. 4, 33; σοφιστὴν dvoud- 
Covew τὸν ἄνδρα εἷναι, Plat. Prot. 
311 E, ef. Rep. 428 E, v. sub εἰμί X.: 
—mid. to have one called, name, Soph. 
O. T. 1021 :—pass. to be called, Pind. 
O. 9,71; ἔκ τινος, Soph. O. T. 1036; 
ἐπωνυμίαν, by surname, Plat. Phaedr. 
238 A; ἀπὸ τούτου τοῦτο οὐνομάζε- 
Tal, receives its name from him, Hat. 
6, 129: c. dupl» nom,, τοῦτο ἡ ναῦς 
ὠνομάζετο, this was the ship’s name, 
Anth, P.—3. to use names or words, 
ov. μάλα σεμνῶς, Dem. 237, 11, ef. 
268, 13; 565, fin.—II. to make famous: 
οἱ ὠνομασμένοι = ὀνομαστοί, v. 1. 
Isoer. 398 D.—Cf. ὀνομαίνω. 
᾿Ονομᾶθετέω, seam dub. for 
ὀνοματοθ-, Lob, Phryn. 668, 


pid, ἀν αν 9: ' 


ΟΝΟΜ 


ὌΝΟΜΑΙ, 2 sing. ὄνοσαι, 3 pl. 
ὄνονται : imperat. ὄνοσο ; 3 opt. ὄνοι- 
το: fut. ὀνόσομαι, Ep. ὀνόσσομαι: 
aor. ὠνόσθην and ὠνοσάμην, the lat- 
ter only in Hom.; opt. ὀνοσ. y 
Ep. inf. 6véccac@at.—Besides 
forms Hom. has Jon. 2 plur. pres. od- 
veode, Il. 24, 241 ; 3 aor. Svaro, Il. 17, 
25. To blame, reject, scorn, viv σευ 
ὠνοσάμην φρένας, now scorn 1 thy 
thoughts, Il, 14, 95; 7 οὔνεσθ᾽, ὅτι 
μοι Ζεὺς ἄλγε᾽ ἔδωκεν; do ye find 
fault are ye not content that Jupiter 

ath sent me woes? 1], 24,24] : ς, gen., 
οὐδ᾽ ὥς oe ἔολπα ὀνόσσεσθαι κακό- 
THTOC, as it is, I hope thow wilt not 
quarrel with thy ill-luck (i, 6. deem it 
too light), Od. 5,.379; ὁν. τινά, to 
throw a slur upon, Hdt. 2, 167.—Ep. 
and Ion. word : cf. ὀνοτάζω. (Hence 
ὀνοστός, ὀνοτός : but it is prob. not 
connected with ὄνειδος, q. v.) 

’Ovouaive, Aeol. aol Dor. ὀνυμαΐί- 
vw (Tim. Locr. 100 C): Ion, fut. od- 
vouavéw, Hdt. 4, 47: Ep. aor. with- 
out augm., ὀνόμηνα, Hom., and Hes. ; 
the pres. firstin H. Hom. Ven. 291 :— ᾿ 
= dvoudlw, to name or call by name, Il. 
10, 522, etc.: of things, to name, repeat, 
Il. 9, 121; or, simply, to utter, a 
ἴσχεο μηδ᾽ ὀνομήνῃς, Od. 11, 251, cf.. 

. Ven. 291 : — then (cf. ὀνομάζω) to. 
promise to do, c. inf, fut., Od. 24, 341. 
—2. to name, call by a name, Hes, Op. 
80; Kai οἱ. τοῦτ᾽ bvgumy’ vow’ ἔμμε- 
vat, Hes, Fr. 3, 2.—3,. to inate, 
appoint, θεράποντα, as attendant, I, 
23 


Piles ; 
᾿Ονομακλήδην, adv., (ὄνομα, κα-. 
λέω) calling by name, by name, ὄν. 
ὀνομάζων ἄνδρα ἕκαστον, Od. 4, 278, 

Τ᾿ Ονομακλῆς, ἕους, ds Onomacles, a 
leader of the Athenians, Thuc. 8, 25. 
—One of the thirty tyrants, Xen... 
Hell. 2, 3, 2.—2. a Spartan ephor, 
Id, 2, 3, 10. 

᾿Ονομακλήτωρ, ορος; ὃ, (ὄνομα, Ka- 
Aéw) one who announces name, 
Lat. nomenclator, Luc. Merc. Cond. 
12, Ath. 47 Ὁ. 

᾽Ονομακλῶτός, ὄν, of famous name, 
renowned, 1]. 22,51 (ubi Heyne divisim. 
ὄνομα κλυτός), Ibyc. 22, Pind. Fr. 
279.—II. act. celebrating, Anth. Br. 2, 
p. 525, where it is written ὀνομάκλῦ- 
τος. 

Τ᾿ Ονομάκριτος, ov, 6, Onomacritus, 
a seer and poet at Athens, in the 
time of Pisistratus, Hdt. 7, 6—Oth-. 
ers in Arist. Pol. 2, 9, 5; etc. 

ΤΟνομάντιος, ov, 6, Onomantius, a. 
Spartan ephor, Xen. Hell. 2, 3, 10. 

Τ᾿ Ονόμαρχο » OV, ὃ, : 7 chUS, ἃ 
commander of the Phocians in the 
sacred war, Dem, 443, 27. — Others. 
ee Eum, 18; Tene Ἐς 

᾿Ονόμας, ἀντος, ὁ, as, a 
tan, ie 2, aie hy Σ. ) τῶν 
᾽Ονομᾶσία, ας, 7, Ὁμάζω) a πα- 
ming, ΩΣ Lat. appellatio, Plat, Polit. 
275 D, Arist. Top. 6,10,5. 

’Ovouactéov, verb. adj. from ὄνο- 
μάζω, one must name, Plat. Crat, 387 D. 

᾿Ονομαστήρ, ἦρος, d= ὀνομαστής. 

᾿Ονομαστήρια (sc. ἱερά), τά, (ὀνο-" 
μάζωλ) the festival or anniversary of one’s 
receiving one’s name, Ecc], 
. Ονομαστής, ov, ὁ, one who gives a 
name. 

᾿Ονομαστί, (ὀνομάζω) adv., by name, 

at. nominatim, ὄν. τίνα βοᾶν, 
5,1; λέγειν, Hat. 6, 79, Antipho 144, 
7; ἀνακαλεῖν, Thue. 7, 70; etc. [ἢ 

᾽Ονομαστικός, ἢ, ὄν, (ὀνομάζω) skil- 
ful at naming, Plat. Crat. 424 A: of 
or ing to naming, hence ἡ -κή (sc. 
τέχνη); Ib. 423 D, 425 A—II. also ἡ 
-κῆ (SC. πτῶσις), the nominative case, 


ONOP 
Gramm.—IlIl. τὸ -κόν (sc. βιβλίον), a 


seosbulery, arranged acc. to the sub- 
fe, and not alphabetically as in a 


xov,—such as the work of Jul. 

Po ee adv. κων Ath, = A. 

᾽Ονομαστός, 7, ὄν, lon. obvop-, 
Hat. 2, 178 Pa: p0-—bleowl in the 
common form, (ὀνομάζω) : — named : 
to be named,—ovk ὀνομαστός, not to be 
named Or mentioned, 1. e. abominable, 
Lat. infandus, κακοΐλιον οὐκ ὀνομα- 
στήν, Od. 19, 260, 597; 23, 19, Hes. 
Th. 148.—II. of name or note, notable, 
famous, Pind. P. 1, 73, Hdt. 4, 47, 
etc.; compar. and superl., Hdt. 2, 
178; 6, 126; also of things, notable, 
ὀνομαστὰ πράσσειν, Eur. Ἡ. F. 509. 
αὐ ονόμς 6; Onomas 

, OTOC, OV, ὃ, tus, son 

of Aegaeus of Elis, one of the suitors 
of Agariste, Hdt. 6, 127.—2. of Smyr- 
na, first victor in boxing at Olympia, 
Paus. 5, 8, 7. 

᾿Ονομᾶτικός, 4, Ov, (ὄνομα) belong- 
ing to a word, esp. a noun substantive. 
Adv. -κῶς, Dion. H. % 
. *Ovouarvor, ov, τό, dim. from ὄνο- 
wa,Longin. [ἢ] ὁ 
᾿ οὐ δυο Ame ὥ, to write names : 
an 


᾿Ονομᾶτογρἄφία, ac, 7, α writing of 
ἀν, E XR from . 
᾿Ὀνομᾶτογράφος, ov, (ὄνομα, γρά- 
$@) writing Or inscribing names. tat 
᾽Ονομᾶτοθεσία, ac, 7, (ὀνοματοθέ- 
THC) the giving a name, nomenclature. 
. ᾽Ονομᾶτοθέσια (sc. ἱερά), Td,= ὄνο- 
μαστήρια. 

’Ovoudroberéw, ὥ, (not ὀνομαθε- 
τέω, Ὁ. Phryn. 668):—to name, 
prob. 1. Arist. Anal. Post. 1, 22, 3, 
ubi nune νομοθετῆσαι, cf. vv. ll. ad 
Plat. Charm. 175 B, Crat. 389 D: 


from 

. Τφομάἄτοθέτης (not ὀνομαθέτης, 
Lob. Phryn. 668), ov, ὃ, (ὄνομα, τίθη- 
pit) one who gives Or assigns a.name, a 
namer, Plat. Charm. 175 B. Hence 

᾿ Ονομᾶἄτοθετικός, ἢ, 6v, belonging to 
the giving of ἃ name. 

*Ovopdr ofppac, ov, ὃ, (ὄνομα, θη- 
ρἄω) a word-hunter, Ath. 98 A. Hence 
- ἸΟνομᾶτοθηράω, or -ἔω, G, to hunt 
after words, Ath. 

— θΘνομᾶτοκλήτωρ, ορος, ὀ,ξ:ὀνομα- 


κλήτωρ. 
οὐ Ονοματολόγος, ον, (ὄνομα, λέγω) 
collecting ιυοτα5.---Ἰ]. a people’s 
canta Ft nomenclator, like foreg., 
fica Cat. Min. 8. eae 
; JVOLET: Ὅς, ov, (ὄνομα, μάχο- 
μαι) cv 8 ee ession ΟΥ̓ 
name, πίοί. ap. Clem. Al. p. 161. [ἃ] 
᾽Ονομᾶτοποιξω, ὥ, (ὀνοματοποιός) 
to coin names, Arist. Categ.7, 11, Eth. 
N. 2, 7, 11: esp. to form words ex- 
pressive of particular sounds. Hence 
᾽Ονομᾶτοποίησις, 7, the making of a 
mame, esp. to express a natural sound : 
and 
᾿Ονομᾶτοποιητικός, ἢ; ὄν, making 
ἃ name, esp. to express a Sound. 
᾿Ονομᾶτοποιΐα, ας, 4,=dvomaro- 
ποίησις : from ; 
᾽Ονομᾶτοποιός, bv, (ὄνομα, ποιέω) 
coining names, esp. to express a natu- 
ral sound, Ath. 99 C. 
᾽Ονομᾶτουργέξω, 6,=dvouaroroléa: 


m 
*Ovoudroupyéc. ὄν, (ὄνομα, *Epyw) 
Sitedsarorathe, Plat. Crat, 388 a 
| 'Ovoudradne, ες, (ὄνομα, εἶδος) like 
aname: λόγος ὧν.» a nominal defini- 
tion, Arist. Anal. Post. 2, 10, 2, 
᾿ "ρθνόπορδον, ov, τό, a sort of cotton- 
thistle, Diosc. 
᾽Ονόπυξος, ov, ὁ, α plant, Theophr. 
᾿Ὀνόρυγχος, ov, 7, α plant, Diosc. 


ONOY 


ὌΝΟΣ, ov, ὁ and ἡ, an ass, Lat. 
asinus, asina, first in 11, 558; in 
masc. alsoin Hdt.—Freq. in oie | é 
—l. ὄνος πρὸς λύραν or πρὸς αὐλόν, 
of a dunce who can make nothing of 
music, also ὄνος λύρας, Meineke 
Cratin. Xezp. 6, Menand. p. 184.—2. 
περὶ ὄνου σκιᾶς, for anass’s shadow, i.e. 
for nothing at all, Lat. de lana caprina, 
Ar. Vesp. 191 (ubi v. Schol.), Plat. 
Phaedr. 260 C.—3. ὄνου πόκαι, ass’s 
wool, like ὀρνίθων γάλα, of that 
which is not, Ar. Ran. 186, cf. Mein- 
eke Cratin. Incert. 80.—4. ἀπ᾽ ὄνου 
πεσεῖν, of one who gets into a scrape 
by his own clumsiness, with a pun on 
ἀπὸ vod πεσεῖν, Ar. Nub. 1273, cf. 
Plat. Legg. 701 D.—5. ὄνος ὕεται, 
said of obstinate people who feel no- 
thing, Cephisod. Amaz. 1.—6. ὄνος 
ἄγων μυστήρια, of one heavily laden, 
Ar. Ran. 159.—7. ὄνου ὑβριστότερος, 
of brutality, Xen. An. 5, 8, 3, ubi v. 
Schneid.—Il. a kind of codfish, Lat. 
asellus, Henioch. Polypr. 1; also dvé- 
oxoc.—Ill. a wood-louse, Theophr. ; 
also ὀνίσκος and tovAoc.—IV. a kind 
of wingless locust ; also dcipaxoc.—V. 
ὄνων φάτνη, two stars in the breast 
of the crab, Theocr. 22, 21, v. Plin. 
18, 35.—From the ass as a beast of 
burden (whence Lat. onus *is said to 


a windlass, crane , Lat. sucula, 
Hat. 7, Ὡς Vil the millstone 
which turned round, ὄνος ἀλέτης, 
Xen. An. 1, 5, 5; also, ὄνος ἀλετών, 
Alex. Amph. 1, cf. ad Hesych. 8. v. 
μύλη : Phot. also calls the fived nether 
millstone 6voc,—wrongly ; for Arist. 
Probl. 35, 3 says, ὄνου λίθον ἀλοῦν- 
τος, when the millstone is grinding 
stone (as it does when no grist is in 
the mill) ; ef. évixé¢.—VIII. ἃ beaker, 
wine-cup, Ar. Vesp. 616.—IX. a spindle 
or distaff—X..the ace on dice, also 
οἴνη, Lat. wnus, unio, akin to μόνος. 

Τ᾽ Ονόσανδρος, ov, ὁ, Onosander, a 
Platonic philosopher, who wrote a 
στρατηγικὸς λόγος. 

Ονοσις, εως, 7, (ὄνομα!) blame. 

*Ovookedric, idoc, 7, (ὄνος, σκέλος) 
she with the ass’s legs, like ὀνοκώλη, 
usu. epith. of the "Eyrovea, q. v.t— 
In Luc. V. Hist. 2, 46 are mentioned 
certain females with asses’ legs, ’Ovo- 
σκελέαι, al. 

*Ovooua, aroc, τό, a fragrant wild 
boragineous plant, Diosc. 3, 147; also 
ὄνωνις, ὀσμάς; cf. dvoyerréc. 

᾽Ονοσσάμενος, Ep. for ὀνοσάμενος, 
part. aor. from ὄνομαι, Il. 

᾿Ονόσσεσθαι, Ep. for ὀνόσεσθαι, 
inf. fut. from ὄνομαι, Hom. 

*Ovoordotor, ov, τό, (ὄνος, στάσις) 
an ass-stall. [ἅ 

’Ovooréc, 7, ὄν, (ὄνομαι) tobe blamed 
or scorned, δῶρα, Il. 9, 164: cf. dvo- 


τός. 

Ovoodiiyia, ας, ἧ; a sacrifice of ass- 
es, Call.. Fr. 188. 

’Ovordlu, like ὄνομαι, to blame, rail 
at, H. Hom. Mere. 30; σκολιῶς ὄν. 
Hes. Op. 256; also in mid., γάμον 
ὀνοταζόμεναι, Aesch. Supp. 11. 

’Ovoréc, ἤ, ὄν, for ὀνοστός, Pind. 
1. 4,85; 80, θαυματός for -αστός. 

’Ovoré¢, δ,Ξεὄνοσις. 

ἘΌνου γνάθος, 7, (ass’s jaw) Onu- 

hus, a peninsula of Laconia near 

alea, Strab, p. 363. ὃ 

"Ovovpi¢, ἐδος, 7, ἃ plant, Diosce. : 
also written ὀνόθουρις, ὀνοθήρας, dvo- 
Onpic, οἱνοθήρας, οἰνοθηρίς. 

POvovdirnc νομός, ὃ, the Onupht- 
ticnomeor district, in which was”Ovov- 
gic, a city of lower Aegypt, Hdt. 2, 
166, [1 


ONYX 

’OvodopBoc, ὄν, (ὄνος, dépBw) an 
gavko ter tite 6, A 89. φέρβω) 

᾿Ονοχειλές, ἔος, τό, Theophr. ; dvo- 
χειλίς, doc, h, and ὀνόχειλος, ἦ, a 
boragineous plant, Seemed an antidote 
to venemous bites. (Akin todvooua: 
we also find, dvéynAoc, as if from 
χηλῆ, strictly ass’s hoof.) 

τ Ονόχωνος, ov, ὃ, the Onochonus, a 
river of Thessaly falling into the Pe- 
neus, Hdt. 7, 129. 

Ὄντα, τά, pl. part. neut. from εἰμέ, 
the things which actually exist, the pres- 
ent, Opp. to the past and future; but 
also,—2. reality, truth, opp. to that 
which is not, Plat., v. εἰμί.---Π, that 
which one has, property, fortune, like ἢ 
οὐσία, Dem. 260, 12. 

Ὄντως, adv. part. from εἰμί, really, 
actually, verily, Eur. 1. A. 1622, Plat., 
~ i, opp. to ὡς ἔπος εἰπεῖν, Legg. 


"Ονῦμα, τό, Aeol. for ὄνομα, Pind. 
Hence 

᾽Ονύμάζω, ὀνυμαΐίνω, Aeol. and Dor. 
for ὀνομ-. 

Ὄνυξ, ὕχος, ὃ, Ep. dat. pl. ὀνύχεσ- 
σι: Hom. always in pl, and of the 
eagle’s talons ; so of the falcon, Hes, 
Op. 202, 203; later also of beasts of 
prey, a claw, Pind. N. 4, 103; of bu- 
man beings, ἃ nail, Hes. Sc. 266, Hdt: 
4, 64, and Att.; of horses and oxen, 
a hoof, Xen. Eq. 1, 3: metaph., τρὸς 
ὀξὺν ὄνυχα πετραίου λέθου, Eur, 
Cycl. 401.—Special phrases :—1. ἐξ 
ὀνύχων, Lat. ex unguiculis, ἐξ ὄν. φι- 
λεῖν, to love one from the finger-ends ; 
and v. versa, ὁ πόνος δύεται εἰς ὄνυ-. 
xa, the pang thrills to the quick, both 
in Anth.: so, εἰς ἄκρους τοὺς ὄνυχας 
ἀφίκετο (sc. 6 olvoc) warmed me to 
my fingers’ ends, Eur. Cycl. 159: but, 
ὄνυχας ἐπ’ ἄκρους στῆναι, to stand 
on tep-toe, Lat. summis digitis, Id. ἘΠ, 
840.—2. ὁ πηλὸς ἀφικνεῖται εἰς ὄνυ- 
χα, the model stands the test of the 
nail, like Horace’s factus ad unguem, 
because the sculptor tries its polish 
and the niceness of the joints by draw- 
ing his nail over, Casaub. Pers. 1, 64, 
Wyttenb. ad. Plut. 2, 86 A, cf. Horat. 
Sat. 5, 32, A. P, 294, v. ὀνυχίζω IV; 
so too, ἐκμέμακται εἰς ὄνυχα ; and so 
of many things, 6. g. ἡ dv’ ὄνυχος δί- 
ata (al. διώνυχος), a most careful, 
close life, Plut. 2, 128 E; εἰς évvya, 
also dv’ ὄνυχος and ἐπ᾽ ὄνυχος, to a 
nail, i. e. to a nicety, Lat. ne transver- 
sum quidem unguem ; σύμπηξις εἰς ὄνυ- 
χα, a nice fit, like Lat. committere in 
unguem, Galen. :—in all which phrases 
we use a hair for a nail.—3. ἐξ ἁπα- 
λῶν ὀνύχων, from very childhood, 
Horace’s de tenero ungui, Plut. 2, 3 C. 
—4. ἐκ τῶν ὀνύχων τεκμαίρεσθαι, to 
judge by the claws, i. e. by ἃ slight but 
characteristic mark ; so, ἐξ év. λέον- 
τα, Lat. ex ungue leonem, Paroemiogr. 
—lIl. any thing like a claw, Lat. uncus, 
the hook of an anchor, Plat. 2, 247 E: 
also an instrument of torture—III. the 
white part at the.end of rose-leaves, Or 
cloves of garlic, by which they are at- 
tached to the stalk, (as it were) their 
nail-mark, Lat. ungues rosarum, Diosc. 
—IV. a thickening like a nail on the 
cornea of the eye,—V. a part of the 
liver.—VI. a veined gem, onye ; Σαρ- 
diag ὄνυξ, a sardonyx, Luc. Dea Syr. 
32: v. σαρδόνυξ. (Usu. deriv. from 
pinecy sh eae with ὁ euphon. :᾿ 
this initial vowel appears also in 
Lat. ung-uis, ung-ula, ung-ulus, unc-us, 
but not in Sanser. nakh-a, Germ, nag- 
el, our nai-l.) . Hence 

᾿Ονὕχίζω, to pare the claws, hoofs, or 
nails; pass. cama with one’s 


OZYA 
nails pared, Cratin. Incert. 127, v. Lob. 
Phryn. 289.—IL. to have the hoof cloven 


OZYA 


φηγός, Xanth. p. 175, 
Tyee and in modern 


beech, elsewh. 
and Theophr. ; 


or divided, LX X.—IIL. to examine with Greek called ὀξέα, Lob. Phryn. 301. 


the nail, examine closely, Clem. Al. ; cf. 
ὄνυξ 1. 2.—1V. metaph. to overreach, 
Artemid. 

'Qrixinatos, a, ov, like nail-parings, 
A.B 


Ove νος; ἢ: ov, (ὄνυξ VI) made of 
onyx, Diosc., Plut. Anton, 58. 

᾿Ονύχιον, ov, τό, dim. from ὄνυξ 
VI, Theophr. [v] 

᾿Ὀονύχισμός, οὔ, 6, (ὀνυχίζω) a par- 
ing of the nails.—IL examination by the 
nail, close examination. 

᾽Ονύχιστήρ, ἤρος, ὁ, » (ὀνυχίζω) one 
who pares nails—ll. the hoof, or one 
side of the cloven hoof, ἸΧΧ᾽ Hence 

᾿Ονῦχιστήριον, OV, τό, (SC. μαχαί- 
ριον) a nail-knife or scissors. 

’Oviyitne, ov, ὃ, fem. -ἴτις, (ὄνυξ 
VI) of the onyx kind, Diosc. 

᾿᾽Ονύχογραφέω, ὥ, (ὄνυς, pads) to 
mark unth the claws or nails, Hipp. 

᾿Ονυχοειδής, ἐς, (ὄνυξ, εἶδος) like a 
nail or an onyx, Diosc. 

’Oviy6u, ὦ, to make like a nail, claw 
or ery 

’Ovadne, 
Plut. 2, 362 

Ὄνωνις, ἐδος, 7,=Ovocua, also 
written ἄνωνις, Diosc. 3, 147. 

τ᾿ Οξάθρης, ov, ὁ, Oxathres, Persian 
masc. pr. n., Arr. An. 3, 8, 5. 

Ὀξάλειος, or ios ον, ζὀξύῷ sour- 
ish, συκαῖ, A r. Ipocx. 1. 

- Ὀραλίς oe ἡ ᾿δεύο α sour wine. 

I. sorrel, Nic. Th. 840, Diosc. 

Oath η, ἧς» Ns (ὄξος, ἄλμη) a sauce 
made of vinegar and brine, Cratin. 
’Odvac. 5, 3, Ar. Vesp. 331. 

’Oéséa, hy, later form for ὀξύα. 

ΤΌ ξεῖζαι, αἱ, νῆσοι, (the sharp, point- 
ed islands) Oxeae, a cluster of islands 
on coast of Aetolia, acc. to Strab. p. 
458, belonging to the Bonunpies and 
=Hom. Θοαΐ, V. wesley 

’Ofeidtov, ov, τό, dim. from ὄξος. 

’OSéivoc, ἢ: ον, later form for ὀξύ- 
ivoc, Geop. 

᾿᾽Οξέλαιον, ov, τό, (ὄξος, ἔλαιον) a 
sauce of vinegar and o 

’OLepiac, (sc. τυρός), 6, cheese made 

sour milk, 

᾿Οξηρός, &, dv, (ὄξος) of or belonging 
to vinegar, κέραμος O&., a jar for vine- 
gar, Anth. P. 12, 108 

᾿Ὀξέζω, se to taste like vinegar, of 
wine, Diose. 

’OSiva, bc) a harrow (Lat. 
occa), 80 Ca ted” re its spikes. 

’OSivng, mh » (ὄξος) sharp, sour, 
χυμός, Plat. 2 , 913 B :--ὠὀὠξίνης (se. 
oivoc), ὁ, sour wine, such (says Pas- 
sow) as the common Neckar-wine, 
etc. ; Plut.; distinguished from ὄξος, 
Plut. 2, 732 B, 1047 E:: hence, a sour- 
tempered, tart fellow, Ar. Eq. 1304. [ἢ 

᾽Οξίς, idoc, ἡ, (ὄξος) an earthen vin- 
egar-cruet, Lat. acetabulum, Ar. Ran. 
1440; but also, dfi¢ ey ae Id. 
Plut. 812; so, ὁ ἀργυρᾶν ἔχει, 
Sopat. ap Ath. ob E.—2. a measure, 
at Athens the same as areeeoes Ar. 
Fr. 550 ; at Cleonae=xoriAy, Diphil. 
Incert. 8.—II. in Ar. Vesp. 1509, a 
sort of shrimp. 

Τ᾽ Οξοδάτης, ov, ὁ, Oxodates, a Per- 
sian, satrap of Media, Arr. An. 3,21,3. 

᾿Ὀξοπώλης, ov, ὃ, (ὄξος, πωλέω) a 
winegar-merchant. 

Ὄξος, εος, τό, (ὀξύ sour wine, 
Alex. Incert. 20, cf. Xen. An, 2, 3, 
14, Eubul. Μυλώθρ. 1: vinegar made 
therefrom, Aesch. Ag. 322, Ar. Ach. 
τ etc. ;—cf. ὀξένης, and v. sub ἦδος 

Ὀξύα or ὀξύη, 7, ἃ tree, prob. the 

5 bo, ἧ Ρ 


ef contr. for ὀνοειδής, 


τὰ -shaft made from its wood : 
‘in pA a spear, Archil, 128, Eur. 
Heracl. 727. 
Τ᾿ Οξυάθρης, 6, Oxyathres, brother 
of Darius sodomants, Strab. p. 544. 
᾿Οξϑάκανθα, 7, strictly sharp-thorn, 
the barberry-tree, or perh. the mespilus 
9: Gee Theophr., Diosc. 1, 122. 


ἐπ ξυάρτης, ov, 6, Oxyartes, a Per- 
sian, father of Roxane, Arr. An. 4, 
18, 4.—In Arr. 7, 4, 5, also brother of 
Darius Codomanus. 

lit mr Ov; ye dim from sq., 
Antiph. Myst. 1, 5. 

᾿Οξύβάφον, ov, τό, fos. βάπτω) a 
small vinegar-saucer, Lat. acetabulum : 
generally, a shallow earthen vessel, 
Cratin. Πυτιν. 8, Ar. Av. 361, cf. An- 
tiph. Myst. 1, 5.—Il, asa measure, 
the fourth part ‘of @ κοτύλη, about 4 of 
a pint, cf. Eubul. Μυλωθρ. 1, 2. [Ὁ] 

᾿Οξυβελῆς, ἔῃ (ὀξύς, βέλος) 5 
pointed, ὀϊστός, Il. 4, 120 :---χαῖται ὀξ.. 
of the porcupine’s spines, Emped. 
234; νῶτα καράβου, Opp. H. 2,346; ὀξ. 
πόθος, Ib. 4,41.—IL. act. quick-shooting, 
shooting swift arrows; esp. ὀξυβελῆς, 
6, with and without καταπέλτης, an 
engine for throwing missiles, of ich 
three kinds are noted by Diod. 20, 85, 
86: also ὀξυβελικόν (sc. ὄργανον), τό, 


10. 75. 
οἱ, the Oxybii, ἃ Li- 
Polyb, 


ΤΟ ξύβιοι, wy 
gurian tribe, 
᾽Οξυβλεπτέω, ὥ, to be sharp-sighted, 
Arr. Epict. 2, 11, 22: from 
᾿Οξυβλέπτης, ov, ὃ, (ὀξύς; βλέπω) 
one who is sharp-sighted. Hence 
᾿Οξυβλεψία, a Song ab sight. 
᾿Οξύβόας, ov, ὃ, and ὀξύβόης, ov, ὁ 
shrill-screaming, of birds, Aesch. Ag. 
pes ; sharp-buzzing, of gnats, Mel. 93, 
ue. 
᾿᾽Οξύγᾶλα, ακτος, τό, (ὄξος, γάλα) 
sour or curdled milk, whey or curds, 
Strab. p. 311, Plut. Artax. 3; cf. Col- 
umell. Ἢ 8, Hence 
᾿Ὀξυγἄλάμτινος, 1; ον, made of sour 
or curdled milk 
᾿Οξύγᾶρον, ov, τό, a sauce of vine- 
gar a ydpov, Ath. 67 
Ὀ ξύὕγένειος, ον, with a pointed chin, 
OSvym ἡ 7), α toad, dub. ’ 
᾿Οξυγλῦκές, ἐος, τό, and βδιχλαμον, 
τό, ποτόν, a drink o, vinegar and 
also, ὀξύγλὕκυ, Hipp.: from 
᾿Οξύγλύκυς, We v, (ὀξύς, λυκύρ 
of a sourish sweet, ῥόα, Aesch. Fr. 318, 
᾿Οξύγοος, ov, (ὀξύς, γοάω) shrill 
wailing, Aesch. Theb. 320. 
᾿Οξυγρᾶφέξω, ὥ, to write fast: and 
“Οευχραψέα, ας, 7, α writing fast : 


"Ok doe, ov, (ἀξύς, Ww) wri- 
ting Fut, Rye writer, L Lex? 

᾿Οξύγώνιος, ov, (ὀξύς, γωνία) 
acute-angled, Arist. Top. 1, 15, 13, 
Eucl., etc. Hence 


"Okbyuvedenes ntoc, ἣν the being 


acute-angled. 
᾽Οξύὕδερκέω, ὥ, to be sharp-sighted, 
v. 1. for ξυδορκέω, Arist. Rhet. Al. 


1, 14: better writers said ὀξὺ βλέπειν, 
ὀξὺ ὁρᾶν, Lob, Phryn. 576. 

bi τ ἕς, 8 » δέρκω) sha 
or quick-sighted, Hdt. 2, 68, in super!. 
9 κέστατος. Hence 

ὑδερκία, ac, 7, sharpsightedness, 

Galen, etc. ; Lob. Phryn. 576. 

᾿ξυδερκικός, h, ὄν, making the 
sight sharp. 

Οξὕδορκέω, “rake (q. v.), 
Strab. ; Lob. Ph 

᾿Ὀξυδορκία, sg, φῶς to 0 Ὁ, 


OZYK 
Binpoder. ap. Stob. p. 555, 7, Diosc,, 


᾿Ἰοξύδουπος, ον, (ὀξύς, δουπέω) 
ee pale aouniiing, κύμβαλα, Anth, 


γΟξοδράκαι, ὧν, οἱ, the Oxydracae, 

an ‘ons # an people, Arr. An. ei 22, ΩΝ 
Vv ὁρομέξω, ὥ, to run swift 

'Okvdpduoe, ory ιὀξύς; δραμεῖν) 

swift- Adv. 


running. -μως. 
᾽Οξϑέθειρος, ον, (6 iC, ἔθειρα) with 
sharp or pointed hair, onn.: we also 
find a fem. ὀξυέθε. ; and in Anth, 
a metaplast. plur. ξυξθε ες. 
᾿Οξύζω,-εὀξέζω, Lob. Phryn. 210. 
Pays a τους ick 
dnkoila, ac, fy a sharp, ear, 
Hippodam. ap. Stob. -Ῥ. 586, _e 


4 Ξ Sq. 
’OSijKoog, ον; (ὀξύς, , ἀκοή) quick of 
hearing: of quick per 
αἴσθησις, Plat. Tim. 75 B, Arist. Η, 
A. 4, 8, Ἀν ~— 1. ὀξύ (from 
κοέω), quick of ception? wa εὐὐλον τ 
is the reading af the M Mss. for coon 
kota usu., and is defended by Wyt- 


tenb. 
᾿Οξυήκουστος; ἢν; ον, quickly heard, 
Sext. Emp. 


ἀρρά συν, ες, Thies and ὀξύη- 
XC, ον, ὀξύς, ξω) 8. "ἃ 
sounding, esp. of a h ere ὮΝ 
"OS ἀνᾶτος, ον, (ὀξύς, θάνατος) 
dying oe ickly, ogy mt μέσῳ [a] 
cow oy 


Pe n., Ath. 6 
1OFOnaTOR, ov, ee θήγω) λα: 


edged, sh inted Nati γε oa 
Eur. Andr. {i , El. 1159: of a per- 


son, goaded to or Yona So h. 
Ant. 1301. εν ° ote 


Hence 
2 le ὑθύμησις, ἧ, Pasi Fn? ἐπ 
em 


᾿Οξυθυμία, ας» 1 (ὀξύθυμος) oudden 
anger, choler, Eur, Andr. 728. 

᾽Οξϑθύμια, τά, places at Gannantile 
near the statues ey Hecate, where the 
remains of the purifying and expia- 
tory ge A a over the fire 
was made of the twigs ΩΝ 
(θύμος) which had been used to 
animals, sah (4: Dem. 20, et. Hy 


ap. Harpocr. [Ὁ] 
᾿ξυθυμίας, ov, ὃ, one who is sick 
Ὀξύθυμος, ον, (ὀξύς, θυμό) συιεὶ quick 


to anger. 
to anger, k-tem 
choleric, Be Mea” 319: ἀρ top 
ish, of _ re ean (27 ἘΞ 
705; τὸ v,=6 br 
Βαρνη νοσῶν wi Bee 
᾿Οξυθυμόομαι, as pass.,= 
Ofbiver, 7, ov, (ὀξύα) of beech- 

Sd ρον (Ep.) ap. Ath. 183 B, The- 
opar ΜΗ 
tOgvxavic, οὔ, ὁ, Oxrycanus, a 
ieee — Aegypt, ube An. = 16, ᾿ 

Κ 0C,0V,;= » Aesc. 

Theb. 907, ae Vesp. 430. ist 

᾿Οξὑκάρηνος, ov, = ὀξυκέφαλος, 
Dion. P. 642. [a] ‘stent 

"Oxixedpor, ov, j 
with pointed eee heophr. Ay 

᾿Οξύκέλευθος, ov, (ὀξύς, κέλευθος) 
travel ling quickly, Nonn.. 

᾿ὈΕὐκέρατος, nde 

᾿Οξύκερως, αὐὐϑργὸ ee ae κέρας) 
with pointed horns, O 

᾿Οξύκέφᾶαλος, ον, πὰ pointed peer) 

᾿Οξυκίνητος, ov, (ὀξύς, Lett σύρων σοι 
ly-moving, Luc. Abdic. 28. [1] 

’OsiKoia, ἂς, 7, V. sub ὀξυήκοος 

᾿Οξύκομος, ον, (ὀξύς, κομήγ. Y with 
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inted hair, of the porcupine, Opp. 
Ἦ 2, 599; of a stag, Ib. 194: of a 
pine or fir, Anth. P. append. 129. 
᾿Οξύκοος, ov, Υ. sub ὀξυήκοος. 
᾿ ξύκρᾶτον, OV, τό, sour wine mixed 
with water, Lat. posca. 
Οξύκώκῦτος, ov, (ὀξύς, κωκύω) 
loudly wailed, πάθος, Soph. Ant. 1316, 
᾿Ὀξύλάβεια, ac, 7, quickness in seiz- 
ing an opportunity. (i From 
"OLDAGBEw, ὥ, (ὀξυλαβής) to seize 
ickly : to seize an opportunity, Xen. 
ffeil 7, 4, 27. Hence 
"OFDAGBn, ἡ. ἃ kind of tongs.—Il. 
Ξεὀξυλάβεια, Palaeph. 72. [ἃ 
᾿Οξυλαβής, ἐς, (ὀξύς, λαβεῖν) quick 
αἱ ΑΝ Η. a ολάθε 
' ὑλᾶβία, ac, ἡ --Ξ- {βεια. 
᾿Οξύλᾶβος, bd λάβη. ἶ 
᾿Οξύλάλος, ον, (ὀξύς, Aaréw) glib- 
, Ar. Ran. 815. Σ 
᾿ξυλάπᾶθον, ov, τό, ἃ kind of sor- 
rel, Wed acutus, Diosc. [a] 
᾽Οξυλέπᾶρον, τό, SC. τρίμμα, α sour 
Αὰν cin Fat in it, Timocl. Dactyl. 


as ἫΝ ᾿ 

"OSdAI THe, ὁ, ἄρτος, bread dressed 
with vinegar and fat, Galen. 

*OLVA0BEw, @, to have sharp ears, to 


hear quickly. 
+Otvho , ov, 6, Oxylus, son of 
Mars and Wigteuenia, Apollod. 1, 7, 
7.—2. son of Haemon, conqueror of 
greets ae she 5. : 
+’ Οξύμαγις, ὃ, Oxrymagis, a river 
of India Ar Ind. 4, 4. ea 
᾿ Ὀξυμάθεια, ας, ἣν quickness at learn- 
ing, Site [ἃ] : from 
᾿ Οξυμᾶθῆς, ἔς, (ὀξύς, μανθάνω) 
learning quickly. 
᾿Οξυμᾶθία, 7,—=dtvudbera. 
᾿Οέύμᾶλον, τό, Dor. for ὀξύμηλον. 
᾿Ὀρξυμελής, ἔς, clear-singing, v. | 
“τῆν Ey =. ; 
ὕμελι, toc, T6,=8q., oxymel, 
Lys. by Ath. 67 F. Ὡ 
“ΠΟ ξύμελέκρᾶτον, lon. -κρήῆτον, τό, 
a mixture of vinegar bie hard Hipp. 
᾿Οξυμέριμνος, ov, (ὀξύς, μέριμνα) 
grate ts P ediee ; keent ‘laboured 
or studied, παλαίσματα, Ar. Ran. 877. 
᾿ Ὀξύμηλον, ov, τό, (ὄξος, μῆλον) 
strictly sowr-apple,—as the Laconians 
called κοκκύμηλον, ap. Ath. 83 A. 
Ὀξύμήνετος, ον,(ὀξύς, μηνίω) quick- 
ly roused to anger, φόνος ὀξ., murder 
προ Aesch. ΤΣ Εν 
ἡμολπος, ον, bc, μολπή)Ξε: 
δξυμελής, Acsch, Τοῦ, 1033. 
᾿Ἰθεύμοῤῥος, ov, in a pointed form ; 
or, quickly ed; dub. 
᾿ὀξυμυρσίνη, n¢; ἦ, like κεντρομυρ- 
onan the prickly myrtle, Diosc. 
᾿Οξύμωρος, ov, (ὀξύς, μωρός) strict- 
ly, pointedly foolish ; hence, τὸ ὀξύμω- 
ρον, α wilty saying, the more pointed for 
seeming absurd or parodoxical, such 


as insaniens sapientia, strenua inertia in | 


Horat. [Ὁ] 
᾿Οξυναῖος, ὁ, οἷνος,Ξεὀξίνης, dub. 
: TORR : ἡ, Oxynéa, a town of 
? εἰα, ας, 7, Urynéa, a town Οἱ 
Thessaly, now Euskineh, Strab. p. 
327, 


"O£Fvvoc, ov, sour: olvoc,=dkivye, 
Geop. ! 

᾿Οξυντέος, a, ov, verb. adj. from 
ὀξύνω, to be written with the acute ac- 
cent, Gramm. 

MAB ΩΝ ῆρος, ὁ, (ὀξύνω) a sh M 
ener, 0&. δονακήων, i.e, a penknife, 
Anth. P. 6, 64. 

ΤΟ ξύντης, ov, ὁ, Ουψηΐες, father 
of Thymoetas, Paus. 2, 18, 9. 

- Ἢ ξύνω,(ὀξύς) to sharpen:—metaph., 
to goad to anger, provoke, Soph. Tr, 
1176: pass., to be provoked, angered, 
ὀξυνθείς, Hdt. 8, 138—2. in Gramm., 
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πεῤξυτονέω, just like Lat. acuere.— 
Il. to make sour or bitter: pass., to be 
or become so, Arist. Gen. An, 3, 2, 17. 

᾿Οξϑόδους, ὄδοντος, ὁ, ἡ, (ὀξύρι 
ὁδούς) with sharp teeth, Nonn., who 
uses it with a neut., cf. Lob. Paral. 
248. 

Ὀ ξύδεις, εσσα, ev, in Hom. (esp. 
in Il.) freq. epith. of ἔγχος and ἔγχεα 
also dovpi, Il. 14, 443; usu. explain 
as=d£vivoc (from ὀξύα), beechen ; but 
acc. to Apion, poet. for ὀξύς, sharp- 
pointed :—in the one case, epith. of 
the Obes inthe other, “ neh point, 

ἸΟξυόρυγχος, ov, = ὀξύ 0¢; 
Hes. ap. Ath. 116 B. ay 

᾿Οξυόστρᾶκος, ov, (ὑξύς, ὄστρακον) 
with a sharp shell, Luc. Lexiph. 13. 


᾿Οξύπαγής, ἔς, (ὀξύς, πήγνυμι) 
inted, Anth P. 6, 109: prickly, Opp. 
. 1, 261. 


᾿Οξύπαθῆς, ἐς, (ὀξύς, παθεῖν) keen- 
ly sensitive, ἐπί τινι. 

᾽Οἐξύπεινος, ον, (ὀξύς, πεινάω) rav- 
enous, greedy, Arist. H. A, 9, 34, 3, 
Cic. Att. 2, 12, 2. 

’Okirérept, τό, (ὀξύς, πέπερι) a 
mixture of vinegar and pepper, Xenocr. 

’OSdrevae, ἔς, (ὀξύς, πεύκη) sharp- 
pointed, ξίφος, Aesch. Cho. 640. 

Ὀξύπικρος, ov, (ὀξύς, πικρός) keen, 
smarting : metaph. smarting. ἣ 

Ὀξυπλήξ, ἤγος, ὁ, ἡ, (ὀξύς, TAHo- 
aw) shrill-dashing, ᾿Αχέρων, Soph. 
Fr, 469. 

᾿Οξύποδέω, G, to be swift of foot. 
Hence 

᾽Οξύποδία, ac, 7, swiftness of foot. 

᾽Οξύπόριον, ov, τό, (se. Gppaxor)s 
a digestive medicine: also, ὀξύπορον. 

᾽Οξύπόρος, ov, with a pointed mouth, 
ἄγγος, Opp. H. 2, 406. 

Oebmopoe, ov, 6, Oxyporus, son 
of Cinyras, brother of Adonis, Apol- 
lod. 3, 14, 3. 

᾿Οξύπους, 6, 7, -πουν, τό, (ὀξύς, 
πούφ) swift-footed, Eur. Or. 1550. [Ὁ] 

᾿Οξύπρωρος, ον, (ὀξύς, rpdpa)sha 

rowed : sharp-pointed, αἰχμῇ, Aesch. 

r. 424. 

᾿Οξύπτερος, ov, (ὀξύς, πτερόν) 
swift-winged, LXX. 

᾿Οξύπύθμενος, ov, (ὀξύς, πυθμῆν) 
with pointed. bottom, Xenocr. 

᾿᾽Οξύπυκνος, ov, V. sub πυκνός. 

"Okirrivda’, ἄκος, ὁ, ἡ,Ξεὀξυπύθμε- 
νος, of acup, Eubul. Κυβ. 1. 

᾿Οξύρεγμέω, ὥ,Ξ--ὀξυρεγμιάω : from 

᾿Οξύρεγμία, ας, ἡ, (ὄξος, ἐρευγμός) 
the sour fumes caused by indigestion, 
hearthurn, Hipp. : the peevishness or 
fretfulness caused thereby, Ar. Fr. 
oe Hence pid iy sant 

’Os% dw, ©, to be tr wit 
Agatha Digon and 

᾿Οξύρεγμιώδης, ες, causing heart- 
burn : troubled therewith, Hipp. 

’Okiperfe, éc, poet. for ὀξυῤῥεπῆς, 


-οὐξύῤῥοπος, δέ. δόλῳ, with quick- 
pa ay Bind. 0. 9. 138. τὴ 


᾿Οξύρίας, ov, δ,Ξεὀξερίας. 

Τ Οξυρόδινον, τό, ἔλαιον, v. ὀξυῤ- 
ῥόδινον, Ath. 67 F. 

ὌὈξύῤῥιν or ὀξύῤῥϊις, ἵνος, ὃ, 4h, 
(ὀξύς, ae) with sharp or fine nose, 

ipp. : also, ὀξύῤῥινος, ov. 

’Oluppddivor, (ὄξος, ῥόδινος) ἔλαι- 
ὃν, τό, rose Oil mixed with vinegar, 
Ath. 67 F: tin form ὀξυροδ, 

᾿Οξύῤῥοπος, ov, (ὀξύς, ῥέπω) turn- 
ing quickly, strictly of a delicate bal- 
ance: metaph. easily turned, Lat. pro- 
pensus, ὁξ. πρὸς τὰς ὀργάς, sudden to 
anger, Plat, Theaet. 144 A; also, d£, 
θυμός, sudden anger, Rep, 411 B; οἵ. 
ὀξυρεπής. Adv. «πως. Ὁ 

: ξύῤῥυγχος, ον, (ὀξύς, ῥύγχος) 


sharp-snouted, epith. of a kind of stur- 


OZYT 


geon, Ath. 312 B :—sharp-potnted, ja- 
gic, Epich. p. 35. 

POrvpuy Ὁ, OV, ὁ, hus, a 
city of middle Aegypt, so called from 
worship of foreg., Strab. p. 812, 

’OZY’S, εἴα, ύ, sharp, keen, pointed, 
cutting, oft.in Hom., and Hes., esp. 
of weapons or any thing made of 
metal, χαλκός, ἄκων, αἰχμῆ, ξίφος» 
φάσγανον, σκόλοπες, λᾶας, Il., οἷς. ; 
κορυφῆ, Od. 12,74; λίθος ὀξύς, κε τυ ἡ 
ened 80 as to serve asa knife, Hat. 
3, 8; ἐς ὀξὺ ἀπιγμένον, brought to a 
point, ld. 7, 64; τὸ ὀξύ, the vertew of a 
triangle, Id. 2, 16.—II. in reference 
to the senses,—l. of feeling, sharp, 
keen, ὀδύναι, Il. 11, 268 ; ὀξὺς ἠέλιος, 
the piercing sun, Fi» Hom. Ap. 374; 
ὀξεῖαι ἀκτῖνες, Pind. O. 7, 128; Σεί- 

toc, Archil. 42; so, χεὼν ὀξεῖα, like 

“με δ om seven, fi PB a 
also of grief, ἄχος, Il. 19, 125; μελε- 
δῶναι, 6a. 19, 517; 80, ὀξ. νόσοι; μα- 
νίαι, Pind. O. 8, 111, N. 11, δη. : οἷ, 
P. 3, 172.—2. of things that affect the 
sight, dazzling, bright, αὐγὴ Ἤελέοιο, 
Il. 17, 372; φάος, Il. 14, 345; hence, 
of colours, dorvixic ὀξεῖα, a bright. 
scarlet, Ar. Pac. 1173 :—also of t 
sight, ὀξύτατον δέρκεσθαι, to be keen 
of sight, Il. 17, 675; so, ὀξὺ νοεῖν, to 
notice a thing sharply, ll. 3, 374; ὀξὺ 
προϊδεῖν, Od. 5, 393; (so, ὀξὺ ἀκούειν, 
to aan τὴ hearing, Il. 17, 256.)— 
3. of sound, sharp, shrill, piercing, 
airH, Il. 15, 313; and of the vows, 
ὀξὺ βοᾶν, 1]. 17, 89; κωκύειν, 18, 71; 
ὀξὺ λεληκώς, 22, 141; ὀξέα κεκληγώς; 
etc. ; οὗ whinnying horses, ὀξεῖα χρέ- 
μίσαν, Hes. Sc. 348, cf. Hes. Sc. 233, 
243, Aesch. Theb. 954, etc.: esp. of 
musical tones, sharp, high, opp. to Ba- 
pvc, Plat. Tim. 80 A etc.—4. of taste, 
sharp, pungent, acid, φακῆ, Hipp. ; and 
freq. in Plat.—III. metaph., sharp, 
keen, quick, hasty, esp. quick to anger, 
passionate, in 1]. og. epith. of Mars ;. 
so, ὀξὺ μένος, Η. Hom. 7, 14; θυμὸ 
ὀξύς, Soph. O. C. 1193 ; νέος καὶ ὀξύς, 
Plat. Gorg. 463 E :—in this sense, the 
Att. use it more in compos.—2. sharp, 
quick, clever, 6&. ἐπινοῆσαι, Thue. 1, 
70; ὀξὺς εἴς τι, quick, Plat. Rep. 526 
B; δεινοὶ καὶ ὀξεῖς, Id. Apol. 39 B.— 
IV. of motion, quick, swift, from the 
way in which pointed things pierce 
the air, post-Hom., as ὀξυτάτους ἴπ- 
πους, Hdt. 5, 9 (but with v. |. ὠκυτά- 
τους), cf. Herm. Soph. Phil. 797; 
opp. te βραδύς, Thuc. 8, 96, Plat. 
heaet. 190 A; esp. in adv., soon, 
quick, immediately, also freq. in com- 
pos.—V. ὀξεῖα (sc. tpocwdia), #, the 
acute accent, Lat. acutus, Gramm.— 
VI. usu. adv. ὀξέως, Thuc. 6, 10, 12, 
etc. ;—for which Hom. uses neut. ὀξύ, 
and pl. ὀξέα, in Hes. also d&e7a :— 
compar. ὀξύτερον, Anth. P. 6, 220: 
superl. ὀξύτατον, Il. 17, 675; or, ὀξύ- 
rata, Luce. Nigr. 10: cf. supra II. 2. 
(Akin to ὠκύς, but prob. not to φοξός, 
Buttm. Lexil. 8. ν. φολκός 3.) [ὕ] 
᾿Οξῦσιτία, ac, 7, (ὄξος, otto) a dis- 
order in which the food turns acid on the 
stomach, like OSupey ta, Aristid, 
᾿᾽Οξύστομος, ov, ( Fic, στόμα) with 
a sharp mouth or beak, of the eagle, 
Aesch. Pr. 803 ; of the gad-fly, sharp- 
stinging, Ib. 673, cf. Ar. Av. 244;—of 
— » Sharp-edged, sharp, Eur. Supp. 


Ὀ ξύσχοινος, ov, ὃ; (ὀξύς, σγοῖν 
a Pees uw) rush, πάρος σὰ m 
᾿Οξύτενής, ἔς, (ὀξύς, Teivw) extend- 
ed to a point, pointed, ap. Suid. 
Ὀξύτης, NTOG, ἡ, (ὀξύς) sharpness, 
intedness, Of acute angles, Plat. 
im. 61 E.—II. of the recta of 
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sound, sharpness, opp. to 8 , Id. 
Phil. 17 Ὁ; Pheaet 168 Ὁ: Ὁ ofa, 
ungency , acidity.— UI. metaph., sharp- 
ΩΝ πριν κί! 3A: Charm. 160 A, ate 
—2. of motion, quickness, Plat. Tim. 
56 D, ete.—3. of action, quickness, 
haste, violence, also in plur., Dem. 730, 
18.—IV.—déeia ; v. sub ὀξύς V. 
’OLDTOKLOV, OV, τό, (SC. φάρμακον), 
a medicine to procure quick delivery: 
from 
᾿Οξύτόκος, ov, bringing forth quickly. 
᾿Οξύτόβος, ov, (ὀξύς, τέμνω) sharp- 
cutting, keen, Pind. P. 4, 468. 
᾿Οξύτονέω, GO, (ὀξύτονος) to end in 
a point.—II. trans. to mark or pronounce 
with an acute accent, i.e. on the last 
syllable, Gramm.; like ὀξύνω. Hence 
᾿Οξύτόνησις, 7, @ marking with an 
acute accent, Gramm. 
Ὃξύτονος, ov, (ὀξύς, τείνω) like 
ὀξυτενῆς, stretched to or ending in a 
point: sharp, piercing ; esp. of sound, 
γόος, dai, Soph. El. 243, Aj. 630.— 
2. sharp, violent, πνεῦμα, Id. Phil. 
1093.—II. having the acute accent, i. e. 
accent on the last syllable, Gramm. 
Adv. -vac. 
᾿Οξύτόρος,ον, (ὀξύς, τείρω) piercing, 
pointed, ἈῊΡ Pe the pine with its 
sharp spines, Mel. 1, 16 (ubi Brunck. 
-πόρος.) 
be aa to ov, τό, sharp-leaved 
trefoil. 
Ὀξύτρζἴχος, ov, with pointed hair, etc, 
᾿Οξύφαγρος, ov, ὃ, a‘kind of 


ὀψόφαγος. 
᾿Οξύφαῆς, ἔς, keen-sighted. Ὁ 
᾿Ὀξύφεγγής, ἔς, (ὀξύς, φέγγος) 
bright-beaming, Chaerem. ap. Ath. 608 


ὑρξύφθο ος, ον, (ὀξύς, φθόγγος) 
oe ere : shrill, Ath. 633 f. Anth. 
6 


᾿Οξυφλεγμᾶσία, ac, 7, (ὀξύς, φλε- 
pea belt inflammation, Foés. 
econ. Hipp. 
᾿Ὀξύφρων, ovoc, ὃ, ἣ, (ὀξύς, φρῆν) 
sharp-witted, Eur. Med. 641. 
᾿Οξύφυλλος, ον,(ὀξύς, φύλλον) with 
Pipes leaves, my ξ vf 
ϑφωνία, ac, ἢ, sharpness of voice 
Arist. Eth. N. 4, μ 34: from + Ἶ 
᾿ξύφωνος, ον; (ὀξύς; φωνή)γεεὀξύ- 
φθογγος. Soph. Tr. ar Η 
᾿Οξύχειρ, χειρος, ὃ, ἡ, (ὀξύς, χείρ) 
ick wath Oe han i ys δὰ λυ δδὶν: 
ion 101, 20, Theocr. Epigr. 20, 2.— 
2. 6&. κτύπος, quick-beating with the 
hands in lamentation, Aesch. Cho. 
23. Hence 
᾿Οξυχειρία, ac, 7, quickness of hand, 
wo ine τὸς 52. hehe ‘ 
᾿᾽Οξύχολία, ac, ἦν, α hot temper: from 
Ὀξύζολος, ον, (ὀξύς, χολή) quick to 
anger, tSolon 5, 26+, Soph. Ant. 955, 
(ubi legend. videtur ὀξύχολος), Anth. 
P. 9, 127. 
᾿Οἐὐωπέω, G, to be sharp-sighted, 
Clem. Al.: from 
Ὀξὕωπής, & (ὀξύς, Gp) sharp- 
sighted, ἀετός, Luc. Iearom. 14: su- 
perl. -éoraroc, Arist. H. A. 1, 10, 2, 
etc.—II. act. sharpening the sight. 
Hence 
᾿Οξύωπίέα, ac, 7, sharp-sightedness 
Arist. Probl. 4 3 fetes ἔα 
A Sedlivad ov, 6, ag sees sharply, 
Ὅὕωπός, 6v,= ὀξυωπής, Arist. 
H. A. 9, 30, 3. ΠΕΡῚ 
᾿Οξώδης, ec, (ὄξος, εἶδος) like vine- 
gar, sourish, Galen. 
᾿Οξωρεγμία, ac, ἡ,Ξεὀξυρεγμία. 
᾿Οξωτός, 7, ὄν, (as if from ὀξόω), 
ee with vinegar, pickled, Ar. Fr. 
*Oov, ov, τό, Lat. sorbum, the fruit 
1036 
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of the service-tree (sorbus), the sorb- 
apple, which was pickled by the 
Greeks, Plat. Symp. 190 Ὁ. 

* "Oov, Ep. gen. from ὅς or 6, for od, 
Il. 2, 325, Od. 1, 70, H. Apoll. 156.— 
It should strictly be ὅο. 

“Ord, Dor. for ὅπη, Pind., etc. 

’Orddevbu, lon. érndetwa,=sq., Ap. 
Rh. 4, 974. 

’Orddéw, Ep. and Ion. ὀπηδέω, ὥ, 
to follow, accompany, attend, τινί, Hom., 
and Hes. ; also, ἅμα τινί, Od. 7, 165, 
181, Hes. Th. 80: μετά τινι, Hes. 
Op. 228 ; cf. ἕπομαι I.—II. of things, 
τόξα μοι ὀπηδεῖ, the arrows follow or 
ge with me, Il. 5, 216; ἀρετή, 7 σοι 
ὀπηδεῖ, the manhood which is ever 
with thee, Od. 8,237; ἐκ δὲ Διὸς τιμὴ 
καὶ κῦδος ὀπηδεῖ, Il. 17, 251, ef. Hes. 
Op. 141.—Hom. only uses 3 sing. 
pres, and impf. ὀπηδεῖ and ὀπήδει, 
always without augm., inf. ὀπηδεῖν, 
H. Ap. 530.—Ep. word. 

Ὀπαάδησις, εως, 7, lon. ὁπήδησις, 
a following after, attending, pursuit, 
Crito ap. Stob. Ecl. 2, p. 350. [ἃ] _ 

'Οπᾶδητήρ, ἦρος, 6,=sq. 

Ὀπαδός, ὄν, lon. ὀπηδός, ane 
Or accompanying, ὁπ. τινι, H. Hom. 
ae 450 i oo a ce. gen., Pind. 

. 3, 13, Aesch. Ag. 426; pursuing, 
ἐλάφων, Soph. Ὁ. C. 1093 :—as subst., 
an attendant, Pind. Fr. 63, Soph. Tr. 
1264, and Eur.; of body-guards, 
Aesch. Supp. 985; τέκνων ὁπ.» of a 
παιδαγωγός, Eur. Med. 53. The 
Att. prefer the form ὀπαδός, Pors. Or. 
26, Lob. Phryn. 431, cf. ὀπάων. Most- 
ly poet., but also in Plat. Phaedr. 252 
C, Phil. 63 E. (On the deriv., v. sq.) 

’Or dla, f. -«ἄσω, used by Hom. in 
pres., impf., fut., but mostly in aor. : 
the pass. he has only in pres.: the 
mid. in aor.; he both uses and omits 
the augm. of aor., in latter case usu. 
ce. dupl. σ; as alsoin fut. To make to 


follow, send with one, give as a compan- 


ion ΟΥ̓ follower, πομπὸν ὁὀπάζειν τινί, 
to send with one as a guide or leader, 
Il. 13, 416; so, ἡγεμόνα ὁπ., Od. 15, 
310; ἀρχὸν μετά τινι, Od. 10, 204; 
ἰός ἢ ὀπάζειν τινί, Il. 24, 461, 

ἃ, 9, 89; πολὺν λαὸν ὀπάζειν τινί, 
to give him much people to follow him, 
i. 6. make him leader over many, 1]. 9, 
483 ; cf. Pind. Ν 1, 23 :—mid., to 
make another follow one, take with one, 
take as a companion, σὺ δὲ χείρον᾽ 
érdoceat, Il. 10,238; κήρυκά τ’ ὀπασ- 
σάμενος ἑταῖρον, Od. 10, 59 ;—Nic. 
uses the mid. in act. sense.— Hes. 
never has it in this signf—IT also of 
things, in Hom., esp: κῦδος ὁπ. τινί, 
to give him glory to be with him, Il. 8, 
141, etc.: generally, to add, attach to, 
ἔργον ἔργῳ. H. Hom. Merc: 120; and 
then, simply, to give, grant, Sas in 
Hom., ὁπ. κτήματα, ἀρετῆν, κάλλος, 
ἀοιδήν, φῆμιν, ὀιζύν, etc.: to give as 
a portion, Il. 22,51; τέλος ἐσθλὸν ὁπ. 
to.grant a happy end, Hes. Op. 472; 
ὄλβον, νίκην, Hes. Th. 420, 442; usu. 
with collat. notion of lasting; con- 
struct., ὁπ. τινί TL, V. supra; so in 
Pind., and Aesch. Pers. 762, Eum. 
529, Eur. Med. 517, Ar, Eq. 200; with 
pleon. inf,, ὀπάζω φέρεσθαι, 1]. 23, 
151, like δέδωμε ἔχειν, ef, Pind. O, 9, 
100 :—épyov πρὸς ἀσπίδι ὁπάζειν, to 
put a work of art on the shield, Aesch. 
Theb, 492.—IIl. like διώκω, to press 
hard, chase, qs be orale καρηκομό- 
ὠντας ᾿Αχαιούς, ll, 8, 341; χαλεπὸν 
δέ ce γῆρας ὀπάζει, Ib, 103: absol., 
to press on, force one’s way, Il 5, 334; 
17, 462, cf. κατοπάζω, and Seidl. 
Dochm, p. 375:—Pass., χειμάῤῥους 
ὀπαζόμενος Διὸς ὄμβρῳ, a torrent 
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forced on, i. 6. swoln and turbid with 
the rain, Π. 11, 493, (Usu. deriv. 
from ἕπω, ἕπομαι: Pott considers 
the ὁ as ἀθροιστικόν, and traces the 
root to Sanscr. pad ire, πατεῖν, πόδ- 
ες, ete.: to ὀπάζω belong ὀπάων, 
ὀπέων, ὀπαδός, ὀπαδέω, Ion. ὀπηδός, 
ὀπηδέω.) 

Ὃπαζος, a, ov, (ὀπή) with a hole or 
opening : ὀπαία κεραμίς, a tile with a 
hole in it for the smoke to escape, Di- 

hil. ap. Phot.; so, ὁπ. θυρίς, or 
ὀπαία (sub. θυρίς), ἢ :---τὸ ὀπαῖον or 
ὄπαιον, the hole in the roof, Plut. Pe- 
ricl. 13 ; ef. 677.—On the reading dy’ 
ὀπαῖα, Od. 1, 320, v. sub dvoraia. 

’OrGAAtoc, ov, ὃ, a precious stone, 
the opal, Orph. Lith. 279, Diosc. 

᾽Οπάτριος, ov,=duoratpioc,=sq., 
Lyc. 452. Aut 

Ὄπατρος, ov eae by the 
same father, Raa ταὶ πατρος, 
Il. 11, 257; 12, 371. (Not ὅπατρος, 
any more than ὁγάστριος or ibeh- 
aes ά 6, Ion, ὁπέ | 

πάων, ovoc, ὃ, Ion, ὀπέων, ξωνος, 
as in Ηάϊ. ; (ὀπάζω) :---Κ6 ὀπαδός, a 
companion, comrade ; esp. in war, an 
armour-bearer, esquire, denoting the 
slight subordination in which one hero 
stood to another, as Meriones to Ido- 
meneus, I], 8, 263 ; 10, 58, etc. ; Phoe- 
nix to Peleus, Il. 23, 360: later a 
servant, attendant, slave, Hat. 5, 111; 
9, 50, and Trag., as Aesch. Cho. 769 : 
ὁπ. μήλων, a shepherd, Pind. P. 9, 
114; also, 7 ὀπάων, H. Hom. Cer. 
440 :—later as adj., following, a H. 


5, 489.—Only poet. and Ion. [ἃ ss 
᾽"Οπεᾶς, ἅτος, τό, an awl, Lat. sub- 
ula, Hdt. 4,70, though the Mss. have » 
the Aeol. form ὕπεας : hence dim. 
ὀπήτιον, ὀπήτειον, and ὀπητείδιον, 
τό. (Prob. from ὀπή.) δον νι 

Ὅπερ, Ep. for ὅςπερ, Il. 7,114. . 

᾽Οπεύω, and ὀπέω,Ξ: δράω, σκοπξω, 
βλέπω, very dub., Meineke Com, 
‘Fragm. 3, p. 224. 

’Oréwv, wrvoc, ὃ, Ion. for ὀπάων, 
Hat. 9, 50; for Hom. always has the 
ee form, es. also oo, μ᾿ Hdt. 

πῇ, Ὥς, ἢν an opening, hole, 

Plut. 715 :—esp. ee ee the roof 

serving as a chimney = panes and 
Sails Ar. Vesp. 317, 350, cf, 
Xenarch, Pent. 1, 11 ;—its covering 
was called ἡ τηλία.---ἸΠ. in architec- 
ture, d7aé were the holes in the frieze 
between the beam-ends ; cf. sub με- 
τόπη.--. later, of windows, lights in 
doors, Jac. Ach. Tat. Ὁ. 551. (Prob. 
from 6w.) ν 5 

Ὅπη, Hom., who also uses an Ep. 
form ὄππη ; Dor. 67a Fates on. 
oe (Hdt.) :—adv., correlative to πῇ: © 
—I. of place, by which way, Lat. qua ; 
hence=6ézrov, where, Lat. ubi, ἢ. 22, 
321, Od. 9, 457; but more usu. much 
like ὅποι, whither, Lat. quo, usu. how- 
ever witha pregnant notion of motion 
to, and then rest in a place, freq. in 
Hom., cf, Herm. Vig. ἢ. 252 c, Jelf 
Gr. Gr. § 646 Obs.: Hom. ; ὅππη Te 
ὐτῇτε, thither, whither... Tl. 12, 43,— 
2. later 6. gen., ὅπη γᾶς, Lat. quo ter- 
rarum, quo gentium, Aesch. Pr. 563; 
but also like Lat. uli terrarum, where 
in the world, Eur. Heracl. 19, 46.—II. 
of manner, how, Il. 20, 25, Od. 1, 347; 
ὅπῃ 67, Il. 22, 185, Bockh Expl. Pind. 
O. 11, 62; more freq. in Att., as 
Aesch. Pr. 586, Thuc. 1, 129, “ss 
139, 45 :---ὅπη ἄν, with the subj,, like 
other pe ΕΝ ὅπη ἂν δόκῃ, 
Thuc, 5, 18, Xen., etc,:—so also 
ὅπηπερ, sigh Sas “ἄν, Soph, O. T. 
1458, Plat. Soph. 251 A, Tim. 45 CG, 
etc. :—but, ὁπηοῦν, in any way what- 
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ever, Plat. Prot. 353 D, etc.; also, 
whithersoever, 1d. Legg. 950 A :—cf. 
ὁπωςτιοῦν.---Π|. in indirect questions, 
Aesch. Pr. 563, v. supra I. 2. (Strictly 
dat. from an old pron. ἔπός, "ὁπός, ν. 
πῆ: hence also written as dat. fem. 
ὅπῃ, and ὅππῃ, even in Wolf’s Odys- 


το ὐπηδεύω, or -έω, ὀπηδητήρ, ὀπη- 

, lon. for ὁπᾶδ-, qq. ν. i cre 
ι Ἰὀπήεις, εσσα, ev, (ὀπῇ) with an 
‘ong οἱ hole, δίφρος ὁπ.» a night- 
stool, Hipp. 


 Ὁπηλίκος, ἡ, ov, how big or old so- 
‘ever, relat. to elude, Plat. Legg. 737 
C: Coa ἀπαλικργοῦν, Anst. [1] 
; Ὁ» Υ. sub ὁππῆμος. 
᾿ «Ὁπηνίκᾶ, adv., Sanat what time, 
‘Soph. Phil. 464, Xen. An. 3, 5, 18, 
etc.: also in indirect questions, Ar. 
‘Av. 1499: cf. Lob. Phryn. 50,—II. 
᾿Σ ἐπειδῆ, Lat. quoniam, Dem. 527, 


ἐηῤπηοῦν, ὅπηπερ, advs., v. sub ὅπη 


"Ornreidtov, ov, τό, and ὀπήτειον, 
ov, τό, dim. from ὄπεας. 
Ὁ πήτιον, ov, τό, dim. from ὄπεας, 
Nicochar. Cret. 1. 
'Ὁπητιοῦν, adv., v. ὅπη Il, fin. 
*Oriag, (sc. τυρός) ὁ, cheese made 
nae curdled with fig-juice (6 6¢), 
“Ar. Vesp. 353—with a pun on 677: 
in full τυρὸς ὀπίας, Eur. Cycl. 136 ; 
cf. Ath. 658 C ;—v. sub ὀπέζω II. 
Ὀπιδνός, ἤ, ὄν, dreaded, awful, Ap. 
. 2, 292: from 
"On pints f. 
used by Hom. only in pres. and τὰ": 
with or without augm. (ὄπις). Jo 
care for, regard, with collat. notion of 
dread of punishment ; to dread, fear, 
Lat. verert, revereri, Διὸς μῆνιν, Od. 
14, 283, Hes. Sc. 21; σὸν θυμόν, Od. 
13, 148; μητρὸς ἐφετμῆν, Il. 18, 216; 
also, to look up to with awe and reve- 
rence, to reverence, τινά, Il. 22, 332, H. 
Merc. 382 ; esp. of the gods, parents, 
and superiors ; hence, ὀπιζόμενος, a 
ious, religious man, Pind. P. 4, 152, 
i oT: ΝΕ ἫΝ the similar verbs, 
ἀλέγω, & w, ἐπιστρέφομαι, Cc. gen. 
‘pers., Theogn. 732, 1144, i: Rh. 2, 
181; cf. ὄπις 3.—The act. only oc- 
curs ina late epigr., Anth. P. append. 
223 


-ἔσομαι, dep. mid., 


᾿Οπέζω, (ὀπός) to extract juice, esp. 
milky Gn Theophr. : also ¢o get resin 
from a tree by making incisions :— 
pass. to ooze out, Diod.—II. ὁπ. γάλα, 
to curdle milk with fig juice (ὑπός), 
Arist. Meteor. 4, 7,9; cf. diac. 
"Oxide and ὄπῖθεν, adv., poet. for 
. er Hom. 2 ah 
Ἰθόμβροτος, ov, poet. for dzu- 
σνιδροτος, peeing. os — , ὀπιθ. 
μα, the glory ¢ wes after men, 
Pind. P. 1, 179. 
ῬΟπικία, ας, ἣ, the territory of the 
ici, in Italy, Thuc. 6, 4: from 
᾿ς POrixoi, ὧν, οἱ, the Opici, an an- 
cient race in Italy, Thuc. 6, 4: v. 
‘Niebuhr’s Rome, 1, p. 64, 66, sqq., 
ἘΣ ἐὰν λει Gos 
*Orixdc, 7, ὄν, Lat. Opicus, Opican, 
with a play on 674, Anth. P. ise 
*Orov, ov, τό, dim. from ὀπός, esp. 
-juice, opium, Diosc. 
P SGetovper, ov, 6, in Arist. Probl. 
16, 8, 9, ὀπίουροε κατεαγότες seem 
‘to be the stumps of nails broken in. 
(Prob. from ὀπίς, οὐρά.) 
’*OrirevThp, ἦρος, 6, late form for 
ὀπιπτευτήρ, Manetho: from 
’Orirevw, late form for ὀπιπτεύω, 


q. Vv. 
"Orinne, ov, 6, one who spies at: 
‘mostly in compds., as γυναικοπίπης, 
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παρθενοπίπηρ, παιδοπίπης, πυῤῥοπί- 
πης. Le , 
᾿Ὀπιπτευτήρ, ρος, 6, α starer, ga- 
per, later ὀπιπευτήρ : from 
᾽Οπεπτεύω, to look around after, usu. 
with collat. notion of curiosity, to 
stare at, γαλγαίμεος Od. 19, 67; or of 
fear, ti δ᾽ ὀπιπτεύεις πολέμοιο ὦ - 
φύρας, Il. 4, 371, cf. Hes, Op. 29: 
ence, generally, to observe, watch, 
Lyc.: 8080], to lie in wait, watch one’s 
nity, ob γάρ σ᾽ ἐθέλω βαλέειν... 
λάθρῃ ὀπιπτεύσας ἀλλ᾽ ἀμφαδόν, Il. 
7, 243, Hes. Op. 804. A later form 
is ὀπιπεύω, Musae, 101. (From same 
root as ὄψομαι, fut. of dpdw.) 

*Onic, idoc, 7, acc. driv Hom., and 
Hes., but in Od. and other poets also 
or op Acc. A Fir it et 

» ὄψομαι (fut. ὁ iu), or from 
ἕπω, ἕπο ae will be akber the re- 
gard paid μή men’s deeds, Or their con- 
sequence ; and so,—l, in bad sense, 
as always in Hom., retribution, ven- 
eance, punishment: in Hom. usu., 
at θεῶν, the vengeance OY visitation 

f the gods, for transgressing divine 
laws, θεῶν ὄπιν οὐκ ἀλέγειν, Il. 16, 
388, Hes, Op, 249; θ: ὄπιν τρομέειν, 
6. ὄπιδα αἰδεῖσθαι, Od. 20, 215; 21, 
28 ; so, θ. ὄπιν εἰδότες, Hes. Op. 185 ; 
and, lb. 704, ὄπιν ἀθανάτων πεφυ- 
λαγμένος: also without θεῶν, of the 
future vengeance of the gods, ὄπεδα 
ep Od. 14, 82; ὄπιδος δέος, 14, 

8; and of the avenging goddesses, 
κακὴν ὄπιν ἀποδοῦναι, Hes. Th. 222, 
cf. Theocr. 25,4: hence Odzic.—2. 
in good sense, the care or favour of the 
gods, θεῶν ὄπιν αἰτεῖν, Pind. P. 8, 
101.—3. the awful regard which men 
pay to the gods, to their elders, and 
to their superiors, religious awe, vene- 
ration, obedience, Lat. reverentia, θεῶν 
ὄπιν ἔχειν, to hold the gods in awe, 
Hat. 8, 143 ; 9, 76, just like ὀπέζεσθαι 
θεούς ; also, ὄπιν (or drt) δίκαιον 
ξένων, strict in his reverence towards 
strangers, i. 6. in the duties of hos- 
pitality, Pind. O. 2, 10, ubi al. ξένον : 
80, αἰδεῖσθαι ὄπιδα πολιοῖο γενείου, 
to maintain dwe reverence for the hoary 
beard, Mosch. 4, 117, as if ὄπιν ὀπί- 
ζέσθαι.---Τ. attention to things, zeal in 
the games, etc., Pind. I. 5 (4), 74. 

’OricauBe, ἡ, (ὀπίσω, ἀμβαίνω, 
ἐγαθαίνο) a going backwards, Soph. 


"Οπισθᾶ, adv. Aeol. and Dor. for 
ὄπισθε... 
᾿Οπισθάγκων, ὠνος, ὃ, 77, with the 
back 


v, ὠνος, 6, a desk, read- 
ing-desk, Eccl. 

ὍὌπεσθε and before a vowel -Gev, 
(in Hom., Hes. Th. 323, and other 
Ep. also ὄπξθε, and before a vowel or 
to make a long syll., as in 1]. 16, 791, 
ériev).—Adv. :—I. of place, behind, 
at the back, freq. in Hom.; opp. to 
πρόσθε, Il. 5,595; πρόσθε λέων ὄπι- 
θεν δὲ δράκων μέσση δὲ χίμαιρα, ll. 
6, 181; ὄπισθε καταλείπειν, Od. 10, 
209; μένειν, Il. 9, 332, etc.: οἱ ὄπι- 
σθε, those who are left behind, 6. g. in 
dying, Od. 11, 66 ; but also those which 
follow, the rest, as, οἱ ὄπισθε λόγοι, 
the remaining books, Hdt. 5, 22: τὰ 
ὄπισθεν, the hinder parts, rear, back, 
Il. 11, 613; εἰς τοὔπισθεν, back, back- 
wards, Eur. Phoen. 1410; εἰς τ. τοξ- 
evety, i. 6. ‘versis sagittis,’ like the 
Parthians, Xen. An, 3, 3, 10: opp. to 
ἐκ τοὔπισθεν, Ar. Eccl. 482: ὄπ. ποι- 
ἥσασθαι τὸν ποταμόν,ϊἴο place the riv- 
er in his rear, Xen. An. 1, 10, 9.—2. as 
prep. with gen., behind, στῆ δ᾽ ὄπιθεν 
δίφροιο, Il. 17, 468 ; ὄπισθε μάχης, 13, 
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536; ὄπισθε τῆς θύρης, Hdt. 1,.9 ; 
etc.: sometimes after its case, Il. 24, 
15: ὄπισθέν τινος ἑστάναι, to be 
held second to.., Soph, Ant. 640.—II. 
of time, after, in future, hereafter, Od. 
2, 270; 18, 167, Hes., etc.; either of 
a thing absolutely future, or of one 
which follows something else, opp. to 
αὐτίκα, Il, 9, 519; ἐν τοῖς br. 26- 
oc, Hat. 5, 22 :—cf. ὀπίσω.---1Π. in 
ramm., sometimes of what follows, 
sometimes of what has before, 
Buttm. Schol. Od. 1, 127, Lob. Phrym, 
11.—Comp. yk 4g , superl. ὀπί- 
στατος, q. ¥. (Prob. from ὄπις, akin 
to ἀνόπιν, κατόπιν, μετόπιν, pao 
ὀψέ, but yet not contr. for ὀπέίσωθεν : 
it is dub. whether the Att. form was 
not always ὄπισθεν, and ὄπεσθε only 
a poet. license, Lob, Phryn. 8, 284.) 

Or.obévip, ἄρος, τό, (ὄπισθε, θέ- 
vap) the back of the hand, Galen. 

Οπισθίδιος, a, ov,==sq., Call. Dian. 
151. Adv. -a¢. [67] 

’Oricbtoc, a, ov, also o¢, ov (ὄπι- 
ols) ττόνασον belonging to the back or 
hinder part, Lat. posticus, ὁπ. σκέλεα, 
the hind-legs, t. 3, 103, Xen. Eq. 
11,2;—so, τὰ 6x. Arist. H. A. 2,1, 12: 
—opp. to πρόσθιος. Adv. -iwe, LXX. 

᾿Οπισθοβάμων, ov, (ὄπισθε, Baive) 
going, walking backwards, Anth. P. 6, 
196.—II. mounting, covering, of male 
animals. [ἃ] 

᾿᾽Οπισθοβᾶρής, ἔς, loaded behind. 

᾿Θπισθοβάτης, ov, ὃ,--- ὀπισθοβά- 
μων Il, Mel. 22. [ἃ] 

᾿Οπισθοβάτικός, h, ὄν, used to go 
backwards, etc., Clem. Al. 

᾿Οπισθόβολος, ov (ὄπισθε, βάλλω, 
thrown ter Mi 

᾽Οπισθοβριθῆς, éc, (ὄπισθε, βρίθω 
loaded behind Aesch. er 349. βρίθω) 

᾽Οπισθόγρᾶφος, ον, (ὄπισθε, γρά- 
ow) pbs eh με > back or cover, Biba. 
ov, Luc. Vit. Auct. 9,—Juvenal’s 
scriptus et in tergo. 

Oriaboddxreloc, ov, (ὄπισθε, δά- 
κτυλος) with fingers bent backwards, 
Strab. 

᾿Οπισθόδετος, ov, (ὄπισθε, δέω) 
bound behind or backwards, Simon. 8. 

᾽Οπισθοδίωξις, ἡνξεπαλίωξις. 

Ὀπισθόδομος, ov, 6, (ὄπισθε, δό- 
μος) ἃ δαοῖς chamber: esp. the inner 
cella of the old temple of Minerva in 
the Acropolis at Athens, used as the 
treasury, Ar. Plut. 1193, Dem. 743, 
1: cf. Béckh P. E. 2, 189.—II. as 
adj., at the back of a building, στῆλαι, 
Polyb. 12, 12, 2. 

᾿᾽Οπισθοκάλυμμα, ατος, τό, (ὑπισίῃ 
κάλυμμα) α hinder covering, Clem. Al. 


a 

᾿Οπισθόκαρπος, ov, (ὄπισθε, καρ- 
πός) bearing its fruit (instead of 
above) the leaves, like some fig-trees, 
Theophr. 

᾿Οπισθοκέλευθος, ov, (ὄπισθε, κέ- 
seers going backwards ; or following, 

onn. 

᾿Οπισθόκεντρος, ov, (ὄπισθε, κέν- 
Tpov) with a sting in the tail, Epich. p. 
35, Arist. H. A. 1, 5, 12. 

᾿Οπισθοκέφᾶλον, ov, τό, the back 
of the head, occiput. 

᾿Οπισθοκόμης, ov, 6,=sq. 

᾿Οπισθόκομος, ov, (ὄπισθε, κόμη) 
wearing the hair long behind, Nonn. 
᾿Ὀπισθοκράνιον, ov, τό, the back 
part of the skull, occiput. [ἃ] 

᾿Οπισθοκρηπῖδες, αἱ, a kind of wo- 
men’s shoe. 

᾿Οπισθοκύφωσις, 7, a backward curv- 
ature of the fe [Ὁ 

Τ᾿ Οπισθολεπρία, ας, ἡἣ, (ὄπισθε, 
Λέπρα) a part of Ephesus behind the 
Lepra, Strab. p. 633. 
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᾿Οπισθόμβροτος, ov, V. ὀπιθόμβρο- 
τος. 
᾿Οπισθομήριον, ov, T6,=8q. 

᾽Οπισθόμηρος, ov, 6, (ὄπισθε, μη- 
ρότ) the back of the thigh, Ptolem. 

᾿Οπισθονόμος, ov, (ὄπισθε, νέμω) 
grazing backwards, of certain cattle 
with large horns slanting forwards, 
Hat. 4, 183, cf. Arist. Part. An. 2, 16, 
6, Ael. N. A. 16, 33. | 

᾽Οπισθονὕγής, ἔς, (ὄπισθε, νύσσω) 

icking from behind, κέντρον, Anth. 

. 6, 104. 

᾽Οπέίσθοποι, ol, v. sub ὀπισθόπους. 

’Oricborépoc, ov, = ὀπισθοκέλευ- 
θος, Nonn. 

᾽Οπισθόπους, ὃ, 7, -πουν, τό. (ὄπι- 
σθε, πούς): walking behind, following, 


attendant, προςπόλων ὀπισθόπους KO-' 


oc, Eur. Hipp. 54, ubi v. Monk, et 
alck. Ib. 1177:—Aesch., Cho. 713, 
has the acc. plur. ὀπισθόπους τούςδε, 
as if from ὀπίσθοπος, ef. ἀέλλοπος. 
᾿Οπισθορμέω, ὥ, to hasten back. 
On 1006 has back 
πισθόρμητος. ov, hasteni . 
᾿Οπισθοσφενδόνῃ, NC, Ts (ὄπισθε, 
σφενδόνῃ) the back part of the σφενδό- 
vn (q. ν., signf. II. 3), Ar. Fr. 309, 4. 
Ὀπισθοτίλα, 7, Boeot. name for 
the σηπία or cuttle-fish, which squirts 
its liquor from behind, Strattis Phoen. 
3,3: [ἢ 
᾿Οπισθοτονία, ac, ἣ, α disease in 
which the limbs are drawn back and 
stiffen, Pliny’s dolor inflexibilis, Hipp. : 
an 


᾿Οπισθοτονικός, ἢ, ὄν, of or subject 
to ὑπισθοτονία : from 

᾿᾽Οπισθότονος, ov, (ὄπισθε, τείνω) 
drawn backwards, πόδες, Nonn.: sub- 
ject to ὀπισθοτονία, Hipp.—ll. 6 ὀπι- 
σθότονος,-:εὐπισθοτονία, Plat. Tim. 
84 E; opp. to é Kc pogpanese 

᾿Οπισθοτονώδης, ες, (ὀπισθοτονία, 
εἶδος) like, or, suffering from ὄπισθο- 
tovia, Hipp. 

᾽Οπισθουρητικός, ἤ, ὄν, ὠς οὐ- 
péw) retromingent, Arist. H. A. 2,1 
45 


an ree ov, bald behind. 

᾿᾽Οπισθοφᾶνῆς, ἔς, (ὄπισθε, foe 
μαι) showing behind, backward, LX X. 

᾿Οπισθοφόρος, ov, (ὄπισθε, φέρω) 
tending backward, in a backward direc- 
tion, Opp. H. 3, 318. 

᾿Οπισθοφύλακέξω, G, to guard the 
rear, form the rear-guard, Xen. An. 3, 
3, 8—II. to command it, Ib. 2, 3, 10, 
etc. : and 

᾿Οπισθοφῦλᾶκία, ac, 7, the command 
of the rear, Xen. An. 4, 6, 19: from 

’OrobodtAaék, ἄκος, 6, ἡ, (ὄπισθε, 
φύλαξ) one who watches behind, esp. in 
the rear of an army: οἱ ὁπ., the rear- 
guard, Xen. An. 4, 1, 6, etc. 

᾿Οπισθοχειμών, Gvoc, ὃ, (ὄπισθε, 
χειμών) a late, an after-winter, Hipp. 

᾿Οπισθόχειρ, xetpoc, ὃ, 7, (ὄπισθε, 
xeip) with the hands tied behind, Dio C. 

Ὄπισμα, aroc, τό, (ὀπίζωλ the juice, 
esp. the milky juice of trees or plants, 
Diosc. 

᾿᾽Οπισμός, od, ὃ, (ὀπίζω) a drawing 
out the juice, esp. the ‘milky juice of 
plants, Theophr. 

᾽Οπέσσω, adv. Ep. for ὀπέσω, Hom., 

q. ν. 

’Orioraroc, ἡ, ov, (ὄπισθε) hind- 
most Or last, Lat. postremus, I]. 8, 342. 
—The compar. ὀπέστερος. a, ov, Lat. 
posterior, occurs in Arat. 284, and Nic. 
—No posit. occurs. 

᾿Οπίσω, Ep. ὀπίσσω, adv. (ὄπιρ). 
—I. of place, behind, backwards, Hom., 
and Hes. ; πάλιν ὀπίσσω, Od. 11, 149; 
opp. tc πρόσω, Il. 12, 272; to mpompn- 
véc, Il. i ‘Att. also τὸ ὀπέσω, 
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contr. τοὐπίσω, ele τοὐπίσω, back- 
wards, and so τὸ ὀπίσω, Hat. 1, 207; 8, 
108.—2. as prep. with gen., like ὄπι- 
σθε I. 2, LXX., and N. T.—IL of 
time, afterwards, hereafter, oft, in 
Hom., also Hes, Op. 739, Th. 488; 
ἐς ὀπίσσω, Od. 20, 199; dua πρόσσω 
καὶ ὀπίσσω νοεῖν, λεύσσειν, δρᾶν, to 
look at once before and behind, i. 6. to 
the present and future, or to the imme- 
diate and more distant future, Il. 1, 343; 
3, 109; 18, 250, Od. 24, 452 ;—-which 
Heyne and others wrongly explain, 
to look forwards and backwards ; for 
ὀπίσω always refers to a future time, 
and that, strictly, in relation to some 
other ; just so in Att. τό τ᾽ ἔπειτα 
καὶ τὸ μέλλον, Erf. Soph. Ant. 607: 
the real oppos. of the past and the 

uture is found in προπάροιθε and 

πίσω, Od. 11, 483: of the present and 
future in viv and ὀπίσω, Il. 6, 352; 
or ἐνθάδε and ὀπίσω, Soph. O. T. 
488: οἱ ὀπίσω λόγοι, the following 
books, Hdt. 1, '75.—III. as all going 
backwards implies a retracing, and so 
a repetition of former motion, ὀπίσω 
took the signf. of over again, again, 
ἀνακτᾶσθαι ὁπ., Hdt. 1, 61; ἀποδοῦ- 
vat ὁπ., 5, 92, 3; σφραγί εἰν λύειν 7’ 
ὀπίσω, Eur. LA.3 ; and so just like 
πάλιν. Cf. dricfe.—Hom, uses the 
Ep. form much oftener than the com- 
mon, which he has only in signf. I. [7] 

Τ᾿ Οπιτέργιον, ov, τό, Opitergium, a 
town of Venetia on the Plavis, now 
Oderz, Strab. p. 214. 

ἘΌπλακος, ov, ὃ, Oplacus, masc. 
pr. n., Plut. yrth. 16. 

Ὁπλάριον, ov, τό, dim. from ὅπλον, 
Plut. Flamin. 17. [ἃ] 

Ὁπλενδύτέω. ὥ, (ὅπλον, ἐνδύω) to 
put on armour, Nicet. 

τ πλεύς, ἔωρ 6, Hopleus, one of 
the Lapithae, Hes. Sc. 180.—2. son 
of Neptune and Canace, Apollod. 1, 
7, 4.—Others in Apollod., ete. 

Ὁπλέω, (δαλονὴ poet. for ὁπλίζω, 
to make ready, ἅμαξαν ὥπλεον, Od. 6, 
73 


‘OAR, ἧς, ἣν» ions hoof : strict- 
ly the solid hoof of the horse and ass, 
Il. 11, 536; 20, 501; then the cloven 
hoof of horned cattle, H. Hom. Merc. 
77, Hes. Op. 487; of swine, Simon. 
131, Ar. Ach. 740. 

Ὁπλήεις, coca, ev, (ὅπλον) armed, 
Dio Chr. 

ἐὍπλης, ητος, 6, Hoples, father of 
Meta, Apollod. 3, 15, 6: son of Ion, 
after whom acc. to Hdt, δ, 66, were 
named the following. 

Ὅπλητες, ol, = ὁπλῖται, name of 
one of the four old tribes at Athens, 
Hdt. 5, 66, Eur. Ion 1580: cf. Aiy:- 


κορεῖς. 

Ὁπλίζω, f. -iow: aor. ὥπλισα, but 
in Hom. also, metri grat., ὥπλισσα, 
ὡπλίσσατο: he always uses the 
augm., except in the forms ὁπλισά- 
μεσθα, ὅπλισθεν : (ὅπλον). ‘To make 
or get ready; in Hom. of meats and 
drink, to dress, Il. 11, 641 ; so in mid., 
δόρπον or δεῖπνον ὁπλίζεσθαι, to 
make one’s self a meal ready, freq. 
in Hom.; of chariot-horses, ἅμαξαν 
ὁπλίσαι, Il. 24, 190; and in mid., 
ἵππους ὡπλίσατο, he harnessed his 
horses, 1], 23, 301: — of soldiers, to 
equip, arm, Hdt. 1, 127, etc.; but also, 
to train, exercise, Id. 6, 12; esp. to arm, 
equip as ὁπλῖται, Thuc. 6, 100. 

Ht psen and mid., to be made ready, 
get ready, be ready, νῆες ὁπλίζονται, 
Od. 17, 288, Il. 7, 417, Od. 14, 526 ; ὅπ- 
λιεσθεν (3 pl. aor. for ὡπλίσθησαν) δὲ 
γυναῖκες, the women got ready (for 
dancing), Od. 23, 143 ; to arm, prepare 
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for battle, Tl: 8, 55, Od. 24, 495, Hdt., 
etc.; λαμπὰς διὰ χερῶν ὡπλισμένη, 
Aesch. Theb. 433: — ο. acc., θράσος 
ὁπλίζεσθαι, to arm one’s self with 
courage, Soph. El. 996; but more 
usu. c. dat. instrum., ὁπλιζώμεσθα 

ἀσγάνῳ χέρας, Eur. Or. 1233, cf, 

hoen. 267; also, θύρσοις διὰ χερῶν 
ὡπλισμέναι, Id. Bacch. 733. -Hence 

“Oriole, ewe, 7, α preparing, esp. 
for war, equipment, accoutrement, arm- 
ing, Ar. Ran. 1036, Thuc. 3, 22: also 
armour, Plat. Tim. 24 B.—The form 
ὁπλϊσία in Anth. P. 6, 210, 6 conj. 
Lobeck. 


Ὅπλισμα, aren τό, (ὁπλίζω) an 
army, armament, Kur. Supp. 714, I. A. 
253 :—armour, defence, in plur., Plat. 
Polit. 279 D. \ > 
Ὁπλισμός, od, δ,--ὅπλισις, Aesch. 
‘Ag. 405: said to be less good Att., 
Phryn. 511. 
Ὁπλιστέον, verb. adj. from ὁπλίζω, 
one ἌΣ arm, ΔῸΣ ie τε τα 1, 6. 
Ὁπλιστὴς κόσμο ἃ warrior- 
dress, Anth. P. 7,280, \ 
Ὁπλιταγωγός, ὄν, (ὁπ ἄγω) 
rgey nding the heavy-atnst, ὙΠῸ ἢ, 
‘Ondireta ας the service of the 
heavy-armed : 6 a , ᾿ 


π Moms a battle 
fought by them at sea, Plat. Legg. 
706 C: from 


‘OrAiredw, to serve as a man-at- 
arms, Thue. 6, 91; 8, 73, Xen., etc. : 
from : 

Ὁπλίτης, ου, ὃ, (ὅπλον) = 
armed, armed, δρόμος ὁπλ., a race of 
men in armour, opp. to the naked race 

v. ve Piney » Ms I, 1, 32, cf. 
πλιτοδρομέω: ὁπλ. στρατός, an 
armed host, Eur. Heracl. 800. ὅπλ. 
κόσμος, warrior-dress, armour, Ib. 699. 
—ll. mostly as subst., ὁπλίτης, ὃ, a 
heavy-armed foot-soldier, man-at-arms, 
who carried a pike (δόρυ), and a 
large shield Nib” whence the 
name, as the light-armed foot-soldier 
(πελτάστης) had his from the light 
πέλτη :---πλῖται are opp. to ψελοΐ, 
Hat. 9, 30, Thuc. 1, 106; to γυμνῆτες, 
Hdt. 9, 63; to ἱππεῖς, Plat. an. 552 
A; to τοξόται, Id. Criti. 119 B. [7] 

t'OxAirne, ov, ὁ, the Hoplites, a 
river near Haliartus, in Boeotia, Plut. 
Lys. 29 ; also Ὁπλίας. ' 

Ὁπλιτικός, ή, bv, ὁπλίτης of or 
belonging to a man-at-arms, μάχη, Plat. 
Rep. 374 D—II. ἡ -κή (sc. τέχνη), the 
art of using heavy arms, and in genl. 
the art of war, Ib, 333 D.—2. τὸ ὁπλι- 
Tikév,=ol ὁπλῖται, Thue. 5, 6, Xen. 
An. 7, 6, 26: so, τὰ ὁπλ. ἐπιτηδεύειν, 
to serve as a man-at-arms; Plat. Lach. 
a Ae 

Ὁπλῖτις, δος, ἡ, A, χείρ, ete., 
fem. from ὁπλίτης, Poon. oi , 

‘OrAlrodpouéw, ὥ, to run a race in 
armour: from 
, Ὁπλιετοδρόμος, ov, running a race 
* Onaganiand, Der ibe iaen 

‘OrdirondAnc, Dor. -λας, ov, 
(ὁπλίτης, πάλη) a heavy-armed war- 
rior, Aesch. Fr. 427. [ἃ] | 

‘OrAodtdaxrHe, ov, ὃ, one who teach- 
es the use of arms. 

Ὁπλοδιδάσκἄλος, ov, 6,—foreg. 

-Ὁπλοδοτέω, ὥ, (ὅπλον, δίδωμι) to 
give arms, Ξ 

Ὁπλόδουπος, ον, lak δουπέω) 
rattling with armour, ee H. 64, Ἢ 

Ὁπλοθήκη, ἧς, ἡ, (ὅπλον, θήκη) an 
armoury, Plut. 2, 159 E, gai aa! 

Ὁπλοκἄθαρμός, οὔ, ὃ, (ὅπλον, κα- 
θαίρω) the consecration of arms, Lat. 
armilustrum. 

Ὁπλοκαθαρσία, ac, 7, and -θαρσί- 
ov, ov, τό (sc. lepdv),=foreg. 


OmAO 
, ‘Ordbxrivrac, ov, (ὅπλον, κτυπέω) 


= ἢ conj.in Aesch. 
᾿ ‘Ordo EW, 0; ὅπλον λέ Gd) to 
collect pee bem: : Fawkes 


“OrAouat, poet. for ὁπλίέζομαι, as 
mid., δεῖπνον ὅπλεσθαι, to re 
one’s self a meal, Il. 19, 172; 23, 159; 
cf. ὁπλίζω 1. 

- Ὁπλομᾶνέω, ὥ, to be madly fond o 
ee Leon. Tar. 50, cf. Ath. 234 C: 
m 


Ὁπλομᾶνής, ἔς, (ὅπλον, μαίνομαι) 
; of war. Hence 
'Ὁπλομᾶνία, ac, 7, mad fondness 


war. 

Ὁπλομαχέω, G, (ὁπλομάχος) to 
serve as a man-at-arms : to practise OF 
learn the use of arms, Isocr. Antid. 
§ 269, Plut. 2, 793 E, ete. ; cf. ὁπλο- 


oC. 
πλομάχης, ov, 6, = ὁπλομάχος 
Plat. Buthyd. 299 Ο. [ἃ] τῶν 

Ὁπλομαάχητής, 0d, ὁ,Ξ--ὁπλομάχος. 
Hence 


Ὁπλομᾶχητικός, 7, dv, belonging to 
the use of arms: 7 -κῆ (8c. τέχνη), the 
art of using arms, Sext. Emp. p. 726. 

‘Oxhoutixia, ac, ἡν (ὁπλομάχος) α 
fighting with heavy arms :—the art of 
using them, Ephor. ap. Ath. 154 D: 
hence, generally, the art of war, tactics, 
Plat. Legs. 833 Εἰ, Xen. An. 2, 1, 7, 
οἵ. Plat. Legg. 813 E, 833 E. Cf. 
ὁπλομάχος. Hence 

'Ὁπλομᾶχικός, ἢ, ὄν, of orbelonging 
to ὁπλομαχία.. 

Ὁπλομάχος, ον, (ὅπλον, μάχομαι) 
fighting in heavy arms, Xen. Lac. 1], 
8.—IL. ὁ 67A.,.ene who teaches the use 
of arms, a driil-sergeant, as opp. to a 
mere fencing-master, Teles ap. Stob. 
p. 535,21. [Ἢ ὁ 

ὍΠΛΟΝ, ov, τό, a tool, implement, 
usu. in plur., like ἔντεα and τεύχεα: 
hence, —I. a ship’s tackle, tackling, 
Hom., but only in Od., as 2, 390, etc., 
. 625 ; esp. the cordage, cables, 

; in which signf. Hom. 
twice uses the sing., a rope, Od. 14, 
346; 21, 390: eee ropes, Hdt. 
9, 115, cf. 7, 25.—IL of tools, strictly 

80 , in Hom. esp. of smith's tools, 
Il. 18, 409; in full, ὅπλα χαλκήϊζα, Od. 
3, 433: ἀρούρης ὅπλον, a sickle, Anth. 
P. 6,95: ὅπλον γεροντικόν, a staff, 
Call. Ep. 1,7.—IlL. most freq., ὅπλα, 
implements of war, all that goes to fit 
out a soldier, arms, esp. offensive 
arms, but also harness, armour, Hom., 
but only in IL, as 10, 254; 11, 17, 
etc.; rarely in sing., a wea Hdt. 
4, 23, Eur. H. F. 161, 570, 942, Plat. 

. 474 A: — but in the historical 
writers, ὅπλα are generally the large 
shields (from which the men-at-arms 
took their name of ὁπλῖται; poet. also 
éoriorai); — and then, generally, 
heavy arms ;—hence, τὰ ὅπλα,Ξεὁπλῖ- 
Tat, men-at-arms, prob. not before 
Soph. Ant. 115, v. Francke Callin. 
p- 188; but from Xen. downwds. freq. 
also in prose, as An. 2, 2, 4, Cyr. 5, 4, 
45 :—ra ὅπλα, also, the place of arms, 
camp, Hdt. 1, 62; 5, 74, Xen. Cyr. 7, 
2, 5, etc.; ἐκ τῶν ὅπλων προϊέναι, 
Thuc. 1, 11—Phrases, ἐν ὅπλοις, in 
full armour, Plat. Gorg. 456 D; ἐν 
τοῖς ὅπλοις εἶναι, to be under arms, 
Xen. An. 3, 2, 28; so, νυκτερεύειν ἐν 
τοῖς 6., Id.; εἰς τὰ ὅπλα παραγγέλ- 
λειν, ΤΌ. 1, 5, 13: ὅπλα ἀποβάλλειν, 
ῥίπτειν, ἀφιέναι, κατατίθεσθαι, ν. 
sub voce. ; so, for ὅπλα τίθεσθαι, ν. | 
τίθημι A. IX. —IV. membrum virile, 
Nic.—V. a gymnastic exercise, the last 
which came on in the games, Arte- 
mid. ᾿ 


Hes. O 
ropes, 


omoe 
‘Orrtorotéw, ὥ, a age to 


make arms or armour, LXX. Hence 

Pei tate pe) ἢ, ov, v. 1. for 
werner pares in Plat. lanai 

‘OrAorotia, ac, ἣν a ing of arms, 
Diod. : name of the 18th book of the 
Iliad, —‘the making of Achilles’ 
arms,’ Strab. ; and 

Ὁπλοποιϊκός, ἤ, ὄν, able to make 
arms: ἡ -κή (sc. τέχνη), the art of 
forging arms, Plat. Polit. 280 D: from 

Ὁπλοποιός, ὄν, ( ὅπλον, ποιέω) 
making arms, an armourer. 

Ὁπλοσκοπία, ac, ἡ, (ὅπλον, σκο- 

a? an inspection of arms; a review, 
Philo. 
_ 'OnAdoptoc, ov, ὃ, epith. of Jupiter 
in Caria, Arist. Part. An. 3, 10, 10 :- 
and, 'Οπλοσμία, ας, 7, of Juno in Pe- 
loponnesus, Lyc. 614 ;—prob. armed, 
bearing arms. 

ὋὉπλότερος, a, ov, and ὁπλότατος, 
ἤ, ov, compar. and superl. without 
any posit. in use ;—poet. for νεώτερος, 
νεώτατος, the younger, the youngest, 
Hom.; and more fully, ὁπλότερος 
γενεῇ, younger by birth, Lat. minor 
natu, Il. 2, 707, Od. 19, 184, always 
of persons: the superl. is not found 
in Il., whereas Hes. uses superl. 
only, though only in Theog.- The 
orig. signf.; as is evident from the 
root ὅπλον, was the more or most fit 
for bearing arms ; and so, we find ὁπ- 
λότεροι simply the youth, i. 6. those ca- 
pable of bearing arms, the serviceable 
men, just like μάχιμοι, opp. to the old 
men and children, Il. 3, 108, Ep. 
Hom. 4, 5:—but as the youngest are 
the last born, ἄνδρες ὁπλότεροι also 
means the latter generations, menof later 
days, Theocr. 16, 46. 

ὋὉπλουργία, ac, ἡ,Ξεδπλοποιΐα. 

Ὁπλοφάγος, ov, corroding arms or 
shields. [i] 

‘OrAogopéw, ὦ, to bear arms, be 
armed, Xen. Cyr. 4, 3, 18.—II. pass., 
nd have a body-guard, Plut. Aemil. 27 : 


m 

‘OrAodépoc, ov, (ὅπλον, φέρω) bear- 
ing arms, armed : an armed man, a war- 
rior, soldier, Eur. Phoen. 789, Xen. 
Cyr. 8, 5, 7.--:1.-- δορυφόρος, Xen. 
Hier. 2; 8: - 

Ὁπλοφύλάκιον, ov, τό, an arm ᾿ 
Strab. [ἃ] from ete 

Ὁπλοφύλαξ, ἄκος, 6, 7, (ὅπλον, 
φύλαξ) one who has the charge of arms, 
an armourer, Ath. Mart tee 

Ὁπλοχαρῆς, ἔς, (ὅπλον, χαίρω) 
ΣΝ ΜΙΜΦῚΝ οὐδῷ, Orph. H. 316. 

᾿ποβάλσαμον, ov, τό (ὑπός, βάλ- 
capoc) the juice of the balsam-tree, Di- 
osc. 1, 18. 

Ὁποδᾶπός, 7, ὄν, correlative to ro- 
δαπός, in indirect questions, of what 
country, what countryman, Lat cujas, 

Hat. 5, 13; 9, 16, v. Lob. Phryn. 57. 

"Oroetdne, ἔς, (ὀπός, εἶδος) like the 
juice of the fig-tree (ὁπός) ; esp. fit for 
curdling milk, like it, Hipp. 

’Ordetr, εσσα, ev, (ὀπύς) juicy, 
Nic. Al. 318. 

POrderc, ἐντος, ὁ, contd. ’Oroic, 
οὔντος, (Opes or) Opus, son of Jupi- 
ter and Protogenia, king of the Epei, 
Pind. Ὁ. 9, 87.—I1. m Pind. Ὁ. 9, 22, 
ἥ, capital city of the Locri named 
rom it Opuntii, native place of Pa- 
troclus, Ii. 18, 326; Pind.; etc. ; its 
site near mod. Talanta.—2. a small 
place in Elis, Strab. p. 425. 

Ὁπόθεν, Ep. ὁππόθεν. lon. ὁκόθεν: 

ἡ never 6760e—for ὁπόθ᾽ in Od. 3, 89, 
is ὁπόθι :—adv., correlative to πόθεν, 
whence, Pith what place, in Od. always 
in Ep. form, in Il. not at all ; in indi- 


‘rect questions, cipear ὁππόθεν εἰμέν, 


ΟΠΟΣ 


Od. 3, 80; ἔρεσθαι, ὁππόθεν οὗτος 
ἀνήρ, Od. 1, 406: or simply relat., to 
the place from which, Xen. An. 5, 2,2. 
--οὁπόθεν ἂν τύχῃ, whencesoever it may 
be, Plat. Theaet. 180 C:—so, ὁποθε- 
νοῦν, Id. Gorg. 512 A. 

Ὁπόθι, Ep. ὁππόθὶ : adv, :—cor- 
relative to πόθι, where, poet. for ὅπου, 
Il. 9, 577, Od. 3, 89 (where z is elided), 
—each time in Ep. form. — 

Ὅποι, adv., correlative to ποῖ :—I. 
of place, whither, also thither where, 
Pors. Hec. 1062; ὅποι ἄν, with sub- 
junct., whithersoever, Plat. Apol. 37 D, 
etc.: ὅποιπερ, Soph. Aj. 810: ὅποι 
ποτέ, Plat. Ax. 365 C :--ὗποι προσω- 
τάτω, so far as possible ; μέχρι ὅποι; 
how far, Plat. Gorg. 487 C :—also in 

regnant signf. with verbs of rest, cf. 

ob. Phryn. 43, Jelf Gr. Gr. ὁ 646 :-— 
on its difference from ὅπη, v. sub 
voc.—2. c. gen., ὅποι γῆς, whither in 
the world, Lat. quo terrarum, Ar. Ach. 
209, here too in pregnant signf., with 
éouév.—lil. of manner, for ὅπως, how, 
how far, Lat. enus OF Quam in par- 
po nite: narr. Soph. O. C. 373 
(383). 

t’Oroin, no, 4, Opoeé, wife of 
Scyles, Hdt. 4, me 

Ὁποῖος, a, ov, Ep. ὁπποῖος, ἡ, ov, 
as usu. in Hom., though in Od. he 
sometimes has the common form: 
Ion. ὁκοῖος, ἢ, ov :—relative to τοῖος, 
correlative to ποῖος, of what sort or 
quality, Lat. qualis, ὁπποῖόν κ᾽ εἴπῃ- 
σθα ἔπος, τοῖόν x’ ἐπακούσαις, such 
as (is) the word thou hast spoken, 
such shalt thou hear again, Il. 20, 
250; τοίῳ ὁποῖος ἔοι, such as he 
might be, Od. 17, 421, cf. 19, 77: in 
indirect questions, Od. 1, 171; 14, 
188; cf. Pors. Phoen. 892, Herm. 
Bacch. 655 (663) :---ὁποῖός tic only 
makes the phrase refer pointedly to 
a special subject, Xen. An. 2, 2, 2, 
etc.; so in Hom., ὁπποῖ᾽ scape d 
what sort was it, for ὁποῖά τινα, Od, 
19, 218; ὁποῖ᾽ ἄττα, Plat. Gorg. 465 
A :— ὁποιονοῦν, of what kind soever, 
Lat. gualiscunque, Plat. Theaet. 152 
D, etc.: 50, ὁποῖος δή, δήποτε, δηπο- 
τοῦν, and οὖν δή; genit., ὁποιουτι- 
νοςοῦν, Xen. Cyr, 2, 4, 10; acc. fem., 
ὁποιαντινοῦν, Lys. 130, 37: ὁποῖός- 
περ, Aesch. Cho. 669.—II. adv. -we: 
also in neut. pl., like as, Lat. qualiter, 
Eur. Hec. 398. [In Att., oc is some- 
times short, Seidl. Dochm. p- 101.] 
Hence ; 

ὋὉποιότης, ητος, 7, the ity of a 
thing, cf. Lob. Phryn. ro aa 7 

’OroxdArdoov, or -κάρπᾶσον, ov, 
τό, the  viewence: juice of the Ἢ 
a gum-like myrrh, used to adulterate 
aloes, (acc. to Bruce, the gum sassa, 
still so used in Abyssinia), Diosc. : 
also to make the hair yellow and 
curly, Archig. ap. Galen. 

Ὀποκιεννάμωμον, ov, τό, the juice of 
the κιννάμωμον. [ἃ] 

᾿Οποπώναξ. ακος, ὃ, the juice of the 
plant πάναξ, Theophr. 

*OILO’S, od, ὁ, juice,—distinguish- 
ed from χυλός and γυμός, in that ὁπός 
is only vegetable juice, the milky juice 
which flows naturally from a plant or 
is drawn off by incision, Soph. Fr. 
479: esp., the acid juice of the fig-tree, 
used as rennet (τάμεσος) for curdling 
milk, Il. δ, 902; ef. ὀπίας, ὀποειδῆς : 
—rarely of animal juices, as in Plat. 
Tim. 60:—metaph., ὀπὸς ἤβης, -the 
juicy freshness of youth, opp. to ῥυτές, 
Anth. P. 5, 258—II. the plant σίλ- 
φιον, Hipp. (Ὅπός 15 the same with 
our sap (Lat. sap-ere), Germ. Saft: 
hence ὄπιον, opium, 5: likeness οἱ 
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which to sopor is merely accidental, 
cf. ὕπνος, fin.) 

’Orréc, gen. from dy, Tl. =) > » 
‘Orocdkic, adv., (ὁπόσος) as man 
times as..., Xen. Cyr. 2, 3, 23: ὁποσά- 
κις ἄν, so often as ever... Plat. Theaet. 

197 Ὁ. [a] 2 

Ὁποσάμηνος, ov, (ὁπόσος, μήν) as 
many months old as..., Hipp. [ἅ 

‘OrocatAGotoc, a, ov, [ἃ] and 
«πλασίων, ov, as many-fold: ὁποσᾶ- 
πλᾶσιοςοῦν, how muny-fold soever, 
Arist. 

‘Orocarouc, 6, ἧ, -πουν, τό, (ὁπό- 
coc, πούς) of or withas many feet α5...: 
—in indirect questions, how many 
feet long..., Luc. Gal. 9. [ἃ 

Ὁποσᾶχῆ, (ὁπόσος) Adv., at as 
many places as..., Xen. Cyn. 6, 23. 

Ὁπόύσε, Ep. ὁππόσε, poet. for ὅποι, 
Οά. 14, 139, 

Ὁπόσος,η; ov: Ep. ὁππόσος, ὁπόσ- 
coc,—though Hom. also uses the sim- 

le form: ὁππόσσος is also quoted: 
on. ὁκόσος :—correlative to πόσος :— 
of number, as many, as many GS... 
Lat. quot ; of size, as great as, Lat. 
uantus ; ὁπόσα τολύπευσε σὺν αὐτῷ, 

. 24,7; ὁππόσα κήδε᾽ ἀνέτλης, Od. 
14, 47; ὁπόσσον ἔπεσχε, as far as it 
spread, Il. 23, 238;— freq. in later 
writers :--ὁπόσος ἄν, with the sub- 
junct., Plat. Soph. 245 D, etc. :---ὁπο- 
σοτοῦν, how great or much soever, Lat. 

vantuscungue, Thuc. 6, 56, Plat, 

oph. 245 Ὁ: so, ὁπόσος περ, Plat. 
Legg. 753 Β : -ὀ᾿ δτοσουτινοςοῦν, for 
however large a price, Lys. 165, 32. 

Ὁπόσσος, ἡ, ov, Ep. for foreg., 
Hom. 

‘Oroaraioc, a, ov, on what day, 6. g. 
μηνός, Arat. 739. 

‘Ordcroc, 7, ov, as it were, the how- 
manieth, in what relation of number, 
Lat. quotus, Plat. Rep. 618 A: also, 
ὁποστοςοῦν, Lat. quotuscunque, Dem. 
328, 26. 

Ὁπότἄν, Ep. éxrérdév (both in 
Hom.), for ὁπότ᾽ ἄν, as indeed Wolf 
in Hom. writes, adv. (πότε) :—when- 
soever, so soon as, like ὅταν, of a pres. 
or fut. possibility, usu. with the sub- 
junctive, Hom., who uses ὁππότε Kev 
just in the same way, Il. 4, 40, 229, 
etc.,— although Herm. H. Hom. 
Merc. 287 draws a subtle distinction 
between ὁπότ᾽ ἄν, and ὁπότε κεν :— 
never with indic.: for φθέγξομαι (Il. 
21, 340), ἱμείρεται (Od. 1, 41), are 
shortd. Ep. forms for φθέγξωμαι and 
ἱμείρηται ; and Od. 16, 282 1s made 
suspicious by Od. 19, 4: Herm. Vig. 
append. VIII, however, defends the 
indic.—Strengthd. ὁπότ᾽ ἂν τὸ πρῶ- 
τον, Lat. quum primum, H. Hom. Ap. 
71.—2. ὁπόταν is joined with optat. 
of past actions in Il. 7,415; but never 
so in Att., except perhaps in oratione 
obliqua, v. Herm, Vig. ubi supra.—ll. 
in Att. also causal, v. sq. B. 

Ὁπότε, Ep. ὁππότε, both in Hom., 
adv., when, as, since, like ὅτε, correla- 
tive to πότε:---Ἰ- with the indic., 
when a thing really is coming, has, 
or will come to pass, Il. 1, 399, Od. 
4, 633, etc.: the indic. ἦμεν is omit- 
ted, Il. 8, 230: Att., εἰς ὁπότε, like 
Ep. εἰςόκε until when, by what time, 
Aeschin. 67, 39; so, μέχρι τοσούτου 
ὁπότε, Xen. Cyr. 1, 4, 23.—2. esp. in 
comparisons, ὡς ὁπότε, as when, 1]. 
11, 492 ; 23, 630; also with the sub- 
junct., Od. 4, 335; 17, 126.—3. in 
protestations, ὡς ὄφελεν θάνατός μοι 
ἁδεῖν, ὁππότε υἱέϊ σῷ ἑπόμην, would 
that death had rather pleased me, 
when...! Il. 3, 173.—II. with the 
subj., vied an action is spoken of 
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without being restricted to any time 
or place, freq. in Hom. for ὁπότ᾽ ἄν, 
fl, 16, 245, Od. 14, 170, Hes. Th, 782 ; 
but in Att. prose the ἄν must be ex- 
pressed with the subjunct., v. sub 
ὁπόταν.---ΠΠ|. with the optat. when 
such an action is treated as past, freq. 
in Hom., and Att., as Plat. Symp. 
220 A, Xen. An. 3, 4, 28: also in ora- 
tione obliqua, Soph. Tr. 824, Xen. An, 
4, 6, 20. 

B. in causal signf., for that, because, 


since, like Lat. quando for niam, 
Theogn. 747, Plat. Legg. 895 B: also, 
ὁπότε ye, Lat. quandoquidem, Xen. 
Cyr. 8, 3, 7. 


C. ἣν ὁπότε, sometimes, Xen. An. 
4, 2, 27: so, ὁποτεοῦν, at any time, al- 
ways, Arist. Metaph. 8, 7, 1. 

Ὁπότερος, a, ov, Ep. ὁππότερος, 
as always in Hom. :—correlative to 
πότερος, relative and in indirect ques- 
tions, which of two, whether of the twain, 
Lat. uter, Hom., and Hes. : also which 
of us two, 1]. 3, 71; which of you two, 

. 3, 92; also in plur. of several on 
either side, e. g. of two armies, like 
Lat. utrique, Il. 23, 481 :---ὁπ. dv, or 
Ep. ὁπ. κε, with the subjunct.; ὁππό- 
τερος δέ κε νικήσῃ, 1]. 3,71; ὁπότεροι 
ἂν κρατῶσι, Xen. Cyr, 4, 2, 37:— 
ὁποτεροςζοῦν, either of the two, Lat. 
utervis, uterlibet, utercu , Thue. 5, 
18, Plat., etc.—2. neut. ὁπότερον and 
ὁπότερα, freq. as adv., for ὁποτέρως, 
in whichever of two ways ; also used for 
πότερον, whether, Lat. utrum, when 
one has the choice of two things, 
utrum..., an..., followed by ἤ..., Tes 
Hdt. 5, 119; or ὁπότερον.... ἦ...» Ar. 
Nub. 157; or by eite..., εἴτε..., Xen. 
Hell. 3, 5, 19.—3. adv. -pwe, Thuc. 1, 
78, Isocr. 248 B, and Plat.: ὁπότε- 
ρωςοῦν, Arist. Anal. Pr. 2, 9, 1.—IL 
one of two, Lat. alteruter, Dem. 209,14, 

tOzorepocody, v. sub. foreg. I. 1. 

‘Ororépwhe, -θεν, Ep. ὁπποτ., Il. 
14, 59, (ὁπότερος) adv., from which of 
the two, from whether of the twain : also, 
ὑπαξεραθενίρῖν, Arist. Anal. Pr. 2, 

ας Ἃ 

ὋὉποτέρωδι, (ἀπότεροι adv., on 
whether of the two sides, Lat. utrubi, 
Hipp., Xen. Hipparch. 4, 15. 

ὋὉποτέρωσε, (ὁπότερος) adv., to 
which or whichever of two sides, Thuc. 
1, 63; 5, 65: in which of two ways, 
etc., Plat. Symp. 190 A. 

t'Ororepwootv, v. sub ὁπότερος 

3 


Ὅπου, Jon. ὅκου, adv., correlative 
to ποῦ, relat. and in, indirect ques- 
tions, where, Lat. ubi, Od..3, 16, cf. 
the poet. 6764 : with verbs of motion 
in pregnant sense, just as, reversely, 
ὅποι is used with verbs of rest, Jelf 
Gr. Gr. § 646.—2. in prose also c. gen. 
ὅπου γῆς, where in the world, Lat. ubi 
terrarum? Hat. 4,150; ὅπου τῆς πό- 
Aewe, ὅπου τῶν λεγομένων, Plat. Rep. 
429 A, Prot. 342 E:—6zov pév..., 
ὅπου δέ..., here..., there..., Plut. 2, 427 
C, etc. :--ἔσθ᾽ ὅπου, in some places, 
Lat. est wbi, i. 6. alicubi, Erf. Soph. O. 
T. 449; so, ὅκου δή, Hdt. 3, 129:— 
ὅπου dy, or ὅπουπερ Gv, wherever, with 
the subjunct., Trag.; who also omit 
the ἄν, Pors. Or, 141; but never so 
in prose :—érovovy, Lat. ubicunque, 
Plat. Crat. 403 C : so, ὅπουπερ, Xen. 
Cyr. 3, 3, 5.—II. ὅπου, of time, also 
like Lat. whi, when, at the time when, 
Schaf. Soph. O. Ὁ, 621.—III. Causal, 
because, since, seeing that, Lat. quando, 
quoniam, Hat. 1, 68, Antipho 112, 17; 
so, ὅκου ye, Lat. qrenteguden. Hat. 
7,118. (Strictly genit. of an old pron. 
*6m0¢, from whieh come also the 
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‘kindred forms ὅποι, ὅπη, ὁπόθεν, 


ἀντ oe ὁπότε, ey , ete.) τε 
TOOVTLOC, A, OV, 9 , Opun- 
tian, ὁ Ὄ. κόλπος, the Opuntian gulf, 
a part of the Euboean sea, Strab. py 
416: οἱ Ὁπούὔντιοι, ν. Λοκροί 2. 

Τ᾿ Οπούντιος, ov, 6, Opuntius, mase, 
pr. n., formed withallusion to Ὁ ποῦς» 
Ar. Av. 1294. . t 

Τ᾿ ποῦς, οὔντος, ὁ and ἡ,ν. Ὀπόεις. 

᾿ὈὈπόφυλλον, τό, (ὀπός II, φύλλον) 
the seed of the σίλφιον, Diosc. 

ἐν sr poet. or ὅπᾳ, aon 
᾿Οππάτεσσι, Aeol. for ὄμμασι; 
Sapph. 2, 11. iy 
ἜΝ ρον Ep. for ὅπη, Hom., and 
es. , 


_ Ὁππῆμος, adv., Ep. for 
ὁπότε, when, Arat. 568. arr 

_POrriavoc, οὔ, 6, Oppian, a Gre- 
cian poet, who wrote of fishing, hunt- 
Ing, etc. 

Ὁππόθεν, Od., ὁππόθι, Tl., Ep. for 

ὁπόθεν, ὁπόθι. 2D 

‘Orroioc, ὁππόσε, Ep. for ὁποῖος» 

imide rman SSG 
'ππόσος, ἢ; ον, . for ὁπόσος, 
Od. : later Sine Pea fat tee f 
Ὁππόταν, ὁππότ’ ἄν, ip. for ὁπότ᾽ 
v; . - 
‘Orrére, Ep. for ὁπότε, Hom» 
ὋὉππότερος, ὁπποτέρωθεν, Ep. for 
σποτ-. 
Ὅππως, Ep. for ὅπως, Hom. 
᾿᾽Οπτάζω and drraive, rareforms of 
pres., formed from rat, fut. of 

dw, LXX: in N. T. ὀπτάνω :-Ξ 
also ὀπτεύω in Ar. Ay. 1061; and 
ὀπτίζω in Archyt. ap. Iambl. Protr. 
3,—though this-is dub. ae 

᾿Οπταἄλέος, a, ov, (ὀπτάω) roasted, 
broiled, κρέα, Od. 16, 50, Il. 4, 345; 
opp. to ὠμός, Od. 12, 396; opp. to 
ἑφθός (boiled), Ath. 380 Ο, cf. Matro 
ib. 135 E:—later also baked, e. g. 
πλίνθος, Anth. τ 

᾿Οπτᾶνεῖον, ov, τό, cf. sub ὀπτά- 
γνίον. τ 
’Orravia, ac, ἡ»Ξεὀόπτάνιον, Matro 
ap. Ath. 134 F.—IL=—dérraoia. 

’Orrdvetic, ὃ, (ὀπτάω) one who 

roasts. 

’Orravior, ov, τό, (ὀπτάω) a πῆς 
or roasting, a kitchen, Ar. Eq. 1033, 
ac. 891, Comici ap. Ath. — b 

Lob. Phryn. 276, to show that bards 
viov is better Att. than ὀπτανεῖον > 
the latter occurs in Luc. Asin. 27, 


Plut. Crass. 8, etc.—II. dry fire-wood. — 


’Orrtavéc, ἢ, ὄν, (ὀπτάω) roasted > 
to be roasted, opp. to ἑψανός, τὰ ὄπτ.» 
meat for roasting, Arist. Probl. 20, 5. 

᾽Οπτάνω, V. ὀπτάζω. Hence 

᾿Οπτασία, ac, 7, later form of ὄψις, 
a sight, esp. a vision, Anth. P. 6, 210, 
LXX, and N. T, 

’Orrdw, ὦ, f. -fow, to roast, broil or 
Sry, κρέα ὦὥπτων, Od. 3, 33, ete.; also 
c. gen. partit., ὀπτῆσαίΐ Te κρεῶν, to 
roast some meat, Od. 15, 98: opp, to 
épeiv, Xen. Cyr. 8, 2, 6, etc. : in pass.,. 
ὀπτηθῆναι, Od. 20, 27.—2. to bake, of 
bread, ὅκως ὀπτῷτο ὁ ἄρτος, Hat. 8, 
137, cf. Xen. An. 5, 4, 29.; ὀπτᾶν πλα- 
κοῦντας, Ar. Ran. 507 :—also of pote. 
tery, to bake or burn, καλῶς ὠπτημένη, 
(χύτρα), Plat. Hipp. Maj. 288 D— 
3. to bake, harden, as the sun does the 
ground, like Virgil’s terram Ἢ 


en. Oec. 16, 14, in pass.—4, metap 
(as we say) ‘ to roast’ a man, Ar. Lys. 
839 :—in pass., like Lat. uri, of the 
fire of love, Theocr. 7, 55, cf. Mel. 4. 


(Akin to ἔψω.) 


᾿Οπτέος, a, ov, verb. adj. of ὁράω 
(f. ὄψομαι), to be seen. 

᾿Οπτεύω,-- ὁράω, to see, Ar. AV. 
1061; cf. ὀπτάζω. 


5» gt OR fl 
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εν Ὄπτήρ, ἦρος, ὁ, (ὄψομαι, bade) 
5 OF spies, a spy, scout, 
Lat, lator, Od. 14, 261; 17, 430, 
Aesch. Supp. 185, Soph. Aj. 29. 
ες Οπτήρια, wr, τά, (ὄψομαι, dpdw), 
(sc. δῶρα), presents made by the bride- 
_groom on seeing the bride without the veil, 
᾿Ξξξεἀνακαλυπτήρια, θεώρητρα : gener- 
_ally, presents upon seeing or for the sight 
of a person, παιδὸς ὀὁπτ., Eur. lon 
1197, cf. Call. Dian. 74, Aspasia ap. 
Ath. 219 Ὁ. 
᾽Οπτήσιμος, ov, for roasting, Eubul. 
Anc. 4: from 
 *Onrnotc, ewe, h, (ὀπτάω) a roast- 
ing, broiling, frying, Arist. Meteor. 
3, 18:—a ps of pottery, Luc. 
rom, 2. 
Ὀπτητικός, , ὄν, belonging to, 
led in roasting: from 
πτητός, is ov, Garde) roasted. 
? 


"Orrive,= ub. 1. in Archyt. ; 
v. ὀπτάζω. 

’Orrixia, τά, Byzant. from Lat. 
officia, court-pla 


᾿Οπστικός, ή, dv, (ὄψομαι) belonging 

to seeing or sight ; τὰ ὀπτικά, the theo- 
of the laws of sight, optics, Arist. 

‘Meta h. 12, 2, 9, etc.: ἡ -κή (sc. θεω- 

péa), Id. Anal, Post.1,9,4. . ; 

᾿Οπτζλέτις, ἐδος, 7, epith. of Mi- 
bi Melt ἐσοῦτ. 11. . 
ryt, , οὐ, ὁ, (ὄψομαι) the eye; 
Dor. for ὀφθαλμός, rae ap. Stob. 
p. 50, 15, Plut. Lycurg. 11. [7] 

ο Ὅσπτέων, ovoc, ὁ, Lat. optio, the as- 
sistant chosen by any one, esp. by the 
general of an army, or aid-de-camp, 

lut. Galba 24, where ὀπέων is af. 1. 
{108 wrongly derives it from the 

reek ὄψομαι, fut. of daw.) 

’Orroc, 7, Ov, A. (shortd. for 
bed hip. SWAT ὀπτάω) roasted, broiled, 
κρέας, Od. 4, 66, etc. ; σάρκες, Aesch. 
Ag. 1097, ἐφθὰ καὶ ὀπτά, boiled meats 
and roast, Eur. Cycl. 358, cf. Plat. 
Rep. 404 C.—2. baked, ἄρτος, Hat. 2, 
92, also of pottery or bricks, baked or 
burned, Xen. An. 2, 4, 12, cf. Oec. 16, 
13:—superl. ὀπτότατος, best dressed 


ΟΥ̓ done, Cratin. ’Odvoc. 5.—3. gene-' 


rally, prepared by fire ; of iron, forged, 
‘tempered, Soph. Ant. 475.—B. (dodo, 
ὄψομαι) seen: visible, Luc. Lexiph. 9. 
ὈΠΥΓΏ, or ὀπύω (which. Piers. 
Moer. p. 278, Pors. Od. 4, 798, holds 
to be the old and genuine form): 
f. -σω : used by Hom. only in pres., 
‘and impf. with or without augm. :—L. 
act. of the man, to marry, wed, take to 
wifes have to wife, τινά, Hom., and 
es, : absol., ὀπυέοντες, married men, 
‘Od. 6, 63, opp.to the unmarried, ἠίθεοι: 
‘also to have intercourse with, know a 
woman, Od. 15, 21, Ar. Ach. 255.—II. 
mid. and pass., of the woman, to be 
married, become a wife, Il. 8, 304, Pind. 
‘L. 4, 102 (3, 77).— By poet., and in 
late prose, Arist. Eth. N. 7, 5, 4, 
Luc., etc. [Ὁ in all tenses of ὀπύω.] 
 ’Oradne, ες, contr. for ὀποειδής. 
_ Ὄπωπα, I have seen, Ion. and poet. 
pf. 2 of ὁράω, Hom. 
’Orwréw, later form for ὁράω, 
i ed from the pf. ὄπωπα, Orph 
Arg. 181, 1020; ὀπωπήσασθαι, Ku- 
ΠΟ phor. 48. 
ς΄ *Orwth, ἤς, ἡ, (ὄπωπα) poet. for 
ὄψις, a sight or view, ὅπως ἤντησας 
᾿ὀπωπῆς, Od. 3,97; 4,327.—I1. sight, 
sca ip seeing, ἁμαρτήσεσθαι ὀπωπῆς, 
te Ao? “> ~ ? s 
᾿Οπωπητήρ, ἣρος, ὁΞξεὀπτήρ, H. 
Hom. Merc. 15. 
*Oraroc, ov, (ὑἀπωπῆ) of or belong- 
to the eye, Hipp. 
᾿ς Ὀπώρα, ac, , : Ion. ὀπώρη: La- 
con. prego (Aleman 26) :—the part of 


ἂν» ἢ 


ΟΠῺΡ 

the year between the rising of Sirius 
and of Arcturus (acc. to the division 
of the year into seven seasons, ἔαρ, 
θέρος, ὀπώρα, φθινόπωρον, σπορητός, 
χειμών, φυταλιά); and so, not so 
much the Lat. auctumnus, autumn, as 
our dog-days or at most the end of 
summer, Hom., who names θέρος and 
ὀπώρη που γῇ θέρος τεθαλυῖά τ’ 
ὀπώρη, Od. 11,191; even in his time 
Σεέριος was known to be the star of 
this season, Il. 22, 27; cf. ὀπωρινός. 
It was the proper time for both the 
field and tree fruits to ripen, Hdt. 4, 
199, cf. Ideler ib. d. Kalender d. 
Griech. ἃ. Rom. p. 15; but it was 
also the rain-time, Il. 16, 385, Hes. 
Op. 672 ; and windy season, of Boreas, 
acc. to Il. 21, 346, Od. δ, 328; but of 
Notus acc. to Hes. Op. 675; (these 
diversities belong perh. to different 
places) :—Xen., Hell. 3, 2, 10, says, 
ἀρξάμενος ἠρινοῦ χρόνου πρὸ ὀπώρας. 
—Il. since it was the Sruit-time, (J. α. 
τεθαλυῖα ὀπώρη, Od.) ὀπώρα also 
means the fruat itself, esp. tree-fruit, 
pears, apples, grapes, Soph. Tr. cf. 
ὀπωρίζω : in this signf. also in plur., 
Isae. 88, 27; and Aleman “es even 
calls honey xnpiva dmépa.—lll. me- 
taph. summer bloom, i. e. the bloom of 
youth, manhood, like ὥρα, Pind. I. 2, 
8, N. 5, 11; ripe virginity, Aesch. 
Supp. 998, 1015; ὁπ. Κύπριδος, 
Chaerem. ap. Ath. 608 F. 

t’Ordépa, ac, 7, Opora, goddess of 
fruits; foreg. personified, Ar. Pac. 
523.—2. fem. pr. n., Ath. 567 C. 

᾽Οπωριαῖος, a, ov, of or belonging 
to ὀπώρα: τὰ ὀπ.Ξ-εὀὐπώρα Il, fruit, 
Theophr. 

᾿᾽Οπωρίζω, (ὀπώρα ΠῚ to gather 
fruits, om. ὀπώραν, Plat. Legg. 844 
E, 845.A ; absol. in mid., to gather in 
one’s fruits, Theopomp. (Hist.) ap. 
Ath. 533 A.—IL. to gather fruits off, 
ὀπωριεῦντες (lon. fut. for -ἐοῦντες) 
τοὺς φοίνικας, Hdt. 4, 172, 182. 

᾽Οπωρικός, H, όν, (ὀπώρα) belong- 
ing to fruit-time ; made of fruit, Gal. 

’Ordpiuoc, ov,=foreg.: δένδρον 
ὁπ. a fruit-tree. 

᾽Οπωρινός, h, ὄν; in or from the time 
of ὀπώρα, autumnal or more strictly 
summery, Il. 16, 385, Od. 5, 328, ete. ; 
ἀστὴρ ὃπ.;, the summer-star, dog-star, 
also Σείριος, whose rising marked 
the beginning of ὀπώρα, Ul. 5, 5. [ἢ 
in Ep., if the last syll. be long, as it 
is always in Hom.; but Hes. ΡῈ 
676 has ὀπωρῖνός: in Att. 7 al- 
ways. ] 

᾽Οπωρισμός, οὗ, ἐυβαρῤδινὺ the 


gathering of fruit, 


᾽Οπωροβᾶσϊλίς, idoc, 7, (ὀπώρα 1], 

βασιλίρ: the queen of fruits, a fine 
ind of fig, Incert. ap. Ath. 75 D. 

᾿Οπωροθήκη,ης, ἡ (omopa ll, θήκη) 
a place for keeping fruits, a fruit-room, 
Varro, 

᾽Οπωροκάπηλος, ov, ὃ, a fruiterer, 
Alciphr. [ἃ] 

’Orapodoyoc, ov, (ὀπώρα II, λέγω) 
plucking fruit, Opp. C. 1, 125. 

᾿Οπωροπώλης, ov, 6, a fruiterer. 

’Orwpodopéw, ὦ, to bear fruit, Anth. 
P. 6, 252: from 

᾽Οπωροφόρος, ov, (ὀπώρα II, φέρω) 
bearmg fruit, Anth. P. 7, 321. 

᾿᾽Οπωροφύὕλάκιον, ov, τό, the hut of 
a garden-watcher, LXX.—IL=dé7wpo- 
θήκη. [ἃ] From 

᾿᾽Οωροφύλαξ, ἄκος, 6,7, (ὀπώρα II, 
φύλαξ) a watcher of fruits, garden- 
watcher, Arist. Probl. 25, 2, 4, Diod. 
4, 6. [Ὁ] 

᾿᾽Οπωρώνης, ov, ὁ, (ὀπώρα I, ὠνέο- 
uat) one who buys or farms fruits, also 


ΟΠΩΣ 
Ξπεῤπωροπώλης, Dem. 314, 14: οἷ 
Lob. Eryn. 206. 


“Ὅπως, Ep. ὅππως, both in Hom. : 
Jon. ὅκως. A. AS SIMPLE CONJUNC- 
TION, correlative to πῶς :—I. how, in 
what way or manner, the most freq. 
signf. in Hom.: also like ὡς, in such 
wise that.., so that.., Il. 1, 136, Od. 14, 
172; where in full οὕτως or ὥς would 
stand, as Od. 15, 111.—1. with the 
subjunct., without ἄν, to represent an’ 
action as present, Od. 1, 349, ll. 10,225 : 
—but with ἄν, κε Or κεν, to express a 
present possibility, φράζεσθαΐ σε dvw- 
γεν, ὅππως κεν νῆας conc, hebids yoa 
think how you may save the ships, Il. 
9, 681, cf. 20, 243, Od. 1, 270, 295.— 
2. with the optat. to represent an action 
as past, or in oratione obliqua, Il. 18, 
473 ; 21, 137, Od. 9, 554, ete.—3. with 
ne se of aor., simply to relate 

ow a thing has happened, li. 10, 545, 
Od. 3, 97, ete.—b. of fut., when it is 
said or asked how a thing will or ought 
to happen, Il. 1, 136, Od. 13, 376, 386, 
etc.: in Hom. most freq. in phrase, 
οὐδέ τί πω σάφα ἴδμεν, ὅπως ἔσται 
τάδε ἔργα, we know not how these 
things will be, Il. 2, 252, Od. 17, 78, 
etc.—c. of pres., in Hom. usu. in 
ere ἔρξον ὅπως ἐθέλεις, do as you 

ike, Il. 4, 37, Od. 13, 145; besides 
this only, ἔλθοι, ὅπως ἐθέλω (scil. 
αὐτὸν ἐλθεῖν), Od. 14, 172; and, 
ὅπως φρεσὶ σῇσι μενοινᾷς, ὥς τοι 
Ζεὺς τελέσειε νόστον, Od. 15, 111, 
cf: sq.—4. ὅπως is sometimes (by an 
easy anacoluthon) put for οἷος, as, 
τοῖόν μὲ ἔθηκεν, ὅπως ἐθέλει, for 
οἷον ἐθέλει; Od. 16, 208 ; and freq. in 
Att.—5. ὅπως ἔχω, as I am, i. e. im- 
mediately, on the spot, Herm. Soph. 
Phil. 808.—6. c. gen., σοῦσθε ὅπως 
ποδῶν (sc. ἔχετε), TUN as you are off 
for feet, i. 6. as quick as you can, 
Aesch. Supp. 837, cf. Eur. El: 238, 
Jelf Gr. Gr. § 528.—7. ὁπωςδή, Hat. 
1, 22, etc.; ὁπωςοῦν, howsoever, Lat. 
utcunque, Isocr. 15 E, Xen. Cyr. 8, 3, 
14, etc. ; so, ὁπωςδἥποτε, Arist. Eth. 
N.3,5,18; ὁπωςτιοῦν, Plat. Phaedr. 
258 C; οὐδ᾽ ὁπωςτιοῦν, not in an 
way whatever, not in the least, Id. 
Phaed. 61 C, ete.—8. οὐκ ἔσθ᾽ ὅπως, 
it is not (cannot be) that.., Aesch. 
Ag. 620, etc. ; but, οὐκ ἔςθ᾽ ὅπως οὐ, 
Lat. non fiert 4 test quin.., it canmot but 
be that.., Soph. El. 1479, Ar. Eq. 426; 
hence used in strong asseveration, 
Ar. Nub. 802.—9. ὅπως, with the inf. 
is always ellipt., as, πειρᾶσθαι ὅπως 
ὡς βέλτιστα τὰ προζτήκοντα ἑκατέρῳ 
ἡμῶν διαπράττεσθαι, for ὅπως ἂν 
γένοιτο διαπράττεσθαι, Xen. Oec. 7, 
29.—II. like ὅτε and Lat. ut, of the 
time ofa thing’s happening, when, as, 
80 soon as, C. indicat. aor. ἢ, 12, 208, 
Od. 3, 373, Soph. Tr. 765, ete.—2. 
with the optat. after that, Hdt. 1, 17, 
etc., like Lat. postquam with the sub- 
unct. : ὅπως πρῶτα, as-soon as ever, 
es. Th. 156.—IlI.. like ἐπεί, and 
Lat. quod, in assigning grounds fora 
thing, with the indicat., as, i 
for that, ἄχος, ὅπως δὴ δηρὸν ἀποί- 
erat, grief for that he hath been 
ong away, Od. 4, 109: this is very 
rare, yet found in the best Att., 
Heind. and Stallb. Plat. Euthyd. 296 
E.—IV. like ὡς δπὰ ὅτε and Lat. quam, 
with super. of adv., ὅπως ὥκιστα, as 
quickly as possible, Lat. quam celerrime, 
Theogn. 427; ὅπως ἄριστα, Aesch. 
Ag. 600 :—the full phrase would be 
like οὕτως ὅπως ἥδιστα, strictly, in 
a way as pleasant, as the most pleasant 
is, Soph. Tr. 330.—V. like ὡς; in.com- 


parison, as, even as, like, Seidl. Eur. 
1041 
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Tro. 147, yet rare: also redupl., ὡς... 
ὅπως, Eur. 1. c., cf. Dind. ad. Hec. 
398.—VI. like ὡς, Lat. m, our 
how../ in exclamations of astonish- 
ment, ete.—VII. never for πῶς; in 
direct interrog., but usu. substituted 
for it in repeating another person’s 
question, Ar. Plut. 139, Eq. 128. 

B. ὅπως, aS FINAL CONJUNCTION, 
denoting. an end or purpose, that, in 
order that, so that, Lat. wt, Hom.—I. 
with the subjunct.:—l. without ἄν, 
when the actionis going on, and the ante- 
cedent verb is of the present time, Hom. 
etc., as Il. 3, 110, Od. 1, 77; but the 
subjunct. may follow, though this an- 
teced. verb be in past time, if the 

. action is marked as continuing up to 
the present, cf. Jelf Gr. Gr. ὁ 806: in 
Thuc. the subj. is oH freq. found in 
narrative, where regul. the opt. would 
have stood, prob, to indicate a result 
of which the agent—or in oratione 
obliqua the speaker—was confident : 
so too the subj. usu. follows verbs of 
fearing in past tenses, Matth. Gr. Gr. 
§ 518, 4.—2. with ἄν or κεν and sub- 
junct., to denote a continuous action, Or 
an object not to be attained at once : first 
Od. 4, 545, more freq. in Att., Heind. 
Plat. Phaed.59 E.—3. also with sub- 
junct., in independent sentences, 
without any chief verb to express a 
caution, etc., usu. with μή, as, ὅπως 
τοῦτό ye μὴ ποιήσῃ (see) thou do it 
not; and so ὅρα, σκόπει, φύλαξαι, 
etc., have a care, beware, etc., are usu. 
supplied: so too c. indicat. fut., ὅπως 
ἄνδρες ἔσεσθε, see that ye be men! 
cf. Pors. Hec. 402, and v. infra III. 1. 
—With the negat., therefore, it warns 
or forbids ; without, it cheers or urges 
on.—II. with the optat., if the antece- 
dent verb be of past time, in which case 
the action is represented not abso- 
lutely, but as the thought of another : 
—1l. after imperf., Od. 3, 129; 6,319. 
—2. after aor., Il. 1, 344, Od. 13, 319. 
—IIl. ὅπως ἄν, with the optat. is very 
dub. in Att., though it 50 stands in 
Thue. 7, 65, cf. Herm. Vig. Append. 
viii.—IV. with the indic.—1. of fut., 
to denote an object conceived as future 
in regard to the time of the anteced. verb, 
and so after the pres. as well as the 
fut. and preterite: in Hom. prob. 
only once, Od. 1, 57, θέλγει ὅπως 
Ἰθάκης ἐπιλήσεται, she beguiles him 
with the view that he should forget 
Ithaca (which therefore he could not 
yet have forgotten): in Att. the in- 
dicat. fut. after ὅπως is very freq. :— 
also like B. I. 4, to convey a caution, 
etc., δεῖ σ᾽ ὅπως δείξεις, Soph. Aj. 
556, which is better explained as 
ellipt. for dei ce ὁρᾶν, ὅπως δείξεις, 
than by a mixing of two construc- 
tions, δεῖ oe δεικνύναι and ὅρα ὅπως 
δείξεις.---ἃ. of past tenses, to denote 
an object which was intended, but not 
effected, Monk Hipp. 643, Herm. Vig. 
n. 254,—V. in Att. is freq. found the 
ellipt. phrase, οὐχ ὅπως, ἀλλά or 
ἀλλὰ καί... not only not so, but..,as, οὐ 
ὅπως χάριν αὐτοῖς ἔχεις, ἀλλὰ Kal 
κατὰ τουτωνὶ πολιτεύει, you not only 
are not grateful to them, dut you are 
even taking measures against them, 
Dem. 271, 1,—which would be in full, 
ov λέγω ὅπως, I do not say that, etc., 
Herm. Vig. ἢ. 253; so, οὐχ ὅπως, 
adn’ οὐδέ, not only not so, but not at 
all.—VI. ὅπως μῆ;Ξεῖμ6 conjunction 
uy.—Dawes, Misc. Crit. p. 228, sq., 
lays it down that ὅπως μή is never 
used with subj. aor. 1 act. and mid., 
but only with aor. 2, or, if the metre 
will not ay this, with indicat. fut. : 


was orig. adv. of the o 
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wherefore he and Brunck changed 
all places (esp. in the Att. drama) 
where they found this aor. 1, though 
they allowed it after ὅπως and ὅπως 
av: some places however escaped 
them, as Soph. Aj. 700, or presented 
difficulties, as Ar. Eccl. 117. Thongh 
Dawes’ canon has been adopted by 
many excellent critics, as Wolf Dem. 
Lept. p. 266, yet later editors have 
begun to forsake it, as founded on 
no principle, and have returned to 
the reading of the Mss., v. Heind. 
Plat. Prot. 313°C, Poppo Obs. in 
Thue. p. 155, and Thue. t. 1, p. 136, 
and esp Herm. Soph. δὲ 557. (Ὅπως 

ἃ ὍΠΟΣ, v. 
sub ὅπου.) 

“Ὃρᾶμα, ατος, τό, (ὁράω) that which 
is seen, a view, sight, Xen. Cyr. 3, 3, 
66, Arist.—Hence very late, ὁρᾶμᾶ- 
τίζομαι, -τισμός and -τιστῆς. 

᾿ραμνος, 6, later form for ὀρόδαμ- 
voc, Nic. Al. 154, Anth. 

“Ορᾶσις, ewe, 7, (6pdw) seeing, the 
sense of sight, Lat. visus, Demad. 278, 
41, Arist. Eth. N. 10, 4, 1 :—in plur., 
the eyes τὰς 6p. ἐκκόπτειν, Diod. 2, 
6.—II. that which is seen, a vision, 
LXX. 

Ὁρατέος, a, ov, verb. adj. from 
ὁράω, to be — : | 

Ἶ “τή ᾽ οὔ, , one who sees, a a 
jalder,) Plut. Nic. “ ἣν 

ὋὉρᾶτικός, ἥ, ὄν, (ὁράω) able to see, 
Avist: Metaph. 8, 8, 2 Plut., etc. 

t'Oparioc, ov, 6, the Roman name 
ΩΣ Plat. . Ὰ * 

‘Oparéc, ἤ, ὄν, (6pGw) seen :—to 
ord, cisibae) freq. in Plat., esp. joined 
with ἁπτός, Tim. 28 B, Rep. 524 Ὁ, 
etc. : τὰ dp., visible objects, opp. to vo- 
ητά, Ib. 509 D. 

‘Opavyéouat, dep., (ὁράω, αὐγή) to 
inspect closely, Aresas ap. Stob. fel. 
1, p. 854; formed like μαραυγέω. 

‘OPA’Q, ὦ, impf. Att. ἑώρων, strict- 
ly ὥρων: perf. ἑώρακα (which Dawes, 
metri grat., also wrote ὥρακα ; but 
the more prob. Att., at least comic, 
form is ἑόρᾶκα, v. Buttm. Ausf. Gr. 
§ 84 Anm. 12, not.)—Pass. ὁράομαι, 
contr. ὁρῶμαι: pf. ἑώρᾶμαι : aor. inf. 
ὁραθῆναι only in later authors : verb. 
adj. ὁρᾶτός and épdréoc.—Besides 
these, we have from the root ’OIIT-, 
fut. ὄψομαι, always inact. signf., from 
which we have an aor. 1 ἐπόψατο in 
Pind. Fr. 58, 11, and Herm. would 
read ὄψαιντο in Soph. O. T. 1271, ef. 
Lob. Phryn. 734: fut. pass. ὀφθήσο- 
fat: aor. pass. ὥφθην, inf. ὀφθῆναι: 
rarer pf. pass. Oumar, oat, ὦπται, 
Aesch. Pr. 998, etc., inf. ὦφθαι: verb. 
adj. ὀπτός and émréoc.—Again from 
the root /1A-, are formed aor. act. ei- 
δον, inf. ἰδεῖν : aor. mid. εἰδόμην, inf. 
ἰδέσθαι : perf. with pres. signf. oida, I 
know, inf. εἰδέναι: verb. adj. ἰστέος : 
(for these v. sub *eidw.)—Of these 
tenses Hom., besides those from *ei- 
dw, uses pres. act. and pass., 3 sing. 
impf, act. and mid. without augm., 
épd, ὁρᾶτο, and fut. ὄψομαι : he also 
has the perf. 2 ὄπωπα, never found in 
Att. prose, and in Od. 3 sing. plqpf. 
ὀπώπει, in Hdt. ὀπώπεε :-—further to 
be remarked in Hom. is ὅρηαι or ὁρῆ- 
αι, Ep. 2 pres. mid. for dpay or ὁρά- 
eat, as if from ὅρημαι, Od. 14, 343. 
He also uses contr. forms, as, ὁρῶ, 
ὁρᾶν, ὁρῶν, ὁρῶμαι, ὁρᾶσθαι, ὁρώμε- 


γος; no less than lengthd. Ep. ὁράᾳς, 


ὁρόω, ὁρόων, 2 pl. opt. dpdwre, Il. 4, 
347; ὁράασθαι, etc.—In Ion. prose, 
the pe. is ὁρέω, Wess. Hdt. 2, 148, 
impf. ὥρεον, yet Hat. also has inf. 
ὁρᾶν, and in impf. the forms ὥρα or 


and opt., to be g. 
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ὅρα and ὥρων, inf. pass. ὁρᾶσθαι, etc. ; 
he never contracts Ion. forms , 
ὁρέων, ὡρέομεν or ὁρέομεν, etc., cf. 
Schweigh. v. 1.1, 99. 4, 

Orig. signf., to see.—-I. absol., to 
look, oft. in Hom.; εἴς τι or εἴς τινα, 
to or at a thing, or person, 1}. 10, 239, 
Od. 5, 439, cf. Eur. Peliad. 7; soin | 
mid., Hes. Op. 532, Fr. 47: κατ᾽ ab- 
τοὺς αἰὲν. ὅρα, he kept looking down at 
them, [l. 16, 646; so, κατὰ Τροίην, 
IL. 24, 291; ὁρόων ἐπὶ οἴνοπα πόντον, 
looking over the sea, Il. 1, 350; ὁρᾶν 
πρός τι, like Lat. spectare ad..., to look 
towards, and so to look for, prepare for, 
expect, long for, στρατὸς πρὸς πλοῦν 
ὁρᾷ, Eur. 1. A. 1024 ; so, dp. ἐπέ τινὶ, 

chaf. Dion. Comp. p. 143.—2. to hane 
sight, opp. to μὴ ὁρᾶν, to be blind, 
Soph. ΑἹ. 84: hence says Oedipus, 
ὅσ᾽ dv λέγοιμι, πάνθ᾽ ὁρῶντα λέξομαι, 
(though I am blind) my words shall 
have eyes, i. e. shall be to the purpose, 
have meaning, Soph. O. C. 74; ἐν 
σκότῳ ὀψοίατο, i. e. may they be 
blind, O. T. 1274; ef. infra I1—3. to 
see, look to, i. e. take heed, beware, esp. 


-inimperat., like βλέπε, ὅρα ei..., look to 


rs F a ἜΡΟΝ ia ef. Herm. 
oph. Phil. 849; also, ὅρα μή.., Soph. 
Phil. 30, etc.—4. ὁρᾷς ; ὁρᾶτε; Petes 
thou? d’ye see? parenthetically, esp. 
in explanations, like Lat. viden’? Ar. 
Nub. 355, Thesm. 490, etc., cf. Valck. 
Phoen. 726: ἀλλ᾽ ὁρᾷς at the begin- 
ning of asentence, but, yousee.., Heind. 
Plat. Prot. 336 B.—5. c. ace. cognato, 
like βλέπω I, to look so and so, ὁρᾶν 
ἀλκάν, Pind. O. 9, 165.—IL. transit., 
to see an object, look at, behold, come in 
sight of, perceive, observe, c. acc , oft. in 

om. ; also pleon., ὀφθαλμοῖσιν or ἐν 
ὀφθαλμοῖσιν ὁρᾶν, to see with or before 
the eyes, Id.: to have in eye, in 
sight, ll. 23, 323; φίλως ὁρᾶν, with εἰ 
to see a thing, Il. 4, 
347; ζώειν καὶ ὁρᾶν ΜΝ Ἠελίοιο, 

oet. for ζῆν, like βλέπειν, oft. in 

om.; 80 φῶς ὁρᾶν, Eur. Or. 1523, 
Alc. 691; for which, later, ὁρᾶν is 
used alone: 6. part., ὁρῶ σε κρύπτον- 
ta, just like our I see you hiding..., 
Eur. Hec. 342; so, ὁρῶ w’ ἐξειργασμέ- 
νην, I see that I have done, Soph. Fr. 
703 ; and often so in Att., cf. Jelf Gr. 
Gr. § 683, and infra : rarely c. gen., to 


-see something of a thing, have a view 


of, Ib.—The pf. ὄπωπα, I have seen, 
belongs exclus. tosignf. I].—III. Hom. 
has no pass., and always uses mid. in 
act signf.: but in Att. the pass. has 
not only the signf. to be seen, but also 
like φαίνομαι, to let one’s self be seen, 
appear, esp. in aor. ὀφθῆναι, freq. in 

lat. ; c. part., ὥφθημεν ὄντες ἄθλιοι, 


we were seen to be..., Eur. LT. 933; 


ὀφθήσεται διώκων, he will prove to be..., 
Plat. Phaedr. 239 C, ef. Symp. 178 E, 
and supra: τὰ ὁρώμενα; that is 


seen, things visible, like τὰ ὁρατά, 
Plat. Parm. 130 A.—2. metaph. ὁρᾶν 
is used of mental sight; to discern 
perceive, Soph. El. 945, ete. ; i blind 
Oedipus says, φωνῇ yap ὁρῶ, τὸ φα- — 
τιζόμενον, I see by sound, as ως φᾷ 
ing is, Soph. Ο. C. 138, ubi ν. Brunck. 
(Orig. prob. it had the digamma, for 
the Sanscr. root is wri, our ware, a-ware, 
Germ. wahren, Wehr: cf. also Lat. 
verus, Germ. one 2 
t’OpBn6¢, οὔ, 6, Orbelus, a chain 
of mountains in northern Macedonia, 


-(Paeonia), Hdt. 5, 16, 


’OpBixaroyv or ὀρβίκλατον, ov, τό, 


Lat. malum orbiculatum, Diphil. Siphn. 


ap. Ath. 80 F. 
᾿ργάζω, f. -dow, (ὀργάω) to soften, 
knead, temper, Lat. subigere, like pa- 


j 


_ making instruments, D 
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Adoow, Soph. Fr. 432, Ar. Av. 839; 
and in pass., ὠργασμένος, moulded, 
Plat. Theaet. 194 C, ubi v. Stallb., 
cf. Ruhnk. Tim.: hence like δέφειν, 
deweiv, to tan, v. 1. Hdt. 4, 64, ubi 
plurimi ὀργήσας vel dpyicac, gener- 
ally, to aa ripe or ready, πρός τι, 
Anst. Probl. 2, 32, 2. 

’Opyaivy, f. -ἀνῶ, trans., like dpyé- 
ζω, to make angry, enrage, καὶ yap ἂν 
πέτρου φύσιν ov γ᾽ ὀργάνειας, Soph. 
Ο. Τ΄. 335.---Π]. intr. like ὀργέζομαι, 
to grow or be angry, Soph. Tr... 552; 
τινί, with one, Eur. Alc. 1106. 

’Opydvéw,=dpyavew. 

. Ὀργάνη, ης, ἢν (*Epyw, dpyavov)= 
ἐργάνη. [a] 

. ’Opyavifa,=dbpyavée, Hipp. 

+ Ὀργανικός, 7, OV, AS pe tai instru- 
mental, Arist. Eth. . 3,.1, 6, esp. of 
music, Plut. 2, 657. D.—IL instrumen- 
tal, efficient, effectual, Id. Adv. -κῶς, 
by way of instruments, Arist. Eth. N. 
I, 9, 7. 

᾿Οργάνιον; ov, τό, dim. from dpya- 
γον, Mel. 64. [az] 

"Οργᾶνον, ov, τό, ("ἔργω, ἔργον) 
aninstrument, implement, tool, or engine, 
- making or moving a thing, Soph. 

. 905, cf. ἀθηρόβρωτος ;. Aoyxo- 
ποιῶν ὄργανα, Eur. Bacch. 1208; 
Aaivea ᾿Αμφίονος ὄργανα, i. 6. the 
walls of Thebes, Id. Phoen. 115; 
freq. in Plat., etc.; dpy. κυβευτικά, 
Aeschin. 9, 9.—2. metaph., an organ 
of sense, Plat. Rep. 518 C.—II. a mu- 
sical instrument, Aesch. Fr. 54, Plat. 
Lach. 188 D.—IL. the material of a 
work, ὄργανον ἐν ὄρεσι, timber, Plat. 
Legg. 678 D.—IV. the work, product 


- itself, like ἔργον, μελίσσης κηρόπλα- 


στον opy., Soph. Fr. 464.—V. Aristo- 
tle’s logical writings were collected 
under the name of τὸ ὄργανον, the In- 
strument of all reasoning, Ammon. 
Herm. ad Categ. fol. I. a, cf. Trende- 
lenb. Elem. Log. p. 48 (Ed. 2). 
᾿Οργανοπήκτωρ, ορος, 6; ἡνξεόργα- 
νοποιός, Manetho. 
᾿Οργανοποιητικός, ἥ, Ov, fit for, be- 
longing to the making of instruments : 
and 
’Opyavorotia, ac, ἣν the making of 
mstruments, Tim. Locr. 101 E: from 
᾿Οργανοποιός, ov, seeyanoy: ποιέω) 
1 


. Ὄργωνος, n, ον, (ἔργω, ἔοργα) 
working, forming, χείρ, Eur. Andr. 
1015. 
- *Opydvéa, 6, (ὄργανον) to furnish 
with organs, to organize, πρός TL, Sext. 
Emp. Hence ae δ 
encore, εως, 7, organization, 
arrangement, Porph. . 
Ὄργάς, άδος, 7, (ὀργάω) Sc. γῆ, any 
well-watered, fertile spot of land, esp. 
meadow-land, aitially wooded, with 
or without cultivated fields, just like 
the Germ. Au, Eur. Bacch. 340, 445, 
Xen. Cyn. 9, 2.—2. esp., like τέμενος, 
a rich tract of land sacred to the gods, 
comprehending meadows, fields, and 
groves: such a tract between Athens 
and Megara, sacred to Ceres and Pro- 
serpina, was pecul. called ἡ ὀργάς, or 
ἱερὰ ὀργάς by Plut. Pericl. 30, Paus, 
3, 4, 2, cf. Ruhnk. Tim.—II. as fem. 
adj., teeming, fruitful, of women, Ni- 
cet. 


tOpyac, ἃ, 6, the Orgas, a _tributa- 
of the Marsyas in Greater Phrygia, 
Strab. p. 577. 
Ὀργασμός, ov, ὁ, (ὀργάζω) a knead- 
ing, softening.—ll. (ὀργάω) lumuriant 
fulness, appetite, Hipp. 
᾿Οοργαστήριον, ov, τό, for ὀργιασ- 
τήριον, a place where ὄργια were held, 
ic. Al. 8. 
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’Opydw, ὥ, strictly to swell, teem 
with moisture, sap, etc.: hence—L. of 
soil, to be well-watered and fertile, esp. 
to teem with fruits, abound in grass, 
Theophr. : so too of plants and trees; 
and of fruit, to swell as it ripens, ὁ 
ar, πεπαίνεται καὶ ὀργᾷ, Hat. 4, 
199; also, c. inf., ὀργᾷ ἀμᾶσθαε, is 
ιν ἐς for cutting, Ib., cf. Xen. Oec. 19, 
19.—II. to swell with lust, like σφρι- 

dw, to wax wanton, be rampant, Ar. 

ys. 1113; or of animals, to be at heat, 
be at the age for sexual intercourse, ὀρ- 
γᾶν πρὸς τὴν ὀχείαν, dpy. ddpodia- 
σθῆναι, Arist. H. A. 6, 18, 13; 10, 5, 
1l:—then, generally, to be eager or 
ready, to be excited, be passionate, dp- 
γῶν κρίνειν, to judge under the influ- 
ence of passion, 'Thuc. 8, 2:—c. inf., 
ὀργᾷ μαθεῖν, Aesch. Cho. 454 : ὀργᾶν 
τεκεῖν, Arist. H. A. 9, 8, 5 :—absol., 
Thuc. 4, 108; cf. Ruhnk. Tim.: so 
also plqpf. pass., in act. signf., Thuc. 
2, 21.—iII. in Ar. Av. 462, some ex- 
plain it as=dpyd¢a, and at least there 
must be a play on this word. +(v, sub 
ὀργή, ὀρέγω). a 

᾽Οργεών, ὥνος, ὁ, at Athens a citi- 
zen chosen from every δῆμος, who at 
stated times had to perform certain 
sacrifices, and so a sort of priest, like 
the Rom. curio: they were also call- 
ed γεννῆται τῶν θεῶν, Isae. 19, 19; 
20, 20; 28, 54:—poet., generally, for 
ἱερεύς, a priest, Aesch. Fr. 135; cf. 
ὀργίων. (Prob. from ὄργια, not from 


ἔργον.) ι 
᾿Οργεώνη, ng, ἣν» fem. from foreg., 
a priestess. ; 
᾿᾽Οργεωνικός, 7, ὄν, belonging to the 
dpyeavec, δεῖπνον dpy., a feast of the 
ὀργεῶνες, Ath. 185 C: cf. ὄργια. 
Opyf, ἧς, ἡ» natural impulse or pro- 
pension ; the character ΟΥ̓ disposition as 
resulting from impulses, the disposition, 
nature, heart, κηφήνεσσι κοθούροις εἴ- 
κελος ὀργήν, Hes. Op. 302; cf. The- 
ogn. 98, 214, 958, etc. ; so, μεέλεχος, 
γλυκεῖα ὀργή, Pind. P. 9, 76; but 
more usu., ὠμῆ, ἀτέραμνος ὀργῇ, 
Aesch. Supp. 187, Pr. 190, etc. ; ὀργῇ 
νοσοῦσα, ‘a mind diseased,’ Aesch. 
Pr. 378; so in plur., H. Hom. Cer. 
205, Pind.I. 5, 44 (4, 38), Aesch., 
etc.; ἀλωπέκων ὀργαῖς, Pind. P. 2, 
141; ὀργαὶ ἀστυνόμοι, social dispo- 
sitions, Soph. Ant. 354:—also in prose, 
Hat. 6, 128, Thuc. 1, 130 ; ὀργὰς ἐπι- 
φέρειν τινί, to suit one’s temper to an- 
rahe, Lat. morigerari alicw, Thuc. 8, 
83; 80, πρὸς τὰ πάροντα τὰς ὀργὰς 
ὁμοιοῦν, ld. 8, 82.—LI. any violent pas- 
sion ; but most freq. (esp. in Att.) an- 
ger, wrath, ὀργῇ χρῆσθαι, to indulge 
one’s anger, de: 6, 85; ὀργὴν ποιεῖ- 
σθαι, to get into a passion, 3, 25; dp- 
γῇ χάριν δοῦναι, Soph. Ο, C. 855; 
ὀργῇ εἴκειν, Eur. Hel. 80; ὀργὴν 
ἔχειν τινί, Ar. Pac. 659; ἐν ὀργῇ 
ποιεῖσθαί τίνα, Dem. 14, 2; εἰς ὁρ- 
γὴν πεσεῖν, Eur. Or. 696, etc. ; but, 
ἀνιέναι τῆς ὀργῆς, ὀργὴν χαλᾶν, to 
be pacified, Ar. Ran. 700, Vesp. 727: 
ὀργὴν ἐμποιεῖν τινι, to make one an- 
gry, Plat. Legg. 793 E: ὀργῆς τυγ- 
ἀνειν, to be angrily received, Dem. 
71, 11, etc. : ὀργὴν ἄκρος, prone to 
anger, passionate, like ἀκράχολος, 
Hdt. 1, 73:—hence ὀργῇ» as adv., in 
anger, in a passion, Hdt. 1, 61, 114, 
etc. ; so, dc’ ὁ yg Soph. O. T. 807; 
κατ᾽ ὀργήν, . Tr. 933, etc.; μετ᾽ 
ὀργῆς, Isocr. 19 Ο; πρὸς ὀργήν, Ar. 
an. 844, ete.; ὀργῆς χάριν, ὀργῆ 
ὕπο, Eur. Andr. 688, Me A. 353; cf. 
περιόργως.---3. Πανὸς ὀργαί, panic 
fears, Bimsl. Eur. Med. 1140; ὀργή 
τινος, anger against a persOn Or at a 
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thing, Dem. 1300, 10, Lys. 107, 1; 
122, 3.—Neither ὀργή nor ὀργάω oc- 
curs in Il. or Od., where ie gn is 
used instead, in Hes. only used once. 
but very freq. from the earliest Eleg, 
and Lyric poetry, and Jon. and Att. 
prose. Spee sai 1 ὀρέγω, tPseu- 
do-Phoc. 58 where it is=épegi¢ and 
distinction between it and μῆνες ἵν cf. 
ὀργάω, with a notion of swelling with 
emotion ΟΥ̓ desire.) 


4 » ατός, τό, = ὀργή, late 
at i seg it ργή 


t'Opyne, εος, ὁ, Orges, masc. pr. n., 
Hdt. 7, 118. 

᾿Οργητής, οὔ, ὃ, (ὀργή Il) ἃ passion- 
ate man, Adamant. 

*Opyia, iwv, τά, orgies, i. 6. secret 
rites, secret worship, practised by the 
initiated alone, just like μυστήρια: 
of the secret worshi of Ceres at 
Eleusis, as early as H. Hom. Cer. 
274, 476; of the rites of the Cabiri 
and Demeter (Ceres) Achaia, Hdt. 2, 
51;.5, 61: later, mostly of the rites 
of Bacchus, with their dedication 
purifications, etc., which were itideed 

artly shown to the uninitiated, but 
eft unexplained, Eur. Bacch. 34, 79, 
etc.—Il. any worship, rites, sacrifices, 
Aesch. Theb. 180, Soph. Tr. 765, Ant. 
1013.—2. any mysteries, without refer- 
ence to religion, e. g. the mysteries 
of love, Ar. Lys. 832, cf. Jac. Ach: 
Tat. p. 689.—The sing. ὄργιον is not 
found, (Prob. from ἔργον, as ἔρδειν 
was used of performing sacred rites, 
like. sacra facere, igen H. Hom: Ap. 
Pyth. 212; others from ὀργάω, ὀργή, 
ὀργάς, On the analogy of θυσία, θύω, 
θυμός; if so, the name refers to the 
furious transports of those who cel- 
ebrated the ὄργια: whichever root 
is fixed upon for ὄργεα must be adopt- 
ed also for ὀργεών and ὀργίων.) 
Hence Ca, f 

᾽Οργϊάζω, f. -ἄσω, to celebrate orgies 
Eur. Bacon. 415; and c. acc., $0y. 
τελετῆν, ἱερὰ dpy., to-celebrate orgies, 
Plat, Phaedr. 250 C, Legg. 910 C; 
δαίμονι, in honour of a god, Legg. 717 
B (in mid.)—II. Soy: ἱδρύματα, to con- 
secrate temples, Ib.—ILI. τὴν θεὸν dp- 

τασμοῖς dpy., to honour the goddess 

orgies, cf. Plut. Cicer. 19; cf. Dion. 

. 1, 69.—I1V. dpy. τινά, to initiate 
into the orgies OY mysteries. 

᾿Οργϊζάς, ddoc, 7, pecul. poet. fem. 
of ὀργιαστικός. 

’Opyiacuoc, οὔ, ὁ, (ὀργεάζω) a cel- 
ebrating of orgies, Plut. 2, 169 D. 

᾿Οργζαστής, ob, ὃ, (ὀργιάζω) one 
who celebrates orgies, μυστηρίων ὀργια- 
otai, Plut. 2, 417 A; ὀργ. τῆς ’Axa- 
Onuiac, an enthusiastic adherent of the 
Academy, Ib. 717 D. Hence 

᾿Οργϊαστικός, 4, ὄν, belonging to, 
used in orgies, ὄργανα, Arist. Pol. 8, 
6, 9. 

Ὀργιεάω, ὥ, poet. for ὀργιάζω or 
ὀργίζομαι, both in Manethes ων 

Οργέζω, f. -iow Att. «ζῶ: (ὀργή ΠῚ: 
—to make angry, provoke to anger, irri- 
tate, τινά, Ar. Vesp. 223, Plat. Phaedr. 
267 C, etc.—Pass., c. fut. mid. dp- 
γιοῦμαι, to grow angry, be wroth, c, 
part., Soph. O. T. 339; revi, Eur. 
Hel. 1646, Plat. Apol. 23. C, etc. ; 
ὑπέρ τινος, lsocr.. 201 B; τὸ ὀργιζό- 
βενονήτας Me feelings, 

hue. 2, 59. i. 

᾿Οργέλος, n, ov, (ὀργή 11) inclined 
to anger, passionate, irritable, Xen. Eq. 
9, 7, Dem. 73, 27, cf. Arist. Eth. N. 
4,5,8. Adv. -λώς; dpy. ἔχειν, to be 
angry pen 583, 12. [{ Hence 

᾿Οργζλότης, ntoc, 7, trascibilit 
Arist, Eth, Ν. 2, 7, 10. > 
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Ὄργιον, ov, τό, V. ὄργια, TG. 

᾽Οργζοφάντης, ov, ὃ; (ύργια, paivw) 
one who shows or teaches the orgies: a 
priest, one who initiates others into or- 

ies, formed like ἱεροφάντης, Anth. 
P. 9, 688, Orph. ; 

᾿ργίων, ονος, ὃ, like ὀργεών, a 
priest, H. Hom. Ap. 389; also ὀργέων, 
wvoc in Antim. Fr. 36 :—in Herme- 
sian. 19, it would be for ὀργεώνη, a 
priestess, but Bach reads ὄργι᾽ ἀνά. 
(On the deriv., ν, Boyea) [é vripir be 

“Opyvid, ac, or ὀργυιά, ἄς, 7 : (ὀρέ- 
yo; AA iain Pa he the length of 
the outstretched arms, Il. 23, 327, Od. 9, 
325, cf. Xen. Mem. 2, 3, 19.—2. as a 
measure of length,—4 πήχειςΞε:θ feet 
1 inch, about our fathom, Hdt. 2, 149, 
—where he says that 100 ὀργυιαί 
make one stadium, cf. 4, 41; buf 
Pliny translates it by ulna=10 feet. 
—3. a rod for measuring land,=94 σπι- 
θαμαὶ βασιλικαΐί, instead of 8—Also 
ὀρόγυια, q. v. (Acc. to Arcad. p. 98, 
3, always ὄργυια, but in nom. pl. dp- 

tai, which certainly agrees with 
the Homeric usage: but in prose the 
sing. is also written dpyvid.) Hence 

’Opyviaioc, a, ov, an dpyvia 
or Ἢ ἑὰς Anth. P. 6, 114. on 

’Opyvidetc, εσσα, ev, poet. 
foreg., Nic. Th. 216. 

᾿Οργυιόω, O,.(dpyuia) to extend the 
arms :—in Lyc, 1077, to bind with out- 
stretched arms. bs Ξ 

t’Opyvooc, ov, Orgysus, a city 0: 
jilpria; Polgb, 5, 108, 8. 

t’Opddvn¢, ὁ, Ordanes, masc. pr. 
n., Arr. An, 6, 27, 3. 

’Opdéw, G, to begin a web, the Lat. 
ordior, Hence 

Ὄρδημα, ατος, τό, a ball or bottom 
of worsted,=ToAvTn. 

ΤῬΟρδησσός, οὔ, 6, the Ordessus, a 
river of Scythia, flowing into the 
Danube, Hat. 4, 48. 

’OpdiAcba, 
Gramm. 

᾿Ορεᾶκόμος, ov, 6,=dpeoK6j0¢, q. ν. 

᾿Ορεᾶνες or ὀρειᾶνες, oi, a name 
for men in the mystic language of the 
Pythia, Plut. 2, 406 E. [ἃ] 

’Opéydnv, adv., with outstretched 
hands : eagerly. 

Ὄρεγμα, atoc, τό, (6péyw) a stretch- 
ing out, χερός, Aesch. Cho. 426. (and 
so Dind. now .reads with Herm. in 
Aesch. Ag. 1111); ποδός, Anth. Plan. 
189 : absol., a step, stride, Arist. H. A. 
9, 50, 9:—a holding out, offering, e. g. 
παρηΐδων, Eur. Phoen. 307.—II. as 
a measure of length, joined with cyoi- 
νος and πούς. 

᾿᾽Ορέγνυμι, ='8q., χεῖρας ὀρεγνύς; 
(part. pres.) Il. 1, 351; 22, 37. 

"OPETQ, f. -ξω, to reach, stretch, 
stretch out, Lat. porrigo, χεῖρ' ὀρέγων, 
Od. 17, 366, etc. ; εἰς οὐρανόν, Il. 15, 
371, Od. 9, 527;—to stretch out. the 
hands in entreaty to, τινί, Od. 12, 
257 ; πρός τινα, Pind. P. 4, 426, cf. 
Soph. O. C. 846, ete.—2. to reach out, 
hand, offer, give, κοτύλην καὶ πύρνον, 
Od. 15, 312; δέπας, Il. 24, 102: κῦ- 
δος ὀρέξαι τινί, Il. 17, 453, etc., cf. 
Hes. Th. 433 ; πλοῦτόν τινι, Pind. P. 
3, 195; εὖχός τινι, Soph. Phil. 1202. 

B. mid. ὀρέγομαι, aor. ὠρεξάμην, 
also with aor. pass. ὠρέχθην :—to 
stretch one’s self out, stretch forth one’s 
hand, Od. 21, 53, (sO, ποτὲ στόμα 
χεῖρ᾽ ὀρέγεσθαι, Il, 24, 506); ἔρις - 
σθαι ἀπὸ δίφρου, to reach or lean over 
the chariot, Hes Sc. 456 ; χερσὶ ὀρ.; 

to reach with the hands, it 23, 99, 
Hes. Th. 178 (ef. infra 4); dp. ἔγχεϊ, 
to _ with the spear, Il. 4, 307; also 
πρόσθεν Oo ται ἔγχεϊ, Il. 5, 851: 


for 


/ 


(ὀρδέω) = μοχθέω, | 309 
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ποσσὶν ὀρωρέχαται (3 pl. perf.) πο- 
λεμίζειν, οἵ horses, they strode, i. e. 
galloped to the fight, Il. 16, 834: so, 
ὀρέξατ᾽ ἰών, he stretched himself as he 
went, 1. e. went at full stride, Il. 13, 
20: ὀρωρέχατο (3 pl. plapf.) προτὶ 
δειρῆν, stretched towards the neck, i. e. 
forwards, Il. 11, 26:—of. fish, to rise 
at the bait, kai τις τῶν τραφερῶν ὠρέ- 
ξατο, Theocr. 21,44:—for Aesch. Ag. 
1111, v. sub dpeyua.—2. c. gen., to 
reach at or to a thing, grasp at, ob παι- 
δὸς ὀρέξατο, he reached out to his child, 
Il. 6, 466; to reach at, aim a blow at, 
Il. 16, 322; and so, to attack, δηΐων, 
Tyrtae. 3, 12: metaph., to reach after, 
grasp at, seek for, desire, γάμων, Eur. 
Jon 842; freq. in Att. prose, Thuc. 3, 
42, Plat. Rep. 439 B, 485 D, etc.: 
also c.. inf., Plat. Phaed. 75 A.—3. 
c. acc. to reach, gain, win one’s end, 
Od.:11, 392: to reach with. a weapon, 
strike, wound, Il. .16, 314: to hand to 
one’s self, help one’s self to, 6. δ. σῖ- 
tov, Eur. Or. 303; 80, αἰώρημα διὰ 
δέρης ὀρέξομαι, 1 will put the noose 
on my neck, Id. Hel. 353.—4.= dpé- 
χθέω ll, Ap. Rh. 2, 878.—Hom. usu. 
admits the augm.: there are other 
collat. forms, ὀρέγνυ t, Il., and ὀρι- 
γνάομαι, Hes., later opextéw and dpe- 
κτιάω. (Clearly akin to Lat. rego, 
erigo, porrigo, Germ. reichen, recken, 
our reach, and prob. ἀν-αῤῥιχάομαι: 
hence dpyvia, and prob. ὀργή.) 
᾿Ορειᾶνες, ol, ν. ὀρεᾶνες. 
᾿Ορειάρχης, ov, 6, (ὄρος, ἄρχω) 
mountain-king, i. 6. Pan, Anth. P. 6,34. 
᾽Ορειάς, ddo¢, 7, (ὄρος) pecul. fem. 
of ὄρειος, of or belonging to mountains, 
πέτρα Op., ἃ mountain crag, Anth. P. 
6, 219.—II. as subst., an Oread, moun- 
tain-nymph. 
᾿Ορεέαυλος, ov, (ὄρος, αὐλή) inhab- 
iting the mountains, Opp. C. 3, 18: 
generally, on the mountains, Id. H. 4, 


Pr a άδος, ὃ, ἧ, (ὄρος, βαίνω) 
Ξεὀρειβάτης. Hence 
ρειβἄσία, ac, 7, α΄. mountaineer’s 
life, Ael. N. A. 3, 2: and 

ἢ pea τά, ἱερά, α festival in 
which persons traversed the mountains 
in procession, Strab. p:'726, 845. [ἃ] 

᾽Ορειβᾶἄτέω, ὥ, to traverse mountains, 
e. acc. Diod.—II. intr. to roam the 
sary τ Anth. Pad ll. F Hage 

᾿Ορειβάτης, ov, ὃ, (ὄρος, βαίνω 
saber, gs θήρ, Soph. Phil. 
955, cf. Eur. Tro. 436; also as epith. 
of Theseus, Soph. O. C. 1054, but 
this is al. dub.. Cf. sub οὐριβατάς. 
[ἃ] Hence. 

᾽Ορειβᾶτικός, h, bv, fit for crossing 
mountains, Clem. Al. 

᾿Ορειβρεμέτης, ov, ὃ, roaring in the 
mountains. 

᾽Ορείγἄᾶνον, ov, τό, and ὀρείγᾶνος, 
h, for mal ee 6 rel 

᾿᾽Ορειγενής, ἐς, (6poc, Ψω) moun- 
inte ΣΝ τς 

᾽Ορειδρομία, ac, 7, α running on the 
hilly Ani. ΒΟΥ, 413. si 

’Operdpouoc, ov, (ὄρος, δραμεῖν 
pase είς πὲ hills, ἔλαφος, Eur. L.A. 
1593. 

t’Opein, ne, 7, Oréa, a high hill in 
Aetolia, Ath. 297 A.—II. a daughter 
of Thespius, Apollod. 2, 7, 8. 

᾽Ορειθᾶλής, ἔς, (ὄρος, 04A Aw) bloom- 
ing on the hills, Liye. 1423. 
.’Operkéc, 4, ὄν, (ὀρεύς) of or be- 
longing to a mule: ὁ. ζεῦγος, a team 
of mules. 

’Opeixtiroc ΟΥ̓́«κτίστος, ov, built on 
mountains, dub., but v. 5 poate gd ᾽ 

᾽Ορειλεχής, Ec, (ὄρος. λέχος) couch- 
ingionehe ΜΕΝ; Ὕλαν Emped. 227. 
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᾿Ορειμᾶλίδες, αἱ,Ξε ὀρομαλίδες. 

᾿Ορειμᾶνής, ἕς, (ὄρος, μαίνομαι) 
raging among the hills, Vryph. poe 

. passionately loving the hills 
ἮΝ 30/6.) ἨΠῚ τ Brie 

᾽Ορειμελῆς, ἔς, (ὄρος, uéAw) loving 
the mountains, θῆρες, Emped. 226. Ἕ 

᾽Ορεινομέω, ὥ, to graze or live on the 
hills: from. 

᾿Ορεινόμος, ov, (ὄρος, νέμω B) feed- 
ing on the hills, δέλφαξ, Anaxil. bine 
1 ; mountain-ranging, Kévravpot, Eur. 
H. F. 364 ; πλάνη op., a roaming o’er 
the hills, Anth. P. 6, 107. (Not pro- 
parox.) 

’Opetvc, ἢ, 6v, (ὄρος) mountainous. 
hilly, χώρη, Hat. 1, 110; 2, 34; op. 
to πεδινός, Xen. Cyr. 1, 6, 43. — IL. 
on, of, belonging to a mountain, a moun- 
taineer, Xen. An. 7,4, 11: hence wild, 
opp. to adtaren ares H. A, 8, 3, 4. 

’OperoBarne, ov, ὁγεεὀρειβάτης. [ἃ] 

᾽Ορείοικος, ov, (ὄρος, οἰκέων moun- 
tain-dwelling. 

᾿Ορειομᾶνῆς, ἐς,Ξεὀρειμανῆς, dub. 
᾿Ὁρειονόμος, ον = dpecvouoc, Anth, 
P. 6, 14, 240. 

*Opetoc, a, ov, also o¢, ov 2 = ὀρει- 
voc, H. Hom. Mere. 244 (in Ion. form 
ovpetoc), Pind. N. 2, 17; and com- 
mon in Att., as, Soph. Phil. 937, ete. 
Hence 

ihe ar » ov, 6, Oréus, a centaur, 
ey ought with Hercules, Paus. 3, 
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᾽Ορειοχᾶρῆς, ἔς, (ὄρος, χαίρω) de- 
lighting x the hills, Anth. "Blan. 256. 

᾿Ορειπελαργός, od, ὃ, strictly, ἃ 
mountain-stork, a kind of vulture, also 
γρυπαετός (or ὑπαετός), Arist. H. A. 


, 9 ὥς ᾿ . 
᾿᾽Ορείπλαγκτος, ov,== sq., N Ἂ 
Ar. hesm, 326, πεσε γα 
᾿Ορείπλᾶνος, ov; (Spor, πλανάομαι) 
mountain-roaming, Nonn: © 
᾿Ορειπολέξω,---ὀρεοπολέω. ΘΟ 
᾽Ορειπτελέα, ας, ἦ, Lat. ulmus mon- 
tanus, the waycheelin, heophr. 
’Opeirne, ov, ὃ, (ὄρος) a mountaineer, 
Orph. Lith, 356. \ ἥ ΡΝ 
᾿᾽Ορειτρεφής, ἔς, (ὄρος, τρέφω) moun- 
tain-fed, ποταμός, Try inode 
’Opeitpogoc, ov, = foreg, 
᾿Ορειτύπία, ac, 7, mountain-labour, 
esp. felling of wood, or quarrying of 
stone, Hipp.: from 
᾽Ορειτύπος, ov, (ὄρος, τύπτω) work- 
ing tn the mountains, felling wood or 
uarrying stone, Anth. P. 7, 445: also 
ροτύπος, dpeor., dpoir.—Il. dp. Té- 
yavrec, the giants swinging mountain- 
tops about as weapons. [Ὁ] 
’Opeitwp, opoc, 6;=dpeitne, dub. 
᾽Ορειφοιτέω, ©, to roam the moun- 
tains, Sostr. ap. Eustath.: from 
᾿᾽Ορειφοίτης, ov, ὃ, (ὄρος, φοιτάω) 
mountain-roaming, Phanocl. 3: αἴβυ, 
opelgortos, ὀρεφοίτης, rete ς. ; 
εἰχάλκινος, ἡ, ov, of dpeivadA- 
κος, Plat. ptm ἐν ἜΝ Ὡς 
’OpeixvadAxoc, ov, ὃ, (ὄρος,. χαλκός) 
Lat. ribbed cane and cerieheienn tne: 
ly yellow copper ore and the brass made 
from it, H. Hom. 5, 9, Heinr. Hes. 
Sc. 122, Stesich. 86, Bacchyl. 58, 
Plat. Criti. 114 ἘΠ: a mirror of it, 
Call. L. P. 19: — hence the French 
archal. 
᾿Ορειώδης, ες, (ὄρος, εἶδος) moun- 
tainous. ὁ 6 )= dpet 
᾿Ορειώτης, ov, ὃ, (ὄρος) --- ὀρείτης; 
Anth. P.9, 5. ee dente 
᾿Ορεκτέω,Ξεὀρέγομαι, Suid. 
᾽Ορέκτης, ov, ὃ, (ὀρέγω) α close 
combatant, V. ὀρεκτός." 
ὋὉρεκτιάω,Ξεὀρέγομαι, late word. 
᾿Ορεκτικός, ἢ, ὄν, (ὄρεξις) appeti= 
tive, Arist. Eth. N. 6,2, δ: τὸ ὄρεκ- 
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τικόν, a collective, the desires, Ib, 1, 
13, 18. Adv. -κῶς. 

*Opextéc, ἢ, ὄν, (dpéyw) stretched 
out, μελέαι dp., pikes to be presented 
(not thrown), as when the phalanx 
was drawn up, Il. 2, 543; so in 
Strabo ὀρεκτὸν δόρυ, opp. to raArév, 
ajavelin.—Il. longed for, desired, Arist. 

th. N. 3, 3, 19. 

᾿Ορεμπόται, ol, (ὄρος, éurivw) 
drainers of 
rivers, Orac. ap. Plut. 2, 406 F. 

Ὄρεξις, ewe, 7), (ὀρέγω) a longing 
or yearning afte a thing, desire for it, 
c. gen., Def. Plat. 414 B, Arist., etc. ; 
more rarely πρός τι, Schéaif. Schol. 
Par. Ap. Rh. 5. 878: absol., propen- 
sion, desire, Arist. Eth. N. 1, 2, 1. 

᾿Ορεοζεύκτης, ov, ὁ, (ὀρεύς, ζεύγ- 
γνυμι) one who yokes mules: the form 
ὀρεωζεύκτης is dub. 

’Opeokopéw, ὦ, to be an ὀρεοκόμος, 
to keep or tend mules: the form ὀρεω- 
ane is dub. Hence 


εοκομέα ΦΑΤ ἢ ing or 
0 vp : ας, keeping 


᾿Ορεοκόμος, ov, (ὀρεύς, Kouéw) keep- 
ing ela; s\meslesser, Pint. Lys: 208 
B, and Xen.: — in Ar. Thesm. 491, 
= find ὀρεωκό͵ rey we Lob. 
tyn. 697 would read dpedxduoc,— 
but needlessly. ; i) 
᾿ρέομαι, as pass., = ὄρνυμαι, to 
"move, stir, Il. 2, 398 ; 20, 140: 33, 312, 
—the act. dpé@ seems not to occur. 
᾿᾽Ορεοπολέω, ὦ, to haunt mountains, 
Luc. Dial. D. 20,7: from 
᾿ρεοπόλος, ov, (ὄρος, πολέων) 
haunting mountains. 

᾿Ορεοσέλενον, ov, T6,mountain-pars- 
ley, Diosc. 3, 76. 

᾿Ορεοτύπος, ov, usu. prose form of 
ὀρειτύπος (4. V.), Theophr. [Ὁ] 

᾿Ορεοφύλαξ, ἄκος, ὃ, one who watch- 
es mountains. [Ὁ] 

*"OpéoBioc, ov, (ὄρος, βίος) living on 
mountains, Opp. C. 3, 345: also dpe- 
σίβιος. Hence 

τ᾿ Ὀρέσβιος, ov, ὃ, Oresbius, a Boe- 
Otian from Hybla, Il. 5, 707. 

t’OpéoBerov, ov, τό, Oresthéum, ἃ 
town of Arcadia, Thue. 5, 64: in 
Paus. 8, 44, Ορεσθάσιον : so named 
acc. to mythol. from Orestes, cf. Eur. 
Or. 1643-7: and Arnold Thuc. 4, 134. 

tOpecbetc, ἕως, 6, Orestheus, son 
of Lycaon, Paus. 8, 3, 1—2. son of 
| ny king of Locris, Id. 10, 

ὦ 
t’Opecbic, δος, 7, sc. γῆ, Oresthis, 
the tesvilery of ’Opéobetov, Thuc. 4, 
134. 
’OpeciBarne, ov, ὁ, poet. for ὀρει- 
ἅτης. [a 
᾿Ορεσέβιος, ον,Ξεὀρέσβιος. [ἢ] 
-Ὀρεσϊγενής, ἔς, and ὀρεσίγονος, 
rice ΦΩ͂Σ [Π Ἶ 

ρεσϊδρόμος, ov, = ὀρειδρόμος, 

onn. 

’Opecixoirne, ov, ὁ, and ὀρεσίκοι- 
τος. ον,Ξ-εὐρειλεχήῆς. 

᾽Ορεσϊνόμος, ον,Ξεὀρεινόμος. 

sista -tg.o7 irate} [7 . 

εσίτ ¢, ον,Ξεὀρείτροφος, ἴῃ 
Tou alwate epith. of the Ton 12, 
299, Od. 6, 130, eh ; at 
᾽Ορεσίφοιτος, ον,Ξεὀρείφοιτος, Phur- 
nt de N Ὁ. 34. [7] ᾿δῇ 

’Opecixitoc, ov, poured from the 
mountains. [1] 

’Opecketu, (ὄρος) to live on mount- 
‘ains 


’Opéoxtoc, ov, (ὄρος, σκιάν overshad- 
owed by mountains, Anth. Ῥ, 9, 524, 
16. 
᾿ Ὀρέσκοιος, ov,=dpeckGoc, dub, 
᾿ Ορέσκοος, ov,=sq., Aesch. Theb, 
532, Eur. ipp. 1277, Cycl. 247. re 


the mountains, epith. of 
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’Opeck@og, ov, (ὄρος, κεῖμαι) lying 
on αν ων. tet Mb yl AY να of 
the centaurs, Il. 1, 268, ubi v. Heyne, 

Hes. Fr. 31, 5; αἶγες, Od. 9, 155. 
’Opécoavioc, ον,Ξεὀρείαυλος, Anth. 

Plan. per be uth. it ὶ ‘4 
᾿Ορεσσϊβάτης, ov, ὁ,Ξεὀρεσιβάτης, 
Πᾶν, θήρ, Soph. ὁ. 1. Ἢ Ant. 
3 a 


’OpecciBioc, ov,=dptaBioc. [ 

᾿Ορεσσίβοτος, ov, (por, βόσκω fed 
on the mountains. 

᾿Ορεσσϊγενής, ἔς, and in Ar. Ran. 
1344, dpecotyovoc, ov, = ὑρεσίγονος. 


Ὀρεσσιδ, Ὁ) OV, = ὀρεσιδρόμος, 
Orph. Arg. i Ὧι pert: 
᾿Ορεσσϊνόμος, ov, = ὀρεσινόμος, 
ὀρεινόμος, Hes. Sc. 407. 
᾿Ορεσσϊπάτος, ov, walking the moun- 
ee Nonn. Rise 
᾿Ορεσσίχῦτος, ov, = ὀρεσίχῦτος, 
Nonn. iE ‘2 fan τὸ 
Τ᾿ ρέσται, Gv, ol, the Orestae, a 
eople between Epirus and Illyria, 
hue. 2, 80: also reckoned in Mace- 
donia, Strab. p. 434. 
᾽Ορεστεία, ac, ἡ, the tale of Orestes, 
the general name for Aeschylus’ Aga- 
memnon, Choéphoroe and Eumeni- 
des, being the only certain trilogy 
extant, Ar. Ran. 1124: cf. Λυκουρ- 
γεία. 
t’Opéoretov, ov, τό, = ᾽Ορέσθειον, 
Eur. Or. 1647. ἀρ 
᾽Ορέστερος, a, ov, poet. for ὀρεινός, 
epith. of the dragon, ἢ. 22," 93, of 
baer and lions, rd 10, 212, bie 
etc.: ὀρεστέρα παμβῶτι yd, Soph. 
Phil. 391. i 


᾿Ορέστης, δ,Ξεὀρείτης : but prob. 
only as prop. n.: v. sq. 

Τ᾿ ρέστης, ov Ep. ao, 6, Orestes, 
son of Agamemnon and Clytaemnes- 
tra, king of Mycenae and Sparta, II. 9, 
142; Od. ; etc. ; the sufferings he had 
to endure from the Furies for having 
slain his mother became a frequent 


subject for representation with the. 


tragic poets.—2, son of Echecrati- 
das, tyrant of Pharsalus in Thessaly, 
Thuc. 1, 111.—3. an Athenian, Ar. 
Av. 712.—Others in Apollod. ; etc. 
’Opeotidc, ἄδος, 7, (ὄρος) of the 
mountains, Νύμφαι dpectiddec=’Ope- 
déec, ll. 6, 420, H. Hom. 18, 19.— 
11. ὀρεστιάς, ὃ, a mountain-wind, Call. 
Fr. 35. aA ᾽ 
Τ᾿ ρεστιάς, ἄδος, ἡ, the territory o, 
the διάδος: Ὧ Epirus, Strab. 398, 
ΤῬΟρεστικός, 7, ὅν, of the Orestae, 
Orestean, “Apyoc ’O., Strab. p. 326. 
᾿Ορέστιον, Or -ειον, ov, τό, an herb, 
elsewh. νεκτάριον, Diosc. δ, 66. 
’Opeoric, idoc, ἡ,Ξεὀρεστιάς. 
t’Opeoric¢, idoc, ἡ, Orestis, territory 
of the Orestae, v. "Opéorat. 
ῬΟρεστόριος. ov, 6, Orestorius, a 
Gallic leader, Peuik: 10, 22, 3. 
Ὄρρεσφι, ὄρεσφιν, Ep. gen. and dat. 
sing. and pl. from ὄρος, Il 
’Opecyac, ἄδος, 7,=dboxn, α vine 
loaded with grapes ἢ : so written αὐρο- 
σχάς, ἀρασχάς, dpéoxn. : 

46 Oe ae ὁ, α mule, freq. in IL, 
as ἃ beast of draught and burden, but 
always in Jon. form ἘΝ synon. 
with ἡμίονος, Il. 23, 115; ef. 24, 702 
with 716. (Brob. from ὄρος, as mules 
are chiefly used in mountainous coun- 
tries.)—II. poet. for dpeivoc, Lye. 111. 

’Opetw, to watch or guard. (From 

obpac, pots ὠρεύω, bey. dot 

€O0 Cy ov; ν ΞΞΞ pet ΤΊ , 

Ε, M. . 461, 27, ubi legend, videray 
dpeodoirne. 

Ὀρεχθέω, ὥ, f. -fow,=dpéyouat, to 

stretch one’s self ; βόες ὀρέχθεον σφα- 
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ζόμενοι, in Il. 23, 30, is, either, the 
steers lay stretched as they were slain 
a ὕες εὑόμενοι τανύοντο, just be- 
ow, and v. Gatak. M. Anton. 4, 
Heyne ll. T. 8, p. 362) ; or, lay stretch- 
ing themselves, i, Θ. panting or heaving 
in the throes of death ; so, ἢ 
ὀρεχθεῖ, my heart beats, 
eagerness, At. Nub. 1368, Opp. H. 2, 
583; θάλασσαν ta ποτὶ χέρσον ὁρε- 
χθῆν, let the sea stretch itself, i. 6. roll 
” to the beach, Theocr. 11, 43.— 
Il. metaph., like ὀρέγομαι, to reach at, 
long for, desire, Ap, Rh. 1,275. (Most, 
though by no means all, of the an- 
cients explained the places in Hom., 
and Theocr., by to roar, bellow, in 
which case the word would come 
from ῥοχθέω. The moderns mostly 
agree in taking it as a collat. form, 
or rather frequentative of dpéyouat : 
the only places which yet y ae ba the 
old interpr. are Aristias ap. Ath. 60 B, 
and a corrupt passage, Aesch. Fr. 146, 
where Gorlitz proposes re gg v. 
Spitzn. Excurs. xxxiv. ad IL.) 

’Opéw, V. ὀρέομαι. 

‘Opéw, Ion. for ὁράω, freq. in Hat. 

᾿Ορεωζεύκτης, ov, 6, V. ὀρεοζεύκτης. 

’Opewkouéw, and ὀρεωκόμος, ov, ¥. 
sub dpeok-. 
’OpewroAéw, G, (ὀρεύς, πολέωγεε: 
ὀρεοκομέω, a word probably invented 
by Gramm., Lob. Phryn. 696. 

᾿Ορεωπώλης, ov, ὃ, (ὀρεύς, πωλέξω 
a mule-dealer, in Suid., ahi shoul 
be tg 

Ὅρηαι or ὁρῆαι; 2 sing. pres. mid. 
τ, épdw, as if from ὅρημαι, Od. 14, 


’Ophetc, εσσα, ev, (ὄρος) mountain- 
ous, Gramm. (bai triawions 4 

“Opnut, Aeol. an r. for 
hence int ὁρῆν, Ar. Lys. 1077. my 

“Ὅρητο or ὁρῆτο, 3 sing. impf. mid. 
of ὁράω, as if from ὅρημαι, proposed 
by Zenodotus in several pistes of 
_ for ΡΝ i leat 
ὋὉρητός, 4, ὄν, Ion. for ὁρατός. 
Ὄρθαγγε éw, ὥ, (ὀρθός, ἀγγέλλω) 
to announce ger and truly. 

᾿Ορθάγης, ov, ὃ,-ε ξένος; Lyc. 538 ; 
al. ᾽Ορθάνης. [ἃ] : 

᾿Ορθαγόρας, ov, 5, (ὀρθός) mock 
prop. n., with an obscene allusion, 
Ar. Eccl. 916. 


POpGayépac, ov, 6, Orthagoras, a 
flute- het i Thebes, Plat. Prot. 


318 C, Ath. 184 E.—2. a tyrant of 
Sicyon, Arist. Pol. 5, 9, 21.—Others 
in Ont Timol. 4; a a 
᾿Ορθᾶαγορίσκος, ov, 6, Or ὀρθρᾶγο- 
ρίσκος, a sucking-pi con. word, 
Ath. 139 B, 140 Be 
’Opbdywvoc, ον,Ξεὀρθόγωνος, dub. 


Ὀρθάδιος, ov, poet. for ὄρθιος. [ἃ]. 
Ὄρθαι, ΒΕ . form withou μη ΒΕ 
ing vowel, for ὀρέσθαι, inf. aor. mid. 


of ὄρνυμι, Il. 8, 474, where others, 
wrongly, ὦρθαι ; others take even 
ὄρθαι, as inf. perf. for ὦρθαι, Buttm. 
Ausf. a § 110, ; a r einat) 

t'Op@aia, ac, 7, aea, daughter 
of Hyacinthus, A a 3, 15, 8. 


Ὄρθάνης, ov, ὃ, a sort of 
abner ei the att: eter Priapus, 
+Strab. p. 588. 

Ὄρθαπτον, ov, τό, α woollen cloth 


for wiping, Lat. gausape. 
Po. eva, (ὐρϑός)--ἐρϑόω, Eur. Or. 


#Op6n, ne, ἡ, Orthe, a city of the 
κα in Thessaly, Il. 2, 730. 
; ρθηλός, ἥ, ὀν,--ὀρθός, dub. in 


Stra 
Ὀρθία, ac, 9, epith. of Diana in * 
Laconia and A ia; at her altar 


the Spartan boys were whippe 
Ρ ys roa pped, 
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Xen. Lac. 2, 9, Valck. Adon. 
A, Miiller Dor. 2, 9, 6; also’Op@woia. 
Ὄρθια, neut. plur. from ὄρθιος. 
Used as Fed bab ἐσ pL Phe 

Ῥρρθιάδε and ὀρθιάζε, adv., (ὄρθιος 
tage up, upwards, Xen. Lac. 2, 3: 
Stob. ὀρθίαγε. 

Ὀρθιάζω, f. -dow, (ὄρθιος) to speak 
in a high tone, speak loud, ὀρθ. γόοις, 
to shriek with loud wailings, Aesch. 
Pers. 687, cf. 1042.—II.=dpféa, to 
set upright, Leon. Tar. 26. 

᾿Ὀρθίαξ, ἄκος, ὃ, the lower part of a 
mast, Epich. p..61. [a@, Draco Ρ' 19, 6.1 
—Also, ὀρθίας, ov, 6, Hesych. 

Ὀρθίᾶσις, 7, V- ὀρθιάω. 

᾿ρθίασμα, atoc, τό, (ὀρθιάζω) a 
raised tone of voice, speaking, shout- 
ing or crying, Ar. Ach. 1042. 

᾿Ορθιάω,Ξεὀρθόω, late word: hence 
ὀρθίᾶσις, ἡ, lon. ὀρθίησις, a setting 
upright, dub. . 

᾿Ορρθιόκωπος, ον, (ὄρθιος, κώπη) 
rowing upright. 
_. Ὄρθιος, a, ov, Att. also ὃς, ov, as 
Thuc. 5, 58 ts: (ὀρθός) ὅτῳ τ κὰς “up, 
oing upwards, steep, up-hill, οἷμος, 

mad Op. 288 ; πάγος, Soph. Fr. 10; 
πρόςβασις, Eur. El. 489 ; soin Xen. : 
—hence, ὄρθιον πορεύεσθαι, to march 
up-hill, Thuc. 1. c. ; 50, ὄρθιον or rpg 
ὄρθιον ἰέναι, Xen. An. 4, 6, 12, Hell. 
2, 4,15; πρὸς ὄρθιον ἄγειν, to lead 
by a steep path, Cyr. 2, 2, 24; πρὸς 
6p0iw, on rising ground, opp. to ἐν 
ἐπιπέδῳ, Id. Hell. 6, 4, 14:—ra ὄρθια, 
the country from the coast upwards, 
Hdt. 4, 101.—2. upright, standing, 
Hat. 9, 102: esp. of hair, ὀρθίους στῆ- 
σαι τρίχας, Soph. Ο. C. 1625; τρι- 

ὃς ὀρθίας πλόκαμος ἵσταται, Aesch. 
ἼΡΗ 564, cf. Eur. Hel. 632: of ani- 
mals, rampant, Pind, P. 10, 56.—II. 
of the voice, high-raised, i. e. loud, 
shrill, clear, κέλευσμα, Aesch. Cho. 
751, κωκύματα, Soph. Ant. 1206, etc. : 
esp. as adv., ὄρθία ἤῦσε, she cried 
aloud, Il. 11, 11 ; ἰάχησε and ἐβόησα 
ὄρθια φωνῇ, H. Hom. Cer. 20, 432 
(not Pasi α elsewh. in Hom.); 50, 
ὄρθιον ὥρυσαι, φωνεῖν, Pind. Ο. 9, 
163, N. 10, 142; ὄρθια κηρύγματα, 
Eur. I. A. 94:—hence,—2. νόμος 
ὄρθιος, an air of sharp, stirring tone, 
like our military music, Hdt. 1, 24; 
80, ὁ ὄρθιος alone, Ar. Ach. 16, etc. 
—III. im military language, ὄρθιοι 
λόχοι, Livy’s recti ordines, battalions 
in column or file, Lat. altitudo, where- 
as in φάλαγξ, the men stood in line, 
forming a long front.of various depths, 
Schneid. Xen. An. 4, 8, 10, cf. Po- 
lyaen. 5, 16, 1; ὀρθίους τοὺς λόχους 
ποιεῖσθαι, to throw the battalions 
into column, Xen. Cyr. 3, 2, 6, An. 4, 
2,11; 80, ὀρθίους τοὺς λόχους ἄγειν, 
to aan them u te eeden b. 4; 3, 
17.—IV. generally, like ὀρθός, straight, 
opp. to crooked, slant, Xen. Cyn. 6, 14 
and 15: metaph., ἤθη ὄρθια, straight- 
Sforwardness, Plut. Sull. 1 :-- ὀρθία, 
a pe angle, ἐν 2, 373 as τ a 
᾿Ορθοάκανθος, ov, ὅς, ἄκανθα 
with straight thorns, irooake : 
᾿Ορθοβᾶτέω, ὥ, (ὀρθός. βαίνων to go 
straight on or upright, Anth. P. 9, 11. 

Ὀρθοβόας, ov, 3, (ὀρθός, fete) one 
who cries aluud, Ath. ; but ὀρθροβόας 
is preferred, q. v. 

Ὀρθόβολος, ov, thrown straight. 

᾿Ορθοβουλία, ac, ἦ, right counsel: 
from 

-Αρβόβουλος, ον, (ὀρθός, βουλή) 
right-counselling, wise, μῆτις, avai, 
Pind. P. 4, 466; 8, 106: ered 
Aesch. Pr. 18. Hence 
- ΤὈρθόβουλος, ov, ὃ, Orthobulus, an 
χε te 146, fin. 
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᾽Ορθογνωμονέξω, O, to think or judge 
rightly: the less correct form 
pate also occurs, Lob. Phryn. 382: 
rom ; 


᾿Ορθογνώμων, ov, (ὀρθός, γνώμη) 
thinking or judging rightl ; Hipp. εξ 

ρθογόῇ, ης, ἦγ. ὀρθρογόη. 

Ὀρθογρᾶφέω, ὥ, (ὀρθός, γράφω) to 
write correctly. ence 

᾿Ορθογρᾶφία, ας, ἢν α writing cor- 
rectly, orthography.—ll. the elevation of 
a building, opp. to the ground-plan, 
ee 2. 

᾿Ορθογωνία, ac, 7, rectangularity 
Archyt. ap. Stob, Bel-1, p. 784: from 

’Opboyaviog, ov, (ὀρθός; yGvoc) rec- 
tangular, Tim. Locr. 98 A: also, dp- 
θόγωνος. 

᾿Ορθοδάῆς, ἔς, (ὀρθός, δαῆναι) know- 
ing rightly, c. inf., how to..., Aesch. 
Sopbed οὐδέ, dice 
. ἸΟρθοδίκαιος, ov, (ὀρθός, δίκη) 
strictly just, ps aise Bee 994. 


[i 
ἐν δ ὅλος Dor. for ὀρθοδίκης, ov, 
ὃ, (ὀρθός, δικάζω) judging righteously, 
F NOabotes, 15. [1} ὁ, (ὀρθός, bok 
ν οξαστής, od, ὃ, (ὀρθός, δοξά- 
ζωγΞξεὀρθόδοξος, Clem. Al. Manes 
᾿᾽Ορθοδοξαστικῶς, adv., according to 
ξ "Op boboe “4 have ht 
᾿Ορθοδοξέω, G, to a rig in- 
ion, Arist. Eth. N. 7, 8, 4: and oo 
Ὀρθοδοξία, ας, ἦν correctness of 
opinion, a right opinion : from 
Ὀρθόδοξος, ov, (ὀρθός, δόξα) having 
a right opinion, Eccl. Adv. -ξως. 
᾿ὀρθοδότειρα διανοίας, she who 
gives a right judgment, Orph. H. 
75, 5. 
’Opbodpouéw, G, to run straight for- 
ward, Xen. Eq. 7, 14: from 
᾿Ορθόδρομος, ov, ( ὀρθός, δραμεῖν) 
pane [, εἰγαῖσλι forse ; j 
᾿᾽Ορθόδωρον, ov, τό, ὅς, δῶρον 
II) the length from the bi (καρπός) 
to the finger-ends: acc. to others= 
σπιθαμή. 
8 thins ov,=dp6Gp.é, Orph. 


᾿Ορθοέπεια, ac, ἣν correct speak: 
or pes Ht oi Phaedr. 267 Ο, 
cf. Quintil. 1, 6: from 
Ὄρθοεπξω, ὥ, (ὀρθός, ath τῇ speak 
or pronounce correctly, Dion. H. 1, 90. 
᾿Ορθόθριξ, Tpixoc, 6, ἡ, (ὀρθός, 
θρίξ) with hair up-standing, or ing 
the hair stand on end, φόβος, Aesch. 
Cho. 32 ; cf. ὀρθόκερως. 
r 


᾽Ορθοθύρη, ἡ, f. ᾿. for ὀρσοθύρη. 

᾿Ὀρθοκάθεδ, : ov, (dp66c, cabedpa) 
wi upright, aul. ie ᾽ 

᾿Ορθοκάλαμος.ον,(ὀρθός, κάλαμος; 
straight-stalked : 6 ὀρθ., the name 06 a 
aa Diosc. +08 7” 

᾿Ορθοκάρηνος, ov, = dpGoKxédadoc. 
v. L rp i 18, 8. ae ιν : 
. Ὀρθόκαυλος, ov, ὅς, καυλός) 
straight-stalked, Theophr. 

᾿Ορθόκερως, wroc, ὁ, 7; (ὑρθός, Ké- 

ac) straight-horned : — 6, 

horror which makes the hair stand up 
like horns, Soph. Fr. 922, cf. Poll. 2, 
31, who explains it by ὀρθόθριξ. 

᾿Ορθοκέφἄλος, ov, with head erect. 

᾿Ορθόκισσος, ov, ὃ, upward-creeping 
ivy, Opp. to χαμαίκισσος. 

᾿ορϑόκοιλος, ov, prob. v. 1. for dp- 
θόκωλος. 

ῬΟρθοκορυβθάντιοι, wr, oi, the Or- 
thocorybantiz, a people on the borders 
of Media, δος 3), Ry for 

’Opboxdpidoc, ov, ὃ, α very lark (κό- 
pvdoc), of ae with a thin bad voice, 
Alciphr. 3, 48; cf. Paroemiogr. p. 48, 
Juven. 3, 91.—The Mss. give ὀρθοκό- 


ρυζος. 
᾿Ορθόκραιρος, a, ον, (ὀρθός, Kpai- 


. φρίκη, | 
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pa) with straight or ight horns, 
epith. of horned cattle, tL 8, 231, Od, 
12, 348: with upright beaks, of the two 
ends of a galley which turned up so, 
as to resemble horns, Il. 18, 3; 19, 
344.—Hom. has it only in poet. gen. 
pl. fem. ὀρθοκραιράων. 

᾿Ορθόκρᾶνος, ov, (ὀρθός, κρᾶνον) 
having a high head or crown: τύμβοι 


ὀρθ., a high funeral mound, ἢ. 
Ant. 1203. 

᾿Ορθοκρϊσία, ac, ἡ, righteous judg- 
ment, Eccl. 

᾿Ορθόκυλλος, ov, lame from stiffness 
of limbs. 


᾽Ορθόκωλος, ov, ( , κῶλον) with 
straight, pp sik OS acy foo , 
᾿Ορθολεκτέω, ὥ,ΞΞ ΓΙῸ 
᾿Ορθολογέω, ὥ. (ὀρθός, λέγων to 
speak correctly. Hence 
᾿Ορθολογία, as, ἡ, exactness of lan- 
. 239 B. 


guage, Plat. Sop 
» ἦ, true prophecy, 
rom : 


ἣ μαντεία, 
Aesch. Ag. 1215: duh 
᾿Ορθόμαντις, ewe Ion. toe, 6, ἧν, 


(Cob6¢, μάντις) a true t, 
. 1, 92; opp. to ψευδόμαντις. 
_ Ὀρθομαρμάρωσις, ἡ, the whitewash- 
ing of upright walls, 
᾿Ορθόμφἄλος, ov, with an upright 
» πόπανον, Inscr, 


᾿Ορθονόμος, ov, dispensing justice. 
᾿Ορθόνοος, ov, contr. -vovg, ovr, 
(ὀρθός. véog) of upright mind, or sound 
μι τά παπος Clem. a 
ς omayn , ἔς, ( ρθός, πήγνυμι 
fived erect, xidapi¢, Plut, 2, 3400 ; tb 
ἀπαγής. ᾿ 
fi oma. Gs. ἦ, (ὀρθός, κάλ 
τυτεδί πη in an upright posture, . to 
κλινοπάλη, Tae: Lexiph. 5; εἰ Tob, 
Paral. 370. [ἃ} - 
᾿Ορθοπεριπατητικός, ἢ, ὄν, walking 
about erect, ety’ 
᾿Ορθοπληγιάω, G, to rear up, as 
horses : from 
Ορθοπλήῆξ. ἤγος, ὁ, ἡ, (ὀρθός, 
πλήσσω) striking u ; of a horse, 
rearing, Ar: Fr. 136. 
᾿Ορθοπλοέω, ὥ, to sail straight for- 
ward :—to have a fair voyage ; hence, 
to be successful, Eurypham. ap. Stob, 
p. 557, 11, Clinias ib. 8, 26. 
᾽Ορθόπλοος, ov, contr. -πλους, ovr, 
(ὀρθός, πλέω) sailing straight Janene $ 
—having a erous voyage ; hence 
ene ul, éf. Soph. Ani 100 i 
᾿᾽Ορθόπνοια, ας, ἡ, (ὀρθόπνι 
right breathing : hence, Hy) kind of ; - 
ma, which only admits of breathing in 
an upright posture, Foés. Oec. Hipp, 
ΡΟΝ | 
᾽Ορθοπνοϊκός, ἤ, ὄν, affected with 
ὀρθόπνοια, Hipp. ᾿ op ¥ 
᾿Ορθόπνοος, ov, contr. -πνους, ovr, 
(ὀρθός, rage Hipp. ΤῊ 
᾿Ορθοποδέω, G, (ὀρθόπουφ) to walk 
straight or uprightly, N. Τὶ 
᾽Ορθόπολις, ewe, ὃ, 7, (ὀρθός, πόλις) 
upholding the city, Pind. O, 2, 14. 
᾿᾽Ορθόπους, ὃ, ἣ, -πουν, τό, (ὀρθός, 
πούς) with straight feet ; standing 
right, going straight, Nic. Al. 410. 
like ὄρθιος, up-hill, steep, ὀρθόποδος 
ὑπὲρ πάγου, Soph. Ant.985, 


᾿Ορθοπρᾶαγέω, ὥ, (ὀρθός, πρᾶγ 
es act uprightly, Arist. Pol. 1, 13, 


᾿Ορθοπρίων, ovoc, 7, (ὀρθός, πρίων) 
an instrument for trepanning, elsewh. 
χοινικίς. [i] 

᾿᾽Ορθοπρόςωπος, ov, of erect counte- 
0006 ith upright st 

ὄπρυμνος, ov, with upright stern. 

᾿Ορθόπτερος, ov, (ὀρθός, πτερόνν 
with upright feathers or wings, — 
" ha high row of columns, Soph. Fr. 


ΟΡΘΟ 


᾿Ορθοόπτωτόν, οὔ, τό, --- ὀρθὴ πτῶ- 
σις, the nominative case, Gramm. 
ἢ ene gaa ὥ, = ὀρθοπληγιάω, 

ub. 

᾿᾽Ορθοπύγιον, ov, τό,Ξ- ὀῤῥοπύγιον, 
dub. [Ὁ] 

᾿Ορθόπῦγος, ον, with upright but- 
tocks, dub. ‘ 

“'Ορθοῤῥημοσύνη, ne. ἡ» (ὀρθός, ῥῆ- 
μα) correctness of speech or pronuncia- 
tion : the right use of a word, Themist. 

᾿Ορθός, 7, ὄν, (akin to ὄρνυμι, dp- 
θαι) straight, Lat. rectus :—I. in height, 
upright, standing, Hom., who usu. 
joins it with στῆναι, στῆ δ᾽ ὀρθός, Il. 
23, 271, etc. ; ὀρθαὶ τρίχες ἔσταν, 24, 
359, cf. Hes. Op. 538; so, ὀρθῶν 
ἑσταότων ἀγορή, Il. 18, 246; freq. 
later, esp. of baildanes, standing, with 
their walls entire, opp. to καθαιρεθείς, 
Thuc. 5,42. — IL. in line, straight, 
straight-forward, in a straight or right 
line, opp. to. σκολεός, crooked, πλάγιος, 
aslant, 690. ὁδός, κέλευθος, αὐλαξ, 
Pind., ete.; ὀρθὸς ἀντ᾽ ἠελίοιο τε- 
κα τύπῳ straight, right opposite the 
sun, Hes. Op. 725; ὀρθᾷ χερί, straight- 
way, Pind. O. 10,7; so, ὀρθῷ ποδί, 

Id. 13, 102, Fr. 148; but, ὀρθὸν πόδα 
τιθέναι is prob. to put the foot out, as 
in walking, Aesch. Eum. 294, ef. 
Eur. Med. 1166, (v. sub κατηρεφής): 
for ὀρθὰ ὄμματα v. sub ὄμμα: és 
πεῖν ὀρθά, opp. to being blind, Soph. 
O. T. 419.—III. metaph. ;—1. right, 
safe, happy, well, prosperous ;—a. part- 
ly from cin I., as, ὀρθὸν στῆσαι-: 
ὀρθῶσαι, to set up, restore, Pind. P. 3, 
95 ; so, στῆναι ἐς ὀρθόν, Lo stand safe, 
Soph. O. T. 50; ὀρθὰν φυλάσσειν 
persiyie sr N.11, a τα τὰ 

ἧς (sc. χθονός, as if νεώς), Soph. 
Ant. 190. — ὃ. partly from signf. IT., 
as, κατ᾽ ὀρθὸν ἐξελθεῖν, of prophecies, 
Id. O. T. 88; κατ᾽ ὀρθὸν οὐρίσαι, to 
waft in safe course, Ib. 695; and so, 
δι’ ὀρθῆς, safely, Id. Ant. 994. — 2. 
right, true, 690. ἄγγελος, ἀγγελία, 
νόος, Pind., etc. ; γλῶσσα, Soph. Fr. 
322; ὀρβᾷ dpevi, Pind. O. 8, 32; so, 
ἐξ ὀρθᾶς φρενός, Soph. O. T. 528: 
6p? ἀκούειν, to be rightly called, Ib. 
903, cf. Fr. 408: ὀρθῷ es strictly 
speaking, in very truth, Hdt. 2, 17; 6, 
68:—so in adv., ὀρθῶς λέγειν, Hat. 

1,51; ὀρθῶς ἔλεξας, thou hast rightly 
spoken, Lat. recte dizisti, Soph., and 

ur., v. Valck. Diatr. p. 103; so, τὸ 

ὀρθὸν ἐξειρηκέναι, Soph. Tr. 374; 
ἐς ὀρθὸν φωνεῖν, Ib. 347: κατ᾽ ὀρθόν 
Ξεὀρθῶς, Plat. Tim. 44 B.—3. upright, 
righteous, just, like Lat. rectus, opp. to 
pravus, κατὰ τὸ ὀρθὸν δικάζειν, Hat 
1,96, etc. ; τὸ ὀρθόν, uprightness, Plat. 
Rep. 540 D.—4. of persons, highmind- 
ed, steadfast, firm, Lat. erecto animo, 
Plat. Theaet. 173 A: but also, roused, 
excited, like Lat. spe, metu erectus, ἐπί 
τινι, Isocr. 96 Β ; διά τι, 348 A.—IV. 
ke (sub. ywvia) aright angle, 

rist. Anal. Pr. 2, 17, 7.—2. (sub. 


s 


γραμμή) aright, straight line, \d. Anal. 
ost. 1, 5, 2;—though εὐθύς, εὐθεῖα 
is more common of lines.—3. (sub. 
πτῶσις) the nominative, Lat. casus 
rectus, aS opp. to the oblique cases, 
Gramm.—V. Adv. -θῶς, v. supra II. 
2: freq. also really, truly, Plat. Phaed. 
67 B: superl. ὀρθότατα, Hat. 4, 59. 
Ὀρθοστάδην, adv., (ὀρθός, tornut) 
standing upright, Aesch. Pr. 32, Luc. 
Gymnas. 3, etc., opp, to κατακείμε- 


voc. [ἃ] 

’Opbooridiac, ov, ὃ. and ὀρθοστά- 
dt0¢, ὁ, χιτών, a loose, ungirded tunic, 
which hung down in straight folds, 
from the neck to the ptr j Lat. tu- 
nica recta, talare, v. sub στάδιος, στα- 
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τός; Miiller Eum. $ 34: in Ar. Lys. 

45, also ὀρθοστάδιον, τό. [ἃ] 
᾿Ορθοστἄδόν, adv., = ὀρθοστάδην, 

Ap. Rh. 4, 1426. 

a Melae nds, άδος, 4, cl. ὀρθοστάτης 


᾿Ορθόστἄσις, 7, an upright posture, 
=6p07) στάσις, dub. “4 

᾿Ορθοστατέω, @, to stand upright, 
Hipp.: from 

᾿Ορθοστάτης, ov, ὃ, (ὀρθός, ἴστημι) 
one who stands upright: an upright 
shaft, pillar, Eur. lon 1134: κλίμακες 
ὀρθοστάται, upright ladders, Hur. 
ae 497.—II. a sort of cake used in 
funeral oblations, Id. Hel. 547, ubi al. 
ὀρθοστάδες. [ἃ] 

᾿Ορθόστρωτος, ον, (ὀρθός, στρών- 
γυμι) τοῖχος ὀρθ., an upright wall 
cased with marble, Hierocl. ap. Stob. 
nl 

᾿Ορθοσύνη, n¢s ἡνεεὀρθότης. 

᾿Ορθοτενής, ἔς ἀῤθὸς retvey stretch- 


ed out, straight, Opp. C. 1, 189. 
᾿Ορθότης, nroc, 7, (ὀρθός) straight- 
ness, upright posture, Xen. Mem. 1, 4, 


11: straight direction—Il. metaph. 
rightness, fitness, τῶν ἐπῶν, Ar. Ran. 
1181; oft. in Plat., and Arist. 
᾿᾽Ορθοτίτθιος, ov, and ὀρθότιτθος, 
ov, (ὀρθός, τιτθός) with out-standing 
breasts, like a young girl, stantibus pa- 
pillis (Stat. Sylv. 1, 2, 270). 
᾿᾽Ορθοτομέξω, G, to cut in a straight 
on direct aright, τὴν ὁδόν, LXX.: 
an 
. Ὀρθοτομία, ac, 7, a cutting -in a 
retohe σαν ὀρθοδοξία; Eccl. : from 
᾿᾽Ορθοτόμος, ov, (ὀρθός; τέμνω) cut- 
ting in a straight line, going straight. 
II. proparox. ὀρθότομος, ov, pass., 
divided evenly. 

᾿᾽Ορθοτονέω, ὥ, to write or pronounce 
with the full accent, v. ὀρθότονος. 
Hence 

᾽Ορθοτόνησις, ἡ, the use of the full 
accent, 

᾿Ορθότονος, ov, (ὀρθός, τόνος) with 
the full accent: hence τὸ 6p6., also 
ὀρθοτονούμενον, a word with full ac- 
cent, opp. to τὸ ἐγκλιτικόν. 

\’Opborpixéw, ©, to have one’s hair 
up-standing. Hence 

’Opforpixia, ac, 7, hair which stands 
on end, Diosc. 

"Upborpixidw,= opborprxéw. 

᾿Ορθόφρων, ονος, 6,7, (ὀρθός, φρῆν) 
of mind erect or excited, Lat. erectus 
animo, Soph. Fr. 923. 

’Opbodiéw, ὥ, to grow straight, The- 
ophr. : } 
Ὀρθοφῦής, ἔς, (ὀρθός, φυή) of 
straight growth, Theophr. Hence 

᾿Ορθοφῦὕϊα, ac, #, straight growth, 
Theophr. 

᾿Ορθοχαίτης, ov, ὃ, (ὀρθός, χαίτη) 
with hair on end or mane erect. 

Ὄρθόω, ὥ. f. -ὥσω, (ὀρθός) to set 
straight ;—I. in height, to set upright, 
set up one fallen or lying down, raise 
up, Il. 7, 272; 23, 695, and Att.: freq. 
of buildings, to raise up, rebuild, Eur. 
Tro. 1161, etc.; or, generally, to build, 
Thue. 6, 66, Xen., etc.: hence, ὀρθω- 
θείς, raised up, 1]. : and so in pass., to 
stand upright, Xen. Cyr. 1, 3, 10.—IL. 
ina line, to set straight. send straight : 
hence pass., ἢν τόδ᾽ ὀρθωθὴ βέλος, if 
this dart go straight, Soph. Phil. 1999 ; 
ὀρθυῦται κανών, the rule is straight, 
Id. Fr. 421, cf. Arist. Eth. N. 2, 9, 5. 
—III. metaph, (mostly from signf. I) 
to raise up, restore to health, safety, ΜΕ 
piness, etc., Hdt. 3, 122, Soph. Ο. T. 
39, Ant. 167, etc.; ὀρθ. ἀγῶνας; to 
bring ry trials to a happy end, Aesch. 
Cho. 584, cf. Eum. 897.—2. to eralt, 
honour, Σικελέαν, οἶκαν, Pind. N, 1, 
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21, I. 6 (5), 95; to make famous, Id. P. 
4, 106.—3. ὀρθ. ὕμνον, to raise the lofty 
song, Dissen Pind. O. 3, 3.—4. (from 
signf. Il) to guide aright, γνώμην, 
Aesch. Ag. 1475. 

B. in pot of actions, to succeed, 
pr , Hdt. 1, 208, Thue. 3, 30, ete. ; 
TO seed success, Thue. 4, 18: 
—ot persons and places, to be safe and 
happy, flourish, Soph. Ant. 675, Thuc. 
2, 60.—2. to be right, be true, λόγος dp- 
θοῦται, Hdt. 7, 103; ὀρθοῦσθαι γνώ- 
μην, Eur. Hipp. 247.—3. to be upright, 
deal justly, Aesch, Eum. 708, τς 

᾿᾽Ορθραγορίσκος, 6, v. ὀρθαγορίσκος. 

᾿Ορθρεύω, (ὄρθρος) to rise early, to 
wake early, Theocr. 10, 58; so, dp- 
θρεύουσαν ψυχὰν ἐκπληχθεῖσα, Eur. 

ro. 182 ;—also in mid., Luc. Gall. 1: 
and so in a general sense, to wake, be 
restless, = ὀρθρευομένα, Eur. 
Supp. 978. 

᾿Ορθρία, (sc. ὥρα) jj, morning : 
wend fem. from ὄρθριος. 

’Op ῥίδιος; a, ov, poet. for ὄρθριος, 
Anth. P. 5, 3. [7 
’OpOpiva,=bplpetw, LXX. 

᾿Ορθρινός, ἢ, ὄν, (ὄρθρος) later form 
for ὄρθριος, Anth. P. 6, 160, etc. ; ὁρ- 
θρινὸς οἴχεσθαι, Mel. 91; as δᾶν., dp- 
θρινὰ παίζειν, Id. 73. [τ usu.: butZ 
thrice in Mel., where Griafe proposes 
ὄρθριος, v. Jac. A. P. p. 89, 602; ef. 

πωρινός.] 

; Ὀρθριοκόκκυξ, ὕγος, ὃ, (ὄρθριος, 
κόκκυξ) the early crower, of the pate ἢ 
Diphil: Incert. 12. 

Ὄρρθριος, a, ov, also oc, ov, (ὄρθρος) 
at day-break, in the morning, early, H. 
Hom. Merc. 143, Theogn. 861 ; dp- 
θριος παρεῖναι, ἥκειν, Ar. Eccl. 283, 

lat. Prot. 313 B:—rd ὄρθριον, as 
adv., in the morning, Hdt. 2, 173; so, 
ὄρθριον, Ar. Av. 489, Eccl. 377.—Ir- 
reg. compar. and superl. ὀρθριαίτερος, 
-aiTatoc. 

᾿Ορθριοφοίτης, ov, ὃ, an early comer 
“ "Ορθροβύας, ov, by (ὄρθρος, oda) 

᾽Ορθροβόας, ov, 6, (ὄρθρος, βοάω 
theearly caller, like ὀρθιοκόκκυξ, epith. 
of the cock, Mel. 72, cf. Alexarch. ap. 
Ath. Ἕ E. ; ling 

᾿Ορθρογόη, ne, h, early-wailing, 
epith. of the swallow, Hes. Op, 566, 
ubi al. ὀρθογόη, loudly-wailing. 

᾿Ορθρολάλος, ov, (ὄρθρος, λαλέω) 
early twittering, epith. of the swallow, 
Anth. P. 6, 247. [a] 

Ὄρθρος, ov, ὁ, the time before or 
about day-break, dawn, cock-crow, Hes. 
Op. 575, H. Hom. Merc. 98; ὀρθρου 
γενομένου, ἅμα τῷ ὄρθρῳ, Hdt. 1, 
196 ; 7, 188; ὑπ᾽ ὄρθρον, just at ας 
break, Batr. 103 ; δι᾽ arin Eur. El. 
909 ; ἐς ὄρθρον, Theocr. 18, 56; κατ᾽ 
ὄρθρον, πρὸς ὄρθρον, Ar. Vesp. 772, 

ccl. 20: τὸν ὄρθρον, absol., im the 
morning, Hdt. 4, 181 : ὄρθρ. βαθύς, the 
first dawn, the first appearance of 
day-break, Ar. pee 216, Plat. Crito 
43 A, Prot. 310A. (From ὄρνυμε, Lat. 
orior, ὀρθός, the rising time of the sun, 
of man and beast.) 

‘ me%p0¢; ov, 6, amythical dog, son 
of Typhaon and Echidna that kept 
the herds of Geryoneus on the island 
Erythea, and was there killed by 
Hercules, Hes. Th. 309, cf. 293. 

᾿Ορθροφοιτοσῦκοφαντοδικοτἄλαί- 
Twpol τρόποι, early-rising base-inform- 
δε sad-litigious plaguy ways, Ar. Vesp. 

5 


ορθων, wvor, 6, Orthon, masc. pr. 
n., a Syracusan, Anth. P. 7, 660. 

᾿Ορθώνὕῦμος, ov, (ὀρθός, ὄνομα) 
rightly named, named aright, Aesch. 
Ag. 700; opp. to ψευδώνυμος. 

᾿Ορθωσία, ας, ὦν Ὁ Suid. 
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}’OpOacia, ac, 7, Orthosia, a city of 
Caria, Strab. p. 650.—2. a city of Sy- 
ria, Id. p. 670: also called ᾽Ορθωσίς, 
idoc, Dion. P. 914. 

᾿Ορθωσία, ac, #,=’Opbia, Pind. O. 
3, 54. 

᾽Ορθώσιος, ov, ὃ, Ζεύς, Lat. Jupiter 
Stator, Dion. H. 2, 50. , 

Ὄρθωσις, ewe, 7, (ὀρθόω) a making 
straight, direction, ΧΡ ἢ ρθ. ἐπῶν 
καὶ ἔργων, Plut. 2, 166 D. 

᾽Ορθωτήρ, ἥρος, ὃ, (6p96w) one who 
sets Or keeps upright, a restorer ΟΥ̓ pre- 
server, Pind. P. 1, 109. 

ὌὋρε- can hardly berightincompds., 
of ὄρος, a mountain: the regular form 
is ὁρο-, and when a long syll. was 
wanted, dpec- ; and as this was often 
' the case in poetry, the latter form 
was adopted even in prose: rarely 
dpeo-, dpot-. 

Ὁ ρζαῖος, a, ov; (ὅρος) bordering on 
or forming the boundary, λίθος ὄρ.» a 
boundary-stone. 

70 Mate 6, (ὁρι-, Βάκχος) Moun- 
because his orgies were 
pp. C. 1, 24;—prob. bet- 


tain Bacchus 
held Onepe ὀ 
ter ᾽Ορόβακχος. 
Optbarnc, ov, ὃ, dub. 1. for dpec- 
Barne, v. Dind. Ar. Av. 276, 
’Oplyavita, to be like ὀρίγανον. 
’Optyavic, δος, ἡ ,τεδρίγανος, Diosc. 
’Opiydvirne οἶνος, 6, wine 
ed with ὀρίγανον, Diosc. 5, 61. 
᾽᾿Οριγᾶνόεις, ecoa, ev, made of or 
with ὀρίγανον, Nic. Th. 65. 
᾿Ορέγᾶνον, ov, τό, an acrid herb, of 
which there were several kinds, The- 
ophr., etc. ; also, ἡ ὀρίγανος, Ar. Eccl. 
1030, Clearch. ap. Ath: 116 D; 6 
ὀρίγανος, Ion ap. Ath. 68 B —édpi- 
yavov βλέπειν, to look origanum, i. 6. 
to look sour or crabbed, like νᾶπυ B2., 
Ar. Ran. 603. [7 ! 
᾽᾿Ορέγναμαι,-εὐριγνάομαι, dub. in 
Clem. Al. : Ἢ 
᾽Οριγνάομαι, dep. c. aor. pass. ὠρι- 
γνήθην τας 419 E):—to stretch 
one’s self, like dpéyouat, ἔγχεσιν 70’ 
pol 13 αὐτοσχεδὸν ὠριγνῶντο, they 
‘ought with outstretched spears, Hes. 
ΜΝ 190.—2. A gen., to stretch one’s 
self after a thing, reach at, grasp at, 
Eur. aceh. 1255, Theocr. ode 44, 
Plat. Ax. 366 A.—3. c. acc., to reach, 
ean earl H. a Fae (ede) 
‘Opifa, Ion. obp-: f. -iow: Ἵ 
—to divide or Και ΚΑΒ from, as a bordlir 
or ere ᾿Ασίην τῆς Λιβύης, Hat. 
2, 16, cf. Soph. Phil. 636; also, dp. 
τινὰ ἀπὸ γῆς, to part, ish one 
from..., Eur. Hec. 941: to separate, 
Τύρης ποταμὸς οὐρίζει thy τε Σκυ- 
θικὴν καὶ τὴν Νευρίδα γῆν, Hat. 4, 
51, cf. Plat. Legg. 944 A, etc.—IL. to 
mark out boundaries, mark out, Hat. 3, 
142, Xen. Cyr. 8, 6, 21, etc.: πόρον 
κυματίαν op., to make a track through 
the waves, Aesch. Supp. 545 :—me- 
taph., ὁρ. τι ἔς τι, to limit one thing 
according to another, Thuc. 3, 82 :— 
in pass., to be bounded, Eur. Ion 295, 
Thue. 2, 96; ὡρίσθω μέχρι τοῦδε, sO 
far let it go and no further, Id. 1, 71. 
—IIl. to determine, appoint, τινΐ τι, 
Aesch. Cho. 927, Eur. I. T. 979; 
hence 6. inf., ὥρισαν θανεῖν, appoint- 
ed her to die, Id. Jon 1222, ef. Soph. 
Fr. 19 :—so, 6p. τινὰ θεόν, to determine 
one to be a god, deify, Mel. 21 ; to ap- 
point, lay down, νόμους, Soph. Ant. 
452; so, dp. ψῆφον, to give a vote, 
Eur. Hee. 259; 6p. θάνατον εἶναι 
τὴν ζημίαν, Lycurg. 156, 13; cf. Di- 
narch. 98, 6 :—dp. τινὰ εἰς μοῖραν, to 
assign one to hisdestiny, Eur. Antiop. 
12 :—in mid. to mark out for one’s self, 
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Xen. An. 7, 5, 13 :—cf. sub ὕπαστρος. 
—2. esp. to define a word, Plat., and 
Arist. ; more commonly in inid. than 
act.: cf. Arist. Top.1, 8; 6,1, ete.— 
IV. intr. to border upon, πρὸς τὴν ᾿Ασί- 
nv, Hdt. 4, 42—V. διοχιλίων ὡὧρι- 
σμένος τὴν οἰκίαν, having the house 
marked with ὅροι (cf. ὅρος 1. 3) to the 
amount of 2000 drachms, Dem. 877, 
11. Hence 

Ὁρέζων (sc. KbKAoc), ὁ, the horizon, 
i. 6. the boundary line, Cicero’s orbis 
finiens, Tim. Loer. 97 A. 

τ᾿ Ὀρέκαδμος, ov, 6, Oricadmus,masc. 
pr. n., Ael. V. H. 11, 1. 

’Opixoc, ἢ, ὄν, (dpetc)—=dperKde, 
dp. ζεῦγος, a pair of mules, Plat. 
Lys 208 Β, Isae. 55, 24, Aeschin, 42, 
36 


Ὁ ik , ή, ὄν, (ὅ ) belonging to or 
like 4 de de al Aret, Top. 1, 5, 1. 

t’Optxoc, ov, ὁ, Oricus, son of Ari- 
age: king of the Scythians, Hat. 
4, 78. 

Ὀρικτίτης, ov, δι(ὄρος, κτίζω) dwell- 
ing on, haunting the hills, ὑς, Pind. 
Fr. 267, ubi al. melius ὀρείκτῖτος. 

᾿Ορϊμᾶλίδες, αἱ, v. sub ὀρομαλίδες. 
ΡΟ δα, ἡγξεὄρυζα, A. “- leone 
ἢ ρὲν » Οὔ, O, TOC, made 
of putas oph. roe 
᾿ sag to stir, raise, Lat. agitare, 
or wae πόντον op., Il. 9,4; 
11, 298, cf. Od. 7, 273; mostly me- 
taph., θυμὸν ὀρίνειν, to move the mind, 
esp. by pity, Od. 4, 366, Il. 4, 208, 
etc. : also with desire or longing, I. 
2, 142; with sorrow, 14, 459; fear, 
Od. 24, 448 ; 8, 178 ; 80, κῆρ and 
ἦτορ épiverv, Od. 17, 47, 216; also, 
é ows Il. 24, 760; ὀῤυμαγδόν, Il. 
21, 313 :—pass. to be stirred, roused, 
ὠρίνετο θυμός, θυμὸς ὀρίνθη, his 
heart was stirred within him, freq. in 
Hom.: esp. to be affrighted, thrown 
into confusion, Il. 11, 521; 525; 18, 
223; ὀρινθέντες, the affrighted, Od. 
22, 23.—II. to move, go, hasten, post- 
Hom. (From *épa, Sovuts q. cf.) 
, Ὅριοδείκτης, ov, 6, (ὅριον, δείκνυ- 
Hoprotierdoy ὡς ἑλρλών ας ἀῶ ὦ 
μοθετέω, G, (ὅριον, τ 0 

set heuntniiie, ΧΡ : os 

"Optov, ov, T6,= Spo, a bound, goal ; 
usu. in plur., τὰ ὅρια, the boundaries, 
bounds, ier, Eur. Tro, 375, Thuc. 
2,12; ὅρια κελεύθου, the limits of a 
road, i. e. the road itself, Soph. Fr. 
647. Dim. only in form. 

‘pion, ov, τό, dim. from ὄρος, a 
small hill. (6p0c) 

Ὅριος, ον, of boundar ies, 
Ζεὺς ὅριος, — of Bi pe and 
land-marks, Plat. Legg. 842 E, Dem. 
86, 16. 

Ὅρρισμα, ατος, τό, Ion. odp-, (ὁρίζω) 
a Prison Hat. 2, 17; and in plur., 
like ὅρια, Id. 4, 45, Eur. Hec. 16 :— 
proverb., Μυσῶν καὶ Φρυγῶν ὁρίσμα- 
τα, of disputed points, Plut. 2, 122 C. 
—Il.a mer erscinerine ἀπο 

ὋὉρισμός, οὔ, ὁ, (ὁρίζω) a marking 
out leant. the definition of a word, 
Arist. Rhet. 2, 23, 8, cf. Top. 6, 1. 

Ὁριστέον, verb, adj. from ὁρίζω, 
ee determine ᾿ re Aye 632 ἂν 

ὋὉριστῆς, ov, ὃ, ίζω) one who 
park the! dae ‘ ut. Ti. Gracch. 
21.—II. one who determines, τοῦ δικαί- 
ov, Dem, 199, 17; cf. A. B. p, 287. 
Ὁ ἥ, ὄν, qualified for de 

ὋὉριστικός, H, Ov, i ‘or de- 
fining, Plut. 2, 1026 C.—II. ἢ ὁριστι- 
κή (sc. ἔγκλισις), modus indicativus, 

'Ὅρκά ἡνκεἑρκάνη, ἕρκ 

κάνῃ, Ne, ἡνεεέρκάνη, o¢ 
(Gren ἔργω, ΩΝ an enclosure, sind 


appoint, βωμούς, Soph. Tr. 237, cf. | ὁρκ. πυργῶτις, Aesch, Theb. 346: a 
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net, trap or pitfall, Eur. Bacch. 611, 
in plur. ἰϑ 
Τ᾽ Ορκαορικοί, Gy, οἱ, Orcaorici, a 
place in Phrygia near Pessinus,: 
Strab. p. 567. ; 
‘Opxararne, ov, 6, an oath breaker, 
Anth. P. 6 26 ᾿ 
*Opkn, 7, V. sub ὕρχη. : 
‘Opkifa,=dpkéu, πρὸς one swear, 
adjure, τινά : rejected indeed by the 
Atticists, but found in good authors, 
as Xen. Symp. 4, 10, Dem. 235, fin.; 
678, 5; cf. Lob. Phryn. 361.—II. to 
affirm upon oath, τι. 
‘Opkintouoc, ov, ὁρκιηφόρος, ov, 
Ion. for ὁρκιο-. . 
ὋὉρκικός, 7; ὄν,Ξεὅρκιο. ὃ. 
Ὅρκιον, T6,=dpkog, an oath, Il. 4.. 
158, Hdt. 1, 29, Aesch. Ag. 1431, ete.: 
also that which serves instead there- 
of, a pledge, i Pind. O. 11, 6— 
II. usu. in plur., ὅρκια, τά, the 
ings and other rites used at a ι 
oath or treaty: hence also. that which. 
is sworn to, the treaty, solemn agreement, 
oft. in Hom. (esp. Il.), also in Hat. ; 
most freq. in phrase, ὅρκια πιστὰ 
ταμεῖν, to conclude such a ἡ Lat. 


Sfoedus ferire, icisse foedus, Il, 2, 124; 3, 


105, Hat. 7, 132 (though Hat. τί, 
also in this signf., ὅρκιον ποιεῖσθαι, 1, 
141, 143, etc.); so, φιλότητα Kai ὅρ- 
κια πιστὰ ταμεῖν, to form friendship 
and,of two partion Ala Aaa 
, of two parties, ὅρκεα € ) 
Hat. 4, 70; ὅρκια Sndhouobas, ΗΘ, 
τ Ἢ dnA., to violate a solemn treaty, 
Il. 3, 107; 4, 67; so, <7 
πημῆναι, Il. 3, 299; κατὰ δ᾽ ὅρκια 
πιστὰ πάτησαν, th on 
the treaties, ll. 4, 157 ; ὅρκια συγχεῦαι; 
Il. 4, 269; ὅρκια ψεύσασθαι, Il. 7, 
351 ; opp. to ὅρκια φυλάσσειν, il. 3, 
280 : but, ὅρκια δοῦναι, to take oaths, 
Od. 19, 302, Eur. Supp. 1232; so, 
dpx. πορεῖν, Ap. Rh. 2, 433.—Jupiter 
was the witness of such oaths, I]. 
7, reed cae sometimes the victims 
sacrificed un taking these solemn oaths, 
ll. 3, 245, 269, just like τὰ ἑερά, v. le- 
IL.1. (Ὁρκεον 18 not, with Butt. 
xil, 8, v., to be regarded as dim; 
from ὅρκος, but rather as neut. from 
ὅρκιος, with which /epéy or ἱερά may 
usu. be supplied.) HQ 
Ὅρκιος, ov, rarely a, ov, (ὅρκος) 
—be ing toan oath, 1. €.,—1. sworn, 
bound by oath, ὅρκιος λέγω, Is 
as if on oath, Soph. Ant. 305, ef. O. C, 
1637.—2. that is sworn by, ὅρκιοι θεοί, 
the gods invoked at an oath, who 
watch over its fulfilment and punish 
its violation, Thuc. 1, 71, 78; esp, 
the office of Jupiter, Ζεὺς ὅρκιος, 
Soph. Phil, 1324, cf. Valek. Hipp, 
1027 ; ὁρκία Θέμις, Eur. Med. 209; 
igo¢ ὅρκιον, ἃ sword sworn by, Eur. 
hoen. 1677, 


Ὁρκιοτομέω, G, = ὅρκια τέμνω: 


Ὁρκιοτόμος, ον, tov, τέμνω) 
δύσιν oceania ee lon, 
Spxenrowos: the form ὁρκοτόμος is 

ub, : ite 

Ὁρκιοφόρος, ov, taking an oath, 
pian at ἐμ σίας 

ὍὉρκισμός, od, 6, (δρκ adminis- 
tration of an oath, Plut. Cat. Maj. 17. 

Ὁρκιστής, od, 6, later and less 
Att. form for ὁρκωτής. a 

Opie on , the object by which one 
swears, the witness of an oath, as the 
Styx among the gods, Στυγὸς ὕδωρ, 
ὅς τε μέγιστος ὅρκος δεινότατός τε 
πέλει ἥρεσσι θεοῖσι, ll. 15 cf, 
2,755, Hes. ΤῊ. 400, 784, 805, H. Hom, 
Cer. 260; or as J apeer among mortals, 
Pind. P. 4,297. (This Buttm., Lexil, 


. 
——— ee 


OPKQ 


s. v., has proved to be the orig. signf. 
of the word :—Hence,—2. an oath, 
Hom. ; he often has, ὅρκον ὀμόσαι, 
to swear an oath, cf. Hes. Op. 192; 
mostly with epith. μέγας, and xapre- 
poe ὅρκος θεῶν, an oath by the gods, 
. 2, 377: ὅρκος μακάρων, Od. 10, 
299; ὁρκ. πλατύς, a firm-based oath, 
Emped. 123, 153.---ὅρκος μὴ ποιεῖν 
Tt, an oath not to do a thing, c. inf. 
aor. et fut., Od. 4,253; ὅρκον ἑλέσθαι 
τινός, to take an oath of one, i. 6. 
e one swear, Od. 4, 746; also, 
Τρωσὶν ὅρκον ἑλέσθαι, Tl. 22, 119: 
ὅρκους ἐπελαύνειν and προςάγειν 
tivi, to lay oath upon a man, put him 
on his oath, Hdt. 1, 146; 6, 62 ; ὅρκον 
διδόναι καὶ δέξασθαι, to tender an oath 


' to another or accept the tender from him, 


Td. 6, 23, Aesch. Eum. 429: so, 
ὅρκον διδόναι καὶ λαμβάνειν, Arist. 

het. 1, 15, 27; ἀποδιδόναι, to take 
it oneself, Dem. 443, 15; but also, 
ὅρκον διδόναι, to propose an oath—of 
either party, hence generally to offer 
to swear, Eur. Supp. 1232, cf. I. T. 
747: ὅρκῳ ἐμμένειν, to abide by it, 
Eur. Med. 754 :—for the early usages 
observed in taking oaths, v. I]. 14,271: 
for the Att. legal use thereof, Arist. 
Rhet. 1, “a ons ὅρκου bg 
γυναικὸς & ὡρ. γράφω, Soph. Fr. 
694, cf. Meineke Com. Fragm. 3, p. 
620.—II. Ὅρκος, personified, son of 
Eris, Hes. Op. 802 (which Virg. G. 
1, 277, strangely enough, translates 
by pallidus Orcus); a divinity, who 
punishes the false and perjured, Op. 
217, Th. 231, Orac. ap. Hdt. 6, 86, 3; 
Διὸς “Ὅρκος, as. servant of Jupiter, 
Soph. O. Ὁ. 1767. Soa ai was orig. 
equiv. to ἕρκος, as ὁρκάνη to ἑρκάνη, 
ὁρκοῦρος to ἕρκουρος, from ἔργω, 
εἴργω, and so strictly a check, etc., 
which holds one in from doing a thing : 


_ hence Lat. Orcus, ‘the bourne from 


which no Soca ἀρὰ ἐν 

Ὁρκοσφάλτης, ov, ὁ, (ὅρκος, obaA- 
Aw) os sacritle: : Sas Tht 

ὋὉρκοτόμος, ov, V. ὁρκιοτόμος. 

- Ὁρκοῦρος, ov, δ,ιΞεἑρκοῦρος, Mel. 
129, 2 ;—épxoc and ὅρκος being orig. 
synon., Jac. A. P. p. 785. 

‘Opkéa@, ὥ, (ὅρκος) to make one 
swear, bind by oath, Ar. Thesm. 276 ; 
ὁρκοῦν τινα μὴ ποιεῖν τι, Thuc. 4, 
74; box. τινα ἡ μὴν ἐμμένειν, 1588. 
54, 17, c. acc. cognato, ὅρκον ὁρκ. 
τινά, Thue. 8, 75, Ar. Lys. 187: ef. 


"Opn δ,Ξεὄρκυς, ΑΘ]. N. A 
"Opkivoc, ov, δ,Ξεὄρκυς, Ael. N. A. 
1, 40, Dorio ap. Ath. 315 C. 
᾽᾿Ορκύπτω, (ὀρθός, κύπτω) to stand 
on tiptoe and lean forward, so as to ex- 
amine a thing, Lob. Phryn. 669. 
_*Opkic, ὕνος, 6, acc. ὄρκῦν, a large 
kind of tunny, Anaxandr. Protes. 1, 
61, Arist. H. A. 5, 10, 5; cf. ὄρκυνος. 
. Ὅρκωμα, ατος, τό, (ὁρκόω) an oath, 
Aesch. Eum. 486, 768. 
,“Ὁρκωμοσία, ac, 7, (ὁρκωμοτέω) a 
μ᾿ τὶ ing, an oath, Ν. T. P 
‘Opkwpéota, av, τά, (δρκωμόσιο 
asseverations on oath, pin ee 
241 A.—IL like ὅρκια, the sacrifice on 
taking a solemn oath or swearing to a 
treaty, Id. Criti. 120 B.—IIL. ὁρκωμό- 
σιον, ov, τό, the place where a treaty or 
alliance has been sworn to, Plut. Thes. 
27.—Strietly neut. from ὁρκωμόσιος. 
ὋὉρκωμοσιάζω, = ὁρκωμοτέω, dub. 


ὋὉρκωμόσιος, a, ον,Ξεὅρκιοξ : ν, 
sub ὁρκωμόσια, ra: from 
‘Opxaporéw, G, (ὅρκος, ὄμνυμι) to 
an oath, τινί, to one, Aesch. Eum, 
764 ; ὑπέρ τινος, for one, Eur. Supp. | 


1190: ὁρκ, θεοὺς τὸ μὴ δρᾶσαι, to 


OPMA 
swear by the gods that they did it not, 


Soph. Ant. 265: dpk., c. inf. fut., 
Aesch. Theb. 46. ence 
Ὁρκωμότης, ov, 6, = ὁρκωτής. 


Hence _ 

Ὁρκωμοτικός, ἤ, dv, belonging to, 
customary at the swearing an oath. 
Adv. -κῶς. 

, Peenoress ov,=6pKiog 2, that 
which is sworn by, Lyc. 707. 

Ὁρκωτῆς, οὔ, ὃ, (ὁρκόω) one who 
binds by oath :—in a court of justice, 
the officer who administers the oath, An- 
tipho 143, 8, cf. Cratin. Incert. 137 a, 
en. Hell. 6, 5, 3. 

ee ῇ, ὄν, (6pk6w) bound by 
ath. 


0 
Opua, ατος, τόνΞε ὁρμή, Vv. 1. Soph. 
El. 1510. 

Ὁρμᾶθεϊν, an aor. form belonging 
to dpudw, to rush (as εἰκαθεῖν to εἴκω, 
etc., v. sub σχέθω), whence subj. 
ὁρμᾶθῶ, Eur, Andr. 859; but in mid. 
189, ὁρμαθῇ is Dor. for ὁρμ θῇ, subj. 
aor. 1 pass. from ὁρμάω, v. Elmsl. ad 
1. (186.) | 

ὋὉρμαθίζω, to set in a row, string to- 
gether. 

Ὁρμάθιον, ov, τό, dim. from sq. [ἃ 

Ὁρμᾶθός, od, ὃ, (ὅρμος) a string, 
chain or cluster of things hanging one 
from the other (strictly, a string ὁ 
beads, and the like, Plat. Ion 533 FE), 
as of bats, Od. 24, 8; so, édpu. κριβα- 
vitor, ἰσχάδων, Ar. Plut. 765, Lys. 
647 ; μελῶν, Id. Ran. 914; ἁμαξῶν, 
Xen. Cyr. 6, 3, 2: cf. ὅρμος I—In 
Od. some wrote ὀρμαθός. ; 

‘Opuaivw, used by Hott: only in 
pres., impf. and aor. dpunva, always 


without augm.: (ὁρμάω). Strictly, 


to move to and fro, set in violent motion ; 
but in Hom. always, to turn over or 
revolve in the mind, to debate, ponder, 
like Lat. animo volvere or agitare, ὃρ- 
μαίνειν τι κατὰ φρένα Kai κατὰ θυ- 
μόν, Il. 1, 193, Od. 4, 120, etc.; also 
more shortly, dpuaivery τι κατὰ φρέ- 
va, Il..10, 507 ; ἐνὶ φρεσί, Od. 4, 843, 
H. Merc. 66, φρεσί, ‘it 10,.4, Od. 3, 
151; ἀνὰ θυμόν, Od. 2, 156; and foll. 
by ὅπως, to debate, ponder how a thing 
is to be done, Il. 21, 137; 24, 680:— 
hence also,—2. ὁρμαίνειν τι alone, 
to debate, pondér over, muse on, like 
Lat. meditari, πόλεμον, πλόον, etc., 
Il. 10, 28, Od. 3, 169: so also, πολλά 


26.—II. after Hom.,—1. trans., to set 
in motion, drive on or forth, θυμὸν ὁρμ.» 
to gasp out one’s life, Aesch. Ag. 1388 ; 
to excite, urge, τινὰ ποιεῖν, Pind. Ο, 
3, 45.—2. intr. to get in motion, hasten, 
be impatient, 6. g. ἵππος ὁρμαίνει, 
Aesch. Theb. 394; κέαρ dpu., Bac- 
chyl. 26, 12: so, ὁρμαίνων, eagerly, 
quickly, Pind. O. 13, 119.—Poet. word. 
-"“Opudoreipa, ac, 7, fem. from sq., 
Orph. H. 31, 9. 

ὋὉρμαστῆρ, ἥρος, ὃ, one who urges 
ΟΥ spurs on. 

Ὁρμάω, 0, f. -fow: in the augm. 
tenses Hom. retains the augm : (ὁρ- 
ph).—I. transit. to set in motion, urge, 
prick, spur, cheer on, rouse, τινὰ εἰς 
πόλεμον, Il. 6, 338, Thuc. 1, 127; 
τινὰ πρὸς κλέος, Pind. O, 10, 24; 
στρατὸν ἐπί τινα, Hdt. 8, 106, ef. 1, 
76, Eur. Or, 352: to stir up, πόλεμον, 
Od. 18,376: dou. μέριμναν εἰς ἔργον, 
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Eur. Phoen. 1063: ὁρμ. τινὰ ἐκ χε- 
¢, to tear from one’s hand, Eur. 
ec. 145 :—pass., ὁρμηθεὶς θεοῦ, ex- 

cited, inspired by the god, Od. 8, 499, 

cf. 4, 282 ; 13, 82.—II. more common- 

ly intr., to put one’s self into violent 
motion, to hurry, rush; hence c. inf., 
to be eager to do, ἴρηξ ὃς ὁρμήσῃ διώ- 

Ketv ὄρνεον ἄλλο, starts in chase of, 

Il. 13, 64; for which, v. 62, he had 

apto πέτεσθαι: ὁσσάκι δ᾽ ὁρμήσειε 

πυλάων ἀντίον ἀΐξασθαιϊ, whenever 
he started to rush at the gates, made 
an effort at them, ll. 22, 194: so, ὁσ- 
σάκι δ᾽ ὁρμήσειε στῆναι ἐναντίβιον, 

I]. 21, 265: 8050]. to be eager or fore- 

most, Thuc. 8, 34.—2. to se, set 

out with a thing, Plat. Prot. 314 B; 

oft. also c. inf., Hdt. 1, 76; 7, 150, 

Soph. Ant. 133, Plat., ete.—2. to rusk 

headlong, esp. at one, ap es Τρώων, 

ἘΝ 335 ; pte τίνα, τ oe ae 
ΡΣ; uc., etc.; opp. φυ- 

γήν, Id. 7, 179; ἐς μάχ ᾿ Aesch. 
ers. 394; ἐπὶ πύργωμα, Eur. Supp. 

του ef. Plat. vo fost like oanaodet 
ρμᾶν ἀπὸ τόπου, just like ἄσθαι 

ἐκ.. (ef. infra), Thue. 2, 19. 

B. in Very intr., like signf. I, with 
aor. mid. ὁρμήσασθαι, and still more 
freq. aor: pass. ὁρμηθῆναι, Hom., 
Hes., etc. ; and so pf. pass. Spunuat, 
Hdt. 7, 22, Thuc., etc.:—1. c. inf, 
LH φεύγειν ὁρμήσωνται, that ἐδεν put 
not themselves in motion to flee, Il. 8, 
5115.80, διώκειν ὡρμήθησαν, 1]. 10, 
359; ὡρμήθη κόρυθα κρατὸς 
πάξαι, he hastened to snatch.., Il. 13, 
188; ἦτορ ὡρμᾶτο πολεμίζειν ἠδὲ 
μάχεσθαι, was eager to.., Il. 21, 572: 
generally, to be eager, to long, 86 
todo, c. inf., Hdt. 1, 158 ; 7,1, ete. —2. 
the object for or after which one goes 
is in genit., Il. 14, 488 ; 24, 595 ; also, 
ὁρμᾶσθαι ἐπί τινι, Od. 10, 214: also, 
ἐπί, ἔς, πρός τι, Thuc. 6, 9; 8, 47, 
60, Plat. etc. ; μετά τινος, after one, 
Il. 17, 605: the starting-point with 
ἐκ, ὡρμᾶτ᾽ ἐκ θαλάμοιο, Il. 3, 142, ef. 
Hat. 3, 98, Plat., etc. ; or, ἀπό, Plat. 
Phaed. 101 D, etc. :—in historical 
prose, ὁρμᾶσθαι éx.., to start Fala: be- 
gin from, esp. of the place where one 
carries on any regular operations, ἐν- 
θεῦτεν ὁρμεώμενοι; living there and go- 
ing out from thence to do one’s ren 
work, Hdt. 1, 17; so of a genéral, 
making that place his headquarters, or 
base of operations, Hdt. 8, 133, cf. 3, 
98; 5, 125, etc., Thuc. 1, 64; 2, 69, 
etc.: ἀπ᾽ ἐλασσόνων ὁρμώμενος, set- 
ting out, beginning with smaller means, 
Id. 2, 65; ef. ὁρμητήριον.---. absol. 
to rush on, make a rae attack, I: 
13, 182, 496, etc., Od. 12, 126, and 
freq. in Hom. ; also with ἐγχεῖ, ξίφε- 
σι, etc., added, Il. 5, 855; 17, : 
also, to be eager, Soph. O. C. 1068: 
generally, to make a start, go, depart, 
Trag.; and so, ὁ λόγος ὥρμηται, the 
report flies abroad, the story goes, 

ess, Hdt. 3, 56, cf. 7, 189; ὁ. AL 

ὥρμηται Peed ttre? Id. 4, 16; 6, 86, 4: 

so too, ὕβρις ἀτάρβητος ὥρμηται, ἴῃ- 

sult has pease Sat eas ‘forth, Soph. Aj. 

197. 

‘Opuéaro, Ion. for ὥρμηντο, 3 pl. 
pf. pass. from foreg., Hat. , 

‘Opuerd, 7, ν. Sub δρμιά. 

t’Opuevidne, ov Ep. ao, 6, son of 

enus, i, e,—1. Amyntor, father of 

Phoenix, Il. 9, 448,—2. Ctesius, Od. 

15, 414. 
t’Opuéviov, ov, τό, Ormenium, a 

city of Magnesia in Thessaly, Il. 2, 

738: ef. Strab, p. 436. 
᾽Ορμενόεις, εσσα, ev, having a long 

stalk, Nic. Th. 840. 
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Ὅρμενος or ὅρμενος, ov, 6, a shoot, 


sprout, stem, stalk, hence RE 2 

also in plur. τὰ dpueva, Posidipp. 

Syntr. 2. (Orig. prob. the same with 

ὄρμενος, part. aor. mid. of ὄρνυμι.) 
Lg Tape part. aor. mid. of ὄρνυμι; 
.v., Ἧι 


t’Opuevoc, ov, 6, Ormenus, son of 
Cercaphus, grandson of Aeolus, acc. 
to Strab. p. 436, founder of Ormeni- 
um.—2. a Trojan slain by Teucer, 
Il. 8, 274.—3. another, Il. 12, 187; v. 
also ’Opuevidne. - 6 Il) t0 be 

‘Opuéw, O, f. -700, ἴῳ to 
paca 7 Ἢ αἱ ΟΝ fa oy Me 
TOT Η ι,1,21; πρὸς ἢ γῇ, 7; ; 
hae to μετέωρος bps, Thue. 4, 26; 
also in mid., ὁρμέονται ἐς τὸν πόντον, 
Hat. 7, 188 Pasig + ἐπὶ τῆς ἊΝ 

ἧς (sc. ἀγκύ ρμεῖν τοῖς πολ- 
et 6. ‘to "ας one boat’ vith the 
many, Dem. 319, 8; ἐπὶ δυοῖν ἀγκυ- 
paiv ὁρμεῖν, ‘to have two strings to 
your bow,’ Dem. 1295, fin,; so, me- 
taph., μέγας ἐπὶ σμικροῖς ὁρμεῖν, to 
depend on children for one’s safety, 
Soph. O. C. 148; cf. sub σαλεύω ---- 
metaph. also to nestle, ἐν oxapydvot- 
ot, Aesch. Cho. 529. 

Ὁρμεώμενος, Ion. part. pass. of 
ὁρμάω, Hdt. 

‘Opun, ἧς, ἡ, (Spa, ὄρνυμι) any 
violent pressure onwards, an assault, at- 
tack, esp. the first shock, onset in war, 
Lat. impetus, Il. 9, 355: of a wild 
beast, Il. 11,119: more im of things, 
ἔγχεος ὁρμή, the fone ot a hurled 
spear, Il. 5, 118, Hes. Sc. 365, 456; 
80 πυρὸς ὁρμή, the rage of fire, Il. 11, 
157; κύματος 6., the shock of a wave, 
Od. 5, 320; ὁ γονάτων, spring of knee, 
i. e. power to spring or leap, Pind. 
N. 5, 39; ποδὸς 6., speed of foot, Eur. 
El. 112,—2. esp. the first stir or move 
towards a thing; in Hom., the begin- 
ning of a thing, first start or eagerness 
in an undertaking, Il. 4, 466, Od. 2, 
403 ; a struggle, effort to reach a thing, 
Od. 5, 416; so in Hdt.—3. later esp. 

erness, violence, passion OF appetite, 
joined with ἐπιθυμία, Plat. Phil. 35 
D, Soph. Ant. 135, Thuc. 3, 36 : ὁρμὴ 
ἐπιπίπτει τινί, one feels an im f 
c. inf, Thuc. 4, 4; θεία ὁρμή, Plat. 
Phaedr. 279A; μιᾷ ὁρμῇ, with one 
impulse, Xen. An. 3, 2, 9: Cc, gen., 
eager desire of or for a thing, Thuc. 
7, 43.—4. simply, α start on a march, 
etc., ἐν ὁρμῇ εἶναι, to be on the point 
of starting, Xen. An, 2, 1,35; an expe- 
seen - Biche os Polyb. (Hence 
’ ava. 
"Oounder, adv., impetuously, Hermes 
ap. Stob, Ecl. 1, p. 1070. 

"Opunua, ατος, τό, (ὡὁρμάω) any vio- 
lent act or feeling, eager longing, vio- 
lence :—only found in a_ disputed 
phrase, Il. 2, 356, 590, 'Ελένης ὁρμή- 
ματά τε στοναχάς Te, expl. by the old 
Gramm., our (the Greeks’) longings and 
groans for Helen; by others, the vio- 
lence suffered by Helen, and her groans, 
Y. plura ap. Buttm, Lexil. s. v. 


᾿ Ὅρμησις, ewe, 7, (Gpudw) rapid πιο- 
on. 


ap Hn ae ov, τό, (dpudw) any 
means of stirrz up OF roust να stemu- 
lant, scandens τς μον 74 D, Ken. Eq. 
10, 15.—II, (from mid, ὁρμάομαι); a 
starting place, station, whence all oper- 
ations are carried on, as a pirate’s nest, 
Dem. 409, 5; 445, fin. ; a wild beast’s 
lair, Plut. 2, 961 B; esp. α military 

sition, base of operations, point d’appui, 

olyb, 1, 17,5; 5,3, 9.—2. the first 
start, beginning of Or in a thing, ¢, gen., 
Liban. 5 

[9 ητίας, ov, 5586. 
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Ὁρμητικός, ἢ, ov; (ὁρμάω) impetu- 
ous, ἢ Opu. δύναμις, appetite, ‘Tim. 
Lecr. 102 E; ὁρμ. πρός τι, eager for 
a thing, Arist. Probl. 2, 31, 2, etc. 
acy “KOC, Opt. ἔχειν, Shs ioe 

: ά, Ge, ἡ», ( a fishing-line 
of oa, ae eee Eur. Hel. 
1615, Plat. (Com.) ai ἀφ᾽ ἱερᾶς 3, 
Opp. etc.: the form ὁρμειά is dub. 
in Theocr. 21, 11, v. Spitzn. Pros. 
$88, 1, ¢. [Ὁ, except Eur. 1. 6. where 
it is short ; ζ also in Babrius 6, 3.] 
pa Oppel ai,= Φόρμιαι, Strab. p. 


‘Op : 16>, od, x an co pe 
A eb, (puta) to angle, wit. 
rod ἊΝ line. We 


Ὁρμιηβόλος, ov, throwing a line, 
angling, Anth. P. 6,196; 7, 693. [Zin 
last passage ; the other is uncertain. ] 

Ὁρμίζω : fut. -iow Att.-cd: (6 
ΠῚ :-—to bring to a safe anchorage, ing 
into harbour, to moor, anchor, ναῦν, 
3,11; 12,317, Hdt. 6,107; ἐπ᾽ ἀγκυ- 
ρῶν dpu., Thuc. 7, 59; tye (or ὑψοῦ) 
ἐν νοτίῳ dpu., to moor a ship in the 
open sea, let her ride at anchor, 1]. 14, 
77, Od. 4, 785, (though the anchors in 
Hom. were but large stones, v. εὐρή 
Il: ὁρμίσας ἕκαστον ἀσκόν, λίθους 
ἀρτήσας καὶ ἀφεὶς ὥςπερ ἀγκύρας, 

en. An. 3, 5, 10.--οἴκαδε ὁρμ., to 
bring safe home, to land, Eur. Tro, 
1155.—IL. mid., c. fut. ὁρμιοῦμαι, aor. 
ὡρμισάμην :—to come to an anchor, 
anchor, Hdt. 9, 96; ὁρμίζεσθαι πρὸς 
πέδον, to come toa place and wichoy 


there, Soph. Phil. 546; so εἰς τόπον, 


Xen. An. 6, 1, 15, Dem, 80, 10, ete. ; 
ταῖς ναυσί, Thuc. 8,11: ὁρμ. ἐν, ὑπό 
or παρὰ τόπῳ, Xen. ; but also,—2. 
metaph. to be in haven, i. Θ. rest and in 
safety ; also, to come to man’s last ha- 
ven—death, Ael. ap. Suid. ; ὁρμίζε- 
σθαι ἔκ τινος, to rest, be on 
a thing, as, ἐκ τύχης, Eur. H. F. 203. 

Ὅρμινον,ου, 76, Eheophr., or ὅρμι- 
voc, 6, Polemo ap. Ath. 478 D: a kind 
of sage: also written ὄρμινον and 
ὁρμῖνος. Hence 

Ὁρμινώδης, ες, like ὅρμινον. 

"Opuiocic, 7), (ὁρμίέζω) a bringing a 
ship to anchor.—Il. (from pass.) a com- 
ing fo anchor, aroha ys : 

Ὁρμέσκος, ov, ὃ, dim. from . 
a emall necklace, Κἄν ἣ ἈΝ 

“Oputopua, ατος, τό,Ξ- , He- 
censlict A Alles. 61. “4 

Ὁρμιστηρία, ας. h, a cord or chain 

or holding fast or hanging up a thing, 

“eet κα ὁ, (ὅρμος ΤΙ, ὁ 

$ oThp, ἦρος, ὃ, (ὅρμος Il, δί- 
δωμι) je advan, of a god, Anth. 
τ 0, sas ὁ ἃ, chain 

τ C, OV, @ cord, im, esp. a 
ἔνο μον collar 7 the ladies of bee be 
τοῖς age wore them of gold and elec- 
tron, Il, 18, bare Od, NP Bit Hes, a 
743 80, σεόδμητοι ὅρμοι, Aesch. 
Cho, Ge cf. Ar. ann, 617. Plat. Rep. 
390 A: στεφάνων ὅρμος, a string of 
CeO DE = 6, of praiees, Pind. ye 4, 
28; which is perhaps parodied in 
ὁρμαθὰὸς μελῶν, Ar. Ran 914,—2. a 
kind of dance, ormed in a ring by 
youths and maidens alternately, Luc. 
Saltat. 11.—IL. a roadstead, anchorage, 
Lat, statio navalis : esp. the inner part 
of a harbour, where ships lie, (cf, λιμήν), 
1,1, 435, Od. 13, 101, Hat. 7, 194, 
Trag., etc.—2, metaph., a haven, place 
of shelter or refuge, Eur. Hec, 450:— 
also, pudenda muliebria, Jac. Anth. 1, 
p. 64, 3, p, 210; of. λιμήν 3.—III, in 
Anth. P. 9, 296, it seems to be a ship’s 
cable ; and Hesych. quotes ὁρμοί (sic) 
in the signf. of shoe-strings. (That 
ὅρμος I belongs to the root efpw, Lat. 
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sero, to tie, fasten, and is akin to elp- 
μός and ἕρμα III, is certain: Buttm., 
Lexil. 8, v. ἕρμα 2, assumes ὅρμος Il, 
as radically different, and refers it to 
ὁρμάω, i Ba ; but this seems need- 
less, since ὅρμος Il, is nothing but a 
place where ships are fastened. For 
distinction some Gramm. write ὁρμός, 
in sign. 1) ὙΠ ἜΣ 
᾽Ορνᾶπέτιον, ov, τό, Boeot. for 
vEeLov, Ar. Ach. 913. = 
᾽Ορνεάζομαι, (ὄρνεον) dep., to catch 
birds: proverb. to carry the head high, 
like a fowler looking out for birds, 
i aa Ap 
pveai, Ov, αἱ, an τ, Ὀ, lEL= 
ai, Orneae, an ancient city of Areole 
on the borders of Sicyonia, seat of 
the ancient Cinyrii, Il. 2, 571 ; Thuc.. 
6, 7.—2. a town between Corinth and 
Sicyon, Strab. p. 376. 
ie ρνεακάρ, ῆ, Ov, of or belonging to 


t’Opvedrne, ov, 6, Ion. ’0; νεήτης;. 
of Orneae, οἱ ’Opvedrat, the “ 
πε Orneae, Hdt. 8, 13; Thuc. 
yi. [a a; Ὶ 
oh al ov, Peary rr ς ἣν 
Ὄρνεο τικός, Hy ὅν, ( 
ὀἐθηναθῃρενεμές, ἀνθ Ἄρεος 
(ὃς. τέχνη), Ath. ne τ ' 
εόμαντις, ὃ, (ὄρνεον 
one abe predicts, from the flight prs thel 


’0 εομὶ » OV. γ γνυμι j 
half-bird, he ar ὧν fi be 
es mae Ἐπ 

ved OC, ov, μορφῆ) bird- 
shape, Prot Λ΄ Veeck 
‘*Opveor, ov, τό tc, a bird, Tl. 
13, 64, Thuc. 2, io Pia, ete.—IL. 
τὰ ὄρνεα, the bird-market, Ar. Av. 13; 
cf. ἐχθύς 11. ny Iga 
᾿Ορνεοπωλεῖον, ov, τό, a place where 


birds are sold: from ΠΑΝ 


᾿Ορνεοπώλης, ov, ὃ, (ὄρνεον 
λέω) «dealer in birds. Sy 

᾿Ορνεοσκοπέω, ὥ,Ξεὀρνιθοσκοπέω. 
Hence 

᾿Ορνεοσκοπητικός, ἥ, ὄν, of or be- 
longing to augury. i ὅ 

γλκρρημ έν ρ ας, ἡνεεὀρνιθοσκο- 
πία. [ 

᾿Ορνεοσκόπος, ον,Ξεὀρνιθοσκόπος. 

᾿᾽Ορνεοτρόφος, ον,---ὀρνιθοτρόφος. 

᾿Ορνεόφοιτος, ον, (ὄρνεον, ont 
Ir ted by birds, Anth, P. 10, 11. 

Ὃ εόω, ὥ,Ξεὐρνιθόω. 

? ρνεύς, ἕως, ὁ, 
μὸν, Paus. 3.38, Bit 

᾿Ορνεώδης, ες, = ὀρνιθώ οὗ ἃ 
fiekte men Blut 4u0. aed 

᾿Ορνιθαγρευτῆς, ob, ὃ, a bird-catcher. 

᾿Ορνιθάριον, ov, τό, dim. from 6p- 
vic, Anaxandr. Protes. 1, 62, Nicostr. 
eh 7 aa 
ρνίσαρχος, οὔ, ὁ, ? @ 
king of birds, Ar. Av. ἀν (ἢ eat ἸᾺ 

’Opvibeia, ας, ἡ, (ὀρνιθεύομαι) ob- 
servation of gh At or cries of birds, 
for divination, olyb. A, 26,4, sinegt 

’Opviberoc, a, ov, also o¢, ov, Ar. 
Av. 865 (ὄρνις) : of or belonging to a 
bird, κρέα ὀρν., birds-flesh, Ar. Ran. 
510, Νὰ. 338, Xen., etc.:—rd épvi- 
θεῖον, a haunt of birds, A. B. p. 54. [1] 

Ὀρνίθεος, ov, poet. for ὀρνέθειος, 
Arat, 274. [where it must be pro- 
gi παρ ἃ κρείων τ. ioe. ἐπι Ὁ 

᾿Ορνιθευτής, οὔ, ὁ, (ὀρνιθεύω) a 

owler, bird-catcher, Ar, ἐγ; 526, Plate 

egg. 824 B, Plat. (Com.) Symm. 8. 

᾿Ορνιθευτικῆ, ἧς» ἦν V- Sub ὀρνιθο-. 
θηρευτική. 

’Opvibeiw, (ὄρνις) to catch, “πεῖ, 
trap, snare birds, Xen. Hell. 4, 1, 16. 
—Il. ὀρνιθεύομαι, dep. mid.,=olw-° 
νίζομαι, to observe the flight or cries of 
birds for divination, Dion. H. 4, 13. 


. eon of 
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_ Opviditixéc, ἢ, 6v, (ὄρνις) belonging 
to birds : τὰ δ δικά, a history of 
birds. 

’Opvibiac, ov, ὁ, (ὄρνις) ὀρνιθίαι 
ἄνεμοι, the north winds in winter 
ant boride, which brought the birds of 
passage, Arist. Meteor. 2,5, 10, Mund. 
4, 15 Free ag in Ar. at ἘΠ χει- 

x ἐθίας, a tempest of birds.—II. 
Saale in birds, Liban. 

"Opvibixéc, 7, dv, (ὄρνις) belonging 
or iar to birds, Luc. 

: erg ov, τό, dim. from ὄρνις, 
a litile bird, Hdt. 2, 77: esp. a chicken, 
Cratin., etc. [vz] 

’Opvibtoc, a, ov,=dpvibetoc. [i 

"Ορνιθοβοσκεῖον, ov, τό, α place 
where birds are fed, an aviary, poultry- 
house: from 

’Opri90BécKo¢, ov, (ὄρνις, βόσκω) 
feeding, keeping birds or poultry. 

᾿ΟρνΙθόγἄλον, ov, τό, a plant, the 
star of Bethlehem, Diosc. 2, 174: in 
Plin., soning Kain’ 
re loyernc, ἔς, = ὀρνιθόγονος, 
Artem, i. 39. 6 

τθογνώμων, ov, (ὄρνις, γιγνώ- 
:- Pr Sip με birds, ‘sol, N. rn 16, os 

*OpviBoyovia, ac, 7, the generating 
of birds :—a brood of chickens ; from 

*Opvibbyovoc, ov, (ὄρνις, *yéva) 
sprung from α bird, ‘EXévn, Eur. Or. 

’Opvidoerdfe, ἐς, (ὄρνις, εἶδος) like 
Shae οἷν εἰς ‘poultry. 
᾿Ορνιθοθήρα, ας, ἡ, (ὄρνις, θήρα) 
α catching or killing of birds. Hence 

’Opvidobijpac, ov, 6, a bird-catcher, 
fowler, Ar. Av. 62. Hence 

’Opvidobnpda, G, to catch birds, Te- 
leclid. Pryt. 8, Lob. Phryn. 627. 

᾿Ορνϊθοθηρευτικός, 4, ὄν, (ὄρνις, 
θηρεύων belonging to bird-catching: ἡ 
«-κῇ (sc. τέχνη), the art of bird-catching, 
fe t. Soph. 220 B, ubi tamen 

ekk. e Codd. ὀρνιθευτική. . 

᾿Ορνϊθοθηρία, ac, ἡ»-εὀρνιθοθήρα. 

᾿ὈΟορνιθοκάπηλος, ov, ὁ, (ὄρνις, κά- 
πηλος) a dealer in birds, Critias 61. [ἃ] 

*Opvidoxopeiov, ov, τό, a place where 
birds, esp. poultry, are kept : from 

’Opvidokéuoc, ov, (ὄρνις, κομέω) 
keeping birds, esp. poultry. 

*Opvi0oKéoc, ov, understanding birds, 

’Opviboxpirne, ov, ὃ, (ὄρνις, κρίνω) 
one who interprets the flight or cries of 


birds. [k “1. 

’OpvidodAdyoc, ov, (ὄρνις, λέγῳ) 
aking or treating of birds. 
*OpvifoAdyoc, ov, Dor. dpvty-, (ὄρ- 

vic, λοχάω) lying in wait fe irds, ὁ 

épv., α bird-catcher, fowler, Pind. I. 1, 


0 τθομᾶνέω, ὥ, to be bird-mad, Ar. 
pitt 273, etc. ὁ as ‘ 
᾽Ορντθομᾶνής, ἔς, (ὄρνις, μαίνομαι) 
mad after birds, bird-mad, Ath. 464 D. 
Hence 
OpriBoudvia; ac, ἦ, madness after 


Ὄρνιθό 7 ον, (ὄρνις, μορφῆ) 
Ἀμμ α iat ‘ ᾿ 


’Opvifdouat, ic) as pass., to be 
zed into a bid; Ath. 393 Ἐπ 


*Opvibéraic, παιδος, 6, 7, (ὄρνις, 
nes bork of a bird ; hence, lee a bird, 
Lye. 73], οἵ. Lob. Phryn. 500, 

*Opviborédn, ne, 7, (ὄρνις, πέδη) a 
snare for birds, Anth. P. 9, 396. 
“᾿Ορνιθοπώλης, ov, 6, a dealer in 


*Opvidockorév, G, like ὀρνεοσκο- 

πέω, to observe birds, interpret their 

ight and cries, Jat. augurium capere, 
X.: from 

“*Opvibockdroc, ov, (ὄρνις, skoTréw) 

ing and predicting by the flight and 

cries of birds, Lat. augur, auspex ; θῷ- 
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κος épv.,an augur’s seat, Lat. templum |. 


augurale, Soph. Ant. 999. 

’Opvilotpooeior, ov, τό, a bird or 

try-house ; from 

’Opvibotpodgéw, ὥ, to keep birds, esp. 
Poultry, Red and ὶ 

’Opvidorpodia, ac, ἧ, a-keeping o 
birds Plt. Pei (3 from shi 

᾿Ορνιθοτρόφος, ov, (ὄρνις, τρέφω) 
hcopieag birds Pea! EERE 

’Opvidoddyor, ov, (ὄρνις, φαγεῖν 
δῆς birds, Ariat H. rns. 4115} 

Opvibodunc, é¢, (ὄρνις, oui) of a 
bird’s nature or shape, Ath. 491 D. 

’Opvidddne, ες, contr. tor ὀρνεθοει- 
Onc, Arist. H. A. 6, 10, 2. 

᾿Ορνϑών, Gvoc, ὁ, a poultry-house 
or bi ὃ mY yf 

Τ᾿ Ορνέθων πόλις; 7, (city of birds) 
Ornithopolis, a city of Phicenicis, 
Strab. p. 758. . 

"Opvioc, a, ov, also oc, ov, poet. for 
ὀρνίθειος, Anth. P. 9, 377. 

Ὄρνις, 6, but also ἡ Il. 9, 323 ; 14, 
290, and oft. in Att.; gen. dpvidoc, 
etc.; acc, sing. ὄρνιθα and ὄρνιν, 
neither in Hom,; the plur. épviec. 
etc., post-Hom. Collat. forms of 
nom. and acc. ὄρνεις or dpvic, Ale- 
man 21 and Att.; gen. ὄρνεων (παρὰ 
like πόλις), cf Schaf. Greg. p. 476, 
The Dor. form the trisyll. cases by y, 


dpviyoc, dpvixes, etc., as if from a 
nom. ὄρνι fil: the gender and de- 


clens. v. Ath. 373 sq.—lI. a bird, Hom., 
both the wild bird of prey and the do- 
mestic fowl: oft. added to the names 
of birds, ὄρνις ἀηδών, ὄρνις πέρδιξ, 
Soph. ΑἹ. 629, Fr. 300 :—also like 
οἰωνός, a bird of omen, from the flight 
or cries of which the augur divined, 
Hes. Op. 826; δεξιός, ἀριστερός, κα- 
κὸς ὄρνις, Hom.: hence,—II. metaph., 
like hat avis for augurium, the omen 
or prophecy taken from the flight or cries 
of birds, Hom. (in this signf. always 
in sing.) ; in full, ὀρνίθων οἰωνίσματα, 
Eur. Phoen. 839 ; cf. olwvéc.—2. gen- 
erally, an omen, fateful presage, with- 
out direct reference to birds, Il, 24, 
219, Pind. P. 4, 33; ef. sub ddzoc, et 
v, Ar. Av. 719, who is very witty on 
this usage.—III. in Att., ὁ ὄρνις is 
usu. ἃ cock, Soph. Fr. 900; 7 ὄρνις, a 
hen, Being the Commonest and most 
useful of domestic fowls ; more fully, 
ὄρνις évoixtoc, Aesch. Eum. 866 ; θή- 
λεια ὄρνις, Soph. Fr. 424, cf, Br. Ar. 
Av. 102; and so in Bucolic writers, 
as Theocr, 22, 72; 24, 63, cf, Schif. 
Mosch. 3, 50.—IV. in plur, sometimes 
the bird-market, Br. Ar. Av. 13, Dem. 
417, 21; cf. dpveov.—V. Μουσῶν ὄρ- 
νιθες, song-birds, i. 6, poets, Kiessl. 
Theocr. 7, 47.—VI1. proverbs: πότα- 
νὸν ὄρνιν διώκειν, Aesch. Ag. 394 ; 
ate ὡς ὄρνις ἐκ χερῶν, Eur, 
ipp: 828; ὀρνίθων γάλα, " pigeon’s 
milk,’ i. e, any marvellous dainty or 
good-fortune, Ar. Vesp, 508, 1671; cf. 
ὄνος, (Prob. from “ὄρω, ὄρνυμι.) 
[Hom. has Zin nom,, Il. 9, 323 (in ar- 
sis), Il, 12, 218, H. Hom. 18, 17 (in 
thesis); but dpric, Il. 24, 219. In 
Trag. it seems usu, ὄρ, «ἦν, but in 
Aristoph, usu, 1, Pors. He ( 
later Ep., though they oft, use 7 In 
nom., no absolute rule can be given: 
et the Gramm, call ὄρνις Attic, 
raco p. 71,7, E. Μ, p, 632, 3. Spitz- 
ner Anleit. z. Griech. Prosodie, p, 37, 
tries to explain this uncertainty by a 
double form, ὄρνις -ἰθος -tv, ὄρνϊς -ἴος 
-tv._In trisyll, cases 7 always.] 
’OpviyoAoyog, ov, Dor, for ὀρνεθο» 
λόχος, Pind. ' 
Ορνῖχος, ¢ Dor. gen., and acc, 
of ὄρνις, Pind. . 


c. 204, For 
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“Opvi or -ύω [Ὁ] : lengthd. form 
of woot 0 — σ. of it and ὄρος), to 
stir wp, Hom., who only uses impe- 
rat. ὄρνῦθι, ὄρνῦτε, taking the rest of 
the pres. and impf. from dpviw [Ὁ]; 
fut. ὄρσω, ll. 4, 16; aor. ὥρσα, ac, & 
art. ὄρσας, very freq. in Hom. : also 
poacke, ll. 17, 423.—Mid. ὄρνῦμαι, 
to stir one’s self, in Hom, only 3 sing. 
ὄρνυται, imperat. ὄρνυσθε, part. dp- 
νύμενος : impf. ὠρνύμην, Hom. only 3 
sing. and pl. ὥρνῦτο, ὥρνυντο. Fut. 
épcouaz, notin Hom., who has instead 
a fut. 2 ὀροῦμαι, 3 sing. ὀρεῖται, 11. 20, 
140. Aor. ὠρόμην, 3 sing. ὥρετο, 
only in Il., but much more freq. contr. 
ὦρτο, 3 pl. without augm. ὄροντο, 
3, 471; also dpéovro, ll. 2, 398: 
sing. subj. ὄρηται, Od.: imperat. dp- 
co or ὄρσεο, Hom., Ion. contr. ὄρσευ, 
ll. : inf. ὄρθαι (not phar), ll. 8, 474, 
contr. for ὀρέσθαι: os ὄρμενος, ἢ» 
ov, for ὀρόμενος, Il.—Intr. only in 
perf. dpwpa, I have arisen, am aroused, 
in Hom. only 3sing. ὄρωρε, subj. ὀρώ- 
He plop. Spapet, also ὠρώρει, Il. 18, 
498: the form ὥρορε, is usu. aor. 
trans., Il. 2, 146, Od. 4, 712, ete, ; yet 
as perf. intr. in Il. 13, 78, Od. 8, 539, 
which however some take as if trans. 
—The pass. form ὀρώρεται, Od. 19, 
377, “a ὀρώρηται, Il. 13, 271,=dpe- 
e.—There is no pres. dpw or 6 t 
.. sub dpouzar.—The teiieba are formed 
ἯΣ like those of *dpw, q. ν. 
adic. signf., to stir, stir up: esp., 
—I. of bodily movement, to set on, οἱ 
ἐπ’ αἰετὸν ὧρσε, to set on, let loose his 
eagle upon him, Hes, Th. 523.—Mid. 
with perf. dpwpa, to move, stir one’s 
self, εἰςόκε μοι fire yobvar’ épapy, 
while my limbs have power to move, ll. 
9, 610, Od. 18, 133, etc. : esp. in im- 
perat. pres. and aor. mid., arouse thee ! 
up! arise! in Hom, used just like 
dye and ἴθι in exhorting, freq. with 
collat. notion of haste, force.—2. cau- 
sal, to make to arise, call forth, Ἦριγέ- 
νειαν ἀπ’ ᾽Ωκεανοῦ, Od. 23, 348, cf. 
Od. 7, 169: to awaken, arouse from 
sleep, Il. 10,518: of animals, to rouse, 
start, chase, Od. 9, 154; ἐξ εὐνῆς, 1}. 
22, 190.—Mid. to stand up, arise, esp. 
from bed, Ἠὼς ἐκ λεχέων ὥρνυτο, li. 
11, 2; ἀπὸ θρόνου, Il. 11, 645; absol., 
ὀρνυμένοιο ἄνακτος, Hes. Th. 843; 
80, ὦρτο ἰέναι, Hes. Sc. 40; hence, 
to wake out of sleep, esp. to rise sudden- 
ly, spring up: also c. inf., to rise to do 
a thing, set about it, dpy. ἵμεν, ἔργον 
éZat, εὕδειν, as We Say, to go to sleep, 
om.; also with part., ὄρσο κέων, 
get up and go to bed, Od. 7, 342: to 
begin, c. inf., Il. 12, 279 ;—just like the 
intr. ὁρμάω and the pass. ὁρμάομαι. 
—3, to stir up, rouse, encourage, esp. to 
fight, against one, éré reve, Il. 5, 629 ; 
ἀντία hig Il. 20, 79; revé, Il. 17, 
72; εἴς τι, Pind. P. 2, 54; sometimes 
e, inf, μάχεσθαι, ἀμύνειν ὦρσε, he 
cheered him on to fight, etc., Hom., 
esp. of the suggestions of the gods: 
80, τόλμα μοι γλῶσσαν ὀρνύε: λέγειν, 
stirs my tongue to speak, Pind. 0. 
13, 15, cf. Soph. Ant, 1060 :—pass. 
and mid., to be roused, stirred in mind, 
θυμός, μένος, νόος ὦρτο. ete., of any 
vehement, esp. hostile, feeling, Hom.; 
aguinst one, ἐπί teva, 1]. 5, 590; 11, 
343 ; 21, 248; but elsewh. mostly δὺ- 
sal,, whereas ὀρέίνω, usu. has a defi- 
nite object of the excitement.—4. oft- 
en used of things as well as persons, 
to make to rise, call forth, cause, excite, 
Lat. ciere, ὄρσαι ἵμερον, γόον, φόβον, 
ἔριν, πόλεμον, ete., also ἄνεμον, θυέλ- 
Any, etc., Hom.; χειμῶνα, Aesch. 
Pers. 496 :—and in ian xe come on, 


OPOA 


to arise, ἀλκῆ, KAayyh, ἔρις, πόλεμος, 
βοή, στόνος, etc., Hom. ; so too, νύξ, 
πῦρ, ἄνεμος ὦρτο, etc., Hom.; πῦρ 
ὄρμενον, a fire that has arisen, 1. 17, 
738 ; δοῦρα ὄρμενα πρόσσω, the darts 
flying onwards, Il. 11, 572: ἀφρὸς ἀπὸ 

οὺς ὥρνυτο, started from the skin, 

es. Th. 191; ὀρνυμένων πολέμων, 
Pind. Ὁ. 8, 45; cf. παλινόρμενος an 
παλίνορσος. --- Ap. Rh. often uses 
ὄρωρε for ἐστί, and ὀρώρει for 7v.— 

he word is also freq. in Pind., and 
now and then in Trag., but very rare 
in prose. (From the root ’OP-, more- 
over come ὀρούω, ὀρίνω, ὀροθύνω, dp- 
Lh, ὁρμάω, dpuaiva, prob. also ὄρνις, 
ὄρος, οὖρος, ὀρθός, ὄρθιος, ὄρθρος, the 
Lat. orior, ortor, hortor ; akin also ῥώ- 
oat, ruo, etc.) 

t’Opvuridne, ov, 6, son of Ornytus, 
i.e Naubolua Ap. Rh. 1, 208. 

ῬΟρνυτίων, wvoc, 6, Ornytion, son 
of Sisyphus, Paus. 2, 4, 3. 

t’Opvurtoe, ov, 6, Ornytus, a Be- 
brycian, Ap. Rh. 2, 65.—2, v. ᾽Ορνυ- 
tidnc.—Others in Paus. ; etc. ; 

Ὀρνύφιον, (not -ἐφιονῚ, ov, τό, dim. 
from ὄρνις, Bast Ep. Cr. 195. 

᾽Ορνύω,Ξεῦρνυμι, q. ν., Hom. 

t’Opéivnc, ov, ὁ, Orxines, a satrap 
under Alexander in Persis, Arr. An. 
6, 29. 

t’Opéaric, toc, ὃ, Oroatis, a river of 
Persis, Strab. p. 727. 

’OpoBidyxn, ne, ἡ, (GpoBoc, ἄγχω) 
a ei 9 plant, which seems from 
Theophr. to be cuscuta, our dodder ; 
but from Diosc. 2, 172, it should be 
our broom-rape, orobanché. Also writ- 
ten ὀροβάκχη. Said to have been 
called also λειμόδωρον, ὀσπρολέων, 
λέων, λεόντειος πόα, λεοντεία βοτά- 
νη and λύκος. , 

*OpoBddec, αἱ, εὀρειβάδες, Gramm. 

᾽Οροβάκχη, ng, ἡ νΞεὀροβάγχη. 

᾿᾽Ορόβακχος, ov, ὃ, said to be the 
eet of the παλίουρος, Nic. Th. 
᾽Ορόβακχος, 6, ν. ᾽Ορίβακχος. 

"Ορόβαξ 4, a plant, Dione” 

Τ᾽ ρόβατις, ioc, 7, Orobatis, a city 
of India, Arr. An. 4, 28, 5. 

t’OpoBiat, dv, al, Orobiae, a city of 
ma near ag ggg 3, v ᾿ 

οβιαῖος, a, ov, of the size of the 
SiiBor! Theophr. 

’OpoGiac, ov, ὃ, like the ὄροβος, Ar- 
chig., Diosc. 

ie ω, to fatten, feed with the dpo- 

‘oc, Diod. 

*OpéBivoc, ἡ, ov, made of dpoBoc, 
Diosc. 

’OpéBiov, ov, τό, dim. from ὄροβος, 


ἸΡΡ. ᾿ 

Τ᾿ Ορόβιος, ov, ὃ, Orobius, ἃ Roman 
praetor, Ath. 215 A. 

*OpoBirne, ov, ὃ, like or of the size 
of the ὄροβος, Diod.: fem. dpoGiric, 
doc. oI 


᾿Οροβοειδῆς, ἔς, (ὄροβος, eldoc) of 
the nature of the ὄροβος, like it, Galen. 

“OPOBOS, ov, ὃ, Liat, ERVUM, 
the bitter vetch, a kind of pulse, The- 
ophr.—II. the plant which bears it, Id. 
Ἧς nga kr 6, to eat ὄροβος, 


ipp. 
PO st det e¢, contr. for ὀροβοει- 
¢. 


7] 
ὋὉρογενήῆς, ἐς, (ὅρος, *yévw) pro- 
uced on the Fontes tatabl ἘΝ 
Ὄρογκοι, οἱ, mountain-tops, Dion. 
Ρ. 286, Nic. Al. 41: in Hesych., 
ὄροχθοι. (Usu. deriv. from ὅρος and 
ὄγκος ; 
’Opéyvia, ac, h, poet. for ὀργυιά, 
Pind. β᾽ 4, 06. Ar. Fr. 661, Spy 
*Opodauvic, idoc, ἡ, dim. from ὀρό- 
δαμνος, Teer 7, 138, 
52° 


ΟΡΟΣ 


Ὀρόδαμνος, ov, ὃ, a bough, branch, 
shortd. ὄραμνος, Nic. Al. 616 (603). 

’Opodeuviddec, ἄδων, ai, (ὄρος, δέ- 
μνιοΥν) couching on the mountains, epith. 
of the mountain-nymphs. — 

Ὁροθεσία, ac, 7, the fixing of boun- 
daries, a boundary, N. T., ubial. τὰ 
ὁροθέσια : and : 

Ὁροθετέω, G, to fix boundaries : 
from 

‘Opobérne, ov, ὃ, (ὅρος, τίθημι) one 

boundaries. 


oe 

᾿᾽Οροθύνω,Ξεὄρνυμι, to stir up, rouse, 
urge on, usu. of persons, Il. 10, 332, 
etc.; also of things, ἐναύλους, déA- 
λας, Il. 21, 312, Od. 5, 292:—Ep. 
word used in pass., στάσις ὠροθύνετο, 
by Aesch. Pr. 200. (Merely a lengthd. 
form from *épa, ὀρίνω, like ἐρέθω, 
ἐρεθίζω, ἐρεθύνω.) : 

Τ᾿ Οροιβάντιος, ov, 6, Oroebantius, 
an early Grecian poet, said to have 
lived before Homer, Ael. V. H. 11, 2. 

t’Opordoc, ov, 6 ,Oroedus, a king of 
the Paravaei in Epirus, Thuc. 2, 
80 


POpoitne, ov, ὃ, Oroetes, a Persian 
overnor in Sardis, Hdt. 3, 120: in 
uc. Contempl. 14, also ᾿Ορόντης. 
᾽Οροιτύπος, ov;= ὀρειτύπος, Nic. 

Th. 5, 377. [Ὁ] 

’Opoxdpior, ov, τό, (ὄρος, κάρυον) 
the mountain-nut, a tree which grows 
near the Black sea, Strab. P: 74: but 
others prefer ὀρόκορνον, Lat. cornus 
montana, [i] 

᾽Οροκτύπος, ov, sounding on the 
vee ains. [i] ( bode) . 

Ὄρομαι, dep. (odpoc, dpdw) to watch, 
ies atch ond work OF, 14. 1 
(Others refer this to the root *épu, 
ὄρνυμι, but no such pres, as dpw is 
found in use: nor would the sense 
sy of pe ΡΩΝ λον B) 

᾿Ορομαᾶλίδες, αἱ, (ὄρος, μῆλον 
δα for boonaatdes & ind of wild 
apples, Theocr. 5, 94, ubi olim dpiua- 

idec, cf. dpt-. 

Τ᾽ Ορόντας, ov and a, ἀπά ᾽Ορόντης, 
ov, 6, Orontes, a Persian nobleman, 
put to death by order of Cyrus the 
younger, Xen. An. 2, 4, 8.—2. a gov- 
ernor in Armenia, Id. 3, 5, 17.—3. the 
last Persian ruler in Armenia, Strab. 
p. 531.—4. in Dem. 186, 25 a governor 
of Mysia, or acc. to others the river 
( 86.). -- Π. ἃ river of Syria, former- 
y called Typhon, flowing from Li- 
banus, Strab. p. 750. 

t’OpovroBarne, ov, 6, Orontobates, 
a Persian, Arr. An. 1, 2, 3. 

’Oporédiov, τό, (ὄρος, πεδίον) a 
mountain plain, table land, Strab. 

᾽Οροπύγιον, ov, τό, ---ὀὐῤῥοπύγιον. 


ῦ 
ὌΡΟΣ, ξος, τό, Ion. οὖρος, a moun- 
tain, hill, height, chain of hills, freq. in 
Hom., who has both sing. and plur., 
in the usu. as well as the Ion. form, 
Base μακρά, νιφόεντα, etc. : so also 
in Hes., who (in Theog. 129) calls 
mountains children of laia, γείνατο 
δ᾽ Οὔρεα μακρά, θεῶν yapievrag ἐναύ- 
λους.--- αἴ. indeed prefers the Ion. 
form, but in all Mss, the usu. one is 
sometimes found, as 1, 43; 2, 8. 
(Perh, from same root as ὄρνυμι,--- 
strictly anything rising.) 

ὌΡΟΣ, or ὀῤῥός (v. infra), οὔ, ὁ, 
Lat. SERUM, the watery or serous 
part of milk, whey, Od, 9, 122 ; 17,225; 
cf. Arist. H. A, 3, 20, 6, Eust. ad ll. c. 
—2. the watery part of the blood, Plat. 
Tim, 83 D.—3. the watery part of tar, 
elsewh. ὁὀρόπισσα, ὀῤῥόπισσα. --- 4, 
ὀῤῥὸς σπερματικός, Plut. 2, 909 E. 
— The form ὀῤῥός first occurs in 
Arist.—The Ion, form οὐρός is found 
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in Nic. Th. 708,—which may indicate 
a relation to οὖρος, urina. 
ρος, 6,=Oppoc, 4. ν. 

ΟΣ, ov, ὃ, Ion. οὖρος, a boun- 
dary, limit, frontier, 11. 12, 421 : a land- 
mark, 1]. 21, 405 ; ihe word only oc- 
curs in these two places of Hom., and 
each time in Ion, form, which in Hdt. 
also is the only one) :—the boundar 
between two objects is usu. dapropet 
by putting both in gen., as, οὖρος τῆς 
Μηδικῆς καὶ τῆς Λυδικῆς, Hat. 1, 72; 
ὅρον προτιθέναι τινί, to fix as the 
limit to a thing, Hdt. 1, 32, cf. 74; 
ὅρον τίθεσθαι, to lay it down for one’s 
self, as a Phaedr. ὯΝ D, a 
548, 24; so προγράφειν, Dem. 
633, 3; πῆξαι, Lif Cave 157, 6; so, 
εἷς ὅρος παγῆσεται, Thuc. 3, 92; ὅρος 
πρόκειταί τινι, Hdt. 1, 216: also in 
plur., bounds, boundaries, ὑπὸ Κυλλά- 
vac ὅροις, Pind. O. 6, 130; γῆς ἐπ᾽ 
ἐσχάτοις pote, Aesch, Pr. 666:— 
metaph., ὅροι θεσπεσίας ὁδοῦ, Aesch. 
Ag. 1154; for θῆλυς ὅρος, Ib. 485, v. 
sub ἐπινέμω.---2. in Hdt. 1, 93, οὖροι 
are marking stones ( στῆλαι, cpp ), 
bearing inscriptions.—3. so, in Att., 
this was the name for stone slabs or 
tablets set up on mortgaged οἷο 
serve as a bond or register of th 
debt, ὅρον τιθέναι, ἐπιστῆσαι ἐπὶ τῆς 
οἰκίας, Isae. 59, 46, Dem. 816,9: 1029, 
27, ef: Herm. Pol. Ant. § 106, 9.—II. 
the broad piece of wood forming the up- 

part of the oil and wine press, Aesc 

Ἐπ 98, Menand. p. 63.—IIlI. a rule, 
standard, bound, limit, measure, τῶν 
ἀναγκαίων, Plat. Rep. 373 E ; a prin- 
ciple, as dp. πολιτείας, Id. Rep. 551 
A.—IV. in Aristotle’s Logic, the term 
of a proposition, subject or predicate, 
Anal. Pr. 1, 1, δ, etc. :—but usu. the 
definition of a term, its species, Top. 1, 
4,2; 8, 2, etc. :—2. in mathematics, 
ὅροι are the terms of a proposition, 

ucl. 5, Def. 9.—V. a goal, end, aim, 
Aristid, (Akin to Lat. sors, as ὁλκός 
to sulcus.) 

t’Opoe, ov, ὃ, Orus, son of Lycaon, 
Apollod. 3, 8, 1. 

’Opoodyyat, oi, Persian word for 
the Benefactors of the King, Hat. 8, 
85, Soph. Fr. pai Ἢ Esther 6, 1, sq. 

᾽Οροσπίζος, ov, 6, the mountain-finch, 
Arist. H. oe 3; 5. ; 8° 

’Oporiroc, ον,Ξεὀρειτύπος, ὕδωρ, 
ἀϑδέν. Theb. 85. ol 7 

Ὄρουμα, atog, τό, (ὀρούω)--ὅρμη- 
bor ds ramm. (p08 ἣ bp 

Ὄρουσις, 7, (ὀρούω) = dpunotc, 
Such, defined as pe διανοίας ἐπέ 
τι μέλλον, Stob. ἘΠ]. 2, p. 162. 

’Opovw, impf. ὥρονον, Eur. H. F. 
972: f. ὀρούσω, H. Hom. Ap. 417: 
Hom, and Hes, use only the aor, 
without augm. :—a shortd. part. ΤΣ 
σα or ὄρουσα, Hes, Sc. 437, H. Hom. 
Ap. 417 :=dpvvut, intr., to rise and 
rush violently on or fe Lat. ruo, 
irruo, to move quickly, hasten, dart for- 
ward, Hom., both of men and things: 
Hom. always joins it with a word ex- 
pressing motion to a place, ἐς δίφρον 
ὀρούσας, πρός ῥα πλατάνιστον ὄροι 
σεν, Il. 11, 359; 2, 310; ἐπ᾽ a 
λοισιν ὄρουσαν, 14,401; so Hes. Se. 
412, 436; or motion from a place, 
αἰχμὴ ἀπὸ χειρὸς ὄρουσεν, Il. 13. 505, 
etc. ; 80, ἐκ μεέσὼν ἀρκυστάτων ὄρου- 
σεν, Aesch. ἔπη. 113; 6. acc. cog- 
nato, ὀρ. πήδημα, Id. Ag. 826 :—in 
Pind, P. 10, 95, as with all verbs of 
desire, the object is put in gen, :—e, 
inf,, to be eager to do, Pind. O, 9,155: 
not rare in Eur,—2, generally, to rise, 
tower, Opp, (From *dpa, ὄρνυμι.) 

ΤΟροφέρνης, ove, ὃ, and ’Oppodgép- 


tal el I in) el 


ων δ ενοσ ον 


tna 


pA 


~ Ὁ 


_Arist. 


OPPO 
in . ’OA0GE Orophernes, 
es ot Arpachoe V. of Cappadocia, 

iy bn >: Pye eer 
᾽Οροφή, ἧς» édw) the roof of a 
house Or cie: ἣν OF room, Od. 22, 298, 
Hat. 2, 148, gr Att. ; Pe, κατα- 
στέγασμα τῆς ὀροφῆς αι δὲ 
span διελεῖν, to take off the tiling, 
Thue. 4, 48; cf. κέραμος :—the wood- 
work of the roof, usu. in plur. like 
Pliny’s contignationes, Nhs 
᾿ 'ροφηφαγός, ὄν, (ὀροφή, φαγεῖν 
CWS Sh ll πῦρ, ΜῊΝ εν ΝΣ 
᾽Οροφηφόρος, ov, (ὀροφή, φέρω 
a aan er ‘of the tortoise, Anth. 

P. 9, 631. 


Ἔ τ  αῖοο a, ov, belonging to the 
, Inscr. 


Opadcar, ov, ὁ, (ὀροφῆ) living under 
a roof; μῦς op., the common mouse, 
opp. to μῦς ἀρουραῖος, Ar. Vesp. 206 ; 
Op. ὄφις, ἃ tame house-snake. 

᾿᾽Οροφικός, 7, Ov, (ὀροφή) of or be- 


ng to a roof. 
’Opddivoc, 9, ov, (ὄροφος) covered 
with or made of reeds. 


*OpodotTaw, 6,=dpetgortdw, LXX: 


᾿ς *Opodoirne, ov, ὁ,Ξεὀρειφοίτης. 
, λοῦσα, ov, 6, (ἐρέφω) the reeds used 
thatching houses, ADA HEYT’ ὄροφον 
᾿λειμώνοθεν ἀμήσαντες, 1]. 24, 451, v. 
Spitzner Exc. xxxvi.—II. a roof, 
Orac. ap. Hdt. 7, 140, Aesch. Supp. 
650, Thuc. 1, 134, Plat. :—in plur., 
like Lat. tecta, ὄροφοὶ Φοίβου, 1. Θ. his 
temple, Eur. Ion 89. Hence 
᾿Οροφόομαι, as. pass., to be roofed, 
δοκοῖς, Plut. 2,210 Ὁ. Hence 
᾿Ορόφωμα, ατὸς, τό, a roof, cieling, 
LXX.: and 


᾽Ορόφωσις, 7, 4 roofing, cieling. 

᾽Οροφωτός, 7, Ov, roofed or cieled. 

Ὀρόχθειος, ov, hilly, mountainous, 
Aesch. Fr. 146, 7, acc. to Herm. 
Opusc. 3, 50 :—for ὄροχϑοι, v. sub 
ὄρογκοι. 

Ὁρόω, Ep. for ὁράω, Hom. . 

Ὄρπετον, ov, τό, Aeol. for ἑρπε- 
τόν, Sappho 37, Theocr. 29, 13. 

Ὄρπηξ, Att. ὅρπηξ, nkoc, Aeol. 
and Dor. ὄρπαξ, ἄκος, ὁ, a sapling, 

mg shoot or tree, Il. 21, 38, cf. Ap. 

Rh. 4, 1425, Theocr. 7, 146; ὅρπακι 
βραδίνῳ, Sapphe 34: hence of things 
made of such young trees, as a goad 
for driving cattle, Hes. Op. 466; a 
lance, Eur. Hipp. 221.—II. metaph., 
a scion, descendant. (Usu, deriv. from 


Ἄδρω, as if ὀρόπηξ: acc. to others 


from ἅρπη, ὁρπή. 80 that the original 
notion would be that of a point or 
ike; cf. Lat. urpex, a harrow.) [In 
nth. we find an acc. ὅρπἄκα, v. Jac. 
A. P. p. 262.] 
: ῥῥανός, οὔ, 6, Aeol. for οὐρανός, 
Sappho. ; 
Ὀῤῥόπισσα, ἡ, (ὀρός 3, πίσσα) the 
watery part of ἰατ,---πίσσανθος (4. V.), 


-Theophr. 


*Opporocia, ac, 7, = oppororia: 


from | 


’Opporotéw, ὥ, (ὀῤῥός, πίνω) to 
drink whey, Hipp. Hence 
᾿ Οῤῥοποτία, ας, 7, @ drinking of 


whey, Hi 


Hippies) so 3... 
τΟῤῥοπύγιον, ov, τό, (ὄῤῥος, πυγή) 
the hp and Rt of Hind, 
. A. 2, 12, 9:—the tail-fin of 
ἃ, Id. 4, 1, 25:—(but Ib. 9, 32,°3 
and 5, Bekk. writes οὐροπύγιον) :— 
generally, the tail or rump of any ani- 
mal, Ar. Vesp. 1075, Nub. 162. [Ὁ] 
"Οῤῥοπυγόστικτος, ον, (ὀῤῥοπύ- 
ἵγιον, στίζω) having spotted or barred 
tail feathers, Arist. ap. Ath. 313 D, 
O/pdc, ὃ, ν. Sub ὀρός, serum. 
Ὄῤῥος, ov, ὃ, the end of the os sa- 
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crum, on-which the tail of beasts and 
birds is set, cf. ὀῤῥοπύγιον :—in the 
human body, strictly the space between 
the anus and = τρόμες, ταῦ- 
ρος: generally, the tail, rump, bottom, 
Ar. Ran. 222, Pac. 1239, etc. — Also 
written ὄρος. (Akin to οὐρά: cf. 
OBB, δ, Cp h 

: ω, ὥ, ὅς) to turn into whey. 

᾿Οῤῥωδέω, ὥ, Ion. app-, f. ow :--- 
to fear, dread, shrink from, c. acc., 
Hat. 1, 34, etc. (always in Ion. form), 
Eur. El. 831, Ar. Eq. 126, etc.; c. 
gen. rel, to fear for or because of a 
thing, Hdt. 1, 111; so, ὑπέρ τινος, 
Lys. 180, 10 ; ὀῤῥ. περὶ ἐμαυτῷ, Thue. 
6,9: app. ὅτι..., Hdt. 8,70; but more 
usu. μή...,1, 9, etc. ; also c. inf., ὀῤῥ. 
θανεῖν, Eur. Hec. 768. (Not a 
compd. of ὄῤῥος, δέος, from the no- 
tion of dropping the tail ; — the Ion. 
form ap, i is enough to refute 
this, and no doubt the word, like the 
kindred Lat. horreo, horresco, is ono- 
matop., expressing the shuddering, 
etc., of fear.) Hence 

᾿Οῤῥωδής, ἔς, fearful, shy. Adv. 
-δῶς. 
᾿Ὀῤῥώδης, ες, (ὀῤῥός, εἶδος) like 
ὑῶν; serous, Hipp. 

᾿Οῤῥωδία, ac, ἡ, (ὀῤῥωδέω) fear, 
affright, dread, Eur. Phoen. 1389, 
etc.; df). μή..., Med. 317; ἐν ὀῤῥ. 
ἔχειν τι, Thue. 2, 89. 

“Opoac, part. aor. of ὄρνυμι, Hom. 

Ὄρσασκε, Ion. 3 aor. of ὄρνυμι, for 
opoe, Il. 17, 423. 

t’Opcéac, ov, 6, Orseas, masc. pr. 
n., Pind. 1. 4, 123. 

T’Opoedixn, ἧς», 7, Orsedice, daugh- 
ter of Cinyras, Apollod. 3, 14, 3. 

Ὄρσεο, ὄρσευ, Homer. imperat. 
aor. mid. of ὄρνυμι, ν. ὄρσο. 

t’Oponic, idoc, 7, Orsets, a nymph, 
Apollod. 1, 7, 2. 

᾿Ορσϊγύναικα, τόν, acc. sing., one 
who excites women, epith. of Bacchus, 
Poét. ap. Plut. 2, 607 C, 671 C._—No 
nom. was in use, Lob. Phryn. 659. [Ὁ] 

’Opoiktiroc, ov, (ὄρνυμι, κτύπος) 
stirring or making noise; Ζεύς, the 
rouser of thunder, Pind O. 10 (11), 97. 

᾿ Τ᾽ Ορσίλοχος, ov, ὁ, Orsilochus, son 
of Alpheus, ruler of Pherae in Mes- 
senia, 1], 5;645.—2. son of Diocles, 
Il. 5, 542.—3. a Trojan, Il. 8, 274.—4. 
pretended son of Idomeneus, Od. 13, 
260.—5. an Athenian, Ar. Lys. 725. 
᾿Ορσϊνεφής, éc, (ὄρνυμι, νέφος) 
cloud-raising, Homer’s νεφεληγερέτα, 
Pind. N. 5, 62. 

᾿ρσϊπετής, ἔς, raising its flight, 
soaring. 

’Opairove, ποῦδος, ὁ, 7, (ὄρνυμι, 
πούς) raising the foot; hence sweft- 
footed, ἔλαφοι, Anth. P. 15, 27. [ἢ 

t’Opoirroc, ov, ὁ, sippus, ἃ 
Spartan, Xen. Hell. 4, 2, 8. —2. ἃ 
victor in the Olympic games, Paus. 
1, 44, 1. 

᾿Ορσίτης, ov, 6, a Cretan dance, 
Ath. 629 C. 

t’Opcigavtog, ov, 6, Orsiphantus, 
masc. pr. n., Hdt. 7, 227. 

*Opco, imperat. aor. mid. of ὄρνυμι, 
bestir thee! up! Hom., who also uses 
ὄρσεο for it, and (in Il.) the contr. 
Ion. form ὄρσευ. 

t’OpooBia, ac, 7, Orsobia, fem. pr. 
n., Paus. 2, 28, 6. 

’Opcoddkvy, ης, ἣν an insect which 
eats the buds of plants, Arist. H. A. 5, 
19, 21.— (The word ὀρσός, a bud, is 
not found in use.) 

Ὀρσοθύρη, ἧς, 7, (ὄρνυμι, θύρα) 
prob. ἃ door approached by steps or 
stairs, Od, 22, 126, 333; dv’ ὀρσοθύ- 
pyv ἀναβαίνειν, Ib. 132; also in 
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Simon. 219 [where v appears to ve 
long]. [Ὁ] 

᾿Ορσολοπεύω or -£a, G, to provoke, 
assault, c, acc., ἦ pe βοῶν ἕνεχ᾽ Ode 
odonpends ὀρσολοπεύεις, H. Hom. 

erc. 308 ; μόϑῳ, ὀνειδείῳ ὁρσολο- 
πεύει, Max. Tyr. 107 :—pass., θυμὸς 
ὀρσολοπεῖται, my heart is troubled, 
Aesch, Pers. 10, though the MSS. 
have ὀρσοπολεῖται : from 

᾽Ορσόλοπος, ov, ὍΝ or the fray, 
tempestuous, epith. ὁ ars, Anacr. 
74, (Said to be deriv. from ὄρνυμι 
and λοπός, λόφος, bristling the mane: 
but prob. only a poet. form from ὄρ- 
νυμι, dpow, and so is sometimes 
written ὀρσόπολος, Cpocnonnee 
wo Lacon. for ὀρθός, Ar. Lys. 


0 Ores ἤτος, ἧ, = ὁρμή, Cratias 
ap. Dind. Gr. Graec. 1, p. 40. 
; ’Opootpiawa, ΘΕ. ace. rie ρα 
or -τριαίνης, ov, ην,( “τρίαινα 
the wielder of the trident,” Pind. Ὁ, 8, 
64, P. 2, 22, N. 4, 140. 
᾿Ορσύδρα, ac, Hj, (ὄρνυμι, ὕδωρ) a 
water. τὸ £8 0 2 
"Opow, fut. of ὄρνυμι, q. v., Il. 
ὋὉρτάζω, Ion. for fopunis Hat. 
᾿᾽Οοταἄλίζω, to bound or frisk about, 
fap the wings, like a young animal, 
at. vitulari, lascivire, v. ἀνορταλίζω. 
from Ae; tboc, 4, th ὴ 
’Optaric, idoc, ἡ, the ts) 
animal, Lat. pullus, a ae Bird, ἃ 
chicken; generally, a foul, Nic. Al. 
295.— A Dor. word (cf. sq.), which 
passed into general poet. use. (Prob. 
from ὄρνυμε, akin to ὄρνις : the prob. 
orig. form ὀρταλός does not seem to 
have been used.) Hence 
ae ἕως, 6,=sq., Nic. Al. 


Ὀρτάλζχος, ov, 6,= ὀρταλίς, a 
chick, Theocr. 13, 12 ; a domestic fowl ; 
being Boeot. for ἀλεκτρυών, acc. to 
ee hock 2, =e r. Ach. 871, 
et ibi Schol. :—generally, an 
bird, Aesch. po ; ξ ὌΝ 

‘Opty, ἧς, ἦν» lon. for ἑορτή, Hat. 

τ᾽ Ορτήσιος, ov, ὃ, the Rom. Hor- 
tensius, Plut. : also ᾽Ορτήσιος, Strab. 

ῬΟρτόσπανα, wr, τά, Ortospana, a 
city of Persia, Strab. p. 723. 

"Opriyia, ac, ἥ, (ὄρτυξ) Ortygia, 
strictly Quail-island, the ancient name 
of Delos, Od. 5, 123: also part of the 
city of Syracuse, otherwise called 
Νᾶσος or the Island, +Strab. p. 270; 
cf. Pind. N.1, 1.—II. name of Latona’s 
nurse, Strab. p. 639.—IIL the name 
was also given to a grove near Ephe- 
sus, where Latona is said to have 
given birth to her twins, Strab. 1. c. 

᾿Ὀρτύγιον, ov, τό, dim. from ὄρτυξ, 
Eupol. Pol. 9, Antiph. Ἄγροικ. 3. 

’Optiyobppac, ov, ὃ,(ὄρτυξ, θηράω) 
a quail-catcher, Plat. Euthyd. 290 D. 


Ορτῦγοκόμος, ov, (ὄρτυξ, κομέω 
keeping Guan’ Ar. Fr. 36. = Pep 
᾿Ορτὔγοκοπέω, ὥ, to play at ὀρτυ- 
yoxoria, Plut. 2, 34 D. 
’Optiyoxoria, ac, 7, quail-striking, 
an Athen. game described by Poll. 9, 
102: v. sub στυφοκόπος : and 
᾿Ορτὔγοκοπικός, ἧ, ὄν, skilled in 
ὀρτυγοκοπία, playing thereat : from 
᾿Ορτυγοκόπος, ov, (ὄρτυξ, κόπτω) 
laying at ὀρτυγοκοπία, a quail-striker, 
lat. (Com.) Perial. 4. 
’Optiyouavia, ας, ἣ, (ὄρτυξ, μαΐ- 
vouat) madness after quails, Chrysipp. 
ap. Ath. 464 D, ᾿ 
’Opriyountpa, ac, 7, (dpTv§, μήτηρ) 
a bird which migrates with the quails, 
erh. the land-rail, Cratin. Xecp. 15 ;— 
udicrously applied to Leto, the Orty- 
gian mother, Ar, Av. 870 ere 
10 


ΟΡΥΞ 
᾿Ορτὕγοπῴλης, ov, 6, a dealer in 


ils. 

᾿Ορτὔγοτροφεϊῖον, ov, τό, a quail- 
nit 4 POUL 10, 12, 1: from 

’"Opriyotpogéw, ὥ, to feed or keep 
quails, M. Anton. 1, 6 ‘borat ὌΝ 
᾿ρτῦύγοτρόφος, ον, (ὄρτυξ, Tp 
eee sete, Plat Huthyd. 290 Ἢ 

ὌΡΤΥΞ, ὕγος, 6, the quail, Lat. 
coturnix, Epich. Ὁ. 25, Hdt. 2, 77, Ar. 
Av. 707, etc.—Il. δ herb, elsewh. στε- 
λεφοῦρος, Theophr. 

POnea, wvoc, ὃ, Orton, a city and 
haven of the Frentani, Strab. p. 242. 

᾿Ορτῶς, barbarism for ὀρθῶς, Ar. 
Thesm. 

᾽Ορύα, 7,= χορδή, α sausage, name 
of a play of Epichannus. 

’Opiydvu, dpvyydvo,=épvyydve ; 
pf. Spvya, Gramm. : v. ὀρύγω. 

Ὄρυγγος, ov, 6, the beard of a he- 
goat ; also written ἤρυγγος, q. V- 

’Opiyh, Te, 3 = νι ἢ Dion. H. 4, 
59; cf. Lob. Phryn. 231. 

᾽Ορύγιον, ov, τό, Dim. from ὄρυξ. 

"Opv} a, ατος, τό, (ὀρύσσω) a place 
dug out, a pit, ditch, hole, like βόθρος, 
Lat. scrobs, Hdt. 3, 60; 7, 23, Plat., 
etc.; an underground passage, Hdt. 4, 
200 ; a ditch or moat, ‘Thuc. 1, 106: a 
mine, Polyb. 5, 100, 2, etc. :—dp. τύμ- 
βου, the grave, Eur. Hel. 546: — at 
Athens,=(dpabpor, the pit into which 
condemned criminals were thrown, 
Lycurg. 165, 4, Dinarch. 98, 13. 

᾿Ορυγμᾶδός, od, 6, a late form for 
ὀρυμαγδός, Pors. ad Od. 9, 235. 

’Opvyuatiov, ov, τό, dim. from 
ὄρυγμα. [ἃ] ate 

᾿Ορυγμία, ac, ἧἡ,Ξεὄρυγμα, Aretae. 

᾽Ορυγμός, ὃ, as root of ὀρυμαγδός, 
only in Gramm. 

Ὄρυγξ, υγγος, 6,= Ops. 

’Optyw and dpiydvw,=aptw, He- 
sych. [v].—II. = ὀρύχω, ὀρύσσω, cf. 
Lob. Phryn. 318. [Ὁ] ’ 

Ὄρυζα, nc, 7, also ὄρυζον, ov, τό, 
Theophr, Pes both the plant and the 
grain. Hence 
_ ὌὈρυζίτης πλακοῦς, ὃ, rice-cake, 
Ath. 647 D. 

᾽Ορυζοτροφέω, ὥ, (ὄρυζα, τρέφω) to 
grow rice, Strab. p. 838 Casaub. 

᾿Ορυκτήρ, 7poc, 6,=8sq., Philo. 

᾿Ορρύκτης, ov, 6, (ὀρύσσω) one who 
digs, a digger.—II. any tool for digging, 
etc., a , mattock, pick-axe, like 
épvé.—IlL. a plough-share, because it 
digs furrows; or the furrow itself, 
Strab. p. 692 Casaub. 

᾽Ορυκτός, 7, 6v, (ὀρύσσω) dug, τά- 
φρος, Il. 8, 179, etc., Xen. An. 1, 7, 
14; τάφος, Eur. Tro. 1153.—II. dug 
out, quarried ; τὰ ὀρυκτά, Opp. to τὰ 
μεταλλευτά, Arist. Meteor. 3, 6, 10, 
cf. Polyb. 34, 10, 10; ἰχθῦς dp., fossil 
fish, Polyb. 34, 10, 2. 

’*Opiuaydéc, οὔ, ὃ, a loud noise, din, 
as of a throng of men fighting, work- 
ing or running about, freq. in Hom. 
(esp. in Il.), Hes. Sc. 232, 401; also 
of horses and dogs, Il. 10, 185; 17, 
741. The word seems not to have 
been used of loud voices, shouting, 
etc., but only of confused, inarticu- 
late sounds; hence also, ὀρυμαγδὸς 
ghar the sound of wood-cutters, 
Il. 16, 633; ὀρυμαγδὸν ἔθηκε, of the 
rattling made by throwing a bundle 
of wood on the ground, Od. 9, 235, 
ef. Il. 21, ae of the roar of a moun- 
tain torrent, ῥέων μεγάλῳ ὀρυμαγδῷ, 
Il. 21, 256; and of the bs. Bidion, 
125. Epic word. —A later form is 
ὀρυγμαδός. (From ὀρύγω, ὀρυγμός, 
ὠρύω, akin to ἀράσσω.) 

Ὄρυξ, ὕγος, ὁ, also ὄρυγξ, υγγος, 
(ὐρύσσολβ - Or any sharp iron 


‘670 A, 
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tool for digging, etc., Anth. P. 6, 297; 
cf. Lob. Phryn. 231.—II. a kind of ga- 
zelle or antelope, in Aegypt and Libya, 
so called from its pointed horns, v. 
Bahr Hdt. 4, 192, cf. Ath. 200 F.— 
III. a great fish, prob. the narwhal, 
Lat. orca. 

Ὄρυξις, ἧ, (ὀρύσσω) a digging, τά- 
φρων, Plut. Pomp. 66. 

“Opuc, voc, ὃ, an unknown wild ani- 
mal in Libya, perh. the same with 
ὄρυξ Il, Hdt. 4, 192. 

ὈΡΥ ΣΣΏ, Att. -rrw: fut. ὀρύξω: 
Pt épépvya : 3 plapf. pass. ὀρώρυκτο, 

dt.: Hom. never uses the augm. 
To dig, τάφρον, 11. 7, 341; βόθρον, 
Od. 11, 25; ἔλυτρον, Hat. 1, 186; 
γαίας ὀρύξας, having dug up some 
earth, Soph. Aj. 659.—2. to dig up, 
μῶλυ, Od. 10, 305: also in mid., Aé- 
θους ὀρύξασθαι, to have stones dug or 

uarried, Hdt. 1, 186, cf. 3, 9: pass., 6 
ὀρυσσόμενος χοῦς, the soil that was 
dug up, Hdt. 1, 185; ὑπὸ μεταλλεία 
ὀρύττεσθαι, Plat. Criti. 114 E; cf. 
sub dpuxtéc.—2. to dig through, i. e. 


‘make a canal through, τὸν ἰσθμόν (like 


διορύσσειν), Orac. ap. Hdt. 1, 174; 
80, TO χωρίον ὀρώρυκτο; Id. 1, 186.— 
4. to bury, τι, Xen. Oec. 19, 2. — 5. 
sensu obscoeno, like Lat. fodere, Ar. 
Av. 442. (Perh. akin to ἀράσσω, 
ῥήσσω.) Hence 
᾿Ορῦὕχή, 76>, UB ΞΞ 
: cf. ὀρυγή. 
Ὀρύχω.Ξεὀρύσσω, Arat. 1086. [Ὁ] 
᾿Ορφᾶκίνης, ov, 6, a young ὀρφός, 
h. 315. B. 


ὄρυξις, Plut. 2, 


‘Dorion ap. At 


᾿Ορφάνευμα, atoc, τό, orphan state, 
Eur. H. F. 546: [ἃ] reer’ 

᾿Ορφανεύω, (ὀρφανός) to take care 
of, rear orphans, παῖδας, τέκνα, etc., 

ur. Alc. 165, 297: — pass. c. fut. 


mid.,—= βῥάνος εἶμι, to be an orphan, 
Ib. 535, Supp. 1132; cf. παρθενεύ- 
ouat. 


’Opdtivia, ac, 7, orphanhood, Plat. 
Legg. 926 ἘΣ: generally, bereavement, 
ΤῊΝ of... ὀρφ. στεφάνων, Pind. I. 8 

, 14. 

’Opdavifa, (ὀρφανός) to make an or- 
phan: generally, to bereave, deprive, 
τινά τινος, Pind. P. 4, 504; to make 
destitute, ἀμὸν βίον, Eur. Alc. 397.— 
Pass. to be left in orphanhood, Ib. 6, 22 ; 
ὠρφανωμένος βίου, Soph. Tr. 942. 

᾿Ορφᾶνϊκός, ἢ, ὄν, for ὀρφανός, or- 
phaned, fatherless, παῖς, Il. 6, 432; 11, 
394: but, ἦμαρ ὀρφανικόν, the day 
which makes one an orphan, i. 6. or- 
phanhood, Il. 22, 490; so, ὀρῴ. τύχη, 
Plat. Legg. 928 A; ὀῤῴ. συμβόλαια, 
Tb, 922. A... 

᾿Ορφάνιος, ov, = foreg., γῆρας. 
Leon. Tar. 99. 

᾿Ορφᾶνιστής, ot, 6, (ὀρφανίζω) one 
who takes care of orphans, a guardian, 
Soph. Aj. 512. 

’Opddvoc, 7, dv, but in Att. (acc to 
Pors. Aj..507, Hec. 150) always oc, 
ov, (though Dind: Eur. El. 1010 has 
épeavai, and -Plat. Legg. 926 C has 
τοῖς ὀρφανοῖς καὶ dpdavaic): — or- 
phaned, without parents, fatherless, ὁρ- 
davai, orphan-daughters, Od. 20, 68 ; 
ὀρφανὰ τέκνα, Hes. Op. 332: also, 
ὀρῷ. πατρός, reft of father, Eur. El. 
l. c.: and so, from Pind. downwds., 
more widely, bereft of, ἑταίρων I. 7, 
16; κρατός, Sosith. ap. Herm. Opusc. 
1, 55; ὀρφανοὶ ὕβριος. free from inso- 
lence, Pind. I. 4, 14; hence even of 
parents, ὀρφανοὶ yevedc, reft of off- 
spring, childless, Ya. Ο. 9, 92; ὀρφ. 
παίδων, τέκνων, Eur. Hec. 150, Dict. 
1, Plat. Legg. 730 D; νεοσσῶν ὀρφα- 
νὸν λέχος, Soph. Ant. 425 :—Comic 
metaph., dp¢. Ταρίχιον, salt-fish with- 
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out sauce, Pherecr. Αὐτομ. 4; cf. χῆ- 
ρος I. fin. (Later shortd. form épd6c, 
at. orbus, cf.Germ. Erbe. The root is 
prob. Sanscr. rabh, Lat. rapio, our reft.) 
᾿Ορφανοτροφεῖον, ov, τό, an or- 
phan-hospital: from 
᾿Ορφᾶνοτροφέω, G, to bring up or- 
phans: from 

᾿Ορφᾶνοτρόφος, ov, (ὀρφανός, Tpé- 
$w) bringing up orphans. 

᾿Ορφᾶνοφύλαξ, ἄκος, ὁ, (ὀρφανός, 
φύλαξ) one who guards orphans: at 
Athens, the ὀρφανοφύλακες were 
guardians of orphans who had lost 
their fathers in war, Xen. Vectig. 2, 
7, ubi v. Schneid. [Ὁ] 

"Opddvéouat, (ὀρφανός) as pass., to 
be orphaned or destitute, Anth. P. 6,101. 

t’Opdetoc, a, ov, of or relating to 
Orpheus, Orphic, οἱ [Ορφ. ὕμνοι, Plat. 

᾿Ορφεοτελεστῆς, ov, ὁ, (Ὁ Ἢ 
τελέω vO one who area ἐν into themys- 
teries 0 heus, in genl. a hierophant 
Theophr., Plut. 2, 224 E. j 

Τ᾽ ρφεύς, ἕως, 6, Orpheus, son of 
Oeagrus and Calliope, a famous an- 
cient mystical poet of Thrace, an 
Argonaut, torn in pieces by the Bac- 
chantes, Aesch. Ag. 1629, etc.;. v. 
et πρὸ Lit. of a » p- at sqq. 

᾿Ορφεύς, ἕως, ὃ, = ρῴος, ΔΝ > 
Meineke Com. Fragm. 3, p. 433. 

Τ᾽ ρφικός, H, ὄν, wc ; οἱ Ὄρφι- 
κοί, Sc. ποιηταί, the followers of Or- 
phe Apollod. : v. var Ι. ει 

ὍὌρφιον, ov, τό, dim, from ὄρφος. 
Alex ‘Trail : EN , 

’Opdickoc, ov, διΞεκίχλη IL., Pan- 
crat. ap. Ath. 305 D. ane 

᾿Ορφναῖος, a, ov, dark, dusky, in 
Hom. always epith. of night, Il. 10, 
83, etc. ; which was later called sim- 
ply ὀρφναίη, Ap. Rh., Anth.—IL. night- 
ly, by night, πῦρ, Aesch. Ag. 21: from 

*Oodvn, ης, 7, darkness, esp. of the 
ight, first in Theogn. 1075, 


night, ni 

and Pind., who has both ἐν 6 ove 
and ἐν ὄρφναισιν, O. 1, 115, P. (ἢ 43; 
so, δι᾽ ὄρφνης, Eur. Supp. 994; χθο- 
voc ὄρφνη, ur. H. F. 46; ἐνέρων εἰς 
ἐρῆμον, Ib. 352 :—also in late prose, 

olyb, 18, 2,7, Phintys ap. Stob. p. 
445,18. (Akin to adjs. ὀρφνός, ὄρ- 
ovivoc, Lat. furvus: the root is ἐρέφ-ω, 
to cover, cf. ἔρεβος.) 

᾿Ὀρφνήῆεις, εσσα, ev, poet. for dp- 
φνός, Q. Sm. 3, 657, Manetho. 

Ὄρφνηθεν, (ὄρφνη) adv., from dark- 
ness, from the night. 

*Opdvivoc, ἡ, ov. = ὀρφνός: ὄρδνε 
νον χρῶμα, a colour mixed of black, 
red and white (but with most black), 
a brownish gray, Plat. Tim. 68 C ; put 
by Xen. between πορφύρεος and φοι- 
νίκινος, Cyr. 8, 3, 3. 

A saan ov, = ὀρφνός, Plut. 2, 
565 C. 


’Opovic, idoc, 7, (ὀρφνός) a dark 
garment, 

’Opovitne, ov, ὃ, dub. epith. of a 
τάλαρος in Leon. Tar. 9, 4. -" 

᾿᾽Ορφνός, 4, ὄν, dark, dusky, like 
ὄρφνινος, Nic. ap. Ath. 684 C. 

᾿Ορφνώδης, ες, (ὄρφνη, εἶδος) dark, 
dusky, Hipp. ἶ 

᾿Ορφοβότης, ov, 6, for ὀρφανοβό- 
τῆς, = ὀρφανοτρόφος, from ὀρφός. 
Hence 

᾿Ορφοβοτία, ac, 7, the care or edu- 
cation of orphans, Lob. Phryn. 521. 

Ὄρφος, 6, Att. ὀρφώς. not ὀρφῶς, 
Meineke Com. Fragm. 2, p. 99: —a 
delicate sea-fish of the ate kind, Lat. 
orphus, Ar. Vesp. 493, Comici ap. 
Ath. 315. 

᾿Ορφός, ἤ, ὅν, late shortd. torm 
from ὀρφανός. Hence ’ 

’Opd6u, 6,=dpdavew, ὀρφανίζω. 


! OPXH 

+ Opdarvdac, ὁ, 
ban, victor in the 
Paus. 10, , fen ge 

Ορφώρ, , Att. for ὄρφος. 

POpxaridne, ov, 6, Orchalides, a 
hill near Ἀν ερξᾷ Οτδο. ap. Plut. 
Lys. 29. ; 

᾿Ορχάμη, ἧ; Υ. ὀρχάνη. ἱ 

Ορχᾶμος, ov, ὁ, (ὄρχος) strictly, 
the first of a row, a file-leader (Germ, 
Rittmeister); hence, generally, the 
first, in Hom. and Hes. always masc., 
and only in the phrases ὄρχαμος 
ἀνδρῶν, ὄρχαμε λαῶν ;—the former 
being applied even to the swine-herd 
Eumaeus, oft. in Od.; and the cow- 
herd Philoetius, Od. 20, 188 : — dpy. 
στρατοῦ, Aesch. Pers. 129:—in Att. 


ondas, a The- 
ythian games, 


freq. for the Coryphaeus or leader of 


the chorus.—Ep. word. 
᾿Ορχάνη, ne, 9, @ hedge or fence, for 
épxdvy, as ὀργάμη for ἐργάνη : but 7 
ὀρχάμη in Poll., enclosed and planted 
land, a park, ought prob. to be cor- 
rected ὀρκάνη. [ἃ] ; 
Ὄρχάς, ddoc, ἡν-εὀρχάνη: but in 
Sop ἘΣ 935, it seems to be enclosing, 
as epith. of στέγη. ‘ 
᾿ *Opyxde, doc, ἡ, (ὄρχις) a kind of 
olive, so called from its shape, Nic., 
and Virg. G. 2, 86; cf. ὄρχις 11. 
᾿ Ὄρχᾶτος, ov, ὃ, a piece of land en- 
closed and planted, an orchard (Milton’s 
orchat), garden, Hom. ; φυτῶν ὄρχατος, 
a kitchen-garden, Il. 14, 193. (From 
ὄρχος, like μέσατος from μέσος, μύ- 


'χατος from μυχός. etc.) 


Ὀρχείδιον, ov, τό, dim. from ὄρχις, 
Diosc. 


᾽Ορχέομαι, f. -ἤσομαι : aor. Opyn- 
σάμην : dep. mid. To dance, Ws, 


594, Od. 8, 371, Hes., etc. ; c. acc. 
cognato, Λακωνικὰ σχήματα ὀρχεῖ- 
σθαι, to dance Laconian steps, Hat. 
6, 129; doy. τὸ Περσικόν, Xen. Cyr. 
8, 4, 12:—but also 6. acc., to represent 
dancing οὐ puntomime, τὴν τοῦ 
ὄνου τεκνοφαγίαν, τὸν Αἴαντα, 
Lue. Salt. 80, 83, cf. Valck. Adon. p. 
390 (so in Horace, Satyrum, Cyclopa 
moveri, Heind. ad Sat. 1, 5, 63) :—dp- 
χεῖσθαι ταῖς χερσί (like χειρονομέειν 
in Hdt.), Antiph. Καὶ ἄρ. 1: also, δώσω 
τοι Τεγέην ποσσίκροτον ὀρχήσασθαι, 
to dance in or on, Orac. ap. Hdt. 1, 66. 
—2. generally, to leap, ὀρχεῖται καρ- 
δία φόβῳ, Aesch. Cho. 167, cf. An- 
axandr. Incert. 8, and Ton infra cit. ; 
Θεσσαλέη ὠρχήσατο, Thessaly shook, 
trembled, Call. Del. 139.— II. post- 
Hom. in act. dpyéw, ὦ, f. -ἤσω, to 
make to dance, hence in genl. to put in 
motion, shake,=peTewpila, πάλλω, cf. 
Plat. Crat. 407 A: very rare, but we 
have dpyeiv φρένας, to make one’s 
heart leap, Ion ap. Ath. 21 A ; ὀρκῆσι 
in Ar. Thesm. is a barbarism for ὀρχῆ. 
Prob. from ὄρχος, ὄρχατος, as in 
erm. Reige, Rohe is a row of dancers, 
and so seer} ( 

0 ὅν, adv., (ὄρκος) one after 
ῥξλν: κύμ man by man, Lat. viritim, Hat. 
7, 144; like ἡβηδόν and the Homeric 
ἀνδρακάς. 

᾿Ὀρχηθμός, od, ὃ, Ton., but Att. dp- 

nouoc, (ὀρχέομαι) a dancing, the 

nee, φιλοπαίγμων, Od. 23, 134; 
μολπῆς τε A? reeniis καὶ ἀμύμονος 
ὀρχηθμοῖο, Τὶ. 13, 637; cf. Hes. Se. 
δ :—later esp., pantomimic dancing. 

Ὄρχημα, atoc, τό, (ὀρχέομαι) a 
dance, pantomimic performance, Soph. 
Aj. 700, Xen. Symp. 2, 23, Luc. Salt. 
70 


POpy vol, Gv, ol, the Orcheni, a 
class, a family of the Chaldaei, Strab. 


“*Opynate, εως, 7, (ὀρχέομαι) dan- 
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cing, the dance, Epich. p. 79; esp. pan- 
tomimic dancing, Hdt. 6, 129, oft. in 
Luc. de Salt. : — a part of ἡ γυμνα- 
στικῇ acc. to Plat. Legg. 795 D ; ἡ ἐν 
ὅπλοις dpx., Id. Crat, 406 Ὁ. 

Ὀρχησμός, od, ὃ, Att. for dpyn- 
θμός, Aesch. Eum. 376. 

᾿Ορχηστήρ, ἤρος, ὁ, = 8q., κοῦροι 

ὀρχηστῆρες, ll. 18, 494, 
_ Ὀρχηστῆς, οὔ, ὁ, (ὀρχέομαι) a dan- 
cer, ll. 16, 617: later esp. a panto- 
mimic dancer, παντόμιμος, Luc. : dp. 
πολέμου, a dancer of the war-dance, 
i. e. a warrior, Wern. Tryph. p. 434. 
—Il. a dancing-master, Plat. Euthyd. 
276 D. — IIL. a leaping sea-fish, Opp. 
Hence 

᾿Ορχηστικός, H, ὄν, of, fit for, given 
to dancing, ὀρχ. ποίησις, ἃ poem in a 
dancing (1. 6. trochaic) metre, of the old 
satyric drama, Arist. Poét. 4, 18, cf. 
κορδακικός : ἡ -κή (sc. τέχνη) the art 
of dancing, Plat. Legg. 816 A :—pan- 
tomimic, Luc. Salt. 31. 

᾿Ορχηστοδιδάσκᾶἄλος, ov, 6, a dan- 
cing master, Xen. Symp. 2, 15. 

Opxnare ἄνξω, @, to be dancing- 
mad, Luc, Salt. 85. . 

᾿Ορχηστοπόλος, ὃ, poet. for ὀρχη- 
στῆς, Salm. in Solin. 986 A. 

’Opxyotpa, ac, 7, (dpxéouat) an 
orchestra, in the Attic theatre a large 
semicircular space on which the chorus 
danced, having on its diameter the 
stage (which was raised above it), 
and on its circumference the specta- 
tors’ seats: in it stood the θυμέλη, 
Plat. Apol. 26 Ἐξ Dich Antiqq. 

. 968 sq. :—metaph.,, dpy. πολέμου, 
Plat. 2, 193. E. x τ » 
᾿Ορχήστρια, ας, 7, fem. from ὀρχη- 
στῆρ, α dancing girl. 

᾿Ορχηστριάς. ddoc,7,=foreg., Arist. 
Eth. Eud. 7, 13, 2. 

Ὀρχηστρικός, ἢ, ὀν,Ξεὀρχηστικός, 
Ath BIG <> εν αράν 
_ ᾿Ορχήστριον, ov, τό, dim. from ὀρ- 
ATSTPR ia ido r > 4 

notpic, tdo¢, 7,=dpxHoTPpLA, 
Ar. Ache 1093, Nub. 086, Pian, ae 
᾽Ορχηστύς, toc, 7, lon. for ὄρχησις, 
the po betas also in Eur Cyel 
171; contr. dat. ὀρχηστυῖ, Od. 8, 253 ; 
17, 605. [Ὁ in nom. and acc. only.] 

’Opyidiov, ov,76, dim. from ὄρχεις. [1] 

’Opyitoc, ov, 6, a bird, prob. the 
wren, (cf. τροχίλος), Ar. Av. 568, Vesp. 
1513 ; also βασιλίσκος, σαλπιγκτής: 
a bird of ill omen at weddings, Spohn 
de Extr. Od. Parte, p. 123. [7] 

Ὀρχϊπεδάω. ὦ, [.-ἥσω, (ὀρχίπεδον) 
to seize the testicles, Ar. Av. 142, 

᾿Ορχϊπέδη,. ης. ἦν (ὄρχις, πέδη) 
strictly restraint of the testicles, hence 
impotence, Anth. P. 10, 100. 

Ορχϊπεδίζω,-- ὀρχιπεδάω. 
Ορχίπεδον, ov, τό, usu. in plur. τὰ 
ὀρχίπεδα, the testicles ; ὀρχίπεδ᾽ EA- 
κειν-εὀρχιπεδῶν, Ar. Eq. 772, Ay. 
442. (From ὄρχις and πέδον, like 
λακκόπεδον.) [i 

Me io Be and ewe, ὃ, ss nem, 

. ὄρχεις, lon. dpytec, α testicle, the 
a Sy dt. 4, 109.41. the orchis, a 
plant so called from the form of its 
root, Diosc. 3, 141.—III. ἡ ὄρχϊζς, a 
kind of olive, v. ὀρχάς. 

. ΤῬΟρχιστηνῆ, ἧς, ἣν Orchistene, a re- 
gion in Armenia, Strab. p. 528. 
᾿Ὀρχμῆ, ἧς, 7,=pyavy, Hesych. 
t’Opyouevia, ac, 9, the territory of 
Orchomenus in Boeotia, Strab. p. 401 ; 
prop. fem. from ᾿᾽Ορχομένιος. 
᾿Ορχομενέζω, to sede with the Orcho- 
menians. 


᾽ 


Τ᾿ Ορχομένιος, a, ov, of Orchomenus, 
Orchomenian. 


Ὀρχομενός, od, #, tTThue. 1, 113, 


ΟΣ. 


ὁ, Id. 4, 76, Orchomenus,+ the name of 
several Greek cities, the most famous 
of which was ’Opyouevog Μινύειος in 
Boeotia, ton its site is the modern 
Skripow, Il. 2,511; Od. 11, 284; Thuc.; 
etc.t; cf. Miiller’s Orchom. ἃ. die 
Minyer.—+t2. acity of Arcadia ; on its 
site is mod. Kalpaki, Il. 2, 605; 6 
’Opx., Thuc. δ, 61.—3. a city of Ku- 
boea, Strab. p. 416.—II. as masc. pr. 
n., 6, son of Minyas, fabled founder of 
Orch. (1), Paus. 9, 36, 6.—2. son of 
Lycaon, fabled founder of Orch. (2), 
Id. 8, 3, 3. --- Others in Apollod., 


etc. 

ὌΡΧΟΣ, ov, ὁ, a row of trees, a 
place planted with rows of trees, an or- 
chard, garden, vineyard, Od. 7, 127; 
24, 341, Hes. Sc. 296: ὄρχος ἀμπελί- 
dog, a vineyard, Ar. Ach. 995. (Ὃρ- 
χατος is ἃ lengthd. form. Hence, 
op αμος, the first of a row or rank. 

thers derive it from eipyw, ἕρκος, 
and make its orig. signf. an inclosure.) 
—II. in Gramm. also—dépvyya, a pit, 
from ὀρύσσω, although some recog- 
nize the Lat. Orcus in this signf. 

᾿Ορχοτομέω, O, (ὄρχις, τέμνω) to 
castrate: perh. better ὀρχιτομέω. 
Hence 

᾿Ορχοτομία, ac, ἣν castration : perh. 
better ὀρχιτομία. 

᾽Ορωδέω,Ξεὀῤῥωδέω, dub. 

᾽Ορώδης, ec, (ὄρος, εἶδος) mountain- 
ous, for ὀροειδῆς.---1}. (ὀρός) like curds, 
curdled. 

*Opwpa, ac, εν, 2 perf. of ὄρνυμει, Il. 

Ὀρώρει, 3 sing. plapf. of ὄρνυμει, 
Hom., and Hes. . 

Ὀρώρεται, pass. form of ὄρνυμι, 
equiv. to ὄρωρε, θυμὸς ὀρώρεται, 

19, 377, 524; subj. ὀρώρηται, ll. 13, 
271. 

᾿᾽Ορωρέχαται, 3 pl. perf. pass. of 
ὀρέγω, ll. 16, 834. 

‘Opwpéxaro, 3 pl. plapf. pass. of 
ὀρέγω, Il. 11, 26. 

’Opapiya, Att. perf. from ὀρύσσω. 

᾿᾽Ορώρυντο, 3 sing. plqpf. pass. of 
éptcow, Hat. 

ὍΣ, Ἥ, °O,—A. relative pronoun, 
Lat. gui: more rarely,—B. demonstr. 
pronoun for οὗτος, Lat. hie: and,— 
C. ὅς, ἥ, ὄν, possessive adject., usu. 
of the third pers. sing., Lat. suus. 

Ὅς is declined just like the article, 
except that in Att. prose the relat. 
pron. has gen. οὗ, ἧς. οὗ, etc., never 
τοῦ, τῆς, Tov, etc. Further should 
be remarked the Ion. gen. dov, Il. 2, 
325, Od. 1, 70, fem. ἕης, Il. 16, 208; 
Hom. always has fem. dat. pl. ἧς and 
not.—Besides this usu. relat. pron., 
the Ep. writers from Hom.downwds., 
as well as the Ion., Dor., and the 
Trag. poets use in same signf. the 
article with the accent 6, 7, τό;---ν. 
sub 6 C. 

A. RELAT. PRONOUN, who, which or 
that: very freq. evenin Hom.—I. intwo 
relat. clauses, joined by καέ or dé, the 
relat. pron. is sometimes omitted in 
the second, though the case be differ- 
ent from that of the first clause, as, 
doin ee κ᾽ ἐθέλοι, καί οἱ κεχαρι- 
σμένος ἔλθοι (for καὶ ὃς οἱ κεχαρι- 
σμένος ἔλθοι), Od. 2, 54, ef. 2, 114; 
20, 342; sometimes also in prose, 
cf. Herm. Vig. ἢ. 28.—II. in two relat. 
clauses, joined by καΐ, τε, dé or 7, the 
relat. ὅτου: is oft. replaced in the sec- 
ond clause by a pers. pron., as, d¢ 
μέγα πάντων ᾿Αργείων κρατέει, Kai 
οἱ πείθονται ᾿Αχαιοί (for καὶ ᾧ πεί- 
θονται ᾿Αχὶ), ll. 1, 79, cf. 3, 235, Od. 


1, 70, Orac. ap. Hat. 1, 47; a kind of 


anacoluthon, not rare even in prose, 
Herm, Vig. ἢ. 28,—IIL. ἣν relat. pron, 
055 
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very often takes the case of the ante- 
ced. by attraction, as, τῆς γενεῆς, ἧς 
Τρωΐ περ εὐρύοπα Ζεὺς δῶκε (for ἣν.. 
δῶκε), Where, however, ποινῆν fol- 
lows in δος.» just as if it were ἥν and 
not ἧς, Il. 5, 265:—this is very freq, 
in Att., v. Jelf Gr. Gr. § 822, Herm. 
Vig. Append. V: for the contrary at- 
traction of the anteced. to the case 
of the relat.,.v. Jelf ὁ 824.—IV. the 
relat. pron. is sometimes replaced by 
a relat. adv., esp. ὡς, most freq. in 
Hom., e. g. Il. 14, 45: 23, 50, but also 
in Att.: but,—2. reversely, the Att. 
oft. use the relat. pron. for ὥςτε, esp. 
if οὕτω goes before, Valck. Hdt. 4, 
52, Soph. Ant. 220, Ar. Ach. 737.—V. 
the neut. of the relat. pron. is used by 
the Att. in independent clauses, 6 dé 
πάντων μέγιστον, ὃ δὲ πάντων δει- 
yoraror, etc., just as if τοῦτο with a 
predicate went before: in this case 
the next clause usu. begins with γάρ, 
ὅτι, ἐπειδή, ei, etc., Wolf Dem. Lept. 
p. 372, Matth. Gr. Gr. § 432, 5.—VI. 
the relat. pron. also stands for iva, as 
in Lat. gui for ut, to express an end 
or intention, as, ἄγγελον ἧκαν, ὃς ἀγ- 
γείλειε γυναικί, they send ἃ messen- 
ger to tell.., Od. 15, 458, v. Jelf. Gr. 
Gr. ὁ 836, 4; though in this case ὅς 
κε is more usu., v. Aa. ILL. 3.-- Ἢ. 
the relat. pron. is also simply he who, 
that which, as our what, and in poetry, 
who: so also in indirect questions for 
ὅςτις, but only in Hdt., and Att., v. 
Jelf § 877, Obs. 3, 4: never in direct 
questions like τές; τί; 

Aa., the relat. pron. joined with 
ἔθ or conjunctions :—L. ὅς γε, 

at. qui quidem, gives the relat. a lim- 
iting or distinguishing force, who at 
least, and so almost like Lat. quippe 

ui, since it was he who.., Herm. Soph. 
6. T. 688: post-Hom.—Il. ὃς καί, 
who also, who too, Hom.: but καὶ ὅς, 
and who, Herm. 1. c.; οὗ, é¢re.—llL. 
ὅς xe or κεν, Att. ὃς ἄν, is used in 
case of uncertainty, much like ὅςτις, 
Lat. quicunque, whosoever, who if any.., 
where it is left undetermined wheth- 
er there be such an one or no; usu. 
with subj., more rarely in opt., cf. ἄν 
B. ΠῚ, IV: very freq. in Hom.—2. ὅς 
ke is also used so as to contain the 
anteced. in itself, much like εἴ ric, as, 
νεμεσσῶμαΐ ye μὲν οὐδὲν κλαίειν, ὅς 
ke θάνῃσι, 1am not wroth that men 
should weep for whoever be dead, Od. 
4,196: ὅστις 15 4150 used in this way. 
—3. for iva, like Lat. qui for ut, to ex- 

ress an intention, Il. 9, 165, ef. A. 

I—Oczep, ὅςτε, ὅςτις will be found 
each under its own head. 

A b., absol. usage of certain cases 
of the relat. pron. :—I. gen. sing. neut. 
ov, to mark—1. time, in Hom. only 
in form ἐξ οὗ, from the time when, since, 
Il. 1, 6, Od. 2, 90, etc. : later also od 
alone, when ; ἔστιν οὗ, sometimes, at 
times :—in full, ἐξ οὗ χρόνου, ἔστιν 
οὗ χρόνου.---. place, of which place, 
1. e. where, post-Hom., but very freq. 
in Att.: ἔστιν οὗ, in some places, in 
many places ; also, like 7, jomed with 
verbs of motion, cf. Heind. Plat. 
Phaed. 108 B.—II. dat. sing. fem. 2 
of place, ὅπου, and Lat. qua, at which 
ae 1. €. where, very freq. in Hom., and 

Ρ. ; usu. ἡ ῥα, also ἡ δή, Hom. also 
has in this signf. Ep. dat. ἦχι, though 
in Od. Wolf writes ἦι —more rarely 
of motion to a place, whither, Il. 13, 
329: in full τῇ, 7.., there, where.., 
thither, whither.., ll. 15, 46, Hes. Op. 
206.—2. of the way or manner, like 
ὅπως, as, which Hom. mostly uses in 
the ar MA θέμις ἐστίν, as’tis right, 
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(though some write 7 θέμις ἐστίν, Vv. 
sub θέμις I): in this signf. also Hom. 
has ἦχι, e. δ. Od. 3, 87: ἐστὶ TH μὲ 
νικᾷς, you have found a way to con- 
quer me, Hat. 1, 40: freq. in Att., so 
far as, Lat. qua, quatenus.—3, with 
comparat. like Lat. quo plus.—4. with 
superl. adv., ἡ μάλιστα, ἡ ῥᾷστα, ἡ 
ἄριστον, etc., like ὡς μάλιστα, and 
Lat. guam celerrime, etc., oft. in Xen. ; 
cf. Jac. A. P. p. 901.—IIL. acc. sing. 
neut, 6, very freq. for dv’ 6 or ὅτι, that, 
how that, and so also because, like Lat. 
d, freq. in Hom.—2. in Att. at the 
eginning of a clause, wherefore, Lat. 
quapropter, allowed by Pors. Hec. 13 ; 
but Matthia’s examples, Eur. Phoen. 
155, 263, may be more simply explain- 
ed: also, the acc. neut. pl. ἅ is taken 
in this signf., Herm. Soph. Tr. 137; 
and dat. sing. @, Valck. Phoen. 157. 
-—3. 6 for whereas is ascribed to Thuc. 
2, 40, by Viger, Arnold, etc., but there 
it must be taken as a nomin., v. Pop- 
pol.c., and Proleg. p. 134; and for 
Thuc. 3, 12,.v. Géller ad 1. 

B. DEMONSTR. PRON. for οὗτος or 
ὅδε, this, that: oft. also like αὐτός, 
simply as pron. of 3 pers. he, she, it, 
in Hom. usu. in nom. sing. masc., as 
ll. 6, 59, Od. 1, 286; in nom. plur. 
only Od. 4, 653; also in nom. neut., 
ll. 23, 9, Od. 24, 190: Hom. usu. has 
either the negat. οὐδέ, μηδέ, before 
it, or, γάρ, καί, immediately after: 
καὶ ὅς or καὶ οὗτος, Hdt. 8, 56, Xen. 
Symp. 1, 15, Plat. Theag. 129 B; also 
in fem., καὶ 7, Hdt. 7, 18, Plat. Symp. 
201 E ; in the oblique cases the arti- 
cle only is used.—II. in opposition, 
ol.., of... these.., those.., Or the one par- 
ty.., the other, Il. 21, 353; so, of.., of 
Te.., Il. 23, 498: in later Att., esp. 
Dem., ὃς μέν.., ὃς δέ.., τον: in og 
ses: ἃ μέν.., ἃ 0é.., partly.., partly.., 
Hemst. Thom. M. p. [Va tk annul 
Ined. p. 141, Tittm.: ὃς pév.., ὃς dé.., 
first in Theogn. 205, though the read- 
ing varies.—III. ὅς καὶ 6¢, such and such 
a person, so and so, Hat. 4, 68 : the obl. 
cases are taken from the article—IV. 
in Att. this pron. is most freq. used 
for the personal in the form 7 δ᾽ ὅς, 
ἢ δ᾽ ἥ, said he, said she, esp. in the 
Platonic dialogues; cf. sub ἦμί. 

C. POSSESSIVE PRON., ὅς, 7, ὅν, 
(never 6), v. esp. Il. 1, 609, Od. 11, 
515.—I. most usu. of the third person, 
for ἑός, his, her, Od. 23, 150, Il. 6, 170: 
in this signf. only Hom. has the gen. 
οἷο, Il. 4, 333, Od, 1,330, etc. : not un- 
known to Trag.,'as Soph. Tr. 525, cf. 
Seidl. Eur. ἘΠ. 477, but neverfound in 
Att. prose.—IL. of the second person, 
for σός, thy, thine, Od. 1, 402, Hes. Op. 
379, and as v. 1. Il. 19, 174.—III._ of 
the first person, for ἐμός, my, mine, 
Od. 9, 28; 13, 320, Ap. Rh. 4, 1015, 
Mosch. 4, 77.—Signfs. If and ΠῚ are 
acknowledged by the old Gramm., 
and Wolf supports them, Prolegg. p. 
ccxlviii; while Buttm., Lexil. s. v. 
ἐῆος 5 τι, rejects them, alleging the 
ease with which most of these places 
may be altered ; but this alone is not 
a strong argument, since in the other 
pronouns ἑός, σφεῖς, σφέτερος, and 
esp. αὑτοῦ, we find the same confu- 
sion of persons; or rather the pron. 
seems to be orig. simply possessive, 
taking its person from the context, 
but to have been gradually superseded 
by ἐμός and σός, though learned poets, 
like Ap. Rh., still retained it—More- 
over ὅς always strengthens the notion 
of property—his own, etc., and even 
absol. one’s own, ἧς πατρίδος, Od. 9, 
34, where tic follows: hence, as 
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Buttm. 1. c. remarks, Wolf did well, 
in Il. 14, 221, 264; 16, 36; 19, 174, 
etc., to write φρεσὶ σῇσιν, not φρεσὶν 
gov ; and in Od. 15, 542, δώμασι σοῖ- 
σιν, not δώμασιν oictv,—because here 
there is no such emphatic notion of 
property : not to mention that the pos- 
sessive pron. ὅς, 7, ὅν, always has the 
digamma in Hom. ; cf. Lat. s-uus, i. 6. 
s-vus, στφέτερος : SO ἴοο οὗ, sui ; ἕ, 86. 

Ὅσα, v. sub ὅσος IV. 

ὋὉσάκι, and -κις, adv., (ὅσος) as 
many times as, as oftenas, Plat. Theaet. 
143 A: in Hom. always in Jon. form 
ὁσσάκι, Il) 21, 265; 22, 194; relative 
to τοσσάκι, Od. 11, 585. [ἃ] 

Ὁσαπλᾶσίων, ov, as many fold as, 
as many times as, Arist. Probl. 21, 22, 2. 

‘Oourove, -πουν, gen. -ποδος, with 
as many feet as. [ἃ] 

pelt PS ony barns dy τἢ 

Ὁσαᾶχῆ, (ὅσος) adv., in as many 
ways as, also, ὁσαχῆπερ, Plat. Tim. 
43 E. (This and the two next forms 
come from an obsol. ὁσαχός, as does 
the adv. ὁσάκι from ὅσακος.) 

Ὁσαᾶχοῦ, (ὅσος) adv., in as many 
places as, Dem. 682, 12; αἰβοξε ὁσάκι. 

‘OodyGc, adv.—dcay7, Arist. Me- 
taph. 4, 7,4, Top.1,14,1. 

Ὄσδος, also ὕσδος, Aeol. for ὄζος» 
Sappho 35. 

*Oodw, Dor. for ὄζω. ' 

Ὁσέτειος, ον, and ὁσέτιος, ον, (ὅσος» 
ἔτος) yearly, Lat. quotannis, dub., 
cf. sq. 

‘Oonuépat, adv. for ὅσαι ἡμέραι, as 
many days as are, i. e. daily, da ἢ 
day, Lat. quotidie, Ar. Plut. i¢ ‘ 
Thuc. 7, 27, Alex. Incert. 36; foll. by 
ἕως ἄν, ap. Dem. 707, 13; ct. ὅσος I. 4. 

Ὁσία, ac, ἣ, Tonic dain, strictly 
fem. from ὅσιος, divine law, the law of 
nature, all that is hallowed or allowed 


thereby : οὐχ bain, Att. οὐχ ὁσία, Cc. 
inf., it is against the law of God and na- 


ture to.., Od. 16, 423 ; 22, 412, Pind. P. 
9, 61, Hdt. 2,45; but, doin ἐστί, Att. 
ὁσία écri,it accords with such law, Hat. 
2,171: so, ἐκ πάσης ὁσίης, H. Hom. 


‘Merc.470; and, 7oAAnyv δσίαν τοῦ πρά- 


yuatoc νομίσαι, to hold a thing fully 
sanctioned, Ar. Plut. 682 :---οἴ ὅσιος. 
—II. the service or worship owed by man 
to God, rites, offering, etc., doin κρεάων, 
the right to eat of the meat of the of- 
fering, H. Hom. Mere. 130; ὁσίης 
ἐπιβῆναι, to enter on, perform the due 
rites, H. Cer. 211, Merc. 173: ὁσίη 

éveTo, the rites were duly performed, 

. Ap. 237.—2. esp. the funeral rites, 
the last honours paid to the dead, as in 
Lat. justa facere, Wyttenb. Plut. 2, 
375 E.—IlL proverb., ὁσίας ἕνεκα 
ποιεῖσθαί τι, to do a thing for form’s 
sake, Lat. dicis caussa, Seidl. Eur. I. 
T. 1428 (1461), an expression borrow- 
ed from the mere outward performance 
of religious rites: cf. sub ἀφοσιόω IV, 
—IV.=dov6T7¢ 2, Lat. pietas, only in 
late authors, as Iambl. [1] = 

Οσϊζεύω,Ξ: ὅὁσιόω, dub. 

Ὅσιος, a, ov, hallowed, i. 6. sanc- 
tioned or allowed by the law of God or 
of nature, hence,—1. as opp. to dixas- 
oc (that which is sanctioned by human 
law), πρὸς θεοὺς ὅσιον Kai πρὸς ἀνθρώ- 
πους δίκαιον, cf. Thuc. 5, 104: hence 
also in a freq. antithesis, τὰ ὅσια καὶ 
δίκαια, things of divine and human or- 
dinance, Plat. Polit. 301 D, etc.; ex- 
pressed fully, τὰ πρὸς τοὺς ἀνθρώ- 
πους δίκαια καὶ τὰ πρὸς τοὺς θεοὺς 
ὅσια, Polyb. 23, 10, 8; cf. omnino 
Plat. Euthyphro 6 Εἰ, sq. :—also, ὅσεα 
καὶ voutua, Ar. Thesm. 676.—2. as 
opp. to ἱερός (that which belongs sole- 
ly to the gods), not forbidden by the law 


+ 
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of God or nature, ἱερὰ καὶ ὅσια, the 


ty of gods and men, things sacred 
εν ob Thuc. 2, 52, Plat. Legg. 
857 B, etc.: ὅσιον or ὅσια (ἐστί) foll. 
by inf., it is lawful, not forbidden by any 
law, Hat. 9, 79, Pind. P. 9, 62: οὐκ 
ὅσιον ποιεῦμαι, 1 deem it impious, 
Hat. 2,170:—hence, ὅσιον χωρίον, a 
place which may be trodden by man 
without impiety, and so= βέβηλος, Lat. 

ofanus, Ar. Lys. 743, cf. Soph. O. 

. 167: θεοὺς ὅσιόν τι δρᾶν, to dis- 
charge a duty men owe the gods, Eur. 
Supp. 40, cf. Hipp. 1081: so, ὅσια 
“λέγειν, ποιεῖν, t. 9, 19, φρονεῖν, 
_Eur. El. 1203, etc.—On this twofold 
relation of ὅσιος, v. Ruhnk. Tim., 
Stallb. Plat. Rep. 344 A.—II more 
rarely of. persons, pious, devout, reli- 

ious, Trag.: 6. gen., ἱερῶν πατρῴων 
εν , revering the sacred rites of his 
Eeretet bene, ga jy cs ee a0, 
᾿ὅσιαι χεῖρες, pure, clean hands, Aesch. 
‘Cho. ts τς: O. C. 470.---Π|]. ady. 
ὁσίως, Eur. Hipp. 1287, Plat.; etc. ; 
οὐχ ὁσίως, Thue. 2, 5.—1V. Homer 
only uses subst. dain, formed from 
ὅσιος, Att. ὁσία, q.v. Hence 

Ὁσϊτότης, ητος, 7, divine or natural 
law, justice; hence,—1. objectively, 
religion, religious observance, Plut. 2, 
359 F, Alcib. 34.—2. subjectively, pie- 

, reverence for the gods, holiness, Plat. 
2 t. 329 C, cf. omnino Euthyphro 
14 E, sq.,; Xen. Cyr. 6, 1, 47. 

Οσϊουργέω, ὥ, to doa holy or pious 
work : from 
᾿ς Ὁσϊουργός, όν, (ὅσιος, *épyw) doing 
α pious work, Eccl. 

‘Oci6w, &, (ὅσιος) to make holy, hal- 
low, free from guilt by expiatory offer- 
ings, Lat. expiare, φυγαῖς ὁσιοῦν, to 
purify by banishment, Eur. Or. 515; 
ὁσιοῦν τινα κατιόντα, to reinstate a 
citizen on his return from exile, Dem. 
644, 9:—mid., στόμα ὁσιοῦσθαι, to 
keep one’s tongue pure, not to speak 

rofanely, for στόμα ὅσιον ἔχειν, Eur. 
Bacch, 70, cf. 114.—IL. ὁσιοῦν τινα τῇ 
γῇ; to inter one out of piety, Philostr. 
“ ΠΟσιρϊάζω, to be given to the worship 
of Osiris, Plut.: from : 
- *Ocipic, doc, ὁ, Osiris, an ancient 
Aegyptian king, thonouredafter death 
as a god, Hdt. 2, 42; etc. x 

+’ Ooioutot, wr, οἱ, the Osismii, a 
people of Belgic Gaul, Strab. p. 195. 
- !Oaiworc; ewe, ἦν; (ὁσιόω) α hallow- 
ing, purification, τινός, from a thing, 
e. 5. τῶν μιασμάτων, Dion. H. 1, 88. 

ὋὉσιωτῆρ, ἦρος: ὁ, (δσιόω) the victim 
offered when a priest is elected, Plut. 2, 
292 D. 

᾽Οσκάπτω,Ξεσκάπτω, Hesych. 

. Ὄσκαλσις, ἡνΞεσκάλσις, Theophr. 

ἘΌσκιος, ov, 6, the Oscius, a river 
‘of Thrace, rising in Mt. Rhodope, 
Thue. 2, 96. 
᾿ς ΦΌσκοι; wr, ol, the Osci, an old 
Italian people, Strab. p. 233: v. Nie- 
buhr Rom. Hist. 1, p. 66 sqq., transl. 

᾽Οσμάομαι, (ὀσμή) dep. mid., like 
éducouat, trans. to smell, scent, track : 
generally, to perceive, remark, c. gen., 
Soph. Fr. 186. 


᾽Οσμάς, ἄδος, ἡ, a fragrant herb of 


the anchusa kind, Diose. : also évoc, 
and ὄνωσις: yet εν" 3 
᾿Οσμή, ἧς, 7, (ὄζω) a smell, τινός, 9 
a ea aot Tart 253 ; ὀσμὴν ἀπ’ 
αὐτοῦ, Soph. Ant. 412: generally, a 


smell, scent, odour, Plat., etc.; καλὴ 


ὀσμή, Eur. Cycl. 153; but more com- 
πα ὰ a bad smell, κακὴ ὀσμῆ, Soph. 
Phil. 891 ; ὀσμαὶ οὐκ ἀνεκτοί, Thuc. 
7, 87.--2. the object of smell, a scent, 
perfume, Xen. Hier. 1, 4.—3. the sense 
of smell.—Hom. a uses Ion. form 
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ὀδμή, 4. V.; but ὀσμή is held to be bet- 
My Attic, Lob. Phrvm a Hence 

᾿᾽Οσμήρης, ες, smelling, odorous, 
Nic. 1.337 :—also, dounpos, a, ov, 
Id, Fr. 8.1... 

Ὄσμησις, 7, (ὀσμάομαι) a smelling, 
smell, Aretae. 

᾽Οσμητός, ἤν ὄν, τς at) smelt: 
—that can be smelt, 'Theo Ἦν 

Ὀσμός, οὔ, ὁ,Ξε: ὀσμή, Diose. 

᾿Οσμύλη, ἧς, ἣν, α strong-smelling 
sea-polypus, Arist. ap. Ath. 318 E; 
also ὀσμύλος, SCaiva, ὄζολος, βολί- 
fe and βολβίταινα, v. BoABidtov. 
i | 

᾿Οσμύλιον, ov, τό, and -ἔδιον, ov, 
τό, dim. from ὀσμύλος, Ar. Fr. 242. 

᾿Οσμύλος, ov, ὁ, Arist. 1. c. sub 
ὀσμύλη. Ww) : 

᾿Οσμώδης, ες,Ξεὀσμήρηςν Arist. de 
Sensu 5, 4. 

Ὁσονῶν, Ion. for ὅσον οὖν, however 
little, Lat. quantulumeunque, Hdt. 1, 
1995. 2, 22... Ὁ 

ὍΣΟΣ, 7, ov, Ep. and Ion. ὅσσος, 
freq. im Hom, and. Hes., in both 
forms ; Hdt. uses only ὅσος :—just 
like Lat. quantus,—of size, as great 
as, how great, or quantity, as much as, 
how much: of space, as far as, how 
far: of time, as long as, how long: of 
number, as many as, how many: of 
sound, as.loud as, etc. :—its antece- 
dent is τόσος, after which ὅσος is 
simply as: also πᾶν, ὅσον... πάντα, 
ὅσα... Hes. Op. 686: ὅσα πλεῖστα or 
πλεῖστα ὅσα, as much as possible, 
Hdt..1, 14: also, ἄφθονοι ὅσοι, Hat. 
4, 194: more rarely, icov dcov.., as 
much as.., Ar. Eccl. 173, the usu. 
Att. being τοσοῦτος. In plur., all 
that, as many as, Lat. quot, Soph. O. 
T. 1464.—2. periphr., c.-gen., ὅσον 
πένθεος, (for ὅσον πένθος) Il. 11, 658; 
ὅσοι ἵππων, Il. 5, 267: so in Att.— 
3. ὅσος οἷός Te, quantus et qualis, Il. 
24, 630.—4. of periods of time, ὅσοι 
μῆνες, ὅσαι ἡμέραι (contr. ὁσημέραι, 
q- ν.), ὅσαι ὧραι, ὅσα ἔτη, every month, 
day, etc., monthly, daily, etc., as in 
Lat. quot menses, quot dies, quot anni, 
contr, quotidie, quotannis: in full, 
ὅσσαι νύκτες Te Kai ἡμέραι ἐκ Διός 
εἰσιν, Od. 14, 93.—5. ὅσος for ὅτι 
τόσος, Jac’ A. P. p. 861 ; cf. οἷος, II. 
3.—6. c. acc. absol., λέμνη μέγαθος 
ὅση wep ἢ ἐν Δήλῳ, a lake in size 
such as that of Delos, Hdt. 2, 170, ef. 
1, 199; 2, 175—7. ὅσος δή, ὁσοςδή- 
ποτε, how great soever he (she etc.) be, 
Lat. quantuscunque, Hdt. 1, 160, 157, 
etc.; dcogmep, no more than, but so 
great as, though wep often merely 
adds precision, Hdt. 4, 87; ὅσος ἄν, 
how great soever>—On τῶν ὅσοι, etc., 
v. sub ὁ, 7, τό, A. Ill. 1—IlL. the 
adverbial usage of neut. ὅσον, is 
very freq., usu. in Hom. of sound; 
so ὅσα, Il. 23, 431.—2. in Ep. and 
Hat., ὅσον te, as far as, Il. 10, 35], 
Od. 10, 113: also ὅσον alone, Il. 9, 354: 
the noun of distance is often added, 
ὅσον τ᾽ ὄργυιαν, about a fathom, Od. 
9, 325; ὅσον τε πυγούσιον, Od. 10, 
517; also, ὅσον τ᾽ ἐπὶ ἥμισυ, to about 
half, Od. 13, 114; later also with 
numerals, ὅσον τε δέκα στάδια, about 
ten stades, Hdt: 9, 57, etc.—3. ὅσον 
ov or ὁσόνου, like Lat. tantum non, 
all but, Thuc. 1, 36; 5, 59: ὅσον or 
ὅσον μόνον, only-so far as, only just, 
Thuc. 6, 105, Plat. Rep. 607 A; also 
ὅσον ὅσον, only just, the least bit, Ar. 
Vesp. 213.—4. ὅσσον ἐπί and ὅσσον 
τ᾽ ἐπί, in Hom., as far as, ll. 2, 616; 
3, 12.—5. with an adj. of quality or 
degree, in Hom. usu. with compar. 
ad superl., ὅσον βασιλεύτερος, so far 
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as; inasmuch as, seeing that he is ἃ 
greater king ; so too, ὅσον ἄριστος, 
etc.; in Hes. also ὅσον μέγα, strictly 
only a strengthd. ὅσον, Op. 41, 344; 
so too, dca πολλά, Hes. Th. 582: 
later, ὅσον ὀλίγον, ὅσον βαιόν, τυτ- 
θὸν ὅσον, only ἃ little.—6. with prep., 
ἐφ᾽ ὅσον, ἐς ὅσον, καθ᾽ ὅσον, so far 
as, in as: ἐν ὅσῳ, while: παρ᾽ 
ὅσον, besides. that, except.—7. ὅσον 
τάχος, as quick as possible, Ar. Thesm. 
727: usu. ὅσον τάχιστα --ο8. ὅσον 
αὐτίκα, also, ὅσον οὐκ ἤδη, all but 
now, i. 6. immediately, Eur. Hec. 
143; so too, ὅσον οὔπω, Jac. Ach. 
Tat. p. 683.—9. foll: by inf., 6. “δ. 
ὅσον ἀποζῆν, just so much as to live 
off, Thuc. 1, 12.—10. ody ὅσον, not 
only not, Lat. ne dicam, Herm. Vig. n. 
89.---Π|. ὅσῳ, inasmuch as.., Hdt. δ, 
49; freq. with compar., dow πλέον, 
Hes. Op. 40; ὅσῳ μᾶλλον, the more 
since, especially since ; also with su- 
perl., ὅσῳ ἄριστον, Hdt. 3, 82, and 
so-like ὅτι: 80 too, τοσούτῳ ὅσῳ, 
Hdt. 8, 13.—2. ὅσῳ, with compar. 
when followed by another compar. 
with τοσούτῳ, the more.., so much the 
more.., like Lat. guo,. quanto melior, 
eo.., etc.: much more rarely with 
ag Xen. Cyr. 1, 3, 14;—s0 in 

iv. 1, 25, eo majore cum gaudio, 

nto prope metum. res fuerat.—3. 
ὅσῳπερ, by how much, in so far as, 
Soph. Tr. 313.—1V. ὅσα in plur. is 
used just like ὅσον, but very seldom 
in Hom.: Att. esp. in signfs., so far 
as, inasmuch as.—2. ὅσα μή, besides 
that, except that, like παρ᾽ ὅσον : also 
=doov μόνον, only not, i. e. almost, 
Lat. tantum non.—There is no adv. 
ὅσως. 

ὋὉσοςδῆ, so some write for ὅσος 
δῆ. ν. ὅσος, I. 7. 

Ὅσοςπερ, ἤπερ, ονπερ, however 
great Or much, as great or as much as: 
but here too, as in ὅςπερ (4. v.), περ, 
often serves merely as a connecting 
particle, and then should be written 
separately, as Hdt. 2, 170; 4, 50, 87. 

“Ocrep, ἥπερ, ὅπερ, who, which in- 
deed, the very man who or thing which, 
Lat. qui quidem, Hom., and Hat. ; but 
there are few cases in which the affix 
πὲρ can be rendered in English so 
as to distinguish ὅςπερ from the sim- 
ple ὅς : wep usu. serves to connect 
the relative clause more closely with 
the antecedent. Other words may 
be inserted between ὅς and περ, IL. 5, 
524.— For ὅςπερ, Hom. oft. uses 
ὅπερ. 

_ Ὀσπρϊοδύόχος, ον, (ὄσπριον, δέχο- 
μαι) holding pulse. 

᾿Οσπρχοθήκη, ης, 7, α place to keep 
pulse in. 

*Oorpior, ov, τό, δ, esp. beans. 
Hat. 2, 37, Xen. AER 4.9, ete. ; 
generally, vegetables, Plat. Criti. 115 
A.—The form ὄσπρεον is also found, 
but rejected by Gramm-.: nor is it 
prob. that there was ever such a word 
as ὄσπρον, τό, or ὄσπρος, ὃ, from 
which doxpiov would be a dim. 
(Usu. deriv. from σπεέρω, σπόρος. ?) 

᾿Ουὐπρϊοπώλης, ov, ὃ, fem. -ὥλες, 
ἐδος, (ὄσπριον, πωλέω) one who deals 
im 86. 

Oorpiogdyéu, ὥ,(ὄσπριον, φαγεῖν 
eat pn Hp ; pLov, φαγεῖν) 

σπρϊώ ες (ὄσπριον, εἰδ 
Iihe'ipuat, Ath, . ee ee) 
_ ᾽Οσπρολξων, οντος, ὃ, ἃ weed in- 
jJurious to pulse, Geop. ; perh. the same 
as ὀροβάγχη. : . 

Oorpor, ov, τό, and ὄσπρος, ov, 6, 
v. ὄσπριον... . 

"Ocod, 7, α voice, wipers rumour 

057 


ΟΣΣΟ 


which, fromits origin beingunknown, 
is held divine, a word voiced abroad 
one knows not how, ὄσσα ἐκ Διός, 
Od. 1, 282: 2, 216, cf. Soph. Aj. 998; 
personified as fem. prop. n., Ossa, 
messenger of Jupiter, Il. 2, 93, Od. 24, 
413.—2. generally, a voice, of the 
Muses, Hes. Th. 10, 43; of a bull, 
Ib. 832.—3. still more generally, ἃ 
sound, of the harp, H. Hom. Mere. 
443 ; the din of battle, Hes. ΤῊ. 701. 
--4. an ominous voice, prophecy, warn- 
ing, of a god, a bird of omen, etc., 
any ominous sound,= the Homeric 
ὀμφή, φήμη, κλεηδών, first in Pind. 

. 6, 106, Ap. Rh. 1, 1087.—Very rare 
in Att. prose,—in form 6rta—as Plat. 
Legg. 800 C, so Ael. N. A. 12,1; ef. 
Ruhnk. Tim. (Akin to 6y, hence 
ὀττεύομαι : but ὄσσομαι has nothing 
in common. with ὄσσα, v. Buttm. 
Lexil. s. v., 4.) ; 

ΤΌσσα, nc, 7, Ossa, a mountain 
range οὗ Thessaly, separated by the 
Peneus from Olympus, now Kissovo, 
Od. 11, 315; ete. —2. a mountain in 
Elis, so named from the Thessalian 
mount, Strab. p. 356. 

Ὅσσα, Ion. neut. pl. from ὅσος, 
for ὅσα, Hom. Ν ᾿ 

ΤΟ Οσσάδιοι, wr, οἱ, the Ossadii, an 
Indian people, Arr. An. 6, 15,.1. 

+’Oocaioc, a, ov, and ᾿Οσσεῖος, a, 
ov, of Ossa, Ossaean, Call. Dian. 52. 
[ a adv., Ion. for ὁσάκι, Hom. 
a 

Ὁσσάτιος, Ep. for ὁσάτιος,: ὅσος, 
Il. 5, 758, Ap: Rh. 1, 372, etc. 

Ὄσσε, τώ, neut. dual, the two eyes, 
nom. and acc. freq. in Hoin., who 
however adds the .adj. plur., doce 
Pera αἱματόεντα, ll. 13, 435, 616: 
ater a gen, plur. was formed to it, 
as if of second decl.,.dcowv,. Hes. 
Th. 826, Aesch.. Pr. 400, (though 
Hesych. also cites ὀσσέων) : also a 
dat. ὄσσοις, ὄσσοισι as early as Hes. 
Sc. 145, 426, 430, Sappho, Aesch. 
Pr. 144, Soph., etc.—In sing. Eust. 
cites a dat. sing..docer, whence the 
Gramm, assume .a double nom. τὸ 
ὄσσος and ὁ ὄσσος, which, however, 
do not really occur, Spitzn. Vers. 
Her. 75. (Hence ὄσσομαι, ὄψομαι.) 

᾿Οσσεία, 7, ὀσσεύομαι, ν. sub ὀττ-. 
. Ὅσσιχος, ἢ. ον, (not ὁσσίχος, 
Meineke Theocr. 4, 55), the only 
used form of ὁσίκος, dim. from ὅσος; 
ὅσσος, as little, how little, Lat. quantu- 
lus, Theocr. 1. c.; cf. dcay7- [1] 

ὌΣΣΟΜΑΙ, (from ὄσσε) dep.; only 
used in pres. and impf. without augm.., 
—older form of “όὄπτ-, ὄψομαι, as 
πέσσω of πέπτω. cf. Buttm. Lexil. 
5. v.; hence, strictly, to see, as in Ap. 
Rh., and in the compd. προτιόσσομαι, 
to look to, look on, in Od. 7, 31: but 
mostly,—II. to see in spirit, ὀσσόμενος 
πατέρ᾽ ἐσθλὸν ἐνὶ φρεσίν (‘I see my 
father...., in my mind’s eye, Horatio’), 
Od. 1, 115 :—to presage, forbode, κακὸν 
or κακὰ ὄσσεσθαι θυμῷ, Od. 10, 374 ; 
18, 154; ἄλγεα, Il. 18, 224, ef. Od. 5, 
389 : by impartmg such presages to 
others, to foretoken, ὡς ὅτε πορφύρῃ 
πέλαγος μέγα κύματι κωφῷ ὀσσόμε- 
νον λιγέων ἀνέμων λαιψηρὰ κέλευθα, 
Il. 14, 17; esp. by look or mien, κάκ᾽ 
ὀσσόμενος, looking ominously, Il. 1, 
105 ; so two eagles ὄσσοντο ὄλεθρον, 
boded, were a sign of wrath, Od. 2, 
152 :—generally, to foretell, prophesy, 
τινί τι, 11. 24,172, Hes. Th. 551 5— 
but apparently, like our ominous, only 
used of evil. (The usu. deriv. from 
ὄσσα is wrong.) 

Ὄσσος, τό, and ὄσσος, ὁ, v. sub 
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"Occoc, ἡ; ov, Ep. and Ion. for 
ὅσος, freq. in Hom. 

’Ooraypa, ας, 7, (ὀστέον, ἄγρα) a 
forceps or kind of pincers for extracting 
splinters of bone, Galen.—IL—éoreo- 
κόπος II, Theophr. 

Οστᾶκος, ov, 6, Att. for ἄστακος, 
a crab. 

᾽Οστάριον, ov, τό, dim. from ὀστέον, 
a little bone, Anth. 

’Ooridic, δος, 7, Att. for ἀσταφίς, 
σταφίς. 

Ὅτε, ἥτε, ὅτε, (ὅς, Te) who, which, 
etc., freq. in Hom.,whoalsouses masc. 
form 6 re : usu. rendered into English 
just like the simple éc.or ὅςτις, but, 
acc. to Herm. Soph. O. T. 688, its real 
force is distinct, less strong than καὶ 
ὅς, yet still copulative ; cf. ὅςτες. 

’Ooréivoc, ἡ, ov, (ὀστέον) made of 
bone, bony, Hdt. 4, 2, Plat. Tim. 74 
A, etc. [1] 

᾽Οστεογενής, ἔς, (ὀστέον, *yévw) 
produced by the bone : τὸ ὁστ., the mar- 
row, Plat. ap. Arist. Top. 6, 2, 4. 

᾽Οστεοκόπος, ον; (ὀστέον, κόπτω) 
shattering bones, ὀδύνη ὀστ... ἃ pain 
which racks every bone, Theophr.—Il. 
ὁ ὁστ., as subst., a sense of weakness, 
as if one’s bones were giving way, Hipp.: 
also written ὀστόκοπος, Galen. 

’OoreodAoyia, ac, ἣ, (ὀστέον, λέγω 
II) α gathering up bones.—Il.. (λέγω 
IV) osteology, the science which treats of 
the bones, Galen. 

᾽Οστεολόγος, ov, (ὀστέον, λέγω ΠῚ 
collecting bones. 

ὈΣΤΕΌΝ, ov, τό, Att. contr. 
ὀστοῦν, ὀστεῦν, Leon. Tar. 68: pl. 
ὀστέα, Att. contr. ὀστᾶ, for which 
ὀστά [a],‘Opp. C. 1, 268:—a bone, 
freq. in Hom. and Hat. but not in the 
Att. form: in Hes. only in plur.; 
λευκὰ ὀστέα, the bleached bones of the 
dead, Od. 1, 161, ete. ; σάρκες Te Kai 
ὀστέα. lb. 9, 293, etc. —IL. the stone or 
kernel of fruit. (Cf. Lat. os, Sanscr. 
asthi.) 

᾽Οστεουλκός, οὔ, ὃ, (ὀστέον, EAKw) 
a forceps for extracting splintered 
bone, Hipp. 

᾿Οστεόφιν, poet. gen. pl. from ὁσ- 
réov, Od. +14, 134; dat. pl., Od. 12, 
45; Thiersch Gr. Gr. ὁ 182,5 a; cf. 
Kiihner ὁ 262, 1. 

*Ootivoc, ἡ; ov, (ὀστέον)γΞξεὀστέϊ- 

voc, but more Att., Lob. Phryn. 262: 
τὰ ὄστινα, Lat. tibiae, bone pipes, Ar. 
Ach. 828, 
/"Octic, ἥτις, 6 τι (also written 6, 
τι), with regul. double inflections, 
gen. οὗτινος, ἧςτινος, dat. ᾧτινι, 
ἡτινι, ete. : Hom, has also the masc. 
collat. form ὅτις, esp. in Od., and 
the neut. 6 tri.. From ὅτις also come 
cases with a single inflexion, but 
usu. not as if from-z7¢, but like του, 
TW, Viz., gens ὅτου, dat. ὅτῳ, Att., 
whereas the Honferic and Ion. gen. 
is ὅττεο, Od. 1,124, contr. ὅττευ, 17, 
121, and ὅτευ; 17, 421; Hdt. has 
usu. 6rev: dat. ὅτεῳ, also as dissy]l., 
Il. 12, 428; and so usu. in Hdt.: ace. 
ὅτινα, Od. 8, 204. Plur. nom. neut. 
ὅτινα, Il. 22, 450: gen. ὅτεων, Od. 
10, 39, and Hdt.: Att. ὅτων: dat. 
ὁτέοισιν, Il. 15, 491, and Hadt., also 
fem. ὁτέῃσιν. Hdt., Att. ὅτοϊσι, Butt. 
Ausf; Gr. § 77, Anm. 3.: acc. ὅτινας, 
Il. 15, 492. Cf. also the Jon. and 
Hom. ἅσσα; Att. ἅττα. 

Radic. Signf., whosoever, whichso- 


ever, any one who, any thing which, thus |- 


strictly differing from the simple éc, 
as Lat. quisque, quicunque from qui: 
freq. without any express anteced., 
ὅντινα κιχείη, ἐρητύσασκε, whom- 


soever he caught, he stopped, Il. 2, 


OSTP : 
188; ὅτις κ᾽ ἐπίορκον ὀμόσσῃ, whoso 
forswears himself, Il. 19, 260, Od. 1, 


47, etc.—2, Att. it is freq. strengthd. 
by an anteced. πᾶς, but only in sing.: 
in plur. πάντες ὅσοι is used, not 


ποτε, δηποτοῦν Or ἄν, whosoever he 
ay be, etc., Pors. Praef. Hec. ἢ. 46 
Scholef., Lob. Phryn. 373.—4. br εἴ 
tic, Hes. Th. 783, Seidl. Eur. El. 
811.—5. for ὥστε, if οὕτως or ai 
such word goes before, Schif. Mel. 
p. 71.—6. οὐδεὶς ὅςτις οὔ, every one, 
οὐδὲν 6 Tt οὔκ. every thing, Hat. 5, 
97, Thuc. 7, 87: in which phrases 
the case of ὅςτις usu. depends on that 
of οὐδείς, sometimes however the 
reverse, v. Stallb. Plat. Prot: 317 C, 
323 B.—7. ὅςτις sometimes refers to 
a definite ie he but never without 
some general notion therein implied, 
τ τελευταῖόν σε προς aut νῦν, 
οτις πέφασμαι φύς τ᾽ ἀφ᾽ ὧν οὐ χρῇ 
may I see thee now forthe Thectane, 
since I am one who was born from un- 
lawful wedlock, like Lat. ut qui, 
Herm. Soph. O. T. 688.—8. «ὅςτις, 
who, what, in indirect questions not 
‘unfreq. even in Homer: in direct ques- 
tions only when the person question- 
ed repeats the question before he gives 
the answer, Ar. Ran. 198, Ach. 595; 
but in Il. 10, 142, it seems to be just 
like ré ;—II. neut. 6 rz or 6, τι is oft. 
used absol.-as adv., wherefore, for 
what reason, esp. in indirect questions 
and generally in dependent clauses, 
ale καθ᾽ & τι, Att., κατ᾽ 6 ri, Hat. 
στλιγξ, ἰγγος, ὃ, also ἄστλεγξ, 
hair, esp: curled hair, a lock of hair, 
Lat. cirrus, cincinnus, Call. Fr. 12.— 
II. any thing curled or twisted, as—1. 
the tendril of the vine and other creep- 
ing plants, Theophr.—2. forked light- 
ning, a flash of light, etc., Ap. Rh. 1, 
1297; cf. βόστρυξ, βόστρυχος; ἕλιξ. 
—3. of the feelers of the polypus, Nic. 
Al. 470. . 
’Oorodoyxeiov, ov, τό, a place for 
keeping bones in. 
᾽Οστοειδής, ἔς, (ὀστέον, εἶδος) like 
bones, Hipp. 
᾿᾽Οστοθήκη, ne, 7, (ὀστέον, θήκη) @ 
place for putting bones in, Lyc. 367, 
nscr. 
᾽Οστοκατάκτης, ov, 6, (ὀστέον, κα- 
τάγνυμι) a bone-breaker, an instru- 
ment, Hipp. 
᾿᾽Οστοκλάστης, ov, 6,—=foreg. 
᾿Οστοκόπος, ὁ,Ξεὀστεοκόπος II. > 
᾿Οστοκόραξ, ἄκος, ὃ, the osprey, Lat. 
ossifragus. 
᾽Οστολογέω, G, to gather bones, Isae. 
48, 22; - 
᾽Οστολογία, ac, 7, α gathering up o 
bones after the apie of a wae, 
Diod. :—also ὀστολόγιον, ov, τό, Lat. 
ossilegium. 
᾽Οστολόγος, ov, (ὀστέον, λέγω 11) 
collecting bones: οἱ ᾿Οστολόγοι was 
the name of a tragedy of Aeschylus. 
’Ooroudyia, ac, 7, and Vite ot 
ov, τό (ὀστέον, μάχη) a game like our 
Chinese puzzle, but played with four- 
teen pieces of bone instead of seven, 
Auson. Cento Nupt. Praef. y σα 
Ὀστοῦν, τό, Att. contr. for ὀστέον, 


q. ν. 
᾿Οστοφἄγέω, ὥ, (ὀστέον, φαγεῖν) 
to eat bones, Strab. ' “ine 

᾽Οστοφᾶνέω, ὥ, (ὀστέον, daivw) to 
show bones, ee : ; ' 

᾿Οστοφῦῆς, ἐς, (ὀστέον, ) of a 
bony aie ὧν ee Bald 297, . 

᾿Οστράκεος, a, ov, = ὁστράκινος, 
Orph. Arg. 320. [ἃ] 


[rere ἀν by adding ye, 67, οὖν, δή- 


πάντες oitivec.—3. made still more __ 
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᾿Οστρᾶκεύς, ἕως, ὁ, (ὄστρακον) a 

tler, Anth. Plan: 191. 
᾿ *Oorpaxnpdc, ά, ὄν, (ὄστρακον) of 
the nature of earthenware: ζῶα ὀστρα- 
Knpd, testaceous animals, Arist. H. 

‘A. 4, 4, 18: cf. μαλάκια, τά. 
᾿Οστρᾶκίας, ov, 6,=foreg.: a kind 
of cake, Ath. 

᾿Οστρᾶκέζω, (ὄστρακον I. 2) to ban- 
ish by potsherds, ostracize,'Thuc, 1, 135, 
Andoc. 23, 42, etc.: in Hdt. also 
éFoorpakifw.—Ostracism (ὀστρακισ- 
μός) was adopted at Athens not as a 

‘punishment, but as a means of check- 
ing the power of individuals, when it 
was thought to have become too 
great for the liberties of the people, 
‘vy. Arist. Pol. 3, 13, 15, sq., 5, 3, 3, 
+Plut. Aristid. 7+, Dict. Antigqgq. p. 135: 

cf. ὀστρακισμός, πεταλισμός. 
᾿Οστρᾶκένδα, (ὄστρακον) adv., παι- 
᾿'διὰ ὀστρ. a game at potsherds; in 
which a potsherd, black on one side 
and white on the other, was thrown 
on a line, and according as the black 
or white turned up, one party was 

‘obliged to fly and the other pursued, 
Pollux 9, 111: the game was also 
called ᾿ὀστράκου eM a Plat. 
Rep. 521 C, cf. Phaedr. 241 B.—In Ar. 
Eq. 855, ὀστρακίνδα βλέπειν, there 
is a pun on ὀστρακισμός. ὃς 

᾿Οστράκϊνος, ἡ, ον, (ὄστρακον) like 
earthenware: earthen, made of clay, 

Nora Anth. Plan. 191, Luc., 

. [a 

᾽Οστράκιον, ov, τό, dim. from 
ὄστρακον. [ἃ] : 

y ἀρ ἐδος, ἦ, dim. from ὄστρα- 
kov.—ll. the hair or scaly covering of 
the pine-cone, Mnesith. ap. Ath. 57 B. 

᾽Οστρᾶκισμός, οὔ, 0, (ὀστρακίζω, 
4.ν.) α voting or banishing by potsherds, 
ostracism, Arist. Pol. 3, 13, ἴδ. 

᾿Οστρᾶκέτης, ov, 6,fem. ὀστρἄκῖτις, 
δος, like ὀστρακίας,---ὀστρακηρός, 
esp.,—l. a kind of cake, Ath. 647 ΓᾺ 

'—2. ὀστρ. λίθος, a sort of stone, ostra- 

“cites, perh. meerschaum, Diosc., Plin. 

᾿στρακόδερμος, ov, ( ὄστρακον, 
δέρμα) with a skin or shell like a pot- 
sherd, Batr. 297: for τὰ ὀστρακό- 
depua, Vv. sub μαλάκια, τά. 

᾽᾿Οστρᾶκόεις, eooa, ev, poet. for 
ὀστράκινος, Anth. P. 9, 86. 

*Ootpixokovia, ac, 7, (ὄστρακον, 
Kovia) a pavement made of crushed 
potsherds or tiles, Lat. pavimentum tes- 
taceum, Geop. 

"Οστρᾶκον, ov, τό, burnt clay or 
anything made therefrom, an earthen 
Seed Lat testa, Ar. Ran. 1190, cf. 
Eccl. 1033.—2. a tile or potsherd ; esp. 

the tablet used in voting, v. ὀστρακίζω : 
τὰ ὄστρακα for ὀστρακισμός, Plat. 

Com.) Hyperb. 2; also, τὸ ὄστρακον 

"ἐπιφέρειν τινέ, to vote for any one’s 
banishment, Plut., q. ef., Pericl. 14.— 
3. on ὀστράκου περιστροφήῆ, Vv. sub 
édotpakivda.—4. a sort of earthenware 
castanet, Ar. Ran. 1305.—IlI. the hard 
shell of testacea, as snails, muscles, 
tortoises, H. Hom. Merc. 33; v. sub 
μαλάκια, Ta: hence, tortoise-shell, 
mother-of-pearl, Philo.—2. an egg-shell, 
Aesch. Fr. 390. (Signf. II. seems to 
have been the oldest and makes its 
affinity to ὀστέον doubly probable; 
cf. ὄστρεον, ostreum, oyster.) 

᾿Οστρᾶακόνωτος, ov, (ὄστρακον, νῶ- 
Toc) with a back covered with a hard 
shell, Teucer ap. Ath. 455 E. 

᾿᾽Οστρᾶκοποιδς, ὄν, (ὄστρακον, ποι- 
ἕω) making earthenware : στρ.) α 
potter. 

0 ae ov, (ὄστρακον, ῥι- 
voc) --- ὀστρακόδερμος, Opp. Η. 1, 

313; 5, 589. 
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᾿Οστρἄκοφορξω, ὥ, (ὄστρακον I. 2, 
φέρω) to give one’s vote with a potsherd. 

ence 

’Oorpixogopia 
potsherds, Plut. Alc. 

᾿Οστρᾶἄκόχροος, ov, with metapl. 
acc. ὀσεθακυχροῷ, (ὄστρακον, χρόα) 
with a hard skin or shell, Anth. p. 6, 
196. Cf. μαλάκια, τά. 
' Οστρἄκόω, ὥ, (ὄστρακον) to turn 


, ἦ, α voting with 
13. 


‘into potsherds, dash in pieces : pass. to 


be dashed in pieces, Aesch. Fr. 166.— 
IL, to make the skin like shell, στρ. τὸ 
δέρμα, Arist. Probl. 2, 32, 1 ;—pass. 
to become covered with a hard shell, Lyc. 
88. 

᾿Οστρᾶκώδης, ες, (ὄστρακον, εἶδος) 
like potsherds, Binns: ᾿ ᾿ 

᾿Οστρέϊνος, ἡ, ov, μόν, of, be- 
longing to or living in a shell, testaceous, 
Plat. Phil: ΕΟ [7] 

᾽Οστρειογρᾶφῆς, ἕς, (ὄστρειον, ypa- 
φωλ purple-painted, Anth. P. append. 
330. 


Ὄστρειον, ov, τό, = ὄστρεον I, 
Plat. Rep. 420 C. Hence 
*OorTpecoc, a, ov, purple. 
- Οστρειώδης, e¢,=d0Tpeddne, Aris- 
tid. Quint. ἦς 
Ὄστρεον, ov, τό, an oyster, Lat. os- 
trea, usu. λιμνόστρεον, Plat. Rep. 
611 D.—II. a purple used in dyeing, 
Pack that produced from the murex, 
at. ostrum, Plat. Crat.424 D, cf. ὄσ- 
Tpetov. (Akin to ὀστέον and ὄστρα- 
κον : but ὄστρον as orig. form of ὄσ- 
Tpeov is no more to be found than 
ὀστόν of ὀστέον.) Hence 


’Oorpeddne, ες, (ὄστρεον, εἶδος) of . 


the oyster kind, Arist. H. A. 8, 30, 1. 

*Ootpivov, ov, τό, a stable, Lyc. 94, 
Antim. ap. Phot. 

Na a i λίθος, ὃ, a kind of stone, 
Orph. Lith. 339. [Z] 

’Ootpta, ac, 7, a tree with very 
hard wood, like the hornbeam: also 
ὀστρύς, Theophr. 

"Οστρυγξ, vyyoc, 7; with dim. ὁσ- 
Tpvyytov,—adub., or at least late and 
rare form of ὄστλιγξ. 

᾽Οστρύς, 7,=b0Tpva. 

᾿Οστώδης, ες, feomess εἶδος) like 
bone, bony, Xen. Eq. 1, 8. 
Ὄσυρις, ἣν α plant, Diosc. 4, 143; 
prob. the χηνοπόδιον, which the 


‘Greeks still call ἄξυρις. 


~"Oodpa, ac, ἡ»Ξεὀσμή, Ach. Tat. ; 
Vv. ὀσφραίνομαι. 

ae et ov, τό, = ὀσφραντήῆ- 
ptov : from 

’Oodpaivoua, dep. mid.: fut. dc- 
φρήσομαι : aor. ὠσφρόμην, ὀσφρόμε- 
oc τς: Ach. 179, esp. pars more 
rarely ὠσφράμην, Ion. ὀσφράμην, 
hence hogouir Hat. 1, 80; faves 
also, ὠσφρησάμην, Arat. Dios. 223, 
cf. Lob. Phryn. 741. 1700 smell, scent, 
track,.c. gen., Hdt. 1. c., Ar. Ran. 654, 


‘Xen., etc. ; absol., Plat. Phaed. 96 B, 


etc. ; c. acc. cognato, ὀσῴρ. ὀδμήν, 


‘Hdt. 1, 80.—II. as pass. to be smelt, 


only in later medic. writers; who 
also have act., ὀσφραίνειν τινά τινι, 
to make one smell anything, cf. Lob. 
Phryn. 468: but the pres. forms ὅσ- 
φρω, ὄσφρομαι, ὀσφράω; ὀσφρέω made 
out of the aorists: are not Greek, 
though ὀσφρᾶται is found in Lue. 
Pisc. 48, Lob. Aj. p. 220. (Akin to 
fw.) Hence 

"“Oogpavoic, ewe, ἣν @ smelling, 
smell, Cleate . ap. Ath. 611 B: an 
᾿᾿Οσφραντήρ, ἦρος, δνπεὀσφραντής. 
Hence 

᾿Οσφραντήριος, a, ov, smelling, able 
to smell, sharp-smelling, μυκτῆρες ὁσφ., 
Ar. Ran. 893, like Lat. nares acuti.— 
Il. pass., τὸ ὀσφραντήριον (56. φάρ- 
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ΜμακονῚ, a medicine that one smells at 
to strengthen or revive one’s self, 
Lat. olfactorium. 

᾿Οσφραντήῆς, ov, ὃ, (ὀσφραίνομαι) 
one who smells, scents, tracks. Hence 

bey gig h, Ov, quick smelling, 
Arist. Gen. An. 5, 2, 7. 

ἴὌσῴφραντο, 3 plur. aor. 1 mid. Ion. 
of ὀσφραίνομαι, Hat. 

᾿Οσφραντός, ἢ, ὄν, (ὀσφραίνομαι 
smelt; that can be smelt, Arist. de An- 
pre’ 2; 9, 1. A ‘ P 

σφρᾶσία ) ἢν τὰ σ 

es eeu saci 


᾿Οσφρήσασθαι, poet. inf. aor. of ὁσ- 
yeah em F Ῥἢ 
σφρησις, ἧ, = ὄσφρανσις, Plat. 
he . 111 B, eaet, 16 Β΄ be 
᾿Οσφρητικός, 7, ὁν,Ξεὀσφραντικόζ, 
Diog. L. 9, 80. ᾿ iret 
᾿Οσφρητός, ἢ, ὄὀν,Ξεὀσφραντός. ᾿ 
᾿Οσφρόμενος, part. ἊΝ 2 nd. of 
ὀσφραίνομαι. 
᾿Οσφύὕαλγέω, ὥ, to have the sciatica, 
Hipp. : from ; 
᾿Οσφύὕαλγῆς, ἔς, (ὀσφύς, ἄλγ 
with a pain in the hips and loins, Aesch. 
Fr. 363. Hence ‘ 
᾿Οσφὕαλγία, ac, 7, a pain in the hips 
and loins, sciatica, ipp. ae 
᾿Οσφῦήξ, ἤγος, ὃ, ἢ, (ὀσφύς, ἄγνυ- 
μι) having dislocated one’s hip, hip-shot. 
"OLOY’S, ἡ, gen. ὀσφύος: ace. ὁσ- 
φύν, also ὀσφύα, in Anth. P. 12, 213: 
—the loin,or the fleshy muscular parts 
in the small of the back, opp. to 
aot, Hdt. 2, 40, Aesch. Pr. 497; of 
wasps, ἔχουσι κέντρον ἐκ τῆς ὀσφύ- 
ος, Ar. Vesp. 225 :—Xen. Eq. 1, 11 
describes a horse’s loins ;—called δὲ- 
πλῆ ὀσφύς, from the furrow or divi- 
sion that runs down the back, and 
which is somewhat inaccurately ren- 


‘dered duplex spina by Varro and Virg. 


G. 3, 87. [Ὁ in dissyll. cases ; hence 
Arcad. p. 92, 11, writes it ὀσφῦς, like 
dgpic.] | . 

Ooyéa, 7, ὄσχεον, TO, and ὄσχεος, 
6, v. ὄσχη 11. 

ὌΣΦΧΗ, also Goyn, ne, ἡ, like ὄσ- 
χος, ὦσχος ὃ, a young branch, sucker, 
pest ic. Al. 108:—esp. a vine-branch 
with grapes on it, ὀσχος ἡμερίδο 
Ay. Ach. 997, ubi¥. Dind. cf Ath, 
495 F :-μόσχος with uw euphon., v. 
M.V.1.—II. a bag, esp. the scrotum, 
Hipp.; also called ὄσχος, ὄσχεον.--- 
In Arist. Gen. An. 1, 12, 2, is also 
found écyéa, 7; if this reading is 
right, the word in this signf. should 
be ὀσχῆ, not ὄσχη. ; 

Ὄσχιον, ov, τό, the raised margin 
round the orifice of the womb, Hipp., but 
the reading is very dub. 

᾿Οσχοβόρος, ov, (ὄσχη, βορά) de- 
stroying young twigs, Or. Sib. 

Ὄσχος, or ὦσχος, ὁ, v. sub ὄσχη. 

Gereponse, ὦ, to celebrate the fes- 
tival ὀσχοφόρια. 

᾿Οσχοφόρια, or ὦὧσχ-, τά, (ὀσχοφό- 
poc) a day of the Athen. festival Sxé- 
pa, on which chosen boys, sons of cit- 
izens, in women’s dress, carrying the 
vine-branches loaded with grapes, went 
in procession from the temple of Bac- 
chus to that of ᾿Αθηνᾶ Σκιράς, Plut, 
Thes, 22, Ath. 495 Fr 
᾿Οσχοφορικός or doy-, ἤ, ὅν, be- 
onging to an ὀσχοφόρος or οφό- 
ρια, Ath. 631 ΒΝ wer aoe 

᾿Οσχοφορίον, ov, τό, a place in 
Athens in which stood the temple of 
᾿Αθηνᾶ Σκιράς, A. B. p. 318. 

᾿Οσχοφόρος or Hay-, ov, (ὄσχη, φέ- 
pw) bearing vine-branchés laden: with 
grapes, esp. at the festival ὀσχοφόρια, 
Hyperid. ap. Harpocr. 

ὋὉσῶραι, adv. for Sage Gone, every 
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hour, hourly, late word, formed after 
ὁσημέραι. 

"Ora, Aeol. for ὅτε, like πότα for 
πότε. 

“Ὅταν, for ὅτ᾽ ἄν (ὅτε ἄν) as Wolf 
always writes it in Hom. :—Adv. of 
time, usu. followed by the subjunct. 
of a possible contingency, present or 
future, whenever, as soon as, for which 
the Att. also have ὅταν τάχιστα, ll. 
1, 519, Od. 9, 6; ὅταν ποτέ, 1]. 4, 
164; in similes, ὡς δ᾽ ὅταν, as when, 
Il. 10, 5, Od. 5, 394, etc.—2. no_ good 
author has it with the indic., for in 
Il. 12, 42, στρέφεται. is Ep. form for 
στρέφηται, Herm. Vig. n. 257, ap- 
pend. 10: it is true that. Od. 10, 410, 
ὡς δ᾽ ὅταν...σκαίρουσι (for σκαίρωσι), 
seems to be an exception, but this 15 
by anacoluthon.—3. it is never used 
with the optat. by good authors (for 
‘in ὅταν νεῶν...ἐκσωζοίατο, Aesch. 
Pers. 450, Dind. now reads ὅτ᾽ ἐκ 
with Elmsl.), except in oratione obli- 
qua after another opt., where in ora- 
tione recta the subjunct. with ὅταν 
would have stood, Jelf Gr. Gr. § 844 
Obs.: so Hom. ὅτε κεν, usu. with 
subjunct., Il. 6, 225, 454; but with 
opt., where a mere pony is men- 
tioned, Il. 1, 567, cf. 9, 525; so, ὅταν 
ἡβήσειε, Hes. Op. 131 ; ὅτε κεν, even 
with indic., Od. 24, 88, cf. Herm. 
Vig. Append. 10.—Strengthd., ὅταν- 
περ, Xen. Cyr. 8, δ, 21, Plat. Rep. 
565 A. Cf, ὁπόταν. [Perh. some- 
times ἃ in late writers, Meineke Me- 
nand. p. 544, not.] 

+’Ordvne, ov Ion. ew, ὁ, Otanes, a 
Persian nobleman, Hdt. 3, 68.—Other 
distinguished Persians, Hdt. 5, 25; 
7, 61; etc. 

+’Ordorne, ov Ion. ew, ὁ, Otaspes, 
a leader of the Assyrians, Hdt. 7, 63. 

"Ore, adv. of time, usu. with indic. 
of past tenses, when, of a thing actu- 
ally gone before, freq. in Hom., usu. 
with impf. and aor. ; also with perf., 
Tl. 21, 156; with plgpf., Il. 5, 392: 
strengthd. ὅτε 67, freq. in Hom., and 
Hes.: qv ὅτ᾽ ἦν, there was a time 
when...once upon a time, formerly, Rei- 
sig Comm. Crit. de Soph. O. C. 1691 
(1699).—II. with pres. indicat., when, 
of a thing actually existing at any 
time, 1]. 2, 471; 4, 259, etc., cf. Herm. 
Vig. append. 10.—2. also sometimes 
in causal signf., since, seeing that, Lat. 
quando or quandoquidem, ll. 16, 343, 
etc., Herm. Vig. ubi supra; so, ὅτε 
ye, Hdt. 5, 92, 1.-Π]|. with fut. in- 
dic., of a thing actually future, ll. 1, 
518, Od. 18, 272, etc.—IV. with aor. 
subjunct., if, in case that, supposin 
that, like ὅταν, denoting that whic 
will be certain under particular cir- 
cumstances, hence freq. in similes, 
Il. 2, 395, 782, etc.; ὅτε που, Lat. si 
quando, Od. 10, 486.—V. with opt., 
esp. aor., whenever, as often as, of re- 
peated actions, habits, Il. 1, 610; 4, 
263, etc.; also ὅτε df, Il. 3, 216.—2. 
but the opt. loses this signf.; and is 
used like the subjunct. of a single 
act, in clauses dependent’ on a verb 
in the opt. or subj., Il. 3, 55; 18, 465, 
etc.—3. ὅτε uy, always with the opt., 
for εἰ 7, unless, except, save when, Il. 
13, 319, Od. 16, 197: so with verb 
omitted, οὔτέ τεῳ σπένδεσκε θεῶν, 
ὅτε μὴ Att πατρί, save to Jupiter, Il. 
16, 227; and Hel just=Lat. nisi.— 
VI. to introduce a simile, ὡς δ᾽ ὅτε, 
.as when, usu. with the subj. pres. or 
aor., Il. 2, 147; 6, 506, etc. ; whereas 
ὡς ὅτε, usu. With the indic., 1]. 4, 130, 
etc.: the verb must usu. be supplied/ 
from the Gontert, as Il. 2, 394, Od. 10,, 


| 


followed by the very 


Plat. Prot. 317 E, etc. 
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462.—VII. after μέμνημαι, ὅτε takes 
the place of ὅτε, Lat. memini cum, as 
we, I remember when, for that, Il. 15, 
18; after ἀκούειν, Il. 1, 397; λαθεῖν, 
Il. 7, 627; and, generally, with verbs 
of knowing, or not knowing, Pors. 
Hec. 109: in Hom. usu. with aor. indic. 
—VIII. ὅτε with other particles,—1. 
for ὅτ᾽ ἄν, v. sub ὅταν.---ὦ. ὅτε δῇ and 
ὅτε 67 ῥα, stronger than ὅτε, freq. in 
Hom.,and Hes., usu. with indic. pres., 
impf., and aor., more rarely with opt. 
aor.—3. ὅτε Te, as in the case of ὅςτε, 
joining it more closely to what goes be- 
fore, freq. in Hom., and Hes. ; also ὅτε 
πέρ Te, 11. 4, 259, usu. with indic. 
pres. and aor., more rare with aor. 
subj.—4. ὅτε περ, Il., and Hes.—5. 
πρίν γ᾽ ὅτε, ere the time when, before 
that, Od, 13, 322; so, πρίν γ᾽ ὅτε δῆ, 
Il. 9, 488, etc.; also, πρέν γ᾽ ὅτ᾽ ἄν, 
with aor. subj., Gd. 2, 374.—6. εἰς ὅτε 
Kev, against the time when.., with aor. 
subj., Od. 2, 99.—IX. the usu. cor- 
relative adv. is τότε, --ὅτε δῆ... τότε 
δῆ.., Il. 10, 365 ; δὴ τότε, 23, 722 ; καὶ 
τότε δή, 22, 209; καὶ τότ᾽ ἄρα, 24, 
32: for τότε we sometimes have ἔν- 
θα, as in 11. 2, 303; ἔπειτα, 3, 221; 
αὐτίκα, 4, 210; dé, 5, 438 ; ἤματι τῷ, 
2, 743; but this correlative is, as in 
our own language, often left out.— 
X. ἔσθ᾽ ὅτε for ἔστιν ὅτε, like Lat. 
est ubi, there are times when, sometimes, 
now and then, esp. Att., also in Hdt. 
ἔστιν ὅτε, 2, 120: cf. ὅπου 1. 5. 

B. ὁτέ, as ady., like ἔσθ᾽ ὅτε, some- 
times, now and then, but then strictly 
used like ποτέ at the beginning of 
each of two corresponding clauses, 
now.., NOW.., sometimes, sometimes..: in 
Att. usu. ὁτὲ wév.., ὁτὲ δέ.. : but in Il. 
ὁτὲ pév.., GAAote.or ἄλλοτε dé, 18, 
599; also, ὁτὲ μέν Te.., ἄλλοτε δέ.., 
11, 64; and reversely, ἄλλοτε pév.., 
ὁτὲ δέ.., 11, 566; also ὁτέ in the sec- 
ond clause, without any correlative 
in the first, 17, 178; my ti joins ἔσθ᾽ 
ὅτε and ὁτέ, Aj. 56, cf. Herm. Vig. n. 
258. 

Ὅτε, neut. from ὅςτε :—also Ion. 
masc. for ὅςτε, 1]. 

Ὁτέοίσιν, Ep. for οἷςτισιν, I. 

“Orev, lon. for oitivoc, Od 

Ὅτεῳ, Ep. for ᾧτινι, Hom. 

Ὅτεων, Ep. for ὦντινων, Od. 

"Ori, Ep. érri (both in Hom.) :— 
conjunction, that, usu. after verbs of 
seeing or knowing: also after πολύ, 
ὧδε, τόσος and the like, so much so, 
that.., as in Il. 4, 32; 6, 126, Od. 5, 


340: Hom. freq. joins ὅτε pa, also 


ὅτι δή, 1]. 7, 448: in Hom. always 
with the indic.—Il. Att. ὅτε is used 


like our that in quoting another’s 


words, instead of the acc. and inf., 
and this is esp. freq. with verbs of 
saying, usu: with the indic. of what- 
ever tense the speaker himself used ; 
but also freq. with the optat. in ora- 
tione obliqua, Jelf Gr. Gr. § 802.—2. 
the opt. and indic. are found even in 
the same sentence, Id. Obs, 3, y.—3. 
so ὅτι.., and the acc. with inf. are 
found together, Id. ᾧ 804, 5.—4. with 
the optat., ὅτι is sometimes left out, 
Soph. Phil. 617: but»—5. ὅτι is oft. 
words of a 
speech (where in our idiom the con- 
junction is left out, its place being 
usu. supplied by inverted commas), 
6.671 is also 
used pleonast. with the infin. and acc., 
as, εἶπον ὅτι πρῶτον ἐμὲ χρῆναι πει- 
ραθῆναι κατ᾽ ἐμαυτόν, which is in fact 
a mixture of the two constructions, 
εἶπον ὅτι πρῶτον ἐμὲ api and εἶπον 
ἐμὲ χρῆναι πρῶτον, Plat. Legg. 892 
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D, cf. Stallb. Plat. Phaed. 63 B, Lob. 
Phryn. 772.—IIJ. ὅτι in Att. often re- 
presents a whole sentence, esp. in 
affirm. answers, as, οὐκοῦν κακῷ 
ὑπερβάλλον τὸ ἀδικεῖν κάκιον ἂν 
εἴη τοῦ ἀδικεῖσθαι; answer, δῆλον 
δὴ ὅτι (i. 6. ὅτι κακίον ἂν εἴη, or ὅτι 
ταῦτα οὕτως ἔχει), Plat. Gorg. 475 
D: there is a ke ellipsis in the af- 
firmative forms old” ὅτι οἷσθ᾽ ὅτι, ἴσθ᾽ 
ὅτι, Wolf Lept. 508, 17, Heind. Plat. 
Gorg. 486 B: and hence arose the 
ΠΡ» of using δηλονότι as adv.— 
V. ὅτι μῆ, usu. when a negat. goes 
before, unless, except, except that, Lat. 
nisi, nisi quod, and so just like εἰ μή, 
Hat. 1, 18, 143, cf. Matth. Gr. Gr. 
§ 624, 3, Ὁ. Herm. Vig. n. 347.—V. 
Νὴ Oss foll. by ἀλλά or ἀλλὰ Kai, an 
ellipt. phrase, like μὴ ὅπως and μὴ 


iva, I do not say that.., but,—not only 


not so, but,—like μὴ μόνον μή, Lat. 
non modo non.., sed ne quidem or nedum, 
Jelf ὁ 762, 2, 3.—2. οὐχ ὅτι... ἀλλά... 
or ἀλλὰ καί.., is constructed in the 
same way, except that it refers toa 
thing as really existing, not as mere- 
ly supposed, Herm. Vig. ἢ. 267.—VI. 
μὴ ὅτι itself in apodosis, without an 
answering ἀλλά, like Lat. ne 
dicam, not to mention that.., not to 
say that.. ; usu. after a negat.—2. οὐχ 
ὅτι, in apodosis, Lat. » Σω- 
κράτει ἐγγυῶμαι μὴ ἐήπεδῆδε, 
οὐχ ὅτι φησὶν ἐπιλήσμων εἶναι, 1 
warrant him not to forget, though he 
says.., Plat. Prot. 336 D. 
- B. ὅτι as a causal particle, for that, 
because, oft. in Hom., esp. in phrase 
ὅτι fa: in Hom. and Hes, always 
with the indic. (for Theog. 199 is 
spurious), but from Hdt. downwards 
also with optat.—2. sometimes, like 
all relatives, it has a demonstr. force, 
therefore, and forms an independent 
clause, ὅτι Tot νόος ἐστὶν ἀπηνῆς, 
therefore is thy mind ruthless, 1 16. 
35, cf. 23, 484, Od. 22, 36; here, 
strictly speaking, a protasis is omit- 
ted, τοῦτο τὸ αἴτιόν ἐστιν, 6rt...—I. 
ὅτι Ti; always used without a verb, 
which must be supplied from what 
goes before, and so always as a re- 
joinder, why so? in full it would be 
τί ἐστι τοῦτο δι’ 6 τι; Herm. Vig. 
n. 348:—so too, ὅτε δή τι; and ὅτι 
δή τι μάλιστα ;—but ὅθ' οὕνεκα does 
not belong to this place, v. sub ὁθοῦ- 
vexa.—lll. ὅτι in indirect questions, 
why is it that:.? ὅτι yeAOnv; why 
did I laugh? Luc. ; hence διότι, q. v. 
C. with superl. of adv., to give 
them the greatest possible force, in 
Hom. only ὅττι τάχιστα, as quick as 


‘possible, Lat. quam celerrime, II. 4, 


193, Od. 5, 112, and oft. in Hes. : more 
rarely with compar., as, ὅτε πλέον, 
Hdt. 7, 184: ὅτι θᾶσσον, Theoer. 24, 
48.—II. in Att. also with superl. of 
adj., as, ὅτι πλεῖστον χρόνον, Xen. 
Cyr. 6, 1, 43; ὅτι πλεῖστοι, Lat. 
quam plurimi.—III. with a subst. only 
in phrase ὅτι τάχος, for ὅτι τάχιστα, 
Hdt. 9, 7, 2; like ὅσον τάχος. 

D. ὅτι was orig. neut. ΚΝ ὅςτις, 
as Lat. conjunction quod, and our that, 
and so strictly is for διὰ τοῦτο 6 Tt, 
or dv’ 6 tt: hence, the readings vary 
between ὅτε and 6 τι, as in Il, 1, 64, 
where one is as good as the ctiier. 
The clearest traces of this deriv. re- 
main,—l. in its construction with su- 
perl., for strictly ὅτε πλεῖστον is 6 
τι TO πλεῖστον, that which is the most, 
i. e. the most possible: and,—2. in 
ὅτι uh, in negat. clauses, for strictly 
οὐδὲν ὅτι μὴ ᾿Αθῆναι is οὐδὲν 6 τι 
μὴ ᾽Α. ἐστι, nothing that is not Athens, 


LS. ete 


et set owe oe BD! 
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i. e. nothing but Athens, Herm. Vig. 
n. 347. (“Orc answers to Lat. uti, ut, 
cf. id, ill-ud, ist-ud.) [The last syll. 
is short, but used long in arsis by 
Hom. But though short, the ¢ is 
never elided in Att., prob. to avoid 
confusion with ὅτε, Pors. Hec. 109; 
nor is the hiatus permitted except in 
comedy, Br. Ar. Lys. 611, Ach. 516, 
Kiihner Gr. Gr. ὁ 30, 2: in Hom. the 
elision is freq.] 

. Ὅ re or ὅτι, neut. from ὅρφτις, 
Hom. and Hat. 

. *Orin, conjunction,=6r: B, because, 
Ar. Eq. 29, 428, etc.; hence ὁτιητί; 
for ὁτιὴ τί; why so? wherefore so? 
Ar. Nub. 784; and, ὁτιὴ ri δῆ ; Ib. 
756.—Cf. rin, ἐπειή. 

Ὅγτενα, acc. masc. sing. and neut. 
pl. from ὅςτις, Ep. for ὅντινα and 
ἅτινα, Hom. ᾿ 
; *Orivac, acc. pl. ΜῊΝ ὅςτις, Ep. 
for οὕςτινας, ἅςτινας, Il. : 

‘Oriodv, any thing at all, Arist. 
Anal. Post. 

"Orc, Ep. and Ion. for ὅςτις, Hom. : 
for further irregularity of declens. v. 
sub ὅςτις. - 

᾿Οτλεύω,Ξεὀτ)έω, Ap. Rh. 2, 1008. 

*OrAéw, to suffer endure, €. acc., 
Call. Fr. 274; absol., Ap. Rh. 4, 1227, 
Lyc. 819 ¢(v. sub ὄτλος.) Hence 

"OrAnua, atoc, τό, that which is 
suffered, distress, hardship. 

᾽Οτλήμων; ov, = τλήμων, ἄθλιος, 

suffering, unhappy. 
- *Or2oc, ov, ὁ, suffering, distress, 
Aesch. Theb. 18. (Ordoc, ὀτλέω, 
ὀτλήμων seem to be formed from 
*rhaw τλῆναι, τλήμων, τάλας, With 
o euphon., just as ἄθλιος and ἄτλας 
come from same root, with a euphon.) 
. '*OroBéw, G, to sound loud, sound 
wildly, κοτύλαις ὀτοβεῖ, Aesch. Fr. 
54; of the flute, ὀτοβεῖ δόναξ...ὑπνο- 
δόταν ὕμνον, Aesch. Pr. 574: from 

Ὅτοβος, poet. ὀττ- (but v. Pors. 
Or. 1386), ov, 6, any loud, wild, start- 
ling noise, as the din of battle, ὅτ. ἄπ- 
λητος, Hes. Th. 709; the rattling of 
chariots, Aesch. Theb. 151, 204; of 


thunder, Soph. O. C. 1479: also of | . 


the sound of the flute, Id. Aj, 1202. 
(Doubtless onomatop.) ; 

’Ororoi, an exclamation of pain 
and grief, ah! woe! Trag.: also 
lengthd., ὀτοτοτοτοῖ τοτοῖ, Soph. ΕἸ. 
1245; ὁτοτοτοτοτοτοῖ, Eur. Tro. 1294. 
Cf. érroroi. 

᾿Οτοτύζω, f. -ξω, to ery ὀτοτοῖ, to 
wail, Ar. Pac. 1011: in pass., to be 
bewailed, Aesch. Cho. 329. Hence. 

. Τρ τοτύξεοι, wv, of, comic pr, Ὁ. in 
Ar. Av. 1043, the men of Wails, with 
a play on Ολοφύξιοι. 

δ ται a, ov, (dtptvw)=sq., 
Opp. H. 2, 273, Q. Sm. 11, 107:—in 
Hom. and Hes. only in adv. ὀτρᾶλέ- 
ως, guickly, readily, as 1]. 3, 260, Od. 
19, 100. 


POrpetc, ἕως Ep. joc, ὁ, Otreus, 
son of Dymas, king of the Phrygians, 
IL. 3, 186. ; 

+’OrpHpn, ne, ἦν Otrér2, a queen of 


q the Amazons, Ap. Rh. 2, 387 


ἀνε ϑ , a, ὄν, (ὀτρύνω) quick, 
nimble, ἢ ads ready, in Ham, epith. of 
θεράπων, jl. 1; 321, ete. ; ef. Ar. Av. 
909 ; of ταμίη, Il. 6, 381; avy orn. 
py, comically, Matro ap, Ath, 136 Ὁ. 
Adv. -ρῶς.---Π.-- ὀξύς, sharp, cutting, 
painful, Opp. H. 2, 529. 
*Orpixec, nom, plur. from ὄθριξ, Il. 
+’ Orpoia, ac, 7, Otroea, a town of 
Bithynia, Strab. p. 566. i 
Ὅτ ἄγος, ον, == τρυγηφάγος, 
Archil. 36” ᾿ ; 
tOrpuveic, ἔων, οἱ, the inhab. of 
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Otryna, an Attic deme ; in sing., 6 
’Orpuvete, ἕως, of (the deme) Otry- 
na, Dem. 1083, 5. 

’Orpivéw, fut. from ὀτρύνω, Hom. ; 
Att. ὀτρυνῶ. 

t’Orpuvixde, 4, dv, of Otryna, Otry- 
nian, Antiph. Tim. 8. 

Ὄτρυνσις, εως, 7,=dTpuvToe, q. Vv. 

tOrpurtetdnc, ov, ὁ, son of Otryn- 
teus, i. 6. Iphition, Il. 20, 383. 

Lik taf éwe Ep. joc, 6, Otryn- 
teus, a Lydian from Hyda, ll. 20, 384. 

᾿᾽Οτρυντήρ, ἦρος, 6,=sq. 

᾿Οτρύντης, ov, ὃ, (ὀτρύνω) one who 
stirs up OF rouses. 
τ τρυντικός, ἥ, Gv, stirring up, rous- 
ing. 
᾿Οτρυντύς, toe, ἡ, Ion. for ὄτρυνσις, 
@ stirring up, rousing, encouragement, 
Il. 19, 234, 235: [oes doc] from 
. *OTPY’NQ : fut. -ivd, Ion.. and 
Ep. -ivéw : aor. ὦὥτρῦνα :—to stir up, 
rouse, spur on, encourage, esp. to bat- 
tle, to ἮΝ sudden or violent exertion, 
freq. in Hom. ; to rouse from sleep, wake 
up, Il. 10, 158; usu. c. inf., drp. τινὰ 
πολεμίζειν, μάχεσθαι, 1]. 4, 294, 414, 
etc. ; γήμασθαι, Od. 19, 158, etc. ; 
also ἡμᾶς ὀτρύνων καταπαυέμεν, Od. 
2, 244 :—also, ὀτρ. τινὰ εἴς τι, Il. 15, 
59, Od. 1, 85; ἐπέτι, Il. 24, 289; πό- 
Aw εἴσω, Od. 15, 40; πόλινδε, Od. 
15, 306 ; πόλεμόνδε,1). 2, 589: so too 
in Pind., and. Trag.: more rarely c. 
dat. pers., Pind. P. 4, 71.—Pass., to 
rouse one’s self, bestir one’s self, hence 
to hasten, Hom. : the act. in this in- 
trans. signf. is very rare, for even in 
Il. 7, 420 the reading is dub., v. Heyne 
T. 5, p. 379.—2. more rarely of ani- 
mals, to urge on, cheer on, οὐρῆας, Il. 
23, 111; ἵππους, Il. 16, 167, etc. ; κύ- 
vac, Il. 18, 584.—3. also of things, to 
push on, urge forward, quicken, speed, 
πομπήν, Od. 7,151; 8,30; ὁδόν τινι, 
Od. 2, 253; ἀγγελίην, Od. 16, 355; 
μάχην, 1]. 22, 277.—Always with 
collat. notion of zeal or activity, as in 
σπεύδω, ποιπνύω, Exw.— Poet. word. 
(Hence ὀτρηρός, ὀτραλέος.) [Ὁ in all 
tenses except fut.] 
*Orra, 7, Att. for ὄσσα. 
Οττἄᾶβος, 6, a supposed collat. 
form from κότταβος. 
» ’Orreia, ac, ἧ; a foreboding, esp. of 
evil: the superstitious fear or dread 
caused thereby, Dion. H. 1, 38: cf. 
érrevoua: 

"Orreo, Ep. for odtivoc, gen. of 
ὅςτις, Od. 1, 124; 22, 377; contr. 
ὅττευ, Od. 17, 121. 
ει *Orretouat, (ὄσσα, ὅττα) Att. for 
ὀσσεύομαι, to divine from ominous 
voices Or sounds, Plut. 2, 356 E, Ael. 
N. A, 1, 48:—generally, to have fore- 
bodings of a thing, τὸ μέλλον, Polyb. 
27, 14, 5; re περίτινος, Id. 1, 11,15: 
--οὀὐττευομένη δὲ κάθηται, she sits 
looking for omens of ἃ lover, Ar. Lys. 
597.— II. to deprecate as. ill-omened, 
Lat. abominari, Dion. H. 2, 19.---κλῃ- 
δονίζομαι was the equiv. Hellenic 
form, acc. to Moeris. Ὶ 

“Οττὶ, Ep. for ὅτε (the conjunction), 
Hom., and Hes. 

"Orri, Ep. for 6 rz, neut. from ὅςτις; 
ἸῸΝ Hesych. ef. 5 

"Orric, ἠνξεὄῦψις, Hesych. cf. ὄσσε. 

’Orro8éw, ὄττοβος, ὃ, poet. for 
ὁτοβ-, but v. Pors. Or. 1386. 

ττομαι, Att. for ὄσσομαι. 

Ὀττοτοὶ, = ὁτοτοῖ, disputed by 
Pors. Phoen: 1052, but defended by 
Seidl. Dochm. p. 44. : 

ἘΌτυς, voc, 6, Otys, king of the 
Paphlagonians, Xen. Hell, 4, 1,3; 
more correctly, Κότυς. 

Ὅτῳ, Att. dat. of ὅστις, for ᾧτινι. 
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Ov, as a diphthong regularly long, 
except in Aeol., where it is not sel- 
dom short, v. Priscian 1, 6, Schol. 
ss hg Thrac. ap. A. B. p. 779, Buttm. 
Lexil. 8. v. βούλομαι 7-9. . Later po- 
ets make it short when it represents 
the Lat. i, only in prop.’ names, i. 6. 
Πόστουμος, Ῥούτουλος, etc., Jac. 
A. P. ρ. 631, 926. 

O’Y,-Apvers, not (for its differ- 
ence from μῇ, Vv. μή sub init.) ;—be- 
fore a vowel with spiritus lenis, οὐκ ; 
with spiritus asper, οὐχ; but before 
ῥ ob: in Att. also οὐχί [7], which 

owever also occurs in Il. 15, 716; 
16, 762, though Hom. more usu. has 
οὐκί [7], and that always at the end 
of the clause and usu. of the verse, 
answering to an affirm. clause which 
has gone before, as, ἠὲ καὶ οὐκί.--- 
From Hom. downwards used, 

A. strictly in absolute, independent 
clauses: when joined with single 
verbs followed by infin. to deny a 
fact, it is fendébed esp. in Lat. by a 
single negat. verb, as οὔ φημι, Lat. 
nego, Il. 7, 393, Od. 7, 239, where we 
join the not to the infin. which usu. 
follows, I say it is not so, etc.: so οὐ 
λέγω, ob δοκέω, etc., oft. in Att.; οὐκ 
ἐάω, I forbid, Lat. veto, Il. 5, 256, 
Herm. Vig. Append. IV.—II. but οὐ 
may be used in dependent clauses,— 
1. after the definite relative 5¢,(where- 
as after the indef. ὅςτις, etc., it should 
be μή), after the conjunctions ὅτε, be- 
cause, ἐπεί, ἐπειδή, since, and others 
which introduce a positive fact.— 
2. with a single word or phrase, uf 
is usu. found, the negation being then 
usu. subjective: but even here when 
a negative fact is intended, οὐ is pro- 
per, as, tae “γεφυρῶν ob διάλυσις, 
the non-breaking up of the bridge, 
Thue. 1, 137; so, ἡ οὐ περιτείχισις 
3, 95, Valck. Hipp. 191, ati v. sub μή 
A. I. 5.—3. with a partic., when this 
is resolvable into though or since with 
the finite verb, whereas the part., 
when resolvable into if, unless, etc., 
with the finite verb, takes μή, v. sub 
un A.1.6.—4, as in ob φημὲ and οὐκ 
ἐάω, οὐ is attached also to adjs. and 
and advs., to give the directly opposite 
signification, οὐ πάνυ, on no account, 
οὐχ ἥκιστα, above all,—freq. in Att.— 
5. ov is used where μή would be 
equally good, in such places as, νομέ- 
ζει ob καλὸν εἶναι, where the od is 
retained in oratione obliqua from the 
oratio recta, οὐ καλόν éort,—where- 
as strictly. it should be νομέζει μῇ 
εἶναι καλόν, Jelf § 745 Obs. 1: in 
such a case οὐ καλόν is to be taken 
as one word, To the 
same class belong the places where 
el...ob occurs, as, el dé Tor οὐ δώσει, 
if he shall refuse, ἢ. 24, 296; cf. Herm. 
Vig. n. 309, Jelf § 744, 1 Obs.—III. 
οὐ is oft. emphatically repeated, οὐ 
γὰρ ὀΐω οὔ σε θεῶν ἀέκητι γενέσθαι, 

0 not think, no..., Od. 3, 37 more 
freq. in Att., as in Aesch. Ag. 1645, 
etc., v. infra C. II. “So οὐ and οὐδέ 
occur together, οὔ ‘uv ὀΐομαι οὐδὲ 
πεπύσθαι ἀγγελίης, Il. 17, 641.—2, 
when several negative clauses are 
joined, either οὐδέ or οὔτε may. fol- 
ow ov, Hom.; for the Att. usage in 
this respect, v. sub oid¢.—3. when a 
negative sentence is strengthened by 
any, even, anywhere, etc., these also 
take the negative, e/g. οὐκ ἐποίησ: 
τοῦτο οὐδαμοῦ οὐδεΐς, no one ever did 
it; τάλλα τῶν μὴ ὄντων οὐδενὶ οὐ: 
δαμῆ οὐδαμῶς οὐδεμίαν κοινωνίαν 
ἔχει; Plat. Parm. 166 A, cf. Eur. 

ycl. 120:—this ae 5. of sim- 
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ilar negatives strengthening, instead 
of destroying the negation (cf. οὐδείς 
I. 8).—But,—4. the negation is de- 
stroyed, as in Lat. and Engl., in two 
cases :—a. when the two negatives 
belong to different verbs, or to a verb 
and a partic., οὐδ᾽ οὐκ ἐθέλοντα pa- 

εσθαι, Il. 4, 224; but in this case, 
or clearness, one negative 15 often 
strengthd., as, μὴ οὐχὶ μισεῖν. αὐτὸν 
οὐκ ἂν δυναίμην, 1 cannot not (i. 6. 
must) hate him—2. if μή precedes οὐ 


with collat. signf. of fear, warning, | 


etc. (as in Il. 1, 28, μῇ vb τοι οὐ ἄραϊ: 
oun σκῆπτρον θεοῖο, lest thy God’s 
sceptre be no help), μή is a conjunc- 
tion, οὐ joined with ypaiouy so as to 
make one word with it, as in οὐ-κα- 
Aov, v. supra Il. δ, and sub μὴ οὐ---- 
IV. οὐ foll. by acc. in solemn dis- 
claimers, for οὐ μά, Soph. O. T. 1088; 
cf. sub ud.—V. οὐ is sometimes omit- 
ted, but may easily be supplied from 
an οὐδέ or οὔτε in the next clause, 
ναυσὶν οὔτε neve, for οὔτε ναυσὶν 
οὔτε πεζός, Pind. P. 10, 46, οἵ, Herm, 
Soph. Aj. 239, (in which last place 
however δαίμων, κοὐδεὶς ἀνδρῶν 
ought not to be so interpreted, v. 185, 
215.) 

B. od AS INTERROG. PARTICLE al- 
Ways expresses a question to which 
an affirm. answer is expected, as, οὔ 
νυ καὶ ἄλλοι ἔασι ; are there not oth- 
ers too? implying that there certain- 
ly are, Il. 10, 165.—2. in this case 
the Att. oft. put od after the word or 
words to which it belongs, as, εὐδαΐ- 
μονας δὲ λέγεις od... ; for οὐ λέγεις...; 
Plat. Symp. 202 C, cf. Rep. 590 A. 
—Il. the fut. with οὐ is oft. used in- 
terrog. instead of the imperat., in 
command, entreaty or exhortation, 
Soph. Aj. 75, Phil. 975, Tr. 1183, 
cf. Herm. Vig. n. 145.—2. but Hom. 
always uses opt. aor. for this purpose, 
οὐκ ἂν δὴ τόνδ᾽ ἄνδρα μάχης ἐρύσαιο, 
Il. 5, 456, Od. 7, 22 ; also to strength- 
en the command, Il, 24, 263.—I1L. be- 
sides this direct interrog. usage, there 
is another half interrog. usage of οὐ 
and fut. for imperat., as, οὐ φήσεις, 
you surely will not say so,—where the 
speaker expresses his firm conviction 
that the thing will not be-—With the 
imperat. itself 0 only is used, v. sub 
μή A. IL 1.—IV. for οὐ...μῇ interrog.; 
y, sub μῇ Ὁ. 1. 

C. οὔ takes the accent,—I. when 
it is the ἐνὶ sy in the clause, καὶ 
τοὶ γὰρ αἰθοίσας ἔχοντες σπέρμ’ ἀνέ- 
βαν φλογὸς ob, Pind. Ο. 7, 87; ταρ- 
βήσει yap ob, Soph. Aj. 541 : esp. 
when followed by an opposing clause 
that ends with δέ, ἦν καλὸς μέν, μέ- 
γας δ᾽ οὔ, Xen. An. 4, 4,3; similarly, 
κατώρα πᾶν μὲν οὗ τὸ στρατόπεδον, 
Hat. 7, 208, ubi v. Υ ἱοῖκ.---οὐ in this 
case does not become οὐκ before 
ἀλλά. Cf. sub οὐκ.---Π. when it is 
repeated singly afteranegative clause, 
and so forms a clause of itself; itis 
then esp. emphatic, and may be ren- 
dered by our no! as, θεοῖς τέθνηκεν 
οὗτος, οὐ κείνοισιν, ov, Soph. Al. 
970 (where, as in Ar. Ach. 421, Elmsl. 
needlessly proposes οὖν), Plat. Hipp. 
Maj. 292 B: but. if a particle is added 
to the second οὐ; it loses its accent, 
as, ov γὰρ ἂν δυναίμην, ob μέντοϊ, 
Plat. Symp. 199 A:—III. when οὐ is 
a simple negat. answer, no.—IV. in 
all phrases such as πῶς γὰρ οὔ; πῶς 
δ᾽ οὔ; τί yap οὔ; etc. But in the 
protestation οὐ μὰ ydp..:, οὐ has no 
accent, v. μά 11. 

Ὁ. Οὐ in connection with other 
particles will be found in alphabet. 
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order: the corresponding forms of 
μή should be compared. 

E. [In the poets, if 7 stands before 
ov, the two vowels coalesce into one 
syllable, esp. in ἢ οὐ, Il, 5, 349, Od. 
1, 298: Att. also in μὴ οὐ and ἐγὼ 
ov. This synizesis is usu. in Ep., 
universal in Att.] 

Od, gen. of relat. pron. ὅς, used 
freq. as adv.,—Lat. whi, when or where, 
v.. sub ὅς, 7, 6, Ab. 1.1. 

Οὐ, Lat. su, gen. sing. of 3 pers. 
masc. and fem. for αὑτοῦ, αὑτῆς, and 
αὐτοῦ, αὐτῆς, freq. in Hom., but only 
in Ion. and Ep. forms, ἕο, εὖ, edo (I. 
4, 400, ἑεῖο, Ap. Rh.); he uses ἕο en- 
clit. in Od. 14, 461; ed, Il. 14, 427, 
etc. ; ἔθεν is another old form, Hom., 
used by Aesch. Supp. 66; this also is 
enclit. in 1]. 9, 686 :—od is rare in 
Att., as Soph. O. T. 1257, Plat. Symp. 
174 D, Rep. 393 E.—II. dat. οἷ, sibi, 
Ξκεαὑτῷ, αὑτῇ, to himself, to herself, 
οἷ αὐτῷ, Il. 16, 47, etc.; also, ἑοῖ αὖ- 
τῷ, Il. 13, 495, Od. 4, 38: Ap. Rh. 
uses it in the first person, 3, 99 ;—but 
οἱ enclit..=abT@, αὐτῇ; to him, to her, 
Il. 1, 72, 79, etc. ; also in Att., Aesch. 
Ag. 1147: it is used pleon. after the 
dat. of the person, Hdt. 2, 175; 6, 68: 
the adj. is sometimes added in the 
gen. instead of the dat., H: Hom. Cer. 
37, cf. Herm. H. Hom. 19 (18), 31.— 
Ill. acc, ἕ, se, ὃ αὐτόν, ὃ αὐτήν, Od. 
8, 396, Il. 14, 162; which in Att. be- 
comes ἑαυτόν, etc., v. sub ἑαυτοῦ :— 
also enclit., é, and éé, him, her, Il. 1, 
236 ; 24, 134 :—rare in neut., H. Hom. 
Ven. 268.—The nom. is i, v.sub voce. 
These pronouns have the digamma, 

ov, Foi, Fé, represented in Lat. Ὁ 
su-; c. ὅς fin.; σφέ. Hence οὔ οἱ, 
not ov of appears even in late Greek ; 
the a eAKVOTLKOY Was Omitted be- 
fore it; and a short syllable before it 
became Jong, as γάρ οἱ, μέν οἱ, Heyne 
Il. 1, 114.) 

Odd, exclam. of astonishment, Lat. 
vah! in N. T. of abhorrence, cf. Arr. 
Epict. 3, 32. 

Οὐαί, exclam. of pain and anger, 
Lat. vae, ah! woe! from the Alexandr. 
writers downwards; c. dat., οὐαί μοι, 
οὐαί cor, woe is me! woe tothee! N. T. 

tOdaxkaiot, ὧν, ol, the Vaccaei, a 
people of Hispania, Strab., p. 152. 

ἐΟὐακούα, ac, 7, the Vacua, a river 
of Lusitania, Strab. p. 152. 

tOvadepia, ac, ἡ Valeria, Rom. 
fem. pr. n., Plut.—II. a city of La- 
tium, Strab. p. 238. 

ἸΟὐαλεριανός, od, 6, the Rom. 
name Valerianus, Plut. Dio 74. 

tObaréptoc, ov, 6, the Rom. name 
Valerius, Plut. 

ἐοὐάλης, ἧτος and εντος, ὃ, the 
Rom. name Valens. 

tOtapia, ac, ἡ, Varia, a city of 
Hispania on the Baetis, Strab. p. 162. 

tOdapoc, ov, 6, the Rom. name 
Varus.—Il. the Varus, western bound- 
ary of Italy, Strab. p. 177. 

tObappwr, wvoc, ὁ, the Rom. name 
Varro, Plat. , 

Οὐᾶς, aroc, τό, poet. for οὖς, the 
ear: the usu. form in Hom., though 
he only uses it in sing. gen., οὔατος, 
Il. 22, 454; in plur. nom. and acc. 
ovata, ἀμφὶ κτύπος οὔατα βάλλει, 
10, 535, ete.; and once dat. οὔασι, 
12, 442 :—Hes. also has only nom. 
and dat. plur.—IL. an ear, i. e. handle, 
Il. 11, 633; 18, 378, cf. οὖς. 

+Oddoxovec, wy, ol. the Vascones, a 
people of Hispania, Strab. p. 155. 

Cua E LAs @, OVs=8q., an gee 

ὑάτόεις, εσσα, ev, (ova - 
eared, Call. Fr. 320, Mel. 120; 
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Ovdroxoirne, ov, ὁ, (οὐάς, κοίτη) 
one who lies upon his ear, a sleeper, 
Nonn. : to 

tOvBi01, wr, ol, the Ubi, a Ger- 
man people, Strab. p. 194. Aceh 
_ Οὐ γάρ, in oratione recta, for not, 
in assigning a negative reason, Hom.: 
other particles are sometimes put be- 
tween, as, οὐ μὲν γάρ, 1]. 5, 402— 
II. in answers, it gives a strong neg- 
ative, as, οὐδὲ τοῦτό με θέμις εἰδέναι, 
may I not know that either’ Answ. 
ov yap, no—why should you... 7 Luc.— 
ΠῚ. in questions, where an affirm. 
answer is expected, is not...? Ar. Eq. 
1389, etc.; so, οὐ yap; alone, Lat. 
quid enim? is’t not so! Plat, 

Ov yap ἀλλά, an ellipt. phrase, 
freq. in Att., expressing a negation 
and giving a reason for it, Lat. imme 
vero, aS, μὴ σκῶπτέ μ᾽, OD yap ἀλλ᾽ 
ἔχω κακῶς (which fee would be 
μὴ σκῶπτέ με΄. οὐ γὰρ σκωπτικῶς; 
ἀλλὰ κακῶς ἔχω), Ar. τὴν 58; dp’ 
ov παρεῖναι τὰς γυναῖκας δῆτ᾽ ἐχρῆν; 
ought not the women to be here long 
ago? Answ. od yap, μὰ Δί᾽, ἀλλὰ πε- 
Touévac ἥκειν πάλαι, πο, by Jupiter, 
(they are not here), but they ought 
to have come flying long ago, Ar. 
Lys. 55, cf. Νυῦ. 232, Ran. 192, Eccl: 
386, Eq. 1205. ΘΙ et 

_Qd γὰρ ἄν, for probably not, much 
like “4 yap, except that dy adds a 
degree of uncertainty, οὐ yap κεν, 
Od. 12, 107; so in Att., ob yap ἄν 
ποτε, οὐ yap ἄν Tov, for by no means, 
for never; oph. O. T. 1456, Plat., 
etc.; ob γὰρ av κοτε, Hdt. 1, 124... 

Od yap δή, like οὐ 67, only with 
the reason add 
576, Ant. 46, etc.: so, οὐ yap δήπου, 
Plat. Prot. 309 C ; ob γὰρ. δήἥπου ye, 
Id. Rep. 509 A. bis 

Οὐ γὰρ οὖν, a negat. answer toa 
negat. propos., where οὖν refers to a 
foregone proof as conclusive, wh 
then, certainly not, Plat. Parm. 134 B. 
«Οὐ 76 ποτε, for never, Soph, ΕἸ. 
482, cf. sub. οὐ γὰρ ἄν. 

Οὐ γάρ που, for in no manner, Plat, 
Phaed. 62 Ὁ, etc.; ob γάρ πού ye, 
Id. Symp. 199 A, a : us 

Οὐ γάρ τοι, merely οὐ γάρ strength- 
ened, Oa. 21, sy ae ieee sg 

Οὐ γάρ τοι ἀλλά, merely ὰ 
ἀλλά strengthd., Plat. Euthyd. 286 ὯΝ 

Οὐγγέα, ac, 7, also οὐγκία, Lat. 
uncia, an ounce. U, γτι ὶ 

tOdyepvov, ov, τό, Ugernum, a 
awa Of Gallia . Narbouslisia: ττοῦδῳ 
Ρ. 7 4 . ὃ be 

Οὐγώ, Att. contr. for ὃ ἐγώ, Ar. 
Pac. 64, etc. yey 

Οὐδαῖος, a, ov, (οὗδας) like χϑό- 
voc, on the earth, earthly, Orph. Arg. 
396.—II. in the earth, infernal, like 
καταχθόνιος, of gods, Lyc. 49, 698, 
Dion. P. 789... at ; 
tOddaioc, ov, ὃ, Udaeus, one of the 
Sparti, who survived, and assisted 
Cadmus, Apollod. 3, 4, 7. a 

Οὐδαμᾶ, lon. οὐδ μῆ, adv. from ob- 
δαμός, nowhere, in no. place, οὐδαμῆ 


, 


ἐστήρικτο, Hes. Sc. 218; to no ρίασε, ᾿ς 
no way, Hat. 1, 24, 34, 36, ete 
in no way, in no wise, freg. in Hdt.— ~ 


In the poets also ovdaud [ud], Jac. 
A. P. p. 914, which Schweighiuser 
also rightly prefers in Hdt., except 
when the form οὐδαμῇ is used: pa 
δαμῆῇ was orig. dat. fem., οὐδαμά neut. 
pl. from οὐδαμός, cf. Reisig Enarr. 
Soph. O. C. 508 (517): οὐδαμῇ, οὐ- 
daud, was the old way of writing. 
Ovdduivéc, A, ὄν, (οὐδαμός) worth- 
less, good for nothing : hence also pow- 
erless, feeble. Hence 


ed by γάρ, Soph. Ο. Τὶ, 
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-Obdiptvorne, ἡτος, ἣν, nothingness, 
worthlessness. 

Οὐδαμόθεν, adv. from οὐδαμός, 
om no place, from no side, Plat. 
haed. 70 D, Xen. An. 2, 4, 23. 


_ Οὐδαμόθι, adv. from οὐδαμός, poet. 


and Ion. for οὐδαμοῦ, nowhere, in no 
place, Hdt. 7, 49; ἑτέρωθι οὐδαμόθι, 
ae c. gen., οὐδ. τῆς Εὐρώπης, 7, 
Οὐδαᾶμός, H, dv, for οὐδὲ ἀμός, not 
even one, i. Θ. none, like οὐδείς, freq. 
in Hdt., though he uses only plur. 
οὐδαμοί, οὐδαμῶν, etc., like οὐδένες, 
1, 24, etc. ; much more rarely in fem., 
as Hdt. 4, 114. Hence 
_ Οὐδαμόσε, adv., to no place, to no 
side, no way, Thuc., and Plat. Phaed. 
108 A, 109 A, etc. 
 Οὐδαμοῦ, adv. from οὐδαμός,Ξ: οὐ- 
δαμόθι, nowhere, answering to ποῦ ; 
where ? Hdt. 2, 150, etc. ; alsoc. gen., 
οὐδαμοῦ γῆς, Hdt. 7, 166, cf. Valck. 
Hipp. lola ; sometimes with verbs 
of motion, Xen. An. 6, 1, 16 ;—oida- 
μοῦ λέγειν τινά, to esteem as nought, 
Lat. nullo loco, nullo numero habere, 
Aesch. Pers. 498, Soph. Ant. 183, cf. 
Ruhnk. Xen. Mem. 1, 2, 52; so, οὐ- 
δαμοῦ εἶναι, φαίνεσθαι, like Cicero’s 
ne apparere quidem, not to be taken 
into account, Plat. Phaed. 70 A, 72 
C, ubi v. Stallb.; δειλοὶ δ᾽ εἰσὶν 
οὐδὲν οὐδαμοῦ. Eur. 1. T. 115.—II. 
of manner, ἄλλοθι οὐδαμοῦ, in no 
a. way, Plat. Symp. 184 E, Prot. 
324 E. 


Οὐδαμῶς, adv. from οὐδαμός, in no | 


wise, freq. in Hdt., etc.; ἄλλως οὐδα- 
μῶς, Hat. 1, 123, etc. ; οὐδαμῇ οὐδα- 
μῶς, Plat. Phil. 29 B. 
_ OY'AAS, τό, gen. οὔδεος, dat. οὔ- 
det, ovdei :-—the ground, earth, strict- 
ly, the surface of the earth, hence dore- 
tov ovdac, like ἀπείρων γῆ, Od. 13, 
395, and elsewh. in Hom.: πῖα 
oddac, the rich soil, Od. 9,.135; ov- 
δας ὁδὰξ ἑλεῖν, to bite the dust, of 
wounded men, freq. in Hom., as 1]: 
11, 749, Od, 22, 269; ἀπ’ οὔδεος, 
from the ground, Il, 12, 448, Od. 9, 
242; oidacde, to the ground, to earth, 
IL. 17, 457, Od. 10, 440; πρὸς οὗδας 
are πεσεῖν, aaa at, Soph. 
|. 752, Eur. Hec. 405, I. T. 49, etc. 
—2. esp. the. floor or pavement in 
rooms and houses, freq.in Hom. ; xpa- 
ταίπεδον ovdac, Od. 23, 46; ἐν Διὸς 
οὔδει, on the floor οἵ Jupiter’s abode, 
IL. 24, 527; so too, πατρὸς én’ οὔδει, 
5, 734; 8, 385.—Proverb. én’ ovdei 
καθίζειν τινά, to.bring a man to the 
t, i. e. strip him of all he has, 
[τῇ Hom. Merc, 284, like ἐπὶ ξηροῖς 
καθίζειν teva, in Theocr.1,51. (Akin 
to ὁ oddoc, a threshold, to ἡ ὁδός, and 
to ἔδαφος. No nom. τὸ οὗδος .oc- 
curs, and the Ion. cases οὔδεος, ovdei 
“may be explained by the usu. change 
of a into e, cf. βρέτας and κῶας. 
Οὐδέ, adv. (οὐ dé) but not, Hom., 
and Hes. ; though in this signf. the 
Att. prefer to write separately οὐ δέ, 
and so Heyne has written here and 
there in Il., against the Ep. usage.— 
Il. and not, connecting two whole 
clauses, either so as to put them in 
strong opposition, or simply in transi- 
tion, while οὔτε is ἃ to connect 
‘parts { clauses only: further, the dé 
in οὐδέ gives it rather a distinctive 
force, while the re in οὔτε makes. it 
simply connective, v. Herm, ad Elms. 
Med. 4.—2, ovdé..., ovdé..., at the be- 
ginning of two following clauses, not 
even..., nor yet..., Hom., etc. ; thus 
marking a stronger opposition than 
οὔτε..., οὔτε...» neither... nor... j—the 
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second negation is usually the strong- 
er, as, καὶ μὴν οὐδ᾽ ἡ ἐπιτείχισις 
οὐδὲ τὸ ναυτικὸν ἄξιον φοβηθῆναι, 
and so we have no reason at all to 
fear their fortifications, no nor yet 
their navy, Thuc. 1, 142; so, we have 
οὐδέ thrice repeated, not even..., nor..., 
nor yet..., Od, 22, 221, Soph. O. T. 
1378.—But οὐδέ oft. also follows the 
simple negat. ov..., as, οὐκέτι μένος 
ἔμπεδον οὐδέ τις ἀλκή, Ib. 226; οὐκ 
ἔχων βάσιν οὐδέ τιν᾽ ἐγχώρων, Soph. 
il. 691, οἵ, Ib. 681 ; it may also fol- 
low οὔτε, as in Soph. O. C. 1297, 
Plat. Rep. 499 B; but whether, in 
Att., οὔτε may follow οὐδέ (as in IL. 
1, 115, H. Hom. Cer. 22) is question- 
able, Elmsl. Med, 4, et Herm, ibid. : 
—oidé may also follow a negative 
cron Boe as, BETAINE a eer 
vy, ἄθικτος οὐδ᾽ οἰκητός, Soph. 
Phil. 2, O. C. 39, ubi = Bitetaoe 
When the first clause is affirm., οὐδέ 
should be written οὐ δέ, v. sub μηδέ. 
—III. when joined with a single word 
or phrase, not even, Lat. ne quidem, 
Hom., etc.: Hom. usu. joins it with 
advs., as οὐδ᾽ ἠβαιόν, οὐδὲ τυτθόν, 
οὐδὲ μίνυνθα, etc., not even a little, 
no not. a bit, 1. 6. not at all. Hom. 
oft. joins both these last signfs. in one 
clause, οὐδὲ μὲν οὐδέ, Il. 2, 703, etc., 
οὐδὲ γὰρ οὐδέ τις ἄλλος, Od. 8, 32, 
etc., where the former οὐδέ is con- 
junctive, neither, the latter adverbial 
con}. ne... quidem: their juxta-position 
is accidental, and each retains its 
proper signf.: so od and οὐδέ stand 
in one clause, v. od A. Il, cf. οὐ μὰν 
ot6é.—IV. οὐδέ. is oft..foll. by the 
same particles which follow ov, as 
in Hom., οὐδ᾽ dv and οὐδέ κεν, οὐδὲ 
γάρ, οὐδὲ μέν, οὐδὲ μήν, οὐδέ νυ, 
οὐδ᾽ ἄρα περ, οὐδέ τί πω, etc. ; but 
these particles retain each their own 
signf., for in such cases δέ. serves as 
a conjunction; v. therefore οὐκ ἄν, 
ov μέν, etc. 
Οὐδείς, oddeuid, οὐδέν, gen. οὐδε- 
voc, οὐδεμιᾶς, οὐδενός, etc., (declined 
like εἷς; μία, ἕν) :—for οὐδὲ εἷς, οὐδὲ 
μία, οὐδὲ ἕν, απὰ not one, i. Θ. no one, 
none, no, as Lat. nullus, for ne ullus, 
oft. in Hom., and Hes.—l. the neut. 
οὐδέν, as adv., like οὐδαμῶς, in no- 
thing, by no means, in no wise, the most 
freq. use in Hom., also oft. in Att.— 
2. in plur. οὐδένες, gen. οὐδένων, dat. 
οὐδέσιν, for οὐδαμοί, none, Hdt. 9, 58, 
Xen., etc.—3. ὁ and ἡ οὐδέν, a good- 
Sfor-nothing, a worthless, useless person, 
Trag.: so in masc. οὐδείς, a nobody, 
one of no mark or likelihood, ὄντες ov- 
dévec, being nobodies, Eur. Andr. 700, 
—4. οὐδέν Ti=Lat. nihil quicquam, 
Stallb. Plat. Phaed. 65 E.—5. οὐδὲν 6 
τι οὐ, Lat. nzhil non, every, all, Hat, 5, 
97 ; so. in masc., οὐδεὶς ὅστις οὐ, Lat. 
nemo non, every one, Hat. 3, 72: also, 
οὐδὲν ὁποῖον od, Soph. Ant. 4.—6. τὸ 
οὐδέν, At, in Arithm. writers.—7. 
ἤ τις ἢ οὐδείς,γ. sub ric VIL—8..od- 
εἰς οὐκ ἔπασχξ τι, like Lat. nemo 
non, every one, in Xen. Symp. 1, 9, is 
contrary to usu. Greek idiom, ef, sub 
οὐ IH, Herm. Soph, Ant. 4.—II. the 
more emphatic and literal signf., no, 
not even one, i. Θ. none whatever, belongs 
to the full form, οὐδὲ εἷς, οὐδὲ pia, 
οὐδὲ ἕν, which is never elided, even 
in Att., but oft. has a particle insert- 
ed between, as οὐδ᾽ ἂν εἷς, οὐδὲ πρὸς 
μίαν, etc., Pors. Hec. Praef. p. 31 
Scholef. Later form, οὐθείς, οὐθέν, 
q. v.—(Zenob. in Εἰ. M. 639, 17, and 
others assume οὐδείς, as ἃ compd. 
not of οὐδέ. and εἶς, but od and the 
Aeol. deic, δέν, τὸ δὲν ἢ τὸ μηδέν, ap. 
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Plut. 2, 1109 A; οὐδὲν ἐκ δενός, Al- 
cae. 89 :—thus deic, δέν (whence dei- 
va, δεῖνος, δεῖν.) would Ὀ6-- τὶς; ti, 
and οὐδείς = οὔτις. But the argu- 
ments from the accent, and from the 
use of a plur., are insufficient: and 
the fem. οὐδεμία, with the adj. οὐδέ- 
τερος and οὐδοπότερος, are decisive 
on the other side, v. Buttm. Ausf, Gr. 

70 Anm. 7,n, Might not the Aeol. 

εἰς be=el¢ rather than τὶς 7) 

Οὐδέκοτε, Ion. for οὐδέποτε, Hat. 

Οὐδενάκϊς and οὐδενάκϊ, adv, from 
οὐδέν, only in later Arithmet., not once, 
no snot: ἴω idév) 

Οὐδενέα, ac, ἡ, (0 nothingness, 
weakness, λα a Plat. Phaedr. 
235 A, Theaet. 176 C, with v. ]. οὐ 
δένεια. ' 

Οὐδενέζω, (οὐδέν) to bring to nought, 
Anth. P. 5, 138. 

Οὐδενόςωρος, ov, (οὐδείς, Spa) 
worth no notice or regard, τείχεα... 
ἀβλή p’ οὐδενόςωρα, ll. 8, 178. ᾿ 

Οὐδενόω, ὥ, (οὐδέν) to bring to 
nought. 

Οὐδέ πη, adv., in no wise, i, e. by no 
means, certainly not, Od. 12, 433 ; οὐδέ 
πὴ ἔστιν, C. inf., tis in nowise possi- 
ble, H. Hom. 6, 58; also written in» 
one word oidéxy.and οὐδέπῃ, cf. 
οὔπη. (Wolf writes in Od. οὐδέ 


.) : 

οὐδέποτε, in Ion. prose, οὐδέκοτε, 
adv. (οὐδέ, ποτέ) and not ever, i.e. never, 
in Hom. mostly with past, but also 
pres. tenses, Od: 10, 464; and with 
fut., Od. 2, 203, Hes. Op. 174. In 
Att., οὐδέποτε usu. has the pres. or 
fut., and οὐδεπώποτε, the past, Piers. 
Hdn. p. 461, Br. Ar. Eccl. 384; but 
οὐδέποτε is likewise found with past 
in the best writers, as in Xen. An.2, 
6, 13, Aeschin. 75, 8, like Lat. nun-, 
quam, cf. Priscian, Gramm. 18, p. 
1196, Wolf Dem. Lept. 485, 23, Lob. 
Phryn, 458. Cf. οὔποτε. --- Wolf in 
Hom. sometimes writes οὐδέποτε, 
sometimes separately οὐδέ ποτε: 
sometimes a word is put between, as 
in 1]. 6,99. ᾿ 

Οὐδέ πω, adv., and not yet, not as 

et, Aesch. Pr. 320, Plat. Symp. 172 

, etc. :—in Hom., usu. with a word 
between, οὐδέ Ti ra, οὐδ᾽ ἄν πω, etc., 
always of the past, cf. οὔπω. Hence 

Οὐδεπώποτε, 8ᾶν., and not yet, never 
yet at any time, always of the past, as 
Soph. Phil. 250, Plat. Prot. 313 B ; ef. 
Interpp. ad Thom. M. p. 662, and v. 
sub οὐδέποτε, ob πώποτε. 

Οὐδέτερος, a, ov, (οὐδέ, ἕτερος) not 
either, neither of the two, like Lat. neu- 
ter for ne uter, first, but only in plur., 
in. Hes. Th. 638, Sc. 171; so too in 
Hat. 3, 16; tin Solon 20, 6, strengthd. 
by. od«t ; also in.sing., Hdt. 1, 51, 
Plat., etc. : neut, pl. as adv.=otderé- 
pwe, Plat. Theaet. 184 A.—IL in 
Gramm. τὸ οὐδέτερον (sc. γένος), Lat. 
genus neutrum. ence 

εοὐῥετέρωθει, ady., from neither 
side. 

Οὐδετέρως, adv. from οὐδέτερος; in 
neither of two ways, Plat. Legg. 902 B: 
in Gramm. in the neuter gender, Ath; 
7Ol A. 

Οὐδετέρωσε, adv. from οὐδέτερος, 
to or towards neither of two sides, no- 
whither, Il. 14,/18. ~ 

Οὐδ᾽ ἔτι, and no more, no longer, 
Hom., v. οὐκέτε : freq. confused with 
οὐδέ τι. ἷ ' 

Οὐ δή, certainly not, in sooth not, Lat. 
non sane, Hom., also strengthening 
oe negat. interrog. with ov, Od. 7, 


Οὐδήεις, ecoa, ev, (ovdac) on the 
1063 
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ground, terrestrial, v. 1. Od. 5, 334 ; 10, 
136. 

Οὐ δῇ που or οὐ δήπου, I suppose 
not, probably not, surely not, cf. sub οὐ 
yap δή :—also, οὐδήπουθεν. 

Οὐ δῆτα, no, truly, Aesch. Pr. 347, 
770, etc. 

Οὐδοπότερος, a, ov, = οὐδέτερος, 
Dion. H. 

Οὐδοπωζοῦν and οὐδοπωςτιοῦν, 
adv. for οὐδ᾽ ὅπως οὖν, οὐδ᾽ ὅπως τι 
οὖν, in no wise, by no means. 

Οὐδός, 6, Ion. for Att. 6 ὀδός, Me- 
nand. p.. 233:—a threshold, esp. the 
threshold of a house, in Hom. either 

άλκεος ; Adivoc 9, 404; μέλινος or 

ptivoc, Od.: in Hes. always’ ydA- 
κεος :—the threshold or sill of any door, 
etc., toa chamber, court-yard: even 
to the nether world, ἢ. 8, 15, cf. Soph. 
Ο. C. 1590 :—in plur., perh., the lintel, 
Wiistem. Theocr. 23, 50 :-- ἐπὶ y7- 
ραος οὐδῷ, on the threshold, verge of 
old age, or, more prob., on the threshold 
that leads from old age to death, (so, 
οὐδὸς βιότου, the end of life, Q. Sm. 
10, 426), Il. 22, 60, Od. 15, 348, Hes. Op. 
329; alsoin Hdt. 3, 14; οἵ. Plat. Rep. 
328 Εἰ ; so, γήραος οὐδὸν ἱκέσθαι, Od. 
15, 246; 23, 212.—Poet. word, used 
by Luc. (Ὁ οὐδός must be carefully 
distinguished from ἡ οὐδός, and τὸ οὗ- 
δας : and note, that though ὁ ὀδός and 
ἡ ὁδός are kindred words, it is quite 
wrong to think that ὁ οὐδός is Ion. for 
ἡ ὁδός, a way: οὐδός and οὗδας, are 
also akin.) 

Οὐδός, 7, Ion. for ἡ ὁδός, a way, 
Hom. only in Od. 17; 196, Hdt. 2, 7; 
3, 126: but even he has the usu. form 
far more freq. 

*Oidoc, τό, ν. sub oddac. 

Οὐδοςτιζοῦν, neut. οὐδοτιοῦν, for 
οὐδὲ ὅςτις οὖν, οὐδὲ 6 TL οὖν, πο One 
soever, nothing whatever : ἴῃ neut. also 
as adv. not in the least, not at all. 

Οὐδών, Gvoc, ὁ, a kind of shoe made 
of felt or fur, Lat. udo. 

tOveAia, ac, 7,= ’EAéa, Velia, 
Plut. 

τοὐέλετραι., Gr, αἱ, Velitrae, a city 
of Latium; hence οἱ OveActpavoi, 
the inhab. of V., Strab. p. 237: and 
adj. Οὐελέτερνος, of Velitrae, ὃ οἶνος, 
Ath. 27 A. 


ἸΟὐελλάϊοι, wy, ol, a people of 
Aquitanic Gaul, Strab. p. 190. 
tOvévagpor, ov, τό, Venafrum, a 
city of Campania, now Venafri, Strab. 
p. 238. ; ἕως 
tOvevdor, ov, τό, Vendum, acity of 
the Iapodes, Strab. p. 207. 
tOvéeverot, wy, οἱ, the Veneti, a peo- 
ple of Gallia ee: Polyb. 2, 17, 
5.—2. a people of Gallia Transalpina, 
Strab. p. 194. 
tOvévovec, wr, οἱ, the Venones; an 
Alpine race, Strab. p. 204.: ' 
_ tOvevovoia, ac, 7, the city Venusia 
im lower Italy, now Venosa, -acc. to 
Strab. of the Samnites, p. 254. 
tOvevridtoc, ov, 6, the Rom. name 
Ventidius, Strab. p. 751. 
tOvepBavic, οὔ, 7, λίμνη, lacus Ver- 
banus, now lago Maggiore, in Gallia 
Cisalpina, Strab. p. 209. 

_ tOvépecre, ὃ, the Veresis, a small 
river of Latium near Praeneste, 
Strab. p. 239. wy 

ΤΟὐέρητον, ov, τό, Veretum, a city 
of Calabria, the earlier Baris, Strab. 
p. 281. 

ἰΟὐέρκελλοι, wr, ol, Vercellae, a 

= of Gallia Cispadana, Strab. p. 

ἸΟὐερκιγγέτοριξ, vyoc, ὃ, Vercin- 

getorix, a chief of the Wevcond in Gaul, 
Strab. p. 191. 
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ἐοὐέττονες, wr, ol, Vettones, a peo- 
ple of Hispania, Strab. p. 162. 

ἐούήϊοι, wr, oi, Ve, a city of 
Etruria, Strab. p. 226. ᾿ 

ἐοὐήνασα, τά. Venesa, a place in 
Cappadocia, Strab. p. 536. 

τοὐηήρων, wvoc, 7, Verona, a city 
of northern Italy, Strab. p. 213. 

ἐοΟύὐήστινοι, wr, οἱ, the Vestini, a 
Samnite people, Strab. p. 219. 

OY’OAP, Groc, τό, the breast of fe- 
males, orig. only of animals, the udder, 
Od. 9, 440, Hdt. 4, 2; distinguished 
from οἱ μαστοί, by Plut. 2, 496 C :— 
later also, of women, the breast, 
Aesch. Cho. 532, cf. 531 ; with collat. 
notion of fulness, fruitfulness : hence 
—lII. metaph., οὖθαρ ἀρούρης, the rich- 
est, most fertile land, it 9, 141, 283, H. 
Cer. 450; like Lat. uber arvi, Virg. 
Aen. 7, 262. (Sanscr. udhads, Germ. 
Euter, our udder, Lat. uber: but it 
has nothing to do with uterus, Pott 
Et. Forsch. 1, p. 106, 170.) Hence 

Οὐθάτιος, a, ov, belonging to the ud- 
der, μαστός, Anth. P. 9, 430. [ἃ] 

Οὐθᾶτόεις, ecoa, ev,=foreg. 

Οὐθείς, οὐθέν, later form for the 
common οὐδείς, οὐδέν, freq., esp. in 

rose, after the time of Aristot. and 

heophrast., Lob. Phryn. 182, οἵ. 
Géttling Arist. Pol. p. 278: the fem. 
οὐδεμία never passed into οὐθεμία. 
Hence 

"Οὐθένεια, ac, ἢ, later form for od- 
déveca. 

Οὐθέτερος, a, ov, later form for οὖ- 
déTepoc. 

OU Onv, surely not, certainly not, onl 
poet., freq. in front : also strengthd. 
οὔ θην δῆ, Od. 3, 352, nearly equiv. 
to οὐ δῇ, bat less definite, v. θήν. 

tO’ Bova Οὐαλεντία, 7, Vibo Va- 
lentia, later name of Ἱππώνιον (q. V.), 
Strab. p. 256, 

Oviyyov, οὔϊπον, οὔϊτον (for the 
spelling varies), οὐ, τό, an Aegyptian 

lant, the root of which was eaten, 
Frheophr. 3 perh. the arum colocasia, 
which has a bulbous root, used for 
food. 
tOvievva, nc, 7, Vienna, capital of 
the Allobroges in Gaul, Strab. p. 185. 
ἐΟὐικεντία, ac, 7, Vicentia, a city 
of Gallia Transpadana, Strab. p. 214. 
ἐοΟὐιμίνᾶλις, τος, 6, λόφος, collis 
Viminalis, the Viminal mount in Rome; 
after which was named the πύλη Ov- 
ἐμιναλία, Strab. p. 234. 
᾿ +Odivdadoc, ov, Vindalus, a city of 
Gallia Narbonensis, Strab. p. 185; 
ubi Kramer Οὔνδαλος. : 
ἐοὐινδελικοί, ὧν, οἱ, the Vindelici, 
a German people, Strab. p. 206. 
ἐούέτιοι, wr, οἱ, the γι, a people 
on the Caspian ; their territory Owr- 
tia, Strab. p. 508, 
- Οὐΐτυλος, ov, 6, the Lat. vitulus, 
Hellanic. ap. Dion. H. 1, 35. 

Οὐκ, for od before a vowel with 
spiritus lenis, Ion. also before spiritus 
asper ; usu. also when it concludes 
the sentence, but with exceptions, 
as in Soph. Aj. 970, where οὐ κείνοι- 
σιν, οὔ is right; and soin Ar. Ach. 
422, οὐ Φοίνικος, οὔ ;—but in Ar. 
Ran. 1308, οὐκ ἐλεσβίαζεν, οὔκ, is 
right ; and in Menand. p. 99 the read- 
ing must be οὐκ ἔλαττον, οὔκ ;—be- 
cause, generally, emphasis requires 
the same negative word tobe repeated. 

tObiKxaréywr, οντος, 6, Ucalegon, a 
Trojan, Il. 3, 147. 

Οὐκ ἄν, surely not, hardly, freq. in 
Hom., who also uses Ion. οὔ κε or οὔ 
κεν. to soften the negation, both with 
subj. and opt., ἄν being used by him 
with both moods.—II. in negat. ques- 
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tions it limits the absoluteness with 
which an affirm. answer is expected, 
in Hom, then usu. οὐκ ἂν δή, with 
ore Il. 3, 52; 5, 32; 10, 204, Od. 6, 


Οὐκ ἄρα, so not, not then, Hom.; 
surely not, ll. 16, 33.—IL. in questions, 
οὐκ ap’ ἔμελλες οὐδὲ θανὼν λήσεσθαι 

ὅλου; so not even in death’ canst 
thou forget thine anger? Od. 11, 553 ; 
but the words οὐκ dpa, always denote 
an inference from something foregone; 
v. οὖν 3. ' 

Od Ké, οὔ Kev, V. οὐκ ἄν. ᾿ 

Οὐκέτι, adv., (οὐκ, ἔτι) no more, no 
longer, no further, and generally, not 
now, freq. in Hom., and Hes., so also 
in Hadt., and Att. οὐκέτι πάμπαν, Il. 
13, 701:—ovd’ ἔτι, and no more, nor 
more, Hom. ; sometimes also reversely 
ἔτ᾽ οὐκ, Soph. Tr, 161; ἔτ᾽ οὐδέν, 
Phil. 1217.—Opp. to οὔπω, not yet. 

_ Odxi, Ion. adv. for οὐχί,Ξεοῦκ, in 
Hom. always at the end of a clause, 
and usu. of a verse, after a foregone’ 
affirm. ; hence always καὶ οὐκί or ἠὲ 
καὶ οὐκί: also in Hdt. 1, 132, 173: [7] 
- Οὔκουν, Ion. οὔκων, adv. (οὐκ, οὗν), 
in positive clauses, not therefore, so not, 
Lat. non ergo, very freq. in Att.—2. 
generally, in truth not, indeed not, Lat. 
non sane, esp. after an affirm., always 
implying an inference from something 
foregone, though oft. this is scarce 
discernible, and the negation alone 
remains in full force, Ar. Plut. 889, 
Eq. 465, Soph. Phil. 872, 907.—I. in 
interrog., not therefore? not then? and 
so not? like Lat. nonne ergo? used 
when the question is an inference 
from something foregoing, and an af- 
firm, answer is expected, οὔκουν yé- 
Awe ἥδιστος εἰς ἐχθροὺς γελᾶν ; is it 
not then the sweetest laughter, to 
laugh over one’s enemies? Soph. 
Aj. 79; also sometimes aothiratal 

ov δεινὸν οὖν δῆτα; Ar. Eq. 875. 

B. οὐκοῦν, therefore, then, according- 
ly, Lat. ergo, freq. in Att.—When the 
word has this accent, the negat. signf. 
appears to vanish, so that the adv. 
οὖν alone remains in force: but strict- 
ly οὐκοῦν is ἃ negat. interrog. like 
οὔκουν II, not indeed to be referred to 
the whole sentence, which is posi- 
tive, but to be taken. as having orig. 
formed a separate clause ; asin Soph. 
Ant. 91, οὐκοῦν, ὅταν δὴ μὴ σθένω, 
πεπαύσομαι, therefore I will cease, 
seus I have no power, —it ought 
strictly to be ὅταν δὴ μὴ σθένω, πε- 
παύσομαι" οὔκουν ; seeing Ihave no 
daha τὴ will cease—shall I not ?—So. 

lat. Phaedr. 274 B, οὐκοῦν ἱκανῶς 
ἐχέτω, for ἱκανῶς ἐχέτω" οὔκουν 5 
enough of this: is it ποῖ 7 i. e. there- 
fore enough of this.—The difference 
between οὔκουν and οὐκοῦν, by which 
the latter in Flee loses the -negat. 
signf., was clearly laid down by the 
old Gramm., v. Ammon.s. v. A. B. p. 
57, 10; 525, 28.. The explanation of 
it here given is due to Herm. Vig. n. 
261: Elmsl. Heracl. 256 proposed to 
write οὐκ, οὗν, divisim ‘in all cases, 
making it interrog. or not, as: the 
sense required ; but this could-not be 
applied to the imperat. mood, as in 
the place quoted from Plato. — : 

Mh hea ag ον! 6, Ucromyrus, a - 
prince of the Chatti, Strab. p. 292. 

Οὔκω or od κω, Ion. for οὕπω, Hdt. 

Οὔκων and οὐκῶν, Ion. for οὔκουν 
and οὐκοῦν, Hdt. | 

Οὔκως or ov κως, Ion. for οὔπως,; 
Hat. ; 
Οὐλᾶδώνῦὕμος, ov, V. οὐλαμώνυμος. 
Οὐλαΐ, ai, Att. dAai, coarse barley: 
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which (mixed with salt) was sprinkled 
on the head of the victim before the 
sacrifice, like the mola salsa of the 
Romans, except that this was of spelt, 
Od. 3, 441, Hdt. 1, 132, Ar. Eq. 1167, 
Pac. 948, 960; in Hadt. 1, 160, οὐλαὶ 
κριθῶν : the sprinkling was called 
πρόχυσις, cf. also προχύται, οὐλοχύ- 
ται---Αος, to the usu. interpretation, 
derived from ancient authors, obAai 
or 6Aai are the whole, unground barley 
corns, as if ὅλαι κριθαΐ : and so there 
would be a difference between the 
custom of the Greeks and Romans, 
since it is certain that the mola of the 
latter (from molere) was of barley 
coarsely ground or bruised, Heyne 
Opusc. Acad. 1, p 368 sq., Voss Virg. 
Ecl. 8, 82.—On the other hand Buttm. 
Lexil. in voc. has raised objections 
fo the deriv. from ὅλος, from the 
change in the accent and breathing ; 
and gives a new deriv. from *é/o, 
ἀλέω, ἄλευρον, so that ὀλαΐ, Ion. οὐ- 
Aai, would be from the same root as 
Lat. mole, mola, our meal, malt, Germ. 
malmen, mahlen, with μ᾽ euphon. v. M 
V. (hence alsothe name of the kindred 
grain 6Avpa): it would also be equiv. 
to mola, and so there would be no 
ground for assuming a difference be- 
tween the Gr. and Rom. custom, on 
which cf. Dion. Hal. Anti 4. ‘da tie 
Accordingly the obsol. sing b ἤ must 
have been the oldest name for bread- 
corn as ee for use by grinding or 
bruising : but this name was later ap- 
plied to barley only, as the most com- 
monly used grain, just as our corn, 
and the French froment, is chiefly ap- 
plied to wheat, and the German Korn 
to rye: but the word κριθῆ 
soon into use for barley steel, while 
6Aai, obAai, was confined to the sa- 
cred cake opposed on the one hand to 
the whole barley-corns, and on the other 
to the fine barley-meal. 
᾿Οὐλᾶμηφόρος, ov, (οὐλαμός, φέρω) 
bringing an.army, Lyc. 32. M 
᾿Οὐλᾶμός, οὔ, ὁ, a band, throng of 
warriors, esp. in battle, Lat. globus, in 
Hom. always οὐλαμὸς ἀνδρῶν, as Il. 
4, 251, 273, etc., (never in Oa.) ; οὐλ. 
μελισσαῖος, Nic. Th. 611.—II. later, 
only of cavalry, a troop, consisting of 
a certain number, Lat. turma, ala, 
Polyb. 6, 28, 3, etc., Plut. Lycurg. 23. 
cn εἴλη, ἴλη, ὅμιλος, from εἴλω, 
λλω, οἵ. Buttm. Lexil. 5. v. εἰλεῖν 
21.) ’ it 
᾿Οὐλᾶμώνὕμος, ov, (ὄνομα) named 
‘om. the armed throng (οὐλαμός), γα. 
83: al. οὐλαδώνυμος, named from 
barley (οὐλαῇ), or from the shepherd’s 


ip (οὐλάς). 
Ge ddoc, 7, pecul. poet. fem. 


of οὗλος for οὔλη, Nic. Al. 260.—II. 


as subst. πήρα, Tzetz. Lyc. 183, 
dub 5 


᾿Οὗλε, a salutation, v. οὔλω. 
ve εν ΠΣ 
.Οὐλῆ, ἧς, ἦν, a. wor ealed up, 
Pi tkcy ee over, @ scar roa 
wound, Lat. cicatriz, Od. 19, 391, 393, 
etc., never in Il.; also in Eur. El. 
573 ; τὰς οὐλὰς τῶν τραυμάτων, Xen. 
Mem. 3, 4,1; οὐλὰς ἴχνη τῶν πλη- 
γῶν, Plat. Gorg, δ24 C. (It is usu. 
explained, healed flesh, as if an adj., 
=6Aoc, with σάρξ understood, ody 
but in that case it should be parox. 
οὔλη: hence it is better to 8 οὐ- 
λή a verbal from οὔλω, strictly, a 
healing, and so esp. a wound healed up.) 
Οὔλημα, ατος, τό, --- οὐλαί, Phe- 

recr,? 


tOdAiac, a, ὁ, Ulias, father of The- 


aeus of Argos, Pind. N, 10, 44, 


came ~ 
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OvAzTuo¢, ἡ, ov,=sq., Hesych. _ 

Οὕλιος, a, ov, (οὗλος 11, ὀλεῖν) like 
ὀλόος, οὐλόμενος, pernicious, hurtful, 
deadly, οὐλ. ἀστήρ, of the dog-star, 
Il. 11, 62; epith. of Mars, Hes. Sc. 
192, 441, Pind. O. 9, 116; of spears, 
and of dirges, Pind. Ο, 13, 33, P. 12, 
14, and once in Trag., οὔλ. πάθος, 
Soph. Aj. 932: cf. Buttm, Lexil. s. v. 
οὗλος 7.—II. as epith. of Apollo and 
Diana, in Pherecydes, some explain 
it in like manner, because both gods, 
as is well known, had to do with 
death, so that ᾿Απόλλων is derived 
by many from ἀπόλλυμι, the destroyer : 
others take it in exactly the contrary 
signf., healing, saver, deriving it from 
οὗλος, ovAw.—Which deriv. is right, 
can scarcely be determined, as both 
may equally suit the language and 
sense, and the ancients themselves 
are divided on the point: perh. the 
whole word should be derived from 
ovAw, and the signf. whole, strong, 
mighty, be everywhere adopted, cf. 
οὗλος. 

Οὐλιες, ἐδος, ἡγεεοῦλον, the gums, 
Alex. Trall. 

Οὐλοβόρος, ov, (οὗλος II, Bopd) 
with deadly bite, or [οὗλος 1) all-devour- 
ing, Nic. ap. Ath. 312 D, 

Οὐλοδέτης, ov, ὃ, (ὁ οὗλος, δέω) 
one who binds sheaves. head A 

Οὐλόδετον, ov, τό, (ὁ οὗλος, δέω) 
a straw band for binding sheaves, also 
ὠρόδεσμος. 

Οὐλοέθειρος, ον, (ἔθειρα)--- 54. 

Οὐλόθριξ, -Tpixoc, ὃ, ἧ, (οὖλος 1. 4, 
Opis) with crisp curly hair, like negroes, 

dt. 2, 104. 

Οὐλόθῦμος, ον, (οὗλος II, θυμός) 
of pernicious mind, like rts ἄψας 

Οὐλοθύσία, ac, ἣν a whole or perfect 
sacrifice: from 

Οὐλοθύτέω, ὥ, (οὖλος I, θύων) to 
offer up a whole or perfect, sacrifice, or 
(from odAai) to strew the sacred barley 
before the sacrifice, like οὐλοχυτέομαι. 

Οὐλοκάρήνος, ov, (οὗλος I. 4, κά- 
pnvov) with thick, curling hair, Od. 19, 
246.—II. οὐλόποδ᾽, οὐλοκάρηνα, H. 
Hom. Mere, 137, for ὅλους πόδας, 
ὅλα κάρηνα, cf. οὐλοκίκιννα. [ἃ] 

Οὐλόκερως, wr, gen. w, (ovAog I. 
4, κέρας) with curling or crumpled 
horns, Strab. 

Οὐλοκέφαλος, ον,(κεφαλήη)γεεοὐλο- 
κάρηνος, Pherecr. Incert. 66. 

ObAokikwrva, poét. for οὗλοι xi- 
κιννοι (cf. vere ee" ID, Telesilla 
δ Poll. 2, 23: Bergk would read 
οὐλοκίκιννος. 

Οὐλοκομάω, ὥ, to have curling hair: 
from 

Οὐλοκόμης, ov, 6,=sq., Plut. 

Οὐλόκομος, ov, (οὗλος I. 4, κόμη) 
like οὐλόθριξ, with curling hair, Alex. 
Incert. 49, 

Οὐλόκρᾶνος, ov, (kpdvov)=odbAo- 
κάρηνος, Arr. Indic. 6. 

- Οὐλομελῆς, ἔς, (οὗλος 1, μέλος) 
like ὁλομελής, sound of limb, Parmen, 
ap. Plut. 2, 1114 Ὁ, Hence 

Οὐλομέλεια or -ia, ac , wholeness 
of limbs ; hence, generally, wholeness, 
entireness, οὐλομελία τινός, α thing in 
general, Hipp., cf. Arist. Metaph. 13, 
6, 8; οὐλομελίῃ, as adv.,=—Kabddov, 
upon the whole, Heyach, 

OvAduevoc, ἡ, ov, poet. for dAdue- 
voc, part. aor, mid. from ὄλλυμε, used 
as adj .in act, sense, pernicious, destruc- 
tive, deadly, mischievous, of persons 
and of things, Il. 1, 2, etc. ;—the 

ass, signf, unhappy, ruined, undone, 
ost, Lat, perditus, cannot be proved 


from such passages as Il. 14, 84, Od, 


4, 92, where it is better taken as act,, 
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‘| hence later, sad, mournful, δάκρυ 626- 


μενον, Aesch, Cho. 132, 

‘ Οὖλον, τό, only used in pl., οὗλα, 
τά, the gums, Aesch. Cho. 898, Plat, 
Phaedr. 251 C, 

Οὐλοός, ἢ, ὄν, Ep. for ὀλοός, cf. 
οὐλόμενος, Ap. Rh. 2, 85, etc. 

Οὐλοποίησις, ἣν (οὗλος I. 4, ποιέων 
a making curly, Galen. 

ἐκ μέ ἄς ποδος,Υ. sub οὐλοκάρη- 
νος Il. 

ΟΥ̓ΛΟΣ, η, ον :-Ἰ. old Ep. and 
Ion. form of ὅλος, whole, entire, οὗλ 
ἄρτος, a whole loaf, Od. 17, 343; μηνὶ 
οὔλῳ, a full month, Od. 24, 118; κᾶ 
οὗλα, H. Merc. 113 ; cf. οὐλοκάρηνος, 
-κίκιννα, -πους, -θυτέω, -μελής.---ἴτη- 
mediately akin to this is the signf. 
undivided, unhurt, like Lat. integer, our 
whole, (whence the verbs οὔλω, οὐλέω, 
and οὐλῆ, a wound healed, made whole, 
also perh. ovAcoc) : hence,—2. of — 
force, able, powerful, substantial, like 
Lat.. solidus: οὐλος "Ovetpoc, not a 
mere unsubstantial vision, but the very, 
actually existent Dream-god, Il. 2, 6, 
8, (where others render it pernicious ; 
but the sense requires a general epith., 
and pernicious cannot be so applied 
to the Dream-god): later in signf. 
vigorous, esp. in Call. Jov. 52, Ep. 
5, 5.—3. applied to sound, undivided, 
1.6. continuous, incessant,ofthe screams 
of fugitives, compared to birds flying 
from the hawk, οὖλον κεκλήγοντες, 
screaming incessant, Il. 17, 756, 759, 
where however Buttm. takes it from 
ὀλεῖν, screaming vilely, horribly ; but 
Passow, compactly, in one mixed cry ; 
and Ilgen refers it to the subst. οὗλος 
II (q. v.), crying oh! oh! Later itis 
used for strong, i. 6. loud, οὗλον 
ἀείδειν, Anth. P. 7,27; οὖλα κατα- 
κροταλίζειν, Call. Dian. 247.—4. of 
sight or touch, Hom. uses οὗλος, esp. 
as epith: of fine, thick woolens, ake 
rugs, etc., yAaiva:, τάπητες, 1]. 16, 
224, Od. 4, 50,-etc.: so, οὔλη Adyvn, 
thick, fleecy wool, Il. 10, 134: odAaz 
κόμαι, a thick head of hair, Od. 6, 
231 :—in the same: sense Hom. has 
οὐλοκάρηνος, others οὐλόκρανος, οὐ- 
λόθριξ, οὐλόκομος, οὐλότριχος, εἴς. : 
and Ηαΐ. 7, 70, describes by οὐλότα- 
τον τρίχωμα, the thick woolly hair of 
the negro :---οὗλος then does not apply 
to soft and flowing hair, e. g. of fem 
of Paris ; but to that crisp, short, curly 
hair which bespeaks manly strength, 
as in the case of Ulysses and Eu- 
rybates ; and thus, ἔων οὗλαι κορω- 
videg are close-plaited violet-wreaths, 
Stesich. 46: later, generally, twisted, 
crooked, οὗλα σκέλη, Incert. ap. Arist. 
Rhet. 3, 11, 13; of a dance, mazy. 
(From the signf. of thick, close-pressed, 
come ὁ οὗλος, a sheaf of corn, and 
οὐλαμός, SO as to prove an intimate 
connexion with εἴλω, εἰλέω, iAAw.) 
—IL. Ep. adj. from ὀλεῖν, ὄλλυμε, as 
οὐλόμενος, οὐλοός, for ὀλόμενος, 
ὀλοός, destructive, deadly, icious, 
epith. of Mars, Il. 5, 461, of Achilles, 
Il. 21, 536; though here too it. is 
a great question whether the signf. 
be not mighty, powerful, and so ter- 
rible, as is would quite suit the 
sense: and thus οὗλος might be 
wholly referred to one root ὅλος, cf. 
οὔλιος. Compds. suchas οὐλοβόρος, 
οὐλόθυμος, do not make against thi ἕ 
for they are of a very late age, when 
we know that many held οὖλος to 
be = ὀλοός. Nay, many of these 
words admit of other explanations. 

(Buttm. Lexil.. in voc, assumes 
three roots,—]. 620¢,—2. ὀλεῖν 6a- 
Avut, to which he ἂν". weet signfs, 
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1.2, and 3 (very unsatisfactorily),—3. 
elAw, εἰλέω, to which he refers our 
I. 4, prob. rightly, except in thinking 
that this could not come from ὅλος, 
cf. Lexil. v. εἰλεῖν 22. The subst. 
τὸ οὗλον, the gum, and οὗλις are 
clearly nothing akin to this family.) 

Οὗλος, ov, 6, a sheaf of corn, Arte- 
mid. ; also ἔουλος, from adj. odAo¢ 1. 
4,—II. a cry or song, oho / in honour 
of Ceres, who was herself from this 
word named Οὐλώ, v. Ath. 618 D, E, 
Iigen Praef. Scol. Gr. p. xxi; cf. 
ἴουλος, ᾿Ιουλώ. : 

Οὐλότης, ητος, 7, (οὗλος I. 4) curli- 
ness, Arist. Probl. 14, 4. 

Οὐλοτρϊχέω, G, to have curly hair, 
Strab. : from 

OdAdrpixoc, ov, (οὗλος I. 4, θρίξ) 
like οὐλόθριξ, curly-haired. 

Οὐλοφόνος, ov, (οὗλος I, φονεύω) 
very deadly, Nic. Al. 280.. 

Οὐλοφόρος, ov, (ὁ οὗλος, φέρω) 
bearing sheaves. 

Οὐλοφῦής, ἔς, (οὗλος I, dba) utterl 
ina state of nature, uncultivated, Emped. 
198, cf. Arist. Nat. Ausc. 2, 8, 12. 

Οὐλόφυλλος, ov, (οὗλος I. 4, φύλ- 
Aov) with curling or (rather) downy 
leaves, opp. to λειόφυλλος, Theophr. 

Οὐλοχοεῖον or -χόϊον, ov, τό, the 
vessel in which the sacred barley for 
sacrifices was kept: for other rarer 
forms v. ὀλβακῆϊον. 

Οὐλόχὕτα, Ta,=sq. “᾿ 

Οὐλοχύται or acc. to Lob. Paral. 
456 οὐλόχυται, ai, (οὐλαΐ, yéw) bruised 
or coarsely-ground barley sprinkled over 
the victim and the altar before a sac- 
rifice, οὐλοχύτας ἀνελέσθαι, προβα- 
λέσθαι, Il. 1, 449, 458; οὐλ. κανέ 
ἐνθέσθαι, Od. 4,761: hence, οὐλοχύ- 
τας κατάρχεσθαι, of the ceremony of 
sprinkling the barley, Od. 3, 445, 
elsewh. called πρόχυσίς : cf. προχύ- 
tat, ai. [Ὁ Hence 

Οὐλοχύτέομαι, dep., to sprinkle the 
sacred barley at a sacrifice, Theophr. 

Οὐλόομαι, as pass., (οὗλος 1, οὐλῆ) 
to be scarred over, Arist. Probl. 10, 
22, 2. 

Οὔλυμπος, ov, ὃ, lon. for*OAvuroc, 
freq. in Hom., who also uses OdAvp- 
πόνδε for ΓΟλνωπόνδε, esp. in 1]. : so 
too Hes. 

Οὔλω, (οὗλος 1) strictly, to be whole 
or sound : but only the poet. imperat. 
ovAe was used, as a salutation, like 

χαῖρε, health to thee, hail, Lat. salve, 
ovAé τε καὶ μέγα χαῖρε, health and 
joy be with thee, Od: 24, 402, H. Ap. 
466 ; cf. Buttm. Lexil. 5. v. odAoc 8, 
n., who justly rejects the deriv. of 
Lat. vale, valeo, etc. from obAe, οὔλω, 
ovAoc. Heysch. also gives ot Aiw or 
οὐλέω. 

Οὐλώ, οὖς, H, (ὁ οὑλοφ)Ξε Ἰουλώ, 
Ath. 618 D: tcf. sub οὖλος ΤΙ. 

Οὕὔλως, adv. from οὗλος, dub. 

Οὐ μά. ob μὰ γάρ, V. sub μά II. 

Οὐ μᾶλλον, no more, just as little. 

Οὐ μάν, in truth not, assuredly not, 
a strong denial, strictly Dor. for od 
μῆν, but also freq. in Hom., who has 
too οὐ μὰν οὐδὲ and οὐ μὰν οὔτε, V. 
μάν 8. 

Οὐ μέν, without dé after it, no truly, 
nay verily, like ob μήν, strengthening 
the negation, Hom. 

Οὐ μὲν Of, in truth not, nay verily, 
also οὐ μὲν δὴ οὐδέ, in sooth not at all. 

Οὐμενοῦν, for ob μὲν οὖν, then not, 
Ar. Plut. 870, Ran. 1188; οὐμενοῦν 
μὲ Tpoceddxac ἀναγνῶναι σ᾽ ἔτι, 30 
then you thought I should not know 
you again? Plat. Symp. 201 C.—II. 
in answers, ἐγώ oot οὐκ dv δυναίμην 
pide toe oe” οὐμενοῦν τῇ ἀλη- 
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θείᾳ δύνασαι ἀντιλέγειν, nay it is 
not 1, but rather truth that thou canst 
not gainsay, Stallb. Plat. Symp. 
C; ν. μὲν οὖν. 

Οὐμενοῦν ye, surely not then, Paus. 

Οὐ μέν πως, likeov7ac, byno means, 
in no wise, Without dé afterit, Il. 2, 203. 

Οὐ μέντοι, not however, οὐ μέντοι, 
ἀλλά not, however, otherwise than..., 
but only..., not, however, but that, Plat. 
Phaed. 62 B; οὐ μέντοι ἀλλά...γε, 
Id. Symp. 173 B.—II. in interrog. 
hee ters is it not surely ! where an 
affirm. answer is expected, Plat. 
Phaedr. 229 B. 

Οὐμές, -iwv, Aeol. or Boeot. for 
ὑμεῖς, ὑμῶν, Corinna ap. Ap. Dysc. 

Ov μή, in independent sentences 
oft. used to strengthen the simple 
negative, most freq. with indicat. fut., 
yet not rare with subj. aor. Dawes’ 
rule (that in the latter case it is used 


with subj. aor. 1 pass., and aor. 2 act. 


and mid., never with subj. aor. 1 act. 
and mid.) is disproved by many pas- 
sages which cannot be altered, Elms. 
Soph. O. C. 177, cf. ὅπως B. VI; 
though certainly the aor. 2 was pre- 
Serred—I, when used with fut. indic., 
the clause is always interrog., od μή 
tic ἄξει ; where the actual construc- 
tion seems to be οὔτις ἄξει... μἢ ἄξει; 
no one shall lead thee off.., shall he? 
—so that. od ua τις ἄξει ; is merely 
a strengthd. way of saying οὔ Tic 
ἄξει, no one shall lead thee : and the 
2d pers. of fut. becomes merely a 
strong prohibition, οὐ μή φλυαρήσεις; 
Ξεμῇ φλυάρει, Ar. Ran. 202, v. Herm. 
against Elmsl., Med. 1120.—Elm- 
sley’s explanation (that οὐ μή dAva- 
ρήσεις ; means ‘will you not not trifle?’, 
1. e. do not trifle), neglects the dis- 
tinction between οὐ and z7.—II. with 
subj. aor. the simplest way seems to 
suppose an ellipse of δεινόν ἐστι, 
δέος ἐστί, etc., which is actually 
found in some passages, as, οὐκ ἦν 
δεινὸν μὴ ἁλῷ, Hdt. 1, 84; ὥστ᾽ 
οὐχὶ δέος. μή σε φιλήσῃ, Ar. Eccl. 
650 ; cf. Plat. Apol. 28 A, Rep. 465 
B, Xen. Mem. 2, 1, 25;—so that, 
here too, od τὲ μὴ ληφθῶ 15 merely a 
strong negation for od ληφθήσομαι : 
in this case οὐ μῇ is sometimes used 
in dependent clauses, e. g. Xen. Hell. 
4, 2,3, εὖ ἐπίστασθε, ὅτι ob μὴ AG- 
θωμαὶ tudév.—Other words are oft. 
put between οὐ and μή, and οὐ is oft. 
replaced by its compds. οὐδέ, οὐδείς, 


Οὐ μήν, indeed not, surely not, not 
at all, Hom. 
Od μὴν ἀλλά...γε; also οὐ μὴν. 
ἀλλὰ καί...γε, nevertheless, notwith- 
standing, yet, still, Plat. Gorg. 449 C, 
Polit. 263 Β, . 

Οὐ μήν ye, after a negative, no nor 
even yet, Lat. nedum, ᾿Αφροδίτης yap 
οὔ μοι φαίνεται, ob μὴν Χαρίτων ye, 
Ar. Pac. 41. 

Οὐ ἐμὴν οὐδέ, nay not even, v. od 
μὰν οὐδέ. 

Οὑμός, Att. contr. for ὁ ἐμός ; also 
in Il. 8, 360: ᾿ 

OY'N, Ion. ὧν, adv., then, denoting 
the mere sequence of one clause upon 
another, Hom., and Hes., who often 
use ἐπεὶ οὖν, to continue the narrative, 
now when, when then, Il. 1, 57, Od, 14, 
467, etc.; also, οὔτ᾽ οὖν, Od. 1, 414, 
ete., μήτ᾽ οὖν, Od. 17, 401; in which 
cases οὖν is usu. put only in the first 
clause, though there are some few 
exceptions, as Soph. O. T, 90, O. C. 
1135.—II. therefore, accordingly, conse- 
quently, to denote the consequence of 
one clause upon another, esp. in Att. 
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—So οὖν always marks a sentiment 
dependent on one that has gone be- 
fore: and the following cases may be ~ 
distinguished :—1. when a speech is — 
brought to an end, and the result οὖ 
what has been said is to be collected, 
then οὖν or rather οὖν δῇ is used to in- 
troducethat result—2. when aspeech — 
has been interrupted by parenthetic _ 
clauses, οὖν serves to take it up 
again, like our J say, why then, Lat. 
dico, inquam, igitur, Matth. Gr. Gr. 
§ 625.—3. at the beginning of a new 
speech, in reference to a proposition 
implied, but not expressed; esp. in 
passionate exclamations, so then! 
what then ! σὺ δ᾽ οὖν τέθνηκας, thou’rt 
dead then /—4, in questions, after an 
assertion which one allows, usu. τί 
οὖν ; suppose it be so, what then—what- 


follows ?—5. in repetitions οὖν implies 


the truth of what is repeated, surely, 
of a truth, verily ; esp. in parenthetic 
relative clauses, as, εἰ δ᾽ ἔστιν ὥςπερ. 
οὖν ἔστι, θεός, if he is, as he surely 
is,a god, Plat. Phaedr. 242 E: mh 
ὥςπερ οὖν, even as, just as, Aesch, 
Cho. 96, 888 : so too, el’ οὖν, εἴτε. 
μὴ γενήσεται, whether it shall 
50 (as Rak will) yey Eur. Heracl. . 
149; also, οὗν, of a surety, Pors. 
Med. 585; tnt ἀλλ᾽ οὖν, introducing 
an objection, certainly, but.., but still..; 
and μὲν οὖν, Vv. sub μέν, B. IL 5.—6. 
attached to a relat. pron. or adv., οὖν. 
makes it less definite, as, ὅςτις, who- 
ever, ὁςτιςοῦν, whosoever: ὅπως, how, 
ὁπωςοῦν, howsoever: ἄλλος ὁςτιζςοῦν 
another, be he who he may: 80, ὁποίος- 
οὖν, ὁποιοςτιζοῦν, ὁποσοςοῦν, ὅὁπως- 
δηποτοῦν, ὁπητιοῦν, ὁποθενοῦν, etc., 
just like Lat. cunque, Lob. Phryn. 373. 
ae? contr. for ὁ ἐν, Ar. Thesm. 
65. 


’ Odvexa, and before a vowel οὔνε- ἢ 
kev, adv. for οὗ ἕνεκα, on which ac-' 
count, wherefore, Od. 3, 61.—2. usu. 
relative to τοὔνεκα, since, for that, 
because, Il, 3, 403, cf. 11, 21; also. 
after τοῦδ᾽ ἕνεκα, ll. 1,111; after 7G, ’ 
Od. 13, 332:—but it mostly stands 
alone without any antecedent ex- 
pressed, freq. in Hom., who also joins 
οὕνεκ᾽ ἄρα (Herm. H. Ven. 200), and ὁ 
οὕνεκα δή, Il. 3, 403 :—also in Pind. » 
N. 9, 85, and T'rag.—3. after certain” 
verbs, just like ὅτι, ὁθούνεκα, that,— 
after oida, Od. 5, 216; γνῶναι, H. 
Ap. 376; νοεῖν, Od. 7, 300; ἐρεῖν, 
Od. 16, 379; νεμεσᾶν, Od. 23, 214; 
so too in Trag., 6. g. after ἔσθι, Soph.” 
Phil. 232; ἐννοεῖν, Ant. 63; μανθάνω, 
O. T. 7.—Hom. always joins it with - 
indic. : he has not the form obvexev, 


which first occurs in Pind. 


II. as prep. c. gen., just equiv. to’ 
ἕνεκα, on account of, Teo. ἴῃ ek. 
poets, as Aesch. Ag. 823, Soph. Phil. ’ 
774, ἘΠ. 387, etc. ; usu. following its” 
case; whereas reversely in Call,’ 
Bion, and even in H. Hom. Ven. 199, 
eivexaand ἕνεκα are used for οὕνεκα, 
because. Ahlwardt (zweite Beytrag 
zu Schneider’s Worterb. 1813) pro- 
poses, with much plausibility, that 
wherever οὕνεκα stands as prep. for 
ἕνεκα, it must, oft. with the consent’ 
of the MSS., be changed into the so- 
called Ton. εἵνεκα, which form is not 
unknown even to Attic prose: cf.’ 
however μέχρι, I. 4.—60obvexa proves 
nothing for οὕνεκα as prep., but rather 
makes against it, being derived from. 
ὅτου ἕνεκα. ; 

Οὔνεσθε, Tl. 24, 241, Ion. 2 pl. pres. 
from ὄνομαι, 4. Υ. ὁ 

tOdvvot, wr, ol, the Huns, Dion. 
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 Οὔνομα; τό, Ion. for ὄνομα, Hom., 
though with him the usu. form is 
more freq., while Hdt. uses only the 
Ion.: οὔνομα also occurs ih Trag., 
ace. to Schaf. and’ Buttm. Soph. 
Phil. 251, denied. by Herm. ibid., 
Elmsl. Bacch. 320; certainly never 
in comedy, Br, Ar. Av. 812. 

Οὐνομάζω, lon, for ὀνομάζω, Hdt.; 
though 1, 86, we have ὀνομάζω. 
‘ f+ νομαίνω, lon. for ὀνομαίνω, Hat. 

47. 

᾿Οὐνομαστός, ἢ, ὄν, Ton. for dvo- 
μαστός, Hat. 2, 178. 

. Οὐ νυ, nearly like od δή, strength- 
ening the negation by an implied 
conclusion from the foreg., surely not, 
only in Hom., and Ep., Jelf Gr. Gr. 
ὁ 732. Also to strengthen a negative 
question, Il. 4, 242, etc. 

Οὐξ, contr. from ὁ ἐξ 

, tOBEL0t, wr; ol, the Uxii, a people 
between Persis and Susiana, Strab. 
fan ἐ ΠῚ > 7)» xzisame, an 151- 
and on the Callie coast, Strab. p. 64. 
_ FOboxdvTios, Wr, ol, the Vocontii, a 
Gallic people, Strab. p. 178. 

- ἐΟὐολατέῤῥαι, dv, ai, Volaterra, a 
city of Etruria; οἱ -τεῤῥᾶνοι, the 
inhab. of V., Strab. p. 222. 

_ tObodAdyecoc, ov, ὁ, Vologesus, a 
king of the Parthians, Luc. Hist. 
Scrib. 31. 

. ΤΟὐολσίνιοι, wr, οἱ, Vulsinii, a city 
of Etruria, now Bolsena, Strab. p. 226. 
οἰΟὐόλσκοι, wr, οἱ, Volsci, a people 
of Latium, Strab. p. 237. 

_ Odor, τό, another form of ὄον. 

ἸΟὐουλτοῦρνος, ov, 6, the Vultur- 
nus, a river of Campania, with a city 
on it of the same name, Strab. p. 238, 
in Polyb. Οὔλθορνος, in Plut. "Ολ- 
Gopvog. . 

_ Obra, Dor. for οὕπω, Ar. Lys. 1157. 
. Οὔ περ οἵ οὔπερ, a strengthd. nega- 
tive, by no means, Hom.: Wolf some- 
times writes it In one word, some- 
po βαρ ΘΒΡΑΉΝΙΕΈΙ 

Ody, (οὐ, 77) nowhere, in no wise, 
5 13, 191, Od. 5, 410; οὐδέ πη, Il. 6, 


7. : ; 

. Οὔπεγγος, ov, ὁ, a song on Diana, 
cf. Ath. 619 B, Ilgen Scol. Praef. not. 
452° 7: 

Οὗπις, toc, #, Ion. for Dor. *Qru¢, 
epith. of Diana, Call. Dian. 204.—IL. 
name ofa Hyperborean maiden :—on 
their voyage to Delos, v.. Bahr Hat. 

4, 35.—IIL. later, epith. of Nemesis. 
(Prob.—d7c, Miiller Dor. 2, 9, § 2 

. Οὔ ποθι, nowhere, Il. 13, 309: οὐδέ 

1, in nowise, Od. 

. Obroxa, Dor. for sq. 

, Obrore, adv., not ever, never, freq. 
in Hom., who joins it as well wit 
fut., as with pres. and past tenses :— 
sometimes he puts one or more words 
between οὐ and ποτέ, as Il. 1, 163 ; 4, 
48, etc., cf. Plat. Phaedr. 245 Ὁ. 

PE ea contr. for ὁ ἔποψ, Ar. Av. 


Οὔπω, adv., (od, πω) not yet, Lat. 
nondum, freq. in Hom., who oft. puts 
another word between, esp. od γάρ 
πω: so also Hes.: usu. with past 
tenses, much more rarely with pres., 
Il. 14, 143, Od. 2, 118, etc.; with fut. 
only in Od. 5, 358, Opp, to οὐκέτι, 
no more, 

Οὐπώποτε, (οὔπω, ποτέ) never yet 
at any time, Hom., usu. with past 
tenses ; with pres, only in Od, 12, 98, 
cf. Aesch. Eum. 616 ;—with γάρ in- 
serted, οὐ γὰρ πώποτε, Il, 1, 154; 3, 
442, etc. . 

Ὀὔπως, adv., (οὐ, πως) no-how, in 
nowise, not at all, giving the greatest 
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peastbla: strength to the- negation, 
om,, etc. 

OY’PA’, ag ἡ, lon. οὐρή, ἧς», the 
tail, of ἃ lion, li, 20, 170; Od. 10.915; 
and of other animals, Hdt. 2, 38, etc. 
—2. generally, the hinder-parts ; esp. 
the gjler-port of a ship, πρύμνη.--3. 
of an army in marching, the rear- 
guard, rear, Xen. An. 3, 4, 38, etc. ; 
the rear rank, Id. :—xar’ οὐράν τινος 
ἕπεσθαι, ἴο follow in his rear, Id. Cyr, 
2,3, 21; ὁ κατ᾽ οὐράν, the rear-rank 
man, Ib. 5, 3, 45: ἐπὶ or kat’ οὐράν, 
to the rear, backwards, strictly tailwards, 
Id. Ages. 2, 2, Cyr..2, 4,35 ἐπ’ οὐρᾷ, 
in rear, Id. Hell. 4; 3, 4. (Akin to 
ὄῤῥος.) : 

Οὗρα, τά, for οὗροι, ὅροι, bownda- 
ries, limits, Hom. ; ν. sub οὖρον. 

Oipdyéw, G, to be οὐραγός, to lead 
the rear-guard ; generally, to be in the 
rear, Polyb, 4, 11,6, οἷς, : and 

Οὐρᾶγία, ας, 7, @ leading of the rear- 
guard : generally, the rear itself, Polyb. 
6, 40, 6, etc.: from 
Οὐραγός, ὄν, (οὐρά, ἡγέομαι) lead- 


ing the rear of an army on march: 6 


οὐῤαγός, the leader of the rear-guard, 
Xen. An. 4, 3, 26, Cyr. 2,3, 22, etc. 
hence any thing which is hindmost, οὐ- 
payot τῶν καρπίμων, the stalk-ends 
on which the ears of corn grow, Ael. 
N. A. 6, 43; as. Schneid. corrects 
from Diosc. 4, 179: 8]. οὐραχοί. 

Οὐράδιον, ov, τό, dim. from οὐρά, 
Geop..[@, Drac. p. 13, 10.] 

Οὐραία, ac, 7, poet. for οὐρά, cf. sq. 

Οὐραῖος, a, ov, (οὐρά) of the tail, 
τρίχες οὐρ.» the tail-hair, Il. 23, 520: 
generally, at the hinder parts, hindmost, 
οὐρ. πόδες, the hind-feet, Theocr. 25, 
269.—2. τὸ οὐραῖον, the tail, Achae. 
ap. Ath. 277 B: in fish, the tail-fin, 
Soph. Fr. 700 :—generally, τὰ odpaia, 
the hinder parts, Kur. Ion 1154, Luc. 
V. Hist. 1, 35. | 

Οὐρᾶκός, ov, 6, the middle part of 
the oar. [a 7] 

Οὐράνη, ne, 7, a chamber-pot, Aesch. 
Fr. 166, Soph. Fr. 147. [at 

Οὐρᾶνία, ac, 7, Urania, strictly, the 
heavenly one, name of one ofthe Muses, 
Hes. Th. 78: later she was looked on 
esp. as the Muse of Astronomy.—II. 
name of Venus, the heavenly, opp. to 
Πάνδημος, Plat. Symp, 181 C,cf. Hat. 
4, 59, Pind. Fr. 87, 3.—III. the Ara- 
bians called the moon Οὐρανίη, Hat. 
3,8.--- 2. a > bie daughter of Ocea- 
nus and Tethys, H. Hom. Cer. 423. 
. Οὐρᾶνιάζω, to throw a ball up high 
m air, 

Oipdviddr, al. dp., poet. dat. for 
οὐρανίᾳ, Aleman 5. 

bptividne, ov, 6, son of Uranus, 

i.e. Κρόνος, or Saturn, tHes. Th. 4861, 
Pind. P. 3, 5 :--Οὐρανέδαι, toi, de- 
scendants of Uranus, i. e.t the Titans, 
Hes.Th.502: tbut as appell. inhabitants 
of heaven, Lat. coelites, opposed to οἱ 
(θεοῦ) ὑπὸ γαῖαν, Eur. Hec. 1481. [1] 

Οὐρᾶνίζομαι; (οὐρανός) as pass., to 
reach to heaven, Aesch. Fr, 391. 

Oipdvioc, a, ov, Att. also o¢, ov, 
(οὐρανός) :—heavenly, of, from or in 
heaven, dwelling in heaven, θεοὶ odp., 
H. Hom. Cer. 55, Aesch: Ag. 90, Eur, 
H, F. 758; οὐράνιαι, the. goddesses, 
Pind. P. 2, 70; Θέμες ovp., Id. Fr. 6; 
etc. ; cf. sub Odpavia,—2. generally, 
in or of heaven, ἀστήρ, Pind, P. 3, 
175: πόλος, Aesch. Pr. 430; dorpa- 
mh, Soph, O. C. 1466; οὐρ, ὕδατα, 
i, e, rain, Pind. O, 11, 2; and so, οὐρ. 
ἄχος, of a storm, Id. Ant, 418 (not ve- 
hement, as infra III. 2, οἵ, Ellendt 8, 
v.): tra οὐράνια, the heavenly bodies, 
phenomena, Xen. Mem..1, 1, 111. -ἢ, 
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reaching to heaven, high as heaven, πή- 
énua, Eur. El. 860; σκέλος οὐράνιον 


ῥίπτειν or ἐκλακτίζειν, for εἰς obpa- 
vév, to kick up sky-high, Ar. Vesp. 
1492, 1530: hence,—2. metaph., like 
οὐρανομήκης, enormous, awful, furious, 
οὐρ. ἄχη, Aesch, Pers. 573; ἄτη, Soph. 
Aj. 196; pueay soy ὅσον, like θαυμά- 
σίον ὅσον, Lat. immane quantum, Ar. 
Ran. 781, 1135: οὐράνια, as adv., 
vehemently, ἵππον obp. βρέμοντα, 
Eur. Tro. 519. [ἃ] 
Οὐρᾶνίσκος, ov, 6, dim. from obpa- 
véc, a little heaven or sky, hence—I, 
the vaulted cieling of a room, esp. the 
of a tent, a ca , Plut. Alex. 37, 
Phoc. 33.—IL. the roof of the mouth, 
Ath, 315 D; ν, οὐρανός IL 2.—IIL a 
constellation of the southern hemi- 
sphere, Corona Australis, Procl. 
Οὐρᾶνίων, wroc, ὁ, (φύρονδῃ Hie 
Οὐρανίδης, the heavenly one, in Hom. 
always in plur. Οὐρανίωνες θεοί, also 
Οὐρανίωνες, the gods, Lat. coelites ; 
so Hes. Th. 919, 929 :—also the Ti- 
cana, as descendants of Uranus, Il. 5, 


Οὐρανοβάμων, ov, gen. ovog, tra- 
vee rt [a] , Ἵ 3 ; 
ὑρἄνοβατέω, ὥ, (οὐρανός, Paiva 
to wall ΟΥ̓ move in heaven, ee “ὦ 
ὑρἄνογνώμων, ον, (οὐρανός, 
μωνῚ skilled age hennaest Lon lew 
rom, 5. 

Οὐρᾶνογραφία, ac,7, (οὐρανός, γρά- 
φω) a description of the heavens, title ot 
a work by Democritus, Diog. L. 9, 48. 

Οὐρᾶνόδεικτος, ov, (οὐρανός, dei- 
Kvuut) shown from heaven, showing it- 
self bs heaven, αἴγλη. μήνης, H. Hom. 

> " ͵ 

Οὐρᾶνοδρομέω, ὥ, to run along the 
sky, Clem. Al.: from 

Οὐρανοδρόμος, ov, (οὐρανός, dpa- 
μεῖν) running along the sky. 

Οὐρᾶνοειδής, ἔς, (οὐρανός, εἶδος) 
like the sky: like a tent-cieling (v. οὐρα- 
νός I). 

Οὐρᾶνόεις, coca, ev, poet. for foreg., 
Manetho: ὑπήνη οὐρ.---οὐρανός 11. 2, 
the roof of the mouth, Nic. Al. 16. 

Οὐρᾶνόθεν, adv. (old genit. of od- 
paves), from heaven, down from heaven, 

om., and Hes. ; pleon., ἀπ᾽ οὐρανό- 
θεν, Il. 21, 199, Od. 11, 18, Hes. Sc. 
384 ; ἐξοὐρανόθεν, ll. 8,19, 21 ; 17,548. 

Οὐρᾶνοθεσία, ac, ἡ, (οὐρανός, τί- 
θημι) the position of the constellations. 

Οὐρᾶνόθὶ, adv. (strictly an old genit. 
or dat. of οὐρανός), in heaven, in the 
heavens: Ve apm πρό, ll. 3, 3, is ex- 


plained by the ancients by πρὸ odpa- 
νοῦ, ἐν τῷ ὑπὸ τὰ νέφη τόπῳ (like 
Ἰλιόθι πρό and ἠῶθιε πρό), so that οὐ- 


ρανόθιε must here be for οὐρανόθεν or 
οὐρανοῦ. 

Οὐρᾶνοκάτοικος, ov, dwelling in 
heaven. . 

Οὐρᾶἄνολέσχης, ov, ὃ, one who talks 
of αν dings: 

Οὐρᾶνομήκης, ες, (οὐρανός, μῆκος) 
as high as heaven, shooting up to heaven, 
exceeding high or tall, ἐλάτη, Od. 5, 
239; δένδρεα, Hdt. 2, 138 ; λαμπάς, 
δυο Ag 92:—then, generally, 
mighty, prodigious, φωνή, κλέος, AY. 
Nub. 357, 459; κακόν, ἐνίκα ap. 
Arist. Rhet. 3, 11,7; οὐρ. ποιεῖν τι, 
to exalt it to the skies, Isocr. ’Avrid. 
$142. 5» ὃ 

Οὐρᾶνόνῖκος, ον, ν τευ με νικάω) 
conquering heaven: ἄτη οὐρ.,Ξεοὐρά- 
viov ἄχος, Aesch, Supp. 165, 

Cipivenmes παιδος, ὁ, ἡ, (Οὐρα. 
νός, Taig) child eof Uranus, Orph. H. 


Ὀὐρᾶνοπετής, ἔς, (οὐρανός, πίπτω) 
fallen from heaven, Plat bo E, etc. 
7 
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Οὐρανόπλαγκτος, ον, (οὐρανός, 
πλάζω) wandering through heaven, 
Orph. H. 20, 1. : 

Οὐρᾶνοποιΐα, 7, (οὐρανός, ποιέω) 
the creation of heaven, Diog. L. 3, 77. 

Οὐρᾶνόπολις; ewe, 7, (οὐρανός, πό- 
Auc) the celestial city, Ath.20C. Hence 

Οὐρανοπολίτης, ov, 6, @ citizen of 
heaven, Eccl. [1] ee r 

Oipavépodoc, ov, (οὐρανός, ὀροφή) 
with a vaulted. cieling Or canopy, Ath 
48 F; v. sq. 1. 

Οὐρᾶνός, Aeol. ὠρανός, οὔ, 6,—I. 
heaven: in Hom.,—l. the vault or fir- 
mament of heaven, the sky represented 
as a concave hemisphere resting on 
the verge of earth, with an opening 
in it, through which the peak of 


Olympus stretched upward into a 
i 


ether. It was upborne by the pillars 
of Atlas, ἔχει δέ Te κίονας αὐτός (sc. 
*ArAac) μακρὰς al γαῖάν Te καὶ obpa- 
νὸν ἀμφὶς ἔχουσιν. Od. 1, 54: it was 
ἄλκεος, Il. 17, 425; πολύχαλκος, 
1. 5, 504, Od. 3,2; σιδήρεος, Od. 15, 
329; enwrapt in clouds, Il. 15, 192; 
described sometimes as above the 
ether, Il. 2, 458; 19, 351. On this 
vault the sun performed his course, 
whence an eclipse is described by #é- 
λιος δὲ οὐρανοῦ ἐξαπόλωλε, Od. 20, 
357; the stars too were fixed uponit, 
and moved with it, for it was sup- 
posed to be always revolving, Il. 18, 
485; 22, 318; hence οὐρανὸς dore- 
ὄεις, the starry firmament, oft. in 
om.—2. heaven, as the seat of the 
gods, outside or above this skyey 
vault, hence="OAvurrog, Il 6, 108, 
Od. 1, 67, ete. ; also οὐρανὸς Οὔλυμ- 
moc τε, ll. 1, 497; 8, 394; OdAvuroe 
te καὶ οὐρανός, Il. 19, 128; πύλαι 
οὐρανοῦ, Heaven-gate, i. 6. a thick 
cloud, which the Hours rolled back 
and forward, Il. 5, 749; 8, 393; soin 
Pind., Trag., etc.—3. in common lan- 
guage, the space above the earth, the ex- 
panse of air and sky, Hom., etc.; εἰς 
or πρὸς οὐρανόν, heavenwards, i. 6. 
aloft: esp. in such phrases as, κλέος 
οὐρανὸν ἵκει», sewy οὐρανὸν i τ 
ἱκάνει, renown reaches to heaven, fills 
the sky ; sO αἴγλη, κνίση, σκοπελὸς 
οὐρανὸν ἵκει, etc., cf. οὐράνιος, od- 
pavounens : and, metaph., ὕβρις Te 
Bin te σιδήρεον οὐρανὸν ἵκει, deeds 
of violence ‘cry to heaven,’ Od. 15, 
329 ; 17, 565: πρὸς οὐρανὸν βιβάζειν, 
to exalt to heaven, as in Horat. evehere 
ad Deos, Soph. O. Ὁ. 381.—4. later 
esp. the astronomical heaven ; general- 
ly, the universe, v. Arist. Coel. 1,9, 9. 
—5. a region of heaven, climate.—Il. 
any thing shaped like the vault of heav- 
en, as—l. a vaulted roof or cieling (cf. 
French ciel), Matro ap. Ath.: esp. of 
a tent, α canopy.—2. the roof of the 
mouth, palate, Arist. H. A. 1, 11, 2, 
Part. An. 2, 17, 12; as, conversely, 
Ennius coeli palatum.—III, as masc. 
prop. ἢ. Uranus, son, of Erebus and 
Gaea, Hes, Th. 127, sq. : butin Hom., 
IL. 15, 36, Od. 5, 184, οὐρανός and 
yaia as witnesses of an oath are sim- 
ple appellatives. (Acc. to Arist.]}, 6.» 
trom ὅρος, a boundary, cf. δρέίζων : bet- 
ter, from ’OP-, ὄρνυμι. deipw, αἰωρέω, 
akin to weréwpoc,—like our heaven, 
from heave.) 
Οὐρᾶνόσε, adv., heavenward. 
Οὐρᾶνοσκόπος, ov, (οὐρανός, σκο- 
πέω) observing the heavens.—II. 6 οὐ- 
avoox., a kind of fish, elsewh. καλ- 
pty des Plin. H. N. 32, 7, 
Οὐρᾶνοστεγής, ἐς.(οὐρᾶνός, στέγω) 
covering heaven: ἄθλος οὐρ., the task 
of bearing up the heaven, Aesch, Fr. 
285. 
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tain nymph, H. Hom. 
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Οὐρᾶνοῦχος, ov, (οὐρανός, ἔχω) 
holding heaven ; ἀρχὴ οὐρ., the rule of 
heaven, Aesch. Cho. 960. 

Οὐρᾶνοφάντωρ, opoc, ὃ, 7, (odpa- 
voc, φαίνομαι) appearing in the heav- 
ens, Or shining up to heaven. 

- Οὐρανοφοιτάω, G, to walk or move 
in heaven: from 

Οὐρᾶνοφοίτης, ov, 6,=sq. 

Οὐρᾶνόφοιτος, ov, (οὐρανός, dot- 
Tdw) walking in heaven: soaring aloft, 
be oe νευστικός, Philo. A: 

ρἄνοφόρος, ov, (οὐρανός ΤΠ, φέρω 
on canopy, Casaub. Ath. 48 pe 

ρἄνόφρων, ovoc, (οὐρανός, φρῆ 
ἤρναι ἐὐφα ρα Beak δ ad 

Οὐρᾶνοφύτευτος, ov, planted or 
made from heaven. 

Οὐρᾶνόφῦτος, ov, heaven-sprung. 

i ae anced ov, (οὐρανός, 
poem. sky-coloured, sky-blue, v. 

iph. Siphn. ap. Ath. 90 Ὁ. 

Οὐρᾶνόω, 6, otpayes) to remove to 
heaven, deify. Hence 

Οὐράνωσις, ἧ; a removing to heaven, 
deification. 

Ovpag, gen. ἀγὸς (not axoc), 7, 
Attic name of the bird τέτριξ, Arist. 
H. A. 6, 1, 7. 

- Οὐρᾶχός, od, ὁ, (οὖρον) the urinary 
canal of a foetus, Hipp. - 

Odpea, τά, nom. and acc. pl. from 
ovpoc, Ion. and poet. for ὄρος, τό, α 
ane Hom. (esp. in I.), ea, and 

t 


δὰ τ νόσου οὐρείθρεπτος, v. sub 

ovpt-. 

+Obperov, ov, τό, Urzum (Hyrium), 

a town of Apulia, Strab. p. 284. 

i ον a N τ βρη me Ep. for 
Loc, (ὄρος, τό) Νύμφη odp., α moun- 

cape Tc igs = pres 34: Hes. 

Fr. 13; obp. τέρας, of the Sphinx, 

Eur. Phoen. 806; etc. 

+Odpecoc, ov, ὃ, Ur&us (mountaineer), 
a centaur, Hes, Sc. 187. 

Οὐρεόφοιτος, ov, poet. for dped¢-, 
mountain-haunting, Jac. A. P. p. 82: 
fem. οὐρεοφοιτάς, ddoc, Anth. P. 11, 
194. 

Οὐρεσιβώτης, ov, ὁ, poet. for dpe- 
σιβ., feeding on the mountains, θῆρες, 
Soph. Phil. 1133. 

5 mg ta , ov, poet. for dpecidp., 
v. 1. Eur. Bacch. 986 


Οὐρεσίοικος, ov, poet. for ὀρεσίοι- 
«oc, Anth. P. 6, 181. 

Οὐρεσιφοίτης, ov, 6, fem. -φοῖτις, 
ἐδος,Ξε οὐρεόφοιτος, -φοιτάς, Anth. P. 
9, 524 ; 525, 16, Nonn., etc. 

Οὐρεσίφοιτος, ov,=<dpeci¢-, Mel. 
92, Nonn. 651 eee 

Οὐρεύς, joc, ὃ, Ion. for ὀρεύς, a 
nel A, 50, etc.=II. in I. 0, 84, 
ἠέ τιν᾽ οὐρήων διζήμενος ἤ τιν᾽ ἑταί- 
ρων, it is=otpoc, φύλαξ, a guard, 
warder, cf. Arist. Poet. 25, 16. 

Οὐρέω, G, (A) f. -ἥσομαι ; in impf. 
etc., with syllabic augm., ἐούρουν : 
an ireg. inf. pres. obp7v,=otpeiv also 
occurs, Buttm. Ausf: Gr. ὁ 105 Anm. 
14: (οὖρον). To make water, Hes. 
Op. 727, 756, Hdt. 1, 133, ete.—2. ς, 
acc. rei, to pass with the water, Hipp. : 
hence pass., τὸ οὐρούμενον,-ε οὔρημα, 
Hipp.—Il. like Lat. meiere, also semen 
emittere, Foés. Oecon. Hipp. 

Οὐρέω, ὥ, (B) f.-7ow, (οὖρος A)= 
οὐρίζω. 

Οὐρέω, ὥ, (C) ἔ, -ἥσω, (οὖρος B) to 
watch. F bas 

Οὐρηδόχος, ov,=obpoddyoc. . 

Οὐρήθρα, ας, 7; (cipée) the urethra, 
passage of the urine, beginning from 
the neck of the ‘bladder, Hipp., v. 
Foés, Oecon. f 

Οὔρημα, arog, τό,εεοῦρον, urine, 
Hipp., in plur. 


OYPI 


Οὐρηρός. dv, Salih A) urinary, 
οὐρ. ἀγγεῖον, a chamber-pot. 
Οὐρησείω, desiderat. of οὐρέω, to 
want to make water. heat 
Οὔρησις, ewc, ἡ, (οὐρέω) a making 
water, Hipp. ; οὔρησιν λύειν, Mnesith, 
ap. Ath. 121 Ὁ. mie 2 
Οὐρητήρ,ῆρος. 6,=ovphOpa, Hipp. : 
but, οἱ ovpn aes , the ducts, 
leading from the Rep ae to the blad- 
der, Foés. Oecon. ies 
me i ae 0,=obpyoeiw, Ar. Vesp, 


Οὐρητικός, %, ὄν, (οὐρέω A) of or. 
belonging to urine: ἔτος. to make 
water much or often, Hipp.—Il. promo- 
“ μὲ igi 54 A, 371 B, 
ρητρίς, idoc, 7, ἃ ΟΝ 
Οὐρία, ac, ἦ, v. sub οὔριος IL. 2. 
Ὁ Οὐρία, ac, 7, α water-bird, Ath. 395 
Ὁὔρια, τά, Ion. for ὄρια, but not in. 
Hat. ; ; 


tOdpia, ac, #, Uria, γ᾽ a 
dina wens Oeniadae in Peat 
Strab. p. 459. v. ‘Ypia. | ripen 

tOvpiaboc, ov, 6, Viriathus, a rob- 
ber chief in Hispania, Strab. p. 158, 

Οὐρίἄχος. ov, ὃ, ὧν τ the hindmost 
part, bottom, hence in Il., ἔγχι οὐρ.» 
the butt-end ἜΝ Bem 8 od with 
iron, opp. to the ἃ , 13, 443; 16, 
612; 17, 528; sioen στύραξ and 
σαυρωτήῆρ. ΩΝ ‘ 

Οὐριβάήτας, ov, 6, poet. for ὀρειβά- 

¢, walking the mountains, Eur. E].’ 
170, Phaéth. 1,27; ὀριβάτας, Ar. Av. 
276: the forms οὐρειβ-, dpr3-, seem’ 
not to occur, cf. Dind. Ar, |. c., and v. 
sub οὐρίθρεπτος. oy 


limit, 

Οὐρίζω, f. -ἰσω : (οὖρος A) :—to car- 
ry with a fair wind, to waft on the way, 
words and prayers, Aesch. Cho. 
319: to speed on the way, guide prosper- 
ously, κατ᾽ ὀρθὸν odp., Soph. O. T.’ 
695; so, an accus. αὐτούς may be 
supplied in Aesch. Pers. 602,—or it: 
may be taken intr. to be fair and fa- 
vourable, cf. ἐπουρίζω, κατουρίζω. — 

Οὐρίθρεπτος, ἡ: ον, Eur. Hec, 204, 
(ὄρος, τρέφω), poet. for ὀρείθρ., moun- 
tain-bred, where Pors. οὐρείθρεπτος ;’ 
but cf. Lob. Paral. p. 455, et v. sub: 
οὐριβάτας. ; Υ, , 

Odpivoe, ἡ, ov, v. 1. for οὔριος IIL? 

Οὐριοδρομέω, 6, to run, i. 8. sail 
with a ve wind, Pherecyd. ap. Diog.’ 
L.; cf. Lob. Phryn. 617: from- > 

Οὐριοδρόμος, ov, (οὔριος, δραμεῖν), 
running, i. 6. sailing with a fair wind, 
ete. CAE AO 

Οὔριον, τό, (οὖρος B) watch ; dub. 

Odpioc, a, ov, also o¢, ov, Soph. 
Phil. 355: (οὖρος A) :—with ἃ fair 
wind, Lat. vento secundo, esp. of a ship,’ 
πλάτη, Soph. 1. c.; οὐρ. πλοῦς, δρό- 
μος, etc., a prosperous voyage, etc., 
erally, prosperous, successful, πρᾶξις, 

Aesch. Cho. 814, οἵ. Ear H. F. 997 
neut. pl. as adv., οὔρια θεῖν, to run 
before the wind, Ar. Lys. 550, cf. infra’ 
Il. 2.—II. prospering, favouring, oe 
πνεῦμα, πνοαΐ, Eur. Hel. 1663, ; 
900 ; οὐρ. ἄνεμος ἐπέτι, Thuc. 7, 53 ; 
hence Ζεὺς ovp., a8 sending fair winds, 
as conducting things to a issue, 
Aesch. Supp. 590, or (acc. to Buttm. 
Lexil. s. v, πέρα fin.), the ruler of the 
elements.—2. ἡ obpia (SC. πνοῆ),τε- οὗ- 
ρος, a fair wind, hence οὐρίᾳ ἐφιέναι, 
to commit one’s self to the breeze, sail 
before the wind, Plat, Prot. 338 A; ἐξ 
οὐρίας διαδραμεῖν, πλεῖν, Arist. Me- 
chan. 7,1, Polyb. 1, 47, 2; also, @ 


οὐρίων δραμεῖν, Soph. Aj. 1083,— 


Ovpite, lon. for ὁρίζω, to bound,’ 


Soph. Phil. 780, Aj. 889 : hence, gen-: » 


Ee 


OYPO 
obp. ὠόν, a wind-egg, elsewh. ὑπηνέ- 
pov, Lat. subventanum ; those laid in 
spring were called ζεφύρια, those in 
autumn «vvdcovpa, Arist. H. A. 6, 
2, 13. 
: Οὐριοστάτης, ov, ὁ,(οὔριος, ἵστημι) 
ing prosperous OF secure, Or trans. 
securing fortune, Aesch. Cho, 821. [ἃ] 
Οὐριόω, ὥ, (οὗρος A) to give to the 
winds, ἐθείρας, Anth. P. 9, 777. 
_ Odpioua, ατος, τό, lon. for ὅρισμα, 
a bound, boundary-line, Hdt. 2, 17; 
4, 45. 
Obpoua, ατος, τό, (obpi<w) a fair 
, du 


᾿Οὔρνις, contr. for ὁ ὄρνις, Ar. Av. 
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Οὐροδοχεῖον, ov, T6,=sq. 
Obpodérn, ne, ἡ, (odpor, δέχομαι) 
a chamber-pot, Xen. ap. Phot. 

Οὐροδόχιον, ov, ees Fa from 

Οὐροδόχος, ov, (οὖρον, δέχομαι) 

ng urine. 
» Οὖρον, ov, τό, urine, Hdt. 2, 111, 
etc. (Lat. urina, Germ. harn. In 
Sanser. vari is water, cf. Lat. urinari 
to dive, Pott Et. Forsch. 1, p. 122. 
Prob. akin to ὀρός 2, q. ν.) 

Οὖρον, τό, poet. for οὖρος, ὅρος, a 
ἴμεν Ἡ ry: found in three places of 
Hom., viz., Il. 23, 431, ὅσα δίσκου 
οὗρα πέλονται, as far as the bounda- 
ries of the quoit reach, i. e. a quoit’s 
throw (for which in 23, 523, we have 
the word dicxovpa):—but the sense 
is more dub. in the other two passa- 
ges, viz. Od. 8, 124, ὅσσον τ᾽ ἐν νειῷ 
οὖρον πέλει ἡμιόνοιϊν τόσσον ὑπεκ- 
προθέων..«ἵκετο : and Il. 10, 351, ὅσ- 
σον τ᾽ ἐπὶ οὖρα πέλονται ἡμιόνων 
(al. ἐπίουρα), but v..Spitzn. Excurs. 
xx. ad Il.) :—in both these passages, a 
certain distance is expressed by ov- 
pov ἡμίόνοιϊν, οὖρα ἡμιόνων ; and 
in the latter the explanation is added, 
ai γάρ τε ᾿ς: ἡμίονοι) βοῶν My 
ρέστεραί εἰσιν ἑλκέμεναι νειοῖο 
θείης πηκτὸν ἄροτρον, whence the 
common explanation, viz., that the 
distance meant is that by which mules 
would beat oxen in ploughing a furrow at 
the same time, cf. Nitzsch Od. 1. c. 

ty oh ov, τό,--ὀῤῥοπύγιον, 
gq. vo fo 
. Ούνοι, ov, 6, (A) a fair wind, right 

“astern, Hom., ete. ; ἡμῖν δ᾽ αὖ κατό- 
πισθε. vedc...iKuevov οὖρον ἵει πλη- 
σίστιον, Od. 11, 7; so, πομπαῖος ov- 
ρος, Pind. P..1, 66; πρύμνηθεν οὗ- 
ρος, Eur. Tro. 20; πλευστικὸς οὖρος, 
Theocr. 13, 52; (rarely of a rough 
breeze or storm, 1]. 14, 19, Ap. Rh. 2, 
900) ; inplur., Od. 4,360; ἂψ dé θεοὶ 
οὖρον στρέψαν, the gods changed the 
wind again toa fair one, Od. 4, 520; 
πέμπειν κατ᾽ οὖρον, to send down 
i. 8. with) the wind, speed on its way, 
-Orac. ap. Hdt. 4, 163; so, κατ᾽ οὖρον 
ἰέναι, ῥεῖν, metaph. of good luck and 
success, Aesch. Theb. 690, Soph. Tr. 
A468; so, εὐθύνειν δαίμονος ovpor, 
Pind. O. 13, 38: odp ὀφθαλμῶν 
ἐμῶν αὐτῇ γένοιτ᾽ ἄπωθεν ἑρπούσῃ, 
let a fair wind be with her as she goes 
from my sight, i. e. let her go as quick 
‘as may be, Soph. Tr. 815: οὐρός (ἐστι) 
like καιρός, ’tis a fair time, Soph. Phil. 
855 : οὗρος ἐπέων, ὕμνων, Pind. O. 9, 
72, P. 4, δ, N. 6, 48.. (Usu. deriv. 
from OP-, ὄρνυμι : better, with Coray 
Heliod.' 2, 345, from αὔρα, cf. οὖς, 
fin.: or perh. from οὐρά, a tail-wind, 
stern-wind.) 
 Odpoc, ov, ὃ, (B) a watcher, warder, 
Od. 15, 89; Nestor is in Hom. οὖροι 
᾿Αχαιῶν, Il. 8, 80, etc. ; so, οὖρος Al- 
ακιδᾶν, Pind. 1. 8 (7), 121; cf. obpetc 
Il:—hence ἐπίουρος. (Usu. deriv. 


ΟΥ̓͂ΣΙ 


from ὁράω : better, with Damm, re- 
ferred to pa, as we have πυλουρός 
πυλωρός, cf. θυρωρός,---οὖν ὧν, obpa- 
voc ὠρανός: ct. φρουρά. 

Οὐὖρος, ov, ὁ, (C) lon. for ὅρος, α 
boundary, Il., and freq. in Hat. 

Odpog, ov, ὁ, (D) βοῦς, a wild bull, 
Lat. urus, perh. formed from the 
Germ. Auer-ochs, Anth. P. 6, 332. 

Οὖὔρος, goc, τό, Ion. for ὄρος, a 
mountain, freq. in Hom., and the usu. 
form in Hat. 

Οὐρός, οὗ, 6, a trench or channel for 
hauling up gine and launching them 
again, οὐροὺς ἐξεκάθαιρον, Il. 2, 153; 
—i. e., the odpot had got choked up 
and had to be cleared before the 
ships could be launched: in Ap. Rh. 
this trench is called ὁλκός. 

Οὐρός, od, ὁ, Ion. for ὀρός, ὀῤῥός, 
serum, Nic. 

Οὐροτάλ, the Arabian name of 
Bacchus, prob. as the Sun-god, v. 
Bahr Hdt. 3, 8. 

Οὐροτομέω, ὥ, (οὐρά, τομή) ἵππον 
οὐρ., to dock a horse’s tail. 

Οὐρόω, ,(odbpoc) to have a fair wind : 
USU. KATOUPOW. - 

tOtpoor ἄλσος, T6,— Arsia sylva 
(Liv. 2, 7) near Rome, Plut. Poplic. 9. 

ἐΟύρσων, wroc, 6, Urso, a city of 
Hispania Baetica, Strab. p. 141. 

OY'S, τό, gen. ὠτός, dat. ari: 
plur. nom. ὦτα, gen. ὦτων, dat. ὠσίν, 
very late ὦτοις, Lob. Phryn. 211: 
Hom. has only acc. sing. and dat. 
plur., Il. 11, 109; 20, 473, Od. 12, 
200; the other cases he forms as if 
from οὗας, 4. v.; Hdt. usu. employs 
plur. The ear, Hom., etc.; Bod ἐν 
ὠσὶ κέλαδος, rings in the ear, Aesch, 
Pers. 605 ; φθόγγος βάλλει δι’ ὦτων, 
Soph. Ant. 1188; δι’ ὥτων ἦν λόγος, 
Eur. Med. 1139; so, ἀμῖν τοῦτο δι᾽ 
ὠτὸς ἔγεντο, Theocr. 14, 27; ψιθυ- 
ροὺς λόγους εἰς ὦτα φέρει, Soph. Aj. 
149; so, πρὸς τὸ οὖς, into the ear, 
i. e. whispering, Plat. Euthyd. 275 E ; 
παρέχειν τὰ ὦτα, to lend the ears, 
i. 6. to attend, Id. Crat. 396 ἢ, etc. ; 
so, ἐπισχέσθαι τὰ ὦτα, Id. Symp. 
216 A :—metaph. of spies, like ὁ ὀφ- 
θαλμὸς βασελέως, in Persia, Plut. 2, 
522 E, Luc. adv. Indoct. 23.—Athle- 
tes are described as having their ears 
bruised .and_ swollen, τεθλχαγμένοι 
οὔατα πυγμαῖς, Theocr. 22, 45 (cf. 
κατάγνυμι, ὠτοκάταξις) ; and so they 
are represented in statues of Her- 
cules and of Pancratiasts, Winckelm. 
Werke 2, p. 432; 4, p. 411, sq., plate 
viii. B.—IL. an ear, handle, esp. of 
pitchers, cups, etc.; in this. signf. 
Hom. always uses the longer forms 
οὔατα, ete.—Ill.: οὖς ’Adpodirne, a 
kind of shell-fish, Antig. Car. ap. Ath. 
88 A. (In Cret. and Lacon. aide, 
αὐτός, and Dor. Oc, ὠτός; cf. Lat. 
auris, audio, ausculto, Germ. Ohr, our 
ear, and mod. Greek αὐτίον, the hear- 
ing.) 

Οὐσία, ac, ἡ. (ὦν, οὖσα, εἰμί) that 
which is one’s own, one’s property, sub- 
stance, Hat. 1, 92; 6, 86, 1, and Att., 
as Lys, 150,41, Plat. Phaedr. 252 A, 
etc.: soin Soph. Tr-911, pod οὐσία 
is prob. property without its fitting heir, 
nic ehadilecsitess: for Deianira» had 
children, v. Ellendt Lex. s. v. ἄπαις. 
—Il. the being, essence, true nature.of a 
thing, Plat. Phaed. 78 C, etc.; πᾶν 
σῶμα φυσικὸν μετέχον ζωῆς, acc. to 


Arist. de Anima 2, 1,3: the first of 


the categories, Id. Categ. 5.—2. in 
Stoic philosophy,=%éA7, matter, Ritter 
Hist. of Philos. 3, p. 515. Hence 

Οὐσίδιον, ov, τό, dim. from οὐσία], 
Nicom. Incert. 1. [1] 


OYTI 


. Οὐσϊόω, ὥ, (οὐσία II.) to invest with 
being or reality, call into existence, cre- 
ate; pass. to be existent. 

tOdvciniot, wr, ol, the Usipii, a 
German nation, Strab. p. 292. 

Οὐσὶώδης, ες, (οὐσία IL, εἶδος) es- 
sential; substantial, Plut. 2, 1085 D. 
Adv. -δῶς. 

Οὖσον, τό;Ξεοΐσον, 4. v., Lyc. 

Οὐτάζω, f. -άσω, ν. sq. 

Οὐτάω, ὦ, fut. ek a aor. 1 οὖ- 
τησα, pass. οὐτήθην, both in Hom.; 
and besides these he has 3 impf. οὖ- 
τἄε,. Od. 22, 356, usu. contr. obra, 
and of the poet. syncop. aor. οὗταν, 
3 sing. oid, inf. οὐτάμεναι and οὐ- 
τάμεν, part. aor. pass. οὐτάμενος [a]; 
also the forms οὕτασκε and οὐτήσα- 
oxe, Il. 15, 745; 22, 375. As pres., 
he uses the collat. form οὐτάζω, of 
which he also has impf. act. and 
pass., aor. act. oirdoe, and pf. pass. 
3 sing. οὕτασται, part. οὐτασμένος : 
there is no such form as οὔτημι."-- 
To wound, hurt, hit with any kind of 
weapon, χαλκῷ, δουρί, ξιφέεσσι, Ey- 

ei, etc., Hom.; freq. also opp. to 
ζάλλεω (ᾳ. γ.), to wound by εἰτικὶ 
or thrusting, Il. 11, 659, 826, εἰς. ; 
which is more fully expressed by 
σχεδόν and αὐτοσχεδίην οὗτα, οὐτά- 

ζοντα, etc., as in Il. 5, 458, Od. 11, 
536: usu. c. acc. of pers. or part 
wounded, hence also c. dupl. acc., 


“Κύπριδα οὔτασε. χεῖρα, ll. 5, 458; 


elsewh., od. τινὰ κατὰ χρόα, κατὰ 
ὦμον, kat’ ἀσπίδα, etc. ; more rarely 
9. acc. rel, οὕταζον σάκος, they hit, 
shattered the shield, Il. 7, 258, etc., 
Hes. Sc. 363 :—also c. acc. cognato, 
ἕλκος, 6 με βροτὸς οὕτασεν ἀνήρ, the 
wound which a man struck me withal, 
Il. 5, 361; hence, οὐταμένη ὠτειλή, 
the wound inflicted, Il. 14, 518: some- 
times, generally, to wound, like βάλ- 
Aw, with lightning, Eur. Hipp. 684; 
with arrows, H. F. 199; cf. Opp. H. 
2, 373. (From οὐτάω comes ὠτειλή: 
akin to ὠθέω.) 

Οὔτε, adv., (od, τέ) and not, Il. 22, 
265, for which however καὶ οὐ is not 
unfreq., Plat. Legg. 806 C, Xen. An. 
2, 1, 10.—II. usu. repeated, οὔτε...» 
οὔτε..., neither..., nor..., like Lat. ne- 
que..., neque..., connecting clauses in 
such manner that the things denied 
are placed in reciprocal relation, freq. 
from Hom. downwds. In such cases 
not only odre..., odre..., correspond, 
but also ovre..., τε...) aS in Lat, ne- 

Ue..., et...» Il, 24, 185, ef. Bockh 
imon. p. xv., Stallb. Plat. Apol. 26 
C; ovre..., δέ..., Hdt. 1, 108; 8, 142, 
cf. Schaf. Dion. Comp. p. 297, Stallb. 
Plat. Rep. 388 E ; also, οὔτε..., οὐδέ..., 
Schaf. ut supra p. 36, 299, sq.; and 
(though perh. not in Att.), οὐδέ..., 
οὔτε..., V. sub οὐδέ :—freq. also οὔ- 
Té..., οὐ..., Hdt. 8, 98, Eur. Or. 41: 
also ov..., odTe..., Il. 6, 450, Od. 9, 
147 : οὔτε is sometimes wholly omit- 
ted in the first clause, Bockh Pind. 


_P. 6; 48; 10, 41. See further Jelf Gr. 


τὸ ᾿ 775, Herm. ad Elmsl. Med. 4, 

Οὕτερος, Ion. for ὁ ἕτερος, Hat. 
1, 34, 134; neut. rodrepov, Hat. 1, 

Οὐτήσασκε, Ep. 3 sing. aor. 1 act. 
for οὔτησε, from οὐτάω, Il 

Οὔτησις, ἡ; (οὐτάω) a wounding. 

Οὐτήτειρα, ag, ἡ, Anth. P. 7, 172, 
—fem. from : 

Οὐτητῆρ, ἦρος, 6, (obTdw) one who 
wounds. 

Οὔτε, neut. from οὔτις, 4. v. 

Οὐτδανός, ἤ, dv, Att. also o¢, ov: 
(οὔτις) :—useless, in ose of 
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ersons of small esteem, feeble, - 
pein cowardly, obT. καὶ δειλός, it, 
293; ἄναλκις, οὗτ., 11, 390: later, 
generally, worthless, poor, sorry, οὐτι- 
davoic ἐν ῥοθίοις φορεῖται, are aver 
away leaving nought behind, Aesch. 
Theb. 361. (-davo¢ is a mere suffix, 
as in ἠπεδανός, etc.) 

τούτιοι, wr, ol, the Utii, a people 
of Persia, Hdt. 3, 93; 7, 68. 

Οὔτιπου, for οὔ τί ποὺ, not, I sup- 
pose ; not, I ween; used in a half inter- 
rog. way, Pind. P. 4, 155, Soph. Phil. 
1233, Ar. Ran. 522, Plat., etc. 

Οὔτιπω, for od τί πω, like οὔπω, 
not yet. 

Οὔτις, neut. οὔτι, gen. οὔτινος: 
(οὐ, tic):—no one, nobody, neut. no- 
thing, Lat. ne ullus, nullus, freq. in 
Hom., who also puts other words 
between ov and τι; so in Hes.; also 
as an adj., μέμψιν odtiva, Aesch. Pr. 
445; ἀρωγὴ οὔτις, Id. Pers. 413, etc. : 
—the neut. οὔτι is freq. used as adv. 
in strong denial, not a whit, by no 
means, not at all, Hom., and Hes.—II. 
Οὗὕτις; 6, acc. Οὗτιεν, Nobody, Noman, 
a fallacious name assumed by Ulys- 
ses to deceive Polyphemus, Od. 9; 
and further carried out by Eur. Cycl. 
549, 672, sq.: hence—2. Odric, the 
name of a particular fallacy, Diog. L. 
7, 44, 82, with pl. odridec.: 

Οὔτοι, adv., (od, Toi) indeed not, 
Lat. non sane, Hom., and Hes. ; οὔτοι 
ποτέ, certainly never, Soph. Ant. 522, 
etc. : also before protestations, οὔτοι, 
μὰ τὴν Δήμητρα, Ar. Plut. 64; so 
too, μὰ τὸν AZ’, οὐ τοίνυν, Id. Vesp. 
1141, cf. τοίνυν : οὔτοι μενοῦν, Plat. 
Phaedr. 271 B; οὔτοι δή, Id. Crito 
43 ἢ. (Οὔτοι is often confounded 
with οὔτι. 

Οὗτος, αὕτη, τοῦτο, gen. τούτου, 
ταύτης, τούτου, ete., demonstr. pron., 
this, very freq. from Hom. downwds. : 
mostly used to refer to the latter of 
two objects, as being the nearer to the 
subject; hence also ταῦτα are the 
things round and about us, earthly 
things, = Ta ἐνταῦθα, Heind. Plat. 
Phaed. 75 E.— Yet it often stands, 
esp. in Hdt., without any such rela- 
tive sense, just like αὐτός, he, it, 
Hat. 1, 180.—Il. but οὗτος often re- 
fers not to what has gone before, but 
to what follows, and serves to intro- 
duce a narration, the following, as fol- 
lows, where we also say this, 1]. 13, 
377, Od. 2, 306; though ὅδε is more 
freq. in this sense.—3..od70¢, followed 
by ὅς with a relative clause, answers 
to our he who..., the man who..., as 
Od. 2, 40; 6, 201.—IV. referring em- 
— to a person, it means the well- 

nown, famous, notorious person, Lat. 
hic, Bentl. Ter. Adelph. 5, 8, 23, 
Heind. Plat. Phaed. 69 C.—V. refer- 
ring emphat. to the place of its subject, 
οὗτος, αὕτη, are a kind of vocat: like 
Lat. heus ! you there ! holla you! hear ! 
Eur. Hec. 1127, Ale. 773; 80, οὗτος 
ov, heus tu! Hec. 1280, Or. 1567 ; and 
doubled, Ar. Thesm. 689; so, ὦ οὗτος, 
οὗτος Οἰδίπους, Soph. O. C. 1627; 
οὗτος, σὲ λέγω, Ar. Ran, 171; oft. 
with an angry or scornful expression : 
the fem. is much more rare than 
masc., as in Ar. Thesm. 610. _ Cf. 
ὅδε II.—VI. --τοιοῦτος, 6. g. οὗτος 
ἐγὼ ταχύτατι ! Pind. Ο. 4, 38.—VIL. 
in Att. law-pleadings, οὗτος was ap- 
plied sometimes to the plaintiff, some- 
times to the judge or defendant : in 
lur. it meant all present in court, 
olf Dem. Lept. p. 222, 283.— VIII. 
after a parenthesis, the subject, 
though already named, is oft. em- 
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phat. repeated by οὗτος, as, οὐδὲ γὰρ 
οὐδὲ ᾿Αριστέης...οὐδὲ οὗτος προσω- 
τέρω ἔφησε ἀπικέσθαι, Hdt. 4, 16, 
cf. 4, 81, etec-—IX. the demonstr. is 
oft. omitted before the relat. pron., Il. 
10, 305, Od. 24, 286.—X. oft. strength- 
ened, esp. in neut., τοῦτ᾽ αὐτό, τοῦτο 
ἐκεῖνο, αὐτὸ τοῦτο, Lat. id ipsum — 
ΧΙ. τοῦτο μέν..., τοῦτο dé..:, also 
ταῦτα μέν..., ταῦτα δέ..., form cor- 
relative clauses, on the one hand..., on 
the other..., partly..., partly..., very freq. 
in Hdt., who in latter clause oft. re- 
places τοῦτο dé by another word, ὁ 
δέ, ἡ δέ, μετὰ δέ, etc., cf. Schweigh. 
Hdt. 7, 22, cf. 3, 108, etc.; so too, 
τοῦτο pév..., ἔπειτα δέ..., Erf. Soph. 
Ant. 61; τοῦτο μέν..., of δέ..., Ὁ. Ὁ. 
441; τοῦτο pév..., τοῦτ᾽ αὖθις..., Ant. 
165, etc.—XIL. ταῦτα is oft. used to 
refer to a more remote subject, with- 
out regard to gender or number, 
Soph. El. 1366, ubi v. Schéf.— XIII. 
when a circumstance is added as 
strongly confirmatory of what has 
been said, the demonstr. pron. is freq. 
joined with the connecting xai, καὶ 
ταῦτα, and that too, and especially, 
often without any verb expresied, 
as, καὶ ταῦτα τηλικοῦτος, Soph. El. 
614, ef. Aesch. Eum. 627: but usu. 
with a aie when it may be ex- 
plained by although, Plat. Rep. 404 B, 
ef. Jelf Gr. Gr. 697 δ: also in masc., 
Hdt. 1, 147; 6, 11.—XI1V. καὶ ταῦτα 
μὲν δὴ ταῦτα, like εἶεν, to close one 
art of a subject, so much for this, 
at. haec hactenus, oft. in Att. ; but,— 
2. ταῦτα μὲν δὴ ὑπάρξει, so it shall be, 
Heind. Plat. Phaed. 78 A.—XV..rai- 
Ta in acc. as adv., for this reason, like 
διὰ ταῦτα, Theocr. 14, 3; freq. also 
ταῦτ᾽ dpa and ταῦτ᾽ οὗν, for this rea- 
son then, accordingly, Br. Ar. Nub. 
319, Vesp. 1358, ete.—2. rairasc. 
δράσω or ποιῆσω), in affirm. answers, 
ταῦτ᾽ ὦ δεσπότα, yes sit, Ar. Pac. 
275, cf. Eq. 111 : so, ταῦτα δή, Elms. 
Ar. Ach. 815: ταῦτά νυν, Vesp. 1008: 
—s0 too, ἣν ταῦτα, even so, true, yes, 
Lat. ita est, Valck. Phoen. 420. — 3. 
=otTwe, thus, ταῦτ᾽ (but al. τοῦτ᾽) 
ἔργον τελέσαις, Pind. P. 4, 408. — 
x I. dat. fem. sing. ταύτῃ was also 
used as adv.,—1. of place, sub. χώρᾳ, 
in this spot, here, Soph. Phil. 1331.— 
2. of manner, in this way, so, Id. O. Ὁ. 
1300 ; od ταῦτ᾽ ἐστί πω ταύτῃ, Ar. 
Eq. 843, cf. Eur. Med. 365; ταύτῃ 
καλεῖσθαι, προςαγορεύέσθαι, etc., to 
be so called, like oitw.—3. in this re- 
ect, so far, for the matter of that.— 
‘VII. the article is often added to 
the pron., to strengthen its demonstr. 
force: the pron. usu. precedes the 
article, but sometimes follows the 
subst., οὗτος ὁ ἀνήρ or ὁ ἀνὴρ οὗτος: 
the article 1s in this case sometimes 
omitted, esp. in contempt, Stallb. 
Plat. Gorg. 467 C.—XVIII. οὗτος is 
oft. strengthd. Att. by the demonstr. 
-i, οὑτοσί, αὑτηΐ, τουτί, gen. τουτουΐ, 
nom. plur. οὑτοιΐ, neut. ταυτί, etc., 
this man here, Lat. hicce, French celui- 
ci: before a vowel ¢ becomes ἐν, but 
prob. only after o, as οὑτοσίν, Buttm. 
Ausf. Gr. ὁ 80 Anm. 3: the’neut. also 
τουτί, ταυτί, esp. in Com., became 
toutoyé, ravrayi, to avoid the hiatus 
in τουτοΐ, Tavtai, but τουτοδί is al- 
so found, though wrongly defended 
by comparison with ὅδε, ἐνθαδέ, 
Elmsl. Ar. Ach. 108, Dind. Ar. Av. 
18 :—in Trag. this is re rare, Pors. 
Med. 157. [This z is always long, 
and a long vowel or diphthong before 
it becomes short, as αὑτῆϊΐ, Tov- 
Tovi.] 


= Os 
ὶ oo αὑτηΐ, τουτί, v. sub οὗτος 


Οὕτως, and before a consonant 
usu. οὕτω (v. sub fin.) :—adv. from 
οὗτος, in this way ΟΥ̓ manner, i. 6. so, 
thus, esp. so much, Hom., and Hes.: 
hence, under these circumstances or 
conditions, accordingly ; in full, οὕτως 
is antec. to ὡς, so..., as, Lat. si¢..., ut, 
Il. 4, 178, Od. 4, 148, etc.: but ὡς is 
oft. left out after οὕτως, and v. versa 
sometimes οὕτως after ὡς, Oc ἔδοξε... 
καὶ ἐποίουν, Thuc. 8, 1, cf. Theocr. 7, 
45, sq. In Att. οὕτως usu: follows 
ὥςπερ, but in comparisons is used 
without it, Heind. Plat. Phaed. 72 C. 
The relat. pron. oft. follows in Att. 
instead of ὥστε, so..., as to, Soph. 
Ant. 220, Ar. Ach. 736.—2. redupl., 
ὡς 6 μέν οὕτως, Od. 19, 300.—3. οὔ- 
τως ἔσται, so it shall be, ratifying 
what goes before, Od. 11, 348; 16, 31, 
etc.—4. emphatical, c. imperat., κεῖσ᾽ 
οὕτως, lie thou thus, of one who is 
stricken down forever, I]. 21, 184, ef. 
Od. 5, 146.—5. οὕτω δή, so then, 1]. 2, 
158, Od. 5, 204; οὕτω yap δή τοι, Il. 
15, 201; οὕτω που, so I ween, ll. 2, 
116, etc.; οὕτω πη, Il. 24, 3735 λίην 
οὕτω, all too much, so utterly, Od. 13, 
239.—6. c. gen., like εἰς τοῦτο or εἰς 
τοσοῦτο, Valck. Phoen. 364. — 7. 
where οὕτως stands for so much, ὥ 
or ὡς usu. follows to define the quan- 
tity more strictly : yet not always, as, 
κεφαλαί εἰσι οὕτω δή τι ἰσχυραί; μό- 
γίς ἂν λίθῳ i διαῤῥήξειας, (as 
we also say) so hard, you could scarce- 
ly break them, Hdt. 3, 12, ete.: in 
this case too οὕτω is oft. followed by 
the relat. 
ef. ὅς A. IV. 2.—IL. with a qualifying 
or diminishing power, like αὔτως, so, 
only so, simply, no more than, like Lat. 
sic, Donat. Ber. Andr. 1, 2, 4: in 
Hom. always μὰψ οὕτω, Il: 2, 120, 
for without μάψ he always has αὖ- 
τως or abtwc.—lll. in wishes for one’s 
self or others, always with opiat., Od. 
8, 465: also after εἰ and. αἴθε, εἰ γὰρ 
ἐγὼν οὕτω ye oe παῖς εἴην, would 
I were the son of Jove so (truly) 8.5...) 
Il. 13, 825, cf. Od..17, 494.—2. so Att. 
in protestations, as, ἔγωγ᾽, οὗτων ὀναί- 
μην τῶν τέκνων, μισῶ τὸν ἄνδρα (as 
we say, ‘so help me God’), “Ar. 
oe 469, oi poate οὕτω 

όμενος, καλούμενος, ὄνο 
τς πως the eas Schat MeL 
1, p. 14, 82. — V. οὕτω pév..., οὕτω 


dé...» partly..., partly, cf. οὗτος Xi; ᾿ 


but οὐχ οὕτως...ὡς, not so, not so 
much..., as.—V1. in colloquial phrase, 
beginning ἃ story, οὕτω ποτ᾽ ἦν μῦς 
καὶ γαλῆ, so there were once on ἃ 
time..., Ar. Vesp. 1182. — VII. οὕτω 
oft. introduces the apodosis after a 
long protasis, or expresses the se- 
quence of several things when a lon 
eee clause has gone before, cf. 
dt. 1, 94, 196, etc., cf. Matth, Gr. 
Gr. § 565, 1: also, οὕτω df, in this 
state of things..., Valck. Hdt. 7, 174: 
εἶθ᾽ οὕτω, Schaf. Dion. Comp. p. 414. 
—VIII.. οὕτως oft. stands at the end 
of a sentence descriptive of the na- 
ture or manner of a thing, to take u 
the thread of the discourse, in whic 


case it freq. cannot be translated, | 


Schweigh. Hdt. 7, 170; cf. οὗτος VII. 
—That οὕτως is found even before 
consonants, is shown by Jac. A. P. 
p. 159, 503: indeed it is not improb. 
that οὕτως was the orig. form, for 
which οὕτω came into use for conve- 
nience before a conson. : οὕτω before 
a vowel is quite inadmissible, except 
in Ion. prose. 


ron.,. Valck. Hdt. 4, 52; 


a ὦ 


OE! 

Οὑτωσί, and before a vowel some- 
times οὑτωσίν, = οὕτως, strengthd. 
by the Att. -¢ demonstr. [7] 

, Οὐχέ, adv. for οὐ, Il., but more 
freq. in Att., as Aesch. Pr. 932. [ἢ 
P Ἔστι for ὁ ἐχῖνος, Ar. Vesp. 


; τοὺ opeve, ἕως, ὃ, Uchoreus, found- 
er of the Aegyptian Memphis, acc. to 
Diod. 8. 1, 50 


- FObGAKat, Gy, ol, the Volcae, a 
ople of Gaul, Strab. p. 186; ubi 
Kramer Οὐόλκαι. ; 
-'Ogeidiov, ov, τό, like ὀφέδιον, 
dim. from ὄφις, Strab. 
» ᾿Οφειλέσιον, ov, τό, a small debt. 
ει, Οφειλέτης, ov, ὃ, (ὀφείλω) a debtor, 
τινί, Soph. Aj. 590. 
εἰ ἠΟφειελέτες, toc, 7, fem. from foreg., 
a "νι att Sd rey oy dene 
- Οφειλή, ἧς, ἦν (ὀφείλω) a debt, duty, 
N. ΠΝ and Xen. ap. E. M. 
᾿Οφεέλημα, atoc, τό, (ὀφείλω) that 
which is owed, a debt, Thuc. 2, 40: 
ἀποτίνειν ὀφ., Plat. Legg. 717 B. 
᾿Οφειλόντως, adv. part. from d¢ei- 
Aw, as of debt, deservedly. 
OEM AQ, fut. ὀφειλήσω : aor. 2 
porios, Ion. and later in Att. prose 
φελον, cf. sub ὀφέλλω (A). To owe, 
have to pay or account for, χρεῖός τινι, 
Il. 11, 688 ; revé τι, Pind. O. 10 (11), 
3, Aesch., οἷς. ; absol., to be in debt, 
Ar. Lys. 581 ;—pass. to be due, τινί, 
ll. 11, 686, Pind. P. 4, 4, ete —IL. in 
wider signf., to be under an obligation, 
to be bound, usu. c. inf., oft. in Hdt., 
as 1, 41,42, 111: hence part. ‘pass., 


ὀφειλόμενος, bounden, due, fitting, Td. 


6¢., one’s due, Aesch. Cho. 310:—in 
this signf. the aor. ὥφελον is esp. 
used, 1 ought to have..., of that which 
one has not done, ὥφελεν ἀθανάτοι- 
σιν εὔχεσθαι, Il. 23, 546; viv ὄφελεν 
πονέεσθαι λισσόμενος, 1]. 10, 117, ef. 
Od. 4, 97, 472: and so,—2. this aor. 
is usu. in wishes that a thing had hap- 


pened, which has really not happened, 


6. g. τὴν ὄφελ᾽ ἐν νήεσσι κατακτάμεν 
ἼΑρτεμις, would that Diana had slain 
her ! (but she had not), Lat. utinam in- 
terfecisset ! Il. 19,59: usu. witha con). 
which expresses the wish still more 
strongly, 6. g. with εἴθε. Ep. αἴθε, 
aif’ ὄφελες Or ὥφελλες, O that thou 
hadst.../ I). 1, 415, etc.; and so with 
the other persons, αἴθ’ ὥφελλε, Od. 
18, 401; ai@’ ὠφέλετε, i. 24, 254; 
aif’ ὄφελον, Od. 13, 204: so with ὡς, 
ὡς ὄφελον or ὥφελλον, O that I had... ! 
etc., Il. 11, 380, Od. 14, 274; so, ὡς 
ὄφελες, Od. 2, 184; ὡς ὄφελεν or 
OdeAAev, 11: 3, 173, Od. 14, 68, etc. : 
strengthd. ὡς δή, Od. 1, 217, etc.: 
also with negat., μὴ ὄφελες, would 
thou hadst never... ! Il. 9, 698, Od. 8, 
312. — In Att. poets usu. with the 
augm., ὥφελον, εἴθ᾽ ὥφελον, etc. ; 
but sometimes without it, εἶθ᾽ ὄφελεν, 
Aesch. Pers. 915 ; ὄφελε δῦναι, Soph. 
Aj. 1192.—3. ὀφείλει. occurs once in 
Pind. (N. 2, 9) as an impers., it is fit- 
ting, Lat. decet, oportet_—Ill. hence, 
of any thing binding upon us neces- 
sarily by the laws of nature, etc., 
esp. in pass., πῶσιν ἡμῖν τοῦτ᾽ ὀφεί- 
λεται παθεῖν, this is ἃ debt we all 
must pay, Soph. El. 1173, ef. Phil. 
1407 ; so, πᾶσιν ἡμῖν κατθανεῖν ὀφεί- 
λεται, Horace’s debemur morti, Eur. 
Ale. 419, cf. 782, and Or. 1245: hence, 
seme, TO ὀφειλόμενον, destiny, 

ac. Ep. Ad. 692.—2. of the natural 


and fitting results of men’s dealings, 
that which they have deserved, and 


conseq. will receive, ζημέαν ὀφείλειν, 
to be liable to, be in danger of a penalty, 
ete., Lys. 115, 10: so, βλάβην ὀφεί- 


ObEA 
Aewv, Id. 94, 40: but,—3. of retribution 
in good or evil, βλάβην ὀφ. Tivi, to 
owe one an ill turn, Eur. Andr. 360; 
80, ἀγαθόν or κακὸν ὑφ. τινί; to have 
to render one good for good, evil for 
evil, Plat. Rep. 332 A.—In pres. and 
impf. Hom. sometimes uses the form 
ὀφέλλω, Cf.also ὄφλω and ὀφλισκάνω. 

Ῥ φέλας, a, 6, Ophelas, masc. pr. 
n., Ath. 243 B. 

. tOmeAéornc, ov, ὁ, Ophelestes, a 
Trojan, Il. 8, 274. 

"OME’AAQ (A), in pres. and impf. 
not rare in Hom. for ὀφεέλω, to owe, 
μοιχάγρια, ζωάγρια, Od. 8, 332, 462 ; 
pass., ζρεῖός μοι ὀφέλλεται, Od. 3, 
967.---ἼἸ !, to be obliged, bound, ὀφέλλετε 
ταῦτα πένεσθαι, you are bound, you 
ought to do this, εἰ 19, 200 ; the form 
eA Aor is also freq. in Hom. for the 
aor. ὦφελον, Il. 7, 390, etc. ; ὄφελλον, 
1, 353. (This ὀφέλλω must not be 
confounded with sq.) 

"OE AAQ (B), f. ὀφελῶ, aor. ὦφει- 
Aa, old poet. word, to ancrease, enlarge, 
elevate, strengthen, Hom., who how- 
ever only uses pres. and impf. act. 
and pass., and lon. opt. aor. 6@é/- 
λειεν,---στόνον, πόνον, ἀνδρὸς ἐρωήν, 
δέμας, ἥβην, μένος, ἀρετήν, Hom. ; 
ὃς ἀνέμου κύματ᾽ ὀφέλλει, the force 
of the wind raises high the waves, Il. 
15, 383 ; μῦθον ὀφ.; to multiply words, 
Il. 16, 631: also, 69. τινὰ τιμῇ, to 
raise one in honour, Lat. honore augere, 
Il. 1, 510, cf. Pind. P. 4, 464; ὕβριν 
6@., to increase, add to insult, Hes. Op, 
211; so, πόλεμον καὶ δῆριν ὀφ., Hes. 
Op. 14, 33; to further, forward, help, 
serve, make to thrive, oixov, Od. 15, 21, 
cf. Aesch. Theb. 193 —Pass. to waz, 
grow, thrive, οἶκος ὀφέλλεται, Od. 14, 
233 ; and, generally, to increase, Aesch. 
Theb. 249.—II. from the signf. of in- 
creasing, heaping up or together, to 
sweep, Hippon. 8; cf. ὄφελμα Il, ὄφελ- 
tpov. (Cf. ὄφελος, fin.) 

Ὄρφελμα, aroc, τό, (6¢éAAw) increase, 
advantage, Soph. Fr. 926.—1L a broom, 
besom, Hippon. 8: also—2. sweepings. 

"Ogedoc, τό, (6¢€AA@) only used in 
nom., furtherance, advantage, help, 
Hom., and Att.: ai x’ ὄφελός Te yevo- 
μεθα, whether we can be any help, of 
any use, Il. 13, 236; so, ὅς τοι πόλλ᾽ 
ὄφελος γένετο, who was a great help 
to thee, Il. 17, 152; and, οὐδὲν σοΐγ᾽ 
ὄφελος, it is no good to thee, Il. 22, 
513 ; so in Att. λέγεις ’ATpeidaic ὄφε- 
λος ἢ ᾽π’ ἐμοὶ τόδε, Soph. Phil. 1384 ; 
τί dnt’ ἂν εἴης ὄφελος ἡμῖν; what 
good couldst thou be to us? Ar. Plut. 
1152; cf. Plat..Rep. 505 A, etc.—2. 
but c. gen., τῶν ὄφελος οὐδέν, Whose 
use Was nothing, 1. e. who were quite 
useless, Hdt. 8, 68, 3; so, φυγᾶς ὄφε- 
hoc εἴ τί wot, Aesch. Supp. 737; ἐάν 
Tt ἡμῶν ὄφελος ἡ, Plat. Rep. 530 Ὁ: 
ὄφελος οὐδὲν γεωργοῦ ἀργοῦ, Xen. 
Cyr. 1, 6, 18; μαγείρῳ μαχαίρας οὐ- 
δὲν ὄφελος ἥτις μὴ τέμνει, Dem. 784, 
11; οἷς.-. ὅ τε πέρ ἐστ᾽ Ἀφελοῦ all 
that are good for aught, Ar. Eccl. 53 ; 
so c. gen., 6 τε ὄφελος στρατεύματος, 
the really useful part, the flower of the 
army, Xen. Hell. 5, 3,6. (The usage 
of ὄφ-ελος matt) sores remarkably 
with that of the Lat. op-us (est) ; and 
prob. the words are from the same 
root.) 

᾿Οφέλσϊμος. ov, poet. for ὠφέλεμος, 
Call. Ap. 94, Orph. Arg. 467, Opp. H. 
3,429. 

+’OéArac, ὁ, Opheltas, a king of 
Thessaly, Plut. Cim. 1. 

Τ᾿ φέλτης, ov, 6, Opheltes, son of 
Lycurgus, Apollod.—2. son of Pene- 
leus, Paus. 9, 5, 16. 
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ἘΟφέλτιος, ov, ὁ, Opheltius, a Tro- 
jan, ll. 6, 20. 

᾿Οφελτρεύω, to sweep, cleanse, clean, 
Lyc. 1165. 

Ὄφελτρον, ov, τό, (ὀφέλλω II) a 

"νὰν τιδορόν (bases ) snake- 

᾿Οφεώδης, ες, (ὄφις, eldo 
like, Piat Rep. 580 (660 , ἡ 

᾿ὈΟφθαλμέα, ας, h, (ὀφθα ἃ dis- 
ease Of the eyes cared es the 
discharge of humors, ophthalmia, Lat. 
lippitudo, Ar. Plut. 115, Xen. Mem. 3, 
8, 3, Plat., etc.; 606. ξηρά, Arist, 
Pin 1 9, 3. γῆννα.- 

Οφθαλμίας, ov, ὁ, (ὀφθαλμός) the 
Sa hted, name of a kind of eagle, 
ετὸς ὀφθ., Lyc. 4 

᾿Οφθαλμιάω, ὥ, (ὀφθαλμία) to have 
the ophthalmia, to have running, watery 
eyes, Hdt. 7, 229, Ar. Ran. 192, Xen., 
etc.—II. metaph, of the pain caused 
by envy at the sight of other men’s 
prosperity, ὀφθαλμιᾶν περί Ti, to be 
envious Or covetous of any thing, Polyb. 
2, 17,3; so, 600. ἐπί τινι, to feel a 
ainful longing for any thing, esp. ot 
overs, Incert. ap. Suid. ; and c. acc. 
to look longingly at, Polyb. 32, 2, 1 :- 
so beautiful women are called 6@ 
θαλμῶν ἀλγηδόνες, Hat. 5, 18. 

᾿Οφθαλμίδιον, ov, τό, dim. from 
ὀφθαλμός, Ar. Eq. 909. [1] 

᾿Οφθαλμέζομαι, (6¢0aApuia) as pass., 
to be ill of uphthalmia, Plut. 2, 633 D. 

᾿Οφθαλμῖκός, ἢ, ὄν, (ὀφθαλμός) be- 
longing to the eyes, Diosc.: ὃ ὀφθ., an 
oculist, Galen. 

᾿Οφθαλμῖτις, doc, ἦν, epith. of Mi- 
nerva as goddess of the moon, Paus. 3, 
18, 1. 

᾿Οφθαλμοβολέω, ὥ,(ὀφθαλμός, βάλ-. 
Aw) to cast the eyes upon an object ; ν. 
ἐποφθαλμέω. 

᾿Οφθαλμοβόρος, ον, (ὀφθαλμός, Bo- 
pa) picking out eyes, Arist. Η. A.9, 18, 2. 

᾿Οφθαλμοδουλεία, ac, 7; eye-service, 

. T.: from 

᾿Οφθαλμόδουλος, ov, (ὀφθαλμός, 
δοῦλος) doing eye-service : susp. 

᾿Οφθαλμοειδῆς, ἔς, (ὀφθαλμός, El- 
δος) like or in the nature of eyes, Diose. 

᾿ὈΟφθαλμός, οὔ, ὃ: (ὄψομαι, part. 
aor. ὀφθείς) :—the eye, freq. in Hom., 
who like Hes. mostly uses plur.; he 
also oft. joins ὀφθαλμοῖσιν ἰδεῖν, 
ὁρᾶν, εἰς. : the plur. continued most 
common, but the dual recurs, as in 
Ar. Nub. 362.—2. generally, sight, 
presence, ἐς ὀφθαλμούς τινος, before 
one’s eyes or face, ll. 24, 204; yiyve- 
obai τινι ἐξ ὀφθαλμῶν, to get out of 
any one’s sight, Hdt. 5, 106; ἐν é¢- 
θαλμοῖς, Lat. in oculis, before the eyes, 
Xen. An. 4, 5, 29; κατ᾽ ὀφθαλμοὺς 
λέγειν Tevi, to tell one to one’s face, 
Ar. Ran. 626; so, κατ᾽ ὀφθαλμοὺς 
κατηγορεῖν. τινος, to accuse one to 
his face, Xen. Hier. 1, 14. Cf. ἐκ- 
κόπτω.---Ἰ]. the eye of heaven, as the 
moon is called, ἑσπέρας, νυκτὸς ὀφθ., 
Pind. O. 3, 36, Aesch. 'Theb. 390; ef. 
Blomf. ad. |. (386), and v. sub ὄμμα 
Il].—IIl. the dearest, best, as the eye 
is the most precious part of the body, 
hence of men, first in Pind. ὀφθαλ- 
μὸς Σικελίας, στρατιᾶς, etc., O. 2, 
18; 6, 27; also light, cheer, comfort, 
Soph. O. T. 987, ef. Eur. Andr. 406: 
ef. ὄμμα 1V.—I1V. in Persia, ὀφθαλμοὶ 
βασιλέως, the king’s eyes, were confi- 
dential! officers, through whom he be- 
held his kingdom and subjects, Hat. 
1, 114, v. Stanl. Aesch. Pers. 985 ; cf. 
οὖς: so the Chinese state-paper of 
1834 called- the British Superinten- 
dent ‘the barbarian Eye.’—V. the eye 
or bud of a plant or tree, Theophr. 


᾿Οφθαλμόσοφος, ov, (ὀφθαλμός, σο- 
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p29) skilled in the eyes, an oculist, Luc. 
ex. 4. 

᾿Οφθαλμότεγκτος, ον, (ὀφθαλμός, 
Téyyw) wetting the eyes, πλημμυρίς, 
Eur. Alc. 184. : i 

᾿Οφθαλμοφᾶνῆς,ἐς,(ὀφθαλμός, φαΐ: 
γομαι) manifest, open, Strab, Adv. 
“VOC, ; Ἢ 
᾿Οφθαλμώδης, εςγΞΞ ὀφθαλμοειδής. 
᾿οφθαλμώρῦχος, ον, (ὀφθαλμός, 
ὀρύσσω) tearing out the eyes, Aesch. 

um. 186. , 

’OdiaKédc, ἢ, 6v, (ὄφις) belonging to 
or treating of serpents.’ _ 

᾿Οφίῶσις, 7, (ὄφις, as if from a verb 
ὀφιάζω) a bald place on the head, of ser- 
pentine or winding form, Cels. [i] 

᾿Οφέδιον, ov, τό, dim. from ὄφιες. [1] 

t’Ogueic, ἔων, οἱ, also ’Odsoveic, 
the Ophies, or Ophiones, a people of 
Aetolia, Thuc. 3, 94; Strab. p. 451. 

’Oginrne, ov, ὁ,Ξεὀφίτης : fem. dgi- 
ἥτις πέτρα, serpentine, Orph. Lith. 
336, Dion. P. 1013. 

᾿Οφχοβόλος, ov, (ὄφις, βάλλω) ser- 

t-slaying, Ant 

’OdioBdpoc, ov, (ὄφις, Bopd) ser- 
pent-eating, Orac. ap. Plut. 2, 406 F. 

᾿Οφϊζογενῆς, ἔς, (ὄφις, δ γένω) be- 
gotten of serpents, 

᾿Οφχόδειρος, ov, (ὄφις, δειρῇ) ser- 
pent-necked, Orac. ap. Arist. Mirab. 24. 

᾿Οφζόδηκτος, ον, (ὄφις, δάκνω) bit- 
ten by a serpent, Diosc. 

᾿Οφχοειδής, ἔς, (ὄφις, εἶδος) like or 
in the nature of a serpent. 

᾿Οφϊόεις, εσσα, εν, (ὄφις) of or be- 
longing to serpents, poet. for ὀφιόνεος. 
—Il. abounding in serpents, Antim. 70, 
[who has 6@-, cf. ὄφις. 

᾿Οφίοθριξ, tpixoc, ὃ, ἡ, (ὄφις, θρίξ) 
snake-haired, 'l'zetz. 

᾿Οφϊζοκτόνη, ne, 7, serpent-killer, a 
kind of cxoAorévdpa, Diosc.: from 

᾿Οφϊοκτόνος, ov, (ὄφις, κτείνω) ser- 
pent-killing. 

’Odiouayne, ov, ὁ, and -μάχος, ον, 
(ὄφις, μάχη) fighting with serpents: ὁ 
ὀφ., a kind of locust, LXX. [ἃ] 

t’Oduoveic, éwv, οἷ, v. sub ’Odzeic, 
Thuc. 

᾽Οφϊόνεος, a, ov, (ὄφις) of, belonging 
to or like a serpent, Lat. anguineus. [i 
in Opp. C. 2, 237; 3, 436.] 

t’Odiovetc, ἕως, ὁ, Ophioneus, a 
blind seer of Messenia, Paus. 4, 10, 5. 

’OgiorAdkGuoc, ov, (ὄφις, πλόκα- 
foc) with snaky curls, Orph. H. 68, 12. 

’Ogidrroue, ποδος, (ὄφις, πούς) with 
serpents for legs, Luc. Philops. 22. 

Οφϊτοπρόςωπος, ov, (ὄφις, πρόφω- 
πον) with serpent’s face, 

’Odiocképodov. and -σκορδον, ov, 
τό, wild garlic, allium scorodoprasum, 
Diosc. 

᾿Οφϊχόσπαρτος, ov, by poet. metath. 
ὀφϊόσπρᾶτος, (ὄφις, σπείρω) sown or 
engendered by serpents. 

᾿Οφϊοσταφύλη, ne, 7, OF τστάφυλον, 
ov, τό, Diosc. 4, 184, a kind of bryony, 
also ἀμπελὸς λευκή. 

᾽Οφέουρος, ov, (ὄφις, οὐρά) serpent- 
tailed. 

᾿Οφιοῦσσα, contr. for ὀφιόεσσα, Vv. 
ὀφιόεις. 

τ Οφιοῦσσα, nc, #, more correct 
than ᾿Οφιοῦσα, Ophiussa, a city of 
European Scythia on the Tyras, 
Strab. p. 306.—II. one of the Pityu- 
sae islands near Hispania, Id. p. 167. 
a ancient name of Rhodes, Id. p. 

53. 

’Opiobyoc, ov, (ὄφις, ἔχω) holding a 
serpent ; esp. the constellation Ophi- 
uchus, Serpentarius or Anguitenens, 
Arat. 76, etc. Hence 

᾿Οφχούχεος, a, ov, belonging to Ophi- 
bua Avat. 75, 521. mae see 
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᾿Οφζοφάγος; ov, eating serpents. [ἃ 

ὌΦΓΣ, ewe Ion. toc, ὁ, a serpent, 
snake, αἰόλος, Il. 12, 208; γλαυκῶπα 
ποικιλόνωτον ὄφιν, Pind. P. 4, 443; 
freq. in Hdt. and Trag.; ὁ ψυχρὸς 
ὄφις, Theocr. 15, 58; equiv. to dpa- 
κων in Hes. Th. 322, 323, 825; me- 
taph., πτηνὸν ἀργηστὴν ὄφιν, of an 
arrow, Aesch. Eum. 181.—Il. like 
δράκων, a 8 -like bracelet, Me- 
nand. p. 135, Pierson Moer. 288.—III. 
the constellation Serpens, Arat.—IV. 
in Hipp. a creeping plant.—V.=d¢ia- 
σις, Medic. [The first syll. is some- 
times made long in the older poets, 
prob. by the pronunciation of φ, Il. 12, 
208, cf. Wolf Praef. IL. p. lxxi, Herm. 
El. Metr. p. 57, Spitzn. Vers. Her, p. 
78, in which case some would need- 
lessly write ὄπφις, Schaf. Theogn. 
1057. The acc. ὄφιν is used by Hes. 
Th. 334 with 7 in arsis, of which also 
Aesch. Cho, 928 is an example. ] 

t’'Odic, ewe, 6, the Ophis, a river 
near Mantinea, Paus. 8, 8, 4. 

Τ᾽ Οφιτεία, ac, 7, Ophitea, a city of 
Phocis, the earlier Amphiclea, Paus. 
10, 33, 9. 

᾿Οφέτης, ov, 6, fem. ὀφῖτις, doc, 
(ὄφις) of, or like as t, Diosc. [7] 

᾿Οφχώδης, ἔς, = Usioerdic, Arist. 
Part. An. 4, 13, 19.—IL. = ὀφιόεις, 
snaky, Τοργών, Pind. O. 13, 89. 

Τ᾽ Οφιώδης, ove, %, Ophiodes, an 
island on the coast of the Troglody- 
tae, Strab. p. 653. 

᾿Οφίων, ovoc, ὃ, a fabulous animal 
in Sardinia, Plin, 28, 9. [1] 

Τ᾽ Οφέων, wvoc, ὃ, Ophion, a Titan, 
Ap. Rh. 1, 503;—in Lyc, 1192 king 
οὗ the Titans: cf. Schol. 

᾿Οφλέω, V. sub ὀφλισκάνω. 

*“OdAnua, atoc, τό, (ὄφλω) a debt, 
esp. a fine incurred in a law-suit, etc., 
damages, Isae. 88, 28. 

"Οφλησις, 7, an owing, debt, like 


ημα. 

᾿Οφλητής, οὔ, 6, (ὄφλω) a debtor. 

ἐΟῴλιμος, ov, ὃ, Mt. Ophlimus, in 
Pontus, Strab. p. 556. 

᾿᾽Οφλισκάνω, the only form of the 
pres. in Att., whereas Hdt. 8, 26 has 
impf. OdAce, as if from ‘ObAE‘’Q, 
but with v. 1. ὦφλε (aor. 2): fut. 
ὀφλήσω: perf. ὄφληκα _ The aor. 
is ὦφλον, inf. ὀφλεῖν, --- sometimes 
wrongly written ὄφλειν, ὄφλων, as if 
there were a pres. ὄφλω, Elmsl. Ar. 
Ach. 689, Eur. Heracl. 985. Strictly 
Ξεὀφείλω, but usu. in the technical 
phrases δίκην ὀφλεῖν or ὀφλισκάνειν, 
to be cast in ἃ. suit, lose one’s cause, 
freq. in Att., as, ὀφλὼν ἁρπαγῆς τε 
Kai κλοπῆς δίκην, Aesch. Ag. 534, cf. 
Ar. Nie 34, οἷο. ; yee Saucon δί- 
κὴν ὀφλ., to be found guilty of a capi- 
ae Plat. Legg. 856 D; then 
oft. without δίκην, ὀφλ. φόνου, to be 
found guilty of murder, Ib, 873 B, sq. ; 
602. ἀστρατείας, ἀποστασίου, Dem. 
732, 23; 790, 2; and absol., to be cast, 
be found guilty, Thuc. 3, 70, Plat. 
Legg. 755 A, etc.; hence, ὁ ὀφλών, 
the losing party :—also c. acc., to lose 
one’s sult, as, ὀφλεῖν ἐρήμην (δίκην), 
to let judgment go against one by de- 
fault, Antipho 131, 1; tnuiay ὀφλεῖν, 
etc., to incur a penalty, Eur. Med. 581, 
Dem., δίς. : δίαιταν ὀφλεῖν, to lose in 
an arbitration, Isae. 111, 7, Dem, etc. ; 
ὀφλ. ἐξούλας, etc., Andoc. 10, 15: 
hence,—II. generally, of any thing 
which one deserves or brings on one’s 
self, γέλωτα, αἰσχύνην, βλάβην ὀφ- 
λεῖν, to bring laughter, infamy, loss 
on one’s self, incur them, Eur. Med. 
403, Hel. 67, Andr. 188; ὀφλισκά- 
νειν γέλωτά τινι, to be laughed at 
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by one, Eur. Bacch. 854; also, 7 
τίνι, πρός τινα, Plat. Phaed. 117 A, 
Hipp. Maj. 282 A.—2. expressions like 
δειλίαν ὀφλ.., to be thought a coward, 
are elliptic for 6A. δίκην or αἰτίαν. 
δειλίας, to get a character for coward- 
ice, etc., as, δειλίην ὥφλεε πρὸς Ba- 
σιλῆος, he drew upon himself the re- 
τομὴ of cowardice from the king, 
dt. 8, 26: also, μώρῳ μωρίαν ὀφλι- 
σκάνω, Soph: Ant. 470; so £4 'κα- 
κίαν, σκαιότητα, Soph. O. T. 511, 
Ant. 1058, ἀμαθίαν, Eur. Hec. 327. 
“OPA, conjunction, marking end 
or intention, only used in Jon. and 
Dor. poets, that, in order that, to the 
end that.—I. with the subjunct.—1. 
after pres. and fut., like Lat. subj, 
pres., the most common usage, also 
ὄφρα ke, freq. in Hom.—2. after past 
tenses, Il. 5, 128; Od. 9, 13, Pind. P. 
4, 163: see the account of this in the 
Grammars, e. g. Jelf § 806 -- 
Where the indic. seems to stand for 
the subj., it is in fact only the Ep.. 
subj. aor., as ἔομεν for iwuev, 1]. 2, 
440.—II. with the optat., after past 
tenses, like my impf. graye Jelf 
ubi supra.—lI. ὄφρα μή, like iva μή, 
Lat, ut ne, Il. 1, ie 578. ΩΣ 
B. ὄφρα as adv. of time, like Lat. 
Fly of the indefinite time during 
which a thing happens to be, and so 
marking the relation of two actions 
in point of time, so as, while,— 
1, usu. with the indic., Il, 2, 769, Od, 
2. ety etc.; the sentence is com- 
plete when τόφρα answers to ὄφρα, 
as Il. 4, 220, Od. 9, 56, etc.: the 
clause with τόφρα regul. follows that 
with ὄφρα, seldom goes before, as in 
Od. 4, 289; ὄφρα re is also found, 
and maintained by Schif. Theogn, 
953, by comparison with éere.—2. 
more rarely with the subjunct., IL. 4, 
346, Od. 15, 81, οἷς. ; and with an- 
swering τόφρα, 1]. 7, 193.—3. also 
with ἄν, κε, κεν, and the subjunct., 
Il. 6, 113, Od. 2, 124, ete.; and with 
answering τόφρα, Od. 2, 204; some- 
times also with other conjunctions, 
ὄφρ᾽ ἂν μέν κεν, Il. 11, 202, Od. 5, 
361; 6, 259, in which case τόφρα al- 
ways follows.—4. ὄφρα κεν with the 
indicat., I]. 24, 553.—II. of duration 
of time up to a definite limit,—until,—1. 
with past tenses of the indic., always 
of things represerited as really past, 
and so the limit is already reached, 
ὄφρα καὶ αὐτὼ κατέκταθεν, till at last 
they too were slain, Il. 5, 557, cf. 
588, Od. 5, 57, etc.—2. with subjunct. 
aor., if the limit is not yet reached, 
ἔχει. κότον, ὄφρα τελέσσῃ, he bears 
malice till he shall have satisfied it, 
Il. 1, 82, cf. 14, 87; 16, 10.—3. also 
with ἄν, xe or kev and subj., Il. 6, 
258, etc.; and with τόφρα going be- 
fore, Il. 1, 509.—II. absol. of indefi- 
nite duration of time without reference 
to another act, like ἕως IL, for a 
while, only in Il. 15, 547, v. Jelf § 816 
e—Ep. and Lyr. word,—Att. ἕως» 
and also ἵνα: used only once or 
twice by Trag. in former sense, and 
that only in lyric passages. 
’Odpta, 7, ν. ὀφρύη: also 
acc. of ύς. f i... 
᾿Οφρϑάζω, (ὀφρύς) to. signify any 
thing with the eye-brows, to knit or raise 
the eye-brows in rage.or scorn, A. B. 
᾿Οφρῦανασπᾶσίδῃς, ov, ὁ (ὀφρύς, 
ἀνασπάω) one who raises his eye-brows 
in scorn, Epigr. ap. Ath. 162 A. 
’Odpidw, ὥ, (ὀφρύς 11) to have ridges 
or hills, Κόρινθος ὀφρυᾷ Te καὶ Kot 
dates ost. ap. Strab. p. 382 Ca- 
saub, 


rarer 
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| ‘08 » n¢yh, lon. for ὀφρύς IT, Hat. 
4, 181, 182, 185: the same form (not 
ὀφρύα) is used by Eur. Heracl. 394. 
[ 


v 

᾿ὈΟφρύκνηστος, ov, (ὀφρύς, κνάω) 
rubbing the brows to conceal a blush, opp. 
to Lat. homo fronte perfricta, one who 
has rubbed it so often as to blush no 
μι δ 

ἡνεῖον, ov, τό, gum, a 
city 0 Noten Hat. 7, 43: pri called 
’Odpiviov, Xen. An. 7, 8, 5; Dem.; 
sa? Hence f Oph 

Οφρύνειος, a, ov, 9 rynéum, 
Ophrynéan, Lyc. 1208. 

’Odpiidetc, coca, ev, (ὑφρύς Il)-on 
the brow or edge of α steep rock, beet- 
ling, Ἴλιος, Ll. 22, 411: of the Acro- 
= nae ap. Hdt. yee 2.—2. 
metaph.,. lofty; pompous, ὀφρυόεσσα 
— of hanchytas’ poetry, Anth. 


» 1,30. 
᾿Οφρύόομαι, (ddptc) as pass., to be 
Gioue, Timon τ. 13; ὠφρυω- 
, supercilious, Luc. Amor. 2. 
᾿Οφρῦὕόσκϊζος, ov, be σκιά) sha- 
ded by the eye-brows, ὀφθαλμός, Plat. 
(Com.?) ap. Arist. Top. 6, 2, 4. 
"OOPY’S, voc, ἣ : acc. ὀφρύν, but 
in late poets ὀφρύα, Opp. C. 4, 405, 
Anth. P. 12, 186: acc. plur. ὀφρύας 


(a the fourth foot), Od. 9, 389; but |. Od 
φρῦς (in the third), Il. 16, 740; ef. | 
Bis The 


ἰχθύς, Thiersch Gr. Gr. § 191. 
eye-brow, Lat. supercilium, ἴῃ plur. 
ὀφρύες always in Hes: nearly always 
in Hom., esp. in Y sre ἐπ’ ὀφρύσι 
νεῦσε Κρονίων, Il. 1, 528, ete.; ὑπ᾽ 
ὀφρύσι δάκρυα λεῖβον, ll. 13, 88, etc. 
δ. τας by the motion of the eye- 
brows men show earnestness, grief, 
rage, and esp, scorn or pride, various 
phrases arose, as, τὰς ὀφρῦς ἀνα- 
σπᾶν, in token of grief, Ar. Ach. 1069 ; 
of pride ἘΣ ὀφρύοομαι), Dem. 442, 
11; 80, αἴρειν τὰς ὀφρῦς, Menand. p. 
159: so, Sopiis ἐπαίρειν, Eur. Incert. ; 
ἐφέλκεσθαι, Leon. Tar. 85 ; τὰς ὀφρ. 
συνάγειν, to knit the brows, frown, 
Soph. Fr. 752, Ar. Nub. 582, cf. rogo- 
ποιέω: 80, τὰς ὁ. συσπᾶν, Lue. Vit. 
Auct, 7: but, καταβάλλειν, λύειν, 
μεθιέναι τὰς ὀφρῦς, to let down or 
unknit the brow, to become calm or 
cheerful again, Eur. Cycl. 167, Hipp. 
290, 1. A. 648; so, qxdseadae τὰς 
ὀφρῦς, Plat. (Com.) Ἕορτ. 5: the 
brow was also sae seat οἱ ina ge 
joy, dyavd γελᾶν ὀφρύϊ, Pind. P. 9, 
br, ὀφρὺς alone, Tike Lat. super- 
cilium, scorn, pride, Anth. P. 10, 122. 
—II. from likeness of shape, the brow 
of a hill, a ridge with overhanging bank, 
a beetling crag, Il. 20, 151, Pind. Ο. 13, 
150; the overhanging bank of a river, 
Polyh. 2, 33, 7, etc. ; of the sea, Ap. 
Rh. 1, 178, etc.—In this sense Hdt. 
always uses the form Sagar (Cf. 
Sanscr. bhru, Pers. » Our brow, 
+Lat. qrone-t) [Ὁ in nom. and acc. 
sing., Buttm. Ausf. Gr. § 42 Anm. 3; 
whence man 
cases ὀφρῦς, ὀφρῦν. But all compds. 
have #, and the accent on antepenult., 
εὔοφρυς, Aaciodpuc, λεύκοφρυς, οἷς. 
᾿Οφρύωσις, ἡ, (ὀφρυδομαιὴ) a raising, 
elevation, Paul. Aeg. [7 
"Οχᾶ, Ep. adv., only found in Hom., 
where it is pretty freq., though only 
as intensive before superl..dproroc, 
oy’ ἄριστος, etc., far the best, for 
which later writers have ἔξοχα. 
(Prob. from ἔχω, to seize, grasp ; for 
as Déderlein remarks, ὄχα is to ὀχυ- 
ρύς as the old Germ. fast, very, to 
fest, fast, tight.) 
 Ὀχάνη, ne, 7:=84-; Plut. Cleom. 11. 
*Oydvor, ov, oe (ὀχέω, ἔχω) the 
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handle of a shield, consisting of two 
bands fastened crosswise on the un- 
der side of the shield, through which 
the bearer passed his arm, to sway it 
(olaxiecv), with greater ease ;—an 
invention ascribed by Hdt. 1, 171 to 
the Carians, cf. Bergk Anacr. 91 : for 
in earlier times the great shield (6v- 
pede, in Hom. ἀσπὶς τερμιόδεσσα) 
was hung by a leather strap (reAa- 
μών) passing round the neck and left 
shoulder: hence Hom. only speaks 
of these straps, and the cross pieces of 
wood (κανόνες) which served for han- 
dles. The κανόνες were next sup- 
planted by the κρίκος or πόρπαξ, 
prob, a metal ring which was taken 
out at need, cf, Ar. Eq. 849 sqq.: and 
this was succeeded by the more con- 
venient handle of the Carians, though 
the πόρπαξ still continued in use, 
Ar. Ach. 1. c.: acc. to Lessing (An- 
tiq. Briefe Th. 2, p. 51), πόρπαξ was 
the upper or arm-strap, ὀχάνη Or ὄχα- 
vov, the lower or hand-strap, in which 
case we need not assume that Soph. 
Aj. 576, used πόρπαξ for ἜΜΕΝ 

ὌὈγχεά, ἡ,Ξεχειά, a cave, grot, Nic. 
Th. 139, Orph. Arg. 78: also ὀχή, 
Arat. 956. 

᾿Ὀχέεσκον, Ion. impf. from ὀχέω, 


᾿Οχεία, ac, 9, (ὀχεύω) α covering or 
impregnating, of the horse, Xen. Eq. 
5, 8; ὀχείαν δέχεσθαι, of the female, 
Arist. Gen. An. 2, 8, 14; ὀχείαν 
ποιεῖσθαι, of the two, Id. H. A. 5, 2, 
8.—II. ποντία ὀχεία, (dxéw) the hold- 
er of the ship, i. e. an anchor, Hesych. 
᾽Οχεῖον, ov, τό, (ὀχεύω) a male ani- 
mal kept for breeding, a stallion, Arist. 
Gen. An. 2, 8, 15, etc. ; α cock, Ib. 1, 
21, 10.—2. the place for the ὀχεία, 
Harpocr. 5. v.—Il. (ὀχέω)γεεὄχημα, 
ὄχος, Aesch., Fr. 180. 
᾿Οχεῖος, a, ov, (ὀχεία) belonging to 
orcapable of covering Or breeding, ἵππος, 
Lycurg. ap. Harp. 
Ὄχεσφι, -σφιν, poet. dat. plur. for 
ὄχεσι, from τὸ ὄχος, Hom. 
᾿Οχετἄγωγξω, -ywyla,=dyeTnyéo, 
-yia, Plat. Legg. 844 A. 
᾿Οχετἄγωγός, όν,---ὀχετηγός. 
᾿Ὀχετεία, ac, 7, (ὀχετεύω) a draw- 
ing off by a ditch, a. conducting water 
by a canal or aqueduct irrigation, Arist. 
Part. An. 3, 5, 11. 
᾿Οχέτευμα, ατος, τό, (ὀχετεύω) wa- 
ter conducted by an aqueduct, etc.: an 
aqueduct, a canal :—also the passage 
of the nose, Arist. H. A. 1, 11, 8. 
᾿Οχετεύω, (ὀχετός) to carry off by a 
ditch, to conduct water by a canal or 
ueduct, ποταμὸν oy: dt. 2, 99; 
ὕδωρ ox τευόμενον, Hat. 3, 60; hence 
metaph., φάτις ὠχετεύετο πρὸς οἶκον, 
Aesch. Ag. 867.; πῦρ ἐπὶ τὸ πῦρ ὀχ: 
εἰς TO. σῶμα, Plat. Legg. 666 he S 
mid., Anth. P. 9, 162. 
᾿Οχετηγέω, ©, to carry off Or con- 
duct by ditches or canals: and 
᾿Οχετηγία, ac, 7, α conducting by 
ditches or canals, irrigation: from 
“Οχετηγός, ὄν (ὀχετός, ἄγω) con- 
ducting or drawing off water by a ditch 
or canal, 1]. 21, 257; πνεῦμα oy., of 
the flute, Anth. P. 9, 505, 6: dy. 
ἐρώτων, Anth. 9, 362, cf. 5, 285. 
᾿Οχέτιον, ov, τό, dim. from ὀχετός. 
"Οχέτλον, ov, T6,=dynua, Gramm. 
᾿Οχετογνώμονες, oi, (ὀχετός, γνώ- 
μων) sluices to supply canals with wa- 
ter, and keep it at the proper height. 
’OveToxpavior, ov, τό,Ξε54. [ἃ] 
’Oyeroxpavov, ov, τό, (ὀχετός, 
Κρᾶνον) the end or issue of an aque- 
duct, Hyperid. ap. Poll. 10, 30: also 
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’Overtéc, οὔ, ὁ, (6 ὄχος, byéw) a 
conduit, ditch, canal, duct, water- 
pipe, Hdt. 3,9, Plat. Phaed. 112 C, 
etc.: in plur., waters, streams, Pind. 
O. 5, 29, cf. Eur. Or. 809, I. A. 767: 
metaph., ὀχετὸν παρεκτρέπειν, to 
make a side channel or means of escape, 
Id. Supp. 1111; ef. sub ζζω IL. 2. 

Ὄχευμα, ατος, τό, (ὀχεύω) the re- 
sult of ὀχεία, the foetus or embryo, 
Arist. H. A. 6, 23, 3. 

᾿Οχεύς, ἕως Ion. jog, 6, (ὀχέω, ἔχω) 
any thing for holding or fastening : in 
Hom., the band or strap for fastening 
the helmet under the chin, Il. 3, 372: 
in plur., the clasps of the belt, Il. 4, 
132; 20, 414: most freq. of bolts on 
the inner side of the door, 1]. 12, 121, 
Od. 21, 47, etc. 

Ὄχευσις, ewe, pre siny 

᾿Οχευτῆς, οὔ, 6, (ὀχεύω) any ani- 
mal kept for breeding, a stallion: met- 
aph., a lewd person, lecher, Anth. P. 
San Hence 

ευτικός, 7, ὄν, belonging to, c 
ble οὗ covering Ms salacious, a ἀίβετοα 
Arist. Gen, An. 3, 1, 6, sq. 

᾿Οχευτός, ἢ, ὄν, covered, impregna- 
ted, Diosc.: from 

᾿Οχεύω, orig. like ὀχέομαι, to ride ; 
but only used of male See to cov= 
er, impregnate, τὴν ἵππον, Hdt. 3, 85; 
τὴν κύνα, Plat. Euthyd. 298 E, ete. + 
—also of the groom, to put the horse to 
the mare, Arist. Gen. 2, 8, 13—In 
pass., ὀχεύεσθαι, of the female, to be 
covered Or impregnated, ὀχεύουσι καὶ 
ὀχεύονται, Arist. H. A. 5, 14,12; but! 
in mid. of both sexes, to copulate, Hdt. 
2, 64.—Rarely of mankind, Nake 
Choeril. p. 245: . 

’Oyéw, G, f. -ἤσω, (dyoc) collat. 
form of ἔχω, as gopéw οἵ φέρω :—to 
bear, endure, support, suffer, ὀϊζύν, Ka- 
κὸν μόρον, ἄτην, Od. 7,211; 11, 619; 
21, 302; νηπιάας ὀχέειν, to pla 
childish tricks, like ἔχειν, ἄγειν, O 
1, 297; φρουρὰν ὀχεῖν, to keep watch, 
Aesch. Pr. 143 ':—to uphold, «ἄγκυρα 
τὰς τύχας ὀχεῖ, Eur. Hel. 277.—2. to 
carry, τινά, Id. Or. 802; φιαλήν, 
Xen. Cyr. 1, 3, 8; also, to let another 
ride,.to mount, αὐτὸς βαδίζω...τοῦτον 
δ᾽ ὀχῶ, Ar. Ran. 23; so of a general, 
to let the men. ride, Xen. Hipparch. 
4; 1—II. much more freq. in pass., 
with fut. mid. ὀχήσομαι :—to be borne 
or carried, have one’s self borne, κύμα- 
σιν ὀχεῖσθαι, Od. 5, 545; νηυσὶν ὀχῆ- 
σονται, Il. 24, 731; ἔπποισιν ὀχεῖτο, 
H. Ven. 218: hence, often, without 
the dat. ἵππῳ, νηΐ, etc., just like the 
kindred Lat. vehi (sc. equo, curru, navi), 
to drive, ride, sail, etc., ἵπποι dAeyet- 
νοὶ ὀχέεσθαι, hard to drive, Il. 10, 408; 
17, fy. also, ἐφ᾽ ἁμάξης, νῷ ἵππων 
ὀχεῖσθαι, Hdt. 1, 31, Xen. Cyr. 4, 5, 
58 :---ἐπ᾽ ἀγκύρας ὀχεῖσθαι, to ride at 
anchor, hence metaph., ἐπὶ λεπτῆς 
ἐλπίδος ὀχεῖσθαι, to have but aslight 
hope for a stay or anchor, Ar. Bq. 
1244, v.. Pors. Or. 68, cf. ὁρμέω :— 
Arat. sometimes uses it for ὀχεύεσθαι, 
(Cf. Sanscr. vaha, Lat. veho, our wag- 


on.) 
Ὀχῇ, ἧς, ἡ» (ἔχω) μὲ τεῆς nourish- 
si ὧς Ἅμα; 785... = Oyed, q. Vv. 
Bers tite — 

tOyn, ης, 7; , ἃ mountain in 
southos ‘yess Strab. p. 445.—Also: 
ancient name of the island, Id. ib.. 

Ὄχημα, ατος, τό, (ὀχέω) any thing 
τατος 8 ὦ supports, ong Ju op Ass 
ca ne ὄχημα of earth, like 
pera tabi Bor Το. 884;——11. @ car 
riage, a chariot, Lat. vehiculum, Hat. 
5, 21, and Trag.; properly a mule-car 
as opp. to dpua (the pe Pind 
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Fr. 73; but also, ὄχημα ἱππικόν, 
Soph. El. 740; ἵππειον, πωλικόν, 
Eur. Alc. 67, Rhes. 621 :—also of 
ships, but usu. with some addition, 
as, λινόπτερα ὀχ.» Aesch. Pr. 468 ; 
ὄχ. ναός, Soph. Tr. 656; vdiov ὄχ.» 
Eur. I. T. 410; for, strictly, itis opp. 
to aship, Plat. Hipp..Maj. 295 D:— 
ὄχημα κανθάρου, a riding-beetle, (as 
we say a riding-horse), Ar. Pac. 866. 
—2. Pind., Fr. 89, calls an ode ὄχημ᾽ 
dowdy. Hence, — 
᾿Οχημᾶτϊκός, ἤ, Ov, belonging to a 
vehicle. ὃ 
᾿Ὀχημάτιον, ov, τό, dim. from ὄχη- 


μὰ now, ἢ, (δὀχέω) α bearing, carry- 
ing, Plat. Tim. 89 A.—II. (from pass.) 
a driving, riding, sailing, Id. Rep. 452 
C: ὄχησιν ποιεῖσθαι = ὀχεῖσθαι, 
Strab. p. 55 Casaub. 
᾿Ὀχθάομαι,-::-54., Gramm. 

᾿χθέω, G, ἔ -ἤσω, strictly to be 
heavy laden, but only used metaph., 
to be heavy or big with anger, wrath, 
grief, to be vexed in spirit, esp. in 80 
far as this is expressed in words, ey’ 
ὀχθήσας προςέφη, Il. 1, 517, Od. 4, 

, etc. ; ὀχθήσας δ᾽ dpa εἶπε, 1]. 11, 
403, Od. 5, 298, etc,; ὀχθήσας mpoc- 
εφώνεε, Od. 23, 182, mreserely he 
spake. Besides this part., Hom. only 
uses 3 plur. aor. ὥχθησαν, they were 
heavy at heart, 1]. 1, 570; 15, 101. 
Later we have in compos. the pres. 
mpocoy0éw.—Ep. word. (Prob. from 
ἄχθος, only differing from ἄχθομαι in 
that this was used in the strict sense, 
of bodily burdens, as well as metaph., 
while ὀχθῆσαι was only used met- 
aph.: ὀχθῆσαι is to ἄχθομαι as ὀχέω 
to ἔχω, ὄγμος to ἄγω, Boas to βάλλω, 
etc., Buttm. Lexil. 5. v. 

Ὄχθη, ne, 7, Older form of ὄχθος, 
any height or rising ground, natural or 
artificial, a bank or dyke,—mostly in 

lur., the raised bank of a river, in full, 

3 θαι ποταμοῖο, Il. 4, 487, Od. 6, 97, 

es. Fr. 12, Pind. P. 4, 81, Aesch. 
Pr. 810, etc.; ὄχθαι καπέτοιο, the 
raised banks of the trench, dykes, Il. 
15, 356; also, ἁλὸς ὄχθαι, like θῖνες 
(v. sub θές), Od. 9, 132, cf. Pind. P. 

, 34; so of crags by a river, Xen. 
An. 4, 3, 3 and 5, cf. 11 and 17.— 
Many, both ancients and moderns, 
have thought that ὄχθη is always the 
bank of a river, etc., ὄχθος always a 
hill; but v. Mehlh. Anacr. 22, 2, Ὁ. 
98 ; cf. ὄχθος. Hence 

’OxOnpoc, a, ὄν. raised, hilly, Eu- 
phor. 91, Anth. Plan. 256: rough, 
warty, Diosc. 

Ὄχθησις, 7, (ὀχθέω) indignation, 
vevation, Gramm. 

᾿Οχθίζω, later form for ὀχθέω, Opp. 
H. 5, 179, 540: v. προςοχθίζω. 

“Ὄχθοιβος, ov, ὃ, a purple stripe 
down the front of the χιτών, Ar. Fr. 
309, 2: cf. the clavus on the Roman 
tunica. 

Ὄσχθος, ov, 6, later form from ὄχθη 
ᾳ V.), a rising ground, hill, first in H. 

om. Ap. 17, Pind. O. 9, 5, freq. in 

Hdt., as 4, 203; of the Areopagus, 
Id. 8,52; also freq. in Aesch., and 
Eur.; of a barrow or tumulus, Aesch. 
Pers. 647, 659: rarely, like ὄχθη, of 
a river’s bank.—Aesch. Cho. 955, has 
dat. ὄχθει as if from ὄχθος, coc, τό, 
but the place is corrupt. 

. Ὀχθοφύλαξ, ἄκος, 6, ἡ, (ὄχθη or 

ὄχθος, φύλαξ) α watchman on a hill. 
; ᾿Οχθώδης, ες, (ὄχθος, εἶδος) mound- 
like, pd with a raised edge or bank, 
Dion. H. 

᾿Οχλἄγωγεύς, ὁ;Ξ--ὀχλαγωγός. 


~ 
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collect the people, stir them up to sedi- 
tion, Polyb. 25, 8, 2: to lead a mob by 
the seer Strab. 

’OvAdywyia, ac, 7, a collecting a 
A ese Plat, Pyith: 29: anti: 

Ὀχλᾶγώγιον, ov, τό, α riotous as- 
semblage, mob: from 

᾽᾿Οχλᾶἄγωγός, ὄν, (ὄχλος, ἄγω) col- 
lecting a mob, esp. for sedition, a mob- 
leader, Joseph. :—generally, collecting 
a crowd, 6 ὀχλαγωγός, a mountebank. 

"OYA da, (ὄχλος) to come together in 
a riotous manner, Eccl. 

Ὀχλεύς, διΞεμοχλός, a lever, hence 
inoy tebe: from 

᾿Οχλεύω,Ξεμοχλεύω, to move by a 
lever. (The root 15 ὄχος, ὀχέω, ὀχεύω, 
ὀχεύς, hence ὀχλέω, ὀχλεύω, ὀχλεύς, 
ὀχλίξω, and prefixing μ, μοχλός, μο- 
χλέω, μοχλεύω.) 

Ὀχλέω; Ion. for foreg., ψηφῖδες 
ἅπασαι ὀχλεῦνται, all the pebbles 
are rolled, swept away by the water, 
IL. 21, 261. 

’OxAéw, G, (ὄχλος) to disturb by a 
mob ; in genl. to trouble or importune, 
c. ace., Hdt. 5, 41, Aesch. Pr. 1001; 
absol., to be troublesome, Soph. O. T. 
446. More usu. in its compds. Hence 

Ὄχλημα, ατος; T6, annoyance, Sext. 


mp. 
Ὀχληρία, of ἡ, troublesomeness, im- 
s XX: 


portunity, L from 

Ὀχληρός, a, bv, (ὀχλέω) trouble- 
some, importunate, Hdt. 1, 186; τινί, 
to one, Eur. Alc. 540, Plat., etc.—Il. 
riotous, ξυμπότης, Plat. Rep. 569 A. 
Adv. -ρῶς, Dion. H. : 

Ὄχλησις, ewe, 7, (ὀχλέω) disturb- 
ance, annoyance, Plut. 2, 1127 D.—II. 
Ξεὄχλος, Moer. p. 289. 

᾿Οχλητικός, ἢ, ὄν, belonging to a 
multitude or mob, Procl. 

᾿ὐχλέζω, f. -ἰσω,Ξ-εὀχλέω, ὀχλεύω, 
strictly to remove by a lever, hence in 
genl. to move a great weight, roll it away 
by dint o strength, Il. 12, 448, Od. 9, 
242, (in both passages in Ep. opt. aor. 
ὀχλίσσειαν) : στόμα ὀχλίζειν, to open 
the mouth violently, i. e. begin talking 
violently, Nic. Al. 225.—IL (ὄχλος) 
to raise a tumult, like 6yAaywyéw. 

’OvyAikéc, ή, bv, (ὄχλος) suited to 
the mob, dyA. καὶ θεραπευτικός, Plut. 
Num. 2, Datiok 5; ὑποδοχαὶ ὀχλ., 


public entertainments, Posidon. ap. 


Ath. 540 Ὁ. Adv. -κῶς, Plut. 2, 
484 B. 
’OxAodpéokne, ov, ὃ, (ὄχλος, apé- 
oxw) one who flatters the mob, prob. 1. 
Timon ap. Diog. L. 4, 42. 
Ὀχλοκοπέω,ὥ, (ὀχλοκόπος) to court 
the mob, Plut. 2, 796 E. 
᾿Ὀχλοκοπία, ac, ἣν the conduct or 
disposition of an ὀχλοκόπος. 
᾽᾿Οχλοκοπικός, ἢ, ὄν, belonging to an 
ὀχλοκόπος: ἡ -κή (sc. τέχνη) the art 
of cajoling a mob, Sext. Emp. p. 299: 
rom 
᾿ὈὨγχλοκόπος, ov, (ὄχλος, κόπτω) 
courting the mob: 6 dx/., a mob-court- 
ier, Polyb. 3, 80, 3 cf. δημοκόπος 
and δοξοκόπος. 
᾿Οχλοκρᾶσία, ac, ἡ, (ὄχλος, κρᾶ- 
σις) mixture with the populace, doubted 
by Lob. Phryn. 526. 
᾽Οχλοκρᾶτέομαι, (ὄχλος. κρατέω) 
as pass., to live under mob-rule, as opp. 
to δημοκρατέομαι. Hence 
᾿Οχλοκρᾶτία, a 4; mob-rule, the 
lowest grade of democracy, Polyb. 
6, 4, 6: in Philo also ὀχλοκράτεια, 
Lob. Phryn. 526. 
᾿Οχλολοίδορος, ov, (ὄχλος, λοιδο- 
péw) reviling the mob, Timon Phl. 
’OyAouavéw, G, (ὄχλος, μαίνομαι) 
to be Ὧν after mob popularity, Plut. 2, 
603 D. 
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᾿Ὀχλοποιέω, ὥ, (ὄχλος, ποιέων to 
make a riot: ὀχλ. τὴν πόλιν, to set it 
"NOXAOS, ov, 6, ath perl 
ὌΧΛΟΣ, ov, ὃ, a throng 9 le, 
an irregular crowd, Pind. P- 4, 150, 
re veg :—esp. the populace, mob, 
at. turba, opp. to δῆμος (the 5 
pet or plebs), Plat. Polit. ton 
egg. 707 Εἰ, etc.; πρὸς ὄχλον. ζῆν, 
Id. Ax. 368 D; cf. ὀχλοκόπος, ὀχλο- 
κρατία, etc.: thecamp-followers, opp. to 
the army, Xen. An. 3, 4, 26; 4, 3, 26, 
etc. :—Proverb., δι’ ὄχλου ἤδη τοῦτό 
γε, this is already in the mouths of the 
people, Dion. H.: in Polyb. also in 
plur. :—generally, a mass, multitude 
of any thing, ἵππων, Eur. I. A, 191; 
σαρκῶν, Plat. Tim. 75 E; ef. Valck. 
Phoen. 204.—2. the noise made by such 
a crowd, a riot, tumult, Lat. turba: 
then, generally, disturbance, trouble, 
like ὄχλησις, ὄχλον παρέχειν τινΐ, 
to give one trouble, Hat. Ἷ 86, and 
Att.; dv ὄχλου εἶναι, γενέσθαι, to. 
become troublesome, Ar. Eccl, 888, . 


poe govt 103 be (Aeol. ὄλχος, 
ret. πόλχος, cf. volgus. vl 
Germ. Volk, our folk: perh. also akin 


to ὀχλεύω, ὀχλίζω.) 

᾿Οχλοτερπής, ἔς, (ὄχλος, τέρπω) 
wre μας: the mob. δόλιον ἢ 

᾿Οχλοχᾶρής, ἔς, > XE 
ety ἣν moe 2 auton εἶ (4) 

yAadne, ἔς, contr. for ΟΣ 
(ὄχλος, εἶδος) like a pear arr 
rly, θηρίον, Plat. Rep. 590 B: τὸ 
ὀχ ἐξ troublesomeness, T os 6,'24..- 

Ὄχμα, atoc, τό, (ἔχων like ἔ a 
hold, band, — 4ee) μὰ 
’Oyudlu, like ἐχμάζω, to grip fast, 
Eur. Cycl. 484; μέσον τινὰ ὀχμ., 1d. 
Or. 265; to bind, τίς ἐν φάραγγί σ᾽ 

ὥχμασεν, Aesch. Pr. 5, 618; ina 
éyu., to bit or rein horses, Eur. ἘΠ. 
817.—II. to bear, support, Ap. Rh. 1, 
743. ᾿ ᾿ 

᾿Οχμή, ἧς, ἡ,Ξεὄχμα : esp. the han- 
dle or aver of a shinidjaseeaiiny ὄχα- 
vov or πόρπαξ. 

Ὄχμος, ov, ὃ, (ἔχω) a strong hold, 
fortress, Lyc. 443. 

, Ὄχνη, 7, later way of writing 
ὄγχνη, 4. ν. , 

Ὄγος, coc, τό, (ἔχω, 6yéw) a car- 
riage, Lat. vehiculum: Hom. always 
uses it in plur., even of a single cha- 
riot, ἐξ ὀχέων, Il. 4, 419, etc. ; and in 
poet. dat. ὄχεσφι, -div, Il. 4, 297; 5, 
28, 107, etc.; so in Pind. O. 4, 20; 
P. 9, 18. (Strictly old nevt. collat. 
Sete of sq., but always in this special 
signf.) nea 

Ὄχος, ov, 6, (ἔχω) any thing which 
holds: thus harbours are called νηῶν 
ὄχοι, steads for ships, Od. 5, 404.—II. 
any thing which bears, hence esp., like 
foreg., a carriage, chariot, mostly in 
plur., H. Hom. Cer. 19, Aesch. Pr. 
710, and freq. in Eur. ; but also sing., 
Hat. hic 124, Aesch. me 1070, etc. ; 
periphr., ἅρματος é6yoc= 6 
Eur. Hipp. 1166, I. T. 516, bute τρό: 
χαλοι ὄχοι ἀπήνης, the swift or round 
bearers of the chariot, i. e. the wheels, 
Eur. I. A. 146, cf. Phoen. 1190 :---ὔὄχος 
ταχυήρης, of a ship, .Aesch. Supp. 
33; cf. dynua.—Dor. ὄκχος, Pind. 

Ὄχός, 7, Ov, (ἔχω) holding, securing, 
bearing, Philo. : : 

᾿Οχῦὕροποιξομαι, dep., ( ὀχυρός, 
ποιέω) ~ fasten: fortify, Bolyb.1,. 18, 
4:—the act. is in veer tik ; 

᾿Οχῦρός, a, dv, ( @ ike ὅς» 
firme lasting, senate of stood ile 
Op. 427, in superl. <9 ahh of 
men, Aesch. Pers. 78, Ag. 44: esp. 
firm, secure, of places, παρθενῶνες, 
Eur. I. A. 738: esp. as military term 


- “= 
“i 
: 


: ΟΥΕΣ 
of a strong hold or position, ὄρος, χω- 
plov, Xen. An. 1, 2, 22, etc. ‘Kav. 
-ρῶς, Eur. Med. 124. Hence 

Orb TNCs NTOC,7), firmness, strength, 
esp. of a stronghold or country, Po- 
iy. 62, 6, ee wi ‘he J 
_ Οχῦύρδω, G, (ὀχυρός) to make fast 
and fav. ortify, Plat. Ax. 371 B: so 
in mid., Xen. Cyr. 5, 4, 39, Polyb., 
om Hence 

᾿Ογύρωμα, ατος, τό, a stronghold, 

) ἽΝ ΤΧᾺΧ τὰς pr.n. ofa strong. 

old near Jalysus in Rhodes, Ochy- 
roma, Strab. p. 655.¢ [Ὁ] 

sears (0? ov, τό, dim. from 
foreg., LX X. 


> A 


; ρωσις, εως, }, (6yupdw) a mak- 
- . 
Henke 


secure, fortifying, LXX 

Ὀχύρωτικός, ἤ, ὄν, serving to fasten 
or secure, Sext. Emp. 

"Ow, 9, gen. ὁπός, dat. dri, acc. 
ὄπα. a voice, whether in speaking, Il. 
16, 76; or singing, Od. 10, 221, etc. ; 
so in Pind., and Trag., of the human 
voice ; but also of the cicada, Il. 3, 
152; of lambs, Il. 4, 435.—II. ἃ dis- 
course, word, Il. 7, 53; 11, 137, ete.— 
Poet. word. Hom. and Hes. never 
use the nom., and no one seems to 
have the plur. (From *érw, ἔπος, 
Odom, gen: ὁπός, (ψομαι)-- ὅν 

“Ow, 7, gen. ὀπός, ομαι)εεὄψις, 
the eye, face, Emped. 284, and Antim. 

᾿Οψαμάτης, ov, ὁ, (ὀψέ, ἀμάω) one 
who mows till late at even, Μίλων ὀψα- 
μᾶτα (vocat.) Theocr. 10, 7. 

᾿Οψανθής, é¢,= ὀψιανθής. 

"Οψᾶνον, ov, τό, (ὄψομαι)εεὄψις, 
τ . Cho. ie ya 

douat, (ὄψον) dep., to eat as 
ὄψον, aa Plut. 2, 668 B. 

’Owdpidiov, ov, τό, dim. from sq., 
Spohn de Extr. Od. Parte p. 130. 

᾿Οψάριον, ov, τό, dim. from ὄψον, 
esp. fish, Ar. Fr. 140. 

’Owdpsrne, ov, ὁ, (ὀψέ, ἀρόω) one 

who ploughs late, Hes. Op. 488. 
᾿Οψάρτῦμα, atoc, τό, (ὀψαρτύω) 
ood dressed or seasoned, a made dish, 
icet. 


’Owaptioia, ac, 7, (ὀψαρτύω) the 
art of Thottery ia as -book, Plat. 
(Com.) Pha. 1, 4, Alex. Lin. 1, 9. 


᾿Οψαρτύυτής, ov, 6, (dpapTiw) a 
cook, Polyb. 12, 9, 4. "Hence : 

aes alae h, Ov, of, belonging 
to a cook or cookery: hence 7 -κῆ (sc. 


τέχνη), the art of cookery, Ath.: τὰ 


. βιβλία, Grit are ni P 
᾿ τύω, (ὄψον, ἀρτύω) to dress 
or anion Foot, Poly. 12, 24, 2. [Ὁ] 
’OVE’, adv., after a long time, at 
length, late, Lat. sero, Hom., etc. : 
ὀψὲ ὀιδάσκεσθαι, μανθάνειν, to be 
late in dearuing, learn too late, Aesch. 
Ag. 1425, Soph. O. C. 1264; so, ὀψὲ 
ρονεῖν ed, Eur. Or. 99; cf. hg he 
ἧς ; also, ὀψὲ df, Il. 7, 399, etc., ὀψὲ 
οὔν, Aesch. Ag. 1425; ὀψέ περ, Pind. 
. 3, 140.—2. esp. late in the day, at 
even, opp. to πρωΐ, Il. 21, 232, Od. 5, 
pet =< τ the season, Hes. Op. 488 : 
ὲ ἢ ετο, it was, was getting 
iets Ken? An. 2,2, 16; 3, 4, 36; ἕως 
ὀψέ, εἰς ὀψέ, until late, Thuc. 3, 108, 
Dem. 1303, 14.—3. c. gen., ὀψὲ τῆς 
ἡμέρας, late in the day, Livy's serum 
diei, ten: aoe 2, Ἧ a Sar ὀψὲ 
Ac ὥρας, Dem. 541, fin.; ὀψὲ τῆς 
ες γῆν late in life, Luc. Dem. En 
com. 14, cf. Amor. 37.—For the com- 
par. and superl. adverbs, v. sub ὄψιος. 
(Perh. akin to ἔπομαι, ὀπίσω.) 
’Owetw, (ὄψομαι) desiderat. of dpda, 
to wish to see, c. gen., ἀὐτῆς καὶ TOAE- 
μοιο, Il. 14,37. : 
Ὄνψεσθαι, inf. fut. of ὁράω, Hom. 
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Ὀψέω,Ξεὀψίζω, dub. 
Ὄνψημα, atoc, T6,=dwov, Plut. 2, 
664 A, for μα. 
᾿ ᾿Οψημέρα, ἡ, (ὀψέ, ἡμέρα) evening, 
ὅπ ψέα. ; bas 
᾿Οψητήρ, ἦρος, ὁ, prob. ADs 
Theodore Ath. 229 B. ἮΝ 
ors ady., Aeol. for ὀψέ, ap. 
Apoll. Dysc, 
’Owia, ac, ἡ, (sc. Spa) the latter part 
of the day, evening, oft. also joined with 
eiAn, 6. ἣν ὀψία, Hdt. 7, 167; περὶ 
δείλην ὀψίαν, Thuc. 8, 26; so, dei- 
λης ὀψίας, Dem. 1301, fin. Cf. dyu- 
o¢.—Opp. to ὄρθρος. 
’Owiairepoc, ὀψιαίτατος, Att. com- 
par. and superl. from ὄψιος. 
᾿Οψζανθέω, G, to bloom late, The- 
ophr.: from 
᾿Οὐχανθῆς, ἔς, (ὀψέ, ἀνθέω) late- 
blooming, Theophr. 
᾿Οψζανὸς λίθος, ὁ, a black stone, 
perh. a kind of agate, obsidian, Pliny’s 
lapis Obsidianus or Obsianus, Arr. Pe- 
ripl., Orph. 
᾿Οψιβλαστέω, G, to sprout or shoot 
late, ‘Theophr. : from 
᾿Ὀψιβλαστήῆς, ἐς, and ὀψέβλαστος, 
ον, (ὀψέ, βλαστάνω) late sprouting or 
shooting, Theophr. * 
’Oviydulov γραφῆ, 7, a prosecution 
Sor putting off marriage beyond the ap- 
ointed age, Plut. Lysand. fin.; cf. 
Miller Dor. 4, 4,3: from 
᾿Οψέγᾶμος, ov, (ὀψέ, γαμέω) late- 
marrying. [i 
’Owiyevng, é¢, late-born. 
᾿Οψέγονος, ov, ( ὀψέ, Y agg late- 
born, Il. 16, 31: usu. in plur., ὀψιγό- 
νὼν ἀνθρώπων, of men after-born, Il. 
3, 353, etc.—2. of a son, late born, born 
in one’s old age, H. Cer. 165, Hdt. 7, 
3.—3. later born, i. e. younger, Aesch. 
Supp. 360. [1] 
᾿Οψϊέστερος, ὀψϊέστατος, compar. 
and superl. οἵ ὄψιος. 
᾿Οψέζω, f. -ἰσω, (ὀψέ) to do, go or 
come late, Xen. An. 4, 5, 5, Hell. 6, 5, 
21: to be too late in doing, etc. : so too, 
in Pass., ὀψίζεσθαι ἐν ταῖς ὁδοῖς, to 
δὲ in the streets late at night, cf. Xen. 
Cyn. 6, 4, Lys. Fr. 8; ὀψισθέντες, 
belated, benighted, Id. Lac. 6, 4. 
᾿Οψζκαρπέω, ὥ, to be late in fruiting, 
Theophr.: and 
’Owixapria, ac, 7, α late fruiting, 
Theophr. : from 
’Owixaproc, ον,(ὀψέ, καρπός) fruit- 
ing late, late-bearing, Theophr. [7] 
’OwixéAevboc, ov, (ὀψέ, κέλευθος) 
coming Or going late, Nonn. 
᾿Ὀψίέκλωψ, wroc, ὁ, (ὀψέ, κλώψ) 
one who steals in the evening Or at night. 
’Owixottog, ov, (ὀψέ, κοίτη) going 
late to bed, late-watching, ὄμματα; 
Aesch. Ag. 889. [1] 
᾿Ὀψιμάθεια, ac, ἡνεεὀψιμαθία. [ἃ] 
᾿Οψιμᾶθέω, ὥ, to learn late, Luc.: 
from 
᾿Οψιμᾶθῆς, ἔς, (ὀψέ, forse) late 
in learning, late to learn, Horace’s serus 
studiorum, Isocr. 208 B, 252 D; too 
late or too old to learn, c. gen., ἀδικίας, 
Plat. Rep. 409 B; πλεονεξίας, Xen. 
Cyr. 1, 6, 35.—II. vain of late-gotten 
learning, pedantic ; so Cicero, ὀψεμα- 
θεῖς quam sint insolentes non ignoras, 
ad Fam. 9, 20, 2: also misapplying 
what one has learnt, Polyb. 12, 9, 4. 
Hence ᾿ : * 
’Owiudbia, ac, 7, late-gotten learn- 
Oa pe Lat. sera eruditio, Plut. 
, 634 Ο. ΡΟ 
Ὀψίμορος, ον, (ὀψέ, μόρος) dying 
taal ‘with difficulty, Opp. [τ 1, 142. 
"Owiuoc, ov, (ὀψέ) poet. for ὄψιος, 
late, slow, τέρας ὄψ., a prognostic that 
is late of fulfilment, Il. 2, 325 ; also in 
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later prose, as Xen. Oec. 17, 4, and 
5; cf. Lob. Phryn. 52. 

᾿Οψίνοος, ov, (ὀψέ, voéw) Late-ob- 
serving, 1. 6. remiss, inobservant, of 
Epimetheus, Pind. P. 5, 36. [ἢ] 

’Owivec, 7, ὀν,Ξεὔὄψιος, somewhat 
yg and wholly rejected by Phryn. 
p. 51. 

"Owioc, a, ov, (ὀψέ) late, ἐν 
νυκτί, Pind. I. 4, 59 (3,53); Brg ne 
—Il. Att. compar. ὀψιαίτερος, a, ov, 
superl. ὀψεαίτατος, ἡ, ov, Xen. Hell. 
5, 4,3: hence, as compar. and superl. 
of ὀψέ, ὀψιαίτερον, Plat. Crat. 433 A ; 
ὀψιαίτατα, opp. to πρωϊαίτατα, Xen. 

ell. 4, 5, 18, etc. :—we also find a 
compar. ὀψίτερον, in Plut. 2, 119 C: 
and ὀψιέστερος, in Theophr. Opp. 
to mpwioc. Hence 

᾿Οὐϊότης, ητος, ἡ» lateness, slowness, 
Theophr.: opp. to πρωϊότης. 

’Ovirédav, wroc, ὁ, (ὀψέ, πέδη) 
one who has been in fetters, Me- 
nand, p. 287. 

᾿Οψέπλουτος, ov, (ὀψέ, πλουτέω) 
that has grown rich late. 

᾿Οψέπορος, ov, (ὀψέ, πορεύομαι) 
going late, Nonn. 

Ὄνψις, 7, genit. ewe Ion. cog : (ὄψο- 
μαι) :—I. objective, a pi δὰ LS an 
sppearance, figure, form, πατρὸς φίλου 
ὄψιν ἀτυχθείς, Il. 6, 468; ὄψες φοβε- 
pd, ἀήθης, Aesch. Pers. 48, Supp. 
567: esp. a vision, apparition, Hdt. 1, 
39, etc.; also joined with other 
words, ὄψις ἐν ὕπνῳ, ὄψις ἐνυπνίου 
or ὀνείρου, freq. in Hdt., as 1, 38; 7, 
18; ὄψεις ἔννυχοι, Aesch. Pr. 645, 
cf. Soph. El. 413, etc. :--ὄψες οἶκο- 
δομημάτων, (as we might say) a sight 
of buildings, Hdt. 2, 136.—2. outward 
appearance, look, oi ὄψιν ἐειδόμενος, 

ind, N. 10, 26 ; cf. Thuc. 1, 10; 6, 58; 
7, 44: the face, visage, Plat. Phaedr. 
240 D, 254 B.—II. Tater also subjec- 
tive, the power of sight or seeing, eye- 
sight, ὄψει ἰδεῖν, ἐςιδεῖν, Il. 20, 205, 
Od. 23, 94; so in Hdt. 2, 99; 9, 93, 
Eur., etc. ; προῤβίνει» τινὶ ἐς ὄψιν, 
to put it before his eyes, Hdt. 4, 81; 
ὄψεις βαρᾶναι, to quench the orbs of 
sight, Soph. O. T. 1328, cf. Ant. 52.— 
2. a viewing, view, sight, Lat. c- 
tus, τοῦ κόσμου, etc., Plat. ; εἰς ὄψιν 
ἐμπίπτει τι, Plat. Tim. 67 D; ἀπι- 
κέσθαι ἐς ὄψιν τινί, to come into 
one’s sight, 1. 6. presence, Hdt. 1, 136; 
εἰς ὄψιν μολεῖν, Aesch. Pers. 183, cf. 
Eur. Or. 513; so, κωλεῖν τινα ἐς 
ὄψιν, Hdt. 5, 106. 

᾿Οψισμός, od, ὃ, (ὀψίζω) a being too 
late, Dion. Η. 4, 46. 

᾿Οψισπορέξω, ©, to sow late, The- 
ophr.: from 

᾿Οψέσπορος, ov, (ὑψέ, oreipw) late 
sown, to be sown late, Theophr. 

᾿Οψέτεκνος, ον, (ὀψέ, τέκνον) alate 
descendant, Lye. 1272. [1] 
ee ae om (ὁ ipilad n late 
0 ment, to be late fu τέρας," 
Il. 2, 325, like ὄψεμος. μά DS 

᾿Οὐϊτέλευτος, ov, (ὀψέ, τελευτή) 
=foreg. 

᾿Οψέτερον, compar. of ὀψέ, q. v. [7] 


᾿Οψέτομος, ov, (ὀψέ, Téuvw) cut late, 
to be cut late, ies γι [i 
᾿Οψέτῦχος, ov, (ὀψέ, τυγχάνω) late- 


gotten, Manetho. ἯΙ 
᾿Οψιφᾶνής, ἕς, (ὀψέ, φαίνομαι) ap- 
ΜΝ ὩΣ rising a gee ) te 
> OV, > te- 
bearing, Theophr, — 
᾿Οψέφῦγος, ov, (ὀψέ, ded ; 
tae het (ὀψέ, φεύγω) flying 


᾿Οψέχα, adv., Byzant. for ὀψέ, cf. 
Lob. i 51. " Μ᾿ 
’OpodaiddAog, ον, (ὄψον, δαίδαλος) 
skilful in dressing food, a clever cook, 
1075 


O¥OIL 


epith. of Archestratusin Ath. : formed 
ike λογοδαίδαλος. 
᾿Οψοδεία, ας; ἢν (over, δέω) a want 
of food or fish, Suid. ᾿ 
᾿Οψοδόκη, ἡ,Ξεὀψοθήκη. 
᾿Οψοδόκος, ὃν, receiving food. 
Τμψοθήκη, ne, ἢ» (ὄψον, θήκη) a 
place for keeping victuals in, like yv- 
λιος. ; 
᾿ὐψολογία, ac, 7, @ treatise on food 
or cookery, Ath. ee ata ὁ a 
’OwodAdyoc, ov, (ὄψον, λέγω) ‘adis- 
oles <i food or cookery, Ath. 337 B. 
‘Opoat, fut. of ὁράω, Hom., etc. 
᾿Οψομᾶνής, é¢, (ὄψον, μαίνομαι) 
mad after dainties, Ath. Hence 
᾿Οψομανέα, ac, ἦν madness after 
dainties. ‘ 
Ὄνψον, ov, τό, (Ew) strictly boiled 
meat, as opp. to bread ; then, general- 
ly, meat, flesh, ἐνέθηκε σῖτον καὶ ol- 
νον ὄψα τε, Od. 3. 480, cf. 5, 267; 6, 
77, Il. 9, 489.—2. then, any thing eaten 
with bread or food, to give it flavor 
and relish; hence onions are called 
ὄψον ποτῷ, a zest, relish to wine, 1], 
11, 630, cf. Plat. Rep. 372 C :—hence, 
—3. seasoning, sauce, like ἥδυσμα, 
Plat. Theaet. 175 Εἰ, Xen., etc. ; me- 
taph., λιμῷ ὅσαπερ ὄψῳ διαχηῆσθε, ἡ 
ἐπιθυμία τοῦ σίτου ὄψον, * hunger 15 
the best sauce,’ Xen. Cyr. 1, 5, 12, 


Mem. 1, 3, 5; 80, οἱ πόνοι ὄψον τοῖς 


ἀγαθοῖς, Id. Cyr. 7, 5, 80; so, ὄψον 
dé λόγοι Stig coy are a treat to the 
envious, Pind. N. 8, 35.—4. in plur., 
generally, rich fare, dainties, ὄψα καὶ 
μύρα, ὄψα καὶ τραγήματα, etc., Plat. 
Rep. 372 E.—5. at Athens, fish, the 
chief dainty of the Athenians {(πολ- 
λῶν ὄντων ὄψων ἐκνενίκηκεν ὃ ἰχ- 
θὺς μόνος ἢ μάλιστά γε ὄψον καλεῖ- 
σθαι, Plut. 2, 667 F, cf. Ath. 276 E), 
eee ἢ in comedy, v. ap. Ath. 648 F: 
in Hipp. also ὄψον θαλάσσιον: ef. 
omnino Béckh P. E. 1, 137.—2. the 
market-place, esp. the fish-market, 
Aeschin. 9, 41.—*Owov then is 
used of all kinds of food eaten with 
something else, though very rarely, if 
ever, of vegetables. 
᾿Οψονομέω, ὥ, to be an ὀψονόμος, 
Critias 50. 
᾿Οψονόμος, ov, ὁ, (ὄψον, νέμων) one 
who watches the price of provisions, esp. 
of fish, Sophil. Andr. 2. 
᾿Οψοποιέω, G, (ὄψον. Totéw) todress 
food nicely, Plut. 2, 663 B, etc. ; dy. 
λόγον, to. make a dainty speech, Ib. 55 
A:—mid.,; to eat ὄψον with bread, 
* Xen. Mem. 3, 14, 5, Hell. 7, 2, 22. 
Hence 
’Oworoinua, ατος, Τό, a dainty dish : 
generally, food, LXX. Hence 
᾿Οψοποιητικός, H, Ov, of or fit for 
delicate cookery : ἡ -κή (sc. τέχνη) the 
art of cookery, Arist. Eth. N. 7, 12, 6, 
Metaph. 5, 2, 8:—but in Plat., Bekk. 
reads ὀψοποιϊκή always. 
᾿Οψοποιΐα, ac, ἡ, skilful, fine cook- 
ery, Xen. Mem. 3, 14, 5, Plat. Gorg. 
462 D: name of a cookery-book, Ath. 
112 Ὁ: and 
/Oporotikéc, ήἤ, 6v, = ὀψοποιητι- 
κός: ἢ -KH (Sc. τέχνη), Ξεὀψοποιητι- 
ky, Plat. Gorg. 463 B, etc.; v. sub 
ὀψοποιητικός ; from 
᾿Οψοποιός, Ov, (ὄψον, ποιέξω) cook- 
‘ing food skilfully : ὁ ὀψ., a cook, Hat. 
9, 82; esp. a fine cook, opp. to μάγει- 
ρος, Plat. Rep. 373 C, ef: omnino 
Dionys. (Com.) Thesm. 1, 5, sqq. 
ἅ ᾿Οψοπόνος, ov, (ὄψον, πονέω) dress- 
ing food elaborately, Anth. P. 6, 306. 
᾿Οψοπωλεῖον, ov, τό, a cook-shop, 
eating-house : from 
᾿Οψοπώλης., ov, 0, (ὄψον, πωλέω) 
a erage : esp. a fishmonger: fem. 
6 


I 


ὀψοπῶλις, wdoc, Plut. Timol. 14. 
Hence 

’Oworwata, ac, 7, a dealing in vict- 
uals, Clearch. ap. Ath. 6 A. 

*OworaAsov, ov, T6,= dorwAeiov. 

᾿Οψοφαγέω, G, strictly, to eat things 
meant to be eaten only with bread (as 
we might say, to eat butter), hence to 
live daintily, Ar. Nub. 983: and i 

᾿Οψοφᾶγίέα, ac, 7, dainty living, Aes- 
chin oes, Muson. ap. Stob. p. 166, 
15: from 

᾿Οψοφάγος, ov, (ὄψον, φᾶἄγεϊν) 
strictly eating things meant to be only 
eaten with bread : hence lickerish-tooth- 
ed, a dainty fellow, epicure, gourmand, 
Ar. Pac. 810; cf. omnino Xen. Mem. 
3, 14, 2, sq.—lIrreg. Att. superl. ὀψο- 
φαγίστατος, Ib. 3, 13; 4. [ἢ 
: oy e$ay pos, ὁ,Ξ- ὀξύφαγρος, dub. 
‘ ht a, ac, ἦν, love of dainties ; 
u 


᾿Οψοφόρος, ov, (ὄψον, φέρω) bearing 
ΟΥ praia on gle PSs 44 Ath. 135 D. 

᾿Οψών, Ovoc, ὃ, a basket for fish, 
etc., ap. Hesych.. 

ῬΟψωνάτωρ, opoc, ὃ, the Lat. op- 
sonator, Ath. 171 A. 

᾿Οψωνέω, ὥ, to buy fish, dainties, 
etc., Ar. Vesp. 495, etc. ; cf. Amphis 
Plan. 1; generally, to buy victuals, 
Xen. Mem. 3, 14, 1; proverb., AeA- 

οἷσι θύσας αὐτὸς ὀψωνεῖ κρέας, ap. 

Int.:2, 709 A: from 

᾿Οψώνης, ov, ὃ, (ὄψον, ὠνέομαι) 
one who buys fish or victuals, a purvey- 
or, Ar. Fr. 424. Hence 

᾿Οψωνητικός, h, Ov, practised in pur- 
vei! τέχνη, Ath. 313 F. 

᾿Οψωνΐέα, ac, UE the purchase of fish : 

urveyance, Critias 50. 

Ὀψωνιάζω, Sa goa ba to furnish 
with provisions, to victual, ὁψ. δύναμιν, 
to furnish an army with supplies or 

, Diod.—Pass., to be supplied, Po- 
fyb. 23, 8,4. Hence 

᾿Οψωνιασμός, οὔ, 6, a furnishing 
with provisions, the pay and provisions 
of an army, Menand. P. 289, Polyb. 1, 
66, 7; 69,7; but v. Lob. Phryn. 420. 

᾿Οψωνιοδόκος, ον,Ξεὀψοδόκος. 

᾿Οψώνιον, ov, τό, provisions, esp. 
supplies and pay for an army, Lat. sa- 
larium, stipendium, like ὀψωνιασμός, 
Polyb. 6, 39, 12 ; in plur., Id. 1, 67,1: 
—questioned by the Atticists, Lob. 
Phryn. 420. 


Il 


II, π, πῖ, indecl.: sixteenth letter 
of Gr. alphabet. As numeral 7’= 
80, but 780,000. But in Inscrr., 


IL is for πέντε : [Δ]. [Π|, EX], [Ml 
for πεντάκις δέκα, π. ἕκατον, T. χί- 
λιοι. π. μύριοι. 

Changes of 7, esp. in the dialects, 
—1. π asthe hard labial, interchanges 
with the soft 8, as in πάλλω βάλλω, 
πατεῖν βόες πλαδαρός BAadapéc: 
—oft. also with the aspirate ¢, which 
is most common in Aeol. and Ion., as 
ἀμπί for ἀμφί, πανός for φανός, πά- 
τνη for φάτνη, ἀπηγέεσθαι for ἀφηγ. ; 
so also in Dor., esp. Lacon., Koen. 
Greg. p. 344; and 7 was retained, in 
apostrophe, even before an aspirate, 
by the Ion., as, ἀπ᾽ ἡμῶν, ἐπ᾽ ἡμέ- 
pny, ὑπ’ ὑμῶν, etc.; on the contrary 
the aspirated form seems to have been 
always preferred in Att., as, ἀσφάρα- 
γος for ἀσπάραγος, λίσφος for λίσπος, 
σφόγγος for σπόγγος» etc., Lob. Phryn. 
113.—II. in Ion. prose, + becomes « 
in relatives and interrogatives, as 
κῶς ὅκως κοῖος ὁκοῖος κόσος ὁκόσος 


TAIT 


for πῶς ὅπως ποῖος ὁποῖος πόσος 


ὁπόσος, Greg. Cor. p. 413: this t 
place in other words, also in old’ 
Aeol, Greek, with the forms of which 
We Lat. corresponds, as λύκος lupus, 

ππος equus, σηκός sepes, ἕπομαι se- 

uor, ὀφθαλμός Bkoe chun ieee 

or. 579, sq.—IIJ. in Aeol. 7 is used 
for μ, as ὄππα for ὄμμα, πεδά for με- 
τά, Greg. Cor. p. 580.—IV. in Aeol. 
and Dor. z is for τ, as, méTopec. for 
τέσσαρες, πέμπε for πέντε, σπάδιον 
(spatium) for στάδιον, σπολάς for στο- 
λάς, σπαλείς for σταλείς, Koen. Greg. 
p. 364, 615; cf. studeo, studium, σπου- 
67.—V. π᾿ is sometimes interchan ed, 
with y, as in λαπαρός Aayapéc, ha: 
πάρα Aayov, λάγος lepia 01. in 
Aeol., and generally in poetry, x 
is oft, redupl. in relatives, pret 
ὅππως δὁπποῖος ὀπεσθν for 67, etc., 
Greg. Cor. p. 588.—VII. in poetry, τ 
is inserted after πὶ, esp. in πτόλις and: 
πτόλεμος for πόλις and πόλεμος with 
their derivatives. 

Ilda, Dor. for πῇ or πῶς ; how? Ar. 
Ach. 785, Lys. .175.—II. aa, enclit.,- 
Dor. for πῇ or πως, somehow, Theocr. . 

Mia, shond.Aech spr for ma- 
τήρ. πάτερ, cf. ud, and Ba. 

fica, acta. ioe πᾶσα, like Méa 
for Méoa, Ar. Lys. 

tiléyai, ai, Dor.=Tinyai, 3 v. 

Παγανάλια, τά, the Latin Pagana- 
lia, Dion. H. 4, 15. 

are ov, ai, Pagasae, the. 
port of Iolcos, and afterwards of Phe- 
rae, famed as the harbor from which ἢ 
the Argoset out, subsequently mer, 
in Demetrias, Hdt. 7, 193; Ap. ὦ 
1, 238. (On deriv. of name y. Strab. 
p. 436.) ᾿ 

ἐπαγασαῖος, a, ov, poet. -σῆϊος, ἢ, 
ov, of or relating to Pagasae, Pagasae- 
an, AP. Rh. 1, 524; Apollo was styled 
Il., from his temple in that place, 
a eS 70. . ἢ | ὡ 

αγασηΐς, ἔδος, 4, fem. to foreg., 
Ap. Rh. 1, 319. r ὌΝ 

ἘΠαγασητικός, 7, ὄν, of Pagasae; ὃ 
II. κόλπος, the gulf of Pagasae ; now © 
gulf of Volo, Strab. p, 438. ᾿ 

ἐπΠαγασίς, idoc, 7, Dor. for Πηγα- 
cic, Mosch. 3, 78. rains 

tIlayacitne, ov, 6, κόλπος,Ξ::-Πα- 
eas: Key ORE, me se 
άγασος, ov, ὃ, Dor.=Ilyyacoe, . 
Pind. Ο. 13, 91. aed 

Τρ Ppa ov, τό, Pangaeum, a 
range of mountains on the borders of 
Thrace and Macedonia, containing 
gold and silver mines ; now Pundhar | 
Dagh, Pind. P. 4, 320; Hdt. 5,10. 

Παγγέλοιος, ov, (πᾶς, γελοῖος) 
thoroughly ridiculous or absurd, Plat. 
Phaedr. 260 C. 

NRE eA adv., v. sub παγγονές: 

αγγενέτειρα, ac, 7, fem to 
ΗΕ ΕΠ Ve all, Anth. Ῥ, te, Bis we 

ΠΟΥΧΕΡ ΤΣ ov, ae ty 
TWP, ορος, ὃ, (πᾶς, γενέτης, -ETwWP) ζα- 
ther ‘of all, Orph. i? 19, 5: 3, tote , 

Παγγενής, ἔς. (πᾶς, *yéve) of all 
races ΟΥ̓ kinds,—2. with one’s whole race, . 
in which signf. rayyevei, and rayye- 
vy, were used as adv., Xanth. p. 182; 
παγγενεὶ καὶ πανδημεί, Ael..N. A. 17, 
27; cf. Lob. hee τ διὰ : 

Πάγγεος, ov, for πάγγειος, (πᾶρ,. 
γῆ, yéa) holding the shige are π. ἅρ᾽ ; 
μῶν Orph. H. 58, 8. 

ayyéwpyoc, ov, (πᾶς, γεωργός) 
withing. allasa Paes Bue 

Παγγλῦκερός, d, Ov, (πᾶς, γλυκε- 
pact ye κν of all, Ar. δὼ fe ἃ 

ayyAwsoia, ac, ἢ, (πᾶς, γλῶσσαν . 
wurden Pind. O. 2, 157. " 

Πάγγυμνος; ov, quite naked, 


‘thing that 


‘well-formed argument, 


‘utter: 


i 
ray ites 


TIATK 

Tlayyivacki, (πᾶς, γυνῆ) adv., with 
all the women, παμπαιδὶ Kai παγγ.; 
with all their women and children, Dio 
C. 41, 9. 

Παγγώνιος, ov, with angles all about. 

Iidyev, Aeol. for ἐπάγησαν, 3 pl. 
aor. pass from πήγνυμι, IL 

Παγερός, d, dv, frozen : frosty, cold, 
Aretae. 


Ildyeréc, οὔ, ὁ, (πάγος) icy coldness, 
st, hoar-frost, ice, Pind. ΕἾ. 74, 10, 
en, Cyn. 5, 1. 

Παγετώδης, ec, (παγετός, εἶδος) 
frosty, ice-cold, Soph. Phil. 107], 
aa ΜΝ δ, Ἢ 

yn, Ep. for ἐπάγη, 3 aor. pass. 
from πήγνυμι, Il. [a] ὲ 

Πάγη, ης, 7); (πηγνυμὴ strictly any 

; es or holds fast: hence a 
snare, noose, trap, Hdt. 2, 121, 2; the 
toils used in fowling, ὑπόπτεροι π΄.» 
Soph. Fr. 378 (Virgil's puniceae formi- 
dine pennae), cf. Plat. Legg. 824 A; 
a fowling-net, Xen. Cyr. 1, 6, 39; cf. 
παγίς.---ὥ2. metaph. a snare, stratagem, 
καὶ παᾶγάς (sed nunc_Dind. ydpra- 


‘ydc), Aesch. Ag. 822. [ἃ] 


ayh or raya, 7, Dor. for πηγή. 
ΠΟΥ Ι ΝΟ (παγίς) to lay asnare for, 
4 pat. 1. 

Πάγιος, a, ov, (πήγνυμι) firm, fast, 
close, lid, lasting, M5 o¢ 7., a close, 
lat. Epin. 984 
D. Adv. παγίως λέγειν, metaph., 
like διωρισμένως, to ἈΠ with confi- 
dence or certainty, Plat. Rep. 434 D; 
80, παγίως νοῆσαι, Theaet. 157 A, 
ubi v. Heind. ; 7. διϊσχυρίζεσθαι, Id. 
Tim. 49 Ὁ. [ἃ Hence Ἷ 

Παγιότης, ητος, 7); firmness, cer- 
taint 


ψ. 
Πᾶγιόω, ὥ, (πάγιοζ) to make firm or 
fast. Hence 
Παγίωσις, ewe, ἣν a making fast, ap. 
A. B. 1408. 


Tlayic, idoc, ἡ,(πήγνυμιο) like πάγη, 
any thing which fixes or holds fast, a 
snare or trap, Batr. 117, Ar. Av. 194, 
527.— 2. metaph. a trick, snare, of 


‘women, Amphis Kovp. 1, Menand. p. 


219; ef. Ar. Fr. 663.—II. ἄγκυρα πα- 


Εἰ μὸ the anchor which holds ships, 
th. 


. 6, 5. 
Παγκαίνιστος, ον, (πᾶς, καινίζω) 


‘ever new or fresh, κηκίς, Aesch. Ag. 
960. 


Ildyxitxoc, ov, (πᾶς, κακός) quite or 
bad, π. ἧμαρ, 4 most unluc 
day, Hes. Op. 811: in moral sense, 
utterly bad, most evil or wicked, Theogn. 
149, Plat. Legg. 928 ἘΠ, etc.: ver 
noxious, Id. Prot. 334 B.—Superl. ὦ 


'παγκάκιστε, Soph. Ant. 742, Eur. 
Med. 


465.— Adv. -κως, π. ἔχειν, 
Aesch. Cho. 729; τιθέναι, Id. 
282; τεθνάναι, Eur. Med. 1135. 

Παγκάκουργος, ov, utterly wicked. 
Πάγκἄλος, ov, also ἡ, ov, Plat. 
Legg. 722 Ὁ, etc. (πᾶς, καλός) :-—all 
ful, or noble, Ar. Plut. 1018, 
Plat. Symp. 216 E, etc.—Adv. -Awe, 
Eur. Bell. 20, 7; a. ἔχειν, Plat. 
Phaedr, 230 C. 
gs ριον ag, 7,=sq., Eur. Fr. 


ers. 


Ilayxapria, ac, h, an offering of all 
kinds μὴ ‘fruit, Soph. Fr. Be: from 

Παγκάρπιος, ov,=sq., μελιττοῦτα, 
Theophr., cf. Anticlid. ap. Ath. 473 
C, Harp. ibid. 648 mG 

Πάγκαρπος, ov, (πᾶς, καρπός) ὁ 
all kinds of fruit, θύματα; Soph: ΕΥ̓ 
685: rich in every fruit, rich in fruit, 
φυτόν, χθών, Pind. P. 9, 101, I. 4, 70; 
γονὴ πὸ produce of all kinds, Plat, Ax. 


Παγκατάμικτος. ov, (πᾶς, καταμί- 
γνυμι) mived of all sorts, prob. |. in 


“σπου ohana tnt — ΐ 


TIATK 
gaa trets ap. Meineke Com. ΕἾ. 3, p. 


Παγκαταπύγων, ονος, ὃ, h, (πᾶς 
καταπύγων) utterly lewd, Ar. Lys. 137. 


[Ὁ 

oe ov, (πᾶς, katdpa- 
Toc) utterly accursed, abominable, Ar. 
Lys. 588, 

Παγκευθής, ἔς, (πᾶς, κεύθω) all- 
ete νεκρῶν πλάξ Soph. O. C. 

Παγκλᾶδία, ac, ἡ, (πᾶς, κλάδος) at 
Rhodes, the season when the vine was 

ned. 

Πάγκλαυστος οὐ-κλαυτος,ον, (πᾶς, 
κλαίω) all-lamented, much to be lament- 
ed, most lamentable, Aesch. Pers. 822; 
π. αἰῶνα κοινόν, i. 6. death, Soph. 
ἘΠ. 1086.—II. act. much weeping or 
wailing, tearful, Soph. Tr. 652, Ant 
831.—On the form, v. sub κλαυτός. 

Πάγκλειτος, ov, (πᾶς, κλείω) all- 
renowned, Castorio ap. Ath. 455 A. 

ἐπΠαγκλέων, ovtoc, ὃ, Pancleon, an 
Athenian against whom one of the 
orations of Lys. is directed. 

Παγκληρία, ας, ἦν, ἃ sole inheritance, 
panne, possession, Aesch. Cho. 486, 

ur. Jon 814: from 

Πάγκδληρος, ov, (πᾶς, κλῆρος) all- 
inheriting, sole heir: δόμος π.» a house 
held in "full possession, Eur. Jon 1542. 

Πάγκλῦτος, ov, dub. 1. for πάγκλει- 
TOC. 
Πάγκοινος, ov, (πᾶς, κοινός) com- 
mon to all, π. χώρα, of Olympia, Pind. 
O. 6, 107, cf. Soph. Ant. 1119; of death 
and the nether world, Aesch. Theb. 
608, Soph. El. 138 :—wuniversal, π. 
ἀπέχθημα, Eur. Tro. 425; π. στάσις, 
all the band together, Aesch. Cho. 459. 

Ilaykoipavoc, ov, (πᾶς, κοίρανος) 
lord oF all, Opp. C. 4, 21. Sd 

Παγκοίτης, ov, ὃ, (πᾶς, κοίτη) θά- 
λαμος π.. where all must sleep, i. 6. the 
grave, Soph. Ant. 804; a. “Acdag, Ib. 


Ilayx6virog, ov, (πᾶς, κονίω) cover- 
ed all over with dust, ἄεθλα παγκ.» 
prizes gained by all kinds of contests, 
Soph. Tr. 505. 

αγκόσμιος, a, ov, (πᾶς, κόσμος) 
common to all the world. 

Tléyxpavor, ov, τό,α plant,—Oarpia, 
Diose, 4, 157. 

πα ἐρλ το ἔς, (πᾶς, κράτος) all- 

τί, 


ina all-mighty, epith. of Jupiter, 
ky | 'Trag., as A cdl Pheb. 255; also, π. 


ἕδραι, of his throne, Aesch. Pr. 389: 
of thé gods, Eur. Rhes. 231, etc.: of 
things, +. πῦρ, Pind. N. 4, 101, ὁ π. 
ὕπνος, χρόνος, Soph. Aj. 675, O. C. 
609 :—roivde π. φονεύς, their victo- 
dar slayer, Aesch. Ag: - 648. 
+Ilayxparne, ove, ὃ, Pancrates, an 
aibeabdvend poet, Ath. 677 D.—2. 
another poet, an Arcadian, Id. 13 B. 
—3. an Aegyptian conjurer, Luc. 
Philops. 34:—Others in Plut. ; etc. 
Παγκρᾶτησία, ac, 7, (ταγκρατής) 
full power or possession, Philo. 
Παγκρἅἄτιάζω, to perform the exer- 
cises of the παγκράτιον Or the yee - 
τιαστῆς, Plat. Gorg. 456 D, Xen. 
Hence 
Παγκρἄτιαστῆς, οὔ, δ, one who 
practises the παγκράτιον, Plat. Rep. 
338 C, etc. ; tithe of plays by Alexis, 
Philemon, etc. Hence 
Παγκρᾶτιαστικός, 7, ὄν, skilled in 
the παγκράτιον, ον su παγκράτιον : 
παγκ. τέχνη, the pancratiast’s art, 
bine Burke 272 AP 
Sha ahd ov, τό, (παγκρἄτηςφ) 
strictly a complete contest, hence an 
exercise of the Greek youths which 
combined both wrestling and boxing 
(ὁ θλίβειν καὶ κατέχειν δυνάμενος, 
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παλαιστικός" ὁ δὲ ὦσαι τῇ πληγῇ, 
πυκτικός" ὁ δ' aa 2 τούτοις, 
παγκρατιαστικός, Arist. Rhet. 1, 5, 
14), Hat. 9, 105, and freq. in Pind., 
who celebrates several victories in the 
Pancration in his Nem. and Isthm. 
Odes. 

Παγκράτιστος,η, ον,Ξεπανάριστος, 
Anth. 

Πάγκρεας, ατος, τό, (πᾶς, κρέας) 
the sweetbread, Lat. pancreas, Ari 
H. A. 3, 4, 5.—II. a nickname given 
by Timon to the skeptic Pyrrho, Diog. 
L. 4, 33. 

Παγκρότως, (πᾶς, κρότος) ἐρέσ- 
σειν, to row all in time (cf. συγκροτέω 
II. 3), or with a great noise, Aesch. 
a 723. 

ἀγκρῦφος, ov, quite concealed, dub. 

Παγκτήμων, ov, (rae, κτῆμα) pos- 

we all, Clem. 4 . 
αγκτησία, ac, ἧ, entire possession. 
Παγκύνιον, ov, τό, a kind of bent- 
era Ael. N. A. 14, 24. ) 
κῦφος, τό, (πᾶς, κυφό ite 
railed ᾿ με tala, the Pb dhive- 
tree in the citadel at Athens, because 
of its dwarfed shape, Ar. Fr. 664, cf. 

uller Archaol. "ἃ Kunst ὁ 371, 3. 

ἐπαγξανοΐ, Gy, οἱ, the Panrani, ἃ 
nomadic people in north of Cauca- 
sus, Strab. p. 506. 

Πάγξενος, ov, (πᾶς, ξένος) all-hos- 
pitable, common to all, Soph. Fr. 68. 

Tla@yéAtroc, ov, (πάγος, λύω) thaw- 
ed, ὕδωρ ., the water from thawed 
tceé. 

Ππᾶγοπληξία, ac, ἡ» (πάγος, πλήσ- 
ow) a being frost-bitten. 

Πάγος, ov, 6, (A) α firm-set rock, 
esp. a mountain peak, (or, in Cum- 
berland, pike), Od. 5, 405, 411 :—then, 
generally, a hill, Hes. Sc. 439, Pind. 
αι 10 (11), ny 1.9.9 εἰ ys "Apetoc 

on. ’Aphioc) πάγος, the Areopagus at 
Cthonet Hae 8, 3, Aesch. Eum. 685 
sq. ; also, apie ἐν πάγοις, Eur. I. 
T. 1470: cf. πηγάς. (From same 
root with sq.) [ἃ] 

Πάγος, ov, 6, (B), (πήγνυμι) an 
thing that has become solid, stiff, thi 
or hard ; hence,—1. frozen water, ice, 
frost, Soph. Phil. 293, Plat. Symp. 
220 B, ete. ; alsoin plur., Aesch. Ag. 
335, Soph. Ant. 357; also, dat. pl. 
πάγεσι (as if from τὸ πάγος), Arist. 
Probl. 12, 6; cf. mayeroc, πάχνη, 
πηγάς, mayer the scum on the 
surface of milk and other liquids, 
elsewh. γραῦς (hence ἐπέπαγος) :— 
also, the salt deposited by the evapora- 
tion of sea-water: and poet. for ἅλς, 
the sea, Lyc. 134.—2. the peritoneum, 
Medic. [a] 

ἐπαγουρίδαε, ὧν, οἱ, the Paguridae, 
a name formed with comic allusion 
to sq., in Luc. V. Hist. 1, 35. 

Πάγουρος, ov, ὃ, a kind of crab, 

rob. the common crab, Ar. Eq. 606, 

rist. H. A. 4, 2,3; in Plin. poeyrss, 
Ital. paguro ;—Lyc. calls the o oe- 
nix by this name. (Either from πή- 
yvupe alone, that which has ἃ solid 
coat ; or from πήγνυμι and οὐρά, hard- 
tail, shell-tail.) tra] 

ὲ ἄγόω, &, (πάγος) to freeze or cur- 


ἐπάγραι, dv, al, Pagrae, a strong 
place in Syria, Strab, p. 751. 

Ildéypoc, ov, 6, an unknown bird. 

tIlayyaia, ac, ἡ, Panchaea,a fabled 
is] ry in the Erythraeum mare, Strab. 
p. 104. - 

Παγχάλεπος, ov, (πᾶς, χαλεπός) 
very hard, most di and dangerous, 
Xen. An. 5, 2, 20, Plat. Phaed. 85 C, 


‘ete. Adv. -πως, [χὰ] 


Παγχάλκεος, ov, (πᾶς, χαλκός 
YX Cy ἄς, ἃ ) 
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all-brazen, all-brass, ἄορ, ῥόπαλον, 
Od. 8, 403 ; 11,574; ofaman, fl. 20, 102. 
Πάγχαλκος, ov,—foreg., κυνέη, Od. 
18, 378; ἀσπίς, Aesch. Theb.591; etc. 
Παγχῶρής. (πᾶς, χαίρω) gladdening 
all, Hermapio ap. Amm. Marc. 17,4, 
22.—II. pass. much rejoiced. 
Πάγχϊ, δἀν.,-- πάγχυ, Orph.: but 
the form πάγχη in Anth. is very dub. 
Πάγχορτος; ov, (nde, χόρτος) all- 
satiating, σῖτα, Soph. Fr. 579. ἢ 
Πάγχρηστος. ον, (πᾶς, χρηστός) 
good for all work, ἄγγος, Ar. Ach. 936; 
κτῆμα, Xen. Mem. 2, 4, 5. 
Πάγχριστος.,. ov, (πᾶς, xpiw) all- 
anointed: tac πειθοῦς παρχριστῷ 
stands without a subst. in Soph. Tr. 
661 of the robe anointed with the 
blood of Nessus ; the Schol. supplies 
πέπλῳ; but this, as Dind. remarks, 
cannot be; he proposes παγχρισμῷ 
—the potent unction of Rensueniie a 
word equally doubtful. ΡΝ 
Παγχρύσεος, ον, (πᾶς, χρυσός) all- 
οἷά, of sli gold, 11. 2, ry H. ont. 
es, Th. 335. [Ὁ] ors’, 
Πάγχρῦσος, ov,—foreg., Pind. O. 
7,4, P. 4, 121, Soph. El. 510, Eur., etc. 
Ilayxi, adv. (πᾶς, πᾶν) Ion. and 
-poet. for πάνυ, quite, wholly, entirely, 
altogether, Hom., and Hdt.; πάγχυ 
δοκεῖν or ἐλπίζειν, c. inf., to believe 
_or hope fully that..., Hdt. 1, 31; 4, 
135, etc. :—strengthd., μάλα. πάγχυ, 
Il. 14, 143; πάγχυ μάλα, Il. 12, 5 
ἄγαν πάγχυ, Pind, P. 2, 150; also 
ἐπὶ πάγχυ, Hes. Op. 262.—Also in 


Att. poets, Aesch, Theb. 641, Ar. 
Ran. 1531. 

- Παγῶ, 1 sing. subj. aor. pass. of 
πήγνυμι. 

_. Παγώδης, ες, (πάγος, εἷδος)Ξξεπα- 
γετώδης, Theophr. 


ἐπαγώνδας, ov, 6, Pagondas, a 
Boeotarch of Thebes, Thuc, 4, 91.— 
Acc, to Eustath. father of Pindar.— 
2. a Theban of this name first con- 
quered at the Ol. games with the 
chariot, Paus. δ, 8, 7. 

ἐπάδαγρος, ov; ὃ, the Padagrus, a 
-river of Persis, Arr. Ind. 39, 2. 

ἐπαδαῖοι, wr, οἱ, the Padaei, an In- 
dian nomadic people, Hdt. 3, 99. 

Πᾶδάω, Dor. for πηδάω. 

_ Πάδϊνος, ἡ, ον, of or from the tree 
“πάδος. [a 

tIladoa, ac, 7, the Padusa (in Virg. 
Aen. 11, 456), one of the arms of the 
Padus, Polyb. 2, 16, 11. 

ἐπάδος, ov, ὁ, the Padus, now Po, 
the principal river of Italy, flowing 
through Gallia Cisalpina into the 
Adriatic, Polyb.; Strab.; etc. 

Πάδος, ov, 7, a tree, perh. Lat. pru- 
nus padus, Theophr. ; cf. πῆδος. 

ἐπάζαλαι, ol, Pazalae, a city of In- 
dia, Arr. Ind. 4, 5. 

Παάθαίνω, (πάθος) to make impas- 
sioned, Dion. H. de Thuc. 23 :—Mid. 
to represent passion, speak, etc., with 
passionate gestures, etc., Id. Antiqq. 3, 
-73; of an orator, Id. de Lys. 9, Plat! 
2, 447 F, etc.; so οὗ ἃ mimic actor, 
Anth. P. 5, 129; of a musician, Plut. 
2, 713 A. 

Πάθε, for ἔπαθεν, Ep. 3 aor. of 
πάσχω, Hom. [ἃ] ~ 

Παθέειν, Ep. mf. aor. of πάσχω, 
for παθεῖν, Hom. 

Tla@siv, inf. aor. of πάσχω. 

Πάθη, ἡς, ἧ,-- πάθος, πάθησις, 
mostly in first signf., suffering, pain, 
misfortune, Pind. P. 3, 73, 171, etc., 
Hat. 1, 122, Soph., Plat., ete. ; ἡ πάθη 
τῶν ὀφθαλμῶν, blindness, Hat. 2, 111. 

Πάθημα, ατος, τό: Aeol. pl, dat. 
παθημάτοις for -ἤμασι, ap. Eust. :— 
was ἰώ" Aes ering, misf ortune, in 
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plur., Hdt. 8, 136, Soph. Fr. 142, ete ; 
ἀκούσιαπ. Opp. to ἑκούσια καὶ ἐκ προ- 
νοίας ἀδικήματα, Antipho 114, 19 :-- 
the lessons of experience, Whence the 
-proverb, τὰ παθήματα μαθήματα, 
Hdt. 1, 207.—II. a@ passive condition, 
such as results from suffering, feel- 
ing, etc., a situation, state of mind, opp. 
to ποίημα, Plat. Soph. 248 B, Rep. 
437 C.—III. in Medic., an attack of 
sickness.—IV. in plur., the incidents of 
uantities, magnitudes, etc., Arist. 
nal. Post. 1, 10,4; τὰ τῆς σελήνης 
w., Id. Metaph. 1, 2, 9. Cf. πάθος. 
[ἃ] Hence 
αθηματικός, , ὄν, liable to παθή- 
ματα, Sext. Emp. Adv. -κῶς, Id. p.68. 

Πάθησις, ewe. ἡ, (πάσχω, παθεῖν) 
a suffering or enduring, Arist. de Ani- 
ma 3, 2, 7. [ἃ] Hence 

Παάθητικός, 7, ὄν, subject to feeling 
OF passion, sensitive, Tim. Locr. 102 E; 
c. gen. rei, capable of feeling, Arist. 
Eth. N. 2, 5, 2.—2. full of feeling, sen- 
suous, impassioned, pathetic, λέξις, 
Arist. Rhet. 3,7, 3; so, παθητικῶς 
εἰρῆσθαι, Ib. 2, 21, 13.—II. passive, 
ποιότητες, Arist. Categ. 8, 8:—and 
freq. in Gramm. of verbs. 

Παθητός, 7, όν, (πάσχω, παθεῖν) 
one who has suffered, Menand. p. 331. 
—II. subject to suffering or passion, 
Cicero’s patibilis ; τὸ θνητὸν Kai πα- 
θητόν, Plut. Pelop. 16, cf. Num. 8.— 
ΠῚ. liable to change, opp. to ἀπαθής, 
ap. Plut, 2, 887 D. 

Παθχκεύομαι, dep., to be a παθικός, 
Anth. P. 11, 73. ; 

Παθικός, ἢ, ὄν, (πάσχω) strictly 
remaining passive ; subject to unnatural 
lust, Lat, qui muliebria patitur, cf. 
Juven. 2, 99. 

Πάθνη, 4, vulgar form of φάτνη, 
Moer. p. 391. 

Παθόγνωμονικός, 7, ὄν, (πάθος, 
γνώμων) skilled in judging of affections 
or diseases, Galen. 

Παθοκράτεια, ας, 7, and in Joseph. 
παθοκρᾶτορία, ac, 7, (πάθος, κρατξωῚ 
the government of the passions, self-re- 
straint. τὰ 

Παθοκτόνος, ov, killing passions. 

Παθολογέω, ὥ, (πάθος, λέγω) to 
frest of the πάθη, M. Anton. 8, 13, Ga- 
en. 

Παθολογικός, ἢν, ὄν, able to treat of 
the πάθη: ἡ -κή (sc. τέχνη), the art 
or science which treats of diseases, pa- 
thology, Galen. 

Παθοποιΐα, ac, 7, ewcitement of the 
passions. 

Παθοποιός, ὄν, causing bodily dis- 
ease, Galen. 

Πάθος, εος, τό, (πάσχω, πᾶθεϊν) 
suffering,—1. of the body, pain, Aesch. 
Pr, 703, and freq. in Trag.; hence also 
the last suffering, death, Hat. 2,133.—2. 
external, a distress, misfortune, misery, 
calamity, Hdt. 1, 91; 5, 4, etc.; ef. 
πάθη and πάθημα : hence, πάθος ép- 
δεῖν, to do an act. τυλῖολι is a suffering 
to another, do him a mischief, Hat. 
1, 137.—3. of the soul, any passive 
emotion, passion, violent feeling, wheth- 
er love, hate, etc., διὰ πάθους, Thuc. 
3, 84; ἐρωτικὸν πάθος, etc., Plat. ; 
opp. to δύναμις (capacity for action), 
and to πρᾶξις (action), Arist, Eth. N. 
2, 5; to ἔργον, ποίημα, Plat. Phaedr. 
245 C, Soph. 248 D; πάθος ποιεῖν, 
to excite passion, Arist. Rhet. 3, 17, 
8.—II, any passive state, either of 
body or soul ;—1l. outward or inward 
condition, state, incident, Plat., etc. :— 
also πάθη, of things, their incidents, 
the changes to which they are liable (ποι- 
ότης Kal?’ ἣν ἀλλοιοῦσθαι ἐνδέχεται, 
Arist. Metaph. 4, 21), τὰ περὶ τὸν οὐ- 


θανόντος, Ag. 645, 
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pavov π., Plat. Phaed. 96 C; esp. in 
relation to colour, Bee! magni- 
tude, etc., Arist. Metaph. 1. ς. ; τὰ 
συμβεβηκότα πάθη τοῖς μεγέθεσι, Id. 
Rhet. 1, 2, 1, cf. Anal. Post. 1, 7, 1. 
—2. esp. of the mind, sensibility, a 
Jeeling or natural taste, 6. g. for art, 
opp. to ἐπιστήμη, Dion. H.—ILL in 
Gramm. the inflexion of a word, declen- 
sion, conjugation, etc. 

ἐπαθυμίας. ov, ὁ, Pathymias, masc. 
pr. n., Ath. 48 B. 

Πάθω, subj. aor. of πάσχω, Hom. 

Ilai, vocat. from παῖς, Od., poet. 
also mai, Od. 24, 192. 

Παιάν, ἄνος, 6, lon. and Ep. Taz- 
wv, ovoc (as always in Hom.), and 
later ἸΤαιών, Gvoc, Paean, Paeon, the 
physician of the gods, who, in Il. 5, 
401, 899, cures the wounded Hades 
(Pluto) and Mars, ef. Pind. P. 4, 481: 
hence, Παιήονος γενέθλη, physicians, 
Od. 4, 232.—2. after Hom., the name 
and office of healing were transferred 
to Apollo, hence invoked by the cry 
inie Παιάν, Aesch. Ag. 146, Soph. 
O. T. 154; so too, ἰὼ Παιάν, Id. Tr. 
221: also his son Aesculapius: hence 
also,—3. as appell. a Rt and, 
generally, a saviour, deliverer, ὦ θάνα- 
τε Π., Aesch. Fr. 229, cf. Eur. Hipp. 
1373 : cf. παιών, and ν. sub παεώνιεος. 
—IL. παιάν, Ion. παιΐων, a paean, 1. 8. 
achoral song, a hymn or chant, address- 
ed to Apollo or Diana, the burden 
being i7 or ἰώ Παιάν, etc., ut supra, 
esp. In thanksgiving for deliverance 
from evil, as in 1]. 1, 473, cf. Procl. 
ap. Phot. p. 523:—strictly therefore 
opp. to cries for help, wailing, and 
the like, Soph. O. T. 5, 187, ef. Schol. 
Ar. Plut. 636: also addressed to other 
gods on like occasions, as to Neptune, 
Xen. Hell. 4, 7, 4—2, esp. a song of 
triumph after victory, properly to 
Apollo, Il, 22, 391, sq. ; doe Tey 
Aesch. Theb. 635; so in Xen. Hell. 
7, 4, 36, etc.; but also a triumphant 
song even before battle, a war-song, 
Aesch. Pers, 393, which was address- 
ed to Mars, cf. Schol. Thue. 1, 50.— 
The phrase was, ἐξάρχειν τὸν παιᾶ- 
va, Xen. Cyr. 3, 3, 58; but also, ἀλα- 
λάζειν 'Ενυαλίῳ, cf. Zeun. Xen. Cyr. 
7, 1, 26.—4. any solemn song or chant, 
esp, at beginning an undertaking, in 
omen of success, Thuc. 7, 75; so, 
ἑηπαιηών, H. Hom. Ap, 517; also 
sung at feasts, Xen. Symp. 2, 1.— 


See further Miiller’s Literat. of 


Greece, 1, p.19,—5. Aesch. also, by an 
oxymoron, joins 7. "Epiviwyr, π. τοῦ 
gs g ho. J Shaner 
ητῶν παιήονες, paean-singers, H, 
om. Ap SIS 21 erent Arist. 
Rhet. 3, 8, 4. 

‘tIla:advia, ac, #, Paeania, two bo- 
roughs of Attica, both belonging to 
the tribe Pandionis. Hence- 

ἐπαιανιεύς, ἕως, ὃ, of or belonging 
to Paeania, Paeanian, Dem, 243, 15; 
6 ἸΠαιανιεὺς δῆμος, Hat. 1, 60. 

Παιανίζω, fF. -σω, (παιάν Il) to chant 
the paean, sing a song of triumph, Aesch. 
Theb. 268, Plat. Ax. 364 D; used of 
a song after dinner, Xen. Symp. 2, 1: 
—cf. παιωνίζω. 

Παιαᾶνϊκός, ἢ, dv, (παιάν ἢ belong- 
ing to a paean, of the cry id, Ath. 696 


. ἡΠαιάνιον, ov, τό, Paeanium, an 
Aetolian town, Polyb. 4, 65, 3. 
tIla:dvioc, ov, 6, Paeanus, an 
iia = an Olympic victor, Paus. 6, 
5, 10 
Παιᾶνις, wdoc, 7, (παιάν Il) of or 
like a paean, ἀοιδαί, Pind. Fr. 103. - 
Παιᾶνισμός, οὔ, ὁ, (παιανίέζω) the 


Sd 


ing, Clem. A 
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chanting of the paean, Strab. p. 422, 
Dion. H. 2, 41; cf. παιωνισμός. 


"Παιᾶνιστής, οὔ, ὁ, (παιανίζω) one 
who chants the paean. 
Παιᾶνογράφος, ov, writing, compos- 
ns. ‘ 
: tlauior, ovoc, ὃ, Dor. for Tlarhuv. 
a 
soto pe ατος, τό, (παίζω) play, 
t: λωτοῦ παίγματα, flute-playing, 
ur. Bacch. 161. 
Παιγμός, od, ὁ,Ξ-παιγνιά, παιδιά, 


- 


Taicteiaotey ἡ, poet. for maz 
19> ἢ» . Γ᾿ 
td, παιδιά, as δ, from παέγμων, 
tesich. Fr. 68. ; 

Tlacyvid, not -éa, ἡ,(παίζω) like παι- 


dud, play, sport, a game, Hat. 1, 94; 2, 


173.—Il.=éopr7, Ar. Lys. 700, 
va em ow ae ov, (παίγνιον III, 
rodeo writing playful poetry, Ath. 


Tae τἦμων, ov, like παιγνιώδης 
‘ond of a joke, Hdt. 2, 173. ᾿ 
Παιγνιογράφος, ov, Υ. 1. for παι- 
γνιαγρ-. : 
-_ Παίγνιον, ν᾿ τό, eau) a play- 
thing, ἄνθρωπος θεοῦ παίγνιον 
(ont), Blat. Legg. 803 C, cf. Polit. 
288 C: oft. in plur., Ephipp. Incert. 


3, Plat. Legg. 797 B, etc. :—in plur. 


. ὦ person to toy with, Lat. deliciae, 
Ar. Eccl. 922, Plut. Ant. 59.—II. in 
Theoer. 15, 50, the Aegyptians are 


called κακὰ παίγνια, roguish cheats, 


—unless here it be the acc. cognat. 
after waiGw.—IllI. a sportive poem, etc., 
Polyb. 16, 21, 12, and Anth.; of The- 


-ocritus’ poems, Ael..N. A. 15, 19; of 


the merry chirp of the cicada, Mel. 
111, 6. 

Ilaiyviog, ov, (παιγνιά) sportive, 
droll, Anth. P. 12, 212. 

Παιγνιώδης, ec, (παιγνιά, εἶδος) 
playful, sportive, merry, Plut. Ages. 2, 


-etc.: τὸ 7., playfulness, Xen. Hell. 2, 


3, 56 ; τὸ παιγνιωδέστερον, Id. Symp. 
2, 26. 
Παιδαγρέται, oi, officers at Sparta, 
τεἱππαγρέται, Ruhnk. Tim. 
siov, ov, τό, (παιδαγω- 


Παιδᾶγω 
. Sacragent τ -room or house, Dem. 313, 


2, Plut. Pomp. 6. 
Παιδαγωγέω, G, f. -ἦσω, to be a 


madaywy6c, to guide, attend boys: to 
ead or watch like a child, Soph. Fr. 


623, Eur. Bacch. 193.—2. in genl.. to 
lead, guide, train, teach, freq. in Plat. 
Maroc) he method of 
αιδᾶγώγημα, ατος,τό, the methodo 
a meer vinta , plan of training, educat- 
Ἴ eat the subject of edu- 
cation, a pupil, like παίδευμα. 
ὀφθαλ- 


coe ete AEA ἦγξεβᾳ. I, 
Τἰαιδάγωγία, ac, 7, (παιδαγωγός) 
the office of a παιδαγωγός: a guiding, 
ing, training boys: education, 


attending. 

Plat. Rep. 491 E, etc. ; of trees, Plut. 
2, 2, E: generally, attendance, Eur. 
Or. 883. 


(pov, Clem. 


Tlawddywyckic, 4, ὄν, suitable to a 
teacher or to education : ἡ -κῆ (sc. τέ- 
evn), the art of training qnd teaching : 
ut also of tending, taking care of, vo- 

σημάτων, Plat. Rep. 406 Α.---Π in 
enl. guiding, forwarding, Adv. -κῶς, 
lut. 2,73 A: from 

Παιδᾶγωγός, ὄν, (παῖς, ἄγω, ἀγω- 

) guiding, attending, and training 

s: usu. as subst., one who trains 
and teaches δοψε,---παιδὸς ἀγωγός: at 
Athens strictly the slave who went with 
a boy from home to school and back 


. again, a kind of tutor, Hdt. 8,75, Eur. 


Jon 725, (cf. Med. 53), v. omnino Plat. 
Lys. 208 C :—hence Phoenixis called 
the zazd. of Achilles, Plat. Rep. 390° 
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E, ete. ; and in Plut. Fab. 5, Fabius 
is Jeeringly called the wad. of Han- 
nibal, because he always followed 
him about,—Cf. Dict. Antiqq. s. v. 
Παιδᾶρίδιον, ov, τό, dim. from 
παιδάριον. [1] 
Παιδᾶρϊεύομαι, dep., to behave child- 
ishly, Stob. : from 
a.ddptov, ov, τό, dim. from παῖς, 
a young, little boy, Ar, Av. 494, Plut. 
536 ; a little girl, Id. Thesm. 1203 ; τὰ 
παιδάρια, young children, Id. Vesp. 
568; cf, Moer. p. 321.—II. a young 
slave, Xen. Ages. 1, 21. [ἃ] 
Παιδὰρίσκος, ov, ὃ, like παιδάριον, 
dim. from παῖς, Heliod. 
ἐπαιδάριτος, ov, ὃ, v. Πεδάριτος. 
Mladdpiddnc, ες,(παιδάριον, εἶδος) 
childish, trifling, silly, Plat. Phil. 14 
D, Nicoch. Incert. 7. Adv. -δῶς, 
Polyb. 27, 2, 10. 
Παιδαρτάω, said to be a Dor. (or 
Pythagorean) word for νουθετέω, to 


warn, dub. in Iambl.: but cf. πε- 


Aapydw. 
αἰδάρτησις,ἡ,τενουθέτησις: dub., 
v. foreg. 

Παιδαρύλλιον, ov, τό, dim. from 
παιδάριον. 

Παιδδοᾶν, Lacon. for παιζουσῶν, 
fem. gen. plur. of participle, Ar. Lys. 
1313; cf. mda, Moa. 

Παιδεέα, ac, 7, (παιδεύων the rear- 
ing or bringing up of a child, Aesch. 
Theb. 18: but esp. its training and 
teaching, education, opp. to τροφή; Ar. 
Nub. 961, Thuc. 2, 39, Plat. Phaed. 
107 D, Phil. 55 D, εἴς. ; for its con- 
stituent parts, v. Plat. Rep. 376 E, 
Arist. Pol. 8, 3.—2. then, generally, 
mental culture, civilization, as we too 
use education, (rendered by Gell. 13, 
16, humanitas), Plat. Prot. 327 D: 
and so, objectively, the literature and 
accomplishments of an age or people. 
—3.. the practice of an art, 6. g. of 
music, Bat. Symp. 187 D.—4. the 
culture of trees, Theophr. C. Pl. 3, 7, 
4.—5. πλεκτὴ Αἰγύπτου .π.; the 
twisted. handiwork of Aegypt, i. 6. 
= the Schol.) ropes of papyrus, 

ur. Tro. 128.—II. youth, childhood, 
Theogn. 1305, 1348, cf. παιδία. (To 
be carefully distinguished from παι- 

τά.) 

Παίδειος, ον, (παῖς) τε παιδικός, 
ὕμνοι π., songs to the boys (they 
loved), Pind. 1. 2, 5; a. κρέα, Aesch. 
Ag. 1242 ; π. τροφή, a matin cares, 
Soph. Ant. 918; π. μάθημα, Plat. 
Legg. 747 B, etc. 

Παιδεραστέω, ὥ, to be a παιδερα- 
στής, Plat. Symp. 192 A, etc. 

Παιδεραστῆς, ov, ὃ, (παῖς, ἐράω) a 
lover of boys, usu. in obscene sense, 
Lat. paedico, paedicator, Ar. Ach. 265, 
Plat. Symp. 192 B. Hence 

Παιδεραστία, ac, 7), puerorum amor, 
Plat. Symp. 181 ὁ ence 

Παιδεραστικός, 4, ὄν, belonging to 
παιδεραστία, Luc. de Dom. 4. 

Παιδεράστρια, ac, 7, Lat. puerorum 
amatriz, v. 1. Ath. 601 B. 

Παιδέρως, wtoc, ὁ,Ξ-παιδεραστής, 


-Teleclid. Incert. 26 B.—II. ἃ plant 


with rosy flowers used for wreaths, 


-Diose. 3, 19, Nic. Fr. 2, 55.—TIIl. a 


kind of opal, Plin. 37, 5, cf. Orph. 
Lith. 280.—IV. a red pigment, rouge, 
Alex. Isost. 1, 18. 
Παίδευμα, arog, τό, pieces py that 
which is reared up or educated, i. Θ. a 
nursling, scholar, pupil, Eur. El. 887: 
freq. also in plur. for sing., Eur. Hipp. 


‘tM, Plat. Tim. 24 D; ef. Pors. Or. 


1051.—II. a thing taught, lesson, μου- 
σικῆς παιδεύμα ἀν. Soph Fr. 49 : 


Plat. Legg. 747 C, Xen. Oec. 7, 6; 


“4 
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θεῶν παίδευμα, heaven-taught wis- 
dom, Luc. 

Παίδευσις, εως,ἠἡ,(παιδεύω) a rear- 
ing, training, and teaching ; education, 
Hat. 4, 78; a system of a Ar. 
Nub. 986 ; τὴν ὑπ’ ἀρετῆς ‘ λέ- 
ove παίδευσιν, his education by ince, 
Xen. Mem. 2, 1, 34 :—its result, men- 
tal culture, learning, accomplishments, 
Ar. Thesm. 175, Plat. Rep. 424 A,ete. 
—Il. ἡ ἡμετέρα πόλις Ἑλλάδος 
παίδευσις, Our city is the school of 
Greece, Thuc. 2, 41. 

Παιδευτέος, a, ov, verb. adj., from 
παιδεύω, to be educated, Plat. Rep. 
526 C.—IL. παιδευτέον, one must train 
up, instruct, Ib. 377 A. 

Παιδευτήριον,ου, τό, a school, Diod. 
rae EN os em 

QLOEVTHP, ρος, 0,==Sq. 

Παιδευτής, οὔ, ὁ, (παιδεύω) a 
teacher, master, tutor, Plat.. Rep. 493 
C, Soe Ben a chastiser, N. T. Hence 

a.devTik6c, 7, bv, fitted for teaching, 
δύναμις, Tim. are E: ree i 


(sc. τέχνη), education, Plat. Soph. 
231 B; so, τὸ παιδευτικόν, Plut. 
Lycurg. 4. 

Παιδευτός, ἢ, ὄν, to be taught, 


ἀρετὴν παιδευτὴν εἶναι, Plat. Prot. 
. ΝῊ ( ) 
αἰδεύω, f. -εύσω, (παῖς) to bring 
up, rear a child, αὐτὴν ἐπαίδευσεν 
yada, Soph. Fr. 433: but. usu.,—2. 
opp. to τρέφω, to train and teach, 
educate, Soph. Tr. 451, Eur., Plat., 
etc.: hence also of animals, like 
diddokw.—Construct., π. τινά τινι, 
to educate in or by.., as, ἔθεσι, μουσικῇ» 
Plat. Rep. 522 A, 530 A; also zx. 
τινά τι, to teach one a thing, Plat. 
Rep. 414 D; and so, c. acc. rei only, 
to teach a thing, Arist. Pol. 8, 3,1; 
also, π. τινὰ ἔν τίνι, Lys. 190, 33; 
εἴς τι, Plat. Gorg. 519 E; περί τι, 
Xen. Apol. 29: also, π. τινά, c. inf., 
as κιθαρίζειν, Hdt. 1, 155; and with 
inf. omitted, 7. τινὰ κακόν, σώφρονα 
(sc. εἰναι), Soph. O. C. 923, Eur. 
Andr. 602.—So in pass., παιδεύεσθαι 
ἄρχειν, Xen. Mem. 2, 1, 3, freq. also 
c. acc. rei, to be taught a thing, Plat., 
etc. ; and c. acc. cognato, raidevoiv 
παιδεύεσθαι, Hdt. 4, 78: ὁ πεπαι- 
devuévoc, a man of education, one who 
is versed in ἃ science Or art, Opp. to 
ἀπαίδευτος or ἰδιώτης (a layman), 
Plat. Legg. 658 D, Xen. Cyr. 5, 2, 
17;cf. Epich.p.80:—Mid. to have 
one taught, educated, etc., Eur. Incert. 
38, Plat. Meno 93 D; but so also in 
act., as Ib. .E, Prot. 319 E.—Cf. &- 
δάσκω.---8. to accustom, use to a thing, 
τὸ σῶμα διαίτῃ π., Xen. Mem. 1, 3, 


5.—4. to’ chasten, discipline, ὕβρις 


πεπαιδευμένη, chastened sauciness, 
Aristotle’s definition of wit, Rhet. 
2, 12, 16.—5. to chastise, punish, N. T. 
Παιδήϊος; in, tov, lon. for παέδειος. 
Παιδιά, ἃς, 7, (παίζω) childish play, 
sport, pastime, like παιγνιά, opp. to 
σπουδή, Plat. Rep. 602 B, ote π. 
abe ant δὴ play a game, Ar. Plut. 
056 ; παιδιᾶς, in sport; Thuc. 
6, 28 bye w., Plat. Crat: 406 C; x. 
καὶ φλυαρία, Id. Crito 46 D; παιδιᾷ 
ποιεῖσθαι, to be done in fun, 1d. 
Phaedr. 265 Ὁ :—metaph., Sere τὸν 
νῦν χόλον...παιδιὰν εἶναι δοκεῖν, will 
seem mere child's play, Aesch. Pr. 
314: Plato plays on the words παιδία 
and παιδεία, Legg. 656 C ; cf. sq. 
“ Tlacdéa, not -1a, 7, v. 1. for παιδειά 


᾿Παιδικά, ὧν, Ta, a darling, love, but 
usu. of a boy, and though plur. always 


relating to a single person, Lat. ama- 


sius, deliciae, Soph. Fr. 165, Thuc. 1, 
1079 
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132, cf. Heind. Plat. Phaed. 73 D: 
hence used with masc. adj., Thuc. 
l. c., Stallb. Phaedr. 238 E :—also of 
a girl, Cratin. ‘Qp. 7, Eupol. Incert. 
38; metaph. of all that is pursued 
with ardor or pleasure, φιλοσοφία 
τὰ ἐμὰ π., Plat. Gorg. 482 A; cf. 
Lob. Phryn. 420.—II.= παιδεραστία. 
—ILL. παιδικά (se. μέλῃ), songs to or 
about a beloved boy, as that of ‘Theocr. 
29.—Neut. from 

Παιδικός, ἢ, ὄν, (παῖς) belonging to 
a child, whether boy or girl, but more 
usu. the former, Lat. puerilis, childish, 
boyish, Soph. Fr. 721, Ar. Lys. 415, 
Plat., etc.—2. playful, sportive, λόγος 
m., Plat. Crat. 406 C, cf. Xen. Ages. 
8, 2; so, adv. -κῶς, opp. to σπουδαίως, 
Plat. Crat. 406 Ὁ. --- Π. belongi 
to παιδεραστία, or a beloved youth 
(cf. παιδικά): ὕμνοι π.., love-songs, 
Bacchyl. 12, cf. foreg. ΠΕ; π. λόγος, 
a love-tale, Xen. ch 1, 4, 27:— 
from παιδικός in is — AH 

t. paedicare, paedico, paedicator. 

Tccdd0er, adv., from childhood, 


from a child, N. T.: from 


Παιδίον, ov, τό, dim. from παῖς, a 
little or young child, Hdt. 6, 61, Ar. 
Pac. 50, Plat., etc.: Proverb., rod 
πατρὸς TO παιδίον, father’s own son, 
a chip of the rep mee τ Β. ; 80, 
τῆς μητρὸς τὸ π.» Strab.—Il. a young 
ph Abr be τὸ Ἐν Ran. 37, Nub. 132. 

Παιδιοτροφέω, ὥ;Ξεπαιδοτροφέω, 
Μ. Anton. 4, 32. 

Παιδισκάριον, ov, τό, dim. from 
παιδίσκη, Strab., Luc. D. Mort. 27, 7. 

Παιδισκεῖον, ov, τό, a Hbuse for 
girls, a brothel, Ath. 437. F : from 
τ Παιδίσκη, ne, 9, dim. from ἡ παῖς, 
@ young girl, maiden, Xen. An. 4, 3, 
11; π. νέα, Plut. Cic. 41,—II. a young 
female slave, Lys, 92,41, Isae. 58, 13: 
esp. a prostitute, Hdt. 1, 93, Plut. 
Pericl, 24, Cato Maj. 24, etc. :—the 
Gramm. deny that its use for slave 
was correct, cf. Lob. Phryn. 239. 

Παιδίσκος, ov, ὃ, dim. from ὁ παῖς, 
a young boy or son, boy, Xen. Hell. 5, 


4, 32. 
᾿ς Παιδιώδης, ες, (παιδιά, εἶδος) fond 
of play, playful, Lat, ludibundus, Jon 


ap. Ath, 603 F, Arist. Eth. N. 7, 7,7. 
—Il. (παιδίον)--παιδικός, childish, 
Παιδνός, 4, 6v, also oc, όν Anth. 
P. 6, 269, (strictly shortd. from παιδι- 
voc, as πυκνός from πυκινός, etc.) 
childish, silly, Aesch. Ag. 479: παιδναὶ 
χέρες for παιδὸς χ.» Anth. P. 7, 632. 
—Il. as. subst. παιδνός.---ὸ παῖς, a 
, lad, Od. 21, 21: 24, 338. 
aidoBdpoc, ov, (παῖς, Bopa) child- 
eating ; μόχθοι 7., said of Thyestes, 
Aesch. Cho. 1068, ubi olim παιδο- 


μόροι. 
: ΟΝ όν, (παῖς, βόσκω) 
ecping boys, Luc. Lexiph. 13. 
~ Παιδοβρώς, droge, v. 1. for -βρωτος, 
q. v. Hence 
Παιδοβρωσία, ac, 7, an eating of 
ae 3 
αιδόβρωτος, (παῖς, 
θοίνα, ἃ fast at which 
eaten, Lyc. 1199. 
Παιδογέρων, οντος; ὁ, an old child, 
a ἐν 
adoyovia, ac, 7, (παιδογόνος) a 
begetting of children, Plat. Symp. 208 
E, etc. Hence 
_ Παιδογόνιος, ον,-- παιδογόνος : τὰ 
παιδογόνια (sc, ἱερά), a festival αὐ a 
child’s birth, Diod. Exe. p. 595, 3. 
Παιδογόνος, ov, (παῖς, γονῆ) beget- 
ting boys or children, γυναικός on the 
person of a woman, Eur. Supp. 628: 
tpossessing the power of generation, 7. 
ἄρσην κῶυθοῦν Pseudo-Phoc, 1737. 


BiBpdcKe ) 
children were 


TIAIA 

—Il. giving generation vigour, making 
fruitful, Κύπρις, Anth.: π. ὕδωρ, 
a spring with aphrodisiac properties, 
Theophr. H. Pl. 9, 18, 10, Aue 41 F. 

Παιδόεις, ecoa, ev, Υ. sub παιδοῦς. 

Παιδόθεν, (ταῖς) adv., from child- 
hood, Ibyc. 1, Luc. (7) Philopatr. 19. 

Παιδοκομέξω, ὥ, to take care of a 
child, Anth. P. 7, 628 : and 

Παιδοκομία, ac, #, the care, educa- 
tion of a child: from 

Παιδοκόμος, ov, (παῖς, κομξω) tak- 
ing care of, educating children, Nonn. 

Παιδοκόραξ, ἄκος, ὃ, (παῖς, κόραξ) 


a boy-raven, 1. e. greedy after S, 

Anth. P. 12, 42. i 
Παιδοκτίζω, a late bad word for 

παιδοποιέω, Erot. ; 


Παιδοκτονέω, ὥ, to murder children, 
Eur. H. Εἰ 1280: and 

Ila:doxrovia, ac, ἣ, child-murder, 
Philo: from 

Παιδοκτόνος, ov, (παῖς, κτείνω) 
child-murdering, Soph. Ant. 1305, Eur. 
H. F. 835. 

Παιδολέτειρα, ac, %, murderess of 
her children, Eur. Med. 849, Anth. 
Plan. rr : fem. — ee 

Παιδολετήρ,ῆρος, δ,ιΞεπαιδολέτωρ. 

Παιδολέτις, δος, ἡ ,Ξπαιδολέτειρα, 
Anth. P, 3, 3; so, rawoAérpia. 

Παιδολέτωρ, ορος,ὁ. (παῖς, ὄλλυμι) 
a child-murderer, Aesch. Theb. 726, 
Eur. Rhes. 550, 

Παιδολύμας, ov, ὃ, (παῖς, πκα ἢ 
ruining, destroying children, Aesch. 
Cho. 605, within Som: subst. [Ὁ 

Παιδομᾶθής, éc, (παῖς, μανθάνω) 
having learnt or being taught in child- 
hood, Hipp. 2; 7. 7, 6 τι, Antidot. 
Prot. 1; περί τί; Ῥοίγυ. 3, 71, 6. 
Hence | 

Παιδομᾶθία, ac, ἣν a learning in 
aw Hipp. 2. 

Παιδομᾶνης, ἕς, (παῖς, μαίνομαι) 
mad afi: boys, a P ξ 19. 305, 
ar = 88 F. Hence ay 

αἰδομᾶνία, ac, 7, mad love o 3, 
Plut. 2, 769 B. py 

ἘΠαιδομουσεῖα, wr, τά, (παῖς, μου- 
σεῖα) a school-festival, Theophr. Char. 
22 (Didot); cf. Bremi Aeschin. Ti- 
march. ὁ 5, Dict. Antiqq. 5. v. Mou- 
8618 p. 643, 

Παιδονομέω, ὥ, to be a παιδονόμος, 
thai. 2, 30%): and fis 

adovouia, ac, 4, the office of a 
παιδονόμος, Arist. Pol. 6, 8,23 : from 

Παιδονόμος, ον,(παῖς, νέμω) taking 
care of boys : Ἰαιδονόμοι, magistrates 
who superintend the education of youths, 
esp. at Sparta, Xen, Lac. 2, 2, cf, Ib. 
11; and Arist., Pol. 4, 15, 13, says it 
was an aristocratic institution, cf. Ib. 
7, 17, 5, and v. sub atkovouoc. 

Παιδοπίπης, ov, ὃ, (παῖς, ὀπίπης) 
spying after boys, and βοξ-επαίδερασ- 
τής ; cf. γυναικοπίπης, παρθενοπί: 
rnc, οἰνοπίπης. [1] 

αἰδοποιέω, ὥ, (παιδοποιός) to 
beget children, of the man, Ar. Eccl. 
615; ἐκ γυναικός, Eur. Heracl. 528 : 
also of the woman, μετά τινος T., to 
cohabit with, Soph. El. 589 :—more 
commonly as dep. mid., of the man, 
Eur. Or. 1080, Plat. Rep. 449 C, Xen. 
Mem. 2, 2,4; ἐξ ἑταιρῶν, Aeschin. 
52, 3. Hence 

Παιδοποιήσιμος, ον, able to beget 
children. 

Παιδοποίησις, ewe, ἡ»-επαιδοποιΐα, 
Plat. Legg. 947 Ὁ. 

5 Hacsommirctes οὔ, ὁ,Ξεπαιδοποιός, 
ub. 

Παιδοποιΐα, ac, 7, 4 begetting or 
bearing children, procreation, Plat. Rep. 
423 ἘΣ, Symp. 192 A, etc. : from 

Πωοιδοποιός, Ov, (παῖς, ποιξω) be- 


᾿ 
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getting or bearing children, ὀάμυρὶ Eur. 
Andr. 4; kes Re σπέρμα, Hat. 6, 
68; ἡδονὴ παιδ., Eur. Phoen. 338. 
Παιδοπόρος, ov, (παῖς, méo0¢") 
through wnich a child passes, γένεσις, 
Anth.P.9,3)). . ohms 
Παιδοσπορέω, ὥ, to sow, i. 6. beget 
pene Plat. Phaedr. 251 A: fos) 
αἰδοσπόρος, ov, (παῖς, σπεῖί 
en i. 6. begetting children, Ar. Fr. 
Παιδοσύνῃ, ne, 7, poet. for παιδεία. 
Παιδοτόκος, ov, (παῖς, τίκτω) be- 
getting or bearing children, Nomn. 
Παιδοτρίβεια, ac, ἦν the art of a 
παιδοτρίβης, Meineke Archipp. In- 
cert. 7. ἵ 
Παιδοτρὶβεῖον, ov, τό, the school of 
a παιδοτρίβης. : 
Παιδοτριβέω, G, to teach boys wrest 
ling : generally, to train, exercise, so 
tise, π. τινὰ πονηρὸν εἶναι, 
771, 26 ; metaph., π. Ty Plut. 
Cic. et Dem. 4.—II_—7atdepacréa, 


Anth. P. 12, 34, 222: from 
Παιδοτρίβης, ov, 6, (παῖς, τρίβω) 
who teaches boys wrestling, a gymnastic- 
master, Ar. Nub. 973, Antipho 123, 7, 
Plat., etc.; ἐν παιδοτρίβου, at his 
school, Ar. Eq. 1238: Lee πῶ, 
μὰς πο κα teacher, master, Luc.—lL= 
παιδεραστῆς. [i ng 
8 TlavdorpiBia, 7, v. 1. for παιδοτρί- 

eld, 4. V. . 

Παιδοτριβικός, ἢ, ὄν, belonging to 
a παιδοτρί ης: ἡ -κή (sc. τέχνη), the 
art of the παιδοτρίβης, the art of wrest- 
ling, {socr. Antid. § 194, Arist. Pol. 
8, 3,13. Adv. -κῶς, like a gymnastic- 
Ἧς τ Ar. Eq. Bon ; ( ᾿ τρίβω) 
. Παιδότριψ, ἴβος, ὁ, (παῖς, ᾿ 
a slave she λων the children or 
household slaves, formed like οἰκότρεψ, 
Luc. Tim. 14; nisi legend. ig 

Παιδοτροφέω, ὥ, to rear children, 
Ar. Lys. 956, Luc. D. Mer. 2, 1: 
and 

Παιδοτροφία, ac, 4, the rearing of 
children, Plat. Rep. 465 Ὁ, etc.: from 


Παιδοτρόφος, ov, (παῖς, τρέφω) 
feeding, rearing children, Simon. 18 ; 7 
w., a mother, bur. H. F.902; π. ἐλαίᾳ, 
Soph. = C. 701, cf. Hesych. © 

Παιδότρωτος. ov, (παῖς, τιτρώσκω) 
wounded by children ; πάθεα 7., wounds 
and death at children’s hands, Aesch. 


Eum. 496. j 


Παιδουργέω, J 
παιδοποιέω, Eur. Ion 175. 
Παιδουργία, ας, %,=matdorotia, 
Plat. Legg. 7750 : also,= γυνὴ παιδο- 
ποιός (abstract for concrete), Soph. 
O. T. 1248, Avs 
Παιδοῦς, οὔσσα, οὖν, contr. for 
παιδόεις, όεσσα, όεν, (παῖς) rich ἢ 
children, the fem. in Callim. ap. Schol. 
pa re ah 308 ; cf. τεκνοῦς. ; 
Ila:dogdyoc¢, ov, (παῖς, ely 
chilé-dewurlng, Pind. Fr. 143. Ta ) 
Παιδοφθορέω, ὥ, to kill children : to 
seduce boys, Clem. Al. ; and } 
Παιδοφθορία, ac, ἣν α ruining, se- 
duction of boys, Clem. Al.: from 
Παιδοφθόῴρος, ov, (παῖς, φθείρω) 
ruining, seducing boys. 4 : 
Παιδοφϊλέω, ὥ, (παιδόφιλος) to love 
fous, like παιδεραστέω, tSolon. 4, 1}, 
Theogn. 1318, 1345: in pass., of 
boy, Plat. (Com.) Incert. 47. 
sae ne, ov, 6,—=sq-, Theogn. 
1357, Teleclid. Incert. 26 A. [7] 
Παιδόφϊλος, ov, (παῖς, φιλέω) lov- 
ing boys,= made, 2. fem. 
παιδοφίλη, epith. of Ceres, Orph. 
Η. 39, 13. 
Tla:dodovetc, ὃδ,--- παιδοφόνος, Q. 
Sm. 2, 322. 
Παιδοφονξω, G, to kill children ; and 


ΤΥ ee Le) eee 


abo 
ing away 
one who guards boys, 


ἡ οἷς 


- child, to sport, Plays Od 
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Παιδοφονία, ac, ἧ, child-murder, 


Plut. 2,727 D: from. 


Παιδοφόνος, ον,(παῖς, φονεύω) kill- 
ing children, ll. aL 506, Eur. Med. 
1407; π. συμφορά, the accident or 
calamity of having killed a son, Hat. 
7, 190;..π. αἷμα, the blood of slain 
children, Eur. H. F. 1201. 

Παιδοφόντης, ov, ὁ,-- παιδοφονεύς, 
Philo. 


ΠΠαιδοφορέω, ὥ, to bear or waft away 
, ἄνεμος, Mel. 7: from 
aidoddpoc, ov, (παῖς, φέρω) bear- 

Παιὸ Shas, ἃ x ‘ate ἡλαξ) 
αι ἄκος, ὃ, (παῖς, φύ 

sed Bookhtoser 2, 

p. 482. [Ὁ] 

6@, ©, (παῖς) to get with child. 

Hence 

Παέδωσις, 7, the procreation of chil- 

Jose 


Παίζω, παίξομαι and παιξοῦμαι: 
aor. | in good Att. always ἔπαισα, 


- and Be pass. πέπαισμαι (notwith- 
standi 


g that the same forms belong 
to παΐξω) : aor. pass. ἐπαίχθην : later 
writers, as Plut., have the more 
analogous forms, aor. ἔπαιξα, pi. πέ- 

hryn. 


maya, pass. πέπαιγμαι, Lob. 


240, Stallb. Plat. Euthyd. 278 C, 


Hom. has usu. pres. and impf.; im- 
ree aor. παίσατε, only in Od. 8, 


1: {παϊς). Strictly, to play like a 
. 6, 106; 7, 291 

(never in I]1.), etc. ; to jest, ike: 
dt. 2, 28; opp. to σπουδάζω, Plat. 
Legg. 636 C ; to trifle, Hdt. 9, 11.—2. 
to dance, Od. 8, 251; 23, 147, Hes. 


_ Se. 277; and in Mid., Ib. 299: so, 


often in Ar—3. to play (a game), 
σφαίρῃ m., to play at ball, Od. 6, 100 ; 
50, π. πρὸς κότταβον, Plat. (Com.) 
Ζεὺς Kak. 1; περί τινος, for ἃ stake : 
μετά τίνων, with others, Hdt. 1, 114; 
also, c. acc. cognato, 7. κότταβον, 
Anactr. 53; π. παιδιὰν πρός τινα, Ar. 
Plut. 1055-7, cf. Plat. Alc. 1, 110 B. 


᾿ --4. to play (on an instrument), H. 


Hom. Ap. 206.—5. to sing, Pind. O. 1, 
24, referring however also to the 


dance ; cf. μολπή.---ῦ. to play amor- . 


ously, Nike Choeril. p. 245.—7. x. 
πρός τινα, to make sport of one, mock 
him, Eur. H. F. 952, Plat. Euthyd. 
278 C; εἴς τι π.» to jest upon a thing, 
Plat. Phaed. 89 B.—8. transit. c. acc. 
rei, to treat jocosely,” satirize, Luc. 
Nigr. 20; hence in pass., ὁ λόγος 
πέπαισται, Hdt. 4, 77, ef. Plat. 
Phaedr. 278 B, Timarch. ap. Ath. 
501 E.:—in Gramm., of words played 
upon or coined for the joke’s sake. 
᾿Παιηόνιος, a, ov, healing, like 
Παιώνιος, Anth. Plan. 270: fem. 
“Παιηονίς, idoc, Anth. : and 
Παιηοσύνη, y¢, ἦν, the healing art : 


Παιήων, ovoc, 6, lon. for Παιάν, 
Tla:év, Paeon, the physician of the 
gods, Hom.—II. παιήων ἃ5 appellat. 
for παιάν, a festal song, Il. Plura 
v. sub Παιάν. ? 

Παιήων, νὸς, ὃ, Ws as adj.=I1ain6- 
veioc, Anth. 

ater ass τ ὁ, matte) a ὁ τεῦς ΟΥ̓ 

er, Leon. Tar. 84: fem. παΐκτειρα, 

or .H. 2,9. Hence δῇ 

ἐκτικός, ἢ, bv, of, fit for, practised 

in playing, κε! (alt ployed : 

atkToc, , Ov, (rraigvw with, 
joked χκίδρδα 


Πάϊν, Ep. acc. sing. from παῖς, Ap. 


Παίνεται, barbarism for φαίνεται, 
Ar. Thesm. 1114. 


. ἡπΠαΐίονες, wr, ol, the Paeones, Paeo- 


nians, a people inhabiting the districts 
on the rivers Strymon and Axius, and 
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the countries to the north of Mace- 
donia, Il. 2,848; Thuc. 2, 96; etc. : 
V. Miiller Dor., vol. 1, Append. 1, ὁ 22 
transl—In Hdn, the Ponnvdanh; 2, 
9; etc. 

ἐΠαιονία, ac, 7, Paeonia, a large 
country north of Macedonia, 1]. 17, 
350: Hdt. 3, 13; etc.: v. Miller, 
Dor. vol. 1, Append. 1, § 11 transl. 

tIla:ovidne, ov, 6, son of Paeon, 
i. 6. a ok IY a Trojan, Il. 11, 
339.—In pl. οἱ ΠΠαιονίδαι, descendants 
of Paeon, son of Antilochus, Paus. 2, 
18, 9.—2. In Ar. Lys. 852, pr. n., 
with obscene allusion to παέειν, or 
πέος, Whence Enger reads, with 
Bentley, Πεονέδης, v. ad 1. 

ILacovidye, ov, 6, Vv. Παιάν 2. 

ἐΠαιονικός, 7, dv, of or relating to 
the Paeonians or Paeonia, Paeonian, ΤΙ. 
ἔθνη, Thuc. 2, 96: ἡ Παιονικῆ, sc. 

ἢ, Hdt. 7, 125, v. Muller quoted sub 
Mares i re late wr. confounded 
with ἸΠαννονικός, Dio C.; etc. 

tIlasovic, idoc, #, fem. to foreg. ; 

dt. 4, 33. 

ἐπαιόπλαι, Gy, οἱ, the Paeoplae, a 
Paeonian race around Pangaeum, 
Hadt. 5, 15. 

tIlaioc, ov, 7, Paeus, a city in 
western Arcadia, Hdt. 6, 127. > 

Παιπᾶλάω, ὦ, to be subtle, artful ; 
ἊΝ παιπαλῶσα, a cunning woman, 

uid. 5. v. Κέρκη : from 

Παιπάλη. ne, 7, (redupl. from πά- 
An or παλή, like παιπάλλω from 
πάλλῳ) the finest flour or meal, Lat. 
pollen, flos farinae: any fine dust, cf. 
πασπάλη :—hence metaph. παιπάλη 
λέγειν, of a subtle talker, Ar. Nub. 
260; and in the literal signf., Ib. 
262: cf. sq. [ἃ] 

Παιπάλημα, arog, τό, like παιπά- 
An, of a subtle fellow, π. ὅλον, Ar. Av. 
oy cf. Aeschin. 33, 24; cf. ἄλημα. 
[@ 

Παιπάλϊζμος, ov, subtle, sly. [a] 

Παιπάλλω, redupl. for πάλλω, 
Hesych. 

Παιπᾶλόεις, ecoa, ev, an old Ep. 

word of rather uncertain signf.; in 
Hom. epith. of hills, ὄρος, 11]. 13, 17; 
σκοπιά, Od. 10, 97; also, π. βῆσσαι, 
Hes. Th. 860; of Mimas and Cynthus, 
H. Hom. Ap. 39, 141: of mountain- 
paths, ὁδός, Il. 12, 168, Od. 17, 204; 
ἀταρπός, ii. 17, 743; of the rocky 
islands Imbros, Chios, Samos, Ithaca, 
Il. 13, 33, Od. 3, 170; 4, 671; 11, 480, 
H, Ap. 172. The best general signf. 
for all these cases is craggy, rugged, 
but the μόν δα is very dub. Damm 
derives it from αἰπύς, αἰπήεις, ef. 
παίπαλος, πολυπαίπαλος. erm. 
H. Hom. Ap. 39, refers it to πάλλω, 
παιπάλλω, Lat. crispare, torquere, in 
the signf. twisted, crooked, Lat. tortuo- 
sus, flecus; this however scarcely 
accords with any sense of πάλλω. 
Schneider seems to refer it to πάλη, 
by comparing it with ducraAje, rough, 
toilsome, wearisome, Lat. difficilis, 
- Παίπᾶλος, ov, later form for παί- 
παλόεις, q. v.; Call., Dian. 194, has 
παίπαλά Te κρημνούς Te, steeps and 
crags. 

Παιπᾶλώδης, é¢, (raiméAn2, εἶδος) 
of a subtle, wily nature. 

ἐπαιρισάδης. ov, ὁ, Pirisades, an 
elder and a younger, rulers of Bos- 
porus, Strab., p. 309. 

ΠΑΙ͂Σ, παιδός, 6 and %, gen. plur. 
παίδων, only Dor. παιδῶν, dat. plur. 
παισί, in Hom., Hes., and Ion, παί- 
decor: in Ep. nom. oft. as dissyll. 
πάϊς, which Buttm, and Herm. pro- 

ose to restore always in Hom., un- 
ess the verse requires it to be mon- 
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osyll., whereas Wolf so writes it only 
where the second syll. begins a foot, 
and is long by position or in arsis, 
which agrees with the usage of ἐύ; 
besides the nom., the vocat. mdi is 
found once in Hom. with 7 in arsis, 
Od. 24, 192: acc. πάϊν, Ap. Rh. 4, 
697 ; cf. Jac. A. A iy 37, Spitzn. Exc. 
vi. ad Il.—TI. in relation to descent, 
a child, whether ὁ π., a son, or ἧ π.» ἃ 
daughter, Hom., and Hes, : also of an 
oe son, Il. 9, 494 ; παῖς παιδός, a 
child’s child, grandchild, Τὶ, 20, 308; 
παίδων παῖδες, Pind. N.7, 147, ete.: 
of animals, Aesch. Ag. 50, Pers. 578: 
—metaph., Pind. calls wine ἀμπέλου 
παῖς, N.9, 124 (as, reversely, the vine 
is the mother of wine, Eur. Alc. 757), 
cf. Chaerem. ap. Ath. 608 C; and 
Echo is ὀρείας πέτρας παῖς, Eur. 
Hec. 1110: periphr. in phrases like 
οἱ Λυδῶν παῖδες, sons of the Lydians, 
i.e. the Lydians, Hdt. 1, 27; ef. 5, 
49; παῖδες ᾿Ασκληπιοῦ, 1. 6. physi- 
cians, Plat. Rep. 407 E ; οἱ ζωγράφων 
w., Id. Legg. 769 B ; 80, παῖδες ῥητό- 
ρων, i. e. orators, Luc. Gymn. 19, ete. 
—IlI. in relation to age, a child ; ὁ x., 
a boy, youth, lad, ἡ παῖς, a girl: νέος 
παῖς, veapot παῖδες, Hom. ; also with 
another subst., παῖς συφορβός, a boy- 
swineherd, I]. 21, 282; ἐν παισὶ νέοι- 
ot παῖς, Pind. N. 3, 125 ; παῖς ἐτ᾽ ὧν, 
ἀν nani Aesch. Cho. 755, Plat. Prot. 
310 E; opp. to μειράκιον, é ᾿ 
Xen. Symp. 4, 17, Cyr. 1, Bier ὦ 
παιδός Or παίδων, from a child, from 
childhood, Plat. Rep. 374 C, 386 A, 
etc. ; ἔκ παίδων εὐθύς, Id. Legg. 694 
D; ἡλικίαν ἔχειν τὴν ἄρτι ἐκ παίδων, 
to be just out of one’s childhood, Xen. 
Hell. 5, 4, 25; cf. 6nBoc.—2. later 
freq. a beloved boy or girl, Anth.—III. 
in relation to condition, like Lat. puer, 
ὁ, 7. ἃ slave, and in genl. a servant, 
maid, etc., Aésch. Cho. 653, Ar. Ach. 
395, etc. : esp. in Att., and for persons 
of all ages, Moer. p. 297; — as the 
French use garcon, and we say ‘ post- 
boy..—2. ἡ π., oft., like παιδίσκη, for 
a courtesan, as they were mostly slaves 
or foreigners.—IV. ΤΙαῖς, like Κόρη, 
was prop. n. of Proserpina in relation 
to her mother Ceres. 

Tldic, 6, v. foreg. 

Tlaicdw, Dor. for παίζω. 

ἘΠαισηνοί, ὧν, οἷ, the inhab. of 
Paesus, Strab. p. 589. ἐξ 

ἘΠαισίκαι, ὧν, ol, the Paesicae, a 
Persian people between the Oxus and 
Taxartus, Hdt. 3, 92, with v. 1. Tav- 
ie : μα ‘ , 

αἰσός, οὔ, ἡ, Paesus,=’Aratoé 
4. ν., Il. 5, 612, Hat. 5, 117. oe 
ἐπΠαιστανός, od, ὃ, κόλπος, the sinus 
Paestanus, west of Italy, Strab. p. 
251: from Ilaioroc, q. v. 

Παιστέον, verb. adj. from παίζω, 
one must play, Plat. (Com.) Ζεὺς 
Kak. 1. 

Παιστικός, ή, dv, (παίζω) playful, 
sportive. ; 

ἐΠαῖστος, ov, 7, Paestum, a city of 
Lucania, the earlier Posidonia, Strab. 
p. 231, 

Baths} ῆ, ὅν, of the Paeti; ἣ 
αἰτική, SC. γῇ, the coun of the 
Paeti, Arr. ee 1], 4. ἜΝΙ 
ἡπΠαξτοι, wy, ol, the Paeti,a people 
of Thrace, Hdt. 7, 110, 

Παιφάσσω, (redupl. form from &A-, 
φαίνων) to look wildly, to stare wildly 
about, παιφάσσουσα διέσσυτο λαὸν 
᾿Αχαιῶν, Il. 2, 450; in Hipp., to be 
mad : later, generally, to run wildly 
about, rush, Lat. ruere, Ap. Rh. 4, 
1442 ; to quiver, Lat. palpitare, Opp. C. 
2, 250, H. 2, 288. 
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ΠΑΙΏ, fut. usu. παιήσω, more 
rarely zaiow, but aor. ἔπαισα: perf. 
πέπαικα: aor. pass. ἐπαίσθην. To 
strike, smite, whether with the hand, 
with a rod, or weapon, like οὐτάω, 
Hdt. 3, 137, Aesch., etc.: a. τινὰ ἐς 
τὴν γῆν, Hdt. 9, 107 ; παισθεὶς ἐπαί- 
σας, Aesch. Theb. 961 ; παίσαντές τε 
καὶ πληγέντες, Soph. Ant. 171; es 
ἧπαρ π. τινά, Ib. 1315; π. τινὰ ἐς 
τὴν γαστέρα, Ar. Νυῦ. 549; εἰς τὰ 
στέρνα, Xen. Cyr. 4,6, 4; ναῦς ἐν 
νηὶ στόλον ἔπαισε, Aesch. Pers. 409 ; 
ὀλίγας π. (sc. πληγάς), Xen. An. 5, 
8, 12; τί μ᾽ οὐκ ἀνταίαν ἔπαισέν τις 
(sc. πληγήν); Soph. Ant. 1307:— 
sometimes reversely, π. λαιμῶν εἴσω 
ξίφος, Eur. Or. 1472, οἵ. πλήσσω: 
mid., ἐπαίσατο τὸν μηρόν, he smote 
his thigh, Xen. Cyr. 7, 3, 6 :—rarely, 
like βάλλω, of missiles, Xen. Cyr. 6, 
4, 18, An. 1, 8, 26, and Plut. — 2. of 
sexual intercourse, like κρούω and 
Lat. tundo, Ar. Pac. 874.—3. to hit 
hard in speaking, like ῥήματα ἐρείδειν, 
Ar. Ach. 686.—IL intr. to strike against, 
to dash, knock, beat, fall against or upon, 
like πταίω, Lat. illido, λόγοι παίουσ᾽ 
εἰκῆ πρὸς κύμασι, Aesch, Pr. 885; 
80, πρὸς re πέτρας π.; Xen. An, 4, 
2, 3, ubi Schneid. 6 con}. πταίοντες; 
hence ἔμπαιος, πρόςπαιος, παραπαίω. 
(With παέω cf. Lat. pavio, pavimentum, 
depavio and obpavio in Festus.) 

᾿ς Παίω, f. παίσω, to eat, παίειν ἐφ᾽ 
ἁλὶ τὴν μάδδαν, Ar. Ach. 835.—(He- 
sych. gives ἐσθίω as one interpr. of 
παίω, and Elmsl. ad 1. c. connects 
this signf. with zaréouat, ἐπἄσάμην, 
Lat. pasco: — but perh. it is only a 
modification of παΐω, to strike,-—much 
as épeidw is used in Ar. Pac. 25.) 

αἰών, ὥνος, 6, like Παιάν, Paeon, 
‘the physician of the gods, the god of 
medicine; in Ar. Plut. 636, of Aescu- 
lapius : hence, generally, a physician, 
healer, Aesch. Ag. 99, 1248 ; π. κακῶν, 
Soph. Phil. 168.—II. like παιάν, a 
solemn song Or chant, Aesch. Cho. 
343.—III. in prosody, a paeon, a foot 
_consisting of three short and one long 
syll., with four variations, -vv~v, 
vey, veewv and vv, 

tIlaiwyv, ovoc, 6, a Paeonian; as 
adj. Paeonian, στρατός, Eur. Rhes. 
541.—II. as masc. pr. ἢ.» Paeon, son 

of Endymion, Paus. 5, 1, 4.—Others 
in Plut. Thes. 20, etc. 

tIla:wvaioc, ov, ὃ, Paeonaeus, one 
of the Curetes, Paus. 5, 7, 6, 

Παιωνεῖον, ov, τό, (Παιών) like 
ἰατρεῖον, a physician’s fee, 

ἸΠαιώνειος, ov,= abt F 

Παιωνία, ac, 7, (Παιώνν) like yAv- 
κυσίδη, the peony, Theophr.—2, an 
antidote, named after its discoverer 

‘Paeon: al. παιονία, 

Παιωνιάς, ἄδος, 7, ν. sub ἸΠΤαεώνιος. 

Tlatovivw,—raravivw, Hdt, 5, 1, 
Ar. Eq. 1318, Thuc., etc. :—pass. in 
3 sing., the paean is sung, Aesch. Fr. 
ΤΙΣ 80, ἐπεπαιώνιστο αὐτοῖς, Thuc. 

, 50. 
 Παιωνικός, 4, ὄν, (Παιών) belong- 
ing to Paeon, skilled in medicine, ef. sq. 
—Il. (Παιών IIL.) consisting of paeons. 

Παιώνιον, ov, τό, α hospital, Crates 

her. 2. 

Παιώνιος, a, ov, (lady) belonging 
to faeon or medicine, healing, χείρ, 
Aesch. Supp. 1067 ; φάρμακα, Ἐν 
848 : cf. Soph. Phil, 1345: ¢. gen., ὧν 
ἔχω παιώνιον, Soph. Tr, 1208; χρυ- 
σὸς ἔρωτος ἀεὶ παιώνιος, Anth. i 9, 
420: — Παιωνιὰς Opps the healing 
art, medicine, Anth, P, 11, 382; so, 
Παιωνίς, ίδος, ἡ :--- παιωνικῆ :---τὰ 


Παιώνια, a festival of Paeon, Ar, Ach. 
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1213.—II. in Aesch. Pers. 605, κέλα- 
doc od π., seems rather to refer to 
the paean or song of victory. 

ἐπαιώνιος, ov, ὃ, Paeonius, a statu- 
ary of Mende in Thrace, Paus. 5, 
10, 8. 

Παιωνισμός, od, ὃ, = παιανισμός, 
Thue. 7, 44. 

tIlaxdrn, ne, 7, Pacate, a courte- 
san of Larissa, beloved of Alexander, 
Luc. Imag. 7: in Ael. V. H. 12, 34, 
Ilayxdorn. 

tildxopoc, ov, ὃ, Pacorus, son of 
Orodes, a Parthian prince, Strab. 
Ρ. 748, 

Πακτά, -τίς, -τός, Dor. for πηκτή, 
etc., qq. ν. 

Πακτόω, ὥ, (πακτός) to fasten, make 
fast, close, Archil. 117: δῶμα πακτοῦν, 
to make fast the house, Soph. Aj. 579 ; 
π. τὰ προπύλαια μοχλοῖσι Kai κλῇ- 
θροισι, Ar. Lys. 265, hence sso. 
to stop up, stop, caulk, τὰς ἁρμονίας 
τῇ βύβλῳ, Hat 2, 96, ubi v. Valck. ; 
nm. τὰ τετρημένα ῥακίοις, Ar. Vesp. 
ei to bind fast, Aaigea, Anth. P. 

» 23. 

tIIld«rvec, wr, ol, the Pactyes, a 
people of Asia, Hdt. 7, 67; v. sub 
Πακονίκή, 4 P. ᾿ 

ακτύη, NC Ts a, a city ὁ 
the Thracian ora on the Pro- 
pontis, Hdt. 6, 36 ; Strab. p. 331. 

tIlaxrine, ov Ion. ew, ὁ, Pactyes, 
a Lydian, an officer under Cyrus, 
Hat. 1, 153, mga Mt. Pactyes, in 
the territory of Ephesus, Strab. p. 
636. 

ἐπακτυϊκή, ἧς, ἢ, 80. γῇ, the terri- 
tory of the Pactyes, a district of cen- 
Pot Asia, in the same νομός with the 
᾿Αρμένιοι, Hdt. 3, 93: but also bor- 
dering on India, Id. 3, 102; 4,44, and 
hence Rennel supposes two of this 
name. 

tIlaxrwAéc, οὔ, ὃ, the Pactolus, a 
river of Lydia rising in Mt. Tmolus 
and falling into the Hermus, and 
flowing with golden sands, now Ba- 
gouly, Hdt. 5, 101. 

ἐπακτώλιος, a, ov, of Pactolus, 
Lyc. 1352. 

Πακτών, ὥνος, ὁ, (maxré¢) a light 
boat which might be taken to pieces 
and put together again at pleasure, 
Strab. p. 818. 

Πάκτωσις, ewc, 7, α fastening or 
putting together. 

Παλαγμός, οὔ, ὁ, (παλάσσω) α 
sprinkling, yes a sh αἵματος χοι- 
ροκτόνου, Aesch. Fr, 329. 

TldAdOn, nes H, @ sort of shape or 
cake made 4 preserved fruit, mostly of 
figs, but also of olives, grapes, etc. 
(like our damson-cheese), Hdt, 4, 23, 
cf. Luc. Pisc. 41, Amynt. ap. Ath, 500 
D, Wessel. Diod. 17, 67. a 

Παλάθιον, ov, τό,-- 7aAdOy, Pole- 
mo ap. Ath. 478 Ὁ. [Aa 

πλαθίς, idoc, ἧ, = foreg., Strab. 


p. 99. 

Πάλαθον, ov, 76,==7aAdOn, dub. 

Παλαθώδης, ες, (παλάθη, εἶδος) 
like a παλάθη, Diosc. 1, 80. 

TIA’AAM, adv., long ago, in olden 
time, in days of yore, in time gone by, 
Hom. ; opp. to νέον, Il, 9, 527; πάλαι 
ποτέ, Ar. Plut. 1002. — II. formerly, 
erst, before, denoting no duration of 
time, but merely the past: also of 
time just past, opp. to the present, II. 
23, 871; opp. to νῦν, Il. 9, 105, Soph. 
Ant. 181: hence πάλας comes to 
mean not long ago, but now, just now, 
Aesch. Pr, 845, ef. Valek. Hipp. 
1085, Stallb, Plat. Apol, 18 B, Xen, 
Oec. 18, 10; but opp. to dpre, Plat. 
Theaet. 142 A :-—so, τὸ πάλαι, Hat. 
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1,5; 4, 180, and freq. in Att. :—6, 9 
πάλαι for ὁ παλαιός, ἣ παλαιά, Pind. 
I. 2,1, Soph. O. T. 1, etc. Cf πα- 
λαιός. [πᾶ] ᾿ 
Παλαίβῖος, ov, long-lived. ῸΟ 
 ἐπΠαλαίέβυβλος, ov, 7, old Byblus, 
in Phoenicia, Strab. p. 755. : 
ἐπαλαιγάμβριον, ov, τό, Palae- 
gambrium, a city of Aeolis, on the 
apart of Asia Minor, Xen. Hell. 3, 
, 6. 
Παλαιγενής, &¢,. (πάλαι, *yévw) 
ι long ago, i. 6. aged, full of years, 
ancient, γεραιὲ Sew oes dressed. 
to gh ep ¥ 17, 561 ; γρηῦς π., Od. 
22, ΠΕ ἡ ὄνος, Θ Μοῖραι, 
Aesch. Pr. 220, 873, renee ἐχ- 
θρός, Id. Ag. 1637; ἀοιδαί, Eur. Med. 
421, etc. aati 
Παλαιγονία, ac, ἣν» the olden time, 
exh v. 1. Orph. Lith. 182: from 
dAaiyovoc, ov, = π 
Pind. 0. 13, 703 14,5. γερὴ το ας 
tIlaAaceic, ἔων, ol, = Παλεῖς, Po- 
“Tahatevdofor, ov, (πάλαι ἔνδοξος 
αλαιένδοξος, ον, (πάλαι, 
of old renown, Philo. ἃ ; 
Παᾶλαιετής, ἔς, old in years, Ἢ 
Παλαίθεος, 7, for παλαιὰ θεᾶς, 
ΟΠ λοίθ (πάλαι, τίϑημ 
ἄλαίθετος, ον, (πάλαι, τί ) 
established long ago; omni ne 
cient, old, ὕμνος, Ion ap, Ath. 634 F. 
a a tet @, as if arenes παλαΐί- 
ων for παλαιστής,ξεπ. to wres- 
‘le or fight, Pind. Ῥ 92,4122. . 
Παλαιμόνια, wr, τά, the festival of 
Palaemon, Lat. Portunalia. . 
ἐπαλαιμόνιος, ov, 6,an Argonaut, 
ἀλαίμων, ονος:- ὃ, masc. 
prop. n., Βίγ] οὐ γε: παλαιστής, and so 
as a name of Hercules ; or (more freq.) 
of Melicertes, son of Ino, who was 
adored under this name as a sea- 
friendly to the shipwrecked, ef. Virg. 
G. 1, 437, Aen. δ, 823: in Lat, also 
Portunus. t—2. son of Vulcan or 
Aetolus, an Argonaut, Apollod. 1, 9, 
16: cf. Παλαιμόνιος.---3. son of Her- 
Ὁ ani en ΝΝ Apollod. 2, 7, 8 
aAalo , = παλαι 
Ar. Nub. 258. — 
Παλαιόγονος, ov, = παλαίγονος, 
Fit (Com.) Xant. 1, Anth. Plan. 
5. . 
Παλαιολογέω, ὥ, (παλαιός; λέγω 
to speak of or examine awiquitien rod 
λας ὁ ὅ 
ἄλαιομάτωρ, ορος, ὃ, (παλαιός, 
ens mother, Eur. Supp. 
. [ἃ ᾿ : 
Παλαιομάγαδις, ὁ,Ξ-εμάγαδις, Ath. 
182 ἢ padre το 


Πάλαιομώλωψ, ὡπος, 6, an old 
rogue, Lat. veterator. 


Παλαιοπενθής, ἔς, one that mourned 
long, opp. to νεοπενθῆς. ὃ 
Παλαιόπλουτος, ον, (παλαιός, 


πλοῦτος) rich from early times, like 
ἀρχαιόπλουτος, Thuc. 8, 28; opp. to 
ween γάθνς δ it a 
ἅἄλαιόπολις, ewe, ἡ, (παλᾶι 
πόλις) Old-town, Pal is, magne 
given to Parthenope, the city sup- 
παι by Naples (Νεάπολις, New- 
town). ' 


Παλαιοπράγμων, ov, gen. ονος, old 
in business. 

Παλαιοράφος, ov, a cobbler, ia} 

nap Bl ne (παλαιός, ῥίζα) 
with old reots, Luc. 

TldAaéc, d, dv, (πάλαι) old, aged, 
Hom., ete, ; ἢ νέος ἠὲ παλαιός, 1]. 14, 
108, εἴς. ; παλαιῷ φωτὶ ἐοικώς, Ib. 
136 ; also, π. γέρων, π. γρηῦς, Od. 13, 
432 ; 19, 346,—2. ancient, of olden times, 
Il, 11, 166, Od. 2, 118; κατὰ τὸν π. 


—— 
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λόγον, Plat. Gorg. 4990 ; ἡ 1. πα- 
Ῥοιμία, Id, Rep, 329 A: τὸ παλαιόν, 
as adv. like τὸ πάλαι, anciently, for- 
merly, Hdt. 1, 171, Plat., etc.; τό ye 
παλαιόν, Plat. Crat. 420 B; also, be 
παλαιοῦ, from of old, Hat. 1, 157, 
Antipho 115, 23; ἀρχαῖα καὶ παλαιά 
joined, Lys. 107, 40, Dem. 597, 18 
(cf. Soph. Tr. 555),—as in Lat. prisca 
et vetusta, Ruhnk. Vell. Pat. 1, 16, 3. 
—Opp. to νέος and καινός, Hat. 9, 26. 
—3. old, in a good sense, as π. olvoc, 
Od. 2, 340; freq. in Pind., π. ὄλβος, 
δόξα, φήμη, etc. : and so more strong- 
ly, time-honoured, venerable, ἅπερ πα- 
Susrara ἀνθρώποις, quae hominibus 
antiquissima sunt, Antipho 14], 34: 
but,—4. in bad sense, antiquated, ob- 
solete, like ἀρχαῖος, Aesch. Pr. 317, 
Soph. O. T. 290.—5. also weak or aly 
from age, doting, cf. Κρόνιος 1].---Ἱ|. 
regul. compar. and superl., παλαιό- 
tepoc, Pind. N. 6, 90, Thuc., etc. ; 
παλαιότατος, Thuc., etc.—The more 
usual forms καλό ig παλαίτατος, 
(from πάλαι), Pind. P. 10, 90, N. 7, 
65, and Att. ; ἐκ παλαιτέρου, from old 
time, Hat. 1, 60.—Cf. παλεόρ. [ai not 
unfreq. in Att., Eur. El. 497, cf. Ar. 
Lys. 988, Gaisf. Hephaest. p. 216.] 
ence 

ε-Πᾶλαιότης, nroc, ἡ, age, length of 
time, antiquity, obsoleteness, Eur. Hel. 
1056, wg δὶς 421 D i, π. ταὶ σα- 
πρότης, Id. Rep. 609 F: — dotage, 
ἡ πλό ΔΤ 33, 34. 

Παλαιοτόκος, ον, (παλαιός, τίκτω) 
having brought forth long ago, opp. to 
νεοτόκος, Aretae. 
| Παλαιότροπος, ov, of ancient fash- 
ion: by ancient custom. 

Παλαιουργός, ov, ὃ, a cobbler. 

Παλαιοφᾶνήῆς, ἔς, (παλαιός, φαίνο- 
μαι) appearing old, Geop. 

Παλαιόφρων, ονος, ὃ, 7, (παλαιός, 
φρήν) old in mind, with the wisdom of 
age, Aesch. Eum. 838, Supp. 593. 
εἰ Παλαιόω, G, (παλαιός) to make old : 
hence to abrogate, Lat. antiquare legem, 
Plut. :—pass. to become old or obsolete, 
Plat. Symp. 208 B, Tim. 59 C; Arist. 
H Tahatrap ἡ, Palaepaph 

αλαίπαφος, ov, 7, Palaepaphus 
(old Paphus), ἢ Cyprus, Strab. p. 
683 


_ ἐπαλαιρός, οὔ, ἡ, Palaerus, a city 
on the coast of Acarnania, Strab. p. 
450: hence οἱ Παλαιρεῖς, ἕων, the in- 
hab. of P., Thuc. 2, 30. 

Πάλαισμα, atoc, τό, (παλαίω) a 
trick of the παλαιστῆς, a bout or fall 
in wrestling, Hdt. 9, 33, Aesch. Eum. 
589 ; παλαίσματα, deeds of wrestling, 
Pind. Ο. 9, 20, P. 8, 49, etc.—2. an 
struggle, Id. Ag. 63, Eum. 776, cf. 
Soph. O. T. 880; παλαίσμαθ᾽ ἡμῶν 
ὁ βίος, Eur. Supp. 550.—3. any trick 
or artifice, Ar, Ran. 689; 7. δικαστη- 

fov, a trick of the courts, Aeschin. 

, 19. [a] 

Παλαισμοσύνη, ne, 7, poet. for πά- 
An, wrestling, the wrestler’s art, Il, 23, 
701, Od. 8, 103, 126. 

. Παλαισταγής(πάλαι, στάζω) oivoc, 
6, wine that runs thick or has become 
oily from age, Nic. Th. 591. 

. Παλαιστέω, ὥ, to thrust away with 
the hand, Luc. (?) Philopatr. 1.--- Π, 
to measure by the παδλαιστή, dub. in 
Eust. 

Παλαιστῆ, ἧς, ἦ, = παλάμη, the 

lm of the hand : hence,—2. a meas- 
ure of length, a palm, four fingers 
breadth (a little more than three inch- 
es), Cratin. Nom. 9:—Att, παλαστή, 
to distinguish it from signf. 1, Lob. 
Phryn. 295; Alexandr, παλαιστής.--- 
The same measure was also called 
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τέταρτον, either because it was four 
fingers broad or because it is the 
fourth part of a πούς, Lat. palmus, 

Παλαιστής, οὔ, ὁ, (παλαίω) a 
wrestler, one who practises the πάλη, 
Od. 8, 246, Hdt. 3, 137; ἄνδρες π.», 
Ar. Lys. 1083: generally, a rival, ad- 
versary, Aesch. Pr. 920, Eur. Supp. 
704: a candidate, suitor, Aesch. Ag. 
1296.—2. metaph. an expert, cunning 
fifiow Soph. Phil. 431, cf. Valck. 

ipp. 921; cf. πάλαισμα 2.—II. Al- 
exandr. for παλαιστή 2. 

Παᾶλαιστιαῖος, a, ov, (παλαιστῆ) a 
palm long or broad, Hat. 1, 50 
Παλαιστικός, ἢ, 6v, (παλαιστής) 
ex. in wrestling, Arist. Rhet. 1, 5, 
14: ἡ a (sc. τέχνη), the art of wrest- 
ling ;—cf. παλαιστρικός. 

tiladaorivn, ἧς; 7, _ Palaestina, 
Palestine, a country of Syria ying 
along the eastern shore of the Medi- 
terranean, south of Phoenicia, Hdt. 
1, 105; 2, 104; where it is also called 
ἡ Il. Συρίη. [7] Hence 

tiladacorivoi, ὧν, oi, the inhab. of 
Palestine. 

Πᾶλαίστρα, ac, 7,4 palaestra, wrest- 
ling-school, wherein wrestlers (παλαι- 
orai) were trained, usu. by public 
officers, Hdt. 6, 126, Eur. El. 528, 
Ar., etc., cf. raéAn.—IL metaph. any 
school or institution even for mental 
training, as in Lat. ludus came to be 
used. 

ἐπαλαίστρα, ac, 7, Palaestra, name 
of female slave in Luc. Asin. 2. 

Παλαιστρικός, 4, Ov, (παλαίστρα) 
later form for παλαιστικός (q. ν.), 
Alex. Incert. 70, Arist. Categ. 8, 26: 
π. ἐπιστήμη, Arist. Ibid. — Cf. Lob. 
Phryn. 242. Adv. -κῶς. 

ἄλαιστρίτης, ov, ὁ, like a παλαι- 
othe, Call. Fr. 191, Plut. 2, 274 D. [7] 

Παλαιστροφύλαξ, ἄκος, ὃ, (παλαί- 
στρα, φύλαξ ) one who watches or super- 
intends a wrestling-school (παλαίστρα), 
Hipp. 1201. [Ὁ] 

Παλαίτερος and πἄλαίτατος, irreg. 
compar. and superl., v. παλαιός fin. 

tilaAairvpoc, ov, 7, Palaetyrus (old 
Tyre), in Phoenicia, Strab. p. 758, 

Παλαίφἄγος, ov, consumed by age ; 
ef. sq. IT. 

Παλαίφᾶτος, ov, spoken long ago, 
esp. epith. of ancient oracles (θέσφα- 
ta), Od. 9, 507; 13, 172, cf. Pind. O. 
2, 72, Soph. O. Ὁ. 454, ete.—IL. - 
ken of long ago, having a legend attached 
to it, legendary, δρῦς π.» an oak of an- 
cient story, Od. 19, 163. (with v. ll. 
παλαίφαγος, παλαίφυτος) : hence,— 
ΤΙ. sees θὰ primeval, primitive, an- 
cient, γενεά, Pind. N. 6, 54; γένος, 
Aesch. Supp. 532; so, 2. πρόνοια, 
Soph, Tr. 823; Δέκα, Id. O. C. 1381. 
Adv. -rwe.—Poet. word. (Usu. deriv. 
πάλαι, and φημί, φατός : but prob. 
better with Daderl. from ΦΑ-- φαίνω, 
and so strictly, shown forth, declared 
long ago: cf. πρόςφατος.) 

ἐπαλαίφατος, ov, ὃ, Palaephatus, a 
mythological writer: also an Epic 

os and a historian of this name, 

uid, 

Παλαίφῦτος, ov, (πάλαι, φύω) 
planted long ago ; Υ. παλαίφατος II, 

Παλαίχθων, ovoc, ὁ, ἡ, (πάλαι, 
χθών) that has been long in a country, 
an ancient inhabitant, indigenous, Aesch. 
Theb. 105: almost like αὐτόχθων, οἵ, 
Anth. P. append. 362, 

ἐπαλαίχθων, ovog, 6, Palaechthon, 
father of Pelasgus, Aesch. Suppl, 250. 

Πᾶλαίω, f.-ajow: aor, ἐπάλαισα, 
Ton. ἐπάλησα, Hat, 8, 21 (though one 
MS. has παλαίσειεν) : (πάλη). To 
wrestle, Hom., etc.; τινέγ with one, 
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Od. 4, 343 ; 17, 134; λέοντι, Pind. P. 
9, 45 :—metaph., to wrestle with a ca- 
lamity, ἄτῃσι, Hes. Op. 411; φόνῳ, 
Pind. N. 8, 47; πολλαῖς ζημίαις, 
Xen. Oec, 17, 2: — pass., to be strug- 
gled with or overcome, βαρὺς madaie- 
σθαι, Eur. Cycl. 678. — 2. absol. to 
struggle, fight, Plat. Meno 94 C: but 
also to suffer or be unfortunate in battle, 
Hdt. 8, 21. In this signf. the pass. 
also occurs, παλαισθείς, beaten, Eur. 


Παλαίωμα, ατος, τό, (παλαιόω) 
that which is made old: αἶ5ο,--- παλαΐ- 
ωσις, LXX. 

IléAaiwp, Lacon. for παλαιός. 

Παᾶλαίωσις, ewe, 7, (παλαιόομαι) a 
growing old, esp. of wine, Strab. p. 
243, Plut. 2, B, Ath. 33 B. 
_ ἡΠαλάκιον, ov, τό, Palacium, a city 
τ ἫΝ Tauric Chersonese, Strab. p. 

tIIdAaxoc, ov, ὃ, Palacus, a Scy- 
thian, Strab. p. 306. 

Παλαμάομαι, f. -ἥσομαι, dep. mid.: 
(παλάμη): ---ἰο manage, work, bring 
about, ταῖς χερσὶ παλαμᾶσθαΐξ τι, 
Xen. Cyr. 4, 3,17 :—hence,—IL. like 
μηχανάομαι, τεχνάζω, to lay hold of 
any thing adroitly, devise skilfully, 
contrive cunningly, Ar. Ach. 659, Nub. 
176 ; τόλμημα παλαμῆσασθαι, to plan 
a daring deed, Ar. Pac. 94. (Hence 
the name of Παλαμήδης ; and so the 
artist Daedalus was said to be the 
son of Παλαμάων or Ἐὐπάλαμος.) 

ΠΑ ΛΑΊΜΗ, ης, 7: Ep. gen. and 
dat. παλάμηφι. -φιν :---Ἰ, αἴ. PALMA, 
the palm of the hand ; generally, the 
hand,esp as used in grasping, striking, 
etc., παλάμῃ δ᾽ ἔχε χάλκεον ἔγχος, 
Od. 1, 104 ; ἔγχος παλάμῃφιν ἀρήρει, 
Il, 3, 338 ; etc.; πάσχειν τὶ ὑπ’ "Αρηος 
παλαμάων, by the hands of Mars, ἴδ, 
128, cf. 5, 558: hence a deed of force, 
ῥέζειν παλάμαν, Soph. Phil. 1206.— 
2. also, of the hand as used in works ὁ 
art, etc., Hes. Th. 580, Sc. 219, 330: 
hence,—II. metaph. a device, skilful 
plan or method, means, παλάμη βιότου, 
a device for one’s fivelihoud, Theogn. 
624, cf. 1022, Hdt. 8, 19; sometimes 
in good, sometimes in bad sense: 
esp. of the gods, θεοῦ σὺν παλάμᾳ, 
θεῶν παλάμαις, παλάμαις Διός, by 
their arts, Pind. O. 11 (10), 25, Ὁ, ἃ, 
94, N. 10, 121; οὗ, Aesch. Pr. 165; 
παλάμας παντοίας πλέκειν, Ar. Vesp. 
645 ; π. πυριγενής, a fire-born instru- 
ment, 1. @. ἃ sword, Eur. Or, 820.— 
ΠῚ, handiwork, a work of art, esp. of 
painting or statuary, cf. Lat. manus 
Mentoris, as we say ‘ the master’s own 
hand,’ Ruhnk. Ep. Cr. p. 101.—Poet. 
word. [λα] 

πα αμήδης, ove, ὃ, Palamedes, 
son of Nauplius, king of Euboea, 
famed for many inventions, Eur. 1. A. 
198 ; Apollod. 3, 2,3. Hence appell. 
of ingenious men, as ὁ ᾿Ελεατικὸς IL., 
of Zeno, Plat. Phaedr. 261: cf. Ar. 
Ran. 1451. (v, sub παλαμάομαι fin.) 

ἐΠαλαμηδικός, 7, ὄν, of Palamedes, 
τὸ II. εὕρημα. an invention worthy of 
Palamedes, prov. of a difficult and in- 
geniaye invention, Eupol. ap. Ath. 
TldAdunua, arog, 76, (madaudouat) 


a device, scheme, Ael. N. A. 1, 32. [ἃ] 

Πάλαμναῖος, ov, ὁ, (παλάμῃ) like 
αὐτόχειρ, ἃ murderer, one defied by a 
deed of blood, blood-guilty, Soph. Tr. 
1207, El. 587: esp., the suppliant not 

et purified, like προςτρόπαιος, Aesch. 

um, 426; παλαμναῖζαι ἱκεσίαι, a 
murderer’s supplications, Ap. Rh. 4, 
709.——II, generally, ἀλάστωρ, the 
avenger of blood, μὴ eae a λά: 
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3e, Eur. 1. T. 1218: εἰν eg Ma 
avenging deities, Tim. Locr. 105, Xen 
Cyr. 8, 7, 18:—also 7 παλαμναία, 
Babrius ap. Suid. 

TaAdouov, ov, τό,Ξ-παλάθιον, πα- 
λάθη, Ar. Pac. 574. [ἃ 

Παλάσσω, f. -&w: pf. pass. πεπά- 
Aayuat :—to besprinkle, stain, befoul, 
defile, αἵματι τ᾽ γκρβάλῳ τε, Od. 13, 
395; αἴματι καὶ λύθρῳ, Ib. 22, 402; 
ἐγκέφαλος πεπάλακτο, the brain was 
scattered about, ll. 11, 98; 12, 186: in 


mid., παλάσσετο χεῖρας, he defiled his 
hands, 1]. 11, 169: in Hom. t i 
pf. pass. πεπαλαγμένος is esp. freq., 


also in Hes. Op. 731.—Il. to draw lots, 
Hom. ; but always in pf. pass. c. act. 
signf., κλήρῳ πεπάλαχθε, settle the 
matter by lot, Il. 7, 171; κλήρῳ πε- 
παλάχθαι, Od. 9, 331; 80, πεπάλα- 
χθε κατὰ KAnidac ἐρετμά, Ap. Rh. 1, 
358.—Ep. word. (Both signfs. come 
from the common root πάλλω, to 
shake: for Ist, a sang is sprinkled or 
scattered by shaking or inging it 
about, and 2ndly, the Homeric fots 
were always shaken in a helmet, v: πάλ- 
Aw 1. 2, and κλῆρος: hence πάλος, 
παλαχή.---Παλύνω is akin to first 
signf.) 

Παλαστέω, ὥ, Att. for παλαιστέω, 
v. 1. Od. 1, 252: from 

TldAacrh, παλαστιαῖος, Att. for 
παλαιστ-. 

Setnette ee ov, eee Ag niper 

ἄλαγή, ἧς, 7, (παλάσσω II) any 

thing sehen by lot, an office, rank, He- 
sych.: also fate, lot, ἐκ παλαχῆς, Nic. 

ἢ, 449. 

Παλαχῆθεν, adv, for ἐκ παλαχῆς. 

ἐπαλεῖς, Ion. Παλέξες, Att. Tare, 
ἕων, ol, the Palians, inhab. of Pale, a 
town of Cephallenia, Hdt. 9, 28; 
Thue. 1, 27; etc. 

Παλεόρ, παλεός, Lacon. for πα- 
λαιός, Dind. Eur. El. 497, Ar. Lys. 
988 


iho ατος, τό, an allurement. 

ἄ 

ἐν: ἐἠημάλι ov, ὃ, (παλεύω) a decoy- 
r 


Παλεύτρια, ac, 7, fem. of παλευ- 
τῆς, Arist. H. A. 9, 7,8; metaph. of 
courtesans, φειδωλοὶ κερμάτων T., 
oe Pann. 1.—Also, παλευτρίς, 
idoc. 

Παλεύω, to catch by decoy-birds, Ar. 
Av. 1083.—IIL. in genl. zr. τινά, to de- 
coy, ensnare, entrap into one’s own de- 
signs, like παγιδεύω and Lat, illicere, 
Plut. 2, 52 B, cf. Jac. Philostr. Imag. 
p. 341, 569. (Akin to παλαΐω, πά- 

αἰσμα.) ξ 

*TldAéw : the aor. ἐπάλησα, is 
found in Hat. 8, 21, but v. παλαίω. 

Πάλη, ἧς, 7, wrestling, Lat. lucta, 
Il. 23, 635; ἢ πὺξ ἠὲ πάλῃ ἢ καὶ πο- 
civ, Od. 8, 206; πυγμὴν καὶ πάλην, 
Eur. Alc. 103] ; π. μανθάνειν, Ar. 
Eq. 1238; ete. The παλαιστῆς had 
to throw his adversary either by 
swinging him round or tripping him 
up, and then to keep him down, θλέ- 

εἰν καὶ κατέχειν, acc. to Arist. 

het. 1, 5, 14: on the various modes 
of wrestling and the customs observ- 
ed therein, v. esp. Plat. Legg. 796, 
Theocr. 24, 109, Plut..2, 638 D.—2. 
in genl. fight, battle, Aesch, Cho. 866; 
m. δόρος, Eur. Heracl. 159. (Like 
54.. from πάλλω, to swing round :---- 
not from sq. II., the wrestler’s sand or 
dust ; for this did not come into use 
till later, and must itself be derived 
from πάλλω, though in a different 
way.) [a] 

Πἄλη, ne, H, (OF παλῇ acc. to Schol. 
Ven. IL. oe to distinguish it from 
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foreg.) :—the finest sifted meal, Lat. 


. | pollen, flos farinae, Hipp. hence παι- 


πάλη.---11. any fine dust, sifted sand ; 
esp. that which was inkled before 
wrestling,on the anointed bodies of the 
παλαισταί to give them a good gri 

of one another, Pherecr. Ipn. 5; cf. 
κονία Ill, coviw. (From πάλλω, i. 6. 
any thing which is sifted by shaking, 
akin to παλάσσω and παλύνω.) [ἃ] 

Πάλημα, aroc, 76,= πάλη, fine meal, 
Nic. Al. 551. [ἃ] 

Πᾶλημάτιον, ov, τό, dim. from πά- 
Anua, Ar. Fr. 548. 

Παλῆσαι, inf. aor. of παλαίω. 

ITdAz, shortd. poet. form of πάλιν, 
not in Ep., +Pseudo-Phoc. 80,7 Anth. 
P. 7, 520, etc. ; cf. Wern. Tryph. p. 
417. [ἃ] 

Tld@Aia, ac, 7, (πάλω) = ἐπίβδα, 
Hesych. 

Παλίβλαστος for παλιμβλαστής, 
Theophr. 

ἐΠαλίβοθρα or ἀρ τον: a, WY, 
τά, Palibothra, capital of the "κάτ ἐδ 
in India, Strab. p. 689. 

Παλίβολος, ον,Ξε παλίμβολος. 

Πᾶλιγγέλως, wroc, ὃ, (πάλιν, γέ- 
Awe) mutual mockery, Philo. 

Παλιγγενεσία, ac, 7, (πάλιν, γέ- 
νεσις) new birth, Plut. 2,998 C, Luc. 
Musc. Enc. 7 :—regeneration, N. T.: 
restoration to life, resurrection, N. T. 
Hence 

Παλιγγενέσιος, ov, belonging to re- 
generation, Clem. Al. 

Παλιγγενής, ἕς, (πάλιν, *yévo) 
born again, Nonn. 

Πᾶἅλέγγλωσσος, ov, like παλίλλο- 
γος Il. 2, (πάλιν, γλῶσσα) contradicto- 
μὴ false, ἀγγελία, Pind. N. 1, 88.— 
Il. of strange or foreign tongue, Id. I. 6 
Οὐ άλι (πάλ 

ἄ αμπτος, ον, (πάλιν, γνάμ- 
TTW) Sixt ot ed back, Opp.C. 2. 
305, H. 1, 54. 

TldAiyyvworor, ov, learnt or known 
again. 

Παᾶλιγκἄπηλεύω, to be a παλιγκά- 
πηλος, to sell over again, sell wares by 
retail, Dem, 1285, 6. 

Παλιγκάπηλος, ov, ὃ, (πᾶλιν, κἄ- 
πηλος) οπὲ who buys and sells again, a 
petty retailer, huckster, Ar. Plut. 1156; 
π. πονηρίας, Dem. 784, 9. ed 
Pie ii ΣᾺ ἔς, moved back, going 


Παλίγκλαστος, ov, broken again or 
refracted, crooked. 

TlaAcykoraiva, collat. form of sq., 
Hipp. 760. 

Πάλιγκοτέω, G, (παλίγκοτος) to 
grow malignant again, recur, of relap- 
ses in sickness: of wounds, to break 
out afresh, Hipp. ubi supra. Hence 

Παλιγκότησις, ἡ, ἃ return, relapse 
οὗ asickness, the breaking out again 
of a wound, Hipp. 772. 

Παᾶλιγκοτία, ας, 7,—foreg., Hipp. 
422, 

Παᾶλίγκοτος, ov, strictly of disease 
or wounds, growing malignant again, 
breaking out afresh, 7. παθήματα, like 
Lat. dolores recrudescentes, denuo ex- 
candescentes, Hipp. 796:—hence adv. 
-τως, T. συνεφέ αὐτῷ, according 
to. his old ill-luck fared it with him, 
Hadt. 4, 156; μὴ π. φέρειν τὰ συμπί- 
πτόντα, to bear accidents not as if 
they were inveterate, Eur. Oenom. 3, 
2; hence,—II. metaph., of fresh out- 
breaks of passion, malignant, spiteful, 
inveterate, Sappho 29, Pind. O. 2, 36; 
κληδόνες π΄» hostile, injurious reports, 
Aesch. Ag. 863, 874; π. τύχη. adverse 
fortune, Aesch, Ag. 571: of persons, 
hostile, malignant, τινί, Ar. Pace. 390, 
cf. Theocr. 22, 58; οἱ παλίγκοτοι, 


TIAAI ; 
adversaries, Pind, N. 4, fin., Aesch. 
Supp. 376. (Usu. deriv. from πάλιν, 
κότος Bo Vv. ἀλλόκοτος “6: fin.) 

ἅλίγκραιπνος. ov, (πάλιν, Kpat- 
πνός) very swift, ‘Anth, P. 28; or 
Παλίγκτιστος, ov, rebuilt, restored. 
ΠΠαλίγκυρτος, ov, 6, a fishing-net, 
Polyb. Fr. Gramm. 99. 
Πᾶλέγλωσσος,-γναμπτος, etc. later 
i 3 ae of ye Wi ¢ 
ἀλϊδερκής, ἔς, (πάλιν, δέρκομαι 
looking back, for παλινδερκής, yay 
O ee . 61, 1. 
aAilwoc, ον,Ξε παλίνζωος. 
Παλϊκαμπής, ἕς, (πάλιν, ΑΝ 
for παλιγκαμπῆς, bent back, Ap. Rh. 
tIladixoi, Gv, ol, the Palici, sons 
of Jupiter and the nymph Thalia 
(daughter of Vulcan), or of Vulcan 
and Aetna, worshipped in Sicily, 
Diod. S.: Παλικῶν , ἃ mars 
emitting from its waters a sulphure- 
ous stench, in Sicily, Strab. p. 275. 
te RD οὐ (πάλιν, λαμβά- 


γνῶ) to be taken 


Παλιλλογέω, ὥ, to say again, ; 
Hat, 1, 18¢v. Schweigh: ad1,9 yend 
Παλιλλογία, ac, 7, @ rep 
what has been said, recapitulation, Aris 
Rhet. Al. 21, 1, Theophr. Char. 2; 
Tt ALAM ἅλιν, λέγ I, 
a oyoc, ov, (πάλιν rm) 
to gather) bat ered on collected a ain, 
Il. , 126.—II. (πάλιν, λέγω IV, to 
say) saying again, repeating. we 
Haatrbroc, ov, (πάλιν, Abw) τε: 
laxed, loosed again, Nonn. a 
Ππαλιμβάκχειος, ov, 6, a metrical 
foot, Lat. antibacchius, Draco 128, 22, 
Schol. Hephaest. 159: strictly a re- 
versed Βακχεῖος. eee 
ΠπΠαλίμβαμος, ov, ἱπάλιν, Baivw) 
walking back, ἱστῶν παλίμβαμοι bdob, 
of women working at the loom, where 
they had to walk back and forwards, 
ig ὃ 33, cf. Leon. Tar. 78. 
ἅλίμβϊος, ov, living again. ΩΝ 
wee éc,=sq., Eur. H.F, 
Πολιμβλάστορ, ον, (πάλιν, βλα- 
oTdvw) sprouting, growing again. 
ἐππιαλίμβοῦρα, τά, ν. Πιαλίθοῦρα., 
ἄλιμβολία, ac, 7, change of mi: 
Πρ ΜΕ, Anth. Β. 5, 302: from _ 
ov, (πάλιν, βάλλω) 


ee 
throwin k again: metaph. change- 
able, ikl, false, ἤθη, Plat. Legg. 705. 
A; δολερὸς καὶ π., Plut. Crass. 215 
cf. Aeschin. 33, 24 :—hence=7adiu- 
mparoc, Menand. p. 155.—II. pass., 
turned round, reversed, πέδιλα π., turn= 
ed or patched sandals, Nic. ap. Ath, 
370 A: ἱστὸς π., the web of Penelope, 
which was undone every night, Aristaen. 
1, 29. ; ; 
ΠπΠαάλιμβορέας, ov, 5, (πάλιν, βορέ- 
ac) a local wind counter to the monsoon 
or prevalent north wind, Lat. aquilo re- 
currens, Theophr. de Vent. 28. 5 
Ππαλιμβουλία, ας, 7, change of coun- 
sel or plan: from i 
πιἀλίμβουλος, ον, (πάλιν, βουλή) 
mio ere Ἢ ὌΝ (πάλ , 
Πὰαλιμμεταβολή, ἧς, 7; ἐν, με- 
ταβολή) a continual change back and 
forwards. : 
Παλιμμήκης, ες, (πάλιν, μῆκοφ) as 
αν: be Σ very long, χρόνος, Aesch. 
g. 196. ‘ 
Πὰαλίμπαις, παιδος, ὃ, 4, (πάλιν, 
παῖς) again a child, Luc. Saturn. 9. 
Παλιμπετής, ἔς, (πάλιν, πίπτω) 
falling back ;—only used in neut. as 
aiiv:, Hké πάλιν, ἔεργε παλιμπετές, 
he forced back, Tl, 16, 395; παλιμπε- 
τὲς ἀπονέωνται, they may go back, 
Od. 5, 27; so in Alex. poets, Call, 
Del. 294, Ap. Rh. 2, 1250.—Some 
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Gramm. took the adv. as a nom. (as 
Pes v. seh one Brae ἐπιτηδές 1. 

IL πηγα; τά, (πάλιν, πῇ l 
cobbled rid Gomi Anon. Fr. 321. 

Παλίέμπηξις, εως, ἡ, (πάλιν, πήχνυ- 
μι) α patching up again, a soling or cob- 
bling of shoes, 'Theophr. Char. 22. 

Παλίμπισσα, ἧς, 7, pitch rebviled, 
ary pie , Diosc. 

ἅλίμπλαγκτος, ov, wandering back, 

returning, δρόμοι, Aesch. Pr. 838: 


‘om. 
Παλιμπλάζομαι,(πάλιν, πλάζομαι) 
as pass., to wander back, only found in 
bite age παλιμπλαγχθείς, Il. 1, 59, 
. 13 


Παλιμπλᾶνής, ἐς, (πάλιν, πλάνη) 
wandering to and fro, Anth. P. 6, 287. 
~TdAwurdenge, &¢, (πάλιν, πλέκω) 
twined or plaited back, Opp. H. 4, 47. 
Παλέμπλους, ὃ, 7, -πλουν, τό, (πά- 
λιν, πλέω) sailing back, Ael. N. A. 3, 
14, 


Παλίμπλῦτος, ov, (πάλιν, πλύνω) 
washed up again, vamped up: metaph. 
of a plagiarist who retouches the 
works of others and passes them off 
for his own, Anth. P. 7, 708. . 

Tla@AiurAwroc, ov, Ion. for παλέίμ- 
πλους, Lyc. 1431. 

Takuenven, ἧς, ]> poet. -πνοίη, 

(πόλεν, πνέω) α counter-wind, Ap. Rh. 
, 586. 


Παλέμποινος, ἡ, ov, Maxim. ; also 
Oc; ov, (πάλιν, ποινῇ) requiting, re- 
venging : TO 7., requital, retribution, 
Aesch. Cho. 793. 

Pie laa cael ov,=sq., γα. 180, 


Πᾶλέμπορος, ov, (πάλιν, πορεύο- 
μαι) going back, Nonn. : going to meet, 
Opp. H. 4, 529. 

WiAierove, 6, ἡ, (πάλιν, πούς) go- 
ing back, returning, Mel. 108, Lyc. 
126: π. τύχη, a reverse, Joseph. 

Πᾶλιμπράτης, ov, ὁ, like παλιγ- 
κάπηλος, one who sells again, a huc. 
ster, Epist. Socr. 1: an 

Παλέμπρᾶτοςον, lon. -πρητος,(πά- 
λιν, πιπράσκω) sold again or by retail, 
often sold, esp. Of a good-for-nothing 
slave who passes from hand to hand ; 
generally, a worthless fellow, Philo; 
cf. τρίπρατος. 

. Πᾶλιμπροδοσία, ac, 77, double treach- 
ery, treachery to both sides, Polyb. 5, 
96, 4, Dion. H. 8, 32: from 

Παλιμπροδότης, ov, ὁ, (πάλιν, 
προδίδωμι) α le traitor, traitor to 
both sides, Dinarch. ap. Poll. 6, 164. 

Παλιμπρυμνηδόν, adv., stern-fore- 
most, as Herm. (and now Dind.) reads 
in Eur. 1. T. 1395, from Hesych.: 
from 

Παλέμπρυμνος, ov, (πάλιν, πρύ- 
va) stern-foremost. 

. Παλιμπυγηδόν, (πάλιν, πυγή) adv., 
rump-foremost, v. 1. Arist. Part. An. 2, 


6. 

Παλέμπωλος, ον,Ξεπαλιμπράτης. 

Παλέμφημος, Dor. -τφαμος, ον, dis- 
sonant, like δύσφημος, Eur. Ion 1096. 

Παλέμφοιτος, ov, returning. 

Παλίμφρων, ονος, 6, ἧ, (πάλιν, 
φρῆν) ¢ ing one’s mind, Lyc. 1349. 
' nog y ἐς, (πάλιν, φύω) grow- 

ing again, of the Hydra, Luc. Amor. 2. 

Παλέμψηστος, ov, (πάλιν, ψάω) 
scratched or scraped again: as subst., 
παλίμψηστον, τό, parchment, from 
which one writing has been erased to 
make room for another, Plut. 2, 504 
D, 779 C, cf. Cic. Fam. 7, 18. 

Παλίμψῦχος, ov, with a new soul, 
re-animated, 

TIA’AIN, adv., back, backwards, in 
Hom. and Hes, the only signf., most- 
ly joined with the verbs to go, come, 
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turn, move, etc.; so also, but less 


freq., in Hdt., 6. g. 5, 72; and Att., 
cf. Valck. Phoen. 732, 1409: so, πά- 
λὲν δοῦναι, to give back, restore, Il. 1, 
116; more rarely c. gen., πάλιν τρά- 
re? υἷος ἑοῖο, οι δὰ turned back from 
her son, Il. 18, 138; δόρυ πάλιν ἔτρα- 


πεν ᾿Αχιλλῆος, 11,20, 439; πάλιν κίε, 


θυγατέρος ἧς, Il. 21, 504, ef. Od. 7 
143— “he same notion is expressed 
by the double adv. πάλιν αὑτις, back 
again, Hom., and Pind.; also, aire 
πάλιν, Od. 13,125; ἂψ πάλιν, Il. 18, 
280 ; and, πάλιν ὀπίσσω, Od. 11, 149; 
πάλιν ἐξοπίσω, Hes. Th. 181 ; radu 
av, Plat. Prot. 318 Εἰ, etc.; πάλιν οἵ- 
xao’ av, Ar. Ran. 1486 :—in Att. with 
the article, ἡ π. ὁδός, Eur. Or. 125. 
Connected herewith is—2. the notion 
of opposition, where it is variously 
rendered, as, πάλιν ἐρεῖν, to gainsa 
(i. 6. say against), 1]. 9, 56; μῦθον πᾶ- 
λὲν λάζεσθαι, to take back one’s word, 
unsay it, Il. 4, 357; opp. to ἀληθέα 
εἰπεῖν, Od. 13, 254; so, πάλιν ποίη- 
σε γέροντα, she transformed him into 
an old man, Od. 16, 456; π. δοκεῖν, 
to think contrariwise, Aesch. Theb. 
1040.: freq. in compos.—In this signf. 
also sometimes c. gen., τὸ πάλιν νεό- 
τητος, youth’s opposite, Pind. O. 11 
(10), 104 ; χρόνου τὸ πάλιν, the change 
of time, Eur. H. F. 778, cf. ἔμπαλιν. 
—3. in Hdt. and Att. usu., again, once 
more, anew ; 50 also αὖθις πάλιν, Soph. 
Phil. 342; or, more freq., πάλιν αὖ- 
θις; αὖ πάλιν, Soph. Tr. 1088; or, 
more freq., πάλιν αὖ, Ar. Plut. 622, 
etc.; also, αὖ πάλιν αὖθις, Ar. Nub. 
975; or, more freq., αὖθις ad πάλιν: 
—this signf. freq. coincides with that 
of back, as is seen from πάλιν δοῦναι. 
--πΠάλι (q: v.) was a later poet. form, 
Anth. P. append. 19. (In compos., 
πάλιν sometimes merely strengthens, 
as in παλιμμήκης, as long again, raAé- 
σκίος; etc., v. Jac. A. P. p. 653.) 

Παλϊνάγγξλος, ov, bringing messages 
to and fro. 

IldAivayperoc, ov, (πάλιν, ἀγρέω) 
taken back: to be taken back or recalled, 
ἔπος οὐ παλινάγρετον, an irrevocable 
word, Il. 1, 526: π. ἄτη, Hes. Sc. 93. 
—Il. act. retracting one’s word, Euseb. 

Παλὶναίρετος, ov, (πάλιν, aipéw) 
removed from office and re-elected, usu. 
of public officers, Eupol. Bapt. 5.— 
—II. pulled down and then rebuilt, usu. 
of buildings, Pind. Fr. 54: hence,— 
2. generally, ill-conditioned, corrupt, 
αἷμα, Plat. Tim. 82 Εἰ. 

TdAivavine, ἔς, (πάλιν, αὔξω) 
waxing ΟἹ growing again, Anth. Plan. 
221. 

Παλϊναυτόμολος, ov, (πάλιν, αὖ- 
τόμολος) deserting back again, a double 
deserter, Xen. Hell. 7, 3, 10, ubi al. 
πάλιν αὖτ-. 

Πὰαλινδἄῆς, ἔς, (πάλιν, *ddo IT) 
learnt again. 

Παλινδίκξω, ὥ, go to law again, 
bring a fresh action: and 

Παλινδικία, ac, 7, a bringing of a 
fresh action: hence, frivolous, pro- 
tracted litigation, Plut. Dem. 6: tain 

TlaAivdixoc, ov, (πάλιν, δίκη) goi 
to law again, Crates Incert. 15.—Il. 
unjust,—PBiatoc, Dem. ap. Poll. 8, 26. 

ἄἅλινδίνητος, ov, (πάλιν, divéw) 
whirling round and round, θάλασσα, 
Anth. P. 9, 73; ἀστρῴην...παλινδί- 
νητον ἀνάγκην, Ib. 9, 505. 

Παάλινδινία, ac, ἡ, (πάλιν, δίνη) 
the eddying of water or air. 

Πᾶλινδτωκτός, dv, chased again or 
back, Hesych. 

Πᾶλινδίωξις, 7, pros. for παλίωξις, 
App. Pun. 46. 
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Παλινδορία, ac, ἡ, (πάλιν, dopa) ' 


a piece of stout leather for shoe-soles, 
Plat. Sere? Syrph. 1, cf. Pors. Praef. 
a : " cholef. Wade 
ἅλινδρομέω, @, (παλίνδρομος) to 
run back aaa. of a ship, Vita Hom. 
19, Plut. Cic. 22 ; to recur, of a disease, 
Hipp. 1034: π. πρός τι, to fall back 
upon..., Polyb. 7, 3, 8. 
is Παλινδρομή, ἧς, ἡνΞεπαλινδρομία, 

ipp. 1136. 

farwdpouiie, ἔς, = παλίνδρομος, 
Αι λινόρό 

ἅλινδρόμησις, 7,=84- 

Πάλινδρομία, ac, ἧ. a running back, 
going backwards, Mel. 81: arecurrence, 
νόσου, Hipp. 91 C: and 

Παλινδρομικύς, ἢ, ὄν, recurring, of 
the tide, Strab. p. 53: from 

Πᾶλίνδρομος, ov, (πάλιν, τρέχω, 
δραμεῖν) running back again, π. ἄπιθι, 
Luc. Timon 37: recurring, πένθος, 
Boéckh Inscr, 2, p. 210. 

Παλινδωμήτωρ, ορος, 6, a re-build- 
er, Paul. Sil. 

Παλινζωΐα, ac, ἦν, @ second life, 
Eccl. : from : 

Παλίνζωος, ov, (πάλιν, ζωῆ) living 
anew, Nonn, 

Παλὶνηνεμία, ac, ἡ, (πάλιν, νήνε- 
μος) α returning calm, dub. in Anth. P. 
10, 102. 

ἐπάλιενθος, ov, ὁ, Palinthus, tomb 
of Danaus in Argos, Strab. p. 371. 

IldAividpioic, 7, (πάλιν, ἱδρύω) 
an establishing again, Hipp. 47. 

Παλίννοστος, ov, returning, Nonn. 

Παλϊνοδέω, ὥ, (πάλιν, δδός) to 
trace a path, return, cf. rpiodéw.—Il. 
in genl. to repeat. 

IldAivodia, ac, ἡ, (πάλιν, ὁδός) a 
retracing one’s path, return. 

Παλίνοπτος, ov, (πάλιν, ὄψομαι) 
— the reverse way, Hipp. ap. Ga- 

en. 

ldAivépuevoc, 7, ov, rushing back, 
I]. 11, 326; cf. παλίνορσος. 

Παλϊνόρμητος, ov, (πάλιν, ὁρμάω) 
=foreg. 

Παλίνοῤῥος, ov, Att. for sq., Ar. 
Ach. 1179, ubi v. Elms}. 

Πᾶλίνορσος, ov, (πάλιν, ὄρνυμι) 
rushing, darting back, ὡς ὅτε τίς τε 
srg ἰδὼν παλίνορσος ἀπέστη, 
Il. 3, 33; νῆα...π. ἐς “Ελλάδα, Ap. 
Rh. 1, 416; cf. παλινόρμενος :---π. 
μῆνις, recurring, inveterate wrath, like 
παλίγκοτος, Aesch. Ag. 154 (ubi al. 
παλίνορτος, sed legendum c. Schiitz. 
παλίνορσον) :—also in neut. as adyv., 
back again, Emped. 271. 

Παλινοστέω, ὥ, to return. 

IldAivéoripoc, ov, of or belonging 
to a return, Oph π.» a desire of return- 
ing, Opp. H. 1, 616: from 

Παλίψοστος, or παλίννοστος, ov, 
(πάλιν, vooréw) returning, Nonn. 

Παάλένουρος, ov, (πάλιν, odpov)y 
making water again, Martial. 

ἐπαλίνουρος, ov, 6, Palinurus, a 
promontory of Lucania, Strab. p. 
252. 

Παλινπροδοσία. ac, UE v. l. for πα- 
λιμπροδοσία, in Dion. H. 

Παλινρύμη, ne, ἣν» = παλιῤῥύμη, 
q. v., Polyb. [Ὁ] 

Παλίνσκϊος, ὁν,Ξ- παλίσκιος, Ar- 
chil. 26, Soph. Fr. 272. 

Παλινσκοπία, ac, ἧ, (πάλιν, σκο- 
πέω) a looking back again; the acc. 
as adv. in Eur. Or. 1262, e conj. 
Pors. 

Παλινστομέω, ὥ, (πάλιν, στόμα) 
oo again or against, Aesch. Theb. 


TlaéAivorperroc, ov, (πάλιν, orpé- 
gw) turned back or round, Nic. Th. 
679: al. παλιστρ-. 
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Παλινστρόβητος, ov, (πάλιν, orpo- 
Béw) whirled, twirled round, Lyc. 739. 

arate! ot © ov, = παλίνστρεπ- 
toc, Opp. C. 2, 99. 

[ldAivriroc, ov, (πάλιν, rivw) re- 
quited, repaid ; hence, avenged, pun- 
ished, π. ἔργα, Od. 1, 379; 2, 144. 

Πᾶλιντοκία, ας, ἢ, (παλιν, τόκος) 
a demanding the repayment of interest 
paid, Plut. 2, 295 D. 

Παᾶλέντονος, ov, (πάλιν, τείνω) 
stretched back : in Hom. always epith. 
of the bow, παλέντονα τόξα, and said 
to be used, sometimes, of the strung 
or bent bow, which the archer pulls 
towards him by the string that jt may 
fly back with greater force, cf. 1]. 8, 
266; 15, 443, Soph. Tr. 511; some- 
times, of the unstrung bow, which bends 
back in the contrary direction, Il. 10, 
459, Od. 21, 11.—But all the passa- 
ges may be reduced to one signf., de- 
noting the form of the bow (3), back- 
bending (not merely supple, elastic) ; cf. 
sub Σ, σ: so that it denotes not a par- 
ticular state of the bow, but its gen- 
eral appearance or quality,—which 
sort of epithet seems required in Hat. 
7, 69, cf. Aesch. Cho. 160, Soph. Tr. 
511:—Eust. therefore rightly ex- 
plains it by ἐπὶ θάτερα μέρη κλινό- 
μενα, and so Attius ap. Varr. renders 
it arcus reciproci.—In Ar. Av. 1738, 
also ἡνίαι 7., back-stretched reins.—Il. 
παλίντονα, τά, military engines for 
casting stones, aS a mortar throws 
shells, also called λιθόβολα, the Rom. 
Balista: whilst the εὐθύτονα, like 
the Rom. Catapulta, threw large ar- 
rows or darts point-blank. 

Παλιντρᾶπελία, ac, ἡνΞ-παλιντρο- 
mia: from 

Πᾶλιντράπελος, ov, = παλίντρο- 
moc, Pind. Ὁ. 2, 69. [ἃ] 

Παλιντριβῆς, ἐς, (πάλιν, τρίβω) 
rubbed again and again, hence of the 
ass, obstinate, resisting all blows, Si- 
mon. Amorg. 43, cf. Herm. Soph. 
Phil. 448, where it means hardened, 
obdurate in vice. 

TldAivtpip, ἴβος, ὃ, 7,=foreg. 

Παᾶλιντροπάομαι, (παλίντροπος) 
as pass., to turn about, Ap. Rh. 4, 165, 
643. 

Παλιντροπής, ἔς, = παλίντροπος, 
Nic. Th. 103. ‘ 

Πᾶλιντροπία, ac, 7, a turning about : 
hence, in Ap. Rh. 3, 1157, doubt, fear : 
from 

Παλίντροπος, ov, (πάλιν, τρέπω) 
turned back or away, Lat. retortus, π. 
ὄμματα, ὄψις, an averted face, Aesch. 
Ag. 778, Pope: 172.—II. turning back, 
π. ἕρπειν, Soph. Phil. 1222; π. ἐκ 
πολέμοιο, Anth. P. 9, 61.—2. chang- 
ing to the other side, reverse, Soph. Fr. 
14; π. ἀποβαίνειν, Polyb. 14, 6, 6. 

Παλιντῦπήῆς, ἐς, (πάλιν, τύπτω) 
beaten back, neut. as adv., Ap. Rh. 3, 
1254. ; ; ᾿ 

Πᾶλιντύχής, ἐς, (πάλιν, τύ 
with a pel of patie Aesch. re 
464: opp. to τυχηρός. 

Παλίνῳδέω, ὥ, f. -ἤσω, (πάλιν, 
@07) to recant an ode, and so, general- 
y, to revoke, recant, Plat. Alc. 2, 142 
1); x. πρὸς τὸ χεῖρον, Luc. Merced. 
Cond. 1. Hence 

Παλϊνῳδία, ac, 4, a recantation, 
strictly of an ode, as one of Stesicho- 
tus, v. Kleine p. 96 sq.; so Horat. 
Od. 1, 16, is a palinode to Epod. 5, 
and 17: generally, a recantation, Plat. 
Phaed. 243 B, 257 A. 

Πᾶλίένωρος, ov, dub. 1. for παλέ- 
νοῤῥος: acc. to some from ὥρα, 
changing and returning with or like the 
seasons, V. Arat. 452. 
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ἐπάλιον, ov, τό, Dor. for Πήλιον. 

Παλϊούρϊνος, ov, made of the παλέ- 
ovpoc, Strab. p. 776. 

GAiovpog, ov, 7, ἃ kind of thorny 
shrub, rhamnus paliurus, Linn., Eur. 
Cycl. 394, Theocr. 24, 87; cf. ῥάμνος. 

Παλϊουροφόρος, (παλίουρος. φέρω) 
θρῖναξ, 6, a three-pronged fork made 
of the wood of the παλίουρος, Or with a 
handle of that wood, Anth. P. 6, 95; 
ubi al. παλινουρόφορος. 

ἐπΠαλιρεῖς, oi, earlier reading for 
Παλαιρεῖς in Thuc. 2, 30, v. sub 
Παλαιρός. 

Παλιῤῥοέω, ὥ, (παλίῤῥοος) to flow 
back again, esp. of the sea in ἃ storm ; 
also to ebb and flow, Strab. p. 153; of 
the wind, Theophr. Vent. 10. 

; Παλιῤῥοθία, ac, 7, = παλίῤῥοια: 
rom 


Παλιῤῥόθιος, ἡ, ov, (πάλιν, ῥόθος) 
dashing or flowing back, κῦμα π., ἃ 
wave dashing to and fro, ebbing and 
fens: Od. 5, 430; 9, 485: general- 
γιξεπαλίῤῥοος, ναῦς π.. Arat. 347: 
τὰ π.,Ξ- παλίῤῥοια, Ap. Rh. 1, 1170. 

Παλίῤῥοθος, ov, = foreg., Aesch. 
Ag. 191. 

Παλίέῤῥοια, ac, 4, the flux and re- 
flux of water, esp. of the stormy sea, an 
eddy, Hat. 2, 28: also the ebb and flow, 
tide, Soph. Fr. 716, Polyb. 34, 9, 5: 
metaph. of fortune, Polyb. 1, 82, 3. 
In old Att. cc also παλιῤῥοία, 

oph. l. c.; cf. ἄγνοια. 

llaAipporBdoc, ov, (πάλιν, ῥοι- 
Bdéw) dashing to and fro, of waves, 
δῖναι, Opp. H. 5, 220, with v. 1. πὸ- 


Aupportos. 

ahipporoc, ἡ, ον, pe for sq., 
Lyc. 380, tubi Scal. παλιῤῥοίβδῃσιν, 
Dind. Thes. -βδοισιν. 

IlG@Aippooc, ov, contr. ‘porss ovr, 
(πάλιν, ῥέξω) flowing backwards, 7. 
κλύδων, α returning wave, Eur. I. T. 
1397: also ebbing and flowing, of the 
sea; and of the breath, Opp. H. 2, 
398.—II. metaph., recurring, returning 
u one’s head, πότμος, δίκῃ, Eur. 
HF. 739, El. 1155. cigs ᾿ 

Παλίῤῥοπος, ον, (πάλιν, ῥέπω, 
ῥοπῆ) turning itself back, π. γόνυ, back- 
ward-sinking knee, Eur. El. 492. 

Παλιῤῥύμη, or παλινρύμη, ye, ἣ; 
any movement backwards, π. τύχης, a 
ae of fortune, Polyb. 15, 17, 1. 
[Ὁ 

Παλίῤῥύῦτος, ον,Ξεπαλίῤῥοος, Phi- 
lox. ap. Ath. 643 Β. 

Παλίσκϊζος, ov, (πάλιν, σκιά) shad- 
owed over and over, murky, gloomy, ἄν- 
tpov, H. Hom. Merc. 6; ἐν παλι- 
σκίῳ, in a thick-shaded place, Piut. 
Num, 10. Also radivoxioc, v. Wern. 
Tryph. p. 217. 

Παᾶλισσὕτέω, G, to rush, go, or turn 
quickly back, Diod. 1, 32: from 

Πᾶλίέσσῦτος, ov, (πάλιν, σεύω, ἔσ- 
συμαι) rushing hurriedly back ; δρό- 
nua π.» a backward course, Soph. 
O. T. 193; στείχειν m., to go back, 
Eur. Supp. 388 ; so, π. ὁρμᾶν, Polyb. 

Παλίστρεπτος, ov,=Tadivotper- 
TOC, q. V. 

Παλισύλλεκτος, ov, gathered togeth- 
ain. 

Παλισύῤῥαπτος, ov, sewn together 

or patched again. 

Παλέψηστος, ον,Ξεπαλίμψηστος. 

Παᾶλίωξις, 7, (πάλιν, ἰωκή) a beat- 
ing back or pursuing in turn, as when 
fugitives rales and turn on their pur- 
suers, Il. 12, 71; 15, 69, Hes. Sc. 154: 
opp. to προΐωξις. [AZ in arsis.] 
΄,Πάλλα, 7, a ball, for the usu. odai- 
pa, and so some would even read in 
Od. 6,115. (Cf. πάλλω, βάλλω, our 
ball, Lat. pila. Acc. to Hesych., σφαῖ- 


er 
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pa ἐκ ποικίλων νημάτων πεποιημέ- 
vy; οἵ. βάλιος, vie-ball.) ἃ 

ἤλλαγμα, ατος, τό,Ξ--παλλάκισ- 

μα, Aesch. Supp. 296. . 
tIlaAAddac, a, ὃ, Palladas, a poet 
of the Anthology. eo ne 
Παλλάδιον, ov, τό, the statue 


Pallas, Hat. 4, 189, Ar. Ach. 547.— 
a place at Athens where the court of: 
were said to sit ἐπὶ Παλλαδίῳ, tPlut. 
Thes. 27; etc.¢; it was, however, 
Process p. 143. [Ad] 
Παλλάδιος, a, ΡΨ 3 of or 
a ᾿ 

IlaAAdkeia, ac, ἣ, concubi 
Strab. p. 816, cf. Ath. 573 B. 
to keep as a concubine, Hdt. 4, 155.— 
II. as pass., to be a concubine, Plut.. 
—so the Act. παλλακεύω in Strab.- 
Ῥ. 816. From 
πάλλαξ, Hdt. 1, 84, 135, Plat., etc. : 
usu. a captive or bes) slave, dis- 
lawful wife (yvv7), on the other from 
the mere courtesan (éraipa), Vem. 

IlaAAdxidtov, ov, τό, dim. from 
παλλακίς, Plut. 2, 789 B. ‘ ᾿ 

παλλακήῆ) a 
son by a concubine, Sophron. ap. be 
Gud. 450, 18. 
λακός, Plat. (Com.) Incert. 45. 

Παλλᾶκίς, idoc, ἦγε: πάλλαξ, a con-' 
τις), ll. 9, 449, 452 ; freq. a purch: 
slave, as in Od, 14, 203. Οἱ παλλα- 
--Π1.Ξ-- παλλακίς. 

Παλλᾶκός, οὔ, 6, amasius, from 

tIlaAAavria, ac, 7, Pallantia, a 
city of Iberia, Strab. p. 162. 

Παλλά 
Jac. Phil. Th. 18, 7. ἔχω 
οἱ ΤΠ. the Pallantidae, descendants of 
Pallas (brother of Aegeus), a celebra- 
Plut. Thes. 3. 

ἐπΠαλλάντιον, ov, τό, Pallantium, 
so named from Pallas a son of Ly- 
caon, Paus. 8, 3, 1; etc.: from this’ 
by some is derived the Palatine hill 
in Rome.—Paus. 8, 44, 5 mentions 
cadia. 

ἐπαλλάντιος, ov, ὃ, 

Ἡ,9:.. ι 

ΠΑΓΛΛΑΞ, ἄκος, orig. ὁ and -7,= 
one beloved: but the fem. appears 
soon to have prevailed, esp. in signf. 
sub παλλακῇ, παλλακίς.ς The form 
πάλληξ is also quoted.—Acce. to Rie- | 
cf. sq. 

Παλλάς, ἄδος, 7, Pallas, epith. of 
Παλλὰς ᾿Αθήνη or Παλλὰς ᾿Αθηναΐη 
but after Pind. also used alone,— 
gin priestesses, whether of Minervaor 
other deities, Strab.. (Usu. deriv. 
spear or aegis, as goddess of war. 
But it is not only as such, that Mi- 


the ἐφέται was held: hence they 

likewise used by the Heliasts, Att. 
sacred to Pallas. [ 

concubinage, 

1αλλᾶκεύομαι,---Ἰ, as dep., x. τενά, 

Them. 26; tzvi, to one, Id. Fab, 21: 

Παλλαᾶκή, ἧς, #, a concubine, like’ 
tinguished on the one hand from the 
1386, 20. Cf. παλλακίς. 

Παλλᾶκῖνος, ov, ὃ, 

Παλλάκιον, ov, τό; dim. from παλ- 
cubine ; opp. to a lawful wife (ἄκοι-. 
aad bacon ατος, τό, concubinage. 
πάλλαξ, q. ν. 

Παλλαντιάς, ἄδος, 7, 

ἐΠπΠαλλαντίδης, ov, 6, son of Pallas ; 
ted Athenian family, Eur. Hipp. 35; 
a city of southern Arcadia, said to be 
Evander passed into Italy, and hence 
also τὸ Παλλαντικὸν πεδίον in Ar- 
Palatine hill, in Rome, ἀν, τ 
βούπαις, νέος, a youth, maiden, esp. 
of a concubine, like Lat. pellex ; cf. 
mer, akin to μέλλαξ--- μεῖραξ, a youth, 
Minerva, hence in Hom. always 
’AOqvn.—IL plur. Παλλάδες, αἱ, vir- 
from πάλλω, the Brandisher of the 
nerva is called Pallas in Hom.: a 
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more prob. deriv. is from πάλλαξ in 
the most ancient signf., the maiden, 
irgin ;--παλλάς being related to it 
as bp to ὄρνιξ, etc., v. τ fin.) [ἃς 
ic, avtoc, 6, Pallas, masc. 
μον n., H. Hom. Merc. 100.---ἰ 2, son 
of Crius and Eurybia, a Titan, Hes. 
Th. 375.—3. son of Tartarus and 
Gaea, a giant slain by Minerva, Apol- 
lod. 1, 6, 2.—4. son of Pandion king 
of Athens, brother of Aegeus, Id. 3, 
15, 5; Plut. Thes. 3; etc.—Others 
in Paus. ; etc., toi. Π.--νέοι, Eust. p. 
1419, 50. 
filaAAaric, idoc, 7, of or relating 
to Pallas; ai WaddAaridec πέτραι, 
the rocks of Pallas, a part of Mt. Cri- 
us near Argos, Call. Lav. Pall. 42. 
TléAAevxoc, ov, (πᾶς, λευκός) all- 
white, Aesch. Eum. 352, Eur. Med. 
30, etc.: also πάνλευκος. 
ἐπαλλήναιος, a, ov, of or belonging 
to Pallene, Pallenian, Ap. Rh. 1, 599. 
ἐπ ἤνη, ἧς. ἣ, Pallene, a penin- 
sula of Mucetonie. earlier called also 
Φλέγρα, Hdt. 7, 123; Thuc. 4, 120. 
—Il. an Attic deme of the tribe An- 
tiochis, with a temple of Minerva, 
who was hence called Παλληνίς, 
Pallenian, Hat. 1, 62. 
tIlaAAjviog, a, ον;Ξ- Παλλήναιος, 
Lyc. 1407. 
ἐπαλλοκόπας, ὁ, Pallocopas, a riv- 
er or canal from the Euphrates, Arr. 
An. 7, 21, 1. 
TIA’AAQ, aor. ἔπηλα, Ep. aor. 2 
part. πεπᾶλών used in Hom. only in 
com with dvd, as in redupl. form 


ἀμπεπαλών : so, the syncop. form of. 


aor. mid. in pass. signf. is only found 
in the compds. ἀνέπαζτο, ἔκπαλτο, 
except πάλτο in Il. 15, 645 (for in Il. 
13, 643 ; 21, 140, ἐπᾶλτο from ἐφάλ- 
λομαι is admitted to be the true read- 
ing). To wield, brandish, sway, in 
Hom. esp. of missiles, δόρυ, αἰχμήν, 
ἔγχος, etc. ; (also, π. σάκος, Hes. Sc. 
321); to swing, pitch, hurl, λίθον, Il. 
5, 304 SG saad to toss with the 
arms, as Hector πῆλε χερσίν, dandled 
his son, Il. 6, 474, cf. Kur. Hec. 1158; 
Νὺξ ὄχημ᾽ ἔπαλλεν, she drave it fu- 
riously, Eur. Jon 1151.—2. κλήρους 
πάλλειν ἐν κυνέῃ, to shake the lots 
together in a helmet, till one leapt 
forth, Hom.: hence πάλλειν absol., 
to cast lots, Il. 3, 324; 7, 181: but, 
κλήροις ἔπηλαν αὐτούς, they ranged 
them as the lots came forth, drew 
their places by lots, Soph. El. 710 :— 
in mid. πάλλεσθαι, to draw lots, ἔλα- 
χον πολιὴν ἅλα παλλομένων (sc. 
πάλων Or κλήρων) as the lots were 
drawn, Heyne Il. 15, 191, cf. Hdt. 3, 
128, Soph. Ant. 396: in Att. usu. κλη- 

dv and KAnpovobar.—ll. mid. πάλ- 
S pedan, to set one’s self a-going, move 
swiftly, ἐν ἄντυγι πάλτο, he hit him- 
self ga turning) on the shield-rim, II. 
15, 645: to spring or fly, Pind. N. 5, 
39 ; to quiver, leap, as fish on land, 
Hdt. 1, 141, cf. 9, 120; esp. oh τὸς ἢ 
quake for fear, παλλομένη κρα oD Il 
22,461 ; δείματι πάλλεσθαι, H. Hom. 
Cer. 294, Orac. ap. Hdt. 7, 140, etc., 
cf. infra Il; so, στήθεσι πάλλεται 
ἦτορ ἀνὰ στόμα, the heart in his 
breast sprang up to his mouth, II. 22, 
452.—IlI. intr., like πάλλομαι, to leap, 
— Eur. El. 435, yet ge Ar. 

5. 1304: to quiver, 6, δείματι, 
Soph. O. T. 153 ; to quiver in death, 
Eur. El. 477: cf. supra I. 1.—Cf. 
Plat. Crat. 407 A, Jelf Gr. Gr. § 360; 
and v. sub ῥίπτω. (IIdAAw is orig. 
re a agea een a: Leyes sage 

t. pello, palpo, palpito, to which are 
akin πάλη in both signfs., taAaio, 
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παλάσσω, παλύνω, πάλμη, πέλτη, 
πελεμίζω, πόλεμος : to the sense of 
casting lots belong esp. πάλος, πα- 
λαχή, and prob, πήληξ) Hence 

fidaua, ατος, TO, any thing swung 
or shaken.—II. a swinging, a spring. 

ἐπάλμα, ἡ, Palma, a city on the 
larger of the Balearic isles, Strab. 
p. 167. 

Παλματιανός, ὃ, v. sq. Il. 

Παλμᾶτίας, ov, 6, σεισμός π.» an 
earthquake with violent shocks, Arist. 
Mund. 4, 31.—II. παλμᾶτίας or παλ- 
μᾶτιᾶνός (sc. οἶνος), ὁ, palm-wine. 

Παλμᾶτικός, 7, ὀν,Ξ: παλμικός. 

Πάλμη, ἧς, ἣ, α shield, the Lat. 

arma. 

Παλμικός, ἢ, ὄν, belonging to palpi- 
tation. 

Παλμός, od, ὁ, (πάλλω) a swinging, 
rapid motion, Nonn., etc. ;—a quiver- 
ing, leaping, Nic. Th. 744: a palpita- 
tion, se i$ 167, Arist. Respir. 20, 2; 
of the pulse, Anth. 

Παλμοσκοπία, ac, 7, divination from 
ast ore from 

αλμοσκόπος, ov, (παλμός, σκο- 
πέω) divining from the pulse. 

Πάλμῦς, voc, δ,Ξ-- βασιλεύς, Hip- 
pon. Fr. 1, 2, 3: epith: of the king of 
the gods, Jupiter, Lyc. 691.—+2. Pal- 
mys, masc. pr. n., a Trojan, son of 

ippotion, Il. 13, 792. 

Παλμώδης, ες, (παλμός, eidor) 
pulse-like, Hipp. 70. 

Πάλος, ov, δ (πάλλω I. 2) the lot 
cast from a shaken helmet, du πάλον 
θέμεν, to cast the lot again, Pind. O. 
7, 109: used generally for κλῆρος in 
Ion. writers, πάλῳ λαχεῖν, Hdt. 4, 
94,153; ἀρχὰς πάλῳ ἄρχειν, to hold 
public offices by lot : but also not sel- 
dom in Trag., as, πάλου κύρσαι, 
Aesch. Pers. 779; πάλῳ and πάλον 
λαχεῖν, Id. Theb. 126, 374: τύχης π., 
Id. Ag. 333 ; κληροῖ πάλος, Eur. Ion 
416, etc. [ἃ] 

tIlaAovc, οὔντος, ὃ, Palus, the 
city of the ἸΠαλεῖς in Cephellenia, 
Polyb. 5, 5, 10. 

Πάλσις, ewe, 7, (πάλλω) α swing- 
ing or brandishing. 

Παλτάζω, te throw a dart (παλτόν). 

Πάλτο, Ep. syncop. aor. 2 mid. of 
πάλλω, c. signf. pass., Il. 

Παλτόν, od, τό, any thing brandish- 
ed or thrown, esp. a dart, Aesch. Fr. 
14: described by Xen. as a light spear 
used by the Persian cavalry, either 
as a lance or javelin, perh. like the 
jerid, Cyr. 4,3, 9; 6, 2,16. Strictly 
neut. from 

Παλτός, 4, 6v, (πάλλω) brandished, 
hurled, πῦρ, Soph. Ant. 131. 

Παλυντή, ἧς, 7, Lat. polenta, malt. 

Παλύνω, to strew, scatter upon, ἄλ- 
gira, Il. 18, 560, Od. 10, 520; re ἐπί 
τίνι, Soph. Ant. 247.—II. to bestrew, 
ἀλφίτου ἀκτῇ π.», to besprinkle with 
flour, Od. 14, 429; γιὼν ἐπάλυνεν 
ἀρούρας, snow sprinkled the fields, 1}. 
10, 7: so in Pass., νεφέτῳ δ᾽ ἐπαλύ- 
veto πάντα, Ap. Rh. 3, 69; ἁ σῦριγξ 
εὐρῶτι παλύνεται, Theocr. 4, 28.—2, 
fo bebinan if}, Anth. P. 10,11. (Akin 
to πάλλω: usu. deriv. from παλῆ, 
fine flour; strictly to sprinkle with 
flour.) [Ὁ] 

Πᾶμα, τό, (πέπαμαι property, The- 
ocr. Fistula 12, Anth. P. 15, 25. 

Παμβασϊλεία, ac, 7, (πᾶς, βασι- 
λεία) absolute monarchy, Arist. Pol. 3, 
15, 1. 

Παμβᾶσίλεια, ac, te en of all, 
all-powerful queen, Ar. Nub. 357, 1150, 
Ap. Rh. 4, 382, Orph., etc. Fem. 
from 

ἸΙαμβασϊλεύς, ἕως, ὃ, (πᾶς, βασι- 
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λεύς) an absolute monarch, Arist. Pol. 
3, 16, 2. 

Παμβδελῦρός, a, ὄν, (πᾶς, βδελυ- 
ρόρ) ἐπ abombekte Ar. Lys. 969, Ecel. 
1043. 

Παμβέβηλος, ov, all-profane, Eccl. 

Παμβίας, ov, ὁ, (mac, Bia) all-subdu- 
ing, κεραυνός, Pind. N. 9, 58. 

Παμβλαβής, ἐς, (πᾶς, βλάπτω) 
weet i to all, Manetho. 

ἀαμβόητος, ov, (πᾶς, Bodw) all- 
renowned : notorious. 

Παμβοιώτια, wv, τά, (sc. ἱερά) 
the festival of the united Boeotians, like 
Παναθήναια, Πανιώνια, ete., Polyb. 
4, 3,5; cf. Herm. Pol. Ant. $ 180, 1. 

TléuBopoc, ov, (πᾶς, βορά) all-de- 
vouring, Ael. N. A. 1, 27. 

Παμβότῶνον, ov, τό, (τᾶς, βοτάνη) 
herbage of all kinds, LXX. 

Πάμβοτος, ov, (πᾶς, βόσκω) all- 
nourishing, Aesch. Supp. 559. 

Πάμβουλος, ov, (πᾶς, βουλή) all- 
counselling, v. 1. Orph. 24, 4. 

ἐπαμβωτάδης, ov, ὃ, of Pambotadae, 
a demus of Attica of the tribe Erech- 
theis, Dem. 1250, 20. τ 

Παμβῶτις, δος, 7, fem. Ἷϑ 
Soph. Pou. 302, 7 xa 

Παμβώτωρ, opoc, ὃ, h, (πᾶς, BG- 
τῆς; Pl seit 80ckw) all-nourishing, 
Fr. Hom. 25, cf. ap. Schol. Il. 1, 5. 

tIlapévne, ove, 6, v. Παμμένης. 

tIlduicoc, ov, 6, the Pamisus, a 
tributary of the Peneus in Thessaly, 
Hdt. 7, 129.—2. a river of Messenia, 
flowing into the Messenian gulf, 
Strab. p. 361.—3. a river of Elis, Id. 
p. 336.—4. a small river of Laconia, 
Id. p. 361. 

Πάμμα, τό, f. 1. for πᾶμα. 


Πάμμᾶκᾶρ, ἄρος. ὃ, ἡ,(πᾶς, μάκαρ) 
ali-blissful, Orph. H. 18, pruttaoe t 

Παμμακάριστος, ov, to be deemed 
perfectly happy. 

αμμάταιος, ov, (πᾶς, μάταιοτ) all 

in ae all-useless, Aesth: Ag. 388. 

a 
laa adv., in which all fight. 
ἶ 


- 


Παμμάχιον, ov, τό, the combination 
of all kinds of battles : hence=rayxpa- 
τίον : from . 

Πάμμᾶχος, ον, (πᾶς; μάχη) fighting 
every-where : all-conquering, triumphant, 
Aesch. Ag. 169, Ar. Lys. mantel ¢ 
παγκρατιαστῆς, ready for every kind 
of pin τάξῃ Plat. Batted, 271 C, The- 
ἘΝ 24, 112. " 

ἀαμμέγᾶς, -μεγάλη, -μεγᾶ, (πᾶ 
εὐ ΟΣ νὰν οὐδ Plat. Phacdr. O43 
A, Tim. 26 E: superl. 7 ἔγίστος; 
Ael. V. H. 10, 2, cf. Lab. hryn. 
516. 

Παμμεγέθης, ες, (πᾶς, μέγεθος)Ξ: 
foreg. Plat. egg. 913 Ὁ, ag Mon. 
3, 6, 13:--- παμμέγεθες ἀναβοᾶν, 
Aeschin. 42, 4. 

Παμμεδέων, οντος, 6, (tac, μεδέων) 
all-ruling : fem. παμμεδέουσα, Nonn. 
Παμμείλίχος, ov, exceeding mild. 

Παμμέλᾶς, ava, ἄν, (πᾶς, μέλας) 
all-black, ταῦροι, Od. 3, 6; 10, 525; 
δέχ, 11, = doe 

αμμελής, ἔς, (πᾶς, μέ in all 
kinds of πολέμει ἾΧΧ : 
ἐπΠαμμένης, ove, ὃ, Pamménes, an 
Athenian, masc. pr. n., Dem. 521.— 
Others in Luc.; etc.—In Paus. 8, 
rs = is wr. ty 2 
α TH, Ὥς, ἢγ «1 ammerope 
dalupneer ae Coleus, Paus. 1, 38, 3. i 
Πάμμεστος, ov, (πᾶς, μεστός) quite 
ΜΕ c. gen., Theophr. 
ἄμμετρος, ov, (πᾶς, μέτρον) in all 
— of ls Pie ete 
αμμήκης, ες, (πᾶς, μῆκορ Vv 
long, Trolongad: Soph. ὃ 10 ie 


-- -- 
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λόγος, Plat. Polit. 286 E; π. ῥήσεις 
pap λα 14. Phaedr. 268 ὡς “ 

Πάμμηνις, (πᾶς, μήνη) νύξ, 7, ἃ 
night lighted i the full-moon, Arat. 
189. 

Πάμμηνος, ov, (πᾷς, μήν) through 
all months, the whole year long, Soph. 
El. 851; 2. σελήνηξεπανσέληνος, ἣ»; 
Plut. 2, 936 A. 

Παμμήστωρ,ωρος, 6,7, all-inventive, 
Lyc. 490. : : 

Παμμήτειρα, ας, ἡ»Ξεπαμμήτωρ, H. 
Hom. 30, 1. 

Παμμῆτις, toc, ὃ, ἣν (πᾶς, μῆτις) 
all-knowing, all-planning, Simon. sid 

Παμμήτωρ, opoc, 4H, (πᾶς, μήτηρ 
ένα, all, os ΤΣ . Pr. 90.— 
Il. a very mother, γυνὴ τοῦδε. π. νε- 
κροῦ, Soph. Ant. 1282. } 

Παμμήχἄνος, ov, (πᾶς, μηχανή). 
all-devising, exceeding crafty. 5 al 

Παμμίἄρος, ov, (πᾶς, μιαρός) all- 
PLE ee ἐν Pac. 183, Ran, δ. 2 

Ilaupiyne, ἔς, (πᾶς, μίγνυμι) mire 
of all tris, ono hese Pers. 
269. Adv. παμμιγῆ, like παγγενῆ, 
Lob. Phryn. 515, "Ἂν πὰ 

Πάμμικρος, ov, (πᾶς, μικρός) very 
small, Arist. Poet. 7, 9. ἊΣ 

Πάμμικτος, ον,Ξεπαμμιγῆς, oC; 
Kone Pers. 53. Scio 

ἐπάμμιλος, ov, ὃ, and Πάμιλλος, 
Pammilus, a Megarian, founder of 
Selinus in Sicily, Thuc. 6, 4. i 

Πάμμορος, ov, (πᾶς, μόρος) all- 
ha A BS O. J. 16l, 

ἄμμορφος, ον, (πᾶς, μορφή) of all 
δ, es. 
αμμῦσαρός, d, ὄν,Ξεπαμμίαρος, 
ΑΥ. ΜῊΝ 969. 

ἐπΠάμμων, wvog, ὃ, Pammon, a son 
of Priam and Hecuba, 1]. 24, 250.— 
2. a Scyrian, Hat. 7, 183. 

Παμουχέω, G, to have property, be 
rich: from 

Παμοῦχος, οὐπάμουχος, ον,(πᾶμα, 
ἔχω) having property. 

᾿Παμπαθής, ἐς, (πᾶς, πάσχω, πα- 
θεῖν) all-suffering, Manetho. 
[ ‘pagina i, adv., Vv. sub παγγυναικί. 
i 

Παμπάλαιος, ov, (πᾶς, παλαιός) 
very old, Plat. Theaet. 181 B, Arist. 
Metaph. 1, 3, 6. 

Παμπαμων, ov, gen. ovoc, (πᾶς, πέ- 
πᾶ _ aie ak all, Ruhnk. Tim. 

Πιάμτίᾶν, adv., (πᾶς, πᾶς) like the 
more common prose πάνυ or παντε- 
λῶς, quite, wholly, altogether, Il. 1, 422, 
Od. 2, 49; also in Pind., and Eur. : 
—freq. preceded by a negat., οὐδέ τι 
πάμπαν, not at all, by no means, ll. 9, 
435, cf. 21, 338:—rare in prose, as 
Plat. Polit. 270 E, Tim. 41 B. 

Iléurdvi, adv., strengthd. for πά- 
vv, dub. in Dio C. 

Παμπειθής, ἔς, (πᾶς, πείθω) all-per- 
suasive, Pind. P. 4, 327. 

Παμπήδην, adv., (πᾶς) like πάμ- 
παν, πάνυ, παντελῶς, entirely, The- 
ogn. 615, Aesch. Pers. 729, Fr. 151, 
Soph. Aj. 916. (Not a compd. with 
*ra-oual, πέπαμαι: but, like πάμ- 
παν, a redupl. form of πᾶν with the 
adverbial termin. -d7v.) 

Παμπησία, ac, uA ne πέπαμαι) 
entire possession, the full property, 
Aesch. Theb. 817, Eur. Ion {305, Av. 
tel 868. 

ἄμπλειστο ov, most of all 
dub, 1. Menand. p. 220.” fey 

Παμπλείων, ovoc, 6, 7, (πᾶς, πλεί- 
@v) much more, Arist. Audib. 63. 

TlaurrAnGei,adv , of or with the whole 
multitude, v. 1, Plat. Criti. 111 A, N. 
kG ‘spe 

aun ἧς, ἔς, (πᾶς, πλῆθος) o 
ΟΥ with the ane SR Ste Rett 
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6, 5, 26, Plut., etc. :--αἰδοξε πάμπο- 
Ave, very many, most numerous, Plat. 
Legg. 782 B, etc. ; very much, οὐσία, 


Isocr. Antid. § 165.—Neut. as adv., 


Dem. 347, 8. Hence 

Παμπληθίαᾳ, ας, 7, the entire multi- 
tude Soph. Fr. 342. 

Πάμπληκτος, ov, (πᾶς, πλήσσω) 


ἄεθλα π., battles in which all sorts of | 


blows are given and received, or, prizes 
for which all sorts of blows have been 
τ rine pope Tr. 505. 
ἀαμπλούσιος, ov, (πᾶς, πλοῦτ. 
very rich, Plat. Legg. 743 ὁ γὼ 

Πάμπλουτος, ov, = foreg., Soph. 
ΕἸ. 572. 

“Παμποίκζλος, ov, also 7, ov, Plat. 
Tim. 82 B (πᾶς; ποικίλος) :—all-vari- 
egated, of rich and varied work, πέπλοι, 
Il. 6, 289, Od; 15, 105; of sacred 
vases, Pind. N. 10, 68 ; of fawn-skins, 
all spotted, Eur. Hel. 1359.—II. me- 
ake all-changeable, very various, Plat. 

c 


Πάμπολις, ewe, ὃ, ἣ, (πᾶς, πόλις) 
cos in all cities, universal, νόμος, 

oph. Ant. 614:—the passage is cor- 
rupt, v. Dind. 

Πάμπολυς, πόλλη, πολυ, (πᾶς, πό- 
λυς) very much, very great, Ar. Eq. 
320, Plat. Rep. 373 C, etc.; and in 
plur. very many, Ar. Pac. 694, Plat., 
etc. :—in Pind. P. 3, 190, Soph. Ant. 
614, it is amere conj,—Neut. πάμπο- 
Av, as adv., very much, freq. in Plat. 
Cf. παμπλείων, πάμπλειστος. 

Παμπολῦτελῆς, ἔς, very expensive, 
Joseph. ; 

Πωμπονηρία, ας, ἣ, utter depravi 
v. 1. Dem. 2p). 7: from sepals 

Παμπόνηρος, ov, (πᾶς, πον 
ΠΣ ΩΝ be ee Ar, τῇ 
854, Nub. 1319, arid Plat. : generally, 
very bad, ὄψον, Epich. p. 53. Adv. 
τρως, Luc, Abdic. 14. 

Ilaurépoipoc, ov, (πᾶς, πορφύρα) 
all-purple, Pind. O. 6, 91. 

laurorvia, ac, ἡ, (πᾶς, πότνια) 
all-venerable, Leon. Tar. 7. 

ἸΠαμπρᾶσία, ac, 7, an unreserved 
sale of property, Poll. 

Πάμπρεπτος, ov, (πᾶς. πρῤέπω) all- 
conspicuous, splendid, ἕδραι, Aesch. 
Ag. 117: the form πάμπρεπος is dub. 

Παμπρόσθη, |. corrupta in Aesch. 
Ag. 714. 

Ilaurptravic, ewe, 6, one of un- 
bounded power, Philo. [Ὁ] 

Πάμπρωτος, ἢ, ov, (πᾶς, πρῶτος) 
the very first, first of all, 11. 9, 93, Pind. 
Ρ. 4, 196, etc. ; also in neut. πάμπρω- 
Tov and -ra, as adv., Od. 4, 577; 10, 
403, etc.: — Superl, παμπρώτιστα, 
Ap. Rh. 4, 1693. 

Πάμπῦος, ov, (πᾶς, πῦον) quite full 
of pus or matter, Hipp. 177. 

πα τος. ον, (πᾶς, φαγεῖν) all-de- 
vouring, Aleman 23, Eur. Med. 1187: 
—Arist. divides animals into Ga a 
ya. ROPHOPETE, and παμφάγα, Pol. 

9 Oy Ὁ. 


Παμφᾶῆής, ἔς, (πᾶς, φάος) quite light, 
anata’ μέλι, Aesch. Pers, 612: 
of fire, bright-shining, Soph. Phil. 712: 
of the sun, Eur. Med. 1251; etc. 

ἐπΠαμφάηξ, ov, 6, Pamphaés, an Ar- 

ive, who entertained the Dioscuri, 
ind. N. 10, 92.—Others in Ael. ; etc. 

Παμφαΐίνω, to shine or beam brightly, 
Hom., who freq. uses the Ep. part. 
παμφανόων (q. Vv.) in same signf., of 
burnished metal, 1]. 1], 30; 14, 11, 
etc.; ofa star, λαμπρὸν Hina pe 
(as if 3 sing. from παμφαίνημι), 1]. 5, 
6; πρῶτον παμφαίνων, of a star just 
rising, Hes. Op. 565. (Ilaudaive is 
no compd. of πᾶν and φαίνειν, to ap- 
pear entirely, which would be against 
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all analogy, but is a poet, form of. 
gaivw, strengthd. by redupl., like 
Palate from pris παφλάζω. 
TOM φλάζω, παιφάσσω from φάω, 
“fh yang inserted for euphony, boi 
sq. ; 
TlauodAdw,-redupl. form like παι-. 
φάσσω, to look around, esp. in fear, 
rare Jon. word in Anacr. 124, and. 
Hippon. 105, akin to παπταλάω and. 
παπταίνω. 

Παμφᾶνόων, gen. ὠντος, fem. rap 
φἄνόωσα, Ep. part. of παμφαένω, as. 
if ἜΣ παμφᾶνάωυ, of bs however 
no other forms occur, bright, shining, 
beaming, freq. in Hom., esp. as e ith, 
of fiery or metallic substances, Il. 2, 
458; 18, 144, Od. 13, 29, ete. :—for 
tha frig deriv. v. sub παμφαίνω. 

αμφάρμᾶκος, ov, (πᾶς, φάρμακον). 
Το te all chatees Gr eae a 
ΧΡ Pind. Ρ. 4, 415. ; 

augey ἧς, ἕς, (πᾶς φέγγ =, 
παμφαής, δορῃ. #L 105. ite 
_ Παμφερῆς, ἔς, (πᾶς, φέρω) all-bear-. 
ing, all-including, Galen. κὸν τ τ, 

Πάμφημος, ον, all-speaking, Zonar. - 

Πάμφθαρτος, ov, (πᾶς, φθείρω) all 
destroying or ruining, μόρος, Aesch. . 


Cho. oe ἢ 
Πάμφθερσις, ἧἣ, (πᾶς, φθείρω) de- 
stroyer of all, Bacehyl. 3 foe ‘ 


Gugboyyoc, ov, with or of all 
sou . ; 
Tldudi, adv., = πάγχυ, from πᾶν, 
Hesych. 4 το ἫΝ 

ΤΠαμφίλη;, ης, ἣν, Pamphile, fem. pr. . 
n., Ath. ; Diog. L ; ete. . . 
ἐπΠαμφιλίδας, ov, 6,_Pamphilidas, a 
naval commander of the Rhadiaia, 
Polyb. 21, 5, 5. ee 
Bm nig. ov, also ἢ, ον, beloved of 
a 


ΤΠάμφιλος, ov, ὁ, Pamphilus, an- 
Athenian commander, Xen. Hell. 5, 
1, 2.—2. a demagogue, banished for 
peculation, Ar. Plut. 174, Schol. ad]. 
—3. a celebrated Athenian painter, 
Id. 385.— Many others of this name in 
ass Shit etc. ( ἀὲ a 

ἄμφλεκτος, ov, (πᾶς, w) all- 
burnt, blazing, βωμοΐ, Sopke Ant.. 
1006 ; so, π. πῦρ, Id. El. 1139, Axio- 
nic. Phileur. 1, 11. 
teeta: ov, gi dreadful. i 
ἤμφορβος, 4, ov, (πᾶς, popGR) all- 
feeding, ‘Anth, B. 7, 698. 2 era 

Πάμφορος, ov, (πᾶς, φέρω) all-bear- 
ing, all-productive, Lat. omnium ferar, 
φώρη, dt. 7, 8, 1; γαῖα, Aesch. 
. Tied ee Plat., Xen., ete.: a 
riend is called παμφορώτατον κτῆμα, 
by Xen. Mem. 2, ris 7.—IL beatin alt 
things with it, 7. χεράς, a mized mass 
of Sy cite Pina. P. 6, 13. re : 

Παμφύγδην, (πᾶς, φυγή) adv., in to- 
tal rut, Opp Ἦν. bis i 

tIlau@viAia, ac, ἡ, Pamphylia, a 
province of Asia Minor between Ci- 
icia and Lycia, Strab. p. 667, 
Hence ᾿ ᾿ ΧΎΥ 

ἐπΠαμφυλιᾶκός, 4, όν and -λικός,, 
fh, Ov, of Pamphylia, J aphiiahs % 

ἘΠαμφύλιος, a, ov, Pamphylian, ἢ 
Strab. p. 664, sqq. 

tIilaw vas fds: 7, pecul. fem. to_ 
eg a ἄν ion. jogs oh as 

TldéudiA0ot, wr, οἱ κε Pam ΤῊΝ ΟῚ 
ined, of Pamphylia, Hdt. 1, 28; — 
Aesch, Supp. 552; etc.—2. a tribe of | 
the Sicyonians, Hdt. 5,68: ΟΘ΄ 

ἐπΠάμφῦλος, ov, ὁ, Pamphylus, son 
of Aegimius, king of the Dorians 
around Pindus, one of the Heracli- 
dae, Pind. P. 1, 121: after him were’ 
vie Πάμφυλοι (2) named acc. to Hdt. 

c 


᾿Πάμφῦλος, ov, (πᾶς, φυλή, φῦλον) 
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mingled tribes or races, Plat. Polit. 
Ay A: of all sorts, θῆρες Ar. Av. 
1063. . 
Παμφύρδην, adv., (πᾶς, φύρω) in 
utter usion, v.1. for παμφύγδην, 


Opp 
Ilé To¢, ov, (πῶς, φύρω) mixed 
of 1 pairs Opp. H. 1, 779, Lona 
᾿ Πάμφωνος, ov, (πᾶς, φωνή) with all 
tones, many-toned, epith. of flutes, 
Pind. Ὁ. 7, 21, P. 12, 34,1. 5 (4), 35: 
also, 7. ὑμέναιος, Id. P. 3, 30: gene- 
rally, expressive, χεῖρες, Anth. Plan. 
290: π. olvog, Philox. ap. Ath. 35 D. 
_ tldudwe, w, ὁ, Pamphos, an Athe- 
nian poet before Homer, writer of 
hymns, etc., Paus. 1, 28, 3; 7, 21,9; 
etc. 

δρέμψεκτος, ον, (πᾶς, ψέγω) much- 


᾿ , Manetho. ᾿ ἮΝ 
ἕκτωρ, O , (πᾶς ω 
one raf elo ἢ « deat ga yt! 


Παμψηφεί, (πᾶς, ψῆφος) adv., with 
all ὮΝ votes, fc. νικᾶν, Anth. P. 11, 
239 


Πάμψῦχος, ov, (πᾶς, ψυχή) in 
Soph. 841, π. ἀνάσσει, acc. to 


Schol.,—racdv ψυχῶν ἀνάσσει, cf. 


Od. 11, 483 sq., Aesch. Cho. 355. 
Παμωχέω, and παμωχιῶ, Dor. for 


ἜὝΧΡΟΣ om 
ἅμῶχος, ov, Dor. for παμοῦχος. 
Πᾶν, gen. παντός, neut. from πᾶς, 


Ὁ 
Πάν, gen. Πᾶνός, 6, Pan, a rural 
god of Arcadia, son of Mercury and 
a daughter of Dryops: drawn with 
goat’s feet, horns (these distinguish 
him from the Satyrs), and shaggy 
hair, v. Muller Archaol. d. Kunst ὁ 
387: called Pan, acc. to H. Hom. 18, 
because he delighted all. Hadt., 2, 145, 
makes the worship of Pan later than 
the Trojan war; indeed at Athens, 
acc. to 6, 105, 106, it did not begin 
till after the battle of Marathon, cf. 
Tlaveia. Later, the legends of Pan 
were pay enlarged and varied, and 
supposed to contain mysterious sym- 
bols of nature.—The plur. [avec oc- 
curs Theocr. 4, 63,=— Lat. Fauni, 
which word is merely another form 
Sc Biewapor,-av, (rics 6Bp66) 
avaBpoc, ov, (πᾶς, ἁβρός) quite 
or very soft, Luc. Rhet. Reece. ρῶν 
Ππαναγαθία, ας, 7, perfect goodness, 
Theag. ap. Stob. p. 8. 
‘ Sap δ» μα ὰ ™ ov (πᾶς, 
loc) perfectly, absolutely good, 
Cratin, iaents 114, Ep. Plat. 354 E. 
[ΑἹ tue od : 
llaviiyhptog, ov, never growing old, 
immortal. 
Παᾶνᾶγής, ἔς, (πᾶς, ἅγος) all-hal- 
, Lat. sacro-sanctus, Dion. H. 6, 
89, Plut: Camill. 20.—II. under an 
ἅγος, Philonid. Cothurn. 1. 
Πανάγία, ac, ἣν perfect purity, holi- 
ness, Eccl. : from 


Παᾶνάγιος, a, ἈΦ a ἅγιος) quite. 


pure and holy, LXX. [a 
Tlavéyic, (sc. ἡμέρα) 4, α holy- 


oti 
ἄναγιστία, ac, 7, thorough purifi- 
cation 


Ilévayvoe, ov, all-pure and chaste. 
Ildvaypetoc, ον;Ξεπανάγριος, Pseu- 
do-Phocyl. 190. 
δ ρενοο ov,—sq., Anth. P. 6, 


Παναγρεύς, ἕως, ὁ, (πάναγρος) one 
Ἂν catches every thing, ‘Anth, Ῥ, 5, 
9. 
_Tldvdyptoc, ov, (πᾶς, ἄγριος) quite 
wild or rude, Opp. C. 2, 45. 


Πάναγρον, ov, τό, a fishing or hunt- 
ing net (v. sq.), Opp. CG. 1, 151, H. 3, 
83,—II. a large Remooy in which fowls 

6 
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are fattened, Ath. 22 D.—Strictly 
neut. from 
Πάναγρος, ov, (πᾶς, ἄγρα) catching 
or grasping all, λίνον π., of a large 
oes Il. 5, 487, ef. = 25 B. 
ἄνάγρυπνος, ov, (πᾶς, πνος) 
qi slesperets wakeful, tah Mel. 
12 


Πανάγυρις, Dor. for πανήγυρις, 
Pind. 


Iléviiepyhe, ἔς, (πᾶς, ἀεργῆς) un- 
wrought, undigested, δόρπον, Nec. Al. 
66 


Παναθέμϊζἴτος, ov,=sq. 

Πᾶνάθεσμος, ov, (πᾶς, ἄθεσμος) 
quite lawless, Opp. C. 2, 438; 3, 224: 
—the form rdévaGéopuioc, in Manetho, 
is doubted. [ἃ] 

Παᾶνάθεστος, ov, (πᾶς, a priv., θέσ- 
ac ) quite inexorable, Hesych. 

a 

Παναθήναια, wr, τά, (sc. ἱερά) the 
Panathenaea, two festivals of the Ath- 
enians, τὰ μεγάλα and τὰ μικρά, in 
honor of Minerva: the greater cele- 
brated in the third year of each Olym- 
pas prob. un the 28th of Hecatom- 

aeon ; the latter annually, or acc. to 
others in the same month in each of 
the other three years. (On the da 
of their celebration, v. Clinton F. H. 
2, 325, note, 332 sqq.) Hence 

Πανᾶθηναϊκός, 4, dv, belonging to, 
spoken at the Panathenaea: 6 Τί. (sc. 
λόγος). name of a speech of Isocr. : 
τὰ m., name of certain cups, Posidon. 
ap. Ath. 495 A. 

Πανάθλιος, a, ov, (πᾶς, ἄθλιος) all 
wretched, Trag., as Aesch. Cho. 695, 
Soph. O. C. 1110. 

Πᾶναιγλήεις, eooa, ev, (πᾶς, αἴ- 
yAn) all-shining, radiant, Anth. P. 9, 
806 : 


Πάναιθος, ἡ, ον, (πᾶς, αἴθω) all- 
blazing, κόρυθες, Il. 14, 372. [ἃ] 

ἐπάναινος, ov, 6, Panaenus, ἃ cel- 
ebrated painter of Athens, Strab. p. 
354. 

tIlavaiot, wr, ol, the Panaei, a 
Thracian people, Thuc. 2, 101. 

Παναίολος, ov, (πᾶς, αἰόλος) epith. 
οὗ ζωστήρ, σάκος, Il. 4, 186; 13,.552, 
Hes. Sc. 139;~either all-variegated, 
sparkling ; or quite light, easily moved, 
v. sub aiéAoc.—Il. metaph. manifold, 
βάγματα, Aesch. Pers. 635. 

tldvar oc, ov, ὃ, Panaerus, a Thes- 
salian of Pharsalus, Thuc. 4, 78, 

Παᾶναίσῦλος, ov, all-impious. 

Παναισχής;, €¢,=sq., Arist. Eth. N. 
1,.8, 16 F 

Πάναισχρος, ov, ( tac, αἰσχρός) 
wholly ack ibies; shameful : ren τ 
perl. seery aby el. 115. Adv. 
-ρως, Vv. 1. Polyb. 4, 58, 11. 

Tlaévairioc, ov, (πᾶς, αἰτία) the cause 
of all, Ζεύς, Aesch. Ag. 1486:—to 
whom all the guilt belongs, opp. to με- 
ταίτιος, Aesch. Eum. 200. 

~ ἘΠαναίτιος, ov, ὃ, Panaetius, masc. 

pr. n., Hdt. 8, 82; Andoc. ; ete. ; esp. 


a celebrated Stoic philosopher of 


Rhodes, Plut.; Strab. 
tIlavaitwioc, ov, ὃ, Panaetolus, 
masc. pr. n., Polyb. 10, 49, 11. 

Tlévdxaprijc, ἕς, (πᾶς, ἄκαρπος) 
all-barren, Nic. Th. 612. 

Πανάκεια, ac, 7, (πᾶς, dxéouac) an 
universal remedy, panacea :—name of 
a healing herb, also πάνακες, Call. 
Apoll. 39.—II. personified as daugh- 
ter of Aesculapius, +Panacéat, Ar. 
Plut. 702, 730. [dx] 

Πανάκεια, wy, Ta, (sc. ἱερά) a fes- 
tival, prob. celebrated in honor of 
Aesculapius : strictly neut. from 

Παᾶνάκειος, ov,= ravage, Nic. ? 

Πάνακες, τό, v. πανακῆς Il. 
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Πανάκη, n¢, ἡ,νΞεπανάκεια, Anth. 
Plan. 273. [ax] 

Πανᾶκηρᾶτος, ov, all-unhurt : invi- 
olable, Nonn. ; 

Tlévinne, ἔς, (πᾶς; ΠΝ all-heal 
ing, πανακὲς φάρμακον, Call. Ep. 49: 
80, πανακές alone.—Il. τὸ 7., a herb, 
Strab. 

Ildvdxirne, (se. olvoc), 6, wine 
at ot with the herb πάνακες. 

saeestiry δε τά, Panacra,amountain 
range in Crete, branch of Ida, Call. 
Jov. 50. 

Πανάκτειος, ov, = πανάκειος, all- 
healing, Nic. Th. 626. 

tll dvaxrov, ov, τό, Panactum, ἃ for- 
tress of Attica on the borders of Boe- 
a on 5, 42. ‘ 

aviAdotwp, opoc, ὃ, strengthd. 
oe ant hath, Ῥ gio ὰ 

ἄναἄληθής, é¢, (πᾶς, ἀλ ) quai 
true, Plat. Rep. 583 Ἔ; pil τε 
τίς, an evil prophet all too true, Aesch. 
Theb. 724. Adv. -θῶς, Id. Supp. 85. 

IldévaéAjuwr, ov, gen. ovoc, Bs ᾿ 
ἀλήμων ) roving all about, rok 
Hymn. 2, 15. 

Παναλθής, ἔς, (πᾶς, ἄλθω) all-heal- 
ing, Nic. Th. 939. 

Παναᾶλίγκιος, ov, exactly like, Nic. 
Th. 739 ἦ v. Ἰ. προςαλ-: 

Παναλκής, ἐς, (πᾶς, ἀλκῆ) all-pow- 
hme oon . Theb. 166. Ἢ 

ἄναλουργῆς, ἔς, (πᾶς, ἁλου ) 
all-purple-dyed, Xenophan. ap. ee 
526 B. “ 

Παᾶνάλωτος, ov, (πᾶς, ἁλίσκομαι; 
ἁλωτός ) all-catching, δε που στε τὰ 
γάχγαρυν ἄτης, Aesch. Ag. 361. [ἃ] 

ἄνἄμείδητος, ov, (rac, ἀμείδητος) 
all-unsmiling, Opp. C. 3, 141. 
 Παᾶναμείλικτος, ov, (πᾶς, ἀμείλικ- 
τος) all-implacable, Opp. C. 3, 223. ᾿ 

Παᾶναμείλἔχος, ον, (πᾶς, ἀμείλιχος) 
all-unkind,—foreg., Opp. C. 2, 203. 

Πανάμερος, ov, Dor. for πανήμε᾽ 
ρος, Soph. ( 

ἄνάμμορος, ov, (πᾶς, ἄμμορος) 
without all share in, τινός, nth P14, 
125.—II. all-luckless. 


~ Πᾶνάμωμος, ov, (πᾶς, ἄμωμος) all- 
blameless, Simon, 139 ( Schneidew. 


12, 19). [a] 

Πᾶνάνθρωπος, ov, for πάντων ἀν- 
θρώπων, belonging to, common to, con- 
sisting of all men, Eccl. 

Ilavaviroc, ov, (ἀνύτω) fully ac- 
complishable. [a] 

Πάναξ, ἄκος, (6?) the plant πάνα- 
κες, the juice of which is ὀποπάναξ. 

Παᾶνάξιος, ov,( πᾶς, ἄξιος) all-wor- 
thy, Opp. C. 3, 407. 

Πανᾶοίδιμος, ov, sung by all, Anth. 
P. 1, 9, Plan. 7). ᾿ 

Πανάπᾶλος, ov, (πᾶς, ἁπαλός) all- 
tender or soft, delicate, νέος, Od. 13, 
223, [where, παναπᾶζος, metri grat.} 


Ildvdraorog, ov, (πᾶς, ἄπαστος) 
without tasting, ἐδωδῆς, Nic. Al. 605. 

Παναπειθῆς, ἔς, all-incredible, Par- 
menid. Fr. 42. 


Ildévirelpiroe; ov, (πᾶς, ἀπείρι» 
Toc) all-unbounded, immense, Opp. Ὁ. 
2, 517. 
Πανἄπείρων, ov, gen. ovoc,—foreg., 
Orph. H. 58, 10 ὴ ἡ 
Παᾶνᾶπενθής, ἔς, (πᾶς, ἀπενθήςν 
wholly without grief, Anth. Plan. 265, 
—nisi legend. ταλαπενθής. 
Παναπήμων, ον, (πᾶς, ἀπήμων) all- 
harmless, Hes. Op. 809; of Apollo, 
a P. 9,523, En 
ἄνἄπηρής, ἔς, (πᾶς, & all- 
oomusannk all. Cain 
Πανάπιστος, ov, all-incredible. [ἃ 
Παάνάποινος, ov, all-unpunished. [a] 
Παᾶνἄπόπληκτος, ov, all-ast ἃ 
Ep. Socr. 
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Tldvarotuoc, ov, (πᾶς, ἄποτμος) 

all-hapless, 1). 24, 255, 493. [ἃ] 
᾿ Πανάπυστος, ov, all-unheard of. — 
Il. act. all-ignorant. [ἃ] 

Ilavdpyipoc, ov, (πᾶς, ἄργυρος) 
all of silver, κρητήρ, Od. 9, 203; 24, 
275. 

Παᾶνάρετος, ov, (πᾶς, ἀρετῆ) all vir- 
tue, quite virtuous, Luc. Philops. 6. [ἃ] 

tIlavdperoc, ov, ὃ, Panaretus, an 
academic philosopher, Ath. 552 C. 

Tlavaprov, ov, τό, the Lat. panari- 
um, in Greek strictly ἀρτοφόριον and 
ἀρτοφορίς, Sext. Emp. p. 265. 

Πανάριστος, ov, (πᾶς, ἄριστος) 
best of all, Hes. Op. 291, Anth. P. 11, 
394. 

Πανάρκετος, 7, ov, all-effective, vio- 
lent, νόσος, Aesch. Cho. 70,—a corrupt 
passage. 

Παναρκής, ἔς, (πᾶς, ἀρκξω) all-suf- 
ficing, ἥλιος π.. the sun that shines on 
all alike, Call. Fr. 48, 1. 

Παάναρμόνιος, a, ov, (πᾶς, ἁρμονία) 
consisting of all modes, τὸ 7., SC. ὄρ- 
yavov, an instrument on which all modes 
can be played, Plat. Rep. 399 C, sq., 
Alex. Incert. 62.—2. harmonizing with 
all, all-harmonious, λόγοι, Id. Phaedr. 
277 C. ‘ 

Πανάῤῥητος, ov, all-unutterable. 

Παναρχαῖος, ov, most ancient, pri- 
meval. ( ae 

Πάναρχος, ov, (πᾶς, Ω) all-pow- 
erful, ae all, Soph. OG. 1293. 

Ilavdpywy, οντος, ὃ, ruler of all, 
Philo. 

eae olor ἔς, all-impious. 

Πανασθενής, ἔς, all-impotent. 

Πᾶναᾶσιτία, ας, 4, α total want of 
provisions. 

Πανασκηθῆς, ἔς, all-unharmed, He- 
sych. 

Πανάστερος, ov, all-starry. 

Πανατρεκῆς, ἔς, (πᾶς, ἀτρεκῆς) all- 
exact, infallible, Anth. P. 7, 594. 

Παναύγεια, ας, 7, the fount of light, 
whence the sun etc. are fed, ᾿ fect! 

Παναυγής, ἐς, (πᾶς, αὐγῇ) all-bright, 
ali-tirilliant. Orph. H. 9, 3) 

Ilavdirvoe, ov, (πᾶς, ἄῦπνος) all- 
sleepless, Opp. H. 2, 659. [a] 

ἀναφανής, ἔς, all-invisible. 

'Παναφῆλιξ, ixoc, 6, 7, (πᾶς, ἀφῆ- 

ξὴ) all-away from the friends of one’s 
youth, ἦμαρ apa ty παναφήλικα 
παῖδα τίθησιν, Il. 22, 490. 

Πανάφθἴτος, ον, (πᾶς, ἄφθιτος) all- 
imperishable, Anth. P. 7, 14. 

Ildvadpadye, ἔς, all-unadvised. 

Ilavdguxtoc, ov, (πᾶς, ἄφυκτος) 
all-inevitable, Anth. P. 9, 396. [ἃ] 

Πανάφυλλος, ov, (πᾶς, ἄφυλλος) 
ee H. Hom. Cer. 452. 

aviyatic, ἡ, (sc. γῆ) all Achaia, 
Ap. Rh tl, Ὅτι me 

Πανᾶχαιοΐ, ὧν, ol, all the Achaians, 
Hom. 

Tldvéypavtoc, ov, all-unstained. 

Πανᾶἄώριος, ov, (πᾶς, ἄωρος) all- 
untimely, παῖς 7., a boy doomed to an 
all-untimely death, Il, 24, 540, cf. Anth, 
P. 5, 264. 

δα η κά με ον etc., better rauZd-, 
etc. 

tIlavdaia, ac, 7, Pandaea, a daugh- 
ter of Hercules, Arr. Ind. 8, 7. 

Πανδαίδἄλος, ov, (πᾶς, daidadoc) 


all-wrought, much-wrought, Pind. Fr.. 


45, 5. 

Πανδαισία, ac, ἡ, (πᾶς, δαίς) a com- 
plete banquet, a banquet at which no one 
and nothing fails, Hat, 5, 20, Plut. 2, 
1102 A; cf. Oratt. ap. Harp. s. v.— 
hae bese τον δαΐσιον, τό. 

͵,Ἠανόδᾶἄκέτης, ov, ὃ, (πᾶς, δάκνω) 
biting all, of Cato, Epigr. rae Plut. 
Cat. Maj. 1. 
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Πανδάκρῦτος, ov, (πᾶς, δακρύω) 
all in tears, all-tearful, ὀδύρματα, 
Soph. Tr. 50.—II. all-bewept, most 
miserable, γένος, Aesch. Theb, 654; 
βιοτή, Soph. Phil. 690; ἐφαμέρων 
ἔθνη, Eur. Or. 976. 

Πανδάλητος, ov, Dor. for πανδή- 
λητος. [a] 

Πανδαμᾶτήρ, ἦρος, 6, -τεῖρα, 7, 
Orph. Η. 9, 26.=sq. 

Πανδαμάτωρ, ορος, δ,(πᾶς. δαμάω) 
the all-subduer, all-tamer, esp. epith. of 
sleep, Il. 24, 5, Od. 9,373; π. χρόνος, 
Simon: 16 ; δαίμων, Soph. Phil. 1467. 

Πανδαμεί, Dor. for πανδημεί, Soph. 

tilavdapeoc, ov, ὃ, Pandareus, son 
of Merops of Miletus, Od. 19, 518, sq. 

tIldvdapoe, ov, ὁ, Pandarus, son of 
Lycaon, leader of the Lycians in the 
Trojan war, Il. 2, 827. 

tIlavdarapia, ac, ἡ, Pandataria, 
an island on the coast of Italy near 
Formiae, Strab. p. 123. 

Πάνδειλος, ov, (πᾶς, δειλός) all- 
cowardly, all-miserable, Opp. C.3, 230. 

Tiavdeinterers ov, all-dreaded, ap. 
Stob. 

Πάνδειματι, as if from πάνδειμα, 
τό, with the fear of all, Pind. Fr. 197, 
si vera l., v. Bergk ad | 

Πάνδεινος, ov, (πᾶς, δεινός) all- 
dreadful, Plat. Rep. 605 Ο : π. πρᾶγ- 

, ἃ terrible thing, Dem. 1267, 17.— 
πῇ clever at all things, very clever, Plat. 
Polit. 290 B. 

ΠΠανδεκτήρ, ἦρος, 6,=sq.: fem. 
πανδέκτειρα, Hipp. 

Πανδέκτης, ov, 6, (πᾶς, δέχομαι) 
all-receiving, all-containing : hence, οἱ 
Πανδέκται, name for an Universal 
Dictionary or Encyclopedia,*Tiro ap. 
Gell. 13, 9; but later, the Pandects or 
General Code of Law drawn up by or- 
der of Justinian. 

Tlavdéxtwp, opoc, 6,=foreg. 

tIlavdeAéretoc, ov, of or relating to 
Pandeletus (a pettifogging Athenian 
rhetorician), γνῶμαι II., Ar. Nub. 924. 

Πανδέξιος; ov, strengthd, for δεξιός, 
Synes. 


Πανδερκέτης, ov, 6,=sq., Eur. El. 
1177. 


-Πανδερκῆς, ἐς, (πᾶς, dépkw) all- 
seeing, Anth. P. 9, 525, 17, Q. Sm. 2, 
443 


Πανδεχῆς, ἔς, (πᾶς, δέχομαι) all- 
BF oh 4g lat. Tan gt eka 

Πανδήλητος, ov, (πᾶς, δηλέομαι) 
all-destroying, gluttonous, Hippon. 5. 

ἡ άνδηλορ, ov, all-visible : visible to 
all. 

Tlavdnueé or -μί, adv. of πάνδημος, 
with the whole people, in a mass or body, 
Hat. 6, 16, 63, etc. ; πανδημεὶ πανο- 
μιλεί, Aesch. Theb. 296: esp. of a 
whole people going out to war, π. 
βοηθεῖν, στρατεύειν, Thuc. 1, 126; 
5, 33; ἐξέρχεσθαι, Lys. 195, 19. [-: 
but -Z in Anth. P. 5, 44.] 

Πανδημία, ac, 7, the whole people, 
Plat.. Legg. 829 A: πανδημίᾳ, as 
adv. ,—foreg., altogether, Reach, eile 
602: from 

Πανδήμιος, ov, (πᾶς, δῆμος) of or 
belonging to all the people, public, gen- 
eral, 7. πτωχός, One who begs of all 
people, a public beggar, Od. 18,1; 7. 
ἥμαρ, ἑορτή, a public day or festival, 

onn.; 7. ἄγρη, a draught of all kinds 
of fish, Anth. P. 9, 383.” 

ἄνδημος, ov, in-prose the more 
usu. form of foreg., of or belonging to: 
all the le, public, common, Boidc,. 
Soph. fs 175, ἀγών, Eur. Alc. 1026; 
στέγαι, Id. Bacch. 227: π. πόλις, 
στρατός, the whole body of the city, of 
the army, Soph. Ant. 7, Aj. 844; π. 
χάρις, general favour, Arist. Rhet. 3, 
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3, 3.—IL. π. *Epwe, common, sensuat 
love, as opp. to the spiritual sort, 
Lat. Venus vulgivaga, Plat. Symp. 
180 E, sq., Xen. Symp. 8, 9; so, π. 
25 + vulgar music, Ath. 632 B. 
Ildvdia, wy (sc. ἱερά), τά, a festival 
of Jupiter in Athens, Dem. 517, 10. 
tIlavdin, nc, ἡ, Pandia, daughter 
τ Jupiter and Selena, H. Hom. 32, 


“ ι ᾿ 
Πάνδϊκος, ov, (πᾶς, δίκη) all right- 
eous, ‘Abbcht Theb. on, ἌΝ h. Tr, 
294. Adv. -κως, most justly, Id. Theb. 
670, Cho. 241; duly, ἔοι Tr. 611.- 
_ tlavdiovidye, ov, 6, son of Pandion, 
i. 6. Aegeus, Dion. P. 1024, i 
Ilavdiovic, idoc, 7, fem. patronym., 
daughter of Pandion, i. e. the swallow, 
Hes. Op. 566.—II.. one of the Attic 
tribes, + Pandionist, Aeschin. 50, 43." 
Ilavdioc, ov, all divine. ‘ 
tIlavdiwv, ovoc, ὁ, Pandion, son 
Erichthonius, father of Erechtheus 
and Procne, king of Athens, Thuc. 
2, 29, etc.—2. a later, son of Cecrops 
II., being banished from Athens 
reigned in Megara, Eur. Med. 665.— 
3. a companion of Teucer, Il. 12, 372. 
—Others in Apollod., ete. Sed 
ILavdoxeia, ac, ἡ, the trade or life 
of an inn-keeper, Plat. Legg. 918 
an wns & 
Ilavdoxeiov, ov, τό, a house for the 
reception of strangers, an inn, Ar. Ran. 
550, Aeschin., etc.: also, πανδόκιον, 
cf. Lob. Phryn. 307: from 
Πανδοκεύς, ἕως, 6,= πάνδοκος, 
usu. a host, Plat. Legg. 918 B: me- 


taph., πάσης κακίας π.» Id. Rep. 580 - 


A; 7. “Acdnc, γα. 655. 
Πανδόκευσις, 7; = πανδοκία, Plat. 
Legg. 842 D. 
Πανδοκευτής, od, ὃ, @ host, inn- 


pe an 
ανδοκεύτρια, ac, ἡ, @ hostess, Ar. 
Vesp. 35, Ran. 114: from 2 biG 
Πανδοκεύω, (πάνδοκος) to receive 
all, take charge of all, esp. to receive 
and entertain as a host, Hdt. 4, 95, 
Plat. Legg. 918 E :—pass. to be fur- 
nished with inns, Dion. H. 4, 53. 
Tlavdoxéw, 6,—foreg. ; metaph., 7. 
ὄτλον, Aesch. Theb. 18. } 
Tlavdoxia, πανδόκιον, v. 1. for παν- 
doxeia, -eiov. 
Πανδόκισσα, 7,—= πανδοκεύτρια. 
Πάνδοκος, ov, or parox. πανδόκος, 
(πᾶς, δέχομαι) all-receiving, of Cha- 
ron’s boat, Aesch. Theb. 860, ubiv. 
Blomf. :. common to-all, of the sacred 
places at Elis and Delphi, Pind. 0.3, 
30, P. 8, 88:—esp.. hospitable, ξενίαι, 
Id. O. 4, 25; δόμοι x. ξένων, Aesch.. 
Cho. 662; 2. fevéaracic, Soph. Fr. 
258. (The forms with y, πάνδοχος, 
πανδοχεύω, πανδοχεύς, etc. were not 
considered pure Att., Lob. Phryn.307, 
Thom: M. 676.) 
ἐπΠάνδοκος, ov, ὁ, Pandocus, a Tro- 
jot ἀρ oe 
Πανδοξία, ac, 7, absolute fame . 
felt hlary, Pind. Ν᾽ 1, 8: ome = 
Πάνδοξος, ov, (πᾶς, δόξα) all-fa- 
mous, ~ 
tIlavdocia, ας, 7, Pandosia, a city 
of Cassopia, Dem. 84, 22, Strab. p. 
324.—2. a city of Bruttium, Strab. p 
256. 
Πάνδουλος, ov, (πᾶς, dodAoc) all a 
slave, Anth. P. 5, 22. 


, Πανδοῦρα, ἡ, and ravdoupic, idoc 


’ 

ἦ, @ musical instrument with three 
strings, Poll. 4, 60, cf. Ath. 183 F :—- 
also written ¢avdovpa: it has been 
compared to the pandura. or 
of the Italians, and the four-stringea 
mandore of the French. Hence 

Πανδουρίζω, to play the πανδοῦρα. 


ἡ 


} 


_ WANE a4 
τ Πανδουρίς, δος, 7, V. πανδοῦρα. 
Hesaoesetide 36. ὁ. (πανδουρίζω) 
one who plays the’ πανδοῦρα, Euphor. 
31. 
πιδρδσύρος, 6,= πανδουριστής, He- 


Πανδοχεῖον, πανδοχεύς,--πανδοκ-ν 
ἔν: ; cf. πάνδοκος. 
ἀνδοχεύω,--πανδοκεύω. 
Πανδοχίς, δος, 7, pecul. fem. of 


δ πάνδο o¢ or πανδόχος, Ξε 6 more 
Att. πάνδοκος, Lob. Phryn. 307. 

ἘΠανδρόσιον, ov, τό, the temple of 
Pandrosus in Athens, Apollod. 3, 14, 
2: from 

tIldvdpococ, ov, ἡ, Pandrosus, 
daughter of Cecrops and Agraulos, 
Paus. 1, 2, 6. 

Πανδύναᾶμος, ov, (πᾶς, δύναμαι) 
all-powerful. [Ὁ] 

ἀνδυρτὸς, ov, poet. for πανόδυρ- 
τος, all-lamentable, αὐδῇ, Aesch. Pers. 
940; all-plaintive, ἀηδών, Soph. El. 
1077. 

Πανδῦσία, ac, 7, the total setting of 
ἃ star, be Leon. Tar. 90. Bett 4 

Πανδώρα, ac, 7, giver of all, epith. 
of Earth, Ar. Av. 971.—II. pass. as 
fem. prop. Ἢ. Pandora, i. 6. the All- 
endowed, a beautiful female, made by 
Vulcan, who received presents from all 
the gods in order to win the heart of 
Epimetheus, Hes. Op. 81, cf. Th. 571, 

Ir poop ( ὃ ) 

ἄνδωρος, ον, (πᾶς, δῶρον) giver 

of ail, epith, of Earth, Ep. Hom. 7, 

pp. C.1, 12. . : 

ανδώτειρα, ας, 7, giver of all, v. 1. 

Orph. H. 9, 25. 

ἸΤανδώτηρ, npoc, πανδώτης, παν: 
δώτωρ, ὃ, giver of all. 

Πανεθνεί, adv., with the whole na- 
tion, Strab. p. 213. 

Πανεῖα or Πάνεια, wr, τά, (Πάν) 
ἐν: ἱεράν the feast of Pan, the Roman 

percalia.—II. sub. δείματα, panic 
fears, any sudden fright without vi- 
sible cause being ascribed to Pan, 
who acc. to Hdt. assisted the Athe- 
nians at Marathon by striking sucha 
terror into the Persians: cf. Eur. 
Rhes. 36. ) 
᾿ς, Tldveidtiroc, ov, (πᾶς, eidap) fur- 
nished with all sorts of food, Q. Sm. 1, 


89, 

᾿ Παᾶνείδεος, ov,=sq., dub. 

Πανειδῆς, ἐς, (πᾶς, εἶδος) of all 
sh or kinds, Arithm. Vett. 

Havvixenive: ov,—sy., Manetho. 

Tlaveixedoc, ov, (πᾶς, εἴκελος) like 
in all points, Opp. C. 1, 433, Anth. P. 
12, 156. 

_ tildveioc, a, ov, of or relating to 
Pan ; τὸ Waveiov, the temple of Pan, 
Strab. p. 795: v. Πανεῖα. 
᾿ Πανελεύθερος, ov, (πᾶς, ἐλεύθερος) 
entirely free, Anth. Plan. 338. 

TlavéAAnvec, wv, οἱ, (πᾶς, "EAAnv) 
all the Hellenes, Il. 2, 530, Hes. Op. 
526 :—on the Panhellenic assembly, 
v. Béckh Inscr. 1, p. 789. The sing. 
ὁ TlavéAAnyv in an Inscr. in Walpole’s 
Travels 2, p. 508. Hence 

Πανελλήνια, wv, τά, (sc. ἱεράν), a 
festival celebrated in Attica and other 
Hellenic states, Inscr. 

Πανελλήνιον, ov, τό, the whole body 
of Hellenes ; their place of meeting and 
common temple, Wachsmuth Gr, An- 
tiqq. 1, p. 60. : 

Πανελλήνιος Ζεύς, the chief God 
of the united Greeks, Paus. 
᾿ Πανέλοψ, 6, Dor. and Aeol. for 

éRow, Alcae. 53. 

᾿ Πάνεμος, 6, among the Boeotians, 
name of the month Μεταγειτνιών, or 
among the Corinthians of Βοηδρομι- 


ΠΆΝΗ 
ὦν, Philipp. ap. Dem. 280, 14: — in 
Call. Ep. 48, Idvnyog. 
Mer ov, in full honour or 
rights, ~ . 
Πανέξαλλος, ov, quite different. 
> Πανέξοχος, ov, far above all, Orph. 
rg. 80. 


Πανεπάρκιος, ov, all-sufficient. 

Πανεπήρᾶτος, ov, all-lovely, Anth. 
P. append. 237. 

Παᾶνεπήτρίμος, ov, of very close 
texture, OPp- C. 3, 172. 

Πανεπίθῦμος, ov, all-covetous. 

Πανεπίκλοπος, ov, all-treacherous, 
Orr. Η. 2, 28. ' 

ἄνεπίσκοπος, ον, all-surveying, 
Anth. P. 7, 245, Manetho. 

Πᾶνεπιστήμων, ov, gen. ονος, all- 

ng. 

Πᾶνεπίφρων, ov, gen. ovoc, (πᾶς, 
ἐπίφρων) all-remarking, craft}: τὰ 
πανεπίφρονα, great-cunning, Opp. C. 

᾽ 


Πᾶνεπό » ov, ὃ, all-observin 
LXx TTC: ’ 8.) 


Πανεπόρφνιος, (πᾶς, ἐπί, 6 
all night pasta Tee Tee Ἧ," Ῥ ΝΗ 

Tléveréyo¢,ov,all-surveying,Nonn. 

Πᾶνεργέτης, ov, ὃ, (πᾶς, ἐργάτης) 
all-effecting, Aesch. Ag. 1486. 

dvépnuoc, ov, (πᾶς, ἔρημος) all- 
dea, trab. p. 805, Spicy Ὄ. ὡς 
7, 2. 

Ildvéorepoc, ov, (πᾶς, fore 
lasting the ὌΝ a “anth. £92 
194. 

Πανέστιος. ov, (πᾶς, ἑστία) with 
all the house, Plut. Solon 24. 

Tlévécydroc, ov, (πᾶς, ἔσχατος) 
last of all, Ap. Rh. 4, 308. 

Πανέτης, ες, (πᾶς, ἔτος) lasting the 
whole year: neut. πάνετες, as adv., 
the whole year long, Pind. P. 1, 38. 

ie thy 0¢, ον, (πᾶς, ἐτήτυμος) 
all-true, Orph. Arg. 538. 

Παᾶνετώσιος, ov, (πᾶς. ἐτώσιος) all- 
ineffectual, Orph. Arg. 1226. 

ἄνευδαίμων, ov, (πᾶς, εὐδαίμων) 
πον happy, Plut. 2, 1063 B, Luc. 

ontempl. 14 

Πανεύδιος, ov, all-serene. 

Tldvevédodac, ov, (rac, ebédodoc) 
allowing an easy access, Polyb. 4, 
56, 6. τς, : 

: πβρεύκηλος, ov, (τᾶς, εὔκηλος) 
all-silent, Ap. Rh. 3, 1196. 

Πανευπρεπής, ἔς, all-becoming. 

Πανευτελῆς, ἔς, very cheap, vile. 

Tlavetrovoc, ov, (πᾶς," εὔτονος) 
— strained, very active, Anth. P. 7, 
425. 

Παᾶνεύφημος, ov, all-praiseworthy, 
Eccl. 


Πανεύφρων, ov, all night long, 
strange word in Cratin. Incert. 114. 
Tldvetw, (Πάν) to play the part of 
Pan: but transit., 7. γυναῖκα, to have 
intercourse with a female, Heraclit. 
Πάνεφθος, ov, (πᾶς, ἕψω) quite 
boiled: of metals, quite purified, quite 
cleansed from dross, κασσίτερος, Hes. 
Sc. 908." [a] , 
Πανεχθῆής, ἔς, (πᾶς, ἔχθος) all-hos- 
tile: all-hateful, Orph. H. 60, 11: su- 
perl. πανέχθιστος, Lyc. 1057. 
Πανηγεμών, ὄνος, 6; (πᾶς, ἡγεμών) 
ruler of all, Philo, a ae Al. 
tIlav#yopoc, ov, ὃ, Panegorus, a 
Macedonian, er: An. 1, a 7. πὰ 
dvnyipiapxéw. ὥ, to be presi 
(ὃ savironr, Béckh Inscr. 2, p. 


Πανηγῦριάρχης, ov, 6, (πανήγυρις, 
ipxw) the president of a πανήγυρις, 
Plat. 2, 679 B. : ἑ 

Πανηγύρίζω, (πανήγυρις) to cele- 
brate or attend a public festival, πανη- 
γύρις π.; to keep holy-days, Hat. 2, 59; 
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π. ἐς πόλιν, to go to a city to attend a 
Sestival, Hdt. 2, 59; generally, to en- 
joy one’s self, Ael. V. Ἡ. 13, 1. — IL. 
ater, to a set speech in a public 
assembly, esp. a panegyric, Isocr. 85 A: 
hence c. acc., to praise highly, pane- 


byrize. 

Ildévnyiptxéc, ἢ, ὄν, belonging to, 
ee for a public festival or assembly, 

λοι, Isocr. 288 B: solemn, festive, 
ps sa ὁ π., (sc. λόγος), a festival 
oration, such as those pronou at 
the Olympic games, a ic, eu- 
logy, Id. 84 B, etc. :—hence flattering, 
false, π. λῆροι, Wyttenb.. Plut. 2, 6 
A. Adv. -κῶς, pompously, Plut. 2,79 
B, etc. ; compar. -κώτερον, Polyb. 5, 
34, 3: from 

Πανήγῦὕρις, Dor. πανᾶγ-» ewe, ἦν 
(πᾶς, Gyupic, ἀγορά) an assembly of a 
whole nation, etc., . for a public 
festival such as the Olympic games, 
a high festival, a solemn ass on 
such festival, Archil. 68, Hdt. 1, 31, 
Pind. O. 9, 145, etc. ; cf. Herm. Pol. 
Ant. ὁ 10, sq., and Πανεώνια, ete.: 
Hdt.. has πανηγύρις π tv, 
ἀνάγειν and ποιεῖσθαι, to hold suck 
festivals, keep holy-days, 2, 58, 59; 6, 
111; συνάγειν, Isocr. 41, 1:—metaph., 
π. ὀφθαλμῶν, Ael. V. H. 3, 1. 

Παάνηγῦρισμός, οὔ, ὃ, (τανηγυρίζωγ 
the celebration of a πανήγυρις, Dion. 
H. 7, 71, Plut., etc.: display, ostenta- 
tion, Plut. 2, 791 B. 

Πᾶνηγῦριστής, οὔ, ὃ, (πανηγυρίζω) 
one who attends a πανήγυρις, Luc. 
Herod. 2,etc. 

Παᾶνήκοος, ov, hearing all, more 
usu. παντήκοος. 

Πανήλιοζς, ov, all-sunny, sun-bright. 

Πανημᾶδόν, adv., late poet. form 
fora v. 1. Opp. H. 3, 2 

ἄνῆμαρ, (πᾶς, jap) adv., all day, 
the ailonr doy, δά 13, 31. δρῦς 

Πανημάτιος, a, ov, late poet. form 
for πανημέριος, Opp. H. 1, 696. 

Πανημερεύω, to spend the whole da 
in a thing, keep it up all day long, θιά- 
σους, Eur. Rhes. 361: from . 

‘ Tldvyyuépioc, a, ov, (πᾶς, ἡμέρα) all 
day aa aséd with Mab sdorig TT. 
ολπῇ θεὸν ἱλάσκοντο, 1]. 1, 472, cf. 
es. Sc. 396 ; νηῦς πανημερίη, a ship 
which sails all day, Od. 4, 356, cf. 
παννύχιος : neut. πανημέριον, as 
adv.,—zavjuap, Il. 11, 279: π. χρό- 
voc, the livelong day, Eur. Hipp. 
369. 

Πανήμερος, ov, (πᾶς, ἡμέρα) every 
day, Aesch. Pr. 1024. ΩΣ, . Ξε foreg. ; 
neut. πανημερόν er Baa adv., Hdt. 
Ga TH in Soph. Tr. 660, π. μο- 
λεῖμΞ--- πάντως τῇδε TH ἡμέρᾳ μ., ACC: 
to Herm. ; al. πανίμερος. 

Πᾶνήμερος, ov, (πᾶς, ἥμερος) quite 
tame, soft, gentle, mild. 

Πανήπορος, ov, for πανάπορος, 
quite in want, Hesych. 

Πανήρης, ες, convenient for, agreea- 
ble to all, like θυμήρης. 

ἐπανθαλίς, idoc, 7, Panthalis, a 
handmaid of Helen, Paus. 10, 25, 4. 

Tlav@apone, ἔς, exceeding bold, Ma- 
netho. 
᾿ :ς πρων μασ νυν: ον, all-wonderful, 

uid... 

ἐπάνθεια, ac, 7, Panthéa, wife of 
Abradates, Xen. Cyr. 4, 6, 11, sqq.— 
2. wife of the emperor Marcus Anto- 
ninus, Hdn. 

Πάνθειον, ov, τὸ (sc. ἱερόν), a tem- 
7 or place consecrated to all , also 
ἄνθεον, Arist. ap. Schol. Ar. Plut. 

586: from 

Πάνθειος, ov, (πᾶς, θεός) of or 

common to all gods, τελετή, Orph. H. 


34, 1. 
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Πανθελγής, ἔς, (πᾶς; θέλγω) charm- 
ing all, Nonn. LY his. 

ἸΙανθελκτήρ, ἦρος, ὃ, (πᾶς, Ay) 
a charmer of all: hence fem, πανθέλ- 
κτειρα, Simon. 51. Bie 

Πανθεός, ὁ, and πανθεά, ἡ, epith. 
applied by the Romans to deified 
personages, Lat. Divus, Diva. 

Πανθέψης, ov, ὃ, (πᾶς, Ew) a ves- 
sel for cooking, digester, Lat. sartago, 
cacabus, like αὐθέψης. ; 

Πανθηλής, ἐς, (πᾶς, θάλλω) ὕλη 
π., ἃ WOOd sprouting, flourishing with 
all manner pr oy ee ff 9, WP. ᾿ς 

Πάν ηρος, ὃ, α er, Lat, 

aah 208 192, Xen. Cyn. 11, 

, Arist. H. A. 6, 35, 3. 

Bre: ἡ, the whole booty, very 
te. 

Πανθηρίσκος, ov, ὃ, dim. from 
πάνθηρ. Α s 

Πάνθηρος, ov, (πᾶς, θηράω) catch- 
ing all, Anth. ; \ 

ἐπανθιαλαῖοι, wy, ol, the Panthia- 
laei, a division of the Persians, Hdt. 
1, 125. 

ἐπανθίας, ov, ὁ, Panthias, of Chios, 
a statuary, Paus. 6, 3, 11. 

ἐπανθοίδας, ὁ, Panthoedas, masc. 
pr. n., Plut. ; ete. 

ἐπανθοίδης, ov, ὃ, son of Panthoiis, 
i, e.—l. κὐᾳ, ἡξέγτ Il. 13, 756.—2, 
Euphorbus, Il. 16, 808. 

Πανθοινεί, δἄν.-- πανθοινί. 

Πανθοινέω, ὥ, to give a high, stately 
feast. . | 

Πανθοινί, also -νεί, adv., at a high 
festival. [1 ; 

Πανθοινία, ac, ἣν, α high festival, 
Ael. N. A. 2, 57:—(ravOoivy is f. L, 
v. Lob. Phryn. 499). 

Πάνθοινος, ov, (πᾶς, θοίνη) feast- 
ing high or splendidly, with daic, etc. 
an Babrius, Opp. H. 2, 
221. 

ἐπάνθοος, ov, contd. Πάνθους, ov, 
ὁ, Panthoiis or Panthus, a priest of 
Apollo at Delphi, conveyed by Ante- 
nor to Troy, and pees of Apollo 
there, Il. 17, 9 sqq., Luc. Gall. 17. 

Πάνθροος, ov, contr. -θρους, ovr, 
brawling on all occasions, 

Πανϑομάδόν, adv., in high wrath, 
Od. 18, 33; formed like ὁμοθυμαδόν. 

Πάνθῦτος, ov, (πᾶς, θύω) celebrated 
with all kinds of sacrifices : generally, 
all-hallowed, θέσμεα, Soph. Aj. 712. 

Ilavia, ac, ἡ,Ξεπλησμονῆ, and πά- 
via, τά,Ξεπλήσμια, dialectic forms, 
Dinoloch, ap. Ath. 111 C. 

Πανιάς, ddoc, pecul. poet. fem. of 
Πανικός. 

Παᾶνίερος, ov, all-holy, Philo. Adv. 
τρως. 

Πᾶανϊκός, ή, ὄν, in Aesch.-Fr. 92, 
also ILdvioc, a, ον, (Πάν) belonging, 
sacred to Pan: esp. τὸ Πανικόν, with 
or without δεῖμα, Panic fear, cf. ILa- 
veia 11, Polyb. 5, 96, 3. 

Παντλᾶδόν, adv., in whole wor 

hb τὸν (πᾶς, ἵλαος) all-gra- 
ns rap . 2, 40. [ἢ = e 

ἄνίλἄρος, ov, «(πᾶ ό - 
cheerful, Ne * «(πᾶς, ἱλαρός) 

Πανίμερος, ov, (πᾶς. ἵμερος) all- 
Ὁ Anth. P..2, 169; cf. μα λδι 

i 


Πάνιον, ov, τό, (Ildév) (sc. ἱερόν), 
the festival of Pan, like Iaveia. [a] 

Iléviov, ov, τό, Dor. for πηνίον, 
Leon. Tar. 8. [ἃ] 

Πάνιον, ov, τό,Ξ- πλήσμιον, ν. πά- 
via. 

Πάνιος, a, ον,Ξ: Πανικός. [ἃ] 

Ἡαᾶνίσδομαι, Dor. for πηνίζομαι, 
τον 

“Πανίσκος, ov, 6, dim. from Πάν 
Cic. N.D.3,17. ” 

1092 


ΠΑΝΟ 


Tene οὔ, 6, Panic fear, dub. 


in Plut. ἡ 
ἐπΠανισός, οὔ, 6, the Panisus, ἃ riv- 


er of Thessaly, flowing into the Pe- 


neus, Ap. Rh. 3, 1085. 

Πανίσχῦρος, ov, very strong or firm. 

tilavirye, ov, 6, Panites, masc. pr. 
n., Hdt. 6, 52. 

Πανέχνιον, ov, τό, the whole track, 
usu. in plur., Opp. C. 1, 454, 

Tlaviwvec, wv, οἱ, the whole body of 
Tonians. [i] Hence 

Πανχώνιον, ov, τό, the body or com- 
munity of Ionians: esp. their place of 
meeting at Mycale, and the common 
temple there built, Hdt. 1, 141, etc., 
cf. Πανελλήνιον.---Π. τὰ Πανιώνια 
sc. ἱερά), the festival of the united 

onians, Hdt. 1, 148, cf. Herm. Pol. 

Ant. $77, 18. 

tIlaviévioc, ov, ὁ, Panionius, a citi- 
zen of Chios, Hat. 8, 103. 

Πάνλευκος, ov, all white, more usu. 
πάλλευκος, Nonn. 

» OV, 


Πανλώβητο (πᾶς, λωβάομαι) 
Y 5 ly νὴ μά hideous, » οὖτοι 
Tox. 4. 

Παννέφελος, ov, (πᾶς, νεφέλη) all- 
cloudy, Oren, H. 18, 4. 

HMlavvéven, ων, ol, the Pannonians, 
a people dwelling north of Illyricum, 
Strab, p. 313, sqq. 

Ilévviya, v. πάννυχος. 
Ilavvixiva, (ravpuxis) to celebrate 
a night-festival, τῇ θεᾷ, Ar. Ran. 445, 
cf. Maman. ap. Ath. 250 A.—II. gen- 
erally, to watch or do any thing the 
livelong night, Ar. Fr. 116; φλὸξ ov- 
νεχὲς π.» 1t lasts all night long, Pind. 
Ld 110 (3, 83): ο. acc., 7. τὴν. νύ- 
κτα, to spend the livelong night, Ar. 
Nub. 1069. 

Παννύχικός, #, ὄν, belonging to a 
παννυχίς, Anth, P. append. 68, 

Παννύχιος, ἡ, ov, Att. also og, ov, 
(πᾶς, νύξ) all night long, used with 
verbs, εὕδειν π.. Il. 2, ὁ; π. ψυχὴ 
ἐφεστήκει, Il. 23, 105.; π. δ᾽ ἄρ᾽ ἔλε- 
κτο σὺν αἰδοίῃ παράκοιτι, Hes. Sc. 
46; ἄνεμοι π., winds which blow all 
night long, Il, 23, 217; νηῦς π., Od. 2, 
434; π. χοροί, Soph. Ant. 153; Eur., 
etc. :—neut. as adv., Il, 2, 24.—Opp. 


to πανημέριος. ῦ] 
Hence 

Παννῦχίς, δος, ἧ, α mahi festa 
Lat. pervigilium, παννυχίδα στήσειν, 
Hat. 4, 76; παννυχίδες θεᾶς, Eur. 
Hel. 1365; π. ποιεῖν, θεάσασθαι, 
Plat. Rep. 328 A:—in Eccl., a vigil. 
—I]. awatching, keeping awake all night, 
Soph. El, 92. 

Hlavvuxts, idoc, ἦ, Pannuchis, 
fem. pr. n., Luc. 

Παννύχισμα, arog, T6,=sq- [Ὁ] 

Παννύχισμός, ov, ὁ, the keeping a 
night-festival. 

Παννύχιστῆς, od, ὃ, one who keeps 
a wight festival. 

Πάννὔχος, ov,= παννύχιος, Il. 10, 
159, Aesch. Pers, 382, Soph. Ant. 
1152, Eur. Al. 451 :—as adv., in neut. 
pl., πάννυχα, the livelong night, Soph. 
Aj. 930: also in Hat. 2, 130. 

Πάνξενος, ov, should be written 
πάγξενος, 4.0. 

Ilévéduptoc, ov, most lamentable, 
Mel. 109.—II. act. lamenting sorely ; 
a bia (πᾶς, bitbc) 

ἄνοιζυς, v, gen. νος» (πᾶς, ὀϊζύς 
all-unhappy, Aesch. Cho. 49. 

Παᾶνοικεί, -κεσίᾳ, -κησίᾳ, and πᾶ- 
νοικί, ¥. 54ᾳ. [1] 

Πᾶνοικίᾳ, lon. -κίῃ, adv., (πᾶς, 
οἶκος) strictly dat. from a supposed 
nom., πανοικία, with all the house, 


Cf. πάννυχος. 


household and all, Hdt. 7, 39; 8, 106, 
Philem, p. 373: (the nom. πανοικία 


- HANO 


; 
only in Philo) :—we also find ravor- 
κησίᾳ, Thuc. 2, 16; 3, 57; and παν- 
otkecia, Dion. H. 7, 18,—likewi 
without nom.; whilst the real παν- 
οἰκεί, -κί, (found in Plat. Eryx, 392 
C) are rejected by the strict Atticists, 
Lob. Phryn. 516 sq.: cf. πανστρατιᾷ, 
weet a ἐπάν oleoc) wath alt 
ἀνοίκιος, ov, (πᾶς, οἷκος) wi 
one’s heen Te 5, 20, Strab. 
Πάνοικος, ov,=foreg., dub. τὴ 
Πανοίμοι, oh utter woe! Aesch. 
ves oe vs 4 
ἄνόλβιος, ov, (πᾶς, ὄλβιος) truly 
happy, H, Hom. 6, 54, Theogn. 441: 
irreg. superl. πανόλβιστος, Or. Sib. 
᾿ εμόπολβρε, ov,=foreg.,Aesch. Supp. 


Παάνολέθριος, ov, and πᾶνόλεθρος 
ov, worse forms for Teh ee 
Phryn. 705. 
Πᾶνομῖλεξ, adv., in whole troops, cf. 
ehhh , a 
dvoupatoc, ov, (πᾶς, dupa) all 
eyed, ‘Anth, Poi, 117. sane 
ἄνόμοιος, ov, Ep. -μοΐϊος, (mac, 
ὅμοιος) just. like, Anth. P. 7, 599, 
Ady. -we, Hipp. 21. 
Ilévoudaiog, ov, ὃ, (πᾶς, bud) α 
sender of ominous voices, Or, generally, 
of divination, epith. of Jupiter, Il. δ᾽ 
ΤΙ eae is Sie ey 
ἄνομφῆς, éc, = fore oet. 
Euseb. Praep. 5, 8. ἥν ἮΝ 


ἐΠανοπεῖς, ἔων, οἱ, the opians 
inhab. of Pan Sirah: tenes? 
Tavomeon πόλις-- Πανοπεύς, Hat. 
ἐπανοπεύς, ως Ep. jog, ὃ, Pano- 
ps a city of Phocis ont Pe ᾧ ers of 
oeotia, on the. Cephisus, Il. 17, 307; 
Od. 11, 581.—II. son of Phocus, one 
of ihe Delydaninn gph pr spa 
ανόπη, ἧς, Is 6, ter 
of Nereus nh Doris, 115, 45; Hes. 
Th. 250.—Others in Apollod. ; etc. 
tIlavorniddne, ov, ὃ, son of Pano- 
peus, i. 6. Epeus, Anth. append. 88. 
tllavornic, idoc, ἣν 6 sat of Pa- 
nopeus, AiyAn, Hes. Fr. 51. 
tIlavoric, idoc, 4, the territory of 
Panopeus, Hes. ΕἾ. 15. 
Πανοπλία, ac, 4, (πάνοπλος) the 
ful armour of an ὁπλίτης, i.e. shield, 
elmet, breastplate, greaves, sword, 
and lance, a full suit of armour, Ar. 
Av. 434, Thuc. 3, 114, Isocr. 352 D: 
πανοπλίῃ, Att. -ia, im full armour, 
cap-a-pie, Hdt. 1, 60, Plat. Legg. 796 
B.—IL. a troop of men-at-arms, dub. 
[On the supposed Zin Tyrtae. 2, 38, 
v. Francke Callin, p. 188.] Hence 
TldvorAirne, ov, 6, a man in | 
armour, Tyrtae. 2, 38; v. foreg. 
Πάνοπλος, ov, (πᾶς, Shou) in full 
armour, ‘with all his harness on,’ Aesch. 
ne 59; π. ὄχλος, Eur. Phoen. 149. 
a 
Παᾶνοπλότατος, 7, ov, (πᾶς, ὃπλό- 
Τατορ) the very youngest, Ap. Rh. 3, 


ἱπΠανόπολις, 7,=Tlavaév πόλις. 
Πανόπτης, ov, ὃ, (πᾶς, 6 4) the 
all-seeing, of the sun, Aesch. Pr, 91; of. 
Jupiter, Id. Eum. 1045; of the herds- 
man Argus, Id. Supp. 304,—who is 
called simply 6 Πανόπτης in Eur, 
Fhe. 1115, Ar. (nae 80. ετ΄ 
άνοπτος, ov, (πᾶς, ὄψομαι) seen 

of all, fully visible. [47 : 
fem. of πανό- 


Πανόπτρια, ac, 7; 
Te pie r (ὁράω)--πά sie 
ἄνόρᾶτος, ov, (6paw VOTTOC. 
Sie 


Πᾶνορμεί and -μέ, adv., (ὁρμῆ 
all onto aia es Pie 


ΠᾺΝΣ 

ἙΠάνορμος, ov, ὃ, Panormus, a city 
and port of Sicily, founded by the 
Phoenicians, Thuc. 6, 2.—2. a city 
of Epirus, serving as port to Oricum, 
Strab. p. 316.—3. a harbour of Achaia, 
opposite Naupactus, Thuc. 2, 86.— 
4. a harbour on the Ionian coast of 
Asia Minor, port of Ephesus, Hat. 1, 
157; Strab. p. 639. 

Πανός, 6,=dproc, bread, among the 
Messapians: ef. Lat. panis, and v. 
Ath. 111 C. 

Πᾶνός, ὁ, Aeol. for φανός, like πά- 
τνη for φάτνη, etc., a torch or beacon, 
Aesch. Ag. 280, Eur. Ion 195: also 
a sal A. B. 

ἄνόσμιος, or -e0¢, ov, ὃ, (πᾶς, 
ὀσμή) all-scent : same of a AS 
Nic. ap. Ath. 684 C. 

tIlavo¢c ὄρος, τό, a mountain near 
Marathon with a grotto of Pan, 
Paus. 

Ildvoorpia, ac, 7, ἃ mixture of all 
sorts of pulse ; cf. πανσπερμία. 

Πανούργευμα, atoc, τό, a knavish 
trick, subtle dealing, 3 X: εὐ 

Πανουργεύομαι, dep. mid.,—sq., 
LXxx pyevoua 


Πανουργέω, ὥ, f. -ἥσω, to be παν- 
οὔργος, to play the knave or villain, 
Eur. Med. 583, Ar. Ach. 658, etc. ; 
ὅσια 7., to do a holy deed in an unholy 
way, Soph. Ant. 74; πανουργίας π. 
περί Tt, Dem. 943, 1. Hence 

ἄνού α, τος, T6,= πανούρ- 
γευμα, Soph, ΕἸ. 1387. ᾿ 

ἄνουργέα, ας, ἦ, (πανοῦργος) un- 
scru, uct, knavery, villany, 
Aesch. Theb. 590, Soph. Phil. 915; 
and in plur., knavish tricks, Id. Ant. 
300, Ar. Eq. 684, etc. 

Παᾶνουργικός, 7, Ov, knavish. Adv. 
«κῶς. . 

Πανουργιππαρχίδας, ov, 6, α cap- 
tain of rie or peth., knave-Hip- 
parchides, Ar. Ach. 603. : 

Παᾶνοῦργος, ov, (πᾶς, *épyw) strict- 
ly ready to do any thing, hence, almost 
always in bad sense (v. Arist. Eth. 
N. 6, 12, 9), knavish, roguish, villanous, 
treacherous, first in Att., as Aesch. 
Cho. 383, Eur. Alc. 766, etc., and 
freq. in‘Ar.: like δεινός, shrewd, Po- 
lyb. 31, 20, 3:—as subst. ὁ or 7 7., ἃ 
knave, rogue, villain, deceiver, Eur. 
Hipp. 1400; so, τὰ π., the knavish, 
τὰ αἱ Phil. 448 ; τὸ π.Ξ-- πανουργία, 
Id. El. 1507. Adv. -γως, Ar. Eq. 317, 
Plat., etc. | 

Παᾶνούριος, ov, (obpoc) quite fair, of 
the wind. 

Πανόψια, τά, ν. πυανέψια. 

Πανόψιος, ον, (πᾶς, ὄψις) all-seen, 
catching every eye, epith. of a bright- 
glancing spear, Il. 21, 397 (where 
others falsely derive it from ὀψέ, and 
expl. it πάντων TeAevraioc).—Il. all- 
seeing, Nonn. Nee 

Πάνρῦτος, ov, (πᾶς, bbw, ῥέω) quite 
liquid, Orph. H. 9, 23. 

Mavotyia or raccayia, ac, 7, (wae, 
σάγη) = πανοπλία: πανσαγίᾳ, as 
adv., in full armour, Soph. Ant. 107. 

Πανσέβαστος, ov, all-reverend, 

Πανσεληνιάζω, to be at the full 
moon, Procl.: and 
- Πανσεληνιακός, 4, bv, belonging to 
the full moon, Procl.: from 

Πανσέληνος, ov, or πασσ-, (as 
Bekk. Arist. Anal. Post. 2, 8, 6, etc.) 
(πᾶς, σελήνη) :—of the moon, at the 

l, ἢ σελήνη ἐτύγχανε οὖσα π.; 

¢. 7, 50; ὥρα π.» the time of full 
moon, Hdt. 6, 106 i—7. κύκλος, the 
moon’s full orb, Eur. Ion 1155; and, 
ἡ π΄. absol., the full moon, Hdt. 2, 47, 
Aesch. Theb. 389; ἡ αὔριον π΄. to- 
morrow’s full-moon, Soph. O. T. 1090. 


TIANT 

—II. round as the full moon, ypvoic, 
Hermipp, Cerc. 2. 

Πάνσεμνος, ov, (πᾶς, σεμνός) all- 
aaa very stately, Luc, Vit. Auct. 

Πάνσεπτος, ov, all-respected: also 
=foreg. 

Πανσθενεί, adv,, with all one’s 
strength: from 

Πανσθενής, ἔς, (πᾶς, σθένος) all- 
powerful almighty, δύναμις, Clem. 


Πανσκἄφεία, ac, ἣ, a digging pits 
for planting, Geop. 

Wisesre?. ov, (πᾶς, oxotéw) all- 
seeing, all-surveying, Anth. Plan. 233. 

Πάνσμικρος, ov, (πᾶς, σμικρός) 
very small, Plat. Legg. 903 Ο, 

Πάνσοφος, ov, (πᾶς, σοφός) all-wise, 
very wise, Soph. Fr. 784, Eur. H. F. 
188 ; π. ὄνομα, Aesch. Supp. 319. In 
Plat. written also πάσσοφος, Stallb. 

vv. ll. Protag. 315 E, Buttm. Ausf. 
Gr. $120 Anm. 192. Adv. -φως, Phi- 
lostr. ἣ ; 

Πανσπερμηδόν, adv. (πάνσπερμο 
with all pr of seeds, Nic, ap, Ath. 
372 F. 

Πανσπερμέα, ac, 7, α mixture o all 
sorts of seeds, like πανοσπρία, Luc. 
Hermot. 61 :—metaph. of a mixture 
of the elements, Democr. ap. Arist. 
de Anima 1, 2, 3, Plat. Tim. 73 C: 
80, παθῶν π. ὁ θυμός, Plut. 2, 462 Εἰ: 

from 
_ Πάνσπερμος, ov, (πᾶς, σπέρμα) 
come of all sorts # seeds, Anth. P. 
6, 98. 

Πανστρᾶτεί and -ri, adv. later 
forms for sq., q. v. [Z] 

Πανστρᾶτιᾷ, lon. -τιῇ, (πᾶς, στρα- 
τός) with the whole army, Hdt. 1, 62 ; 
3, 39, etc., Thuc. 6, 7, etc. ; dat., 
used as adv., without any nom. παν- 
στρατιά in use; though we find a 
gen. πανστρατιᾶς γενομένης in Thuc. 
4,94. The regul. advs. ravorparei 
and -ré are only in Gramm., cf. πα- 
voikia. 

Tlavotidei and -di, also written 
πασσ-; adv., ν. sq. 

Πανσύδίῃ or πασσυδίῃ, adv., (πᾶς, 
σεύω, toovuuat):—with all speedj= 
πάσῃ τῇ re Il. 2, 12, 29, 66, etc., 
where Aristarch. reads ravovdin,— 
whereas Ap. Rh. etc. prefer the soft- 
er form, 1, 323, etc.; Att. πανσυδίᾳ 
in Eur. Tro. 792.—IL. later, with the 
whole body, all together,=navorarid, 
Wern. Tryph. 142. — Strictly dat. 
from a nom. πανσυδίη, not in use, 
from which also we have acc. πανσυ- 
dinv or πασσυδίην m same signf., 
Ap. Rh. 3, 195, cf. Buttm. cit. sub 
πάνσοφος. The adv. πανσυδεί, or 
πασσυδί, occurs Thuc. 8, 1, Xen. 
Hell. 4, 4, 9, Ages. 2,19. Cf. ravot- 
prt πανστρατίᾳ. 

ἄνσυρτος, ov, (πᾶς, σύρω) swept 
together ἬΝ every side, αἰὼν πάνσυρ- 
-roc ἀχέων, ἃ life of accumulated woe, 
Soph. El. 851. 

Πάνσχημος, ov, and πανσχήμων, 
ov, of all shapes. 

Παντᾶ, τῆν. Dor. for πάντη, 4. Υ. 
(Not παντᾷ.) 

Πανταγήρως, wr, v. sub παντογή- 
ρως. ; 

ἐπαντάγνωτος, ov, ὁ, Pantagnotus, 
brother of Polycrates tyrant of Sa- 
mos, Hat. 3, 39. 

fIlavraiveroc, ov, ὃ, Pantaenetus, 
an Athenian against whom one of the 
orations of Dern. is directed. 

Παντακῆ, an Ion. form of ravraxy, 
and so written in Hdt. 2, 124 in the 

best MSS., which elsewh. agree in 
πανταχῆ. 


TIANT 


ἐπαντακλῆς, ove, ὁ, Pantacles, an 
Athenian, Ar. Ran. 1036.—2. a Spar- 
tan ephor, Xen. Hell. 2, 3, 10.—Oth- 
ers in Andoc. ; etc. 

tIlavraxtac, ov, ὁ, the Pantacyas 
a river of Sicily, between Megara and 
Syracuse, Thuc. 6, 4. 

Παντάλᾶς, ava, ἄν, (πᾶς, τάλας) 
all-wretched, Aesch. Pers. 638, Eur. 
Andr. 140. 

Πανταλέων, ovroc, ὃ, Pantaleon, 
son of Alyattes, brother of Croesus, 
Hat. 1, 92.—Others in Strab.; Arr. ; 
etc. 
dt ακτος, ὁ, king of all. 
ἄν j 
Παντάνασδα, 7, fem. of foreg., 
queen of all. [ἃν] 

Παντάπᾶσι, -πᾶσιν, adv., (πᾶς re- 
dupl.) all in all, altogether, wholly, Piat., 
etc. ; π. ὀλίγοι, very few indecil Id. 
Polit. 293 A; π. βλάξ, quite a simple- 
ton, Xen. Cyr. 1, 4, 12: τὸ π., Thuc. 
3, 87. In replying, it affirms strong- 
ly, by all means, quite so, undoubtedly, 
and then π. μὲν οὖν is usu. employ- 
ed, Plat. Phaedr. 278 B, Soph. 227 
A; 80, 7. ye, Xen. Mem. 4, 5, 3; ef. 
παντελής Il. 

Πανταρβής, ἔς, (πᾶς, TapBéw) fear- 
ing all, Manetho. 

Πάνταρβος, n, ov, (πᾶς, rapBéw 
scaring all, Anth. P.. 9, 490.—IL 
παντάρβη, a precious stone, Ctes. p. 

65, Bahr. 

tIlavrdpne, ove, 6, Pantares, father 
of the tyrant Hippocrates in Gela, 
Hat. -7, 154. 

Tlawrdpens, ove, 6, Pantarces, 
ΞΕ pr. n., Paus. 5, 11, 3. ait. 
ανταρκής, ἔς, (πᾶς, ἀρκέω 

powerful, Aesch. pan 855." 

Ilavrdpyac, ov, δ, Dor. for παῦ- 
τάρχης, (πᾶς, Gpyw) ruler of all, Ar. 
Av. 1059 and v. 1, Soph. O. C. 1085. 

Tlavrapyia, ας, 7, universal sway . 
from 

Iidvrapyoc, ov, (πᾶς, ἄρχω) all- 
ruling, Soph. O. C. ‘ee is 

Παντάσκϊος, ov, atl-shadowless. 

Πανταυγής, é¢, eyeing all, Manetho. 

tIlavravyoc, ov, ὃ, Pantauchus, a 
Macedonian of Alorus, Arr. Ind. 18, 6. 
β Παντάφοβος, ον, f. |. for παντόφο- 

Ὁς. 

Παντἄχῆ οΥ “xd, Ion. παντακῆ, 
q. V., (πᾶς), adv. of place, CIR, frre 
like πανταχοῦ, c. gen. loci, Hdt. 7, 
106, Eur. Jon 1107:—in every diree- 
tion, every way, Id, 2, 124, ete., and 
Att.; cf..Valck. Phoen. 272.—I1. b 
all means, absolutely, Hdt. 3, 38: in 
respects, altogether, Id. 5, 78, Aesch. 
rr, ce 3 

αντἄχόθεν, adv., from all places 
or sides, ar, Lys. 1007, ete. 

Πανταχόθι, adv.,= πανταχοῦ, 6. 
gen, Luc. Ὁ. Lag 9, 1. 

αντἄχοϊ, adv., in y directi 
every aust Ar. Vesp. 1004." ae 

Παντᾶἄχόσε, adv.,—foreg., Thuc. 7, 
42, Plat. . 539 E, ete. 

where, like 


Ilavtdyov, adv., every 
"117 (though the 


πανταχῆ, Hdt. 3, 

reading varies), and freq. in Att. 
Πανταχῶς, adv., in all ways, alto- 

gether, Plat. Parm. 143 C. 
Παντέλεια, ac, 4, (mavreAne) per- 


fection, completion ; π. τῆς διαφορᾶς 
the utter ruin, Polyb. 1, 48, "Ἄν “ni 
e great mysteries, 


ees π.. of t 
Plut. 2, 671 D.—IIL παντέλεια was 
a Pythagorean name of the number 
Ten. 

TlavréAezog, ov, later form of sq. : 
τὰ π.» the completion, i. 6. chief day of 
the festival, Shemectsd: ap. Ath. 647 A. 

Παντελῆς, ἕς, (πᾶς, sashes) all- ° 


IIANT 


complete, all-perfect ; then, simply, 
complete, entire, odyn, Id. Cho, 560, 
πανοπλία, ἐλευθερία, ἡδονή, etc., 
Plat.: π. δάμαρ, a perfect wife, i. 6. 
one who has borne children, or acc. 
to Herm. uzor legitima, the mistress 
of the house, Soph. O. T. 930; 7. μο- 
yapyia, Id. Ant. 1163.—2. all, 1. e. 
fully accomplished, ψηφίσματα, Aesch. 
Supp. 601.—3. generally, all, the whole, 
Lat. universus, 7. ἐσχάραι; all the sac- 
rificial hearths, Soph. Ant. 1016.— 
Il. act. all-accomplishing, all achieving, 
Ζεύς, Aesch. Theb. 118; χρόνος, Id. 
Cho. 965.—III. adv., παντελῶς, Ion. 
-éac, also παντελές, completely, entire- 
ly, absolutely ; παντελέως εἶχε, it was 
accomplished, Hat. 4, 95; 2. θανεῖν, 
to die outright, Soph. O. T. 669 :—in 
answers, like παντάπασι, most cer- 
tainly, Plat. Bep- 379 B; π. μὲν οὖν, 
Id. Parm. 155 C. 
᾿ Παντεπίθυμος,παντεπίσκοπος,παν- 
τεπόπτης,Ξεπανετ-. δι 
Παντεργέτης, ov, δνΞ-πανεργέτης. 
. Παντερπής, ἔς; (πᾶς, τέρπω) all- 
delighting, Ῥοδία ap. Plut. 2, 1104 E, 
Opp. C. 3, 149. 
tIlavrete, ἕως, ὁ, Panteus, a Spar- 
tan, Plut. Cleom. 23. . 
Ilavrevyxia, ac, ἧ, (πᾶς, τεῦχος)Ξε 
πανοπλία, complete armour, Eur. He- 
racl. 720, 787: esp. in dat. as adv., 
ξὺν or ἐν παντευχίᾳ, in full armour, 
Aesch. Theb. 31, Fr. 291 :—also, 7. 
πολέμιος, πολεμίων, enemies in full 
array, Eur. Supp. 1192, 
Παντέφορος, ov, all-surveying. 
Πάντεχνοζ, ov, (πᾶς, τέχνη) skilled 
in all arts :—all-working, mip, Aesch. 


Px, 7, 
Πάντη (less good πάντῃ), Dor. 
παντᾶ, eh v. 1. Pind. ©. 1, 47; 


3, 22; (πᾶς), adv.:—every where, on 
every side, every way, Hom., etc.; often 
followed by a prep., πάντη ἀνὰ orpa- 
τόν, 1]. 1, 384; πάντη περὶ Teixoe, 
12, 177, etc. ; so, πάντη φοιτῶντες 
ἐπ᾽ αἷαν, Hes. κ᾿ 124; τερον δύο 
σταδίων πάντη, Ηάΐ. 1, 181; and 
freq. in Att.—Il. in every way, by all 
means, altogether, entirely, Eur. Incert. 
87; πάντη πάντως, Plat. Phil. 60 C, 
Arist. Eth. N. 1, 10, 11.—IIL. ὁ πάντη 
=6 πάνυ, Alciphr. 
ο΄ Παντήκοος; ov, (axon) all-hearing. 
tIlavrixa, ἡ, Pantica, a beautiful 
_ woman of Cyprus, Ath. 609 C. 
tIlavrixaraiot, wy, ol, the Panti- 
capaeans, Strab. p. 494: from 
+Ilavtixdraiov, ov, τό, Pantica- 
paeum, a city in the Tauric Cherso- 
nese, a colony of Miletus, now 
Kertsch, Dem. 933, 12. 
ἐπαντικάπης; ov Ion. ew, 6, the 
Panticapes, a river of European Scy- 
thia, joining the Borysthenes, Hat. 
4, 54. 
ἐπαντίμαθοι, wr, οἱ, the Pantima- 
thi, a people around the Oxus, Hdt. 
3, 92. ; 
Πάντιμος, ov, (πᾶς, τιμή) all-hon- 
oy νίκης, π. γέρας, Soph. El. 


tIlavtirne, ov, 6, Pantites, a Spar- 
tan, the only one that survived at 
Thermopylae, Hdt. 7, 232. 

Παντλήμων, ov, gen. ovoc, (πᾶς, 


TAnpwv)= παντάλας, Soph. 
1379, El. 150, Eur. Hec. 198. 


Παντοβίης, ov, ὁ, (πᾶς, Bia) all- 
overpowering, Anth. P. 7, 732. [1] 
TlavroyévebAoc, ov, (πᾶς, γενέθλη) 
all-generating, father of all, Ζεύς, Orph. 
Ἢ. 14, 7.—U. of every kind, πνεύματα, 
es 6. : 
avroynpwc, wy, gen. w, (πᾶς, γῆ- 
pac) ee ἴα old, i.e. welbeacg οἱ 


TANT 


subduing all, ὕπνος, Soph: Ant. 606: 
Riemer conjectures . πανταγήρως; 
never growing old, not improb. 

Tlavtoyévoc, ov, all-generating. 

Tlavroddje, ἔς, (πᾶς, δαῆναι) all- 
knowing, Epigr. ap. Diog. L. 9, 44. 

Ilavtodarne, ἔς, rare form for sq., 
v. 1. Arist. Mirab. 

Παντοδᾶπός, 4, όν, (πᾶς) of every 
kind, of all sorts, manifold, like παν- 
τοῖος, first in H. Hom. Cer. 402, 
Aesch. Theb. 357, etc.; a. γίγνεται 
Ξεπαντοῖος γίγνεται, Plat. Rep. 398 
A; also, παντοδαποὶ τῆς στρατιῆς 
Ξεεπ. στρατιῶται, Hdt. 7, 22, οἵ. Wytt. 
Ep. Cr. 134.—A superl. -ώτατος, 
Hipp. 286, Isocr. Antid. ὁ 315. Adv. 
-πῶς, in all kinds of ways, Poéta ap. 
Arist. Eth. N. 2,6, 14, Plat. Parm. 
129 E. (Not a compd. of. ἔδαφος: 
but on the termin. -δαπος v. sub zo- 
δαπός.) 

Παντοδήλητος, ον,Ξεπανδήλητος. 

Παντοδίαιτος, ον, (πᾶς, δίαιτα) all- 
consuming, Orph. Η. 65, 5. [7] 

Ilavrodidaxrog, ov, all-learned. [7] 

Tlavrodére:pa, αρ ἡ, ἀαῦ. 1. for 
πανδώτειρα, Orph. H. 39, 3. 

τ Παντοὐύνᾶμος, ov, all-powerful. [i] 

Παντοδύνάστης, ov, ὁ, τε: foreg., 
Orph. Η. 11, 4. 

_Llavroerge, é¢, all-chattering, Phy- 
siogn. 


εἰ Παντόεργος, ov, (πᾶς, Ἐξργω) all- 


effective, δύναμις, Philolaos ap. Stob. 


cl. I, p. 8. 


,, Παντοθᾶλής, ἔς, (πᾶς, 6422) mak- 


ing every thing bloom, Orph. H. 33, 
16 


Πάντοθεν, (πᾶς) οὖν from all quar- 
ters, from every side, Lat. undique, 
Hom., etc. ; oft. with a prep., πάντο- 
θεν. ἐκ...» Il. 13, 28, etc. ; περὶ γὰρ 
κακὰ πάντοθεν ἔστη, Od. 14, 270: c. 
gen., Arat. 455.—The form πάντοθε 
(post-Hom.) occurs in Theoer, 17, 97, 
and is read as Ion. by Schweigh. Hdt. 
7,225. 

Ilavrofi, (πᾶς) adv., every where, 
like πάντη, Mel,.1, 47, Arat. 743. 

Παντοῖος, a, ov, (πᾶς) of all sorts 


_or kinds, manifold, freq.in Hom., Hes., 


etc.: a freq. phrase is παντοῖος yiyve- 


Tat, strictly he takes all possible shapes, 


i. e. tries every shift, turns every 
stone με order to effect something), 
usu. of persons in danger or difficulty, 
Hdt. 9, 109 ; παντοῖοϊ ἐγένοντα δεό- 
μενοι, Id. 7, 10,3; παντοίη ἐγίγνετο 
(sc. δεομένη), μὴ ἀποδημῆσαι τὸν 
Πολυκράτεα, Id. 8,124; π. ἣν δεδι- 
ώς, Luc. D. Deor. 21,2: π. γενόμε- 
voc ὑπὲρ τοῦ σῶσαι, Plut. Mar. 80; 
rarely of joy, παντοῖοι ὑπ᾽ εὐφροσύ- 
νης γενόμενοι, they played all sorts of 
antics from joy, Luc. Demon. 6 ; (παν- 
τοδαπός was used in the same way 
by Plat.); also πάντα γίγνεσθαι and 
ἐν παντὶ εἷναι. Adv. -we, in every 
way, Hdt. 7, 211, Plat., ete. Hence 
Παντοιότροπος, ov, of every kind. 
pelt -πως. ae ? 
αντοκράτειρα, ac, 7, fem. from 
56.» Orph. H. ἣν 
Παντοκρᾶτήρ, ῆρος; 6,= παντοκρά- 


τωρ. 

που δλόοια, ass ἡ, Supreme pow- 

er, omnipotence, LX Hence 

- Παντοκρᾶτορικός, ἢ, ὄν, of or be- 

longing to παντοκρατορία, Clem. Al. 
Παντοκράτωρ, ορος, ὃ, (πᾶς, κρα- 

his ae Anth. P. append. 282, 


Παντοκτίστης, ov, ὃ, (πᾶς, κτίζω) 
Creator of all, Eccl... 

Παντολάβος, ov; (πᾶς. λαμβάνω) 
taking all: as a pr. Ὦ., Grasp-all, in 
Horat. 


TANT 
ἹΠαντολετήρ, ἦρος, 6,=8q.: fem. 
-λέτειρα, Orph. τ 25, 2. 5 
Παντολέτωρ, ορος, ὃ, (πᾶς, ὄλλυ- 
μι) destroyer of all, Anth. P. 11, 348. 
Παντολϊγοχρόνιος, ov, utterly short- 
lived, v. 1. Anth. P. 7, 167. . 
Παντολμία, ac, 7, high-daring : 
ion ᾷ ᾿ 
άντολμος, ον, (πᾶς, τόλμα) all- 
daring, pe ia Roach. 7 ane) 671, 
Cho. 430, Eur. L A. 913. 
ΠΠαντολόγος, ov, all-speaking. 
. Παντομάντειρα, ας, 7; _all-predict- 
ing, epith. of the Μοῖραι, dub. 
ΠΠαντομετάβολος, ov, exchanging 
all things : hence=ravtTorAne.- 
᾿Παντομϊγής, ἔς, mixed of every thing. 
Παντόμῖμος, ov, (πᾶς, μιμέομαι) 
all-imitating : ὃ π΄.» ἃ word adopted in 
Italy about the time of Augustus for 
the Greek ὀρχηστής; one who plays a 
part by dancing and dumb-show, or who 
acts to another’s words, a ‘omimic act- 
or, Ebates etc. ; v. Dict. Antiqg. 
avTouionc, ἔς, (πᾶς, picoc) all- 
hatefih rea Eom oan Ms 
αντόμορφος, ov, = πάμμορφο 
Hipp. 1280, ὃ oph. Fr. 548. ἡ 
Παντόμωρος, ov, an arch-fool, dub. 
Ilavrovixne, ov, 6, (πᾶς, vixdw) 
all-conquering, Dio Ὁ. 63, 10. 
Παντοπᾶθής, ἔς, (πᾶς, παθεῖν) all- 
suffering, sensu obscoeno, ἀπίῃ. P. 


ΤΟΝ 
Παντοπλᾶνῆς, é¢, roving everywhere. 
Παντοποιός, 6v, (πᾶς, ποιξω) ready 

for all, reckless, Theophr. Char. 6. 
Παντοπόρος, on, (πᾶς, πόρος) al- 

ways ready with ients, all-inven- . 

tive, Soph. Ant. 300. brie 
Παντόπτας, Dor. for παντόπτης, 

ov, διτκε-πανόπτης, Aesch. Supp. 139, 

Fr. 178, Soph. O. C. 1085. © 
Παντοπωλεῖον, ov, τό, a place where 

all sorts of things are for sale, a general 

market, bazaar: το τ ; 
TlavromwAéw, ὦ, to deal in all sorts 
of things: from 
Παντοπώλης, ov, ὁ, (πᾶς, πωλέω) 

a dealer in all kinds of things, huckster, 

Anaxipp. ’Eyxad. 1,10. Hence . 
Παντοπωλία; ac, 7, the selling or 

ΡΥ γν all kinds of wares,"Archipp. 

Ἶχθ. 16. 

Παντοπώλιον, ov, T6,=TavTore- 

λεῖον, Plat. Rep. 557 D- 
Παντοπῶλις, woc, fem. from παν- 

τοπώλης, a female huckster. 
Παντοραίστης, ov, ὃ, ravager of all. 
tIlavrépdavoc, ov, ὃ, Pantordanus, 

masc. pr. n., Arr. An. 2, 9, 3. 
Παντορέκτης, ov, ὁ, (πᾶς; ῥέζω) at- 

tempting all, 10Us, reont. 10, 

i (Others a bot yenety ul 

ἄντοσε; (πᾶς) adv., every way, in 
all directions, Il. 13, 649, etc. ; cf. sub 

ἔϊσος : also in Xen. An. 7, 2, 23, 

etc. 

Tlavréceuvoc, ov, = 

sete Eom. 637, Ἷ . 

αντόσοφος, 0v;= πάᾶνσ. Plat. 

(Com.) Kant. ἶ ΡΝ 

᾿ Te: ov, spotted all over, 

ate. “Aside 
Πάντοτε, adv., always, proscribed 
by the Atticists, who recommend dza- 

παπθθον but v. Sturz Dial. Mac. p. 
poring ἐς,Ξεπαντελής. 

αντοτ. , &, = πάντεχνος, 

Orph. He 9/20.) Weer ) 
Παντοτινάκτης, ov, ὁ, (πᾶς, τι- 

vécow) shaker of all, Orph. H. 14, 8. 
Παντοτόκος. ov, engendering or bear- 

ing τὰ i wa 

ἀντότολμος, ον, = πάντο 
Aesch. Ag. 221, 1237. Bao 


Παντοτρόπος, ov,=TavrTpdroc. 


πάνσεμνος, 


a 


TIANY 
. Παντοτρόφος, ov, = παντρόφος 
Aesch. lat ‘dub. ; 
, “Παντουργικός, hy όν,Ξεπανουργι- 


κός. 
- που δι πανοῦργος, Soph. 


 Tlavroddyia, ac, ἡ, indiscriminate 
Seeding mig chings ; Trem 
, Παντοφάγος, ov, ( πᾶς, φαγεῖν) 
eating every thing, Anth. P. 8, 213. 
_ Παντόφθαλμος, ον,(πᾶς, ὀφθαλμός) 
all eyes, Ar. ΕἾ. 525. 

leat all-fearing. μὰ 

αντοφόρος, ον,Ξεπαμφόρος, Arist. 

Pol. 7, ste : yaar 


Παντοφυής, ἔς, (πᾶς, φύω) all-pro- |. 
i h. H. 10, 10. 


ducing, Orp 
Παντόφυρτος, ov, = πάμφυρτος, 
nee Eum. 530, f alt 
αντόχροος, ov, (πᾶς, χρόα) 9 
oy Kea of wit evi H 
4, 


Πάντρητος, ον, (πᾶς, τιτράω) bored 
quite through, pierced with holes : αὐλοῦ 
«πάντρητον, one of the pieces of a flute, 
Plut. 2, 853 E. 
_. άντρομος, ov, very fearful, v. 1. for 
παντ, : 
_ Πάντροπος, ον,(πᾶς, τρέπω) utterly 
routed, π. φυγᾷ, Aesch. Theb. 955. 

Πάντροφος, ov, (πᾶς, scene) all- 
nourishing or rearing, yj, Mel. 109: 
-but in Aesch. Theb. 294, for 7. πε- 
Aevdc,a dove that rears all her nestlings, 
the v. 1. πάντρομος, (in the Med. 
MS.) is very prob. 
_ Πάντως, adv., (πᾶς) wholly, alto- 
gether: in Hom. always followed by 
ov; in no wise, by no means, Lat. omnino 
non, Il. 8, 450, 
not at all, Hdt. 5, 34, etc.: without 
οὐ, first in Hdt., ἔδεε πάντως, it was 
altogether, absolutely necessary, 1,31; 
π. ἐθέλειν, to wish at all hazards, 2, 
42; ei π. ἐλεύσεσθε, if ye positivel 
will go, 6, 9; in any way, 5, 111.—Il. 
in strong affirmation, at all events, at 
any rate, at least, Plat. Gorg. 497 B; 
and so, πάντως ye μῆν, Ar. Eq. 232: 
πάντως παρατίθετε.., only add.., Plat. 
Syne. 175 B:—in answers too it 
affirms strongly, yes, by all means, yes 
no doubt, like πάνυ, Plat. Rep. 574 
B ; so, πάντως ydp...Ar. Plut, 273, x. 
δήπου, Plat. Phaed. 75. E, etc. :—ef. 
sub πάντη. 

Ildvi, adv., (πᾶς) altogether, Aesch. 
Cho. 861, Thuc,, Plat., etc. 


at., etc. ; in all, 
_Dem. 1347, 14;(0% π. 7%, not at all, 


Plat. Phaed. 57 A, Xén- An. 6, 1, 26. 
—2. very, very much, exceedingly, Soph. 
O. Ὁ. 144, ete. ; freq. with adjs., 7. 
πολλοί, ὀλίγοι, μικρός, μέγας, etc., 
very many or few, very small or large, 
etc., Aesch. Ag. 1456, Ar. Eg. 1134, 
Plat., etc. ; also after the adj., ὀλέγοι 
πάνυ, σπάνιος π., Xen. An. 4, 7,14; 
so with advs., π. σφόδρα, Ar. Plut. 
25; πάνυ οἰκείως, μόγις πάνυ, ῥᾳ- 
δίως πάνυ, etc., Xen., etc., πάνυ 
καλῶς, like Lat. benigne, nol thank 
you! Ar. Ran. 512: also with a subst., 
πάνυ ἐν τῷ μεγίστῳ κιψύζιῳ, Thuc. 
8, 50 ;—with a part., 7. ἀδικῶν, if 
ever so criminal, Thue. 3, 44.—3. ὁ 
πάνυ (where περιβόητος or the like 
may be supplied), the well-known, fa- 
mous, ol π. TOV στρατιωτῶν, Thue. 
8, 1, cf. 89: ὁ πάνυ Περικλῆς, Xen. 
Mem. 3, 5, 1.—II. in answers it 
affirms strongly, yes by all means, no 
doubt, certainly, Ar. Plut. 393; esp. 
when joined to particles, as, πάνυ 
€, πάνυ μὲν οὖν, Ib. 97, Plat. Eu- 
yphr. 13 D; so, καὶ πάνυ, καὶ π. 
λα, καὶ πάνυ πολύ, etc., cf. Heind. 
Plat. Phaed. 80 C.—First in Att., 
and mostly in prose. [ἃ] 


. |Last of all, Il. 23, 532, 


. 19, 91: so in prose,’ 


NlAOM 


ἐΠανύασις, δος, 6, Panyasis, an 

wy epic poet, pe 1, 5 2; etc. 

ἄνυγρος, ov, (πᾶς, ὅς) quite 
re or on dub. in Prot, 358 F. 
a 

Πανῦὕύπείροχος, ov, (πᾶς, ὑπέροχος) 
eminent above ai Opp. 6. 2, 63, Ath. 
P. Po 741. Ph , 

dvirevOnc, ἔς, (πάνυ, πένθος) 
very sad, dub., ν. Toa A. P. p. 872. 

Ildvirépraroc, 7, ov, (πᾶς, ὑπέρτα- 
τος) highest of all, Od. 9, 25, Arist. 
ee 9. 

avireé ν,ον, exceedin hty, 
Orph. H. Bor 2. ΗΝ 
dvvooa, ἡ, from πᾶνος, Dor. for 
πῆνος, a fillet, the Lat. panuclum. [πᾶ] 

Πανυστάτιος, a, ov, later form for 
sq., Call. Pall. 54, Anth. [ἃ] 

Πανύστᾶτος, η, ov, ist, ϑατότοῦ 

. 9, 452, 
Soph, Tr. 874, etc. ---πανύστατον, 
as ady., for the very last time, Soph. 
Aj. 858, Eur. Alc. 164; so, raviora- 
ta, Id. H. F. 457. 

Πάνχορτος, ov, should be written 
πάγχορτος. 

ἄνώδῦνος, ov, (πᾶς, ὀδύνη) all- 
grievous, en 

Πανωλεθρία, ac, ἡ, utter destruction, 
utter ruin: mostly used in dat., πα- 
νωλεθρίῃ ὄλλυσθαι, Hat. 2, 120 ; πα- 
νωλεθρίᾳ δὴ (τὸ λεγόμενον)... ἀπώλε- 
to, Thuc. 7, fin.:—the genit. in Dio 
C. 56, 4. 

Πανώλεθρος, ov, (πᾶς, ὄλεθρος, 
ὄλλυμι) utterly ruined, destroyed, π. 
ἐξαπόλλυται, Hat. 6, 37 (where how- 
ever most MSS. have the adv. -θρως); 
nm. πίπτειν, γενέσθαι, Aesch. Cho, 
934, Eum. 552; πόλιν πανώλεθρον 
ἐκθαμνίζειν, Id. 'Theb. 71; x. gv- 
ναρπάζειν τινά, Soph. Aj. 839 ; etc. 
—2. also in moral signf., utterly aban- 
doned, Soph. Phil. 322.—II. act. αἰϊ- 
destructive, all-ruinovs, 7. κακόν, Hdt. 
6, 85; ἐμβολαί, Aesch. Pers. 562; 
ef. Supp. 414. 

Πᾶνώλεια, ac, ἡ,Ξεπανωλεθρία: 
from 

Πανώλης, ες, (πᾶς, ὄλλυμι) utterly 
ruined, destroyed, or miserable, Aesch. 
Pers. 732; π. ὄλλυσθαι, Ib. Theb. 
552: also 1% moral sense, utterly 
abandoned or wicked, Soph. O. C. 1264, 
El. 534, Eur. El. 60.—II. act. all-de- 
structive, Soph. O. C. 1015. 

Πανωλία, ac, ἡνΞεπανωλεθρία. 

ἐΠανῶν πόλις, 7, Panopolis, a city 
of the Thebaid in Aegypt, Strab. p. 
813. 

Ildvwvia, ac, ἧ, α general sale of 
wares. 

Παᾶνωπήεις, coca, εν;Ξεπανόψιος, 
visible to all, Anth. Plan. 166. 

Πάνωρος, ov, (πᾶς, ὥρα) in every 
season, Aesch. Supp. 690. [a] ᾿ 

Πάξ, an exclam., like Lat. pax / 
hush! still / also to end a discussion, 
well! enough! like εἶεν, cf. Lob. 
Aglaoph. p. 778, sq.—II. in Ar. Nub. 
390, onomatop. for a crepitus ventris ; 
and redupl. παππάξ, παπαπαπάξ. 

Πάξαιτο, Dor. for πήξαιτο, aor. 1 
opt. mid. of πήγνυμε, Pind. 

_ tlldgapoc, ov, 6, Paramus, a writer 
on cookery, Ath. 376 D. 

tIlagavyotora, ἡ, Paxaugusta, a 
Celtic city of Spain, Strab. p. 151. 

ἐπαξοΐ, dv, ai, Pari, two islands 
near Corcyra, Polyb. 2, 10, 1. 

*TIA’OMAI, dep., to get, acquire, 
but chiefly. used in pf. πέπαμαι,ΞΞ 
κέκτημαι, to. possess, Pind, P. 8, 103, 
Fr. 72, Ar: Av. 943; inf. πεπᾶσθαι, 
Sol. δ, 7, Theogn. 146, Eur. Andr. 
641; part. πεπαμένος, Xen. An. 5, 
9, 12 :—fut. πάσομαι, Aesch. Eum. 
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177: the aor. 1 ἐπᾶσάμην occurs in 
later poets, as in the proverb πασά- 
μενος ἐπίτασσε, i. e. order your own 
slaves, Theocr. 15, 90 ; 3 sing. plpaqf. 
nérarot, in Xen. An. 1,9, 19.— 
word must not be confounded with 
aor. érdoduny, perf. πέπασμαι, which 
belong to πατέομαι, to eat, taste ;— 
indeed, the aorists ἐπᾶσάμην, I got, 
and érdocdynyv, I ate, are sufficiently 
distinguished by the quantity of the 
radic. sylis., Valck. Ammon. in voc. 
(From πέπᾶμαι come πᾶμα, παμοῦ- 
χος, πολυπάμων, lon. πολυπήμων : 
and ya mig ποιμαίνω may be akin 
to it. 

Ildéc¢, ὁ, Dor. for πηός. 

tIldoc, ov, ἦν, Paiis, a village of 
Arcadia, Paus. 8, 23, 9. 

Πᾶἅπαϊ, exclam. of suffering, Trag.; 
esp. of bodily pain, Lat. vae, Aesch. 
Pers. 1029, Soph. Phil. 734, sq.—Il. 
of surprise, like Lat. papae, vah, atat, 
first in Hdt. 8, 26, Soph. Fr. 165, and 
freq. in Eur.; c. gen., παπαῖ τῶν 
ἐπαίνων, Luc. Contempl. 23. (Usu., 
but wrongly, written παπαί, v. Herm. 
Soph. Phil. 735.) 

ἅπαιάξ, a. burlesque on παπαῖ, 
hence only comic, as Ar. Lys. 924: 
also, ἀππαπαὶ παπαιάξ, Id. Vesp. 
235, cf. Luc. Fugit. 33.—II. so too 
as exclam. of surprise, Eur. Cycl. 153. 

Ilaraioc, ov, 6, a Scythian name 
of Jupiter, Hdt. 4, 59. 

. Παπαπαπαῖ, an exclamation of 
joyous surprise in Ar. Thesm. 1191. 
Πάπας, πάππᾶ, v. sub πάππας. 

Πάποκα, Dor. for πῆ ποτε, Theoer. 
8, 34; 11, 68. 

Παππάζω, (πάππαρ) to call any one 
papa, as a child, Il. 5, 408; also of 
grown up persons, to wheedle one’s 
father in this way, Ar. Vesp. 609.—II. 
absol. to say papa, hence to prattle like 
a child, παππάζεσκες, Q. Sm. 3, 474. 

Παππάξ, v. sub πάξ II. 

ΠΑΊΗΠΑΣ, ov, 6, papa, childish 
word for πατήρ, father, (justas μάμμα, 
mamma, for μητῆρ, etc.), as is com- 
mon in many languages; usu. in 
vocat. πάππα, Od. 6, 57, cf. Philem. 
p. 370, Valek. Hdt. 4, 59: πάππαν 
καλεῖν, like παππάζειν, Ar. Pac. 
120, Eccl. 645.—So, πάπα from 
πάπας: cf. also ἄππα, ἀπφά, ἄττα, 
τέττα. : 

Παππασμός, οὔ, δ,(παπάζω) calling 
out papa. 

Παππεπίπαππος, ov, ὃ, (πάππος, 
ἐπί,πάππος) one’s grandfather's grand- 
father, Nicoph. Incert. 1; cf. φαυλε- 
πίφαυλος. J 

Ilarriac, ov, ὁ, dim. from πάππας, 
dear little papa, a term of endearment, 
Ar. Vesp. 297, Pac. 128, Ephipp. 
Phil. 2. 

Παππίδιον, ov, τό, = foreg., Ar. 
Eq. 1215, Vesp. 655. [1] 

Παππίζω,Ξε παππάζω. 

Παππικός, ἢ, dv, (πάππος) belong- 
ing to a grandfather, like eile woes 

Παπποκτόνος, ov, grandfather-slay- 
ing, Lyc. 1034. 

ΠΑΙΠΠΟΣ, ov, ὃ; (akin to πάππας) 
a grandfather, Ar. Eq. 447, etc.; πρὸς 
μητρὸς ἢ εξ, τὰ on the mother’s or 
father’s side, Plat. Legg. 856 D; also 
of any ancestors, dvo π᾿ ἢ τρεῖς, 
Arist. Pol. 3, 2, 1; εἰς τρῖτον π.» 
Dion. H. 4, 47.—2. a character in 
com. dramas, also Παπποσείληνος, 
οἵ. Poll. 4, 142, sqq.—lIl. the down on 
the seeds of certain plants, e. g. the 
dandelion, which serves as wings 
for them, Soph. Fr. 748, Eubul. 
Sphing. 1, 19; ef. παπποσπέρματα᾽" 
—hence (from the likeness),—2. the 
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first down on the cheek, Lat. lanugo.— 
IIL. a little bird, also ὑπολαΐς, Ael. 
Ν, A. 3, 30. 

Παπποσπέρματα, τά, (πάππος Il, 
σπέρμα) seeds crowned with ight down, 
Theophr. 

Παπποφόνος, ον;Ξεπαπποκτόνος, 
Theocr. ᾿ 

Παππώδης, ες, (πάππος, εἶδος) 
woolly, downy, Theophr. 

Παππωνύμικός, 4, ov, called after 
one’s grandfather, formed like πατρω- 
ψυμικός. 

ἀππῷος, a, ον,Ξεπαππικός, Ar. 
Av. 1452, Plat. Lach, 179 A, ete. ; π. 
épavoc, the contribution appointed by 
our grandfathers, Ar. Lys. 653, alluding 
to the fact in Thuc. 1, 96. 

Πάπραξ, ακος, 6, α Thracian lake- 
fish, Hdt. 5, 16. 4 

ἐπΠάπρημις, toc, 7, Papremis, a city 
in the western part of the Aegyptian 
Delta, Hdt. 2, 59, 63; from this was 
named ὁ Παπρημίτης [i] νομός, the 
Papremitic nome, Id. 2, 71. 

απταίνω: [αϊ.-ἄνῶ : aor. ἐπάπτη- 
va, in Hom, always without augm.: 
to look about or around: he oft. has 
πάντοσε παπταίνειν, mostly with 
collat. notion of fear or caution, to look 
timidly round, Il. 13, 551, etc.; followed 
by μή, to take heed lest.., Il. 13, 649, 
Aesch. Pr. 334; by ὅπη, to look about 
(9 see) how.., Il 16, 283; also in 
ull, ἀμφὶ ὃ παπταίνειν, Il. 4, 497; 
15, 574; but with other preps., π. 
πρός τι, to look at a thing, Il. 11, 546; 
so too, 7. μεθ᾽ ὁμήλικας, to look wist- 
fully after her playmates, Hes. Op. 
442: π. ἀνά τι and κατά τι, to look 
up at.., look along...—II. ο. acc. to look 
round for, seek after a person or thing, 
Il. 4, 200; 17, 115; π. τὰ πόρσω, 
Pind. P. 3, 39, cf. O. 1, 183 :—simply, 
to look at, Id. P. 4, 169, Soph. Ant. 
1231. (As the word seems orig. to ex- 
press a timid peep, it is prob., like sq., a 
redupl. form from the root IITA-, 
πτήσσω.) 
αἀπτἄλάω, rare form for foreg., 
Lyc. 1162; cf. παμφαλάω. 

Πάπυρος, ov, 6 and ἡ, the papyrus, 
an Aegyptian kind of rush or flag, of 
which writing paper was made by 
cutting its inner rind (βύβλος) into 
strips, and glueing them together 
transversely, Theophr. ; it was also 
used for making ropes, etc., Juvenal ; 
or linen, Anacreont. [Usu. «-- ὦ, but 
in Antip. Thess, 13, 2,~~~; ef. Piers. 
Moer. p. 311.] 

Παπυροφάγος, ov, eating the papy- 
rus, esp. its stalk or root. [ἃ] 

Παπυρώδης, ες, ig like papyrus. 

Ildp, poet. abbrev. for παρά, used 
before consonants, very freq. in Hom. 
before J, esp. before dé, also freq: 
before π᾿ and y ; but rarely (and only 
in Il.) before γζξ στ, in Od. only 
before « and 7; in compds. before 
B@kunr ort o.—Il. it is also used 
for πάρα (i. 6. πάρεστι); and in Ar. 
even for πάρειμι. 

ILAPA’, prep. with gen., dat., and 
acc.; the radic. signf. being beside, 
which is variously modified ‘by its 
relation to its different cases.—Cf. 
Ep. πάρ and rapai. (Παρά is prob. 
akin to Lat. prae and praeter.) [vv: 
in Ep. when ult. is to he long, παραΐ 
is used, Hom.] 

A. WITH GENIT. it denotes the 
object from the side of which some- 
thing comes or issues, from beside, 
Srom alongside of, just like French de 
chez moi, as in the Homeric phrase 
φάσγανον ἐρύσσασθαι παρὰ μηροῦ, 


from beside his thigh: and so,—I.: 
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motion from a place, like ἀπό and’ 
éx, esp. with verbs of going or com- 
ing, freq. in Hom.:—rare usage, 
πλευρὰ Tap’ ἀσπίδος ἐξεφαάνθη, the 
side was exposed by its going from the 
shield, Il. 4, 468.—2. so too from a 
person, ἐλθεῖν παρὰ Διός, παρ᾽ Αἰή- 
Tao πλέουσα, etc., oft. in Hom.; 
ἀγγελίη ἥκει παρὰ βασιλῆος, Hat. 

, 140, 1; hence of ἄγγελοι παρά 
τίνος, or simply, οἱ παρά τινος, per- 
sons sent from or by any one.—3. 
metaph. issuing, derived from a person 


or thing, μαρτύρια παρ᾽ ᾿Αθηναίων 
Hdt. 8, 55; ἡ παρὰ τῶν ἀν ρώπων 


δόξα, glory from, given by men, Plat. 
Phaedr. 232 A ; ἡ παρά τινος εὔνοια, 
the favor from, i. e. of any one, Xen. 
Mem. 2, 2, 12; esp. μανθάνειν, πυνθά- 
νεσθαι, ἀκούειν παρά τινος, etc., Hdt. 
2, 104; 7, 182: τὰ παρά τινος, all 
that issues from any One, as. well com- 
mands, resolves, commissions, as 
promises, gifts, presents ; hence παρ᾽ 
ἑαυτοῦ διδόναι, to give from one’s self, 
i. e. from one’s own means, Hdt. 2, 
129; 8,5; elsewh. παρ᾽ ἑαυτοῦ and 
παρ᾽ ἑαυτῶν, is of one’s self, i. 6. of 
one’s own accord.—4. in Att. prose, 
παρά is oft. used like ὑπό with pass. 
verbs to denote the agent, as, σοφίας 
μος net 1} πληροῦσθαι, Plat. Symp. 
175 E.—Il. rarely παρά c. gen., for 
παρά c. dat., by, near, πὰρ ποδός, 
Pind. P. 10, 97, Soph. Ant. 966, 
1123; though these examples are 
only in lyric poetry: so in late prose, 
v. Schaf. Dion. Comp. 119. 

B. witH pat. it denotes the ob- 
ject by the side of which anything is, 
beside, alongside of, by, and so in 
case of a number of objects, among, 
freq. in Hom., and Hdt., only with 
verbs implying rest, εἶναι, στῆναι, 
ἦσθαι, etc., and so used to answer 
the question where ?—not only of pla- 
ces and things, but also of persons, 
like Lat. apud and coram, jewde παρὰ 
μνηστῆρσιν, he sang by or before the 
suitors, Od. 1, 154, cf. Wolf Dem. 
Lept. ᾿ 249: παρ᾽ ἐμοί, Lat. me 
judice, Hdt. 1, 32; so παρὰ Δαρείῳ 
κριτῇ, Hat. 3, 160, cf. Valck. Hipp. 
324 :---τὰ παρά τινι, that which is or 
happens near or by any one, one’s 
state or circumstances: παρ᾽ ἑωυτῷ, 
at one’s home or house, Lat. apud se, 
Hdt. 1, 105, cf. 1, 86; hence zap’ 
ἐμοί, 7 σοί, mine, yours, etc., 

rf. Soph. O. T. 611 :—as, in Lat., 
penes me may be put for meum. 

C. wi1TH accus.—I. of place, where 
a thing moves alongside of, near or by 
another,—l. along, beside, παρὰ θῖνα, 
παρὰ ποταμόν, along the shore or 
river, Hom. ; and so expressing mo- 
tion, not to a single point, but to one 
point after another, i. e. motion in an 
extended line.—2. also simply motion 
to a place, to, towards, i. 6. to the side 
of, and so usu. of persons, eic¢évaz, 
ἥκειν, ἄγειν παρά τινα, Od. 1, 285, 

dt. 1, 36, 73, 86: beside, near, by, 
but always with reference to past 
motion, κοιμήσαντο παρὰ 7 fold, 
they went aia la os bic Od 12, 
32, cf. 3, 460 ; so Hdt. 4, 87, ef. Valck. 
ad 8, 140, 1, and supra B. II: also, 
παρὰ νῆας, Il. 1,347.—3. in pregnant 
construct. with verbs of rest, παρ᾽ 
ἡμᾶς ἐστι, it rests with us.—4. with 
the notion of alongside of, is connected 
that of going oy leaving on one side, 
Il. 22, 145, 3, 172; παρὰ τὴν 
Βαβυλῶνα παριέναι, to go, pass by 
Babylon, Xen. Cyr. 5, 2, 29: esp.,— 
ὃ. metaph. in signf. of going by, beyond 
or beside the mark, 7. δύναμιν, be- 
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yond one’s strength, Il. 13, 787, opp. 
to κατὰ 6.; and as what goes wrong 
is contrary to right, it may usu. be 
rendered by contrary to, against, παρὰ 
μοῖραν, beyond, contrary to destiny, 
Od. 14, 509 (just like ὑπὲρ μοῖραν, 
Il. 20, 336); opp. to κατὰ μοῖραν, oft. 
in Hom. ; so, παρὰ τὰ δίκαια, παρ᾽ 
ἀξίαν, παρὰ φύσιν, παρὰ μέλος, etc., 
cf. Dissen Pind. N. 7, 69 (101); v. 
also sub κατά B, IV, infra G, III: 
hence, — 5. beside, except, which 
strictly is the same notion with 
foreg., οὐκ ἔστι παρὰ ταῦτ᾽ ἄλλα, 
besides this, there is nothing else, Ar. 
Nub. 698, where ἄλλος is pleon. ; so, 
ἕτερος with παρά, Schaf. Dion. Comp. 
p. 117; παρὰ πάντα ταῦτα, besides 
all this, Wolf Dem. Lept. 490, 23: so 
in the following examples, παρὰ ἕν 
πάλαισμα ἔδραμε νικᾶν ᾿Ολυμπιάδα, 
he won the Olympic prize save in 
one exercise, he was within one of 
winning it, Hdt. 9, 33; so, παρὰ 
τέτταρας ψήφους μετέσχε τῆς πό- 
λεως, Isae. 41,36 ; reversely in Anth., 
it is said of one Μάρκος, θηρίον ei 
παρὰ γράμμα, you are but one letter 
from a bear (ἄρκος), Jac. A. P. p. 
695. — 6. In comparison, because 
things are best compared when put 
side by side, παρὰ τὰ ἄλλα ζῶα, com- 
pared with all other animals, αὐτὸς 
map’ ἑαυτόν, etc.: hence may be 
explained,—a. παρ᾽ οὐδέν ἐστι, it is 
as nothing, Erf. Soph. Ant. 35; map’ 
οὐδέν or παρ᾽ ὀλίγον ἄγειν, ἡγεῖσθαι, 
τίθεσθαι, ποιεῖσθαΐ τι, to consider as 
a regi” account of, Valck. 
iatr. p. 9, A.—b. παρὰ μικρόν, πὰ 
ὀλίγον, παρὰ βραχύ, by a little, i. ᾿ 
well-nigh, almost, παρὰ πολύ, by 
much, παρὰ τοσοῦτον, by so much, 
παρ᾽ ὅσον, by how much, Lat. qua- 
tenus.—All these phrases imply com- 
parison, which we mark by by or 
within, but their special signf. can 
only be determined by the context, 
as, παρὰ μικρὸν ἦλθεν ἀποθανεῖν, 
he came within a little of (i. 6. off) 
dying, Isocr. 388 E ; so, παρὰ τοσοῦ- 
tov κινδύνου ἐλθεῖν, Thuc. 3, 49; 
παρὰ πολὺ ἀμείνων, by far better, 
παρὰ πολὺ ὧν τ ἐβρε ριον to conquer 
by a great deal; παρὰ πολὺ 
ἀξίας, τῆς ἐλπίδος, by much otherwise 
than one deserves or hopes, quite 
contrary to one’s merit or hope.—e, 
the notion of comparison is closely 
followed by that of alternation, as, 
παρ᾽ ἡμέραν, day by ave ges 80, 
παρὰ ER τρίτον, every third month, 
Arist. H. A. 7, 2, 1; ἡμέραν xa; 
ἡμέραν, every other day, Dem. 1360, 
20; cf. Antipho 137, 44, Soph. Aj. 
475: hence, παρὰ μίαν, every other 
day, Polyb. 3, 110, .4:-- πληγὴ παρὰ 
πληγήν, blow for blow, Ar. Ran. 
643: παρ᾽ ἕνα γέροντες καὶ vie 
old men and young alternately.—d. 
the notion of comparison oft. implies 
that of superiority, as in Lat. prae, be- 
fore, π τὰ ἄλλα ζῶα ὥςπερ θεοὶ 
οἱ ἄνθρωποι βιοτεύουσι, men before 
τὶ other animals live like gods, Xen: 
em. 1, 4, 14; παρὰ τοὺς ad. 

πονεῖν, to labour we than isomers 
freq. joined with ἄλλος or ἕτερος, ef. 
supra 5; also pleon. with compar., 
like πρό, ἄμεινον παρά τι, Hdt. 7, 
103.—7. ge <p in aan} ike, 
παρὰ τὸ Σοφόκλειίον, Tap ΣΟ 
κλέους, ete., Schaf. Schol. A Rh, 
3, 158.—8. metaph. to denote depend- 
ence on a thing, when it may be 
be rendered by on account of, because 
of, answering to the vulgar English 
along of, Arnold, Thue. 1, 141, ef. 
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Pind. O. 2, 116, Isocr. 126 E, Dem. 
43, 15; 305, 3.—9. in Gramm. it marks 
the deriv. of one word from another, 
Schaf. Schol. Ap. Rh. 2, 624.—II. of 
time, much less freq., and not till 
after Hom.,—1l. usu. of duration of 
time, and with the notion of an action 
or event: that accompanies another, 
during, παρὰ τὸν πολεμον, in the course 
of the war: also without such notion, 
παρ᾽ ὅλον τὸν βίον, one’s life long, 
παρὰ πότον, Aeschin. 49, 14; so, 
am οἶνον, at wine, Jac. A. P. Ρ 

; more usu. παρ᾽ οἴνῳ, Erf. es , 
O. T. 773.—Ill. also, like ἐν, of a 
point of time, zap’ αὐτὸν τὸν κίνδυ- 
vov, in the moment of danger : 50, παρ᾽ 
αὐτὰ τἀδικήματα, Dem. 229, 19; 
παρ᾽ αὐτὰ Tov θανεῖν, in the moments 
of death. 

D. ῬΟΒΙΤΊΟΝ :-παρά may follow 
its subst. in all three cases, but then 
becomes by anastrophé πάρα, except 
when the ult. is elided, as Il. 4, 97; 
18, 400. 

E. παρᾶ, absol., as Apv., near, to- 

, at once, oft. in Hom. : this must 
distinguished from παρά in tmesis, 
which is also freq. in Hom. 

-F. πάρα oft. stands, esp. in Hom. 
and Hes., for πάρεστι and πάρεισι, 
when it always suffers anastrophé : so 
in Att., as Aesch. Pers. 167, Soph. 
ΕἸ. 285. 

G. 1n Compos., it retains the chief 
usages it had as prep. ; esp.,—I. along- 
side of, beside, as in παρίστημι, παρά- 
κείμαι, παρέζομαι.---Ἰ1. to the side of, 
to, as in παραδίδωμι, παρέχω, to hand 
to.—Ill. to one side of, by, past, purely 
local, as in παρέρχομαι, παροίχομαι, 
bos tees γὰ but also oft.—IV. me- 
taph.,—1. aside or beyond, i. e. amiss, 
wrong, aS in παραβαίνω, παράγω, 
παροράω, παρόμνυμι, παρακούω, πά- 
ραγιγνώσκω, just like German ver- in 
verschwoéren, Our forswear.—2. be- 
yond, contrary to, as in παραῤῥητός, 
mapatotoc.—3. ofalteration.or change, 
as in παράφημι, παραπείθω, παρατεκ- 
ταίνω, παραυδάω. 

Πάρα, v. παρά D, and F. 

Παραβαθῆναι, aor. 1 pass. of sq. 

IlapaBaiva, f. eam 3 pf. -βέ- 
βηκα, part. -BeBac, Ep. -βεβᾶώς : pf. 


ass. -βέβασμαι: aor. 2 παρέβην 
oni awe). To go by, by the side 
of: in Hom. only twice, both times 


ἴῃ. rt. perf. παρβεβᾶώς, stand- 
ray an ς, dat., Il, 11, 522 ; 43, 708; 
so too impf. παρέβασκε is used as— 

παραβάτης, i. 6. the combatant in 
the chariot, τ 11, 104; but reversely 
in Hdt. 7, 40, παραβέβηκέ οἱ ἡνίο- 
yxoc.—lIl. usu., to pass by the side of, 
and esp. metaph., in trans, signf.,—1. 
to overstep, transgress, τὰ νόμιμα, Hat. 
1, 65; δίκην, Aesch. Ag. 789; θεσ- 


pote, σπονδάς, ὅρκους, etc., Ar. Av. 


331, 461, Thuc. 1, 78, etc. ; also, 7. 
τινὰ δαιμόνων, to sin against a god, 
Hd¢t. 6, 12: hence absol., ὁ παραβάς, 
tne transgressor, Aesch. Ag. 59 :—pass. 
to be transgressed or offended against, 
Thuc. 3, 45.—2. to pass over, omit, 


. Dem. 298, 11.—3. to 


8) καιρόν, 
like Lat. omittere, Dinarehit ) arsine 
οὔ we παρέβα, it escaped me not, Eur. 
Hec. 704.—IIL. to pass on, εἰς τὸ πρό- 
ow (al. προβαίνειν), Hdt. 1, 5.—In 
comedy, παραβαίνειν ἐς or πρὸς τὸ 
θέατρον, to step forward to address the 
spectators, Ar. Ach. 629, Eq. 508, 
ete. ; cf. παράβασις IL. 

Παραβάκτρος, ov, Grape βάκτρον) 
near or like a staff, π. θεραπεύματα, 
a as of a staff, Eur. Phoen. 1564, 

ors. pel 
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ΠΙαράβαχκος, ov, (παρά, βάκχος) | 
ΚΝ Boar natian, P ut ὁ nena | 


ee : f. -BGAG6 : aor. 2 πα- 
ἐβᾶλον : pf. -BéBAnka (παρά, βάλ- 
@). To throw beside or by, throw to 
one, as fodder to cattle, ἔπποις ἔδω- 
δήν, etc., Lat. objicere, projicere, Il. 8, 
504, etc, (always however in tmesis) ; 
μὰς ἡ φακέλλους εἰς τὸ μέταξυ, Thuc. 
2,77; π. τινὰ τῷ ὅ Aw, Polyb. 40, 4, 
2 :—so in pass., setae παραβεβλη- 
μένος, given up to dice, Ar. Plut. 243. 
—2. to hold out to one, hold out as a 
bait, Xen. Cyn. 11, 2.—3. to hold out, 
cast in one’s teeth, Lat. objicere, τινί 
τι, Aeschin. 81, 3.—II. to set side by 
side, and so to stake one thing against 
another, esp. in games of chance, in 
genl. to venture, hazard : mostly in mid. 
to expose one’s self to danger, Lat. ob- 
jicere se periculo, projicere se, USU. 6. 
acc. αἰὲν ἐμὴν ψυχὴν παραβαλλόμε- 
voc πολεμίζειν, setting my life upon a 
cast, risking it in war, 11. 9,322 ; so, πα- 
τὸ pe op τέκνα, Hat. 7, 10, 8, ef. 
hue. 2, 44; οὐκ ἴσα παραβαλλόμε- 
vot, not having equal interests at stake, 
Xen. Cyr. 2, 3, 11 ; talso c. acc. of an- 
other, μηδὲ ἐμὲ παραβάλῃ, Hat. 1, 
108+ ; also, κένδυνον π΄.» like xivd. ῥίπ- 
τειν or παραῤῥίπτειν (q. ν.), Lat. ale- 
am jacere, Thuc. 3, 14: παραβάλλε- 
oat 7 p6¢ TL, to expose one’s self toarisk, 
Polyb. 1, 37,9; x. τοῖς ὅλοις, Id. 2, 26, 
6, etc. : cf. mapaBodoc.—2. to set, place 
side by side, and so to compare one with 
another, τινέ τι, Hdt. 4, 198; rz πρός 
τι, Xen. Mem. 2, 4, 5, Isocr. 195 C; 
τι παρά τι, Plat. Gorg. 475 E:— 
hence in mid., παραβάλλομαι θρή- 
νους ὄρνιθι, I set my songs against it’s, 
rival-it in singing, Eur. I. T. 1094; 
and, absol., παραβαλλόμεναι, vieing 
with one another, Id. Andr. 290 :—so in 
ass., ἀπάτα & ἀπάταις παραβαλ- 
μένα, one piece of treachery set 
against another, Soph. O. C. 231 ; cf. 
infra B. 3.— III. to bring to the side of 
or to, Or near: esp. as naval term, to 
bring to, put to land, to come to, Ar. 
Ran. 180, 269; cf. infra B. 2.—IV. to 
throw, turn, bend sideways, ὄμμα T., to 
cast it askance, like a timid animal, 
Aesch. Fr, 284; οὖς 7., to turn one’s 
ear to listen, Plat. Rep. 531 A: so 
too, π. στόμα ‘HpaxAei, to lend one’s 
mouth to aarenles, i. e. join in his 
praise, Pind. P. 9,152; π. τοὺς you- 
glove, to lay to one’s grinders, Ar. 
ac. 34; ©. TO ὀφθαλμώ, to cast both 
eyes sideways, Ar. Nub. 362, cf. Eq. 
173 ; π. τὸ θυρίον, to put to the door, 
shut it, Phat. 2,940 F.—V. to deposit 
with one, entrust to him, Lat. commit- 
tere, τινί τι, Hdt. 2, 154: pass., πλεῖ- 
στόν τινὶ TapaBeBAnuévor, Thue. 5, 
113.—VL. acc. to Suid. to deceive, be- 
tray ; 80 = Hat. 1, 108, Thue. 1, 
133, cf. Aleae. (Com.) Incert, 5. 

B. intr. for mid. of signf. III, to come 
near, α h, usu. τινί or εἰς, Heind. 
Plat. Lys. 203 E, Polyb. 12, 5, 1, 
Plut., etc. ; 7. ἀλλήλοις, to-meet one 
another, Plat. Rep. 556 C, cf. 499 B. 
—2. esp., to go by sea to, παρέβαλε νηυ- 
ot ἰθὺ Σκιάθου, Hat. 7, 179; more 
rarely to come to shore, land, π. εἰς 
Ἰωνέαν, to push across to Yonia, Thuc. 
3, 32, cf. Dem. 163, 3; opp. to ἀπαέ: 
pw, Arist. H. A. 8, 12, 11; 80, παρα- 
βάλλεσθαι ἄκατον, Ar. Eq. 762: τ, 
supra IIl.—3. to vie with, τινί, Xen. 
Eq. 9, 8; v. supra II. 

Παραβάλλων, ὠνος. ὃ, Paraballon, 
masc. pr. ἢ,, Paus. 6, 6, 3, 

Παραβάπτισμα, aroc, τό, false bap- 
tism, Eccl. 

Παραβαπτιστής, οὔ, ὁ, (παρά, 
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αἀπτίζω) in Epict., one falsel 
βαπτίζω) 4, bap 


tized, a spurious Christian.—2. in 

one who baptizes irregularly. 
Παραβάπτω, f. -ψω, (παρά, Bar- 

Tw) to dye at the same time, Plut. Phoc. 
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Παραβᾶσϊλεύω, (παρά, βασιλεύω) 
to reign beside or along ιυἱι}..---Ἴ]. to 
govern ill, or to commit treason, LXX. 

Παραβᾶσία, ac, 7, usu. form for 
παραιβασία, 4. v., cf. also sq. 

αράβᾶσις, ewe, ἡ, Ep. παραιβ.» 
4. ν., (παραβαίνω) a going aside, de- 
viation, Plut. 2, 649 ἢ: I. an over- 
stepping, transgression, extravagance, 
Plat. 2, 746 δ etc.; a digression, 
Strab. p. 15.---Π|. the parabasis, a part 
of the old comedy, in which the cho- 
rus came forward and addressed the 
audience in the poet’s name; not 
however indispensable, for in three 
of the extant pieces of Aristoph., viz., 
Eccl., Lysist., Plut., it is wanting: 
the parabasis was in no way con- 
nected with the main action (whence 
the name, as if a walking beside, di- 
gee from the plot); and so was 
ike the prologue of Roman comedy, 
except that it was always in the mid- 
dle of the piece, usu. soon after the 
first chorus ; and even this was imi- 
eS by Plautus m the Curculio and 
istellaria. When complete it con- 
sisted of seven different parts, κομ- 
μάτιον, παράβασις proper, μακρόν οὗ 
πνῖγος; στροφῆ, ἐπίῤῥημα, ἀντίστρο- 
doc, ἀντεπίῤῥημα: the first three 
with the ἐπίῤῥημα and ἀντεπίῤῥημα 
were spoken by the Coryphaeus, the 
στροφῆ and ἀντίστροφος by the whole 
chorus, Herm. El. Metr.3,21. There 
are complete παραβάσεις in Ar. Ach., 
Eq., and Vesp. 
apaBaréw, ὥ, to stand beside the 
combatant in a chariot, Philostr.: 
Serial to sit by the driver, Ath. 609 

, in poet. form παραιβ- : from 

Παραβάτης, ov, ὁ, (rapaBaive ἢ 
one who stands beside: esp. the warrior 
or combatant who stands beside the cha- 
rioteer, I]. 24, 132 (in Ep. form παραι- 
Barat), and so in Eur. Supp. 677, 
Xen. Cyr. 7, 1, 29; two παραβάται 
are mentioned by Strab. p. 709.—The 
παραβάται, in Plut. Aemil. 12, were 
light troops (velites) who ran beside 
the horsemen, cf. Liv. 44, 26.—II. 
(xapaBaivw 11. 1) α transgressor, 
Aesch. Eum. 553, in poet. form παρ- 
Barne. [a] . : 

Παραβᾶτικός, ἢ; ὄν, (παράβασις) 
of or disposed for transgressing —Il. 
belonging to the comic παράβασις. 

Παραβάτις, wdoc, fem. from παρα- 
βάτης, poet. παραιβ-, α woman who 
follows the reapers, Theocr. 3, 32. 

Παραβᾶτός, 7, dv, poet. rapBarée, 
(wapaBaivw) to be gone beyond, over- 
come, or overreached, Διὸς ob παρβα- 
τός tort φρήν, Aesch. Supp. 1049; 
κράτος od παραβ.. Soph. Ant. 874. 

Παραβαφῆς, é¢,—= παραλουργῆς. 

Παραβεβάσθαι, inf. perf. pass. of 
πα πραῆκολ ν᾽ : 

apape awe, adv. part. pf. 
pass. or i a Ginko = παραβολάδεν, 

Παραβεβυσμένως, adv. part. perf. 
pass. of παραβύω. 

Παραβῆναι, inf. aor. 2 of rapaBai- 


vw. 

TlapaSiafouas, f. -«ἄσομαι, (παρά, 
βιάζομαι) dep. mid. ;—to do a thinis 
by force against nature or law, LXX: 
—to use violence, περί τινος, Polyb. 
26, 1, 3.—II. 6. acc., m χάρακα, to 
force the palisade, Id. 22, 10, 7.—2. 
to constrain, compel, N. T. 


Tlapa@iac, ov, ὃ, a drink made from 
p οὐ έν ἡ fi 
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millet and κόνυζα, Hecatae. ap. Ath. 
447 Ὁ. : 
Παραβιασμός, od, ὁ, (παραβιάζο- 
μαι) a foreing of nature or law, Plut. 
2, 1097 F. - 
Παραβὶιβάζω, (παρά, βιβάζω) to put 
aside, carry away, LXX. : 
Παραβλάπτω, (παρά, βλάπτω) to 
hurt or damage beside. ‘ 
Παραβλαστάνω,.-βλαστήσω,(πα- 
pd, βλαστάνω) to sprout or shoot up 
beside, to grow up beside or by, Hipp. 
401, Plat. Rep. 573 D. 
Παραβλάστη, ἧς, ἦν α sucker, off- 
shoot, Theophr. . 
Παραβλάστημα, atog, τό, (παρα- 
βλαστάνω) that which shoots or grows 
beside, and so—foreg., Theophr. 
Παραβλάστησις, ἧς, (παραβλαστά- 
vw) a shooting or growing beside, The- 
Pre βλαστικός,ή, όν,(παραβλασ 
αραβλαστικός,ή, Ov, (ra, - 
SER gh dee or growing heside, The- 
ophr. ; v. 1. for παραβλαστητικός. 
Παράβλεμμα, atoc, τό, @ side- 
glance, sideling look: from 
Παραβλέπω, f. -ψω, (παρά, βλέπω) 
to look aside, take a side look, Ar. Ran. 
409: π. θατέρῳ (sc. ὀφθαλμῷ) to 
wink with one eye, Ar. Vesp. 497; 
but also, to peep out of the corner of 
one’s eye, 14. Ecel. 498 :—to look as- 
kance, look stern, Nicostr. ap. Stob. p. 
427.—2. to see wrong, Luc. Necyom. 
—II. to overlook, neglect, c. acc., Po- 
lyb. 6, ‘Bh 6. Hence a 
Παράβλεψις, ewe, 7, α looking at in 
poe ig cap iba plat 2, 521 B. 
Παραβλήδην, adv., (παραβώλλω) 
thrown in by the way, π. ἀγορεύειν, 
either to speak with a side-meaning, 
i. 6. with malicious insinuations, or to 
speak with side-glances, i. e. askance, 
in mockery, Opp. to fair, open attacks, 
Il, 4, 6; acc. to others, merely to 
speak ἐξ ἀντιβολῆς, in objection or to 
answer, as Ap. Rh. seems to take it, 
2, 448; 3, 107, cf. Opp. H. 2, 113.— 
Il. parallel-wise, Arat. 535. 
Παράβλημα, ατος, τό, (παραβάλ- 
2w) that which is thrown beside or be- 
fore, fodder.—Il. that which hung be- 
fore to protect or coven, esp. a kind of 
curtain or screen used to cover the sides 
of ships, Xen. Hell. 2, 1, 22; cf. παρ- 


a Guna. sag ; 
apaBagc, ῆτος, ὁ, ἡ, (παραβάλ- 
Aw) distraught, Manetho. 

IlapaBAnréoc, a, ov, = παραβλη- 
toc, Plut. Cimon 3. ‘ 

Παραβλητικός, 7, dv, fitted for put- 
ting aside Or comparing. 

Παραβλητός, 4, dv, (παραβάλλω) 
placed by one another: to be compared, 
comparable, Plut. Aemil. 8, etc. 

Παραβλύζω, f. -ύσω, (παρά, βλύζω) 
to make. gush out beside, both c. acc. 
μέθυ, and c, gen. οἴνου, κραιπάλης, 
Jac. Philostr. Imag. p. 340. 

Παραβλώσκω, pf. παραμέμβλωκα, 
poet. παρμεμβλ.-, to go beside, esp. for 
the purpose of protecting, 1], 4, 11; 
24, 73,—both times in the poet. perf. 

Παραβλώψ, ὥπος, 6, 7, looking 
askance, squinting, ὀφθαλμώ, IL. 9, 503, 
cf. Luc. adv. Ind. 7. (From παρα- 
βλέπω, like κλώψ from κλέπτω.) 

TlapaBodw, ὥ, f. -ἥἤσω, (παρά, 
bose to call or cry out to, Dem. 1359, 


Μοραβούθεια, ac, ἧ, help, aid, suc- 
cour, Plat. Legg. 778 A: on 
Παραβοηθέω,. ὥ, (παρά, βοηθέω) 
to help in a thing, to come to aid, τινί, 
Thue. 1, 47, etc.; absol. come to the 
rescue, Ar. Eq. 257, Thuc. 3, 22:— 
also to aid on the other hand, like ἀν- 
witlowbley, SIM Rep. 572 E, Hence 


tae 
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Παραβοήθημα, ατος, τό, help, aid, 


succour. 

TlapaBoAddny, poet. παρβ-, adv.— 
παραβλήδην, Ap. Rh. 4, 936. [ἃ] 

απο εν νας dep., ἡπτοράρολδῳ 

to venture, expose one’s self, like παρα- 
βάλλομαι, π. TH ψυχῇ, V. 1. N. T., re- 
ceived by Scholz. 

Παραβολή, ἧς, ἡ, (παραβάλλω 11.) 
a placing beside or together, esp. a com- 
paring, comparison, Plat. Phil. 33 B: 
an illustration, Isocr. 280 A.—Arist. 
Rhet. 2, 20, expressly distinguishes 
it from the λόγος (apologue or fable), 
which answers to the parable of scrip- 
ture.—ll. (παραβάλλω Ill, and B) a 
ranging side by side, a meeting so,Plat. 
Tim. 40 C: ἐκ παραβολῆς (νεῶν) μά- 
χεσθαι, to fight ἃ sea-fight broadside 
to broadside, Polyb. 15, 2, 13, Diod. 14, 
60.—III. a sidelong direction, obliquity, 
διὰ πολλῶν ἑλιγμῶν Kai 7., Plat. 
Arat. 22.—IV. (παραβώλλω 1, mid.) 
the making a venture, a venture.—V. di- 
vision, as opp. to multiplication.—VI. 
the conic-section parabola, so called be- 
cause its axis is parallel to the side of 
the cone, Math. Vett.—VII.=—apa- 
Bodov (v. sub παράβολος II), Arist. 


Oec. 2, 16, 3, with v. ll. παράβολον, 


-βόλιον. Hence 

Παραβολικός, ἢ, ὄν, comparative, 
Figurative. Adv. -κῶς. 

ἑϊαροβύλῳν, ov, τό, later form for 
παράβολον, Vv. παράβολος Ill. 

Tlapa@Bodoc, ov, (παραβάλλω Il, 
mid.). putting upon,i. 6. staking, risk- 
ing: hence,—l. of persons, venture- 
some, reckless, Ar. Vesp. 192: so, πα- 
ραβόλως μάχεσθαι, like ψυχὴν παρα- 
βαλλόμενος, to fight desperately, Lat. 
projecta audacia, att a πλεῖν, 
etc., Meineke Menand. ρ. 921.---. of 
things and actions, hazardous, perilous, 
ἔργον, Hat. 9, 45; π. καὶ χαλεπόν, 
Isocr. 126 A, Polyb., etc.: hence τὸ 
π.» dauntlessness, Polyb. 3, 61, 6:— 
adv., -Awe, in Polyb., suddenly, by a 
coup-de-main, 1, 23, 7.—Il. as law- 
term, deposited, τὸ π., α deposit made 
in appeal-cases as security for the 
fine due in case of failure, later mapa- 
βόλιον, Herm. Pol. Ant. ᾧ 140, 16: 
cf. παρακαταβολή, παρακαταθήκη.--- 
See the poet. form παραίβολος. 

Παραβομβέω, ὦ, f. -ἤσω, (παρά, 
βόμβει) to hum beside or after, Synes. 

apaBoppoc, ov, having the north 

wind at the side, 

Παραβόσκω, (παρά, βόσκω) to feed 
beside, entertain, Ephipp. Epheb. 1. 

Παραβουκολέω, G, (παρά, βουκο- 
λέω ἢ like παραπλανάω, to lead 
astray by fraud or treachery, mislead, 
Oenom. ap. Euseb. 

Παραβουκολέζω, = foreg., dub. 1. 
ai poBoudes aor 

αραβουλεύομαι, = π' ολεύο- 

μαι, Ν. T.; ef. sub Satine” κως 

Παραβρᾶἄβεύω, (rapa, βραβεύω) 
strictly to give an unjust judgment in 
an athletic contest : Soesmnily, to decide 
unfairly, Polyb. 24, 1, 12. 

Παραβρᾶχύ, adv, for παρὰ βραχύ, 
nearly ; v. παρά 1. 7, ὃ. 

Παράθυσμα, ατος, τό, (παραβύω) 
that which is stuffed in beside, a stopper. 

Παράβυστος, ov, (ταραβύω) stuffed 
or forced in, hence of a self-invited 
guest, Timoth. (Com.) Κυναρ. 1, ef. 
Ath, 257 A: hence, ἐκ παραβύστου, 
Plut. 2, 617 E.—IL. crammed together 
in a body or throng.—Ill. τὸ παράβυσ- 
Tov (sc. δικαστήριον), an Athenian 
law-court lying in a distant, back part 
of the town, py ap. Poll. 8, 121, 

aus. 1, 28, 8: hence, ἐν παραβύσ- 
τῳ, -in a corner, Dem. 715, 20, Arist. 


.8,—2. instruction, precept, 


ΠΑΡΑ 


Top. 8, 1, 17, cf. Hemst. Luc. Ne- 
cyom. 17. 5 
Παραβύω, (παρά, Biw) to stuff in, 
insert, Luc.—IL. to stop up, τὰ ὦτα, 
aot Emp. p. 15. [Ὁ in Anth. P. 11, 
Παραβώμιος; ov, (παρά, βωμός) be- 
side or αἱ Whe Path anae 6. Hv 
184, Philo. 2 
Παραγγελεύς, ἕως, 6, (παραγγέλ- 
AR nas yk accuser. ‘i 
ἀαραγγελία, ac, 7, a proclamation, 
Chia coaeean a as milit. 
term, a general order, the word of com- 
mand, signal, Xen. Hell. 2,1, 4, Po- 
lyb. 6, 27, 1.—2. the swmmoning one’s 
rtisans to support one in a suit at 
law, exertion of influence, Dem. 341, 2; 
432, 11; hence canvassing for i 
office, the Latin ambitus, Plut. Crass. 
15, cf. Id. 2, 276 C.—3. instruction, ad- 
vice, Diod. 15, 10,—4. a@ rule, system, 
‘sia Eth. Ἢ 2, 2, Aa 0H 3 
αγγέλλω, f, -ελῶ, (παρά, ἀγ- 
γέλλο) ἐς δον to announce beside, i. ᾿ 
to hand an announcement from one to 
another, pass it on, τινί τι, Aesch. Ag. 
289, cf. 294.—II. esp. as military term, 
to give the watch-word,, which. was 
passed from man to man, Lat. impe- 
rium per manus tradere, Xen. An. 1,8, 
3; ch παράγγελμα, mapayyedoig: 
then,—2. to gwe the , give orders, 
τινὶ ποιεῖν τι, Hdt. 4, 89 ; 8, 70, ete. : 
and so, generally, to order, recommend, 
exhort, not so strong as. κελεύω, π. 
τινὶ ποιεῖν Tt, Soph. Phil. 1178, Plat. 
Phaed. 116 C, etc.; revi 71, Eur. Supp. 
1173, Heracl.825, etc.; π. τινὶ ὅπως...» 
Plat. Rep. 415 B:—c. acc. rei only, 
to order, x. παρασκευὴν σίτου, to or- 
der corn to be prepared, Hdt. 3, 25; 
σιτία, Thuc. 7, 43; π. στρατείαν, 
like Lat. indicere, Aeschin. 63, 7; τὰ 
παραγγελλόμενα, orders, Thue, 2, 11. 
—lIll. also, to encourage, cheer on, c. 
acc., ἕππους, Theogn. 992; 7. εἰς 
ὅπλα, to call to arms, Xen. An, 1, 5, 
13.—IV. to summon one’s help, esp. at 
Athens, to summon one’s partisans, en- 
deavour to gain anything by their 
means, Dem. 515, 19, cf. Lys. 95, 28, 
Sq.; eSp., 7. THY ἀρχῆν, to canvass 
for the chief came n Lat. magis- 
tratum ambire, Dion. H. 11, 61, Plut.; 
also, 7. εἰ aa Plut. Caes. 13, 
ef.’ Cat. Min. 8: ἀντιπαραγγέλλειν 
τινὶ εἴς TL, to oppose one in a contest 
for an office, App.: cf. mapayyeAia 
2; so’ too anunchabonmeetie to 
teach, admonish, Plut. 2, 12 D, 210 E, 
etc.—VI. of a divorced wife, to an- 
nounce to her husband that she is preg- 
nant by him: if the latter dechates 
that she cannot be so, he is said ἀν- 
τιπαραγγέλλειν. Hence a 
_ Παράγγελμαᾳ, arog, τό, an announce- 
ment, Aesch. Ag. 480: an order, word 
of command, Thuc. 8, 99, Lys, 121, 
32; ἐκ παραγγέλματος, Polyb. 1, 27, 
en. Cyn. 
13, 9. Hence ths 


Ila tl as fay %, ὄν, admoni- 
tory, Dion. H. de Comp. p. 302. 
ἸΠαράγγελσις, ewe, 9, (παραγγέλ- 
Aw) an announcing, commanding :—in 
War esp. a giving an order, an order, 
word of command, which was passed 
from one. to another, Thue. 5, 66, 
Plat. Legg. 942 B; amd παραγγέλ- 
σεως πορεύεσθαι, Xen. An. 4, 1, δ: 
cf. παρεγγύησις, παραγγέλλω. 
Παραγγελτικός, ἤ, ov, Υ. 1. for πα- 
ραγγελματικός. - ν ᾿ 
Παράγειος, ov, (παρά, γῆ) haunting 
the shallow water near the shore, opp. 
to πελάγιος, Arist. Η. Α. 8, 19, 18. 
Παραγένησις, 7, presence, Epicur. 


sow t 


i 
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τς Παραγεύω, (πα t, yebw) to give 


just a taste of a thing, τινά τινος: 


metaph., φρονήματος παραγεύειν τὸ 


θῆλυ, to give women a slight taste (i. 6. 
share) of courage, Plut. Lycurg. 14: 
—mid., to taste just slightly, πότου, 
Anaxil. Calyps. 2; καινοῦ τινος, An- 
tiph. Incert. 14. 
τ Παραγηρώωυ, ὥ, f. -άσομαι, (παρά, 
ynpaw) to be the worse for old age, be- 
come childish or doting, Aeschin. 89, 28. 
Ilapayiyvoua:, lon. and in later 
Gr. -γίνομαι [i]: fut. "Ἰοάσοιθες 
aor. παρεγενόμην (παρά, oat). 
To. be at jot by or Hd ghee 
with or at, c. dat. pers. et rei, cai 
σφιν παρεγίγνετο, δαιτί, Od. 17, 173 ; 
c. dat. pers. only, to stand beside or 
near, Hes. Th. 429; π. Σοφοκλεῖ épw- 
τωμένῳ, I was by when he was asked, 
Plat. Rep, 329 B ; hence,—2. x. rivi, 
to stand by, second, evpgedt one, Hat, 
8, 109, Aesch. Eum. 319, Ar. Eq. 242 ; 
to come to aid, ig hee Dasahe¢ ἐπί 
τινα, against one, Thuc. 2, 95.—3. 0 
ἌΣ, to be at hand, to come, happen 
or accrue to one, τινί, Lat. contingere 
alicui, Thuc. 1, 15, Xen. Mem. 4, 2, 
2; je παραγιγνόμενοί τινι, Isocr. 
89 A.—II. to come to, arrive at, τινί, 
Theogn. 139; also, εἰς τόπον, Hat. 
1, 185; and absol., to arrive, Id.6, 95; 
—ée τὠυτό, to come to the same 
point, Id. 2, 4.—2. to come to maturity, 
of corn, etc., Hdt. 1, 193; 4, 29. 
Παραγιγνώσκω, later form -γῖνώ- 
σκω, fut. -γνώσομαι : aor. παρέγνων 
(παρά. γιγνώσκω) :—to decide beside 
the right, hence to judge wrong, give an 
unjust judgment, Xen. Mem, 1, 1, 17. 
+ Παραγκαλίζομαι, (παρά, ἀγκαλί- 
Ses ep., to take into one’s arms. 
ence 
Παραγκάλισμα, ατος, τό, that which 
is taken into the arms, of a mistress or 
tay Soph. Ant. 650, cf. Lyc. 113. 
ka 
ἀραγκιστρόομαι, (παρά, ἀγκι- 
epee os se be furnished Vath 
barbs, Diod. 17, 43, Plut 2, 631 D. 
Παραγκωνίζω, (παρά, ἀγκών) to 
fold the arms, set them a-kimbo, Ath.— 
mid. to push aside with the elbows, el- 
bow, Luc. Tim. 54, etc. ; hence, gen- 
erally, to push aside, supplant, Strab. p. 
229. Hence _ Σ bith 
_ Παραγκωνιστής, od, ὃ, one who el- 
bows, Clearch. = “ Ath. 258 A. 
Παραγλύφω, f. -ψω, (παρά, γλύφω) 
to counterfeit, forge ἃ seal, τὰς σφρα- 
idac, Diod. 1, 78: cf. παρακόπτω --- 
i. to scratch slightly, Hipp. 773. [Ὁ] 
_ Παραγναθίδιος, ov; on or 
to the cheek: [1] from - 
. Παραγνᾶθίς, idoc; 4, (παρά, γνά- 
Boc) the cheek-piece of a helmet or 
tiara, Strab.. 


. Παραγνάμπτω, f. -ψω, (παρά, γνά- 
wari) 


belonging 


to bend to one side, Coluth. 239. 
“Παραγονάτιον, ov, 76, (tapd, γόνυ) 
the space between two joints in a reed, 
etc., Synes. [ἃ] é 
Παρᾶἄγοράζω, f.. -άσω, = παροψω- 
ἐπ τα τλϑη Δρωπίδ. 3. ᾿ 
γερο ὰ μὲ Dor. for παρηγ-: 


_ Παρᾶγόρευσις, ewe, 7, α denial, Jo- 
seph. 
Παράγραμμα, arog, τό, (παραγρά- 
φων that which one writes beside, an ad- 
ditional clause, codicil, rider, Dem. 997, 
10.—II. an altering, falsifying of a 
writing. —Ill. dub, for παραγραμματι- 
σμός. Hence 

Taaneraans ἄτίζω, to alter by chang- 
ing α letter, Strab. p. 41; cf. sq.—IL 
π. τινά, to make a pun on one, Diog, 
L. 3, 20. Hence 
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ΣΙοραγραμμάτεσμός, οὔ, ὃ, a put- 
ting one letter for another, esp. In puns 
σκώμματα παρὰ γράμμα, Arist. 

het, ἢ, 11, 6) inch, as Caldius Bi- 
berius Mero for Claudius Tiberius 
Nero, Suet. Tib. 42, cf. Cic. Fam. 7, 

52. 
Παραγρᾶφῆ, ἧς, ἧ, (παραγράφω) 
any thing written beside, a marginal 
note, Isocr. 322 A: esp., a critical or 
grammatical mark of punctuation, esp. 
to mark the end of a sentence, Arist. 
Rhet. 3, 8, 6; or to mark that a pas- 
sage is spurious, Luc. Imag. 24,—IL. 
an exception taken by the defendant to 
the indictment, (γραφῇ), a demurrer, 
Isocr. 371 A; παραγραφὴν rapaypa- 
φεσθαι or δοῦναι, Dem. 912, 15 ; 939, 
hl, cf. Dict. Antiqg. in voc.—Ill. a 
figure in rhetoric, a brief final summa- 
ry of one subject before passing on to 
another. Hence 

Παραγρᾶφικός, 7, ὄν, belonging toa 
peo ow 4 (signf. If), π. λόγος, the 

of t 


speec e defendant against the in- 
dictment (γρα ), the constitutio trans- 
lativa of Cic. Inv. Rhet. 1, 8. 


Παραγρᾶφίς, δος, 7, α writing in- 

str mt.” Ι 

_ Παράγρᾶἄφος, ov, ἡ, (sc. γραμμῆ), a 
line or stroke drawn in the margin, wit 
a dot over it, to mark the correspond- 
ing parts of a chorus or parabasis, 
which are interrupted by, parts of the 
dialogue, Hephaest.—II. as a mark of 
punctuation,prob.=apaypagz : perh. 
also the middle line dividing two col- 
umns of a writing.—IIl. ὁ παράγρα- 
doc, in later Greek, a pencil for draw- 
ing lines, Salmas. Solin. p. 643, sq. 
From. 

Παραγράφω, f. -ψω, (παρά, γράφω) 
to write beside or in addition to, to sub- 
join, esp. a clause to a law, a con- 
tract, or the like, Ar. Lys. 513, Dem. 
1237, 1, to write up, post up in public, 
Plat. Legg. 785 A :—esp. of fraudulent 
interpolations, ἄλλου πατρὸς ἑαυτὸν 
παραγράφειν, to enroll one’s self with 
a wrong father’s name, Dem. 1003, 
fin.—2. to imitate, esp. in Gramm. ; 
ef. Schaf. Schol.. Ap. Rh. 3, 158; 
παραφράζω IV.—II. mid., παραγρά- 
φεσθαί τινα διαιτητῆν, to have him 
registered aS arbiter, Dem. 1013, 4.— 
2. παραγράφεσθαι μὴ εἰςαγώγιμον el- 
vat (sc. τὴν γραφῆνῚ, to take an excep- 
tion to an indictment, Dem. 939, 11.; 
984, fin., sq., etc.; and absol. παρα- 
γράφεσθαι, to demur, Isocr. 371 B ; ef. 
παραγραφή ΠῚ, παραγραφικός : hence 
also in act., παραγράφειν τοὺς δανει- 
στάς, to cheat the usurers, Synes.—3. 
to have a thing copied out, Dem. 23, 
60, cf. 73.—IIL. act., to draw a line 
across, cancel, Polyb. 9, 31, 5: hence 
to end, as elsewh. περίγρ. ; cf. παρα- 
γραφῇ 1. Hence ; 

Tlapaypdwiuoc, ον, exceptionable, 
et Emp. p. 406. , δ) 

α νος, ov, (παρά, γυμν 
πεν <4 che side, half δρν ἐπι ὄϊς. L. 
2, 332. pe »ἢ 

αγυμνόω. ὥ, (παρά, γυμνόω 
ἴο τεσ τυ ἄα at the side, Geren, Di σ. 
49, 6: metaph. to lay bare, disclose, 
λόγον, etc,, Hdt, 1, 126; 8,19; 9, 44. 
Hence Fee 

Παραγύμνωσις, ewe, 9. α laying 
bare et haat 8 é em, Al. : 

Tlapaytpwe, adv., moving along a 
circle, i. Θ. round and round, unceasing- 
ly, ap. Hesych. [Ὁ]. 

Παράγω, f. -ξω, (παρᾶ, ἄγω) to lead 

side, 7. πτέρυγας, use your wings 
and be off, Eur, lon 166:—hence,—I, 


‘to lead by or past a place, c. acc. loci, 


Hat. 4, 158; 9, 47.~2. as military 
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term, to make the men march off side- 
ways, file them off, Xen. An. 3, 4,21: 
also,.to wheel them from column into 
line, Id. Cyr. 2, 3, 21, An. 4, 6, 6; ct. 
sq. I. 2.—II. to lead aside from the way 
lead away, τινὰ εἰς ἀρκύστατα, Aesch. 
Pers. 99, etc.: x. ἀπάτῃ, Thuc. 1, 
34, ψεύδεσι, Plat. Rep. 383 A: hence 
absol., to mislead, beguile, Lat. sedu- 
cere, Pind. P. 11, 40, N. 7, 34, Plat. 
Phaedr. 262 ἢ, and very freq. in Att. ; 
cf. παραγωγή Il.—2. to lead aside, and 
so to change, alter the course of.., π. 
τὰς μοίρας, Hdt. 1, 91; π. τοὺς νό- 
μοὺς ἐπί τι, like Lat. deflectere, Plat. 

Ρ. 550 D; x. ὄνομα, γράμμα, Id. 
Crat. 398 D, 400 C, ef. Prat, 2, 354 
C: esp. to distort, pervert, distract, 
φρένας, Lycurg. 159, 20.—3. general- 

, to persuade, lead to or into a thing, 
εἴς τι, Theogn. 404:. but usu. of 
something bad :—pass. to be persuaded, 
Plat. Legg. 885 ὁ; c. inf., παράγε- 
σθαι μισθοῖς εἰργάσθαι τι, Soph. 
Ant. 294, cf. Thuc. 2, 64, Bornem. 
Xen. Mem. 4, 8, 5: to avert anger, 
etc., Diod.—IIL to bring and set beside 
or before others, to bring forward, π. 
ἐς μέσον, Hdt. 3, 129, ete. ; so, π- εἰς 
τὸν δῆμον, to bring befort the people, 
Lys. 132, 38; εἰς τὸ δικαστήριον, be- 
fore the court, Dem. 805, 14: and ab- 
sol., to bring forward, as on the stage 
Ge) εἰς τὸ θέατρον), Meineke Com. 

r. 1, p. 536; cf. Thuc. 5, 45, etc.: 
also to bring forward as a witness, 

roof, δου en : and 80 in pied 

egg. 836 C.—Cf. rapépyoua.—lV. 
to lead on, protract, τὴν os Diod 
18, 65:—to put off, συμμαχίαν, Id.; 
π. τὸν χρόνον, to pass it away, Plut. 
Agis 13, etc.—V. to direct, guide hith- 
er and thither, Id. 2,981 A.—VI. to de- 
rive one word from another, Gramm. 

B. intrans. to pass by, pass on one’s 
way, Xen. Cyr. 5, 4, 44, Bol b. 5, 18, 
4, etc.—2. to pass away, N. T.: so 
also in pass., Ib. Hence 

Παραγωγῆ, ἧς, 9, α leading by or 
past, carrying across, Xen. An. 5, 1, 
16.—2. as military term, a wheeling 
po column into line, Id. Lac. 11, 6, 

olyb; 10, 21, 5; cf. foreg. 1. 2.—3. 
π. TOV κωπῶν, a sliding motion of the 
oars, so that they made no dash, (ῥό- 
Goc, xitvAoc) in going in and out. of 
the water, Xen. Hell. 5,1, 8.—IL ἃ 
leading aside or away, misleading, ἀπά- 
της ™., Hdt. 6, 62: esp. as law-term, 
a false argument, false light, fallacy, 
quibble, Dem. 652, 14; 693, 2: π. τοῦ 
πράγματος, a matter foreign to the 
subject, 871, 7; περιπλοκαὶ καὶ π.» 
Plut. Fab. 3 :—also delay, Id. Lucull. 
29.—2. an alteration, change, variety, 
as of language, Hdt. 1, 142: a devia- 
tion from right, a transgression, Plat. 
Legg. 741 D.—3. a persuading, turn- 
ing, τῶν θεῶν; Id. Rep, —IIL 
derivation, Gramm.—lY. (from pass.) 
a coming to land, Polyb. 8, 7, 4. 

Παρἄγωγιάζω, to demand a transit 
duty from one, tivd, Polyb. 4, 44, 4, 
cf. 3, 2, 5: from 

Παρᾶγώγιον, ov, τό, (παραγωγή) 
a transit duty (such as is paid by ships 
passing the Sound), Polyb. 4, 47, 3; 
cf, διαγώγιον. 

Παρᾶγωγίς ides, jy the carriage of 
a military engine, Math. 

Παρᾶγωγός, ὄν, (mapdyw) leading 
or guiding by, past or aside: hence— 
1. misleading, deceitful, Com. Anon. 
219.—2, pass, led astray, ὀστέον π., a 
dislocated bone, Hipp.—lIl. derived 
from another word, Gramm,: adv, # 
-ya¢, by a slight change, in the deriva- 
tion of one word wee Megas cf. 
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Hor. parce detorta, Plut. 2, 316 A, cf. 
Ath. 480 F. 

Παραδαίνυμι, f. -δαίσομαι, (παρά, 
δαίνυμι) to dine with, revi, Simmias 
ap. Tzetz. : 

Παραδακρύω, (παρά, δακρύω) ἴο 
weep beside or with, τινί, Luc. Navig.2. 

apadapbava, -δαρθήσομαι : 
aor. παρέδαρθον, poet. παρέδρᾶθον 
(asalwaysin Hom.)(zapd, δαρθάνω): 
—to sleep beside or by, τενί, Od. 20, 88; 
παραδραθέειν φιλότητι, Il. 14, 163. 

Παράδειγμα, ατὸς, τό, (mapadei- 
κνυμι) α pattern, model, plan, as οὗ a 
building, Lat. exemplar, Hat, 5, 62, and 
freq. in Plat.: a copy, representation, 
Hdt. 2, 86.—2. a precedent, example, 
Soph. O. T.1193, Plat., etc. ; π. ἔχειν, 
1. c.; π. λαβεῖν παρά τινος, Plat. 
Meno 77 Β ; παραδείγματι χρῆσθαι, 
Thuc. 3, 10; π. ἐκφέρειν, καταζεί- 
πεσθαι, Dinarch. 103, 38, Lycurg. 
149, 5; π. εἶναι τοῖς ἄλλοις, Ar. 
Thesm. 670; π. ποιεῖν τινα, Dem. 
373, 22; ἐπὶ παραδείγματος, by way 
of example, Aeschin. 25, 16: so, πά- 
ραδείγματος εἵνεκα, Lys. 166, 8.—3. 
an argument, proof from example, Thuc. 
1, 2, ete.: for Aristotle’s logical ex- 

ansion of this argument, v. Anal. 
Pr. 2, 24.—ILL in Gramm. a paradigm. 
Hence 

Παραδειγμᾶτίζω, to make an exam- 
ple of one, Polyb. 29, 7, 5: to make a 
show of, point at, put to shame, N. T. 
Hence ; 

Παραδεϊιγμᾶτικός, 4, ὄν, consisting 
of pester dt Rhet. Adv. -xdc, Arist. 
Metaph. 1 M.3, 2: and 

Παραδειγμᾶτισμός, οὔ, ὃ, the mak- 
ing an example of one, the pointing out 
to public shame, Polyb. 15, 20, 5; 
30, 8, 8. 

Παραδειγματιστέον, verb. adj. from 
παραδειγματίζω, one must punish for 
example’s sake, Polyb. 35, 2, 10. 

Παραδειγμᾶτώδης, ες, like a παρά- 
δείγμα, Arist. Rhet. 1, 2, 10. 

Hapaderyndrwore, EWC, ἥνΞεπαρα- 
δειγματισμός, dub. [az] 

Ἡαραδείκνυμι, and -ύω, ἴ. -δείξω, 
(παρά, δείκνυμι) :—to show by the side 
of, to set beside and exhibit, hold up to 
view: hence—l. to set wp as an exam- 

le, model or pattern, represent, Plat. 

egg. 829 E.—-2. to set by the side of 

and so compare, Isocr. 240. E.—3. to 
hand over, give an order for money, Xen. 
Hell. 2, 1, 14; 2, 3, 8.—4. to use as an 
example, prove, show, Polyb, 4, 28, 4: 
—so in mid., Dem. 178, 11. © 

Παραδειπνέω, ὥ, f. -70W, (παρά, 
δειπνέω) to dine with, hence=rapaot- 
τέω : but,—Il. in pass. to go without, 
lose one’s dinner, Theophr. Char. 8, 4; 
and so prob. in Amphis Plan. 2. 

Παραδείπνια, τά, side-dishes, dain- 
ties, Porphyr. 

Παραδειπνίς, δος, ὁ, ἡ,Ξεπαράσι- 
τος, ἀλλοτρίων κτεάνων, Eubul. In- 
cert. 16. 

Παράδεισος, ov, 6, a park or plea- 
sure-grounds: an Oriental word in 
Xen. Hell. 4, 1, 15, Cyr. 1, 3, 14, ete. ; 
and used by LXX, for the garden of 

Eden. (in Hebr., pardés; in Arab. 
firdaus ; in Sanscr. paradésa.) Hence 

ΤΠαράδεισος, ov, 7, Paradisus, as 
name of a city in Coele-Syria, Strab. 
p. 756. 

Παραδέκομαι, Ion. for mapadéyo- 
μαι. 

Παραδεκτέον, verb. adj: of πα- 
ραδέχομαι, one must admit, Plat. Rep. 

. 378 D.—Il. παραδεκτέος, a, ov, to be 

ah Ib. 595 A. 

Tlapadextixée, 4, dv, (παραδέχο- 
pat) bine τ ν, Glew. Al, 3 
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Παράδεκτος, ov, accepted: accepta- 


ble. 

Tlapadépw, (παρᾶ, dépw) to skin, 
flay, Hipp. 914. 

Ilapadéyouat, Ion. -δέκομαι, f. -ξο- 
μαι, (παρά, δέχομαι) dep. mid. :—to 
accept, take, receive, 11. 6, 178, Pind. 
O. 7, 134: esp. to receive from ano- 
ther, esp. as hereditary, τὴν ἀρχήν, 
Hdt. 1, 102; so, 2. τὸν πόλεμον παρὰ 
τοῦ matpécId.1, 18.—2. to take upon 
one’s self, μάχην π΄.» to take up and 
continue a battle, Lat. excipere or sus- 
cipere pugnam, Hdt. 9, 40: c. inf., 7. 
τινὶ πράττειν TL, to engage to ano- 
ther to do a thing, Lat. rectpere se fac- 
turum, Dem. 1334, 16.—3. to admit, 
let in, εἰς πόλιν, Plat. Rep. 605 B, 
etc.; εἰς τοὺς ἀγῶνας, Aeschin. 25, 
25 :—hence to admit of, allow, Lys. 
138, 3, Plat. Legg. 935 D; cf. ἐπεδέ- 
χομαι.---4. to hear of, like Lat. acci- 
pere, Ib. 713 C, Tim. 23 D.—In later 
writers also in pass. esp. in aor. πα- 
ρεδέχθην. 

Παραδέω, (παρά, δέω) to fasten to 
of alongside of, Moschis ap. Ath. 208 


Παραδηλόω, ὥ, (παρά, dnAéw) to 
known a side-wind or hint, 

Dem. 348, 7, Plut.: to accuse under- 
hand, inform against, Plut. Alex. 49: 
pass., τ . 1275. reer μῶν 

Παραδήλωσις, ἡ, α ing 
by hints and the ts 

Παραδιαζεύγνυμι and -νύω, f. -ζεύ- 
fa, (παρά, διά, ζεύγνυμι) to join dis- 
junctively, ἀξίωμα i yd at cite 
adi. ell. 16, 
8, 


‘unctive proposition, Aul. 
ence 

Παραδιαζευκτικός, 7, ὄν, disjunc- 
tive. Adv. -KO¢: an 

Παραδιάζευξις, ἢ, ἃ putting together 
disjunctively. 

Ilapadtakovéw, ὥ, (παρά, διακο- 
véw) to live with one and serve him, 
τινί, Ar. Av. 838. 

τὰς ihe aig co iro 
μι. Hence 

Παραδιαστολή, ἧς, ἡνΞεπαραδιά- 
ζευξις, Quintil. 9, 3. 

Παραδιατάσσομαι, Att. -τάττομαι, 
(παρά, διατάσσω) dep.: to transpose, 
change, Hierocl. ap. Stob. p. 229. 

TlapadcarpiB7, ἧς» 7, useless dispu- 
tation, N. T. 

Tlapadidwut, f. -δώσω, (παρά, δίδω- 
μι) to give or hand over to another, as 
a torch in the torch-race, Plat. Legg. 
776 B, etc.; then, in various ways, 
like Lat. tradere, as a kingdom to 
one’s son, answering to παραδέχε- 
σθαι, Hdt. 2, 159; one’s son to a tu- 
tor, Hdt. 1, 73, etc.; a prize to the 
winner, Soph. Phil. 399; a purchase 
to the buyer, Xen. Oec. 20, 28; and 
50 on :—80, π. τὴν προξενίαν, to hand 
it down to one’s posterity, Xen. Hell. 6, 
3,4; π. αὑτὸν τύχῃ, to commit one 
self to fortune, T ve 5, 16 :—c. inf 
ἣν ἐμῇ μητρὶ παρέδωκεν τρέ 
Bou ‘Or. 64, π. feb τοῦ νέους διδά- 
σκειν, Plat. Legg. 811 E.—2. esp. to 
give a city or person into another's 
hands, esp. as a hostage, or to an en- 
emy who requires it, Lat. dedere, to 
deliver up, surrender, Hdt. 1,45; 9, 87, 
etc.; also, with collat. notion of 
treachery, like προδιδόναι, Lat. pro- 
dere, Xen. Cyr, 5, 4, 51: 80, π᾿ τινὰ 
εἰς δικαστάς, Dem. 515, 6; to give up 
to justice, Antipho 146, 19, etc.—3. to 
hand down legends, Opinions, and the 
like, Lat. memoriae prodere, παρᾶδε- 
δομένα καὶ μυθώδη, Dem. 641, 19; ol 
παραδεδομένοι θεοί, the traditionary 
gods, Dinarch. 102, 13.—II. to grant, 
bestow, κῦδός τινι; Pind. P. 2, 96; to 
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grant, offer, τι, Id, N. 10, 155, Eur., 
etc.: c. inf, to grant, allow one to..., 
Hat. 1, 210; 6, 103, etc.; and so ab- 
sol., τοῦ θεοῦ πότμου παραδόντος, 
Hdt. 7, 18, Pind. P. δ, 4 :---50 ἴῃ pass., 
πληγὴ παραδοθεῖσα, a blow being of- 
fered, i. e. it being in his power to 
Saat one Fo χ᾽ 1393. —— 
apadinyéonat, f. -ἥσομαι, {παρά 
διηγέομαι) deo take Hawes Fite 
dentally or by the way, Arist. Rhet. 3, 
16, 5. Hence 
Παραδιήγημα, atoc; τό, an inci- 
dental narrative, Philo: and 
᾿ Παραδιήγησ!ς, ewe, 7, a relating in- 
cidentally : also=foreg. — 
Παραδιοικέω, ὥ, (apd, 
to govern with another, interfe 
government, Plut. 2, 817 D.—II. to gov- 
τέκλαρας ΕΝ . εἰ 
to coveceblndertaaty Pitas! : i e 
Παραδιόρθωμα, ατος, τό, a blunder- 
ing correction, Porphyr.: and 
Παραδιόρθωσις, ewe, iy eye 
or ctr vie pete 9 Β. 
ἀραδιώκω, f. -ξω, (παρά, διώκω 
to follow closely, Dion. Teen) 
Tlapadoxéa, ὥ, f. -δόξω, (παρά, do- 
pet ΡΩΝ a false Kote: πα- 
ρέδοξε μοὶ, I was wrong, v. 1. Ken. 
Ath. 3,1.” τῶ 
Παρᾶδολεσχέω, ὥ, (παρά, ἀδολε- 
σχέω) to chatter, gossip by or near, 


ut. 2, ὩΣ C. " 
Παραδοξάζω, (π' δοξάζω) to 
em ee ies LEX Hee 
αραδοξασμός, οὔ, ὃ, an object 
wohde LES Oe νον τς 
Tlapadogia, ac, ἡ, (παράδοξος). 
Pte ei Sant p. 5 wan 
surprise thereat, Id. res 
ἀαραδοξολογέω, &, to tell of mar- 
vels, Strab. p. 626:—pass., πολλὰ 
ne epg Gee pe rite are 
told, Id. p.248: τὰ παραδοξολογούμενα 
περί τινος, Diod. 21: and ron 
apadokohoyia, ac, 7, @ tale ὃ 
wonder, marvel, Aeschin. 72, 24, Pol 
3, 47, 6 oe F 
Παραδοξολόγος, ov, (παράδοξος 
λέγω) telling of marcela, Dios, 878. 
apabotovikit, ov, 6, (παράδοξος, 
νικάω) conquering marvellously, of one 
who conquers in the πάλῃ and ray- 
κράτιον on the same day, Plut. Cim. 
et Lucull. 2. [7] Poked 
Παραδοξοποιέω, pF to work wonders 


διοικέω) 
his 


or Hasedot Eccl. : ; i> οἱ 
ἀραδοξοποιΐα, ac, ἣν, @ working 
wonders, a miracle, cel.: from ὦ ἐν 


Παραδοξοποιός, ὄν, (παράδοξος, 
ποιέω) wonder-working, Eccl. 
Παράδοξος, ov, (παρά, δόξα) contra- 
ry to opinion, cted, str mar- 
vellous, Plat. Rep. 472 A, Xen. Cyr. 
7, 2, 16, etc. ; ἐκ τοῦ 7 ‘OU, con- 
trary to all tation, Dem. 780, 4, 
Adv. -Swc, Aeschin. 33, 23. Hence 
Παραδοξότης, nroc, 7, marvellous: 
mm Sere . at 
apadoci“oc, ov, (παραδίδω 
handed down, ‘dea sed, ‘hereditary, wh 
δόξα, Polyb. 6, 54, 2: x, ora, a 
commemorative tablet, Id. 12, 11, 9.— 
Il. handed over, given up to punishment, 
i 92. bs 0 
αράδοσις, ewe, ἡ, (παραδίδωμι) a 
giving up, surrender, πόλεως, Thue. 3, 
53: ἐκ παραδόσεως, Opp. to κατὰ 
κράτος, Polyb. 9, 25, 5: a giving up to 
punishment or torture, Isocr. 361 awe 
2, a handing over or down, leaving as 
inheritance, ing, transmission, 
Thue. 1, 9.—3. pass. a being given up 
or over. —II. esp. the transmission, oral- 
ly or by writing, of legends, doctrines, 


- 
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. the ion thereof, tradition, 
Piet. Legg. 803 A; ἐν παραδόσει 
ἔχειν, Polyb, 12, 6, 1.—2. that which 
is handed down or bequeathed, any thing 
Sf on tradition ΟΥ̓ prescription, a 
radition, N. T. 
 Tlapadoréoc, a, ov, verb. adj. of 
Tapa ey to be given up, Plat. Legg. 
802 E.~II. παραδοτέα, one must give 
up, Thuc. 1, 86. 

Tlapadoréc, ή, ὄν, (παραδίδωμι) 
given up.—2. to be delivered or taught, 
~ a of being taught, Plat. Meno 


Παραδοχή, ἧς, 7, (παραδέχομαι) a 
receiving from py Tut 2, 1056 
F.—2. that which has been received, a 
hereditary custom, Eur. Bacch, 201: a 
tradition, Hippodam. ap. Stob.—II. ae- 
πε μοον Ba 1,5, 5, ete ie 
σραὴ ἄθεῖν, poet. aor. 2 0: 
a ard hp up. «θέειν, 1]. 
ἀραδρᾶμεῖν, inf. aor. of παρατρέ- 
χω. “ 
Παραδράω, f. -ἄσω [ἃ], poet. παρα- 
δρώω, (παρά, δράω) ike “ee "gpl 
α servant, to serve, π. τινί TL, to do one 
@ service, old Te τοῖς ἀγαθοῖσι παρα- 
ὁρώωσι χέρηες, Od. 15, 324 ; cf. ὑπο- 


ω. 
Tlapadpouddny, adv., in running or 
ps by, Orph. Arg. 856. 
Παραδρομή, ἧς, ἡ, (παραδραμεῖν) 
@ running beside, κολάκων T., a con- 
course, accompanying swarm of flatter- 
ers, Posidon. ap. Ath. 542 B.—IL. a 
running Or passing by, ἐκ παραδρομῆς, 
in passing, Polyb. 22,17, 2; év x. de. 
yeu, to treat of by the way, Lat. obiter, 
ant ss 7, 17, a ἊΣ ΕἾ 
a c, ἔδος, #, α place for tak- 
i the ps ike the dace ate 
αν δ 11: from ‘ ᾿ ᾿ 
α , ov, (παρα iv 
that may ee or ἀρῶ τὰ 
παράδρομα, spaces for getting through, 
gaps, Xen. Cyn. 6, 9. 

Ἰαραδρύπτω, (παρά, δρύπτω) to 
scratch Or scrape { at the side, Liban. 
_ Παραδύμεναι, Ep. for παραδῦναι, 
inf, aor. 2 of παραδύω, 1]. [Ὁ 

Παραδῦναστεύω, (παρά, dvva- 
στεύω) to govern, reign with one, Thuc. 


Παραδύνω,-- παραδύω." 
αδύομαι, ig mid., with intr. 
aor. act. παρέδυν (rape, δύω): --- to 
creep in underhand, slink or steal in, Il. 
23, 416, (in Ep. inf. aor. παραδύμε- 
ναι for segatnvas) ; εἰς τόπον, Plat. 
Rep. 421 E: so too ἴῃ mid., 7 παρα- 
vouia λανθάνει παραδυομένη, Ib. 424 
D δ ane τι, Dem, 608, 3. ὶ 
ULC, EWC, ἧ, α creeping in be- 
Ppa Sth Dem, 219, 7. 
Tlapadwoeiw, desiderat. from πα- 


Ἐλδημι, to be disposed to deliver up, 
uc. 4, 28 


Παρᾶείδω, (παρά, ἀείδω) to sing be- 

ae or to one, τινί, Od. 22, 348. 
delpw, contr. παραίρω (παρά, 

ἀεῖρω) : to lift up and pie es) 
φρένας; to lift up and pervert the mind, 
Archil. 84, cf. Opp. H. 4, 19:—pass. 
to hang beside or at one side, κάρη πα- 
ρηέρθη, ll. 16, 341. 

ἀαρἄξξω, poet. for παραύξω, to 
make to grow or thrive beside: pass. to 
grow beside, λιβάσι, Nic. Th. 61 :-— 
more usu. παραυξάνω. 

Παραζάω, (παρά, Caw) to live beside, 
in close connexion with, ψυχὴ τῷ σώ- 
ματι παραζῶσα, the soul hving as a 
mere accompaniment of the body, Plut. 
2, 672 D: hence to live merely, with- 
out doing any thing, οὕτω παρέζων, 
κοὺκ ἔζων, I was alive, but lived not, 
Anaxandr, "Ayporx. 3, 4: and so, to 
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live amiss, cf. Wyttenb, Plut. 2, 


13 B. 

Παραζεύγνυμι and -νύω, f. -ζεύξω, 
ἕω: i se ἰδ yoke beside, couple, 
τινά τινι, Eur. Mel. 9 :—to set beside, 
Eur. Ion 22:—pass, to be joined side 
by side, coupled together, Dem, 1460, 

. Hence 

Παράζευξις, ewe, 7, α yoking beside, 
— Plut. 2, 1110 A. 

αζηλόω, ὥ, (παρά, λόω) to 
provoke to jealousy, LXX. Hence 

Mepaserwars, ἡ, jealousy: emula- 
tion, Philo. 

Παραζητέω, ὥ, (παρᾶ, ζητέω) to 

sue a fruitless inquiry, M. Anton. 

Παράζυξ, ὕγος, ὁ, ἡ, (παραζεύγνυ- 
μι) yoked beside : hence metaph.—7re- 
ρισσός, superfluous, Arist. Pol. 2,6, 11, 


cf. ΝΣ eid. Xen. Cyr. 6, 2, 57 
αραζώνη, nes ἣν, (παρά, ζώνη) a 
girdle, LXX ence : , 


Παραζωνίδιος, a, ov, at the girdle: 
τὰ m., daggers Or hangers worn at the 
girdle, Posidon. ap. Ath. 176 B. 

Παραζώνιος, ov,=foreg. 

Παραζώννυμι and -viw: f. -ζώσω 
(rapa, ζώννυμι) :—to gird at the side, 
hang at the girdle, ἀκινάκας, Plat. 
Rep. 553 C :—mid., to wear at the gir- 
dle, Dion. H. 2, 70, cf. Plut. Anton. 
79 :—pass., νέφη παραζώννυται τὸ 
ὄρος, gird it, Theophr. Sign. 4, 2. 

ence 

Παραζωστρίς, idoc, 7, α dagger 
hanging at the girdle. 

. ly eo ov,=sq., Thuc. 
» Oe. [ἐ ; 

Παραθᾶαλάσσιος, a, ov, Att. -rro¢ ; 
also oc, ov, Thue. 4, 56 (παρά, θάλασ- 
oa) :—beside the sea, lying on the sea- 
side, Hdt. 3, 135; 4, 199, ete.: 7 π.; 
(sc. γῆ) Xen. Hell. 4, 8, 7. 

Παραθάλπω, {παρά, θάλπω) to 
warm, soften, assuage, cheer, Eur. Med. 
143. 

Tlapafapotva, new Att. -θαῤῥύνω, 
Gar Gapotvw) to embolden, cheer on, 
encourage, Thuc. 4, 115, Xen. An. 3, 
1, 39, ete. 

Παραθεάομαι: ἴ. -ἄσομαι, lon. -ἦσο- 
μαι, (παρά, θεάομαι) dep. mid. : — to 
inspect side by side, confront, compare, 
TL παρά Tt, Ep. Plat. 313 C. 

Παραθέλγω, f. -ξω, (παρά, θέλγω) 
to soften, assuage, soothe, Aesch. ΑΒ. 71, 

Παράθεμα, atoc, τό, (παρατίθημι) 
any thing fixed on or at the side, v. 1. 
LXX.—II. an extra dish, delicacy. 

tIlapa@euidac, 6, Parathemidas, 
masc. pr. n., Paus. 9, 13, 5. 

Παραθεμιστεύω, (παρά, θεμιστεύω) 
to transgress a law, and injure thereby ; 
τινά, Hermes ap. Stob. Eel. 1, p. 984. 

Παραθερίζω, contr. παραθρίζω, 
(παρά, θερέζω) to mow or cut down in 
passing, like παρατέμνω, Ap. Rh. 

Παραθερμαίνω, (παρά, θερμαίνω) 
to heat to excess ; παραθερμανθείς, of 
a man become quarrelsome in his cups, 
Aeschin. 49, 18.—II. to warm, cheer, 
Ath. was ἢ ᾿ 

Παράθερμος. ον, ( παρά, θερμός 
βίωσυς A ol cole τὰ Ῥιοά. ᾿ 
Plut. Pelop. et Marcell. 3. 

Παράθεσις, ewe, 7); (mapar linus) a 
putting beside, pe: to κρᾶσις, Chry- 
sipp. ap. Diog. L. 7, 151: an adding, 
annexing, ὀνομάτων, Polyb. 3, 36, 3. 
—2. pass. a being placed near, neigh- 
bourhood, connexion, Polyb. 2, 17, 3, 
etc.—Il. a comparing, ἐκ παραθέσεως, 
on comparison, Id. 3, 62, 11, etc.—2. a 
matching of wrestlers, Lat. commissio, 
Plut. 2, 638 F.—III. a setting before 
one, e. g. of a dish: a dish or dinner 
so set out, Polyb. 31,4,5, Ath. 6640 : 
so ὑγρῶν π., Polyb. 13, 2,6.—IV. a 
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storing up, Polyb. 3, 17, 11.—2. a store 
of provision, etc., Id. 2, 15,3.—V. what 
is laid before one, advice, τῶν φίλων, 
et ἘΝ 10. Ὁ ata 

αραθετέον, verb. adj. from παρα- 
τίθημι, Dion. H. 

Παραθέτης, ov, ὃ, i 
one who serves dishes. Hence 

Παραθετικός, h, 6v, placing beside: 
presenting, recommending. 

Παραθέω, f. -θεύσομαι, (τοράς θέω) 
to run beside or alongside, Plat. Lach. 
183 E, Xen. Hell. 7, 1, 21, ete.—HL 
to run to one side of, deviate from, τὸ 
ὀρθόν, Plat. Theaet. 171 6.--Π|. to 
run beyond, outrun, τινά, Xen. An. 4, 
ts i ὅς ; 

apabewpiw, G, (παρά, θεωρέω) to 
consider, examine a thing beside anoth- 
er, compare, τινὰ πρός τινα, Xen. 
Mem. 4, 8, 7; τινά τινι, Luc.—IL. to 
overlook, slight, Dem. 1414, 22. 

Παραθήγω, f. -ξω, (παρά, θήγω) to 
whet or sharpen upon, ἀκόνῃ, Hermipp. 
Moer. 1 :—metaph. to incite, provoke, 
Mign. H. 8, 57, Plut., etc. 

ἀραθήκη, ης, ἦν (παρατίθημι) 
thing put beside, an addition, Tut. % 
855. D (al. παρενθήκη).---ἰ]. any thing 
entrusted to one, a sit, Hdt. 9, 45, 
elsewh. παρακαταθήκη: also of per- 
sons, a hostage, Hat. 6, 73. 


Παράθηξις, 7, a sharpening : incite- 
ment. 


Παραθητεύω, (παρά, θητεύωγ to 
serve one for hire, τινί, Poéta ap. Plut. 
2, 761 E. 

Παραθιγγάνω, (παρά, θιγγάνω) to 
touch at the side or in passing. 

Παραθλίβω, (παρά, θλίβων to press 
at the side, Sext. Emp. p. 14. [1] 
Hence 

Παράθλιψις, ewe, 9, pressure at the 
side, Galen. 

Πάραθλον, ov, τό, α bye-contest, cf, 
πάρεργον. 

Παράθρᾶνος, ov, beside or along the 
seats of the θρανῖται. 

Παραθρᾶσύνω,Ξεπαραθαρσύνω. 

Παράθραυμα, ατος, τό, any thing 
broken off. Ar. Fr. 335: from - 

Ilapabpatw, (παρά, θραύω) to break 
off from, or at the side ; metaph. to break, 
weaken, Lat. infringere, Plat. Legg. 
757 E. 

Ilapabpéw, ὦ, f. -ἦσω,Ξ:- παροράω. 

Παραθριγκίζω, to make a ina eS 
alongside ; to edge, Theophr. 

Παραθρίζω, contr. for rapabepiva, 

Υ. 


᾿Παραθρώσκω, ἔ, -θοροῦμαι, (παρά, 
Gpegna) to run or leap past, Dion. P. 


Παραθϑμιάω, G, (παρά, θυμιάω) to 
burn incense beside, fumigate, τινί, 
Diod. 3, 47, etc. 

Ghee ac, ἧ: @ side-door, wicket. 
ὔ 


Παραθύριον, ov, τό, dim. from 
foreg. [Ὁ] 

Παράθῦρος, ov, (παρά, θύρα) by the 
door: 7 παρ. = παραθύρα, Plut. 2, 
617 A. 

Ildpai, poet. for παρά, Hom., hence 
Lat. prae. ᾿ 

Παρῤαιβᾶδόν, (παραβαίνω) adv., in 
going beside or near to, C. gen., ἀτρα- 
πιτοῖο, Opp. C. 1, 483. 

Παραιβᾶσία, ac, ἣν» poet. for παρα- 
Bacia, -ππαράβασις, transgression, a 
going wrong, Hes. Th. 220, 

fllapaabcoror, ov, τό, Paraebasium, 
a monument in Arcadia, Paus. 8, 28, 7. 

TlapaiBdorc, ἣν, poet, for tee 
σις :—a bye-way, means of escape, AP. 
ὯΝ z sa way of escape, AP 

apaBaréw, παραιθάτης, Tapat- 
βάτις, poet. for παραβ-. Ἵ 
10 
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ἐπΠαραιβάτης; ov Ion. ew, ὃ, Parae- 
bates, a Spartan, Hdt. 5, 46. 

ἐπαραίβιος,ου, 6,Paraebius, attend- 
ant of Phineus, Ap. Rh. 2, 456. 

Παραίβολος, ov, poet. for παράβο- 
Aoc: ---παραίβολα κερτομεῖν, prob. 
like παραβλήδην ἀγορεύειν, to teaze 
with sneering side-speeches, H. Hom. 
Merc. 56. 

Παραιγϊάλιος, ov, ΟΥ̓ -αλος, ov,= 
sq., Xenocr. Aquat. 

Παραιγϊἄλίτης, ov, ὃ, haunting the 
shore, of certain fish, Clearch. ap. Ath. 
332 C. 

Παραΐζω, poet. for παρίζω. 

Παραίθεναρ, aroc, τό, for παράθε- 
vap, the hand from the little finger to the 
wrist, ap. Hesych. 

Παραιθύσσω,1.--ξω,(παρά, αἰθύσσω) 
to stir up, π. θόρυβον, to raise a shout 
in applause, Pind. O. 10 (1 } 90 ; Aai- 
dea, Ap. Rh. 2, 1253.—IL intr., of 
words, to fall by chance from a person, 
Pind. P. 1, 169. 

Tlapaivecic, ewe, 9, (mapatvéw) an 
advising, exhortation, address, esp. ad- 
vice, counsel, Aesch. Eum. 707 ; τινός, 
of a person, Hat. 5, 11, 51; but also, 
τινός, of or towards a thing, Thuc. 4, 
59. 


Παραινετήρ, ἦρος, 6, Ath. 14 B; 
and παραινέτης, ov, ὁ, (παραινξω) an 
encourager, adviser. Hence 

Ilapaiverixéc, 4, Ov, hortatory, 
Sext. Emp. p. 372. 

Παραινέω, G, fut. -ἐσω Ep. -ἥσω 
(παρά, alvéw):—to recommend, advise, 
τινέ τι, Pind. P. 6,23, Aesch. Pr. 307, 
etc. ; also τί. τινὶ ποιεῖν τι, Hat. 3, 4, 
Plat. Phaedr. 234 B, etc.; oft. also c. 
dat. pers. only, Aesch. Cho. 903, etc.; 
rarely c. acc. pers., Pors. Med. 719, 
Reisig Comm. Cr. Soph. O. Ὁ. 1397 
(1402) :—esp. to advise licly, as a 
speaker in the assembly, παρήνει 
τοιάδε, Thuc. 1, 139, etc. ; also περί 
τινος, Id. 2, 13: οὐ π.; to advise not..., 
c. inf., like οὔ φημι, etc., Thuc. 2, 18. 
Cf. αἰνέω. 

Παραινίσσομαι, Att. -ττομαι, f. 
-ifouat, dep. mid. :—to intimate darkly 
and enigmatically, Ath, 604 F. 

δῷ oat τ a: Seg αι. 

Παραιολίζω, to trick, Lyc. 1094, 

380. 


Παραιπεπίθησιν, -θοῦσα, Ep. for 
παραπίθῃ, -θοῦσα, 3 sing. subj. and 
fem. part. aor. 2 act. from sapa- 
πείθω. 

Παραίρεσις, εὡς, 7, (παραιρξω) a 
taking away from beside, stripping one 
of, τῆς οὐσίας, τῶν προςόδων, Thuc. 
1, 122, Plat. Rep. 573 E; π. ποιεῖς 
σθαι ὅπλων, Arist. Pol. 5, 10, 11. © 

: ρα» Ὁ. Τοσω; aor. παρεῖ- 
ον (παρά, alpéw) :—to take away from 
beside, τί τινος, Eur. Heracl. 908; to 
withdraw, remove, Eur. Hec. 591, Thuc. 
3, 89, etc.—2. π. ἀρὰν εἰς παῖδα, thou 
hast drawn aside the curse on thy son’s 
head, Eur. Hipp. 1316.— II. mid. to 
draw off or away from, draw over to one’s 
own side, seduce, detach, Xen. Mem. 1, 
6, 1.—2. generally, to take away from, 
τί τινος, Hdt. 2, 109, Eur. 1. &. 25, 
etc.; tz, Dem. 289, 5; to lessen, 
damp, τὴν θρασύτητα, Id. 406, 3. 
Hence 

Ilapaipynua, ατος, τό, the edge or 
selvage of cloth (which is cut off by the 
ed : generally, a band, strip, Thuc. 

, 48. 

TLapaipw, contr. for poet. παραείρω, 


q. ν. 

Παραισθάνομαι, f. Bot i de (πα- 
pa, αἰσθάνομαι) dep. mid. : to remark, 
hear of by the way, τινός, Xen. Cyr. 4, 
2,30; a ool. Theocr. δ, 120.—II. to 
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let one’s self be deceived by one’s senses, 
Plat..Theaet. 157 E. 
Παραίσιμος, ov,=sq. ; 
Παραΐίσιος, ov, (παρά. αἴσιος) of ill 
omen, ominous, σήματα, Il. 4, 381. 
ἸΤαραΐσσω, f. -ξω, (παρά, ἀΐσσω) to 
rush, dart by the side of or past, Il. 5, 
690 ; 8, 98; π. τινά, to dart past one, 
Il. 11, 615. [In Ep., ἃ in arsis: cf. 
ἀΐσσω. 
tilapa:taxar, Gv, οἱ, in Arr. An. 
3, 19, 2,Ξ- Παραιτακηνοί. 
ἹἘΠαραιτακηνῆ, ἧς, 7, Paraetacene, 
a mountain district in northern Per- 
sia, Strab. p. 522: from 
tIlapa:taxnvol, Gv, οἱ, the Parae- 
taceni, a people of Persia, Hdt.1, 101. 
Παραιτέομαι, f. -ἥσομαι, (παρά, al- 
τέομαι) dep. mid. :—to beg of or from 
another, Lat. evorare ab..., τινά τι, 
Aesch. Supp. 521, Eur. I. A. 685, Ar. 
iA 37, Plut., etc. : then,—2. to obtain 
ayer, C, acc. cognato, παραίτη- 
Sve, Plat. Criti. 107 A οὐδένα to beg 
without obtaining, Hdt. 1, 24.—3. 6. 
acc. pers. only, to move by entreaty, 
obtain leave from, τινά, Hdt. 6, 24: 
also to intercede with a person, prevail 
upon him by supplications, Id. 3, 132, 
ba Heracl. 1025, Ar. Vesp. 1257, 
Xen. Mem. 2, 2, 14; 7. θεοὺς λιταῖς, 
Aesch. Supp. 521.—4. c. acc. et inf., 
to entreat one to do, Hat. 1, 90; also 
6. gen pers., παραιτῆσει πατρὸς φυ- 
γὰς ἀφεῖναι, Eur. Mea. 1154 (so, zx. 
τινὰ ὡς.... Hdt. 4, 158); c. inf. only, 
to obtain leave to do, Hdt. 4, 146, etc. ; 
π. μὴ δρᾶν, Thuc. 5, 63.—II. c. acc. 
rei, like Lat. deprecari, to avert by en- 
treaty, deprecate, ὀργῆν, Aeschin. 82, 
173 τὰς ζημίας ὑπέρ τινος, Id. 30, 31 ; 
αἰκίαν, Polyb. 1, 80,8: πόνους, πό- 
λεμον, Plut., ete.—2. to decline, beg to 
be excused, τι, Pind. N. 10, 56, Plat. 
Prot. 358 A.— III. c. acc., also to en- 
treat earnestly for, intercede for, beg off, 
esp. from punishment, τὴν ψυχήν, 
Hat. 1, 24; τινά, Hdt. 3, 119; dike 
π. τινὰ τιμωρίας, Dion. H.; also, π. 
περί τινος, Xen. An. 6, 6, 29.—2. to 
renounce a slave, Diog. L. 6, 82. 
Hence 
Παραίτησις, ewe, 7, an obtaining by 
rayer, also the obtaining of a request, 
Bat. Legg. 915 C: arequest, entreaty, 
Id. Criti. 107 A.—II. a deprecating, 
preventing by entreaty, Thuc. 1, 73.— 
2. an excuse: pardon, Synes.—Ill. an 
interceding for, begging off, Dem. 120, 
26 


Παραιτητέος, a, ov, verb. adj. from 
παραιτέομαι, to be declined, Plut. 2, 
709 D. 

Παραιτητής, οὔ, 6, (παραιτέομαι) 
an intercessor, Plut. Sull. 26. 

Tlapairnrixéc, 7, dv, νὰ κάλ ἀν 
fit for deprecating, λόγοι ὀργῆς π., 
words fit ine turning away wrath: Dion. 
H. de Thuc. 45. 

Παραιτητός, 4, 6v, (παραιτέομαι) 
appeased by entreaty, placable, Lat. ex- 
orabilis, Plat. Legg. 905 D, etc.—II. 
to be deprecated, Plut. 2, 23 A. 

Tlapa:ria, ας, 7, α secondary or col- 
lateral reason. 

Ilapaitioc, ov, also a, ov, Aesch. 
Cho. 910 (apd, αἴτιος) :—being in part 
the cause, τινός. of a thing, Eur. An- 
tig. 14: in bad sense, accessary to a 
crime, Aesch. 1. c., cf. Polyb. 18, 24, 
3, etc. 

ἐΠαραιτόνιον, ov, τό, Paraetonium, 
a city and port of Aegyptian Marma- 
rica, also called ᾿Αμμωνία, Strab. 
pp. 40, 799 ; in Luc. ἡ Παραιτονία. 

Παραιφάμενὸς, ἡ, ov, Ep. for “πα- 
ραφάμενος, part. pres. mid. from 
παράφημι, exhorting, encouraging, Wl. 
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Παραιφᾶσία, ac, 7,=sq., Ap. Rh. 
Παραίφᾶσις, 7, poet. on τἀρδρᾷᾷ 
σις, counsel, encouragement, persuasion, 
Il. 11, 793; 15, 404: also πάρῤφασις, 
(q. μὴ a beguilement, πόνου, Anth. P. 
’ ° ; 
Presi poet. for mapagpo- 
νέω. ; 
Παραιωρέω, 6, (παρά, alwpéw) to 
hang up beside Showed a9 be ty or 
patter ἐγχειρίδια ΡΣ τὸν va 
LOV μηρὸν παραιωρεύμενα ἧς ζώ- 
reat uh 61, cf. Aha Rag 
; ξιφίδια πα ἤντο, they had 
daggers aid at thei? vide, Han. 3 13, 
19 :—absol. to hang‘upon another, Plut. 
Anton. 77" Hence ee 
Παραιώρημα, ατὸς, τό, that which 
hangs by the side.—II. that by which one 
wl one’s self: and — * — 
ἀραιώρησις, ewe; ἣν α hanging 
bende Arist Coe te hat 
αρακάββᾶλε, Ep. for παρακατέ- 
βαλε, 3 sing. aor. 2 of παρακαταβάλ: 
Aw, I. 23, 127, 683. SO lbhaie 
Παρακαθάπτω, f. bw, (παρά, κα- 
θάπτω) to fasten, join, hang by the side. 
Παρακαθέζομαι, f. -εδοῦμαι; (ra- 
pa, καθέζομαι) dep. mid. : to sit 
beside or near, τινί, Ar. Plut. 727, 
Xen. Mem. 4, 2, 8, etc. 
Παρακαθεκτικός, 4, ὄν, keeping 
holding by one. —s 
Παρακαθεύδω, f. -ευδήσω, (ra 
καθεύδω) to sleep beside, of a dog, 
V.H.1, 13 ee 


el. 


Tlapaxdé@nuat, inf. -καθῆσθαι, (πα- 
pa, κάθημαι) dep. mid.: to sit beside 
or near, τινί, Ar. Ran. 1492, Thuc. 
6, 13, Plat. Crito. 43 B, ete. Ὁ 
Παρακαθίζω, f. -ιἰζήσω, Att. -μὥ, πα- 
ά, καθίζων to set beside or near, Plat. 
ep. 553 D.—II. mid. to seat one’s self, 
sit down beside or near another, tiv 
Id. Theaet. 144 ἢ, Xen. Cyr. 5, 5, 7: 
—2. c. ace, pers., π. τινὰ ξαυτῷ, to let 
another sit down beside one, Lycurg. 
167, 42; but also, 7. τινά, to make a 
man assessor or arbiter, Dem. 897, 3.— 
ἐτῶν a art bet 6 ae 
αρακαθίημι, f. -καθήσω, (7 
καθίημι) to tek ei drop, Tt, Plut. 2; 
63 E ; so in mid., Eur. Hel. 1536: cf. 
Arist. H. A: 9, 37, 30 :—to let ry Ae 
sink by the side, τὰς χεῖρας, Plut. Nic. 
9 :—intr. (sub. ἑαυτόν), to sink down, 
π. σώματι, Polyb. 35, 1, 4. τῇ 
Παρακαθίστημι, f. -στήσω, (παρά, 
καθίστημι) to set down beside or near, 
Dem. 47,5: to establish beside, πολι- 
τείας ἐναντίας, Isocr. 62 B; x. éré- 
τροπόν τινι, Diod. 16, 38.—IL in intr. 
tenses (v. sub fart), to stand beside 
or near, on : 
Παρακαίριος, ov, (παρά, καιρός 
Ἀ πόσα pit? Pa 74 Hes Ope ? 
Tlapakaipoc, ov, commoner form 
for foreg., Epich. (?) p. 124, Menand. 
p. 321, Luc. Nigr. 31. Adv. -pwe, 
wmmoderately, Isocr. 2 E. “ey 
Παρακαίω, f. -καύσω, (παρά, καίω) 
to light, kindle, burn beside or near, 
Hat. 2, 130, in pass. ; 
Παρακἄλέω, ὥ, f. -ἔσω, (παρά, κα- 
λέω) to call to one: hence,—I. to call 
to aid, call in, send for, summon, Lat. 
arcessere, Hdt. 1, 77, Ar. Vesp. 215, 
etc.; π. τίνα σύμμαχον, Hdt. 7, 158; 
π. ἐς πόλεμον, 7, 205; ἐς ξυμμαχίαν, 
Thuc. 5, 31; π. τίνα σύμβουλον, 
Xen. An. 1, 6, 5.—2. esp. to summon 
one’s friends to attend one in a trial, 
π. φίλους, Isae. 36, 1, etc.: hence, 
παρακεκλημένοι, summoned, Aeschin. 
24, 36: to call as witness, Lys. 142, 19, 
Dem. 915, 25: π. θεούς, Id. 227, fin. ; 
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παρακαλούμενος καὶ ἄκλητος, ‘ voca- 
tus atque non vocatus,’ Thuc. 1, 118.— 
3. to invite, ἐπὶ δαῖτα, Eur. Bacch. 
1247; ἐπὶ θήραν, εἰς ἔρανον, Xen. Cyr. 
4, 6, 3, εἰς. ; π. ἐπὶ τὸ βῆμα, to invite 
him ἴο ᾿πουηΐ the tribune, Aeschin. 
64, 5.—III. to call to, call on, exhort, 
cheer, encourage, τινά, Aesch. Pers. 
380; τινὰ εἰς μάχην, Eur. Phoen. 
1254; τινὰ ἐπὶ τὰ κάλλιστα ἔργα, 
Xen. An. 3, 1, 24; π. τινα, c. inf., to 
exhort one to do, Eur. Cycl. 156, and 
Xen. — 2. to excite, τινὰ εἰς τὰς ith 
Eur. Or. 1583; εἰς δάκρυα, Id. I. A. 
497 :—of things, 7. φλόγα, Xen. Cyr. 
7, 5, 23. —1V. to demand, require, ὃ 
ς σκεύη π.» Id. Oec. 9, 3. 

Παρακαλπάζω, (παρά, καλπάζω) 
to trot beside a horse and pat him, π. 
καὶ βρνσνας, Plut. Alex. 6. 

Παρακάλυμμα, ατος, τό, any thing 
hung up beside or before so as to cover ἃ 
thing, α covering, curtain, Plut. Alex. 
51, etc.—2. metaph. a veil, cloak, κα- 
᾿κῶν, Antiph. Neav. 2: — an excuse, 
τινός, for a oe -Plut. Pericl. 4, cf. 
Wyttenb. 2, 27 E: from 

αρακᾶἄλύπτω, ἴ. -ψω, (παρά, Ka- 
λύπτω) to cover by hanging something 
beside, to cloak, veil, disguise, tapake- 
κάλυπται ὁ λόγος, Plat. Rep. 503 A: 
mid. to veil one’s self and weep, Plut. 
2, 161 D, cf. Id. Alcib. 34. 

Παρακαμμύω, poet. for tapaxata- 
udw, to give a ee gh αἱ. 

. Παρακάμπτω, f. -ψω, (παρά, κάμ- 
ον bend sideways.—IlI. nag We by 
turning aside, decline, c. acc., Diod. 

Παρᾶἄκανθίζω, (παρά, ἄκανθα) to 
be thorny or prickly on the side, The- 
ophr. 

Παρακαταβαίνω, f. -βήσομαι, (πα- 
pa, καταβαίνω) to dismount, alight 
beside, of horsemen who dismount to 
fight on foot, Polyb. 3, 115, 3, etc. 

_ Παρακαταβάλλω, f. -βἀλῶ, (παρά, 
ἐν ααχυϑὰι strictly to throw or put 
down beside or near, Il. 23, 127; π. 
Gua τινι, to put a girdle round one, 

. 23, 683 (in both passages mapa- 
KGB BaAor, poet. for παρακατέβαλον). 
—Il. as law-term, π: τινὶ τοῦ κλήρου, 
to deposit a sum of money to be forfeited 
in case of failure, preparatory to com- 
mencing a suit for the recovery of an 
inheritance, like Lat. sacramento con- 
tendere cum. aliquo, Isae. 46, 43, cf. 


- Dem. 1092, 20; π. ἑαυτῷ κατὰ δόσιν, 


to bring such action to prove that the 
inheritance belonged to himself by 
ift, Isae. 47, 25. — Cf. παρακαταβο- 
δ ΩΝ, παρακαταβάλλεσθαι ψήφι- 


σμα; ἰο publish it with their manilesto, 


Freed it thereto, Polyb. 4, 25,6... 
:- Παρακατάβᾶσις, ewe, 7, (παρακα- 
taGaivw) a descending so as to place 
one’s self beside another: esp. an ap- 
pearing in a court of law to answer an 
accusation, and that esp. for the second 
time in the same cause, Plat. Legg. 
ΜΡ Ε. ϑολή ce 
καταβολή, ἧς, 7, (παρακατα- 
βάλλω) money deposited by the plain- 
tiff or γος esp. in suits for re- 
covery of an inheritance, to be for- 
feited in case of failure, Lat. sacra- 
mentum, Isocr. 395 B, Dem. 978, 20, 
etc.; cf. Béckh P. E. 2, 84 8α4., Att. 
Process p. 616, sq., and v. sub παρά- 
Bodoc, παρακαταθήκη. 
. Παρακατἄγωγή, ἧς, ἦν» α trick in 
wrestling, a tripping up. 
Παρακαταβῆήκη, ne, 7, (παρακατα- 
δἰθημοὶ anything deposited with one, 
esp money or property entrusted 
to one’s care, a deposit, trust, Hdt. 5, 
92,7; π- δέξασθαι παρά τινος, Id. 2, 
156, ἔχειν, Thuc. 2, 72, Aeschin., 
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οἷα. ; cf. παραθήκη : π. τῆς τραπέζης, 
money deposited ni bank, Dem. 946, 
1.—2. a pledge, security, π. ἔχετε τοὺς 
νόμους, Id, 572, 7.—II. in law pro- 
ceedings=7apaxaraBoAy. Cf. Lob. 
Phryn. 313. 

Παρακαταθνήσκω, (παρά, κατα- 
θνήσκω) to die beside or near, Anth. 
P. 9, 735. 

Παρακατάκειμαι, inf. -κεῖσθαι,(πα- 
ρά, κατάκειμαι) dep. mid.: to lie, rest 
beside or near, esp. to sit by at meals, 
Lat. accumbere, τινί, Xen. Cyr 2, 2, 
28, Ep. Plat. 360 A. 

Παρακατακλίνω, (παρά, κατακλί- 

vw) to lay down beside, to put to bed 
with, τινά τινι, Aeschin, 48, 10, Luc. 
D. Deor. 6, 4. 
- Παρακαταλέγομαι, (mapa, κατα- 
λέγω) as pass., to lie down beside, to 
lie or sleep with, τινί, Il. 9, 565, 664 
(in form παρκατέλεκτο, 3 sing. aor., 
by syncop. for παρακατέλεκτο). 

Παρακαταλείπω, (παρά, καταλεί- 
ww) to leave with one, τινά τινί; 
Thue. 6, 7. » 

Παρακαταλογῆ, ἧς, 7, in music, an 
irregular kind of chanting, Arist. Probl. 
19, 6, cf. Plut. 2, 1140 F. 

Παρακαταπήγνυμι, (παρά, κατα- 
πήγνυμι) to drive in alongside, orav- 
povc, Thue. 4, 90. 

Παρακαταρτύομαι, dep., to adjust 
or arrange beside. . 

Παρακατάστᾶἄσις, 7, = παρακατα- 
βολή. 

Παρακατάσχεσις, ἢ, α keeping back, 
restraining. 

Παρακατατίθημι, (παρά, κατατί- 
θημι) to deposit a thing, put it ἐπ a 
person’s hands.—Mid. to deposit one’s 
own property with another, entrust it 
to his keeping, give it him in trust, 
τινί τι, Hdt. 3, 59, Xen. Hell. 6,1, 2, 
Plat., etc. ; παρκάτθετο Νύμφαις, Ap. 
Rh. 2, 504. 

Tlapaxaraypdoua, (παρά, κατα- 
χράομαι) dep. mid., to use beside, make 
a different or additional use of a thing, 
τινί, Arist. Part. An. 2, 16, 6, etc. 

Παρακάτειμι, inf. -cévac, to go down 
beside. 

Παρακατεσθίω, (παρά, κατεσθίω) 
to eat with something else, Sotad. 
Παραλυτρ. 1. 

αρακατέχω, f. -καθέξω, (παρά, 
κατέχω) to keep back, restrain, detain, 
Thuc..8, 93, Polyb. 1, 66, δ; etc. 

Παρακατηγόρημα, atoc, τό, α col- 
lateral notion ; v. παρασύμβαμα. 

Παρακατοικίζω, (παρᾶ, κατοικίζω) 
to make to dwell beside, τινά τινι, Isocr. 
121 C; π. φόβον καὶ φρουράν τινι, to 
make fear and watching his compan- 
ions, Plut. Pericl. 11.—Mid. to settle 
another near one’s self, τινάς, Isocr. 
134 A. 

Παρακατορύσσω, Att. -ττω, (παρά, 
κατορύσσω) to bury beside or near, 
Hipp. 813. 

Παρακαττύω, Att. for -κασσύω, 
(παρά, καττύω) to sew on: in mid., 
generally, to put all in order, oti Bada 
παρεκαττύετο, Ar. Plut. 663. [Ὁ] 

Παρακαυλίζω, (παρά, καυλίζω) to 
put out side-shoots, Theophr. 

Παράκειμαι, inf. -κεῖσθαι: Ep. 
impf. παρεκέσκετο, Od..14, 521, (πα- 
pa, κεῖμαι) dep. mid. — To lie beside, 
near or.before, τράπεζα, 1]. 24, 476: 
generally, to be ready at hand, Od. 21, 
416, Plat., etc. ;.metaph., ὑμῖν παρά- 
κειταὶ ἠὲ μάχεσθαι ἢ φεύγειν, the 
choice is before you, to fight or flee, 
Od. 22, 65; ’Aida μὴ map tg | lying 
at death’s door, Soph. Phil. 861; 
παρκείμενον τέρας, Pind. O. 13, 103 ; 
τὸ παρκείμενον, the present, Id. N. 3, 
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131 ; τὰ παρακείμενα, Ar. Lys. 1048; 
but τὰ π., also, the dishes on table, 
Polyb. 3, 57, 8 :—# π. πύλη, the near- 
est gate, Id. 7, 16,5; ἐν μνήμῃ παρα- 
κείμενα, things present in memory, 
Plat. Phil. 19 D.—II. in Gramm., 6 
παρακείμενος χρόνος, tempus perfec- 
tum. Hence 

Παρακειμένως, adv., parallel, Ath. 
489 B; similarly, Plut. 2, 904 A.—II. 
next, there: Lat. deinceps, Id. 2, 
882 B.—IIL. conveniently, Arr. Epict. 
3, 22, 90. 

Παρακεκἄλυμμένως, adv. part. pf. 
pass. from παρακαλύπτω, under cover, 
concealedly, Clem. Al. 

Παρακεκινδύνευμένως, adv. part. 
pf. pass. from πα ακινϑυνεύω, in α 
bold dashing style, Plat. Legg. 752 B. 

Παρακεκλίμένως, adv. part. pf 
pass.,=rapakAdov. 

Παρακεκομμένως, adv. part. pf. 
pass., briefly, Luc. 

Παρακέλευμα, ατος, τό, as Bekk. 
reads for παρακέλευσμα, Plat. Rep. 
407 B, Legg. 688 A, etc.: from 

Παρακελεύομαι, (παρά, κελεύω) 
dep. mid., to order one to do a thing, 
advise, prescribe, τινί τι, Hat. 1, 120, 
Thuc. 7, 63; “π. τινί, c. inf., Plat. 
Symp. 221 A, etc.; also foll. by 
ὅπως..., Hdt. 8, 15.—II. to exhort, en- 
courage, Tivi, Heind. Plat. Phaed. 60 
E: absol., to encourage one another by 
shouting, Hdt. 8, 15; 9, 102, and 
Thuc.; so, ἐν ἑαυτοῖς 7., Thue. 4, 
25; ef. duaxeAetw.—The act. is very 
rare, as in Polyb. 7, 16, 2; 16, 20, 8; 
—but we have παρακεκέλευστο, as 
pass., orders had been given, Hat. 8,93 ; 
and so, τὰ παρακελευόμενα, Ep. Plat. 
333 A, cf. Polyb. 10, 39,2. Hence 

Παρακέλευσις, ewe, 7, acalling out to, 
cheering on, Thuc. 7, 70, etc. ; in plur., 
Xen: Cyr. 3, 3, 50, etce.— II. the organ- 
izing a party at elections, Dio C. 53, 
21: and- 

Παρακέλευσμα, ατος, τό, an exhort- 
ation, encouragement, Eur. Supp. 1156, 
I. T. 320; cf. παρακέλευμα. Hence 

Παρακελευσμᾶτικός, 7, ὄν, horta- 
tory. Adv. -κῶς. 

Παρακελευσμός, οὔ, 6, = παρακέ- 
λεῦσις, Thuc. 4, 11, Xen. Cyr. 8, 3, 
59. 

Παρακελευστῆς, οὔ, 6, (παρακε- 
λεύομαι) one who calls out to or en- 
courages. Hence 

Παρακελευστικός, ἢ, 6v, calling out 
to? encouraging, urging on, ἐπί τι, Plat. 
Euthyd. 283 B. Adv. -κῶς. 

Παρακελευστός, 7, bv, (παρακε- 
λεύομαι) called out to, summoned, of a 
packed audience, Thuc. 6, 13 (ubi al. 
παρασκευαστούς); V. παρακέλευσις, 
and ef. παρακλητός. 5 ῚΘ 

Παρακελεύω, V. παρακελεύομαι. 

Παρακελητίζω, (παρά, κελητίζω) 
to ride by or past, τινά, Ar. Pac. 900. 

Παρακέλομαι, ( παρά, κέλομαι) 
dep., only used in pres. and impf., to 
call to, call A τὰς..-παρεκέκλετ᾽ 
ἀοιδαῖς, Ap. Rh. 4, 1668. 

Παρακενόω, ὥ, (παρά, κενόω) to 
empty beside or near, τὸ παρακενωθέν, 
a void, vacuum, Plut. 2, 903 D, 907 C. 

Παρακεντέω, ὥ, (παρά, KevTéw) to 
pierce at the side, Theophr.: esp. to 
tap, in case of dropsy: also to couch 
for a cataract, Medic. Hence 

Παρακέντησις, ἧ, perforation, esp. 
tapping for the dropsy, or couching for 
cataract. 

Παρακεντητήριον, ov, τό, a kind 
of needle for tapping or couching : from 

Παρακεντητής, οὔ, 6, (wapakevTéw) 
one who taps for the dropsy or couches 
for a cataract. 
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Παρακερδαίνω, (παρά, κερδαίνω) 
to make gain by the way or unlawfully. 

Παρακερκίς, έδος, ἡ, the small bone 
of the leg, also περόνη. : 

Παρακίναιδος, 6,=Kivatdog, Diog. 
L. 4, 34. 

Παρακινδύνευσις, ewe, 7, (παρα- 
κινδυνεύω) @ desperate venture, Thuc. 
5, 100. 

Παρακινδῦνευτέον, verb. adj. from 
παρακινδυνεύω, one must hazard some- 
what, Dion. H. 9, 57. 

Παρακινδῦνευτικός, 4, ὄν, venture- 
some, λόγος, Plat. Soph. 242 B. Adv. 
«κῶς, Plat. Rep. 497 E: from 

Παρακινδυνεύω, (παρά, κινδυνεύω) 
to make a rash venture; C. acc. rel, to 
venture, risk a thing, Ar. Eq. 1054, 
and Plat. ; c. inf., to have the hardihood 
to..., Ar. Ach. 645, Xen. Hell. 3, 5, 
16; 8050]. to venture, run the risk, Ar. 
Vesp. 6, Andoc. 21, 11, Plat., etc. ; 
π. εἰς Ἰωνίαν, to venture to Tonia, 
Thuc. 3, 56: — for Plat. Euthyphr. 
15 Ὁ, v. Stallb.: — ἔπος παρακεκιν- 
δυνευμένον, a bold, venturous phrase, 
Ar. Ran. 99; so, 7. μάχαι, desperate 
battles, Dion. H. 9, 30; etc. 

Παρακίνδῦνος, ov, (παρά, κίνδυ- 
voc) dangerous. Adv. -νως, Strab. 
p- 231. 

Παρακινέω, ὥ, f. -Row, (παρά, κι- 
véw) to move aside, disturb: to move 
one from his purpose, alter, Dion. H. 
—2. to stir up in passing, make passing 
mention of, τινά, Plut. 2, 656 C. — 3. 
to excite, stir up violently, Luc.: hence, 
in pass., to be distracted, Lat. permo- 
vert mente, Herm. Soph. Aj. Argum. 
—Il. intr. to shift one’s ground, change, 
Plat. Rep. 540 A, cf. 591 E.—2. to be 
highly excited or impassioned, ἐπί τινι; 
Xen. Mem. 4, 2,35; πρός τι, Theo- 
pomp. we ap. Ath, 531 B: hence 
to be mad, Plat, Phaedr. 249 D. — 3. 
also to raise troubles, enter into plots, 
like νεωτερίζειν, Dem. 193, 27, Dion. 
H. 7,55. Hence 

Παρακίνημα, ατος, τό, a thing dis- 
placed: dislocation. — Il, a derivative, 
Gramm. [7]: and 

Παρακίνησις, εως, 7, an excitement, 
arousing.—Il{. dislocation, derangement. 
—Illl. derivation, Gramm. [1] Hence 

Παρακινητικός, 7, Ov, given to dis- 
placing ; deranged, Philo :—adv. -κῶς, 
π. ἔχειν, to show symptoms of madness, 
Plut. Solon 8. 

Παρακιρνάω, ὥ, 
mix with, Joseph. 

Παρακίω, (παρά, Kiw) to i by, 


(παρά, κιρνάω) to 


τινά, 11..16, 263,1 tmesis. [7 

Παρακλαίω, (παρά, κλαίω) to weep 
beside or at, Theogn. 1037. Hence 

Παρακλαυθμός, od, ὃ, a weeping at 
or about. 

TlapaxAavoibipor, ov, τό. (παρά, 
κλαίω, θύρα) a lover’s complaint sung 
at his mistress’s door, a serenade, Plut. 
2, 753 B. We have examples.in Ar. 
Eccl. 960, Theocr. 3, 23, Propert. 1, 
16, 17. ΠῚ 

Παρακλείδιον, ov, τό, (παρά, κλει- 
δίον) a false key, Plat, (Com.) Met. 1. 

Παρακλείω, Ion. -κληΐω, (παρά, 
κλείων to shut out, Hdt. 6, 60 :—to shut 
in, Polyb. 5, 39, 3, si vera 1. 

Παρακλέπτω, (παρά, κλέπτω) to 
steal from the side or in passing, filch 
wader hts Ar. Pac. 414, Isae. 88, 

παρρκληΐω, Ion. for παρακλείω, 


Παράκλησις, ewc, 7, (ταρακαλέω) 
a callang to one, summons, esp. to one’s 
aid, ἐκ παρακλήσεως, on summons, 
Dem, 275, 20.—2. a calling upon, im- 


ploring, an appeal to, τινός, Thuc. 4 
᾽ 1104 ; ᾽ ? 
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61.— 3. exhortation, encouragement, 
πρός τινα; Id. 8, 92, opp. to wapaive- 
σις, Isocr. 2, 2, etc. ; 7. τῶν πολιτῶν 
πρὸς ἀρετῆν, Aeschin. 16, 33. 
Παρακλητέος, αν, ον, (παρακαλξω) 
to be called in or quoted, Luc. Pseudol. 
4,—II. παρακλητέον, one must call on, 
Plat. Legg. 893 B. 
Παρακλητεύω,--παρακαλέω, Philo. 
Παρακλητικός, ἢ; ov, exhorting, en- 
couraging, Plat. Rep. 523 D, 524 D: 
π. τινός, exhorting to a thing, Dion. 
H. 4, 26: from 
Παράκλητος, ov, (παρακαλέω) call- 
ed to one’s aid, isting, esp. in a 
court of justice, Lat. advocatus : hence 
ὁ π.; a8 subst., a legal assistant, advo- 
cate, Dem. 341, 10, cf. Herm. Pol. 


Ant. ὁ 142, 14.—2. sence a helper : | 


Tele a ἐὐηῆτίαο, τ : λέω) 
αρακλήτωρ, ορος, δι(παρακαλέω 
one who exhorts, encourages, {xx 
Παρακλῖδόν, adv., (παρακλίνω) 
bending sideways, ing aside, swerv- 
ing, ἄλλα παρὲξ εἰπεῖν παρακλιδόν, 
to speak swerving from the truth, Od. 
4, 348; 17, 139; ὄσσε παρακλιδὸν 
ἔτραπεν ἄλλῃ, she turned her eyes 
aside, H. Ven. 183. 

Παρακλίντωρ, ορος, ὁ᾽:Ξεπαρακδλί- 
της. Anth. P. 9, 257. 

Παρακλίνω, (παρά, κλίνω) to turn 
or bend. aside, κεφαλήν, Od. 20, 301 ; 
κρᾶτα, Ap. Rh. 2, 93; 2. τοὺς μυκτῆ- 
ρας πρός τι, Ar. Pac. 157; π. θύραν, 
πύλην, to set the gate ajar, open it a 
little, Hdt. 3, 156; so, π. τῆς αὐλείας, 
to open a bit of the hall door, Ar. Pace. 
981.—2. metaph., ἄλλῃ παρακλίνουσι 
dixac, they turn justice from her path, 
Hes. Op. 260; so also, π. τὸν νόμον, 
Arist. Rhet. Al. ; of words, in pass., 
to be slightly altered (parce detorta), 
Plat. Crat. 400 B, 410 A.—3. to lay 
beside, Ath: — pass. and mid. to lay 
one’s self or lie down beside, esp. at 
meals, Lat. accumbere, τινί, Theocr. 
2, 44, etc. ; to lie side by side, Arist. H. 
A. 5, 2, 5: of adjacent lands, Πελο- 
nic ὅση παρακέκλιται ᾿Ισθμῷ, Call. 
Del. 72.—II. intr. to turn aside, slip 
away, escape, 1]. 23, 424, Aeschin. 25, 
9. — 2. to turn aside, swerve from the 
right way, Aesch. Ag. 745. [i, but z 
in perf. and aor. pass. παρακέκλίμαι 
and παρεκλίθην. Hence 
Παρακλίτης, ov, ὃ, one who lies be- 
side, esp. at meals, Xen, Cyr. 2, 2, 
28. [i] 

Παρακλύω,Ξ- παρακούω IV., Anth. 
Plan. 255. 

Παρακμάζω, f. -dow, to be past (πα- 
pa) the prime (ἀκμῆ), Xen. Mem. 4, 4, 
23; hence to be faded, to be gone by, Id. 
Symp. 4, 17; 8, 14; and metaph. of 
persons, Alex. Dem. 6, 5; πρεσβύτε- 
pot καὶ παρηκμακότες, Arist. Rhet. 2, 
13, 1, cf, Polyb. 6, 51, 5, Plut. Caes. 
69. Hence ; ae 

Παράκμᾶσις, ἡ: Ξεπαρακμή, dub. 1. 
Theophr.: and 

Παρακμαστικὸς πυρετός, 6, ἃ fever 
that is past its crisis, Medic. 

Παρακμῆ, ἧς», 7, (παρά, ἀκμή) the 

int at which the prime is past, Plut. 

arc. 24. 

Παρακνάω, (παρά, κνάω) to scrape 
or rub against, Philostr. Imag. 1, 28. 

Παρακνημίδια, wv, τά, (παρά, κνή- 
un) armour for horses’ legs, Poll. 1, 140. 

Παρακνήμϊον;, ov; τό, (παρά, κνή- 
pn) the outer shin-bone, ef. προκνήμιον. 

Παρακνημόομαι, a8 Ῥᾶ55.γΞε πορεύ- 
ομαι, Hippon. 78. 

Παρακνίζω, to tickle a little: me- 
taph. to make jealous, Eccl. 

Tlapaxodw, Ion. for tapavoéw. 

Παρᾶκοῆ, ἧς; ἡ, (παρακούω) that 
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which has been heard amiss, or 
half heard, hearsay, Ep. Plat. 341 B: 
—II. unwillingness to hear, disobedience, 
eb λα N.T. + 
ἀρακοιμάομαι, (παρά, κοιμάων) as 
pass., to sleep beside or near, τισί, aie 
189 E. Hence δ 
Παρακοίμημα, ατος, τό, sexual in= 
tercourse 1 Α 
Παρακοίμησις, ἧ, a sleeping beside 
or jaw : and δ, ' ΄-. 
ἀρακοιμητής, ov, ὁ, one who sleeps 
heaide, a destfollerane 
Παρακοιμίζω, (2 κοιμίζω) to 
ἀν asleep, put to Pi vee πον 
Παρακοινάομαι, (x κοινός) as 
mid., to communicate a ‘aes oane> 
τ τι, Pind. P. 4, 2306. — 
αρακοιτέω, @, = παρακοιμάομαι. 
—Il. to keep watch eae Γπμν νῶν. Κορ 


' Polyb. 6, 33, 12: from 


Παρακοίτης, ov, 6, (παρά, κοί 
one who sleeps beside, a Naselinn mee 
a husband, spouse, Il. 6, 430, etc., Hes. 
Th. 928. ah. wt 

Παράκοιτϊς, toc, 7, acc. tp, fem. 
from foreg., a wife, Hom., and Hes. : 
Ep. dat. παρακοίτι, Od. 3, 381, Hes. 
Sc. 14, 46. 

Παράκοιτος, ov, sleeping beside: 
παρακοίτης, Diod. 5, 32. 

TkapaxoAAdw, 6, (παρά, KoAAGw) 
to glue or fasten on, Hipp. 846. Hence 
 Παρακόλλημα, ατος, τό, that which 
ied cm; deiiines τον τος 
glued on turniture of orma- 
rons heey Pi3 and sie ἡ {μτς 

αρακόλλησις. 7, a glueing or fast- 
ening on, Hipp. 745: aad αν : 

Παρακολλητικός, ἤν, ὄν, glueing or 
A vel ree ὩΝ εἰ Ὁ 

apaKoAAoc (παρά, κό αμεύ- 
vn, a low couch, wish bly one ox to it: 
when it had two, it was called ἀμφέ- 
ROA bey, cr 18 36. : so δέν 

αρἄκολουθέω, G, f. π᾿ 
ἀκολουθέω) to go beside olen Si 
close Or on the heels, τινί, Ar. Eccl. 
725, Plat., etc. : to follow close, stick: 
to, dog one’s steps, Dem. 519, 12, 
etc.: to attend fawningly, as a parasite, 
Id. 281, 22: of rules, to hold good- 
throughout, π. δι’ ὅλης τῆς ἱππικῆς, 
Xen. Eq. 8, 14: π. χρόνοις, to follow 
all the times and dates, to trace accu- 
rately, Nicom. ap. Ath. 291 B. — II. 
metaph. to follow with one’s thoughts, 


i, 6. to understand, τοῖς γμασί, 
Dem. 285, 21; τοῖς Pion lag Looe 
178, 32, etc. : so esp. as Stoical term, 
usu. absol.; they also said ἑαυτῷ, 
παρακολουθεῖν ὅτι..., to understand. 
that..., Epict. 2, 26,3; also-c. part., 
Id. 4, 5, 21. Hence Ἶ 
Παρᾶἄκολούθημα, ατος, τό, that 
which follows besides, an additional con- 
sequence, Plut. 2, 885 C: and ; 
Παρᾶκολούθησις, ewe, 9, a follow- 
ing or resulting, Plut. 2, 1144 B.. 
Hence . 
Παρᾶκολουθητικός, 4, dv. ready at 
following or understanding, M. Anton. 
5,9. Adv. -κῶς, Id. 6, 42. ΣῊΝ 
᾿Παρακομϊῖδή, ἧς, ἢ, @ carrying bee 
side; a carrying over, transp ἊΝ 
Thuc. 7, 28, Polyb. 10,10, 13. — I. 
(from pass.) a going beside or near, a. 
sailing along shore, coasting-voyage, 
Thue. 5, 5: — α going across, Polyb.. 
3, 43, 3, etc.: from ni ' 
Παρακομίζω: f. -tow Att. -ἰῶ: 
(παρά, Kouifw)—to carry beside or 
along with, escort, Eur. H. F. 126.—2. 
to carry ΟΥ̓ convey over, to tra ᾿ 
Xen. Hell. 5, 4, 61, Diod. 2, 17; esp. 
to a place, Xen. Hell. 1, 4,7; 2. ναῦς 
ἐπί τι, to bring ships to an anchorage, 
Dem. 1208, 4; generally, to convey, 


ry 


μαι. 


athing heard wrong or misunder. 
‘Dion. H. 9, 22, Strab.—II. a wrong 
doctrine, bad advice, Ep. Plat. 338 D, 
340 B. [a] 
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carry, Hat. 7, 147.—Il. pass., to go or 
sail beside, coast along, τὴν ᾿Ιταλίαν, 
Thuc. 6, 44: also, ἐς τόπον, ἐπὶ τό- 
mov, Id. 4, 25; 6, 52:—to go or sail 
across, to cross, pass over, Polyb. 1, 52, 
6, etc.—Ill. mid., to have a thing 
brought one, σῖτον, Xen. Hell. 5, 4, 57. 
Hence 
Παρακομιστῆς, οὔ, ὁ, one who car- 
- beside or over. st pt, 
᾿ Παράκομμα,ατος, τό, (παρακόπτω 
core a false stamp : rmétays a 
counterfeit, Philo. fut 
Παράκομος, ov, (παρά, κόμη) cov- 


‘ered with hair, Com. Anon. 313. 


Παρᾶκονάω, a, f. -fow, (παρά, ἀκο- 


‘vdw) to sharpen or whet besides, Ar. 
Ran. 1116, in pass.: ὁ λόγχην dko- 


νῶν, ἐκεῖνος καὶ THY ψυχήν τι παρα- 


kovg,Xen. Cyr. 6, 2, 33.---1]. in genl. 


to 96 eaten ( ts) 
ἄκοντίζω, (παρά, ἀκοντίζων) to 

“jew the dart with sak Luc. Paras. 

61. t 


Παρακοπή, ἧς», 7, (παρακόπτω) a 
striking falsely, esp. ‘of money :—me- 


taph. madness, frenzy, Aesch. Ag. 223, 


Eum. 329, Polyb. 40, 3, 2. 

Παράκοπος, ον,(παρακόπτω) struck 
falsely, counterfeit :—metaph., mad, 
Aesch. Pr. 581; π. φρενῶν, Eur. 
Bacch. 33; λύσσῃ π.. Ar. Thesm. 
668. Hence 

Παρακοπτικός, ἢ; ὄν, mad, frantic, 
raving. 

τιορακόπτῳ, f. ψω, (παρά, κόπτω) 
to strike aside or awry, and so to strike 


falsely, properly of money, Diod. 1, 
78 :—he 


nce, generally, to falsify, Luc. 
Lexiph. 90 :—in mid., to cheat, swindle 
out of a thing, c. gen., ἀγαθῶν, Ar. 


Eq. 807; simply to cheat, τινά, Ib. 


859: pass. to be cheated, τινί, In a 


thing, Ar. Nub. 640.—II. metaph. to 


strike the mind awry, drive mad, de- 
range, π. φρένας, Eur. Hipp. 238 : so 
too, τοῦ vod παρακοπέντος, Hipp.: 


bat, bees ele avdpapia, base 


coin, knavish fellows, Ar. Ach. 517.— 
2. so too, intr., παρακόπτειν TH δια- 
volt, to be mad, Arist. eran 31; ab- 

., Tapakowac, in a fit of madness, 
Diog. eae ef. Plut. 2, 1123 F: 
hence παρακοπή, παράκοπος 1].---ἸΠ. 
to cut in pieces, cut up, μέλη, Polyb. 
10, 15, 5. 

Tlapaxopéa, 6, f. -ἦσω, (mapa, κο- 
péw) to sweep out; to cleanse, Plat. 
(Com.) Lac. 1, 3. 

Παράκοσμος,ον, (παρά, κόσμος) out 
of order, improper : adv. -μως, Joseph. 

Παράκουσις, 7, a hearing amiss or 
wrong, dub., Lob. Phryn. 352. [ἃ] 

Παράκουσμα, ατος, τό, (παρακούω) 
stood, 


Παρακουσματίον, ov, τό, dim. from 


., slapa. 

foreg., Plut. 2, 354 A 

_ Tlapaxovoréov, verb. adj., one must 
disobey, Muson. ap. Stob. p. 458, 11: 


from 
Παρᾶκούω, f. -σομαι,(παρά, ἀκούω) 


to hear beside, esp. to hear accidentally, 
to hear talk of, τέχνην, Hat. 3, 129,—II1. 


to hear or learn underhand, listen un- 
derhand to any one, τινός, Ar. Ran. 
750, Luc. Merc. Cond. 37: to overhear 


‘something from another, Lat. subaus- 


cultare, τι παρά τινος, Plat. Euthyd. 
300 D.—IIl. to hear wrong, misunder- 
stand, Plat. Prot. 330 E, Theaet. 195 
A—IV. not to listen to, take no heed of, 
Polyb. 26, 2, 1, etc. ; περὲ τινος, Id. 
30, 18, 2: also to pretend not to hear, 
Id. 3, 15, 2. 

Παρακρᾶἄτέω, δι (παρά, κρατέω) 


΄ 
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to hold back, restrain, ΟΡΡ. : also to re- 
strain against nature, M. Anton.: π΄. 
τρίχας, to bind up the hair, Diosc. 

ἀρακρέμαμαι, (παρά, κρέμαμαι) 
as pass., to hang beside ; τὰ παρακρε- 
μάμενα, appendages, d ies, such 
as the far provinces of an empire, Po- 
lyb. 5, 35, 10. 

Παρακρεμάννυμι, and -viw; fut. 
-κρεμάσω Att. -xpeud, (παρά, Kpe- 
μάννυμι). To hang beside, χεῖρα παρα- 
κρεμάσας, letting the hand hang down, 
Il. 13, 597. ὠὰ ’ 

Παράκρημνος, ov, (παρά, κρημνό 
steep a the’ codes Strab. p. 391, Diod. 
11, 8. 

Παρακρίνω [1], f. -ivé ; aor. παρέ- 
kpiva ; pf. -xéxpixa, pf. pass. -xéxpi- 
μαι; aor. pass. παρεκρίθην [i]; aor. 
mid. παρεκρίνάμην, ΡΟ Ape. 
To separate and place beside : in pass., 
πεζὸς παρσκοξονυενς παρὰ τὸν ai- 
γιαλόν, the land force drawn up along 
the shore, Hdt. 9, 98; παρεκρίθησαν 
διαταχθέντες, Hdt. 8, 70; cf. Plut. 
Cat. Min. 13. 

Ilapaxpodoyat, f. -ἄσομαι [ἅ]Ξεπα- 
ρακούω, Joseph. Hence 

Παρακρόᾶσις, 7, α hearing wrongly : 
disobedience, Joseph.: and 

Παρακροᾶτῆς, οὔ, 6, one who hears 


wrong. 
Παρακροκίζω, (παρά, κρόκος) to be 
somewhat saffron-coloured, Diosc. 5, 145. 
Tlapaxporéw, ὥ, f.. -ἦσω, (παρά, 
κροτέξω) to pat or clap one, π. εἰς τὸν 
ὦμον, Luc. Gymn. 1. 
Παράκρουσις, ewe, 7, (ταρακρούω) 
a striking beside or wrongly, esp. strik- 
ing a false note in music, α discord, 
Plut. 2, 826 E :—a missing, mistake, 
Arist. Pol. 2, 5, 13: madness, Hipp. 
68.—II. a cheating, deceiving, fraud, 
Dem. 679, 3: 760, fin —III. a draw- 
ing in or checking of an eruption, τοῦ 
θερμοῦ, Arist. Probl. 3, 12. 
Ilapakpovotyoivixog, ov, (mapa- 
Kpovw, χοῖνιξ) cheating with false meas- 
ures, Com. Anon. 318. 
Παρακρουστικός, 7, 6v,= Tapakor- 
τικός, Hipp. 68. Adv. -κῶς : and 
Παράκρουστος, ov, = παράκοπος: 
from 
Παρακρούω, f. -σω, (παρά, κρούω) 
to strike aside ; strictly (acc. to Harp.), 
of persons who strike the scale so as 
to weigh falsely : hence, of persons, 
to mislead, Plat. Crito 47 A; to deceive, 
cheat, Dinarch. 103, 13; but much 
more freq. in mid., Ib. 95, 22, Plat. 
Crat. 393 C, Dem. 19, 18, etc., cf. 
Wolf Lept. p. 291: im pass., παρα- 
κρούεσθαι ὑπό τινος, to be led astray 
by one, Plat. Theaet. 168 A; epi 
τινος, in a thing, Polyb. 24, 3, 3; but 
Luc. Tim. 57 uses the pf. παρακέ- 
κρουσμαι in an act. sense.—lI. in 
mid., to strike aside from one’s self, 
» ταῖς μαχαίραις τοὺς κόντους, 
Plut. Lucull. 98, ef, fd. Sull. 18: 20 
shun, avoid, Id. 2, 198 Β :--παρακε- 
κροῦσθαι τῶν φρενῶν, to be driven from 
one’s senses, A. B.: so also intr. in 
os Hipp. 966. : che, aid 
a, oa στ . Wea, (rapa, κρύπ- 
TW) "ἢ hide beside ἘΣ to hide or 
disguise, Diod. 18, 19. 
Παρακρώζω, f. -ξω, to croak beside. 
Παρακταῖος, a, ov, (napa, ἀκτῆ) 
on the shore or nee Opp. H. 4, 316. 
Παρακτάομαι, f, -ἤσομαι, (παρά, 
Gaitaedt} dens to get over and above: 
in pf. -κέκτημαι, to have over and 
above, ξενικοὺς νόμους, Hat. 4, 80. 
Tlapaxrne, ov, 0, (παράγω) one who 
boas s hounds to bys chase. 
apaxrnotc,.7), (mapakTdouat) pos- 
session beside oe oak Clem, AL i 


TIAPA 
Παρακτίδιος, ov,=sq., Anth. P. 9, 
71. ti 


Παράκτιος, a, ov, (παρά, ἀκτή) on 
the sea-side, κέλευθος, λειμών, Aesch. 
Pr. 836, Soph. Aj. 654; π. δραμεῖν, 
Eur. 1. T. 1424. 

Παράκυκλος, ov, ὃ, a part of a 
chariot-wheel. 

Παρακῦὕλίω, f. -ἰσω, (παρά, κυλίω) 
to roll beside or past. [i] 

Παρακῦμάτιος, ov, (ra 
ono! χιτωνίσκος, Béckh 


Παρακύπτω, f. -ψω, (παρά, κύπτω) 
to stoop aside, throw one’s head conceit- 
edly on one side, Ar. Ach. 16.—2. gen- 
erally, to stoop and take a careless side 
glance at a thing, ἐπί τι, Dem. 46, 27. 
—3. to peep out of a door, window, 
etc., like Horace’s despicere, Ar. Vesp. | 
178 ; esp. of girls peeping after a lover, 
Id. Pac. 982, 985 ; also, zr. ἐκ θυρίδος, 
Id. Thesm. 797 ; π. εἰς τόπον, Hipp. 
884 Spry oe σωτηρία παρέκυψε, ἃ 
hope of safety peeped out, Id. Eccl. 
202. Hence 

Tlapaxipéo, 6, f. -κύρσω,Ξεπαρα- 
τυγχάνω, Q. Sm. 11, 423. 

αράκυψις, εως, 7, (παρακύπτω) 
a stooping to one side, peeping in :—pro- 
verb., ὄνου π., like our ‘bull in a 
china shop,’ Menand. p. 86. 

Παρακωμῳδέω, 6, (παρά, κωμῳ- 
δέω) to satirize incidentally in a com- 
edy, Ath. 525 A. 

Παρακωχῆ;, ἧς, 7; rf rather preset 
κωχή (v. sub ἀνακωχῆ) —a yielding, 
contribution, νεῶν, Xf Thue. 6, 85, 
ubi Bekk. παροχῆ. 

Παραλᾶλέω, ὦ, f. -ἤσω, (παρά, λα- 
λέω) to chatter beside: to prate or talk 
ye random, cf. Meineke Menand. p. 
Παραλαμβάνω, f. -λήψομαι, Ion. 
-«λάμψομαι, (παρά, λαριβάνω) to. re- 
ceive from another, τὶ παρά τινὸς, as 
a successor does the command, like 
παραδέχεσθαι, to take possession of, 
freq. in Hdt., and Att. prose; 2. βα- 
σιληΐην, Hat. 2, 120, cf. Thuc. 1, 9, 
etc.; π. νόμον, opp. to θεῖναι, Id. 5, 
105, cf. Isocr. 180 Aj; esp. to inherit, 
Eur. Ion 814; opp. to ἐπεκτᾶσθαε, 
Plat. τὸ 330 A; π. ἀράς, to inherit 
curses, Eur. Phoen. 1611.—2. to take 
in pledge, Hdt. 3, 136; also, to take by 
force or treachery, seize, get possession 
of, Hdt. 7, 211, Xen.—3. C. 866. Pers., 
to take to one’s self, as a wife or mis- 
tress, Hdt. 4, 155, Xen. Oec. 7, 6; as 
an adopted son, Hdt. 3, 113; as a 
partner, helper, or ally, Id. 1, 76; 2, 
121, 4, Thuc., etc.:—7. μάρτυρα, te 
bring forward as a Witness, Dem. 1159, 
27.—II. to receive, ἐπὶ Eeivia, Im hose 
pitality, Hdt. 4, 154; π. ἔπος, to re- 
ceive an answer, Id. 1, 126.—2. esp. 
to receive by hearsay or tradition, opp. 
to xapad.dévas, and so to learn, hear, 
Lat. accipere, Hdt. 1, 55; 2, 19, ete.; 
τι παρά τινος, 2,51.—III. to take upon 
one’s self, undertake, Lat. suscipere ; 7. 
τι πρᾶγμα, Ar. Eq. 344; τῆς πόλεως 
τὰ πράγματα, Id. Eccl. 107 ; τὴν ἐπι- 
μέλειαν, Aeschin. 20, 13: hence, τὰ 
παραλαμβανόμενα, things taken in 
eng geno dog 1, 38.—IV. to 
wait for, intercept, Lat. ewcipere, Id. 
203.—V. to take up, τὸν Savon Po. 
lyb. 33, 16, 9: π. ἐπὶ βραχύ; ἴο state 
concisely, Id. 6, 58, 1 ἘΚ]. to take 
Serpe ἊΣ 3, Θὲ 2.. 

αραλάμπω, f. -ψω, (παρά, Adu- 
πὼλ to shine beside or a Mee Bia Ὁ, 
ὩΣ D. ene ἢ 

apGAauwic, ἧἣ, α shinin t on 
the cornea, prob. in Hipp. 102. μὰν 

Παραλανθάνω, f. "λήσω, (παρά, 

05 


i, κῦμα) 
scr. 1, p. 
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λανθάνω) to escape the notice of, τινά, 
Plat. Hipp. Maj. 298 B. 

tIlapaAdrat, ὧν, οἱ, the Paralatae, 
a Scythian people, Hat. 4, 6. 

Παραλεαίνω, (παρά, Aeaiva) to 
smooth, polish, Clearch. ap. Ath. 522 
D. Hence 4 

Παραλεαντικός, ἢ, ὄν, making 
smooth ; lenitive, Diph. Siphn. ap. Ath. 
62 D. 

Παραλέγω, f. -ξω, (παρά, λέγω) to 
lay beside or near: usu. in mid., to lay 
one’s self or lie with one, τινί, in Hom. 
usu. of clandestine intercourse; Il. 2, 
515, etc. ; also with ἐν φιλότητι add- 
ed, Il. 14, 237; generally. of inter- 
course with a woman, π᾿ τινί, Il. 20 
224; when the woman is in nom. and 
the man in dat., ane to lie down be- 
side, be his bedfellow, Il. 24, 676, Od. 4, 
305. Homer usu. has 3 aor. παρε- 
λέξατο, also fut.: but 3 aor. syncop. 
παρέλεκτο does not occur till H. Ven. 
168.—II. παραλέγω, to speak beside the 

urpose, wander in one’s talk, rave, 
at. delirare, Hipp. 976.—IiL παρα- 
Aéyouat, like παρατίλλω, to phates 
superfluous hair: hence, παραλέλεξαι, 
ou have had your eyebrows polled, Ar. 
cel. 904.—IV. παραλέγομαι γῆν, 
νῆσον, to sail by or along the land, like 
Lat. legere oram, Diod. 13, 3, Strab. 

Παραλειπτέον, verb. adj. from πα- 
ραλείπω, one must pass over, τί, Xen. 
Ages. 8,3; περί τινος, Diod. 5, 83. 

Παραλειπτικός, ἤ, Ov, leaving on 
one side, passing by: from 

Παραλείπω, f. «ψω, (παρά, λείπω) 
to leave on one side, leave remaining, 
Thue. 3, 26, Xen. Hell. 4, 6,4.—2. to 
leave on one side, leave unnoticed, pass 
by, pass over, τινά, Ar. Eccl. 1145; as 
hee a hare, Id. Cyn. 3, 6, etc.—3. to 
neglect, Lat. omittere, Ar. Ran. 1194, 
Av. 456; of orders, Xen. Cyr. 8, 6, 
16 ; opportunities, Dem. 24, 25, etc.: 
esp. to leave untold, pass over, Lat. prae- 
termittere, Eur. Hel. 773, Plat. Symp. 
188 E, etc.; π. τὸ εὐσεβές, Eur. Tro. 
43 


Παρᾶἄλείφω, f. -ψω, (παρά, ἀλείφω) 
to rub along, bedaub with ointment, Ar. 
Eccl. 406 ; σιάλῳ, Arist. Rhet. 3, 4, 3. 

IlapdAeupbec, 7, (παραλείπω) a pass- 
ing over, omitting, Plut. 2, 33 A. 

Παράλευκος, ov, (παρά, λευκός) 
whitish, partly white, Arist. H. A. 4,1, 
10. 


᾿ Παραλεύσσω, = παροράω, in tme- 
sis, Eur. 

Παραλήγω, (παρά, Ajyw) to make 
to cease beside.—ll. intr. to be all but 
ceasing: hence ἡ παραλήγουσα, with 
and without συλλαβῆ, the penultima, 
Gramm. Hence 

Παράληξις, 7, the penultima of a 
word, Gramm. 

Παραληπτέον, verb. adj. of παρα- 
λαμβάνω) one must take to one’s self, 
get, Dem. 916, 4. 

Παραληπτός, 4, dv, (παραλαμβά- 
vw) to be accepted, τινὲ παρά τινος, 
Plat. Meno 93 ee to be used or 
applied, πρός τι, Chrysipp. ap. Plut. 
gl0abaN ΤΙ Oo ΔΉ ΝΥ 

ἸΠαραλήπτωρ, ορος, 6, (παραλαμ- 
βάνω) a receiver, Hermes ap. Stob. 
Ecl. 1, Ὁ. 932. 

Παραληρέω, ὥ, (παρά, Anpéw) to 
talk nonsense, babble, Hipp. 401 :—gen- 
erally, to dote, Lat. delirare, Ar. Eq. 
or ἈΉΡ. 594. Hence. 

apadnpnua, atoc, τό, silly talk 
an ak Yo Dio C. δ, 26: aoa : 

αραλήρησις, 7, a talking foolishl 
dotage, Hipp. 1310, fet a 
_ Παράληρος, ov, (παρά, λῆρος) talk- 
ing Pome mert. delaras pre 
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Παράληψις, eac, ἡ, (παραλαμβά- 


yw) α τεοεϊυϊηρ from another, succession 
to, ἀρχῆς, Polyb. 2, 3, 1, etc.—2. the 
taking of a-town, Id. 2, 46, 2.—3. learn- 
ing, Epict. 

Παρᾶλία, ac, 7; (πάραλος) the sea- 
coast, land on the sea, Hdt.'7, 185 ; esp. 
applied to the maritime district of 
Attica, Hdt. δ, 81, cf. 1, 59: strictly 
fem. from παράλιος (sc. γῆ); and in 
Thuc. 2, 56, we have in full, παρα- 
Aia γῆ: also ἡ παράλιος (sc. γῆ), 
Polyb. 3, 39, 3. 

Παραλϊθάζω; (παρά, λίθος) to be 
stony at the. side, Theophr. 

Παράλιμνος, ov, (παρά, λίμνη) ly- 
ing by lakes or marshes, Plut. 951 E. 

Παραλιμπάνω; collat. form of πα- 
ραλείπω, Arist. Probl. 29, 13, 4.: 

. Παράλιον, ov, 76,(Tldépadoc) the sta- 
tion of the ship Paralos, Dem. 1191, 25. 

Παράλιος, ov, also ia, cov, Aesch., 
and Eur., and cf. παραλία :---Ξεπά- 
padoc, ψάμμος; Aesch. Pr. 573, dpve- 
Gec, Soph, Aj. 1065. . 

Παρᾶλίσκομαι, as pass., to be caught 
beside or near. 

Παρᾶλϊταίνω, f. -fow ; aor. παρῆ- 
Airov, (παρά, ἀλιταίνω) to do amiss, 
sin, TL, Q. Sm. 13, 400; παραλιτεῖν 
θεούς, to sin against the gods, Ap. Rh. 
2, 246.—Ilapadiréw is a late collat. 
form ; παραλέτω a corruption. 


Πᾶρᾶλίτης, ov, ὁ, a sailor of the ship |. 


Πάραλος, 4. ν. [ἢ 
αρᾶλιώτης, ov, 6, an inhabitant of 
the παραλία. . 
TlapadAdyh, ἧς, 7, (παραλλάσσω) 
a passing from hand to hand, transfer, 
πυρὸς παραλλαγαΐί, Aesch. Ag. 490; 
α passing over, τινὸς πρός TL, Of One 
thing into another, Plat. Theaet. 196 
C :—r. ποδῶν, of. the alternate motion 
of the feet, or their crossing, Critias 
29; cf. θερμαστρίς 2-—Il. difference 
between things, Theophr. H. Pl. 6, 6, 
5, Polyb. 6, 7,3; μεγάλην ἔχειν π.» 
ΜῊ 5, 37.-Π1|. a changing, change, 


ες Παράλλαγμα, ατος, τό, (παραλ- 
Adoow) that which passes by: παραλ- 
᾿λάγματα ὀστέων, the overlapping ends 
of Teoken bones, Hipp. 792.—II. an 
interchange, exchange, Plut. Num. 16. 

Παραλλακτέον, verb, adj., one must 
pass by, Strab. p. 591. 

Παράλλακτος, ov, (παραλλάσσω) 
altered ; changeable. 

Παραλλάξ, (παραλλάσσω) adv., al- 
ternately, Soph. Aj. 1087 (ubi v. Lob.), 
Tim. Locr. 95 C.—IL. in quincuncial 
order,i. 6. in alternating rows, Thuc. 
2, 102. 

Παράλλαξις, ewe, 7, alternation, π. 
ὀστέων, Hipp. 762, cf. ra Ελλαῦμα 
π. κεφαλῆς, a moving of the head to 
and fro, Blut. 2, 977 B.—IL. a passing 
by or away, change for the worse, de- 
clension, Plat. Tim. 22 D, Polit. 269 
E; x. φρενῶν, mental aberration, 
Hipp. 369.---1Π|. the mutual inclination 
of two lines forming an angle, Theophr., 
Plut. 2, 930 A ;—esp. the angle formed 
by lines from a heavenly body to the 
earth’s centre and the horizon, Math. 
Vet.: from 

Παραλλάσσω, Att., -rrw: f. -ξω, 
(παρά, GAAGoow) to make things alter- 
nate, Lat. alternare, 6. g., π. τοὺς ὀδόν- 
τας, to make the teeth of the saw stand 
contrary ways, Theophr.—2. to change 
or alter a little, Hdt. 2, 49: esp. for 
the worse, to corrupt, π. φρένας, Soph. 
Ant. 298.—3. of place, to 004 by or 
beyond, go past, ἐνέδραν, Xen. Hell. 
5, 1, 12, Polyb. 5, 14, 3, etc. :—to go 
beyond, surpass, τινὰ TO τάχει, Arist. 
Meteor. 1, 4, 14.—4. to elude, avoid, 
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Plut. Camill. 24 :—to get rid of, πάθος. 
id. Cues. 4); «αν intr. ὦ pe by one 
another, of two tunnels or the like, 
which start from opposite directions, 
and, instead of meeting, overlap each 
other, Hdt. 2, 11; cf. παράλλαγμα, 
and v. sub συντετραίνω :—to alternate, 
reciprocate, Arist. Anal. Pr. 1, 26, fin. 
—2. to be interchanged, altered, different, 
τοῦς, from ἃ thing, Plat. Legg. 957 B; 
absol., Id. Rep. 530 D, Tim. 71 E, 
etc. :—impers., παραλλάσσει, it makes 
a difference, like Lat. refert, Plat. The- 
aet. 169 E :—part. pf. pass. παρηλ- 
λαγμένος.. different from a thing, τί- 
voc, Polyb. 7, 17,7; and so unusual, 
strange, Id. 2, 29, 1; 3, 55, 1.—3. to go 
aside, turn from the path, Xen. Cyr. 1, 
4,21: hence to slip aside, escape, did 
χερῶν, Aesch. Ag. 424.—4, π. τοῦ σκὸ- 
ποῦ, to go beside the mark, Plat. The- 
aet. 194 se ΤΟΝΝ 27 C;71 E ey hence 
usu. metaph., to go wrong, err, Id. Rep. 
530 B: so too, λόγοι wopahadean- 
τες ἔξεδροι φρενῶν, words that wand 
from reason’s seat, Eur. Hipp, 935.’ 
Παραλληλεπίπεδον, ov, τό, (πα- 
ράλληλος, ἐπίπεδον) a body with par- 
on hosed Plut. 2, 1080 . ἊΝ 
αραλληλία, ac, ἢ, (παράλληλος 
a Bing side by side patallalioon, Agios) 
Παραλληλίέζω,. (παράλληλος) to 
place side by side, or parallel. Hones 
Παραλληλισμός, οὔ, 6, a comparing 
of piel’. Ἂς : ᾿ ( ᾽ 
αἀραλληλογρ , ον, (παράλ- 
ληλος, ypulityy bouadad by phat 
lines, Strab. p. 178: τὸ 7., α parallel- Ὁ 
ogram, Plut. 2, 1080 B. sre 
Παράλληλος, ov, (rapa, ἀλλήλων) 
beside one another, side by side, Arist. 
“ae 2, 6, 14 (ubi ger ter) 
ai π. (sc. ypampat), parallel lines 
Arist. Asal. : are? etc. —e. gen., 
parallel with, Polyb. 9, 21, 10 :—éx πα- 
ραλλῆήλου, parallel-wise, Plut. Agis et 
be re 1: so adv. -Awe, Arist. Mund. 
pa. 
Παραϊλογή, NC; 7] ;=8q., Plut. Ti- 
miapadoyt ἥ, (παράλογος) 
αραλογία, ac, ἣ, (π oyoc) an 
savas rlblcrane a aang j ᾿ : 
Παραλογίζομαι, f. -ἰσομαι, (παρά- 
λόγος) dep. mid. :—to reckon wrong or 
falsely, misreckon, miscount, esp. on 
purpose, Dem. 822, 25; 1037, 15: 
ence,—2. to reason falsely, draw a 
alse conclusion, use fallacies, Arist. 
hys. Ausc. 1, 3, 2.—II. to cheat, de- 
lude by false reasoning or fallacies, 
Isocr. 420 C, Aeschin. 1, 117; π. τινά 
Tt, to cheat a person out of ἃ thing, 
Arist. Rhet. 1, 14, 1:—also in pass., 
Id. Sophist. 1, 5; τὰς yee αἱ 
καὶ παραλογίσασθαι, 1d. Top. 1, 18, 
Tapers μός ὁ false echo 
αραλογισμός, οὔ, ὃ, reckon- 
ing: a prt conclusion, fallacy, quibble, 
Lycurg. 152, 4, Arist. Pol. 2, 3, 3, etc. 
ing OF 


—Il. a cheating by false reckoning 
reasoning, outwitting, Menand. p. 218: 
a deceit, Polyb. 1, 81, 8, ete.: and” 
Παραλογιστής, ov, 6, one who cheats 
false reasoning, M. Anton. 6, 13. 
ence ον 
Παραλογιστικός, ἤ, ὄν, for 
deceiving by false reasoning, fallacious, 
et ΒΡ 1, 9, 29. “Aas “KOC. , 
αραλογιστός, 4, ὄν, (παραλογί- 
Couat) deluded, Ooo ΠΟΘΩ͂Ν self to 
be deluded by false reasoning. ἣν 
IlapdAoyoc, ον, (παρά, λόγος Β. 
IU) strictly, beyond or contrary to calcu- 
lation, unexpected, unlooked for, Thuc. 
1, 65; hence neut. παράλογον, as 
adv., Eur. Or. 391 (nisi legend. παρὰ 
λόγον) ; and so adv. -ywc, Dem. 835, 
7:—casual, uncertain, ἔφοδος, Polyb. 


_ 


a? ἡ 
τς 


Herm. Pol. Ant. ὁ 106.—III. ΝΗ 
hog (sc. ναῦς or τριήρης), the 


« 2, 35, 6.—2. . 
tion ; hence, τὰ παράλογα, the over- | p 
portions of food given to guests which 


eer 


‘the Πεδεαῖοι or 
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the usual calcula- 


were not to ber upon, Xen. Lac. 
5,3. Hence 

λογος, ov, ὃ, as subst.—rd 
γον, that which is beyond all 


calculation, πολύς, μέγας ὃ π.. an event 


much, greatly contrary to calculation, 


Thuc. 3, 16; 7, 55; so, ποιεῖν ro- 


oovToy τὸν π᾿) ὥςτε..., Id. 7, 28: ἐν 
“ἀνθρωπείοις παραλόγοις, by miscal- 


culations such as men make, Id. 
8, 24: τὸ πλείστῳ T.cvuBaivor, 2, 61. 
Παράλοιπος, ov, (παρά, λοιπός) 


remaining besides, Arist. Anal. Post. 
2, 8, 7. 


Παραλοξαίνω, (παρά, λοξός) to 
make crooked, Hipp. 

Πάρᾶἄλος, ov, (παρά, GAc) by or 
near the sea, ἄντρα, Soph. Aj. 412; 
χέρσοι, Eur. Ion 1584; ἡ πάραλος 
(sc. y#)=mapadia, Thuc. 2, 55:— 

earolle: concerned with the sea, naval, 

π. στρατός, Hat. 7, 161.—Il. of Πά- 
ραλοι in Attica, the pene of the sea- 
coast (Ilapadia), Hat. 1, 59; opp. to 

dwellers on the plain, 
and the Διάκριοι or mountaineers, 
dpa- 
aralos, 
one of the Athenian sacred galleys, 


reserved for state-service, for the Θε- 


ὡρίαι and religious missions, for em- 
bassies, the conveyance of public 


‘monies and persons; and freq. em- 


loyed as admiral’s galleys in sea- 
fights, Bockh P. E. 1, 321; the other 
was called Σαλαμινία : hence,—2. οἱ 


Tldpador, also οἱ Ilapadirat, the crew 


‘of the Paralos, which contained none 


‘but free citizens—IV. name of a 


. pene: the first, call 
> 


ΕΥ̓ ἐπε 
“changed and become 


“rather sad: of soil, rather poor, 


illicitly, 
the nerves in the limbs of one side, 


plant which probably grew near the 
ἢ Tépdlon 6 ὁ, Paralus, found 
1 , ov, 6, Paralus, founder 
of Clasontcheo, Strab. p. 633.—2. son 
of Pericles, Plat. Prot.315 A; etc.— 
3. son of Demodocus, a pupil of So- 
an = Apol. 33 π᾿ = 
dhovpyne, ἔς, παρά, & ACs 
giged un bith castes with τα lala 
ap. Ath. 255 E.—II. οἱ rapadoupyeic, 
among the Persians, the second order, 
whose garments were only bordered with 
by Xen. An. 
2, 20, φοινικισταί, had them all of 
purple. ; 
ILapaAoupyic, idoc, 7, pecul. fem. 
of foreg., dub. 
Παρᾶλουργός, ὄν, = παραλουργῆς 


‘I, Plut. 2, 583 E. 


Παραλοῦται, οἱ, those who bathe to- 
gether, Ar. Fr. 436: from 
Παραλούομαι, (παρά, Aotw) as 
pass. to bathe together, Ar. Fr. 150, in 
contr. inf. παραλοῦσθαι. 
Παραλοφία, ac, 7, the back of the 
horse’s neck, where the mane grows. 
Παράλπιος, ov, (παρά, "Αλπεις) 


“dwelling near the Alps, Plut. Aemil. 6. 


ame! eat to or twist, prob. 
r. 

υκίζω, (παρά, ἁλυκός) to be 
salt, Plut. 2,897 A. 
apd, Avréw) to 


Tlapa 


Tlapadiréa, G, (π᾿ 
ieve along with something else, Thuc. 


grveve : 
2, 51, Plat. Phaed. 65 Ὁ : of παραλυ- 


ΠΡ the refractory, Xen. An. 2, δ, 


Παράλυπρος, ov, (παρά, λυπρός) 
Strab. 
p. 142. 
TlapdAtotc, ewe, 7, (παραλύω) a 
ening aside: hence a breaking 
tut. 2, 519 C.—IL. a disabli 


palsy, alysis, Medic.: so, 7, τῆς 
ΠΑ Polyb. 31, 8,10. ἘΠ 
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‘Tlapadvréov, verb. adj. from ma- 
ὕω, one must loose, set free, τινός, 
from a thing, Plat. Legg. 793 E. 

Παραλύτικός, H, ὄν, sfonre with 
παράλυσις, paralytic, N. 'T. 

Παράλῦτος, ov, loosened along the 
side.—II. impotent, 

Παραλυτρόω, ὥ, (παρά, λυτρόω) 
to release on receipt of a ransom :—mid. 
to redeem from. a person by ransom :— 
ὁ Ilapaavrpotvuevoc, name of a play 
of Sotades. 

Παραλύω, f. -bow, (παρά, Atbw) to 
loose from the side, loose and take off, 
Ta πηδάλια τῶν νέων, Hdt. 3, 136; 
50 ἴη mid., παραλυόμενοι τὰ πηδάλια, 
taking off our rudders, Xen. An. 5, 1, 
11; and in pass., παραλελυμέναι τοὺς 
ταρσούς, with their oars taken away, 
Polyb. 8, 6, 2:—7. τὸν θώρακα, Plut. 
Anton. 76:—to separate, part from, 
τινὰ τῆς δάμαρτος, Eur. Alc. 933: 
pass. to be parted from, τινός, Hat. 1, 
149.—3, to release or set free from, 
στρατηΐης, military service, Id. 7, 38 ; 
and in pass., to be erempt from it, 5, 
75 :—so, π.τενὰ δυςφρόνων, to set free 
from cares, Pind. O. 2, 95; π. ph 
στρατηγίης, to discharge, dismiss from 
phan Le Hat. 6; 94, cf. Thuc. 7, 16; 
8, 54; π. τινὰ ὀργῆς, to remove from 
anger, Thuc. 2, 65: c. acc. only, to 
set free, dvotdvov ψυχήν, Eur. Alc. 
115.—4. to undo, put an end to, πόνους, 
Eur. Andr. 305.—5. to undo secretly, 
σάκκια χρημάτων, Diod. 13, 106.—II. 
to loose beside, i. e. one beside another, 
π. ae ἑτέραν κύνα, Xen. Cyn. 6, 14. 
—IIl. to relax or disable at the side ; 
esp. of a stroke of palsy: pass. to be 
so disabled, be palsied, Arist. Eth. N. 
1, 13, 15; then, generally, to be enfee- 
bled or exhausted, to flag, Hdt. 3, 105, 
Polyb., ete. 

Παράλωμα, arog, To, (παρά, λῶμα) 
a hem, a border. 

Παραμαίνομαι, (παρά, μαίνομαι) 
dep., to be quite mad, Ameips. Conn. 2. 

Παρᾶμαρτάνω, (παρά, ἁμαρτάνω) 
to miss by going on one side, to fail, Ar. 
Fr. 283. 

Tlapapzapripia, ac, 7, as Att. law- 
term= rapaypag7y. 

Παραμᾶσήτης, ov, 6, (παρά, μασά- 
Ομαι) a trencher-companion, parasite, 
like παράσιτος, Alex. Troph. 2. 

Παραμᾶσύντης, ov, 6,—foreg., Alex. 
Tarent. 4, 8, Ephipp. Epheb. 1. 

Παραμᾶχαιρέδιον, ov, τό, a small 
side-dagger. [i] 

Παραμββλύνω, παρά, ἀμβλύνω) to 
blunt rather, or by degrees, Plut.2,788 E. 

Παραμεθίημι; (παρά, μεθίημι) to let 
ἘΝ beside :—to relax one’s hold of, 

ip 


p. 

Παρᾶμείβω, f. -ψω, (παρά, ἀμείβω) 
to change one’s place and pass on, to 
leave at one side, pass by, Ap. Rh. 2, 
660 ; hence to exceed, excel, σοφίᾳ σο- 
diay, Soph. O. T. 504; but very rare 
in act. 

B. usu. in mid., to pass beside, pass 
by, go past one, τινά, Od. 6, 310; very 
freq. in Hat., we ai εν πόλιν, 
τεῖχος, χώρην, ἔθνος, etc.; also of 
rivers, Hdt. 1, 72, 75.—2. to pass over in 
narrative, make no mention of, Hdt. 2, 
102: also to run past, outrun, Pind. P. 
2,93, Eur. 1. A. 146.—3. of time, to pass, 
go by, Hes. Op. 407.—II. to change for 
one’s self, i. 6. the arrangement of 
troops, Xen. An. 1, 10, 10.—IIL. to 
lead aside from the road, turn aside, 
πλόον, Pind. N. 3,47: cf. παραμεύω. 

Παρᾶμελέξω, G, (παρά, ἀμελξω) to 
disregard, usu. c. gen., Thuc. 1, 25, 
Xen. Mem. 2, 2, 14, Plat., etc.: ab- 
sol., παρημελήκεε, herecked little, Hdt. 
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1, 85.—pass. to be slighted or abandon- 
ed, θεοῖς, by the gods, Aesch. Theb. 
702, cf. Eum. 300, Plat. Rep. 620 C. 

Παραμέμβλωκωα, perf. of παρα- 

λώσκω, q. V. 

Παραμέμνημαι, perf. of παραμι- 
μνήσκομαι. 

αραμένω, f. -μενῶ : poet. παρμέ- 
vw, etc. (παρά, μένω) :—to stay beside, 
with, or near, τινί, Il. 11, 402; 15, 
400; παρά τινι, Aeschin. 8, 6.—IL 
absol. to stand one’s ground, stand fast, 
Il. 13, 151, ef. Hdt. 6, 14, 15.—2. to 
stay at a place, stay behind or at home, 
Hdt. 1, 64.—3. esp. to survive, remain 
alive, Hdt. 1, 30, cf. 3, 57—4. of wine 
and other liquors, like συμμένειν, to 
last, keep their strength and quality, 
opp. to τρέπεσθαι. Strab. 

Παράμερος, ov, Dor. for παρήμερος; 
Pind. [a] 

Παρᾶμέση, ne, ἡ (sc. χορδή), the 
string next the middle, 6, g. the second 
of five, Arist. Probl. 19, 47: strictly, 
_ from sq. 

ἀράμεσος, ov, (ra coc) be- 
side or next the middle. sad ταύφ., 

Παραμετρέω, O, f.. -fow, (παρά, 
μετρέω) to measure by or with another 
thing, Plut. 2, 1042 D, cf. Luc. Imag. 
21 :—also as dep. mid., Plat. Theaet. 
154 A.—II. π. ῥοάς, tomeasure alike dis- 
tance of water with another, i. e. sail 
alongside of, Ap. Rh. 2, 939.—III. to 
measure falsely, cheat by a false meas- 
ure. Hence 

ἸΠαραμέτρησις, 7, a measuring by or 
with another thing, comparison.—II. 
retribution. 

Παρᾶμεύω, a Dor. form of παρα- 
μείβω : mid., παραμεύεσθαΐ τινὸς 
uopody; to surpass the beauty of 
others, Pind. N. 11, 17. 

Παραμήκης, ες,(παρά, piKoc) some- 
what long, Lat. oblongus, Polyb. 1, 22, 
6.—Il. extending beside or along, as 
Euboea along the mainland, Strab. 

Παραμηκύνω, (παρά, μηκύνω) to 
make a thing long or δδίοηρ.----11. me- 
— to prolong, Ath. 502 D. 

ἀαραμήρια, wv, τά, (παρᾶ, unpd 
the ‘tid oF the thighs, ton ἡ κων ον 
814, p. 361, Hence 

Tlapapnptaiog, a, ov,=sq. 

Παραμηρίδιος, ov, (παρά, unpdc) 
at the side of or along the thighs ; τὰ 
παραμ.; armour for the thighs, cuisses, 
Xen. An. 1, 8, 6. [7 

Παραμίγνυμι and -νύω: f. -μίξω 
(παρά, μίγνυμι) :—to mingle, intermix 
with, τινί τι, Ar. Vesp. 878: to mix 
in, add by mixing, ὕδωρ, Hdt. 1, 203 
are orm “μίσγω), 4, 61. 

apautkpév, adv.,=—=mapd μικρόν 
seithin ie Gatile ἐῤεουκ σαν omen” 

Παρᾶμιλλάομαι, dep., c. fut. mid., 
aor. pass. et mid. :—to outvie, τινά, 
Polyb. 12, 11, 4. 

Παράμιλλος, ov, (παρά, ἅμιλλα) 
vieing with, Anth. [a 

Παραμιμνήσκομαι, dep. c. fut. mid. 
-μνήσομαι, pf. pass. -μέμνημαι (παρά, 
μιμνήσκομαι) :—to mention besides or 
by the way, to make mention of one 
thing, along with another, c. gen: rei, 
Hat. 7, 96, 99, Soph. Tr. 1124, 

Παραμίμνω, poet. for παραμένω, 
absol., to abide, tarry, Od. 2,297; 3, 115. 

Tlapapividéw or -ὕθω, to lessen ; or, 
intrans., to fall below the right measure, 
c. gen., Hipp. Foés. Oecon. [Ὁ] 

ee? (παραμίγνυμι) adv., miz- 
edly. 

ΠΠαραμιξολύδιάζω, (παρά, ut ort 
διος) to introduce the semi- Lydian mode 
Plut.2, 1144ἘΦ} 

Παραμίσγω,Ξεπαραμίγνυμι (q. V-), 


only used in pres., and impf. 
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ἐπαράμμων, wvoc, ὁ, Parammon, 
appall'o ercury in Africa, Paus. 5, 
15, 11. : 

Παραμνάομαι, ἴοῃ. for παραμιμνή- 
σκομαι. ; 

Παραμολεῖν, inf. aor. 2 of mapa- 
βλώσκω. . 

Παραμονή, ἧς, 4, (παραμένω) a 
staying by a person or at a place: 
hence a persisting : steadfastness, Ath. 
—2. of time, duration. 

Παραμόνιμος, ov, poet. fem. -μῆ; 
Pind. P. 7, 21 : (παραμένω) :—staying 
by a person or at a place: hence /ast- 
ing, constant, steadfast, evdaipovia, 
Pind. 1. ς. : ὠφέλεια, Plat. Theag. 
130 A: of persons or dogs, faithful, 
Xen. Mem. 2,4, 5; 3,11, 11. Neut. 
παρμόνιμον, as adv., steadfastly, The- 
ogn. 198. Cf. sq. 

Παράμονος, ov, poet. πάρμονος, 
rarer form for foreg., ὑπηρέτης, Xen. 
Mem. 2, 10,3; ὄλβος παρμονώτερος, 
Pind. N. 8, 29. 

Παράμουσος, ov, (παρά, Μοῦσα) 
contrary to the Muses or music, 1. 6. out 
of tune, discordant with a thing, c. dat., 
Βρομίου ἑορταῖς, Eur. Phoen. 786: 
hence harsh, horrid, ἄτης mAaya, 
Aesch. Cho. 467: cf. ἀπόμουσος. 

Παραμπέχω or -icyw, f. -αμφέξω : 
aor. τἠμπισχον (παρά, ἀμπέχω) :—to 
cover with a cloak or robe, Arist. Rhet. 
3, 3, 3: hence to cloak any thing 
shameful or bad, x. λόγους, to cloak 
or disguise one’s words, Pors. et Elmsl. 
Med: 284 (ubi olim περίαμπ.): also 
in mid., to allege as a pretext, C. acc., 
Hipp. } 

Παραμπῦκίζω, (παρά, ᾿ἄμπυξ) to 
' bind the hair with a fillet or head-band, 
Ar. Lys. 1316, in Dor. form παραμ- 
πυκίδδω. 

Παραμπύκιον, ov, τό, (παρά, ἄμ- 
mv§&) an additional fillet, head-band. 

Παραμύθέομαι, (παρά, pvléw) 
dep. mid., to address in words of en- 
couragement or consolation, τινί, 1]. 9, 
684; 15, 45.—II. c. acc., to encourage, 
exhort, advise, Aesch. Pr. 1063, Plat., 
etc. ; c. inf., to advise one to do, Soph. 
Ant. 935, Plat. Legg. 666 A; also 
foll. by ὡς..», Xen. Hell. 4, 8, 1 :. to en- 
courage a dog, Id. Cyn. 6, 25.—2. to 
console, appease, soothe, Hdt. 2, 121, 4, 
Thue. 2, 44, Plat., οἷς. ; π. τινὰ λό- 
γοισι;, Ar. Vesp. 115.—3. of pain, sor- 
row, losses, etc., to relieve, assuage, 
repair, τι, Locella Xen. Eph. p. 158: 
π. ὄνομα, to soften down, avoid the use 
of a name, Plut. Cleomen. 11, cf. Id. 
2,248 B. Hence 

Tlapayv@nréov, verb. adj., one must 
exhort, Plat. Legg. 899 D: and 

Παραμῦυθητής, οὔ, 6, an encourager 
or consoler. ence 

Παραμῦθητικός, ἢ, ὄν, consolatory, 
Arist. Eth. N. 9, 11,.3, Plut., etc. 

Παραμῦθία, ac, 7, (παραμυθέομαι) 
addressing, and sO encouragement, ex- 
hortation, Plat. Rep. 450 D: also per- 
suasion, argumentation, Heind. Plat. 
Phaed. 70 B.—2. consolation, Plat. 
Ax. 365 A.—3. pleasure, amusement, 
Opp. to σπουδή, Piat. Soph. 224 A.— 
4. a defence, Longin. 

Παραμῦθικός, i, 6v, late and dub. 
form for παραμυθητικός. 

Παραμύθιον, ov, τό, (παραμυθέο- 
pat) an address, exhortation, Plat. 

egg. 773 E.—2. a consolation, etc., 
‘Soph. El. 130, Thue. δ, 103; etc.— 
3. Plat. calls certain fruits παραμύ- 
θια πλησμονῆς, stimulants of a sated 
appetite, Criti. 115 B.—He is fond of 
oo form, on which y. Lob. Phryn. 


Mappa yal, f. -foouat, (παρά, 


.λίσκω) an additional or useless expense, 
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vxdouat) dep. mid., to bellow beside 
oF aut ) ταλβνένας Aesch. Pr. 1082. | 

Παρᾶμύσσω, f. -ξω, (παρά, μύσσω) 
to tear, ‘scratch slightly. 

Παραμύω, f. -ὕσω, (παρά, μύω) to 
be closed at the side, to be pany closed, © 
i. 6. to be half open, v. 1. Dion. H. [v. 
μύω.1 : 

Παράμωρος, ov, almost foolish. 

Παραναβαίνω, f. -βήσω, (παρᾶ, 
ἀναβαίνω) te mount, ascend achariot be- 
side or with one, Callix. ap. Ath. 200 F. 

Παραναγιγνώσκω, later -γινώσκω: 
f. -γνώσομαι (παρά, ἀναγιγνώσκω): 
—to read beside, near Or with, esp. to 
read an accusation or defence in public, 
Dem. 712, 9.—II. also to read side by 
side, compare or collate one document 
with another, 7. τῷ ψηφίσματι τοὺς 
νόμους, Aeschin. 82, 35; τι καί τι, 
Isocr. 65 D ; τὶ παρά τι, Dem. 315,21; 
so in pass., Plat. Theaet. 172 E.—IIIL. 
to read wrong. 

Παρᾶἄναγκάζω, f. dow, to accomplish 
a thing by force, Dion. H. de Lys. 13: 
—r. ὀστέα, to force the ends of a bone 
together, Hipp. 800. 

Ilapavdyvwoic, 7, α reading side by 
side, collating. 

Παραναδύομαι, (παρά, ἀναδύομαι) 
as mid., c. aor. 2 et pf. act. :—to come 
out, come forth, appear beside or near, 
Plut. Alex. 2. 

Παραναιετάω, ὥ, (παρά, ναϊετάω) 
to dwell beside or near, c. acc., Soph. 
Tr. 635. 

Tlapavaiw, (παρά, vaiw) to make to 
dwell, set beside or near :—mid. c. aor. 
1 -ενασσάμην, to dwell beside or near, 
τινί, Call. ne 143, 2. 

Παρανακλίνω, (παρά, ἀνακλίνω) 
to lay beside or near, τινίτι, LXX. [7] 

Παρᾶναλέσκω, ἴ.-αναλώσω, (παρά, 
ἀναλίσκω) to spend beside or amiss, to 
waste, throw away, Dem. 1432, 16: 
also, π. sic οὐδὲν δέον, Id. 167, 14; 
cf. παρανάλωμα. 

Παρᾶναλόω, rarer pres. for παρ- 
αναλίσκω, Antiph. Myst. 2, 5. 

Παρᾶνάλωμα, ατος, τό, (παρανα- 


Plut. Pyrrh. 30: hence a mere make- 
weight, Wessel. Diod. 14, 5. 

Ilapavaravouat, as pass., to take 
rest beside or with. 

Παραναπίπτω, (παρά, ἀναπίπτω) 
to fall back beside, Artemid. 

Παρανατέλλω, (παρά, ἀνατέλλω) 
to rise or appear beside or near, Anth. 
P. 9, 614. 

Παρανδρόομαι, (παρά, ἀνδρόω) as 
pass., to be fit for marriage ; of girls, 
to be marriageable, Hipp. 

Tlapavedtn, n¢, ἧ, = παρανήτη, 
Cratin. Nom. 14. 

Tlapaveicoouacand -νείσομαι, rarer 
forms for παρανίσσομαι. 

Παρανέμω, (παρά, νέμω) to pasture 
beside or near, Ael. N. A. 1, 20 

Tlapavéowat, (rapa, νέομαι) dep., 
to go by, sail by, Ap. Rh. 2, 357. 

Παρανευρίζομαι, (apd, νεῦρον) 
as pass., to be ill strung, χορδαὶ π., of 
bad strings, which sound dull and 
harsh (capév); to jar, Arist. H. A. 
7, 1, 3, Probl. 11, 31. 

Παρανέχω, f. -ξω, (παρά, ἀνέχω) 
to raise beside.—II. intr. to rise beside : 
v. παρανίσχω. 

Παρανέω, f. -νεύσομαι, (παρά, véw) 
to swim beside or by, Luc. Lexiph. 5. 

Tlapavéw, f. -νήσω, (παρά, véw) 
to heap, pile u beside, near ΟΥ̓ in : more 
used in Jon. forms zapavjw and -νη- 
véw, Hom. only having the last, o7- 
Tov παρενῆνεον ἐν κανέοισιν, Od. 1, 
147; 16, 51. 

Tlapavnvéw, v. foreg. 


ΠΑΡΑ 
Παρανήτη, ne, ἣν (sc. χορδή), the 
string next the undermost, i. e. the last 
but one of five, Arist. Metaph. 4, 11, 
4: cf. παρανεάτη. 
Παρανῆχομαι, f. -ξομαι, (παρά, νή- 


χομαι) dep. mid., to swim » by, 
yond, round, Od. 5, 417. 
Παρανθέω, 6, f. -ήσω, (π' ἀν- 


θέω) to bloom beside or near, of plants 
which have a succession of blossoms, 
like monthly roses, or which blow 
and fruit at the same time, like the 
orange-tree, Theophr.—llI. like παρ- 
ακμάζω, to be past the bloom, v. |. Plut. 
Brut. 21, ubi nunc μαρανθῇ. 
Παρανϊκάω, ὥ, ἴ. -«ἦσω, (παρά, ve- 
κάω) to conquer and so corrupt, Aesch. 


Cho, 600. 

Παρανίσσομαι, dep.,=rapavéouat 
to go, bg beside, near orbageal, c. 
acc., H. Hom. Ap. 430. 


Παρανίστημι, f. -στήσω (re a, 
ἀνά, torn) to set up beside, Ἔ κυ το 
C.—II. mid. to stand up beside, Joseph. 

Ilapavicyo,=Tapavéyw, but al- 
ways trans., to raise, set up beside or 
by, Thuc. 3, 22. Σ vale vi ; 

Tlapavoéw, ὦ, f. -ἤσω, (παρά, νοέω 
to streets μα tand, Plat. atta A. 
—Il. like tapagpovéa, to anged, 
senseless, Eur. vg A. 838 : to go mad, 


γεν ρὺς 1480. ᾿ ᾿ 
αράνοια, ας; (παράνοος) de- 
rangement, madness, folly, Aesch. 


Theb. 756, Ar. Nub. 845, Plat., etc.: 
—but also rapavoid, Ar. Fr. 29; ef. 
ἄγνοια. ἷ 
Παρανοίγνυμι and -ofyw: ἴ. -οίξω. 
(παρά, ἀνοίγνυμινγ---ἴο oes at the side 
or a little, set ajar, Dem. 778, 12, Plut. 
2, 903 D. 
Παρανομέω, ὦ, f. -70 3 impf. and 
aor. παρηνόμουν, πα; σα, asifa 
compd. of παρά and ἀνομέω, Thue. 
3, 67, Lys. 98, 2; though the pf. is 
regul., παρανενόμηκα, Xen. Hell. 2,” 
1, 31, etc. (παράνομος). Tobe a ra- 
ράνομος, to transgress the law, act ille- 
gally, Thuc. 3, 65, Plat., ete. : and so 
—2. to commit an outrage upon one, 
τι εἴς τινα, Hdt. 7, 238, Lys. 98, 2; 
τι περί τινα, Thue. 8, 108; κάθοδος 
παρανομηθεῖσα, ἃ return illegally pro- 
cured, Id. 5, 16.—II. c. ace, pers., to treat 
as law forbids, wrong, maltreat, τινά, 
Plut. :—whence we have the pf. and 
aor. pass. to be ill-used, Dem. 1090, 6, 
Plut. Timol. 13. Hence 
Tlapavounua, arog, τό. an illegal act 
or conduct, transgression, Thuc. 7, 18, 
freq. in Plut.: and YT) 
Παρανόμησις, 7, an acting illegally, 
transgression, App. + 
run opie ας, ἡ, the character and 
conduct of a παράνομος : Magy ἀμ sion 
of law, of decahess or order, ‘Thue. 4, 
98, Plat. Rep. 537 E, ete. : ἦ κατὰ τὸ 
σῶμα π. εἰς THY δίαιταν, loose and dis- 
orderly habits of life, Thuc. 6, 15, cf. 
28: from wh 
Παράνομος, ov, (παρᾶ, vb con- 
trary ἐπ μι and ν {παρέ Thue. 2, 17; 
unlawful, illegal ; and, generally, un- 
just, violent, cruel, ὀργή, δάκος, Eur. 
Bacch. 997, Tro. 284; freq. in Plat., 
etc.; ἄδικα καὶ 7., Plat. Apol. 31 EB; 
τὸ T., illegality, Aeschin. 82, 15 :—so 
in adv., -μως, illegally, Thuc. 3, 65, 
freq. in Plat.—II. esp. as Att. law- 
terms, παρανόμων γράφεσθαΐ τινα, 
κατηγορεῖν τινος, to indict one for 
proposing unconstitutional measures, 
em. 515, 27, etc.; the indictment 
itself being παρανόμων γραφῆ. παρά- 
voua γράφειν, Aeschin. 82, 12, ete.; 
hence, παρανόμων spe (sc. ypa- 
env) to be indicted on this score, 
ys. 150, 32:—cf. Dict. Antiqq. 
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Tlapdvooc, ov, contr. -vouc, ovr, 
(παρά, νόος) distraught, Aesch. Ag. 
1455 


Πάραντα, adv. of παράντης, side- 
ways, sidewards, Il. 23, 116, πολλὰ δ᾽ 
ἄναντα, κάταντα, πάραντά τε, δόχ- 
μιά τ᾽ ἦλθον. 

Παραντέλλω, poet. for παρανα- 


T . 

Tlapdvrne, ες, (παρά, ἄντα) prob. 
only found os adv. πάραντα, q. V. 

πο ρνωκκαρά. νυκτερεύω) 
to pass the night beside, Plut. 
soy eke. δι , 

γνύμφιος, OV, ὁ, (παρά, νυμφί- 
o¢) the 2 ae end, who went 
beside him in his chariot to fetch his 
bride: also πάροχος. ΓΝ 

Παράνυμφος, ov, ἡ, (παρά, νύμφη) 
the bride’s-maid, who conducts her to 
the bridegroom, one of the dramatis 
personae in Ar. Ach. 

Παρανύσσω, Att. -rra, f. -ξω. (πα- 
ρά, νύσσω) to prick or sting beside or 
near: metaph. to prick on to do a 
thing, c. inf., Luc. Philops. 

Παράξενος, ov, (παρά, ξένος) slight- 

intimate: hence a pretended guést, 

friend: in genl. false, spurious. 
Ar. Ach. 518, (where however itsin- 
eludes a charge of fevia.)—2. strange, 
rare. 

Παραξέω, f. -éow, (παρά, féw) to 

or rub in passing, like παρατρί- 

, Leon. Tar. 67.—II. to be always 
at another's side ; and so, generally, 
to Tende τινί, Eunap. nob) 

é , ov, (παρά, ¢) some- 
fbanden tian τὰ 
: 1 legac ov, τό, dim. from 
sq. [ὦ 

Hapastpte, idoc, 7), (παρά, ξίφος) α 
dagger or knife worn beside the sword, a 
dirk, Wessel. Diod. 5, 33. 

Παραξόνιος, ov, (παρά, ἄξων) be- 
side or near the axle: τὸ π., a linch-pin, 
A. B. 58; also called παραξονίτης 
and dgovidiov.—But σχινδαλμῶν πα- 

é6via, in Ar. Ran. 819, seems to 
the rapid whirling of σχινδαλμοί. 

Παραξονίτης, ov, ὁ, Vv. foreg. 
᾿ Παραξονῖτις, ioc, 7, the nave of a 
wheel. 

Παραξύνεσις, 7, Att. for παρασύ- 
veotc, 4. V.: and so for all compds. 
with rapagvv-, v. sub παρασυν-. 

τ Μὲ ὕράω, ὥ, f. -ἥσω, lon. -Fipéa, 
(παρά, ξυράω) to shave beside or near, 


ΗΝ : ; 
αράξυσμα, ατος, τό, (παραξύω) 
that which falls off in carving, etc.: in 

lur. chips or shavings, superfluities, 
Them Phal. 
᾿- Παράξυστον, ov, τό, a mason’s tool : 
used by Schol. Ar. to explain ὑπαγω- 
γεύς: εἴ. ξυστόν. 

Παραξύω, f. -ὕσω, (παρά, ξύω) to 

scrape or smooth at the side, Anth. P. 6, 
65. To graze beside: metaph. to close- 


elop. 


᾿ ly border on, c. acc. Longin. 31, 2. 


rr ᾿ 


Παράορος, v. sub παρήορος. 
εἰ Παράπᾶἄγος, 6, poet. πάρπᾶγος, the 
bolt of a door, ap. Hesych. 
Rapianitayonte, ὥ, to — to train 
or educate, Plut. 2, 321 B.—II. to train 
aly : gradually to alter what is 
, π. καὶ μεθαρμόττειν, Luc. Nigr. 


2. 
Παραπαίζω, f. -ξομαι and -ξοῦμαι, 
to jest by the way. 
αραπαιόντως, adv, part. from πα- 
ραπαίω 1]., in a foolish way. 
Παράπαισμα, ατος, τό, (παραπαίω) 
folly, madness ; in Hesych. παραΐ- 
a. 
αἀράπαιστος, ov, foolish, mad: 


Παραπαίω, (παρά, παίω) to strike 


ΠΑΡΑ. 


on the side, π. χέλυν, to sweep the lyre, 
Aesch. Fr. 308: but usu.,—lII. intrans. 
like παραπίπτω, to strike or fall aside, 
slip out, Lat. ewcidere, esp. of the 
pea slipping out of the furrow, like 

at. delirare, ‘Theophr. : hence, —2. 
metaph., to wander, fly off froma thing, 
c. gen., τῆς ἀληθείας, Polyb. 3, 21,9; 
tov δέοντος 4, 31, 2; also π. τί» to 
commit a folly, Luc.—3. παραπαίειν 
φρενῶν, to wander from one’s mind, 
lose one’s wits, go mad or be so; but 
more usu. without φρενῶν, Aesch. 
Pr. 1050; cf. Interpp. ad Ar. Plut. 
508, Pac. 90, Plat. Symp. 173 E. 

IlapardAAw, (rapa, TaAAw) to hurl, 
throw besides or with :—mid., to run, 
bound beside, τινί, Eur. I. A. 228. 

Παράπαν, adv. for παρὰ πᾶν, alto- 
gether, absolutely, freq. in Hdt., who 
always joins it with art., τὸ 7., 1, 61, 
oft. with a negat., τὸ π. οὐδέν, Hat. 
1, 32, cf. Plat. Apol. 26 C :—in reck- 
oning, ἐπὲ διηκόσια τὸ παράπαν, up 
to two hundred altogether, 1. e. at least 
two hundred, Hat. 1, 193. ΤῊ but 
perh. also dv, Buttm. Ausf. Gr. § 62 
Anm. 5, not.] 

Παραπαντάω, G,f.-fow, to meet ac- 
cidentally. 

( Πα, pg et Att. -trw: psa 
παρά, πάσσω) :—to strew, sprin - 
wdeor near, v.1. Theophr. [dow] 

Παρἄπάσσω, Ion. for παραφάσσω. 

Tlapdratrdw, ὦ, f. -70w, (παρά, 
ἀπατάω) to mislead, cajole, Aesch. 
Eum. 728. 

Παρἄπαφίσκω : fat. -παφήσω : aor. 
παρήπᾶφον: poet. for παραπατάω: 
—to mislead, Od. 14, 488, Ap. Rh., 
etc. : c. inf., to induce to doa thing by 
craft or fraud, Il. 14, 360, where the 
aor. is used in just the same signf. as 
παραπείθω, by which Hesych. ex- 
plains it. 

TlaparetOu, f.-rreiow,(rapd, πείθω) 
to persuade by craft or fraud, to cajole, 
beguile ; and sometimes in good sense 
to appease, soothe, win over, C. acc. Ta- 
ρέπεισεν ἀδελφειοῦ φρένας, Il. 13, 
788, etc. ; 6. inf., to persuade to..., Od. 
22, 213, Eur. Supp. 59.—Hom. freq. 
uses an Ep. redupl. aor. 2, e. g. 3 sing. 
subj. παραιπεπίθῃησι, Od. 22, 213 ; 
part. παραιπεπιθοῦσα, Il. 14, 208 ; 
παρπεπιθών, Od. 14, 290; παρπεπι- 
θόντες, Il. 23, 37, Od. 24, 119. [Z] 

Παραπειράομαι, f. -doouar [ἃ], 
(rapa, πειράομαι) dep. mid. :—to 
make trial of one, so as to ascertain 
his will, c. gen., Διός, Pind. O. 8, 4. 

Παραπειστέον, verb. adj. from πα- 
ραπείθω, one must persuade, win over 
to the wrong side, Sext. Emp. p. 290. 

Παραπειστικός, 4, ὄν, able to per- 
suade or cajole. 

Παραπελεκάω, ὥ, (παρά, πελεκάω) 
to hew at the side with an axe, Theophr. 

Παραπεμπτέον, one must dismiss, 
Clem. Al.: verb. adj. from 

Παραπέμπω, f. -ψω, (παρά, πέμπω) 
to send by or beyond, make to pass, carry 
clear past or through, Od. 12,72 ; hence 
also—2. to send by or along the coast, 
Thuc, 8, 61, in pass.—3. to escort, at- 
tend, convoy, Xen. Hell. 7, 2, 18, Phi- 
lipp. ap. Dem, 251, 6, etc.: so too in 
mid., to convoy ships, etc., Dem. 96, 
10: esp. to attend to the grave, Diog. 
L. 3, 41, cf. Ath. 594 E.—II. to send 
besides or in addition, Xen. An. 6, 3, 
15, ef. Hell. 4, 3, 4.—III. to send to, 
of an echo, x. orévov τινί, Soph. 
Phil. 1459; so, θόρυβον π'., to waft 
him applause, Ar. Eq. 546.—IV. me- 
taph., to let pass, take no heed of, ap. 
Dem. 283, 24: hence also to put off, 
neglect, pass over, Lat. praetermittere, 


ΠΑΡΑ 
Polyb. ΩΝ 17, etc.—2. mid., to 
8 away from one,. away, 6. g. 
one’s write, Apollod.’ > Ἶ ω 

Παραπεπλεγμένως, adv, part. pf. 
— from παραπλέκω, twirted or 

und together. 

Παραπεριπᾶἄτέω, G, to walk beside 
or near, Joseph. 

Παραπέτᾶλος, ov, covered with leaves 
or plates, esp. of gold or silver. 

αραπέταμαι, lon. for παραπέτο- 
μαι. 

Παραπέταννῦμι and -νύω: f. -πε- 
τάσω: pf. -πέπτἄμαι (παρά, πετάν- 
γυμι) :—to stretch a curtain before :— 
pass., to be stretched or drawn as acur- | 
tain, Polyb. 33, 3, 2, etc, :-- παραπέπ- 
ταται ὄρνις, the bird hovers before it 
with out-spread wings, Arat. 312; so, 
παραπέπταται ἰσθμός, Dion. P. 98. 

Παραπετάομαι, Ion. for παραπέ- 
τομαι. 

ἀραπέτασμα, atoc, τό, (παρά, 
πετάννυμι) that which is spread out be- 
fore a thing, a curtain, covering, veil, 
Hdt. 9, 82; map. Μηδικά, Ar. Ran. 
938; metaph., a cloak, screen, ταῖς 
τέχναις ταύταις παραπετάσμασιν 
ἐχρήσαντο, Plat. Prot. 316 E, cf. 
Dem. 1107, 1; x. τοῦ βίου, Alex. In- 
cert. 41. 

ete f. -πετήσομαι, usu. 
-πτήσομαι : lon. παραπετάομαι and 
παραπέταμαι, (παρά, πέτομαι) dep. 
mid. :—to fly beside, near, by or beyond, 
Ar. Thesm. 1014, Arist. H A. 6, 6,6: 
to fly along, v. sub παράπτω :—to fly 
to, 2: Simon. 214. ἢ 

aparnyua, ατος, τό, any thin 

fixed beside: or ἔφρασε, esp. a tablet an 
which were written laws, chronolo- 
gical or astronomical observations, 
etc., a sort of calendar, Cic. Att. 5, 
14, 1: π΄. ἱστορικόν, chronological 
annals, Diod. 1, 5; v. Salmas. in 
Solin. p. 520:—a rule, order, Sext. 
Emp. p. 263: from 

Παραπήγνῦμι and -viw: f. -πήξω 
(mapa, πήγνυμι) :—to fix, plant beside 
ΟΥ̓ near, as a spear in the ground, Hdt. 
4, 71: esp. to engraft a twig, Plut. 2, 
640 F :—pass., c. pf. 3 -πέπηγα, to be 
bound up with, ai λῦπαι παραπεπή- 
Po ταῖς ἡδοναῖς, Isocr. 12 B; soin 

heophr. :—mid., to set up a calendar 
(x SRY ἢ, v.), Plat. Ax: 370 C, 
cf. Wyttenb. Plut. 4 C. 

Παραπηδάωυ, ὥ, f. -jpow, (παρά, πη- 
δάω) to spring by or beyond: also ec. 
acc., to overleap, transgress, τοὺς νό- 
μους, Aeschin. 81, 28.—II. to leap 
upon, of hounds, Xen. Cyn. 6, 22. 

Παραπηλωτός, 7, bv, (παρά, πη- 
μη τη besmeared with mud, Geop. 

αραπήχιον, ov, τό, (παρά, πῆ 
the soak dons of the is also pay 
the large one in front of it was προ- 
πήχιον. 

ἀαράπηχυς, v, gen. εος, (παρά, πῆ- 
xue) beside the elbow: τὸ pa mas 
a woman’s loose garment, with a purple 
border on each side, also παρυφές, 
Stratocl. ap. Ath: 582 D. 

Παραπὶέζω, f. -ἔσω, (παρά, πιέζω) 
to press from one side, to press down, 
ὀφθαλμόν, Sext. Emp. p. 410. Hence 

Ilaparieopoc, οὔ, ὁ, pressure from 
one side. 

Παραπικραίνω, (7 πικραίνω 
to rae msg en oe x. ietees 


Παραπικρασμός, od, ὃ 7 
LXX. βρασμος, » provocation, 


᾿ Παραπίμπρημι, f. -«πρήσω, (παρά 

πίμπρημι) to Kindle, burn beside ro 

— ass., to be inflamed, Xen. Eq. 

Παραπίπτω, f. -πεσοῦμαι, (παρά, 

πίπτω) to fall beside or at the side, 
1109 
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Plut. Lysand. 29.—II. to fall in with | 7 


by chance, fall upon, παραπεσοῦσα 
νηῦς, Hat. 8, 87, Xen.: to come upon, 
happen to, τινί, Plat. Legg. 686 D:— 
καιρὸς παραπίπτει, an opportunity 
offers, Thuc. 4, 23, Xen. Hipparch. 
7,4; 80, εἴ ποθεν ἀέλπτως παραπέ- 
σοι σωτηρία, Eur. Or. 1173 :--ὁ παρα- 
πεσών, like παρατυχών, the first that 
comes ; ὁ παραπεπτωκὼς λόγος, that 
happened to arise, Plat. Legg. 832 B, 
cf Phil. 14 C.—III. to fall or rush in, 
εἰς τόπον, Polyb. 4, 80, 9.—IV. to fall 
aside, fall away from, c. gen., τῆς ἀλη- 
θείας, Polyb. 12, 7, 2, cf. 8, 13, 8; to 
mistake, err, ἔν τινι, Ken. Hell. 1, 6, 4. 
Παραπιστεύω,--- πιστεύω, dub. in 
Heliod. 6, 8. : 
ἙΠαραπίτα, ας; ἢ: Parapita, a Per- 
sian female, Xen. Hell. 4, 1, 39. 
Παραπλᾶγιάζω, (παραπλάγιος) to 
make sloping or oblique at the side. 
Hence 7 ὍΝ 
Παραπλαγιασμός, οὔ, 6, α trick in 
bowing. ὶ i 
Παραπλάγιος, ov, (παρά, πλάγιος) 


sloping, slanting, sideways, Theophr. 


a 4 
Παραπλάζω, f. Bag (παρά, 
πλάζω) only used by Hom. in aor. 
act. and pass. Jomake to wander 
from the right way, lead astray, of sea- 
men, to drive out of their course, ἀλλά 
pe..Bopéne παρέπλαγξε Κυθήρων, 
Od. 9, 81; 19, 187; metaph., to per- 
plex, νόημα, Od. 20, 346 ; in moral 
sense, to lead astray, mislead, Pind. 
O. 7, 56.—Pass., log παρεπλάγχθη, 
the arrow went aside, Il. 15, 464 :—to 
wander away from, γνώμης ἀγαθῆς, 
Eur. Hipp, 240; absol., to err, 
wrong, Pind. N. 10, 10. wok 

B. The act. also occurs in intr. 
signf., poet. to go astray, Nic. Th. 757, 
Nonn., etc. 

Παραπλανάω, 6,—foreg. } 

TlaparAacua, ατος; τό, (παραπλά- 
ζῶ) any thing stuck beside another : esp. 
the coloured wax in the margin of 
books, to mark doubtful or obscure 
passages, etc., Lat. cera miniata, Cic. 
Att. 15, 14, 4; whence cera signare in 
Vitruv. x δι rate) 

Παραπλασμός, οὔ, δ, (παραπλάζω 
the 7 i used sense the eles. of flutes, 
Arist. Probl. — iL change of form, 
Sext. Emp. p. 254. 

Παραπλάσσω, f.-dow, (rapa, πλάσ- 
cw) to change the form, esp. for the 
worse, to deform :—pass., to receive Or 
take such a form. 

Παράπλαστος, ov, counterfeit, spu- 
rious. 

Παράπλεγμα, ατος, τό, (παραπλέ- 
Kw) any thing plaited, woven beside or 


on. 

Παράπλειος, a, ov, (παρά, πλεῖος) 
almost full, παραπλεῖαι ὧσι τράπεζαι, 
as Plat. Rep. 390 A quotes Od. 9, 8, 
where our text has παρὰ δὲ πλήθωσι 
τράπεζαι. 

Παραπλέκω; f. -ξω, (παρά, πλέκω) 
to braid beside or among: esp. οὗ wo- 
men, to put on false curls, Hipp., etc. ; 
π. ἑαυτόν, Plut. 2, 785 E; simply= 
πλέκω, Id. 2, 357 B:—pass., to be in- 
woven with, tivi, Strab. p. 33. 

Παραπλευρίδια, τά, covers for the 
sides of war-horses, Xen. Cyr. 6, 4, 1: 
strictly neut. from 

Παραπλευρίδιος, a, ov,=sq. [7] 

Παράπλευρος, ov, (rapes πλευρά) 
on or along the sides. ence 

Παραπλευρόω, G, to cover on the 
sides with a thing, τινί, Philostr. 

Παραπλέω, Ion. -πλώω : f. -πλεύ- 
σομαι and -πλευσοῦμαι(παρά, πλέω): 
—to sail pr near or alongside, ἐν 
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ρῷ παραπλέοντες, shaving close 
past, Thue. 2, 84: to sail by or along, 
esp. along a coast, τόπον or παρὰ 
τόπον, Hat. 4,99; 7, 100, Thuc., etc. 
—II. to sail past, Od. 12, 69, Xen. 
Hell. 5, 4, 61, ete.—III. to sail to land, 
Xen. Ath. 2, 4.—IV. to sail along with: 
ὁ παραπλέων, a supercargo. 

Παραπληγία, ας, 9, lon. for παρα- 
πληξία, Lob. Phryn. 530. 

Παραπληγικός, ἤ, 6v, Ion. for πα- 
ραπληκτικός, Hipp. Adv. -κῶς, Id. 

Παραπλήθω, (παρά, πλήθω) to be 
full at the side, Od. 9, 8, in tmesis. 

Παραπληκτικός, 4, όν,(παραπλήσ- 
ow) stricken in one side or limb, para- 
lyzed, Hipp. 

Παράπληκτος, ov, (παραπλήσσω) 
Srenzy-stricken, Soph. Aj. 230. 

Παραπλήξ, jyoc, 6, 4, (παραπλήσ- 
ow) strictly struck sideways: ἠϊόνες π.» 
a coast which slopes off towards the 
sea, a shelving beach, on which the 
waves break sideways, and not di- 
rectly as against cliffs (προβλῆτες 
axtai), Od. 5, 418. ---Π|. metaph.= 
παράπληκτος, mad, Hat. 5, 92, 6, Ar. 
Plut. 242, Xen. Oec. 1, 13, etc. 

Παραπληξία, ac, 7, (παραπλήσσω) 
paralysis. —II. derangement, Oenom. 
ap. Euseb. 

Παραπληρόω, ὥ, (παρά, πληρόω) 
to fill beside, near, over and 2 esp. 
to fill with something unnecessary or 
superfluous. Hence 

Παραπλήρωμα, arog, τό, any thing 
added to fill up, a stop-gap, make-weight, 
ὀνομάτων TaparA.,words and phrases 
of such kind, Cicero’s complementa 
numerorum, Dion. H. de Demosth. 39. 
Hence 

Παραπληρωματικός, H, dv, serving 
to fillup. Adv. -κῶς. 

Παραπλήρωσις, 7, α filling up with 
things superfluous. 

Παραπλησιάζω, (παρά, πλησιάζω) 
to be a neighbour.—2. to approach in 
way of sexual intercourse, Lat. coire, 
Arist. H. A. 10, 3, 1. 

Παραπλήσιος, ov, also a, ov, Hdt. 
1, 202; 4, 128, and Plat. (παρά, πλη- 
σίος) :-—coming alongside of, lying close 
to; hence, near, like, τινί, Hdt. 4, 78, 
etc.; ἐν τῇ ναυμαχίῃ παραπλήσιοι 
ἀλλήλοις ἐγένοντο, they were about 
e in the sea-fight, had a drawn 
battle, Hdt. 8,16; τοιαῦτα καὶ παρα- 
πλήσια, such and such-like, Thuc. 1, 
22; π. Kai... Id. 5, 112.—Superl., 
ἐσθὴς τῇ Κορινθίῃ - παραπλησιω- 
τάτη, Hdt. 5, 87; compar. παραπλη- 
σιαίτερον, Plat. Pol. 275 C.—Neut. 
παραπλήσιον, παραπλήσια, as adv., 
nearly alike, almost, Id. 4,99; so adv. 
-ίως, Plat. Apol. 37 A, ete. : but, πα- 
ροπλησίωξ bia teeny io fight with 
nearly — vantage, Lat. ae 
Marie-contendere, Hat. 1, 77, like νεῖ. 
κος ὁμοίϊον : π. Kai..., Lat. aeque ac.., 
Id. 1, 94; 7, 119. 

Παραπλήσσω, Att. -rra: f. -ξω 
(παρά, TAnGow):—to strike beside, 
near, at the side.—Pass., to be stricken 
on one side or in one limb, be palsy- 
stricken :—to be deranged, frantic, mad, 
like παραπλήξ, Ar. Lys. 831, Eccl. 
139; γέλως παραπεπληγμένος, Kur. 
H. F. 935. 

IlaparAdxauoc, ov, having curls or 
locks at the sides. 

Παραπλοκῆ. ἧς, ἢ. (παραπλέκω) 
a braiding beside.or at the side; an in- 
tertwining : intermingling, union, Sext. 
Emp. p. 236. 

Παραπλόμενος, 7, ον, coming toa 
place, Ep. syncop. part. from a pres. 
παραπέλομαι, Which is not in use. 

Παράπλοος, ὁ, ςοηΐγ. -πλους, (παρά, 
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πλόος) a sailing beside or alongside, a 
coasting along ; a coasting νον te 
Aiac, to Italy, Thuc. 1, 36, cf. 1, 44; 
2, 33; ef. Jelf. Gr. Gr. ᾧ 502.—2. a4 
point sailed by or doubled, Strab. τ 
IlaparAdéo, lon. for παραπλέω, to 
sail by or beyond, Od. 12, 69: παρέ- 
'πλω 3 aor. Ep. syncop. 
Παραπνέω,1.-πνεύσω,(παρά, πνέων 
to blow beside or by the side, to 
by a side-way, of the winds confined 
by Aeolus, Od. 10, 24.—II. to smell 
of one thing beside another, to have a 
slight smell of a thing, τινός, Diosc.. 
Hence © : 
Παραπνοῆ, ΩΣ 7x4 breathing through 
a side aperture, Hipp. 
Παραπόδᾶς, adv. for παρὰ πόδας, 
in the track, close behind, strai, ψ. 
πούς 


πῶς at the feet, close to; v. sub 
eee : f. -icw pes (πα- 
pd, πούς) ---τίο entangle eet, gen- 
erally, to hinder, Lat. impedire, Palyb 
2, 28, 8; to perplex, ensnare, Ep. Plat. 
330 Ay and so ¢o deceive, Plat. Legg. 
652 B. - nl 
Παραπόδιος, ov, poet. παρπόδιος; 
(none rove) at the feet, i. €. present, 
ind. N. iy Anaad 


, 90. Bid ν᾿ 
Παραποδισμός, οὔ, 6, (xr i- 
ζω) an sin σγο hindrance, Artemid. 


αἀραποδύομαι, (παρά, ἀποδύομαι) 
as mid., c. aor. 2, Aer es ne act; ἡ 
to pull off one’s clothes along with ano- 
ther, esp. in order to fight with him, 
Plat. Theaet. 162 B. t SABIE οἱ 
Ilaparotéw, ὥ, f. -ἤσω, (παρά, 
ποιέξω) to make a thing wrong or amiss, 
spoil.—Il. to copy a thing, counterfeit : 
and, in mid., to imitate for one’s self, 
oohenteaiets i ae ‘huc. 1, 132, 
cf. παράσημος :—to falsify, Ty 
Ath. ΠΈΜΨΩ Hobos Ὁ ἐδ fy: ἐν ; 
Παραποίημα, ατος; τό; a counterfei 
dub. I. aes an ed 
Ilaparoinote, 7, a copying, forging, 
adulterating. σῷ dere 
Παρἄπολαύω, (παρά, ἀπολαύω) 
to have the benefit of a thing besides, 
τινός, Luc. Alex. 45, ranged | 
Παραπόλλυμι: f. -ολέσω Att. -ολῶ 
(παρά, ἀπό, ὄλλυμι) :—to destroy, ruin 
besides, Dio C. 74, 2: 2. τὸν ναῦλον, 
to lose one’s passage-money besides, 


peris : 
be ruined by the way, Ar. Vesp. 1228, 
Dem. 543, fin. Wr e | 
Παραπολύ, adv. for παρὰ πολύ, 
by much, by far, by a tomy deal, opp. — 
to capone, Lue. ic ἊΝ Ἷ β 
αραπομπή, ἧς, ἣ, (παραπέμπω) — 
an attending, convoying, σίτου, Decret. 
ap. Dem. 249, 16: an escort, π. διδό 
vat, Arist. Oec. 2, 31,1, Polyb. 15, 
5, 7.—Il. ἃ procuring, importing of ex- — 
porting, Arist. Pol. 7, 5, 4: that which 
Hdl 7, & ἸῺ πὸ ἰχθύων, Antiphs 
ell. 7, 2, 18; 2. ἰχθύων, Antiph: — 
Πλουσ., 1, 15. "Hence ri oe 
_ Tlaparrourwog, ov, attending, escort- 
ing. OW a, Matin’, pycendy 
Παραπομπός, ὄν, (παραπέμπω) 
escorting, ἢ παρ. ναῦς, ἃ ship ae ; 
as convoy, Polyb. 1,525 5, ete.—IL. 
procuring, convoying supplies or pro- 
visions, : 
Παραπόντιος, ov, (mapa, πόντος) 
fears or near the sea, Anth. P. 7,11." 
ἀραπορεύομαι,( παρά, πορεύομαι) 
dep., c. fut. mid., et aor. ass., re! go 
beside or alongside, Arist. H. A. 6,24, 
3; to escort, Dion. H, 7,9—Il. to go — 
past, τι, Polyb. 3, 99,5; παρά τι, Id. 
3, 14, 6; ὑπό τι: Id. 2, 27, 5. ΟΝ 
»Ππαραπύρϑυρον, ov, edged with pure 
6. ; i ' 
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ἘΠαραποτάμιοι, wr, οἱ, and -μία, 
ας, 7, πον an ancient city of 
Phocis on the river Cephisus, Hat. 8, 
33, 34; Strab. p. 424: also οἱ Παρ... 
pitot, the Parapotamians.—2. 7, a tract 
of Syria, Polyb.: from 
“Παραποτάμιος, a, ov, (παρά, πο- 
tauoc) beside or near a river, lying or 
dwelling on a river, πόλις, Hdt. 2, 60; 
οἱ π.» people who live on a river, Id. 8, 
34 t(here it is the name of foreg. city, 
a: v.)t; π. ζῶον, Arist. H. A..9, 46, 
. [ἃ 


\ Παραπράσσω, Att. -rrw: f. -ἔω 
(παρά, πράσσω) :---ἶο do a thing be- 
side or be the main purpose, Hdt. 
5, 45.—II. to do a thing with another, 
ὃν or help in doing, Soph. Aj. 261.— 

. to do or act unjustly, esp. to exact 
money illegally, Plut. Agis 16. 

Παραπρεσβεία, ac, 7, an embassy 
executed in a faithless manner, dishonest 
embassage, oo 515, “nth We have 
a speech of his on the παραπρεσ- 
Beta, (Falsa Legatio) of Aeschines : 


» Παραπρεσβεύομαι, (παρά, mpeo- 
B ae) oe sirlesnites an ἀἰγύ πα 

ithlessly or dishonestly, Plat. Legg. 
941 A, Isocr. 375 D; εἰς τόπον, Dem. 
740, 17:—rare in act., as Dem. 401, 
4. Hence 

Παραπρεσβευτής, οὔ, ὃ, a dishonest 
ambassador. 


* Παράπρισμα, aroc, τό, that which 
oF in poucay, sawdust, Ar. Ran. 
᾿ αἀπρίω, (παρά, πρίων) to saw 
ὑώνι or alittle. [7] 
᾿ TlaparpoGecuéw, G, (παρά, προ- 
θέσμιος) to miss the appointed time. 
et ne : ας 
ἀραπροθεσμία, ας, ἧ, α missing ὁ 
the eppanted oe Schol. Lue. ae 44, 
- Tlaparpovoéw, ὦ, to consider before- 
hand. Ho 
Tlaparpocdéyouar, dep., to admit 
inconsiderately, Kxpict. 
- Παραπροςποίέομαι, dep., to dissem- 
ble. Hence : 
- Παραπροζςποίησις, ἣ, dissimulation. 
- Παραπροζωπίς, idoc, 7, a mask, 
Ἵπταισμα, ατος, TO, a stumble, 
istake, trip, Oenom. ap. Euseb.: 


ἜΣ ! i vertelts (παρά, πταίω) to stum- 
ble $y dhe way, blunder, Plut.: 1. τῆς 

v. l. pro παραπαίειν, in 
Polyb. 


Maparrepiyifa,=KoAaketw,Phot. 
. Παραπτύω, ἴ -ὕσω, (παρά, πτύω) 
to spit beside or aside, ἀφρὸν π., to 
foam at the corners of the mouth: 
also c. gen., Jac. Philostr. Imag. p. 
398; ‘cf. παραβλύζω. 

Παράπτω, ἴ. -ψω; (παρά, ἅπτω) to 
fasten beside, near or alongside ge ne 
παραπτομένα χερσὶ πλάτα, the oar 

ΤΣ or i by the. hands, Soph. 
δ: }. 716 (though others take this 
to be part. aor. 2 of παραπέτομαι) :— 
mid. to touch beside or at the side: to 
touch in passing or slightly, Menand. 
p. 27, Plut. Cleom. 37. es 

Παράπτωμα, ατος. τό( παραπίπτω) 

a fall beside:—a false step, blunder, 
Polyb. 9, 10, 6: a defeat, Diod. 19, 
100: ἃ transgression, N. T. 
- Παράπτωσις, ewe, 7, (παραπίπτω) 
a falling beside, slipping off, Arist: Gen. 
An. 1, 7, 2.—Il. a falling off from the 
right way, π. τοῦ καθήκοντος, Polyb. 
15, 23, 5: generally,=7apdrrepa, 
Id. 16, 20, 8.---Π|. π. rod τόπου; the 
situation of a place off the road, Id, 4, 
32, 5. . 

Παραπύθια, τά, comic word, a 
sickness which prevented une from being 
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victor at the Πύθια, Anth. P. 11, 129; 
ef. παρίσθμια. [Ὁ] 
Παραπυΐσκω, (παρά, πῦον) οἵ ἃ 
sore, to begin to discharge matter, Hipp. 
Ilaparvay, n¢, ἦν» @ side-door. [ὃ] 
Παραπύλιον, ov, τό, dim. from 
πα rn pa [Ὁ] ; ΝΣ 
αραπῦλίς, δος, ἡγξεπαραπύλη, 
Helicd. - meri τ 
Παράπυξος, ον, (παρά, πύξος) with 
sides of box-wood, Or covered therewith, 
Cratin. Dionys. 11. 
Παραπωμάζω, (παρά, πωμάζω) to 
cover with a lid, Arist. de Virt. et Vit. 
Παραρᾳθύυμέω, Tapapaivw, παρά- 
papa, παραρέγχω, V. παραῤῥ-. 
apapéw, to be mad. 
Παρᾶρέω, παραρητός, ν. παραῤῥ-. 
Παραρθρέω, ὥ,, f. -ἤσω, (παρά, ἄρ- 
θρον) to dislocate a limb, Hipp., Plat. 
Ax. 367 B: like ἐξαρθρέω.. Hence 
Παράρθρημα,ατος, τό, a dislocation, 
Galen. : and 
A σις, ἕως, 7, dislocation 
Plut. Cimon et Luc. 2. - 
Παραρθρόω, ὥ,Ξ- παραρθρέω. 
ΠΠαραρϊγόω, ὥ, y. pera 2 τοις 
Παρᾶριθμέω, ὥ, f. -ἤσω, (παρά, 
ἀριθμέω) to count beside or among, 
reckon in or besides, Plut. 2,78 F.— 
IL. to deceive in counting ; and, gene- 
rally, to cheat, τινά, Stob. Ecl. 2, p. 
2 


Παραρίπτω,-πτέω,ν. παραῤῥίπτω. 
Παραρκέω,Ξεἀρκέω, dub. 1., Luc. 
Cyn. 5. 
. Πάραρμα, ατος, τό, (παρά, *dépw) 
v. 1. for παραίρημα, in Thuc. 4, 48. 
Ildpapog, ay re ππάρηροῦν me 
παρήορος, mad, deranged in mind, 
Theoer. 15, 8. (Rather as Valck. 
Adon. p. 241 sq., from ἀείρω, ἀέρω, 
than with Eust. from *dpw.) 
Παραρπάζω, (παρά, ἁρπάζω) to 
take away from the side, filch, Anth. P. 


11, okie τ - 
Παραῤῥᾳθυμέω, ὥ,(παρά μέω) 
to be neglectful of, τινός, . al 14, 


116. 

Παραῤῥαίνω, (παρά, paivw) to 
sprinkle τος δον ap, Ath, 
692 D. mS 


Παράῤῥαμμα, arog, τό, any thing 
sewed on, a border. ὲ 
Παραῤῥάπτω, f.-apa, ἐπάρά, ῥάπτω) 


to sew or along :—Pass. to be 
sewn as a fringe along, Hat. 4, 109. 
γχω, ta snore beside Or near. 
Ilapappéw, f, «ῥδεύσομαι : aor, sah 
pin: ps -εῤῥύηκα, (παρά, ᾿ῥξω): 
to flow beside, by or past, 6. acc., τό- 
πον or παρὰ τόπον, Hdt. 2, 150; 6, 
20, etc.—2. 2. τινί, to slip off one, 
ὅτῳ μὴ παραῤῥυείη (sc. ἡ χιών), Xen. 
An. 4, 4, 11.—IL to drop or slip away, 
escape: hence to drop or slp from 
one’s memory, Soph. Phil. 653, cf. 
ad Plat. Legg. 781 A.—2. of persons, 
π. TOV φρενῶν, to slip away from one’s 
senses, ‘upol, Incert, 1,6; cf. Valck. 
Adon. 242 A, and v. sub ἐκπλέω.--- 
ΠῚ. to slip. in unawares or by stealth, 
Dem. 1170, 25, Plut. 2, 969 E; εἴ, 
Arist. Part. An. 3, 3,6. (The forms 
παραῤῥύω, -pvéiw, -ῥύημι, are only 
assumed by Gramm. to derive cer- 
tain tenses from them, v, pia.) 
Παραῤῥήγνυμι, f. -ῥήξω, ( παρά, 
ῥήγνυμιν» to break at the side, esp. to 
break a line of battle, Thuc..4, 96; 
and in pass., to be broken, Id. 5, 73 ; 6, 
70.—IL. in pass., c. perf. 2 παρέῤῥωγα, 
to'breakor burst out beside or: from, 
παρέῤῥωγεν ποδὸς φλέψ, Soph. Phil. 
824; χιτωνίου παραῤῥαγέντος, being 
rent at the side, Ar. Ran. 412; φωνὴ 
mapeppwyvia, a cracked, broken voice, 
Theophr. : δι᾽ ὀργὴν παραῤῥήγνυσθαι, 
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to break out in a passion, Plut.-T. 
Gracch. 2. Hence 
Παράῤῥηξις, ewe, ἧ, α breaking at 
the side, breaking of a line of battle, 
Arr. An. 2, 11, 9. 
Παράῤῥησις, ἣν, an incorrect expres- 
sti a 2, 994 D. 
apappnroc, ή, 6v, (παρά, ῥητός, 
ῥηθῆναι, ay bt εἰπεῖν) of eae 
that may be moved by words, π΄. 
ἐπέεσσιν, Il. 9, 526.—2. prayed to, 
worshipped, Eccl.—Il. of words, 
ken to one, παραῤῥητοῖσι πιθέσθαι, 
to προ ewhortations, ll. 13, 726. 
apappiyéw, ὥ, (παρά, ῥιγόω) to 
Sree beside Or near, bay πὰς 2 δ, 
Παραῤῥίπτω and -πτέω, ( παρά, 
ῥίπτω) to throw beside: metaph. to 
run the risk of doing a thing, c. part., 
π. λαμβάνων ὀνείδη, Soph. δ᾽ εἴς 
1493.—2. c. acc. rei, to risk, hazard, 
venture a thing, tu, Id. Fr. 499; π΄. 
σώματα κινδύνῳ, Diod. 13, 79,—II. to 
throw away, Anth. P. 6, 74: to reject, 
scorn, Ib. 9, 44. Cf. dvappixta, 
παραβάλλομαι. 
αραῤῥοιζέω, ὥ, (παρά, ῥοιζέω) 
to whiz or rustle past, Joseph., in mid, 
Παράῤῥυθμος, ov, out of time (puvb- 
ore wrregular measure, Ar. Thee 
In poet. form παράρυθμος); 0: 
the pulse, Galen. i agg ΤΣ or 
measure, Orph, H. 30, 3; but dub. 
Tlapappiya, atoc, τό, any. thing 
drawn along the side for shelter, etc. : 
esp, @ leathern or hair curtain, stretched 
along the sides of ships to protect the 
men, Xen. Hell. 1, 6, 19; elsewh.” 
ge ior es παραρτήματα,. like 
the Lat. cilicia, storeae, plutei, also 
παραῤῥύσεις νεώς, Aesch. Supp. 715: 
π-παράῤῥυμα ποδός; α covering for the 
foot, Soph. Fr. 475: from 
Παραῤῥύομαι, dep., to cover as with 
ἃ curtain. ! 
Παραῤῥύπόω, ὥ, to mark with the 
παράπλασμα. 
αράῤῥῦσις, 7, ν. sub παράῤῥυμα. 
Ilapaptdw,; ὥ, Ion, -τέω: f. -ἦσω 
(παρώ, ἀρτάωλ) :—to hang alongside, to 
or upon, Ael. N. A. 1, 2.—Il. Hat, 
uses the, Ion, mid. παραρτέομαι, 
either,—1. in trans. signf., to fit out, 
equip, get ready, oTpaTiny, etc., 7, 20, 
142, etc., like παραρτίζομαε and παρ- 
apTvw.—2. as pass. or mid., to. get 
ready, hold one’s self in readiness, 7: ὡς 
ἀλεξησόμενοι;, ὡς ἐς πόλεμον, 8, 108; 
9, 29.—3. also, παραρτᾶσθαι πῆραν, 
to have it hanging by one, Luc. Peregr, 
15; οὗ Plut, Anton, 4. 
Ἡαραρτέω; Ion. for foreg., Hdt. 
Tlapaprnua, ατος, τό, (παραρτάω) 
any thin, ng at the side, a-periapt, 
Ἐπ᾿ τα μὴν hilops. 8. 
τέζομαι, (παρά; ἀρτίζων dep. 
to m μένον Bam attain 
Ilapapriw,=foreg., esp, of food, to 
season by the way or incidentally, Philo: 
=mid.—foreg’; Plut. Lucull. 7. [Ὁ] 
Παράρυθμος, παράρῦμα, παραρῦ- 
πόω,ν. πα P 
Ilapacdyyne, ov, 6, @ parasang, the 
Persian farsang, containing, acc. to 
Hdt, 2, 6, thirty stades, 
Παρασᾶἄλεύω, (παρά, σαλεύω) te 
shake or agitate beside, Philo. 
Ilapacdpéw, G, to sweep beside or 
at the side. 
Παρασάττω, ἔξω, (mapa, σάττω) to 
“ἢ in beside, τὶ παρά re Hat. 6, a 
ἀράσειον, ov, τό, the topsail, Lat. 
supparum, Luc. Navig. 5, (Prob, 
from παρασείω, and akin to ἐπι- 
νὰ ταν 
apdoetpoc, ον, (παρά, σειρά) δε- 
side or fastened to a cord or ee 
1111 


ΠΑΡΑ 


π. ἵππος, a horse which was fastened 
alongside of the regular pair by a rein 
or trace,.an outrigger, elsewh. σείρα- 
φόρος, opp. to ζύγιος :—hence me- 
taph. a true associate, ΟΥ̓ a yoke-fellow, 
Eur. Or. 1017.—IL generally, at the 
side, Ael. N. A. 15, 10:—ra παρά- 
σειρα, sometimes wrongly written 
παράσυρα, the hollows at both sides of 
the tongue, in Heysch. παρασείρια. 

Παράσεισμα, atoc, τό, α dangling 
of the arms beside one, ἃ swinging of 
the arms in walking, etc., Hipp. : from 

Παρασείω, (παρά; oeiw) to shake at 
the side, τὰς χεῖρας, to swing one’s arms 
beside one, Casaub. Theophr. Char. 3, 
cf. Arist. Incess. An. ᾿ ‘ Trad tg 
mapaceiaac (sc. χεῖρας), Arist. 

er! 3; ἴδ ike Tehsetis manibus 
fugere in Plaut. A 

Παρασεύω, pf. pass. παρέσσὕμαι 
(παρά, σεύω): to drive beside, by or 
beyond :—Pass. to rush past, παρεσσῦ- 
μένος, Q. Sm. 2, 214. 

Παρασημαίνω, (παρά, σημαίνω) to 
mark at the side, or by the way, Arist. 
Rhet. 2, 22,17, Top. 1, 14, 3.—Mid. 
παρασημαίνομαι, to mark something 

or one’s self, seal up, e. g. a house, 
Dem. 1039, 11, etc.; to sign and seal, 
διαθήκας, Id. 837, 13; τὰ σεσημασμένα 
Tapac., to γουθο ιν what is already 
signed and sealed, Plat. Legg. 954 
B, ef. Piers. Moer. p. 313.—II. in 
mid. to note for one’s self, remark in 
passing, δόξας, Arist. Top. 1, 14, 6, 
ef. Polyb. 16, 22, 1—III. to mark 
falsely, forge, Poll. 3, 86. Hence 

Παρασημᾶσία, ac, 7, α critical mark 
at the side : any incidental remark on a 
thing: notice, Polyb. 23, 18, 1. 

Παρασημεῖον, ov, τό, (παρά, on- 
μεῖον) a marginal mark or note.—Il. a 
counterfeit seal, Plat. (Com.) Met. 1. 
Hence 

Παρασημειόω, 6, to make a marginal 
note on or of a thing. Hence 

Παρασημείωσις, 4, the making a 
marginal note. 

Παράσημον, ov, τό, a mark of dis- 
tinction; esp. the ensign or flag of a 
ship, Plut. 2, 162 A; the badge of a 
soldier, Id. Coriol. 20; cf. Stanl. 
Aesch. Theb. 214: the badge of a state, 
Plut. 2, 399 F,— whence figs are 
called π. τῶν ᾿Αθηνῶν, Alex. Κυβερν. 
2: eis neut. from ΗΝ 

αράσημος, ov, (παρά, σῆμα) mark- 
ed amiss ὃς falsely, or shatoad as base 
or counterfeit, esp. of money, Ar. Ach. 
518, Dem. 766, 6, cf. παρακόπτω: 
hence counterfeit, spurious, debased, 
δόξα, Eur. Hipp. 1114, ubi v. Valck.; 
π. ῥήτωρ, Dem. 307, 26: δύναμις π. 
αἴνῳ, power falsely stamped with 
praise, 1. e. praised by a wrong stand- 
ard, Aesch. Ag. 780, ubi v.. Blomf.— 
II. later, marked in any way, and so= 
ἐπίσημος, Hdn. Adv. -~we.—On the 
word, v. Jac. A. P. p. 684. 

Ilapaonpoc, ov, in Xen. Cyn. 5, 
23, usu. explained with a white stripe 
on the side, or white along the side: 
others would read παράσυρος; others 
παράσημος in same signf. 

αρασιγάω, @, (παρά, otydw) to 
pass by in silence, Strab. 

tIlapdovor, wr, of, dub. 1. in Thue. 
2, 22, as name of a Thessalian city, 
v. Comment. ad 1. 

Παράσιον, τό, very dub. 1. for παρά- 
να τς Ἵ : 

apacirew, ὦ, f. -«ἦσω, (παρά, σι- 
Téw) to eat beside, with oles the house 
a one, board or lodge with one, rivi, 
lat. Lach. 179 C:—to live at another's 
table, and play the parasite or toad-eater, 
Luc. war freq. in comedy.—II. 
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to be honoured with a seat at the public 
table, Plut. Solon 24; cf. παράσιτος, 
fin. Hence ‘ 
Ilapaoiria, ac, 7, an eating at 
another’s table: hence, toad-eating. 
Tlapacitixéc, 7; 6v, of amapdoitoc: 
ἡ παρασιτικήῆ (Sc. τέχνη), the trade of a 
παράσιτος, toad-eating, Luc. Paras. 
4, Ath. 240 B. 
sates es = «ον, οὐ a the 
meeting-place of the priests, c παρώ- 
pari’ rates (Gratdms) ap. Ath. 235 
D: from : 
Παράσιττος. ov, (mapa, σιτέω) eating 
beside, with, at the table of another: as 
subst., ὁ 7., one who lives at another’s 
expense, and repays him with flattery 
and. buffoonery, a asite, toad-eater, 
name of a play by Antiph., cf. Com. 
ap. Ath. 235-240 ;—Luc. Lexiph. 6, 
calls ὄψον, ἰχθὺς m.— Orig. there 
was no bad sense in the word; and 
so it was the name of a class of 
priests who prob. had their meals in 
common, Ath. 234 sq., ef. Bergk ap. 
Meineke Com. Fragm. 2, p. 1022. 
Παρασϊωπάω, ὥ, f. -7ow, (παρά, 
σιωπάω) to pass over in silence, omit 
mentioning, Ti and περί τινος, Polyb. 
25-13,-F 5.20, 11; 1: ence 
. Παρασϊώπησις, 7, α passing over in 
ce. 
Tlapackaipw, (παρά, σκαίρω) to 
bound beside or near, Nonn. 
Παρασκέπασμα, ατος, τό, α side- 
covering. 
Παρασκέπω, to cover beside or at the 
side 
Παρασκευάζω, f. -dow, ( παρά, 
okevalw) to get ready, prepare, δεῖπνον, 
Hdt. 9, 82, Xen., etc.;. στρατείαν, 
Thuc. 4, 74; ὅπλα, ναῦς, ἱππέας, 
etc., Xen.: to hold ready, τὴν θύραν, 
Lys. 94, 7 :--κατασκευάζω is rather 
to fit owt, and so prepare what one has, 
παρασκευάζω, to get, provide, and so 
prepare what one has not, cf. rapackevy, 
fin.—2. to procure, provide, τινί Tt, 
Plat. Symp. 188 D, Xen., etc.—3. to 
make, render so and so, with an adj. 
or part., 7. τινὰ εὖ ἔχοντα, ὅτι βέλ- 
τιστον, Xen. Cyr. 1,6, 18; 5, 2, 19: 
also, 7. ὅπως, c. ind. fut., Plat. Apol. 
39 Ὁ: c. inf, π. τοὺς θεοὺς ἵλεως 
εἶναι, Id. Legg. 803 E; x. τινὰ ὡς 
LH ποιεῖν, to accustom him not to do, 
Xen. Hell. 7, 5,19, Eq. 2, 3: absol. 
to make one’s friend, Dem. 501, 21 ; cf. 
infra B. 2. 
B. mid. to get ready or prepare for 


‘one’s self, but oft. much like the act., 


and more freq. than it in Hdt., and 
Thuc. ; π. ὅπλα ἔς τι, Hdt. 7, 25 ; 2. 
τὰ πολέμια, ναῦς, etc., Thuc., and 
Xen.—2. esp. in Oratt., to procure per- 
sons as witnesses, partisans, etc., so 
as to obtain a sentence by fraud or 
force, π. ἀντίδοσιν ἐπί τινα, Dem. 
840, 27; π. ῥήτορας, ψευδεῖς λόγους, 
μάρτυρας, etc., Isae. 36, 2; 37, 5, 
Dem. 852, fin., etc.; and absol., to 
form a party, get supporters, Dem. 813, 
20; π. τινάς, to bring men over to 
one’s party, Andoc. 14, 17, Dem. 1092, 
13: also in act., as Xen. Hell. 1, 5, 
11; παρασκευάζειν δικαστήριον, to 
pack a jury, Lys. 130, 41; cf. παρα- 
κελευστός. ᾿ 

C. pass. to get one’s self ready, pre- 
pores and, in pf. παρεσκεύασμαι, to 

ready, be prepared, freq. in Hdt., 
etc.: mw. ἔς τι, Hdt. 3, 150, etc.; 
πρός ἄστυ Xen., ete. ; ἐπέ ἣν Gon : 
also, ὡς ἐπὶ ναυμαχίαν, ὡς εἰς θήραν, 
Thue. 4, 13, Kisecinna fol : ΩΝ 
6. part. fut., as, 7. ὡς ἀπολούμενοι, 
Hdt. 7, 218; ὡς προςβαλοῦντες, 
Thue. 4, 8, and freq. in Xen. ; less 


TIAPA 
freq. without ὡς, as, π. ἐπιθησό, ly 
Thue. 5, 8, οὗ. 6, 54, em baa 4,1, 
41: foll. by ὥςτε, c. inf, π. ὥςτε 
κατθανεῖν, Eur. H. F. 1241, cf. Xen. 
An. 7, 3, 35; and freq. c. inf. only, 
Hadt. 1, 71, Aesch. Theb. 440, ete. : 
foll. by ὅπως, c. indic. fut., 7. ὅπως 
δώσεις, Plat. Theaet. 183 D.—2. παρε- 
σκευάσθαι τι, to be prepared, ided, 
furnished with a thing, Plat. Rep 365 


B.—II. of things, to be got ready, pre- 


pared, ὡς παρεσκεύαστο, when prepa- 


rations had been made, Thuc. 4, 672 


and so, παρεσκευάδατο (plur. for 
sing.) τοῖς Ἕλλησι, Hdt. 9, 100. 
Hence 

Παρασκεύᾶσις, ἡ, = παρασκευή 
Diod. Excerpt. p. 491, rE: aa ee 

APNE tr: τος, τό, any thing 
got ready OY prepared: Tapa- 
oxevm, Xen. Gen, 11, 19. 


Πάρασκευασμός, οὔ, ὃ, τς foreg. > 
adj. from 


susp. 

ne verb. 
παρασκευάζω, one must ἝΝ : 
Plat. Gorg. 480 E, out: ‘froma 
pass.) one must pr one’s self, be 
ready, μὴ δεῖσθαι, Id. Gorg. 507 D. 

Παρασκευαστής, ἫΣ 
σκευάζω) α »τουὶ ' 
Gorg. 5818 C. Hence ; 


Παρασκευαστικός,ῆ, ὄν, preparing, | 


—_ Mem. 3, 1, 6. . 
ἀρασκευαστός, %, ὅν, ( mapa- 
ἀμον ρα. that can be pr aie 
prepared, provided, Plat. Prot, 
eros 324C. , ᾿ 
ἀρασκευή, ἧς, ἣν, α getting ready, 
preparing, preparation, Hat. 7, 183 2. 
δείπνου, Hdt. 9, 82; παρασκευὴν 
σίτου προαγγέλλειν, to order com 
“s = oa hee Id. 3, 25; π. νεῶν, 

r. Ach. : preparation, practice, as 
of a speaker ee his speech, 
Isocr. 43 C, Lys. 127, 7, Xen. Mem. 
4, 2, 6; π. ἐπί τι, Plat. Gorg. 513 Ds 
—ék παρασκευῆς, of set purpose, 
cemanenas: Lat. eee ene 
143, 33, Lys. 189, 34; so, ἀπὸ mapa- 
σκευῆς, Thuc. 1, 133; so also 
Sie ar scopeiane used, Elms 

acch. 3 Ov ὀλί π κευῆ 
at short notice, ofthane. Thue. 4, δ᾽ 
—2. a plan, method, Plat. Gorg. 510 
E, 513 D.—3. a plot, intrigue, cabal, 
Antipho 138, 37; ef. παρασκευάζω 
B. 2.—II. that which is Prepared, Surni- 
ture, provision, etc., Lat. apparatus, 
Plat. Rep. 495 A, etc.: pomp, Xen, 
Cyr. 8, 3, 14.—2. esp. of warlike 
preparation, of men, arms, ships, etc., 
few, power, Thuc. 5, 7; 6, 31, 

en.: in genl. », means, Thuc. 
1, 1.—On its difference from xara- 
σκευῆ, cf. Arnold Thuc. 1, 10, and vy. 
sub παρασκευάζω init. | 
᾿ Παρασκηνάω, or παρασκηνέω, 6, 
(παρά, σκηνή) to pitch one’s tent beside 
or near, τινί, Xen. An.3, 1,28. 
_Tlapackqvia, τά, in Dem. 520, 18, 
either the space at the sides of the stage, 
(παρά, σκηνή), the side-scenes, Mein- 
eke Comment. Miscell. p. 12 sq. ; or, 
the side-entrances to the theatre through 
the orchestra, and βοξ-  πάροδοι. ὁ 

Παρασκηνόω, ὥ, (παρά, σκηνῇ) φᾶ- 
ρος παρ.» to throw a wide garment 
like a tent over one, Aesch. Eum. 634 ; 
which he calls κατασκήνωμα, in Cho, 
999.—II. v. 1. for παρασκηνάω or -éw, 
ταν ubi supra. ( 

αρασκήπτω, (παρά, σκήπτω) to 
strike into or near, cilighinine, > Tly 
Luc. Tim, 10, 

Παρασκιρτάω, &, (παρά, σκιρτάω) 
to spring or leap beside or near, Plut. 
Mar. 38, * pikes 

Παρασκοπέω, ὥ, (παρά, σκοπέω) to 


oo tee "Plat. 
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look beside, miss the meaning of, c. gen., 

ρησμῶν, Aesch. Ag. 1252,—nisi leg. 
ζῶν pro dp’ ἄν... ut nunc, Dind.— 

2. togive a sidelong glance at, τινά, Plat. 
Symp. 221 B. 

- Παρασκώπτω, f. -Wo, (παρά, σκώ- 
— jeer, jest beside or indirectly, 
H. Hom. Cer. 203; π. τι εἴς τινα, 
Plut. Cic. 38. 

Παρασοβέω, ὥ, f. -fow, (παρά, co- 
Béw) to scare away, esp. birds, v. 1. 
Arist. Mirab. 118, 2.— II. to stalk 
haughtily by, Plut. Cat. Maj. 24. 

Παρασοφίζομαι, f. -icouat, (παρά, 
σοφίζων dep. mid. :—to apply art at the 
wrong » π. πονηρῶς, Chrysipp. 
ap. Ath. 137 F; π. τὸν ἰατρόν, to wish 
to be wiser than the physician, Arist. 
Rhet. 1, 15, 12. : . 

Παρασπάς, ἄδος, ὃ, ἡ,Ξεπαραφυάς, 
Theophr. 

mete ens; nye eae 

ασμος, OV, ὁ. α Ἰδέ 
aside Plat. 2, οὐδ Ε΄: from 

“ ILapaorda, f. -dow, [ἃ] tto draw or 
tear from the side of, strictly of young 
shoots from the parent trunk, Theo- 
phr., cf. Wagner Virg. G. 2, 23+ ;— 
to wrest, draw aod oo El. 732; 7 
τινα γνώμης, Id: O. C. 1185 ; π. φρέ- 
νας tnd λώβι; Id. Ant. 792 ae to 
draw off or away froma thing, τέ τινος, 
Heind. Plat. Soph. 241 C t(rather, to 
draw off or gather for one’s self from, c. 
gen., Stallb. Plat. 1; c.)t: also, παρα- 
σπᾶσθαίτινά τινος, to detach him from 
another’sside to one’s own, Xen. Hell. 
4, 8, 33, cf. Dem. 10, 6. 

Παρασπειράω, G, f. -ἄσω [a], (πα- 
pd, oretpaw):—to wind or fold beside 
or near :—pass, to be entwined or coil 
—_ Apollod. = 14, 6. 

apacreipw, f. -σπερῶ, (παρά, 
éueliays to ae or stattec beak Plat, 
Ax. 366 A :—in pass., of places, to lie 
scattered, Strab. p. 829. 

Παρασπίζω, f. -ἰσω, (παρά, ἀσπίς) 
to bear a shield beside, i. e. to fight be- 
side, stand by another, Eur. lon 1528, 
Phoen. 1435: metaph., (τόξα) oe 
ασπίζοντ᾽ ἐμοῖς βραχίοσι, Id. , 
1099. Hence 

I TLOTHC, οὔ, 6, a shield-bearer, 
or rather a companion in arms, comrade, 
Eur. Phoen. 1165, Cycl. 6. 

. Tlapacrovdéw, ὦ, f. -ἥσω, ἴο be πα- 
pdorovdoc, to act contrary to an alli- 
ance Or compact, break a treaty, Dem. 
85, 22; εἴς τινα, Dion. H. 2, 98; π. 
τινα, to break faith with one, Polyb.1, 
7,8, Plut. Sull 3 ;—pass., to suffer by 
a breach of faith, Polyb. 3, 15, 7, ete. 
ee sd or 

πόνδημα, ατος, τό, a bre 
of faith, Polyb. 3. 58, 4, etc.: and 

Παρασπόνδησις, ewe, h, α breaking 
of. — Polyb. 2, 7, 5, etc:: and 

ἀρασπονδητής, οὔ, 6=sq. 

. Παράσπονδος, ον, (παρά, σπονδή) 
contrary to a compact or treaty, Thuc. 
4,23; μηδὲν παράσπονδον ποιεῖν or 
παθεῖν, Xen. Hell. 2, 4, 30, Ages. 3, 
5.—2. faithless, foresworn, Lys. 127, 4. 
—IL. θεοὶ παράσπονδοι, the gods in- 
a at the σπονδαί. ; κὰν 

᾿ σπορά, ἄς, ἡ, (παρασπείρω 
a pe αν beside, mingling ‘with, Sext. 

Emp. p. 14. 

- Παρᾶσσον, adv., (παρά, docov)= 
παραυτίκα, immediately, at once, Ap. 
Rh. 1, 383; 2, 961, etc. 
εἰ Παραστἄδόν, adv. ὑπρρέαεημε σον 

ing beside, going up to, ll. 15, 22, Od. 

0, 173.—IL. standing beside, at the side, 
Theogn. 473, Aesch. Cho. 983; =. 
ἐγγύς, Theoer, 25, 103. 

poner ee f. -Sw, (παρά, στάζω) 
to drop upon, Hipp., Diod, 2, 4. 
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Παρασταθμίδες, ai, the parts of \the 
deseesiaahe ἰορκαλμυκαι 


Παραστάς, άδος, ἣ, (παρίσταμαι) 


strictly, any thing that stands beside or 
next to: esp. a post, pillar: hence in 
plur., al παραστάδες, acolonnade : and 
as this was usu. at the entrance of a 
house, an entrance, portico of a house 
ortemple, Lat. vestibulum, Eur. Phoen. 
415, etc., Cratin. Dionys.9, Xen. Hier. 
11, 2; elsewh. πρόδομος and αἴθουσα. 
-——Also in sing. a house, chamber, Eur. 
Androm. 1121, 

Παράστᾶἄσις, ewe, 7,—I. (παρίστη- 
fit) @ putting, setting aside or away, 
banishing, v. Ast Plat. Legg. 855 δ᾽ 
Arist. Pol. 5,8, 12.—2. a setting out 
things for sale, retail-trade, Arist. Pol. 
1, 11, 3.—3. metaph. a placing before 
one, a representation, explanation, proof, 
Hipp.—Il. (παρίσταμαι) intr. a being 
beside, hence,—1l. a position or post 
near another, as, near a king, Xen. 
Cyr. 8, 4, 5.—2. that which is present to 
the soul,=T0 τῇ ψυχῇ παριστάμενον : 
a judgment, thought, Polyb. 5, 9, 6.— 
3. presence of mind, courage, Polyb. 16, 
33, 2, etc.: ready wit, Plut.2, 589 A: 
but also,—4. a being beside one’s self, 
absence of mind, violent passion, rashness 
and the like, Polyb. 8, 23, 4, etc. ; 7. 
τῆς διανοίας, Id. 3, 84, 9:—also de- 
sire, wantonness, Antiph. ‘Hvioy. 1, cf. 
Meineke Menand. p. 199.—IIL. as Att. 
law-term, a small money-deposit on en- 
tering certain public suits, prob. as a 
fee to the court, Andoc. 16, 5, Isae. 
42,°31; cf. Herm. Pol. Ant. § 140, 11, 
Boéckh P. E, 2, 69 sq. 

Παραστἄτέω, ὥ, f. -ἥσω, to stand 
by or near, absol., Aesch. Ag. 14, etc. ; 
τινί, Id. Theb. 669, Soph. O. T. 400, 
etc.: from 

Παραστάτης, ov, 6, (παρίσταμαι) 
one who stands by or near, c. gen., Eur. 
Beller. 6: absol., one’s comrade on the 
flank as προστάτης; is one’s front- 
rank-man, ἐπιστάτης, one’s rear-rank 
man, Xen. Cyr. 3, 3, 59: generally, 
a comrade in battle, etc., Hdt. 6, 107, 
117, Pind. N. 3, 62, and Trag. : hence 
in genl. a helper, assistant, companion. 
—3, one’s right or left-hand man in a 
chorus when.» drawn up in order, 
Arist. Pol. 3,4, 6.—IL in anatomy, 
= ἐπιδιδυμίδες, the testicles, Plat. 
(Com.) Pha. 2, 13.—III. in a ship, two 
stays of the mast. 

Ilapacrdarikéc, 4, 6v, able to exhort 
or rouse, c. gen., ἀγωνίας, Polyb. 3, 


43,8; ὁρμῆς; Plut. Lyc. 21.—IL λαυ-͵ 


ing presence of mind, collected, calm, 
courageous, Polyb. 16, 5, 7.—III. beside 
one’s self, transported, mad, furious, Id. 
1, 67, 6, ete.—Adv. -κῶς, compar. -ότε- 
ρον, Id. 

Ilapacraric, tdoc, fem. from παρα- 
στάτης, a helper, assistant, Soph. O. 
C. 559, Tr.. 889, Xen. Mem. 2, 1, 32. 

Παρασταυρόω, G, to enclose by pali- 
sades placed along or before. 

Παραστείχω, aor. παρέστίχον (πα- 
pa, oTeixw):—to go ἐν, feet or beyond, 
pass by, c. ace. loci, H. Hom. Ap, 217, 
c. dat., Aesch. Cho. 568 :—in Soph. 
Ὁ. T. 808, the gen. ὄχου should be al- 
tered into ὄχους, or it must be taken 
with ὁρᾷ. 

Παραστέλλω, (παρά, στέλλω) to set 
on one side, turn sideways, 6. g, a sail, 
Heliod. — II. = ἀναστέλλω, ap. He- 
sych. 

Tlapacrevaya, (παρά, στενάχω) to 
sigh beside or near : to check, Hipp., in 
mid. [νὰ] 

Παράστημα, ατος, τό, (παῤίστα- 

at) calmness, self-possession, courage, 


iod, 17, 11, Dion, Η, de Dem, 22.— 
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II. θεῖον π., divine inspiration, Dion 
H. 8, 39.—II1. in plur. principles, max 
ims, M. Anton. 3, 11. 

Παραστίζω, f. -ξω, to mark by prick 
ing at the side. 

Παραστίλβω, f. -ψω, (παρά, arid 

ων) to shine beside, at the side, Stob 

cl. 1, p. 590. 

II ασλγχίῤεον, ov, τό, dim. from 
sq., Diog. L. 8, 78. ; 

Ilapaortyic, idoc, 7, (mapa, στίχος) 
any thing written beside or at)the side, 
esp. the title of a book, which was 
written at each end of the roll, or ap- 
pended on a label, Diog. L. 5, 93, cf. 
A. Gell. 14, 6. 

Παραστορέννυμι, f. -cropéow and 
-στρώσω (παρά, στορέννυμι) : ----ἴο 
stretch beside or near, to lay flat, throw 
a person, Ar. Eq. 481. 

Ilapacrépvvpyt,—foreg. 

Παραστουχάζομαι, (rapa, στοχάζο- 
BESO to aim at, τινός, Sext. Emp. 


P 

Παράστρἄᾶβος, ov, squinting side- 
ways. 

Ilapacrpdtetouat, (παρά, orpa- 
Tevw) dep. to march beside or with an 
army. 

Παραστρᾶτηγέω, ὥ, (παρά, στρα- 
Τηγός) to be at the general’s side, act 
with him, like συστρατηγέω, Dion. Η. 
10, 45, Plut., etc.—II. to meddle with 
the general, Plut. Aemil. 11. 5 

Παραστρἄτοπεδεύω, (παρά, στρα- 
τοπεδεύω) to encamp near OF opposite, 
τινί, Polyb. 2, 6, 3; 3,17, 4, ete. 

Παράστρεμμα, atoc, τό, that which 
is twisted: a twist, distortion, Hipp. : 
from 

Παραστρέφω, f. -ψω, (παρά, orpé- 
@w) to twist aside or from its proper 

lace, Hipp. 589: to distort the eyes, 

ic. Th. 758.—2. to turn aside, prevent, 
μοῖραν, Eur. Melan. 9: generally, to 
change, Plat. Crat. 418 A; esp. for 
the worse, to pervert, c. gen. Arist. 
Pol, 8, 7, 7. 

IlapacrpoyyiAoc, ov, roundish. 

Παραστρώννγῦμι, f. -στρώσω;,Ξεπα- 
ραστορέννυμι, Joseph. 

Παραστρωφάωυ, ὦ, ἴ. -ἥσω, poet. for 
παραστρέφω, Ap. Rh. 2, 665. 

Παραστύφω, (παρά, στύφω ) to be 
cae astringent, Diph. Siphn. Ath. 
73 A. 

Tlapacvyypaidéw, G, to cheat one in 
breach of contract (συγγραφῆ), to break 
contract with, τινά, Dem. 1291, 17; 
1293, 7. 

Παρασυγγρᾶφῆ, ἧς, 9, α breach of 
contract. : 

Παρασυγχέω, f. -χεύσω, to mingle 
improperly. 

αρασῦκοφαντέω, ὥ, (παρά, συκο- 
Seer) to calumniate beside or secretly, 

jut. 2, 73 B. 

Παρασυλλέγομαι, (παρά, συλλέ- 
yw) as pass., to assemble beside or with 
others, Andoc. 17, 24. 

Παρασυμβάλλω, ( παρά, συμβάλ- 
ie “4 compare : pass. to be like, rivi, 


Παρασύμβᾶμα, ατος, τό, ( παρά, 
συμβαίνω) in the technical language 
of the Stoics, a subordinate notion or 
circumstance, Luc. Vit. Auct. 21; cf. 
παρασύμπτωμα, σύμβαμα: 

Παρασύμπτωμα, τό, ν. foreg. 

ταρραννάγχ, ἧς, Ts inflammation 
of the throat, Hipp., v. κυνάγχη. 

Παρασυνάγω, to assemble illegally 
or secretly. [ἃ] Hence 

Παρασυνᾶγωγή, ἧς, 7, an illegal, 
secret meeting, 

Παρασύναξις, #,—foreg. 

Παρασυναπτικός, %, Ov, binding 
along with, 
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Παρασυνάπτω, f. -ψω, to bind with. 

Πωρασύνεσις, 7, (παρά, συνίημι) a 
misunderstanding, Hipp. 

Παρασύνθεσις, 7, formation from a 
compound, Gramm. orth 

Παρασύνθετος, ov, esp. in neut, 
plur.: τὰ π᾿» words formed from com- 
pounds. Ὰ : 

Παρασύνθημα, ατος, τό, (παρά, 
σύνθημα) a collateral signal, a signal 
added to the watch-word, Polyb. 9, 13, 
19; v. σύνθημα. : 

Παρασῦρίζω, (παρά, ee to play 
the σῦριγξ beside or near, Nonn. | 

Παρασύρω, f. -ὑρῶ, (παρά, σύρω) 
to hurry away or along, carry with the 
stream, Diod. 17, 55: metaph., a. τῆς 
στάσεως, Ar. Eq. 527.—2. π. ἔπος; to- 
drag a word in, use it out of time and 
place, Aesch. Pr. 1065.—3. ταρσοὺς 
παρ.» to sweep off the oars of a ship by 
brushing past her, Polyb. 16, 4, 14. 
-- 4. οἱ mapaceouppévol,= ὑπεσκελι- 
σμένοι, wrestlers tripped up. [Ὁ] 

Παρασφᾶγίς, δος, 7, the part near 
the throat. Sie sist φάλλω) 

Παρασφἄλῆς, ἔς, (παρά, σφά 
wonitlade “a past, Nic. Al, 416. 

Παρασφᾶἄλίζω, (παρά, ἀσφαλίζω) to 
secure by placing beside, to fortify, LXX. 

Παρασφάλλω, fut. -dAG: aor. πα- 
ρέσφηλα (παρά, σφάλλωγ; to push 
sideways, hence to make a thing glance 
off to the side, e. g. an arrow, to make it 
fail or miss, foil it, Il. 8, 3115 π᾿ τινά 
τινος, to foil one of (obtaining) a thing, 
Pind. N; 11, 41% π᾿ τενὰ νόοιο, Opp. 
H. 3, 200.—Pass. to err, be deceived, 
νοῦς παρέσφαλται, Critias 2, 13; 
also to wander from, c. gen., Plat. 
Epin. 976 B. 

Παρασφηκόω, G, to wedge in beside 
or near. 

Παρασφηνόωυ, G, to bind in at the side. 

Παρασφίγγω, f.-y§a, to bind, fasten 
beside or on. 

Παρασφρᾶγίζω, f. -ίσω, (παρά, 
σφραγίζω) to set a seal beside: to seal 
up, Teles ap. Stob. p. 523, 11 ;—pass. 
to be sealed up, Ib. 14.—il. to counter- 
feit a seal. Hence 
- Παρασφράγϊσις, ἣν the counterfeiting 
of a seal. ( 

Παρασφύριος, ov, (παρά, σφυρόν) 
bebide alee the ankles, Opp. 3, 307, 

Παρασχάζω, to detain, dub. 

Παρασχεδιάζω, fut.-aow,to perform 
or execute in haste, off-hand, carelessly : 
hence αἰδοξεπαραχαράσσω. 

Παρασχεδόν, (παρᾶ, σχεδόν) adv., 
beside, near : of time, like παραχρῆμα, 
straightway, Ap. Rh. 1, 354, Nic. Th 
799.—II. nearly, well nigh, Dion. H. 

Ilapacyé0w,=Trapéxw, poet. 

Παρασχεῖν, παρασχέμεν, inf. aor. 
2 of παρέχω, Hom. 

Παράσχεσις, ewe, ἦν, an offering, 

io C. 


llapacyeréoc, a, ov, verb. adj. from 
παρασχέθω, Vv. παρέχω. 
Παρασχημᾶτίζω, ἴ. -ἴσω, (παρά, 
σχηματίζω,) tochange from the true or 
right form, to alter, disfigure, disguise, 
Theophr. ap. Plut.2, 631 E, Diog. L. 6, 
9.—I]. toimitate, copy, Pausan. Hence 
Παρασχημᾶτισμός, οὔ, ὃ, the form- 
ation of a word from another by a change 
of termination, gender, etc:, Gramm. 
Ἢ Παρασχίδες, αἱ, ΜῊΝ which fall by 
e side in cleaving, hewing, etc., Hipp. 
ri]: from g g, etc., Hipp 
Παρασχίζω, f. -icw, (παρά, σχίζω) 
to rip up lengthwise, τ, παρὰ τὴν λα- 
πάρην, Hdt. 2, 86; to open fish, Epich. 
p. 104, Alex. Leuc. 1, Hence 
Παρασχιστής, οὔ, ὁ, one who slits 
ΟΥ̓ rips up lengthwise,.e, g.a cook who 
guts fish, na who opens corpses 
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to embalm them, Diod. 1, 91.—II. a 
housebreaker who breaks through doors 
or walls, Polyb. 13, 6, 4. 
Lp aa oa -iow, (παρά, σχοι- 


γνίζω) to fence with lines, Strab. p. 710. 
Hence 

Ilapacyotvioua, ατος, τό, a cord 
drawn beside or along. 


Παρασχολέω, G, to busy one’s self’ 


with trifling things. . 

tilapacwria, ας; 7, Parasopia,i.e. 
lying along the Asopus, ἃ district of 
Boeotia; hence οἱ Παρασώπιοι, the 
Parasopii, inhab. of P., Strab. pp. 404, 
408. 

tIlapacwridc¢, άδος, 7, Parasopias, 
a town or district of Thessaly, Strab. 
ὃ 424 : prob. near source ΟὐἴΑ σωπος, 

23; 


Παραταιναρίζω or -ἰάζω, to celebrate 
the Taenaria like the Laconians, Her- 
mipp. Gcoi 7. 

ἀράταξις; ewe, 7, (παρατάσσῳ) α 
placing beside, esp. a disposing soldiers 
in array ;-hence also an army in array, 
a line of battle, 7. ποιεῖσθαι, Isocr. 
216 D: ἐκ παρατάξεως, in regular bat- 
tle, Thuc. 5, 11, Dem. 123, 24, Aesch. 
66, 15; so, ἐν τῇ παρατάξει, Polyb. 
—2. metaph. emulation, π. Kai φι 
vetxia, Plat. Cim. 8 :—the regular par- 
ty of ademagogue, Lat. ambitus, Dem: 
1081, 12, cf. Aeschin. 53, 2. 

. Παρατἄράσσω, Att. -rra; f. -ξω, 
(παρά, ταράσσω) to confuse, confound, 

fpict. 

. Παράτἄδις, ewer, ἡ, (παρατείνω) ex- 
tension by, near, before.—IL. in Gramm, 
χρόνου m., Lat. tempus imperfectum, 
also χρόνος παρατατικός, because 
the impf. expresses continuance or du- 
ration of time in the past. 

Παρατάσσω, Att. -rrw: f. τξω (πα- 
pd, τάσσωλ) :—to place or post beside 
others, to draw up an army for battle, 
esp. in battle-order, Hdt. 9, 31, Xen. 
Hell. 1, 1, 33, ete.; and in mid., to 
draw up one’s men in battle order, Xen. 
Hell. 7, 5, 23, etc.:—pass.: to be set 
or posted beside in array, παρᾶ τινος, 
Hadt. -8, 95; to be drawn up in battle 
order, Thuc. 4, 32, 43, ete. : mid., to 
meet one another in battle, ἀλλήλοις, 
Xen. Hell. 4, 3, 53 absol. to stand 
side by side in battle, οὐ μὰ τοὺς ἐν 
Πλαταιαῖς παραταξαμένους, Dem. 
297, 12; οἵ, Thuc. 1, 29.—2. in mid. 
and pass., also, to prepare rab self, 
stand prepared, παρατετάχθαι πρό 
Tl, Plat. Prot. 333 [Ἢ ον a) 

Tlapardrixée, 7, ὄν, (παράτασις) 
stretching out, lengthening.—Il. χρόνος 
παρατατικός, theimperfect,Sext, Emp. 
p. 649; v. παράτασις Il. 

Ilapareiva, (παρά, τείνω) to stretch 
out along, beside or near, Hdt. 1, 185; 
to stretch out the line of battle, Lat. or- 
dines explicare, Xen. An. 7, 3, 48. 7. 
τάφρον, to draw a long trench, Ib. 1, 7, 
15; to produce in a straight line, Plat. 


Rep. 527 A; m. λόγον, Arist, Poét. | fi 


17, 5.2, of time, to protract, prolong, 
exhaust or wear out by delay, Xen. Cyr. 
1, 3, 11, cf. Mem. 3, 13, 6.—3. to stretch 
on the rack, torture, bring to extremity, 
Ar, Eq. ; metaph., in pass,, Plat. Lys. 
204 C ; πολιορκίᾳ παρατείνεσθαι εἰς 
τοὔσχατον, to strain themselves to the 
uttermost, hold out to the last, Thuc. 
3, 46.—4. in pass., also, to be laid pros- 
trate, laid low, λιμῷ παρατείνεσθαι, 
Plat. Symp. 207 Ἢ so, of a corpse, 
Valck. Phoen. 1691, cf. infra H.—5. 
κοιλίαν π., to relaw. the bowels, Ath, 
115 E.—6. of pronunciation, to pro- 
nounce a word long or slowly, lengthen 
it in pronunciation. Lat. ere,—~II, 
intr, to stretch out, lie beside, before or 


| 


‘up at the side orl 
ἡμίσυ, to cut in half, Ar. Lys. 117, 
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along, of ἃ wall, a line of country, 
etc., om! oo Thue. κι 8, ete. a 
acc. loci, τὰ πρὸς τὴν éoré, - 
povta ὁ Καύκασος platter Hat. 
1, 203: so also in pass.,. Hdt. 2, 8; 4; 
38, etc., Ar. Nub. 212, sq.—2. of time, 
to extend, Luc. Macrob. 3, ete.—Iik 
as auxil. verb, c. part., ποῖ mapare- 
γνεῖς δεδιὼς ταῦτα; how long will 
you go on fearing this ? Lat. que 
tendes or perges haec timere, Philostr. 

TE ap με (παρά, τειχίζω ) to 
build a wall beside ; to fortify beside. 
Hence 

Παρατείχισμα, atoc, τό, a wall or. 
fort built beside: a side or cross-wall, 
Thuc. 7, 11, 42 (v. Arnold 42), 

Παρατεκταίνω, aor. παρετέκτηνα : 
in Hom. only in mid. (παρά, τεκταί- 
vw) :—strictly of timber, to work into 
another form: hence, generally, to 


transform, alter, οὐδέ καιδλάφονονς 


παρατεκτήναϊτο, not even he coul 

make it any way else (ἄλλως being al- 
most pleonast.), Il. 14, 54.2.0 alter 
from the truth, disguise, falsify, ἔπος. 
Od. 14, 131.—II. to botch, alter clumsi- 
ly, of carpentry, Plut.—tll. to build or 


make besides, Plut. ὧν λων oy 
Παρατελευταῖος, a, ον, (παρά; TEx 
λευτήγελε last but one, Ath. 106. 0. τ: « 


ILaparéAevroc,ov,—foreg.,Gramm. 

Παρατελωνέομαι, (παρά, τελωνξω) 
dep. to cheat the revenue, τι; Diog. Le 
4, 46. elder ae 
Ilaparéuva: ἴ.-τεμῶ, fon. and poet.. 
-ταἀμῶ, (παρά; τέμνων to cut or cut 
wise, π. τινὸς 


132, cf. Posidon. ap. Ath. 152 A. 
Παρατεταγμένως, adv. part. pf. 
pass. from παρατάσσω, in battle-array, 
well-prepared, Plat. Rep, 399 B. . + 
Παρατετηρημένως, adv. . pf 
pass. from παρατηρέω, carefully, ex- 
actly, Philo. 
Ilapareyvodoyéw, ὥ, to introduce a 
thing incidentally and without system, 
Dem. Phal. 
Παρατηρέω, ὥ, f. -fow, (παρά, τῆ: 
péw) to watch closely, observe narrowly, 
c. acc., Xen. Mem. 3, 14, 4, Arist, 
Rhet. 2, 6, 20, etc.; esp. with evil 
design, to lie in wait for, Polyb. 17, 3; 
2, etc.—2. to observe constantly, take 
care, fol]. by ézwe..., Dem. 281, 16. 
Hence wT py 
Παρατήρημα, atoc, τό, any thi 
ane; an γα δεθναλον, esp. “at ὩΣ 
flight of birds: and 
Παρατήρησις, ewe, 4, an observing 
or remarking beside or near, also 
foreg., Diod. 1,28.—2. a watching or ly+ 
ing in wait for a person, prec 16, 22,8. 
Παρατηρητέον, verb. adj. from πᾶ- 
take care, Arist. 


parnpéw, one must 
Analb Pr. 2719, wee ; 
αρατηρητής, οὔ, “ὃ, — 

an obezrocr opaaeieGiiae 1,16. Hence 

Παρατηρητικός, ἤν όν, belonging to, 
t for observing, ἡ pete 
Fe er also 3 sing. pres. 7a- 
ρατιθεῖ, Od. 1, 192, (παρά, τίθημι): 
To place beside or before, esp. of meaisy 
to set something we one, π΄ TLvé TLy 
in Hom, (esp. in Od.) the usu: signf., 
as I]. 18, 408, Od. 4, 66; rp ne 
Il. 23, 810; τράπεζαν, Od: 5, 92; dé- 
$p0v, Od, 21, oe cf. i 4, ri 

ence, generally, to offer, provide, 
nish, ξείνια, Il. 11, 779, ef: Od. 5, 91 3 
9, 517 ; ὁδοιπόριον, Od. 15, 506; π. δύ- 
vauiv τινι, to place power at one’s dis- 
posal, Od, 3, 205: 7. revi, ec. inf., to 
enable one to do, Plat. Prot. 325 E, 
Theaet. 157 C.—Hom., oft. has it in 
tmesis.—2, to place by or upon, ore- 
φώνους. παρέθηκε καρήατι, Hes. Thy 


ee 


OO δον»... Ὅν. .ὦ-. ..... ., 
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577.—3. to lay before one, to propose, 
, declare, ain, Tivi TL, Xen. 


Cyr. 1, 6, 14; to allege, produce, Isae. 
78, 13; also in mid.; cf. infra B. 6. 
—4, to set over against, τινί τι, Plat. 
Phil 47 A, Demad. 179, 16.—5. to set 
side by side, compare, τινί τι, Plut. 
Demetr. 12; τὶ πρός τι, Luc. Prom. 
15.—6. to place as a pledge with some 
one, give into another’s charge or keep- 
ing, to deposit in his hands, τινί τι: 
but also in mid., as Hadt. 6, 86, 1, Xen. 
Ath. 2, 16; (hence παραθήκη, the de- 


ψυχὰς παρθέμενοι, Od 
237 ; 9, 255, Tyrtae. 3,18 ; cf. παρα- 
βάλλω mid.—4. to lay by one’s self or 
by one’s side, lay up or set aside for 
something, χρήματα εἴς τι, Polyb. 3, 
17, 10.—5. to apply something of one’s 
own toa purpose, employ it, re ἔν τίνι, 
Plat. Phaed. 65 E.—6. to bring or quote 
in one’s own favour, quote as evidence Or 
as an authority, π. μῦθον, παράδειγμα, 
Plat. Polit. 275 B, 279 A :-—but most 
freq. in Gramm., and that sometimes 
in act., Schif. Dion. Comp. p. 84, 359. 
εἰ Παρατίλλω, (παρά, τίλλω) to pluck 
the hair from any parts of the body 
but the head, π. τὰς βλεφαρίδας, Ar. 
Eq. 373: a practice among voluptu- 
aries and women, Id. Lys. 89, 151 ;— 
also the penalty inflicted on adulter- 
ers when detected, Id. Plut. 168, cf. 
Valck. Hipp. 415, and v. sub τίλλω : 
—mid., to pull hairs out of one’s self, 
Ar. Ach, "" δ οἷ αὶ πὲ aoe ; 
- Παρατιλμός, od, ὃ; a plucking the 
βαρ μα airy parts but the head: and 

Παράτιζσις, 7,=foreg., Clem. Al. 

. Παράτιλτος, ον,(παρατίλλω) strip- 
ped of hawt in any parts but the head. 

“ Παρατίλτρια, ac, 7, (παρατίλλω) 
a female slavewho plucked the hairs from 
her mistress’s body, Cratin. Ὧρ. 2. 

. Παρατμίζω, (παρά. ἀτμίζω) to fu- 
migate, smoke on all sides, Geop. 

Παρατολμάω, 6, (rapa, τολμάω) to 
be oo-hard » Polyb. Fr. pg var hoe 

ἄτολμος, ov, (παρά, τόλμα 
fool-hard , Plat. ass 32, etc. ‘Adv: 
-μως, Heliod. 9, 21. 

Παράτονος, ov, (waparetvw) stretch- 
ed out beside or along, π. ξέρες hands 
hanging down by the side, Kur. Alc. 399. 

Tlaparéfevoic, ewe, ἡ, (παρά, To- 
ξεύω) a@ shooting as with an arrow in 
passing, Plut. 2, 521 B. 

᾿ Παράτοπος, ov, at the wrong or a 
bad place. 2 

Tlaparpéyeiv, inf. aor. 2 of παρα- 
τρώγω. ᾿ 

aTpiyiketw,=sq. 

τον αν υόξω, G, to tell in false 
tragic style, to exaggerate. 

ἸΠαρατράγῳδος, ov, (παρά, τραγῳ- 
δός, pseudo-tragic, astic, Plut. 2, 
7 A, Longin. 

Παρατραυλίζω, to lisp like a child. 

Παρατρέπω, f. -τρέψω; (παρά, τρέ- 
πῶ) to turn aside, off Or away, ἵππους, 
Il. 23, 398; ἐκτὸς aoe Aone μενα 

ὃν παρ.» to turn a river from its chan- 
eat Lat. derivare, Hdt. 7, 128, ef. 130, 
—2. to turn one from his opinion, change 
his mind, Hes. Th. 103; and, in bad 
sense, to mislead, seduce, Plat, Legg. 
885 D; so in mid., Theocr. 22, 151; 
π. λόγον, to pervert or falsify a story, 
Hat. 3, 2 :—generally, zo alter, Id.'7, 16. 

B. mid, to turn, deviate, εἰς τόπον, 
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Xen. Hell. 5, 1,6; π. τοῦ λόγου, Td. 
Oec. 12, 17. Cf. παρατροπξω, ra- 


patperde. 
ἀαρατρέφω, f. -θρέψω, (παρά, τρέ- 
φω) to feed beside ΟΥ̓ with :—pass. to live 


at the expense of another, Dem. 403, 
23.—II. to feed to no purpose, of men 
and animals that are not worth their 
keep, Schaf. Greg. p. 1041, Meineke 
Menand. p. 85. 

Παρατρέχω, f. -θρέξομαι, usu. -dpa- 
μοῦμαι: aor. τὴν oe (the only 
tense used by Hom.); part. aor. 1 
παραθρέξας, Ap. Rh. 3,955, Anth. 
(παρά, Tpéyw). To run, rush by or 

t, 11. 10, 350; c. dat. loci, 22, 157; 
ater also c. acc., to escape, τὰ κακά, 
Eur. H. F. 1020; hence,—2. to out- 
run, overtake, τινὰ πόδεσσιν, 1]. 23, 
636, cf. Ar. τε 1353: generally, to 
excel, surpass, Polyb. 32, 15, 12.—3. 
to overreach, outwit, Opp.—4. to run 
through or over, Lat. cursu conficere, 
ἡμίπλεθρον, Xen. An. 4, 7, 6.—5. to 
run over,i. @. treat in acursory way, Lat. 
percurrere, Isocr. 55 C: also to pass 
over, omit, Polyb. 10, 43, 1: to slight, 
neglect, Theocr. 20, 32.—6. to escape 
unnoticed, Polyb. 6, 6,4: so of time, 
Hdn. 2, 12, 7.—IJ. to run up to, run 
quickly to, εἰς, ἐπί or παρά τι, Xen. 
An. 7, 1, 23, etc. 

Ilaparpéu, f. -τρέσω, (παρά, τρξω) 
to start aside from fear, παρέτρεσσαν 
δὲ οἱ ἵπποι, the horses swerved, Il. 5, 
295. 

Hapdtpnroc, ov, παρά, τιτράω) 
pierced ariel side, αὐλὸς by) a kind of 
flute for playing mournful airs. 

Παρατρὶβῇ, ἧς, 7, α rubbing against 
one another: hence, metaph., collision, 
clashing, enmity, Polyb. 2, 36,5: from 

Παρατρίβω, f. -ψω, (παρά, τρίβω) 
to rub beside or alongside, π. χρυσὸν 
ἀκήρατον ἄλλῳ χρυσῷ (sc. εἰς βάσα- 
vov), to rub pure gold beside other 
gold on the lapis Lydius and see the 
difference of the marks they leave, 
Hdt. 7, 10, 1; hence. in ‘pass., to be 
rubbed beside baser metal, and so test- 
ed, ἐς βάσανον δ᾽ ἐλθὼν παρατρίβο- 
hat, ὥςτε μολίβδῳ χρυσός, Theogn. 
417, οἵ. 1101.—2. to rub slightly, π. 
οὔρῳ τοὺς ὀδόντας, Diod. 5, 33.—II. 
pass., παρατρίβεσθαίΐί rive or πρός 
τινα, to clash against, fall out with one, 
Polyb. 4, 47, 7, etc.; cf. παρακρούω. 
—Ill. mid., torub one against another :— 
but also, παρατρίψασθαι τὸ μέτωπον, 
like Lat. os or frontem perfricare, to 


harden the forehead as it were by per-. 


petual rubbing, and so to be utterly hard- 
ened, dead to shame, Strab. p. 603; cf. 
aggenny eres: [7 Hence 

ἀράτριμμα, aroc, τό, inflammation 
caused by friction in riding or walking, 
Lat. intertrigo, παρ ὰ and 

Παράτριψις, εως, 7, arubbing against 
one βαρ» μι Diod. 3. 36, Plut. 

Παρατροπέω,Ξ-- παρατρέπω: τί μὲ 
ταῦτα παρατροπέων ἀγορεύεις ; Why 
161} τὴϑ this, leading me astray, mis- 
leading me? Od. 4, 465; ef. Ap. Rh. 
3, 946. 

Tlapatporn, ἧς» ἣν. (ταρατρέπω) a 
turning off Or away, averting, means of 
averting, θανάτου, Eur. Ion 1230.—2. 
a slight alteration, inflexion, Plut. 2, 
376 A.—3. a misleading, τοῦ φρονοῦν- 
τος, Id. 2, 758 E.—Il. intr. ἃ falling 
away, degeneracy ; error, Plut.2,40 Β : 
madness, Id, 2, 759 A.—2. a bye-way, 
side-stream, Longin. :—a digression, 
Plut. 2, 855 C, Luc. Encom. Dem: 6, 

Bispurparintyy Ry ὁν,Ξεπαράτρο- 
roc Il. 

Παράτροπος, ov, (παρατρέπω) turn- 
ed aside; turned from the right way, 
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lawless, εὐναί, Pind. P. 2, 65 ; cf. Opp. 
H. 1,515 :—strange, unusual, Ib. 4, 18. 
—Il. act. turning away, averting athing, 
τινός, Eur. Andr. 528. 

Παράτροφος, ov, (παρατρέφω) rear- 
ed beside or in the same house, Lat. 
verna, Polyb. 40, 2, 3. 

Παρατροχάζω, poet. for maparpé- 
χω, to run past, Anth. P. 9, 372: to 
outrun.—II. to run alongside, App. Civ. 
3, 70. 

Παρατρόχιος, ov, (παρά, τροχό 
bésidis tho βυνι pene) 

Tlaparpiydw, ὥ, f. -ἤσω, (παρά, 
τρυγάω) to pluck grapes by the way or 
by stealth: hence, like ὀμφακίζομαι, 
of lovers’ pleasures, Aristaen. 2, 7. 

Παρατρύζω, to coo beside or near, — 

Παρατρύπημα; atoc, τό, (mapa, 
τρύπάω) a side-hole, Procl. 

Παρατρύφάω,Ξετρυφάω : susp. 

Tlapatpoyu, fut. -ouat: aor. πα- 
ρέτρἄγον (παρά, τρώγω) :—to gnaw at 
the side, nibble at, take a bite of, c. gen., 
éAdac, Ar. Ran. 988, Pac. 415: also 
metaph., 7. τῆς ἀρχῆς, ἡγεμονίας, 
etc., Sueton, Galb. 4. 

Ilapatpwrdw, 6, poet. for mapa- 
τρέπω, θεοὺς θυξεσσι παρατρωπῶσ᾽ 
ἄνθρωποι, mortals turn away the anger 
of the gods by sacrifices, iL 9, 500. 

Παράττω, Att. for παραΐσσω, Arr. 

Παρατυγχάνω: ἴ. -τεύξομαι: aor 
παρέτῦχον (παρά,τυγχάνω) :—tohap 
pen to be at hand, come to, τινί, Il. 11, 
74: to be present at, Lat. interesse, 7. TQ 
λόγῳ, τῷ πάθεϊ, Hat. 7,236; 9, 107, cf. 
Plat. Prot. 340 ἘΣ : absol., to be present, 
Hat. 6, 108: and of things, to offer, pre- 
sent themselves, Lat. praesto esse, Thuc. 
4,19, Plat.: hence, brapar’ ὦν, who- 
ever chanced to be by, i. 6. the first comer, 
any chance person, Thuc. 1, 22; τὸ 
παρατυγχάνον or παρατυχόν, what- 
ever turns up ΟΥ̓ chances, an emergency, 
Thuc. 1, 122; 5, 38; ἐκ τοῦ παρα- 
“τυχόντος λέγειν, to speak off-hand: 
παρατυχόν, absol. like παρασχόν, 
it being in one’s power, since it was in 
one’s power to do, Thue. 1, 76; 5, 60. 


Παράτῦπος, ov, (παρά, τύπτω) 
marked with a false impress, counterfeit, 
Valck. Hipp. 1115. Hence 

Παρατύὕπόω, 6, to mark with a false 
impress, form wrongly. Hence 

ἀρατύπωσις, εως, ἧς a false copy, 

wrong impression, ἀν δ δα etc., Phit, 
2,404 C: and 

Παρατύπωτικός, 4, ὄν, giving a 
wrong or false impression, Sext. Emp. 
p: 470. Adv. -κῶς. 

tIlapavaia, os ἡ, Parauaea, the 
territory of the Parauaei, Arr. An. 1, 
7, 


Ilapavaiva, (παρά, abdaive) to dry 
beside or between, Theophr. 

tIlapavaiot, wr, oi, the Parauaei, 
i. e. dwellers along the Auas, in Thes- 
saly, Thuc. z re ᾿ : 

Παραυγάζω, (παρά, αὐγάζων to il- 
ἴω. or fe the oe Bias Boob να 
intr., and in pass., to be lighted, illu- 
mined on the side, Strab. ' 

Παραυδάω, ὥ, f. -fow, (παρά, αὖ- 
δάω) to speak to, address, ἀγανοῖς μύ- 
Bowc, met ἐχίοις ἐπέεσσι, Od. 15, 53; 
16, 279 ; θάνατον π. τίνι, to make light 
of death to any srs vt 11, 488.—II. 
to try to persuade of a thing, μὴ ταῦτα 
παραύδα, Od. 18) 118. ΖΗ 

apaviéw, ὥ, to play on the flute 
beside or near, 

Tlapavailw, (παρά, αὐλίζομαι) to 
dwell or lie near, παραυλίζουσα πέτρα, 
Eur. Ion 493;~also in mid., rivi, 
Ath. 189 E. 

Παραύλιον, ov, τό, @ court at the 


side or front of a house. 
1115 
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Πάραυλος, ov, (παρά, αὐλή) dwell- 
ing beside ; neighbouring, near, Soph. 
Aj. 892 (which others refer to sq.), 
O. C. 785. ἀπο oe 

Πάραυλος, ov, (παρά, αὐλός) piping 
amiss, discordant, out of tune, μέλη, 
Incert. ap. Ath. 164 E, cf. Valck. 
Adon. p. 225 A. eee) 

Παραυξάνω, f. -ἤσω,(παρά, αὐξάνω) 
to increase by putting beside or to, Strab. 

Tlapavén, ης, 7, Att. for 54. Philo. 

Παραΐξησις, μὰ (παραυξάνω) en- 
largement by pieces placed beside, Strab. 
Hence 

Παραυξητικός, 4, ὄν, tending to in- 


crease. Adv. -κῶς, Sext. Emp. p. 318." 


Παραύξω,--παραυξάνω,ϑοχί. Emp. 
p. 362. ‘ 

Παραύστηρος, ov, (παρά, αὐστη- 
ρός) exceeding hoarse or austere, Dicae- 
arch. 

Πάραυτα, adv. for παρ᾽ αὐτά (sc. 
τὰ cap iene ogg or παρ- 
αγρῆμα, immediately, opp. to ὕστερον, 
Gon Inert: 47, Polyb. 24, 5, 11.—IL 
in like manner, Lat. perinde, Aesch. 
Ag. 737. [τὰ] 

Παραυτίκἄ, (παρά, αὐτίκα) adv., 
immediately, forthwith, straightway (cf. 
foreg.), Aesch. Supp. 767, Eur. Alc. 
13: τὸ π., Hdt. 1, 19, ete., and Thuc. ; 
ἐν τῷ π., Thue. 2, 11, Plat. Phaedr. 
240 B, Xen., etc.:—also with sub- 
stantives, to express brief duration, 
ἢ π. λαμπρότης, momentary splendour, 
Thuc. 2, 64; ai π. ἡδοναί, Xen. Cyr. 
8, 1, 32; ete. [1] 

Παραυτόθεν, adv.=abrébev, Arr. 

Παραυτόθὶ, δἀν.---οαὐτόθι, Tzetz. 

Παραυχενίζω, to bend the neck on 
one side, and so to cut the throat or 
break the neck, 

Tlapavyévioc, 0, ov, (παρά, αὐχῆν) 
beside or on the neck, hanging from the 
neck, φαρέτρη, Anth. Plan. 253. 

Tlapagdyeiv, inf. aor. 2 of παρε- 
σθίω. 

Παραφαίνω : f. -«φἄνῶ : poet. παρφ. 
(παρά, φαίνω) :—to show, make appear 
beside or at, Hes. Op. 732: to show, 
produce, Ar. Lys. 183: 7. τοῦ σώμα- 
Τος, to give a glimpse of it, Ar. Eccl. 
94.—2. to walk beside and light, show 
the way to a place, Ar. Ran. 1362, 
Plut. T. Gracch. 14.—II. pass. to 
show one’s self, appear beside or near ; 
generally, to appear, Plat. Theaet. 199 
C, Soph. 231 B, Xen., ete. 

Παραφαίρεσις, 7, a taking away from 
the side, secret stealing. 

Παράφᾶἄσις, 7, poet. παραίφᾶσις 
and πάρφασις (Tapagnut) :—a speak- 
ing to, an address, esp. in the way of 
exhorting, comforting, ete., Il. 11, 
793; 15, 404: — π. ἐρώτων, calming 
them, Anth. Plan. 373.—2. allurement, 
persuasion, said of the cestusof Venus, 
τα μα eee. ac N. 7, 6, 3: 

ceitful speaking, ἃ πάρφασις, 
Pind. N. 8, 54; cf. ty ἡ 

Παράφᾶἄσις, ἧ, Papen a 
touching slightly, Galen. [ἃ] 

Παράφᾶσις, ἡ, (παρά, φάος) the 
seeing an image behind a mirror. 

Παρἄφάσσω, (παρά, ἀφάσσω) to 
touch at the side, touch slightly or se- 
cretly, Hipp. 

Ea τά, (παρά, φερνήλ) that 
which a bride brings over and above her 
dower, (7poité). 

Tlapagépw, f. rapotow (παρά, φέ- 
pw) :—to bear, bring, carry along to, of 
meats, like παρατίθημι, to hand to 
one, serve up, Hdt. 1, 119, Xen, Cyr. 
1, 3, 6, ete.; so in pass., Hdt, 1, 133, 
—2. to bring forward, produce, Hat. 4, 
65 ; in full, π. ἐς μέσον, Id. 3, 130: to 
allege, με Id. 9, 26; π. λόγους, 
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Eur. I. A. 981, cf. Herm. Soph. Ὁ. C. 
1671; 2. νόμον, to bring forward, pro- 
pose a law, Antipho 124, 39.— IL. to 
carry past or beyond, Plat. Rep. 5154, 
cf. Plut. Sull. 29, etc. :—to sweep away, 
as a river does, Plut. Timol. 28; cf. 
Id. 2, 432 A, Arist. H. A. 4, 8,17, ete. 
2. to turn aside or away from, τὴν ὄψιν 
τινός, Xen. Cyn. 5, 27.—3. to turn in 
a wrong direction, Dem. 305, 5: — to 
lead aside, hence to mislead, lead away, 
Plut. 2, 15 D, 41 D; and oft. in pass., 
Plat. Phaedr. 265 B, etc.—Pass. to be 
mad, παρενεχθείς (sc. τῆς γνώμης), 
mad, Hipp.; cf. παράφορος.--ἸΞ . to 
let pass, let slip, τὴν ὥραν. Orac. ap. 
Dem. 531, 16; τὸ ῥηθέν, Plut. Arat. 
43.— IV. to overcome, τινά. ---- V. to 
change, alter. 

B. pass. παραϑέρογιοι. to be borne 
past or round, Thuc. 4, 135: hence to 
go past or beyond, metaph. to go past 
or beside the truth, to wander, err, Plat. 
Phaedr. 265 B, Phil. 60 Ὁ : of danger, 
to be past, over. 

C. intrans., like pass., to go past: 
to be beyond or over, ἡμερῶν ὀλίγων 
TAPEVEYKOVOOY, ἡμέρας οὐ πολλὰς 
παρενεγκούσας, a few days over, more 
or less, Thuc. 5, 20, 26; cf. διαφέρω 
IL—2. to change, differ, Dion. H. 1, 28. 

Tlapagevyw, f. -ξομαι and -ξοῦμαι 
(mapa, φεύγω) :—to flee close by, past 
beyond, c. dat., Od. 12, 99, in Ep. inf. 
aor. 2 παρφύγέειν. 

Παραφηλόω, 6,= 67260. 

_Tlapdonut, f. -φήσω, (παρά, ont) 
like παὐομνθδομίῃ to speak to, c. dat. 
pers., ll. 1, 577; in mid. also c. acc. 
pers., to evhort, persuade, appease, uvn- 
στῆρας παρφάσθαι, Od. 16, 287; 19, 
6: also, ἐπέεσσι παρφάμενος and πα- 

αἰφάμενος, Il. 12, 249, Od. 2, 189, 
Hes. Th. 90.— 2. often with collat. 
notion of deceit, to speak deceitfully 
or insincerely, παρφάμεν ὅρκον, Ao- 
yov, Pind. O. 7, 121, P. 9, 76; and, in 
mid., to speak so for one's own interest, 
Id. N. 5, 58: cf. παράφασις. 

Παραφθᾶδόν, a μπῇ overtaking, Cc. 
gen., Opp. H. 3, 298. : 

Παραφθάνω, f. -φθάσω and -φθήσο- 
μαι: aor. 1 παρέφθᾶἄσα : aor. 2 παρέ- 
φθην, inf. -φθῆναι : perf. παρέφθᾶκα, 
(παρά, φθάνω) to anticipate, overtake, 
excel, in act. and mid. c. acc. pers., 
Il. 22, 197; also, π. τινὰ πόσι; τάχει, 
Il. 10, 346; 23, 515. — Hom. has it 
only in 1]., and always in aor. opt. 
παραφθαίησι, part. παραφθάς, and 
part. mid. παραφθάμενος. 

Tlapa@béyyouat, f. -γξομαι, (παρά, 
φθέγγομαι) dep, mid. :—to speak, say 
beside, to add aqualificationin speaking, 
Plat. Euthyd. 296 A, ubiv. Stallb.—2. 
to say by the way, to let drop, τι, Isae. 
71, 23, ὅτι, Polyb. 28, 15, 13.—3. to in- 
terrupt, Plut. Alex. 9, etc.—4. to say 
secretly, Heliod. 5, 8. Hence 

Παραφθεγκτήριος, ov, belonging to 
μη ; an ὶ 

αρά a, ατος, τό, a thing spo- 
ken by feciway, a qualification added, 

Plat. Euthyd. 296 B ; cf. παραφθέγγ' 
ovat. —Il. a fault of speech or false 
note, etc, 

Παραφθείρομαι, as pass., pf. παρέ- 
φθορα, (παρά, φθείρω) to be partly de- 
stroyed or injured, τὴν φωνῆν, to lose 
one’s ti lut. «λων as Hence 

Tlapa id, ἄς, #, a slight or grad- 
ual corruption, Plat, 2, 1131 E. 

Tlepagianh f. -αφήσω, to dismiss be- 
side, 

Παραφίμωσις, ἡ, (παρά, φιμόω) a 
disorder of the penis, in which the pre- 
Par cannot be drawn over the gland. 

ἶ 


ΠΑΡΑ 
Παραφλόγισμα, ατος, τό, (παρά, 


| φλογίζω) a savoury roasted dish, Achae, 


ap. Ath. 368 A. 

Ilapagopa, ἄς, ἡ, (παραφέρω) de- 
rangement, distraction, d.avoiac,Aesch. 
_ 330, ἀκ»: 2, 249 B, etc. 

apadopéw, ὥ,Ξ- παραφέρω, to bri 
Sorward, Hdt. 1, 133 mip boheme 
τινι, Ar. Eq. 1215:—mid. to collect, 
Plat. Legg. 858 B. 

Παράφορος, ov, (παραφέρω) borne 
aside, carried away: hence,—2. wan- 
dering, reeling, staggering, πούς, Eur. 
Hec. 1050: of a drunkard, unsteady, 
Plat. Legg. 775 D; π.. γλῶσσα, a 
stammering tongue, as of a drunkard, 
—3. metaph. wandering away from, c. 
gen., a. ξυνέσεως, deranged, Plat. 
Soph. 228 D; παράφορον δέρκεσθαι, 
ἀναβοᾶν, to look or shout like a mad- 
man, Luc. Fugit. 19, Amor. 13.—II. 
metaph. confusing, maddening, γνώ- 
μῆς, Hipp. Adv. -pwce. Hence 

Παραφορότης, τος, ἡ :--π. σώμα- 
τος, awkwardness of the » mis- 
management of the limbs, Plat. Tim, 87 
E i ν. eyeeats : 

apagopricouat, (παρά, τίζων 
dep. oe to load or (το pari ~ 
μὰ τῇ into, c. dat., τῷ λόγῳ, Plut. 2, 
Παράφραγμα, ατος, τό, ( παρά- 
φράσσω) a place enclosed by a fence, 
etc.—Il. a fence, fortification, Thue. 4, 
115: and in a ship, the rail, bulwarks, 
Id. 7, 25: a low screen or curtain, Plat. 
Rep. 514 B. 


Ilapa¢pala, f. -ἄσω, (rapa, φράζων) 
to speak at the same time with another: 
—to add to another’s words ; to amplify 
or paraphrase. — II. to imitate, esp. in 
Gramm., Schaf. Schol. Ap. Rh, 3, 
158 ; cf. παραγράφω 2. Hence 
Παράφρᾶσις, 4, α paraphrase, A 
Tlapagpdcow, Att. -ττω: f. -ξω 
(παρά, φράσσωλ)λ : ---- to enclose with a 
Fence, etc., Polyb. 10, 46, 3. 
Παραφραστής, οὔ, ὁ, (παραφράζω 
ΠῚ a paraphrast. ὡ 
Παραφράττω, Att. for παραφράσ- 


σω. , 
Παραφρίζω, (παρά, ἀφρίζω) to foam 
αἱ the side, ἔραν the wie Nae Al. 
223. 
Tlapadgpovéw, ὥ, (παράφρων) to be 
ee self, a fide. 3, ar 35, 
Aesch. Theb. 806, Soph., ete. : poet, 
mapatop-, Theocr. 25, 262. Hence » 
ΠΠαραφρόνησις, ἣν, and in N. T., 
Tapagpovia, 7,= παραφροσύνη. 
αραφρόνιμος, ov, = παρά , 
Soph’ Onn tol oe 

Παραφροσύνη, ne, ἣν, (παράφρων) 
a wandering of mind, derangement, 
Hipp., Plat. Soph. 228 D. 

Hapadpovpéw, ὥ, (παρά, φρουρξω) 
to keep guard beside or near, S 
p. 166, 

Παραφρυκτωρεύομαι, dep. mid.,== 
ον 136, 7. , ( 

αραφρυκτωρέω, O, (7 Ὁ κ- 
TWPEW) to κιῤῥενοώῦταιν nie ot 
underhand. 

Παράφρων, ov, (παρά, φρῆν) wan- 
dering from reason Or truth ; hence, out 
of one’s wits, mad, Plat. Legg. 649D; 
π. ἔπος, Eur. Hipp. 232 :—false, fool- 
ish, μάντις, Soph. El. 473. 

Παραφῦάς, adoc, 9, (napa, φύω) a 
sucker, an off-shoot, Lat. soboles, stolo, 
Arist. Eth. Ν, 1, 6, 2: opp. to zrapa- 
σπάς, Theophr.: of the veins, etc., 
Hipp.; cf. Part. An. 3, 10,5, [ὕ : in 
Nic, Fr, 12 should be read παραφυιάς, 
cf. δεκάφυιος.} J 

Ilapaging, ἐς, (παραφύω) growing 
beside or near; τὸ 7.; an off-shoot,=— 


παραφνυάς, Arist. Rhet. 1, 2, 7. 


a υμνωνννμ. . .κμ..... 


ΠΑΡΑ 
Παραφύῦκισμός, οὔ, 6, (παρά, φῦκος) 
α painting, rouging, Clem. Al. 


apagvKroc, ὄν, V. παρφυκτός. 
TlapagbAdny, ἧς, 7, (παρά, φυλα- 
kh) a guard, garrison, Polyb. 2, 58, 1. 
—2: a watching beside or near, observa- 
tion, Hipp. : 
Παραφυλακτέον, verb. adj., one 
must observe, take care. 
Παραφύὕλακτικός, ή, Ov, serving for 
watching or observing. 
πρρανύλ ας, ἄκος, 6, a peers so, 
a ἡλαξις, ewe, 7, @ watching 
beside sation Kaseb.: rom 
Παραφύλάσσω, Att. -ττω: f. -ξω 
(παρά, φυλάσσω): --- to watch, keep 
beside or near, to watch narrowly, 
c. acc., Plat. Polit. 297 A, Xen. Lac. 
4,4; π. τινὰ ὅπως μή...» Plat. Legg. 
715 A; π. περί τι, to take precautions 
about..., Id. Polit. 284 A. — Mid., to 
watchfully, Polyb. 5, 92, 8; c. 
at., to be on one’s guard against, Id. 
ἘΠ  νυλλες, floc, Hs (irae: ψύλ 
3 L00¢, 7; πάρα, κ 
Rey an’ ἐξ chase or sucker which is 
ἜΗΝ to the Peet stock. 
apadicda, ὦ, f. -ἦσω, (παρά, φυ- 
σάω) to puff up, Ν. T. : 
Παράφῦσις, , = παραφυάς, Arist. 
Gen. An. 4, 4, 45. 
Tlapagtrevatc, 9, a planting beside, 
Geop.: [Ὁ] from ᾿ 
Παραφῦτεύω, (rapa, φυτεύω) to 
plant beside, Plut. 2, 92 B. 
Tlapdgiroc, ov, that has grown be- 
side or near, Theophr.: from 
Παραφύω, f. -ύσω, (παρά, gia) to 
uce beside, to make grow beside, 
heophr.—Mid., c. perf. -πέφῦκα et 
aor. 2 act. παρέφῦν, intr., to spring 
up, grow beside or at the side, Hdt. 2, 
92, Arist. Part. An. 2, 14, FE Ki 
μενος, growing over and above, 
a 3 the limbs of the body; unnat- 
urally shaped or sized, Arist. 
 Tlapagavéa, ὦ, f. -ἤσω, (παρά, φω- 
γνέω) to say beside or near: to say ina 
low tone or aside, Plut. 2, 183 B. 
Παραφωνῆ, ἧς, 7, α side sound, an 
echo, as it were the image formed by 
ἃ sound in the ear, Epicur. ap. Por- 


phyr Soa ᾿ 
ἀραφώνησις, 7, (παραφωνέω) a 
calling to. 

Παραφωνία, ac, 7, an accompanying 
sound in unison or harmony; on the 
musical use of the word, v. Béckh 
Comm. de Metr. Pind. p. 254: from 

ΠΠαράφωνος, ov, (παρά, φωνή) 
sounding beside or with, harmonious, 
Longin. 

i it βίῳ ατος, τό, false bap- 
sags ecl. Ἐς ἡ 

ἀραφωτισμός, οὔ, ὁ, (παρά, φω- 
rita) Yulee illumination, en HERE nc 
of the sun after setting, Strab. p. 138, 
ubi al. περιφωτ-. 

Παραχάζομαι, dep., to step aside 
and give place. 

Παραχάλασμα, arog, τό, (rapaya- 
Adw) any thing relaxed. 

TlapaydAacudtiov, ov, τό, dim. 
atom VE. 0 d 

αχἄλάω, O, f. -dow, (παρά, 
gic) Σ slacken beside : of a ἐάων 

t in water, leak, Ar. Eq. 436. — 2. to 
slacken the reins, unbend a bow: me- 
taph. to slacken in zeal or strength, 
Hipp. [ἃ] : 

αραχαλκεύω, to forge beside, near 
or ως a ‘ fals 
_ Tlapaydpayya, ατος, τό, a false 
stamp, iam” Al.: ἃ counterfeit coin: 
[ xa) and ; 

ἀραχᾶἄράκτης, ov, ὃ, @ forger, a 
falsifier : from 

ἀραχἄράσσω, Att. -rrw: f. -ξω 
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(παρά, yapdoow):—to mark with a 
false oun Sor, ἡ Luc. Demon. 5 ; to 
coin with a different stamp, Plut. 2, 
332 B. 

Παραχειμάζω, f. -dow, (παρά, χει- 
μάζωλν to winter at a place, Dem. 909, 
14; 1292, 4, Polyb., etc.: and 

τρῶς τὰ at ας» h, α wintering in 
a place, Polyb. 3, 35, 1. 

tilapayeAwitar, dv, ol, the Para- 
cheloitae, 1. 6. dwellers along the Ache- 
loiis, in Thessaly, Strab. p. 434. — 2. 
also others in Aetolia, Strab. 1. c. 
Hence ν 

ἐπαραχελωΐτις, δος, 7, Parache- 
loitis, the country along the Acheloiis, 
of the Paracheloitae (2), Strab. p. 458. 

Tlapayéw, f. -χεύσω ; aor. pass. 
παρεχέθην, Arist. Probl. 20, 35, 2 
(παρά, yéw) : — to pour in beside, 
in, Hdt. 4, 75: to throw beside, throw 
vp in a heap beside, like παραχώννυμι, 
Id. 1, 185. 

TlapayAtaiva, f. -ἄνῶ, (rapa, χλι- 
aivw) to warm a little—Il. to warm by 
or at, 6. g. the fire, Hipp. [7 : v. χλι- 
οὐδὲ ( ) 

apayvatw, (παρά, yvatw) to 
grav I aoa. nibble god pte Ael. 

ΤΑΣ ἜΛΑ, 

ἐπαραχοάθρας, ov, 6, Parachoa- 
thras, a mountain of Media, Strab. 
p. 511. 

Παραχορδίζω, (παρά, χορδή) to 
οὐδ Bide ῳ Αἰ aS 6. to 
strike a wrong note: generally, to blun- 
der, made a slip, Ar. Eccl. 295.—The 
form παραχορδεύω is dub. 

Tlapayopdoc, ov, (παρά, χορδή) 
striking a wrong note: generally, dblun- 
pris v. ]. Arist. Probl. ᾿ 

αραχορεύω, (παρᾶ, yopetw) to 
dance Se the chorus beasts OF near :— 
pass. to have dances performed by or 
near, V. 1. Eur. Jon 463. 

Παραχορηγέω,ὥ,(παρά,χορηγέω) to 
make an additional outlay as χορηγός: 
in genl. to furnish or supply over and 
vise Ath. 140 E. Hence 

αἀραχορήγημα, atoc, τό, the part 
of a sonal is subordinate κε μά 
which retires when it has ceased 
singing, as the children of Trygaeus 
in Ar. Pac. 114; the frogs in Ar. Ran. 
—The Schol. of Ar. Pac. 1. c. has 
παραχόρημα, perh. better. — 

apaypaive, (παρά, xpaivw) to 
mix, defile beside. 

Tlapaypdopuar, f. -ἤσομαι, (παρά, 
χράομαι) dep. mid., to use improperly 
or obscenely, misuse, τοῖς σώμασι, Po- 
lyb. 6, 37, 9, etc.: to maltreat, ὡς ἀν- 

ραπόδοις, Dion. H. 6, 93: — to act 
wrongly or ill, εἴς τινα, Hat. 5, 92, 1: 
—hence,—2. to use a little or too little, 
to disregard, neglect, slight, Cc. acc., 
Hdt. 1, 108; 8, 20; cf. ἀλογία: the 
Ton. part. παραχρεώμενοι is used 
absol., Hdt. 4, 159 ; 7, 223, of furious 
combatants, to fight without thought 
of life, set nothing by their life (where 
σωμάτων OY ψυχῶν is usu. supplied), 
equiv. to ΠΣ χρῆσθοι τοῖς σώμα- 
σι, in Diod. 

Tlapaypeoc, adv., poet. for sq., Nake 
Choeril. p. 214 <q. 

Παραχρῆμα, adv. for παρὰ τὸ χρῆ- 
Ua, on the spot, forthwith, straightway, 

ike παραυτίκα, Hat. 3, 15: also, τὸ 
m., Id. 6, 11, and Att.: ἐκ τοῦ π. 
εἰπεῖν, to speak off-hand, on the spur 
of the moment, Dem. 9,7; ἐκ τοῦ 7. 
στρατεύεσθαι, Xen. Hell. 6, 4, 11: 
ai ἐκ τοῦ π. ἡδοναΐ, pleasures which 
offer themselves without seeking 
after, Xen. Mem. 2, 1, 20; ἐν τῷ π., 
Antipho 138, 5:—Thuc. 1, 138 oppo- 
ses τὰ παραχρῆμα and τὰ μέλλοντα, 
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the present and future ; π. εὐθύς, εὐθὺς 
a., Isae. 36, 17, Dem. 1178, 14; eb- 
θέως π., Antipho 113, 31.—The word 
is freq. found in Hdt. and the best 
Att. prose, but was unknown to the 
graver sort of poetry, Nike Choeril. 


p- 215. i 
Παράχρησις, 7, (παραχράομαι) a 
misuse, 


Παραχρηστηριάζω, ( παρά, χρη- 
στήριον) to play a trick upon the oracle, 
Strab. p. 402. 

Παραχρίω, f. -σω, (παρά, χρίω) to 
anoint along or all over, Hippon. 38. 

Παράχροος, ov, contr. -χρους, ovr, 
(mapa, χρόα) of a false or altered 
colour, colourless, faded, Luc. de Hist. 
Conser. 51. 

Παράχρωμος, ov,=foreg. 

Παραχρώννῦμι and -ύω, f. - ω 
(παρᾶ, χρώννυμιν: to colour falsely, 
Jalsify, Oe to er music by ee 

ucing the ἁρμονία χρωματική, Arist. 
Pol. 8, 7, 7. Hanese ¢ : 

Παράχρωσις, ews, 7, false colouring, 
falsification: esp. παραχρώσεις μελῶν, 
corruption of music by introducing the 
ἁρμονία χρωματικῆ, Plat. 

Παράχῦσις, εως, ἧ, (παραχέω) α 
pouring in or upon, Strab. 

Παραχύτης, ov, ὁ, (mapayéw) one 
who pours in, esp. who brings water for 
bathing, Clearch. ap. Ath. 518 C. [Ὁ] 

Παράχωμα, ατος, τό, a side-embank- 
ment, Strab. p. 212: from 

Ilapayovvint, f. -χώσω, (rapa, 
χώννυμι) to throw up near or beside, 
raise a mound beside, Hdt. 1, 185; ef. 
παραχέω. 

Παραχωρέω, ὥ, f. -ἥσω, (παρά, χω- 
péw) to go aside, and so to make room, 
give place, absol., Ar. Ran. 767, Plat. 
Symp. 213 A; τινί, to one, Plat. 
Prot. 336 B: 7. τίνος, to retire from 
a place or thing, as τῆς τάξεως, Dem. 
38, 24: hence in full, x. τίνι τῆς ὁδοῦ, 
Xen. Cyr. 7, δ, 20, cf. Isocr. 118 D; 
so too, π. τῆς ἐλευθερίας Φιλίππῳ, 
to give up freedom to Philip, Dem. 
247, 24; π. τινί τιμωρίας, ἀρχῆς, Id 
525, 23; 655, 17: also π. ἐκ τῆς πό- 
λεως, Dion. H.—2. to give way, yield, 
τινί, to one, Dem. 212, 4 ; to obey, τῷ 
νόμῳ, Plat. Legg. 959 E.—3. x. rive 
ποιεῖν τι, to allow, grant, Id. Polit, 
260 E. Hence 

_Tlapayapnua, ατος, τό, an acces 
sion: an R 

Παραχώρησις, ewe, 7, α giving wa 
Dion. | ; 4. 37, Picd: eee gh 

Παραχωρητέον, verb. adj. from 
παραχωρέω, one,must give way, Xen. 

ac. 9, 5. : 

Παραχωρητικός, 4, ὄν, (mapayw- 
pee) thispoeed to give way, ¥ nth. 
1, 16. 

Παραχώριος, ov, situated beside. 

Παραψαλίζω, to clip with scissors, 
and £0 to spoil. Hence 

Παραψᾶλιστῆς, οὔ, 6, one who clips 
and spoils. 

Παραψάλλω, (παρά, ψάλλω) τὴ 
νευράν, to touch ¢ lightly, Play De. 
metr. 19. 

Παράψαυσις, ἕως, ἣν α touching 
gently or lightly, Plut. 2, 588 ἘΣ : from 

Παραψαύω. (παρά, Watw) to touch 
gently or lightly, Hipp. ; Plut. 2,971 C. 

Παραψάω, (παρά, oe) to rub at the 
side or lightly, τὰς τρίχας T., to smooth 
at the wes Σ ef. Pelt. 4, 152. 

ἀραψελλίζω, (παρά, ψελλίζων) to 
stammer slightly, να κα ἧς ee 

Παραψεύδομαι,Ξε ψεύδομαι. 

Παράψηστος,ον,(παραψάω) a mask 
(for female characters) with the hair 
straight down. 


“Παραψήχω, f. -ξω, (παρά. ψήχω) to 
ραψήχω, f. -ξ (napa. ψήχω) 
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strike, rub down, scrape at the side, Plut. 
2, 641 E: metaph. to caress, soothe, v.1. 
Call. Cer. 46, for παραψύχω. 


Παράψογος, ov, (παρά; ψόγος) in- | 51 


cidental censure, a rhetorical word us 
by Evenus of Paros, blamed by Plat. 
Phaedr. 267 A. Ξ 
Παραψῦχάομαι, V. pont tinge 
Tlapawiyi, ἧς, 7, α cooling, refresh- 
ment, sits SP ur. Hec. 280, Or. 
62 [ubi v. Pors.]; π. βίου, Isae. 19, 
17: from jaohesstee 
Παραψύχω, (παρά, ψύχω) to bring 
caldanen τ She, 40 Geol refresh, Call. 
Cer. 46: also as dep., παραψύχομαι, 
to refresh, comfort, ἐπέεσσι, Theoct. 
13, 54 Gaisf., ubi al. παρεψυχῶντ᾽ ἐπ-. 


VJ 
ἸΤαρβάτης, ov, ὃ, poet, for mapa- 
βάτης. [Ba] 
Παρβεβᾶώς, poet. part. perf, of ma- 
ραβαίνω, for παραβεβαώς, Il 
TlapBoAddnv, adv. poet. of mapa- 
βολάδην, Ap. Rh. [Ad] tod 
Παρδᾶκός, ὄν, wet, damp, χωρίον, 
Ar. Pac. 1147; the Schol. quotes the 
word from Archil., and Simon. ; the 
latter also quoted in Strab, p. 619, 
but in the form πορδακός (cf. pe ee 
ate πό van ( ἊΝ a ἄρ Μοὶ 
αρδἄλέη, ἡς» ἦν (SC. δορά), a leop- 
ῥδεηρουλῷ τ 3, 17, Hat. 7, 69, Pind. 
P. 4,:143:—in Att. contr. παρδᾶλῆ;ν 
strictly fem. from παρδάλεος. 
Παρδάλειος, a, ov, also o¢, ov,= 
sq., LXX. [da] 
Παρδάλεος, a, ov, (πάρδαλις) of or 
belonging to a leopard ; v. παρδαλέη. 
Παρδᾶλῆ, 7, contr. for παρδαλξη. 
μέτρον λ I d-borne, δέ 
apodandoopoc, ov, leopard-borne, δέ- 
ρος δεν a eae skin, Soph. Fr. 16. 
Παρδάλια, τά, an unknown animal, 
Arist. H. A. 2, 11, 6. 
IlapdaAiayxec, εος, τό, a plant, 


leopard's-bane. 

Tapdanidetc, ἕως, 6, dim. from 
πάρδαλις, a young leopard. 

Παρδαλιοκτόνος, ov, leopard-killing. 

Πάρδἄλις, ewe Ion. 10¢, 7, = πάρ- 
doc, Lat. pardalis, in Hom. also πάν- 
Oyo: the older form was πόρδαλις, 
which is everywhere found in the 
text of Hom., though Aristarch. pre- 
ferred πάρδαλις and all agree in read- 
ing παρδαλέη. ---- Acc. to Apion and 
Hesych, 2, p. 1006, πόρδαλις was the 
male, πάρδαλις the female: others 
say that zopd- was used of the ani- 
mal, and παρὸ- of its skin, v. Jac. A. 
P. p. 367, Cf. apdoc.—Il. a raven- 
ous sea-fish, prob. a speckled shark, 
Ael. N. A. 9, 49, Opp. H. 1, 368. 

Πάρδἄλος, ov, 6,==v. 1. for πάρδος, 
Ael.—II. an ashen coloured bird, Arist. 
Ν παρόαλόδη δαλις, εἰ 

αρδᾶλώδης, ec, (πάρδαλις, εἶδὸ 
leo ard-like, Rit Faeroe tees) 
ἀρδᾶλωτός, ἢ, ὄν, spotted like the 

pard, Se Bis ἘΝ 8. ps 

Παρδεῖν, inf. aor. 2, and παρδῆσο- 
pat, fut. of πέρδω. 
Oa i ae a poet. for παραδίδωμι, 

ind. 


Πάρδιον, ov, τό, an unknown ani- 
mal, Arist. H. A. 2, 1, 20. 

tIlapdéxac, ὃ, Pardocas, name of a 
slave, Ar. Ran. 608. 

IIA’PAOS, ov, ὁ, like πάρδαλις 
and πάνθηρ, a pard, i. 6. a leopard, 
πρύμο or pine (ahichs the ancients 

9 not seem to have distinguished) 
Ael. N. A. 1,31; cf. πάρδαλις :—ace. 
to Plin. the pardus was the male of 
the panthera. — 

Πάρδω, subj. aor. 2 of πέρδω, never 
pres. for πέρδω. 

Taped, i τάσω, to let pass, susp. 
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Πα ila, f. -iow, (παρά, ἐγγίζω) 

to pra near, Theophr. } 
Πιαρέγγραιτθορν ov,;=sq., Aeschin. 
, fin. 
Tlapéyypdagoc,. ov, secretly, and so 
δυο χὰ dasnertaaed, enrolled, Ath. 180 
F ; esp. among the citizens, an intru- 
sive citizen, Ib. 211 F ; cf. Herm. Pol. 
Ant. § 123, 13: from as 

Παρεγγράφω, f. -ψω, (παρά, ἐγγρά- 
$0) to nee 8 the side, add, subjoin, 

lat. Legg. 753 C : usu. in bad signf. 
to interpolate, Aeschin. 64, 18 : to enrol 
secretly or illegally among the citizens, 
παρεγγραφεὶς (part. aor. 2 pass.) πο- 
λίτης, 14. 38, 10. [a] 

Παρεγγὕάωυ, ὥ, f. -ἥσω, (παρά, éy- 
γυάω) to hand on to.one’s neighbour, to 
pass on, κελευσμὸν ἀλλήλοισι, Eur. 
Supp. 700; esp. in war, π᾿ τὸ ξύνθη- 
μα, to pass on the watch-word or word 


of command along the whole line, Lat. 
imperium tradere per manus, Xen, Cyr. : 


3, 3, 58, like παραγγέλλω, cf. Moer. 
p. 324 :—hence to give the word of com- 
mand, command off-hand or suddenly to 
do a thing, c. inf., 10. 2, 3, 21, An, 4, 
1, 17, etc. ; and so, to exhort, encourage, 
Id. Cyr. 3, 3, 42 and 61 :—also in mid., 
Xen. Lac. 11, 8, Plut.—2. to pass one’s 
word, give a pledge or promise, C. acc. 
et inf., π. ἥξειν σημεῖα, Soph. O. Ο. 
94.—II. to commit or commend to ano- 
ther, τὸν ξεῖνον τοῖσι φίλοισι, Hat. 
3, 8; τὴν ἀρχήν τινι, Plut. Ant. 11. 

Tlapeyytn, 65 7;=8q-, Xen. An. 6, 
8.18. On the accent, v. Lob. Phryn. 
302. 

Παρεγγύησις, ewe, h, (παρεγγυάω) 
a handing over, passing on, esp. the 
watch-word or word of command, a 
sudden command, like παράγγεζσις, 
ἐπι; Lac, 11, 4, (el Nail 

ἀρεγγῦς, (παρά, bc) adv., close 

by, As 3 Pol. Ὁ, 10, 1, cf. 7, 
16,3 


Παρεγείρω, (παρά, éyeipw) to raise 
partly, Put. Eumen. it - 

Παρεγκάθημαι, inf. -ἤσθαι, as pass., 
to sit in beside. 

Παρεγκάπτω, (παρά, ἐγκάπτω) to 
swallow up besides or over and above, 
of aapertanee dainties, like παρεν- 
τρώγω, Eubul. Ady. 1, 8. 

Παρέγκειμαι, (mapa, ἔγκειμαι) to 
lie among, to be inserted, Galen. 

TlapeyxeAevouat, dep. mid., = πα- 
ρακελεύομαι, Plut. 2, 188 E. 

Παρεγκεφᾶλίς, ἰδος, 7; (παρά, ἐγ- 
κέφαλος) the cerebellum or hinder parts 
of the brain, Arist. H. A. 1, 16, 3, 

Παρεγκλίνω, (παρά, éyKAivw) to 
make incline sideways or away, Arist. 
Eth. Ν, [z] Hence 

Παρέγκλϊζσις, 7, α slanting direction 
or inclination, Plut. 2, 883 A, etc. 

Παρεγκόπτω, (παρά, ἐγκόπτω) to 
shut in unawares, stop, τὸ πνεῦμα, 
Wytt. Plut. 2, 130 B. 

Ilapeyxpavic, idoc, 7, = παρεγκε- 

αλίς. 


Παρεγκύκλημα, ατος, τό, (παρᾶ, 
ἐγκύκλημα) the stage directions for 
exits, entrances, and changes of 
scenes, entered on the margin of a 
MS. play; cf. παρεπιγραφή. 

Παρεγχειρέω, ὥ, f. -ἤσω, (παρά, 
ἐγχειρέω) to undertake, but with col- 
lat. notion of something faulty: esp. 
to argue falsely, Plut. Timol. et Aemil. 
1.— II. to undertake with another. 
Hence 

Παρεγχείρησιζ, ewe, 7, α false ar- 
sagen ic. Att. 15, M4 ~ ἢ 

apeyxéw, (παρά, ἐγχέω) to in 
beside, Adak Meteor. 3. x 33, Ath., etc. 

Παρεγχρώννυμι, (παρά, ἐν, χρών- 
vu) to touch very slightly, Ath. 215 E. 
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Παρέγχῦμα, ατος, τό, (παρεγχέω) 
any thing ed in beside; the name 
given by Eaaairetns to the peculiar 
substance of the lungs, liver, kidneys, 
and spleen, as if formed separately by 
the blood of veins that run into those 
parts: the word odpé he used only of 
τον muscular ero) 
αρέγχῦσις, H, (π᾿ ἕω) a - 
ing in beside : ον ράφυγθ cleo pion 
xvoiat, ai. ; 
Παρεδρευτικός, ἢ, ὄν, sitting con- 
stantly beside, Lat. assiduus: from 
Παρεδρεύω, (πάρεδρος) to sit con- 
stantly beside, to be always with, Lat. 


assidere, “Aidov νύ παρεδρεύο 
Eur. Ale. 746; so olybuetee 


to be an assessor, πάρεδρος, τινί, Dem, 
572, 10. ψοδρονεκῳ...... 
Παρεδρήσσω, poet. for foreg., Nonn, 
Ilapedpia, ας, 7, (πάρεδρος) α sit- 


ting beside: addition, Arist. Part. An. 
2, 7, 2.—II. the office or dignity of πά-: 


pedpoc, us Dem. oe 22. Hence 
apedpidw;= παρεδρεύω, π' ι- 
ὄων, Ap, Rh. 5, Ἰοῖο. x ἐπε : 
ἄρεδρος, ον, (παρά, sitting 
beside, se table, That. 5, 18. pen 
erally, beside, near, τινί, Eur. Or. 
Hec. 616.—II. sitting beside ; and so, 
attending, assisting another; and as 
subst., an assessor, assistant, coadjutor, 
associate, foll. by dat..or gen. ; hence 
Themis is Διὸς π.» Pind. O. 8, 22; 
but Rhadamanthys αὐτῷ π. ἕτοιμος, 
Ib. 2, 139; ἔρως is π. pariias θεσ- 
μῶν, Soph, Ant. 796: but, τῇ σοφίᾳ 
x.y Eur. Med. 843.—2., in prose, πάρ- 
εὖρος was the assessor or coadjut 
a magistrate, as of old kings, Hat. 8, 
138; of the three chief archons at 
Athens (each of whom had two al- 
lowed him by law, to assist them 
chiefly in judicial duties) ; and of oth- 


er magistrates,—freq. in Oratt. ; οὗ. 


Dict. Antiqq. 8. v. 

Παρέζομαι, f. -εδοῦμαι, (παρά, ἕζο- 
μαι) dep. mid. :—to sit beside, τινί, Il. 
1, 557, Od. 4, 738, etc.: esp. to sit 
down to talk with one, Herm. H. Hom. 
Ap. 345. 

Ildperd, dc, ἣν, the cheek, Hom., al- 
ways in ar as Il. 3, 35, Od. 2, 153; 
whereas he has the Ion. παρήϊον usu. 
in sing.: oddly of an eagle, Od. 2, 
153 : the irreg. dat. παρειάσιν occurs 
in Ap. Rh. 4, 172 (si vera 1.):—an 
acc. pl. παρειά was assumed by Aris- 
tarch., etc., Il. 3, 35: cf. παρήϊον and 
mapnic¢.—The word is also used by 
Trag. (usu. in sing.), as Aesch. Pr. 
400, Soph. Ant. 1239; but rare in 
prose, as Xen, Cyr. 6, 4, 3—II. the 
cheek-piece of a helmet, Herm. ἢ 
Hom. 31, 11, cf. μέτωπον in Il. 16, 70. 
pers from παρά; the sides of the 

ace.) . 
tIldpera, ac, 7, Paréa, a nym 
Apollod. 31,2 ‘ , tii 

Ildpeiac, ov, 6,= παρώας (4. Vv. 
Cratin. Troph. 6. sha ἐν 

Παρεῖδον, aor. 2, with no pres. in 
use, παροράω being used instead, 
(παρά, εἶδον) to observe by the way, to 
remark, notice, τινέ Tt, something in 
one, as, detAinv τινέ, Hdt. 1, 37, ef. 
38, 108.—IL. to look past, overlook, disre- 
gard, v. |. Xen. Cyr. 1, ὁ, 37, and Plut. 

Παρείθη, usu. παρέθη, 3 aor. 1 pass. 


of παρίημι, ll. 23, 868. 
Παρεικάζω, f. -dow, (παρά, εἰκάζω) 
to compare, τινί τι, Plat. Rep. 473 Cc, 


cf. Polit. 260 E. 
Παρείκαθον, Att. aor. form of πα- 
ρείκω, Soph. O. C. 1334, Ant. 1102; 
v. sub σχέθω, and cf. Ellendt Lex. 
s. v. εἰκαθεῖν. [ἃ] 
Παρείκω, f. -@, (παρᾶ, eixw) to go 
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aside, yield, give way; like édw, to 
it, allow, ae δύναμις, Plat. Rep. 

74 E; π. τινὶ ποιεῖν τι, Id. Legg. 

934 C.—lIl. impers., παρείκει μοι; it 
is competent, allowable for me, εἴ μοι 
παρείκοι, Soph. Phil. 1048, ubi v. 
Schaf.; ὅπῃ παρείκοι, wherever it 
was Pructinatie, Thue. 3, 1; καθ᾽ ὅσον 
παρείκοι, Plat. Symp. 187 E; κατὰ 
τὸ ἀεὶ παρεῖκον, ἐν such ways as they 
' found practicable, Thue. 4, 36. 

Παρειλίσσω, poet. for παρελέίσσω. 

Παρειμένως, adv., part. pf. pass. 
from παρίημι; remissly. 

Πάρειμι, inf. παρεῖναι: f. mapé- 
σομαι: (παρόν εἰμί to be), Tobe by 
or present, Hom., who oft. has part., 
Tapeav, one present, οὐ παρεών, one 
absent.—2. to be by or near one, c. dat., 
Od. 5, 105; opblags: Od. 4, 640; π. 
παρά τινι, Soph. Phil. 1056 :—to be 
present in or at, μάχῃ, Od. 4, 497; ἐν 
δαίτῃσι, 11. 10, 217, cf. Ar. Ach. 513, 
Plat. Prot. 335 B.—3. esp. to be pres- 
ent to help, come to aid, stand by, like 
Lat. adesse, τινί, Il. 18, 472, Od. 13, 
393; and in Att.—4. to be by, i. e. 
ready or at hand, Lat. praesto esse, of 
things, property, etc., Hom. ; χαριζο- 
μένῃ παρεόντων, giving freely of what 
was ready, such food as did not need 
dressing, Od. 1, 140: εἴ μοι δύναμίς 
ye παρείη, if power were at. my com- 
ap ἐν lhad the power, Od. 2 62; 

bvauic ye πάρεστι, 80 far as 
power ἐφ ΟΡ Il. 8 894 ;--ϑοὸ of feel- 
ings, states of mind, etc., φόβος Bap- 
βάροις παρῆν, Aesch. Pers. 391 ; θαῦ- 
μα rapa, Soph, Ant. 254.—5. wapet- 
vat εἰς... to arrive at, or strictly ta have 
arrived at.., oft: in Hdt., as 1,9, Thuc. 
6, 88, ete., cf. Valek. Hdt. 1, 21, 
Heind. Plat. Phaed. 57 A; so too c. 
acc. loci only, Eur. Cycl. 95, 106; 
50, π. ἐπὶ τὸ στράτευμα, Xen. An. 7, 
1,35; π. πρὸς τὴν κρίσιν, Ib. 6, 4, 
26; π. ᾿Ολυμπίαζε, ‘Thuc. 8, 8.—6. 
impers., πάρεστί μοι, c. inf., like ἔξ- 
ἐστι, τὲ on me, ts iz My power, 
Hdt. 8, 20; τοιαῦθ᾽ ἑλέσθαι σοι πά- 
ρεστιν ἐξ ἐμοῦ, Aesch. Eum. 867 ; 
and freq. in Att. :—so.also the part. 
παρόν, lon. παρεόν, is used absol. c. 
inf., τὲ being possible or , Since it is 
allowed, Hdt, 1, 129, etc., Thuc. 4, 19, 
etc.; like ¢£6u.—7. ra. παρόντα, in 
Att., usu. the present, the present cir- 
cumstances, state or condition ; also τὰ 
παρεόντα πρήγματα, Hdt. 6, 100; so 
neut. τὸ παρόν, first in Hdt. 1, 20.— 
8. the part. masc. παρών oft. stands, 
esp. in Trag., at the end of a verse 
almost like an expletive to round off 
the sentence, like λαβών, e. g. Soph. 
ΕΠ. 300, Tr. 422, cf.. Valck. Phoen. 
481, Lob. Aj. 57, and v. sub παρίστη- 
μι BL IL 1. 

Πάρειμι, inf. παριέναι, (παρά, εἶμι 
to 50). To go by, beside, or near, to 
pass, παριών, Od. 4, 527: 17, 233: to 
go meet, Thue. 4, 47, and Xen.— 
2. to pass by, pass over, omit, π. TO 
λόγῳ, Plat. Legg. 776 D.—3. to ‘ase 
by, overtake, surpass, Xen. Cyr. 1, 4, 5. 
—4. of time, to pass on, pass, Hdt. 4, 
181.—II. to pass on one’s way, π΄. eic.., 
to pass into, enter, Hdt. 3, 84, etc.; 

absol., to approach, |d. 3, 72: 
sometimes with a notion of secresy, 
as, εἰς μυχὸν Tap., Eur. Ion 229 ; but 
not necessarily, for we also have Big 
παριέναι εἰς οἰκίαν, Xen. Cyr. 1, 2, 
2.--Π|. to come forward, opp. to ὑπά- 
yetv, Xen. An. 7, 3, 46; πάριτ᾽ ἐς τὸ 
πρόσθεν, Ar. Ach. 43, cf. Plat. Phaed. 
59 E; esp. to come forward to speak, 
Plat. Alc. 1,106 C, Dem. 285, 6 ; also, 
π. ἐπὶ τὸ βῆμα, Aeschin. 76, 18; 
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hence at Athens, οἱ παριόντες, the 
public orators, Andoc. 19, 37, Dem. 
170, 6; νεωστὲ παριὼν ἐς τὰ ete 
Hat, 7, 143: οἵ, παρέρχομαι VUL— 
IV. to pass from one to another, τὸ σύν- 
Ona παρΐει, the word passed from 
man to man. ‘ 
Παρεῖπον;, aor. 2, with no pres. in 
use, παράφημι being used instead, 
(παρά, eizov)—l. c. acc. pers., to talk 
over, persuade, like παραπείθειν with 
collat. notion of deception, Il. 1, 555; 
6, 337, Aesch. Pr. 130: hence ex- 
pressly, to cheat, beguile, Valck. Adon. 
p. 356 :—c. acc. cognato, to give such 
and such advice, αἴσιμα ., ll. 6, 62; 
7, 121:—absol., to persuade, advise, 1]. 
11, 793 ; 15, 404. [In Il. the first syll. 
of part. taper Ov, παρειποῦσα is al- 
ways long in arsis, prob. by the di- 


gamma. } 

Παρείργω, f. -ξω, to keep off or back, 
shut out. 

Παρειρύω, poet. and Ion. for παρε- 
ρύω, Hdt. 

Tlapeipw, (παρά, ee to fasten be- 
side or near, insert, Aesch. Fr. 265, 
Xen. Symp. 6, 2: νόμους παρείρων, 
adding observance of the laws, Soph. 
Ant. 368, as the Schol. seems to ex- 
plain it ; but the word is prob. cor- 
rupt ; Dind. (v. ad 1.) proposes παραί- 
ρῶν, Ellendt (after Musgrave) yepai- 

ων. 
κ Πάρεις, 2 sing. indic. pres. from 
πάρειμι. 

Παᾶρείς, part. aor. 2 act. from παρί- 
nut.—ll. part. aor. 2 pass. from πείρω. 

Παρειςάγω, f. -Fw, (παρά, eicéyw) 
to lead in by one’s side, bring forward, 
introduce, Isocr. 175 C.—Il. to bring 
in beside, introduce secretly, Polyb. 1, 
18, 3. [a] 

ἱπαρεισάδης, ov, ὃ, v. 1. for By- 
ρισάδης, q. v., Dem. 624, 1. 


Παρείςακτος, ov, (παρειςάγω) 
ere in beside, introduced privily, 


Παρειςαρθρόω; G, to incorporate. 

Παρειςβάλλω, (παρά, εἰςβάλλω) 
to throw in beside οὐ secretly.—lIl. intr. 
to get in beside, etc. 

Παρειςγρἄφή, Gs qs (παρά, εἰς- 
γράφω) an inscribing secretly and ille- 
gally, Plut. 2, 756 C. 

Παρειςδέχομαι, f. -ξομαι, (παρά, 
elcdéyouwar) dep. mid., to take in be- 


sides or with a thing, Soph. Tr- 
537, Arist. Part. An. 3, 1, 10: to take 
in secretly. 


Παρειςδύνω,Ξεπαρειςδύω, Demad. 
178, 41. [0] 

Παρειςδύομαι, (παρά, eicdtw) as 
pass., with aor. 2, pf., and plqpf. act. : 
—to get in by the side, to slip in, insin- 
uate one’s self, Hipp., Plut. Agis 3, etc. 
[v. δύω] Hence 

Παρείςδῦὕσες, εως, 7, a getting by the 
side, a slipping in; also a way to get in, 
loop-hole, Plut. 2, 476 C. 

αρειςεῖδον, inf. -ζδεῖν, aor. with 
no pres. in use, (cf. παρεῖδον). To 
look at from the side, catch a sight of, 
ew Lys. 155. iad 

αρείςειμι, (παρά, εἰς, elu)=sq., 
Philippid. te Ath. 262 A. ‘S 

Παρειςέρχομαι, (παρά, εἰςέρχομαι) 
dep. mid., c. aor. et perf. act.: to 
come or go in beside or by stealth, Po- 
lyb. 1, 7, 3, etc. 

Παρειςκομίζω, f. -iow, (παρά; εἰς, 
Kouilw)to bring in by the side or secret- 
ly, Joseph. 

Παρειςκυκλέω, ὥ, f. -ἤσω, (παρά, 
εἰςκυκλέωλν to roll in by the side or se 
cretly, srnuggle in, Juba ap Ath. 661 B. 

Παρειςοδεύω,. -επαρειςκομίζω, Luc. 
(Ὁ) Philopatr. 12. 
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Παρειζοδιάζω, v. παρεπειςοδιάζω. 

Παρειςπέμπω, f. apo, (παρά, εἰς- 
πέμπω) to let in secretly, Plut. 2, 760 B. 

αρειςπίπτω, (παρά, εἰςπίπτω) to 
et in by the side or secretly, Polyb. 1, 
fs, 3, ete. 

Παρειςπορεύομαι, as pass., c. fut. 
mid, -ejoouat, (παρά, εἰςπορεύω) to 
go in at the side or secretly, L 

ene γέ vO Att. -rrw: f. -ξω, 
(παρά, εἰςπράσσω) :—to demand or ew- 
act besides or beyond, i. 6. illegally, of 
tax-gatherers. 

Ilapeccpéw, f. -ρεύσομαι, aor. -ἐῤ- 
ῥύην, (παρά; eigpéw) to glide in by the 
side, by chance, Or secretly, Arist. Part. 
πρός 3, 6, etc. ( , 

apetchépw, (παρά, eicdé t 
bear or bring in ὁ ( : ptr γνό- 
μον, to propose a new law inconsistent 
with another, Dem. 484, 1, 12, ete. 

Παρειςφθείρομαι, (παρά, εἰςφθείρο- 
μαι) as pass., to steal in to the loss or 
ruin of another, Philo. 

Tldpéx, before a vowel πᾶρέξ: 
(παρά, éx)—A. as prep.,—l. ¢. gen. 
loci, outside, before, Od. 9, 116, Il. 10, 
349.—2. like χωρίς, besides, except, ex- 
elusive of, Hdt. 1, 14, 93, 192, ete.—II. 
freq. c. acc., out by the side of, out 
along, beyond, Il. 9,7, Od. 12, 276, ete. ; 
in ll. 24, 349, the prep. follows its 
case: παρὲκ νόον, out of sense and 
reason, foolishly, Il. 10, 391 ; 20, 133. 
—2. except, besides, Il. 24, 434. 

B. more freq. as adv.,—1. of place, 
out by, out over, Hom. : hard by, ἢ. 11, 
486.—2. metaph. beyond or beside-right 
and truth, and so wide of the question, 
beside the mark, παρὲξ εἰπεῖν, Od. 4, 
348; παρὲξ ἀγορεύειν, Il. 12, 213: 
senselessly, foolishly, Od. 23, 16.—3. 
ἄλλα παρὲξ μεμνώμεθα, let us talk 
of something else, Od. 14, 168: hence 
except, Hdt. 7, 196; παρὲξ ἢ ὅσον.., 
except 80 long as.., 7, Hdt. 1, 130, cf. 
Clinton F. H. 1, p. 258, 260. 

(This word includes the signfs. 
both of παρά and ἐκ, though one 
often prevails over the other.—In re- 
gard to Hdt. it may be observed,—1. 
that in: him it is usu. written πάρεξ, 
but in Hom. and Hes. παρέξ, rapéx, 
except Hes. Sc. 352, 353, Gaisf. :—2. 
the rule, that παρέκ is used before a 
conson., wapé& before a vowel, is al- 
together neglected by Hdt.; who al- 
ways has πάρεξ : so even in Od, 14, 
168, παρὲξ μεμνώμεθα, cf. Od. 12, 
276, 443, Il. 11, 486.—Acc. to E. M., 
and Eust.; the word was written dif- 
ferently acc. to its signf., scil. παρέξ 
=éxtoc in Hom. and Hes., raépes= 
ζωρίς in Hdt.: v. plura ap. Spitzn. 

xc. xviii. ad Il.) 

Παρεκβαίνω, f. -Bhoouat, (παρά, 
éxGaivw) to step or turn aside from, de- 
viate from, c. gen., δικαίου, Hes. Op. 
224, cf. Polyb. 12,8, 1:—but also c. © 
acc., to overstep, transgress; Διὸς oé- 
Bac, Aesch. Cho. 645, Plut. Num. 9: 
—absol. to exceed bounds, Arist. Eth. 
4, 5, 13, etc. ; to make a digression, Ib. 
1, 5, 1, Polyb., etc. 

Παρεκβάλλω, (παρά, ἐκβάλλω) to 
compile a set of critical remarks ; v. παρ- 
εκβολή. ; 

Παρέκβᾶσις, εὡς, ἧ, (παρεκβαίνω) 
a turning from the right way, a devi- 
ation, declension, Arist. Eth. N. 8, 10, 
2, Pol. 3, 7, 2, etc. : a digression, Isae. 
62, 13, Polyb., ete. Hence 

Παρεκβᾶτικός, ἢ; ὄν, apt to wander 
Srom the right way ; a digressing from 
the subject: extravagant. Adv. -κῶς. 

Παρεκβολεύομαι, dep. mid.,—7a- 
ρεκθάλλω : from 

ΠΙαρεκβολῆ, ἧς, ἡ; (πρνβαλλά) 
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he compilation of a set of critical re- 
μυβῖνεν a those ἢ Eustathius on Ho- 
mer. Hence 
Παρεκβολικός, ἢ, ὄν, belonging to 
παρεκβολαί: τὸ π.-Ξεπαρεκβολαΐ. 
ἀαρεκδέχομαι, f. -ξομαι, (παρᾶ, 
ἐκδέχομαι) dep. mid., to take in a dif- 
ferent or wrong sense, musconcerve, ms- 
construe, Μ΄. Anton. 5, 6. : 
Παρεκδίδωμι, (παρά, éxdidwpt) to 
give out beside or underhand, esp. in 
marriage ; 7 Παρεκδιδομένη, name of 
a play of Antiphanes. ; 
Tlapexdvouat, (apd, ἐκδύω) as 
pass., c. aor. 2 et pf. act., to slip out 
by the side, steal away, Luc. Jup. 'Trag. 
41. 
Παρεκέσκετο, ΡΝ. for παρέκειτο, 
frequentat. impf. from παράκειμαι, 
ἃ 


Παρεκθέω, (παρά, ἐκθέω) to run out 
by or past, c. acc., Ap. Rh. 1, 592. 

Παρεκθλέβω, (παρά, ἐκθλίβω) to 

ess out of the right course, jostle aside, 
Arist. Probl. 23, 5, 3, in pass. 

Παρεκκλίνω, (παρά, ἐκκλίνω) to 
turn aside from, to alter slightly, of the 
inflexions of words, Dion. H. 5, 47.— 
Il. intr., to turn aside from, shun, c. 
acc., Arist. H. A. 6, 29, 13 2. ei¢.., to 
deviate towards.., Id. Part. An. 3, 4, 
19: absol. to turn aside, Aeschin. 25, 
9.—Oft. confounded with παρεγκλί- 
vw. [1]. Hence 

Παρέκκλισις, COCs ἦ, a turning aside 
from the way, Stob. Ecl. 1, p. 40. 

Παρεκλέγω, (παρά, éxAéyw) to col- 
lect secretly, 7. τὰ κοινά, to embezzle 
the public monies, Dem. 435, 21: of 
birds, to collect food, Ael. N. A. 8, 25. 

Παρεκλείπω, (παρά, ἐκλείπω) to 
let out, let pass.—II. intr. to go out, be 
wanting, fail, LXX. 

Tlapexvéowat, (παρά, éxvéw) dep. 
mid., to sail out by or past, Ap. Rh. 2, 
941. 

Παρεκπέμπω, (παρά, ἐκπέμπω) ἴο 
send out beside or past, Philo. 

Παρεκπεράω, ὥ, f. -ἄσω [a], (πα- 

pa, ἐκπεράω) to go out past, c. acc., 
Aesch. Fr. 23, 
᾿ Παρεκπίπτω, f. -πεσοῦμαι, (παρᾶ, 
ἐκπίπτω) to fall out secretly or by 
chance, to fall. from one, of words, 
‘Dion. H. de Comp. c. 25. 
' Παρεκπροφεύγω, f. -φευξομαι and 
«φευξοῦμαι, (παρά, ἐκπροφεύγω) to 
flee out away from, to escape, of prizes 
which δε the grasp of the con- 
queror, τινά, Il. 23, 314. 

Παρεκπύρόομαι, (rapa, ἐκπυρόω) 
as pass., to take fire meanwhile, Arist. 
Meteor. 1, 4, 6. 

Παρεκστροφῆ, ἧς, ἣν», an averting: 
perversion. 

Παρεκτἄνύω, f. -ὕσω,--παρεκτεί- 
vo, Anth. P. 5, 251, Q. Sm. 3, 337. 

Παρέκτᾶσις, 7, a stretching out be- 
side, a lengthening, esp. of a syllable: 
from 

Παρεκτείνω, f. -τενῶ, (παρά, éx- 
τείνω) to stretch out along, esp. in mil- 
itary tactics, to deploy, Polyb. 11, 12, 
4, etc. ; so of a fleet, π. ἐπὶ μίαν ναῦν, 
Id. 1, 26, 15.—IL. intr. to stretch out 
along or beside; Arist. Anal. Post. 2, 

17, 5, Strab. p. 631;—so in pass., 
Theophr, ; also, παρεκτείνεσθαΐ τινι, 
to measure one’s self with one, Democr. 
ap. Stob. p. 189, 47: c. gen., x. τοῦ 


ἀναγκαίου, to extend beyond what is 
required. 

Παρεκτελέω, ὦ, f. -ἔσω, (παρά, ἐκ- 
τελξω) to accomplish otherwise, or 
against one’s wish, Mosch. 4, 125. 

Tlapexréov, verb, adj. from παρέ- 
ζω, one must afford, furnish, Xen, Cyr. 
2, 2, 15. 
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Παρεκτικός, 4, ὄν, (παρέχω) in- 
clined to give, offering readily. 
Παρέκτοπος, ov, somewhat out of 
the way, dub. 
Παρεκτός, (παρά, ἐκτός) adv., out 
of, without, besides, LX X., and N. 'T. 
Παρεκτρέπω, f. -ψω, (παρά, éx- 
τρέπω) to turn aside, ὀχετόν, Eur. 
upp. 1111 :—pass., to be turned aside, 
distorted, Arist. Gen. An. 4, 4, 46. 
Παρεκτρέχω, (παρά, ἐκτρέχω) to 
run out past, Plut. Flamin. 8. 
Παρεκτρίβω, f. -ψω, (παρά, ἐκτρί- 
Bw) to rub along or against a thing: 
pass. to suffer great friction, Arist. 
Coel. 2, 7, 2. [ἢ ἃ 
Παρεκτροπή, ἧς», ἦν (παρεκτρέπο- 
μαι) α turning from the right way, a bye- 
path, Clem. Al. 
Tlapexdaivoua, (παρά, ἐκφαίνω) 
as pass., to appear beside, Galen. 
mph, types (παρά, ἐκφέρων) as 
ass., to be carried, go beyond bounds, 
lut. 2, 102 C. 
Παρεκχέω, f. -χεύσω, (παρά, éx- 


xéw) to pour out at the side :—pass., of 


rivers and lakes, to overflow, Strab. p. 
760: Diod. 5,47. Hence 

Παρέκχῦσις, ewe, 7, α pouring out, 
running out on one side or the other, esp. 
of a river overflowing, etc., Polyb. 34, 
10, 4, Strab. 

Παρελαύνω, f. -eAdow [a], Ep. 
-eAdoow, Att. παρελῶ : aor. παρήλᾶ- 
oa, Hom., Ep. also παρέλασσα, Il., 
(παρά, éAaivw). To drive by or past, 
Theocr. 5, 89; 8, 73.—IL usu. as if 
intr.—l. to drive by (sc. δίφρον, ἅρμα, 
ἵππους, etc.), IL. 23, 382, 427 :—then 
with a new acc., to drive past, overtake 
another, οἵοισίν uv ἵπποισι παρήλα- 
σαν, Il. 23, 638; but, π. Τρηχῖνα, to 
drive on to Trachis, Hes. Sc. 353.— 
Later π. δίφρον, ἵππον are added, Ar. 
Av. 1129, Xen. Cyr. 5, 3, 55; also, π. 
ἐφ᾽ ἅρματος, ἐφ᾽ ἵππου, Xen, An. 1, 

. 16; 3, 4, 46.—2. to row or sail by, 
past (sub ναῦν), but also, νηὶ παρῆ- 
Aace, Od. 12, 186; then c. acc. rei 
aut pers., to sail past.., Od, 12, 197.—3. 
in prose, also, to ride by, run by, etc. 
(sub. ἕππον, ἑαυτόν, etc.), freq. in 
Xen.; π. τὰς τάξεις, Id. An. 3, 5, 4, 
Cyr. 4, 3, 12 ;—more rarely to ride up 
to, rush towards, πρός or ἐπί τινα, 
Xen. Cyr. 4, 2, 12, Biceieths, 8, 18: 
—to ride on one’s way, Ib. 3, 3, 4— 
Arat. uses mid. παρελαύνεσθαι, in 
intr. signf. 

: Παρελέγχω, f. -γξω,Ξ- ἐλέγχω, Ga- 
en 


Παρέλευσις, ewe, 7, α passing by or 
beyond.—Il. the way past to a place. 

Παρελίσσω, f. -ξω, (παρᾶ, ἑλίσσω) 
to turn beside, turn round, also παρει- 
λίσσω. 

Παρελκόντως, adv. part. pres. from 
παρέλκω, dragging beside, hence su- 
perfluously, Gramm. 

Παρέλκῦσις, 7, a protracting, delay- 
ing. 

Παρελκυστῆς, οὔ, ὃ, one who pro- 
tracts, delays, from παρελκύω. 

Παρελκύστρια, ag, 7, fem. of foreg. 

TlapéAkw: f. -ξω, also -ελκύσω: 
aor. παρείλκυσα : (παρά, ἕλκω) :—to 
draw aside or to the side, Pind. O. 7, 
84; π. ἑαυτόν, to withdraw secretly, 
Plut. Cleom. 8:—mid. to draw aside 
for one’s self, get hold of by craft or 
evil device, δῶρά τίνος, Od. 18, 282 .--- 
2. to lead alongside, as one does a led 
horse, Hdt. 3, 102: παρέλκειν ἐκ γῆς, 
to tow from the bank, ἃ. 2, 96.—2. to 
distort, twist, π. κενάς (SC. τὰς γνά- 
Gove), Ar. Pac. 1306, ubi v. Interpp. 
—Il. of time, to spin out, Polyb. 2, 70, 
3, etc. ; absol., μῇ μύνῃσι παρέλκετε, 
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put not things off by excuses, Od. 21, 
111; in ἜΝ to be delayed, Polyb. 5, 
30, 5.—III. also intr. to drag beside, 
hence to be redundant: so in pass., 
Ta παρελκόμενα τοῖς ἐπιτηδεύμασι, 
things merely appended to the arts, ex- 
on additions to them, Polyb. 9, 
Παρέλλειψις, 7, (παρά, ἐλλείπω) 
the omission of something at the side, 
ἧς οἵ scpetaa ἜΗΝ ’ 
apeuBaive, £. -βήσομαι, (παρά 
ἐμβαίνω) to go Peet At 0 ate 
ρέππῷ, to ἀτῖυε along in ἃ four-ho 
c aries Bodh H. γ 34. a 
αρεμβάλλω, f. -βαλῶ, ( mapa, 
éuBaAAw) to put in or beside μὰ Bao 
Ar. Vesp. 481: to insert things foreiyn 
to the subject, interpolate, λόγους ἑτέ- 
ρους, Dem. 1026, 20: hence, to throw 
in by the way, 7. ὑποψίας, to 
hints in speaking, Aeschin. 24, 6, cf. 
41, Arist. Rhet. 3, 14, 9.—2. esp. to 
~ in rank, draw up in battle order, 
olyb. 2, 27, 7, etc. ; strictly of put- 
ting in, distributing auxiliaries among 
the other troops, cf. Id. 1, 33, 7: gen- 
erally, to place among a class or order, 
Plat. Legg. 741 A.—IL. intr. to fall into 
line with the rest of the army, Polyb.— 
2. of an army, to encamp, 1a. Ly TTR 
etc.—3. to fall upon, attack, τινί, also 
εἴς TL, Id. 29, 7, 8. 
Παρεμβατικῶς, adv., parenthetical- 
» Ἰρτονο 6Ὸ6Ὸς 
αρεμβλαστάνω, (παρᾶ, 
wie et τὰ ow up in Rigby Pn 
εμβλέπω, f. -ψω, (παρά 
πω) to look pith Tt, Eur. 
558. aie 
_ Παρεμβολῇ, ἧς, ἣν, (παρεμβάλλω) 
insertion beside, between or among oth- 
ers, Aeschin. 83, 21, cf. 23, 41, cf. 
Lob. Phryn. 377: esp. in dramas, an 
insertion, interpolation.—II. a putting 
in Or distributing men through an 
army, a drawing up in battle-order, Po- 
lyb. 11, 32, 6: also a body so drawn 
up, Id. 6, 28, 1; and then, like orpa- 
τόπεδον, a camp, Id. 10, 35, 7, ete.: 
hence,—2. any fortified place, a castle, 
N. T.—Ill. = παρεξειρεσία (q. v.), 
Polyb. 21, 5, 4, nisi legend. παραβο- 
Aai.—IV. a pugilist’s and wrestler’s 
phrase, 7. βάλλειν, to trip an adver- 
sary by a twist of the leg, Plut. 2, 
“ane F, me Hence 
ἀαρεμβολικός, 4, Ov, in @ camp, 
like maria ᾿ Plut. 2. 643 C. 
Παρεμβολοειδής, &¢, (παρεμβολή, 
ate) “de an era ere 5 m. 
a bw, (παρά, éuBbw) to 
or suf nd Luc. dod ie Conse 
[Ὁ 
Παρεμμαίνομαι, as pass.,=éupat- 


vouwat, but somewhat milder. — 
Παρεμμᾶνής, ἔς, = ἐμμανῆς, but 
rather milder. ; 
Παρέμμεναι, Ep. inf. from πάρειμι, 
- παρεῖναι, Hom. ἐμμί ; 
apeupmiyvuut, (παρά, te 
to mix in ens Ἀφ. . A. 3, 30. “3 
Παρεμπάσσω, f. -πάσω, (παρά, ἐμ- 
πάσσω) to strew beside, among; with, 
Diosc. bin 
Tlapeuriva, (rapa, éurive)to drink 
to excess. 5 
Παρεμπίπλημι, (παρᾶ, ἐμπίπλημῶ 
to fill secretly with a thing, τέ τινος, 
oa Marcell. 18, f -mph ( 
ἀρεμπίπρημι, f.-rppow, (παρᾶ 
ἐμπέπρημι) to inflame, gall by rubbing, 
rab. 


Παρεμπίπτω, f. -πεσοῦμαι, (rapa, 
ἐμπίπτω) to fall in by the way, creep 
or steal in, Plat. Charmid. 173 D; 
π. εἰς τὴν πολιτείαν, Of intrusive cit- 
izens, Aeschin. 51, 20 :—of a word or 


a 
Senne “ὦ: 


os 
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term, to be inserted, Arist. Anal. Pr. 1, 
25, 11, Post. 2, 12, 8.—II. to coincide 
with, revi, Plut. 2, 570 F, etc. [1] 

_ Παρεμπλάσσω, Att. -ττω : f. -dow 
(rapa, ἐμπλάσσωλ) :—to plaster at the 
side: generally, to stop up, plaster, 
Diosc. Bexice pai 

Παρεμπλαστικός, 7, 6v, stopping up. 
See umabecas f. -ξω, Pa eo 
kw) to entwine, interweave with or be- 
tween, Diphil. Siphn. ap. Ath. 57 Ὁ. 

Ταρεμπλήθω, to be filled to excess. 

ἸΠαρεμπλοκῆ, ἧς, ἦν an entwining 
with, interweaving. 

Παρεμποδίζω, (παρά, ἐμποδίζω) to 
be in the way, be a hindrance, τινί, Luc. 
Amor. 15. 

Παρεμποδών, adv., like ἐμποδών, 

in the way. J 
. Παρεμπολάω, ὦ, f. -fow, (παρά, 
éuTroAdw) to traffic underhand or besides 
in a thing, to smuggle a thing im, π. 
γάμους, Eur. Med. 910: παρημπολη- 
μένος. a falsely enrolled, intrusive citi- 
zen, like παρέγγραφος, Poll. 
. Παρεμπόρευμα, ατος, τό, an infe- 
rior article in trade, merchandize of small 
value, elsewh. A/droc:—hence,=7ép- 
epyov, Luc. Dem. Encom. 22, M. 
Anton. 3, 12: from 

Tlapeurropetouat, (rapa, ἐμπορεύο- 
uat)‘dep., to traffic in besides :—me- 
taph., τὸ τερπνὸν π.» to yield delight 
besides instruction, Luc. de Hist. 
Conscr. 9. ἢ 

Παρέμπτωσις, εως. 7, (παρά, ἐμπί- 
πτω) α coming in besides, of superflu- 
ous nutriment, etc., v. Foés. Oecon. 
Hipp., Arist. Respir. 11, 5. 

Παρεμφαΐίνω, ἴ.--φἄνῶ,(παρά, ἐμφαί- 
vw) to show, display beside or along 
with, Plat. Tim. 50 E, Plut.: to show 
by the way, indicate, διὰ λόγων π.; 

olyb. 28, 3, 4, cf. 12, 24, 2.—2. 7. 
ὄψιν, ὀσμήν, to show the aspect or 
smell of, 1. 6. to look or smell like, 
Diose.—Il. pass., to be shown, appear 
beside, near or at the side,.Arist. de 
Anima 3, 4, 3, or by the way, Id. Phys. 
Ausc.. 4, 4, 16; παρεμφαινόμενον 
ὕδωρ, water in which objects are reflect- 
ed, Id. Probl. 23, 9, 2.. Hence 

Παρεμφαντικός, 7, ὄν, showing be- 
side, near, or by stealth: and 

Παρέμφᾶσις, ewe, 7, α showing be- 
side or near. : 

. Παρεμφᾶτικός, ἢ, ὀν,Ξεπαρεμφαν- 

τικός.---Π. usu. in Gramm. τὰ 7., the 
nite moods of the vetb, opp. to the 

infinitive (ἀπαρέμφατος). - 

Παρεμφερῆς, ἔς, somewhat like, v. 1. 
Arist. Η. A. 4, 1, 18, net 1, 35: from 

Tlapeudépa, (παρά, éudépw) to come 
wilde dameehe hke, revi, Diosc. 

Παρεμφράσσω, Att. «ττω, (παρά, 

μφράσσω) to block up beside, Galen. 

: Tiientséenos, (παρά, ἐμφύω) as 
. to grow in αἱ the side, hang upon, 

Tne. Fugit. 10. [Ὁ]. 

Παρενδείκνυμι, like παρεμφαίνω, 
to show by the way or secretly. 

Tlapevdiaw, G, to dwell beside. 

Παρενδίδωμι, f. -ὡώσω, (παρά, év- 
δίδωμι) to give or yield up, Plut. 2, 
813 Ὁ. 

Παρενδύομαι, (παρά, ἐνδύω) as 
pass., c. aor. 2 et pf. act., fo slip in by 
the side, Plut. 2, 479 A. 

Παρενεῖδον, inf. -ἰδεῖν, aor. 2 with 
no’pres. in use (cf. mapeidov), to take 
ᾷ side look at, παρενιδών τι, Ar. Lys, 

Tlapeveipw, (mapa, ἐριοίρωλ to put 
in by the side or secretly, ἑαυτὸν εἰς 
πάντα, to intrude one’s self into every 
thing, Plut. 2, 793 D. i 

Παρενήνεον, ες, etc., impf. from 
παρανηνέω, ἰὴ 
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Παρενήνοθε, to be by or near, ἧμε- 
τέρη τοίη παρενήνοθε μῆτις, such 
was our plan ease, Ap. Kh, δε eet ὃ 
πυρετὸς παρενήνοθε γυίοις, Orph. 
Lith. 628.—In form it ΟΣ to be 
perf., but with signt. of. pres. or aor., 
cf. ἐπενήνοθε and κατενήνοθε : there 
is no simple ἐνήνοθε. 

Παρενθεῖν, Dor, for παρελθεῖν, 
Theocr. 

Παρένθεσις, ewe, ἡ, (παρεντίθημι) 
α putting in beside, inserting.—II. an in- 
sertion: eSp. a parenthesis, Gramm. 

Παρένθετος, ov, (παρεντίθημι) put 
in beside, parenthetic, Gramm. 

Παρενθήκη, ne, ἡ, (παρεντίθημι) 
somethi in beside, an addition, ap- 
sendin, tt t. 1, 186; 6,19; π. λόγου, 
ἃ digression, Hdt. 7, 5, 171, cf. Plut. 
Pomp. 41.—IL smaller ware packed 
within larger. 

Παρενθυμέομαι, (παρά, ἐνθυμέο- 
μαι) dep., c. fut. mid., et aor. pass. : 
to disregard, neglect, M. Anton, 5, 5, 
Philo. Hence 

Παρενθύμησις, ewe, 7, want of at- 
tention, disregard. [Ὁ 

Παρένθυρσος, ov, ὁ, false sentiment 
or affectation of style, Longin., cf. Win- 
kelm. Gesch. d. Kunst 5, 3, § 23. 

Παρενϊαυτοφόρος, ον; lanai évi- 
αυτός, φέρω) fruiting every other year, 
Theophr. 

Παρεννέπω, (παρά, ἐννέπω) like 
παραυδάω, to speak to one, Ap. Rh. 
3, 367. 

Παρενοπλίζω.-- ἐνοπλίζω. 

TlapevoyxAéu, ὥ, f. -ἤσω, (παρά, évo- 
χλέωλ to trouble or annoy one while 
about something, Hipp., and (in pass.) 
Dem. 242, 16; π. τινι περί τινος, 
Polyb. 1, 8, 1, τίνά, Id.. 16, 37, 8. 
Hence ; 

Παρενόχλημα, atoc, 76,=8q-, Phi- 
lo: and 


Ἡαρενόχλησις, ewe, 7, annoyance 
while one is doing something. 

Παρενράπτω, f. -ψω, (παρά. évpa- 
TTwW) to sew to or on, τενί, Anth, 

Παρενσάλευσις, 7, a shaking to and 
fro: [ἃ] from 

HapevocActa, (παρά, ἔν, σαλεύω) 
to shake to and fro:—intr. te move to 
and fro, π. τοῖν ποδοῖν, Ar. Plut. 291 ; 
π. πρὸς αὐλόν, Philostr. 

Ἡαρενσπείρω, to sow or strew in 
among. 

Παρένταξις, ewe, 7, a putting in be- 
side, msertion, Plut. 2, 1022 D; like 
παρένθεσις : from 

Παρεντάσσω, Att. -rrw, f. -ξω, 
(παρά, ἐντάσσω) to put in beside, 
Plut. 2, 1022 C. 

Παρεντείνω, (παρά, ἐντείνω) to ex- 


_ ert beside or near, τὴν φωνήν, Plut. 2, 


623 B, cf. Dion. H. de Dem. 54. 

Παρεντίθημι, ἔ, -θήσω, (παρά, ἐν- 
τίθημι) to put in beside, mix up, Galen. 

Παρεντρώγω, f. -τρώξομαι, (παρά, 
ἐντρώγω) to eat or gnaw besides, Eubul. 
Aug. 1, 8; cf. παρεγκάπτω. 

Ilapevrixia, ας, 7, α meeting by 
chance, 

Tidpé& or πάρεξ, Hom., Hes., and 
Hdt. ; v. παρέκ. 

Tlapegayw, (παρά, ἐξάγω) to lead 
out beside, lead out past, c. acc. loci, 
v. 1, Hdt. 4, 158: hence to mislead, 
to which is referred the phrase παρὲκ 
νόον ἀγαγεῖν, Il. 10, 391, H. Ven. 36; 
v. mapéx B.—II. to lead out against: 
intr. to march out against the enemy. 
[ἃ Hence 

Παρεξαάγωγῆ, ἧς, 9, α leading or 
marching out against the enemy, Ar- 
temid. 

Παρεξαίρω, (παρά, ἐξαίρω) to lift 
up beside, Strab. p. 528:—pass., to be 
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lifted up ; οἱ παρεξαρθέντες, the arro- 
gant, Lat. nimis elati, Scymnus 342. 

Παρεξαλλάσσω, Att. -ττω: f. -ξω 
(παρώ, ἐξαλλάσσω) :---ἰο exchange by 
the po Bo. 1 iz 

Παρεξαμείβω, ἴ. -rbw, (παρά, ἐξα- 
μείβω) to go or sail by, Ap. Rh. 1, 
581. 


Παρεξαυλέω, ( παρά, *aviéw ) 
whence part. pass. pf. παρεξηυλημέ- 
vot, Strictly worn out by being played 
upon, and so, generally, worn out, hav- 
ing lost voice, strength and all things, 
Ar, Ach. 681, cf. Suid. 

Παρέξειμι, inf. παρεξιέναι: (παρά, 
ἐκ, εἶμι to go) :—to go out beside, pass 
by or alongside, c. acc. loci, Hdt. 7, 58, 
109; absol., 3, 14; 4, 92.—2. to over- 
step, transgress, H. Hom. Cer. 478, 
Herm. ; παρ. ἁρμονίαν Διός, to thwart 
the rule of Jupiter, Aesch. Pr. 551 
cf. Soph. Ant. 60.—3. to pass by, omit, 
Plat. Rep. 503 A. 

Παρεξειπεῖν, v. |. for παρὲξ εἰπεῖν, 
Od. 4, 348. 

Hapegerpecia, ac, 7, (παρέκ, eipe- 
σία) that part of the ship which is be- 
yond, i.e. unoccupied by, the rowers, 
and so either end of the ship, the bows 
or the steerage, but usu. the former, 
Thuc. 4, 12, cf. esp. 7, 34, Plut. 2, 
347 B. 

Παρεξειρέσιον, ov, 76,=foreg. 

Παρεξελαύνω: f.-eAaow Att. -ελῶ 
(παρά, ἐξελαύνω) :—seemingly intr. 
(sub, ἅρμα, ἵππον, etc.), to drive or 
ride out beside, esp. to march out against 
the enemy (cf. παρελαύνω, παρεξά- 
yo), v. 1. for παρὲξ ἐλ., Tl. 23, 344, 
Od. 12, 55.—2. to go or march by, 
Hat. 8, 126, Plut., etc. 

Παρεξέλεγχος, ov, ὃ, (παρά, ἐκ, 
ἔλεγχος) a fallacy used in refutation, 
Arist. wets El. 12. 

Παρεξελέγχω, ἔ. -γξω, (παρά, ἐξε- 
λέγχω) to ate Se alanen Arist. 
Top. 2, 5, 3. 

Ilapegéuev, Ep. for παρεξεῖναι, inf. 
aor. 2 of παρεξίημι. 

Tlapegepéw, Ion. fut. of πὰρεξει- 
πεῖν, for παρεξερῶ, v. 1. for παρὲξ 
ἔρ., Od. 23, 16. 

Παρεξέρχομαι, f. -ελεύσομαι, (πα- 
pd, ἐξέρχομαι) dep. mid., 6. aor., et 
perf. act.; the δου. -ἤλθον being the 
only tense used by Hom., and that 
only in inf. and part. To go out be- 
side or near, to slip out or away, past, 
Od. 10, 573 ; to go past or over, c. gen., 
πεδίοιο, Il. 10, 344; but, π. τῆς ἀλη-. 
θείας, to go beyond or aside from the 
truth, Plat. Phil. 66 B -—also, c. acc., 
papeseh ely τινα, to pass by one, 
Hat. 6, 117; παρά τι, Plut. Alex. 76. 
—Il. to overstep, transgress, c. acc., 
Διὸς νόον, θεόν, Od. 5, 104, 138; dé- 
κην, Soph. Ant. 921. 

Παρεξετάζω, f. -dow, (παρά, ἐξετά- 
ζω) to put one thing dy another, so as 
to compare them, τὶ παρά τι, Dem. 
742,1. Hence 

Παρεξέτᾶσις, 7, α comparison. 

Παρεξευρίσκω, (παρά, ἐξευρίσκω) 
to find out besides or in addition, x. 
ἄλλον νόμον, to find out a law which 
neutralizes another, Hat. 3, 31. 

Παρεξηγέομαι, f. -ἦσομαι, (παρά, 
ἐξηγξομαι) dep, mid., to misinterpret. 
Hence % 

Παρεξήγησις, 7, misinterpretation. 

Tlapeéne, adv. for παρ᾽ ἑξῆς,--- ἑξῆς, 
᾿ς}: 3 e ab ate ess etc. 

εξίημι, f. -Ejow, (παρά, ἐξίημι 
to let's out beside, Dio C. 40, ὅς Biot 
| = pass, τέσσερας ἡμέρας, Hat. 7, 

Παρεξίμεν, Ep. for παρεξιέναι, inf, 

of παρέξειμι (εἶμι), H. Hom, Cer. 478, 
ΟΣ 
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Πάρεξις, 77; (mapixa) a presenting, 
furnishing, procuring, Hipp. 

Παρεξισόω, G, (παρά, ἐξισόω) to 

lace beside as equal, rank with, τινί Tt, 
Archestr. ap. Ath. 29 B.—2. to com- 
pare. . a 
Παρεξίστημι, f. -εκστήσω (παρά, 
ἐξίστημι):: to remove, change : to drive 
out of one’s senses, Plut. 2, 713 A. 

B. in pass., c. aor. 2, pf., et plqpf. 
act., to undergo a change, change, Epich. 
p. 76; παρεκστῆναι TH διανοίᾳ to go 
mad, Polyb. 32, 7,6; οἷνος παρεξε- 
στηκώς, Wine that has turned, sour 
wine, Lye ap. Ath. 420 C. 

Παρέξοδος, ov, 7, α side way out, 


ipp. 

Hapefobée, 6, (παρά, ἐξωθέω) to 
push out at the side, Arist. Mund. 4, 
29, in pass. 

Παρέπαινος, ov, 6, (παρά, ἔπαινος) 
bye-praise : esp. subordinate or second- 
ary praise, such as was rhetorically 
used by Evenus of Paros, Plat, 
Phaedr..267 A; cf. παράψογος: — 

* Παρεπάλλομαι, Ion. for παρεφάλ- 
λομαι. 

αρεπειςτοδιάζω, (παρά, ἐπειςόδιον) 
to introduce by the way, 1. Θ. as an epi- 
sode, prob. 1. Eust. 

Παρεπιβοηθέω, ὥ, (παρά, ἐπιβοη- 
θέω) to come from the side to help, Diod. 
2, 6. : 

Παρεπιγρἄφή, ῆς, 7, something writ- 
ten in addition at the side: esp. a stage- 
direction written in the margin, such 
as, αὐλεῖ τις, Ar. Av. 223, cf. Aesch. 
Eum. 116, 127. These often crept 
into the Scholia, esp. those on Aris- 
toph. Cf. rupeyxtxAnua: from 

Παρεπιγράφω, (παρά, ἐπιγράφω) 
to write by the side of an inscription, 
and so correct it, Strab. p. 675. La 

Παρεπιδείκνύμαι, (παρά, ἐπιδεί- 
κνυμι) as dep. mid., to exhibit out of 
season, make a display, Plut. 2, 43 D, 
Luc. de Hist. Conscr. 57.—II. the 
act. ἐπιδείκνῦμι is found in LXX, to 
potnt out beside or along with. 

Παρεπιδημέω, ὥ, ἴ. -ἥσω, to be so- 
journing as a stranger in a place, Polyb. 
27, 7, 3, Macho ap. Ath. 579 A: and 

Παρεπιδημία, ac, 7, a sojourn in a 
strange place, Plat. Ax. 365 B, Polyb. 
4,4, 2: from 

Ilaperidnuoc, ov, (παρά, éridnuoc) 
sojourning in a strange place, Polyb. 
32, 22, 4, LXX. 

ΠΠαρεπικουρέω, @, to assist along 
with,=rapertBonbéw, Sext. Emp. 

Παρεπινοέω, ὥ, (παρά, ἐπινοέω) to 
invent besides, Diod. 12, 11. in mid. 

Παρεπιπλέκω, (παρά, ἐπιπλέκω) 
to interweave besides, Galen. 

Παρεπιπνέω, poet. -πνείω, (παρά, 
éximvéw) to waft to from the side or 
gently, of ἃ side-wind, Ap. Rh. 2, 961: 

Παρεπιπορεύομαι, as pass., to go 
towards at the side. 

Παρεπισκοπέω. ὦ, (παρά, ἐπισκο- 
πξω) to inspect beside; to compare, 
Plut. 2, 129 E, Aemil: 5. 

Παρεπισπάομαι, (παρά, ἐπισπάω) 
as mid., to draw gently to one’s self, 
Philo. [ἃ] 

Παρεπιστρέφω, f. -ψω, (παρά, ἐπι- 
στρέφω) to turn to the side :—pass., to 
turn round in passing and look after a 
thing, Plut. 2, 521 B. Hence 

ἀρεπιστροφῆ, ἢ ’ iP a turnin, 

round in passing, Plat. Stull. 25. 4 

ἀρεπιτρέχω, to run to beside. 
Παρεπιφέρω, (παρά, ἐπιφέρω) to 
carry to beside or to the side, Arr. 

Peripl. : 

Παρεπιψαύω, (παρά, ἐπιψαύω)ν to 

ον the side, just touch, Plut. 2, 

1122 
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Ππαρέπλω, 8 sing. aor. 2 (ΟΥ̓ syncop.) | 


of παραπλέω, Od. 12, 69 J 

Παρέπομαι, f. -ψομαι, (παρά, ἕπο- 
pat) dep. mid., to follow along aside, 
follow close, τινί, Plat. Legg. 667 Β ; 
esp. as an escort, Xen. Apol. 27; ab- 
sol., Plat Phaed. 89 A, etc. 

Ilapepydoia, ας, ἡ, (παρά, épya- 
σία 1. 4) bye-gains. 

Παρεργάτης, ov, 6, (πάρεργον) one 
who is occupied with petty things, 7. λό- 
yar, an idle babbler, Eur. Supp. 426: 


a] 

IlapepyordBéw, ὥ, (sq., and Aap- 
Bava) se take something as an acces- 
sory, Philo. 

Ildpepyov, ov, τό, a bye-work, sub- 
ordinate Or secondary business, append- 
age or appendix, Eur. Or. 610, and 
freq. in Plat. ; ἐν παρέργῳ, as a bye- 
work, as subordinate or secondary, Lat. 
obiter, ἐν π. θέσθαι, to treat in such 
way, Soph. Phil. 473, (so, ἔθεντο 
may be supplied in Thuc. 6, 69); ἐκ 
παρέργου ja Tl, πόλεμον 
ποιεῖσθαι, ᾿ " ἣν 
πάρεργον νομίζειν Te πρός τι; Dem. 
1233, 5; π. γίγνεσθαι, Plat. Legg. 
766 A, cf. Euthyd. 273 D; more fully, 
π. ὁδοῦ, Eur. El. 509.—2. in painting, 
a subordinate object, an accessory.—3. 
that which has but little to do with, is 
not part of, c. gen., π. τύχης, κακῶν, 
an addition little needed to one’s lot, 
one’s. misfortunes, etc., Eur. Hel. 
925, H. F. 1340; πάρεργα δόμων;,-ΞΞ 
νόθοι, Seidl. Eur, El. 63.—4. 2. yi- 

εσθαι, to be slain among the rest, 

aus. 10, 27, 2.—Strictly neut. from 


sq. 

Πάρεργος, ov, (παρά, ἔργον) not 
ἕναν to the Bs ΠΗ aubordie 
nate, incidental, λόγος m., a discourse, 
narrative introduced incidentally, Plat. 
Tim. 38 Ὁ ; παρέργῳ τῇ ποιήσει ka- 
ταχρῆσθαι, to treat it as a mere acces- 
sory, lb. 21 C; ef. foreg. Adv. -γως, 
by the way, cursorily, Id. Legg. 793 E ; 
π. ἔχειν πρός τι, Dinarch. 110, 3. 

Παρερεθίζω, (παρά, ἐρεθίζω) to irri- 
tate, excite beside, Hipp. 

Ilapepécow, Att. -ττῶ, to move from 
the side as with oars. 

Πάρερμα, ατος, τό, a side-prop, sup- 
port or stay, susp. in Hipp. 

Παρερμηνεία, ας, ἣν a false interpre- 
tation: from 

Παρερμηνεύω, to misinterpret. 

Παρέρπω, (παρᾶ, ἕρπω) to creep se- 
cretly up to, Theocr. 15, 48: so in aor. 
1 παρείρπῦσα, Ar. Eccl. 511 ; but Ib. 
398, comic for παριέναι; of an orator, 
to creep forward (to speak.) 

Παρερύω, f.-bow, poet.and Ion. παρ- 
εἰρύω, (παρά, épvw) to draw along the 
side, ὀραγμόν, Hat. 7,36.—II. to draw 
on one side, π΄. TO στόμα, to distort the 
mouth, Hipp. 

Tlapépyouat, fut. -ελεύσομαι, aor. 
-«ἥλθον, inf. -ελθεῖν, more rarely -72%0- 
Gov, (παρά, ἔρχομαι) dep. mid., c. aor. 
et perf. act. ἦν go by, beside or past, 
pass by, Od, 12, 62; 16, 357; also c. 
acc., Il. 8, 239, Hdt. 3, 72, etc.—II. to 
goon one’s way, pass on, Od. 5, 429, 
ef. Soph. Ὁ. C. 902. 2. also of time, 
to pass, Hdt. 2, 86; ὃ παρελθὼν ypé- 
νος. time past, Soph. Fr. 304 5 ὁ wT. 
ἄροτος, the past season, Id. Tr. 69; 
π. ὁδοί, wanderings-now gone by, Id. 
O. C. 1397, as in Lat. acti labores ; 
τῆς παρελθούσης νυκτός, Plat. Prot. 
310 A; ἐν τῷ παρελθόντι, in time 
past, of old, Xen., etce.—III. to pass 
by, outstrip, surpass, esp. in speed, 
τινά, Il, 23, 345; sometimes with zro- 
civ added, Od. 8, 230; but, π. ἐν δό- 
λοισιν, to surpass in wiles, Od. 13, 


huc, 1, 142; 7. 27; also,- 
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291 ; so, mr. Tivad δόλῳ, oe 1285, 
δυνάμει, Kur. Bacch. 906; ἀναιδείᾳ, 
Ar. Eq. 277:—hence to circumv 


cumvent, © 
outwit, Διὸς νόον, Hes. Th. 613, cf. IL. 


eek 80, Sone Dem. 227, 20.4 
. to pass by, pass over, disregard, 
slight, ἧι, 8, 239% esp. in eoninenal 
Vesp. 636, Plat. Phaedr. 278 E, etc, 


—2. also to transgress, τοὺς meee, : 


Lys. 107, 42, Dem. 977, 15.— 
things, to pass unnoticed, escape the 
notice of, τινά, Theogn. 419, ef. Soph. 
Tr. 226; τοῦτο yap παρῆλθέ με εἰ- 
πεῖν, Dem. 550, 26: also, to pass 
away, vanish, 1d. 291, 12.—VI. to come 
up alongside of, come toa place, arrive 
at, Hes. Op. 214: εἴς τι, Hdt. 3, 77: 
esp. to go into a house, etc., π. ἔσω, 
Aesch. Cho. 849, Soph., etc., v. Elmsl. 
Med. 1105:—also, π. εἰς τὴν δυνα- 
στείαν, to arrive at the chief power, 
Dem. im 4; ct Lue. Gall. eocuate 
to come forward, esp. to speak, π᾿, 
τὸν δῆμον, Thuc. 5,45; 86 80 absol.; 
Hat. 8, 80, Ar. Thesm. 443; Thuc., 
etc.; cf. πάρειμι (εἶμι) Il, παρήἥκω 
VI, παρέρπω. my ἜΣ ΣΟ “WET 
Tlépecav, Ep. 3 pl. impf. from 
πάρειμι, for παρῆσαν, 1]. 11, 75... 
ἀρεςαρθρόω, ὥ, to insert beside, 
incorporate, v. 1. Diog. L. yw 
Παρεσθίω: f. -édo, 


[PEC μαι: aor. -ἐφἄ- 
γον, inf. -φἄγεϊν (παρά, ἐσθίω) :---ἴο 
eat besides or also, Hipp.—ll. to gnaw 
or nibble at, c. gen., Ar. Eq. 1026:+- 
hence to disparage, sneer at, like Lat. 
rodere. [i] wT 


Πάρεσις, ewe, ἧ, (παρίημι) a letti 
ass, Hipp.—IlL. a letting go, iss 
lut. Dion. et Brut. 5. ἯΙ, a slacken- 

ing, esp. of strength, 1.. 6. weakness, 
Plut. 2, 652 D. τ ΕΙΕ 

Παρεσκευάδαται, παρεσκευάδατο, 
Ion. 3 pl. pf. plqf. pass. from παρα- 
ry thie [ἃ Fy ὌΝ thon 

αρεσκευασμένως, adv. part. ἡ 
pass. from παρασκευάζω, oon _prepa- 
ration, ready. = shina 

Παρεστάμεν, Hes., and ? 
μεναι, Hom., poet. inf. pe — 
TapioTnu. — 

Ilapéoriog, ov, (παρᾶ, toric 
at the hearth, AotBai, Soph. Bs 
—generally,—égéorioc, Soph. 

— Eur. Med. 1334, ai. 
αρέσχἄτος, ov, (παρά, ἔσχατο 

the'last’ but one, Ὁ ΘΕ μάδν ΡΩΝ Ὁ, 

65. BO ALT 

Παρετάζω, f.-dow, (παρά, ἐτάζω) 
to put beside and compare. τ 

Παρετέον, verb. ai eet παρίημι» 
one must let pass, neglect, Plat. Legg. 
796 A. semi T 

Παρετοιμάζω, to make ready besides, 
Aesop. Hence ὴ ὙΜΆΘΦΙΙ 

Παρετοιμᾶσία, ἂς: ἣν 5 

Πάρετος, ov, peed relaxed, lan- 
guid, μέλη, Anth. P. 5, 555 ποιεῖν 
τινα πάρετον, Diod. 3, 26. ot 

Παρετύμολογέω, to give the deriva- 
tion of a word by the way, Ath. 35. CO, 
etc. ΣΤ 

Παρευδϊάζομαι; dep. mid.,=7apev- 
διάω, Polyb. 4, 32,5. Hence. > 

Παρευδϊαστῆς, od, ὃ, ὄρνις mm, ἃ 
kind of water-fowl that comes on land 
in fine weather, prob. 1. in Ath. 332 Ey 

Tlapevdidw, ὥ, to live peacefully 
among Or beside. 

Tlapevdoxiuéw, ὥ, (παρά, εὐδοκιΞ 
μέω) to surpass in fame, influence, etc. 
τινώ, Plut. Pomp. 37, ete. . EI 

Παρευημερέω; 6, (παρά. εὐημερέω) 
to surpass in fortune, etc., Philo. 

Παρευθύνω, (παρά, εὐθύνω) to lead 
one from the path ; hence to constrain 
one’s actions, yepotm, Soph. Aj. 1069 ; 
cf. κατευθύνω. ; 


ea ae 
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᾿ Παρευθύς and -θύ,᾽ adv. = εὐθύς, 
εὐθύ, immediately, Dio C, 63, 19. 

Παρευκηλέω, ὥ, (παρά, εὔκηλος) 
to calm, soothe, Eur. Η. F. 99. 

Παρευλᾶβέομαι, dep., to be afraid 
during or meantime. 

- Παρευνάζομαι, (παρά, εὐνάζω) as 

ass. c. fut. mid., to lie, sleep beside, 
what, Od. 22, 37. 

Tlapevvaiog, a, ov, = πάρευνος: 
dub. 

. Tlapevvdouar, f. -jfoovar,=rapev- 

νάζομαι, Orph. Arg. 134. 

. Παρευνέτης, ov, ὁ, a bed-fellow: 
fem. -ἔτις, ἐδος, Nonn. ; 

Ildpevvoc, ov, (παρά, εὐνῆ) dying 
beside or with, τινί, Aesch. Theb. 
1004: a husband or wife, lon ap. Ath. 
463 C. 

Παρεύρεσις. ewe, 7, (Tapevpioxw) 
the invention of a false pretext, α΄ sub- 
terfuge, pretence, ap. Dem. 238, 6. 

Tlapevpnica, arog, τό, a false, treach- 
erous device, Paus, 2, 16, 2: and 

Παρευρημένως, adv. part. pf. pass., 
with crafty devices ; from 
_ Tlapevpioxa, f.-evpyow, aor.-edpov, 
sy εὑρίσκων) to find out, discover 

ides, Hat. 3, 31: to invent, Id. 1, 
26: to detect something in one, τί 
τινε and τι εἴς Tiva.—ll. to fabricate 
a narrative. 

. Παρευτακτέω, 6, (rapa, εὐτακτξω) 
.to perform one’s duty regularly, Polyb, 
3, 50, 7. 

Παρευτρεπίζω, (παρά. εὐτρεπίζω) 
to put in order, arrange, make ready, 
Seidl. Eur. I. T. 707; and in mid., 
Polyb. 5, 108, 4.—2. to arrange badly, 
neglect, Eur. Cycl. 594. 

Παρευωχέομαι, (παρά, ebwxéw) to 
feast beside, App. Civ. 1, 48. 

Παρεφώλλομαι, dep., to leap on at 
the side. 

Παρεφάπτομαι, (παρά, ἐπί, ἅπτω) 
dep., to touch on the side, Plut. 

_ Tlapededpetw, (παρά, ἐφεδρεύωῚ 
to sit beside, to watch closely, Polyb. 3, 
pee 7, etc. : ; 

ἔχω: 3impf. παρεχέσκετο,ν. |. 
for Aer ρρὶς Od. 14, 521: f. 
παρέξω: pf. παρέσχηκα : aor. παρέ- 
oxov, 3 sing. παρέσχεθεν, Hes. Th. 
639, (rapt, ἔχω) to hold beside, hold 

in readiness, have ready, Od. 18, 317, 
Ji. 18, 556.—IL. usu. to offer, furnish, 
supply, ἱερήϊα, δῶρα. σῖτον, βρῶσιν, 

πόσιν, etc., Hom. (esp..in Od.), etc.; 
ce. inf., 7. ἑωυτὸν διαφθαρῆναι, to 
offer, devote himself to destruction, 

dt. 9, 17, cf. Thuc, 8, 50; so, π. 
ἑαυτόν τινι ἐμμελετῶν, to give one’s 
self up to another to practise upon, 
Plat. Phaedr. 228 E, cf. Xen. Cyr. 1, 
2,95 π. ἑαυτόν τινι, to put one’s self 
at the disposal of another, like Lat. 
suppeditare, so, σῶμα m., Ar. Nub. 
441; also without ἑαυτόν, Hat. 1, 9, 
π. ἰατρῷ, (foll. by inf.) Xen. Mem. 1, 
2, 54; esp. of a woman, Ar. Lys. 227 ; 
cf. Stallb. Plat. Gorg. 475 Εἰ, Klausen 
Aesch. Ag. 1429.—2. of immaterial 
things, to afford, cause, bring, grant, 
give, φιλότητα, ἀρετήν, γέλω TE Kal 
εὐφροσύνην, Il. 3, 354, Od. 18, 133; 
20, 8; so, π. εἰράναν τινί, Pind. P. 
9, 41; ὄχλον, πράγματα π. τινΐ, to 
cause trouble or suffering to one, Ε αἴ. 
1, 86, 155, 172; π. αἴσθησίν τινος, 
Thuc. 2, 50; etc.: cf. Lat. praebere 
(from prachibeo,=ewhibeo).—3. π΄ ἑαυ- 
τόν, to show or bear one’s self so and 
so, as, εὐπειθῆ, Xen. Cyr. 2, 1, 22; 
μέτριον, Aeschin. 1, 3; 7. ἑαυτὸν 
τοιοῦτον πολίτην, Lys. 139, 29 :—so, 
δέμας ἀκέντητον παρέχων. Pind. O. 
1, 32 :—to Εν forward or exhibit that 
which has been made, and so to make, 


: 
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render, as π. τινά, like ἀποδείκνυμι, 
Plat. Phaedr. EG. E, 277 A: 80 with 
part., π᾿ τοὺς ξυμμάχους τὰς σπονδὰς 
δεχομένους, Thue. Ὁ, 35; so also in 
mid., Plat. Rep. 432 A, Legg. 809 D. 
—Ill. to allow, grant, τινί τι, Hat. 3, 
4: also cc. inf., to allow one to do or 
be, Id. 1, 170; 9, 17.—2. impets., 
παρέχει τινί, c. inf. (where ὁ καιρός 
is usu. supplied), it is time, it is allowed, 
easy, in one’s power to do so and 50, 
Lat. licet.., Hdt. 1, 9; 3, 73, 142; 8, 
75, etc., Pind. I. 8 (7), 152, cf. Seidl. 
Eur, El. 1075: hence neut. part., 
used absol., παρέχον and παρασχόν, 
it being in one’s power, since one can Or 
could, like Hdt. 5, 49: εὖ, καλῶ 
παρασχόν, Thue-1, 120; 4, 14.—V. 
absol. im imperat., πάρεχ᾽ ἐκποδών, 
put yourself aside, get away, Ar. Vesp. 
949: for dveye, πάρεχε, Eur. Cycl. 
203, v. sub ἀνέχω 1 1. 

B. ‘the mid. παρέχομαι is used 
much like) the act., the reflex sense 
often disappearing :—1l. to offer or 
supply of one’s self or from one’s own 
means, Hdt. 4, 44; 6, 15, etc. : to pro- 
duce, bring forward, display on one's 
own part, προθυμίαν, Xen. An. 7, 6, 
11; εὔνοιαν, Dem. 228, 26: also, 
παρέχεδθαΐ τινα μάρτυρα, T. τεκμή- 
ρίον, to bring forward as a witness, as 
proof for one’s self, Plat. Apol. 19 D, 
Parm. 128 B, ete.—2. to have as one’s 
own, possess, esp. to show, produce as 
one’s own, παρέχεσθαί τινα ἄρχοντα, 
to acknowledge as one’s general, Hat. 
7, 61, 62, 67: to represent, be so and 
so, Id. 7, 161; π. πόλιν μεγίστην, of 
an ambassador, ‘Thuc. 4, 64; cf. 
supra IIJ.—3. to bring about for one’s 
self, to gain, win, παρασχέσθαι θεὸν 
εὐμενῆ, Eur. Andr. 55.—4, in arith- 
metic, to make up, fob ge to, ge 
παρέχονται ἡμέρας διηκοσίας. t. 
1, 32. ef Tene! Cyr. 6, 1,28. [In Od. 
19, 113, παρέχει in arsis.] 

Παρέψημα, atoc, τό, (παρά, Epo) 
a side-dish, dainty. | 

Παρέψησις, ἡ, (παρά, ἕψω)εε:ἕψη- 
σις, Palaeph. 44, 2. 

Παρηβάωυ, ὦ; ἴ: -ἤσω, to be past one’s 

rime, to be growing old, Hat. 3, 53, 
huc. 2,44; also ina corrupt passage, 
Aesch. Ag. 985: from 3 

Πάρηϑος, ον, (παρά, ἥ tone’s 
Μη Anth, Plan. 289. μὲς or 

Ilapnyopéw, ©, (παρήγορος. ἀγο- 
pevw) to address, exhort, τενά, Hat. 9, 
53, Aesch. Pr. 646: c. ace. pers. et 
inf, x. τινα μὴ κινδυνεύειν, Hdt. 9, 
55, cf. Soph. Fr. 186.—If. more freq. 
as. dep. mid., παρηγορέομαι, f. -A00- 
μαι, to console, comfort, Aesch. Pers. 
530: to appease, soothe, Eur. Phoen. 
1449,—2. generally, to speak to one, 
advise, counsel, Aesch. Pr. 646, 1001, 
Eur. Hee. 288: c. inf., Hdt. 5, 104, 
Pind. O. 9, 117.—In Att. prose παρα- 
μυθέομαι is more used. Hence 

Ilapnyopnua, ατος, τό, encourage- 
ment: consolation, Aesch. Fr. 405.— 
2. something that passes behind the 
scenes or (aS We Say) within, but is 
mero to be heard by the spectators. 

αρηγορητικός, 7, 6v,=Tapnyopt- 
κόρ, Seha . Schol. Ap. Rh. 2, 628. 

apnyopia, ac, 7, an addressing, 
ἀρ τ μρῳρδεομυββηρ Ap. Rh. 2, 1281: 
also= - παρηγόρημα, consolation, π. 
πένθους, Phat imon 4:—metaph., 
ἄδολοι π. χρίσματος, Aesch. Ag. 95. 
—2.ion rapnyopia,=lonyopia, Wytt. 
mB. Cr, p. 173.—3. a surname, Joseph.: 
an 


Παρηγορικός, 7, ὄν, addressing, en- 
couraging. —2. consolatory, soothing, 


Hipp.. Ady. -κῶς, Id. : from 
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ἸΠαρήγορος, ov, (rapa, ἀγορεύω) ad- 
dressing, encouraging : consoling, sooth» 
ing, Soph. El. 229, Ap. Rh. 1, 479.— 
Il. ἡ Παρήγορος or ἸΠαρηγόρα, a 
goddess, like Πειθώ, Paus. 1, 43, 6. 

Παρηδύνω, (rapa, ἡ δύνω) to sweeten 
or season a little, Dorio ap. Ath. 309 
F ; metaph. of language, Dion. H. de 
Dem, 45. 

Παρηέρθη, 3 sing. aor. 1 pass. from 
παραείρω, Il. 

αρηθέω, ὥ, f.-7ow, (παρά, ἠθέω) 
to filter through, v. Foés. Oecon. Hipp. 

Iladphiov, ov, τό, lon. for παρεῖον, 
which is not in use, apeld, the 
cheek, Hom.: also of the jaw of a 
wolf, Il. 16, 159; of ἃ lion, Od. 22, 
404.—II. παρήϊον ἵππων, the cheek- 
ornament of a bridle, Il. 4, 142: also 
a oman Strictly neut, from 

ἀρήϊος, ov, of or belonging to the 
cheeks. 

Ildpnic, δος, 7, παρειά, παρήϊον 
Aesch. Cho. 24, Ent. Hee ΣΟ 
contr, παρῇς, ἧδος, Eur. I. A. 187, 
Anth. P. 9, 745.—From the epith. 
λευκή, Eur. El. 1023, it would seem 
to be the lower part of the face, or the 
neck. 

IlapfKooc, ov, hearing wrong, mis- 
understanding.—Il. disobedient. 

Παρηκουσμένως, adv. part. pf. pass. 
=foreg., lambl. 

Παρήκω, f. -ξω, (παρά, ἥκων to be 
come to ; hence,—I. to arrive at, Herm. 
Soph. Aj. 728.—II. to reach, extend to 
or towards, ἕως τινός, μέχρι τινός, 
Duk. Thuc. 4, 36; εἴς τι, Xen. Cyn. 
4, 1.—Ill. so, of time, εἰς τὸ παρῆκον 
τοῦ χρόνου, up to the present time, 
Plat. Alc. 2, 148 C.—IV. to lie beside, 
stretch along, Hdt. 5, 114; 9,15: also, 
π. παρᾶ Tt, to stretch alongside of it, 
Hat. 2, 32; 4, 39, Thuc. 2, 96.—V. to 
be over, past, gone by, Pind. P. 6, 43. 
pion come forth, appear, like πάρ- 
εἰμι Ill, παρέρχομαι VU, Soph. 0. 
C. 570, Aj. 743.0 pie 

Παρήλᾶσε, 3 aor. of παρελαύνω, 
Hom. . 

TlapnAixia, ac, 7, the decline of life, 
dub. : from 

: Παρῆλιξ, ἵκος, ὃ; 7, (παρά, ἡλεξ) 
like πάρηβος, past one’s prime, Phat. 
Alex. 32, Anth. Ρ. 12, 228. - 

Παρῆήλιος, ον, (παρά, ἥλιος) beside 
or near the sun:—as subst.,.6 7., ἃ 
parhelion, Arist. Meteor. 3, 2, 6. 

Παρηλλαγμένως, adv. part. pf. pass. 
from παραλλάσσω, differently, unusu- 
ally, Polyb..15, 13, 6, Diod. 14, 112. 

άρημαι, inf. -ἤσθαι, (παρά, ἡμαι) 
as pass., to sit by, beside or αἱ, c. dat., 
νηυσί, datti, Hom.: to sit by one, 50 
as to converse, τινί, Od. 17, 456, 
etc. ; but also so as to annoy or dis- 
tress, Il. 9,311, Od. 11, 578: generally, 
to dwell or abide by one, Od. 13, 407, 
Eur. Supp. 290: to be present or at 
hand, Od. 19, 209. 

Παρημελημένως, adv. part. pf. pass. 
from renee Nes negligently, reckless- 
ly, Dion. H., 7, 12. 

Ilapnuepeva, to pass the day with 
one or in doing a thing, τινί. 

_ Παρήμερος, ov, Dor. παρᾶμ- (παρά, 
petee,) coming day by day, daily, 
σθλόν, Pind. Ὁ. 1, 160.—IE every 
other day, like érephuepoe. 

Παρηνόμουν and rapyvéunoa,impt. 
and aor. from παρανομέω, ΕἸ v. 

‘arenus, ἃ 


_ tIlapijvoe, ov, ὁ, the 

river, Arr. Ind. 4, 12. 

. Πάρηξις, ewe, ve an. arrival: land- 

ing place, Aesch. Ag. 556, in plur. 
Tlapyovirne, ov, ὁ, (παρά, ἠῶών) on 

the shore : fem. «ἴτις, δος, Anth. P. 

7, 693. 
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ορία, ac, ἦν» the reins by which 
Pepa Ds soaa fasta beside a pair 
of horses in the yoke (ξυνωρίς), Il. 
8, 87; 16, 152, (both times in plur.) 
—Il. the side of a ship, Ap. Rh. 4, 
943: the side of a river, Arat. 600.— 
Ill. folly, madness. 
thong τος, @, ov,=sq., Anth. P. 9, 
603, Ap. Rh. i 
Παρήορος, (not παρῴορος), Dor. 
παράορος, ov:—strictly hanging be- 
side, hence παρήορος (sc. ἵππος), a 
horse which draws by the side of the 
regular pair (ξυνωρίς), an outrigger, Il. 
16, 471, 474; ype τυ ‘nd 
σεϊραφόρος.---11. lying beside, at the 
py or oe of the way, Il. 7, 156; hence, 


—IIl. beside one’s self, mad, foolish, Il.’ 


23, 603; in full, νόου π.» Archil. 15, 
5; ἀχρεῖον καὶ παρήορον δέμας, 
Aesch. Pr. 363.—Cf. παραείρω, πάρα- 
ρος. (The root is prob. weipw, alwpéw, 
cf. μετέωρος, μετήορος, συνῆορος, and 
Ilgen Scol. p. 196 sq.) 
coche 3 sing. aor. 2 of παρα- 
ie ek Biot: 
apnpia, ac, 7, madness : rare word 
from 
Πάρηρος, ov,=aphopoc, mad, ap. 
Hesych. ; Dor. πάρᾶρος, 4 v. ᾿ 
Παρῇς, δος, ἦν, contr. for παρηΐς» 
.v. 
. Παρησυχάζω, f. -dow, to pass over 
in silence, Philo. 
Παρηχέω, ὥ, f. -ἤσω, to imitate in 
sound. ence 
Παρήχημα, atoc, τό, a like tone or 
sound ; an ΕΞ : f 
Παρήχησις, ewe, 7, likeness of a 
tone i Seek alliteration, cf. Mei- 
neke Com. Fragm. 3, p. 618. Hence 
Παρηχητικός, 4, Ov, of like sound. 
ἐπαρθεινοί, Gv, οἱ, the Parthini, 
an Illyrian people, Polyb. 2, 11,11; in 
Strab. p. 326, ἸΤαρθινοί. ; 
Παρθέμενος, poet. part. aor. 2 mid. 
Sg παρατίθημι, for παραθέμενος, 


TlapOeveia, ac, ἧ, (παρθενεύω) 
maidenhood, virginity, Eur. Heracl. 
592, Tro. 980: also παρθενία, q. V. 

Παρθένεια, or παρθενεῖα, τά: V. 
sub. παρθένια. 

Παρθένειος, ov, Ion. 8δῃηᾷ poet. 
«ἥϊος (παρθένος) : of or inp ὑπ’ toa 
maiden, π. yAéoapa, Pind. N. 8, 3; 
αἰὼν π., the maiden’s life, Aesch. Ag. 
229; π. λέχος, etc., Eur. Tro. 671, 
etc.: also παρθένιος, q. ν. 

Παρθένευμα, arog, τό, the state of a 
virgin =rap0eveia, Eur. lon 1425, 
1472: in plur. the pursuits or amuse- 
ments of maidens, Phoen. 1265: and 

Παρθένευσις, ἡνΞεπαρθενεία, Lue. 
Salt. 44: from 

Παρθενεύω, (παρθένος) to bring up 
as a maid or virgin, Eur. Supp. 452. 
—2. usu. in pass., παρθενεύομαι, to 
lead a maiden life, remain a maiden, 
Hdt, 3, 124, Aesch. Pr. 648; Eur. 
Hel. 283.—3: also intr. in act. ψυχὴ 
nla a soul of virgin purity, 

ilo. 

Παρθενεών, Gvoc, ὁ,---παρθενών, 
q. ν. 

Παρθενία, ας, ἡ »--- παρθενεία, Pind. 
I. 8 (7), 96, Aesch. Pr. 898, Eur. 
Phoen. 1487 ; never for παρθένος. 

ἸΠαρθενία, ac, 7, Parthenia, the 
ancient name of Samos, Ap. Rh. 1, 

188.—II. appell. of Juno from Mt. 
Parthenius in Arcadia, Pind. O, 6, 
aye i eh in Paus. ; etc. 
αρθένια, wv, τά, (sc. μέλη) songs 
sung by maidens to the dete pobase 
παρθένιος) with dancing, of which 
some remains will be found in Pind. 
Επ. Ἔτι cf. Μάϊον Literat. of 


é 
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Gr. 1, p. 194; also, παρθένεια, Ar. 
Av. 919.—II. signs of virginity, LXX. 
—Strictly neut. from παρθένιος. 

TlapGeviac, ov, 6, (παρθένος) the 
son of an unmarried woman, esp. used 
of the Spartan Παρθενέαι, Arist. 
Pol. 5, 7, 2; cf. Muller Dor. 4, 4, 
$ 


2. 

tIlapGeviac, ov, ὃ, the Parthenias, 
a river of Elis, Strab. p. 357. 

Παρθενικῆ, ἧς, ἣν poet. for παρθέ- 
voc, Hom., and Hes.; παρθενικὴ 
venvic, Od. 7, 20: strictly fem. from 
sq. (sub. κόρη), ef. Seidl. Eur. El. 
174. 

Παρθενικός, 7, dv, like παρθένιος, 
maidenly. 

Παρθένιον, ov, τό, a plant, perh. a 
kind of pellitory, Theophr., Plut. Sull. 
13; elsewh. éAéivn.—Il. cf. sub παρ- 
θένια, τά. 

ἱπΠαρθένιον, ov, τό, Parthenium, a 
city of Mysia, Xen. An. 7, 8, 15.—2. 
a place in the T'auric Chersonese 
sacred to Diana Parthenos, Strab. p. 
308.—II. ὄρος, Mt. Parthenius, a range 
in Arcadia; now Mt. Partheni, Hdt. 
6, 105; Strab.; etc. 

Παρθένιος, a, ov, also o¢, ov, Eur. 
Phoen. 224, (παρθένος) like παρθέ- 
vetocg and παρθενικός, of a maiden or 
virgin, maiden, maidenly, ζώνη, Od. 11, 
245 ; ὄαροι, Hes. Th. 205.—2. παρθέ- 
νίος, like παρθενίας, the son of an 
unmarried girl, Il. 16, 180; so also, 
παρθενία dic, Pind. Ο. 6, 51 :—but, 
π. ἀνήρ, ἃ woman’s first husband, 
Plut. Pomp. 74.—II. metaph. pure, 
undefiled, esp. epith. of spring water, 
Ruhnk. H. — ie "ὡς as in Lat. 
aqua virgo, cf. νύμ . 

ἱΠαρθένιος, oor Ὥ the Parthenius, 
a river of Paphlagonia, falling into 
the Euxine, now Bartan, Il. 2, 854; 
Hes. Th. 334.—II. Parthenius, an 
erotic writer of Nicaea, Luc. Hist. 
Scrib. 57.—Others in Anth. ; etc. 

tIlap@evic, idoc, ἧ, Parthenis, fem. 
pr. n., Anth.; etc, 

Παρθενισκάριον, ov, τό, dim. from 


chy diet 
ἀρθενογενῆς, ἔς, (παρθένος, *yé- 
γω) virgin-born, Eccl. 

IlapGevoxouia, ac, 7, the care of 
maidens. 

Παρθενοκτονία, ac, 7, the slaughter 
of a maiden, Plut. Parall. 35: from 

Παρθενοκτόνος, ov, ( παρθένος, 
κτείνω) maiden-slaying, Lyc. 22. 

Παρθενομῆτωρ, opog, 7, (παρθένος, 
μήτηρ) the maiden-mother, the Virgin 

ary, Eccl. 

tllapGevdraza, 7, poet.= Tapbevi- 
an, Anth. 

tIlapGevoraioc, ov, ὁ, Partheno- 
paeus, son of Atalanta and Milanion, 
one of the ‘Seven against Thebes’, 
Aesch. Theb. 547.—2. son of Talaus, 
sgh ana 9,:13. 

tilapGevorn, ne, 7, Parthenope, 
daughter of Sigureheltie Regine doy 
Eueres, Apollod. 2, 7, 8.—2. acc. to 
Schol. Od. 12, 39, and Arist. Mir. 
Ausc. 103, one of the Sirens.—3. 
daughter of Ancaeus, Paus. 7, 4, 1. 
—Il. early name of Νεάπολις, in 
Italy, Dion. P. 358. 

Παρθενοπίπης, ov, ὃ, (παρθένος, 
ὀπιπτεύω) one who looks after maidens, 
a seducer, Il. 11, 385; cf. yuvacxo-, 
παιδο-, οἰνο-πίπης. [1] 

ILAPOE’NOYX, ov, 7,amaid,maiden, 
Lat. virgo, Hom., etc.; also, yuv7 
παρθένος, Hes. Th. 514; 7. κόρα, 
Eur. Phoen. 1730 :—generally, a girl 
(not yet married), Il. 2, 514, Soph. 
Tr. 1219, Ar. Nub. 530: opp. to γυνή, 
Soph. Tr. 148, Theocr. 27, 64 : 50 in 
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Lat. virgo and puella, cf. képn.—2. 9 
παρθένος, as a name of divers god- 
desses, of Minerva at Athens, Paus.; 
of Diana and the Tauric Iphigenia, 
Hdt. 4, 103—II. as adj. like παρθέ- 
voc, maidenly, maiden: hence chaste 
pure, π. πηγή, Aesch. Pers. 613, cf. 
παρθένιος 11: παρθένοι τριήρεις, 
maiden, 1. €. new ships, Ar. Eq. 1302 5 
cf. Valck. Hipp. 1005.—III. as masc. 
6 παρθένος, a young unmarried man, 
late, esp. in Eccl., cf. Jac. A. P. in 
ee 
Παρθενόσφἄγος, ov, ( παρθένος, 
σφάζω) π. Bebhes Mins. ὅσον. nak 
tered maiden’s blood, Aesch. Ag, 209. 
Παρθενοτροφέω, G, to bring up from 
girlhood. Hence ml 
Παρθενοτροφία, ac, 7, bri U 
of maidens, πὰς Ai, aca τ 
Παρθενόχρως, wtoc, 6, 7; (παρθέ- 
γος, χρώρ) of maidenly, delicate colour, 
κρόκος, Mel. 1, 12. 
Παρθενώδης, ες, (παρθένος, εἶδος) 
maiden-like. 
Παρθενών, voc, 6; also παρθενέ- 
wy, in late Ep.,as Musae. 263, Anth. P. 
9, 790 (7apGévoc):—the maidens’, young. 
women’s chambers in a house, usu. in 
plur., Aesch. Pr. 646, Eur. 1. T. 826, 
etc.—II. esp. the temple of Athena 
(Minerva) Parthenos in the citadel at 
Athens, the Parthenon, rebuilt under 
Pericles on the site of the old Heca- 
tompedon, Dem., etc.; cf. Miller 
Archiol.'d. Kunst ᾧ 109, 2. 
Παρθενωπός, ὄν, (παρθένος, Ow) 
of maidenly aspect, Eur. El. 949: me 
taph. effeminate, π. ὀνόματα, Dion. H¢ 
de Comp. c. 23. \abapaitr.” 
Πάρθεσαν, poet. for παρέθεσαν, 3 
pl. aor. 2 act. from παρατίθημι, Od.. 
TlapGecin, ne, 7, (παρατίθημι) a de- 
posit, pledge, Anth. P. 7, 37. a 
tIlap@cK0¢, ἢ, 6v, Parthian, Strab. 
p- 525. ᾿ 
tIlap6tvoi, οἱ,Ξ---ἸΤαρθεινοί, Strab. 
ἐπάρθιος, a, ov, Parthian, Anacre- 
ont. 55, 3. 
tIlapGic, idoc, 7, pecul. fem. to 
foreg.; esp. Parthian history, Luc, 
Hist. Scrib. 32; cf. ᾿Ατθίς. 
tIlap{ori, adv. in the Parthian lan- 
guage, TL. διαλεχθῆναι, ap. Plut. An- 
ton. 46. 
Πάρθνος, ὃ, shortd. form of rap6é- 
voc, dub. in Anth. ley 
ἹΠάρθοι, wr, οἱ, the Parthians, a 
people of central Asia, Hdt. 3, 93, 
117: cf. Παρθυαῖοι." : 
tIlapGovixixd, Gv, τά, (Πάρθοι, 
νίκη) books of or relating to Parthian 
victories, Luc. Hist. Scrib. 39, ~ 
ἐΠάρθος, ov, ὃ, a Parthian—Il. 
Parthus, a Persian leader, Aesch. 


Pers. 984. 


tIlapOvaia, ac, 7, the terri: the 
Pahthions, Porthia, i Asia watering 
on Media, Strab. p. 491. 

tIlap6vaior, wr, οἱ.Ξε- Πάρθοι, the 
more usu. form in Strab. “ 

ἐΠαρθυηνῆ, ἧς, 7, = Παρθυαία, 
Polyb. 10, 283 Strab. p. 514, oni 

Παρθύω, poet. for παραθύω. 

Παρϊαμβίς, idoc, 9, an air set for the 
harp, π. ὑπάδειν ἐν κιθάρᾳ, Epich. p. 
62.— II. ἃ stringed instrument, Ath.: 
from 

“Παρίαμβος, ov; ὃ, in prosody=rvp- 
ῥίχιος (- .). 17 : 
Παριᾶνός, ἤ; ὄν, Ion. -ηνός, of Pa- 
rium, Parian, οἱ II., the inhab. of Pa- 
rium, ἡ Παριανῆ, the territory of P., 
Strab. p. 588. 

Ilapiatw, (παρά, latw) to sleep be- 
side or with, τινί, Il. 9, 336; and (in 
tmesis) 9, 470. : 

Παρὶδεῖν, inf. from παρεῖδον. 
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Tlapidptw, (παρά, ἱδρύω) to set up, 
establish ose, ( Anth. B 9, oa 

Tlapiépn, (παρά, ieph) 7, an ex- 

ἀρ ag lut. Ὁ, 795 D. 

Παρίζω, (παρά; ifw) to seat one’s self 
beside one, Od. 4,311: to sit beside, 
Hdt. 6, 57, etc. But as early as Hat. 
7,18; 8, 58, the mid. was used in this 
signf. ; and the act. became trans., fo 
set, make to sit beside, τινά τινι, to place 
one beside another, Hdt. 5, 20. 

Tlapinut, fut. παρήσω, (παρά, ἴημι) 
to let drop beside or at the side, let fall, 
τὰ πτερά, Sappho 8, cf. Soph. El. 
819, Eur. ae . 1203 ; soin pales ee 

εἴ ἤρινθος ποτὶ γαῖαν, it hung 
ce Srbetth, Il. 23, 068... to let 
by, past, through, τινὰ εἰς or ἐπὶ τό- 
πον, Hdt. 8,15; 9, 1; freq. also, zr. 
τινά or Tt, and so in Att.: hence,— 
2. metaph. to pass unnoticed, disregard, 
neglect, Lat. praetermittere, tt, Pind. 
P. 1, 165, Hat. 1, 14, 177, Aesch. Ag. 
291, etc.; cf. Valck. Diatr. p. 71.—3. 
of time, to let pass, τὸν χειμῶνα, Hut. 
1, 77; τὴν νύκτα, 8,9; τὸν καιρόν, 
Thuc. 4, 27; etc.—IIl. to unloose, re- 
lax, Lat. remittere, κέαρ, Soph. O.. T. 
688; χόλον, Eur. I. A. 1609, etc. ; 
also, 7. ὑπέρ τινος, Arist. Eth. N. 
10, 1,2; περί τινος, Polyb. 2, 59, 3. 
—2.c. gen., τοῦ ποδὸς παριέναι, like 
ποδὸς χαλάσαι, to let go one’s hold of 
en slack away the sheet,—a metaph. 
for yielding, giving way, Ar. Eq. 436; 
ef. πούς Ill ; so, perhaps, τοῦ μετοίου 
παρείς, letting go one’s hold of moder- 
ation, 1. 6. letting it go, Soph. O. C. 
1212 (though Herm. ong Tov meTpiov 
with χρήζει), ef. Plat. Phaedr. 225 
E.—3. in mid. and pass. to be relaxed, 
weakened, hence part. παριέμενος, πα- 
ρέμενος, ginst eae Y exhausted, lan- 
guid, Lat. remissus, freq. c. dat. fee 
νόσῳ, κόπῳ παρειμένος, Valck. 
Phoen. 859; also, σώμασι παρειμέναι, 
Elmsl. Bacch. 682.—4. to remit pun- 
ishment, Lat. condonare, τιμωρίαν, 
Lycurg. 148, 41; to forgive, pardon, 
τὴν συμφοράν, Ar. Ran. 699.—IV. to 
yield, give up, Lat. concedere, permittere, 
νίκην τινί, Hdt. 6, 103: also c. dat. 
pore Ar. Eq. 341, Plat., etc. ; foll. 

y inf., Hdt. 7, 161; μὴ παρῇς τὸ μὴ 
ov φράσαι, Soph. O. 'T. 283 :—also, 
παρὲς ὑπερβῶ, Eur. Bellev. 16 :—ab- 
sol. to allow, give way, Soph. O. Ὁ. 
591, Plat. Symp. 199 Ὁ, etc. —2. of 
place, to make room for, admit, λόγον 
π. eic..., Plat. Rep. 561 Β ; μὴ παρί- 
μεν εἰς τὴν ψυχήν, Plat. Phaed. 90 

; so in pf. pass., Dem. 194, 27.—V. 
the mid. παρίεσθαι has also the signf. 
of παραιτεῖσθαι, to try to bring over, 
wina person to one’s self, Ruhnk. Tim. ; 
usu. 6. gen. pers., as Plat. Apol. 17 
C; yet alsoc. acc., Plat. Legg. 742 
B, 951 A, cf. Herm. Soph. O. C. 
1662: to beg off a thing, beg to be ex- 
cused or let off something, οὐδέν σου 
παρίεμαι, Task no quarter, Plat. Rep. 
341 C: to ask pardon, Eur. Med. 892. 
[Usu. z Ep., τ Att., v. Znut.J 

tIlapixdviot, ων, ol, the Paricanii, 
a people in the neighbourhood of 


Colchis, subject to the Persian em-- 


pire, Hdt. 7, 68.—2. another Asiatic 
people, adjacent to the Medes, Id. 3, 
92 


Παρίκω, old poet. form of παρήκω, 
Pind. P. 6, 43, cf. Béckh v. 1. Pind, 
O. 4, 11. [ἢ 

TlaptAAaiva, to look askance at. 

tIldptov, ov, τό, Parium, a city of 
Mysia on the Propontis, Hdt. 5, 117: 
cf. Παριανός. 

tIlapioc, a, ov, of Paros, Parian, 
ὁ IL. λίθος, Parian marble, Pind. N. 
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4,131; Hdt. 5, 62: of Πάριοι, the Pa- 
nians, Hat. 5, 28, etc.—2. οἱ Πάριοι, 
the Parii, a race of the Dai in Margi- 
ana, Strab. p. 515. 

Παριππάζομαι, dep. mid.,—sq. 

Παριππεύω, (παρά, sane! oe to ride 
along or over, πόντον, Eur. Hel. 1665: 
to ride alongside, Thuc. 7, 78.—2. to 
ride past, τι, Eubul. Orth. 2.—II. to 
outride; and, generally, to surpass, 
Philostr. 

Πάριππος, ov, (παρά, immoc) riding 
beside one, a comrade, Polyb. 11, 18, 
5 ;—keeping pace with a horse, like 
ἅμιππος. 

Παρίπταμαι, dep. mid.,collat. form 
from παραπέτομαι. 

+Ildpic, ιδος Ion. toc, ὁ, Paris, son 
of Priam, seduced Helen and thus 
gave occasion to the Trojan war; Il. 
3, 325; etc. 

tIlapicddre, ov, 6,—Tlapevoddye, 

ν 


Παρΐϊσάζω,Ξ::- παρισόω, Sext. Emp. 
p. 252. 

Παρίσθμια, rd, (παρά, ἰσθμός) the 
tonsils, Arist: H. A. 1, 11, 12.—II. an 
inflammation of the tonsils, Anth. P. 
11, 129, (with a pun on the Isthmian 
games), 

tIlapiotot, wy, ol, the Parisii, a 
people of Gaul on the Sequana, Strab. 
p. 194. 

Πάρισος, ov, (παρά, ἴσος) almost 
equal, evenly balanced, ἀγών, Polyb. 2, 
10, 2, etc. :—adv. -σως, almost, nearly, 
v. 1. Dem. 606, fin-—II. in rhetoric, of 
clauses of a sentence, which are exactly 
balanced and even, π. καὶ ὁμοιοτέλευ- 
τον, Arist. Rhet. 3, 9, 9, ef. Diod. 12, 
53; cf. παρίσωσις. [Z Ep., χ Att.] 
Hence 

et ta ov, almost contempo- 
raneous. 

Παρισόω, ὥ, (παρά, ἴσος) to make 
just like, τινί τι» Plat, Rep. 498 E. 
ass. to place one’s self beside, measure 

one’s self with, τινί, Hdt. 4, 166; 8, 
140, 1, Theocr. 18, 25. 

Παριστάνω, collat. form of sq., 
Polyb. 3, 113, 8. 

Παρίστημε (παρά, ἵστημι) :—A. in 
pres., impf., fut. and aor. 1, transit., 
to place by, beside, Polyb. 3, 72,9: to 
present to one, ὅπλα, Dem. 286, 20: 
π. τινὰ φυλάττειν, to set One near a 
thing to guard it, v. 1. Id. 1194, 19.— 
II. to set before the mind, on offer, 
τὴν οὐκ οὖσαν ὑπόθεσιν, Id. 28, 9: 7. 
ὀργήν, δέος, αἰσχύνην, to cause anger, 
etc., Id. 519, 20, etc. ; so, π. τινὲ γνῶ- 
vat, to give one opportunity to know, 
Id. 228, 4; also, π. τινὲ ὅτι, Oc..., 
Xen. Oec. 13, 1, Plat. Rep. 600 D— 
2. to 
oc, Lys. 125, 1.—III. to set side ὃ 
side, and so to compare, Isocr. 240 E. 
—The use of these act. tenses is first 
in Plat., but first becomes common in 
Oratt. 

B. pass., c. aor. 2, perf., et plapf. 
act., intr. ;—I. to stand or be by, beside 
or near, τινί, oft. in Hom., esp. of per- 
sons attending on a great man, Od. 
1, 335 ; 8, 218, etc.—2. to stand by, i.e. 
to help or defend, rivi, oft. in Hom., 
and Wea. so too Hdt. 1, 87; hence 
just like ἀμύνειν, Il. 15, 255; 21, 231. 
—3. to stand near, to be by, be beside 
one, τινέ, Il. 7, 467, etc.—4. of events, 
to be near, be at hand, rivi, as ἀλλά 
to. ἤδη ἄγχι παρέστηκεν θάνατος, 
Il. 16, 853; κακὴ Διὸς αἷσα παρέστη 
ἡμῖν, Od, 9, 52:—hence, τά παρεστῶ- 
Ta, present circumstances, Aesch. Ag. 
1053, Soph., εἰς, ; 80, τὸ παρεστώς, 
ΟΥ̓ -ός, Ar. Eq. 564; τὸ παριστάμενον, 
Xen. Hipparch. 9, 1,---Π, to set one’s 
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self near, stand by, approach, come to, 
τινί, oft. in Hom., as well in hostile 
as in friendly relation, 1], 20, 472 ; 22, 
371, etc.: to approach one to beg of 
him, Od. 17, 450: π. δεῦρο, to be come 
hither, Il. 3, 405: esp. freq. in Hom. 
in part. aor. 2 παραστάς, also, ἄγχι 
παραστάς, usu. at the end of the 
verse, and almost superfluous as to 
sense, like παρών in Trag., cf. πά- 
petit, sub fin.—2. to come to the side 
of another, come over to his opinion, πα- 
ραστῆναϊ εἰς γνώμην τινός, Hdt. 6, 
99: 4050]. to come to terms, surrender, 
submit, Hdt. 3, 13 ὃν 65, etc.: also, 
παραστῆναι τῷ πολέμῳ, to yield to 
war, Dem. 507. ult. ; Lr α infra'O. IL— 
3. παρίστασθαι or παρεστάναι τινί, 
to come. into one’s head, occur to one, 
foll. by ὡς..., Thuc. 4, 61, 95, ete.: 
also c. inf., Hdt. 7, 46; so; mapiora- 
ταί μοι φιλοσοφεῖν, etc., or Cc. acc. et 
inf, Plat. Phaed. 58 Εἰ: also, δόξα 
μοι παρεστάθη ναοὺς ἱκέσθαι, Soph. 
Ο. T. 911; τὸ παριστάμενον, τὸ πα- 
ραστάν, that which comes into one’s 
head, a thought, v. Hemst. Luc. Con- 
templ. 13; ἐκ τοῦ π. λέγειν, to speak 
off-hand, Plut. Dem. 9.—4. to collect 
one’s self, take courage, ψυχῇ, θυμῷ 
παραστῆναι πρός τι, Diod. 17, 43, 99, 
π. TH διανοίᾳ, Polyb. 14, 5,7; cf. πα- 
pdortnua: hence, οἶνος παρίσταται, 
the wine improves, becomes fit for 
drinking, opp. to ἐξίσταται, Theophr. : 
but—5. παρεστηκέναι φρενῶν, to be 
beside one’s self, lose one’s wits, Polyb. 
18, 36, 6; cf. παρεξίστημι 11. 2.—7. 
absol. παρεστηκός,Ξεπαρόν, ἐξόν, c. 
inf., it being in one’s power to do, Thuc. 
4, 133. 

C. The fut., and aor. 1 of mid. are 
used, trans., in pecul. senses:—I. to 
put by one’s side, set by one, Dem. 546, 
20, etc. :—esp. to bring to one’s side, 
make one’s own, and s0,—l1. to bring 
over ἐν force, overcome, subdue, Hat. 3, 
45, Thuc. 1, 29, etc. ; and so in pres., 
Soph. O. C. 916; or,—2. to gain by 
kindness, win over, παραστήσασθαι 
ἔθνη, πόλιν, etc., Thuc. 4, 79 :—cf. 
supra B. Il. 2—II. to arrange or dis- 
pose for one’s own views oY purposes, 
οὕτω παραστήσασθαί τινα ὥςτε..., 50 
to dispose a person that..., Hdt. 4,136: 
but, —III. we find the fut. mid. in- 
trans., to happen, take place, Hat. 7, 
46: and of men, to come to terms, sub- 
mit, Id. 3, 155. 

Ilapioria, ac, 7, (παρά, ἑστία) a 
‘side hearth. 

Παριστίδιος, a, ov, (παρά, ἱστός 
ΠῚ at the loom, Leon. Tar. 78. 

Παριστορέω, ὥ, (παρά, loropéw) to 
inquire by the way, Οἷς. Att. 6, 1, 25: 
to notice incidentally, Plut. 2, 891 A. 
—Il. to narrate falsely. 

Παρισχναΐίνω, (παρά, loyvaivw) 
to make thin or lean, Arist. fi. A;6, 
14, 18. 

Παρίσγω, collat. form of παρέγω 
to hold is Vodilinete, Il. 4, 229: to i 
rae offer, ll. 9, 638, Pind. P. 8, 

Παρισώδης, ες, (εἶδος) like the πά- 
ρίσα. [i] 

Παρίσωμα, ατος, τό, (παρισόω) ἃ 
resemblance. — ΤΊ, in rhetoric, = sq., 
Cratin. (Jun.) Tar. 1; cf. πάρισος i 


Παρίσωσις, ewe, ἡ, (παρισόω) a 
making even, equalizing, esp, in rheto- 
ric, an even balancing of the clauses in 
a sentence, Isocr. 233 B, cf. Arist. 
Rhet. 3, 9, 9, Rhet. Al. 28. 

Tlapiowrikée, ἢ, ὄν, making like. 
pee a, ov, to be approached, 

0, 
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Παριτητέον, and-éa, verb. adj. from 
πάρειμι, one must approach or go, εἰς 
τι. Thue. 1, 72. 

Tlapirée, 7, dv, 
pr Call. Lay. . 

Παριχνεύω, (παρά, ἰχνεύω) to track 
closely, to run at the side of ; hence to 
emulate, imitate, v. 1. in Plut. 

Παρκατέλεκτο, Ep. form of aor. 
from παρακαταλέγομαι, Il. 

Tigpxeiuevos, Bp. ὉΓπαρακείμενος; 
Pind. 3 

ἐπάρκεινται, poet. for. mapak., 
Xenophan. 1, 9, Bgk. : 

Παρκλίνω, Ep. for παρακλίνω, 
Hes. +Op. 260. ; 

Παρκύπτω, Ep. for παρακύπτω. 

tIldpua, ne, ᾿ Parma, a city of 
Gallia Cispadana, Strab. p. 216: 
hence of Ilapunorai or ἸΙαρμηταί 

Παρμέμβλωκε, Ep. for mapay., 3 
perf. of παραβλώσκω, Il. 4,11. 

tIlapuevidne, ov, 6, Parmenides, a 
celebrated philosopher of Elea, Plat. ; 
Strab. p. 252: in pl. οἱ IL., Plat. The- 
aet. 180. 

ἐπαρμενίσκος, ov, ὁ, Parmeniscus, 
masc, pr. n., an Athenian, Dem, 1284, 
sqq.—Others in Ath, ; etc. et 

ἑΠαρμενίων, ὠνος. ὃ, Parmenio, a 
‘celebrated general of Philip and. Al- 
exander, Dem. 362, fin.: Arr.; etc. 
-—2..a poet of the Anthology. 

. Παῤμένῳ, poet. for παραμένω, IL 
13, 151, Pind. 

᾿ς ἑπΠαρμένων, ovrog and ὠνος, ὃ, 
Parmeno, an Athenian, Ar. Eccl. 868 ; 
ἃ frequent name in Menander, as 
‘slave, οἵ. Terent. Hunuch.— 2. a 
comic actor, Aeschin. 22, 26.—3. a 
Byzantian, Dem. 894, sqq. — Others 
in Ath. ; etc. 

Πάρμη, ης: ἧ, α light shield, buckler, 

Lat. parma, Polyb. 6, 22, 1. 

tIlapute, ιδος, 6, Parmis, masc. pr. 
n., Anth. P. 6, 95; etc. ὲ 

᾿ς Παρμόνιμος, ov, poet. for παραμό- 
τ κατ re πποὰ Pind. 

Hapuovos, ov, poet, for παράμονος, 

ind. 

tIldpuve, voc, 7, Parmys, daughter 
of Smerdis, wife of Darius Hystas- 
pis, Hdt. 3, 88. 

Παρνᾶσιάς, άδος, pecul. poet. fem. 
of Παρνάσιος : Jon. Παρνησιάς, Eur. 
Ton 86, ; 

Παρνάσιος, a, ov, also o¢, ov, t Eur. 
I. T. 1244+, Ion. Παρνμήσιος, of or 
from Parnassus; tpecul. fem. Ilap- 
νασίς, idoc, Ion. -νησίς, Orph.t [νὰ]: 
from 

Παρνᾶσός, od, 6, Ion. Παρνησός. 
Parnassus, a mountain of Phocis, ton 
which lay Delpht with two summits 
Λυκώρεια and Tifopéa; it is now 
Liakura, Od. 19, 394+ ; Hes. ; Pind.; 
etc.: later usu. Παρνασσός, Schif. 
Mel. p. 1.—t+2. a mountain of Asia, 
at the base of which dwelt the Bac- 
trians, Dion. P. 737. , 

Πάρνης, ηθος, 7, more rarely ὃ, 
Parnes, tnow Nozeat, a mountain of 
Attica, v. Bentl. et Pors. Ar. Ran. 
1057, Nake Choeril. p. 53, sq. 
pS ουυπσοῦ, ὁ, Ion. for Παρνασός, 


cade, εἶμι) ac- 
Pall. 90. 


Πάρνοψ, oroc, 6, a kind of locust, 
Ar. Ach. 150, ete. : also κόρνωψ. 

ἹΠάρνων, wvoc, ὁ, Parnon, a moun- 
tain on the borders of Laconia and 
Ane Paus. 2, 38, 7. 

apo, i. 6. παρ᾽ 6, wher cf. διό. 
--ι. onden that : bots Sb Pe 

Tlapodeia, ας, I @ passing by. 

Παρόδευσις, 7,= foreg., Procl.: 
from ν: 

mai (παρά, ὁδεύω) to pass 
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by, Theocr. 23, 47; ¢. 806. to go past, 
Lue. Nigr. 36, Plut. 2, 759 F. 

Παροδικός, 4, ὄν, belonging to a 
πάροδος. Adv. -κῶς. 

Παρόδιος, ον, (πάροδος) by ΟΥ̓ on 
the road-way, street: θυρίδες π.. Win- 
dows looking to the street, Plut. 2, 521 
D 


Ilapodirne, ov, ὃ; α passer by, trav- 
eller, Hipp. 1280:— fem. -ἶτες, ἐδος, 
Anth. [1]: from 

Ildpodoe, ov, 7, (παρά, ὁδός) a way 
or road by, past, through, or along, 
Thuc, 3, 21.—2. a going by or past, 
passing, passage, Thuc. 4, 82: ἐκ πα- 
podov, ἐν παρόδῳ, in passing, by the 
way, much like ἐν παρέργῳ, Polyb. 
5, 68, 8, Plut. 2, 212 eet . @ side-en- 
trance, a narrow entrance Or approach, 


Lys. 193, 29, Xen. An. 4, 7, 4, etc.; 


opp. to δίοδος, Xen. Cyn, 6, 6: πά- 
podot, the side-entrances on the stage, 
opp. to ai μέσαι θύραι, Ath. 622. C. 
—Ill. a coming. forward, appearance, 
esp. before the assembly, to speak, 
Dem. 1481, 15, ef. πἀαρέρχομαι : hence 
also,—IV. the first entrance of a chorus 
in the orchestra, which was made 
from the side: their departure was 
called μετάστασις, and their reappear- 
ance ἐπὶ πάροδος. --- 3. the. first song 


sung by the chorus after its entrance, 


Herm. Arist. Poét. 12.—V. in a ship, 


‘a. passage from one end of the deck 


to the other by the side of the rowers, 
Lat. agéa, Plut. Demetr. 43. 

Παροδοῦμαι, παροιμιάζομαι, 
ἀπε τ ; 

apodtpoua, (παρά, ὀδύρομαι 

dep., Go ewdet eaides ts potas ‘vith, 
Dio Ὁ. 43, 19. . 

Παροίγνυμι and παροίγω: f.-0if@: 
aor. -ἔῳξα (παρά, οἴγνυμι) :—to open 
at the side or a little, half-open, Herm. 
H. Hom. Merc. 152; πύλας 7., Eur. 
I, A. 857 ; παροίξας τῆς θύρας, open- 
ing a little of the door, Ar. Pac, 30.— 
II. to open by degrees. 

Παροιδαίνω, intr., to swell at the side, 
Diosce.., 

Παροϊδίσκομαι, dep.,=foreg., Are- 
tae. . 

Πάροιθε, and before a vowel πά- 
pou (πάρος).---Ἰ. as prep., 6. gen. 
oci, before, and c, gen. pers., before, 
in the presence of, hence=Lat. ante 
and coram, Hom,—2. of time, π΄. 
ἐμοῦ, before me, Aesch. Pr. 503 ; xeé- 
νου w., Soph. Tr. 605.—II. as adv., 
of place, before, in front, οἱ δεύτεροι 
ol τε πάροιθεν, 1}. 23, 497.—2. of time, 
before this, erst, formerly, Hom., who 
in Od. has also τὸ πάροιθεν, like To- 
πρίν, 1, 322 ; 2, 312, etc.; οἱ m., men 
bygone, Pind, P.2, 1115 τῆς π.. ἡμέ- 
pac, Eur. Phoen: 853, cf. Aesch. Pers, 
180 :--πάροιθεν πρέν, Soph. El. 1130. 
(Hence come mapoitepoc, mapoita- 
τος.) [πὰ] 

Παροικεσία, ἄς, 7, = παροικία, 

yO. Ss 


Παροικέω, ὥ, f. -ἦσω, (παρά, οἷ- 
Κέω) to dwell.beside, c, acc., π. τὴν 
᾿Ασίαν, to dwell along the coasts of 
Asia, Isocr. 74D: but also intr. c. 
dat., to live near, Thuc. 1, 71; 3, 93: 
absol., Id. 6, 82.—II. to live in a pier 
as πάροικος, sojourn, Diod., and N. 'T. 
Hence 

Παροικησία, ac, 7,.and in Thue. 
4, 92 παροίκησις, ew¢,.7, α dwelling 
beside or near, neighbourhood, 

Παροικία, ag, ἦν (πάροικος 11) a 
living in a place as πώροικος, sojourn- 
ing, LX X.—IL. an ecclesiastical district, 
much like διοίκησις, Suicer s. v. 

Παροικίζω, f. -iow, (παρά, οἰκίζω) 
to place one near another, τινά tive: 


ΠΑΡῸ 


so in Mid., Call. Ep. 25.—Pass: to 
settle, live by or near, Hat, 4, 180. .. 

Tlapotxic, δος, pecul. fem. of πά- 
potkoc, Strab. p. 237. ἐπ 

Παροικοδομέω, ὥ, (παρά, οἰκοδο- 
μέω) ἴ. -jow, to build beside or near, 
build a wall along or across, Thue. 2, 
ἴδ; 7, 6, 11.—IL. to keep off by a wall 
or bank, τὸ ὕδωρ, Dem. 1276, 10, 
Hence 

Ilapocxodéunua, ατος, τό, α side- 
building, Arist. Part. An. 3, 10, 3. 

Πάροικος, ov, (παρά, olxoc) dwell- 
ing beside or near, neighbouring, ἃ neigh- 
bour, τινί, Hat. 7, 2353 τινός, Soph. 
Ant. 1155; so, πόλεις πάροικοι Opy- 
κίων ἐπαύλων, Aesch, Pers. 869 :— 
absol. a neighbour, Sappho 45.—II. ὁ 
πάροικος, an alien, foreigner who lives 
in a place without civil rights, a so- 
journer, Lat. inguilinus, ee εὐ Δ 

Παροιμία, ag, ἣν (πάροιμος) α pro- 
verb, common saying, saw, Aesch. Ag, 
264, Soph. Aj. 664, Ar. Thesm, 528, 
Plat., etc. : κατὰ τὴν π.» as the say- 
ing goes, Plat. Symp. 222 B; v. πᾷ- 
potuoc.—2. a parable, dark saying, in 
St. John’s Gospel; the same as za- 
ραβολή in the other Gospels. Hence 

Παροιμιάζω, to make a proverb of, 
make proverbial :—Pass. to pass into a 
proverb, become proverbial, Plat. Phil. 
45 Ὁ, περί τινος, Arist. Gen, An. 2, 
7, 12: mid. to use a proverbial 68, 
sion, speak in proverbs, Plat. “Hipp. 
Maj. 301 C, Theaet. 162 C ;—but the 
mid.=act., Id. Legg. 818 A: διά 

Tlapoiucaxde, A; ov, prnertial, Plut, 
2, 636 E.—II. 6 π., sub. στίχος, a pa- 
roemiac, i. e. an Anapaestic Miiainey 
catalectic, usu. at the end of an An- 
apaestic system, and sometimes in 
the middle of a long one, Gramm, 
Adv. -κῶς. bias 

Παροιμιογράφος, ov, collecting pro- 
verbs, inode 

Παροίμιον, ov, 76,= παροιμία; a 
proverb. Hence taonzdat 

Παροιμιώδης, e¢, (eidoc) like a pro- 
verb, proverbial : that becomes a proverb 
for absurdity, Plut. 2, 616 C, etc... 

Πάροιμος, ov, (παρά, οἷμος) by the 
road, at the roadside: hence παροιμία 
and παροίμιον, a way-side, trite expres: 
sion, a proverb. 

Ilapoivéw, 6, (πάροινος): in the 
augm. tenses usu. with double augm, 
érap@vour, etc., Xen. An. 5, 8, 4, v, 
1. Dem, 612, 20, etc.: pf. πεπαρῴνη- 
κα, Vv. Moer. p. 332, Lob. Phryn. 154, 
To behave ill at wine, play drunken 
tricks, Ar. Eccl. 143, Plat., ete.: ob 
δεῖ νήφοντα παροινεῖν, Antipb, Ar- 
cad. 1; also, μεθύων π., Xen. le σὺ; 
εἴς τινα, towards one, Ar. Fr, 243,— 
il. trans. to maltreat one in dru:ken- 
ness ; in genl. to act ill, treat with vio- 
lence or insult, like ὑβρίζειν, Dem. 
1257, 13: hence in pass., to be so treat- 
on 403, 8, etc. Hence =) 

αροίνημα, arog, τό, any thi 
misused ducing py δι τῇ, a: orale 
ard’s laughing-stock, . CY ost 

Παροινία, ας, ἣν (πάροινος) ill be- 
haviour under the in e of wine, 
drunken violence, Xen. Symp, 6, 1, 2, 
Amphis Ῥδη 1: a@ drunken frolic, 
Aeschin. 9, 19. eal 

ἸΠαροινιάζω,Ξε: παροινέω, Gramm; 

Παροινικός, ἢ, 6v,=8q., At. Vesp. 
1300, Adv. -κῶς; Cic. Att. 10, 10, 1. 

Παροίνιος, ov, (mapa, olvoc) belong- 
ing to wine Or a drinking party, suita- 
ble thereto, doua, ὄρχησις, etc., Ath. 
629 EK, Lue. Salt..34: τὰ παροίνια or 
πάροινα (sc. μέλη). drinking 
Boéckh Pind. Fr. p. 555, cf. Plut. De 
mosth, 4.—II. of persons, like πάροι- 
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voc, drunken, quarrelsome over one’s 
cups, Ar. Ach. et ae, ia 
οἰ Πάροινος; ov,=foreg. I, Lys. 101, 
20, ΡΟΝ Lyd. Bb? 

Παροινοχοξω, ὥ, f. -fow, (παρά; 
δἰνοχοέξω) to stand beside one and pour 
— for him, ©. Sm. 4, me 

Παροιστράω, ὥ, lon. -rpéw: f. -ἥσω, 
. Πάροιστρος, ov, (apd, οἷστρος Ill) 
hal γι ϑαρδα passionate. 

ἄροίτατος, ἡ, ov, superl. of πά- 
poe, πάρος, the foremost :—of time; 
st, earliest, oldest, Ap. Rh. 2, 29. 
ἄροίτερος, a, ov, compar. of πά- 

Oe, πάρος. the one before or in front, 
Ἢ 23, 459, 480 :—of time, the former, 
earlier, older, Adv. -τέρω, Ap. Rh. 3, 
686. 

Παροιχνεύω and παροιχνέω, poet. 
for sq. 
. Παροίχομαι, f. -yjoouar: pf. πα- 
ρῴχηκα, lon. παροίχωκα, (παρά, ol- 
youat) dep. mid. ;—to have past by, πα- 
ὥχετο, he passed on, went on his way, 
ΤΆ , 272,—2. of time, etc., to be gone 
by, νὺξ παρῴχηκε, Il. 10, 2525 ἡ πα- 
ροιχομένη φύξ, the by-gone night, Hat. 
, 209; ὁ π: χρόνος, by-gone time, Id. 
2,14; ἄνδρες παροιχόμενοι, men of 
by-gone times, Pind. N. 6, 50; δεῖμα 
παροιχόμενον, like Virgil’s acti labo- 
res, Id 8 (7), 23; sc. Ta παροιχό- 
ueva, the past, Hdt. 7, 120; also ro 
παρῳληκός :—in eee ὁ παρῳχη- 
ος (SC. χρόνος), tempus praeteritum. 
ios be ai be dead, deiuart, With 
fright, Aesch. Supp. 738.—IIL.c. gen. 
to a τὸ ὍΝ som shrink from, δὴ 
Kove, Ib. 452 :--ὅσον μοίρας παροίχῃ, 
or aot thou fallen an thine Ἂ πολ 
tate, Elmsl. and Herm. Eur. Med. 964. 

Ha peg 

᾿Παροκωχή; ἡ, V. παρακωχή. 
; ἀπ wddvanés: O,= Saeyemen, Plat. 
Epin. 991 ἢ, Luc., etc. 

Παρολισθαίνω and -σθάνω : f. -σθή: 
Ow; (rapa, ὀλισθαίνω): to slip beside, 
near, aside, Plut.; to fall, Id.—2. to 
slip in secretly, Luc. Laps. 15. Hence 

“παρολίσθησις, ἡ, α slipping in se- 


eretly. 
Παρολκή, ἧς, 7, @ spinning out of 
time, dela ook Gramm. πλεονασ- 


μος. 

. Πάρολκος; ov, ὃ, (παρέλκω) α tow- 
rope. 

οἰ Παρομαρτέξω, ὥ, (παρά, ὁμαρτέω) 
to accompany, Plut. Anton. 26, Luc. 
Tim.'55.: » .ἢ 

ΗΝ f. -dow, = ὁμοιάζω, 


Παρομοίϊος, poet. for sq. 
. Παρόμοιος, ov, also a, ov, Hipp. 
(παρά, ὅμοιος) :—nearly like, τινί, Hdt. 
2, 73; π. πρός τινα, a match for, Thuc. 
1, 80: nearly equal, π. τοῖς "EAAnot 
τὸν ἀριθμόν, Xen. Hell. 3, 4, 135 κῶ- 
παρόμοια, clauses which sound 
alike —Adv. -we, opp. to duoiwe, Arist. 
Laer a ere : 
ομοιόω, ὥ, (παρά, ὁμοιόω) to 
β τ μου alike. yee Ὰ 
. Παρομοίωσις, ewe; ἧ, assimilation, 
esp. of sound in the ends of succes- 
sive clauses, Arist. Rhet. 3, 9, 9." 
. Παρομολογέω, &, f. -fow, (mapa, 
ὁμολογέω) to grant, admit, usu. treach- 
erously: generally, = duoAoyéw, Po- 
lyb. 3, 89,3. Hence 


Παῤομολογία, ας; 7,4 pretended ad- | 


mission or concession, Quintil, 
Παρόμφημα, ατος, τό, (dugh)=ra- 
ρωνυμίασμα. " 
Παρόν, όντος, τό, neut. part. pres. 
from πάρειμι (εἰμί). 
oes ὀνειδίζω. 
αρονομάζω, (παρά, ὀνομάζω) to 
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form a word by a slight change, e, 8. 
"AKTiKhy THY νῦν ᾿Αττικὴν παρονὸ- 
μασθεῖσαν, Strab. p. 391. Hence 

Πωρδνομᾶσία, ac, ἢ, ἃ slight change 
in a name or word, esp. so as to give 
ita new shade of meaning, Lat. par- 
va verbi immutatio, in littera posita, Cic, 
de Orat. 2, 63: hence,—Il, a play 
upon words which sound alike but have 
different signfs., a pun, playing on a 
name, Lat. annominatio, Quint. 6, 3, 
53, etce.—The form παρωνομασία is 
rejected by Spalding ad 1. with Scha- 
fer, cf. Lob. Phryn. 712. 

Tlapogigw, f. -icw, to have a some- 
what sour taste, Diosc. 

Παροξυντήῆς, οὔ, 6, one who incites, 
rouses: and 

Παροξυντικός, ἢν, bv, fit for inciting 
or urging on, εἴς Tty Xen. Cyr. 2, 4, 
29; πρός τι; em: 489, 4; ἐπί τι, 
Plut. Pomp. 37 :—ewasperating, Isocr. 
9A: from 

Παροξύνω, f. -ὑνῶ, (παρά, dfbvw) : 
—like :wapaxovde and παραθήγω; to 
sharpen for a thing :—metaph., to urge, 
prick or spur on, πρός τι, Xen. Hell. 
6, 4,6; ἐπί τι, Isocr. 82 C; 6. inf. 
Xen. Mem. 3, 5,3: to anger, provoke 
against one, ἐπί τινι, Polyb. : ποτινά, 
to stir wp, provoke, irritate, enasperate, 
Eur. Alc. 674, Thue. 1, 84:—in pass. 
to be provoked, τινί, at.a thing, Thuc. 
δ, 99; dud τι, 6, 56; ἐπέ τι, Isocr. 82 
Ο: πρός τι, Dem. 1299, 17.—2. in 
pass., also of sickness, to grow violent, 
esp. to take an anata character, 
Medic.—II. in Gramm.,—apofvto- 
a 4 2 ἔυ ᾿ ( ; 4 ὀξύ ) Φ᾿ ὁ. 

ἄροξυς, v, (παρά, ὀξύς) precipi- 
tate, yore Didym. 2, 8. a és 

Παροξυσμός, οὔ, ὁ, (παροξύνω) ir- 
ritation, exasperation, Dem. 1105, 25. 
+2. in Medic. the. severe fit of a dis- 
ease, ἃ parozysm, 

Tlapogirovéw, G, to put the acute 
accént on the penultima; from 

Παροξύτονος, ov, (παρά, ὀξύς, τό- 
voc) parorytone, i. 8. marked with the 
acute accent (ὀξεῖα) on the penultima. 
Adv.o-vac, Ath. 409 A. (0) 

tIlaporapioddat, Gv, οἱ, the Paro- 

amisadae, a people dwelling around 
Paropamisus, Strab. p.823, etc. : their 
territory Παροπαμισάς, ddog, ἢν Arr. : 
from 

ἹἱΠαροπάμῖσος, ov, ὃ, Paropamisus, 
a high mountain of Central Asia, on 
the northern borders of Ariana, a 
branch of ‘Taurus, Strab. p. 723, etc. 

Παροπλίζω, f. -ἰσω, (παρά, ὁπ΄λίζω) 
to disarm, Polyb. 2, 7, 10, etc.: in 
mid., Numen. ap. Ath. 306 C. 

Παροπτάω, ὥ, (παρά, ὀπτάω) to 
roast slightly, half-roast, Polyb. 12, 
25, 2. 

Tlaporréoc, a, ον; (mapopaw, πα- 
ρόψομαι) to be overlooked or disregard- 
éd, Strab., Luc. Tim. 9. 

Tlapérryoic, 7, α half-roasting. 

Tlapépaua, atoc, τό; Gna) an 
oversight, error, Plut. 2, 1123 B. 

Παρόρᾶσις, εὡως, 7, (mapopdw) an 
overlooking : carelessness, Luc. 

Παρορᾶτικός, %, ὄν, apt to overlook, 
τινός, Plut. 2,716 B: from 

Tlapopdw, a, f.-dwoua, aor. map- 
sidov, (παρά, ὁράω) to look at by the 
way, notice, remark, Xen. Cyr. 7, 1,5; 
τινί τι, something in one, Ar. Av. 454. 
If. to look past a thing, overlook, Arist. 
Pol. 6, 4, 17, H. A. 8, 19, 12:—to slight, 
make light of, τοὺς νόμους, Antipho 
114, 6, ete. ; cf. Xen. Hell..7, 4, 21.— 
Ill. to see amiss, see wrong, Plat. The- 
aet. 157 E, ef. Hipp. Maj. 300 C.—IV. 
to look side-ways, εἷς τινα OY πρός τι, 
Xen: Symp. 8, 42, Cyr. 7, 1, 4; εἰς 
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τὸ πλάγιον π. μᾶλλον ἢ εἰς τὸ πρό- 
σθεν, Arist. Ἡ. A. 9, 45, 5. Cf. παρ- 
eidov. 

Παροργίζομαι, (παρά, dpyifw) as 
pass., to be or be made angry at, Dem: 
805, 19.—The act. παροργίζω, to pro- 
= to anger, only in UXX. Hence 

apopytopa, ατος, τό; a provoca- 
tion, ian of anger, LXX.: tad 

tonananees οὔ, ὑπὸ foreg., LX Χ,; 

αρορέγω, (παρά, Ων) to stretch 
cbt beetles AMIE AC Joke” 

Παρόρειος, ov, (παρά, ὄρος) along 
a@ mountain, also παρόριος, but παρώ- 
ρειος as adj. is dub,; though, as 
sro hb “ orm see oer (q. v.) is 

referred to mapopeia and παρο 
Lob Phryn. ne = ; βίῳ 
αρόρθιος, ov, (παρά, ὄρθιος) tol- 

erably sitnight Matic Vet, ge 

Παρορίζω, f. -icw, (rapa, ὁρίζων to 
border, limit, Longin. 2, 2.—II. to out- 
step one’s boundaries, encroach on ἃ 
neighbour's property, Anth. P. 11, 209, 
—llIl. to drive over the borders, banish, 
Plut. 

Ilapopive, (παρά, dptvw) to excite 
alitile, Alcae. 

Παρόριος, a, ov; (παρά, dpo¢)= 
παρύρειος, q. ν. 

Παρόριος, ἃ, ov, (παρά, ὅρος) on 
the frontier. 

Παρορισμός, od, δ, a. passing of 
boundaries, an encroaching. J 
Παροριστής, οὗ, ὁ, an encroacher. 

Παρορκέω, ὦ, (παρά, ὅρκος) to for 
swear one’s self, App. 

Tapopudw, 6, f -ἥσω, (παρά, ὃρ- 
μάω) to put in motion, urge or prick on, 
Xen. Cyr. 2, 4, 10; map. εἴς: τί, to 
urge on to a thing, Ib. 2, 2,13; ἐπί τι, 
Ib. 8,.1, 12; πρός τί, Arist. Magny 
Mor. 2, 7, 27; c. inf., Xen. Cyr. 8, 1, 
43 ;—pass. c. fut. mid.: to. be eager 
for, ἐπί τι, Polyb. 2, 22, 6.—II. some- 
times also in act., παρ. τί; to strive 
after a thing, Lob. Phryn. 439. 

Tlapoppéw, G, (παρά, ὁρμέω) to lie 
at anchor beside or near, Diod, 14, 49; 
Phity tp} 

Παρόρμημα, ατος, τό, an incitement, 
stimulus. 

Παρόρμησις, ewe, ἣν» (παρορμάω) 
an urging on, incitement, Xen. Hip- 
parch. 1, 25, Polyb. 6, 39, 8. ἡτῷ 

Παρορμητικός,. 4, dv, (παρορμάω) 
urging on, πρός τι, Plut. Lyc. 15. 

Παρορμίζω : fur. -ἰσὼ Att. -id (ma 
pd, ὁρμίζω) :—to bring to anchor beside 
or near, and.in genl. to anchor, ναυσί, 
with ships, Lys. 132, 6 (nisi legend. 
παρορμήσαντε(). 

Tlapopvic, ἴθος, ὃ, ἣ, (παρά, ὄρνις) 
having ill omens, ae πόρος, an ill- 


omened voyage, Aesch. Kum. 770; ct, 
sub ὅδιος. 
Παρόρνυμι, (παρά, ὄρνυμι) to urge 


on, Ap. Rh, 3, 486, in tmesis. 

Παρορύσσω, Att. -trw: f. τξω (mae 
pd, ὀρύσσω) to dig by, beside or along, 
Thue. 6, 101—II. to dig alongside, i.e. 
one against another, a preparatory 
exercise performed for 40 successive 
days by those who were’to contend 
as boxers: at the Olympic games, In+ 
terpp. ad. Theocr. 4, 10.—IIl. as a 
term in boxing, to punch in the side, 
Lat. latus fodere, παρ. kai λακτίζειν, 
Diog. L. 6, 27. ὶ 

Παρορχέομαι, ἔ, -ἤσομαι, (παρᾶ, 
ὀρχέομαι) dep. mid.: to aoa a 
dance the wrong dance, c. acc:, of pails 
tomimic actors, Luc. Salt. 80. 

Ilépoc,—A. adv. of time, before, erst, 
formerly, one time, in Hom., who uses 
τοπάρος just like'xpiv and τοπρίν: 
the same use of it occurs in Hes., and 
Hdt. : usu. opp. to νῦν, Il. 1, 553, ete. : 
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ol πάρος, forefathers, Pind. 1. 7, 1; 
80, Ben! let fe Aeschy Pr. 405; τὰ 
m., opp. to τὰ εἰςέπειτα, Soph. A). 
34, etc.—2. with a pres., this long time, 
as in Lat., jamdudum video, Heyne 1]. 
12, 347; 15, 256, Od. 5, 88—3. 6. inf. 
aor. like πρίν, before, πάρος τάδε ἔρ- 
γα γενέσθαι, πάρος ἣν γαῖαν ἱκέσθαι, 
etc., Il. 6, 348, Od. 1, 21: very rarely 
with inf. pres., as, πάρος δόρποιο μέ- 
δεσθαι, 11. 18, 245.—4. foll. by πρίν 
ye, rather.., than, Il. 5, 218, Od. 2, 127. 
—5. before the time, too soon, Il. 23, 
474.—6. rather, sooner, Il. 8, 166.—IL. 
of place, before, in front, post-Hom. 

B. prep., c. gen. loci, poet. for πρό; 
before, in Hom. only once, Il. 8, 254; 
δωμάτων πάρος, Soph. Aj. 73, Eur. 
Hec. 1049; cf. Valck. Phoen. 310. 
—When πάρος is a prep., it seems 
always to follow its case; not to 
have been used of time, and not in 
prose.—(In form, πάρος stands be- 
tween παρά, πρό and πρός, though 
in signf. it belongs to πρό : from πά- 
ρος again comes πάροιθε, παροΐίτε- 
poc, παροίτατος.) [ἃ] 

Πάρος, ov, 7, Paros, one of the 
Cyclades, famous for its white mar- 
ble, tnow Parot, H. Hom. Ap. 44, 
Cer. 491.—V. Πάριος. [ἃ] 

Παροσφραίνω, f. -σφρήσω, (παρά, 
ὀσφραίνωλ to hold beside one to smell at, 
Geop. 

Παροτρυντικός, ἢ, dv, belonging to, 
fit for inciting :; from 

Παροτρύνω, f. -ivd, (παρά, ὀτρύ- 
vw) to urge on, c. inf., πὰρ θυμὸς ὀτρύ- 
vet φάμεν, Bockh Pind. O. 3, 68 (38) ; 
ef. Luc. Tox. 35. 

Παρουάτιος, ov, (παρά, οὖς) with 
ears by the side, with hanging ears, 
κύων, Call. Dian. 91. [ἃ] 

Tlapovaic, idoc, 7, α gum-boil ; cf. 
ἐπουλίς. 

Πάρουλος, ov, (παρά, ovdAog II. 4) 
somewhat curled. Hence 

Παρουλότρἴχος, ov, with slightly 
curling hair, Geop. 

Πάρουρος, 6, one who keeps watch 
beside, v. 1. Od. 11, 489. 

Tlapovoia, ac, ἧ, (πάρειμι) a being 
present, presence, τινός, of a person or 
thing, Trag., as Aesch. Pers. 169, 
Eur. Hec. 227; παρουσίαν ἔχειν for 
παρεῖναι, Soph. Aj. 540.—2. esp. pre- 
sence for the purpose of assisting, 
Soph. El. 948.—3. arrival, Thuc. 1, 
128; εἰς τόπον, Dion. H. 1, 45.—IL. 
like τὰ παρόντα, present circumstances, 
Soph. El. 1251.—IlI. substance, pro- 
perty, like οὐσία and περιουσία, Me- 
nand. p. 163, cf. Piers. Moer. 297.—2. 
abundance, παρόντων δαψίλεια, Plat. 
(Com.) Pha. 6. Hence 

Παρουσιάζω, to be present.—Il. to 
arrive, Eccl. 

Παροχέομαι, f. -ἦσομαι, dep. mid.; 
to be a πάροχος- 

. Παροχέτευσις, 4, a turning of water 
into a side channel, Galen. : from 

Παροχετεύω, (παρά, ὀχετεύω) to 
turn, as water a its course, Plat. 
Legg. 844 A, Plut. Themist. 31 :—to 
ron τς ἡ into a side channel; and me- 

aph. to turn off from, evade, c. Ἶ 
ern Bacch. A Ἶ eee 

apoxetc, ἕως, ὁ, one 7 
ΣΝ wet Gy ἕως, ὁ who supplies, 

Tlapoxeta, (παρά, dyebw) to have 
unlawful intercourse belth ele :—in 
post of the female, Arist. H. A. 9, 


; 5. 

Παροχέω, f. -ἤσω; (παρά, dyéw). to 
carry by or beside : in maid. ae Seas 
side one in a chariot, Xen. Cyr. 8, 3, 


14. 
Παροχήϊ fe ἡ, (παρέχω) a supply- 
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ing, furnishing, νεῶν, Thuc. 6, 85.— 
IL. a present, gift, esp. such as is of- 
fered to ambassadors, etc., hospitality, 
Polyb. 22, 1, 3, etc. . 

Παροχλέω, 6, (παρά, dxAéw) to 
trouble τ being near to, like παρενο- 
χλέω, Theophr. 

Παροχλίζω, f. -iow, (παρά, ὀχλίζω) 
to move aside with a lever: generally 
to remove a weight, Anth. P. 9, 204. 

Πάροχος, ov, ὃ, (παρά, ὄχος) one 
who sits beside another in a chariot, 
esp.=rapdvupgos, 7. γάμων, Ar. Av. 
1740. 


Πάροχος, ov, (παρέχω) supplying, 
furnishing : οἱ π.ν» in the Roman pro- 
vinces, those who supplied public offi- 
cers with necessaries, Hor. Sat. 1, 5, 
46, cf. Cic. Att. 13, 2, 2. J 

Παροψάομαι, (παρᾶ, ὀψάομαι) dep., 
to pont pa Taiow Mote Cond. 26. 
Hence 

Παρόψημα, atoc, τό, a dainty side- 
dish, Ath. 361 Ο.Ψ ts" 

Παροψημάτιον, ov, τό, dim. from 
foreg. [ἃ] 

Παροψίδιον, ov, τό, dim. from παρ- 
οψίς. [i 

Tlapowidtoc, a, ov, belonging to a 
παροψίς. [1] sits 

Ilapowic, δος, ἡ, (παρά, ὄψον) a 
dainty side-dish, entremet, Ar. Fr. 236, 
etc., Xen. Cyr. 1, 3, 4: metaph., π. 
κακῶν, a fresh taste of misery, Magnes 
Dion. 1, ubi v. Meineke ; cf. παροψώ- 
νημα.---11. a dish on which such meats 
are served, Antiph. Boeot. 3: but the 
Atticists condemn this use of the 
word, Lob: Phryn. 176, cf. Comici 
ap. Ath. 367, sq. 

Παρῤρόψομαι, fut. of παροράω. 

Παροψωνέω, ὥ, (παρά, ὀψωνέω) to 
buy a dainty side-dish and set it before 
one, τινί, Cratin. Cleobul. 8, Ar. 
Eccl. 226. Hence . 

Παροψώνημα, ατος, T6,=Tapdyn- 
μα, metaph., π. τῆς ἐμῆς εὐνῆς χλι- 
δῆς, a new relish to the pleasures of 
my bed, Aesch. Ag. 1447; cf. mapo- 
ψίς 1. fin. 

Ildpriyoc, ὁ, Ep. for παράπαγος. 

tilapravicog, ov, 6,=Ilapordu- 
coc, v. |. Dion. P. 1097. 

Παρπεπίθών, ὄντος, Ep. for πα- 
ραπιθών, redupl. part. aor. 2 οὗ πα- 
ραπείθω, Hom. 

Παρπόδιος, ov, poet. for maparé- 
διος, 4. V. 

Ἰαῤῥάλιος, ἢ, ov, Ep. for παρά- 
Avoc. [pa] : 

tIlappacia, ag, 7, Parrhasia, a city 
of Arcadia, 1]. 2, 608: only in Hom. 
as city. Hence 

tilappacixy, ἧς, 7, 8c. χώρα, the 
territory of the Parrhasii, in the south- 
west of Arcadia, Thuc. 5, 33. 

ἱπαῤῥάσιοι, wv, οἱ, the Parrhasii, 
in Arcadia, Thuc. 5, 33. 

ἱπαῤῥάσιον, ov, τό, ὄρος, Mt. 
Parrhasius, in Arcadia, Call. Dian. 99. 

ἐπαῤῥάσιος, ov; ὁ, a Parrhasian.— 
II. Parrhasius, a celebrated painter 
from Ephesus, flourished at Athens 
in the time of Socrates, Xen.; Plut. 
Thes. 4; etc.—2. a poet of the An- 
thology. 

Παῤῥησία, ac, 7, (παρά, pijorc) 
free-spokenness, openness, boldness, 

rankness, freq. in Eur., as Ion 672, 

lat. Rep. 557 B, ete.: also in bad 
sense, license of tongue, Isocr. 229 B. 
Hence 

ἐπαῤῥησιάδης, ov, ὃ, Parrhesiades, 
(free-spoken), as pr. n., in Luc. Pisc. 

Παῤῥησιάζομαι, (napinoia) dep., 
to speak freely, openly, boldly, Plat. 
Gorg. 487 Ὁ; τινί τι, Ib. 491 E; 
πρός τινα, Id. Lach. 178 A; περί τι- 
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voc, Id. Charm. 156 A:—in 
Isocr. 312 B. Hence 


Παῤῥησιαστῆς, od, ὁ, a free 
Arist. Eth. N. 4, 3, $8, Diod., ete. 
Aas 
Παῤῥησιαστικός, 7, dv, a 
to speaking freely, free-spoken, Arist. 
ἡ Υ, 8; ἐς Adv. -κῶς. 
αῤῥησιώδης, ες, (παῤῥησία, εἷ- 
boc) free-spoken, Diod. 15, 6. Adv. 
-δῶς. ᾿ 
ἐπάῤῥων, νος, ὁ, Parrhon, masc. 
pio Arist. ae 5, 8, Es ' 
apsévoc, Lacon. for παρθένο 
Ar. Lys. 1263. j anevoss 
Ilaporain, παρστᾶσα, etc., Ep. for 
παρασταίη, παραστᾶσα, from παρ- 
ἔστημι, Hom. k δι 
μ Mopar assis Ep. παραστῆτον, 
ual subj. aor. 2 from παρίστημι 
Od. 18, 183. νὴ I 
Παρτέμνω, rapréusiv, Ep. for πα- 
ρατέμνω, παραταμεῖν. ὁ : 
: ἐπι seta Ep. for παρατιθεῖ, Od. 
; * t Peta 
Παρτομίς, δος, 7, (πάρατέμνω 
like ἐγχειρίδιον, a small book. ag : 
tIlapvadpys¢, ov, ὃ, Paryadres, a 
mountain range in northwestern Ar- 
menia, Strab. p. 547. 
Ilapvypaiva, (παρά, Migros to 
moisten Or soften a little, Ath. 356 E. 
Πάρυγρος, ov, (παρά, ὑγρός) some- 
what wet, Galen. 
Παρύδάτιος, ov, by or near the wa- 
ter. [ἅ Σ 
Πάρυδρος, ον;Ξεπά Arist. 
HiA‘8, 3180) ye eae 


pass., 


Παρυπαντάω, ὥ, f. -jow, (παρά, + 


ὑπαντάω) to come into the way of, 
meet, Joseph. a] 

Παρυπάρχω, (παρά, ὑπάρχω) to be 
near, assist, like πάρειμι. τω, 

Παρὕπάτη, 16> 7, (Sc. χορδή), the 
string next the first Or uppermost, Arist. 
Probl. 19,3; fem. from παρύπατος. 
[a] Hence 

Παρῦὕπατοειδῆς, ἔς, (εἶδος) sownd- 
ing like the παρυπάτη. 

Παρύπᾶτος, ἡ, ov, next the upper- 
a [ὕ] eo 

αρυπνώω, (παρά, ὑπνώω) to 5 
by or with, rt Qu. Sm. 10, 128 ‘ied 

ἸΠαρυπολαμβάνω, to assume falsely, 
Aristox. 

Παρυπομιμνήῆσκω, fut. -vtouviow, 
(παρᾶ, ὑπομιμνῆσκω) to remind by the 
way or im secret, Polyb. 5, 31, 3. 
Hence ῷ 

Παρυπόμνησις, ewe, ἡ, α reminding 
by the way, M. ἌλιΟΝ Ἂν 8Oupyo ll. 

Παρυπόστᾶἄσις, 7, co-ewistence : cas- 
per geese ‘ 

ἀαρυποψύχω, f. -ξω, to cool ger 
Diss yo ὃ Ἢ P : 
αρύσατις, Loc, ἦν satis, 
a ok Dene Ochi, other a Ar- 
xerxes 11., and the younger Cyrus, 
er Ano. ly 1}: aa ) ; 
apigaivw, (παρά, v@) to 
weave beside or fg at to, ἐσθὴς 
παρυφασμένη, a garment with a pur- 
ple hem or border (παρυφή), Diod. 12, 
21 :—éria παρυφασμένα (as it were) 
armed men hemming im an unarmed 
crowd, Xen. Cyr. 5, 4, 48.—2. to ex- 
cel in weaving, Jac. Philostr. Imag. p. 


3» 


849. Hence 
Παρύφαντος, ov, woven along with 
a hem or border. [Ὁ] 


Παρύφασμα, aroc, T6,=sq. [Ὁ] 

Tlapioy, ἧς, ἦν (παρυφαίνω) ahem 
or border woven along an thing, esp. 
of purple, Lat. clavus, Plut., cf. Ath, 
521 B. Hence 

Tlapidne, ἐς, wearing a robe with a 
παρυφή, Lat. praetextatus: τὸ π.γξε 
παρυφή, Ar. Fr. 809. 
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Παρυφίστημι, (παρά, ὑφίστημι) to 
add as part of ἃ substance, rare in act.: 
—pass. to coexist with, Diog. L. 9, 105. 
ἔπάρφαινε, poet. for παράφαινε, 
Ar. Lys. 

Παρφάμενος, παρφάσθαι, poet. for 
ν, ορυ om. 

“Παρφᾶσία, ac, ἡ, poet. for παραφα- 
σία. 

Πάρφᾶσις, 7, poet. for παράφασις, 
Il. 14, 217. 

Παρφέρομαι, poet. for παραφέρο- 


μαι. 

ἐπάρφορος. ov, ὁ, Parphdrus, masc. 
pr. n., Paus. 7, 3, 8. 

Παρφύγέειν, ey for παραφυγεῖν, 
inf. aor. 2 act., Od. 12, 99. 

Πάρφυκτος, ov, poet. for παράφυκ- 
Toc, to be avoided, τὸ μόρσιμον ov π.: 
Pind. P. 12, 53. 

Παρώας, ov, ὃ, (παρωόδς) a reddish- 

wn , sacred to Aesculapius, 
Ar. Plat. 690, Dem. 313, 25 ;—also 
written παρείας, cf. Schneid. ad 
Stob. ἘΠ]. 1, p. 22.—Il. π. ἔππος, a 
horse of the same colour, Arist. H. A. 
9, 45, 3. 
ες Παρῳδέω, ὦ, f. -ἥσω, (παρῳδός) to 

ing beside :—to sing a song with cer- 
tain changes, esp. to burlesque ΟΥ̓ par- 
ody a song, Ath. 364 B.—II. to cele- 
brate by the way, sing of, Diod. Hence 
ή, ἧς,» M=84- : 

Παρῳδία, ac, 7, α song sung beside: 
—a parody, Arist. Poét. 2, 5, Ath. 
698 ἄς and 


Παρῳδικός, ἢ, ὄν, in the way o 
aie) Garbage, μέλη, Dion. H. 4, 
4 Dem. 54: from 
Παρῳδός, dv, (παρά, ᾧδήῆ) beside a 
song :—singing a song with certain 
changes, esp. burlesquing a song: 6 7., 
ἃ parodist, such as Matro and Sopa- 
ter in Ath.: on the parodies of the 
Greeks v. G. H. Moser in the Heidelb. 
Studien 6, 2, p. 267, sq.—II. describ- 
Son φάμα π. αἰνίγματα, Eur. 1. A. 
147. 
Παρωθεύω,Ξ:5α.: dub. 
Tapabéa: 6, “fat. -dow and -w67- 
ow (παρά, &60éw):—to push aside or 
away, slight, δοῦλον λέχος, Eur. Andr. 
30, cf. El. 1037, and so Xen., etc. : to 
aside, keep secret, slur over, ἔρωτα, 
Soph. Tr. 358 :—mid. to push away 
one’s self, reject, etc., Eur. He- 
racl. 237; of time, to put off, Plat. 
τὰ Ὁ 471 C. <a Ἢ 
κεάνιος, ον, (παρά. ὠκεανό 
seine ΟΣ ἐς the ston: one Caes. 20. ἣ 
᾿ Παρωκεᾶνίτης, ov, 6,= foreg. :-- 
fem. -iric, -itidoc, (sc. γῆ) the sea- 
coast, Polyb. 34, 5, 6, Diod., ete. [1] 
᾿ Παρωκεᾶνττικός, ἢ, 6v,=foreg., 
Strab. p. 189. 
TlapwAévioc, ov, (rapa, ὠλένη) next 
the haw; 7 the et ri 
OudAoc, ov, (παρά, ὁμαλός) 
gate ΤΆΣΙΝ, or even, Strab. >. 167. 
᾿ Παρωμίς, idoc, 7, (παρά, Guce) 
clothing worn upon the shoulder, LXX: 
ef. ἐπωμίς and περιωμίς. 
παρών. ὃ, a kind of light ship, Po- 
lyb. Fr. Hist. 65; ef. potty, ak 
tIIdpev, wvoc, 6, Paron, masc. pr. 
n., Arr. An. 3, 16, 2. 
Tlapwroudcia, ac, 4, f. 1. for παρο- 
vouacia,q.Vv. - 
αρωνὕμέω, GO, f. -«ἦσω,Ξεπαρωνυ- 
μιάζω, Philo. Hence 
Tlapwrtunote, 7.=sq., lambl. [ἢ 
Tlapwriia, ας. ἧ, (ταρώνυμος) the 
formation of one word from another by 
inflexion,—Il.= παρονομασία. Hence 
Παρωνύὕμιάζω, to derive a name from 
a word, call by a derivative name or 
word, Arist. Phys. Ausc. 7, 3, 2; ef. 
sub παρώνυμος. Hence 


TIA 


be fat κι᾿ γι: ἴατος, τό, an epi- 
thet. 

Παρωνῦύμίζω,Ξ- παρωνυμιάζω. 

Παρωνύμιος, ov, also a, ov,=S8q., 
Plat. Legg. 757 D: hence, τὸ παρω- 
νύμιον, = παρωνυμία 11, Id. Soph. 
268 C. [0] 

Tlapévipoc, ov, (παρά, dvoua) 
formed from a word by a slight change 
(Arist. Categ. 1, δ), Φοίβης ὄνομ᾽ 
ἔχει π. (i.e. the name of Φοῖβος) 
Kani Eum, 8; cf. Arist. Categ. 8, 
25, ead. παρωνύμως λέγεσθαι ἀπό 
τινος, Id. Top. 2, 4, 4 :---τὸ παρώνυ- 
μονΞεπαρωνυμία II. 

Παρωνὕμόω,-- παρωνυμιάζω. 

Tlapwviyia, ας, 7, (παρά, ὄνυξ) a 
whitlow, Lat. reduvia, Hipp., Plut. 2, 
440 A, ete—Il. a plant, Diosc. 4, 
54 


Tlapwviyic, δος, 7,=foreg. 

Παᾶρωός, ov, also written πάρωος, 
παρῶος, reddish-brown or bay, usu. 
ἵππος: ef. παρώας. 

Παρωτία, ac, ἧ, (παρά, Ow) the cor- 
ner of the eye next the temple. : 

Παρώπιον, ov, τό, (παρά, Oy) In 
harness, a blinker, blinder —II.—foreg. 

Παρωπίς, δος, ἣ-Ξ-παρωπία. _ 

tIlapwpaia, ac, 7, Paroraea, ἃ dis- 
trict between Macedonia and Epirus, 
Strab. p. 325; the inhab., of Ilapw- 
ραῖοι. 

ἙΠαρωρεᾶται, ὧν, οἱ, lon. -ρεῆται;, 
the Paroreatae (dwellers on a moun- 
tain-side), dwelling on the mountains 
that stretched ffom Arcadia into 
Triphylian Elis, Hdt. 4, 118; Strab. 
p. 346. 

Παρώρεια, ac, 7, (παρά, ὄρος) a dis- 
trict on the side of a mountain, Polyb. 
2, 14, 6, etc. :—7rapopeia, -opia are 
less correct, Lob. Phryn. 712. 

Παρώρειος, ov, V. παρόρειος. 

Παρωρείτης, ov, ὃ, (παρώρειαν) one 
who lives on a mountain-side, Πάν, 
Anth. Plan. 235. 

tIlapwpeic, ἕως, ὃ, Paroreus, son 
of Tricolonus, Paus. 8, 35, 6. 

Tlapwpunuévwc, adv. part. pf. pass., 
violently. 

Πάρωρος, ov, (παρά, pa) out of 
season, untimely : neut. πάρωρα, as 
adv., Anth. P. 12, 199, Cic. Att. 10, 
12, 2.—II. beyond the proper time, too 
late, Epicur. ap. Diog. L. 10, 122. 

Tlapwpodic, δος, 7, (παρά, ὀροφή) 
the eaves or cornice of a roof, Hdt, 2, 
155. 

Παρώτιον, ov, τό, (παρά, οὖς) a 
covering or ornament for the ears. 

Tlapwric, idoc, 7, (παρά, odbc) the 
gland beside and behind the ear, the pa- 
rotis, Lyc, 1402.—2. a tumour of the 
parotid gland.—II. in architecture, an 
ornament on the upper part of door-posts, 
Vitruv. 4, 6, 4. 

Παρῳχημένος (sc. χρόνος), ὃ, the 

ast tense, Lat. praeteritum, Gramm. : 
strictly part. pf. pass. from παροίχο- 


at. 

Ildpwypoe, ov, (παρά, ὠχρός) rath- 
er pale, ede Plut. Ἢ 364-4. 

ΠΑΙ͂Σ, πᾶσα, πᾶν : gen. παντός, 
πάσης, πάντος : gen. plur. masc. and 
neut. πάντων (not παντῶν) : dat. 
plur. masc. and neut. πᾶσι, besides 
which Hom. and Hes. use the poet. 
form πάντεσσι : gen. plur. fem. πᾶ- 
σῶν, for which Hom. and Hes, al- 
ways use πᾶσέων dissyll., once πᾶ- 
σάων, Od; 6, 107. Radic. signf., all: 
hence, of one, the whole, entire, all 
the..., like ὅλος :—of several, every, 
like ἕκαστος :—in plur. all. Even in 
Hom, and Hat. the signf, whole, en- 
tire, and the use of the ae det 
--πᾶσα ὕλη, all the wood, Hes, Op. 
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509, cf. Th. 695, etc. ; also of imma- 
terial things, πᾶσα ἀλήθεια, all, the 
whole truth, Il. 24, 407, Od. 11, 507: 
πᾶν δεῖμα, an utter horror, Soph. 
Phil. 927; ἡ πᾶσα βλάβη, nothing 
but mischief, Ib, 622, cf. El. 301; πᾶ- 
σαι πύλαι, all the gates, i. 6. the whole 
gate, Il. 2, 809:—in prose, τὸ πᾶν, 
the universe, Plat. Tim. 28 C, etc., 
talso in pl. τὰ πάντα, Xen. Mem. 1, 
1, 11}; but also, that on which all de- 
pends, the whole matter, Id. Theaet. 
204 B, etc.: ἐς πᾶν κακοῦ, to the ut- 
termost, the height of evil, Hdt. 7, 118; 
9,118; and so later, ἐς πᾶν κακόν, 
and ἐς πᾶν, v. Valck. ad. ll. cc.— 
The signf. every occurs in Il. 16, 265, 
Od. 13, 313, cf. Soph. El. 972, Herm. 
Bacch. 1127.—When a relat. pron. is 
to follow, Hom. usu. has πάντες, 
ὅσοι..., Lat. omnes quicunque..., whic 
is also usu. in prose.—In Att. oft. 6. 
ame ue only in signf., the whole, and 
in plur.: πᾶς τις, every single one, 
first in Theogn. 621, and ire Hdt., 
as 1, 50; 3, 79—Emphat., with the 
art. repeated, τὰς νέας τὰς πάσας, 
Hdt. 7, 59.—Il. several adverbs are 
used to strengthen πᾶς, esp. in plur., 
as, dua πάντες, all together, at once, 
Hom. ; in prose more usu. ἅπαντες, 
but not always; even dua πᾶς oc- 
curs, Schaf. Dion. Comp. p. 124: so 
too, πάντες ὁμῶς, 1]. 15, 98; in prose 
also πάντες ὁμοῦ, Bast ἊΝ Cr. p. 
164; μάλα πάντες, Hom.: but παν- 
τὸς μᾶλλον, above every thing, most 
exceedingly, Lat. ita ut nihil supra, 
Heind. Plat. Phaedr. 228 D.—IIIL. 
joined with a superl. πάντες ἄριστοι, 
all the noblest, like Lat. optimus quis- 
que, Il. 9, 3, Od. 4, 272, ete.—IV. with 
numerals it marks an exact number, 
ἐννέα πάντες, quite nine, full nine, no 
less, Od. 8, 258, etc., cf. Wess. and 
Valck. Hdt. 4, 88, (where, and in 1, 
50; 9, 81, others make πάνταΞξεἑκά- 
στοῦ γένους, as, πᾶσι δέκα, With ten 
of every kind, Bahr Hdt. 1, 50; Herm. 
Vig. n. 94 thinks it would otherwise 
be τὰ πάντα ; but v. Schaf. Dion. 
Comp. 335).—Hom. always puts πάν- 
rec after the numeral ; Hdt., who has 
it only in neut., always before: later 
they stand indiscriminately.—2. with 
the article, τὰ πάντα δέκα, ten in all: 
80, τὰ πάντα μυρία, Hat. 3, 74, ef, 
Thuc. 3, 85; so in Lat. omnia tria 
genera sunt causarum, Cicer. de Inv. 
1, 9.—V. in dat. pl. masc. πᾶσε, with 
or in the judgment of all, Il. 2, 285, 
Herm. O. C. 1448, Erf. O. T. 40, Tr. 
338.—2. πᾶσι as neut., in all things, 
altogether, Hat. ; so, ἐπὶ πάσιν, Hes. 
Op. 692.—V1. various usages of neut. : 
—l. πάντα, not merely all, but also 
all kinds of things, Hom., most freq. 
in phrase δαίδαλα πάντα: so too 
οἰωνοῖσι πᾶσι, for παντοδαποῖς, παν- 
τοίοις, Il. 1, 5.—2. πάντα γίγνεσθαι 
(strictly) to become all things, i. e. as- 
sume every shape, Od. 4, 417; hence, 
like παντοῖος γίγνομαι, to turn 
way, try every expedient, Schiif. Mel. 
p. 98; so, ἐν παντὶ εἶναι, for ἐν παν- 
τὶ κακοῦ εἶναι. to be in great danger 
or fear, Plat. Symp. 194 A, Rep. 579 
B; εἰς πᾶν ἀφίνει, to venture 
thing, Xen. Hell. 6, 1, 4, cf. 
Valck. Hdt. 7, 118.—3. πάντα εἶναί 
τινι, to be every thing to one, Hat. 1, 
122, Dem. 240, 11, ef. Herm. Vig. ἢ. 
95; also, πάντα εἶναι ἔν τινι, to be 
all in all to one, Hdt. 3, 157; 7, 156; 
and περὶ παντὸς ποιεῖσθαΐ τινα, to 
esteem or love one above all, Xen. 
Hell. 7, 1, 26, An. 1, 9, 16.—4. πάντα 
as ady. for πάντως, at utterly, 
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wholly, oft. in Hom.: and, as one 
word, πάντ᾽ ἐπιστήμη. complete, abso- 
lute knowledge, Hera Soph. Ant. 
717: but, τὰ πάντα, in every way, by 
all means, altogether, Hdt..1, 122; 5, 
97; τὰ πολλὰ πάντα, far the most, 
Hat. 1, 203; 2,35; and so, εἰς πάν- 
ra, Valck. Phoen. 622; ἐς τὸ πᾶν; on 
the whole, altogether, Aesch. Ag. 682, 
etc.; for which we find τὸ πᾶν, Plat: 
Legg. 959 A; or πῶν alone, Hdt. 1, 
32, etc. ; so, τῷ παντί, and strengthd., 
τῷ παντὶ Kal ὅλῳ, Plat.,:v; ὅλος sub 
ἢη.---ὅ. διὰ παντός (86. χρόνου), ΟΥ̓ 
as one word διαπαντός, through all 
time, continually, always, Soph. Aj. 
705; also like εἰς τὸ πᾶν, altogether, 
thoroughly, freq. in Plat.,; who: also 
has διὰ πάντων, Soph. 254 B ; so 
also διὰ πάντα, Orac. ap. Hdt. 7, 
220; κατὰ πάντα, Plat. Tim. 30 D.— 
6. ἐπὶ πᾶν, on the whole, in general, 
generally, Plat. Legg. 875 Dj; esp., 
ὡς ἐπὶ πᾶν εἰπεῖν, Id. Kuthyd. 279 
KE, ete.—VIl. ἡ διὰ πασῶν (se. χορ- 
δῶν); ν. sub διαπασῶν. [ἃ always, 
except in neut. of its compds., as in 
driv, πάμπᾶν, πρόπᾶν, σύμπᾶν, and 
even τόπᾶν, or (as it should. be writ- 
ten) τοπάν, Bockh Pind. .O, 2, 93 
(152): yet the -rav of compds. is 
sometimes long in Att., A. B. p. 416, 
13,.Buttm. Ausf. Gr, § 62, Anm. 5, 
Meineke Menand. p. 51.} 

. Πᾶσάμην, Ep. and Ion. aor. 1 of 
πατέομαι, 1]. ; inf. πάσασθαι, Hom., 
and Hdt. 

tIlacapyddat, ὧν, oi, the Pasarga- 
dae, the first and noblest of the Per- 
sian tribes, Hdt. 1,.125.—I1. ai, Pasar- 
gadae, the ancient capital and treas- 
ure-city of the Persian kings, founded 
by Cyrus, Strab. p. 728 sqq. 

tildcéac, ov, 6, Paseas, an Atheni- 
an, Dem. 1266, 26.—Others in Paus.; 
etc. 

ἐπασιάδης, ov, ὁ, Pasiades, masc. 
pr. n., Plut. 

Παᾶσϊάναξ, axtoc, 6,= παντάναξ, 
universal king, v. Bast Ep. Crit. p. 
72. [av] 

tllaciavoi, Gv, ol, the Pasiani, a 
Scythian people, Strab. p. 511. 

tildciac, ov, 6, Pasias, a usurer in 
ee Ar, Nub. 21. 

ἄσίγνωστος, ον; (πᾶς, γιγνώσκω 
wong ea famous. REGS, 08 

Πασίδηλος, ov,=mdvdnroc. 

ἐΠασιθέα, ac, 7, Ion. and Ep. -θέη, 
Pasithea, one of the Graces, Il. 14, 
268, 276.—2..a daughter of Nereus 
and Doris, Hes. Th. 247.—3. anymph, 
otherwise called Πραξιθέα, Apollod. 
3, 14, 6. 

. Οὐ Πασίθεος, ov, ὃ, Pasitheus, a Tro- 
jan, Q. Sm. 10, 86, 

tIlaov66n, ne, 7, Pasithoé, a daugh- 
eat of Oceanus and Tethys, Hes. Th. 

2. 

Πασὶϊθρύλλητος, ov, better divisim 
πᾶσι θρυλητός. 

ἐΠασικλῆς, €ovc, ὃ, Pasicles, father 
of Philistus of Athens, Hdt. 9, 97.— 
2. an illegitimate son of Pasion, Dem, 
Others in Ael.; οἷο, 

ἱΠασικράτης, ove, 6, Pasicrates, 
masc. pr. n., Arr. An, 2, 22, 2, Plut, 
Alex, 29, 

_tIlacixvmpog, ov, 6, Pasicyprus, a 
king of Cyprus, Ath. 167C, Σο ἢ 

Tlacipayoc, ov, ὁ, Pasimachus, a 
Lacedaemonian, Xen. Hell. 4, 4, 10. 

ΤΠασίμηλος, οὐ. ὁ, Pasimelus, a 
Corinthian, Xen. Hell. 6, 4, 4. 

Πασὶμέλουσα, 7, (mae, wéAw) epith. 
of the ship Argo, a care or interest to 
all, i. 6. ‘known to all, famous, Od. 12, 
70, cf. ὍΝ ἡ Bence was formed a 
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masc, πασιμέλων. by Strabo, and 
Eust.,—quoting Od. 12, 70. 

+Ilacivoe, ov, 6, Pasinus, an Athe- 
nian, Isocr. 397 D. 

ἐπασιππέδας, ov, 6, Pasippidas, a 
leader of the Lacedaemonians, Xen. 
Hell. 1, 1, 32. 

Hdoug, ἡ» (ἡ πάομαι) gain, posses- 
sion. 

ἐπασισωκλῆς, éove, 6, Pasisocles, 
masc. pr. n., Ath. 473 A. 

ἐπασιτελίδας, ov, 6, Pasitelidas, a 
leader of the Lacedaemonians, Thuc. 
5, 3. 

ἐπΠασιτίγρης, nrocand Πασιτίγρις, 
δος, ὃ. ἃ ΩΣ applied to the Taris 
after its junction with the Euphrates, 
Strab. p. 729, 

ἐπασιφάη, ne, 7, Pasiphaé, daugh- 
ter of Helius and Perseis, wife of 
Minos, mother of the Minotaur, Ap. 
Rh, 3, 1016; Apollod. ; etc. 

Πασϊφᾶής, (πᾶς. *¢ad@) shining on 
all, Orph. H. 7, 14: 80 -¢dvije,-€c, 
Nonn. 

Πασίφζλος, ἢ; ον,πεπάμφιλος, dear 
to all, Ath. 

ἐΠασιφῶν, ὥντος, 6, Pasiphon, a 
physician at Athens, Dem, 873, 21.— 
Dthers in Plut.; etc. 

Πασίων, wvoc, 6, Pasion, a Me- 
garean, a Grecian leader under the 
younger Cyrus, Xen. An. 1, 2, 3. 
2. a banker at Athens, freq. in Dem. 

Ildoua, atoc, T0,=Teioua, the stalk 
of a fig, Hesych. 

Πάσμα, atoc, τό, (πάσσω) a sprink- 
ling, Axionic. Philem. 1, 9. 

IlaordaAn, ne, 7,= παιπάλη, the 

st meal: metaph., ὕπνου οὐδὲ πα- 
σπάλη, not a morsel of sleep, .ΑΥ, 
Vesp. 91; cf. dyva fin. [πᾶ 

Πασπαληφάγος, ov, meal-fed, γρομ- 
gic, Hippon. 48, e conj. Porsoni. 

Ilaccdyia, ac, 7, for πανσαγία, 


ων. 
Πασσακίζω, (πάσσαξ) = πασσα- 
λεύω. ᾿ 

Πασσᾶλευτός, 4, ὄν, pinned down, 
Aesch: Pr. 113: from 
ὖ τ asta es παττ-, (πάσσα: 
Roc) to peg, pin or fasten to, τινὰ πρὸς 
πέτραις, Aesch. Pr. 56, cf. Eur. Rhes. 
180.—2. to drive in like a peg or bolt, 
Aesch., Pr. 65. 

Πασσάλιον, ov, τό, and. πασσᾶλί- 
σκος, ov, 6, dim. from πάσσαλος, a 
pin mm musical instruments. 

Πασσᾶλοκοπία, ac, 7, a driving in 
of pegs, Math. Vett. 

ἀσσἄᾶλος, ov, ὁ, Att. πάτταλος, a 
peg on which to hang clothes, arms, 
etc., Hom., who oft. uses the old gen. 
πασσαλόφι, as αἱρεῖν ἀπὸ πασσα- 
λόφι, to take down from a peg, Il. 24, 
268, cf. Pind. O. 1,25; but, κρεμάσαι 
ἐκ πασσαλόφι, to hang upon a peg, 
Od, 8, 67, v. sub ἐκ I. 3: alsoas dae 
πεν πασσαλόφιν, Hermipp. Strat. 3. 
—II. from the likeness of form ;— 
1. a gag, Ar, Eq. 376. ---2.--- πόσθη, 
Ar. Eccl. 1020.—3.. the fall of a mouse- 
trap.—4. a wooden peg or pin for boring 
holes.—5. a sucker or cutting for plant- 
ing. (From πήγνυμει, παγῆναι, pango: 
Lat. pessulus pazillus, palus.) Hence 

Πασσᾶλόω, ὥ, to furnish with pegs. 

Πασσάμενος, πάσσασθαι, Ep, for 
πᾶσάμενος, πάσασθαι, part, and inf, 
aor. 1 mid, of πατέομαι, Od.. 

Πάσσαξ, ἄκος, 6, rarer collat. form 
of πάσσαλος, Ar. Ach, 763. 

οἸΠασσαρών, ὥνος, 7, Passaron, a 
city of Molossis in Epirus, Plut. 

Πασδέληνος, for mava-, as Bekker. 
writes in Arist. 

Πώσσος olvog, Lat, vinum passum, 
raisin Wine, Polyb..6, 2, 3. 
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᾿ Tldocodoc, ov, for πάνσοφος; ‘as 
Bekker writes in Plat., v. Buttm, 
Ausf, Gr. δ 1920 Anm. 12. .Ki— 
Ilacovdei, -di, -din, -dinv, adv. tor 
πανσυδεΐ, etc., and so Bekker writes 
in Thue. 8,1. Hence 
Πασσύδιάζω, to assemble. ς΄ -- 
Πασσύῦρεΐ, δᾷν.,:- πασσυδεί, dub., 
v. Lob. Phryn. 515. i 
TIA’23Q, Att. πάττω.: f. πάσω 
[a]: pf. pass. πέπασμαι. To strew 
or sprinkle, π. φάρμακα, to lay healing 
drugs upon a wound, I. 5, 401, 900, 
etc. ; πάσσειν ἁλός, to, sprinkle some 
salt, Il. 9, 214.—2. metaph., θρόνα 
πάσσειν, to sprinkle the seats with em- 
broidery, i. Θ. embroider them, Jl. 22; 
441; hence,—oikiAdw, π. ἀέθλους, 
to work battles in embroidery, Il. 3, 126: 
cf. ἐμπάσσω. (Not in Od., and in ἢ. 
only in pres. and pes π. τινί, 
to besprinkle with a t = Oy ῥό- 
dow, Ar. Nub. 912, 1330 rie ἢ a 
στέος. igus 
Πάσσων, ov, gen. Ὄνος, irreg. com- 
par, of παχύς, for παχύτερος and πα- 
χίων, like βάσσων from βαθύς, γλύσ- 
σων from. γλυκύς :---ἰπίοκοτ, . broader, 
in good sense of a stout man, μακρό- 
TEpoe Kai πάσσων, taller and a ba 
. 6, 230; 8, 20; of a woman, war 
κροτέρη καὶ π., Od, 18,195. . 4 
Παστάς, άδος, ἡ, α kind of porch in 
front of the house, Hdt. 2, 148, 169; 
like Homer’s. αἴθουσα: later, 1: 
στόα, a colonnade, piazza, esp. round 
temples, Lat.-porticus, Xen. Mem: 3, 
8, 9, cf. Hier. 11,2; but even in Hdt. 
the παστάς is of stone, and adorne 
with pillars :—in Plut., etc., it-repre- 
aos the Roman basilica.—Il. the par 
of the house next the perch, a hall, Lat. 
vestibulum, Anth. P. 6, 172 ; the πρό- 
δομος of Hom.—Ill. like θάλαμος, an 
inner room, occupied by the women, 
Eur. Or. 1371; but also the bed-room 
of the master and mistress, T "" 
24, 46.—2. a bridal-chamber ; whence 
Soph. Ant. 1207. calls the cave in 
which Antigoné was immured her 
παστάς :—in this signf. παστός is also 
used. (Usu. deriv. from. πάσσω in 
the signf. ποικέλλω, cf. παστός : aces 
to Passow, shortened from παρστάς, 
παραστάς.) ae, 
Παστείλη, ne, 7, the last day of the 
year, E. M. (Said to be from πᾶς 
and τέλος, as if the end ofall.) ..- 
Παστέος, a, ov, verb. adj. from πάσ- 
ow, to be besprinkled, Ar, Pac, 1074. _. 
Πάστη, ¢, 4, a, mess of food, exp 
by ζωμὸς ἀλφίτων, Ar. Fr, 547: strict 
ly fem. from παστός. Ὁ hoe on 
Παστόν, οὔ, τό, an embroidered cur- 
tain before the maoré¢ or θάλαμος; 
dub. : strictly neut.from 
Παστός, 7, ὄν, (πάσσω) besprinkled 
ὩΣ with salt, hence salted. ὃς 
αστός, οὔ, ὃ, strictly masc. from 
foreg.,—maorde III, a woman's cham- 
ber, sleeping room, bridal chamber, lik 


θάλαμος, also the bridal bed itsel 
Anth. Ῥ᾽ 5, 52; 7, 711.—IL a sma. 


chapel in which stands the image of 
a god, . aati 
ΠΠαστοφορεῖον, ov, τό, and παστο- 
φόριον, ov, τό, that which is borne by a 
παστοφόρος .---11.-ἰπαστός I. 
Παστοφόρος, ον, (παστός Il, pfu) 
carrying the image of a god in a shrine. 
ésp. οἱ π.» a set of priests, appointed 
for this purpose, Diod.—II. epith. of 
Venus, Anth. P. append. 40. a 
Πασχητιασμός, ov, ὃ, lust, esp. un- 
natural lust, Luc, Gall, 32; from. ~ 
Tlacynrida, ὥ, to be lustful, esp. to 
feel unnatural lust, Luc. Amor, 26, 
Ath. 187 C; πασχητιῶντα βρώματα, 


ΠΑΣΧ 
provocatives of lust, Meineke Menand. 
p- 161 sq. rom 


_ TIA‘S XQ, fut. πείσομαι (just like 
fut. mid. of πείθω): aor. ἔπᾶθον: 

rf. πέπονθα, which tenses occur in 

om.; in Hes, only pres. and aor.— 
Rarer collat. forms, 2 pl. pf. πέποσθε 
for πεπόνθατε, Hom.; fem. part. pf. 
πεπάθυϊα, Od. 17, 55553 fut. πήσω, 
and in Hat. 9, 37, πήσομαι : aor. ἔπη- 
oa, V.1. Aesch. Ag. 1624: pf. πέπηθα: 
Epich, p. 6 has.also a Sicil. form πέ- 
ποσχα, VY. Koen. Greg. 455. 

Radical signf. : to be subject to action 
from without, one’s self being passive, 
to receive or feel an impression whether 
pleasant or unpleasant, to suffer any 
thing, and so directly opp. to free ac- 
tion, as even in Od. 8, 490 ἔρξαι and 
παθεῖν are opposed, cf. ῥέζω ; but 
more usu. 7. and δρᾶν, v. sub dpaw: 
in Soph. O. .C. 267, 4: ν.» the part. 
πεπονθώς takes a sort of adjective 
sense: ἔγνω παθών, he has learnt by 
hard experience, Hes. Op. 216, cf. πά- 
θημα: in Hom. oft. joined with μο- 
yeiv, 6. 8. πολλὰ ἔπαθον καὶ πολλὰ 

όγησα, Od. 5, 223.—2. so also the 
Homeric phrase παθεῖν τι, esp. μῆ 
τι πάθῃς Or πάθῃ, lest thou, he suffer 
any ill: in Att., ef re πάθοιμι or ἦν 
τι πάθω Was usu. a euphemism, if 
aught were to happen to me, i.e. if I 
were to die, like Lat. si guid mihi ac- 
ciderit or si humani quid acciderit, first 
in Callin. El. 17, and Hat. 8, 102, cf. 
Br. Ar. Eccl. 1105, Theocr. 8, 10.— 
3. interrog., ti πάθω ; or τί πείσο- 
μαι; expressing the extreme of per- 
plexity ; what zs to become of me ? i. e. 
what can I expect but the worst? I. 11, 
404, Hdt. 4, 118; and freq. in Att., 
who also have ti πάσχω; τί χρῆμα 
πάσχω; and, τί πάσχεις ; what are 
you about? Ar. Nub. 708, Av. 1044, 
(in all which cases, though the Lat. 
quid faciam? quid agam? quid agis? 
étc., conveys somewhat the same no- 
tion, cf. Valek. Phoen. 902, it must 
not be supposed that πάσχειν here 
=Tpdtrewv or δρᾶν, the coincidence 
of sense being merely casual :—in II. 
23, 96, πείσομαι, ὡς σὺ κελεύεις, Tei- 
σομαι belongs to πείθω, Iwill obey) : 
—also to express an unwilling assent, 
ὡμολόγηκα" τί yap πάθω ; I allow 
it,—how can I help it? Plat. Euthyd,; 
302 E.—4. so the freq. Att. interrog. 
τί παθών ; of itself expresses some- 
thing ill or amiss; as even in Hom., τί 
παθόντε λελάσμεθα θούριδος ἀλκῆς ; 
what ails us that we have forgotten... 7 
IL. 11, 313;. τί παθόντες γαῖαν ἔδυτε; 
what came upon you that you died ?— 
Od. 24, 106 ;—which places sufficient- 
ly show the difference between τί 
παθών ; and τί μαθών ; pointed out 
in μανθάνω Υ.--Τῷ.. πάσχειν with its 
general signf. limited by other words, 
as.—l. κακῶς πάσχειν, to be ill off, in 
evil plight, unlucky, Od. 16, 275, Hat. 
3, 146, etc.: also, κακῶς π. ὑπό τι- 
voc, to be ill used, ill treated by..., also 
ἐκ and πρός τινος, Aesch, Pr. 92, 759, 
etc. : Hom. usu. expresses this by a 
subst., as, ἄλγεα, κήδεα, πήματα T. ; 
also with an adj., κακά. aivd, λυγρὰ 
π., Hom.; and so in Trag., π. dbc- 
οἰστα, τάλανα, ἀμήχανα, οἰκτρά, 
ἔτλια, ἀνάξια, and freq. in prose 
fas w.—Generally, the use of πά- 
σχεῖν absol. for κακῶς πάσχειν is not 
very freq. in Att., as Soph. Phil. 323, 
Plat. Legg. 730 A, 878 C; though 7x, 
τι is freq. in this signf., Xen. Cyr. l, 
4, 22, He: ie te I, ὡς μέρ: εὖ πὸ 
eiv, to be well off, in good case, lucky, 
first in Theogn., and Pind. ; c. are 
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τῶν αὑτοῦ κτεάνων eb πασχέμεν, to 
have the good of, enjoy one’s own, like 
ἀπολαύω, γεύομαι, ete., Theogn. 
1003, cf. Pind. N. 1, 46; κραδίῃ εὖ 
πείσομαι, I shall feel well at heart, 
Theogn. 971, ubi al. cpadinv: also, εὖ 
πάσχειν τι, Wolf Dem, Lept. p. 271: 
εὖ π. ὑπό τινος, to be well used, well 
treated by..., receive kindness from...: 
also with an adj., ἀγαθὰ π., Hat. 2, 
37; γλυκέα, χαρίεντα π., Ar. Pac. 
591, Eccl. 794, etc-—But πάσχειν, 
in good sense, must have some other 
word to mark this, being never used 
absol. in this sense, and in Hom. and 
Hes. never in this sense at all.—Also 
of things, τὰ ed πεπονθότα, kindness- 
es, favours, Aeschin. 79, fin—III. in 
Att. freq. metaph. of the mind or feel- 
ings when excited by something ex- 
ternal, to be actuated by feeling or im- 
Ise, to be influenced by a passion : 
ence, ὁ πάσχων, the man of feeling 
or impulse, and 6 μὴ πάσχων, the un- 
impassioned, apathetic man, Arist. M. 
Mor, 2, 6, 47.—2. πάσχειν τι πρός 
Tiva, to feel in any way towards one, 
Plat. Tim. 19 B, Xen. Symp. 4, 11; 
and so, ἐπί τινα, Jac. Ach.. Tat. 
p. 865.3. πάσχειν τά τινος, be in 
the same case with, feel with him, τὰ 
τοῦ Ὁμήρου, Plat. Symp. 198 C: 
more precisely, iva μὴ ταὐτὸ πάθητε 
τῷ ἵππῳ, that it be not with you as 
with the. horse in the fable, Arist. 
Rhet. 2, 20, 5; so, π. τοιοῦτόν τι, 
Plat. Apol. 21 Ο; ταὐτὸν ὅπερ, 
ὅμοιον ὅπερ, etc., Plat., Xen. etc. ; 
sometimes an adj. is used, as, dixdv 
πάσχει; heis swinishly disposed, Xen. 
Mem. 1, 2, 30.—4. also of things, to 
be liable to certain affections, be subject 
to them, Plat. Soph, 253 A, ete.; πά- 
σχει τοῦτο καὶ κάρδαμα, this is just 
the way with..., Ar. Nub. 234.—5. as 
a technical term of the Stoic school, 
πάσχειν is to be acted upon by outward 
objects, take impressions from them, 
usu. foll. by. ὅτι, to be led to suppose 
that..., Epict. 1, 2,3; 18, 1, etc. : opp. 
to ἀποπάσχειν---θ. in, Gramm., of 
the changes that words undergo. 

(The simplest form of the root is 
ΠΑΘ-, which appears in παθεῖν, πά- 
oc, Lat. patior, passus :—a stronger 
form is ILEN@-, whence πε-πονθ-α, 
πένθος, cf. βένθος, βάθος : prob. πόθος 
alsoisakin. In Sanscr. we πη 8 δοΐ. 
verb. badh, to make to suffer, trouble.) 

Πατά, Scythian word,—«reiverv, 
Hdt. 4, 110. 

tIlataBiov, ov, τό,:- Παταούϊον, 
Plut. 

Ildtéyeiov, ov, τό, a golden stripe, 
border or facing On a woman’s gown, 
hence Lat. patagium, tunica patagiata, 
answering to the clavus of a man’s 
dress; from 

lldtridyéw, ὥς f. -how, (πάταγος) to 
clatter, clash, clap, of the sharp loud 
noise caused. by the collision of two 
bodies, Ar, Nub. 378,sq.: ofthe waves, 
etc., to dash, plash, Theocr. 22, 15: to 
chatter, as scared birds, Soph. Aj. 168 ; 
to gnash the teeth, Philostr.:—in mid., 
of thunder, Luc. Tim, 3.—Proverb., 
καλὰ δὴ παταγεῖς, well hit! prob. 
from the game <p προ under πλα- 
ταγών, v. Ar. Fr. 171,. Hence 
ἄταγή, ἧς. i.=foreg., χειρός, a 
ing of hands, Long. 
ἅτάγημα. ατος, τό, (παταγέω) a 
clash, clatter, like raétrayoc.—2. a body 
ΟΥ̓ instrument which makes such noises, 
a rattle: hence of persons, a chatterer, 
rattle, Menand. p, 276, [ἃ] 

Tléraynrixée, 7, ὄν, (παταγέω) 
clattering, etc., Clem. Al. 


cla 
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Παταγοδρόμος, ov, (πάταγος, τρέ- 
Her dpayety) clattering as it runs, Orph. 
2 19, 


IIA’TA ΤΟΣ, ov, 6,aclattering,clash- 
ing, etc., any sharp, loud noise made by 
the collision of two bodies, 1. 16, 769; 
mw. χύτρειος, Ar. Lys. 329; x. dddv- 
των, a chattering of the teeth, Jl. 13, 
283: the dashing or plashing of the 
waves or of a body falling into water, 
Il. 21, 9, Pind. P. 1, 46; the rattling of 
the wind, Schaf. Mel. in Indice: also 
of the voices of animals and the sound 
of musical instruments, but never of 
the human voice, so that βοῇ καὶ πα- 
τά εώμενοι Means, with a great 
anaes ard soon (prob. of arms), 
Hdt. 3, 79; 7, 211, cf. 8, 37; as likes 
wise, π. δορός. Aesch. Theb. 104; 
τόξων, Soph. Tr. 517; ἀσπίδων, Ar. 
Ach. 539. (Akin to πατάσσω and 
πλαταγῶν, πλαταγέω.) [πᾶ] 

ἐπαταγύας, ov, ὃ, Patagyas, ἃ Per- 
sian, Xen. An, 1, 8, 1. 

Παταικίων, wroc, ὁ, Pataecion, the 
name of a notorious impostor and. mis- 
chief-maker : hence any one of like kid- 


Πάταικοι. wy, of, also written Ila- 
taikoi, Phoenician deities of strange 
dwarfish shape, whose images form- 
ed the figure-heads of Phoenician 
ships, Hdt. 3, 37. [a] 

tilardixoc, ov, ὁ, Pataicus, father 
of Aenesidemus in Sicily, Hdt. 7, 154: 
—Others in Dem. Ep.; etc. 

tIlLatraAnvn,7,=Tarradanv7,Dion. 
P..1093.. 

Πατάνειον, ov, τό, dim. from πα- 
τάνη, Ath. [ἃ] 

Πατάνεψις, 7, (πατάνη, ἑψέω). an 
eel, because. dressed in a πατάνη, 
Epich. p. 109, cf. p. 45. 

Tlaérdvn, ne; ἦν. and πάτἄνον, ov, 
τό, also Sicil. βατάνη, a kind of flat 
dish, cf. πάταχνον, and mare Aa, also 
Lat. patina, patena, patella, like τρυ- 
Tavn, trutina. [ἃ] 

Πατάνιον, ov, τό, Sicil. Bar., dim. 
from foreg., Antiph. Tay. 2. [τὰ] 

tIlaraviwv, wvoc, 6, Patanion, 
name of a cook, formed as if patron. 
ror πατάνη, Philetaer. ap. Ath. 169 


_ Πάτᾶἄνον, ov, τό, V. πατάνη. 
Ld ᾽ , 
Πατάξ, ν. εὐράξ. Ἤ 
ἘΠαταούϊζον, ov, τό, Patavium, ἃ 


‘city of Gallia Cisalpina, now Padua ; 


the inhab., οἱ Ilaraovivoi, Strab. p. 
213. af 

tIldrapa, wy, τά, Patara, capital 
and a seaport of Lycia at the mouth 
of the Xanthus, containing a temple 
and. oracle of Apollo, Hdt. 1, 162; 
Strab. p. 665, sqq.: its site is still 
called Patera, 

ἐπατάρβημις, coc. ὁ. Patarbemis,an 
Aegyptian, Hdt. 2, 162. 

ἐπΠαταρεύς, ἕως, 6, and fem. -pyie, 
idoc, an inhab. of Patara, Patarean ; 
as adj. 7 Παταρηὶς ἄκρη, the Patarean 
promontory in Lycia, Dion. P. 129, 
507 


tIlarapixéc, 9, dv, of Patara, Pa- 
γε τ: it. cabana, ie 7 
ἐπάταρμις, δος, 6, Patarmis,akin 
of pote Ath. 680 Ὁ. : 
tIlarapog, ov, ὁ, Patarus, son of 
Apollo and Lycia, fabled founder of 
Patara, Strab. p. 665. 

Παάτάσσω, ἴ. -ξω, intr. tobeat, knock, 
Ἕκτορι θυμὸς ἐνὶ στήθεσσι πάτασ- 
σεν his heart beat within his breast, 
as Il. 7, 216, cf. 23,370; so too, cpa. 
din στέρνοισι πατάσσει, 1]. 13, 282, 
(as Shaksp., ‘my seated heart knocks 
at my ribs’): πάταξον εἰς ἄκρον πόδα, 
Soph. Phil. 748.—2. to oans e hands 
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—II. trans. like πλήσσω, to strike, 
wound, beat, smite, 7. δορί, Eur. Phoen. 
1463; πύξ, Ar. Ran. 548, cf. Lys. 94, 
9: and freq. in prose: 7. θύραν, V. 
sub Ovpa:—metaph., ἄτῃ πατάξαι 
θυμόν, Soph. Ant. 1097; πόθος π. 
καρδίαν, Ar. Ran. 54.—Aor. pass. 
παταγθείς; but, in Att., Win tec 
was always used instead, Valck. Hdt. 
5, 120. (Akin to πάταγος, παταγέω, 
but not to πάτος, πατέω.) : 

Πάταχνον,ου, 76, abroad, flat drink- 
ing-cup, akin to πατάνη and πάτελλα. 

a ‘ 
[ ἐπονόῥούμ ἔων, ol, the Patis- 
chores, a Persian race, Strab. p. 727. 
Πάτελλα, ἡ,Ξεπατάνη, Lat. patel- 

[πᾶ] : 

Πατέλλιον, ov, τό, dim. from foreg. 
Πᾶτελλοχάρων, οντος, 6, (πάτελ- 
λα, χαίρω) comic name of a parasite, 
as if Dish-friend, Alciphr. 

Πατέομαι, aor. ἐπᾶσάμην : perf. 
πέπασμαι : of these the pres. first oc- 
curs in Hdt. 2, 47, 66: Hom. uses the 
aor. always except in I]. 24, 642: in 
the part. he has oo metri grat., πασ- 
σάμενος. To feed on, eat, in Hom. 
sometimes c. gen. partitivo, 7. oftov, 
οἴνου, ἐδητύος, ποτῆτος, etc., to eat 
of...; sometimesc. acc., π. σπλάγχνα, 
Δημήτερος ἀκτήν ; sometimes absol. : 
in es. only once, Th. 642, and that 
ἃ. acc.: in Hdt. always c. gen., as 1, 
73; 2, 37; opp. to τρώγω (q. V.).— 
The whole word is only Ep. and Jon. 
—[d always in radic. syll., which at 
once distinguishes the aor. ἐπᾶσά- 
μὴν, πἄσάμενος (poet. also πασσάμε- 
voc) of πατέομαι, from ἐπᾶσάμην, 
πασάμενος, aor. of ἔπάομαι : but the 
perfs. πέπασμαι of πατέομαι, and 
πέπᾶμαι of *rdouat, are sometimes 
confounded in the Edd., v. Bekker 
Theogn. 663: πέπασμαι however is 
also perf. from πάσσω. 

Πατερίζω, f. -iow, (πατήρ) to say 
or call father, Ar. Vesp. 652. 

- Πᾶτέριον, ov, τό, dim. from πατήρ, 
little father, Luc. Necyom. 21. 

' Πᾶτέω, ὦ, f. -ἤσω, (πάτος) to tread, 
walk, π. σκολιαῖς, ὁδοῖς, Pind. P. 2, 
156; πρὸς βωμόν, Aesch. Ag. 1298; 
ὑψοῦ π., to walk on high, of a king, 
Pind. O. 1, 185: more usu.,—II. trans. 
to tread on, tread, πορφύρας, Aesch. 
Ag. 957; 
Soph. O. C. 37.—2. to tread constantly, 
Srequent, traverse, Λῆμνον πατῶν, i. 6. 
dwelling in it, Soph. Phil. 1060; πα- 
τεῖν εὐνάς, Aesch. Ag. 1193; and 
later, 7. πόντον, ἅλα, Jac. A. P. p. 
358 : hence metaph. like Lat. terere, 
to use much or constantly, π. Αἴσωπον, 
to'be always thumbing Aesop, Ar. Av. 
471, cf. Plat. Phaedr. 273 A.—3. to 
tread under foot, trample on, Soph. Aj. 
1144, and Plat.: freq. metaph., πα- 
τεῖν ὅρκια, ll. 4, 157; π. κλέος, τι- 
μάς, δίκαια, Aesch. Ag. 1357, Soph. 
Ant. 745, Fr. 606: and in pass., τὸ 
θέμις λὰξ πέδον πατούμενον, Aesch. 
Cho. 644, cf. Eum. 110.—4. later also 
to plunder, Coray Heliod. p. 166. 
Hence 

Πάτημα, ατος, τό, that which is 

trodden or trampled upon: hence—1. 

@ step, Aretae.—2. a contemptible per- 

son or thing, LXX.—3. dirt, filth. [ἃ] 

ΠΑ ΤΗΡῬ, 6, gen. πατέρος, di 

πατέρι (but as early as Hom. and 

Hes. more commonly πατρός, πατρί). 

ace. always πατέρα: in dual and 
plur. ¢ is always retained, except in 
gen. pl, πατρῶν, Od.; in dat. pl. 
always πατράσι [ἃ], which, however, 
was not used by Hom. and Hes.—A 
Sather, ἜΣ εἰς, ; πατρὸς πατήρ, 


la. 


ὥρος οὐκ ἁγνὸς πατεῖν, 
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a grandfather, ll. 14, 118, Od. 19, 180 ; 
πατρὸς κεκλῆσθαι. to be one’s father’s 
own son, Soph. Fr. 107.—II. among 
the gods Jupiter is emphat. called 
πατήρ, πατὴρ Ζεύς or Κρονίδης, πα- 
tip ἀνδρῶν τε θεῶν τε, Hom., and 
Hes.—I I. a respectful mode of ad- 
dressing persons older than one’s 
self, as in all languages, Od. 7, 48; 
8, 145, etc.—IV. metaph., the father of 
any thing, like αἴτιος, ἀρχηγός, Lat. 
auctor, as Orpheus is 7. ἀοιδῶν, Pind. 
P. 4, 314; cf. Plat. Tim. 41 A, Symp. 
177 Ὁ; ete.—V. in plur.,—1. fathers, 
i. e. forefathers, Hom., etc.; hence, 
ἐκ πατέρων, inherited from one’s fa- 
thers, Jac. A. P. p. 792.—2. one’s pa- 
rents, Schif. Mel. p. 45; so also Lat. 
patres, Burm. Ov. Met. 4, 61, and so- 
ceri (for socer et socrus), Gron. Liv. 1, 
39, 2.—3. like Lat. parens, the parent 
nation or state, opp. to the colony 
(ἀποικία), Wess. and Valck. Hdt. 7, 
51; 8, 22, Duker Flor. 1, 3, 9: οἵ. 
πρόγονος. (The word recurs in all 
the cognate tongues, Sanscr. pitri, 
Lat. pater, Germ. Vater, our father, 
ete. ; cf. μήτηρ. 

ἐπατησιάδης, ov, δ, Patesiades, a 
Spartan ephor, Xen. Hell. 2, 3, 10. 

Πᾶτησμός, οὔ, 6, (πατέω) a tread- 
ing on, trampling, εἱμάτων, Aesch. Ag. 
63. 


Πατητήριον, ov, τό, a place where 
grapes, etc. are trodden: from 

lladrnrjc, od, 6, one who treads 
grapes, olives, etc. 

Πᾶτητός, 7, 6v, (watéw) trodden 
upon ; to be tr upon, LXX. 

tIlarilei Onc, ov lon. ew, ὁ, Pati- 
zithes, one of the magi, brother of the 
false Smerdis, Hdt. 3,61. 

ἐπατιράμφης, ov Ion. ew, ὁ, Pati- 
ramphes, a Persian, charioteer of Xer- 
xes, Hdt. 7, 40. 

ἱΠάτμος, ov, #, Patmus, a small 
island of the Sporades, Thuc. 3, 53, 
v. l. Λάτμος. 

Πάτνῃ, 7, Dor. and Lacon. for φά- 


TVD. 

ILA’TOS, ov, ὃ, a trodden or beaten 
way, path, footpath, Il. 20, 137.—Il. a 
treading, stepping, step, πάτος ἀνθρώ- 
πων, the steps of man, Il. 6, 202, Od. 
9,119; 6 τις πάτου ἔκτοθεν ἧεν dv- 
θρώπων, Ap. Rh. 3, 1201 : ἔξω πάτου, 
out of the way, Luc. de Hist. Conscr. 
44,—III. dirt, mud, dung, like ἀποπά- 
τημα, Nic. Al. 535, Th. 933. (The 
root appears in Sanscr. pad, to go: 
hence patha, our path, etc., cf. πούς.) 

ἐπάτουμος, ov, 7, Patumus, a city 
of Arabia, at the northern end of the 
Sinus Arabicus, Hdt. 2, 158. 

Πάτρᾶ, ας; 7, lon. and Hom. πά- 
tpn (maTHp):—one’s father-land, na- 
twe land, country, home, just like πα- 
τρίς, Il. 12, 243; 24, 500, Pind. O. 12, 
24, Hdt., and Att—II—zarpid, of 
persons claiming descent from a com- 
mon ancestor; and so, a stock, house, 
family, Lat. gens, such as in the Greek 
states formed themselves into guilds 
or houses, Pind. N. 7, 103; 8, 79. 
Though πάτρα does not seem to have 
been used for φρατρία (in the strict 
Attic, Spartan, or Sicyonic sense) to 
denote a civic union of families recog- 
nized by the state, v. Béckh v, 1. 
Pind. N. 4, 77, Miller Dor. 3, 5, § 5, 
—still it is prob. that both words be- 
long to the same root; and in some 
Greek states, as Aegina, φρατρία 
was just equiv. to πατριά, Pare. 
This sense does not occur in Hom 
for though Il. 1,30; 13, 354 are some- 
times referred to this head, they be- 
long to signf. 1—Cf. ¢parpa.—Ill. as 
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a relationship, πάτρα is that between 
parents and children, Dicaearch. 
Πατρἄγᾶθία, ac, ἡ, (πατήρ, ἀγα- 
θός) the virtue and good deeds of one’s 
father or ancestors, Plut. 2, 534°C. 
tac tet , Οὔ, 6, poet. for πᾶ- 
bla ec ind. I. 8 (7), 144. 
Πατρἄδέλφη, ἧς, ἧ, a father’s sister, 
aunt by the father’s side. ἰὼ 
Πατρᾶδελφία, ac, 7, relationship by 
a father’s brother or sister ; a family 6 
cousins by the father’s side, Aesch. 
Supp. 39, [ubi 7, nisi legend. tatpa- 
δελφεία] : from 
Πατράδελφος, ov, ὃ, (πατήρ, ἀδελ- 
φός) a father’s brother, δυο, tate: 49, 
ie in 1084, 17: later word for 
ἀδελφὸς πατρός, πάτρως ΟΥ Get 
Lob. Phryn, ‘404, 306." J au 
Πάτρᾶθε, adv., Dor. for πάτρηϑε, 
Pind. : 
tIldrpat, ὧν, ai, Patrae, one of the 
twelve ancient chief cities of Achaia} 
earlier called ’Apéy, now Patras, 
Thue. 2, 83; Strab. p. 384: in Hat. 
1, 145, of Bait ol” the inhab. of Pa- 
trae; in Polyb. Ilarpaieic, ἔων, οἱ, 
Polyb. 4, 6, 9. mamma απ γος 
Πατρᾶλοίας, a and ov, ὃ, (πατήρ, 
ἀλοίάω) one who strikes or slays his 
father, a parricide, Ar. Nub. 911, Ran. 
274, Plat., ete. 
Πατρᾶλῴας, ov, 6,—=foreg. te 
Πάτραρχος, ὃ, (πάτρα, dp ῳ the 
chief of a πάτρα, tutelary god, £ xX. 
ἐΠατρεύς, ἕως, 6, Patreus, d- 
son of Agenor, said to be founder of 
Patrae, Paus. 7, 18, 5. 
Πάτρη, 7, lon. and Hom. for πάτρα, 
q. v. Hence i 
ἸΠάτρηθε and -θεν, adv., = ἐκ πά- 
Tone, from one’s native land, Ap. Rh. 
2, 541, etc.—Il. from a race or family, 
ars πάτρᾶθε, 1 ναὶ Ν. Ἶ 103. | 
ατριά, dc, 7, (Ta sees yr d- 
igree, descent, esp. by the Sfathe e re 
Hdt. 2, 143; 3, 75; who, in 2, 146, 
uses γένεσις instead.—II. a race, line, 
stock ; hence also a division of the peo- 
ple founded on an ancient union of 
families, a house, clan, Hdt. 1, 200: cf. 
φρατρία and πάτρα II. ihn 
Πατριάζω, f. -dow, (πατῆρ) to take 
after one’s father, be or live like him 
at. patrissare ; also πατρώζω. 
Πατριαρχεῖον, ov, τό, a patriarch’s’ 
gr from 3 
ατριάρχης, ov, ὁ, (πατριά, ἀρχήν 
the father or chief of a race, a patriarch, 
LXX. Heuce”. 4 ᾿ 


Harprapxia, ac, ἣν @ patriarchate > 
an ’ ἀνα 
Πατριαρχικός, 7, ὄν, patriarchal, 
Eccl. Adv. -κῶς. 
Πατρίδιον, ov, τό, dim. from πα- 
High Vesp. 986, Xenarch. Pent. 1, 
. [2 
Πατρίκιος, ov, ὃ, the Roman patri- 
cius, Dion. H. 2, 10. [1] 
Ilarpixée, ἢ; 6v, (πατήρ) from one’s 
κί Ὁ ΟΥ̓ paneer iy eyo ancestral, 
at. paternus, Ar. Av. 142, Thuc. 7, 
69, etc.; esp. hereditary, βασιλεῖαι, 
Id. 1,13; ἡ πατρική (sc. γῆ)εεπάτρα, 
Eur. Ion 1304.—Cf. πατρῷος sub fin. 
Adv. -κῶς, Arist. Pol. 5, 11,29. Hence’ 
Πατρϊκότης,ητος, 7, fathership, Lat. 
paternitas. : 
Πάτριος, a, ov, Trag., but also oc, 
ov, Eur. Hel! 222, as mostly in Att.’ 
prose, cf. however Andoc. 26, 45: 
(πατήρ). --- Of, from, established by 
Nea! Gobet! Lat. patrius, Pind. O. 2, 
26, N. 2, 9, Trag. (though they more 
freq. use πατρῷος, 4. ν. sub fin.), 
Plat., οἷς. : hence hereditary, custom- 
ary, long-established, πάτριόν ἐστιν 
αὐτοῖς, it is an ancient custont among 
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them, Ar. Eccl. 778, Xen. Hell. 7,1, 
3: τὰ πάτρια, manners, customs, in- 
stitutions of ancestors, Lat. instituta ma- 
jorum, κατὰ τὰ πάτρια, Ar. Ach. 
000, Xen. Cyr. 8, 7, 1, etc. ; opp. to 
παρὰ τὰ π., Plat. Polit. 296 C ; ποι- 
εἶν πρὸς THY πόλιν τὰ πάτρια, to 
serve the state as our fathers before 
us, Isocr. 46 E. Adv. -we, Joseph. 
Πατρίς, ἔδος, poet. fem. of πάτριος, 
one’s fathers, πατρὶς γαῖα, aia, 
, one’s father-land, country, freq. 
in Hom.; but he also uses πατρίς 
alone as subst., like πάτρα, Il. 5, 213, 
Od. 9, 34, εἰς. ; so too Hdt. 3, 140, 
and freq. in Att.; Hes. only has πα- 
tpida γαῖαν, and that only in Scut. 
1, 12: π. πόλις, one’s native city, 
Pind. O. a Pi)ae Tala a πα- 
τ ip ἐστι πᾶσ᾽ iv’ ἂν πράττῃ τις 
ae Ax. Plat. 1151. it 

Πατριώτης, ov, ὁ, (πάτριος) one of 
the same , a fellow-countryman, 
Alex. Incert. 74; but the word was 
orig. only used with regard to foreign- 
ers, whereas Greeks were fellow-citi- 
zens (πολῖται), cf. Poll. 3, 54: hence 
ἵπποι π.Ξ-εἐγχώριοι, Xen. Cyr. 2, 2, 
26: Plat. however uses the word 
quite generally, Legg. 777 D ; and, by 
a metaph., Soph. calls the mountain 
Cithaeron, the πατριώτης of Oedipus, 
Ο. T. 1091; and Plut. calls the The- 
ban Bacchus his πατριώτης θεός, 2, 
671 C. Hence 

- Πατριωτικός, 7, ὄν, of, belonging to 
α πατριώτης Or πατριά, Arist. Oec. 
2, 4, 1, Dicaearch. ap. Steph. B. s. v. 
πάτρα. 

ατριῶτις, doc, fem. from πατρι- 
Orne ; π. γῆΞτεπατρίς, Eur. Heracl. 
755: π. oToAy, one’s own country’s 
dress, Luc. Scyth. 3. 

tlare6Bac, a, 6, Patrobas, masc. 
pr. n., N. T. 

Πατρογένειος, ὁ, epith. of Neptune, 
si τ μϑαιο ew 2, 730 E. ey 
. Πατ, ἧς, ἐς, (πατήρ, *yévo) 9 
one’s ον omcestrek, wi: ior προ- 


ενῆς (q. V.), πατρογενεῖς θεοί, Soph. 
Ant. 938. epee 4 


. 


Πατρόδοτος, ov, (πατήρ, δίδωμι) 
ie wea for sq. : 
ατροδώρητος, ov, (πατῆρ, dwpéw) 
given Hae a father, rele 268, 
IlarpéGev, adv., (πατῆῇρ) from or 
after a father, 6. g. πατρόθεν ὀνομά- 
εἰν τινά, to accost him as his father’s 
son, Il. 10, 68, cf. Hdt. 3, 1, Thuc. 7, 
69 ; ἀναγραφῆναι πατρόθεν ἐν στήλῃ, 
to have one’s name inscribed on ἃ ta- 
blet as the son of such a father, Hat. 6, 
14, cf. 8, 90 ; so too, γράφειν τοὔνομα 
πατρόθεν Kai sands, καὶ δήμου, to 
write one’s name adding that of one’s 
father, tribe, and township, Plat. 
Legg. 753 C :—also, coming from, sent 
by one’s father, π. ἀλάστωρ, Aesch. 
Ag. 1508 ; x. εὐκταία φάτις, a father’s 
curse, Id. Theb. 841. ae 
ΠΠατροκᾶἄσιγνητη, ἧς, ἢ, 4 father’s 
wn en iad * Se 
Πατροκᾶἄσίγνητος, ov, ὃ, a father’s 
irothae. 4 aa 21, 469, Od. 13, 342, 
Hes. Th. 501; also πάτρως and θεῖος. 
Πατροκίνητος, ov, moved bya father, 
ἐπατροκλεία, ac, #, the Patrocléa, 
the 16th book of the Iliad, which de- 
scribes the death of Patroclus, Ael. 
V. H. 13, 14. 
tIlarpoxAeidne, ov, ὁ, Patroclides, 
an Athenian public speaker, Ar. Av. 
790. 
ἐπατροκλῆς. éovc, 6,—= Πάτροκλος, 
Phsoer: 15, ὯΟ; rom wh. oblique 
cases come in Hom., though he has 
not nom., v. sub Πάτροκλος.---. a 
wealthy Athenian, who affected a 
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Spartan mode of living, esp. in neg- 
lect of bathing, Ar. Plut. 84.—3. an 
Athenian, nephew of Socrates, Phat. 
Euthyd.—4. a king archon in the 
time of the thirty tyrants, Isocr.372 A. 
—5. a Lacedaemonian, father of Tan- 
talus, Thue. 4, 75.—Others in Xen. 
Hell. 6, 5, 38, Προκλῆς ; Dem. ; etc. 

Πάτροκλος, ov, ὁ, Patroclus, tson 
of Menoetiusand Sthenelet, the friend 
of Achilles, Hom., esp. 1]. : he has 
the oblique cases, gen. Πατροκλῆος, 
ace. Πατροκλῆα, voc. Πατρόκλεις ; 
but there is no nom. Πατροκλεύς or 


-κλῆς. 

titarpéaiov vijcoc, 7, the island of 
Patroclus, asmall islandnear Sunium, 
Paus. 1,1,1: also called Πατρόκλου 
χάραξ, Strab. p. 398. 

Πατροκόμος, ov, (πατήρ, Kouéw) 
taking care of his father, Nonn. 

Ilatpoxrovéw, @, to murder one’s 
father, Aesch. Cho. 909: and 

Πατροκτονία, ας, 7, murder of a fa- 
ther, parricide, Plut. Rom. 22, etc.: 
from 

Πατροκτόνος, ov, (πατῆρ, κτεί- 
vw) murdering one’s father, parricidal, 
Trag., as Aesch. Theb. 752, etc. ; 
δίκη m., Vengeance on a parricide, 
Soph. Fr. 624: but, χεὶρ πατροκτόνος 
is (strangely) a "father’s murdering 
hand in Eur. I. T. 1083.—Il. propa- 
TOX., TATPOKTOVOC, ον, pass., slain by 
a father. 

Πατρολέτωρ, ορος, 6, (πατήρ, GA- 
Avut) a parricide, Jac. A. Ῥ. p. Ixxx. 

ατρομήτωρ, ορος, ὃ, (πατήρ, μή- 

Typ) a mother’s father, Luc. Alex. 58: 
ἡ π.» α grandmother, Lyc. 502. 

Πατρομύστης, ov, ὃ, pater mystarum 
Bacchi, Inscr. ( ) 

Ilatpovouéw, G, (πατρονόμος) to 
rule like a pay :—pass. to ταν μα a 
pune or. patriarchal government, 

lat. Legg. 680 E, Plut. Dion. 10. 

Πατρονομία, ac, 7, the authority of 
a πατρονόμος: a father’s power, Luc. 
Dem. Encom. 12: and 

Πατρονομικός, 7, Ov, of or like a 
πατρονόμος Or πατρονομία: ἡ -κή 
(sc. téyvy)=foreg., Plat. Legg. 927 

: from 

Πατρονόμος, ov, (πατήρ, νέμω) 
strictly, ruling as a father, Plat. 2, 795 
F :—oi πατρονόμοι, at Sparta, the 
great council, after the reform of Cle- 
omenes, answering to the earlier yé- 
βοντες, Paus. 2, 9, 1; ef. Bockh 
Inscr. 1, p. 606, Muller Dor. 3, 7, ᾧ 8. 

Πατροπαράδοτος, ov, (πατήρ, πα- 
ραδίδωμι) handed down, inherited from 
one’s fathers, Dion. H. 5, 48. 

Πατροπάτωρ, ὃ, (πατήρ, πατήρ) a 
father’s father, Pind. P. 9, 144, N. 6, 
29. 


Πατρόπολις, ewe, 4, (πατήρ, πό- 
Ac) one’s father’s μα εἴμ dontiohs: ΒΟ. 
met. 1, ubi v. Meineke. 
Πατροῤῥαίστης, ov, 6, α parricide. 
Πατροστερής, ἔς, (πατήρ, στερέω) 
reft of one’s father, fatherless, Aesch. 
Cho. 253. 
Πατρότης, ἡτος; 7, paternity, dub. 
Πατροτύπτης, ov, 6, (πατήρ. τύ- 
πτω) one who beats his father, Sext. 
Emp. p. 298. Hence 
Πατροτυψία, ac, 7, beating of one’s 
father, Sext. Emp. ᾿ 298. 
Πατροῦχος παρθένος, 7, α sole- 
heiress, opp. to a coheiress, Hdt. 6, 57, 
ef. Ruhnk. Tim. :—in Dor. πάμωχος 
for παμοῦχος, and in Att. ner ab & 
Πατροφονεύς, ἕως poet. Foc, ὃ, 
(πατήρ, φονεύω) the murderer of one’s 
father, Od. 1, 299; 3, 197. 
Πατροφόνος, ov, (πατῆρ, grvaee) 
parricidal, χείρ, Aesch. Theb. 783; 
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ητήρ, Eur, Or. 198 :-ττό π., α parri- 
vide, Plat. Legg. 869 B. 

Πατροφόντης, ov, 6,=foreg., Soph. 
O. T. 1441: also as fem., Soph. Tr, 
1125. 

Πατρυιός, οὔ, 6, also πατρῦός, a 
step-father, like μητρυιά, a step- 
mother: also πατρωός. 

Πατρῦός, 6,—foreg. 

ἐπΠατρώ, οὖς, 7, Patro, a daughter 
of Thespius, Apollod. 2, 7, 8. 

Πατρώζω,Ξ--πατριάζω, q.v.,Alciphr., 
Philostr., ete. i 

Πατρώϊος, ἡ Dor. a, ov, poet., 
esp. Ep., lengthd. form of πατρῷος 
(4. γ.), in Hom., Hes., and Jon. prose. 

tilatpwy, wroc, 6, Patron, masc. 
ey aus. 10, ἂν 3; etc. : 

ἄάτρων,ωνος, ὁδ,γε:πάτρωνος, Plut. 
Fab. 13. pies Sree yee 

Πατρωνεία, or -via, ας» 7, the Lat. 
patronatus, Dion. H. 2, 10. 

Ilatpwvetw, the Lat. patrocinari, 
to be a patron, Inscr. 

Πατρωνικός, ἢ, ὄν, of, peculiar to, 
like a πάτρωνος. 

Πάτρωνος. ov, 6, the Lat. 
Welcker Syll. Epig. 135, 7. 

Tlatpwvipéw, ὥ, (πατήρ, ὄνομα) 
to name after a father. Hence 

Ilatpwripuia, ac, 7, @ name taken 
from one’s father, a patronymic, as 
Πηλείδης is the patronymic of Achil- 
les, ’Atpeidnc, of Agamemnon, etc. 
Hence 

Πατρωνύμικός, ἢ, 6v, of, belonging 
to one’s father’s name, formed after it: 
τὸ m..(sc. pyua)=foreg. Adv. -κῶς. 
_ Πατρωνύμιος, ov, (πατήρ, ὄνομα): 
in Aesch. Pers. 146 τὸ π., as adv., by 
the father’s side or family. 

Ilatp@og, a, ov, also o¢, ov : poet. 
and Jon. πατρώϊος, ἢ Dor. a, ov, 
which form only is used in Hom., 
Hes., and Hdt.; the former, or Attic 
form, is first found in Theogn. and 
Pind. : (πατήρ). Of a father, coming 
or inherited from him, Lat. paternus, 
freq. in Hom., Pind., and Att, ; ἡμῖν 
πατρώϊόν ἐστι, Hdt. 9, 27, cf. 1, 41; 
γαῖα πατρωΐη, one’s father-land, like 
πάτρα, πατρίς, Od. 13, 188, etc. ; so, 
πατρῴα γῇ, Pind. P. 4, 516, and Att.; 
π. ἀρχή, Xen. An. 1, 7,6; π. δόξα, 
hereditary glory, Id. Hell. 7, 5, 16; x. 
οἰκία, κλῆρος, Plat. Charm. 157 Εἰ, 
Legg. 923 D, etc.; τὰ πατρῷα, one’s 
patremony, Arist. Pol. 5, 4, 4;--π. 
θεοί, tutelary gods of a family or 

ople, as Apollo at Athens, Soph. 

hil. 933, Plat. Euthyd. 302 D; Ju- 
piter among the Dorians, Id. Legg. 
391 E, cf. Lob. Aglaoph. 1, 769, 1206, 
1238.—Ildrpioc, πατρικός and πα- 
τρῷος seem often to be used quite 
as synon.; but the ancients dis- 
tinguished them, as, πατρῷος, de- 
scending from father to son, as. prop- 
erty, fortune ; πάτριος, that handed 
down from one’s forefathers, as man- 
ners, customs, institutions ; πατρικός, 
esp. of hereditary friendships and 
feuds, Ammon. 8. v., A. Β. p. 297, 
30; Hermann however distinguishes 
thus, πάτρια, quae sunt patris, πα- 
τρῷα, quae a patre veniunt, πατρικά, 
qualia patris sunt, v. ad Elmsl. Med. 
420, and Eur. Bacch. 1362; cf.-also 
Ellendt Lex. Soph. 8, νυ. [Seidl. 
Dochm. p. 101 maintains, against 
Pors. Hec. 80, that the ᾧ is some- 
times short in Eur.] 

Πατρωός, od, δ,Ξεπατρυιός, a st 
Sather, Plut. Cleom. 11, Arat. 41. με 

Πάτρως, ὃ, gen. ὡος and w, acc. 
wa and wy, in plur. only of 3d decl. 
(πατήρ)ξεπατροκασίγνητος, πατρά- 
δελῴφος, an uncle by the father’s side, 
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Lat. patruus, Hdt. 2, 133, ete. ; opp. 
to μήτρως, one by the mother's side. 

Πάτταλα, τά, Pattala, a city of 
India, Strab. p. 701, in Πατταληνῆ, 
fic, ἡ, Pattalene, a district of India, 
id. p- 700 sqq. r 

Πατταἄλεύω, Att. for πασσαλεύω. 

Παττἄλίας, ov, ὁ, ἃ stag in his 
second year, when his horns begin to 
shoot, a pricket, Lat. subulo, (from the 
likeness of his horns to πάτταλοι); 
Arist. H. A. 9, 5, 4 

Πάττἄλος, ὁ, πάττω, Att. for 
πάσσ-. hoses 

Παῦλα, 7, (παύω) rest, a resting- 
point, stop, end, pause, Soph. 0. C. 88, 
and Plat.; c. gen., 7. νόσου, κακῶν, 
rest from them, Soph. Phil. 1329, ΤΥ. 
1255 ; κινήσεως, Plat. Phaedr.245 C ; 
etc.; οὐκ ἐν παύλῃ ἐφαίνετο, there 
seemed to be πὸ επὰ of it, Thuc. 6, 
60 : recreation, amusement.—Il. a bring- 
ing to an end : means of stopping, Xen. 
An. 5, 7,32 

ἐπΠαῦλα, ne, ἦν the Rom. fem. n., 
Paula, Anth. ᾿ 

ἐπαυλῖνος, ov, 6, the Rom. Pauli- 
nus, Anth. 

ἐπαῦλος, ov, ὃ, the Rom. n. Paulus, 
Paul, esp. the distinguished apostle 
of the Gentiles, N. T. 

ἈΠαῦλος.Ξεπαῦρος, with the freq. 
interchange of 2 and ρ΄: it remains in 
Lat. paulus. 

tIlaiva, 7, Pauna, a city of the 
Samnites, Strab. p. 250. : 

Παυράκις or-xt, adv., like ὀλιγάκις, 
Sew times, seldom, as some read in 
Theogn. 857. [pa] 

Παυράς, ddoc, pecul. poet. fem. of 
παῦρος, for παύρα, Nic. Th. 210. 

Παυρίδιος, a, ov, poet. for παῦρος, 
little, of time, Hes. Op. 132: neut. 
παυρίδιον, as adv., a very little. [i] 

Παυροεπῆς, ἔς, (παῦρος, ἔποζ) of 
few words, Anth. P. 7, 713. 

Παῦρος. a, ov, though the fem. is 
never used in Hom., or Hes.: little, 
small, στήμων, Hes. Op, 536: π. ἔπος, 
Pind. O. 13, 138 ; 2. ὕπνος; Id. P. 9, 
43; and Att.:—of time, short, Hes. 
Op. 324: but—2. usu. in plur, of 
number, few, Hom., Hes., etc. ; παῦ- 
poi τινες, Pind. O. 11, 26:—with a 
collective subst., π᾿ Adéc, few people, 
Il. 2, 675; opp. to πολύς, Il. 9, 333, 
Od. 2, 241, Ar., etc. :—the compar. 
παυρότερος, fewer, is not unfreq. in 
Hom.—3. neut. pl. παῦρα as adv., 
seldom, Hes. Th. 780—Tlavpidtoc is 
another form: but both are. poet., 
ὀλίγος being the prose word. (Cf. 
φαῦρος, φαῦλος, and Lat. paulus and 
paucus.) 

Παυσάνεμος, ov, (παύω, ἄνεμος) 
stilling the wind, θυσία, Aesch. Ag. 
215. [a] 

Ilavodviac, ov, 6, (παύω, ἀνία) one 
who allays sorrow, Soph. Fr. 765 ; like 
Avoaviac. 

tIlavoaviag, ov, 6, Ton. -avine, 
e@, Pausanias, son of Cleombrotus, 
brother of Leonidas, leader of the 
Spartans in the battle at Plataeae, 
Hat. 4, 81; ‘Thue: 1, 132.—2. son of 
king Plistoanax, grandson of foreg., 
a king in Sparta during the Pelopon- 
nesian war, Thuc. 3, 26; Xen. ete. 
—3. an Athenian, a friend of the poet 
Agatho,. Plat. Symp.; Xen.—4. the 

celebrated traveller, and author of a 
description of Greece, Ael. V. H. 12 
61.—Others in Dem. Ep.; ete. 

tIlavotac, ov, ὁ, Pausias, a cele- 
as painter of Sicyon, Paus. 2, 

43: 

tIlavoikat, ὧν, οἱ, the Pausicae, a 
people ye ἣν Caspian sea, Hat. 3, 92. 
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Παυσϊκάπη, ne, 9, (παύω, Karn) 
a sort of round, projecting collar worn 
by slaves while grinding corn or 
kneading bread, by way of muzzle, 
to prevent them from eating any of 
the ἄλφιτα, Ar. Fr. 287, cf. Interpp. 
ad Pac. 20 : also for animals used to 
turn a mill: elsewh. καρδοπεῖον. [Ka] 

Παυσίλῦπος, ov, ( παύω, λύπη) 
ending pain, Ζεύς, Soph. Fr. 375; 
ἄμπελος, Eur. Bacch. 772. [7] 

Παυσίμᾶχος, ov, (παύω, μχη) ἐπᾶ- 
ing the fight, Welcker Syll. Ep. 142. 

tIlavoivayoc, ov, ὁ, Pausimachus, 
a geographer of Samos, Avien.— 
Others in Ath. ; ete. 

Παυσίνοσος, ov, ( παύω, νόσος) 
curing sickness, Anth. P. append. 234. 
[7] | 

Παυσὶνύστἄλος, ov, (παύω, viora- 
Aoc) stopping drowsiness, in Gramm. 
to explain ἐγρηγόρσιος. 

Παυσίπονος, ov, (παύω, πόνος) 
ending labour or hardship, Eur. 1. Τ᾽, 
451, et ap. Ar. Ran. 1321. [1] 

ἐπΠαύσιππος, ov, ὃ, Pausippus, a 
Spartan, Arr. An. 3, 24, 4. 

ἐπαύσιρις, toc, 6, Pausiris, son of 
Amyrtaeus, king of Aegypt, Hdt. 3, 
15 


Παῦσις, ewe, 7, (παύω) a stopping, 
ending, relieving.-—ll. Sresens) a 
ceasing, ending, end, LXX. 

Tlavoréov, verb. adj. from παύω, 
one must stop, put an end to, Plat. Rep. 
391 Εἰ; ete.—IL from παύομαι, one 
must cease. 

Παυστήρ, ἦρος. ὃ. (παύω) one who 
stops, calms, a reliever, νόσου, Soph. 
Phil. 1438, cf. Ek. 304, Alex. Ὕπν. 1. 
Hence 

Παυστήριος, ov, fit for ending or 
relieving, νόσου, Soph. O. T. 150. 

Παυστικός, 7, 6v,—foreg: 

Παυσώδῦνος, ov, (παύω, 
soothing pain. 

Παυσωλή, ἧς, ἦν, like παῦλα, rest, 
Il. 2, 386. 

ILAY’Q, f. παύσω : but no pf. act. 
seems to have been used; tit occurs 
in-inf. πεπαυκέναι, Dem. 478, 7; 3 
sing. πέπαυκεν, Antisth. Soph. 183, 
22+: impf. παύεσκον, in Soph. Ant. 
962.—Mid., fut. παύσομαι, Soph. O. 
Ὁ. 1040, etc.; though πεπαύσομαι 
(Soph: Ant. 91, Tr. 587) is said to be 
more Att., v. Piers. Moer. p. 293: 
aor. éravodunv ;—pass., pf. πέπαυ- 
μαι: Hes, Th. 533, and Hadt..1, 130, 
have an Jon. (and perh. old Att.) aor. 


ὀδύνη) 


pass, ἐπαύθην, while.in later Att. 


ἐπαύσθην and pf. πέπαυσμαι, are 
preferred, cf. Lob. Soph. Aj. 321 :—a 
form ἐπάην is also quoted in A. B. 
in Indice. (From Lacon. aor. πάξαι 
for παῦσαι. of which Hesych. quotes 
a pres. πάζω, πάζομαι, it has been 
thought that παύω is the root.of the 
exclam. πάξ, and of Lat. paz.) 

I. transit. to make to end or cease, to 
stop, bring to an end, make an end of, 
π. ἄγριον ἄνδρα, i. 6. to strike him 
dead, Il. 21, 314, cf. Od. 20, 274, 
Aesch. Ag. 1024, Soph. Ant. 962, 
etc.:—more freq. of things, to make 
an end of ; and of suffering, etc., to 
allay, soothe, calm, χόλον, μένος, νεῖ- 
κος, πόλεμον, ῥόον, ὀδύνας, etc., 
Hom. ; π. λύπας φδαῖς, Eur. Med. 
197, etc. ; π: τόξον, to let one’s bow 
rest, Od. 21, 279 :—Pass. and mid., to 
come to an end, take one’s rest, cease, 
rest, freq. from Hom. downwds. ; 
παύεσθαι ἐν κλισίῃ, ll. 14, 260; v. 
infr. 3—Generally, the mid. denotes 
willing, the pass. forced cessation.— 
Construction :—l. c. 866. pers. vel rei 
only, v. supra.—2. c. acc. pers. et gen. 


| rei, to make to rest, 


TIAGA 
stop, hinder, kee; 
back a thing, 7. *Eeropil nee 
᾿Αχιληα πόνοιο, Θάμυριν ἀοιδῆς, etc., 
Hom. ; χεῖρας πολέμοιο 1]., ete. : πό- 
δας ὀρχηθμοῖο, Od.; π.. τινὰ τῆς 
tier ἐν to depose one from bei 

g, Hdt. 1,123: 6. gen. only, 
κε Leve παύσῃ ὀϊζύος, O that Jupiter 
would make an end of woe! Od. 4,35} 
and in Att., as Soph, El. 798, ete. :— 
so in pass. and mid., to leave, rest or 
cease from a thing, take or have rest 


Sfrom.., πολέμου, μάχης, ἔργων, πόνου, 
γόου, κλαυθμοῦ, fear ας κλαγγῆῇς; 


etc., Le 304) etc. ; Saag pet, 124; 
παύεσθαι ἀῤχῆς, to be de 
office, Hdt. 1, 55, ef. 6, 66; also, 
παύεσθαι ἐκ ae eri gow, Ar. 
Ran. 1531, Eur. Bl. 1108.—3. ¢. part., 
to stop a person from doing or being 
so and 50, π. τινὰ ἀῤιστεύοντα, to 
stop him from being first, Il. 11, 506: 
Tov ἄνδρα παῦσον ταῦτα ποιεῦντα; 
Hat. 5, 23; and very freq. in Att. 
παύσω σε λαλοῦντα, I will stop your 
talking, etc., cf. Valck. Phoen. 1723; 
Jelf Gr. Gr. § 688 ;—but the inf. was 
also used for part. in the oldest Greek, 
as, ἔμ᾽ éxavoac ἐπὶ Tpdecot μάχε- 
σθαι, Il. 11, 442, so Hat. 5, 67; 7, 54; 
in Att. the part. was almost universal 
though we have θνητοὺς ἔπαυσα μ' 
προδέρκεσθαι μόρον, Aesch. Pr. 248, 
οἵ. Ar. Ach. 634:—the inf. a es 
must oft. be supplied from context, 
as in Hdt. 8, 99 fn. ; and so in most 
cases where the acc. only follows 
Tavw.—So in pass. and mid., to leave 
off doing or being so and so, ὅθ᾽ ὕπνος 
ἕλοι, παύσαιτό Te νηπιαχεύων, When 
he stopt playing; Hl. 22, 502+ freq. in 
Hadt., and Att.—The construct. of the 
pass. c. inf., is i by Thom. Μ᾿ 
p. 696, and several modern critics, but 
it occurs oft. in later authors, v. Schaf, 
Schol. Ap. Rh. 3, 48:—here too the 
part. must often be supplied from the 
context, as, αἷμα, φλόξ, ἄνεμος ἐπαύ- 
σατο, the blood stopt ( flowing), the 
fire (burning), the wind (blowing), etc., 
Hom. ; so, Ῥοδώπης πέρι πέπανμι 
(sc. λέγων), Hdt. 2, 135, ef. 7, 9, fin, 
II. intr., just like παύομαι or Anya, 
to cease, leave off, ἀέθλων, Od. 4, Hee δ 
μάχης, Hes. Sc. 449, cf. Herm. H. 
Hom. Cer. 351: but im Att., so only 
in imperat., παῦε, stop! have done! be 
quiet! Soph. Phil. 1275, Ar. Ves 
1194, Ran. 122, 269, Plat. Phaedr. 
228 E; so, rad’ ἐρικόρακας, Ar. Ach: 
864, where the other verbs are plur.’ 
tIlavowv, wvoc, ὁ, Pauson, an 
Athenian, derided by Ar. Ach. 854. 
—z. a celebrated painter of Athens 
in the time of Aristophanes, Ar. Plut. 
602; Arist. ; etc.— Others in, Ath. ; 
ὩΣ ἘΠῚ aol 


ete. A εῦ . 
ἐπΠάφιος, a. ov,of Paphus, Paphian: 
ἡ Ταφία, the Paphian goddess, epith. 
of Venus from her temple in P., 
T Sent eee 15. iP ? 
tIlugAayovia, ac, 4, Paphlagonia, 
a virotined of Asia Minor between 
Pontus and Phrygia, Xen. An. 7, 
8, 25. Fi 
ἐπαφλαγονικός, 4, ὄν, of Paphla- 
gonia, Paphlagonian, Xen. An. 5, 4, 
13 :ἢ Παῴ...κῆ,Ξε Παφλαγονία, Id. 6, 


1, . , - 
IlagAdyaév,évoc, 6, a Paphlagonian, 
in Il. ἐζμὴ κατα plur. ey Ar. Eq. 2, 
6. etc., Cleon is represented as a 
Παφλαγών, doubtless with a play on 
παφλάζω 11]. and UI. 
αφλάζω, f.+dow, to bubble, : 
foam, οἵ the sea in a storm, Il. 13, 
798 ; of boiling water, Ar. Fr. 4235 
of the wind, to bluster, Emped. 255; 


Sie ΜΚ ΜῈΝ 


ΠΑΧῪ 


aiso in mid., Antiph. Philoth. 1, 4.--- 
ll. to stammer, stutter, Hipp. — Ill. 


“metaph. to splutter, fret, fume, of the 


angry Cleon, Ar. Pac. 314, Eq. 919, 
ef. foreg. (Redupl. form from φλάζω, 
ivw, like the kindred καχλάζω 
m χλάζω.) Hence 
- Παφλασμα, atoc, τό, a bubbling, 
frothing, foaming, of the sea, boiling 
water, etc.—ll. metaph., παφλάσμα- 
Ta, spluttering, big words, Ar. Av. 
1243 


Πάφος, ov, 7, Paphus, a town in 
Cyprus celebrated or its temple. of 
Venus as early as Od. 8, 363, cf. H. 
Ven. 59: +Strab., p. 683, calls this 
Παλαίπαφος, and mentions in its 
yicinity the later city Νεάπαφος, 
founded by Agapenor: its site is 
still called Baffo, cf. Πάφιος. 

- Πάχετος, τό, poet. for πάχος, thick- 
ness, Od. 23, 191, cf. Nic, Th. 385, 
465.—II. in Od. 8, 187, λάβε δίσκον 
μείζονα καὶ πάχετον, usu. taken as 
irreg. compar. for παχύτερον, he took 
a quoit larger and thicker: acc. to 
Others accus. of a subst. πάχετος 
(net found elsewh.), a quoit larger as 
to its thickness. [ἅ 

. tildyne, ητος, ὃ, Paches, a general 
of the Atheniansin the Peloponnesian 
war, who reduced Miletus, Thuc. 
3, 18. | 

Πάχιστος. ἡ. ov, irreg. superl. of 
παχύς, U. 16,314. fa] 

ἄχίων, ov, gen. ονος, irreg. com- 
par. of παχύς. 

Πάχνη, ης, Qs (πήγνυμι, he teh 
hoar-frost, rime, Lat. pruina, Od. 14, 
476, cf. Plat. Tim. 59 E; also in 

lur., πάχναι καὶ χάλαζαι, Plat. 

ymp. 188 B; γήρως εὐρῶτα καὶ. 
πάχνην, the mould and frost of age, 
comic description of an old man’s 
gray hair, Incert. ap. Arist. Gen. An. 
5, 4, 8:--κουροβόρος π., the clotted 
blood of the slaughtered children, 
Aesch. Ag. 1512. (Akin to πάγος.) 
Hence 

. Παχνήεις, ἐσσα, ev, frosty,,Nonn. 

Παχνίζω, to freeze with hoar-frost : 
impers. παχνίζει, ἐπάχνιζε, it is, was 
a white frost. 

- Tlayvoe, 6, (πάχνη) to cover with 
hoar-frost or rime.—2. to thicken, make 
solid, Plut. 2, 396 B, 736 A.—II. usu. 
metaph., like r#yvupe, to strike chill, 
ἐπάχνωσεν φίλον ἧτορ, he made his 
blood run cold, made it curdle, Hes. 
Op. 358: mostly in pass., to be struck 
with chill, shiver, shudder, ἐν φρεσὶν 
ἦτορ Taxvodrat, his blood runs cold 
or is curdled within him, fl. 17, 112: 
later, παγνοῦσθαι πένθεσιν, λύπῃ, 
Aesch. Cho. 83, Eur. Hipp. 803, ubi 
vy. Valck., and cf. Ruhnk. Ep. Cr. 
p. 120. 

Παχνώδης, ες, (πάχνη, εἶδος) = 
παχνήεις. 

Πάχος, εος, 76, (παχύς) thickness, 
Od. 9, 324; absol., πάχος, in thick- 


mess, Hdt. 4. 81; πάχει μάκει τε; 


Pind. P. 4, 436; π. σαρκός, fatness, 
Eur. Cycl. 380: breadth, τείχους, 
Thuc. 1, 90; opp. to λεπτότης, Plat. 
Rep. 523 E, etc. ‘ 
Πᾶχύαιμος, ον,(παχύς. αἷμα) thick- 
blooded, Hiby: , 
Παχύδάκτῦλος, ov, thick-fingered. 
Παχύδενδρος. ov, with thick trees : 
thick with trees, ἄλσος, Himer. 
Tléyidepuéw, ὥ, to be thick-skinned, 
to have a thick skin: and 
~ Tlayidepyia, ac, 7, thick-skinned- 
mess: a thick skin, Hipp. 
| Tldéyidepuoc, ov, (παχύς, δέρμα) 
thick inne Arist. Gen, An. 5, 3,10, 
uc. ) 


TIAXY 


Ππαχύθριξ, 6; ἡ; (παχύς, θρίξ) with 
thick ta erty om An. 5, 3, 10. 
IldyixdAauog, ov, (παχύς, κάλα- 
Hoc) thick-stalked, Theophr. [ἃ] 
᾿ Hagia es. ov, = βαρυκώρδιος, 
cel. 


Παχύκαυλος, ον; with a thick stalk 
or stem. 

“Παχύκνημος, ov, (παχύς, κνήμη) 
with stout calves, Ar. Plut. 560. 

Παχῦλός, 7, ὄν, a sort of dim. from 
παχύς, thickish, rather coarse: adv. 
-λῶς, coarsely, hly, opp. to ἀκρι- 
Boe, Arist, th. N13, 4. Cf. 4a- 


χύς Il. 

Tizytnsépeca, ας» ἦ, thickness of parts, 
Galen. : from 

_Taxdpepic, ἔς, (παχύς, μέρος) δοη- 
sisting of thick Or coarse parts, 'Tim. 
Loer. 100 ἘΣ, Plut. 2, 626 A, ete.—II. 
metaphi, coarse, clumsy, stupid, Strab., 
like παχύς Ill, and παχυλός. Δάν. 
-ρῶς, Strab. 

Iladyivevpéo, ὥ, (παχύς, νεῦρον) 
to have swollen sinews, as in gout. 

Παχύνοος, ov, contr. -vove, ovr, 
thick-witted. [Ὁ] 

Πᾶχύνος. ov, poet. for foreg. [Ὁ] 

tilayivoc, ov, ὃ απ ἡ, Pachynus, the 
southeastern promontory of Sicily, 
now Cape Passaro, Strab. p. 265: in 
Polyb. 1, 54, also ἄκρα τοῦ Παχύνου. 
[ὕ also in Dion. P. 469, 471.] 

tIlayivioc, a, ov, of Pachynus, 
Pachynian; and- 

ἐπαχυνικός, #, 6v, Ath. 4 Ὁ. 

Πάχυνσις, ewe, 7; (παχύνω) a thick- 
ening. Arist. Meteor. 4, 6, 4. 

Παᾶχυντικός, 7, ὄν, of or fit for 
thickening, etc. 

Παχύνω, (παχύς) to thicken, to fat- 
ten, Plat. Gorg. 518 C, Rep. 343 B; 
κότον Ζηνός, Aesch. Supp. 618, si 
vera ].—Pass. to become thick, of the 
skull, Hdt. 3, 12; to grow fat, Ar. 
Ach. 791; to be swollen, datti, Mel. 
120 ; to be enlarged, of the sun in a 
mist, Dion. P. 35; metaph., ὄλβος 
ἄγαν παχυνθείς, wealth ‘that has 
waxed fat,’ Aesch. Theb. 771.—Phi- 
lostr. and Galen. have a pf. pass. 
Terdyvouat. [Ὁ] 

Παχύπους, rodoc, 6, 77, thick-footed. 

Παᾶχύραβδος. ov, with thick rods or 
stripes: better παχύῤῥ. 


Παχύριν, twoc, ὃ, 7, thick-nosed,. 


better παχύῤῥιν. 

Παγχύῤῥιζος, ov, thick-rooted. 

Παάχύῤῥυγχος, ov, thick-snouted. 

TIA XY‘S, εἴα, 0, thick, large, stout, 
χείρ. αὐχῆν, μηρός, Hom., always in 
good signf., of large, stout limbs ; so, 
π. πούς, Hes. Opp. 495: also, 7. 
λᾶας. a large, heavy, stone, Il. 12,446; 
tw. αὐλὸς αἵματος, Od. 22, 18; 7. 
a Hes. Op. 5075; θρυαλλίδες, 
Ar. Nub. 59; of linen, thick, coarse, 
opp. to λεπτός, Plat. Crat. 389 B.— 
2. of the consistence of a mass, thick, 
curdled, clotted, opp. to thin and 
liquid, αἶμα, 1]. 23, 697.—3. later, fat, 
opp. to λεπτός, π. χοῖρος, Ar. Ach. 
766; γῆ m., rich land, Lat. pinguis 
terra, Xen. Oec. 17, 8.—4. generally, 

reat, x. πρᾶγμα, χάρις, Ar. Lys. 23, 

σα. 1048.—If. in Hdt. 5,30, 77, etc., 
οἱ παχέες, are the men of substance, 
the wealthy ; so in Ar. Eq. 1139, Vesp, 
287, Pac. 639: in Hesych. οἱ πάχη: 
tec.—Ill. in. prose, thick-witted, dull, 
stupid; like Lat. pinguis, crassus, opp. 
to ἀκριβής, λεπτός, ὀξύς---ἀμαθὴς 
καὶ π-, Ar. Nub. 842; παχὺς ἐς τὰς 
τέχνας, too dull for the arts, Hipp. ; 
π. τὴν μνήμην,  Philostr. :—rayéa 
κρώζειν, to croak hoarsely, Arat. 953. 
—IV. proverb., παχεῖα παρὰ σφυρὸν 
γυνῆ, οὗ a lewd woman, v. χαμαι- 
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τύπη.---. Adv.-ewc: whence compar. 
«υτέρως or -ύτερον, Plat. Polit. 294 Εἰ, 
295 A.—VI. compar. πάσσων, ov, Od. 
6, 230, etc.; παχίων, ov, Arat.; ef. 
πάχετος Il:—Superl. πάχιστος, Il. 
16, 314; regul. πἄχύτερος and πᾶχύ: 
τατος, post-Hom. (From πήγνυμι; 
παγῆναι.) oe 
ἄχυσκε io ἔς, (παχύς, εἶεν το ὁ 
thick-legged, Poéta ἀρ. Plut. 2, 1101 F. 
Iléyvotouéw, G, to speak broad or 
roughly, Strab. ; and 
Παχυστομία, ac, 7, broadness of 
Dope, Strab. : from εἶ: 
ἄχύστομος, ον, (παχύς, στόμα 
ὑενπααστόλεατ of a “innkiig cap, fie. 
nioch. Gorg. 1.—IL metaph., 7 
broad or roughly, Strab. : but Schnei- 
der prefers τραχύστ-. ὯΝ Ὁ 


2 


: Haxuoxotvy mTwKi—corrupt read 
ing in Anth. P. 9,227: Br. δασυκνήμῳ, 
Jacobs ταχυσκάρθμῳ. 

Παχύτης, ητος, ἡ, (παχύς) thick- 
ness, Οἱ stalks, skin, etc., at. 4, 74, 
173: the thick part or sediment of 
liquor, Ib. 23.---11. thickness of wit, 
dulness. [Ὁ] 


Παάχυτράχηλος, ov, thick-necked, 
Geop. 


Πᾶχύτρϊἴχος, ον,Ξεπαχύθριξ. Ι 

Παᾶχύφλοιος, ov, (παχύς, φλοιός) 
with a thick rind or bark, Diosc. 

Παχύφρων, ov, gen. ονος,Ξεπαχύ- 
vooc. 

Πᾶχύφυλλος, ov, (παχύς, φύλλον) 
thick-leaved. 

Παχύχειλήῆς, é¢=sq., Leon. Tar. 
hj ᾿ conj. Reisk. 

αχύχειλος, ov, (παχύς, χεῖλο, 
tick: Ohi, Anet Tek) aes 

ἄχύχῦλος, ov, (παχύς, χυλό 
with ποι juices, : Theophr. pay 
-χυμός. 

Παώτης, ov, 6, Lacon. for made, 
πηός, a blood-relation. 

ἐπεγκάλας, ὃ, the Pencalas, a river 
of Phrygia, Paus. 8, 4, 3. 

Ilédé, Dor. and Aeol. for μετά, 
Pind. ; less correctly edd, Béckh. 
v. 1. Pind. P. 8, 47; but v. Buttm. 
Ausf..Gr ὁ 117 Anm. 8, n, 

Πεδάᾳ, Ep. for πεδᾷ, 3 sing. pres. 
from πεδάω. Od. 

Πεδάασκον. Ep.and Ion. impf. from 
πεδάω, Od. [δὰ] : 

Πεδάγρετος, ov, Dor. and Aeol. for 
μετάγρετος (ἄγρα), caught in its flight 
or by pursuit. 

Iledaipw, Dor. and Aeol. for μεταί- 
ρω, Eur. Phoen. 1027, etc. 

Πεδαίχμιος, ov, Dor. and Aeol. for 
μετ-, Aesch. Cho. 589. 

Πεδάμαρος or πεδάμερος, ὃν, V. 
sub πεόδάορος. 

Πεδαμείΐβθω, Aeol, and Dor. for με- 
ταμείβω, Pind. O. 12, 18. 

εδᾶνός, ἢ, ὄν, (πέδον) like πεδὲ- 
vé¢g: — growing low, short, little, Lati 
humilis, Nic. Th. 226, 289. 

vedoute κα Aeol. and Dor. for 
mednopoc (q. V.), μετήορος, Aesch. 
Cho. 590, e pent ae the old 
reading is πεδάμαρος, supposed. to 
be a Dor. and Aeol. form, deriv. from 
ἡμαρ,Ξεμεθημέρος, Which at all events: 
should be πεδώμερος. [ἃ] 

ἐπεδάριτος. ov, 6, Pedaritus, son 
of Leon, a leader of the Lacedaemo- 
nians, Thue. 8, 28, sqq. 

Πεδάρσιος, ov, Aeol. and Dor. for 
μετάρσ-, Aesch. Pr. 269, etc. 

Πεδαυγάζω. Aeol. and Dor. for με- 
a, Pind. N. 10, 115. 

édavpoc, ov, Aeol. for μετέωρος, 
Sappho, dub, 

Πεδάφρων, ov, gen. ovoc, in Pind. 
P. 8, 103, has been usu. taken as 
Dor..and Aeol. for μετάφρων, wise too 
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late : but it is now read πέδ᾽ ἀφρόνων, 
with the foolish. 

ef 6, f. -jow: Ep. and Ion. 
impf. πεδάασκον, Od. 23, 353: (πέδη). 
Strictly, to bind with fetters ; general- 
ly, to bind, fasten, θύρας, Od. 21, 391 ; 

to bind, shackle, trammel, hinder, δόλῳ 
ἅρμα πεδῆσαι, Il. 23, 585, cf. Pind. P. 
6, 32, N. δ, 49; so, 7. γυῖα, Il. 13, 
435; νῆα π. ἐνὲ πόντῳ, Od. 13, 168; 
c. dupl. ace., ὅς if ἐπέδησε βλέφαρα, 
Od. 23, 17: in Hom. esp. of a Deity 
overruling a mortal’s will, ΓΑ τη, Moi- 

a, θεός, Αθήνη ἐπέδῆσε, C.acc. pers., 

1.4, 517 ; 19, 94, Od. 23, 353 ; of sleep, 
Soph. Aj. 676: also c. inf., “Exropa 

εἶναι μοῖρ' ἐπέδησε, fate chained 
Hector to the spot, Il: 22, 5, cf. Od. 
3, 269; 18, 155; so, c. gen. pro inf., as 
with κωλύω, ὅςτις μ᾽ ἀθανάτων πε- 
δάᾳ καὶ ἔδησε κελεύθου, Od. 4, 380 
(unless here the gen. be confined to 
δέω, q. ν.): — rare in prose, π. τὸν 
μούναρχον, Hdt. 6, 23; καθ᾽ ὕπνον 
πεδηθεὶς δόναμιν, Plat. Tim. 71 E. 

‘ Πεδαωριστῆς, od, 6, Dor. and Aeol. 
for μετεωριστής, ἵππος π.» ἃ rearing 
horse. ; : 

Πεδεινός, 4, όν,Ξεπεδινός, dub. in 
Theophr. 

Πεδέρχομαι, Aeol. and Dor. for 
μετέρχομαι, to follow, ensue, Pind. N. 
7, 109. 

; Πεδέχω, Dor. and Aeol. for μετέχω, 
Sappho 19. 

Iledéw, contr. πεδῶ, Ion. for πεδάω, 
pest-Hom. 

Πέδη, ne, 9, (πέζα) a fetter, Lat. 
edica, compes, usu. in plur. πέδαι, for 
orses, IJ. 13, 36; for men, tSol. 15, 

33+, Theogn, 539; ζεῦγος πεδῶν, a 
pair of fetters, Hdt. 7, 35; ἐς πέδας 
djoai τινα, to put one in fetters, Hdt. 
5,77; αἱ πέδαι, ἐν τῇσι ἐδεδέατο, Ib. ; 
ἐν πέδαις δῆσαι, Plat. Legg. 882 B: 
—in sing., of the poisoned robe, Soph. 
Tr. 1057.—II. a term of the menage, 
a mode of breaking in a horse, Xen. Eq. 
3,5; 7, 13 and 14, cf. Sturz. Lex. 
Xen., Herm. Opusc, 1, p. 73, sq. 

Iledjopoc, = meddopoc, Nic. Th. 
729. 


Πεδήρης, ec, = ποδήρης, very dub. 

Πεδητής, οὔ, ὃ, (πεδάω) one who 
Setters, a hinderer, Anth. P. 9, 756. 

Πεδήτης, ov, 6, (πεδάω pass.), one 
fettered, a prisoner, Ar. Fr. 720. 

Ilediaioc, a, ov, Vv. sq. 

Πεδιακός, 7, ὄν, (πεδίον) of the 
plain, dwelling on the plain, opp. to 
mountaineers, maritime people, etc. : 
—oi πεδιακοί, in Arist. Pol. 5, 5, 9, 
the party of the plain, i. e. those who 
opposed Peisistratus, called οἱ ἐκ τοῦ 
πεδίου by Hdt.1, 59; of πεδιεῖς by 
Plut. Solon 13; also of πεδιαῖοι, and 
πεδιάσιοι. --- Cf. πάραλος Il, ὑπερά- 
κριος. 

Πεδιάς, δος, pecul. poet. fem. of 
πέδιος,Ξ-: πεδινός, flat, even, γῇ, Hat. 
4, 43, 47, etc.; ἡ π. (sc. γῆ), Id. 9, 
122: π. ὁδός, ἁμαξιτός, Bind. Pu ᾧ, 
123, Eur. Rhes. 283.—II. on or of the 
plain, ὕλη, Soph. Ant. 420: λόγχη π., 
an army in the open field, i. e. a battle 
on a fair field, Soph. Tr. 1058. 

ΤΠ διάς, ddoc, 7, Pedias, daughter 
of Menys of Lacedaemon, Apollod. 3, 
14,5.—II. an Attic deme ace. to Plut. 
Themist. 14. 

, Πεδϊάσιος, ov, = πεδιαῖος :--- πεδι- 
ἄσιμος 15 quite a late form. 

Πεδιέες, wv, οἱ, contd. Πεδιεῖς, 
Pedies, ἃ city of Phocis on the Cephi- 
sus, Hat. 8, 83. 

tIledveve, ἕως, ὁ, Pedieus, masc. 
pr. n., an Athenian archon, Diod, S.; 
others in Dion. H. ; etc. 
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Πεδιεύς, ἕως; 6, = πεδιακός, 4. V. ; 
in Diog. L. 1, 58, a dweller in the plain : 
οἱ πεδιεῖς, V. πεδιακός. 

Πεδίέζω, (πέδη) like ποδίζω, to fetter. 

Πεδιήρης, ες. (πεδίον, ἄρω) consist- 
ing of or abounding in plains, Aesch. 
Pers. 566, where the usu. reading 
recta d should be separated, du 
πεὸ-. 

Πεδικός, 4, ὄν, (πεδίον) of a plain 
or surface, 7. μέτρησις, land-measur- 
ing, Strab. 

ILédiAov, ov, τό, mostly in plur. (as 
always in Hom. and Hes.), sandals, a 

pair of sandals, put on by persons go- 
ing out, like ὑποδήματα : made of ox- 
hide, Od. 14, 23, etc.; adorned with 
gold, Il. 24, 341, Od. 1, 97.—II. any 
covering for the foot, shoes: also, boots, 
brogues, ἐς γόνυ ἀνατείνοντα π., Hdt. 
7, 67; περὶ τοὺς πόδας τε καὶ τὰς 
κνήμας π.» Ib. 18.-Π|. α tie for cows 
at milking time; cf. καλοπέδιλα.---- 
IV. metaph., Aapiy πεδίλῳ φωνὰν 
ἐναρμόξαι, i. e. to write in Doric 
eh Pind. 0.3, 9: also, ἐν τούτῳ 
πεδίλῳ πόδ᾽ ἔχειν, to have one’s foot 
in this shoe, i. 6. to be in this condi- 
tion or fortune, Ib. 6, 11, ubi v. Don- 
alds. (From πέδη, q. v.) 

Iledivéc, 7, 6v, (πεδίον) flat, level, 
χῶρος, Hdt. 7, 198, and Xen.—Il. of 
the plain, opp. to ὀρεινός, λαγώς, Xen. 
Cyn. 5, 17. 

Πεδιόθεν, adv. (πεδίον) from the 
plain or field. - 

Πέδιον, ov, τό, dim. from πέδη. 

Πεδίον, ov, τό, (πέδον) a plain, flat, 
open country, a field or succession of 
elds, freq. from Hom. and Hes. 
downwds.: they have it both of cul- 
tivated fields and battle-fields: Hom. 
uses it almost always in sing., though 
we find plur.in 1]. 12, 283, Hes. Op. 
386, as mostly in Att. : πεδία πόντου, 
the ocean-plains, Lat, Neptunia prata, 
aequora ponti, Valck. Phuen. 216, cf. 
Aesch. Fr. 142.—2. in Att., the sing. 
is used of some persenles plain, τὸ 
Θήβης x., Soph. O. C. 1312; esp. the 

plain of Attica, Thuc. 2, 55, Isae. 53, 
5, cf. sub πεδιακός.---11. the bones be- 
hind the toes, Lat. metatarsi.—III. pu- 
denda muliebria, Ar. Lys. 88. Cf. πέ- 
dov. Hence 

Ilediovde, adv., to the plain or fields, 
Il. 11, 492, etc. 

Ilediovouog, ov, (πεδίον, νέμομαι) 
dwelling in plains, 7. θεοί, the rural 
deities, gods of the country, Aesch. 
Theb. 272. 

IlediowA6xtiroe, in a corrupt pas- 
sage, Aesch. Theb. 83, where Seidl. 
Dochm. p. 187, medi’ ὁπλόκτυπα, 
hoof-stricken plains : aliter Dind., q. v. 

Πέδιος, ov, very dub. for πεδιαῖος. 

Πεδιοῦχος, ov, (πεδίον, ἔχω) hav- 
ing a plain, hence level, flat, used by 
Schol. (Soph. O. C. 691, with s. q.) 
to explain orepvodyoc. 

Πεδιώδης, ες, (πεδίον, εἶδος) like a 
plain, level, v. foreg. 

ἐπεδνηλισσός, οὔ, 7, Pednelissus, a 
city of Pisidia, Strab. p. 570: hence 
Πεόδνηλισσεύς, ἕως, ὃ, an inhab, of P., 
Polyb. 5, 72, 1. 

Πεδοβάμων, ov, gen. ovog, Dor. for 
πεδοβήμων, (πέδον, Baivw) walking 
upon earth, of the earth, Aesch. Cho. 
591. [a] 

Πεδόεις, εσσα, ev, (πέδον): πεδι- 
voc, Nic. ΤῊ. 662. 

Πεδόθεν, adv., (πέδον) from the 
ground, like χαμόθεν, Hes. Th. 680, 
Eur. Tro. 98 :—from the bottom, Pind. 
O. 7, 112; metaph., of τοι πεδόθεν 
φίλοι εἰσίν, who are dear to thee from 
the buttom of thy heart, Od. 13, 295; 
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Srom the beginning, Pind. I. 5 (4), 48: 
cf. Nike C ooh. . 107. 

Πέδοι (not πεδοῖ, cf. sub ἔνδοι), 
adv., on the ground, on earth, Aesch, 
Pr. 272. 

Πεδοικέω, Aeol. and Dor. for με- 
τοικέω : from 

Πέδοικος, ov, Aeol. and Dor. for 
μέτοικος, Aesch. Fr. 45. 

Iledoxoirne, ov, ὃ, (πέδον, κοίτη) 
lying on the ground, Anth. P. 6, 102. 

Tlédov, ov, τό, the ground, earth, H. 
Hom. Cer. 455, then freq. in Pind., 
and Att. poetry, wediov only being 
used in prose; πέδον κελεύθου στρών- 
vuvat, Aesch. Ag. 909; πέδῳ πεσών, 
having fallen to earth, Id. Eum. 479, 
cf. Soph. El. 747; so, ῥίπτειν π᾿ 
Eur. 1. A. 39, ete., v. Dind. Aese 
Pr. 749:— also, πέδον πατεῖν, to 
trample to earth, Id. Ag. 1357; λὰξ 
πέδον πατούμενον, Id. Cho. 644:— 
never used in plur., Elmsl. Bacch. 
585. (Of same origin as πούς: for 
the Dor. altered the inflections gen. 
ποδός, δίποδος, etc. into πεδόξ, δίπε- 
δος, etc., whence ἑκατόμπεδος, 
Lat. pes, pedis, akin to πέζα, and πά- 
Toc, q. v.) Hence irs 

Tlédovde, adv., to the ground, earth- 
wards, Il, 13, 796, Od. 11, 598, Soph. 
Tr. 786.. 

Πεδόσε, adv.,—foreg., Eur. Bacch. 
137, 599. A 

Πεδοσκἄφῆς, ἐς, (πέδον, σκάπτων) 
digging the earth, Nonn. 

Πεδοστϊβής, ἐς, (πέδον, στείβω) 
treading the earth, Opp. to πτεροῦς; 
Aesch. Supp. 1000; ὄχος, ποῦς, Eur. 
Pi 1123, Hel. 1516; εὕδειν Ἰ Id, 

es. 763.—2. on foot, opp. to ἑππήη- 
λάτης, Aesch. Pers. 127. ~ ia 

Πεδοτρεφῆς, ἔς, (πέδον, τρέφω) fed 
on or by earth, Nonn. 

TledorpiBye, ἔς, (πέδον, τρίβω) 
wearing away the ground, Nonn. ἢ 

Πεδότριψ, ἴβος, 6 and 7, (πέδη, 
τρίβω) wearing out fetters, comic epith. 
of good-for-nothing slaves, like é- 
δων, τριπέδων, Lat. furcifer, Luc. 
Saturn. 8. 

; ΣΡ βούρρῦ, ov, Dor. = πέδαυρος; 
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Πέδων, wrvoc, ὃ, (πέδη) a good-for- 
nothing slave, like πεδότριψ, hence 
tpitédwy: cf. κέντρων. 

ἐπεδωριστάς, ὃ, for πεδαωριστάς 
Dor. for μετεωριστής, Theocr. Ep. 
17, 5. ΡΝ 

Πεδώρῦχος, ον, (πέδον, ὀρύσσω) 
digging the svil, Anth. Ρ. 10, 101. 

Iléla, ne, 7, the foot, orig. Dor. and 
Arcad. for πούς, Anth. P. 12, 176:— 
Sev μεν oe the oa or end of a 

y, ἐπὶ ῷ πέζῃ ἔπι πρώτῃ, ON 
the pole payed ΜΕΥ, end, I 24," 272: 
also, 7. ῥυμοῦ, the pole-end, Eust. : 
—in a garment, the hem, tuck, border, 
Ap. Rh. 4, 46, Anth. P. 6, 287.—Il. α΄. 
round fishing-net,; Opp. H. 3, 83. 

Πεζακοντιστής, ov, ὁ, (πεζός, ἀκον- 
τίζω) a foot-javelin-man, Polyb. 8, 72,2. 

Πέζαρχος, ov, (πεζός, dpyw) lead- 
ing infantry or a la my: 6 π.ν ἃ 
leader of foot, Xen. Cyr. 5, 3, 41. 

Πεζέμπορος, ov, (πεζός, ἔμπορος) 
trafficking by land, Strab. 

ἸΠεζέταιροι, ol, (πεζός, ἑταῖροι) the 
foot-guards in the Macedon. army, the 
horse-guards being called simply érai- 

ot, Dem. 23, 2, Plut. Flamin. 17 ; ef. 

hirlw. Hist. of Gr. 5, p. 179. 

Πέζευμα, atoc, τό; infantry, foot, 

Πεζευτικός, ἢ, 6v, able to walk, go- 
ing on foot; π. ζῶα, opp. to πτηνά, 
vevotixd, Arist. Gen. An. 1, 1, 5: 
from 

Πεζεύω, (πεζός) to go or travel on 
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~ fighting on foot or by land, 
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oot, walk, opp. to riding or driving, 

πὶ γαίας πόδα πεζεύων, Eur. Alc. 
869, cf. Jac. A. P. p. 592.—2. to go or 
travel by land, opp. to going by sea, 
Xen. An. 5, 5, 14; of πεζεύοντες, 
land-forces, Arist. Pol. 7, 6,8: c. acc. 
cognato, π. ὁδόν, Strab.: 7. διὰ τῆς 
θαλάσσης, of Xerxes at the Helles- 
pont, Isocr. 58 E. 

Πεζῇ, v. sub πεζός IV. 

Πεζικός, ἢ, ὄν, (πεζός) on foot or by 
land, belonging to a walker, or foot-sol- 
dier, ὅπλα ἱππικὰ ἢ π., Plat. Legg. 
753 B: π. λεώς, infantry, or simply 
an army, opp. to a fleet, dub. 1. ina 
Fr. of Aesch.: also, στρατιὰ π., Thue. 
6, 33; 7, 16 (but Bekk. πεζός) ; or τὸ 
m., Xen. ; ὅπλα π., Plat. Legg. 753 B. 
—The old Gramm. condemn the use 
of this word in prose for πεζός, v. Ar- 
nold Thuc. 6, 33. 

Πέζιξ, ἐκος, and πέζις, toc, 7, a kind 
of fungus without a stalk, Theophr. ap. 
Ath. 62. 

Πεζίς, δος, 7,=7éCa, Ar. Fr. 409. 

Ilecirne, ov, 6,=eCoc. [1] 

eloBaréw, ὥ, (πεζός, Gaivw) τὸ 
πέλαγος, to walk the sea, v. |. Anth. 
P. 9, 551. 

Πεζοβόας, Dor. for -βόης, ov, ὃ, 
(πεζός, Bodw) strictly, one who shouts 
the battle on foot; hence, a foot- 
soldier, Pind. N. 9, 81. 

IleCoypagéw, @, to write prose: from 

Πεζογράφος, ov, (πεζός, γράφω) 
writing prose: ὁ T., a prose-writer. 

Πεζοθηρία, ac, 7, (πεζός, Onpdw) 
hunting, as opp. to fishing. Hence 

Πεζοθηρικός, 4, ὄν, belonging to πε- 
ξοθηρίᾳ ; τὸ π. = foreg., Plat. Soph. 
220 A. 


Πεζολεκτέω,-:-:- πεζολογέω : from 

Πεζολέκτης, ov, ὁ, (πεζός, Aéyw)= 
πεζολόγος. 

Πεζολογέω, ὥ, (πεζολόγος) to speak 
or write in prose. Hence 

Πεζολογία, ας, ἦν @ speaking or 
writing in prose. 

Πεζολογικῶς, adv., in prose. 

Πεζολόγος, ov, (πεζός, λέγω) speak- 
ing OY writing in prose. 

Πεζομᾶχέω, ὥ, (πεζομάχος) to fight 
on foot: to fight by land, opp. to vav- 

αχέω, Hdt. 3, 45, Ar. Vesp. 685, 
Thac.. etc. : ‘ 
ixn¢, ov, ὃ, = πεζομάχος, 
; ee 121. [ἃ Hence A 

Πεζομαχία, ac,7, a battle of infantry : 
a battle by land, opp. to vavuayia, Hat. 
8, 15, Thuc. 1, 23, ete. 

Πεζομάχος, ov, (πεζός, μάχομαι) 

uc. Ma- 


ες Ilefo 
. Pind. 


crob. 17. 

ΠΕεζονομικός, 4, dv, (πεζός, νομός) 
belonging to grazing Or pasturage : ἡ π. 
(sc. «ἐπιστήμη), grazing, Plat. Polit. 
264 Εἰ, cf. 265 C. 

Πεζονόμος, ov, (πεζός, véuw) dwell- 
ing on land, commanding by land, opp. 
to θαλασσονόμος, Aesch. Pers. 76. 

TleCorropéw, ὥ, to go on foot or by 
land, Xen. Hipparch. 4,1, Luc. Alex. 
53: ow ΕΒ ' 

Πεζοπόρος, ον, (πεζός, πορεύομαι 
ing on Foot. Mel. 80; π. πελάγους, 

Anth. P. 9, 304. 

Πεζός, 4, 6v, (πέζα, πέδον, πούς) 

on foot, walking, Hom., who oft. op- 
oses πεζοί, fighters on foot, to ἱππεῖς, 
he: in Hat. πεζὸς στρατός is some- 

᾿ς times foot-soldiery, opp. to ἡ ἵππος, as 

1, 80 ; 4, 128 ; sometimes a land-army, 

opp. to ἡ ναυτική, Id. 4, 97, etc. : also, 

ὁ π. (sc. στρατός), 3, 25; and τὸ πεζόν, 

7, 81; for which, later, τὸ πεζικόν is 

also found.—lII. on land, going or trav- 

elling by land, Hom. (esp. in Od.), πε- 

ζὸς ἐών, opp. to fs νηΐ, Od. 11, 58; 
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hence also τὸ πεζόν, cf. supra.—Ill. 
metaph. of language, not rising above 
the ground, prosaic, opp. to poetic, and 
80, π. λόγος, like Lat. oratio pedestris, 

rose, cf. 1V. 2.—2, hence also of the 
ower comic poetry, as opp. to the 
loftier style of tragic and lyric, as 
Horace calls his satires sermoni pro- 
piora, and repentes per humum.—3, in 
music, like ψιλός, of either vocal or 
instrumental music, without the accom- 
paniments of the other, Soph. Fr. 15.— 
4. 80, πεζαὶ ἑταῖραι, and ih Plat. 
(Com.) Symm. 12, πεζαὶ μόσγοι; com- 
mon courtesans, Opp. to ἑταῖραι pov- 
σικαΐ Or μουσοποιοί: —v. Ellendt 
Lex. Soph. in ee ig Pn fem. πε- 

ἢ, as adv.,—1l. (sub. ὁδῷ). on foot or 
5 land, usu. ἐμέ rateee, Δι Ὁ 159, 
Thuc., etc. ; πεζῇ ἕπεσθαι, to follow 
by land, Hat. 7, 110, 115: 80 too, ra 
πεζά, Thuc. 4, 12.—2. in prose, πεζῇ 
μοι φράσον, Plat. Soph. 237 A. 

Πεζοφᾶνής, ἔς, (πεζός, φαίνομαι) 
ike prose. 

Πεζόφορος, (πεζός, φέρω) χιτών, ὁ, 
ἃ gown reaching Yo the feet ; or, better, 
act., πεζοφόρος, having a tuck or bor- 
der, Aesch. Fr. 226; v. πέζα. 

Πεῖ, Dor. for πῆ; ποῦ, like ei for 
Hy ov. 

Πεῖαρ, τό, f. 1. for πῖαρ; also f. 1. 
for πεῖραρ, Od. 5, 289. 

ἐπειθαγόρας, ov, ὃ, Pithagoras, a 
seer, Arr. An. 7, 18. ᾿ 

ἐπ ειθαγόρης, ov Ion. ew, ὃ, Jon. = 
foreg., a'tyrant of Selinus in Sicily, 
Hadt. 5, 46. 

Πειθἄνάγκη, ἧς, ἡ,(πειθώ, ἀνάγκη) 
compulsion under the disguise of persua- 
sion Or request, Polyb. 22, 25, 8, ef. 
Cic. Att. 9, 13:—the Thessalian and 
Spartan πειθανάγκη became prover- 
bial, Wyttenb. Ep. Cr. p. 196. 

Πειθανός, πειθανολογία, etc., f. 1. 
for πιθαν-. 

Πειθάνωρ, ορος, ὃ, ἧ, Ton. πειθή- 
νωρ, (πείθομαι, ἀνήρ) obeying men, 
obedient, Aesch. Ag. 1639. [ἃ] 

Πειθαρχέω, ὦ, f. -ἤσω, (πείθαρχος) 
to obey one in authority ; generally, to 
be obedient, τινί, Soph. Tr. 1178, Eur., 
etc. ; τοῖς νόμοις, Ar. Eccl. 762, etc. : 
—the mid. is used in the same signf. 
by Hdt. 5,91. Hence 

Πειθάρχησις, 7,=sq., Euseb. 

Πειθαρχία, ac, ἣν, obedience, Aesch. 
a A Soph. Ant. 676: and 

Πειθαρχικός, 7, ὄν, obeying readily, 
obedient, Krist, Eth, N. 1. 13, 18: an 

Πεέθαρχος, ov, (πείθομαι, ἀρχή) 
obeying one in authority, obedient, π. 
φρήν, Aesch. Pers. 374. 

Πείθημι, Aeol. for πείθω, Sappho. 

Πειθήμων, ov, (πείθομαι) obedient, 
obsequious, τινί, to one, Anth.: in 
Eccl., having faith—Il. act. persuad- 
ing, convincing, Wern. Tryph. 455. 

Πειθήνιος, ov, (πείθομαι, Avia) obe- 
dient to the rein, of a horse, Plut. 2, 
592 B: generally, obedient, Ib. 90 B, 
etc.—lI. act. that makes obedient, ya- 
λινός, Ib. 369 C. 

ἐπειθιάνασσα, ne, 7, Pithianassa, 
an attendant of Semele, Nonn. 

ἐπειθίας, ov, ὁ, Pithias, a Corcy- 
rean, a friend of the Athenians, Thuc. 
3, 70. 

ἐπΠειθολᾶς, ὃ, i. 6. Πειθόλαος, Pi- 
tholas, ει Thessalian, Dem. 1376, 5. 

Πειθός, ἢ, ὄν, aform of πιθανός, 
against analogy, in 1 Cor. 2, 4. 

TIEI’OQ, to persuade, Hom., and 
Hes. : fut. πείσω, Hom.: aor. 1 ἔπει- 
oa (of which Hom. has only opt. zrei- 
σειε, Od. 14, 123): aor. 2 ἔπζθον, this in 
Hom. never in indic., and always with 
Ep. redupl., πεπϊθεῖν, rev iO6v, πεπί: 


ΠΕῚΘ 


θωμεν, πεπίθοιμεν, etc., πέπζθε, H. 
Ap. 275 ; pf. émetxa.—Mid. and pass. 
πείθομαι, to obey, Hom.: fut. reico- 
fac (just like the fut. of πάσχω), 
Hom.: aor. 2 érifdunv, ἐπίθοντο, 
Hes. ; imperat. πιθοῦ, Hes. ; inf. zi- 
θέσθαι, Hom. ; and redupl. in opt., 
πεπίθοιτο, ll. 10, 204. — Intr. tenses 
of act., in pass. signf., pf. 2 πέποιθα, 
Hom., and Hes., Ion. plqpf. πεποίθεα, 
Od. 4, 434; 8, 181, syncop. 1 pl. ἐπέ- 
πιθμεν, Il. 2,341; 4, 159: in same 
signf. pf. pass. πέπεισμαι, an imperat. 
πέπεισθι in Aesch. Eum. 599 :—Pind. 
also uses ἃ part. aor. 2 πεθών-: πιθό- 
μενος, P. 3, 50; and πεπιθών in same 
signf., I. 3 (4), fin. ; but Herm. alters 
both passages, to avoid the solecism. 
—As if from a collat. form πιθέω, 
Hom. has a fut. πθήσω and part. aor. 
πιθήσας, both intr. (the latter also in 
Pind. P. 4, 194, Aesch. Cho. 619); 
but the redupl. subj. aor. πεπίθήσω, 
transit., Il. 22, 223: πιθήσας is also 
in Hes. (With πείθω, ἔπἴθον, cf. 
Lat. fido, fides.) 

I. act. to prevail upon, win over by 
any fair means, esp: by words, to talk 
over, persuade, τινά, oft. in Hom., who 
oft. adds φρένας, θυμόν, θυμὸν ἐνὶ 
στήθεσσιν : later usu. c. acc. pers., 
π. τινὰ λιταῖς, Pind. O. 2, 144, Trag., 
etc. ; c. acc. pers. et inf., Il. 22, 223, 
etc. ; in prose also, π. τινὰ ὥςτε δοῦ- 
vat, etc., Hdt. 6,5; *. τινὰ εἴς τι, 
Thuc. 5, 76: πείθω ἐμαυτόν, I per- 
suade myself, am persuaded, believe, 
like πείθομαι, Plat. Gorg. 453 A, etc. : 
—freq. in part., πείσας, by persuasion, 
i. 6. by consent of the other party, by 
fair means, opp. to ἐν δόλῳ, Soph. 
Phil. 102, cf. 612; πόλιν πείσας, hav- 
ing obtained the city’s consent, Id. 
O. C. 1298; οὐ πείσας, without con- 


.sent obtained,—but, μὴ πείσας, unless 


by leave, Plat. Legg. 844 Εἰ, Aeschin., 
etc.:—in impf., to endeavour to per- 
suade.—lII, special usages :—1. to talk 
over, mislead by cunning, lead into ill, 
merely euphem. for to cheat, betray, 1}. 
1, 132, Od. 2, 106, etc.—2. to move, pre- 
vail on by entreaty, Il. 24, 219, Od. 14, 
363.—3. to soften, appease, propitiate, 
make one’s friend, 11]. 1, 100; 9, 112, 
Hes. Sc. 450, and so in Att. ; and thus 
too in bad signf., +. τινὰ χρήμασι, to 
bribe, Hdt. 8, 134; so, π'ι ἐπὶ μισθῷ or 
μισθῷ, Id. 8, 4; 9, 33; proverb., δῶρα: 
θεοὺς πείθει, Hes. Fr. 87 (ap. Plat. 
Rep. 390 E); so, later, πείθειν τινά, 
alone, Lys. 110, 13.—4. to move, im- 
pel, stir up, θυέλλας, Il. 15, 26.—5. to 
bring to obedience, make to obey, 1]. 9, 
345.—6. c. dupl. acc., πεέθειν τινά τι, 
to persuade one of a thing, first, in 
Het. 1, 163; so, ἔπειθον οὐδὲν οὐδέ- 
va, Aesch. Ag. 1212; also ec. acc. rei 
only, to carry, establish a point, 7. ῥῆ- 
σιν, ld. Supp. 615; μὴ wei? ἃ μὴ 
dei, Soph. O. Ὁ. 1442; cf. infra II. 3. 
B. Pass. and mid., to be moved 
fair means, esp. by words, to be won 
over, prevailed on, persuaded to comply, 
very freq. in Hom., usu. 8050]. : also 
Att., esp. in imperat., πείθου or πι- 
θοῦ, listen, yield, Herm. Soph. ΕἸ. 
1003 ; he explains πείθου by sine tibi 
persuaderi, πιθοῦ by obedi, implying 
immediate compliance, ef. Ellendt 
voc. sub fin—2. πείθεσθαί τινι, to 
listen to one, obey him, freq. from 
Hom. downwds. ; εἰς ἀγαθόν, Il. 11, 
788, also sometimes c. dupl. dat., 
ἔπεσι, μύθοις π. revi, Tl. 1, 150; 23, 
157 ; γήραϊ πείθεσθαι; to yield to, bend 
under old age, Il. 23, 645: so, orvye- 
ph δαιτὶ πείθεσθαι, to comply with the 
custom of eating, sad pe the 
1137 
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meal be, Il. 23, 48: but, πείθεσθαι 
νυκτί, to comply with night’s invita- 
tion to sleep, Il. 8, 502; 9, 65: also 
with adj. neut., πάντα πιθέσθαι, to 
obey in all things, Od. 17, 21, ef. 1.1, 
289 ; 20, 466 (where πείσεσθαι is usu. 
wrongly explained as pass. for πεί- 
σθήσεσθαι), Il. 4,93; 7, 48, Hdt. 6, 
100, etc.; so sometimes in Att., as, 
πείθεσθαι τὰ δίκαια, Valck, Hipp. 
1288 :—for the dat., Hdt. sometimes 
has the gen., πεέθεσθαί rivoc, 1, 126, 
ubi v. Bahr, 5, 29, 33; so also Thuc. 
7, 73, cf. Matth. Gr. Gr. § 362: the 
gen. occurs as v. 1. in Il, 10, 57,—3. 
πείθεσθαί τινι, to believe or trust in a 
thing, be persuaded of it, Hom. usu. 
with μύθῳ: c. inf, to believe that.., 
Od. 16, 192, Hat. 1, 8, etc. : later also 
sometimes with an adj. neut., τὰ περὶ 
Αἴγυπτον, τὰ ἐξαγγελθέντα π.: Hat. 
2, 12; 8, 81; soc. dat. pers., ταῦτα 
Αἰσχίνῃ πείθονται, Hat. 6, 100; πεέ- 
θεσθε τούτῳ ταῦτα, Ar. Thesm. 592 ; 
ταῦτ᾽ ἐγώ σδι οὐ πείθομαι, I do not 
take this on your word, Plat. Phaedr. 
235 B.—II. intr. 2 pf. πέποιθα, inf. 
πεποιθέναι, to trust, rely on, have con- 
nce in, Cc. dat. pers. vel rei, Hom., 
and Hes.; c. dat. pers. et inf., ll. 13, 
96, Od. 16, 71: absol., ὄφρα πεποί- 
Onc, that you may feel ΟΣ lel, 
524, Od. 13, 344; also c. inf. only, 
πέποιθα τοῦτ᾽ ἐπισπάσειν Kdéoc, I 
trust to win this fame, Soph. Aj. 769 ; 
ἡμᾶσι ἐπεποίθεσαν διωθέεσθαι, 
dt. 9, 88; σέβειν πεποιθώς, daring 
to... Aesch. Theb, 530.—III. the post- 
Hom. perf. pass. πέπεισμαι has usu. 
the signf. to be fully persuaded, believe, 
trust in, τινί, Aesch. Eum. 599, ete. : 
but also of things, to be believed, ad- 
mitted, Ar. Thesm. 1170. Hence 
Πειθώ, ὅος contr. οὖς, 7, Pitho, 
Persuasion as a goddess, Lat. Suada, 
Suadela, Hes. Op. 73, Th. 349, Pind., 
and Trag., cf. Hdt. 8, 111, Isocr. An- 
tid. § 266. She is the handmaid of 
Venus, Pind. P. 9, 70, Aesch. Supp. 
1040 ; opp. to Bia, Jac. Philostr. p. 
245; had a temple at Corinth, Paus. 
2, 4, 6—II. as appellat., the faculty 
of persuasion, winning elo €, persua- 
siveness, πειθοῦς ἐπαοιδαῖσιν, Aesch. 
Pr. 172, etc.—2. a persuasion in the 
mind, Aesch. Ag. 385.—3. a means 
of persuasion, inducement, argument, 
ur. I. A. 104; πειθώ τινα ζητεῖν, 
Ar. Nub. 1398.—4. obedience, Xen. 
_Cyr. 2,3, 19; 3, 3, 8.—5. dat. πειθοῖ, 
by fair means, opp. to Bia, Xen. Mem. 


» fy ὦ. 

ἐπείθων, wroc, ὁ, Pithon, a Mace- 
donian, son of Crateas, Arr. An. 6, 
28, 4.—2. son of Agenor, satrap of 
Alexander in a part of India, Id. 6, 
15, 4.—Others in Arr. ; etc. 

Πεέκω, Ep..for πέκω. 

Πεῖν, bad form for πιεῖν, πίνειν, 
for which we also find wiv for πῖναι, 
Jac. A. P. p. 684. 

Ileiva, 7, Ion. and Ep. reivn, hun- 
ger, famine, Od. 15, 407: both forms 
are found in Att., πεῖνα in Plat. Rep. 
585 A, πείνῃ in Phil. 31 Εἰ, Lys. 221 
A; cf. Piers. Moer, 194, Lob. Phryn. 
438, 499.—2. metaph., hunger or long- 
ing for a thing, μαθημάτων, Plat. Phil. 
92 A. (Akin to πένομαι, πένης, πε- 
via, penuria.) Hence 

Πεινᾶλέος, a, ov, also oc, ov, hun- 
gry, Opp. C. 4, 94, Plut. 2, 129 B: τὸ 
βερσιέξυνι hunger. 

ELVATLKOC, ἤ, Ov, = πεινητικό 
(τὸ), Plut. Pomp..51. Pray 

Ilecvde, contr. πειμῶ, ἧς, ἢ: inf. 
πεινῆν, Ar. Nub. 441, ὌΝ πει- 
Papeete. 20, 137: fut. πεινήσω, 
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more rarely πεινάσω [ἃ], Lob. Phryn. 
204: but from Arist. downwds. we 
also find the un-Att. forms πεινᾷς, 
-G, -Gv, Ib. 61: (πεῖνα.) To be hun- 
gry, suffer hunger, λέων πεινάων, I. 
3, 25; 16,758; and Att.: κακῶς π.: 
to be starved, Hdt. 2, 13, 14:—pro- 
verb., πεινῶν---τι [ἣ προςελθῆς. cf. 
Theocr. 15, 148.—IE. c. gen., to hun- 
ger after, σίτου, Od. 20, 137: hence, 
—2. metaph. to hunger after, long for, 
χρημάτων, Xen. Cyr. 8, 3, 39; ézai- 
vov, Id. Oec. 13, 9; but also, simply, 
to be in want of, lack, τινός, Plat. Rep. 
521 A. [ἃ in pres., IL, but then it is 
always followed by a long syll. : it is 
not found in Od.] 

Πεινέω, lon. for πεινάω. 

Ileivy, 7, lon. and Ep. for πεῖνα, 
q. V. 

Πεινήμεναι, Ep. for πεινῆν, inf. 
from πεινάω, Ὁ 

Πεινητικός, ἢ, ὄν, (πείνη) suffering 
from hunger, hungry, Plut. 2, 635 Ὁ: 
cf, πεινατικός. 

Πειόλης, ov, ὃ, (πέος) ν. πειώλης. 

TLEIPA, 7, Ion. πείρη, a trial, at- 
tempt, essay, ἐν πείρᾳ τέλος διαφαΐί- 
νεται, Pind. N. 3, 122; ἀπὸ πείρη 
πάντα ἀνθρώποισι φιλέει γίγνεσθαι, 
by means of experiment, etc., Hdt. 7, 
9, 3; πείρᾳ δ᾽ ob προςωμίλησά πω, 
Soph. Tr. 591: hence, πεῖραν ἔχειν, 
to be proved, Pind. N. 4, 123; but, 
πεῖραν ἔχειν, to have experience Οἵ... 
Xen. An. 3, 2, 16, etc.; or, to make 
proof of.., test, try, Thuc. 1, 140; πεῖ- 
pav τινος λαμβάνειν, to make trial 
or proof of.., Xen. An. 6, 6, 33, etc. ; 
εἰς πεῖράν τινος ἔρχεσθαι, Eur. He- 
racl. 309, Plat., etc. ; πεῖραν διδόναι, 
Lat. specimen sui edere, Thuc. 1, 138, 
(and so he uses εἰς πεῖραν ἔρχεσθαι, 
2, 41); π. ἀλλήλων λαμβάνοντες Kai 
διδόντες, Plat, Prot. 348 A; ἰέναι εἰς 
πεῖραν Tov ναυτικοῦ, to try an action 
by sea, Thuc. 7, 21; πεῖραν ποιεῖ- 
σθαι εἰ.., Thuc. 2, 20: πεῖρα θανά- 
του πέρι καὶ ζωᾶς, i. 6. a contest, 
Pind. N. 9, 67: ἐπὶ πείρᾳ, by way of 
test or trial, Ar. Av. 583; ἐν πείρᾳ 
τινὸς γίγνεσθαι, to be acquainted, as- 
sociate with one, Xen. An. 1, 9, 1.— 
II. esp. an attempt on or against one, 
τινός; Soph. Aj. 2: an assault, attack, 
Aesch. Theb. 499 :—esp. an attempt 
to seduce a woman, cf. πειράω 11. 1 :— 
an attempt upon one’s property, robbery, 
hence πειρατής, q. v.—I1II. generally, 
an attempt, enterprise, Aesch. Pers. 
719, Thue. 3, 20, cf. Lob. Aj. 2: hith- 
er must also be referred πεῖραν ἀφορ- 
μᾶν, to go forth upon an enterprise, 
Soph. Aj. 290,—where πεῖραν has 
been strangely explained by πορείαν, 


πόρον. (For kindred words Vv. πει- 
ράω, fin.) 


Πειρά, dc, #, (πείρω) a point, edge, 
Aesch. Cho. δ ἐξ to Scho. “er 
Πειράζω, f. -dow: pf. pass. πεπεί- 
pacuat: aor. ἐπειράσθην,Ξε:πειράω : 
—to make proof or trial of one, τινός, 
Od. 16, 319 ; 23, 114; and absol., 9, 
281.—2. absol. to make an attempt, Po- 
lyb. Fr. Hist. 60.—IL. to tempt, seek to 
seduce, τινά, LX X., N. T. 
ἱἐπειραΐδης, ov, ὁ, son of Piraeus, 
i. 6, Eurymedon, fl, 4, 228. 
Πειραιεύς, Att. Πειραεύς, ἕως, 
+Plat. Menex. 243 E, in Thue. al- 
ways -aidc, 1, 93; 2, 13, etc., acc. 
Πειραιᾶ, Id. 1, 93; v. Buttm. Ausf. 
Gr. Gr. ὁ 53, 2, Lob.t, ὁ, Peireeus, 
the most noted harbour of Athens, 
tjoined to the city by the long walls, 
and containing within itself three 
orts, Cantharus, Aphrodisius, and 
ea; it is now called Porto Leone or 
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Draco.—2. acc. to Strab. p, 547 

a name of the city Amisust. [é@ 

Fo a in comedy, Dind. Ar. Pac. 
45. 

tlle:paixdc, 4, ὄν, of or relating to 
the Pireeus, Piraic, ai Π. πύλαι, the 
Piraic gate, in Athens, Plut. ; ἡ Π. γῆ 
in Thuc. 2, 23, v. sq. ; 

Πειραϊκός, ἥ, 6v, over the border, γῇ 
π.» border-country, the March, v. Ar- 
nold Thuc. 2, 23; 3, 91. 

Πειραίνω, f. -ἁνῶ : aor. ἐπείρηνα: 
(πεῖραρ) :—to tie on or to, strictly, to 
resist: two ends together by a knot, σει- 
ρὴν ἐξ αὐτοῦ πειρήναντε, tying a τὸ 
to it, Od. 22, 178, 192: on ἐκ in this 
signf., v. ἐκ I. 3.—. like περαίνω, to 
end, complete, 7. δίκας τινί, Pind. I, 8 
(7), 50: and.so in pass., πάντα πε- 
πείρανται, Od. 12, 37; πεπείρανται 
τάδε, this is accomplished, Soph. Tr. 
iss feat with Nab πεπείραται). 

ἑιραιοῖ, adv. ἐπ Pire Ael. 
Vu:H. 2, 13. "yi ae 
tIleipacov, ov, τό, Piraeum, a sea- 
port on the Corinthian. gulf, belong- 
ing ὦ Corinth, Xen. Hell. 4, 5, 3: ef. 
sq. Il. ; 
tIleipatoc, ov, 6, Piraeus, son of 
lytius, companion of Telemachus, 

. 15, 540.—IL. acc. to Thuc. a har- 
bour of Corinthia, 8, 10; now Frang- 
Limiona, v. Bioomf. ad 1. 

Πείραμα, τος, τό, (πειράω) a triaf. 
--Ἰ!.. temptation. 

_tIlecpava, ἡ, θοτ.-- Πειρήνη, Pind. 
av 


ILEI-PAP (in Pind., πεῖρας), ἄτος, 
τό, poet. esp. Ep. for πέρας, an en 
usu. in plur., πείρατα γαίης, il. 8, 478, 
Od. 4, 563, etc.: meipara, the ends 
or ties of ropes, hence knotted ropes, 
Od. 12, 51, 162, H. Ap. 129.—II. the 
end, issue of a thing, πεῖραρ ἑλέσθαι, 
to reach the goal or end, Il. 18, 501; 
πείρατα νίκης. complete victory, 1]. 7, 
102; πεῖραρ πολέμοιο, the issue of ἃ 
conflict, ll. 13, 359; πείρατ᾽ ἀέθλων, 
the ways of accomplishing them, Pind. 
P. 4, 391; cf. ovvraviw.—lill. the 
farthest or highest point, the extreme, 
usu., πείρατ᾽ ὀλέθρου, utter destruc- 
tion, Il. 6, 143, Od. 22, 33, εἴς. ; so, 
πεῖραρ ὀϊζύος, Od. 5, 289; πεῖρας 
θανάτου, Pind. O. 2, 57, ef. τέλος: 
hence the chief, most i ant object, 
point, Il. 23, 350.—IV. act. that which 
gives the finish to a thing: hence a 
are psn tools (acc. to igre are 
called πείρατα τέχνης; finishers 
of an 6.3, 433. vee ΜᾺ 

eipac, ατος, τό, poet., cf. ἔοταξ., 
Pind, O. 2, 57... Ἂ : x 
tIlecpacia, ac, 7, Pirasia, a city 
of Magnesia in Thessaly, Ap. Rh. 1, 
37. Hence ; 
ἐπειράσιοι, wy, oi, the Pirasii, in- 
hab. of foreg., Thue. 2, 22. . 

Πείρᾶσις, ewe, 7, (πειράω) a@ trying : 
an attempt, Thuc. 6, 56. . 

Πειρασμός, od, 6, (πειράζω) tempta- 
tion, LXX. ᾿ 

ἐπΠείέρᾶσος, ov, ὃ, Pirasus, a Tro 
jan, Qu. Sm. 11, 52.—2. son of Ar- 
gus, Paus. 2, 16, 1. ae γὼ 

Πειραστής. οὔ, 6, (πειράζω) ἃ tempt- 
er, seducer. Hence 

Πειραστικός, ή, Ov, fitted sg rey . 
or proving, ἡ -κή (sc. τέχνη, ExtoTh- 
pi τον: ΤΩΣ ὡ didlecties, Arist. 
Sophist. El. 8; 11, etc. 

Πειρατεία, ac, 7, (πειρατεύω) pi- 
racy. : / 

Πειρατέον, verb. adj. from πειίράω, 
one must make trial, attempt, Plat. Rep. 
453 Ὁ, Isocr., etc.: also -réa, Plat. 
Legg. 770 B. 

ΠΕειρατεύω, (πειρατής) to be a pi- 
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γαῖα, ϑ|180.---Π. trans. to capture by 
piracy:—pass., to be attacked by pi- 
rates. 

͵, Πειρᾶτήρ, ἦρος, 6, rarer form for 

πειρατής. 5 
εἰρᾶτήριον, ov, τό, = πεῖρα: 
hence, φόνια πειρατήρια, the mur- 
derous ordeal, i. 6. torture, the ques- 
tion, Eur. I. T. 967.—II. α pirate’s nest 
or lurking-place, Plut. Pomp. 21. 
Πειρᾶτής, οὔ, ὁ, (πειράω) a pirate, 
Lat. pirata, from making attempts or 
attacks on ships, Polyb. 4, 3, 8, Strab. 
etc. ;—in earlier Greek λῃστής, Valck. 
Ammon. s. v. Hence 
Πειρᾶτικός, 7, ὄν, belonging to a pi- 
“rate, piratical: τὰ π΄, pirates, Plut. 
Pomp. 45. Adv. -κῶς. 
~~ Πειράω, ὦ, f. -dow Ion. and Ep. 
«ἥσω: but much more freq. as dep. 
πειράομαι : f. -ἄσομαι, Dor. 2 pl. πει-: 
paceiove, Ar. Ach. 743 : pf. pass. πε- 
πείρᾶμαι, lon. and Ep. πεπείρημαι : 
aor. mid. ἐπειρᾶσάμην, Ion. and Ep. 
᾿ ἐπειρησάμην, and Hom. has the 
_much rarer aor. pass. ἐπειρήθην, Att. 
ἐπειράθην, which Thuc. 2, 5, 33 uses 
in act. signf., cf. Plat. Lach. 188 E ; 
but in Thuc. 6, 54, πειραθείς, being 
atter as a real pass.: (the pf. 
and aor. pass., πεπείρωσμαι, ἐπειρά- 
σθην, belong to πειράζω ,v. Bast Ep. 
Cr. p. 199. (zeipa.) 

A. to attempt, undertake, endeavour, 
try, c. inf., ll. 8, 8, Hdt. 6, 84, and 
Att.; foll: by ὡς... Il. 4, 66, Od. 2, 
316; by ὅπως... Od. 4, 545: with an 
adj. neut., 7. πολλά, Thuc. 6, 38.— 
Il. c. gen. pers., to make trial of ἃ per- 
son, i. 6. put him to the proof or trial, 
Il. 24, 390 ; to try to persuade him, 1]. 
9, 345 ; 24, 433 : also in hostile signf., 
to make an attempt on, attack, ll. 12, 
301, Od. 6, 134; so, πόλιος πειρᾶν, 
to attempt a city, Hdt. 6, 82; π. τοῦ 
χωρίου, τῶν τειχῶν, Thuc. 1, 61, etc.: 
more freq. in mid., v. infra. —III. after 
Hom., c. acc., to make an attempt on, 
bring into temptation, esp.,—l. to at- 
tempt a woman’s honour, Interpp. Ar. 
Eq. 517, Xen. Cyr. 5, 2, 28, Ruhnk. 
Tim., like Lat., tentare, Hor. Od. 3, 
4, 71;.(so, νυμφείας πειρᾶν εὐνᾶς, 
Pind. N. 5, 55):—the mid. in same 
signf., Pind. P. 2, 62, Lys. 92, 40.—2. 
absol. to try one’s fortune, to try one’s 
skill in thieving, H. Hom. Merc. 175: 
(whence πειρατῆς). 

B. much more freq. as dep. (v. sub 
init.), to attempt, make an attempt, try, 

ove, Hom., and Hdt.: to try, prove 
one’s self, 1]. 16, 590: π. περί τινος, 
to try for a prize, 1]. 23, 553 :—gene- 
rally, to attempt, try, undertake, ven- 
ture:—I. when absol., usu. foll. by 
inf., to try to do, as in Il. 4, 5, 12, Hat. 
6, 138, and Att.—2. sometimes also 
c. part., νέοι θάλποντες ἐπειρῶντο, 
Od. 21, 184; then, freq. in Hdt., ef. 
Wess. et Valck. ad 1, 77; 7, 148; 
rare in Att., Plat. Theaet. 190 E.—3. 
foll. by εἰ, 1.13, 806, and in Att. ; by 
ἐάν, Aesch. Pr. 325.—lI. most freq., 
as also sometimes in act., c. gen, ; In 
various usages :—l. c. gen pers., to 
make trial of one, put him to the proof, 
as one does in case of suspicion, to 
see whether a person is trustworthy ; 
hence also to examine, question, Il. 10, 
444, Od. 13, 336, etc.; 7. θεοῦ, to 
tempt a god, Hdt. 6, 86, 3: also to try 

one’s self against another, usu. in hos- 
tile sense, to match one’s self with him, 
sometimes with collat. signf. of strug- 
_ gling for. the mastery, Il. 21, 225, 550, 
Od. 8, 23; oft. in Hdt., who mostly 
joins ἀλλήλων πειρᾶσθαι, as, ἐπει- 
ρῶντο κατὰ τὸ ἰσχυρὸν ἀλλήλων, 
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Hat. 1, 76; so in Att., as Aesch. Ag. 
1401.—2. c. gen. rei, to make proof or 
trial of.., σθένεος, Il. 15, 359; χειρῶν 
kai σθένεος, Od. 21, 282: esp. to try 
one’s chance at or in a work or con- 
test, ἔργου, Od. 18,.369; ἀέθλου, Il. 
23, 707 ; παλαισμοσύνης, Od. 8, 126: 
also to make proof of a thing, to see 
what it is good for, τόξου, Od. 21, 
159: νευρῆς, Od. 21, 410, cf. 394; 
ὀϊστοί, τῶν τάχ᾽ ἔμελλον πεὶρήσε- 
σθαι, arrows whose force they were 
soon to * ae i. e. feel, Od. 21, 418; 
and so, like γεύεσθαι, not without a 
touch of satire :—so also in Att., to 
make proof of, have experience of, esp. 
in pf. pass., which occurs as early as 
Hes., πεπείρημαι νηῶν, Op. 658 ; so, 
οὐ πεπειρημένοι πρότερον οἱ Αἰγύπ- 
τιοι Ἑ), λλήνων, Hat. 4, 159; π. ἀγα- 
θῶν, δουλείας, Thuc. 2, 44; 5, 69.— 
Ill. c. dat. modi, to make a trial or at- 
tempt with words, with the spear, Il. 
2, 73 ; 5, 279 ; but, π. ποσί, to try one’s 
self on foot, 1. 8. prove one’s speed, 
Od. 8, 120, 205; also, π. ἐν ἔντεσι, 
σὺν τεύχεσι πειρηθῆναι, Il. 5, 220, 
etc.; but in pf, πεπείρημαι μύθοις, 
I have tried myself, i. 6. I am practised, 
skilled in words, Od. 3, 23; so in Att., 
πεπειρῆσθαί τινι, to be practised in a 
thing. —IV. c. acc., ἢ πρῶτ᾽ ἐξερέοι- 
To ἕκαστά Te πειρήσαιτο, one should 
first inquire and examine each partic- 
ular, Od. 4, 119; 24, 238 (where some 
old Gramm. read μυθήσαιτο) : π. γυ- 
vaixa, Vv. supra A. IIl.—2. later, with 
neut. adj., to make an attempt, attempt, 
μεγάλα καὶ μικρά, Xen. Cyr. 1, 5, 14. 

(From the subst. πεῖρα, whence 
also adj. ἔμπειρος, ἐμπέραμος : the 
Lat. root is PERL-, as in peritus, pe- 
riculum, comperio, experior. Is this root 
connected with that of περάω, πό- 
ρος, πορεύω ?—Pott points out the 
curious hikenéés of Germ. fiihren, fah- 
ren (πορεύειν πορεύεσθαι), fahrt (πό- 
poc), erfahren (peritus), Etym. Forsch. 
2, 329.) [ἃ by nature in all tenses ex- 
cept pres. and impf., and so Ep. it 
changes into η.] 

ἘΠειρεσιαί, dv, al,=Tetpacia, Ap. 
Rh. 1, 584. 

Ileipn, 7, Ion. for πεῖρα, Hat. 

ἐπειρήν, voc, 6, Piren, father of 
To, elsewhere called Inachus, Apol- 
lod. 2, 1, 2.—2. son of Glaucus, Id. 2, 
Kon 

ἐπΠειρηναῖος. a, ov, of Pirene, Pi- 
renean, 6 II. πῶλος, 1. 6. Pegasus, 
Soe 474: from nero 

ἐπειρήνη, ne. 7, Dor. Πειράνᾶ, 
Pirtne, one of the Danaides, Apollod. 
2, 1, 5. —2. daughter of the Acheloiis, 
or of Oebalus, Paus. 2, 2, 3, cf. Π|.-- 
If. a fountain of Corinth on the Acro- 
corinthus, Eur. Med. 69: Strab. p. 
379: from this Pind. styles Corinth 
ἄστυ Πειράνας, O. 13, 86. 

Πειρητίζω, ἴ. -ἰσω,-- πειράω, to at- 
tempt, try, prove, absol., Il. 15, 615, 
Od. 24, 22]; c. inf, Il. 12, 257.—I1. 
foll. by a case,—l. c. gen. pers., to 
make trial of, put to the proof, Od. 14, 
459; π. τινὸς el.., Od 15, 304: also 
to try another in battle. fight with him, 
ll. 7, 235.—2. c. gen. rei, σθένεος καὶ 
ἀλκῆς, Od. 22, 237; τόξου, Od. 21, 
124, 149; cf. πειράω B. I. 2.—3. c. 
ucc., π. στίχας ἀνδρῶν, to attempt, 
i. 6. attack the lines, I]. 12,47. (Hom. 
only in pres. and impf.) 

ἘΠειρέθοος, ov, ὁ, contd. Tezpi- 
θους, Pirithoiis, son of Ixion or Jupi- 
ter and Dia, one. of the Lapithae, a 
friend of Theseus, of Larissa in Thes- 
saly, Il. 14, 318; Od. 11, 630. 

Πείρινθος, ov, 7, later form from sq. 
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Πεέρινς, ἐνθος, ἡ, the wicker-basket, 
which held the load of a cart or wag- 
on, Il. 24, 190, 267 ; so that it was in 
fact the body tied upon the ἅμαξα or 
carriage, cf. Od. 15, 131.—Hom. only 
uses the acc. πείρινθα. 

tHletpooe, ὁ, (and Πείρως, Suid.) 
gen. ew, Il. 20, 484, Piroiis, son of 
Imbrasus of Aenos, leader of the 
Thracians before Troy, Il. 2, 844. 

tIleipoc, ov, 6, Pirus, a river of 
Achaia, rising in Arcadia, Hat, 1, 145: 
acc. to Paus. 7, 22, 1 also Πέερος. 

tIlecpotorai, Gv, οἱ, the Pirustae, 
a people of Illyria, Strab. p. 314. 

ITIEI‘PQ, fut. repd: aor. 1 ἔπειρα. 
aor. 2 érdpov: pf. pass. πέπαρμαι : 
(πέρας). Strictly, to pierce quite 
through ; to run through, pierce, spit, 
κρέα ἔπειρον, they spitted meat, Od. 
3, 33 ; also in full, x. ὀβελοῖσιν, Il. 7, 
317, Od. 19, 422, cf. Od. 10, 124; κρέα 
dug’ ὀβελοῖσιν ἔπειβαν, they stuck the 
meat around, i. e. on the spits, Il. 1, 
465, Od. 3, 462, etc. (v. ἀμφέ B. 1): 
also, did δ᾽ αὐτοῦ πεῖρεν ὀδόντων 
ἔγχεϊ, he ran him through the teeth 
with a spear, Il. 16, 405 ; and c. acc., 
αἰχμῇ τόνγε φίλης διὰ χειρὸς ἔπει- 
ρεν, Il. 20, 479:—pass., ἤλοισι πε- 
παρμένον, stuck, studded with golden 
nails, Il. 1, 246; 11, 633; but, ὀδύ- 

σι πεπαρμένος, pierced with pain, 
il 5, 399, Archil. ΣΈ also, μα τὲ ε ἐγ 
vn περὶ δουρί, Il. 21, 577 ; ἀμφ᾽ ὀνύ- 
χεσσι, Hes. Op. 203.—Il. metaph., 
κύματα πείρειν, to cleave the waves, 
Il. 24, 8, Od. 8, 183; 50, π. κέλευθον, 
to cleave the ocean-way, Od. 2, 434: 
Ap. Rh. uses πέέρειν absol. in the 
same signf., just like περᾶν ὁδόν, to 
cut through, i. e. to pass over. accom- 
plish a way, 2, 326, 398. 

tiletpwoodc, οὔ, ὁ, Pirossus, a city 
of Mysia, Strab. p. 589. 

Πεῖσα, ne. 7; (πείθω) poet. for πει- 
65, persuasion, or rather obedience, τῷ 
δ᾽ ἐν πείσῃ κραδίη μένε, i. 6. it re- 
mained calm, Od. 20, 23: others 
make 1{π-- πεῖσμα, an anchor : cf. Plut. 
2, 453 D. 

ἐπεισαῖος, ov, ὃ, Pisaeus, masc. pr. 
n., Arr. An. 6, 28, 4. 

Πείσανδρος, ov, 6, (prop. Persuader 
of men), in Hom. only as. pr. name 
+Pisander, son of Antimachus, a Tro- 
yan, Il. 11, 122.—2. son of Maemalus, 
a leader of the Myrmidons, II. 16, 293. 
—3. son of Polyctor, a suitor of Pe- 
nelope, Od. 18, 299.—4. a Lacedae- 
monian, Xen. Hell. 3, 7, 29:—5. an- 
other, brother-in-law of Agesilaus, 
Plut. Ages. 10.—7. another, a naval 
commander, Paus. 3, 9, 6.—8. a poet 
of Camirus in Rhodes, Strab. p. 655. _ 
—9. an Athenian statesman, Ar. Pac. 
395. 

Πείσεα, τά, f. 1. for πέσεα, q. ν. 

ἐπεισηνορίδης, ov Ep. ao, 6, son of 
Pisenor, 1. e. Ops, Od. 1, 429; 2, 347. 

ἐπεισήνωρ, opoc, 6, (prop. Persua- 
der of men), aS prop. n., Pisenor, a no- 
ble Trojan, Il. 15, 445.—2. a herald 
in Ithaca, Od. 2, 38. , 

ἐπεισθέταιρος, ov, ὁ, Pisthetaerus, 
one of the characters in Ar. Av. 

ἐπεισίας, ov, 6, Pisias, an Argive, 
Xen. Hell. 7, 1, 41.—2. a statuary, 
Paus. }, 3, 5. 

Πεισίβροτος, ov, (πείθω, βροτός) 
persuading mortals, π. βάκτρον, i. 6. 
the sceptre, Aesch. Cho, 362; ubi 
olim πεισίμβροτον. - 

* tilecoidar, οἱ,Ξ- Πισίδαι. 

Πεισίδικος, ov, (πείθω, δίκη) per- 
suading before a tribunal: hence fost 
prop. n., Πεισιδίκη, ἧς» 7, tPisidice, 
Apollod. 1, 7, 3; etc.t on 


NEKT 
Πεισϊθάνἄτος, ov, persuading to die. 


ἄ 
[ ποι σεῤῥοδος, ov, ὁ, Pisirrhodus, 
an Olympian victor, Paus. 6, 7, 2. 
Πεῖσις, ewe. 7, (πείθω) persuasion : 
thence fem. pr. n., Πεῖσις, 7, Pisis, 
a Trojan female, Paus. 10, 26,1. 
Πεῖσις, ewe, ἣν (πάσχω, πείσομαι) 
-- πάθος, Hipp.: in later philoso- 
phers, πείσεις are the softer feelings, 
me and, generally, susceptibility, 
ataker M. Anton. 3, 6. 
ἐπεισιστρατίδης, ov, 6, son of Pi- 
sistratus ; οἱ Πεισιστρατίδαι, the sons 
of P., Hippias and Hipparchus, Hat. 
5, 62; in 8,52 Bahr makes it refer 
to Hippias and the Athen. exiles who 
accompanied him. 
ἐπεισίστρατος, ov, ὁ, Pisistratus, 
the youngest son of Nestor, Od. 3, 
36; Hdt. 5, 65.—2. a son of No. 1, 
grandson of Nestor, Paus, 2, 18, 8.— 


3. son of Hippocrates, became tyrant’ 


of Athens, Hdt. 1, 59; Thuc. 1, 20; 
for origin of name v. Hdt. 5, 65.—4. 
son of Hippias, grandson of No. 3, 
archon at Athens, Thuc. 6, 54.—Oth- 
ers in Diog. L.; etc. 

Πεισϊχάλινος, ov, (πείθομαι, χαλι- 
voc) obeying the rein, Pind. Ῥ. 2, 21. 

a) 
: Πεῖσμα, ατος, τό, (πείθω) strictly 
-ε-πρυμνήσιον, the cable by which the 
ships were secured to the land, 
Blomf. Aesch. Pers. 117 ; while those 
from the prow were fastened to εὖ- 
vai, q. v.: then, generally, a cable, of 
any kind, v. esp. Od. 9, 136, cf. 
Nitzsch ad 13, 77.—Il. the stalk of the 
fig, Geop.; also πάσμα.---1Π. like 
πεῖσις, persuasion, confidence, trust, 
Sext. Emp. p. 6.—IV. that on which 
one may trust. (Strictly, that which 
holds in obedience, Or which is obeyed, 
whence both signfs.: cf. ἕρμα, and 
Wytt. Ep. Cr. p. 251.) 

Ιεισμᾶτίας, ov, ὁ,Ξἐπεισμάτιος, 
dub. 1. Orph. Arg. 626. 

Πεισμάτιον, ov, τό, dim. from πεῖ- 
oua. [ἃ]. 

Πεισμάτιος, a, ov, (πεῖσμα) belong- 
ing to cables: engaged with them, v. |. 
Orph. 

Πεισμονῆ, ἧς, ἡ »Ξεπεῖσμα Ill, N. T. 

Πείσομαι, fut. mid. from πείθω, 
Hom. 

Ileicouat, irreg. fut. of πάσχω, Od. 

Πεῖσος, τό, V. πίσεα. 

ἐπεῖσος. ov, 6, Ptsus, son of Apha- 
reus, Apollod. 3, 10, 3. 

Πειστέον, verb. adj. fromeiOw, one 
must persuade, Plat. Rep. 421 C.—II. 
from pass., one must obey, Soph. O. T. 
1516, Plat., etc. 

Πειστήρ, ἦρος, ὁ, (πείθω) a per- 
suader :—one who is persuaded, an obe- 
dient subject—Il—reioua, a cable, 
rope, dub. |. in Theocr. 21, 58. Hence 

Πειστήριος, a, ov, persuasive, win- 
ning, Eur. I. Τί, 1053. 

Πειστικός, 7, 6v,=—foreg., Plat. 
Legg. 723 A: ἡ -x (sc. τέχνη), Id. 
Polit. 304_D ; so, τὸ πειστικόν, Ib. C. 

Πείσῦνος, ἢ, ον,Ξεπίσυνος, prob. 
only f. 1. 

Ileiow, fut. from πείθω, Hom. 

tIleiowv, wroc, 6, Pison, one of 
the thirty at Athens, Xen. Hell. 2, 3,2. 
—2. the Roman Piso, Strab—Others 
in pat 

ειώλης, ov, ὁ, (πέος) a lewd fel- 
low, Lat. peni ‘edie ; ah pst ae 
like οἰφόλης, Lob. Phryn. 613. 

Πέκος, τό, (πέκω) wool, a fleece : 
also πέσκος, but usu. πόκος. 
rt ἌΟΡ Θ᾿ [. i jp 4a ζω, to comb, 

shear, Ar. Av. 714.—IL—7 : 
4r. Lys. 685, Faemwars 
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Tlextip, ἦρος, ὁ, (πέκω) a shearer, 
plucker off of wool. 
Πεκτός, ἤ, 6v, combed, shorn, Lat. 


pexus; verb. adj. from . 


IIE’KQ, f. -ξω, to comb, εἴρια πεί- 
xetv, to card it, Od. 18, 316: hence 
mid., χαίτας πεξαμένη, when she 
combed her hair, Il. 14, 176.—2. to 
shear, πείκειν dic, Hes. Op. 773, ef. 
Theocr. 5, 98; 80, κριὸς ὡς ἐπέχθη, 
Simon. (Fr. 124) ap. Ar. Nub. 1356: 
also—3. metaph. from carding wool, 
like Lat. pectere pugnis, to comb a per- 
son’s head for him, i, 6. pummel him. 
—Il. to shear, clip, also to pull, pluck 
out, like riAAw. (Hence pecto, pecten, 
prob. also pecus.) 

Πέλα or πέλλα, ἡ, for φέλα, φέλλα, 
φελλός, Macedon. for a stone, cf. 
φελλός II. 

TleAdyaiog, ov, dub. form of sq., 
Paus. 

TleAdyetoc, a, ον»Ξεπελάγιος. [ἃ] 

TleAdyifw, f. -iow, (πέλαγοζ) to 
form a sea or lake: of a river, to over- 
flow, πελαγίζει ὁ ποταμός, Hat. 1, 
184; of places, to be flooded, under wa- 
ter, πελαγίζει τὰ πεδία, Hat. 2,92.— 
2. trans. to overflow, swamp, only late, 
cf. Jac. Ach. Tat. p. 724, sq.—ll. to 
be out at sea, to cross the sea, Xen. Oec. 
21, 3, Hyperid. ap. A. B :—so, later, 
in mid. 

TleAdytxoc, 4, 6v, (πέλαγος) fre- 
quenting the open sea: πελαγικοὶ θεοί, 
sea-gods, dub. ]. Plut. 2, 685 E. 

Πελάγιος, a, ov, Att. also o¢, ov, 
Eur. Hel. 1436, but cf. 1062: (πέλα- 
γος) :—of, on, by the sea, Lat. marinus, 
κλύδων, etc., Eur. Hee. 701, ἀγκά- 
Aat π., Id. ll. ce. (ν. ἀγκάλη); π. 
πλάξ, Ar. Ran. 1438; cf. sub πέλα- 
Yor esp. out at sea, on the open sea, 

oph. Tr. 649; of ships, π. φανῆναι, 
Thue. 8, 44, etc.; ἀνάγεσθαι, Xen. 
Hell. 2, 1, 17: opp. to αἰγεάλειος :— 
also epith. of Neptune. The forms 
abla and πελαγιαῖος are dub. 

a 

Πελᾶγισμός, od, ὃ, (πελαγίζω)-: 
vavoia, usu. in plur., Alciphr. 

TleAdyirne, ov, ὃ, fem. -itic, woe, 
(πέλαγος) of or on the sea, νῆες, Mel. 
80 


TleAdyodpouéw, ὥ, to run or sail on 
the open sea: from 

Πελᾶγοδρόμος, ov, running, sailing 
on the sea. 

Πελᾶγολίμῆν, évoc, 6, (πέλαγος, 
λιμήν) a harbour formed in the open sea 
by means of sand-bags, Polyaen., etc. 

ἐπελαγόνες, wr, οἱ, the Pelagones, 
=the later Paeonians, Strab. p. 331. 

tIleAayovia, ac, 7, Pelagonia, a 
district of upper Macedonia, prop. be- 
longing to Perrhaebia, Strab. p. 326sq. 

Πέλᾶγος, eoc, τό, the sea, esp. the 
high, open sea, Lat. pelagus, hence in 
Hom. usu. πέλαγος μέγα: in plur., 
ἁλὸς ἐν πελάγεσσιν, Od. 5, 335, for 
which Ap. Rh. has πέλαγος θαλάσ- 
onc; and Pind. πόντιον π., or πόν- 
tov π.. Ὁ. 7, 104, Fr. 259; Aesch. 
ἃλς πελαγία, Pers. 427, 467 (cf. ἅλς, 
7); Eur. ἅλιον π.; 7. ἁλός, Hec. 938, 
Tro. 88: so, ἐν πελάγεϊ ἀναπεπτα- 
μένῳ, Hat. 8, 60, 1.—ILéAayoe, strict- 
ly, is to θάλασσα. as the part to the 
whole, and therefore often takes an 
pith, from the adjacent countries, 
like πόντος : in Hdt. 4, 85, the Black 
sea is called πέλαγος: he also ap- 
plies it to a flooded plain, γένεται πέ- 
λαγος, 2, 97, cf. 3,117; οὗ, πελαγίζω. 
crap metaph., of any vast quantity, 
πλούτου, Pind. Fr. 239; 2. κακῶν, 
a ‘sea of troubles,’ Aesch. Pers. 433 ; 
850, 7. ἀτηρᾶς δύης, Id. Pr. 746; π. 
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‘822 :—of a vast distance, μακρὸν τὸ 


δεῦρο π. οὐδὲ πλώσιμον, Soph. O. Ο. 
6063.---Π]. personified as a god, synon. 
with Πόντος, born of the earth with- 
out a father.—IIéAayo¢ is not unfreq. 
omitted, e.g. τὸ Ἰκάριον, Luc. (Prob. 
akin to πλέω, 4. v., fluo, fluctus. 
Others compare Hebr. peleg, a river.) 
Hence , 

Πέλαγόςδε, adv., to, into or towards 
the sea, Ap. Rh. 4, 1233. τρί 

Πελᾶγόστροφος, ον, (πέλαγος, 
στρέφω) roving about the sea, that is, 
upon or frequenting the sea, Opp. H. 3, 
174. 

Πελᾶγότροφος, ov, (πέλαγος, τρέ- 
dw) cenoun ed, v. |. jor foes : 

Πελᾶγόω, ὥ, (πέλαγος) to turn into 
sea, swamp, Jac. Ach. Tat. p. 724. 

tIleAdywr, οντος, ὁ, Pelagon, a 
Pylian, Il. 4, 295.—2. a Lycian, a com- 
panion of Sarpedon, 1]. δ, 695.—3.'a 

ersian leader, Aesch. Pers. 958.— 
Many others of this name in Apollod. ; 
Arr. ; etc. 

Πελάζω, f. -dow, Att. πελῶ, ef. 
Elms!. ap. Dind. Aesch. Pr. 282 ; aor. 
éréA doa, Hom. ἐπέλασσα and πέλασ- 
oa: aor. mid. ἐπελασώμην, 1]. : opt. in 
trans. signf. reAacaiaro, Il. 17, 341: 
aor. pass. ἐπελάσθην, Il.: poet. syncop. 
aor. ἐπλήμην, always intr., hence 3 
sing. and pl. πλῆτο, πλῆντο and 
ἔπληντο, Il.: in later poets also ἐπ λά- 
σθην and ἐπλάθην fa}: pf. pass. πέ- 
πλημαι, part. πεπλημένος, Od. 12, 
108.—TleAdw, πελάθω, qq. V., are col- 
lat. forms.—(éAac). 

I. intrans. to approach, hence to. go 
to any point, ΜῈ ἐγ to come near, 
draw near or nigh, c. dat., νήεσσι, Il. 
12, 112; πολεμίοισι, Hdt. 9, 74; ὅς- 
τις ἀϊδρείῃ ies 44 Od. 12,41; freq. 
in Trag. :—Prover - δον Gaia : 
πελάζει, like draws to like, Plat. 
Symp. 195 B :—also with. a prep., π. 
πρὸς τοῖχον, Hes. Op. 730; ἐς τὸν 
ἀριθμόν, Hdt. 2, 19; εἰς ὄψιν, εἰς 
σὸν βλέφαρον, Eur. I. Ἴ' 1212, ΕἸ. 
1332; later also, ἐπί τι, Anth.; ἐπέ 
τινι and ἐπί τινος, Orph.—Il. like 
πλησιάζω, cf. infra B. I. 2. 

B. transit., only poet., to bring near 
or to, make to approach. Construct. : 
—1. in full, c. acc., et dat., freq. in 
Hom. (Hes. only in Op. 429), both ot 
persons and things, 7. νῆας Κρήτῃ, 
Αἰγύπτῳ, π. τινὰ γαίῃ, ᾿Αχιλῆϊ, etc., 
Hom. ; also, Τρῶας νηυσὶ π.ν» to let 
them approach the ships, Il. 13, 1; 
νευρὴν μὲν μαζῷ πέλασεν τόξῳ δὲ σί- 
δηρον, ll. 4, 123; zx. Pa μονὴν Goon; 
of one swimming, Od. 14, 350: π. 
τινὰ χθονί or οὔδει, to bring one to 
earth, level him to the earth, Il. 8, 
277, etc.; π. ἱστὸν ἱστοδόκῃ, to 
the mast in the hole for it, ll. 1, 
—metaph., π. τινὰ ὀδύνῃσι, to bring 
him near to, i. e. into anguish, 1]. δ, 
766; so, δεσμοῖς x., Aesch. Pr. 155: 
—the acc. is sometimes left ont, ἔπος 
ἐρέω, ἀδάμαντι πελάσσας (sc. αὐτό), 
having made it like, i. 6. as ada- 
mant, Orac. ap. Hdt. 7, 141; κράτει 
πέλασον, bring (him) to strength, i. 6. 
make him strong, Pind. O. 1, 126; ef. 
προςμίχνυμι : sometimes the dat., as, 
φυγᾷ μ᾽’ οὐκέτ᾽ ἀπ’ αὐλίων πελᾶτε 
(sc. ὑμῖν), no more will ye draw me 
Hat you.., Soph. Phil. 1150, ubi v. 

erm.: sometimes both cases omit- 
ted, as Il. 15, 418; 21,93; γόμφοισιν 
πελάσας (sc. iced when he has fix- 
ed, secured (the share to the plough- 
tail) with nails, Hes. Op. 429 :—rare- 
ly c. gen. pro dat., πάρα πελάσαι φάος 
νεῶν, thou may’st bring back light to 
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the ships, Soph. Aj. 709, cf. infra IT. 
1, fin —2. followed by a prep., πελά- 
ζειν τινὰ ἐς νῆσον, Od. 7, 254; κτή- 
ματα ἐν σπῆεσσι πελάζειν, Od. 10, 
404.—3. with. an adv., δεῦρο πελάζειν 
τινά, Od. 5, 111; οὐδάςδε πελάζειν 
τινά, Od. 10, 440; ef. Il. 23, 719, and 
Nake Choeril. p. 108.—II. hence iin 
pass., like the intr. act., to come nigh, 
a h, etc., ἐπεὶ τὰ πρῶτα πέλα- 
ὅθεν (sc, τείχεσι), Il. 12, 420; so in 
ae aor., ἀσπίδες ἔπληντ᾽ GAAR- 
λῃσι, Il. 4,449; πλῆτο χθονί, he came 
near, i. e. sank to earth, Il. 14, 438; 
οὔδεϊ πλῆντο, Ib. 468: and in pf., 
σκοπέλῳ πεπλημένος, Od. 12, 108; 
also, πελασθῆναι ἐπὶ τὸν θεόν, Soph. 
Ο. T. 213: rarely c. gen., Χρύσης 
πελασθεὶς φύλακος, Soph. Phil. 1327; 
(but not so, Ib. 1407, v. Dind. ad 1.); 
ef. supra B. I. 1, fin. —2. to approach 
or wed, tsaid oft a woman, μηδὲ πλα- 
θείην γαμέτῃ, Aesch. Pr. 896, tEur. 

τ, 25t, cf. Pind. N. 10, 152, and 
πελάτης: cf. A. I.—The word is rare 
in prose, though used by Hdt.; once 
by Plat. (v. supra); and a few times 
by Xen. in intr. signf. 

Πελάθω, Att. intr. collat. form from 
foreg., Aesch. Fr. 125, Eur. El. 1293, 
Ar. Thesm. 58, always intr. [ἃ] 

. Πέλᾶνος, ὃ, any half-liquid mizture, 
of various consistency, as oil, Aesch. 
Ag. 96; honey, π. μελίσσης, Eur. 
Cress. 13 ; foam at the mouth, Id. Or. 
220 ; clotted blood, Aesch. Eum. 265, 
Eur. Alc. 851; whence, x. aiuaro- 
σταγής, a reeking mass of slaughter, 
Aesch. Pers. 816, ubi v. Blomf. (821). 
—II. esp. of a mizture offered to the 
ods, of meal, honey and oil (cf. Tim. 

X. 5. V.), liquid enough to be poured, 
Aesch. Cho. 92; joined with libations, 
Eur. Incert. 103; burnt on the altar, 
Id. Jon 707, Tro. 1063 ; hence, θῦσαι 
m., Aesch. Pers. 204, Eur. Ion 226, 
etc.; cf. infra II].—2. the meal of 
which this mixture was made, in 
plur., μύλης πέλανοι, Ap. Rh. 1, 1077. 
—IIl. in Nic. Al. 488,-- ὀβολός, perh. 
because the πέλανοι came to be made 
up into round cakes when offered, cf. 
Paus. 8, 2, 3.—Firstin Trag.: rare in 
prose, though Plat. Legg. 782 E, has 

€ aw, 6, Pythag. word in 
Diog. L. ὄ, 20, and δ υἱά..Ξ-ενουθετέω, 
to admonish, warn, prob. taken from 
the caution of storks (meAapyoi), 
which set a watch, like rooks, to 
warn the rest of coming danger. 

ἐπελαργή. ἧς, 7, Pelarge, daughter 

of Tokanyibcbe. 8 9, 25, 7. 

ε ἰδεύς, ὁ, (πε 6¢) a you: 
“Ὁ Αναν ow Be atti’ 

ε ἐκός, ἢ, ὄν, (πελαργός) ο 
or jalpuieg to the peek AE th Galt 
also for Πελασγικός, Fr. 283. 


Tle. ἔτις, doc, 7, an unknown 
herb, perh. ‘storksbill, Galen. 

TleAapyét, ov, ὃ, the stork, Ar. Av. 
1355.—LL sometimes for TeAacyéc 


Sy from the notion that the wor 
eAacyoi designates a roving tribe, 
and so orig. was the same with ΠΕε- 
saves, storks being birds of passage, 
. Phryn. 109. (It comes from πέ- 
Aoc, ἄργος, strictly the black-white, 
Pott ἘΠ Forsch, 1, 131: ef. Πελα- 


σγός.) 
προ νοχρὸς, Gto¢, ὃ, ἧ, (πελαρ- 
γός, ρώς) uly omen Lyc. “ 
ε dnc, ες, (πελαργός, εἶδος) 
πρό, Ὁ 
TIE’AA’S, adv., near, hard by, close, 
opp. to ἕκας, Hom., but only in Od.: 
usu. c. gen., which stands before the 
word, as in Od, 15, 257, Hat. 8, 39; 
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in Trag. also after its case, Νείλου 
πέλας. Aesch. Supp. 308; in Pind. 
also, like ἐγγύς, c. dat., Pind. O. 7, 
34 (ubi v. gekhi), N. ll, μὰ c. gen., 
it answers to Lat. prope ab aliquo loco ; 
c. dat. to Lat. ad aliquem locum, 
Herm. de Dial, Pind. p. x1 (Opuse. 1, 
p. 254) sq. : oft. also absol., χριμφθεὶς 
πέλας, Od. 10, 516 ; π. στείχειν, παρ- 
εἶναι, στῆναι, etc., Trag.—ll. οἱ πέ- 
λας (sc. ὄντες, γενόμενοι), one’s neigh- 
bours, i. 6. fellow-creatures, all men, 
Hdt. 1, 97, and Trag., v. Elmsl. Med. 
85; in Hdt. 7, 152, τὰ τῶν πέλας are 
opp. to τὰ οἰκήϊα κακά :—the sing. ὁ 
πέλας, one’s neighbour, any man,. just 
like οἱ πέλας, is rare, as Hadt. 3, 142, 
Eur. |. c.; cf. πλησίον.---Π1. superl. 
πελαστάτω, nearest, Hipp.: ἃ superl. 
adj. πελάστατος, ἢ, ov, Occurs in 
Inserr. (From πέλας comes πελά- 
ζω : hence too was formed, by abbrev., 
the synon. word πλησίον, πλησίος, as 
if for πελάσιος : it seems akin to πέ- 
Aw, πέλομαι.) 

tIleAacyia, ac, Ion. -in, ne, ἦν 
Pelasgia, land of the Pelasgi, original- 
ly, early name of Greece, Hdt. 2, 56: 
also,—2. the Peloponnesus, Eur. I. A. 
1498 ; cf. Strab. p. 221 ; and esp. Ar- 
gos, Eur. Or. 960.—3. in Strab. the 
district of Thessaly otherwise called 
Πελασγιῶτις, p. 329. 

2 a ἄδος, pecul. poet. fem. 
of sq. . 
Πελασγικός, 4, ὄν, Pelasgic, [Ζεὺς 
II., appell. of Jupiter at Dodona, Il. 
16, 234; τὸ II. "Ἄργος, in Thessaly, 
Il. 2, 681: τὰ IL. πεδία, the Pelasgic 
plains, at the southern base of Oeta, 
Strab. p. 436: τὸ II. τεῖχος is the 
northern part of the walls of the cita- 
del of Athens which the P. had built, 
Hdt. 5, 64: and τὸ Πελασγικόν, the 
Pelasgicum (Pelasgic quarter), a space 
of ground at the foot of this wall, 
Thuc. 2, 17, v. Arnold ad 1.—In genl. 
Grecian, Eur. Phoen. 106. 

ἐπελάσγιος, a, ov,—foreg. ; 7. II. 
m6Atc=Argosin Peloponnesus,Aesch. 
Suppl. 634. } 

tlleAacyic, ἔδος, 7, fem. of foreg. ; 
appell. of Juno in Argos and Samos, 
Ap. Rh. 1, 14: also of Ceres, Paus. 
2, 22, 1. 

ἐπελασγιῶται, Gv, ol, the Pelasgi- 
otae, in Thessaly, Strab. 

ἐπελασγιῶτις, doc, ἡ, Pelasgiotis, 
a district in south east of. Thessaly, 
so named from the Pelasgi, Strab. p. 
430 ; etc. 

Πελασγός, od, ὃ, a Pelasgian: usu. 
in plur., the Pelasgians, placed in 
Thessaly by Hom. in 1]., but among 
the allies of the Trojans ; in Od. we 
hear of them in Crete, and about Do- 
dona in Hes. Fr. 18.—The locus clas- 
sicus is Hdt. 1, 56, 57; no doubt the 
Hellenes were a kindred race, v. 
Wachsm. Hist. Antiq. of Gr. vol. 1, 
$9, Clinton F. H. 1, 92, Thirlwall 
Hist. of Gr. 1, c. 2; though Niebuhr 
seems to hesitate. (The word has 
been referred to πέλας, πλάζω, etc., 
but with little success. Its likeness 
to πελαργός seems accidental, Pott 
Et. Forsch. 1, 131.) 

tIleAacyéc, od, ὃ, Pelasgus, son of 
Jupiter and Niobe, in mythol. from 
whom the Pelasgi were named, Apol- 
lod. 2, 1,1: ace. to Aesch. Suppl. 250 
son of Palaechthon, ruler in Argos in 
the time of Danaus.—2. father of Hae- 
mon, grandfather of Thessalus, Dion. 
H. 1, 17 —Others in Paus. 

TleAdoraroc, -άτω, ν. πέλας sub fin. 

Πελάστης,ου, δι (πελάζω)εεπελάτης. 
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τεύω) the relation of dependents to their 
patron or master, Lat. clientela: de- 


δ, 

Πελάτης, ov, 6, fem. -ἄάτις, ἰδος, 
(πελάζω) one who approaches or comes 
near, Soph. Phil. 1164: a neighbour, 
Lat. accola, 7. μώλου, Aesch. Pers, 
49: Tov πελάταν λέκτρων Διός, of 
Ixion, Sophy Phil 679: cf. πελάζω B. 
II. 2.—IL. esp. one who approaches to 
seek protection, a d , hireling, 
Lat. mercenarius, Plat. Euthyphr. 4 
C, cf. Ruhnk. Tim.: used to trans- 
late the Rom. cliens, Plut. Rom. 13, 
etc. (Cf. ἱκέτης from ἱκνέομαι.) [ἃ 
Hence 

Πελᾶτικός, h, 6v, belonging to a πε- 
λάτης: τὸ π.» the body of clients: the 
working class. 

Πελάτις, tdoc, fem. from πελά 
Plat. Cat. Maj. 24. [a] ἐκ 

Πελάω; poet. collat. pres. form for 
πελάζω, both trans. and intrans., first 
in H. Hom. 6, 44; but never in Att., 
Herm. Soph. O. C. 1063 ;—for πελῶ 
is Att. fut., cf. πελάζω sub init. 

Πέλεθος, ὁ, also σπέλεθος, human 
ordure, Ar. Ach. 1169, Eccl. 595. 

Πελεθρίζω,--πλεθρίζω. Hence ~ 

Πελέθρισμα, ατος, τό,--πλέθρισμα. 

Πέλεθρον, ov, τό, lengthd. poet. 
form for πλέθρον, a measure of land, 
Il. 21, 407, Od. 11, 577. 

Πέλεια,ας,ἡ,(πελός, πέλειος, πελ- 
λός) the wood-pigeon, ring-dove, cushat, 
from its dark colour, in Hom. usu. an 
emblem of timorousness, φύγεν ὥς τε 
πέλεια; Il. 21, 493 ; hence with epith. 
τρήρων, Hom.; so, Soph. Aj. 140, 

ur. Ion 1197.—II. πέλειαι, ai, the 
name of the prophetic priestesses of 
antiquity, prob. borrowed from the 
prophetic pigeons of Dodona, also 
πελειάδες, ef. Hdt. 2, 55, 57. 

Πελειάδες, αἱ,Ξ- Πλειάδες, Hes. 
Fr. 44, Pind. Ν. 2, 17, Pors. Or. 1001; 
also in sing. a Pleiad. 

Πελειάς, ἄδος, ἡ,Ξ-πέλεια, Il. 5, 778, 
etc. (but only in plur.); so in Hdt. 2, 
55, Aesch. Supp. 223, etc.; but in 
sing., Soph. O. C. 1081 :—distinguish- 
ed from περιστερά by Arist. H. A. 5, 
13,3; but used for περιστερά by the 
Dorians, e. g. Sophron, acc. to Ath. 
394 D: οἴ πέλεια ll. 

Πελειοθρέμμων, ov, (πέλεια, τρέ- 
φωὴ pigeon-feeding, Aesch. Pers. 309. 

TléAezoc, α,ον,(πελός) black, blackish, 

Πελεκάν, Gvoc, 6, Arist. H. A. 8, 
12, 13 ; also πελεκᾶς, ἄντος, 6, or me- 
λέκας, αντος, Ar. Av. 1155: Dor. πε- 
λεκᾶς, ἃ: (mwedexdw):—strietly the 
wood-pecker, the joiner-bird of Aris- 
toph., Av. 884, 1155.—II. a water-bird 
of the pelican kind, elsewh. πελεκῖνος, 
Arist. H. A. 9, 10,2, Ael. N. A. 3, 20; 
—perh. from some resemblance to the 
woodpecker.—The forms πελικάν 
and πελεκάνος, if not false, are at 
least late. 

ἐπελεκᾶς, ἄντος, 6,Pelecas, a moun- 
tain in Asia Minor, Polyb. 5, 77, 8. 

Πελεκάω, ὦ, f. -ἤσω, (πέλεκυς) to 
hew or shape with an ἀπε, Lat. dolare, 
Od. 5, 244 (in Ep. form πελέκκησεὶ, 
Ar. Av, 1157; cf. πέλεκκον and yc 
πέλεκκον.---ἸΠ. sensu obscoeno, Ara 
ros Caen. 4. Hence 

Πελέκημα, ατος, τό, hewn wood, 
chips : an 

Πελέκησις, ewe, 7, ahewing of wood, 

heophr. 


Πελεκητῆς, οὔ, 6, a hewer of wood. 

Πελεκητός, ἥ, ὄν, (πελεκάω) hewn, 
Theophr. 

Πελεκήτωρ, ορος, ὃ, poet. for πελε 
κητής, Manetho. 


Πελᾶτεία, ας, 7, (88 if from weda-; Πελεκηφόρος, ον,Ξ-- πελεκυφόρος. 
114] 
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Πελεκίζω, f. -isw, (πέλεκυξ) to cut 
off with an axe, esp. to behead, Lat. se- 
curi percutere, Tevd, Polyb. 1, 7, 12; 
11, 30, 2, Strab., etc: ; cf. Lob. Phryn. 
341. 

Πελεκῖνος, ov, ὁ, a water-bird of 
the pelican kind, Ar. Av. 884; cf. πε: 
Acxav 11.--- 1. aweedthat grows among 
lentils, Lat. securidaca, Theophr.—Il. 
in carpentry, dovetuiling, Lat. securi- 
cula, Vitruv. Hence 

Πελεκῖνωτός, ἤν, 6v, (πελεκῖνος Ill) 
dovetailed, Vitruv. ᾿ 

Πελέκκησε, Ep. 3 sing. aor. from 
πελεκάω, Od. 

Πέλεκκον, ov, τό, (πέλεκυς) an axe- 
handle, ll. 13, 612. ἃ 

Πελεκοειδῆς, ἐς, (πέλεκυς, εἶδος) 
like an ave, Procl. ; 

Πελεκύδιον, ov, τό, dim, from πέ- 
Aexve. [Ὁ] ; 

Πελεκύυνάριον, ov, τό, a piece of 
wood like an axe-handle. 

Πέλεκῦς, εως Ion. εος, 6: dat. pl. πε- 
λέκεσι, Ep. πελέκεσσι, Il.: in Aelian, 
and other late writers, are sometimes 
found gen. πελέκῦος, dat. pl. πελέκῦσι, 
etc., v. Lob. Phryn. 246. An ave or 
hatchet, ἀάλκερςι ἀμφοτέρωθεν ἀκα- 

μένος, Od. 5,235 (cf. σκέπαρνον); a 

Gaede Il. 15,711; asacrificial axe, Il. 
17,520, Od. 3, 442:—but, usu., acarpen- 
ter’s axe, ὑλοτόμους πελέκεας, Il, 23, 
114, etc. ;—hence the phrase, οὐ δό- 
pao. μάχεσθαι, ἀλλὰ καὶ πελέκεσι; 
1. 6. to fight to the last, not soldiers 
only but every man, Hdt. 7, 135; as 
an image of perseverance, κραδίῃ πέ- 
λεκυς ὡς ἀτειρής, 1]. 3, 60 ;—in 'The- 
ophr. Char. 5 (3), πέλεκυς as a child’s 
nickname seems to mean a sharp 
blade, opp. to ἀσκός, q. V.—II. a math- 
ematical figure. (Sanscr. paragu, cf. 
Pott Et. ety 1, 117, 231.) [The 
ὃ of nom. and acc. sing. is in Hom. 
sometimes lengthd. in arsis, Il. 3, 60; 
17, 520: acc. plur. πελέκεας is in 
Hom. always trisyll., ~»-]. 

᾿ Πελεκυφόρος, ov, (πέλεκυς, φέρω) 
carrying an axe, an axe-bearer ; used to 
translate,—1l. the Lat. lictor.—2. con- 
sul or praetor, before whom axes are 
carried, Polyb. 2, 23, 5. 

Πελεμίζω, fut. -ξζω : aor. pass. ἐπε- 
λεμίχθην, in Hom. always without 
augm. :—like éA cA iCw, to swing, shake, 
and, generally, to make to shake, quiver 
or tremble, βαθέην πελεμιζέμεν ὕλην, 
Il. 16, 766: τρὶς μέν μιν πελέμιξεν, 
Il, 16, 108, cf. 13, 443; π. (τόξονῚ, to 
struggle at (the bow), in order to bend 
it, Od. 21, 125 :—pass., to be shaken, to 
tremble, quake, ὑπὸ ποσσὶ μέγας πελε- 
pier’ "Ὄλυμπος, ll. 16, 612, Hes. 458; 
In aor. pass., to be shaken, i. 6. driven 
back, χασσάμενος πελεμίχθη, 1]. 4, 
535; 5, 626; so, πελεμιζόμενος ὑπὸ 
λόγχᾳ, Pind. N.8, 51. (From πάλ- 
Aw, παλάμη, akin to πόλεμος.) 

IleAéokeo, Ep. 2 sing. impf. from 
πέλομαι., Il. 22, 433. 

TléAev, Ep. 2 sing. imperat. from 
τέλομαι; Il. + 219. 

eAniac, ddoc, 7, lon. for πελειά 
Opp. C. Ἢ 350. ᾳ ΝᾺ 

TleArd, 7,=TeAiwpa, susp. 

TleAiaive, to make livid :—pass., to 
be or become so, Hipp. 

TleAidc, ddoc, pecul. poet. fem. of 
πελιός, Hipp. 

tIleAiac, Ion. -ίης, gen. ov Ion. ew 
Dor. a, 6, Pelias, son of N eptune and 
Tyro, half brother of Aeson, whom 
he deprived of his kingdom, and 
whose son Jason he compelled to 
undertake the Argonautic expedition, 
Od. 11, 254, sqq.; Apollod.; ete.— 
2. son of ares Paus. 7, 18, 5. 
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ἐπελιάς, δος, 7, fem. adj., of Pe- 
lias, ai Πελιάδες κόραι, the daughters 
of Pelias, Eur. Med. 9. 

ἐπελίγνας, ov, ὁ, Pelignas, the 
cook of Olympias and Alexander, 
Ath. 659 F. 

tIleAtyvoi, Gv, oi, the Peligni, a 
people ΚΑ Italy, Strab. p. 219, 

TleAdvaioc, a, ον,Ξεπελιδνός. 

Πελέδνη, 7,=T7eAcdvorne. 

Πελιόδνήεις, eooa, ev, poet. for sq. 

TleAidvoc, 4, ὄν, τ--- πελιός, livid, 
Soph. Fr. 577, and (in the so-called 
Att. form πελιτνός) Thue. 2, 49, 
Alex. Kparev. 1, 11. Hence 

Πελιόνότης, nroc, ἦν the livid colour 
caused by extravasated blood, Lat. 
livor. 

TleArdvéw, ὥ,(πελιόνός)--πελιαίνω: 
in pass., Arist. Probl. 8,1. Hence 

Πελίδνωμα, atoc, τό, a livid spot 
from extravasated blood. 

Πελίδνωσις, ἡνΞ--πελιδνότης, Are- 
tae. 

TleAixaviov, ov, τό, dim. from sq., 
Theophr. 

Πελέκη, ne, 7; α sort of wooden bowl, 
basin or cup, Cratin. Θρᾷττ. 5.—Il. a 
hole or basin in the sea, Theophr. 
(Hence zteAiyvn, akin to πέλιξ, πέ- 
Auc, πέλυξ, πέλλα, TEAAGC, πελλίς, 
Lat. pelvis.) [1] 

tIleAcvaiov, ov, τό, Pelinaeum, the 
highest mountain in the island Chios, 
Strab. p. 645. 

Πελίνη, 7, an Attic measure con- 
taining eight ἡμέναι. 

tléAuvva, ne, 7, and Πελινναῖον, 
ov, τό, Pelinna, a strong city of Thes- 
saly, on the Peneus, Pind. P. 10, 7; 
Strab, p. 437. 

Πέλιξ, txoc, 6,= πελίκη, πελίς. 

Πελιός, ά, 6v, (πελός, πελιλός) 
strictly of parts of the body, discolour- 
ed by extravasated blood, black and blue, 
livid, Dem. 1157, 6: generally, dark- 
coloured, blackish, Anth. (Πελεός, like 
πολιός, seems to be better than the 
usu. πέλιος, Arcad. p. 41, 3.) 

Πελιότης, Toc, ἡ;Ξεπελιδνότης. 

_TleAtéa, ὥ, (πελιός)εεπελιαίνω. 

Πέλις, or πελίς, 6 or 4; Lat. pelvis, 
Ξεπελίκη, πελλίς. 

Πελιτνός, ήἤ, 6v, γ. sub πελίδνος. 

Πελίέχνη, ης» 7, dim. from πελέκη, 
Aleman 17, cf..Ath. 495 B. 

TleAiwpa, arog, τό, (πελιόω):-:-πε- 
λίδνωμα, Hipp., Arist. Probl. 9, 14. 

TleAiware, ewe, 7, (πελιόω) like πε- 
λίδνωσις, extravasation of blood, a livid 
spot, Lat. livor, Hipp. 

TIE’AAA, ης, ἢ, (A) Ion. πέλλη; a 
wooden bowl, milk-pail, Lat. mulctra, 
Il. 16, 642; Theocr. 1, 26, cf. Ath. 
495.—II. a drinking-cup, Hippon. 24. 
(si πελίκη, πελλάς, πελλίς, TEALE, 

at. pelvis, our pail.) 

TIR’AAA, 7, (B) a hide, leather. 
(Lat. peltis, Germ. Fell, Pelz, our 
peltry, etc.: prob.=foreg., cf. κύτος, 
σκῦτος and Lat. cutis, the skin being 
as it were a vessel to hold the body.) 

TléAAa, 7, α stone, v. πέλα. 

ἐπέλλα, ης, ἡ, Pella, an early city 
of Macedonia, the royal residence, 
Hdt. 7,123; Thuc. 2,99. Hence 

ἐπελλαῖος, a, ov, of Pella, Pellaean, 
Lue. 

“Πελλαῖος, a, ον,--πελλός, πελιδ- 
voc. 

Πελλαιχνός, ὄν, and -χρός, ὄν, 
collat. forms of πελλαῖος. 

ἐπελλάνα, ἡ, Pellana, an old city 
of Laconia, Strab. p. 386: in Xen. 
Hell. 7, 5, in Att. form Πελλήνη. 

tIleAAavic, idog, ἦν, prop. adj., of 
Pellana ; of a fountain near Pellana, 
Paus. 3, 21, 2. 
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TleAAavrip, ἦρος, ὃ, also πελλη- 
τῆς, οὗ, oF 5 a Kase pps hase 
into a pail, essal. for ἁ εὖ 
Ath. 495 E. a oa 

Πελλάς, άδος, 7,—=méAAa, A. ; 

TleAAaorh, ἧς, ἡ, (πέλλα, B) asort 
of bandage or buskin worn by runners 
next the foot and ancle, also πελ- 
λυτή, πέλυντρον and πέλλυτρον oF 
πέλυτρον. 

ἐΠέλλην, nvoe, ὃ, Pellen, an: Ar- 
give, son of Phorbas, Paus. 7, 26, 12. 

tIleAAnvaior, ov, τό,--.- Πελιναῖον, 
Dion. P. 535. 
gil iere ΜῊΝ ioe ὄνον inhab. of 

ellene, οἱ Πελληνεῖς, Att. -vac, the 
Pellenians, Thue. 2, Ἢ “μὰ 
ἱπελλήνη, ne, ἡ, Dor. Πελλάνα, 
Pellene, an old city of Achaia, be- 
tween Sicyon:and Aegira, with a 
temple of Juno, to whom games were 
here celebrated, I). 2, 574; Pind. O. 
7,156; Ar. ; οἷς.--ῷ. v. Πελλάνα.--- 
3. a village of Achaia between Aegae 
and Pellene (1), Strab. p. 386. 
ἐπελληνικός, 9; dv, of Pellene, Pel- 
lenian, ἸΠελληνικαὶ χλαῖναι,. cloaks 
that were given as prizesin the games; 
from Pellene (3) ace. to Strab. p. 386. 
ἐπέλλης, 6, Pelles, grandfather of 
Asterius and Amphion, founder of. 
Havens in Achaia, acc. to Ap. Rh. 
gj heap 

TleAAnrhe, od, 6, V. πελλαντήρ. 

eh iy δος, ἡνΞ-επέλλα (A), shes 
pon. 23, Nic, Al. 77. 

_ ΤΠέλλιχος, ov, 6, Pellichus, a Co- 
rinthian, father of Aristeus, Thuc. 1, 
29. , ' 

Πελλοράφος, ov, (πέλλα B, ῥάπτω) 
sewing skins together. [ἃ] . 

TIEAAO’S, or πελός, 7, Ov, Lat. 
PULLUS, dark-coloured, dusky, ash- 
coloured, πελὴ μηκάς, Soph. Fr. 122; 
πελλὴ dic, Theoer. 5, 99; πελλὸς 
ἐρώδιος, Arist. H. A. 9, 1, 23.—Synon. 
forms are πελός, πελιός, πολιός, TEA 
λαῖος, πελιδνός, πελιδναῖος, Koen 
Greg. 288, Piers. Moer, 325. (The 
accent. πέλλος is less. correct, v. 
Valck. Theoer. 5, 99.) Hence 

Πελλόω, ὥ,Ξ-: πελιόω. [ 

Πέλλυτρα or πέλυτρα, τά,Ξ:πεῖλ.- 
λασταί, Aesch. Fr. 238. 

Πέλμα, arog, τό, the sole of the foot,. 
of camels, Hdn. 4, 15, 8 ;—the sole of 
the shoe, Polyb, 12, 6, 4: also the shoe 
itself, Nic.—II. the stalk, esp. of ap- 
ples and pears, Geop.—III. generally, 
like πέζα, the end of athing. (Acc. 
to some from τέλμα, others from o@é- 


ac.) ; 
TleApdradne, ες, (πέλμα, εἶδος) like: 
the sole of the foot. ef! 
ees v. ee oh 
ελόπεια, ac, 7, Pelopéa, daugh- 
ter of Pelias, Ap. Rh, 1, 326—2.— 
Πελοπία. ‘al 
tHedampecne, ov Dor. a, 6,=Tle- 
be Ae Pind. N. 8, 21; Theoer. 15, 


ἐππαλο πέος idog, ἡ; ike ee 95 “3 
yaia, the Peloponnesus, Ap. cy! 
1570: alone, Call. Del. 72. eae: 

ἐπελοπήϊος, ἡ, ov, poet.=TleAé- 
πείος, of Pelops, Ap. Rh. 

tIleAoria, ac, ἡ, Pelopia, mother 
of Cycnus, Apollod.—2. daughter of 
Thyestes, 46]. V. H. 12, 42.—Others 
in Apollod. Cf. Πελόπεια. 

ἐπελοπίδας, a, 6, Dor.—TeAori- 
Onc. —2. Pelopidas, the celebrated 
Theban leader, friend of Epaminon- 
das, Xen. Hell. 

ἐπελοπίδης, ov, 6, son or descend- 
ant of Pelops ; esp. Agamemnon ; also, 
in pl., Trag.; Plut. Thes. 3. 

ἐπελόπιος;, a, ov, of or belonging ta 


ΠΕΛΥ. 


Pelops ; ἡ Il. yopa,=the Peloponnesus, 
Ear Hip. ft 
ἐπελοπίς, idoc, 7, pecul. fem. to 


oreg. 

ΠΑ τ νά σος οὐ, ἡ, Dor. for 
-«νησος, Thuc. 5, 77. 

ἘΠελοποννησιακός, ἢ, ὄν, of the 
Peloponnesus, Peloponnesian, Plat. 
Legg. 708 A. 

ἐπελοποννήσιος, a, ov,—foreg.; 
οἱ I1., the Peloponnesians, Hat. 7, 137; 

lp. be ; 
Πελοποννησιστί, adv., in the Pelo- 
nesian, i. 8. Dorian dialect, II. Aa- 

εἶν, Theocr. 15, 92, tin Dor. form 
-νασιστί. 

Πελοπόννησος, ov, 7, for Πέλοπος 
νῆσος t(so written in Tyrt. 5, 4)t, 
the Peloponnesus, tthe southern part 
of Greece, connected with the main- 
land by the isthmus of Corinth,+ now 
the Morea, H. Hom. Ap. 250, 290, etc, 

‘TleAéc, 7, ὄν, ν. πελλός : others 
write πέλος. 

Πέλοψ, οπος, ὃ, (πέλος, dy) strict- 
ly the Dark-eyed, Pélops, son of Tan- 
talus, said to have migrated from 
Lydia, and to have given his name to 
the Peloponnesus, Il: +2, 104; usu. 
ὁ Φρύξ, Pind.; Trag.—2. ἃ βοὴ of 
Agamemnon and Cassandra, Paus. 2, 
16, 6. 

Πελτάζω, (πέλτη) to be a πελτα- 
στής or targeteer, opp. to ὁπλιτεύω, 
Xen. An. 5, 8, 5, Vect. 4, 52. 

“ἘπΠέλται, ὧν, αἱ, Peltae, a city of 
Greater Phrygia, near Apamea, Xen. 
AM. 'T, 2; 3. 

Πελτάριον, ov, τό, dim. from πέλτη, 
Callix. ap. Ath. 200 F. 

Πελταστής, οὔ, ὁ, (πελτάζω) one 
who bears atarget or light shield (πέλτη) 
instead of the larger ὅπλον,α targeteer, 
Lat, cetratus, first in Eur. Rhes. 311, 
Thue, 2, 29, and Xen. ; usu. mention- 
ed with the τοξόται, as Cyr. 2, 1, 5. 
The peltasts were orig. Thracian 
mercenaries; they held a place be- 
tween the ὁπλῖται and ψιλοί ; hence 
ol m., generally, for light troops, levis 
armaturae milites ; first made an effi- 
cient force in the Greek armies by 
Lid ak the Athenian, v. Xen. 

ell. 4, 4, 16, and 5, 12, sq. Cf. πέλτη. 
Hence 

TleAracrixéc, 7, ὄν, skilled in the 
use of the πέλτη, Plat. Theaet. 165 D ; 
i ξαλ στο μοι Prot. ΤῊΝ ra 

-Kh (sc. τέχνη), the art or skill of a 
ple, Be Id. ek 813 D: τὸ -xov,= 
ol πελτασταί, Xen, Hell. 6, 1, 4: 
«κώτατα, in the best style, quite in the 
manner of πελτασταί, Xen. Oec. 21,7, 

᾿Πελταφόρος, ov, (πέλτη, bépw)= 
πελτοφόρος. ᾿ 

TIE’ATH, ne, 9, α small, ight shield 
of leather without a rim (ituc), orig. 
used by the Thracians, Hdt. 7, 75, cf. 
89, Eur. Alc. 498, Bacch. 783 ; on its 
form, v. Dict. Antiqq. 5. v.—2. a bod 

ψ πελτασταί, Eur. ἘΠ68. 410; cf. 

onic 2, λόγχη Ill, ὅπλον ΠῚ. 3.— 
Il. a shaft, , Xen, An. 1, 10, 12; 
ef. Philostr, Imag. 2, 32.—III. a horse’s 
ornament, Eur. Rhes. 305. | 

_ Πέλτης, ov. ὃ. the Nile-fish, κορα- 
κέναι salted, Diphil. Siphn. ap. Ath. 
21 8B. 


ἐπελτινὸν (Πέλται) πεδίον, τό, 
the plain of Peltae, Strab. ἐν 629, 
| SERS ov, (πέλτη, φέρω) 
bearing a target; ὁ π.»--πελταστῆς. 
Xen. Cyr. 7, 1, 24; π. ἱππεῖς, light 
horse, Polyb, 3, 43, 2. 

Πέλυντρα, τά, ν. sub πέλλυτρα. 

Πέλυξ, υκος, ὁ,Ξε πέλιξ, Ath. 392 
Β.---Ἰ|.-- πέλεκυς, LXX. 

Πέλυς, ὁ,Ξ:- πέλις. 
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Πέλυτρον, ov, 76, ¥. sub πελλαστῆ. 
ILF’AQ, only used in 3 sing. pres. 
andimpf, πέλει, πέλεν, syncop. ἔπλεν, 
Il. 3, 3; 6, 729; 12,11, etc. ; inf. πὲΞ 
Aévat, Parmen. Fr. 65 :—much more 
freq. as dep., 3 sing. πέλεται, 1]. 11, 
392, etc. ; imperat. πέλευ, Il. ; syncop. 
2 sing. ἔπλεο, contr. ἔπλευ, Il. : 3 sing. 
ἔπλετο, freq. in Hom. and Hes, : the 
other forms do not occur syncop., 
except that Euphor., 55, used part. 
pie. πλόμενος (as Hom. in the compd. 
πιπλόμενος, περιπλόμενος) : impf. 
mid, freq. has the signt of pres.—Ep. 
lengthened forms, 2 impf. mid. πελέ- 
okéo, Il. 22, 433; 3 impf. πελέσκετο, 
Hes. Fr. 22, 4.—The word is only 
poet. and Dor. 

The orig. signf., to be in motion, 
seems to have been soon lost, the 
only Homeric examples being Il. 3, 3, 
κλαγγὴ πέλει οὐρανόθι πρό, the cry 
goes, rises to heaven; and Od. 13, 60, 
γῆρας Kai θάνατος ἐπ᾽’ ἀνθρώποισι 
πέλονται, οἷά age and death come 
upon men; 80, νοῦσος ἐπὶ στυγερὴ 
πέλεται δειλοῖσι βροτοῖσιν, Od. 15, 
408 ; but the signf. is plain in the 


-compd. participles ἐπεπλόμενος and 


περιπλόμενος: hence naturally comes 
the notion of busy traffic in ἐμπολᾶ- 
σθαι and πωλεῖν, as in Lat., venio 
veneo, ventito vendito, are connected, 


Lob. Phryn. 583. Hence,—II. springs } 


the more common signf. to be, very 
freq. in Hom., but usu. distinguished 
from εἶναι in implying a continuance, 
to be used or wont to be, and so often 
used in similes, as Il. 2, 480; 3, 3; 
yet sometimes quite—eivai, 6. g. Il. 
11, 736; and in Trag., who oft. use 
it, it would be hard to draw any dis- 
tinction : garg ah Fe τοῦ δ᾽ ἐξ 
ἀργύρεος ῥυμὸς πέλεν, ll. 5, 729, cf. 
m1; σέο δ᾽ ἐκ τάδε πάντα πέλον- 
ται, all this is from thee, Il. 13, 632: 
c. part. of another verb, periphr. for 
the verb itself, ἐμεῖο πελασ ἔνος 
ἔπλευ, ll. 23, 69: τὰ δ᾽ dAod πελόμεν 
οὐ παρέρχεται, when once in being they 
pass not away, Dind. Aesch. Theb. 
768, ubi vulg. TeAAduev’.—The signf. 
to become, assumed for places like Il. 
22, 443 ; 24, 219, 524, Od. 1, 393, 
comes easily from the radic. signf., 
but is not wanted. 

Πέλωρ, τό, a monster, but only of 
living beings, and mostly in bad signf., 
as of the Cyclops, Od, 9, 428; of 
Scylla, Od. 12, 87; of the serpent 
Python, H. Ap. 374 ;—of a dolphin, 
merely to denote its hugeness, i. Ap. 
401; and even of Vulcan, 1]. 18, 410; 


cf. réAwpov-—The word is Ep., only. 


occurs in nom. and acc. sing., and 

seems to be no further declined: it 

was not used as a regul, adj., but al- 

ways put in appos. to another subst, 

+Hence—Il. 6, Pelor, as name of one 

of pe surviving Sparti, Apollod. 2, 
ῷ ἃ 

Πελωριάς, ἄδος, ἡ,Ξ:: πελωρίς, Ar- 
chestr. ne Ath. 92 C, res 

ἘΠελωριάς, ddoc, 7, (sc. ἄκραν) the 
promontory of Pelorus, northeast point 
of Sicily, now Cape Faro, Polyb. 1, 
42, 5. 

Πελώριος, a, ov, also oc, ov, Hes. 
Th. 179, and Att.,—éAwpoc, freq. in 
Hom., usu. of gods, as ’Aidyc, “Apne ; 
or heroes, as “Ἕκτωρ, Αἴας, etc. ; but 
also of things, as arms, Il. 8, 424; ἃ 
stone, Od, 11, 594; waves, Od. 3, 
290, etc.; also in Pind., x. ἀνήρ, O. 
7, 26; κλέος 10 (11), 25; but rare in 
ah γᾶς τ. τέρας, of ἃ dragon, Eur. 
I. T. 1248; τὼ πρὶν πελώρια, the 
mighty ones of old, Aesch. Pr. 151 :- 
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also in late prose, Ath. 84 E, cf. Ar. 
Av. 321.—2. τὰ πελώρια (sc. ἱερά), 
the great harvest feast, celebrated in 
honour of Jupiter in Thessaly, Bato’ 
ὅν. Ath. p. 639 E, sq., talso called ἡ 

eAwpia, Id, 640 A;t and Jupiter’ 
himself was called TleAdpioc, Q. Sm. 
11, 273.—Hom. has no fem.; and it 
is only once in Hes., |. c. 

TleAwpic, idoc, 4, also πελωριάς, 
άδος, 7, the giant-muscle, elsewh. χήμῃ 
or Κύγχη βασιλική, Ath. 4 C, 92 # 

ἐπελωρίς, idoc, H, (sc. dxpa)=the 
promontory of Pelorus, Thuc. 4, 25. 
Cf. Πελωριάς. 

TléAwpov, ov, τό,Ξ- πέλωρ, a mon- 
ster, prodigy, Of the Gorgon, Il. 5, 741, 
Od. 11, 634; of the offspring of the 
earth, Hes. Th. 295, cf. 845, 856; of 
a large stag, Od. 10, 168; of the en- - 
chanted animals of Circe, Od. 10, 
219; πέλωρα θεῶν, portents sent by 
the gods, 1], 2,321; cf. πέλωρ : strict- 
ly neut. from sq. 

TléAwpoc, ἡ, ov, (πέλωρ) monstrous, 
prodigious, huge, usu. with collat. no- 
tion of ferrible, in Hom. much rarer 
than the form πελώριος, but in Hes. 
much the most usu.: epith. of ‘the 
Cyclops, Od. 9, 257; of a serpent, I. 
12, 202, 220, Hes. Th. 299 ; of a goose, 
Od. 15, 161 :—neut. pl. as ady., πέ- 
Awpa βιβᾷ, he strides gigantic, H. 
Mere. 225, cf. 349:—Hom. has not 
the fem.: but γαῖα πελώρη is freq. in 
Hes. Th. ' 

ἐπέλωρος, ov, 6,=TléAwp 11., Paus. 
9, 5, 3.—2. Pelorus, helmsman of 
Hannibal, said to have given name 
to the northeast promontory of Sicily, 
Strab. p. 257: cf. ἸΠελωριάς.---3, ap- 
pell, of Jupiter, Bato ap. Ath. 640 A; 
Vv. πελώριος 2. 

Πέμμα, ατος, τό, (πέσσω, πέπτω) 
orig. any kind of dressed food ; but, 
mostly in plur., pastry, cakes, sweet- 
meats, Hdt. 1, 1, 160, v. Valck. ad 1, 
132, Plat. Rep. 404 D ; cf. πόπανον. 

Πεμμάτιον, ov, τό, dim. from foreg., 
a ΤΟΝ δος ΤΉ σα 645 E. [ἃ] 

ἐμμᾶτολόγος, ον, (πέμμα, λέγω 
dischtrene of ΠΥ ΣᾺ, Ath. 648 A. ve) 

Πεμμᾶτουργός, ὃ, (πέμμα, *pyw) 
ἃ pastry-cook, Luc. 

Πεμπᾶδάρχης, ov, 6,=sq. 

Πεμπάδαρχος, ὃ, (πεμπάς, ἄρχω) @ 
commander of a πεμπάς, or body of five, 
ζῇ Cyr. 2, 1, 23, Hipparch. 4, 9. 

πᾶ 

Πεμπάζω, ἴ. -dow, (πέμπε, πέντε) 
strictly to count on five fingers or count 
by fwes ; then, generally, to count, 
Aesch. Eum. 748, Ap. Rh. 2,975; so 
in mid., ἐπὴν πάσὰς πεμπάσσεται, 
when he is done, counting them all, 
Od, 4, 412.—II. metaph., to count up, 
reckon over, consider, πάντα νόῳ πεμ- 
πάσσατο, Ap. Rh. 4, 350.—III. hence 
of animals, to chew the cud, as, reverse- 
ly, Lat. ruminari.—In prose, ἀναπεμ- 
πάζω is more usu. ( ome derive it 
in the last two signfs. from πέμπω, 
as if to send up the food, others even 
from πέπτω.) 

Πεμπάς, adoc, ἡ, Aeol. for revrde, 
the number five: a body of five; ἃ 
also in Att., Plat, Rep. 546 C, Xen, 
Cyr. 2, 1, 24, etc., Arist. Pol. 5,12, 8 
Bekker ; but in Anal. Post. 2; 13, 2, 
he writes πεντάδι. 

Πεμπαστῆς, οὔ, ὃ; (πεμπάζω) one 
who counts ; used as ἃ verbal c. acc., 
μύρια T., reviewing by tens of thou- 
i Aesch. Pers. 981, cf. Hat. 7, 


Πέμπε, Aeol. for πέντε, five, Vit. 
om. 


Πέμπελος, ov, an obscure epith, of 
1143 
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very old persons, 7. χρόνῳ, etc., Lyc. 
682, 826 :—perh. from the same root 
as δυςπέμφελος. ἢ 

Πεμπταῖος, a, ον, (πέμπτος) in five 
days, on the fifth day, πεμπταῖοι LKo- 
uecOa, on the fifth day we came, Od. 
14, 257; πεμπταῖος ἐγένετο, it was 
on the fifth day, Dem. 359, 19, cf. 
Pind. O. 6, 89; νεκροὶ ἤδη πεμπταῖοι; 
Xen. An. 6, 2, 9, cf. Ar. Av. 474. 

Πεμπτάκις, adv.,=7evt άκις, very 
dub. 

Πεμπτάμερος, ov, Dor. for πενθή- 
μέρος, Pind. Ο. 5, 13. [ἃ] 

Πεμπτάς, ἄδος, 7,=TevTac, as Bek- 
ker Plat. Phaed. 104 A, cf. Xen. Hell. 
7, 2, 6. 

᾿Πεμπτέον, verb. adj. from πέμπω, 
one must send, Xen. Cyr. 8, 1, 11. 

Πεμπτημόριον, ov, τό, the gfe part, 
Hipp., and Plat, Legg. 956 C. 

Πέμπτος, ἡ, ov, (πέντε) the fifth, 
one’s self with four others, Hom., etc. ; 
πέμπτος μετὰ τοῖσιν, Od. 9, 335; so 
in prose :—(sc. ὁδός), via quintana, 
one of the lanes in a camp, Polyb. 6, 
30, 6, 7 πέμπτη (sc. ἡμέρα), the fifth 
day, Hes. p. 800, 801; but, 7 π. 

ἐμπτός, ἢ, ὄν, verb. adj. from 
sq., sent, Thuc. 8, 86. 

TIE’MIIQ, fut. πέμψω : Hom., only 
in pres., impf., fut. and aor. of act. : 
Pind. has also the pass. in part. pres. 
and aor. ; Hdt. the last: all these are 
freq. in Att., but the pf. act. πέπομφα 
is later, Thuc. 7, 12, etc.: 3. pf. pass., 
πέπεμπται in Aesch. Theb. 473 ; but 
ae pf. pass. πεπεμμένος only in 

hot.—The defective tenses are sup- 
plied by ἀποστέλλω. 

To send, τινί τινα or τι; oft. in 
Hom., and Hes. ; also to let go: as 
well of persons as things, esp. of am- 
bassadors and heralds: 7. κακόν τινι, 
to send one evil, Il. 15, 109; of a ship, 
to conduct, carry, Od. 8, 556.—Con- 
struction :—1. foll. by a prep., εἰς, 
πρός, With acc., also ἐκ, ἀπό, Hom. ; 
πέμπειν ἐπί TL, to send for a purpose, 
ἐπ’ ὕδωρ, Hdt. 5, 12; ἐπὶ νίκην, 
Aesch. Cho. 477; (so, π. εἰς κατα- 
σκοπήν, Soph. Phil. 45) ; π. ἐπί τινα 
or Tt, to send for some one or thing, 
also against one, as Il. 10, 464; so too 
ἐπί τινι, Lob. Phryn. 475 ; περί τινος, 
about something ; παρά τινα, to some 
one.—2. by an adv., ἐνθάδε, οἴκαδε, 
οἰκόνδε, ὅνδε δόμονδε, θύραζε, πόλε- 
μόνδε, etc.; Hom. ; "Aidécde πέμπειν 
is indeed usu. to send a living man to 
Hades, i. 6. kill him; but in Il. 23, 
137, to conduct a dead man, 1. e. attend 
his funeral procession, cf. infra 1Π.--- 
3. by inf., πέμπειν τινὰ νέεσθαι, Od. 
4,8; ἕπεσθαι, Il. 16, 575; ἰέναι, Od. 
14, 396; ἱκάνειν, Od. 4, 29; ἄγειν, 
Od. 24, 419; φέρειν, 1]. 16, 454; φέ- 
ρεσθαι, Il. 16, 681;—where the inf. 
is only poet., and for the most part 
pleonast., as in βῆ 0” ἰέναι, μάστιξεν 
δ᾽ ἐλάαν, etc. ;—but not so in Soph. 
ΕἸ. 406, μήτηρ δ πέμπει πατρὲ τυμ- 
βεῦσαι χοάς.---. to send forth or away, 

iss, like ἀποπέμπω, esp. to send 
home, Od. 4, 29; 7, 227, etc. ; more 
rarely in Il.; χρὴ ξεῖνον παρεόντα 
φιλεῖν, ἐθέλοντα δὲ πέμπειν, “ wel- 
come the coming, speed the parting 
guest,’ Od. 15, 74; also of the father 
who dismisses his daughter to go to 
her husband’s house, Od. 4, 5,8; 7. 
τινὰ ἄποικον, Soph. Ο. T. 1518; etc. 
—2. of missiles, to discharge, shoot 
forth, like ἀφίημι, Hes. Th. 716 ; also 
to throw away presents, throw about 
money, like Lat. mittere missilia, post- 
Hom.—3. of words, to send forth, ut- 
ter, set gee 443, Soph. Phil. 
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846, 1445, etc.—III. to lead away, ac- 
company, attend, escort, Il. 1, 390, Od. 
11, 626; so in Att., as Soph. Tr. 571; 
ὁ πέμπων, of Mercury, Id. Phil. 133 
(cf. πομπός, πομπαῖος, etc.) :— 80 
also, πομπὴν πέμπειν, to conduct a 
procession, Thuc. 6, 56 ; χορούς, Eur. 
El. 434; ἑορτάς, Παναθήναια πέμ- 
πεῖν, Meineke Menand. p. 166, just 
like ἄγειν : hence in pass., πέμπε- 
σθαι Atoviow, to be carried in proces- 
sion in his honour, Hdt. 2, 49; cf. 
Plut. Aemil. 32, Demetr. 12.—2. to 
send with, esp. to give, to take with one 
ona joumey: εἵματα, σῖτον, Od. 16, 
83.—IV. like ἀναπέμπω, to send up, 
produce, ὅσα πέμπει βιόδωρος aia, 
Soph. Phil. 1161. 

B. in mid., πέμπεσθαί τιναξεμετα- 
πέμπεσθαι, to send for one, Schiaf. 
Soph. O. C. 602: esp., πέμπεσθαί 
τινα, to send for one in one’s own mat- 
ter, Herm. Soph. O. T. 555, Polyb. 
32, 5, 2:—cf. Ellendt Lex. Soph. 5. v., 
sub fin.—2. πέμπεσθαι θυ ατέρα, to 
send one’s daughter, Eur. Or. 111. 

Πεμπώβολον,ου,τό( πέμπε, πέντε, 
ὀβολός, ὀβελός) a five-pronged fork, 
for stirring the sacrificial fire, Il. 1, 
463, Od. 3, 460 ; also used as ἃ kitch- 
en- utensil, ve Hom. oh. ἃ of μιὰ 

Πεμφηρίς, idoc, ἣν a kind of fish, 
Neiman ap. Ath. 309 F, 

Teuptyacnc, ες, (πέμφιξ, εἶδος) 
fh of blisters, looking like blisters, 

ipp. 

Tleugidadne, e¢,=foreg. 

Πέμφιξ, tyoc, 7, (also πεῤφίς, δος 
[7], in Lyc. 686) :—breath, air : some- 
thing filled with air, a blister, Lat. pus- 
tula, Hipp. ; usu. φυσαλίς :—a bub- 
ble, φλύκταιναι πέμφιξιν ἐειδόμενοι 
ὑέτοιο, blisters like the bubbles formed 
by rain in falling, Nic. Th. 272; so, 
π. αἵματος, Aesch. Fr. 169.—2. a flash 
of light, ἡλίου π. (as it were) a sun- 
bubble, Aesch. Fr. 158; so, π. τηλέ- 
σκοπὸς ypvoéa, Soph. Fr. 319; κε- 
pavvia π. βροντῆς, Soph. Fr. 483.— 
3. @ mass of clouds driven together by 
the wind, Ibyc. 43; also, a storm, π. 
δυζχείμερος, Aesch. Fr. 181.—4. Lyc. 
l. c. speaks of πεμφίδων ὄπα, the 
voice of departed souls.—F or all these 
meanings v. Galen. ap. Herm. Opusc. 
4, p. 276. (The same with πομφός, 
μὰ feb akin to βόμβος, βομβυλίς, 
etc. 

ἐΠεμφρηδώ, ovc, 7, Pemphredo, one 
of the Griese, es as Ὧ75.: νὰ IL 
Πεφρηδώ, Μεμφρηδώ and Πεφριδώ, 
v. Heyne ad Apollod. 2, 4, 2. Ks 

ἹΠεμφρηδών, ὄνος, 7, like revOpn- 
δών, a kind of wasp that built in hol- 
low oaks or underground, Nic. Al. 
183, Th. 812. 

Tléuwic, ewe, 7, (πέμπω) a sending : 
Pay cee Hdt. 8, 54; νεῶν, Thuc. 7, 

7. 

ἐπενελόπη, ne, ἦ, Ξε Πηνελόπη, 
Anth. 

Ileveoreia, ac, 7, the state or posi- 
tion of a πενέστης.---11.--- οἱ πενέσται, 
the body, class of Penestae, Arist. Pol. 
2, 9, 2. 

Tlevéorepoc and πενέστατος, com- 
par. and superl. from πένης. 

Πενέστης, ov, 6, @ servant, labourer, 
workman, one who serves for hire, like 
θής : the πενέσται were the Thes- 
salian serfs or villains, Ar. Vesp. 1273 
(with a pun on πένης), Xen. Hell. 
2, 3, 36 :—like the EiAwrec in Laco- 
nia, they were orig. a conquered tribe, 
afterwards increased by prisoners of 
war: for they formed a link between 
the free-men and the born slaves; 
οἵ. Schol.- Theocr. 16, 35, Ath. 265, 


ΠΕΝΘ 


Thirlw. Hist. of Gr. 1, p- 437.—II. 
generally, any slave or bondsman, τί- 


voc, Eur. Heracl. 639, Phrix. 61: a 


poor man; cf. Ruhnk. Tim. (Some 
make it=7évye, from πένομαι: but 


more prob. from Penestia, on the bor- © 


ders of Macedonia and Illyria, Bar- 
tholdy Beitr. z. Kenntn. v. Griechenl. 
45, sq.) Hence _ 

Πενεστικός, 7, 6v, in the state of a 
spade αἱ τὸ π. ἔθνος, the servile 
caste, Plat. Legg. 776 Ὁ :—slavish. 

Ilevéw, to be poor, Hesych. 

Πένης, ntoc, ὁ, (πένομαι) strictly 
one who works for his daily bread, a 
day-labourer, hence a poor man, Hat. 
1, 133, etc., Soph. Phil. 584, Eur., 
etc.; πένητες ἄνθρωποι, Hat. 8, 51. 
—II. also as regul. adj., π. δόμος, 
Eur. El. 1139; and c. neut., ἐν πένητι 
σώματι, lb. 372: c. gen., π΄. x, i- 


one 


τῶν, poor in money, Ib. 38; π. φίλων, 


Ep. 
ca, ap. Hesych.; compar. mevéore- 
ρος, Xen. Ath. 1, 13; superl. πενέ- 
otatoc. Hence , 
Πενητεύω, to be poor, Pseudo-Pho- 
cyl. 26: tc. gen. to be without, want, 


| Emped. 234 Karsten. 


Πενητοκόμος, ov, tending the poor, 
Anth. P. 8, 31. alii 

Tlev@dAéoc, a, ov, (πένθος ) sad, 
mourning, Anth. P. 7, 604. 

ἐπενθαλίδαι, Gv, οἱ, the Penthali- 
age, family in Mytilene, Arist. Pol. 
5, 8, 13. ; 

Πενθάς, ἄδος, pecul. poet. fem. of 
foreg., Nonn. 

Πένθεια, ac, 7, poet. collat. form 
of πένθος, Aesch. Ag. 430. / 

TlevOeierov, Ἐξ, for πενθεῖτον, 3 
dual of πενθέω, Il. 23, 283, acc. to 
others πενθήετον. 

Πενθερά, ac, 4, fem. from πενθε- 
ρός, a mother-in-law, Lat, socrus, Dem. 
1123, 1. ; 

Πενθέριος, a, ov, of, belonging to a 
πενθερός, Arat. 252: from 

raga οὔ, ὁ, a father-in-law, 
Lat. socer, Il. 

3, 52, and Att.; λαβὼν ΓΑδραστον 
πενθερόν, Soph. O. C. 1302:—in 


Hom. also, ἑκυρός.---Ἴ1. generally a . 


connexion by marriage, 6. g. brother-in- 

law, Valck. Phoen. 431 :—also=yap- 

βρός, a son-in-law, A. B. 229, 2. (Pott 
t 


lat. 332 C :—also fem. 7 πένησ- 


6, 170, Od. 8, 582, Hdt. 


. Forsch. 1, 251 compares Sanscr.” 


bandhu, a relation, from root bandh to 
oin, our bind, bond; to which also 


at. af-fin-is prob. belongs.) Hence 


Πενθεροκτόνος, ov,=sq. 

Πενθεροφθόρος,ον, δὰ τράγων δὰ 
pw) slaying one’s father-in-law, 
161 


yc. ; 


ἐπενθεσίλεια, ac, ἢ, Penthesiléa, 


daughter of Mars and Otrere, queen 
or the Amazons, Q. Sm. 1, 40. 
ἐπενθεύς, ἕως, ὁ, Pentheus, son of 
Echion and Agave, king of Thebes, 
torn in pieces by his mother and sis- 
ters inspired with bacchanal fury, be- 


cause he had insulted Bacchus, Eur. 


Bacch. ; Apollod. 3, 5, 2; ete. 
IlevOéw, ὥ, f. -fow: Ep. 3 dual 
πενθείετον for πενθέετον, πενθεῖτον, 
Il. 23, 288 : inf. pres. πενθήμεναι for 
πενθέμεναι, πενθεῖν, Od. 18, 174; 19, 
120; this form used to be wrongly 
called inf. aor. for πενθῆναι from an 
old form πένθημι, ν. Buttm. Ausf. 
Gr. § 105 Anm. 15, cf. καλήμεναι, 
ποθήμεναι, φιλήμεναι, from καλέω, 
etc. (πένθος). To bewail, lament, 
mourn for, esp. one dead, νέκυν πεν- 
θῆσαι, Il. 19, 225 ; πενθεῖν τινα ὡς 
τεθνεῶτα, Hdt. 4, 95; π. γόοις, Aesch, 
Pers. 545; π᾿ τίνα δημοσίᾳ, Lys. 196 
43 absol. to mourn, go into mourning 


= the AM 


ee AEE? 
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Plat. Phaedr. 258 B ; c. acc. cognato, 
aevbei véov oixtov,Aesch. Supp. 63:— 
pass. to be mourned for, Isocr. 213 C, 
—2. of things, πήματα, τύχας, Soph., 
and Eur. 

Πενθήετον, v. πενθείετον. 

Tlév@nua, ατος, τό, lamentation, 
mourning, Aesch. Cho. 432. 

Πενθήμεναι, Ep. for πενθέμεναι, 
πενθεῖν, Od. ; v. sub πενθέω. 

Πενθήμερος, ov, (πέντε, ἡμέρα) of 


jive days: τὸ π.» a space of five days 
-Xen. Hell. 7, ᾿ 14: οἵ. πεμπτάμε. 


poe , . 
ἐνθημϊμερής, ἐς, (πέντε, ἡμίμε- 
ρής) consisting of ‘foe halves, i. 6. of 
two and a half :—hence in prosody, 
τομὴ π.. the caesura after two feet and 
a half, esp. in Hexam., and Iamb. 
Trim. ; τὸ πενθημιμερές ( with or 
without μέτρον), the first two feet and 
a half of a verse, Quintil. 
“Πενθημϊποδιαῖος. a, ov, (πέντε, 
ἡμιπόδιον) consisting of five half feet, 
i. 6. of 2} feet, prob. |. for -πόδιος, 
Xen. Oec. 19, 3 and 5, v. Lob. Phryn. 
546, sq. 
ΠΠενθημισπίθᾶμος, ov, (πέντε, ἣμι-, 
σπιθαμή) five half spans, 1. e. 2} spans 


Πενθημϊιταλαντιαῖος,α, ov, (πέντε, 

ἧμιν, τάλαντον) weighing or worth five 
-talents, i. e. 24 talents. 

᾿ Πενθήμων, ov, (πενθέω) mournful, 
sorrowful, sad, Aesch. Ag. 420. 

Πενθήρης, ec, (πένθος, ἄρω 3) la- 
menting, mourning, formed like φρε- 
γήρηο etc., Eur. Phoen. 323, Tro. 


Πενθηρός, d, όν, (πενθέω) of or 
for mourning, ἱμάτιον, Anaxil. In- 
TTev8 ὁ νθ 

ἐνθητήρ, ἦρος, ὃ, 4, (πενθέω) a 
mourner, Aesch. Pers. "946, Theb. 
1062:—fem. πενθητριᾶ, κακῶν, for 


evils, Eur. Hipp. 805. Hence 
᾿“Πενθητήριος, a, ov, of or in sign of ' 


mourning, Aesch. Cho. 9. 

“ Πενθητικός, 4, ὄν, (πενθέω) dis- 
posed to mourn. Adv. -κῶς, Plut. 2, 
113 D. 

᾿ Πενθήτρια, ας, 7, fem. from πεν- 
θητήρ, 4. ν. ; 

ἐνθίκός, 4, ὄν, (πένθος) = sq., 
Plut. 2, 102 B. Adv. -κῶς, π. ἔχειν 
τινός, to be in mourning for a person, 
Xen. Cyr. 5, 2, 7. 
ἐπενθίλος. ov, 6, Penthilus, son of 
Orestes and Erigone, leader of a col- 
ony of Aeolians to Thrace, Arist. Pol. 


5, 8, 13: Strab. p. 582.—2. son of |. 


Periclymenus, Paus. 2, 18, 8. 

_ Tlév6ipuoc, ov, (πένθος) of or belong- 
ing to anguish or grief, mourning, sor- 
rowful, Aesch. Supp. 579, Eur. Or. 
458, etc.—II. mournful, sorry, wretched, 

pas Eur. Alc. 622: 
évOoc, eng, τό, grief, sadness, sor- 
row, freq. in Hom., Hes., etc.; πέν- 
θος τινός, sorrow for one, Od, 24, 423, 
etc. : esp. ing for the dead, zr. 
ποιήσασθαι, to make a public mourn- 
ing, Hdt. 2,1; so, π. προεθήκαντο, 
Hat. 6, 21; πένθος τίθεται, Id. 2,46; 
ἐν πένθει εἶναι, Soph. El. 290, Plat., 
etc.—II. an unhappy event, misfortune, 
π. τινός, One’s {ἢ fortune, Hdt. 3, 14; 
ἔτλαν πένθος οὐ τλατόν, Pind. I. 7 
(6), 51 :—of persons, a misery, Soph, 
Aj. 615, (Not from πένομαι : but a 
collat. form of πάθος, as βένθος of 
βάθος, and so from same root as 7é- 
πονθ-α, perf. of πάσχαν 
ἱΠενθύλος. οὐ, ὁ, Penthylus, a 
leader of the Paphians, Hat. 7, 195. 
Πενία, ac, #, Jon. and Ep. πενίη, 

πένομαι) poverty, need, Od, 14, 157; 

req. in Hes., Hdt., and Att. ; ἐν πε- 
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via εἶναι, Fe gaat Plat. Apol. 23 
C, Bee. 61 :—the plur. πενίαι, in 
Plat. Prot. 353 Ὁ, Rep. 618 A, etc. 
Cf. πένομαι. 

Πένισσα, ἡ, like πένησσα, fem. of 
πένης, Gramm. 

Πενϊτεύω, = πενητεύω, Plut. ap. 
Stob. 

Πενιχρᾶλέος, a, ov, collat. form of 
πενιχρός, Anth. P. 6, 190. 

Ileviypoyat,=révouat, Or. Sib. 

Πενιχρός, a, Ov, like πένης, poor, 
needy, Od. 3, 348, Theogn. 621, 
Pind. N. 7, 27, Ar. Plut. 976 :—poet. 
word, used by Plat. Rep. 578 A, 
Polyb. etc. Adv. -ypéc, Arist. Pol. 

, 2, 3. 

Πενιχρότης, ητος, 7,=Tevia. 

ΠΕΝΟΜΑΙ, dep., only used in 
pres. and impf.:—l. intr. to work for 
one’s daily bread ; generally, to toil, 
work, Od. 10, 348; π. περὶ δεῖπνον, 
to be busy preparing a meal, Od. 4, 
624: hence,—2. to be poor or needy, 
Theogn. 315, Eur. Hec. 1220, Thuc. 
2, 40, Plat., etc.; c. gen., to be poor 
in, have need of, τῶν σοφῶν (i. 6. τῆς 
σοφίας), Aesch. Eum. 431, cf. Eur. 
Supp. 210.—IL more freq. trans., to 
work at, Porpert get ready, ἄριστον, 
Il. 24, 124; δόμον κάτα δαῖτα révov- 
to, Od. 2, 322; ἔργα, Hes. Op. 771; 
ὁππότε kev δὴ ταῦτα πενώμεθα, 
when we are a-doing this, Od. 13, 
394.—On the precise meaning of πέ- 
voua, πενία, cf. omnino Ar. Plut. 
551, sqq. (From πένομαι come πέ- 
νης, πενία, πεῖνα, and Lat. penuria, 
also πόνος, πονέω, etc. : but πένθος 
πενθέω do not belong to it.) 

Πενόομαι, = πένομαι, only found 
in part. aor. πενωθείς, poor, needy, 
Sent. Sing. 508, Brunck. 

Πεντάβιβλος, ov, (πέντε, βίβλος) 
consisting of five books: ἡ πεντάβι- 
βλος (sc. συγγραφή), a work in five 
books. [ἃ] 


Πεντάβόειος, ov, (πέντε, βοεία) 
consisting of five ou-hides; V. πεν- 
is, ‘aus (ni 

ἐντάγαμβρος, ov, (πέντε, yap- 

βρός) with Tet state lone, Lyc. 146. 

᾿ Πεντάγραμμος, ov, or πεντέγρ- 

(πέντε, γραμμήν οἵ five lines or strokes, 
r. 381, 


Soph. uc. Laps. 1, 5. 
Πεντἄγωνικός, ἢ, Ov, like a penta- 
gon: from 


Πεντάγωνος, ov, (πέντε, penne) 
pentagonal : τὸ T., a pentagon, Plut. 2, 
1003 D. 

Πεντἄδάκτῦλος, ov, (πέντε, δάκτυ- 
Aoc) with five fingers or toes, Arist. H. 
A. 2,1, 5: five fingers long : also πεν- 
τεδάκτυλος. 

Πεντἄδάρχης, ov, 6, and -χος, ὃ, 
Ξεπεμπαδάρχης, 4. Υ. 

ἐντἄδεκἄέτης, ov, ὃ, (πέντε, 
δέκα, ἔτος) one who is fifteen years 
old; fem. πεντἄδεκἄέτις, ido¢ : but, 
—Il. πενταδεκαετής, ἔς, for fifteen 
years. 

Πεντἄδικός, ἢ, ὄν, (πεντάς) con- 
sisting of five, of the number five. 

Πεντάδιον, ov, τό,Ξ: πεντάς, a dim. 
only in form. [ἃ] 

Ilevradpayuia, ac, }, five drachms, 
Xen. Hell. 1, 6, 12: also, revredp., 
Piper BT 18: from ἐς ᾿ 

ἐντάδραχμος, ον, (πέντε, dpay- 
bh) of the pope or value of oe 
drachms, Hat. 6, 89 : τὸ π.» @ piece of 
five drachms, 

Πεντάδωρος, ov, (πέντε, δῶρον ΠῚ 
five hand-breadths wide. 

Πενταέθλιον, ov, τό, poet. and Ion. 
for πεντάθλιον. 

Πεντάεθλον, ov, τό, poet. and Ion. 
for πένταθλον, Hadt.; and Pind. 
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Πεντάεθλος, ov, ὁ, ἬΝ and Jon. 
for πένταθλος, q. v., Hdt. 

Πεντἄετηρής, ἔς,Ξ-πενταετής. 

Πενταετηρία, ας, ἧἣ, (πενταετής) @ 
period of five years. Hence 

Tlevrierypixoc, ἢ, dv, fallin 
five years, ἀγών, Plut. 2, 748 F. 

Πεντἄετηρίς, ἰδος, ἦ, (πενταετής) 
a space of five years, Lycurg. 161, 40, 
v.1. Dem. 740, 1 : the Roman lustrum, 
Polyb. 6, 13, 3.—II. as adj., coming 
every five years,—=TEVTAETHPLKOC, Tr. 
éoptd, Pind. O. 10 (11), 70, N. 11, 
35; also alone in same signf., Id. O. 
3, 38; cf. πεντετηρίς. 

Πεντἄέτηρος, ov, poet. for πενταε- 
Tes five years old, βοῦς, ὕς, Il. 2, 403, 
Od. 14, 419. 


Πενταετῆς, ἔς, (πέντε, ἔτος) five 
years old, Hdt. 1, 136, Thuc. ? i 
etc.:—fem.. πεύταετίς, Plut. 2, 844 
A.—II. of time, πενταέτης, ‘lasting 
five years: πεντάετες, as adv., for 
Jive years, Od. 3, 115. Hence 

Ilevtdetia, ας, 7, = πενταετηρίς, 
Luc. Vit. Auct.3, Plut. Pericl. 13, etc. 

Πεντάζωνος, ov, (πέντε, ζώνη) with 
Jive girdles or zones, Strab. 

Πενταθλεύω, to be a πένταθλος ; to 
practise the πένταθλον, Xenophan. 
ap. Ath. 413 F. 

Πενταθλέω, ὥ, = foreg., Artemid. 
1,59. Hence 

Πενταθλητικός, 4, ὄν, belonging to 
the πένταθλον. 

Πεντάθλιον, ov, τό, rarer collat. 
form of sq., Pind. P. 8, 95, I. 1, 35. 

Πένταθλον, ov, τό, Ion. πεντάε- 
θλον (πέντε, ἀθλον) :—the contest of 
the yer exercises, Lat. quinquertium, 
Pind., who in O. 13, 41 has πέντα- 
θλον, and.N.7, 12 πεντάεθλον: πεν- 
τάεθλον ἀσκεῖν or ἐπασκεῖν, Hat. 6, 
92 ; 9, 33:—in Soph. El. 691, Dind. 
(after Pors.) gives ἀθλ᾽ ἅπερ νομίζε- 
ται, instead of the reading of the 
MSS., πεντάεθλ᾽ ἃν.; but in his 
notes he follows Herm. in rejecting 
[8 sine rol Bee five ye pay were 
ἅλμα, δίσκος, δρόμος, πάλη, πυγμή, 
the last being ἐς γῶν τοῦ ἘΝ 
for the ἀκόντισις (also ἀκών, ἀκόν- 
τίον, and, in Schol. Plat. p. 87 
Ruhnk., called σέγυννος): no one 
received the prize unless he got the 
better in all of them, v. Bockh Inser. 
I, P: 52. On the order in which they 
followed, see Béckh and Donalds. on 
Pind. N..7; against them Herm. 
Opusc. 3, p.'26.sq. Hence 

Πένταθλος, ov, ὃ, lon. πεντάεθλος, 
one who peaeese the ig Hg the 
conquerer therein, π. ἀνήρ, t. 9, 75. 
1 gee κα ἃ of Gah ashe tries 
thing, Plat. Rival. 138 D ; πένταθλος 
ἐν φιλοσο “Gy versed in every depart- 
ment Of philosophy, Diog. L.: also 
used in depreciation, of ‘a jack of all 
trades,’ Xen Hell. 4, 7, 5. 

ἱπένταθλος, ov, ὁ, Pentathlus, a 
Cnidian, who led acolony to Lipara, 
ae 10, 11, 3. 

ταίχμος, ov, (πέντε, αἰχμή 
fuentes bath, νὰ ee 

Πεντᾶἄκέλευθος, ov, (πέντε, κέλευ 
oc) with five ways, Orac. ap. Paus, 

Πενταἄκέφᾶλος, ov, five-headed. 

Πεντάκις, adv., (πέντε) five times, 
Pind, N, 6, 33, Aesch., ete. 

“Πεντακιρμύριοι, at, a, (πεντάκις, 
μύριοι) & times ten thousand, i. e. 
50,000, Hdt. 7, 103, ete. [Ὁ] | 

Πεντακιρχίλιοι, at, a, pas thousand, 
Hat, 1, 194, ete, [yz] 

Πεντάκλἄδος, ov, five-branched. 

Πεντάκλῖνος, ov, (πέντε, κλίνη) ο 
aroom, with five beds or cauches, Arist. 
Mirab, 127, 2, 
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Tlevtéxépwvoc, ov, (πέντε, Kopa- 
vy) five crows’-lives old, V. τρικόρω- 
γος. ν 

Πεντἄκοσιάρχης, ov, ὃ, (πεντακό- 
otol, ἄρχω) the commander of 500 men. 
Hence 

Πεντἄκοσιαρχία, ac, 7, the office of 
πεντακοσιάρχης, Ael: Tact. 

Πεντακοσίαρχος, ov, διΞεπεντακο- 
σιάρχης, Plut. Alex. 76. 

Πεντακοσιαστός, 4, ὀν,Ξεπεντακο- 
σιοστός. ‘ 

Πεντακόσιοι. ai, a, Ep. πεντηκό- 
σίοι, five hundred, Od., etc.: also 
sing., πεντακοσία ἵππος, five hundred 
horse, Longus.—II. at Athens οὗ πεν- 
τακόσιοι.Ξ-εἡ βουλή, the senate cho- 
sen by lot (οἱ ἀπὸ κυάμου), 50 from 
each tribe, acc. to the constitution of 
Cleisthenes, Lycurg. 152, 30: under 
Solon it had been 400. 

Πεντἄκοσιομέδιμνος, ov, (πεντα- 
κόσιοι, μέδιμνος) possessing land which 
produced 500 medimni yearly, Thuc. 3, 
16 :—ace. to Solon’s distribution of 
the Athen. citizens, the πεντακοσιο- 

édiuvorformed the first class, Bockh 
p. E. 2, 259 sqq., 272 sq., Thirlw. 
Hist. of Gr. 2, 37. 

Πεντἄκοσιοστός, 4, ὄν, (πεντακό- 
σίοι) the five-hundredth, Ar. Eccl. 
1007. Hence 

Πεντἄκοσιοστύς, toc, 7, a number 
of five hundred. 

Tlevrixipia, ac, 7, (πέντε, κῦμα) 
the fifth wave, supposed to be larger 
than the four preceding, Luc. Merc. 
Cond. 2: cf. τρικυμία. 

Πεντάλεκτρος, ον,(πέντε, λέκτρον) 
of five marriage-beds, i. 6. five times mar- 
ried, Lyc. 142. ͵ 

Πενταλιθίζω or πεντελ-, Hermipp., 

Υ. 588. 
Πεντάλζθος, ον, (πέντε, λίθος) of 
or with five stones : πενταλίθοις παί- 
ζειν or πενταλιθίζειν, a game played 
by women, in which five pebbles, pot- 
sherds, dice, ἀστράγαλοι, etc. were 
tossed up from the back of the hand 
and caught in the palm, Poll. 9, 126; 
like the French jeu des osselets, Span- 
ish juega de tahas. 

Πεντάλιτρος, ov, (πέντε, Aitpa) 
weighing five λίτραι Or pounds. 

Πενταμερῆς, ἔς, (πέντε, μέρος) in 
five parts, Strab. 

Πεντάμετρος, ov, (πέντε, μέτρον) 
consisting of five measures Or feet : ὁ π.» 
α pentameter. 

Πεντάμηνος, ov, iA ge ΜΠ of 
five months, Arist, H. A. 7, 4, 19, Plut. 
2, 933 Εἰ ;—rejected by Phryn. as un- 
Att., ef, Lobeck p. 412. 

Πεντάμορφος, ov, having five shapes. 
Tlevrdpipor, ov, τό, a kind of oint- 
ment. 

Πεντἄναΐα, ac, 7, (πέντε, ναῦς) a 
squadron of five ships, Polyaen. 3, 4, 
ν oe written πεντεναΐα, Phryn. 

Πενταξός, 7, όν, (πέντε) five-fold 
βόε rsh, Ἡ δία ῳ 9, oF ἐς 

Πεντάοζος, ov, five-branched, 6. g. 
χείρ. 

Πεντἄπάλαιστος, ον, (πέντε, πα- 
λαιστῆ) five hand-breadths wide, Xen. 
a 9, 14; 10, 3. [a] 

ἐντἄπετές, ἔος, τό,Ξεπεντάφυλ- 
λον, Theophr. aN ecto 

Πεντἄπέτηλον, ov, τό, == πεντά- 
pn ῳ hat ἐμὴ 839: neut. from 

EVTUTETNHAOC, OV, é bmn 
λον) five-lenwed. ᾽ (πότε TEED 

Πεντἄπήχης, ες,Ξε86., Strab. 

ἀἐεντάπηχυς, V, FEN, εος, (πέντε, 
πῆχυς) five cubits long or broad, Hat. 
9, 83, Ath. 202 ;—rejected by Phryn. 
as ἀρὰ st "a Lobeck p, 412, 


MENT 


Πενταπλᾶσιάζω, to make five times 
as much or as large: from 
Περξάμλβσισο, a, ov, Ion. -πλή- 
σιος, five-fold; Hdt. 6,13, Arist. Pol. 
2, 6,15. Adv. -ως, LXX. [AG] 
IlevtarAdoiwy, ov, gen. ovoc,= 
foreg. 
-Πεντάπλεθρος, ov, (πέντε, πλέ- 
Apov) five πλέθρα broad, long or large, 
oseph. 
Πενταπλήσιος, ἢ, ov, Ion. for πεν- 
ταπλάσιος, Hdt. 6, 13. 
Πενταπλόα, ac, 7, α cup of five in- 
gredients, Callix. ap. Ath. 495 C. 
Πεντάπλοκος, ov, five times twisted. 
ΣΑΙ a ov, contr. -πλοῦς, 
οὖν, five-fold, x. 
Πεντάπολις, 7, (πεντέ, πόλις) a 
state. of five towns, tthe Pentapolist, as 
Doris, ton the coast of Asia Minor, 
composed of Jalysus, Camirus, Lindus, 
Cos, and Cnidust, Hdt. 1, 144, 
Πεντάπορος, ov, (πέντε, πόρος 
with five passages, Dion. P. ὅρῳ 
Πεντάπους, ποδος, 6, ἧ, (πέντε, 
πούς) with five feet—ll. five feet long 
or broad : also written πεντέπους. 
Πενταπρωτεία, ac, ἣ, the office or 
rank of the πεντάπρωτοι. 
Πεντάπρωτοι, οἱ, (πέντε, πρῶτος) 
ot ee first men in the state, Byzant. 
ἐντάπυλος, ov, (πέντε, πύλη) 
with five gates: τὰ π.ν part οὗ Syra- 
cuse, Plut. Dion. 29, 
ΑΔ ΔΑ ROSY ov, five in number, 


ub. 
Πεντάῤῥαβδος, ov, (πέντε, ῥάβδοῦ 
consisting of five staves or strokes, Te- 
lest. ap. Ath. 637 A. 

Tlevrappayoc, ov, (πέντε, ῥάξν) with 
five berries, Leon. Tar. 13. 

Ilevrapyia, ac, 4, (πέντε, ἀρχή) 
the magistracy of the Five, Lat. quin- 
queviratus : at Carthage the highest 
political authority after the Suffetes, 
Arist. Pol. 2, 11, 7, v. Géttling p. 486. 

Πεντάς, ddoc, 7, v. sub πεμπάς. 

Ilevrdonuoc, ov, with five signs, 

Πεντάσκαλμος, ov, (πέντε, oxad- 
μός) with five places or benches for oars, 
Ephipp. Geryon. 1, 17. 

Πεντασπίθᾶμος, ov, (πέντε, σπιθα- 
μῆ) five spans long or broad, Xen. Cyn. 
2, 4, and 7. [1] 

Πενταστάδιος, ov, (πέντε, στά- 
διονὴ five stades long, of five stades, 
Strab. 

Πενταστάτηρος, ov, (πέντε, στα- 
τήρ) five στατῆρες in weight or value, 
Sosicr. Parac. 1. [ord] 

Πεντάστϊἴχος, ov, (πέντε, στίχος) 
of five lines or verses, Anth. P. 0,473. 

ἐντάστομος, ov, (πέντε, στόμα) 
with five mouths or openings, of the 
Nile and Danube, Hat. 2, 10; 4, 47. 
kes τε μο εκ μὲ ac, ἣν the having 
five syllables: from 

Πεντἄσύλλἄβος, ov, (πέντε, ova- 
AaBH) of five syllables. Adv. -Bac. 

Tlevrdovptyyoc, ov, (πέντε, σύριγξ) 
with five pipes or holes, ef. πεντεσ-. 

ἐντάσχημος, ov, (πέντε, orn ua 
of five different shapes, Plut. em? 

Πεντάσχοινος, ov, five σχοῖνοι 
long or broad. 

Πεντατάλαντος, ον, (πέντε, τά- 
Aavrov) five talents in weight or value, 
also written πεντετ-. [ra] 

Πεντάτευχος, ov, (πέντε, τεῦχος 
5) consisting of five books in one valume ; 
as subst., 6 77., the five books of Moses, 
Pentateuch, Eccl. 

Πεντάτονος, ον, (πέντε, τόνος) of 
Jive tones "---ὴὸ πεντάτονος, a term in 
music, 

Πενταφάρμᾶκος, ov, consisting of 
Jive colours or drugs. 


Tlevraotye, ἕς, (πέντε, φυῇ) of five- 


TIENT 


fold nature, five, ὄνυχες, Anth. P. τ, 


Πενταφύλακος, ον, (πέντε, φυλα- 
jae watches, νύξ, Ste- 


KH) divided into 
sich. 52. 
Πεντάφυλλον, ov, (πέντε, φύλλον) 
τό, cinque-foil, Lat.  quinquefolium, 
Diosc. 4, 42. ©. 
Πεντάφυλλος, ov, five-leaved, The- 
ophr. 
Πεντάφωνος, ov, five-voiced. 
Tlévraya, adv., (πέντε) five-fold, in, 
five divisions, Il. 12, 87. ; ἡ; 
Πεντἄχῆ, adv.,—foreg., Strab. 
Πεντἄχτλϊοστός, 4, όν, (πέντε, χί- 
λιοι) the jive thousandth, one of 5000. 
Πεντάχορδος, ov, (πέντε, yopdq) 
Sfive-stringed, Ath. 637 A, 
Ilevrayov, adv., (πέντε) in five 
Pier H "9; ἘΦ. ( ΜΚ ᾽ - 
ἐντάχρονος, ον, (πέντε, χρόν 
consisting of ‘fe depend Hike Bee 


μός, Dion. H. de Comp. p. 238. 
Hevea ὥς, adv., (πέντε) in five ways. 
TIE‘NTE, οἱ, αἱ, τά, ecl. five, 


Hom.,etc.: Aeol. πέμπε. In compo 
it takes the form πεντα- as well as. 
πεντε-, 6. 8. πεντετάλαντος an. 
πεντατάλαντος, but the forms in ε 
are thought more Att., Herm. Ar.” 
Nub. 755 (759), Lob. Phryn, 413. 
(The Aeol. πέμπε becomes in Lat. 
“her el to τοὶ change of x which 
takes place in ἔππος, ἵκκος, equus : 
the Sanscr. pancha Sangli Nettaem 
them: Germ. funf, our five, etc.) Ὁ 
Πεντεβόειος, ov, Aeol. πεμπεβόηος, 
pe al ae Sappho 38. , 
ἐντέγραμμος, ον,Ξπεντά 
Soph. Fr 381. Nabe. 
Πεντεδάκτυλος, ον,Ξεπενταδάκτυ- 
λος, ov, Hipp. ΝΣ 
Πεντεδέκᾶτος, ἡ, ον,Ξεπεντεκαιδέ-. 
κατος, like ἑνδέκατος, etc. re 
Tlevredpaypia, ac, 7, ν. sub πεντα-. 
δραχμία. bP oe tie 
Ilevrexaidexa, ol, ai, τά, indecl., 
fifteen, Hat. 1, 203, etc. Hence | 
Πεντεκαιδεκἄετηρίς, idoc, 7, (ἔτος) 
a term of fifteen years. 
Πεντεκαιδεκᾶἄετής, ἔς, (wevtexat 
eet, ἔτος) fifteen years old, Arist. 


Πεντεκαιδεκαμναῖος, a, ov, weigh- 
ing or worth fifteen mi : a ae 

EVTEKALOEKGVALA, AC, ἢ, (πεντε-. 

καίδεκα, ναῦς) @ squadron of Sifteen. 
ships, Dem. 183, 2. > 

EVTEKALOEKGTNYUC, V, (TEvTEKal- 

a πῆχυς) fifteen cubits long or broa 


ad, 
TlevrexaidexarAdotav ov, fiftee 

fold, Plut.2,892A. al i 
Tlevrexaidexdraioc, a, ov, (πέντε- 

καίδεκα) on the fifteenth day, Strab. ἡ 


ν᾿ εἴ 


Πεντεκαιδεκατάλαντος,ον, (πεντε-. 


καίδεκα, τάλαντον) of fifteen talents 
worth or weight, Dem. 838, 25. 
Πεντεκαιδεκἄτημόριον, ov, τό, the 
Jifteenth part, Hipp. seen 
Πεντεκαιδέκᾶτος, n, ov, (πεντεκαί- 
deka) the fifteenth, Plut. 2, 1084 D. — 
Πεντεκαιδεκήρης, ες, (πεντεκαΐ- 
δεκα, ἡ ἄρω 1) with fifteen banks of oars, 
we Plut. fae ( ah 
EVTEKALOEXHUEPOC, OV, (πεντεκαΐ- 
a ἡμέρα) Ca fifteen tots, Polyb. 
? 3 At , 
Πεντεκαιεικοσάσημος, ov, (σῆμα) 
with twenty-five marks ; [ἃ] from 
Πεντεκαιείκοσι, ol, ai, τά, indecl., 
twenty-five, also written πέντε καὶ 
εἴκοσι. Hence 
Πεντεκαιεικοσιέτης, εν ( ἔτος ) 
twenty-five years old, Dio C, 
Πεντεκαιεικοστός, 4, Ov, (πεντε- 
καιείκοσ!ι) the twenty-fifth, Plat. The- 


aet, 175 B, 


ΠΣ Σ- 
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TlevrexactrevtyKovTaeTnc,éc,(éTo¢) 
fifty-five years old, Plat. Rep. 460 E. 

ἱϊεντεκαιτεσσαρακονθήμερος, ον, 
(πέντε, καί, τεσσάρακοντα, ἡμέρα) 
of or lasting forty-five days, Hipp. 

Πεντεκαιτριακοντούτης,ες (πέντε, 
καί, τριάκοντα, ἔτος) of thirty-five 
years, thirty-five years old, Plat. Legg. 
774 A. 


Πεντεκτενής, ἔς, and πεντέκτενος, 
ον, (πέντε, κτείς) : τὸ T., a variegated 
arment with a purple border, Antiph. 
fleort 76, Meineke Menand. p, 34. 
“ἹπΠεντελή, ἧς, ἡ, Pentele, an Attic 
deme of the tribe Antiochis; hence 
ady. Πεντελῆθεν, from or of Pentele, 
Luc. Jup. Trag. 10: Πεντελῆσιν, at, 
in Pentele, ὁ Πεντελῆσιν. λίθος, Plut. 
Popl. 15,:- Πεντελικὸς λέθος. 
ak ἐντέλιθος,Ξεπεντάλιθος, Ar. Fr. 
ἐπεντελήσιος, a, ov; Il. Ai8oc,= 
Πεντελικὸς λέθος, Paus. 7, 23, 6; ete. 
ἐπεντελικός, ἢ, ov, of Pentele: τὸ 
Πεντελικὸν ὄρος, Mt. Pentelicus, in 
Attica, famed for its marble, now Mt. 
Pendele, Paus. 1,32, 1: Π. λίθοι, Plat. 
Eryx. 394 E, Πεντελικὴ μάρμαρος, 
Strab. p. 399, the Pentelic marble, usu. 
called = Paus. Πεντελήσιος λίθος: 
ri ἡ Πεντελικὴ πέτρα, Anth. P. 6, 
SIlevréuopdoc, ov, = πεντάμορφος, 
v. |. Sop er 
“Πεντεπικαιδέκᾶτος, ἡ, ov, poet. 
for πεντεκαιδέκατος, Anth. 
Πεντέπους, ποδος, ὁ, y= TEVTG- 
πους, Plat. Theaet. 147 Ὁ. 
Πεντεσύριγγος, ον,Ξεπεντασύριγ- 


γος:---ξύλον z., a sort of pillory, being. 


a wooden machine furnished with five 
holes, through which the head, arms 
and legs of criminals were passed, 
Ar. ἐν 1049: metaph., π. νόσος, of 
the palsy, Polyeuct. ap. Arist. Rhet. 
3, 10, 7. [a] 

ἸΠεντετάλαντος, ον,Ξεπεντατάλαν- 
τος, οὐσία, Oratt.: π. δίκη, an action 
for the recovery of five talents, Ar. Nub. 
TT cea hpi oppees 

EVTE ἐκὸος, » OV, appening 
every Nive years of fe years, Strab. : 
rom 

Πεντετηρίς, idoc, 7, 4 term of five 
years, διὰ πεντετηρίδος, every five 
years, Hat. 3, 97: 4, 94.—I]. a festival 
celebrated every five years, such as the 
Panathenaea at Athens, Hdt. 6, 111, 
Thuc. 3, 104. ΤΩΝ : Ff 

Tlevrétne, ες, (πέντε, ἔτος) of five 
years, Gmovdat. Ar. Ach. 188. 

Πεντετρϊάζω, (πέντε, τριάζω) to 
con five times, wa P. 11, 84 ps 

evTéxouc, ovv, of five yoec, Ar. 
Fr. 183." ae ήρια ἡ 

Πεντηκονθήμερος, ον,(πεντήκοντα, 
ἡμέρα) of fifty days, Dion. H. 

Tete hours, ol, αἱ, τά, indecl., 
fifty, Hom., etc. 

δι τολοντοῆρα Of, OV, LENT: 
κοντα, ὁραχμή) of “Pity drachms’ weight 
or value, Plat. Crat. 384 B. 

Tlevtnxovrdetnpic, idoc, 7, a period 
of fifty years: from 

EVTNKOVTUETHS, ες, (πεντήκοντα, 
ἔτος) of fifty els. Plat. Alc. 1, 127 
E: contr. -τούτης, Thuc. 5, 27. 

‘Tlevtnkovtdetia, ac, ἣν 4 space of 


fifty years. : 
ULE DIROY TET Eh tdoc, fem. from 
πεντηκονταέτης, Thue. 5, 32, 


Πεντηκοντἄκαιτ ἵξτης, e¢, (ἔτος) 

of fifty-three years, Polyb. 3, 4, 2. 
εντηκοντἄκάρηνος, ον, (πεντή- 

hie ἐόρηνῶν) fifty-headed, Hes. 


Πεντηκοντακέφαλος, ov, = foreg, 
v 1. Hes. Th. 312, 


TLENT 
Πεντηκοντάλιτρος, ov, (πεντήκον- 
ἦν saree weighing “ity λέτραι, Diod. 


Πεντηκοντἄπαις, παιδος, ὃ, ἧ, 
(πεντήκοντα, eg ae Pa of fly 
children, Aesch. Pr. 853; ubi al. 
πεντηκοντόπαις. 

Πεντηκονταπέλεθρος, ον, (πεντή- 
κοντα, πλέθρον) fifty plethra large, 
Nonn. 

Πεντηκοντῶπηχῦαῖος, a, ov, and 
πεντηκοντάπηχυς, V, gen. εος, fifty 
cubits long or broad, Joseph. 

Πεντηκονταρχέω, ὦ, tobe a wevTn- 
κόνταρχος, Dem. 1215, 1. 

Πεντηκονταρχία, ac, ἣν the office of 
πεντηκόνταρχος, Plat. Legg. 707 A: 
from 5,1 

Πεντηκόνταρχος, ov, ὃ, (πεντή- 
Bettye rt) the commander of fifty 
men.—ll. one who commands or steers 
a acca 5 (q. V.), the captain of 
a penteconter, Xen. Ath. 1, 2. 

Πεντηκοντάς, ἄδος,ἡ,(πεντήκοντα) 
ue number fifty, a number of fifty, Soph. 

r. 379. . 


1 es Re ta ac, ἧ, fifty 
talents, Dem. ap. Poll. 9, 52 : from 

Πεντηκοντάτάλαντος, ov, weighing 
or worth fifty talents, 

Πεντηκοντἄτέσσᾶρες, heut.a, gen. 
wv, fifty-four. 

EVTNKOVTUTHP, ἦρος, ὁ,Ξ- πεντη- 

κοστήρ, dub. 

Πεντηκοντάχοος, ον, contr. -χους, 
ουν, (πεντήκοντα, xéw) yielding or 


multiplying itself fifty-fold, Theophr., 


Stra 

Πεντηκόντερος, 7), Υ. -τορος. 

Πεντηκοντήρ, ἦρος, ὁγεεπεντηκο- 
στήρ, Thuc. 5, 66, Xen. 

ce Pe ec ες» with fifty banks 
of oars. (*dpw ἢ) 

Πεντηκοντηρικός, 4, dv, v. 1. for 
-τορικός. 

ἐντηκοντόγὕος,ον, (πεντήκοντα, 

γύα) of fifty acres of corn land, ll. 9, 
579. 


Πεντηκοντόργυιος, ov, (πεντήκον- 
τα, ὄργυια) fifty fathoms deep, high, 
etc., Hdt. 2, 149, 

Πεντηκοντορικός, ἤ, Ov, fifty-oared 
Polyb. 35, 7, froin Abeer 

ἐντηκόντορος, (SC. ναῦς), Hy α 
ship of Fs Sith Sifty oars, ind Py 
4, 436, Eur. I. T. 1124, Thue. 1, 14, 
etc. Jn Hdt. we find also the form 
πεντηκόντερος, Which Schweigh. has 
restored, 3, 124, and 6, 138, though 
Schneider considers the other best. 

Πεντηκοντούτης, €¢, contr. for 
TEVTNKOVTAETNE, Q. V. 

Πεντηκόσιοι, at, a, Ep. for mevra- 
κόσιοι, five hundred, Od. 3, 7. 
᾿ Πεντηκοσταῖος, a, ov, on the fiftieth 

ay. 

ἐντηκόσταρχος, ov, 4, (ἄρχω) 
the chief of the body which farmed the 
tax πεντηκοστῇ, the farmer-general of 
the taxes, who represented the whole 
body, also ἀρχώνης, Bockh P. E. 2, 
not, 70. 

Ilevrnkooretw, to exact or collect 
the tax πεντηκοστή :—Pass., to pay 
such tar, Dem, 932, 27. 

Πεντηκοστήρ,ῆρος, δ,(πεντήκοντα) 
the commander of ΠΣ men, a title 
pecet, to the Spartan army, Xen. 

ac. 11, 4, Hell. 3, 5, 22: the Athen, 
said πεντηκόνταρχος :—also, πεντὴ- 
KOVTHP, q. V. 

Πεντηκοστολογέω, @, to collect the 
tax πεντηκοστή. 

Πεντηκοστολόγιον, ov, τό, the cus- 
tom-house where the πεντηκοστῆ was 
paid, 

Πεντηκοστολόγος, ov, (πεντηκο- 
στῇ, λέγω) collecting or receiving the 


TIEHA 


tax mevtTnKkooTy: as subst., ὁ π., the 
collector or farmer of the πεντηκοστή, 
Dem. 558, 18; 909, 10; cf Lob. 
Phryn. 638, 
ge agra ὁ, ἣ, (παῖς) with 
fifty children, Aesch. Supp. 320, 
ee KOOTOC, Hy OV, (πεντήκοντα) 
fiftieth, Plat. Theaet. 175 Bll. as 
subst., 7 πεντηκοστή;--Ἰ. (sub μερίς), 
the fiftieth part, esp. in Athens the taz . 
of the fiftieth, or 2 per cent., imposed 
on all exports Pf imports, as im- 
poet corn, π. σίτου, Dem. 1353, 21, 
éckh P. τὸν 24, vw ὙΠ Antiqq. 
5. v.—2. (sub ἡμέρα), the fiftieth day, 
Pentecost, LXX, Ν᾿ T. Hence 

Πεντηκοστύς, toc, 4, the number 
Sifty, a number of fifty, esp. as a division ἡ 
of the Spartan army, Thuc. 5, 68, 
Xen. An. 3, 4, 22: v. sub λόχος. 

Πεντηκοστώνης, ov, ὃ, (mevTnKo- 
στῆ, ὠμέρμαρ one who farms the tax. 
πεντηκοστῇ, like πεντηκόσταρχος. 

Πεντήρης, ες, (πέντε). with five 
δα of oars: ἡ π. (SC.. ναῦς), α 
23, ay Hdt. 6, 87. (vy. sub τριή- 
PNG: 

Πεντηρικός, 7, 6v,=foreg., Polyb. 
1, 59, 8, etc. 

Πέντοζος, ov, (πέντε, ὄζος) like 
πεντάοζος, with five branches or points ; 
Hes. Op. 470 calls the hand πέντοζον, 
ho γεν βοᾷ : 

evTopyvioc, ον, (πέντε, ὄργυια) 
of five fathoms, Xen. Cyn. 2, 5. 

Πεντόροβον, το, -όροβος, ov, ἢ, ἃ 
plant, elsewh. γλυκυσίδη, Diosc. 

Πεντόροφος, ov, less usu. form for 
πεντώροφος, 4. Υ. 

Πεντώβολος, ον, (πέντε, ὀβολός) 
of or worth five obols ; π. ἡλιάσασθαι, 
to sit in the Heliaea, αὐ 5 obols a day, 
Ar. Eq. 798; κυλίκιον τοῦ πεμπω- 
βόλου, a cup of five-obol wine, Lyc. 
ap. Ath. 420 B. 

Πεντώνῦχος, ov, (πέντε, ὄνυξ) with 
five nails. Οἱ claws; ν. Lob. Phryn. 
708. 

Πεντώροφος, ov, (πέντε, ὄροφος) 
with five stories ; the form πεντόροφος 
is less usu., Schaf. Dion. Comp. p. 
203, Lob. Phryn. 709. 

“*Tléva, Vv. πένομαι :---πενωθείς, v. 
πενόομαι. 

Πέξις, ewe, ἣν» (πέκω) a shearing or 
combing. 

Πεοίδης, ες, (πέος, οἰδάω) with a ~ 
swollen πέος. 

ΠΕΌΣ, εος, τό, ( also written 
σπέος), membrum virile, penis, freq. in 

Τ. 
Πεπᾶθυϊζα, Ep. for πεπονθυῖα, from 
πάσχω, Od. 17, 555. 

ἐπαιδευμένως, adv. part. pf. pass. 
from παιδεύω, in a well-bred manner, 
Ael. V. Η. 2, 16, 

Πεπαίνω, f. -ἁνῶ, (πέπων) to ripen, 
make ripe or mellow, Hdt. 1, 193, Eur. 
Incert. 115 : of pain, to soothe, assuage, 
and so of anger and other passions, 
πεπᾶναι ὀργήν, Ar. Vesp. 646, cf. 
Xen. Cyr. 4, 5, 21: — Pass,, fut. 
πεπανθήσομαι, aor. ἐπεπάνθην, to 
become ripe, soft, etc., Hdt. 4/199: to 
be softened, appeased, Eur, Herac). 159, 
Meleag. 55: in Medic. of tumours, 
etc., to soften and suppurate, Hipp. ; 
cf, πεπασμός.---1]. intr.,=pass., to be 
come ripe, Ar, Pac. 1163, 

Πεπαίτερος and «τατος, irreg. com 
par. and superl. of πέπων. 

_ Πεπαλᾶἄγμένος, part. πεπάλάχθαι, 
inf. of pf. pass, ; πεπάλακτο 3 sing. 
plgpf. pass, from παλάσσω, Hom. 

Πεπᾶλών, Ep. for maddy, part. 
aor, 2 of πάλλω. cf. ἀμπεπαλών. 
Pit perf.of*zdouar, Theogn. 
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Tlérdvoc, ov, rarer collat. form 
from πέπων, Artemid. 1, 75. 

Πέπανσις, ews, 7, (πεπαίνω) a mel- 
lowing, ripening, Arist. Meteor. 4, 2, ᾿ 
Hence ξ Ἢ 

Πεπαντικός, ἦ, ὄν, making ripe, 
bringing to maturity, C. gen., Hipp. 
395.—IL. intr. becoming ripe. ; 

Πεπᾶρεῖν, an old (prob. Aeol.) inf. 
aor. 2, only found in ind. P. 2, 105, 
where the Greek perk! 3 ge it 
by ἐνδεῖξαι, σημῆναι, to display, mani- 
fest. hee to Bockh (57), akin to 
Lat. parere. Hence πεπᾶρεύσιμος, 
explained in Hesych. by εὔφραστος, 
σαφής: hence also the name of the 
island Πεπάρηθος. : 

ἘΠεπαρήθιος, a, ov, of Peparethus : 
οἱ II., the Peparethians, Dem. 162, 4: 
from 

ἐπεπάρηθος, ov, 7, Peparethus, one 
of the Cyclades, opposite Magnesia, 
famed for its wine, now Piperi, H 
Hom. 1, 32; Thuc. 3; 89. 

Πεπαρμένος, part. pf. pass. from 
πείρω, ll., and Hes. 

erdouny, Ep. plapf. of πατέομαι, 
Il. 24, 642. 

Πεπασμός, οὔ, ὁ, (πεπαίνω)γεεπέ- 
πανσις: esp. in Medic., a proper mix- 
ing of the juices, like Lat. concoctio, 
Hipp. : also suppuration, Foés. Oecon. 
Hipp. 

Πέπειρος, ov, in Soph. Tr. 728 
also fem. πέπειρἄ :—like πέπων and 
πέπανος, ripe, méllow, Lat. maturus, 
esp. of fruit, metaph. of men, opp. to 
véoc, Ar. Eccl. 896: c. dat., ripe for 
a thing, 7. γάμῳ ; also φιλέουσι, 
Anth. P. 12, 9.—2. in gen. soft, boiled 
down : metaph. mild, softened, appeased, 
ὀργὴ πέπειρἄ, Soph. 1. c.; π. νόσος, 
a disease come to its crisis, Hipp., v. 
Foés. Oecon. 

Ilézrecofi, an irreg. 2 imper. pass. 
of πείθω, Aesch. Eum. 599. 

Tlerecouévwc, adv. part. pf. pass. 
from πείθω, boldly, confidently, Strab. 

Πεπερασμενακίς, a definite number 
of times, as Bekker Arist. Anal. Post. 
1, 21, 5, ubi vulg. πεπερασμένως. 

Πεπερημένος, Ep. part. pf. pass. 
from περάω, 1]. 21, 58. 

Πέπερϊ, τό, pepper, the pepper-tree, 
Lat. piper, Antiph. Incert. 18 :—gen. 
πεπέρεως, Plut. Sull. 13, Ath. 381 

: πεπέριος or -ἰδος, Eubul. Incert. 
15 B, ubi v. Meinek.: an acc. πέπε- 
ptv occurs in Nic. Al. 332, Th. 876, 
with nothing in either passage to 
mark the gender, which some refer 
to πεπερίς ; others read πέπερι with 
tin arsis. Hence 

Πεπερίζω, to be or taste like pepper, 
Diosc. 

Πεπέριον, ov, τό, dim. from πέ- 
περι, a pepper-corn, Ath. 126 B. 

επερίς, idoc, 7, @ pepper-corn : in 
genl.—7rérrept, q. V. 

Πεπερίτης, ov, 6, fem. -irie, -idoc, 
(πέπερι) like pepper, peppered, Plin. 

Πεπερόγἄρον, ov, τό, peppered ya- 
pov. 
Πεπερόπαστος, ον,(πέπερι, πάσσω) 
sprinkled with pepper. 

Ἔ Πέπηγε, 3 sing. perf. 2 of πήγνυμι, 


Πεπὶθεῖν, Ep. redupl. inf. aor. 2 
act. of πείθω, 1}. ; πεπιθοῦσα, fem. 
aig Il. ; πεπίθοιμεν, πεπίθοιεν, opt., 
L.; πεπιθήσω, fut., Tl. 

Πέπιθμεν, Ep. syncop. 1 plur. pf. 
pass. of πείθω. 

Πεπὶῖνωμένως, adv. part. pf. pass. 
from πενόω, of simple beauty, Οἷα. Att. 
15, 16a; ef. εὐπινής. 

Tle πλᾶνημένως, adv. part. pf. pass. 
from whew roaming, π. ἔχειν, Isocr, 
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197 C: esp. of the fits of diseases, ir- 
regularly, Hipp., v. Foés. Oecon. 

IletAacuévwc, adv. part. pf. pass. 
from πλάσσω, by pretence, feignedly, 
opp. to ἀληθῶς, Plat. Rep. 485 Ὁ. 

Πεπλᾶτυσμένως, adv. part. pf. pass. 
from πλατύνω, widely. - 

Πέπληγον, πεπληγέμεν, πεπλῆγε- 
το, Ep. redupl. aor. 2 act. and mid. 
from πλήσσω, Hom. 

Πεπληγώς, via, 6c, part. pf. 2 of 
πλήσσω, Hom. 

IlerAnpévoc, syncop. part. pf. pass. 
of πελάζω, Od. 12, 108. 

Πέπλιον, ov, τό, (wérrA0¢)=sq. 

TlerAic, idoc, ἢ, a plant, euphorbia 
peplis, purple spurge, Diosc. 

Πεπλογρᾶφία, ac, 7, (πέπλος, γρά- 
ow) a description of the peplos, or the 
subjects worked on it,—name of a 
work by Varro, being a sort of ‘ Book 
of Worthies,’ Cic. Att. 16, 11, 3, cf. 
Ern. Clav. s. v. 

Πεπλοδόκος, ov, Ion. for sq. 

Πεπλοδόχος, ov, (déyouat) receiving 
or keeping the πέπλος. 

Πέπλος, ov, ὃ, in late poets also 
c. heterog. plur. τὰ πέπλα :—Lat. 
peplum, orig. any woven cloth used for 
a covering, a sheet, carpet, curtain, veil ; 
as cover of a wagon, Il. 5, 194; of a 
funeral-urn, Il. 24, 796; of a seat, 
Od. 7, 96.—II. esp., alarge, full robe or 
shawl, strictly worn by women, opp. 
to the men’s dress, Il. 5, 734; it was 
made of fine stuff, ἐανός, μαλακός, 
λεπτός, Il. 5, 734 ; 24, 796, Od. 7, 96; 
usu. with rich patterns, ποικίλος, 1]. 
5, 734 (cf. πεπλογραφέία) ; and being 
worn over the common dress, fell! in 
rich folds about the person ; answer- 
ing therefore to the man’s ἱμάτιον or 
χλαῖνα; that the πέπλος of the 
woman might cover the face and 
arms is plain from Xen. Cyr. 5, 1, 6; 
but it must not be hence inferred 
that it was merely a veil or shawl. 
Most famous was the splendidly em- 
broidered πέπλος of Minerva, which 
was carried like the sail of a galley 
in public procession at the Panathe- 
naea, Plat. Euthyphr. 6 C, etc.: it 
may be seen on several ancient statues 
of the goddess, Batr. 182, sq., Virg. 
Ciris 21, sq., cf. Meurs. Panath. 17, 
Winckelmanns Werke, t. 5, p. 26, 
Dict. Antiqq. s. v.—2. later, some- 
times, a man’s robe, esp. of the long 
Persian dresses, Aesch. Pers. 468, 
1028, 1060, cf. Poppo Xen. Cyr. 3, 1, 
13; a man’s cloak, Soph. Tr. 602, 
Eur. Cycl. 301, Theocr. 7, 17.—III. 
from its likeness, the peritonaeum, dub. 
in Orph. Arg. 310; elsewh. δημός 
and xvioa.—lV. also, like πεπλές, a 
kind of spurge, Diosc. 4, 168. (The 
deriv. is dub.: acc. to Damm from 
πετάννυμι, πέπταμαι: acc. to Rie- 
mer from πέλλα, Lat. pellis, palla, 
pallium, etc.; akin to ἔπιπλα and 
ἐπίπλοον. 

Πέπλωμα, ατος, τό, as if from πε- 
πλόω, a robe, garment, Aesch. Theb. 
1039, Soph. Tr. 613, Eur. Supp. 97, 
cf. Ar. Ach. 426. 

Πέπνῦμαι, strictly poet. (esp. Ep.) 
pf. pass. of πνέω, with pres. signf., 
to have breath or soul, usu. metaph. to 
be wise, discreet, prudent: Hom. uses 
its 2 sing. πέπνῦσαι νόῳ, 1]. 24, 377; 
inf, πεπνῦσθαι, Il. 23, 440, Od. 10, 
495 (where it is still wrongly written 
πεπνύσθαι), 2 sing. Pld f. with impf. 
signf., πέπνῦσο, Od, 23, 210; but far 
most freq. in part. πεπνυμένος (Hes, 
has this only in Op. 729, and does not 
use the other forms at all) ;—always 
in metaph. signf., usu. epith. of men, 


NEN 


but also, π. μῦθος, π. μήδεα, Od. 1, _ 
361, Il. 7,278; πεπνυμένα ἀγορεύειν, - 


βάζειν, εἰδέναι, νοῆσαι, etc. :—this 
part. also occurs in later prose, ζῶν 


καὶ πεπν., living and breathing, roe , 


6, 47, 9; 53, 10; (so, πέπνυται, 
36, 6, 6) :—Nic. has an opt. aor. pass. 
πνυθείη: (From the old root TINY- 


some remains in the compds. ἀμπνύω," 


ἄμπνυμι, 1. e. ἀναπνύω. ἀνάπνυμι are 
preserved in Hom., ν. ἀναπνέω. ---- 
Others consider πέπνυμαι with its 
derivs. to be shortd. from πενύω, πι- 


νύσσω, hence πινυτός, etc., and none . 


of these akin to πνέω.) 


Πέποιθα, perf. 2 from πείθω, Vv. 


πείθω B. Il. 


Πεποίθησις, 7, trust, confidence, 


boldness, N. T., v. Lob. Phryn. 295 : 


also, πεποιθία, 7. 


Πεποιθότως, adv. part. pf. 2 from ~ 


πείθω---πεπεισμένως. 

Πεποίθω, subj. perf. 2 from πείθω, 
hence πεποίθομεν, Ep. for πεποίθω- 
μεν, Od. 10, 335. 

Πέπονθα, perf. 2 of πάσχω, Od. 

Πεπορεῖν, ν. πεπαρεῖν. 

Πεπορθημένως, adv. part. pf. pass. 
from πορθέω. 

Πέποσθε, Ep. 2 δῷ pf. 2 of πάσχω 
for πεπόνθατε, Hom.: v. Buttm. 
Catal. Verb. 5. v. πάσχω. 

Πέποσχα, poet. perf. of πάσχω for 
πέπονθα, Epich. δ 6. 

Πεποτήαται, Ep. 3 pl. pf. ποτάο- 
pe Il. the Ss , 

ἐπραδίλη, ἡ, (πέρδω) crepitus ven- 
tris IL. a aoe of ‘fish. [z 
Πέπρωται, Ep. 3 y . pass. from 
the root ILOP-, which occurs in aor. 


πορεῖν, Hom., 4. v.; hence also part. - 


πεπρωμένος, Hom., and, in Hes., πέ- 
πρωτο, 3 plgpf. pass., v. sub *76pw. 

Πέπτᾶἄμαι, πεπταμέξνος, pf. pass. 
from πετώννυμι, Hom. 


Πεπτεῶτα, Ep. for πεπτῶτα, neut. ἡ 


pl. part. pf. of πέπτω, Il. 21, 503. 


Πεπτήριος, a, ον, = πεπτικός, 


Aretae. 


Πεπτηώς, Ep. for πεπτηκώζ, part. 


perf. 2 of πτήσσω, frightened, timid, 
shy, Od 

Πεπτικός, 7, ὄν, (πέσσω) conducive 
to digestion, Diosc. 

Πεπτός, 4, 6v, verb. adj. from πέσ- 
ow, later πέπτω, cooked, but distin- 


guished from ἐφθὰ καὶ ὀπτά Plut. 2, 


126 D.—II. digestible. 
Πέπτωκα, pf. of πίπτω. 


Πεπτώς, Att. part. pf. 2 of zinta | 


or πτήσσω. 
Πεπύθοιτο, 3 sing. of Ἐν redupl. 
opt. aor, 2 of πυνθάνομαι, Il. 


% Πέπυσμαι, perf. from πυνθάνομαι, 
ks ' 


m. 

TIE TIQN, ov, gen. ovog: compar. 
and superl. πεπαίτερος,-τατος: strict- 
ly of fruit, cooked by the sun, 1. 6, ripe, 
mellow, Hdt. 4, 23, Soph. Fr. 190; 
opp. to ὠμός, Ar. Eq. 260, Xen. Oec. 
19, 19 :—esp. σίκυος πέπων, Or More 


freq. ὁ πέπων alone, a kind of gourd 


or melon, not eaten till quite ripe, where- 
as the common σίκυος was eaten un- 
ripe, Arist. Probl. 20, 32, 1; hence 


proverb., barbie egies ve 
’ 


at νὰ Ath. D.—Il. gener- 
ally, soft, tender, πεπαίτερος μόρων, 
Aesch. Fr, 244; π. reste Thooer, 7, 
120: hence,—IIJ. metaph. soft, tender, 
etc., as always in Hom., though more 
freq. in Il. than in Od., and in Hes., 
in addressing a person, πέπον, ὦ πέ- 
πον, ὦ πέπονες, sometimes as adj., 
sometimes as subst. masc.: and that, 


—1. usu, like Lat. mollis and mitis in 
good sense, as a term of endearment: 


so Polyphemus says, Κριὲ πέπον; ΤΩΥ͂ 


“ 


δ ~ ee ΨῪΝ 


ων ὦ 


_ only once, @ πέπονες, ye weaklings, 


‘ 


; TIEPA 
ram, Od. 9, 447: and in Att. mere- 


_ ly as an Adj., mild, gentle, μοῖρα πε- 


maitépa, Aesch. Ag. 1365; μόχθος 
πέπων, softened pain, Soph. O. C. 
437, etc.; c. dat., ἐχθροῖς πέπων, 
gentle to one’s foes, Aesch. Eum. 66. 
—2. in bad sense, soft, weak, in Hom. 


Sc. 

350, cf. Hes. Th. 544, 560. (The root 

is the same as πέσσω; πέπτω.) 
ILE’P, enclit. particle, adding force 


Il. 2, 235; so, Kixve πέπον, Hes. 


. or positiveness to the word to which 


it is added, being in fact a shortd. 


‘form of πέρι, and its strengthd. πε- 
_ places : 


hence,—I. much, very, like 
πάνυ, simply strengthening, in Hom. 
usu. with an adj. and the part. ὦν, 
ἐπεί μ᾽ Etexéc ye μινυνθάδιόν rep 
ἐόντα, all short-lived as I am, Il. 1, 
352 ; ᾿Ιθώκης κραναῆς περ ἐούσης, Il. 
3, 201; but also with the part. omit- 
ted, μένυνθά περ, ὀλίγον rep, etc., Il. 
1, 416; 11, 391. —2. usu. however it 
serves to call attention to something 


‘ which is objected to, like the stronger 


καίπερ, albeit, though, however, as, ἀγα- 
θός, κρατερός περ ἐών, brave, strong 
though he be, however brave, strong he 
be, like Lat. guamvis fortis ; so, λιγύς 
mep ἐὼν ἀγορητής...» κύνεός περ ἐών, 
δουρικτήτη...γ» φίλη περ ἐοῦσα, etc. 
In such cases it stands between the 
emphatic word and the part. ὦν. 
But it is subjoined immediately to 
other participles, which are them- 
selves emphatic, as, ἱέμενός περ, how- 
ever eager; ἀχνύμενός περ, grieved 
though he be, etc.: but in μάλα περ 
μεμαώς, πύκα περ φρονέοντες." Αἰδός 
wep ἰών, περ refers to the word which 
it follows :—more rarely with an adj. 
alone, φράδμων περ ἀνήρ, however 
shrewd, Il. 16, 638; κρατερός περ, 
21, 63 ; χερείονά περ, 17,539.—3. also 
to strengthen a negation, οὐδέ περ, 
no, not even, not at all, where, as in 
Lat. ne...quidem, οὐδέ is divided by 
one or more words from περ, as, οὐδ᾽ 
ὑμῖν ποταμός περ ἐύῤῥοος ἀρκέσει, 
21, 130, cf. 8, 201: Hdt. 6, 57 has 
μῇ περ: also, πολληπλάσια ἦ περ, 
dt. 4, 50, etc.—II. to call attention 
to one or more things of a number, 
however, at any rate, yet, much like 
γε, a8, τιμήν πέρ μοι ὄφελλεν éyyv- 
αλίξαι, honour however (whatever else) 
he owed me, Il. 1, 353 ; τόδε wep μοι 
ἐπικρήηνον ἐέλδωρ, Il. 8, 242; ἀλ- 
λους περ ἐλέαιρε, Il. 9, 301. — III. 
when περ refers to an imperat. sen- 
tence it may be variously placed, as, 
οἴκαδέ περ σὺν νηυσὶ νεώμεθα, let us, 
aye let us, go..., 1]. 2, 236; καὶ αὐτοί 
mep πονεώμεθα, 1]. 10, 70; ἡμεῖς δ᾽ 
αὐτοί περ φραζώμεθα, Il. 17, 712.— 
IV. περ oft. stands after a relat. pron., 
an adj. or adv., and, unless some 
word comes between, is usu. written 
as one word with it, ὅςπερ, ἤπερ. διό- 
περ, ὥςπερ, etc., which wie be found 
in their places, cf. also eizep, ἤπερ, 
καίπερ: but in Hom., οἷσί περ and 
aici περ are written divisim: so in 
Hat. οἷός περ, or as adv., οἷόν περ, 
just so as, Id., etc.: in marking time 
or place, ἔνθα περ, ὅθι περ, ὅτε περ, 
ἡμός περ, πρίν περ, just where or 
when, Il. 4, 259 ; 5, 802, etc.—In Att. 
this particle is much more rare than 
in Hom., and Hdt., and is almost al- 
ways used with a pron. or adv.—The 
-per in Lat. parumper, paulisper, etc., 
can scarcely be the same as περ. 
Πέρα, adv., beyond, across or over, 
further, Lat. ultra, μέχρι τοῦ μέσου 
καθιέναι, πέρα δ᾽ ov, Plat. Phaed. 
112 E.—2. c. gen., ᾿Ατλαντικῶν πέρα 
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φεύγειν ὅρων, Eur. H. F. 234: also 
πέρα ἐχθρῶν, above them, opp. to 
ἔνερθεν, Soph. Phil. 666.—Il. more 
rarely of time, beyond, longer, οὐκέτι 
πέρα ἐπολιόρκησαν, Xen. An. 6, 1, 
28.—2. c. gen., πέρα μεσούσης ἡμέ- 
pac, lb. 6, 5, 7; πέρα τοῦ καιροῦ, 
Hell. 5, 3, 5.—IIL tar most freq. me- 
taph., beyond measure, excessively, ex- 
travagantly,=irép μέτρον, absol., πέ- 
pa λέγειν, φράζειν, Soph. Phil. 332, 
1275, cf. Valck. Hipp. 1032, Heind. 
Plat. Phaedr. 241 D; πέρα παθεῖν, 
Eur. El. 1185.—2. c. gen., beyond, 
exceeding, π᾿ δίκης, καιροῦ, Aesch. 
Pr. 30, 507; τοῦ εἰκότος x., Soph. Ο, 
T. 74, etc.—IV. expressing, general]- 
ly, something more or greater, ἄπιστα 
καὶ πέρα κλύων, things incredible, 
and more than that, Ar. Av. 416.—2. c. 
gen., πέρα τοῦ μεγίστου φόβου, beyond 
the greatest, i. 6. the most excessive, 
Plat. Phileb. 12 C; θαυμάτων πέρα, 
more than marvels, Eur. Hec. 714; 
δεινὸν καὶ πέρα δεινοῦ, Dem. 1123, 
22; πέρα μεδίμνου, more than ἃ me- 
dimnus, 1586. 80, 30.—Y. very singu- 
larly, from the notion of beyond and 
away from,=TAny, except, Xen. Symp. 
8, 19, where however παρά is now 
usu. read: so, οὐδὲν πέρα, nothing 
else, v. Markl. Eur. I. T. 91.—In all 
senses πέρα may stand either before 
or after the gen., but usu. before.— 
Comp. περαίτερος, a, ov, adv. πε- 
paitepov and -pw, qq. v. — Πέρα oc- 
curs first in Att., and so there is no 
Ion. form πέρην which one might in- 
fer from πέρην, Ion. for πέραν. On 
the difference between πέραν and 
πέρα, V. sub πέραν fin. 

épa, 7, for πέρας, v. sub πέραν 


ῃ. 

Περᾶῶν, Ion. and Ep. inf. pres. 
from περάω, for περᾶν, Hom. 

Περάασκε, Ion. and Ep. 3 sing. 
impf. from περάω, Od. [pa] 

Πέρᾶαθεν, lon. πέρηθεν, adv. (πέρα) 
from beyond, from the far side, Hat. 6, 
33, Eur. Heracl. 82, Xen. Hell. 3, 
2, 2. 

tIlepaia, ας, 7, Υ. περαῖος 11.: ἡ 
IL, Ῥοδίων, the coast of Caria opposite 
Rhodes, Strab, p. 651. 

Περαίας, ov, 6, (πέρα) a kind of 
mullet (κεστρεύς) found beyond, 1. 6. at 
a distance from, the bank, Arist. H. A. 
8, 2, 86, f ae. 

tileparBia, ac, 7, an epatBoi, 
ὧν, oi, Il. 2, 749, poet. = Πεῤῥαιβία, 
etc. 

Περαίη, nc, 7, Υ. sub περαῖος 1]. 

ἐραιθεῖς, ἔων, ol, the Peraethians, 
a people of Arcadia, Paus. 8, 3, 4. 
ἐπέραιθος, ov, ὃ, Peraethus, son of 
Lycaon, Paus. 8, 3, 4. 

Ilepaivw, in Pind. also recpaiva : 
aor. ἐπέρᾶνα : pf. pass. πεπέρασμαι, 
Plat. Parm. 145 A; but 3 pl. πε- 
πέρανται, Arist. Org.; inf. -ἄάνθαι, 
Plat. Gorg. 472 B, etc.: (πέρας). To 
bring to an end, π. τινὰ πρὸς ἔσχατον 
πλόον, Pind. P. 10, 45: to end, finish, 
πρᾶγος, Soph. Aj. 22, etc.: π. δίκας 
τινί, Pind. 1., 8 (7), 49; and so with- 
out δίκην, Dem. 991, 24: to bring 
about, accomplish, Aesch. Cho. 830 ; to 
execute, τὸ προςταχθέν, Xen. Cyr. 5, 
3, 50, cf. 4, 5, 38: οὐδὲν περανεῖ, will 
do no good, Thuc. 6, 86, cf. Plat. Rep. 
426 A :—Pass. to be brought to an end, 
end, be finished, Aesch. Pr. 57, etc. ; 
to be fulfilled, accomplished, χρησμὸς 
περαίνεται, Eur. Phoen. 1703; ct. 
Ar. Vesp. 799.—2. esp., 7. μῦθον, A6- 
yov, etc., to end a discourse, finish 
8 eaking, Aesch. Theb. 1051, Plat. 

im. 29 D:—hence absol., εἰπὲ καὶ 
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πέραινε, speak and make an end of it, 
Aesch. Pers. 699; πέραιν᾽ ὥςπερἤρξω, 
Plat. Prot. 353 B: also to repeat from 
beginning to end, Dem. 417, 16: hence, 
ὁ περαίνων (sc. λόγου), ἃ kind of 
syllogism in Diog. L. 7, 44. — 3. to 
draw a conclusion, to conclude, infer, 
Arist.—II. to transfiz, pierce : esp. sen- 
su obscoeno, m. γυναῖκα, κόρην, like 
tpurdy, Anth. P. 11, 339.—iLL. intr. 
to make way, reach or penetrate, δι᾽ 
ὦτων, ἜΝ Cho. 55: πρὸς ἐγκέφα- 
λον, Arist. Top. Cf. πειραίνω and 


shige. 
ἐραιόθεν, adv., = πέραθεν, Ap. 
Rh. 4, 71, Arat. 606. 

Περαῖος, a, ov, (πέραν) being on the 
other side, beyond the sea or river.—lIlI. 
ἡ περαίη (sc. γῆ, χώρα), as subst., 
the opposite country, n π. τῆς Βοιωτίης, 
the country over against Boeotia, Hdt. 
8, 44; cf. Ap. Rh, 1, 1112. 

Περαιόω, ὦ, (πέραν) to carry or con- 
vey to the opposite country or bank, car- 
ry over ΟΥ̓ across, π. στρατιάν, like 
Lat. trajicere exercitum, Thuc. 4, 121; 
c. dupl. acc., π. τοὺς λοιποὺς τὸ ῥεῖ- 
θρον, Polyb. 3, 113, 6.—Pass. (with 
fut mid. in Thuc. 1, 10), to pass over, 
cross, pass, Od. 24, 437, in aor. pass., 
περαιωθέντες : c. ace. loci, ἐπεραιώ- 
θη τὸν ᾿Αραξέα, Hat. 1, 209, cf. 5, 14 ; 
τὸ πέλαγος, 'Thuc. 1, 10; x. vavei, 
Id. 1,5; π. éc.., Id. 5, 109,—IL intr. 
in act.,—pass., c. acc. loci, περαιοῦν 
τὸν Ἑλλήςποντον, Thue. 2, 67. 

Ilepaitepoc, a, ov, compar. from 
πέρα, beyond, ὁδοὶ περαίτεραι, roads 
leading further, Pind. O. 9, 159.—Ady. 
περαιτέρω, beyond, c. gen., Aesch. 
Pr. 247 ; π. τοῦ δέοντος, Plat. Gorg. 
484 C: absol., μανθάνειν π., to learn 
further, Eur. Phoen. 1681; ἕν oida 
κοὺῦπ., Id. I. T. 247; cf. Ar. Av. 1500: 
beyond what is fit, too far, Soph. Tr. 
663 :—the neut. περαίτερον was also 
used as adv., π. ἄλλων, better than 
others, Pind. O. 8, 82. 

Περαΐτης, ov, ὃ, (περαῖος 11) one 
of the opposite country, Joseph. [i] 

Περαίωσις, ewe, 7, (περαιόω) a car- 
rying over, Strab. Hence 

Περαιωτικός, 7, Ov, for, fit for car- 
rying over. 

Πέρᾶμα, aroc, τό, a place for carry- 
ing over, ferry. 

Πέρᾶν, lon. and Ep. πέρην, adv. : 
on the other side, across, Lat. trans, in 
oldest poets always c. gen., and usu. 
with notion of water lying between, 
πέρην ἁλός, Il. 2,626 (never in Od.) ; 
πέρην κλυτοῦ ’Qxeavoio, Hes. Th. 
215; πέραν πόντοιο, Pind. N. 5, 39; 
τὰ πέρην τοῦ Ἴστρου, Hat. 5, 9; so 
in Att., πολιοῦ πέραν πόντου, Soph. 
Ant. 334; π. τοῦ ᾿Ελληςπόντου, τοῦ 
ποταμοῦ, Thuc. 2, 67, Xen. An. 4,3, 
3: (c. acc., πέραν “EGpov, Eur. H. 
F. 386, ubi περῶν, conj. Dind.) :— 
hence also of any intermediate space, 
and so, πέρην χώεος as early as Hes. 
Th. 814.—2. absol. over, on ihe 
site side, esp. of water, πέραν εἶναι, 
xen Ant Ay πέρα TENET Ass 

. 6, 5, 22: foll. by εἰς, πέ ὴ 
᾿Αχαιΐην διέπεμψαν, Hat. 8,36. ae 
ραν εἰς τὴν ᾿Ασίαν διαβῆναι, Xen. 
An. 7, 2, 2: also without εἰς, as, ἐκ 
Θάσου διαβαλόντες πέρην, having 
crossed over (sc. ἐς τὴν ἤπειρον), Hat. 
6, 44: oft. with the art., τὸ πέραν 
τοῦ ποταμοῦ, Xen. An. 3, 5, 2, etc. ; 
τὰ πέραν, things done or happening on 
the opposite side, Thuc. :--- πέραν γῆ, 
Thuc. 3, 91, is interpr. the country 
just over the border, the border-country, 
vy. Arnold ad 1.: hence,—II. over 
against, USU. C. gen., πέρην ἑερῆς Ἐῤ- 
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Botne, Ml. 2, 535; Χαλκίδος πέραν, 
Aesch. Ag. 190; here also usu. in re- 
gard to water lying between, though 
this notion is quite lost in Paus., who 
oft. uses the word in this signf.: ab- 
sol. in Hdt. 6, 97.—JIl. much rarer, 
= épa, out beyond, and then usu. ab- 
sol., Eur. Hipp. 1053, Alc. 585, cf. 
Herm. Eur. Supp. 676; but c. gen., 
Pind. I. 6 (5), 33.—When πέραν has 
a gen., it regul. precedes its cases, 
but in Paus. sometimes follows.— 
The difference between πέραν and 
πέρα is laid down by Herm. Soph. 
O. C. 889 to be, that πέραν means 
beyond in a place, without reference 
to motion, and is never used metaph. ; 
πέρα means beyond with a sense of 
motion, and is most commonly used 
metaph. beyond or exceeding measure : 
Buttm. (Lexil. 5. v.) compares πέρα 
to Lat. ultra, πέραν to trans, and 
draws out the distinction at great 
length.—They are no doubt the dat. 
and acc. of an old subst. ἡ mépa,= 
meipap, Teipac, πέρας, end, boundary, 
from which we still have a (doubtful) 
gen. in Aesch. Supp. 262, ἐκ πέρας 
Navzaxriac, cf. Ag. 190.—(Akin to 
πείρω, περάω, Tepaivw, πέρατος, πέ- 
ee ev, πέρηθεν, etc.; prob. also to 
at. 


per.) 

Περανόω, f. 1. for περατόω. 

tIlepdvrac, ὃ, Perantas, masc. pr. 
n., Paus. 2, 4, 4. 

Περαντικός, 4, 6v, (περαΐνω) con- 
elusive, Ar. Eq. 13 ~ 
Περάπτων, Aeol. for περιάπτων, 
- as Béckh now reads in Pind. P. 3, 93. 

Πέρας, ἄτος, τό, (πέρα) an end, 
Aesch. Pers. 632, Eur., etc.; ἐκ πε- 
ράτων γῆς, Thuc. 1, 69: of persons, 
ov π. ἔχειν τινός, Eur. Andr. 1216, 
Lys. 128, 19; οὐ π. ἐστί τινι, Thuc. 
7, 42; also of things, πέρας ἔχειν,ΞΞ 
περαίνεσθαι, \socr. 42 B ; so, x. λαμ- 
‘Bavewv, Polyb. 5, 31, 2; πέρας ἐπι- 
θεῖναί rive, Id. 1, 41, 2.—2. in a race- 
‘course, the goal, Lat. meta.—3. esp. 

as philosoph: term, the finite, opp. to 
“τὸ ἄπειρον, Plat. Phil. 30 A, Par- 
men, 165 A.—II. metaph. accomplish- 
ment, achievement, full power, hence 
like τέλος, of τὸ πέρας ἔχοντες τῶν 
"ἐν τῇ πόλει ἁπάντων δικαίων, the 
supreme court, from which there is 
no appeal, the French cour de dernier 
ressort, Dinarch. 110, 15.--Π|. πέρας 
"ΟΥ̓ τὸ πέρας, as adv., like τέλος, at 
length, at last, Aeschin. 9, 22, Polyb., 
ete. Cf. reipap, πεῖρας. 

Πέρᾶς, ἐκ πέρᾶς, v. sub πέραν, fin. 

+Ilepacia, ac, 7, appell. of Diana 
at Castabala, Strab. p. 537. 

Περάσιμος, ov, (περάω) that may 
be crossed or traversed, passable, ἀήρ, 
Eur. Incert. 19; so, 7. ποταμός, Arr. 
An. 5, 9, 8. [ἃ] 

Πέρᾶσις, ewe, 7, (wWepdw) a crossing 
over: βίου m., the passage from life 
(to death), Soph. Ο. C. 103. 

_ Ilepacude, οὔ, ὃ, (πέρας) α finish- 
ing. A. 

Περᾶτεύω,Ξεπεραίνω, Hesych. 

Περάτη, 7, Vv. sub πέρατος II. 
Hence SO »οοξο τι 

Περάτηθεν, adv., = πέραθεν, Ap. 
ΒΗ’ ἐδ. fa} ἐπ ἠβληνῃ 

_Ileparne, ov, 6, one who carries over, 
like πορθμεύς. [a] 

_ Tleparunde, ἢ, ov, (πέρατος) dwell- 
mg on the other side. 

Περὰᾶτοειδῆς, ἔς, (πέρας, εἶδος) of 
a limited or finite nature, opp. to ἄπει- 
poc, Plat. Phileb. 25 D. 

Πέρᾶτος, ἢ. ον, (πέρα) on the op- 
posite side, over against, Lat. ulterior: 
—uUSU. ἢ 7 τωρ Ἢ (SC. χώρα), as subst., 
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the opposite land or country, also the | τινα ἐς Λῆμνον, 1]. 21, 78; noes Oe 


osite quarter of the heavens, esp. of 
the 


west, as opp. to the east ; ἐν πε- 
party, in the west, opp. to ᾿Ηώς, Od. 
23, 243, Ap. Rh. 1, 1281; but also 
conversely, ἡ περάτη, the east, Call. 
Del. 169: in Arat. 499, the lower (as 
opp. to the upper) hemisphere. 
Tleparéc, 7, 6v, lon. περητός (πε- 
paw) like περάσιμος, that may be cross- 
ed or passed over, passable, Pind, N. 4, 
114; ποταμὸς νηυσὶ π., Hdt. 1, 189, 
193; 5, 52. 
+Ilé0aToc, ov, ὃ, Peratus; successor 
of Leucippus in Sicyon, Paus. 2, 5, 8. 
Tlepdréw, G, (πέρας) to end, limit, 
determine, inclose: pass. to be limited, 
Arist. Mun. 2, 2; to be completed, Id. 
Anim. 1, 3, 20. Hence 
Περάτωσις, ewe, 7, α finishing, lim- 
itation. [a] 
Tlepdw, ὥ, (A): fut. περάσω [ἃ], 
Ion. and in Hom. περήσω : aor. ἐπέ- 
doa, lon. and Hom. ἐπέρησα :— 
om. uses the pres., impf., fut., and 
aor. ; with pres. inf. περάαν [μὰ], fut. 
inf. περησέμεναι; and 3 impf. περάα- 
oxe: (πέρα). Strictly, to drive right 
through, like πείρω, ὀδόντας π.; IL. 5, 
291.—2. esp., like πείρω. H, to pass 
right across or through a space, to pass 
over, pass, cross, traverse, θάλασσαν, 
πόντον, Od. 6, 272 ; 24,118; λαῖτμα 
θαλάσσης, Od. δ, 1745 ὕδωρ, Hes. 
Op. 736; πύλας ’Aidao, Il. δ, 646, 
Theogn. 427; τάφρος ἀργαλέη περά- 
αν, hard to pass, 1}. 12, 63, cf. 53 ; φυ- 
λακὰς π.» to pass the watch, whether 
secretly or by force, Hdt. 3, 72; π. 
πλοῦν, tv accomplish it, Xen. Oec. 21, 
3; τέρμα βίου π., Soph. Ὁ. T. fin.: 
—metaph.,xivduvovr 7.,to pass through, 
i. 6. overcome, a danger, Aesch. Cho. 
270 :---π. ὅρκον, prob., to go through 
the words of the oath, Lat. jusjuran- 
dum peragere, Id: Eum. 489; cf. πε- 
paivw 1. 2.—3. rarely of time, of τὴν 
ἡλικίαν πεπερακότες, Xen. Lac. 4, 7. 
—4. to let go through, π. κατὰ δειρῆς, 
to let go down one’s throat, swallow, 
H. Hom. Merc. 133.—II. intr. to pen- 
etrate Or pierce right through, of iron, 
πόδα, βάσιν, ἴχνος περῶν, Il. 21, 594; 
of violent rain, Od. 5, 480; διὰ κρο- 
τάφοιο, through the temples, Il. 4, 
502; ὀστέον εἴσω, into the bone, 1]. 
4, 460: to extend, reach to a place, 
Xen. Cyn. 8, 5.—2. esp., to pass right 
across ΟΥ̓ through, pass, go, travel, jour- 
ney through or over, δι᾽ ’Qxeavoio, Od. 
10, 508; διὰ (or dc’ ἐκ) προθύροιο, H. 
Hom. Merc. 271, 158 ; so, ἐπὶ πόντον 
and ἐφ᾽ ὑγρὴν π.» Il. 2, 613, Od. 4, 
709; περᾷ νόημα διὰ στέρνοιο, the 
thought passes or shoots through one’s 
breast, H. Merc. 43; π. εἰς ᾿Αἴδαο, to 
reach the abode of Hades, Theogn. 
902; ποτὶ Φᾶσιν π., Pind. 1. 2, 61; 
εἰς χώραν. διὰ πόρον π., Aesch. Pers. 
65, 501; ἐξ ἐνέρων, Id. Pr. 573; tw 
δωμάτων. Soph. O. T. 531; γῆς ἔξω, 
Eur. Med. 272, etc. :—rarely of time, 
διὰ γήρως π.. Xen. Mem. 2, 1, 31; 
εὐδαίμων π.; to live happy, Orac. ap. 
Xen, Cyr. 7, 2, 20.—2. c. acc., ‘7. πό- 
δα, ἴχνος, Pors. Orest. 1427, cf. Bai- 
vo 11. 4.—3. rarely c. gen., θυμοῦ πε- 
ρῶν, to go too far in..., Soph. O. T. 670. 
Περάω, ὥ, (B): fut. περάσω [ἃ], 
Att. περῶ: aor. ἐπέρᾶσα: hence 
lengthd. Ep. περάσσω, ἐπέρασσα : pf. 
pass. πεπέρημαι. Tocarryover the sea 
for sale ; hence, generally, to sell, in 
Hom. almost always to sell men or 
slaves, c. acc. pers., Il. 21, 102, Od. 
14, 297; π. τινὰ Λῆμνον, to sell one 


more usu. expressed by a prep., π. 


ματά τινὸς, Od. 15, 387; κατ᾽ 
θρόους ἀνθρώπους, Od. 15, 453; ἐπὶ 
νήσων, Il. 21, 454—Hom. uses the 
pres., the aor. (with doubled o or not 
as the metre requires), and part. pf. 
pass. πεπερημένος, Il. 21, 58—The 
verb in this sense seems not to have 
been merely ἘΠ ; πιπράσκω being 
the Att. form: cf. also πέρνημι. (From 
περάω in this signf. comes πρᾶσις and 
πιπράσκω). 


εργᾶμηνή,ῆς, ἧ, (ve. agra) tand — 


pl. -unvai, Gv, αἱ, (sc. δέῤῥεις or δι- 
Oépar)t, parchment, from the city of 
ergamus in Asia, where it was 
brought into use by Crates of Mallos, 
when Ptolemy cut off the pics τοὶ 
biblus from Aegypt : tprop. fem. from 
tilepyaunvéc, ἢ, ὄν, of Pergamus 
or Pergamum, Pergamenian, Strab. p. 
615, 625: of 1|.,ὄ Luc. Long. 12: 7 
Περγαμηνῆ, sc. χώρα, the territory 7 
P., Strab. p. 571. “tes 
. ἀπ ἀμίαι ας, ἦ,Ξ- Πέργαμος, Pind. 


ἐπΠεργαμίδης, ov, ὃ, an inhabitant Ὁ 
Pergamus (the citadel of Troy), Anth. 
a4 ee 9, 83. 5 

ἐργᾶμον, ov, τό, tin Hdt. 7, 43, 
and ‘Trag.t, for Πέργαμος, v. Lob. 
Phryn, 422.—2. and ἡ Πέργαμος, 
Pergamum or -mus, a city of Mysia on 
the Carystus, became celebrated un- 
der the Attali for its library, Strab. 
p. 623: v. also Περγαμηνή. 

ἐπεργάμιος, a, ov, of or relating to 
Pergamus, Pergamian, Anth. Plan. 4, 
91. ; 

Πέργᾶἄμος, ov, 7, Pergamus, the cit- 
adel δὲ ΤΟΥ͂, Il.: later usu. τὰ Πέρ- 
γαμα, freq. in Eur.: hence—IL. τὰ 
πέργαμα, as appellat., like ἀκρόπο- 
Atc, Lat. ἀγα, the citadel of a town, 
Aesch. Pr. 956, Eur. Phoen. 1098, 
1176. (Akin to πύργος, Germ. Burg, 
Berg, and so to our -burgh, -bury: to 
this also belong Bépyy in Thrace, 
a Eee in Pamphylia). . 

tIlépyapoc, ov, ἧ,Ξ:-- Πέργαμον 2, q. 
ἘΠ: Pind. 0. 8, 55.—2. ὁ fortnebe in 
Pieria on the Strymonicus sinus, Hat. 
7, 112. 

ἐπέργαμος, ov, ὃ, Pergamus, son of 
Pyithas and Andromache, Paus. εἶ 
1,1. , 

ἐπΠεργασῆσι, adv. at or in Pergase, 
a deme of the tribe Erechtheis, Ar. 
Eq. 321. ' 

ἱπεργασίδης, ov, ὃ, son of Pergasus, 
i. 6. Deicoon, Il. 5, 535. 

tIlépyn; nc, 7, Perge, a city of Pam- 
phylia on the Cestrus with a temple 
of Diana, Call. Dian. 187; Strab. p. 
667. 

Πέρδησις, 4, (πέρδω) a breaking 
wind, Hipp. 

Ilepdixide, ἄδος, ἦ»- περδίκιον. 

Tlepdixidetc, ἕως, δι(πέρδιξ) α young 
partridge. 

Περδικικός, , ὄν, (πέρδιξ) of or 
belonging to a partridge, Ar. ap. Poll. 
10, 159 (ν. Dind. ad Fr. 358). 

Περδίκιον, ov, τό, dim. from πέρ- 
διξ, Eubul. Incert. 14—IL. a plant, 
fa elsewh. ἑλξένη, Theophr. 
[dz 


tIlepdixkac, ov, Ion. -κῆς. ew, ὁ, 
Perdiccas, esp. Macedonian name,— 
1. a descendant of Temenus of Ar- 
gos, founder of the kingdom of Mac- 
edon, Hat. 8, 139.—2. son of Alexan- 
der, king of Macedon in the time of 
the Peloponnesian war, Thuc. I, 57. 
—3. son of Amyntas II, brother of 


the celebrated Philip.—4. a general 
to Lemnos, Ul. 21, 40: which dast is. 


of Alexander the great, Arr. An. 
Περδικοθήρας, ov, ὁ, (πέρδιξ, θη- 


. 
ΣΑΣ δι, ..Δ. .. 


ΠΕΡῚ 

(paw) a partridge-catcher, Ael. N. A. 
12, 4. 

Περδικοτροφεῖον, ov, τό, a par- 
idge-coop : from 
᾿Περδικοτρόφος, ov, (πέρδιξ, τρέφω) 
keeping partridges, Strab. ΤΡ. 652. 
 TMépdcs, ἴκὸς, ὁ and 7, a partridge, 
Lat. perdix. [gen. -ixoc, as Soph, Fr. 
' 300; but -ἔκος, Archil. 51, Epich. p. 


51. 
τ πέρδιξ, txoc, ἡ, Perdix, fem. pr. 
~n., sister of Dacdalus, mother of Ta- 
lus, Apollod. 3, 15, 9.—2. ὁ, as masc, 
pr. n., Soph. Fr. 300; Ar. Av. 1292, 
Fy. 148, acc. to Schol. 
TIE’PAOMAI : dep., fut. παρδῆσο- 
_ pac: usu. aor, ἔπαρδον : pf. πέπορ- 
da. To break wind, freq. in Ar.: 
hence πορδή. (The same root ap- 
pears in Sanscr. pard, Lat. ped-ere, 
whence poder, Germ. farzen, etc.) 
tIlepeypivoc, ov, ὁ, Πρωτεύς, Pe- 
‘ yegrinus, a cynic philosopher of Pari- 
_um, Luc. Peregr. 
Περεμμένον, Aeol. for περιειμένον: 
v. περί H, and περιέννυμι. 
᾿ ἐπερεύς; ἕως, ὁ, Pereus, son of 
Elatus and Laodice, Apollod. 3, 9, 1. 
Πέρηθεν, lon. adv. for πέραθεν. 
Tlépyv, lon: and Ep. adv. for πέ- 
ραν, q. ν., Hom., and Hes. 
Περητήριον, ov, τό,(περάω) ἃ borer. 
Περητός, ἢ, όν, Ion. for περᾶτός, 


t. 
Πέρθαι, Ep. syncop. inf. aor. mid. 
of sq., c. pass. signf., Il. 
ILE’PO@Q, fut. πέρσω : aor. 1 ἔπερ- 
oa: aor. 2 ἔπρᾶθον, inf. πραθεῖν, 
_ poet. πρἄθέειν, but in Hom. aor. 1 is 
more freq.: besides these tenses, he 
uses the pres. and impf. pass. : fut. 
“mid. πέρσομαι, in pass. signf., Il. 24, 
729 ; and a syncop. inf. aor. mid. πέρ- 
θαι, in pass. signf., like déy@ac from 
“δέχομαι, 1}. 16, 708 ; pf. act. πέπορθα 
is post-Hom. To waste, ravage, sack, 
‘destroy, in Hom. only of towns: and 
‘so mostly in later poets ; but also,— 
2. of persons, to destroy, kill, στρατόν, 
ἀνθρώπους, Pind. O. 10 (11), 40, 
‘Soph. Aj. 1198; ubiv. Lob. ; δείματα 
“θηρῶν, Kur. Ἡ. F. 700; and even of 
a single man, ἔπραθέ (viv) φασγάνου 
᾿ἀκμᾷ, Pind. P. 9, 141 ; μήτε μ᾽ ἣν νό- 
"σον 1 43 ἄλλο πέρσαι μηδέν, Soph. 
Ο. ‘I’. 1456 :---50 vastare nationes, in 
Tacit. Ann. 14, 38.—3. of things in 
ata destroy, πυρὶ περθόμενοι 
μας, Pind. P. 3, 88.- Il. to get by 
lunder, take at the sack of a town, 
I. 1, 125, Eur. El. 316.—Ilép6a, and 
its collat. form πορθέω, are poet. 
“words, cf. Heind. Plat. Prot. 340 A. 
(Akin to πρήθω, Buttm. Lexil. 8. v. 
᾿πρήθειν, not: 5.) 
ΠΕΡΙ’, Sanscr. PARI, prep. with 
gen., dat., and acc.: radic. signf 
around, about, expressing the relation 
of circumference to centre, and so 
strictly different from dui: cf. the 
form πέριξ. 
A. with Genitive,—lI. of place, 
around, about, περὶ σπείους, Od. 5, 
68 ; περὶ ydc, Sappho 1, 10; cf. Eur. 
Tro. 818.—2. about, near, Mosch. 3, 
60.—But this literal signf. of place, 
c. gen., is very rare and only poet.— 
II. usu. causal, of the object, of which 
one speaks, nay. which one does 
something :—and so,—1l. with verbs 
of hearing, knowing, speaking, etc., 
about, concerning, on, of, περὶ νόστου 
ἄκουσα, I have heard of his return, 
Od. 19, 270 ; oldu περὶ κείνου, I know 
about him, Od. 17, 563; λέγειν or 
ἐμεῖν περί τινος, to speak of a subject, 
Hdt. ; πεποίηκε περί τίνος, has made 
ἃ poem on it, etc. :—the prep. is often 
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omitted after a subst., as, λόγος τινός 
for λόγος περί τινος, etc., Schal. 
Dion. Comp. p. 213: so in Hom. 
sometimes even after verbs, εἰπὲ δέ 
μοι πατρός, εἴ τι πέπυσσαι Tindioc, 
for περὶ πατρός, περὶ Πηλῆος, Od. 
11, 174, 494.—2. more strictly causal, 
with words which denote caring or 
being anxious, about, for, on account 
of, μερμηρίζειν περί τινος, ll. 20, 17; 
ἄχος περί τίνος, Od. 21, 249; βου- 
λεύειν περὶ Afr ¥s 16, 234 ; περὶ 
TOUTE νησόμεθα, for πομπῆς μν.; 
fet ue’ be heedful of, about “it, Od. 7, 
191; so that περί τινος is freq. only 
periphr. of the simple gen. :—7epi 
ποτοῦ γοῦν ἐστί cor; What? are you 
all for drinking? Ar. Eq. 87.—3. in 
Hom. most freq. of fighting or con- 
tending, περί τίνος, for an object,— 
from the notion of the thing’s lying 
in the middle to be fought about, περὶ 
θανόντος, Il. 8, 476; περὶ νηός, fi. 
15, 416 ; θεῖν περὶ ψυχῆς, 11. 22, 161 ; 
80, τρέχειν περὶ ἑωυτοῦ, περὶ τῆς 
whe, Hdt. 7, 57; 9, 37; ἀγῶνας 
ῥαμέονται περὶ σφέων αὐτέων, Hat. 
8, 102, cf. Ar. Ran. 191; so, μάχεσθαι 
περὶ πτόλιος, 1]. 17, 147; ἀμύνεσθαι 
περὶ πάτρης, τέκνων, νηῶν, etc.,—= 
ἀμ., c. gen. only, to fight for them, Il. 
12, 142, etc. ; ἐρίζειν περί μύθων, to 
contend about speaking, 1. e. who can 
speak the better, 1]. 15, 284; ép. περὶ 
τόξων, Od. 8, 225; 24, 515:—by 
which examples the gradual change 
from the literal to the metaph. signf. 
is easily traced.—4. rather of the im- 
pulse or motive, than the object, περὶ 
ἔριδος μέρνασθαι, to fight for very 
enmity, Il. 7, 301, cf. 16, 476; 20, 
253 ; περὶ τῶνδε, for these reasons, 1]. 
23, 659.—5. generally, with a subst. 
independent of a verb, as to, in refer- 
ence-to, about, Lat. quod attinet ad..., 
where the genit. alone would express 
the same, ἀριθμοῦ πέρι, α5 to number, 
Hat. 7, 102; ἡ περὶ τῶν παίδων ἀγω- 
yj, αἱ περὶ ἩΗἩρᾳκλέους πράξεις, etc., 
v. Heind. Plat. Gorg. 467 D: αἰτία 
περί τινος, for αἰτία τινός, Bockh 
Plat. Min. p. 185; so, τὰ περί te or 
τίνος, the circumstances of..., Xen. 
Hell. I, 6, 37, etc. —III. like Lat. 
prae, before, above, beyond, of compar- 
ative excellence, freq. in Hom., περὲ 
πάντων ἔμμεναι ἄλλων, ll. 1, 287: in 
this signf., the prep. is oft. divided 
from its gen., περὶ φρένας ἔμμεναι 
ἄλλων, in understanding to be beyond 
them, 1}. 17, 171, cf. 1, 258, Od. 1, 
66: with superl., epi δ᾽ ἔγχει 
᾿Αχαιῶν ϑρητῆς ἐσσι, Il. 7, 289, un- 
less we should in this last read πέρι, 
v. infra Εἰ. 11.—I1V. from Hdt. down- 
wards, esp. in Att., the phrase περὲ 
πολλοῦ ἐστιν ἡμῖν, it is of much con- 
sequence, worth much to us; and, 
περὶ πολλοῦ ποιεῖσθαι Or ἡγεῖσθαί 
τι, to reckon a thing for, i.e. worth 
much ; 80, περὲ πλείονος, πλείστου, 
περὶ ὀλίγου, ἐλάττονος, οὐδενὸς 
ποιεῖσθαι, are very freq., just like 
the simple πολλοῦ ποιεῖσθαι, Lat. 
magni facere ; but the notion is, strict- 
ly, that the thing belongs to the sphere 
or region of great, small, etc. ; cf. πᾶς 
VI. 3, πολύς I. 3. 

B. wirh Dative of the object, 
about, ornear which athing is, around, 
about, in answer tothe question where ? 
—I. of place, around, round about, usu. 
of things close fitting round, περὲ 
χροΐ, περὶ στήθεσσι. περὶ χερσί, περὶ 
κροτάφοις, etc., very freq. in Hom., 
and Hdt.: esp. of armour and wea- 
pons, χεὶρ περὶ ἔγχεϊ, the hand round, 
grasping the spear, Il. 2,389 ; θώρηκα 
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περὶ στήθεσσιν ἔδυνε, περὶ χροὶ ἔσ- 
σατο τεύχεα, Hom.: and freq. in 
prose, as, δακτύλιον περὶ τῇ χειρὶ 
φέρειν, Plat. Rep. 359 E :—then va- 
riously applied,—2. of any thing which 
is all round, περὶ δουρὶ πεπωρμένη, 
stuck on the lance, so as to close round 
it, Il. 21, 577; so, doraipew περὶ 
δουρί i. 8. with it sticking in his body, , 
ll. 13,570 ; κυλίνδεσθαι περὶ χαλκῷ, 
Il. 8, 86, cf. dugi B. I: so, πίπτειν 
περὶ ξίφει, Soph. Aj. 828 ; cf. περι- 
πετῆς.--3. in wider signf, of neigh- 
bouring, for which the acc. is more 
usu., hard by, near, yet always of many 
neighbours rather than one, so that 
the notion of being round about is re- 
tained, περὶ δαιτί, Od. 2, 245; epi 
πύλῃσι, Il. 18, 453: so, περὶ φρεσὶν 
ἀλκή implies more than in one’s 
heart, it denotes strength like mail 
about it, robur circa pectus, Ml. 16, 157. 
—II. causal, of an object for or about 
which one struggles, etc., πόνος μάχη 
περὶ παιδί, ll. 16, 568 ; μάχεσθαι πε i 
οἷσικτεάτεσσι,Θα. 17,471; almost like 
signf. A. II. 3, but still more strictly 
local, as, εἱστήκει περὶ οἷσι τέκεσσι, 
ll. 17, 133, cf. 137, 355, v. sub ἀμφι- 
Baivw :—in prose this signf. always 
takes the gen. Hence,—2. of anxi- 
ety, care, for, about, on account of an 
object, ll. 5, 566, etc. ; and reversely, 
θαῤῥεῖν περί τινι; Plato Phaed. 114 
D; κυβεύειν περί τινι, Id. Prot. 314 
A; γηθεῖν nee τινι, Theoer. 1, 54; 
so, perh., the dat., περὶ Σικελίᾳ, may 
be defended in Thuc. 6, 34.—3. gener- 
ally, of the cause or occasion, for, on 
account of, by reason of, ἀτύζεσθαι rept 
καπνῷ, ll. 8, 183, where however 
Wolf ὑπὸ καπνοῦ : more freq.— Lat. 
prae, περὶ δείματι, for fear, Pind. P. 
5, 78 ; περὶ τάρβει, περὶ φόβῳ, Aesch. 
Pers. 696, Cho. 35 ; wept yaépuare.for 
joy, Ilgen H. Hom. Cer. 429: περὶ 
θυμῷ ἔχεινΞεπεριθύμως ἔχειν, Hdt. 
3, 50, nisi legend. πέρι. 

C. WIrH THE accus, of the object 
round about which a thing goes or 
moves, around, round about, answer- 
ing the question whither or where ?— 
1. of place, about, around, and in gen. 
near, by, without the notion of very 
close proximity ; very fieq. in Hom., 
and Hdt.: esp. of events in war con- 
nected with a place, as, 7 περὶ Κνέ- 
δον ναυμαχία, the sea-fight off. near 
Cnidos: then of any action about or 
near a point, περὶ φρένας HAVO’ ἰωή, 
Il. 10, 139 ; ine φρένας ἤλυθεν shia 
Od. 9, 362: so, without signf. of ac- 
tion or motion, ἑστάμενοι περὶ τοῖχον, 
Il. 18, 378; ἑλισσόμενοι περὶ δίνας, 
11. 21, 11; alsoin prose, περὲ τὰ ἔλεα 
οἰκέουσι, all about, throughout them, 
Hat. 2, 95; περὶ Ἰταλίην, Hat. 1, 24, 
cf. 8, 133, Thuc. 6, 2 :—but, πλεῦνες 
περὶ ἕνα, aoe | toone, Hdt. 7, 103.— 
2. also strengthd., περί τ᾽ ἀμφί τὲ τά- 
φρον, round and about the ditch, Il. 
17, 760 ; περί τ᾽ ἀμφί τε κύματα, Hes. 
Th. 848 ; περὲ πέδακας ἀμφί, Theoer. 
7. 142;— like Lat. cireumcirca, also 
ἀμφὶ mepi— ll. of persons who are 
about one, his suite, attendants, con 
nexions, associates, ll, 3, 408: in 
prose alwaysin plur.. as, of περὶ Ἣρά 
κλειτον, etc., just like of dudi..., ef. 
ἀμφί C. 1. 2: but, τὰ περί te, all that 
belongs to a thing; and so, τὰ περὲ 
THY UpeTHv=H dpeTH.—UI. of the a 
ject with which one is occupied or con- 
cerned, esp, and orig. where one is /o- 
cally busied about it, περὶ δόρπα πο- 
νεῖσθαι, περὲ δεῖπνον πένεσθαι, 1]. 
24, 444, Od. 4, 624; so, περὶ τεύχεα 
ἕπουσι, Ul. 15, 555: but alterwards 
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metaph. in Att., ἡ φιλοσοφία. περὶ 
ἀλήθειάν ἐστι, is occupied about or 
with truth: hence, οἱ περὶ τὴν φιλο- 
σοφίαν,γραμματικῆν, ῥητορικήν, etCc., 
=oi φιλόσοφοι, etc. ; and εἶναι περί 
τι, more rarely ἔχειν περί τι, to be 
busied about ἃ thing.—2. of the object 
to which an action refers, in relation OY 
reference to, τὰ περὶ τὸν Κῦρον, τὴν 
«Πλένην, οἴο., freq. in Hdt.; περὶ 
τούτους οὕτω εἶχε, Hdt. 8, 85; εἴς. ; 
so c. gen., 1, 117: πονηρὸς περί τι; 
bad in a particular thing, Plat. Prot. 
313 Ὁ; εὐσεβεῖν περὶ τοὺς θεούς, Id. 
Symp. 193 B; opp. to ἐξαμαρτάνειν 
περί τινα, Xen. An 3, 2, 20: ai περὶ 
τὸ σῶμα ἡδοναί, the pleasures of the 
body: περὶ ἣν ψυχὴν γηθεῖν, to re- 
joice in his heart, Pind. P. 4, 217.— 
V. after Hom., of time, in a loose 
way of reckoning, about, Lat. circa, 
περὶ λύχνων ἁφάς, about the time of 
lamp-lighting, Hdt. 7, 215; περὶ τού- 
τους χρόνους, Thuc. 3, 89.—2. also 
of numbers loosely given, περὶ Tpic- 
χιλίους, about 3000; sometimes even 
πενταχιςχίλιοι περί, 5000, more or 
less, Lob. Phryn. 410. ᾿ 

D. Position: περί may follow its 
subst. in all cases, becoming by ana- 
str. πέρι. It is sometimes put far 
behind its case, of which a striking 
example may be seen in Plat. Legg. 
809 E. 

E. περί, absol., as aDv., around, 
about, also near, by, oft. in Hom.; 
strengthd., περί τ᾽ ἀμφί τε, round 
about, H. Hom. Cer. 277.—Not less 
freq. in Hom. is the separation of 
this prep., from its ‘case by tmesis.— 
II. with accent thrown back, before, 
above, and so exceedingly, especially, 
or, generally, very, very much, only 1n 
Ep. poets, as Il. 8, 161; 9, 53, 100, 
Od. 1, 66; 2, 88, etc.; so prob. it 
should be written in Od. 14, 433.—2. 
Hom. is very fond of joining πέρι κῆρι, 
right heartily, ll. 4, 46, 53; 13, 119, 
Od. 5, 36; 6, 158, etc. ; so, πέρι θυ- 
po, Il. 22, 70, Od. 14, 146, Bahr Hat. 
3, 50; πέρι σθένεϊ, Il. 17, 22 ;—in 
which places, πέρι must not be join- 
ed, as prep., with the dat.—3. some- 
times just Jike a superl, foll. by gen., 
πέρι μέν σὲ tiw Δαναῶν, 1 honour 
thee most among the Danaans, Il. 4, 
257 ; πέρι μὲν εἶδος, πέρι δ᾽ ἔργα τέ- 
τυκτοὸ τῶν ἄλλων Δαναῶν, U. 17, 
279, Od. 11, 550; unless in these 
places it be better to write περί as 
prep., v. supra A. IIf.—4. strengthd. 
περὶ πρό, Where περί recovers its 
usu. accent, I]. 11, 180; 16, 699; 
sometimes written as one word πε- 
pitpo.—T he usage of the adv., which 
seems so little connected with that 
of the prep., may be explained from 
A. IIl.: hence comes περισσός. 

F. πέρι sometimes stands for περί- 
ἐστι, but always with anastrophe. 

G. IN compos. all its chief signfs. 
recur, esp.,—I. extension in all di- 
rections as from a centre, around, 
about, as in περιβάλλω, περιβλέπω, 
mepléyw.—Il. completion of an orbit 
and return to the same point, about, 
as in περιβαίνω, περίειμι (εἶμι), πε- 
ριξρχομαι.---Π1, a going over or be- 
yond, above, before, as in περιγίγνομαι, 
Teprepydlouat,repitosebw.—lV.gen- 
erally, a strengthening of the simple 
notion, beyond measure, very, exceed- 
ingly, as IN περικαλλῆς, περίκηλος, 
περιδείδω, like Lat. per- in permultus, 
pergratus, perquam,etc.—V.the notion 
of double-ness which belongs to ἀμφί, 
is found in only one compd. of περί, 
‘viz. περιδέξιος, q. ν. 
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H, Quantity. Though « in περί 
is short, yet regul. it is not cut off 
before a vowel, as in ἀμφί, ἀντί and 
ἐπί: with περί this was allowed only 
in Aeol. dialect, as, WY agra i for 
περιειμένον, Sappho 21; Pind. has 
followed this usage, Bockh O. 6, 38 
(65), P. 3, 52 (93) ; even Hes., Theog. 
678, has ventured περέαχε for περιΐ- 
axe, like dudiaye, and has been imi- 
tated by Q. Sm. 3, 601; 11, 382.—In 
Att. comedy περί, as prep., was al- 
lowed before a word beginning with 
a vowel, Ar. Eq. 1005, sqq., etc. : but 
never in Trag., except now and then 
in choruses, Pors, Med. 284, cf. Herm. 
El. Metr. p. 50. 

Περιάγἄμαι, dep., to admire very 
much, [ἃ] 

Περιᾶγαάπάζω and περιᾶγἄπάω, to 
love very much, 

TlepiayyéAAw, (περί, dyyéAAw) to 
announce around, τι, Thuc. 4, 122: 
absol., to send or carry a message round, 
Hat. 6, 58; 7, 119, and Thuc.—IL. c. 
dat. et inf., to send round orders for 
people to do'something, 7. παρασκευ- 
ἄζεσθαι, Τ ας, 2, 10; so, π. ναῦς, 
σίδηρον (sc. παρέχειν, διδόναι), Id. 
2,85; 7, 18. 

Tlepidyeipw, (περί, ἀγείρω) tocollect 
all round, to go round and collect as pay 
or salary, Lat. stipem colligere ;—in 
mid., to do so for one’s self, Plat. Rep. 
621 D. 

Περιᾶγή, ἧς» ἡ, (περιάγνυμι) curva- 
ture, Arat. 

Περιᾶγής, ἔς, (περιάγνυμι) bent all 
round, broken in pieces, αἰγανξαι, Mel. 
115.—II.= repiny7e (q. V.), quite round, 
τρύπανον, Leon. Tar. 28; convex, 
Blut. 2, 404 C. 

_ Tleptayrvéw, = περιάγω, Arat. 23, 
in tmesis. 

Περιαγκωνίζω, (περί, ἀγκών) to 
tie the hands behind the back, Hipp. 
Hence 

Περιαγκώνισμα, ατος, τό, a tying 
of the hands behind the back. 

Περιαγνίζω, (περί, ἁγνίζω) to wash 
all round, ὕδατι, Dion. it 7, 72, dadi, 
Luc. Necyom. 7, etc. 

Περιάγνῦμι and -viw: f. -ἄξω (πε- 
pi, ἄγνυμι): to bend and break all 
round :—pass., OW περιάγνυται, the 
voice is broken all round, i. e. spread 
all round, Il. 16,78 ; so περὶ δέ σφισιν 
ἄγνυτο ’Hyé, echo broke forth around 
them, Hes. Sc. 279; μέλαν περιά- 
γνυται ὕδωρ, Ap. Rh. 2, 791. 

Περιἄγοραῖϊος, ὃ, (περί, ἀγορά) a 
haunter of the market-place. 

Περιάγχω, f. -γξω, to strangle, 
throttle. , 

Περιάγω, f. -ξω, (περί, ἄγω) to lead 
or carry ach ἫΝ 1 80, re also 
ce. acc. loci, περιάγουσι THY λίμνην 
κύκλῳ, Id. 4, 180:—mid. to lead about 
with one, have always by one, Xen. 
Mem. 1, 7, 2, etc.—2. to turn round, 
τὴν πα Ar. Pac. 682; τὸν αὖ- 
xéva, Plat. Rep. 515 C ; π. τινὰ πρὸς 
Ta ἀριστερά, Eur. Cycl, 686: --- π. 
τὴν σκυταλίδα, to twist it round in or- 
der to tighten a noose, Hdt. 4, 60; 
περιάγειν TO χεῖρε εἰς τοὔπισθεν, to 
twist back the hands, to tie them behind 
the back, Lys. 94, 10; περιαχθεὶς τὼ 
χεῖρε, Jac. Philostr. Imag. p. 464 :— 
in pass., to go round, οἷον τροχοῦ πε- 
prayouévov, Plat. Tim. 79 B.—IlI. 
intr., to go round ; alsoc. acc. loci, π. 
τὴν ἐσχατιάν, Dem. 1040, 14; x. τὰς 
πόλεις, N. T. [ἃ] Hence 

Περιᾶγωγεύς, ἕως, ὃ, α machine for 
turning round, Luc. : and 

Περιᾶγωγῆ, ἧς: 7, α turning round, 
revolution, στρέφεσθαι διττὰς Kai év- 
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αντίας m., Plat. Polit. 269 E,cf.Rep, — 
518 D: the whirling ofa sling, Polyb. 
27, 9, 6.—2. a going round or about, 
Lat. ambages, καμπὴ καὶ π., Plut. 2, 
818 F, cf. 407 C :—distraction, bustle, 
Tb. 588 D. ‘ 


Περιἄγωγίές, idoc, ἡ,--περιαγωγεύς, 
Heliod. γ᾽ 
Περιἄγωγός, ov, (περιάγω) leading, 


turning, twisting round. 

_ Ilepidde, (περί, ἄδω) to sing round : 
in pass., to be buzzed about by flies, 
Plut. 2, 663 Ὁ. [a] 

Ileprabpéw, ©, f. -ἤσω, (περί, ἀθ- 
péw) to inspect all round, consider nar- 
rowly, τὴν φύσιν, Plat. Ax. 370 Ὁ. 
Hence ἐφ ἢ 

͵-Περιάθρησις, ἣ, a looking at on all 
sides, 

Περιαθύρω, (περί, ἀθύ to 
or play aur Ael. Ν, Nas 11 : ubi 
Jacobs περιθυρέω, q. ν. vem 

Περιαίνῦμαι, = περιαιρξομαι, to 
ἮΝ away all round. ἣν ' ; 

ἐριαίρεσις, 7, α taking away all 
uaa Theoph Ὁ Ν : ; 

Περιαιρετέον, verb. adj. from πε- 
pepe, one must take off, Arist. Oec. 

» 1,4. 

Περιαιρετός, ἢ, ὄν, that may be ta- 
ken off, removable, Thuc. 2, 13; π. τ 
ποιεῖν, Plut. 2,828 B: from : 

Περιαιρέξω, ὦ, f. -ἤσω : aor. περιεῖ- 
λον, inf. περιελεῖν (περί, alpéw). Fo 
take away something that is all round, 
take away all round, τὰ τείχη, Hat. 3, 
159, cf. 6, 46, Thuc. 4, 133; π. τὸν 
κέραμον, takin oF he earthen jar me 
which the gold ἃ been run, Hat, 3, 
96: generally, to take off, strip off 
in π. δέρματα σωμώτων, Dy 

olit. 288 E ; αὐτοῦ πάντα περιελ- 
όντες, Id. Soph, 264 Εἰ ;—but c. gen. 
rei, to strip one of a thing, ze fae 
ἀλαζονείας, Ar. Eq. 290; cf. ἐκδύω. 
—Il. mid., to take off from one’s self, 7. 
κυνέην, σφρηγῖδα, to take off one’s 
helmet, one’s ring, Hdt. 2,151; 3,41; 
τὰς ταινίας, Plat. Symp. 213 A: so, 
βιβλίον Sista ie μηδ: taking (the 
cover) off one’s letter, i. e. opening it, 
Hat. 3, 128:—but the mid. is oft. 
used just like the act., to take off, or 
away, Plat., and Dem.; and so, c. 
gen., π. τῆς ποιήσεως TO μέλος, Plat. 

xorg. 502 C; π. τίνος ὄπλα, Xen. 
Cyr. 8,1, 47.—III. pass., to be stri 
of taken away from one, Thue. 3, Th, 
lat., etc.: but,—2. περιαιρεῖσθαί τι, 
to have a thing taken off or « 
(on one, Dem. 409, 18; 559, 

ence ε 

Περιαίρημα, ατος, τό, any thing 
taken off or laid aside, - , 

Περιακμάζω, f. -dow, (περί, ἀκμά- 
Cw) to flourish exceedingly, Clem, Al. 
᾿ Περιᾶκολουθέω, ὥ, f. -ἤσω, to at- 
tend or accompany from all sides. 

Περιᾶκοντίζω, f. -iow, (περί, ἀκον- 
τίζω) to dart at from all sides, Plut. 
Galb. 26. 

Περιακτέον, verb. adj. from περιά- 
yw, one must bring round, Plat. Rep. 
518 Ὁ. “J ᾿ 

Περίακτος, ον, (περιάγω) to be 
turned round, turning on a centre, δίφροι 
., (like our music-stools) Artemo ap. 
Ath. 637 C.—II. τὸ περίακτον, an en- 
gine for throwing missiles, which turn- 
ed ona kind of swivel, Math. Vett. - 
—2. a sentiment which begins in praise 
and ends in blame, Plut. Lys. et Sull. 
3.—II. π. ἀπὸ σκηνῆς unxyavy, a ma- 
chine for changing the scene on the stage, 
Plut. 2, 348 E. 

Περιαλγέω, ὥ, f. -ἦσω, (περί, ἀλ- 
γέω) to be areata, parsed at a thing, ζῇ 
συμφορᾷ, Antipho ap. Stob. p, 155, 


- > - ΓΝ 
πος ὁ χα 
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28; τῷ πάθει, Thuc. 4, 14; τῇ ἀτι- 
ula, lat. de Lucr. 229 B. ‘ie 

Περιαλγῆς, ἔς, (περί, ἄλγος) feel- 
ing extreme pain: metaph. very sad, 
melancholy, opp. to περιχαρής, Plat. 
Rep. 462 B. Adv. -γῶς. 

Mipidi.er μα, ατος, TO, a plastering 
all over. [a : from , 

Περιᾶλείφω, f. -ψω, (περί, Ad oes) 
to anoint or smear all over, Plut. Alex 
35; cf. 2, 745 Εἰ :--7νεὼν ἀργύρῳ π.; 
to hang the temple with silver, Plat. 
Criti. 116 D. 

TlepiaA Aa, adv., v. περίάλλος. 

ἐπερέαλλα, ἡ, Perialla, a priestess 
at Delphi, Hdt. 6, 66. 

Περιαλλόκαυλος, ov, (περί, ἄλλος, 
καυλόζ) twisting its stalk around other 
plants, of creepers, Theophr. 

Περίαλλος, ov, (περί, ἄλλος) be- 
fore all others, extraordinary, Lat. prae 
aliis, Anth.—Adv. περίαλλα, before 
all, H. Hom. 18, 46, Pind. P. 11, 8, 
Ar. Thesm. 1070 ; exceedingly, Soph. 
O. T. 1219. 

Περίαλος, ὁ, = ἰσχίον, only in 

ramm 


Περιᾶλόυργῆς, é=sq- 
Περιᾶλουργός, ov, (περί, ἁλουρ- 
γός) dyed with purple all round: κα- 
κοῖς π΄.» double-dyed in villainy, Ar. 
Ach. 856. . 
Περιαμάω, ὦ, f. -ἤσω, (περί, Gudw) 
to gather from all sides, Geop. 
Ilepiaqupa, ατος, τό, (περιάπτω) 
any thing worn about the body, as amu- 
lets, charms, etc., Polyb. Fr. Gramm. 
63; Anth. P. 11, 257. 
Περιαμπέχω, f. -αμφέξω: aor. 2 
περιήμπεσχον (περί, ἀμπέχω) :—to 
t round about, π. τινά τι, to put ἃ 
thing round or over one, Ar. Eq. 893: 
also, to cover up, Tt μετά τινος, Plat. 
Phaed. 98 D:—mid., to put around 
one’s self, put on, Id. Symp. 221 E. 
Tlepiaurricys),—foreg., v. 1. Ar. Eq. 
893 ; cf. sub παραμπέχω. 
Περιᾶμύνω, (περί, ἀμύνων to defend 
or guard all round, Plut. Alc. 7. 
Περιᾶμύσσω, Att. -tTw: fut. -ξω, 
(περί, auvoow):—to scratch, prick, 
wound on all sides, Plat. Ax. 365 Ὁ. 
Περιαμφιέννυμι, f. -ἰέσω, (περί, 
ἀμφιξννυμι) to clothe or cover on all 
sides, Plat. Tim. 76 A; like περίαμ- 


mena. 
eptaugodoc, ov, (περί, ἄμφοδος) 
having a way all round it, esp. (in 
towns) of single buildings and a par- 
cel of houses standing separate, else- 
where διάλαυρος and συνοικία, Lat. 
insula. 

Περιᾶναγκάζω, f. -dow, 
ἀναγκάζω) to force round, Hipp. 

ἐριαναιρέω, O,=TeEplatpéw, dub. 

in Ocell. Luc. 4, 13. 

tIlepiavdpoc, ov, 6, Periander, son 
of Cypselus, tyrant of Corinth, reck- 
oned among the seven wise men of 
Greece, Hdt. 1, 20; Paus. 1, 23, 1; 


(περί, 


 etc.; but not by Plat. Protag. 343 B. 


—2. a tyrant of Ambracia, Ael. V. H. 
12, 35.—3. an Athenian, son of Poly- 
aratus, Dem. 1009, 37.—4. another, 
whose νόμος relating to the symmo- 
riae is mentioned, Id. 1145, 16. 
Περιανθέω, ὥ, f. -ἤσω, (περί, ἀν- 
θέω) to bloom or glow all round, of heat, 
Plut. 2, ee ᾿Ν ἈΠΕ 
ΠΕεριανθής, ἔς, (περί, ἄνθος) wit 
by all Sound Nic. ap. Schol. Ar. 


. 406. 
Ἡπεριάνθίζω, f. -ἰσω, to hang with 
flowers : to paint with divers colours. 
Περιανίσταμαι, (περί, ἀνίσταμαι) 
as pass., with aor. 2 pf., et plqpf. act. : 
to rise up round about, to start up ata 
thing, Apollod. 2 : , 4. 
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Περιαντλέω, ὥ, ἴ. -ἤσω, (περ ἀν- 
TAéw) to pour over or upon, Plut. 2, 
502 B. 

tIlepiamic, ioc, ἡ, Periapis, mo- 
ther of Patroclus, Apollod. 3, 13, 8. 

Περιαπλόω, ©, (περί, ἁπλόω) to 
unfold and spread around, Plut. 2, 809 
C, in pass.. 

Περίαπτος, ov, hung about, or gore : 
TO πιΞεπερίαμμα, an appendage, Arist. 
Eth. N. 13/9: PON ibe gh tie τὰ Plat. 
Ap. 426 B, Philo, etc.: from 

ἐριάπτω, f. -ψω, (περί, ἅπτω) to 
tie, fasten, hang about or upon, appl 
to, γυίοις φάρμακα περάπτων (Aeol, 
form), Pind. P. 3, 94:—metaph., π. 
τιμάς, αἷσχός τινι, etc., to attach hon- 
our, etc., to fix it upon one, Ar. Ach. 


640, Plut. 590; 2. αἰσχύνην τῇ πό-. 


λει, Plat. Apol. 35 A, cf. Xen. Mem 
2, 6, 13, Dem. 460, 4, etc. :—mid., to 

round one’s self, wear ornaments, 
etc., Plat. Rep. 417 A; π. ἀνελευθε- 
ρίαν, to gain a character for illiberality, 
Xen. Cyr. 8, 4, 32.—Il. to light a fire 
all round, Phalar. Ep. 5, p. 28. 

Περιᾶράσσω, Att. -rrw: fut. -ξω: 
—to break all in pieces. 

Ilepidpyvpoc, ov, (περί, ἄργυρος 
cased, set in silver, Chares ap. Ath. 
538 D. Hence 

Ileptapyipow, ὥ, to case with silver, 
Ath. and LXX. 

Περιαρμόζω, Att. -ττω (περί, dp- 
μόζω) :—to fasten or fit on all round, 
Plat. Ax, 366 .A:—pass., to have fas- 
tened or fitted on, Ar. Eccl. 274. 

Περιάροσις, εως, 4, α ploughing 
round, χωρίων, Dion. H. 1, 88: from 

Tlepiaipdw, ὥ, (περί, dpdw) to plough 
round, Plut. Poplic. 16, Id. 2, 820 E. 

Περιαρτάω, ὦ, f. -ἤσω, (περί, ap- 
Taw) to hang round, Plut. Pericl. 38, 
Id. 2, 168 D. 

tIlepide, ddoc, 7, Perias, a city of 
Euboea, Strab. p. 445. 

Περιασθμαίνω, (περί, ἀσθμαίνω) to 
gi 9 round :—to breathe hard, Heliod. 

ἐρίᾷσις, ewe, 7, (περιάδω) a mod- 
silation of the bbe, pias 41 D;— 
but the reading varies, and some pro- 
pose περίκλασις or περίαξις, a weak, 
broken voice, Lat. vor fracta. 

Περιαστράπτω, f. -ψω, (περί, ἀσ- 
Tone) to lighten or flash all round, 


Περιασχολέω, ὦ, (περί, ἀσχολέω) 
to be busy about a thing, Luc. Bis Acc. 
11. 
Περιαυγάζω, f. -dow, (περί, ad- 
yes) to beam round about, Heliod. 
ence 

Περιαύγασμα, atoc, τό, an object 
illumined, Heliod. 

Περιαύγεεα, ag, ἧ, light round about, 
illumination, Clem. Al. 

Περιαυγέω, ῷ,--περιαυγάζω, Strab. 

Περιαύγή,ῆς, ἡγεεπεριαύγεια, Plut. 
2, 936 A. 

Περιαυγῆς, ἕς, (περί, αὐγή) sur- 
rounded with light, illumined, Plut. 2, 
404 C.—II. act, beaming round about. 
ἐτεῤίονχος, ον, foreg., Arist. 

. 4, 22. 


--- 


Mun ; 

Περιαυθαδίζομαι, dep. mid., to be 
exceedingly wilful. ; 

ΠΕεριαυτίζομαι, f. -ἰσομαι, as mid., 
(περί, αὐτός) to be busy about one’s 
elf IL to speak much on one subject. 

Περιαυτολογέω, ὥ, (περί, αὐτός, 
λέγω) to speak about one’s self, brag. 
Hence 

Περιαυτολογία, ac, ἣν a speaking 
about one’s self, bragging, Plut. 2, 41 
C, ubi v. Wyttenb. 

Περιαυχένιος, ov, (περί, αὐχήν) 
put round the neck: τὸ περιαυχένιον, 
a necklace, also στρεπτὸς 7, Hat, 3, 20. 
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Περιαύω for περιϊαύω, to sleep near, 
very dub. ay 

Ilepiaye, Ep. for περιΐαχε, Hes. 
Th. 678. ΤῊΝ 

Περιᾶχυύρίζω, (περί, ἄχυρον) to 
take off the husks. ae 

Περιβάδην, adv., going round : esp. 
of men on horseback, astride, where- 
as women rode sideways, Plut. Ar- 
tax. 14; cf. sq. [é] 

Περιβαίνω, f. «θήσομαι, aor. rept — 
έβην : Hom. (though never in Od.) 
uses only aor, 2 without augm., (περί, 
Baivw). To go round, esp. of one de- 
fending a fallen comrade ; either (like 
ἀμφιβωίνων) to walk round and round 
him; or, rather, to bestride him 
Falstaff says, ‘bestride me, Hal’), 
ἀλλὰ θέων περίβη καί of σάκος ἀμφε-: 
κάλυψε, ll. 8, 331; 13, 420, ef. Pluts 
Nicias 12; also c. gen., περιβῆναὶϊ 
ἀδελφειοῦ κταμένοιο, Il. 5, 21; and 
c. dat., Il. 17, 313; οἵ, ἀμφιβαίνω and 
περί A. 1.3; B. 1]. 1.—2. to bestride, 
as a rider does a horse, Plut. 2, 213 
E, ubiv. Wyttenb., ef. Jac. Ach. Tat. 
p. 403; v. foreg.:—sensu obscoeno, 
Ar. Lys. 979.—II. of sound, to come 
round one’s ears, τινί, Soph. Ant, 
1209 ; cf. περιάγνυμι. 

Περιβάλλω: f. -BGAG: aor. περί» 
ἐβᾶλον ; (περί, βάλλω) to throw round, 

ὁ Or over, put on or over, φίλα 
περὶ χεῖρε Banévre, Od. 11, 210, ef. 
ll. 18, 479; χεῖρας π.» Eur. Or. 1044, 
Ar. Thesm. 914 :—c. gen., περίβαλλε 
θόλοιο, Od. 22, 466 ; later usu. c. dat., 
as, 7. τινὶ δεσμά, βρόχους, Aesch. 
Pr. 52, Eur. Bacch. 619; οἶκτόν τινι 
m., Eur. I, A. 934, (ef. infra 11) :—7. 
τινὰ χαλκεύματι, to put him round or 
upon the sword, i 6. sheathe it in 
him, Aesch, Cho. 576, ef. περιπετῆς: 
also, π. τί περί τινα, Hdt. 1, 215, ete. ; 
π. ναῦν περὶ ἕρμα, to wreck it on.., 
Thuc. 7, 25 :—mid., to throw round or 
over one’s self, put on, C. acc. rei, τεύ- 
χεα ΩΝ αλλόμενοὶ, putting on their 
arms, Od. 22, 148; περὶ δὲ ζώνην βά- 
Aer’ igvi, Od. 5, 231; so, eiua, φᾷ- 
ρος περιβάλλεσθαι, etc., Hdt. 1, 152; 
9, inn σον: , etc. piss throw round one’s 
self for defence, ἔρυμα, ἕρκος, τείχεα, 
Hdt. 1, 141; 9, 96, ‘07 : LN ἅμ τ πό- 
Acow ἐρύματα περιβάλλεσθαι, Xen. 
Mem. 2, 1, 14; and c. dupl. acc., τεῖ- 
χος περιβάλλεσθαι πόλιν, to build a 
wall round it, Hdt. 1, 163, cf. 6, 46: 
—in pf. pass., to have a thing put 
round one, Plat. Symp. 216 D.—2. mes 
taph. to put round or upon a person, 
i.e. invest him with it, like wepere- 
θέναι, περιάπτειν, π. τινὶ βασιληΐην, 
τυραννέδα, Hdt. 1, 129, Eur. Ion 829. 
—3. to atiribute to a person, esp. some- 
quality, ἀνανδρίαν τινί, Eur. Or. 
1031.—II. reversely, c. dat. rei, to sur- 
round or ee: enclose with.., πὲ- 
ριβαλεῖν πλῆθος τῶν ἰχθύων (sc. τῷ 
ἀμφιβλήστρῳ), Hdt. 1, 141; so in 
Att., π. τινὰ ὑφάσματι, πέπλοις; δο- 
ραῖς, etc., Eur. Or. 25, ete.; π. τινὰ 
χερσί, to embrace, Ib. 372 (cf sub 
init.); and then metaph., περιβάλ- 
Ae τινὰ συμφοραῖς, κακοῖς, dveide- 
ol, κινδύνοις, to involve one in calam- 
ities, evils, etc., Ib. 906, Antipho 122, 
25, Dem. 604, 9, etc. ; π. Tuva φυγῇ, 
i. e. to banish him, Plut. 2, 775 C :— 
so in mid., to surround or enclose for 
one’s defence, τὴν νῆσον Tr. τείχει, 
Plat. Criti. 116 A, ef. Xen. Cyr. 6, 3, 
30.—III. c. ace. only, to encompass, 
surround, περιβάλλει μὲ σκότος, vé- 
φος, Eur. Phoen, 1453, H. F. 1140 :--- 
TO περιβεβλημένον, the enclosure, Hdt, 
2, 91.—2. of ships, to fetch a compass 
round, double, τὸν "A: " Hat. 6, 44; 
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Σούνιον, Thuc. 8, 95; like περιπλέω 
in Hat. 7, 21.—3. to frequent, be fond 
of a place, Xen. Cyn. 5, 29; 6, 18.— 
IV. in mid., to bring into one’s power, 
aim at, Lat. affectare, as we say to 
compass a thing, 7. πόλιν, κέρδεα, 
χρήματα, Hdt. 8, 8, Xen., etc. ; also 
with ἑαυτῷ expressed, Hdt. 3, 71 :— 
in pf. pass., to have come into posses- 
sion of, be invested with.., πόλιν, dt. 6, 
25; δυναστείαν, Isocr. 79 C.—3. to 
appropriate mentally, comprehend, περι- 
βάλλεσθαι τῇ διανοίᾳ, Isocr. 106 C ; 
also, to grasp in intention, to ΜΈΣ 
—4, to cloak or veil in words, Plat. 
Symp. 222 C: generally,—Lat. am- 
bagibus uti, Id. Phaed. 272 D—V. 
(from περί Εἰ. 3) to throw beyond, beat 
in throwing ; and so, generally, to beat, 
excel, surpass, περιβάλλειν τινά τινι; 
Od. 15, 17; or simply, π. τινί, to be 
superior in a thing, Il. 23, 276. 
epiGdpa, T4,=8q. 

Περιβαρίδες, αἱ, (περί, Bapic) a 
sort of women’s shoes, Ar. Lys. 45, 
Theopomp. (Com.) Leip. 3. 

Περίβἄρυς, v, gen. εος, (περί, Ba- 
ρύς) exceeding heavy, Aesch. Eum. 
161. 

Περιβᾶσίη, ne, 7, Clem. Al.; and 
Wises sar ove, ἢ» 4A Hesych. ;—the 
protectress, epith. of Venus in Argos. 

Περίβᾶσις, 4, (περιβαίνω) a walk- 
ing round, a bestriding. 

Περιβἄσώ, ὅος contr. ob¢, 7, v. sub 
Ribot 

Περιβεβλημένως, adv. part. pf. 
pass., clothed, dressed. 

Περιβιβρώσκω, (περί, βιβρώσκω) 
to gnaw all round, Diod. 2, 4, Plut. 2, 
1059 E. 

Περιβιίόω, ὥ, f. -ώσομαι, (epi, 
βιόωλ) to survive, Plut. Cor. 11, Anton. 
53.—II. trans. to keep alive, LXX. 

Περιβλαστάνω, (περί, βλαστάνω) 
to grow round about, Plut. 2, 829 A. 

IepiBAerroe, ov, (wept BAérw) look- 
ed at from all sides, admired of all ob- 
servers, notable, Eur. Andr. 89, Xen. 
Cyr. 6, 1,5; π. βροτοῖς, Eur. H. F. 
a ΝΣ leb 

εριβλεπτότης, τος, ἡ, celebrity. 

Περιβλέπω, f. -ψω, (περί, βλέπω) 
intr., to look round about, gaze around, 
Ar. Eccl. 403.—II. trans. to look at on 
all sides ; hence, to gaze on, admire, 
π. Tovvdixov, Soph. O. C. 996; 7. 
βίαν, to be jealous of, suspect force, or 
to covet it, Eur. lon 624: so in pass., 
περιβλέπεσθαι τίμιον, like Lat. digi- 
to monstrari, Id. Phoen. 551, cf. περέ- 
BAerroc.—2. to look round after some- 
thing, hence to miss, seek for, like 
Lat. circumspicere aliquid, Polyb. 5, 
20, 5:—so in mid., Id. 9, 17,6. Hence 

Περίβλεψις, ewe, 7, a looking or 
gazing about, Hipp.; π. ὀμμάτων, 
Arist. Physiogn. 3, 9.—2. close exam- 
ination, Plut. Alex. 23. 

TlepiBAnua, aroc, τό, (περιβάλλω) 
any thing put round one, a cloth, cover- 
ing, like περιβόλαιον (q. ν.), Plat. 
Polit. 288 B, cf. Democr. ap. Ath. 
525 D. 

Περιβλητέον, verb. adj. of περι- 

AAW, one must put round, τινί Ti, 
Arist. Pol. 

Περιβλητικός, ἢ, 6v, (περιβάλλω) 
that may be thrown round or put on, fit 
for putting on, σχῆμα, Spohn de Extr. 
Od, Parte, p. 199. 

Περίβλητος, ον, 
thrown round, put on, 
+ oath Mel. 17, 2. 

ερί NXPOC, ον, (περί. 6 
very weak, ip. Rh. ἐδώ: βληχρύρ) 


et = 8q., νάμασι, Arist. 


(περιβάλλωὶ) 
esp. of clothes 
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Περιβλύω, (περί, βλύω) intr. to 
boil Se ble up all round, Ap. Rh. 4, 
788: also, c. acc. cognato, Philostr. 
Ὁ 
: Περιβοάωυ, ὥ, f. -ἤσω, to shout round 
about. : 

Περιβοησία, ac, 7,=8q., Artemid. 

Περιβόησις, ewe, ἡ, (περιβοάω) 
great clamour, Artemid. 

Περιβόητος, ov, (περιβοάω) noised 
abroad or much talked of, notorious, 
Dem. 324, fin.; famous, Thuc. 6, 31 ; 
and, in bad sense, infamous, scanda- 
lous, Lys. 99, 7, Dinarch. 107, 4:— 
adv. -τως, notoriously, Aeschin. 16, 6. 
—Il. act., crying aloud, περιβόητόν 
τίνα ἀπεργάζεται, makes him cry 
aloud, Plat. Phil. 45 E :—so, in Soph. 


Ὁ. T. 192, as epith. of Mars, or the 


plague, περιβόητος ἀντιάζων, meet- 
ing me with shrieks and cries. 

Περιβοθρόω, ὥ, (περί, βοθρόω) to 
dig, trench round, Theophr. 

ἐπερέβοια, ac, 7, Periboea, daugh- 
ter of Acesamenus, mother of Pela- 
gon, Il. 21, 141.—2. daughter of Eu- 
rymedon, mother of Nausithoiis by 
Neptune, Od. 7, 56.—3. daughter of 
Hipponoiis, wife of Oeneus, Apollod. 
1, 8, 4.—4. daughter of Alcathots, 
wife of Telamon, mother of Ajax, Id. 
3, 12, 6; in Pind. I. 6, 65 called ’Epi- 
Bota and so Soph. Aj. 569.—Others 
in Apollod. ; etc. 

Περιβόλαιον, ov, τό, (περιβάλλω) 
that which is thrown or put round one, 
esp. for covering; hence usu. of 
clothes and arms, θανάτου π., a poi- 
soned garment, Eur. H. F. 549; a 
covering, σαρκὸς π΄, Ib. 1269: ef. Plut. 
Alex. 67. 

Περιβολή, ἧς, 7, (περιβάλλω) a 
throwing or putting round (or that which 
is put round), χειρῶν περιβολαί, em- 
braces, Eur. 1. 'T. 903; so, περιβολαί 
alone, Xen. Cyn. 7, 3; περιβολαὶ 
χθονός, of the grave, Eur. Tro. 389; 
π. (ξίφεος), a scabbard, Id. Phoen. 
276; π. σκηνωμάτων, tents, Id. Ion 
1133; π. σφραγιδμάτων, seals, Id. 
Hipp. 864: absol., of walls round a 
town, ἑπτάπυργοι π.» Valck. Phoen. 
1085.—l]. a space enclosed, compass, 
οἰκίης peyadne m.,a house of large 
compass, Hdt. 4, 79.—2. a circumfe- 
rence, circuit, as of a coast, Thuc. 8, 
104; π. ποιεῖσθαι, to make a circuit, 
Xen. Cyr. 6, 3,30; π. ἔχουσα ὁδός, 
Plut. Lucull. 21.—III. metaph.,—1. a 
compassing, endeavouring after, 7. τῆς 
ἀρχῆς, Lat. affectatio imperii, Xen. 

ell. 7, 1, 40.—2. π. τοῦ λόγου, the 
whole compass of the matter, long and 
short of it, Isocr. 85 D, 284 A; π. τῶν 
πραγμάτων, Polyb. 16, 20, 9.—3. in 
Rhet. the dress in which thoughts are 
clothed, circumlocution, diction, the cir- 
cumjecta oratio of Quintil. 

Περίβολον, ov, τό,Ξ--54. 2. 

TlepiBoroc, ov, (περιβάλλων) going 
round, compassing, encircling, στέφεα, 
Eur. I. A. 1477.—2. usu. as subst., 
περίβολος, 6,=TEptBoan, π. ἐχίδνης, 
οὗ serpent-scales, Eur. Ion 993 : οἱ 
π., walls round a town, Hdt. 1, 18], 
Eur. Tro. 1141; and in sing., Thuc. 
1, 89, Plat., etc. :—so in Plat., of the 


body as the case of the soul, Crat. 400’ 


C.—3. an enclosure, circuit, 7. νεωρίων, 
Eur. Hel. 1530; freg. in Plat.: esp. 
of a temple, the whole sacred precincts, 
Bo ics 32, etc. P 
eptBouBéw, ὥ, f. -ἦσω, (περί, 
BouBew) to hum round, Luc, taxpk 
16, Imag. 13. ; 
Περιβόσκω, f. -κήσω, (περί, βόσκω) 
to let cattle feed around, Nic. Al. 391, 
Th. 611:—pass., to feed on...all round, 
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peng τόρδο ἄνθρακα τέφρη, Call. 


Ῥ. 84, ͵ 
Περιβοτανίζω, to weed round about. 
Περίβουνος, ov, (περί, Bovvéc) sur- 

rounded by hills, Piut. Philop, 14. 
Περιβράζω, to boil or bubble up round. 
Περιβράσσω, Att. -ττω, (epi, 

βράσσω) to shake all round :—pass., 

περιβράσσεσθαι γέλωτι, to laugh till 
one shakes again, Nicet. 
Περιβρᾶχτόνιος, a, ov, (περί, Bpa- 
χίωνῚ round or on the arm, Put. De. 
mosth. 30 :--τὸ περιβραχιόνιον, an 
armlet ΟΥ̓ piece of armour for the arm, 

wir a 6, 1, 51; 4, 2. 

ἐεριβρέμω, (περί, Bpéuw) to roar, 

bition rowed abel: abe Re 2, 323; 

also in mid., c. dat., Opp. C. 2, 67, 

Dion. 3 a 
Περιβριθήῆς, ἔς, (περί, βρίθω) v 

heavy, Orph. Fr. δ᾽. al, phe Ard 
Περιβρίθω, (epi, potas) to weigh 

down round about.—ll. intr. to hang 

down the head very much, Nic. Th. 851, 


[βρ ᾿ | 
Σ Lap poptstire περιβρέμω, Ap. Rh, 


’ 


luxuriant, Nic. 
Περιβρύχιος, a, ov, engulfed by the 
surge all round, οἴδματα 7., waves 
swallowed up by one another, i, 6. wave 
4 pon ae ΕΣ a 336 ; cf. ὑπο- 
ὕχιος. rob. not from βρύχω, as 
llendt, v. sub βρύχιος.) ee οἷ 
Περιβρύχω, to roar around, dub. [0] 
Περίβρωσις, 7, α gnawing 
about. 
Περίβρωτος, ov, gnawed round about. 
Περιβύω, to stop up round about. [Ὁ] 
rere. to go round about the 
altar. 
Περιβώμιος, Ke (περί, βωμός) 


around the altar, 


Περιβρῦής, ἔς, (περί, β ὕ ᾿ 
ic. Th. 531, Bem hd 


IlepiBwroc, ov, lon. contr. for me- — 


ριβόητος. 
Περιγἄνόω, ὥ, to make bright all 
round: metaph. to cheer greatly. ; 
Περιγεγραμμένως, das. pf. pass. 
from περιγράφω, definitely. 
Περιγέγωνα, to shout round about. 
Περίγειος, ov, (περί, yéa, γῆ) about 
or upon the earth, earthly, opp. to od- 
pavioc, Plut. 2, 745 B, 887 B, 1029 Ὁ. 
ἱΠεριγένης, ους, 6, Perigenes, a 
general of Antiochus, Polyb. 5, 69, 7 
Περιγενητικός, ἢ, dv, (περιγίγνο-. 
ἐαὶ iv vee Plut. ee Ε. 
ἐριγηθής, ἔς, (περί, γηθέω) 
joyful, Ap. Rh. 3, 814: is 888.—IL 
act. giving much joy, Emped. 
Περιγηράσκω, (περί, ynpdoKw) to 
grow old in succession, Joseph.- 
Περιγίγνομαι, lon. and later form 
-yivouat [i]: fut. -γενήσομαι : aor. 
-εγενόμην, (περί, γίγνομαι). Tobe su- 
perior, to overcome, excel, C. gen. pers., 
ὅσσον περιγιγνόμεθ᾽ ἄλλων, Od. 8, 
102, Hdt., etc. ; perh. also c. acc. pers., 
Hat. 9, 2 (ubi v. Schweigh.) ;—revi, 


in a thing, μήτι... ἡνίοχος περιγέγνε- — 


Tat ἡνιόχοιο, Il. 23, ; 80, π΄ τινὸς 
πολυτροπίῃ, Hdt. 2, 121, 5; ete.; 
also c. acc. rei, 7. τὰ ᾿Ολύμπια, Plat. :. 
--ἦν τι περιγένηταί σφι τοῦ πολέ- 
μου, if they gain any PSY Ὁ in the 


war, Thuc. 6, 8 ; π. ὑμῖν πλῆθος νεῶν, 
you have a superiority in number οὗ, 


ships, Id. 2, 87; 7. ἡμῖν τὸ μὴ προ- 
κάμνειν, α. inf., we have the advantage 


in not.., Id. 2, 39.—II. to live over, to” 


survive, escape, Lat. salvus evadere, 


freq. in Hdt., as 1, 82, 122, ete., Thuc. — 


4, 27, etc.; also c. gen., περιεγένετο 


τούτου τοῦ πάθεος, he escaped from 
this disaster, Hdt. 5, 46; π. τῆς δί- 


κης, Plat. Legg. 905 A; so, ἔκ τίνος, Ὁ 


Thuc. 2, 49; cf. περίειμι 1ἰ-- 9. also. 
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of things, to remain over and above, 
τάλαντα ἃ περιεγένοντο TOV φόρων, 
which remained from the tribute, the 
surplus, Xen. Hell. 2, 3, 8; so, π. ἐκ 
τῶν φόρων, Isocr. 175 B.—III. to come 
round, turn out, περιεγένετο ὥςτε Ka- 
λῶς ἔχειν, Xen. An. 5, 8, 26: also, 
to result or proceed from, ἐκ τούτων 
περιγίγνεταί τι, the upshot of the mat- 
ter is.., Dem. 102, fin.; περίεστι δέ 
μοι ταῦτα οἷα τοῖς κακόν TL νοοῦσιν 
ὑμῖν περιγένοιτο, this is what I have 
got by the business, and I hope that 
ou who evil think may get the like, 
Dem, 1483, 18; ἀγαθὰ ἐκ φιλοσο- 
φίας περιγιγνόμενα, Plut. 2, 44 B. 

Βεριγλόγής, ἔς, (περί, γλάγος) full 
of milk, Il. 16, 642. 

Περιγληνάομαι, dep., (περί, γλή- 
vy) to turn round the eye-balls, glare 
around, περιγληνώμενος ὄσσοις, of a 
lion, Theocr. 25, 241. 

Περιγληνῆς. ἔς, (περί, χήν") very 
bright, Arat.476: so, περίγληνος, ov, 
Vv t for rupty., Orph. Lith. 651. 

Περίγλισχρος, ον; (περί, γλίσχρος) 
very sticky, Hipp. 

Weasteewour, as pass., to become 
very sweet: from 

Περίγλῦὔκυς, eva, v, (περί, γλυκύς) 
very sweet :—superl. -κιστός, Ael. N. 
A. 2 δ, 1. ; aT 

εριγλύφω, f. -ψω, (περί, γλύφω 
to μ᾿ a eo ng (ot 
ἐριγλώξ, ὥχος, 6, ἡ, (περί, YAG- 

ες) surrounded with beards of corn, V. 
f +2 ey 398. Ss 

ἐρίγλωσσος, ov, (περί, γλῶσσα 
ππλᾺ lanibee. che uent, Bind.’ P. 1, 82. 

Περιγλωττίς, idoc, 7, α covering of 
the tongue, Ath. 

Περιγνάμπτω, f. -ψω, to bend round, 
double a headland, MaAecav, Od 9, 80. 

Tleptyoyytlw, tomurmur roundabout, 
of ᾿ secret or uncertain rumour, Pho- 
cyl. 6. 

ἐπεριγούνη,ης, 7, Perigiine, daugh- 
ter of he tanker Sinis, Plut. Thes. 8. 

Tlepiypa, 7, α pair of compasses ; 
for which others propose πυράγρα, 
eee νὴ ὯΝ 

ἐρίγραμμα, ατος, τό, (περιγράφω 
any thing parked round by 5 Tne, an 
outline :——an enclosed space, ring, Luc. 
Anachars. 38. ΩΝ 

Περιγραπτέον, verb. adj. from πε- 
pe ὦ, one must trace out, sketch, 
Plat. ep. 365 C. 

Περιγραπτός, ὀν,(περιγράφω) mark- 
ed round, ἐκ tag re from a cir- 
cumscribed space, Thuc. 7, 49. 

Περιγρἄφεύς, ἕως, ὃ, one who marks 
round, etc. 

Περιγρἄφῆ, ἧς, ἦν α line drawn round, 
an outline, sketch, π. τις ἔξωθεν περι- 

ἐγραμμένη, Plat. Legg. 768 C, cf. 
Polit 277 δ. a circumference, circuit, 
Polyb. 4, 39, 1—2. that which is mark- 
ed by an outline, an impression, 7. πο- 
doiv, Aesch. Cho. 207. 

Περιγράφω, f. -bw, (περί, γράφω) 
to draw a line ae mark ἥλιον; ΓΝ 

εἰ αχαίρῃ τὸν ἥλιον ἐς τὸ 
γράψε, hat. 3, "br π. κύκλον, to 
draw ἃ circle round, Id. 7, 60: hence 
—2, to define, determine, Xen. Mem. 1, 
4, 12, Arist. Eth. N. 1, 7, 17.—II. to 
draw in outline, sketch out, Lat.. delin- 
eare, Ar. Pac. 879, Arist. Top. 1, 1, 
6: cf. περιγραφή .---ἼΠ]. to enclose words 
within ‘had μαμῇ hence to cancel, elsewh. 
διαγράφω, Plut. 2, 334 C: π. ἐκ πο- 
λιτείας, to exclude from civic privi- 
leges, Aeschin. 83, fin., cf. Ruhnk. 
Tim.—lV. to bring within limits, to 
finish, conclude, Plut. 2, 14 A, 895 C. 

Περιγῦρίς, ido¢g, 7, (περί, yipoc) a 
circumference. 
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Περιγῦρόω, ὦ, to bend or lead round. 

Περιδαίδαλος, ov, (περί, δαίδαλος) 
all-variegated, Opp. ὀ. 4, 388, 

Ilepidaiog, a, ov, (περί, Ἴδα) around 
mount Ida, νόμος Κρήτας περιδαῖος, 
land near Ida, in Crete, Pind. Fr. 126, 
2.—On the elision of 1, v. περί H. 

Περιδαίω, (περί, daiw) to set on fire 
all round, Opp. EL 5, 411, in mid. :— 
pass., to burn round about: metaph., 
περιδαίομαι ᾿Εἰνδυμίωνι, to burn with 
love for him (as in Lat. ardere aliquem), 
Ap. Rh. 4, 58. 

Περιδάκρῦτος, ov, weeping much, 
tearful. 

Περιδάμάω, ὥ, (περί, δαμάω) to 
tame all round or thoroughly. 

Περιδάμναμαι, dep. mid.—foreg., 
Q. Sm. 1, 165. 

Περιδέεια, ας, ἦν exceeding fear: 
from 

Περιδεῆς, ἐς, (περί, δέος) very timid 
or fearful, π. γενέσθαι, Hdt. 5, 44; 
τινί, at a thing, Id. 7, 15; μή.., Thue. 
3, 80, Andoc, 34, 22.—Adv. -dc, in 
great fear, Thuc. 6, 83, etc. 

Περιδείδω, f. -δείσομαι : aor. 1 πε- 
ριέδεισα, in Hom. (though only in Il.) 
always περίδδεισαν, περιδδείσασα, 
etc.: pf. περιδέδοικα, but in Hom. 
περιδείδια(περί, δείδω). Tofear very 
much, be in great fear or dread about 
one, τινός, Il. 10, 93; 17, 240; but 
more usu. Tevé, Il. 11, 508; 15, 123, 
etc.; so also c. dat. rei, to be much 
afraid for or at a thing, 17, 242; 21, 
328. 

Περίδεινος, ov, f. 1. for περίδινος. 

Περιδειπνέω, G, to give a funeral 
feast, LXX: from 

Περίδειπνον, ov, τό, (περί, δεῖ- 
πνον) a funeral feast, Dem. 321, 25, 
Plut. 2, 286 E. 

Περίδειρον, ov, τό, (περί, δειρῇ) the 
circumference of the neck, Poll. 2, 135. 

Περιδέξιον, ov, τό, an armlet, LX X: 
strictly neut. from 

Περιδέξιος, ov, (περί, δεξιός) like 
ἀμφιδέξιος, with two right hands, i. 6. 
using both hands alike, Lat. ambidezter, 
I]. 21, 163 :—so that περιδέξιος seems 
to be used for ἀμφιδέξιος, metri grat. ; 
for though περί has in the main the 
same signf. with dui, yet this is the 
only compd. in which it has the notion 
of double-ness proper to ἀμφί, Buttm. 
Lexil. 5. v. ἀμφίς 11].---Π. very dexte- 
rous or expert, Ar. Nub. 949, Adv. 
-twc, Philostr. Hence 

ΠΕεριδεξιότης, ητος, 7, equal dexter- 
ity with both hands, 

Περιδέραιος, ov, (περί, δέρη) pass- 
ed round the neck, Plut. 2, 647 E, cf. 
Jac. Ach..Tat. p. 519:—rd περιδέ- 
patov, a necklace, Ar. Fr. 309, 5, Luc. 
Pisc. 12, etc. 

Περιδερίς, δος, 7, a necklace. 

Περιδέρκομαι, poet. for περιβλέπω, 
Anth. P. 5, 289. 

Περιδεσμεύω, and -μέω, ὥ, (περί- 
deauoc) to tie round, Geop. 

Ilepideotc, ewe, 7, (περιδέω) a tying 
round, Muson. ap. Stob. 

Tlepideauoc, ov, 6, (περί, δεσμός) 
a band, belt, girdle, Aristaen. 

Ilepideroc, ov, bound, tied round or 
to: verb. adj. from 

Tlepidéw, f. -δήσω, (περί, δέω) to 
bind, tie round or on, τινί τι, Hdt. 1, 
193, Ar. Eccl. 127 :—mid., περιδέε- 
σθαΐ τι, to bind something round one’s 
self, περισφύριον, Hdt. 4, 176; πώ- 
γωνα. στέφανους, Ar. Eccl. 100, 122; 
esp. of pugilists, ἱμάντων σφαίρας πε- 


Sees Plat. Legg. 830 B, cf. 


lut. 2, 825 E. 
TlepidnAog, ov, very clear, quite man- 
ifest. 
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Tlepidnua, ατος, τό, (περιδέω) any 
oo 5 πρῳ round, a band, F 
ἐριδηρϊάομαι, (περί, δηριάομαι) 
dep., to fight round about, Q. Sm. 4, 
165. 


Περιδήρῖτος, ov, (περί, δηρίομαι) 
ought fer like περιμάχητος, Anth. 
P. 5, 219. 

Περιδίδωμε, f. -δώσω, (rept, δίδω- 
μι) to give all round.—Mid. περιδίδο- 
μαι, to stake or wager, c. gen. rei, Tpi- 
ποδος περιδώμεθον ἠὲ λέβητος, let us 
stake a tripod or caldron, Il. 23, 485 ; 
ἐμέθεν περιδώσομαι αὐτῆς, I will wa- 
ger for myself, i. e. pledge myself, Od. 
23, 78; also περιδίδομαι περὶ τῆς κε- 
φαλῆς, I stake my head, Ar. Eq. 791; 
mepidov μοι περὶ θυματιδᾶν ἁλῶν, 
have a wager with me for a little thyme- 
salt, Ar. Ach. 772; also absol., wepé- 
δου viv ἐμοί, εἰ μή...,» Ar. Nub. 644, 
—The genit. in these phrases must 
be considered as a genit. of the price 
one engages to pay for losing one’s 
wager, cf. Jelf Gr. Gr. § 515, 2. 

Περιδιείρω, (περί, διείρω) to fasten 
together round, Philostr. 

Ilepidivéw, ὥ, (περί, δινέω) to whirt 
or wheel round, ἑαυτόν, Aeschin. 77, 
29 :—pass., to run round and round, 
πόλιν περιδινηθήτην (aor. pass.), Il. 
22,165 (ubi Spitzn. divisim πέρι διν-): 
to spin round, like a top, Xen. Symp. 
7, 3.—II. act. in intr. signf., like pass., 
Soph. Fr. 310. 

Ilepidivijc, ἔς, (περί, dtvéw) whirled 
round, Anth. P. 6, 23. 

Περιδίνησις, ewe, ἡ, (περιδινέω) 
a whirling round, Plut. #lamin. 10, Id. 
2, 888 D. 

Περιδίνητος, ov, whirled round. 

Tlepidtvog, .6, ἡ, (περιδινέω) one 
who roams about, a vagabond: also ἃ 

irate, Plat. Legg. 777 C, cf. Ath. 264 


Περιδιπλόω, ὥ, to fold round about, 
wrap around. 

Περιδίω, (epi, δίων) old Ep. form 
for περιδείδω, to be much afraid about 
one, rivi, Il. 9, 433; 11,557; π. μή..» 
Il. 17, 666, Od. 22, 96 ; also. τενὶ μή..» 
Il. 5, 566.. In Hom., περί is metri 
grat. always separated from the sim- 
ple verb ; he only uses 3 sing. impf., 
περὶ yap vie... ΠῚ 

ἐριδίώκω, f. -ξω, (περί, διώκω) 
to pursue on all sides, Strab. 

ἐριδνοφέω, ὥ, (περί, δνόφος) to 
wrap round with darkness, Arat. 8760. ὁ 

Περιδονέω, ὥ, f. -ἦσω, (περί, dovéw) 
to move or drive round, Dion. H. 

Περίδοσις, ewe, 7, (περιδίδομαι) α 
bargain, wager. 

Περιδουπέω, ὥ, f. -ἤσω, (περί, δου- 
πέω) to sound with a heavy noise, Phi- 
lostr. 

Περίδουπος, ov, sounding with ἃ 
heavy noise. 

Περιδρᾶμητέον,(περιδραμεῖν) verb. 
adj., one must run round. 

Περίδρᾶμον, Ep. for περιέδραμον, 
aor. 2 of περιτρέχω, Il 

Περίδραξις, ewe, 7, α grasping with 
the hands, Plut. 2, 392 A, cf. 979 D: 
from 

Περιδράσσομαι, Att. -rrouac, fut. 
-fouat, (repli, δράσσομαι) dep. mid. : 
to grasp with the hand, τινός, Plut. 
Camill. 26, Lysand. 17. 

Περιδρομάᾶς, δος, pecul. fem. of re- 
ρίδρομος, surrounding, μίτρη, Anth. 


Περιδρομεύς, ἕως, 6, one who runs 
round. 

Περιδρομή, ῆς, ἡ, (mepidpouoc) a 
running round; a revolution, orbit, πε- 
pidpouait ἐτῶν, Eur. Hel. 776; π. 
ποιεῖσθαι, to wheel about, Xen. Cyn. 
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10, 11.—II. a round-about way, circuit, 
Plut. 2, 493 D.—III. a getting round, 
cheating, Memnon 8... Ξ 

Περιδρομίς, idoc, ἡνΞεπαραδρομίς. 

Περίδρομος, ον, (περιδραμεῖν, πε- 

τρέχω) running round, encompassing, 

ike the rim of a shield, Eur. El. 458, 
cf. Aesch. Theb. 495: generally, 
round, circular, Il. 5, 726, 728.—2. go- 
ing about, roaming, Aesch. Supp. 349; 
κύνες, Ar. Ran. 472: 50, γυνῆ T., @ 
roaming, lewd woman, Theogn. 581. 
—II. pass. that can be run round, and 
so standing apart, detached, κολώνη π. 
ἔνθα καὶ ἔνθα, ll. 2, 812; 80, αὐλὴ π.; 
Od. 14,7. Hence 

Περίδρομος, ov, δ, as subst., that 
which surrounds, as the rim of a shield, 
Eur. Tro. 1197; the string that runs 
round a net for closing it, Xen. Cyn. 2, 
6: a gallery running round a building, 
Id. Cyr. 6, 1, 53, cf. Plat. Criti. 116 B. 

Περιδρύπτω, f.-po, (περί, δρύπτω) 
to tear all round about: pass. to be so 
torn, ἀγκῶνας περιδρύφθη (Ep. aor. 
pass.), Il. 23, 395. E 

Περιδύω, f. -dow, (epi, δύων to pull 
off from round, strip off (cf. περιαιρέω), 
witovac, Il. 11, 100; π. τὸ μέτρον, 

pich. p. 82: hence, to plunder, de- 
spoil, τινά, Antipho 117, 3.—Mid. πε- 
ῥιδύομαι, to take off, put of. ᾿[ὕω, 
tow: but. cf. δύω. 

Περιδώμεθον, 1 dual subj. aor. 2 
mid. from περιδίδωμι, Il. 

Περιεγείρω, (περί, éyelpw) to arouse 
round about, Joseph. 

Περιεδρεύω, (περί, ἕδρα) to sit round 
or invest a town. 

Περιεθέλω.---ὠγαπάω, ap. Hesych. 

Περιεῖδον, (περί, εἶδον) aor. 2, with 
no pres. in use, περεοράω being used 
instead :—to overlook, i. e. to neglect, 
disregard: also, to let pass, allow, suf- 
fer, c. part.,like ὑπερορᾶν, ὑπεριδεῖν, 
as, ov περιεῖδον αὐτὸν ἀναρπασθέντα, 
they did not suffer him to be carried 
off” οἵ. Hdt. 1, 89; 3, 65, Bergl. Ar. 
Pac. 10, and v. sub περιοράω ; 80, 
also, freq. in Att. prose: but also c. 
acc. pers. only, Hdt. 3, 155, Ar. Ach. 
55; very rarely c. inf., like ἐάω, Hat. 
1, 24; 4, 113.—Cf. περίοιδα. 

Περιειλάς, άδος, 7, encircling, ζώνη, 
Erastosth. 2, 3. 

Περιειλέω,---περιείλω, cf. περιε- 
Δίσσω. Hence 

Περιείλημα, atoc, τό, that which is 
wound round. 

Περιείλησις, ewe, 7, (περιειλξω) a 
winding round: also—foreg.—In Hat. 
2, 123, Plut. Cat. Maj. 13, f. 1. for πε: 
ριήλυσις. 

Περιειλίσσω, Ion. for περιελίσσω, 
Hat. 8, 128, but also Plat. Prot. 342 
C. 

Περιείλω, (περί, etAw) to fold or 
wrap round, τι περί TL, Xen. An. 4, 5, 
fin. :—pass. to be wrapped round, ῥάκε- 
ot, Ar. Ran. 1064. 

ἹΤερέειμι, (περί, εἰμί) to be around, 
χωρίον ᾧ τειχίον περιῆν, Thuc. 7, 
81: but usu.,—-II. like ὑπέρειμι, to 
be better than, superior to another, sur- 
pass, excel one In a thing, περίεσσι 
γυναικῶν εἶδός τε μέγεθός Te, Od. 18, 
248, cf. 19, 326, Hdt. 3, 146, etc.; in 
Att., also c. dat. rei, ναυσὶ πολὺ π.; 
Thue. 6,22; σοφίᾳ π. τῶν Ελλήνων, 
Plat. Prot. 349 Β, ef. Symp. 222 E, 
Xen. An. 1, 9. 24:—éx περιόντος, at 
an advantage, Thuc. 8, 46.—Cf. περι- 
γίγνομαι.--. to exceed in number, 
πλήθεϊ, Hdt. 9,31; and so in Att.— 
Ill. to be over and above, outlive, τινί, 
Hat. 1,121; 3,119: absol., to survive, 
remain alive, freq. in Hdt., as 1, 11, 
120 ; ot ΟΝ pings, to be extant, be in 
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existence, Id. 1, 92, etc.—2. of prop-| 


erty, etc., to be over and above, to re- 
main when debts are paid, τὰ περι- 
όντα, the surplus, balance, Plat. Legg. 
923 D, Isae. 55, 13; τὰ περιόντα 
χρήματα τῆς διοικήσεως, the money 
remaining after paying the expenses, 
the balance in hand, Dem. 1346, 18; 
SO, ἦ περιοῦσα κατασκευή, Thuc. 
1, 89.—3. to be left as a result or con- 
sequence, περίεστιν ὑμῖν ἐκ τούτων, 
what you have got by all this is..., 
Dem. 172, 9; esp. in bad. signf., το- 
σοῦτον ὑμῖν περίεστιν τοῦ πρὸς ἐμὲ 
μίσους, you have got so much hatred 
against me left, Philipp. ap. Dem. 160, 
12; περιεῖναι αὐτῷ μηδὲν ἀλλ᾽ ἢ τὰς 
αἰσχύνας, Aeschin. 22, 8; ψηφίσμαθ᾽ 
ὑμῖν περίεσται βελτίω δ᾽ οὐδὲν ἔσται 
τὰ πράγματα, you will have plenty of 
statutes, but..., Dem. 1432, 16; cf. 
περιγίγνομαι III: hence also, τούτοις 
τοσοῦτον περίεστιν, ὥςτε προςσυκο- 
φαντοῦσιν, so far are matters come 
with them, that..., Id. 1280, 1; ἐκ τοῦ 
περιόντος, from sheer wantonness, Id. 
zi 15, ef. Luc. ees 33. 
ἐρίειμι, (περί, εἶμι) to go round, 
fetch a ἐν παῖλιος Maio 198 “ἰδές. > ate 
κατὰ νώτου τινί, to get round and 
take him in rear, Thue. 4, 36.—2. c. 
acc., to go round, compass, π. TOV νηὸν 
κύκλῳ, Hdt. 1, 159; 7. φυλακάς, to 
go round the guards, visit them, Jd. 5, 
33; 80. ἐν κύκλῳ περιΐῆει πάντα, Ar. 
Plut. 708; κύκλῳ π.» Blat. Lach. 183 
B; τὴν ᾿Ελλάδα περιΐει, Xen. An. 
7, 1,33.—II. to come round to one, esp. 
in one’s turn or by inheritance, ie - 
xn, BactAnin περίεισι εἴς τινα, dt. 
1, 120; 2, 120.—2. of revolving periods, 
ἔριν περιόντος, as time came round, 
dt. 1, 4, 155, cf. 2, 4—Cf. περιέρ- 
χομαι, -ἥκω. 
epteipyw, Att. for the older form 
περιέργω, q. V- 
Περιείρω, (περέ, eipw) to insert or fix 
round, ξύλα περὶ youdouc, Hat. 2, 96. 
Περιεκτικός, ἢ, Ov, (περιέχω) com- 
prising, containing, cf. Luc. Vit. Auct. 
24: hence, metaph., universal, general, 
like τὸ περιέχον, Plut. 2, 886 A.—II. 
τὸ περιεκτικόν, Gramm.=péoor, ver- 
bum medium.—IlI. in Hipp.=owr7pioc, 
but dub. ; v. περιεστικός. 
Περιέλἄσις, ewe, 7, α driving, lead- 
ing, riding round about ; a καὶ Sor 
driving round, Hat. 1, 179: from 
Περιελαύνω, fut. -eAdow, (epi, 
éAavvw) to drive round, τὰς κύλικας 
π.; to push the cups round, Xen. Symp. 
2, 27 :—to drive together, collect, as cat- 
tle, booty, etc., Polyb. 4, 29, 6, etc., 
in mid.—2. to drive about, harass, dis- 
tress, περιελαυνόμενος τῇ στάσει, 
Hat. 1, 60, cf. Ar. Eq. 887.—3. to draw 
or build round, περὶ δ᾽ ἕρκος ἔλασσε, 
Il. 18, 564; περὶ δ᾽ ἕρκος ἐλήλαται, 
Od. 7, 113.—If. seemingly intrans. 
(sub. ἅρμα, ἵππον, etc.). to drive or 
ride round, Hdt. 1, 106, Thuc. 7, 44, 
and Xen.; but also c. acc. loci, π. τί 
ἕππῳ; Hat. 4, 7. 
Περιέλευσις, ewe, ἣν (περιέρχομαι) 
acoming or going round, ῬΙαΐ. 2, 916 D. 
Περιέλιξις, ewe, 7, @ winding, roll- 
ing, turning round: from 
ἸΙΠεριελίσσω, Att. -rrw, Ton. -ειλίσ- 
ow: ἴ. -ξω (περί, éAicow):—to roll, 
wind round, tt περί TL, Hdt. 8, 128 --- 
mid. to roll round one’s self, Plat. Prot. 
342 C :—pass. tobe rolled, twisted round, 
περί τι, Plat. Phaed. 112 D; ἀλλή- 
λοις, Arist. H. A.5, 4; also tobe encom- 
passed, ὑπό τινος, Tb. 113 B. 
* Περιελκυσμός, od, ὃ, a drawing or 
dragging round. 
ΠΕεριέλκω, f. -ξω: Att. aor. περι- 
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εἰλκυσα(οἴ. sub ἕλκω) :—todrag ro 
drag about, Xen. An. 7, 6, 10.—2. & 
draw round another way, divert, distract, 
Lat. huc illue ducere. Plat. Charm. 174 
B; so in pass., Id. Prot. 352 C. 

Περιέννῦμι, (epi, ἕννυμι) to put 
round, περὶ 0’ ἄμβροτα εἵματα ἕσσον, 
Il. 16, 670:—in mid., to draw round 
one, χλαῖναν περιέσσασθαι, to put on 
a cloak, Hes Op. 537: περέμμενον, 
ἮΝ nee form for περιειμένον, Sap- - 
pho 21. 

Περιέξειμι, (περί, ἐκ, εἶμι) to go en- 
tirely round, App. 

“‘Tleptertiopévec, adv. part. pf. pass, 
from περιπτίσσω, husked, winnowed, 
clean. 

Περιέπω: impf. περιεῖπον, Xen. 
Mem. 2, 9, 5: fut. repsépw: aor. πε- 
ριέσπον, inf. περισπεῖν,---ἰ 5. aor. 
only poet. and in Jon. prose: fut. mid. 
περιέψεσθαι in act. signf., Hdt. 2, 
115 ;.7, 149; and aor. pass. περιεφθῆ- 
vat, Hdt. (v. infra):—only the pres. 
and impf. occur in Att. prose (epi, 
Ἐξπω). To be busy all round ; hence 
to tend diligently, to treat with care or 
honour, εὖ 7. τινά, to treat him well, 
Hat. 1, 73, etc. ; so, μάλα x. τινά, to 
aye inuch, Xen. Mem. se μὰ π. 
τινὰ ταῖς μεγίσταις τιμαῖς, Id. Symp. 
8,38; π. τινὰ ὡς φίλον, Id. Cyr. i 
4, 12:—contrariwise, τρηχέως, κάρτα 
τρηχέως π., to handle roughly, Hdt, 
1, 73, 114 (and more freq. in pass., 
τρηχέως περιεφθῆναι ὑπό τινος, 5,1, 
8], etc.) ; 80, ἀεικΐῃ περισπεῖν τινα, 
Lat. ignominia afficere, Hdt.-1, 115; 
κάρτα τρηχέως π. ἀεικίῃ, 1, 73; π. 
τινὰ ὡς Or ἅτε ΚΟ οὔλον, etc., 
Hat. 2, 69, Xen. Cyr. 4, 4, 12.—The 
synon. ἀμφιέπω is only poet. 

Περιεργάζομαι, f. -σομαι, (περίερ- 
yoc) dep. mid. :—totake more pains than 
enough about a thing, hence to 
one’s self with trifles, to waste one’s la- 
bour, Hdt. 2, 15;. so, περίερ See 
ζητῶν τὰ ὑπὸ γῆς, Plat. ‘ApoL 19B; 
so, ἐργάζεσθαι καὶ π., to be bus} and 
over-busy, Dem. 150, 24; τῷ θυλάκῳ 
hing 9 ba that they had overdone it 
with their ‘ sack’ (j. e. need not have 
used the word), Hdt. 3, 46; 2. τι Kat- 
vév, to be busy about ‘ some new thing,’ 
Ar. Eccl. 200.—2. to be a busy-body, 
meddle with other folk’s affairs, Dem. 
805, 4; π. τὰ κατὰ τὴν Ἰταλίαν, to 
interfere in Italian affairs, Polyb. 18, 
34, 2.—II. late, the pf. pass. περιείρ- 
yaouat, to be superfluous, Ael. Hence 

Περιεργαστέον, verb. adj., one must 
do more than needful, Antipho 119, 31. 

Tleptepydcia, ac,7,and περιεργεία, 


7555. ᾿ ᾿ 

Tleptepyia, ac, ἣ, (περίεργος) over- 
diligence, over-exactness in doing, writ- 
ing, etc., Plat. Sisyph. 387 D.—2. an 
intermeddling with other folk’s affairs, 
officiousness, Theophr. Char. 13, Luc. 

. Hist. 1, 5, ete. : 

Περιεργοπένητες, οἱ, (περίεργος, 
πένης) name of a book wintish tos 
poor scholars, Hesych. 

Tlepiepyog, ov, (περί, *épyw) careful 
over much, over-careful, taking 85 
trouble, Lys. 123, 24; of grammarians, 
Anth. P. 11, 322.—2. busy about other 
folk’s affairs, meddling, curious, a busy- 
body, Lat. officiosus, Isocr. 102 A, Xen. 
Mem. 1, 3,1; περίεργα βλέπειν, to’ 
look curiously, Anth. Ῥ, 12, 175.---Ἰ|, 
pass. done with especial care, π. πόλε- 
μος, @ very expensive War, Isocr. An- 
tid. § 124: esp.,—2. over-wrought, too. 
elaborate, Plut. 2, 64 A; τὸ τῆς κόμης 
x., Luc. Nigr. 13.—3. superfluous, πεὲ- 
piepya λέγειν, Plat. Polit. 286 C; x. 
ἐστί τι, Andoc. 27, 35, cf. Isae. 1, 38, 
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Tsocr., etc.—III. περίεργα, curious arts, 
ic, N. T. Act. 19, 19. 
eplépya, f. «-ξω : Att. -είργω (περί, 
ἔργω, eipyw):—to inclose all round, 
encompass, Hdt. 2, 148, Thuc. 1, 106; 
5, 11. 
᾿Περιερέσσω, Att. «ττω, f. -ἔσω, to 
row round, 
Περίερκτος, ov, (reptépyw) shut in 
round. . 
ἹΤεριέρπω, f. -«ψω, (περί, ἕρπω) to 
ΕΝ wee wre Me BBO | 
ἐριξῤῥω, (περί, @) to wander 
mt , Ar. Eq. 533. p 
 Περιέρχομαι, impf. περιηρχόμην, 
in AE hesm. 504: dep. mid, with 
‘aor. 2 and pf. act. (περί, ἔρχομαι). To 
‘go round, like a beggar, on. Cyr. 8, 
16 ; or a stranger seeing sights, Id. 


Oec. 10, 10; like a canvasser, Lat. 


ambire, Dem. 129, 20: and c. acc., π. 
‘THY πόλεν, Andoc. 13, 25; τὴν dyo- 
pay, Dem. 411, 16; c. part., to go 
about doing a thing, Plat. Apol. 30 A. 
—2. to go round about, about or round, 
Hdt. 7, 225, Thuc. 4, 36; z. ἀπέ- 
χα ὁδόν, Plat. Theaet. 147 C.— 

to go round and return to a spot, to 


‘come up to a person or place, hence to 


arrive at last somewhere, εἰς τόπον, 
‘Hat. 1, 96, etc. ; to come round to, 7 
ἡγεμονίη, ἡ βασιληΐη περιῆλθε ἐς 
‘twa, Hdt. 1, 7, 187, etc. ; also, ἐς 
φθίσιν περιῆλθε ἡ νοῦσος, the disease 
ended in.., Id. 7, 88: also ὁ. acc., ἡ 


“τίσις περιῆλθε τὸν Πανιώνιον, ven- 


ce came αἱ last upon him, Hat. 8, 
06.—2. of time, to come round, Xen. 
Cyr. 8, 6, 19.—IIl. c. acc. pers., like 
Lat. circumvenire, to come round, take 
‘in, 1. 6. to overreach, cheat, Od. 9, 362 ; 
σοφίῃ π. τινά, Hat. 3, 4, cf. Ar, Eq. 
1142; ταῦτα ἰσχυρῶ περιἐλήλυδε 
τοὺς πολλούς, Luc. Luct. 10. Cf. 
περίειμι (εἶμι), περιήκω. 
ἐριεσθίω, (περί, ἐσθίων) to eat all 
round, nibble at, Luc. Lexiph. 23. 
ὲ Περιεσκεμμένως, adv. part. pf. pee. 
rom περισκέπτομαι, circumspectly, 
Plat. Re" 365 B, ete. » 
Περιεσταλμένως, adv. part. pf. pass. 
from περιστέλλω, secretly, covertly. 
Περιεστικός, 4, dv, in Hipp. ap. 
Ἑ τοί. Ξεσωτήριος, restorative, for which 
περιεκτικός had been proposed : but 
περιεστικός is correctly formed from 
πε Id: (εἰμί). ( ; 
epttayatoc, n, ov, (περί, ἔσχατος) 
abou the ἴω, fide. 1, 86 "δ 161. ᾿ 
epi ,0v,(mepi,éyw) thoroughl 
walt boiled, Cine laid ΜῈΝ 
Περιεχής, ἐς, (περί, ἔχω) surround- 
ing, acing, Philostr. 

. Περιέχω, also -icyw, Thue. 5, 71: 
f. περιέξω and περισχήσω: aor. πε- 
ριέσχον, inf. περισχεῖν : aor. mid. 
περιεσχόμην, inf. περισχέσθαι, (περί, 
ἔχω) Ὁ encompass, embrace, surround, 

ys. 110, 40, Xen., etc.; ἦ περιέ- 
xovea sae yp ἢ» Plat. Tim. 25 A: 
—Pass., to shut in or beleaguered, 
ὑπό τινος, Hdt. 8, 10, 80.—2. to em- 
brace, comprise, comprehend, take in, 
like περιλαμβάνω I, τὰ μέρη ὑπὸ 
τοῦ ὅλου περιέχεται, Plat. Roun. 
145 B.—3. τὸ περιέχον, as subst., 
that which is erat on around uf, 
infinite 5 eyond the ἀήρ an 
ley ; Teer Fr. 2; also acaphy the 
ar, πον climate, Polyb. 4, 21, 1 ; 5, 
21, 8 :—but,—4. in Aristot. τὸ περιέ- 
xov-is the universal, like τὸ γενικόν 
or τὸ καθόλον, genericum, generale; 850, 
ὄνομα περιέχον, a generic term or 
notion, Rhet. 3, 5,3; (and, conversely, 
he uses περιέχεσθαι, in pass., of 
particulars, Anal. Pr, 1, 27, 10: ef. 
περιεκτικός.---Ἰ1, to surpass, overcome, 
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conquer, like ὑπερέχω, Thue. δ, 7; 
also to outnumber, Thuc. 3, 108 :—of 
anarmy, fo oe the enemy, Thuc. 
5, 71, 73.—Ill. mid, περιέχομαι, to 
hold one’s hands round or over another, 
and so to protect, defend, take charge 
of, c. gen. pers., περίσχεο (Ion. im- 
perat. aor. 2 mid.) παιδὸς ἐῆος, Il. 1, 
393 ; also c. acc., οὕνεκά μὲν περισχό- 
μεθα, Od. 9, 199.—2. to hold fast on 
by, and so to cling to, cleave to, be fond 
of a person or thing, c. gen., Hdt. 1, 
71, etc.; τωὐτοῦ περιεχόμεθα, we 
are compassing, aiming at the same 
end, Id. 3, 72, cf. Plut. Them. 9: 
rarely c. inf., περιείχετο μένοντας 
μὴ ἐκλιπεῖν, he was urgent with them 
that they should stay and not leave 
ot Hdt. 9, 57. i 
ἐριζἄμενῶς, adv., very powerfull 

or violently, H. Hom. Mere. 495. 4 

Tlepiléw, (epi, ζέων) to boil round 
about, Luc. Tox. 20: poet. -ζεέω, 
Anth. P. 9, 632. 

Ilepifiyoc, ov, also περίζυξ, ὕγος, 
(περί, ζυγόν) over and above a pair, 
more than a pair : so, speaking of horses’ 
harness, περίζυγα are re straps 
for repairing breakages, Poppo Xen. 
Cyr. 6, 2, 32, where Schneider need- 
lessly proposed παρἄζυγας 

ερίζωμα, ατος, Td, ὑκοῤι δ μὼ 

that which is girded round one, under- 
clothing, ἐν περιζώμασιν, opp. to ἐν 
θώραξι, Polyb. 6, 25, 3:—an apron, 
esp. of smiths, cooks, etc., Hege- 
sipp. Adelph. 1, 7, Wytt. Plut. 2, 
182 D: hence, ἀσκῶ ἐκ περιζώμα- 
τος, Dion. H., to. practise with the 
apron on, i. 6. merely with the outward 
appendage of an art, superficially. 

pitch A ov, TO, dim. from 
foreg. [a] 
\ Περιζώννῦμι, also -viw: f. -ζώσω 
(περί, ζώννυμι) :—to gird round or on: 
—ainid., to gird round one’s self, put on 
as a belt or apron, c. acc., Ar. Pac. 
687, Theopomp. (Com.) Ifacd. 2 :— 
περιεζωσμένος, with his apron on, of a 
cook, Plut.'2, 668 D. Hence 

Περίζωσις, ewe, 7, α girding round 
or on, belting : and 

ΠΠεριζώστρα, ac, 7, @ belt, girdle, 
apron, band, 'Theocr, 2, 122. 

Περιηγέομαι, f. -ἥσομαι, ( περί, 
ἡγέομαι) dep. mid.:—to lead round, π. 
τίνι TO οὖρος, to show One the way 
round the mountain, guide him reund 
it, Hdt. 7, 214 :—absol., to show round 
and explain what is worth notice ; hence, 
generally, to explain, describe, Luc. 
Contempl. 1, D. Mort. 20, 1; cf. περι- 
ΐήγησις and περιηγητήῆς.---11. to draw 
an outline, describe in general terms, Opp. 
to συμπληροῦν, Plat. Legg. 770 B. 
—The act. περιηγέω, only in Heliod. 
Hence 

Περιῆγημα, ατος, τό, α thing de- 
scribed; hence 

'“Περιηγημᾶτικός, ἢ, ὄν, descriptory. 

, Περιηγῆς, ἐς, (περιάγω, -ηγέομαι) 
like περιφερής, led round in a circle, 
hence lying in a circle, of the Cyclades 
lying round, Delos, Call. Del. 198 ; cf. 
τροχοειδής : generally, round, convex, 

mped, 24, Dion. P, 157. Cf. περιᾶ- 
γῆ. ; 

Περιήγησις, ewe, 7, (περιηγέομαι) 
α leading round and explaining what is 
worth notice; hence, generally, descrip- 
tion, Luc. Contempl. 22: esp. geo- 
graphical description, Aristid.: cf. πὲ- 
ριηγητῆς.---Ἱ1, like περιγραφή, an 
outline; περιήγησιν, in shape and fig- 
ure, Hdt. 2, 73.—IIL. a revolution, orbit, 
Lat. orbdis, 

Περιηγητής, ov, ὁ, (περιβχέρμαυ 
one who leads about, esp. one who guides 
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strangers about and shows what is worth 
notice, a showman, cicerone, Plut. 2, 
675 D; and, at Delphi—éénynrfe, 
Plut. 2, 395 A: hence,—2. generally, 
a describer, esp. of geographical de- 
tails, as Dionysius ὁ περιηγητής, ef. 
Luc. Ver. H. 2, 31; a show-man, Id. 
pad 5. Hence for tie 

ἐριηγητικός, 4, Ov, of or like a 
ΝΕ ἀπ μέρ of, belonging to a 
περιηγητής, Plut. 2, 386 B.—2, de- 
arp βιβλιά, guide-books, 10, 724 
Ὁ. Adv. -κῶς. 

Περιήγητος, ον, ( περιηγέομαι 
drawn round, put round as a border. 

Περιήδη, Att. plqpf. from περίοιδα 
(q. v.), also Od. 17, 317. 

Tlepinbéw, ὦ, f. an (περί, ἠθέω) 
ίο ke Saba ence "i 

ἐριήθημα, atoc, τό, any thi 
siege Galen——IL that hick Peddie 
after straining, dregs, refuse. 

Περιήκης, ες, (περί, aay) very 
pointed or sharp. 

Περιήκω, f. -ξω, (περί, ἥκω) to have 
come round to one, like περίειμι (eit), 
εἴς τινα, Xen. Cyr. 4, 6, 6 :—c. acc., 
to come round to one at last, τὰ σὲ 
περιήκοντα, that which has fallen to 
thy lot, Hdt. 7, 16, 1: τοῦτον τὸν 
ἄνδρα φαμὲν περιήκειν τὰ πρῶτα, 
we say that the greatest luck befel 
this man, Id. 6, 86, 1; (here it is 
possible to make τὰ πρῶτα the acc. 
after the verb, as we say that this 
man compassed, gained the greatest 
luck ; and so Schweigh. would take 
even the former passage, but not so 
well).—2. of time, to have come round, 
Plut. Ages. 35.—Cf. wrepiecuc (εἶμι), 
“ἔρχομαι. ᾿ 

ἐριήλῦσις, ἦ, like περιέλευσις, a 
coming round, revolution, Hdt. 2, 123; 
cf. περιείλησις. Hence 

ας ὀφμδρς dep.,—= περιέρχο- 
μαι. Χ, 

Περιημεκτέω, ὥ, f. -ἤσω, strictly 
to feel violent pain ; hence, usu., to be 
or become aggrieved, sad, angry; Tivi, 
at a thing, as, τῇ συμφορῇ, TH δουλο- 
σύνῃ, TH ἀπάτῃ, etc., Hdt. 1, 44, 164; 
4, 154; but, c. gen. pers., to be ag- 
grieved at or with him, Id. 8, 109; 
absol., Id. 1,114. (The simple ἧμε- 
κτέω OY HuekTé does not occur. 
This word, which is Ion. and little 
used except in Hdt. and late Greek, 
as N. T., is by some derived from 
ἐμέω, Exw; by others from αἶμα, 
αἱμάσσω, like ἡμωδία, ἡμωδιάω, for 
aiu- ; but at any rate it need not be 
pen ΧΗΧΘΜΕΡΤΕΘΙ a ‘ 

ἐριήνεικα, lon. aor. 1 of repidépu, 
ἡ ilepene ὁ, P ' Α 

ἐριήρης, ουὅς, ὃ, Perieres, son Ο 
‘Keone aud Tnarte king in Messe- 
nia, Apollod. 1, 9, 5.—2. charioteer of 
Menoeceus of Thebes, Apollod. 2, 4, 
11.—3., father of Borus, Il. 16, 177, 
—4, a Cumaean, who founded Zancle 
in Sicily, Thuc. 6, 4, Others in 
Paus. ; es ¢ ( ᾿ 

Περιηχέω, G, f. -ἥσω, (περί, ἠχέω 
to ring wT round, χαλκός, iL 7, ‘ 
a in Plut. Hence | 

ept a, ατος, TO, α resounding, 
tab Mand press 

ἐριήχησις, εως, 7.—=foreg., Plut. 
a adic den BAR 

ἐρισαλπῆς, EC, very warm, Ic. 
Th. 40, Anth. P. 7, 742: from 

Περιθάλπω, f. -ψω, (περί, θάλπω) 
to warm exceedi: ly. 

Περιθαμβής, ἕς, (περί, θάμβος) 
much αἱ , Ap. Rh, 2, 1158, Plut. 

Περιθαρσύνω, to make very bold: 
from 

Περιθαρσύς, ύ, ὑτερένφοσν, θρα 
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coc) very bold, confident, Ap. Rh. 1, 
- 152, 195. 

Περίθειος, ov, most divine, dub. 

Περιθειόω, ὥ, (περί, θειόω 1) to 
fumigate all round with sulphur, to 
purify: also περιθεόω, q. v. Hence 

Περιθείωσις, ἕως, 7, α fumigating 
all round with sulphur, a purification, 

Plat. Crat. 405 A. 

Περίθεμα, ατος, τό, any thing put 
or placed round. 

fiepiBedu, 6, rarer form for zrept- 
θειόω, Meineke Menand. p. 42. 

Περίθερμος, ov, (περί, θερμός) very 

hot, Plut. 2, 642 C. 

Περιθέσιμος, ov, to be put or placed 
round, Joseph. : from 

Περίθεσις, ewe, 7; ἀξ τὰ α 
putting round, putting on, N. T. 

Περιθετός, ἢ, 6v, and περίθετος, 
ov, Ar. Thesm. 258: (περιτίθημι): 
—put rownd, put to or upon: also to 
be put round or upon, π. mpdcwroy, a 
mask, Aristomen. Τόητ. 2; κεφαλὴ 
zy 8, hand reas, at Le, ὦ ν δὲ 
Schol. :—7 περιθετή (sc. κόμη). false 
hair, a ea Amiphis, Alem. Ἰ, Polyb. 
3, 78, 3, Ath. 415 A: also φενάκη. 

Περιθέω, f. -θεύσομαι and -θευσοῦ- 
μαι (περί, θέω) :—to run round, περὶ 
δὲ χρύσεος, θέε πόρκης, Il. 6, 320, ct. 
Od. 24, 207 ; τάφρος, τεῖχος περιθέει, 
Hdt. 1, 178, 181; c. ace. objecti, z. 
τὴν νῆσον, Plat. Criti. 115 E; also 
ς. dat., Hdn. 5, 5.—IL. to run about, 
Plat. Rep. 475 D. 

Περιθεωρέω, ὥ, f. -fow, ( περί, 
θεωρέω) to go round and observe, Luc. 
Hermot. 44. 

Περιθήκη, ne, 7, that which one puts 
round, a lid, cover. 

_ Περίθημα, ατος, τό,Ξ- περίθεμα, an 
ornament, Nicostr. ap. Stob. p. 445, 
47. 

Περίθλᾶἄσις, 7, a bruising, Plat. 2, 
609 D: from 
Περιθλάω, (περί, θλάω) to bruise or 
_ squeeze all round, Plut. 2, 341 A. 

Περιθλίβω, f. -ψω, (περί, θλίβω) 
to press all round, Nonn. [6c] 

Ἱπεριθοῖδαι, Gv, ai, Perithoedae, a 
deme of Attica, of the tribe Oeneis. 
Hence 

ἱπεριθοίδης, ov, ὃ, of (the deme) 
Perithoedae, ap. Dem. 1219, 20. 

ῬΠερίθοος, contd. -θους, gen. -θου, 
ὃ,:-- Πειρίθοος, Soph. O. C. 1594. 

Περιθρᾶσύνω, περιθρασύς;,Ξεπερι- 
Gapc-, 4 γ. 
epiOpavoic, εως, 7, a breaking all 
in pieces, E. M.: from - 

{ι διθραδῶ, (περί, θραύω) to break 
all round, break off, Hipp. Plut. 2, 
626 B. 

Περιθρεκτέον, verb. adj. from περι- 
τρέχω, one must run round, Plat. The- 
aet. 160 E. 

Περιθρηνέω, ὥ, f. -ἤσω, (περί, Opn- 
᾿ψέω) to bewail very much :—pass. to 

resound with wailing, Plut. Anton. 56. 

Περιθριγκόω, ὥ, (περί, θριγκόω) 

to edge all round, Plut. Mar. 21. 

Περίθριξ, ὃ, the first growth of hair 
before it is cut, ap. Suid. 

Περιθρομβόομαι,(περί,θρομβόομαι) 

as pass., to congeal all round, Galen. 

ΠΕεριθρόνιος, a, ov, (περί, θρόνος) 
round about the throne, Orph. H. 6, 4. 
Περιθρυλλέω, οτ-θρυλέω, ὦ, [.-ἤσω, 

(περί θρυλέω) to make a noise round : 
'—Pass., περιθρυλλεῖσθαι τὰ ὦτα, to 

have one’s ears still ringing with the 

noise, Greg. Naz. Hence 
Περίθρυλλος, ov, like περιβόητος, 
ype gre . 
εριθρύπτω, ἵἴ. -ψω, (περί, θρύπτω 
to rub it puna in sath Dicd> 
cc ov, (περί, θυμός) very 
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wrathful, Aesch. Theb. 725. Adv. 
«μως, ld. Cho. 40; περιθύμως ἔχειν, 
to be very angry, Hdt. 2, 162, and 
perh. 3, 50. 

Περιθύρέω, ὥ, (περί, δ ραὶ to be 
about the door, v. 1. Ael. N. A. 1, 11. 

ΣΙ συ ee, (περί, θύω) to sacrifice 
round about :—pass. to have sacrifices 
offered to one all round, Plut. 2, 168 D. 

Περιθωρᾶκίδιον, ov, τό, v. 1. for 
ἐπιθωρακίδιον in Plut. 

Παριϊάπτω, (περί, ἰάπτω) to wound 
all see περὶ θυμὸς ἰάφθη, Theocr. 
2, 82. ' 

Περιϊάχω, (περί, ἰάχω) to sound all 
round, waited Sys δ᾽ ive πέτρα, Od. 
9, 395: Ep. impf. περίαχε [1] for 
περιΐαχε, Hes. Th. 678. 

Περιϊδεῖν, inf. of aor. περιεῖδον. [1] 

Περιΐόδμεναι, Ep. inf. of perf. πε- 
ptocda, Il. 13, 728. 

Περιϊδρόω, G, to sweat all over. 
Hence 

Tleptidpwotc, ewe, 7, @ sweating all 
over, Diosc. 

Περιΐζομαι, (περί, iw) dep., to sit 
round about, κύκλῳ περιϊζόμενοι, Hat. 
1, 202, cf. 5, 41; also c. acc. objecti, 
π. τινα, Id. 5, 4. 

Περιϊππεύω, (περί, ἱππεύω) to ride 
round, Polyb. 5,73, 12, Luc. Gall. 12. 

Περιΐπταμαι, later form for περί- 
πέτομαι. 

Περιϊστάνω, later collat. form of 
8q., to place round, τινί τι. 

Περιΐστημι, f.-orpow(repi, ἵστημι): 
—in trans. tenses, to put, place, set, 
lay round a thing, τινί tt, Hat. 3, 24, 
Plat. Tim. 78 C; στρατὸν περὶ πόλιν, 
Xen. Cyr. 7, 5, 1; metaph., π. φόβους 
τινί, Critias 9, 37; κίνδυνόν τινι, 
Polyb. 12, 15, 7.—2. to move about, 
shift, transfer, Tt εἴς τίνα, to another’s 
shoulders, Dem. 1014, 17 :—hence, 
—3. to bring round, π. πολιτείαν εἰς 
ἑαυτόν, to bring it to his own views, 
Arist. Pol.: esp. into a worse state, 
εἰς τοῦθ᾽ ἡ τύχη τὰ πράγματα αὐτῶν 
περιέστησε, Isocr. 125 D, cf. Aeschin. 
65, 24; π. εἰς μοναρχίαν τὴν πολι- 
τείαν, Polyb. 3, 8, 2 :—and, rarely, in 
mid.—II. in aor. 1 mid., usu. trans., 
to place round one’s self, ξυστοφόρους, 
Pek Cyr. 7, 5, 41; cf. infra. 134 

Β. Pass., with aor. 2, pf., and plapf. 
act. :—to stand round about, 1]. 4, 532 ; 
17, 95, etc. ; κῦμα περιστάθη, a Wave 
rose arvund (Ep. aor. pass.), Od. 11, 
242; c. acc. objecti, to stand round, 
encircle, surround, χορὸν περιΐσταθ᾽ 
ὅμιλος, 1]. 18, 603; (so in aor. mid., 
βοῦν περιστήσαντο, 1]. 2, 410, Οα. 
12, 356:) μήπως μὲ περιστήωσ'᾽ ἕνα 
πολλοί (3 pl. subj. Ep. aor. 2 for 
-στῶσι), that their numbers surround 
me ‘not, Il. 17, 95, cf. Od. 20, 50; so, 
περιστάντες τὸ θηρίον κύκλῳ, Hat. 
1, 43; cf. 9, 5, Eur. Bacch. 1106 ; τὸ 
περιεστὸς ἡμᾶς δεινόν, Thuc. 4, 10: 
—but also c. dat., though not, prob., 
in the literal signf., τοῦ πολέμου 
περιεστηκότος τοῖς Θηβαίοις, Dem. 
209, 22; πηλίκα Li alee περιέστηκε 
πράγματα, Id. 450, 13, ete.:—ra 
περιεστηκότα πράγματα, Lys. 193, 
36; οἱ περιεστῶτες καιροί, Polyb. 3, 
86, 7.—II. to come round, turn out, esp. 
for the worse, ἐς τοῦτο περιέστη ἡ 
τύχη, fortune was so completely re- 
versed, Thuc. 4, 12, cf. Isocr. 93 C, 
etc. ; τοὐναντίον περιέστη αὐτῷ, it 
turned out quite contrary for him, 
Thuc. 6, 24, Plat. Meno 70 C; also, 
περιέστηκέ τι εἰς τοὐναντίον, Plat. 
Rep. 343 A ; περιίστασθαι εἰς τύχας, 
to come to be dependent on chances, 
Thue. 1, 78 ; περιέστηκεν ἡ πρότερον 
σωφροσύνη viv ἀβουλία φαινομένη, 
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Id. 1, 32; τὸ πρᾶγμα εἰς ὑπέρδεινόν 
μοι περιέστη, Dem. 551, 2, cf. 969, 
10, so, c. inf., περιειστήκει τοῖς Bon- 
θείας δεομένοις αὐτοὺς ἑτεροῖς Bon- 
θεῖν, Id. 301, 8; περιέστηκεν A 
τοῦτο ὥςτε.., Lycurg. 148, 10.—IIL. to 
step aside, out of the way, Luc. Hermot. 
86: hence to shun, dread, Joseph.— 
IV. to be close at hand, Lob. P q 
377. 
Περιϊσχναίνω, (περί, iaxvaivw) to 
dry exceedingly, Hipp. 
Περιΐσχω,Ξεπεριέχω, Thue. δ, 71. 
Περιϊτέον, verb. adj. from περί- 
εἰμι (εἶμι), one must go about, make a 
btm lat. pF 274 A. [7] 
ἐρικαγχἄλάω, ὥ, (περί, καγχα- 
Adw) to laugh all round, Opp. H. 4, 386. 
TEAR ECO Dor. for -«jdouat, 
ind. 


Περικᾶής, ἕς, (meptkaiw) on 1 
all feat? burning hot, Hipp. oe 
ot Bee Pine τὰ wis 

ἐερικἄθαΐρω, (περί, καθαίρω) to 

ἮΝ on all ‘ides : go ait: and ang 

lat. Criti. 120 A. , 

Περικαθάπτω, f. -ψω, (περί, κα- 
θάπτω) to fasten, hang on all round 
about: in mid. to fasten on one’s self, 
put on, veBpidac, Plut. 2,364 E. 
ce τὰ περικαθαίρω, 


Περικάθαρμα, ατος, 76, κάθαρμ 
LXX. we 


Περικαθαρμός, od, ὁ(( περικαθαίρω 
a purification, Plat. Legg. 815 C. ) 
Περικάθαρσις, ewe, 7, α clearing 
round, τῶν διζῶν, Theophr. | 
Peper: (περί, καθέζομαι) 
dep., to sit down round or invest a 
town, c. acc., Dem. 1379, 23, Luc. V. 
Hist. 1, a : ; 
Περικάθημαι, Ton. -κάτημαι, inf. 
-ἤσθαι: strictly perf. of the foreg. : 
—to be seated or to sit all round, tpa- 
πέζῃ, at table, Hdt. 3, 32; but usu. 
c. acc, objecti, esp. a: πόλιν, to be- 
leaguer, invest, besiege a town, Hat. 1, 
103 ; 5, 126, etc.; also of ships, to 
blockade, Id. 9, 75: c. acc. pers., to sit 
down by one as a companion, Id, 3, 
14. Hence 
Περικάθησις, 7, α sitting round 
about; esp. a besieging. 
Περικαθίζω, (περί, καθίζων to sit 
round about, ; 
Περικαίνυμαι, (περί, καίνυμαι) to 
overcome, excel, c. acc, Nic. Th. 38. 
Περικαίω, fut.-xatow, (περί, καίων 
to burn or scorch rownd about :—Pass., 
to be all scorched, Hdt. 4,69; metaph. . 
to be inflamed, excited, Andoc. 20, 1. ΄ 
Περικἄκέω, 6, (περέκακος) to be in 
evtreme ill-luck, to be plunged in despair, 
Polyb. 1, 58, 5; τοῖς ὅλοις, Id. 3, 84, 
6. Hence 
Περικάκησις, ewe, 7, extreme ill- 
luck, Polyb. 1, 85, 2, ete. 
Tlepixdkoc, ov, (περί, κακός) very 
unfortunate, in despair, Procl. 
Περικἄλινδέω; = περικυλινδέω.---: 
Hence ἔν. 
Περικἄλίνδησις, ἧἡ,Ξε περικυλίνδη- 
σις, Plut. M3 919 A. , 
Περικαλλής, ἕς, (περί, κάλλος 
right ‘beautiful, very ΜΡ freq. In 
Hom., usu. of things, φόρμιγξ, κίθα 
pte, Il. 1, 603, Od. 1, 153; Md. ή, εὐνῆ, 
δίφρος, βωμός, εἴς. ; of women only 
in I]. 5, 389; 16, 85, Od. 11, 281; and 
of men first in H. Hom. Merc. 323, 
397, 504; but of 8 man’s eyes in Od. 
13, 401, 433; of a statue, Orac. ap. 
Hdt. 5, 60; of a country, Hdt. 7, 5. 
Adv. -Aéwe, -λῶς, post-Hom. Com. 
par. es superl. -έστατος, Ath. 
555 Ὁ, 680 C. : 
Περικαλλίμᾶχοι, wv, ol, those who 
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are about Callimachus, his adherents, 
comic word in Phil. Thess. 44, 6, 
needlessly altered into Παρακαλλέ- 
payor; v. περί C. IL. [2] 
᾿ Ἱερικάλυμμα, aroc, τό, a covering, 
, Plat. Polit. 279 D: [ἃ] from 
— Περικἄλύπτω, f. -ψω, (περί, κα- 
λύπτω) to cover all round, cover quite, 
γέφος περὶ πάντα καλύπτει, 1]. 17, 
243, οἵ. 10, 201; π. τινὰ ἐν ἱματίῳ, 
Xen. Cyr. 7, 3,.13; τὸ σῶμα, Plat., 
etc. — II. to round as a covering, 
«τινί τι, Hdt. 4, 23 ; metaph., π. 77, a 
μασι σκότον, to throw a veil of dat - 
ness over the deeds, Eur. Ion 1522. 
ni : 
EPLKGADOH, ἧς, 7, @ wrapping, 
Ἄς μὰ Plat. Legg. 942 Ὁ. af. 
_ Περικαμπῆ, ἧς, ἢ, α bending round, 
con 7h from 
ἐρικάμπτω, f. -ψω, (περί, κάμ- 
“πτω) to bend round, τὴν χεῖρα τοῖς 
βλεφάροις π.ν. Luc. (7) Philopatr. 19. 
‘—Il. seemingly intr., to drive round 
(sub. ἅρμα or ἵππους), Plat. Euthyd. 
291 B. Hence 
πκαμδ ἘΣ εως, 7), α bending round. 
: ἐρικάρδιος, ov, (περί, καρδία) 
or near the heart, αἷμα, Emped. 
317, Critias 8:—ré 7., the membrane 
Tlepixapridkavboc,ov,having thorns 
or prickles upon the περικάρπιον, of 
‘the rpiBoAoc, Theophr. 
Ilepixapriov, ov, τό, (epi, Kap- 


'πός A) the case of the fruit or seed, the 


husk, etc.; the skin, peel, shell of 
fruit, Arist. Probl. 20, 25, Theophr. 
—IL. (καρπός B) a bracelet. 
Περικαρφισμός, od, 6, (περί, κάρ- 
oc) ἃ practice of hens, so called by 
lut. 2, 700 D; and described by 
Arist. H. A. 6, 2, 20, thus, ai ὄρνιθες 
'ὀχευθεῖσαι κάρφος περιβάλλονται,--- 
by Plin. thus, villares gallinae festuca 
aliqua se et ova lustrant. 
ἐερικαταβάλλω, (περί, καταβάλ- 
Aw) to lay down around or upon, τί 
τινι, Ap. Rh. 3, 707. 

Περικατάγνῦμι, f. «ἄξω, (περί, κα- 
τάγνυμι) to break all round, π. ξύλον 
τύπτοντα, to break it about his back, 
Ar. Lys. 357. 

Περικατακλάω, f. -dow, to break all 
round about, Osann. Auctar. Lex. p. 
126. [a] 

Περικαταλαμβάνω, f. -λήψομαι, 
(περί, καταλαμβάνω) to embrace or 
enclose all round, Arist. Probl. 25, 56, 
2.—2. metaph., to overtake, ὁ νέος 
καρπὸς περικαταλαμβάνει ἀεὶ τὸν 
heophr.—3. to seize and force, 
περικαταλαμβανόμενος τοῖς καιροῖς, 
compelled by circumstances, Polyb. 
16, 2, 8, ef. Arist. Mund. 6, 33.—IL. 
intr., περικαταλαβούσης τῆς ὥρας, 
the season having come round or re- 
turned, Theophr. ; v. περί G. II. 

Περικατάλαμψις, εως, ἡ, (περί, 
κατά, λάμπω) @ shining over against, 
Tim. Loer. 97 B, cf. Ast Lex. Plat. 

Περικαταλείπω, f. -ψω, to leave 
‘over, v. |. in Polyb. 4, 63, 10. 

Περικατάληπτος, ov, (περικατα- 
oy ssn overtaken and surrounded, 

Περικατάληψις, 7, an overtaking, 
detaining, Theophr. 

Περικαταπίπτω, (περί, καταπίπ- 
‘tw) to fall down around or upon, δουρΐ, 
Ap. Rh. 2, 831. 

Tlepixatappéw, (περί, καταῤῥέω) to 
fall in and go to ruin, Lys. 185, 20. 

τ Περικαταῤῥήγνῦμι, t. -ῥήξω, (περί, 
καταῤῥήγνυμι) to tear down all round 
‘ .o—mid., περεκατεῤῥήξατο τὸν 
ἄνωθεν πέπλον, she tore off and rent 
her outer garment, Xen. Cyr. 5, 1, 6. 
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Περικαταστρέφω, ἴ-ψω,(περί, κατα- 
στ tou) to Sennen, Sas κυρίας Strab. 
ἐρικατασφάζω, or -σφάττω, f.-Fa, 
(περί, κατασφάζω) to slaughter over, 
τι περέ τι, Polyb. 1, 86, 6, 
Περικατατίθημι, to put over round 
about. 
Περικαταχέω, f. -χεύσω, to shed 
around or over. 
Περικατέχω, f. «καθέξω, to shut in 
all round, Joseph. 
λα pacha προς Ion. for περικάθημαι, 
ξ, 


Περίκαυσις, ewe, 7, (περικαίω) a 
Pine or heating all ων ‘Theophr. 
Περικαυστός, ἥ, ὄν, (περικαίω) 
burnt all round. 
Περικάω, Att. for περικαίω. [ἃ] 
Περίκειμαι, inf. «κεῖσθαι : ἴ.-κείσο- 
μαι (περί, κεῖμαι) :---ἃ8Β pass. Too lie 
round about, π. tevi, to lie stretched 
upon one, εὗρε δὲ Πατρόκλῳ περικεί- 
μενον ὃν φίλον υἱὸν, Il. 19,4; γωρυτὸς 
τόξῳ περίκειτο, ἃ Case was round the 
bow, Od. 21, 54; οἷς στέφανος repi- 
kettat, Pind. O. 8, 100 :—absol., τεῖ- 
χος περέκειται, Hes. Th. 733; τὰ 
περικείμενα χρυσία, plates of gold 
laid on (an ivory statue), Thuc. 2, 13. 
—2. metaph., οὔ te μοι περίκειται, 
there is nO advantage for me, it is no- 
thing to me, Il. 9, 321; like οὔ rz πε- 
ριττόν or πλέον ἔχω.---1]. c. acc., to 
have round one, to wear, περικείμενοι 
τελαμῶνας περὶ τοῖσι abyéot, Hdt. 1, 
171; so, π. πτέρυγα, mpocwreior, 
Lue. Iearom. 14, Nigr. 11; περικεί- 
μενος ὕβριν, clad in arrogance, The- 
ocr. 23, 14; cf. ἐπεέννυμι. 
Περικείρω, (epi, keipw) to shear or 
clip all round, κακῶς π. THY κόμην, 
Hat. 3, 154; mid., περικείρεσθαι τρί- 
χας, to clip one’s hair, Id. 4, 71. 
Περικεκἄλυμμένως, adv. part. pf. 
pass., covertly. 
Περικεκομμένως, adv. part. perf. 
pass., briefly, Lat. concise. 
Περικεντέω, ὦ, f. -ἥσω, (περί, Kev- 
τέων to prick on all sides, App. 
Περικεράω, G, (περί, κεράω) to out- 
flank, of an army, like ὑπερκεράω, π. 
τοὺς ὑπεναντίους, Polyb. 11, 1, 5; 
ὑπὲρ τὰ θηρία, 1d. 5, 84, 8. 
Περικερύής, ἕς, greedy of gain. 
Περεκεφάλαιος, a, ov, (περί, κεφα- 
An) tied round the head ; hence,—II. as 
subst., 7 περικεφαλαία and τὸ περι- 
κεφάλαιον, a covering for the head, hel- 
met, etc., Polyb. 3, 71, 4; 6, 22, 3.— 
2. a disorder of the head, Theophr. [ἃ] 
Ἂς Περικέφἄλος, ον, = foreg., Math. 
ett. 


Περικῆδομαι, (περί, κήδομαι) dep., 
to be very anxious Or concerned about 
one, c. gen., Ὀδυσσῆος, Od. 3, 219; 
δικαίων περικαδόμενοι, Pind. N. 10, 
99: — π. τινὶ βιότου, to take care of a 
living for him, Od. 14, 527. 

TlepixnAoc, ov, (περί, κῆλον) ex- 
ceeding dry, all dry or parched, dévdpea, 
Od. 5, 240; ξύλα, 18, 308, 

Tlepixnroc, ov, ὃ, (περί, κῆπος) a 
garden round a town or house, Diog. 
L. 9, 36. — 2. a way or space round a 
garden, Longus 4, 20.—3. the border 
of a garden-plot. 

Περικίδναμαι, (περί, κίδναμαι) as 
pass., fo spread round about, Anth. 

Tlepixivéw, ὥ, f. -ἥσω, to move 
round, drive round. 

Tlepixiévcog, ov, ὁ, a name of Bac- 
chus at Thebes, Orph. H. 46, 1. 

Περικίων, ov, (περί, κίων) like πε- 

ἔστυλος, surrounded with pillars, Eur. 
Grechth: 13, 7.—IL. as subst., ὁ δῃὰ ἡ 
π.. α colonnade. 

Περικλᾶδής, ἔς, (περί, κλάδος) with 

branches all round, Ap. Rh. 4, 216. 
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Περικλάζω, (περί, κλάζω) to make 
a noise round about, Tryph. 249. 

Περικλαίω, (περί, “λαίω) to stand 
weeping round, Opp. H. 5, 674; π. τὸ 
σῶμα, Plut. Brut. 44. 

Περίκλᾶσις, ἕως, 7, @ breaking 
round : a twisting about, clumsy gestie- 
ulation, σώματος, Plut. 2, 45 D.—IIL. 
the wheeling round of an army, Polyb. 
10, 21, 6. — III. of ground, the being 
broken, ruggedness, 1d. 3, 104, 4: from 

Περικλάω, f. -dow, (περί, KAdw) to 
break round or off, Theophr. —Il. to 
lead an army round, wheel it round to 
right or left, Polyb. 11, 12, 4, cf. 
23, 2.— Ill. τόποι περικεκλασμένοι, 
rough, broken ground, Id. 12, 20, 6; 
80, λόφοι περικεκλ., Id. 18, 5,9; πό- 
λεις TepikeKA., Cities on such ground, 
ld. 9, 21, 7. [ἃ] 

Περικλεῆς, ἔς, (περί, κλέος) fa- 
ΤᾺ all round, far-famed, Anth. P. 7, 
9. ; 

ἐΠερίκλεια, ας, ἡ, Pericléa, fem. 
νδ μὲ ey fa a, gh Beate 

eptkAeidnc, ov, ὃ, r. -dac, 
Periclides, a Lacedaemonian, ἊΣ 
Lys. 1138, Thuc. 4, 119.—2. an Athe- 
nian, Aeschin. 22, 20. 

Περικλεΐζω, f. -ξω, to celebrate all 
round, 

Περίκλεισμα, ατος, τό, (περικλείω) 
a place shut in all round. 

IlepexAéioroc, ov, later form for 
περικλεῆς, from περικλεΐζω. 

Περικλειστός, ὄν, shut in all round, 
v. 1. Plut. Cim. et Luc. 1. 

Περικλειτός, 4, Ov, (περί, κλείω, 
κλέος) famous all round, far-famed, 
Theoer. 17, 34, Q. Sm. 3, 305; cf. 
περικλυτός. 

ἐπερίκλειτος, ov, ὃ, Periclitus, 

masc. pr. n., Plut., etc. 
. Περικλείω, Jon. -κληΐω, Hdt. ; and 
in Thuc. -κλήω, -κλήσω: (περί, 
κλείω, κλείς). To shut in all round, 
οὖρος περικληΐον, πεδίον περικεκλη- 
ἱμένον οὔρεϊ, Hdt. 3,117; 7, 129, ete.; 
to surround, of ships, Thuc. 2, 90; and 
so in mid., 7, 52. 

Περικληΐζω, Ion. for περικλεΐζω. 
Hence 

Περικλήϊστός, 6v, Ion. for περι- 
κλειστός, Coluth. 266, 285. 
A gets Ion. for περικλείω, 

t. 


ἐπερικλῆς, ἔους, ὁ, Pericles, son of 
Xanthippus and Agariste, the cele- 
brated Athenian statesman and gen- 
eral, on account of his eloquence 
styled ὁ ᾿Ολύμπιος, Hat. 6, 131; 
Thuc. 2, 65; Ar. ; etc.—2. son of the 
preceding, one οὗ the generals at the 
battle of the Arginusae insulae, Xen. 
Hell. 1, 5, 16.—3. son of Periclitus, 
Ath. 234 F. 

Περίκλησις, ewe, ἡ, (rept, καλέω, 
κλῆσις) = παράκλησις, Spohn de 
Extr. Od. Parte, p. 199. 

Περικλήω, v. sub περικλείω. 

Περικλινής, ἔς, (περί, κλίνων slo- 
ping on all sides, of the roof of the 
Odeum, Plut. Pericl. 13; so, λόφοι 
π., Id. Pelop. 32, etc. ; 

Περίκλινον, ov, τό, (περί, κλίνη) 
a couch or sofa round a table, Philo. 

Περικλονέω, ὦ, ἴ. -ἤσω, (epi, κλο- 
νέων) to confuse, stir up a struggle all 
round, κύδοιμον, Q. Sm. 2, 649. 

ἱπέρικλος, ov, 6, Periclus, one of 
the Codridae, Paus. 7, 3, 10. 

marr ( epee ) adv., 
pouring round a or over, Hipp. [ 

Περικλυδωνίέζομαι, as pen ones 
washed round by the waves, v. |. Plut. 

Περικλύζω, f. -tow, (περί, κλύζω) 
to wash all round, of the sea: pass. to 
be washed all round, oie Eur. (ἢ; 
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esp. of an island, Thuc. 6,3; μὴ πὲ- 
ρικλύζοιο θαλάσσῃ, i. 6. venture not 
on the sea, Arat. 287, 

Περικλύμενον, ov, τό, 4150 περι- 
κλύμενος, ov, ὁ, ἃ creeping kind of 
shrub, perh. the honeysuckle, caprifo- 
lium, Diosc. 4, 14. [i] ' 

ἐπερικλύμενος, ov, ὃ, Periclyménus, 
son of Neleus, brother of Nestor, an 
Argonaut, Od. 11, 286, Pind, P. 4, 
312, Ap. Rh. 1, 156.—2. son of Nep- 
tune, engaged in the first Theban 
war, Eur. Phoen. 1164.—Others in 
Paus., ete. 
᾿ς Περίκλῦσις, ἡγεεπερικλυσμός, Ael. 
N. A. 16, 15. ; 

Περίκλυσμα, ατος; τό, (περικλύζω) 
a washing all round. — Il. water for 
washing, Galen. 

Περικλυσμός, od, ὃ, a washing all 
round ; ablution. 

Περίκλυστος, 7, ov, Att. also og, 
ov, Aesch. Pers. 879 ({(περικλύζω) -— 
washed all round, esp. of islands, sea- 
washed, Δῆλος, H. Hom. Ap. 181, ef. 
_Aesch. Pers. 596 and 1. c., Eur, H. 
F. 1080, (mepl, Kibo) 

Tlepixairéc, 7, dv, (περί, κλύω 
strictly, heard of all round, and so fa- 
mous, renowned, Lat, inclytus, esp. of 
artists, ἀοιδός, Od. 1, 325, etc.; of 
the god Vulcan, Il..1, 607, Od. 8, 287, 
and Hes. ; but also of things, π. δῶρα, 
ἔργα, excellent, noble, 11. 6, 324 ; 7, 299. 

ἱΠερίκλυτος, ov, ὃ, Periclytus, a 
statuary, pupil of Polycletus, Paus. 
δ, 17, 4.—Others in Paus. 

Περικλώζω, to drive off by clapping 
of hands on all sides. 

Περικλώθω, ἴ. -σω, (περί, κλώθω) 
to spin round about, LX X. 

ἐρικνημίδιος, a, Ov,=Sq. 

Περικνήμιος, ov, (περί, κνήμη) 
round the leg: as subst. τὸ π.ν Hipp. 

Περικνημίς, ἴδος, ἡ. (περί, κνήμη) 
a covering for the leg, Dion. H. 

Περικνίδιον, ov, τό, in Anth. P. 9, 
226, θύμων περικνίδια, prob. stalks or 
leaves of thyme. [id] 

Περικνίζω, f.--iow, (περί, κνίζω) to 
gnaw all round, of bees, Anth. P. 9, 
226: metaph. to keep nibbling at, try- 
ing a thing, Plut. 2, 10 B. 

Tlepixviw, to scratch or rub all 
round, [Ὁ] 

Περικοκκύζω or -ἄζω, (περί. κοκκύ- 
ζω) to cry cuckoo all round, Ar. Eq. 697. 

Περικολλάω, ὥ, (περί, KoAAGw) to 
glue all round, Geop. 

Περικολούω, (περί, κολούω) to cut 
short, clip all round, Nic. Al. 267.—II. 
metaph. to humble, Plut. 2, 139 B. 

Περικολπίζω, (περί, κόλπος 1]. 2) 
to sail round a bay, Arr. Peripl. 40. 

Περικομῖδῇ, ἧς, ἦ, α carrying round, 
Geop.: from 

Περικομίζω, f. -ἰσω, (περί, κομίζω) 
to carry round, Thuc. 7, 9:—pass., to 
go round, Id.3, 81. 

Περέκομμα, arog, τό, (πὲρικόπτω) 
that which is cut off all round, mince- 
meat, Alex. Pannych, 4, Metagen. 
Thuriop. 1: περικόμματα ἐκ σοῦ 
σκευάσω, Ar. Eq. 372.—Il. = περι- 
κοπή 11., Plut. 2, 765 Ὁ. 

Περικομμάτιον, ov, τό, dim. from 
foreg., Ar. Eq. 770. 

Περέκομος, ov, (epi, κόμη) covered 
all over with leaves, Theophr. 

Περικομπέω, G, (περί, κομπέω) to 
oot round about, LXX., v. 1. Thue. 


Περίκομψος, ov, (περί, κομψός) 
arm elegant, exquisite, Ar. Pac, 994. 
ἐρικονδυλοπωροφίλα, 7, (περί, 
κόνδυλος, πῶρος, ψιλέῳ) loving swelled 
knuckles, epith. of the gout in Luc. 
Tragop. 201. 
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Περικοπή, ἧς, ἧ, (περικόπτω) a 
cutting Ἶ 
the Hermae at Athens, Thuc. 6, 28, 
Andoc, 3, 13.—II. the outline or gen- 
eral form of a person or thing, Polyb 
6, 53, 6: κατὰ τὴν περικοπήν, in ex- 
ternals, Id. 10, 25,5: even household 
ornaments, plate, etc., 32, 12, 6.—III. 
a section: in Eccl., a portion of scrip- 
ture for reading, as the Sunday epis- 
tles and gospels ; elsewh. ῥῆσις. 

Περικόπτης, ov, ὃ, a thief, robber : 
from 

Περικόπτω, f. pw, (περί, κόπτω) 
to cut all round, clip, mutilate, Thuc. 
6, 27, Lys. 143, 34; cf. περικοπή L— 
2. to lay waste an enemy’s country, 
from the practice of cutting down the 
Sruit-trees, etc., Dem. 92, 9: hence, 
generally, to waste, plunder, Id. 116, 
19, Diod. 4, 19, Strab., etc.; cf. κεί- 

I. 3.—3. to lessen, weaken. 

Περικορδακίζω,--- κορδακίζω. 

Tlepixopéw, ὥ, ἴ. -ἤσω, (περί, κο- 
éw) to sweep together from all sides. 

ence 

Tlepixépnua, ατος, τό, sweepings. 

Περικοσμέω, ὥ, f. -ἦσω, (περί, Koo- 
μέω) to deck all round, App. 

Περικόσμιος, ov, round the world. 

Ilepixovpoc, ov, (περικείρω) shorn 

l round, as was done to boys, Lat. 
circumtonsus.—Il]. surrounded and taken 
prisoner, like ἀμφίκουρος. 

Περικόχλιον, ov, τό, (περί, Kox- 
λίας) the female screw. 

Περικράζω, (περί, κράζω) to croak 
or scream all round, Opp. 1x. 1,7. 

Ilepixpdvia, ac, 7, the skin round 
the skull (sub. μῆνιγξ). 

Περικράνιον, ov, τό, a pillow :, [a] 
strictly neut. from 

Περικράνιος, ov, (περί, κρανίον) 
passing round the skull. [ἃ] 

Περίκρᾶνον, ov, τό, a covering for 
the head, helmet, Strab. tp. 502. _ 

Περικρᾶτέω, @, f. -fow, to conquer, 
Joseph. ; from . ᾿ 

Περικρᾶτής. ἔς, (περί, mporse) con- 
quering, powerful, Opp. H. 4, 540, 
Anth. 


Περικρεμάννῦμι : f. -κρεμάσω [ἃ], 
tt. -κρεμῶ (περί, κρεμάννυμι) : — to 
hang round, Anth. :—pass, to be hung 
about, to cling to, c. dat., ματρί, Leon. 
bs 4,4. Hence ταν ἐς 
ἐρικρεμῆς, ἔς, hung ro with a 
este ἀναθήμασι, Luc, Tragop. 141. 
epixpnuvoc, ov, (περί, κρημνός) 
steep ἐπ ie : (Strab. ?) Plut. ull. 16. 

Ilepixporéw, ὥ, to rattle all round: 
from 

Ilepixporog, ov, (περί, KpoTéw) rat- 
tling all round, Nont.. 

Περικρούω, (περί, κρούω) to strike 
all round, περικρουσθεῖσα πέτρας τε 
καὶ ὄστρεα, having stones and_ shells 
struck down from it, Plat. Rep. 611 E: 
but, περικρούειν πέδας, to fasten fet- 
ters on one, Plut, 2, 499 A. — 2. to 
strike all round, as one does an earthen 
vessel, etc., to see if it be sound, Plat. 
Phileb. 55 C: περικεκρουσμένος, un- 
sound, cracked, ap. A. i p. 60, 

Περικρῦερός, dv, very cold or frosty. 

Περικρύπτω, f.-Ww, (περί, κρύπτω) 
to conceal by wrapping up, Strab., Luc. 
D. Mort. 10, . Be ter τις 

Περὶϊκρώζω, f. -Fa, (περί, κρώζω) to 
caw aul pte of the crow, ὧν Ο. 

ἸΤερικτάομαι, f. -ἤσομαι, dep. mid., 
to acquire. 

Περικτείνω, f. -xrevd, (περί, κτεί- 
vw) to kill round about, to slay near or 
beside ; once. read in Il., now divisim 
περὶ KT-. 

Tlepixrnotg, 4, acquisition, posses- 
sion, 


round, mutilation, esp. of 
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_ Περικτίονες, ὄνων, οἱ,(περί, κτίζωγ: 
like ἀμφικτίονες, the dwellers around, 
neighbours, Hom.; who also has a. 
ἄνθρωποι, π. ἐπίκουροι, Od. 2, 65, 1]. 
17, 220; explained by the words of 
περιναιετάουσι, Od. 2, 65; also in 
Orac. ap. Hdt. 7, 148, Pind. N. 11, 
24, 1.8 (7), 136. This sing. is not in 
use, as in the case of περικτίται: in 
Att. prose περίοικοι, but Thuc. 3, 
104 has περικτίονες: cf. ἀμφικτίονες, 
Lavin [τῇ > 

EPLKTLOVN, ἧς, Ts erictione 
daughter of Critias, aL. of Plato, 
Ael. V. H. 10, 21.—2., a female of the 
Pythagorean sect, Stob. 1, 62 (Dind. 
ap. Steph. Thes. for -κτυόνῃ). 

Περικτίται, Gv, ol, = περικτίονες, 
Od. 11, 288. {τῇ | 

Περικτὕπέω, ὦ, f. -ἤσω, to crash or 
sound around. 

Tlepixidaive, (περί, kvdaivw) to ex- 
tol all resid Or. Sib. δ ' 

Περικῦδῆς, ἔς, (περί, Kd 
famous, Nic. Th. 35. ) ed 

Περικυκλάς, adoc, ἧ, (περικυκλέω) 
revolving, ὧραι, Orph. Η. 46, 5, ᾿ : 

Περικυκλεύω, (περί, κυκλεύω) to 
move in a circle.—II. to encircle, encom- 
pass. 

Περικυκλέω, ὦ, f. -ἤσω, (περί, κυ- 
κλέω ae anon in ἃ crrele. Mid, in 
pres. and impf., to encircle, encompass, 
enclose, Hdt. 8, 78; so that περιεκυ- 
κλέοντο is used = the Att. mepiexv- 
κλόοντο, just as other verbs in ἕω 
are used by Ion. for those in όω. 
Hence ᾿ 

Περικύκλησις, ewe, ἦν α turning 
round, revolution, wha 

Περίκυκλος, ov, (περί, κύκλος) all 
round, spherical :---περικύκλῳ, as adv., 
round about, Plut. 2, 755 A, si vera }. 

Περικυκλόω, ὥ, (περί ανκάθωλ to 
encircle, encompass, enclose :—in mid., 
Ar. Av. 346, Xen. An. 6, 3,11; cf. 
περικυκλέω. Hence 

Περικύκλωσις, ewe, ἣν an encircling, 
encompassing, Thuc. 3, 78. 

Περικῦλίνδω or -déw, aor. 1 -εκύ- 
λῖσα (περί, kvAivdw): to roll round, 
Ar. Pac. 7 :—pass. to be rolled, and so 
roll about, Plat. Legg. 893 Εἰ, 

Περικύλισις, 7, α rolling round, re- 
volution. [Ὁ] 

Περικύυμαίνω, (περί, κυμαίνω) to 
heave or surge around, 6. acc., Orph. 
H. 82, 3. 

Περικύμων, ov, (περί, κῦμα) sur- 
rounded by the waves, areata [o] 

Περίκυρτος, ov, (περί, κυρτός) con- 
vex, Sext. Emp. p. 430. Hence “ 

Περικυρτόομαι, as pass., to be bent 
all round, Ath. 783 B. 

Περικύτόω, ὥ, (κύτος) to cover with © 
leather. hate Τα δὲ 

Περικύφόω, ὦ, to bend down round. 

Περικωδωνίζω, to carry a bell round ; 
ef. κώδων 1.—Il. to prove or test all 
round. rod 

Περικωκύω, (περί, κωκύω) to wail 
around, Opp. Η. 4, 259. [0] 

Περικωμάζω, f. -dow, (περί, κωμά- 
ζω) to go about in a κῶμος : also 6. acc. 
loci, to carouse round, Ar, Vesp. 1025. 

Tlepixwvéw, ὥ, (περί, κῶνος 11. 1) 
to smear all over with pitch, x. τὰ ἐμ- 
βάδια, to black shoes, Ar. Vesp. 

Περιλᾶκίέζω, to rend all round. 

Περιλακτίζω, (περί, λακτέζω) to 
kick all round, Clem. Al. _ - 

Περιλἄλέω, ὥ, f. -ἥσω, (περί, λα- 
λέων to chatter on all sides, chatter ex- 
ceedingly, Ar. Eccl. 230: — to talk 
about, describe, Philostr, Hence... 

_TleptAdAnua, arog, τό, prating, gos- 
sip: ἅ] an 

Περιλάλητος; ov, talked to death, 


φρικει Yaa ty Ἐν ἃ. 5 
_ καὶ ain eels ι ee ld 


Seca 


TIEPI 
Περέλἄλος, ov, (περί, AaAéw) very 
talkative. 


Περιλαμβάνω, ἴ. -λήψομαι: aor. 
ἀν» (rept, λαμβάνω — to 
seize a , embrace, Xen. An. 7, 4, 
10: to grasp, πέτρας ταῖς χερσί, Plat. 
Soph. 246 Α. --- ὦ, to encompass, sur- 
round, Hdt. 8, 16:—to get into one’s 
ne catch, 1d. 5, 23, cf. Plat. Soph. 
B; μετεώρους τὰς ναῦς π΄.» to 
catch them at sea, Thuc. 8, 42: -- 
. to be caught, trapped, Ar, Plut. 
—3. to compass, get possession of, 
ti, Isae. 73, 9, cf. 25, 43. — II. like 
περιέχω, to take in, enclose, Plat. 
‘Criti. 116 B, and oft. in Polyb. — 2. 
to take in, comprehend, a number of 
particulars, Isocr. 16 D, 187 B; x. 
ῳ, Plat. Soph. 249 D; πολλὰ 
εἴδη ἑνὶ ὀνόματι, Ib. 226 E. — 3. to 
define strictly, to determine in express 
words, draw up in a legal form, Plat. 
Legg. 823 B, cf. Coray Lycurg. 3, p. 
46. — Ill. in pass., to be constrained, 
forced, τοῖς καιροῖς, Polyb. 6, 58, 6. 
ἀν οὔατος εν ἕς, Are i, λάμπω) 
“prt lut. Fab. χέρας 
~~ Tie, προς, ov, (περί, λαμπρό 
Pritt ata. Adv. Aba. 2 
- Περιλάμπω, f. -ψω, (περί, λάμπω 
to beam a rab Plat Camill. ΗΝ 
—Il. ¢. acc., to shine around, Id. Cicer. 
35: hence in pass., tobe shone around, 
oan he agteng etc. Hence 
ἐρίλαμψις, 7, a shining round, 
Plut.2, sor A. τ of 
 tilepidaoc, ov, ὃ, Ion. ἸΤερίλεως, 
Perilaus, son of Icarius and Periboea, 
brother of Penelope, Apollod. 3, 10, 
1.—2. a Trojan, Qu. Sm. 8, 294.—3. 
a Sicyonian, a commander in the bat- 
tle at Mycale, Hdt. 9, 103.—4. a Me- 
rian, a partisan of Philip of Mace- 
, Dem. 242, 2; etc.—5. the Athen- 
jan artist, who is said to have con- 


structed the brazen bull of Phalaris, 


Lue. Phalar. t: also called ἸΤέριλ- 


Aoc, Anth.—Others in Plut.; Paus. ; 


etc. 
Περιλεγνήῆς͵ ἔς, (περί, λέγνη) sur- 
rownde ἃ urth a variegated border. 
ερι λέγω, (περί, λέγω) to express 
nll Dg ‘Horniip. Incert. 


1. 

Περιλείβομαι, (περί, λείβομαι) as 
qunetiet nas ete ka 
ἊΝ ew Ν : 

ερίλειμμα, ατος. τό, (περιλείπω 
that hich ‘ihe, Sia eee residue, 
Plat. Menex. 236 B. 
— Περιλειπῆς, ἔς, = περιλιπής, dub. 
in Dio C 


in ἴ 
Περιλείπω, f. -ψω, (περί, λείπω) to 


_ leave remaining :—pass., to be left re- 


maining, remain over, survive, Hdt. 1, 
82, Plat. Legg. 677 Εἰ, etc.; rivde, 
oe te ε ἡ 
ἐριλείχω, f. -ξω, (περί, λείχω) to 
lick all round, Ar. Plut. 736 ; to lick off, 


-Luc. Icarom. 30. 


Περίλεξις, ewe, 7, circumlocution, 
like περίφρασις, Ar. Nub. 318, 

Περιλεπίζω,:::54.᾿ 

Περιλέπω, f. -ψω, (περί, λέπων to 
strip off all round, Hh yap ῥά ἑ χαλ- 
Koc ἔλεψεν φύλλα, Il. 1, 236; π. τὸν 
φλοιόν, Hat. 8, 115. 

Περιλεσχήνευτος, ov, (repli, λεσχη- 


“ψεύω) talked about on all sides, much 


talked of, Hat. 2, 135. 
Περιλευκαίνω, (περί, λευκαίνω) to 
surround with white, Ach. ony 
Περίλευκος, ov, ( περί, λευκός ) 
ged ( 


with white, τὸ π.» (sc, ἱμάτιον) 

πὰς πῷ Incert, 76; cf. περίνησος. 

τ ερίλεως, ὃ, Ἰοῃ.-- Περίλαος (3), 
t 


Περίλημμα, ατος, τό, (περιλαμβά- 
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Ἂς that which is embraced, an embrace, 
LXX. 


Περιληπτικός, ἢ, ὄν, able to be ta- 
ken hold of, of a loose skin, Arist. 
Gen. An. 1, 12, 3.—LL. comprehensive, 
Plut. 2, 1003 Ὁ, ete. : embracing, col- 
lective, Gramm. : from 

Περιληπτός, ἢ, 6v, (περιλαμβάνω) 
embraced : to be embraced or comprised, 
comprehensible, Plat. Tim. 28 A, C, 
etc. Adv. -τῶς, Epicur. ap. Diog. L. 
10, 40. 

Περίληψις, ἡ, an embracing, LXX. 

Περιλιμνάζω, (περί, λιμνάζω ) to 
surround with water, insulate, πόλιν, 
Thuc. 2, 102.—II. intr. to become all a 
lake, Ael. N. A. 16, 15. 

Περιλιμπάνω, rarer collat. form of 
περι Tee ᾿ 4 

eptAinhe, ἔς, (περιλείπων left re- 
Ber ey over and move Plat. Tice. 
702 A, Polyb. 1, se? 2. 

Περιλιχμάομαι, dep.,= περιλείχω, 
Plat. "Ax. B72 % Luc. Prom. fo, Plat. 
Pyrrh. 32. 

Περιλιχνεύω,(περΐ, λιχνεύω) tolick 
all round, nibble, prob. 1. Philo. 

Περιλογισμός, οὔ, ὃ, v. 1. for ἐπι- 
λογισμός, in Thue. . 

ἐρίλοιπος, ov,= περιλιπής, Ar. 
Fr, 208, Thuc. 1, 74. 

Περιλοπίζω, = περιλεπίζω, Theo- 
phrastus. 

Περιλούω, (περί, Aobw) to wash 
all round or carefully, Plut. Lycurg. 
15. 

Περιλυμαίνομαι, dep., to maltreat 
sadly. 

Περιλύυπία, ac, ἣν» extreme grief, 
Diog. L:: from 

Περέλῦπος, ov, (περί, λύπη) very 
sad, deeply grieved, Isocr. 11 Β. 

Περιλωπίζω, to wrap or envelope 
round about. 

Tlepiudddpoc, ov, (rept, gon nal 
bald round about :—Ion. -δηρος, Hipp. 


[a] 

Περιμᾶθῆς, ἐς, (uabetv) very learned. 

Περιμαιμάω, ὥ, to gaze or peep ea- 
gerly round, ἰχθυάᾳ σκόπελον περιμαι- 
μώωσα (Ep. part.), Od. 12, 95. 

Περιμαίνομαι, (περί, μαίνομαι) as 
pass., to rage rownd about, C. acc., π. 
ἄλσος, to rush furiously " and down 
the grove, Hes. Sc. 99.—IL c. dat., to 
have a violent desire for..., χρυσῷ, Nau- 
mach. 

Περιμάκτρια, ac, 7, (περιμάσσω) 
one that purifies by magic, γραῦς π.» ἃ 
witch, Piut. 2, 166 A, ubi v. Wyt- 
tenb. if 

Περιμᾶνής, ἔς, (περιμαίνομαι) furi- 
ous, nad)’ Plat. 2, 43 D, 52 D, etc. 
Adv, -νῶς, Tb. 1100 A. ᾿ 

Περιμαρμαίρω, (περί, μαρμαίρω) to 
sda τὴ γουλ αι. 6 Ἐπ, 5. 114. 

Περιμάρῤναμαι, poet. for περιμάχο- 
μαι, q. V. 

Περιμάσσω, Att.-rrw: f. -ξω (epi, 
μάσσωλ :—to wipe or cleanse all round : 
esp. to puri yey magic, disenchant by 
purification, Menand. p. 42, cf. Wyt- 
Ὁ Plut. 2, 166 A. ; ‘ ' 

ἐριμάχῆτος, ov, (περιμάχομαι 
τ φημοῦβι fought for, Ni a Ἔν all, 
Ar. Av. 1404, cf. Thuc. 7, 84; esp. of 
things, πενία ἥκιστα περιμάχητον, 
not a thing one would fight for, Xen. 
Symp. 3, 9, ef. Plat. Legg. 678 E ; 
δυναστεία ὑπὸ πάντων ἐρωμένη καὶ 
π΄., Isocr, 172 B, ef. 144 C, 211 C:~ 
in Ar. Thesm, 319, prob. with collat. 
signf, of fought around, surrounded by 
battle. [dé] © 

Ἰεριμάχιμος, ov, very desirable, 
Plut. 7 


Περιμάχομαι, (περί, μάχομαι) dep. 
mid., to faht all round or on all sides, 
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Xen. Cyr. 7,1, 41.—IL to fight about 
or for a thing. [ἃ] 

Περιμελαίνω, (περί, μελαίνω) to 
dye black all round : in pass., π. Aup- 
πρὰ σκιεροῖς, to have them darkened 
or shaded off, Plut. 2, 368 C. 

Περιμεμφῆς, ἔς, (περί, μέμφομαι) 
blaming ὑεῖ; v. ]. eat. foo.” > 

Περιμενεαίνω, (περί, ueveaivw) to 
wish for ardently, Ap. Rh. 1, 670, 771. 

Περιμενετέον, verb. adj. from sq., 
one must await, Dion. H.: from 

Περιμένω, (περί, μένω) to wait for 
one, await, τινά, Hdt. 4, 89, Soph. 
Ant. 1296, etc.; c. part., π. τενὰ Aé- 
yovra, Plat. Legg. 890 Εἰ, ete. :---π. 
Tt, to wait for, expect it, Plat. Phaed. 
116 A, etc. ; to long for, desire, Plut. 
2, 172 D :---οὐ περιμένει τι ὃ καιρόξ, 
does not admit of..., Plut. Caes, 17.— 
II. intr. like the simple μένω, to wait, 
Hdt. 7, 58, Ar. Ach. 815. 

Περίμεστος, ov, (epi, μεστός) full 
all round, very full, Xen. Symp. 2, ἘΠ. 

Περιμετρέω, G, f. -ἤσω, to measure 
all round. 

Περίμετρον, ov, T6,=h περίμετρος, 
the circumference, Hdt. 1, 185; 2, 15, 
ete. Strictly neut. from 

Περίμετρος, ov, (περί, μέτρον) like 
ὑπέρμετρος, above measure, in size or 
beauty, Od. always epith. of cloth, 
ἱστὸς m., as 2,95; 19, 140; where 
others not so well explain it of exact 
measure, others round: x. δέμας, κή- 
tea, Opp. H. 3, 190; 5, 47. 

_Tlepiverpog, ov, ἧ, (sc. γραμμῇ) the 
circumference or periphery of a circle, 
Polyb. 1, 56, 4, etc. ; ef διάμετρος. 

ἘΠεριμήδη, ne, ἧ, Perimedé, daugh- 
ter of Aeolus and Enarete, Apollod. 
1; ἤ, eg in aa ee 2, 16, a cel- 
ebrated sorceress, cf. ᾿Αγαμήδη. -- 
Others in Apollod. ; etc. γαμήδῃ 

tIlepiundne, ove, δ, Perimedes, a 
companion of Ulysses, Od. 11, 23.— 
2. a centaur, Hes. Sc. 187. 

Περιμήκετος, ov, poet. for sq., very 
tall or high, ἐλάτη, 'Τηὔγετος, Ul. 14, 
287, Od. 6, 103. 

Περιμήκης, ες, (περί, μῆκος) very 
tall or long, κοντός, Od 9, 488 ; πέτρα, 


ὄρος, Il. 13, 63, Od. 13, 183 ; π.- ἀνδρό- 


ogtyyec, Hat. 2, 175 :—a superl. -μή- 


-KtoToc, in Plut. 2, 1077 B. 


Περιμήρια, τά, (περί, μηρός) any 
covering round the hips or thighs. 
om ire 70,=foreg. 
ἐρίμητρος, ov, (περί, μήτρα) — 
ξύλα ae ft heart of blk ὑμάϊον the 
pith, Theophr. ; elsewh. &. ἔμμητρα. 
Περιμηχᾶνάομαι, f. -Aoopar (epi, 
μηχανάομαι) :—dep. atid: :—to prepare 
very craftily, contrive cunningly, Od. 7, 
200 ; δούλιον ἦμαρ, Od. 14, 340. 
ts ete to decrease on all sides. 
ὔ 
ἹΠέριμος, ov, 6, Perimus, a Trojan, 
son of Megas, Il. 16, 695. 
Περιμοτόω, ὦ, to dress a wound with 
lint (uorév). Hence 
Περιμότωσις, 7, a dressing with lint. 
ἐπεριμούδα, ἡ, Perimuda, a city of 
es ae aa A. ες 8. 
ἐριμοχθέω, @, ἴ. -ἥσω, (περί, μογ- 
Géw) to suffer toil for one, rth τ. 
Περιμύκάομαι, (περί, μυκάομαι 
dep., to roar round, Ἴων Plat. Cr 
26. Hence 
Περιμῦκής, ἕς, loud-roaring, Orph. 


Arg: 311. 
Περιμύρομαι, (epi, μύρω M1) dep., 
to lament around, Q. Sm. 12, 489. [Ὁ] 


Περιναιετάω, ὥ, (περί, ναιετάω)ν to 
dwell round about or in the neighbour- 
hood, Od. 2, 66; 23, 136, Hes., and 
Pind. — 2, like ΙΝ in pass. 
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signt., to be inhabited, Οἀ, 14, 177. | 


Hence 

Περιναιέτης; ov, ὁ, one of those who 
dwell round about, a neighbour, Il. 24, 
488, Ap. Rh. 4,470. . 

Περίναιος, 6,=meptveoe, ν. 1. Hipp. 

Περιναίω, ( περί, ναίω.) to dwell 
round, Aesch. Supp. 1021, in pass. — 

Περιναύτιος, ov, also -σιος, (περί, 
ναυτία) sea-sick, squeamish, Diod. 2, 58. 

Περινέμομαι, (περί, νέμω) as pass., 
to spread around, of fire, Plut. Dio 46. 

Ilepevevonuévg,adv. part. pf. pass., 
considerately. 

Ilepiveov, τό, the space between the 
fundament and the scrotum, also τὸ 
περίναιον, Hipp. 

epiveoc, 6, also rept aio’, μέ: 
foreg., v. 1. Hipp., Arist. H. A. 1, 14, 
2.—Il. the penis, Arist. Gen. An. 1, 2, 
7; 4,1, 31. 

Περινεύω, f. -εύσω, (περί, νεύω) to 
bend forward and look around timidly, 
App. Civ. 4, 46. 

Περινέφελος, ov, (περί, νεφέλη) 
overclouded, ajp, Ar. Av. 1194, 

Tlepivedpoc, ov, (περί, vedpdc) fat 
about the kidneys, Arist. H. A. 3, 17, 6. 

Περινέω, (περί, véw) to swim round 
a thing, Arist. i A. 9, 37, 10. 

Tlepivéw, f. -ἤσω : aor. inf. περινῆ- 
σαι, Hdt. 4, 164, but also lengthd. 
-«νηῆσαι, 2, 107, as in Q. Sm. 3, 678 
(cf. véw): but the only pres. he uses 
is περινέω, 6, 80. To pile or heap 
round, ὕλην περὶ τὸν πύργον, 4, 164: 
also, x. τὴν οἰκίην ὕλῃ, to pile it 
round with wood, 2, 107. 

Tlepivewc, 6, gen. -vew, nom. pl. 
-vew (ναῦς, Att. gen. ved¢):—strictly, 
α supernumerary in a ship, a passenger ; 
αἰβο- - ἐπιβάτης, CPP. to πρόςκωπος; 
Thuc. 1, 10, Ael. N. A. 2, 15. 

Περινήσας, and -ηήσας, aor. part. 
of περινέω, ὃ 

Περίνησος, ον, edged with purple : 
hence, τὸ 7., (sc. ἱμάτιον), a woman’s 
robe with a purple border, Antiph. In- 
cert. 76, Menand. p. 34—The form 
περινήσαιος, ον, is very dub. 

Περινήχομαι, (περί, νῆχομαι) dep., 
to swim round and round, Plut. 2, 
977 A. 

ἱπερίνθιος, a, ov, of Perinthus ; of 
Περίνθιοι, the Perinthians, Xen.: 
from 

tIlépivBo¢, ov, ἡ, Perinthus, a city 
of Thrace, on the Propontis, later 
Heraclea, now Erekli, Hdt. 4,90; Xen. 
Hell. 1, 1, 21. 

Περινίζω, f. -ψω, (περί, νίζω) to 
wash off all round, Hipp. : περὶ δ᾽ αἷμα 
γνένιπται, 1]. 24, 419. 

Περινίπτω, rare form of pres, for 
foreg., Diod ; ᾿ 
Περινίσσομαι, ( περί, νίσσομαι 
dep. mule to oi round or κυλίκων 
περινισσομενάων, as the cups go 
round, Phocyl. 7: to come round, of 
ame, μὴν περινίσσεται, Eur. Alc. 


Περινοέω, @, f. -7ow, (περί, νοξω) 
to contrive cunningly, Ar. Ran. 958. 
Hence 

Περινόησις, ewc, 7, shrewdness, 
subtlety, Plut, 2, 509 E: and 

Περινοητικός, 4, ὄν, thoughtful, 
considerate. Adv. -κῶς. 

Περίνοια, ac, 7, intelligence, τινός, 
ἕω Ax.370 A :—over-wiseness, Thuc. 

» 43. 

Περινομή, ἧς, ὃ, (περέ, νέμω) :--τὲκ 
TEPLVOUTIC, in turns, in order. 

ἐρίνοος, ov, contr. -vovc, ovr, 
(voéw) very intelligent ; in superl, πε- 

ἱνούστατος, Sext. Emp. p. 434, v. 

ob. Phryn. 144. 

ἐξεριγοσίω, @, f. -ήσω, (περί, νο- 
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στέω) to go round, περί τι, Ar. Thesm. 
796, Plat. Rep. 558 A: to go about like 
a beggar, like περιέρχομαι, Ar. Plut. 
121, Dem. 421, 22. 

Περινοτίζω, to moisten all round. 

Πέριξ, strengthd. for περί, mostly 
in Ion. prose, and Trag., (though in 
latter usu. as adv.):—I. as prep., 
round about, all round; in Hdt. both 
c. gen., and acc., cf. 1, 179, 196; but 
the latter far most usu., Valck. ad 4, 
15; rarely after its acc., yet v. 4, 52, 
79, Aesch. Pers. 368, Eur. H. F. 243. 
—II. as adv., round about, 5, 115; πέ- 
ps λαβεῖν ἄνθρωπον, to surround 

im, 5, 87; κύκλῳ πέριξ, Aesch. Pers. 
418; rare in Att. prose, πέριξ πολι- 
opxeiv, Thuc. 6, 90; ὁ πέριξ τόπος, 
τὰ π. ἔθνη, Plat. Tim. 62 Εἰ, Xen. 
Cyr. 1,5, 2. 

Περιξαίνω, (περί, Saivw) to scratch 
or strike round about, near, Joseph. 

Περιξεστός, ἢ, ὄν, (περί, ξεστός) 
polished round about, πέτρῃ, Od. 12, 79. 

Περίξέω, f. -ἔσω, (περί, fw) to pol- 
ish all round, Theocr. 22, 50. 

Περιξηραίνω, (περί, Enpaivw) to 
make dry all round :—pass., to be or 
wae so, Arist. Gen, An. 3, 9, 8. 

eplénpoc, ov, (περί, ξηρός) ἃ 
round about, dry at Ps pit ph πες, 
Gen. An. 2, 3, 19. 

Περιξύράω, G, Ion. -péw: f. -ἦσω 
(περί, Svpdw):— to shave all round, 
τοὺς κροτάφους, Hat. 3, 8; περιεῦν. 
ρημένος τὸν πῴγωνα, Luc. Merc. 
Cond. 33. 

Περιξυστήρ, ρος, 6, α surgical in- 
strument for scraping Or smoothing bones : 
from 

Περιξύω, (περί, ξύω) to scrape all 
round ; to nibble at, Opp. H. 3, 525. 

Περίογκος, ov, (περί, ὄγκος) of 
great size, bulky, Arist. Boe 6, 9. 

Ilepiodeia, ac, 4, (mweptodetw) a 
journey round, circuit, Strab, 

Περιοδεύσιμος, ov, with circuitous 
ways; from 

Περιόδευσις, ewe, 7, Ξεπεριοδεία. 

ἀξοριοδεντής, οὔ, 6, one who travels 
round. 


ou 
Περιοδευτικός, 7, ὄν, disposed to 
aS 9 round, Divec:: from oe 

Περιοδεύω, (περί, ὁδεύω) to travel 
round, mostly by land ; cf. περίπλοος: 
—to go all round, Plut. Camill. 32, 
Phoc. 21.—II. metaph., to go all 
through, βίον τινός, Id, 2, 87 Β : to go 
regularly over, treat of, Id. 892 D, 897 
E: also to study a composition, Epicur. 
ap. Diog. L.—III. to come round, take 
in, cheat, like Lat. circumvenire, Luc. 
—IV. to cure by systematic regimen, 
Lat. cyclo curare: generally, —O@epa- 
πεύω, to cure, heal.—V, to write in pe- 
riods, Dem. Phal. Hence 

Περιοδία, ac, #, a travelling round, 
esp. by land.—II. a book of travels, ac- 
count of a country visited, Strab. ; cf. 
περίπλοος. 

ἐριοδίζω, to be periodical, πυρετὸς 

π., an intermittent fever, Galen. 

Περιοδικός, 7, ὄν, coming round at 
certain times, periodical, Plut. 2, 1018 
D.—II. in periods, Adv. -κῶς, Plut. 
2, 893 Β, 

Περιοδοιπορέω, G, to travel, zo round 
about, nae 

Περιοδονίκης, ov, 6, V. sub ἡ περίο- 
δος IV. [vi] ν᾽ 

Περίοδος, ov, 6, one who goes the 
eS δ τς Lat. circulator, Aen. Pol. 

Tlepiodac, 7, Aeol, πέροδος (q. V.) 
(περί, ὁδός) :—a going round, march- 
ing round, Hdt. 7, 219, 229.—II, a way 
round, Hdt. 7, 223: the circumference, 
circuit, compass, τοῦ τείχεος, τῆς λίμ- 
νῆς; Hat. ὃς 93, 163, 185; 80 Xen.,; 
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etc.: absol., τὴν π., in circumference, 
Hdt. 7, 109.—11L. a book of travels, ac- 
count of countries travelled over, γῆς πε- 
pivdoc, Hat. 4, 36, cf. Arist. Pol. 2, 3, 
9, Rhet. 1, 4, 13 ;—but in Hadt. 5, 49, 
and Ar. Nub. 206, γῆς περίοδος is a 
map or chart of the world, cf. rivaé.— 
Cf. περιήγησις, περίπλοος.--Υ͂. a go- 
ing round in acircle, a coming round to the 
starting point, esp. of time, a period of 
time, 7. ἔτεων, revolving years, Pin 
N. 11, 51 (in Aeol. form srépodoc) ; 
freq. in Plat. : esp. the period embraci: 
the four great public games, hence, 3 
THY περίοδον νενικηκώς Or ὁ περιο- 
δονίκης, one who has conquered in 
all the games, Ath., Dio C. 63, 8.—2. 
in medic., a regular prescribed course 
of life, ἐν τῇ καθεστηκυίᾳ περιόδῳ 
ζῆν, to live in the regular course, or by 
the prescribed system, Plat. Rep. 407 
E; ἰατρικὴ m., a course of medical 
discipline, Luc. Gall. 23.—3. π. λόγων 
α conversation in which each speaks in 
turn, Xen. Symp. 4, 64.—4. bpd 
ριφορά, a course at dinner, Id. Cyr. 2, 
2, 2.—5, the orbit of a heavenly body, 
Id. Mem. 4, 7, 5.—6. a fit of intermit- 
tent fever, or the like, Dem. 118, 20. 
—7. ἐκ περιόδου, in rotation, Polyb. 
2, 43, 1, etc—V. a well rounded sen- 
tence, period, Arist. Rhet. 3, 9, 3, ef. 
Cic. Orator 61. 

Περιοδῦὕνάω, -véw, -vog, ov, Υ. πε- 
er, dn, perf. and 
_ Περίοιδα, περιΐδη, perf. an f. 
in pres. and oak signf., oealn a) 
to know better, c. inf., περίοιδε νοῆσαι, 
I]. 10,247 ; c. dat., ἔχνεσι γὰρ περιήδη, 
for he was better shilled in the tracks, 
Od, 17, 317; c. ace. rei et gen. pers., 
to know better than others, περίοιδε δί- 
kac ἠδὲ Spireee ἄλλων, Od. 3, 244; 
also, βουλῇ περιΐδμεναι ἄλλων, to be 
better skilled in counse] than others, 
Il. 13, 728.—Cf. περιεῖδον. 

Περιοιδάω, &, (περί, οἰδάω) to swell 
round about or very much, Hipp. 

Περιοικέω, ὥ, (περίοικος) to dwell 
round a person or place, Hdt. 1, 57; 
5, 78, etc., Xen. An. 5, 6, 16. Hence 

Περιοίκημα, atoc, τό, a neighbour- 
ing dwelling. 

Περιοικία, ac, ἣν a dwelling round 
a aes Strab. 

εἐριοίκιον, ov, τό, like repiBo 

the space round a dwelling ee Ἂν 
Aristid. 

Περιοικίς, doc, 7, pecul. fem. of 
περίοικος, dwelling or lying round 
about, neighbouring, πόλεις, Hdt. 1 
76; 9, ἊΝ νῆσοι, Thuc. veep Il. 
περιοικές (SC. γῆ, χώρα), t. 
round a town, hoes 16; ΡΩΝ 
urbs, Id. 2, 25;—the Dorians called 
it κώμῃ, Arist. Post. 3, 6; and Po- 
lyb. 5, 8, 4 speaks of αἱ περ. κῶμαι. 
—2. a town of περίοικοι, a dependent 
town, Arist, Pol., cf. περέοικος I. 
I ὥ, f. -jow, (περί, 
oiko ρμέθ) to build round about, - 
σιάν, Dem. 1274, fin—II. to enc 
by building round, τὸ χωρίον, Dem. 
1272, 17 ; in pass., to be built up, wall- 
ed in, Tavs 3, vf τὸ περιοικόδον. 

évov, the space built round, Lat. ovile 
flat. 7, 60. ; 

Περίοικος, ov, (περί, olxoc) dwell- 
ing round or near, a neighbour, Hdt. 1, 
166, 175, etc., and Att.—II. of περί- 
οἰκοι Were, in Laconia, the free inhab- 
itants of the towns, except Sparta it- 
self, the provincials, who enjoyed civil 
but not political liberty, opp. on the 
one hand to the Spartans, and on the’ 
other to the Helots and Neodamodes, 
Valck. Hdt. 9, 11, Muller Dor. 3, 2, 
Thirlw. Hist, of Gr, 1, 307, sq., Dict. 
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Antiqq. 5. v.; so also in Crete, Arist. 
Pol. 2, 10, 5:—so Plat. says, dovAw- 
σάμενοι τότε περιοίκους τε καὶ οἰκέ- 
‘rac ἔχοντες, Rep. 547 C.—Ill. geo- 
graphically, περίοικοι were those who 
were in the same parallel, but site 
meridians; ἄντοικοι those under the 
same meridian but opposite parallels ; 
᾿ἀντίποδες those who were in oppo- 
site parallels and meridians, diame- 
trically opposite, Cleomed. 
Περιοιστέος, a, ov, verb. adj., to be 
borne round about. 
» Περιοίσω, fut. of περιφέρω. 
Περιοιχνέξω, ὥ, (περί, οἰχνέω) to 
pon about, Agathocl. ap. Ath. 
6A. 


Περιοκέλλω, (περί, ὀκέλλω) strict- 
ly of a ship, to run aground ; general- 
ly, to be in difficulties, π. εἰς χειρίστας 
ἐπιτηδεύσεις, to engage in the most 
disastrous undertakings, Diod. 

Tepuonuxn, ἡ,γΞεπεριοχῆ, ap. He- 


sych. 

Περιολισθαίνω and -θάνω : f. -σθή- 
ow (περί, ὀλισθάνω) :—to slip about, 
a eR 15, Id. 2, 1089 Ὁ. Hence 
epto σις, ἣ, α slipping away, 
Plut. Camill. 96, Id. 2, 930 E. 


Περιολκῆ, ἧς» 7, (περιέλκω) a draw- 

ing round gad the drawing away 

om a thing, esp. in war, a diversion, 
oseph. 


Περιομμᾶτοποιός, ὄν, making to see 
entirely, τινός, Iambl. 

Περιομφἄκοειδής, éc, looking quite 
oe contr. -odn¢, Hipp. 
᾿ ye, (περὶ, ὀνυχίζω) to 
pare the nails round, LXX. ἢ 
᾿ς Περιοπτέος, ἔα, gov, verb. adj. of 
περιοράω, to be overlooked or suffered, 
c. ΜΌΝ οὐ π. Ἑλλὰς ἀπολλυμένη, 
Hadt. 7, 168; ς. inf. οὐ π. γένος γενέ- 
σθαι ἐξίτηλον, Id. 5, 39.—II. περιοπ- 
τέον, one must overlook or suffer, Xen. 
Lac. 9, 5. 

Ilepiortoc, ov, (περιόψομαι) to be 
seen all in a commanding posi- 
tion, τόπος, Plut. Arat. 53 :—hence, 
—2. like περίβλεπτος, conspicuous, 
Id. Pyrrh. 16; admirable, κάλλος, 
Anth. P. 5,27, etc. ; ἔργα, Plut. Caes. 
16; cf. Valck. Phoen. 554. Adv. 
-τως, gloriously, Plut. ἊΣ 21, ete. 

ἐριόρᾶσις, εως, 7, (περιοράω) a 
looking and about.—II. an overlook- 
ing, a looking on and allowing, Clem. 

i 821, 36. 

eptoparéov, verb. adj., one must 
look round, Diod.: from 

Περιοράω, ὥ, impf. περιεώρων, Ion. 
περιώρων : perf. περιεώρᾶκα, pass. 
περιεώρᾶμαι :—also f. περιόψομαι : 
pf. pass. περιῶμμαι : aor. pass. περιώ- 

θην :—(for aor. περιεῖδον, pf. περίοι- 
a, V. sub voce.) (epi, dpdw).. To look 
around.—II. to overlook, hence to dis- 
regard, look on and allow a thing to 
happen, usu. 6. part., Hdt. 2, 110; 4, 
118, etc. ; the part. is rarely omitted, 
οὐ μή με ot ap idee ἄνιππον (sc. 
ὄντα) Ay: Nub. 124; also not seldom 
ce. inf., Hdt. 1, 191 ; 2,64; alsoce. acc. 
rs. sine inf., οὐκ ἄν με περιεῖδες 
on. ποιέειν) Hdt. 3,.155: to this 
signf. also belongs the fut. περεόψο- 
μαι, Hdt. 1, 152, Thue. 2, 20.—III. 
mid., to look about before doing a thing, 
hence to tarry, delay, wait, Thuc. 6, 93, 
—2. c. gen., to look round after, to take 
thought about, Lat. ye om 4, 124. 

ΠΕεριοργῆς, ἔς, (περί, dpyh) v 
Saleen cop merathfel, uc. 4, 130, The 
adv. -γῶς, in Aesch, Ag. 216, is now 
judged by Dind. to be a gloss. 

Ileptopyifouat, (περί. ὀργίζω) as 
pass., to be very angry, Polyb. 4, 4, 7. 
. Περιοργυιόω, ὥ, (περί, dpyvia) to 
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encompass with the arms: also in mid., 
with pf. pass., Ctesias. 

Περιόρθριος, ov, (epi, ὄρθρος) to- 
wards the morning, about day-break : τὸ 
περιόρθριον, dawn, Hdn. 

Περίορθρον, ov, τό,Ξεπεριόρθριον, 
Thue. 2, 3. 

Περιορίζω, f. -iow, (περί, ὁρίζων to 
mark out the boundaries of, γῆν, Hipp., 
Plut. 2, 226 C :—rotrw διαστήματι 
pe bos Luc. Salt. 37. Hence 

eptépictc, 7, α marking out by 
bonndaries : and 

Περιόρισμα, arog, τό, any thing sur- 
fy not with limits. ; 

ἐριορισμός, οὔ, 6,= περιόρισις, 
Plut. Nam 16.—IL. as nw teria, 
Lat. deportatio. 

Περιόριστος, ov, to be bounded, de- 
termined, etc. 

Aleptoppuéw, ὥ, f. -ἦσω, (περί, δὁρμξω) 
to anchor round, so as to blockade, 
Thuc. 4, 23, 26, Plut. 

Περιορμίζω, f. -icw, (περί, dpuivw)e 
to bring round (a ship) to anchor, Dem. 
1229, 9:—mid. and pass., to come to 
anchor round, like foreg., Thuc. 3, 6. 

Περιορύσσω, Att.-rrw: f.-Fa (περί, 
ὀρύσσω) :—to dig round, π. λίμνην, to 
dig a lake round..., Hdt. 2,99 ; radpov 
tied περιορυχθείσης, Plat. Criti. 


Περιορχέομαι, (περί, ὀρχέομαι) 
dep. mld a NS roid pn in 
tmesis, Call. Dian. 240. 
Περίοσμος, ov, strong smelling. 
Περιόστεος, ov, (περί, ὀστέον) 
round the bones, Galen.: τὸ π., the 


| membrane of the bones. 


Περιοσφραίνομαι, dep. mid.: to 
smell round, smell at. 

Περιουσία, ac, 7, (περίειμι, eipti) 
that which is over and above necessary 
expenses: the residue, surplus, balance ; 
hence abundance, plenty, opp. to ἔν- 
deta, Plat. Gorg. 487 Εἰ; π. ἐρίων, 
Ar. Nub. 54; νεῶν, Thue. 3, 13 :-- 
χρημάτων π., abundance of means, 
riches, wealth, opp. to ἀναγκαῖα yxp., 
Thuc. 1, 2, cf. 142, etc. ; so, περιου- 
aia alone, Isocr. 224 C, Xen., etc. : 
ἀπὸ παντὸς περιουσίαν ποιεῖσθαι, to 
enrich one’s self by every means, 
Plat. Rep. 554 A :—absol., also, supe- 
riority of numbers or force, Thuc. 5, 
71; ἀπὸ περιουσίας, with plenty of 
other resources, Id. 5,103; ἐκ π΄, su- 
capo needlessly, wantonly, Plat. 

heaet. 154 D, Dem. 226,19; ἐκ π. 
πονηροί, wantonly wicked, Dem. 1122, 
3; 80, περιουσίας χάριν, Polyb. 4, 2), 
1, etc.. Hence 
. Περιουσιάζω, f. -dow, to have plenty, 
π. τινί, to abound in a thing, 6. g. πε- 
ριουσιάζει πόλις δυναστείᾳ, Dion. H. 
6, 75; ὅκα ἂν περιουσιάζῃ, Whenever 
there is a surplus, Callicrat. ap. Stob. 
Ρ. 485, 54.—2. to distinguish one’s self 
m any way, tivi, Diod.—3. to expend 
one’s means, εἰς τοὺς ἀναγκαίους on 
one’s relations, a ence 

Περιουσιασμός, οὔ, ὁ,Ξεε περιουσία, 
aes oe Ἶ 


Περιουσιαστικός, ἢ, ὄν, belonging to 
περιουσία. 

Περιούσιος, ον, (περιουσία) abun- 
dant ;—peculiar, proper, LXX.—II. of 
ons wealthy ;—~also distinguished, 
ike περιώσιος. 

Περιόφθαλμος, ov, (περί, ὀφθαλ- 
μός) round the eye, Galen, 

Περιοχέω, ὥ, to carry about :—pass., 
to drive or ride about. 

Περιοχή, fe, 7, (περιέχω) an em- 

acing : circumference, σφαίρας, Plut. 
2, 892 ΕἸ :—~also a mass, body, Id. Ly- 
sand. 12.—2. full extent, the full mean- 
ing or contents, Cic. Att. 13, 25, 3,— 
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II. a portion of a thing parted off so as 
to form a whole, Θ. g. a section of a 
work, Dion. H.—III]. that which sur- 
rounds, esp. a pod, husk, shell, Theophr. 
Tepioxor» ov, (περιέχω) surrounded, 
enclosed.—\I. superior to, τινί, Sappho 
Fr. 69, in Aeol. form πέῤῥοχος. 
Περιόψομαι, fut. of περιοράω. 
Περιπάθέω, ὥ, f. -jow, to be or seem 
in a state of violent passion or emotion, 
Plut. 2, 168 C, etc.: from 
Περιπᾶθῆς, ἔς, (περί, πάθος, πά- 
ox) in violent excitement, greatly dis- 
tressed, τινί, at or by a thing, Polyb. 
1, 81,1, ete. ; cf. Wyttenb. Plut. 2, 
130 C. Adv. -θῶς, Luc. Tim. 46, etc. 
Περιπαιφάσσω, (περί, παιφάσσω) 
to look wildly round, Q. Sm. 13, 72. 
Περιπάλλω, (περί, πάλλω) to shake 
all round :—pass., to tremble all round, 
Q. Sm. 10, 371. , 
Περιπαμφᾶἄνόων, fem. -6woa, Ep. 
part. of περιπαμφαίνω, as if from πε- 
ριπαμφανάω, beaming all around,Nonn. 
Περιπαπταίνω, (περί, παπταίνω) 
to look timidly round, Mosch. 4, 109. 
Περιπάσσω, Att. -ττω, f. -ἄσω, (πε- 


pi, πάσσωλ) to strew or sprinkle all round, 
tt, Sotad. ᾿ἔγκλει. 1, 28; τινί τι, 
Theophr. Hence 


Περίπαστοζ, ov, strewed round about, 
Archestr. ap. Ath. 293 F. 

Περεπᾶτέω, 6, f.-jow,(repl, πατέω) 
to walk round, walk about, Plat., etc. ; 
π. ἄνω κάτω, Ar. Lys. 709; π. περί- 
πατον, Xen. Mem. 3, 13, 5.—2. esp. 
to walk about, while teaching or dis- 
puting ; hence, to argue, dispute, dis- 
course, Ep. Plat. 348 C, Diog. L., ete. ; 
ef. ete II. Hence 

ἐριπάτησις, ἕως, 7, a walki 
about, Diog. L 7, $8: esp. while 

teaching or disputing ; hence,—2. a 
philosophical discussion, esp. by way 
of dialogue: [ἃ] and 

Περιπᾶτητής, οὔ, 6, one who walks 
about. 

Περιπᾶτητικός, ἢ, bv, (περιπάτη- 
σις) given to walking about ; esp. while 
teaching or disputing: hence,— II. 
Aristotle and his followers were call- 
ed περιπατητικοΐ, Peripatetics, Cic. 
Acad, Post. 1, 4, v. περίπατος 1V; 
τὰ περιπατητικά, their doctrines, Id. 
Att.13, 19,4. Adv. -κῶς. 

Περίπᾶτος, ov, ὁ, (περιπατέω) a 
walking about, walking, ποιεῖσθαι π.;, 
εἰς π. ἰέναι, Plat. Phaedr. 227 A, Ὁ, 
228 B; ἐν π. εἶναι, Xen. An. 2, 4, 
15; cf. mepiraréw.—ll. a place for 
walking, esp. a covered walk, Xen. 
Mem. 1, 1, 10: v. infra 1V.—IIl. a 
conversation during a walk ; generally, 
a philosophical discussion, argumenta- 
tion, like διατριβή, Ar. Ran. 942; 7. 
περί τινος, " 953.—IV. οἱ ἐκ τοῦ 
περιπάτου, the peripatetic philosophy, 
school of Aristotle, geared το taught 
walking in a περίπατος of the Lyceum 
at Athens, Ammon. Herm. ad Categ. 
f.1, a; cf. Plut. Alex. 7, and v. repe- 
πατητικός IL 

Περιπάττω, Att. for περιπάσσω. 

mo ine (rene ee) to calm all 
round :—pass., to become quite quiet 
Ach. Tat. Siar wel 

Περιπαχνόω, ὥ, (περί, rayvbw) to 
congeal all round, Orph. Lith, 520. 

Περιπεδῖνός, ἡ, ὄν, flat or even all 
round, 

Περιπεζίδες, al, (περί, πέζα) orna 
ments for the feet, anklets. 

Περιπέζιος, a, ov, (epi, πέζα) round 
the foot or edge.—Il, very flat or low: 
περιπεζία, ἣ, @ flat country. Adv. 
-Ciwe, Suid. 

Περίπεζος, ov,=foreg. 

Περιπείρω, (epi, sg pr put on 
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a spit, spit :—pass., to be spitted or 
pierced, vehloat, Ael. N. A. 7, 48; 
ὀβέλοις, Luc. Gall. 2. 

Περιπέλομαι, dep., of which Hom. 
only uses syncop. Ep. part. περιπλό- 
μενος, (περί, πέλω).. Lo move round, 
be round; and so,—l. of place, c, acc., 
ἄστυ περιπλομένων δηΐων, while the 
enemy are about the town, II. 18, 220. 
—2. more commonly of time, περί- 
πλομένου ἐνιαυτοῦ, περιπλομένων 
ἐνιαυτῶν, as the year or years went 
round, went on, passed, Virgil’s volven- 
tibus annis, Od. 1, 16; 11, 247, etc., 
Hes. Op. 384, Th. 184; (so in Hom., 
περιτελλομένου ἐνιαυτοῦ): also, πέν- 
τε π. ἐνιαυτούς, during five revolving 
years, Il, 23, 833.—IL. like περίειμι, to 
surpass, conquer, τινός, Ap. Rh. 3, 130. 

Περίπεμπτος, ov, sent round about ; 
cf. sub θυοσκινέω : from 

“Περιπέμπω, f. Ψω, (περί, πέμπω) 
to send round, i i 
Thuc. 4, 96 :—+to send all round, send 
about, of περιπεμφθέντες, Hdt. 1, 48. 

Περιπένομαι, (περί, πένομαι) dep., 
only used in pres. and impf., to be busy 
about a thing, Od. 4, 624, in tmesis. 

Περιπέπτω, late pres. for sq. 

Περιπέσσω, Att. -ττω: f. -ψω (περί, 
πέσσω) :—strictly of bread, to bake 
round about, bake hard all over, Lat. 
obcrustare: but only used metaph., to 
crust or gloss over, ὀνόματι π. τὴν μο- 
χθηρίαν, Ar. Plut. 159; so, λῦπαι ἧδο- 
ναῖς περιπεπεμμέναι, prob. 1. Xen. 
Oec. 1, 20 (ubi ai περιπεπλεγμέναι); 
λόγοισεν εὖ πως εἰς τὸ πιθανὸν π.; 
Plat. Legg. 886 E: but, ῥηματίοις 
περιπεφθείς, cajoled by words, Ar. 
Vesp. 668:—also, to conceal, Plut. 
Mar. 37. 

Περιπετάδην, adv., spread round 
about [ἃ] : from 

Περιπετάννῦμι, also -νύω : f. -πε- 
τάσω [ἃ]: pf. pass. -πτέπτἄμαι (περί, 
πετάννυμι) : — to ge or stretch 
around, χέρα τινί, Eur. Hel. 628; to 
spread out, as a cloak, Aeschin. 64, 
27. Hence 

Περιπέτασμα, arog, τό, any thing 
spread out as ac or covering, and 
so metaph., Menand. p. 147. 

pel ρίνς hs ὄν, ἀπεριπετάμ, 

ἰ re out row ty rea 
po ie iAnua, a lewd kiss, εὖν ἐλᾷ 
1021; ef. χαυνόω. 

Περιπέτεια, ac, 7, (περιπετής) a 
turning right about, 1. 6. a sudden 
change, reverse of fortune, Arist. Rhet. 
1, 11, 24, Polyb. 1, 13, 11, etc.; rare- 
ly from bad to good, Id. 22, 9, 16.— 
2. esp. the sudden reversal of circum- 
stances on which the plot in a tragedy 
hinges, such as Oedipus’ discovery 
of his parentage, Arist. Poét. 11, 1. 

Περιπετήφ, ἐς, (περιπίπτωλ) falling 
round, ἀμφὲ μέσσῃ προςκείμενος πιῖ 
lying with his arms clasped round her 
waist, Soph. Ant. 1223; ef. περίκει- 

t.—2. surrounded by, πέπλοισι π.» 
enshrouded in her robes, Aesch. Ag. 
233 ; but, ἔγχος π΄.» the sword round 
which was his body, i. e. sheathed in 


his body, Soph. Aj. 907; (so, πεπτῶ-. 


τα περὶ ξίφει, lb. 828) ; cf. περιπίπτω 
I, περί B. I, aud περιπτυχῆς ; also 
περιβάλλω.---ΠΠ. falling in with, fall- 
ing into evil, c. dat., Dem. 1490, 3.— 
ΠῚ. changing or turning suddenly, of a 
man’s fortunes, esp. from good to bad, 
π. πρήγματα, a sudden reverse, Hat. 
8, 20: 50, 7. τύχη, Eur, Andr, 982: 
ef. περιπέτεια. 

Περιπέτομαι, f. -πετήσομαι, usu. 
-TTHOOMAL, (περί, πέτομαι) dep. mid., 
to fly around, v, |. Xen. An. 6, 1, 23, 
and Lue. 
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Περιπετρίζομαι, (περί, πέτρα) as 
Cia to be Peas γε yi ee rocks all 
round, ap. Hesych. 

Περιπέττω, Att. for περιπέσσω, 
q. ν. 

Περιπευκῆς, é¢, (περί, πεύκη) very 
sharp, keen or painful, βέλος, Il. 11, 
845; cf. ἐχεπευχῆς. 

Περιπεφρασμένως, adv. part. pf. 
pass., very thoughtfully. 

Περιπηγής, ἔς, (περιπῇ υμι) con- 
gealed around or on, Nic. Al, 107. 

Περίπηγμα, arog, τό, a piece of wood 
fastened around: from 

Περιπήγνῦμι, also -viw: f. -πήξω 
(περί, THyvuut);—to fix round ; to 
make a fence round, c. acc. loci, περὶ 
δὲ πάξαις Ἄλτιν, Pind. O. 10 (11), 
54; so, 7. καλάμοις, Diosc.—3. to 
stiffen or congeal all round :—pass., to 
grow stiff round ; as of shoes, to be 
frozen on the feet, Xen. An. 4, 5, 14. 

Περιπηδάω, ὦ, f. -fow, (περί, πη- 
daw) to leap round about, Luc. 

Περίπηξις, ewe, ἧ, (περιπήγνυμι) 
a fastening round or inserting.— 
Il. a congealing all round, π. ἁλῶν 
Strab. 

Περιπηχύνω, (περί, πηχύνω)λ to put 
into another’s arms: mid., to take into 
one’s arms, Call. Fr. 344. 

Περιπταίνω, (περί, πιαίνω) to make 
very fat, Dion. P. 1071. 

Περιπϊέσματα, τά,ν.-περιπτίσματα. 

Περίπικρος, ov, (περί, πικρός) very 
harsh or χων, Procl. 

Περιπίμελος, ov, very fat. 

Περιπίμπλημι, f. -πλήσω, (περί, 
πίμπλημι) to fill very much or entirely : 
-- Ρ888. ΞΞ περιπλήθω, Plat. Theaet. 
156 E. 

Περιπίμπρημι, (περί, πίμπρημι) to 
ἔφα, set on fire round about, Thuc. 3, 
98. 


Περιπίπτω, f. -πεσοῦμαι, (περί, πί- 


“πτῶω) to fall or throw one’s self around, 


upon, τῷ ξίφει, Ar. Vesp. 523 ; cf. πε- 
ἐπετῆς 1. 2.—II. c. dat., to fallin with, 
ike ἐντυγχάνω, esp. of ships meeting 
by chance at sea, Hdt. 6, 41 ; 8, 94, cf. 
Thue. 8, 33.—2. but, also, to fall foul of 


‘otherships,rjou σφετέρῃσι, Hat. 8, 89 ; 


περὶ ἀλλήλας, of one another, Ib. 16: 
also, 7. περὶ τόπον, to be wrecked on 
a place, Id. 7,.188.—3. usu. metaph., 
to fall in with, fall into, ἀδίκοισε γνώ- 
μῃσι, τύχησι, δουλοσύνῃ π., to fall 
into iniquity, misfortune, slavery, Hdt. 
1, 96 ; 6, 106, ete. ; so too freq. in 
Att., π. κακοῖσι, συμφοραῖς, κινδύνῳ, 
νόσῳ, etc.; also, ἑαυτῷ περιπίπτειν, 
to be caught in one’s own snare, Hat. 1, 
180, ef. Lue. D. Mort. 26, 2; so, τοῖς 
ἑαυτοῦ λόγοις περιπίπτειν, Aeschin. 
47, 13; also, ἐν σφίσι κατά τι π.» 
Thue. 2, 65.—2. also of a thing, to be- 
fal one, π. wot κακόν, Ar. Thesm, 
271.—III. to turn right about, suffer a 
sudden reverse of fortune, cf. περιπε- 
τῆς, and περιπέτεια. 
Ἠεριπίσματα, τά, cf. περίπτισμα. 
Περιπίτνω, = περιπίπτω, c.. acc., 
καρδίαν, to come over or upon the 
heart, Aesch. Theb, 834. 
Περιπλάζω, f. -γξω,---54. 
Περιπλᾶνάω, ὥ, (περί, πλανάω) to 
make to wander about :-—pass. περι- 
πλανάομαι, to wander about, νῆσον, 
Hat. 4, 151, ef. Valek. ad 7, 16, 2: 
metaph,, to float round about one, of 
the lion’s skin round Hercules, Pind. 
I. 6 (5), 69. Hence. 
Περιπλᾶνής, ἔς, wandering about, 
Plut, 2, 1001 D: and 
Περιπλάνησις, #, a wandering about, 
Plut. [a] . 
Περιπλάνιος, ov, poet. for περι- 
πλανής, Leon. Tar. 55. [ἃ] 
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Περίπλασμα, ατος, τό, α plaster 
ΩΝ Medic. : ae : i ied 

Περιπλάσσω, Att. -ττω : f. -dow 
(περί. πλάσσω) :—to smear round about, 
plaster over, τί τινι, Plat. Rep. 588 Ὁ : 
metaph., to put over so as to conceal, 
τί τινι, Menand. p. 229 :—pass., to be 
pieneee over, τινί, with a thing, Eu- 

ul. Stephan. 1: from 
Περίπλαστος, ov, plastered over.— 
Us 


ἐριπλᾶταγέω, ὥ, f. -fow, (πε 
πλάταγροὴ to rattle all ne ἮΝ βρῶ 
᾽ = ; 
Περιπλέγδην, (περιπλέκω) adv., 
wound round about, Opp. H. 2, 376, 
Lue, y ise 
Περιπλεγνύω, later form for περί- 
πλέκω, Suid. ἀγα 
Περιπλεκῆς, é¢,=sq., Nonn. 
Περίπλεκτος, ov, twined round, in- 
tertwined, of the feet of dancers, v. 1. 
for -πλικτος, Theocr. 18, 8; ef. οὖλος, 
I. 4: from 
Περιπλέκω, f. -ξω, (περί, πλέκω) 
to twine round about :—pass., to fold 
one’s self round a thing, to cling to, c. 
dat., ἱστῷ περιπλεχθείς, Od. 14, 3135 
to embrace, ypni περιπλέχθη, Θά. 23, 
33 :—mid., to embrace or hug one an- 
other, Luc. Gymn, 1.—2. to intertwine, 
entangle, τὸν λόγον, Luc. Hermot. 81 ; 
TepiTeTAeypéevoc, intricate and obscure, 
Plat. Polit. 265 C ; περιπεπλ. φιλία, 
of a flatterer, Plut. 2, 62 D.—3. to di- 
gress, Arr. Hence ι igen 
Περίπλεξις, 7, α winding round.— 
2. ὯΝ Figo ; ‘ ; ) 3 
epitAeoc, ov, (περί, πλέος) very 
or quite full, Xen. ai 6, 2, 33. tin 
ye a eH — πλεύ- 
v) inflammation of the s, Hipp. 
Plat. Lach.192 E. Hence, 
Περιπλευμονιάω, ὥ, to have περι- 
πλευμονία, be affected therewith: and 
Περιπλευμονικός, ἤ, ὄν, affected 
with περιπλευμονία, Hipp. Adv. 
ee μ — 
ἐριπλευρίδιον, Ov, τό, α 7 
Sor the idebs. iss meer ὁ 
Περιπλευρίζω, to embrace. 
IlepirAcvpitixoc, 4, Ov, suffering 
from πλευρῖτις, Hipp. 
Etopehewoss ον, (ϑϑοίροὺ πλευρά) 
surrounding Or covering the side, κύτος. 
Eur. El, 472. or 
Περιπλέω, Ion. -πλώω, though 
Hat. uses both forms (περί, πλέω) :-— 
to sail Or swim round, ©. acc., Λιβύην, 
Πελοπόννησον, ete., Hdt. 4, 42, 179, 
etc.; π. αὐτοὺς κύκλῳ, Thue. 2, 84; 
εἰς λιμένα, to sail round into a harbour, 
par νότον pees . totter. he . 
ἐρίπλεως, wy, Att. for περί : 
Thue. 4, 13, oa a 
ἐριπληθῆς, ἔς, (περί, πλῆ 
very full, esp. of people, νῆδος, Od. 
15, 405: c. dat., Opp.—2. very large, 
— cays δα ως: ; λήϑω 
ἐεριπλήθω, f. -σω, (περί, 7. ) 
to be quite full, Opp. H. 5, 591, 678. 
Περιπλέγδην, adv.=sq. 
Περιπλίξ, adv., with the feet apart, 
Lat. divaricatis pedibus: from 
Περιπλίσσομαι, Att. - oak 
-fouat (repli, πλίσσω) : dep. mid.—to 
spread out the legs and put them round, 
περί Tt, like διαβαίνω. 
ἐριπλοκάδην, adv.=rtepimAéyonr; 
Anth, P. 5, 252. [a] ia} 
Περιπλοκή, ἧς, ἡ, (περιπλέκω) a 
twining round, embracing, γυναικῶν, 
Polyb., 2, 56, 7, etc.—2. entanglement, 
intricacy, λόγων, Valek. Phoen. 497; 
περίπλοκὴν ἔχειν, Plut. 2, 673 F. 
Περέπλοκος, ον, ener Se en- 
folded, δεσμοῖς, Anth.--2. entangled, 
intricate, 


_¢lean, scour well, 
“pass., 


ΠΕΡῚ 
. Περιπλόμενος, Ep. syncop. part. 
res, from περιπέλομαι, Hom., and 
es. 
Περίπλοος, ov, contr. -πλους, ovv 
περιπλέω) : act. sailing round.—II. 
ass. that may be sailed round, γῆ, 
‘*huc. 2,97. Hence 
᾿ Περίπλοος, 6: contr. -πλους, gen. 
-rAov, nom. plur. -2Aou:—a sailin, 
round, c. gen. loci, Hdt. 6, 95; περὶ 
τόπον, Thuc. 2, 80; esp. round the 
enemy’s fleet, Xen, Hell. 1, 6, 31.— 
2. the account of a coasting voyage, 
whence Periplus is the title of geo- 
graph. works, still extant, by Scylax, 
and Nearchus (in Arrian): opp. to 
περίοδος, a land journey.—II.=7repi- 
τόναιον. 
Περίπλῦμα, ατος, τό, that which is 
washed off, offscourings : from 
Περιπλύνω, (περί, πλύνω) to wash 
em. 1259, 27 :— 
περιπλύνεσθαί τι, to have it 
washed off one, Arist. H. A. 8, 2, 26; 
but, γαστὴρ περιπλυθεῖσα, like sq. 
Hence 
Περίπλῦσις, ἣν, α washing out: π. 
κοιλίας, a thin discharge from the 
beg ede ᾿ ‘ 
ριπλῴω, Ion. and poet. for περι- 
rhe Hae” 
Περιπνείω, poet. for περιπνέω. _ 
Περιπνευμονία,-νιάω,-νικός,(πνεύ- 
μων)Ξ-περιπλευμ-. 
᾿Περιεπνέωῳ, ἴ. -πνεύσω; (περί, πνέω) 
to breathe round, c. acc. νάσους Μακά- 
ρῶν, Pind. O. 2, 130: also—IL intr. 
to breathe around. 
Περιπνϊγής, ἕς, pressed all round to 
suffocation, Nic. Th. 432: from 
εριπνίγω,ἴ. -ξοῦμαι, (περί, πνίγω) 
to press all round to suffocation, Geop. 
᾿ Περιπνοή, ἧς, and -πνοία, ac, ἧ: α 
blowing round about, Diod. 3, 19. 
Περίπνοος, ov, contr. -πνους, ovr, 
{περετχίο) blown round about, The- 
ophr. 
Περιπόδιον, ov, τό, like πέζα, a 
border: strictly neut. from 
Περιπόδιος, a, ov, (περί, πούς) go- 
round the feet ; cf. ἐπιπόδιος. 
ἐριπόθητος, ov, (περί, ποθέω) 
much-beloved, Luc. Tim. 12. 
Περιποιέω, ὥ, f. -ἡσω, (περί, ποιξω) 
to make to remain over and above ; hence 
to keep safe, save, opp. to διαφθείρω, 
Hat. 1, 110; 7, 52, etc. ; π. ἐκ κακῶν, 
ἐκ κινδύνων, Lys. 107, 22.—2. of mo- 
ney, etc., to save up, lay by, Isae. 60, 
10.—3. to put round, yn 


Ay upon or yenty 
or, αἰσχύνην TH πόλει, Isocr. Antid. 
μας ἐπέγδ ἐς ἑαυτοῦ, Aeschin. 
54, 12, cf. Dem. 193, 20.—II. in mid. 
to keep or get for one’s self, to compass, 
win, gain possession of, δύναμιν, ἰσχύν, 
Thuc. 1, 9, 15, Xen. An. 5, 6, 17, and 
freq. in Oratt.: περιποιεῖσθαι ἀπό 
τινος, tomake gain from..., Xen. Mem. 
4, 2, 38.—2. the act. is sometimes used 
in same sense, περιποιεῖν χωρίον, 
Thuc. 3, 102; π. πράγματα εἰς at- 
τούς, to get things into their own 
hands, Id. 8, 48, cf. Isae. 64,2. Hence 
Περιποίησις, ewe, ἧ, α keeping safe, 
Def. Plat. 415 C.—II. an acquiring, 
gaining possession, LXX. Hence 
Περιποιητικός, ἡ, Ov, keeping safe. 
—2. productive, c. gen., Mnasith. ap. 
Ath. 357 F. 
Περιποίκϊλος, ov, (περί, ποικίλος) 
variegated all over, Xen. Cyn. 5, 23. 
Περιποιπνύω, (περί, ποιπνύω) to 
pursue quickly, Q. Sm.: also in mid., 


Opp. H. 2, 615. 
ΠΥΡῚ χσὶ ἄγω -- ἐπιπολάζω, dub. 1. 
Περιπολαῖος, ov, (περί, πέλω) open 
all round, flat, of eyes, Arist. Physiogn. 
5, 11. 


ΠΈΡΙ. 
Περιπολάρχης or -αρχος, ov, 6 
(περίπολος, "Ἢ χω) a superintendent or 


inspector of police, the genit. in Thuc. 
8, 92 


᾽ , 

Περιπολεύω, and -Aéw, f. -ἦσω, 
(mepimodoc) to go round or about, wan- 
der about, Soph. O, T. 1254, Eur. I. 
T. 84, 1455: also,—2. c. acc. loci, to 
traverse, T. οὐρανόν, Plat. Phaedr. 
246 B, cf. Theaet. 176 A ; so, π. orpa- 
τόν, Eur, Rhes. 773.—3. esp. to walk 
round, as a patrol, Xen. Vect. 4, 52; 
cf. περίπολος.---4. also to walk (in pro- 
cession) round the fields for purposes 
of purification (lustratio), Hence 

ἐριπόλησις, ἣν 4 going about, Diog. 


Περιπολίζω, (περί, πόλις) to go 
about towns, Strab. tp. 675. 
Περιπόλιον, ov, τό, like φρουρίον, 
a station for περίπολοι (q. V.), a guard- 
house, Thuc. 3, 99; 6, 45; 7, 48. 
Περιπόλιος, ov, (epi, πόλις) lying 
round or going about a town. 
Περίπολις, 6, 7, (περί, πόλις) going 
about towns : a vagabond, vagrant, stroll- 
er, Phryn. (Com.) Mus, 3. 
Περιπολιστικός, 4, Ov, (περί, πο- 
λίζω) disposed for wandering about, 
strolling, σύνοδος π., Inscr. 
Περιπολλόν, Ep. adv. from περί, 
ἀφ 3 (πολλός), very much, Ap. Rh. 


, 437. 

Περίπολος, ov, (περί, πολέων going 
round, esp. going the rounds, patrolling : 
hence, as subst.,—1. οἱ z., the patrol, 
police, Epich. p. 15: esp. at Athens 
young citizens between 18 and 20, 
who formed a sort of horse-patrol to 
guard thefrontier, Ar. Av. 1176, Thuc. 
4, 67; 8, 92: hence περιπόλιον.---ὦ. 
generally, ὁ π., an attendant, follower, 
Soph. Ant. 1151.—3. ἢ π. (sc. ναῦς), 
a guard-ship. 

tIlepiréArac, ὃ, Peripoltas, a seer 
of Thessaly, Plut. Cim. 1. 

Περιπομπεύω, to lead round or attend 
in procession. 

Περιπομπή, ἧς, 7, @ sending round 
about. 

Περιπόνηρος, ov, very rascally, as a 
pun on περιφόρητος, Ar. Ach. 850. 

Περιποππύζω, strengthd. for zoz- 
πύζω. 

Περιπόππυσμα, atoc, τό, parasitic 
conduct. 

Περιπορεΐομαι, (περί, πορεύω B) 
dep. pass. c. fut. mid. :—to travel or go 
about, Plat. Legg. 716 A.—II. trans. 
to go round, πόλιν, Polyb. 4, 54, 4, etc. 

Περιπορπάομαϊ, as pass., to hang 
something about one and fasten it with 
a “ce (πόρπη), gage ‘ 

εριπόρφῦρος, ov, (περί, πορφύρα) 
sided corote Crates Sam. Plat, 
Rom. 26, etc. :—7 π΄. (with or without 
ἐσθῆς). a robe with a purple border, esp. 
the Roman toga praetextata or laticla- 
via, Polyb. 6, 53, 7, Plut. Rom. 25, 
etc. :—hence, 7. παῖς, the Lat. prae- 
textatus, Plut. Poplic. 18. 

Περιπορφύρόσημος, (foreg., σῆμα) 
παῖς, ὃ, a boy in the pratexta, praetex- 
tatus, Anth. P. 12, 185. 

Περιπορφύρω,. strengthd. for πορ- 
φύρω, Manetho. [Ὁ] 

Περιποτάμιος, a, ov, dwelling by a 
river. [Gi] 


Περιποτάομαι, poet. for περιπέτο- | 


zat, to hover about, metaph., τὰ δ᾽ dei 
ζῶντα τῷ τὰ μαντεῖα) περιποτᾶται, 
Soph. O. T. 482. 

Ilepizoroc, ov, (περί, πίνω) of a 
cup, to be drunk from on all sides (cf. 
ἀμφικύπελλοξ), Ath. 783 B. 

Περίπου, adv. for περί που, about, 
Lat. circa, circiter. 

Περίπους, ποδος, ὃ, ἡ,Ξεπεριπόδιος. 


ΠΈΡΙ 
—Il. fitting close round, tight, like a 
shoe to the foot. ᾿ 

Περιπρήθω, f.-cw, poet. for περι- 
πίμπρημι. 

ἐριπρό, adv., very, especially, Tl. 
11, 180; 16, 699, where however 
Wolf writes περὶ πρό divisim; cf. 
διαπρό, ἐπιπρό. 

Περιπροβάλλω, (περί, προβάλλωῚ 
to throw round before: also= περιβάλ- 
Aw, Opp. H. 4, 657. 

Περιπροθέω, (περί, προθέω) to go 
forward and run round, Opp. H. 2, 440, 

Περιπροχέω, f. -«χεύσω, (περί, mpo- 
xe) to pour out all round or over. 

ence in pass., ἔρος θυμὸν περιπρο- 
χὔθεὶς (part. aor.) ἐδάμασσε, love 
rushing in a flood over his soul over- 
came it, Il. 14, 316. . 

Περιπταΐω, περί, πταίω) to stumble 
upon or against, τινί, Plut. Pyrrh. 10. 

Περιπτέρνεον, τό, that which sur- 
rounds the πτέρνα, Math. Vett. 

Περίπτερος, ov, (περί, πτερόν) fly- 
ing round about; περίπτερα πυρός, 
sparks of fire, LX X.—IIL. usu. in ar- 
chitecture of a temple, with a single 
row of columns all round it, Vitruv.; 
οἶκος m., Callix. ap. Ath. 205 A: cf, 
δίπτερος, μονόπτερος. 

Περιπτίσματα, τά, the skins of 
grapes, Dind. Schol. Ar. Nub. 45, ubi 
olim περιπίσματα οτ-πιέσματα: from 

Περιπτίσσω, (περί; πτίσσω) to strip 
off the husk or skin,winnow, Theophr. : 
metaph., περιεπτισμένοι, free from the 
chaff, clean winnowed, Ar, Ach. 507; 
so, 7. TO εἶδος, clean-built, taper of 
form, Philostr. 

Περίπτυγμα, atog, τό, any th 
folded round, a covering, Eur. 150 1391 
an 

Περίπτυξις, ewe, 7, α folding one’s 
self round, embracing, Tov νεκροῦ, Plat. 
Cat. Min. 11: from 

Περεπτύσσω, f. -ξω, (περί, πτὺσ- 
ow) to enfold, enwrap, enshroud, τινὰ 
τύμβῳ, Soph. Ant. 886; πέπλοι πε- 
ῥιπτύσσοντες δέμας, Eur. Hec. 735, 
π. γόνυ, δέμας, to clasp, embrace it, Id. 
I. A. 992, Med. 1206 :—as military 
term, to surround, take in flank, Xen. 
An. 1, 10, 9, cf. Cyr. 7, 1, 26.—II. to 
fold round, π. χέρας, to fold the arms 
round another, Bor Alc. 350, Andr. 
417: hence in pass., to fold one’s self 
round, coil round, Plat. Symp. 196 A. 
Hence 

Περιπτύχῆ, ἧς, ἢ, something which 
enfolds, a Mont: Fence, etc., like περι- 
βολαί, usu. in plur.; tetyéwv περι- 
πτυχαΐί, Eur. Phoen. 1357, δόμων, 
Ar. Av. 1241 (prob. a parody on Eur.) ; 
᾿Αχαιῶν ναύλοχοι π.» their naval cloak 


or fence, Eur. Hec. 1015.—2. an enfold- 
ing, embracing, Eur. Supp. 815: ἐν 
, In all the sun 


ἡλίου τε Rete 
embraces, 1. 6. allt 
1516. 
Περιπτύχής, ἐς,(περιπτύσσω) fold- 
ed round, φᾷρος. Soph. Aj. 915: hence, 
φασχοῳ π., fallen around, upon his 
sword, Ib. 899; cf. περιπετής. ᾿ 
Περιπτύω, ἴ. -ὕσω, (περί, πτύω) to 
spit upon: hence to abhor, Aristaen, 
| op) 
Περέπτωμα, atoc, τό, (περιπίπτω) 
a calamity, Plat. Prot. 345 B. 
Περέπτωσις, ewe, ἧ, (περιπίπτω) 
an accident, opportunity, Plut. 2, 440 A. 
Περιπτώσσω, (περί, πτώσσω) to 
fear very much, Anth., Philostr. . 
Περιπτωτικός, ἦ, ὄν, accidental ; 
subject to accident, τινί, Epicur. ap. 
Plut. 2, 420 D. 
Περιπύημα, atoc, τό, {rept πυξω) 
uration round about, Hipp. [Ὁ] 
ἐριπὺῦκάζω, f. ae ooh πυκά- 


e world, Eur. Ion 


δι 


ΠΕΡῚ 


Ci) to put thickly round about :—pass. 
to have close or thick round, τὰἂς Tpi- 
χας περὶ τὸ σῶμα, Ctes. 

Περιπῦρήνιον, ov, τό, the husk 
round the kernel, Theophr. 

Περίπυστος, ov, (zepi, πυνθάνομαι) 
known all around about, Ap. Rh., Co- 
luth. 75. 2 

Περιπωμάζω, f. -dow, (περί, πωμά- 
fw) to cover with a lid all round, he- 
ophr., cf. Lob. Phryn. 671. 

Περιπωμᾶτίζω, foreg., 
Probl. 22, 4, Theophr. ἢ 

Περιῤῥάγής, ἔς, (περιῤῥήγνυμι) 
torn or broken roun » περιῤῥαγὴς 
τὰ χείλη, with the lips far apart, open- 
mouthed, Clem. Al.—II. act. tearing 
round sr toe ; age ε 

Περιῤῥαδίξ, ixoc, ἢ, ν. ῥαδίξ. 

περι ρα ίδν f. -ἀνῶ, (περί, ῥαίνω) 
to besprinkle, wet round about, esp. in 
sacred rites, βωμούς, Ar. Lys. 1130. 
een - 

Περίῤῥανσις, ewe, 7, 4 besprinkling, 
wetting. lat. ταὶ. 405 B: and 

Περιῤῥαντήριον, ov, τό, an utensil 
for besprinkling, esp. a kind of whisk 
ἐξ sprinkling water at sacrifices, etc., 

at. aspergillum : also a vessel for lus- 
tral watts sr 1, 51, Luc. Sacrif. 
sq.—ll. περιῤῥαντήρια ἀγορᾶς, the 
dae of hig nd erinkled sith lus- 
tral water, Lex ap. Aeschin. 4, 2, cf. 
79, 2; cf. καθάρσιον. 

Περιῤῥαντίζω, collat. form of πε- 
pippaive, LXX. 

Ilepippariva, f. -ἰσω, (περί, ῥαπί- 
ζω) to lash round about, τῇ οὐρᾷ π. τὸ 
ἐδώδιμον, οἵ fish, Plut. 5, 977 Α. 

Περιῤῥάπτω, ἔ. -ψω, (περί, ῥάπτω) 
to stitch all round, Diod. 

Περιῤῥέζω, to purify by expiatory 
sacrifice, like περικαθαίρω. 

, Περιῤῥέμβομαι, dep., to roam or 
wander about. 

Περιῤῥέπω, f. -ψω, (περί, ῥέπω) to 
turn round, incline to one side. Hence 

Περίῤῥεψις, 7, inclination to one side, 


Arist. 


ipp. : 
Περιῤῥέω : f. spevooun aor. pass. 
(in same signf.) περιεῤῥύην (περί, 
péw) :—I. c. acc. loci, to flow round, 

9, 388, Hdt. 2, 29, 127: hence in pass., 
to be surrounded by water, Xen. An. 1, 
5, 4.—II. absol., to flow all round, Xen. 
Hell. 4, 1, 16: to slip from off a thing, 
ἡ ἀσπὶς περιεῤῥύη εἰς τὴν θάλασσαν, 
his shield slipt off his arm into the sea, 
Thuc. 4, 12, cf. Xen. An. 4, 3, 8.—2. 
to overflow on all sides, σοὶ περιῤῥείτω 
βίος. may thy means of living abound, 
Soph. El. 362.—3. to be all running or 
dripping, Greg. Naz. 

Περιῤῥήγνῦμι and -viw: f. -ῥήξω 
(περί, Lb τ break off all round, 
Tov γήλοφον, Plat. Criti. 113 D:—to 
rend all round, tear off, τὸν χιτωνίσκον, 
Dem. 403, 3; τὴν χλαμύδα, Polyb. 
15, 33, 4;—so in pass., περιῤῥηγνυ- 
ee φαρέων, Aesch. Theb, 329.— 
‘e fy se also, hy > qe τοῦ 

éAta περιῤῥήγνυται εἴλος, at 
the apex Of a Seth the Nile id be 
ken round it, i. 6. broken into several 
branches, Hdt. 2, 16, cf. Isocr. 227 1), 
and v. sub περισχίζω. 
iii adv, of sq., Ap. Rh. 4, 


Περιῤῥηδῆς, ἔς, falling over or upon 
a thing, π. δὲ τραπέζῃ κάππεσε, he 
fell over the table to the ground, Od. 
22, 84: turning or moving to either side, 
Hipp.; so too, ἀμφιῤῥηδής. (Prob. 
from περιῤῥέω.) 

Περίῤῥηξις, h, a breaking off round 


Περιῤῥήσσω, poet. collat. form of 
heat 


ΠΕΡῚ 


Περιῤῥογχάζω, to mock, ridicule. 

Περιῤῥοῇ, ἧς, ἣν» {τεριῴῥξω) a flow- 
ing round about, οἷς dv ἡ π. γίγνηται, 
whichdgar happens to be surrounded, 
ped 111 E. : Ser 

epippota, ac, 7,—foreg., Plut. 2, 
1128 C.—II.=repippoog Il, Hipp. 

Περιῤῥομβέω, ὦ, f. -ἤσω, (περί, 
ῥομβέω) to spin round like a top, Plut. 
a 52 67. ho 

epippooc, ov, contr. -ῥους, ovr, 
tntphtes fike περίῤῥυτος, surround- 
ed with water, Hdt. 1, 174.—II. π., ὃ, 
a flux of humours from all parts, Hipp., 
v. en ἔρον 5 fal 

epippinc, éc, (mepippéw) falling 
down fll round, EB M. ene 

Ilepippirog, ov, (περί, ῥύπος) dirty 
all round, very dirty, Anth. 

Περιῤῥύπτω, f. -ψω, (περί, ῥύπτω) 
to scour all r iosc. 

Teplepiroc, ov, also ἡ, ov, Aleman, 
Aesch. Eum. 77 (repippéw) :- περίῤ- 
pooc, surrounded with water, π. Κρήτη, 
sea-girt Crete, Od. 19, 173, cf. Hes. 
Th. 193, 290, Hdt. 4, 42, 45, Aesch. 
l. c., ete.—2. act. flowing round, c. gen., 
πεδία περί υτα Σικελίας, 1. 6. the 
τεῦ iy : oen. ἐν (περιῤῥῆῇ 

Epl , OY0C, ὁ, 7, (περι υ- 
we) ἴα μὰ off alt γεν ered sen, 
olyb. 9, 27, 4; ef. ἀποῤῥώξ. 
ἱπερισάδιες, wr, oi, the Perisadies, 
a people in Epirus, Strab. p. 326. 

Περισαίνω, (περί, σαίνω) to wag the 
tail round, fawn upon, τινά, Od. 16, 4; 
οὐρῇσι, Od. 10, 215; metaph., π. 
γλώσσῃ; Orph. Lith. 424.—Hom. has 
it only in Od., in poet. form περίσ- 
σαίνω. 

Περισαλπίζω, f. -γξω, (περί, σαλ- 
πίζω) to sound a trumpet round one :— 
pass. to have trumpets sounding round 
one, Plut. 2, 192 B. Hence 

Περισαλπισμός, od, ὃ, a blowing the 
trumpet round about, Julian.: and 

Περισαλπιστός. 7, ὄν, having trum- 
pets sounded round one. 

Περίσαξις, 7, a heaping round. 

Περισαρκίζω, (περί, σαρκίζω) to cut 
into the flesh all round, Chirurg. Vett. 
Hence 

Περισαρκισμός, od, 6, an incision all 
nents Diosc. oat, ξ 

ἐρίσαρκος, ον, (περί, σάρξ) sur- 
ἔξω ν swith: flesh, i Sg Arist. 
Physiogn. 5, 5. Hence 

ILepicapkéw, @, to surround or cover 
with flesh. Hence 

Περισάρκωσις, 7, α covering with 
flesh, Chirurg. Vett. 


_Tlepiodpwpa, atoc, τό, sweepings, |. 


like περικόρημα. [a 

Περισάττω, f. -ξω, (περί, σάττω) to 
heap τι αἷϊ round, Arist. Probl. 20, 14, 2. 

IlepicBévvipi, also -viw, (epi, 
σβέννυμι) to extinguish all round, 
Plut. 2, 997 A. 

Tlepiceipia, τά, the hollows at each 
side of the tongue ; also written mapa- 
ceipia, -σύρια. 

ΠΕερισείω, poet. περισσείω, (epi, 
σείω) to shake all round or violently :— 
pass. to be shaken all round, ἔθειραι π., 
the hair floated round, Il. 19, 382; 22, 
315, in poet. form. 

Περίσεμνος, n, ov, (περί, σεμνός) 
very solemn, Ar. Vesp. 604. 

Περίσεπτος, ἡ: ov, (περί, σεπτός) 
much-revered, much-honoured, Kone: 
Eum. 1038, Ath. 376 A. 

Περίσημος, ov, (περί, σῆμα) very 

amous or notable, Lat. insignis, Eur. 

. F. 1018, Mosch. 1, 6. 

Περισήπω, f. -φω, (περί, ont w) to 
bring to utter decay :—pass., with pf. 
act. περισέσηπα, to be utterly decayed, 
Theophr. 


ΠΕΡῚ 


Περισθενέω, ὥ, f. -ἤσω, to be exceed- 
ing powerful, over-strong, part. περί- 
bi phat Od. 22, 368: ro egg 

εἐρισθενής, ἔς, (περί, σθένος) ex- 
ceeding powerful, mighty, Pind. N 
3, 26, Kr. oe 2 Bo. 7 
ἐπερισθένης, ove, ὁ, Peristhenes, 
one of the sons of Aegyptus, Apollod. 
2, 1, 5.—Father of Dictys of Seriphus, 
acc. to Pherecyd. ap. Schol. 4, 1091. 

TlepicidAdéw, &, to edge with a vari- 

“πᾶ border or ὧν LxXxX. 
eploiydw, @, ἴ. -ἦσω, to in si- 
lence erp secret, aul Sates 
ἐρισίδηρος, ov, (περί, oi 
woe GF covered ee lag ak 
i 

Περισκαίρω, (περί, ckaipw) to jum 
about, Opp. r to palpiteee. eer 

Περισκάλλω, (περί, σκάλλω) to 
hack round about, Geop.  — 

Περισκάπτω, f. «Ψω, to dig or turn 
up all round. 

Περισκἄρίζω,-- περισκαίρω.. 

Περίσκαψις, 7, α digging up all 
ΔΕ Ἢ , λ 4 dryne 

ἐρισκέλεια, a ss :—me- 
ἐπ obstinacy ; Nordiitbe, Arist. ap. 
Sext. Emp. p. 370: from 

Περισκελῆς, ἔς, (περί, σκέλλω) dry 
and hard all round, very hard, Lat. re- 
torridus, rigidus, of iron, Soph. Ant. 
475.—2. metaph. hard, obstinate, stub- 
born, φρένες, ἦθος, etc., Soph. Aj. 649, 
ubi v. Lob. ; so, περισκελῶς φέρειν 
to take amiss, Lat. aegre ferre, cf. 
Meineke Menand. 440.—3. ἀποδείξεις 
π.» dry investigations, Nemes. 


Περισκελής, ἔς, (rept, σκέλος) 


round the leg, τὰ περισκελῆ, breeches 
(βράκαι) : ἄγαλμα π.; a statue with 
the legs apart, such as Daedalus first 
made. ᾿ 

Περισκελία, ας, ἡνΞεπερισκέλεια, 
Paul. Aeg. τος 

Περισκελίς, idoc, 7, (περί, σκέλος) 
a leg-band, garter, or rather anklet, Me- 
nand. p. 291, Plut. 2, 142 C ; ef. Dict. 
Antiqq. s. v. 

Περισκελιστῆς, od, 6, (περισκελῆς, 
σκέλος) one who wears breeches, susp. 
in Strab.; cf. περισκυθιστής. 

Περισκεπάζω, f. -dow, (περί, σκε- 
wast) to cover, screen all round, The- 
ophr. 

Περισκεπής, ἔς, (περί, σκέπας) 
covered all round, μα Call. Jov. 
11.—II. covering or screening all round, 
Theophr., Call. Del. 23. 

Περισκέπτομαι, late pres. for repe- 
σκοπέω, Q. V. 

Περίσκεπτος, ov, (περισκοπέω) to 
be seen on all sides, hence far-seen, con- 
spicuous, like περίοπτος, Od. 1, 426; 
10, 211.—2. worth seeing, Call. Epigr. 
5.—II. of persons, circumspect. 

Περισκέπω,Ξ- περισκεπάζω, Polyb. 
2, 90, 3. ᾿ 

Περίσκεψις, 7, circumspection, 

Περισκῆνιον, ov, τό, (περί, σκήνη) 
a tent, hut: metaph. the dwelling of the 
soul, i. e. the body, Eccl.—Il._=epa- 
σκήνιον, dub. 

Περισκήπτω, f. -ψω, to support or 
Prop all round. 

ερισκϊάζω, f. -dow, (περί, σκιάζω) 
to overshadow, Plut. Nic. 21, in pass. 
Hence 

Περισκϊασμός, od, ὃ, an overshadow- 
ing, obscuration, of the moon, Plut. 2, 
372 D. 

Περίσκϊος, ov, (περί, σκιά) throw- 
ing a shadow all round, of the inhabit- 
ants of the polar circles, where the 
shadow (in their summer season) 
travels all round in the 24 hours, 
Posidon. ap. Strab. p. 135; cf. dudé- 
σκίος, ἑτερόσκιος. 
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Περισκιρτάω, ὥ, (περί, σκιρτάω) 
to saben a thing, C. acc., Auth, ἘΠ 
12, 181, Luc. 

. Περίσκληρος, ov, (περί, σκληρός) 
“i sig ἀν αδὰ 2, 17. 
᾿ ἰσκ vo, (περί, σκληρύνω 

hima Nard, Hie. 
Περισκόπευσις, ἡ; = περίσκεψις: 
a i ἕω, ὥ, f. -σκέψ f. 
eptoxoréw, ὥ, f. -σκέψομαι : pt. 
bahia :(v. sub σκοπέω.) To look 
ΠΣ Soph. El. 897: to consider on 
all sides or well, εὖ περισκέψασθαι 
6 T1..., Hdt. 1, 120; to watch, Thuc. 6, 
49: c. acc., 7. τἀφανῆ, to speculate on 
hidden things, Soph. Fr. 770: alsoc. 
gen., π. τίνος, Arat.:—mid., to look 
about one, take care, Ar. Eccl. 487 :-— 
cf. περιεσκεμμένως. Hence 
᾿ Περισκόπησις, ἡνΞεπερίσκεψις. 
Περισκῦθίζω, to scalp in the Scythian 
ee ef. Σκυθέζω :—sensu obsc., 
el.5. Hence — 
-Περισκύθισμός, οὔ, ὁ, a scalping ; 
also @ surgical operation : and 
Περισκῦθιστῆς, οὔ, ὁ, onewho scalps, 
prob. |. in Strab. for περισκελιστῆς. 
«Περισκύλακισμός, ov, ὃ, ( περί, 
σκύλαξ) a sacrifice in which a puppy 
was sacrificed and carried about, Plut. 
Rom. 21 etc.; cf. Schol. Theocr. 2, 12. 
Tlepioxirivw, (περί, σκύτος) to draw 
off the skin all round, LXX. 
Περισμᾶραγέω, ὥ,(περΐ, opapayed) 
to rattle all round, Luc. Hist. Conscr. 


22. 
‘ Tleptopda, f. -ἦσω, to rub about or 
n. 


ΡΟ 

- Περισμήχω, f. -ξω, (περί, σμήχω) 
to wipe off round or upon, Diosc. 

: Περισμύχω, (περί, σμύχω) to con- 
sume on all sides or utterly by a slow, 


pres Anth. P. 5, 292. [Ὁ] 
ἐπεριδοῖ ω, ὥ, f. -ἥσω, (περί, σο- 
Béw) to chase or drive about, π. ποτή- 
tov, to push round the wine-cup, 
enand. p. 79, cf. Luc. Symp. 15.— 
ΤΙ. intr. to run round about a thing, c. 
acc., Ar. Av. 1425. 
 Περισοφίζομαι, (περί, σοφίζω B) 
., to overreach, cheat, τινά, Ar. AV. 
αιρωναὶ {,σπα 
Ἑρισπαίρω,(περί, σπαίρω) to quiver 
round or οὐρα Lye. 68. J ἮΝ 
Περίσπᾶσις, 7, (περισπάω) a mark- 
ing with the circumflex, Gramm. 
Περισπασμός, οὔ, 6, (περισπάω) a 
wheeling round, Polyb. 10, 21, 3.—II. 
a having one’s attention drawn off, dis- 
tracting business, Polyb. 3, 87,9; ἐν 
περισπασμοῖς εἶναι, Id. 4, 32, 5 :—a 
diversion, in military sense.—III. the 
circumflex accent, Gramm. Hence 
Περισπαστέον, verb. adj. from περι- 
σπάω) one must circumflex, Ath. 
Περισπαστικός, ἢ, Ov, diverting or 
distracting, Sext. Emp. p. 360: from 
Περισπάω, f. -dow, (περί, σπάω) 


to draw off from around, to strip off, like | 


TEPLALPEW, ΩΝ irae Seeks 
to strip one’s self of a thing, π. τὴν 
τιάραν, Xen. Cyr. 3, 1, 13.—2. to μω 
bare, ξίφος, v. 1. Eur. I. T. 296.—Il. 
to draw round, wheel about, of an army, 
Polyb. 1, 76, 5 :--περισπώμενος τὰς 
ὄψεις, turning about one’s eyes, Luc. 
D. Deor. 20, 11.—III. to draw off to 
another place, Theophr., πόλεμον, 
Polyb. 1, 26,1, etc.: hence to divert 
one’s attention, distract, Polyb. 15, 3, 
4, in pass.: to make a diversion, Lob. 
Phryn. 415.—IV. in Gramm.,—1. to 
mark a vowel or word with the circum- 
flex, esp. on the last syllable: ἡ περι- 
σπωμένη (sc. tpocwdia), the circum 
accent.—2. to pronounce a syllable long, 
lengthen it. Lat. producere, more usu. 
ἐκτείνω. [ἄω, dow] 


ΠΕΡῚ 
Tlepioretv, inf. aor. of περιέπω, 
Hat. 


Περισπειράω, ὥ, f. -dow, (περί, 
σπειράων to wind round, itd ἐσθῆτα 
τῇ κεφαλῇ, Plut. Camill. 25:—in 
mid., to form soldiers round one’s self, 
Id. Ages. 31; and pass., of soldiers, 
to form round a leader, τινί, Id. Cicer. 
32 


Περισπείρω, (περί, σπείρω) to strew 
or scatter about, v. |. Eur. Andr. 167. 

Περισπέρχεια, ac, 4, expedition, 
quickness. 

Περισπερχέω, in Hdt. 7, 207, Ao- 
κρῶν περισπερχεόντων TH γνώμῃ, 
the Locrians being much angered by 
ΜῈΝ opinion,—so that thus it would 

€ = περίσπέρχομαι Or περισπερχῆς 
+s ut the word is doubles by 
alck., who proposes περισπερχθέν- 
των, and by Schif. Mel. p. 69, who 
would read περισπερχέων (from sq.). 

Περισπερχήῆς, ἔς, (epi, σπέρχρο) 
very hasty, π. πάθος. a rash, overhasty 
death, (because Ajax might have 
lived, had he waited ἃ little longer,) 
Soph. Aj. 982: π. ὀδύνῃσι, goaded by 
pains, Opp. C, 4, 218, cf. H. 5, 145. 

Περισπέρχω,(περΐ, orepxa) todrive 
round about, press, agitate, Opp. H. 2, 
334.—II. intr. to be in great agitation, 
Ib. 3, 449; 4, 330. 

Περισπεύδω, (περί, σπεύδω) to 
press, pursue on all sides, τινά, Joseph.: 
to go after, go in search of a thing, τινί, 
Arat. ee ὶ 

Περίσπλαγχνος, ον, (περί, σπλά- 
τοῦ sreat-hokrced: Theocr. 16, 56. 

Περισπογγίζω, (περί, σπογγίζω) 
to wipe with a sponge all round, Hipp. 

Περισπούδαστος, ov, (περί, σπου- 
δάζωγ much sought after, much desired, 
Luc. Tim. 38. Adv. -τως, diligently, 
Ath. 

Ilepiorovdoc, ov, (περί, σπουδῆ) 
very eager, τινός, for a thing. 

Περισπωμένως, adv. part. pres. 
pass. from περισπάω, marked with 
a circumflex, esp. on the last syllable, 
Gramm. 

te Steg poet. for περισαίνω, 


Περισσάκις, later Att. περιῖττ-, adv. 
of περισσός, of numbers, an odd num- 
ber of times, i. 6. multiplied by an odd 
number, e. g., 9 is the square of the 
uneven root 3, and therefore is περιττά- 
κις περισσός, Plat. Parmen. 144 A, 
Plut. 2, 744 A, εἰς. [ἃ] 

Περισσάρτιος,ον,(περισσός, ἄρτιος) 
odd and even: in ancient arithmetic, 
of those numbers which become uneven 
when divided by any power of two, such 
as 24, for 24+(2)85=3. 

Ilepioceia, ac, 7, (περισσεύω) su- 
tacts superiority, advantage, 


Περισσείω, poet. for περισείω. 

Περίσσευμα, ατος, τό, Att. -ττευμα, 
Ξεπερίσσωμα, ν. |. Plut. 2, 905 A, 
etc. 

Περίσσευσις, 7,=Teptoceia: from 

Περισσεύω, later Ατί. -ττεύω : impf, 
ἐπερίσσευον, later also περιέσσευον, 
Buttm. Ausf. Gr. ὁ 86 Anm. 6 not., 
but only by a confusion with ceva, 
éacevov, cf. also Lob. Phryn. 28: 
(περισσός). To be over and above the 
number, first in Hes. Fr. 14, 4; πε- 
ριττεύσουσιν ἡμῶν of πολέμιοι, the 
enemy will outnumber (or perh. out- 
flank) us, Xen. An. 4, 8, 11; cf. περιέ- 
xo Il—Il. to be more than enough, 
remain over, Plat. Legg. 855 A; τὰ 
περιττεύοντα, the residue, surplus, 
Xen. Symp. 4, 35; τοσοῦτον τῷ Πε- 
ρικλεῖ ἐπερίσσευε κ. τ. 2., 80 much 
more than sufficient were the grounds 
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which Pericles had for thinking.., 
Thuc. 2, 65 :—to abound in, τινί, opp.. 
to ἐλλείπω, Polyb. 18, 18, 5; τινός, 
Luc. :--περιττεύει μοι τι, 1 have an 
abundance of any thing, Dion. H. 3, 
11.—2. in bad sense, to be superfluous 
Or excessive, τὰ περισσεύοντα τῶν 
λόγων ἄφες, Soph. El. 1288.---Π|. to 
be preeminent or superior, LXX.—IV. 
later as act., to to abound, N. T. 

Περισσόβοτος, ov, (περισσός, βό- 
σκωὶ with superfluous food, Nonn. 

> te! ai ac, ἦν equality of 
a 68. 

ἐρισσοδάκτῦλος, ov, with more 

than the usual number of fingers or toes, 
Geop. 

Περισσοέπεια, ac, 7, poet.—epic- 
σολογία; an 

Περισσοεπέω, poet. = περισσολο- 
yéw : from 

Περισσοεπής, ἔς, ( ἔπος) poet. 
aki owen” 

ἐερισσοκαλλῆς, &, ( περισσός, 

κάλλος) exceedingly beautiful, Cratin, 


mo ἃ, 
ερισσόκομος, ον,(περισσός, κόμη) 
exceeding hairy, Opp. C. 3, 317. 
Περισσολογέω, ὥ, ({εριφαϑλσχοοι 
to speak more than enough: to 
diffusely.-— II. to speak or write af- 
Sfectedly. 
Περισσολογία, ac, 7, useless talking, 
wordiness, Isocr. 250 Εἰ, Antid. ὁ 288. 
—IlI. an affected style, Dion. H. From 
Περισσολόγος, ov, (περισσός, Aé- 
yw) talking too much, wordy.—Il. - 
ing OF writing affectedly, Dion. H. 
TlepioodAogoc, ov, (περισσός, A6- 
φος) with an over-big crest, Opp. C. 3, 
369. 
Περισσομελής, ἔς, (περισσός, μέ- 
Aoc) with disproportioned limbs,Maneth. 
ΠΕερισσόμῦθος, ον.(περισσός, μῦθος) 
Ξεπερισσολόγος, λόγος π.; superfluous 
discourse, Eur. Alex. 16. 
Περισσόνοος, ov, (περισσός, νόος) 
eminent for understanding, Opp. H. 3 
12, Nonn. 
Περισσοπᾶθέω, ὥ, (παθεῖν) to suffer 
exceedingly. 
Περισσόπους, ποδος, ( περισσός, 
πούς) with a foot too many, Nonn. 
Περισσός, ἤἥ, ὄν, in later Att. πε- 
ριττός :—more- than the regular number 
ΟΥ̓ size, extraordinary, uncommon, pro- 
digious, δῶρα, Hes. Th. 399 (but hever 
in Hom); εἶ re περισσὸν εἰδείη σο- 
φίης, if he has any uncommon gift of 
wisdom, Theogn. 767; εἰ φρονεῖς 
καί περισσὸν ἔχεις, Philisc. ap. Plut. 
2, 836 C ; (for Pind. P. 2, 167, v. sub 
&AKw) :—c. gen., περ. ἄλλων πρός τι, 
beyond others in.., Soph. El. 155.—2. 
strange, unusual, Soph. O. T. 841, 
Eur. Hipp. 437: usu. in bad sense, 
monstrous, π. καὶ τερατώδη, Isocr. 
248 C; ἔδια καὶ π., Id. Antid’ § 155: 
but in good, extraordinary, uncommon, 
π. ἀνήρ, Eur. Hipp. 948.—Il. more 
than sufficient, περιττὸν ἔχειν, to have 
a surplus, Xen. An. 7, 6,31; τὸ π.» @ 
surplus, residue, Id,: and c. gen., πε- 
ριττὰ τῶν ἀρκούντων, more than suf- 
ficient, Id. Cyr. 8, 2,21: of x. ἱππεῖς, 
the reserve horse, Id. Hipparch. 8, 14; 
π. σκηναί, spare tents, Id. Cyr. 4, 6, 
12: hence,—IIl. oft. in bad sense, 
superfluous, excessive, extravagant, π. 
μόχθος, Aesch. Pr. 383; περισσὰ 
μηχανᾶσθαι, to make ertravagant 
preparations, over-do the thing, Hdt. 
2, 32; 2. δρᾶν, πράσσειν, to be over- 
busy, Soph. Tr. 617, Ant. 68: 7. 
ἐροτεῖνι to be over-wise, etc., Valck. 
ipp. 444.—2. esp., of speeches, over- 
subtle Or over-wrought, curious, fine- 
spun, π. λόγοι, Eur. Med. 819; x. ἐν 
1167 


᾽ 


ΠΕΡῚ 


τοῖς λόγοις Δημοσθένης, Aeschin. 
16, 41, te ‘pir. Bacch. 429, and v. 
sub περισσολογία : hence, later, as 
aterm of praise, subtle, acute, ἀκριβὴ 

καὶ π. διάνοια, Arist. Top. 6, 4, 5; cf. 
Schaf. Dion. Comp. 26, 47.—lV. with 
numbers it simply implies somethin, 

yet more, εἴκοσι περιττά, twenty ani 

upwards, Lat. viginti amplius :—but 
in Arithmetic, ἀριθμὸς περιττός is 
an odd, uneven number, Lat. impar 
numerus, opp. to ἄρτιος, Epich. p. 76, 
Plat. Gorg. 451 C, etc.—V. adv. -σῶς, 
exceedingly, Hdt. 2, 37, etc.; also, 
περισσά, Pind. N. 7, 63, Eur. Hec. 
579 :—Compar. -σσότερον, more sump- 
tuously, Hdt. 2, 129: but -οτέρως, 
Isocr. 35 E.—2. but, οὐδὲν περισσό- 
τερον is Lat. nihil aliud, οὐδ. π. τῶν 
ἄλλων πραγματεύεσθαι, Plat. Apol. 
20 C; so, οὐδὲν π. ἢ el..no otherwise 
than if.., Id. Symp. 219 C. (Περισ- 
σός is adj. from πέρι, V. περί, A. ΠῚ, 
and E. I: ef. ἔπισσαι, μέτασσαι.) 

Περισσόσαρκος, ov, over-fleshy or 
corpulent. 
᾿ Περισσοσυλλἄβέω, ὥ, to have one 
syllable more than, τινός ΟΥ τινί, 
Gramm. : from 

Περισσοσύλλᾶβος, ov, (περισσός, 
συλλαβή) with a syllable more: in 
Gramm., epith. of the third declen- 
sion, imparisyllabic, opp. to those 
which were ἰσοσύλλαβοι. Adv. -Bac. 

Περισσοταγής, ἐς, (περισσός, τάσ- 
ow) put in an uneven place, ΟΥ̓ in a 
series of uneven numbers, Arithm. Vett. 

Περισσοτεχνία, ac, 7, (περισσός, 
rau) over-exactness in art, Dem. 

hal. 

Περισσότης, τος, 7, Att. περιττ-: 
(περισσός): superfluity, excess, ἸΒΟΟΥ. 
209 C :—esp. excess of ornament, pomp, 
Polyb. 9, 10, 5.—II. eminence, excel- 
lence. 

Περισσοτρύφητος, ov, (περισσός, 
τρυφάω) over-luxurious, Timon ap. 
Ath. 160 A. 

Περισσόφρων, 6, ἡ,Ξε-περισσόνοος, 
over-wise, Aesch. Pr. 328. 

Tlepicowpa, ατος, τό, Att. περίττω- 
μα, (περισσός, as if from περισσόω) 
any thing over and above, a remainder, 
residue, Plut. 2, 424 A, etc.—2. esp. 
that which remains after the digestion 
of oo excrement, Arist. Rhet. 3, 3, 
4, Plut. Artax. 19, etc. :—7. σπερμα- 
τικόν, Id. 2, 641 A.—3.. generally, 
refuse, dregs, τῆς πόλεως, Plut. Cor. 
12: impure humours, etc. Hence 

Περισσωματικός,ῆ,ὁν, Att.repitr-, 
of excrement or refuse, superfluous,b y po- 
της, Plut. 2, 130 B: and 

Περίσσωσις, 7, Att. περίττωσις :— 
an overflowing, superfluity : in genl.—= 
περίσσωμα, Hipp. 

ἐεριστἄδόν, adv., (περιΐσταμαι) 
standing round about, Τὶ, 13, 551, Hat. 
2, 225, Eur. Andr. 1136, Thuc. 7, 81. 

Περιστάζω, f. -ξω, (περί, στάζω) to 
drop round, drip upon, Anth., Nonn. 

Περιστάθη, Ep. 3 sing. aor. pass. 
of περιΐστημι, Od. [ἃ] 

Περιστἄλάδην, οτ-αδόν, ἃᾶν, (περί, 
σταλάζω) dropping or dripping all 
round ; v. sub περιστολάδην. 

Περισταλτικός,ή,6όν, (περιστέλλω) 
clasping and compressing. δύναμις π.» 
the peristaltic action of the bowels, by 
which digestion is effected, Galen. 

Περιστάσιμος,ον, surrounded; orod 
w., @ full, crowded auditory, Timon 

ap. Ath. 163 F, ubi v. Casaub. [a]: 
from 

Περίστἄσις, 7, (περιΐστημι) an 

thing “hat is round py ρος δ 
round, neighbourhood.—2. α ογοιυὰ stand- 
ing rey τὶ gated, Lat. corona, Casaub. 


ΠΕΡΙ 


Theophr. Char. 8; cf. Polyb. 18, 36, |, 


11.—IL. circumstances, one’s condition, 
state, Polyb. 1, 32, 3; 35, 10, ete.: 
state of the weather, Id. 3, 84, 2; Diod. 
4, 22, etc.—2. a change of circumstance, 
esp. in bad sense, a@ reverse, peril, 
Polyb. 2, 21, 2, etc.—IIl. outward 
pomp and circumstance, Id. 3, 98, 2; 
32, 12, 3.—IV. the theme, subject of a 
discourse or treatise, Lob. Phryn. 376. 

Περιστἄτέω, G, (περίστατος ) to 
stand round about :—pass. to be sur- 
rounded by a throng. 

Περιστἄτικός, 4, ὄν, of circum- 
stances: τὰ π. πράγματα,Ξ-ε-περιστά- 
σεις, critical circumstances, Plut. 2, 
169 D: of π΄.» busy people, Galen. 
Adv. -κῶς. From 

Περίστᾶτος, ov, (περιΐστημι) sur- 
rounded and admired by the crowd, π΄. 
ὑπὸ πάντων, Isocr. 135 Εἰ, cf. Antid. 
§ 288, 

Περισταυρόω, &, (περί, σταυρό 
to fence about with a nalisglle, pos 
fortify, Thuc. 2, 75, and Xen.:— 
mid. to fortify one’s self with a palisade, 
Xen. Hell. 3, 2, 2. - Hence 

Περισταύρωμα, aroc, τό, α place 
surrounded with a palisade. 

Περιστἄχυώδης, ες, (στάχυς) with 
an ear (as of corn) growing round or 
on it, μόσχος, Theophr. 

Περιστεγᾶνός, ov, covered all round, 
well-covered, 

Περιστέγω, f. -ξω, (περί, στέγω) 
to cover all round, Hipp. 

Περιστείνω, ( περί, oreivw) to 
straiten all round, Q. Sm. 3, 23. 

Περιστείχω, f. -ξω, (περί, στείχω) 
to go round about, c. acc., Od. 4, 277. 

Περιστείωσι, Ep. 3 pl. subj. aor. 2 
of περιΐστημι for περιστῶσι, ν. 1. Il. 

Περιστέλλω, (περί, στέλλω) to 
dress, clothe, Pind. N. 11, 20: esp. to 


dress or lay out a corpse, Lat. com-. 


ponere, Od. 24, 293, Hdt. 2, 90 ; 6, 30, 
Soph. Ant. 903, etc., (also, π.. τάφον, 
Id. Aj. 1171); hence, to bury, Anth. 
P. 7, 613, Plat. Hipp. Maj. 291 D.— 
II. to. surround, wrap up, cloak, τἄδικ᾽ 
ed -m., Eur. Med. 582: and so in mid., 
τὰ σὰ περιστέλλου. κακά, Id. H.-F. 
1159. ΠΙ, to take care of, protect, de- 
fend, maintain, ἀλλήλους, Hat. 9, 60; 
πόλισμα, Id. 1, 98; 2. τοὺς νόμους, 
to maintain the laws, Id. 2. 147; cf. 
Aesch. Eum. 697, Soph. Phil. 447; 
τὰ πάτρια, Dem. 24, 150:—to attend 
to, cherish, ἀοιδών, Pind. 1. 1, 47; 
ἔργα. Theocr. 17, 97 :---ἔπηξ᾽ εὖ περι- 
Otel fixed it carefully, Soph. Aj. 
21. 

Περιστενάζω, f.-fa. (περί, στενάζω) 
to lament vehemently, Plut. Anton. 56, 
in mid. 

Περιστεναχέω, Vv. περιστοναχίζω. 

Περιστεναχίζω, f. -ἰσω,Ξεπεριστε- 
νάζω :—mid., to resound around or re- 
echowith..,uéya δῶμα περιαλεναλίζεξο 
ποσσὶν ἀνδρῶν παιζόντων, Od. 23, 
146, cf. 10, 454; κνισῆεν δέ τε δῶμα 
περιστεναχίζετο. αὐλῇ (ubi legend. 
videtur αὐλῷ), Od. 10, 10: οἴ, περι- 
στένω. ᾿ 

Περιστενάχω,--- περιστενάζω, Q. 
Sin. 9, 49. [a 

Περιστένω, (περί, στένω) to sigh 
about or over, sound round about, c. acc., 
H. Hom. 18, 21.—2. to bemoan, Luc. 
Dem. Encom. 9.—IE. γαστὴρ περι- 
oréverat, his full stomach groans 
again, Il. 16, 163, or perh. better 
derived from στενός, is filled_to reple- 
tion: but this comes orig. from the 
same root. 

Περίστεπτος, ov, ( περιστέφω ) 
crowned, wreathed, Anth. 


» 


ΠΕΡῚ 

Περιστερά, ὥς, 7, a dove, pi 
Hdt. 1, 138, Soph, etc. it ap το στ 
στερός, a cock-pigeon, Pherecr: Tp 
2, Alex. ἀινρτρέχ. 2,—blamed by Luc, 
Soloec. 7.—Cf. πελειάς. Hence 

Περιστερεών, Gvoc, 6, a dovecote, 
Plat. Theaet. 197 C, D.—II. a kind: 
of verbena, Diosc. 

Tleptorepidetc, ἕως, 6, @ young’, 

eon. } x 


Περιστερίδιον, ov, 76,=sq. Ath, 
654 A. and aa iN 


Περιστέριον, ov, τό, dim. from πε- 
ριστερά, Pherecr. Petal. 2. 
Περιστερίς, ἰδος, 4, Peristeris, 
fem. pr. n., Anth. P. 7, 662. { 
Περιστερνίδιος,ον,Ξ: περιστέρνιος. 
Περιστερνίζω, (περί, στέρνον) to. 
put round the breast, Aristaen. % 
Περιστέρνιον, ουὅ,. τό, the region 
round the breast; strietly neut. from 
Περιστέρνιος, ov, round the breast, 
Pee upon ae 5 
ἐριστεροειδής, ἔς, contr. -ὦδης, 
(περιστερά, εἶδος) dove-like, Arist. 
Gen. An. 3, 1, 7. ; 
Περιστερόεις, coca, εν,(περιστερά) 
of or from a περιστερεῶν, ic. Th. 2 


Περιστερός, ὃ, Υ. sub περιστερά. 

Περιστεροτροφεῖον, ov, τό, a place. 
where doves are reared. ; 

“Περιστερώδης, ες, Υ. περιστεροεῖ:. 


one. shot) 
ἐριστερών, Gvoc, 6,= περιστε 
ρεών, Aesop. : 
Περιστεφᾶνόω, ὥ;Ξ--περιστέφω; to 
enwreathe, encircle, πῖλοι πτεροῖσε. 
περιεστεφανωμένοι, Hdt. 7, 92; οὖ- 
peat περιεστεφάνωται πᾶσα Θεσσα- 
Ain, 10. 130.—II. to form a crowd 
around, Ar. Plut. 787. 5 . 
Περιστεφής, ἔς, wreathed, crowned, 
ἀνθέων π., with a crown of flowers, 
Soph. El. 895.—IL. act. twining, encir- 
cling, κισσός, Eur. Phoen. 651, From. 
Περιστέφω, f. -ψω, (περί, oré 
to enwreathe, οὐρανὸν νεφέεσσι, Od, 
5, 303. F 
Περιστήθιος, ov, (περί, στῆθ᾽ 
μας the ΩΝ STO, Ts jets sn 
LXX. Bot 
Περιστηρίζω, ἴ.-ξω, (epi, στηρίζω) 
to prop all round, steady, Noa Ὁ 
Περιστήωσι, Ep. for περιστῶσε, 3 
Ἦ subj. aor. 2 of περιΐστημὲ, I. 17, . 
95. 


Περίστια, τά, the sacrifice of a pig 
at the lustration of the popular as- 
sembly at Athens: the lustration itself. 
(Usu., but dub., deriv. from epi and 
ἱστίη, ἑστία.) Hence... 

Περιστίαρχος, ov, ὃ, one who offers. 
the περίστια, Ar. Eccl. 128, ; 

Περιστιβῆς, ἔς, (περί, στείβω. 
trodden all round ; compact, ν, 1. for 

Περιστεγήρνξς, spotted all over, υατῖ- 
egated, Nic. Th. 376: from 

Περιστίζω, f. -ξζω, (περί, origw) to 
stick, dot all round, περιέστιξε τοῖς 
μαζοῖς τὸ τεῖχος, she stuck the mall 
all round with breasts, Hdt. 4, 202: 
and so, to set round at equal distances, — 
περιστίξαντες κατὰ τὰ ἀγγῆϊα τοὺς 
τυφλούς, Id. 4, 2:—(though Poppo 
may be right in assuming a verb περι: 
στίχω, synon. with περιστιχίζω and © 
περιστοιχίζω, for these signts.)—II. 
ὀβελὸς περιεστιγμένος, yi π' 
στιγμένον, ν. sub ὀβελός and y. 
Hence 

Tentar ysnae ov, spotted all about, 
dappled, Nic. Th. 464. 

Περιστίλβω, f. -ψω, (περί, στίλβω) 
to glitter all round, Diod., Plut. 2, 
693 D. } 

Περιστίξ, ixoc, 6, ἡ. (περί, στίχος) 


set round in rows, Nonn. 


ΠΕΡῚ 
Περιστίχάω, ὥ, to stand round in 
rows, Nic. Th. 442. 


me @, = περιστοιχίζω, 
Aesch. Hen i ae 


Tlepioriyo, v. sub περιστίζω. 
ἔζω, to scrape all over 
Ἕ a win! HAS Sd ie) 
-Περιστοιχίζω, (περί, στοιχίζω) to 
ὑικογπων bi arr balks oe aba. a be- 
sieging army, Polyb. 8, δ, 2: in mid., 
περιστοιχίζεσθαξ τινα, to encompass 
or hedge in, Dem. 43, 1 :—pass. to be 
τ νόκε Id. 72, 13. 

ίστοι ον, (περί, στοῖχος 
set round τ eel bon 1251, 23, cf. 


στοιχάς. 
Περιστολάδην, (περιστέλλω) adv., 
ing, Nic. Al. 475; v. 1. -ora- 
λαδόν or -σταλάδην, cf. Schol. ad. 1. 


[@ 
στολή, ἧς, ἡ, (περιστέλλω) a 
dressing out, esp. of a corpse, Dion. H. 
Be amcssrryg αν ov, (rept, στόμα) 
@ mouth or aperture, Opp. H. 3, 
603: τὸ π΄, the mouth of a vessel, Po- 
ee 11, 15. ; ) with 
spiro, ov, (περί, στόμα) wit 
og enti Ἀν aswel. siivethe 
or apertures, Ael. Tact. 

' eptoTovaxéew, @,=sq. 

Περιστοναχίζω, to sigh, groan round 
about or ly, γαῖα 7., the earth 
around, tes. Sc. 344; where 
several MSS. have περιστενάχησε or 
-orevayife,—the latter perh. best, v. 
lo 6, (περί, orod)= 

Ὅον, ov, τό, (περί, oTod)= 
περίστυλον, Diod. 
ἐριστορέννῦμι, (περί, στορέννυ- 
ut) to spread all round or over, Orph. 
Arg. 1332, Nonn. 

Περιστρᾶτοπεδεύομαι, (περί, oTpa- 
τοπεδεύω) dep. mid. :—to encamp about, 
invest, besiege ; absol. or c. acc., Xen. 
Hell. 3, 1, 7, Cyr. 3, 1, 6, etc.—The 
act. occurs Jater, as in Polyb. 

tIlepiorparoc, ov, 6, Peristratus, 
masc, pr. n., Anth. Plan, 189. 

Περίστρεπτον, ov, τό, a sort of ves- 
sel, prob. made by turning round, Inscr. : 
“TT f 

Epler, , ἢ -ψω, (περί, στρέφω) 
to fae tr aes 19, 131, 
Od. 8, 189; x. τὼ χεῖρε, to tie his 
hands behind him, Lys. 94, 19.—pass., 
περιστρέφομαι, to be turned or turn 
round, spin round, Il, 5, 903: to turn 
about, look round, Plat. Lys. 207 A: 
a. εἰς τἀληθῆ, to come round to it, Id. 
Rep. 519 B ; cf. Polit. 303 Ο. 
Περιστροβέω, ὥ, to turn round about. 
Περιστροφάδην,(περιστρέφω) adv., 
spinning round, Opp. H. 5, 146. [ἃ] 

Ilepiotpopéw, = περιστρέφω, Q. 
Sm. 6, 504, ' 

Tlepiorpogy, ἧς», 7; (περιστρέφω) 
α turning Or spinning round, ὀστράκου 
m.; Plat. Rep. 521 C; ἄστρων περι- 
στροφαί, the courses of the stars, Soph. 
Fr. 379.—II. intercourse, concourse, 
LXX. 

Περιστροφίς, idoc, 7, α wooden im- 
lement that is turned round, a strickle, 
Poll: from 
ἐρίστροφος,ον,(περιστρέφω) turn- 
ed round ot T.. @ Sleeves, v. 1. 
Xen. Cyn. 2, 6. 
_ Tlepiotpwua, ατος, τό, a covering, 
ike περιπέτασμα : usu. in plur.,—l. 
ts, curtains, etc., of rooms: in 
Ath. 48, C, opp. to στρώματα, as the 
outer wrappers or coverlets.—II. the 
ditches and walls of fortified places. 
From 

Περιστρώννῦμι, f. -στρώσω;,Ξε:πε- 
ριστορέννυμι. 

Περιστρωφάομαι, as pass., frequen- 
tat. of Bavcerpttopat, περιστρωφώμε- 


ΠΕΡῚ 
νος πάντα τὰ ἤρια, going round 
to ‘ll the orac etd 8, 135° 

Περίστῦλον, ov, τό, a colonnade, 
gallery, Polyb. 10, 27, 10: from 

Περίστῦλος, ον,(περί, στῦλος) with 
pillars round the wall, surrounded with 
a colonnade, αὐλή, Hdt. 2, 148, 153; 
δόμος, Eur. Andr. 1099.—IL. ὁ 7.,= 
foreg., Diod. 1, 48. 

Περιστυφελίζω and -ἔζομαι, (περί, 
στυφελίζων to beat all round, ill-treat, 
ys ὦ Opp. " 3, 23. 

ἐριστύφω, f. -~bw, (περί, στύφω) 
ἴο ary up by οὐ ἀδο ϑεὼ δεξί τα Prat 2, 
659 C. 


Περίστῳον, ov, τό,-:- περίστοον. 

Περισύλάω, ὥ, ἴ. -ἤσω, (περί, ov- 
λάω) to strip off all round :—pass., πε- 
ρισυλᾶσθαι τὴν οὐσίαν, to be stripped 
of all one’s property, Plat. Gorg. 486 

, cf, Luc. Philops. 20. 

Tiepegunee oy to hold together all 
round, dub. 


Περισὺρίζω,---περισύρω. 
Περίσυρμα, ατος, τό, (περισύρω 
II) mockery. 
Περισυρμός, od, 6, a drawing from 
the right way, Theophr. : from 
. Περισύρω, (epi, σύρω) to strip off, 
LXX.: to tear away from one, τέ τι- 
voc, Polyb. 3, 93, 1; 4, 19, 4.—IL 
metaph. to satirize, ridicule. [Ὁ] 
Περισφαιρηδόν, adv. strengthd. for 
σφαιρηδόν, Arat. 531. 
Περισφἄλέω, ὥ,---περισφάλλομαι, 
to stagger, Nic. Al. 555 (542). 
Περισφᾶλῆής, ἔς, very slippery : from 
Περισφάλλω, (περί, σφάλλω) to 
one slip and fall, upset :—pass. 
περισφάλλομαι, to slip, stumble about, 
Hipp. Hence 
Περίσφαλσις, ewe, ἣν, an upsetting, 
ik Hipp. 
eplogdpiyéw, ὥ, (περί, σφαραγέ- 
pu) to cberhen, γάλακτι, Mie th. 
Περίσφᾶἄτος, ον,.Ξ: ἐπιθρῆνητος, πε- 
ριώδυνος, Hesych. apts 
Ἱερισφηκόω, G, (περί, σφηκόω) to 
tie tight all round, as one does a Jar, 
Diosc. 
ΠΕερισφηνόω, ὥ, to wedge all round. 
Περισφίγγω; f. -ξω, (περί, σφίγγω) 
to tighten all round, Hipp., Luc. Amor. 
41, etc. Hence 
Περίσφιγξις, ἡ, a tying tight all 
round, Stob. Eel. 1, 1096. 
ΠΕερισφύριον, ov, τό, a band for the 
ankle, anklet, Hdt. 4, 176, Anth. P. 6, 
ΤῊ, [Ὁ] Strictly neut. from 
ἐρισφύριος, ov, (περί, σφυρόν 
πάρα ν ier Anth. P. 6. 207. [Ὁ] 
Περίσφῦρος, ov,—foreg. ; hence τὸ 
π΄ Ξεπερισφύριον. 
Περισχεῖν, inf. aor. οὗ περιέχω. 
Περισχελῆς, ἐς,Ξεπερισκελήῆς, He- 
sych. 
Περισχέμεν, Ep. inf. aor. of περιέ- 
χω for περισχεῖν, Il. 
Περίσχεο, Ep. imperat. aor. mid. 
of περιέχω for περίσχου, Il 


Περίσχεσις, ewe, ἢ, (περιέχω) α' 


surrounding the enemy, Dio 

Tlepicyetoc, ov, (περιέχω)  sur- 
rounded, encompassed, Opp. H. 4, 
146, 

Περισχϊδῆς, ἔς, slit all round: ai 
περισχιδεῖς, a kind of shoe, Ephipp. 
Olynth. ap. Ath. 537 E: from 

Περισχίζω, f. -ἰσω, (περί, σχίζω) to 
slit and tear off, ἐσθῆτα, Plut. Cicer. 
36.—II. pass., περισχίζεσθαι χῶρον, 
of a river, to split round a country, i. e. 
divide into two branches and surround 
it, Hdt. 9, 51, cf. Polyb. 3, 42, 7, etc. ; 
also absol., to part and go different 
ways, Plat. Prot. 315 B: cf. περιῤῥή- 
yvuut. Hence 


ΠΕΡῚ 
Περισχισμός, οὔ, ὃ, α slitting all 
Pre ἢ Pint. 


Περισχοινίζω, f. -ἰσω, (περί, σχοῖ- 
vog) to tie round with a rope or cord :---- 
esp., to part off by a rope, as, in the 
Athen. law-courts, the Peat ia were 
separated from the people by a rope;» 
so, the rope served as abar in the coun- 
cil-chamber, Dem. 776, 20. Hence 

Περισχοίνισμα, ατος, τό, a place 
surrounded by a rope, to keep the coun- 
cil separate, Plut. 2, 847 A: and 

Περισχοινισμός, ov, ὁ, a surround. 
ing with a rope. 

Περισώζω, (περί, σώζω) to save alive 
(in full, σώζειν τινὰ ὥςτε wepreivat), 
to save from death or ruin, Xen. Hell. 
2, 3, 25; 4, 8, 21:—pass., to escape 
with one’s life, Ib. 2, 3, 32. 

Ilepiowpeta, (περί, σωρεύω) to heaj 
up all round, τινί τι, Plut. 2, 690 C: 
in pass., to be heaped up with, τινί, Id. 
Timol. 29. 

Περισώφρων, ov, gen. ovog, very 
moderate or temperate. 

Περισωφρονέω, i, to be very tempe- 
rate. 

Περισωφροσύνη, ne, ἧ, great tem- 

ance. 

Περιταινία, ac, 4, = περίτασιςγ' 
susp. 

Περιτάμνω, Ion. and Ep. for πε- 
ριτέμνω, Od. and Hdt. 

Περέτῶνος, 6, Arcad. for εὐνοῦχος. 

Περιταρχύομαι, dep. mid., to burn 
all round, Q. Sm. 7, 157. 

Περίέτᾶἄσις, 7, (περιτείνω) extension 
on all sides, Plut. 2, 1003 C, etc.; 
a swelling all round, Theophr. 

Περιταυτολογέω, ὥ, strengthd. for 
TavToAoyéw. 

Περιταφρεύω, (περί, Tadpetw) to 
surround with a trench, τόπος περίτε- 
ταφρευμένος, Xen. Cyr. 3, 3, 28, Po- 
lyb., ete. 

Περιτείνω, (περί, τείνων to stretch 
all round or over, τί τινι, Hat. 1, 
194; τι περί τι, Hdt..4,.73;. νοτίδος 
περὲ ἀέρα περιταθείσης, being spread 
throughout.., Plat.. Tim. 66. Β.---ῷ. to 
cause to swell up all round.. 

Tlepireipw, (περί, Teipw) to rub all 
round or very much, Orph. Arg. 876. 

Περιτειχίζω, ἔ -iow, (epi, τειχίζω) 
to wall all round ; and'so,—1. to in, 
fortify, πλίνθοις, Ar. Av. 552.—2. to 
draw lines round, blockade, Thuc. 2, 78; 
4, 69; τείχει διπλῷ, Dem. 1380, 1. 
Hence 

Tlepiteixiotc, ewe, 7, awalling round, 
II oy Thuc..2, 77; 4,.131: 
an 

Περιτείχισμα, atoc, τό; @ place 
walled round, a fortress, Thue; 3, 25, 
Xen. Hell. 1, 3, 5.. ; 

Περιτειχισμός, οὔ, ὃὁ:Ξεπεριτείχι- 
σοῦ Thue. 4, 131; 6, 88 rs 

epiteryoc, τό, = περιτείχισι 
EE se ριτείχισμα; 


Περιτελέω, ὦ, f. -ἔσω, to finish all 
round, susp. 

Περιτέλλομαι, (περί, TéAAw) as 
pass., to go Or run round, esp. of time, 
ἔτεος περιτεζλλομένου, as the year 
came round, Od. 1h, 295; περιτε 
μένων ἐνιαυτῶν, as years go round, 
Il. 2, 551, cf. 8, 404, 418 ; so, π. ὥραις, 
Soph. O. T. 156, Ar. Av. 696: cf: πε- 
ριπέλομαι, meptépyouat.—The act. 
περιτέλλω occurs in later poets, as 
Arat. 828, in signf. to rise, of the sun 
and stars. Cf. τέλλω. 

Περιτέμνω, f. -reud; Ton. and Ep. 
περιτάμνω, as always in Hom., Hes., 
and Hadt.: (περί, réuvw) To cut round, 
clip round about, Hes. Op. 572, Hat. 4, 
64; π. τὰ ὦτα καὶ τὴν ῥῖνα, Id. 2, 
162; περιτάμνειν τὰ αἰδοῖα, to cir- 
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cumcise, practise circumcision, Hat. 2, 
36 ; so absol., Ib. 104; περιτάμνεσθαι 
Bpaxtovac, to make incisions all over 
one’s arms, Hdt. 4, 71; so absol., Ib. 
104 :—pass., παρατέμνεσθαι γῆν, to 
be curtailed of certain land, like orepé- 
σκεσθαι γῆς, Hdt. 4, 159.—II. to cut 
off and hem in all round, cut off, Lat. 
intercipere ; hence in mid., βοῦς πε- 
ριταμνόμενος, cutting off cattle so as 
to drive them off, ‘lifting’ cattle, Od. 
11, 402; 24, 112 (nearly like περί- 
βάλλεσθαι λείαν): so also is ex- 
plained Il. 18, 528, τάμνοντ᾽ ἀμφὶ 
βοῶν ἀγέλας :—in pass., to be cut off 
or intercepted, Xen. Cyr. 5, 4,8. 

Περιτένεια, ac, ἦν @ straining, 
stretching, also wepitovia: from . 

Περιτενής, é¢, (περιτείνω) stretched 
all round, distended, swoln, Hipp. 

Περιτεραμνίζω, (περί, τέραμνος) 
to enclose in a covering or case, Pole- 

mo ap. Ath. 474 D. Gaba rein 

Περιτέρμων, ov, (περί, τέρμα 
haneting Μη round, κύκλος, Orph. H. 
82.—II. pass. bounded all round, ὠκε- 
ανῷ, Anth. P. 9, 297. 

προ ετρα di aurome 

Περιτεχνάομαι, dep., to contrive 
with great art. Hence 

Περιτέχνησις, ewe, ἣν eminent art 
or cunning, Thuc. 3, 82. 

Tlepitnyua, ατος, τό, that which is 
cast off in smelting, dross, Lat. scoria : 
of persons, refuse, scum, as Chrysip- 

us called the nobility, Plut. de No- 
il. : from 

Περιτήκω, f. -ξω, (περί, τήκω) to 
melt all round, smelt, Hipp., Plat. Criti. 
112 A.—II. π. Tt καττιτέρῳ, to cover 
with a coat of tin, 10. 116 B. Hence 

Περίτηξις, ἣν, α melting all round.— 
Il. a discharge of humour, as in the 
dropsy, Foés. Oec. Hipp. ; 

Περιτίθημι, aor. 2 περιέθην, im- 
perat. περίθες : (περί, τίθημι) to place 
round about, put round or on, κυνέην 
τινί, Hdt. 2, 162; πιλίδιον περὶ τὴν 
κεφαλήν, Plat. Rep. 406 D: hence, 
—2. to bestow, confer upon, τινί TL, 6. g. 
βασιληΐην, ἐλευθερίην, κράτος, Hat. 
1, 129; 3, 81, 142; 50 ἴῃ Att., π. τινὶ 
δόξαν, ἀξίωμα, κάλλιστον ὄνομα, 
etc.; π. ἀτιμίαν τινί, to put dishon- 
our τ him, Thuc. 6, 89; συμφο- 
pav, Andoc. 118, 3: but, π. τὴν Mn- 
δικὴν ἀρχὴν τοῖς “EAAnot, to put the 
Medina oke round their necks, Thuc. 
8, 43.—I1 mid, to put round one’s self, 
put on, ξίφος, Od. 2, 3, in tmesis ; oré- 
φανον, Eur. Med. 984, etc. 

Περιτίλλω, (περί, TiAAw) to pluck 
all round, περ. Opidaxa, to pluck the 
outside leaves off a lettuce, Hdt. 3, 32; 
80, Opidag περιτετιλμένη, Ib. 

Περιτιμάω, ὦ, f. -ἤσω, (περί, τι- 
μάω) to honour or value very much, Or. 
Sib. Hence 

Περιτιμήεις, εσσα, ev, much-hon- 
oured, H. Hom. Ap. 65. 

Περίτιος, 6, the month February 
among the Gazaeans. 

Περιτϊταίνω, to stretch round about. 

Περιτιτράω, 6, also -τετραίνω, to 
pierce or bore all round. 

Περϊτίω, (περί, tiw) to honour very 
highly, Ap. Rh. 3, 74. 

Περιτμήγω, f. -ξῳ, Ep. collat. form 
from περιτέμνω. 

Tlepitunua, ατος, τό, (περιτέμνω) 
any thing cut off, a slice, shaving, Plat. 

Hipp. Maj. 304 A. 

Περιτομεύς, ἕως, 6, (περιτέμνω) 
one who cuts all round :—a shoemaker’s 
knife. ᾿ 

Περιτομή, ἧς, 7, (περιτέμνω) a 
cutting all rownd.—Il. circumcision, 
LXX. 
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Περιτομίς, δος, ἣν, an unknown 
part of a ship. 

Περίτομος, ov, (περιτέμνω) cut off 
all round about: abrupt, steep, Lat. 
praeruptus, abruptus, Polyb. 1, 56, 4. 

Περιτόναιος, a, ον,--επεριτόνιος, 
stretched or strained over: hence, τὸ π.; 
the membrane which contains the lower 
wiscera, the peritoneum ; also 7. 
or χιτών, Galen. ap. Greenhill 
ophil. p. 299. 

Περιτόνειος, a, ov,—foreg. 

Ileptrovia, ac, 4, (περίτονος) a 
straining, stretching. 

Περιτόνιον, ov, τό, in a press, the 
lever by which one turns it. 

Περιτόνιος, ον,.Ξεπεριτόναιος. 

Περίτονος,ον, (περιτείνω) stretched 
round or over.—ll. τὰ π., α kind of 
platform or deck at each side of the after 
part ye ship, Lat. rejectum or tabula- 
tum, Poll. 1, 89: in the fore-part of 
the vessel called παρειά and πτερόν. 

Περιτοξεύω, (περί, τοξεύω) to shoot 
arrows from all sides —IlL.—*drepto- 
ξεύω, to overshoot, outshoot, τινά, Ar. 
Ach. 712. 

Περιτορεύω, (περί, ropetw)to round 
on all sides ; metaph. of style, Dion. H. 

Περιτορνεύω, (περί, Topvetw) to 
turn as in a lathe, round on all sides, 
Plat. Tim. 69 ©, 73 E. 

Ilepitpadvog, ov, (περί, τρανῆς) 
very distinct, tepitpava λαλεῖν, Plut. 
2,4 B, ubi v. Wyttenb. Also περι- 
τρᾶνής, ἔς, with adv. -νῶς, M. Anton. 

30. 


, 30. 

Περιτρἄχήλιος, ov, (περί, τράχη- 
Aoc) riwall the neck: TO π.» ens - 
piece, gorget, Plat. Alex. 32. 

Περιτρέμω, to tremble all round, cf. 
περιτρομέω. β 

Περιτρέπω, f. -ψω, (περί, τρέπω) 
to turn round about, π. εἰς ἑαυτόν, to 
bring on one’s own head, Lys. 104, 
25: c. inf. to turn one, induce one to 
do a thing, Plat. Crat. 418 B: to turn 
upside down, to overturn, λόγον, Plat. 

haed. 95 B, cf. Ax. 370 A.—2. x. 
τινά, to turn away from, turn one’s back 
on him, dub. in Simon. Amorg. 58.— 
II. intr. to turn or go round, περὶ 0” 
ἔτραπον ὧραι, Od. 10, 469. 

Περιτρέφω, ἴ.-θρέψω, (περί, τρέφω) 
to make to congeal, πάχνην, Ap. Rh. 
2, 738:—pass., cakéeoor περιτρέφετο 
κρύσταλλος, the ice froze round the 
shields, Od. 14, 477. 

Περιτρέχω: 1.-θρέξομαι, usu. -dpa- 
μοῦμαι : aor. περιέδρἄᾶμον, ( epi, 
τρέχω). Torun round, spin or whirl 
round, Theogn. 505, Plat., etc.—2. to 
run about every where, be at large, Lys. 
185, 13; π. εἰς ταὐτόν, to come round 
to the same ’point, Lat. redire, Plat. 
Theaet. 200 é : metaph., to be current, 
in vogue, 7 π. ἑταιρεία, common socie- 
ty, Ep. Plat. 333 E; ὀνόματα περι- 
τρέχονται like év. περιέχοντα, Dion. 

. de Dinarch. 2; so, rhetoric was 
called τέχνη περιτρέχουσα, a univer- 
sal art, quod in omni materia diceret, 
Quint. Inst. 2, 21, 7.--11. c. ace. ob- 
jecti, to run round, τινά, Hat. 8, 128; 
λίμνην, Ar. Ran. 193; to run round 
searching, τὴν Πύκνα, Ar. Thesm. 
657.—2. metaph., to come round, take 
in, Lat. circumvenire, Ar. Eq. 56. Cf. 
περιέρχομαι. 

Περιτρέω, f. -τρέσω, (περί, Tpéw) 
to tremble round about, λαοὶ περίτρε- 
σαν, the people stood trembling round, 
Il. 11, 676. 

Περίτρησις, 7, α piercing on all 
sides; ΟἾΟΝ ett.: Fink 

Περίτρητος, ov, (περί, τιτράω) 
pierced on all sides, Vitruv. 

Περιτρηχήῆς, ἔς, (περί, τραχύς) 
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rough all round, very rough, Numen. 
ap, Aiea aes 2 
ἐριτρίβής, ἐς, worn all round 
use, Anth. P. 6, 63: mneiagh Meee 
with work, Lat. attritus, Ap. Rh. 1, 
1175.—2. practised, shrewd, cunning. 
ae : τς ἄνοτη 
epitpiBa, f. -ψω, (περί, τρίβω) to - 
or wear dion ΤΝ vont bein aor. 
2 pass. περιτριβείς, Lyc. 790. : 
Περιτρίζω, pf. περιτέτρϊίγα, (rept, 
yea to creak all round, Q. Sm. 12, 


Περίτριμμα, ατος, τό, ἐυνλ 603.) 
any thing worn smooth by rubbing : 
metaph., a prota Seacerde 
or ἀγορᾶς, of a pettifogging, litigious 
eave, Ar. Nuk. 447, Dem 269, 19 δ: 
cf. ἐπίτριμμα, ἐπίτριπτος. 
Περίτριπτος, ον, ( περιτρίβω γ. 
smooth-worn, ὁδός, Orac. ap. Schol. 
Eur. Phoen. 638. : 
Περιτρομέω, ὥ,Ξ-περιτρίβω : usu. 
as pass., σάρκες περιτρομέοντο 
λεσσιν, allthe flesh Racer his bao 
Od. 18, 77. i 
Περίτρομος, ov, (mepitpé all- 
trembling > euch aera alae a 
-μως. ) 
Περιτροπάδην, (περιτρέπω) adv., 
γι λωῳατν Rh. 2, 143. [ἃ] 
Περιτροπέω, lon. and Ep. collat.: 
form of περιτρέπω, intr., to turn round, 
περιτροπέων ἐνιαυτός, a revolvii 
year, Il. 2, 295.—2. μῆλα mepitporeé- 
οντες ἐλαύνομεν, sweeping in all. 
directions we drove away the sheep 
Od. 9, 465 ; where others understand. 
it in signf. of περιτέμνομαι, v. sub 
περιτέμνω 1]1.---. 6: aec., menue 
πέων φῦλ᾽ ἀνθρώπων, perh. driving 
about, perplexing them, H. Hom. Merc. 
542. wee! ῖ 


Περιτροπῆ, ἧς, ἧ, (περιτρέπω) a 
turning round, Bie πέρα 200 E: 
ὑπέρου π., proverb. of never-ending 
labour, Plat. (Com.) Adon. 2.—2. a 
turning about, changing, ἐν περιτροπῇ, 
by turns, one after another, Hdt. 2, 168; 
3, 69: later also ἐκ περιτροπῆς. 
Περίτροπος, ov, (περιτρέπω) turn 
ed round, whirled round, κίνησις π.» 
rotatory motion, prob. |. Plut. Liyeand. 
12. 
Περίτροπος, ov, 6, @ vertigo, dizzi- 
ness, Ael. N. A. 16, 24? 
Ἱέριτρόυσισς, ov, = περίτροχος : 
esp., περιτρόχαλα κείρεσθαι, to have 
one’s hair clipt round about, a tonsure 
strictly called σκάφιον, Valck. Hdt. 
3, 8, Wyttenb. Plut. 2, 261 F. 
Περιτροχάζω,Ξ:54., Philo. ἡ 
Περιτροχάω, collat. form οὗ περι-᾿ 
τρέχω, to run round, c. acc., πολεέ 
σε περιτροχόωσιν -ἀοιδαΐ, Call. Del. - 
28: to crowd or dance round about, 
Arat. 815, Anth. P. 7, 338. 
Περιτρόχιον, ov, T6 (epi, τροχός): 
ἄξων ἐν περιτροχίῳ, the axle round 
which the wheel revolves, wheel and azle, 
Papp. ὦ : 
Περιτροχισμός, οὔ, ὃ, α running 
round abot tne ; 
Ilepitpoyoc, ov, (περιτρέχω) run- 
ning round, 1]. : , 455. ( ͵ ἕ 
ΠΠεριτρύζω, ἴ. -ὕσω, (περί, τρύζωῚ 
to ni ald a grunt round δδόμε Coe 
14, 36. 
Tlepitpéyw, f. -τρώξομαι, (repi, 
TPO ἐπ in pinto pl 1 about, to carp at, 
Ar. Vesp. 596 ; π. τὰ χρυσία τινός, to 
nibble off, purloin her jewels, Ar. Ach, 
258 


Περιτρωχάω, Ep. collat. form of - 
περιτρέχω, Q. Sm. 

Tlepitréc, -ἄκις, -εὔω, -ωμα, ete., 
v. sub περίσσ-. 

ἹΠεριτυγχάνω: f. -revSouar: aor 


7 ee cae nae 


περϊέτῦχον (περί, τυγχάνω): --- to 
to δὲ : , at e near, i 

to light » fall in with, meet wit 
sae rine. 1: 20; 4, 120, Plat., ete, ; 
also c, dat. rei, 7. τῷ πράγματι, An- 
doc. 6, 8; dapuaxtots, lat. Phaedr. 
C; ἀτυχήμασι, Polyb. 1, 37, 6; 
—but, reversely, περιτυγχάνει μοι 7 
συμφορά, an accident happens to, be- 
Falls me, Thuc. 4, 55 :—z. ἰητρικῇ, to 
stumble upon medical success, of a 
quack-doctor, Hipp. v. Foés. Oecon. 

Περιτύκέζω, to hew round about. 

᾿ Περιτύμβιος, ov, (περί, τύὐμβος) 
round, Or at the grave, Anth. P. 7, 560. 
Περιτυμπᾶνίζω, f. -iow, (περί, τυμ- 
πανίζω) to beat the τύμπανον round: 
—pass. to be stunned with drums, Plut. 


2, 144 Ὁ, 167 C. 


Περιτύπόω, ©, to examine by feeling 
all round, Aristaen. Ἢ 1. τὰ 

Περιτύχῆς, ἐς. Ξεἐπιτυχής, dub. 

Περιηβρίξο, f. -icw, a SAA Ag for 
bBoite, to treat very ill, to insult wan- 
tonly, τινά, Hdt. 5,91; τινά τι, Ar. 
Thesm. 535 :—pass., to be so treated, 
πρός τινος and ὑπό τινος, Hat. 2, 
ἴδ: 4, 159; ταῦτα π., Id. 3, 137. 

Περεῦλακτέω, ὥ, (περί, ὑλακτέω) 
to howl, bark around, Ach. Tat. 

Περιυπνίζω, to awaken all round. 

Περιὔφαίνω, to weave round or all 
over. 

Περιύω, (περί, ὕω) to rain round, 
rain upon, dub. |. Strab. [Ὁ] 

_ Περιφᾶγεῖν, inf. aor. of περιεσθίω, 
to “5 gnaw all round, Di ; 

εριφᾷῆς, ἕς, (περί, φάος) gleaming 

all round, Bega ων κύκλα, Opp. H. 
2, 6 [where, on the analogy of φάεα, 
he writes περιφᾶέα]. 

Περιφαίνομαι, (περί, gaivw) as 

ass., to appear or be visible all round, 
Ἢ 13, 179; ἐν περιφαινομένῳ, On an 
eminence seen far around, Od. 5, 476; 
80, π- ἐνὶ χώρῳ, H. Ven. 100.—II. to 
be lighted on all sides, be in full light. 

Περιφάνεια, ac, i, the clear look of 
an object in full light, Plut. 2, 674 A: 
—hence, distinctness, full knowledge, 
πολλὴ περιφάνεια τῆς χώρης, Hat. 
4, 24: π. ποσαύτη τοῦ πράγματος 
ἐγένετο, SO great was the publicity of 
the matter, Dem. 1102, 2, cf. Isae. 66, 
17: [ἃ] from 

Hepepdviic, ἔς, (περιφαίνομαι) seen 
all round, Thuc. 4, 102: τὰ π., figures 
in high relief, Stallb. Plat. Symp. 193 
A. — 2. in full light, clear, manifest, 
Soph. Aj. 66, Ar. Eq. 206, etc. ; z. 
ORANG ETE Dem. 825, 20; τεκμή- 
ptov, Lys. 165, 15 :—adv. -νῶς, mani- 

estly, Soph. Aj. 81, Ar. Plut. 948, 

huc. 6, 60, Dem., etc.—II. famous, 
Lat. illustris: also in bad signf. noto- 
rious, LXX. 

ἐπεριφαυτάζο “al, dep., to judge su- 

a ψ of a thing. 

ερίφαντος, ov, = περιφανής, π. 
Pas ϑρὰ ἐδὸ plainly he will die, Soph. 
Aj. 229.—Il. famous, renowned, Lat. 
illustris, Ib. 599. 

tIlepidac, avtoc, ὃ, Periphas, a son 
of Aegyptus, Apollod. 2, 1, 5.—2. son 
of Echesius, an Aetolian, Il. 5, 842. 
—3. son of Erytus, a Trojan herald, 
Il. 17, 324. — Others in Anton. Lib., 
etc. 

Tlepiddore, ἡ,Ξεπεριφάνεια, π. τῶν 
τόπων, a wide view over the country, 
Polyb. 10, 42, 8. 

Περιφέγγεια, ac, ἣν the light sur- 
rounding an object, radiance, Plut. 2, 
894 E: from , 

Περιφεγγήῆς, éc, (περί, φέγγος) sur- 
ae gpl light, v. 1. Oe Arg. 
212. 

Περιφείδομαι, (περί, φείδομαι) dep. 
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mid., to spare and save alive, Ap. Rh. 
1, 620; τινός, Plut. Lucull. 3. 

Ilepipépera, ac, 7, the line round a 
circular Bay α periphery, circumfer- 
ence, Tim. Loer. 100 E, Arist. Eth. 
N. 1, 13, 10:—the outer surface, Plut. 
Camill. 40: roundness, a round body. 
—Il. a wandering about, hallucination, 
LXX.: from ΐ 

Περιφερής, ἔς, (περιφέρω) moving 
round, going about, π. στίβος χθονός, 
Eur, lon 743; π. ὀφθαλμοί, rolling 
eyes, Lyc.—2. round, circular, opp. to 
εὐθύς, Plat. Parm. 137 E, Phaed. 
108 E, etc.: τὸ περιφερές, roundness, 
Arist. Anal. Post. 1, 4.3. — 3. sur- 
rounded by, θριγκοῖς π., Eur. Hel. 430, 
—Il. Περιφερέες, v. 1. in Hat. 4, 33, 
for Περφερέες, 4. ν. 

Περιφερόγραμμος, ον, (περιφερής, 
γραμμῇ). bounded by a circular line, 
opp. to εὐθύγραμμος and ὀρθόγραμ- 
μος, Arist. Coel. 2, 4, 1. 

, Περιφέρω, f. περιοίσω : aor. περι- 
ἤνεγκα, περιήνεγκον (περί, φέρω): 
to carry round, τὸν ὀϊστὸς περιέφερε 
κατὰ πᾶσαν τὴν γῆν, 14. 4, 36; but 
in 1, 84, c. ace. objecti, λέοντος πε- 
ριενειχθέντος τὸ τεῖχος : to carry 
about with one, Id. 4, 64; παῖδ᾽ ἀγκά- 
Aatot m., Eur. Or. 464. — 2. to move 
round : to hand round at table, Xen. 
Cyr. 2, 2,2; 3,-4: 2. τὸν πόδα, to 
bring the foot round in mounting a 
horse, Id. Eq. 7, 2.—3. to carry round, 
onset make known, Plat. Prot. 343 

, Rep. 402 C.—4. to bring round (into 
one’s own power), me inveyKev εἰς 
ἑαυτὸν τὰς ᾿Αθήνας, Plut. Pericl. 15. 
I. οὔ με περιφέρει οὐδὲν εἰδέναι 
τούτων (SC. ἡ μνήμη), My Memory 
does not carry me back to these things, 
Hat. 6, 86, 2; cf. Plat. Lach. 180 E. 
—IlI. to endure, hold out, like ἀντέ- 

εἰν, Thuc. 7, 28, cf. Theophr. H. 

1, 9, 12, 1.—IV. intr. to come round, 
recover, ἐκ τῆς νόσου, Gramm. 

B. pass. Wigs spars to move, go 
round, revolve, ἐν τῷ αὐτῷ κύκλῳ, 
Plat. Parm. 138 C, εἰς. ; περιφερομέ- 
νου ἐνιαυτοῦ, like περιπλομένου and 
περιτελλομένου, Hdt. 4, 72; also of 
argument, περιεβεαῦμε εἰς ταὐτό, 
Plat. Gorg. 517 C.—2. to wander about, 
Xen. Cyn. 3, 5. — 3. περιφερόμενος 
τῷ μεγέθει τῶν τολμημάτων, giddy 
with the greatness of the venture, 
Plut. Caes, 32; cf. Id. Dio 11:—so 
mid., in LXX., περιφέρεται τὸν σο- 
φόν, turns the wise man mad. 

Περιφεύγω, f. -φεύξομαι (περί, φεύ- 
γω): — to flee from, escape, πόλεμον 
περὶ τόνδε φυγόντε, Il. 12, 322; ψάμ- 
μος ἀριθμὸν  περιφεύγει, the sand 
mocks thy numbering, Pind. O. 2, 
178. — 2. esp. to escape from illness, 
come out of it alive, Dem. 1256, 4, cf. 
Plat. Legg. 677 B. 

Περίφημος, ον, (περί, φήμη) very 
es μὲ rph. Arg. ee ὶ 

περίφημος, ov, 6, Periphemus, a 
hero gunn in ohne Plut. 
Solon 9. a. Denil 

ἐπεριφήτης, ov Ep. ao, 6, Periphe- 
tes, ney Waites rer ‘Kbiicles: a 
famous robber in Argolis, slain by 
Theseus, Paus. 2,1, 4, Plut. Thes. 
—2. son of Copreus of Mycenae, Il. 
15, 639.—Others in Paus., etc. 

Περιφθείρομαι, (περί, φθείρω) as 

ass. :—to wander about in destitution, 
socr. p. 615 Bekk. 

Περιφθχνύθω, (περί, φθινύθω) to go 
all to ruin, Orph. Lith. 515. [Ὁ] 

Περιφϊλέω, ὥ, f. -jow, (περί, φιλέω) 
to love greatly. Hence 
Ἧ Περιφίλητος, ov, greatly beloved, 

Pp. 


Σ 
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Περιφίμωσις, εως, ἡ, (περί, φιμοω) 
an unnatural obstruction in the bowels, 
shy i nt , ' 

ἐριφλεγῆς, ἔς, (περί, Ω) ver 
ing, δίψος, Plut. 2 ae ae, 
-γῶς, π. διψῆσαι, Id. Cat. Maj. 1. 

Περιφλέγω, f. -ξω, (περί, φλέγοὶ 
to burn, blaze all round or about, Plut. 
2, 648 C.—II. trans., to set on fire all 
round ; in pass., Polyb. 12, 25, 2. 

Περιφλεύω, to scorch, singe or char 
all round, Hat. 5, 77, in pass. ; ef. πε- 
ῥιφλύω. 

ἐριφλίδάω, ὥ, (περί, φλιδάω) to 
be almost bursting with..., τινί, Nic. 
Ἔξ δ ΣΝ χα ᾿ Ὶ 
ἐρι ila, f. -ἰσω, (περί, φ}λο- 
γίζω) ae on fire all ig v. 
ohn de Extr. Od. Part. p. 199, 
Tep λ ῦ, ὁ ctti 
ἐριφλογισμός, ov, ὁ, a se on 
fire all nef) ts ¥.* 7 

Περιφλοίζω, f. -icw, (περί, φλοΐζω) 
to strip off the bark, Theophr. 

Περίφλοιος, ov, (περί, φλοιός) with 
bark all round, Xen. Cyn. 9, 12. 

Περιφλοϊσμός, οὔ, ὃ, (περιφλοΐζω) 
astripping off the bark, rinding, The- 
ophr. 

Περίφλοος, ον,Ξεπερίφλοιος. 

“Περιφλύω, = μεριοβή στε of light- 
ning, Ar. Nub. 396. [Ὁ] 

Περιφοθέομαι, (περί, φοβέω) as 
pass., Ὁ. fut. mid., to fear greatly, only 
in Xen. Cyn. 9, 17; and here L. 
Dindorf writes πεφοβῆσθαι. 

Περίφοβος, ov, (περί, φόβος) in 

eat fear, exceeding fearful, Aesch. 

upp. 736, Thuc. 6, 36; τινός, of a 
thing, Plat. Phaedr. 239 B; zepé 
τινος, Polyb. 5, 74, 3. 

Περιφοιτάω, ὥ, f. -ἤσω, (περί, φοι- 
τάω) to wander abont, Cratin. Xeip. 
Bas Hence 

ἐριφοίτησις, ewe, 7, 4 wanderin, 
phar Plut. Lysand. 20, Id. 2, 592 D. 

Περίφοιτος, ov, (περί, φοιτάω) 
wandering about, Lat. vulgivagus, Call. 
Ep. 30, 3; 40. . 

Περιφορά, ἄς, ἧ, (περιφέρω) α car- 
rying round, handing round, of dishes 
at table, Xen. Cyr. 2, 2,4; (also of 
the meats carried round, Lat. gustatio- 
nes, Ath. 120 B).— II. (from pass.) @ 
going or turning round, circuit, revolu- 
tion, e. g. of the heavens and heavenly 
bodies, Ar. Nub. 172, Plat. Phaedr. 
247 C, etc.: hence, — 2. a revolvi: 
body ; the universe, Id. Rep. 616 C, cf. 
Heind. Theaet. 153 D; 7 ὕπερθε π.,. 
the heavens, Critias 9, 31. — 3. the cir- 
cumference of a circle ; also the area or 
space included init, Herm. Eur. Bacch. 
1059.—4. metaph. in plur. twists, cir- 
cumvolutions, Eubul. Oenom. 1. — 5, 
error, Hence 

Περιφοράδην, adv., carrying round, 
trailing about, Hipp. [ἃ] 

Περιφόρεινος, ov, V. περιφόρινος, 

Περιφορέω--περιφέρω, Hat, 2, 48. 
Hence 

Περιφόρημα, atoc, τό, any thing 
handed round, a dish. 

Περιφορητικός, ἢ, 6v,=sq., dub. 1. 


Sext. Emp. — 
Περιφορῃτός, ὄν, (περιφορέω) οαν- 
ried : to be carri » οἰκήμα- 


τα, Hdt, 4, 190. — Il. going or roving 
about.—III. notorious, infamous, Anacr. 
19, 2, ubi v. Bergk : — with a pun in 
Plut. Pericl. 27. 

Περιφόρῖνος, ov, (περί, φορίνη) 
covered with skin, χοιρίδια, Diphil. 
Incert. 7, ubi al. περιφόρεινα. 

Περίφορος, ov,.= περιφόρητος, SUSp. 

Περίφορτος, ov, much laden, susp. 

Περιφρᾶγή, ἧς. 75=84-s Geop. re 

Περίφραγμα, aroc, τὰ i 


TIEPI 


ow) a fence round a place, Tim. Locr. 
100 B. 

Περιφραγμέω, 6, = περιφράσσω : 
from : 

Περιφραγμός, οὔ, 6, pein waist 

εριφρᾶδής, ἔς, very thoughtful, v 
onset "fr Hom, Mae 464, v. |. Od. 
23, 73. Adv. -δέως, freq. in Hom., 
always in phrase ὦὥπτησαν 7., Il. 1, 
466, etc.: from ; 

Περιφράζομαι, (περί, φράζω) as 
mid., to think about, turn over in one’s 
mind, consider on all sides, νόστον, Od. 
1, 76, cf. Nic. Th. 715. — Il: much 
later as pass., to be expressed peri- 
phrastically, involved, Plut. 2, 407 A, 

Περίφρακτος, ov, (περιφράσσω) 
fenced τυιμιά, Luc. Bacch. 6: τὸ z., 
an inclosure, Plut. Thes. 12. 

Περίφραξις, ewe, 7; α fencing round. 

Περίφρᾶσις, ewe, 7, (περιφράζομαι) 
circumlocution, periphrasis, Plut. 2, 406 
F, etc. 

Περιφράσσω, Att: -ττω, f. -ξω, 
(περί, φράσσω) to fence round, Hipp. 
p. 291, in pass.: also to fortify all 
round, Plat. Rep. 365 B. 

Περιφραστικός, ἢ, dv, (περίφρασις) 
periphrastic. Adv. -κῶς, Gramm. 

Περιφρίσσω, ( περί, φρίσσω) to 
shudder around, τὸν νέκυν, Ω. Sm.: 
—to shudder at Ἶ thing. ᾿ 

Περιφρονέω, ἴ. -ἤσω, (περί, φρονέω 
to sure bid in the mind, Caniee about, 
6. acc. rei, τὸν ἥλιον, TA πράγματα, 
Ar. Nub. 225, 734.—II. to pass over in 
thought, 1. 6. neglect, despise, c. acc. 
Thue. 1, 25; later also c. gen., Plat. 
Ax. 372 B.—IIL Fs to be ) above 
others, περιφρ. ἱστορίᾳ τοῦ δήμου, 
Aeschin. ae to A! cary thougheful, 
περιφρονοῦσα ἡλικία, Plat. Ax. 365 

II ρὸν h lati: 

ἐριφρόνησις, ewe, 7, speculation.— 
Il. pei Plut. Gamill. 6, Pericl. 
Tres foreg. Π 

ἐριφροσύνῃ, ἧς, 7, = foreg. IL, 
v. 1 Plat. : no, Golath, 196, 
Ps tr sq., Opp. H. 4, 


Περιφρουρέω, 6, ἴ: -ἤσω, (περί, 
ΠΝ to guard on all sides, blockade, 

huc. 3, 21. 

Ilepidpiync, ἕς, quite dried up, 


ian ; from ἊΝ 
ἐεριφρύγω, f. -ξω, (περί, φρύγω) 
tu dry up, parch all round, [xx [Ὁ] 


Περίφρων, ονος, ὃ, 7, (περί, φρήν) 
very Boch ul, very aleful’s Bagel 
Od. as epith. of Penelopé; of other 
notable dames, Od. 11, 344; 19, 357; 
and (only once) in Il. 5, 412; of men 
first in Hes. Sc, 297, 313; τέκνα, 
Hes. Th. 894,—TII. like ὑπέρφρων, 
haughty, overweening, Aesch. Supp. 
Ln ἢ so, περίφρονα δ᾽ ἔλακες, Id. Ag. 


Περιφυγή, ἧς, 7, (περιφεύγω) a 
place of refuge, δ αἱ, Demetr. 46. 

ἹΙεριφδής, é¢, (περιφύω) growing 
round about Or on, π. τῇ yh, growing 
close to the ground, Diosc. 

Περιφῦλακῆ, ἧς, ἣν, an outpost, pi- 
quet: from 

TlepipiAdoow, Att. -rrw, to guard 
all round. 

Περιφύρω, to mingle round about, 
ΠΣ ucterly. [Ὁ] 

ἐριφυσάω, ὦ, f. -ἥσω, to blow round 
ma Hence ‘ 
ἐριφύσητος, ov, blown upon from 

all sides, Ar. Lys. 323. [0] said 

Περίφῦσις, ewe, ἡ, (περιφύω) a 
growmg around ; or, that which grows 
round, ‘Theophr.—II. of corn, the com- 
ing to full growth. 
rs ον (περί, φυτεύω) to plant 

μος τὶ Plat. Legg. 947 E. 

72. 
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Περίφῦτος, ov, planted or sown round 
about, App.: from 

Περιφύω [Ὁ], fut. -φύσω [0]; aor. 
1 περιέφῦσα (περί, bw): to make to 
grow round or upon, make to stick on a 
thing as if it had grown there, stick 
or fiz upon, τι περί τι, Plat. Tim. 78 
D.—Il. pass., περιφύομαι [Ὁ]; with 
fut. mid. -ὕσομαι [Ὁ]; pf. and. aor, 2 
act. περιπέφῦκα ; περιέφῦν, inf. πε- 
ριφῦναι, part. περιφύς [Ὁ], In un-Att. 
writers also repipiqvarand repigieic 
(Hom. has it only in Od.) :—to grow 
round about or upon, περὶ δ᾽ αἴγειροι 
Bee ices Od. 9, 141; c. dat., κισσὸς 
καλάμῳ περιφύεται, Eubul. Stephan. 
2: but in Hom. to eling to, c. dat., 
Ὀδυσῆϊ περιφῦσα, Od. 19, 416 (so of 
shoes, περιέφυσαν Περσικαί, Ar. Nub. 
151, cf. Plat. Rep. 612 A);—also c. 
acc., to embrace, hug, Od. 24, 236, cf. 
16, 21 ; 24, 320.—2. of corn, to come to 
full growth, Theophr.— 3. metaph. 
of a report, to gain currency about, τινί, 
on 97 E. . reid ; 

ἐριφωνέω, O, f. -Row, (Te - 
véw) eg ae Phe" μαι, 

Ἧ 20. 

epidwpoc, ον, (περί, φώρ) easy to 
detect, lut. 2, VN abi ar 

Περιφωτίζω, f: -iow, (περί, φωτίζω) 
to eds rok about, Pat's ‘on A. 
Hence 

Περιφωτισμός, οὔ; 6; a shining round 
about, Heliod. 

Περιχαίνω, (περί, yaive) like ἀμ- 
φιχαίνω, to swallow with wide-opened 
mouth, Ael. N. A. 4, 33, Luc. Merc. 
Cond. 3:—also to gape at with aston- 
ishment, c. acc., Nicet. 

Περιχαίρω, f. "χαιρήσω, to rejoice at 
a thing: also in mid. 

Περίχάλμῳ, ὥ, f. -dow, to loose all 
round, slack one’s hold. 

TlepiydAivow, 6, (περί, χαλινόω) 
to bridle all round, hem in, App. 

Περίχαλκος, ov, (περί, χαλκός) 
covered with brass or copper, Ath. 413 B. 

Περιχαλκόω, ὥ, (περί, yarrow) 
to cover with brass Or copper, copper, 
LXX. δ $68) 

Περιχανδής, ἔς, (περί, χανδάνω 
δθον ἐπα δεν, Nic, Ae ‘ath. 372 E. 

Περιχᾶρακόω, ὥ, (περί, χαρακόω) 
to surround with a palisade, π. τὸ τεῖ- 
xoc, Aeschin. 87, 30: generally, to 
fortify, Polyb. 4, 56, 8:—pass:, to be 
all hemmed in, Dinarch. 98, 22. 

Περιχᾶρακτήῆρ, ἦρος, 6, (meptya- 
ράσσω) an instrument for cutting away 
the gums from teeth to be drawn, 
Medic. 

Περιχἄρακτικός, ἢ, ὄν, fit for cutting 
round, Diosc. 

Περιχἄράκωμα, atoc, τό, an in- 
Ν ἐκ ΩΣ LXX. [a 

Περιχάραξις, ewe, 7, α cutting round, 
Ἀεὶ κι τς [χὰ] 

Περιχἄράσσω, Att. -ττω : fut. «ξω 
(περί, χαράσσω) :—to scratch ΟΥ̓ cut all 
round, scarify: esp. to engrave letters 
which forma circle or part of one, such 
as O, P,; C, v. Bourdin ad Ar. Thesm. 
782. 

Περιχάρεια, ac, 7, excessive joy, 
Plat. Phi . 65 D, Legg. 732°C; Pat 
to περιωδυνία : [ἃ] from 

Περιχῶρῆς, ἔς. (περί, yaipw) exceed- 
ing joyous or glad, opp. ἰο' περιώδυνος, 
Hadt, 3, 35, etc., Soph. Aj. 693, Plat., 
etc.; τινί, at a thing, Polyb. 1, 34, 
12; ἐπί τινι, 1, 41,15; διά τι, 4, 86, 
δ; τὸ x.=foreg., Thuc. 2, 51; 7, 73. 
Adv. -pé¢. Hence 

Περιχᾶρία, ac, 7, poet. for περιχά- 
peta. 

Περιχάσκω, collat. pres. form of 
περιχαίνω, Hipp. 


ΠΕΡῚ 
Περιχειλόω, ὥ, (περί, χειλόω) to 
edge round, oie een fia. 4,4. 
Mm εριχειρίδιος, ov, = περιχείριος. . 


ἵ 
“ ἹΤεριχειρίζομαι, (περί, χειρίζω 
dep. mi es Gable Soa Fine 5 

Ἱεριχείριος, ον, (περί, χείρ) round 
the hand: τὸ π. (sc. ψέλιον) a bracelet. 

Περίχειρος, ov,=foreg.: also, τὸ 
περίχειρον,Ξετὸ περιχείριον, Polyb. 
2, 29, 8 : cf. περίσφυρον, περισφύριον. 

Περίχευμα, ατος, τό,(περιχέω) that 
which is melted round, a rim or edging, 
v. 1. Il. 23, 561, ubi nune divisim zépz 


χεῦμα. 

εἐριχξω, f. -yetou: aor. περιέχεα: 
Ep. pres. περιχεύω, aor. περιχεῦα 
(περί, χέω).. Lo pour round sae; 
over or upon, 1]. 21,319: esp. of metal- 


workers, 7. σὸν κέρασι, to put 
gold round the horns, i. e. gild them, 


Il. 10, 294, Od. 3, 384; also ii mid., 
VOOV TEPLYEVETAL ἃ; , NE 5 
aid roun is iver, 4am ila his 
silver, Od. 6, 232 ; 23, 159.—In fe 
to be poured or spread all about, Hat. 3, 
12 ; of persons, to pour or crowd round, 
14. 9, 120; τινί, round one, Plat. 
Rep. 488 C ; also τινά, Xen. Hell. 2, 
2, 21.—2. in aor mid. περιχέασθαι, to 
take.a moderate bath, Mnesith. ap. Ath. 


484 B. 
Περιχθών, 6,7, (περί. ) round 
about the earth, Anth. P. , 778, acc. 


to Brunck’s conjecture. 
Περιχτιλόω, ὥ, to eat one’s fill. 
Περιχλαινίζω, to wr 8. self in 


a ‘ate. 
eptxAavivw,=foreg., dub. 
Περίχολος, ov, (περί, χολή) full of 
bile, very bilious, Hipp. . 
Περιχορεύω, (περί, Yopetbw) to dance 
round or about, Eur. Phoen. 315; teva, 
Luc. D. Marin. 15, 3. pt 


Περίχρεμπτος, ov, spat upon, de- 
spicable. 


Περιχρήημᾶτος, ov, surrounded with 
ξικαλτα σύν in wealth. . 
Περιχριμπτός; ή; Ov, drawi 
f. 1. Aesch: Supp. 878; v. Dind. 

Tlepixpiow, ewe, 7, (τεριχρίω) a 
plastering over, besmearing, 4 
_Tlepixptoua, ατος, τό, (περιχρίω) 
ointment, 
Περίχριστος, ov, plastered over, be- 
smeared, Plut, 2, 102 A: from 
Περιχρίω, f. -icw, Ai Xpiw) to 
plaster over, besmear, Hipp. [xpi] ~ 
Περίχρῦσος, ov, (περί, χρυσός) cov- 
ered unth gold or set in gold, Chares 
ap Ath. 538 D, Luc. Nec. 12. Hence 
Htpiypoabe, @, to gild all over, Hdt. 
4, 65.—IJI. to setin gold. 
Tlepividd, ( mepixyéw) adv., shed 
around, Hipp. , 
Περίχῦμα, ατος, τό, that which 
poured round or over. ' 
Περίχῦσις, 4, α pouring round or 
over. 
Περιχύτήρ, ἦρος, ὁ, one who pours 
over. 
Περιχύτήριον, ov, τό, α vessel for 
pouring over: neut. from 
Περιχύτήριος, a, ov, pouring round 
about or over, bathing. 
χυτήρ. [] 


near, 


is 


Περιχύτης, ov, ὁ;Ξεπερι 

Περιχώννῦμι, (περί, yovvupe) 
heap a ith eaten Biod. 

ἹΠεριχώομαι, f. -χώσομαι, (rept, 
χώομαι) to be exceeding angry, τινί, 
with one, περί τινος, about a thing, Il, 
9, 449 ; 14, 266,—both times in aor. 
περιχώσατο.---Εἰρ. word. 

Περιχωρέω, ὥ, f. -jow, (περΐ, ie 
péw) to go round, Ar. Av. 958.—II. ΚΘ 
περιέρχομαι, to come round to the same 
place, to revolve, as the heavenly bo- 
dies, Anaxag. Fr. 8.—2. to come round 


a m4 Jon dere ke Mi geb: oer ΨΙΟ ΟΌἢ 
POOP a oa age : 


ΠΈΡΙ 


to, come to in succession, π. εἰς Δαρεῖον 
ἡ βασιληΐη, Hat. 1, 210; cf. περιέρ- 
χομαι, περίειμι (εἶμι). Hence 
ἐρίχῳ ρῆσις, EWC, 7, 4 going round 

about.—Il. a coming round to the same 
place, a revolution, Anaxag. Fr. 8. 

Tlepixwpoc, ov, (περί, χῶρος) round 
‘about a Ato : of περίχωροι, the people 
about, Plut. Cat. Maj. 25, etc.: ἡ π. 
(sc. γῆ), the country round about, LKX. 
— Tlepipata, (περί, ψαύω) to touch or 
‘handle all round, τινός, Nic. Al, 122. 

Περιψάω, inf. -ψῆν, Ar. Eq. 909 sq. ; 
fut. -φήσω (περί, paw) :-—to wipe all 
round, esp. to wipe the eyes, Ar. 1. c., 
Plat. 730. Hence 

Περέψημα, aroc, τό, anything wiped 
‘off, filth, offscouring, N.'T. :—also me- 
‘taph., like κάθαρμα: and 

ἐρέψησις, 7, α wiping or cleaning. 

Περίψηφος, ou, 6, @ master of arith- 

‘metic, Suid. 


Περιψή vik acne 


Περεψιθυρέζω, ἵ. -iow, to murmur, 
_ Περεψιλόω, ὥ, (περί, ψιλόω) to 
make bald all round, oF Ah iat eg Se 
τὰς σάρκας, to have one’s flesh stript 
all off, Hat 9, 83. Hence 


ΤΡ ἀμίλωσις ἧ, @ stripping of hair 
round. [yi]. 


Tlepibodéw, ὥ, f. -Row, (περί, wWo- 
ἔων to sound loudly, Plut. 2, 266 Εἰ. 


ence 
Tepupopnars, ἢ, α loud noise, Plut. 
2, 549 Ὁ. 


Περι ὅς, οὔ, ὅ,--- περίψυξις, 
Plat. Ax. 700 ἢ. ἣν 
Περίψυκτος, ov, (περιψύχω) cooled 
round, quite cool, very cold, Anth. : 
—tooled on the surface, chill, of places, 
Plut. Aemil. 14, Id. 2, 649 C.—II. 
fanned all round, hence made much of, 
nse beloved, Alciphr. (The deriv. 
rom ψυχή, In this last signf., has 
been disproved by Riemer, cf. Jac. 
th Dp. ork 
epibvéic, enc, 7, (περιψύχω) a 
eialeng ΟΝ ἤν ἃ bei Υ Κι πιο 
‘on the surface Or extremities, Lat. per- 
Frictio, ip and oft. in Plut.; v. 
περιψύχω Il. 
ἐρίψυχρος, ov, cold all round or 
very cold.—The form περίψῦχος, ov, 
is pry dub. noe aay ; 
ἐριψύχω, f. -ξω, (περί, ψύχων to 
‘cool ives : to cool Pon τὰ the 
surface Or extremities of the body, Lat. 
πων i—Ppass. to become so chilled, 
ipp., and oft. in Plut.; v. Foés. Oe- 
‘con. [Ὁ] 

Περιωδευμένως, adv. part. pf. pass. 
from περιοδεύω, by digressions, circuit- 
ously, ΤῊΣ 2, 7 Ὁ. ba) lik 

ἐριῳδέω, OG, (epi, ὃ πέ- 
vib, τυραν by apetts, Line. () 
Ρ ilopatr. 9.. 

Περιωδῦνἄω, ὦ, f. -ἥσω, ἱπεριώδυ- 
voc) to cause excessive pain: pass. πε- 
Let mee to suffer excessive pain, 


Hipp. 
Tepiodivée, 6, f. How, (περιώδυ- 
voc) to feel excessive pain, Hipp. 
εριωδῦνία, ac, fr excessive pain, 
Hipp., Plat. Rep. 583 D, Plut., etc.; 
v. Foés. Oecon. : opp. to περιχάρεια: 
from 
Tlepiddivoc, ov, (περί, ὀδύνη) ex- 
ceeding painful, of death, Aesch. Ag. 
1448, uf Plat. Legg. 873 C.—IL._ suf- 
fering great pain, Hipp., and Dem. 
1260, 25. Adv. -vwe,~The form 7e- 
ῥιόδυνος is bad, but περιοδυνάω, -véw 
not to be rejected, Lob, Phryn. 712. 
Περιωθέω, ὥ, f. -ωθήσω and -ὥσω, 
περί, ὠθέων to push or shove αδοιιέ, 
τη. 570, 17, Plat. Tim. 79 Ὁ, Εἰ :— 
pass., to be shoved away, pushed out of, 


TIEPK 
ἐκ πάντων περιεώσμεθα, Thuc. 3, 
57; π. ἔν τίνι, to lose one’s place in ἃ 


person’s favour, Ib, 67: absol. to be 


rejected, defeated, Lat. repulsam ferre, 
Αὐτός Pol. 5, 4, 6, ef. 6 14. 

Περιωθίζω, f. -iow, v. 1. for foreg. 
in Arist. Pol. 5, 4, 6. 

Περιώμιον, ov, τό, @ garment worn 
rou 
a sabi? : strictly neut. from yen 

ἐριώμιος, ov, (περί, Gog) row 
the phoubtere. agen’ g 

Περιωμίς, idoc, ἡγε: περιώμιον. 

Περιώνῦμος, ov, (περί, ὄνομα) far- 
famed, Orph. Arg. 147. 

Περιωπέω, ὦ, f. -yow, (περιωπῆς) 
to gaze around, Philostr. 

Περιωπή, He, ἢ, (περί, Gp) a place 
commanding a wide view, like σκοπιά, 
a watch-tower, It. 14, 8, Od. 10, 146, 
etc. ; so Plat, Polit. 272 E; ἔκ περι- 
anne, by a bird's-eye view, Luc. Symp. 
11.—II. circumspection, πολλὴν x. τι- 
νος ποιεῖσθαι, to show much caution 
ina thing, Thuc. 4, 86. (The form 
περιοπῆ is only af. l) | 

ἐριωπής, ἔς, (περΐ, ar-seen, 
dub. i Orph. Arg. τ alt 

Περιωπίζομαι, dep. τηϊά.,Ξε περίω- 
πέω. 

Περιώσιος, ov, immense, vast, extra- 
ordinary, like περισσός, Solon 12, 7 ; 
undea, Soph. Fr. 604; περιώσια ei- 
δώς, of Pythagoras, Emped. 419 :— 
usu. aS adv. περιώσιον, exceeding, be- 
yond measure, ll. 4, 359, Od. 16, 203; 
so, περιώσια in H. Hom. 18, 41:— 
also c. gen., just like περί, περιώσιον 
ἄλλων, far beyond the rest, H. Hom. 
Cer. 363, Pind. 1.5 (4), 3. 


περίειμι, CONSeG.—= περιών.) 


Περίωσις, ἣν (περιωθέῳ) a shoving | 
Re | 


about, Arist. Rerumpubl. Fragm. 


Περιωτειλόω, ὥ, (περί, ὠτειλή) to 


cicatrise all round, Hipp. 
Tlepiwric, idoc, 7,=duduric. 
épxa, 7, ν. sub πέρκη. 


grapes and olives beginning to ripen, 
Chaerem. ap. Ath. 608 F, Theophr.— 
2. metaph. of young men, whose beard 
begins to darken their faces, Call. 
Lav. Pall. 76; cf. σκιάζω. 

Tlepxaivw, to make dark-coloured, 
1» 2.0 ἡ, Percalus, daugh 

tilépkadoc, ov, 7, Percalus, daugh- 
ter of Chilon, wife of Demaratus, 
Hat. 6, 65. 

Tlépkdva, τά, a sort of woven stuff. 

Περκάς, ddoc, poet. fem. of πέρκος, 
Eratosth. ap, Ath. 284 Ὁ. 

Tlépkn, ne, 7, (κέρκοι) a river-fish 
so calle from its dusky colour, the 
geet, Lat. perca, Comici ap. Ath. 319 

; also πέρκα, 7, v. Meineke Menand. 
Ῥ: 181. ; 

Tlepxidcov, ov, τό, dim. from πέρ- 
ky, Anaxandr. Lycurg. 1. [7] 

Tlepkic, ido¢, 7,=7épkn.- 

Περκνόπτερος, ov, (repkvd¢, πτε- 
pov) dusky-winged, ἀετός, Arist. H. 
A. 9, 32,3. 2 

IIEPKNO’S, #, ὄν, dark-coloured, 
strictly of grapes or olives when be- 
ginning to ripen, hence dark, dusky, 
name of a kind of eagle, Il. 24, 316, 
ef. Arist. H. A. 9, 32, and v, foreg.: 
livid, like πελιτνός, Foés. Oec, Hipp,, 
ete.: ef. ἐπιπερκνός,::: 1,688 usu. col- 
lat. forms are πέρκος, πρεκνός, mpa- 
kvdéc.—lIl, ὁ περκνόζ, as subst., a kind 
of hawk, Arist. ubi supra. Hence 

Tlepkvéw, ὥ,-- περκαίνω, Hence 

ἸΠέρκνωμα, ατος, τὸ, a dusky spot, 

Πέρκος, ἡ. ov,=Trepxvec, Anth. P. 
6, 102, Arist. H. A. 9, 36, 1. 


the shoulders, Lat. supparum οἵ. 


(Prob. | 
orig. an Ion. form for περιούσιος from | 
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tilepxdrn, ne, 7.—=Tepkdrn, Xen. 
Περκώσιος, a, ov, of Percote, ὃ IL, 
Il. 2, 837: from 7 . 
tilepxorn, nec, 7, Percote, a city 6: 
γαῖα on the. “Sie Nespont batwoan 
δ» and Lampsacus, Il. 11, 229; 
Hdt. 5, 117: also called Περκώπη, 
Xen. Hell. 5, 1, 26 (ubi v. Schneid.): 

in Strabo Παλαϊπερκώτη. 
ἐΠερμησός, and -μησσός, ov, ὁ, the 
ermesus, a river of Boeotia, which 
unites with the Olmius and empties 
into the Copaic lake, now Panitza, 

Στ Th. 566; Strab. p. Hf 
Epva, n¢, ἦ, @ ham, Lat. ἐ 
Strab. (Either from περόνη iI. or 
the’ same Word with πτέρνα, which 
might itself be derived from περό 


vn. 

ἹΠέρνήμι, pate περνάς, 3 Ep. impf. 
mépvackein Hom. To carry out, esp. 
for sale, to export, sell, esp. of trade in 
slaves, of captives, who were trans- 
ported to countries beyond the seas 
and sold, πέρνασχ᾽ ὅντιν᾽ ἕλεσκε πέ- 
ρὴν ἁλὸς ἐς Σάμον, Il. 24, 752; so, 
περνᾷς ἐπὶ νήσων, Il. 22, 45; also of 
other merchandise, κτήματα περνά- 
Leva, goods sold or for sale, I]. 18, 292, 
cf. Pind. 12,11; so, τοῖς ξένοις τὰ 
χρήματα περνάς, Eur. Cycl. 271, ef. 
Ar. Eq. 176.—A poet., and mostly Ep. 
word. (From περάω B, akin to x- 
πράσκω, hence πόρνῃ, 4. Vv.) 

Πέρνης, 6, name of a bird of prey, 
prob. f. |. for πτέρνις. 

Tiépodoc, ἧ, ‘Aeol, for περίοδος, 
Pind. N. 11, 51, cf. Béckh ad Ὁ. 6, 
38 (55). | 

tilepoidac, 6, Peroedas, a cavalry 
officer of Alexander the Great, Arr. 
An, 2, 9,3. 

Tlepovaua, τό, Dor. for περόνημα. 

Tlepovaw, ὦ, f. -ἤσω, (περόνη) to 
pierce, pin, δουρὶ μέσον περόνησε, I. 
7,145; 13, 397.—2. in mid., γλαῖναν, 


| ἑανὸν περονήσασθαι, to buckle on one’s 
| mantle, one’s robe, Il. 10, 133 ; 14, 180, 

Πεῤκάζω, f. -dow, (πέρκος) to turn. 
to a dark or blackish colour, strictly of | 


‘cf. Theocr. 14, ‘66. 

Περόνη, ης, 7, (πείρω, περάὼὠ) orig. 
any thing pointed for piercing or pin- 
ning, esp. the tongue of a buckle or 

oock; hence, a buckle, brooch, Lat. 
fibula, Il. δ, 425, Od. 19, 226 ; a state- 
robe with twelve brooches is mention- 
ed in Od. 18, 293 : also a large pin used 
for fastening on the outer garment or 
cloak (iudtiov), Hat. 5, 87, Soph. Ὁ. 
T. 1269.—Cf. réprn.—2, a pin for 
twisting ropes round, on board ship, 
Ap. Rh.—3. a linchpin, Parthen. 6 ; cf. 
Dict. Antiqgq. s. v. δια. the small 
bone of the arm or leg, Lat. os radii, 
Xen. Eq. 1, 5; cf. κνήμῃ :--τᾶῖβο an 
exctescence from a bone, Hipp.:_ ¥, 
Foés. Oecon.—Ill. a sea-fish, 50 called 
because like ἃ pin in shape. 

“Περόνημα, arog, τό, (repovdw)= 


πόρπημα, ἃ garment genes or buckled 
on, like περονὴητῤίς, Theocr, 15, 79, 
Περονῆτις, δος, ! 


i= d., > + ae 
var π., Anth. P, 7, 413, Kiaaii: 
Περονητρίς, idoc, ἡ, Dor. -arpk 
ἀ τ χὰ δὲ fastened on the shor 
with a buckle or brooch, Theocr, 15, 21, 
the srocen (Ib. 34) is ca kaTa- 
πτυχὲς ἐμπερόναμα, οἵ. περόνημα. 
It was a woollen garment worn by 
Dorian women sDeing sleeveless, fast- 
ened on each shoulder by a brooch; 
closed on the right side, but on the 
left only kept together by a few clasps, 
hence called σχιστὸς χιτών and δὲς 
πλοῦν ἱμάτιον : whereas thé Ion. and 
Att. women’s χιτών was, like a mod- 
ern shirt or shift, of linen, close at 
both sides, ete., v. Miiller Dor. 4, 2, 
ὁ 3.—Acc. to Hdt. δ, Sta the Dorian 
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was the original Hellenic, and even 
Athenian, dress. ; 
Περόνιον, ov, τό, dim. from περό- 


νη. 
Περονίς, idoc, ἡ;Ξεπερόνη, Soph. 
Tr. 925. 


ἐπΠερουσία, ας, 7, Perusia, a city of 
ἘΠ ΤΗΝ, now Δ ΣΝ Strab. p. 226. 

Ileprepeia, ac, 7, idle boasting, 
vaunting, Clem. ΑἹ. : from 

Περπερεύομαι,. (πέρπερος) dep., to 
boast or vaunt one’s self, like ἀλαζονεύ- 
ouat, N. T.; cf. ἐμπερτ-. : 

ἑΠερπερήνα, 7, Perperena, a city 
of Mysia, Strab. p. 607. 

Περπερία, ac, ἡνΞεπερπερεία. 

ἑΠερπέρνας, a, 6, the Rom. name 
Perperna, Strab. p. 646. 

Πέρπερος, ov, vain-glorious, brag- 
gart, fike ἀλαζών, Polyb. 32, 6, 5; 40, 
6,2. (Cf. Lat. p » perperitudo.) 
Πέῤῥα, 7, only in Lyc. 1428, where 
an old gloss explains it as a dialectic 
word for y7, which gives a sufficient 
sense. a 5 nat lsat 

ἐπεῤῥαιβία, ac, 7, and Tlepa: Gia, 
amt 78, Perrhachia, ἃ district of 
Thessaly between Olympus and Tem- 
pe, Strab. p. 440 sqq. Hence 

Lida ‘wentiey idoc, ἡ, Perrhaebian, 
πόλις, Strab. 1. c. 

ἐπεῤῥαιβοί, Gy, of, and Περαιβοί, 
the Perrhaebi, Perrhaebians, a Thes- 
salian tribe, Strab, p. 439 sqq. 

Πέῤῥοχος, ov, Aeol. for περίοχος, 


-ὑπέροχος, τινί, Sappho 69. 
Πέρσα, i. for ἔπερσα, aor. from 
πέρθω, Il. 


epoaia, 7, V. περσέξα. 
tIlepoaioc, ov, ὁ, Persaeus,—l.= 
Πέρσης, father of Hecate, H. Hom. 
Cer. 24.—2. a stoic philosopher from 
Citium in Cyprus, at first a slave, 
Ath. 140 B, etc. 

ἱπΠέρσας, Dor.=Tlépone. 

Περσέα or περσία, ac, 7, poet. also 
πέρσεια (q. V.), Lat. Persea, a kind of 
Aegyptian tree with the fruit grow- 
ing from the stem, perh.—zepoiov, 
Hipp., and Theophr. :—often con- 
founded with the peach-tree, unAéa 
ἹΠερσικῆ, Lat. Persica; prob. also 
different from the poison-tree, ἡ περ- 
σαία, which is said to have been 
brought to Aegypt by Cambyses, v. 
Schneid. Ind. ad Theophr. 
wie ἡ, poet. for περσέα, Nic. 


tIlepceia, ac, 7, Perséa, a fountain 
near Mycene, Paus. 2, 16, 6. 

ἱπερσείδης, ov, 6, son of Perseus: 
—ol Περσεῖδαι, the Persidae :—1. de- 
scendants of Perseus, Thuc. 1, 9: and 
—2. of the Persian kings of the 
Achaemenid family, Hdt. 1, 125 ; de- 
scendants of Perses (Il. 2). 

tIlepoeioc, a, ov, of 
ey ur. mes ΤΌ ‘ 

ἐρσέπολις, ewe, ὃ, ἡ, (πέρθω, πό- 

λις) destroyer of cities, Lahuproct ap. 
Ar. Nub. 967; poet. also περσέπτο- 
Ac, Aesch. Pers. 65.—II. ἡ, Persepo- 
lis, the ancient capital of Persia and 
burial-place of her kings, also written 
Περσαίπολις, tStrab. p. 728 sqq.— 
ΤΙ. ὁ, son of Telemachus and Poly- 
caste, Hes. Fr. 7, 3. 

Περσέπτολις, ewe, 6, #, poet. for 
foreg. 

Περσεύς, ἕως Ion. and Ep. joc later 
Ton. hee, 6, Perseus, son of iter and 
Danaé, one of the most famous Gre- 
@ian heroes, 1]. 14, 320, and Hes.— 
t2. son of Nestor and Anaxibia, Od. 3, 
414.—3. the last king of Macedonia, 
reduced to subjection by Paullus Ae- 
oi Polyb.j—II. a fish, Ael. N. A. 
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erseus, Per- 
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Περσέφασσα, 7, Att. ἹΤερσέφαττα, 
Eur. Phoen. 684; also, Περσέφασσα 
(ᾳ. ν.),Ξε Περσεφόνη. 6 

Περσεφόνεια, ἣ, poet., ὌΝ Ep. for 
Περσεφόνη, tll. 9, 457 ; Od. freq. 

Περσεφόνη, n¢, 7, poet., and esp. 
Ep., Περσεφόνεια, as always in 1]. 
and Od., while the common form first 
appears in H. Hom. Cer. 56, Hes. 
Th. 913; later also Περσέφασσα (q. 
v.):—-Persephoné, Lat. Proserpina, 
daughter of Jupiter and Ceres, Il. 14, 
326, Hes. Th. 912: Pluto carried her 
off, and as his consort she continued 
to reign in the lower world, see H. 
Hom. (Usu. deriv. from φέρειν φό- 
_ Bringer of death, cf. Plut. 2, 942 

). 


tIlepoéwe σκοπιά, 7, the watch-tower 
of Perseus, in the Aegyptian Delta, 
Hdt. 2, 15. 

tIlépon, n¢, 7, Perse, daughter of 
Oceanus, wits of Helius, mother of 
Aeetes and Circe, Od. 10, 139: Ap. 
Rh. 4, 591: also Ileponic, Hes. Th. 
356, 956. Ἶ , SE ‘ 

tILeponiddye, gen. ao,6,Ep. patron. 
τ ϑόδης, i 6. Sthenelus, Il. 19, 
116. 


tIleponjioc, a, ov, poet.—Ilepoeioc, 
Theocr. 24, en dnucheer yf P 

tIleponic, idoc, 7, ter of Perses 
or Pores. ΣΌΝ, αν Hecate, Lyc. 
1173: v. Πέρσης 11. 1.—2. Alcmene, 
Eur. H. F. 801 ; as granddaughter of 
Perseus.—3. v. Πέρση. 

Πέρσης, ov, ὁ, a Persian, inhabitant 
of Persis or Farsistan, first in Hat. 
(who, in 8, 108, 109, has the heterocl. 
acc. Πέρσεα or Πέρσην, but the read- 
ings vary): voc. Iépod, but Πέρση 
when it is the name of an individual, 
Buttm. Ausf. Gr. § 34, 4. (The Greeks 
derived the name of the people from 
+Perses son off Perseus, Hdt. 7, 61). 
—tIlI. as masc. pr. n., Perses, son of 
the Titan Crius and Eurybia, father 
of Hecate, Hes. Th. 377, 409.—2. son 
of Perseus and Andromeda, gave 
name to the Persians, Hdt. 7, 61, 150; 
Apollod. 2, 4.—3. brother of Hesiod, 
to whom is addressed Hesiod’s poem 
‘ Works and Days.’—4. a poet of the 
Anthology.t—III. thename of a throw 
on the dice. ᾿ 

Tlepoia, ἡ, v. Tlepoéa. 

Περσίζω, (Πέρσης) to hold or side 
with the Persians : to imitate them: to 
speak Persian, Xen. An. 4, 5, 34. 

Περσικός, ἢ, ὄν, Persian, tAesch, 
Pers. 116; ὁ Περσικὸς κόλπος and 
ἐΠρσιὶ θάλασσα, the Persian gulf, 

trab. ; ἡ Περσική, sc. yopa,=lep- 
cic, Hdt. 4, 39 :+ Toncetst: ai Tlep- 
σικαΐ, a sort of thin shoes or slippers, 
Ar. Nub. 151, Lys. 229.—2. ὁ Ila σι- 
κός Or τὸ Περσικόν, the peach, Lat. 
malum Persicum, cf. μηλέα, μῆλον: 
π. κάρυα or αἱ Ilepoixai, Persian 
nuts, our walnuts, Theophr.—3. π. dp- 
vic, the common cock, Ar. Av. 485,etc. 
—4. τὸ Περσικόν, a Persian dance, 
Schneid. Xen. An. 6, 1, 10; cf. ὄκλα- 
σμα Il. 

tILepcivooc, ov, 6, Persinous, masc. 
pr. n., Qu. Sm. 1, 227. 

LLAPOIMy τό, prob.=7 περσέα, The- 
ophr. 

Tlépoic, ewe, 7, (πέρθω) a. destroy- 
ing, taking, 6. δ. Ἰλίου. π.» a poem of 
Arctinus, forming one of the Epic 
cycle. 

Tlepoic, idag, pecul, poet. fem. of 
Περσικός, Persian, Aesch. +Pers, 59, 
406+, etc. —II. as subst.,—1. (sub. γῆ), 
Pesis, Persia, now Farsistan, Hat. 3, 
97, etc.—2. (sub γυνῆ), a Persian wo- 
man, Id.; tAesch. Hors, 155¢.—3. 
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(cub. χλαῖνα), a Persian cloak, Ar. 
i 1137.—74. Persis, fem. pr. n., 
N. T. Rom. 16, 12. 
Περσιστί, adv. (Περσίζω) in Per- 
sian ‘freakin j esp. in the Persian tongue, 
Hat. 9, 110, and Xen. [τ] 
Tlepoodiaxrne, 6, (Πέρσαι, διώκω) 
chaser of the Persians, Anth. Pian. 233. 
Περσοκτόνος, ov, (Πέρσαι, κτείνω) 
slaying Persians. 
Ilepoovouéouar, (Πέρσαι, νέμομαι) 
as pass., to be governed by the Persian 
laws or by Persians, Aesch. Pers. 585. 


Περσονόμος, ov, (Πέρσαι, νέμω) 
ruling Persians, Aesch. Pers. ‘19. 


Περσύας, περσυνός, = περυσίας, 

περυσαιθς, 
ἐρῦσι or πέρῦσιν, adv. (πέρας) 
. ae ago, love year Cratin. Opdrr. 6, 

r. Vesp. 39 π. καὶ ia, Ar. 
Ach. 378. Hence: ee 

Ilepiciac, or περσύας (sc. οἶνος), 
6, last year’s wine, Galen. 

Περῦσϊνός, ἢ, ὄν, (πέρυσι) of last 
year, last year’s, Ar. Ran, 986; ἄρχον- 
Tec, Plat. Lege. 855 C. . 

Πέρφερες, oi, the name of the five 
officers who escorted the Hyperbo- 
rean maidens to Delos, Hdt. 4, 33, ef. 
Niebuhr Rom. Hist. 1, ἢ. 267, sqq. 

ἐπέρων, wroc, 6, Peron, a dealer in 
unguents at Athens, Ath. 553 E ; etc. 
2 cere! ov, Aeol. for περιώσιος, 
ub. ' 

Πεσδᾷ, adv., Dor. for πεζῇ, The- 
ocr. 

Ileceiv, Ep. πεσέειν, inf. aor. of 
πίπτω. Hence 

Iléonua, ατος, τό, a fall, Aesch. 
i 937, Soph. Aj. 1033, and freq. 
iH ‘Wis that wiach falls out, a hap, 

nth. é 

Πέσκος, τό,Ξεπέκος, a hide, skin 
rind, Nic. Th. 5649. (Acc. to old 
Gramm. by transpos. from σκέπω.) 

Πέσμα, τό,.Ξ-- πεῖσμα, dub. 

Πέσος, τό,---πέσημα, πτῶμα, Eur. 
Phoen. 1299.—II. weight. 

Πεσσεία, ac, Att. πεττ-, 7, a game 
at draughts, Soph. Fr. 381, Plat. 
Phaedr. 274 D, etc.; v. sub πεσσός. 
—II. in music, a. striking the same 
string several times in succession. 
Hence 

Πεσσειάω,Ξ::-πεσσεύΐω. 

Πέσσευμα, Att. πεττ-, ατος, τό, α 
game at draughts : in plur. draught-men. 

Πεσσευτήριον, ov, τό, an astronom- 
ical Gross hi-boend of the Aegyptians, 
on which Mercury is said to have 
played with Selené, and won five 
days, v. Ruhnk. Tim. : from 

Πεσσευτήρ, ἤρος, 6=8q. ᾿ 

Πεσσευτής, οὔ, 6, (πεσσεύω) @ 
draught-player, Plat. Polit. 292 E ; ap- 
plied to divine Providence, Id. Legg. 
903 D. 

Πεσσευτικός, ἢ, ov, Att. πεττ-, 
for draught-playing (πεσσοί), skilled 
therein, ὁ π.--πεσσεύτης, Plat. Rep. 
333 B: ἡ -κή (sc. τέχνη), ---πεσσεία, 
Id. Gorg. 450 D ; so, τὸ π.» Id. Charm. 
174 B: from 

Πεσσεύω, Att. merr-, (πεσσός) to 
play at draughts, Plat. Rep. 487 B ΤΥ. 
sub πεσσός : proverb., τύχη ἄνω καὶ 
κάτω τὰ ἀνθρώπεια πεττεύει, fortune 
plays at draughts with human affairs, 
Philo. 

ἐπΠεσσινόεις, εντος;Ξ- Πεσσινοῦς. 

ἡ εεσσιθονυπψδὶ a, ov, of Pessinus, 

n. : 

ἐπΠεσσινουντίς, ἐδὸς, 77, of Pessinus 
Pessinuntian, ee Cybele, Strab. 
p. 469. 

ἐπεσσινοῦς, οὔντος, 7 and 6, Pes- 
sinus, a large commercial city of 
Phrygia, later reckoned in Galatia, 


τ τ eee τ Ὁ 


A 


‘bake, like ὀπτάω, ἄρτους, Ar. 
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‘celebrated for the worship of Cybele, 
Strab. p. 567. 

' Πεσσόν, Att. πεττόν, od, τό, a 
draught-board,—aBdxtov, called rev- 
τέγραμμον by Soph. Fr. 381, because 
it rab divided by five lines both ways, 
and so into thirty-six squares: the 
middle line cross-wise was called 
ἱερὰ γραμμή (cf. γραμμή 111).--Οἡ 
the nature of the game, v. Dict. An- 


ι tiqq. 8. v. Latrunculi. 


ἐσσονομέω, ὥ, (πεσσός, νέμω III. 
2) to set the πεσσοί in order for play- 
ing: generally, to arrange, dispose, 
Aesch. Supp. 13. 
Πεσσοποιέομαι, as mid., to make 
and apply a πεσσός to one’s self. 
» ΠΕΣΣΟΣ, Att. πεττός, od, ὁ, an 
oval-shaped stone for playing a game 
like our draughts ; usu. in plur., as it 
is found so early as Od., πεσσοῖσι θυ- 
ὃν ἔτερπον 1, 107; cf. Hat. 1, 94, 
Pind. r. 95, 4, Soph. Fr. 380, Eur., 
etc.; πεττῶν θέσις, Plat. Rep. 333 
B:—proverb., πεττῶν δίκην μετατι- 
θέναι, Plut. 2, 1068 C.—2. also the 
board on which it was played ; cf. πεσ- 
σόν.---3. οἱ πεσσοί, the place in which 
‘the game was played, also the game 
itself, Eur. Med. 68; for which usu, 


πεσσεία or πέσσευμα was used.—Il.. 


a kindof plug of linen, resin, waz, etc., 
mixed with medicinal substances to 
‘be ope ht into the uterus, . a 

sary, Cels. 5, 21.—2. any oval body, 
lade μολύβδου, App: Mithr. 31.—Ill. 
in architecture, a cubic mass of 
building to. support the piers of 
arches, Strab. (Perh. akin to Lat. 
tessera, tessella, like πίσυρις to τέσ- 


Μὴν 
ἥ ‘SEQ, Att. πέττω (with later 
collat. form πέπτω) : fut. πέψω : pf. 


‘pass. πέπεμμαι, inf. πεπέφθαι : Hom. 


uses only pres. Orig. signf., to soften, 
make soft; and so,—lI. of the sun, to 
soften, ripen, Od. 7, 119: (hence, πέ- 


«πων, πεπαίνω, etc.).—Il. in artificial 


ways, to boil, like ἕψω : hence in genl. 
‘to cook, dress, Hdt. 2, 37; 8, 137, Ar. 
Plut. 1126, etc.: also, expressly, to 
an. 
505, cf. Plat. Rep. 372 B (but v. sub 
mentoc) :—mid., πέσσεσθαι πέμματα, 
to cook one’s self cakes, Hdt. 1, 160: 
(hence πέμμα, ποπάς, πόπανον, Gp- 
«τοπόποτ) .---Ξ3. to make to poawes 4 


-of the action of the stomach, to di- 


gest, like Lat. coquere, concoquere, Plut. 
2,917 D; opp. to κατεργάζεσθαι (to 
chew), Id. Eumen. 11: hence,—2. 
metaph., χόλον πέσσειν, to stomach, 
i. 6. smother one’s wrath, Il. 4, 513; 
9, 561, cf. Arist. Eth. N. 4, 5, 10; so, 
«κήδεα π-, Il. 24, 617, 639; ἄλγεα, Phi- 
let. 1 :—but, γέρα πεσσέμεν, to feed 
on one’s honours, brood over them, en- 
joy them, Il. 2, 237; so, ἀκίνδυνον 
αἰῶνα πέσσειν, to lead a sodden life 
of ease, Pind. P.-4, 330, cf. ἔψω : Bé- 
Rog πέσσειν, to have a dart in one to 
brood over or to take care of, Il. 8, 513. 
(The root no doubt is ΠΕ Π-, as ap- 
pears from the collat. form πέπ-τω, 
and the deriv. πόπ-ανον: it occurs 
in the Sanscr. pach, and prob. is akin 
to ἕψ-ω. Is not also Lat. coquo the 
same, by ae same am δ of 7 into 
ς or qu, that occurs in imzoc equus, 
πῶς κῶς; etc.? Cf. our baba γένος: 
Béxoc.) 
. “Πεσών, part. aor. of πέπτω, Hom. 

Πετά or πέτα, Aeol. for μετά, cf. 
πέδα. 

Πέτακνον, ov, τό,Ξεπέταχνον. 
- Πετάλειον, ov, τό, poet. for πέτα- 
λον. Nic. Th. 629. [a 


tIleratia, ac, 7, Petalia, a rocky 
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island at the entrance of the Euripus, 
Strab. p. 444. 

Πεταλίζω, (πέταλον) to banish by 
petalism.—lIlI. the signf., to put fort 
or drop leaves, only in Hesych. 

Πετᾶλίς tc, 7, α full-grown sow, 
Achae. ap. Ath. 376 A: v. πέταλος I. 

TleraAcopoc, οὔ, 6, (πεταλίζω) pe- 
talism, a mode of banishing citizens 

ractised in Syracuse, just like the 
στρακισμός of Athens, except that 
their name was written on olive-leaves 
instead of pot-sherds, Diod. ; v. Herm. 
Pol. Ant. § 66, 13, Niebuhr Rom. 
Hist. 1, n.1119.—The same custom 
also existed in Athens, v. sub éx@vA- 

λοφορέω. 
εταλῖτις, doc, ἡ»νΞεφυλλῖτις, Nic. 

ΤῊ. 864. 

Πέτᾶἄλον, ov, τό, ἴῃ ἀαΐ. pl. πέταλ- 
σι as well as πετάλοις, Buttm. Ausf. 
Gr. § 56 Anm. 13 n.: the Ion. form 
πέτηλον, first in Hes. Sc. 289 :—a 
leaf, usu. in plur., Il. 2, 312, Od. 19, 
520, etc., Eur. Hel. 245, etc.; but 
rare in prose, though used by Xen. 
An. 5, 4, 12, Cyn. 9, 15:—veixéwv 
πέταλα, contentious votes, (cf. πετα- 
λισμός), Pind. 1. 6 (7), 91.—II. a leaf 
or plate of metal: hence of the High- 
priests’ mitre, in LXX, and Eccl. 
(Strictly neut. from πέταλος.) 

Πετᾶαλοποιός, όν,(πέταλον, ποιέξω) 
making leaves of metal, a gold-beater. 

Πέτᾶλος, 7, ov, lon. πέτηλος, (πε- 
τάννυμι) outspread, broad, flat, Anth. 
P. 9, 226; usu. in compd. ἐκπέταλος. 
—IlI. metaph. of young animals, full- 
grown, μόσχοι, etc., Ath. 376 A: 7 
πετάλη, a young girl, Anth. 

Πεταλουργός, ὄν,---πεταλοποιός, 
Clem. Al. 

Πετάλόω, ὥ, (πέταλον) to make into 
leaves.—II. to cover with metal-plates, 
as gold, etc. 

Πεταλώδης, ec, (πέταλον, εἶδος) 
leaf-like, Lyc.— II. flaky, in flakes, 
Hipp., v. Foés. Oecon. 

Πετάλωσις; ἣ, (πεταλόω Tl) a cov- 
ering with gold. [ἃ 

Πετἄλωτός, 7, dv, (πεταλόω) leaf- 
shaped. ; 

Πέτᾶἄμαι, = πέτομαι, Pind. P. 8, 
129, N. 6, 81, and in later prose, cf. 
sub πέτομαι. 

Πετάννῦμι and -νύω, lengthd. from 
the root ΠΕΤ-- (cf. sub ey: f. πε- 
τάσω [a], Att. πετῶ: aor. ἐπέτἄσα, 
Ep. πέτασσα, etc.: pf. pass. πέπτᾶα- 
μαι, also πεπέτασμαι, Orac. ap. Hat. 
1, 62, Luc. Somn, 29): aor. pass. 
ἐπετάσθην: of which tenses Hom. 
uses only aor. act. (both in common 
and Ep. form), with pf., plgpf., and 
aor. pass. Jo spread out, unfold, un- 
furl, ἱστία, πέπλα, Il. 1, 480; 5, 195: 
π. χεῖρε, to stretch. out both arms, to 
embrace a person, Il. 13, 549; revi, 
towards one, 1]. 4, 523: metaph., θυ- 
μὸν πετάσαι, to open one’s heart, Od. 
18, 159.—In pf. pass., to be spread on 
all sides, αἴθρη, αἴγλη ’Hediov πέπτα- 
tat, Od. 6, 45, Il. 17, 371; part. pf, 

ead wide, opened wide, of folding 
ean πύλαι πεπταμέναι, Il. 21, 531, 
cf. Od. 21, 50; later, πεπταμένον 
κῶας, Ap. Rh. 2, 405; πεπταμέναι 
περὶ τέκνα, Opp. C,3, 106.—In Il. 1, 
351, Zenodot. read yeipac ἀναπτάς ; 
and in Parmen. Fr. v. 18, is found a 
part. aor. ἀναπτάμενος, having opened, 
which arose from a confusion with 
πέτομαι.---Ῥοεῖ, collat. formsmityde, 
πίτνημι, and, but very late, πετάω. 
(From the same root come πέταλος, 
πέταλον, and prob. Lat, pateo, patu- 
lus. — Πέτομαι, πέταμαι, are prob. 
akin; to spread the wings, fly, the op- 
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τ being expressed by πτύσσω. 


eth. also from notion of being ea- 


| tended, falling flat, πίπτω (ILET-), 


πεσοῦμαι.) 
| Πετάομαι, pres. in later prose for 
| πέτομαι, Lob. Phryn. 581. 

Πετάσιμος, 4, dv, flying, made for 
flying. [ἃ] 

Πετάσιον, ov, τό, dim. from πέτα- 
oes Posidon. ap, Ath. 176 B. [a] 

ετἄσίτης, ov, ὃ, ΘΟ plant 
| with a broad leaf like a hat, a kind of 
| colts-foot, tussilago petasites, Linn., 
Diosc. 4, 108. 

Iléracua, ατος, τό, (πετάννυμι) 
any thing spread: in plur. hangings, 
carpets, Aesch. Ag. 909. 

ἐτᾶσος, ov, 6, (πετάννυμι) @ 
τ nso 4 or broad-brimmed hat used 
or protection against the sun and 
rain, chiefly by shepherds, hunters, 
etc., and esp. by ἔφηβοι, with the 
ἐάν ον : in this dress their tute 
god Mercury was usu. represented, 
Ath. 537 F, cf. Miiller Archaol. d. 
Kunst, § 380, 3: hence, as the badge 
of the palaestra, ὑπὸ πέτασον ἄγειν, 
to make one practise gymnastics, 2 
Maccab. 4, 12.—On its various kinds 
and shapes, v. Dict. Antiqq. s. v. Pi- 
leus.—Il. from its shape, a broad um- 
bellated leaf e. g. of the lotus, Theo- 
phr. ; and coltsfoot : also the umbel of 
umbelliferous plants :—cf. πετασίτης. 
In botanical signf., also 7 πέτασος, 
Theophr., etc. 

Πετασώδης, ες, (πέτασος, εἶδος 
tke πετασίτης, hat-shaped: esp. of 

lants, with umbellated leaves or flowers, 

hanias ap. Ath. 371 D. 

Πετἄσών, ὥνος, ὃ, a fore-quarter of 
pork, a ham, Lat. petaso. 

Πεταυρίζω, f. -iow, (πέταυρονν to 
dance on a rope. Hence 

ae me ov, ὁ, a wpe dete 
metaph., π. τῆς τύχης, ut. 2 
498 ὃ. τῆς τυχῆς. > 

Πεταυριστήρ, ἦρος, 6,=sq., Ma- 
netho. 

Πεταυριστῆς, οὔ, 6, a rope-dancer, 
Lat. petaurista. 

Tléravpov or πέτευρον, ov, τό, α 
pole or perch for fowls to roost at 
night, Ar. Fr. vit Theocr. 13, 13, in 
orm πέτευρον : hence any pole 
plank, bye Il. a stage = OBe. 
dancers: generally, a platform, stage, 
Polyb. 8, 6, 8. (Prob. from zédav- 
ρος, Aeol. for μετέωρος.) ἡ 

Πέταχνον, ov, τό, τήν οὐ a 
broad, flat cup, Alex. Drop. 1: also 
written πέτακνον or πάτακνον. 
Hence 

Πεταχνόω, G, to spread out, expand, 
In pass., metaph., to boast, play the 
braggart, Ar. Fr. 279. 

Πετάω, very late form of pres. for 
πετάννυμι. 

κα ρι h, ὄν, poet. for πετεὶ 
vic. 

- Πετεηνός, 9, ὄν, Ep. lengthd. form 
μεν πετηνός, q. V., Hom. * 

eTecvoc, ἢ, dv, Att. for πεΐην 

Aesch. Theb. 1020, Eur. Rhes. τὴ 
cf. Pors. Hec. Praef. p. vii; but also 
in Theogn, 1097, and Hdt. 1, 140; 2, 
123, and v. 1. 3, 106.—Cf. πετηνός. 

Πέτευρον, ov, T6,=7éTavpor, 4: V. 

ἐπετεών, Gvoc, 7, Peteon, a small 
town of Boeotia near Haliartus, Il. 2, 
500; Strab. p. 410, who places it in 
the territory of Thebes. 

ἐπετεώς, ὦ and Go, ὁ, Peteiis, son 
of Omeus, father of Menestheus, ex- 
pelled from Attica by Theseus, Il. 2, 
552; Plut. Thes. 32. 

ἐπετηλία, ac, 4, Petelia, a city of 
Lucania in Italy, Strab. p. 254. 
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Πετηλίας καρκίνος, ὁ, a kind of 
crab, prob. from πετάννυμι, from its 
outspread claws, Ael. N. A. 7, 30. 

Tler#Aov, ov, τό, Ion. for πέτἄλον, 
esp. of the stalks of corn, Hes. Sc. 
289, usu. in plur. 

Πέτηλος, ἡ; ov, Ion. for πέταλος, 
outspread, stretched at ease, hence rest- 
ing, ἐπὶ σκελέεσσι πέτηλον, kneeling, 
Arat. 271. 

Πετηνός, ή, 6v, Ep. lengthd. πετε- 
nvoc (like πετεεινός for πετεινός), as 
always in Hom., and then shortd. 
again, πτηνός, 4. Υ. (πέτομαι) :—able 
to fly, winged, flying, as a general 
epith. of birds, ὀρνίθων πετεηνῶν 
ἔθνεα, Il. 2, 459; and absol., πετεη- 
vd, birds, fowls, αἰετός...τελειότατος 
πετεηνῶν, Il. 8, 247, ete.; 80 τὰ πε- 
τηνά, fowls, Hdt. 3, 306.—2. of young 
birds, fledged, πάρος πετεηνὰ yevé- 
σθαι, Od. 16, 218.—Cf. the Att. form 
πετεινός :—Thom. M. p. 765, is perh. 
right in rejecting Beis in Att. ; 
cf. Jac. A. P. p. 126, 535, Boéckh v. 1. 
Pind. N. 3,77(140). (Festus connects 
it with petna, pesna, penna.) 

tIlerivnc, ov, ὁ, Petines, a com- 
mander of the Persians, Arr. An. I, 
12, 8. 

ἐπέτισις, 6, Petisis, a prefect of 
Alexander the Great in Aegypt, Arr, 
An, 3, 5, 2. 

Πετοῖσαι, Dor. for πεσοῦσαι, aor. 

2 part. of πίπτω, Pind. 
’ TIE’TOMAI, dep. mid., impf. é7re- 
τόμην, érrounv: f. πετήσομαι, Ar. 
Pac. 77, in Att. prose usu. shortd 
πτήσομαι: --- syncop. aor. ἐπτόμην, 
inf. πτέσθα!: ; but freq. also ἐπτάμην, 
inf, πτάσθαι, with Ep. subj. πτῆται 
for rrdraz, Il. 15, 170 (as if from ἵπ- 
Tauat, ν. infra); also an aor. of act. 
form ἔπτην, inf. πτῆναι, part. πτάς 
Sa if from ἕπτημι, which is never 
ound), first in compd. ἐξέπτῃ, Hes. 
Op. 98, and freq. in late writers: pf. 
πέπτηκα, only in Gramm., for the 
Att. always use πεπότημαι (V. ποτά- 
oat): aor. pass. ἐπετάσθην, first in 
Arist. H. A. 9, 40, 12; and Luc., ef. 
Lob, Phryn. 582.— Hom. uses the 
pres., impf., and once, (Il. 4, 126) inf. 
aor.—The only pres. used in strict 
Att. is πέτομαι : the pres. πέταμαι, 
used by Pind. and late writers (v. sub 
voc.), prob. never occurs in good Att., 
Pors. Eur. Med. 1, Dind. Ion 90, etc. ; 
and ἔπταμαι (4. v.), first occurs in 
later prose.—Cf. the lengthd. forms 
ποτάομαι, πωτάομαι. 

Orig. signf. (resting on its connex- 
ion with πετάννυμι), to spread the 
wings wf , hence usu. to fly, of birds, 
Hom., Hdt., etc. ; hence. of arrows, 
stones, javelins, etc., Il. 13, 140; 20, 
99; and of any quick motion, to fly, 
dart, rush, of men, Il. 23, 372, etc.; of 
horses, μάστιξεν δ᾽ ἐλάαν, τὼ δ᾽ οὐκ 
ἀέκοντε πετέσθην, 1]. ; of chariots, 
Hes. Sc. 308; of dancers, Eur. Cycl. 
71; of the oar, Id. Hel. 673; πέτου, 
fy! i. 6. make haste, Ar. Lys. 321, 
ci. 55 :—of a departing soul, ἐκ μελέ- 
wv θυμὸς πτάτο, Il. 23, 880.—II. me- 
taph., of young children, οὐδέπω μα- 
kpav πτέσθαι σθένοντες, Soph. O. T. 
17.—2. to be on the wing, flutter, Lat. 
volitare, hence, π. ἐξ ἐλπίδων, Pind. 
P. 8, 129; π. ἐλπίσιν, Soph. O. T. 
486: ἐφ᾽ ἕτερον π., to fly off to ano- 
ther, of inconstant people, Ar. Eccl. 
899 :—dpvic πετόμενος, a bird ever on 
the wing, proverb. of fickle people, Ar. 
Av. 169; 80, πετόμενόν τινα διώκεις, 
‘you are chasing a butterfly,’ Plat. 
Euthyphr, 4 A; cf. ποτανός, πτηνός. 
—3. to thie” of fame, πέταται 
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ήλοθεν αὐτῶν ὄνομα, volitat per- ora, 
Pind. N. 6, 81.—III. c. acc., πτάμε- 
voc νόημα, flying in mind, Pind. Fr. 
ike βαίνειν πόδα. (On the 
root, v. sub hs ae 
ἸΠετόντεσσι, Aeol. for πέσουσι, 
dat. plur. part. aor. 2 of πέπτω, 
Pind. - 
ἐπετόσιρις, ὃ, Petosiris, an Aegyp- 
tian philosopher and astrologer, Anth. 
P. 11, 164; cf. Juvenal. 6, 577. 
ΠΕΤΡΑ, ας, 7, Ion. and Ep. πέ- 
Tpn. a rock, generally, whether peaked 
or ridged, Lat. petra, π. allan, ἦλί- 
βατος, αἰπεῖα, Aic, λίσσα, Hom.; 
when in or by the sea, a ledge or shelf 
of rock (cf. χοιράς), hence of the 
beach, λεῖος πετράων, free from rocks, 
Od. 5, 443 :—then, freq. in all authors. 
—There is no example in good au- 
thors of πέτρα, in the signf. of πέ- 
tpoc, for a single stone: for even in 
d. 9, 243, 484, Hes. Th. 675, Pind. 
P. 1, 42, πέτραι are not loose stones, 
but masses of living rock torn up and 
hurled, cf. Buttm. Lexil. s. v. 7AéBa- 


i. 6. a cave, I]. 2, 88; so, δίστομος π.» 
a rock with double entrance, 1. 6. a 
cave, Soph. Phil. 16, cf. 937; but πέ- 
tpa can hardly be said to be a cave 


simply, as appears to Elmsl. Med. 
1 


326.—II. On οὐκ ἀπὸ δρυὸς οὐδ᾽ ἀπὸ 
πέτρης, ¥. sub δρῦς :-τ--88 a symbol of 

edness, Valck. Hipp. 305. Cf. πέ- 
τρος. 

Πέτρα. ac, 7, Petra, a village near 
Corinth, Hdt. δ, 92.—2. τῆς ’Pnyivne, 
in Thuc. 7, 35,=Aevxorétpa.—3 ἡ 
τῶν Ναβαταίων, a large city of Ara- 
bia, Strab. p. 776 : hence of Πετραῖοι, 
the inhab. of Petra, Id. p. 729. 

Tletpaioc, a, ov, (πέτρα) of a rock, 
oxi, Hes. Op. 587 ; living on or among 
the rocks, Σκύλλη, Od. 12, 231 ; ὄρνις, 
Aesch. Fr. 291, 3; Νύμφαι π.; rock- 
Nymphs, Eur. El. 805; τὰ π. τῶν 
ἰχθυδίων, rock-fish, Lat. saxatiles pis- 
ces, Theopomp. (Com.) Phin. 1, ubi v. 
Meineke.—2. of rock, rocky, τῴβος Tes 
Soph. El. 151, ef. sub ἀγκάλη: π. 
δειράς, χθών, ἄντρα, Trag.—Il. Tle- 
τραῖος, ζ epith. of Neptune in Thes- 
saly, as he who clave the rocks of 
Tempé, and. drained Thessaly, Pind. 
P. 4, 245 :— tand—2. Πετραία, 7, a 
daughter of Oceanus, Hes. Th. 357. 

ἐπετραῖος, ov, ὃ, Petraeus, a cen- 
taur, Hes. Sc, 185.—As masc. pr. n., 
Polyb.; Plut.; etc. —II. as adj.: v. 
rat eaten (πέτρα) hard 

ETPAKNC, ες. ZEN. εος, (πέτρα) hara 
as κέ 6 . ἴῃ Orph. Lith. 228. [a] 

Πετρηγενής, ἔς, \ πέτρα, *yévw) 
rock-born, Anth. 

Πετρηδόν, (πέτρα) adv., like rock, 
Luc. Tim. 3. 

Ἡεγρῶεις, εσσα, ev, (πέτρα) rocky, 
in Hom. always epith. of countries, 
Αὕὗλις, Πυθών, Καλυδών, il. ; γλάφυ 
πετρῆεν, Hes. Op. 531. 

ἐπετρήϊος, ov, ὁ, the Rom. name 
Petreius, Strab. p. 161. 

Πετρηρεφῆς, ἔς, ( πέτρα, ἐρέφω) 
o’er-arched with rock, ἄντρον, Aesch. 
Fre Eur. om. 82. j Χο 

ετρήρης, ες, (πέτρα, “ἄρω 7) ὁ 
rock, τοῦ ἀρράν οὗτοι Soph. Phil. 1262. 

Πετρίδιον, ov, τό, dim. from πέ- 
tpa. [i] 

Tletpidcoc,-a, ov, poet. forsq., Anth. 
P. 9, 570. [i 

Tlérpivoc, ἢ. ov, (πέτρα) of rock, 
rocky, ὄρος, Hdt. 2, 8; κοίτη, Soph. 
Phil. 160 ; ὄχθος, δειράς, etc., Eur. ; 
—cf. χαλινός. 

Πέτριον, ov, τό; an herb, perh. πε- 


τος :-- πέτρῃ γλαφυρή, a hollow rock, | 


firmness, Od. 17, 463; of hardheart- | 


ΠΕΤΡ 


τροσέλινον. {i in Nic. Fr. 5,2; but 
Schneid. reads zretpaiov. ] ΤΣ 

Πετροβᾶτέω, G, to climb or frequent 
rocks, Diod. 2, 6, Strab.: from 

Πετροβάτης, ov, 6, (πέτρα, βαίνω) 
one who climbs rocks, App. Civ. 4, 56. 

Πετρόβλητος, ov, (πέτρα, βάλλω) 
thrown at, pelted with stones,—2. very 
late, νεφροὺς m., suffering from the 
stone, 

Πετροβολέω, G, (πετροβόλος) to 
throw stones. Hence 

Πετροβολία, ac, 9, α stoning, Xen. 


An. 6, 6, 15; and 


Πετροβολικός, 4, Ov, fit for throw- 
ing stones, π. ὄργανα, the Lat. balis- 
tae, Polyb. 5, 99, 7. 

Πετροβολισμός, οὔ, ὃ, @ throwing 
stones at, stoning, late. 

Πετροβόλος, ov, (πέτρα, βάλλω) 
throwing stones, Xen. Hell. 2, 4, 12.-- 
2. as subst., ὁ m., the Lat. balista, 
men 5, 4, 6, ete. . 

ετρογενῆς, ἔς,-- πετρηγενής. 

Πετροδύμων, ον, (πέτρα, δύω) 
haunting rocks. [Ὁ] 

Πετρόκοιτος, ov, (πέτρα, κοίτη) 
lying or sleeping in a rock, Anth. 

Ilerpoxoréw, ὦ, to dash in pieces 
against a rock, Tiel 

ἹΠετροκόριοι, wy, ol, the Petroco- 
ron peuple of Aquitanic Gaul, Strab. 
Ρ ; 


ἰ Πετροκῦὕλιστής, οὔ, ὁ, (πέτρα, κυ- 
λίνδω) aroller of rocks OF stones, Strab. 
Πετροποιΐα, ac, ἡ, (πέτρα, ποιέω) 


| a making or using of stones, st 


Callix. ap. Ath. 205 F. 

Πετροῤῥϊφῆς, ἔς, (πέτρα, ῥίπτω) 
hurled from a rock, π. θανεῖν, Eur. 
Ion 1222. ᾿ oS 

Πετρόρῦτος, ov, (πέτρα. ῥέξω) flow- 
ing as a ad 2s ὃ ἦν " ᾿ 

ΕΤΡΟΣ, ov, ὃ, a piece of rock, a 
stone, and thus distinguished from πέ- 
toa; in Hom., used by warriors, Ad- 
ζετο πέτρον μάρμαρον ὀκριόεντα, Τὶ. 
16, 734; βαλὼν μυλοειδέϊ πέτρῳ, Tl. 
7, 270, etc. (never in Od.): so in 
Pind., ἔδικε πέτρῳ, O. 10 (11), 86; 
νιφὰς πέτρων, Aesch. Fr. 182; πέ- 
τροίσι λευσθῆναι, Soph. O. C. 436: 
βάλλειν πέτρον or πέτρῳ, Eur.Andr. 
1128, 1153: ἐν πέτροισι πέτρον ἐν- 
τρίβων, to produce fire, Soph. Phil. 
296 :—proverb., πάντα κινῆσαι πέ- 
τρον, Eur. Heracl. 1002, οἵ, Plat. 
Legg. 843 A :—but,—2. it is some- 
times used for πέτρα, as, Θορέκιος π.» 
KaTnpegne m., where caves are en 
of, Soph. O. C, 1595, Phil. 272; ef. 
sub 7étpa.—In later poets also ἡ πέ- 
τρορ, like ἡ alias, Jac. A. P. p. 327. 
—The prose word is λέθος. ᾿ 

tilér OC, OV, ὃ, Petrus, Peter, masc, 
pr. ἢ.» ἀπίῃ. P. 7, 579: esp. appe 
of the distinguished apostle, w 
name was Simon, N. T. 

tIletpocdxa, 7, Petrosaca, a town 
of Arcadia, Paus. 8, 12, 4. 

Πετροσελινίτης, ov, 6, οἶνος, wine 
of πετροσέλινον, Diosc.: from 

Πετροσέλινον, ov, τό, ἃ plant, rock. 
parsley, Diosc. 3, 77. 

Πετροτόμος, ov, (πέτρος, Téuvw) 
cutting stones, like λαοτόμος, Anth, 
Plan. 221: as subst., a sfone-cutter : 
but,—II. proparox., rerpérouog, ov, 
pass. cut or hewn in stone, 

Πετροφΐῦής, é¢, (πέτρος, φύω) grow- 
ing upon rocks, πολύπους, Pseudo, 
Phocyl. 44 :—ro πετροφυές, α plant, 
Diosce. ) 

Tlerpéw. ὥ. (πέτρος) to turn inte 
stone, petrify, Lyc.—lIl. in pass., to be 
stoned, Eur. Or. 564; πετρούμενος 
θανεῖν, Ib. 946. ᾿ς 
Πετρώδης, ες, (πέτρα, εἶδος) like 


ee” °° 
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rock or stone, rocky, stony, like πε- 
tpatoc, Plat. Rep. 612 A; π. κατῶ- 
ρυξ, of a grave, Soph. Ant. 774, οἵ, 
948, 
Πετρώεις, εσσα, εν,--πετρήεις. 
Tlétpwya, ατος, τό, (πετρόω) petri- 
7αοίϊονι.---ΤΠ. λευσίμῳ πετρώματι θα- 
νεῖν, to die by stoning, Eur. Or. 50, 
442 


Πετρών, ὥνος, 6, a rocky or stony 
e, Inser. 

etter ὦώνιος, ov, ὃ, Petronius, Rom. 
pr. n., Strab. p. 788. 
Πετρώροφος, ov = πετρηρεφῇ 
 tilérra, 7, Petta, daughter o 
a in Masailin. Ath. 576 B. “ 
- Tlerreia, -evua, -εύτης, -evw, Att. 
for reoceia,etc., qq. Vv. 

Πεττικός, 7, 6v, (πέσσωγξεπεπτι- 
κός, dub. in Theophr. 

ἥπττὸς 6, Att. for πεσσός. 
_ Πεττούγκιον, ov, τό, five ounces, 
Lat. quincunz, Epich. p. 5. 
Fr ah ae” ap. Moer. 
- Πέττω, Att. for πέσσω. 
wimaee 4, (πεὐθομαι)ξεπεῦσις, ap. 


εὐυθήν, ἦνος, ὃ, an inquirer, a spy, 

Luc. Alex. 23, 37, Arr. 
' Πεύθομαι, poet. pres. for the prose 
πυνθάνομαι (q. a freq. in Hom. 
(who uses the common form only 
twice in Od.), once in Hes. Th. 463, 
in Pind P. 4, 66, 193 ; and sometimes 
in Trag., as Aesch. 617, 988, Soph. 
O. T. 604, etc.: hence fut. πεύσομαι, 
τα also πευσοῦμαι, Aesch. Pr. 

+ pf. πέπυσμαι. Hence 

Tlev9G, οὖς. 7), tidings, news, Aesch, 
Theb. 370. ᾿ 

Tlevxdere, Dor. for πευκήεις, Soph. 

ἐπευκαλέες, ol, v. Tevxavéec. 

Πευκαλέος, a, ον,Ξε ξηρός, only in 
Hesych. 
᾿ Πευκάλιμος, ἡ, ov, Homeric word, 
which however only occurs in Il. 8, 
366; 14, 165 ; 15, 81; 20, 35, in the 
phrase, epee πευκαλίμῃσι, and so 
ολ τς t. 33: usu. referred to πεῖς 
«kn, as denoting a sharp, piercing intel- 
lect ; but others, te Battm. (Lexil, 
8. Vv. ἐχεπευκής) rightly explain it by 
the old gloss, πυκινός, πυκνός, of 
which πευκάλεμος, is merely alength- 
ened form, π. φρένες being=zv«cvai 
φρένες, for which v. sub πυκιενός: 80, 
πραπίδεσσιν ἀρηρότα πευκαλίμῃσιν, 
Orac. ap. Diog. Ἢ 1,30. Ο πυκνός, 
πυκάζω. 

ἐπευκανέες, of, the Peucanes, a 
people of India, Dion. P. 1143 more 
correctly Πευκαλέες. 
 Tlevxéddivov, ov, τό, a bitter, um- 
belliferous plant, like our hog’s-fennel 
or sulphur-wort, Theophr. :— also, ἡ 
πευκέδανος. Ἢ 
᾿ Πευκεδᾶνός, ὄν, epith. of war, πτο- 

10 μέγα στόμα πευκεδανοῖο, the 

huge maw of bitter, or rather. keen, 
heart-piercing war, ll. 10, 8 (v. πεύκη, 
ae mixpoc); π. θάλασσα, Opp. 


Ὁ. 
king 


ἐπευκείδης, ov, 6, son of Peuceus, 
a centaur, Hes. Sc. 185. 

ἐπεύκελα, wv, τά, Peucela, a city 
of India, Arr. Ind. 4, 8. 

ἐπευκελαῶτις, doc, 7, Peuceladtis, 
a district of India, Arr. Ind. 4. 11, 
with ν, 1. Πευκελαιῆτις, An. 4, 22,7: 
in Strab. [levxoAaitic. — 2. = foreg., 
Arr. An. 4, 28, 6. 
 ἐπευκεντῖνος,--- Πικεντῖνος, Dion. 
P. 361 


ἐπευκέστης, ov, ὁ, Peucestes, son 
of Macartatus, a Macedonian, Arr, 
An. 3, 5,5: Plut. Eum. 14. 

tIlevxeria, ac, ἡ, Peucetia, a prov- 
ince of Apulia from the Aufidus to 
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Brundisium ; οἱ Πευκέτιοι, the inhab. 
of Peucetia, Strab. p. 277. 
ἐπευκέτιος, ov, p Peucetius, son of 
Lycaon, in myth. said to have led a 
colony from Arcadia to Italy with his 
brother Oenotrus, ear 3, 8, 1. 
IIEY’KH, ης, 7, the fir, Lat. picea, 
Il. 11, 494; 23, 328, Hes., etc. ; dis- 
tinguished from the ἐλάτη and πέτυς, 
Plat. Legg. 705 C, Plut. 2, 676 A, cf. 
Theophr., Lob, Phryn. 397.—II. any 
thing made from the wood or resin of the 
πεύκη, α torch of fir-wood, Aesch. Ag. 
288, Soph. O. 'T. 214, etc.: a wooden 
writing-tablet, Eur. I. A. 39, ete.— 
(Buttm., Lexil. s. v. ἐχεπευκής, makes 
it very prob., that the radic. notion of 
πεύκη 15 not, as usu. supposed, that 
of bitterness, but of sharp-pointedness : 
the fir being so called either from its 
ointed shape or from its spines. 
Θ same root appears in mixpéc, 
Lat. pugo, pungo, and our pike, peak ; 
and this enables us to determine more 
accurately the signf. of revxedavéc, 
ἐχεπευκής and περιπευκῆς, words in 
which the signf. of bitter is out of the 
question, and only that of keen, pierc- 
ing appears. From πεύκη, moreover, 
comes πίσσα, πίττα, as the produc- 
tion of the tree ; whence, again, πί- 
Tuc, pinus, as also Lat. pix, our pitch.) 
ἘΠεύκη, ne, 7, Peuce (fir-island), an 
island at the mouth of the Ister, 
Strab. p. 301, etc.: of Tlevenvot and 
Ilevxivoi, the inhab. of Peuce. 
Πευκήεις, εσσα, ev, Dor. πευκάεις, 
(πεύκη) grown with firs, οὔρεα, Dion. 
P. 678.—2. of Pi or fir-wood, π. σκά- 
φος, Eur. Andr. 863; π. Ἥφαιστος, 
the fire of fir-torches, Soph. Ant. 123. 
—II. metaph. sharp, keen, piercing, sad, 
ὀλολυγμός, ἰχρνοῆ᾽ Cho. 385; also, 
π. κέντρα, Opp. H. 2, 457; cf. πευ- 
κέδν. ait cade 
ἘΠευκής, éc,= πευκεδανός, onl 
found in compd. ἐχεπευκής. ᾿ ῃ 
Πεύκϊνος, ἡ, ον, (πεύκη) of, from 
or made of fir or fir-wood, π. κορμός, 
Eur. Hec. 575 ;° π. λαμπάς, Soph. 


Tr. 1198; π. δάκρυα, tears of the fir, | 2 


i. e. the resinous drops that ooze 
from it, Eur. Med. 1200. 

ἐπευκολαῖτις, 7, v. sub Πευκελαῶ- 
τις, Strab. p. 698. 

Πεῦσις, ewe, 7, (πεύθομαι) an ask- 
ing, inquiry, question, Plut, 2, 614 D.— 
2. information ; cf. πύστις. 

Πεῦσμα, aroc, τό, rarer form for 
πύσμα. 

Πεύσομαι, fut. of rvvOdvouar,Hom, 

Πευστέον, verb. adj. of πεύθομαι, 
πυνθάνομαι, one must learn or ask, 
Plat. Soph. 244 Β, 

Πευστήρ, ρος, ὁ,--πευστῆς. Hence 

Πευστήριος, a, ον, af or fe inqui- 
ry: ἢ πευστηρία (sc. θυσία) a sacri- 
fice for learning the will of the gods, 
Eur. El. 835, ubi v. Seidl. 

Πευστής, od, 6, (πεύθομαι) an ask- 
er, inquirer. Hence 

Πευστικός, ἢ, dv, fond of asking. 
Ady. -κῶς, by way of question. 

Tlevoroc, 7, ὄν, (πεύθομαι) asked 
after, learnt. 

Πέφανται, in Aesch. Ag. 374, prob. 
3 sing. pf. pass. from φαίνω, 4. Υ.: 
acc. to others, 3 plur, pf. pass. of 
Ἐφένω. 

Πεφάσθαι, inf. pf. pass. of Ἐφένω, 
Tet 254. ᾿ 

edacuévoc, ἡ, ov, part. pf. pass, 
of Sane oer pital Il. 14, 127, though 
it might be referred to sq. 

Tledacuévog, ἡ, ov, part. pf. pass. 
of daivw. brought to light, made mani- 
Jest, visible, declared. Solon 5, 71, 
Aesch. Pr. 843. dv. -«νως, mani- 


ΠΗ 
festly, declaredly, Lex ap. Lys. 117, 
40. 


Πεφασμένος, ἡ, ov, part. pf. pass. 
of "φένω, slain, Lyc. 

Πεφεισμένως, adv. part. pf. pass. 
from φείδομαι, forbearingly, sparingly. 

Πέφηνα, perf. from φαίνω. 

Πεφήσομαι, poet. fut. pass. of dat- 
vo, Il. 17, 155. 

Πεφήσομαι, poet.fut. pass. of *¢éva, 
Tl. 13, 829; 15, 140. 

Tle@idéoOat, redupl. inf. aor. of 
φείδομαι, Il. 21, 101; redupl. opt. 
ἔς οίμην, Od.; fut. πεφιδήσομαι, 


ογἹεόναῖος, a, ον,Ξεφενικός, Lye. 


Πέφνε, πεφνέμεν, πέφνων, ete., Vv. 
sub Ming Ῥ 

ἐπέφνος, ov, ἦ, Anus, a city on 
the cheat Of τ δολίως and an island 
τὸ τὸ ae 3, 26, 2. Α 

εφοβημένος, ἡ, ov, part. pf. pass. 
from φοβέω, Il.: adv. -νως, ϑιαδ νοι 
Xen. Hell. 7, 5, 25. 

Πεφραγμένως, adv. part. pf. pass. 
from φράσσω, close-pressed, thickly, 
Joseph. , ve 

. Πέφρᾶδε, 3 sing. aor. Ep. πέφρἄ- 
δον, of φράζω, Hom, : Ep. inf. redpa- 
δέειν and πεφρἄδέμεν, Od. 7, 49; 19, 
477, Hes. Op. 764. 

tIledpndo, 7,=Tleudpndo. 

Tlégpixa, pf. from φρέσσω, Tl. 

Πεφρονημένως, adv. part. pf. pass. 
from φρονέω, thoughtfully. 

Πεφροντισμένως, adv. part. pe pass. 
from φροντίζω, carefully, Strab. 

Πεφύᾶσι, Ep. 3 ot pf. of φύω, 
Hom., and Hes. [Ὁ] 

Πεφυγμένος, ἡ, ov, part. pf. pass. 
of φεύγω, Hom. 

εφύγω or πεφύγγω, Aeol. pres. 
for φεύγω, Alcae. 

Πεφυζότες, nom. pl. part. pf. Ep. 
for πεφευγότες, from supposed pres. 
Ἐφύζω,Ξε φεύγω, IL. ; cf. φῦζα. 

Πεφῦκώς, part. pf. from φύω :--- 
hence, πεφυκότως, adv., naturally, 
opp. to πεπλασμένως, Arist. Rhet. 3, 


Πεφύκω, Ep. pres. formed from pf, 
πέφῦκα,---φύω, hence ἐπέφῦκον, Hes. 
Op. 148, Th. 152, Sc. 76. [Ὁ] 

IlediAaypévoc, ἡ, ov, part. pf. pass. 
from φυλάσσω, Il. and Hes.—Il. adv. 
~vwe, cautiously, Xen, An. 2, 4, 24, 
Dem. 83, fin. :—Il. safely, Xen. Hip- 
parch. 6, 2. 

Πεφυρμένως, adv. part. pf. pass, 
from φύρω, indiscriminately, confused- 
hy tl arg 2, pit ane 

edvvia, Ep. fem. part. pf. of φύ 
I]. 14, 288. ; 90% 
Πεφῦῶτες, Ep. pl. part. pf. of φύω, 
. 5, ATT 


Πέψις, ewe, 7, (πέσσω, πέπτω) a 
cooking.—2. a digesting, digestion, Lat. 
concoctio, Hipp., etc. ; joined with o7- 
ψις, Plut. 2, 636. D.—3. of wine, fer- 
mentation, Ib. 656 A. 

Πεώδης, ες, (πέος, εἶδος) with @ 
large πέος, also πεοίδης, Luc, 

IIy, Ion. (but not. in Hom.) καὶ 
Dor, πᾶ: enclit. particle:—1. ὁ 
manner, in some way or other, somehow, 
Hom.; in questions, αὐ all, Il, 6, 
378, 383; οὕτω πῃ, at all so, Π. 24, 
373 ; so, τῇδέ πη, Thue. Η εἴπη...ἄλ- 
Ao, Plat. Prot. 354 E; ἢ ἔχεις πὴ 
ἄλλῃ λέγειν, Id. Crat, 427 E : oft. 
joined with demonstr. and other pro, 
nouns, to make their signf. more in- 
def., ταῦτά xn, Hat. δ, 40, etc. ; Hom, 
sometimes adds it to the negat. οὐδὲ 
πη ; 80, οὔτι πη. Hes. Op. 105.—2. of 
space, to some place, Il. 3, 400, Od. 2, 
127; also, to any ate ἴω: 22, 25; 

e 
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generally, like ποι, but prob. not in 
Att. prose ; cf. infra I]. —3. πὴ μέν...» 
πὴ O€..., now one way, now another, part- 
ly..., partly..., Xen. An. 3, 1, 12; here, 
there, Plut. :—(this is usu. written πῇ 
μέν..., πῆ δέ... properisps but_ πῆ 
must be always interrog., Herm. Vig. 
n. 260 c). ; ὡ 

Il. πῆ, lon. (but not in Hom.) κῆ, 
Dor. πᾶ: interrog. particle :—1l. of 
manner, how? Lat. qua ratione ? Od. 
2, 364: hence also why? II. 10, 385; 
m Att. how? Plat. Phaed. 76 B, Prot. 
353 C, etc.—2. of space, which way ? 
Lat. qua? and so sometimes like ποῖ; 
whither? in Hom. the usu. signf. ; 
more rarely like ποῦ; where? as Il. 
13, 307; in Att. it seems to fluctuate 
‘between bothsignfs., Pors. Hec. 1062; 
but v. sub ποῖ. (As it is dat. of an 
obsol. ἔπος, of which πὼς is adv., 
some write it πῃ and πῇ, as Wolf in 
his Homer, Ed. 1804: but no one has 
dared to write zw for πω, and Wolf 
returned to πη, πῆ; a8 also to ὅπη.) 

Πηγάζω, f.-dow, (πηγή) to spring 
or gush forth, Anth. Plan. 310.—II. c. 
acc. cognato, to gush forth with, νᾶμα 
μέλισσα πηγάζει, Anth. P..9, 404. 

tIInyai, dv, ai, Dor. IHayai, (the 
Springs) Pegae, a town of Megaris on 
the Haleyoniam mare, now prob. 
Psato, Thuc. 1, 103; 4, 21; Strab. 
p. 380.—2. a place in Arcadia, Paus. 
8, 44, 4. Ῥ ᾿ 
᾿ ἐπηγαΐία, ac, 7, Pegaea, a nymph, 
Pana. é 22,7: from 
᾿ TInyaioc, a, ov, also o¢, ov, Eur. 
Alc. 99: (πηγή) :—from, at or near a 
well, π. ῥέος, spring-water, Aesch. 
Ag. 901; χέρνιψ, Eur. 1. c.; 7. ἄχ- 
θος, a weight of water, Id. El. 108. 

Πηγᾶνέλαιον, ov, τό, (πήγανον, 
ἔλαιον) oil of rue. 

Πηγᾶνίζω, f. -iow, (πήγανον) to be 
like rue, Diosc. 

IInydavivec, 7, ὄν, (πήγανον) made 
of rue, Galen, [a] 

Πηγάνιον, ov, τό, dim. from πήγα- 
vov.—ll. a herb with fleshy leaves like 
rue, Theophr. Nic. Th. 531, Al. 49. [ἃ] 
. Πηγᾶνίτης oivoc, 6, wine flavoured 
with rue. 

- Πηγᾶνόεις, ecoa, ev, made of rue, 
Nic. Al, 154: from 
΄ Πήγᾶνον, ov, τό, rue, (in Nic. ῥυτῆ, 
Lat. ruta); 2. κηπευτόν and ὀρεινόν, 
arden and wild rue ;—proverb., οὐδ᾽ 
ἐν σελίνῳ οὐδ᾽ ἐν πηγάνῳ, 1. Θ. Scarce- 
ly at tas bactanies of a thing, because 
οὔτι herbs were planted for borders in 
gardens, Ar. Vesp. 480. (Prob. from 
πήγνυμι, from its thick, fleshy leaves.) 
Hence 

Πηγᾶνόσπερμον, ov, τό, (σπέρμα) 
rue-seed, Geop. 
cog ες; (eldoc) like rue. 

Πηγάς, adoc, 7, (πήγνυμι) any 
thing that has become thick or hard: 
685Ρ.,--Ἰ.-- πάχνη, παγετός, hoar-frost, 
rime, Hes. Op. 503.—2. (sub γῆ), earth 
dried and hardened after rain: also, a 
rock, like πάγος. 

fg As ov, τό, dim. from ἸΤήγα- 
coc, Ar. Pac. 76. [a] 

tIlnyacic, idoc, 7, Dor. Tdy-, fem. 
yas from sq., of or relating to Pegasus, 
ἡ ll. κρήνη, the fountain of (produced 
by) Pegasus, i. 6. Hippocrene, Mosch. 
3, 78.—II. Pegasis, a nymph, Qu. Sm. 
3, 301. 

Πήγἄσος, ov, ὃ, Pegasus, a horse 
sprung from the blood of Medusa, 
and named from the springs (xnyat) 
of Ocean, near which she was killed, 
Hes, Th. 281, 325—Later writers 
make him the winged horse which 
pm ghd when he slew Chi- 
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maera; and, then, the favourite of 
the Muses, under whose hoof the 
fountain Hippocrené (ππου κρήνη) 
sprang up on Helicon. 

ΠΠηγεσίμαλδλος, ov, (πήγνυμι, μαλ- 
λός) thick-fleeced, ἀρνειός, Il. 3, 197; 
cf. πηγός. ; 

Πηγετός, οὔ, ὁΞ- ππαγετός, Dion. P. 
667 


IIHTH’, ἧς, 7, Dor, πᾶγά, ἄς, a 
spring, well, Lat. fons, rarely in sing., as 
Aesch. Pers. 202 (cf. infra); in Hom. 
always in plur. of the source of rivers, 
πηγαὶ ποταμῶν, Il. 20, 9, Od. 6, 124, 
so always in Hadt., as 1, 189, etc. ; ex- 
pressly distinguished from xpovvéc, 
the spring, κρουνὼ δ᾽ ἵκανον καλλεδι 

όω, ἔνθα δὲ πηγαὶ δοιαὶ ἀναΐσσουσι, 

|. 22, 147:—metaph., πηγαὶ κλαυ- 
μάτων, δακρύων, the source or fount 
of tears, i. e. the eyes, Aesch. Ag. 
888, Soph. Ant. 803; and, strangely, 
πηγὴ ἀκούουσα, the fount of hearing, 
i.e. the ear, Soph. O. T. 1387: πη- 
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milk, of wine, 1, 895, Eur. Cycl. 
496: so, mayai πυρός, Pind. P. 1, 
42; but, πηγὴ πυρός, the fount or 
source of fire, Aesch. Br. 110; πηγαὶ 
ἡλίου, the fount of light, i. 6. the East, 
Ὁ, 809; so, πηγαὶ νυκτός, the/West, 
Soph. Fr. 655: πηγὴ ἀργύρου, a well, 
(i. 6. rich vein) of silver, Aesch. Pers. 
238; raya ἐπέων, Pind. P. 4, fin — 
2. then more completely metaph., the 
fount, source, origin, cause, when it is 
more freq. in sing., πηγὴ κακῶν, 
Aesch. Pers. 743 ; hadoos xen. Cyr. 
7, 2, 13; πηγὴ καὶ ἀρχὴ κινήσεως 
Plat. Phaedn 245 C, sins trey in Plat. 
Πηγίδιον, ov, τό, like πηγίον, dim. 
from πηγή. [7] 
IInyipuaioc, a, ov, (πηγῇ) from or 
out of a fountain. 
Πηγίον, ov, τό, dim. from πηγή. [7] 
Iljyua, ατος, τό, (πήγνυμι) any 
thing fastened or joined together, a plat- 
form, stage, etc,: metaph., of an oath, 
π. γενναίως παγέν, a bond in honour 
bound, Aesch. Ag. 1198, cf. sq. III.— 


II. any thing that has become hard, any 


thing congealed, 7. χιόνος, frozen 
snow, Polyb. 3, 55, 5.—III. that which 
makes to curdle, as rennet does milk, 
Arist. H. A. 3, 6, 2. 

Πήγνῦμι and -νύω, lengthd. from 
root HAT, which appears in aor 2 
pass. (v. sub fin.): fut. Ise: aor. 
éxnga.—Pass. πηγνῦμαι: fut. παγή- 
couat: aor. 1 ἐπήχθην, but more 
usu. aor. 2 ἐπάγην [d].—Intr. like 
pass., in pf. 2 πέπηγα : aor. mid. 
ἐπηξάμην. A later aor. 2 mid. ἐπη- 

éunv is found in Fab, Aesop. 146, 

rn.—Of these tenses Hom. uses the 
three aors., perf. 2, with plqpf.; and 
of pass. the pres., and impf.—Il jouw, 
Att. πήττω, is a late form. 

Radic. signf., to make fast; intr. 
and pass., to be solid.—I. to stick or fiz 
in, as a nail, a spear or other weapon, 
oft, in Hom., sometimes with ἐν, πῆ- 
Eat δόρυ, βέλος, ἐν γαστέρι, ete. ; 
sometimes c. dat. only, ἔγχος στήθεϊ, 
ἐρετμὸν τύμβῳ (or ἐπὶ τύμβῳ) : SO, 
later, of plants or trees, to stick in, 
set or plant: σκηνὴν πο to fix, pitch 
a teri Ave. 33, 9, Plat. ore’ sit 
C; π. σταύρωμα, Thue. 6, 66; π. 
θύρας, to make fast the door, The- 
opi. :—intr., δόρυ δ᾽ ἐν κραδίῃ ἐπε- 
πήγει, the spear stuck fast in his 
heart, Il. 13, 442; ἐν χροΐ δοῦρα πή- 
Seg Il. 15, 315; [ξίφος] πέπηγεν 

yi, Soph. Aj. 819.—2. to stick or 
fix on, κεφαλὴν ἀνὰ σκολόπεσσι, to 
stick the head on stakes, Il. 18, 177; 
80, κρῶτα πήξασ᾽. ἐπ’ ἄκρον θύρσον, 


ΠΗΔᾺ 
Eur. Bacch. 1141 :—in pass., πηχθέν.- 
τας μέλη ὀβελοῖσε, having their ee 
ed on spits, Eur. Cyel. 302; ὑπὸ 
aylv παγέντες, impaled, Aesch.Eum. 
190.—3. to fix upon an object, κατὰ 
pbove ὄμματα π.» 1]. 3,217; πρός τι, 
lat. Rep. 530 Ὁ (Shape c. =e pé- 
σκειν πέπηγε, is bent wu easin 
Lat. in eo Wefibus est τ τὸ, 605 4 
—Il. to fasten (different parts) togeth- 
er, to put together, unite, and so to 
build, “νῆας πῆξαι, Il. 2, 664 (hence 
ναυπηγέξομαι) : so in mid., ἄμαξαν 
τήξοσηδα γ build one’s self a wagon, 
es. Op. ; νῆας, σκὴν ξα- 
σθαι, Hat. 5, 83; 6, 12 wen igh be 
joined or put together, Plat. Phaedr. 
246 C ; σῶμα διὰ τῶν νεύρων πέπηγε, 
the body ἐξ strung together by sinews. 
—Ill. to make solid, stiff, hard, esp. of 
liquids, to freeze them, Aesch. hes 
496, Ar. Ach. 139; to freeze men 
Xen. An. 4,5, 3 :—in intr. tenses and 
pass., to become solid, stiff or hard, 


om a spring, Orp Ἢ 
1Πηγός, ἤ, όν, (πήγνυμι Il) firm, 
solid, strong, ἵπποι πηγοί, well-fed, 
powerful steeds, Il. 9, 124; κῦμα πη- 
yov,a huge, swelling wave, Od. 5, : 
23, 235, like κῦμα τρόφι, tpoddev.— 
Some of the old interpp. of Hom. ex- 
plain πηγός by black ;—others by 
white ; these therefore render πλόκος 
πηγός (in Lyc. 336) a white lock, πη- 
γεσίμαλλος, white-fleeced, etc.; so 
πηγός (as a subst.) a Psi word 
for salt (cf. beg ΠΗ), Strato Phoe- 
nic. 1, 36.—Prob. they got this signf. 
simply from the fact that hoar-frost, 
πάγος, παγετός, πηγετός, πηγυλίς, 
was bea 5 Ἢ ( πὴ 
Πηγῦλίς, δος, ἡ, (πήγνυμι TIT) cov- 
ered with hesfioot or rime, Frosek, and 
50 icy-cold, icy, νύξ, Od. 14, 476; ἀῦ- 
τμή, Ap. Rh. ἢ 737.---1. as βυθϑβί. -- ς 
πάγος, παγετός, πά hoar-fros 
fe, ath P. 9, aah Mines ie 
plur. snow-flakes, Orph. Ὁ 
ἐπήδαιον, ov, τό, Pedaeum, a place 
in Troas, IL 13, 172. yet δ... 
tIIndaioc, ov, ὃ, Pedaeus, son of 
Antenor by a female slave, Il. 5, 69, 
ἐπηδάλιον, ov, τό, Pedalium, a 
promontory of Cyprus, Strab. p, 682, 
Πηδάλιον, ου, τό, (πηδόν) a rudder, 
Od. 5, 270. etc. (never in 11.), Hes., 
etc.: a Greek ship usu. had two, 
hence we oft. find it in plur. πηδάλια, 
Qd. 8, 558, Hdt. 4, 110; they were in 


ee 
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fact moved like large oars, whence 
Hat. 2, 96, describing an Aegyptian 
boat, says, Bh peas δὲ ὃν ποιεῦνται 
καὶ τοῦτο διὰ τῆς τρόπιος διαβύνε- 
‘rac: the upper part with the tiller 
was called οζαξ, (πηδαλίων olaxo 
ἀφέμενος, Plat, Polit. 272 ΕἸ); an 
the two were oft. joined by cross- 
bars sh a Eur. Hel. 1536, Cev- 
κτήριαι, N. T), 80 85 to work togeth- 
er.—2. metaph., ἱππικὰ π΄.» of reins, 
Aesch. Theb. 206, cf. Pind. P. 1, 166. 
—Il. the hind legs of the locust, 
etc., from their appearance, Arist. 
H. A. 4, 7,9. [ἃ] 
᾿ Πηδαλιουχέω, ὦ, to hold the rudder 
Gt “eens xX: i? Sidov byw) 
᾿ ἅλιοῦχος, ov, LALOV, ἔχω 
i the nal pps, Pile. 


-shaped, Aris ' 

᾿ Πηδαλιωτός, ἢ, 6v, furnished with a 
rudder, Arist. Categ. 7, 12. 

ἐπήδασα, wr, τά, and II#daoov, 
ov, τό, Pedasa, Pedasum, a city of 
Caria, earlier capital of the Leleges, 
united by Mausolus with Halicar- 
nassus, Hdt. 5, 121; 8, 104: the ter- 
ritory was named in Strabo’s time 
Πηδασίς, 7, and the inhab. Πηδα- 
σεῖς, ol, p. 611: v. Bahr Hat. 5, 121. 
στο, Ton. ἕος, ὃ, of P. 
acetic, ἕως Ion. ἕος, ὃ, of Pe- 
Pa Pedasian, Ἧι. 8,104: οἱ Πη- 
δασεῖς, Ton. Hacaatee, Hdt. 1, 175. 
᾿ς ἡπήδασος, ov, 7, Pedasus, a city 
of the Leleges in Troas, on the Sat- 
hiois, residence of king Altes, laid 
waste by Achilles, Il. 6, 21, 35; 
Strab. Ὁ. 321.—2. acity of Messenia, 
Il. 9, 150; the later Mothone, Strab. 
p. 359: acc. to some the later Corone, 
ἃ. 1. c.—II. ὁ, son of Bucolion, bro- 
ther of Aesepus, Il. 6, 21.—2. one of 
the horses of Achilles, Il. 16, 152. 

Πηδάω, G, Ion. inf. πηδέειν, Hat. 
8, 118: fut. -7ow, usu. -ἦσομαι. To 

ing, bound, leap, Il. ; ποσσὶν ἐπήδα, 
it. 21, 269; metaph. of things, οὐκ 
ὀίω... ἅλιον πηδῆσαι ἄκοντα, Il. 14, 
455:—c. acc. cognato, πήδημα πηδᾶν, 
to take a leap, Eur. Or. 263 ; π. μείζο- 


va (sc. πηδήματα) Soph. Ὁ. T. 1300, 
ef, Eur. on TIT: but c. acc. loci, 


media πηδᾶν, to bound over them, 
Soph. Aj. 30, cf. Elmsl. Bacch. 307. 
ΒΑ ἢ metaph., esp. in Eur., of pulsa- 
tions, to leap, throb, κατά τ᾽ ἐγκέφα- 
λον πηδᾷ σφάκελος, Eur. Hipp. 1353; 
π. ἡ καρδία, Ar. Nub. 1392; πηδῶ- 
σα οἷον τὰ σφύζοντα, Plat. Phaedr. 
251 D:—of sudden changes, τί πη- 

ἧς εἰς ἄλλους τρόπους, Eur. Tro, 

; 80, εἰς τἀπίσημα ὁ δύνα πηδᾶν 
φιλεῖ, Id. Beller.-5, 2. Hence 
᾿ Πηδηθμός, οὔ, 6, a springing, bound- 
ing: the beating of the heart or veins, 
pulsation, Hipp. 

Πήδημα, ατος, τό, (πηδάω) α leap, 
ων. τα 95, etc., cf. sub hg : 
—a leaping up in admiration, Plut, 2, 
41C.—Il. a beating or throbbing of the 
heart, καρδία πήδημ᾽ ἔχε, Eur. 
ge 7 νὸ , οἱ, Plat, 2, 8 . * 

ήδησις, ewc, 7, (πηδάω) a leaping, 
Στ α ἐπε σὸς "ἢ throbbing of the 
heart, Plat. Tim. 70 C, Legg. 791 A, 

Πηδητῆς, οὔ, ὁ, (πηδάω) a leaper, 
adancer, Hence 
᾿ Πηδητικός, 7, 6v, good at leaping, 

inging, Arist. Part. An. 4, 6, 15, 
4 με Ὁ» Acc, 10, 
VOLVO, ἡ» OV, V. 56. 

ΤΠ δόν, οὔ; τό, the flat or blade of an 
oar, elsewh. πλάτη : generally, an 
oar, Od, 7, 328; 13, 78,—Il, a rudder, 
like πηδάλιον, Arat. Phaen. 155.— 
Some take the nom. to be not τὸ πὴ" 
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δόν, but ὁ πηδός, which is refuted by 
Arat. 1, c.; others distinguish πηδόν 
as=Kurn, πηδός--πλάτη. (Hither 
from πέζα, πέδον, πούς, ποδός, pes, 
pedis, or from πηδάω.---ϑοπιο think 
πῆδος Was a kind of wood, because 
the Gauls called the fir pados or pais : 
and so, in Il. 5, 838, they would read 
πήδινος for φήγινος ; cf. πάδος.) 
Πηκτή, ἡ, Dor. πακτά, v. πηκτός. 
Πηκτικός, ἢ, ὄν, (πήγνυμι) belong- 
ing to or fitted for thickening, congeal- 
ing, freezing, curdling, 'Theophr. 
ηκτίς, δος, ἡ, (πήγνυμι Il) an an- 
cient sort of harp with twenty strings, 
mostly used by the Lydians, also call- 
ed μαγάδις, Hdt. 1, 17, Pind. Fr. 91, 
Soph. Fr. 227,361; in plur. αἱ πηκτί- 
dec, Ar. Thesm. 1217; said to have been 
introduced (from Lydia) by Sappho, 
Ath. 635, E, cf. Aristox. Ib. 182 yes 
the word was later also used for λύρα, 
Luce. : Soph. Fr. 228, has πηκταὶ λύ- 
pat.—2. a sort of shepherd’s pipe, 
joined of several reeds, like Pan's 
pipes (σῦριγξ), Anth. Plan, 244.—3. 
a cage or net for birds, Opp. — IL = 
πηγμά Ill. — III. in Suid. a knife, 
u 


Πηκτός, 4, 6v, (πήγνυμι I) stuck in, 
fixed, ἔγχος ἐν χθονί, Soph. Aj. 909. 
--Ἴ]. (πήγνυμε 11) made out of pieces 
joined, put together, jointed, built, opp 
to αὐτόγυον, and esp. used of wood- 
work, ἄροτρον, Il. 10, 353, Od. 13, 32, 
Hes. Op. 431 (as being formed of 
three pieces of wood, Voss Virg. G. 
1, 169); π᾿. ἕδος, a chair of several 

ieces, H. Hom, Cer, 196; π. κλῖμαξ, 

ur. Phoen. 489; π. λύρα, Soph. 
Fr. 228.—2: ἡ πηκτή, α sort.of net or 
cage set to catch birds, Ar. Av. 528; 
cf. πηκτίς].3.---3ῳ. τὰ πηκτὰ (Dor. πα- 
κτὰ) τῶν δωμάτων, that which closes 
the house, the door, Eur. Incert. 145 
(parodied in Ar. Ach. 479).—II. (πή- 
yvuue Ill) stiff, thick, as opp. to soft 
or liquid, esp.,—1. congealed, curdled, 
γάλα, Eur. Cycl. 190 : ἡ πηκτή, Dor. 
πακτά, cream-cheese, Theocr. 11, 20: 
—iAc π.» salt obtained from brine, Nic. 
Al. 518. — 2...stiff from cold, frozen, 
as ; r 
_ Πηλᾶγόνες, οἱ, v. πηλόγονος. 

iat, inf. aor. from wai, Il. 

ηλαῖος, a, ov, (πηλός) made of 

clay, πλίνθος, Manetho.—Il. ὁ π., α 
kind of fish. 

Πηλάκίζω, f. -icw, to throw dirt at ; 
usu. προπηλακίζω. Hence 

Πηλακισμός, od, 6,—=the more usu. 
RRORYACKIORES- 

TinAduic, ἰδος, ἡ ,Ξε πηλαμύς,ο 8. 
Greg. p. 541. 

ἐπήλαμος, ov, ὃ, Pelamus, a ficti- 
tious Bane, in Lue. V. H. 1, 38. 

Πηλαμῦύδεία, ac, 7, the palamyde 
jishery, Strab. : δι κα πηλαμύς. 

IInAdpideiov, ov, τό, α place where 
the πηλαμύς is caught and cured, Strab. 

Πηλᾶμύδιον, ov, τό, dim, from πη- 
λαμύς.---ἸΠ. --πηλαμυδεῖον. [Ὁ] 

Πηλᾶμύς or - ἐς: ύδος, ἡ, (πηλός); 
a sort of tunny, Lat. pelamys, Soph, 
Fr, 446, Arist, H. A. 6, 17, 11: the 
same as dpxvvoc, and still called pa- 
lamyde at. Marseilles, ef. κύβιον. 

Πήλαξ, ἄκος, 6, a bird of the finch- 
tribe ; cf. πλούταξ. : 

Πῆλε, Ion, for ἔπηλε, 3 sing. aor, 
from πάλλω, Il. 

ἐπηλεγών, όνος, 6, Pelegon, son of 
the river-god Axius and the nymph 
Periboea, Π, 21, 141, 

Πηλείδης, ov Ep. ew and ao, 6, 
patron, from Πηλεύς, Peleus’ son, 
ti, e. Achilles, Il. 1, 146, etc.t: also, 
Πηλεΐδας, Pind. P..6, 22, 
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ἐπήλειος; a, ov, of or belonging to 
Peleus, Anth. , 

Πηλείων, wvoc, ὁ, the same as Πη- 
λείδης, ll. t1, 188, etc. 

Πηλεύς, ἕως Ep. joc, ὃ, Peleus, son 
of Aeacus, husband of Thetis, father 
of Achilles, prince of the Myrmidons 
in Thessaly, Hom., tas Il. 9, 252, ete.t, 
and ne h. 1006: adj. Πηλήϊξος, in, 
tov, Il. 

ἐπήλη, ne, 7, Pele, an island on the 
Ionian coast of Asia Minor opposite 
Clazomenae, Thuc. 8, 31. 

Tinhaiden , ov Ep. cw, ὁ, Ep. for 
Πηλείδης, Hom. tas Il. 1, 1, ete. 
᾿πΠηλήϊος; N, ον,Ξ- Πήλειος, Il. 18, 
, 441. 

ἐΠήληκες, wr, ol, Peleces, an Attic 
deme of the tribe Leontis; hence 
Πήληξ, ἡκος, ὃ, one of (the deme) 
Peleces, Aeschin. 

Πήληξ, ηκος, ἦ, α helmet, casque, 
ἀμφὶ δὲ οἱ κροτάφοισι φαεινὴ σείετο 
πήληξ, Il. 13, 805, etc.; ἤμυσε κάρη 
πήληκι βαρυνθέν, 8, 308 ; π. ἱππόκο- 
μος, 16, 797, (ὕϑι. deriv. from πάλ- 
Aw, πῆλαι, either from the custom of 
shaking up the lots in a helmet, v. Il. 
7, 171 sq. ; or from the nodding of the 
plume, v. Il. 16,797; acc. to others 
akin to πέλις, πέλιξ, πέλυξ, pelvis, 
etc, Also written πίληξ, which 
might pant to a deriv. from πῖλος). 

ἐπηλιακός, 7, όν,Ξε Πήλειος, Auth. 
Plan.110. -- 

Πηλιαοφόνος, ον, (Πηλίας, *eévw) 
murdering Pelias, Pind. +P. 4, 446. 

Πηλίας, ov, ὃ, Pelias, king ofIolcos. . 

Πηλιάς, adoc, ἧ, of or from Mount 
Pelion, μελίη, 11. 16, 143, and Eur. 
H. F. 370.—t+Also appell. of the ship 
Argo, Ap. Rh. 1, 525. 

Πηλίκος, 7, ov, interrog. of τηλί- 
Koc, ἥλικος, how great or large? Lat. 

uantus ? Plat. Meno 82 D, 83 E. [1] 
ence 

ἸΠηλϊκότης, τος, ἣν, size: 
quantity, Quintil. _ 

Πήλινὸς, ἢ, ov, (πηλός) of clay, 
earthen, Isocr. p. 618, Bekk., Dem, 
47, 15. 

Πήλιον, ov, τό, Pelion, a mountain 
in Thessaly, tnow Zagora or Petras, 
Il. 2, 743, ete.t, and Hes.: also a 
town in Thessaly, Il.—+2. a town ot 
Illyria on the Macedonian border, 
Arr. An, 1, 5, 5. 

Πηλιώτης, ov, ὃ, fem. -ὥτις, ἐδος, 
(Πήλιον 1) of or from Pelion, ἐ Ἰωλ- 
κὸς II., Iolcos at the base of Peliont, 
Eur. Med. 484. 

Πηλοβάτης, ov, 6, (πηλός, Baivw) 
mud-walker, name ofa frog in Batr. [ἃ] 

Πηλόγονος, ov, (πηλός, *yévw) born 
from clay : in Call, Jov. 3, the giants 
are called πηλόγονοι, = γηγενεῖς, 
earth-born, for which Hesych. and 
E. M, read IInAdyovo: or Πηλαγό- 
vec, Pelagonians, but needlessly, Lob. 
Phryn.. 658, 

Πηλοδομέω, G, to build of clay, 
Anth. P. 10, 4.and 5: from 

Πηλοδόμος, ov, (πηλός, δέμω) build- 
ing of clay or earth : but—Il. proparox. 
πηλόδομος, ov, pass,, clay-built, Anth. 
P. 9, 662. 

Πηλοεργίῃ, #, Ion. for. rnAovpyia. 

Πηλοπᾶτέω, ὦ, f, τἥσω, to walk on 
clay or mud, Hence ᾿ 

IIlyaordridec, αἱ, mud-treaders, ἃ 
kind of shoes or boots with thick 
soles, Hipp. 

Πηλοπλάθος, ov, (πηλός, πλάσσω) 
πῆραν clay, a potter, Luc. Prom. 1. 

& 


age: 


ηλόπλαστος, ov, (πηλός, πλάσ- 
ow) moulded from clay, Aesch. Fr 


362, 
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ἸΠηλοποιέω, ὥ, (πηλός, ποιξω) to 
make muddy, χθόνα, Lye. 473. 

Πηλοποιητικός, ἢ, ov, Diosc.; and 
πηλοποιϊκός, ἢ, ὄν, of Or belonging to 
a πηλοποιός : from 

Πηλοποιός, όν; (πηλός, ποιέω) ma- 
king mud or αἰτί.---], -- πηλοπλάθος, 
dub. 

TIHAO’S, οὔ, 6, which form re- 
mains unchanged in Dor. ; also ἡ .. 
acc. to Eust. :—clay, earth, esp. such 
as was used by the mason and potter, 
Lat. lutum, Hdt. 2, 36, 136, Ar. Av. 
839, Plat. Theaet. 147 A: though 
πηλός was ‘sometimes used merely 
for mud, Lat. coenum, Hdt. 2,5; 4, 
28 (for which βόρβορος, ἰλύς, were 
the proper words) ; proverb., ἔξω Ko- 
μίζειν πηλοῦ πόδα, Aesch. Cho. 697; 
and dust. is called κάσις πηλοῦ ξύ- 
voupoc, Id. Ag. 495.—2. metaph., the 
clay or matter from which things, and 
esp. man are made; no doubt from 
the legend of Prometheus, whence 
Call. calls man ὁ π. 6 Προμηθέως, 
Fr. 87, cf. 133, Ar. Av. 686. — II. in 
poets also, thick or muddy wine, wine- 
lees, Soph. Fr. 928, cf. Casaub. et 
Schweigh. ad Ath. 383 C; hence it 
has been punningly connected with 
κάπηλος. cf. ὀνθυλεύω :---πηλός was 
even used for οἷνος itself, but prob. 
only in very late poets, Wern. Tryph. 
349. (Akin to Lat. pal-us.) 

Πηλότροφος, ov, (πηλός, τρέφω) 

p. ©. 1, 


reared in mud or soft soil, 
288. 

Πηλουργία, ac, 7, lon. -epyin, the 
business of a πηλουργός, Aretae. : 
from 

sii yt μας ὄν, (πηλός, *épyw) a 
worker in clay, Luc. Prom. 2. 

ἐπηλουσιακός, 7, dv, of Pelusium, 
Pelustac, Hdt. 2, 15. 

ἐπηλούσιον, ov, τό, Pelusium, a 
city of Aegypt, at the eastern mouth 
of the Nile, Strab. p. 802; cf. Hdt. 2, 
15, sqq. 

ἐΠπηλούσιος, α,ον,Ξ: ἸΠηλουσιακός; 
esp. τὸ Πηλούσιον στόμα, the Pelusiac 
mouth of the Nile, Hdt. 2, 17; ef. 
Bahr Hat. vol. 1, p. 905. 

ἸΠηλοφορέω, ὥ, to carry clay, Ar. 
Av. 1142, Eccl. 310: from 

Πηλοφόρος, ov, (πηλός, φέρω) car- 
rying clay. : 

Πηλόχῦτος, ov, (πηλός. yéw) cast 
in clay, earthen, Anth. P. 10, 16. 

Πηλόομαι, (πηλός) as pass., to be- 
come clay.— Il. to be covered with, roll 
in mire, sar 2, 831 A, to 

TlpAvé,—payde,arent, cleft,Gramm. 

Πηλώδης, τὰ (πηλός, ‘eldoc) like 
clay or earth, clayey, Thuc. 6, 101: 
muddy, dirty, Plat. Phaed, 113 B. 
Το όδης λιν, δ, (wudy ἃ ) 

ἐπηλώδης λιμήν, ὃ, 'y haven 
Pelodes portus, the outer bay of Bu- 
throtum, Strab. p. 324. 

Πηλώεις, εσσα, ev, poet. for πηλώ- 
onc, Opp. H. 4, 520, Nonn. 

Πήλωσις, ewe, 7, (πηλόομαι!) a wal- 
lowing in mire, Plut. 2, 166 A, ubi v. 
Wyttenb. 

Πῆμα, aroc, τό, which remains un- 
changed in Dor.: (πάσχω, πήσομαι, 
πέπηθα) :—suffering, misery, woe, bane, 
freq. in Hom., and Hes., Pind., and 
Trag., both in sing. and pl.: strength- 
ened, κακὸν π., πῆμα δύης, Od. 5, 
179 ; 14, 338; π, τῆς ἄτης, Soph. Aj. 
363 ; πήματα ἐπὶ πήμασι, Soph. Ant. 
593, cf. Wess. Hdt. 1, 68 :—in Hom., 
a pers. is freq. called πῆμά τινι, a 
bane to..., (cf. Soph. O. T. 379); and 
he oft. uses the phrase πῆμα κυλίγ- 

dev, τιθέναι τινί; and so in pass., 
πῆμα es i τινι, ll, 11, 347, Od. 
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2, 163: — of the iron and anvil, πῆμ᾽ 
ἐπὶ πήματι κεῖται, Orac. ap. Hat. 1, 
67.—Poet. word. Hence 

Πημαίνω: f. -ἀνῶ, the fut. mid. 
πημᾶνοῦμαι is only used in ‘pass. 
signf. Soph. Aj. 1155 (wherefore 
Elmsl. and Dind. read πημανεῖ τις 
or τι, in Ar. Ach. 842): aor. pass. 
ἐπημάνθην. To bring into misery, 
plunge in woe, ruin, unde: and in 
milder signf. to grieve, distress, Hom., 
Hes,, and Trag. ; to harm, injure, τὴν 
γῆν, Hdt. 9,13: absol., ὑπὲρ ὅρκια 
πημήνειαν, might work mischief in 
transgression of oaths, Il. 3, 299: for 
which Q. Sm. has ὅρκια πημήνασθαι, 
to violate one’s oath, 13, 379.—Pass., 
to suffer hurt or harm, οὐδέ τις οὖν 
μοι νηῶν πημάνθη, Od. 14, 255, cf. 8, 
563, Aesch. Pr. 334, etc. — Poet. word, 
used also by Hat. 1. c., and Plat. Rep. 
364 C, Legg. 862 A, 933 E. Hence 

Tijuavoic, 7, a violation, injuring : 
and 

Πημαντέος, a, ov, to be violated, 
violable: and 

Πημαντός, ἢ, ὄν, injured, violated. 

Πημονή, ἧς, ἦ, (πήμων) poet. for 
πῆμα, freq. in Trag., as Aesch. Pr. 
237, Soph. Tr. 1189, ete.—Poet. word, 
used also by Thuc, 

Πῆμος, interrog. partic., when? cf. 
ἦμος and τῆμος. co 

Πημοσύνη, n¢, ἡνΞεπημονή, πῆμα, 
Aesch. Pr. 1058. 

Πήμων, ov, (πῆμα) baneful, Orph. 
H: 1, 31: ef. ἀπήμων. 

tIInvetéc, οὔ, ὁ, the Penéus, the 
chief river of Thessaly, rises in Mt. 
Pindus,flowsthrough the vale of Tem- 
pe, and empties into the Thermaicus 
sinus, now the Selimbria, ΤΊ, 2, 752; 
Strab. p. 327.—2. a river of Elis, emp- 
ties into the Ionian sea near Cape 
Chelonatas, now Igliaco, Strab. p. 337. 

ἘΠηνέλεως, ὦ Ep. gen. -éoto in 
Il. 14, 489 (as if from a nom. IInvé- 
Aeoc), 6, Peneleus, a leader of the 
Boeotians before Troy, Il. 2, 494: in 
Apollod. son of Hippalmus, an Argo- 
naut, 1, 9, 16. 

«Πηνελόπη, ne, 7, Penelopé, daugh- 
ter of ticarius and Periboea, niece 
oft Tyndaretis, wife of Ulysses, Hom. 
always in poet. form Πηνελόπεια. 
tAcc. to Hdt. 2, 145, mother of Pan 
by Mercury, cf. Luc. Dial. D. 22, 2, 
σις. N. D.:3, 22+. (Prob deriv. from 
πῆνος, πηνίζω, Welcker Nachtr. zur 
Trilogie, p. 223.) 

agen oroc, ὃ, a kind of duck 
with purple stripes, Alcae. 53, Ar. 
Av. 298, cf. Arist. H. Α. 8, 3, 16. 

TIH’NH, 7¢, 7, like voc, the 
thread on the bobbin in the shuttle, the 
woof, and in plur. the web, Eur. Hec. 
471, Ion 197: more ‘usu. in the dim. 
form πηνίον. (Prob. from same rvot 
as Lat. pannus.) 

Tinvjkn, τῷ ἡ, ¥. sub ee 

Tinvgric, Dor. Tlavaric, ἐδος, 7, 
the Weaver, 1. εὖ Ry ᾿ 

ΤἸΠηνίζομαι, dep., Dor. πᾶνίσδομαι ; 
(ash) aie wind thread off a eat for 
the woof ; generally, to wind off a reel, 
Theocer. 18, 32. 

IInvixa, adv., interrog. to r#viKa, 
ἥνικα, at what point of time? at what 
hour? as always in Att., cf. Lob. 
Phryn. 50, (whereas πότε asks vague- 
ly, when 7); πηνίκα μάλιστα ; about 
what o’clock is it? Plat, Crito init. ; so 
too, πηνίκ᾽ ἅττα; Ar, Ay. 1514; in 
full, πηνίκ᾽ ἐστὶ τῆς ἡμέρας ; Ib. 
1498. [7] ~ Ga 

Πηνίκη or πηνήκη, ne, ἦν» false hair, 
a wig, Luc. D, Meretr, 5, 3: also, 
φενάκη, ἔντριχον, προκόμιον. (‘The 


TTHPQ 
following derivs. from πηνίκη make 
it very prob. that it is only another 
form for rt, in the orig. signf, 
of false hair: others from mpvog, 
πήνη.) [12] . ἮΝ 

Πηνικίζω, f. -iow, like φενακίζω, to 
cheat, gull, ape. Hence ee 

Πηνίκισμα, atoc, τό, a deception, 
cheat. 

IInviov, ov, τό, dim. form from 
πῆνος Or πήνῃ, the thread wound on 
the bobbin for weaving, the thread of 
the woof, Il. 23, 762; (acc. to others 
the bobbin or spindle of the shuttle 
itself). — Damm makes it an adj. 
agreeing with μέτον, the thread upon 
the spindle—II. a kind of gnat, Arist. 
ia ; 5; 19,9. 

ἤνισμα, atoc, τό, (πηνίζω) the 
thread, τὸ indlle, the FS ig. My 
ly, @ thread, (Eur. ap.) Ar. Ran. 1315. 

ΠΗ͂ΝΟΣ, 6, like πήνη;ξε [Π 8 more 
usu. πηνίον. Hence ᾿ 

Πήνω,Ξ- πηνίζω, Gramm. ~ 

Πηξϊθάλαττα, h, (πήγνυμι, θάλατ- 
ΤῈ that ip the sea, A. B. 

le, ἕως, ἢ, (πῆ t) α; in, 
αὐ a Fig acai et of wood- 
work, lat. Polit 280 D.—III. a hard- 
ening : €Sp. a consenting, coagulation, 
freezing, ia. Phil. 32 A: a curdling, 
Ant eodapee, ἡ, Pa» 

ἘΠηξό » OV, ὁ, odorus, a 
4 ΓΟ of Caria, Plut. Alex. 

0: cf. Πιξόδαρος. ὁ ; 

Πηός, οὔ, 6, Dor. πᾶός, which be- 
came the common form :—a_. : 
ll. 3, 163, Hes. Op. 343 ; esp. by mar- 
riage, a connexion, Lat. is, Od. 
581; 10, 441 ;—nor was it ever use 
by the ancients expressly of blood- 
relations, Valck. Phoen. 431. (From 
πέπᾶμαι, the πηοί being ἐπίκτητοι 
yy Bice! cf, Callicrat. Ai p. 
485, 24, Eur. Andr. 641.) Hence 

Πηοσύνη, n¢, ἢ, relationship by mar- 
riage, AP . 1, 48. 

ITH’PA, ac, Ion. ἸΤήρη, ne. 7, ἃ 
leathern pouch for victuals, etc., @ 
wallet, scrip, slung over the shoulders, 
Lat. pera, Od., Ar. Plut. 298, Anth. — 

ἐπήρεια, ac, 7, Peréa, a region of 
ae Il. 2, 766, with v. 1. Teepén. 

Πηρίδιον, ov, τό, dim. from πήρα, 
Ar. Nub. 923. [pi] . 


Tinpiv, tvoc, 6, also πηρίς, ἵνος, ἢ, 
(apa) the scrotum or bag ον e ae 


Hed Ἐ O the testi- 
cles, Nic. ν. Foés. Oecon. Hipp. 
Πηρόδετος, ov, ; δέω) binding 
i et, ἱμάς, ay . ag cise . 
ηρομελής, Ec, (πηρός, μ' dis- 
abled in the limbs, Se rg es: . ap. 
Diog. L. 5, 40. ehh 
MIHPO’S, ἄ, ὄν, disabled in a limb, 
maimed, Lat. debilis: esp. in the or- 
gans of sense, blind, Il. 2, 599; gen- 
ne mip air tse :—also with dat. 
of parts affected, π. γυίοις, ὄμμασι 
«ἴδ. Anth. Beat. ‘ 
Πηροφόρος, ov, (πῆρα, φέρω) car- 
rying a wallet. 
Πηρόω, ὥ, (xnpbc) to lame, maim 
esp. in the limbs, Ar. Ran. 622, an 
freq. in Hipp., v. Foés. cee 
σκέλος πεπηρωμένος, Dem. 247, 12: 
—metaph., to incapacitate, 7. τινα δι᾽ 
ὀργήν, Toei 257 A; ar. 
ὡμένος εἰς ἀρετήν, incapacitated for 
Genres virtue, Arist. Eth. N. 1); 


9, 4. 
ἐπηρώ, otc, ἡ, Pero, daughter of 
Neiews Εν, fetid’ for Hee 
beauty, wife of Bias, Od, 11, 287.—2. 
mother of the river-god Asopus by 
Neptune, Apollod. ΣῊΝ 6. ' 
Πήρωμα, atoc, τό, (πηρόδω) a maim- © 
ing nthe limbs or senses, Arist. Me- 
taph. 6, 9, 5. . . 
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Πηρώνὕ ον, ἤρα, ὄνομα 
saa με eeritied (δῆ hia 


Πήρωσις, ews, ἡ, (πηρδω) α maim- 
ing or being maimed in the limbs or 
senses, Hipp., and Plat. Legg. 874 B, 
925 E; π. τῶν ὀφθὰ jy ive D. 
Marin, 2, 4. 4/r/st. ¥. | 

Πῆσις, 7, late form for πεῖσις. 

Πήσομαι, lon. fut. of πάσχω, Hat. 
 Πήσομαι, late form for πείσομαι, 
fut. of πείθω. 

᾿Πήσσω, Att. πήττω, late pres. form 
for πήγνυμι, Diosc. 

Πητύα, 7,=7vTia, very dub. 

Πηχίσκος, ὃ, a piece of wood a πῆ- 


hn valor, a, ov, (πῆχυς) α cubit 
ai that. 2, 48, ἐδ Plas οἷς. 36 
lo ; a, ov,= oreg., TT. vot, 

(as Peat ‘but a : eiiberin 
2; cf. Lob. Phryn. 494. 
- Πηχύαλες ἱμάτιον, τό, lon. word 
=Tapadoupyéc, Poll. 7, 53. 

Πηχύνω, (πῆχυς) to give into the 
arms :—mid. πηχύνομαι, to take into 
one’s arms, embrace, χείρεσσι, Rhian. 
12; 121; ἀγοστῷ, Nonn.: — but Ap. 
Rh., 4, 972, uses the act. much in 


Ἔν of the — : 
ἤχυς,. εως, ὃ, gen. pl. ἕξων, 
ὠνὰς contr. πηχῶν, Boe Bee 
246. _ The fore-arm, from the wrist to 
the elbow, Lat. ulna, opp. to βραχίων, 
Plat. Tim. 75 A : — poet., generally, 
the arm, ἀμφὶ δὲ bv φίλον υἱὸν ἐχεύα- 
To πῆχεε λευκώ, Il. 5,314, cf. Od. 17, 
38; so, λευκὸν πῆχυν, Eur. Or. 1466. 
the centre-piece, which joined the 
two horns of an ancient bow, the handle, 
τόν ῥ᾽ (sc. τὸν ὀϊστόν) ἐπὶ πήχει 
ἑλὼν... ἕλκειν νευρήν, Od. 21, 419; ὁ 
δὲ τόξου πῆχυν ἄνελκεν, Il. 11, 375; 
13, 583, (though in the last place it 
is usu. taken for the horns). — Il. in 
plur., of πήχεες, are the horns or sides 
of the lyre, opp. to ζυγόν, the bridge, 
dt. 4, 192, where they are made of 
the horns of the ὄρυς, a kind of ante- 
lope: but πῆχυς seems also to be= 
ζυγόν, the cross-prece or bridge in which 
the horns were fitted, and the strings 
fixed with κόλλοπες, v. Artemo ap. 
Ath. 637 C, et ibi Schweigh.—TIV. in 
the balance, the beam.—V. as a meas- 
ure of length, the space from the point 
of the elbow to that of the little finger, 
cubitus, a cubit, orig. containing 
24 δάκτυλοι, Hdt. 2, 175; but, in 1, 
178, he distinguishes the π. βασιλή- 
ioc as longer by three δάκτυλοι than 
the μέτριος: so then, the royal or 
Persian cubit = 27 δάκτυλοι or 205 
inches; the μέτριος was the same 
with the ἰδιωτικός, or κοινός, or 
Asiatic, which like the Samian and 
Aegyptian, was ἑξαπάλαιστος = 24 
δάκτυλοι. or 18}. inches, Wess. ad 
I. c.: — but later this was taken at 
two feet, except that in measuring 
wood and stone the old size was re- 
tained ; hence, πῆχυς τοῦ πριστικοῦ 
ξύλου and πῆχυς λιθικός always 1} 
feet :—the τῆχυς was sometimes in- 
terchanged with muyuq and πυγών. 
—VI. a cubit-rule, as we say ‘a toot. 
rule,’ Ar, Ran. 799, cf. Leon. Tar, 28. 
—VII. anangle, po in the later poets 
ofthe Anth. (Prob. akin to παχύς.) 
Tii, v. Il. 
Tlia{w, Dor. for πιεέζω, Dor. part. 
aor. πϊάξας, Theocr. 4, 35.—II. to lay 


hold of, τινά, N. T. 

' IItaivw ; aor. pres ἐπιάσθην : pf. 

πεπίασμαι, Ael. N. A. 13, 25: (πέων): 

—to make fat, fatten, feed, Pind. N. 9, 

55, Eur. Cycl. 333, Plat., etc.; 2. 

χθόνα, to fatten or enrich the soil, 
esch. Theb. 587: metaph. to in- 
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crease, enlarge, πλοῦτον, Pind. P. 4, 
267.—2. metaph., to make wanton, 
Aesch. Ag. 276:—pass., to wax fat 
and wanton, Ib. 1609  ἔχθεσιν πιαί- 
νεσθαι, to batten on quarrels, Pind. P. 
2, 101.—3. to cherish, foster, ἑὴν φρένα, 
Opp. Η: 5, 372; μέλος, Ib, 620; μά- 
στακα, Anth. Ρ. 5, 294. [7 only in 
Greg. Naz.] 

TlidAéoc, éa, for, poet, for πίων, 
Anth. P. 6, 190, 299. 

Πίδἄλος, ov,=foreg., Hipp. : but,— 
2. acc. to Hesych., = παράλευκος, 
whitish. [7] 

Πιαντήριος, a, ov, fattening, Hipp. 

Πιαντικός, 7, 6v,—foreg., Apollon. 
Lex. 

Ilzap, τό, (πίων) fat, tallow, suet, 
βοῶν, Il. 11, 550; 17, 659: any fatty 
substance, oil, even milk, Anth. :— 
hence fatness, the fat part, Foés. Oe- 
con., Hipp. ; then, metaph., like Lat. 
ubertas, the fat of the land, choicest, best, 
H. Hom. Ven. 30; so, π. χθονός, like 
οὖθαρ ἀρούρης, Anth. P. 9, 555.—In 
ἐπεὶ μάλα πῖαρ ὕπ᾽ οὗδας (Od, 9, 135, 
H. Hom. Ap. 60), πῖαρ is usu. taken 
as an adj., since of a surety the ground 
is fat beneath; but ngs ye Phase ες 
proposes to write πῖαρ ὑπ᾽ οὗδας, fat- 
ness is beneath the me ἀβξς i. 6. the 
soil is rich ; and this sense might be 
given to the common reading, if ὕπ᾽ 
be taken for ὕπεστι :—Passow’s ob- 
jection, that then it should be ὑπ᾽ 
(or ὕπ᾽) οὔδει, is of little moment, v. 
Nitzsch ad l.—Ep. word, never de- 
clined. 

Πεᾶρός, a, ὄν, fat, rich, like πίων, 
Anth. 

Iliacua, atoc, τό, (πιαίνω) that 
which makes fat, an enricher, fattener, 
of a river, Aesch. Pers. 806. [77] 

Iliaoua, arog, τό, (πιέζω) Dor. for 
πίεσμα, Eubul. Orth. 1, 11. [xi] 

Πεασμός, οὔ, 6, (tlaivw) a fattening. 
—Il. fat, Ael. N. A. 13,25.) - 

tIliacoc, ov, ὃ, Piasus, an ancient 
hero of the Pelasgi, Strab. p. 621. 

Πιαωστήριος, ον,--- πιεστήριος. 

Πεᾶτήριος; ov,—foreg., Heliod. 

ἐπέγρης, nroc, ὃ, Pigres, a Paeo- 
nian, Hdt. 5, 12.—2. son of Seldomus, 
commander of the Carian fleet, Id. 7, 
98.—A brother of Artemisia, compo- 
ser of a Batrachomyomachia, Plut. 
—3, an interpreter of the younger 
Cyrus, from Caria, Xen. An. 1, 2, 17. 
—Others in Anth. 

Πιδακῖτις, δος, 7, (πῖδαξ) growing 
at or about the spring, βοταναΐ, Hipp.: 
of the spring or fountain, νύμφαι, Anth. 
No masc. πεδακίτης, is found. 

πεῤδκόειαι εσσα, εν, (πῖδαξὶ) gush- 
ing, λιβάς, Eur. Andr. 116. 

Πειδακώδης, ες, (xidag, εἶδος) full 
of springs, τόποι, Plat. Aemil. 14: 
π. σάρξ, of a woman’s breasts, Id. 2, 
496 A. 

Tlidak, ἄκος, 7, a spring, fountain, 
Il. 16, 825, Nes 198, tur. Andr. 
285; π. ῥαγός, Anth, P. 6, 238.— 
The masc. ὁ πῖδαξ is very dub. (Cf. 
πιδύω.) 

Πιδάω,--:-πιδύω, very dub. 

Tlidjeic, ἔσσα, ev, (πῖδαξ) rich in 
springs, Ἴδη, Il. 11, 183. 

tIlidoxoc, ov, ὃ, Pidocus, an Athe- 
nian, father of Demarchus, Xen. Hell. 
I, 1, 29. 

Πεδύεις, ecoa, εν; Ξ-επιδήεις, dub. 

ἐπεδύτης, ov, 6, (strictly the spring- 
er) Pidutes, a Trojan from Percote, Il. 
6, 30; [Ὁ] from 

Ilidtjw, to make to gush forth, τὰς 
ἀρχὰς τῶν ποταμῶν, V. 1. Arist. Me- 
teor. 1, 13, 10:—pass. πιδύομαι, to 
gush forth, Nic. Th. 302.. (Acc. to 
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old Gramm. πιδύω and πηδάω were 
the same word, as (accidentally) our 
spring is used in both senses ; hence’ 
midag: others refer it to πιπέσκω, 
πίσω.) [Ὁ] 

Πίε, for ἔπιε, 3 sing. aor. of πίνω, 


Πτέειν; Ep. inf. aor. of πίνω for 
πιεῖν, Hom., and Hes. 

Πιεζέω, ν. 54. 

Tliélw,. f. πιέσω : aor. pass. ἐπιέ- 
σθην, in Hipp. ἐπιέχθην : pf. pass. 
πεπίεσμαι, in Hipp. πεπίεγμαι, inf. 
πεπιέχθαι; cf. πίεξις. In Od. we 
find also an impf. πιέζευν for ἐπιέ- 
ζουν, as if from πεεζέω, 12, 174: also 
part. pass. πιεζεύμενος, Hat. 3, 146; 
6, 108; ἐπεεζοῦντο, Polyb. 11, 33,3 ; 
act. πιεζοῦντος, Plut, Thes. 6 :—cf. 
also πέαζω. 

To press, squeeze, 80 as to extract 
juice :—hence to press tight, make fast, 
Od., Hes., &c.; πιέζειν τινὰ ἐν δεσ- 
μοῖς, Od. 8, 336,—II. metaph., to op- 

ess, straiten, distress, 7. 7 δαπάνη, 

dt. 5, 35; 7. λιμός, Aesch. Cho. 
250; and so freq. in Ar., as Eq. 259, 
Nub. 437, etc.; tso in pass. Sol. 5, 
37+: esp. to press hard, follow close, 
Lat. premere, urgere, τοὺς ἐναντίους, 
Hdt. 9, 63 :—so in pass., πολέμῳ πιε- 
σθείς, Id. 4, 11, etc., and freq. in Xen. 
—2. to repress, stifle, χόλον, Pind. O. 
6, 61: to press in argument, insist on, 
τι, Polyb. 

Πχεῖν, inf. aor. of πίνω, Hom. 

Iléecpa, 7, pecul. fem. of πέων or 
πιαρός, fat, rich, in Hom. usu. 7 
ἄρουρα, γῆ πίειραι πόλεις, rich, pros- 
perous cities, Il. 18, 541, cf. Plat. 
Criti. 111 B; daic πίειρα, a rich, 
plenteous meal, 1]. 19, 180; of wood, 
resinous, juicy, Soph. Tr. 766: in 
Theocr. 18, 29, Wordsw. proposes 
πιείρᾳ ἐλάτα. G7’... v. ad |.—This 
fem., which also occurs in Att. prose, 
was seldom used of animal fatness ; 
but Arist. Probl. 10, 19, has γλῶττα 


πιέρα. {2 

tIlieAoc, ov, ὃ; Pielus, son of Pyr- 
rhus and Andromache, Paus. 1, 11,1. 

Ilzéuev, Ion. inf. aor. of πένω for 
πιεῖν, Hom., and Hes. 

Πέίεξις; ews, 7, (πιέζω) -a pressing, 
squeezing, butonly in the new Ionic 
at Hipp, for. the common πέεσις. 
πὶ 

ἐπέερες, wy, oi, the Pieres, Pierians, 
a Thracian people, dwelling originally 
on the borders of Thessaly, later 
around Mt. Pangaeus, Hdt. 7, 112; 
Thuc. 2, 99; Strab., who calls them 
also Πιερῶται, p. 443, places them 
on the Thermaicus sinus, 

tIlcepia, ας, Ion.-in, ng, and Πεερίς, 
‘doc, 7, Pieria, a provinee.of the later 
Macedonia, onthe. coast of the Ther- 
maicus sinus, north of Mt. Olympus, 
Il. 14, 226; Strab. ete., p. 330, p. 
410,—2. a district of Syria, Strab. p. 
749,—II. fem. pr. n., wife of Oxylus, 
Paus. 5, 4, 4. 

Iliepidec, αἱ, the Pierides, name of 
the Muses, either as daughters of 
Pierus, or as haunting Mount Pierus 
in Thessaly, cf. Muller Literat. of 
Greece 1, p. 27, Hes. Th. 53, and 
Pind. P. 6, 49: the sing. Πιερίς is 
little used, tv. Hor. Od, 4, 3, 18. 

Πιερίηθεν, adv., from Pieria in 
faa ol Hes. Op. 1, H. Hom. Merc. 
δ. 

ἐπιερικός, 7, Ov, of Pieria (I. 1), 
Pierian, ἡ UL. πίσση, Hdt. 4, 195: ) 
II. κόλπος, Thue. 2, 99. 

tIleéptoc, a, ov,=foreg., τὸ Πεέ- 
ρίον dpoc,=Tléepog (1. 1), Thuc. 5, 13. 

tIliepic, δος, 7, v. an celenee 


THOA 


ἐπιερίων, wvoc, 6, Pierion, masc. 
pr. ἢ.» Plut. Alex. 50. 

Πιερός, d, ὄν,Ξεπιαρός, Anth. 

ἐπέερος, ov, ὃ, Mt. Pierus, in Thes- 
saly on the Macedonian border, sacred 
to the Muses, in Thuc. 5, 13, Ilvépzov 
ὄρος: in Paus. 9, 29, 3, also ἡ Πιερΐα. 
--.-- Πεῖρος, q. v.—Il. masc. pr. n., 
Pierus, a Thracian, son of Magnes 
and the Muse Clio, Apollod. 1, 3, 3. 
—2. a Macedonian, who introduced 
the worship of the Muses into Thes- 
piae, Paus. 9, 29, 3. ; 

Πτέσιμος, ov, (πιέζω) pressing. 

Πίεσις, ewe, 7, (πιέζω) @ pressing, 
squeezing, Arist. Part. An. 4, 10, 25: 
cf. πίεξις. [ἢ ; 

Πίεσμα, ατος, τό, {πιέζω) any thing 
pressed or squeezed: whether, the pulpy 
mass left after pressing, Hipp.; or, 
the juice pressed out, Diosc., v. Foés. 
Oecon.—Il.=ieoic, Mel, 49. 

Πτεσμός, od, δ,Ξεπίεσις, Hipp. 

Ilicor7p, ἦρος; ὁ, α squeezer: also 
=sq., Diosc. 

ΠΙεστήριον, ov, Tb, (sc. ὄργανον), 
a machine for pressing, a press, DIOSC.; 
also πιαστήριον, πιατήριον. Neut. 
from ; 

ΠΙεστήριος, ov, also πιαστ- and 
WLAT-, pressing, squeezing. ὃ 

Iliecréc, 7, ov, (πιέζω) compressible, 
yielding to pressure, Arist. Meteor. 
4,9, 19. 

Ilieotpov, ov, τό, = πιεστήριον, 
Galen. [1] 

Ilijerc, ecoa, ev, poet. for πίων, 
Leon. Tar. 13. 

WiGdxvy, ne, ἣν, Att. φιδάκνη, La- 
con. πϊῖσάκνη: (πίθος) :---α sort of 
wine-cask or jar, Ar. Plut. 546: hence, 
in Ar. Eq. 792, οἰκεῖν ἐν ταῖς πιθά- 
κναις, to live in casks, as some of the 

oor Athenians were forced to do 
ΘΗΝ the Peloponn. war, cf. Thuc. 
2, 14, 17 :—a drinking cup :—in Dem. 
871, 22, reckoned among σκεύη yewp- 

uxd.—The word is taken for a dim. 

rom πίθος. 

Ππχθάκνιον, ov, τό, dim. from στί- 
θάκνη. Eubul. Incert. 7. 

Πίθαᾶκος, Dor. for πέθηκος, Ar. 
Ach. 907. 

Πθἄνεύομαι, (πιθανός) dep. mid., 
=sq. Artemid., Clem. Al. 

ΠΙθᾶνολογέω, ὥ, (πιθανολόγος) to 
bring reasons for persuading Or making 
probable, to use probable arguments, 
Arist. Eth. N. 1, 3, 4; cf. Epicur. 
ap. Diog. L. 10, 87. Hence 

Πιθᾶνολογία, ac, 7, α bringing of 

ersuasive or probable arguments, Plat. 
Theaet. 163 A. : 

TliOdvoroytKéc, 7, dv, able to bring 
probable arguments : ἡ -κή (sc. τέχνη), 
=foreg. Arr. Epict.: from 

Ππιθανολόγος, ov, (πιθανός, λέγω) 
speaking so as to persuade. 

ΠΙθᾶνοποιέω, ὥ, (πιθανός, ποιέω) 
to make shrewd, sharpen the wits of one. 

Πχθᾶνός, 7, όν, (πείθω) calculated 
to persuade ; and so,—1. of persons, 
persuasive, having the power of persua- 
sion, influential, esp. of popular speak- 
ers, π. τοῖς πολλοῖς, Thue. 6, 35; 
and of their arguments, Ar. Thesm. 
464; λόγοι θαυμασίως ὡς π., Dem. 
928, 14 :—c. inf., persuasive in doing, 

Eur. Or. 906; π. λέγειν, Plat. Gorg. 
479 C: c. gen., π. ὄχλου, Meineke 
Menand. p. 222.—2. so of manners, 
persuasive, winning, Xen. Mem. 3, 10, 
3; cf. Meineke ibid. p. 575.—3. of 
reports, and the like, plausible, credible, 
Hdt. 2, 123 :—hence, probable, likely, 
Lat. verisimilis, Id. 1, 214, freq. in 
Plat.—4. of works of art, producing 
illusion, true to nature, natural, Xen. 


11160 


Mem. 3, 10, 7.—II. pass., easy to per- 
suade, credulous, Aesch. Ag. 485, cf. 
Heind. Plat. Parm. 133 B.—2. obedient, 
Xen. Cyr. 2, 2, 16; π. λόγῳ, Id. Oec. 
13, 9.—IIL Adv. -νῶς, persuasively, 
lausibly, Ar. Thesm. 268, Plat. 
haedr. 269 C, etc.; compar. -ώτερον, 
Id. Gorg. 456 C. Hence 
πιθανότης, nT0¢, 7, persuasiveness, 
plausibility, Plut. 2, 1040 B :—of argu- 
ments, speciousness, Plat. Legg. 839 
D, etc. 
Πιθᾶνουργικός, 7, ὄν, belonging to 


a πιθανουργός: ἡ -κή (sc. τέχνη), 
56.: 


persuasiveness, Plat. Soph. 222 
uae (ni MS 

Πχθᾶνουργός, ὄν, (πιθανός, Ω) 
makin probable Or persuasive. ee 

Πιθᾶνόω, ὦ, (aibavéc) to make prob- 
able, Arist. Rhet. 3, 7, 4. . 

Πιθάριον, ov, τό, dim. from πέθος, 
a keg. [ἃ] 

Πιθείας, ov, 6, a meteor shaped like 
a jar, Procl.: also πίθος. 

Πιθέσθαι, inf. aor. 2 mid, from 
πείθω, Hom. 

Πχθεῶν, ὥνος, ὃ, (πίθος) a δ ων 
where casks are put, a cellar, Diod., v. 
Lob. Phryn. 166.—Il.—7i@oc, Anth. 

Πιθηκἄλώπηξ, exoc, ὃ, (πίθηκος, 
ΟΣ an ape-for, an animal in 
Ael. N. A.: also a nickname for 
men. 


Πιθήκειος, a, ov, apish. 
Πχθηκϊδεύς, ἕως, 6, (πίθηκος) a 
young ape, Ael. N. A. 7, 47. 


Πιθηκίζω, f. -iow, (πίθηκος) to play 
the ape, Ar. Vesp. 1290, cf. ὑποπιθ-. 
Hence 

ΠιΙθηκισμός, od, ὁ, α playing the 
ape, aping, playing jackanape’s tricks, 
hike flatterers, Ar. Eq. 887, M. Anton. 
9, 37. 

Πιθηκοειδῆς, ἔς, (πίθηκος, εἶδος) 
ape-like, Arist. H. ae ἀκ 

κόρα ae ati ον,(πίθηκος, μορφῆ) 
ape-shaped, Lyc. 1000. 

Πίθηκος, Dor. πίθαᾶκος, ov, ὃ, an 
ape, Archil. 59, Ar. Ach. 120, etc. ; 
also πίθηξ and πίθων: hence, as 
nickname for a trickster, Ar. Ach. 
907, as also Demosth. calls Aeschines 
π. αὐτοτραγικός, 307, 25 :—proverb., 
avti λέοντος π. γίγνεσθαι, Plat. Rep. 
590 B; x. ἐν πορφύρᾳ, Paroemiogr. 
—Il. a sort of σελάχη. (Doubtless 
from πείθω, πιθανός,Ξεμιμώ, from 
its propensity to mimic, cf. πιθανός ; 
like Lat. simia from similis, simulo.) [7] 

ἐπθηκοῦσαι, Gv, αἱ, the Pithecusae 
insulae, two islands on the coast of 
Campania, Strab. p. 247: of 11...σαῖοι, 
inhab. of P., Id. p. 246. 

TliOnxoddyéw, ὥ, (πίθηκος, φαγεῖν) 
to eat ape’s flesh, Hdt. 4, 194. 

ΠΙθηκοφόρος, ov, (πίθηκος, φέρω) 
carrying apes, Luc. Pisc. 47. 

Π.χθηκώδης,ες,Ξεπιθηκοειδής, Arist. 
Physiogn. 6, 31. 

Πχθήμων, πἴθήνιος, ον,Ξεπειθ-. 

Πίθηξ, noc, ὁ, --- πίθηκος. --- 2. a 
dwarf, ap. Suid. [7] 

Πιθήσας, part. aor. 1 of eid, 
without any pres. πεθέω in use. 

Πῖθι, irreg. 2 sing. imperat. aor. 2 
of πίνω. 

_ ΠΙθίσκος, ov, 6, dim. from πέθος, 
Lat. doliolus, prob. 1. Plut. Camill. 20. 

Tli@itne, ov, ὃ, fem. -itic, doc, 
ge λ τος Diosce. ele 

Πχθόγαστρος, ov, (πίθος, γαστή 
pot-bellied, Ruthyd. ap. Ath. ii6 3” 

ΠΙθογάστωρ, opoc, ὃ, 7,=foreg., 
Lob. Phryn. 660. 

Tli@otyia, ac, 7, (πίθος, οἴγνυμι) 
an opening of casks, esp. to taste new 
wine.—Il. τὰ πιθοίγια, a festival on 
the llth of Anthesterion, being the 
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first of the Anthesteria, like the Vina-. 
lia of the Romans, Plut. 2, 655 E, 
735 D.., Fab They cg 
Tl@oxoitne, ov, ὃ, (πίθος, cobra. 
one who sleeps in a cask, epith. of. 
Diogenes. i 

Πίθος, ov, ὃ, @ wine-jar, Od. 2, 340; 
23, 305, Hes., etc. ; not like our cask, 
for it was usu. of earthenware, 7. Ae 
gre Hat. 3, 96 (cf. Plat. Lach. 187 
B, Gorg. 493 A); having a wide 
mouth, Od. 23, 305; covered with a 
close-fitting lid, Hes. Op. 98: Croesus 
sent silver πίθοι to the Delphic tem- 
ple, Hdt. 1, 51—Proverbs, ζωὴ πέθου, 
from Diogenes, Paroemiogr. ; πέθος 
ἄπληστος, from the pierced cask of 
the Danaids, cf. Luc. Ὁ, Mort. 11, 4. 
—II. any thing like a cask or jar, esp. 
Ξεπιθείας, Arist. Mund. 4, 24. (Acc. 
to Buttm.—¢édoc, whence also Lat. 
fidelia : prob. akin to our butt, Germ, 
Biitte, Butte.){t] Hence - 

τιιροδηρ, ες, (πίθος, εἶδος) like a 
Cc 


ask. 
Πέθων, ὁ,:-- πίθηκος, an ie. a@ 
flatterer, Pind. Ῥ. 5, 182. [7] 

i tes Ovoc, ὁγεε:πιθεών, Pherecr. 


Πιθόν, part. aor. 2 of πείθω, Pind. 
me : 


ἐπέθων, ὠνος, ὃ, Pithon, mase. pr. 
n., in Arr.; etc. εἶ 
tIlixevtec, wv, ol,—Tikevrivor, 
Strab. 
{Πικεντία, ac, 7, Picentia, capital 
of the Picentini, Strab. p. 251. 
τΠικεντῖνοι, wr, ol, the Picentini 
or Picentes, a branch of the Sabines, 
Strab. p. 240.—2. a people on the 
Tyrrhenian sea between Campania 
and Lucania, planted there by the 
Romans as a colony, Id. 251 : hence, 
ἧ Πικεντίνη, the territory of the P., 
d. p. 240. 
Πικέριον, ου,τό,:-- βούτυρον, Hipp.: 
said to be a Phrygian word. 
tIIixoc, ov, 6, the Rom. name 
ieee Plut. ἀέκων τὸ i Ε 
ixpdl@,=sq., Epict. ap. Stob. p. 
31, Olan Al. aed 
Πικραίνω, (πικρός) strictly, to make 
sharp, keen or bitter, esp. to the taste, 
pungent or bitter—2. metaph., to em- 
bitter, anger, irritate, LX X :—Pass., 
to grow angry, Theocr. 5, 120; to 
foster bitter feelings, Plat. Legg. 731 
D; to vex one’s self, Antiph. Lemn. 3. 
—3. of style, to make harsh or rugged, 
διάλεκτον, Dion. H., Demosth. 55. 
Hence 
Πικραντικός, ἢ, Ov, embittering. 
Adv. -κῶς, διατίθεσθαι, Sext. Emp. 
p. 442. 
Πικράς, ddoc, pecul. fem. of πι- 
κρός, for πικρά. . 
Πικρασμός, od, ὃ, (πικράζω) bitter- 
ness ; bitter feeling, Ἵ 
Πικρία, ac, 7, (πικρός) bitterness, 
LX X.—2. oftemper, harshness,cruelty, 
Dem. 580, 1, Polyb. 15, 4,11; πρός 
τινα, Plut, Cor. 15. 
Πικρίδιος, a, ov, (πικρός) somewhat 
bitter ; as name of a kin of olive, Ath. 
78 A. [pt] 
Πικρίζω, (πικρός) to be or become 
bitter, taste bitter, Strab. 
Πεκρίς, tdoc, 7, (πικρβός) @ bitter 
herb, esp. succory, endive, Arist. H. A. 
9, ἢ 8, Theophr. ka ) 
ἐκρόγἄμος, ον, (πικρός, γαμξω 
whose ‘ruptiale are embittered, Gi i 
266, etc. : married unhappily. 
bie ined ov, (πικρός, γλῶσ- 
oa) of sharp ΟΥ̓ cutting tongue, π. ἀραΐ, 
oe Pos na Be aie (ei 787. ea 
Πικρόκαρπος, ov, (πικρός, καρπό; 
τα τὸ bitter Sruit, ΧΈΡΙ heb. sae 
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Πικροποιός, ὄν, (πικρός, ποιέξω) 


Thexps ά, ov t. also oc, ov 
ἐκρος, ᾽ ° > 
Od. 4, 406.” Strictly (as Buttm. 
Lexil. 8. v. ἐχεπευκῆς has shown) 
a sharp, keen, οἷστός, βέλεμνα, 
om.: hence, generally, piercing, pun- 
gent to the sense ;—1. of taste, sharp, 
ent, bitter, ῥίζα, Il. 11,846; ἅλμη, 
Bas, 323, etc. (which is the pre- 
vailing signf. in the derivs.); so of 
salt-water, opp. to γλυκύς, Hdt. 7, 
35; ἁλμυρὸς καὶ π., Plat. Legg. 705 
A; dm’ ὄμφακος πικρᾶς olvov, Aesch. 
Ag. 970.—2. of smell, sharp, pungent, 

.4,406.—3. of feeling, keen, piercing, 
ὠδῖνες, Il. 11, 271.—4. of sound, pierc- 
ing, shrill, οἰμωγή, Soph. Phil. 189, 
φθόγγος, Id. 6. rok 1610; dw, Ar. Pac. 

5.—5. generally, painful, cruel, hate- 
ful, Od. 17, 448, cf. Hdt. 7, 35 :—so 
of acts, words, etc., bitter, harsh, stern, 
cruel, π. TeAevtd, Pind. I. 7 (6), 69; 
τιμωρία, ἀγών, νόμος, Aesch. Pers. 
473, Soph. Aj. 1239, Ar. Av. 1045 ; 
οὐδὲν τῆς ἀνάγκης πικρότερον, An- 
tipho 116, 42; οἷς. --- Θ. of persons, 
cruel, ἔς τινα, Hdt. 1, 123; also hate- 

, hostile, τινί, to one, Aesch. Cho. 

4, Eum. 152, Soph. Phil. 254, etc., 
ef. Valck. εὐ τ κεν nay saa von 
sorrowful, δάκρυον, Od. 4, 153 ; πικ 
ὄρνις, Soph. Ant. 424.—II. compar. 
and superl. πικρότερος, πικρότατος, 
never πικρώτερος, Buttm. Ausf. Gr. 
ὁ 65 Anm. 2, and Addenda. — III. 
Adv. -ρῶς, bitterly, Soph. O. C. 994; 
harshly, severely, freq. in Dem.: su- 
perl. -orara, Polyb. 1, 72,3. (On the 
root, v. πεύκη sub fin.) [1 in Hom. 
and Ep.; but 7 oft. in Trag., as 
Aesch. Pers. 473, Ag. 970, Soph. Aj. 
500, and in Theocr. 8, 74 :—z there- 
fore not long by nature as in μικρός. 
Hence Pie 

Πικρότης, τος, h, bitterness, esp. 
of “sen go lat. Theaet. 159 E, Tim. 
B, ete.—Il. metaph. harshness, 
cruelty, Hdt. 1, 130, Eur. El. 1014, 
ame 2.0¢, ov, ( χολή) full 

ἐκρόχολος, ov, (πικρός, χολῇ) fu 
of bitter Mall, bilious, Hipp. asesaph 
splenetic, Anth. 

Πικρόω, ὥ, (πικρός) to make bitter : 
to embitter, like πικραίνω. 

tilixrai, Gv, ai, Pictae, a place on 
the Latina via, Strab. p. 237. 

Πικτίς, v. sub πυκτίς. 

tIlixrovec, wv, ol, the Pictones, a 
i of Aquitania, on the Liger, 

trab. p. 190. 

Πέλεος, ov, ὁ. (πῖλος) the pileus or 
cap given to Roman. slaves when 
freed, Polyb. 30, 16, 3. [1] 

᾿Πελέω, 6, f.-700,= πιλόω, in pass., 
Anth. P. 6, 282 :—also in pass., to be 
close pressed, Ap. Rh. 4, 678, Anth. 
Plan. 333. Hence 

Πέλημα, atoc, τό, wool or hair made 
into felt, a piece of felt, Galen.—2. any 
thi mide thereof: hence=tAoc, 
ching Fr. τὸν 125.—II. in gen. any 
thing pressedclose,n. νέφους, a pack of 
cloud, Arist. Mund. reg 17 ΩΝ 

Πιλήσει, for φιλήσεις, barbarism 
in Ar. Thesm. 1190. 

Πέλησις, ewe, 7, (πιλέω) a felting 
of wool: αἶ50 ----2. --- πίλημα, Plat. 

gg. 849 C.—II. generally, a pressing 
close, making close or compact, thicken- 
ing, Parmenid., Plat. Tim. 58 B, 76 C. 

Πιλητῆς, οὔ, ὁ, (πιλέω) a felt- 
maker, haiter—Il. in genl. one who 
presses tight or close. Hence 

Πιλητικός, 7, ὄν, of, belonging to 
felt-making, etc.: ἡ -κή (sc. τέχνη), 
the ΕΝ or hatter’s trade, Plat. Polit. 
280 C. 


THAQ 
TliAnréc, ἢ, bv, (πιλέω) felted, of 
felt, Plat. it, 74 B.—IL. Pica 


that may be pressed close without re- 
eng Be! its shape, opp. to elastic, 
Arist. Meteor. 4, 9, 23. 

Πιλέδιον, ov, τό, dim. from πῖλος, 
Lat. pileolus, Ar. Ach. 439, Plat. Rep. 
406 D, Dem. 421, 22. [Az] 

Πίλἕνος, 4, ov, (πῖλος) made of felt. 

Πιλίον, ov, τό, dim. from πῖλος, 
Polyb, 35, 6, 4. 

τλίσκος, ov, 6, dim. from πῖλος, 
Diosc, 
Πιλνάω, ὥ,Ξ::- πελάζω, to bring near 
Be ad ir pi κ- y found oo 
opéac δρῦς πιλνᾷ χθονί, brings them 
to roth tes. Op508.-More freq. 
as pass., πίλναμαι (but with no act. 
form πέλνημι), to draw near to, come 
near, approach, c. dat., ἅρματα χθονὶ 
πίλναντο; the chariots go close to the 
ground, Il. 23, 368; so, ἐπ᾽ οὔδεϊ 
πίλναται, ll. 19, 93; δόμοισι πίλνᾳ, 
thou drawest nigh the house, H. Hom. 
Cer. 115; and, when there are two 
subjects, absol., γαῖα καὶ οὐρανὸς 
πίλνατο, earth and. sky threatened to 
meet in the storm, Hes. Th. 703 :—in 
Il. 22, 402, absol., χαῖται πίλναντο, 
—which gives no tolerable sense ; 
Spitzn. receives the old. v. 1. zi- 
τναντο. ‘ 

Πιλοειδής, ἔς, (τῖλος, εἶδος) like 
felt, Stob. 

Πιλοποιξω, ὥ, to make felt or hats: 
in genl.—7iAéw. Hence 

Πιλοποιητικός, 4, όν, of, belonging 
to felt-making. 

Πιλοποιΐα, ac, 7, felt-making. 

Rg hee ἢ, ὀν,Ξεπιλοποιητι- 
κός. 

Πιλοποιός, ὄν, making felt: ὃ π., α 
hatter. ἃ 

ΠΙΓΛΟΣ, ov, ὃ, wool or hair wrought 
into felt, used as a lining for helmets, 
Il. 10, 265; or shoes, Hes. Op. 540, 
cf. Plat. Symp. 220 B: also, the lining 
ofacuirass, Arist. H. A.—II. any thing 
‘made of felt, esp. a felt-hat, hat, Hes. Op. 
544; πίλους τιάρας φορέουσι, they 
wear turbans for hats, Hdt. 3, 12, cf. 
7, 62, et ν᾿ sub πιλέδιον (such hats 
were also called πέτασοι from the 


. shape): π΄ χαλκοῦς, a brazen hat, i.e. 


helmet, Ar. Lys. 562.—2. felt-cloth, 
used for carpets, mats, tents, Hat. 4, 
23, 73, cf. Xen. Cyr. 5, 5, 7: a felt- 
cuirass, Thuc. 4, 34.—III. a ball, globe, 
esp. that of the heavens and of the 
earth, Lat. pila, Paus. (nisi legend. 
πόλος)- AV for the Lat. pilus, i. e. 
ordo triariorum, aS in primus pilus. 
(Lat. PILUS, Germ. FIZZ, our 
FELT.) , 

Πιλοφορέω, G, (πιλοφόρος) to wear 
a felt-hat ; to wear an apex, like the 
Roman flamines, App. Civ. 1, 65. 

TliAogopikéc, ἢ, Ov, accustomed to 
wear a πῖλος, Luc. Scyth. 1: from 

TliAo@époc, ov, (πῖλος, φέρω) wear- 
ing a πῖλος, Anth. P. 9, 430.—II. esp. 
wearing an apex, like the Roman fla- 
mines. 

Πιλόω, &, (πῖλος) to felt wool : hence 
to press close, squeeze tight, Eubul. In- 
cert. 15a; metaph., π. ἑαυτοὺς ἐπὶ 
ταῖς ἀρχαῖσι, Ar. Lys. 577 :—pass. to 
be pressed close, Ar. Fr. 235. 

Πιλώδης, ec, like felt: 
close-pressed, close. 

ἘΠίλωρος, ov, ἡ, Pilorus, ἃ city of 
Macedonia near ‘Mt. Athos, Hat. 7, 
122. 

Πέλωσις, ἡ,.Ξεπίλησις, Theophr. 

Πιλωτός, ἢ, 6v, (πιλόω)Ξτεπιλητός: 

ence, τιάρας περικείμενοι πιλωτάς, 
Strab.: and Dion. H. calls the pile 
of the Roman Flamines πελωτά. 


generally, 


ΠΙΜΠ 


Πιμελή, ἧς, ἦ, (πίων, πῖαρ) fat, Hat. 

2, 40, 47, Soph. Ant. 1011; distin- 
uished from στέαρ as χυτὸν καὶ 

ἅἄπηκτον, soft fats Lat. adeps, Arist. H. 
A. 3, 11, i? ey , 

Πιμελής, ἔς, fat, compar. -éorepoc, 
Lae. Symp. 43:--πιμελός is anne 

Πιμελώδης, e¢, (πιμελῇ, εἶδος) fatty, 
Arist. Part. An. 2, 6, 2. 

PEER A ae ἦ,Ξ-- Πίμπλεια, Strab. p. 
471. 


Πιμπλάνω, poet. for πίμπλημι, 
hence pres. mid. πιμπλάνεται for 
πίμπλαται, ll. 9, 679. 

ἐμπλάω, Ion, ἕω, = pais pr 
hence Ion. fem. part. pres. πιμπλεῦ-. 
σαι for πιμπλοῦσαι, 880, 
with v. 1. πιμπλᾶσαι. 
ἐπέμπλεια, ας, 7, Pimplea, a city 
of Macedonia, in Pieria, where Or- 
pheus lived, Call. Del. 7, and sacred 
to the Muses, Strab. p. 471. Hence 
ἐπιμπληΐς, δος, ἡ, fem. adj., of 
Pimpléa, Pimpléan, Il. σκοπιά, of He-. 
licon, Ap. Rh. 1, 25; in Lyc. 275. 
Πιμπλείας σκοπή, cf. Schol. Ap. Rh. 
}. c.:—al Πιμπληΐδες, the Muses, 
Leon. Tar. 1: ef. Hor: Od. 1, 26, 9. 

Πίμπλημι (lengthened from root 
TAR. ΠΛΗ͂-, which appears in πλέ- 
ος; πλήσω, etc.), inf. πιμπλάναι [4], 
in pres. and impf. just like ἔστημι: 
fut. πλήσω : aor. ἔπλησα, aor. mid. 
ἐπλησάμην: pf. pass. πέπλησμαι: 
aor. pass. ἐπλήσθην : also irreg. aor. 
2 mid. ἐπλήμην, opt. πλήμην or bet- 
ter πλείμην (like βλείμην), Ar. Ach. 
236, imperat. πλῆσο.---ἰὰ the compds., 
where yu comes before zz, the yw be- 
fore πλ is dropt, as ἐμπίπλημι (q. ν.), 
but it returns with the augm., as in 
ἐνεπίμπλασαν, Lob. Phryn. 95. The 
poets use the forms with and without 
}, as suits their verse, Buttm. Catal. 
5. v.i—The forms πιμπλάω, πιμπλέω, 
πιμπλάνω are not Att.: πλήθω, πέ- 
πληθα (q. Vv.) is always intr.; though 
the other tenses of πίμπλημι formed 
from it are trans., and are treated of 
here. 

To fill, fill up, τί τινος, one thing 
with another, as, δέπας οἴνοιο, τρά- 
πεζαν ἀμβροσίης, mony σίτου, φρένα 
θάρσους, etc., Hom., Hes., Hdt., an 
Att.; also ri τινί, as δακρύοισιν 
Ἑλλάδα ἔπλησεν, filled it with tears, 
al »Ἔ 1363, τῇ Aesch. Hing 134, 
Soph. Fr, 483; but, πίμπλημ᾽ ὄμμα 
δακρύων, Soph. El. 906; ae 
ἔπλησεν ἐμέ, filled me full of tears, 
Eur. Or. 368.—2. c. acc. only, to fill, 
ἰχθύες πιμπλᾶσι μυχοὺς λιμένος. 1]. 
21, 23; to fill full, satisfy, glut, Bor 
Cycl. 146, etc.—3. to fill, discharge an 
office, Aesch. Cho. 370.—II. mid., 
esp. in aor., to fill for one’s sel or 
what is one’s own, πλήσασθαι δέπας 
οἴνοιο, to fill one’s self a cup of wine, 
Il. 9, 224; θυμὸν πλήσασθαί τινος, to 
fill up the measure of one’s wrath with 
a thing, like Lat. animum explere, Od. 
17, 603: μητρόθεν aie 2 λέκτρ᾽. 
ἐπλήσω, Soph. O. C. 528; πεδία 
πίμπλασθ᾽ ἁρμάτων. fill the plain full 
of your chariots, Eur. Phoen. 522; 
etc.—Ill. pass., to become or be full of, 
τινός, Hom., Hdt., etc. : to be filled, 
satisfied, have enough of a thing, τῆς 
mer Phil. 520 37 dover, Plat. 

ίμπραμα, τά, Pimprama, a place 
in India, Arr. An. 5, οὐ, 3. F 

Πιμπράω,Ξ:54., never in Att. 

ee t, (lengthened from root 
TIPH-, cf. sub fin.), inf. πιμπράναι 
[a], only used in pres. and impf. ; the 
ut. being πρήσω, aor. ἔπρησα, as if 
from πρήθω. Hom. only uses aor 
ἔπρησα, except that he has impf. 
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ἔπρηθον in compos. with ἐν : the aor., 
in Hes. Th. 856, is shortd. into ἔπρε- 
ce: the pres. in Aesch. Pers. 810, 
Eur. Tro. 81: wherever in compds. 
μ᾿ occurs before πί-, the μὲ before πρ- 
is dropped, as ἐμπίπρημι (q. V.), but 
it returns with the augm. as in éve- 
πίμπρασαν : the poets neglect this 
rule metri grat. 

Radic. signf. to kindle, burn, νῆας 
πυρί, Il. 22, 374; also, θύρετρα πυ- 
poc, Il. 2, 415; and freq. absol., as 
Hes. |. c., etc. :—pass. πίμπραμαι, to 
be burnt, Ar. Lys. 341; imperat. pf. 
pass., πέπρησο, Pherecr. Crap. 1, 4; 
ἐπί tive πίμπρασθαι, Luc. Jud. Voc. 
8. Cf. πρήθω. (The root ITPH- ap- 
pears in Germ. brennen, our burn.). 

ἐπιμώλισα, τά, Pimolisa, a moun- 
tain fastness in Pontus, Strab. p. 562. 

ἐπιμωλισηνή, ἧς, and Πιμωλῖτις, 
woc, ἡ, Pimolisene or -litis, a district 
in Pontus by the Halys, Strab. Ρ 561. 

Ilév or wiv, comic abbrev. for zi- 
vat from πίνω, Lucill. 28, 3; but Ja- 
cobs prefers the form zreiv, as in Cod. 
Palat. 

Πίνα, #,= voc, very dub. 

ἐπίψακα, τά, Pinaca, a town of the 
Gordyaei in Mesopotamia, Strab, p. 
747. 

Πινᾶκηδόν, adv., (πέναξ) like planks, 
Ar. Ran. 824, cf. Schol. 

Ilivdxiaioc, a, ov, (πίναξ) of the 
size or thickness of a plank, Hipp. —__ 

Πινακίδιον, ov, 76,=sq., Arist. Mi- 
rab. 57, 2. [Z] 

Ilivdxiov, ov, τό, dim. from πίναξ, 
a little tablet, esp. that on which the 
δικασταί wrote their verdict of ‘ guil- 
ty’ or ‘not guilty,’ Lat. tabella ee 
demnatoria vel absolutoria), Ar. Vesp. 
167 ; or on which the information in 
case of el cayyeAia was written, Dem. 
96, fin.: a memorandum-book, Plat. 
Legg. 753 C.—2. a small plate or dish. 
—3. a small or bad picture, Isocr, 310 
B, and Theophr. [ἃ] 

Πινᾶκίς, idoc, ἡ,Ξεπινακίδιον, Phi- 
lyll. Pol. 3.—U. in plur., like déAroz, 
Lat. codicilli, Plut. T. Gracch. 6, Id. 
2, 47 E. } 

Πινακίσκιον, ov, τό, second dim. 
of πίναξ, Antiph. ’ $e. yov. 1, 8. 

Πινᾶκίσκος, ov, ὃ, = πινακίδιον, 
Ar. Plut. 813, Fr. 449. 

Ilivixoypadéw, ὥ, to write or paint 
upon a πίναξ: an 

Tlivdxoypadia, ας, 7, 4 writing or 
painting upon a πίναξ, Strab.: and 

Πινᾶκογρᾶφικός, 7, ὄν; able to paint 
ona πίναξ : from 

Ilivixoypddoc, ov, (πίναξ, γράφω) 
writing Or painting upon a πίναξ. 

Πινακοειδής, ἔς, like a tablet. 

Πινᾶκοθήκη, ne, 7, @ collection of 
pictures Or maps, Strab. 

Πινάκοπώλης, ov, ὁ, (πίναξ, πω- 
λέω) one who sells πίνακες.---Ἰ]. one 
who sells little birds plucked and ranged 
upon a board, Ar. Av. 14. 

ἐπινακόσπογγος, 6, (πίναξ, σπόγ- 
γος) plate-sponge, comic name of ἃ 
parasite, Alciphr. 

Πινάκωσις, ewe, ἧ, timber-work, Lat. 
contabulatio, Plut. 2, 658 D. 

Πίναξ, ἄκος, 6, a board, plank, Od. 
12, 67, cf. Opp. H. 1, 194, and v. sub 
πινακηδόν :—hence of various things 
made of flat wood,—1. a writing tablet, 
=the later δέλτος, first in Il. 6, 169 : 
πτυκτὸς 7. (though here not for writ- 
ing on, Υ. sub σῆμα), Aesch. Supp. 
946, etc.; also, πινάκων δέλτοι, Ar. 
Thesm. 778, cf. πινακίον, πινακίς: 
—a votive tablet, Simon. 60.—2. a wood- 
en trencher, dish or plate, Od. 1, 141; 
16, 49: κ᾽ ey name continued when 
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the material was changed, Ar. Plut. 
996.—3. a board for painting on, hence 
a picture, Lat. tabula, Theophr. : then, 
—4. generally, a plate with any thing 
drawn or graven on it, χάλκεος π., of 
a map, Hdt. 5, 49: πίνακες were 
used esp. for astronomical schemes, 
hence, 7 περὶ πίνακα μέθοδος, the 
art of casting nativities, Plut. Rom. 
12, cf. Wyttenb. 2, 386 B.—5. a board 
on which public notices were inscribed ; 
generally, a register, list, Lat. album, 
Dem. 1091, 7: a table of accounts.—6; 
a kind of strop to sharpen knives on, 
Schneid. Theophr. i. Pi: 5,5, 1. 
(Acc. to Hemst.. from an old word 
Ἐπίνος, i. 6. pinus, and so strictly a 
deal board. Acc. to Buttm., Ausf. Gr. 
§ 16 Anm. 1 n., from πλάξ, so that 
acc. to the Dor. custom ν would be 
put for A, and z be inserted, as in πί- 
νυτός. [1] 

tIlivapa, τά, Pinara, ἃ town of 
Lycia, Arr. An. 1, 24, 4. 

Πινάριον, ov, τό, a sort of vitriol, 
elsewh. σταλακτίς, Diosc. 

tIlivdpo¢, ov, ὃ, the Pinarus, a 
small river of Cilicia near Issus, Arr. 
An. 2, 7,1: Dion. P. 867. 

Ilivdpéc, a, ὄν, Ion. πινηρός, (πέ- 
voc) dirty, squalid, Eur. ἘΠ. 183, Anth. 
Plan. 196, Luc., etc. Hence 

Πινᾶρόω, G, to defile, make dirty. 

Ilivdw, ὥ, (πίνος) to be dirty, Ar. 
Plut. 297 (v. 1. πεινῶντα), Lys. 279. 

IlivddAoc, ov, ὃ, an unknown bird, 
Ael. N. A. 13, 25. 

ἐπινδάρειος, ov, of or relating to 
Pindar, Pindaric, Il. ἔπος, Ar. Av. 
939: from 

tIlivdapoc, ov, 6, Pindar, the cel- 
ebrated lyric poet, of Thebes in Boe- 
otia, Plat. Theaet. 173 E, etc.—2. a 
tyrant of Ephesus, Ael. V. H. 3, 26. 

ἐπινδόθεν, adv., from Pindus, Pind. 
P..1, 126. 

tIlivdoc, ov, ὁ, Strab. Me 329, usu. 
ἡ, Mt. Pindus, a range in Thessaly on 
the borders of Epirus, now Agrapha, 
Pind, P. 9, 27; Hdt. 1, 56; etc. —2. 
6, the Pindus, a river of Locris join- 
ing the Cephisus, Strab. p. 427.—3. 
ἡ, a city of boris on the Pindus, also 
called ᾿Ακύφας, Hdt. 8, 43; Strab. 
l.c., p.. 427. 

Πζνηρός, 4, ὄν, Ion. for πιναρός, 
Hipp. 

Π|νικόν, τό, V. πιννικόν. 

Πίννα and πίννῃ, ἧ, the pinna πια- 
rina, Cratin. Archil. 5; cf. πιννοτή- 
png, and v. Arist. H. A. 5, 15, 17.—2. 
a kind of muscle which fixes itself to 
the bottom of the sea by silken 
threads which it spins, v. sq.; one 
variety is said to produce the oriental 
pearl, v. Ath. 93 E. 

Πιννικόν or πίννικον, ov, τό (sc. 
ἔριον), a kind of whitish silk spun by 
the πίννα, which was and still is wo- 
ven for divers uses. 

Πιννόθριξ udAdoc, ὃ, wool like the 
silk of the mivva. 

Πιννοτήρης, ov, ὃ, (πίννα, τηρέω) 
the pinna-guard, a small crab that lives 
in the pinna’s shell, described by Plut. 
2, 980 B, cf. πιννοφύλαξ : hence,—2. 
of alittle parasitical fellow, Soph. Fr. 
116, Ar. Vesp. 1510. 

Πιννοτρόφος, ov, (xivva, τρέφω) 
nourishing oe inna. ; ° 

Πιννοφύλαξ, ἄκος, ὁ,Ξ--πιννοτήρης, 
Arist. HA. 5, 16, ὃ Ὁ] "μέρ 

Πιννώδης, εςι (πίννα, εἶδος) like 
the pinna. 

Ilivéere, evoa, ev, poet. for πινα- 
poc, dirty, Ap. Rh. 2, 301. 

Πῖνον, τό, liquor made gem barley, 
beer, Arist. ap. Ath. 447 B. 


ΠΙΝΩ 


Πινόομαι, as pass., to be rusted, of 
statues, Plut. Alex. 4: ef. πένος: 
from ; 

ΠΙΝΟΣ, ov, ὁ, dirt, filth, Lat, squa 
lor, Soph. O. C. Lape te El. 303; 
metaph., σὺν πίνῳ χερῶν, i. 6. by foul 
means, Aesch. Ag. 776 :—their πένος 
6 τῆς ἀρχαιότητος Was much Pl i 
in bronzes, whence freq. metaph. of 
style, Dion. H., Demosth., 39, οἵ; 
Plut. 2, i se B, 99. ; and v. sub πι- 
νόομαι, εὐπινής. [Usu. properisp. πῖ- 
νος as in E. Μ΄ p. 672, 40, and A. B. 
1, p. 22, 11, prob. as if derived from 
πίων [7]: but it has i, ef. Soph. O. C, 
1259, Ap. Rh. 2, 200, and so in δυσ- 
tivhc.and all compds. : indeed Draco 
121, 17, and Arcad. 63, 21, write it 
πίνος.} : 

tIlivoc, ov, 6, Pinus, a son of Nu- 
ma, from whom the Pinarii were so 
called, acc. to Plut. Num. 21. 

Πίνυμὶ,Ξεπινύσκω, πινύσσω. [i] 

Πίνῦσις, 7, prudence: [1] from 

Ilivioxw,=sq., Aesch. Pers. 830, 
Call. Dian. 152. 

Ilivicow, to make wise or prudent, 
admonish, instruct, Il. 14, 249: οὗ, ae 
viokw, Tiviw. (From πνέω, πέπνυ- 
at, With ὁ inserted.) Hence 

Πινῦτῆ; ἧς, 7, understanding, wis- 
dom, Il. 7, 289, Od. 20, 71. 

Πινυτής, ἤτος, 7,=foreg., Anth. 
P..7, 490. 

Πινῦτός, 7, dv, wise, prudent, saga- 
cious, Od. 1, 229; 4, 211, Solon 15, 
39, Pind. 1. 8 (7), 56. (Cf. sub πὸ 
νύσσω.) : ig 

ἱπινυτός, od, 6, Pinytus, a poet of: 
the Anthology. . ie 

Πὶινύτότης, ητος, ἡ Ξεπίνυσις, πι- 
τ πινυτόφ ὁ hs: ἀπιωάτόρ, 

ivitégpwr, ονος, 6, ἦ, (πινυτός, 
φρήν) of wise or prudent mind, of Ulys- 
ses, ἀπίῃ, P. 3,8; σιγῇ, Anth. Plan. ὁ 
325. ‘ 

llivtiu,=nivicow, πινύσκω. 

TIVNQ, fut. πίομᾶι, and after 
Arist. πιοῦμαι, found indeed as early. 
as Xen., v. Bornem. Symp. 4, 7, Lob. 
Phryn. 31: ‘aor, ἔπιον, inf. πεεῖν, im- 
perat. mie, Od. 9, 347, only poet.; in: 
comedy also πῖθι, Ameips. Sphend. 
2, Antiph. Myst. 1. Other tenses are 
formed from a root ΠΟ-, pf. πέπωκα,. 
pass. πέπομαι: aor. pass. ἐπόθην : 
verb. adj. ποτός, ποτέον. Ion. part.: 
πινεύμενος, for πινόμενος: syncop. 
inf. xiv or πεῖν, also written ziv, 
πεῖν, Anth., cf. Meineke Euphor. Fr. : 
105.—We also have collat. form zfo-. 
μαι as pres., Pind. O. 6, 147.—Hom. 
uses all the act. tenses, eet τοι 
pf.: of the pass., only pres., and impf. 

To drink, oft. in Hom.; so too in 
Hes., Pind., Hdt., and Att.; usu. c. 
acc.; but also c. gen., to drink of a 
thing, drink wine, etc., Od. 11, 96; 
15, 373 ; also, πένειν κρητῆρας οἴνοιο, 
to drink bowls of wine, Il. 8, 232 ; Γ 
π. ἐκ φιαλῶν, Xen. Cyr. 5, 8, 3; ἐν 
κερατίνοις ποτηρίοις, Id. An. 5, 9, 45° 
absol., to drink, ἐσθιέμεν καὶ wivépey, 
Od. 2, 305; πῖνε, xiv’ ἐπὶ bicaconmg (5 
Ar. Eq. 404 :—metaph. to drink up, as 
the earth does rain, Hdt. 3, 117; so, 
πιοῦσα κόνις μέλαν αἶμα, Aesch. 
Eum. 980, cf. theb. 736 :—in pf. mé- 
πωκα, to have drunk, to be drunk, Eur. 
Cycl. 536 ; and of plants, Xen. Symp. » 
2, 25; also, 7. μέλη, to drink in mu-. 
sic, Jac. A. P. p. 96.—Cf. πιπέσκω, 
to give to drink. [1 always in πένω, 
for which reason in Strato 96, we 
must read wie: ζ΄ in fut. πίομαι, but 
in Ep. mostly Z, as always in πιόμε- 
voc, metri grat.; Theogn. 956 and 
1125 has both quantities; in Ar. Eq. 
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« ATliE6¢apos, ov, ὃ, Pixodarus, a Ca- 
rian, Hdt. 5, 118: son of Hecatom- 
nus, king of Caria, Strab. p. 656: cf. 
hi he 
[τοειδῆς, ἐρ (ni, εἶδος) shaped like 
the letter xi, Math. Vett. 
 Tiéowaz, fut. of πίνω, 4. v., Hom.— 
ΤΙ. as pres. rare collat. form from πέ- 
ve (q. v.), Pind. O. 6, 147. 
ἴον (sc. γάλα), τό, fat, rich milk, 
Nic. Al. 77. ; 
ἘΠιονία, ac, 7, Pionia, a city of 
Mysia, Strab. p. 610: in Paus. Πιο- 
vial, dv, al, 9, 18, 4. 
 Ilioc, a, ov, rare poet. form for πί- 
ων, Pind. P. 4, 99, Epich. Ρ. 74, Orph. 
Arg. 508 ;—hence πιότερος, πίότατος, 
compar. and superl. of πίων. 
Hes) £06, igri wk oO haa ῬῊΞ 
-“Πτότης, nroc, 7, fatness, fat, Arist. 
H. A. 3.17 4, Luc. Amor. 14. 
Πέπερι, enc, τό,Ξ: πέπερι, pepper. 
re é | id h tr 
aE » ἦν, the -tree, 
Ael. ᾿ x 9, 48, mba Jacobs πεπε- 


t. 
Iliri{o,—sq., οὐγξεπιππίζω ἢ 
᾿ Πχπίσκω, f. πίσω [1], aor. éica ; 
(πίνω). To give to drink, c. dupl. 
acc., πίσω σφε Δίρκας ὕδωρ, I will 
ive them the water of Dircé to drink, 
ind. I. 6 (5), 108; x. τενὰ τοῦ φαρ- 
᾿ς μάκου, Luc. Lexiph. 20 :—fut. also in 
| upol Ded. 24; the aor. ἐνέπεσα in 
Pind. Fr. 77. é 
Πιπλάω, πίπλημι, Vv. πιμπλάω, 
πίμπλημι. ; 
ἔπλω, poet. for πίμπλημι, only 
extant in impf. ἔπιπλον in Hes. Sc. 
291, and retained by Gaisf., though 
Heinr., Gottl., etc., from MSS. give 
ἔπιτνον. ᾿ 
: Πέπος or πῖπος, ἡνΞεπιπώ, Arist. 
Ε Ἢ Ὰ:9.1.17 | 
ο Πέπος, 6, a young Piping bird, Lat. 
pipio, Ath. 368 F: perh. better πέπ- 


"oF κπίζῳ, to pipe or chirp like 
ἐππίζω, to pipe or chirp like young 
birds, Ar. Av. 307. 

Tlixpa, 7, @ bird, perh.= πιπώ, 
Arist. H. A. 9, 1, 13. 

Πιπράσκω, Ion. πιπρήσκω, shortd. 
from πιπεράσκω, redupl. form of πε- 
paw (q. v.): pf. πέπρᾶκα, pass. πέ- 
᾿ πρᾶμαι, inf. et petal aor. ἐπρά- 
_ Onv [ἃ], Ion. ἐπρήθην, Hat. : fut. 3 
πεπράσομαι [ἃ], Ar. Vesp. 179, and 
Xen.; the fut. 1 πραθήσομαι is not 
Att—The fut. and aor. act. are bor- 
_ rowed from mepdéw.—Note that, in 

Ion., ἃ becomes 7 in all tenses ; also 

that the pf. πεπρᾶσθαι oft. stands for 
_ the aor. πραθῆναι. 

To sell, the act. first in Dem. 17, 
16 (cf. πρατέον), though Hdt. and 
Trag. have pass. (v. infra),—the Ho- 
_ meric words being περάω (B), πέρνη- 
‘pit.—Pass. to be sold, esp. for exporta- 
tion, Hdt., and Att.; opp. to ὠνεῖ- 
σθαι, Plat. Phaed. 69 B, etc. ; π᾿. ἐς 
τοὺς Θεσπρωτούς, Hat. 2, 56, cf. ἀπο- 
t: metaph., πέπραμαι, I am 
OS ighiae sold! i. 6. betrayed, ruined, 
ndone, πέπραμαι κἀπόλωλα, Soph. 
Phil. 978; so, pas τ πραθεῖσα, 
ec Tro. 936; cf. πωλέω. E 
ο΄ Πιειπράω, πίπρημι, poet. for mip- 
τς πράω, mij pnt 
ο΄ Πιπρήσκω, Ion. for πιπράσκω. 


> 


4 ; ~ Πίπτω, cate root ITET- (v. 


a 


7 
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sub. fin): fut. πεσοῦμαι, Ion. πεσέο- 
pat: aor. ἔπεσον, inf. πεσεῖν, in Pind, 
ἔπετον: pf. méxtrwxa.—Hom. oft. 
uses pres. and aor. ; of pf., only part. 
πεπτεώς, ὥτος, as dissyll.; Att. πε- 
πτώς, ὥτος : there is also a poet. aor. 
1 ἔπεσα, claimed for the Trag. by 
Wiistem, Eur. Alc. 477 (463), Buttm. 
Catal. 8. v. πίπτω, but rejected in 
them by Herm. ad lL. c., cf. Meineke 
Philem. p. 414, Lob. Phryn. 724.— 
Cf. the collat. form zirve. 

A. Radic. signf. to fall, fall down, 
and (when intentional) to cast one’s 
self down, Hom., etc.—Construct. : in 
Bree usu. πέπτειν elc.., to fall into.., 

rst in Hes. Op. 618, Th. 791, cf. 
Pors. Hec. 1048; but Hom. always 
says πίπτειν év..,esp. π. ἐν κονίῃσιν, 
to fall in the dust, i. 6. to rise no more, 
to fall and lie there, freq. in Il., as 11, 
425; 13, 205 ; this phrase also in Att. 
expresses a falling into and remaining 
in a thing, whereas πίπτειν εἰς... is 
used of falling into alone ; cf. βάλλειν 
εἰς.., βάλλειν év.., and Lat. ponere, 
collocare in..: 50 ὃ. dat. only, πεδίῳ 
πίπτειν, to fall and lie, Tl. 5,82; and 
so in Att., Herm. Soph. El. 420, Seidl. 
Bur. El. 424; also, x. ἐπὶ χθονί, 
Od. 24, 535, cf. Hes. Fr. 47, 7; ἐπὶ 
γᾶν, Aesch. Ag. 1019; ἐπὶ yd, Soph. 
Ant. 134; πρὸς πέδῳ, Eur. Bacch. 
605 ; oft. also in Hom. with an adv., 
ἐξ ἵππων χαμάδις πέσε, ll. 7, 16, cf. 
Aesch. Theb. 358; γαμαὶ πέσεν, 1]. 
4, 482; c. acc. cognato, π. πτώματα, 
πεσήματα, Aesch. Pr.919, Eur. Andr. 
653 ; absol., Il. 8, 67, etc. ; e&p. in pf., 
to be fallen, lie low, Aesch. Cho. 263, 
etc. 

B. special usages :—I. πίπτειν tv 
τινι, to throw one’s self, fall upon a 
thing violently or resolutely, to attack, 
storm, ἐνὶ νήεσσι πέσωμεν, 1]. 13, 742 ; 
ἐπ’ ἀλλήλοισι, οἵ combatants, Hes. 
Sc. 379, cf. 375; ἐν βουσὶ π., Soph. 
Aj. 375; πρὸς πύλαις, Aesch. Theb. 
462.—II. πίπτειν ἔκ τινος, ἰο fall outof, 
lose a thing, unintentionally, esp., ἐκ 
θυμοῦ πίπτειν Tivi, to fall out of, lose his 
favour, Il. 23, 595; so, π. ἐξ ἐλπίδων, 
Eur. Ion 23: but also of set purpose, 
Od. 10, 51; 2. ἐξ ἀρκύων, to escape 
Su ciemansibng © a a ane reverse- 

, πίπτειν εἰς ἔρον, ἔριν, ὀργήν, φό- 

ov, Eur. ; Sate ἐν φόβῳ, Id. Or. 
1418: οὐκ olda roi πέσω, I know not 
which way fo turn, Soph. Tr. 705.— 
Ill. πίπτειν μετὰ ποσσὶ γυναικός, to 
fe between her feet, i. e. to be born, 
1. 19, 110, cf. Deuteron. 28, 57; so, 
in Engl., a foal or calf is said to be 
dropt.—lV. to fall in fight, very freq. 
in Hom., e. g. Il. 8, 67, Od. 8, 524; 
and so later.—V. to fall, sink, leave off, 
esp., ἄνεμος πέσε, the wind fell, Od. 
19, 202; 14, 475, cf. Lat. cadunt aus- 
tri, Virg. G. 1, 354, cf. Ecl. 9, 58: 
(but in Hes. Op. 545, Bopéao πεσόν- 
Toc is used for ἐμπεσόντος, falling on, 
blowing on ees ὁ metaph., πέπτωκε 
κομπάσματα, Aesch. Theb. 794, cf. 
Soph. 474; c. dat. ταῖς ἐλπίσι πε- 
σεῖν, to sink, fail in one’s hopes, Po- 
lyb. 1, 87, 1.—VI. x. ὑπό τινος, to fall 
by another’s hand, Hdt. 9, 67; to be 
overthrown, overcome, ὑπό τινος, ESP. 
of an army, μεγάλα πεσόντα πρήγμα- 
τα ὑπὸ ἡσσόνων, Hdt.7, 18 ; ὃ orpa- 
τὸς αὐτὸς br’ ἑωυτοῦ ἔπεσε, Lat. 
mole sua corruit, Id. 8,16; soin Thuc., 
etc.—VII. π. εἰς ὕπνον, to fall asleep 
(old Engl., on sleep), Soph. Phil. 826; 
also ὕπνῳ m., Aesch. Kum. 68: re- 
versely, ὕπνος πίπτεν ἐπὶ βλεφάροις, 
Hes. Fr. 47.—VIII. to fall short, fail, 
hence τὰ πεπτωκότα, failures, Valck. 
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Hipp. 718: so of a play, to fail, break 
down, Lat. ἈΦ Σ ας lodi, Ar. Ἐπ. 
540; cf. éxxinrw.—IX. of the dice, 
τὰ δεσποτῶν eb πεσόντα θήσομαι, I 
shall count my master’s throws good 
or lucky, Aesch. Ag. 32; dei γὰρ εὖ 
πίπτουσιν οἱ Διὸς κύβοι, Jove’s 
throws are always good, Soph. Fr, 
763: generally, εὖ, καλῶς πίπτειν, to 
be lucky, Eur. Or. 603, ete.—2. to fall, 
turn out, π. παρὰ γνώμαν, Pind. Ὁ, 
12, 14; and, of a battle, καραδοκήσας 
ἡ πεσέεται; waiting to see how it 
would fall, Hdt. 7, 163, cf. 8, 130, 
Valck. Hipp. 388 ; ἐν ἀλαθείᾳ π.» to 
turn out true, Pind. O. 7, 126 :—gen- 
erally, to happen, Trag.; πρὸς τὰ πε- 
πτωκότα, according to events, Plat. 
Rep. 604 C, where however κύβοι 
goes before.—xX. to fall in with, fall 
into, Ps a period of time, pat πὸ 
τοὺς ἡμετέρους χρόνους, π. κατὰ τὴν 
px? ὀλυμπιάδα Polyb. 1, 5, 1, ete. 
—2. to fall in with, agree with, fit, suit, 
εἴς Tu, Diosc.—3. to fall. under, belong 
toa class, ὑπό τι, Polyb., εἷς τι, Plut. 
—XI. to fall to one, 1. 6. to his lot, 
τινί, esp. of revenues, xpécodo¢g τῷ 
δήμῳ πίπτει, Lat. redit ad.., ΣΌΝ 
31, 7,7; or absol., πέπτει τὰ τέλη, 
the taxes come in or are due, Strab., 
TO πεσὸν ἀπὸ τῆς τιμῆς ἀργύριον, 
Dion. H. 

- B. in Plat. Polit. 272 E, εἰς γῆν 


σπέρματα πεσούσης (SC. τῆς ψυχῆς), 
has been explained as trans. to let ων 
ΩΣ cannot be correct, v. Stallb. 
ad 1. 

(The root is IIET-, Sanscr. pat: 
whence ἔπεσον, Dor. ἔπετον, (as in 
Pind. O. 7, 126, P. 5, 66), πίτ-νω: 
hence by redupl. πιπέτω, πίπτω, as 
ῥίπτω from ῥέπω, μίμνω from μένω, 
γίγνομαι from *yévw. [1 by nature; 
as in ῥίπτω, Herm. Eur. H. F. 1371.] 

Πιπώ, οὖς, 7, ἃ kind of woodpecker, 


ye. 
Ilépwyic, an Aegyptian word in Hat. 
2, 143, said to be=xaddc κἀγαθός: 
but in modern Coptic, Romi is sim- 
ply—Lat. vir ;—pi is said to be the 
article: cf. Jablonski Prolegg. p. 
xxxviii, Wilkinson’s Aegyptians, 1, 
p. 17. 
Πίσα, 7, (itioxw)=niotpa. [1] 
tIlica, nc, 7, Pisa, an ancient city 
of Elis, but acc. to Strab. p. 356, its 
existence was questioned, and it was 
believed by some that only a sprin 
had been so called: in historic 
times the name was applied to the 
buildings, etc., of Olympia, first in 
Pind. O. 2, 4; 6,8 [who hasZ: Zin 
Theocr. 4, 29, and Eur. I. T. 1.}—2. 
and Πισαΐ, al, Pisae, or Pisa, a city 
of Etruria, Strab. p. 217; Polyb. 
tIlicatne, ov Dor. -τας, a, 6, an 
inhab. of Pisa, Pind. O. 1,112; Strab. 


a] 

ἐπισᾶτις, δος, 7, fem. from foreg., 
of or relating to Pisa, Pind. O. 4, 20: 
ἡ Πισᾶτις (sc. γῆ), Pisatis, a district 
of Elis, Strab. pp. 337, 355, etc.—2. 
also the territory of Pisa in Etruria, Id. 
p. 211. 

tiieets: εως, 6,=Ttodtne,Theocr. 


ἐπισίας, ov, ὁ, Pisias, masc. pr. n., 
Ar. Av. 766. 

ἐπισίδαι, ὧν, οἱ, the Pisidae,apeo- _ 
ple of Asia Minor, Xen.; Strab. p. 
569, sqq.: in Xen. An. Πεισέδαι, 1, 
1, 11, etc. ; and Mem. 3, 5, 26 Πισεῖ- 


αι. 
ἐπεσίδης, ov and ἸΤεσιδεύς, ἕως, ὃ, 

«Pudi, Digae. 
ἐπισιδία, ας, ἣ, Pisidia, the coun- 

try of the Pisidae, a δ το of Asia 
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Minor north of Pamphylia, Strab. p. 
570 546. 

Ἡποιδικός, h, ὄν, Pisidian, οἱ IL; 
-- Πισίδαι, Strab. p. 571. ᾽ 

ἐπίσιλις, ewe, 7, Pisilis, a city of 
Caria, Strab. p. 651. 

Tlicivog, ἢ» ον, (nivoe) made of peas, 
ἔτνος m., peasoup, Ar. Eig. 1171, An- 
tiph. Parasit. 5, 7. [πὶ] Ἢ 

Πισμός, 6, (πιπίσκω)εεποτισμός, 
Gramm. 

Πίσον, T6,=8q. : 

Πίσος or πισός, οὔ, 6, ἃ kind of 
pulse, prob. a kind of pea, Lat. pisum, 
Ar. Fr. 88, Ath. 406 Ὁ : also πέσσος, 
micov (τό). (Prob. from πτέσσω.) [ἵν 
Ar. |. c.] 

- Πῖσος, τό, Mei πιπίσκω, πίσω) 
prob. only used in nom. and ace. plur. 
πίσεα, well-watered Bae meadows, 
20, 9, Od. 6, 124, H. Ven. 99. Not 
so well written πέίσσος or πεῖσος, 
Ruhnk. Ep. Cr. p. 53.— Old Ep. 
word. Pipe 
+Ilicoc, ov, ὃ, Pisus, son of Perie- 
res, Paus. 5, 17, 9. : 

TIVSSA’, Att: πέττἄ, n¢, 7, pitch, 
whether solid or liquid; also tar, 
Hadt., etc. Proverb., μελάντερον Hite 

‘tticoa, black as pitch, Il. 4, 277, οἵ. 
Bast Ep. Cr. p. 90; ἄρτι μῦς πίττης 
yeverat,i. e., now he finds what mis- 
ery he is in, Dem, 1215, 10, Theoer. 
14, 51.—IL. the resin as it flows from 
a tree, turpentine —IUL.—evxy, the 
pitch-tree, fir, Q. Sm. (From same 
root as πίτυς: cf. also πεύκη). Hence 

ΠΙισσἄλχφέω or -οἰφέω, @, to smear 
with pitch or tar. 

Πισσἄλιφῆς or -οιφής;, ἔς, tarred. — 

Πίσσανθος, εος, τό, the watery fluid 
that floats on the surface of pitch, Lat. 
flos picis, Galen. ; called by Hipp. ὄῤ- 
ῥος πίσσης, v. Foés. Oecon.; also 
πισσέλαιον. 

ἐΠισσαντῖνοι, av, ol, the: Pissan- 
tint, a. people of Illyria, Polyb. 5, 
108, 8. 

Πισσάσφαλτος, ov, 7, a compound of 

halt and pitch, Diosc. 1, 100. 

ἘΝ eoblaon, ov, τό, (πίσσα, ἔλαιον) 
a mixture of oil and pitch, Galen.—II. 
Ξεπίσσανθος, Diosc. 1, 95. ᾿ 

Πισσήεις, εσσα, εν, (πίσσα) like 
pitch, Nic. ΤῊ. 716. 

Πισσήρης, ες,Ξεπισσήεις, Aesch. 
Cho. 268.—II. ὃ π.» (SC. κηρωτῆζ), a 

pitch-plaster, Hipp. 
τ Πισσηρός, 4, 6v,= TLoopeLc, Galen. 

ΠΙισσίζω, f. -ἰσω, (πίσσα) to be like 
pitch, Diosc. 

Iliccivoc, 7, ov, Att. πίττινος, 
πίσσα) of or from pitch, pitched, κώ- 
o¢ w., Ar. Fr. 262, cf. Luc. V. Hist. 

2, 29. 

Πισσίτης, (πίσσα) olvoc, ὃ, wine 
flavoured with pitch, Diosc. 5, 48. [1] 
* Πισσοειδής, ἐς, (πίσσα, εἶδος) like 
pitch, pitchy. 

Πισσοκαυτέω, ὥ, (πίσσα, καίω) 

. πεύκην, to extract pitch from the pine 
by burning, Theophr. 

Πισσόκηρος, ov, 6, (πίσσα, κηρός) 
beeswax, with which bees line their 
hives, Arist. H. A. 9, 40, 10. 

Mocoxovéw, -Kovia, V. πισσοκω- 
νάω, -Kwvia. 

' Πισσοκοπέω, 6, (πίσσα! κόπτω) 

like πισσόω, to pitch, smear with pitch, 
Theophr.—Il. to remove hair by pitch- 
lasters, Alex. Incert. 10, in pass., cf. 

eineke Philem. p. 376. 

Πισσοκοπία, ac, ἡ, a pitching —II, 
a eet hair by pitch-plasters, Are- 
tae.: an 
_ Πισσοκοπικός, 7, ὄν, of or belong- 
mg to a πισσοκόπος : from 

epee ov, (πίσσα, κόπτω) 
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daubing with pitch —Il. removing hair 
by pitch-plasters, 
ἰισσοκωνάω ΟΥ -éw, ὥ, (πίσσα, 

κωνάω 11.} to daub with pitch or tar: 
—the same as πισσοκονέω, except 
that the latter is a compd. with κόνις, 
κονία, kovéw. Hence 

Πισσοκώνητος. ov, daubed with 
pitch ; π. μόρος, the death of one who 
is pitched and burnt alive, Aesch. Fr. 
110. : 

Πισσοκωνία, ac, 7, a daubing with 
pitch, pitching. — On the synon. form 
πισσοκονία, formed like ἀμμοκονία, 
ὀστρακοκονία, Vv. sub πισσοκωνάω. 

ἱἰσσοκωνίζω, f. -icw, = πισσοκω- 

vaw. 

Πίσσος, 6, v. sub πίσος and πῖσος. 

Πισσοτρόφος, ov, (πίσσα, τρέφω) 


Il. | yielding pitch, Plut. 2, 648 D 


ἐπισσούθνης, ov, 6, Pissuthnes, 
son of Hystaspes, governor of Sardis, 
Thuc. 1,115; 3,31. _ 

Πισσουργέω, ὥ, to make pitch, Dion. 
H.: and 

Πισσούργιον, ov, τό, a place where 
pitch is made, Strab. : from 

Πισσουργός, όν, Att. πιττ- (πίσσα, 
Ἐξργω) : making pitch. 

HicSip poi, ὧν, ol, the Pissuri, a 
race of the Dai, Strab. p. 511. 

Πισσόω, Att. πιττόω, 6, (πίσσα) 
to pitch over, pitch, tar, — Il. esp., to 
pitch bronze statues, in order to take 
casts of them. — III. to remove hair 
from the body by means of a pitch- 
plaster, a custom among women and 
effeminate men, Luc. 

Πισσώδης, ες, (πίσσα, εἶδος) like 
pitch, Arist. H. A. 9, 10, 5. 
_ Ilicoworc, ἡ, Att. πίττωσις, a pitch- 
ing. over. 

Πισσωτής, οὔ, ὁ, (πισσόω) one who 
pitches, Luc. Fugit. 33. Hence 

Πισσωτός, ἢ, ὄν, Att. πιττωτός, 
pitched, 'Theophr. 

Πιστάκη, ne, 7, the pistachio-tree, 
also—sq., Alciphr. 1, 22. [a] 

Πιστάκια, τά, the fruit of the πιστά- 
«n, Nic. Th. 891 ; also written Biord- 
Kia, φιττάκια, ψιττάκια, v. Ath. 649 
| C, sq. [ἃ] 

Iliorevua, atoc, τό, (πιστεύω) a 
pledge of good-faith, Aesch, Ag. 878. 

Πίστευσις,᾿ ewc, 7, (πιστεύω) ἃ con- 
fiding, Joseph. 

Πιστευτέον, verb. adj. from πι- 
στεύω, One must trust, Plat. Tim. 40 Εἰ. 

Πιστευτικός, 7, ὄν, disposed to 
trust, confiding; but also creating be- 
lief, πειθὼ π., Stallb. Plat. Gorg. 455 
A. Adv. -κῶς, π. ἔχειν τινί, to rely 
upon a thing, Id. Hipp. Min, 364. A. 

Πιστευτός, 4, ὄν, trusted, confided : 
from 

Πιστεύω, f. -etow, (πίστις) to be- 
lieve, trust, trust in, put faith in, rely 
on a person or thing, rivé, first in 
Hdt. 1, 24, etc., and Trag., as, 7. 
θεσφάτοισι, Aesch. Pers. 800; χαλε- 
πὸν πιστεύειν, hard to believe, ‘huc. 
1, 20; tef. also Pseud-Phocyl. 74+: 
with an adj. neut., λόγοις ἐμοῖσι πί- 
στευσον τάδε, believe my words here- 
in, Eur. Hel. 710: later, esp. in N. T., 
we find also 7. εἷς τίνα, ἔν τινὶ, and 
more rarely ἐπί τινι, to believe on or 
in: — pass. to be believed or trusted, 
Xen., etc.; ἄξιος πιστεύεσθαι, Plat. 
Lach. 181 B; πιστεύεσθαι ὑπό τινος, 
to enjoy his confidence, Xen. Cyr. 6, 
1, 39 :—mid., to believe mutually, ἐπι- 
στεύοντο ἃ. περὶ ἀλλήλων. ἔλεγον, 
Dem. 883, 14.—2. to believe, comply, 
obey, Soph. O. T. 625, 646, Tr. 1228. 
—3. c. inf. to believe that, feel sure or 
confident that a thing is, will be, has 


been, Eur. H. F. 146; ἀληθῆ εἶναι, 


‘| et 
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Plat. Gorg. 524 A, etc. ; also, 7. ὧς...» 
Xen. Hier. 1, 37; πιστεύω ἐμὲ προέ: 
χειν εἰδέναι, etc., Thuc. 2, 62, Plat., 
etc.: π᾿ ποιεῖν, to dare to do a thin 
Dem. 866, 1: — in pass., to be believe 
to be, Plat. Legg. 636 D. — 4. c. dat. 
.» π᾿ τινὶ σιγᾶν, to trust to him 
to be silent, i. e. to feel confidence in 
his secresy, Hdt. 8, 110, cf. Xen. Cyr. 
3, 3,55.—IL. x. revi τι, to entrust some- 
thing to another, Xen. Mem. 4, 4, 17, 
Symp. 8, 36: hence later in pass., 
πιστεύομαΐ τι, I am entrusted’ with.a 
thing, have it committed to me, Ep. 
Plat. 309 A, cf. Xen. Cyr. 4, 2, 8, 
Wessel. Diod. 19, 20. 

Πιστῆρ, ἥρος, ὁ, (mimioxw)—=mort- 
στήρ, ποτιστής. Hence 

ἐστηρίον, οὐχ TO, = ποτιστήρ THPLOV. 
tIliotiac, ov, 6, Pistias, an Areopa- 
gite, Dinarch. 96, fin. / 

Πιστικός, 4, ὄν, {πίνων liquid, 
νάρδος, Ν. T.; but Ἀπ ὑπο ως 
ferred to seq., like’ πιστός, in sense 
of genuine, pure. 

Πιστικός, 7, ὄν, (πιστός faithful, 
πιστικῶς vias τινί, Plut. Pelop. 8: 
v. foreg.—ll. freq. for πειστικός, con- 
vincing, persuasive, ῥήτωρ, Plat. Gorg. 
455 A, λόγοι, Xen. Cyr. 1, 6, 10, ef. 
Arist, Rhet. 1, 2, 1. — 2. pass. obe- 
dient. 

Πίστιος, ὃ, Ζεύς, the Jupiter Fidius 
of the Rom., Dion. H. __ 

Πίστις, ewe, 7, (πείθω, πείθομαι) 
trust in others, faith, Lat. fides, fidu- 
cia, πίστεις Kai ἀπιστίαι ὥλεσαν ἄν- 
dpac, Hes. Op. 370: esp. faith or be- 
lief in a higher power, π. θεῶν, faith 
in them, Eur. Med. 414, Hipp. 1037 ; 
(hence the theol. sense, which must 
be sought élsewhere) : — generally, 
persuasion of a thing, con » as- 
surance, Pind. N. 8, 73, and freq. in 
Att. ; πίστιν σωφροσύνης ἔχειν περί 
τίνος, to be 
pin eanehe em. 300, 10.—2. in 
subjective sense, good faith, faithful- 
ness, honesty, Lat. fides, που 1133, 
Hat. 8, 105; θνήσκει δὲ πίστις βλα- 
στάνει δ᾽ ἀπιστία, Soph. Ο. C. 611. 
—3. credit, trust, also like Lat. fides, 
πίστις ἐστί μοι παρά τινὶ, I have 
credit with him, Dem. 962, 4, ef. 958, 
3; εἰς πίστιν διδόναι, to. give in trust, 
Id. 886, 25 ; so, ἐν πίστει ἀπολειφθῆ- 
vat, to be left im trust, as” ian, 
Plut. Cicer. 41. — II. that which gives 

ersuasion OY confidence ; hence, — 1. 


ike τὸ πιστόν, an assurance, pledge 


of good faith, a treaty, warrant, also 
like Lat. fides, οὐκ ἀνδρὸς ὅρκος πί- 
στις ἀλλ᾽ ὅρκων ἀνήρ, Aesch. Fr. 
276. cf. Valck. Hipp. 1321; distin- 
guished from ὅρκος, ete., by Pors, 
Med. 21; πίστιν καὶ ὅρκια ποιεῖσθαι, 
to make ἃ treaty by exche as- 


surances and oaths, Hdt. 9, 92; 50, 


πίστις (lon. for πίστει 
Hdt. 3,8; πρός τινα, 

ἀλλήλοις, ; 
στεις διδόναι, to give assurances, 


ποιεῖσθαι, 


9,91; διδόναι καὶ λαμβάνειν, or δ΄ 
καὶ δέχεσθαι, to interchange them, — 


Xen. Cyr. 7, 1, 44, Plat. Phaedr. 256 
D; πίστει λαβεῖν or καταλαβεῖν 
τινα, to receive into friendship on 
assurance given, Hdt. 3, 74; 9, 106.— 
2. a means of persuasion, an arg 


gument, — 
proof, Plat. Phaed. 70 B, Isocr.28B; 


esp. of a moral nature, opp. to a de- 


monstrative proof (ἀπόδειξις), Arist. : 


Rhet. 1, 1, 1. 
Πιστόν, τό, Vv. πιστός 1]. 2. 
ἐπιστόξενος, ov, ὃ, 

Athenian, Isae. 


Πιστοποιέω, ὥ, (πιστοποιός) to ac- 


credit, confirm, Joseph. Hence 


ersuaded of another’s — 


yn 


uc. 4, 51; — 
en. Hell. 1, 3, 12; π΄ 
dt. 


istoxénus, an 


ἢ ἃ, 


ΠΙΣΤ 


Πιστοποίησις, 7, confirmation. 
_ Πιστοποιός, ὄν, (πιστός, ποιέω) 
accrediting, ng. 

Πιστοπορθῆς, ἔς, 


{τίστις, πέρθω) 
faith-destroying, Or. Sib. 

Πιστός, 4, ὅν, (πίνω) drinkable, 
liquid ἐπὶ τὰ atta liquid Lom τὰ 
for opp. to βρώσιμα, χριστά, 
‘Aesch. Pr. 480, cf. Blomf. (488), 

Πεστός, 7, ὄν, (πείθω)---Ἰ. of per- 
sons one believes or trusts, faithful, 
trusty, true, ἑταῖρος, Il. 15, 331, ete. ; 
graares es, Th. 735; μάρτυρες, 
Pind. P. 1, 172; ἄγγελος, Aesch: Pr. 
969; etc.: freq. also c. dat., as in 
Hom., πιστότατος δέ οἱ ἔσκε, Il. 16, 
147; πιστὸς εἰς ξυμμαχίαν, Thuc. 3, 
11, cf. 8, 9; π. πρός τί, Arist. Pol. 3, 
13, 2:—in Persia of πιστοί were a 
sort of privy-councillors, ‘our right 
trusty and well-beloved,’ Xen. An. 1, 
5,15: οἷ, Aesch. Pers. 2; 80, πιστὰ 
πιστῶν = πιστότατοι, Ib. 681: τὸ 
ἥτεστόν = πιστίς, good-faith, Thuc. 1, 
68.—2. believed, trusted, thought trusty, 
Antipho 129, 37, cf. Thuc. 3, 42.—3. 
of things one trusts or builds on, 
trustworthy, to be trusted, sure, ὅρκια 
πιστά, Hom., Pind., etc.; οὐκέτι πι- 
στὰ γυναιξίν, no longer can one trust 
women, Od. 11, 456; deserving belief, 

ive, credible, π. καὶ οἰκότα, 

dt. 6, 82, etc.; made credible, ἐλπὶς 
πιστὴ λόγῳ, Thuc. 3, 40: hence,— 
Il. τὸ πιστόν, as subst., like πίστις 
IL, a Pledge, security, warrant, freq. in 
Att., as Soph. Tr. 398, etc.; so, τὰ 
πιστὰ ποιεῖσθαι,Ξε: πτίστιν ποιεῖσθαι, 
Hdt. 3,8; πιστὰ θεῶν π., of oaths, 
Xen. Cyr. 4, 2,7; πιστὸν or πιστὰ 
δοῦναι καὶ λαβεῖν, to give and re- 
ceive pledges, interchange pledges, c. 
inf. fut., Xen. An. 3, 2,5; so, πιστὰ 
δεικνύναι, Aésch. Ag. 651; παρέχε-: 
σθαι, Eur. Phoen. 268; ἠξίου πιστὰ 
Vsines Xen. Cyr. 7, 4,3.— Ill. act. 
ike πίσυνὸς or πιστεύων, believing, 
trusting in, relying on, τινί, Theogn. 
283, Aesch. Pers. 55, Schaf. Soph. 
O. Ὁ. 1031, Pors. Hec. 1117.—2. obe- 
dient, Xen. Hell. 2, 4, 30.— IV. adv. 
“TOC, in a trustworthy manner, Antipho 
120, 5: persuasively, Id. 122, 41. —2. 
with disposition to believe, Dem. 922, 1, 
cf. ne 150, 37. Hence p 
. Πιστότης, toc, 7, good faith, faith- 

ness, Rincite, Hat: 7, 52, Andoc. 4, 
30, Plat. Legg. 630 C, etc. 
᾿ Πιστοφύλαξ, ἄκος, ὁ, 7, (πίστις, 
φύλαξ) a guardian of truth, Orph. H. 
Ἵ, 17. ὯΝ 
Πιστόω, G, f. -ὥσω, (πιστός) to 
make trustworthy ; πιστοῦν τινὰ ὅρ- 
κοῖς, to bind him by oaths, Thuc. 4, 
88.—IE. pass., to be made trust-worthy, 

ive a pledge or warrant, πιστωθείς, 
ii. Hom. Merc. 536 ; and more fully, 
πιστωθῆναι ὅρκῳ τινί, to bind one’s 
self to another by oath, Od. 15, 436. 
—2. to feel trust or confidence, i. e., to 
trust, to be persuaded, πιστωθῆναι ἐνὶ 
θυμῷ, Od. 21, 218, cf. Eur. 1. A. 66: 
hence, πιστωθείς, like πιστός IL., 
πίσυνος, trusting, confiding, Soph. O. 
C. 1039. — ΠῚ. mid., to give mutual 
pledges or guarantees of fidelity, ex- 
change troth, Il. 6, 233; more fully, 
πιστώσασθαι ἐπέεσσιν, 1]. 21, 286; 
π. πρὸς ἀλλήλους περί τινος, Polyb. 
18, 22, 6.—2. πιστοῦσθαί τινα ὑφ᾽ 
ὅρκων, to secure his good faith by 
oaths, Soph. O. C. 650, cf. Polyb. 8, 
17, 2.—3. πιστώσασθαΐ τι, to believe 
or be con in a thing, Eur. Incert. 
at Opp. C. Fe 355. ' 

iorpa, ac, h, (πιπίσκωῚ a drinking- 
trough, for cattle, Lat. alveus, Eur. 
Cycl. 47. 


| ΠΙΥ͂Ν 

Πίστρις, ewe, ἡ, ἃ sort of ship-of- 
war, also πρίστις, 4. ν. 

Πίστρον, ov, τό, --- πίστρα, Eur. 
3 29. i, P 

ἐπέστυρος, ov istyrus, a city 
of Thrace near the Nestus, "Hat. 7, 
109. 

Πίστωμα, ατος, τό, (πιστόω) an 
assurance, guarantee, pledge, like zi- 
στις, πιστόν, usu.’ in ee Aesch. 
Cho. 977, Ων 214: but, γηραλέᾳ 
πιστώματα for πιστοὶ γέροντες, Id. 
Pers. 171. ae 

ἐπέστων, wroc, ὃ, Piston, masc. 
pr. n., Paus., Ath. 220 D. 

Ilioracic, ἕως, 7, (πιστὄω) an ac- 
crediting, giving assurance, confirmation, 
Plat. Legg. 943 Ὁ. Hence 

Πιστωτικός, ἢ, ὄν, (πιστόων) con- 


rmatory. 
Πισύγγιον, ov, τό, a shoemaker’s 


shop, Poll. 
Πίσυγγος, ov, ὃ. a shoemaker, Sap- 
pho 38. (From πίσσα 7) [zin Alex. 
Aet. ap. Ath. 699 C: but perh. we 
should write πίσσυγγος, πισσύγγιον 
with Dind.] 

Πίσῦὔνος, up Ov, eater 
trusting on, relying or ing on, 
confiding in, always c. dat. Auf, τόξοι- 
ot, ἠνορέῃ, Il. 9, 238; δ, 205, etc. ; 
(Hom. and Hes. only use masc.) ; 
xen μῷ, Hdt. 1, 66; Pind., and Trag. 
—Il. obedient, τινί, Orph. Arg. 263, 
705. [1] 

Πίσῦρες, οἱ, al, neut. πίσυρα, τά, 
Aeol. and old Ep. for τέσσαρες, τέσ- 
capa, four, 11. 15, 680, Od. 5, 70, etc. 
[i]: πέσσυρες and réovpec are also 
mentioned as Aeol. , : 

Πέσω, fut. of πιπίσκω, q. v. [7] 

tiliravaiot, ων, oi, the Pitanaei, a 
people on the coast of the Leleges, 
Strab. p. 611. 

ἐπιταναῖος, a, ov, of Pitane (I. 1), 
Pitanéan, Ath. 5 A. 

ἐπιτανάτης, ov, 6, ton. -ἥτηζ, fem. 
Πιτανᾶτις, idoc, of Pitane (I. 2); οἱ 
Πιτανᾶται, the Pitandtae, whence ὁ 
Ηιτανητέων λόχος, Hat. 9,33, though 
the existence of such λόχος denied 
by Thuc. 1, 20;-v. Bahr Hdt. 1. c., 
Miller Dor, 3, 3, $7, n. t: [ar] 

ἐπιτάνη, ne, 7, Dor: -ἄνα, ac, 7, 
Pitane, a city of Aeolis, near the 
mouth of the Caicus, Hdt. 1, 149.— 


2. atown of Laconia on the Eurotas, 


containing a temple of Diana, Eur. 
Tro. 1112, Call. Dian. 172: v. Miller 
Dor. 3, 3, ὁ 7.— II. daughter of the 
river-god Eurotas, mother of Euadne 
by Ἢ eptune, Pind. 0. igi : 
ἱτάριον, ov, τό, ἃ re shaped 

like the letter ΤΙ. τς 

ἐπηετθείδης, ov, 6, son of Pittheus. 

ἐπιτθεύς, ἕως, 6, Pittheus, son οὗ 
Pelops, father of Aethra, king of 
Troezene, Eur., etc.: cf. Strab. p. 
374. 

tIliriac, ov, ὃ, Pitias, a Spartan 
ephor, Xen. Hell. 1, 6, 1. : 

Πετνέω, v. sub πέτνω. 

Πίτνημὶ, part. πιτνάς :—poet. col- 
lat. form from πετάννυμι, to spread 
ot ἠέρα, ped ed ἐπίτνα), ‘ 21, 

3 πιτνὰς εἰς ἐμὲ χεῖρας, stretching 
out his arms to tikes ‘Od. 11, 392; 
πίτναν εἰς αἰθέρα χεῖρας (impf. or 
aor. 2, for ἐπέτναν), Pind. N. 5, 20:— 

ass., to be spread out or ed, Eur. 

1.713; cf. Anth. P. 7, 711. 

Πέτνω, = πετάω, πετάννυμι, only 
in Hes. Sc. 291, ἔπιτνον ἀλωῇ ora- 
xvac, and here Gaisford gives ἔπι- 
mAov: ef. Heinrich ad 1., Heyne I. 
22, 402. 

Πίτνω, aor. 2 ἔπιτνον, = πίπτω, 
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Elmsl. Med. 53, supposes the pres. to 
be always πιτνέω, with the aor, ἔπι: 
TVOV, πιτνεῖν, πιτνῶν. But Elms}. 
seems to be justified in considerin 
πίτνω as merely a collat: form Ὁ 
Ἀπέτω (πίπτω), used by Pind. N. 
5, 76, I. 2, 39, and oft. in Trag., 
when the penult.is required to 
short, (just as μέμνω is merely ἃ 
collat. form of μένω, cf. πίπτω sub 
fin.) ; hence he altogether denies the 
existence of a pres. miTvéw, and of 
any such aor. forms as mitveiv, m- 
τνών, v. ad Eur. Heracl. 77, Med. 
55, Soph. O. C. 1732; and herein he 


is followed by Dind. in the Poétae 
Scenici, v. ad Soph. Aj. 58, Eur. 
Heracl. 77. 


Tlirrd, 7; Att. for πίσσα. 

Πιττάκιον, ov, τό, Lat. pittacium, 
a patch of leather for laying salve on, 
a plaster, Dinoloch. ap. A. B. p. 112, 
25: πεττύκιον also occurs, Piers. 
Moer. p. 306.—TII. a leaf out of a 
writing tablet, Polyb. 31, 21, 9, Diog. 
L. 6, 89. [a] 

tilitraxetoc, ov, of or relating to 
Pittacus, Plat, Prot. eat 

tilitraxoc, ov, ὃ, Pittacus, one of 
the seven sages of Greece, of Myti- 
Jene in Lesbos, Hat. 1, 27, Plat. Prot. 
343. — 2.. a king of the Edoni in 
Thrace, Thuc. 4, 107. 

ἐπιττάλακος, ov, ὃ, Pittalacus, 
masc, pr. n., an. Athenian, Dem. ; 
Aeschin. 

ἐπέτταλος, ov, 6, Pittalus, a phy- 
sician in Athens, Ar. Ach. 1032. 

Πέτταξις or πίτταξυς, ἡ, the fruit 
of the kpaveia, cornel-tree, also μάραον 
and μάραος. : 

Tlirrivoc, ἢ, ov, Att. for πέσσινος. 

Πιττόω, πίττωσις, πιττωτός, ἢ, OV, 
Att. for πισσόω, etc. 

Πιτύα, ἡ, dub. 1. Theophr., for 
πυτία. 

ἐπιτύα, ac, 7, and Πιετύεια, Pitya, 
a city of Lesser Mysia, between Pa- 
rium and Priapus, Il. 2, 829; Strab. 
p. 588 : in Orph. Πιτύη.---. an island 
in the Adriatic, Ap. Rh, 4, 565. 

ἐπιτυασσός, οὔ, ἢν, Pityassus, a 
town of Pisidia, Strab. p. 570. 

Πιτύϊνος, ἡ, ov, (πίτυς) made of or 
Srom the pine ; ῥητίνη π., ptne-resin ; . 
π. κῶνοι, pine cones, Alex. Mynd. ap. 
Ath. 57 B.—IL. ἡ πιτυΐνη, an unknown 
parasitic plant, Theophr. [1] 

Tliriic, δος, 7, (πίτυς) the fruit of 
the pine, kernel of the pine-cone (kGvoc), 
Lob. Phryn. 397.—IL. pine-resin, Ge - 
len. [Zc] 

Tlitixéurrne, ov, ὃ, = πιτυοκάμ- 
πτῆς, prob. 1. Anth. 

HiriActba, (πίτυλος) to move quickly 
to and fro, as in rowing: hence, gen- 
erally, to ply one’s task, Ar. Vesp. 678. 

TlirbAi~w, (πίτυλος) to make a 
plashing sound as with oars; hence, 


π. γάλα ἐν φύλλοις, to drop milk upon 
leaves, Hipp., cf. Foés. on. — ἢ. 
to practice a r swinging of the 


arms, aS with dumb-bells, Galen. 
Hence : 
Πιτύλισμα, ατος, τό, any quick, reg- 
ular movement, v. 1. Juven. 11, 173. 
Ill’ FY AOS, ov, ὁ, the regular sound 
of oars pulled in time, the measured 
lash of oars, νεὼς π. εὐήρης, Eur. 
. T. 1050; νεὼς π., periphr. for a 
ship, Id. Tro. 1123: hence, évi πι- 
τύλῳ, With one stroke, all together, 
Aesch. Pers. 975.—II. any quick re- 
peated sound or movement ; as,—l. the 
φῶ, fast-falling drops, zr. δακρύων, 
ur. Hipp. 1464; π. σκύφου, of wine 
poured into a cup, Id. Alc. 798: cf. 


Pind., and Trag—Herm. indeed, ad | πιτυλίζω.--- 2. ὁ ose ge of the 
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beating of the breast and cheeks by 
mourners, clapping of the hands, etc., 
Aesch. Theb. 856, Eur. Tro. 1236 
Theocr. 22, 127.—3. a brandishing of 
the spear, 7. δορός, Eur. Heracl. 834. 
4, a gymnastic evercise (somewhat like 
our dumb-bells), in which one stood 
on tip-toe and swung the arms back- 
wards and forwards as in rowing.— 
5. metaph., of violent frantic gestures, 
violence, sion, π. μανίας, φόβου, 
Eur. 1. T. 307, Η. F. 816; μαινομένῳ 
π. πλαγχθείς, Ib. 1187. (Prob. ono- 
matop., to express the plash of oars.) 
i 
oa pind. ἡ, dub. 1. for πυτίνῃ. 

Πτῦόεις; εσσα, ev, abounding in 
pine-trees :—like a pine. i, 

Tlirioxdurn, no, ἧ, (πίτυς, κάμπη) 
a poisonous grub found on pine-trees,— 
II. a sort of small pine-cone. 

Tlirvoxaurtne, ov, ὃ, (πίτυς, κάμ- 
πτω) the pine-bender, epith. of the rob- 
ber Sinis, who killed travellers by 
tying them between two pine-trees 
bent down so as nearly to meet, and 
then let go again, Plut. Thes. 8: also, 
TiTVKGUTTHC, 4.-Υ. 

Πιτύόστεπτος, ov, pine-crowned, cf. 
πιτύστεπτος. 

Ilirvorpégoc, ον, (πίτυς, τρέφω) 
growing pines, Anth. Plan. 8. 

ἐπιτυοῦς, οὔντος, ὁ, (πιτυόεις) Pi- 
tyus, a city on the Euxine, near Col- 
chis, Strab. p. 496.—2. the territory of 
Pitya, id. p. 588. 

Iliréovea, ἡ, a plant, Euphorbia 
pityusa, Diosc. 4, 166. 

ἱπιτνοῦσα, n¢, 7, and -οὔσσα, (πι- 
τυόεις) Pityusa, ancient name of 
Lampsacus, Salamis, and Chios, 
Strab.—2.. a small island in the Ar- 
golicus sinus, Paus. 2, 34, 8—3. ai 
Πιτυοῦσαι, thePityusae orPine islands, 
near Hispania, Strab. p. 167. 

Iliripyvéc, ἢ. dv, made of bran. 

Ilitipiag ἄρτος, ὃ, bread made from 

an. 

Iliripiacic, ἡ:Ξεπίτυρον Il, Hipp. 

Iliripioc, a, ον,Ξεπιτυρηνός. [Ὁ] 

Tlitipic éAaia, 7, a.small kind of 
olive, Aa the colour of πίτυρα, which 
was pricked before it was ripe, and 
then preserved, Call. Fr. 50, Philem. 
ap. Ath. 5606. 

Iliriproua, ατος, T6,=7Tvpiacic. 


0 
Iliripirye, ov, 6,=7Tvpiac, Ath. 
114 E: 


Iliripoeidje, ἔς, (εἶδος) bran-like.— 
Il. like scurf. 

Πέτῦρα, τά, (πτίσσω) the husks of 
corn, bran: then, generally, grounds 
or refuse, Lat. furfura, Hipp., and 
Dem. 313, 17.—IL. a bran-like eruption 
on the skin, esp. the head, scurf, dan- 
driff, Lat. furfures, porrigo, Diosc. : also, 
πιτυρίασις, πιτύρισμα. [i] Hence 

Πιτυρόομαι, as _pass., to be. scurfy,. 
Hipp. 

Iliripédne, ες. (πίτυρα. εἶδος) bran- 
like, ἨΊΡΡ.---Π. like scurf, 1ᾶ., v. Foés, 
Oecon. 

tIlirve, voc, 7, Pitys, a nymph be- 
loved by Pan, changed into a pine, 
Luce. D. Dial. 22, 4: from 

ΠΙΤΥΣ, voc, 7, poet. dat. plur. 
πίτυσσιν, Od. 9, 186: the pine-tree, 
Lat. pat, Hom., and. Hat. :—it dif- 
fers from the πεύκη (v. sub πεύκη): 
Opp. calls it διπλόθριξ, like the pinus 


silvestris, montana and rubra.—Pro-. 


verb., πέτυος δίκην ἐκτρίβεσθαι, to 
be.destroyed Dkea saree ie. ut- 
terly, because the pine-tree when once 
cut down never grows again, Hat. 6, 
37; cf. Bentl. Phalar. p. 169 sq.—II. 
poet. nee wy thing made from the 
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pine. (From the same root come 
πίσσα, etc.; cf. πεύκη sub fin.) [1] 
Hence 

Πιτύστεπτος, ον,Ξεπιτυόστεπτος, 
Anth. P. 6, 253. 

Iliriadne, ες, (πίτυς, εἶδος) like the 
pine: abounding in pines, Plut. 2, 676 


‘Tiridy, Gvoc, ὃ, a pine-forest. 
Πιφαλλίς, idoc, ἡ,Ξεπίφιγξ. 

PERC ROU At κε ὐτεφαύρποίοι, Hes. 
. 655, 


Πιφαύσκω, redupl. form of root 
ΦΑ-, φαίνω, akin to φάσκω, φημί, (as 
διδάσκω of AA-, δαίω, δαῆναι) : only 
used in pres. and impf. :—strictly, to 
let be seen, show, give a token, τινί, 1]. 
10, 502 ; esp. by words, to make known, 
tell, tell of, τι, H. Hom. Merc. 540; 
τινί TL, Il. 10, 478, Od. 11, 442 ; ἔπεα 
ἀλλήλοισι, OF πάντεσσι πιφαύσκειν, 
Od. 29,131, 247.—Ep. word, used 
also by Aesch. Pers. 661, Ag. 23, Cho. 
279, Eum. 620.—2. so, also, πιφαύ- 
σκομαῖι as dep., to make manifest, show, 
τι, Il. 12, 280 ; 21,333; esp. by words, 
to make known, τινί τινα, Od. 15, 518: 
hence, as in act., to tell of, narrate, τι, 
Il. 15, 97, Od. 2, 32, Hes. Th. 655 
(where however middoxeaz stands) ; 
τινί τι, Il. 16, 12, ete.—II. later also 
πιφαύσκομαι as pass., to have told one, 
hear, learn, Nic. {π|- in the_for- 
mer half of a hexam. before the pen- 
themimer, Il. 10, 478, 502; 18, , 
H. Hom. Merc. 540: in the latter 
half always zi-: the depon. seems to 
occur only in the latter, conseq. with 
mi-; so.in Aesch.: and this is the 
real quantity of « in redupl., acc. to 
the analogy of δίδάσκω, πϊπίσκω, τὶ- 
Taivw, τίτύσκομαι, etc. 

Πίέφηξ, noc, 6, v. 1. for sq. 

Titouys, tyyoc, 6, an unknown bird, 
Arist. H. A. 9, i, 28. ἢ 

᾿ Πίφρημι, v. the compd. εἰςπί εἰ 

Πέω, subj. aor. οὗ πένω, Od fone 

Πιώδης, €¢, (loc, eldoc) fatty. 

‘QN, ὁ, 7, neut. πῖον, gen. πίο- 
voc :—fat, well-fed, plump, sleek, esp. 
of animals, πίονος αἰγός, Il. 9, 207; 
Linda πίονα δημῷ, Od. 9, 464; βοῦν 
πίονα δημῷ, 1|..23, 750; ἔγκατα πίο- 
νι δημῷ, Hes. Th. 538 :—also, π. δη- 
μός, rich fat, Tl, 22, 501, cf. Hdt. 2, 
94: trupod καὶ μέλιτος π., Xenoph. 
1, 10+.—-IL. metaph. of soil, rich, fer- 
tile, ἀγρός, δῆμος, etc., Il. 23, 832 ; 16, 
437, etc. ; πίονα ἔργα, pingues segetes, 
12, 283 ; so, of wine, ce . Tr. 703 : 
—hence, generally, like παχύς, of 
persons and places, rich, wealthy, ol- 
κος, νηός, Od. 9, 35, Tl. 2, 549 ; πίονας 
πλούτου mvodc, Aesch. Ag. 820; of 
persons, πλούσιοι καὶ π., Plat. Rep. 
422 B; πίονι μέτρῳ, In _ plenteous 
measure, Theocr. 7, 33.—III. compar. 
aud superl. miérepoc, πιότατος, as if 
from πῖος, Il. 9, 577, H. Ap. 48, Hes. 
Op. 387. [1] 

Tliév, ὄντος, part. aor. of πένω, Od. 

tIliwv, ovoc, ὃ, Pion, a mountain 
near Ephesus, Paus. 7, 5, 10: cf. 
Πριών. 

Πλαγά, Dor. for πληγή. 

Πλαγγόνιον, ov, τό, dim. from 
πλαγγών.---ΠΠ. a kind of ointment. 

Πλάγγος, ov, 6, a sort of eagle, also 
νηττοκτόνος OF μόρφνος, Lat. plancus, 
Arist. H. A. 9, 32, 2. 

Πλαγγών, ὄνος, ὁ, (πλάσσω) a wax- 
puppet, doll, Call. Dem. 91. 

. ΤΠλαγγών, ὄνος, 7, Plango, fem. 
pr. n., concubine of Mantias, Dem. p. 
994, sqq.—2. Πλάγγων, wvoc, 6, masc. 
pr. n., Ath. 690 C. 

Πλᾶγιάζω, f. -ἄσω, (πλάγιος) like 
πλαγιόω, to turn sideways or aside, πλ. 


TIAAT 


πρὸς Tove ἀντίους ἀνέμους (sc. 
ναῦν), to tack to and fos ta 8 ‘ike 
ja eee averse winds, Lue. 
av. 9; metaph., πλ. ἢ φωνὴν ἢ πρᾶ- 
ξιν, Plut. Demosth. Pfs ea μῇ 
term, to make a feint: hence metaph., 
to deceive, LX X.—III. in Gramm. to 
inflect, decline. Hence a 

Πλἄγιασμός, οὔ, 6, a placing side- 

ways, making slanting. 
λαγιαυλίζω, f. -icw, to play upon 
the cross flute: from 

“Πλαὰγίαυλος. ov, 6, (πλάγιος, ab- 
λός) the cross-flute, German flute, as 
opp. to the flute-a-bec, Theocr. 20, 
29, Bion 3, 7 :—elsewh. πλάγιος αὖ- 
A6¢.—IL. as adj. tAdyiavAog, ov, play- 
ing upon. the cross-flute. (Aemil. Por- 
tus in Lex. Dor. compares the French 
word flageolet.) 

Πλαγιόκαρπος, ov, ἐπλάχιρς, καρ- 
roc) having fruit. at sides, The- 
ophr. 

Πλᾶγιόκαυλος, ov, (πλάγιος, Kav- 
Aéc) having stalks at the sides, The- 
ophr. . ; 

Πλάγιος, a, ov, also o¢, ov :—placed 
sideways, slanting, aslant, athwart, Lat. 
obliquus, transversus, Thuc.7, 59, and 
Xen. ; opp to καταντικρύ, Plat. Rep. 
598 A ; εἰς πλ., sideways, Xen. An. 1, 
8, 10 :- τὰ πλάγια, the sides, Hdt. 4, 
49; esp. in military sense, the flan 
of an army, Thuc, 4, 32; κατὰ πλά- 
yta, on the flanks, Xen. Cyr. δ, 2, 1; 
εἰς τὰ TA. παράγειν, to ean army 
file off right and left; Id. An; 3, 4, 

in 


14; ἐκ πλαγίου, from the side or i: 


flank, Thuc. 4, 33; 7, 6, and Xen. ; 


ylove λαβεῖν τοὺς ἐς μον ἀν ὯΝ 
yt. 4,4, 


(Usu. deriv. from πλᾶγος, but πλά- 
γιὸς has ἅ: others from 


Gramm. 
Πλᾶγιότης, roe, 
slanting direction.— IL. 
Gramm. 
Πλάγιοφύλαξ, ἄκος, (πλά 
one who guards the of an 
army on the march, Diod. 19, 82. [Ὁ] 

Πλᾶγιόω, 6, = πλαγιάζω. 1, Xen. 
Eq. 7, 16. : 

ἐπλαγκταὶ πέτραι, al, v. sub πλα- 
γκτός. : : 

Πλαγκταῖς, v. πλάξ. 

Πλαγκτήρ, ἤρου, 6, (πλάζω) either 
(act.) he that leads astray, or, less 
prob., (pass.) the roamer, epith. of Bac- 
chus, Anth. P. 9, 524, 17. © ae 
᾿ Πλαγκτός, ἤ, 6v, also ὅς, ὄν Aesch. 
Ag. 593 (πλάζω) :--- wandering, roam- 
ing, πέτραι Πλαγκταί, Od. 12, 61; 
Πλαγκταὶ Πέτραι, Od. 23, 327; these 
are confounded by later writers (as 
Hat. 4, 85) with the Se v. 
Nitzsch 84]. ; of ships, Aesch. Pers. 
277 (v.. sub. dimAag);. π. vedéda, 
Eur. Supp. 961.—II. metaph. wander- 


casus obliquus, 


104, ἠφ' 


ing in mind, distraught, Od. 21, 363.— - 


TIL. uncertain, wavering, Aesch. Ag. 
593. 

. Πλαγκτοσύνη, ἡς; 7, poet. for mAd- 
vn, GAn, α wandering, roaming, Od. 15, 
343. toes 


oe « 


ἡ ΘΝ 


ts _ WAAR ΒΡ 
vee κτύς, Voc, 7,—=foreg., dub, 1. 

"ἢ ‘ 

Tayor, τό, the side, old Dor. word, 
whence πλάγιος (cf. Lat. pldga) is 
usu. deriv., Tab, Heracl. p. 189. 

Πλαγχθῆναι, -θείς, inf. and part. 
aor. 1 pass. from πλάζω. 

Πλᾶδαρός, a, dv, (πλαδάω) wet, 
damp, πλαδαρὴ ἱδρῶτι κόμη, Agath. 
50: esp.of the body, flabby, soft, loose, 
σάρΡ, αχώρημα, etc., Hipp. (v. sub 
mAddo¢): — soft, tender, Ap. Rh. 3, 
MN adapern 

ἄδαρότης, nTOC, 7, dampness, 
Hermes ap. Stob. Ecl. 1, p. 1096. 
᾿ Πλαδαρώδης, ες, (πλαδαρός, εἶδος) 
like wet, wettish, liquid, Hipp. 

Πλάδάρωμα, ατος, τό, as if from 
πλαδαρόω,:--πλάδος. [a 

Πλᾶδάω, 6, (πλάδος) to be wet or 
damp ; hence, to be or become flabby, 
softs Hipp., Arist. H. A. 3, 6, 2: cf. 
πλάᾶδος. 

Πλαδδιάω, ὥ, to talk nonsense, La- 
con. wordin Ar. Lys. 171, 990. (Perh. 
from πλατύς, like des platitudes in 

ch: or it may be merely onoma- 
top., like παφλάζειν, Lat. blaterare, 
Scottish blether.) 

TIAA’AH, ἡ,Ξξεπλάδος, Emped. ap. 
Boe [ἃ] 

Πλᾶδόεις, εσσα, ev, = πλαδαρός, 


ag 
AA’AOY, τό, moisture, wet, damp- 
ness, Hipp.: hence flabbiness, soft- 
ness, > cf. Foés, Oecon. [ἃ] 
ἀρ} ὃ (εἰδος)ξεπλαδ 
ἄδώδης, ες, (εἶδος)ξεπλαδαρός. 

‘ TIAA’ZG, with τὸ if from Riek 
TIAATX-) fat. πλάγξω, aor. ἔπλα- 
y&a. Like πλανάω, to make towander 
or roam, drive about, esp. to drive from 
the right course, cast away, Il. 17, 751, 
Od. 20, 307: metaph., to lead astray, 
mislead, Od. 2, 396; to lead from a 
plan or purpose, Il. 2, 132:—Pass. c. 
fut. mid., πλάγξομαι, aor. ἐπλάγχθην, 
to wander, rove, roam , 80 astray, 
ὃς μάλα πολλὰ πλάγχθη, Od. 1, 2; 
πλαγχθέντα ἧς ἀπὸ νηός, 6, 278 ; ἀπὸ 
χαλκόφι χαλκὸς ἐπλάγχθη, brass 
glanced off from brass, Il. 11, 351; — 
so in Pind. N. 7, 55, and Trag., dy- 
μάτων ἐπλάγχθη, Aesch. Theb. 784 ; 
τίς πλάγχθη πολύμοχθος ἕξω ; 1. 6. 
τίς ἐπλάγχθη ἔξω πολλῶν μόχθων; 
Soph. O. C. 1231—Also in Hat. 2, 
116, but neverin Att. prose. 
"Πλαθάνη, ne, ἡ, α platter, dish or 
mould in which Tede , cakes, εἴς. 
were baked; hence the baking-wo- 
man in Ar. Ran. 549 is called Πλα- 
θάνη. (Either from πλάσσω or from 
πλάτος.) [ἃ] 

Πλάθανον, ov, 76, and πλάθανος, 
οὐ, ὁ,Ξ--πλἄθάνη, Theoer. 15, 115. 

Πλαθῆναι,-θείς,-επλασθῆναι, -θείς, 
v. sub πελάζω. i} 

Πλάθω, poet. collat. form of πελά- 
ζω, but seemingly only rege ty ap- 


oach, draw near, τινί, Soph. ἘΠ. 220, 
Phil. 728, Eur. Alc. 119. So alsoin 
mid., πλάθομαι. 


Πλαίσιον, ov, τό, an oblong figure 
or body, Ar. Ran. 800; ἰσόπλευρον 
πλ., a square, like πλινθίον, Xen. An. 
3, 4, 19, ef. Sturz Lex. 8. v.: esp. of 
an army, ἐν πλαισίῳ τετάχθαι, to be 
drawn up in square or mass, Lat. ag- 
mine rato, a8 Opp. to marching or- 
der, Lat. agmen longum, Thuc. 7, 78, 
ef. 6, 67, and Xen. (cf. sub τετράγω- 
voc): εἰς τὰ πλαίσια βάλλειν, for εἰς 
τὰ πλάγια, Dio C. 40, 2, ef. Interpp. 
ad Xen. Cyr, 5, 3, 39. (Akin to 
— πλάτος, πλατύς, πλάγιος.) 
Πλαισός, ἢ, ὄν,Ξε θλαισός. : 
ἘΠΛλακεντία, ac, ἡ, Placentia, in 


TIAAN 


Gallia Cisalpina, now Piacenza, 
Strab. p. 216. 

Πλᾶκερός, a, 6v, (πλάξ)Ξεπλατύς, 
broad, Theocr, 7,18. - 

Πλᾶκία, ac, ἣν for ἀμπλακία, very 
eae Wey P. 25. ἡ, Placia 

ἐπλακία, ας, lon. -in, ἧς, 7, ia, 
a city of Letecs πέρα colony of the 


Pelasgi, Hat. 1, 57.—II. wife of Tus 
in Troy, Apollod. 3, 12, 3. 

ἐπλακιόνδς, ἢ, Ov; Ion. “Umvoe, of 
Placia ; of TWlAakinvol, the inhab. of 
Placia, Hdt. 1, 57. 

Πλᾶκίνος, ἢ, ov, (AGE) made out 
of CF wi wooden, τρίπους, Anth. P. 
6, 98. [ἅ 

TlAdkic, 7, a bench, seat, couch of 
iy Htesyen Ὁ . 

ἄκίτης, (πλάξ) ἄρτος, ὃ, a flat 
cake, Sophron ap. Ath. 110C: Pe 
τῖτι ἡ ἐδοζ, Diosc. (πλάξ) flat 
ἄκόεις, εσσα, ev, (TAG 
pe Arg. 949; cf. πλακοῦς. 
λάκος, ov, ἣν, tPlacus, a mount- 
ain of Mysia above Thebe, which 
was hence called Hypoplacian, Il. 6, 
396: acc. to Strab. p. 614 there is 
no such mountain theref : v. ὑποπλά- 
ie. 3 
λακουντάριον, ov, τό, dim. from 
πλακοῦς, Strab. [ἃ] 
ἄκουντικός, UE όν, (πλακοῦς) 
like a cake, Ath. 58 E. 


Πλᾶκούντιον, ov, τό, dim. from 
πλακοῦς. ΐ 

Πλακουντοποιϊκός, ἤ, ὄν, of or for 
the baking of cakes, Ath. 643 ἘΣ : from 

Πλᾶκουντοποιός, ὄν, (πλακοῦς, 
ποιέω) cake-baking, Sopat. ap. Ath. 
644 C. ' 

Πλακουντώδης, ες, (πλακοῦς, el- 
doc) like cakes, Ath. 

Πλᾶκοῦς, οὔντος, ὃ, contr. from 
πλακόεις, a flat cake, freq. in Ar., as, 
πλακοῦντος κύκλος, Ach. 1125; ef. 
Ath. pp. 644-6:—also resolved πλα- 
κόεις, Anth, 

Πλᾶἄκόω, G, (πλάξ) to cover with 
flat pieces or plates. 

“Πλάκτωρ, ορος, ὃ, Dor. for πλή- 
a Anth. P. 6, 294. 

λἄκώδης, ες,Ξεπλακόεις, Arist. 
εν A , 17, 10. Ἶ ὴ 

ἄκώτης μαρμάρου, 6, one who 
overlays with Re (πὰ I 

tTlAavacia, ac, ἡ, Planasia, an 151- 
= in the sinus ἀμ μοι Strab. p. 
TlAdvéw, 6, Ion. rAavéw in Hat. : 
f. -σω Sees :—like πλάζω, to lead 
astray, lead from the right road, lead 
wandering about, Hdt. 4, 128, Aesch. 
Pr. 573: to lead from the subject, in 
talking, Dem. ptieaia 2. A me 
astray, mislead, μη πλανᾷ (olim 
prep πλανῶ); Soph. O. C. 316; cf. 

lat. Prot. 356 D, Legg. 655 D; also 
to seduce from, c. gen., Schiaf. Mel. p. 
88.—II. pass. πλανάομαι, f. -ἦσομαι : 
aor. ἐπλανήθην : pf. πεπλάνημαι :— 
to wander, roam about, stray, Il. 23, 
321, Hdt., and Trag., as Aesch, Pr. 
564 ; c. ace. loci, πλανᾶσθαι χθόνα, 
to wander over it, Lat. oberrare, Eur. 
Hel. 598; but c. ace. cognato, πολ- 
Aove ἑλιγμοὺς πλανᾶσθαι, to wander 
about asin a labyrinth, Xen. Cyr. 1, 
3, 4; πλανᾶσθαι ἐν λόγῳ, Hat. 2, 
115 ; to do a thing at random, Id. 6, 52 ; 
esp. of reports, to be spread about, 
Soph. O. C. 304:—c. gen., πλαναθεὶς 
καιροῦ, having missed one’s opportu- 
nity, Pind. Ν. 8, 6.—2. tox in 
mind, Aesch. Pr. 473; to be at a loss, 
Hat. 6, 37; πλανῶμαι καὶ ἀπορῶ, 
Plat. Hipp. Maj. 304 C; πλανᾶσθαι 
ΒΝ ταράττεσθαι, Id. Phaed. 79 C, 
etc. 


HAAZ 

TlAdvéw, πλᾶἄνέομαι, Ion. for πλα- 
νάω, TAavdouat, Hat. 

IIAA‘NH, ης, ἡ, like GAn, a wan: 
dering or roaming about, straying, Hat. 
1, 30; 2, 103, and freq. in Aesch., as . 
Pr. 576, 585, 622; cf. Elmsl. Soph. 
O. T. 67: mA. λόγου, a digression, 
discursive argument, Plat. Parm. 136 
E, Legg. 683 A.—II. metaph. a going 
astray, Lat. error, βίοτος ἀνθρώπων 
πλάνη, Eur. Rhad. 1, 8; πλ. καὶ 
ἄνοια, Plat. Phaed. 81 A, etc. [ἃ] 

Πλάνημα, ατος, τό, (πλανάω) a 
wandering, going astray, Aesch. Pr. 
828; 2A. ψυχῆς, Soph. O. T. 727 — 
Il. an error. [a 

Πλάνης,ητος, ὃ, (rAavdw) one who 
wanders Or roams, ἃ wanderer, toamer, 
rover, vagabond, Lat. erro, Soph. O. 
T. 1029, and Eur.; 6. gen., πόντου 
πλάνητες, roamers of the sea, Eur. 
Ino 25.—2. πλάνητες ἀστέρες, the 
planets, Xen. Mem. 4, 7, 5; and, sim- 
ply, οἱ πλάνητες, Arist. Anal. Post. 
1, 13, 1.—3. πλ. wuperol, fevers that 
come in Sree juts, Hipp. ; also πλα- 
γνῆται, cf. Foés. Oecon. 

ἐπλανησία, ac, ἡ, Planesia, an 
island on the coast of Hispania, Strab. 
Ρ. 159. 

Πλᾶνησίεδρος, ov, (πλανάω, ἔδρα 
having a wandering seat, i. 6. movi: 
about freely, of the knee-pan, Arist. H. 
AYT.16; 6. : 

Πλάνησις, ewe, 7; (πλανάω) a mak- 
ing to wander : a dispersing, τῶν νεῶν, 
= uc. 8, 42.—II. metaph., a mislead- 


re ; ᾿ 

Πλανητέον, verb. adj., from πλα- 
vaw, one must wander, Xen. Lac. 9, 5. 

Πλᾶνητεύω, to wander about : from 

Πλᾶνήτης, ov, ὁ,Ξ-- πλάνης, Soph. 
O. 0.3, 124; πλ. ἄθλιον βίον, Eur. 
Heracl. 878: --- of merchants, Plat. 
Rep. 371 Ὁ; πλαν. ἐπὶ πάντας τό- 
πους, of hares, Xen. Cyn. δ, 17: ef. 
πλάνης. Hence 

Πλᾶνητικός, ἢ, ὄν, disposed to wan- 
der, roaming, Strab. p: 345. 

Πλᾶνῆτις, ἐδος, ἡ, fem. from πλα- 
νήτης, Lyc. 998. - ὃ 

ἄνητός, ἥ, Ov, (πλανάω) wander- 
ing about, Plat. Tim. 19 E.—Il. me- 
taph., erring, Plut. 2, 550 D. 

Πλάνιος, ov, poet. for πλάνος, 
Leon. Tar. 100. [ἃ] 

TlAavodia, ac, 7, (πλάνος, ὁδός) α 
wrong way, bye-way, om. Mere. 
75 [where πλᾶ-, but only metri grat. ]. 
—Others take it as adj., πλανόδιος, 
a, ov, going by bye-paths, wandering ; 
in which case πλανοδίας 
be joined. . 

AA’NOX, ἢ, ov, also ος, ov, act. 
leading astray, cheating : ὁ πλ., a de- 
ceiver, N.T.—2. pass. wandering, roam- 
ing, TH. πρᾶγμα ἡ τύχη, fortune δ a 
wandering, e thing,.Menand. p. 97, 
cf. Nicostr. Syr.1: but πλάνοι doré- 
Geretavyr ers opp. to of ἄπλανοι.---- 

. πλάνος, ὃ, as subst. = ing 
about, roaming, straying, like πλά 
Soph. 0. C. ti, Hur, Ale. 482, ete’: 
φροντίδος πλάνοι, the wanderings of 
thought, Soph. O. T. 67; but, 2A. 

ev@v, wandering of mind, madness, 

5 ἣν Hipp. 283, cf. Fr. ear 164: 
πλάνοις, in uncertain fits, of a disease, 
Soph. Phil. 758.y. Fliont 8.0. ἔσως :— 
κερκίδος πλάνοι, of the act of weav- 
rr a κΥ 1491. A 
ivoortiBne, ἔς,(πλάνος, στείβω 
trodden by wanderers, Ae a4 ey πο 

Πλάνύττω,Ξ- πλανάομαι, to wander 
about, Ατ.-Αν. 3. 

Πλᾶνώδης, ες,πεπλανητικός, Hipp, 
ap. Erotian. 

ITAA’E; ἡ, gen. ὑὰσ τὸς any thing 


βοῦς must 


TIAAZ 


flat and broad, esp. flat land, a plain, 
ἠπείρου πλάκα, Aesch. Pers. 718, cf. 
τω. 295, Soph., etc.; νεκρῶν πλά- 
xa, the nether world, Soph. Ο. C. 
1564; so, πόντον mAGE, the ocean- 
plain, Pind. P. 1, 24, and Eur, ; ai- 
θερία πλάξ, Eur. El, 1349; cf. Jac. 
A. P. p. 521: the flat top of a hill, Zov- 
viov, Οἴτας, Παρνασοῦ, 7A.; Soph). 
1220, etc. ; so, ἀπ’ ἄκρας πυργώδους 
πλακός, from the top story of a tower, 
Id. Tr.273:—also, a fi stone, tombstone, 


“Anth, P.7,324,—Theirreg. dat. πλαγ- 
κταϊςοτπλακταῖς, in Orph. for πλαξὶ, 
is very dub. (Hence x dg, πλα- 


κερός, Lat. placenta: also, lanx lanc-is 
a tak ¥ ot root as Germ. flach, and 
so akin to πλατ-ύς, 4ᾳ.Υ. Buttm.also 
refers πίναξ, ᾳ, V., to it, cf. our plank, 
Fr. planche, etc.) Ἷ 
λάξιππος, ov, Dor. for πλήξιπ- 


oc, Pind. 2. 
Πλάσις, ewe, ἧ, (πλάσσω) a mould- 
ing, conformation, Emped. 218, cf, Po- 
iyb. 6, 53, 5.—Il, in musicmmAdoua. 
[a] 
ἸΠλάσμα, atog, τό, (πλάσσω) any 
thing formed or moulded, esp. from clay 
or wax, an image, figure, πλώσμητα 
τηλοῦ, Ar. Av. 686; κήρινα,͵ lat 
Theaet. 200 B.—II. that which is imi- 
tdted, a counterfeit, forgery, Dem. 1110, 
18; an assumed form or manner, like 
χαρακτήρ.---1Π|. in music, an affected 
execution, such as the use of shakes, 
falsetto, etc., instead of full, natural 
tones, μετὰ πλάσματος, Theophr. H. 
Pl. 4, 11, 5, cf. Interpp. ad Persium, 
1, 17, and Quint. Inst. 1,8,2: of like 
affectation in orators, actors, etc., Plut. 
2, 405 D. - ; 
Πλασμᾶτίας, ov, ὁ, (πλάσσω) fabri- 
cated, counterfeit, Arist. Gen. An. 4, 3, 
30.—IL. one addicted to lying, Plut, Ca- 
mill. 22. os 
Πλασμᾶτικός, ἥ, ὄν, (πλάσμα) imi- 
tating. Adv. -κῶς. { 
μᾶτογράφος ον, writing speech- 
ε8 Ἢ possible (not real) occasions. 
. Πλασμᾶτώδης, ες, (πλάσμα, εἶδος) 
“εϊρηοά, unreal, Arist. Gen. An. 4, 1, 12. 
A/D EQ, Att. -ττω: fut. πλάσω. 
[a]. To form, mould, shape, Lat. fin- 
gere, strictly used of the artist who 
works in soft substances, such as 
earth, clay, wax, 7A. ἐκ γαίης, Hes. 
Op. 70, Hdt, 2, 47, 73, Plat. etc. ; 
mostly opp. to γράφειν, as the statu- 
ary’s art to the painter’s, Plat. Rep, 
510 E; mA. τι πήλινον, κήρινον, to 
mould in clay, in wax, Dem. 47, 15, 
Plat. Legg. 668 E; also, ἐκ χρυσοῦ 
πλάσας, Id. Tim. 50 A.—Pass., to be 
moulded, made, ὁ μὲν πλάσσεται One 
is in course of formation, Hat. 3, 108. 
—Il. gene » to bring into shape or 
form, TH. THY ψυχήν, TO σῶμα, tomould 
and form the mind or body by care, 
diet and exercise, Plat. Rep. 466 A, 
ef. 377 C.—II. to form in the mind, 
form a notion of a thing, Id. Phaedr. 
246 C, cf. Rep. 420 C.—IV. to put in 
a certain form, TA. τὸ στόμα (80 as to 
pronounce moreelegantly), Plat.Crat, 
414 Ὁ: so in mid, πλασάμενος τῇ 
ὄψει, having formed himself in face, i.e. 
composed his.countenance, Thuc. 6, 
58, cf. Dem. 1122, 12, 20.—V. metaph. 
to make up, fabricate, forge, λόγους 
ψιθύρους TAdocwr, Soph. Aj. 148; 
and freq. in Dem., who also uses mid, 
in same signf. ; cf. Xen. An. 2, 6, 26: 
absol., δόξω πλάσας λέγειν, I shall 
bethought to speak from invention, i.e. 
not thetruth, Hdt.8,80,cf. Xen, Mem. 
2, 6, 37:—pass., κόμπος οὐ πεπλα- 
opuévoc, no false boast, Aesch. Pr.1030; 
sean s ener saying it was 


π 


for 


"| PR 
679 


TIAAT 


a forgery; Isae. 63,9; μὴ πλασθέντα 
μῦθον ἀλλ᾽ ἀληθινὸν Aoyor,Plat.Tim. 
26 E.—2. of an actor or singer, to use 
studied and affected ornaments, ¥. TAG- 
σμα II. 
᾿Πλαστήρ, ἔρος, 6,=sq.: fem. πλά- 
oreipa, Anth. Plan, 310. — 
LOTHC, OV, ὁ, (πλάσσω) a mould- 
er, modeller, an artist who works in 
clay or wax, Plat. Rep. 588 D, Plut., 


etc. 
Πλαστίγγιον, ov, τό, Dim. from 


sq. 

Πλάστιγξ, ἐγγος; 7,1on. πλῆστιγξ: 
the scale oF a ΤΟΥ Ar. ake 1548, 
Ran. 1378, Plat.Tim. 63 B, etc.—2. the 
acolg on witch τ: ait, mies Servet in 

aying at cottabus, Antiph.’Agp. γον. 
13. from the likeness, the ὀρ of 
an oyster, Opp. H. 2, 179.—II. a pair o 
scales, balance, Soph. Fr. 14, cf. El- 
lendt Lex., 8. y. 1: hence, a yoke had 
horses, Eur. Rhes. 303.—III. a splint 
for keeping broken bones in their place, 
Lat. regula or ab pM from 
(πλήσσω) a whip, Aesc Hdooe) he fi 

ἐκός, H, OV, (πλάσσω) fit for 

or skilful in. ing: αἱ πλ. τέχναι, 

the arts of moulding clay, wax, etc., the 

lastic arts, statuary, etc., Plat. Lee. 

A.—II. well formed or made, ld. 
Tim. 55 E. 

Πλάστις, oc, fem. from πλάστης, 
Ael. N. A. 5, 42. 

Πλαστογρἄφέξω, G, to counterfeit 
writing, Artemid, 4,29: and 

TEAS Or eyo TING ac, ἡ, a forgery, 
sp : from ΕΝ 5 

αστο ¢, ον,(πλαστ , 
φω) fee eth τα, " sa? ee 

Πλαστοκόμης, ov, 6, (πλαστός, 
Kun) one who wears false hair, Mane- 

ο 


Πλαστολάλος, ον, (πλαστός, λᾶἄ- 
λέω) poking fictions. 

Πλαστολογέω, G, to tell fictions, 
" tlaarod aiorbs, Aéy 

τολόγος,ον,(πλαστός, λέγω) 
telling Ων, ὃ on a liar. 

Πλαστός, ὄν, contr. for πελαστός: 
v. sq. sub fin. 

Ἡλαστός, ἢ; ὅν, (π)όσοι formed, 
moulded, esp. in clay or wax, Hes; 
Th. 513-—Il. metaph., made up, fabri- 
cated, forged, counterfeit, A. βακχεῖαι, 
hans snapixasien ur. Bacch. 218; 
πλαστὸς πατρί, ἃ supposititious son, 
Soph. O. T. "780 :—and so perh. in 
Aesch. Eum. 53, οὐ πλαστοῖσι φυ- 
olduact, withno sham, unrealsnorings, 
i. Θ. snoring so as to show they are 
really asleep; but here it is usu. 
taken for πελαστοῖς gee Med, 149 
would read πλατοῖς), with snorings 
unapproachable, Vv. -T@¢, Opp. to 
ὄντως, ἀληθῶς, Plat. Soph. 216 C, 
Legg. 642 D. 


il ovpyéa, ὥ, to form, mould. 
Hence 


TlAacrovpynua, atoc, τό, any thing 
formed: an wnage, etc. 
TlAaoroupyia, ας, fj, α forming, 
:-from ; 
Πλαστουργός,ὁν,(πλαστός," ἔργω) 
forming, nealing ; creating. 
τρα, τά, ear-rings, Ar. Fr. 
yg Ree TT) 
: στρια, ac, 7, fem. οὗ πλαστή 
Hermes 4 Stob. Ecl. 1, 1084. bee 
Πλάτα, ἡ, ν. sub πλάτη. 
Ππλᾶταἄγέω, ὥ, f. -ἤσω, to clap, cla 
the hands, Theocr. 8, 88; of broad, 
flat bodies coming together, to clash, 
crack, Id. 3, 29; so in mid., Mel. 125: 
cf, πλαταγώνιον.---11. to beat, so as 
to make a loud noise, στήθεα, Bion 
Ree πλ. τύμπανα, Anth, P. 6, 218. 
rom 


Aa), τά, a kind of apple, 
a 


TIAAT 
Ππλᾶταγή, ἧς, ἡ, (πλατάσσω, πλά- 
τος, πλατύς) any noise caused by the 
collision two flat bodies :—a rattle, 
Arist. Pol. 8, 6,2 (ubi_cf. Gottling), 
Diod. 4, 13, cf. Leon. Tar. 33. ee 
Πλᾶἄτάγημα, ατος; τό,(πλαταγέω) 
ng, Theoer. 3, 29, Anth. Ῥ. 5, 


acl 

296. [ἃ] 

Ἢ agi Abe maatayéw.— I. to 
cackle, vy. |. for πλατυγ-. : 


TlAdréyovéw, 6,=rAatayéw : from 

TlAdrayov, Gvoc, ἡ, (πλαταγῆ) α 
clapper, rattle—Il. 6, the petal of the 

ys. ete» χε a 4 

il ἄταἄγώνιον, ov, τό, dim. from 
foreg., ἢ et ae Sor so ath aie 
the broad petal of the p and anemoné; 
so called because fren took omens 
from it, laying it on the upper part of 
the left hand or arm, and striking it 
with the right; and it was a go 
omen if it burst with a loud 
Theoct. 3, 29; 11, 57; cf. τηλέφι 


ἐπλάταια, ας, 7, Place dag hts 

of the Asopus, Paus. 9, 1.—II. Poet, 
ταιαΐ, ὧν, al, usu, in pr 

poet. also Πλάταια ty. Plan 

taeae, a city in Boeotia, +H 


etc., who calls it also ἡ II 
πόλις, 9, 51¢: hence adverbi a 
Πλαταιᾶσι, at Plataeae, v. Buttm. 
Ausf. Gr. § 116, yopisr PS deme | 
Sicyonia,. Sia ἢ, 412; bir ag! 
Πλαταιάδας, of Plataeae, Id. ib. [ἃ] 
ἐπλαταιεύς, ἕως, ὃ, a Plataean ; of 
Πλαταιεῖς, lon. -ἕες, wy, the Pla- 
taeans, Hat. 6, 108, etc. 
ἐπλαταιϊκός, ή, όν, 
lataean, 6 Il. χῶ , A 9, 25. 
tllAaratic, bor, , fem, to ae 
’ H. ai tte Plataean territory, Hat, 
. [a ὠ al 
Ππλᾶταμώδης, ες, πλαταμώῶν, εἶδος) 
(aor minima 


ἐπλαταμώδης, ove, ὁ, Platamodes, 
a promontory of Messenia, also ed 
Cyparissium, Strab. p. 348, 
Πλᾶαταμών, voc, 5: (πλατύς) any 
‘oad, body οἵ space, esp. a 
. Hom. Merc, 128; a 
beach, Ap. Rh. 1, 365 « Fs ef of 
rocks at the water's edge; oh 10, 
48, 7, Arat. 993. (The form πλάτα- 
μος is very dub.) 
ess yholdteglas ie pe gn 
the πλάτανος.---ἰ!. πλατάνεα (86. uA 
ki ‘Ath. 81 A. 


Τλοτόν Os οὐ 6, the Platanius, a 

small river o ja, em 

Halae, Paus. 9, 24, 3. hc 
Πλᾶτανιστής, οὔ, ὃ, Dor. Tara: 

νιστᾶς, = πλατανών, tin § cat, 

Paus. +3, 14, 8¢—Il. an unknoy 
h, Plin. | 
TEABTDNOTEP OG i ov,=TAaTaviog, 


alen. 

Πλᾶτάνιστος, ov, f= πλάταν, 
I. 2, 307, 310, j dt. 5, 119, etc. ᾿ ΑΝ 

 Πλαᾶτανιστοῦς, οὔντος, 6, contr. 

for πλατανιστόεις, = πλατανών, 
Thera. 878. Hence... =~ 

ἐπλατανιστοῦς, otvrog, ὃ, Plata- 
nistus, acc. to Strab. p. 345 another 
name for Macistus.—2. a promontory 
of Laconia, Paus. 3, 23, b ΕΝ 

ἱπλατανιστών, ὥνος, ὃ, Platanis, 
ton, a river of Arcadia near Lycosura, 
Paus. 8, 39, 1, ᾿ 

Πλάτἄνος, ov, ἧ, the oriental plane, 
Lat. platanus, a tree of the maple 
kind, Ar. Eq. 528, Plat. Phaedr. 229 
A, sqq. _(From πλάτος, πλατύς, be: 
ἔσο ng broad leaves and spreading 

orm.) 4 
tIlAdravog, ov, 7, Platanus, a city 


stone, 


Plataeae, 


| 
ἡ 


ΠΛΑΤ 


of Phoenicia: τὰ κατὰ Πλάτανον 
στενά, Polyb. 5, 68, 6. — 
Ππλαᾶτανώδης, ες,(πλάτανος, εἶδος) 
like a plane-tree: τὰ πλατανώδη, flat 
substances like plane-leaves, Plut, 2, 


Πλᾶτανών, dvoc, ὁ, (πλάτανος) a 
grove of plane-trees, Lat. platanetum. 
Πλάταξ, ἄκος, 6, Alexandr. name 
of the fish κορακῖνος, Ath. 309 A. [Ad] 
Πλάτἄσσω, (πλατύς) to slap ar clap 
two flat bodies together. 
ἐπλατέα, ac, 7, Platea, an island 
on the coast of Africa, east of Cyrene, 
now Bomba, Hdt. 4, 151 ubi v. Bahr ; 
also Πλατεῖα and WAarecai. 
Ἡλατεῖα, ac, 4, v. sub πλατύς. 
Πλαᾶτειάζω, Dor. «ἄσδω: (πλατύς): 
—to or pronounce broadly, esp. 
like the Doric, Theocr. 15, 88, ubi 
vy. Valck.; πλατεάζω occurs in 
mee ch. Hence ; ( 
ἅτειασμός, ov, ὁ, a broad (esp. 
Doric) dialect or accent, Quintil. 
_ Πλᾶτεῖον, ov, τό, (πλατύς) a plate, 
table, tablet, Polyb. 6, 34, 8. 
Πλᾶτέως, adv. from πλατύς. 
_ Ἠλάτη or πλάτα, 16 ἡ: (πλάτος, 
mhatic):—the flat or broad surface of 
a body, esp.,—l. the blade of an oar, 
Lat. palmula remi; hence also the 
whole oar, Trag., as Aesch. Ag. 695, 
Soph. Aj. 359, and very freq. in Eur,; 
hence, ναυτίλῳ πλάτῃ, by ship, by 
sea, Soph. Phil, 220; οὐρίῳ πλάτῃ, 
with a fair voyage, Ib. 355 :—yepo 
A., i. 6. the shepherd’s crook, Lyc. 
96.—2. the broad ribs; hence=do- 
πλάται, the shoulder-blades. [ἃ] 
Πλάτιγξ or πλάτυγξ, 7,=foreg., 
Lob, Phryn. 72. [a] 
"Πλᾶτίον, ov, τό, dim. from πλάτη. 
TAdriov, adv. Dor. for πλησίον, 
Theocr., Anth. Plan. 249. 
- Πλᾶτις, doc, ἦ, (πελάζω) poet. for 
πελάτις, a wife, Ar. Ach. 132. 
Πλᾶτίστἄκος, ov, ὃ, a large species 
of the fish μύλλος, v. Dorio ap. Ath. 
118 C: also,=6 σαπέρδης, Ath. 308 F. 
TlAdréopuai, (πλατύς) as pass., to 
be made flat like the blade of an oar 
(cf. κωπεύς), Ar. Ach. 552, 
᾿ Πλάτος, εος, τό, (πλατύς) breadth, 
width, (opp. to μῆκος and βάθος, Plat. 
Soph.. 235 D), Simon. 66, Hdt., etc. ; 
—absol., 7A., Or TO 7A., in breadth, 
Hat. 1, 193; 4, 195; ἐν πλάτει or 
κατὰ πλάτος, Plat. Soph. 235 D, 
266 A. [ἃ] 
TiAdréc, ἢ, dv, (πελάζω) cf. πλα- 
στός fin. ἄπ. Τρ, 
᾿ Πλάττω, Att. for πλάσσω. 
Ἰλατυαλουργής, ἐς, with broad, pur- 


ple border, Inscr. 
~ Πλᾶτύάμφοδος, ov, with broad roads. 


TWAdriatyny, evoc, ὃ, 7, (πλατύς, 
αὐχήν) broad-necked, Manetho. 

ἡλάτῦ ἄστωρ, ορος; 6,7, (πλατύς, 
γαστήρ) broad-bellied. 
᾿ Πλατύγίζω, (πλατύς, πλάτυγξ) to 
beat the water with the broad end of an 
oar, generally, to splash about in the 
water, of a goose, Eubul. Char. 1; 
to make a splash, splutter, swagger, Ar. 


Eq. 830. 

Tardylasode oy, Att.-rro¢,(7Aa- 
Tic, γλῶσσα ) broad-tongued, Arist. 
Part. An. 2, 17, 4. 

Πλάτυγξ, 7, v.. sub πλάτιγξ. ia) 

TiAdricoua, dep., ( πλατύς ) to 
speak big, boast, swagger. 

Ππλᾶτύκαρπος, ον, πλατύς, καρπός) 
with mone ruit, port [0] 

Πλᾶτύκαρφος, ον, (πλατύς, Ka 
oc) road. Boughed, Diosc. [ὕ me 

TlAdrixavaoc, ov, (πλατύς, Kav- 
Adc) broad-stalked, Theophr, [Ὁ] 

ἄτύκερκος, ov, (πλατύς, κέρκος) 


TAAT 
broad-tailed, Arist. H. A. 8, 10, 5. 


[w 
ta eae OT OTs os ἡ, (πλατύς, 
κέρας) broad-horned, Diosc. [Ὁ] 
Πλᾶτυύκέφἄλος, ον, (πλατύς, κε- 
φαλή) broad-headed, 5 
TlAdrixopia, ας, ἣ, (πλατύς, κόρη 
ILI) a disease of the eye from dilatation 
of τὰ pupil, also SAGO EE and 
pvdpiacic, Opp. to στενοκορίασις. 
πλάτος, ἣν ὧν, Crleric) ὦ; ἂν 
tail, diffuse, Paul. Aeg. 
Πλὰατύλέσχης, ov, ὃ, ( πλατύς, 
λέσχη) a wide-mouthed babbler, Anth. 
P. 1, 382, 


Tt halla ov, (πλατύς, λέγω) 


ing. 

Πλάτύλογχος, ον,(πλατύς, λόγχη) 
broad-pointed: τὸ πλλ.» aS subst., a 
broad-pointed spear, partisan, Strab. ; 
in full, π. ἀκόντια, Ar. Fr. 401, cf. 
Alex. Leucad. 3. 

Πλατυντέον, verb, adj., one must 
widen, Xen. Hipparch. 4, 3: from 

Πλᾶτύνω, (πλατύς) to make broad, 
widen, extend; hence in mid., πλατύ- 
νεσθαι γῆν, to widen one’s territory, 
Xen. Cyr. 5, 5, 34.—2. to open wide, 
π. στόμα, to talk impudently, LXX : 
so in pass., to talk big of one’s self, 
Timon ap. Diog. L. 4, 42. 

Πλαᾶτύνωτος, ov, (πλατύς, νῶτος) 
broad-backed, Batr. 298 [Ὁ] 

Πλᾶτυόνῦχος, ov, Vv. πλατυώνυ- 
χος. 

Πλᾶτύουρος, ον, nates οὐρά) 
broad-tailed, Opp. H. 1, 99. [Ὁ] 

Πλᾶτυόφθαλμος, ov, (πλατύς, ὀφ- 
θαλμός) having wide or large eyes.—II. 
act. widening the eyes, TO πλιτεστίμμι, 
Diose, 5, 99. 

Πλᾶτύπιλος, ov, of broad felt. [0] 

HAariixbaetinns, ov, (πλατύς, πορ- 
φύραλ with broad purple stripe or bor- 
der, ἱμάτιον, Archipp. Plut. 5. 

Πλᾶτύπους, 6, ἣν -πουν, τό, broad- 
ἡβοϊοάᾶ. [Ὁ] : 

Πλατυύπρόςωπος, ον, ( πλατύς, 
πρόςωπον) broad-faced, Ael. N. Α. 18, 
20. 


Πλᾶτύπῦγος, ον, (πλατύς, πυγῆ) 
reine ΜΞ 

Πλατυρημοσύνη, ne, 7, (πλατύς, 
ῥῆμα bre th (we say length) in ork 
ing, Diog. L. 

AR ΑΝ ivoc, ὃ, ἡ, (πλατύς, 
pic) broad-nosed, Strab. 

Πλᾶτύῤῥοος, ov, contr. -ῥους, ovr, 
(πλατύς, ῥέξω) broad-flowing, Νεῖλος, 
Asch. Pr. 852. (πλ ἢ 

Πλᾶτύ oc, ον, (πλατύς, ῥύγ- 

oc) rel pablo? or "beaked, ἐμοί: 

car. 2, Arist. Part. An. 3, 1, 16. 

Πλάτύῤῥθῥος, ον, (πλατύς, ῥύμη) 
with broad streets. 

πλατύς, εἴα, 6, fem. also πλατέα, 
Hdt. 2, 156:—flat, wide, broad, even 
(opp to στρογγύλος, Plat. Phaed. 97 
D), Hom., Hdt., etc.: far-spread, Il. 
2, 474, Od. 14, 101, Hes. Th. 445: of 
a.man; broad-shouldered, huge, Soph. 
Aj. 1250 :---πλ. ὅρκος, ἃ broad, strong 
oath, Emped. 158: πλατὺς κατά- 
γελως, flat (i.e. downright) mockery, 
Ar. Ach. 1126; but, πλατὺ γελᾶν, to 
laugh loud and rudely (so, πλατὺ κα- 
ταχρέμψασθαι, Ar. Pac. 815), cf. Lob. 
Phryn. 472,—2. ἡ πλατεῖα (sc. ὁδός), 
a street :—also (sub. χείρ), the flat of 
the hand, ταῖς πλατείαις τυπτόμενος, 
Ar. Ran. 1096.—Il. salt, brackish, πό- 
pa, Hat. 2, 108, prob. because orig. 
πλατὺ ὕδωρ was used generally as 
epith. of the sea: but πλατὺς “EAAje- 
πόντος, 1]. 7, 86; 17, 432, is not the 
salt, but the broad Hellespont (i. e. 
considered as a river), cf. Aesch. Pers. 
875 ;—though Ath. 42 B thought oth- 


ITAE@ 


erwise. — III. compar. and _ superl. 
Ἐ στύτερορ κλατύτανος, ταν πλα- 
τύστατος, Timon ap. Diog. L.—IV. 
adv. -ἐως. (Cf. πλάτη, πλάτος, Germ. 
platt, our flat, whence plate, etc, 
and πλάτανος, planus: also through 
Germ. flach connected with {πλάξ 
ἤγετο etc., Pott Et. Forsch. 1, rod 
ὕ 

Πλᾶτύσημος, ον, (πλατύς, σῆμα) 
with broad border: ἡ πλατύσημος, Lat. 
tunica laticlavia, a tunic with a broad 
pepe border, Strab.; esp. that of the 

oman senators: opp. to ἡ στενό- 
σημος, tunica angusticlavia : τὸ π., la- 
tus clavus. [Ὁ] 

Πλάτυσμα, arog, τό, (πλατύνω) 
any fing eames or gre out, a 
piece, plate, as πλ. σιδήρου, etc. [a] 
r Πλᾶτυσμάτιον, ov, τό, dim. at 

oreg. 

“Πλᾶτυσμός, οὔ, ὁ, (πλατύνω) a 

ng, enlarging, LX X.: metaph., 
2, Coasting; bragging, Timon ap Ath. 

Πλᾶτύστερνος, ov, (πλατύς, oré 

vov) lonadstreaaned. Gan. . ἡ 
 Πλᾶτυστομέω, G, to speak broadly, 
like πλατειάζω : from 

“Πλᾶτύστομος, ov, (πλατύς, στόμα) 
wide mouthed, Ath.: hence, speaki 
ὉΠ a broad accent. 

λἄτύσχιστος, ον, (πλατύς, σχίζω 
with broad ait, Th hr. onli) 


width, Hipp. : size, 
4, 11. [a 

Πλᾶτύφυλλος, ov, (πλατύς, φύλ- 
Δ broad-leaved, Arist. An. Post. 2, 

Πλᾶτύχωρος, ov, (πλατύς, χῶ 
with broad: las ΟΥ̓ space, Goan ror” 

Πλᾶτῦυῶνυξ, ὕχος, 6, 7, and 

Πλᾶτυώνῦχος, ov, Grdarée, ὄνυξ) 
with broad nails or hoofs, Def. Plat. 
415 A: the form πλατυόνυχος is bad. 

tIlAdtwr, wroc, ὃ, Plato, son of Ly- 
caon king of Arcadia, Apollod.—2., 
son of Ariston, the celebrated Athe- 
nian philosopher, pupil of Socrates. 
—3, a poet of the old comedy, Mei- 
neke 2, p. 615, sqq. 

ἐπλατωνικός, 7, ὄν, of or relating 
to Plato (2), Platonic ; oi Πλατωνικοΐ, 
the followers of Plato, Platonists, 
Strab. p. 541. 

Πλαᾶτωχέτης, ov, ὁ, (πλᾶτίος for 
πλησίος, ἔχω) one who dwells near, 
perh. to be read Plut. 2, 292 Ὁ, 

Πλέας, Benn bey a q. V. 

adv., (πλέκω) in plaits or 
braids ihe. in ‘Cae co 

πλέγμα, ατος, τό, (πξέκολ any 
thing twined or plaited, πλ. ἕλεκος; the 
twisting tendril of the vine, Simon. 
51: wicker work, τὸ cA. Tod κύρτου, 
Plat. Tim. 79 D; hence=6 κύρτος, 
Xen. Cyr. 1, 6, 28 :—in plur., wreaths, 
chaplets, Eur. Ion 1393:—zxA. γυιών, 
an embrace, cf. Jac. A. P. p. 590, 

ence 

Πλεγμᾶτεύω, to make plaited work. 

ἸΠλεγμάτιον, ov, τό, dim. from 
πλέγμα, Arist. Part. An. 4, 9, 13. 

Aeyviw, poet. for πλέκω, Opp. 
C. 3, 213, Η. 1, 311. [Ὁ] 

Πλέες, οἱ, acc. πλξᾶς, Ep. compar. 
of πολύς, Il. 2, 129; 11, 395; only 
found in nom. and acc. plur. masc, : 
hence Dor. contr. form πλεῖς. 

TiAeGpiatoc, a, ov, of the size of a 
πλέθρον, Xen. Cyr. 7, 5, 11. 

Πλεθρίζω, orig. to run the πλέθρον : 
metaph., to take long strides, ‘ shoot. 
with a long bow,’ Theophr. Char. 23 


25). 
Πλέθριον, ov, τό, dim. from πλέ-. 
Opov.—Il. the Roman circus.—+2. also 
1191 , 
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name of a gymnasium in Elis, Paus. 
6, 23, 2. 

Ππλέθρισμα, aroc, τό, (πλεθρίζω) a 
race of a πλέθρον in length. 

TIAE’OPON, ov, τό. as measure 
of length, a plethron, being 100 Greek 
or 101 English feet, the sixth part of 
a stade, Hdt. 2, 124, etc.; also—2. a 
race-course of this length: and, racing 
in one. —I]. as a square measure 
10,000 square feet, Dem. 491, 27, cf. 
Herm. Eur. Jon 1152 (1137) :—also, 
used to translate the Rom. jugerum, 
though this was about 28,800 square 
feet.—In Hom., who always uses the 
form πέλεθρον, it only occurs as a 
square measure. 

Πλειάδες, ai, Ion. oma wh the 
Pleiads, seven daughters of Atlas ‘and 
Pleioné, who were ee by’ Jupiter 
among the stars, Il. 18, 486, Od. 5, 
272 (in Ion. form):—later, in sing., 
ὑπὸ Πληϊάδος, i. e. about Autumn, 
Vergiliarum occasu, Hipp. (Πλειάς is 
usu. deriv. from πλέω, because Greek 
navigation began atthe rise and closed 
at the setting of the Pleiads, cf. 
'Yddec.) ΜΝ 

TlAeiua, τό, old way of writing 
πλῆμα, πλῆσμα, V. πλειών. 

λεῖν, Att. for πλέον, like δεῖν for 
déov, more, freq. in Ar., as Ach. 858, 
Eq. 444; cf. Koen Greg. p. 140, Piers. 
Moer. p. 294. 

Πλειονομοιρέω, ὥ, (πλείων, μοῖρα) 
to have a plurality of parts. 

Πλειονότης, ητος, 7, (πλείων) plu- 
rality, greater length. 

- Πλειόνως, adv. from πλείων, more. 

TAeioc, ἡ, ov, Ion. and Ep. for 
πλέος, full, in Hom., and Hes. the 
usu. form; v. sub es Ἶ 

Πλειότερος, ἡ; ov, Ion. and Ep. 
compar. from πλεῖος, fuller, Od. 11, 
359; hence richer, Nic. Th. 119, Arat. 
644 


Πλειότης, ητος, ἡ,-Ξεπλειονότης, 
dub. 


Πλεῖς, v. πλέες. 

ἐΠλεισθένης, ove, ὃ, Plisthenes, son 
of Atreus, father of Agamemnon and 
Menelaus, Aesch. Ag. 1602; Apollod. 
3, 2, 2. 

ἐπλεισθενίδης, ov, ὃ, son of Plis- 
thenes ; of Πλεισθενίδαι, dv Dor. ay, 
the Plisthenidae, i.e. Agamemnon and 
Menelaus, Aesch. Ag. 1569. 

ἐΠπλεισταίνετος, ov, 6, Plistaenetus, 
a painter, brother of Phidias, Plut. 

Πλειστάκις, adv., (πλεῖστος) most- 
ly, hence very often, Plat. and Xen. ; 
ὅτι πλ., Xen. Oec. 16,14; ὡς πλ., 
Plat. Rep. 459 D. _ 
᾿ἡΠλείσταρχος, ov, ὃ, Plistarchus, 
son of Leonidas, a king of Sparta, 
(19th Agid), Hdt. 9, 10; Thuc, 1, 
132.—Others in Paus.; Diog. L. ; etc. 

TlAevoraydbev, adv., (πλεῖστος) 
from most or many places, Ar. Fr. 668. 

Πλειστἄχῶς, adv., (πλεῖστος) in 
manifold ways. 

Πλειστήρης, ες, (πλεῖστος) mani- 
fold, ἅπας mA. χρόνος, all the whole 
length of time, Aesch. Eum. 763. 
Hence 

Πλειστηριάζω, also as dep. mid. 
A AB ap pre : to increase, Ne- 
mes.; esp. of the price of a thing, to 
raise the price, make dear, Lys. Fr. 4, 
Plat. (Com.) Gryp, 4 (in act.). Hence 

Τλειστηριασμός, ov, 6, a raising the 
price, making dear, 

ΤΙλειστηρίζομαι, dep. mid., (πλεῖ- 
OTO¢) to accusé one as taking the chief 
part in a thing; bs assign as the chief 
agent or cause Of a thing, τινά or 
tivoc, Aesch. Cho, 1029" καρ ον 

tie akToc, ὁ, Plistoa- 
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naz, son of the general Pausanias, a 
king of Sparta, successor of Plistar- 
chus (20th Agid), Thuc. 1, 107; 3, 
26: also written Πλειστῶναξ, Plut. 

Πλειστοβολέω, ὥ, (πλειστοβόλος) 
to throw the most or highest number. 
Hence 

Πλειστοβολίνδα (sc. παιδιά) 9, 
dice-playing. 

Πλειστοβόλος, ov, (πλεῖστος, βάλ- 
Aw) throwing the most, throwing high, 
of dicing, Leon. Tar. 84. 

Be ey tases Seed δύνα- 
μις) to have very great might or power. 

ἐπλειστόλαᾶς, a, 6, Dor.—TlAe- 
στόλαος, Plistolas, Spartan masc. pr. 
n., Thuc. 5, 19, 25: an ephor, Xen. 
Hell. 2, 3, 10. 

Πλειστολόγως, adv., (πλεῖστος, λό- 
yoc) in various ways. 

Πλειστόμβροτος, ov, (πλεῖστος, 
βροτός) crowded with people, crowded, 
ἑορτή, Pind. O. 6, 116. 

tllAevorévixoc, ov, 6, Plistonicus, 
masc. pr. n., ἃ physician, Ath. 45 D. 

Πλεῖστος, ἡ; ov, superl. of πολύς, 
most, hence also, a great deal, very 
much, Hom., etc.: not only in num- 
ber, but also generally of bulk, size, 
strength, rank or worth, e. δ. πλεῖ- 
στον κακόν, Od. 4, 697; οἱ πλεῖστοι, 
the noblest, best, Hes. Fr. 73; περὶ 
πλείστου ποιεῖσθαΐ τι, to consider of 
the highest value, cf. περί, A. IV.: αὖ- 
τῷ ἡ πλείστη χυθμῆ ἦν, his opinion 
was mostly.., Hdt. 5,126; but also, 
πλεῖστός εἰμι TH γνώμῃ, Hat. 7, 220; 
πλεῖστός ἐστιν ἔν τινι, he is mostly 
engaged in.., Lat. plurimus est in hac 
re: ὅσοι πλεῖστοι, ὅσα πλεῖστα, the 
most possible, Hdt. 1, 14; 6, 44: so, 
ὡς πλ., Plat. Gorg. 481 B, etc.: ὅτε 
πὰ.. Thuc., etc. :—eic ἀνὴρ πλεῖστον 
πόνον ἐχθροῖς παρασχών, Aesch. 
Pers. 327 (cf. sub εἶς) :--τὰ πλεῖστα, 
at the most, TO πλεῖστόν τινος, the 
highest degree of a thing, Hdt. :---πλεῖ- 
στα 7. like the compar. πλεῖον, 
Hadt. 2,35; sometimes also πλεῖστον 
is added to a superl., Soph. Phil. 631, 
O. C. 743, Eur. Alc. 790, cf. Med. 
1323: — ἐν τοῖς πλεῖστοι. or even 
πλεῖσται, about the most, Thue. 3, 17; 
cf. sub πρῶτος, V. 

ἐΠλειστός, od, ὁ, the Plistus, a 
small river of Phocis, in the territory 
of Delphi, falling into the Crissaean 
bay, now Sizaliska, Aesch. Eum. 27; 
Strab. p. 418. 

Πλειστοτόκος, ov, (πλεῖστος, ti- 
KTW) bringing forth most, Manetho. 

Πλειστοφόρος, ov, (πλεῖστος, φέ- 
pw) bearing most, Theophr, 

ἐπλεέστωρ, ορος, ὁ, Plistor, masc. 
pr..n., an Athenian, Dem. 967, 21. 

ἐΠλείστωρος, ov, ὁ, Plistorus, a 
Thracian deity, Hdt. 9, 119. 

πλείω, poet. for πλέω, to sail, Od. 
15,34; 16, 368. 

Πλείων, ὁ, 7, neut. πλεῖον, more 
usu. in Att. than the other form πλέ- 
wv, neut. πλέον, compar. of πολύς: 
on the other forms v. sub fin. More, 
Hom., etc.: not only of number, but 
also generally of bulk, etc., like πλεῖ- 
στος: οἱ πλέονες, the greater number, 
hence, like οἱ πολλοί, the mass or 
crowd, Il. 5, 673, Od. 2, 277; so οἱ 
πλεῦνες in Hdt.; and c. gen., τὰς 
πλεῦνας τῶν γυναικῶν, Hdt. 1, 1; 
esp., the many, the people, opp. to the 
chief men, Hat. 7, 149 ; also the dead, 
ἐς πλεόνων ἱκέσθαι, like ἐς “Acdov, 
Br. Ar. Eccl, 1073, Leon. Tar. 79, 6: 
TO πλεῖον πολέμοιο, the greater part 
of,., Il. 1, 165, Od. 8, 475; and freq. 
in Att.:—of time, greater, longer, 
πλείων χρόνος, Hat. 9, 111, Soph., 
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etc.; πλέων νύξ, the greater 
night, Il. 10, 252.—IL. pecul. itt α 
of neut., τὸ πλέον, mostly, τὸ πλεῦν, 
Hat. 8, 52; περὶ πλείονος ποιεῖσθαξ. 
τι, to consider of a higher value, Hdt. 
etc.: τὸ δὲ πλέον, but what is more, 
but what is the real truth: ἐπὶ πλέον, 
more and more, Hdt. 2, 171, etc.: τὸ 
πλέον τινός, a higher degree of a thing, 
esp., ἐπὶ τὸ πλέον τινὸς ἱκέσθαι οἵ 
ἐπὶ πλέον τινός, Theocr. 1, 20; πλέ- 
ον ἔ Ἢ οἱ ἡ γνώμη, his opinion rather 
tended, Hat. 8, 100: πλέον ἔχειν, to 
have the advantage, have the best of it, 
win, conquer, like πλεονεκτέω, 6. 
gen., Hdt. 9, 70, ef. Valek. Diatr. p. 
150; so, πλέον τινὸς φέρεσθαι, Hdt. 
8, τῷ opp. to rt ἀξ τὰν more 
ully, πλεῖον μοίρης ἐν, Theogn. 
606: ἐς πλέον ποιεῖν oe ἐργάζεσθαι, 
to get on or forward with ἃ thing, gain 
by it, Lat. proficere, c. acc., Erf. Soph. 
O. T. 911; so, πλέον ποιεῖν τι, 6: g. 
βουλοίμην πλέον τί i ποιῆσαι ἀπο- 
λογούμενον, Plat. Apol. 19 A:—r 
πλέον ; what more, i. e. what good or 
use is it? Antipho 140, 42, etc.; so, 
πλέον ἐστί wot, 1 get something by 
it, Valck. Hipp. 284; opp. to οὐδέν 
μοι πλέον ἐστί, Plat. Symp. 217 C; 
πλέον (or οὐδὲν πλέον) γίγνεταί τινὶ, 
Isocr. 41 Β, Dem., οἷς. :--πὲπὲὶ πλέον, 
as adv., more, further, also written 
ἐπίπλεον (q. v.), Plat. Gorg. 453 A, 
pied ee “pete? ae he 
adv., esp. foll. by 7.., . Phryn. 410; 
when ἃ number follows, ἤ is omitted, 
as is Lat. quam after plus, and the 
number remains unchanged, ἔτη ye- 
γονὼς πλείω. ἑβδομήκοντα, annos 
lus septuaginta natus, Plat. Apol. 17 

, Matth. Gr. Gr. ᾧ 455, 4: yet the 
number, esp. if it be in acc., 
passes into the gen., Xen. An. 3, 2, 
34; 7, 3, 12:—as adv. with another - 
compar., Pors. Hec. 624; and some- 
times for μᾶλλον, Herm. Eur. Ion Ὁ. 
xii. 
᾿ The nom. and acc. pl. πλέες, πλέ- 
dc, Il. 2, 129; 11, 395 are only Ep. ; in 
Dor. contr. πλεῖς:: the contr. πλεῦν for 
πλέον, πλεῦνος, πλεῦνες, etc., are Ion. 
and Dor., and in Hdt. the prevailing 
forms: πλεῖν, nom. and acc. sing. 
neut. for πλέον, like δεῖν for déay, is 
pect Att., though only in phrases 
ike πλεῖν ἢ χίλιοι, πλεῖν ἢ μαΐνο- 
μαι, etc., Ar. Av. 6, Ran. 751, cf. 
Buttm. Ausf. Gr. ὁ 105 Anm. 23, ἢ. 
Ion. dat. plur. πλεόνεσι, Hdt. 7, 224. 
Hom., like Hes., uses πλείων or πλέ- 
wy as his verse requires, pl. πλείοσι 
and πλεόνεσσι : in Att. prose, πλείων 
is far the most freq.; but in neut.,- 
πλέον is more usu., esp. as it ap- 
proaches the adverbial signf.: in the 
Att. contraction, πλείω,πλείους, etc., 
are, if not the only, yet the older and 
better forms ; for even the neut. πλέω 
is rejected by Buttm. Ausf. Gr. 2, p. 
411; this neut. pl. is by later writers 
strangely enough joined with a sing. 
subst., Wess. Diod. 1, 63, Schaf. Dion. 
Comp. p. 229. 

Πλειών, voc, ὃ, (πλεῖος, πλέος) 
a full time or period, a year, Hes. Σ 
615, Call. Jov. 89, ‘anth. P. 6, 93; cf. 


bh . ἬΝ 
éxoc, εος, τό, (πλέκω) any thi 
twined or plaited, be vas Ar. Ach. 
454, Pac. 528. 

Πλεκόω, ὥ, V. σπλεκόω. 

Πλεκτἄνάω, = πλεκτανόω :---πε- 
πλεκτανημέναι.δράκουσι, of the Eri- — 
nyes, Aesch. Cho, 1049. 

Πλεκτάνη. ἧς» 7; (πλέκω) any thing 
twined or plaited, a coil, wreath, ὀφέων, 
Aesch, Theb. 495; 2A. καπνοῦ, α 
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wreath of smoke, Ar. Av. 1717 :—in 
plur. the arms or feelers of the polypus- 
tribe, Lat. cirri, cf. Foés. Oecon. Hipp. 
[ἃ] Hence : 
᾿ igi “εν oe oe 
oreg. a little arm Of a polypus, 
Eubul. Tir. 1, cf. foreg. a 
Πλεκτανόστολος, ov, (πλεκτάνη, 
oe) corded, rigged, of ships, Lyc. 


Πλεκτἄνόω, ὥ, (πλεκτάνη) to twine 
into wreaths, braids, etc., Hipp. 

Πλεκτή, ἧς, 7, strictly fem. from 
πλεκτός, a coil, wreath, Aesch. Cho. 
248.—2. a twisted rope, cord, string, 
Eur. Tro. 958, 1010, Plat. (Com.) 
Hell. 4.—3. a fishing-basket or net (cf. 
πλέγμα), Plat. Legg. 824 B.—4.= 


᾿ πλεκτάνη, Plat. (Com.) Pha. 1, 16. 


Πλεκτικός, 7H, dv, elt of, occu- 
pied with plaiting, τέχναι, Plat. Legg. 
670 A, cf. Polit. 289 D.—IlI. disposed 
Sor twining or becoming entangled, Epi- 
cur. ap. Diog. L. 10, 43. 

Πλεκτός, ἢ, dv, (πλέκω) plaited, 
twisted, τάλαροι, ἀναδέσμη, σειρᾶ, 
Od. 9, 247; 22, 175, Il. 22, 469; dp- 
para, Hes. Sc. 63; and Trag.: 7. 
στέγαι, wicker mansions, i. e. cars, 
Aesch. Pr. 709: τὸ πλεκτόν and τὰ 
πλεκτά, any plaited or twisted instru- 
ments, ropes, Xen. Oec. 8, 12: πλεκτῆ 
Αἰγύπτου παιδεία, the twisted task- 


‘work of Aegypt, i. e. ropes of biblus, 


Eur. Tro. 128.—3. for ἡ πλεκτήῆ, ν. 
sub voc. 

TIAE’KQ, fut. -ξω : aor. mid. ἐπλε- 
Edunv: pf. pass. πέπλεγμαι, Hdt.: 
aor. pase ἐπλάκην [ἃ] or ἐπλέκην, 

e latter, acc. to Bekk., always in 
thebest MSS. To twine, twist, weave, 
tie, enfold, Lat. plicare, plectere, esp. of 
braiding the hair, twining wreaths, 
making baskets, helmets, Hdt. 7, 72 ; 
and twisting ropes, Hdt. 7, 85; 7A. 
στέφανον, Pind. I. 8 (7), 146; and in 
nent only uses aor. mid., i τ 

lat πλοκάμους, πεῖσμα, to braid 
one’s hair, fwiet one sel Len By Il. 14, 
176, Od. 10, 168; cf, Hat. 2, 28, Ar. 
Lys. 790;- generally, to contrive or 
make by art, Jac. A. P. p. 446: hence, 
—3. metaph. to plan, devise, contrive, 
like ῥάπτειν, Lat. nectere, texere, usu. 
in a sly, tortuous manner, 7A. δόλον 
ἀμφί τινι, Aesch. Cho. 220; 7A. μη- 
χανάς, Id. Fr. 299, Eur. Andr. 995; 
80, TA. πλοκάς, τέχνην, Eur. Ion 826, 
1280; 2A. παλάμας, Ar. Vesp. 644, 
cf. Valck. Phoen. 497; in Pind. also, 
A. ὕμνον, panera, O. 6, 146, N. 4, 
154; so. πλ. λόγους, like Homer's 
ἥτιν ὑφαίνειν, Plat. Hipp. Min. 369 
: but, βίον πλέκειν, to form a ra- 
tional plan of life, v. διαπλέκω, κατα- 
πλέκω.---1Π. pass., to be plaited or twist- 
ed, κράνεα, σειρὰὶ πεπλεγμέναι, Hat. 
7,85; βρόχος πεπλεγμένος σπάρτου, 
Xen. Cyn. 9, 13: to twist one’s self 
round, περὶ βρέτει, Aesch. Eum. 259: 
to clasp, embrace, τινά, Anth.—2. me- 
taph., to be entwined or involved ; in Ael. 
N. A. 5, 30, of words, to be compound- 
ed. Hence 


’ ἔξις, ewe, 7, @ plaiting, weavi 
Pe Poti εὐ ἢ αὐ κ ai 
πλέον, neut. from πλέων (ν. πλεί- 


ov), and from πλέος. 
' Hisvattorec 1 part. from πλε- 


ονάζω, superfluously. 
λεονάζο, -άσω artes ὩΣ be 
more, esp. to be more than enough, opp. 
to Bhaeines (Arist. Eth. N. 2, 6, 5): 
to abound or be frequent, Tim. Ἄς 
102 C, Polyb. 4, 3, 12 :---πλεονάζει 
t τοῦτο, this often happens to me, 
trab.—II. of persons, to go beyond 
bounds, take or claim too much, Isoer, 
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21 D, Dem. 117, 5; to presume on 
something, c. dat., τῇ εὐτυχίᾳ, Thuc. 
1, 120.—2. πλεονάζειν τινός, to have 
an excess of, abound in a thing, Arist. 
Pol. 1, 9, 7.—3. to have the better of 
one, τινός, Strab.—4. to bid higher, 
raise the price, Aristid.—III. in pass., 
to be magnified or exaggerated, Thuc. 
2, 35. 
Πλεονάκις, adv., (πλέων) more fre- 
ly, oftener, Xen. Cyr. 1, 3, 14, 
a haed. 112 D, ~ He 
edvdotc, ἡ, (πλεονάζω) super- 
abundance, pias XX. ΘΕ 
Πλεόνασμα, ατος, τό, (πλεονάζω) 


superfluity : a doing ως ΜΟῚ 

τε να οὔ, ὃ, (πλεονάζω) 
abundance, excess, LXX.—II. act. a 
magnifying, exaggeration, Polyb.12, 24, 
1, etc.—IL. in Gramm., the use of re- 
dundant words. Hence 

Πλεοναστικός, 7, 6v, redundant. 

Πλεόναστος, us ov, (πλεονάζω) 
mie GO Bo xX. 

εοναχῆ, adv., in many points o 

view, Plat. ep. 477 A. τῇ J 

Πλεοναχόθεν, adv., (πλέων) from 
several sides, Arist. Coel. 

Πλεονἄχοῦ, adv., in many places, 
Epicur. ap. Diog. L. 10, 95. 

Πλεοναχῶς, adv., in various ways, 
Arist. An. Post. 1,33, 6, Eth. N., ete. 

Πλεονεκτέω, ὥ, f. -ἤσω, also -ῆσο- 
μαι (Plat. Lach. 192 E) :Ξ-- πλέον ἔχω, 
to have or claim more than another, to 
have or claim a larger share, Plat. Gorg. 
491 A, Xen., etc.: esp. in bad sense, 
to.be πλεονέκτης, have or claim more 
than one’s due, to be greedy and grasp- 
ing, Hdt. 8, 112, Plat., etc. : to gain or 
have some advantage, Thuc. 4, 62 ; ἀπό 
τίνος, Polyb. 6, 56, 2: freq. with a 
neut. adj., πλ. τι, τοῦτο, τοιαῦτα, etc., 
Thue. 4, 61, Plat., etc.—2. c. gen., to 
have or gain the advantage over another, 
τινος, Plat. Rep. 362 B, etc., and 
Xen.; τινί, in a thing, Xen. Cyr. 4, 
3, 21, etc.; κατά τι, Plat. Euthyd. 
15 A: also, πλ. παρά τινος (for 'τι- 
voc) Xen. Cyr. 1, 6, 32, ubi v. Poppo: 
TA. TOV νόμων, to lord it over the laws, 
Plat. Legg. 691 A; πλ. τῆς εὐηθείας 
ὑμῶν, to take advantage of your sim- 
pleness, Dem. 1434, fin—3. c. gen. 
rei, to have a greater share of a thing, 
Xen. Oec. 7, 26: but, πλ. ἡλίου, ψύ- 
Fors to bear more heat, cold, Xen. 

yr. 1, 6, 25.—4. later, c. acc., to gain 
the advantage over, τινά, Diod., Plut. 
Marcell. 29: but it occurs as pass. 
earlier, to be overreached, defrauded, 
ὑπό τινος, Xen. Mem. 3, 5, 2; πλεο- 
νεκτεῖσθαι χιλίαις δραχμαῖς, to be de- 
frauded in or of 1000 drachmae, Dem. 
1035, 26. Hence 

αὐτώ ro ατος, τό, advantage, 
gain, Plat. Legg. 709 C, Dem, 245, 
13: in plur. gains, successes, Xen. 
Hipparch. 5, 11.—II. an act of over- 
reaching, trick, Dem. 1218, 29. 

Πλεονεκτητέον, verb. adj. from 
πλεονεκτέω, one must take more than 
one’s share, Plat. Gorg. 490 C. 

Πλεονέκτης, ov, 6,=6 πλέων ἔχων, 
one who has or claims more than his 
share, hence greedy, grasping, selfish, 
Thue. 1, 40; A. τινός, making gain 
from his losses, Xen. Cyr. 1, 6, 27:— 
also as adj., λόγος πλ., a grasping, 
overbearing speech, Hdt. 7, 158; and 
so superl. πλεονεκτίστατος, V. 1. Xen. 
Mem. 1, 2, 12. Hence 

Πλεονεκτικός, 4, ὄν, like a πλεονέ- 
κτῆς, greedy, etc., Isocr. 283 ἢ. Adv. 
“KOC, Plat. Phaed. 91 A; 7A. ἔχειν 
πρός τινα, Dem. 610, 10. 

Πλεονεξία, ac, Ion. -in, ne, 7, (πλε- 
ονέκτηφ) the character and conduct of a 
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πλεονέκτης, greediness, grasping self- 
ishness, Thuc, 3, 82, Plat., etc.: over- 
bearing temper, arrogance, Hdt. 7, 149: 
later, concupiscence, v. Jacobs. Patr. 


Apost. p. 485.—2. ad δ, superior- 
ity, Isocr. 79 B: esp. in plur., advan- 
tages, Id. 31 B, etc.: πλ. τινός, ad- 


vantage over another, Xen. Cyr. 1, 6, 
28: ἐπὶ πλεονεξίᾳ, for one’s advan- 
tage, Thuc. 3,84, Xen. Mem. 1, 6, 12: 
πῆ ἔκ τινος, gain made from a thing, 
Polyb. 6, 56, 3.—3. abundance, opp. to 
ἔνδεια, Plat. Tim. 82 A. | 

Πλεονοσυλλᾶβέω, G, to be of many 
or too many syllables. 

Πλεονότης, nroc, ἧ, (πλείων)ξε 
πλειονότης. 

Πλεόνως, adv. from πλέων, too 
much, Hat. 3, 34, 

ITAE’OS, a, ov; Ion. πλεῖος, 4, 
ov (as usu. in Hom., though he has 
πλέον, Od. 20, 355) ; but also πλέος, 
πλέη, πλέον, Hdt. 1, 178, 194: Att. 
πλέως, πλέα, πλέων, hence fem. nom, 
Hyak πλέᾳ, not πλέαι; as usu. written, 

erm. Soph. El. 1397, Elmsl. Med. 
259 ; but neut. plur. rAé@. Full, fill- 
ed, c. gen., Hom., Hdt., ll. c., ete.; 
hence also, full of food, satisfied, also 
satiated, cloyed: of time, full, complete, 
δέκα πλείους ἐνιαυτούς, ten full years, 
Hes. Th. 636; πλέῳ ἤματι, Hes. Op. 
790.—Compar. πλειότερος, Od. 11, 
359. (Akin to our full, Lat. plenus.) 

IlAéro, poet. for ἔπλετο, front πέ- 
λομαι. 

λευμάω, shorter form for sq., 
Hipp. 

Πλευμονάω, ὥ, (πλεύμων) to have 
a disease of the lungs. 

Πλευμονία, ac, 7, (πλεύμων) a dis- 
ease of the lungs. 

Πλευμονίς, idoc, 7,=foreg., Hipp. 

Πλευμονώδης, ες, (πλεύμων, εἶδος) 
like the lungs, of sponges, Arist. H. A. 
5, 16, 10. 

Πλεῦμος, ὁ,Ξ-πλευμονία, Galen. 
Hence 

Πλευμώδης, ες, of, like a disease of 
the lungs, Galen. 

Πλεύμων, ovoc, ὃ, v. sub πνεύμων. 
—II. a kind of mollusc, pulmo marinus, 
Plat. Phileb. 21 Ὁ. 

Πλεῦν, Ion. and Dor. for πλέον, 
so also πλεῦνος, πλεῦνες, etc., Hdt. ; 
v. sub πλείων. 

Πλεύνως, adv., Ion. for πλεόνως, 
too much, Hat. 5, 18. 

TIIAEYPA’, dc, 7, α rib, Lat. costa, 
Hat. 4, 64: but mostly in plur., like 
Lat. costae, the ribs, i. e. the side, of a 
man or other animal, Π. 20, 170; 24, 
10, Hes. Sc, 430, Hat. 9, 72, εἷς. ; 
though, later, we find the sing. in this 
plur. signf. of side, as Soph. O. C. 
1260, Aj. 834, etc.: indeed Elms}. 
Heracl. 824 thinks that the Trag. 
used the fem. form in sing. only, and 
for πλευραΐ, πλευραῖς, etc., would 
always read Gal sary 1, πλευροῖς, 
etc.; he quotes Pors flee. 820, Or. 
217, but perh. not to the purpose, v. 
Herm. Soph. Aj. 1389.—2. also, the 
membrane that lines the chest, the pleura, 
—II. the side 8 a rectangle, Plat. Tim. 
53 D, etc.: also the factor that enters 
into any number, Nemes.—III. the 

ge of a book, like Germ. Seite, Anth. 
6, 62.—IV. in Eccl., @ wife, Jac. 
A. P. p. 418. Cf. πλευρόν. Hence 

Πλευράξ,, adv., sideways, Gramm. 

Marve τοι , ov, 6, Pleuratus, an 
Illyrian, olyb. 10, 41, 3: ef. 2, 2, 4. 

λευριάς, Gdoc, ἣ, rarer Dor. form 
for πλευρά, Tab. Heracl, on 

Πλευρίον, ov, τό, dim. from πλευρά. 

Πλευρίτης, ov, ὁ, on or at the side: 
cf. πλευρῖτις. 
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Πλευριτικός, 4, Ov, suffering from 
pleurisy ; from ; ; 

Πλευρῖτις, ἢ, (rAd) 80, νόσος, 
pleurisy, Hipp., and Ar. Eccl. 417. 

ΤΠλευρόθεν, adv., (πλευρά) from the 
side, Soph. Tr. 938. 

Πλευροκοπέω, ὥ, (πλευρά, κόπτω) 
to smite the ribs, Soph, Aj. 236. 

TLAEYPON, οὗ, τό, arid, an older, 
esp. poet., form of πλευρά, but most- 
ly in plur., the ribs, side, Il. 4, 468, 
Hat. 9, 22, 72, and the more usu. form 

in Trag.; the sing. in Soph. O. C. 
1112, Aj. 874 (where we have πλευρὸν 
γεῶν, the side of the intrenchment 
where the ships lay), Cf. sub πλευρά. 

Πλευροτῦπής; ἐς, (πλευρά, τύπτω) 
striking the sides or ribs, Mel. 72. 

Πλεύρωμα, aroc, τό, like πλευρόν, 
α rib, Aesch. Theb. 890: in plur., the 
sides, λέβητος, ld. Cho. 686. 

ἐπλευρών, GvOF» ἡ, Pleuron, an an- 
cient city of Aetolia, on the Euenus, 
containing a temple of Minerva, 1]. 2, 
639; Thuc, 3, 102: Strab. distin- 
guishes between 7 παλαιά and ἡ 
νεωτέρα, pp. 451, 459, sqq.—Il. ὁ, son 
of Aeolus and Pronoé, Apollod. 1, 7, 6. 

ἐπλευρώνιος, a, ov, of Pleuron, 
Pleuronian; οἱ Π., the Pleuronians, 
Strab. p.461; ἡ [Aevpwvia, the terri- 
tory of P., Id. ᾧ. 
λευστέον or -éa, verb, adj. from 
πλέω, one must sail, Ar. Lys. 411. 

Πλευστικός, 4, Ov, (πλέω) fit or fa- 
vourable for sailing, obpoc, Theocr. 13, 
52. Adv. -κῶς, Arist. Meteor, 2, 3, 34. 

ἐπλευταῦροι, wr, ol, the Pleutauri, 
a people of Hispania, Strab. p. 155. 

TIAE’Q, fut. πλεύσομαι or usu. 
πλευσοῦμαι: aor. 1 ἔπλευσα: perf. 
πέπλευκα, pass. πέπλευσμαι: aor. 
pass. ἐπλεύσθην: Hom, uses only 
pres. and impf., and in compos. also 
fut. πλεύσομαι, 11. 11, 22: besides 
which he has Ep. and Jon. collat. 
forms πλείω and πλώω, with Ep. 
syncop. aor. ἔπλων. Though Hdt. 
mostly uses πλώω, all MSS, give the 
common form in some places, as 2, 
96, 156.—T he contr. into εἰ is oft, neg- 
lected in this verb even by Att. 
writers, as Thuc. 4, 28 Bekk. 

To sail, go by sea, Hom. ; also, 7A. 
ἐνὶ πόντῳ, ἐπὶ πόντον, ποντοπορεύ- 
ὧν, Id.; 6. acc. cognato, ὑγρὰ κέλευ- 
θα πλεῖν, to sail the watery ways, 
Od. 3, 71 (like ἐέναι ὁδόν, etc.) ; but 
this will hardly defend the reading 
πλέων οἴνοπα πόντον, Od, 1, 183, 
though πλεῖν θάλασσαν is found in 
acc., as Andoc. 18, 3, Lys. 105, 4, 
Isocr. 163 B; and pass. τὸ πεπλευσ- 
μένον, Xen. Cyr. 6,1, 16: πλεῖν ἐν 
νηΐ, ἐν τῇ θαλάττῃ, Plat. Rep. 341 
D, 346 B:—late poets seem to use 
πλεῖν, generally, for to travel, even Ὁ 
land, like the French voyager, Schol. 
Nic. Th, 295, Merrick Tryph. 614.— 
II. to swim, like yéw, Hdt. 2, 156.—III. 
metaph. to be unsteady, like things 
floating in water, to totter, stagger, 
Polyb. 3, 55, 2.—IV. proverb., ταύτης 
ἔπι (sc. τῆς πατρίδος) πλέοντες dp- 
θῆς, while we keep (the ship of) our 
country night, Soph. Ant. 190, οἵ. 
Dem. 419, fin. (Hence πλοῖον. The 
root is Π ΛΈ- or ITAY-, Sanscr. plu, 
to swim: cf. Lat, flu-ere, our ‘fow. 
flood, and plunge; also Lat, flere, Gr. 
βλύζω, βρύω, φλέω, 5ο that dAvapéw 
and πλάδος are prob. akin, and so no 
doubt is πλύνειν.) 

Πλέω, Att. contr. nom. and acc. 
neut. pl. for πλέονα, from πλέων : as 
acc. sing, Masc., v. πλείων, 

πλέων, neut. πλέον, for πλείων, 
q. Ve: mie Hom., and Hes,, but 
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also in Att. who even prefer the neut. 
of this form. 

TlAgwe, πλέᾶ, πλέων, neut. plur, 
πλέα, full, Att. for πλέος, q. ν. 

Πλήγᾶἄνον, ov, τό, (πλήῆσσω) α stick, 
a A e βάκτ Ov. οὐ ana δ 

ηγάς, ἄδος, ἡ, (πλήσσω)---δρέ- 

πανον, a sickle, Hesych.—Il. αἱ TL. δ 
γάδες,Ξ- Συμπληγάδες, Ap. Rh. 12, 
655 


Πληγενῆς; é0¢, 6 and ἡ,(πέλας, πλη- 
Ora *yévw) α bigeye: ἀρ ae 
» ἦ, (πλήσσω) a ; 
ΓΞ tis ὴ op Hat. etc. ; πλη- 
γὰς λαβεῖν, Ar. Ran. 674, Thuc., etc. ; 
πληγὰς μαστιγοῦσθαι, Plat. Legg. 
914 Β; πληγῶν δεῖσθαι, Ar. Nub, 
493 ; opp. to πληγὰς προςτρίβεσθαι, 
Sep ei Ar. Eq. 5, ἐν ἐῶν a ; 
πληγὴ τραύματος, Plat. Legg. 
B Melle tbadl” a wound, Lat, plaga ; 
of a stroke by lightning, Hes. Th. 857; 
also a beating or fighting, battle with 
clubs, Hdt. 2, 64: metaph., a blow, 
stroke, πληγαὶ βιότου, Aesch. Eum. 
933 ; ἄτης, Id. Cho. 468; 7A. θεοῦ, a 
heaven-sent plague, Soph. Aj. 137, 
279 :—also, a defeat, loss, Polyb. 14, 9, 
6, etc. 

ἘΠληγήριον, ov, τό, v. 1. -γύριον, 
Plereriund city of India, Stra oe Ds 
697. 
Πλῆγμα, aroc, τό,Ξ: πληγή, Soph. 
Tr. 522, Bar. I. Τ. 1366: x bis Eis Id, 
Ant. 1283. 

Πληγμός, od, ὃ, (πλήσσω) an apo- 
plectic stroke, 

Πλήγνυμι, tare Att. collat, form 
from πλήσσω : Thue. 4, 125 has the 
ree ἐκπλήγνυσθαι. 

Πλῆθος, coc, τό, (πίμπλημι, πλή- 
θω) fulness, a mass, throng, crowd, 
esp. of people, Il. 17, 330, Hdt. 1, 77, 
etc. ; a number, Hat. 6, 44, etc. :—rod 
πλῆθος, the greater number, like τὸ 
πολύ, οἱ πολλοί, the greater part, the 
mass, main body, τὸ TA. τοῦ στρατοῦ, 
Hat. 1, 82 ; cf. 5, 92 :—hence, the peo- 
ple, Eur. Phoen. 715; 65ρ.-- δῆμος, 
the commons, Lat. plebs, Thuc. {ὁ 
Plat., etc. ; but also as opp. to δῆμος, 


-the mob, Xen. Ath. 2, 18: also, the 


carer of the people, democracy, 
dt. 3, 81, Lys. 124, 5, etc.: στρατοῦ 
πλῆθος, periphr. for στρατὸς πολύς, 
Hdt. 9,73; as a noun of Thultitude 
with a pie: verb, Jac, Ach. Tat, p. 
416.—II. in Hat. also oft. of magni- 
tude, size, extent, ὄρος πλήθεϊ μέγισ- 
Tov, πεδίον πλῆθος ἄπειρον, πλῆθο 
ὁδοῦ, ete., 1, 308, 204; 4, 23 : vand 
of quantity, πλῆθος οὐσίας, Plat. Rep. 
591 E; τὸ πλ. τοῦ ῥεύματος, Polyb, 
1, 75, 5 ;—of time, length, πλῆθος χρό- 
vov, Thue. 1,1, Plat. Theaet. iss D, 
Isocr. 271 A.—III. ὥς πλήθει, upon 
the whole, in general, Plat. Rep. 389 Ὁ : 
ὡς ἐπὶ TO πλῆθος, usually, mostly, 
Lat. ut perinsny, d. Phaedr. 275 i 

Πληθοχορία, ac, ἣ, a dancing much 
or often: from 

ΤΠληθόχορος, ov, much dancing. 

Πληθόχωρος, ov, (πλῆθος, χωρέω) 
containing much, 

Πληθυντικός, 4, ἄν, (πληθύνω) in- 
creasing; ἴῃ Gramm., plural: 6 i. 
ἀριθμός, the plural, Ib. Adv. -κῶς. 

Πληθύνω, (πληθύς) to make full: 
to increase, multiply.—tI. intr., to be, 
become full, like πληθύω : also to wax 
large or immoderate, Hdn., and N. T. 
—2. to be full of a resolution to do a 
thing, πρός τὶ, Polyb. 3, 103, 7.—III. 
pass., πληθύνομαι, to be filled or full, 
to abound, Theophr, ; ef, πληθύω. [Ὁ] 

Τλήθυς, toc, ἧ, ΤΥ dat, πληθυὶ, 
not Ovi, ii. 22, 458, ἃ, Li, 514; 16, 
105 :—Ion. for πλῆθος, fulness,a throng, 
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a crowd, esp. of people, freq. in Hom, 
as noun of multitude with pl. verb, 
Il. 2, 278, etc. [Ὁ in nom. and δος. 
sing. always in Hom.; later, as in 
Ap. Rh., sometimes ὕ, though the ex- 
amples are rather dub., Wern. Tryph:. 
322 ; in the other cases, ὕ always.] _ 

Πληθυσμός, οὔ, 6, (πληθύνω) an in- 
creasing, enlargement. 

Πληθύω, (πληθύς)Ξ::-πληθύνω Il, to 
be or become full, τινός, of a thing, 
ane ik his es τῶν H. F. ne — 
absol., ἀγορῆς πληθυούσης, Hdt. 4, 
181 (cf. Tent V); of Ray to swell, 
rise, Hdt. 2, 19, 20.—2. to 
Soph. Fr. 643; revi, in a thing, Id. 
Tr. 54: to increase γα nolan ag Ἔ 
Aesch, Cho. 1052, Plat. Legg. 67 B: 
—to spread, prevail, Lat. invalescere, 
ὡς ἐπλήῆθυον λόγοι, Aesch. Ag. 860; 
ὁ πληθύων λόγος, the current story, 
Soph. O. C, 377; ὁ πληθύων χρόνος, 
increasing time, age, Ib. 930. 

II. Pass., to be filled or full, Hat. 2, 
93 (v. 1. πλήθομαι): c. inf, to be fully 
resolved to..., Aesch. Ag, 1381, cf. πλη- 
θύνω 11. 2.—2. to be iw the majority, 
prevail, Id. Supp. 604. = 

+ pce “ΩΣ foved be Pree οὐρίῳ 
and poet. pf. πέπληθα, with pres, 

cats Hom. and Hes. use only the 
pres. : (the trans. aor, evhagene ongs 
to πίμπλημι, 4. V.):—like πληθύω, 
πληθύνω (intr.) II, to be or become full, 
jaa Il. 21, 218, ore git τὸ ω πῇ 
ὄμβρῳ χειμεῤίῳ πλήθων, swelling wi 

waa rain, Hes. Sc. 478, (and in 


late writers, cf. Schaf. Long. p. 410, _ 


Bast Ep. Cr. 229, sq.):—absol., ar. 
θουσα Σελήνη, the moon at full, | 
18, 484: of rivers, to swell, rise, I. 5, 
87; 11, 492; in prose, esp., ἐν ἀγορᾷ 
πληθούσῃ, Plat. Gorg. 469 D, ἀμφὲ 
ἀγορὰν πλήθουσαν, Xen. An. 1, 8,1, 


πλήθοντος ὄχλου, Pind. 4, 110: 
complete or pass a full period, Pors. Or, 
δ4.---ἸΤλήθω is never trans., and only 
oa wee use dupe Ye 
ηθωρέω, G,= πλήθω, to be full or 
satis we les nn a ἡ mid. νυ : 
ληθώρη, ης ἧ, ἌΡ TA. ἀγο- 
ρῆς»Ξεἀγορὰ πλήθουσα, I 2,173; 
7, 223; v. sub ἀγορά V.—Il. fulness, 
satiety, Hdt. 7, 49, 2.—III. in medi 
repletion of blood or humours, fulness 
of habit, plethora. (Formed from π᾿ 
ω, as thi 
of ὥρα. 
Ta ndopinech an (ehiboph 1Π) 
ηθωρικός, Ny Os (i 
of full habit, plethoric. fas 


πωρῆ from ἔλπω, not compd, 


tIlAnide, ddoc, ἡ, Ιοπ.-- Πλειάς, Ul. ᾿ 


My a also in eo 3, 10, AS 
ηϊόνη, ἧς, 7), Pletone, daughter 
of Oceanus, wae of the Pleiades 
by Atlas, Pind. Fr. Dith, 8: Apollod. 
, 10, 1. . 
Πλήκτης, ov, ὁ, (πλήσσω) a striker, 
quarrelsome person: a disputer, ers 
railer, Plut. Dion. 30, etc., cf. Wyt- 
tenb. 2, 132 D:—Att. superl. πληκτί- 
one aan ; οι 
ηκτίζομαι, f. -«ἰσομαι, dep. mid., 
to fight, τινί, with one, Il, 21, 499.— 
II. to beat one’s breast for grief, Lat, 
plangere, Anth. F. 7, 574,—III. to ex- 
cite by lustful looks, ete., Ar. Eccl, 
1000.—Cf. διαπληκτίζομαι. 
Πληκτικός, %, Ov, (πλήσσω) of or 
Jit for striking : ἡ -κή (8c. τέχνη) fish- 
ing by means of striking OY spearing, 
Plat, Soph, 220 B, cf, 200, C,--2 dis. 
posed to strike, quarrelsome, Arist. H, A, 
9, 1, 7.—Il.metaph., striking the senses, 
overpowering, ὀσμή. Adv. -κῶρ. 
Πληκτισμός, οὔ, ὃ, (πληκτίζομαι) 
amorous toying, Anth. P, 12, 209ϑ, 


etc. ty. sub ἀγορά V); 80, ἐν ἀγορᾷ 
—to ὁ 


: 


the 
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Πλῆκτρον, ov, τό, (πλήσσω) any 
thing to strike with ; esp,—l1. an nstru- 
ment for striking the lyre, Lat. plectrum, 

su. of gold or ivory, H. Hom. Ap. 
85, Pind. N. 5, 43, Eur., etc.—2. ἃ 
-point, Soph. Fr. 164; 2. διοβό- 

, of lightning, Eur. Ale. 125.—3. a 
cock’s spur, Lat. calcar, Ar. Av. 759, 
365.—4. a punting-pole or boat-hook. 

dt. 1, 194, Soph. i. 151. 

Πλήκτροποιός, ὄν, ( πλῆκτρον, 
ποιέω ing α πλῆκτρον. 

᾿Πληκτροφόρος, ον, (πλῆκτρον, φέ- 
pw) with spurs, Arist. H. A. 2, 12, 11. 
P Hagerup, ορος; δ,-επλήκτης, Anth. 


, 6, αὐ, 
agua, τό,Ξεπλῆσμα, Hesych., ef. 
. Phryn. 254. Hence 
Πλημάω,--: πληρόω, Hesych. 
Τμλήμη, ne, ἣν also written πλήμμη, 
a rare form for πλήσμη, Polyb. 34, 9, 
5, cf. Wessel. Diod. 1, 208. ἢ 
Πλημμέλεια, ας, ἡ, (πλημμελής) α 
mistake in music, false note: generally, 
a mistake, faultiness, Plat. Apol. 22 ἢ), 
Legg. 691 A. 
λέω, ὥ, £ -how, (πλημμε- 
¢) to make a false note in music: 
ence, to err, make a mistake, do wrong 
i, in a thing, Eur. Phoen. 1650, and 
eq. in Plat.; περί τι, Antipho 123, 
10; εἷς τινα, a ie 24, 3; witha 
rt., μὴ οὖν TL πλημμελῆσο κα- 
ῦ 2 gh Plat. Rep. 480A πὸ wl 
πλημμελεῖσθαι ὑπό τινος, to be mal- 
treated, insulted by one, Stallb. Plat. 
Phaedr. 275 Εἰ, cf. ap. Dem. 279, 11. 
Hence 
. Πλημμέλημα, ατος, 76,4 fault, error, 
εἰς θεούς, Aeschin. 68,35, etc. 
Πλημμελῆς, ἐς, (πλήν, μέλος) strict- 
ly, out of tune, making a false note, opp. 


to ἐμμελῆς : hence, failing, erring: of 


things, wnpleasant, harsh, παθεῖν τι TA. 
Eur. Med. 306, and Plat.; πλ. τι 
δρᾶν τινά, Eur. Hel. 1091: cf. Plat. 
Soph. 243A, Adv. -Adc, Plat. Legg. 
793 C. (Acc. to Buttm. Ausf. Gramm. 
§ 120, 7, from πλήν, μέλειν). | 
Πλημμέλησις, Le (πλημμελέω) α 
failing, sinning, LXX. ; 
Πλήμμη, ἦγ. sub. πλήμη. ὁ 
ὕρα; ac, ἡνΞεπλημμυρίς, a 
flood ee μῶν, Plut, 2, 897 B, etc.: also 
written πλήμυρα. (The paroxyt. ac- 
cent, πλημμύρα, is wrong before -pa, 
cf. Buttm. Ausf. Gr. ὁ 7 Anm. 17, n.) 
TlAnupipéa, ὦ, to flow, of the tide : 
generally, to overflow, over, be full 
to overflowing, Hipp. Mel. 117. Hence 
Πλημμῦρία or πλημῦρία, ας, ἦν: 
πλήμμυρα. 
. Πλημμῦρίζω or πλημῦρίζω, f. -icw, 
Ξεπλημμυρέω. ; 
“᾿ἐΠλημμύριον, ov, τό, Plemmyrium, 
a Pramontory on the east coast of 
Sicily, now Punta di Gigante, Thue. 
7, 4, 22: Plut. a 20. ee δ᾽ 
. Πλημμυρίς; δος, 7, the flow of the 
sea, wh. ἐκ πόντοιο, the flood setting 
in towards land, Od. 9, 486; so, 7A. 
τῆς θαλάσσης, Hat. 8, 129, where it 
is also the flood-tide, opp. to ἄμπωτις, 
ἀνάῤῥοια, the ebb, cf. ῥαχία : also, 
enerally, a flood, as of tears, Aesch. 
Cho. 186, Eur. Alc. 184: hence, me- 
taph., over-fulness, esp. of the fluids 
of the body, Hipp., cf. Foés, Oecon, 
(All words of this family are usu, 
written with wu, upon the old deriv. 
from πλήν, μύρω : some would write 
it with single μ, taking it to be 
lengthd, fror πλήμα, πλήμη, πλή- 
oun, πλημάω, πλήθω,ν. Buttm. Ausf. 
Gr. $7 Anm. 17,n.) {Ὁ in the one pas- 
sage where it occurs in Hom,, but in 
Att. ὃ always, as Aesch, Cho, 186, 
Eur. Alc, 184; hence later it varies, 
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v. Br. Ap. Rh. 4, 1269, but ὃ most | 
usu. : in the other words from same 
root ὕ always.] Hence 


Πλημμῦρός, ov, overflowing, running 
over, γώ, esych, 
I ὕρω oY TAnutpw=TAnuuDv- 


péw, Panyas. 1, 18, Ap. Rh. 4, 706. 


ὃ 

ἐπΠλημναῖος, ov, 6, Plemnaeus, son 
of Peratus, Paus, 2, 5, 8, 

Πλήμνη, ne, 7, the nave of awheel, 
ll. 5, 726 ; 23,339, Hes. Sc.309; else- 
wh. youvixic. (From πλήθω, πλήμη; 
and so, strictly, any thing that is filled 
up.) -Hence 

Πλημνόδετον, ov, τό, (δέω) a hoop 
to secure the spokes of a wheel in the 
nave (πλήμνη). 

Πλημοχοήῆ, ἧς» (πλήμη, δέω) an 
earthen vessel for water, Hur. Pirith. 1, 
Pamphil. ap. Ath. 496 A; also xorv- 
Aicxoc.—It was used on the last da 
of the Eleusinian mysteries, whic 
was thence itself called ai πλημο- 
xoai. 

Πλήμυρα, πλημυρέω, πλημυρίς, 
πλη ύρω, οἷς.» V. πλήμμ-. 

Tyee as prep. with gen., (strictly 
from πλέον, and so) more than, over, 
beyond : hence, except, once in Hom., 
and Hes., viz., Od. 8, 207, Scut, 74; 
freq. in Hdt., and Att.—When found 
With any other case than gen., it is 
not a prep., but adv., as, οὐκ oida 
πλὴν ἕν (as if it were ἄλλ᾽ 7 fv; ὅτι 
μὴ ἕν), Soph. O.C, 1161, Eur. ΕἸ, 
752; θνήσκουσι, πλὴν εἷς τις» Soph. 
Ο. Τ. 118; παντὶ δῆλον πλὴν ἐμοί, 
Plat. Rep. 529 A.—II. as adv., be- 
sides, unless, save, freq. in Hdt., and 
Att.; πλὴν ἐάν, πλὴν εἰ...» ἐὰν if, 
or when, unless, save that, Soph. Phil. 
710, etc. ; so, πλὴν εἰ μῆ.., Dem. 141, 
21; 80, πλὴν ὅτι, Ar. Nub. 1429; 
πλὴν ὅταν... Soph. El. 293; πλὴν ἤ..» 
except.., Plat. Apol. ἔπ. :--πκλὴν ἀλ- 
Ad, although, notwithstanding, however ; 
also after parenth., et, still, but; and 
SO, πλὴν ἀλλὰ ἤ..» Jelf Gr, Gr. § 773 
Obs, 4: πλὴν ὅσον, except so far as, 
Soph, O.T. 1509; πλὴν καθ᾽ ὅσον 
el... Thuc, 6,88: πλὴν οὕτω for πλήν, 
only so, much like ἀλλά, Hat. 7, 32, 
Dem. 241,3; also, οὐδὲν ἄλλο πλήν 
or οὐδὲν ἄλλο 7, Soph. Aj. 125, Ant, 
236, etc.: hence also like #, after a 
compar., ταῦτ᾽ ἐστὶ κρείσσω πλὴν 
πεσεῖν, Eur. Heracl. 231, οἵ, Jelf Gr, 
Gr,.§ 779 Obs. 2.—A finite verb rarely 
follows without εἰ or some other con- 
junct., as, πλὴν ἀποίχεται, only he is 
gone, Soph. Tr, 41, cf. O.C. 1643; πλὴν 
᾿Απολλωνίδης τις hv, for πλὴν ᾿Απολ- 
λωνίδου τινός, Xen. An. 3,31, 26, οἵ, 
1, 8, 20. 

Πληνόδιος, ov, Ion, for πλανόδιος. 

Πλῆντο, 3 pl. aor. pass. from πέμ- 
mAnut, Od. 8, 57, Hes. Th. 688— 
3 pl. aor. syncop.. poet. from πελάζω, 
Il. Ὁ 468. hi see 

ἐπΠληξαύρη, ης, ἡ, Plecaure, daugh- 
ter of Gtesnne and Tethys, Hes, Th. 
353.—2, daughter of Nereus, Apollod. 
1, 2. 

Πλήξιππος, ov, (πλήσσω, ἵππος) 
striking or driving horses, Hom., and 
‘Hes,, epith. of heroes, like immdéda- 


ac. 
08 ὑπλήξιπιπος, ov, 6, Plexippus, son 
of Thestius, slain by Meleager, Apol- 
lod. 1, 7, 10,—2, son of Phineus and 
Cleopatra, Id. 3, 15, 3, 

πλῆξις, ewe, ἡ» poses a stroke, 
blow, thrust, Diog, L. 2, 17, 

ἐπληραῖοι, wv, οἱ, the Pleraei, a 
people of Dalmatia, Strab. p, 315. 

Πληρεῦντες, -ρεύμεναι, Ion. for 


πληροῦντες, -ρούμεναι, Hat. 


ἽΛΗΡ 
Πλήρης, ες, gen. εος, contr. ov. 
πλέος μά of, ‘filled "with, rae, 


dt, 1, 180, etc., and very freq. in Att.; 
more rarely, 7A. ὑπό τινος, Soph. Ant. 
1017 :—absol., full, Hdt., and Att.; of 
a swollen stream, Hat. 2, 92; of the 
full moon, Id. 6, 106: hence,—2. gen- 
erally, full, complete, sufficient, i. 8, 
122; τὴν χάριν πλήρη λαβεῖν, Eur. 
Hel. 1411; of an assembly, full, πλή- 
png ὁ δῆμος, Ar. Eccl. 95, ef. Andoc. 
15, 10: of a pebble (ψήφορ, whole, 
opp. to τετρυπημένη, Aeschin. 11,34: 
of numbers or periods of time, τέσσε- 
pa ἔτεα πλήρεα, four full years, Hat. 
7, 20.—3. satisfied, satiated, τινός, with 
a thing, Soph. Ant. 1052; 6: part 
πλήρης ἐστὶ θηεύμενος, he has ga 
his fill, Hdt. 7, 146, cf. Valek. 


ipp. 

aca ἐλ (πλή ΗΑ 
ηροσέληνος, ον, (πλήρης, σε 

vn) of the full moon: τὸ πλ.» the full 


moon, 
Πληρότης, ητος, 4, (πλήρης) ful- 
8, 


ness. 

Πληρούντως, adv. part. pres. from 
πληρόω, Arithm. Vett. ᾿ 
TlAnpogopéw, ὥ, (πλήρης, φέρω) to 
bring full measure, give entire satis- 
faction or certainty, Ctes. Pers. 39 --- 
in pass., of persons, to have full satis- 
faction, to be fully assured, know cer- 
tainly ; and of things, to be fully bee 
lieved, both inN.T. Hence 

Πληροφόρημα, ατος, τό, full meas- 
ure; certainty, Eccl. 

Συληροφορίν, ας» ἦν full conviction, 
certainty, 

Πληρόω, G, f. -ώσω (πλήρης, for 
πλῆρος does. not occur). To fill, 
make full, τί τινος, Hdt. 3, 123, ete. ; 
and in pass., to be filled or full, τινός, 
of a. thing, ραν etc.; rarely rzvi, 
as πνεύμασιν πληρούμενοι, filled ὃ 
breath, Aesch. Theb.. 464 rer 
πληροῦν τι εἴς TL, to one thing 
into another «ill it is full, as, πλ. εἰς 
ἄγγος, Eur. 1. T. 954: esp..—2. 7A. 
ναῦν, to man a ship, Hdt. 1,171; 6, 
89, etc. ; also, πλ. ναῦν. ἀνδρῶν, Id. 
3, 41, cf. Dem. 1211, 12, and πλήρω- 
μα; 80, πληροῦτε θωρακεῖα, man the 
walls, Aesch, Theb. 32; in mid., πλη- 

οὔσθαι THY ναῦν, to man one’s ship, 
sae. 89, 10, Dem. 1208, 14.—3. 7A. 
γυναῖκα, to make a woman pregnant, 
4. to fill or satiate with food, Hipp., in 
pass.; 80, δαιτὸς πληρωθείς, Eur. 
Antiop. 45:—hence, to satisfy, sate, 
πληροῦν θυμόν, to glut one’s rage, 
Soph. Phil. 324, Eur. Hipp. 1328; τὰς 
ἐπιθυμίας, Plat. Gorg. 494 C.—5. to 


_make a number full or complete, 7A. 


τοὺς δέκα μῆνας, Hdl. 6, 63, ef. 7,29, 
Plat. Tim. 39 Ὁ: οἱ πληροῦντες τὴ 
βουλήν, τὸν χορόν, those who 
up the entire number of the council, 
chorus ;—pass. with fut. mid. (Xen. 
Hipparch, 3, 6), to be full, of an assem- 
bly, Ar. Ecel. 89, and Oratt.; of the 
moon, Soph. Fr. 713.—6. to fulfil a 
duty towards one, τινέ te, Aesch, 
Theb. 464; πληροῦν τὴν χρείαν, to 
supply it, Thuc, 1, 70: generally, te 
fulfil, accomplish, perform, Aesch. Ag, 
313, in Pass.—lIl, intr. to be complete, 
ἡ wer πληροῖ ἐς τὸν ἀριθμὸν τοῦ- 
τον, the way comes in full to this num- 
ber, Hdt, 2, 7—The mid. is used 
like the act. in N. 'T., Ephes. 1, 23, 
Hence 

Πλήρωμα, arog, τό, that by which a 
thing is filled, hence a full measure, 
δ γι φαρνεο νεῶν, Hdt. 8, 48, 45; esp. 
of the men in a ship, a ship’s comple- 
ment, her crew, Thuc. 7, 4, 12, Xen., 
etc. : 80, TA. πόλεως, Plat. Rep. 371 
E :—of number, the ns cyanea 
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ἔτεα ζόης TA. μακρότατον πρόκειται, 
80 ae are fied as life’s longest 
sum, Hat. 3, 22, cf. Ar. Vesp. 660 :— 
Eur. oft. uses the word with a genit. 
of the thing filled, as, 7A. χθονός, of 
men, Or. 1642; κυλίκων 7A., of wine, 
Tro. 824, cf. lon 1051, 1412: but, 7A. 
δαιτός, the satiety of the feast, Eur. 
Med. 203; mA. τυρῶν, their fill of 
cheese, Id. Cyel. 209.—II. a filling up, 
completing, like sq., Soph. Tr. 1213. 
πλήρωσις, ewe, ἧ, (πληρόω) ἃ fill- 
ing up, filling, making full, satisfying, 
Plat. Gorg. 496 Εἰ, ete.—2. Pass. like 
foreg. II, fulness, Plat. Legg. 956 E: 
fulfilment, payment, completion.—3. the 
completing a number, Hat. 3, 67. 

Πληρωτής, od, ὃ, (πληρόω) one who 
fills or completes a number, 7A. épd- 
vou= épaviornc, Dem. 547, 18, ef. 
Interpp. ad Hesych. 2, p. 980. 

πλροτικύο, h, OV, (πληρόω) mak- 
ing full, filling up. 

ΤΠλησϊάζω, f. -dow, Cangeroy) to 
bring near, τινά τινι, Xen. Eq. 2, 5: 
p ., to come near, approach, τινί, 

ur. ΕἸ. 634.—IL. intr., in signf. of 
pass., πλησιάζειν τινί or τινός, Xen. 
Cyr. 7,3,17; 3, 2,8; absol., to be near, 
Soph. O. T..91; 2A. τόπῳ, Amphis 
Amp. 2: hence c. dat., to be always 
near, live Or associate with, Lat. famili- 
ariter uti, τῷ ἀνδρί, Soph. O. T. 1136, 
cf. Plat. Lach. 197 D, Theaet. 144A; 
οἱ πλησιάζοντες, a man’s followers or 
disciples, Isocr. Antid. § 187, etc. ; but, 
mA. γυναικί, like πελάζω, to go in toa 
woman, have serual intercourse with 
her, Isocr. 34 C, Dem., etc. 

Πλησϊαίτερος and πλησϊαίτατος, 
v. sub πλησίος. 

IlAnoidAoc, ov, (πλησίος, GAc) near 
the sea, like ἀγχίαλος, Posidon. ap. 
Ath, 333 C. [1] 

IlAnoiacua, ατος, 76,=sq. 

Πλησϊασμός, od, ὁ, (πλησιάζω) an 
approaching, approach, τοῦ φοβεροῦ, 
Arist. Rhet. 2, 5, 2 : sexual intercourse, 
Diog. L. 2, 100.. 

Πλησιαστός, ἢ, ὄν, (πλησιάζω) 
brought near, near. 

Πλησίγνᾶἄθος, ov, (πίμπλημι, πλή- 
σω, ὁ μος filling the cheeks, Sopat. 
Cnid. 

Πλησϊέστερος, -ἔστατος, v. πλησί- 
oc fin. 

ἐπλησίμαχορ, ov, 6, Plesimachus, 
masc. pr.-n., Plut. 

Πλησίμοχθος, ov, (πίμπλημι) full 
of distress, very dub. 

Πλησιογείτων, ovoc, ὃ, anear neigh- 

, next neighbour, Boeot. πλείσιο- 
ae Inscr. ap. Muller Orchom. p. 
472. 


Πλησίοικος, ov, (rAnotog,. οἶκος) 
near the house, dwelling near, Dio Ὁ. 

Πλησίος, a, ov, (πέλας, πελάζω) 
near, Hom.; τινός, Il. 6, 249, Od. 5, 
71; τινί, Il. 23, 732, Od. 2, 149.—II. 
as subst., a neighbour, Hom., also Hat. 
7, 152:—adv., πλησίον, near, nigh, 
hard by, τινός, Hom., and Hdt. 4, 111; 
τινί, Hom. :--- πλησίον, (se. Ov) one’s 
neighbour, Theogn. 221, 611, Eur. Hec. 
996, and freq. in Plat.; so in Dor., ὁ 
πλατίον, Theocr. 5, 28;.10, 3—The 
adj. is mostly poét. and Ion., though 
it also occurs in Trag., as Aesch. 
Eum. 195, Soph. Ant. 761; but in 
Att. prose only the adv., v. supra. 

Β. Compar. πλησιέστερος, Ken. 
Mem. 2, 1,23; superl. -εστατος: also 
πλησιαίτερος, -ratoc, Id. An. 1, 10, 
5; 7, 3, 29 (but with v. 1]. -éeraroc, 
-oTatoc, V. Poppo ad 1.) ; nearer, near- 
est or next, both forms Att., though 
the latter more freq.— Ady. πλησιαι- 
τέρω, Hat. 4, 112. [ἢ 
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Πλησϊόχωρος, ov, (πλησίος, χώρα) 
near @ cou bordering upon, τινί, 
Hat. 3, 97; but he more usu. has it 
absol. of persons who live in a near 
country, neighbours, as 3, 89; 4, 13, 
etc.; τὸν σαυτοῦ πλησιόχωρον, Ar. 
Vesp. 393. 

Πλησίστιος,ον, Si SSeS ar TARO, 
ἱστίον) filling or swelling the sails, ov- 
ἊΣ κα 11, 7; 12, 149; πνοαΐ, Eur. 


ΤΠλησϊφᾶῆς, ἔς, (πίμπλημι, πλήσω, 
gdor) in the full ight, esp. of the moon, 
anetho. ‘ 

Πλησίφωτος, ov, (¢G¢)—foreg. 

TlAjoua, aroc, τό, (πίμπλημι, πλή- 
ow) like πλήρωμα, that which fills or 
satisfies, v. 1. Ath. 111 C.—II. impreg- 
nation, conception, like ὄχευμα, Arist. 
Ἡ ἀ §,.25)'s ie κε ας . 

ἥσμη, NC, H, also πλήμη an 
πλήμμη, (πλέος, TAHOw): like πλημ- 
μυρίς, the flood-tide ; and in plur., gen- 
erally, the rising of water, ἐν πλήσμῃ- 
ot διϊπετέος ποταμοῖο, Hes. Fr. 25. 

Πλήσμιος, a, ov, (nium Anus) filling, 
gorging, Plut. Timol. 6: τὸ πλήσμιον, 
a surfeit, disgust, Id. Anton. 24, 

' Πλησμονή, ἐν .Ὰ (πίμπλημι) aed 
ing up, satiety, Kur. Tro. 1211, Plat., 
etc.; esp. with food, repletion, a sur- 

eit, Hipp. : ve ulness, plenty, 

ur. Incert. 112: 7A. ἐστί τινος, one 
has enough of a thing, Ar. Plut. 189; 
ef. Plat. Sayer 186 Ὁ, ete. ; mA. ἀπό 
τινος, Luc. Nigr. 33. “ern 

Πλησμονικός, 7, ὄν, fond of gorging. 

Πλησμονώδης, ες, (πλησμονῆ, el- 
δος) of a filling or cloying nature, ipp.; 

ike πλήσμιος. 

Πλήσσω, Att. -rrw, (ef. sub fin.): 
f. -ξω : pf. 2 (sometimes with pass. 
signf.) πέπληγα : pf. pass. πέπλη- 
yuat: aor. pass. ἐπλήγην, but in 
compds. usu. ἐπλάγην (as ἐξεπλά- 
ynv, κατεπλάγην, etc.), [4]: Hom. 
uses pf. 2 always in act. signf. and 
τὸ redupl. ; aor. 2 act. and mid. πέ- 
πληγον, inf. xen πεπληγό- 
μην, and with augm. ἐπέπληγον, II. 
5, 504; also in Il. 3, 31, we have xa- 
τεἐπλήγην for κατεπλάγην : fut. 2 
pass. πληγήσομαι, Xen. Cyr. 2, 3, 
10; fut. 3 πεπλήξομαι, Eur. Hipp. 
894, and Plat. 

To strike, smite, wound, oft.in Hom. ; 
esp. of a direct blow, as opp. to βάλ- 
Aetv, Hdt. 6, 117: ¢. acc. dupl. pers. 
et rei, to strike one on..., πλήσσειν τινὰ 
αὐχένα, Il. 11, 240, ete.; and still 
more closely, τὸν κατ᾽ ἄκνηστιν μέσα 
νῶτα πλῆξα, Od. 10, 161 :---ποδὶ πλῆ- 
ξαι, to kick or spurn, Od. 22, 20; but, 
πέπληγον χορὸν ποσίν, like Lat. ter- 
ram are or pede quatere, Od. 8, 264 ; 
πλήσσειν πληγῇσι, ll. 2, 264 ; ἵππους 
ἐς πόλεμον tata: thee to whip on 
the horses to the fray, Il. 16, 728; of 
Jupiter, to strike with lightning, Hes. 
Th. 855 :—sometimes c. acc, objecti, 
xovioadov ἐς ye ἐπίπληγον πό- 
dec ἵππων, struck the dust up to heav- 
en, IL. 5, 504; and so, Ζεὺς én’ Ἴδαν 
πλᾶξε κεραυνόν (for Ἴδαν πλᾶξε ke- 
ραυνῷ) Pind. Ν,.10, 132 ; (so in pass., 
πέπληκται Ke ακτὴρ ἐν τύποις, has 
been stamped, Aesch. Supp. 283); cf. 
παίω :—mid., πλήξασθαι μηρώ, etc., 
to smite one’s thighs, Hom.; so πλή- 
ξασθαι τὴν κεφαλήν, Hat. 3, 14; this 
was to express grief, like κόπτεσθαι 
and τύπτεσθαι, Lat. plangere pectus :— 
pass., to be struck, stricken, smitten, Ke- 
ραυνῷ πληγείς, stricken by lightning, 
Hom.; so Hes. 56. 422, ef. Th. 861, 
and freq. in Trag. ; also, πληγείς τι- 
νος, stricken by a man, Eur. Or. 497: 
also to be beaten, worsted, or conquered, 
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Hat. 5, 120, Thuc. 8, 38: to be strick- 
en by misfortune, Hat. 1, 41: but, 7A. 
δώροισι, to be touched by bribes, Id. 8, 
5: στρατὸν τοσοῦτον πέπληγμαι, 1. 6. 
TI have lost it by this blow, Aesch. Pers. 
1014.—II. metaph. of sudden, violent 
emotions, to strike one from one’s 
senses, amaze, confound, ἔκ we TARO- 
covet, Od. 18, 231, ef. 1]. 13, ‘ 
(though these places properly belong 
to éxmAjoow): later, δ δ γλυσο 
passion, esp. in pass., ἱμέρῳ, χολῇ 
πεπληγμένος, Aesch. Ag. 344, feo" 
πληγεὶς ἔρωτι, etc., like Lat. percus- 
sus ΟΥ ictus amore, Valck. Bee. 38, 
1303: τὴν καρδίαν πληγείς, Plat., 
etc.—The Att. usage of this word is 
confined to the pass., though the fut. 
act. is used by Aesch. Fr. 255; the 
aor. by (Eur.) I. A. 1579; the pf. 2 
πέπληγα, by Ar. Av. 1350,—but this 
itself took a pass. signf. in late wri- 
ters, Oudend. Thom. M. p. 703: for 
the act. the Att. preferred πατάσσω; 
Valck. Act. Apost. 12,7: Hdt. also 
mostly uses pass. (From the same 
root IIAHT-, ILAAT-, comes πληγή, 
Lat. plaga and plango : perh. also 

to πλάσσω, q. Vv.) 

TlAnoretw, (πλήρης)Ξε πίμπλημι, 
πληρόω, dub. 
TlAjorcyé, ἡ, lon. for πλάστιγξ. 

Ππλήτης, πλῆτις, lon. for πελάτης, 
πλᾶτις. : 
Πλητίς, ἵἴνος, ἡγΞετὸ πλατίον, He- 
c 


sych. 

Πλῆτο, 3 sing. aor. pass. from zip 
πλημι, Hom., and Hes.—Il. 3 ik 
aor. syncop. poet. from πελάζω, 1], 
14, 438. ς 

Πλήων, ov, Ion. for πλείων, dub. 

TlAiyua, atoc, τό, (πλίσσω, πλίξ) 
a step: a standing with the legs far 
asunder.—II. in wrestling, a tripping 
up.—IIl_ = πλιχάς. 

Πλινθεία, ac, 7, (πλινθεύω) a mak- 
ing of bricks, LX X—IL. a drawing up 
of an army in square. shige 

Πλινθεῖον, ov, τό, a brick-kiln, Lys. 
ap. Harpoer. , 

ΠπΠλίνθευσις, a making of bricks : and. 

Πλινθευτῆς, οὔ, ὁ, ἃ brick-maker : 
from 

Πλινθεύω, (πλίνθορ, to make into 
bricks, γῆν, Hdt. 1, 179: nowhere else 
in this signf.—2. to make bricks, Thuc. 
2, 78, in mid.—Il. to build ps brick, 
Ar. Nub. 1126; πλ. τείχη, Thue. 4, 
67.—III. to make in the form vay plinth 
or brick, πλαίσια, Ar. Ran. 800. 7 

Πλινθηδόν, adv. (πλίνθος) in the 
shape of a brick, Hdt. 2, 96. aS 
Bibs ctesiigry ον ἢ ® Selene be- 

ging to a brick, ὁ TA.,»=TAL AC, 
Dog: b. 4, 36. ἶ εὐτής; 


ἐπλινθίνη, nc, ἡ, Plinthine, a city 
of lower Aegypt, A p. 799; tat 
34 A. Hence ; 


ἐπλινθινήτης, 6, κόλπος, gulf o 
Plinthine, forming the eastern Some 
ary of Aegypt, Hdt. 2, 6. ; 

Πλίνθῖνος, ἡ, ov, (πλίνθος) made 
or buil of brick, Hat. 5, 101, Keli’ Ark 
3, 4, 11. 

Πλινθίον, ov, τό, dim, from πλέν 
Goc, a small brick, Thue. 6, 88, Xen. 
Cyr. 7, 1, 24: hence, like πλαίσιον, 
a plinth-shaped body, a chest, pedestal, 
sock, die-—2. in the catapult, the parts 
by which the arms are strained.—3. in 
Arithm., the tion of twice four 
times four.—4. πλινθίων ὑπογραφαΐ, 
the fields or squares into which the 
augurs divided the heavens, templa Οἱ 
regiones coeli, Plut. Camill. 32.0 

TlAcvbic, idoc, ἡ, dim. from rip © 
θος, Anth. P. 6, 295, Diod. 

Πλινθοειδῆς, ἔς, (εἶδος) brick-like. ~ 


»Ψ. 


bi 


TIAOL 

Πλινθοποιέω, G, to make bricks, Ar. 
Ran. 1139. Hence 

Πλινθοποιΐα, ac, 7, brick-making. 

πλίνθος, ου, ~ a brick. or tile, 
whether baked in the sun or by fire, 
πλίνθοι ὀπταί, Hat. 1, 180,186; 7A. 
κεράμιαι, ynivat, Xen. An. 3, 4,7; 7, 
8, 14 (opp. to ὠμὴ πλ., Paus.) ; rAiv- 
θους ἑλκύσαι, εἰρύσαι, like Lat. du- 
cere lateres, to make bricks, Hat. 1, 
179 ; 2, 136; ὀπτᾶν, to bake them, Id. 
I, 179; βήμοι πλίνθου ieee 
layers of brick, Ib.:—proverb., 7A. 
πλύνειν, laterem lavare, of useless 
trouble, Paroemiogr.—2. any brick- 
‘shaped body, a plinth, esp. of gold, an 
‘ingot, like Lat. lateres aurei, Polyb. 
‘10, hore om cf. ἡμιπλίνθιον : the 
plinth of a column, Vitruv. 
ον οὐδυνλκίω, 6, to make bricks: 


m 
ΤΠλινθουλκός, ὄν, (πλίνθος, ξλκω) 
ing bricks : 6 πλ., a brick-maker. 
— Πλινθουργέω, ὥ, to make bricks, Ar. 
Plut. 514: and 
᾿ Πλινθουργία, ac, 7, brick-making, 
Τίλιυθουονός, ὄν; (πλίνθος, "ἔργων 
ἐνθουργός, dv, (πλίνθος, ω 
making bricke ἣ α brick-maker, Plat. 
Theaet. 147 A. 
᾿ Πλινθοφορέω, ὥ, to carry bricks, Ar. 


Av. 1149: from 


Πλινθοφόρος, ov, (πλίνθος, φέρω) 
Bigg bike Ae λσ ΡΡ 
᾿ς Πλινθόω, 6,=7A1vbebw :—to make 
of brick, Anth. P. 9, 423. 

PAD υθῆν, ἔς, (πλίνθος, ὑφαίνω) 
built of brick, Aesch. Pr. 450. 
Πλινθωτός, ὄν, (πλινθόω)  brick- 


oblong 
AE, ἡ,Ξεπλίγμα, Gramm. 
Πλίξ, adv,, for which ἀμφιπλίξ 
(q. V.) 15 more usu. 
᾿ Πλέξις, ewe, 7, a stepping, striding 
Sorward.—Iil. a stretching out: hence 
@ span-measure : from 
- TIAVS SQ, f. -if@ : — strictly, like 
Lat. plico, to fold: but mostly in mid., 
to cross one’s legs inwalking, and hence 
to stride, step out, once in Hom., εὖ 
πλίσσοντο πόδεσσιν, of mules, Od. 
6,318 ; cf. διαπλίσσω. (Hence πλι- 
vac, q. v.: akin also to πλέκω.) 
Tityé idoc, ἧ, the inside of th 
ζχάς, ddoc, 7, the inside of the 
thighs, which fe chafed in walking, Lat. 
wnterfemininum, Foés. Oecon. Hipp. 
TlAodc, ddoc, 7,= πλωάς, νῆσοι, 
floating islands, ttped 8 
Πλοητόκος, ov, (πλόος, TikTw) pro- 
ducing navigation, “Ζέφυρος, Anth. P. 
10, 6. 
Πλοιάριον, ov, τό, dim. from 
πλοῖον, a skiff, boat, Ar. Ran. 139. 


a 
: λοΐζω, more freq. as dep. πλοΐ- 
ζομαι, = πλωΐζω, from πλόος, but 
yg not before Polyb., Lob. Phryn. 
614, sq. 
TlAoikéc, 7, 6v,.=sq., dub. 
ἵμος, ov, Υ. sub πλώϊμος. 
ἅ Πλοιοειδῆς, ἐς, (εἶδος) ship-shaped : 


om 

πλοῖον, ov, τό, (πλέω) strictly a 
floating vessel, hence a ship or vessel in 
the most general sense, Hdt. 1, 168, 
etc. ; then more nearly defined, as, 
πλοῖα λεπτά, small craft, Id. 7, 36, 
Thuc. 2, 83; 7A. ἱππαγωγά, trans- 
port-vessels, Hat. 6, 48; mA. μακρά, 
ships of war, Id. 5, 30, Thuc. 1, 14; 
πλ. στρογγύλα, ships of burthen, 
merchantmen, Xen. Hell. 5, 1, 21: — 
as distinguished from ναῦς, πλοῖον 
was mostly used for a merchant-ship 
or transport, ναῦς being a ship of war, 
Valck. Hdt. 6, 48, cf. Sturz. Lex. 
Xen. s. v. ναῦς. 


sh 
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Πλοιοφόρος, ov, ( πλοῖον, φέρω) 
bearing ships. 

Πλοκᾶμίς, ἴδος, 4, poet. for πλό- 
«aoc, α lock or curl of hair: alsocol- 
lectively, curly hair, Theocr. 13, 7, 
Bion. 1, 20, Euphor. 52.—Others take 
it as dim. from πλόκαμος. [τς Ion., 
ἧς Att. in nom., acc. to Draco p. 23, 
20 ; 45, 23; in trisyll. cases 7 always, 
as in Bion l. c.] 
; Σλήκδμομα ov, τό, = πλόκανον, 

ub. 

ps jem ov, 6, (πλέκω) α lock or 
curl of hair, like πλόκος, Aesch. Cho. 
7, etc. ; in plur., the locks, hair, 1]. 14, 
176; κομᾶν πλόκαμοι, Pind. P. 4, 
145: but also in sing., collectively, 
=xoun, Hat. 4, 34, and Trag.; τρι- 
χὸς wA., Aesch. Theb. 564.---Π. a 
twisted rope, Xen. Cyn. 9, 12, cf. sq. 

Πλόκᾶἄνον, ov, τό, also written πλό- 
χἄνον (mAékw):—any thing twined 


or pie, Plat. Tim. 78 C: esp. a 


wicker sieve, fan, or winnow, Lat. van- 
nus, Ibid. 52 E. 

Πλοκάς, ἄδος,Ξεπλόκαμος, Phe- 
recr. Incert. 68. 

Πλοκερός, ἅ, ὄν, (πλέκω) twined, 
plaited, v. 1. for πλακερός. 

Πλοκεύς, ὃ, (πλέκω) a plaiter, braid- 
er, Epich. p. 79. 

Πλοκή, ἧς, ἡ, (πλέκω) α twining, 
plaiting, Epich. p. 79.—II. any thing 

laited or woven, a web, Eur. 1. T. 817, 

lat. Legg. 849 C.—III. metaph., en- 
tanglement, intricacy ; the complication 
of a dramatical plot, opp. to λύσις, 
Arist. Poét. 18, 12.—2. a web of deceit, 
trick, πλοκὰς πλέκειν, Eur. lon 826, 
cf. I. A. 936. 

Πλοκίζω, (πλόκος) = πλέκω, to 
twine or braid, usu. κόμην, Hipp. 

Πλόκιμος, ov, (πλέκω) for twining 
or plaiting, κάλαμος, Theophr. 

λόκιον, ov, τό, dim. from πλόκος, 
Plut. 2, 141 Ὁ. 

Πλόκιος, a, ov, (πλέκω) twined, v. 
1. Od. 13, 295, for κλόπιος. 

Πλόκος, ov, ὃ, (πλέκω)γξεπλόκα- 
μος, Trag., as Aesch. Cho. 197, Soph. 
ot to :—also, a wreath or chaplet, 
πλόκοι σελίνων, the parsley-wreath at 
the Isthmian games, Pind. O. 13, 45; 
πλ. μυρσίνης, ἀνθέων, Eur. El. 778, 
Med. 841. 


Πλόμενος, Ep. syncop. part. pres. 
from πέλομαι, formed after the Ho- 
meric περιπλόμενος, Euphor. Fr. 55. 

Πλόμος, ὃ, and πλομίζω, Arist. H. 
A., for φλόμος, φλομίζω, q. ν. 

Πλόος, ὃ, Att. contr. πλοῦς, od, pl. 
πλοῖ, πλῶν, εἰς. : later, we have a 
gen. sing. πλόος, as if of third de- 
clens., Lob. Phryn. 453 (πλέω) :--τ-α 
sailing, voyage . 3, 169, Hes. Op. 
628, Hat. (who always has the dissyl. 
form) 2, 29, etc., and Att.; πλοῦν 
στέλλειν, ποιεῖσθαι, Soph. Aj. 1045, 
Phil. 552: ἔξω πλόου, out of one’s 
course, Pind. P. 11, 60.—2.— εὔπλοια, 
time for sailing, i. e. fair wind, tide, 
etc., καιρὸς Kai πλοῦς, Soph. Phil. 
1450 ; πλοῦς γίγνεται, i. e. the wind 
is fair, Thuc. 1, 137; πλῷ χρῆσθαι, 
to have a fair het Id. 3, 3 notes 
στοις πλοῖς χρῆσθαι, Antipho 139, 
tae Prorat. debreioc πλοῦς, of 
trying a second scheme when one’s 
first fails, Stallb. Plat. Phaed. 99 D, 
Polit. 300 B; so, κατὰ τὸν δεύτερον 
πλοῦν, Arist. Eth. N. 2, 9, 4.—3. la- 
ter used even of a journey by land, 
Lob. Phryn. 615, cf. πλέω : in Nic., 
of the crawling of a serpent, Th. 
295. 

Πλουδοκέω, G, (πλοῦς, δοκέω) to 
wait for a fair wind, Οἷς. Att. 10, 8, 9. 

Πλουθύγίεια, ac, ἡ; (πλοῦτος, byi- 


. 


ΠΛΟΥ 


eta) health and wealth, Ar. Av. 731, 
τὰν 677, Eq. 1091. [7 
tl as ear ac, ἢ, Plumbaria, 
an island on the coast of Hispania, 
Strab. p. 159. 
Πλοῦς, ὁ, Att. contr. for πλόος, 


q. ν. 
pa RNP (πλούσιος) to enrich, 
n. 
Πλουσιακός, 4, dv, (πλούσιος) 
culiar to a rich man, Alex. Incert. 105. 
ai aN 6, late form for πλου- 
τέω. 
Πλουσιόδωρος, ov, giving rich gifts. 
BS age Sa μὰ 
Πλούσιος, a, ον, (πλοῦτος) rich, 
wealthy, Hes. Op. 22, and Att.; μέγα 
ahs ut ade c. gen. ae - in a 
thing, Lat. dives opum, Eur. Or.-394, 
Plat. Polit. 261 E:—sometimes with 
collat. notion of royal or noble, Soph. 
O. T. 1070.—II. ample, abundant, Eur. 
Dan. 3. Adv. -iwc, Hdt. 2, 44, and 


ur. 

Πλουτἄγᾶθής, ἔς, ν. πλουτογαθής. 

ΠΟΤ Αγ τὴν Ps the Aca- 
demic philosophy which holds outward 
goods in esteem. 

Πλούταξ, ἄκος, ὃ, α rich churl, a 
word coined by Eupol. Kodak. 1,9, 
like πήλαξ, στόμφαξ, etc.; v. Mein- 
eke Menand. p. 161, and cf. the Lat. 
termin. -az. 

tHAotrupyoc, ov, 6, Plutarchus, 
Plutarch, tyrant of Eretria in Euboee, 
Dem. 58,5; etc.—2. the celebrat 
philosopher and biographer, of Chae- 
ronea in Boeotia. 

% {HAour ese, 6,= Πλούτων, Mosch. 


» 22. 

Πλουτέω, G, f. -faw, (πλοῦτος) to 
be rich, wealthy, τάχα σε ζηλώσει & 
γὸς πλουτεῦντα, Hes. Op. 311; πλ. 
μέγα, μάλιστα, Hdt. 1, 32; 3, 57; 
πλουτεῖ κατ᾽ οἶκον μέγα, Soph. Ant. 
1168 ; and freq. in Eur., εἴς. ; πλ, 
ἀπὸ τῶν κοινῶν, to be rich from the pub- 
lic purse, Ar.Plut. 569; so. ἔκ τινος, 
Dem. 576, 1 :—c. gen., to be rich ina 
thing, πόνου, Aesch. Fr. 225, cf. Plat. 
Rep. 521 A, Xen. An. 7, 7, 28; also, 
Eile Xen. Ath. 2,11. Hence 

ουτηρός, a, ὄν, enriching, ἔργον. 
Xen. Oee 9: 0. ig hha i 

ἐπλουτιάδης, ov, 6, Plutiades, a 
philosopher of Tarsus, Strab. p. 675. 

Πλουτίζω, f. -ἰσω (πλοῦτος) to en- 
rich, Aesch. Ag. 1268, Xen., etc. ; 
metaph., πλ: τινὰ στεναγμοῖς, Soph. 
Ο. T. 30; ἀρετῇ, Xen. Mem. 4, 2, 9: 
hem ey to deck out, gladden, Aesch. 

g. 586. 

Πλουτίνδην, (πλοῦτος) adv., ac- 
cording to one’s wealth, 7A. αἱρεῖσθαι, 
Arist. Pol. 11, 9, etc. ; cf. ἀριστίνδην. 

Πλουτισμός, ov, ὁ, (πλουτίζω) an 
enriching. 

Πλουτιστήριος, a, ov, enriching, 
Philo. 

rhe petal ἕς, dean for πλουτο- 
γηθῆς, (πλοῦτος, γηθέω) delighti 
riches, Aesch. Cho, 801, e cont hue 
neb, ; for the reading of the MSS., 
πλουτἄγᾶἄθῆς is against the metre. 

TE ONSOEAT DG, , ἦν» fem. from 
πλουτοδοτήρ, ep 39, 3. 

λουτοδοτέω, G, (πλουτοδότης) to 
give riches.—II. to give rich presents to, 
Tite aa H. 17, 5. ᾿ 
ουτοδοτήρ, ἢ =sq., Ant 
P0505 Te eee 

Πλουτοδότης, ov, ὃ, (πλοῦτος, δί- 
dwt) giver of riches, Hes. Op. 125. 

ἐΠλουτοκλῆς, ἔους, 6, Plutoeles, 
masc. pr. n., Luc. Ver. H. 2, 33. 

Πλουτοκρᾶτέω, ὦ, fut.-7ow, (πλοῦ- 
τος, Κρατξω) to govern through wealth, 
Hence 

1197 
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Πλουτοκρἄτία, ac, ἢ, an oligarchy 
of wealth, Xen. Mem. 4, 6, 12. ‘ 

Πλουτοποιός, ὄν, (πλοῦτος, ποιξω) 
creating wealth, enriching, Plut. Num. 
16, etc. 

Πλοῦτος, ov, 6, wealth, riches, Hom., 
Hes., etc. ; ἄφενος καὶ πλοῦτον ἀφύ- 
ξειν, Il. 1,171; ὄλβῳ τε πλούτῳ τε, 
Il. 16, 596; opp. to πενία, Plat. Rep. 
421 D: in plur., treasures, Plat. Prot. 
354 B, Gorg. 523 C, etc. :—c. gen. 
rei, πλοῦτο σοῦ, ἀργύρου, trea- 
sure of auld: wi van ete. Hat. 2, AF, 
1, ef. Pors. Med. 542 :—metaph., πλ. 
πραπίδων, Emped. 300.—IL. as masc. 
prop. n., Plutus, god of riches, son of 
Ceres, and Iasius, Hes. Th. 969: the 
later legend represents him as blind ; 
v. also Πλούτων. (Prob. akin to πο- 
Adc, πλέων, etc.) 

Πλουτοταφής, ἔς, 
πτωὶ buried in riches, 

Πλουτοφόρος, ov, (rA0dTOC, φέρω) 
bringing riches, enriching, Com. ap. 
Plut. 2, 27 C. 

ΤΠλουτόχθων, ovoc, ὃ, ἢ, (πλοῦτος, 
χθῶν" rich in the treasures of the land, 


esch. Eum. 947. 

ἐπλουτώ, οὖς he Pluto, daughter 
of Oceanus and Teth , Hes. Th. 
355: a companion of Proserpina, H. 
Hom. Cer. 422.—2. mother of Tanta- 
lus by Jupiter, Paus. 2, 22, 3. 

Πλούτων, wvoc, ὃ, poet. also Πλου- 
τεύς, 4. V., Pluto, god of the nether 
world, first in Trag., as Aesch. Pr. 
806, Soph. Ant. 1200, Eur. Alc. 360: 
orig. an epith. of “Αἰδης, from πλοῦ- 
toc, because corn, the chief wealth of 
early times, was held as sent from be- 
neath and the gift of Pluto, as hus- 
band of Proserpina the daughter of 
Ceres, y. Miiller Literat. of Greece: 
hence Pluto was confounded with 
Plutus, and was also considered as 
the god of riches, cf. Soph. Fr. 259, 
Ar. Plut. 727. Hence 

Πλουτώνιος, a, ov, belonging to Pluto 
or the nether world: τὰ II. (sc. χωρία), 
ΩΣ where there are mephitic vapours, 
ike the Grotta del Cane near Naples, 
looked upon as entrances to the ne- 
ther world, Strab. tp. 244, p. 579, 629, 
etc.t; cf. Χαρώνειος. 

Πλόχᾶἄνον, ov, τό, V. πλόκανον. 

Πλοχμός, οὔ, ὃ, (πλέκω) like πλό- 
καμος, usu. in plur. locks, hair, Il. 17, 
52, Ap. Rh. 2; 677. 

Πλοώδης, ec, (πλόος, εἶδος) swim- 
ming.—Il. metaph., loose, slack, not 
solid, Hipp. ; v. Foés. Oecon. 

Πλύμα, aroc, τό, (πλύνω) water in 
which something has been washed, 72. 
ἐχθύων, Plat. (Com.) Nic. 4: 7A. 

evipov, @ decoction or infusion of it, 
Foés. Oecon. cg Ses metaph., a 
low prostitute. [ὕ, Nic. Al. 258, Herm. 
Orph. H. 10, 22.] 

a ΠΠλύνεύς, δ,Ξ-- πλύντης, πλύτης, A. 


feeontnt, θά- 
ust. 


ent ov, 6, a thing that is wash- 
ea. 

Πλῦνός, οὔ, ὃ, (πλύνω) a pit, in 
which dirty clothes were washed by tread- 
ing, Il. 22, 153, Od. 6, 40, 86; later 
also, awashing-tub, Luc.—II. metaph., 
πιχυνὸν ποιεῖν τινα;Ξεπλύνω I, Ar. 
Plut. 1061. 

tIlAvvéc, οὔ, ὁ, Plynus, a harbour 
of Africa, east of Cyrene, Hdt. 4, 168; 
Strab. p. 838: in Scylax of T/vvol. 

TlAvvrip, ἦρος, 6, (πλύνω)--πλύν- 
της. Hence 

Ἡλυντήριος, ov, of or for washing : 
τὰ Πλυντήρια (se. ἱερά), a festival at 
Athens (on the 25th Thargelion), in 
which the clothes of Minerva’s statue 
were washed, Xen. Hell. 1, 4, 12, Plut. 


TMAQT ζ 
Alcib. 34; cf. Miller Archdol. d. 
Kunst. ᾧ 69. 

Πλύντης, ov; 6, (πλύνω) a clothes- 
cleaner: the Gramm. however reject 
this form, Lob. Phryn. 256. 

Rir-aa hho ih Fart ead ig : ἧ 
TA. (SC. T , clothes-washing, Plat. 
Polit 282 4g ᾿ ᾿ 

Πλύντρια, ac, 7, fem. from πλὺν- 
THO, @ washer-woman. 

fierr pic, idoc¢, 97,=foreg., Ar. Fr. 
642.—II. πλυντρὶς γῆ, a kind of ful- 
ler’s earth, Theophr. 

ΠΠλύντρον, ov, τό, the wages of a 
Peer cee Arist. Probl. 
4, 99. 


πλύνω [Ὁ]. fut. πλύνξω contr. πλῦ- | fl 


v@: aor. ἔπλῦνα: pf. πέπλῦκα, pass. 
πέπλῦμαι : aor. ye ἐπλύθην [Ὁ], 
but usu. poet. ἐπλύνθην. To wash, 
clean, esp. linen and clothes, (opp. to 
λούομαι, to bathe, νέπτω, to wash the 
hands or feet); εἵματα πλύνεσκον, Il. 
22, 155; πλῦναν ῥύπα πάντα, they 
washed off all the dirt, Od. 6, 93 ; πλυ- 
véovoa, Ib. 59 (these are the only 
forms in Hom.) ; κώδια 7/., Ar. Plut. 
166, etc. :—metaph., τὸ πρᾶγμα πέ- 
πλυται, the thing is washed to pieces, 
i. 6. worn out, Sosipat. ap. Ath. 377 F. 
—II. asa slang term, πλύνειν tivd, 
as we say to wipe him down, give him 
a dressing, 1. Θ. abuse or beat him, Ar. 
Ach. 381, Dem. 997, 24; and so, 7A. 
τινὰ τἀπόῤῥητα, Id. 1335, 5, cf. Mei- 
neke Menand. p. 221. (On the root 
v. πλέω sub fin.) Hence 

Πλύσιμος, ov, to be washed. [i 

Πλύσις, ewe, ἧ, (πλύνω) a washing, 
cleaning, Plat. Rep, 429 E. [Ὁ] 

Ππλύσμα, ατος, τό,--- πλύμα, susp. 

Πλυσμός, οὗ, § πλύσις. 

ἸΤλύτης, ov, δ,ιΞ-πλύντης. [Ὁ] 

Πλῦτός, ἢ, ὄν, (πλύνω) washed, 
cleaned. 

Πλωάς, ddoc, 7, (πλώω)γΞεπλώου- 
oa, sailing or floating about, ὄρνιθες, 
Ap. Rh. 2, 1054; and Pors. would so 
read in Soph. Phil. 1093: 7A. νῆσοι, 
the Harpy islands in the Aegaean 
sea, afterwds. called Στροφάδες. 

ἐπλωθειά or ἸΤλωθιά, ac, 7, Plo- 
théa, a deme of the Attic tribe Aegeis ; 
hence ὁ TlAw6ecedc, or Πλωθεύς, ἕως, 
one of (the deme) Plothea, Dem. 1310. 

TlAwide, ἄδος, ἡ,Ξεπλωάς, The- 
ophr. ap. Plut. 2, 292 C. 

TIA iva, to sail on the sea, use ships, 
πλωΐζεσκ᾽ ἐν (or πλωΐζέσκεν) νηυσί, 
Hes. Op. 632, cf. Thuc. 1,13 Plat 
ee 388 A) read πλωΐζοντ᾽ ἀλύων in 

1. 24, 12.—Even the Att. prefer πλω- 
if to πλοίΐζω, Lob. Phryn. 616, cf. 


56. 
Πλώϊμος, ov, (πλώωλ) fit for sailing : 
—l. of welip itself, fit for sea,sea-worthy, 
Thuc. 1, 29; 2, 13 (v. sub fin:).—2. of 
navigation, πλωϊμωτέρων γενομένων 
or ὄντων, aS navigation advanced, as 
circumstances became favourable for 
navigation, Thuc. 1,7, 8 ;—but, πλωΐ- 
av γενομένων, when the wind, etc. 
ecame fair, Dion. H. 1, 63; so, πλώ- 
ἱμά ἐστιν, Heliod.—Even the Att. 
refer πλώϊμος to πλόϊμος, cf. foreg. : 
Bekker in Thuc. gives the short form, 
although he writes 7Awilw, not πλο- 
ἔζω, in the same author. 

TlAwte, δος, 7, Υ. 1. for πλωάς, Ap. 
Rh. 2, 1054. 

TlAde, 6, gen. πλωτός, (TAG) a 
swimmer.—II. a fish, elsewh. called 
κεστρεύς, Epich. p. 44. 

aie ov,=TAdipvoc, Soph. Ο. 

3 


+Aerad νῇσοι, al, the Plotae ( float- 
ing-islands), earlier name of the Stro- 
phades, Ap. Rh. 2, 285. 


_. NEY δι 

TAwrdpyne, ov, 6, (πλώω, ἄρχω) α 
sh scien e τ σον Φ eae 
OTEDW, (TAT to navigate 
Polyb. 16, 29, Hi in 1 ς 
his ty V. mares. shall ΝᾺ 
AGTH, OC, 0,= π . 
Eccl. 1087, Blat Rep. 489 eo Sis 
ΠπΠλώτης, ov, ὁ, (πλώω) one who 


ὁ 
sails, a seaman.—II. ἃ swimmer. Hence 
Πλωτικός, 4, ὄν, skilled in seaman- 
te οἱ πλ., pag ha Ax. a B, 
ut., etc.; also ship-owners 
Cat. Min. 61. : 
ἐπλωτῖνος, ov, 6, Plotinus, the 
celebrated new-Platonic philosopher. 
Πλωτός, ῆ, ὄν, (x 2) sailing, 
oating, νῆσος, Od. 10, 3, Hat. 2, 
156; of birds, Arist.:H. A. 2; 12,3: 
—ol πλωτοΐ, a tribe of fish that con- 
stantly float on the surface, πλ. ἐγχέ- 
λεις, Ath. 4 C.—IL navigable, Hat. 2, 
102, Polyb. 1, 42,2, ete.; ἡ 2A. οἶμος, 
Lyc.: ὃ πλωτός, the season for sailing, 
nme ne 
OTWP, ορος, b= π᾿ ), poet. 
Πλώω: f. -éow: pf. path μασι al 
Ep. and Ion. for πλέω, to sail, float, 
Il. 21, 302, Od. 5, 240.—Hom., besides 
the pres. and impf., has Ep. syncop. 
aor. ἔπλων, 6s @, part. πλώς, gen. 
πλῶντος in the compds. anerhon, 
ἐπέπλως, part. brine αονδνδσ; 
but Hdt. has pres. inf. πλώειν, 4, 156, 
and part. πλωούσάς, 8, 10, 22, 42; 
impf. ἔπλωον, 8, 41; aor. 1 ἔπλωσα, 
4, 148; inf. zAdoat, 1, 24; part. 
πλώσας, 4, 156, which also occurs 
once in Hom. in the compd. ἐπιπλώ- 
σας, Il. 3, 47.—It was never in 
Att., Dind. Eur. Hel, 532, Ar. Thesm. 
878. — Hom. seems to have used 
πλώω and its derivs: more in the 
sient of to float, πλέω in that of to 
sail. ’ . 
IIvetw, poet. for πνέω, q. V., Hom., 
and Hes., also Orac. ap. Hdt. 1, 67. 
Πνεῦμα, atoc, Τό, (πνέω) wind, 
air, first in Hdt., πνεύματα ἀνέμων, 
7, 16, 1; then freq. in Att., esp. in 
prose, πνοῇ being the more usu. form 
im poetry, and the only one in Hom. 
—2. esp. like Lat. anima (Cic. Tusc. 
Q. 1, 9), the air we breathe, breath, rvs 
βίου, the breath of life, Aesch. Pers: 
507; πνεῦμα ἀθροίζειν, to collect © 
breath, Eur. Phoen. 851 ; rv. ἀφιέναι, 
ἀνιέναι, μεθιέναι, to give up the ghost, 
Id. Hee, 571, Or. 277, Tro: 780; cf 
Thuc. 2, 49:—proverb., ἄνθρωπός: 
ἐστι πνεῦμα Kai σκιὰ μόνον, Soph. 
Fr. 13: also breathing, respiration, esp. 
freq, in Hipp., who uses it in various 
ove πνεῦμα avadépery,to breathe 
ard; τὸ πνεῦμα ἄνω ἔχειν, to be 
out of breath; τὸ πνεῦμα ylyverat 
ἄνω (cf. Mein. Menand. 12); μετέω- 
pov πνεῦμα, like Horace’s sublimis 
anhelitus, breathlessness, when the 
breath seems to be stopped at the 
upper end of the wind-pipe; also, rv. 
ἀνελκόμενον; rv. ἁλιζόμενον, a thick, 
ick prs ce v. Foés. Oecon, 
ipp. : also, absol., difficulty of breath- 
ing, Id. :—in_plur. raf asps, 
Id.—3. ale ies 31, 18, 4, Plat. 
etc. :—also, the spirit, a living bein 
like Lat. anima, "Phoenix ap. Ath. 
530 F.—4. a Spirit, Spiritual Being, 
N. T.—5. metaph., spirit, i.e. feeling, 
Soph. O. C. 612; so, αἰδοίῳ πνεύματι 
δέξασθαι, Aesch. Supp. 30.—6. in 
hunters’ language, the scent.—7. in 
Gramm., the breathing, rv. δασὺ καὶ 
ψιλόν, spiritus asper et lenis. 
Πνευμᾶτέμφορος, ov, (πνεῦμα, ἐμ- 
[20 ds a acca 
νευμἄτίας, ov, ὁ, (mvedua)= 
πνευματῶώδης 1. 3, Hipp. 


ΠΝΕΥ 


, Πνευμᾶτιάω, ὥ, --- πνευστιάω, to 


pant. Ἂ 
Πνευμᾶτίζω, (πνεῦμα) to fan by 
blowing.—Il. to write or speak with the 
breathing (spiritus), Antigon. Caryst. 
- Πνευμᾶτικός, ἢ, ὄν, (πνεῦμα) be- 

ing to wind or breath, rv. μόριον, 
the organ of breathing, Medic.: πν. 
ὄργανον, ἃ machine moved by wind or 
air.—2. windy, exposed to wind, The- 
bc act., blowing up, making flat- 
» Bpopara, Nicom. ap. Ath. 291 

C.—4. of the spirit, spiritual, opp. to 
σωματικός, Plut. 2, 129 C.—4. οἱ 
Ilvevyarixoi, a school of physicians 
who pretended to explain every thing 

from ol cere Adv. -κῶς, tspirit- 

, N. T. 
᾿ Πνευμάτιον, ov, τό, dim. from 
πνεῦμα, Polyb. 15, 31, δ, Damox. 


Syntr. 1, 26. [a] 


Πνευμάτιος, a, ov, (πνεῦμα) windy, 

portending wind, Arat. [ἃ] 
Πνευμᾶτισμός, od, 6, (πνευματίζω 

ΤΠ a writing or speaking with the breath- 


ing (spiritus). 

Be ylsroliizor, ov, (δέχομαι) re- 
cerving wind. Ὁ ἷ 

, -“Πνευμᾶτοκῆλη, NG, 7, α flatulent or 


- Πνευμᾶτοκίνητος, ov,(kivéw) moved 
by Sod ind Or spirit. ( é 
νευμἄτομάχος, ov, (πνεῦμα, μά- 
ξρμαὺ) γ hitting with the pic sk go 
l., fighting with the Spirit. [ἃ] 
Πνευμὰατόμφἄλος, ov, ὃ, (πνεῦμα, 
ὀμφαλός) a hernia caused by pent-up 
; 8 about the navel, Galen. 
πηρενμδρυπορξῶ, ὥ, to produce wind, 
to fill with wind, Arist. Probl. 24, 10, 
2: from 
Πνευμᾶτοποιός, όν,(πνεῦμα,ποιέξω) 
ing wind or breath, Philem. Lex. 
64, p. 109, Osann. 
Πνευμᾶτόῤῥοο , ov, contr. -ῤῥους, 
ovy (πνεῦμα, δέω) —flowing with 
winds, i. 6. with draughts or currents 
of air, Plat. Crat. 410 B. 
Πρνευμᾶτοφορξομαι, as pass., to be 
Ἧ by wind, or as by the wind, 
ie to be raion rom 
Τνευμᾶτόφορος, ον,(πνεῦμα; φέρω 
ΜΝ by the a aif LXX.—Il. otro. 


' Πρνευμᾶτόω, 6, (πνεῦμα) to turn 
into wind, Plut.:—pass., to become 
wind, evaporate, Arist. Gen. An. 2, 3, 
14.—IL to blow or po up :—pass., to 
be flatulent, or to be asthmatic, Foés. 
Oecon. Hipp: ; v. πνευματώδης, fin. 

Ἡνευμᾶτώδης, ες, (πνεῦμα, εἶδος) 
windy, exposed to the wind, τόποι, 
Theophr.—2. full of wind, flatulent, 
Hipp.—3. asthmatic, Id.: ef. Foés. 
Oecon.—II. act. blowing or puffing up. 

tle of pak EWC, 7); Suldigrtb pe, 
a blowing or ng up, making windy, 
Arist. ewe 20, 6. Τα] Hence s 

Πρνευμᾶτωτικός, 7, dv, blowing up, 
making flatulent. 
~ Tivevyovia, ac, 7, Att. πλευμ-, 
(πνεύμων) a disease of the lungs, Plut. 
2, 918 D. 
᾿ Πνευμονίας, ov, 6, (πνεύμων) of 
the lungs, pulmonary. 

Πνευμονικός, 4, dv, Att. πλευμ-, 
(πνεύμων) belonging to the lungs, Arist. 
Probl. 33, 14, 1: esp. affected with a 
disease of the lungs. 

Πνευμονίς, idoc, ἣν Att. πλευμ-, 
(πνεύὐμων)--πνευμονία. 

Πνευμονώδης, ες, (εἶδος) like the 

8.) : from 

vedvuar, ovoc, ὃ, in common Att. 
also πλεύμων, which may be allowed 
in Plat. Tim. 70 C, but not in Trag., 
Lob. Phryn. 305, Br. and Herm. 
Soph. Tr. 564, 775: (πνέω, πνεῦμα): 


enain 


of breathing, the s, ἢ, 4, 528, 

esch. Theb. 61, Soph. Tr. 567, etc.; 
also in sing., Il. 20, 486.—Cf. πλεύ- 
μων. (With the Ion. form πλεύμων, 
cf. the Lat. pulmo.) 

Πνεῦν, Dor. poet. for ἔπνεον, impf. 
of πνέω, Pind. 
 Πνεῦσις, 77, (1véw) a blowing, breath- 
ing. — 

IIvetorne, ov, ὁ, ee one who 
gasps, breatheshard. Hence 

νευστιάω, ὥ, to breathe hard, Hipp., 
and Arist. Rhet. 1, 2, 18, 

Πρνευστικός, 7, 6v, disposed to blow 
or breathe: from 

TINE’Q, poet. πνείω : fut. πνεύσω, 
and later πνεύσομαι or usu. πνευσοῦ- 
pac: aor. 1 ἔπνευσα, pass. ἐπνεύσθην. 
—Hom. uses only pres. and impf., 
usu. in poet. form πνείω, but also 
πνέω, Od. 5, 469: Hes. too has both 
forms and uses also part. aor. act.— 
For pf. pass. πέπνῦμαι, part. πεπνῦ- 
μένος, Vv. sub πέπνυμαι. 

To blow, breathe, of the wind and 
air, Od. 4, 361; δ, 469, ete.—II. to 
breathe, send forth an odour, ἡδὺ πν.» 
Od. 4, 446 :—c. gen., to breathe or smell 
of a thing, od μύρου πνέον, Soph. Fr. 
147, πνεῖν χαρίτων ἐρώτων, Wern. 
Tryph. 505: rarely c. dat., to smell 
with a thing, Anth. P. 5, 200.—IIL. of 
animals, to breathe hard, pant, gasp, 
Il. 13, 385 ; ὕπνῳ πνεῖν, Aesch. Cho. 
622.—IV. generally, to draw breath, 
breathe, and so to live, Il. 17, 447, Od. 
18, 131; of πνέοντες = οἱ ζῶντες, 
Soph. Tr. 1160.—V. metaph., c. acc. 
cognato, μένεα πνείοντες, breathing 
spirit, freq. in Hom. as epith. of war- 
rlors; 80, πῦρ πν., Hes. Th. 319 
Pind. Fr. 112, and so (in a rhetorical 
passage) even in Xen. Hell. 7, 5, 12; 
80, Opaceia mp. καρδίᾳ, Pind. P. 10, 
69; χαμηλά, κενεὰ πν., to be of a low 
or empty spirit, Id. P. 11, 46, O. 10 
(11), 111; “Apea πνεῖν, Lat. Martem 
spirare, heath: Ag. 376; φόνον πν.;» 

. 1309; φρενὸς πνέων τρὸπαίαν, Ib. 
219; κότον, Id. Cho: 34: and so in 
comedy, πνεῖν ᾿Αλφειόν, of a swift 
runner, Ar. Av. 1121 :—péya πνεῖν, 
to be of a high spirit, Lat. magnum 
spirare, Eur, Andr. 189; so too, πο- 
Abc ἔπνει, Dem. 787, 20; also absol., 
ὑπὲρ caxéwy πνείοντες, breathing over 
their shields, i. e. unable to repress 
their rage for war, Hes. Sc. 24, like 
Statius’ animus ultra thoracas anhelus. 
—VI. to breathe favourably on one, Lat. 
aspirare, χάριν τινί, Aesch. Ag. 1206 ; 
ᾧ ov μὴ πνεύσῃς ἐνδέξιος, Call. Ep. 
9,3. (The root is IINE- or IINY-, 
hence πνεῦμα, πνοή, etc.: πνίγω is 
prob. akin.) [‘The ein this verb some- 
times melts into one syll. with the 
foll. vowel, Aesch. Ag. 1517, 1493, 
cf. Herm. Soph. Ant. 1132.] 

Πνιγἄλίων, ὠνος, ὃ, (xviyw) the 
nightmare, Lat. incubo, also πνίξ and 
ἐφιάλτης, from the sense of throttling 
which accompanies it. [Zy 7] 

Ilviyéa, ac, 7, a dry or vapour-bath, 
Lat. vaporarium, Galen. 

Πρνϊγεύς, ἕως, ὃ, (vive) a place for 

ing, an oven; OY, @ couvre-feu, OF 
cover put on coals to smother the flame, 
Ar. Nub. 96, Av. 1001.—II. a hydrau- 
lic instrument in which air is pent up.— 
ΠῚ. a muzzle for horses, etc. 
| ἐπνιγεύς, ἕως, ἡ, Pmgeus, a village 
of Marmarica, Strab. p. 799. 

Ilviynpéc, a, dv, (πνίγω) choking, 
stifling, whether by throttling or heat, 
Ar. Ran. 122, where there is a play 
on this double sense; in the latter, 
Thue. 2, 52. 


—usu. in pl. he ng, the organs | 


IINOO 


pele πνίγω, ὍΝ P. ἸΣ 222. 
viyitic (sc. γῆ), 7, ἃ sort of cla 
Diowe.” and Pin” x: 

Πνῖγμα, arog, τό, (πνίγων) a chok- 
ing, εἰς 7. ἔχειν, to have fast by the 
throat, throttled, Cephisodot. ap. 
i Rhet. 3, oh ve 

νιγμονῆ, ἧς, 7), =84. 

Πρνιεγμός, οὔ; 6, iw a choking, 
Xen. Oec. 17, 12, Polyb. 4, 58, 9.—I1. 
a being choked, suffocation, Hipp.—IIL 
a erat stewing, Theophr. ap. Ath. 
66 E. 

Πνιγμώδης, ες; (πνιγμός, eidocy 
choke’ Bae Hipp. : wife hot. 

Πνϊγόεις, ecoa, ev, = πνιγηρός, 
Anth. P.7, 536, Nic. Th. 425. 

Ilviyoc, τό, (mviyw) a choking, 
Hipp.; and so, drowning, or stifling 
heat, Hipp., Ar. Av. 726, 1091, Thuc. 
7, 87, Plat., etc.—IL. in the parabasis 
of the Att. comedy, —paxpdy, because’ 
this part of it was to be spoken at one 
breath, and so nearly choked the ac- 
tor, Schol. Ar. Ach. 666, cf. rapéBa- 
σις Il.—The accent πνέγος also oc- 
ont as if from aor. pass., Lob. Phryn- 

07. 

TINITQ; fut. mid, with trans. 
signf. πνίξομαι, usu. πνιξοῦμαι, in 
Luc. also πνέξω : fut. et πνιγήσο- 
μαι: aor. ἔπνιξα, inf. πνῖξαι, aor. 
pass, ἐπνέγην. To stifle, choke, An- 
tipho 125, 39, Plat. Gorg. 522 A; to 
seize by the throat, throttle, Ar. Nub. 
1376 :—pass. to be choked, etc.; be 
drowned, Xen. An. 5,7, 25.—IL to cook 
in a close-covered vessel, to smother, to 
seethe, stew or bake, Hdt. 2, 92, cf. Ar. 
Vesp. 511, Casaub. Ath. 66 E.—IHll. 
metaph., to torment, like ἄγχω, Lue. 
Prom. 17. (Cf. πνέω, sub fin.) [Z, 
except in aor. pass., Lob. Phryn. 107.] 

IIviyadng, ες, (πνῖγος, εἶδος) sti- 
jling, suffocating, θέρος, Hipp.—2. 
pass. choked, stopped, φάρυγξ, Hipp. 

Πενικτήρ, ἦρος, ὃ, (πνίγω) a choker, 

onn. 


Πνικτός, ἢ, ὄν, (πνίγω) stifled, 
strangled, Ν. T.—II. sodden, stewed, 
as meat in a covered pan, Antiph. 
Aypees 1, 4. 
vit, tyoc, 4, (πνίγω) a stifling, 
suffocation, Hipp.—Il.=rviyadiov. 
Πνῖξις, ewe; 7, (πνίγω) α stifling, 
strangling, smothering, 'Theophr.—lL. 
α seething, stewing. 
Πνοή, ἧς, 7; Ep. and Ion. πνοιῆ, as 
always in Hom.; Dor. πνοά, Pind.: 
tvéw) :—a blowing, wind, blast, air, 
eq. in Hom., absol., or with gen. 
added, as πνοιὴ ἀνέμων, Βορέαο, Ze- 
φύροιο; ‘also in plur., ἅμα πνοιῇς ἀν- 
ἔμοιο, along with, i. e. as swift as the 
wind ; and so simply, = πνοιῆσι, 
Hom. ; πνοιαὶ ἀνέμων, Hes. Th 333, 
268.—II. of animals, @ breathing hard, 
fetching breath ; generally, the breath, 
Il. 23, 380; and freq. later, esp. in 
plur., as Soph. El. 719, and Eur:: 
πνοιὴ Ἡφαίστοιο, the breath of Vul- 
can, 1. e. flame, ll. 21, 355; also, πυ- 
po¢ πνοαΐ, Eur. Tro. 815: metaph., 
πνοαῖς "Ἄρεος, Aesch. Theb, 115; 
θυμοῦ πνοαΐ, Eur. Phoen. 454, cf. Ar, 
Av. 1396.—III. a breathing odour, fra- 
grance, smell ; generally, a vapour, ex- 
halation, σποδὸς προπέμπει πλούτου 
πνοάς, of a burning city, Aesch. Ag. 
820.—IV. the breath of a wind-instru- 
ment, dévaxoc, Eur. Or. 145.—The 
word is almost solely poet., πνεῦμα 
oe used in αὐτο Ν 
νοήπους, ποδος, 6, 7, wind-footed. 
swift ae the wind. δ! κῶν. 
Πνοιῇ, Ep.and Ton. for πνοή, Hom., 
and Hes. 
Πνόος, 6, Att. contr. πνοῦς, Ξεπνοῆ, 
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Πνῦὕκίτης; ov, 6, ν. πυκνίτης : from 
Πνύξ, gen. πυκνός (v. infra), 7, the 
Pnyz, i. 6. the place at Athens where 
the ἐκκλησίαι or meetings of the peo- 
le were held, freq. in Ar., v. infra ; 
it was cut out of a hill about 1 of a 
mile west of the Acropolis, being of 
semicircular form like a theatre; v. 
Wordsworth’s Athens, p. 65, sq.—Il. 
the people assembled in the rvv§.—The 
old and proper genit. is πυκνός, dat. 
πυκνί, acc. mvxva, Ruhnk. Tim., 
Dind. Ar. Eq. 165, cf. Ach. 20, Thesm. 
658, Eccl. 243 ; and v. sub πυκνίτης: 
late writers formed the cases regular- 
ly πνῦκός, mvixi, πνύκα, Buttm. 
Ausf. Gr. § 58,s.v. (The genit. πυκ- 
νός is also confirmed by comparison 
with the adj. πυκνός, crowded, packed, 
whence the strict sense of the word. 
—Prob. the nom. was changed for 
convenience of pronunciation.) 

{Πνυταγόρας, ov, ὁ, Pnytagoras, a 
king in Cyprus, Arr. An. 2, 20, 6.— 
Others in Anth. 

Πνῦτός, ἢ, ὄν, prob. only occurs in 
the lengthd. form πινυτός. 

Ilo, Lacon. for που, Ar. Lys. 155, 
Dind. 

ΠΟΙΆ, ac, 7, Ion. πόη and ποίη, 
Dor. ποία, cf. Lob. Phryn. 496:— 
grass, esp. as fodder for cattle, Hom, 
(always in the form ποίη); cf. The- 
ophr. H. Pl. 1, 3, 1: ποία Μηδική, 
Lat. herba Medica, sainfoin or lucerne, 
Ar. Eq. 604: generally of plants, as, 
ποία Ἰ]αρνασίς, i. e. the bay or laurel, 
Pind. P. 8, 28 ; so also, ποίᾳ ἐρέπτειν 
τινά, lb. 4, 427 :—metaph., κεῖραι με- 
λιηδέα ποίαν, Id. P. 9, 64,—just the 
same as ἦβας καρπὸν ἀποδρέψαι (1b. 
193).—2. a grassy place, meadow, Xen. 
Hell. 4, 1,30.—Cf. also ποία. Hence 

Ποάζω, f. -dow, to root up weeds, to 
weed, Theophr.—II. to be like grass, 
Strab. ' 

Ποάριον, ov, τό, dim, from πόα, 
Theophr. [ἃ] 

Ποασμός, οὔ, ὃ, (ποάζω) a weeding; 
Theophr. 

Tloacryp, ἦρος, 6, and fem. ποά- 
στρια, ae aematee: 

Ποάστριον, ov, τό, a sickle for cut- 
sa 5: ; also, χορτοκόπιον. 

οδαβρός, ov, (πούς, ἁβρός) tender- 
footed, Orac. ap. Hdt. 1, 55, ubi al. 
πόδ᾽ ἁβρός. 

Ποδᾶγός, όν, Dor. for ποδηγός 
(ᾳ. v.); and the only form used in 
Trag.; v. sub κυναγός. 

Ποδάγρα, ac, 7, (πούς, ἄγρα) a tra 
for the feet, vane Cyr. 1, 6, 28.—I1. 
gout in the feet, Arist. H. A. 8, 22, sq.: 
opp. to yecpdypa. Hence 

Ποδαγράω, ὦ, to have gout in the feet, 
Ar. Plut. 559, Plat. Ale. 2, 139 E. 

Ποδαγριάω, ὥ, dub. for foreg., Lob. 
FA 80. ; Boss 

odaypifouat, = todaypaw, ve 
dub. 3 Strab. ἢ e om 

Ποδαγρικός, 7, 6v, (ποδάγρα) gout 
Plut. 2, 1087 15. siete 

Tlodaypéc, 6v,=foreg., Luc. Sa- 
turn. 7. 

Ποδαλγέω, ὥ, to have pains in the 
feet ; hence also=rodaypdw : from 

Ποδαλγῆς, ἔς, (πούς, ἀλγοῦ having 
pains in the feet, Diog. L. 5, 68. 

Ποδαλγία, ac, 7, pain in the feet: 
αἰβο-- ποδάγρα. Hence 

Ποδαλγικός, ή, 6v,= ποδαγρικός. 

ἸΠοδαλγός, 6v,=foreg., dub. in Ma- 
netho. 

tIloda@Aeipioc, ov, 6, Podalirius, 

son of Aesculapius, brother of Ma- 
chaon, surgeon in the Greek army 
before Troy, Il. 2, 732; cf. Strab. p. 
284. Hence 
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TIOAE 
ἐποδαλείριος, a, ov, of .Podalirius, 
Podalirian, τέχνη, Anth. P. 9, 631. 
Ποδάνεμος, ov, Dor. for ποδήνε- 


ς. [ἃ] 
OO ean ov, 6, Podanemus, 
masc. pr. n., Xen. Hell. 5, 3, 13. 

Ποδᾶνιπτήρ, ἦρος; ὃ, (πούς, νίπτω) 
a vessel for washing the feet in, a foot- 
pan, Hat. 2, 172:—later also zodo- 
νιπτήρ. 
τοι τρῶ ας, 7,==foreg. 

Ποδάνιπτρον, ov, τό, (πούς, νίζω, 
vintw) water for washing the feet in, 
usu. in plur., Od. 19, 504; ποδάνιπ- 
τρα ποδῶν, 19, 343:—later also zro- 
δόνιπτρον, Lob. Phryn. 689. [ἃ] 

Ποδᾶπός, 7, ὄν, from what country 7 
Lat. cujas ? hence, generally, whence ? 
where ? Hat. 7, 218, and Trag., 
as Aesch, Cho. 576, Soph. O. C..1160; 
ποδαπὸς τὸ γένος ; Ar. Pac. 186, etc. : 

Shae , of what sort? whether of 
irth or quality, Dem. 25, 48, Luc., 

etc.—The latter signf. some refer esp. 
to the form ποταπός, which is reject- 
ed by others. (Buttm., Lexil. s. v. 
ἐχθοδοπῆσαι, fin., considers the ter- 
min., as in ἀλλοδαπός, ἡμεδαπός, 
παντοδαπός, ὑμεδαπός, τηλεδαπός, 
ἐχθοδοπός, to be an old anastrophe 
from ἀπό, ὃ being inserted for eupho- 
ny, as in Lat. prodire, prodesse. etc. ; 
so ποδαπός would be for ποῦ or πό- 
θεν ἄπο; and ποταπός would be an 
incorrect form, cf. Lob. Phryn. 56, sq. 
Acc. to Ap. Dysc. de Pron. p. 298, 54.; 
-τ- δδαπός only lengthens the word.) 

Πόδαργος, ov, swift-footed, or as 
others. white-footed (v. ἀργός), Lyc.: 
hence ὁ Π., a horse of Hector, also 
one of Menelaus, Swift-Foot or White- 
Foot, Il, 8, 185; 23, 295: fem. Πο- 
ddpyn as name of a Harpy, Il. 16, 150. 

+lodépne, ὁ, Podares, masc. pr. ἢ.» 
Paus. 8, 9, 9; etc. 

Ποδαρίζω, v. πυδαρίζω. 

Ποδάριον, ov, 76, dim. from πούς, 
a little foot, Plat. (Com.) Incert. 46. 


[a] 
tIloddpxn, ἧς, 9, Podarce, a Da- 
nats spout 2»: 15'S. ' 

- Ποδάρκης, ες, (πούς, dpkéw) strict- 
it suficient or able with the feet, hence 
swift-footed, strong-footed, epith. of a 
good runner, freq. in Il., esp. as epith. 
᾿ Achilles ; δὴ not in ae in Pind. 

. 13, 53, ποδαρκὴς [sic] duépa, a 
day of rtfinedcd. Ms neh itt 
runners contended for the prize: so, 
ποδαρκέων δρόμων τέμενος, the sa- 
cred field of swift courses, 1. 6. the 
Pythian race-course, Id. P. 5, 45. 
ered 6, Podar 

tiloddpxye¢, ove, ὃ, ces, acc. 
to FETS 2, 6, 4, earlier name of 
Priam.—2. son of Iphiclus, a leader of 
the Thessalians from Phylace before 
Troy, Il. 2, 704; Strab. p. 432.—Oth- 
ersin Anth, . 

Πόδαυρος, ov, (πούς, αὔρα) swift 
as the wind, Hesych. ; cf. ποδήνεμος. 

Ilodeiov or πόδειον, ov, τό, (πούς) 
Ξεπελλαστή, a sock, Lat. pedale, Cri- 
tias 55: also, πόδιον. 

Tlodexutiyeiov, ov, τό, also -μά- 
γίον, a cloth for wiping the feet. 

Tlodévditoc, ov, (πούς, ἐνδύω) 
drawn upon the foot: but—til. τὸ πο- 
δένδυτον --ποδιστήρ, πέπλος ποδή- 
enc, Aesch. Cho, 998, 

Ποδεών, ὥνος, ὁ (πούς) :—in plur,, 
the ragged ends in the skins of animals, 
where the feet.and tail have been ; δέρμα 
λέοντος ἀφημμένον ἄκρων ἐκ ποδεώ- 
νων, ἃ lion’s skin hung round one’s 
neck by the paws, Theocr. 22, 52.—2. 
in sing., the neck or mouth of a wine- 
skin, which was formed by one of 
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these ends, the others being sewn up, 
Hat. 2, 121, 4:—also, the neck tik 
bladder, Hipp.: hence ποδεών was 
also used for πέος, πόσθη, Schols 
Eur. Med. 662, Elmsl.—3. generally 
of any narrow end, ποδεὼν στεινός; ἃ 
narrow strip of land, Hat. 8, 31 :—esp., 
the lower end or corner of a sail, the sheet, 
which in old times was a strip of hide, 
elsewh. πόδες, Lat. pedes, Luc. V.. 
Hist. 2, 45; cf. πούς 11. j 
5. ἀδοῤηχραίαι ac, 7, @ leading, guiding: 
Ποδηγετέω, ὥ, f. -ἤσω, to lead, guide 
Opp,-C. 4, 260, Lined ie dilemmas Tt 
Ilodnyétnc, ov, ὃ, like ποδηγός, α 
leader, guide, Lyc.: from ς᾽ 
Tlodnyéw, G, f. -fow, (ποδηγός) to” 
lead, guide, c. acc., Plat. Legg. 899 
A:—in pass., Ath. 522 ἢ. Hence... 
Ποδηγητικός, ή, dv, fitted for lead- 
ing or guiding, “hpet 
: Ποδηγία, ας, ἡ; (ποδηγός) a lead- 
ing, ing, Lyc. 846. 
Ποδηγικός, ἢ, dv, belonging to, fitted 
for a leader: from 
Ποδηγός,. ὄν, Dor. and Att. ποδᾶ- 
γός, Lob. Phryn. 429, Foe ὥτν 26: 
(πούς, ἄγω, 7yéouat)—strictly, guid- 
ing the Toot =a pe! Als Eur. Shee: 
1715: generally, an attendant, Soph. 
Ant. 1181.—Irreg. compar. ποδηγέ-, 


atseag ; 1 
οδηνεκῆς, ἔς, (πούς, ἠνεκής )- 
reaching down to the foot, Il. 10, 24, 
178; κιθὼν Aiveoc, Hdt. 1, 195. . 

Ποδήνεμος, ov, (ove, ἄνεμος)ευϊπά-͵ 
swift, epith. of Iris, freq. in IL, never. 
in Od.: comically, ποδάνεμοι καρκί- 
vot, Crates Sam. 1: cf. πόδαυρος. - 

Ποδήρης, ες, (πούς) reaching down 
to and touching the feet, πέπλος, χι- 
τὼν T., a robe that falls pan da) 
leaving only the ends visible, suchas 
we see in the oldest Greek statues, 
Eur. Bacch. 833, Xen. Cyr. 6, 4, 23 
hence, στῦλος π.» a tall straight pillar 
t(rather, a pillar reachi αν δα the 
roof to the ground)t, Aesch. Ag. 898: 
--π. ἀσπίς, the large shield which 
quite covered the body, Xen. An. 1, 8, 
9, Cyr. 6, 2, 10.—2. ναῦς ., a ship . 
with feet, 1. 6. oars.—3. τὰ ποδήρη, the 
feet themselves, Aesch. Ag. 1594. 
(The termin. -ἤρης is usu. referred to 
*dpw: cf. sub τριήρη.) 

ἐποδῆς, οὔ, 6, Podes, son of Eétion, 
a drojen, Il. 17, 575. 6c) af 

οδιαῖος, a, ov, (πούς) a foot long 
broad or high, Xen. Oec. 19, 4 i πο 
a foot-measure, Plat. Theaet. 147 D.— 
IL. ποδιαῖον ποιοῦμαι,--ποδόω. . 

Ποδίζω, f. -ίσω, (πούς) to bind or tie 
the feet: hence in pass., of horses, to 
have asec ae pe An. 3, 4, 35; to 
be tied by the foot, ἐπὶ ταῖς φάτναις, 
Id. Cyr. 3, 3, 27.—II. to furnish with, 
feet.—Ill. in Prosody, to measure by 
feet, scan. 

Ποδίκροτος, ov, (πούς, Kpotéw ) 
striking with the feet.—Il. pass., ham- 
mered or fixed on the feet, ἅμμα, Anth. 
Plan. 15. Patt 

Πόδιον, ov, τό, dim. from πούς, 
Epich. p. 27.—2.=modeiov. 

Ποδίσκος, ov, ὃ, dim. from πούς, 4 
little foot, Anacreont. ray 

Ποδισμός, οὔ, ὁ, (ποδίζω IIL.) a 
“νὸς with or by me i ᾿ 7 

Ποδιστήρ, ἦρος, ὃ, (ποδίζω) :---πέ- 
πλος 2 αν φόρος ον such that the 
feet are caught in it, a foot-entangling 
robe, Aesch. Cho. 1000; cf. ποδήρης. 

Tlodicrpa, ac, 7, (ποδίζω) a snare 
for the feet, Anth. 6, 107, etc. 

Tlodoiiv, Ep. gen. and dat. dual for 
ποδοῖν, Hom., and Hes. 


Tlodoxaxy, ἧς; 7, also written πὸ 


a 
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δοκάκκη,. ( πούς, κακός}: strictly, 
peta { a kind of stocks, better 
own at Athens by the name of ξύ- 
λον, Lex ap. Lys. 117, 32, Dem. 733, 
6, Plat. (Com.) Incert. 27 B. 
Ποδόκοιλον, ov, τό, (κοῖλος) the 
hollow of the foot. 

Tlodoxpovoria, ac, 7, (πούς, κρούω) 
a stamping with the feet, Strab. 

Mlodontinés, O, f. -Aow, (πούς, KTU- 
méw) to strike the earth with the feet, 
esp. of dancers. Hence τ ᾿ 

OKTOTN, NC, ἦ, α dancing-girl, 
Luc. Lexiph. 8. [Ὁ] 

ΠΠοδομερῆς, ἔς : Diomed. Gramm, 
Ῥ. 498, says, ποδομερεῖς sunt, qui in 
singulis pedibus singulas partes orationis 
adsignant, cf. Osann Auct. Lex. p. 26. 

Ποδονιπτήρ, Plut., -νεέπτρον, Phi- 
lo, later forms for roddv-. 

οδοπέδη, nos, a fetter. 

Ποδοῤῥἄγήῆς, ἔς, (πούς, ἌΝ t) 
bursting forth at a stamp of the Foot, 
ὕδατα, Anth. P. 9, 225. 

. Ποδοῤῥώη, ne, ἡ, (πούς, ῥώννυμι) 
the strong of foot, Call. Dian. 215. 

Tlodéornua, ατος, τό, the bottom of 
a ship near the stern. 

Ποδοστράβη, ἧς, 7, α snare or trap 
to catch the feet, Xen. Cyn. 9, 11, sq., 
v. Sturz Lex. 8. v.—II. an instrument 
for twisting the feet, in surgical oper- 
ations, or by way of torture. [ἃ] 

Ποδότης, ητος, 7, (πούς) a having 
feet, like πτερότης (a being winged), 
Arist. Part. An. 1, 3, 2. 

TlodorpéxaAoc, ov, 6, (πούς, τρέχω) 
one who turns a wheel with his foot, 1. e. 
a potter. — 

Ποδόψηστρον, ov, τό, (πούς, ψάω) 
that on which the feet are rubbed, a foot- 
cloth, Aesch. Ag. 926. 

Ποδοψοφία, ας, 7, the noise of feet, 
Aesop. : from 
_ Ποδοψόφος. ov, (πούς, pooéw) mak- 
ing a noise with the foot or feet. _ 

οδόω, @, f. -ὥσω, to haul a sail 
tight by the sheet (πούς). 

Ποδώκεια, ac, 7, swiftness of foot, 
Il. 2, 792 (in plur.), Eur. I. T. 33 ; cf. 
Lob. Phryn. 538: from 

Ποόδώκης, ες, (πούς, ὠκύς) swift- 
footed, Hom. (esp. in Il.), usu. as 


epith. of Achilles; also in Hes., and 


sometimes in Att. prose, as Thuc. 3, 
98, Plat. Rep. 467 ΕἸ: — generally, 


4 swift, quick, ὄμμα, Aesch. Theb. 623 ; 


ποδώκει χαλκεύματι, Id. Cho. 576; 
θεῶν βλάβαι, Soph. Ant. 1104:— 
metaph., hasty, impetuous, rash, τρό- 
moc, Chaerem. ap. Stob. p. 53, 5.— 
An irreg. superl. todwxnéoraroc, as 
if from a posit. ἐποδωκήεις, is found 
in Ap. Rh. 1, 180, cf. ὑπεροπληέστα- 


τος. 

ἜΝ ας, ἡνΞεποδώκεια, Aesch. 
Eum. 37, Xen. Cyn. 5, 27. 

οδῶκυς, eta, v, corrupt form for 

ποδώκης, Lob. Phryn. 537. 
Πόδωμα, arog, τό, (πούς) a floor. 
Tloddviyor, ov, (πούς, ὄνυξ) reach- 

to the toes or feet, like ποδήρης. 

οδωτός, ἢ, Ov, (ποδόω) tightened 
by the sheet, of ἃ sail, Lyc. 1015. 


᾿ Ποεσιτρόφος, ov, (πόα, τρέφω) 


ng in herbs, Opp. C. 3, 189. 
_ Ποεσίχροος, ov, (πόα, χρόα) grass- 
coloured, Opp. C. 2, Ὶ 


Tloéw, said to be Att. for ποιξω, but 


ΟΥ͂. ποιέω (sub fin.). 


Πόη, ἡ, Ion. for πόα. Hence 
ΝΥ λογέο, ὥ, (λέγω) to gather 
5 


Ποηφᾶγέω, G, to eat grass. 
Tlongdyia, ac, 7, an eating of grass 


¢ or herbs. 


ΠΠοηφᾶγῆς, éc,=8sq., late form. 
Ποηφάγος, ὅν, (πόα, φαγεῖν) eating 
, > 6 
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grass or herbs, Hipp,, Arist. H. A. 8, 


6, 3. 

ΠΠοηφόρος, carrying grass or herbs. 

Hottne: late form for ποθέω. 

tIlo@aioc, ov, ὁ, Pothaeus, masc. 
pr. n., Paus. 6, 19, 7. 

Ποθέεσκε, lon. impf. from ποθέω 
for ἐπόθει, ll. 

ἐποθεινή, ἧς, ἣν, Pothtne, fem. pr. 
n., Ath. 576 i . 

Ποθεινοποιός, 6v, (ποιέω) exciting 
a tender longing. 

Ποθεινός, 7, ὄν, also ὅς, dv, Eur. 
Hel. 623: (oféw): — longed-for, de- 
sired, much-desired, esp. if absent or 
lost, ¢Callin. 1, 16+, Pind. O. 10 

11), 104, 1. 5 (4), 9, and Trag.; πο- 

εινὰ ‘EAAde, desire of seeing Greece, 
Pind. P. 4, 389 ; ποθεινὸς ἦλθες, Eur. 
I. T. 515; π. δάκρυα, tears of regret, 
Id. Phoen. 1737: ποθεινότερόν τι 
τινὸς λαβών, Thue. 2, 42; ποθεινοὶ 
ἀλλήλοις, Plat. Lys. 215 B; etc. 
Adv. -vdc, π. ἔχειν τινός, to long for 
a Aig, ac, 1.5. 

ἐποθεινός, οὔ, 6, Pothinus, masc. 
pr. n., Luc, 

Πόθεν, Ion. κόθεν, as in. Hdt. —1L. 
interrog. adv.: whence? whether of 

lace or origin, freq. with a genit., 

om., who usu. says, tic πόθεν εἷς 
ἀνδρῶν ; freq. in Od. ; so, πόθεν τῆς 
Φρυγίης; Haut. 1, 35; πόθεν γένος 
εὔχεται εἶναι; from what source does 
he boast that his race is? Od, 17, 
373. — 2. in Att. also of the cause, 
whence ? wherefore? Aesch. Cho. 515: 
also, to express surprise, whence can 
it be? how so? meaning that it is not 
so, and so πόθεν = οὐδαμῶς, Valck. 
Phoen. 1614, Br. Ar. Ran. 1455, Wolf 
Lept. p. 238.—3. the Trag. use it, in 
pregnant signf., with the verbs Aay- 
βάνειν, πρίασθαι, etc., with which 
we indeed say where, though the no- 
tion of whence is implied, Ar. Pac. 21, 
Xen. Symp. 2, 4.—II. ποθέν, enclit. 
adv., from some place or other, Hom., 
who usu. has εἴ ποθεν, also μή πο- 
θεν (cf. ἔκποθενν: also in Att., as 
Aesch. Cho. 1073, Soph. Phil. 156, 
Plat., etc. : 

(As the corresponding relat. adv. 
ὅθεν is to ὅς, οὗ, οἷ, ὅθι, ὅτε, ὡς, 50 
is πόθεν to ἧπός, ποῦ, ποῖ, πόθι, 
πότε, πῶς, and ποθέν to που, ποι; 
ποθί, ποτέ, πως.) 

Ποθενός, 7, ov, f. 1. for ποθινός. 

Ποθέρπω, Dor. for προςέρπω. 

Ποθέσπερος, ov, Dor. for προςέσπε- 
ρος, hence τὰ ποθέσπερα, as adv., to- 
wards evening, at even, Theocr. 4, 3; 
5, 113. 

Ποθέω, &, fut. usu. ποθήσω, Xen. 
Oec. 8,10; also ποθέσομαι, Heind. 
Phaed. 98 A: aor. act. ἐπόθεσα, hence 
πόθεσαν, ποθέσαι, Hom., in Att. usu. 
ἐπόθησα, while Hat. has both forms, 
3, 36; 9, 22: pf. πεπόθηκα, pass. πε- 
πόθημαι : aor. pass. ἐποθέσθην. The 
inf. pres. ποθήμεναι, as if from πόθη- 
μι, 15. pecul. to Hom., Od. 12, 110: 
(ποθή, πόθος). To long for, yearn 
after, desire (what is absent) ; hence, 
to miss or regret (what is lost), Lat. 
desiderare, c. acc., Il. 1, 492; 2, 709, 
Od. 1, 343, etc.; so in Pind. O. 6, 
25, Hdt., and Att.; ποθεῖς τὸν οὐ 
παρόντα, Ar. Plut. 1127; ἡ χώρα 
αὐτὴ τὸ μὴ ὃν ποθήσει, the place 
itself will make us miss what is absent, 
Xen. Oec. 8, 10; to require, ποθεῖ ἢ 
ἀπόκρισις ἐρώτησιν τοιάνδε, Plat. 


Symp. 904 D:— also c. inf., to δὲ 


anxious to do, Eur. Hec, 1020, Xen. 
An. 6, 2, 8; dpa ἔτι ποθοῦμεν μὴ 
ἱκανῶς δεδεῖχθαι ; do we still complain 
that it has not been satisfactorily 


longs, 
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oved? Plat. Legg. 896 A, cf. Tim. 

9 A:—absol., esp., to love with fond 
regret, οἱ δὲ ποθεῦντες ἐν ἄματι yn- 
ρσαρυσι, Theocr. 12, 2; im Soph. 

r. 195, τὸ ποθοῦν cannot be = τὸ 
ποθούμενον (as the Schol.), but it 
may be one’s desiring, one’s desire (cf. 
τὸ δεδιός, TO μελετῶν, Thuc. 1, 36, 
142); Herm. however takes it as 
nom. = οἱ rofoivtec. — Rarely as 
dep., as ποθουμένη φρήν, the longin 
soul, Soph. Tr. 103 (where a mm J 
less alteration has been made), cf. 
632, Eustath. Il. p. 806, 37. 

Ποθή. ἧς» ἧ, = πόθος, fond desire, 
τινός, for a thing, ll. 14, 368, etc. ; 
σῇ Sake ἢ, from longing after thee, Il. 

, 321. 

Πόθημα, atoc, τό, (ποθέω) that 
which is longed for or regretted : α180--- 
τάς Ep. inf. 

οθήμεναι, Ep. inf. of ποθέω, as if 
from πόθημι, Od. 12, 110. 

Πόθησις, ἢ, (ποθέω) a longing, re- 
gretting : αἰβοςξ: πόθος. 

Ποθητός, ἤ, 6v, (ποθέω) longed for, 
ἐν ἐμ Anth. " 

Ποθητύς, toc, 7, poet. for πόθησι 
Opp. Ὁ. 2, 609. [ὕς, doc] ats 

Ποθήτωρ, ορος, 6, (ποθέω) one who 
Manetho. 

I166i, interrog. Adv., poet. for ποῦ, 
where? Od. 14, 187, etc., Soph. Tr. 
98 ; c. gen., πόθι φρενός, Pind. O. 10 
G1), 2.— 2. for ποῖ, whither? Seidl. 

ur. Tro. 3, Jac. A. P. p. 363. — II. 
moi, enclit. adv., poet. for που, any 
where or somewhere, Hom.—2. of time, 
some time, Il. 1, 128 ; 6, 526: at length, 
Od. 1, 379. — 3. also, to give an ex- 
pression of indefiniteness, soever, hap- 
ly, probably, Il. 19, 273, Od. 1, 348, 
etc.—Cf. πόθεν and the correl. advs. 
we see) and τόθι. ; ὃ 

ofivéc, 7, όν, poet. for ποθεινό 
Jac. A. P. p. 315. ᾿ τῇ 

Ποθόβλητος, ον, (πόθος, βάλλω) 
love-stricken, Anth. P. 6,71 ; 9, 620. 

Πόθοδος, 7, Dor. for πρόςοδος. 

Ποθολκίς, δος, 7, Dor. for mpocoA- 
κίς, a rein, bridle for leading, guiding 
horses, etc. 

Ποθοράω, ποθορέω, ποθόρημι, Dos. 
for προςοράω. 

ΠΟΌΟΣ, ov, 6, a longing, yearning, 
fond desire or cmon somethmg 
absent or lost), Lat. desiderium, τενός, 
Od. 14, 144, etc. (though he prefers 
the form 7067), Pind. P. 4, 327, and 
Trag.; σὸς πόθος, a yearning after 
thee, Od. "1, 201; also in Hat. 1, 165, 
etc. (only in this form) : πόθος ixvei- 
tai τινα, Soph. Phil. 601; πόθος 
τινὸς ἔχει τινά, Ib. 646, Hdt. 3, 67, 
etc.—2. esp. the longing desire of love, 
love, desire, Hes. Sc. 41 (who never 
uses the form 706%), Theocr. 2, 143, 
etc.—II. a kind of flower, which was 
planted on graves, Theophr. (Oft. 
confounded with πένθος. to which it 
is prob. akin, cf. βάθος, βένθος.) 

Ποῖ, interrog. adv., whither 7 first in 
Theogn. 586, then freq. in Trag. and 
Att. prose: c. gen., ποῖ χθονός ; to 
what spot of earth? Aesch. Supp. 
777; ποῖ ner ; ποῖ φρενῶν ; 
etc., Soph. O. C. 170, 310.—It differs 
from 77, in that ποῖ ; means whither ? 
Lat. quo?, πῆ ; which way? where? Lat. 
qua? v. Ellendt Lex. Soph. s. v.:— 
prgp ae it seems to be for ποῦ; 

at. ubi? as, ποῖ μενεῖς ῥάθυμος, εἰ 
tiv’ ἐλπίδων βλέψασα, πὸ h. 11-958; 
but here it may be joined with βλέ- 
waca: in other cases it is used with 
verbs of rest in a pregnant construc- 
tion, v. sub εἰς I. 2, ἐν 1. 10, Jelf Gr. 
Gr. § 646 Obs.—2. to — end? Lat. 
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quorsum? πῶς Te Kal ποῖ τελευτᾷ ; 
Aesch. Pers. 735, cf. Id. Cho. 732, 
Herm. Soph. O. C. 227.—3. how an tf 
Lat. quousque? but dub., Herm. Soph. 
ἘΠ. 946.—II. enclitic ποι, somewhither, 
Soph. O. C. 26, Plat. Rep, 420 A,ete. ; 
cf. Herm. Soph. Tr. 303. 

(Ποῖ is orig. the mase. dat. of the 
old pron. *7é¢, as ποῦ 15 the genit. : 
the relat. form is oi, ὅποι.) 

Ποία, ἡ, Dor. for ποίη, πόα. 

Ποιά, ἄς, 7, the summer, year, only 
in late poets, as Anth. P. 6, 252; 7, 
627; cf. Jac. A. P. p. 412. (Prob. 
from ποία, πόα, ἃ reckoning of time 
by the grass season: also freq. writ- 
ten ποία, v. Lob. tg ὑὸς 496,) 

Ποιάεις, εσσᾳ, ev, Dor. for ποιῆεις, 

.v. 
7 Ποιανθῆς, ἔς, (ποίη, ἀνθέω) luxuri- 
ant in grass, Orph, Arg. 1048, 
ἐπΠοιάντειος, a, ov,=8q. 

ἹΠοιάντιος. a, ov, of Poeas, ΤΙ, 
υἱός, son of Poeas, i. 6. Philoctetes, 
Od. 3, 190: from 

tIloiac, avtoc, ὃ, Poeas, son of 
Thaumacus, father of Philoctetes, 
an Argonaut, Pind. P. 1, 103. 

ἐποίδικλοι, wv, ol, the Péedicli, a 
portion of the Apulians, Strab. p. 
2 


82. 

TIOIE’Q, a, f. -ἦσω, to make, pro- 
duce, create, strictly of something ex- 
ternal to one’s self and material, as 
manufactures, works of art, etc., freq. 
from Hom. downwds, : in Hom., very 
freq. of building, etc., 7. δῶμα, va- 
οὔς, θεμείλια, τεῖχος, etc.; 7. TL ἔν 
τινί, to put ἴῃ, insert, as, πύλας ἐν 
πύργοις, ll. 7, 339; λίθου ποιεῖν τι, 
to make of stone, Hdt. 5, 62; so, π. 
ἀπὸ ξύλου, Id. 7, 65; less freq., - π. 
λίθῳ, Ruhnk. Tim. :—in mid., to make 
for one’s self, as of bees, olxia ποιή- 
σασθαι, to build them houses, Il. 12, 
168, etc.: and in Hom., the mid. al- 
ways has its true signf., ef. Il. 5,735, 
Od. δ, 251, etc. ; so too Hes. Op. 501; 
though, later, it is oft. used just like 
the act.: in mid., also, to have a thin 
made, get it made, Hdt. 2, 135.—2. 0 
abstract things, to bring to pass, bring 

» cause, etc., τελευτήν, φόβον 
q., Od. 1, 250, Il. 12, 432 ; θυμὸν ποι- 
Hoa, to cause, arouse anger; but, θυ- 
μὸν ποιήσασθαι, to have one’s anger 
roused, F'rancke Callin. p. 184: ποι- 
civ ἱρά, like ἱερὰ ἔρδειν, Lat. sacra 
facere, to do sacrifice, Hdt. 9, 19, ef. 
2, 49: π. Ἴσθμια, to hold or celebrate 
them, Dem. ; x. ἐκκλησίαν, to hold 
an assembly (we say ‘to make a 
house’), Thuc. 1, 139, Xen., etc.: 
πόλεμον π. τινι, to create, rouse War 
against one; but, πόλεμον ποιεῖσθαί 
τίνι, to make War upon him: so too, 
ον i ποιεῖν and ποιεῖσθαι : also, 
κλέος ποιεῖται αὐτῇ, She makes, wins 
herself glory, Od. 2, 126 :—esp. freq., 
ποιήσασθαι ὑπ᾽ ἑωυτῷ, to bring under 
one’s self, reduce, Hdt. 1, 201, ete.— 
3. to cause, be the means of a thing, 
Lat. facere ut.., with ὡς or ὅπως, Hdt. 
1, 209; 5,109; so also. acc. et inf, 
θεοί ce ποίησαν ἱκέσθαι ἐς οἶκον, 
have let you come home, Od. 23, 258 ; 
ποιεῖν τινα αἰσχύνεσθαι, μαίνεσθαι, 
ἐρᾶν, to make one ashamed, ete.—4. 
to make, shape, create, εἴδωλον, Od. 4, 
796 ; γένος ἀνθρώπων χρύσεον, ete., 
Hes. Op. 110, etc., ef Th. 161, 579; 
and esp. to beget, υἱόν ; and so in mid. 
post-Hom., for which also masdozor- 
εἶσθαι was used, Lob. Phryn. 200: 
but in mid. c. dupl. acc., ποιεῖσθαί 
τινα" υἱόν, v. infra 5: generally, to 
produce, grow, κριθάς, Ar. Pac. 1322: 
τέ ποιεῖ Ἢ a good does it?—5. to 


TIOIE 


make so and so, as, 7. τίνα ἄφρονα, 
to make one senseless, Od, 23, 12; 
δῶρα ὄλβια ποιεῖν, to make them 


etc., Od. 1, 387, cf. 10, 21, Hes. Fr. 
37, 5.—6. in mid., to make so and so 
for one’s self, ποιεῖσθαί τινα ἑταῖρον, 
to make him one’s friend, Hes. Op. 
705; ποιεῖσθαΐί τινα ἄκοιτιν, to ta 
her to wife, Il. 9, 397, οἵ. Od. 5, 120, 
etc.; ποιεῖσθαΐ τινα υἱόν, to make a 
erson one’s son, i. 6. to adopt him as 
son, Il. 9, 495, and Att.; also pleo- 
nast., θετὸν υἱὸν π., Hdt. 6, 57, and 
simply, ποιεῖσθαί τινα, to adopt him, 
Plat. Legg. 923 C, etc.: ἑωυτοῦ ποι- 
εἴσθαί τι, to make a thing one’s own, 
Hat. 1, 129: hence, after Hom., gen- 
erally, to hold, reckon, esteem a thing 
as.., συμφορὰν ποιεῖσθαί τι, to take it 
for a visitation, Hdt. 6, 61: and very 
oft., δεινὸν ποιεῖσθαί τι; to esteem it a 
grievous thing, take it ill, Lat: aegre 
erre, Hdt. 1, 127, ete. (rarely in act., 
εἰνὸν ποιεῖν, Id. 2, 121, 5, cf. Valck. 
3, 155); ἑρμαῖον π. TL, to count it clear 
gain, Bast Ep. Cr. p. 120; μέγα π. 
τι, Hat. iy, aes ‘ a with ph τα 
preps., dv’ οὐδενός, μεγάλῳ, ἐν 
Renta παρὰ φαῦλον ποιεῖσθαΐ τι; 
but most freq., περὶ πολλοῦ ποιεῖ- 
σθαι, Lat. magni facere, cf. περί A. 
IV: sometimes with a subst., ἐν 
ἀδείῃ π. τι, to consider a thing safe, 
Hat. 9, 42.—7. pass. c. ἀρ}. nom., to 
become, be made into, τῶν τὰ κέρεα 
τοῖσι Φοίνιξι οἱ πήχεες ποιεῦνται, 
Hat. 4, 192.—8. after Herts: to com- 
pose, write, esp. in verse (old English, 
to make), Lat. carmina facere, ποιεῖν 
διθύραμβον, ἔπεα, Hdt. 1, 23; 4,14; 
also, to invent, ὄνομα, Id. 3, 115 ; and, 
generally, of all poetical expression ; 
ἔπεσι 7., Id. 4, 16; π. περί τινος, 
Xen. Symp. 4, 6 :—also, to make, rep- 
resent in poetry, Ὅμηρος ᾽᾿Αχιλλέα πε- 
ποίηκε ἀμείνω ’Odvacéwc, Plat. Hipp. 
Min. 369 C; ἐποίησε τὸν ᾿Αχιλλέα 
λέγοντα, represented Achilles saying, 
ef. Id. Gorg. 525 Εἰ ; but, ἐποίησε μῦ- 
Gov Αἰσώπειον, did it into verse; and 
‘80, μῦθον ποιῆσαι, to work up a le- 
gend poetically, Lycurg. 160,17; π. 
Φαίδραν, to write a play on Phaedra, 
etc., Ar. Thesm. 153, ete —Cf. ποιη- 
TH¢.—9. periphr., ἀθύρματα ποιῆσαι, 
i. €., to sport, Il. 15, 363 : after Hom., 
this signf. was very freq., esp. in mid., 
as, ὁ γὴν ποιεῖσθαι for ὀργίζεσθαι, 
Valek: dt. 3, 25, ete. ; θαῦμα π΄ for 
θαυμάζειν, Hdt. 1, 68; ὁδόν, πλόον 
ποιεῖσθαι for ὁδοιπορεῖν, πλέειν, and 
so passim, esp. in Thuc.: also, ποι- 
εἴσθαι dv’ ἀγγέλου, διὰ χρηστηρίων, 
for ἀγγέλλειν, χρηστηριάζεσθαι, 
Wess. Hdt. 6, 4; 8, 134.—10. In Al- 
exandr. Greek, to sacrifice, like Lat. 
facere, ποιεῖν μόσχον, like ῥέζειν 
ἑκατόμβας, LXX.—II. to do, rather 
with the notion of a continued than 
of a complete action, and so more 
like πράσσειν than δρᾶν, as, κακόν, 
ἀγαθόν or κακά, ἀγαθὰ ποιεῖν, to do 
bad or good, Hom. ; ἄριστα πεποί- 
nrat, 11. 6,56; Σπαρτιητικὰ ποιέειν, 
to act like a Spartan, Hdt. 5, 40; πάν- 
Ta 7., to leave no stone unturned, 
ary 3, 1, 35, on μρἢ ee νό- 
a ἐνὶ σίν, to a thought into 
fas head τὸν 14, bra, Il. 13, 55, for 
the more usu. τιθέναι ἐν φρεσίν ; so, 
π. τι ἐπὶ νόον τινί, Hdt. 1, 27, 71: 
also, ποιεῖν εἴσω and ποιεῖν ἔξω, to 
put in, out, Hdt. 5, 33: also, ποεεῖν 
an’ ὄψεως, to put out of sight.—3. ¢. 


acc. dupl., ἐο do something to another, 


| κακά Or ἀγαθὰ ποιεῖν τινα, first in 


blest, i. e. bless them, Od. 13, 42: so. 
with a subst., ποιεῖν τινα βασιλῆα, 


HOW | 
Hat. "1, 115; 3, 75, etc.; also ot 
things, ἀργύριον τωὐτὸ τοῦτο ἐποίεε, 
he did this same thing with the silver, 
Hdt. 4, 166; more rarely, ποιεῖν τιν 
τι, Xen. Eq. 9,12: also, ποιεῖσθ, 
τινί τι, a8, φίλα ποιεῖσθαί τινι, Hat 
5, 37 :—freq. with an adv., as κακῶς 
or εὖ ποιεῖν oe eee in Att.—4, 
ποιεῖν Tt, euphem. for to do something 
disgraceful.—-5. πολὺν χρόνον ποιῆ- 
oat, to spend much time upon ἃ thing ; 
π. μέσην νύκτα, to be half the night 
about it, Dem. 392, 18,-cf. Thue. 7, 
28, Jac, A. P. p. 710; so Seneca, p. 
cissimos dies facere :—though this may 
be explained strictly, to make much — 
time, i. €. to make the time long, spend 
a long time.—6. in Att., ποιεῖν, like 
Lat. facere, may be used in the d 
clause, to avoid repeating the verbof 
the first, as we say, ‘that man knows 
Greek, this does not.’—Ill. absol., to 
be doing, to do, ποιέειν ἢ παθέειν, Hat. 


7, 11: esp. of medicine, τὸ ακον 
ποιεῖ, it works, is effective —2. Th 
θέναι, to put the case, suppose ΟΥ as- 


sume that..,c. acc. et inf., Valek. Hat. 
7, 184, 186; so in Lat., esse Deos fa- 
ciamus (for ponamus or sumamus), Cic. 
N.D. 1,30: πεποιήσθω, be it granted, 
Plat. Theaet. 197 E.—3. Thue. has 
also a pecul. usage, 7 εὔνοια παρὰ 
πολὺ ἐποίει ἐς τοὺς renee. 
good-will made greatly for, on the side 
of, the L., like Lat. facere cum aliquo, 
ae 80 ae ὦ ἐπὶ πολὺ a τῆς 
ης τοῖς ἠπειρώτα aly τοῖ! 
δέ... tt was the general charenter of 
the one to be landsmen, of the oth- 
ers etc., 4, 12. : 

The most remarkable dialectic 
forms are Koger: Dor. for ποιεῖν, me- 
ποιήκω, . for πεποίηκα, ποιεύμε- 
νος, Dor. and Jon. for xodbbsibvod τι 
οὔσαν, Alexandr. for ἐποίησαν, LXX. 
[Att. poets, esp. comic, oft. use the 
penult. short,as also laterEp.: hence 
even some old Gramm., as Εἰ. M. 679, 
24, concluded ποῶ to be the Att. form, 
t being merely inserted metri grat. ; 
and it is oft. written so in Inscrr. and 
MSS., followed by some modern crit- _ 
ics, as Koen Greg. p.75, Pors.Tracts — 

. 371, Buttm. Ausf. Gr. 2, p. 384, cf. — 

ind. Ar. Nub, 1448; 410 :—but 
granting that this was common 
pronunciation, that it is found with 
other bad forms (in Inserr.), and even 
that the Latins said pédéta, poésis, etc., 
yet the conclusion is too hasty: a — 
Schol. on Ar. Plut. 14, declares ex- — 
trey sae and pari ratione we © 
should write ὅος, τόος; ‘0¢, ὄομαι, 
γεραός, δείλαος. for Sta gpl δ etc., 
whenever the diphthong is short.] ἢ 

Ποίη, ne, ἡ, lon. for πόα, grass, — 
Hom., and Hes., who with. . use — 
only the Jon. form. Hence 


ILon 36 ov, (ποίη, ) grass- — 
eating, δόμος ap. pel ΠῚ 


Ποιῆεις, eooa, ev, (ποίη; 
rich in grass, Hom., and 1 tare," j 
Soph. μ C. 157 :—Pind. also has ἃ 
contr. form, ποιᾶντα στεφανώμα 
N. 5, fin. “ar Pig a 
ἐΠοιήεσσα,ης, éessa, ἃ οἷ ᾿ 
Laconia, Strab. Ὁ. 360.—2, peg οὗ 
the island Ceos, Id. p. 486. | 
Ποιηλόγος, ov, poet. for ποιολό- 


γος. ὶ ᾿ 
Ποίημα, ατος, τό, (ποιέων) any thing 
eidsgonboke: ence—I. fee ἃ cat 
of workmanship, first in Hdt, 2, 1866 
4, 5, but only of works in metal: © 
then—2. esp. a poetical work, 4 
Plat. Phaed. 60 C, Lys. 221 D; cf. 
ποίησις: ποιήματα, like Lat. carmi-— 
na, single verses,=irn, Schif. Dion. 


. TIO 
Comp. p. 30, 257: generally, a work, 
i.e. a book.—Il. a deed, doing, action, act, 
opp. to πάθημα, Plat. Rep. 437 B, 
Soph. 248 B, etc. Hence 


© ΠΠοιημᾶτικός, ἤ, 6v, poetical, Plut.. 


2, 744 15. Adv. -κῶς. ᾿ 
- Ποιημάτιον, ov, τό, dim. from 
ποίημα, Plut. Cicer. 2. [a] 
Ἰοιηρός, & ὅν, ---ποιήεις, Eur. 
‘Bacch. 1048, Cycl. 45, 61. 
begs εως, 7, (ποιέων) a making, 
udpov, Hat. 3, 22; νεῶν, Thuc.3, 2: 
"ἃ producing, forming, creating, Plat. 
Soph. 265 B, ete.; τῇ παρ᾽ ὑμῶν 
"ποιήσει πολίτης, a citizen of your 
making, Wolf Lept. p. 250: a making 
into one’s son; ion, Isae. 63, 25 Vv. 
'ποιέω, 1. 6.—II. esp. of poetry, 7. 
διθυράμβων, τραγῳδίας, ἐπῶν, Plat. 
Gore. 502 A, B, Rep. 394 C: hence, 
‘a ., poetic faculty, poesy, arto ry, 
Hat. 2, 82, and freq. mp at., ἐφ᾽ Bene 
205 Ὁ : also,—2. a poetic composition, 
poem, Thuc. 1,10, Plat. Ton 531 D: 
usu. a whole poem, of which, some- 
times, πρήμοτά were the parts, 
Francke Callin. p.171. Cf. ποιητής. 
Ποιητέος, a, ov, verb. adj. from 
ποιέω, to be made or done, Hat. 1, 191; 
‘7, 15, ete—II, ποιητέον, one must 
Ων or do, Id. ‘ ἣν 
Τοιητής, οὔ, ὃ, (ποιξω) one who 
᾿ fh ᾿ Dist Rep. 597 D, 
Tim. 28 C, etc.; hence (with and 
‘without νόμων), a lawgiver, Def. Plat. 
415 B.—Il. esp., the creator of a poem, 
like our old.Engl. maker: a poet was 
called doidée fill after Pind., when 
music and strict poetry began to be 
separated; the name ποιητής first 
occurs in Hdt.; of Homer, 2, 53; of 
Alcaeus, 5, 95; cf. Wolf Prolegg. p. 
xlii: also, aco er of music, Plat. 
Legg. 812 D.—2. generally, the au- 
thor of any mental production, a writer, 
orator, π΄. aby, eind. Plat. Phaedr. 
234 E, cf. 278 E, Euthyd. 305 B. 
raters, toe 
‘Tlocnrica, to be a poet. 
Ποιητκεύομαι, dep. mid. =foreg. ; 
dub., cf. Lob. Phryn. 764. 
Ποιητικός, 7, όν, (ποιξω) capable 
making, τινός, Arist. Top. 6, 10, 1, 
f. Plat. 411 D:—absol., productive, 
. of arts which have some sensible 
objects for their end, as architecture, 
opp. to αἱ πρακτικαΐ, such as music, 
Arist. M. Mor. 1, 35, 8, cf. Plat. Soph. 
265 B, Diog. L. 3, 84:—of persons, 
inventive, ingenious, Chaerem. ap. Ath. 
562 F.—IEL esp. of the poetic art, fitted 
or a poet, belonging tu a poet, poetical, 
freq. in Plat.: 7 pe he τέχνη), the 
art of poetry, poetry, Id. Gorg. 502 D, 
etc. :—of persons, poetical, +. καὶ μου- 
otkot, Id. Legg. 802 B, cf. 700 Ὁ, etc. 
Adv. -κῶς, Rep. 332 B. 
Ποιητοδιδάσκᾶἄλος, ov, ὁ,(ποιητῆς, 
διδάσκαλος) a poet’s master, E. M. p. 
va 19. as 
antic, ἥ, Gv, (ποιξω) made, é 
‘in Hom, cap: of houses and ating 3 
he always uses ποιητός as=evd ποιῆ- 
τός, well or skilfully made, like τυκτός 
and rervypévoc, Il. 12, 470, ete. ; 
though he also freq. joins πύκα ποιη- 


᾿τός in same signf., Od. 1, 333, etc. x 


—made, created, opp. to self-existent, 
Theogn. 435.—II. made into something, 
esp. made into a son, hence, dic π.» 
an adopted son, Opp. to γεῦνητός, 
Plat. Legg. 878 ἘΣ; so, +. πατήρ, an 
ted father, Lycurg. 153, 44; 7. 
πολῖται, factitious citizens, not so 
born, Arist. Pol. 3, 1, 3: cf. ποιξω 1. 
6.—III. made by one’s self, i. 6. in- 
vented, feigned, Pind. N. 5, 53 ; rownt@ 
τρόπῳ, Eur. Hel. 1547. 


-mark with various co 


TIOIK 


Ποιήτρια, ας ἦ; fem. of ποιητής, a 
poetess, Luc. Musc. Enc. 11, Ath., 
etc. 


Ποιητρόφος, ov, nourishing grass, 
v. 1. for ποιοτρ-. 
Ποιηφἄγέω, ὥ, to eat grass, Hadt. 


3, 3ἃ 100 : from ( 

oinga ov, (toin, dayety) eating 
grass, ar "Tyr. ; Υ. ΤΩΣ Phrytt 
643. [ἃ] 


Ποικϊλανθής, ἔς, (ποικἴλος, ἄνθος) 
with variegated flowers, variegated, 
Clem. Al. 

TlovxtAdveoc, ov, Dor. for -ἤνιος, 
(τοικίλας, ἡνία) with breidered reins, 

ind. P. 2, 14. [ἃ] 

Ποικϊλειμονῖτις, ἐδος, pecul. fem. 
of sq. 

Ποικϊλείμων, ov, gen. ovoc, (ποικί- 
λος, elua) arrayed in various colours : 
νὺξ π., night with spangled garb, 
teens "a net 

Ποικῖλέρυθρος, ov, (ποικίλος, épv- 
bi nt pay with ved, Arist. ap. Ath. 
327 F. 

Ποικϊλεύς, 6,= ποικιλτῆς, Alex. 
Incert. 58. 

TTD. ov Ion. ew, 6, Poeciles, 
father of Membliares, a Phoenician, 
Hadt. 4, 147. : 

Ποικίλία, ας; ἡ; (ποικίλλων amark- 
ing with various colours, esp. an em- 
broidering, etc:: hence esp. embroidery, 
Plat. Rep. 373 A, 401 A; of the stars, 
ἡ περὶ τὸν οὐρανὸν T., lb. 529 D.—2. 
a piece of broidery, like ποίκίλμα, Xen. 
Mem. 3, 8, 10.—II. ἃ being marked 
with i colours, variegatedness : 
generally, variety, 7. χρωμάτων, ὄψων, 
-etc., Plat. Phaed. 110 D, Rep. pr D; 
πραγμάτων, Polyb. 9, 22, 10: ef. 
Ruhnk. Tim.—Ill. metaph. of the 
mind, versatility, artfulness, cunning, 
mostly in bad signf., 7. πραπίδων, 
Eur. Aeol. 25: esp. subtle discourse, 
Dem. 844, 11; v. ποικίλος. 
aster 6, a kind of fish, Ath. 


Ποικῖλίς, δος, 7, a bird; like a 
goldfinch, Arist. H. A. 9, 1, 18. 
Ποικίλλω, f. -iAG, (ποικίλοξ) to 
s, to variegate, 
‘broider, work in embroidery, Eur. Hec. 
470, cf. 1. T. 224: then, of any rich 
work, 7. χορόν, to make a χορός of 
cunning workmanship, 1). 18, 590 (v. 
sub χορός) ; 80, ἀναθήματα π., Em- 
ped. 82: to paint, cf. ποικιλτέον.---Ὡ. 
generally, to diversify, vary, βίον, 
Eur. Cycl. 339; πᾶσιν ἤθεσι πεποι- 
κιλμένη πολιτεία, ὥςπερ ἱμάτιον 
ποικίλον πᾶσιν ἄνθεσι πεποικιλμέ- 
vov, ‘Plat. Rep. 557 C: π. τὰς πο- 
peiac ἱππικαῖς τάξεσι, to vary the 
order of march with troops of horse, 
Xen. Hipparch. 4, 3: then, to vary 
and so distinguish, Plat. Tim. 87 A: 
—of style, to embellish, Bad π.; to tell 
with art and elegance, Pind. P. 9, 134 
(cf. sub μέτρα Il. 2) ; a favourite word 
of the rhetoricians, v. Schaf. Dion. 


“Comp. p. 258.—3. metaph., to trick out 


with false, fair words, ποικίλλειν τι, 


‘Soph. Tr. 1121: hence, Σπάρτη πε- 


ποίκιλται τρόπους, Eur. Supp. 187. 
—IL. intr. to vary, change about, Hipp. 
—2. metaph., to deal or speak subtlely, 
Plat. Symp. 218 Ὁ. Hence 

Ποίκιλμα, aroc, τό, any thing mark- 
ed oy various colours, by staining or 
broidering, hence esp., a broidered 
robe or stuff, such as brocade, Il. 6, 
294, Od. 15, 107, Aesch. Cho. 1013: 
generally rich work, broidery, etc., Xen. 
‘Occ. 9, 2; of the stars in heaven, 
Plat. Rep. 529 C.—II. generally, 
variety, diversity, Plat. Legg. 747 A, 
Tim. 67 A. 


ΠΟΙ͂Κ 


Ποικιζμός, οὔ, ὁ,Ξ- ποίκιζσις, ποῖ- 
κιλία, Plut. 2, 1088 6. J 
Ποικίλόβοτρυς,υος, ὁ, ἡ, (ποικίλος, 
Borpve) with variegated clusters, Nonu. 
OLKiAGBovA0¢, ον,(ποικίλος, Bov- 
2H) of changeful counsel, wily-minded, 
Hes. Th. 521; cf. αἰολόβουλος. 
TlotkiAdynpve, voc, ὃ, ἡ, Dor. -ya- 
pug, (ποικίλος, γῆρυς) of varied voice, 
many-toned; φόρμεγξ, Pind. O. 3, 13; 
also ef. ποικιλόδειρος. 
TlotkitA6ypaypoc, ov, ( ποικίλος, 
γραμμῇ) with lines or stripes “ various 
colours, Arist. ap. Ath. 327 F. 
Ποικϊλογράφος, ον,(ποικίλος, γρά- 
φω) writing or painting in various colours. 
—Il. writing on various subjects, Diog. 
L. δ, 85. [ἃ] 
Ποικίλόδακρυς,νυος, 6,4, (ποικίλος, 
τ τ τὴς shedding many tears, Nonft. ~ 
οἰκϊλόδειρος, ov, (ποικίλος, δεῖ- 
pi) with variegated neck, Alcae. 53, 
Anth. P. append. 6:—if we adopt it 
(with Ruhnk.) in Hes. Op. 201, as 
epith. of the nightingale, it may also 
be=roiktAoynpve. 
Ποικϊλόδερμος, ov, (ποικίλος, dép- 
fa) with pied or spotted skin, 
Ποικίλοδέρμων, ov, gen. ovoc= 
oie ao . A. 226. 
otxthodivnc, ov, ὁ, ( ποικίλδξ 
divn) whirling in various eddies, Opp. 
H. 1, 676. 
Ποικϊλόδιφρος, ov, eg rae δί- 
ὅροο, with chariot richly dight, Ath. 


ΠοικΙλόδωρος, ov, (ποϊκίλος, δῶ- 
pov) rich in various gifts, Norn. 

rain pad ge Ov, (ποικίλος, ἔργω) 
of vatied work, Paul. Sil. A 262. 

ee oe ὁ, 7. Cbs υζν θρίξ) 
wit tted hair, spotted, νεβρός, Kur. 
TX east veer eae 

Ποικϊλόθρονος, ov, (ποικίλος, θρό- 
voc) on rich-worked throne, ’Adpodita, 
Sappho 1. 

Ποικίλόθροος, ov, (ποικίλος, Opdoc) 
of varied note, οἰωνοί, Poet. ap. Plut. 
2, 497 A. 

Ποικϊλόκαυλος, ον,(ποικίλος, kav- 
A6¢) with variegated stalk, Theophr. 

Ποικϊλομήτης, ov, ὁ, ( ποικέλος, 
partic) full of various wiles, wily-minded, 
in Il. and Od., as epith. of Ulysses; 
voce. -μῆτα, 13, 293: in the hymns of 
Jupiter and Mercury: ef. ποικιίλό- 
Bovaoc. 

Ποικϊλόμητις, doc, ὃ, 
Soph. Fr. 519. 

Tlotkidoujyavoc, ov, ( ποικίλος, 
μηχανή) full of various devices, Anth. 
Ρ. tone 302. A 

οἰκϊλομορφία, ac, Hy vari 
form, pate Nae 3 ‘from = fi 
rere ov, oni yop 
7) of variegated form, vari » bud 
ἐᾷ Ar. Plut. 530. ἣν Γ᾿ 

Ποικϊλόμῦθος, ον, (ποικίλος, μῦ- 
θος) of various discourse, Anth. Pp 5, 
56, Orph. 

Ποικϊλόνοος, ov,=TorktAddpwr. 

Ποικϊλόνωτος, ov, (ποικίλος, νῶ. 
Toc) with back of various hues, Pind. 
F. a ne Eur. 1. Τ. 1245. 

otktAorpiyuayv, ov, (ποικίλος, 
mpd ua ) busy about many mare 
: 


=foreg., 


ὙΠΟ. 

Ποικϊλόπτερος, ον, (ποικίλος, rre- 
pov) with variegated wings or feathers, 
Eur. Hipp. 1270: metaph., changeful, 
π΄. poe Pratin. ap. Ath. 617 D. 

llotxiAoc, ἡ, ov, many-colovred, spot- 
ted, mottled, pied, dappled, Hom., and 
Hes. ; παρδαλέη, Il. 10, 30; νεβρίς, 
Eur. Bacch. 249; κιθών, Hat. 7, 61; 
π. λίθος, prob. some marble, Hat. 2, 
127 ;—in Xen. An. 5, 4, 32, tattooed,— 
ἀνθέμιον ἐστιγμένος.---Π. wrought ia 
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various colours, of painting, broidery, 
inlaid-work, etc. : in gen. of rich, rare 
work, freq. in Hom., as epith. of πέ- 
woe, ἱμάς, θώρηξ, σάκος, τεύχεα, 
ἔντεα, ἅρματα, κλισμός, etc. ; esp. of 
woven stuffs and work in metal, like 
δαίδαλος, darddAeog : 80, τεύχεα TOL- 
κίλα χαλκῷ, arms inwrought with 
brass, Hom. and Hes. : ποικίλα κάλ- 
ληΞ--ποικίλματα, Aesch. Ag. 923; 
80, Ta ποικίλα, Aesch. Ag. 926, 936, 
Theocr. 15, 78: hence,—2. as subst., 
ἡ ποικίλη (sc. στοά), the Poecile or 
great hall at Athens adorned with fresco 

ainting of the.battle of Marathon 

y Polygnotus, Miiller Archaol. d. 
Kunst § 135, 2.—ILL metaph., chang- 
ing colour ; and so, changeful, various, 
manifold, Aesch. Pr. 495, Plat., etc. : 
—r. μῆνες, the changing months, 
Pind. I. 4, 30 (3, 37): esp. of art, 7. 
ὕμνος, a song of changeful strain or 
full of diverse art, Pind. O. 6, 148 ; so, 
ποικίλον κιθαρίζων, Id. N. 4, 23 ; and 
so, poetry is said to be ποικίλοις 
ψεύδεσι δεδαιδαλμένος, Id. O. 1, 46, 
cf. Donalds. ad O, 3, 8 (12) :—of 
abstruse knowledge, ποικέλον τι el- 
dévat, Eur. Med. 301.—2. in bad 
sense, intricate, riddling, of an oracle, 
Hadt. 7, 111;°6 θεὸς ἔφυ τι ποικίλον, 
Eur. Hel. 711; 2 νόμος, ope to ῥᾷ- 
dtoc, Plat. Symp. 182 Β : artful, 
tricky, 7. μηχάνημα, λόγος, Soph. O. 
C. 762, Ar. Thesm. 438; ἀλώπηξ 
κερδαλξα καὶ 7., Plat. Rep. 365 C; 
οὐδὲν ποικίλον οὐδὲ σοφόν, Dem. 
120, 21 ; so too, ποικέλως αὐδώμενος, 
speaking in double sense, Soph. Phil. 
130, cf. Ar. Eq. 196:—hence also 
artful, cunning, wily (like varius, in 
Sallust), as epith. of Prometheus, 
Hes. Th: 511, Aesch. Pr. 308; x. 
βουλεύματα, Pind. N. 5, 52. --- 3. 
changeable, changeful, unstable, Arist. 
Eth. N. I, 10, 14, Polyb. 14, 1, 5, 
οδἷς.:-- ποικίλως ἔχειν, to be different, 
Xen. Mem. 2, 6, 21.—Cf. αἰόλος 
throughout.—(Perh. from same root 
as Lat. ping-ere, pic-tus.) 

“Ποικίλοσάνδἄλος, ov, Aeol. -σάμ- 
βᾶλος, ον,(ποικίλος, σάνδαλον, Aeol. 
σάμβαλον) with broidered sandals, 
Bergk Anacr. 15. 

TlocxiAéorepvoc, ov, of varied breast : 
metaph., -εποικιλόφρων. 

Ποικϊλόστικτος, ον,(ποικίλος, στί- 
ζω) variously spotted, mottled, Arist. ap. 
Ath. 305 C. 

Ποικϊλόστολος, ον,(ποικίλος, στο- 
Af) with variegated robe; of a ship, 
with variegated prow (ν. στόλος, fin.) 
Soph. Phil. 343.. - 

Ποικλόστομος, ov, (ποικίλος, στό- 
μα) with variegated mouth; metaph., 
Ξεποικιλόμυθος. 

Ποικϊλοτερπής, ἕς, (ποικίλος, τέρ- 
aw) delighting by variety, Anth. P. 9, 
517: 

Ποικιλότευκτος, ον,(ποικίζος, τεύ- 
χω) curiously wrought, Anth. P. 9, 482. 

Ποικϊλότεχνης,ου, ὁ,(ποικίλος, τέ- 
χνη) skilled in various arts, Tryph. 536. 

IlocxiAérpavaoc, ov, (ποικίλος, 
TpavAéc) twittering Or singing in vari- 
ous notes ; π. μέλη, Theocr. Ρ. 4,10. 

TlocxtAogépurys, tyyoc, ὁ, 7 (ποι- 
κίλος, φόρμιγξ) accompanied by the va- 
Ere of the phorminz, dowdy, Pind. 

TlovxiAodpovéw, G, to be ποικιλό- 
φρων : from 

Ποικϊλόφρων, ονος, ὃ, 7, (ποικίλος, 
φρῆν) of manifold thought or counsel, 
wily-minded, Eur. Hec. 133. 

. TlorktAdg@wvoc, ov, (ποικίλος, dw- 
vn) with various voice or tones, Ath. 
258 A: ee ree Aonnvo4. 
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Ποικϊλόχροος, ov, (ποικίλος, χρόα) 
of various colour, Arist. ap. Ath. 319 


TlocxiAdypwpoc, ov, and -χρως, 
WTOC, ὃ, ἡ,Ξεποικιλόχροος. 

Ποικϊλόω, ὥ, (ποικίλος) to adorn 
with varied work, Aesch. Fr. 291. 

Ποικιλσις, ewe, 4, (ποικίλλω)ε: 
ποικιλία, Plat. Legg. 747 A. 

Ποικιλτέον, verb. adj. from ποικίλ- 
Aw, one must adorn, Plat. Rep. 378 C. 

Ποικιλτῆς, od, ὁ, (πὸοικίλλω) one 
who variegates or embroiders ; a broid- 
erer, Aeschin. 14,.4, Plut., etc.: fem. 
ποικίλτρια, 4. V. 

Ποικιλτικός,ή,όν,(ποικίλλω) qual- 
ified Sor an embroiderer or embroidery : 
ἡ «Kh (sc. τέχνη), embroidery, like ποι- 
κιλία, Dion. H. 

Ποικιλτός,ή, ὄν, (ποικίλλω) varie- 
gated, broidered, Longin. 

Ποικίλτρια, ac, 7, fem. of ποικιλ- 
THC, q. V., Strab. 

Ποικῖλῳδός, ὄν, (ποικίλος, ᾧδῆ) of 
various song.—Il. of perplexed and jug- 
gling song, of the Solas: Soph, O.T. 
130. 


Ποιμαίνω, f. -ἄνῶ, (ποιμήν) to feed, 
tend, “ἃ shepherds do shear Beak. μῆ- 
λα, Od. cy ; Fag) Hes. By 23 ; 
trol , Eur. . 26; πρόβατα, 
Plat. Rep. 345 Gen abe keep 
flocks, be a shepherd, Theocr. 11, 65; 
ποιμαίνειν ἐπ᾽ decor, 1]. 6,25; 11, 
106.—II. metaph., to tend, cherish, 
mind, like θεραπεύειν, Pind. I. 5 (4), 
14, cf. Dissen ad N. 8, 6; Aesch. 
Eum. 91 :—to foster a passion, Jac. 
Ep. Ad. 9, 2.—2. to take care of, guide, 
govern, στρατόν, Eur. Tem. 10: cf. 
ποιμήν.---8. like βουκολεῖν, to soothe, 
beguile, Lat. pascere, lactare, fallere, 
ἔρωτα π.» Theocr. 11, 80: hence, gen- 
erally, to deceive, Eur. Hipp. 153, (ubi 
libri πημαίνω). 

B. pass., like νέμομαι, to graze, of 
flocks, Il. 11, 245, ne Alc. 579: to 
stray about, Mosch. 2, 5: but,—2. in 
Aesch. Eum. 249, πᾶς πεποίμανται 
τόπος, every country has been wander- 
ed over, traversed. 

τ Ποιμάν, ὃ, Dor. for ποιμήν, ΤΏΘΟΟΥ. 

Ποιμανδρία, ας, ἢ, (ποιμαίνω) a 
milk-pail, Lyc. 326. 

ἱἐποιμανὸδρία, ac, 7, Poemandria, 
earlier name of Tanagra, Lyc.: in 
Strab. Ποιμανδρίς, p. 404. 

tIloiuavdpoc, ov, 6, Poemandrus, 
founder of Tanagra, acc. to Paus. 9, 
20, 1.—Others in Anth. 

Ποιμᾶνεύς, ὁ,---ποιμήν, dub. : from 

Ποιμᾶνεύω,--:-ποιμαίνω. 

Ποιμᾶνόριον, ov, τό, (ποιμάνωρ) a 
herd: a band under its leader, an army, 
Aesch. Pers. 75. 

Ποιμαντέος. a, ov, verb. adj. from 
ποιμαίνω, to be fed, tended, Theogn. 
689, 


Ποιμαντήρ, ἦρος, ὃ, (ποιμαίνω)--- 
ποιμήν, Soph. (τὸ 919. ἢ 
Ποιμαντικός, 7, 6v, (ποιμαίνων of, 
jit for pasturing ; ἡ -κή (sc. τέχνη) a 
shepherd’s art or life, 
Ποιμάντωρ, opoc, ὁ,Ξεποιμαντήρ, 
ποιμῆν. 
οἰμάνωρ, ορος, δ,Ξεποιμῆν, a shep- 
herd, esp. shepherd of the people, prince, 
chief, Aesch. Pers. 241. q su. deriv. 
from ποιμαίνω and ἀνήρ, like orvyd- 
νωρ, φθισήνωρ, etc., in which case it 
Ps strictly to be ποιμαινάνωρ.) 
a 


ing, tending, keeping, Philo. 
ΠΟοιμενικός, 4, 6v, (ποιμῆν) of or 

belonging to a shepherd, ri μα, Sma 
r. 125 :---ἡ -κή (sc. τέχνη), Plat. Rep. 

345 D. Adv. -κῶς. 


Ποιμᾶσία, ac, ἧ, (ποιμαίνω) a feed- | 
Ὶ Cyr. 6, 1, 11; λαμβάνειν, to inflict 
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Ποιμένιον, ov, τό, poet. for ποίμνι 
ov, Opp. C. 3, 264; 4, 269. fer: 

Ποιμένιος, a, ov, rarer poet. form 
for ποιμενικός, Jac. A. P. 866. 

Ποιμῆν, évoc, ὃ, a herdsman, esp. a 
shepherd, Hom., and Hes.; opp. to 
the lord or owner (ἄναξ), Od. 4, 87. 
—Il. mere a shepherd of the peo- 
ple, esp. of Agamemnon, ᾿Αγαμέμνο- 
va ποιμένα λαῶν, Hom., etc. : gener- 
ally, a captain, chief, Soph. Aj. 360; 
ναῶν ποιμένες, Aesch. Supp. 767; 
ὄχων, Eur. Supp. 674; ef. Valck. 

oen. 1146 :--ποιμένες δώρων Ku- 
mpiac, the Loves, Pind. N. 8, 10.— 
It does not make ποιμέν, in vocat., 
but remains ποιμήν, Buttm. Ausf. 
Gr. ὁ 45, Anm. 2. (Prob. akin to πέ- 
Taal, Taua, πατέομαι, pasco; and 
to πόα, ποίη, THU. ΤΟΥ & 

j Ποιμναῖος, a, ον,»Ξεποιμνήϊος, Aris- 
aen. 

Tloiuvn, n¢, h, a herd of cattle at pas- 
ture, esp. a flock of sheep, Od. 9, 122, 
Hes. Th. 446, Hdt., etc.—IL. a single 
head of cattle, Seidl. Eur. El. 721. 
(Prob. from ποιμήν, like λέμνη from 
λιμήν : or else for ποιμάνῃ from ποι- 
nee) pene, fa 

οίμνηθεν, adv., of or from a flock 
or herd, Ap. Rh. 2, mS i 

Ποιμνήῆϊος, in, ἴον, Ion. form of a 
supposed ποιμνεῖος (ποίμνη) :—of or 
belonging to a flock or herd, σταθμός, 
σηκός, 1. 2, 410, Hes. Op. 789: also 
of wild animals, as, 7. λεόντων, Pind. 
Fr. 262. : 

Ποίμνιον, ov, τό, syncop. for ποι- 
μένιον,Ξεποίμνῃ, - of sheep, Hat. 
2, 2; 3, 65, Soph. O. T. 761, 1028, 
Plat., etc.—II. ἃ single head of cattle, 
Schaf. Long. p: 327, 369... * 

Ποιμνέτης, ov, ὁ,Ξ-- ποιμενικός, κύ- 
wy π΄.» a shepherd’s dog ; ὑμέναιος π.; 
a shepherd’s marriage song, Ael. N. A. 
12, 44, 7 4 

ΠΟοινάζω,Ξ:: ποινάω, very dub., Lob. 
Phryn. 204. pal ae i 

Ποιναῖος, a, ov, (ποινή) punishi: 
avenging, Anth. P. , 254, 7 

οἰνάτωρ, ορος, ὃ, ἧ, an avenger, 
punisher, Aesch. Ag. 1281, Eur, so 
23. [a]: from 

Ποινάω, ὥ, f.-dow [ἃ], Ion. -ἦσω, 
to avenge, punish :—mid., to avenge 
one’s self on one, τινά, Eur. I. T. 1143: 
from 

Ποινῆ, ῆς, ἡ (δ φένω, φόνος): strict- 
Ιγ h bration for blood spilt, the fine 
paid by the slayer to the kinsman of 
the slain, as a ransom from all conse- 
quences, (old Engl. were, were-geld) ; 
c. gen. pers., ποινὴ υἷος, κασιγνήτοιο 
θανόντος, ἀποφθιμένου, the ransom 
or were-geld for the slain, whether 
paid or received, Il. 5, 266; 14, 483; 
18, 498; ποινὴ δ᾽ οὔτις παιδὸς éyt- 
yveto τεθνηῶτος, Il. 13, 659: αἰδὸ α 
ransom, Cc. gen. rel, Jl. 17, 207 :—hence, 
generally, a price paid, satisfaction, re- 
tribution, requital, penalty, Lat. poena, 
Κύκλωψ ἀπετίσατο ποινὴν ἰφθίμων 
ἑτάρων, Od. 23, 312, cf. Il. 21, 28, 
Hes. Op. 747, 753; ἀνελέσθαι ποινὴν 
τῆς Αἰσώπου ψυχῆς, to take vengeance — 
for Aesopus’ life, Hdt. 2, 134; but, 
ποινὴν τῖσαι Ξέρξῃ. τῶν κηρύκων 
ἀπολομένων. to give Xerxes satisfac- 
tion for the death of his heralds, Id. 


7, 134: in Att., usu. in plur., ποινὰς 


τίνειν, τῖσαι, δοῦναι, to pay, suffer 
nishment, Pind. O. 2, 106, Aesch. 
Br. 112, etc., Eur. I. T. 446, Xen. 


it, Eur. Tro. 360 :—ef. δίκη (which 
is the common word in prose), ἄποι- 
va.—2. in good sense, recompense, re- 
ward, fora thing, τινός, Pind. P. 1, 
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113, N. 1, 108.—3. as the result of 
the quit-money, redemption, release, 
Pind. P. 4, 112.—Il. personified, the 
goddess of vengeance, Vengeance, a be- 
ing of the same class with’ Δίκη and 
Ἐρινύς, Eur. LT. 200. 
ownAdeia, ac, ἧ pursuit by the 
avenging goddesses.—II. the exaction of 
α penalty : from 
TlownAdréw, ὦ, to pursue with the 
torments of the furies :—pass., to be so 
pursued, Plut. de Fluv. 23,1: from 
"Ποινήλἄτος, ov, (ποινή, ἐλαύνω) 
pursued by the furies. 
Tloivnua, ατος, τό, (ποινάω) some- 


thing inflicted by way of penalty, pun- 
ishment 


Ποινήτειρα, ας, 7, fem. from sq. 
Ποινητήρ, ἦρος 6, (ποινάω) an 
avenger, Opp. H. 2, 421. 
τ Ποινήτης, ov, 6,=oiviuog, fem. 
«τις, doc, Anth. P. 7, 745. 
+r si ar ποινάτωρ. 
οίνιμος, ον, (ποινή) avenging, pun- 
ishing, Δίκη, ᾿Ερινύς, Soph. Tr. 808, 
Aj. 843; 2. πάθεα, Id. El. 210.—2. in 
good sense, bringing a return or recom- 
pense, χάρις, Pind. P. 2, 32. 
tIloivivoc, ov, 6, or τὸ Ποένινον, 
Mount Penninus, in the Alps, Strab. 
p. 208. 
᾿Ποινοποιός, ὄν, (ποινή, ποιέω) 
taking vengeance: hence, αἱ trotvo- 
ποιοΐ, the avenging goddesses, Luc. (7) 
Philopatr. 23. 
Ποινουργός, ὃ, (ποινή, *Epyw) an 
executioner. 

"Ποιολογέω, G, to gather grass or 
herbs: also to put up corn in sheaves, 
Theocr. 3, 32. 

Ποιολόγος, ov, (ποία, λέγω) pick- 
ing up grass or herbs, Arist. ap. Ath. 
307 B. : 


tIloiov ὄρος, τό, Mt. Poeus, a part 
of Pindus, Strab. p. 327. ; 

Ποιονόμος, ov, (ποία, νέμω) feeding 
on grass Or herbs, Bord, Aesch. Ag. 
1169.—II. proparox., ποιόνομος, ov, 
(vou) with rich grassy fields, τόποι, 

. Supp. 50. 

Ποῖος, ποία, ποῖον, Ion. κοῖος, κοίη, 
κοῖον (but not in Hom., v. πόσος fin.) : 
—of what nature? of what sort? Lat. 
qualis 7 in Hom. usu. expressing sur- 
prise and anger, ποῖον τὸν μῦθον ἔει- 
πες ! what manner of speech hast thou 
spoken !—roiév σε ἔπος φύγεν ἕρκος 
ὀδόντων ! andsimply, ποῖον ἔειπες ! 
Od, 2, 85; ποῖον ἔρεξας ! Il. 23,570; 
etc.—It retains this usage, to express 
surprise, etc., in Att., Heind. Plat. 
Charm. 174 C :—doubled, ποίαν χρὴ 
Ἄλάυσάρς } Sit ) ἀνδρὶ συνοῦσαν τί: 
κτειν; Plat. Theaet. 149 D :—some- 
times for ποδαπός, Lob. Phryn. 59. 
—2. in Att., not seldom with art., 
Pors. Phoen: 892, Elmsl. Ach. 418, 
974 (963); esp. when it stands alone 
(when es | it is seldom omitted), 

ἢ. O. T. 120, etc., cf. however O. 
Ὁ. 1415 :—so also with the demonstr., 
τὰ ποῖα ταῦτα ; Id. O. T. 291, etc. ; 
this usage of ποῖος with the demonstr. 
is very ., and we can hardly ren- 
der it but by a periphr., ποῖον ἐρεῖς 
τόδ᾽ ἔπος ; what sort of word [is this 
that} thou wilt speak? Soph. Phil. 
1204, cf. 441, οἷος. :---τὸ ποῖον--: ποιό- 
tne, the fourth of Aristotle’s Catego- 
ries, Categ. 8—3. ποῖός τις ; is oft. 
joined, making the question less defi- 
nite, Xen. Hell. 4, 1, 6, and Plat.—4, 
koiy, as adv.,=twe ; Lat. quomodo? 
Hadt. 1, 30.—5. ποῖος, and ποῖός. τις 
are oft. also used in indirect questions 
for ὁποῖος, Aesch. Supp. 519, Plat., 
and Xen. ; ef. Jelf Gr. Gr. ὁ 877; Obs. 
2.—IL. ποιός, ά, dv, indef. adj., of a 


TIOKO 


certain nature, kind or quality, freq. in 
Plat., esp. joined with ric, as ποιός 
Tic, ποιὰ ἄττα, Soph. 262 Εἰ, Rep. 
438 E. 

(ποῖος, πόσος must be referred toa 
primitive *7ré¢, as the correlat. adjs. 
οἷος, ὅσος to ὅς, and the demonstr. 
τοῖος, τόσος to *réc¢, τό.) [Later ver- 
sifiers sometimes make fem. ποί a 
trochee, Jac. A. P. p. lxv:—but the 
αν τ syll. is freq. short in Att.] : 

οἰότης, TOC, ἧ, (ποῖος) quality, 
Lat. qualias, Plat. Prose {82 Δ᾽ 
Arist. Eth. N. 10, 3, 1, etc., cf.. Lob. 
Phryn. 350. 

Ποιοτρόφος, 
Opp. C. ΄, 460. 

Ποιοφάγος, ον,Ξεποιηφάγος, Opp. 
C. 2, 613. [a] 

' Tlotéw, ὦ, (ποιός) to furnish with a 
certain quality, make such. 

Ποιπνύος, 6, a servant, Hesych. 

Ποιπνύω, strictly to blow, puff, be 
out of breath from haste or exertion ; 
hence, generally, to hasten, hurry, bus- 
tle, Lat. satagere, Il. 8, 219, Oa. 3, 
430: hence, also, to do active service, 
be waiting, δῶμα κορήσατε ποιπνύσα- 
σαι; make haste and sweep the house, 
Od. 20, 149, cf. Il. 1, 600; 24, 475 :— 
ποιπνύων ἐμὰν χάριν, labouring for 
the sake of me (for there is no need 
to make it trans. here), Pind. P. 10, 
101. (Not from πονέω ; but formed 
by redupl. from πνέω, πέπνυμαι, like 
παιπάλλω from “πάλλω, παιφάσσω 
from ΦΑ-, φάος, ποιφύσσω from φυ- 
σάω, etc.; hence its orig. signf.: v. 
Buttm. Lexil. s..v.; cf. διάκονος.) 
[Ὁ in pres. and impf., before a short 
syll.; but ὃ before a long one, though 
only by position, as in ll. 24, 475: in 
all other tenses ὃ.} © 

Ποιφύγδην, (ποιφύσσωῚ adv., blow- 
ing, puffing, hissing, Nic. Th. 371. 

οίφυγμα, ατος, τό, (ποιφύσσω) a 
blowing, puffing, sobbing, π. ἄγρια, 
poe Theb. 280. ; 

οἰφυξις, 7, a blowing, puffing : from 

Ποιφύσσω, ἴ.-ξω, (redupl. form from 
φυσάω) to blow, puff, snort.—Il. trans., 
to blow up, burn up, Lyc. 198 :—but, 
παιδικὰ π.» like ἔρωτα πνεῖν, Soph- 
ron, cf. Meineke Euphor. 95. Cf. 
ποιπνύω. ῖ 

"Ποιώδης, ες, (ποία, εἶδος) like grass: 
grassy, Hdt. 4, 47 

Ποιωτικός, ἢ, 6v, (ποιόω) giving or 
having a quality. 

Πόκα or ποκά, Dor. for πότε and 
ποτέ, and so through the whole se- 
ries, ὅκα, ὁπόκα, ἀλλόκα. [a] 

Ποκάζω, f. -άσω,---ποκίζω. 

Ποκάριον, ov, 76, dim. from πόκος, 
Hippiatr. 

οκάς, ἄδος, ἡ, (πόκος) woolly, 
fleecy.—Il. wool, hair, Ar. Thesm. 567, 
in plur. 

Πόκες, ai, and πόκη, ἧ, ¥. sub πό- 
koc III. 

Ποκίζω, f. -ἰσω Dor. -iFw, (πόκος) : 
Ξπεπέκω, to shear wool: mid., ποκί- 
ζεσθαί τι, to shear or cut for one’s 
πὰ τρίχας ἑποκίξατο, Theocr. 5, 


ον; ποεσιτρόφος, 


Ποκοειδῆς, ἐς, (πόκος, εἶδος) like 
undressed wool: rough, raw, Longin. 

Πόκος, ov, ὃ, (πέκω, Lat. pecto) wool 
in its raw state, a fleece, Il. 12, 451: 
also a lock or tuft of wool, Soph. Tr. 
675.—II. a sheep-shearing, Ar. Av. 714. 
--͵Ἴ Π. proverb., εἰς ὄνου πόκας, to an 
ass-shearing, 1. 6. to a place where 
nothing is to be got, Ar. Ran. 186 :— 
some refer this acc. πόκας to al πό- 
κες, Others to 7 πόκη, but neither of 
these is extant in nom., and this iso- 
lated form had better be taken as 
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heterocl. acc. of πόκος, cf. Buttm. 
Ausf. Gr. § 56 Anm. 13, n. Hence 
. Ποκόω, G, to cover or clothe with 
wool, Anth. P. 6, 102. 

ἐπόλα, ἡ, or Πόλαι, al, Pola, a city 
of Istria, Strab. p. 209. ι 
. Πολέες, wv, ἕεσσι, ἕας, Ep.. plur. 
from πολύς, for πολλοί, Gv, Hom., 
and Hes. 

Πολείδιον, ov, τό, dim. from πόλιες. 

ἱἐπολεμαγένης, ove, ὁ, Polemagénes, 
masc. pr. n., an Athenian, Aeschin. 
22, 20. 

Πολεμᾶδόκος, ov, Dor. for roAeun- 
δόκος, Pind. 

ἐπολεμαίνετος,ου, 6, Polemaenetus, 
a seer, Isocr. 394. 

ἐπολέμαιστος, ov, ὃ, Polemaestus, 
unless corrupted from Πτολεμαῖος, 
Dem. 1491, fin. 

Πολεμάρχειος, ov, belonging to the 
πολέμαρχος, στοά, Ath. 210 B:—ro 
far ene residence, Xen. Hell. 5, 4, 5, Po- 
yb. 

tIloAcudpytoc, ov, ὁ, Polemarchius, 
masc. pr. n., Polyb. 4, 79, 5. 

Πολεμαρχέω, ὦ, f. -ἥσω, to be Pole- 
march (v. πολέμαρχος), Hdt..6, 109, 
a ell. 5,°2, 38 ? " 

ολεμάρχης, ov, ὁ:Ξ-πολέμαρχος. 

Πολεμαρχία, ac, 7, the offices a πὰ 
of Fidheherck: 

Πολεμαρχικός, ἢ, ὄν, = πολεμάρ: 
χειος : from 

Πολέμαρχος, ov, 6, (πόλεμος, ἄρχω) 
one who begins Or leads the war, a lead 
er, chieftain, ᾿Αχαιῶν, Aesch. Theb. 
828, cf. Cho. 1072.—IE. the title of 
high officers in several Greek states: 
—1l.at Athens, the Polemarch or third 
archon, who presided in the court in 
which the causes of the μέτοικοι were 
tried: in earlier times he managed 
the war-office and all foreign affairs, 


| and even took the field as general-in- 


chief, as at Marathon, Hdt. 6, 109.— 
2. in Sparta, the commander of a μόρα, 
Hdt. 7, 173; and so=yopayéc, Thue. 
5, 66, Xen. Hell. 4, 4, 7, and 5, 7, etc. 
—3. at Thebes, two officers of chief 
rank after the Boeotarchs, supreme 
in affairs of war, Ib. 5, 4, 2, sq. 
tiloAéuapyoc, ov, 6, Polemarchus, 
a naval commander of the. Lacedae- 
monians, Xen. Hell. 4, 8, 11.—2. son 
of Cephalus, elder brother of Lysias, 
ut to death by the thirty tyrants, 
ys.; Plat. Phaedr. 257 B; Plut.; 
etc.—Others in Polyb.; etc. 
TloAsudréxoc, ov, Dor. for πολεμῆ- 
pe 44 εν. ae + 
ὀλέμειος, OV, ἡ. πολεμήϊος. 
Πολεμέω, ὦ, f. jouw: (xéhenic): 
—to be at war, wage war, opp. to εἰρή- 
νην aye, Thue. 5, 76; revi, wit 
one, oft. in Hdt., ete.: ἐπί «τίνα, 
Xen. An. 3,1, 5; πρός τινα, Id. Vect. 
5, 8: absol., also, to fight, do battle, 
Id. Cyr. 7, 1, 49; ἀπὸ τῶν ἵππων, 
Plat. Prot. 350 A :—generally, to quar- 
rel, wrangle, dispute with one, Ib. 1, 3, 
11; 80, π. τῇ χρείᾳ, Soph..O. Ὁ. 191, 
cf. Eur. Jon 1386.—IL. c. acc., to make 
war upon, treat as an enemy, attack, be- 
siege, ἄνθρωπον, πόλιν, etc., ν. 1. Po- 
lyb. 1, 15, 10, cf. Bast Ep. Cr. p. 112: 
hence in pass., to have war made upon 
one, Thuc. 1, 37, Xen. Hell. 7, 4, 20, 
Isocr. 92 A; so, fut. mid. πολεμήσο- 
μαι in pass. signf., Thue. 1, 68: but, 
—2. c. acc. cognato, πόλεμον πολ.» 
Plat. Rep. 551 D:—hence in pass., ὁ 
πόλεμος οὕτως ᾿ἐπολεμήθη, Xen. 
Mem. 3, δ, 10; so, ὅσα ἐπολεμήθη, 
whatever hostilities sed, Id. An. 4, 
1, 1; τὰ περὶ IlvAov ἐπολεμεῖτο, 
Thuc:. 4, 23. 
Πολεμηδόκος, ov, Rae 
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Koc, (πόλεμος, δέχομαι) entering upon 
a war, sustaining war, epith.of Minerva, 
Stesich. Fr. 97: generally, warlike, 
ὅπλα, Pind. P. 10, 22. 

Πολεμήϊος,ον, Ion. forthe supposed 
πολέμειος, (πόλεμορ) warlike, freq. in 
Hom. (esp. in IL): he usu. has στ. 
ἔργα, Il. 2, 338, etc. ; also, π. τεύχεα, 
ll. 7, 193, Hes. Sc. 238 :--πολεμήξα 
=Ta πολέμια, Hat. 5; 111. 

_ Πολεμησείω, desiderat, from πολε- 
μέω, Thue. 1, 33. ν 

Πολεμητέον, verb. adj. from πολε- 
μέω, one must go to war, Ar. Lys. 496, 
and (in plur.) Thue. 1, 79. 

Πολεμητήριον,ου;, τό, (πολεμξω) the 
place from which a general carries on his 

ions, head-quarters, Polyb. 4, 71, 
2; cf. ὁρμητήριον. 

Πολεμητόκος, ov, Dor. πολεμᾶτό- 
κος :—bringing forth war, bringing war, 
Tote ὁ, ἣ, warlike 

ολεμήτωρ, ορος, 0, H, warlike, 
Henkens’s coni, τῇ Opp. C. 3, 204 

TloAewia, 7, ν. πολέμιος II. 2. 

Πολεμίζω, poet. rroA-,(bothin Il.) : 
fut. -iow Dor. -i€@ (the only fut. used 
by Hom.):—poet. for πολεμέω, to 
wage War, fight with or against one, 
τινί, freq. in Hom. (esp. in ἢ.}: so, 
π. ἄντα τινός, ἐναντίβιόν τινος, Il. 
8, 428 ; 20,85; μετά τινε, jointly with 
another, Il. 9, 352; τόξῳ πολ., Pind. 
O. 9, 49: also in mid., Id, N. 8, 50:— 
later, generally, to quarrel, wrangle, 7. 
τῇ γλώττῃ, Ar. Nub. 419.—I. trans., 
to war or fight with; ῥηΐτεροι πολε- 
pifecv, Tl. 18, 258:—hence in pass., 


p..C. 3, 208. 

\ Πολεμικός, ἢ, 6v, (πόλεμος) of or 
for war, ὅπλα, πλοῖα, Thuc. ; σκευή, 
μηχαναί, Plat., etc.:—of persons, 
skilled in war, warlike, Plat. Rep. 522 
E, etc. ; distinguished from φιλοπό- 
Aeuoc, Xen. An. 2, 6, 1.—2. ἡ -κή 
(sc. τέχνη), the art of war, war, Plat. 
Soph. 222 C :—so, τὰ πολεμικά, Hat. 
3,4, and freq. in Xen. ; but also, war- 
like exercises, 1d. —3. τὸ πολεμικόν, 
‘the signal for battle, τὸ π. σημαίνειν, 
Lat. signum canere, Id. An. 4, 3, 29; 
ἀνέκραγε πολεμικόν, gave a war- 
shout, ib. 7, 3, 33.—H. like an enemy, 
hostile, Id. Vect. 4,44: hence ini adv., 
εκῶς ἔχειν πρός τινα, Id. An, 6, 1, 1, 
etc.—III. stirring up hostility, Id. Mem. 
2, 6, 21. Cf. sq. 

Πολέμιος, a, ov, also o¢, ov, Eur. 
Supp. 1191 (7dAeuoc):—of or belong- 
ing to war, κάματοι, Pind. P. 2, 37: 
Ta πολέμια, whatever belongs to war, 
war and its business, Hdt. 5, 78; etc. 
—2, rarely like πολεμικός, warlike, 
‘Souk Aj. 1013,—IL. hostile, Pind., 
and Trag.; rivé, to one, Hdt. 1, 4, 
_Eur., etc. ; but also, ὁ π. τινός (88 
subst.) one’s enemy, Hdt. 1, 78, Pind. 
P. 1,30, and Att.: generally, opposed, 
Pai Hdt. 7, 47.—2, esp. # πο- 
-Aguia (Sc. γῆ, χώρα), the enemy’s coun- 
‘try, "Thies cam Xen. ; cf. Soph. Aj. 
819. Adv. -ἰως.---Πολέμεος is in genl. 
older than πολεμικός : in Xen., ete., 
πολέμιος is mostly used in the sense 
οὗ hostile, πολεμικός in that of war- 
like, skilled in war. 

Πολεμιστά, 6, Ep. for πολεμιστῆς: 
Ὁ" as voc. from πολεμιστής, Il. 16, 


Πολεμιστήρ,ῆρος, ὁ;Ξ-πολεμιστής. 
Hence 


Πολεμιστήριος, a, ον, also oc, ov: 
; Or belonging to the warrior, ἵπποι, 
Hdt. 1, 192 (unless we read πολεμι- 
στέων with Wessel.) ; βοῇ, θώραξ π. 
Ar, Ach. 572, 1132; 7. ἅρματα, war- 
chariots, Hdt. 5, 113, and Xen. : ἐχᾶν 


πολεμιστήρια, a military game, Ar. 
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Nub. 28.—II. τὰ πολεμιστήρια, also 
Ξ--τὰ πολεμικά, Plat. Criti. 119 B, 
Xen. Cyr. 8, 8, 26. 


Πολεμιστῆς, οὔ, ὃ, (πολεμίζω) α΄ ete 


warrior, combatant, Hom. (esp. in Il.), 
Pind., etc.: Hom. also has πτολεμι- 
othe. Cf. foreg. 

Πολεμίστρια; ας; 7, fem. from πὸ- 
λεμιστήρ, the reading in Aesch. 
Cho. 424; but v. ἰηλεμίστρια. 

Πολεμοδόκος, ον:Ξεπολεμηδόκος. 

. Πολεμοκέλᾶδος, ον, (πόλεμος, κέ- 
Aadoc) rousing the din of war, Lyr. ap. 
or p. 107. 

Πολεμόκλονος, ov, (πόλεμος, κλό- 
voc) raising the din of war, Batr. 4, 
276. 

Πολεμόκραντος,ον,(πόλεμος, kpai- 
vw) miohing t war, yi Theb. 161. 

tIloAeuoxparne, ove, 6, Polemocra- 
tes, a Macedonian, Arr. Ann. 5, 27, 3. 
—2. son of Machaon, Paus. 2, 38, 6. 

Πολεμολαμᾶχαϊκός, ἢ, ὄν, comic 
— in Ar. Ach. chee a compd. of 
πό ¢, Λάμαχος and ᾿Αχαϊκός. 

Πλεμόνδε, adv. from. πόλεμος, to 
the war, into the fight, Hom. (esp. in 
Il.): he also has πτόλεμόνδε. 

TloAsuorotéw, G, to stir up war, 
Xen. Hell. 5, 2, 30 : to stir up, provoke, 
εἰς ἔχθρην, Hipp. : from 

Πολεμοποιός, bv, (πολέμος, ποιξω) 
causing war Or dissension : ing hos- 
tile, Arist. Pol. 5, 11,10, Plut. Poplic. 
21, ete. 

Πόλεμος, ov, 6, a battle, fight, and, 
generally, war, freq. in Hom., who 
has also the poet. form πτόλεμος : in 
Hom. and Hes. the signf. battle pre- 
vails:; later, esp. in Att., that of war : 
in Hdt. both alike:—z. ᾿Αχαιῶν, π. 
ἀνδρῶν, their war, i.e. which they 
bring, Il. 3, 165; 24, 8, ete.: he freq. 
has such periphr. as ἔρις, νεῖκος, φύ- 
λοπις πολέμοιο, 1]. 13, 271, 635, ete. ; 
and oft. joins ἔρις, μάχη, δηϊοτῆς, φύ- 
λοπις, etc., with πόλεμος, as if equiv. 
to it; cf. γέφυρα :---π. πρός τινα, 
Hdt. 6, 2; ἐπέ τινος, Xen. Hell. 3, 2, 
22; πόλεμος ἐστί τισι πρὸς ἀλλή- 
λους, Plat. Symp. 196 A; in Att. we 
have many phrases, as πόλεμον aipe- 
σθαί τινι, to levy war against, Aesch. 
Supp. 341, Ar. Ach. 913, ete. ; π. ἀναι- 
ρεῖσθαι, κινεῖν, ἐγείρειν, ἐκφέρειν, 
καθιστάναι, ἐπάγειν, tobegin a war ; 
π. ποιεῖσθαι, to make war ; 7. θέσθαι 
tivi, Eur. Or, 13 ;—opp. to π. dva- 
παύειν, καταλύεσθαι, to put an end 
to it, make peace: cf. also ἀκήρυκτος, 
ἄσπονδος: metaph., ob réAeuor ἐπαγ- 
ett ἐι 1. e. your words are peaceful, 

lat. Legg. 702 D.—2. a warlike force, 
anny: as in old Freneh bataille was 
used for a battalion.—II. in Pind.. per- 
sonified, War, Battle, Fr. 225. (From 
*réAw, akin to πελεμίζω, πόλος, πο- 
λέω, as Lat. pello, “eat 

Πὸ τῥοφέω, ὥ, (πόλεμος, τρέ- 
φω) to oat . foster war, LXX. ‘ 

ἐπολεμοῦσα, 7¢, 7, (the warring) 
Polemusa, an Amazon, Qu. Sm. 1, 42. 

Πολεμοφθόρος, ov, (πόλεμος, φθεί- 
pw) wasting by war, Aesch. Pers. 652. 

Πολεμόφρων, ovoc, ὃ, 7, (πόλεμος, 
φρῆν) of warlike spirit. 

Πολεμόω, ὥ, (πόλεμος) to make hos- 
tile, shake an enemy of, in fut. mid., 
Thuc. 5, 98 :—in pass., ve be sate an 
enemy of, opp. to οἰκειοῦσθαι, Id. 1, 36. 

Hh ee ὡνος; ὃ, Polemo, a pupil 
of Xenocrates in Athens, teacher of 
Zeno, Diog. L. — 2. son of Zeno of 
Laodicea, made king by Augustus, 
Strab. p. 578; Ath. 234 C.— 3. an 
Athenian, son of Hagnias, Dem. 
1057, 10.—4. ὁ Περιηγητής, a Stoic 
philosopher, author of a description 
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of the earth, Strab. pp. 15, 396-5: a 
king of Pontus, son of Pharnaces, 
Strab. p. 495, sqq. — Others in Arr., 


ἐπολέος, Ep. gen. sing. from. πο- 
λύς ; πόλεος gen. from πόλιες in Att. 


poetry. u ᾿ 
Πολεύω, (πόλος, πολέων) intr. to 
turn or go about, Lat. versari, κατὰ. 
ἄστυ T., to go about the city, i. 6. live 
therein, Od. 22, 223; ef. sq.—IL. trans., 
to turn round, to turn up, esp. the soil 
with the plough, with or without γῆν, 
Soph. Ant. 340: but, ψυχὴν π.. to 
yee one’s life, like πολεύομαι, Eur. 
cert. 99, acc. to Valek. Diatr. p. 246. 
TloAéw, ὥ, (πόλος) to turn. round, 
turn about, turn up, esp. the soil with 
the plough, teeuae eihon γῆν, to 
, Hes. Op. 460, like polare. 
a pee hence πολεύω, “δας. Γῇ 
—II. to surround, go penill sees haunt,. 
— reams Pers. 307; wi in mid., 
εἰς ἔννυχοι πολούμενοι ἐς παρθε- 
νῶνας, Id. Pr. 645. (οἵ. πωλέομαι — 
(Hence πολεύω, rédce, v.also*réAw.) 
Πόλεων, gen. plur. from — 
but—II. πολέων, Ion. gen. plur. 
pic A vara A 
OA, ἢν, the su ν j 
woe ἐπιπολῆς, 4. δ ᾿ ! 
nec, ήων, lon, plur. from πόλιες 
for πόλξες, πόλεις, yeas > gen. and: 
#2: —. πόληος, ™ Hes. 
όλησις, Ewe, 7, (πολέω) @ turning 
round, Ρ lat Geshe ? C. 
Πολιά, 7), V. πὸ eS 
tIloAiaypog, ov; 6, Poliagrus, masc. 
pr. n., Ael. V, H. 5, 8. ὁ ein: 
ἐπολιάδης, ov Ion. ew, ὃ, Peliades, 
miase. pr. n., Hdt. 9, 53. i 
Πολὶαίνω, (πολιός) to make or 
white: — pass. to grow gray or whitey 
Ἢ δ: of the foaming sea, Aesch. Pers. 
TloAidvOy, ne, ἦ, (ἄνθορ) an oint 
we =< of wae δε: x 
ολίανομέω, ὥ, tobe amo όμος, 
Ep. Plat. 363 C, ΠΩΣ 
Πολὶϊανόμος, ov, ὃ, (πόλις, νέμω) a 
civic magistrate, the chief magistrate of 
a city, Dio C. τὴ 
Πολϊάοχος, ov, Dor. for πολιήο- 
χος, πολιοῦχος (4. ν.}, Pind. 
apy eh ὦ, to δὲ α πολίαρχος, 
ἴο C. , 
Πολίαρχος, ov, ὃ, (πόλιες, 
ruler ofa cya Is , prince, π΄. τ 
Pind. N. 7, 125, Eur Rhes; 381. 
the commandant of a city, Lat. praefec- 
ie Ton 5,Poliarchus,mas 
t iapxoc, ov, masc. 
nn n., Ae ταν ταν 4 slo 
Πολῖάς, ddoc, 7, (πόλις) guardian 


of the city, epith. of Minerva in her 


oldest temple on the Acropolis of 
Athens, as distinguished from ’A@ 
Παρθένος and ᾽Αθ. Πρό » first in 
Hat. 5, 82, v. Muller . δ 30, 
67 note 6: she had the same name in 
many Greek towns, ef. ToAsetic. 
; Πολιάταξς, 6, Dor. for πολεήτης, 
opp. to ξεῖνος, Pind. I.1,74 =~ 
TloAidcov, ov, τό, dim. from πόλιες, 
a small town, Strab. [7] 
TloAidpiov, ov, τό, = fo SAE 
Πολέεθρον, ov, τό, Υ. [ ᾿ 
ἐπολίειον, ov, τό, Politum, a city 
of Lucania, the earlier Siris, Strab:; 
p. 264. , =, 
TloAtedve, ἕως, 6, guardian of the ci 
epith. of Ampiter: Arist. Mund. 3 
the contr. gen. IloAré¢ occurs in old 
Att. Inserr. 
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Πολίζω, f. -iow, (πόλις) ἐο build or — 


found a city ; and, genera 
found, τεῖχος πολίσσαμεν (for ἔπο: 
λίσαμεν), ll. 7, 458; Ἴλιος πεπόλε 


» to build, ὁ 
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Ὁ, Il. 20, 217; πόλις πεπόλισται, 
es. Fr. 39,5; and freq. in Hdt., as 
4, 108; 5,13. —II. χωρίον πολίζειν, 
to colonize a.country by building a city, 
Xen. An. 6, 6, 4, cf. Plat. Rom. 9. 
TloAijoyoc, ov, Dor. roAsdoxoc,= 
πολιοῦχος, Pind. O. 5, 24. 
TloAiprng. ov, ὁ, poet. for πολίτης, 
@ citizen, ll. 2, 806, freq. in Hdt., and 
twice in Trag., Aesch. Pers. 556, 
Eur. El. 119: also, a fellow-citizen, 
countryman, Hdt. 1, 120: cf. wodud- 


τας. 
“ Πολιῆτις edoc, fem. from πολιή- 
της, Eur. Hipp. 1126, Ap. Rh. : 

slomit rep, ορος, ὁ,-- πολιήτης, Or. 


Πόλινδε. adv. from πόλις, into or 
to the city, Hom. 


Πολόθριξ, tpixos, (πολιός, θρίξ) 
Strab. 


as . . 
βλϊοκόῤφηξ, Ovy ὁ, (πολιός, κόρ- 
on)=sq., Nicet, + bs 
Πολζοκρόταφος, ov, (πολιός, κρό- 
Tagoc) with gray hair on the temples, 
i. e. just beginning to be gray, (as says 
Theoer. 14, 68, ἀπὸ κροτάφων πελό- 


μεσθα λέοι, cf. Arist. Color. 6, 
11,) Il. 8, 518, Hes. Op. 179; cf. 
πολιός. 


_ tIléAcov, ov, τό, Polium, later Πό- 
λισμα, a city of Troas, Strab. p. 601. 
} τινὰν ov, τό, a plant with a 
strong aromatic smell, Lat. polium, 
rob. so called from having glaucous 
eaves, Theophr. 

Πολιόομαι, (πολιός) as pass., to be 
or become gray, Arist. Anal. Pr. 1, 13, 
5, ete, νι 
᾿ Πολϊοπλόκἄμος, ov, ἀϑόλιεο, πλό- 
καμος) gray-hared, Q. Sm. 14, 14. 

τα ey i ὥ, f, -ἤσομαι: (πόλις, 
εἴργω, ἕρκος) :—to hem in a city, block- 
, béleaguer, besiege, 7. τίνα ΟΥ πό- 
Juv, Hdts 1, 26, ete., Ar. Vesp. 685, 
Thuc., etc.; metaph., to besiege, an- 
noy, pester, Xen. Hell. 4, 7, 1, Mem. 
2,1, 13.—The fut. πολεορκήσομαι is 
used by Hdt. 5, 34; 8, 49, Thuc. 3, 
109, in . signf, for πολιορκηθήσο- 
μαι. Hence ’ 
Πολιορκητέος, a, ov, verb. adj., 


that must be taken by siege, to be taken, 
Xen. Cyr. 7, 5,7: and 
. Πολιορκ ov, ὃ, taker of cities, 


ἧς, 
surname o "Domne rius son of Cas- 
ender. Plut. Demetr. 42, ae pie. 
ολίορκητικός, ἢ, Ov, of, fit for 
usual in eetaring να ἘΝ 1, 58,4: πὸ. 
λιορκητικά, τά, α treatise on the art of 


hos 
oA Kia, > Ws (πολ éw) a 
Hicceuming. ne ἢ a cit Hat. 5, 34, 
Thuc. 2, 78, etc. ; metaph., α torment- 
ing, Plut. Sall. 25. 
, Πολιός, ἄ, όν, in Hom., and Att. 
sometimes 6c, 6v :—gray, white, Hom. 
as epith. of wolves, Il. 10, 334; of 
iron, . 9, 366, etc. ; of the surging 
sea, ἁλὸς πολιοῖο, Il. 20, 229, Od. 5, 
410; but esp. of hair, gray or hoary 
from age, Il. 22, 74, Od. 24, 316, Hes. 
Th. 271, and Trag.: hence, ἡ πολιεά, 
hoary hair, Arist. Probl 10, 34: ai 
πολιαί (SC. τρίχες), gray Or white hair, 
Pind. O. 4, 40, like canae (sc. comae) 
in Cicero ; dua ταῖς πολιαῖς κατιού- 
Gaic, as the gray hairs come down 
i.e. from, the head.and temples to 
e beard, cf. πολιοκρόταφος), Ca- 
saub. Ar. Eq. 520, 908; as also zro- 
λιός, @ gray, hoary-headed man, Od. 
_ 24, 498, cf. Plat. Parm. 127 B :—Pind. 
P. Ἄν a has a strange pe, τίς δὲ 
ont ἀνῆκε γαστρός: 1, 8., acc, 
ἴο (ον τ who Wa it ate thee in her 
old age? implying that he was τηλύ- 
γετος (q. ¥.) ; or, acc. to Bockh, what 


ΠΟΛΙ 


old woman’s womb bare thee? imply- 
ing a sarcasm.—IL., white; and so, 
metaph., light, clear, serene, fap, Hes. 
Op. 475, 490 ; αἰθήρ, Eur. Or, 1376; 
dnp, Ap. Rh. 3, 275.—I1L. metaph., 
hoary, old, venerable, νόμος, Aesch. 
Supp. 658; λόγος, φήμη, etc., Seidl. 
Eur. El. 696; μάθημα π. χρόνῳ, 
Plat: Tim. 22 Β. (Akin to πελζχός 
or πέλλος, πέλεος, and Lat. pullus : 
but prob. not to παλαιός.) 

ἐπόλιος or Πόλλιος, ὁ, οἶνος, Pol- 
lian wine, grown at Syracuse, and so 
named from a prince (Pollis?), Ael. 
V. H. 12, 31, 

Πολϊότης, τος, 7; (πολιός) gray- 
ness, Arist. Gen. An. 5, 1, 33. 

Hodiérpixoc, ον,Ξεπολιόθριξ, Opp. 

TleAiodyoc, ον; (πόλιες, ἔχω) occu- 
pying or protecting acity, like Πολιεύς 
and Πολιάς, always epith. of the 
guardian deity of a city: ᾿Αθηναίη 
π.» in Chios, Hat. 1, 160; Παλλὰς x. 
at Athens, Ar. Eq. 581, cf. Νὰ. 602 
(so, Παλλὰς πολιάοχος, Pind. O. 5, 
24) ;, π. θεοί, Aesch. ‘Theb. 512, etc. ; 
Ζεύς, Plat. Legg. 921 Ὁ :--- πολισοῦ- 
χος, πολισσοῦχος, are synon. 

Πολὶιοφύλἄκξω, ὦ, rode φυλάσ- 
Gw) to guard a city.—II[. of an army, 
to keep within walls, opp. to taking the 
field, Polyb. 18, 22, 4. 

ἐπολέοχος; ov,.6, Poliochus, a poet 
of the new comedy, Ath. 60 C. 

IloAtoypwe, wroc, ὃ, ἧ, (πολιός, 

ὥς) with white skin, white, κύκνος, 

Laas 1364, 7 ‘6 

ολιπό , ov, (πόλις, πέρθω) 
sacker of ction Aesch. Ag. He. 

Πολίπορθος, ον, = foreg., Aesch. 
“ ολιῤῥαίστης, ov» by (πόλις, ῥαίω) 

ολιῤῥαίστης, ov, ὃ, (πόλις, ῥαίω 
τῷ c. 210. 

ILO’AIS, ewe, 7, Ion. and Dor. gen. 
πόλιος, ete., in Att. poetry also 7rd- 
Aeoc, etc., Ep. πόληος, ete. ; in Ion. 
poetry also πόλευς, Theogn. 714, 
1039: --- Hom. has. genit. πόλιος as 
dissyll., Il. 2, 811, like Att. πόλεως, 
Pors. Med. 906 :—dat. πόλει, Ep. πό- 
Ani:—acc. πόλιν, but Hes. Sc. 105 
has acc. πόληα. Plur. nom. πόλεες, 
in Od. 15, 415 πόλιες :—gen. πολίων: 


| —dat. πολέεσσι, Od. 21, 252, ete. ; 


Dor. πολίεσι, Pind. P. 7, 8, Foed: 
Lacon. ap. Thuc. 5, 77, 79 :—acc. πό- 
λεις, πόλιας, TH. 4, 308} (as dissyll., 


Od. 8, 560), and in Hat. πόλις. Att. 


dual gen. πολέοιν, Isocr. 55 Ὁ :—nom. 
and acc. πόλῃ, Id. 44 B; but in Att. 
πόλει seems to have been used, 
Buttm. Ausf, Gr. ὁ 5) Anm.7, note: 
cf. also πτόλις (πόλος, πολέω). 

A city, freq. as early as Hom., and 
Hes. : πόλις ἄκρη, and Gkpotdty,= 
ἀκρόπολις, the fortress of the eity, 
citadel, Il. 6, 88, 257 ; 20,52; which 
at Athens also was often called sim- 
ply πόλιες, while the rest of the city 
was called ἄστυ, Ar. Eq. 1093, Lys. 
245, cf. Thue. 2, 15, Xen. An. 7,.1, 
27: hence thé guardian deities of the 
Athenian Acropolis were θεοὶ Τολιοῦ- 

ot, esp. Ζεὺς Polieus and ᾿Αθηνᾶ 
olias, Br. Ar. Lys. 245, Hemst. Ar. 
Plut. p. 260.—II. ἃ whole country, as 
dependent on. and called after its city, 
. 6, 177, cf. Heinr. Hes. Sc. 380; 
so also in Il. 17, 144, Soph. O. C. 
1533, etc., Strab.: hence, an island 
peopled by mien, Il. 14, 230 ; περιῤῥύ- 
tac πόλεις, Aesch. Eum. 77; cf. 
Béckh Expl. Pind. Ο. 7, 34, Dissen. 
I, 4, 49, 58.--- ΠῚ. when πόλες and 
ἄστυ are joined, the former is the 
body of citizens, the latter, their dwell- 
ings (though in. the phrase δῆμός re 
πόλις te; Od. 11, 14, πόλις denotes 
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the town), ὧν πόλις ἀνήριθμος ὄλλυ 
ται, 1. 6. πολῖται, Soph. O. T. 179 = 
hence πόλις, esp. in Att., the state 
(πολιτεία), Soph. Ant. 734, ete., ef. 
Valck. Phoen. 932; esp. a free state, 
republic, Soph. Ant. 737, Xen. Cyr. 
8,2, 28: τὰ τῆς πόλεως, state-affairs, 
government, Plat. Prot. 318 E.—2. the 
right of citizenship, like Lat. civitas, 
Ar. Ran. 717.—In prose πόλιες always 
has the art., except when it is used 
generally of a state or commonwealth 
as such, as in Plat. Rep. 422 E, 
Legg. 766 D; while in Trag. this is 
usu. omitted, Ellendt Lex. Soph. 2, 
p. 237. 

ἐπόλις, ewe, 7, Polis, a village of 
the Hyaei in Locris, Thue. 3, 101. 

ἐπόλισμα, ατος, τό, v. Πόλιον. _ 

Πόλισμα, ατος,τό,(πολέζω) the build- 
ings of a city, a city, town, (Lat. urbs 
as Opp. to civitas), sometimes= πόλιες, 
sometimes different from it, of Ecba- 
tana, Hdt. 1, 98; of Thebes, Aesch. 
Theb. 63 ; of Troy, Soph. Phil. 1424; 
of Athens, Id. O. C. 1496:—and in 
prose, as Thuc. 1, 10, etc. :—alsoa 
tract of country that is peopled, Wun- 
derl. Obs. Cr. p. 190. ; 

ολισμάτιον, ov, τό, dim. from 
foreg., Polyb. 1, 24, 12, Plut. [ἃ] 

Πολισμός, od, ὃ, ἐξολίζω) the build- 
ing of a city, Dion. H. | 

Πολϊσοῦχος, ον;Ξεπολιοῦχος, v. 1. 
Aesch. Theb. 822. 

Πολισσονύμος, ov, (πόλις, νέμω) 
managing or ruling a city, ἀρχαΐ, 
Aesch. Cho. 864; GzorTg, Id. Pers. 
853. 

Πολισσόος, ov, ( πόρεν σώζωῚ) 
guarding a city or cities, H. Hom. 7,2. 

Πολισσοῦχος, ov, poet. for πολιοῦ- 

oc, θεοί, Aesch. Theb: 69, 185 ; λεώς; 
ἢ Eum. 775, cf. 883. 

Πολιστῆς, οὔ, ὃ, (πολίζω) the build- 
er, founder of a city, Eur. Erechth. 
17, 13, δος. to Reiske and Osann. 

Πολιτάρχης, ov, 6,=sq,, N. T. 

Πολίέταρχος, ov, ὁ,Ξ-πολέαρχος. 

ολιτεία, ας, 7, lon. -nin,. (πολι- 
τεύω) thé relation in which a citizen 
stands to the state, the condition, rights 
of α citizen, citizenship, Lat. civitas, 
dt. 9, 34, Thuc., etc.; πολιτείαν 
δοῦναί τινί, Xen. Hell. 4, 4,6; π. 
ἐστί μοι ἐν πόλεϊ, Ib. 1, 2, 10.—2. the 
life of, ἃ citizen, une’s daily life, Lat. ra- 
tio vitae civilis, Dem. 399, 6.—IL. the 
life and business of a statesman, hence 
government, administration, Ar. ἘΝ 
219, Xen. Mem. 3, 9, 15, Dem. ost, 
18, ete.—III. civil polity; the condition 
{ a state, a state, constitution, freq. it 
lat., etc. : a form of governmen Piat. 
Rep. 562 A, ete., Aeschin. I, 19, etc. 
—2. esp., a well-ordered republican 
ernment, a commonwealth, Arist. Pol. 
3, 7,3; 4,8, 1, etc. ; and so, genéral. 
ly, a republic, Xen. Ath. 1, 1, etc. 

Πολίτευμα, atog, τό, (πολιτεύων) 
the art of a governor ; usu. in plur., 
measures of government, as Plat. Legg. 
945 D, Isocr. 156 A, etc.; but in 
sing., π᾿ δημοκρατίας, Aeschin. 51, 
12.—II. citizenship, hfe as a citizen, 
N. Τ.---1Π.-- πολιτεία. ΠῚ, Polyb. 1, 
13, Τῷ; 5, 9, 9, ete. 

Πολιτευτῆς, ov, 6, ἃ statesman: 
from ; 

Πολιτεύω, f. -ow, to be a πολίτης, 
be a citizen or free-man, live in a free 
state, Xen, An. 3, 2, 26; opp. to one 
who is under a monarchy, Roly ge 
76, 2: but this is more freq. as dep., . 


‘v. infra B. I—2. to havea certain form 


of πολιτεία OF government, 7. κατ᾽ 

ὀλιγαρχίαν, Thue. 1, 19; 3, 62, cf. 

4, 130: γ΄. infra B. 3.—II. trans., to 
1207 
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administer or govern a state, Thuc. 2, 
65: hence in pass., of the state, to be 
governed, Plat. Rep. 427 A, etc.: τὰ 
αὐτῷ πεπολιτευμέν «, his public meas- 
ures, Dinarch. 96, 10. —2. to create a 
citizen, Diod. ; 
B. most usu. as dep., c. fut. mid. 
πολιτεύσομαι, Ar. Eq. 1365, Xen. 
Ath. 3, 9: but aor. pass. ἐπολιτεύ- 
θην, Thuc. 6, 92, etc., and pf. πεπὸ- 
Airevuat, Dem. 176, 23, etc. To be 
a free citizen, live as such, like the act., 
Thue. 6, 92; and very freq, in all 
Att. writers ; generally, to live, Xen. 
Hell. 2, 4, 22, Dem., etc.: also, λαὸς 
πολιτεύοιτ᾽ av, they would form a 
state, Eur. Aeol. 2.—2. then, since all 
citizens were members of the gov- 
erning body, to take part in the govern- 
ment, Thuc. 2,15; to meddle with pol- 
itics, Plat. Rep. 561 D; opp. to ἐδεω- 
τεύειν, Aeschin. 27, 32.—3. to have a 
certain form of government, Isocr. 31 
D, Plat. Rep. 568 B, etc. ; πόλις ἄρι- 
στα πολιτευομένη, Plat. Rep. 462 Ὁ ; 
πολιτείαν ἄνισον πολιτεύεσθαι, Aes- 
chin. 1, 24.—II. trans., to administer or 
govern, τὰ καθ᾽ ἑαυτοὺς πολιτεύεσθαι, 
Dém. 151, 4, εἰς. ; and then absol., to 
conduct the government, Ar. Eq. 1365: 
π. πόλεμον ἐκ πολέμου, to make per- 
petual war the principle of government, 
Aeschin. 51, fin. 
ee n¢, ἦν, lon. for πολιτεία, 
t . 


Πολίτης, ov, ὃ, lon. πολιήτης, 4. ν. 
(πόλις) :-ττὰ member of a city or state, 
citizen, freeman, Lat. civis, it, 15, 558, 
Od. 7, 131, Pind., etc. — 2. also like 
Lat. civis,=concivis, a fellow-citizen, 
fellow-countryman, Hat., etc.—lI. gen- 
erally, belonging to, connected with one’s 
city or country, ἀκτὴ πολιῆτις, Valck. 
Hipp. 1126; θεοὶ πολῖται--: πολιοῦ- 
χοι, Aesch. Theb. 253. 

ἐπολέτης, ov, ὁ, Polites, a son of 
Priam and Hecuba, Il. 2, 791.—2. a 
companion of Ulysses, Od. 10, 224: 
cf. Strab. p. 255.—Others in Paus. 

Πολιτίζω, f. -iow,=—odTebw. 

TloAtrixéc, 4, 6v, (πολίτης) of or 
belonging to citizens, ξύλλογος, οἶκος, 
Plat. Gorg. 452 Εἰ, Jsocr. 19 A; 7. 
στράτευμα, ἱππεῖς (as opp. to σύμμα- 
you), Xen. Hell. 4, 4, 19, etc. ; π. χώ- 
pa, Lat. ager publicus, Polyb. 6, 45, 3. 
—2. befitting a citizen, like a citizen, 
constitutional, Lat. civilis, Xen. Cyr. 
1, 5,13 : hence, civil, courteous, Polyb. 
24, 5, 7; hence in adv., -κῶς ἔχειν, to 
think, act like a citizen, in a constitu- 
tional manner, Lat. civiliter agere, Isocr. 


56 ἢ, cf. 72 B; οὐκ ἴσως οὐδὲ π.»;. 


Dem. 151, 4; hence, civilly, kindly, 
Polyb. 18, 31, 7.— II. belonging to or 


befitting a statesman, fitted for state af- 


fairs, Xen. Cyr. 2, 2, 14; hence ὁ zro- 
λιτικός, the statesman, Plat.,who wrote 
a dialogue so called.—III. belonging to 
the state or its administration, political, 
Lat. publicus, opp. to οἰκεῖος, Thuc. 
2, 40: τὸ 7.,=ol πολῖται, the body o 
citizens, commonwealth, Hdt. 7, 103 ; ἡ 
-κῆ (sc. τέχνη) the art of government, 
Plat. Gorg. 521 D, etc. ; but ἡ -x7 (sc. 
ἐπιστήμη) the science of politics, i. 6. 
the principles of social relations and du- 
ties, etc., as opp. to ἡ ἠθική (ethics— 
the science of individual duties), freq. 
in Plat., as Polit. 259 C, 303 E, Arist. 
Rhet. 1, 2,7, Eth. N. 6, 8, ὃ :--τὰ πο- 
Atrina, state-affairs, public matters, 
Thue. 6, 15, Plat., etc. ; τὰ π. πράτ- 
τειν, to take part in the government, 
Plat. Gorg. 521 D, etc.—IV. general- 
ly, having relation to public life, public, 
opp. to κατ᾽ ἰδίας, Thuc. 8, 89; so, 
πὶ, τιμαΐ, ἜΝ Mem. 2, 6,24; π. λό: 


TIOAA 
γος; Isocr. 319 C.—V. of language or 
style, suited to a citizen’s common life, 
received, the notus civilisque et proprius 
sermo of Suet., cf. Schaf. Dion. Comp. 
p. 6, 7.—VI. adv. -κῶς, v. supra I. 2. 

Πολῖτις, doc, fem. from. πολίτης, 
a female citizen, Soph. El. 1227, Eur. 
ΕΠ. 1335,-Plat. Legg. 814 C. 

Πολιτισμός, οὔ, 6, (πολιτίζων) the 
administration of public affairs, Diog. 
L. 4, 39. 

Πολιτογρᾶφέω, G, f. -ἤσω, (πολί- 
τῆς, γράφω) to confer the citizenship 
upon, in pass., Polyb. 32, 17, 3. 

ence 

TloAiroypédia, ac, 7, the enrolling 
as acitizen, Diog. L. 

Πολιτοκάπηλος, ov, 6, one who 
deals with the state or with citizens. 

TloAiroxoréw, G, (πολιτοκόπος)-:Ξ 
δημοκοπέω : in Plat. (Com.) Peis. 5, 
=Aowopeiv, κωμῳδεῖν. Hence 

Πολιτοκοπία, ac, ἡνΞεδημοκοπία. 

Πολιτοκόπος, ov, (πολίτης, κόπτω) 
Ξεδημοκόπος, fawning on the citizens. 

Πολιτοφθόρος, ov, (πολίτης, φθεί- 
p@) hurtful to the citizens, ruining land 
and people, Plat. Legg. 854 C. 

TloAirodiAdkéw, ὥ,(πολιτοφύλαξ) 
to watch the citizens or people, whether 
of the magistracy or of an enemy’s 
garrison. Hence 

Πολιτοφύλακία, ac, 7, α watching 
of the citizens. — 2. the garrison of a 
town, Aen. Tact. 

Πολιτοφύλαξ, ἄκος, ὁ, (πολίτης, 
pho ) one who watches citizens: in 

arissa, the chief magistrate, Arist. 
Pol. 2, 8, 9; 5, 6, 6. 

Πολέχνη, ne, 7, (πόλις) a small 
town,.rare dimin. form, v. Buttm. 
Ausf. Gr. § 119, 63, cf. Germ. -chen. 
—II. Πολίέχνη, ne, Att. TloAiyva : ef. 
Arnold Thuc. 8, 14, Polichne, a cit 
in Chios, Hdt. 6, 26. — +2. a small 
town of Crete near Cydonia, Thuc. 
2, 85: cf: Hdt. 7,170. — 3. a small 
town of Ionia near Clazomenae, 
Thuc. 8, 14, ubi v. Arnold. — 4. a 
small town of Troas, Strab. p. 601. 
—Others in Paus.; etc. "Ὁ" 

Πολίχνιον, ov, τό, dim. from foreg., 
Plat. Rep. 370 D, Isocr. 

ἐπολιχνίτης, ov, 6, an inhab. of 
Polichne (11. 2): of Πολιχνῖται, ὧν 
Ion. éwv, the Polichnitae, Hdt. 7, 170. 

ἐπόλιχος, ov, ὁ, Polichus, son of 
Lycaon, Apollod, 3, 8, 1. 

ἹΠολχώδης, ες, (πολιός, εἶδος) gray- 
ish, whitish, Luc. Alex. 60. 

Πολίωσις, ἡ, (πολιόω) a making 
gray.—lIl. a becoming 80. 

. Πολλάκις, lon. πολλάκι, adv., (770A - 
λός, πολύς) many times, usu. of time, 
often, oft, Il. 1, 396, etc., Hes., and 
Pind. ;— either form being used, as 
the verse requires; so in Trag., 
Aesch. Theb. 227, Supp. 131, Soph. 
O. T. 1275, etc. :—in Hdt. both forms 
occur without apparent distinction, 
and the readings vary, but in Att. 


of | prose only πολλάκις :--τὸ π΄.» for the 


most part, Pind. O. 1, 51: — also of 
number, 7. μύριοι or μυρίοι, many 
tens of thousands, Plat. Legg. 810 D: 
—of size, multoties, 7. μεῖζον, Plut. 2, 
944 Α. -- 11. very much ; altogether, 
Theocr. 2, 88, cf, 1, 144.—III. in Att. 
after ei; ἐάν, ἄν, perhaps, perchance, 
Lat. si forte, Plat tha . 60 E, etc. ; 
and after u7, Lat. ne forte, Thuc. 2, 
13, and Plat. ; cf. Heind. Phaed. ]. c., 
Stallb, Phaedr. 238 D. [ἄκϊ 

Πολλαπλᾶσιάζω, (πολλαπλάσιος) 
to multiply, magnify, Polyb. 30, 4, 13. 
Hence ‘ 

ici To ge» b ἡ, multiplication ; 
an 
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᾿Πολλαπλᾶσιασμός, od, 6,—=foreg., 
Plut. 2, 388 (Ὁ, ete. : 
Πολλαπλάσιος, a, ov, also ος, ov, 
(πολύς) many times as many, many 
times more, many times larger, follow 
by 7..., ἥπερ..., Hdt. 4, 50, Plat. Rep. 
530 C, etc.; or by a genit., Hdt. 7, 
48, Antipho 122, 15, Thuc. 4, 94, 
etc.: — πολλαπλασία ἀναλογία, in 
Arist. An. Post. 1, 12, 7, is under- 
stood by some to be geometrical pro- 
gression (e. g. 2, 4, 8, 16..); by others 
a series in which each term is the 
square of the one before, (as 2, 4, 16, 
256..).—The Ion. form is πολλαπλῇ- 
oloc, ἡ, ov, the prevailing form in 
Hdt., where πολληπλήσιος seems to 
be a mere ἢ ].; but Hdt. also seems 
to have used the common form, for 
in 7, 160, πολλαπλάσιος is read in al 
MSS., and Gaisf. has adopted it in 4, 
50; 5,45; 8, 10, where the readings 
vary. Adv. -ίως, Hipp. [πλᾶ] Hence 
TloAAarAdovou, ὥ, to multeply, Plat. 
Rep. 525 E. a 
Πολλαπλᾶσίων, ον,Ξεπολλαπλά- 
σιος, Polyb. 35, 4, 4. , ᾿ 
Πολλαπλᾶσίωσις, ἡ, (πολλαπλα- 
σιόδωῚ multiplication, Plat. Rep. 587 E, 
Arist., etc. 
Πολλαπλῆσιος, ἡ, ov, Ion. for πολ- 
λαπλάσιος. q. ν. πῇ 
Πολλαπλόος, ἡ; ov, contr. -πλοῦς, 
ἢ, οὖν, manifold, many times as long, 
βίος, Plat. Tim. 75 B.—Il. ἀνὴρ δι- 
πλοῦς καὶ 7., like Lat. multiplez, i. e. 
not simple and straight-forward, 1d. 
Rep: 397 E. a _ 
Πολλᾶχῆ, adv., many times, often, 
Hat. 1, 4 ; 6, 21.—II. a divers re 
ners, Aesch. Supp. 468; πολλὰ πολ- 
λαχῆ, Soph. Ο. C. 1626; πολλ. ἄλλῃ, 
Plat. Theaet. 179 C, ete. ; appt 
οὐδαμῆ, Xen. An. 7, 3, 12, μα. 
Πολλᾶχόθεν, adv., from many places 
or sides, ‘Thuc. 6, 32, Plat. Legg. 842 
C, etc. : we 
TloAAGy60t, adv., in many places, 
Xen. Cyr. 7, 1, 30. 
TloAAdyéce, adv., towards many 
sides, into many parts or quarters, Thue. 
2,47; c.gen., π. τῆς ᾿Αρκαδίας, Xen. 
Hell. 4, 4, 16. 
Πολλαχοῦ, ἄν.,-- πολλαχῆ, many 
times, often, Hdt. 6, 122, Plat., ete.: 
strictly,—II. in many places, Plat. 
Symp. 209 E, Crat. 408 A; 2. ἄλλο- 
ΩΝ st Cyr. ἊΝ 30; Je 
ολλᾶαχῶς, adv., in many places, 
TIsocr. 42 E Dem., etc. ° Ἀ 3 posh 
tIloAAevria, ας, ἢ, Pollentia, a city 
in the island Majorca, now Pollenza, 
Strab. p. 167. a 
Πολληπλήσιος, ἡ, ov, dub. 1. for 
πολλαπλάσιος, 4. Vv. ; see 
᾿ ἐπόλλης, ὁ, Polles, a king of the 
Odomanti in Thrace, Thuc. 5, 6. 
ἐπόλλιος, v. Πόλιος. ' 
ἐπόλλις, coc, 6, Pollis, an Argive, 
sent as envoy to Persia, Thuc. 2, 67. 
—2. a naval officer of the Lacedae- 
monians, Xen. Hell. 4, 8, 1.—Others 
in Paus. ; etc. ἜΣΕΙ 
ἐπόλλιχος, ov, ὁ, Pollichus, a Sy- 
racusan, Plut. Nic, 24. τ: 
Πολλοδεκάκις, (πολύς, δεκάκις) 
adv., many tens of times, Ar. Pac. 243, 


a] 

Πολλός, πολλόν, Ton. masc. and 
neut. for πολύς, πολύ, Hom., and 
Hes., also in Hat. the prevailing form, 
where the later form πολύς is rare, 
and prob. only in acc. masc. πολύν, 
as in 3, 57; 6, 125; neut. πολῦ 2, 
106; 3, 38; and acc. plur. masce. πὸ- 
Aéac, 2, 107. More rarely in Trag., 
as Soph. Ant. 86, Tr, 1196. 

Πολλοστημόριος, ov, (πολλοστός, 
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nipeor) consisting of one aw many | 
parts, hence very, very small: τὸ π. 
an infinitely small part, Arist. Pol. 5, 
8, 10, Top. 4, 4,10; v. 1. Thuc. 6, 
86 ᾿ 


“Πολλοστός, 7, ὄν: (πολλός, πο- 
λύς) :—one of many, Lat. multesimus, 
πολλοστὸς Ov τῶν Συρακοσίων, Lat. 
unus e multis, i, 6. one of the common 
sort at Syracuse, Isocr. 95 B: hence, 
Εν very little, smallest, least, 

lat. Legg. 896 Β ; ai π. ἡδοναί, the 
most trivial pleasures, Plat. Phil. 44 
E; τὸ π. μέρος, the smallest part, Xen. 
Mem. 4, 6, 7; usu. with a negat., 
οὐδὲ π. μέρος, Lys. 144, 9, Isae. 1, 
§ 42, etc. ; 80, 7. μόριον, Thuc. 6, 86 ; 
and so in mathematics, a very small 
fraction: c. dat., τὰ σκληρότητι T., 
the least hard, Plat. Phil. 44 E.—II. of 
time, πολλοστῷ ἔτει, in the last of 
many years, i. e. after many years ; 
hence, πολλοστῷ χρόνῳ, after a very 
long time, Ar. Pac. 559, Dem. 761, 21 ; 
cf. Meineke Menand. p. 116.—III. 
later also= πολύς, πολλοστὸς ἔργοις, 
that has done a great deal, UXX. 

. to ὀλιγοστός. Adv, -τῶς. 

odvypddia, ac, 7, (πόλος, γράφω) 
a@ description of the heavens, Hipp. : a 
treatise by Democritus bore this title, 
Diog. L. 9, 48. 

Πόλος, ov, ὁ, (πέλω, πέλομαι, πο- 
λέω) α pivot or hinge on which any- 
thing turns, an axis, esp.,—l. the axis 
of the sphere, the pole, Plat. Tim. 40 Β, 

rat. 405 D.—2. also, the vault of hea- 
ven, the sky or firmament, Lat. polus, 
Aesch. Pr. 430, Eur. Or. 1685; cf. 
Ar. Av. 179, sq.—3. the orbit of a star, 
Plat. Epin. 986 C.—4. the polar star, 
Eratoath. Catast. 2, cf. Herm. Eur. 
Ton p. xix.—II. land turned up with the 
plough, Xen. Oec. 18, 8.—III. a spring 
on the axle-tree, to bear the body of the 
carriage, Diod. 18, 27.—IV. an astro- 
nomical instrument for measuring time, 
Hat. 2, 109, where it is mentioned to- 
gether with the γνώμων. The latter 
was the common sun-dial with its index ; 
the former was prob. a concave dial 
(called πόλος, from being shaped like 
the vault of heaven), the sides of 
which cast the shadows, cf. Dict. 
Antiqgq. p. 508. 

ἐπόλος, ov, ὁ, Polus, a spot in Boe- 
otia, near Tanagra, Paus, 9, 20, 3. 

* JloArdptov, πολτίον, ov, τό, dim. 
from πόλτος, a little porridge, poor, bad 
porridge, Diosc. ; cf. πόλφος. 

Πόλτος, ov, ὁ, idge, Lat. puls, 
pultis, also pulpa, Aleman Fr. 28; cf. 


are : 
“Πολτυοβρία, ac, 7, Poltyo-bria, 
Thracian name for Aivoc,=city of 
Poltys, Strab. p. 319: cf. sq. 
ἐπόλτυς, voc, ὃ, Poltys, son of Nep- 
tune, king of Aenos in Thrace, Apol- 
lod. 2, 5, 9. πως 
Πολτώδης, ες, (πόλτος, εἶδος) por- 
i ike, consisting of porridge. 
+ pryceaaed ov, much-beloved. 
a . 
ολὔάγκιστρος, ον, (πολύς, ἄγκι- 
στρονὴ with many hooks: τὸ π΄, a 
night line with many hooks, Arist, H. A, 
4, 7, 14, Plut. 2, 536 E. 
TloAvaypie, ἔς, rarer form for πο- 
λύαγρος, Opp. C. 1, 88, 
» TloAtaypia, ag, i, @ catching much 
ae from igetebson ἢ 
_ Πολύαγρος, ov, ( πολύς, a) 
catching ἐλ game, Anth. P. 6, gt. 
TloAbddeAdgoc, ον,(πολύς, ἀδελφός) 
on mee <poeye fa] r ; 
oAVaHC, Ec, (πολύς, nut) blowi 
hard, Q. Sm. 1, 253 "ἢ 


Πολῦὔαθλος, ov, (πολύς, ἀθλον) con- 
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quering in many contests, Luc. D. Deor. 


Πολύαιγος, ov, (πολύς, αἴξ) abound- 
ing in goats, Anth. P. 9, 744. 

Πολυάϊκος, ον,Ξεπολυάϊξ. [az] 

Πολύαίμᾶτος, ον, (πολύς, αἷμαν) full 
of blood, Emped. ap. Plut. 2, 683 E. 

Πολῦαιμέω, ὥ, to have much blood, 
Arist. Part. An. 2, 2, 10; and 

TloAtarpia, ac, 7, fulness of blood, 
Arist. Part. An. 3, 6, 9: from 

Πολύαιμος, ov, (πολύς, αἷμα) full 
of blood, of a full habit, Hipp., Arist. 

art. An. 3, 6, 6.—II. very bloody. 

TloAtvaiuwy, ov, gen. ovoc, like 
foreg., bloody, Aesch. Supp. 840. 

Πολῦαίνετος,ον,Ξεπολύαινος, Eur. 
Heracl. 761. 

tHiloAvaividac, a, ὁ, Polyaenidas, 
masc. pr. n., a Spartan, Xen. Hell. 7, 
4, 23; Plut. 

Πολύαινος. ον,(πολύς, αἰνέω) much- 
praised, in Homer as epith. of Ulys- 
ses, Il. 9, 673, etc., Od. 12, 184.—But 
Buttm. Lexil., 5. v. aivoc 2, follows 
those of the ancients, who explain it 
by πολύμυθος, not exactly talkative 
(which would rather suit Nestor), but 
full of wise speech and lore (cf. aivéw 
I, aivog 1). 

ἐπολύαινος, ov, ὃ, Polyaenus, pro- 
nounced one of the speeches of Ly- 
sias.—2. a celebrated writer.—Others 
in Πίος. L.: Anth.; etc. 

Πολῦύάϊξ, ixoc, (πολύς, dicow) with 
many shocks, stirring, πόλεμος, Il. 1, 
165, Od. 11, 314: much tiring, κάμα- 
τος, Il. 5, 811. [4] : 

Πολύάκανθος, ον, (πολύς, ἄκανθα) 
with many thorns.—II. ἡ 7., a peculiar 
kind of thorn, Theophr. 

TloAtadyie, ἔς, (πολύς, ἄλγος) very 
painful, Orph. Η. 66, 2. 

Πολύάλγητος, ov, (πολύς, ἀλγέω) 
feeling much pain. 

Πολύαλδῆς, ἔς, (πολύς, ἀλδαίνω) 
much nourishing, Q. Sm. 2, 658. 

Πολῦὕαλθής, ἐς, (πολύς, ἄλθος) cur- 
ing many diseases, Diosc. 

Πολύάλφῖτος, ov, (πολύς, ἄλφιτον) 
yielding much meal, κριθῇ, Theophr. 

Πολύαμμος, ον, (πολύς, ἄμμος) 
abounding in sand, sandy. - 

Πολύάμπεϊλος, ov, with many vines. 

Πολῦδναγνωσία, ac, ἡ, ( πολύς, 
ἀναγιγνώσκω) much reading, much 
learning, Ath. 654 A. 

Πολυανάλωτος, ov, (πολύς, ἀναλί- 
COKW) causing much expense. 

TloAvavdpéw, G, (πολύανδρος) to be 
full of men, to be populous, ὄχλοις, 
Thuc. 6, 17 :—as dep., roAvavdpéo- 
pat, Ael. N. A. 5, 13. 

MoAtavdpia, ac, ἡ, (πολύανδρος) 
plenty of men, populousness, Synes. 

Πολυάνδριον, ov, τό, a place where 
many people assemble—II. a place where 
ΔΝ people are buried, Plut. 2, 872 E, 
Ael. 

Πολύανδρος, ov, (πολύς, ἀνήρ) of 
places, with many men, full of men, 
thick a Aesch. Pers. 73, 899.— 
Il. of persons, many, numerous, Ib. 
533, Ag. 693. 

Πολύάνθεμος, ov, (πολύς, ἄνθεμον) 
rich in flowers, blooming, Pind. O. 13, 
23 


Πολύανθής, ἔς, ( πολύς, ἀνθέω) 
much-blossoming, Od. 14, 353, H. Hom. 
18, 17: poet. fem. πολυανθέα, Nic. 
Th. 877. 

ἐπολυάνθης, ove, ὁ, Polyanthes, a 
eommander of the Corinthians, Thuc. 
7, 34; Xen, Hell. 3, 5, 1.—~IL a river 
of Chaonia, Lyc. 1046, 

Πολύανθος, ov, =roAvavOjc,Orph. 
H. 50, 7. , τὴς 

Πολύάνθραξ, ἄκος, ὁ, 7, rich in coal. 
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TloAtavOpurréw, ὥ, to be lous. 

TloAvavbpurnoia, ac, ἢ, dub. in 
oer for sq. ; 

ολύανθρωπία, ας, 7, a large 
lation, multitude of people, Xen. ἮΡΙ. 
5, 2, 16: from ; 

Πολύάνθρωπος, ov, (πολύς, ἄνθρω- 
πος) full of people, populous, Thuc. 1, 
24; 2, 54, etc. :—much-frequented, παᾶ- 
γνήγνρις, Luc. Peregr. 1: numerous, 
ἔθνος, Polyb. 3, 37, 11, ete. 

tIloAvavoc, ov, 6, Polyanus, a 
mountain in Epirus, Strab. p. 327. 

Πολύαντυξ, ὃ, 4, (πολύς, ἄντυξ) 
having many circumferences or rims, 
Paul. Sil. Ambo 169. 

TloAbavup, opoc, ὁ, 7, (πολύς, ἀνήρ) 
populous, Eur. I. T. 1282; Ar Av. . 
1313.—II. γυνὴ π..» the wife of many 
husbands, Keach! Ag. 62. [ἃ] 

Πολύάρᾶτος, ov, Vv. πολυάρητος. [a] 

ἐπολυάρᾶτος, ov, 6, Polyaratus, 
masc. pr. n., a wealthy man in Ath- 
ens, Dem. 1015, 26. Cf. Πολύαρτος. 

TloAvdpyipoc, ον,(πολύς, ἄργυρος) 
rich in silver, i. €. money, of persons, 
Hat. 5, 49. 

TloAbdpyrtoc, ev, (πολύς, ἀράομαι) 
much wished for, much desired, Tivi, 
Od. 6, 280; 19, 404, H. Ger. 220: in 
Att, prose, πολυάρᾶτος, Plat. The- 
aet. 165 E. [dp Ion., dp Att.] 

Πολῦάριθμος, ov, (πολύς, ἀριθμός) 
numerous, manifuld, Diod. [ἃ] 

Πολῦαρκής, ἔς, (πολύς, ἀρκέω) suf- 
fcing for many or for a long time; 

ence opulent, abundant, Luc. Necy- 
om. 15: in superl., πολυαρκέστατος 
ποταμός, Hdt. 4, 53. Adv. -κῶς. 

Πολύαρκυς, voc, ὁ, 7, (πολύς, ἄρ- 
Kuc) with many nets, ἄγρα, Opp. C. 4,10. 

Πολῦάρμᾶτος, ov, (πολύς, ἅρμα) 
with many chariots, Soph. Ant. 149. 

Πολύαρμόνιος, ov, (πολύς, ἁρμο- 
via) many-toned, Plat. Rep. 399 Π 

Πολύαρνος, ov, with many lambs or 
sheep, rich in flocks: metapl. dat., πο- 
Avapve, Il. 2, 106; cf. Buttm. Ausf: 
Gr. ὁ 58 (s. v. ἀρνός), and v. sub zro- 
Av τι ; Η 

oAbdpovpoc, ον, (πολύς, ἄ 
with anion ‘folds, [a] eee 
tIloAvaproc, ov, 6, masc. pr. n., in 
Isae. 50, 38, where Reiske Πολυάρα- 
τος. : ἐδ 
tIloAvdpyne, ov, 6, Polyarches, one 
of the thirty tyrants in Athens, Xen. 

Hell. 2, 3,2;.v. 1. Πολυχάρης. 

TloAvapyia, ας, 7, the authority or 
government of many, Thuc. 6, 72, Xen. 
An. 6,1, 18: from - 
_ TloAdapyoe, ov, (πολύς, dpyw) rul- 
ing over many. i 

ἐπολύαρχος, ov, ὁ, Polyarchus 
Athenian masc. pr. n., Xen. Hell. 2, 
3, 2; Isae. ; etc.—Others in Paus. ; 
etc. 

ἐπολύας, 6, Polyas, a spy of the 
Greeks at Artemisium, Hdt. 8, 91. - 

Πολύάστερος, ov, poet. for πολύ- 
ἄστρος, Manetho. 

IloAtaornp, epoc, = πολύαστρος, 
Orac. ap. Euseb. 

TloAvacrpdyiAog, ov, (πολύς, ἀσ- 
τράγαλος) with many vertebrae or 


joints: μάστις π. = ἀστραγαλωτή, 


Anth. P.-6, 334: [pa] 

“Πολύαστρος, ov, (πολύς, ἄστρον) 
De — a starry, Ho Ion 870, 

ολυύάσχολος, ον,(πολύς. ἄσγολο 

much busied, Luc. (7) ποτ δεν 255 

Πολύαῦλαξ, ἄκος, ὁ, ἢ, (πολύς, αὖ- 
ἊΝ —_ ἸΌΝ furrows, crear ον 
unde, large field, opp. to v 
Anth. Ῥ δ, 238. snes 

Πολῦαυξής, ἔς, (πολύς. αὐξάνω) 
much-grown, strong, large, Nic. Th. 73, 


597, 
1209 
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Πολὕαύχενος, ov, (πολύς, αὐχήν) 
with many necks, Anth. Plan. 92. 

Πολὕαυχήν, évoc, ὃ, ἦν = foreg., 
Geop. 

Tordddopuoc, ov, (ποχύς, ἀφορμή) 
with many opportunities ; with abundant 
materials. [ἄ 

Πολύάχητος, ov, Dor. for πολυήχη- 
τος, Eur. [ἃ] 

Πολῦύαχθής, ἐς. (πολύς, ἄχθος) very 
grievous, λιμός, Q. Sm. 10, 38 

Πολύάχῦρος, ov, (τολόᾳ, ἄχυρον) 
with much chaff, Theophr. [ἃ] 

Πολύβάδιστος, ον,(πολύς, βαδίζω) 
Ξεπολύβατος. dub. 

Πολύβάρβᾶἄρος, ον, (πολύς, βάρ- 
βαρος) very barbarous, Or. Sib. 

Πολυύβάτειος, ov, (πολύς, βάτος) 

with many thorn-bushes. [ἃ] 

Πολύβᾶτος, ov, (πολύς, βαίνω) 
much trodden, Pind. F r. 45. 

Πολύβαφῆς. ἔς, (πολύς, βάπτω) 
much-dipped, of drowned men, Aesch. 
Pers. 275.—II. deep-dyed, 

Πολυβέλεμνος, ov, (πολύς, βέλεμ- 
vov) with many missiles. , 

Πολῦβενθῆς, ἐς, (πολύς, βένθος) 
very deep, ἅλς, λιμήν, Od. 4, 406 ; 16, 
324. 

Πολὔβήμᾶτος, ov, (πολύς, βῆμα) 

ing many steps. 

tIloAvBiddne, ov, 6, Polybiades, a 
commander of the Spartans, Xen. 
Hell. 5, 3, 20. 

Πολύβιβλος, ov, (πολύς, βίβλος) 
with, in many books or volumes, Ath. 
249 A. 

TloAvBioc, ov, long-lived, Lat. vivaz. 
—2. wealthy. ᾿ 

ἐπολύβιος, ov, 6, Polybius, son of 
Lycortas, of Megalopolis in Arcadia, 
the celebrated historian, Paus. 8, 30, 
8; etc. . 

Πολυβλᾶβήῆς, ἐς, (πολύς, βλάπτω) 
hurtful in many ways or to τς Col 
pass., easily hurt, Plut. 2, 1090 

᾿“Πολυβλαστής, ές, (πολύς, βλασ- 
réve) sprouting or shooting vigorously, 
prob. 1. Theophr. Hence 

Πολυβλαστία, ας, ἡ, @ vigorous 
sprouting Or shooting, Theophr. 

TloAvBAépdpog, ov, (πολύς, BAE- 
dapov) with many eyelids, Nonn. 

Ππολῦβό βόειος, ον, poet. πουλυβ. Σ 
also 7, ον, (πολύς, βόειος) consisting 
of or covered with many owv-hides, Q 
Sm. 3, 239. 

Πολύβοησία, ag, ty v. 1. for περιβο- 
nota, Artemid. 2, 31. 

Πολυβόητος, ov, (πολύς, βοάω) 
much talked of, ξατ- απιεά. 

Πολύβόλος, ov, (πολύς, βάλλω) 
pa ae Feed ere hile So ‘ 

Πολύβόρος, ον,(πολύς, βοράν) much- 
devouring, Plat. Criti. 115 ACK el. 

tILéAvBoe, ov, ὁ, (1. 6. Πολύ- βους) 
Polybus aioe of Corinth, with whom 
Oedipus was reared, Soph. O. T. 774. 
—2. son of Antenor, a Trojan, Il. 11, 
59.—3. an Aegyptian prince, Od. 4, 
126.—4. an artisan.among the Phae- 
acians, Od. 8, 373.—5. of Ithaca, fa- 
ther of the suitor Eurymachus, Od. 
15, 519; 16, 345, 434; ete.—6. one 
of the suitors of Penelope, Od. 22, 
243, 284. 

Πολύβοσκος, ον, (πολύς, βόσκω) 
πρραρυμ μοι γα γαῖα, Ῥιηά. Ο. 7, 
Πολῦύβότᾶἄνος, ον, (πολύς, βοτάν 
aboundin in κτλ a οβ ”) 

Πολύβότειρα, ac, h, fem, of πολυ- 
βοτήρ. (πολύς, βόσκων : much or all- 
nourishing, freq. in Hom., and Hes., 
in poet. form πουλυβότειρα, as epith. 
of χθών ; in Il,11, 770 also of ᾿Α χαιΐς. 

ολύβοτος, ον, ( πολύς, βόσκω, 
βοτά) — Aesch. Theb. 
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774.—II. having much cattle, many pas- 


tures. 

Πολύβοτρυς, voc, ὃ, ἡ» (nodts, go- 
τρυς) abounding in grap 65. Fr. 
19, 2, Simon. 10, Eur. te 4 651. 

πολύβουλος, ον, (πολύς, Bovan) 
much-counselling, exceeding wise, Il. 5, 
260, Od. 16, 282. 

Tors Bourne, ov, ὃ, (πολύς, Bote) 
rich in oxen, Il. 9, 154, 296, Hes. Fr. 
39, 3. 

Ππολύβρόμος, ov, (πολύς, βρέμω) 
loud-roaring. 

Πολύβροχος, ov, (πολύς, βρέχο) 
much-moistened, Diosc. 1, 186. ---Π. 
(βρόχος) with many nooses, Eur. H.F. 


Ὁ πολύβῦθος, ον,εεπολυβενθής, dub, 
iy: ἫΝ 16. Be 
ολύβυρσος, ov, (πολύς, βύρσα) 
of or with mea hides ~ skins. =. 
Πολύβῶλαξ, ακος, 6, 9,=8q., Auct. 
Cypr. ap. Ath. 334 Ὁ. 

Πολύβωλος, ον, (πολύς, βῶλος) 
with large, rich clods, fruitful, like épi- 
βωλος, χώρα, Eur. Archel. 3. 

Πολύβωμος, ov, πολύς, ιεβομόρ) 
with many altars, Call. Del. 

tIloAvBarne, ov, ὃ, Polyboten, a gi- 
ant, Apollod. 1, 6,2: ef. Strab. p. 489. 

Πολύβωτος,. ov, in, Cratin. Seriph. 
6, prob. from βόσκω, many-feeding, 
fertile, as ironical epith. of the barren 
island of Seriphus. 
one ene ἐς, Dor, for πολυγη- 

oi P 

Πολῦγάλακτος, ov, (πολύς, γάλα) 
oy much milk, Arist, Part. An, 4,10, 

Πολύγᾶἄλον, ov, τό, (γάλα) a plant, 
polygala, Diosc. 4, 142. 

ot ig O, to live in polygamy, 
Eccl. : 

Πολύγαμία, ας, 7, polygamy, Eccl. : 
from 

Πολύγᾶμος, ov, (πολύς, γαμέω) 
living in polygamy, Ecc 

Πολύγελος, ov, a πολύγε » ὁ, 
ἡ, (πολύς, γέλως) much-laughing, lut, 

Πολῦγένειος, ov, (πολύς, γένειον) 
strong-bearded. 

Πολῦγενής, ἐς, (πολύς, *yéva) of 
many Or various families. 

ἧς, (πο- 

wghtful, 


Πολύῦγηθής, ἔς, Dor. 
ἴτω γηθέω) ὙΠ yr hast 
Ὧραι, Il. 21, 450; Δεώνυσος, Hes, 
Th, 941, ef. Pind. "Pr, δ, δ; edvai, 
ὌΝ, P.2, 51; ὀρχηθμός, Anth. P. 9, 
Πολύγηθος, ov,=foreg., dub. 
Πολῦγηρᾶος, ov, contr, πολὺ γήρως, 
“ἊΝ (πολύς, γῆρας) very old, ‘ones Fr. 
ἀκ as Ax. 367 b, 
Πολῦγηρία, ac, ἡ, (γῆρας) great age. 
Πολυγλᾶγής, ἔς, (πολύς, γλάγος) 
Ξεπολυγάλακτος, Arat. 1100, Nonn. 
Πολύγλευκος, ov, (πολύς, γλεῦκος) 
gpa in must, βότρυς, Anth. P. 6, 
23 
“Πολύγληνος, οὴν {monies co ἡλήν) 
many-eyed, Anth. P with 
many meshes, ponies Opp: C, 1, 157. 
nrg hg ἔς; (πολύς, γλύφω) 
much-carved 
ToAdyAwbooe,. ov; Att. -ττος, bro- 
Ate, γλῶσσα) many-tongued, βοὴ π.; 
a noise of many voices, Soph. El. 641, 
798; δρῦς π.: hs oes! neers oak 
of Dodona, Td Tr. 1168 aruerety. 
ολυ ἵν, ἴνος, ὁ » (πολῦζ, 
γοχίν) with many barbe, Dion. P. 476, 


a 36 ναόν A ov, (πολύς, arg 
77) much-bent, winding, μυχοί; 
O. 3, 49; σέλινον, week, e 68, 
Πολυγνωμοσύνη, NCs epth of 
knowledge: from ; 
Πολυγνώμων; ov, gen. ovog, (πο- 
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much shrewdnes. 
Ady. by 
vac. 


Πολυγνώριστος, ov, (πολῦς, γνω- 
ρίζω) easy to be recognized. 

Πολύγνωστος, oo 

Πολύγνωτος, ov, ον» ὑποάθᾷ ὕς, χων: 
σκωῚὴ well- 

ἐΠπολύγνωτος, ov, ὁ, Pohran: a 
colebeated painter at Athens, from 
Thasus, Plat. Ion 532.C;, Arist. Pol. 


8,.5, 7: etc. 

Πολύ oudoc, ον, (πολ 
fastened. with many + ee 0h 
νῆες, Hes. Op. 658, ef. Aesch. Pew 
72.—Also πὸ odd youg@r 

Πολὺύγόνᾶτον, τό, (π᾿ be, γόνυ I.) 
ek AC or πολι a va Diosc. 4, 6. 

odvyovéiouat, (πο Avyovoc) as 

SS., to emule 'y, spread, νόσος, Lue. 

igr. 

TloAiyovia, ας, ἡν(πολύγονος) fe- 
cundity, Plat. Prot. r{polgropos) ai 
103 B. 

_ Πολύγονον, ov, τό, an. herb, π. ἐπ 
ygonum avi π. θῆλυ, 
perh. Mm vulgaris, he 4, 4, 
pas ae: prengel : seine paoeeas 
ολύγονος,ον,(πολύς, YOVOC,y 
Taal Oe Hae’ 


λύς, γνώμη) o 
Adc ἀνώμαλα aedr. 275 A. 


producing much, 3, 108, 
Aesch, Supp. 69 

ἐπολύγονος, κως 6, Pot son 
of Proteus, Apollod: "2, 8,9. ' 


᾿ γον ἐ- ον, ponent 


) 9 
ato F. 43, Plat, 2, 1121 Fe etc, 

Πολύγραμμος, ov, (πολύς, γρ 
marked with many OF stripes, 
ap. Ath. 313 D. 

Toavypdocs ον, (πολύς, γράω) eat- 
ing much, Hipp. 

TloAvypadia, ac, ἣν α writing much, 
Diog. L, 10, 26: rom 


Πολυγράφος, ον, (πολύς, γράφω) 
writing much: superl. toAvypa , 


ree Diog. L. 10, 26, Cie. Att. 13,18. 


Πολύγύμναστος, ane ponies we 
νάζω) much-exercised —I 


cisings and: so, teasing pen "κακόν, 


uc. 
Πολύγύναιος, ὁ, (πολύ γνηδιδανν ‘ 
ing eee Ath, Ὁ} also πο- 
λύγύνης, ov, 6: ἃ gen. πολυγύναι- 
κος, as if from πολυγύναιξ, occurs.in 
— [Ὁ] ; 
ολῦγώνιος, Ov,;=Sq. 
Hloneryanossdticn Genk ἐς,. ora 
— 9 a polygon, Aris 15, 


δ πολὺ ὠνος, ον, (πολύ pores 
lygonal, “arigh de Sens. ris ἜΗΝ 
Πολύδοιδαλος, oF, (πολύ fowd 


Aog) much or ἃ 

dight, Hom., who μὰ ἣν Hes. uses it 
chiefly of metal work, , ἀσπίς, 
ὅρμος, H. 3,358; 11, 32, Od. 18, 295, 


ete. ; of embroidery, Hes, Op. 64.—II. 
act. working with great art OF dell tery 
skilful, 1]. 23, 743. 


Πολάδιάμωνλα ov, (πολύς, 
having many deities, dub. 1. sium) 


17, 11, ubi Ruhnk. πολυδέγμων. 
Torvdarctasac,s(daic) an eating 
much ; ef. πολυποσία. 
TloAvdaxpiuavijc, é¢, Or. Sib. 5, and 
Πολύδάκρῦος, ov, δάκρυον)εεδᾷ,, 
Tyrtae. 2, 7, Ap. Rh. 
Πολύδακρῦς, boc, ὃ, ἡ, (πολύς, δά- 
Kpv) of or with many tears : hence,— 
I, pass. much-wept, tearful, sad,” 
πόλεμος, ὑσμίνη, 1], 3; 132, 165; 17, 
544; lay, γόος, Aesch. Pers. ’939, 
Cho. 449; π΄. ἡδονή, Eur, El. 126.— 
II. act. much-weeping, Eur, Tro, 1105, 
TloAvdaxpuroc, ον,(πολύς, δακρύω) 
much-wept ΟΥ̓ lamented, παῖς, ll. 94, 
620: very lamentable, tearful, μάχη, Ul. 


ΠΟΛῪ 
17, 192 Od, 19,213,251; πέν- 
θη, bok ar 334.—II. act, much- 


weeping, Eur. Hec. 650. [Hom. uses 
®. before a short syll,, Il. 7, 192; @ 


before a long one, 24, 620, Od. δι, 
57, etc, ; and this was imitated by la- 
ter writers. } 


᾿Πολύδάκτῦλος, ov, (πολύς, δάκτυ- 
Aoc) many-toed, Arist. H. A, 2, 1, 30. 
oAvdapidac, a, ὁ, Polydamidas, 


masc. pr. ἢ, a Lacedaemonian, Thue, 
4, 123 

᾿ἐπολῦδι ¢, avtoc, ὁ, Ep. Που- 
And., voc. Πολυδάμα, (πολύς, δαμάω) 


Polydamas, 43) of Panthotis and 
gern a noble Trojan, Il. 11, 57; 
17, 40.—2. a celebrated athlete ‘from 
Scotussa in Thessaly, Luc. Hist, 
Scrib. 35.—3. a Pharsalian, Xen. 
er? 6, 1 2.—Others in as ; ete. 

ἐπολύδαμνα, ne, ἡ» 'ydamna, 
=< of Thon, an ‘Aegyptian, Od. 4, 
 Πολύδαμνος, ov, (πολύς, δαμάω) 
taming much. — II. pass. completely 


᾿Πολύδάπᾶνος, ον, (πολύς, δαπά- 
ἡ great expense or outlay, 
Hut, 2, 13 2, 137; ait a person, expensive, 
extravagant, Xen. Apol. 19, 
Potala pe ov, gen. ονος,(πολύς, 
Oat) containing Or receiving much, 
τιν τ τ ρῦ. ἘἯΙ, Πολυδέγμων, ὁ, like 
ολυδέκτης, ἃ name of Hades (Plu- 
to), who must receive all mortals into 
hie kingdom, H. Hom. Cer. 17, 31, 
= ubi v. Ruhnk., et cf. πολυδαί- 


"Hodes 
much, 
ολυδείμάτος, ον, (πολύς, δεῖμα) 

much-affrighting, Or. Sib. 

«Πολύδεινος, ov, very dreadful. 

Πολῦδειράς, ἄδος, ὁ, 1, (πολύς, 

δειρή) strictly, many-necked, usu. of 
mountains, wth many ridges or chains, 
Ὄλυμπος, Ll. 1,499 ; 5, 754; but also, 
ὕδρα, Q. im 6,212. Later form πο. 
λύδει 

Ilo ΛΑ ov, ὁ, (πολύς, δέχο- 

μαι) receiving or containing much: and 
—Il..as subst, ὁ IL, the All-receiver, 
ie, Hades, H. Hom. Cer. 9; cf. Πο- 


"heen, οὐ Hat. eoc, ὁ, Dor. 
“κτας,α, P tes, Masc. pr. D.— 
son of leagues, king of Seriphus, 
Pind. P. 12, 25.—2. eldest son of Eu- 
nomus, brother of ame king in 
Sparta, Plut. Lyc.: Hdt. 8, 131 calls 
him father of Eunomus, but ν. Bahr 
ad 1.—Others in Paus. 

Πολύδένδρεος, ον,(πολύς, δένδρον) 
with many trees, trees, ἀγρός, 
κῆπος, Od. 4, 737; 23, 139. 

Πολύδενὸ endpory ov,=foreg. : the he- 

terog. μα plur πολυδένδρεσσι i is al- 
lowed in Eur. Bacch. 

cana ἧς» ECs (πολύς, ene 

oo ae. eT pt seme ye 
45 OCs —II. of varied aspect, 
dub. ΠΩΣ Th, 209. 

Πολύδεσμος, ον, (πολύς, δεσμός) 
much-chained, strong-bound, firm, oxe- 
ἘΠολυδεύκεια, ας, ἡ, Polydeucta, ἃ 
fountain near Therapne in Laconia, 

Paus. 3, 20, 1. 
_ Πολύδευκής, ἐς, v. 1. Od. 19,. 521, 
ace; to some from δεῦκο γλεῦκος, 
sweet, formed like ἀδευκῆς : ace. 
to others from a word *devanc, which 
Gramm. sometimes explain by éoc- 
κῶς, ὅμοιος, sometimes ae nes: 
κῶν Πολυδεύκης, σεν » Polydeuces, 
Lat. Ῥοϊϊιιω, son of Leda, brother of 
Castor, one of the Dioscuri, celebra- 
ted in the old legend as a πύκτης, 


"ἔς, δ ἀρ το πολύς, δέομαι) want- 
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Hom. tas Il. 3 ; etc.; Pind. N. 
10, 93.—2. a "αν lexicographer. 
—Others in Luc. ; etc. 

ἐπολυδεύκιον, ov, τό, dim. from 
foreg., Luc 

Πολύδηι Ὃς, ον, (πολύς, δῆμος) 
much ed. 
it To ὑδημώδης, e¢,=foreg., Diog. L. 

"Πρλὺ νης», ες, (πολύς, δήνεα)πε 
πολύβουλος, πὸ ὕ ητις. 

Πολύδηνις, 6, 7,—foreg., Parme- 
nid. ap. Diog. L. 9, 22, nisi legend. 
πολύδηρις,Ξε54. 

Πολῦύδήριῖτος, ον, (πολύς, engin 
μαι) much-contested, Opp. H. 5, 328, 

Πολύδιάφθορος, ov, (πολύς, δια- 
φθείρω) much-destroying. 

Πολῦδικέω, G, to be litigious, Plat. 
Legg. 938 B: from 

lloAddixoc, ον,(πολύς, δίκη) having 
man a lawsuits, litigious, trab. 

ολῦδινής, ἔς, (πολύς, δίνη) much 
t whirkng, Opp. 
ολύδίνητος, ov, (nodin, δινέω) 
much or quickly whirled, whirled round 
and round, Dion. P, 407. 

Πολύδινος, ov,= πολυδινής. 

Πολύδίψιος, ον, (πολύς, δίψα) very 
thirsty, of ill-watered countries, π. 
Ἄργος, Il. 4, 171:—acc. to others, 
metaph. much thirsted after by the ab- 
sent Greeks; not so well. Others 
again would read πολυΐ ἵψιος from 
intw, very destructive ; on the ground 
that Argos was not poor of water,— 
pony tting the old paehoag anid that it 

y was so till"Apyoc ἄνυδρον ἐὸν 
Διαποὺρ ποίησεν ἔνυδρον (Hes. Fr. 


58). 

Πολύδιψος, ov, (πολύς, δίψα) mak- 
ing very thirsty, causing great thirst, 
Xenocr, de Alim. 

TloAddovoc, ov, (πολύς, dovéw) 
much-driven, πλάνη, Aesch. Pr. 788, 

Πολύδοξία, ac, 7, diversity of opin- 
ions: from 

Πολύδοξος, ov, (πολύς, δόξα) hav- 
ing various opinions, Stob. Ecl. 2, p. 
in very famous, Anth. P. append, 
217. 

TloAvdovAeia, ac, 7, abundance of 
slaves. 

Πολύδουλος, ov, having many slaves. 

TloAvdpdoreca, ας, ἧ, (πολύς, δράω) 
one who effects very much, Phurnut. 13. 

Πολύδριον, ov, τό, dim. from πό- 
Az¢, only in Phavorin. 

ολύδρομος, ov, (πολύς, τρέχω, 
δραμεῖν) much running οὐ wandering, 
φυγή, Aesch. Supp. 737. 

Hass λύδροσος, ov, inate, δρόσος) 
very dewy, moist, Anth. P. 5 

Πολύ ρῦμοξ, ov, very 

Πολύδύνᾶμος, ον, (πολύς, 
very powerful. [Ὁ] 

TloAtdwpia, ac, 7, open-handedness, 
et gia 8,2, 7: — ες 

ἐπολυδώρα, ας, ἢ: -pn, Poly- 
dora, a ee of So και and Te- 
thys, Hes. Th. 353.—2. daughter of 
Peleus and Antigone, wife of Borus, 
ll. 16, 175: ef. Schol.—3. daughter 
of Meleager, wife of Protesilaus, 
Paus. 4, 2, 7.—Others in Luc. ;ete: 
from 

Hoatdwpoc, ov, (πολύς, — 


or 


j ace) 


richly endowed, with ample ο- 
χος, ἯΙ 6, 394, Od. 24, 294. ence 
Ἱπιολύδωρος, ov, ὁ, Polydorus, 


masc; pr. n.,—l. son of Priam and 
Laothos, Il, 20, 407, where he is said 
to have been slain by Achilles: acc. 
to Eur, Hec, sent secretly at the be- 
ginning of the war to Polymestor for 
rotection, but put to death by him: 
ier algo makes him call himself son 
of Priam and Hecuba, Hec. 3, 4, sqq- 
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—2. son of Cadmus and Harmonia, 
ra of Thebes, Hes. Th. 978; Hdt. 
59.—3. son of Alcamenes, king of 
Sparta in the first Messenian war, 
dt. 7, 204.—4. brother of the tyrant 
Jason in Pherae in Thessaly, Xen. 
Hell. 6, 4, 33.—Others in Paus. ; etc. 
ἐἰδοδόννθο, ον. ον, (πολύς, ἔδνον) with 
rich dowry or portion. 
Πολύεδρος, ov, (πολύς, "pa with 
many seats or sides, polyhedral, Plut. 
Πολύεθνής, ἔς, (πολύς, ἔθνος) ma- 
ny ed ; numerous, Orph. H. 77, 11. 
ito δειόλμων, ον» ov, gen. ονος, (πο- 
τς εἰ εἰδήμων) knowing ὦ 


. 229. 

Προλδϑειδῆς, éc, (εἶδος) of many 
aa yen aay τι \ i Votes 
p. to μονοει ς, Plat. Rep. 612 
to ἁπλοῦς, πὰ Phaedr. 238 A. Ady. 

-d4¢, Dion. 

‘Sioanatieg. ove, 6, Polyides, masc. 
pr. n., Arr. An. 3, 19, 6. 

Πολῦειδία, ας, 7); yrotaes is) di- 
versity, variety, lat. R 

ἐπολύειδος, ὁ, v. Ilo. ‘bor : 

Πολῦείμων, ov, (πολύς, eiua) clad. 
in many garments. 

TloAvéAatog, ov, (πολύς, ἔλαιον 
Yielding much oil, abounding in ail, 

en Ne ὥς 5; be, Elace) 

Πολῦέλεος, ov, (πολύς, ἔλε 
merciful, ΤᾺ Χ, : pias 

Πολϑέλικτος, ov, (πολύς, ἑλίσσω) 
rolled, twined in various. ways, τς 
cated : generally, various, ἡ δονῆ, 
Phoen. 314. 

Πολύελιξ, ἐκος, 6, ἡνπεΐοτθξ., Pha- 
vorin. 

Πολῦὕελκῆς, ἐς, (ἕλκος) with many 
sores. 

Πολύεϊος, ov, (ἔνος)Ξεπολυετής. 

ἸΠολύέξοδος, ον, (πολύς, ἔξοδος) 
with many outgoings, lavish, Procl. 

Πολῦεπαίνετος, ov, (ἐπαινέω) v. 1 
for sq. 

Πολύῦέπαινος, ov, (πολύς, ἔπαινος) 
much praised, Xen. Ages. 6, 8. 

Πολῦέπεια, ας; 7); a speaking much : 
from 

TloAterne, ἔς, (πολύς, ἔπος) much 
speaking, wordy, Aesch, Ag. 1134. 

Tloavépacroc, ov, (πολύς, épdw) 
much-loved, Xen. Ages. 6, 8. 
Πολῦεργής, ἔςγξξε πολύεργος, Anth. 
. 7, 400. 


eoeers Oo ἡ, much or careful 


Πολύε i oe. (πολύς, *tpyw) 
working κῶν hard-working, ates 
25, 27.—Il. pass. worked with great 
pains, elaborate. 

Πολυέρως, wroe, 6, much-loving. 

Πολῦέταιρος, ov, with many fellows 
or comrades. 

Toavereo nexskae Sethe of many 

ολῦετῆς, ἐς; (πολύς, ἔτος 
years, full of years, Eur. Or. 473, Η 
we poeee : ~ 
oAveria, ac, ἦν length o 5, 
Diog. L. 1, 72. πὰ τα 

Πολύευκτος, ον, sa εὔχομαι 
much wished for, much de. ty om 
Aesch, Eum. 537; aa yo 
Cyr. 1, 6, 45. 

ἘΠολύευκτας, ov, ὁ, Polyeuctus, 
Athenian masc. pr. n., esp.,—l. an 
orator, a friend of Demosthenes, 
Dem, 129, 18. — 2. a partisan of Mi- 
dias, Id. 560, 2: but Ruhnk., Hist. 
Crit. Orat., makes him same as pone 
ceding.—3. a Thriasian, Id. 1028, 
—Others in Dem, 1042, 5; 1331, fin. ; 
Andoe, ; ete, 

Πολύευνος, ον, (πολύς, εὐνῇ) mar 
ried to many. 

. Πολϑεύτακτος, ov, (πολύς, εὔτακ 
To¢) very well soloed. gy 
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TloAvetyeroc, ov, 
H. Hom. Cer. 165 

Πολύέψητος, ov, (πολύς, Ew) much 
or well-cooked. : 

Πολύζᾶλος, ov, (πολύς, ζάλη) very 
stormy. 

Πολύζηλος, ov, (πολύς, ζῇ λος) much- 
envied, βίος, Soph. O. T. 381: much- 
desired, longed for, loved, πόσις, Tr. 
185. ΄ 

ἐπολύζηλος, ov, 6, Polyzelus, an 
Athenian archon, Dem. 868, 1.—Oth- 
ers in Dem. 525, 27; Ath.; etc. 5 

Πολυζήλωτος, ον, (πολύς, ζηλόω) 
much envied or desired, Eur. Hipp. 
169. 

Πολυζήμιος, ov, (πολύς, ζημία) very 
hurtful, susp. 

Πολύζῦγος, ov, (πολύς, ζυγόν IIT.) 
many-benched, νηῦς, ll. 2, 293; οἵ, πο- 
AvkAnic. 

Πολύζωος, ov, (πολύς, ζω) = πο- 
λύβιος, esp. long-lived, Opp. C. 3, 117. 

Πολύζωστος, ov, (πολύς, ζώννυμι) 
tight-girded. 

Πολϑήγορος; ov, (πολύς, ἀγορεύω) 
speaking much, Anth. P. append. 96. 


TOAVEVKTOC, 


TloAiHOne, ες, (πολύς, ἦθος) taking. 


many characters, versatile. 

Πολύηκοΐα, ac, 7, much learning: 
from 

Πολῦὕήκοος, ov, (πολύς, ἀκούω) 
having heard much; much-learned, ἐν 
ταῖς ἀναγνώσεσι, Plat. Phaedr. 275 
A; c. gen., m. διδαχῆς, Id. Legg. 
810 E. 

Πολύηλάκᾶἄτος, ov, (πολύς, HAa- 
κάτη V.) very reedy, ποταμός, Aesch. 
Fr. 6. [ἃ] 

Πολὺυήλιος, ov, much-sunned, very 
sunny. 

Πολύήμερος, ov, (πολύς, ἡμέρα) of 
many days, Hipp. 

Πολῦύηρᾶτος, ov, (πολύς, épdw) 
much-loved, very lovely, ἥβη, εἶδος, 
εὐνῆ, ἄλσος, ὕδωρ, etc., Od., H. 
Hom., and Hes.: more rarely as 
epith. of persons, as in Hes. Fr. 1,1; 
Λιβύη, Orac. ap. Hdt. 4, 159. — But 
in Od. 11, 275, where it is epith. of 
Thebes, it was explained by all in- 
terpp. as deeply-accursed (from ἀράο- 

t 


i Tloabapiit) ov, (*épa) rich in soil, 
Hesych. 
Πολύἠσῦὔχος, ov, very quiet. 
Tloainyne, ἔς, (πολύς, ἦχος) many- 
toned, of the nightingale’s voice, Od. 
19, 521; much, loud or far sounding, 
5 γερο Il. 4, 422. 


oAvHANTOC, ov, Dor. πολυάχ-, 


(πολύς, ἠχέω) loud-sounding, Eur. 
Alc. 918. 

TloAinyia, ac, 7, great clamour or 
noise: from 


Πολύηχος, ον,Ξ-- ππολυηχής. Adv. 
«χως, Ael. N. A. 12, 27. 

Πολύθάητος, ov, poet. for πολυθέ- 
atoc, Anth. P. append. 173. [ἃ] 

Πολύθάλμιος, ov, (πολύς, θάλλω 
much-nourishing, Orph. H. 67,1; ef. 
ζωθάλμιος, φυτάλμιος. 

Πολυθαμβής, ἔς, (πολύς, θάμβορ) 
much frighted or astonished, Nonn. 

Πολυθαρσῆς, é¢, (πολύς, θάρσος) 
much-confident, very courageous, bold, 
μένος, Il. 17, 156, Od. 13, 387. 

Πολῦθαύμαστος; ov, (πολύς, θαυ- 
μάζω) much-admired. 

Πολύθεάμων, ov, gen. ονος,(πολύς, 
θεάομαι) having seen much, c. gen., 
Plat. Phaedr. 251 A. [a] 

Πολύθέᾶτος, ov, (πολύς, θεάομαι) 
much or often seen, very remarkable. 

TloAt@eia, ac, 7, polytheism: from 

Πολύθεος, ov, (πολύς, θεός) of οἵ 
belonging to many gods, ἕδρα, Aesch. 
Supp. νά ταὶ Lue. Jup. Trag. 


. 
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14: --- δόξα π:, polytheism, Philo. 
Adv. -we. Hence 

Πολύθεότης, ητος, 7, polytheism. 

Πολῦύθερῆς, ἔς, (πολύς, Gépw) much 
feeding or nourishing. 

Πολύθερμος, ov, (πολύς, θερμός) 
very warm ΟΥ̓ hot, Plut. Alex. 4. 

ΤΠπολῦύθερσείδης, ov, ὁ, son of Po- 
lytherses, i.e. Ctesippus, one of the 
suitors of Penelope, Od. 22, 287: 
patron. from 

tIloAv6éponc, ove, ὁ, Polytherses, 
masc, pr. n.; Vv. foreg: 

Πολύθεστος, ov, (πολύς, θέσσα- 
σθαι) much desired or loved, Call. 
Dem. 48 ; ef. ἀπόθεστος. 

TloAvOnpia, ac, 7, great plenty of 
game: from 

Πολύθηρος, ov, (πολύς, Onp) with 
much game, full of wild beasts, Eur. 
Hipp. 145, Phoen. 802. 

Πολυθλιβῆς, ἔς, (πολύς, θλέβω) 
much-pressed, Noni. 

͵, Πολύθουρος, ov, (πολύς, θορεῖν) 
leaping Or covering much: very lustful, 
Opp. Ὁ. 3, 516. 

Πολύθραυστος, ov, (πολύς, θραύω) 
much broken. 

Πολυθρέμμᾶτος, ov, (πολύς, Opéu- 
pea) rich in cattle. 

Πολυθρέμμων, ov, gen. ovoc,= 
foreg., epith. of the Nile, whether as 
Fertilizing the land or as full of mon- 
sters, Aesch. Pers. 33; cf. βιοθρέμ- 
μων, πελειοθρέμμων, πολυκήτης. 

Πολύθῥεπτος, ον, (πολύς, ite ot 
much-nourished, abundant, Orph. H. 
42, 6.—II. act. much-nourishing, Anth. 

Πολυθρήνητος, ov, (πολύς, θρηνέω) 
lamentable, Anth. P. 7, 334. 
 TloavOpnvoc, ov, (πολύς, θρῇνος) 
much weeping or wailing, Aesch. Ag. 
111, ne uc. Hale. ne : 

Πολύθριξ, tpivoc, ὃ, h, (πολύς, 
θρίξ) with ath hase, Anth. 

Πολύθρονος, ov, (πολύς, θρόνον) 
Ξεπολυφάρμακος, Nic. Th. 875: also 
πολυθρόνιος, ov. 

Πολύθροος, ov, contr. -θρους, ovr, 
(πολύς, Opdoc) with much noise, clam- 
oraus, Aesch. Supp. 820. : 

Πολυθρύλητος, ον,( πολύς, θρυλέω) 
much spoken of, hence well-known, no- 
torious, Plat. Rep. 566 B, Phaed. 100 
B. Adv. -τως. [Ὁ] 

Πολύθῦρος, ov, (πολύς, θύραν with 
many doors or windows, Plut. 2, 99 E: 
generally, with many holes, τριβώνιον, 
Luc. Ὁ. Mort. 1,2. — I]. with many 
plates or leaves, 7. δέλτου διαπτυχαΐ, 

υ T. 72%, 

Τξολυθύσἄνος, ov, with many tassels, 


Vv Β 

TloAvGiciacroc, ον, (πολύς, θυσι- 
ἀζωλ) honoured with many sacrifices. [i] 

Πολύθῦτος, ov ((πολύς, θύω) abound- 
ing in sacrifices, ἔρανος, πομπαί, Pind. 
P. 5, 102, N. 7, 69; 2. σφαγαΐ, Soph. 
Tr. 756; τιμὴ m., Worship with many 
sacrifices, Eur. Heracl. 777. 

Πολύθώῦστος, ov, (πολύς, θωύσσω) 
with great impetuosity. 

Πολῦϊᾶχος, ov, (πολύς, idyw) cry- 
ing much. [i 

TloAviduwr, 
Orph. Lith. 691. 

ἐπολύτδος, ov, ὁ, (i. 6. TloAderdoc, 
as Paus. 1, 43, much-knowing) Poliyi- 
dus, son of. Coeranus, of the famil 
of Melampus, a seer of Corinth, 1]. 
13, 663 ; Paus..1; 43, 5.—2. a Trojan, 
son of Eurydamas, Il, 5, 148. 
Tloavidpsia, ac, 9, (πολύϊδρις) 
much knowledge, wi. , usu. in plur., 
Od. 2, 346; 23, 77: cunning, Theogn. 
703. 

TloAvidpze, Ion, gen. ἐος, Att. ewe, 
ὁ, 2, (πολύς, ἴδρις) of much knowledge, 


ov, = πολυΐστωρ, 
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wise, cunning, Od. 15, 459, Hes. Th. 
616: the dat. πολυΐδριδι is in Sappho 
11 ᾿ ον Lob. Phryn. ἐπ 
ολύϊνος, ον, (πολύς, ic) with many 
δτες, Theophr. [7] 
TloAvinria, ac, 7; abundance of 
horses ; from 
᾿Πολύϊππός, ov, (πολύς, immoc) rich 
in horses, 1]. 13, 171. 
Πολῦὔΐστωρ, opoc, 6, ἣ, (πολύς, ἴσ- 
Twp, of great knowledge, learned, Anth. 
P. 9, 280: also πολυϊστόρητος. 
᾿Πολῦύέχθῦος, ov, H. Hom. Ap. 417 ;_ 
and πολύϊχθυς, voc, ὃ, ἡ, Strab. (zo0- - 
Adc, ἰχθύς): ing in fish. 
Πολύϊψιος, ov, Vv. πολυδίψιος. 
TloAtxaykye, ἐς, (πολύς, κάγκω, 
καίω) very dry, χώρα, Anth. P. 9, 678: 
drying or parching exceedingly, divat, 
Il 11, 642. | ταῦτ Διὶ 
-Πολῦύκαῆής, ἔς, (πολύς, καίω) much 
burning, Leon. Tar. 64. i‘ 
Πολύκάθεδρος, ov, (πολύς, Kabé-- 
δρα)-:πολύζυγος. [ἃ] 
Πολῦκαισᾶρίη, ne, ἣ, (πολύς, Καῖ-. 
oap) the ie μρες of many emperors 
at once, formed after πολυκοιρανίη, 
Plut. Anton. 81. ; ᾿ 
Πολῦύκάλᾶμος, ον, (πολύς, κάλα- 
μος) of many reeds, Diod. 3, 58. [a] 
Πολῦκάμᾶτος, ov, (πολύς, κάμα- 
τος) act., causing great Or pain. 
—Il. pass., made, done with great la- 
> pains. [ἃ] (nok : 
ολὔκάμμορος, ov, (πολύς, κάμ- 
μορος) very miserable, Anth. P. 9, 151, 
ολὐκαμπής, é¢,=sq., Anth. P. 6, 
297, Plut. 2, 615 C ete, « > = age 
Πολύκαμπτος, ov, (πόλύς, κάμπτω) 
with many twists and turns, οἵ elabo- 
rate ornament in music, π. μέλῃ, Par- 
menid. ap. Arist. Metaph. 3, δ, 12. 
Πολύκανῆς, ἔς, (πολύς, Kaivo) 
slaughtering, βοτῶν, Aesch. Ag. 1169. 
ees ov, wee oon nia 
with much smoke : smo στ. ur. 
ΕἸ. 1140. sign er 
Πολύκάρηνος, ov, (πολύς, κάρη 
vov) many-headed. [ἃ 
Πολῦκαρπέω, G, to bear much fruit, 
Arist. Gen. An. 3, 1, 15: and 
Πολύκαρπία, ac, h, abundance of 
Sruit, Xen. Mem. 3, 14,3: from 
Πολύκαρπος, ov, (πολύς, καρπός). 
with much fruit, rich in fruit, fruitful, 
ἀλωή, Od. 7, 122; 24, 221; χϑών, 
Pind. P. 9, 14; Φρύγες πολυκαρπό- 


τατοι, Hdt. 5, 49.—Il. τὸ π., a kind 
of crataegus. says aceee 
tIloAvedorn, ἧς, ἡ, Polycaste, 


daughter of Nestor and Anaxibia, Od. 

3, 464—mother of Penelope, Strab, 

p. 461. ΤΣ 
Πολύὔκατασκεύαστος, ον, (κατὰ 


σκευάζω) carefully wrought. 
Πολῦκατέργαστος, ov, (πολύς, κα 
reap eons variously ht Ἂ, 


wrought. — 
ολύκαυλος, ov, (πολύς, καυλός) 
many-stalked, Theophr. Ρ]. 7, 2, 8. 
ολύκαυστος OF -Ka » Ov, (πο- 
λύς. καίων much burnt, Q.Sm. 
Πολυκάων, ονος, ὃ, Polycion, son” 
of Lelex, first king of Messenia, Paus. 
3, 1, 1~-Others in Paus. ; ete. [ἃ 
Πολύκέλαᾶδος, ov, (πολύς, κέλα- 
doc) much-sounding, Luc. 
Πολύκενος, ov, (πολύς, κενόφ) with 
many gaps or vacuums, Arist. Probl. 
25, 22 eet θχθευ ἧς ῖ 
“Πολύκέντητος, ον, (kevTéw)= πο 
“Παλύκάρδοιδε, teh, gene eaten 
ολύκέρδεια, ac, ἡ, cra 
cunning, Od, 24, 16, im plur.: from + 
“Πολύκερδής, ἔς, (πολύς. κέρδοςν 
very cunning, crafty, wily, νόος, Od. - 
13, 255.—Il. bringing great profit, Ma- 
netho, 
᾿ Πολύκερδία, ag, 7,=foreg. 
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ἸΠολύκερως, ωὠτος, 6, ἡ, (πολύς, 
κέρας) many-horned: π. φόνος, the 
slaughter of much horned cattle, Soph. 
Aj. 55. 

Πολύκεστος, ov, (πολύς, κεστός) 

‘much wrought, ἱμὰς π.γ a richly broider- 
ed strap, ll. 3, 371. : 

Πολῦύκευθής, ἔς, (πολύς, κεύθω) 

concealing, λόγος, Clem. Al. 

Πολύκέφἄλος, ov, (πολύς, κεφαλῇ) 
many-headed, Plat. Rep. 588 C, etc. : 
νόμος m., a celebrated air on the flute, 
a called from its expressing the hiss- 
ing of the serpents round the Gor- 
ay head, Plut. 2, 1133 D, cf. Bockh 

1. Pind. P. 12, 23 (41). 
ολυκήδεια, ac, ἣν, much care or 
‘grief: from 

Tloatxndne, Eo, (πολύς, κῆδος) full 
of care, grievous, Od. 23, 351. 

Πολύκήριος, ov, (πολύς, κῆρ) very 
destructive, deadly, Nic. Th. 798. 

Πολῦύκήτης, ες, (πολύς, κῆτος) Pm 
of great fishes or monsters, Νεῖλος, 

heocr. 17, 98; cf. πολυθρέμμων. 
TloAbxivdivoc, ov, (πολύς, Kivdv- 
voc) with great danger, very dangerous, 
Dem. Phal. 
Πολὺύκινησία, ac, 7, much, violent 
motion : from 
Πολῦκίνητος, ov, (πολύς, κινέω) 
much or violently moved, Arist. Mund. 
6, 34. 
᾿ Πολύκλαγγος, ov, (πολύς, kAayyh) 
with a loud noise or sound, Ael. N. A. 


2, 51. 
OD, ολυκλᾶδῆς, é¢,=sq., dub. in The- 
ophr. 

Πολύκλᾶδος, ov, (πολύς, κλάδος) 
bar many boughs or branches, 'The- 
ophr. 

Πολύκλαυστος, ov,=sq. 

Πολύκλαυτος, ov, also ἡ, ov, Pors. 
Med. 822 : (πολύς, κλαίω) :—much la- 
mented, lamentable, Ep. Hom. 3, 
5, Aiecie Pots: 674, Ag. 1526, Eur., 
etc.—Il. act., much lamenting, yuvai- 
ort Emped. 195. 

ολυκλεής, ἔς, (πολύς, κλέος) far- 
Samed, Manetho. 

ἘΠολύκλεια, ac, 7, Polycléa, fem. 
pr. n., Ath. 642 C. 

Πολυκλείδωτος, ov, (πολύς, κλει- 
δόω) closely shut up. 

Πολύκλειστος, ov, (πολύς, κλείω) 
closely shut, Pseudo-Phocyl. 203. 

Πολύκλειτος, ov, also 7, ov, (πο- 
λύς, κλειτός) far-famed, Pind. O. 6, 

120, Fr. 206. ; 

ἐπολύκλειτος, ov, ὁ, Polyclitus, a 
celebrated statuary of Argos or Sicy- 
on, in the time of Pericles, Plat. Prot. 
311 B; Paus. 2, 20, 1.—2. a historian, 
Strab. p. 510.—Others in Polyb. ; etc. 
᾿ Πολυκλήεις, eooa, εν,Ξεπολυκλή- 
ἕστος, Anth. Pian. 331. 

Πολυκλήϊς, idoc; 7, (πολύς, κλείς 
IV) with many benches of rowers, in 
Hom. and Hes. as epith. of ships, 
like πολύζυγος. [7 always, hence it 
cannot be properisp. : Spohn de Extr. 
Od. Parte p. 195 writes πολυκληΐς, 
idoc, but v. Jac. A. P. p. 359.] 

᾿Πολυκλήϊστο , ον; (πολύς, κληΐζω) 
very celebrated, Coluth. 

Πολυκληματέω, G, to have many 
branches, Philo. 

Πολύκληρος, ov, strictly, of a large 
lot : usu. with a large portion of land, 
exceeding rich, Od. 14, 211, Theocr. 
16, 83. 

~ ἀπἠπολυκλῆς, éovc, ὃ, Polycles, an 
Athenian archon, Dem. 261, 12.—2. 
-another Athenian, against whom is 
‘directed Dem. p. 1206 sqq.—3. a statu- 
ary of Athens, Paus. 6, 4, 5—Others 
in Paus.; etc. 

Πολύκλητος, ov, (πολύς, καλέω) 


L 


ΠΟΛῪ 


called from many a land, epith. of the 
allies of the Trojans, Il. 4, 438; 10, 
420. 

Πολυκλὶνῆς, ἔς, (πολύς, κλίνω) ly- 
ing with many, Manetho, 

Πολύκλινος, ov, (πολύς, κλίνη) 
with many couches or seats, Heliod. 

IloAvKAdvntoe, ov, (πολύς, κλονέω) 
much or always in motion, Synes. 

Πολυκλόπος, ov, seers κλέπτω) 
stealing much, Opp. C. 3, 267. 

Πολύκλυστος, ov, (πολύς, κλύζω) 
much dashing or swelling, πόντος, Od. 
4, 354: 6, 204, Hes. Th. 189.—II. 
peas, washed by the waves, sea-beat, 

es. Th. 199. 

Πολύκλωνος, ov, (πολύς, κλών) 
por many suckers or branches, The- 
ophr. 

Πολυκμῆς, ἦτος, ὁ, 7,=Sq., dub. 

Πολύκμητος, ον, (πολύς, κάμνω) 
much or well wrought, in Hom. usu. 
epith. of iron, as Gistinigiishet from 
copper : also, π. θάλαμος, Od. 4, 718: 
later, laborious, τέχνη, Anth. 

Πολύκνημος, ov, (πολύς, κνημός) 
with many highland forests, mountain- 
ous and woody, Il. 2, 497.—II. τὸ π.; 
a plant, Hipp., Nic. Th. 559. 

Πολύκνισος, ov, (πολύς, κνῖσα) 
steaming with sacrifice, Ap. Rh. 3, 880. 

Πολύκοίλιος, ov, (πολύς, κοιλία) 
with many stomachs, Arist. Part. An. 
3, 15, 1. 

Πολύῦκοίμητος, ov, ἱπολύς, κοιμάω) 
sleeping much. 

ολύκοινος, ov, (πολύς, κοινός) 
common to many, Pind. P. 2, 77, Arist. 
M. Mor. 2,7, 4: common to all, “Αἰδης, 
Soph. Aj. 1192. 

Πολύκοιρανίη, ne, 7, the rule of 
many, Il. 2, 204: from 

TloAvxoipavoc, ov, (πολύς, κοίρα- 
voc) wide-ruling, Ar. Ran. 1270. 

Πολύκόλλητος, ov, (πολύς, KoA- 
λάω) compact of many pieces glued or 
joined together. 

Πολύκολπος, ov, (πολύς, κόλπος) 
with many bays, recesses, etc. 

Πολύκόλυμβος, ov, (πολύς, κολυμ- 
Baw) diving much, μέλη π.», the frog’s 
water-songs, Ar. Ran. 245. 

Πολύκομος, ov, (πολύς, κόμη) with 
much hair or foliage, Diosc. ; 

Πολύκομπος, ον, (πολύς, κομπέω) 
much boasting. 

Πολύκομψος, ov, very refined or af- 
fected. 

Πολύκοπος, ov, (πολύς, κόπτομαι) 
striking one’s self violently: much la- 
menting ; pathetic: or (from κόπος) 
very fatiguing. 4 

Πολύκοσμος, ov, (koouéw) much- 
adorned. 

Πολύκρᾶνος, ov, (πολύς, xpadvov) 
many-headed, Eur. Bacch. 1017. 

Πολυκρᾶἄτέομαι, as pass., to be gov- 
erned by many. 

Πολυκρατής, éc, (πολύς, 
very mighty, Aesch. Cho. 406 

tIloAvxpdrne, ove, 6, Polycrates, a 
tyrant of Samos, son of Aeacus, 
famed for his wealth and good for- 
tune, Hdt. 2, 182; Paus. 8, 14,8: ra 
Πολυκράτους χρήματα, proverb. of 
great wealth, βίαι. 5. an Athenian, 
a ae bee in the army of the ten 
thousand, Xen. An. 4, 5, 24; ete.— 
3. son of Epiphron, an ambassador to 
Philip, ap. Dem. 283, 7.—4. proposer 
of a colony to the Thracian Cherson- 
ese, Dem. 163, 6.—5. a rhetorician of 
Athens, lived and taught in Cyprus, 
Ath. 335 C.—Others in Polyb. ; etc. 

tIloAvxparidac, a, ὁ, Polycratidas, 
masc. pr. n., Plut. 

Πολύκρεκτος, ov, (πολύς, κρέκω) 
much ‘sounding, Orph. H. 33, 16 


κρατός) 
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Πολύκρημνος, ov, with many steeps 
or edonesti ep: if 
Πολυκριθάω, G, to have plenty ὁ 

barley of fodder from ᾿ 
Πολύκριθος, ον, (πολύς, κριθή) 
abounding in, full of barley. 
Πολύκριμνος,ον, (xpizvov)=foreg. 
ἐπολυκρίτη, 7; Ns Polycrite, fem. 
pr.n., Plut.: in Polyaen. 8, 36 Πολυ- 
κρήτη. 
Πολύκρἴτος, ον, (πολύς, κρίνω) 
saa separate, Orph. H. 10, 18. 
ἐπολύκριτος, ov, ὁ, Polycritus, an 
Aeginetan, ἜΝ 8, 93.—2. an Athen- 
ian, sent on an embassy to Philip, 
ae ἊΝ era historian, Strab. 
. 735: ὁ τὰ Σικελικὰ ‘pag, Arist. 
Mir, Ausc. 112.—-Others in olyb. ; 
etc. 
Πολυκρόκἄλος, ov, (κροκάλη) full 
of pebbles. 
Πολυκρότᾶἄλος, ov, (πολύς, κρότα- 
λον) much rattling, χείρ, Nonn. 
Πολυκρότητος,ον,(πολύς, κροτέω) 
much struck or beaten. 
᾿Πολύκροτος, ov, also 7, ov (cf. infra) 
(πολύς, κρότος) :—sounding loud or 
clearly, H. Hom. 18, 37; yedwvic, 
Posidon, ap. Ath. 527 F.—Il. ἡ πολυ- 
κρότη, the many-oared, i. e. a ship, 
Anacr. 90, 2; cf. dixporoc.—lll. sly, 
cunning, wily, v. |. Od. 1, 1. 
Πολύκρουνος, ov, (πολύς, kpovvéc) 
with many springs, στομάτα 7., foun- 
tains many-gushing, Anth. 9, 669. 
Πολύκρωζος, ov, (πολύς, κρώζω) 
much-croaking, Opp. C. 3, 117. 
Πολυκτέᾶνος, ov, (πολύς, κτέανον) 
Ξεπολυκτήμων, Pind. O. 10 (11), 44. 
Πολυκτημοσύνη,ης, ἡ, great wealth: 
from 
Πολυκτήμων, ov, gen. ovoc, (toric, 
κτῆμα) of great wealth, exceeding rich, 
Il. 5, 613, Soph. Ant. 843; c. gen., π. 
Biov, Eur. Ion 581. 
Πολύκτηνος, ov, rich in cattle. 
Πολυκτησία, ac, 7, (πολύς, κτῆσις) 
Ξ-πολυκτημοσύνη, Ath. 233 Ὁ. 
Πολύκτητος, ον, (πολύς, κτάομαι) 
exceeding rich, Eur. Andr. 769. 
ἐπολύκτητος, ov, ὁ, Polyctetus, 
masc. pr. n., in Luc. Fugit. 26. 
Πολύκτἴτος, ov, ἐ ΩΣ κτίζω) 
building much, Orph. H. 9, 2. 
Πολυκτόνος; ov, (πολύς, κτείνω) 
much-slaying, Aesch. Ag. 461, 734. 
ἐπολυκτορίδης, ov Ep. ao, ὃ, son 
of Polyctor, i. e. Pisander, Od. 18, 299. 
ἐπολύκτωρ, opoc, ὃ, Polyctor, son 
of Aegyptus and Caliande, Apollod. 
2, 1, 5.—2. son of Pterelaus, an early 
prince of Ithaca, Od. 17, 207.—3. ef. 
foreg.—Others in Paus. ; etc. 
Πολῦκύδιστος, ov, also , ov, (πο- 
Adc, κῦδος) much-praised, honourable, 
Anth. P. 7, 593 ; 9, 657. 
TloAbxijudroc, ov, (πολύς, κύημα) 
pregnant with many young: containing 
many eggs. 
Πολύκυκλος, ov, with many circles, 
bends, windings. ; 
Πολύκῦκος, ον, (πολύς, κυκάω) 
much troubled, of the sea, Porphyr. 
Πολῦκῦυλίνδητος, ov, (πολύς, κυ- 
λινδέω) much or often rolled. 
Πολῦύκύμαντος, ov, (πολύς, κῦμαί- 
vw) swelling with many waves. 
Πολῦκύμᾶτος, ον,Ξε πολυκύμων, V. 
1. Ath. 301.F. [xo] 
TloAbxdpuia, ἡ, (κῦμα) multitude of 
waves. ‘ ᾿ 
Πολῦκύμων, ov, gen. ονος, (πολύς, 
κύω, κῦμα) swelling with many waves, 
πόντος, Solon δ, 19. --- 11. bringing 
forth much, prolific, Emped. 167. [xi] 
Πολῦκυριότης, nro, 7, (κύριος): 
πολυκοιρανία. 
Πολῦκώθων, ὠὡνος, δ (πολύς, 
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κώθων) a wine-bibber, Polemo ap. Ath. 
436 D. 
Πολύκώκῦτος. ov, (πολύς, Kakiw) 
much-lamenting, Theogn. 244. 
Πολύκωλος, ov, (pore, κῶλον) in 


many clauses, Dem. Phal. 
Πολύκωμος, ov, (πολύς, κῶμος) 
much-revelling, Anth. P. 9, 524, 17. 


ἸΠολύκωπος, ον, (πολύς, κώπη) 
many-oared, Soph. Tr. 656. 
πολὺυκώτϊζλος, ov, (toate, κωτίλος) 
much-chattering : also in good sense, 
much-warbling, ἀηδών, Simon. 158. 
πολῦὔλαλέω, ὦ, f. -ἤσω, to be πολύ- 
λαλος, to prate apace. Hence 
ΠπΠολύλάλητος, ov,=sq. [ἃ] 
Πολύλἄλος, ον, (πολύς, λάλος) 
much-prating, talkative, v.1. in LXX. 
Πολύλαμπής, ἔς, (πολύς, λάμπω) 
bright-shining, Luc. 
Πολύλᾷος, ον, populous. 
ἐπολύλᾶος, ov, ὃ, Polylaus, a son 
of Hercules, Apollod. 2, 7, 8. 
Πολύλήϊος, ov, (πολύς, λῆϊον) with 
many cornfields, Il. 5, 613, Hes. Fr. 
39, 1. ΠῚ] 
TloAbAivevoc, ov, (πολύς, λιμὴν) 
with many ports, Attemid. [7] Hence 
Πολυλιμενότης, τος, 7, 4 number 


of ports. 
[πολύλειμος, ov, ὃ, (πολύς, Asc) 
ravenous hunger, cf, Plut. 2, 694 A ;— 
also BovAtuia. 

Πολύλλζθος, ov, (πολύς, λίθος) 
very stony, Anth. P. 6, 3. 

Ἰολύ \AtaToc, ov, and later 7, ov 
(πολύς, Atooouat):—much implored or 
prayed to, Od. 5, 445; νηὸς π.» a tem- 

le much frequented by suppliants, H. 
Hoan: Ap. 347, Cer. 28.--- 1. prayed 
for, yearned after. (The proper form 
πολύλιστος 15 not found. 

Πολυλλϊτάνευτος, ov, (λιτανεύω) 
=foreg. [a] 

IloAvAAitoc, ov, (πολύς, λίτομαι) 
ead gh ot Call, Ap. 80, Del. 
316. 

Πολύλοβος, ov, (πολύς, AoBdc) 
vn many lobes or pods, dub. in ‘The- 
ophr. 

TloAtAoyéw, ὥ, to be πολύλογος, to 
talk much, Dion. P.? Hence 

Πολύλογητέον, verb. adj., one must 
speak at length, Clem. Al. 

TloatAoyia, ac, 7, wordiness, Plat. 
Legg. 641 E, Arist. Pol. 4, 10, 1; 
from 

TLoAdvAoyocr, ov, (πολύς, λέγω) 
wordy, talkative, Plat. Legg, 641 E, 
Xen. Cyr. 1, 4, 3.—II. pass., much 
talked of. 

Πολύλοπος, ov, (πολύς, λοπός) 
covered with many rinds, Theophr. 

Πολύμάθεια, ac, 7, V. 1. for πολυ- 
μαθία : [a] from 

TloAtuabéw, ὥ, f. -ἥσω, to learn or 
= ΤᾺ, Plut. ; ‘ 

᾿ολυμαᾶθημοσύνη, NC, 7,= TOAVUG- 
θεια, ἐιμαρναον Ath. 610 B. " 

Πολῦμαθήμων, ov, gen. ovoc, (πο- 
Avuabéa)=sq. 

Πολὺμᾶθής, ἔς, (πολύς, μανθάνω, 
μαθεῖν) having learnt or knowing much, 
Ar. Vesp. 1175, Plat. Legg. 810 E, 
Xen., etc. Adv. -θῶς. Hence 

Πολῦύμαθία, ac, 7, much learning or 
knowledge, Plat. Legg. 811 A, 819 A; 
cf. πολυνοΐα. 

Πολύμακαρ, ἄρος, ὃ, 4, most bliss- 
ful or happy. 

Πολύμαλλος, ov, (πολύς, μαλλός) 
very wooly, Lyc. 874. ‘ 

ΠΠολυμᾶνής, é¢, poet. πουλ- (πολύς, 
palvonec) very furious, Anth. P. 12, 

Πολῦμάντευτος, ov, (πολύς, μαν- 
Tevouat) often foretold, Plut. 

᾿ολύμασχαλος, ον,(πολύς, μασχά- 
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An 11) with many suckers or side-shoots, 
Theo hr. 

Πολῦύμάταιος, ov, quite vain, use- 
less. (at 

Πολυμάχητος, ov, (πολύς, μάχο- 
pat) much fought for, Luc. Cyn. 8, tal 

ἐπολύμαχος, ov, ὁ, Polymachus, a 
Pharsalian, Xen. Hell. 4, 3, 8; v. 1. 
Πολύχαρμος. 

Πολύυμέδιμνος, ov, Ep. rova-, (πο- 
Atc, μέδιμνος) with many medimni, 
Call. Cer. 2. 

tIloAvpuédwr, οντος, ὃ, Polymedon, 
a son of Priam, Apollod. 3, 12, 5. 

ἸΠολυμεθής, ἐς, (πολύς, μέθη) drink- 
ing much wine, Anth. P. 11, 45. 

Πολύμέλαθρος, ov, poet. πουλ-» 
(πολύς, μέλαθρον) with many apart- 
ments, houses, temples, Call. Dian. 225. 

Πολῦμελής, ἕς, (πολύς, μέλος) with 
many members, Plat. Phaedr. 238 A.— 
II. many-toned, varied, μέλος, Alem. 1. 

Πολῦμελπῆς, ἔς, (πολύς, μέλπω) 
much-singing 

Πολύμεμφῆς, ἕς, (πολύς, μέμφομαι) 
much-blaming, Nonn. 

Πολῦμέρεια, ac, 7, α consisting of 
many parts, Plut. 2, 910 C: from 


Πολὺῦμερῆς, ἔς, (ro μέρος) con- 
sisting of many parts, ‘Tim. Locr. 98 


D, Arist. Part. An. 4, 7, 1: manifold, 
Ib. 4, 6, 1. Adv. -ρῶς, N. T. 

Πολύμέριμνος, ov, ( πολύς, μέ- 
ριμναὶ) with many cares,—Il. act. caus- 
ing much care, full of care, Arist. 
Mund. 6,.34. 

ἸΤολυμέρμερος, ov, poet. for foreg. 

ἸΠολύμετάβλητος, ov, often trans- 
forming one’s τ 

οἰ μετάβο ος, ὃν, very change- 
able. 

Πολύμετρία, ac, 7, @ consisting of 
many measures, Sp. metres. 

Πολύμετρος, ov, (πολύς, μέτρον) 
of many measures, measuring much: 
and, generally, large, abundant, π. 
στάχυς, Eur. Mel. 3 (ap. Ar. Ran. 
1240) : consisting of many metres, Ath. 
608 D. 

ἐπΠολυμήδη,ης, 7,P olymédé, daugh- 
ter of Autolycus, mother of Jason, 
Apollod. 1, 9, 16: called in Ap. Rh. 
1, 233 ᾿Αλκιμέδη. 

ἩΠολυμῆδη ¢, ους, ὃ, Τολγινράν, a 
Thessalian from Larissa, Thuc. 2, 
22,—Others in Diog. L. ; etc. 

ἐπολυμῆδιον, ov, τό, Polymedium, 
a district and town near Lectum, 
Strab. p. 606. 

Πολύμηκάς, δος, ὁ, (πολύς, μη- 
κάς) much bleating, αἶγες, Bacis ap. 
Hat, 8, 20. 

Πολύμήκετος, ov, poet. for sq., Q. 
Sm. 2, 452. 

‘ TloAdunnne, ες, (πολύς, μῆκος) very 
ong. 

ἐπολῦύμήλη,ης, ἢ, Polymele, daugh- 
ter of Phylas, mother of Eudorus by 
Mercury, Il. 16, 181.—2. daughter of 
Peleus, mother of Patroclus, Apollod. 
3, 18, 8; elsewhere Φιλομήλη. 

ἸΠολύμηλος, ov, Dor. -μᾶλος, {(πο- 
λύς, μῆλον) with many sheep or goats, 
rich therein, Hom., (never in Od,), as 
epith. of persons, places and coun- 
tries; in Hes. only of persons; in 
Pind. only of countries.—IL. rick in 
fon é λ 

ολύμηνις, LOG, ὁ, ἧ, (πολύς, μῆνις) 
very worathful : but in Anth. P, δ, 168, 
visited by much wrath. 

ἱἐπολυμήστωρ, ορος, 6, Polymestor, 
a king of Thrace, married Ilione 
eldest daughter of Priam, Eur. Hec. 
Mh se a king of Arcadia, Paus. 

Dp Ds 

Πολύμῆτα, ὁ, poet. for sq., Opp. 
Hoe ΘΡῚ » 0, Pp 4., Upp 


be forgotten, Ib. 1459. 
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ΠΠολύμήτης, οὔ, 6,=sq. : 

Πολύμητις, roc, ὁ, ἡ (πολύς, τῷ 
οἵ, 


of many counsels, ever-ready, 

Hom., usu. as epith. of Ulysses, ὃ 

a Vesp. 351; also of Vulcan, ll. 2], 
Πολύμητο ov, f. 1: for πολύκμη- 

τος in Anth, P 9, 656. ‘al 

ολυμήτωρ, opoc; ἡ, (πολύζ, μ 

TH) mother of many, Opp. H. yee 

Πολῦμηχᾶνία, ac, ἡ, lon. -in, ne, 


‘the having many resources, inventive- 


πεν πᾷ 23, 321, Plut. 2, 233 E. 
ολύυμήχᾶνος, ov, (πολύς, μηχαν 
ἰδ αϊαν [ τυ νι ee) 
ready, poe in Hom., as epith. of 
Ulysses, cf. Soph. Phil. 1135; in H. 
Merc. 319, of Apollo, 

Πολὺυμιγής, ἔς, Ep. πουλ- (πολύς, 
μίγνυμι) :—much-mized, motley, Anth, 
7. rn a and 

ολύμϊγία, ac, 7, a mixture of man 
dileroiients; Plat. 2, 661 E caer 
ao ov,= ToAvutyfe,Orph, 


Πολῦμιξία, ac, 7, = πολυμιγίᾳ, 
Plot 2, 1109 qe ; te 
oAvpiorc, ἔς, ( πολύς, pico 
Waach-Aabag, Luc. Pike 20, eae a 
Πολύμισθος, ov, (πολύς, ΡΣ c) 
receiving much pay or hire, v. ‘nth. 
sy Ἣν 
, Πολυμϊταρικός, 7, ov, and -uitiKxoe, 
f, Ov, ef. sq. sub fin. < tee 
ἸΠολύμϊτος, ov, (πολύς, μίτος) con- 
sisting of many threads : τὰ πολύμιτζα, 
stuffs in which several threads were 
taken for the woof in order to weave 
flowers or other objects, as in dam- 
ask, Lat. polymita and plumatica ; so, 
πέπλοι πολύμιτοι, many-coloured, pic- Ὁ 
tured (Aegvptian) robes, Aesch. Supp. 
432: the art of weaving these stu 
was called ἡ πολυμιτική OF πολυμι- 
ταρικῆ, Suid., and Hesych. 
ολυμνήμων,ον, ZEN. ove, (OAS, 
ΠΣ πη» γύωμαη δ οὟν many things. _ 
ἐΠολυμνήστειος; ov, of or relating 
to Polymnestus, ta Il. ποιῶν, com- 
osing songs resembling those of Po- 
lymnestus (2), Ar. Eq. 1287." 
Πολυμνήστευτος, ov, (πολύς, μνῆ 
oTebw)much-wooed, Plut. Q.Gracch. 4, 
Πολυμνήστη, ης, ἣ» (πολύς, μνάο- 
μαι) much courted or wooed, wooed b 
many, Od. 4, 770; 14, 64; 23, 149: 
—prob. nomasc. πολύμνηστος occurs 
except in prop, ἢ, πολύμνηστος, V. 


sq. ᾿ : 
ἐπολύμνηστος, ov, ὃ, Dor. -μνα- 
στος, Polymnestus, father οἵ Battus 
of Thera, Pind, P. 4, 104; Hat. 4, 
155.—2, a poet of Colophon, whose 
songs were of an obscene character, 
Strab. p, 643 ; Paus. 1, 14,4.—Others 
in Diog. L.; etc. : 
Πολύμνηστος, ov, (Tove, μνάομαι, 
μιμνήσκομαμ) much-r ‘ing, mind- 
ful, grateful, χάρις, Aesch. Ag. 821. 
—Il. pass. much-remembered, never to 


ΠΠολυμνήστωρ, opoc, 6, ἡνγΞεπολυ- 
μνήμων, Aesch. Supp. 535. 
ολύμνητος, ον, (rele μνάομαι, 
μιμνήσκομα!) oft-mention s 
Πολύμνητος, ov, contr. for πολυῦ- 
μνητος, Υ. |, Orph., cf. sq. ΜΝ 
Πολύμνια, ac, ἧ, contr. for πολυῦ- 
μνια, (πολύς, ὕμνια) Polymnia, i. 6. 
she of the many hymns, oneof the nine 
Muses, Hes. Th. 78;—later, the god- 
dess, sometimes of the higher lyric 
poetry, sometimes of eloquence. 
Πολύμνϊος, ov, (πολύς, uviov) full 
of moss, v. |. Nic. 950. . 
ἐπόλυμνις, doc, ὁ, Polymnis, father 
of the celebrated Epaminondas, Plut, 
Epam., : 


TIOAYT 


Ἶ Πόλυμνος, ov, ὁ P olymnus ; masc, 
en Paus, 2,.37, δ. ῳ 


“Πολὺ ἃ, ac, i, manifoldness, 
Wat ion 


Tens eke ov, (πολύ fi) 
0. Vv, 0 0 > > , 
ianaltsfockm manifold Arist. Smarty 


A, 11, 22, Luc. Asin. 54. Adv. -φως. 
ἸΠολύμουσος, ov, (πολύς, Μοῦσα) 
rich ἐπ the Muses’ gifts, accomplished, 


Plat. 2, “ A. BE AN 
ThoAtuoyGoc, ov, (πολύς, μό 
τρκειλν ον, μαμὰ suffering many things. 
Soph. O. 6. 165, (cf. sub πλάζω fin.), 
Eur. I. A. 1330, etc.—II. pass. won 

much toil, toilsome, ἀρετή, Arist. 
 Scol. ap. Iigen. p. 137. 

Πολῦμύελος, ov, (πολύς, μυελός) 
with much marrow, Hipp. 

Πολύμῦθος, ov, (πολύς, μῦθος) o 
many , 1. 6. wordy, ative, Il. 
3, 214, Od. 2, 200; acc. to Schol., 
threatening violently.—ll. pass., much 
talked of, famous in story, ἀρεταί, Pind. 
P. 9, 133—ILL full of story, storied, 
ἀοιδῆ, Anth. ‘ 

Πολύμυξος, ον, (πολύς, μύξα) with 

many snuffs, of a lamp. : 
Πρλύνάος, ov, (πολύς, ναός) with 
many temples, Theocr. 15, 109. 
Πολῦναύτης, ov; ὁ,(πολύς, ναύτης) 
with many sailors, ships, Aesch. Pers. 


_ Πολῦνείκης, ov, ὃ, (πολύς, νεῖκος) 
much wrangling, Aesch. Theb. 830 :— 
esp.as a prop. n., on which the trag. 
are fond of playing,as Aesch. Theb. 
577: of. sq. 
“ἐπολυνεέκης, ove, ὃ, Polynices, son 
of Oedipus and Jocasta, brother of 
Eteocles, v. ᾽᾿Ἑτεοκλῆς (2), Il. 4, 377; 
Trag.—Others in Paus. ; etc. 
ἐπολύνεικος, ov, ὁ, Polynicus, a 
aemonian, Xen. An. 7, 6, 1: 

Υ. 1. -vixoc.—Others in Anth. 
Πολύνευρον, ov, τό, a plant, elsewh. 


ἀρνόγλωσσον. 

Προλύνέφελος, ον, (πολύς, νεφέλη) 
overcast with , very ly: Pind. 
has the Dor. form πολυνεφέλας, gen. 
a Nv μέα Ἷ calm 

0 νεμέα, ας, 7, @ great " 
Anth. P. 10, 102; al. παλινην-. 

Πολύνηος, ov, Ion. for πολύναος. 

ἱἐπολύνηος, ov, ὁ, Polyneiis, son of 
Sina a noble Phaeacian, Od. 8, 
114. 

Πολῦνέκης, ov, ὁ, (πολύς, vikda) 
α frequent conqueror, Luc, 
with snow, Kur, Hel. 1326. 

TloAévigoc, ov,=foreg. 

ἐπολυνόη, ης, 7, in Apollod, 1, 2, 
6, for wh. TloAvvoun. 

᾿Πολύνοια, ac, ἡ, (πολύνοος) plenty 
of mother-wit, sagacity, opp. to πολυ- 
we (acquired learning), Plat. Legg. 
641 


tHloAvvéun, ης, ἡ, Ep. Πουλυνόμη, 
Polynome, a daughter of Nereus and 
Doris, Hes. Th. 258. 

Πολύνομος, ov, (πολύς, nad 
᾿ grazing or indiscriminately, The- 
ophr. 

Πολύνοος, ov, contr. -vove, ovr, 
much thoughtful. Adv. -we. 

ἐπόλυνος, ov, ὃ, (i. e. Πολύνουςφ) 
Polynus, masc. pr. n., Q. Sm. 8, 86. 

Πολύνοσος, ov, liable to many sick- 
nesses. 

Πολύνοστος, ov, (πολύς, νόστος) 
making much return : of seed, yielding 
much, Theophr. ; of meat, giving much 
nutriment, σιτία, Hipp. 

TloAdvove, ουν, contr. for πολύνοος. 
A «gael ac, 7, the Lat. polenta, 

Ὁ 


Πολύνως, contr. for πολυνόως, 
ady, from πολύνοος. 
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Πολύξαντος, ov, (πολύς, Faivw) 
much torn by the waves, prob. 1, Ar- 
chias Ep. 2. 

tIloAvgévn, ne, 4, Ion. and Ep. 
TloAvéeivn, Polywtna, daughter of 
Priam and Hecuba, sacrificed by Neo- 

tolemus on the tomb of Achilles, 

ur. Hec. 75 sqq.—As fem. pr. n., 
also in Anth, 

ἐπολυξενίδας, a, 6, Dor.: and 
-idnc¢, ov, Polyxenides, masc. pr. ἢ.» 
Polyb. 10, 29, 6; Anth. ; ete. 

Πολύξενος, ov, lon. πολύξεινος, 
ov, poet. also 7, ον, in both forms, 
Pors. Hec. praef. p. ix (πολύς, ξένος): 
—of persons, entertaining many guests, 
very hospitable, Hes. Op. 713, 720 (in 
Ion. form); πολυξενώτατον Ζῆνα τῶν 
βουνόν ger Aesch. "Be 157.—IL. 
visite many guests, βωμός, vacoc, 
Pind. ΟἿ, 149, N. 3,3; anon Eur. 
Alc. 569. Hence 

ἘΠολύξενος, ov, ὁ, Ep. and Ion. 
Πολύξεινος, Polyxtnus, a prince of 
Eleusis in Attica, H. Hom. Cer. 154. 
—2. a king of Elis, Apollod. 2, 4.— 
3. son of Agasthenes, leader of the 
Epei before Troy, 1]. 2, 623.—4. son 
of Jason and Medea, Paus. 2, 3, 8.— 
5. a naval officer of Syracuse, Xen. 
Hell. 5, 1, 26.—Others in Anth. ; ete. 

Πολύξεστος, ov, (πολύς, Féw) much 
polishea, Soph. O. C. 1570. 

ἸΠολύξηρος, ov, very dry or parched. 

Πολύξῦλος, ov, (ξύλον) very woody. 

ἐπολυξώ, otc, 7, Polyxo, a nymph, 
Apollod. 2, 1, 5.—2. mother of Anti- 
ope, Id. 3, 10, 1.—3. nurse of Hypsi- 
pyle queen of Lemnos, Ap. Rh. 1, 
668.—Others in Paus. ; etc. 

Tloawodia, ἡ, (πολύς, ὁδός) a long 
way or journey, LXX. 

TloAvoduoc, ov, (πολύς, ὀδμῆῇ) strong 
smelling, Orph. H. 42, 4. . 

TloAvédovc, ovtoc, ὁ, ἡ, (πολύς, 
ὀδούς) with many teeth, Nic. 

TloAtogia, ac, 7, the having many 
boughs or branches, Theophr.: from 

ἸΠολύοζος, ov, (πολύς, ὄζος) with 
many branches, φλέβες, Diogen. Apoll. 
ap. Arist. H. A. 3, 2, 8. 

TloAtorvéw, ὥ, ἰο be rich in wine, H. 
Hom. Merc. 91; and 

Πολῦοινία, ας; 7, abundance of wine. 
—-II. excess in wine, Plat. Legg. 666 
B, Plut. 2, 239 A. 

Πολύοινος, ov, (πολύς, olvoc) rich 
in wine, Thuc. 1, 138, Xen. Vect. 5, 
3.—II. drinking much wine. 

apes te ov, delaying much, very 
tardy. 

, Πολύόλβιος, ov,=sq., Orph. H. 2, 
2 


Πολύολβος, ον,(πολύς, 6ABoc) very 
osperous or rich, Dion. P. 934, Co- 
fath. 280, ete.— Il. act., crowning with 


vo Ree Sappho 58. 

ολυομβρία, ac,7,much rain, Geop. 
TloAvéuBpruoc, ov,=sgq., ν. 1. Hes. 

Th. 785. 


Πολύομβρος, ov, very rainy. 
Πολύομίλητος, ον, (πολύς, ὁμιλέω) 
πὸ much με hyena ‘ic, Gund) 
oAboupatoc, ov, (πολύς, ὄμμα 
halpaeet Luc. D. Deor. 3, 1. Ἂ 
ΠΠολύόμφαλος, ov, (πολύς, ὀμφα- 
λός) with many navels or knobs ; esp. 
of a shield with many bosses, Opp. C. 
1, 218. 
TloAtdverpog, ov, (πολύς, Sverpoc) 
dreaming much, Plut. 2, 437 F. 
Πολύοπος, ov, (πολύς, ὁπή) with 
many holes or openings. 
TloAtoroc, ov, (πολύς. ὁπός) full 
of juice or sap, succulent, ‘Theophr. 
ολύοπτος, ov, (*dzTw, ὄψομαι) 
much seen. 
Πολῦόργιος, ov, (πολύς, ὄργια) 
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celebrated with many orgies, Orph. H 
5, 4. 
eee aye ov, swearing very much, 
ub. 
Πολύόρμητος, ov, (pudw) exceed- 
ing impetuous, like πολυάϊξ. 

Πολύόρνιθος, ov, (πολύς, ὄρνιῷ 
abounding in birds, Eur. 1. T. 435. 

Πολύορνϊς, ἴθος, ὁ, 7,=foreg. 

ἸΠολύόροφος, ov, corrupt form for 
πολυώροφος. 

Πολυοσμία, ας, 7, strength or quan- 
tity of smell, Theophr.: from 

ολύοσμος, ov, Att. for πολύοδμος, 
Theophr. 

Πολϑόστεος, ov, (πολύς, baTéov) 
with many bones, Arist. H. A. 1, 15, 6, 
Πολύούσιος, (οὐσίαν) very wealthy. 

ah ik hina oe (πολύς, ὀφθαλ- 
μός) many-eyed, Diod.—2. with many 
eyes Or buds, Geop.—II. as subst., α 
plant, βούφθαλμος, Hipp. 

Πολύυοχλέομαι, f.-4couat, dep. mid.; 
—to be much-peopled, of a city, Strab. = 
—also sometimes in act., δύναμις πο- 
λυοχλοῦσα, a numerous army, Di 
H. 6, ba and 

TloAteyhia, ας, ἣ, a crowd €0- 
ple, Polyo, 10, 14, 15. o 

Πολύοχλος, ov, (πολύς, ὄχλος) 
much-peopled, populous, Polyb. 3, 49, 5. 

Πολύοχος, ov, (πολύς, ἔχω) contain- 
ing much, dub. 1. Eur. Rhes. 166. 

TloAtowpia, ac, 4, abundance of 

ov ; generally, abundance, plenty, 

en. Mem. 3, 14, 3.—II. an eati 
much fish ; generally, gluttony, dainti- 
ness, Plut. 2,662 A. From 

Πολύοψος, ον,(πολύς, dwov)abound- 
ing in ὄψον ; generally, luxurious, δεῖ- 
avov, Luc. Gall. 11. 

Πολῦπάθεια, ac,7, asuffering much, 
a being subject to various sions, 
formed after ἀπάθεια, Plut. ὃ, 167 E. 
ubi-v. Wyttenb.: from 

Πολὺύπαθής, é¢, (πολύς, πάσχω. πα- 
θεῖν) subject to many sufferings or pas- 
sions, Plut., v. Wyttenb. ubi supra. 

ἐπολυπαίδης, ὁ, Polypaedes, a 
friend. of Theognis, Theogn. 25, etc. 

Πολῦπαιδία, ας, ἡ, (πολύπαις)αδιωι- 
dance of children, \socr. 203 D. 

Πολύπαίπᾶλος, ov, (πολύς, παίπα- 
Aoc) exceeding crafty, Od. 15, 419; v. 
παιπάλημα. 

Πολύπαις, παιδος, δ, ἧ, (πολύς, 
παϊς) with many children, ΤΙ Χ Χ : me- 
taph. of Tyre, mother of many colo- 
nies, Mel. 123.—2. with many slaves. 

Πολύπάμφἄος, ov, (πολύς, πᾶς. 
φᾶος) shining bright, Anth. P. 9, 591. 

Πολύπάμων, ov, gen. ovoc, (πο- 
Ave, πᾶμα, πέπαμαι) exceeding wealthy, 
Il. 4, 433. [a, the form πολυπάμμων 
being wrong. ] 

Πολὕὔπάνσοφος, ov, exceeding wise, 


Or. Sib. 


Tloatrapbévevroc, ov, (πολύς, rap- 
θενεύω) having been long a maid. 

Πολυπάρθενος, ov, (πολύς, παρθέ- 
vos) having many maidens, Orph. H. 
51, 12. 

*TloAtrirak, ἄγος, ὁ, ἣ, much 
stricken Or stamped on: from πατάσ- 
ow, but we only find it in acc. sing,, 
πολυπάταγα θυμέλαν, the much trod- 
den stage, Pratin. ap. Ath. 617 C, and 
here. Buttm. takes it as hetervcl. acc. 
of πολυπάταγος ; which however 
only occurs in EB M. 

Πολῦπάτητος, ov, (πολύς, πατέων 
much trodden: hence, common-place, 
thread-bare, Plut. 2, 514 C. [a] 

Πολύπατρις, ioc, ὃ, ἡ, (πολύς, 
πατρίς) having more than one country. 

TloAvretpia, ac, ἣ, great enterprise, 
experience, Thuc. 1, 71, Plat. Legg. 
811 A: from 
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Πολύπειρος, ov, (πολύς, πεῖρα) 
much - experienced, shrewd, Ar. Lys. 
1109. 

Πολῦπείρων, ov, gen. ovog (πολύς, 
reipac) :—Sstrictly, with many bounda- 
ries: hence, of or from many countries, 
λαός, H. Hom. Cer. 297: with wide 
boundaries, opp. to ἀπείρων, cf. Orph. 
Arg. 33. 

Πολύπέλαστος, ov, (πολύς, πελά- 
ζω) approached closely. — 

Πολύπέλεθρος, ov, poet. πουλ-, 
Ep. for πολύπλεθρος, Q. Sm. 3, 396, 

Πολύπενθῆς, ἐς, (πολύς, πένθος) 
much-mourning, exceeding mournful, of 
persons, Il. 9, 563, Od. 14, 386; 7. 
μόρος, Aesch. Pers. 547. _Superl. 
-éoratoc, Plut. 2, 114 F.—IL. pass., 
much-mourned, παῖς, Anth. 

Πολύπένθίμος, ov,=foreg. II, Anth. 
P. 7, 475. 

TloAbmrevhe, ἔς, (πολύς, πεύθομαι) 
asking much:—juépa m., a day on 
which many questions are asked, Plut. 

Πολῦπήηδητος, ov, (πηδάω)γΞξεπολύ- 
σκαρθμος. 

ολυπημονίδης, ov, 6, son of Poly- 
pemon, with a play on sq., Od. 24, 
305. 

Πολύπήμων, ov, (πολύς, πῆμα) 
very hurtful, H. Hom. Cer, 230, Merc. 
37 ; π. νόσοι, diseases manifold, Pind. 
P. 3, 81. 

ἐπολυπήμων, ovoc, ὁ, Polypemon, 
father of the robber Sinis, Apollod. 3, 
16, 2.—Acc. to Paus. 1, 38, 5, a rob- 
ber near Eleusis with appell. Ilpo- 
κρούστης, 4. Υ. 

Πολύπηνος, ον, (πολύς, πῆνος) 
thick-woven, close-woven, φάρεα, Eur. 
ἘΠ. 190. 

Πολύπηχυς, v, gen. voc, (πολύς, 
πῆχυς) many-armed, Nonn. 

Flonsmidanoc, ov,=8sq., ToAvTidd- 
κου Ἴδης, H. Hom. Ven. 54; but in 
ll. 20, 59, 218, Wolf writes πολυπί- 
δακος "1 δῆς, from sq. 

Πολῦύπιδαξ, ἄκος, ὁ, ἧ, (πολύς, πῖ- 
dal) with many springs, many-fount- 
ained, as epith. of Mount Ida, Il. 8, 
47, etc. ; cf. foreg. [1] 

, Πολὺῦπικός, ή; όν, alan Hcg be- 
onging to a polypus, σπαθίον m., a 
knife sor ae polypi, Medic. 

Πολύπικρος, ov, ( πολύς, πικρός ) 
very keen or bitter ; πολύπικρα is adv., 
Od. 16, 255. 

Πολὺύπὶνῆς, ἕς, (πολύς, wivoc) very 
dirty or squalid, Eur. Rhes. 716. 

Πολύπιστος, ov, very faithful. 

Πολύπλαγκτος, ον,(πολύς, πλάζω) 
much-wandering, roaming long or far 
away, Od. 17, 425, 511, Aesch., etc. : 
—much-erring, Eur. H. F. 1197: π. 
érea, the years (of life) full of wander- 
ing, Soph. Aj. 1185: fluttering about, 
uncertain, kiykAot (prob. 1.), Thaogs: 
1257.—Il. act., leading far astray, driv- 
ing far from one’s course, ἄνεμος, 1]. 
11, 308.—-In Soph. Ant. 615, 2. ἐλπίς 
may be either wandering hope, hope 
that indulges all kinds of fancies, or, 
misguiding, deceitful hope. Cf. πολυ- 
πλανής. Hence 

Πολυπλαγκτοσύνη, nc, 7, @ wan- 
dering far or long, Manetho. 

Πολυπλῶνής, ἐς, (πολύς, πλανάο- 
μαι) roaming far or long, Eur. Hel. 204, 
Plat. Polit. 288 A; π. κισσός, the 
wandering ivy, Leon. Tar. 30.—II. 
much-erring, or, act., leading much 
astray, Musae. 75; cf. Jac. A. P. p. 
482. Adv. -νῶς. 

Πολυπλάνητος, ον,--ἰ πολυπλανής, 
Hat. 1, 56; π. αἰών, Eur. Hipp. 1110; 
π. πόνοι. the pane of wandering, Id. 
He}. 1319 :—of blows, showered from 
all sides, Aesch. Cho. 425. [ἃ] 
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Πολύπλᾶνος, ov, = woAvrAavje, 


Aesch. Pr, 585, Eur. Phoen. 661. 
Πολυπλᾶσιάζω, = πολλαπλασιά- 
ζω, v. 1. Plut. 2,388 D. 
Πολυπλᾶσιασμός, οὔ, 6,—=ToAAa- 
πλασιασμός, Plut. 2, 1020 C. 
Πολυπλάσιος, a, ον,Ξεπολλαπλά- 
σιος, v. |. in Arist. 
Πολυπλᾶσίων, ov, gen. ovoc, 
πολλαπλασίων, susp. 
TloAtrAebpoc, ov, (πολύς, πλέθρον) 
many πλέθρα in size, far-stretching, 
Eur. Alc. 687: of persons, rich in 
land, Luc. Icar. 18. 
Πολύπλεκτος, ov, = πολύπλοκος, 
fie. at ns Anth. sie 
ολύπλευρος, ov, (πολύς, 7 4) 
an aay Blut 2, AS. E. ἀπ 
ολυπλήθεια, ας, ἣ, great quantity, 
Hipp., Arist. Η. A. 6, 4, 6: and 
Πολυπληθέω, G, to be, become much 
or great, LXX: from 
Πολυπληθῆς, é¢, (πολύς, πλῆθος) 
very much or numerous. Hence 
Πολυπληθία, ac, 7,=ToAvrAnGera, 
Soph. Fr. 583, Dem. ap. Poll. 4, 163. 
Πολυπληθύνω and πολυπλήθω, 
should be written divisim, πολὺ πλ., 
cf, Phryn. 631. 
Πολυπλόκᾶμος, ov, (πολύς, πλό- 
Kauoc) thick-haired, long-haired, Anth. 
ολυπλοκία, ac, ἣν» cunning, craft, 
Theogn. 67: from 
Πολύπλοκος, ov, (πολύς, πλέκω) 
much-tangled, thick-wreathed, of a ser- 
ant’s coils, Eur. Med. 481, cf. Stallb. 
lat. Phaedr. 230 A: hence of the 
polypus, with tangled, twisting arms, 
heogn. 215,—2. metaph. tangled, in- 
tricate, νόημα, Ar. Thesm, 463; τάξις, 
Xen. Lac. 11, 5; of the chances in 
7 game of mg Eur. I. A. 197.— 
. act. entangling, intriguin, νή, 
Ar. Thesm. 435. hae, te 4 vat 
Πολύπλοος, ov, contr. -πλους, ovr, 
(πολύς, πλέω) sailing much. 
Πολυπλούσιος, ov, very rich. 
Πολύπνοια, ac, 7%, α blowing often 
or much, Or. Sib.: from 
Πολύπνοος, ov, contr. -πνους, ovr, 
(πολύς, πνέων) breathing or blowing 
hard, Opp. C. 1, 461.—II. strong-smell- 
ing, sweet-smelling. 
Πολύῦποδάριον, ov, τό, dim. from 
πολύπους. [ἃ]. ν 
ολύπόδειον, ov, τό, dim. from zro- 
λύπους, Mnesim. Ἵπποτρ. 1, 43. 
Πολύπόδειος, ov, (πολύπους) of, 
belonging to a polypus. 
Πολύπόδης, ov, ὃ, poet. movA-,= 
πολύπους, Anth. P. 9, 227. 
Πολύποδία, ac, ἡ, (πολύπους) a 
— many feet, Arist. Part. An. 4, 


Πολῦὕποδίνη, ne, ἧ, a small kind of 
polypus, elsewh. bopegaan [7] 
ολύπόδιον, ov, τό, dim. from πο- 
λύπους, Philox. ap. Ath. 147 B.—II. 
a kind of fern, polypody, Theophr, 
Hence 
Πολύποδίτης, οἷνος, 6, wine fla- 
voured with | pe 
Ἢ ede Gone, “P pronender: el- 
oc) like a , of the ind, 
Arist. Pat An 4. 9, 10. Rae 
- Πολύπόθητος, ov, (πολύς, ποθέω) 
much-desired, much-regretted.—lI. act. 
much-desiring, Ath. 433 E. 
Πολύποίκϊλος, ov, (πολύς, ποικί- 
doc) Seige νι Eur. I. T. 1150, 
ubul. 


Πολύποινος, ov, (πολύς, ποινῇ) 
punishing severely, Parmenid. 14. 

ἐπολυποίτης, ov. Ep. ao, ὃ, Poly- 
poetes, son of Pirithotis and Hippoda- 
mia from Thessaly,,one of the Gre- 
cian leaders against Troy,.Il. 2, 740; 
12, 129; 23, 848,—2. a son of Ulysses 
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and Callidice, Cyclic. p. 585 Diibn.— 
Others in Apollod. ; etc. ς HSM 
praoninl EWC οὐ toc, ὃ, fp poet. 
πολύπτ-, (πολύς, πόλις) with many 
cities, Call Panes Ἢ 
ολυπόνηρος, ον, bad. © : 
Πολῦπονία, ac, δ μὰ labour or 
toil, Plat. Rival. 133 E: from 
Πολύπονος, ov, (πολύς, πόνος) of 
men, much labouring, .toilsome, δόρυ, 
Aesch. Pers. 320 : much suffering, freq. 
in Trag., esp. as a general epith. of 
mankind, π. ἄνδρες, βροτοί, Pind. N. 
1, 50, Aesch. Supp. 382, Eur. Or. 175: 
of conditions, wounds, etc., full of 
pain and suffering, Soph. El. 515; also: 
causing pain, painful, 1d. Phil. 777. 
V. -νως. ' 
Πολύποξύστης, ov, ὃ, (πολύπους, 
ξύω) an instrument for removing polypi. 
Πολύὕπόρευτος, ov, (πολύς, πορεῦύ- 
oat) much travelled or trodden. 
Πολύπορος, ov, (πολύς, ἜΝ 
with many passages Or pores, Plut. 2, 
650 C, etc. frais : 
Πολύπος, ov, ὃ, poet. for πολύπους, 


.v. / 
TloAtrocia, ac, 7, lon.-in, (πολύς, 
πόσις) hard-drinking, the drinking of 
much wine, like πολυδαισία, Hpp., 
Polyb. δ, 15, 2, etc. τὴ 
Πολύπόταμος, ον, (πολύς, ποτα- 
a many or large rivers, Eur. H. 
Πολύποτέω, G, to drink hard, drink 
much wine, Hipp.: from > eee 
Πολύπότης, ov, ὃ, (πολύς, πίνω) 
a hard drinker, Hipp.: poet. πουλ-, 
— P. 9, we ome po ee ἷ "Ὁ 
ολυπότϊς, i m. from foreg. 
Ael, Υ͂. Ἡ. 241. ΘΕ v 
ολύποτμος, ov, (πολύς, W671 
of many fates or fortunes, oni Le. 
Πολύπότνια, ac, 7, strengthd. for 
ὡς cy H. Hom. park: Rlaboo i 
ολύποτος, ov, (πολύς, πίνω 
drinking, Hipp., Arist. H. A. 8, 18, i 
Πολύπους, ποδος, ὃ, ἣ : acc. usu. 
πολύπουν, butalso πολύποδα, Buttm. 
Ausf. Gr. § 44, 2: poet. πουλύπους, 
(πολύς, πούς).---Ἰ. as adj., many-foot- 
ed, Soph. El. 488, Plat. Tim. 92 A.— 
II. as subst., the many-footed, esp.,—]. 
the sea-polypus, Od. 5, 432, H. Ap. 77 
(both times in poet. form πουλύπουτ), 
and freq. in Att. comedy (ef. infra).— 
2. the wood-louse, millepes ; also ὄνος 
κατοικίδιος.---ὃ. a vous or morbid 
excrescence in the nose, etc., Hipp. ; ef. 
Foés, Oecon.—4. π. βοτάνη,πεπολυ- 
méd.ov.—In the poets (even of Att. 
com.), the collat. form πολύπος, ov, 
6, is freq. : it is usu. wrongly written 
πόλυποις, Ar. Fr. 235, etc., ap. Ath. 
316-318: cf. ἀελλόπος, ἀρτίπος, μα 
κρόπος: the Ep. form is πουλύπος, 
ὁ, Theogn. 215, Opp. H. 1, 310, ete,, 
Dor. and Aeol. πωλύπος and πωλύ- 
πους, Epich. p. 31, Koen Greg. 634, 
with which compare the Lat. pdlypus. 


[Ὁ] 
Πολυπραγμᾶτέω, 6, = πολυπραγ- 
μονέω, Arist. Pol. 4, 15, 6. i eer 

Πολυπράγματος, ov, = πολυπράγ- 
Mov. . ; nt 

TloAvrpaypovetw,=sq. Ἂ 

Πολυπραγμονέω, ὥ, Ion. πολυ- 
πρηγμ-: fut. -ἤσω: to be πολυπρά- 
γμων, be busy about many things, to be 
curious or inquisitive, Plat. Parm. 137 
B, Legg. 821 A; περίτι, Ib. 952 Ὁ: 
—usu. in bad signf., to be a meddle- 
some, inquisitive busybody, Ar. Plut. 
913, Plat., εἴς. ; τὰ αὑτοῦ πράττειν 
καὶ μὴ ToAvrp., Plat. Rep. 433 A:— 
esp., to meddle in state affairs, intrigue, 
Lat. novas res moliri, Hdt. 3, 15 (like 


πολλὰ πρήσσειν, Id. 5, 33), Xen. An. 
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5, 1, 15,—elsewh. νεωτερίζειν : cf. 
πολυπράγμων :—rarely in good signf., 


to be curious after knowledge, pursue it | 


carefully, Polyb. 9, 15, 7. 
ολυπραγμοσύνη, n¢, ἡ; the charac- 
ter and conduct of the πολυπράγμων, 
iousness, meddlesomeness, Ar. Ach. 
33, Plat., etc. ; joined with ἀλλοτρι- 
οπραγμοσύνη, Plat. Rep. 444 B: a 
bustling character, 4 4 to ἀπραγμοσύ- 
vy, Thuc, 6, 87, cf. sq. ;—rarely in 
good signf., acquaintance with many 
things, search after knowledge, Polyb. 
5, 75, 6; cf. Plutarch, repi πολυπρα- 
γμοσύνης : from 
Πολυπράγμων, ον, gen. ονος, (πο- 
Ave, πράσσω, πρᾶγμα) busy aftermany 
things, always bustling, Ar. Av. 471: 
usu. in bad signf., meddlesome, prying, 
officious, a busybody, Lat. curiosus, 
τ. Antid. ὁ 105, 245, 253 : an epith. 
often given to the ever-restless Athen- 
ian, esp. by their political opponents ; 
cf. ἀπράγμων, and v. Valck. Hipp. 
785 :—rarely in good signf., inquisitive, 
active, curious after knowledge, Polyb. 
9, 1, 4. | 
ἸΠολυπράκτωρ, opoc, ὃ, poet. for 
πολυπράγμων, Manetho. [ἃ] 
Πολύπρᾷος, ον, (πολύς, πρᾷος) 
“et mild, Luc. Tragop. 
ολύπρεμνος, ον,(πολύς, πρέμνον) 
with many trunks, ὕλη, Ap. Rh. 4, 
161. 
ἐπολυπρέπων, ovtoc, ὃ, Polypre- 
pon, a celebrated flute player in 
Athens, Luc. Conv. 20. 
ἸΤολυπρηγμονέω, G, f. -ἤσω, Ion. 
for πολυπραγμονέω, Hat. 
“ Πολυπρήων, ωνος, ὃ, ἧ, (πολύς, 
mpnar) with many hillocks, Hermesian. 
5 


Πολυπρόβᾶτος, ov, (πολύς, πρόβα- 
Tov) rich in sheep or cattle, Φρύγες πο- 
λυπροβατώτατοι, Hat. 5, 49, cf. Xen. 
Vect. 5, 3. 

ἸΠολύπροικος, ov, (προίξ) richly 
dowered. 

Πολυπρότωπος, ov, (πολύς, πρός- 
ὡπονῚ) many-faced, multiform, οὐρανὸς 
m., prob. the ever-changing sky, Lyc. 
(Trag.) ap. Arist. Rhet. 3, 3, 1: of 

lays, with many masks or characters, 
uc. Nigr, 20. 

Πολυπρώτιστος, 1]. 2, 702, should 
be written πολὺ πρώτ-. 

Πολύπτερος, ov, (πολύς, πτερόν) 
many-winged, Arist. Part. An. 4, 6, 4. 

ολυπτόητος, ov, lon. -πτοίητος, 
(πολύς, πτοέω) much-scared, shy, tim- 
orous, ὄμμα, Anth. : agitated, θάλασσα, 
Anth. P. 7, 624. 

Πολύπτορθος, ov, (πολύς, πτόρθος) 
with many shoots, branches, Nonn. 

Πολύπτῦχος, ov, (πολύς, πτύξ, 
πτυχῇῆ) of Or with many folds: esp. of 
mountains, with many vallies, (so that 
from a distance their surface appears 
to be in folds, cf. πτύξ 11), π. "Ὄλυμ- 
πος, Il. 8, 411, Hes. Th. 113; Ἴδη, I. 
_ 21, 449, etc.; of the mountainous 

tract of Phocis, Eur. 1. T. 677.—IIL. 
with many tablets, folded into many 
leaves, γραμματεῖον. 

ἸΠολύπτωξ, woe, ὃ, 7, abounding in 
hares. 

Πολύπτωτος, ov, (πολύς, πίπτω, 
πτῶσις) with or in many cases: τὸ π.» 
_ a rhetorical figure, cf. Quint. Inst. 9, 

3, 36, Longin. 23, 1. 

Πολύπῦλος, ov, (πολύς, πύλη) with 
ἢ many ates, Diod. 

- ολύπυργος, ov, (πολύς, πύργος) 
_ with many towers, in Hom. Ap. 242, 
_ the reading of all MSS., though the 
Edd. mostly give πολύπυρος. 
Πολύπῦρος, ov, (πολύς, πυρός) 


rich in corn, ig epith. of fruitful . 
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lands, Il. 15, 372, Od. 14, 335, ete., 

Aesch. Supp. 7: v. foreg. 
ἸΠολύπῦρος, ov, (πῦρ) full of fire. 
Πολύπυστος, ov, (πολύς, πυνθάνο- 

yaw) much heard of, far-famed, Nic. Al. 


Πολυπώγων, wvoc, ὁ, ἡ, thick-beard- 
ed, dub. Ort RAO oF 
TloAtpynyovéw, πολῦρήμων, ν. πο- 


ολύριζος, ov, for monippitos, ina 
rm epitaph in Millingen Uned. Anc. 
onum. T. 1, n. 36, p. 86. 
Πολύῤῥαβδος, ov, (πολύς, ῥάβδος, 
." many stripes, Arist. ap. Ath. 305 


Πολυῤῥᾶγῆς, ἔς, (πολύς, ῥήγνυμι) 
with many rents or clefts, Nic. Th. 59. 

Πολυῤῥάθἄγος, ov, (πολύς, ῥαθα- 
γέω) far-sounding, Opp. C. 3, 21, H. 5, 
652. [4] 

Πολυῤῥαθάμιγξ, ἐγγος, ὁ, 7, (πολύς, 
ῥαθάμιγξ) with many drops, Nonn. 

Πολυῤῥαίστης, ov, 6, (πολύς, ῥαίω) 
slayer of many, Opp. H. 1, 463, ν. 1. 
Lyc. 210. 

Πολύῤῥαπτος, ov, Theocr. 25, 265 ; 
ηα-ῥἄφῆς, ἐς, Nonn.,=sq. 

TloAvppaidoc, ον, (πολύς, ῥάπτω) 
sewn of many patches or pieces, also 
much-embroidered, richly-wrought, like 
πολύκεστος, Soph. Aj. 575. 

TloAvppnuovéw, ὥ, to speak much: 
from 

Πολυῤῥήμων, ov, (πολύς, ῥῆμα) 
much-speaking, wordy, M. Anton. 

*TloAdppny, nvog, 6,7, (πολύς, ῥήν, 
ἀρνός) rich in sheep or flocks, dvdpec, 
Il. 9, 154, 296, Hes. Fr. 39, 3: but 
this adj. only occurs in oblique cases 
πολύῤῥηνος, -νι, etc., or nom. pl. πο- 
bppnvec, never in nom. sing. 

ἐπολυῤῥηνία, ac, 4, Polyrrhenia, 
a city of Crete: hence of Πολυῤῥή- 
vot, the inkab. of P., Strab. p. 479. 

Πολύῤῥηνος, ov,=*roavppny, Od. 
11, 257, Anth. P. 7, 255. 

Πολύῤῥητος. ov, often said or named. 

Πολυῤῥιζία, ac, 7, multitude of roots, 
Theophr. : from 

Πολύῤῥιζος, ov, (πολύς, pila) with 
many roots, Theophr., Anth. P. app. 6. 

TloAtppivoc, ov, (πολύς, ῥινός) with 
many hides, σάκος, Ap. Kh. 3, 1231. 

Πολυῤῥόδης, ov, 6,=sq., very dub. 

TloAbppodoc, ov, (πολύς, ῥόδον) 
abounding in roses, Ar. Ran. 448. 

Πολυῤῥόθιος, ov, (πολύς, ῥόθος) 
beaten by many waves, Arat. 412. 

Πολύῤῥοθος, ov, (πολύς, ῥόθος) 
loud-roaring or dashing ; φροίμια π., the 
cries of many voices, Aesch. Theb. 7. 

TloAvppotBdnrog, ov, (πολύς, ῥοι- 
Bdéw) much-whirring, ἄτρακτος, Auth. 
Lh Tyas : ( Ἀδὰ ζω) 

Πολύῤῥοιζος, ον, (πολύς, ῥοιζέω 
with a vee rushing noise, Nic. ἐδ 792. 

Τιρλέῤῥορει ov, contr. -ῥους, ovr, 
=sq., Eumath. 

Πολύῤῥῦτος,ον, (πολύς, ῥέων much 
or strong ing, of the sea, Aesch. 
Supp. 843; π. αἷμα, Soph. El. 1420. 

ΠΠολύῤῥῦμος, ov, with many chariot- 


poles. 


TIOAY’S, πολλῆ, πολύ: gen. πολ- 
λοῦ, ἧς, od: dat. πολλῷ, ἢ, ᾧ : acc. 
πολύν, πολλήν, πολύ. Ion. nom. 
πολλός, πολλή, πολλόν, acc. TOA- 
λόν, πολλήν, πολλόν, and this Ion. 
declension was retained by the Att. 
in all cases, except the nom. masc. 
and neut., and the acc. neut.: Hom. 
uses both the Ion. and Att. forms in- 
differently : in Hdt. the Ion. prevail. 
The following forms are also retained 
in Ep.,—sing. gen. πολέος, 1]. 4, 244, 
etc. ; pl. nom, πολέες, contr. πολεῖς, 
fl. 11, 708; gen. πολέων ; dat. πολέ- 
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ot, πολέσσι, Il. 13, 452, etc., πολέεσ- 
σι, Hes. Op. 119; ace. πολέας, contr. 
πολεῖς, Hom.; the dat. πολέϊ occurs, 
if at all, only in late poets, while the 
gen. pl. πολλέων and πολλάων [ἃ] 
are fem. Lastly, πουλύς, neut. που- 
A, are also Ep. forms, of which 
πουλύς is sometimes used as fem., 
e. 5. πουλὺν ἐφ᾽ ὑγρήν, Il. 10, 27: 
ἠέρα πουλύν, Il. 5,776, though in 17, 
269 we find ἠέρα πολλήν : the neut. 
πουλύ is only in Od. 19, 387}; Hes. 
also once in masc., Th. 190. Some 
traces of the Ion. and Ep. forms are 
also found in Att. poets, esp. in Trag., 
as dat. πολεῖ in a chorus, Aesch. 
Supp. 745; πολλόν, Soph. Ant. 86, 
Tr. 1196; πουλύ, Meineke Quaest. 
Men. p. 31; πολέα in a chorus, Aesch. 
Ag. 723, οἷς. ; πολέων in a chorus, 
Eur. Hel. 1332; πολέσι, Id. 1. T. 
1263.—I. strictly of number, many, 
opp. to ὀλέγος, Hom., ete.: ἐξ ὁλέ- 
γων, opp. to ἐκ πολλῶν, Hes. Th. 
447: unusual phrase, πολλὰ τριῆ- 
κόντων ἐτέων ἀπολείπων, wanting 
ΝΟΥ of thirty years, Hes. Op. 694; 
πολλὸν πλῆθος, Hdt. 1, 141; ποῖ- 
Adv ἔθνος, Hdt. 4, 22: also anything 
often repeated, πολλὸς ὑπὸ παντὸς 
ἀνδρὸς αἰνεόμενος, Hdt. 1, 98; πολ- 

ὃν ἦν τοῦτο τὸ ἔπος, Id. 2, 2; cf. 
infra 7.—2. not only of number in the 
strict sense, but also of size or de. 
gree, oft. in Hom., and Hes.; so, zo- 
λὺς νιφετός, πολὺς ὑετός, a heavy 
storm of snow or rain, Hom.; 7. 
ὕπνος, deep sleep, Od. 15, 394; π.. 
ὑμέναιος, a loud song, Il. 18, 493; so 
too, π. ὀρυμαγδός, ῥοῖζος, etc. ; freq. 
of rivers, πολὺς ῥεῖ ὁ ποταμός, the 
river rolls mighty, is swoln, Valck. 
Hipp. 443 ; so, ὅταν π. 6 θεὸς ἔλθη, 
Eur. Bacch. 300; rarely of a single 
person, μέγας καὶ πολλός, Hat. 7,1: 
also of conditions, πολὺς πόνος, di- 
ζύς, δύη, ἄλγεα, etc., Hom.—In most 
of these cases a sense of repetition is 
joined with that of degree, Ruhnk. 

p. Cr. p. 142, Pors. Advers. p. 307: 
—however, πολύς oft. simply denotes 
that a thing is in a great or high de- 
gree, and must (as we have seen) be 
variously rendered ; so again, πολλὴ 
εὐδαιμονία, great happiness; πολλῇ 
ἐλπίς, much hope ; πολλῇ σιγή, deep 
silence ; πολλὸς λόγος, a far-spread 
report ; also, οὔνομα πολλόν, Hat. 3, 
137; πολλὴ ἀνάγκη, strong necessity, 
Valck. Phoen. 1668, Herm. Soph. Tr. 
294: hence,—3. of the value or worth 
of a thing, πολέος ἄξιος (for πολλοῦ 
ἄξιος) Il. 23, 562, ete.; in Att. usu. 
without ἄξιος, πολλοῦ ἐστι, it is 
worth much, valuable, dear, where 
τιμήματος is usu. supplied ; πολλοῦ 
and περὶ πολλοῦ ποιεῖσθαι τι, Lat. 
magni Sacere, cf. περί A. IV : hence, 
πολύ ἐστί TL, it is worth much, of great 
consequence, Xen. Oec. 18, 7.—4. πο- 
λύς, partitive c. gen., 6. g., πολλοὶ 
Τρώων for the usu. πολλοὶ Tpder, 
Il. 18, 271; also in neut.,as πολλὸν 
σαρκός for πολλὴ σάρξ, Od. 19, 450 ; 
so, freq. in Att., 6 πολὺς Tod χρόνου, 
πολλὴ τῆς γῆς, etc., where the adj. 
follows the gender of the genit., 
Hemst. Luc. Tim. 9, Br. Ar. Ach. 
350; also in Hat. 1, 24, ete.—5. πο- 
was oft. used as the predicate, 
and so is joined to another adj: by a 
kai, πολέες τε καὶ ἐσθλοΐ, many men 
and good, Il. 6, 452, etc.: πολέες τε 
καὶ ἄλκιμοι, Il. 21, 586, παλαιά τε 
πολλά τε, Od. 2, 188, etc:: more 
freq. in Att., πολλὰ κἀγαθά, πολλὰ 
καὶ κακά, Br. Ar. Thesm. 351; πολ- 
Aa καὶ δεινά, ToAKa oe λέ- 


TIOAY 


γεῖν : more rarely before a subst., 
πολλοὶ καὶ καλοὶ χιτῶνες, etc.— 6. 
in Att. with the artic., οἱ πολλοί, the 
many, i. 6. the greater number, and so 
like οἱ πλεῖστοι, the most, Valck. Di- 
atr. p. 217 B, Ruhnk. Ep. Cr. p. 298; 
Hom. has it in this sense without the 
art., Il. 21, 524; 22, 28 :—strengthd., 
οἱ πολλοὶ πάντες. far the most, Hipp.: 
the sing. in this sense only in later 
writers, ὁ πολὺς δῆμος, λεώς, ὅμιλος, 
Lob. Phryn. 193, 390; but τὸ πολλόν 
like of πολλοί, Hdt. 1,136; in Hom., 
and Hes., πολὺς λαός, more freq. 
πολλοὶ λαοί: τὰ πολλά, the most, 
and so often for πάντα, as in Od. 2, 
58; 17, 537, Hes. Op. 37; but τὰ 
πολλὰ πάντα, absol. as adv., like ὡς 
ἐπὶ πολύ, for the most part, Hat. 1, 
203; 2, 35; 5, 67:—but, elsewh. in 
Hom., πολλά as subst., means much 
riches, great possessions, Il. 9, 333, Od. 
19, 1958: --πολύς τις, many a one; 
πολύ τι, many a thing.—7. πολύς 
with a partic. and εἰμί, 6. g. πολλὸς 
ἣν λισσόμενος, he was all entreaties, 
at. multus erat in precando, Hat. 9, 
91, cf. 7,158; so with ἐν, 6.5. πολὺς ἦν 
ἐν τῇ φιλοσοφίᾳ, he was deep in philo- 
sophy: cf. πλεῖστος.---8. sometimes 
also πολύς means too much, esp. in 
πολλὰ πράσσειν---πολυπραγμονεῖν, 
Valck. Hipp. 785.—II. of space, large, 
far, far and wide, wide-stretched, opp. 
to μικρός, oft. in Hom., and Hes. ; 
πολλὸς ἔκειτο, he lay outstretched 
wide, ll. 7, 156, cf. 11, 307, Od. 22, 
384: πολλὴ γαῖα, π. πεδίον, etc., 
Hom.; πολλή (ὁδός), a far way, Xen. 
An. er 16, ete. ae joined ἐζνῃ 
éyac, λίμνη μεγάλη τε καὶ πολλή, 
Hat. 4, 109, though πολλῆ may be 
understood of the quantity of water. 
—IIl. of time, long, πολὺς χρόνος, 
esp. πολὺν χρόνον, for a long time, 
Hom., Hes., etc. ; also, πολλοῦ χρό- 
vov, Ar. Plut. 98; διὰ πολλοῦ (sc. 
ρόνου) Luc. Necyom..15; ἐκ πολ- 

4 ob, Polyb. 10, 4,2. ὁ 
B. as adv. in neut. sing. and pl., 
πολύ (Ion. πολλόν), πολλά, much, 
very, Strengthd. μάλα πολλά, Hom., 
Hes., and Att.; also of freq. repeti- 
tion, many times, i. e. much, oft-times, 
iy Il. 2, 798, Od. 1, 1, etc., Hes. 
p. 320 ; and the Homer. expressions 
μάλα πολλὰ κελεύων, μάλα πόλλ᾽ 
ἐπέτελλε, λισσομένη μάλα πολλά, 
εὐχόμενος μαλά πολλά, etc., may be 
as well understood of repeated, as of 
earnest commands and entreaties: of 
space, a great way, Hdt. 1, 104; of 
time, long, Hdt. 4, 126: of degree, far, 
very much, Hat. 1, 126; 6, 82: the no- 
tion of degree also lies in the absol. 
gen. πολλοῦ, like πάνυ. very much, 
Ar. Nub. 915: πολλοῦ πολύς, πολλοῦ 
πολλή, πολλοῦ TOAD, much too much, 
Ar. Ha. 822, Ran. 1046, cf. Dind. 
Nub. 915.—2. with. adjs.,—oAv is 
joined with a compar. to increase its 
compar. force, πολὺ κάλλιον, μεῖζον, 


μείων, or Jon. πολλὸν ἀμείνων, νεώ- |. 


τερος, παυρότεροι, much, far more 
beautiful, etc., Hom., and Hes.: zo- 
Av μᾶλλον, much more, far sooner : 
Xen. likes to put several words be- 
tween, Bornem. Xen. Symp. 1, 4, 
An. 3, 1, 22; 3, 2, 30: in this case 
also πολλῷ is freq. for πολύ, by far, 
Hat. 1, 134; πολλῷ μᾶλλον, Heind. 
Plat. Phaed. 80 E ; but πολύ τι μᾶλ- 
λον, α good deal more, Schaf. Dion. 
Comp. p. 70; so too, with compar. 
advs., as πολὺ τρί», much sooner, oft. 
in Hom. ; with the compar. verb φθά- 
va, πολύ κε φθαίη, Il. 13, 815; and, 
in like eae with προβαίνω, mpo- 
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τρέχω. προμάχομαι, etc., Tl. 6, 125; 
11,217; and before: mpd, Ii. 4, 373; 
hence also may be explained the Ho- 
meric ἡμῖν πολὺ βούλεται ἢ Δαναοῖ- 
σιν νίκην, IL. 17, 331, Od. 17, 404,— 
βούλεται being for μᾶλλον βούλεται. 
—3. in like manner with superl., πο- 
Av πρῶτος, φίλτατος, κάλλιστος; 
πολλὸν ἄριστος, far the first, etc., 
Hom., etc.: also with superl. adv., 
πολὺ μάλιστα, far the most, πολὺ 
ἥκιστα, far the least.—4. also some- 
times in Att. with a positive, to add 
force to the adj., of πολύ or πολλὰ 
δυςτυχεῖς, the much unhappy, Valck. 
Phoen. 624; as also πλεῖστα and 
πάντα are used.— 5. πολλά, man 
times, often: τὰ πολλά, ὡς τὰ πολλά, 
mostly, usually ; 80, ὡς ἐπὶ πολύ, ὡς 
ἐπὶ τὸ πολύ, Schaf. Dion. Comp. 
445.—6. with preps., εἰς πολλά, in 
many ways, much, Valck. Phoen. 622 ; 
ἐπὶ πολύ, for long, of time, Heind. 
Plat. Prot. 345 C; émi πολλόν, far, 
of place, Hdt. 2, 32.—YV. for compar. 
πλείων, Att. πλέων ; superl. πλεῖ- 
oToc, V. sub voce. 

[Ὁ always, Ep. the forms πολέων, 
Il. 16, 655, and πολέας, Il. 1, 559, are 
sometimes dissyll. »—: πολλέων is 
always dissyll.] 

Πολύσαθρος, ov, (πολύς, σαθρός) 
much decayed, unsound, Luc. (7) Phi- 
lopatr. 21. 

ἐξόλόσοβνέῳ, @, to be very fleshy: 
an 

TloAtcapxia, ac, 7, fleshiness, plump- 
ness, Xen. Mem. 2, 1, 22: from 

oat on i ov, (πολύς, σάρξ) very 
fleshy, Arist. Part. An. 2, 10, 7. 

Πολύσέβαστος, ov, (πολύς, σεβα- 
στός) the Lat. augustissimus, Anth. 
P. 9, 419. 

Πολύσεμνος, ov, (πολύς, 
exceeding venerable, Anth. Ῥ. 
28]. 

Πολύσεπτος, ον, (πολύς. σέβομαι) 
much-revered, Orph. H. 25, 6. 

Πολῦύσήμαντος, ov, (πολύς, onuai- 
vw) signifying many things, Gramm. 

Πολῦσημάντωρ, opoc, ὃ, (πολύς. 
σημαίνω) giving commands to, ruling 
many, as epith. of Pluto, H. Hom. 
Cer. 31, 84, 377. 

5 ἀπολάσημοῦ, ov,= πολυσήμαντος, 
u 


σεμνός) 
append. 


ἸΠολυσθενής, ἔς, (πολύς, σθένος) of 
much might, Q. Sm. 2, 205. 

tIloAvobévyc, ove, ὃ, Polysthénes, a 
foreigner, who obtained the citizen- 
ship of Athens through the influence 
of Timotheus, Dem. 688, 5. 

Πολῦσϊνής, ἔς, (πολύς, σίνομαι) 
very hurtful, mischievous, Aesch. Cho. 
446: al. πολύσινος. 

Πολῦστιτία, ac, 7, abundance of corn 
or food, Xen. Hell. 5,2, 16.—IL. excess 
in eating. From 

TloAdciroc, ov, ( πολύς, σῖτος ) 
abounding in corn, Xen. Vect. 5, 3.— 
Il. high-fed, full of meat, Theocr. 21, 
40 


Πολύσκαλμος, ov, (πολύς, oxad- 
μός) many-oared, Leon. Tar. 91. 

Πολύσκαρθμος, ov, (πολύς, oKai- 
pw) much-springing, swift, 11. 2, 814; 
or, acc. to Strab., driving swift horses, 
but cf. Nic. Th. 350, Q. Sm. 5 
657. 

Πολυσκάριστος, ov, (σκἄρίζω) = 
foreg. 

Πολυσκελῆς, é¢, (πολύς, σκέλος) 
with many legs or feet, Clem. Al. 

Πολυσκεπήῆς, ἔς, (πολύς, σκέπη) 
covering very much, entirely, Ael. N. A. 
14, 26. 

Πολύσκεπτος, ov, (πολύς, σκέπτο- 


᾽ 


| pat) far-seen, Βοώτης, Arat. 136. 
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TloAtoxnrrpoc, ov, (πολύς, σκῆ: 
arpov)'wide-ruling, Auth. P. ἂν ὅν τον 
ολύσκϊος, ov, (πολύς, σκιά) very 


shady, v. 1. Xen. Cyn. 8,9... ν᾽ 
Πολυσκόπελος, ον, (πολύς, σκόπε- 
λος) very rocky, Anth. 


Πολύσκοπος, ov, (πολύς, σκοπέω) 
far-seeing, Pind. Fr. 74, 1. 

TloAtoxiaak, ἄκος, 6, 4; (πολύς, 
oxvAas) with many dogs, Nonn. 

Πολυσκώμμων, ονος, 6, 7, fond of 
ae ᾿ 

Πολυσμάρᾶγος, ον, (πολύς, σ 
γέω) PS He σὰς ont [ἃ] ἀντ 

Πολύσοφος, ον, (πολύς, σοφός) very 
wise, dub. |. im Philostr. Soph. Vit. 2, 
ai πολὺ ΡΩΝ γ᾽ Rayon ad |. ᾿ 

ολυσπαθής, ἔς, (πολύς, ond 

thick-woven, Aath, Ρ. 6, 39. on) 

Πολύσπαστος, ov, (πολύς, σπάω) 
drawn from all sides or by several cords, 
μη annie π., a pulley, Plut. Mar-. 
cell. 14. 


Πολύσπειρος, ov, (πολύς, σπεῖρα 
ori mene ΟΝ ( x - » 
ολυσπέρεια, ac, 4%, α spreadin 
wide, dijrasion, Nicet. Pho 5 
Πολυσπερής, &¢, (πολύς, σπείρω) 
wide-spread, scattered, numerous, ἄν. 
θρωποι, Il. 2, 804, Od. 11, 365; ’Qxe- 
avivat, Hes. Th. 365.—II. act. spread-. 
ing or scattering widely, Emped. 235. 
TloAvorepuia, acy 7, abundance of 
en : ΝΣ ι : . 
ολύσπερμος, ον, (πολύς, OT ) 
abounding in go ee Gen. ie, 


18, 57. F " 
ἔς, very diligent, 


Πολυσπερχής, 
zealous. 5. Pol 
ἐπολυσπέρχων, οντος, ὃ, Polysper- 
chon, an Actol lan, a celebrated ane. 
ral of Alexander the Great, Plut. 
Pyrrh.; Arr. An. 2, 12: inAel. V. H. 
12, 43 TloAvorépyne. : 
Πολυσπῖλάς, δος, 7, rocky, many- 
peaked. 
Πολυσπλαγχνία, ac, 7, great com- 
passion, Eccl.: from ὦ 
Πολύσπλαγχνος, ον, (πολύς, 
σπλάγχνον) of great mercy,N.T. 
Tip\corande, ov, (πολύς, σπείρω) 
abounding in seed or crops, fruitful, 
Eur. Tro. 743, Opp. C. 3, 23. τ μ, 
-pwc, Lat. sparsim, Sext. Emp. p. 
347. 


ἸΠολυσπούδαστος,ον,(πολύς, σπου- 
δάζω) very hasty. 

Πολυστᾶἄγήῆς, ἔς, (πολύς, στάζω). 
dropping or dripping fast. Adv. -γῶς. 

Πολυστακτί, adv.,—foreg. [7] _ . 

TloAvordciaoroc, ov, (πολύς, στα- 
σιάζω) much harassed by factions, App. 

TloAtoraroc, ov, (πολύς, ἴστημι) 
standing thick, Philo. . F 

TloAvoradiaoc, ov, (πολύς, στα- 
φυλή) rich in grapes, Il. 2, 507, Ἡ. 

om. 25, 11, Hecatae. p. 64, Soph. 
Ant. 1133. [a] 

Πολύστἄχυς, v, gen. voc, ἀπολύς, 
στάχυς) rich in ears of corn, Vheocr. 
10, 42, and jay ἂν: 

Ἰπολυστεγής, ἔς»τ- 86. 7 

Πολύστεγος, ov, (πολύς, στέγη) 
with many cielings oY stories, ϑ'ῖταὉ. 

Πολύστειβος, ov, (πολύς, στείβω) 
much trodden or walked on. νυν. 

Πολύστειος, ον, (πολύς, στεία) Vv. 
sub πολύστιος. Fl Ν. 

Πολυστελέχης, ες, susp. in Theo 
phr. for sq. ; ; 

Πολυστέλεχος, ov, Netenag στέλε- 
xoc) with many stems, Anth. P. 9,312. 

TloAvorévaxroc, ov, (πολύς, oreva- 
ζω) much-sighing ; miserable, βίος, 
Anth. P. 7, 155. q : 

Πολύστεπτος, ov, (πολύς, στέφω) 
=sq., Paul. S. Ambo 269. Ἢ 

Πολυστέφᾶνος, ον, (πολύς, στέφα- 


ΓΟ Ν 


᾿γέω)Ξ-πολυσμάραγος, 


᾿ ΠΟΛῪ 
voc) rg many wreaths or crowns, Em- 


Πολυστεφής, ἔς, (πολύς, στέφω) 
decked with many a wreath, Aesch. 
Eum. 39; x. δάφνης, Soph. O. T. 83. 
—Il. twisted in many a wreath, κότινος, 
τ λύ (πολύ ) 

ολύστημος, ον, (πολύς, στῆμα 
thick sy y eat 


HoAvoriBia, ac, 7, α treading v 
much, Opp. C. 4, 433: from ἘΣ 

Πολύστίβος, ον, (πολύς, στείβω) 
Ξε πολύστειβος, much-trodden. 

Πολύστικτος, ον, (πολύς, στίζω) 
much pricked ; and s0,—2. much spot- 
ted, Anth. 

TloAtorioc, ov, (πολύς, oria) with 
many small stones, pebbly, Call. Jov. 
26, with v. 1. πολύστειος, cf. Nic. Th. 
950 


TloAvoriyia, ας, 7, a number of lines, 
Anth. P. 9, 342: from 

Πολύστϊἴχος, ov, (πολύς, στίχος) of 
or in many lines, Strab. 
| Πολύστοιχος, ov.—foreg., ὀδόντες, 
Arist. H. A. 2, 13, 11: hence, x. yva- 
Got, jaws set with many rows of teeth, 
a λυστομέ ke much 

ολυστομέω.,. @, to ak much, 

Aesch. Supp. 502: ‘eum | 

ΠΠολύστομος, ov, (πολύς, στόμα) 
many-mouthed :—metaph., much-speak- 
ing, talkative, εἴς τι, v. 1. Plut. 2, 999 
A. 


TloAtarovoc, ov, (πολύς, στένω) 
much-sighing, mournful, of persons, 


Od. 19, 118.—2. of things, causing 


many sighs, κήδεα, “Epic, ἰός, Il. 1, 
445; 11,73; 15,451 ; π. φάτις, Aesch. 
Eum. 380; Τροία, Soph. Phil. 1346; 
freq. in Eur. 

ἐπολύστρατος, ov, 6, Polystratus, 
an Athenian commander in the Cor- 
inthian war, Dem. 46, 20.—Others in 
Andoc. ; Ath. ; etc. 

Πολύστρεπτος. ov, dub. Orph. Arg. 
1092; and πολυστρεφής, ἕς, (πολύς, 
ΕΛ τρλύστροψος, Opp. H. 5, 


Πολύστροβος, ov, (roAtc, στροβέω) 
much-tost, distracted, Nic. Al. 6, Th. 
310. 

Πολύστροιβος, ov, poet. for foreg. 

ἸΠολυστρόφἄλιγξ, tyyoc, ὃ, 7, (πο- 
λύς, στροφάλιγξ). whirling round and 
round, eddying, ἄελλαι, Musae. 293. 

TloAvotpoddc, ddoc, 7, poet. fem. 
of πολύστροφος, Nonn. 

TloAvatpodia, ας, 7, a turning one’s 
self to and fro, Leon. τ 65: from 

ολύστροφος, ov, (πολύς, στρέφω 

ΣΝ μα iv. nth: ae δ, 107: 
hence, supple, versatile, γνώμα, Pind. 
Fr. 233. 

Πολύστῦλος, ov, (πολύς, στῦλος) 
with many columns, Plut. Pericl. 13. 


᾿ Πολῦσύγκρᾶτος, ov, mixed up of 


many things. 

πο νκδένος, ov, compounded of 
many things. 

TloAtavardBoc, ov, (πολύς, συλ- 


Κη) of many syllables, polysyllabic, 
uc 


ΤΠολῦὕσύνδεσμος, ov, using many 
cony ions. 
oAvobvderoc, ον, joined in various 


‘ways or firmly : τὸ 7., the use of many 


junctions in the same sentence. 


ολῦσύνθετος, ov, compounded of 


“many things. 


Πολύσφαλτος, ov, easily deceived or 
‘to be aa (πολ 

ἸΠολυσφάραγος, ον, (πολύς, σφαρα- 

Ων, C445. 


a : 
ολύσφελμος, ov, (πολύς, σφέλμα) 
with thick rind or bark, ap. Hesych., 
nisi legend. πολύφελλος. 


ΠΟΛῪ 


TloAvadévdidoc, ον, (πολύς, σφόν- 
δυλος) Ney νην Luc. Dips. A 
Πολυσφράγιστος,ον, (odbc, σφρὰ- 
γίζω) with many seals, Nonn. 
ολυσχημάτιστος, ov, (πολύς, 

σχηματίζω) multiform, Dion. H. fa} 
ολύσχημος, ov,=sq., Aristaen. 1, 
Adv. -μως. 

Πολυσχήμων, ov, gen. ovog, (odbc, 
σχῆμα) of many forms or positions, 
Strab.; also of words and sentences. 
Adv. -μόνως. 

Πολυσχὶϊδής, ἔς,(πολύς, σχίζω) split 
or divided into many parts, Arist. 
Probl. 22, 9; like πολύσχιστος :— 
esp. of feet, divided into toes, opp. to 
hoofs, Arist. Gen. An. 4, 10, 65: and 
so of animals that have toes, not 
hoofs, Id. H. A. 2,10, 2. Hence 

TloAvoyidia, ac, 7, a splitting into 
many parts ; diversity, Hipp. 

Πολύσχιστος, ov, (πολύς, σχίζω) 

lit into many parts, branching, κέλευ- 

a, Soph. O. Ὁ. 1592; cf. Anth. P. 
as 
Πολύσχοινος, ov, (πολύς, σχοῖνος) 
Peet si rushes, Anth. 4 

TloAtodéudroc, ov, (πολύς, σῶμα) 
with many bodies : of large stout body, 
Diod. 

Πολύσωρος, ov, (πολύς, σῶροῦ 
yielding heaps of corn, Anth. P. 6, 
258 


Πολύτάλαντος, ov, (πολύς, τάλαν- 
Tov) worth many talents, Luc. D. Me- 
retr. 7, 4. [τὰ 

Πολύτάρακτος, ov, (πολύς, ταράσ- 
ow) much disturbed, Ach. Tat. [τὰ] 

Πολῦτάρἄχος, ov, (πολύς, ταραχῇ) 
causing much noise or tumult.—II. very 
noisy, tumultuous. [τὰ] 

Πολύταρβῆς, ἐς, (πολύς, τάρβος) 
Srightening much ; or, much frightened, 
Nonn. 

Πολὺύτειρής, ἔς, (πολύς, τείρω) 
wearying much, Q. Sm. 4, 120. 

Πολύτειρής, ἔς, ( πολύς, τείρεα) 
rich in stars, starry, Arat. 604. 

ἐΠολυτειχίδες, wv, ai, Polytichides, 
a place in Colophon, containing the 
tomb of Prometheus, Paus. 7, 3, 3. 

Πολῦτεκνέω, G,to have or bear many 
children, Plut. 2, 278 B: and 

Πολύτεκνία, ac, 7, abundance of 
children, Arist. Rhet. 1, 5,4: from 

Ποϑλύτεκνος, ov, (πολύς, τέκνον) 
bearing many children, Aesch. Pr. 
137; cf. ἅμιλλα: in Aesch. Supp. 
1029, as epith. of rivers, fertilizing. 

ἐπολύτεκνος, ov, 6, Polytecnus, a 
tyrant of Chios, Ath. 259 A. 

Πολύτέλεια, ac, 7, Ion. -nin, (πο- 
λυτελῆῇς) great expense, costliness, Hat. 
2, 87; lavish expenditure, Thuc. 6, 12: 
π. ἐσθῆτος, Xen. Lac. 7, 3; like rpv- 
φῆ, Xen. any, 1, 6, 10. 

TloAtreAéouar. f.-écouac, dep. mid., 
to spend ado Epicur. ap. Diog. L. 
10, 11. 

Πολύτελεύομαι, dep., late and rare 
form for foreg., Diod., v. Lob. Phryn. 
67. 


peat ἔς, (πολύς, τέλος) re- 
ur? much expense, very eEnsive, 
costa of articles of sale, undertak- 
ings, etc., Hdt. 4, 79, Thuc. 7, 28, 
Plat., etc.:—of persons, spending 
much, magnificent, sumptuous, Polyb. 
8, 11, 7:—generally, great, excellent, 
Diod.—Adv. -λῶς, Xen. Mem. 3, 11, 
4: superl. -Aéorara, in the costliest 
manner, Hat. 2, 86, 

Πολῦτενῆς, ἔς, poet. πουλυτ.. (πο- 
λύς, τείνω) far-stretching, Dion. P. 99, 
339 


Πολύτερπής, ἔς, (πολύς, τέρπω) 
much-delighting, Anth. P. 9, 504 
TloAbréxvnc, ov tpoet. ewt, 6, (πο- 


. 3° . 


ΠΟΛῪ 
λύς, τέχνη) one skilled in divers arts, 
ates 49. χ Fe ᾿ 
ολύτεχνῆς, ἔς,Ξεπολύτεχνος IL, 
Omph Arg. δῆ. Ὁ ul 
ολύτεχνία, ac, 7, many arts : in-’ 
genuity, Plat. Alc. 2,147 A: from 

Πολύτεχνος, ov, (πολύς, τέχνη) 
skilled in many arts, very ingenous, 
Strab., Plut.—IL pass. wrought with 
rare skill. 

Πολύτιμάω, should be written di- 
visim πολὺ τ., Lob. Phryn. 630. 

Πολῦτιμητίζω, to make πολύτιμος, 
to esteem highly. 

Πολύτίμητος, ov, also ἡ, ov, Ar. 
Pac. 978: (πολύς, τιμάω) —highly 
honoured or revered, usu. epith. of a 
divinity, Ar. Ach. 807, Nub. 269, Vesp. 
tof j A Aveehynis Id. aig sree 

- of high value or price, costl: ich. p. 
39, Ar. Ach. 750, οἱ Meineke Me-. 
nand. p. 43. Adv. -τως. a 

ἘΠολυτίμητος, Pash § olytimetus, 
a river of Sogdiana, Arr. An. 4, 5, 6. 

TloAtripioc,ov,=roAvripnroc,very 
dub. [τ] 

Πολύτιμος, ov, (πολύς, Tih) much- 
revered, Geol, Menand. Ἧς Ὧν much- 
esteemed, costly, Anth. P. 5,36. Adv. 
-μως, Polyb. 14, 2, 3. 

Πολῦτιμώρητος, ov, (πολύς, τιμω- 
ρέω) much-punished. 

Πολύτϊἕτος, ον, (πολύς, τίω)Ξε-πο- 
λύτιμος, much-honoured : also, worthy 
of high honour, Orac. ap. Hat. 5, 92, 2. 
[where 7.] 

ἐπολυτίων, wvoc, 6, Polytion, an 
Athenian, Andoc. 2, 41. 

Πολύτλας, αντος, 6, (πολύς, τλῆ: 
vat) having borne much, much-enduring, 
as epith. of Ulysses, and only innom., 
Hom., Soph. Aj. 954. 

Πολυτλήμων, ovoc, ὃ, 7, (πολύς, 
τλήμων) bearing much, much-enduring, 
θυμός, Il. 7, 152; ᾿Οδυσσεύς, Od. 18, 
319; βροτοί, Ar. Pac. 236. 

Πολύτλητος, ov, (πολύς, τλῆναι) 
having borne much, hence, unfortunate, 
pig ute Od. 11, 38. 

ολύτμητος, ov, (πολύς, τέμνω) 
much cut, lacerated, παρειά, nth. τῷ 
11, 66, cf. Opp. C. 2, 252.—II. act., 
cutti uch or deeply, of sharp pain, 
Opp. ff. 5, 288. 

Πολύτοιοῦτος, αὐτη, οὕτον, bemg 
much or many times so and so, as πολυ- 
γλώχιν isa πολυτοιοῦτον of yAwyic. 

Πολύτοκέω, ὥ, to be prolific, Arist. 
H. A. 6, 1,3: and 

Πολύτοκία, ac, 7, fecundity : from 

Πολύτόκος, ov, (πολύς, τίκτω) 
bringing forth many children or young 
ones, prolific, Hipp., Arist. Part. An. 
“ Πρλύτολ (πολύς, τό 

ολύτολμος, ον, (πολύς, τόλμα 
very bold, Plut 2, 731 C. ἀέρα το 
ολύτόρος, ον, (πολύς, τορέω) 


much-piercing. 

Πολυτρᾶάφής, ἔς, (πολύς, τ 
nourishing much, productive, fiot Ρο) 
Πολυτράχηλος, many-necked. [ἃ] 

ολύτρεπτος, ov, (πολύς, τρέπω) 
much-turning, changeable, Plut. 


Πολυτρήρων, wvoc, ὃ, ἡ, (πολύς 
τρήρων) abounding in doves, il. 2, 502, 
582. 


Πολύτρητος, ov, (πολύς, τιτράω, 
τρητός) much-pierced, full of holes, 
porous, σπόγγοι, Od. 1, 111 ; 22, 439; 
of flutes, Anth. P. 9, 266, 505. 

Πολύτριμμα, ατος, τό,--περίτριμ- 


μα. 
Πολυτρίπους, 6, ἧ, (πολύς, τρί- 
baad ee. in tripods, Anth. P. 7, 


Πολύτριπτος, ov, (πολύς, τρίβω) 
rubbed very fine, Nic. Th. 105, Opp. 
H. 3, 502. ; 
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Πολύτρχον, ov, τό, a water plant 
with many hair-like leaves, elswh., καλ- 
λίτριχον, Diosc.: strictly neut. from 

ολύτρἴχος, av, (πολύς, Opis) with 
a quantity of hair, very haary. i 

TloAvtporia, of on. -πίη, 7¢; ἦ 
versatility, craft, Hdt. 2, 121, 5, M. 
Anton. 12, 24.—II. multifariousness, 
variety: from 

IloAdrporoc, ov, (πολύς, τρέπω) 
having had many turns of fortune, or 
having wandered much, tost_to and fro, 
much-travelled, epith. of Ulysses in 
Od., cf. Nitzsch Od. 1,1; whereas 
Wolf Anal. 3, p. 145, takes it here in 
signf. II, as also Plat. seems to have 
done, Hipp. Min. 364 E.—II, metaph., 
turning many ways, shifty, wily, Lat. 
versatus, versatilis, H. Hom. Merc. 13, 
439, Plat. 1. ο., Polit. 291 B ; tehange- 
ful, fickle, π. ἐστιν ὅμιλος, Pseudo- 
Phoc. 89+: τὸ a.=foreg., Thuc. 3, 
83:—of diseases, changeful, Plut. 
Num. fin. ; πολέμος τοῖς πάθεσι ποι- 
κίλος καὶ ταῖς τύχαις πολυτροπώτα- 
τος, Id. Sull. 33.---ΠΊ. manifold, ye 
gopai, Thuc. 2,44. Adv. -πως, N.'T. 

ἐπολύτροπος, ov, ὃ, Polytropus, a 
leader of the Lacedaemonians, Xen. 
Hell. 6, 5, 11. 

Πολυτροφία, ac, 7, ἴ. 1. for πολυ- 


στροφία. 

ολύτροφος, ον, (πολύς, τρέφω) 
well-fed, fat, plump, Theophr., Plut. 
Lycurg. 17, etc.—Il. parox. πολυ- 
τρόφος, ov, act., feeding much, nutri- 
tious, oivoc, Ath. 

TloAvtpéyaAoc, ov, (πολύς, τρέχω) 
running much or often, π. ἀγοραΐ, bust- 
ling, or, perh., slippery, Anth. 

Πολύτρῦτος, ov, (πολύς, τρύω) 
much-wearied. ἢ 

ΠΠολυτρώκτης, ov, 6, a great eater. 

TloAtrpwroc, ov, much-wounded. 

Πολύτῦρος, ov, (πολύς, τυρός) with 
much cheese, Pherecr. Pers. 1, 7. 

IloAwidpia, ac, ἣν, plenty of water, 
ΝΑ 

TloAbidpoc, ον, (πολύς, ὕδωρ) 
abounding in water, Plat. Legg. 761 Β΄ 

TloAdviAoc, ον, (πολύς, ὕλη) abound- 
ing in timber, or in materials. [A] 

Πολύύμνητος, ov, ons ὑμνέω) 
much famed in song, Pind. N. 2, 8. 

Πολῦύμνια, ας, ἡ,---ἸΠολύμνια,ᾳ.ν.: 
from 
. Πολύῦμνος, ov, (πολύς, tuvéw) 

unding in songs, much sung of, fa- 
mous, H. Hom. 25, 7, Ar. Eq. 1328: 
honoured with many hymns, θεός, Eur. 
Ton 1074. 

TloAdimvoc, ov, (πολύς, ὑπνέω) 
sleeping much, ΟΥ̓ bestowing sound sleep, 
Orph. H. 2, 4. 

Πολῦφἄγέω, G, f. -ἤσω, to eat to ex- 
cess; and 

TloAigdyia, ac, 7, excess in eating, 
gluttony, Arist. Gen, An. 4, 3, 20; from 

Πολύφάγος, ov, (πολύς, φαγεῖν) 
eating to excess, gluttonous, Hipp., Ath. 
415 Ὁ. 

Πολύφαᾶμος, ov, Dor. for πολύφη- 
uoc, Pind. 

Πολυφανής, ἐς, poet. πουλυῴφ.; ap- 
pearing in divers shapes. 

ΤΠολυφάντας, 6,Polyphantas, masc. 
pr.n., Polyb. 10, 42, 2. 

pasta aac ov, (πολύς, φαν- 

τάἀζω) with many apparitions, σκότο. 
Piut.2,167A. ΡΠ 24 
. Πολύφάρμᾶκος, ov, (πολύς, φάρμα- 
ΚΟΥ) knowing many drugs or charms, 
ἰητροί; Il. 16, 28; Κίρκη, Od. 10, 276; 
Τεαιών, Solon 5, 57: also of coun- 
tries, abounding in drugs, in healing or 
Porronbe herbs, Τυῤῥηνία, Εϑάνονν. 
ολυφασία, πολύ 
ogee ας, ἡ, (πολύς, dnui) 
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Ππολύφάσμᾶτος, ov, (πολύς, φάσμα) 
multiform, Orac. ap. Euseb. B. E. 175 


C. 
Πολύφᾶἄτος, ov, (πολύς, onui) much 
apres of, very famous, ἀγῶνες, Pind. 
. 11, 71; x. ὕμνος, an excellent, noble 
strain, Id. O. 1, 13, cf. N. 7; 119. 
ἸΠολύφαυλος, ov, very bad. 
Πολύφεγγής, ἔς, (πολύς, φέγγος) 
le pee Manetho. ; 
ολυφειδῆς, ἐς, very sparing. 
tIloAudeidne, ove, 6,Polyphides,son 
of Mantius, grandson of Melampus, 
a celebrated soothsayer, Od. 15, 249. 
Πολύφελλος, v. πολύσφελμος. 
Πολύφερβής, ἔς, = πολύφορβος, 
Nonn. 
Πολύφερνος, ov, (φερνή)ξεπολύεδ- 
γος. 
ἸΠολυφημία, ac, 7, far-spread fame, 
Sy, or bad: ess ω 
Πολύφημος, ov, Dor. -φᾶμος : (πο- 
Adc, φήμη) :—much speaking or sing- 


ing, abounding in songs and legends, 
ἀοιδός, Od. 22, 376 Ry "ξ of a θρῆνος, 


Pind. I. 8 (7), 128, cf. πολύφατος: 
tuneful ; and in bad signf. much scream- 
ing or croaking, e. g. as epith. of a frog. 
—II. many-voiced, wordy, ἀγορή, Od. 
2, 150; hence, ἐς πολύφημον ἐκφέ- 
ρειν, to bring it forth to the many- 
voiced, 1. 6. the agora, Orac. ap. Hat. 
5, 79. 

ἐπολύφημος, ov, 6, Dor. -φαμος, 
pert of Neptune and the 
nymph Thodsa, a Cyclops, whose 
eye Ulysses bored out, Od. 1,70, sqq.: 
he was enamoured of Galatea, The- 
ocr. 6, 6.—2. son of Elatus, brother of 
Caeneus, one of the Lapithae from 
Larissa, an Argonaut, and founder of 
the city Cios, ll. 1, 264; Ap. Rh. 1, 
40; Apollod. 1, 9, 16. 

ἐπολυφήτης, ov Ep. ao, 6, Poly- 
phetes, a Trojan, 1]. 13, 791. 

TloAt@Atwp, opoc, ὃ, 7,=ToAddy- 


μος. 
Πολύφθογγος, ον, (πολύς, φθόγγος 
many-toned, full-toned, Plut. 2, 827 A, 
etc. 

Πολυφθονερός, dv, (πολύς, φθονε- 

¢) very envious, as Epicurus called 
the dialectic school of Megara, Diog. 
L. 10, 8. 

Πολύφθονος, ov,=foreg., very dub. 

Πολύφθοος, ov, epith. of a day at 
Delphi, on which the oracle was much 
consulted, Plut. 2, 292 F. 

ἸΠολυφθορῆς, é¢,=sq., Emped. 376. 

Πολυφθόρος, ov, kote g0eipw) 
destroying many, deathful, Pind. N. 8, 
53, I. 5 (4), 62, Aesch. Theb. 926.— 
II. proparox. πολύφθορος, ov, pass. 
utterly destroyed or ruined, Aesch. Pr. 
633 ; rife with ruin or murder, Soph. 
Tr. 477, El. 10.—2. braving ruin and 


- danger, of merchants, Soph. Fr. 499. 


Πολυφιλανθρώπως, very benevolent- 
ly. 
ἸΤολύφίλητος; ov, much-loved. [7] 
πολυφιλία, ac, ἡ, abundance of 
friends, Arist. Rhet. 1, 5,4: from 

Πολύφϊἴλος, ov, (πολύς, φιλέω) hav- 
ing many friends, dear to many, Pind. 
P. 5, 5, Lys. 112, 43. Adv. -Awe. 

Πολύφιλτρος, ov, (πολύς, φίλτρον) 
suffering from many love-charms, hence 
deeply-enamoured, love-sick, Theocr. 

1 


Πολυφλέγμᾶτος, ov, having much 
phlegm. 

Πολύφλογος, ov, (πολύς, φλόξ) 
fiercely blazing. 

Πολύφλοιος, ov, with thick bark. 

Πολύφλοισβος, ov, (πολύς, φλοῖ- 
σβος) loud-roaring, rs} in Hom., al- 
ways as epith. of θάλασσα; so in 
Hes., and Archil. 1. 


ΠΟΛῪ 
Πολυφλύᾶαρος, ov, very talkative, 
Phot. 


Πολύφοβος, ov, very timid. : 
Tloavdorvoc, ov, (πολύς, φόνος) 
with much slaughter, x. ἑορτά, ont 
Meta RE. 
Πολύφοιτος, ov, (πολύς, φοιτάω 
always roaming, Musae. 18]. ἀ ᾿ 
Πολυφόνος, ον, (πολύς, φονεύω 

kitting many, murderous, Eur. H. 
ἐπολυφόντης, ov Ep. ao, ὁ, Poly- 
eae son of Autophonus of Thebes, 
. 4, 395.—2. a herald of king Laius, 
slain by Oedipus, Apollod. 3, 5, 7.— 
Others in Apollod. ; ete. : 
08 , ov, Il. 9, 


Πολύφορβος, ov, also ἡ, 
h. 912: (πολύς, φορῆ) : 


ad | 


568, Hes. 
—feeding many, bountiful, γαῖα, ll. 14, 
200, etc. 
Πολύφορέω, G, to be πολυφόρος, to 
bear or yield much, Theophr. Hence 
Πολύφόρητος, ov, borne much or of- 
cartes act. bearing much. 
Πολύφορία, ac, 7, productiveness, 
Xen. Gee, i, 19; from 
Πολύφόρος, ov, (πολύς, φέρω) bear- 
ing much, fruitful, Vint Lege. 705 B. 
—Il. π. oivoc, strong wine which will 
bear much water: hence metaph., π. 
δαίμονι συγκεκρᾶσθαι, to have a for- 
tune that wants softening, Ar. Plut. 
853. 
Πολύφορτος, ov, (πολύς, φόρτοτ) - 
ΣΤᾺ, en Vit. Hon. ba 
ολυφρἄδέω, to ery 6 or 
wise, δῶ ὦ found in Ratt ee aE 
wv,=sq., Hes. Fr. 54. ἜΦΑΤΕ 
Πολυφρᾶδής, ἔς, (πολύς, φράζω) 
eloquent, wise, prudent, ἐννεσίησι 
πολυφραδέεσσι δολωθείς, Hes. Th 


494, Simon. Amorg. 93. Hence 
Πολυφρᾶδία, ac, 7, ὕμνων, the elo- 
quence of songs, Hermesian. 5, 51 


Πολυφραδμοσύνη, ne, 7, =foreg., 
ast, ap. Sob cl. i iin " 
ολυφράδμων, ov,= πολυφραδής, 
Opp. H. 4, 28, Ap. Rh. 1, 1311 . 
ἐπΠολυφράδμων, ovoc, ὃ, Polyphrad- 
mon, father of the tragic poet Papen 
Pee. 10, 31, 4. 4 
ολύφραστος, ov, (πολύς, dpa 
often said : much oe ve es Ew) 
menid. 4.—II. shrewd, 66/01, Opp. C. 
4, 6. . 
TloAt@povric, δος, ὃ, ἧ, (πολύς, 
φροντίς) full of care, aN, ‘ 
Πολυφρόντιστος, ov, (relics φρον- 
rilw) much thought of.—Il. act., much 
thinking, thoughtful, Anth. P. 7, 84. _ 
Πολυφροσύνη, ης; h, fulness of un- 
derstanding, great shrewdness, Hat. 2, 
κι J pir, A neaams 712. 4 
ολύφρων, ονος, 6,7, (TOAD 
much-thoughtful, very PS ca 4 
Hom., always in good sigh Wee as 
epith. of Ulysses; also o Vulcan, in- 
genious, inventive, like πολύμητις, Il. 
21, 367, Od. 8, 297. <r 
tIloAt¢pwv, ovoc, ὃ, Polyphron, 
brother or uncle and successor of Ja- 
son, tyrant of Pherae in Thessaly, 
Xen. Hell. 6, 4, 33.—2. a general of 
the Aetolians, Paus, 10, 20,4. 
Πολύφϑης, ἔς, (πολύς, φυή) of vari- 
ous sorts, manifold, Theophr. 
Πολύφυλλος, ov, (πολύς, φύλλον) 
with many leaves, leafy, Eupol. aly. 1. 
- Πολύφυλος, ov, ἥ πολύς, φῦλον) 
consisting of many tribes, Orph. H. 60, 
2, etc. 
Πολύφῦτος, ov, rich in plants or 
herbs. 
Πολῦφωνέω, G, to sound or speak 
“ 3 and ᾿ ΄- 
ολυφωνία, ac, ἣ, α having many 
eee or ect Plut. 2, 674 E, 1141 C: 
rom 


TIOAY 


TloAddwvor, ov, (πολύς, φωνή) hav- 

many tones, ὄρνιθες, Arist. Part. 
An. 2, 17, 4: speaking much, talkative. 
Dor. -φανος, usu. read in Aleman 25; 
but v. πολύφοινος. 

Πολύχαλκος, ov, (πολύς, χαλκός) 
abounding in or brass, πολύχρυ- 
σὸς καὶ π., of Troy, Sidon, Il. 18, 289, 

. 15, 425.—II. wrought of solid brass, 
all-brazen, οὐρανός, (cf. sub voc.), Ul. 
5, 504, Od. 3, 2, as usu. explained : 
but Herm. Opusce. 4, 268, would take 
it in signf. I, referring to the brazen 
vessels in the houses of the gods. 
~ Πολύχανδής, ἔς, (πολύς, χανδάνω) 
wide-yawning, all-containing, Nic. 

Πολύχαρής, ἕς, ( πολύς, χαίρω) 
feeling or causing much joy. 

ἩΠολυχάρης, οὐς, 6, Polychares, 
masc., pr: n., Paus. 4, 4, 5. 

TloAvydpidac, hence ὦ πολυχαρί- 
δα, ἃ Lacon. term of endearmentin Ar. 
ἐπ - pew 1242, dearest ! “rp [ῃ 

ολύχαρμος, ον, (πολύς, χάρμη 

wery wari ike, Anth. P. 5, 202. 4 

ἐπολύχαρμος, ov, ὃ, Polycharmus, a 

rtan, commander of cavalry, Xen. 
ae δ; 2, 41.—Others i Ath. ; aaa) 

' Πολύχείμερος, ov, (πολύς, χειμών 

vy way Onn! C. 1, 429. 

' TloAbyeip, yerpoc, 6, 7, (πολύς, 
eip) many handed, with many hands, 
oph. El. 488: with many hands, i. e. 

men, Aesch. Pers. 83. Herice 

© Πολῦχειρία, ac, 7, a multitude of 

, workmen, assistants, Thuc. 2, 

77, Xen. Cyr 3, 3, 26. ; 

= Πολύχειρος, ov,=roabyetp, Alci- 
am 


Πολύχεσος, ov, (πολύς, χέζω) suf- 
fering from diarrhoea: π. νόσος, the 
diarrhoea, ap. Suid. 

Πολύχεύμων, ov, gen. ovoc, (πο- 
Adve, χεῦμα) strong-flowing, Eumath. 
: ite vyitav, wroc, ὃ, 7, (πολύς, χι- 
TOV) having many coats, κάλαμος, 
ἘΠ br [ἢ κς 

ολύχλωρος, ov, very pale, Hipp. 

Πολύκνη, ἤ, and πολύχνιον, τό, 
less correct forms for πολίχν-. 

Πολύχνοος, ov, contr. -χνους, ovr, 
{πολύς, ζνόοῳ very downy, Lat. lanu- 
ginosus, like the quince, etc., Nic. ap. 
Αι Πολύχος (πολύχοος) 

ολύχοξω, ὥ, (πολύχοος) to 
forth ‘cok to abound, Adist; Gori Avi. 
oo δ: of the earth, to yield abun- 


ψ. 
TloAtyota, ας, ἢ, (πολύχοος) a 
ring forth much: an abundant crop, 
Fhe hr.—II. a diversity of kinds, Id. 
Tarboro, ov, late form for sq. 
TloAbyoog Or πολυχόος, ov, contr. 
ἡ ovv: (πολύς, yéw) :—pouring 
forth much : of animals, prolific, Arist. 
H. A. 9, 43, 2; of fruit and grain, 
yielding abundantly, σπέρμα r., The- 
ophr.—II. manifold, various, 7. καὶ 
“" , Id. :-—Compar. -χούστερος, 
TloAtyopdia, ac, 7, the having man 
strings, Bie Then. 399 C: from 
Πολύχορδος, ov, (πολύς, χορδή) 
many-stri > many-toned, epith. of 
the flute, Simon. 115, cf. Poll. 4, 67; 
also, 7. Odai, Eur. Med. 196; π. γῆ- 


‘puc, the sound of many strings, Id. 
hes. 548. 


Πολύχορτος, ov, with much grass. 

Πολυχρημᾶτέω, ὥ,(( πολυχρήματος) 
to abound in money, prob. |. Strab. p. 
414, 

Πολυχρημᾶτίέα, ac, ἢ. (τολυχρήμα- 
Toc) the possession of great — 
IL. dearness, iveness, opp, to eb- 
hee reeds ymp. 4, ro 
ν υχρημᾶτίας, ov, ὃ. the possessor 
of a large fortune, Diog. L. 6, 28. 


TIOAY 
TloAvypnudriCw, = roAvypnuaréw, 
(q. Vv.) dub ‘1 Strab. 1. 6. ΩΣ 


Πολυχρήμᾶτος. ον, (πολύς, χρήμα: 
ταὶ having a large fortune, very wealthy, 
Phintys ap. Stob. p. 445, 2. 

Πολυχρημοσύνη, ης, ἧ;Ξεπολυχρη- 
ματία : from 

Πολυχρήμων, ov, gen. ονοζ,ξεπο- 
λυχρήματος, Polyb. 18, 18, 9. 

ολυχρηστία, ac, 7, great useful- 
ness, Theophr. 

TloAbypyoros, ov, (πολύς, χρηστός) 
useful to many or for many purposes, 
very useful, Arist. Gen. An. 5, 8, 12. 

Hortvoora, ac, f, variety of colour, 
Arist. Probl. 34, 4, 2. 

Ἰπολύχροιος, ov, late poet. form for 
πολύχροος. 

Πολυχρονέω, ὥ, (πολύχρονος) = 
54., Susp. 

ἸΤολυχρονίζω, to last long, LXX: 
from 

TloAvypovioc, ov, (πολύς, xp6v0e) 
existing a long time, olden, ancient, H. 
Hom. Merc. 125; sometimes also in 

rose, as, Hdt. 1, 55, Plat. Tim. 75 B, 

en. Mem. 1,4, 16:—compar. -ώτε- 
oc, Polyb. 1, 13, 11; superl., Call. 
el. 282.—Adv. -wc, Hipp. Hence 

Πολῦχρονιότης, ητος, 7, length of 
time, long duration. 

Πολύχρονος, ov, later form for zro- 
λυχρόνιος. 

ολύχροος, ov, contr. -χρους, ουν, 
(πολύς, χρόα) many-coloured, variega- 
ted, Arist. Probl. 34,4, 2, Opp. C. 4, 
389. 

Πολύχρῦσος, ov, (πολύς, χρυσός) 
rich in gold, of persons, cities, etc., 
Il. 10, 315, Hes. Op. 519, etc., Pind., 
and Trag.:—in H. Hom. Ven. 1, 9, 
of Venus, the gold-adorned, cf. Ib. 
65; and so Jater, sometimes in refer- 
ence to her votive offerings, some- 
times to her beauty, like χρυσέη, Lat. 
aurea Venus. 

Πολυχρώμᾶτος, ov, (πολύς, χρῶμα) 
Ξ-πολύχροος, Strab. 

Πολύχρωμος, ov,=foreg., Manetho. 

TloAdypac, wroe, 6,7,=ToAbxpooc. 

Πολύχῦλος, ov, (πολύς, χυλός) 
with much juice ΟΥ̓ sap, sappy, Xenocr. 

ἸΤολύχῦμος, ov,=foreg., Xenocr. 

Πολύχῦτος, ov, (πολύς, yéw) pour- 
ed or flowing far, widely diffused, Plut. 
Cat. Min. 26, etc. : manifold, like πο- 
λύχοος. 

ολὔχώρητος, ov, containing much. 

TloAtywpia, ac, 7, extensiveness, tr. 
τῶν ὀνομάτων, comprehensiveness of 
words: from 

TloAtywpoc, ov, (πολύς, χώρα) spa- 
cious, extensive, “Αἰδης, Luc. 

Πολύχωστος, ov, (πολύς, χώννυμι) 
high-heaped, Aesch. Cho. 350. 

Πολυψάμᾶθος, ov,—=sq., Aesch. 
Supp. 870. [a] 

Πολύψαμμος, ov, (πολύς, ψάμμος) 
very sandy, dub. in Anth. P. 7, 214. 

Πολύψεκτος, ov, (ψέγω) much- 
vetted i (πολύψηφος) 

ολυψηφία, ας, ἣν (πολύψηφος 
μα κε μὴν ἤρα of votes, Thuc. 3, 
10. 

ἸΠολυψήφις, tdoc, ὁ, ἧ, (πολύς, ψη- 
gic) with many pebbles, pebbly, esp. of 
the beds of rivers or the sea-shore, 
Ἕρμος, Orac. ap. Hat. 1, 55, ef. Plat. 
Rep. 566 C; Anyuiv, Naumach. 60. 
(Others write onwingte, ido¢,wrong- 
ly, Spitzn. Vers. Her. p. 50.) 

Πολύψηφος, ov, (πολύς, ψῆφος) 
with many, various votes or voices, at 
elections, etc., Luc. Harm. 3. 

TloAtwodoc, ov, (πολύς. ψοφέω) 

-sounding, noisy, Paul. 8. 74. 

TloAtadivia, ac, ἦ, great anguish, 

Epist. Eur, 4: from ; 
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ἸΠολύώδῦνος, ον, (πολύς, ὀδύ: 
very painful, Theocr. 25, 238.—lI. 
pass., suffering great pain, Anth. Plan, 
111, P. 11, 386 

TloAtwripéa, ὥ, to be πολυώνυμος, 
to have many names : an 

TloAtwvipia, ac, 7, multitude of 
names, Call. Dian. 7, ubi v. Spanh. : 
from 

TloAbavipoc, ov, (πολύς, ὄνομα) of 
many names, worshipped u many 
names, epith. of divinities, H. Hom. 
Cer. 18, 32, cf. Soph. Ant. 1115, Ar. 
Thesm. 320, Call. Ap. 67, Theoer. 15, 
109, and νυ. foreg.—II. of great name, 
i. e. famous, H. Hom. Ap. 82, Hes. 
Th. 785, Pind. P. 1, 32. 

Πολύώνυχος, ov, 1S yb ὄνυξ) with 
many claws, Arist. H. A. 2, 12, 3. 

TloAtwréric, doc, late poet. fem. 
of sq., Max. Tyr. 

Πολῦωπής, é¢,=sq., Anth. P. 6, 27; 
πολυωπέες ὄμπναι, i. 6. honeycombs, 
Nic. Al. 450. ; 

Πολῦωπός, ὄν, (πολύς, rh) with 
many openings or holes, δίκτυον Od, 
22, 386.—II. (dnp) many-eyed. 

Πολϑωρέω, ὥ, (πολύωροτὶ) to respect 
much, pay much attention to, esteem 
highly, provide for a thing, ap. Aesch- 
in. 8, 5; 1. τινά τινι, to provide one 
with a thing; πολυωρεῖσθαι ὑπὸ τι- 
voc, to be highly esteemed by one, Arist. 
Rhet. 2, 2, 7.—opp. to éArywpéw. 
Hence 

Πολδωρητικός, ἢ, ὄν, attentive, care- 
ful, Plat. 2, 276 A. 

TloAtwpia, ac, 7, much attention, 
opp. to ὀλιγωρία, Diod.: from 

ολύωρος, ov, (πολύς, pa) atten- 
tive, careful, opp. to dAéywpoc. . 

Πολύωρος, ον, (πολύς, ὥρα) of many 
years, old, Stob. . 

Πολϑώροφος, ov, (πολύς, ὀροφῆ) of 
many roofs ΟΥ̓ stories. 

Πολύωτος, ov, (πολύς, οὖς) many 
eared, Luc. (1) Philopatr. 3. 

Πολϑωφελής, ἔς, (πολύς, ὄφελος) 
very useful, useful in many ways, Xen. 
Hipparch. 1, 1, in superl. πολυωφελέ- 
pi ee , Adv. at, Ar. pee 304. 

ολυώψ, ὥπος, 6, ἡγεεπολυωπό 
Anth, P. 6 6δ, 4 > 

Πολφός, ὁ, usu. in plur., a sort of fa- 
rinaceous food, like maccaroni, usu. 
eaten with boiled barley or peas-por- 
ridge, like πόλτος, Lat. pulpa, puls, 
pultis, Ar. Fr. 548, Metag. Incert. 1. 
(Sometimes written πόλφος, but v. 
μα ἀμ p. 84, 19.) Ἢ 

Πο ikn, ἧς, ἦν, (πολφός, φἄκῆ) 
a dish a4 vate as and pulse : "δι Bod 
Roget Sse tA PTET 

όλχος, 6, the Aeol. ὄλχος (for 
ὄχλος) with the Cretan aspirate, 
found on Cretan coins: cf. Lat. vol- 
gus, vulgus, Germ. Volk, our folk. 

Πόμα, ατος, τό, (πίνω, πέπομαι) a 
drink, draught, Pind. N. 3, 136, Ηαΐ. 
3, 23, The genuine Att. form is cer- 
tainly πῶμα, Pors. Hec. 392, Monk 
Hippol. 209, but πόμα seems to have 
been used in prose, Lob. Phryn. 456, 
Poppo and Bornem. Xen. An. 4, 5, 


ss a ov, τό, dim. from foreg., 


ἐπομεντῖνοι, wy, of, v. sub Σοῦ 
εσσα. 
ὶ Πομπαῖος, ὡ- ov, also ος, ov: 
πομπή) :—attending,-escorting, οὖρος, 
a fair wind, Pind. P. !, 66: so ne 
ship, x. ἐλάτη, Eur. I. A, 1322, cf. 
πομπεύς : esp. as epith. of Mercury, 
who escorted the souls of the dead to the 
nether world, like ψυχοτομπός, 
Aesch. Eum, 91, Soph. Aj. 832, v. 
Elmsl. Med. 742, | 
1221 
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ἐπομπέδιος, ov, ὁ, the Rom. Pom- 
pedius, Strab. p. 241, 5 

Πομπεία, ac, ἦν (πομπεύω) a lead- 
ing or attending in procession, Polyb. 
31, 3, 2; any solemn, esp. religious 
procession: at Rome, a triumphal pro- 
cession :—hence, metaph., pomp, show, 
display.—Il. abuse, jeering, ribaldry, 
such as formed part of the festivals 
of Bacchus and Ceres, Dem. 229, 
3; πομπεῖαι "λοίδοροι ἐπὶ τῶν ἁμα- 
ζῶν, because persons usu. drove in 
chariots upon these occasions, cf. 
Meineke Menand. p. 141; and a like 
license was allowed the Roman sol- 
diers in their triumphs, Suet. Jul. 
Caes. 49: metaph., 7 τοῦ δαίμονος 
καθ᾽ ἡμῶν πομπεία, the mock that fate 
makes of us, Heliod.: cf. πομπεύω 


Il. 

ἐπομπεῖα or ἸΤομπήϊα, ac, 7, the 
city Pompeii in Campania, Strab. p. 
247. 

Tlourreiov, ov, τό, (πομπή) any ves- 
sel employed in solemn processions, esp. 
in plur., Andoc. 32, fin., Dem. 608, 4; 
615, 2.—II. at Athens, a public build- 
ing where such vessels were kept, Dem. 
918, 26: a storehouse, arsenal. 

ἐπομπέλων, wroc, ὃ, Pompeluna, a 
city of I Hispania, Strab. p. 161. 

Πομπεύς, ἕως Ion. Foc, 6, (πομπός) 
one who attends ΟΥ̓ escorts a person, a 
guide on a journey, Od. 3, 325, 376; 
of favourable winds, οὖροι πομπῆες 
νηῶν, Od. 4, 362:—later, one who 
marches in a procession, Thuc. 6, 58. 

Πόμπευσις, ewe, ἡ, (πομπεύω)-- 
πομπεία, Plat. Legg. 949 C. 

ομπευτήριος, a, ov, of or fit for a 
procession, Dion. Η: : from 

Πομπευτήρ, ἦρος, ὁ, and πομπευ- 
τῆς, οὔ, ὁ,Ξ-πομπεύς, Luc. 

Πομπεύω, (πομπή) to attend, escort, 
lead, e. g. as a guide, Od. 13, 422; 
Ἑρμοῦ τέχνην π., to act Mercury’s 

art of messenger, Soph. Tr. 620: 
ater, to lead a procession, π. πομπήν, 
ap. Dem. 522, 3 ;—in pass., to be led in 
triumph (at Rome), Plut. Aemil. 34.— 
2. intr., to march in a procession, esp. 
in a triumph, π. ἐπὶ τὸν νεών, Polyb. 
4, 35, 2:—metaph., to swagger, strut, 
like persons walking in procession, 
App.—lII. to mock, jeer, satirize with ri- 
bald jests, Dem. 268, 25; cf. πομπεία 
11.--Π|. in Heracl. Alleg. 4,= ἑρμη- 
veto. : 
- Πομπέω, dub. 1. for foreg., Anti- 
mach. 5, 2. 

Πομπή, ἧς, ἡ, (πέμπω) a sending un- 
der an escort ΟΥ̓ in company ; attendance, 
conduct, guidance, escort, θεῶν ὑπ᾽ ἀμύ- 
pove πομπῇ, Il. 6, 171; οὔτε θεῶν 
πομπῇ οὔτε θνητῶν ἀνθρώπων, Od. 
5, 32; so Διὸς πομπᾷ, Aesch. Ag. 
748; later also in plur., ᾿Απολλωνέ- 
αἰς πομπαῖς, Pind. P. 5, 122; Ζεφύ- 
poto πομπαΐ, Id. N. 7,42; βασιλέως 
ὑπὸ πομπαῖς, Blomf. Aesch. Pers. 58, 
etc. :—also, an escort, Eur. 1. A. 352, 
etc. :-- πομπὴν τείνειν, to go through 
with an expedition, Aesch. Theb, 613. 
—2. a sending away, esp. a sending 
home to his country, freq. in Od.; 
ἔπειτα δὲ καὶ περὶ πομπῆς μνησόμε- 
θα, 7, 191, cf. 8, 545, etc.; ὄφρα τά- 
χίστα πομπῆς καὶ νόστοιο τύχῃς; 6, 

0; τεύχειν πομπήν τινι, 10, 18, cf. 

Pind. P. wales ; alo the dismissal of 
an escort.—3,. simply, @ sending, onuel- 
wv, Plat. Rep. 382 E—IL a i, col 
procession, Lat. pompa, Hat. 2, 45; 7, 
16, 2, and Att.; μήλων κνισάεσσα 
πομπή, the flesh of sheep for sacrifice 
carried in procession, Pind. O. 7, 145: 
—at Rome, a triumphant procession, 
he Τα intervention, suggestion, 
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esp. θείη πομπή, Hdt. 1, 62; 3, 77, 
etc.; cf. συναλλαγή. 

tlloumnia, ac, 7, poet. -πηΐη, Anth., 
the Rom. fem. pr. n., Pompeia, Plut. 

ἸΠομπηϊᾶνός, ot, ὃ, the Rom. 
name Pompeianus, Hdn. 

ἐπομπήϊος, ov, ὁ, the Rom. name 
Pompeius, Plut. 

ἐΠομπηϊού-πολις, ewe, 7, Pompei- 


opolis (Pompey’s city), a city in the in- 
terior of es lagonia, founded as a 
memorial of Pompey’s victory over 


Mithradates, Strab. p. 562.—2.= Σό- 
λοι in Cilicia, q. v.—3. Πομπηϊόπο- 
λις, a city of the Vascones in His- 
oo also called Πομπέλων, Strab. 
p. 161. 

Πομπικός, ἢ, ov, (πομπή) of, fit for 
going in solemn procession, 7. ἵππος, ἃ 
horse of state, Pon Eq. 11, 1, ef. Poll. 
1, 211: hence, splendid, showy, Plut. 
Mar. 22. 

tIlouriAcoc, ov, ὁ, the Rom. name 
Pompilius, Plut. Num. 

Πομπίδλος, ov, δ,Ξεπομπός : esp.,— 
ΤΠ. a fish which follows ships, the gas- 
terosteus ductor of Linn., Erinna. [7] 

Πόμπϊἴμος, ov, also ἡ, ov: (πομπή) 
—attending, escorting, guiding, Trag., 
as Aesch. Theb. 371, Soph. Tr. 560: 
νόστου πόμπιμον τέλος, the end of 
one’s return home, Pind. N. 3, 43; cf. 
πομπή 1. 2.—II. pass., sent, brought, 
conducted, τινί, Soph. Tr. 872, Eur. 
Med. 848, Hipp. 578. 

Πόμπιος, a, ov, (πομπή) belonging 
to a procession, Diod. 12, 40. 

ry baer , ov, ὁ, Pompiscus, 
per pr. n., lynn 5, 33. ᾿ Ἶ 

Ἰόμπος, ov, ὃ, Pompus, a king o 
A ecitite, Paus. 8, 5, 8. ΚΡ 

Πομπός, ὁ, (πέμπω) one who attends 
ΟΥ̓ escorts, an escort, guide, Il. 13, 416; 
24, 153, Hdt. 1, 122; esp. as epith. of 
Mercury, Soph. O. Ὁ. 1548 (cf. πομι- 
maioc) ; οἱ πομποί, attendants, guards, 
Ib. 723: also, 7 πομπός, a guide or 
conductress, Od. 4, 826: πομπὸς ἔσθι 
τῶν ἐσθλῶν (for πέμπε τὰ ἐσθλά), 
Aesch. Cho. 147.—2. a messenger, one 
who is sent for a person or thing, Soph. 
Ὁ. C. 70, Tr. 617.—3. as adj., π. ἀρ- 
χοί, the conducting chiefs, Aesch. Ag. 
124: πῦρ πομπόν, the signal or bea- 
con fire, 10, 299, Herm. Soph. El. 
554; cf. dyyapoc.. 

Πομποστολέω, ὥ, (πομπή, στέλλω) 
to lead a procession, Strab.—II, to con- 
duct a fleet or ship, Luc. 

tIlourbAog, ov, 6, Pompylus, a ser- 
vant of Theophrastus, Diog. L. 

ἱπομπώνιος, ov, ὃ, the Rom. name 
Pomponius, which Plut. Num. 21 de- 
rives from a son of Numa, Πόμπων, 
wvoc. 

Πομφολὕγξω, 6, to bubble up like 
boiling Lai Diosc. Hence 

Πομφολῦγ a, Ov, throwing u 
bubblea, Bubbline.© ae 

Πομφολύγίζω,Ξεπτομφολυγέω. " 

Πομφολῦγοπάφλασμα, ατος, τό, 
ὑτομϑάμξι παφλάζω) the noise made 
by bubbles rising, Ar. Ran. 249. 

Tlougodiyéw, ὥ, (πομφόλυξ) to 
make to bubble or boil, τὴν θάλατταν, 
Arist, Probl. 23, 4, 8, ES 

ougodAvyadne, ες, (πομφόλυξ, el- 
δος) Hike bubble, Galen, τ ἢ ᾿ 

Πομφολὕγωτός, ἥ, Ov, (πομφολυ- 
γόω) pebble shaped, Liat. bene’ 


Πομφολύζω, f. -ξω, (παμφόλυξδ) to. 


rise in bubbles, bubble or boil up; δά- 
Kpva πομφόλυξαν, tears gushed forth, 
i Ὡς τ > ad es 
ομφόλυξ, ὕγος, ἦν, later also ὁ π. 
Lob. pre 760 ᾿ oiness) :—a bub- 
ble, φυσαλίς, esp., a water-bubble, Hipp., 
Plat. Tim. 66 B, 83 ἢ, etc.—II. the 
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boss of a shield, elsewh. ὀμφαλός, from 
its being shaped like a bubble.—IIL. 
an ornament for the head worn by wo- 
men, like ὄγκος, Ar. Fr. 309, 13.— 
IV. the slag or scoriae left on the sur- 
face of smelted ore, Diosc. 5, 88, 
Πομφολύσσω,Ξε- πομφολύζω. 
Toupee, ov, 6, a bubble: a blister 
on the skin, Hipp. ; v. Foés. Oecon. 
(Hence πομφόλυξ, πομφολύζω ; akin 
to Av μέλανος ας ᾿ 
Tlovéw, ὥ, f. -σω (mévoc):—A. in 
early Greek only found as dep. πονέ- 
oat, c. fut. mid. -ἤσομαι, pf. pass. 
πεπόνημαι (cf. 1], 15, 447, Soph. Tr. 
985): absol., to toil, work hard, ll. 2, 
409, etc.; ὄφελεν πονέεσθαι λισσό- 
μενος, he ought to suffer toil in pray- 
ing, Il. 10, 117; to toil or busy one’s 
self, τινί, in a thing, Il. 18, 413,.0d, 
16, 13; περί τι, for a thing, Il. 24, 
444, cf. Hdt. 2, 63; so, 6. gen. rei, 
Arat.:—. κατά τι, to trouble one’s 
self at or in a thing, as, π. κατὰ ὑσμί- 
γὴν, to toil in the fight, Il. 5, 84, ete. : 
πεπόνητο καθ᾽ ἵππους, ll. 15, 447:— 
hence also πονεῖσθαι alone=pdye- 
σθαι, Il. 4, 374 ; 13, 288.—2. metaph., 
to be in distress Or anxiety, to distress 
or trouble one’s self, 11. 9, 12; ef. infra 
B. I. 1.—II. transit..c. ace., to work 
hard at a thing, to make or do with 
pains or care, τύμβον, Il. 23, 245; 
πολλὰ π., πονησάμενος τὰ ἃ ἔργα, 
Il. 9, 348, Od. 9, 250; 11, 9, οἴο.; so 
Hes. Op. 430, cf. Bockh Expl. Pind. 
O. 6, 9 (18), v. 1. P. 4,930 (420). 
B. in prose the act. form πονέω is 
much more freq.: (on the tenses v. 
sub fin.) :—I. rarely trans., and that, 
—l. c. acc. pers., to afflict, distress, 
Pind. P. 4, 268 :—hence in pass., to be 
afflicted or worn out, to sufjer eatly, 
ὀδύναις πεπονημένος, Soph. Tr. 985; 
πόλεως πονουμένης τῷ πολέμῳ, Thuc. 
4, 59: to be worn out by running, L. 
Dind. Xen. Eq. p. xxiv.—2. also, to 
train, exercise, In pass., Theocr. 13, 
14: and, c. acc. rei, like ἐκπόνεῖν, to 
gain by toil or labour, χρήματα, Xen. 
An. 7, 6, 41: and in pass., to be won 
or achieved by toil, καλὸν εἴ Te πονα- 
θῇ, Pind. O. 6, 17, ef. P. 9, 166.—II. 
intr., the act. is used in all signfs, of 
mid. from Theogn. and Pind. down- 
wards ; 7. τινί, to suffer in or by a 
thing, Pind. N. 7, 53; δίψει, Aesch. 
Pers. 484 ; yAwyive πικρᾷ, Soph. Tr. 
681 ; πον. ὑπὸ χειμῶνος, Autipho 116, 
25 ; C. acC., πονεῖν τὰ σκέλῃ, Ar. Pac. 
820: also c. acc. cognato, π. πόνον, 
μόχθους, to go through, suffer them, 
Aesch. Pers. 682, Bur. ec. 779, 
Hipp. 1369 :—of an army, to be hard- 
pressed, to suffer, Thuc. 5, 73, Xen. 
Cyr. 1, 4, 21, etc.:—of implements, 
arms, etc., to be worn out, broken en 
Dem. 293, 4, Polyb. 3, 49, 11, cf. Wes- 
sel, Diod. 1, 


p. 499.—When πονέω,Ἠ © 


as usually, means to toil, the regul. — 


Att. fut. is πονήσω: when to suffer 


pain, Tovéaw, aor. ἐπόνεσα, but the ᾿ 


pers of both signfs. is πεπόνηκα, Vv. 


uttm. Catal. s. v.—The intr. and — 


trans. senses are united in Anacreont. 


40 (39). Hence 

Πόνημα, atoc, τό, that which is 
wrought out, work, μελισσῶν, Eur. 1. 
T. 165: a work, book. 


Πονημάτιον, ov, τό, dim. from — 


foreg., Phot. [a] 
Ilov#pevua, ατος, τό, a knavish 
trick, Dem, 423, 23, in plur. 
Πονηρεύομαι, dep., to be x 


τῶν 


he in a bad state, Hipp. 113 Ἐν Foes. | 
Oecon.—Il. to be bad or evil, to do a 
wicked deed, deal knavishly, Arist. ἶ 


Rhet. 3, 10, 7. 
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. Πονηρία, ac, 4, (πονηρόζ) a bad 
state or condition, wickedness, vice, 
knavery, ee eae Soph. Fr. 663, 
Plat. Rep. C, etc. ; εἰς π. τρέπε- 
σθαι, to turn to vice, Xen. Cyr. 7, δ, 
75: in plur., knavish tricks, rogueries, 
Dem. 521, 7 : also baseness, cowardice, 
mes Cyel, 646 Ἃ 
. Πονηροδιίδάσκαλος, ov, (πο 3 
διδάσκω) leading to vice, Sian 
διαρηρυδόρδιορ, ον, (καρδία) bad- 


Πονηροκρἄτέομαι, (πονηρός, κρα- 
τέω) as pass., to be governed by ὃ 


men, Arist. Pol. 4,8, 5. Hence 
Tlovypoxparia, ac, ty the govern- 
ment of men, Dion. H. 8, 5. 


Πονηρολογία, ac, ἡ, (πονηρός, Aé- 
im a and be i bad things, Arist. 
Top. 8, 14, 10.—Il. @ speaking or argu- 
ay, iad 
Ni ογηρύπολες, eC, Hy (πονηρός, 
πόλις) Rogue-town, a nick-name given 
δ id place by Philip, Plut. 2, 


Tlovnpéc, &, dv, (πονέω) strictly, 
causing toil or hardship ; hence,—1. in 
cores! sense, painful, Theogn. 274; 
, Plat. Prot. 313 D: pass., 
unlucky, Lat. laboriosus, in which 
sense Hercules is called πονηρότα- 
τος καὶ ἄριστος, Hes. Fr. 43, 5 :—of 
persons, also, in bad case, badly off, 
distressed, πονηρῶς διετέθη, he was 
in a sorry plight, Dem. 1364, 5 :—and 
of things, bad, sorry, π. δίαιτα, Plat. 
Rep. 425 E; useless, good for nothing, 
Xen. An. 3, 4,19, ete.: π. ἕξις σώ- 
ματος, weakly, Plat. Tim. 86 D; π. 
πράγματα, a bad state of things, 

huc. 8, 97, cf. 24: so, πονηρῶς 
ἔχειν τὰ πράγματα, Lys. 143, 7.—IL. 
in moral sense, bad, worthless, knavish, 
a knave, rogue, Lat. pravus, improbus, 
Aesch. Cho. 1045, and freq. from 
Eur. downwds. ; πονηρὸς κἀκ πονη- 
ρῶν, Ar. Eq. 336; πόνῳ πονηρός, 
aboriously wicked, Br. Ar. Vesp. 
466, Lys. 350; π. τοῖς φίλοις, Xen. 
Cyr. 8, 4, 33:—also base, cowardly, 
like κακός, Soph Phil. 437, Eur., 
etc. ; π. χρώματα, i. 6. the coward’s 
hue, Xen. Cyr. δ, 2, 34:—in all 
signfs. opp. to ypyotéc.—Adv. -ρῶς,ν. 
supra. The word is not found in 
Hom., for Ep. 14, 20 18 nothing. 
(Acc. to Gramm., esp. Ammon, s. v., 
the Att. accent was πόνηρος when it 
meant unlucky, cf. Lob. Phryn. 389, 
and v. sub μόχθηρος.) Hence 
ι Bevngneee C, Ov; (ὀφθαλμός) 
sore-eyed :—with envious eyes, LX X. 

Πονηροφιλΐα, ac, 7, friendship with 

bad: from 


᾿ Πονηρόφϊζλος, ov, (πονηρός, φιλέω) 
a friend of bad men, Arist. Pol. 5, 11, 
12. 

Πόνησις; 7, (πονέω) toil, exertion, 
Critias 9, 30. ' 
᾿ Πονητέον, verb. adj. from, rovéw, 
one must toil, Isocr. Antid. ᾧ 304. 

Πονητικός, 7, ov, (πονέωλ) fitted for 
hard work, Arist. Longaev. 5, 6. 

Tlovixéc, 4, ὄν, (πόνος) toilsome, 
hard-working: superl. πονικώτατος, 
Diog. L. 7, 180. 

Πονόεις, εἐσσα; ev, (πόνος) toilsome, 
Manetho, 

Tlovoraixtwp, opog, ὃ, ( πόνος, 
παίζω) one that sports with danger. 
Manetho. 

Ilévoc, ov, 6, (πένω, πένομαι) work, 
esp. hard work, toil, , Lat. 
labor, freq. in Hom., esp. in Il., and 
Hes. ; μάχης πόνος, the toil of battle, 
Il. 16, 568; and πόνος alone=pudyn, 
Il. 6, 77, Od. 12, 117, etc. ;—so too in 
Hdt., a battle, action, Hdt. 4, 1; 6, 
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114; πόνον éyewv,=paxeo0at, Il. 6, ' 


525; 13, 2, Hes., etc. ; πόνον λαμβά- 
vetv=rrovéeoOa, Hdt. 7, 24; but, 
πόνον τιθέναι τινί, to cause toil to 
one, Hes. Op. 468, cf. 1], 21, 525: 
bodily exertion, exercise, esp., hard-run- 
ning, and oft. in Pind. of the ex- 
ertions in the games, N.4, 1, I. 4, 79 
(3, 65), ete., cf. L. Dind. Xen. Eq. p. 
xxiv, Foés. Oecon. Hipp.—2. a work, 
task, business, trouble, Od. 11,54, Soph. 
Phil. 864, etc.—II. the consequence of 
toil, distress of body or mind, suffering, 


ad | pain, grief, ll. 19, 227; 21, 525, and 


freq. in Trag.; πόνος πόνῳ πόνον 
φέρει, Soph. Aj. 866: esp. in plur., 


‘pains, sufferings, Aesch. Pr. 66, 326, 


etc.; πόνους ἔχειν διά τινα, Ar. 
Eccl. 976; --- αἷἶβο sickness, Hipp., 
Thue. 2, 49: generally, any thing un- 
pleasant, opp. to χάρις, Soph. O. C. 
232.—2. any thing produced by work, a 
work, τς ϑεΜασὸν m., of honey, 
Pind. P. 6,. fin.; τεκτόνων π., Eur. 
Or. 1570; ὠδίνων π., of a child, Id. 
Phoen. 30, cf. Aesch. Ag. 54: in plur., 
the fruits or results of labour, Xen. 
An. 7, 6, 9.—III. Ilévo¢ as a mythol. 
person, son of Eris, Hes. Th. 226. 

Ποντάρχης, ov, ὃ, and πόνταρχος, 
ὁ, (πόντος, ἄρχω) ruler of the sea, 
Osann Syll. Inscr. p. 145. 

tIlovria, ac, 7, Pontia, an island 
on the coast of Latium, Strab. p. 233. 

ἱποντιᾶνός, οὔ, ὃ, Pontianus, masc. 
pr. n., ἃ deipnosophist in Ath. 2 D. 

Ποντιάς, ddoc, ἡ, poet. fem. of 
πόντιος, ἅλμα, Pind. N. 4, 59; 7. 
γέφυρα, i. 6. the isthmus, Id. I. 4, 
34; π. αὖρα, Eur. Hec, 444. 

Tlovrifa, f. -ἰσω, (πόντος) to plunge 
or sink in the sea, Aesch. Ag. 1014: 
pass., to be drowned, Soph. El. 508. 

Ποντικός, 7, 6v, (πόντος) of, from 
or in the sea, esp. out of the Black sea: 
τή IL. @dAacca=6 Πόντος, Strab. p. 
547.t—II. from Pontus, Pontic, II. 
dévdpeor, the hazel, Hdt. 4, 23: toi 
Ποντικοί, the inhab. of Pontus, and 
ἡ Ἰοντική, sc. γῆ, Strab. p. 546, etc. 

Ποντίλος, ov, 6,= ναυτίλος Il, 
Arist. H. A. 4,.1, 28. [ἢ 

tIlovrivoc, ov, ὃ, Pontinus, a moun- 
tain and river near Lerna, Paus. 2, 
36, 8. 

tIlévrio¢, ov, ὁ, Pontius, praeno- 
men of Pilate, N. T 

Πόντιος, a, ov, also o¢, ov, Eur. 
Alc. 595, Anth. (πόντος) :—of, from, 
or in the sea, epith. of Neptune, H. 
Hom. 21, 3; Θέτις, θεός, Pind. N. 3, 
60, etc. ; π. ὕδωρ, Ib. O. 2,.115 ; πέ- 
Aayoc, Id. 7, 104; κύματα, θύελλα, 
Aesch. Pr. 89, Soph. O. Ὁ. 1659, etc.: 
—from beyond sea, of iron, Aesch. 
Theb. 942 (cf. δια-),Ξεὑπερπόντιος. 

ἐπόντις, toc, ὁ, Pontis, masc. pr. 
n., Paus. 6, 10, 7. 

Πόντισμα, atoc, τό, (ποντίζω) that 
which is cast into the sea, esp. as an 
offering, Eur. Hel. 1548. 

Ποντιστής, od, ὃ, (ποντίζω) one 
who casts into the sea, USU. καταποντι- 
στῆς, Paus. 8, 52, 2. 

Ποντοβᾶφῆς, ἐς, (βάπτω) dipped in 
the sea. 

TlovréBpoyoc, ov, (πόντος, βρέχω) 
drowned in the sea, be 

Tlovroyévera, ας, 7, the sea-born, 
formed like ἀφρογένεια, Opp. C. 1, 
33: poet. fem, from 

Tlovtoyevic, ἕς, (πόντος, *yévw) 
sea-born, sprung from the sea. 

Tlovréyovoc, omg | 

Tlovrébev, (πόντος) adv., from or 
out of the sea, Il. 14, 395. 

Πουτοθήρης, ov, ὁ, (πόντος, Onpdw) 
one who fishes in the sea, Anth. Ρ. 6,193. 


ποοῷ 


Ποντοκράτωρ, ορος, ὃ, (πόντος, 
ha lord of the sea, Orph. H. 16, 
aye 


Ποντοκύκη, n¢, ἡ, (πόντος, κύκάω) 
7, ᾳ woman that disturbs the sea, 
1. 6. a very shrew, ap. A. B. 1, p. 61. 
gerne 6,=Tovtopédwy, very 
ub. 


Ποντομέδουσα, 7, fem. from sq. + 
tas pr. n., Pontomedusa, a Nereid, 
Apollod. 1, 2, 6. 

Ποντομέδων, ovtoc, ὁ, ( πόντος, 
μέδων lord of the sea, of Neptune, 
Pind. O. 6, 176, Aesch. Theb. 131. 

Ποντοναύτης, ov, ὁ, (πόντος, vat- 
THC) a seaman, Soph. Fr. 499 

Πόντονδε, (πόντος) adv., into the 
sea, Od., Aesch. Supp. 34. 

tIlovrévooc, ov, 6, Pontondus, ἃ 
herald of king Alcinous, Od. 8, 179. 

Ποντόομαι, (πόντος) as pass., ἐδ 
become a sea, Q. Sm. 14, 604. 

Ποντοπλάνητος, ov, (πόντος, πλᾶ- 
vdouat) roaming over the sea, Orph. 

Ποντοπλάνος, ον,(πόντος, TAG 
=foreg., Orph. H. $f 8. ᾿ "ἢ 
-- Ποντοπόρεια, ac, ἧ, ἃ Nereid, the 
Sea-traverser, Hes. Th. 256: later as 
adj., pecul. poet. fem. of ποντοπόρος. 

οντοπορεύω, to pass, sail over the 
sea, Od. 5, 277; later also as dep., 

Orac. ap. Plut. Thes. 24. 
Ποντοπορέω, ὥ, to pass the sea, 

νηῦς ποντοποροῦσα, Od. 11, 11; to 

sail the open sea, opp. to a coasting- 

voyage, Plut. Dion 25. 

Ποντοπόρος, ov, (πόντος, πείρω, 
πορεύω) passing over the sea, of ships, 
Il. 1, 439, Od. 12, 69, Soph., ete. ; of 
ναῦται, only in Epigr. Hom. 8, 1. 

Ποντοποσειδῶν, ὥνος, ὃ, Sea-Nep- 
tune, comic compd. in Ar. Plut. 
1050. 

ΠΟΊΝΤΟΣ, ov, ὃ, the sea, esp. the 
en sea, very freq. in Hom., and, 
es., with the epithets oivow, μέλας;," 

ἰοειδήῆς, μεγακῆτης, ete. (Vv. sub 

vocc.) ; opp. to γαῖα, Il. 8, 479, ete. ; 

TAGE, πεδίον πόντου, Pind. P. 1, 46, 

Aesch. Fr. 142; θάλασσα πόντου, Il. 

2,145; but, πόντος se πολιῆς, the 

wide waters of the gray brine, ita 21, 

59, Theogn. 10, 106; so pontus maris,- 

Virg. Aen. 10, 377: cf. réAayoc.—2.. 

metaph., πόντος ἀγαθῶν, Sophron, 

like Shaksp. ‘sea of troubles :’—so,, 

π. χρυσίου, Phoenix ap. Ath. 530 Εἰ. 

—Il. Πόντος in geography, the Black 

sea; in full, Πόντος εὔξεινος, Hdt. 

4, 99; but he also calls the Aegean | 

and the whole of the Mediterranean 

simply πόντος, 4, 8, 99.—2. the coun-: 
try Pontus at the E. end of the Black 

Sea.—3. tin myth., ace. to Hes. Th. 

132, son of Gaea, father of Nereus, 

etc. ; cf. Hes. Th. 233 sqq.t (Akin. 

to βένθος, βάθος, βυθός, and Lat. 
fundus.) 

Ποντοστέφης, ἔς, (πόντος, otédw) 
sea-girt, Strab. 

Ποντοτίνακτος, ov, (πόντος, τὶ- 
νάσσω) shaken by the sea, Ep. Hom. 
4, 6, ace. to Pierson’s emend. for the 
corrupt ποτνιὰ τιν-. 


pay on ὕγος, 6, ἧ,Ξεποντο- 


χάρυβδι ,A 
tse ποντόφι, poet. gen. from. 
πόντος, d. 

Ποντοχάρυβδις, ewe Ton. toc, ἦἧ, 
(πόντος, χἀρυβδις) a sea-gulf or whirl- 
pool, comic epith. for a desperate 
glutton, Horace’s barathrum macelli,. 
Hippon. 56 ; cf. μεθυσοχάρυβδις : but 
perh. we should read παντοχάρυβϑδις, 
with Bergk. [ἃ] 

Ποοφάγος, ov, = ποηφάγος, Arist. 
Pat eto ΤᾺ 
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Ποπάνευμα, ατος, τό, as if from | 


ποπανεύω, = sq., Anth. P. 6, 231. 
a 
: ἐρένον; ov, τό; (πέπτω) like 
πέμμα, any thing baked, esp. a flat, 
round cake, often used at sacrifices, 
oft. in Ar. ; 7. θύειν, Ar. Thesm. 285, 
cf. Plat. Rep. 455 C ; v. Ruhnk. Tim. 
Hence 

Ποπᾶνώδης, ες, (εἶδος) like a πό- 
πανον. ¢ 

Πόπαξ, an exclamation of surprise 
and anger, akin to ποποῖ, and Att. 
πύπαξ, πύππαξ: Aesch. Eum. 143 
has ἰού, ἰού, πόπαξ. 

Ποπάς, ddoc, ἡ»Ξεπόπανον, Anth. 
Ῥ..6, 232 : 

Ποπίζω, to cry ‘pop,’ hoop like the 
hoopoe (ἔποψ). 

ἐποπλικόλας, a, 6, the Rom. name 
Publicola, Plut. 

ἐπόπλιος, ov, ὃ, the Rom. name 
Publius, Plut. 
. ἐποπλώνιον, ov, τό, the city Pop- 
ulonia in Etruria, Strab. p. 223. 

Tloroi, (ποπίζω) the cry of the hoo- 
poe, Ar. Av. 227. 
‘ Ποποῖ, exclam. of surprise, anger 
or pain, oh ! strange! shame! akin to 
παπαΐ, posal, Lat. papae, our fie! 
freq. in Hom., who always has ὦ πο- 
ποῖ at the beginning of a verse and 
sentence: the exclam. is seldom found 
without ὦ : but Aesch. Ag. 1076 has 
ποποῖ δᾶ. Later writers discovered 
that the Dryopians called the gods 
πόποι [sic]; so that the word was 
not to bé a mere exclam., but a vo- 
cat., and therefore was always to be 
written ὦ πόποι (as we find it in 
many edd., but perh. without any 
special purpose), and really signified 
oh ye gods! But this is prob. mere 
invention. The fact that Lycophron 
and Euphorion declined it through 
all cases only proves that the notion 
was current among the learned of 
their time, Meineke Euphor. Fr. 99. 
: Ἰοποπό, cry of the hoopoe, Ar. Av. 
227 


- ἘΠοππαία, ac, ἡ, Rom. fem. pr. n., 
Poppaea, Dio C. 

Honné ὦ, f£. bow, Dor. ποππύσδω, 
to whistle or chirp with the lips com- 
pressed ; hence,—I. to call to, coax an 
animal in this way, Ar. Plut. 732; to 
encourage a horse, etc. ; so, as dep., 
Soph. Fr. 883.—II. ποππύζειν, as a 
sign of applause, is freq. joined to 
κροτεῖν : hence also c. acc., ποππύ- 
Cewv τινά, to applaud, flatter him, Ti- 
mocl. Leth. 1 ; and in pass., Plat. Ax. 
368 D.—III. to smack, of loud kisses, 
Anth. Ῥ. 5, 245, 285.—IV. of an inar- 
ticulate sound, commonly used by 
the Greeks in case of thunder, or any 
sudden alarm, as a sort of charm 
against evil, Ar. Vesp. 626, cf. Plin. 

. N. 28, 5.—V. in bad signf., to play 
ill on the flute, let the breath be heard 
in playing, Theocr. 5, 7.—Gell. 9, 9, 
rightly remarks that the word cannot 
be translated. 

Ποππύλϊάζω, f.-dow, Dor. -λιάσδω, 
=foreg. III, Theocr. 5, 89. 

Tlorriadw, Dor. for ποππύζω. 

Πόππυσμα, atoc, τό, a whistling, 
esp. In applause, Juvenal, etc.:=7d 
ποππύζειν in all its signfs. 

‘ Ποππυσμός, οὔ, 6, = foreg., Xen. 
Eq. 9, 10, Plut. 2, 545 C. 

tIlépara, the Scythian name of 
the river which the Greeks called 
Πυρετός, Hat. 4, 48. 

Πορδᾶκός, όν,Ξε παρδακός. Strab. 

Πορόδλέος, a, ον, (πόρδαλις) = 
παρδάλεος, Opp. C. 3, 467.—II. (πορ- 
δή) flatulent, Luc. 
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Πορδᾶλίαγχες, τό, --- παρδαλίαγ- 
χες, Nic. Al. 38. 

Πόρδἄλις, ewe Ion. toc, 6 and 7, 
older, strictly Dor. and Aeol. form, 
now everywhere read in Hom., for 
Ἐς es 4. ν. : 

Πορδή, ἧς, ἦν (πέρδω) crepitus ven- 
tris, Ar. Nub, 394. 

tIlopdoceAnvn, ne, 7, Pordoselene, 
an island between Lesbos and My- 
sia with a city of same name, also 
called Ποροσελήνη, Strab. p. 618. 

Πόρδων, ωὠνος, ὃ, a stinkard, nick- 
name of the Cynics, Arr. Epict. 3, 22, 
80 


Tlopeia, ac, 7, (πορεύω) a walking, 
mode of walking, running, etc., 
incessus, Plat. Symp. 190 B, Tim. 45 
A; Arist. wrote a treatise epi πὸ- 
ρείας ζώων----Π. a going, a journey, 
way, passage, Aesch. Pr. 823 ; ἡ éxei- 
oe π., Plat. Phaed. 107D; ἡ κατὰ τὰ 
ἄγκη w., 1d. Crat. 420 Εἰ : esp. amarch, 

uc. 2, 18, Xen.:: @ way of going, 
Xen. An. 2,2, 10.—2. acrossing water, 
Aesch. Pr. 733.—3. eanerally; the 
course taken by a person, by an ar- 
row, etc., Antipho 121, 28, Plat. Po- 
lit. 274 A. 

Πορεῖν, v. sub ἔἜπόρω. 

Tlopeiov, ov, τό, (πορεύω) a means 
of carrying or passing : a carriage, Lat. 
rent Plat. Legg. 678 D, Tim. 
44 Kk. 

Πόρευμα, ατος, τό, (Topetw) a pas- 
sage, way; 7. βροτῶν, a place where 
they walk, their haunt, Aesch. Eum. 
239.— 2. a means of going, carriage, 
vdiov π., a fleet, Eur. 1. A. 300. 

Πορεύς, ἕως, 6,= πορθμεύς. 

Πορεύσιμος,ον, also 7, ον(πορεύω): 
—that may be crossed, passable, Xen. 
Cyr. 7, 5, 16, Plat. Tim. 24 E.—II. 
act., able to or travel, Plat. Epin. 
981 D.—II. in neut. as verb. adj.—= 
πορευτέον, Seidl. Eur. El. ress ; 

όρευσις, EW = πορεία, Def. 
Pig ge ee oY 

Tlopevréoc, a, ov, verb. adj. from 
πορεύω, to be traversed, gone, ὁδός, 
Soph. Phil: 990.—II. neut. πορευτέον, 
one must go, Id. Aj. 693, and Eur. 

Πορευτικός, ἤ, Ov, (πορεύομαι) go- 
ing on foot, walking, τὰ π. ζῶα, Arist. 
H. A. 1, 1, 19, ete. — II. of or for a 
march, τὰ π. διαστήματα, Polyb. 12, 
19, 7, cf. 20, 6. 

Tlopevréc, 7, ὄν, also ὅς, ὄν, Aesch. 
Ag. 287: gone over, passed, passable, 
Polyb. 1, 42,3; καιρὸς 7., the season 
for travelling, Id. 1, 37, 10.—II. act. 
going, travelling, Aesch. 1. c.: from 

Πορεύω, f. -εύσω, (πόρος) to bring, 
carry, convey, fetch or send by land or 
water, τινά, Pind. O, 1, 125, P. 11, 
32, etc.; én’ εὐστόλου νεὼς πορεύ- 
cam’ ἂν ἐς δόμους, Soph. Phil. 516 ; 
ἐμὲ πόντιον σκάφος Ἄργος πορεύσει, 

ur. Tro. 1086; στρατιὰν πεζῇ π. 
ὡς Βρασίδαν, Thue. 4, 132, etc.—2. 
of things, to bring, carry, Soph. O. C. 
1602 : to furnish, bestow, find, χρυσόν, 
Eur. Phoen. 985.—II_. pass., πορεύ- 
ovat, With fut. mid. -edcoua, Soph. 

. T. 676, etc.; aor. δ παρ ἐπορεύ- 
θην, Pind. Fr. 45, 8, Eur., etc.: pf. 
πεπόρευμαι, Plat. Polit. 266 Ὁ :—to 
be made to go, to be driven or carried, 
Soph. Aj. 1254, O. C. 845 :—then, to 
go, travel, sail, have one’s self carried 
over, 7. παρά τινός, to come from one, 
Hdt. 6, 95; παρά τινα, to repair to 
one, esp. πορεύεσθαι map’ ἄνδρα, 
παρὰ γυναῖκα, to go in to.., of married 
persons, freq. in Hat., cf. Valck. and 
Schwgh. ad 2, 115; 4,1; also, x. 
πρὸς ἄνδρα, Schaf. Dion. Comp. 43 : 
then freq. in Att., Aesch. Pr. 570, 


Lat.’ 
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Plat., étc.; 6. acc. cognato, ὁδόν, 
σταθμοὺς πορ., Xen. An. 2, 2,11, ete.: 
absol., to march, as opp. to going by 
sea, Ib. 5, 3, 1. 


ἐπορθᾶονίδης, ov, 6, son of Portha- 
. μὴ οἱ IL. the Porthaonidae, Strab, p. 


tIlop@dwv, ovoc, ὃ, also called 
Ila 9 “i se te of Agenor 
and Epicaste, kin alydon, Apol- 
lod. 1, 7,7. [ἃ] Σ i 
ορθεύς, we Ep. joc, 6,=foreg. 
ὩΜ Baten) suet af 
Πορθέω, 6, collat. form from πέρ- 
θω (and more usu. in prose), to destroy, 
ravage, waste, plunder, π. πόλιας καὶ 
τείχεα, ἀγρούς, 1]. 4, 308; Od. 14, 264; 
and so Hdt., and Att. :—also, to besiege 
a town, Hdt. 1, 162, and Diod. ;—of 
single persons, to slay, kill, φίλους, 
Eur. Pel. 5: of women, κόρας βίᾳ π. 
to violate, ravish, Eur. Phoen. 566, cf. 
Heind. Plat. Prot. 340 A.—Pass., to 
be plundered, Aesch. Supp. 443 : to be 
ruined, Id. Theb. 194; metaph., κατ᾽ 
ἄκρας ὡς πορθούμεθα ! Id. Cho. 691 ; 
so pf. πεπόρθημαι, I am undone. 
Hence . 
Πόρθημα, atoc, τό, that which is 
ravaged, plundered: also =sq., Plut. 
Sull. 16. : 
Πόρθησις, ewe, 7, (πορθέω) destruc- 
tion, ravaging, Plut. Sull. 33, etc. 
IlopOnric, οὔ, 6, (πορθέω) a des 
stroyer, ravager, Hur. Tro. 213. Hence 
} ορθητικός, ἤ, Ov, destroying, rav- 
aging. ew τῷ 
Πορθήτωρ, opoc, ὃ, poet. for πὸ 
θητής, Aesch. 1 907, Cho. 974. ἫΝ 
_ TlopOueta, ac, ἡ, a ferrying across ἃ 
river, strait, etc., Strab. 
Rein tts) Ton. -ἤϊον, ov, τό, @ 
place for crossing, a passage over, 
“Ὁ in Hdt. 4, 12, where ἵτ 
used as a prop. n.).—II. a sages 
boat, ferry-boat, Hdt. 7, 25, xen Hell 
5, 1, 23.—III. the fare of the ferry, 
Luc. Ψ : me 
Πόρθμευμα, ατος, τό, πῤρθμεο) 
a crossing over, passage, π. ἀχέων, οὗ 
the river Acheron, Aesch. a, : 1558, 
—the Bridge of Sighs.’ oer 
Πορθμεύς, ἕως Ion. fog, ὃ, (πορ- 
θμεύω) a ferryman, Lat. portitor, Od. 
20, 187, Hdt.1, 24: π. νεκύων, Eur. 
Alc. 252: generally, a boatman, sea- 
man, Theocr. 1, 57. Hence — 
Πορθμευτικός, 7, Ov, of, fit for a 
πορθμεύς ; τὸ π.» 6 engaged as 
fore Arist. Pol.’ 4, 4210" a" 
ορθμεύω, (πορθμός) to carry, ferry 
over a Strait, river, etc. ; then, gener 
ally, to carry over, carry, ages τος 
; to carry away, . Tr. 802, 
Eur. I. T. 1358 ; ie a, ἴχνος, to 
advance, Eur. 1. ‘T. 936, 26 : and 
metaph. in Eur., as, ὑπόμνησιν κα- 
κῶν εἰς δάκρυα π., Or. 1032; π. τινὰ 
εἰς αἱματηρὸν γάμον, I. 'T. 371 ; ποῖ 
διωγμὸν πορθμεύεις ; 1435 : — 
pass., to be carried or ferried over, to 
pass from place to place, Hat. 2, 97; c. 
acc. loci, to pass over or through, aid. - 
pa, Eur. Andr. 1229.—II. the act. is 
also used intr.,=pass., like Lat. tra- 
jicere, to pass over (sub. ἑαυτόν, oTpa- 
τόν, ents Eur. I. A. 6; ¢. acc., π᾿. 
αἰθέρα, ποταμούς, Eur. Andr. : 
Plat. Ax. 371 B. ; 
bic gg ov, τό, Ion. for πορθμεῖ- 


ον, t. lee 
TlopOpia, ἡ, f.1. for πορθμεία, Plut. 
Rom. 5 


TlopO kde, fh, 6v,v. 1. for πορθμευ- 
ὍΣ ‘ Ἢ 8 
ὁρθμιον, ov, TO, = πτορθμεῖον, 
Plut, 2, 604 A. Coe 
Πορθμΐς, idoc, ἧ Ξε πορθμός.---11.-Ξ-Ξ 


"» 


TIOPI 


He RO a Il, a ferry-boat, boat, Eur. 
I. T. 355, Cycl. 362, Hel. 1061. 
. Πορθμός, οὔ, ὃ, a ferry ; then, since 
ferries were usu. in narrow places, a 
strait, narrow, frith, Od. 4, 671; 15, 
29, Hdt. 8, 76, and Trag. ; esp. of the 
Hellespont, π᾿. Ἕλλης, Aesch. Pers. 
69; Σαρωνικός, Id. Ag. 307; ὁ εἰς 
“Acdov πορθμός; the Styx, Eur. Hec. 
1106 tas τὰ the sea, cme P.L. 
4, 97 (3; 75).—II: ἃ crossing by a ; 
passage, Soph. Tr. S71, in {se ἱ 
0¢, @ passage to it, Eur. Cycl. 
; ef. νόστος. (Though the Greek 
radic. form is reipw, περάω, yet. θ 
seems part of the root, cf. Lat. port- 
are, Germ. (fahren) Fahrt, our ford, 
Norse ford, Scottish frith: hence 
πορθμεύς, πορθμεύω, πορθμεῖον :--- 


cf. πόρος.) ᾿ 
. εἰτορόμός, ov, ὁ, Porthmus, haven 
or ery of Eretria in Euboea, Dem. 
119,21; etc 


Tlopia, 7, ebdropia, very dub. — 
Πορίζω, f. -icw, (πόρος) to bring, 
conduct, just = πορεύω, Soph. EL. 
1266, ex emend. Dind. ee Ἐπόρωγ : 
to bring into the way, like εὐοδόω ; 
hence, to bring about, τινί τι, Ep. 
Hom. 14, 10.—II. to furnish, provide, 
supply, produce, π. ἀγαθόν, νίκην, 
μᾶτα, etc., Ar. Plut. 461, Eq. 594, 
feel. 236, etc.; and sometimes absol., 
θεοῦ πορίζοντος καλῶς, Eur, Med. 
879 :—to contrive, devise, μηχανὴν κα- 
κῶν, πόρους, Eur: Alc. 222, Ar. Eq. 
759, εἰς. : π. τέχνην ἐπί τινι, Eur. 
IA. 745; π. διαβολῆν, Thuc. 6, 29 ; 
σωτὴρίαν τινί, Plat. Prot. 321 B, 
etc. ; also, like mid., to get, Dem. 22, 
26. — Mid. πορίζομαι, to furnish for 
ῇ Ar. Ran. 880: to 


@, Xen. Hell. 5, 1, 17, Plat. 
Symp. 208 E.— We also have pf. 
pass. πεπόρισμαι in mid. signf., Lys. 
182, 6, Philem. p. 411; but as a strict 
paves Isocr. Antid. ὁ 297 ; so also aor. 

ορίσθη, Id, 46 A :—the pres. pass. 
πορίζεταί τινι, aS impers., it is in 
one’s power to do..., c. inf., Xen. Oecec. 
7, 19. — III. in mathemat. writers, to 
deduce from something already proved, 
to draw as a corollary. aan : 
~ Πόρϊβος, ov, (πόρος) able to provide, 
μὰ πε a αὑτῷ, Ar. Ran. 1429: 
also c. acc. rei, like πορίζων, π. ἄπο- 
pa, Aesch. Pr. 905.—2. well-provided, 
rich, like εὔπορος, Thuc. 8, 76.—IL 
im of resources, inventive, contriving, 
lat. Symp. 203 D.—IIIL. of things, 
icable, Ar. Thesm. 777.—IV. in 
medic. writers, finding or making a 


| Πόριον, τό,Ξ:- πορεῖον, dub. in Diod. 
Πόρις, cog, 7, rare poet. form for 
Od. 10; 410, Eur. Bacch. 737, 


ὄρισμα,. ατος, τό, (πορίζω) any 
ing p ed Or supplied, profit, gain. 
—Il. in mathem., something deduced 


jm a Ἴ demonstration, a corol- 
"py nad ea a 
- Πορισμός, ov, 6, rropite) a provid- 
ing, procuring, Polyb. 3, 112, 2, Plut., 


; Tlopicréov, verb, adj., one must pro- 


, procure. 
Ποριστῆς, οὖν ὁ, (πορίζω) one who 
es, supplies, provides, π. κακῶν, 
huc. 8, 48 :—esp. one who finds ways 
and means ; in Athens the sropiorai 
were a financial board appointed to 
raise extraordinary lies, Ar. Ran, 
1501, Dem. 49, 18, cf. Béckh P. E. 1, 
p- 223.—2. the name used by robbers 
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of themselves, Arist. Rhet. 3, 2, 10, 
(as Ancient Pistol says, ‘ Steal!— 
convey the wise it call’). Hence 
Ποριστικός, 7, ὄν, belonging to, fit 
or procuring, ying, τινός, Plat. 
Gorg. 517 D: able to procure, etc., 
Xen. Mem. 3, 1, 6. 
Ποριστός, ἢ, ὄν, (πορίζω) procured, 
supplied : to be procured. 
ορκεύς, ἕως, ὃ, one who fishes with 
the net called πόρκος; Lyc. 237, Pan- 
5 ap. Ath. τ: E. - 
épKne, ov, ὃ, a ring, hoop, esp. 0 
δα passed round the place μα bo 
the iron head of a spear was fastened 
to the shaft, Il. 6, 320; 8, 495. 
ἘΠορκία, ac, ἡ, the Rom. fem. pr. 
n. Porcia, Plut. 
ies ov, 6, Porcius, Rom. pr. 
n., N. T. 


Πόρκος, ov, 6, a kind of fishing-net, 
Stallb. Fiat. Soph. 220 C, Plut. 2, 
730 C.—2. in old Att., acc. to Varro, 
a pig, Lat. porcus. 

Ilopveia, ac, 7, (πορνεύω) fornica- 
tion, Dem. 403, 26, etc. 

Πορνεῖον, ov, τό, a house of ill fame, 
brothel, Ar. Vesp. 1283, Ran. 113, An- 
tipho 13, 5, etc. 
ci ae ac, ἡνΞεεπόρνη, Ar. Fr. 


Πορνεύω, (πόρνος) to prostitute, de- 
bauch :—pass., of a woman, to prosti- 
tute herself, be or become a prostitute, 
Hdt. 1, 93, and freq. in Dem.: in 
Aeschin. 8, 8, 16, it is opp. to ἑταὶ- 
βεῖν as more promiscuous.—The act. 
intr.,=the pass., Luc. Alex. 5. 

Ilépvn, ης, ἦ a harlot, prostitute, 
strumpet, Archil. 26, Ar. Ach. 527, 
etc. (Prob. from περνάω, because 
the Greek prostitutes were usu. 
bought slaves.) 

Πόρνης, ov, 5, rare poet. form for 
πόρνος, Crates 2 (ap. Anth.). 

opvid.ov, ov, τό, dim. from πόρνη. 
Ἠκε στα, Pors. Ar. Nub, 997: in 
Ran. 1301 we have πορνίδιον : but 
this passage is prob. corrupt, unless 
we assume an intermediate form πόρ- 
νιον, v. Dawes Misc. p..213.] 

Πορνικός, ἢ» ὄν, (πόρνη) of or be- 
longing to harlots, Anth.: π. τέλος, 
the tax paid by brothel-keepers, Aes- 
chin. 16, 44; cf. πορνοτελώνης. 

Πορνοβοσκεῖον, ov, τό, @ place 
where prostitutes are kept: from 

TlopvoBockéw, &, f. -ἥσω, (πορνο- 
βοσκός) to keep prostitutes, keep a 
brothel, Ar. Pac. 849. 

Πορνοβοσκία, ac, 7, the trade, habits 
of a brothel-keeper, Aeschin. 84, 32: 

rom 

TlopvoBockéc, ὄν, trépey βόσκω) 
keeping prostitutes, a brothel-keeper, 
Aeschin. 89, 4;—name of a play of 
Eubulus. 

Πορνογενῆς, ἔς, (*yévo)=s9. 

Πορνογέννητος, ον, (πόρνη, γεν- 
vaw) born of a harlot, a bastard. igi) 

Tlopvo oc, ov, (πόρνη, ow 
δ δι πλον γράφει Ath. 567 B. ral 

Πορνοδιδάσκἄλος, ov, 6, ἡ, (πόρνη, 
διδάσκαλος) one who teaches fornica- 
tion, Aristaen. 

Πορνοκοπία, ας, 7, commerce with 
prostitutes : from 

Πορνοκόπος, ov, (πόρνη, κόπτω) 
having commerce with prostitutes, LXX ; 
vy. Lob. Phryn. 415, " 

Πορνομᾶνῆς, ἔς, (πόρνη, μαίνομαι) 
mad after prostitutes. 

Tlopvopuoryne, ἔς, (πόρνη, μοιχάω) 
committing fornication with harlots. 

ἐπορνοπίων, wvroc, ὁ, Pornopion, 
appell. of Apollo ; and also name of a 
month among the Aeolians in Asia, 
Strab. p. 613, 
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᾿ Tlépvoc, ov, 6, a fornicator, also ἃ 
catamite, Ar. Plut. 155, Xen. Mem. 1, 
6,13. (On the deriv., v. sub πόρνη.) 
Πορνοσκόπος, ov, (πόρνη, σκοπέω) 

ing after harlots. ; 
Topvootvn, Ss ἦ, = πορνεία, Ma- 
ορνοτελώνης, ov, 6, (πόρνη; Te- 
λώνης) in Athens, ‘the. collector or 


Sarmer of the tax imposed upon rom 
prostitutes (πορνικὸν τέλος), Philo- 
nid. Coth. 1; cf. Bockh P. Ἢ 2, p. 49, 

Πορνότριψ, ἴβος, 6, (πόρνη, τρίβω) 
earlier word for πορνοκόπος, acc, to 
Phryn. 415; Sorined like οἰκότριψ. 

emer ὁ, Anth. P. 11, a 
and πορνοφίλος, ov, (πόρνη, φιλέω 
loving fotioee [Π reer 

Ποροποιέξω, ὦ, f. -ἦσω, (πόρος, Tot- 
ἕω) to make a way, a path. Hence 

Ποροποιΐα, ας, ἦ, = making i way 
or sage, €s e 
skin, Clem. aL x: 

ὄρος, ov, ὃ, a means of passing (a 
river), a ford or ferry, like contain 
Lat. vadum, Θρύον πόρος ᾿Αλφειοῖο, 
Thryum the ford of the Alphéus, Il. 
2, 592, cf. 14, 433; 21, 1: then, a nar- 
row part of the sea, strait, π. ᾽Ωκεανοῖο, 
Hes. Th. 292, ef. Hdt. 7, 183: ἃ 
part used for crossing over, and pleo- 
nast. π. διαβάσιος, Id. 8, 115; so, π΄ 
Ἕλλης, the Hellespont, Pind. Fr. 197, 
and Aesch. ; Πλουτῶνος π., the Sty- 
gian ferry, Aesch. Pr. 806 : Ἰόνιος π.» 
the Ionian sea, which is the passage- 
way from Greece to Italy, Pind. N. 4, 
87 : ἐν πόρῳ. in or by the passageway, 
Hat. 8, 76, Thuc. 1, 120; 6, 48:—ai- 
θέρα ἁγνὸν πόρον οἰωνῶν, Aesch. Pr. 
281.—2. periphr., πόροι &26¢, the paths 
of the sea, i. 6. the sea, Od. 12, 259, 
cf. κέλευθος : and very freq., πόρος 
᾿Αλφεοῦ, Σκαμάνδρου, i.e, the Al- 
phéus, Scamander, etc., Pind. O. 1, 
148, Aesch. Cho: 366: hence prob. in 
Ib. 72, πόροι 8050]. for rivers; and 
ῥυτοὶ πόροι, Eum. 452 :--- βίου π.; the 
stream of life, Pind. 1. 8 (7), 30. — 3. 
generally, a way through or over, 
thoroughfare, passage, hence of a 
bridge, Hdt. 4, 136, 140, etc.: the 
track of a wild beast, Xen. Cyr. 1, 6, 
40.—4. a passage through the skin, etc., 
and so, οἱ πόροι, the pores of the body, 
Lat. meatus, Plat. Meno 76 C.—II. c. 
gen. rei, a way or means of achieving 
accomplishin, A thing, as, Hdt. 2, 2; 
3, 156; π. ὁδοῦ, @ means of performing 
the journey, Ar. Pac. 124; 7. y, 
των, @ way of getting eran en. 
Ath. 3, 2: and then,—2. absol., a con- 
trivance, device, resource, Aesch. Pr. 
59, 477, etc. ; wept δ᾽ ἱματίων τίς πό- 
ρος ἔσται; Ar. 1. 653 ; like μηχα: 
νῇ.---8. in plur., esp., a way of meeting 
expenses, ‘ ways means,’ resources, 
revenue, Xen. Cyr. 1, 6, 9, ete. ; Xen. 
also wrote a treatise περὶ Πόρων, de 
Vectigalibus.—Ill. πόροι are also the 
fibres of the nerves, Arist.; and the 
threads or filaments by which the lar- 
vae of certain insects are hung, Id. 
(From περᾶω, q. ν. ; our fare (in thor- 
oughfare, ferry, Germ. Fahrt, ef. πορ- 
θμός : hence πορΐζω.) 

ἱἹΠοροσελῆνη, ἧς, ἡ,Ξε Πορδοσελῆ- 
νη. Paus, 3, 25, 7. 

Πορπᾶκίζω, f. -iow, (πόρπαξ) to 
grasp by the handle, esp, to take up and 
bear a shield, also in mid., Ar. Lys, 
106: hence διαπορπακίζω, to put the 
hand through the handle of a shield, sa 
as to manage it, ap, Hesych. 

ἸΠορπᾶκοφορξω, ὥ, to carry a shield 
by the handle, 

Πόρπα aroc, τό, (πορπάω) ἃ 
garment fastened with “<a Ew 
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El. 820, H. F. 959: cf. περόνημα, and 
y. sub πόρπημα. 

Πόρπαξ, ἄκος, ὃ, the handle of a 
shield, Soph. Aj. 576, Eur. Phoen. 
1127, etc.; prob. like xpixoc, a ring, 
prob. of metal, inside the shield, 
which could be taken out at pleasure, 
᾿ ἔχουσι πόρπακας [ai ἀσπίδες]; 1. 6. 
they are ready for use, Ar. Kq. 858, 
cf. 849: alsomdydvy, ὄχανον, q. Vv. 
—II. part of the head-gear of a horse, 
Eur. Rhes. 385. (From πόρπη, as 
πύνδαξ trom πύνδος, ὕσσαξ from ὕσ- 
ΛΟ 

ὁρπαξ, ακος, ὃ, the Porpar, a 
river of Sicily, Ael. Υ..Η. 2,.33. 

Πορπάω, @: f. -ἄσω [a]: pf. pass. 
πεπόρπᾶμαι : the fut. in -ἦσω, ete., 
being only Ion., Lob, Phryn. 205:— 
to fasten with a buckle, to buckle or pin 
down, Aesch. Pr. 61: from 

Πόρπη, ¢, 7, that part of a clasp in 
which the περόνη (4. V.) was fastened, 
like the tongue in a buckle; hence, 
generally, a buckle, brooch or clasp for 
fastening dresses, esp. on the shoul- 
ders, and mostly used in women’s 
dresses: mostly used in plur., as IL, 
18, 401, H. Ven. 164, and Trag.: but 
πόρπη, loosely,—zepdvy, the buckle- 
pin, Eur. Phoen. 62. (No doubt from 
πείρω, to pierce: hence also πόρπαξ.) 
Hence 

Πορπηδόν, adv., like a clasp. 

Tléprqua, Ion. for πόρπαμα, Lob. 
Phryn. 205. 

Πορπόω, 
Hence 

Πόρπωμα,Ξεπόρπαμα. 

Tléfpw, adv., the Lat. porro, later 
Att. for πρόσω. Compar. ποῤῥωτέ- 
pw, superl. ποῤῥωτάτω, etc. ; ν. sub 
πρόσω. 

Πόῤῥωθεν, adv., later Att. for πρό- 
ower, q. V.. 

Πόῤῥωθι, adv., far. 

Πορσαίνω.Ξ:πορσύνω, to offer, give, 
like πορσύνω, Pind. 1. 6 (δ), 11: 
hence, also, to treat with care, attend 
to, cherish, nourish, βρέφος, Pind. O. 
6, 54: to honour, adore, δαίμονα, Ap. 
Rh. 2, 719, cf. 4, 897:—absol., π. 
κατὰ δώματα, to manage the house- 
hold affairs, H. Hom. Cer. 156; cf. 
πορσύνω, sub fin. 

ἙΠορσηνᾶς, ὦ, 6, Porsenna, king of 
Clusium, Strab. p. 220: in Plut. Πορ- 
onvac. 

Tlépctov, adv., compar. of πόρσω, 
Pind. ; v. sub πρόσω. 

. Πόρσιστα, adv., superl. of πόρσω, 
Pind. ; v. sub πρόσω. 

Πορσύνω [Ὁ]: f. zropatvéw contr. 
-bvd : (*16pw)—to proffer, offer, give, 

esent what one has before prepared ; 

ence, λέχος πόρσυνε καὶ εὐνήν, eu- 
pees she prepared and shared his 

ed and couch, Od. e 403; 7, 347; 
κείνου πορσυνέουσα λέχος. to re 
his bed, Il. 3, 411; in om siseave 
of a wife, but in Trag. also of female 
slaves and concubines, v. Heyne II. 
T. 4, p. 539.—IL. generally, to make 
ready, prepare, provide, order, adjust, 
τὰ τοῦ θεοῦ, Hdt. 9,7; daira, Pind. 
I. 4, 105 (3, 79) ; so, π. τροφεῖα, Soph. 
O. Ο. 341; π. ἐχθροῖς ἐχθρά, Aesch. 
Ag. 1360, cf. Xen. Cyr, 1, 6,17; π. 
πημονήν, Id. Ag. 1374; π. χάριν τι- 
γί, Eur. Supp. 132; so too, π᾿ πρᾶγ- 
μα μέγα, Soph, El. 670; π. τὰ ἐπι- 
τήδεια, Xen. Cyr. 4, 2, 47; παισὶν 
ola χρὴ καθ᾽ ἡμέραν, Eur. Med. 1020; 
π. τεὸν οἶκον, to furnish thy house 
with store of wealth, Pind. P. 4, 269: 
—mid., to provide for one’s self, get 
ready, δεῖπνον, Aesch. Pers, 375 ;— 
in pass., μὸν all ready, Xen. Cyr, 7, 


= πορπάω, πορπάζω. 


ΠΟΡΦ. 


5, 17.--11Π1. esp. of persons, to treat 
with care, Fur. Rhes. 878: hence, like 
θεραπεύω, τρέφω, to cherish, tend a 
child, a sick person, etc., Ap. Rh.:— 
of things, to regard, esteem, Py α τῶν 
Ὁμήρου, Pind. P. 4, 494.— he form 
πορσύνω is oft. confounded with the 
synon. zopcaivw, but the latter is 
unknown to the most ancient Epic, 
as also prob. to Att. poetry.—Even 
πορσύνω is a poet. word, though used 
by Xen. ll. cc. 
Πόρσω, adv.,=7pdcw, 4. Vv. 
Πορτάζω, to be frolicsome as a calf, 
Lat. vitulari, from πόρταξ. 
Πορτάκιον, ov, τό, dim. from sq. [ἃ] 
αὐ er ἄκος, ἡ, ,Ξεπόρτις, a calf, 
.17, 4. 
Tlopri, Cret. for Dor. προτί (πρός), 
Inscr., Koen Greg. 238. 
tIloprixavéc, od, ὁ, Porticanus, an 
errs prince, Strab. p. ἌΝ: ᾿ aalf 
ὀρτῖς, toc, 7, a young heifer, “ 
Il. δ. 163, H. Gees 174, Soph. Tr. 
530 :—metaph., a young maiden, like 
Lat. juvenca, juvencula, Lyc. 102 ;— 
also, though very rarely, ὁ πόρτις, 
Lat. juvencus, Aesch. Supp. 42, 313. 
Hence 
Ilopritpédoc, ov, (τρέφω) nourish- 
ing po At ἐς 21. 
Πορφύρα, ac, Ion. -ρη, ἧς, 7, the 
purple-fish, Lat. purpura murex, Ar- 
chipp. Ἶχθ. 6, Arist. H. A. 4, 4, 2.— 
II. the purple dye for wool obtained from 
it, purple, Hdt. 3, 22, Plat. Legg. 847 
C; πορφύρας κηκίς, Aesch. Ag. 959. 
—III. in plur., purple, i.e. purple cloths, 
Ib. 957.—1V. πορφύρα πλατεῖα, the 
broad purple stripe on a Roman toga, 
Lat. praetexta, latus clavus, Polyb.-10, 
26,1, Dem. Phal., Plut., ete. (Prob. 
a πορφύρω, 4. ν. [Ὁ Hence 
ορφῦραϊῖος, a, ov, = πορφύρειος, 
abe by Lob, Phryn. it #85) 
Πορφύράνθεμος, ov,=sq., Plut. 


Tlopdipaviiic, ἔς, (πο φύρεος, ἄν- 
Gor) with meng blossom, ‘Theophr. ap. 
Ath. 681 B. 


Πορφύρειον, ov, τό, a dye-house for 
purple, Strab. [Ὁ] 
«ἹΠορφύρειος, a, ov,=sq. [Ὁ] 
Πορφύρεος, a Ion. ῃ, ov, Att. contr. 
πορφῦροῦς, ἃ, οὖν, (πορφύρα) :—Lat. 
el ebm purple,—strictly, dark-red, 
ut varying in shade, Hom., etc. :— 
the. first notion prob. (cf. πορφύρω) 
was of the troubled sea, dark, purple, 
like olvow, hence 7. κῦμα, Il. 1, 482, 
Od. 2, 428, (of a river, Il. 21, 326) ; 7. 
ἅλς, ll. 16, 391; (hence, βίος πορφυ- 
ροῦς θαλάσσιος, ἃ seaman’s troublous 
ife, Eur. Sthen. 4); so too, π. νεφέ- 
An, a dark cloud, Il. 17, 551: then 
more definitely of colour, π. αἷμα, Il. 
17, 361; hence also, 7. θάνατος. of 
death in battle, Il. 5, 83; 16,334; 20, 
477, (unless it be simply -εμέλας θά- 
vatoc): later, usu. of cloths, etc., 
coloured by the dye of the murez, pur- 
ple, red (like φοινικόεις), φᾶρος, Il. 8, 
221; χλαῖνα, Od. 4, 115, etc.; so 
usu. later, as in Hdt. 1, 50, Pind. P. 
4, 203, Simon. 7,12, Trag., etc. (cf. 
μεσόλευκος) :—also, rosy, as very freq. 
Lat. purpureus, π. ᾿Αφροδίτη, Anacr. 
2,3; π. χείλεα, Simon. 119 :—lastly, 
generally, bright, beauteous, cf. Bockh 


Pind. N. 11, 28 (36); and so Horace | purp 


has purpurei olores, Od. 4,1, 10; ef. 
gouvixérrefa.—-Compar. and Superl. 
πορφυρώτερος, -ὦτατος, not πορφυ- 
ρεώτ-, cf, χρυσότερος, and Buttm. 
a Gr. § 65, 7. ῷ 

ορφύρεύς, ἕως, ὃ, (πορφύρα) α 
Sane en ie ᾿ a aya Lat. 
purpurarius, Ἦ t. 4,151, Ael, N. A. 7, 
34, Luc, Tox, 18, 


_ple garment or covermg, 


TIOP® 
. Πορφύρευτής, οὔ, 6,=foreg. Hence 
Πορφῦρευτικός, 7, Ov, of Sone 
- rs πορφυρεύς, στέγαι, Eur. Ἐ 


Πορφύρεύω, (πορφύρα) to catch 
ple fish, fae ἕῳ Schol. Ap. Rh ἢ, 
1147;.so in mid. ap. Ath. 87 B.—IL. 
in mid., also, to dye purple, Philostr. 
Tlop¢ipéa, later poet. form for intr. 
pia tor i: 1, eek 158. a ' 
ορφῦρίζω, f. -ίσω," to purplish, 
Diosc., Apollod. ap. Ath. 281 E. 5 
“Πορφίριον. ov, τό, dim. from πορ- 
p0pa, Arist. H. A. 5, 15, 4, Theophr. 
—Il. v. 1. for πορφύρειον. [Ὁ] 
ἱπορφύριος, ov, 3, Porph ius, Por- 
phys masc. ee _ lan. as 
opoupic, δος, 7, hyris, fem. 
pr. n., see i? 6. ΤῸ, ee i 
Πορφῦρίς, δος, ἡ, (πορφύρα) a pur 
Σ en. Cyr. 2, 4, 
ὃ 8, +" 3.—IL. ore ere dif- - 
erent from πορφυρίων,. Ibyc. 3, Ar. ᾿ 
Av. 304, cf. Ath, 388 C-E. ba ἱ 
εἰββόρφν ρίρηρ; ov, ὃ; fem. -ἔτις, oc, 
é. , 


e. i Σ 
Ποροῦρίων, wvoc, ὃ, (πορφύρα) a 


red-coloured water-bird, Ar. Av. 707, 
etc., Arist. H. A. 8, 6, 1, v.sub πορ- 
gvpic.—ll. a kind of whale :—a_poly- 
pus, Artemid. 
tIlopgupiwr, wroc, ὁ, Porphyrion, 
one of the giants, slain by Hercules, 
Pind. P. 8, 15.—2. an early king of 
ae herp 1, 14, 7. ; 
ορφύρόβαπτος, ov, mopgtpa, 
βάπτω) dipped in or dyed purple, Plat. 
COT ee 8. \ z fe. 
ορφύροθαφεῖϊῖον, ov, T » Keaee 
βάφος) a dye-house for purple, ys 
Πορφὕροβἄφής, ἕς,Ξ-πορφυρόβαπ- 
τος, only in A. B. p. 379. 
Πορφῦροβάφος,ου,ὁ,(πορφύρα,βάπ- 
τω) a dyer of purple, Ath. 604 Β. [a 
Πορφύρογέννητος, ov, Na 
born in the purple, a term of the By- 
zantine court for a child born to the 
reigning emperor. 


Ππορφὺύροειδής, ἕς, (πορφύρα, εἶδος) 


purpled, dark, λίμνη, Aesch. Supp, 
529, cf. Arist. Color. 2, 4, and zrop- 
αν τι ν᾽ 

ορφῦ, 


όεις, εσσα, ev, purple, like 

πορφύρε Nic. Al. 544, ; 

δι ορφῦὕρόζωνος, ov, with purple gir- 
é, 


, ἐννέα ov, with purple 
stalk, 
TlopgipoxAérrne, ov, ὃ, (πο 
oe a stealer of pad Dee 
, 57. | | 
Πορφῦρομϊγής, ἔς, (πο - 
γυμὼ miivedd bith firplie Adhd ΜΟ 
ορφύρόπεζος, ov, and pecul. fem, 
«πεζα,--εφοινικόπεζα, 4 Mia? 
_ TlopgiporaAne, ov, ὃ, fem. -πωλις, 
ἐδος, (nopdupa, πωλέξω) α dealer in 
purple, ἘΝ. T. Act. 16, 14. 
ορφῦροπωλικῇ, ἧς, ἡ, (86. τέχνη), 
the trade of a purple-seller, Α. Β. 
Πορφύρόστρωτος, ov, (πορφύρα, 
στρώννυμι) spread with purple cloth 
Aesch, Ag. 910. | : 
Πορφύροσχήμων, ov, (πορφύρα, 
σχῆμα) purple-clad, Ῥοϊγαθῆ. τ. 
Πορφῦροῦς, d, οὖν, Att. contr. for 
πορφύρεος. ; 
Πορφϑρόρ, @, to make purple, dye 
ῳ , 


ΤΠορφύρω, prob. a redupl. form ot 
φύρω, (aS μύρω μορμύρω, μερίζω ἝΝ 
μηρίζω, etc., v. Lucas Quaest. Lex- 
il.), used intr., strictly of the sea, to 
grow dark, ὡς ὅτε πορφύρῃ πέλαγος 
μέγα κύματι κωφῷ, as when the huge 
sea grows dark with its dumb swell 
(i.e. with waves that do not break, opp. 
to πολειὴ Gg), Ul. 14, 16; and Anist. 


TLOZA 


Color. 2, 4, explains it of the gleam 
of the sun on the shadow side of a 
wave; though Cic. ap. Non. says, 
unda cum est pulsa remis purpurascit ; 
οἵ. ropdvpeog:—hence, metaph., πολ- 
Aa dé οἱ κραδίη πόρφυρε, Much was 
his heart troubled, ‘if 21, 551, Od. 4, 
427, 572; 10, 309 (cf. καλχαίνω, in 
Soph. Ant. 20) ; though others take 
it trans., his heart debated, brooded on 
many things, and so it is found in an 
ee ap. Suid. in v. ; so also in Ap. 
Rh., absol., to think, debate, 3, 456, 
1161.—II. of colour not till later, to 
w purple, οἴνῳ, Theocr. δ, 125 ; cf. 
pp. C. 3, 347.—2. trans. to dye pur- 
ple, only in Nonn. [Ὁ] 

Tlopgipadne, e¢,= πορφυροειδής. 

_ Πορφῦρώματα, τά, the flesh of the 
swine sacrificed to Ceres and Proserpina, 

Πορφυρώτερος, -ὦτατος, Vv. πορφύ- 
ρεος, fin. 

ἘΠόρω, assumed as pres. to the 
aor. ἔπορον, and pf. πέπρωμαι.---Ἰ. 
aor. ézopov, in Hom. usu. without 
augm. ; part. πορών, Aesch. Pr. 946; 
inf. πορεῖν, only in Hesych. (for in 
Pind. P. 2, 105, πεπαρεῖν is now 
read) :—strictly, to bring to pass, con- 
trive (cf. πόρος II), hence to give, of- 
fer, wmpart, of things, 7. Oy yar 
τεύχεα, εἵματα, Il. 4, 219; 7, 146, 
etc. ; and of conditions or qualities, 
π. μαντοσύνην, Il. 1, 72; πένθος, 
κακά, Hom. ; τιμήν, Hes. Th. 904; 
εὖχος π., to fulfil a wish, Od. 22, 7; 
ἀνδρὶ παράκοιτιν π.; Il. 22, 60, ef. 
Od. 10, 7; πόρεν dé οἱ υἱόν, he gave 
her a son, i. 6. begat one upon her, Il. 
16, 185; so, ἔπορέν οἱ χρυσόν, Pind. 
Ὁ: 13, 111; κῦδος, Id. P. 4, 117; x. 
τινὶ γέρα, δωρεάν, τιμάς, Aesch. Pr. 
108, εἴς. :---ο. inf., πόρε καὶ σὺ κού- 
Ῥῇσιν ἕπεσθαι τιμῆν (for ὥςτε ére- 

αι), fl. 9, 513; so, πόρε μιν Κεν- 
ταύρῳ διδάξαι, Pind. P. 3, 80:—c. 
acc. pers., Κύκνον θανάτῳ ἔπορεν, 
Id. Ο. 2, 147 :—absol. σοὶ θεοὶ πόροι- 
ev, ὡς ἐγὼ θέλω, Soph. O. Ο. 1124: 
—also, π. τινὰ δεῦρο-τεπορεύειν, to 
bring him so far, Ib. 1458 :—never in 
Eur., or in prose.—Il, perf. πέπρω- 
μαι, to be one’s portion or lot: hence 3 
pf. pass., πέπρωται, and in Hes. 3 
plapf. πέπρωτο, it has or had been (is 
or was), fated, foredoomed, c. acc, et 
inf. aor., fl. 18, 329, Eur. Alc. 21; c. 
inf. aor. (only), Hes. Th. 464, 475; 
c. dat. et inf., τί γὰρ πέπρωται Ζηνὶ 
πλὴν ἀεὶ κρατεῖν, Aesch. Pr. 519, cf. 
753 :—part. πεπρωμένος, allotted, rf - 
ted to one, ie θανάτοιο τέλος 
πεπρωμένον ἐστί, Il. 3, 309; also c. 
dat. rei, destined to a thing, ὁμῇ πε- 
eee αἴσῃ, ll. 15, 209; 16, 441; 
ef. Eur. Tro. 341 :—freq. absol, in 
Pind., πεπρωμένος βασιλεύς, etc., P. 
4, 109, etc. ; πεπρ. βίος, one’s natu- 
ral life (as in Lat. mors fatalis is a nat- 
ural death), τι ἐν τ ;--ἣ πεπρωμέ- 
ἢ (sc. μοῖρα), like εἱμαρμένη, an a 
τα; ed lot, and so ite, deatio’), Hat. 
i. 91, and Trag.; so, πεπρ. αἷσα, 
ξυμφορά, etc., Aesch. Pr. 103, Soph. 
Ant. 1337; etc. :—and so, τὸ πεπρω- 
μένον, Pind. Fr. 256, Aesch. (Some- 
times thought to be a perf. syncop. 
from tepatéw.—The whole word is 
poet. only.) 

*TIO’S or ITO’, assumed as nom, 
of the interrog. pron., answering to 
the relat. ὅς, whence gen. ποῦ, dat. 
ποῖ, πῆ, πῶ, used as advs, ; also, πό- 

ev, πόθι, πόσε, πότε ; and the adj. 
te te (The Lat. quis, qui, of, πό- 
σος, sub fin.) 

Hagdicee, adv., (πόσος) how many 
times? how often? Ep. Plat. 353 D: 


TIOZE 
Pert also ποσσάκι, Call. Dian. 119. 
a 


Ποσαπλάσιωης, a, ov, (πόσος) how 
many times multiplied ? how many fold ? 
Plat. Meno 83 B, where the answer 
is, τετραπλάσιον. [rAd] 

Ποσαπλᾶσίων, ov, gen. ovoc,= 
foros ὴ ᾿ , 

οσαπλῶς, adv., (πόσος) how man 
times ? LXX ( Z ᾿ 

Ποσάπους, ποδος, ὃ, 7, (πόσος, 
πούς) of how many feet? how many 
feet long? Plat. Meno 85 B. [a] 

Tloody7, adv., (πόσος) in how many 
places ἢ 

Ποσἄχῶς, adv., (πόσος) in how 
many ways? Arist. Top. 1, 13, 1, ete. 

Πόσε, adv., (ἔπός) whither? πόσε 
apg Il. 16, 422, Od. 6, 199 ; πόσ᾽ 
μεν ; Od. 10, 431 ;-- ποῖ was used in 
common Greek. 

Ποσειδᾶν and Ποτειδᾶν, ἄνος, ὃ, 
Dor. for Ποσειδῶν, 4. ν. 

Ποσειδᾷόνιος, a, ov, = ἸΤοσειδώ- 
vioc, hence, II. θεός, = Ποσειδῶν, 
Herm. Soph. O. C. 1489. 

ἐΠοσειδάων, wroc, 6, Ep.=Tlocer- 
δῶν, 1]. 13, 351, etc.: v. sub Ποσει- 
δῶν. [a] 

Tloceiderov, ov, τό, ton. -δήϊζον τ, 
a temple of Neptune, Strab.,—tas pr. 
n., Postdéum, a town on the borders 
of Cilicia and Syria, Hdt. 3, 91: in 
Strab. p. 751 Ποσείδιοντ : neut. from 

Tloceidetoc, a, ον,ΞεΞ Ποσειδώνιος. 

Ποσειδέων, wroc, 6, Ion. for Ποσει- 
δῶν, Hdt 

Ποσειδεών, Gvoc, 6, the sixth 
month of the Athen. year, the latter 
half of December and former of Jan- 
uary. 

Ποσειδεωνίς, idoc, 7, α bird sacred 
to Neptune, the halcyon, ἁλκυών ; also 
ποσειδωνία. 

ἐΠοσειδήϊον, ov, τό, lon.—Tlocet- 
δειον, Hat. 

ἐποσείδιον, ov, τό,ΞεΠοσείδειον, 
4. V.—2. a promontory and city on 
the coast of Epirus, Strab. p. 324.— 
3. a promontory of Thessaly on the 
Maliacus sinus, Id. exc., p. 330.—4. a 
promontory of Chios, Id. p. 644.— 
Other promontories, so called from a 
temple of Neptune thereon, in Samos, 
Arabia, etc., Id. pp. 637, 776, etc. 

ἐποσείδιππος, ov, ὃ, Postdippus, 
an Athenian pilot, Dem. 1222, 10.— 
Others of this name in Isae.; Ael.; 
etc. 

Ποσειδῶν, ὥνος, 6, acc. Ποσειδῶ, 
voc. Πόσειδον : contr. from the Ηο- 
meric form Ποσειδάων, ἄωνος, acc. 
dwva, voc. Iloceiddov: the contr. 
nom. Ποσειδῶν is first in Hes. Th. 
732: later the gen. was also Tocec- 
δάονος, etc. ; Dor, Ποσειδάν and Πα- 
τειδάν, Gvoc, or (acc. to Herodian., 
περὶ μον. λέξεις, p. 10, Dind.) Ποτει- 
dav, cf. Béckh v, 1, Pind. Ο. 13, 5; 
also perh. Iloriddy, Eupol. Hel. 6 
(whence the name of the town Tlori- 
daia, Ar. Eq. 438, but vy. Arnold 
Thue. 1, 63): Aeol. ΠΠοτεέδαν : Ion. 
Ποσειδέων, wroc, Hdt., — Poseidon, 
Lat. Neptunus, son of Cronus (Sat- 
urn) and Rhea, brother of Jupiter, 
god of the water, esp. of the sea, hus- 
band of Amphitrité: on his attributes, 
etc., v. Miller Archiol. d. Kunst, 
ᾧ 354 sq. [a@wy] Hence 

Ποσειδώνειον, ov, 76,=Tloce:dé- 
vioy: strictly neut, from 

Ποσειδώνειος, a, ov, = ΤΠ]οσειδῴ- 
γνιος. 

Ἡτοσείδωνία; ας, ἦ, Postdonia, 

Greek name of Paestum in Lucania, 

Strab. p. 252. 
tIloce:dwvide, adog, 7, Postdonias, 


ΠΟΣΟ 


a small town near Troezene, Paus. 
2, ΗΝ 8, 4 κῷ 

οσειδωνιάτης, ov, ὃ, Ion. -ἥτης, 
εω, inhab. of Posionia, a Pree 
Hdt. 1, 167: ὁ IL. κόλπος, the sinus 
rie" Sh now gulf of Salerno, Strab, 
p. 252. 

Ποσειδώνιον, ov, τό (se. ἱερόν), the 
temple of Neptune, tStrab. p. 257, etc.,t 
Lob. Phryn. 368: neut. from 

Ποσειδώνιος, a, ov, (Ποσειδῶν) 
belonging or consecrated to Neptune: 
hence, 7 ποσειδωνία, the halcyon, 
which was sacred to Neptune ; and τὰ 
Ποσειδώνια (sc. ἱερά), his festival. 

ἐποσειδώνιος, ov, ὁ, Postdonius, a 
Spartan, Hdt. 9, 71.—2. a Stoic phi- 
losopher of Apamea, Strab. p. 653.— 
Others in Diog. L. ; ete. 

Ποσειδωνοπετής, ἔς, (Ποσειδῶν, 
πίπτω) fallen or nes ΤῊΣ Neptune. 

Πόσθη, n¢, 7; membrum virile, Ar. 
Nub. 1014: the foreskin, Diosc. ; 

Ποσθία, ac, 7, α sty on the eye-lid, 
elsewh. κριθή, Hipp. , 

Πόσθιον, ov, τό, dim. from πόσθη, 
Ar. Thesm, 254, 515, 

Πόσθων, avoc, ὃ, (πόσθη) one that 
has a large πόσθη :—comic word for 
a little boy, Ar. Pac. 1300, Luc. Lex- 
iph. 12. 

Ποσθωνεύς, ἕως, 6,=foreg. 

Ποσὶδεῖος, a, ov, = Ποσειδώνιος, 
Osann Syll. Inser. 1, p. 164. 

Ποσίδεσμος, ov, ὃ, (πούς, δεσμός 
the foot-shackler, fetterer, word coin 
by Plat. Crat. 402 E. 

Ποσῖδήϊον, ov, τό, Ion. for ἸΠοσεί- 
detov, the τς τι of Neptune, Od. 6, 
266: tin Ap. Rh. 1, 1279 as pr. ἢ.) ἃ 
promontory of Bithyniat+: neut. from 

Tlocidjioc, ἡ, ov, lon. for Tloceé- 
detoc, ἄλσος Iloc., a grove sacred to 
Neptune, 1]. 2, 506, H. Ap. 230. 

Πρ 0¢, ἢν, ον, (ἡ πόσις)Ξεπότι- 

¢, dub. 

ΠΟΊΣΓΣ, ὃ, gen. πόσιος (and so in 
Att., not πόσεως); but dat. πόσει, 
Ep. πόσεϊ (Il. 5, 71); voc. πόσις or 
πόσι, Eur.: pl. πόσεις :—poet. nom. 
πόσσις, Leon. Al. 33.—A husband, 

e, freq. in Hom., Pind., ete. ; τὸν 
Sisdeiebeey πόσιν, Aesch. Ag. 1108: 
esp., a lawful husband, opp. to ἀνήρ, 
@ paramour, μὴ πόσις μὲν Ἢ ακλῆς 
ἐμὸς καλῆται, τῆς νεωτέρας δ᾽ ἀνήρ, 
Soph. Tr. 550. (Prob. its orig. sense 
was that of lord, master, v. πότνια, 
sub fin.) 


Πόσϊς, tog Att. ewe, ἧ (xivw) :—a 
drinking, drink, beverage, freq. in Hom., 
who usu. 


opposes it to ἐδητύς ; also 
to βρῶσις, Ou. 10, 176; so Hes. Se. 
395 ; συγγίνεσθαι ἐς πόσιν, to meet 
for a carousal, Hdt. 1, 172, cf. 5, 19; 
80, παρὰ THY πόσιν, Lat. inter la, 
over their cups; Id, 2,121, 4:—a ht, 
πίεται τρίτην πόσιν, Aesch. Cho. 
578 :—also in Plat., etc. 
Πόσος, 7, ov, Ion. and Aeol. κόσος, 
interrog. adj. of the relat. ὅσος and 
demonstr. técoc,—how great? how 
much ? of what value? Lat. quantus ? 
first in Aesch., πόσον τι πλῆθος; 
Pers. 334; πόσον τινὰ χρόνον ; Soph. 
O. T. 558 ; etc.: πόσου ; for how much ἢ 
at what price? Lat. quanti? Plat. Apol. 
20 Β.-- I. ποσός, ἥ, όν, indef. adj., of 
rany size or number, Lat. aliquantus, 
Plat. Soph. 245 D: hence ἐπὶ ποσόν, 
also ἐπὶ ποσόν Tt, tO @ certain y 
during a certain time: τὸ ποσόν, Lat. 
niitas, Plat. Phil. 24 D, cf. Arist. 
ateg. 6. Adv, -σῶς. (The Aeol. 
form κόσος, ἃ. V., is the Lat. cot cotus 
coties, 1. Θ. quot quotus quoties, by the 


same change as in ἔπός quis, ἵππος 
ἵκκος equus, etc. i: commer this 
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with the numeral Sanscr. -gati, by 
the terminations -xovTa, -κοσίος, 
«κοστος; but the different letters these 
assume in the cognate languages 
makes this unlikely, viz., -c<ovra= 
Sanscr. -cati, Lat.-ginta. It is likely 
that in the old dialect xécoc, κότε, 
etc., were spelt with a koppa, P= 
Lat. q.) Ἃ 

Ποσοσύλλᾶἄβος, ον, (πόσος, συλλα- 
βῆ) of how many syllables ? : 

ΠΟοσότης, τος, ἧ, (πόσος) size Or 
quantity, Polyb. 16, 12, 10. 

Ποσόω, ὥ, (ποσός) to make of a cer- 
tain size, of a certain price, state as so 
dear, Theophr. Char. 23. 5 

Ποσσῆμαρ, adv., (πόσος, ἦμαρ) in 
how many days? within how many days? 
Il, 24, 657. 

Ποσσίκλῦτος, ov, (πούς, κλυτός) 
famed for swiftness of foot, Dionys. ap. 
Steph. ΒΥΖ. 5. v. Κάσπειρος. 

ἐπΠοσσικράτης, ove, 6, Possicrates, 
thasc. pr. n., Paus. 8, 27, 2. 

Ποσσίκροτος, ov, (πούς, κρότος) 
struck with the foot in dancing, Orac. 
ap. Hdt. 1, 66.—IL. act. striking with 
the feet, Orph. H. 30, 2, 

ἐπόσσις, voc, ὃ, Possis, masc. pr. 
n., Ath. 533 D. 

Ilocraioc, a, ov, (πόστος) in how 
many days? on which day? like dev- 
Hs ite τριταῖος, etc., Xen. Cyr. 5,3, 
2 


Ποστημόριος, a, ov, what fraction or 

proportion of a thing ? : 
όστιον, τό, for πόσθιον, barbarism 
in Ar. Thesm. 1188. ; 

Πόστος, ‘7s ον, (πόσος) which (in a 
series)? πόστον δὴ ἔτος ἐστὶν ὅτε 
ξείνισσας ἐκεῖνον ; Od. 24, 288.—II. 
how little or small? Lat. quantulus 7 
Xen. Cyr. 4, 1, 16. 

ἙΠΟοστούμιος,ου, 6,Postumius,Rom. 
masc. pr. n., Polyb. 2, 11, 7. 

ἱπόστουμος, ov, 6,the Rom. name 
Postiimus ; [the ov following the 
analogy of the Latin word is short in 
late poets.] 

ἐποσωχάρης, ove, ὁ, Posochares, 
masc. pr. n., Leon. Tar. 10. 

Πότ, short. Dor. for xori, πρός, but, 
as it seems, only before the art., πὸτ 
TO, WOT τῷ, TOT TOV, TOT THC, TOT 
τό, πὸτ τά, etc., for ποτὶ τῶ (Dor. for 
“πρὸς τοῦ), etc., Ar. Ach. 723, 751, 
783, Theocr. 15, 70; but not only in 

etry, for we find πὸτ τάδε, in pub- 
c acts of Sparta in Thuc, 5, 77, 79. 
—Many scholars, as Koen Greg. Cor. 
p. 233, Buttm. Ausf. Gr. § 117 Anm. 4, 
write these as one word, ποττῶ, ποτ- 
τάν, etc., cf. ἄμ, κάκ, κάπ, πά 

Πότα, Aeol. for πότε, like 
ὅτε. 

Πότἄγε, Dor. for πρόςαγε, Theocr. 

+ 62. 

Ilordywyic, δος, #, Arist. Pol. 5, 
11, 7, where Schneid. prefers ποότα- 
γωγίδης, ov, 6: v. sub προςαγωγεύς, 
mpocaywyidne. 

Iloraeidw, Dor. for προςαείδω. 

Ποταινί, adv., just now, very dub. : 
from 

Ποταίνιος, a, ov, also, oc, ov, (πο- 
ti, aivoc):—like πρόςφατος, fresh, 
new, Lat. recens, στέφανος, Pind. O. 
10 (11), 72; more. freq. in Aesch., π. 
αἶμα, Cho. 1055, Eum. 282 ; metaph., 
unaccustomed, unwonted, unheard of, 
πῆμα, Id. Pr. 102, cf. Theb. 239, Erf. 
Soph, Ant. 842:—a Doric form, but 
also found in the new Ion. of Hipp.,v. 
Foés. Oecon, [Sometimes made tri- 
syll., Seidl, Dochm. p. 93.] 

Ποταινός, ἢ, όν,-εποταίνιος, dub. 

Ποτάμειος, a, ov,v. 1, for ποτάμιος, 
Eur. Tro, 067. [a] 


τα for 


TIOTA : 

Ποτἄμέλγω, f. -ξω, Dor. for προςα- 
μέλγω. abit 
οτἄμηγός, ὄν, (ποταμός, ἄγω) 
drawn or towed upon a river, going by a 
river, of boats and vessels, Dion. H. 

Ποταμηδόν, adv., (ποταμός) like a 
stream, LUC. 

Ποτᾶἄμήϊος, ἡ; ov, lon. and poet. for 
ποτάμειος, Nonn. 

Tlordunic, ioe, pecul. poet. fem. of 
ποτάμειος, Ap. Rh. 3, 1219. 

Ποτἄμηπόρος, ov, (ποταμός, πό- 
poc) crossing, going by a river, Opp. C. 

, 178. 

Ποτᾶμηήρῦτος, ov, (ποταμός, ἀρύ- 
τω) κὐλάη δι streams, ὄλβος, Paul. Sil. 
Ecphr. 596. 

tllorayia, ac, 7, Potamia, a district 
of Paphlagonia, Strab. p. 562. 

Ποτάμιον, ov, τό, dim. from zrora- 
μός, Strab. [ἃ] 

Ποτάμιος, a, ov, also o¢, ον, Eur. 
El. 309, but cf. 56: (ποταμός) :—of or 
from a river, ὄχθαι, Aesch. Theb. 392; 
freq. in Eur. : on the river, of Acragas, 
Pind. P. 6, 6 :—epith. of Diana from 
the connexion of her worship with 
that of rivers, Dissen Pind. P. 2, 7 
(11).—tIL. Tordytog, v. sub Ποτα- 
μός. [ἃ] 

tIlorapic, idoc, 6, Potamis, son of 
Gnosias, leader of the Syracusans, 
Thuc. 8,85; Xen. Hell. 1, 1, 29, 

Tlorduickoc, ov, ὃ, dim. from πο- 
ταμός, a small river, Strab. 

ὁτἄμίτης, ov, ὃ, α water-finder, 
Lat. aquilex. 

Ποταμογείτων, ovoc, ὃ, 7, (ποτα- 
μός, γείτων) near a τίυετ.---Ἴ1. ἡ π. ἃ 
water-plant, pondweed, Lat. potamo- 
geton, Diosc, 4, 101. 

Tlorduodidpryc, ov, ὁ, (ποταμός, 
ses ual a ferryman on a river, Arte- 
mid. 

Ποταἄμόκλυστος, ον,(ποταμός, κλύ- 
ζω) washed by a river, Strab. 

Ποτᾶἄμόνδε,(ποταμός) adv., into, to, 
towards a river, Hom. 

Ποταμόῤῥῦτος, ov, (ποταμός, ῥέξω) 
watered by a river or rivers, ap. A. 


Il. ing towards, on or with a river. 
_ Ποτᾶμός, οὔ, ὁ, a river, stream, freq. 
in Hom., Hes.,etc.; 2. διϊπετής, καλ- 


Aippoog, δινήεις, etc., Hom. ; cf. πη- 
γῆ, κρήνη, Kpovvec :---ποταμόνδε, into 
or to a river, Hom.—II. as a person, 
Ποταμός, a river-god, 1]. 20, 7, 73, ete. 
(Prob. ie ΠΟ- (πίνω), πότος, πο- 
τίζω, and so orig, not flowing, but 
Sresh, drinkable water, πότιμον ὕδωρ, 
opp. to the salt water of the sea; al- 
though in early geographical notions 
the ocean also is a ποταμός, Υ. sub 
ὠκεανός.) 


deme of the tribe Leontis, Strab. p. 
398 : in Paus. 1,31, 3 of ἸΤοταμοί :— 
hence ὁ Ποτάμιος, an inhab, of P., a 
Potamian, Isae. 53, 26: Ath. 299 Β, 

Ποταμοφόρητος, ov, (rorauds, φο- 
ρέω) carried away by a river, Ν. T. 

Ποταμόχωστος, ov, (ποταμός, χών- 
γνυμι) deposited by a river, Diod 

ἐποτάμων, wvoc, ὃ, Potamon, son 
of Aegyptus, Apollod. 2, 1, 5.—2. a 
rhetorician, who attained to an ad- 
vanced age, Luc. Macrob. 23.—Others 
in Anth. ; etc. 

Ποτᾶνός, a, 6v, Dor. for ποτηνός, 
winged, flying, furnished with wings, 
Pind. P. 8, 48; ἐν ποτανοῖς, among 
fowls, 1d, N, 3, 140; ποτανὸν διώ- 
kev ὄρνιν, Aesch. Ag. 394 (cf. πέτο- 
μαι, I1.1):—metaph., ποτανὸς ἐν Moi- 
σαισι, i. Θ. soaring in the arts of the 
Muses, Pind. P. 5, 153 ; ποτανᾷ μα- 

avd, by soaring art, i. e. by poésy, Id. 


tIlorayéc, οὔ, 6, Potamus, an Attic 
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Ποτάομαι, Ep. and Att. poet. form 
for πέτομαι, to ἦν Il. 2, 462, Η. Merc. 
558; of sounds, Aesch. Theb. 84, 
Supp. 657 Peg 12 πεπότημαι (with 
pres. signf.), to be upon the wing, Od. 11, 
222 +3 pl. f. πεποτῆαται, 1}. 2, 90: 
Ep. 3 plapf. πεπότητο, Hes. Sc. 148, 
Lob. Phryn. 581; πεπότημαι is also 
Att., πεποτῆσθαι τὰς φρένας, Ar. Av. 
1445 ; but Aesch. and Bur. have the 
Dor. form πεπόταμαι, Eum. 379, 
Hipp. 564: so, Dor. aor. Ale 
[ἃ], in Soph. Fr. 423—In Ep. w 
also find ποτέομαι. 

Ποτᾶπός, 7, 6v, = nodaréc, N. T. 
Adv.-7dc. 

Ποταυλέω, Dor. for rpocavaéo, 
Theocr. he 
IloraGo¢, Ha, Gov, Dor. for zp 
n@oc, Theocr. 4, $3. ΩΣ 

Πότε, lon. κότε (v. πόσος fin.), in- 
terrog. particle, when? at what time? 
Il. 19, 227, Od. 4, 642; πότ᾽ εἰ μὴ 
νῦν ; Aesch. Theb. 102 ; πότ᾽ dpa,= 
apa ποτε, Lat. unquamne, Eur. Ton 
563, cf. Herm. Soph. O. C. p. xviii; 
πότε δῆ; Aesch. Cho. 720, Plat., 
etc.: ἐς πότε λῆξει ; (as In Germ. 
bis wann ?) Soph. Aj. 1185.—IL more 
freq. ποτέ, enclit. particle, at some or 
any time, once, both of past and fut., 
freq. in Hom., Hes., etc. : also some- 
times joined to the so called praesens 
historicus, which we translate as a 
past tense, Eur. El. 416, Bacch. 2 
(cf. δῇ ποτε): ἤδη ποτέ, now at 
length, Lat. tandem aliquando, Il. 1, 
260, Xen, Mem. 2, 2, 2; τάχ᾽ ἄν 
ποτε, Il.1,205; ποτὲ pév.., ποτὲ δέ..» 
now...now.., first...then.., sometimes.., 
sometimes; Lat. modo...modo.., Plat. 
Theaet. 170 C; so, ποτὲ pév...évidte 
dé... Or αὖθις δέ, Id. Phaed. 59 A, 
Rep. 560 A.—In questions it has an 
intens. force, like Lat. tandem, ti 
ποτὲ ; in Hom. ride ; how ever ? 
how in the world? Pors. Or. 209. A’ 
negat. is often prefixed, v. οὔποτε 
and μήποτε, οὐδέποτε, οὐδεπώποτε, 
etc.—Sometimes used as enclit. part. 
at the beginning of a sentence, and 
then in case of elision the accent is 
thrown back on the first syll., Bockh 
v. 1. Pind. N. 6, 43, Ar. Vesp. 1182.— 
Cf. also δήποτε, εἴποτε, πώποτε. 
(It belongs to the root *zéc.) 

Tlorecddv, Dor., but "Horetsey, 
Aeol. for Ποσειδῶν, q. Vv. Pine. 

tIlorevria, ας, 7, Potentia, a city 
in the territory of the Picentini, 
Strab. p. 241. 


ἐποτέολοι, wr, οἱ, the Lat. Pute- 
oli i v. Δικαιά χεια. : fy 
στέομαι, Ep. for ποτάομαιϊ, to 
Od. 24, 1, Hes. Th. 691. ῳ " 
Ποτέος, a, ον, verb. adj. οἵ πένω, 
to be drunk, drinkable, Plat. Legg. 674 
B.—IL. zoréov, one must drink, Id. 


Prot. 314 A. | 
Πότερος, a, ov, whether of the two? 
Lat. uter? πότερος.., 6 ἰατρὸς ἢ ὃ 
ὀψοποιός ; Plat. Gorg. 464 D, etc.: 
—in Hom. only once, Il. 5, 85, and 
that in indirect question, like ὁπότε- 
ρος, cf. Plat. Rep. 527 E.—2. the 
neut. πότερον freq. as adv. at the be- 
ginning of an interrog. sentence con- 
taining two contrary propositions, 
the alternative being expressed by 
je» answering to Lat. wtrum...an, in a 
irect question, whether...or...? first in 
Pind. P. 11, 35 sq., Fr. 232; τίνες xa- 
τῆρξαν, πότερον Ἕλληνες ἢ παῖς 
ἐμός ; Aesch. Pers. 351, οἷς. ; so in 
plur., πότερα δικαστὴν ἢ δικηφόρον 
λέγεις; Id. Cho. 120, οἷο. :—rarely 
in a single question, πότερα δὴ ΔῈ 
τομῶν λέγεις τάδε [ἢ μῆ...1; Sop 
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~ Phil, 1235, οἵ, Plat. Soph. 228. Α, 
Xen. Cyr. 1, 3, 15.—The Att. used 
both πότερον and neut. plur. πότερα, 
as well in direct, as indirect ques- 
tions ; and so a9 in es forms κό- 
τερον, κότερα.---Ἰ1. without interrog., 
like 1 parla ὁπότερος, either of the 
two, Lat. alteruter, Heind. Plat. Charm. 
171 B, Stallb. Rep. 499 C: in this 
signf. Phot. Lex. s. v., would write 
it oxyt. ποτερός, ά, ὄν. (The word 
is formed by contraction from ἕτερος 
and the root ἔπός.) 
_ Ποτέρχομαι, Dor. for προςέρχομαι. 
Ποτέρωθι, adv. (πότερος) on wheth- 
er of the two sides...? on which side... ἢ 
at which place (of two)? Plat. Phaedr. 
263 B, Xen. Mem. 4, 2, 17. 


Tlorn, ἧς, ἡ» (wordouar) flight, a 
flying, Od. 5, 337. 

“Πότημα, atoc, τό, (πότος, πίνω) 
that which is drunk, a drink, potion, 
drinking, Hipp. ; 

Ποτημᾶτοποιός, ov, (πότημα, ποι- 
&@) preparing drink, Parmenio ap. Ath. 
608 A 


Ποτῆμεν, Dor. inf. from πρόςειμι 
for προςεῖναι. 

Ilornvéc, ἢ; 6v, (ποτάομαι) winged, 
flying, Poet. ap. Plat. Phaedr. 252 ΒΕ: 
more usu, in the Dor. form ποτανός, 
q. ν. 

Ilor#p, ἦρος, ὁ, (πότος, πίνω) a 

ἱ etal Aaa Eur. Alc. 756, 
Cycl. 151. : 

Ποτηρίδιον, ov, τό, Dim. from zo- 

cov, dub. in Menand. p. 12. 
 Ποτηριογλύπτης, ov, ὁ, @ carver of 
-cups. 


ips: 

Ποτηριοκλέπτης, ov, ὃ, (ποτήριον, 
κλέπτω) a stealer of drinking-cups, 
name of a poem by Euphorio. 

Ποτήριον, ov, τό, neut. from sq., a 
drinking-cup, wine-cup, Hdt. 2, 37; 3, 
148, etc., Ar. Eq. 120, 237, etc.—IL. a 
kind of shrub, Astragalus Poterium, 
Diosc. 3, 15. j 

Ποτήριος, a, ov, (ποτήρ) of or upon 
a ey ens op, ( ' 

οτηριοφόρος, ον.(ποτήριον, φέρω 
ἕω» : cs tae 5 Ath. 460 Ὁ 

Ποτηροθήκη, ἧς hs (ποτήρ, θήκη) a 
table on which drinki -cups are laid, a 
beaufet. (Thealteration ποτηριοθήκη 
is needless. ’ 

Ποτηροπλύτης, ov, 6, (ποτήρ, πλύ- 
v@) a washer of cups. [ὃ 

Ποτής, T0¢, ἢ, (πότος, πίνω) a 

inks ; drink, “Pes am eee ear 
opp. to ἐδητύς, βρωτύς, βρῶσις, βρώ- 
μὴ οὐ σῖτος, it 11, 780; 19, 306, Od. 
10, 379, etc. . 

Πότης, ov, 6, fem. πότις, a drinker, 
tippler, toper, Epicr. Antila..1, 5, in 
fem. ; (the masc. does not seem to be 
used of persons, φιλαπότης being used 
instead, Piers. POE. p. 432) ; Fn 

λύχνος, ἃ tippling lamp, 1. e. that 
Sipimwnce as oil, Ar. Nub. 575; so, 
στίλβη πότις, Plat. (Com.) Incert. 
15:—comic superl., ποτιστάτη; a hard 
drinker, Ar. Thesm. 735. 


Ποτητός, 7, Ov Psi gcse ing, 
ae i τὰ ποτητά, owls, birds, Oui 
62; formed like δακετά and ἑρπετά. 


Tori, Dor. πρός, also freq. in Hom., 
Hes., Hipp., and Doric writers, whe- 


- ther in or out of compos. : the elision 
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of « before a vowel, so freq. in The- 
ocr., esp. in compos., is so rare in 
older Dor., that Béckh only allows one 
case of it in Pind., viz. O. 7, 90, ef. 
v. 1, P. 1,56. Shortd, form πότ, 4. 


Υ, fi , 5 
οτϊάπτω, ποτιβάλλω, ποτιβλέ- 
πω, Dor. for moose. 

tIToridaia, ας, lon. -ain, ne, ἦ; Po- 
tidaea, a city in the peninsula Ba lene, 
later merged in Cassandréa, Hdt. 8, 
128; Ar. Eq. 438; Strab. p. 330. 
Hence 

ἐποτιδαιάτης, ov, lon. -ac@rne, ew, 
6, an inhab. of Potidaea, a Potidaean, 
Hdt. 8, 126: and 

ἐποτιδαιᾶτικός, 7, 6v, of or relating 
to Potidaea, Thuc. 1, 118. 

tIloridavia, ac, ἣν Potidamia, a 
stronghold in Locris on the borders of 
Aetolia, Thuc. 3, 96. 

i Ποτιδᾶς, Tloridaia, v. sub Ποσει- 
Ov. 

Iloridéyuevoc, Dor. and Ep. for 
mpocd-, syncop. part. aor. from προς- 
δέχομαι, also in Hom. 

οτϊδεῖν, Dor. for προςιδ. 

Ποτϊδέρκομαι, -δεύομαι, -δόρπιος, 
Dor. for προςὅ-. 

TlorietAéw, Dor. for προςειλέω. 

Tloriva, f. -iow, (πότος) to give to 
drink, Plat. Phaedr. 247 E.: te. dupl. 
acc. γάλα ὑμᾶς ἐπότισα, N. T.t: to 
water plants, π᾿ τὰ φυόμενα, Xen. 
Symp. 2, 25. ἢ 

Ποτίθες, Dor. for πρόςθες, imperat. 
aor. 2 from προςτίθημι, Theocr. 14, 45. 

Ποτίκέκλϊζται, Dor. for προσκέκλ-, 
pf. pass. from προςκλίνω, Od 

Ποτίκολλος, ov, Dor. for mpock-, 
Pind. Fr. 280. 

Ποτικός, 7, 6v, (πότος, πίνω) fond 
of drinking, Plat. Demetr. 1, etc. Adv. 
«κῶς, π΄ ἔχειν, to be given to drink- 
ing, Ib. 36. 

Ποτιμάστιος, ov, Dor. for zpocu-, 
Soph. Fr. 230. 

Πότιμος, ov, (πότος, πίνω) of wa- 
ter, drinkable, fresh, opp. to ἁλμυρός, 
Hdt. 8, 22, Arist. etc. : metaph., π. λό- 
γος, @ sweet discourse, opp. to dAuv- 
pa ἀκοῆ, Plat. Phaedr. 243 D; and of 
persons, mild, gentle, Theocr. 29, 31. 
: εἰ μβόλα τῶν. τι. Dor. for xpocv-, also 
in Il. ‘ 

ae ge ol,=TloréoAo, Strab. 
. 243. 
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Ilorimerrnvia, Ep. part. perf. frorh 
προςπτήσσω, q. V. 

Ποτιπτύσσω, Dor. for προςπτύσ- 
OW, . 
Πότις, ἐδος, fem. from πότης, q. ν. 
ἐποτίσδω, Dor. for ποτέζω, Theoer. 
121. 

Πότϊσις, 9, α watering. 
Πότισμα, aroc, τό, any thing water- 
ed: also drink, Diosc. 

Ποτισμός, ov, 6, (ποτίζω) α water- 
ing, LXX. 

Ποτιστάζω, Dor. for προςστάζω, 
Pind. 

Ποτίστατος, comic superl. from 
πότης, 4. V. i 

Ποτιστήρ, ἦρος, 6, = ποτιστῆς. 
Hence 

Ποτιστήριον, ov, τό, a canal or ditch 
for irrigation, LXX 

Ποτιστής, od, 6, (ποτίζω) one who 
gives to drink, waters, LX X. 

Ποτέστρα, ac, ἡ, (ποτίζω) a water- 
ing-place, a drinking-trough, Call. Dian. 
50, Strab. ; cf. πίστρα. : 

Ποτϊτέρπω, Dor. for προςτ-ν also in 


1, 


Ποτιτρόπαιος,ον, Dor. for προςτρ-: 
Aesch. Eum. 176. 

Ποτφόριμος, ov, Dor. for προςφ-, 
= pdcdopoc, Epich. p. 59. 


ΠΟΥ͂Ν 
Ποτίφορος, Dor. for πρόςφ-, Pind 
N. 3, 54. 


> 
Ποτιφωνήεις, εσσα, ev, Dor. for 


προςφ-, also in Od. : 
Tort αύω, Dor. for προςῳ-, Pind, 


Fr. 86, 2. 

Πότμος, ov, 6, (ILET-, πέπτω) that 
which befals one, one’s lot, destiny, usu. 
one’s evil destiny, a mishap, esp. like 
μοῖρα and μόρος, death : in Hom, al- 
ways in last signf.; either of the kill- 
er, πότμον ἐφεῖναι, Il. 4, 396, Od. 19, 
550; or, of the killed, πότμον ἐπι- 
oreiv, ll. 6, 412, etc.; he also freq. 
— θάνατον καὶ πότμον ἐπισπεῖν, 

. 20, 337, etc.; more rarely θανέειν 
καὶ πότμον ἐπισπεῖν, Od. 4, 562; 
ὀλόμην καὶ πότμον ἐπέσπον, Od. 11, 
197 (cf. Seciwos) ; πότμον ἀναπλῆσαι, 
Il. 11, 263 :—freq. also in Pind., and 
Trag., as, πότμον ἐφάψαι-:π. ἐφεῖ- 
vat, Pind. O. 9, 91; πότμον ἀμπί- 
πλαντες, N. 10, 106 ; πότμον λαχεῖν, 
πότμου τυχεῖν,Ξ- πότμον ἐπισπεῖν, 
Eur. I. T. 914, εἰς. :—also, πότι 
συγγενής, one’s natural gifts, Pind. 
N. 5, 74.—IL. as a person, iny, Id. 
P. 3, 153.—Only poet. [The Att. also 
sometimes use the first syll. long, 
Seidl. Dochm. p. 106, while later Ep. 
mao shorten it, Jac. A. P. p. 
572. 

Πότνᾶ, ἡ, v. sq. IL 

Πότνια, 7, a title of honour, used 
chiefly in addressing females, whether 
goddesses or women:—1. as subst., 
lady, mistress, queen, Hom.; hence 
also c. gen., πότνια θηρῶν, queen of 
wild beasts, Lat. potens ferarum, Il. 
21, 470: πότνια βελέων, Pind. P. 4, 
380; π. λαῶν, γυναικῶν, etc., Arat. 
112; πότνια ἐμά, Eur. Ion 703 :— 
Apion therefore rightly explains it by 
δέσποινα, cf. sub fin.—2. as adj., ace. 
to Apion.,—tTiia, revered, august, as 
of the goddesses Juno, Hebé, Circé, 
Calypso, Hom.; of Juno, Minerva, 
Tethys and Pitho, Hes. ; and in Ba- 
cis ap. Hdt. 8, 77, of Νέκη ; π. μήτηρ, 
freq. in Hom. :—-also freq. in Pind, 
and Trag.—Besides the nom., the 
rare acc. πότνιαν occurs in H. Hom: 
Cer. 203, Ven. 24, Hes. Th. 11, 926, 
Eur. Ion 873 :—plur. nom. πότνιεαι, 
Soph. O. C. 84, gen. Ποτνιέων, Hat. 
9, 97,in which places itis a euphem. 
name for the Erinyes, cf. ποτνιάδες : 
elsewh. Πότνιαι are Ceres and Pro- 
serpina, Reisig Enarr. Soph. O. C. 
1045 :—a superl. ποτνιωτάτη in Cleo- 
bul. ap. Digs: L. 1, 93, where it is 
epith. of Lindos, just as cities gene- 
rally are called iepai: so, πότνια 

Gov, ἀκτή, Aesch. Cho. 722, ef. 

oph. Phil. 395, Eur. Ion 873.—IL 
synon. form πότναἄ in the phrase πότ- 
va θεά was sometimes read in Od., as 
5, 215; 13, 391; 20, 61: but Wolf 
has restored πότνια θεά, θεά being 
pronounced as monosyll.: in the lines 
Just quoted, the word is in the first or 
second foot ; elsewh. in Hom. always 
in the fifth:—the oldest certain in- 
stance of πότνα is in H. Hom. Cer. 
118, πότνα θεάων like dia θεάων. 
This form is never found but in nom, 
and voc., so that Meineke is right in 
correcting the one seeming exception 
(τὰν rorviav for πότναν), in Theocr. 
15, 14.—Sometimes also in Trag., as 
Eur. Bacch. 370—The question, 
whether πότνα is shortd. from πότ- 
via or πότνια lengthd. from πότνα, is 
immaterial: but πότνεα seems to be 
the older form.—No such masc. as 
πότνιος, πότνος, seems to have exist- 
ed. (Buttm. Ausf. Gr. § 64 Anm: 2, 
n. makes πότνα an old fem. appella- 
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tive, lady, queen, from which πότνια 
comes, as ὑστάτιος from ὕστατος: 
hence the genit. after it:—and perh. 
it is strictly fem. of πόσις, as δέσποι- 
va of δεσπότης, ef. Sanscr. pati, lord, 
husband, patni, wife, lady, from root 

ἃ tueri: akin to Lat. potens, potis, 

ott Et. Forsch. 1, 189.) 

Ποτνιάδες, ai, (ποτνιάω) the shout- 
ing, screaming ones, epith. of Bacchan- 
tes, Eur. Bacch. 664; of horses, Id. 
Phoen. 1124: ἐν. infra II.t—2. perh. 
also as plur. of πότνια, hence in Eur. 
Or. 318, epith. of the Erinyes.—tIl. 
Tlorviddec, ai, of Potniae, Potnian, 
ἵπποι IL., Strab. p. 409; and to this 
prob. belongs Eur. Phoen. 1124 supra ; 
cf. Ilorvzevc and Virg. Georg. 3, 267. 

Ποτνιάζομαι, = ποντιάομαι, He- 
sych. 

ἐποτνιαί, Gv, ai, Potniae, an an- 
cient city of Boeotia, not far from 
Thebes ; its site nearly=mod- Taki, 
Strab. p. 412. 

Ποτνίασις, ewe, 7, (ποτνιάομαι) a 
calling upon the gods. 

Ποτνιασμός, od, 6,=foreg., Strab. : 
from 

Ποτνιάομαι, dep., strictly, to call 
out πότνια, πότνια, to a deity ; hence, 
generally, to invoke, implore, lament, 
only in later prose, as Luc. Merc.Cond. 
17, Gall. 20, Plut. 2, 408 A, etc. ; οἵ. 
Ruhnk. Tim. 

ἐποτνιεύς, ἕως, 6, of Potniae, Pot- 
nian, saenths of Glaucus, who was 
torn asunder by the ἵπποι Ilorviddec, 
Strab. p. 409. 

Ποτόδδω, Lacon. for ποτόσδω, πο- 
τόζω, Ar. Lys. 206. 

Ποτόν, od, τό. (πίνω) that which one 
drinks, drink, κρητῆρας ἐπεστέψαντο 
ποτοῖο, Il. 1, 470, etc.; ποτὸν ἐντὸς 
ἔχοντες, Od. 2, 341; κρόμνον ποτῷ 
ὄψον, Il. 11, 630; σῖτα καὶ ποτά, 
meat and drink, Hdt. 5, 54; σιτία καὶ 
π.; Plat. Prot. 334 A, Xen., etc.:—a 
spring of fresh water, Soph. Phil. 1461, 
cf. Meineke Theocr. 13, 46 ; and, gen- 
erally, water, x. Σκαμάνδρου, Aesch. 
Ag. 1157, cf. Pers. 487: freq. also of 
wine, Ib. 615, Soph. Tr. 703. 

Πότος. ov, ὁ, (πίνω) a drinking, 
esp., a drinking-bout, carousal, like 
συμπόσιον, Tapa πότον, Lat. inter po- 
cula, Xen. An. 2, 3, 15, Symp. 8, 41 ; 
ἀλλήλοις συνεῖναι ἐν τῷ πότῳ, Plat. 
Prot. 347 C; so, ἐν τοῖς πότοις, 
Aeschin. 34, 20; περὶ πότους διατρι- 
βὴν ποιεῖσθαι, Lys. 146, 35, cf. Plat. 
Rep. 329 A, Isocr. Antid. ᾧ 305.—II. 
oxyt:, ποτός,Ξε ποτόν, drink, Hipp. 

Ποτός, ἢ, 6v, verb. adj. of πίνω, 
drunk, for drinking, τί κακὸν ἐδανὸν ἢ 
ποτὸν πασαμένη... ; Aesch. Ag. 1408. 

Ποτόσδω, Dor. for προςόζω. 

Ποττῶ, ποττῷ, ποττόν, ποττώς, 
ποττάν, etc., for ποτὲ τῶ, Dor. for 
πρὸς τοῦ, etc.; v. sub πότ. 

ἐποτώνη, nc, 7, Potone, name of 
the mother and sister of Plato, acc. 
to Diog. L. 3, 1, 4. 

Ποῦ; Ion. κοῦ; interrog. adv., 
(strictly gen. from *éc, q. v.):— 
where? Lat. ubi? Hom., etc. ; ποῦ dé 
οἱ ὑμμο κεῖται.. ; Il. 10, 407; ποῦ τοι 


τόξον ; 5,171, οἷα. : later 8150 6. gen., 
ποῦ γῆς ; ποῦ χθονός ; where in the 
world? Lat. ubinam terrarum 7 Aesch. 


Pers. 231, Soph. Aj. 9843; ποῦ ποτ᾽ εἶ 
φρενῶν ; Soph. El. 390 ; ποῦ ποτ᾽ εἰμὶ 
πράγματος ; Id. Tr. 375:—even with 
verbs of motion, in pregnant signf., ποῦ 
τοι ἀπειλαὶ οἴχονται ; Il. 13, 219 (cf. 
moi); though this is questioned by 
Pors. Hec. 1062, Herm. Soph. Aj. 1079. 
—2. how ? in what manner ? esp. to ex- 
press ey Id. ib. 1260.—II. 
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πού without interrog. as enclit., any- 
where, somewhere, Hom.., etc.; οὐχ ἕκας 
ποῦ, somewhere not far off, Soph. Phil. 
41, etc.: c. gen., ἐμβαλεῖν που τῆς χώ- 
ρας, some part of the country, Xen 

Cyr. 6, 1, 42.—2. also very freq. from 
Hom. downwds., to qualify an ex- 
pression, anywise, possibly, perhaps, I 
suppose, I ween, ὡς ὅτε που, Il. 11, 292; 
εἴ που, Xen. An. 3, 4, 23, etc.; οὐδείς 
που, Plat. Phil. 64D, ef. δήπου, prov, 


που. 
ἐπούδης, εντος, 6, Pudens, masc. 
pr. ἢ N. T. 

Πουκότατος, ἢ, ov, irreg. superl. 
of πυκνός, πύκα, Simmias. 

Πουλύβότειρα, ac, 7, lon. for πο- 
λυβότειρα, Hom., and Hes.: and in 
the same way all other compds. with 
πολύ may be written Ion. and poet. 
πουλυ-, metri grat. :—Hom. however 
only uses this licence in this word, 
πουλύπους Δι the pr. n. Πουλυδάμας. 

tIlovAvdduac, avroc, ὃ, poet. = 
Πολυδάμας. 

Πουλυπλάν τος, ov, Ion. for πὸο- 
λυπλάνητος, Hat. 1, 56. 

Πουλύπόδειον, ov, τό, poet. for 
πολυπόδιον, Mnesim. ἵἽππ., 1, 43. 

Πουλύπους, 6, Ion. for πολύπους 
(q. v.), but only in oblique cases, Od. 

ουλύς, πουλύ, Ion. for πολύς, 
πολύ (q. ν.), Ep., and Ηαΐ. 

ΠΟΥ͂Σ, 6, gen. ποδός, dat. plur. 
ποσί, for which Hom. also has ποσσί 
and πόδεσσι: Ep. gen. and dat. dual. 
ποδοῖϊν, Hom., who never has the 
usu. ποδοῖν :—A foot, both of men 
and beasts, Hom., etc. : strictly, the 
foot from the ankle downwards, 1]. 17, 
386 : hence freq. for the leg, as χείρ 
for the arm, πόδες καὶ χεῖρες, legs and 
arms, Hom. :---ξύλινος πούς, a wood- 
en, artificial foot, Hdt. 9, 37:—in 
plur., also, a bird’s talons, Od. 15, 526; 
the arms or feelers of a polypus, Hes. 
Op. 522.—Special usages:—l. the foot 
as that with which one runs, whence 
Achiles is called πόδας ὠκύς, cf. πο- 
δαρκής, ποδωκῆς: in plur., the feet, 
foot-race, Il. 9, 124, Od. 8, 103; ποσὶν 
ἐρίζειν, 1. 6. to race on foot, 11.13, 325; 
23, 792; ποσὶ νικᾶν, ll. 20, 410, Od. 
13, 261; ἀέθλια ποσσὶν ἄροντο, 1]. 
9, 124, οἷς. ; freq. in Pind., ποδῶν 
τιμά, αἰγλά, ἀρετά, Ο. 12, 21; 13, 
49, P. 10, 36; ἅμιλλαν ἐπόνει πο- 
δοῖν, Eur. I. A, 213.—2. as a point of 
measurement, ἐς πόδας ἐκ κεφαλῆς, 
from head to foot, 1]. .18, 353; ἐκ κε- 
φαλῆς ἐς πόδας ἄκρους, 1]. 16, 640; 
and reversely, ἐκ ποδῶν εἰς κεφαλῆν, 
Ar. Plut. 650.---3. as a mark of close 
proximity, πρόσθεν ποδός or ποδῶν, 
προπάροιθε ποδῶν, just before one, 
oft. in Hom.; παρά or πὰρ ποδός, 
i. 6. close to, as we said at one’s feet 
or close at hand, whether of time or 
place, straightway, at once, Theogn. 
282, Pind. P. 3, 107; 10, 96; πρὸ 
ποδός, Id. I. 8 (7), 25: πὰρ ποδί, 
Pind. O. 1, 118; (but, παραὶ ποσὶ 
κάππεσε θυμός. his courage fell at his 
feet, i. e. left him, Il. 15, 280) ;—in 
Att. usu. ἐν ποσί, like ἐμπόδων, Soph. 
Ant. 1327, Thuc. 3, 97, etc., and in 
Hdt. 3, 79; τὰ πρὸς ποσί, Soph. O. 
T. 130:—so, παρὰ πόδα, Soph. Phil. 
838, Plat. Soph. 242 A; and κατὰ 
πόδα, Ib. 243 D (ef. infra κατὰ πό- 
δας) : hence, τὰ ἐν ποσί and τὰ πρὸ 
ποδῶν, what lies before one, any thing 
plain, manifest, common, Soph., etc. : 
all of which phrases are opp. to ἐκ 
ποδῶν, out of the way, far off, first in 
Hat. 6, 35 (cf. ἐκποδών) ; rarely, ἐκ 
ποδός, Pind. N. 7, 99.—4. various, 
esp. Att. phrases:—dvd πόδα, back- 
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wards: ἐκ ποδὸς ἕπεσθαι, to follow 
in the track, i. e. close behind, Lat. sub- 
sequi, Polyb. 3, 68,1, etc.:—éni πόδα 
ἀναχωρεῖν, to go backwards, i. e. to 
retreat without turning round, leisurely, 
Lat. pedetentim, Xen. An. 5, 3, 32, 
Cyr. 3, 3, 69, ete., cf. σκέλος :--κατὰ 
πόδας, strictly, with all the power of 
one’s feet, i. e. at full speed, on the 
spur, and so following close, on the 
track or trail, Lat. e vestigio, τινός, 
Hat. 5, 98, Thuc. 5, 64, Xen., etc. : 
absol. forthwith, directly, 7 κατὰ πόδας 
ἡμέρα, the very next day, Polyb. 1, 12, 
1:--- περὶ πόδα, strictly of a shoe, 
round the foot, i. e. Sitting well, suita- 
ble, ἔστι μοι τοῦτο περὶ πόδα, that 
suits me well, Lue.—éc¢ ποδῶν ἔχει, 
as he is off for feet, i. 6. as quick as 
he can, first in Hdt. 6, 116, ὡς ποδῶν 
εἶχον τάχιστα ἐβοήθεον, 9, 59, and 
freq. in Att. :—oevyerv ἀμφοῖν ποδοῖν 
or ἐκ δυοῖν ποδοῖν, With both feet, i.e. 
as fast as one can :--ἔξω τινὸς πόδα 
ἔχειν, to have one foot out of a thing, 
i.e. be clear of it, ἔξω κομίζου πηλοῦ 
πόδα, Aesch. Cho. 697: πημάτων 
ἔξω πόδα ἔχειν, Id. Pr. 263; ἐκτὸς 
κλαυμάτων, Soph. Phil. 1260; ἔξω 
πραγμάτων, Eur. Heracl. 109, cf. 
Bockh Expl. Pind. P. 4, 289 (515) ; 
opp. to εἰς ἄντλον ἐμβῆσαι πόδα, 

ur. Heracl. 169 :---βοηθεῖν ποδὶ καὶ 
χειρὶ καὶ πάσῃ δυνάμει, Aeschin., 43, 
18, cf. 69,10: ὅλῳ ποδί, with all the 
foot, i. 6. entirely, Ap. Rh. 4, 1165 :— 
on ὀρθῷ ποδί, v. sub 6p66¢.—5. the 
dat. ποδί or ποσί, both in Hom., and 
Att., is freq. joined with verbs which 
of themselves express an action of the 
feet, as ποσὶ στῆναι, ἱκέσθαι; ἐλθεῖν, 
δραμεῖν, σκαίρειν, πηδᾶν, πέτεσθαι; 
also, πόδα βαίνειν, τιθέναι, κινεῖν, 
πέμπειν, etc,—6. πούς τινὸς, as peri- 
phr. for a person, Herm. Soph. Ant. 
43, Eur. Hipp. 661.—II. metaph. of 
things, the foot or lowest part, esp. thé 
gs of a hill, Lat. pes or radix montis, 
1. 2, 824; 20, 59; of a table, Xen, 
Cyr. 8, 8, 16, etc. ; cf. réla.—2. in a 
ship, πόδες are the two bottom corners 
of the sail, elsewh. ποδεῶνες ; also the 
ropes fastened thereto, by which the 
sails are tightened or slackened, 
which we call the sheets, Od. 5, 260; 
also in sing., 10, 32: hence, παριέναι 
τοῦ ποδός, to slack away the sheet, as 
is done when the wind rises, Ar. Eq. 
436; so, χαλᾶν πόδα, Eur. Or. 707 ; 
ἐκπετάσαι (with reference to the 
sail), Id. 1. T. 1135 ;—opp. to τείνειν 
πόδα, to haul it tight, Soph. Ant. 715; 
and so, ναῦς ἐνταθεῖσα ποδί, a ship 
with her sheet hauled close, Eur. |. c.; 
cf. Ap. Rh. 2, 931, Q. Sm. 9, 438:— 
but,—3. ποὺς νηδς, in Pind. N. 6, 95, 
seems to mean the keel.—IIl. a foot, 
as a measure of length, first in Hdt. 2, 
149: about 4 of an inch longer than 
our foot :—proverb., ὑπὲρ τὸν πόδα, 
over the measure, Luc.—IV. a foot in 
prosody, Plat. Rep. 400 A,and Gramm. 
—V. of trumpeters, flute-players, and 
criers, a loud, full sound, Galen.— 
The usu. accent in the Edd. is ποῦς, 
but the old Gramm. recognize πούς 
only, E. M. p. 686, 16, Arcad. p. 126, 
6, A. B. p. 554, 31, Choerobosc. ot 
A. B. p. 1196, cf. Buttm. Ausf. Gr. 
ὁ 41, 7, Lob. Phryn. 765. 

(The Sanscr. root is pad, ire: hence 
Sanscr. pad, Lat. pes, ped-is, our pad, 
foot, Germ. Fuss, etc.: akin also to 
awédov,=—=Sanscr. pada, and prob. to 
πηδάω.) 

Ποῶ, Att. for ποιῶ, ποιέω, but v. 
sub ποιξω. 

Ποώδης, ες; (πόα, eidog) like grass, 
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of the grass kind, Arist. Color. 5, 2: 
S ποώδη, the grasses, Theophr. 
_ Πρᾶγμα, lon. πρῆγμα, atoc, τό: 
(πράσσω) :—that which has been done, 
a deed ; then generally, like Lat. res, 
a thing done, a thing, fact, event, circum- 
stance, etc., first in Pind. O. 13, 104, P. 
4,495 ; then, freq. in the Ion. prose of 
Hat., and Att. :—I. any thing necessary 
or ient, what must or ought to be, 
. in Hdt., in phrase, πρῆγμά ἐστι 
or ori wot, c. inf., it is necessary, - 
dient, aduisable to do..., tis my ution 
tusiness to do, like Lat. opus est, Hat. 
1, 17, 79, etc., cf. Wessel. 4, 11, Valck. 
7,12; cf. infra I. 2.—2. witha negat., 
οὐδὲν πρᾶγμα ἐμοί, it is no matter, of 
' no consequence to me, Lat. nihil refert, 
Eur. Med. 451, Plat. Gorg. 447 B, etc. ; 
ef. Heind. Hipp. Maj. 291 A: hence, 
——3. a thing of consequence or importance, 
mp. ποιεῖσθαΐ τι, Hdt. 7, 150; πρῆ- 
μα οὐδὲν ποιεῖσθαι, Hat. 6, 63: so 
too sometimes of single persons. and 
things, μέγα πρᾶγμα, a man of great 
importance, Dem. 928, 6; and so, ἦν 
μέγιστον πρῆγμα Δημοκήδης παρὰ 
βασιλέϊ, he was made much of by 
the king, Hdt. 3, 132; ἄμαχον πρ., 
of a woman, Xen. ἐν θ, "» 36:-- 
᾿'πρᾶγμά τι, some thing in the way, 
1d. n. 4, 1, 17.—4. used of a battle, 
as we say an action, Id. Hell. 7, 1, 17. 
—Il. in plur., πράγματα is oft. used 
of state-affairs, public business, Hat., 
Plat., etc.; in full, κοινὰ mp., Eur. 
1. T. 1062; τῆς πόλεως τὰ mp., Ar. 
Lys. 32; τὰ πολιτικὰ πρ., Plat. Apol. 
31 Ὁ; so, τὰ Περσικὰ πρ., Hat. 3, 
137: of ἐν τὰς πράγμασι, like οἱ ἐν 
τέλει, those who are 1n power or office, 
the ministers, Thuc. 3, 28, Dem. 125, 
7; καταλαμβάνειν, ἔχειν τὰ πρ., to 
seize, hold the power, Lat. rerum potiri, 
Thuc. 3, 30, 62: νεώτερα mp., inno- 
vations, Lat. res novae, Lys. 130, 18.— 
2. also one’s private affairs or fortunes, 
Hat. 7, 236, 237; ἔῤῥει or ἀπόλωλε 
τἀμὰ mp., Xen. Symp. 1, 15: esp. 
commercial affairs, hence, ἀγαθὰ πρ., 
like εὖ πράσσειν, success, good-luck, 
and τὰ mp., like τὰ χρήματα, one’s all, 
ἐν ᾧπέρ ἐστι πάντα μοι τὰ πρ., Ar. 
Ach. 474: so too in sing., φαῦλον γὰρ 
εἴη τὸ ἐμὸν πρᾶγμα, Plat. Hipp. Maj. 
286 E, cf. Apol. 20 C.—3. business, 
esp. law-business, Antipho 142, 39: 
hence, πράγματα in bad sense, trou- 
blesome business, trouble, annoyance, 
πρ. ἔχειν, C. part., to have trouble about 
a thing, Hdt. 7, 147, Plat. Theaet. 
174. Β, etc.; mp. παρέχειν τινί, to 
cause one trouble, Hdt. 1, 155, Ar. 
Plut. 19, ete. ; also sometimes in sing., 
πρῆγμα παρέχειν, Hdt. 7, 239.—4, 
generally, πράγματά τινος, the cir- 
cumstances, state, condition of a person, 
as ofa patient, Hipp., v. Foés. Oecon.; 
ἐν τοιούτοις πράγμασι, Xen. Mem. 
2, 7, 2, An? 2,1, 16, etc.: δεινὸς πρά- 
γμασι χρῆσθαι, Dem. 10, 2.—IiI. eu- 
phem, or something bad or disgrace- 
1, the thing, the business, Thuc. 2, 
64, 
a 
ραγμᾶτεία, ac, 7 (πραγματεύο- 
pat) :—the careful ῥροςς κρεῦθο of an 
affair or business, diligent treatment of a 
subject, investigation, Plat. Gorg. 453 
A, Crat. 408 A, etc., cf. Stalb. Phaed. 
63 A: ἡ μάταιος Tp., (λογισμῶν) this 
idle attention to argumentations, Xen. 
Mem. 4, 7, 8.—II. an undertaking, oc- 
cupation, pursuit, business, Plat. Rep. 
500 C, etc., and freq. in Oratt.: a 
trade, calling, art, generally, a way of 
life, Dem. 1416, 2: esp. law-business, 
@ law-suit, Isocr. 18 C, 318 C: in 


Aeschin. 18, 38, sq.; οἵ. πρᾶξις 
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pes troubles, Dem. 1412, 20.—IIL. 
ater, esp., @ written treatise, Arist. 
Top. 1,1, 1, and 2, 1, etc. ; esp. an 
historical work, systematic history, in 
which events are put together con- 
nectedly as causes and effects, not 
merely in order of time, Polyb., v. 
esp. 1, 3, 1; 2, 8: Τρωϊκὴ mp., the 
accounts of the Trojan war, Argum. 
Soph. Aj. : 
αγμᾶτειώδης, ες, (πραγματεία, 
eldoe) Tpoking like tabla (without 
being such), Plat. Parm. 137 B. 

Πραγμᾶτεύομαι,Ιοη.πρηγμ-: strict- 
ly dep., .c. fut. mid. -εὔσομαι, aor. 
pass. ἐπρηγματεύθην (Hat. 2, 87), pf. 
πεπραγμάτευμαι (Plat. Phaed. 99 
D),—though this last is also used in 
pass. signf., v. sub fin. (πρᾶγμα). ¢ To 
busy one’s selft; to be busy, Hdt. 1. c.: 
to carry on an affair or business, to make 
a thing one’s business, work at it, take 
in hand, treat of, τι, Plat. Prot. 361 
D, etc., Xen., etc.; to treat syste- 
matically, περέ τι, Arist. Rhet. 1, 1, 3, 
etc. ; esp. to write a systematic history, 
tt, Polyb. 1, 4, 3, etc.; also, xp. 
περί τι, wept τινος, Plat. Theaet. 187 
A. Rep. 430 D: xp. ἐπί τινι, to work 
at a thing, labour to bring it about ; and 
so, mp. ὅπως τι γένηται, Xen. Ages. 
9, 3, cf. Lac. 14, 5:—esp., to carry on 
a business, be engaged in commerce, 
Lat. negotiari, mp. ἀπὸ ἐμπορίας Kai 
δανεισμῶν, to raise money by trade 
and loans, Plut. Cat. Min. 59: zp. 
τὴν νύκτα, to spend it in business, 
Xen. Cyr. 2, 4, 26.—II. perf., πεπρα- 
γμάτευμαι as pass., to be laboured at, 
worked out, Plat. Apol. 22 B. cf. Xen. 
Eq. 8, 10. Hence 

ἸΠραγματεύτέον, verb. adj., onemust 
treat, περί τινος, Arist. Pol. 8, 1, 1, 
cf. Top. 1, 15, 1. 

Πραγμᾶτευτῆς, ov, δ,(πραγματεύο- 
μαι) one who carries on a business, esp., 
@ merchant, trader, Plut. 2, 525 A, 
etc. 

Πραγμᾶτευτικός, ἢν, ὄν, skilled or 
experienced in business. 

Πραγμᾶτίας, ov, 6, a troublesome 
fellow, A. B 

Πραγμᾶτικός, ἢ, όν, ( πρᾶγμα) 

y, active, able, business-like, used 
in later Greek for πρακτικός, esp. of 
men versed in state-affairs, Polyb. 7, 
11,2; 12,2, etc.—2. later still, skelled in 
law, esp., pragmaticus, one who sug- 
gested arguments to public speakers 
and advocates, a kind of attorney, Cic. 
de Orat. 1, 45, 59, Juven. 7, 123.—II. 
of things,—1. of history, systematic, 
Polyb. }, 2, 8, etce.; cf. πραγματεία. 
—2: strong, of a fort, Id. 4, 70, 10.—3. 
of a speech, conduct, etc., able, pru- 
dent, Id. 36, 3, 1, etc.—IIL. Adv. -κῶς, 
Id. 2, 13, 1, etc, 

Πραγμάτιον, ov, τό, dim. from 
πρᾶγμα, ta little affair}, a petty law- 
suit, Ar. ΝΡ, 197, 1004. 

Πραγμᾶτιστήριον, ov, τό, v. 1. for 
χρηματιστήριον, vies i 

αγμᾶτογραάφέω, ὦ, ἄφω) to 
deachaca ching a 

IIpayuarodione, ov, 6, (πρᾶγμα, 
digaw) one who makes up law-suits, a 
pettifogger, Ar. Av. 1424. 

Πραγμᾶτοειδῆς, ἐς,( πρᾶγμα, εἶδος) 
full of business or trouble, toilsome, 
troublesome, Hipp. 618. 

Πραγμᾶτοκοπέω, ὥ, (πρᾶγμα, κό- 
ber): to meddle in business, to be a 
meddling, seditious fellow, Polyb. 29, 
8, 10, etc.; cf. δημοκοπέω, δοξο- 
κοπέω. 

Πραγμᾶτολογέω, ὥ, (πρᾶγμα, λλέ- 
yw) to speak or discourse of things, 
Arist. Rhet. Alex, 32, 2.—II. to quarrel, 
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argue, Diog. L. 9, 52.—III. to choose 
words, Philo. 


Πραγμάτομἄθής, ἔς, ( πρᾶγμα 
μάνθάν ὦ) skilled: με δ ὑμῤῥοιαν of ΜΝ 


‘world, ap. Suid. Adv. -θῶς. 


Πραγμᾶτώδης, e¢, = πραγματοει- 
on ieoer. 208 ὃ, Dem. 427, 20. 

fi ἄγος, εος, τό, poet. for πρᾶγμα, 
Pind. N. 3, 10, Fr. 75, and Trag.: 
αἰβδοξει πράγματα, state-affairs, Aesch. 
Theb, 2. 

Πρᾶξως, adv. from πραῦς. f 

Πρᾶθέειν, poet. for πρᾶθεῖν, int. 
aor. of πέρθω, Hes. Sc. 240. 

Πρᾶθείς, part. aor. pass. of πέπρα- 
σκω, tSol. 28, 7. 

tIIpaivecroc, ov, ἦ, the city Prae- 
neste in Latium, Strab. p. 238. 

ἐπραίσιος, a, ov, of Praesus, Prae- 
sian ; οἱ Πραίσιοι, the inhab. of Prae- 
sus, Hdt. 7, 170: from 

tIlpaicoc, ov, 7, Praesus, a city of 
the Inteocretes in south of Crete, 
Strab. p. 475. 

ἐπραιτώριον, ov, τό, the Lat. prae- 
torium, a general’s tent; in N. T. a 
part of the governor’s used as 
a court Or judgment-hall. 

Πρωκτέος, a, ov, verb. adj. from 
πράσσω, to be done, Soph. O. T. 1439. 
I. πρακτέον, one must do, Plat. 
Prot. 356 B. 

Πρακτήρ, ἦρος, 6, Ion. and Ep; 
πρηκτῆρ (πράσσω) :—one that does, a 
doer, πρηκτῆρ ἔργων, a doer of deeds, 
It. 9, 443: esp., one who manages busi- 
ness, a trader, merchant, Od. 8, 162.— 
Il. in Att..—=apdxtwp 11. Hence 

Πρακτήῆριος, ov, efficacious, accom- 
plishing, Aesch. Supp. 523. 

Πράκτης, ov, δ,ιΞεπρακτήρ. 

Πρακτικός, ή, ὄν, (πράσσω) fit or 
disposed for doing or performing, fit 
for business, business-like, practical, 
like the later πραγματικός, Plat. 
Rep. 476 A, Arist. Eth. Ν. 1, 7,. 13; 
etc. ; hence, busy, active, able, effective, 
also like πραγματικός, Ar. Eq. 91; 
Tp. παρά τινος, carrying one’s point 
with another, Xen. Cyr. 1, 6, 3; περέ 
τι, Polyb. 7, 10, 5:—7 πρακτικῆ (se. 
ἐπιστήμη), Opp. to ἡ γνωστικῆ, prac- 
tical, aS opp. to theoretic, science, 
Plat. Polit. 258 E, 259 ἢ. Adv. 
-κῶς, 7p. διακεῖσθαι πρός τι, Polyb. 
6, 35, 4. 

ἘΠράκτιος, ov, ὃ, the Practius, a 
river of Troas, falling into the Hel- 
lespont between Abydus and Lampsa- 
cus, 1]. 2, 835: acc. to some a city 
Πράκτιον, Ar. An. 1, 12,6; Strab. p.. 
590. 

Πρακτορεία. ac, ἣ, (mpaxTwp) in- 
dustry, Stob. Ecl. 2, 352. 

Πρακτός, #, ὄν, verb. adj. from 
πράσσω, done, to be done: τὰ πρακτά, 
things to be done, points of moral action, 
Arist. Eth. N. 1, 2, 1—IL πρακτὸς 
ὑπό τινος, called on to pay money by 
one, cf. πράσσω. 

Πρακτύς, voc, 7, Ion. for πρᾶξις. 

Πράκτωρ, opog, ὃ, poet. for mpax- 
Thp, one who does or executes, an ac- 
complisher, Soph. Tr. 251, Antipho 
121, 39: of a woman, Soph. Tr. 860. 
—II. one who exacts payment, esp. at 
Athens, an officer charged with the col- 
lection of taxes, a tax-gatherer, Dem. 
778, 18 ; 1337, 26, ef. Dict. Antiqg.— 
2. generally, one who exacts punish- 
ment, a punisher, avenger, Aesch. Supp. 
646 ; πρ. aluarors Aesch. Eum. 319; 
φόνου, Soph. El. 953: also as adj.. 
σὺν a καὶ χερὶ πράκτορι, Aesch. 
Ag. lll. 

ἐπράμναι, οἱ, the Pramnae, ἃ class 
of Indian wise men, Strab. p. 718. 

Πρράμνειος oivoc, — wine, 
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Il. 11, 639, Od. 10, 235: ace, to an- 
cient interpp. so called from Mount 
Pramné in the island of Icaria, or 
acc. to others from a place near 
Ephesus or Smyrna: later, the word 
seems to have been used of any strong, 
red wine made from dried grapes, 
without reference to its origin.—The 
form Πράμνιος likewise occurs in 
Ar. Eq. 107. 

Πράμος, 6,=mpéouoc, Ar. Thesm, 
50. {a} 


Πράν, Dor. adv.,=apiv, πρώην, 
before, of time, hence formerly, once, 
lately, πράν moka, a short time ago, 
Theocr. 2, 115; 3, 28, etc.—Its root 
seems to have been πρό, cf. πρίν. [a] 

Πρᾶνῆς, πρανίζω, Dor. and Att. 
for πρηνῆς, πρηνίζω. 

ἐπράνιχος, ov, ὁ, Pranichus,a poet, 
Plut. Alex. 50, 

ἐπράξ, ακός, ὁ, Prax, a descendant 
of Neoptolemus, Paus. 3, 20, 8. 

tIlpagayépa, ac, 7, Prawagora, fem. 
pr. ἢ.» Ar. Eccl. 124. 

tIlpagayépac, ov and ao, ὃ, Ion. 
IIpné., Praxagoras, father of the poet 
Pussecitus. heocr. Ep. 22.—Others 
in Ath. ; etc. 

ἱπράξανδρος, ov, ὃ, Praxandrus, 
masc. pr. n., Strab. p. 682 ; etc. 

Πραξείδιον, ov, τό, dim. from 
πρᾶξις. 

ἐπΠραξίας, ου, ὃ; Ῥτααῖας, a statuary 
of Athens, Paus. 10, 19, 4. 

ἐπραξιδάμας, avroc, ὁ, Pravida- 
mas, of Aegina, Pind. N. 6, 27. 

Ilpagidixn, ne, 7, Prawidice, a god- 
dess ¢worshipped at Athens, usu. 
represented bareheaded, to whom 
only the heads of animals were of- 
fered in sacrifice, Orph. Arg. 31. [7] 

tIlpagibéa, ac, 7, Prawithea, a 
daughter of Thespius, Apollod. 2, 7, 
8.—2. wife of Erechtheus, Id. 3, 13, 1. 
—3. daughter of Leos, Ael. V. H. 12, 
28 : 


ἹΠραξικλῆς, éove, ὃ, Pravicles, an 
Athenian trierarch, Dem. 1219, 19. 

Ilpatixoréo, 6, f. -ἥσω, (πρᾶξις, 
κόπτω) to do, conquer by stratagem, 
surprise or treachery, πόλιν, Polyb. 3, 
69, 1: hence, to overreach or outwit, 
τινά, Id. 2, 46, 2. 

sag ope , @, 6, lon. Tpné., Prazi- 
leus, father of Xenagoras of Halicar- 
nassus, Hdt. 9, 107. 

ἐπράξιλλα,ης, ἧ, Prazilla, a poet- 
ess, Arist.: cf. Πρήξιλλα. 

Πράξϊζμος, ov, (πράσσω) practicable, 
Seasible—Il. of money, that can be 
collected, recoverable, Polyb. 22, 26, 17. 

ἐπραξινόῃ, Cs], Praxinoé, fem. pr. 
spite πρὶν 14,1. — ξ 

ραξῖνος, ov, ὁ, lon. ivoc, 
Prazxinus, a naval officer of μων 
Hat. 7, 180. 

Πρᾶξις, ewe,7, Ion. and Ep. πρῆξις, 
τος (πράσσω):----α doing, deed, business, 
plan, hence κατὰ πρῆξιν, opp. to 
μαψιδίως, advisedly, on purpose, Od. 
3,72; 9,253; πρῆξις δ᾽ ἥδ᾽ idin—od 
δήμιος, ἃ private, not a public affair, 
Od. 3, 82 :—esp., traffic, H. Ap. 397: 
Tp. περί τινος, the transaction respect- 
ing.., Thuc. 6, 88: ἐν ταῖς πράξεσι, 
in fact, in reality, Plat. Phaedr. 271 
D.—2. the progress, result of a business, 
οὐ τις πρῆξις πέλεται γόοιο, nothing 
(no. good) comes of weeping, Il. 24, 
524 (explained infra 550, by οὔ τι 
πρῆξεις ἀκαχήμενος ); so, οὔ τις 
πρῆξις ἐγίγνετο μυρομένοισιν, Od. 

10, 202, 568: λυμαίνεσθαί τινι τὴν 
πρᾶξιν, to spoil one’s market, mar 
his schemes: πρᾶξιν φίλαν διδόναι, 
to grant a happy issue, Pind. O. 1, 


136, cf. Aesch. Cho. 814; zp. - 
δας. ““- πρ. χρη 
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σμῶν, their issue, Aesch. Pers, 739.— 
Il. a doing, acting, action, at 1 in 
Plat., etc.; opp. to πάθος, Plat. 
Legg. 876 ἢ, to ἕξις, Id. Rep. 434 A; 
opp. to speaking, Dem. 1414, 14: in 
Arist. Eth. N. 6, 2, πρᾶξις, action, is 
expressly distinguished from θεωρία 
(speculation), and ποίησις. (produc- 
tion).—IlI. euphem. for 8. com- 
merce OY intercourse, Pind. Fr. 236, 
Aeschin. 22, 35, sq.—lIV. like τὸ εὖ 
or κακῶς πράσσειν, as if intr., a 
being (well or ill) off, a certain state, 
condition, Hdt. 3, 65, Aesch. Pr. 695, 
Soph. Aj. 790, 792, etc.—V. conduct, 
practical ability, Polyb. 2, 47,5; 4, 77, 
1: also, practice, in the sense of 
trickery, treachery, Id. 2, 9, 2, etc.— 
VI. the exaction of money, recovery of 
outstanding debts, arrears, etc., mp. 
μισθοῦ, τελέων, Plat. Prot. 328 B, 
Rep. 425 D.—VIL. a business, an office, 
Hdn.—VIII. awork, treatise,like mpay- 
ματεία. ; 
πρᾶξις, toc, 6, Praxis, a rich My- 
tilenaean, Ael. V. H. 14, 24. 
tIlpagirac, a, ὁ, Prazxitas, a Lace- 
daemonian, Xen. Hell: 4, 4, 7. 
ἐπραξιτέλης, ove, 6, Praziteles, the 
celebrated statuary of Athens or Pa- 
ros, Paus.; Luc.; ete.—Others in 
Plut. ; etc. 
ἐπραξιφάνης, ove, 6, Praxiphanes, 
a peripatetic philosopher of Rhodes, 
Strab. p. 655.—Others in Diog. L.; 
etc. 

ἱπραξωνίδης, ov, ὃ, Prawxonides, 
masc. pr. n., Paus. 5, 4, 6. 

Πρᾶόνως, adv., temperately, Ar. Ran. 
856, cf. Lob. Phryn. 403:—Buttm. 
Ausf. Gr. ὁ 115 a. Anm, 2 note, makes 
it not a compd. of πρᾷος, νοῦς, but 
simply metaplast. for πράως from 
πρᾶος, πραΐῦς, as if through a collat. 
form πράων. 

IIPA“OX, neut. πρᾶον: but the 
fem. is from πραῦς, lon. πρηΐῦς, εἴα, 
v, which howeveris used also in masc. 
and neut., of all the singul. cases: in 
plur. also πρᾶοι and πραεῖς in nom., 
πράοις and πραέσι in dat., πράους 
and πραεῖς in acc.: but the gen. is 
πραέων, rarely πράων, and the neut. 
nom. and acc. is πραέα, rarely πρᾶα 
(as in Arist.) : the word is post-Hom., 
except in H. Hom. 7, 10. (Some- 
times written mpaic, πρᾷος, which 
Buttm., Ausf. Gr. § 64, 2. n., prefers : 
but the authority for it is dub.: the 
deriv. from ῥᾷος is still more so.) 

Mild, soft, σέλας, H. Hom. 7, 10; 
ὄαρος, Pind. P. 4, 241: more freq. of 
persons, mild, meek, gentle, πραῦς 
ἀστοῖς, Ib. 3, 124, cf. Plat. Rep. 566 
E; πρᾶος τὸ ἦθος, Id. Phaedr. 243 
C ; πρᾶος ἐν τοῖς λόγοις, Id. Euthyd. 
303 D ;—esp. after having been angry, 
Hdt. 2, 181 (cf. πραότης) :---80 of a 
horse, gentle, Xen. Cyr. 2, 1, 29; of 
other animals, tame, Id. An. 1, 4, 9; 
of illmesses, mild, Hipp.: of sound, 
gentle, low, Xen. Symp. 1, 10.—2. 
making mild, taming, φάρμακον, of a 
bridle, Pind. O. 13, 121, cf. Xen. Eq. 


2; 

Il. Adv. (from πρᾶος) πράως,--- 
(from rpaic), πραέως, mildly, gently, 
πράως πείθειν τινί, φέρειν τι, Plat. 
Rep. 589 C, Crito43 B; πράως ἔχειν 
πρός τι, Id. Lys. 211 E; πράως Aé- 
— τὸ πάθος, to speak lightly of it, 

en. An. 1, 5, 14: also πραόνως, q.v. 

III. Compar. πραὕτερος, Ἰοῃ.πρηῦτ-; 
Hat. 2, 181 ; or πραότερος, Plat. Tim. 
85 A, etc. ;—never πράων, Lob. Phryn. 
403 :—superl. πραότατος, Plat.Phaed. 
116 C, ete. Hence 

IIpaorne, ητος, 7%, meekness, mild- 
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ness, gentleness, like πραὕτης, (q. ν΄. 
Plat. Symp. 197 D, aes mess 
contrary habit to REE (dpye- 
Aorncs Arist. Eth. N. 4, 5, Rhet. 2, 
3, 1. | ‘ht νὰ 
Πρᾶπίδες, ai, strictly=@pévec, the 
midriff, diaphragm, ἔβαλ᾽ 4 aps 
πραπίδων, Il. 11, 579; 13, 4123 cf 
24, 514:—then, since this was deem- 
ed the seat of the understanding,— 
2. usu. like φρένες, the understanding, 
mind, freq. in Hom., usu. ἰδυίῃσι πρα- 
πίδεσσιν, 11. 1, 608; 18, 380; as the 
seat of desire, the heart, Il. 24, 514; 
hence, ἔσχεν ἄκοιτιν ἀραρυῖαν mpa- 
πίδεσσιν, a wife he had after his own 
heart, Hes. Th. 608; also in Pind, Ο. 
10 (11), 10, P. 4,500, Aesch. Ag. 380, 
802 :—the sing. πραπίς, idoc, only in 
Pind. P. 2, 113, Fr. 228, Eur. Bacch, 
428, 999.—Only poet; (Prob. 
φράζω; φρήν.) [7] 7 WB 
Πρᾶς, avtoc, #, Pras, a city of 


Perrhaebia in Thessaly, Xen. Hell. 
4, 3. ef 
; Πρασία, 77, a bed in a garden, garden- 


t, Od. 7, 127 ; 24, 247, cf. ἄνδηρον : 
ence, πρασιαὶ τρασ ee 
in order, N. T.: also in plur., a garden, 
esp. a kitchen-garden, Nic. (Prob. 
from πράσον, and so strictly a bed of 
leeks.) ame” 
tIIpacrai, Gv, ai, and Ipacia, 7, 
Strab. p. 399, Prasiae, an Hees ps 
of the tribe Pandionis, with a temple 
of Apollo, Thue. 8,95: adv. Tlpacia- 
θεν, from Pr. ; Upaciace, to Pr. ; ΤΙρα- 
σίῃσι, in Pr.—2. a city of Laconi 
Thuc. 2, 56; 7,18: in Strab. p. 374 
assigned to Argolis. 
Πρασιανός, 0v,=mpdotvoc, M. An- 
ton. 1, 5. ao : wees 
tIlpaciac λίμνη, 7,alakein’ e, 
—BodBric, Hat. 5; 28, 
Πρᾶσίζω, f. -icw, (πράσον) to be 
green as leeks, Diose. ’ 
Πράσϊμος, ov, (πρᾶσις) for sale, 
Ties etenniie Plat. Lewe Shy Xen. 
Cyr. 4, 5, 42. : 
Πρᾶσϊνοειδῆς, ἔς, (εἶδος) like leeks 
in colour, green: from 
Πράσϊνος, ov, (πράσον) of a leek- 
green, Arist. Meteor. 3, 2, 5. [ἃ 
et Pag μαρήξυλο λα τς ᾿ 
tilpdovot, wr, οἱ, the Prasii, an In+ 
dian people, Strab. p. 702. 
Πράσιον, ov, τό, the plant hore- 
hound, Lat. marrubium, Theophr. 
ἐβοινο, ον,Ξεπράσινος, Plat. Tim. 
686. [a] oer 


Πρᾶσις, ἕως, 7, Ion. πρῆσὶς, τος : 
(πιπράσκω) :—a selling, sale, Hdt. 1, 
153; 4,17, Plat., ete.; ὠνὴ Kal mp. 
Soph. Fr. 756; πρᾶσίν τίνος ποιεῖ- 
σθαι, Aeschin. 16, 22; εὑρεῖν mp., 
Ar. Fr: 477. 

Πρᾶσίτης, ov, ὃ, Theophr., (πρᾶ- 
σιον) οἷνος mp., wine flavoured with 
horehound, Diosc. 5, 58.—II. (πράσον) 
leek-green: hence, πρασῖτις, doc, 7, 
a kind of precious stone, a 

lipieoctae ἐς, (πράσον, εἶδος) like 
a leek, Hipp. 
Πρᾶσόεις, ecoa, ev, (πράσον)ΞΞ 
foreg., Opp. H. 1, 107. iT 

Πρᾶσοκουρίς, idoc, 7, (πράσον, κεί- 
pw) a grub which destroys leeks, sub. 
κάμπη, Arist. H. A. 5, 19, 12, Stratis 
Incert. 1. 

Πρᾶσύκουρον, ov, τό ὑμένι τ κεί- 
pw) a leek-slice, Anth. Β. 11, 203. 

IIPA’ZON, ov, τό, a leek, Chionid. 
Ptoch. 4, Ar. Ran. 621, Theophr., ete. : 
also a sea-plant likea leek. (Hence by 
transpos. πάρσον, πάῤῥον, Lat. por- 
rum 


Πρᾶσόργῃ, ἧς, ἡγξεπρασόκουρον. 
Πρᾶσοφαγέω, ὦ, t0 eat leeks : from 


ΠΡΑΣ 


: ὑΠρᾶσοφάγος. ov, Ep. Πράσσοφ-, 
(ράσο: φαγεῖν) as ἃ frog’s name, 

ek-eater, Batr. 229. 

Πρᾶσόχρους, ovv, (χρόα) leek-col- 
oured, 

Ilpaccaioc, ov, ὃ, poet. for mpa- 
caioc, Leek-green, name of a frog, 
Batr. 255. 

_ ΠΡΑΊΣΣΩ, Ep. and Ion. πρήσσω, 
Att. πράττω (but not till after Trag., 
Herm. Soph. Phil. 1435) : fut. πράξω. 
Ion. πρήξω: perf. πέπρᾶχα, pf. 2 
πέπρᾶγα, (the Gramm. make πέπρα- 

z the Att., πέπραχα the Hellenic 
orm, Piers. Moer. p. 293, Meineke 
Menand. p. 221: πέπραγα. in old 
writers is both trans. and intr., later 
only intr.; πέπραχα from Xen. down- 
wards always transit.) : pf. pass. πέ- 
πραγμαῖι : the mid. fut. πράξεσθαι in 
pass. signf., Herm. Pind. P. 4, 431. 
—Hom. uses only pres., fut., and aor. 


act. 

To do, work, Od. 19, 324; absol., 
like ἐργάζομαι, Bockh Pind. Fr. 96. 
—I.in Hom., usu., to achieve, bring 
about, effect, accomplish, τι, Il. 1, 562 ; 
18, 357, Od. 2, 191 ; οὔτι πρ.: to avail 
nought, Il. 11, 552, etc., cf. Hes. Op. 
_ 400: mp. κλέος, to. achieve, win it, 

Pind. 1. 5 (4), 10; πρ. δεσμόν, to cause 
one’s bondage, bring it on one’s self, 
Id. P. 2, 74; πρ. φόνον τινΐ, to do 
murder upon him, Id. N. 3, 81; φίλα 
mp. τινί, Aesch. Pr. 660: zp. ὥςτε...» 
Lat. efficere ut..., Id. Eum. 896 ; etc. : 
—also, mp. εἰρήνην, φιλίαν, to bring 
it about, bam: 30,16; 281, 19; but 
also, to attempt, plot, τι, Andoc, 24, 16: 
to take charge, περί τινος, Xen. An. 5, 
6, 28: τὰ πεπραγμένα, Lat. acta, τὰ 
πεπρ. λῦσαι, Dem. 724, 24.—2. to ac- 
complish, perform, make a journey, Ké- 
λευθον, iL 14, 282, Od. 13, 83; ὁδόν, 
H. Merc. 203; but, zp. ἅλα, to make 
way over the sea, go over it, Od. 9, 491, 
y. mox infra:—also c. gen., ὁδοῖο, to 
finish the course, Il. 24, 264, Od. 3, 
476; 15, 47, 219; (in this signf. al- 
ways in pres., and only in Ep., ef. δὲ- 
απρήσσω, ἀτύζομαι :—some, as E. M. 

. 688, 1, Schol. Il. 16, 282, Eust. 
1779, 21, take πρήσσω here as an- 
other word formed from περάω, πε- 
ράσω, chiefly to explain the usage c. 
gen.; but the same usage is found 
with similar verbs of motion, as, 0éw, 
ἔρχομαι, κλονέομαι (cf. Jelf Gr. Gr. 
§ 522, 2); and the usage may be ex- 
plained by supposing κέλευθον to be 
omitted, just as in dviw: however 
the phrase, ἅλα πρήσσοντες (ν. su- 
pra) is strange, so that even Rhianus 
read πλήσσοντες ; and Buttm., Lexil. 
s. v., though he rejects a two-fold 
root, yet considers the signf. περᾶν, 
περαίνειν, to bring [a journey] to an 
end, as the orig. signf. of πρήσσειν). 
—IlI. to follow a business, trade, esp. of 
traders, and merchants: hence, τὰ 
ἑαυτοῦ πράττειν, to mind one’s own 
affairs, Soph. El. 678; to keep one’s 
self to one’s self, live in private, esp. to 
avoid public life, Plat. Phaedr. 247 A, 
Xen., etc.:—but, πράττειν τὰ πολι- 
τικά, τὰ τῆς πόλεως. to manage state- 
affairs, take part in the government, 
Plat. Apol. 31 D, Xen.;.and then, 
without any addition, ἱκανὸς πράτ- 
tev, an able statesman or minister, 
Xen. Mem. 1, 2, 15, cf. 2, 9, 4, etc.: 
—hence, generally, to treat, negotiate, 
τινί, with another, Thuc. 5, 76; zo. 
τινὶ ὅπως..., 3, 4; mp. πρός or ἔς 
τινα, to practise upon him, 1, 131, 
132; and in pass., εἰ μῆ Ti σὺν dpyv- 

ἐπράσσετο, unless some tamper- 

ing had been a gata Soph. O. T. 
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125, cf. Thuc. 4, 121; δ, 83: hence 
also, rp. Θηβαίοις τὰ πράγματα, to 
manage matters for the interest of the 
Thebans, Dem. .365, 15; and so ab- 
sol., πράττειν Φιλίππῳ, Id. 126, 3: 
but, mp. τινὶ πόλιν, to betray it to 
one, Polyb. 4, 16, 11.—III. to do, prac- 
tise, Lat. agere, freq. in Att.: πολλὰ 
πρ.Ξ--πολυπραγμονεῖν, Ar. Ran. 228, 
etc. : and then, absol., to act, opp. to 
πάσχειν, Plat. Rep. 527 A, etc. : μεθ᾽ 
ἡμῶν ἔπραττεν, i. e. he took our side, 
Isae. 52, 5.—IV. seemingly intr., to be 
in a certain state or condition, fare so 
and so, have such and such success, 6 
στόλος οὕτω ἔπρηξε. Hdt. 3, 25, ubi 
v. Valck., cf. 4, 77, Thuc. 7, 24; so, 
ὡς ἔπρηξε, Hdt. 7, 18: esp., ed or Κα- 
κῶς πράττειν, to fare, come off well or 
ill, first in Pind. P. 2, 134, Hdt. 1, 24, 
42, etc. ; 80, φλαύρως mp., Hdt. 6, 94; 
mp. καλῶς, Aesch Pr. 979 (ὅς τὶς Ka- 
λῶς πράττει, οὐχὶ Kal eb πράττει; 
Plat. Alc. 1.116 B); πρ. εὐτυχῶς, 
Soph. Ant. 701 ; μακαρίως, Ar. Plut. 
629; zp. ἡ δύναται ἄριστα, Hat. 5, 
30; οὐχ ὡς λῷστα πράττειν, etC., 
Arr.:—but here too the word is 
strictly transit., and the phrase is el- 
lipt.; for it isin full ed πράττειν (τὰ 
αὑτοῦ), to bring one’s affairs to a good 
issue; and Xen. actually says, εὖ 
πράττειν τὰ πολιτικά, τὰ γεωργικά, 
τὰ ἰατρικά, to prosper as a statesman, 
etc., Mem. 1, 6, 8; 3, 9, 8; so also, 
χρηστόν τι πρ., Ar. Plut.341; χείρω 
mp.» Thuc. 7,71; μεγάλα mp., πολλὰ 
καὶ ἀγαθὰ mp., Xen. Cyr. 8, 4, 6, An. 
6, 2, 8:—but in these phrases the 
success or failure is always consid- 
ered as the result of our own good or 
bad conduct, while in εὐτυχεῖν and 
δυςτυχεῖν it depends wholly on chance 
and the like, Ib. 3,9, 14; the pf. 2 
πέπρᾶγα is very freq. in this signf., 
Seidl. Eur. Tro. 625, (604) :—cef. ed- 
mpagia.—2. but εὖ and κακῶς πράτ- 
τειν were also used in a pecul. signf., 
to deal well or ill, oft. c. dat. pers., to 
behave well or ill towards one: but, 
πράττειν τινί τι, to effect or procure 
good or evil for another, Soph. Aj. 
446, cf. Herm. Vig. n. 196; so too, 
πράττειν τί τινόζ, 6. δ. σωτηρίαν τι- 
voc, to effect another’s safety, look to 
it.—3. euphem. for to have commerce or 
sexual intercourse, Theocr. 2, 143, in 
pass., cf. πρᾶξις I[I.—V. c. dupl. acc. 
pers. et rel, πράττειν τινά τι; to do 
something to one, like δρᾶν, εἰπεῖν 
τινά τι, ete., Isocr. 251 E.—2. but 
freq. c. dupl. acc. in another sense, 
πράττειν τινὰ ἀργύριον, to exact 
money from one, first in Hat. 8, 58; 
πράσσει μὲ τόκον, he makes me pay 
up the interest, Batr. 186; mp. τινὰ 
χρέος, Pind. O. 3, 12, ef. P. 9,180; 
τοὐφειλόμενον, Aesch. Cho. 309; and 
then very freq. in Att., esp. of state- 
officers, who collected the taxes (cf. 
πράκτωρ Il, πρᾶξις VI, εἰςπράττω, 
ἐκπράττω) ; also, πρ. τι παρά τινος, 
to obtain or demand from another, Hat. 
1, 106, cf. Duker Thuc. 8, 5: metaph., 
φόνον πράττειν, to exact punishment 
for a murder, to take vengeance for it, 
and so to avenge, punish, Aesch. Eum. 
6024: πράττειν τινά τι ὑπέρ τινος, to 
demand from one as the price for a 
thing, Luc. : also in pass., πεπραγμέ- 
voc τὸν φόρον, called on to pay up the 
tHiindio, Thue. 8, δ; πραχθεὶς ὑπὸ 
τῶνδε, Lys. 116, 5, cf. Plat. Legg. 
921 C :—mid., πράξασθαί τινα ἀργύ- 
ριον, μισθόν, τόκους, to exact money, 
etc., for one’s self, first in Pind. O. 10 
(11), 36, Hat. 2, 126, and freq. in Att. 
writers, cf. Blomf. Aesch. Pers. 482 ; 
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also, φόρους πράσσεσθαι ἀπό or ἐκ 
τῶν πόλεων, Thuc. 8, 5,37; παρά 
τίνος, Lys. 17,3: freq. with a bad 
sense attached, to extort money.—VI. 
C. acc. pers., πράττειν τινά, to make 
an end of him, prob. only in Aesch. 
Cho. 440: in part. pf. pass. πεπραγμέ- 
voc, undone, utterly ruined, like Lat, 
confectus for perditus, Ib. 131 (ubinune 
πεπραμένος). [ἃ by nature in mpda- 
ow, as the lon. πρήσσω shows, Buttm. 
Lexil. in voc. fin. 
f Πρᾶσώδης, ες, (πράσον) --επρασοει- 
ἧς. 

Πρᾶτέος, a, ον, (πιπράσκω) to be 
sold, for sale, Lat. venalis, Plat. Legg. 
849 C, 

Πρᾶτήρ, lon. πρητήρ, ἦρος, 6, (πι- 
πράσκω) a seller, dealer, Plat. Legg. 
915 D, Isae. 10, 24. ᾿ 

Πρατήριον, ov, τό, Ion. mpyt-, a 
place for selling, a market, Hdt. 7, 233 
neut. from 

Πρᾶτήριος, a, ov, Ion. πρητ-, (mpa- 
Tp) of or for sale, 

Ilparne, ov, δ,Ξεπρατῆρ, Isae. ap. 
Poll, 7, 8. [a] atte 5 

Πρᾶτίας, ov, ὃ, = πρατήρ, rare 
word. 

tIlpativag, ὁ, Pratinas, Paus. 2, 

Πρᾶτός, 4, όν, verb. adj.,=mparéoc, 
Soph..? 

IIparoc, a, ov, Dor. for πρῶτος; 
like θᾶκος for θῶκος, freq. in Theocr. 
—Strictly contr. from Dor. superl. 
πρόατος. 

Πράτρια, ας, 7, fem. from πρατήρ. 

Πράττω, Att. for πράσσω. : 

Πραύὔγελως, Ion. πρηῦγ-, 6, 9s 
(xpavc, γέλως) softly-smiling, Anth. 
P. 9; te 10, 4. [Ὁ] 

Πραύθυμος, ov, (πραῦς, θυμός) ὁ 
gentle mind, LXX. ἜΝ ee 

Πρᾶὔλογος, ov, (πραῦς, λόγος) of 
gentle words, Synes. [Ὁ] 

eae ov, 6, Praijlus, a phi- 
losopher of Troas, Diog. L. 
Πρᾶῦμενής, ἔς, (mpaiic, μένος) of 
gentle spirit. Adv. -νῶς. [ut 

Πραΐὕμητις, coc, ὃ, ἡ, (πραῦς, μῆτις) 
of gentle counsel, gracious, kindly, Pind. 
ὦ. 6, 71. [Ὁ] 

Πραῦνοος, Ion. πρηῦν-, ov, (πραῦς, 
νόος) of gentle mind, Orph. H. 68, 13, 
Anth. P. 7, 592, etc.: in Anth. P. 9, 
769, with v. 1. πρηὔνομος. [Ὁ] 

Πράνσις, ewc, 7, (πραὔνω) a 
sofening, appeasing, Arist. Rhet. 2, 

eS 


Πραῦντικός, 7, bv, fit for appeasing, 
Arist. Rhet. 2, 3, 10: from 

Πραᾶΐὔνω, Ep. and Ion. πρηὔνω [Ὁ]: 
fut. -ivd : pf. pass. πεπράῦσμαι, Ael. 
N. A. 4, 16 (xpaiic). Ὁ make soft, 
mild or gentle, to soften, soothe, calm, 
πνοιὰς πρηΐνειν, Hes. Th. 254 ; πρῆ; 
ὕνειν τινά, Hes. Op. 795, H. Hom. 
Merc. 417: {ὑπερήφανα τ᾽ ἔργα πρα- 
ὕνει, Sol. 15, 377 : πραὔνειν τινὰ λό- 
γοις, Aesch. Pers. 837; mp. πρὸς ἀλ- 
λγλοῦς, Isocr. 50 Β ; xp. ὀργήν, Eur. 
Phrix. 6,3; mp. ἕλκος, to soothe a rae 
ging sore, Soph. Phil. 650: also in 
Plat., and Xen. :—pass., to become soft 
or gentle, grow milder, xpnivouévov 
τοῦ χειμῶνος, Hdt. 2, 25 ; and of pas- 
sion, to abate, Id. 2, 121, 4; opp. to 
ἐγείρεσθαι. of horses, Xen. Eq. 9, 10, 
cf. Arist. Rhet. 2, 3. 

Πρᾶῦπάθεια, ac, 7, gentleness, Phi- 
lo: [πᾶ] and 

Πραῦπᾶθέω, G, to be gentle, Philo: 
[Ὁ] from 

Πραὺῦπαθῆής, &¢, (mpaic, πάσχω) of 
gentle temper. 

Πρᾶῦς, lon. πρηῦς, εἴα, 4; v. sub 
πρᾶος. 

1233, 
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ἐπραῦσοι, wr, oi, the Prausi, a Cel- 
tic people, Strab. p. 187. 

Πραύῦτένων, ovtog, ὃ, lon. πρηῦτ-, 
(πραῦς, τένων) with tamed neck, ταῦ- 
ρος, Anth. P. 9, 299. 

Πραΐὕτης, ητος, ἡ, (mpaic¢) softness, 
mildness, whether physical or moral, 
LXX : opp. to ἀγριότης, yaderorye. 
[Ὁ] 


Πρᾶὕτροπος, ον, (πραῦς, τρόποφ) 


gentle of mood, Plut. 2, 493 D. 

IIpecyeia, πρειγεύτης, πρείγιστος, 
ἢ, Cret: for Pa a! Bie re -βισ- 
τος; cf. sq. 

Πρεῖγυς, Dor. and Aeol. form of 
πρέσϑυς, Buttm. Lexil. s. v. προσελ- 
ely V. 

Ilpeuvidlw,=sq., Hesych. 

Πρεμνίζω, f. -iow, (πρέμνον) to stub 
up, root up, Lat. excodicare. 

Πρέμνιον, ov, τό, dim. from πρέμ- 
γον. 

IIpéuvobev, adv., from the stump, 
i. 6. utterly, cf. πρύμνοθεν : from 

Πρέμνον, ov, τό, the bottom of the 
trunk of a tree, the stump; generally, 
the stem, trunk, Lat. codex, caudex, 
truncus, H. Hom. Merc. 238, Ar. Lys. 
267, Xen. Oec. 19, 13, etc.—Il. the 
root or bottom of any thing, πρέμνα 
χθόνια, Pind. Fr. 58 ; metaph., πρέμ- 
γον πράγματος meAwpiov, Ar. Av. 
321; mp. ἀρετῆς, Q. Sm. 14, 197, (No 
doubt akin to πρυμνός.) 

Πρέμνος, 6,=foreg., dub. 

Πρεμνώδης, ες, (πρέμνον, εἶδος) 
like a trunk, heophr. 

ἐπρεπέσινθος, ov, 7, Prepesinthus, 
a small island in the Aegean, Strab. 
p. 485. 

ἐπρέπις, δὸς, 6, Prepis, an Athe- 
nian, derided for his effeminacy by 
Ar. Ach, 843. 

Πρέπον, οντος, τό, part. from πρέ- 
πω, q. V. 

Πρεπόντως, adv. part. from πρέπω, 
in fit manner, fitly, meetly, Aesch. Ag. 
687: beseemingly, saegaie Pind. O. 
3, 16 :—c. dat., oh i τῇ πατρίδι 
ap., Plat. Legg. 699 Ὁ. 

Πρεπτός, 7, ὄν. (πρέπω) distin- 

ished, eminent, honourable, Aesch. 
on 914, Ar. Lys, 1298. 

IIPE‘IIQ : the pres. and impf. were 
chiefly in use: but a fut. πρέψω oc- 
curs Aesch. Eum. 995, and Plat.; 
and aor. eye Aesch. Fr, 393, Plat. 
Charm. 158 C. To strike the senses, 
e. g. to catch the eye, be clearly seen or 
heard, etc., be conspicuous among a 
number, dvd πάντων, 1]. 12, 104; μετ’ 
ἀγρομένοισιν, Od. 8, 172, Hes. Th. 
92: to be distinguished in or by a thing, 
τινί, Od. 18, 2; cf. Aesch. Ag. 241, 
Cho. 12:—always of impressions on 
the senses: as,—2. on the eye, to be 
clearly seen, appear, Hom., and freq. 
in Aesch., as Theb. 390, Ag. 389: 
ἐπίτοι πρέπει ὄμμασιν αἰδώς, H.Cer. 
214.—3. on the ear, Bod πρέπει, the 
cry sounds loud and clear, Pind. N. 3, 
119, Aesch. Ag. 321.—4. on the smell, 
to be strong, or rank, Ib. 1311: and so 
—5. generally, to be plain or manifest, 
πειρῶντι χρυσὸς πρέπει. Pind. P. 10, 
106.—Il. to be hike, ap. τινὶ εἶδος. to 
be like one in form, Pind. P. 2, 70: 
also c. inf., τοῦδε γὰρ δράμημα φωτὸς 
Περσικὸν πρέπει μαθεῖν, his running 
is like Persian to behold, i. e. one may 
see it is Persian, Aesch. Pers. 247, 
cf. Supp. 719; also c. ὡς et inf., πρέ- 
mel ὡς τύραννος eicopdv, Soph. El. 
064 ; we πένθιμος πρέπεις ὁρᾶν, Eur. 

Supp. 1056 :---ἴοΥ the inf. we some- 

times have a partic., Schaf. Dion, 

Comp. p. 212.—IIL. to become, beseem, 

suit, c. dat. pers., 
1234 
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πρέπει, Pind. 1. 5 (4), 20; τοῖς ὀλβίοις 
ye καὶ TO νικᾶσθαι πρέπει, Aesch. Ag. 
941, cf. Plat. Polit. 288 C, Charm. 
158 C :—oft. in part., ὕμνοι πρέπον- 
τες γάμοις, ; ep. 460 A, etc. ; cf. 
πρεπόντως. ~ 2) most freq. impers. 
πρέπει, like Lat. decet, it is fitting, it 
beseems, suits, becomes, from Hat. 
downwds., both of outward circum- 
stances and moral fitness, c. dat. 


“pers, et inf., ob πρέπει ἄμμιν λύειν 


τείχη, Theogn. 235; οὐ πρέπει νῷν 
δάσασθαι, Pind. P. 4, 261; πρέπει 
ἐσλοῖσι αἰνεῖσθαι, Id. Fr. 86; cf. 
Aesch. Ag. 483, 941, Eur. Hipp. 115: 
c. acc. pers, et inf., τὸν πρέπει Tvy- 
χανέμεν ὕμνων, Pind. O. 2, 83; cf. 
Aesch. Supp. 203, Soph. Tr. 728 :— 
c. inf. only, πρέπει yapvéuer, Pind. 
N. 7, 121, cf. Aesch. Ag. 636, etc. :— 
when the acc. alone follows it, this 
depends on an inf. omitted, as, τίσα- 
σθαι οὕτω, ὡς ἐκείνους [τίσασθαι] mpé- 
met, Hdt. 4, 139, cf. 8, 68,1 ; so, ἀμεί- 
βεσθαι ὡς ξένους [ἀμείβεσθαι] πρέ- 
met, Aesch. Supp. 195; cf. Plat. Prot. 
312 B, etc.: very rarely c. gen. pers., 
πρέπον ἦν δαίμονος τοῦ ᾿μοῦ τόδε, 
this were well worthy of my evil ge- 
nius, Soph. Aj. 534: but acc. to 
Thom. M. p. 734, it is never so with 
πρέπει, but only with πρέπον ἐστί, 
so that the gen. depends on the sub- 
stantive force of the part.—3. part. 
neut. τὸ πρέπον, οντος, that which is 
seemly, fitness, propriety, Lat. decorum, 
Cic. Offic. 1, 17.—Buttm. Lexil. s. v. 
θεοπρόπος, 4. V., refers πρέπω to the 
root πείρω, Tepdw, acc. to the orig. 
signf.). Hence 

Πρεπώδης, ες, (πρέπων, εἶδος) fit, 
becoming, suitable, , like part. 
πρέπων, ουσα, ov, Ar. Plut. 793, Plat. 
Alc. 1, 135 B, Xen., etc. 

Πρέπων, οντος, ὃ, a kind of sea-fish, 
Opp. H. 1, 146, Ael. 

IlpéoBa, ne, 7, pecul. old Ep. fem. 
of πρέσβυς, the august, honoured ; in 
Il., always as epith. of a goddess, πρέ- 
σβα θεά, 5, 721, etc. (cf. dia, πότνα); 
πρέσβα Διὸς θυγατὴρ “Atn, 19, 91; 
in Od., of a mortal, πρέσβα Κλυμέ- 
voto θυγατρῶν, 3, 452 : never in sense 
of aged. Cf. πρέσβειρα, πρεσβηΐς. 

IlpecGeia, ac, 4, inpeoteus) age, 
eldership, κατὰ πρεσβείαν, by the right 
of the elder, Aesch. Pers. 4: and hence, 
—2. rank, dignity, respect, Plat. Rep. 
509 B.—II. an embassy, embassage, Ar. 
Lys. 570, Plat., etc.—2. the body of am- 
bassadors, as we say, the Embassy, 
Thue. 1, 72, Xen. Cyr. 2, 4, 2; Aes- 
chin. 29, 30, etc. (This sense arose 
from elders being usu. chosen as am- 
bassadors.) 

Πρεσβεῖον, Ion. and Ep. -ἤζον, ov, 
76 (mpeoBetw):—a gift of honour, such 
as was usu. Offered to the elders, 1]. 
8, 289: later usu. in plur., privileges, 
prerogatives, πρεσβεῖα διδόναι τινέ τι, 
to give him as a privilege, Plat. Gorg. 
524 A; πρεσβεῖα λαβεῖν, πρεσβεῖον 
ἔχειν, to take, have as one’s right, 
Dem. 955, 11; 1003, 10 (cf. yépac): 
c. gen., πρεσβεῖα γῆς, the chief share, 
sway of the land, Soph. Fr. 19.—II. 
old age itself, LX X. Hence 

Πρεσβειόω, ὥ, to present with a gift 
of honour :—mid. to honour, adore, Lyc. 
1265. 3 koa, ἴ ; 

Πρέσβειρα, %,—= πρέσβα, fem. o 
π᾿ rE εῶν Codie, H. Hom. 

en. 32, ef. Eur. 1. Τ΄. 963; applied 
by way of parody by. Ar. Ach. 883, to 
a large eel, πρέσβειρα Κωπᾷάδων κο- 
pav. 

Πρέσβευμα, atoc, τό, (πρεσβεύω) 


θνατὰ θνατοῖσι | one sent on an embassy, an ambassador, 
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Eur. Supp. 173 (cf. παίδευμα, ete.) : 
—an Embassy, Plut, Timol. 9. 3 
Πρεσβεύς, 6, an ambassador, only 
found in dat. plur. πρεσβεῦσι, Lyc., 
v. Lob. Phryn. 69; for the pl. mpé- 
ofnec, in Hes. Sc. 245 (usu. wrongly 
written πῤεσβῆες), belongs to πρέ- 
σβυς I. 2, Buttm. Ausf. Gr. ὁ 58, 5. v. 
Πρεσβευσία, ἡ, dub. |. in Dion. H. 
for sq.; Lob. Phryn. 532. 
Πρέσβευσις, ewe, 7, (πρεσβεύω) a 
being sent on an embassy, embassage, ἡ 
mp. ἐγένετο, Thue. 1, 73. 
Πρεσβεύτειρα, ac, iy an ambassa- 
dress, Opp. C. 1, 464: fem. of sq. 
Πρεσβευτῆς, οὔ, 6, (πρεσβεύω) an 
ambassador, Vhuc. 5,4, etc. : the plur. 
is usu. of πρέσβεις, though of πρε- 
σβευταί occurs, as in Thue. 8, 77: 
Hence 
ΒΗ a év, of, belonging 
to, fit for an ambass or embassy, 
Polyb. 9, 32, 4, Diod., ete. 
_ IlpeoBevto, f. -etaw (πρέσβυς) : — 
Intr., to be the elder or eldest, opp. to 
νεάζειν, Soph. O.C. 374, Plat., etc. : ο. 
gen. pers., to be older than, be the eldest 
of anumber, Hat, 7, 2, ubi v. Valck. 
—2. to rank before, take precedence of 
others, c. gen., mp. τῶν πολλῶν πό- 
Aewv, Plat. Legg. 752 Εἰ, οἵ. infra: 
hence, to rule over, c. gen., ᾽Ολύμπου 
mp., Soph. Aj. 1389; c. dat., Id. Fr. 
256; and absol., to be best, Id. Ant. 
720.—3. trans., to place as oldest or first, 
to put first in rank, Aesch. Eum. 1: 
hence, to pay honour or worship to, 
τινά, Id. oho. 488, Soph. Tr. 1065, 
Plat., etc. :—pass., to be first or fore- 
most, hold the first place, Aesch. Eum. 
21; πρεσβεύεται κακῶν, is most nota- 
ble of mischiefs, Id. Cho. 631, cf, Plat. 
Legg. 879 B: to have the advantage, 
have the best of it, Lat. antiquior esse, 
Aesch. Ag. 1300; cf. πρέσβυς I. fin. 
—Il. to be an ambassador, treat, nego- 
tiate as one, Eur. Heracl. 479, Ar. Ach. 
610, and Xen. ; 6. ace., mp. τὴν εἰρή- 
vnv, to negotiate peace, Andoc. 26, 21, 
etc. :—elsewh. the mid. (aor. ἐπρε- 
σβευσάμην, Thuc. 6, 104 ; 8, 5) is usu. 
in the signf., to send ambassadors, 
πρεσβεύεσθαι παρά τινας, Thue. 1, 
92; 4, 41, etc.: also to go as ambas- 
sador, Id. 5, 39:—ra ἑαυτῷ πεπρε- 
σβευμένα, his negotiations, Dem. 347, 
16.—III. to set forth, plead, λόγους, 
Diog. L. prooem. 18, ef. Luc. Pisc. 
23 


Πρέσβη, h, lon. for πρέσβα, but 
not in Hom. : 
Πρεσβήϊον, ov, τό, Ion. for πρε- 
σβεῖον, Il. 
Pm seh idoc, 7,=TpéaBa, πρε- 
Oop] 
honour, H. Hom. 29, 3. - 
Πρέσβις, δ,Ξ--πρεσβευτῆς, only in 
Lacon. Inscr. - Bet 
Πρέσβις, 7, poet. for πρεσβεία, age, 
pes πρέσβιν, according to ae it: 
Hom. Merc. 431, Plat. Legg. 855 Ὦ. 
—ll. an aged woman, Aesop. - | 
Πρεσβίστατος, ἢ; ov, =sq., Nic. 
Th. tee ba 
Πρέσβιστος, ἢ» ov, superl. of πρέ- 
σβυς, H. Hom. 30, 2, Aesch. Theb. 
390, we Fr. 523, 830. 3 ; 
Πρέσβος, τό, poet. for πρέσ; 
an object of reverence, much ΤΡ ether; 
Aesch. Pers. 623, Ag. 855. - 
Πρεσβῦγένεθλος, ov, = πρεσβυγε- 
νής, et H.3,2. | τ 
Πρεσβύγένεια, ac, 7, seniority ©, 
birth, Hat. 6, 51, Plut. 2, ons D. 
Πρεσβύγενῆς, ἔς, (πρέσβυς, yévo 
siden be est hots. ll. 11, 249, Seidi 
Eur. Tro. 610 (590); generally, old, 
ancient, both of persons and things, 


ὑξ ἀφ lec 


ς τιμῇ, the highest or most ancient — 
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as, mp. χρόνος, Cratin. Chir. 3. — II. 
οἱ mpecBuyeveic, Lacon. for οἱ yépov- 
tec, Lat. senatus, Plut. Lycurg. 6, Id. 
2, 789 E. 

Πρέσβυς, voc and ewe, ὁ, old, an old 
man, poet. for πρεσβύτης, (but in this 
signf. only in acc. and voc. πρέσβυν, 
πρέσβυ, and this almost exclus. poet.) ; 
with fem. πρέσβα, πρέσβειρα, πρε- 
σβηΐς, and πρέσθις (v. sub vocc.).— 
The compar. πρεσβύτερος, a, ov, 

, is more freq. from Hom. down- 
wards in poetry and prose, though 
we also find ὁ πρέσβυς in posit. = ὁ 
πρεσβύτερος, Aesch. Ag. 184, 205, 

; also, πρεσβυτέρα ἀριθμοῦ, older 
than the fit number, Pind. Fr. 236; 
mp. βουλαΐ, the wise counsels of age, 
Id. . 2, 122:—so in compar. νϑκ δε. ΄- 
Tepoc, older, ll. 11, 787, etc.; éviav- 
τῷ, by a year, Ar. Ran. 18; and freq. 
in Att.: superl. πρεσβύτατος, 7, ov, 
eldest, Il. 4, 59, Pind., etc. ; more de- 
finitely mp. γενεῇ, Il. 6, 24: (for the 
superl. forms πρέσβιστος, πρεσβί- 
στατος, Υ. sub vocc.): — in prose, ὁ 
πρεσβύτης is more usu. for the posit. 
—2. the plur. οἱ πρέσβεις, dat. πρέ- 
σβεσιν, occurs in old poets in signf. 
of aged men, elders, but always imply- 
ing dignity, and so chiefs, princes, (cf. 
infra II), Aesch. Pers. 840: irreg. 
nom. pl. πρέσβηες, Hes. Sc. 245, (cf. 
sub πρεσβεύς). The dual, πρέσβη 
occurs, Ar. Fr. 495.—3. the superl. is 
oft. used in the sense of reverend, hon- 
oured, from the respect paid to the 
aged and experienced, Aesch. Theb. 
390, Soph. Fr. 523, etc. ; so in prose, 
Plat. Legg. 717 B :—so the compar., 
of things, οὐδὲν mp. ἐστι, Plat. Symp. 
218 D; πρεσβύτερόν τι (οὐδὲν) ἔχειν 
is just = Lat. aliquid (nihil) antiquius 
habere, to deem higher, more important, 
50, τὰ τοῦ θεοῦ πρεσβύτερα ποιεῖσθαι 

τὰ τῶν ἀνδρῶν, Hat. 5, 63; so, οὐ- 
ὃν πρεσβύτερον νομίζω τᾶς σωφρο- 
σύνας, Eur. Incert. 11; ἐμοὶ οὐδέν 
ἐστι πρεσβύτερον τοῦ.... Plat. Symp. 


218 D; and so, πρεσβύτατον κρίνειν. 


τί, Thuc. 4, 61 ; πρεσβυτέρως Tyee 
στικὴν μουσικῆς τετιμηκέναι, Plat. 
Rep. 548 C: hence, merely of great- 
ness, πρεσβύτερον κακὸν κακοῦ, One 
evil greater than another, Soph. O. T. 
1365, cf. Plat. Legg. 717 D: cf. πρε- 
σβεύω I. 3. — II. an ambassador, in 
sing. only in poets, as Aesch. Supp. 
728; 6 ela οὔτε τύπτεται OVP 
ὑβρίζεται, ap. Schol. Il. 4, 394; gen. 
πρέσβεως, Ar. Ach. 93: the prose 
sing. is πρεσβευτής : but for the plur., 
πρέσβεις is most usu. even in prose. 
—IIl. at Sparta a political title, an 
elder, like γέρων, in sing. πρέσβεως, 
Boéckh Inscr. 1, p. 610; just like the 
A. Saxon Aldermen. [Ὁ] (Déderlein 
derives it from πρέπω, πρέψω, and so 
strictly one that is conspicuous, like 
βλάσφημος from βλάπτω, φάσγανον 
from σφάζω, σφαγή. 

Πρέσβυσις. ἡ, dub. 1. for πρέσβευ- 
σις. 

Πρεσβυτερικός, 7, ὄν, of or belong- 
ing to the πρεσβύτεροι, Eccl. 

Πρεσβύτέριον, ov, τό, a council, 
body of elders (πρεσβύτεροι), N. T. 

Πρεσβὺύτής, 7Te¢, h, (πρέσβυς) age, 
Inscr. 

Πρεσβύτης, ov, ὁ, an old man, Lat. 
senex, Eur. Phoen. 847, Ar. Nub. 358 ; 
ἐκ παιδὸς μέχρι πρεσβύτου, Plat. 
Rep. 608 C ; xp. πατήρ, Aesch. Eum. 
914: — fem. πρεσβῦτις, ἐδος, an old 
woman, Ib. 731, 1027, Eur. Hec. 842, 
Plat., etc., πρεσβθῦτις ἄνθρωπος. Lys. 
93, 7: cf. xpéoBuc.—ll. a long-sighted 
person, asthe «id are wont to be, 
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Arist. Probl. 31, 25, 1, opp. to μύωψ. 
[0] Hence 
ρεσβῦύτικός, ἢ, ὄν, like an old man, 

elderly, Ar. Plut. 270, 787, Plat. Legg. 
685 A, ete. Adv. -κῶς. 

Πρεσβῦτις, ioc, fem. of πρεσβύ- 
τῆς q. ν. , ’ 

ρεσβύυτοδόκος, ov, (mpeoBorns, 

δέχομαι) receiving the aged, Aesch. 
Supp. 666. 

ἐπρέσβων, wroc, ὃ, Presbon, son of 
Phrixus, Paus. 9, 34, 8. 

ἐπρεσβωνιάδης, ov, ὃ, son of Pres- 
bon, i. e. Clymenus, Orac. ap. Paus. 
9, 37, 4. 

tIlpevyévne, ove, 6, Preugenes, son 
of Agenor, Paus. 7, 6, 2. 

Πρευμένεια, ac, 7, gentleness of tem- 
per, graciousness, Eur. Or. 1323: from 

Πρευμενῆς, ἔς, soft of temper, gentle 
of mood, kind, friendly, gracious, τινί, 
to one, Aesch. Ag. 840, Eur. Hec. 538; 
absol., Id. Tro. 734 :—also of events, 
favourable, rp. τύχη, Aesch. Ag. 1647 ; 
νόστος, Eur. Hec. 540. — Adv. -νῶς, 
mp. αἰτεῖσθαι, παραινεῖν, Aesch. Pers. 
220, 224; δέχεσθαι, Id. Eum. 236.— 
II. propitiating, yoai, Aesch. Pers. 609, 
cf. 685.—Poet. word. (Acc. to some 
from πρό and εὐμενής : but really 
from pai, πρηῦ, and μένος, and so 
contr. for πρηὑμενῆς.) 

Πρεών, ὄνος, δ,Ξεπρηών, Anth. P. 
θ, 253. a 7 

Πρῆγμα, Ion. for πρᾶγμα, Theogn., 
and Hat. Fars 


Πρηγμᾶτεύομαι, Ion. for πραγμ-- 
Hat. 


— 


Πρηγορεύω, προαγορεύω, He- 
sych. 

Πρηγορεών, Gvoc, 6,=mponyopedy, 
Ar. Av. 1113, Eq. 374. 

Πρηδών, évoc, 7, (πρήθω) a burn, a 
pe oh , Nic. Th. 365. 

Πρηθῆναι, Ion. for πραθῆναι, inf. 
aor. pass. of πειπράσκω. 

Πρήθω, f. -ἦσω : aor. ἔπρησα :—to 
blow up, swell out by blowing, ἔπρησεν 
δ᾽ ἄνεμος μέσον ἱστίον, Od. 2, 427; 
so too, ἐν δ᾽ ἄνεμος πρῆσεν μέσον ἱσ- 
τίον, Il. 1, 481; ἅλα νότου πρήσαν- 
τος, Anth. P.13, 27 (hence, πρη- 
στήρ, πρῆστις).---ἃ. to blow out, drive 


out by blowing, αἷμα ἀνὰ στόμα καὶ 


κατὰ ῥῖνας πρῆσε, he blew a shower 
of blood from his mouth and nostrils, 
Il. 16, 350: (hence, πρῇστις, πρί- 
otic): cf. ἀναπρήθω.---83. to blow into 
a flame, fan, mp. πυρὸς μένος, Ap. Rh. 
4, 819.—II. intr., to blow, Id. 4, 1537.— 
Poet. word. (For the signf. to burn, 
v. sub πέμπρημι ; and on the possible 
union of these two signfs., to burn and 
to blow, v. Buttm. Lexil. s. v. ; cf. also 
πρίω B). 

Πρηκτήρ, ἦρος, ὃ, Ion. for πρακτήρ 
(ᾳ. ν.), Hom. 

Πρημᾶδίη, ne, 7, name of a kind of 
olive, Nic. Al. 87. 

Πρημαίνω, (πρήθω) to blow, blow 
hard, πρημαίνουσαι θύελλαι, Ar. Nub. 
336.—II. trans., to blow up. 

Πρημάς, ddoc, 7, ἃ kind of tunny- 
fish: also written πρημνάς, Plat. 
(Com.) Europ. 2, Opp. H. J, 183; 
also, πρηνάς, mpnuadin, πριμαδίη. 

ἐπρῆμνις, woe, ἡ, Premnis, a city 
in Aethiopia, Strab. p. 820. 

Πρῆν, δ,ιΞεπρηών, πρών. 

Πρηνηδόν, adv., forwards, headlong, 
Nonn.: from Ὁ 

Πρηνής, éc, gen. éoc, contr. οὖς: 
Ton. or. oh, and Att. πρᾶνής, Lat. 

nus, bent forward, head-foremost, 
eadlong, freq. in Hom., usu. with 
verbs of falling and lying, πρηνὴς 
ἔπεσε, κάππεσε, ἤριπε, ἐλιάσθη, etc. ; 
ἐκ δίφροιο...ἐξεκυλίσθη πρηνὴς ἐν κο- 
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vinow ἐπὶ στόμα, 1]. 6, 43, cf. Hes. 
Se. 365; κατὰ ej βαλέειν ΤΠρι- 
ἅμοιο μέλαθρον, il. 2, 414; mp. ἐπὶ 
γαίης and ἐπὶ γαίῃ, freq. in Ηδ68. : 
opp. to ὕπτιος, Il. 11, 179: and so, 
πρηνής and ὕπτιος when applied to 
man signify respectively before and 
behind, when to animals, beneath and 
above: 80 in Lat., pronus and supinus, 
Schneid. Cur. Poster. ad Arist. H. A. 
4, 1, 7, cf. Ath. 447 B; opp. to ὀρθός, 
Plat. 2, 680 A: freq. of hills and 
heights, a abrupt, in the form πρα- 
vic, Xen. Hipparch. 8, 6 ; opp. to dp- 
θιος (up-hill), Id. Cyr. 2, 2, 24; κατὰ 
πρανοῦς, Id. An. 1, 5, 8. (On the de- 
τίν. and kindred words v. πρό, sub 
fin.) Hence 

Ilpnviga, f. -iow and -ifw, to throw 
headlong, mp. πόλιν, to level it with 
the ground, Eu phor. Fr. 16, and Nonn., 
cf. Valck. Hdt. 6, 27:—pass., to fall 
headlong, πρηνιχθείς, Anth. P. 7, 532, 
Hence 

Πρηνισμός, ot, 6, a throwing head- 
long, Or. Sib. 
ἐπρηξαγόρης, ὁ, Ἰοη.--ἸΠραξαγό- 
a 


pac. 
Πρῆξαι, Ion. for πρᾶξαι, inf. aor. 
aon i oi Hom. Ἂ 
ρηξάσπης, ove, ὃ, Prexaspes, ἃ 
distinguished Penton under Cambiy- 
ses, Hdt. 3, 30, 34; etc.—2. another, 
an admiral in the fleet of Xerxes, Id, 


7, 97. 
ἐπρήξιλλα, ἡ,Ξε Πράξιλλα, Anth. 
Πρῆξις, toc, 7, Ep. and Ion. for 
πρᾶξιν zB; ΥΩ κατ ke ἜΣ 
ὦ, οὔς, ἣ, Prexo, fem. pr. n. 
Anth’ P 6, 208; etc. , stip Ἡ 
nee toc, 7, lon. for πρᾶσις, sale, 
t. 


Πρῆσις, εως, 7, (πίμπρημι, πρήσω) 
a setting on fire.—Il. (πρήϑω) a ie 
ing up, Aretae. 

Πρῆσμα, atoc, τό, (πρήθω) an in- 
flamed or swollen part ; an inflamma- 
tion or swelling, Hipp. 

Πρήσσω, Ep. and Ion. for πράσσω, 
q. v.. Hom., and Hdt. 

Πρηστεύω, dub., v. διαπρηστεύω. 

Πρηστήρ, ἤρος, ὁ, (πίμπρημι, πρή- 
ow) a meteor, a flash of lightning ; 
hence, a thunder-storm, Hes. Th. 846; 
βρονταί τε kai πρηστῆρες ἐπειςπίπ- 
τουσι, Hdt. 7, 42, cf. Xen. Hell. 1, 3, 
1.—IlI. (πρήθω) α violent wind, hurn- 
cane, storm, Ar. Lys. 974: metaph., a 
pair of bellows, Ap. Rh. 4, 777.—2. a 
water-spout: generally, any swollen 
stream ; and, metaph., a flood of tears, 
Eur. Thes. 1.—3. πρηστῆρες, the veins 
of the neck when sells by anger ; perh. 
also the arteries.—4. a kind of serpent, 
whose bite is poisonous, Diosc. 

Πρηστήριος, ov, (πρηστήρ) burning, 

ing. 

Πρηστικός, 4, όν, (xpiOw)=foreg., 
Galen. 

Πρῆστις, ἡ Ξε πρίστις, 4. ν. 

Πρητήν, ἤνος, = περύσινος, ἐν 
αὐσιος, α year old; esp., a ; 
lamb; hence ἐπιπρητήν. on the 
gt and kindred <a 5 ν᾽ πρό.) 

ρητήριον, ov, τό, lon. for πρᾶτῇ 
ρίον, Hat 1, 23. aang 

Πρηὔγελως, xpnivouoc, πρηῦνοος, 
πρηΐνω, πρηΐὗς, πρηὐτένων, V. sub 
Tae cone ae 

ὦν, ὥνος, ὃ, a fore 
lide dondignd Hes. Be. 497, Coluth. 
14, 102:—the forms πρεών, πρών, 
πρώων are equiv. cero πρίν, πράν, 
akin to πρηνῆς, Υ. sub. πρό. 

ἘΠΡΙΆΜΑΙ, defect. Ὁ Ὁ only 
found in aor. ἐπρζάμην (for ἐωνησά- 
μην is not Att., though the other 
tenses are supplied by ὠνέομαι, q. v., 
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and cf. Lob. Phryn. 138, Buttm. Ca- 
tal. 5. v.); subj. πρίωμαε : opt. mpzai- 
μην, imperat. mpiaco and πρίω : inf. 
πρίασθαι: part. πριάμενος : Hom., 
only in Od., and always in 3 sing. in- 
dic. without augm. πρίατο. To buy, 
Hom., and Att.—Construct., c. dat. 
pretii, tp. κτεάτεσσιν ἑοῖσιν, to buy 
uith one’s money, Od. 14, 115, 452; 
‘later c. gen., zp. θανάτοιο, to purchase 
by his death, Pind. P. 6, 38; ap. τι 
ταλάντου, τεττάρων σίγλων, Xen. 
Mem. 2, 5, 2, An. 1, 5, 6:—metaph., 
οὐδενὸς λόγου πρίασθαι, to buy at no 
price, Soph. Aj. 477; c. gen. pretil, 
“acc. rei, et dat. pers., πόσου πρίωμαί 
σοι τὰ χοιρίδια, Ar. Ach. 812, cf. 
Ran. 1229, Soph. Ant. 1170; but, zp. 
_t. παρά τινος, Hdt. 9, 94; so, πρ. 
παρά τινος μὴ δοῦνᾶι δίκην, Andoc. 
28, 20.—On Ar. Ach. 34, 35, v. sub 
πριών. (Akin to περάω, περνάω, 
πιπράσκω.) [i] 

Πριαμίδης, ov Ep. ao and ew, ὁ, 
son of Priam, Il. 2, 817; etc. [idyi- 
in Ep.] , 
_ tIprapic, idoc; 7, fem. adj., of or 
belonging to Priam, Eur. Or. 1481. 

tIIpiauoc, ov poet. oro, ὁ, Priam, 
‘son of Laomedon, king of Troy: his 
-proper name was Ποδάρκης, but he 
_was called IIpiayuoc because redeem- 
ed (πρίαμαι) by his sister Hesione 
‘from Hercules acc. to Apollod. 2, 6, 
“4: Hom. as Il. 3, 105, 117; ete. 


Ipitiuéw, &, to shave the head, be-' 


.cause Priam was always represented 
‘on the stage with a bald head. 
.. ἹΠριαπηνός, od, ὃ, an inhab. of 
‘ Priapus, Strab. p. 587. 
- Πρχαπίζω, f. -iow, Ion. Ipinz-, to 
‘be lewd, Anth. Plan. 237. 
τς Πρχαπίσκος. ov, ὃ, dim. from IIpia- 
πος, strictly, a little or young Priapus : 
hence—II. usu., a post, stake. Hence 
_ Πραπισκόω, ὥ, to make like Pria- 
pus. Hence 
Ilpiarioxwtéc, 4, “ὄν, made like 
Priapus. 
ΤΙρϊαπισμός, οὔ, ὁ, (Πριαπίζω) pri- 
apism, lewdness ; like σατυρίασις. 
_ Πρίαπος, ov, ὃ, lon. Πρέηπος, Pri- 
apus, the god of gardens and vine- 
yards, and generally of agriculture, 
whose worship arose at a late period 
in Lampsacus and spread over all 
Greece: the poets have also a plur., 
Tl pinzot, like Σάτυροι, Mosch. 3, 27. 
He is variously described as the son 
of Adonis and Venus, or of Mercury 
and Chioné: he was usu. represented 
by a rude wooden terminal figure, 
ainted red, with a club or garden- 
nife; and with a large generative 
organ, as the symbol of the fructify- 
ing principle in nature, v. Voss My- 
‘thol. Br. 2, p. 295 :—hence,—IL. mem- 
brum virile, [ν΄ -- 7 
' ἐπρίαπος, Ion. Πρίηπος, ov, ἧ, 
Priapus, ἃ city of Troas, where Pria- 
pus was worshipped, Thue. 8, 107; 
Strab. p. 582, 
Πρϊαπώδης, ες, (Πρίαπος, εἶδος) 
like Priapus, lewd. 
tIIpiac, avtoc, ὃ, Prias, one of the 
suitors of Hippodamia, Paus. 6, 21,11. 
_tllpiBepvov, ov, τό, Privernum, a 
ey of Latium, Strab. p. 237. 
ρίγκιπες, oi, the Lat. principes 
Polyb. 6, 21,7, ete. pb ot 
Πρίεμος, ὁ, Aeol. for Πρίαμος, 
Buttm. Ausf. Gr. § 27 Anm. 20 n. 
Πρίζω, f. -icw,— πρίω. to saw, Plat. 
Theag. 124 A, cf. Poll. 7,114 
tilpiqvn, n¢, ἣν, Priene, a city of the 
Tonians on the Carian coast, Hdt. 1, 
ie 6, 8. ial 
ρίηπος, ὃ, lon. for Πρίαπος. [7 
TRO ὁ ρίαπος. [i] 


~ TIPIN 


Πριμαδίη, ἡ, ν. πρημάς. ᾿ 

Πρέν, Dor. πράν, adv. of time :—I. 
in independent sentences, before, for- 
merly, erst, one time, Lat. prius, of past 
time generally; oft. in Hom. (who 
uses πάρος just in the same way), ll. 
2, 112, 344, Od. 5, 334, etc.; then 
freq. in Hes., Trag., etc. : πρίν ye 
also is freq.: μὴ mpiv=un πρότερον, 
not before, Il. 24, 781, etc.—2. for πρίν 
we oft. have τοπρίν, like τοπάρος, 1]. 
6, 125, Od. 3, 265, etc., Hdt. 1, 129; 
τοπρίν ye, 1]. 5, 54:—many write τὸ 
πρίν divisim, as Wolf in his earlier 
edd. of Hom., but τοπρίν differs from 
τὸ πρίν (Vv. infra 5).—3. ere that, first, 
πρίν κεν καὶ νὺξ φθεῖτο, ere that, even 
night would be gone, Od. 11, 330; 
πρὶν δέ κεν οὔτι δεχοίμην, Od. 14, 
155. — 4, the notion of past time is 
strengthd. by πρίν πότε, once on a 
time, Od. 6,4; πρίν ποτε and δὴ τότε 
ye, opposed, Od. 15, 226; and still 
more, πολὺ πρίν, long ago, Il. 9, 250, 
Od. 2, 167. — 5. in Att. oft. inserted 
ellipt. between the art. and its subst., 
ὁ πρὶν Αἰγεύς (sc. ὁ πρὶν ὦν), ancient 
Aegeus, Seah. O. C. 69 ; τὰ πρὶν πε- 
λώρια, the giants of old time, Aesch. 
Pr. 151; and freq., 7 πρὶν ἡμέρα, τὸ 
πρὶν ἔργον, etc. : — hence it appears 
that τοπρίν and τὸ πρίν differ, for in 
τοπρίν the art. belongs immediately 
to the adv., in τὸ πρίν to the follow- 
ing subst. — II. still oftener, πρίν 
serves as a relative adv., before that..., 
before..., Lat. priusquam, very freq. in 
Hom., who in this signf. also uses 
πρίν ye, as also Hes., and Hdt. :—1. 
with the indicat. pres., and (more 
usu.) fut., Il. 1, 29, πρίν ye, Od. 113, 
336, Hes. Op. 736; with indic. aor., 
H. Ap. 357; but πρίν γ᾽ ὅτε, with 
indic. aor., up to the time when..., Od. 
13, 322; so, πρίν γ᾽ ὅτε δῆ, with in- 
dic. aor., Il. 12, 437, Od. 4, 180; and 
with indic. impf., Il. 9, 588:— gen- 
erally, with indic., πρίν answers 
to Lat. donec tandem, Elmsl. Med. 
1142.—2. with subj. aor., Il. 24, 551, 
Od. 10, 175; so, πρίν ye, ll. 18, 135, 
Od. 17,9: and πρίν γ᾽ 67’ ἄν, Od. 2, 
374: in Att., this mood was regul. 
only put after πρὶν ἄν, Heind. Plat. 
Phaedo 62 C, as also in Hdt. 3, 109; 
4, 196 ; yet ἄν is oft. omitted by Trag., 
Pors. Med. 222, Elmsl. Ib. (215), and 
even in early Att. prose, acc. to 
Stallb. Plat. Phaed. 1. c.: — further, 
πρίν γ᾽ ἄν is as common in Att. as 
πρὶν ἄν ye, Elmsl. Ach. 176. Strictly, 
πρίν, πρὶν ἄν was foll. by the conj., 
only when the foreg. clause is negat. 
or prohibitory, Elmsl. and Herm. 
Med, 215.—3. with optat. aor., if the 
foreg. clause contains a negat., not 
before..., not until..., Il, 21, 580; so, 
πρίν κεν, Od. 3, 117; πρίν ye, Hes. 
Sc. 17, where πρίν also goes before 
in the negat. protasis; also, πρέν γ᾽ 
ὅτε δή. 1]. 9, 488.—4. most freq. with 
inf. aor., and if there be a new sub- 
ject, c. acc. et inf. ; very oft. in Hom., 
Hadt., etc. ; πρίν ye, Il. 3, 430, Od. 23, 
138, etc. ; and πρὶν ἄν, Hdt. 1, 140: 
less freq. with inf. pres. or pf. — A 
distinction in the signfs. of πρίν with 
these three tenses is attempted by 
Elmsl. Med. 78, and still more nicely 
by Herm. ad 1. — 5. for πρίν ye we 
also find πρίν γ᾽ ἤ, as, οὔτε τι νῶϊν 
ὅρκια ἔσσονται, πρίν γ᾽ ἢ ἕτερόν γε 
πεσόντα αἵματος aoa.” Apna, not un- 
til..., Il. 22, 266, cf. 5, 288, where 
however 7 is pleonast., as πρίν has 
of itself a compar. force, esp. after a 
negat.; yet this pleonasm is so freq. 
in Hdt., and Att., that πρὶν 7 was 


TIPIO 
oft. written as one word πρινή, like 


Lint sence : it was also construct- 
ed like πρίν, with subjunct. (Hat. 1, 
19; 5,.133, ete.); or with inf. aor. 
(Hat, 2, 2, etc.) : — yet πρὶν ἤ seems 
to have come into Att. after Aristoph. 
and Thuc., v. Elmsl. Med. 179.—For 
a fuller account of this construct., v. 
Jelf Gr. Gr. ὁ 848.—6. πρὲν (se. 
ἡ, ἔλθῃ). before it be time, before the 
time, Od. 15, 394: very rarely c. gen., 
asin Pind. P. 4, 76, πρὶν ὥρας, doubt- 
less by analogy of πάρος----1}1. πρίν 
ΚΟΥ oft. stands both in the antec. 
and relat. clause, as in Hom. esp. 
when the antec. clause is negat., but 
also without this, as τίς kev ἀνὴρ 
πρὶν τλαίη πάσσασθαι ἐδητύος, πρὶν 
λύσασθ᾽ ἑτάρους, who could first taste 
the food, before..., Od. 10, 384; here 
the former πρίν is a simple adv., and 
may of course always be omitted :— 
so also, πρίν...» πρίν Ὑε,}.,. fl. 1,97, 
Od. 4, 254; rompiv..., mpiv..., Il. 9, 
403 ; τοπρίν..., πρίν ye... Il. 15, 72; 
πρίν γε..., πρίν γ᾽ ie Il. 5, 288; πά- 
ρος...» πρίν γε...» Il. 5, 218; πάῤος 
γε...» πρίν γε...» Od. 2, 127; πρόσθε..., 
πρίν γε..., Od. 23, 137: ef. Ruhnk. 
i. Cer. 333; most seldom πρίν...» 
τόφρα...» Where the relative clause is 
put first, Il. 21, 100 ; also πρότερον...» 
πρὶν ἄν..., Hdt. 1,140; 7, 8,2. (On 
the family of words connected with 
πρίν, ν. πρό sub fin.) [πρὶν properly, 
as in Il. 2, 344, 354, etc.: but even 
Hom. has πρῖν, and that not ci, oa 
the arsis, as Il. 17, 5, Od. 4, 254; but 
also in the thesis, as Il. 6, 81; 9, 403, 
Od. 4, 668; 13, 113, ete.: this Ep. 
lengthening of πρίν was seldom, if 
ever, followed by Att. poets; at least 
in such passages the readings vary, 
and alterations are usu. very easy, Vv. 
Elmsl. Ar. Ach. 176, Br. Ar. Eccl. 
857, Blomf. Aesch. Pr. 795.—d always . 
in Dor. πράν.] 
Πρινῇ, v. πρίν ΤΙ. 5. ye 
ἐΠρινητάδης, ov Ion. ew, 6, Prine- 
tades, a Spartan, Hat. 5, 41. f 
Πρινίδιον, ov, τό, dim. from πρῖνος, 
Ar. Av. 615. [v7] ἀντ, 
ΤΙρίνϊνος, ἡ, ον, made from the 1165; 
(πρῖνος), Lat. iligneus, Hes. Op. 427: 
metaph., oaken, i. e. tough, sturdy, Ar. 
Ach. 180; cf. σφενδάμνιγος. 
TIPI-NOSY, ἡ; the holm or ever-green 
oak, Lat. ilex, Hes. Op. 434 (where 
though in many MSS. and edd. ¢ is 
short, the true reading γύῃς πρίνου, 
for πρίνω τε γύης, has been restored 
by Shafer, etc.), Ar. Ran. 858, Theoer, 
5, 95, — IL. an ilex with prickly leaves, 
ilex aquifolium, Arat. 1122. — IIL. the 
scarlet-oak, which bears the kermes- 
berry, whence the scarlet-dye κόκ- 
κος, (still called πιρνάριε in Greece) : 
hence, πρίνου ἄνθος, the colour scar- | 
let, Simon. 29 Schneidew. : 
tIIpivoc, ov, ὁ, Prinus, a place in 
Arcadia, Paus. 8, 6, 4. Sat 
IIpivedne, ec, (πρῖνος, εἶδος). like 
the πρῖνος, tough as oak, Ar. Vesp, 
383, cf. πρίνινος. — II. abounding in 
holm oaks. : 
Ilpivaey, ὥνος, ὃ, an ilex-grove. 
tIIps6Aac, 6, Priolas, son of Dass 
cylus of Bithynia, Ap. Rh. 2, 780. 
Tlptéviov, ov, τό, dim. from πρίων, 
a small saw: : ἔην ᾿ 
IIpioviric, ιδος, 7, ἃ plant, betonica, 
inline νειάμει Alex. Trall. 
Πριονοειδῆς, é¢, (πρίων, εἶδος) like 
a saw, Diosc. v. -δῶς. RED 
TIpiovdw, ὥ, (πρίων) to make like a 
saw, make jagged. 
Πρτονώδης, ες.Ξ-επριονοειδῆς, Mel. 
111, 3, [with Z, cf. πρίων. 


TIPIQ 


τονωτός, H, dv, (πριονόω) made 
pep jagged, στόμια, Ar. Fr. 139: 
τοῦ κρανίου TO Tp. μέρος, the suture 
of the scull, which is of serrated form, 

rist. H. A. 3, 7, 2: mp. ὄφεις, ser- 
poate with jagged crests Or backs, Phi- 
ostr. Vit. Apollon. 2, 5, (where Jac. 
Philostr. Imag. p. 263, writes it πριό- 
νωτος, as if a compd. of πρίων, νῶ- 
TOC): ---ἡ πριονωτῆ, a warlike engine, 


_ Math. Vett. 


tIlptovepvoc, ov, ὁ, οἷνος, wine of 
rivernum, Ath. 26 D. 
Ipiéo,=7piw, but found only in 
part. pf. pass. πεπριωμένος,-- πριονω- 
τός. and in derivs. rpiwpa, πριωτός. 
picic, 7, (πρίζω) α sawing: in 
Hipp. also, the hole made by a cylindri- 
cal saw, as in trepanning, Foés. Oecon. 
—Il. mp. ὀδόντων, a grinding of the 
teeth, from anger, Plut. 2, 458 C; or 
as an effect of some disease, Hipp. 
"ραν ne, ἦ; Prisca, fem. pr. n., 


_ ἐπρίσκιλλα, ne, 7, Priscilla, fem. 
pr.n., N. T. 
tIlpickoc, ov, ὃ, the Rom. name 
ἐπῆρ Luc. Wes it 
ὃ σμα, aTOC, TO, (πρίζω) anything 
in Mey a Pheophr., cf, Anth, Pi 
11, 207: hence, rotten wood, Diosc,— 
IL. a geometrical prism. 
_ Πρισμάτιον, ov, τό, dim. from foreg. 
ἅ]. 
ρισμός, οὔ, ὁ,---πρίσις. 
Πριστήρ, ἦρος, ὁ, (πρίω) a sawyer : 
α saw, Aretae.: πριστῆρες ὀδόντες, 
the incisors, Anth. P. append. 373; 
wat ἀπλ ήτο, uy i σὴν 
στηροειδής, ἔς, (πριστήρ, εἶδος 
pn μος βμαβαμορφώμο 
Πρίστης, ov, ὃ, = πριστήρ :—the 
saw-fish, Arist. H. A. 6,12,1 (οἵ, Buttm. 
Lexil. s. v. πρήθειν 7) ; unless intend- 
ed for the fish ῥίνη. locas kind’ of for 
. Πρίστις, ewe, 7, ἃ large kind o , 
esta tp be a kind of pe as if 
πρῆστις (which some read), spouter 
fol, cuties πρίω 1V), Leon. Tar. 95, 
Opp., ete. : but acc. to Buttm. (Lexil. 
s. Vv. πρήθειν 5) πουετ---πρίστης, the 
saw-fish. Hence Lat. pristis, pistris, 
vistriz.—Il. a sort of ship of war, prob. 
from its shape, Polyb. 17, 1, 1, cf. 16, 
2, 9;—the Lat. navis rostrata, cf. Liv. 
32, 32; 35, 26.—III. in Ath. a kind of 
sup,—for the same reason. 
ριστός,ῆ; Ov, verb. adj. from πρίω, 
sawn, that may be sawn, ἐλέφας, Od. 
18, 196; 19, 564. 
tIlpigepvov, ov, τό,--Πρίβερνον, 


} Vv. 

Πρίω, imperat. of ἐπριάμην (Ἐπρί- 
πμαι), Ar. Ach. 35; cf. πρίων. 

TIPI’Q, imperat. πρῖε, Ar. Ran. 
927: fut. πριοῦμαι : aor. pass. ἐπρί- 
σθην (Vv. intra): pf. pass. πέπρισμαι. 
To saw, mp. δίχα, saw asunder, Thuc. 
t, 100 : to sever, cut in pieces, Eur. Hel. 
389, in pass. : also,—2. to pierce, esp. 
in ry, to trepan, Hipp. ; cf. πρί- 
owc.—ll. to grind or gnash the teeth, 
πρίειν ὀδόντας οὐ σιαγόνας. Lat. stri- 
dere or frendere dentibus, Hipp.: esp. 
with rage, etc., Ar. Ran. 927: gener- 
ally, to bite, ὀδόντι. πρῖε τὸ στόμα, 
Soph. Fr. 777; and metaph., θυμὸν 
ὀδὰξ πρίειν, like δακεῖν θυμόν (οἴ. 
sub δάκνω), Opp.; cf. infra B:— 
hence,—3. pass., to be irritated, pro- 
voked, τινί, by or at a thing, πριομένῃ 
κάλλει Τανυμήδεος, Anth. P. 9,77; 
ef. Meineke Menand. p. 278.—III. to 
seize as with the teeth, gripe, Lat. strin- 
gere, ζωστῆρι πρισθεὶς ἱππικῶν ἐξ ἀν- 
τύγων, Soph. Aj. 1030, cf. ἐκ I. 3: 
hence ἀπρίξ, ἄπριγδα. 

Β. like πρήθω 11, to blow, spurt out, 


‘vat πρὸ Tpdwy, 1]. 24, 215: 


TIPO 


χόλον ἐπί τινι, to snort out one’s an- 
ger, vent it on one, Ap. Rh. 4, 1671; 
cf. Buttm. Lexil. s. v. πρήθειν 3.— 
The freq exchange of 7 and 1, in 
words like σκήπων and σκίπων, etc., 
suggests a connection between πρή- 
θω and πρίω as maintained by E. Μ΄ 
cf. πρίστις and πρῆστις : yet πρίειν 
920) ΑΝ, Rh. 4, 1671, is expl. by 
ob. Aj. 1019, to gnash fury, i. e. show 
it by gnashing the teeth: and Buttm. 
Lexil. 1. c. grants that it may be so. 
—Later there is a freq. collat. form 
πρίζω, more rarely mpidw, 4. v.: but 
πριονόω belongs to πρίων. [1] 

Πρίωμα, ατος, τό, (πριόω)-- πρί- 
σμα. ΠῚ 

Πρίων, ονος, ὁ, (πρίω) a saw, Soph. 
Tr. 699, etc.: πρ. ὀδοντωτός, Opp. to 
Tp. μαχαιρωτός, a toothless saw for 
cutting stone, Galen. ; πρίων ὀδόν- 
των, a saw of teeth, i. 6. a jagged, ser- 
rated row, Anth. P. 7, 401.:—in Ar. 
Ach. 36, 6 πρίων, that saw, that gra- 
ting word (with a punning reference 
to πρίω, buy! in the lines before).— 
Il. a sort of cylindrical saw, esp. for 
trepanning, Hipp.; cf. wales oPhoks 
Lex. s. v., writes it oxyt. πριών, to dis- 
tinguish the subst. from the part. πρέ- 
ων, cf. Meineke Com. Fr. 2, p. 205. [7, 
pron. always in Att., v. Pors. Med. 5; 

ut later poets, as Nic. Th. 52, Leon. 
Tar. 28, 2, use ζ, cf. Jac. A. P. in In- 
dice. ] 

Πρίων, wvoc, 6, α sawyer, Ar. Vesp. 
694 (where zpiwv’ is dual for πρίωνε) 
e conj. Dind. ; but v. Meineke Com. 
Fr. 2, p..205. 

ἐπΠρίων, ovoc, 6, Prion, a place near 
Carthage, Polyb. 1, 85, 7.—II. Πριών, 
ὥνος, ὃ, ἃ mountain near Ephesus, 
Strab. p. 633. ; 

Πρζωτός, 9, ὄν, verb. adj. 
πριόω, sawn ; trepanned. 

TIPO’, radic. signf. before, Sanscr. 
PRA, Lat. PRO, PRAE. 

A. Prep. with Genit.:—I. of 
place, before, in front of, opp. to μετά 
c. acc., behind, freq. in Hom., and 
Hes., πρὸ ἄστεος. πρὸ πυλάων ; also, 
ἔμπροσθε πρὸ τῆς ἀαρραβλιον; ὄπι- 
σθε δὲ τῶν πυλέων, Hat. 8, 53, cf. 9, 
52: also in some measure opp. to ἐν, 
esp. in phrases πρὸ οἴκου, πρὸ δόμων, 
πρὸ δωμάτων, in front of, i. 6. outside 
the house, Pind. : of a leader, or mes- 
senger sent forward, πρὸ ᾿Αχαιῶν, Il. 
10, 286, etc. ; πρὸ ποδός (v. sub πούς 
1. 3).—2. a ee in front of, for the 
purpose of shielding or guarding, or7- 

hence, 

like ὑπέρ, in favour of, for, μάχεσθαι 
πρὸ ᾿Αχαιῶν, πρὸ παίδων, πρὸ γυναι- 
κῶν, ll. 4, 156; 8, 57; so, ὀλέσθαι 
πρὸ πόληος, Lat. pro patria mori, Il. 
22,110; θνήσκειν and ἀποθνήσκειν, 
Hat. 7, 134, 172, etc.; also freq. in 
Att., πρό τινος διακινδυνεύειν, πράτ- 
τείν, βουλεύεσθαι, etc.; πρό τινὸς 
ἐπιστροφὸὴν θέσθαι, Soph. Ο. T. 134. 
—3. πρὸ ὁδοῦ, further on the road, 
i. e. forwards, onward, Il. 4, 382: 
hence the Att. adj. dpotdoc.—ll. of 
time, before, (opp. to μετά c. acc., af- 
ter), in Hom. only once, Od. 15, 524: 
much more freq. in Hdt.: just before, 
opp. to raAairepoc, Thue. 1, 1:—esp., 
in phrase πρὸ τούτου or πρὸ τοῦ, 
sometimes written conjunctim προ- 
τοῦ (where χρόνου is not to be sup- 
plied, rod being neut.), before this, ere 
this, Hdt. 1, 122, etc., Plat. Symp. 
172 C; so, ὁ πρὸ Tod χρόνος, like ὁ 
πρὶν χρόνος, etc., Thuc.,in Att. :— 
ut, πρὸ ὃ τοῦ, the one before the 
other, Il. 10, 224.—IIL, of preference, 
before, sooner or rather than, κέρδος 


from 
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πρὸ δίκας αἰνῆσαι, to praise sleight 
before right, Pind. P. 4, 248 ; ἡ τυραν- 
vig πρὸ eal 384: Soxospenease 
merely “rete or the compar., Hdt. 
1, 62, cf. 6, 12, Stallb. Plat. Apol. 28 
D; but, πᾶν πρὸ τῆς παρεούσης λύ- 
πῆς, any thing before, rather than their 
actual grievance, Hdt. 7, 152; ef. 
ἀντί Ul. 4, παρά C. 1. 6. d, πρός C. 
Ill. 4; αἱρεῖσθαί τι πρό τινος, to 
choose one before another: πρὸ πὸ 
λοῦ ποιεῖσθαι, to esteem above much, 
i. e. very high, Isocr. 110 B, cf. Thue. 
6, 10; πρὸ ἄλλων, more than others, 
Plat. Menex. 249 E :—hence—IV. of 
exchanging, valuing one against an- 
other, for, in a of, δοῦλος πρὸ δεσπό- 
Tov, servant for master: γῆν π jj 
ἐλαύνεσθαι, to be driven ta oop 
instead of another, i. e. from one to 
another, Aesch. Pr. 682, Ar. Ach. 
235: πρὸ ἑωυτοῦ, for himself, in his 
stead, Hdt. 7, 3.—5. of cause or mo- 
tive, Lat. prae, for, out of, from, πρὸ 
φόβοιο, for fear, Il. 17, 667: to this 
is also referred, ἀεθλεύειν πρὸ ἄνακ- 
toc, to fight at his bidding, Il. 24, 
734; πρὸ τῶνδε, thone/oee, θα ΕἸ. 
495; cf. infra E, I. 

B. Position : some words may be 

ie between πρό and its subst., as in 
Ι. 23, 115, but it is never put after 
its case, except after the Ep. gen. in 
εθι, Ἰλιόθι πρό, 1]. 8, 561; οὐρανόθε 
πρό. Il. 3,3; ἠῶθι πρό, Od. 5, 469. 

C. Πρό absol. as Apv. :—I. of place, 
before, (opp. to ἐπί, after), Il. 13, 799, 
800 ; before, in front, 11. 15, 360 ; forth, 
forward, ἐκ δ᾽ ἄγαγε πρὸ φόωςδε, ἢ, 
19, 118.—IL. of time, before, before. 
hand, πρό οἱ εἴπομεν, Od. 1, 37; be- 
fore, earlier, Hes. Th. 32, 38.—IDL 
joined with other preps., ἀποπρό, δι- 
απρό, ἐπιπρό, περιπρό, προπρό, it 
strengthens the first prep., or adds to 
it the notion of forward, forth; see 
these words with their adverb. forms 
ἀπόπροθεν, ἀποπρόθι. 

D. πρότν Compos.—I. of place, be- 
Sore, forth, forward, onward, away : be- 
fore the eyes, in one’s presence, aS in 
προάγω, προβαίνω, προβάλλω, προ- 
ἔρχομαι, προτίθημι.---. before, in der 
fence, as in προκινδυνεύω, προμάχο- 
μαι, Valck. Phoen. 1005.—I, of time, 
before, beforehand, earlier, as In =e 
γέλλω, προειπεῖν, προπάτωρ---- 
of preference, rather, sooner, as in προ- 
apéopat, mpoTtiwdw.—lV. strength- 
ening, as in πρόπας, πρόπαρ, προπά- 
ροιθε, Jac. A. P. p. 257.—V. in com, 
pos. with verbs, πρό seems sometimes 
to be quite pleonast., but it usu. in- 
volves the notion of on, forth, Herm. 
Vig. n. 417.—VI. sometimes it mere- 
ly strengthens, κακὰ πρόκακα, Aesch. 

ers. 986; πρόπαλαι, Ar. Eq. 1155; 
cf. Lob. Phryn. 47, Dind. Soph. Aj. 
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root, whence, by change of the vow- — 


el,. spring many branches; all hav- 
ing the common notion of before, in 
regard sometimes to space, some- 
times to time.—I. immediately from 
πρό come πρότερος and προΐ ; from 
προΐ, πρόϊος, πρόϊμος. and (by length- 
ening the radic. vowel) πρωΐ, πρώϊος, 
πρώϊμος, πρώϊζος, ete., contr. πρώ, 
πρώην, πρῷος, πρῷμος, πρῷζος, πρῶ- 
τος, πρώτιστος, Dor. πράϊος, πρᾷος. 
πρᾶτος, lon. πρήϊος, πρῇος, also 
πρητήν, ἐπιπρητῆν ;—which forms 

most always refer to being before in 
point of time, sometimes in point of 
number or degree: this precedency 


of degree, or preference of one thing. 


to another, is rendered by Lat. prae, 
1237 
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which likewise includes the notion 
of cause or motive, Lat. prae gaudio, 
prae timore, for joy, for fear.—Il. the 
notion of before in point of place or 
space is found immediately in πρό- 
μος, and then passing through Dor. 
mporti, πορτί, roti, into πρός, is mul- 
tiplied in numerous compds.—The 
. change of ο into a and 7 gives πέρα, 
πέραν, πέρην, πέρας, περάω, over and 
away, 1. 6. forward, hence the kindred 
nouns πρήν, πρηών, πρεών, προπρε- 
Gv, πρών, πρώων, a fore-land, head- 
land, jutting rock, also πρῆον ; πρώ- 
pa, the front of a ship: also the adj. 
Tpavhc, πρηνής, προπρηνής, Lat. pro- 
nus, leaning forward; and then ap- 
plied metaph. to the mind, πρᾶος, 
πραΐῦς, πρηῦς, inclined, Lat. propensus, 
and so gentle, mild.— As πρόμος, fore- 
man, certainly comes from it, prob. so 
does zpitavic.—Ill. by change of ὁ 
into 1, we have a new series of words 
connected with time, πρίν, Dor. πράν, 
hence Lat. PRIS in pridie, pridem, 
priscus, πρέσβυς, pristinus, prius, prior, 
priimus (i. €. primus), princeps : though 
dime appears more strongly in πέρυσι, 
περυσινός, While διαπρύσιος returns 
to space—This view is confined to 
the immediate derivs., and might be 
extended almost indefinitely. 

Προαγγελία, ac, 7, @ previous an- 
nouncement ; dub. 

Προαγγέλλω, f. -ελῶ, (πρό, ἀγγέλ- 
Aw) to declare beforehand, forewarn, c. 
inf, Xen. Cyr. 3, 3, 34: πόλεμον, 
Polyb. 3, 20,8. Hence 

Προάγγελμα, aroc, τό, a forewarn- 
ing, Joseph. 

Ilpodyyedoc, ov, (pd, dyyeAoc) an- 
nouncing beforehand: a harbinger, her- 
ald, Musae, 164, Coluth. 60, Plut. 2, 
127 D. 

Προάγγελσις, ewe, 7, (mpoayyéA- 
Aw) a forewarning, early intimation, τι- 
voc, Thue. 1, 137. 

Προαγγελτικός, 7, dv, able to fore- 
tell, Eccl. 

Προαγκτηριάζω, to tie with an ἀγκ- 
Tip before an operation, Galen. 

ροάγνευσις, 7, previous purifica- 
tion: from 

Προαγνεύω, to purify by abstinence, 
etc.: also intr., : cel, 

Προᾶγοράζω, f. -dow, to buy before- 
Ried: “forestall é 

IIpudyopavouéw, G, to be ἀγορανό- 
μος Or aedile first, Dio C. 53, 33. 

Ilpodyopicia, ας, 7; a previous pur- 
chase, dub, 

Προᾶγοραστής, od, ὃ, one who buys 
beforehand, a forestaller. 

Ilpodyépevua, ατος, τό, that which 
is foretold, a prophecy, App. 

Προᾶἄγόρευσις, ewe, 7, α foretelling, 
Hipp., Arist. Poet. 15, 10. 

Προαγορευτέον, verb. adj., one must 
foretell: and 

Προἄγορευτικός, ἢ, ὅν, of, belong- 
ing to foretelling, prophesying : ἡ -κή 
(sc. τέχνη). the art of divination, Ar- 
“ar x 1, 66? gy 

ροἄγορεύω, ἴ.-σω, (πρό, ἀγορεύω) 
to tell beforehand; τι, Thue. ἐ 68; 2; 
13; c. inf., to tell beforehand that..., 
Hat, 1, 74.—2. to foretell, prophesy, 
Xen. Symp. 4, 5: hence—3. to fore- 
warn, τινί τι, Hdt. 1, 153.—II. to ‘are 
lish or proclaim publicly, τινί τι, Hat. 
3, 142, etc.; πόλεμον, Thue. 1, 131, 
etc. ; esp. of a herald, to proclaim, like 
προειπεῖν, Valck. Hdt. 3, 61, 62; 
also, to have a thing proclaimed by her- 
ald, Hdt. 1, 22; xp. ὑπὸ κήρυκος, 
Hdt. 9, 98; (though ἀνειπεῖν was 
properly the word for heralds, προα- 
γορεύειν tea magistrates, Xen. An. 2, 
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2, 20): hence, to issue a general order, 
c. inf, Hdt. 1,125; mp. τοῖς πολιταῖς 
μὴ κινεῖν, Plat. Rep. 426 Ὁ, cf. An- 
tipho 6, 34: τὰ προηγορευμένα, Xen. 
Mem. 1, 2, 35 :—the fut. mid. in pass. 
signf., Id. Hipparch. 2, 7. 

TIpodyopéw, v. sub mponyopéw. 

Προᾶγός, ὃ, (ἄγω) a leader. 

Προαγρυπνέω, ὥ, f. -ἤσω, to be 
sleepless or watch before. 

Ipodyu, f. -ἄξω : rare pf. act. προῆ- 
χα, Dem. 346, 24; 772, 5 (πρό. ἄγω); 
to lead before: to lead on, onward, εἰς 
τόπον, Hdt. 3, 148; also like προπέμ- 
πεῖν, to escort, Id. 8, 132.—2. δάκρυ 
πρ.» to bring out, shed a tear, Eur. 
I. A. 1550.—3. to bring forward, εἰς τὸ 
φανερόν, εἰς TO πρόσθεν, Plat. Legg. 
960 A, Polit. 262 ae bring ΕΝ in 
age, προάγεϊ αὐτὸν ὄνος, Xen. 
Cyr. iL ‘+e to εἰν forward ἃ 
wall, Dem. 1279, 13.—5. to lead on to 
a thing, induce, persuade, usu. C. acc. 
et inf., Hdt. 9, 90, Thuc. 3, 45, Plat. 
Legg. 666 C; also εἴς τί, as, θυμὸν 
ἐς ἀμπλακίην, Theogn. 386 ; τινὰ ἐς 
λόγους, Plat. Tim. 22 A; εἰς φιλο- 
ποσίαν, εἰς μῖσος, Xen. ; εἰς ὀργὴν ἢ 
φθόνον ἢ ἔλεον, Arist. Rhet. 1,1, 5: 
—so in mid., ἐς τοῦτό σφεα προηγά- 
γοντο, they brought them to such ἃ 
pitch, Hdt. 7, 50,2; ἐς γέλωτα mpo- 
ἀγαγέσθαι τινά, to move one to laugh- 
ter, Id. 2, 121, 4; τινὰ εἰς ἔλεον, Ly- 
curg. 152, 12; and freq. in Att. (ef. 
προηγμένα, Ta): but,—5. also in mid., 
with pf. pass., προῆκται παῖδα, has 
had his son educated, Dem. 1264, 3.— 
6. to bring to, present, δῶρά Tivi.— 
II. seemingly intr. (sub. ἑαυτόν), to 
go before, go onwards, eed, Plat. 
Phaedr. 227 C, Phaed. 90 B, etc.; 
so, Schweigh. proposes in Hat. 9, 92, 
τὸ ἔργον προῆγε for mpoghye.—lll. 
pass., like the intr. usage, to advance, 
increase, Dem. 426, 7. 

IIpodywyeia, ας, 7, a leading before : 
a bringing forward.—lI. esp. the conduct 
of a προαγωγός, pandering, procuring, 
Prat Theaet, 150. A, Xen. παρ, 4, 
61 : this trade was criminal at Athens, 
Aeschin, 3, 7, v. Att. Process, p. 332, 
and Dict. Antiqq.: from 

IIpodywyetw, of a mpoaywyé¢ or 
pander, to lead on to prostitution, pros- 
titute, τινά, Aeschin. 3, 9: hence me- 
taphor., mp. ἑαυτὸν ὀφθαλμοῖς, Ar. 
Nub. 980; and jestingly, mp. τινὰ 
Προδίκῳ, Xen. Symp. 4, 62. 

Ilpodywyh, ἧς, 7, (mpodyw) a lead- 
ing on, ee olyb. 6, 8, a $215, 
37, 5, etc.—IL. ἐκ προαγωγῆς φίλος, a 
friend not for ἔλουσε μον, ἃ Sekar) but for 
base lucre, v. 1. for προςαγ-, Dem. 
678, 19. 

Ilpotywyia, ac, ἣ, rarer form for 
mpoaywyeia, Plut. 

- Προᾶἄγωγικός, 7, 6v, (mpoaywyéc) 
fit for leading on or furthering.—Il. 
pandering, bawdy. 

Προάγώγιον, τό, dub. 1. for προςα- 
γώγιον. 

IIpotywyée, ὄν, (mpotyw) leading 
on:—as subst., a pander, pimp, pro- 
curer, Ar. Ran. 1079, Thesm. 341, 
Xen. Symp. 4, 64. 

Προᾶγών, ὥνος, 6, (πρό, ἀγών) a 
preliminary contest, prelude, name of a 
play of Aristoph. (Fragmm. 74-82), v. 
Bergk ap. Meinek. Com. Fr. 2, p. 
1137, Plat. Legg. 796 D, Aeschin. 63, 
14; προαγῶνας ἀεὶ κατασκευάζων 
ἑαυτῷ τῆςδε τῆς γραφῆς. Dem. 611, 
8.—II. prejudication, the Lat. praeju- 
dicium. (προαγώῶν is the accent adopt- 
ed by Steph. Thes., Wolf, etc. : but 
προάγων by Arcad. p. 10, 20, v. Lob. 
Paral. 201.) 
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Προἄγωνίζομαι, f. -icouat, (m 
ἀ ogee) dep. mid. : to fight ee 
ἐξ ὧν προηγώνισθε, from the contests 
you have before had, Thuc. 4, 126:— 
as pass., ol προηγωνισμένοι ἀγῶνε 
Plut. Aristid. 42 Π to. fight fore i 
defence of another, Ib. 14, Flamin, 11. 
Hence 

Προαγωνιστέον, verb. adj., one must 

ght before, e. g. make a prelude to a 

attle, Plat. Legg. 796 D: and 

Προαγῶώνισμα, arog, τό, a previous 
contest, App. 

Προᾶγωνιστῆς, od, 6, (mpoaywvi- 
Somat) one _ hts before or fights for 
another, a champion, 7 . λόγοι 
Plut. Lysand. 26. ome 

TIpoddixéw, G, f. -fow, (πρό, ἀδι- 
Κέω) to wrong another first :—pass., to 
be wronged before or first, Aeschin. 72, 
37. 

idw, (πρό, ἄδω) to sing before 
dates tb sing before, yuna 30, an ! 

Προᾶθετέω, ὥ, f. -fow, (πρό, ἀθε- 
τέω) to reject as ee before or soon- 
er than another, Wolf Proleg. p. cclxxi, . 


sq. 

Προαθλέω,Ξ-- tpoaywvifouat. 

Προαθρέω, f. -ἤσω, to foresee: to see 
before one’s self. 

Προαθροίζω, to gather or collect be- 

ore. 

Προαιδέομαι, dep. c. fut. mid. -ἔσο- 
μαι; but aor. pass. προῃδέσθην, as 
well as aor. mid.: 3 pl. pf. pass. προ- 

déato (Ion. for -ηντο), Hdt. 1, 61: 
πρό, αἰδέομαι). To owe one honour 
or thanks for a thing, 6. dat. pers. et 
acc. rei, Wess. Hat. 1, 61; 3, 140, ef. 
mpoogeiAouat.—ll. to be ashamed be- 
fore another, c. gen. pers., like widé- 
ομαι πρό τινος. 

Προαικίζομαι, f. -icouat, (πρό; αἷ- 
Kibo) dep. mid., to torture before, Jo- 
seph. 

tIIpéacvoe, ov, ὃ, Proaenus, a naval 
commander of the Corinthians, Xen. 
Hell. 4, 8, 11. 

Προαίρεσις, ewe, 7, (προαιρέω) a 
choosing one thing before another, prefer- 
ence, choice, will, purpose, v. Arist. Eth. 
N. 3, 5,4: τὰ κατὰ προαίρεσιν ἀδι- 
κήματα, Wrongs by malice prepense, 
Lycurg. 169, 4; ἐκ προαιρέσεως. Lat. 
ex instituto, Dem. 1097, 22: mp. τι- 
voc, the purpose, scope of a thing, as, 7 
πρ. τοῦ πλεονεκτεῖν, Id, 662, 17: the 
purpose, character of a person, yevvai- 
ov, Id. 331, 24; and so, ἡ 2p. τῆς πο- 
vnpiac, Id. 1478, 28.—2. esp., mp. βίου, 
a purpose or plan of life, Jd. 666, 21; 
and, absol., a pursuit, Plat. Parmen. 
143 C, Dem. 1475, 4.—3. mp. πολιτεί- 
ας, a mode of government, such as an 
Glisarche Dem. 168, 19; but also, a 
department of government, as home- 
affairs, Id. 245, 5; and also, a plan of 
serene. policy, Id. cesar ef. 257, 
7.—Il. a party, esp. political, τῆς xp. 
τινὸς ἔχεσθαι, Id. 132, 18, ef. 323, ὁ: ; 
also, a sect or school, Plut. 2, 1137 A, 
Luc., ete.—III. good-will to a person, 
friendliness, Lat. voluntas. Hence 

TIpouiperéov, verb. adj. from προ- 
αἱρέομαι, one must choose, prefer, ¢Xe- 
eer 1, 16+; Plat. Rep. 535 A, and 

en. 


Προαιρετικός, 7, ὄν, of, belonging to 
choice, preference, will: choosing, pre- 
ferring, τινός, Def. Plat. 411 E: τὸ 
mp., the will, Plut. Cor. 32. 

Προαιρετός, 7, 6v, (mpoarpéw) cho- 
sen before others, preferred, chosen, pur- 
posed, Arist. Eth. N. 3,3, 17. 

Προαιρέω, ὥ, f. -ἤσω : aor. προεῖ- 
λον (πρό, alpéw) :—to take before, bring 
forward or forth, produce publicly, Ar. 
Thesm, 419, Thuc. 8, 90.—II. usu. in 
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mid. (with aor. pass.), to take or choose 
before or sqoner than another, prefer 
one thing to another, ri τινος, Plat. 
Lach. 190 D; re πρό τινος, Plat. 
Phaedr. 245B; te ἀντί τινος, Xen. 
Cyr. 5, 2,.)2; also, mp. τι ἐκ τῶν GA- 
λων, Plat. Polit. 292 B ; foll. by μᾶλ- 
λον 7)... Xen. Mem. 2, 1, 2, ete.—2. 
6. acc. (only), to 
l. c.; also c. inf., Id. Demod. 381 A, 
Arist. Pol. 5, 11, 30.—3. to purpose or 


intend a thing, Eur. Incert.: to under-. 


take, Lycurg. 148, 23, Dem., etc. ; opp. 

to φεύγειν τι, Arist. Eth. N. 10,1, 1. 
poaipw, (πρό, aipw) to set out or 

t before, ie 2, 211 D. 
αἰσθάνομαι, f. -σθήσομαι, (πρό, 
αἰσθάνομαι) dep. mid., to ρεγοεῖνε, 

learn or observe beforehand, Thuc. 3, 
38 ἀ 8, se ie 

αἴσθησις, εως, h, α presentiment, 

Plut. 2, 127 D, ubi v. wy, 

ε αἰτιάομαι, (πρό, αἰτιάομαι 
en to yon id bat N. ©; 

οαιώνιος, ov. (πρό, αἰών) before 
time, from oy Ἂν ccl. 

Προακμάζω, f. -dow, (πρό, ἀκμάζω) 

to ripen before or too soon, to be prema- 
ture, Hipp.—II. to be at the age just be- 
Sore one’s prime. 

Προᾶκονάω, G, f. -ἥσω, to sharpen 

before or in front. 

Προᾶκοντίζω, f. -iow, (πρό, ἀκοντί- 
@) to throw a javelin, or like a javelin, 
eforehand :—pass., to be darted before, 

Luc. Tim. 3. 

- Προᾶἄκοΐω, f. -σομαι, (πρό, ἀκούω) 
to hear beforehand, τι, Hdt. 2, 5; 5, 
86, etc. ; τενός, Polyb. 10, 5,5; περί 
‘tivoc, Dem. 604, 7; also προακήκοε 
sels Hat. δ Ἂς eee 

ακροβολέζω, f. -icw, (πρό, ἀκρο- 
βολίζω) te skirmish with ccanad before 
the battle. 

ακτικός, ἤ, Ov, (mpodyw) lead- 
ing before or forward, furthering.—II. 
intr., going before. 

Προαλγέω, ὦ, f. -ἤσω, (πρό, ἀλγέω) 

to feel pain beforehand, Hipp. 

Προᾶλείφω, f. -ψω, (πρό; ἀλείφω) 

to anoint, besmear beforehand, Diph. 

Siphn. ap. Ath. 90 A, in mid. 

: ἱπροάλής, ἐς, (πρό, ἅλλομαι) spring- 
ing forward, i. 6. over-hanging, abrupt, 

Opoc, ll. 21, 262; ὕδωρ mp., water 
falling sheer down, Ap. Rh. 3, 73 ;— 
ike mpnvjc.—l. metaph., inclined 
for a thing, ready, and so hasty, hur- 
ried, Strab.; esp. in speaking, Jambl.: 

Lat. pronus, proclivis, declivs.—The 
adv, mpodAwc is censured by Phryn. 
245, Thom. M. 744. 

_ Προἄλίζω, f. -ἰσω,Ξεπροαθροίζω, 
Joseph. , 

. Προᾶλίσκομαι, pass.,with fut. mid. 
-ἀλώσομαι, aor. 2 and pf. of act. form 
-edAwy, -edAwka :—to be convicted be- 
forehand, Dem. 595, 17. 

+ i cmon @, to change before- 
ἡ -Ἃ AAo, λλομαι) ἃ 

ά ut, (πρό, ἄλλομαι) dep., 
em (ῳ Sm. 4, 510. : 


to ng forward. 
ἡμαρτάνω, f. -ἁμαρτήσομαι, 
(πὶ , ἁμαρτάνω) to fail, sin before, Ν. 

Προᾶἄμείβομαι, (πρό, ἀμείβω) mid., 
to answer previously.—lI. προαμείψα- 
σθαι ἔργον, to claim a thing before it 
is due, Plat. Legg. 921 E. : 

Προᾶμύνομαι, (πρό, ἀμύνω) to ward 
off or repel beforehand, τινά, Thue. 6, 
38: absol., to defend one’s self, Thuc. 
3, 12. 

Προαναβαίνω, f. -βήσομαι, (πρό; 
ἀναβαίνω) to go up to Or mount before, 
so as to preoccupy, τὸν Addov,Thuc. 
3, 112. ς 

Προαναβάλλομαι, as mid., (πρό, 


refer, Plat. Legg.” 


- 
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ἀναβάλλω) to say or sing by way o 
prelude, Ar. Pac. 1267, dig oD” 
Προαναβλέπω, f. -«ψω, to look up 
before, look up. 
IlpoavaBodu, ὥ, f. -ἦσω, to exclaim 
before, Dem. Phal. 
Προαναβολῆ, ἧς, 7}, an ante-prelude. 
Προαναγιγνώσκω,(πρό, ἀναγιγνώ- 
pin oa read before, Joseph.—ll. to 
read aloud to one, so that he may 
learn, Plut. 2, 790 E. 
Προανᾶἄγορεύω, to announce before. 
Προαναγράφω, ἴ. -ψω, to write down 
before or first, App. [ἃ] 
Προαναγυμνάζω, f. -dow, to exercise 
before, τήν φωνήν, TO στόμα, A. B. 61, 


IIpotvaya, f. -ξω, (πρό, ἀνάγω) to 
lead up before :—pass., to put to sea be- 
fore, Thuc, 8, 11. [ay] 

Προαναθρέω, to look up before. 

Προαναθρώσκω, fut. -θοροῦμαι, to 
leap up before. 

poavaipéw, ὥ, f. -jow, (mpd, ἀναι- 
péw) to take away before, Isocr. 239 E ; 
τινός, from one, Dem. 398, fin. 

Προᾶναισϊμόω, ὥ, (πρό, ἀναισιμόωὶ 
to use up, to spend before, ἐν τῷ προ- 
αναισιμωμένῳ χρόνῳ πρότερον ἢ ἐμὲ 

ἐνέσθαι, in times past before 1 was 
orn, Hdt. 2, 11. 

Προανάκειμαι, (πρό, ἀνώκειμαι) as 
pass., to be dedicated before, Joseph. 

Ilpouvaxnpicou, f. -ξω, to cause to 
be first proclaimed by herald. 

poavakivéw, ὥ, f. -ἦσω, (πρό, ἀνα- 
κινέω) to stir up and examine before, 
Plut. 2, 948 C.—II. intr. of boxers, = 
προεξαγκωνίζω, metaph., Arist. Rhet. 
13, 14, 11. 

Προανακόπτω, f. -ψω, (πρό, ἀνα- 
κόπτω) to cut off before, Joseph. 

Προανακράζω, f. -ξω, to cry out, ex- 
claim before. 

Προανακρίνω, (πρό, dvaxpivw) to 
i into before, Arist. Pol. 4, 14, 7. 

t 


Προανάκρουσις, ἡ,Ξ- προαναβολή : 
from 

Ilpoavaxpotw, (πρό, dvaxpotw) to 
saat bask before Hee eh to martin first 
or before :—mid., προανακρούσασθαί 
Tt, in music, to play a prelude to a 
piece, Plut. 2, 161 C, 790 E; ef. 
Schiaf. Mel. p. 13. 

Προαναλαμβάνω, (πρό, ἀναλαμ- 
oe” to undertake before, Diod., Ath. 
45 


Προαναλέγω, (πρό, dvaréyw) to re- 
count before, Geop. 

Προαναλείφω, (πρό, ἀναλείφω) to 
smear on before, Diosc. 

Προανᾶλίσκω, fut. -λώσω, (πρό, 
ἀναλίσκων to use up, spend, consume 
before, Thuc. 1, 141, Lys. 157, 9, Dem. 
1031, 14 :—-and in pass., to be spent, 
esp. to throw away one’s life, before, 
Thuc. 7, 81. Hence 

Προανάλωμα, arog, τό, previous ex- 
pense, [ἃ] 

Προαναμέλπω, f. -ψω, to sing before 
or first, LXX. 

Προαναπηδάω,- ὦ, f. -ἤσω, to leap 
up before. 

Ilpoavarinta, f. -πεσοῦμαι, (πρό, 
ἀναπίπτω) to falldown before, Philo. [1] 

Προαναπλάσσω, f. -άσω, (πρό, ἀνα- 
πλάσσω) to transform, reform before, 
Hipparch. ap. Stob. p. 574, 20. 

Ilpoavarvéw, (πρό, ἀναπνέω) to 
take breath again before, Plut. 

Προαναπτῆναι, inf. aor. of προ- 
avarérouat, to fly up before. 

Προαναρπάζω, f. -dow, (πρό, ἀναρ- 
πάζω) to spirit away before, Dem. 555, 
24 


Tpoavappiyvous, f. -ῥήξω, to tear 
or break open before. 


mid., to strangle one’s self be 
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Προανασείω, (πρό, dvaceiw) to agi- 
tate beforehand, τὸν δῆμον, Plut. Ὁ, 
Gracch. 4. 

Ilpouvackevdlu,( xpd, ἀνασκευάζω) 
to disfurnish beforehand, Joseph. 

Ilpoavackoréw, O, f. -ἤσω, (πρό, 
nae ae τέ to look at beforehand, Jo- 
seph. 

οαναστέλλω, f. -ελῶ, (πρό, ἀνα- 
στέλλω) to check beforehand, Plut. 
Pericl. 15, 

Προαναστρέφω, f. -ψω, (πρό, ἀνα- 
στρέφω) to turn back or aside first, Tt, 
Diog. L. 10, 148; al. προκαταστρέφειν. 

Προανατάσσω, f. -§w, to arrange or 
dispose beforehand. 

Ἵϊροανατείνω, f. -ενῶ, to stretch up- 
wards, hold up first or before. 

Προανατέλλω, (πρό, dvaréA? w) to 
rise before, of stars, Tim. Locr. 97 A. 

Προανατρίβω, ἴ. «Ψω, to rub, pound 
before, Diosc. [1] 

ταν Soe a ὥ, to design before- 
hand, prefigure. 

Προαναφαίνω, f. -ἄνῶ, to hold on 
high and display beforehand. 

Προαναφέρω, (πρό, ἀναφέρω) to 
bear, carry up before: in pass., to rush 
up before, τινός, Arist. Probl. 10, 54, 5. 


Προαναφωνέω, G, (mpd, av ἕω) 
to declare beforehand, Pier . Pelop. 2. 
Hence 


Προαναφώνημα, ατος, τό, any thing 
announced before: and 

Προαναφώνησις, ewe, 7, α previous 
announcement, proclamation, Vit. Hom., 
Ath. 212 E. Hence 

Προαναφωνητικός, ἢ, ὄν, signify 
Pa ary Ν τ 

Προαναχωρέω, ὥ, ἴ. -ἤσω, to go 
away before. Hence 

Προωναχώρησις, ξεως, 7, α former 
departure, Thuc. 4, 128 

Προαναψηφίζω, f. -icw, (πρό, ἀνα- 
ψηφίζω) to determine beforehand, Jo- 
seph. 

Προανειπεῖν, to proclaim before. 

Προανεκτείνω, to stretch out forward 
or first. . 

Προανέλκω, (πρό, ἀνέλκω) to draw 
up or forward, Plut. 2, 905 C, in pass. 

Προανέχω, f. -ἔξω, (πρό, dvéyw) to 
hold up before, Clem. Al.—II. intr., to 
tower, rise up above others. 

Προανθέω, G, f. -ἦσω, (πρό, ἀνθέω) 
to bloom or flower before, Theophr. 
Hence 

Προάνθησις, ἡ, 4 previous flowering. 

Προανίπταμαι, to fly up before. 

Προανίσταμαι, (πρό, ἀνά, iornut) 
to start up first, Strattis Incert. 4. 

Προανιστορέω, ὥ, f. -ἦσω, to search 
into before. 

Si gonainnayn = προσνέχαν Plut. 2, 
457 ! = 

volyw, (πρό, ἀνοίγω) to 
Sais γν ἐλπίς Plut. Ὁ. 36 D. nah 

Προᾶνύτω,Ξ:54., Xen. Cyr. 4, 5, 
22. [Ὁ] 

Προανύω, f. -ὕσω, (πρό, dviw) to 
eee wt rane v] δ τ 

απαγγέλλω,(πρό, ἀπαγγέ 
to phan td ἔων Dio ¢ C. 38,13. ) 

Προαπᾶγορεύΐω, (πρό, ἀπαγορεύ 
to give in, ue way, Fail too pists Spe ) 
322 A.—II. to renounce before, Joseph. 

Προαπάγχομαι, (πρό, ἀπάγχω) as 

2 Sa Dio 


Προαπαίρω, (πρό, arai, to rise 
beforehand, depart fete ee 
Προαπᾶλείΐφω, f. -ψω, (πρό, ἀπα- 
λείφω) to wipe off, blot out first, Dio C, 
ροαπαλλάσσω, Att. -rrw; fut. 
-$@ (πρό, ἀπαλλάσσω) :—to remove 
eforshans) Tp. τινὰ τοῦ Rimes 
intr. and pass., to rt or die before- 
hand, Diod. " - 
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Προαπαντάω, G, f. -ἥσω; ( πρό, 
ἀπαντάω) to go forth to meet, be before- 
hand with, Thuc. 1, 69; 4, 92: to meet 
beforehand, Id. 6, 42. Hence 

Προαπάντησις, ἦν a being before- 
hand with one. 

Προαπαυδάω, ὥ, f. -fow,=mpoa- 
παγορεύω, Plut. 2, 783 E. 

IlpodretAéa, ὦ, f. -fow, to threaten 
beforehand, App. 

Προάπειμι, (τρό, ἀπό, εἶμι) to go 
away first, Luc. 1). Mort. 5, 1. ; 

Προαπεῖπον, aor. with no pres, in 
1856,Ξ-ε προαπαγορεύω, Isocr. 76 σ : 
pf. προαπείρηκα, Id. 404 D:—mid., 
προαπειπάμην, to renounce first, 8. 8. 
τῆν. φιλίαν. : 

Προαπέρχομαι, f. -ελεύσομαι, (πρό, 
ἀπέρχομαι) dep. mid., to go away or 
depart before, 'Vhuc. 4,125; ap. τοῦ 
γρόνου (for ἀπ. πρὸ τοῦ χρόνου), Plat. 

egg. 943 D.—IIL. προαπέρχεσθαι (sc. 
τοῦ βίου), to die before :—to die for or 
wn behalf of, τινός, Valck. Phoen. 
1005. 

Προαπεχθάνομαι, (πρό, ἀπεχθά- 
vouat) as pass., to be hated beforehand, 
Dem. 179, 11. 

Ilpoarnyéouat, 
Ion. for προαῴφ-. 

Προαποβάλλω, f. -BGAG, to throw 
away before. 

Προαποβρέχω, f. -ξω, to soak or 
soften before, Galen. 

Προαποβΐύω, to stop up afore [0] 

Προαπογεύομαι, as mid., to taste 
before, Joseph. 

Προαποδείκνῦμι, f. -δείξω, (πρό, 
ἀποδείκνυμι) to prove beforehand, ἸΒΟΟΥ. 
29 B. Hence 

Προαπόδειξις, ἧ, a preliminary proof. 
- Προαποδημέω, ὥ, f. -ἦσω, to leave 
one’s country before. 

Προαποδίδωμι, (πρό, ἀποδίδωμι) 
to give back before.—2. mp. τὴν βάσιν, 
to finish the march or step too soon, 
Longin, 

Προαποδύομαι, (πρό, ἀπό, δύω) as 

emid., to undress one’s self beforehand, 
Clem. Al. [i] 

Προαποζέννῦμι, to boil down before- 
hand. 

Προαποθνήσκω, f. -θανοῦμαι, (πρό, 
ἀποθνήσκω) to die before or first, Hat. 
2,1; ὑπέρ τινος, Plat. Symp. 208 D: 
Tp. THC γηραιοῦ τελευτῆς, to die be- 
fore old age, Antipho 125, 25: of a 
coward, to die beforehand ,i. 6. before 
his real death, zp. ἀπὸ τοῦ φόβου, 
Xen. Cyr. 3, 1, 25. 

Προαποθρηνέω, ὥ, (πρό, ἀποθρη- 
véw) to bewail beforehand, Plat, Pomp. 
78. 


προαπικνέομαι, 


Προαποικίζω, f. -iow, (πρό, ἀποικί- 
ζω) to make to emigrate beforehand, App. 

Προαποκᾶἄλύπτω, f. -ψω, to uncover 
or disclose before. 

Προαποκάμνω, ἴ. -κἀμοῦμαι, (πρό, 
ἀποκάμνω) to grow tired, and so desist 
sore the end, c. inf., Plat. Euthyphr. 

Προαποκινδυνεύω, (πρό, ἀποκιν- 
δυνεύω) to risk an engagement first, 
Dio C. 

Προαποκλείω, (πρό, ἀποκλείω) to 
shut out or off beforehand, App. 

IlpoarokAnpb6w, ὥ, (πρό, ἀποκλη- 
p6w) to allot beforehand, Luc. Bis Acc. 
14, in pass, 

Προαποκόπτω, f. -Ψω, to cut off be- 
fore, Joseph. 

Προαποκρούομαι, mid., to strike o 
in front or before: ε “ of 

Προαποκτείνω, f. -κτενῶ, ( πρό, 
ἀποκτείνω) to kill beforehand, Luc. 
Catapl. 8. 

᾿Προαποκτίννῦμι, -κτιννύω, Phi- 
lostr., and Dio C.,—foreg. 
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TlpoaroAatw, (πρό, ἀπολαύω) to 
enjoy beforehand, Plut. Aemil. 30. 

Προαπολείπω, f. -ψω, (πρό, ἀπο- 
λείπω) to leave first, ΟΥ̓ too soon, τάξιν, 
Arist. Rhet. Al. 31, 5.—II intr., to 
fail before or first, Hipp. 611, Antipho 
140, 29: c. gen., mp. τινός, to fail be- 
fore, i. 6. in comparison of, δύναμις 
προαπολείπει προθυμίας, Plut. 2, 
789 Ὁ, cf. 797 Ὁ. ) 

Προαπολεπίζω, f. -iow, (πρό, ἀπο- 
λεπίζω) to shell or peel beforehand, 
Diosc. 

Προαπολήγω, f. -ξω, (πρό, ἀπολῆ- 
yw) to cease first, Μ. Anton. 

ἹΙροαπόλλῦμι, ( πρό, ἀπόλλυμι) 
to destroy first :—pass. and mid., to 

rish before or first, Antipho 137, 20, 
Thue. 5, 61, Plat., ete.; τῶν ἄλλων 
προαπολοῦνται, Lys. 193, 3: 

Προαπολύω, ( πρό, ἀπολύω) to 
loosen or release beforehand, Clem. Al. 

Προαποξηραίνω, (πρό, ἀποξηραΐί- 
vw) to dry beforehand, Hipp. 

Προαποξύω, (πρό, drogbw) to scrape 
off beforehand, Diosc. 

Προαποπέμπω, f. -ψω, (πρό, ἀπο- 
πέμπω) to send away, dismiss first, 
Thuc. 3, 25. 

Προαποπίπτω, f. -πεσοῦμαι, to fall 
off before. [1] 

Προαποπλύνω, to wash off first. 

Προαπόπτωτος, ov, fallen off before 
its time, v. 1. for πρόπτωτος. 

Προαπορέω, ὥ, f. -ἤσω, (πρό, ἀπο- 
ρέω) to start, consider preliminary 
doubts and difficulties, Arist. An. Post. 
2, 19, 1, metaph. 2, 1, 3:—also as 
dep., προαπορηθῆναι περί τινος, Plat. 
Tim. 49 Β. 

Προαποῤῥέω, f. -ῥεύσομαι; to fall 
off before. ; 

Προαποῤῥίπτω, f. -ψω, (πρό, ἀποῤ- 
ῥίπτω) to throw off or away before, 
Dio C. 

Προαποσαρκόω, ὥ, to make incar- 
nate before, Eccl. 

Προαποσβέννῦμι, f. -σβέσω, (πρό, 
ἀποσβέννυμι) to extinguish first—IlI. 
pass., with pf. and aor. 2 intr., to go 
or te M. Anton. 3, 1. 

- Προαποσμήχω, f. -Fa, to wipe off be- 
ore. 

Προαποσπάω, ὥ, f. -ἄσω, to strip 
off before, Dio C, 

Προαποδταυρόω, G, to fortify with 
palisades before. 

ΠΙροαποστέλλω, f. -ελῶ, (πρό, ἀπο- 
στέλλω) to send away, dispatch before- 
hand or in advance, Thuc. 4, 77:—in 
pass., to be sent in advance, Id. 3, 112: 
but, προαποσταλῆναί τινος, = ἀπο- 
σταλῆναι πρό et Ib. 5. 

Προαποσφάζω, f. -ξω, (πρό, ἀπο- 
σφάζω) to slay before, Luc. Hist. 
Conscr. 26. 

οὐαποτάσσω, Att. -ττω, f. -ξω, 
(πρὸ ἀποτάσσω) to Ἂν away before :— 
mid., to take leave of before, τινί, Philo. 

Προαποτέμνω, f. -τεμῶ, (πρό, ἀπο- 
Téuvw) to cut off in front, Dio C 

Προαποτίθημι, (πρό, ἀποτίθημι) to 
put down, put aside beforehand :—mid., 
Tp. ἔπαινον, to throw out some praise 
before beginning to blame, Plut. 2, 
856 D. 

Προαποτίκτω, (πρό, ἀποτίκτω) to 
lay eggs before, ὠὰ εἴς τι, Arist. Η. A. 

9 why . 

Προαποτρέπω, f. -ψω, (πρό, ἀπο- 
Bre to ihe off or away beyorehand 
—mid. to turn one’s self away from a 
thing, to leave off doing, c. part., zpoa- 
Malte διώκων, Xen. An. 6, 5, 
31. 


Προαποφαίνω, (πρό, ἀποφαίνω) to 
declare beforehand :—in mid., mp. τὴν 


| γνώμην, to declare one’s. opinion, 


TIPOA 
Plat. Prot. 340 B, cf. Hipp. Maj. 
288 D “rh ba 


ἹΠροαπόφημι, (πρό, ἀπό ) to 
Pier. τοι ΡΝ Soph. a ΊΟ, 2. 
Προαποφοιτάω, ὥ, f. -yow, (πρό, 
ἀποφοιτάω) to. depart, i. 6. to die pre- 
maturely, Plut. 2, 120 A. 
ἹΠροαποχράομαι, f. -ἥσομαι, dep. 
mid., to kill before. 
Προαποχωρέω, , f.-4ow, (πρό, ἀπο- 
Xwpew) to go away before, Thuc. 4, 90. 
ΠΙροαρδεύω, (πρό, dpdebw) to water 
oes rer Al. : 
οἄριθμέξω, ὥ, f. -ἤσω, to count or 
pay Sof ἭΝ, 4 5 
Προᾶρίθμησις, ἡ; a counting or pay- 
ing before. nan 
Ilpodpirordw, ὥ, (πρό, ἀριστάω) to 
αν τὰ beforehand, Hipp., Diog. L. 
? " ' 2 
Προᾶριστίδιος, ov, (πρό, ἄριστον) 
δι» breakfast, ϑογίαχ. hak 
ὁᾶρον, ov, τό, (πρό, ἀρύω) ἃ 
tiles! wooden bowl in reek wine mab 
mived, Pamphil. ap. Ath. 495 A. 
IIpodpotpiaw, @, to plough or till 
before. 
Προαρπᾶγή, ἧς, ἣν α taking away be- 
fore: from nb 


ἁρπάζω) to take away, snatch 
or first, Plat. Gorg. 454 C, Lae. 
6, etc. ὀῤάβωνίξ 
Προαῤῥαβωνίζω, to deposit before- 
hand by way of κἀν Ὁ KA 
Προάρχομαι, f. -ξομαι, (πρό, & 
ouat) dep. mid., to begin before a 
rst.—lII. act., to govern before, τόπου, 
Dio Ὁ. 47, 21. 
IIpoackéu, 6, f. -ἥσω, (πρό, doKéw) 
to train, exercise before, Isocr. 56A. 
Πρόᾷᾳσμα, ατος, τό, (προάδων that 
which Fa ted before, a pasa 2 ot 
Προασπίζω, (πρό, ἀσπίζω) to hold 
a shield before: to shield, Hdn. 6, 2, 
14. Hence ww 
Προασπιστήρ, ἦρος, 6, one who holds 
a shld before, a champion, Nonn.: so, 
προασπιστής, ov, ὁ, Dion. H. 3, 14, - 
Προάστειον, Ion. -ἦϊον, ov, τό, the 
space immediately in front of or round 
a town, a suburb, Hdt. 1, 78; 8, 129 
(in Att. form) ; 3, 142 (in Ion.) ; opp. 
to ὁ τῆς πόλεως περίβολος, Plat. 
Legg. 759 A :—also in plur., Hat. 2, 
41: also a house or estate near a town, 
Polyb. 4, 78, 11, Luc. Hermot. 94. 
Strictly neut. from = 


ejore 
Ox. 


Προαρπάζω, f. -ow, and -ξω, bore 


Προάστειος, ov, (πρό. ἄστυ) lying 


before a city: suburban, Plut. 
'Προάστιον, ov, τό,Ξεπροάστειον, 
Pind. Fr. 98, 2, Soph. El. 1439. “ 
Προάστιος, a, ov, Soph. Fr. 647, 
rarer form for προάστειος. . 
TlpoacdaAila, f. -iow, to secure be- 
forehand. . ὧν 
Προαυδάωυ, ὦ, f. -ἥσω, (πρό, αὐδάω) 
to say, declare before or 
τινι, Ar. Av. 556, in the rare contr. 
inf. πρωυδῶν. ee 
Προαυλέω, 6, f. -ἤσω, (πρό, αὐλέω) 
to play-on the flute before, prelude on the 
flute, Arist. Rhet. 3,14, 1. Hence 
Προαύλημα, atoc, τό, a prelude on 
the ft a prelude. : 
ροαυλίζομαι, dep. c. fut. mid., et 
aor pass., et mid.: to encamp before a@ 
place, App. 
Προαύλιον, ov, τό, (πρό, αὐλός) a 
prelude on the flute, Plat. Crat. 417 E, 
Arist. Rhet. 3, 14, 1.—II. (αὐλή) α 
place before a court, vestibule, porch.— 


Sirst, πόλεμόν. 


2. τὰ προαύλια, the day before a wed- — ; 


ding, as ἐπαύλια is the day after. 
Προαυξάνω, f. -ξήσω, (πρό, adfavw) 


to increase beforehand, Hipp. Hence 
Προαυξῆς, é¢, well-grown, Hipp., v. 
Foes, Oecon.: δὰ 


thay ie χύϑε =e 


. © foe) 
ee π΄ 


TIPOB 
Προαύξησις, ἣ, previous growth, 


ipp. 

hipaatte, collat. form from προ- 
αυξάνω. ; - 

; αφαιρέω, ὥ, f. -ἥσω, (πρό, ἀφαι- 
ρέω M6 ara or away before, Dic. 

dddvica, f. -iow, (πρό, ddavi- 
Νὴ" make to disappear, destroy before, 
10a, 
 Προαφαυαίνω, (πρό, ddavaivw) to 
ary or parch before, Piio 
ἀφέψω, f. -ψήσω, (πρό, ἀφέψω) 
to boil away or down before, Diosc. 

Ilpoadnyéouar, f. -ἥσομαι : Ion., 
mpoarny-; (πρό, GonyEouat), dep. 
mid. :—to relate or explain before, τὴν 
συμφορήν, Hat. 3, 138. 

᾿ Προαφίημι, (πρό, ἀφίημι) to send 
awa “ea or first, Hipp., Dio C 

Tipoa ixvéouat, (πρό, ἀφικνέομαι) 
dep. mid., to arrive first, Thuc. 4, 2. 

Mandéiorduat; (πρό, ἀφίστημι) 
pass., δ. fut. mid., et aor. 2, et pf. 
act. :—to revolt beforehand, Thuc. 3, 
12.—II. to leave off or desist before, 
Plat. Phaed. 85 C: to depart before, 
Alex. Acha. 1, 2. 

Tlpoadpivw, f. -σω, to foam before, 
Diose. Par. 2, 31. 

Προβάδην, adv., (προβαίνω) as one 
advances or goes along, Hes. Op. 727: 
going on, straight forward, Ar. Ran. 351: 
are advancing gradually, lambl. 
a) 

Ilpo8adivw, f. -icw, (πρό, Badigw) 
. go before or beforehand, Plut. 2, 707 


᾿Προβαθύς, ύ, gen. éoc, (πρό, βάθος). 


pat Peet Ap. Rh. 4, 283: opp. to 
προβραχῆς. 
πββονυ; fut. -βήσομαι: pf. βέ- 
βηκα : aor 3 προὔβην, inf. προβῆναι, 
part. προβάς : Hom. uses only pf., 
and Ep. part. pres. mpoGiGdéc and 
προβιβῶν, ὥντος, (πρό, Baivw). To 
step on, step forward, advance, Od. 15, 
555, etc. ; κραιπνά, κοῦφα ποσὶ Tpo- 
βιβάς, Il. 13, 18, 158; ἄστρα προβέ- 
βῆκε, they are far-gone in heaven, 1. e. 
it is past midnight, Il. 20, 252; so, 7 
γνὺξ προβαίνει, etc., the night is wear- 
ing, Xen. An. 3, 1, 13 :—c. acc. cog- 
nato, ὁδὸν πρ., Eur. Alc. 263 :—me- 
taph., πὶ ἡϑήσομαι ἐς τὸ πρόσω τοῦ 
Ae yoo, t. 1,55; mp. σκῆψιν εἴς τι- 
va, Eur. Or. 749 ; προὔβης τῶνδε καὶ 
περαιτέρω, Aesch. Pr. 247; mp. ἐπ' 
ἔσχατον θράσους, Soph. Ant. 853; 
ποῖ yo λόγος ; Eur. Hipp. 
342 a3 in 907, Alc. 785; εἰς τοῦ- 
To προβέβηκε ὥςτε... it has gone so far 
that, Plat Legg. 839 C; mp. πόῤῥω 
χθηρίας, to be far gone in knavery, 
Xen, Apol. 30.—2. of time, χρόνου 
προβαίνοντος, as time went on, Hdt. 
3, 5, 140; so, προβαίνοντος τοῦ πο- 
Aéuov, Polyb. 2, 47, 3 :—but of time 
also, to be gone by, past, Theogn. 583. 
—3. to go before ; hence, to be before, 
superior to another, τινός, Il. 6, 125; 
τινί, in a thing, Il. 15, 24: hence, dv- 
νάμει Te Kai αἰδοῖ Τρηχῖνος προβέ- 
βηκε, by might and awe he was over, 
1. 6. ruled, Trachis, not (as some) he 
guarded it, Hes. Sc. 355.—4. ¢. acc. 


rei, to overstep, τέρμα, προβάς (for 
ὑπερβάς), Pind. N. e045. to ad- 
vance, proceed, succeed, make progress, 
προέβαινε τὸ ἔθνος ἄρχον, the nation 
made advances in dominion, extended 
its sway, Hdt. 1, 134; τοσοῦτον mpo- 
as ον ev, Lat. tantum profecimus, 

lat. Theaet. 187 A: to creep on, in- 
crease, πρ. ἐπὶ πολύ, Aeschin. 25, 30. 
—II. in fut., and aor. 1} act., transit,, 
to move or put forward, advance, ἄνδρα, 
Pind. O. 8, 83.—2. but insome phrases 


also quasitrans. in pres., mp. πόδα». 
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κῶλον, ἀρβύλαν, etc., Theogn. 283, 
Eur. Phoen. 1412, Οὐ, 1470; ef. Bai- 
vw IL. 4. 

Προβακχῆϊος, ὃ, lon. for προβάκ- 
χειος, (πρό, Βάκχη) in Eur. Bacch. 
411, epith. of Bacchus, leader of the 
Bacchanals. 

Προβᾶλάνειον, ov, τό, @ preparato- 
ry bath, inser. [ἃ] 

ἐπροβάλινθος, ov, ὃ, Probalinthus, 
an Attic deme belonging to the tribe 
Pandionis, Strab, p. 383 : hence Προ- 
βαλίσιος, a, ov, and Προβαλείσιος, 
a, ov, of Probalinthus, Probalinthian, 


em. 

Προβάλλω, f. -βἅλῶ: aor. προῦ- 
βᾶλον: pf. -βέβληκα: Hom. has 
only aor. act. and mid. without augm. 
(πρό. βάλλω). To throwor lay before, 
throw to, Lat. projicere, τινί τι, Od. 5, 
331, Hdt. 9, 112; τρωγάλια τοῖς θεω- 
μένοι Ar. Plut. 798.—2. to put for- 
ward, hence, ἔριδα προβαλόντες, like 
προφέροντες, having put forward, i. e. 
begun the contest, Il. 11, 529.—3. to 
put forth beyond, τί τινος, Soph. El. 
740.—II. to expose or give up to another, 
ἐμαυτὸν εἰς δεινὰς ἀράς. Soph. O. T. 
745; τινέτι, Plat. Phaedr. 241 ἘΣ, ubi 
v. Stallb.: to throw forward, throw away, 
Soph.Tr.810; mp. ἑαυτόν, to give one’s 
self up for lost, Lat. spem abjicere, Hdt. 
7,141: but also,—2. to put forward, 
hazard, venture, ψυχὴν mp. ἐν κύβοισι 
δαίμονος, Eur. Rhes. 183: hence, 
prob., sy κωλς προαίρεσις; des- 
perate policy, Dem. 349, 15, cf. Lat. 
projecta audacia.—III. to put forward. an 
argument, Thuc. 6, 92, in pass. : also 
to put forward as a plea, to allege; Ki- 
πριν, Kur. Hec. 825.—2. to propose a 
question, task, problem, riddle; etc. 
oF πρόβλημα), Ar. Nub. 757, Plat. 

ep. 536 D, Charm. 162 B (cf. infra B. 
V.); ὁ λόγος ἐνταῦθα προβέβληκε 
ὑκκοπῶν, Plat. Phil. 57 Β :—so, π. αἵ- 
ρεσιν χαλεπήν, Id. Soph. 245 Β. 

B. mid.,-to throw or toss before one’s 
self, οὐλοχύτας, 1]. 1, 458, Od. 3, 447: 
hence, later, to throw away, expose, 
Soph. Phil. 1017.—2. to throw, lay be- 

ore or first, θεμείλια προβαλέσθαι, 
Ἰ. 23, 255.—II. to throw beyond, beat in 
throwing, like πρόσθε βάλλειν ; and 
so, generally, to surpass, eacel, c. gen. 
pers. et dat. rei, τινὸς νοήματι, 1]. 
19, 218.—III. to set before one’s self, 
propose to one’s self, ἔργον, Hes. Op. 
777.—IV. to put forward, propose for 
election, Lat. designare, Hat. 1, 98 (and 
ass,, ibid., to be so proposed), Plat. 
gg. 755 C, sq. : Thuc. has pf. pass. 
προβέβληνται, in act. signf., th 
have proposed, 1, 37: cf. supra A. JIL. 
—V. to being forward or quote on one’s 
own part, in defence, rp. Tov Ὅμηρον, 
Plat. Lach. 201 B; xp. μάρτυρας, 
Isae. 63, 13, etc. ; and so, ὁ mpoGa- 
Abpevoc, one who has brought evidence, 
Lex ap. Dem. 1132, 5: to quote as an 
example, ἔθνος, Hdt. 4, 46, ubi v. 
Wessel.—2. to use as an excuse ΟΥ̓ pre- 
text, Thuc. 2, 87.—VI. to hold before 
one's self 80 as to protect, τὼ χεῖρε, 
Ar. Ran. 201; πὶ οβαλέσθαι τὰ ὅπλα, 
i, 8. to advance the shield and lay the 
spear in rest, τὴν φάλαγγα ἐκέλευσε 
προβαλέσθαι τὰ ὅπλα Kai ἐπιχωρῆ- 
out, Xen. An. 1, 2, 17, οἷ. 4, 2, 2], 
ete. (v. sub peg esi Τὴ) : hence, ab- 
sol., in, pass. to stand on guard, Xen, 
Cyr. 2, 3, 10, Dem. 51, 27:—hence 
also, προβάλλεσθαι ἐλπίδα, συμμα- 
χίαν, to shelter one’s self under it, Dem. 
258, 23; 293, 20; but in pass., προ- 
βεβλῆσθαί τινος, to stand before an- 
Other, cover or shield him, Id. 560, 2; 
and, προβεβλῆσθαΐ τινα, to. have an- 
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other before one, be covered by him, 
Xen. Cyr. 6, 3, 24.—VIIL. to denounce, 
accuse a person of a thing, mp. τινὰ 
ἀδικεῖν, Dem, 514, 6, cf. 571,16: and 
in pass., to be so accused, Xen, Hell. 
1, 7, 39 (on the particular kind of 86- 
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cusation, cf. προβολῇ V.) 
ah ταῖς or προβαλλό , 6, (προ- 
ἄλλω B. V1) like πρόβολος, some- 
hing held before one by way of guard. 
ροβαπτίζω, f. -icw, (πρό, Bar- 
τίζω) to dip, baptize before, Clem. Al. 

IlpoBdcdviga, f. -iow, (πρό, Ba- 
cavitw) to try or torture before, Luc. 
Tyrannic. 17. 

Πρόβᾶἄσι, heterocl. dat. for προβά- 
τοις, Hesych. 

ΤΠΙροβἄσϊλεύω, (πρό, βασιλεύω) to 
rule or govern before, Diod, 

Πρόβᾶσις, 7, (προβαίνω) strictly, 
a ed forward :—hence, property 
in walking things (i. 6. cattle, πρόβατα), 
abundance of cattle, Od. 2, 75, where 
it is opp. to κειμήλια : in prose προ- 
βατεία. 

Προβασκάνιον, ov, τό,(πρό, βάσκα: 
voc) a safeguard against witchcraft, 
an amulet or figure hung up by work- 
men before their shops, Plut. 2, 681 
F, A. B. p. 30, Lob. Phryn. 86:— 
also, a scarecrow, for which the wooden. 
Ῥα οἵ Priapus were chiefly used. 

Ka : 

Προβᾶτεία, ac, 7, (προβατεύω) a 
keeping of cattle, esp. sheep, a sh 
herd's life, Plat. Solon 23, Poplic. 
11.—II. property in cattle, herds of cat 
tle or flocks of sheep, like the Homeric 
πρόβασις, Strab., Ael. N. A. 4, 32. 

Προβάτειος, a, ov, (πρόβατον) of, 
belonging to a sheep: Ta mp. (SC. χω- 
en lands suited for breeding sheep. 
a 


Προβᾶτεύς, ὁ,Ξεπροβατευτής, name 
of ἃ play οἵ Antiphanes. 

Προβάτευσις, 7, (προβατεύω )=- 
προβατεία. [ἃ] Hence 

Προβᾶτεύσιμος, ov, suited for pas- 
turage, χώρα, Philo. 

Προβᾶτευτῆς, ov, 6, (προβατεύω) 
α grazier. 

Προβᾶτευτικός, ἢ, ὅν, suited to the 
breeding of cattle: ἢ -κῇ (sc. τέχνη), 
the art of breeding or Lemiag cattle, 
esp. sheep, Lat. pecuaria, Xen. Oec. 
5,3: from 

TlpoBdretw, (πρόβατον) to keep 
cattle, esp. sheep, Anth. P. 7, 636:— 
προβατεύεσθαι, to be grazed by cattle, 
Dion. H. 1, 37. 3 

Προβάτημα, atoc, τό;Ξεπρόβατον, 
Hespeh: [4] μ᾽ 

Προβᾶτία, ac, ἦἧ, = προβατεία, 
Strab. 

Προβᾶτικός, i» όν, (πρόβατον) of, 
belonging to cattle, esp. sheep: ἡ πρ. 
(sc. πύλῃ), the sheep-gate, N. T. 

Προβάτιον, ov, τό, dim. from πὶ 
Barov, a little sheep, Ar. Plut. 293, 
299, Plat. Phaedr. 259 A: cf. xpéGa- 
τον fin. [ἅ 


] 
᾿ροβτοβόσκδς, od, ὃ, (βόσκω) ἃ 


ΜῈ erd 
ροβᾶτογνώμων, ov, gen. ovog, 
(πρόβατον, γνῶναι) a good judge of 
cattle; metaph., a good judge of char- 
acter, Aesch. Ag. 795. 

Προβᾶτοδόρος, ov, (dépw) skinning 
or flaying sheep. 

ροβάτοκάπηλος, ov, (πρόβατον, 

κάπηλος) α retailer of cattle, Plut. 
Pericl, 24. 

Πρόβᾶἄτον, τό, only used in plur. 
τὰ πρόβατα, in Gramm.with heterocl. 
dat. πρόβασι for προβάτοις, though 
Herm. de Emend. Gr. Gr. p. 308 
takes this to be a mere vulgarism :— 
(προβαίνω). : 235) LP ΩΣ, 
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Strictly, any thing that walks for- 
ward; and so (among the Ionians 
and Dorians), of all animals that walk, 
opp. to such as fly, creep, swim, etc.; 
esp. tame animals, hence, cattle, a 
drove or flock, in plur., Il. 14, 124 ; 23, 
550, Hes. Op. 556, Hdt. 1, 208 ; πρό- 
Bara, opp. to ἄνθρωποι, H. Merc. 
571:—but usu. of small cattle, esp. 
sheep, opp. to horses and oxen, Hdt. 
8, 137; though in 2, 41, he uses it of 
oven; and in 4, 61, of horses, ef. 
Pind. Fr. 182, 183:—in Att. almost 
always sheep, which together with 
goats are called by Hdt. 1, 133; 8, 
137, τὰ λεπτὰ τῶν προβάτων : gene- 
rally, slaughtered animals, whether for 
sacrifices, Lat. victimae, Hat. 6, 56 ; 
or for food, Id. 1, 207:—proverb. οἵ 
stupid, lazy people, Ar. Nub.; so, 
προβατίου βίος, i. 6. ἃ lazy, do- 
nothing life, Ar. Plut. 922: also, 
τοὺς γευομένους κύνας τῶν προβά- 
των φασὶ δεῖν κατακόπτειν, Dem. 
782, 15; λέων ἐν προβάτοις, Plut. 
Cleom. 33, cf. Polyb. 5, 35, 13. 

Προβᾶτοπώλης, ov, ὃ, (πρόβατον, 
πωλέω) α cattle-dealer, esp., a sheep- 
dealer, Ar. Eq. 132. 

Προβᾶτοτρόφος, ov, (τρέφω) breed- 
ing Or keeping sheep. 

Προβᾶτώδης, ες, (πρόβατον, εἶδος) 
like sheep, Simplic. 

Προβεβαιόω, ὥ, to confirm before. 

Προβέβουλα, an isolated poet. pf. 
2, as if of προβούλομαι, which how- 
ever does not occur, to wish rather, 
i. e. prefer one thing to another, τί 
τινος, Il. 1, 113; cf. Anth. P. 9, 445, 
Coluth. 199.—On this form, v. Buttm. 
Ausf. Gr. § 113 Anm. 5. 

Προβεβουλευμένως, adv. part. pf. 
pass. froin προβουλεύω, premedita- 
tedly, advisedly. 

Πρόβημα, arog, τό, (προβαίνω) a 
step forward, a step, Ar. Plut. 759. 

poBidfouat, f. -dcouar [a]: dep. 
mid. :—to obtain by force, force through 
before, Aeschin. 64, 8. 

Προβιβάζω: f. -dcw, Att. mpofi- 
BG (πρό, βιβάζωλ) :—to lead or bring 
forward, to lead on, τινά, Soph. O. Ὁ, 
180; ποῖ προβίβᾷς ἡμᾶς ποτε; to 
what a pitch do you mean to carry us? 
Ar. Av. 1570; τινὰ εἰς ἀρετήν, Plat. 
Prot. 328 B: to lead on, induce, Ady 
τινὰ πρ., Xen. Mem. 1, 2, 17, v. 1. 
Aeschin. 67, 2.—II. to advance, evalt, 
τὴν πατρίδα, Polyb. 9, 10, 4—2. 
FE tag ge Id. 5, 100, 1; 10, 
44 


de 

Προβῖβάς, Ep. part. pres. of προ- 
Baivw, Hom. 

Προβίβᾶσις, 7, a leading on or for- 
ward, advancing. [T] 

Προβϊχβασμός, od, 6,=foreg. 

Προβιβρώσκω, f. προβρώσω, to eat, 
devour before. 

TIpeBi8av, ὥντος, Ep. part. pres. 
of προβαίνω, Hom. 

Προβϊότης, τος, 7, a former life, 
Clem. Al.: from 

TIpoGidw, ὥ, f. -dcouat, (πρό, βιόω) 
to live before : τὰ seuhaicantre one’s 
previous life, Polyb. 11, 2, 9. 

Προβλαστάνω, f. -στῆσω, ( πρό, 
βλαστάνω) to shoot or sprout before, 
Theophr. Hence 

Προβλάστημα, arog, τό, a previous 
shoot or bud, 'Theophr, 
,. Πρόβλαστος, ov, shooting or bud- 
ding before, Theophr. C. PI. 5, 1, 6, 
Schneid.—II. as subst., a surname of 
a Lyc. 

ροβλεπτικός, 7, ὄν, foreseeing, 

Προβλέπω, (πρό, βλέπω) to Tore: 
see; to provide for one, N. T., in mid. 

Πρό λῆμα, ατος, τό, (TPOBGAAw) : 
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—any thing which comes forward, juts 
out OF projects, 1p. πόντου, a jutting 
headland, Soph. Aj. 1219: hence, any 
thing that projects between one and 
something else, a hindrance, obstacle, 
Hipp., ef. Ael. N. A. 2,13.—II. any 
thing put forward or held out by way of 
guard, a rampart, barrier, fence, skreen, 
Hdt. 4, 175; 7, 70, cf. Plat. Polit. 
279 D, sq. ; so Aesch. calls a shield, 
mp. σώματος, Theb. 540; προβλή- 
ματα ἵππων χαλκᾶ, the brazen ar- 
mour of horses, Xen. Cyr. 6, 1, 5!:—c. 
gen. objecti, a defence against a thing, 
ap. πετρῶν, Aesch. Theb. 676; zp. 
χειμώνων, Plat. Tim. 74 B; zp. κα- 
κῶν, Ar. Vesp. 615; but, mp. φόβου 
ἢ αἰδοῦς ἔχειν, to have fear or shame 
as a defence, Soph. Aj. [076 :---τὸν 
ποταμὸν ee ποιεῖσθαι, λαβεῖν, Po- 
lyb. 2, 66, 1; 3, 14, 5.—IIL. any thing 
put forward as an excuse ΟΥ̓ screen, τοῦ 
τρόπου, Dem. 1122, 21; so, mp. Aa- 
βεῖν τινα, (as we say) to make a 
stalking horse of him, Soph. Phil. 
1008.—IV. that which is proposed as a 
task, a task, business, Eur. El. 985, 
ubiv. Seidl. : esp., aproblem in geom- 
etry, Plat. Rep. 530 B, Theaet. 180 
C, sq. (but in the Logic of Arist., a 
proposition to be discussed, Lat. quaes- 
tio, Top. 1, 11, ef. 1, 4, 3):—a 
problem, i. 6. a difficulty, Polyb. 28, 11, 
9. Hence 

Προβλημᾶτικός, %, Ov, belonging to 
or disposed for a problem, problematical. 
Arist. Somn. 

TlpoBAnudriov, ov, τό, dim. from 
πρόβλημα. [ἃ] 

Προϊβληματουργικός, ἤ, ὄν, of or 
belonging to a προβληματουργός: ἡ 
mp. δύναμις, the faculty of construct- 
ing fortifications, Plat. Polit. 280 D: 
from 

Προβλημᾶτουργός, ὄν, (πρόβλημα 
Il, *épyw) making arms or armour. “ 

Προβλημᾶτώδης, ες, (πρόβλημα 
IV, εἶδος) like a problem, problematical, 
Plut. Cat. Min. 25. 

Προβλῆς, ῆτος, 6, 7, without neut., 
(προβάλλω) strictly, thrown before or 
forward : usu., jutting, towering, σκό- 
πελος, πέτρα, στῆλαι, Il. 2, 396; 16, 
407 ; 12, 259; ἀκταί, Od. 5, 405; also 
προβλῆτες, Without subst., forelands, 
headlands, Soph. Phil. 936: but, Ib. 
1455, κτύπος πόντου mpoBAgc, may 
be the roar of the waves dashing 
against the headlands (Herm. however 
reads προβολῆς (¥. προβολή II. 3), 
and others προβλής θ᾽). 

Προβλητικός, ἢ, Ov, (προβάλλω) 
throwing forth or away. 

Πρόβλητος, ov, (mpoBaAAw) thrown 
forth or away, Lat. projectus, κυσὶν 
m™p., cast to the dogs, Soph. Aj. 
817. 

Προβλώσκω : aor. προὔμολον, inf. 
προμολεῖν (πρό, βλώσκω) :—to go or 
come before, forth or out, esp., to go out 
of the house, Od. 4, 22, etc.; 7. θύραζε, 

d. 21, 239, 385.—Hom. always uses 
the pres. and aor. without augm. 

Προβοάω, G, f. -ἦσω, (πρό, Bodw) 
to shout ales or in front, to cry or 
shout out, Il, 12, 277: mp. δεινόν ti, 
Soph. Phil. 218. 

Προβοηθέω, G, f. -ἤσω, Ion. προ- 
βωθέω, (πρό, Bonbéw) to hasten to an- 
other’s aid or defence beforehand, εἰς 
τὴν Bowwtinv, Hdt, 8, 144, where 
however Wess, reads προςβωθῆσαι 
from some MSS. 

Προβόλαιος., ov, δ,Ξεπρόβολος, a 
spear held out before one, Orac, ap. 

dt. 7, 148; προβολαίῳ δούρατι, 
Theocr. 24, 123 (where zpo8. may 


be an adj., outstretched, couched ; or, it 
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may be ἃ subst. in appos. with δού- 


part). 
Ἡροβολεύς, ὃ, a pre 
popoan, He, 7, (προβά ) @ put- 
fing forth, ys λαστοῦ, Theophi.— 
. @ putting forward, esp. of a wea 
for fi τὰ δόρατα εἰς mpoBongy 
καθιέναι, to bring the spears to the 
rest, couch them, Xen. An. 6, 5, 25; 
80, ἐν προβολῇ θέσθαι ξίφος, to bri 
it to the rd, Anth. P. 7, 433; 
Ruhnk. Ep. Cr. p. 70:—hence, the 
attitude of a soldier with his spear in 
rest, Polyb. 2, 65, 11; 7 mp. τῆς 
Aayyo¢, the phalanx with its pikes 
couched, Id. 18, 13, 1; also ἡ τῶν θυ- 
ρεῶν πρ.; Id. 1, 22, 10; also of a pu- 
gilist, a lunging out with the fist, - 
ocr. 22, 120: hence,—II. any thi 
out, a prominence, Hipp.: hence,—1. 
a thing so held out for defence, esp., a 
spear, like πρόβολος, προβόλαιος: 
hence a guard, defence, » THE 
χώρας, Xen. Mem. 3, 5, 27; soof the 
eyebrows, Id. Cyn. 5, 26: c. gen. ob- 
jecti, a defence against.., βελέων, Soph. 
Aj. 1212; θανάτου, Eur. Or. 1488; 
καυμάτων, Plat. Tim. 74 Β ; cf. πρό- 
BAnua I1.—2. an elephant’s trunk, 
boscis, Aretae.—3. a jutting rock, aoe 
land, Soph. Phil. 1455, e conj. Herm. ; 
v. sub προβῥή , and οἵ, Dion. P. 1013, 
Leon. Al. 25, Polyb. 1, 53, 10.—4. any 
thing put forward as a pretence, a pre- 
text.—lII. a proposing a person’s name 
for election, Plat. g. 765 A; cf. 
προβάλλω B. 1V.—IV. in Att., 7, 
βολῇ or (more commonly) προβο 
was a vote of the Ecclesia directing a 
ublic prosecution to be undertaken, 
ike the Roman praejudicium, τῶν ov- 
κοφαντῶν προβολὰς ποιούμεθα, Aes- 
chin. 47, 26; etc.: this was only 
done in certain cases, as in that of 
Socrates, Xen. Hell. 1, 7, 29; and 
that, wherein Demosth. made his 
speech against Meidias : on its nature 
% Herm. Polit. Ant α ὀδύν ἐσ Att. 
rocess, p. 271 sq., and Dict. iqq., 
cf. προβάλλω B. VIL. idee 

Προβόλιον, ov, τό, dim. from προ- 
βολή 11, esp., a boar-spear, Xen. Cyn. 
10, 1.—2. a cloak, Philostr. Imnagg. 1, 
2, cf. Welcker. 

Πρόβολος, ov, ( προβάλλω) any 
thing that is held forward or out :—I. a 
jutting rock, foreland, ἐπὶ προβόλῳ, 
Od. 12,251; προβόλοις προςπταίειν, 
λιμένας προβόλων ἐμπλῆσαι, Dem. 
104, fin. ; 795, 14.---Π, a weapon held 
out for defence, esp., a hunting- m 
Hdt. 7, 76, cf. Schweigh. ad 7, 148; 
generally, a defence, bulwark, as πρό 
Bodov πολέμου, of a fortress, ἴον 
Cyr. 5, 3, 11, and 23: also of ἃ per- 
son, a shielder, guardian, Ar. Nub. 
1161.—Cf. προβολῆ, πρόβλημα. 

Προβοσκίς, δος, ἡ, (πρό, Kw) 
an elephant’s proboscis or trunk, Polyb. 
3, 46, 12, etc.—II. in plur., the long 
ΤΡ or arms of the cuttle-fish, Arist. 

art. An. 4, 9, 12, H. A. 4, 1, 8. 

Πρόβοσκος, ov, ὁ, (πρό, βόσκω) 
one who drives the herd to pasture, Hat. 
1, 113; not (as usu. expl.) one who 
tends the herd in another’s place, an un 
der-herdsman, Buttm. Ausf. Gr. § 121 
Anm. 9,n.: others write προβοσκός. 

Προβούλευμα, atoc, τό, (mpoGov- 
λεύω) a preliminary decree : at Athens, 
a preliminary ordinance of the senate, 
which became ἃ βούλευμα or law 
when passed by the Ecclesia, Dem. 
703, 17, Aeschin. 71, 22; v. Dict. An- 
tiqq. p. 168, sq. 

λό, πεῖναν συ δῃ ov, τό, dim. 
from foreg., Luc. Paras. 42. [ἃ] 

Προβουλεύω, (πρό, βουλεύω) to 


΄ 
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plan, contrive before or jist, Thue, 3, 
82; so in mid., to debate or consider 
st, Tt; Hdt. 1, 133, Xen. Cyr. 4, 3, 
7.—2. of the senate at Athens, to 
ine a προβούλευμα (q. v.), Xen. 
ell. 1, 7, 7, Dem. 567, 3, etc.—3. to 
act as πρόβουλος, τοῦ δήμου, Arist. 
Pol. 4, 15, 11.—IL. to have the chief 
woice in the senate and in passing de- 
crees, Xen. Cyr. 8, 7, 9.—III1. xp. τι- 
νός, to deliberate for one, provide for 
his interest, Ar. Eq. 1342; c. gen. 
rei, to provide for a thing, Xen. An. 3, 
1, 37; περί τινος, Thue. 8, 1, Arist. 
roe ae aa 
: βουλή, ἧς, ἡ, (πρό, Bovan) fore- 
thought : ἐκ προβουλῆς, by malice pre- 
pense, Antipho 112, 10. 
βούλιον, ov, τό,Ξ-- προβούλευ- 
ΟΝ ws ‘Bova 
; ovAouat, Vv. προβέβουλα. 
et ie 9 ae matdog,7,in Aesch. 
Ag. 398, προβουλόπαις “Atne, prob. 
Ξεπρόβουλος sais “Arne, the crafty 
daughter of Até ; formed on the anal- 
ogy of αἰνόπαρις, etc. ; cf. sub Kaxo-. 
βουλος, ov, (πρό, βουλῆ) de- 
bating beforehand, or for others :— 
hence οἱ πρόβουλοι were—1, in some 
Greek states (prob. aristocratic), a 
standing committee to examine measures 
before they were formally proposed to 
the people, Arist. Pol. 4, 14, 4; 6, 8, 
17: such were those of Megara, Ar. 
Ach. 755; cf. Aesch. Theb. 1006.—2. 
_ used too of the twelve deputies of the 
Ionian states at the Panionium, 
Valck. Hat. 6, 7, Wess. Diod. 15, 49: 
and so of the deputies appointed by 
the western Greeks to consult on the 
mode of meeting Xerxes, Hdt. 7, 172. 
—3. at Athens, the provisional commit- 
tee of ten for legislative purposes, just 
before the constitution of the 400, Ar. 
Lys. 421, Lysias 126, 10; called Svy- 
αφεῖς by Thue. 8, 67, cf. Thirlwall 
Hist. Gr. 4, p.3 


ἄχῆς, ἔς, or προβρᾶχύς, ὕ, 
ax gp toca Nok yew shelled 
trab.: opp. to προβαθύς, v. Lob. 

ἘΜ δεν ἐπα Urns taka) 
3 @, ἴ. -ξω, (πρὸ, βρέχω) to 
soak at ac oa ey ϑας robl. 
22, 11, 2. | 
τος, 6, (πρό, βροτός) a for- 
poate erg δ, ἤροτό , 8, 45. 
Προβύω, f. -dow (πρό, βύω) ----πρ. 
λύχνον, like προμύσσω, to push the 
wick of a lamp.up, to trimit, Ar. Vesp. 
249. [Ὁ 
ane wbéw, Ion. for προβοηθέω, 
t 


Gutoc, ov, (πρό, βωμός) at or 
ans ar the altar, σφαγαί, Kur. Ion 
376: τὰ προβώμια, the front or space 
in front of an altar, Heracl. 80, 

Προγάμειος, ον,γπεπρογάμιος.---ἸΊ. 
τὰ προγάμεια (sc. ἱερά), the sacrifice 
before a marriage, also πρόγαμοι and 
προτέλεια, Poll. 3, 38. [ἃ] 

Προγᾶμέω, ὥ, f. -ἔσω, (πρό, γαμέω) 
to marry or lie with beforehand, Strab. 
Ilpoyduraiog, a, ov,=sgq., cf. Lob. 

Ehye. 544. el Gols ga 

toc, ov, (πρὸ, γάμος) before 

mos Aa NA. a 66. ia 
Πρόγᾶμος, ov, (πρό, γάμος) marry- 
ing or ‘marnid before, νύμφαι, Tryph. 

341.—II. before marriage or a ‘spies di 
οἱ πρόγαμοι, title of a comedy of Me- 
nander, V. La pi Ρ. sat EP 

ογαστρίδιος, a, ον, (πρό, yao- 
δὲν aon in front of the belly ; ae 

a piece of armour for the belly, Luc, 
Sel 27, Jup. Trag. a 223 Pa 

ἄστωρ, ορος, ὁ, ἣν, (πρό, yao- 
rip) fat: ἐνῆν, ΠΥ Meineke 
Antiph. Χρυσ., |, 6, etc. 


TIpor 


IIpoyéveOAo0c, ov, (πρό, γενέθλη) 
born ‘fers, Nonn. Ὁ Co 

Προγένειος, ov, (πρό, γένειον) with 
pegs chin, long-chinned, Theocr. 


Προγενέστατος, ἡ, ov, (πρό, γένος) 
earliest in birth, i, 6. oldest, om. 
Cer. 110, Polyb. 6, 54, 1.—II. προγε- 
νέστερος, a, ov, compar., earlier in 
birth, i. e. older, freq. in Hom. ; also, 
γενεῇ mp., ll. 9, 161; τινός, 23, 789: 
—also in Polyb. 9, 2, 2.—The posit., 
προγενῆς, of old time, ancient, is re- 
stored in Soph. Ant. 938 by Herm. 
and Dind. ; cf. μεταγενῆς. 

Ilpoyevétwp, opog, ὁγεεπρογεννή- 
twp, Pempel. ap. Stob. p. 461. 

γεννάω, O, f. -jow, (πρό, yev- 
vdw).to beget before, Theophr. 

Προγεννήτειρα, ac, 7, an ancestress ; 
a mother, Lyc. 183, 200. 

Προγεννητήρ,ῆρος, ὃ, (προγεννάω) 
a first ancestor, founder of a line: in 
plur., ancestors, forefathers. 

Προγεννήτωρ, opoc, 6, = foreg., 
Eur. Hipp. 1380. 

poyevua, ατος, τό, (mpoyetw) that 
which has been tasted beforehand : some- 
thing eaten before a regular meal: gen- 
erally, a foretaste. Hence 

Προγευμᾶτίζω, to give a thing to be 
tamed beforehand, Arist. de Anima 2, 

0, 5. 

Προγευστῆς, οὔ, ὃ, one who tastes 
before, a taster, Plut. 2, 990 A. 

Προγεύω, (πρό, γεύω) in mids to 
taste before, Arist. Patt. An. 4, 11, 3, 
Plut. 2, 49 E. 

Προγηράσκω, f. -dcouat, aor. 1 
-εγήρασα (πρό, γηράσκω) :—to grow 
old before, τοῦ χρόνου, Hipp. :—to grow 
prematurely old, Luc. Rhet. Praec. 10, 
cf. Tim, 20. 


εἰ Ῥόγηρος, ον, (γῆρας) prematurely 


οἷά. 
Προγίγνομαι, later form -γένομαι 
[1] :—f. -γενήσομαι: aor. προὐγενό- 
μην ; (πρό, γίγνομαι) dep. mid. :—to 
be, come before or forwards, τάχα προ- 
γένοντο, quickly they ἘΠ forward, 
came in sight, ll. 18, 525, H. Hom. 6, 
7; ἄμυδις προγένοντο, Hes. Sc. 345. 
—Il. of time, to be, happen before or 
earlier, of προγεγονότες, ancestors, 
Hat. 2, 146; 7,3; of mpoyevduevor, 
the former ones, Polyb. 10, 17, 12: οἱ 
προγεγονότες ἡμῖν ἔμπροσθεν λόγοι, 
Plat. Legg. 699 Εἰ ; τὰ προγεγενημέ- 
va, things foregone, things of old time, 
Thue. 1, 20, cf. 1, ἣν , 
Προγιγνώσκω, later προγῖν- : f. 
Baebes (πρό, yeyvdokw):—to know, 
rceive, learn OY understand beforehand, 
tT. Hom. Cer. 258 (in inf. aor. προ- 
ώμεναι, Ep. for προγνῶναι), Eur. 
Hi. 1072, Thuc. 2, 64,—II. to judge 
eforehand, προεγνωσμένος ἀδικεῖν, 
judged beforehand to have done wrong, 
Dem. 861, 23. 
Προγλωσσεύωυ, to be of hasty tongue, 
be talkative. 
Προγλωσσίς, idoc, 7, the point of the 
tongue. eo ἊΝ 4 ) 
Πρόγλωσσος, ov, (πρό, γλῶσσα 
πρὸ of tongue, talkative, Clem. Al. 
Mpayropive, (πρό, γνωρίζω) to rec- 
ognize Or know before, ti τινος, Arist, 
Top. 6, 4, 5. ; ) 
Πρόγνωσις, ewe, 77, (προγιγνώσκω 
a in hese heforchand, uc. Alex. 8, 
Plut., etc,: esp, in medicine, a prog- 
nosticating, Hipp. ; v. Foés. Oecon. 
πἰρεγνώστης, ov, ὃ, one who knows 
beforehand, Hence 
᾿᾿ΤΙρογνωστικός, ἤ, ὄν, fit for know- 
ing beforehand or foretelling, Plut, 2, 


‘| 433 A: τὸ mp. @ sign of the future, 


prognostic, Hipp. 
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Προγόνη, ne, ἦν, @ step-daughter : 
fem. from πρόγονος. 
Προγονικός, 7, 6v, ancestral, Polyb. 
3, 64, 2; 13, 6, 3, ete. : from 
Πρόγονος, ov, (πρό, γίγνομαι, yé- 
yova) earlier or begotten, hence 
older, Od, 9, 221 :—oi πρόγονοι, fore- 
fathers, ancestors, Pind. O. 9, 80, Hdt. 
7, 150, and freq. in Att.; ἐκ mpoyé- 
νων, Lat. anti itus, Plat. Theaet. 
173 Ὁ, (for Soph. Aj. 1197, v. sub πρό- 
tovoc): rarely in sing., Plat. Symp. 
186 i, Euthyphr. 11 B :—also of gods 
who yt authors or founders of a 
race (cf. ἀρχηγέτης), Zed πρόγονε, 
Eur. Sr 1243; θεοὶ πρόγονοι, Plat. 
Euthyd. 302 D. 
Πρόγονος, ov, ὃ, ἧ, (πρό, γονή) a 
child by a former marriage, i. 6. one’s. 
step-son Or daughter, Eur. lon 1329, 
Isae.: 7 προγόνη, a step-daughter. 
Πρόγραμμα, ατος, τό, (προγράφω) 
a public proclamation or written order, a. 
public notice in writing, programm, Dem. 
772, 15, Plut., etc.; v. Lob. Phryn. 
249, 
Προγραμμᾶτεύς, ἕως, ὃ, α deputy 
γραμματεύς, Inscr. ἊΣ 
ρογρἄφή, ἧς, ἡ, (προγράφω) a 
lic pat a pt th a δος ον arch. 
4, 9: esp., a public sale of con, ed 
property, Lat. proscriptio, Strab.: ἃ 
Prater s edict, : olyb. 26, 5, 2, Dio C. 
ρογράφω, f. «ψω, (πρό, γράφω) to 
write before or first, Thue. ie fd 
to write in public, xp. τι ἐν πινακίοις, 
to put up a public notice, Ar. Av. 
450 ; mp. δίκην or κρίσιν τινί, to give 
notice of a trial, Dem. 1151, fin.:— 
also, to ordain or appoint by public no- 
tice, ἐκκλησίαν, Aeschin. 35, fin. ; 
hence, in Pass., φρουρᾶς προγραφεί- 
σης, Dem, 1257, 5.—ILI.=Lat. proseri- 
bere, φυγάδα mp. τινά, Polyb. 32, 21, 
12: of προγεγραμμένοι, the proscribed, 
Ib. 22, 1: but,—2. προγράφειν τινὰ 
τῆς βουλῆς, of the censor, to put one 
at the head of the senate, name him 
princeps senatus, Plut. Aemil. 38, Fla- 
min. 18: so in pass., προγράφεσθαι 
τοῦ συνεδρίου, Id. 2, 318 C, ubi v. 
Wyttenb. [ἃ] 
Προ Ὀρέω, ὥ, (πρό, ἕω 
to oki be ΟΣ the tin Arist. ᾿δι τὴ 
Προγυμνάζω, f. -ἄσω, (πρό, γυμ- 
νάζω) to exercise beforehand, πρ. ee, 
Soph. Fr, 450: in mid., to exercise 
one’s self beforehand, Aristid. Hence 
Προγυμνασία, ac, 7, f cages exer- 
cise, preparation, Clem. Al.: and 
Tlpoytuvacua, ατος, τό, α prepara- 
tory exercise, πολέμου, for war, Ath. 
ine esp. in rhetoric. ) 
γυ ναστής, οὔ, ὃ, (π 3 
γνάζω) po gt exercises heforehcadl we 
prepares : esp. a servant of the γυμ- 
ναστής, Who rubs, anoints, etc., Ga- 
len. : also a slave who goes through ex- 
ercises With his master, Senec. Epist. 
83, 3. 
Προδᾶἄῆναι, inf. aor. pass. (with 
act. pe sa from ash root Ber to 
know beforehand, προϊδὼν ἠὲ mpodae 
Od. 4, 396; inf, Ap. Rh. 4, 106. ΝᾺ 
Προδανείζω, (πρό. daveifiw) to lend 
before, Luc. Sacrif. 3, Plut. Pericl. 
13 


Προδᾶπᾶνάω, ὦ, f. -ἥσω, (πρό, da- 
sence) to spend beforehand, Luc. Ab- 
ic, 11. ' 
Προδείδω, f. -σω, (πρό, deidw)= 
προδειμαίνω, Soph. O. T 90. 
Προδείελος, ov, (πρό, δείελος) be- 
i evening, Tp. ἔστιχεν, Theocr. 25, 


Προδείκνῦμε and -νύω ; ἔ, -δείξω, 
(πρό, δείκνυμι) to show beforehand, 
point out, Hdt. 4, 10; ὍΣ way of 

24 
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example, προδέξαντες σχῆμα, οἷόν τι 
ἔμελλε εὐπρεπέστατον φανέεσθαι 
ἔχουσα, Hat. 1, 60: to make known 
beforehand, c. ace. et inf., Thuc. 3, 
47: to tell first, ποῖον πρόδειξον, 
Aesch. Pr. 779, cf. Soph. 0. T. 624. 
—II. to foreshow what is about to hap- 

en, Tivi τι, Hdt. 1, 209; 6, 27, ete.— 
II. to point before one, σκήπτρῳ πρ.» 
to feel one’s way with a stick, of a 
blind man, Soph. O. T. 456 (Seneca’s 
baculo senili iter praetentare): also 6. 
acc., to put out before one, τὸ τόξον, 
Luc. Herc. 1: hence,—IV. as a tech- 
nical term of pugilists, χερσὶ mp., to 
make feints with the hands, make as 
if one was going to strike, like Lat. 
praeludere, Theocr. 22, 102.—2. also 
in war, to make a demonstration, as- 
sume an attitude of attack, Xen. Hip- 
parch. 8, 24. Hence 

Προδείκτης, ov, 6, α pantomimic 
actor, Diod. 

Προδειμαίνω, = δειμαίνω) to 
fear beforehand, Tt, dt. 7, 50, 1. 

Προδειπνέω, ὥ, f. -ἤσω, (πρό, δει- 
mvéw) to dine or sup before, Plut. 2, 
226 E. 

Πρόδειπνος, ov, (πρό, δειπνέω) 
supping or dining beforehand : 6 IIp., 
a piece of Timon’s, Ath. 406 E. 

Προδέκτωρ, opoc, ὃ, Ion. for προ- 
δείκτωρ, one who foreshows, foretells, 
Hat. 1,31, το “ 

Προδέρκομαι, (πρό, δέρκομαι) dep. 
raids to get haforehnsih Aesch. Pr. 
248. 

Tlpodeopuéw, ὥ, f. -fow, (πρό, deo- 
μός) to bind, tie in front or before. 

Προδεύω, to moisten beforehand. 

Προδηλέομαι, dep. mid., to hurt be- 
fore, v. |. Hdt. 8, 68, 3. 

Πρόδηλος, ov, (πρό, δῆλος) clear 
beforehand, manifest, evident, Hdt. 9, 
17, Eur. Or. 190, Plat., etc. : ἐκ προ- 
δήλου, manifestly, Soph. El. 1429. 
Adv. -Awe, Id. Aj. 1311. Hence 

Προδηλόω, ὥ, to make clear before- 
hand, show plainly, Thuc. 6, 34, in 
Pass., Polyb. 10, 46, 10, etc. Hence 

Προδήλωσις, ewe, 7, a declaring be- 
ferrtand, prognostication, Plut. 2, 398 

: ἃ demonstration of the event, Id. 
Mar. 19. Hence 

Προδηλωτικός, ἢ, ὄν, fit fer showing 
beforehand, Def. Plat. 414 B. 

Tlpodnudywyéw, ὥ, f. -ἤσω, (πρό, 

ἡμαγωγέω) to be an arch-demagogue, 
Himer. 

Προδιαβαίνω, f. -βήσομαι, (πρό, 
διαβαίνω) to go through or over before 
others, τάφρον, Xen. Eq. 8, 3. 

Προδιαβάλλω, f. -βαλῶ, (πρό, δια- 
βάλλω) to raise prejudices against or 
slander beforehand, 'Thuc. 6, 75, Luc. 
Tox. 34. ’ 

Προδιαβεβαιόω, G, to confirm fully 
beforehand. 

Προδιαγιγνώσκω, f. -yvdcouat, 
(πρό, διαγιγνώσκω) to understand be- 
forehand, Thue. 1, 78:— II. to. re- 
solve or decree beforehand, Id. 5, 38. 
Hence 

Προδιάγνωσις, 4, @ knowing accu- 
rately beforehand, esp. of symptoms, 
Hipp. 

Προδιᾶγόρευσις, ἣ, (ἀγορεύω) a 
Sovciliing ὠὴν Hepes γορεθο) 

Προδιαγράφω, (πρό, διαγράφω) to 
draw out beforehand, Aristaen. 1, 26. 

Προδιάγωγή, ἧς, ἢ, a leading for- 
ward through a thing, Plut. 2, 913 C. 

Προδιἄγωνίζομαι, (πρό, διαγωνίζο- 
μαι) dep. mid., to fight it out before- 
κεν ree Hence 

οδιαγωνιστής, οὔ, δ, one who 
fighes peg? before, Philo. ξ 


τρλον ὁ μ (πρό, διαδίδωμι) ἰο. 
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spread beforehand, φήμην κατά τινος, 
Bolyb. 40, 4, 2. 
Προδιαζεύγνυμι (πρό, διαζεύγνυ- 
μι): hence, in Gramm., προδιεζευ- 
γμένον σχῆμα (also called ᾿Αλκμα- 
νικόν) ἃ figure often used by Aleman, 
when a verb, being the predicate of 
two words, is joined specially to the 
first, as ἐγὼ ἤλθομεν Kai σύ, Schol. 
Od. 10, 513 ; cf. Jelf Gr. Gr. § 393, δ. 
Προδιάθεσις, ewe, 7, α predisposi- 
tion, Sext. Emp. p. 27. 
Προδιαιρέομαι, f. -ἤσομαι, (πρό, 
διαιρέομαι) mid., to divide or distin- 
guish beforehand, Isocr. 294 C. Hence 
Προδιαίρεσις, ewe, 7, @ previous di- 
vision, Diod. 13, 82. 
Προδιαιρετέον, verb. adj., one must 
divide before or first, Arist. 
Προδιαίτησις, ewe, 7, (πρό, διαι- 
τάω) preparation by diet, Luc. Ne- 
cyom. 7. 
Προδιάκειμαι, as pass., to be in a 
certain state before, Arr. Epict. 


Tlpodcakivéw, @, to set all in motion | 


before, Joseph. 

Προδιακρίνω, to distinguish, deter- 
mine beforehand, Sext. Emp. p. 82. 

TIpodidkovéw, G, and as dep. mid. 
mpodtaKovéouat, to serve or be useful 
before, Joseph. 

Προδιαλαμβάνω, (πρό, διαλαμβά- 
vw) to judge and decide beforehand, 
περί τίνος, ὑπέρ τινος, Polyb. 9, 31, 
2; 27,7, 3. 

ΤΡροδιαλέγομαι, (πρό, διαλέγομαι) 
dep. mid. c. aor. pass.:—to speak or 
converse beforehand, περί τινος, Isocr. 
233 E. Hence 

Προδιάλεξις, 7, a speaking or con- 
versing beforehand. 

Προδιαλύω, (πρό, διαλύω) to dis- 
solve, break before, Arist. Probl. 23, 28, 
Polyb. 11, 16, 2. 

Προδιαμαρτύρομαι, (πρό, διαμαρ- 
τύρομαι) dep. mid., to call to witness 
or invoke beforehand, τινάς, Polyb. 26, 
3, 6. [Ὁ] 

Προδιανοέξομαι, (πρό, dtavoéw) dep. 
mid. c. aor. pass, :—to think well over 
before, Charond. ap. Stob. p. 291, 10. 
TIpodtavrAéw, ὥ, to exhaust before- 
hand. : 

Προδιανυκτερεύω, (πρό, διανυκτε- 
ee to pass the night before, Clem. 


Προδιᾶνύω, f. -ύσω. (πρό, διανύω) 
to accomplish beforehand, Clem. Al. [Ὁ] 

Προδιαπέμπω, (πρό, διαπέμπω) to 
send through or over Speiv eat to 
send on as a messenger, Polyb. 8, 20, 3. 

Προδιαπλέω, f. -πλεύσομαι, to sail, 
swim through or over before. 

Προδιαρθρόω, ὥ, to declare, enucle- 
ate beforehand, Sext. Emp. p, 237. 

Προδιαρπάζω, (7196, ταρπάζωλ tow 
plunder beforehand, Dio C. 

Προδιασἄφέω, ὥ, to publish before- 
hand, v. |. Polyb. for προσαφ-. 

cy κε βρωῤ ἢ ἦν, previous publica- 
tion. [a 

ἸΠροδιασβέννυμι, to extinguish be- 
forehand, M. Anton. 12, 15. 

ἸΠροδιασκέπτομαι, =sq., q. V. 

Προδιασκοπέω, G, ο. fut. -σκέψο- 
μαι from foreg., to examine well be- 
forehand, Nio C. 

Προδιαστέλλομαι, (πρό, διαστέλ- 
Aw) dep.:—to ρσῖυε a positive opinion 
beforehand, Hipp.: to settle, make an 
agreement beforehand with another, τι- 
vi, Ath. 521 A, 

Προδιασύρω, (πρό, διασύρω) to rid- 
icule beforehand, Arist. Rhet. Al. 19, 
13. [Ὁ] ᾿ 

Προδιατάσσω, Att. -ττω, (πρό, δια- 
τάσσω) to range at regular distances be- 


Sorehand or in front, Aen. Tact. 


ΠΡῸΔ 
διατέμνω, to cut through before- 
hand : , gh before~ 
ροδιατίθημι, to set apart before- 
hand, Joseph. [7] Sod 

Προδιαττάω, ὥ, f. -fow, to sift be- 
Sorehand. A 

Προδιατύπόω, ὥ, to sketch out be- 
ob See Philo. Hence 

ροδιατύπωσις, 7, a previous plan 
or design, Clem. Wi μὰ aed 

Προδιαφθείρω, (πρό, διαφθείρω) to 
spoil, ruin, destroy beforehand, Isocr. 
408 C : to corrupt or bribe beforehand, 
Dem. 520, 26 :—pass., to be ruined. or 
lost beforehand, Thue. 1, 113: 6, 78. 

Προδιαχρίω, to besmear all over be- 
yan χρῖ] , 

ροδιαχωρέω, ὥ, (πρό, διάχω, Α 
to sepiralat differ τὰ Ἂν bef cade, 
Arist. Rhet. 1, 12, 29. : 

Προδιδάσκω, ἴ. «ἄξω, (πρό, διδάσ- 
kw) to teach beforehand, τινά τι, Soph. 
Aj. 163; τινά, c. inf., Id. Phil. 1015,- 
Dem. 1231, 26: so also in mid., Soph. 
Tr. 681, Ar. Plut. 687; cf. διδάσκω" 
B.—II. to teach by degrees ; and 80, to’ 
teach thoroughly, Ar. Nub. 476, ef. 
Stallb. ‘Addend. ad Plat. Prot. :— 
pass., to learn beforehand, Thuc. 2, 40. 

Προδίδωμι, f. -δώσω, (πρό, δίδωμι) 
to give beforehand, pay in » KEN.” 
Hell. 1, 5, 7, prob. 1. Polyb. 8, 17, 7: 
but,—II. most commonly, to give up 
to the enemy, betray, freq. from Hat. 
downwds. ; mp. τινί τι, Hat. 6, 23,- 
etc., Aesch. Pr. 38, ete.; τὰς πύλας, 
τὸ φρούριον, Ar. Ay. 766, Ran. 362, 
ete. ; Tp. τινὰ mpeg τινα, Hat. 3, 45° 
c. inf., ὃν σὺ προὔδωκας θανεῖν» Eur. 
Or. 1588, pass., προδοθεὶς ὑπό τίνος, 
Hat. 7, 137; ἀπόλωλα τλήμων, προ- 
δέδομαι, Soph. Phil. 922.—2. to for 
sake in distress, abandon, esp. in battle ; 
and so, absol., to desert, Hdt. 5, 113; 
6, 15, etc. ; 80, 7 χάρις προδοῦσ᾽ ἀλί- 
σκεται, it proves traitor, Soph. Aj. 
1267; τὸ δοκοῦν ἀληθὲς ὅσιον. 
προδοῦναι, Plat. Rep. 607 C.—3. of 
things, to betray, fail one, Xen. Hell. 
5, 2,5, Dem. 1239, fin. : hence, seem- 
ingly intr., to fail, Lat, deficere, e. g. 
of a river that has run dry, Hat. 7, 
187 ; of a tottering wall, useless for a’ 
defence, Id. 8, 52; cf. Xen. Hell. δ, 
2, 5.—4, to let go, give up; hence, to 
lose, bid adieu to, ἡδονάς, etc., Soph. 
oi ; 166; τὸν ἀγῶνα, Aeschin. 16, 

~ ie : 5 

Προδιέξειμι, (elur)=sq. 

Προδιεξέρχομαι,ἴ.-ελεύσομαι,(πρό, 
διεξέρχομαι)ίο go through and out again 
before, go through first, Xen. Cyn. 5, 4, 
Aeschin. 2, 10." 

Προδιεξοδεύω, =foreg. ; esp., to go 
through a preliminary train of thought,’ 
Sext. Emp. p. 409. : 

Προδιεορτάζω, f. -dow, (πρό, διά, 
ἑορτάζω) to celebrate a festival before- 
hand, Dio C. : 

Προδιέπω, f. -ψω, to administer be- 
forehand, Joseph. 

Προδιεργάζομαι, (πρό, διεδγάξομδι : 
dep., to work, form or mould beforehand, 
Arist. Eth. N, 10, 9, 6, Probl. 22, 11, 2. 

Προδιερευνάω, ὦ, f. -σομαι, (πρό, 
διά, épevvdw) to search through, ise 
cover by searching, Xen. Cyr. 5, 4, 4, 
Diod. Hence : 

Προδιερευνητῆς, ov, δ, one sent be-- 
forehand to search, a , scout, Xen. 
Cyr. 5, 4, 4, Plut. Pelop. et Marc. fin. 

Προδιέρχομαι, f. -ελεύσομαι, (πρό, 
διέρχομαι) dep. mid., to go through or 
narrate before, Xen. Cyn. 1, 47, 

Προδιευκρὶϊνέω, G, to examine care- 
Sully, sift beforehand. 

Προδιηγέομαι, f. -ἥσομαι, (πρό, 


1 διηγέομαι) dep. mid., to relate before- 
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hand, premise, Hat. 4, 145, Dem. 1345, 
10. | ect ; pi oe 
οδιήγησις, εως, 7, a detailing be- 
Ἐν ies ie i 16, 30. 4 
Ilpodinféw, ©, (πρό, dinbéw) to 
strain or sift beforehand, v. 1. Arist. 
P Ze ye 21. f 
οδιΐστημει, f. -στήσω, to put asun- 
der lefecedand :—pass., ¢. ct et pf. 
act., to go asunder beforehand, 
dixdla, f. -άσω, to judge before- 
. Hence 
. Ilpodixdoia, ac, 7, as Att. law- 
term, the preliminary proceedings in a 
secution for murder, Antipho 146, 
ἧς, ef. A. Β. p. 186; and 
IIpodixaornc, ov, 6, one who judges 
beforehand, or for another. 
- Προδϊκέω, ὥ, f. -ἥσω, to be a πρόδι- 
κος, to be a patron, advocate, Or guar- 
oe tigodts 2, 787 B, Fst se om 
ixn, ἧς, #, Prodice, fem. pr. 
n., Anth. P. 5, ΜῊ etc. 
Ilpodixéia, ac, h, the office of πρόδι- 
«oc, advocacy, Plut. 2, 793 Ὁ. 
. Πρόδικος, ov, (πρό, δίκη) judged 
beforehand, δίκη mp., a dispute which 
is submitted to or decided by arbitration : 
+but, also, a cause which has the os 
turn of hearing, Inscr.—Il. as subst., 
ὃ mp., an advocate, defender ; and so, 
an avenger, Aesch. Ag. 450.—2. esp. 
at Sparta, a young king’s guardian, 
Xen. Hell. 4, 2,9; cf. Plut. Lycurg. 3. 
ἐπρόδικος, ov, 6, Prodicus, asophist 
‘of Ceos, a contemporary of Socrates, 
Plat. Prot., freq.; Apol. 19 E; etc. ; 
‘Xen. Mem. 2, 1, 21.—2. a poet of 


Phocaea, author of a Minyad, Paus. 


4, 33, 7. 

Προδιοικέω, G, f. -ἥσω, (πρό, διοι- 
kéw) to regulate, order, govern, manage 
beforehand, Dem. 625, 5, in pass. ; cf. 
Luc. Hist. Conser. 52 :—mid. in act. 
signf., Aeschin. 20, 33. Hence 
. Προδιοίκησις, ewe, 7, previous regu- 
lation, Dion. H. Hence 
- Προδιοικητικός, 4, ὄν, regulating 
beforehand, M. Anton. 1, 16. 

— Προδιομολογέομαι, (πρό, did, ὁμο- 
Aoyéw) dep. mid., to agree in allowing 
ἔα λέγ θεν Plat. Tim. 78 A, Arist. 
Top. 1, 18, 6:—also pass., προδιω- 
2s Se ag points granted on both 
sides beforehand, Id. Soph. 241 A. 
-Hence , 

᾿ Προδιομολογητέον, verb. adj., one 
must grant beforehand, Arist. Top. 2, 
3, 2. 

Προδιορθόω, G, to improve before- 
hand. Hence 

Προδιόρθωσις, 7, previous improve- 
ment. 

Προδιορίζω, f. -iow, (πρό, διορίζω) 
to limit or define beforehand, Diod. 

Προδιῦλίζω, f. -iow, to strain or sift 
off beforehand. 

Προδϊώκω, f. -ξω, (πρό, διώκω) to 

sue further or to a distance, Thuc. 
6, 70, Xen. An. 3, 3,10. Hence 
᾿ Προδίωξις, 7, continued pursuit. 

Tlpodoxdla, f. -ἄσω, to lie in wait for. 

TIpodoxéw : usu, in pass., προὐδέ- 
δοκτὸ ταῦτά μοι, this was my former 

inion, Plat. Phaed. 88 D; τὰ προ- 

ἐδογμένα, previous resolves, Thuc., 3, 
40.—The act. in use is προδοξάζω. 

Προδοκή, ἧς» 7, (πρό, δέχομαι, do- 
Κάω) a place where one lies in wait, a 
lair, ainbrivh; πέτρης ἐν προδοκῇσιν, 
in the secret places of the rock, Il. 4, 
107. 

Προδοκϊμάζω, f. -dow, to try or 
prove —.. . 
ει Προδομάτιον, ov, τό, dim. from sq. 


ἄ 
IIpédouoc, ov, ὃ, (πρό, δόμος) the 
entrance-hall or chamber which one en- 
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ters from the αὐλή, vestibule, in Hom. 
serving as the guests’ sleeping-room ; 
ἐνὶ προδόμῳ πρόσθεν θαλάμοιο θυ- 
ράων, Il. 9, 473; also, ἐν προδόμῳ 
δόμου, Il. 24, 673, Od. 4, 302, 

ρόδομος, ov, (πρό, δόμος) before 
the house ; cf. πρόδρομος. 

ἹΠροδοξάζω, ἴ. -άσω, (πρό, δοξάζω) 
to deem or judge beforehand, Plat. ΤῊΘ- 
aet. 178 Εἰ : also in mid., Arist. Rhet. 
1, 2,4: cf. προδοκέω. 

Πρόδοξος, ov, judging of a thing 
prior to experience. 

Προδοσείω; f. 1. for προδωσείω. 

Προδοσέταιρος, ov, betraying one’s 
«νον ; ch. προδωσέταιρος. 

ροδοσία, ας, lon. -in, n¢, 7: (προ- 
δίδωμι I1):—a giving up, betraying, 
abandoning in need, betrayal, Hdt., 
and Att. prose; also in Eur. Hel. 
1633 ; προδοσίην συντίθεσθαι, σκευ- 
άζεσθαι, Hdt. 6, 88, 100: προδοσία 
was a Sstate-offence, like treason, xpo- 
dociac ἁλῶναι, Dem. 740, 14; οἵ, 
Dict. Antiqq. Hence 

Προδοσίκομπος, ov, (κομπέω) a 
boaster who breaks his word. 

Πρόδοσις, ewe, 7, (προδίδωμι) a 
paying beforehand : earnest-money, Dem. 
1208, 16; 1210, 10 —II. a giving up, 
betraying, Plat. Legg. 856 E. 

Προδοτέον, verb. adj. of rpodidape, 
one must betray, Plat. Theaet. 203 E. 

Προδότης, ου, ὁ, (προδίδωμι 11) a 
betrayer, traitor, Hdt. 8, 30, 144, and 
Att.: also, one who abandons in dan- 
ger, Aesch. Pr. 1068:—fem. προδότις, 
tdoc, a traitress, Eur. Med. 1332, etc., 
Ar. Thesm. 393. Hence 

Προδοτικός, 4, ὄν, of or belongin 
to a traitor, χρυσίον mp., @ traitor’s 
hire, Plut. Adv. -κῶς. 

Πρόδοτος, ov, (προδίδωμι ΠῚ be- 
trayed, abandoned, Soph. El. 126, 208; 
mp. ἐκ bey Eur. Hipp. 595. 

Πρόδουλος, ov, (πρό, δοῦλος) serv- 
ing for a slave, rp. ἔμβασις ἀρβύλης, 
Aesch. Ag. 945. 

Προδουλόω,, ὥ, (πρό, δουλόω) to en- 
slave beforehand, Onosand. 

Προδουπέω, ©, (πρό, δουπέω) to 
make a hollow.sound before, to fall down 
with a hollow sound, esp. in pf. mpodé- 
dovrra, Nic. Al. 313. 


Προδρομή, ἧς, 7, (πρό, δραμεῖν) a. 


running before or forward, esp., a sally, 
sudden attack, Xen. An. 4, 7,10: me- 
taph., προδρομαὶ λόγου, sallies, Plat. 
Alc. 1,114 A. 

Πρόδρομος, ov, (πρό, τρέχω, δρα- 
μεῖν) running before, forwar , im ad- 
vance, πρόδρομος ἦλθε στρατίιῆ, 
Schweigh. Hdt. 9, 14: with headlong 
speed, Aesch, Theb. 80, 211, Soph. 
Ant. 108, etc. ; ef. Valek. Phoen. 310. 
—2. beforehand with others, premature, 
σῦκα, Theophr. ap. Ath. 77 C.—3. of 
place, πρόδρομος μελάθρων, before 
the house, Aesch. Fr. 374 (nisi legend. 
πρόδομορ).--- 11. as subst., of πρ., men 
sent on before to reconnoitre, scouts, Hat. 
1, 60; 4, 122: also of horsemen who 
ride first, as an advanced guard, Id. 4, 
121: cf. Thuc. 3, 22, Plat. Charm. 
154 A.—2. of πρόδρομοι, certain winds 
which came before the monsoons, Arist. 
Probl. 26, 12, 2; cf. ἐτησίαι. ---- 8. the 
first shoot of a tree, Theophr. Hence 

Πρόδρομος, ov, ὃ, a sweet wine of 
Mytilené which flowed unpressed from 
the grape, like the Germ. Strohwein, 
Ausbruch, Ath. 30 B: others called it 
πρότροπος. 

Πρόδρομος, ov, δι--προδρομή. 

Προδυςτὔχέω, ὥ, (πρό, δυςτυχέξω) 
to be unhappy beforehand, Isocr. 69 E. 

podicwréw, @, to be shamefaced or 
diffident beforehand, Joseph. 
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Προδωμάτιον, ov, τό, (πρό, δωμά- 
τιον) a small building before another, an 
ante-chamber: also a_ vestibule. Cf. 
Lob. Phryn. 252. [a] 

Προδωσείω, desiderat. from προδί- 
dwt, to wish to betray; not xpodo- 
σείω, Lob. Phryn. 770. 

Προδωσέταιρος, ov,=mpodocétat- 
pos, acc. to Ilgen’s emend., Scol. Gr. 
p. 99; cf. Lob. Phryn. 770. 

Προεγγράφω, f. bw, (πρό, ἐγγράφω) 
to inscribe beforehand, Dio C. eA 

Ilpoéyyiog, ὃ, 4, ν. mpobyyvoc. 

Προεγείρω, (πρό, ἐγείρω) to rouse 
beforehand, Arist. Eth. N. 7, 7, 8. 

Προεγκάθημαι, (πρό, ἐν, κάθημαι 
as ports to be set in Or implanted before, 
a 3, 15, 9. 

ροέγκειμαι, (πρό, ἐν, κεῖμαι) as 
pass., Ὁ lie, be ἡλίῳ at Hdn. L 17. 

Πρόεγμα, arog, τό, for mpoexua, 

(pote a hold, prop, stay. 4 ) 

ροεγχειρέω, ὥ, (πρό, εἰρέω 
to lay hand in. pth ‘oderiake tae 
Arist. Top. 8, 9, 1; or before the time, 
Polyb, 2, 68, 2. 

Προεγχρίω, (πρό, éyxpiw) to rub in 
or on before, Diosc. Par. 2, 20. 

Ilpoédpa, ἡ»Ξ-- προεδρία, Gramm. 

Ilpoedpeia, ας, 7, precedence, rank, 
Polyb. 2, 56, 15; cf. προεδρία. 

saab to δεπρόεδρος, Aeschin. 

» 21. 

IIpoedpia, ac, 7, lon. -in: (πρόε- 
ὄρος) :—the seat or dignity of mpée , 
the first seat, presidency Mm boone 
public assemblies, games., etc., Hdt. 
1, 54; 9, 73, Ar. Ach. 42, etc.—2. the 
privilege of the front seats at a theatre, 
an honour sometimes hereditary; at 
Athens given to those who had de- 
served well of their country, and 
(sometimes) to their descendants, Ar. 
Eq. 575, 702, οἷς. ; or assigned as an 
honour to ambassadors, etc., Aeschin. 
64, 26; or to strangers, Xen. Vect. 3, 
4.—3. the front seat itself, chief place, 
Hat. 4, 88; also im plur., Hdt. 6, 57: 
at Athens, esp. the seats of the πρόε- 
δροι in the Ecclesia, Dinarch. 106, 
34. [Z, Xenophan. ap. Ath. 414 A, nisi 
legend. προεδρεία.} 

Προέδριον, ov, τό, dim. from προέ- 
dpa, or foreg. 

Πρόεδρος, ov, (πρό, ἕδρα) sitting in 
front or in the first place: ὃ πρ.. a pres- 
ident, Thuc. 3, 25, etc.: esp., in the 
Athenian ἐκκλησία, the πρυτάνεις in 
office were so called, ap. Dem. 706, 20, 
Aeschin. 36, 27 ; cf. πρύτανις. 

édw, v. sub προεσθίω. 
ροεέργω, Ep. for προείργω, to hin- 
der or stop by standing before, c. acc. et 
i, προξεργε πάντας ὁδεύειν, 1]. 11, 
5 


Προέηκα, Ep, aor. 1 of rpotnut, for 
προῆκα, Hom. 

Προεθίζω, f. -iow, (πρό, ἐθίζω) to 
train beforehand, Xen. Cyr. 6, 2, 29: 

IIpoeidov, aor. with no pres. in use, 
προοράω being used instead, part. 
προϊδών, inf. προϊδεῖν (πρό, εἶδον): 
—to look forward, ὀξὺ μάλα προϊδών, 
Od. 5, 393: to see from afar, Hom.: 
so too in mid., προϊδέσθαι, Od. 13, 
155, Hes. Sc. 386 (ubi al. προςιδ.}: 
of time, to foresee, first in Hdt. 7, 
235, Pind. N. 1, 40, Plat.,-ete.: so in 
mid., Xen. An. 6, 1, 8; Dem. 128, 18, 
etc.—Il. to have a care for, 7 
against, τινός, Hdt. 8, 144; soin mid., 
προειδομένους ἱπροϊδομένους ?] αὖ- 
τῶν, Thuc. 4, 64; προϊδέσθαι τοῦ μὴ 
παθεῖν, Dion. H.; ὅπως μή.., Dem. 
1262, 17.—Cf. πρόοιδα. 

Προειδωλοποιέω, G, to form an 
ΠΝΟῊΝ or representation beforehand, He- 
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Προεικάζω, (πρό, εἰκάζω) to conjec- 
ture beforehand, Arist. we 1, 3, 4. : 

Πρόειμι, (πρό, εἶμι) to go forward, 
go ae αἰ ill Hdt. 1, 80, and freq. in 
Att.: freq. also of time, προϊόντος 
τοῦ χρόνου, as time went on, Hadt. 3, 
96; so, προϊούσης τῆς πόσιος, Hat. 
6, 129; προϊούσης τῆς νυκτός, Xen. 
An. 2, 2, 19; προϊόντος τοῦ λόγου, 
Plat. Phaedr. 238 D, etc.: προϊὼν 
Kal ἀναγιγνώσκων, going on reading, 
14. Phaed. 98 B:—eic¢ ἄπειρον πρ.» 
Arist. Eth. N. 1, 2, 1.—2. to go first, 
go in advance, Xen. Cyr. 2, 2, 7.—3. to 
go forth, Ar. Thesm. 69.—4. mp. εἴς 
Tt, to pass on to, begin another thing, 
Xen. irq. 10, 13; of persons, to be- 
come, ἐξ οἰκέτου δεσπότης mp., Luc. 
Nigr. 20.—5. of an action, to go on 
well, succeed, Xen. Vect. 6, 3. 

Πρόειμι, (πρό, εἰμῶ to be before, πρό 
τ᾽ ἐόντα, Il. 1, τὸ. : 

Προεῖπον, aor. with no pres. in use, 
πρόφημι being used instead, part. 
προειπών, inf. προειπεῖν (πρό, εἶπον). 

Ὁ foretell, say before, πρό οἱ εἴπομεν, 
Od. 1,37; Plat. Euthyphr. 3 C, οἵς.: 
to premise, Aeschin. 1, 15.—II. to or- 
der, bid beforehand, ordain by public pro- 
clamation, Lat. indicere, τ τινι ποι- 
civ τι, Hdt. 1, 21, ete., Soph. O. T. 
351; also, mp. τινα ποιεῖν, Thuc. 4, 
26 ; also, mp. τινι πόλεμον, to proclaim 
against one, Id. 7, 9,2; θάνατόν τινι, 
Plat. Legg. 698 C :—zp. τινι φόνου, 
to make proclamation of murder against 
him, Dem. 1348, 12; ὙΠ τινι ὅτι.., 
ὡς... Plat., and Xen.—llI. to give no- 
lice ΟΥ̓ warning of a thing, revi τι, Hat. 
7,116. Cf. mpoepéw. 

Προείργω, f. -ξω, ν. προεέργω. 

Προειρηνεύω, (πρό, εἰρηνεύω) to 
pacify beforehand, Joseph. 

Προειρήσομαι, προείρηκα, Vv. sub 
προερέω. 

Προειςάγω, Ion: προεςάγω : f. -ξω 
(πρό, εἰςάγω) :—to bring in or introduce 
before, εἴς Tt, Dem. 1004, 6; mp. éav- 
Tov, to bring upon the stage before one’s 
self, Arist. Pol. 7, 17, 13:—mid., to 

bring in beforehand for one’s self, one’s 
own use ; to bring in from the country 
into the town, Hdt. 1, 190; 8, 20. [ἃ] 
Hence 

Προειςἄγωγή, ἧς», 7, α bringing in 
beforehand. 

Προειςβάλλω, (πρό, εἰςβάλλω) to 
throw in before, Longin.—Il. intr., to 
fall in or on before, make an inroad. 
Hence 

Προεϊςβολή, ἧς» ἣν» @ previous inroad. 

Προειςδέω, (πρό. εἰςδέω) to involve 
in previous ties: οἱ προειςδεδεμένοι, 
bound by previous alliances, Polyb. 9, 
31, 1. 

Προειςελαύνω, to drive in before.— 
II. intr., to go in before. 

Προειςενεγκεῖν, inf. aor. of προεις- 
φέρω. 

Προειςέρχομαι, (πρό, εἰςέρχομαι) 

ep., ἕο σοπὶθ or go in before, Dem. 
840, 5. 

Προειςκρίνομαι, as pass., (κρίνω) 
to slip in before. 

Προειςύδιον, ov, τό, (πρό, eicodoc) 
an introduction, prelude, Heliod. 

Προειςοίσω, fut. of προειςφέρω. 

Προειςπαίω, to burst in before. 

Προειςπέμπω, f. -ψω, (πρό, εἰςπέμ- 
πω) to send in before, Xen. Cyr. 5, 2, 6. 

Προειςπίπτω, to fall in or into be- 
Fore. 

Προειςπορεύω, to convey in ΟΥ̓ intro- 
duce before. 

Προειςφέρω, (πρό, εἰςφέρω) to carry 
in before: esp., to pay εἰςφοραί in ad- 
vance for others, Dem. 1046, 24 ; 1208, 
25: cf. sq. Hence 
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TIpoercgopa, Gc, 7, money advanced 
to pay the eee a for others, Dem. 977, 
19; 1209, 2, cf. Bockh P. B. 2, p. 5, 
299, etc., and Dict. Antiqq. 

Προεκβάλλω, (πρό, ἐκβάλλω) to 
throw out, let out before, Callistr. 

Προέκβᾶσις. 7, a previous going out. 

IlpoexBiBagw, (πρό, er pated to 
urge, drive forward, εἰς πόλεμον, Po- 
lyb. 20, 3, 2. 

Προεκδᾶπᾶνάω, ὥ, (πρό, ἐκδαπα- 
νάω) to consume, exhaust before, Polyb. 
9, 43, 2. 

Προεκδειματόω, ὥ, to frighten be- 


ore. 
TIpoexdéyouat, (πρό, ἐκδέχομαι) 
dep., to intercept and detain before, 
9 a 
οεκδιδάσκω, to teach thoroughl 
before, Iambl. i ΉΠα 
Προεκδίδωμι, (πρό, ἐκδίδωμι) to 
give out, publish beforehand, Polyb. 16, 
20, 7. ence 
Προέκδοσις, 7, α previous expendi- 
ture. 
Προεκδρομή, ἧς, 7, α running out in 
advance: usu., a sally of troops. 
Προέκθεσις, ewe, 7, (προεκτίθημι) 
a previous notice, introduction, preface, 
Polyb. 3, 1, 7; 8, 13, 2. Hence 
Προεκθετικός, ἢ, ὅν, introductory, 
prefatory. Adv. -κῶς. 
Προεκθέω, (apo, &xB6o) to run out 
before, rush too hastily on, Thuc. 7, 30: 
to outrun, λογισμοῦ, Plut. 2, 446 E. 
Προεκθρώσκω, to leap out before, be 
beforehand with, τινός. 
Προεκκαθαίρω, (πρό, éxxabaipw) 
to clean or clear out before, Joseph. 
Προεκκαΐίω, to burn up before. 
Προέκκειμαι, (πρό, ἔκκειμαι) as 
pass., to lie before: τὰ προεκκείμενα, 
words quoted above, Ath. 105 C, Lon- 
gin. 
Προεκκομίζω, (πρό, ἐκκομίζω) to 
carry out beforehand, Hat. 2, 63, Plut. 
Προεκκρίνω, (πρό, ἐκκρίνωἾ to se- 
crete and carry off before, Hipp. Hence 
Προέκκρισις, ewe, 7, previous secre- 
os Artemid. . 84? ; 
οεκκρούω,(πρό, ἐκκρούω) to push 
ΟΕ drive on before, Dio C er 
Προεκλέγω, (πρό, ἐκλέγω) to col- 
lect money or taxes not yet due, τὰ 
doch μονα, Dem. 305, 18; 1209, 


Προεκλείπω, (πρό, ἐκλείπω) to 
leave before, Hipp. 

Προεκλύω, (πρό, ἐκλύων to weary 
before the time, ῬΟΙΥΌ. 18, 16, 3. 

Προεκμανθάνω, to learn by heart be- 
fore. 

Προεκνιτρόω, G, to clean beforehand 
with νίτρον. 

Προεκπέμπω, (πρό, ἐκπέμπων) to 
send out before, Plut. Camill. 41, Alcib. 
34, etc. 

Προεκπηδάω, ὥ, (πρό, ἐκπηδάω) to 
leap before or forward, Diod. 

Προεκπίνω, (πρό, ἐκπένω) to drink 
off, drain before, Ath. 

Προεκπίπτω, (πρό, ἐκπίπτω) to get 
abroad before, φήμη, Plut. Galb. 5: 
περαιτέρω, to go far beyond limits, 
Longin. 

Προεκπλέω, (πρό, ἐκπλέων) to set 
sail before, Plut. Aristid. 23, Nic. 20. 

Προεκπλήσσω, (πρό, ἐκπλήσσω) to 
scare or astound before, Plut. Lysand. 


25. 

TIpoexrovéw, ©, (πρό, ἐκπονέω) to 
work out, finish before, Simon. 204. 

Προεκρηγνῦμαι, (πρό, ἐκρήγνυμι) 
as pass., to break out 'y, esp. of 
diseases or storms, Hipp.: also προ- 
ἐκρηγνύομαι, Id. 

Προεκροφάω or -podéw, G, to drink 
up before, Humath. 
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ροεκτείνω, to stretch out before.— 
II. to stretch out in front. 
Προεκτελέω, ὥ; (πρό, ἐκτελέω) to 
ΩΝ quite to an end before, Ael. V. H. 
Προεκτήκω, (πρό, ἐκτήκω) to melt 
before: metaph., in pass., λύπαις προ- 
phat Plut. 2, 107 A. 
ροεκτίθημι. (πρό, ἐκτίθημι) to 
out before.— Mid. to oe. ee ως 
τινί τι, Arist. Gen. An. 2, 7, 4; to set 
forth at the beginning or by way of. 
preface, Id. Rhet. Al: 30, 2, Polyb/1, 
13; 1, etc. : 
Προεκτίκτω, (πρό, ἐκτίκτων to lay 
eggs before, ὠὰ πρό τινος, Arist. HL 
A. 5, 17, 8. 
Προεκτίλλω, to pluck out before. 
Προεκτρέχω, (πρό, ἐκτρέχω) to run - 
out before, Theophr., Plut. Cor. 9, ete. 
Προεκτρύχω, (πρό, éxtpbyw) to 
wear down utterly beforehand, App. [Ὁ] 
Ilpoextitéw, ὥ, (πρό, ἐκτυπόὼω) to 
ery or model before, Philo. 
ροεκφέρω, (πρό, ἐκφέρων) to bear 
or put out before, xXx eo. to bury 
before. | 
Προεκφεύγω, to escape before. 
ΠΙροεκφοβέω, ὥ, (πρό, ἐκφοβέω) to 
— away before, Plut. Mar. 19, Lue. 
ence 


Προεκφόβησις, ewe, ἣ, α previous 


panic, Thuc. 5, 11. 
pars re ὦ, (πρό, ἐκφοιτάω) 
to go out before, Dio C. 

Προεκχέω, (πρό, éxxéw) to pour out 


before, Luc. 
«αὐλεῖν δὲ G, (πρό, éxywpéw) to 


go out before, Dio C. 
Προέλᾶσις, ewe, ἢ, a going or riding 
igs advancing against the enemy, 
en. Hipparch. 8, 3: from ; 
Προελαύνω, f. -ελάσω. (πρό, ἐλαύ- 
vw) to drive forward.—I}. seemingly 
intrans. (sub. ὕἕππον), to ride on or 
forward, Xen. An. 6, 3, 14; ¢. gen., 
to ride before one, Id. Mem. 3, 3, 1: 
generally, to advance ; and so, Ἂ ass., 
ὡς πρόσω τῆς νυκτὸς προελήλατο, 
the might being now far. adcnacat Hdt. 
7.2. ὯΝ 
Προελευθερόω, ὥ, to set free before, 
Dio C. 


Προέλευσις, 7, (προέρχομαι) a go- 
ing before or forth, an issue. 

Προελκόομαι, (πρό, EAK6w) as pass., 
to be ulcerated before, Diosc. Par. 1,159. 
" ΡΝ later form for sq., Ath. 
ὔ : 

Προέλκω, (πρό, ἕλκω) to draw, dr 
fork Δεῖ. v H. 4 13. ond 

ροελπίζω, (πρό, ἐλπίζων to 
for before, Posi ip aie hone a 

Προεμβαίνω. (πρό, ἐμβαίνω) to em- 
bark first or beforehand, Strab. , 

Προεμβάλλω, (πρό, ἐμβάλλω) to 
put in, insert before, Arist. Rhet. 3, 5, 
2, in pass. ; metaph., mp. τινὲ κατελ- 
πισμόν, Polyb. 3, 82, 8.—II. absol., 
προεμβαλλόντων ἐς τὴν γῆν TOV κε- 
ρέων, the horns first tribing against 
the ground, of the βόες ὀπισθονόμοι, 
which by reason of their projecting 
horns were obliged to graze back- 
wards, Hdt. 4, 183.—2. of ships, to 
make the charge (ἐμβολῇ) first, Thuc, 
4, 25; (in Polyb. 16, 3, 2, xp. πληγὴν 
τῇ νηΐ). 

Προεμβᾶτήριος, ov, belonging to a 
προεμβάτης: γέρας 7., a reward giv- 
en one who first boarded the enemy's 
ship, Heliod.: from 

Προεμβάτης, ov, 6, (προεμβαίνω) 
one who embarks before or first ; esp. 
who first boards the enemy’s ship, 
Heliod. [a] 

Προεμβιβάζω, f. -dow, (πρό. ἐμ3ι- 
βάζω) to put in vefore; mp. τινὰ εἰς 
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ἀπέχθειαν, to make one hated, Po- 
lyb. 2, 45, 4. 
_ Προεμβολίς, ἡ, the under part of the 


ship towards the bow: from 
HpoéuBoAog, ov,-6, (προεμβάλλω) 
the projecting beak for pierc- 


di ship 
ing the enemy’s ships : also mpoéu- 
BoAov, TO: Opp. to ἀκροστόλιον. 
ΣἸυθέμεν, p- for προεῖναι, inf. aor. 
2 of προΐημι, Od. 10, 155, ef. ἐξέμεν 
and érimpoéuev. 
Προεμέω, to vomit beforehand, Diosc. 


ἐμπίπλημει, (πρό, ἐμπίπλημι) 
to fill up before, Luc. Calumn. 8, in 


pass. 

Προεμπίπτω, (πρό, ἐμπίπτων) to 
rush in first or before, Plut. 2, 948 A 
(al. προςεμ-). ᾿ 
Seong (πρό, ἐμπλήθω) to 

c 


e full, Luc. 
eed to blow into before or 
st. 


I πολεύς, 6, α previous buyer, 
Fok βὸν, 


οεμφαίνω, ( πρό, ἐμφαίνω ) to 
ae OF exhibit be ore, App. 


2 ἐμφανίζομαι, as pass., to appear 
me ean a ᾿ 


εμφορέομαι, (πρό, ἐμφορέω) as 
apy be Milled, glutted befare with a 
thing, τινός, Plut. 2, aver F. 
ἴσσω, (πρό, ἄσσω) to 
Panag are ore ΑΙ. 
 Προενάρχομαι, fut. -ξομαι. (πρό, ἐν, 
ἄρχω) ΚΝ mid., to begin before, Ν. T. 

οενδείκνῦμι, to state beforehand, 
esp. in a court of justice. 


Ipoevdnuéw, ὥ, (πρό, Evdnuéw) to 


be in the country or among the people. 


before, Joseph.: metaph., mp. τοῖς 
πράγμασι, to familiarize one’s self with 
things beforehand, Posidon. 

᾿ Προενδίδωμι, (πρό, ἐνδίδωμι) to 
give in or yield before, Hipp. [1] 

Προενεγκεῖν, inf. aor. of προφέρω. 
Tvsetetoa. ac, 7, an ambush. 

ενεδρεύω, (πρό, évedpedw) to 
lay an ambush before, App. 

Προενείρω, to join to, attach, insert 
before. 

Προενέπω, and lengthd. προεννέ- 
πω. προὐννέπω, (as always in Trag.) 
(πρό, évétw): to proclaim, announce, 
τινί τι, Aesch. rie ; το he yee 
πρ. τινὰ χαίρειν, icly bid him 
‘iss. Sopkt Υ. aie a 
oevepyéw, ©, (πρό, évepyéw) to 
work at, aches before, Arist. Metaph. 

Ge Ὁ 

Ilpoevéyouat, (πρό, ἐν, ἔχω) as 
ae : to he Caaghe io held in Sade be- 
fore, LXX. 

Προενεχῦὕριάζομαι. (πρό. ἐνεχυριά- 
@) as pass.: to be laid under obligation 
yy a previous favour, Charito. . 

Προενθυμέομαι, dep., c. fat, mid. 
et aor. pass., to think on or take to 
heart before, c. gen. 

Προενίσταμαι, (πρό, ἐνίστημι) to 
ae beforehand, Arist. Soph. Elench. 

, 8. 


Προεννέπω, Vv. προενέπω. 
Προεννοέω, ὥ, ἴ.-ἥσω, (πρό, ἐννοξω) 
to ponder beforehand, Artemid. 1, 3. 
Ti ἐνοικέω, O, (πρό, ἐνοικέω) to 
dwell in before :—c. acc., to inhabit be- 
fore, Synes. Hence 
Προενοίκησις, ewe, 7, @ dwelling in 
efore, c. dupl. gen. pers. et loci, 
πον ἐν tik? μων 
ἐνσείω, (πρὸ, ἐνσείω) to urge 
A gl at before, τινί τι, Plut. Eu- 
men. 6, : 
Προενστατέον, verb. adj. from zpoe- 
νίσταμαι, one must object beforehand, 
Arist. Soph. Elench. 17, 19. 
Προεντίκτω, (πρό, ἐντίκτω) to la 
eggs in before, wu, Arist. H. A. 4,2, 17. 


> 
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Προεντυγχάνω, (πρό, ἐντυγχάνω) 

toconverse with before, Plut. Nic. 10, etc. 

Πρρεντύνων io a fae wee 
εξαγγέλλω, (πρό, ἐξαγγέ 

Ὁ announce heforehtad.” Derg, 410518. 

Προεξαγκωνίζω, (πρό, ἐξαγκωνίζω) 
as ἃ pugilistic term, to move the arms 
and elbows before, as it sparring, me- 
taph., 08 Rhet. 3, 14, ve ve 

εξάγω, (πρό, ἐξάγω) to brin 
out beforehand pd fi t. 9, 106: to 
lead out before or in front, mp. τῷ κέ 
(as if intrans.), Thuc. 8, 25 (but of 
προεξαΐσσω, mpoesapxi) ἵπτπρ. éav- 
τὸν ἐκ Tov ζῆν, Polyb. 30, 7, 8:— 
pass., to go out first, Thuc. 7, 70. [ἃ 

Προεξᾶδῦνατξω, ὥ, to be wholly pow- 
erless before, Hipp., v. Fées. Oecon. 

Προεξαιρέω, ὥ, (πρό, ἐξαιρέω) to 
take out before, Luc. Alex. 15, in pass. 

Προεξαΐσσω, Att. -ἄσσω ; f. -ἔω 
(πρό, ἐξαΐσσω) :—to dart out before, as 
out of the ranks in battle, Hdt. 9, 62; 
and so Dind. reads προεξάξαντες in 
Thuc. 8, 25, where Bekk. προεξάξαν- 
τες (from a9). [ἃ Ep.) 

Προεξάλλομαι, (πρό, ἐξάλλομαι) 
dep. mid., to leap out first or before, 
Themist. 

Προεξαμαρτάνω, (πρό, ἐξαμαρτά- 
vw) to do wrong before, Isocr. 75 B; 
εἴς τινα, Id. 123 C. 

Προεξανάγομαι, (πρό, ἐξανάγω) as 
pass., to put out to sea before, Dion. H. 

Προεξανθέω, ὥ, (πρό, ἐξανθέω) to 
put forth as flowers first, Plut. 2, 552 
C. Hence 

Προεξάνθημα, ατος, τό, a blossom 
put forth before, previous produce. 

Προεξανίσταμαι, pass., with aor. 2, 
pf., and plqpf. act. : (πρό, ἐκ, ἀνά, 
ἵστημι) :—to rise and go out before, mp. 
ἐς τοὺς θαρβάρους, to rise before oth- 
ers and march against them, Hat. 9, 
62; so too, zp. τῷ πολέμῳ, Plut. 
Rom. 16, etc. :—in a race, to start be- 

ore the signal is given, start too soon, 

dt. 8, 59. 

Προεξαπατάω, ὥ, (πρό, ἐξαπατάω) 
to deceive before, Arist. Rhet. 3, 11, 6. 

Προεξαποστέλλω, ( πρό, ἐξαπο- 
στέλλω) to send out before, Polyb. 3, 
86, 3. 

Προεξαρτάω., G, (πρό, ἐξαρτάω) to 
hang up in front or before, Diod. 

Προεξάρχω, (πρό; ἐξάρχω) to begin 
first of all, ν. 1. for προεξάγω in Thuc. 
8, 25, adopted by Poppo; ef. Lob. 
Phryn. p. 287. 

Προεξασθενέω, G, (πρό, ἐξασθενέω) 
to become quite weak before, Arist. Probl. 
1, 50, 2. 

Προεξεγείρω, to excite before, A. B. 

Tipoe£étpa, ac, 7, Jon. -dpn, a raised 
seat, chair of state, Hdt. 7, 44. 

Προέξειμι, (πρό, ἐκ, εἶμι) to go out 
or sally forth before, Thuc. 3, 1. 

Προεξειρεσία, ac, 7, α part of a 
ship’s sides, perh.—7apeferpecia. 

ροεξελαύνω, fut. -ελάσω, ( πρό, 
ἐξελαύνω) to go, ride, drive out before, 
Plut. Philop. 7, etc. ; 7. πλοίῳ, to run 
out in a ship before, Id. Nic. 24. 
Προεξενεγκεῖν, inf. aor. of προεκ- 


épw. 
᾿ πο ERS contr. προΐξ-, 
(πρό, ἐκ, ἐπίσταμαι) dep., α. fut. mid., 
et aor. pass.: to know exactly before- 
hand, eh tee rou 10], 699. Fe 

Προεξεργάζομαι, dep. mid., to bring 
ps right! before. 

Προεξερευνάω, G, contr. mpodé- ; 
πρό, ἐξερευνάω) to investigate before, 

ur. Phoen. 92. Hence 


Προεξερευνητῆς, contr. προὐξ-, od, | 
6, an explorer sent before, Eur. Rhes. | 
296. 


Προεξέρχομαι, (πρό, ἐξέρχομαι) | 
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dep, mid., c. aor. et pf. act.: to go out 
or forth before, Thuc. 7, 74, Polyb 2, 
23, 6 


Προεξετάζω, (πρό, ἐξετάζω) to ex- 
amine before, Lie! Stare: aad 5. 

Ilpoegevxplvéw, ὥ, to examine care- 
fully, distinguish before, like mpodtev- 
ΡΤ egies sob 

efedieuat, contr. πὶ -, (πρό, 
ἐκ, ἐπί, inut) as mid., to lit bid, 
require beforehand, Soph. Tr. 759. __ 
ροεξηγέομαι, (πρό, ἐξηγέομαιε) 
κι mid., to : ‘ore, Dion. H. 
ροεξιλεόομαι, (πρό, &&tAedw) dep. 
mid., to propitiate before, Sostrat. ap. 
Stob. p. 404. 

Προεξίστἄμαι, as pass., (πρό, ἐκ, 
ἵστημι) to go out of the way, make way 
before.—II. to stand out, project. 
Προεξοδεύω, (πρό, ἐξοδεύω) to go 
out, go forth before, Joseph. 

Προεξομᾶλίζω, = ἐξομαλίζω) to 
Ἐπ even OF level before, pros ey ὃ 

ροεξορμάω, ὥ, (πρό, ἐξορμάω) to 
“ΕΝ be όταν, Neue Mem. 7 13, 5, 
ροεορτάζω, f. -dow, (πρό, ἑορτά- 
ζω) to celebrate before, as = feotivals 
dn. 

Προεόρτιος, ov, (ἑορτῇ) before a 
festwal. 

Προεπαγγέλλω, (πρό, ἐπαγγέλλων) 
to announce, declare, appoint before, Dio 
C. 40, 32: — mid., to promise before, 
N a og τὰ 

οεπάγγεζλσις, EWC, H, α previous 
ἤει μεύκα καὶ Dio C. 38. 41 te 

Προεπαινέω, 6, (πρό, ἐπαινέω) to 
praise beforehand, Thuc. 3, 38. 

IIpoeravaceiw, (πρό, ἐπανασείω) 
to raise the hand against before: me- 
taph., παρασκευὴ προεπανεσείσθη, it 
was in agitation before, Thuc. 5, 17. 

Προεπαφίημι, (πρό, ἐπαφίημι) to 
send forward against, Lut. Tox. 54. 

Προεπειςφέρω, to carry in before, 
Inser. 

Προεπεξορμάω, ὥ, to march out, 
sally forth against before. 

Προεπιβάλλω, (πρό, ἐπιβάλλων) to 
throw or lay upon before, πρ. τὰς χεῖ- 
pac τινι, Polyb. 16, 9, 3.—II. intr., to 
fall or rush upon before. 

Προεπιβουλεύω,(πρό, ἐπιβουλεύω) 
to plot against beforehand, τινί, Thuc. 

, 33. 

Προεπιβουλῆ, ἧς, 7, α plot laid be- 
forehand, Dio C. 

Προεπιγιγνώσκω, (πρό, ἐπιγιγνώ- 
oKw) to become acquainted with before, 
Sext. Emp. 

Προεπιδείκνῦμι, (πρό, ἐπιδείκνυμι) 
to display before, prob. |. Isocr. 29 A. 

Προεπίδεσμος, ov, ὃ, (πρό, ἐπέ. de- 
σμός) aband or ligature put on at first, 
Galen. 

Προεπιδίδωμι, (πρό, ἐπιδίδωμιν to 
make a free gift before, Clem. Al. [1] 

Προεπίζευξις, 7, a rhet. figure, 
where a verb is put between two sub- 
stantives, so as to belong to both, ef. 
προδιαζεύγνυμι. 

Προεπικοινόω, ὥ, to t tas a 
subject for deliberation, = δ᾿ 

Προεπικρίνω, (πρό, ἐπικρίνω) to 
judge upon ΝΣ Sext. — ) 

Προεπιλογίζομαι. dep., to calculate 
or consider before, Philo. 

Προεπινοέω, to consider before, Strab. 

Προεπιξενόομαι, (πρό, ἐπί, Fevdw) 
as pass., to be received as a guest before, 
turn in and abide at one’s house, τινί, 
Luc. Bis Acc. 7. 

Προεπιπάσσω, to strew upon before. 

Προεπιπλήσσω, (πρό, ἐπιπλήσσω) 
to be the first to blame, τινί, Arist. Rhet. 
< iy 

Προεπισκέπτομαι, Vv. sq. : 

Προεπισκοπέω, ὦ, ς. ἐν mid, -σκέ- 
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oua, (πρό, ἐπισκοπέω) to observe, 
yore wl Re before, Strab., Luc. 
Merc. Cond. 3. 

Προεπίστἄμαι, (πρό; ἐπίσταμαι) 
dep., c. fut. mid. et aor. pass. : -- to 
know or understand beforehand, Pat. 
Gorg. 459 E, Xen. Cyr, 4, 3, 12, 

Προεπιστέλλω, (πρό, ἐπιστελλω) 
to send on before, to give command, en- 
join before, Tevi, Paus. 7, 11, 1. 

Προεπιχειρέω, ©, (πρό, ἐπιχειρέω) 
to undertake, attack before, Thuc. 6, 34 ; 
Plut. : 

Προεπιχείρησις, Ewe, 7, an attack- 
ing first, Dion. H. 

Ilpoerroixéw, ὥ, (πρό, ἐποιικέω) to 
settle upon, inhabit before, Strab. 

Προεργάζομαι, (πρό, ἐργάζομαι) 
dep. mid. c. pf. pass., to do or work αἱ 
beforehand, τινί τι, Hdt. 2, 158; mp. 
γῆν, to till the land first, Xen. Oec. 
20, 3:—perf. also in pass. signf., τὰ 
προειργασμένα, former exploits, former 
deeds, Thuc. 2, 89, cf. 8, 65 ; 7 προειρ- 
γασμένη δόξα, glory won before, Xen. 
An. 6, 1, 21. 

Προερεθίζω, f. -ίσω, (πρό, ἐρεθίζω) 
to excite before, Galen. 

Προερέσσω, f. -Eow, (πρό, 
to row forwards, ἐς λιμένα, 
279. 

Προερευνάω, G, f. -ἦσω, (πρό, ἐρευ- 
νάω)ν to search out first or before; also 
in mid., of προερευνώμενοι ἱππεῖς, 
the videttes, Xen. Lac. 13,6. τ 

Προερέω, Att. centr. προερῶ, serv- 
ing as fut. to προεῖπον, (πρό, ἐρέω) to 
order beforehand or‘ publicly, τινί, α. 
inf., Hdt. 1, 77, 81, etc.; also, zp. 
τινὶ oc..., Hdt. 3, 61. — To this also 
belong fut. pass. προειρήσομαι : pf. 
προείρηκα, pass. -eipnuat; hence, 
part. προειρημένος, fore-ordained, ap- 
pointed, Hat. 1, 126 ; 6, 128; aor. pass. 
of al Xen. Ages. 1, 17. 

tIlpdepva, ης, 7, Proerna, a city of 
Phthiotis in Thessaly, Strab. p. 434. 

Προερύω, f. -ύσω, (πρό, éptw) to 
draw on or forward, in Hom. always 
of ships, 7p. νῆα, to move a ship for- 
ward, whether by hauling from the 
beach to the sea, Il. 1,308; 9, 358; 
or, by rowing from the open sea to- 
wards the shore, Od. 9, 73 ; the latter 
signf. marked by the addition of épe- 
τμοῖς in Il. 1,435. [ ; hence in Hom. 
fut. προερύσσω, aor. without augm. 
προέρυσσα.} ' 

Προέρχομαι, f. -ελεύσομαι ; (πρό, 
ἔρχομαι) dep. mid., c. aor. et pf. act. ; 
(v. fin.) 700 come or go forward, to go 
on, advance, Hdt. 1, 207; 9, 14: τὰ 
Περσέων πρήγματα ἐς τοῦτο προελ- 
θόντα. the power of the Persians hav- 
ing advanced to this height, Hdt. 7, 
50, 2: so, in Att., εἰς πᾶν μοχθηρίας 
πρ.. Dem. 29, 18; οὕτως αἰσχρῶς πρ.- 
Id. 688, 17 ; προεληλυθὼς ἡλικίᾳ, ad- 
vanced in age, Xen. Hell. 6, 1, 4; 
προεληλυθέναι πόῤῥω φυλακῆς, to be 
far gone in cautiousness, Id. Hier. 4, 
4: also, 6. ace. cognato, mp. ὁδόν, 
Plat. Rep. 328 E.—2. to go before or 
first, Xen. Cyr. 6, 3, 9, etc. — 3. of 
time, to go on, προελθόντος χρόνου, 
Plat. Polit. 273 A; cf. Parm. 152 A. 
Cf. rpéeur.—Usu. pf. form προὐλή- 
λυθα, Piers. Moer. p. 302; but also 
προελήλυθα, Meineke Menand. p. 45. 

Προερωτάωυ, ὥ, f. -ἦσω, to ask before. 
ἜΣ imperat. aor. 2 of προΐημι, 


ἐρέσσω 
δά 


Προεσθίω, (πρό. ἐσθίων to eat before, 
Luc. Paras. 59: the part. aor. pass. 
προεδεσθέν occurs in Arist. 20, 34, 2; 
but no pres. προέδω occurs. 

Πρόεσις, ewe, ἧ, (προΐημι) a sending 
forth, wag ae casting, σπέρματος, 
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Arist. H. A. 10, 2, 3: @ throwing away, 
opp. to λῆψις, Id. Eth. N. 2,7, 4. 

Προεστέᾶτε or προέστᾶτε. Ion. for 
προεστήκατε. Hdt, 5, 49, cf. Buttm. 
Ausf. Gr. § 110 Anm. 13. 

Προέτειος, ov, (πρό, ἔτος) of the 
last year, Arist. Probl, 20, 14, 2. 

Προετέον, verb. adj. from προΐημι, 
one must throw away, ΟΥ̓ give up, τι, Di- 
narch. 101, 44, Plut. Galb. 4. 

Προετικός, 4, όν, (προΐημι) throwing 
away, giving lavishly, τινί, Arist. Rhet. 
1, 9, 29; lavish; Xen. Mem. 3, 1, 6, 
opp. to καθεκτικός, Arist. Probl. 33, 
15,4: mp. δαπάνης, lavish of expense, 
Def. Plat. 416 B; χρημάτων, Arist. 
ap. Stob. tit. I, 18. Adv. -κῶς. 

Προετοιμάζω, f.-dow, (πρό. érot- 
μάζω) to get ready, prepare before :— 
mid. to prepare for one’s own use, Hat. 
7, 21; 8,24. Hence 

Προετοίμῶᾶσις, 4), previous prepara- 
tion ; and 

Προετοιμαστῆς, οὔ, 6, one who pre- 
pares beforehand. 

Προευαγγελίζομαι, (πρό, evayye- 
Ailouar) to bring glad tidings before- 
hand, Philo. 

Προευδοκϊμέω, and as dep. προευ- 
δοκϊμέομαι, to be in good repute before, 
Dion. H. 

Προευεργετέω, ὥ, (πρό, εὐεργετέω) 
to confer a favour before, τινά, upon 
one, Diod. 

Προευθετίζω, f. -ίσω, (πρό, εὐθετί- 
ζω) to arrange before, Apoll. Dysc. de 
Synt. p. 303, Sylb. 

IIpoevxpivéw, ὦ, to pick out carefully 
before, Aretae. 

Προευλαβέομαι, (πρό, εὐλαβέομαι) 
dep., c. fut. mid. et aor. pass. : to take 
newt be cautious beforehand, Dem. 798, 

n. 

Προευπορέομαι,. (πρό, εὐπορέω) as 
pass., to be provided with resources, 
Dem. 731, 3; al. προζευπ-, sed y. 
Schaf. App. Dem. 4, p. 231. 

Προευτελίζω, to hold cheap, despise 
before. 

Προευτρεπίζω, to adjust or in 
wad actos beforehand. a aT 

“Προευφραίνω, (706, ebdpaivw) to 
rejoice before, Ael. N. A. 10, 19. 

Tlposvyouat, dep., to pray for, τι- 
voc. 

Προεφίστημι, f. -επιστήσω, (πρό, 
ἐφίστημι) to call one’s attention to a 


thing τ MET Tp. τοὺς ἀκούοντας |, 


ἐπί τι, Polyb. 10, 2, 1. 
Προεφοδεύω, (πρό, ἐφοδεύω) to 
travel through or traverse before, Strab. 
ἹΠροεφοδιάζω, (πρό, ἐφοδιάζω) to 
Surnish beforehand for α journey, Philo. 
TIpoegopdw, 6, (πρό, ἐφοράω) to 
survey before, M. Anton. 7, 49. 
Προεφορμάω, ὥ, to rush upon first, 
Heliod. 


Προεχής, ἔς, prominent: from 

TIpoéyw, contr. προὔχω, and so al- 
ways in Hom., except when there 
should be an augm. ; therefore πρόε- 
χε, not προὔχε, for προεῖχε, Od. 12, 
11: contr. also in Soph., and even in 
the prose of Thuc.: f. προέξω : aor. 
oe ov, προὔσχον, (πρό, ἔχω). 

ὁ hold before, esp. so as to protect 
another, as, mp. τὼ χεῖρε, Xen. Cyr. 
2, 3,10; τὴν ἀσπίδα τῆς κωλῆς πρ., 
Ar. Nub, 989:—mid., προέχομαι, 
contr. προὔχομαι, to hold before one’s 
self, Od. 3,8; to hold out before one, 
πρὸ δούρατ᾽ ἔχοντο, Il. 17, 355, cf. 
Hdt. 2, 42.—2. metaph., to put for- 
ward, use as a pretext, With or without 
πρόφασιν, Hdt. 8,3; cf. Valck. ad 9, 


4, Soph. Ant. 80, Thuc. 1, 140.—3. to. 


hold forth, offer, in mid., Thuc. 3, 68 : 


in mid., also, to hold out a child (todo | 
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its needs), Ar. Nub. 1385.—Il. to have 
before or in preference to others, mp. 
τιμὴν τῶν bod toler; to have honour 
before the just, Soph. Ant. 208 (al. 
προςέξουσι, sed v. Dind.)—III. intr., 
to come forward or forth, to advance, jut 
out, Hom., always in a local sense, 
of ar pron shores, towers, hills, 
etc., ὅθ᾽ ἀκροτάτη πρόεχ᾽ ἀκτή, Od. 
12, 11, ef. 10, 90; ἐπ’ ἠϊόνας προῦὖ- 
χούσας, Od, 6, 138; πύργῳ ἐπὶ προῦ- 
χοντι, Il. 22, 97, etc. ; so, ἀκτῇ mpoé- 
χουσα ἐς τὸν πόντον, Hdt. 4, 177; 
and in Att., as Thuc. 4, 109; 6, 97; 
TO προέχον τῆς ἐμβολῆς, Id. 2, 76: 
also in running, to be the first, have the 
start, Il. 23, 325, 453; mp. τινὸς ἡμέ- 
ρης ὁδῷ, to keep a day’s march ahead 
of him, Hdt. 4, 120; προέχων τῶ 


¥ 


v TOV 
ἄλλων (ὃ ἵππορὺ getting before the rest, 


.| Hat. 9, 22; xp. κεφαλῇ, to beat 


La 
head, in racing, Xen. Cyr. 4, Bey 
—and of time, εἴκοσιν ἔτεσιν πρ.» 
9 Legg. 879 C.—2. of rank, c. gen., 

ἥμου προὔγουσιν, they are the first 
on chief of the people, H. Hom. ἐπε 
151 :—absol., ὁ προὔχων, one’s supe- 
rior, Thuc. 3, 84; οἱ προὔχοντες, the 
chief men, Id. 5, 17; and so freq. in 
Oratt.—3. to 8, excel, τινός, 
Soph. Phil. 138; τινί, in a thing, 
Hdt. 1, 1, 32, 56, etc., and freq. in Att. ; 
also, ἔν τινι, Thuc. 6, 16; πρός τί, 
Dem. 10, 14:—very rarely, like dia- 
φέρω, C. acc. pers., Xen. An. 3, 2, 19, 
ubi v. Poppo.—IV. to have before, be- 
forehand or first, of time, Valck. Hdt. 
9, 4, Schaf. Dion. Comp. p. 27.—V. 
in rare signf., to hold, be in possession 
of, know beforehand,=mpértepov ἔχω, 
Schweigh. Hdt. 9, 4.—VI. impers., 
οὔ TL προέχει, it Mat avails, c. inf., 
Valck. Hat. 9, 27.—Cf. προΐσχω. 
Ilpoé Wu, f. -εψήσω, (πρό, bio) to 
cook or dress before, Hipp., Ath. 381 B. 
Προεωλίζω, (πρό, ἑωλίζω) to make 
meat tender by keeping, Galen. 
ΠΠροζημιόω, ©, to punish before. 
Προζητέω, O, f. -7ow, (πρό, ζητέω) 
to seek before, Arist. Memor, 2, 9. 
Tlpofwypadéw, G, to paint before. 
sa fete f. -ζώσω, (πρό, ζώννυ- 
μι) to gird beforehand or in front :— 
mid., to gird one’s self so, as with an 
apron, Pherecr. Ipn. 7. 
Προηβάωυ, ὦ, ἴ. -ἦσω, to grow young 
or youthful before. 
ἸΠροηγεμονεύω, f.-cw, to guide be- 
fore, Nonn. δῖ ; ᾿ 
Προηγεμών, ὄνος, 6, (πρό. ἡγεμῶ 
one he pues before asa ped ng Bon 
313, 27. x ie 
Προηγέομαι, f. -ἥσομαι, (πρό, ἡγέ- 
ἐμῇ dep. eb to go rat BS ae the 
way, Hdt. 2, 48, ἐμῇ en.; τινί, fora 


person, i. e. to guide him, Ar. Plut, 
1195, Xen. Cyr. 2,1, 1; mp. τὴν δδόν, 
Xen. An. 6, 5,10: to be the or 


spokesman, Id. Hell. 1, 1, 27:—iyvn 
προηγούμενα, the tracks of persons 
gone before, v. 1. Xen. An. 7, 3, 42:— 
also c. gen., mp. τῆς πομπῆς, Polyb. 
12, 13, 11.—2. τὰ προηγούμενα, things 
anted, the premises, Lat. data, posita, 
at 6, 16, 2. στα : 
onyétic, tdoc, fem. from apo 
κέν; aul, S. Ecphr. 199. oe 
Προηγετήρ, ἤρος, and in Philem. 
p. 420 προηγἔτης, οὔ, δ,Ξ- προηγήτῆς:- 
Προήγησις, ἧ, (προηγέομαι) a going 
before to show the say 
BE ecb ἢ», fem. from sq., Ap. : 


Ilponynthp, ἦρος, Eur. Bacch. 
1159; and προηγητῆς, οὔ, 6, Soph. 


O. T. 1292, Ant. 990; (προηγέομαι): 


| —one who ee before to show the way, 


a guide. Hence 
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Προηγητικός, ἢ, ὅν, going before, 


guiding. 

Ilponyuéva, τά, part. pf. pass. from 
προάγω |. 3, a term of Stoical philo- 
‘sophy, things that are preferred before 
others, not as absolutely good (ἀγαθά), 
‘but as coming next to these, and to 
be chosen rather than what is abso- 
lutely bad, Cicero’s promota, producta, 
_praeposita, praecipua, Vv. esp. Zeno ap. 
Dior. L. 7, 105; opp. to ἀποπροηγμέ- 
va, Lat. ive bios permet e ee 
pass. προαχθῆναι was also used in 
this sient, Diog. L. 7, 106.—Cf. Rit- 
ἡ ok of ea) 3, p. 568. 
οηγορέω, ὦ, f. -ἤσω, (προήγορος) 
‘to speak for or ‘in behalf of, τινός, Xen. 
An, 5, 5, 7, Hell. 2, 2, 22; also revi, 
a Brut. 6. τὴ 

δηγορεών, ὥνος, ὃ, also contr. 
ἱπρηγορεών, the crop of birds, prob. 
from πρό and dyeipw, because they 
‘collected and softened their food 
there before it passed into the second 
‘stomach, 3 ἢ ν ΗΕ Ἷ 
: οηγορΐία, ας, ἧ, α speaking for or in 
᾿ behalf of others » an intercession, defence : 
from 
ἥγορος, ὃ, (πρό, ἀγορά) one who 
: for or in behal ‘of others, a de- 
ender, advocate, Τ, is ‘ 
προηγουμένως, adv. part. from 
Mieyeonde beforehand, antecedently, 
‘Plat. Demetr. 1, Id. 2, 653 D, ete. 


-. . 


Il. lly, excellently, Theophr. 
τίροηό ομαι, f. -ησθήσομαι, (πρό, 
#douat) as pass. : to rejoice, be delight- 
ed before. ( Lief) + 
Προήΐήκης, ες. (πρό, ἀκή) pointed in 
front, Sait of an oar, Od. 12, 205; 
others make it=mpoéywyv, projecting. 
ΤΙροήκω, f. -ξω, (πρό, ἥκω) to have 
᾿ before, be the first, ἀξιώματι, 
Thue. , 343; χρήμασι, Xen. Hell. 7, 
‘1, 23.—IL. to Mat forward, reach beyond, 
τινός, Id. Cyn. 10, 7:-πρ. ἐς βαθὺ 
τῆς ἡλικίας, Ar. Nub. 518 ; εἰς τοῦτο 
mp., to be come to this pass, Dem. 


f. -ἄσω, to lay or dry in 


δ. 
II, , (706, Huap) adv., all day, 
Fon oinpaet ἃ Simon. Amorg. 47. 
TIponpéctoc, a, ov, (πρό, ἀρόω) :— 
done or held before the time of tillage, 
hence, τὰ προηρόσια (sc. ἱερά), or ai 
προηρύσιαι (sc. θυσίαι), a festival at 
that time celebrated by Athens for the 
whole of Greece, Lycurg. ap. Suid., 
Ss 3, 21, Plut. 2, 1119 F, cf. 
Wyttenb. ad 158 E : θεοὶ προηρόσιοι, 
the gods in whose honour it was per- 
‘formed, oak: Ceres, Plut; 2, ee ; 
Προήσθησις, ews, 7, (προήδομαι) 
oy beforehand, lat. Rep. 584 Ὁ, Bek- 
τ 8]. προαίσθησις. 
Προησσάομαι, Αἰϊ.-ηττάομαι, (πρό, 
“be onagad pass., c. fut. mid.: to be 
eaten Or worsted before, τοῖς ὅλοις, 
Polyb. 3, 90, 4, etc.:—rarely in act., 
a a hd τὰς ψυχάς, Id. 2, 


Προῆχα, rare pf. from προάγω, 


ᾳ τ. 
Ν ἀν 1 ἕω, ὥ, f. -ἦσω, (πρό, ἠχέω 
‘to πα ρα tp resound εἶδον Las 

Προθᾶλής, éc, (πρό, θάλλω) grow- 
‘ing before the time, unusually early, 
precocious, H. Hom. Cer. 242. 

Προθεάομαι, f. -ἄσομαι [ἃ], dep. 
mid., ἐο see before. 

Προθειλοπεδεύω, (πρό, OetAore- 
edu) to dry in the sun before, Diosc. 
~ wp rvigeasl ov, (πρό, θέλυμνον) 
by e roots, from the bottom, utterly, 

πρόῤῥιξος, προθελύμνους ἕλκετο 
χαίτας, he tore his hair out by the 
roots, il. 10, 15; oe προθέλυμνα χα- 
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pai βάλε δένδρεα, he threw to earth | 


trees uprooted, Il. 9, 541 (so also, 
ἐφόρει τὰς δρῦς προθελύμνους, Ax. 

ᾳ. 528; προθέλυμνόν pu’ ἀπώλεσας, 
Id. Pac. 1210):—but somewhat dif- 
ferent in the third passage in Hom., 
Il. 13, 130, σάκος σάκεϊ προθελύμνῳ 
φράξαντες, fixing shield on shield 
close-pressed ; — where θέλυμνα are 
the several layers or coats of the shields, 
as in yah RS, and so, προθέ- 
λυμνος would be (as translated) with 
layer upon layer, close-pressed, thick: 
it may however likewise be under- 
stood of the whole phalanx, fixing 
their shields one over the other, so that 
each became a sort of ‘foundation to 
the one next if, somewhat like the 
Roman testudo.—Poet. word. 

Πρόθεμα, ατος, τό, (por int) a 
notice Or order posted up publicly.—lLI. a 
foundation, base. 

Προθερᾶπεία, ac, 7, previous ser- 
vice, attendance, care, eSp., medical 
treatment or attendance: from 

Προθερᾶπεύω, (πρό, θεραπεύω) to 
court beforehand, τοὺς δυνατούς, Plut. 
Alcib, 25: to prepare beforehand, Plat. 
si 9 nae E. Ξ 

οθερμαίνω, (πρό aivw) to 
ταῖς before Phut. Ἢ 690 C.D, etc. 
Πρόθεσις, ewe, ἡ, (προτίθημι) a 
placing before, setting up: also, a lay- 
ing out, as of a corpse, Plat. Legg. 
959 A, E, Dem. 1071, 21—IL a 
public notice: the statement of a ques- 
tion to be discussed, Arist. Rhet. 3, 
13, 2: πρόθεσιν ποιεῖσθαι ὑπέρ τινος, 
‘to discuss. ἃ question, Id. Categ. 8, 
38.—III. a purpose, end proposed, Id. 
An, Pr. 1, 32, 2, Polyb. 1, 54, 1, etc. 
—IV. in Gramm., a preposition. 

Προθέσμιος, a, ov, (πρό, θεσμός) 
appointed beforehand: ἡ προθεσμία 
(sc. ἡμέρα), a day fired for any thing, 
a limited period, within which money 
was to be paid, actions brought, etc., 
Plat. Legg. 954 E; at Athens if this 
period (prob. five years) was allowed 
to expire, the debt was not recover- 
able, Dem. 952, 19, cf. 989, 19, and 
Dict. Antiqq. : hence, προθεσμίας οὔ- 
σης τῷ κινδύνῷ, Lys. 109, 42; mp. 
ἀδικημάτων, Id. 137, 37, ete. 

Προθεσπίζω, f.-iow, (πρό, θεσπίζω) 
to foretell, Aesch. Pr, 211, Luc. Alex. 
19. 


Προθετικός, 7, ὄν, (πρόθεσις) hav- 
ing to do with prefixing : mp. μόριον, a 
preposition, Gramm. 

ροθέω, f. -θεύσομαι, (πρό. θέω) to 
run before, ἢ..10, 362; πολὺ προ- 
θέεσκε, he was far ahead, Il. 22, 459, 
Od. 11, 515, v. l. Hes. Se. 240; opp. to 
ἀπολείπομαι, Plat. Crat. 412 A.—2. 
to run forward or forth, Xen. An. 5, 8, 
13.—IL. c. acc., to outrun, outstrip, Id. 
Cyn. 3, 7; c. gen., Plut. Crass. 18. 

IIpoGéw, old radic. form of προτί- 
θημι, found once in Hom., τοὔνεκά 
οἱ προθέουσιν ὀνείδεα μυθήσασθαι ; 
do they therefore let him speak re- 
proachful words? I]. 1, 291; ef. Buttm. 
Ausf. mi § 106 bas 9. ° 

εωρέω, O, f.-fow, (πρό. θεω- 
sot to pagers δὲ, Hipp.—Hence 
verb. adj., 

TIpo8ewpnréov, one must consider 
before, v. |. Arist. Coel. 3, 3,3. _ 

_ Tlpoewpia, ας, 7, previous examina- 


tron. 

Προθήγω, f. -ξω, to sharpen at the 
eee ce beforchand p 

Προθῆκη, n¢, ἡ, (προτίθημι) a set- 
ting out, displaying :—a sign set up by 
apie — 1. α proposition :—a purpose, 
like πρόθεσις. ὃ 

Προθησαυρίζω, (πρό, θησαυρίζω) 
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to store up before, Arist. Part. An. 3, 
14, 9. 

Προθνῆσκω, f. -θἄνοῦμαι, (πρό 
θνήσκω) to die. δὲ ore, Thuc, ὃ, 52.— 
Il, to die for one, Eur. Alc. 383, 684, 


etc. 
tIlpofohvwp, ορος, ὁ, Prothoénor 
leader of the Bccotians before Troy, 


ae oe 14, "ht oée) P 
όθοος, ov, ὁ, (πρό, θοός) Pro- 
ine eee of ΠΑ τον ἐπα leader of 
the Magnesians before Troy, distin- 
culshed for his swiftness, i 2, 758. 
—2. a Lacedaemonian, Xen. Hell. 6, 
4, 2.—Others in Apollod. ; etc. 
i Προθορών, part. aor. of προθρώσκω, 


Ppt eet wvoc, 6, Prothoén, a no- 
ae rojan, Il. 14, ee wa 
pobpnvéw, ὥ,(πρό, ἕω) to 
before, 6 μὴ ae 
Προθρυλλέω or -θρῦλέω, ὥ, (πρό, 
fom Aéw) to noise abroad beforehand, 

uc. 

Προθρώσκω: f. -θοροῦμαι : aor. 
προὔθορον, part. προθορών, inf. προ- 
θορεῖν (πρό, θρώσκω) :—to spring be- 
fore, forth, forward, Hom., but only in 
iY ne always in eat προθορών, as 

. 17, 522 ; μέγα προθορῶν, springi. 
far forward, TI 14, 363, ena ΒΟ 

οθύελλα, ης, 7, (πρό, θύελλα) a 
storm the forerunner of another, Υ. 1, 
Hes, Th. 742. 

Πρόθῦμα, atoc, τό, (mpo8iw) a 
preparatory sacrifice offered before the 
regular one, Ar. Plut. 660; cf. Eur. 1. 
A. 1311. 

Προθῦυμέομαι, dep. with fut. mid. 
-noouat, Plat. Phaed. 91 A, etc. ; but 
also pass. προθυμηθήσομαι, Xen- 
Cyr. 2, 3,3: aor. 7, σὐθυμήθην, Xen. 
An. 4, 1, 22, Plat. Phaed. 69 D, but 
also ἐπροθυμήθην ὑπρόβυμορ). Το 
be ready, willing, eager to do a thing, 
c. inf., Hdt. 1, 36, 206, etc.; zp. 
ὅπως... Id. 1, 91, Plat. Phaed. 91 A; 
—c. acc., to be eager or zealous for a 
person or thing, desire ardently, Thuc. 
4,81; 5, 17, Plat. Phaed 64 A, etc. : 
—absol., to be forward, zealous, anzions, 
Hadt. 8, 86, Aesch. Pr. 381, 630, Xen., 
etc. :—also fo be of good cheer, in good 
spirits, opp. to ἀθυμεῖν, Xen. Cyr. 6, 
2, 13. Hence ; 

Προθυμητέον, verb. adj., one must 
exert one’s self, Plat. Phaed. 90 E, 
etc.: so too in plur. -réa, Id. Legg. 
eiree Ion. -é ( 

οθυμία, ac, Ion. -in, ης, ἡ (πὶ 
Bujioc) st eg vente, ue 
ness, zeal, first in Il. 2, 588,. 70% προ- 
θυμίησι πεποιθώς [where 7], 1. 6. 
πρόθυμος Ov: thenin Hdt. 1, 124,. 
etc., and Att., as Aesch. Pr. 341, etc. ;. 
c. inf., readiness to do, Hdt. 1, 204; ἐκ. 
προθυμίης τινός, at the desire of one;. 
Hat. 6, 65, cf. Eur. Hipp. 1329 ;—but 
c. gen. objecti, zp. ἔργου, the will’ οἱ 
purpose to act, Soph. Tr. 669; so, 
προθυμίαν ἔχειν πόνων, Eur. Tro. 
684; also, πᾶσαν mp. ἔχειν,Ξε: προθυ- 
μεῖσθαι, Ree inf., Hye rot. 327 B: 
ὑπὸ προθυμίας, with ξεαὶ,Ξεπροθύμως, 
Plat. ; πήσῃ προθαυνι with. all zeal, 
Id. Rep. 412 E ; opp. to ἀθυμέα, Xen 
Cyr. 3, 2,4.—IIL. good will, ready kind 
ness, Tp. παρέχεσθαι εἴς τινα, περὶ 
τινα, Xen. Hell. 6, 5, 43; An. 7, 7, 45. 

Προθυμιάω, ὦ, f. -dow [a], to fumi- 
gate before, Joseph. 

Προθυμοποιέομαι, dep., (πρόθυμος, 
ποιέω) to make willing, r or confi . 
dent, to encourage, Diod: 14, 56. 

Πρόθῦμος, ov, (πρό, θυμός) ready, 
willing, eager, > Ty ἦν, he 
‘was ready or (more strongly) he wisk 
ed or purposed, Hat. 6, Ἷ : Neseg ea- 
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ger to do, etc., Hdt. 2,3; 6, 5, etc. ; 
mp. εἴς TL, ready, eager for.., Ar. Plut. 
209, Xen. Cyr. 1,4, 22; ἐπί τι, Xen. 
Hell. 1, 1, 34; πρός τι, Ib. 1, 5, 2:— 
c. gen. objecti, eager for a thing, Soph. 
El.3 ;—7r0 πρόθυμον---προθυμία, Plat. 
Legg. 859 B.—II. bearing good will, 
wishing well to one, τινί and εἴς τίνα, 
Xen. Hell. 2, 3, 40; 6, δ, 42.---Π|. 
adv. «μως, readily, actively, Hdt. 1, 111; 
5, 13, etc.; mp. ἔχειν πρός τι, Plat. 
Symp. 176 C :—compar. -67epov, Xen. 
An. 1, 4, 9:—superl. -6rara, Hat. 
2, 59: opp. to φίλως, Aesch. Ag. 
1591]. 

Προθύραιος, ov, (πρό, θύρα) before 
the door, epith. of Diana, Orph. H. 1, 
4 ---τὰ προθύραια, like πρόθυρα, the 
space before a door, H. Hom. Merc. 
384. [0] 

Προθὺρίδιος, a, ov,=foreg., Sext. 
Emp. p. 592. [7] 

Πρόθῦρον, ov, τό, (πρό, θύρα) a 
front door, the door-way leading to the 
open air, Od. 24, 323, etc.; also in 
plur., ἐπὶ προθύροις ᾽Οδυσῆος, Od. 1, 
103, etc.—2. the space before a door, a 
porch, Od. 20, 355; 21, 299; where, 
as in a chapel, the household gods 
were placed, Pind. P. 3, 139 :—Hdt. 
has it.only in this signf., and always 
in plur., 3, 35, ete. ; so in Att., Aesch. 
Cho. 966, Eur. Tro. 194, Plat., etc. ; 
but in sing., Plat. Symp. 175 A, Prot. 
314 C:—metaph., ἐπὶ τοῖς τοῦ dya- 
θοῦ προθύροις, Plat. Phil. 64 C.—It 
is the Lat. vestibulum, which Gallus 
ap. Gell. 16, 5, explains as locus ante 
januam domus vacuus, per quem a via 
aditus accessusque ad aedes est ; so 
Vitruv. 6, 10, ante januam vestibula. 

Πρόθῦσις, ewe, 7, (προθύωλ) the foot 
or base of an altar, elsewh. κρηπίς, 
προς 5, 18, 9: the form προθῦσία is 

ub. 

tIlpofirne, ov, ὃ, Prothytes,a The- 
ban, Plut. Alex. 11. 

Προθύω, (πρό, θύω) to sacrifice be- 
fore, πρὸ πάντων τῶν θεῶν τῇ Ἑ -στίᾳ 
πρώτῃ πρ., Plat. Crat. 401 D.—II. to 
sacrifice in behalf of one, τενός and 
ὑπέρ τινος, Eur. Ion 805, Supp. 29; 
—in Ar. ‘Thesm. 38, both senses seem 
to ne  ῥδ ἃ 

Προθωράκιον, ov, τό, (πρό, θὥραξ 
a breastplate, corslet, Stiab. [4] 55) 

Προΐ, adv., (πρό)Ξ--- πρωΐ, prob. only 
occurring in the derivs. πρόϊος, πρόϊ- 


μος. 

Προϊάλλω, (πρό, ἰάλλω) to send 
forth or away, dismiss, Il. 8, 365; 11, 
3, Od. 14, 18, Theocr. 25, 235.—Ep. 
word, used by Hom. always in impf. 
without augm. [7] 

Προϊάπτω, f. -ψω, (πρό, ἰάπτω)πε 
foreg., to send away, dismiss, in Hom. 
always of men sent untimely to the 
nether world, προϊάπτειν τινὰ “Aidt, 
Il. 1, 3; 6, 487; ’᾿Αϊδωνῆϊ, Il. 5, 190. 
Ep. word, used by Aesch. Theb. 322, 
πόλιν “Aidt προϊάψαι. [7] 

Προΐειν, Ion. and Att. impf. of 
προΐημι, Od. 

Ilpoifdvea,=sq. 

Προΐζω, f. προϊζήσω. (πρό, lw) to 
set or place before :—mid., to sit before, 
take the first seat, Hat. 8, 67. 

Προΐημι, Att. impf. προΐειν, exc, εἰ, 
now read even in Hom., Od. 9, 88; 
10, 100, cf. Buttm. Ausf. Gr. § 108 
Anm. 1: fut. προήσω : aor. 1 πρόη- 
κα, in Hom. also zpoénxa: 3 pl. aor. 
2 πρόεσαν, imperat. πρόες, προέτω, 
Π.; inf. προέμεν for πδοεῖναῖ, Od. 
10, 155.—We also have 3 pres. προΐει 
as if from προΐω, Il. 2, 752; 3 opt. 
προΐοι [t], H. Hom. Ven. 153; ef. ἐξί- 
nut 11: (πρό, ἴημι). 
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To send before, send on or forward, 
Il. 11, 201, Od. 9, 88, etc.; Hom. 
mostly uses it just like ἕημι, except 
that the prep. denotes a point towards 
which the action is directed :—also, 
to send something to another, ἀγγε- 
Aiac, Od. 2, 92; κῦδος, Il. 16, 241; 
τήνδε θεῷ mpéec, let her go to the 
god, i. e. in reverence to him, Il. 1, 
127: hence,—2. to let loose, let fall, 
esp., thoughtlessly, ἔπος προέηκε, he 
let drop a word, Od. 14, 466, cf. 20, 
105; so, πηδάλιον ἐκ χειρῶν προέηκε, 
he let the helm slip from his hands, 
Od. 5, 316 :—with an inf. added, πόδα 
TpoenkE pera he let his foot slip, 
and fell, Od. 19, 468; so also, αἰετὼ 
προέηκε πετέσθαι, he let them loose to 
fly, let them fly away, Od. 2, 147; 
οὖρον προέηκεν ἀῆναι, Od. 3, 183 :— 
and in Pind., βασιλευέμεν τοι προή- 
σειν, P. 4, 295.—3. with direct pur- 
pose, to throw before one, throw away, 
Od. 12, 253, Ar. Nub. 1214.—4, esp., 
of missiles, to send forth, shoot or dart 
forth, βέλος, ἔγχος, ὀϊστόν, etc., freq. 
in Hom., esp. in Il., e. g. 5, 15, 280. 
—5. of a river, ὕδωρ προΐει ἐς ΤΠηνει- 
ὄν, tt pours its water into the Penei- 
us, iL 2, 752, cf. Hes. Fr. 6 (ap. 
Schol. Ven. Il. 2, Catal. 29), Eur. 
Hipp. 124.—6. to give away, give up, 
deliver ‘over, betray one to his enemy, 
Hat. 1, 159; 3, 137; xp. χρήματα, to 
give away his money, Hdt. 1, 24; 
hence also, προϊέναι ἑαυτὸν ἐπί τι 
and εἴς τὶ, to give up, devote one’s self 
to a thing, throw one’s self upon it, 
ἐπὶ τὸ ἡδύ, Xen. Cyr. 7, 5, 76, ubi v. 
Poppo ; but,—7. to allow a person to 
do a thing, c. inf., Pind. P. 4, 296, 
Xen. An. 7, 2,15.—IL. in prose most- 
ly in mid. (which is never in Hom.), 
to send from one’s self, shoot, βέλη, 
Polyb. 3, 73, 3; φωνῆν, Id. 2, 29, 6 
(c. infra 3).—2. to give up, betray, Hat. 
2, 121, 5, and freq. in Att.: also, to 
desert, abandon, leave in the lurch, 
Thuc. 1, 120, Xen. An. 1, 9, 10, etc. 
—3. of things, to give away, give freely, 
Lys. 162, 35; ἔρανόν τινι, Thuc. 2, 
43, cf. 1, 44; προέσθαι ἀπὸ τῶν ἰδί- 
wv, Dem. 264, 23 :—to give a thing up 
without payment received, Plat. 
Legg. 849 E:—esp., in bad sense, 
to throw away, Plat., etc. ; εὐεργεσίαν 
τινί Tp., to throw it away on one, Plat. 
Gorg. 520 C, Xen. An. 7, 7, 47; so, 
λόγους προέσθαι, to throw words away, 
Elmsl. Med. 1020 (but also simply, to 
utter them, Tim. Locr. 100 δ cf, 
Dem. 377, 10): to let go, let slip, Boi- 
μάτιον, Dem. 583, 20; and metaph., 
πρ. τὸν καιρόν, TO παρόν, Lycurg. 
165, 36, Dem. 11, 22: ap. τι ἀνομο- 
θέτητον, to leave it undone, Plat. 
Legg. 780 A :—hence, c. part., ἡμᾶς 
προέσθαι ἀδικουμένους, to suffer us 
to be wronged, Thuc. 2, 73.—4. in 
good sense, to confide to one’s care, give 
over to one, Xen. Cyr..5, 2, 9; to lend, 
Plat. Demod. 384 C.—5. to sida” έν: 
ward, Tov λαγὼ εἰς τὰς ἄρκυς, Xen. 
Cyn. 6,10: hence 6. inf., τοὺς ἐρῶν- 
τας ἵμερος δρᾶν προΐεται, forces them 
on to do, Soph. Fr. 162.—IIL pass.,.to 
be let go, be neglected, Isocr., and Dem. 
[In Hom. 7 always, in Att. Σ᾿ v. plu- 
ra sub inut.] 

Προῖκα, adv., v. προΐξ I. 

Προίκειὸς, ov, (προΐξ) belonging to 
a dowry. 

Προικίδιον, ov, τό, dim. from 
mpoté, Plut. 2, 767C: neut. from sq. 

ἐπροικίδίορ, a, ον, = προίκειος, 

ilo. 


Προικίζω, (pot) to portion, give a 
Ἐ an τρ portion, g 


| dowry, 
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TIpotxiwaioc, a, ov, (προΐξ) gra- 
ems Dio C. j : +h 
οίκιος, ov;=foreg., mp. dol 
of the cicada, Leon. Pare 60 ; me 
χάρις, of honey, Anth. ; 
ροικοδότης, ov, ὁ, ( δίδωμι) τε 
ἐεδνωτής, Schol. Il. 13, 382. 

Προικός, adv., v. προΐξ L—II. ὁ 
προικός,Ξεπροΐκτης. : 

Προικοφορέω, ὥ, to give a dowry: 
—mid., to receive one. 

ἹΠροικοφόρος, ov, (προΐξ, φέρω) 
bringing a IL. receiving a dowry. 

Προΐκτης, ov, ὃ, (προΐξ) strictly, 
one νὰ asks for ἃ gift, hence a beggar, 

. 17, 449 ; ἀνὴρ πρ.» a beggar-man 
Fant Vip πρὸ a begg: y 

IlpotkGoc, a, ον,Ξεπροικιμαῖος. 

Προϊλάσκω, f. -dow, (πρό, ἱλάσκο- 
wat) to appease beforehand, Paus. 5, 
Πρόϊμος, ov, (προΐ) early, lengthd. 
form from πρῷμος. [1] we 

Προΐξ, Att. προίξ, 7: gen. προικός, 
dat. προικί, acc. προῖκα :—a aif, 
present, προικὸς γεύεσθαι, to enjoy a 
free gift, Od. 17, 413: hence, the 
gen. προικός is used as adv., freely, 
without return, Lat. gratis, ἀργαλέον 
Eva προικὸς χαρίσασθαι, burthen- 
some is it for a single person to give 
without return, Od. 13, 15 :—so, later, 
more usu. in acc, προῖκα, like dw- 
ρεάν, Ar. Eq. 577, 679, Nub. 1426; 
προῖκα ἐργάζεσθαι, Plat. Rep. 346 

; etc. ; also, of oné’s self, without a 
teacher, and in Soph. Fr. 779.—II. 

ost-Hom., a marriage-portion, dowry, . 
at. dos, first in Hippon. 52, then 
Lys. 153, 19, Plat. Legg. 774 Ὁ, ete:; 
ἐν προικὶ τιμᾶν, to reckon as part of 
the dowry, Dem. 1156, 15. (From 

προΐσσομαι, as Lat. dos from do.) 
tIIpoiEne, ov, 6, Proezes, a Persian, 
et ae 3, 28, ἊΝ ἣ ὴ 
ρόϊος, a, ov, (προϊ)ξεπροῖμος. 

Προϊππᾶσία, ας, h, ted ππάζο- 
eo) a riding before others, at the head, 

olyaen. 

Προϊππεύω, (πρό, ἱππεύω) to ride 
before or in_ front, Plut. Sull. 28, etc. ; 
in mid., Id. Poplic. 22. 

Προΐπτᾶμαι, dep. mid., to fly before, 
take the lead in flying. ° 

Προΐσσομαι: f. προΐξομαι, Att. 
προίξομαι : dep. mid. :—to ask a gift, 
hence to beg, Archil. Fr. 28: but t 
word is most freq. in the ee Κ 
καταπρ-, though this is only used in ° 
fut. and aor. 1. (Some Sn προΐσ- 
couat ἃ form of προΐσχω, to put out 
the hand and beg, like προτείνειν 
χεῖρα, which is also used by Arehil.: 
—hence προΐξ, προΐκτης, Lat. pro- 
care, procari, precari.) alamait 

Προΐστημι, f. -στήσω : aor. 1 προῦ- 
στησα, part. προστήσας, inf. προστῆ- 
σαι: pt. προὔύστηκα, hence Ion. 2 
plur. προεστέατε, Hdt. 5, 49; (πρό, 
Eor Ee). To set before or in front, set 
at the head as leader, in 
for defence, τινά, Il. 4, 156 (the only 

lace in Hom.): to put forward, allege, 

ur. Cycl. 319: to set over, τῆς πό- 
λεως, Plat. Lach. 197 Ὁ, cf. Polyb. 1, 
33,.4. “ 
Β. mostly in pass., with aor. 2 act. 
προὔστην ; pf. προέστηκα, inf. a 
στάναι, part. προεστώς (Vv. infra); 
very rare in aor. pass., aS mpoora- 
θέντα, Soph. O. T.206. To put one’s 
self before or forward, come forward, 
Dem. 1393, 19: to stand near, τινΐ, 
Hdt. 1, 129.—2. c. acc. pers., to ap- 
proach, Soph. El. 1378, cf. Fr. 580: 
80, προστῆναΐ viv, that it entered his 
mind, Hdt. 1, 86: ubi v. Matthidi; 
(Schweigh. would refer this to προς- 
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tornut, 4. cf, as if mpaeryva) I. 
c. gen., to be set over, be at the head of, 
lead, τοῦ δήμου, Hat. 3, 82, cf. 1, 59; 

_and freq. in Att.; absol., οἱ προεστῶ- 
Tet Ion. -εῶτες, the leading men, chiefs, 
Hat. 4, 79, Thuc. 3, 11, οἷς. ; so, οἱ 
προεστηκότες in Xen. : hence,—2, to 

manage, govern, rule, direct, c. gen., 
Hat. 5, 49: metaph., οὐκ ὀρθῶς σεωυ- 
τοῦ προέστηκας, you do not manage 
yourself well, Hdt. 2, 173.—ILI. to 
place one’s self, stand before one to 
guard him, to take charge of, protect, 
τινός, Hat. 9, 107, Eur. Heracl. 306, 
etc. ; 80, ἀναγκαίας τύχης πρόστητε, 
ges poe my di ae po Soph. 

‘ ; ὁ προστὰς τῆς εἰρήνης, the 

ww ied of peace, Arachne ae 41; 
80, ἀρωγὰ προσταθέντα, Soph. O. T. 
206 :—but also,—2. to offer one’s self 
for an affair, attempt, undertake it, 
esp. of laborious things, c. gen., mp. 
τέχνης, Ath. 612 A, γνώμης, Polyb. 
5, 5, 8:—so, τοῖσιν ἐχ ροῖς προὐστή- 
τὴν φόνου, Soph. El. 980.—3. προ- 
στῆναΐ τινε, to stand over against one, 
esp. as an adversary, Soph. Aj. 1133. 
Ὁ. in mid., also c. acc., though 
Hat. only uses aor, 1 in this way, to 

ee before one’s self, choose as one’s 

Hat. 1, 123; 4, 80; so, προΐ- 
στασθαι τουτονὶ ἑαυτοῦ, to take as 
one’s guardian, Plat. Rep. 565 OC, 

Dem. 1357, 25.—2. to put forward, put 
out, σκίπωνα, Hdt. 4, 172: hence, 
metaph., to put any thing forward as 
an excuse, ey and use it as a 
screen, Ti, Dem. 62, 4, etc.; for a 
thing, τέ τένος, Antipho 118, 1. 

Προϊστορέω, ὥ, f. -ἥσω, (πρό, ἱστο- 
péw) to inquire into before: to relate be- 
Sore, Polyb. 1, 13, 9, in pass. 

ἹΠροΐστωρ, opoc, 6, one who knows 
beforehand. 

cot poet. collat. form from 
προΐσχω, Nonn. 

Προϊσχναίνω, (πρό, ἰσχναίνω) to 
dry up beforehand.—lI. intr., to become 
dry or lean before, Arist. Probl. 3, 23. 

Προΐσχω,Ξ::- προέχω, to hold before, 
hold out, as a shield, Hat. 4, 200 (al. 
mpocioye).—2. as in mid., to make ex- 
cuses, Xen. Hipparch. 5, 10.—II. usu. 
in mid. προΐσχομαι, to hold out before 
one’s self, stretch forth, χεῖρας, Thuc. 
.3, 58, 66.—2. to bring forward, esp. by 
way of proposal, to propose, offer, Hat. 
1, 141, 164, etc.—3. to orward, al- 
lege, plead, Id. 1, 3, etc., Thuc. 1, 26; 
esp πρόφασιν mp. τι, Hdt. 4, 165; 


me 
ἘΠροιτίδης, ov, 5, son of Proetus, 
i.e. Melampus, Anth. 
™ τπροιτίς, idoc, 7, fem. adj., of or 
relating to Proetus; ai οἰτίδες, 
hters of Proetus, i. 6. oy pe, 
Iphinoé, and Iphianassa, Apollod. 2, 
2, 2;—ai Ilpo:tidec πύλαι, the Proe- 
tian gate in Recitian Thebes, Aesch. 
Theb. 377, vy. Pors. Eur. Or. 1150: in 
Aesch. Theb. 395 Προέτου πύλαι. 
tIlpoiroc, ov, ὁ, Proetus, son of 
Abas and Ocalea, king in Tiryns in 
Argolis, Il. 6, 160; Pind. N. 10, 77; 
Paus. ; etc.—2. acc. to Paus. 9, 8, 4, 
a Theban, different from previous 
‘one, from whom the gate προιτίδες 
was named.—Others in Paus. ; etc. 
Προϊχνεύω, to track or trace before- 
nd. 


Προΐωξις, ἡ, (πρό, ἴωξις) a driving 
before one or onwards, Hes. Sc. 154; 
—opp. to παλέωξις. [iw] 

xd, lon. adv,, forthwith, straight- 
, suddenly, Hdt. 1, 111; 6, 134. 
(Not from pos, but from πρό, as 

t. protenus from pro, Lob. Phryn. 
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TIpoxabaipa, (πρό, καθαίρω) to pre- 
pare by purifying, Clem. Al. 
Προκαθαρπάζω, f. -dow and -ἄξω, 
to snatch away by force before. 
Προκαθάρσιον, ov, τό, (προκαθαΐ- 
pW) previous purification. 
ροκάθαρσις, 7,=foreg. 
- Ilpoxadedpia, ac, ἡ,Ξεπροεδρία, N. 


Προκαθέζομαι, (πρό, καθέζομαι) 

ep. pass., fo sit before others, preside : 
to sit-down before and besiege: τόπου, 
Dion. H.—Il. ἡ προκαθεζομένη πόλις, 
the he ap city, the capital, Schol. 
Soph. El. 4. 

IIpoxatetda, f. -δήσω, (πρό, καθεύ- 
dw) to sleep before or first, Ar. Vesp. 
104. 


᾿ς Προκαθηγέομαι, f. -ἤσομαι, (πρό, 
καθηγέομαι) dep. mid., to go before and 
guide, Polyb. 3, 95, 6; πρός τινα, Id. 
3,06,7. ence 

Προκαθηγητήρ, ἦρος, and προκαθη- 
γητῆς, οὔ, ὃ, one who goes before, a lead- 
er : the first author of a thing.—II. an in- 
strument for boring holes, Math. Vett. 

Προκάθημαι, Yon. προκάτημαι, 
strictly, pf. οἵ προκαθέζομαι :—to sit 
before, τοσοῦτο πρὸ τῆς ἄλλης ‘EAAG- 
δος, With the notion of distance, Hdt. 
7, 172; esp., to sit down before a place, 
so as to defend it, and so, generally, 
to protect, defend, τινός, Hat. 8, 36; 9, 
106 ; so of sentinels, στρατιᾶς 70., 
Eur. Rhes. 6.—II. to sit over, preside 
over, τῆς πόλεως, Plat. Legg. 758 D: 
—absol., to sit in public, sit in judg- 
ment, Polyb. 5, 63, 7, etc. ᾿ 


Προκαθίημι, (πρό, κατά, Inu) to 


let down beforehand, πόλιν mp. εἰς τα- 
ραχῆν, to plunge the city into confu- 
sion, Dem. 179, 20.—II. mp. τινὰ ἐξα- 
Tardy, to put a person forward in or- 
der to deceive, 14. 365, 13. 
Προκαθίζω, lon. προκατίζω : f. -ἰσω 
(πρό, καθίζω) :—to sit down before. or 
in front, Il, 2, 463: to sit in public, sit 
in state, ἐς θρόνον, Hat. 1, 14, cf. 97: 


_—so also in mid., προκατίζεσθαι ἐς 


τὸ προάστειον, Hat. 5, 12.—Il. trans., 
to set over, ἐπί τινος, Polyb. 2, 24, 6. 
Hence 

Προκάθϊσις, ewe, 77, α sitting before, 
presidency.—ll. a sitting in public, Plut. 
2, 166 A. 

Προκαθίστημι, (πρό, καθίστημι) to 
lay down or set before, φύλακας πρὸ 
στρατοπέδου, Xen. Hier. 6, 9.—II. in 
pass. and intr. tenses of act., ἔο be set 
before, φυλακῆς μὴ TpoKabeoTyKviac, 
no guard having been set, Thuc. 2, 2. 

tpons toes. 6, f. -«κατόψομαι, 
(= , καθοράω) to examine beforehand, 

ἦς. 8, 23. 

ΠἹΠροκαθοσιόω, ὥ, to dedicate before, 
Joseph. 

Προκαίω, f. -καύσω, (πρό, καίω) 
to burn before or in front of, τινός, Xen. 
An. 7, 2, 18, Poppo. 

Προκἄκοπαθέω, G, (πρό, κακοπα- 
θέω) to suffer ills before, Aesch. Supp. 
864. 


Πρόκᾶἄκος, ov, (πρό, κακός) exceed- 
ing bad, κακὰ πρόκακα, evils beyond 
evils, Aesch. Pers. 986, 991; ef. Jac. 
Anth. P. 3, p. 257, and v, sub πρόπο- 
νος. 

Προκᾶκόω, ὥ, (πρό, κακόω) to treat 
ill before, 1 ΧΧ. 

Προκᾶἄλέω, ὦ, f. -ἔσω, (πρό, καλέω) 
to call forth :—but hardly used save in 
mid., προκαλέομαι, to call forth or out 
to one, esp., to call out to fight, challenge, 
defy, Il. 13, 809, Od. 8, 142 ; with μα- 
χέσασθαι added, Il. 3, 432 ; 7, 39 ; also, 
πάντας προκαλέσσατο χάρμῃ, Il. 7, 
218: so later, πρ. εἰς μάχην, Bast Ep. 
Cr. p. 56; μάχῃ, Anacreont. 12, 7; 
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εἰς ἀγῶνα, Luc. Symp. 20 ; ἐς λόγους, 
Ηαι. 4,20] ; also, ῥὰςς τας δα) μρξο οὐ 
Tt, to challenge one in a thing, Xen. 
Cyr. 1, 4, 4.—2. to invite beforehand, 
τινὰ ἐς λόγους, ἐς σπονδάς. ἐπὶ συμ- 
μαχίαν, Thue. 3, 34; 4, 19; 5, : 
πρὸς τὸ συνδειπνεῖν, Plat. Symp. 217 
εν BCC. = et inf., mp. τινὰ 
ποιεῖν, Plat. Symp. 217 C, ete. —II. c. 
acc. rei, mpoxadeiabai τι, to make of- 
fers or proposals, Thuc. 2, 72, 73, etc. ; 
and c. acc. pers, added, προκαλεῖσθαΐ 
τινα σπονδάς, εἰρῆνην, to offer one 
eace, Ar. Ach. 652, Eq. 796, Plat. 
uthyphr. 5 A.—2. as lawton, to 
make some ter or challenge to the op- 
ponent for bringing about a decision, 
e. g. for submitting the case to arbi- 
tration, letting slaves be put to the 
torture, etc., Antipho οι. 155 144,6, 
etc.; mp. τὴν μητέρα ὀμόσαι, to offer 
that beds hou ta e om patil Doe. 
1279, 15; also, mp. τινα εἰς ὅρκον, Id. 
1240, 27; also, zp. τινά τι, to make 
one an offer, Id. 1168, 7, cf. 969, fin. ; 
Vv. πρόκλησις. ---3. to appeal, προκαλεῖ- 
σθαι ἐπί τινα περέ τινος, Polyb. 26, 
2, 13.—III. to call up or forth, rouse, 
awake, Eur. H. F. 308 ; προκαλεῖσθαί 
τινα ἐπὶ τιμωρίαν, Dem. 586, 20. 

Προκἄλίζομαι, f. -ίσομαι, ἥν. 
mid., like προκαλέομαι, prob. only 
found in pres. and impf. :—to call forth 
or out, challenge, defy, Il. 5, 807; 7, 
150; with pdr tse 1 added, Il. 3, 
19 ; ἀεθλεύειν, Il. 4, 389 ; τοξάζεσθαι, 
Od. 8, 228 ; but, χερσὶ προκαλίζεσθαι, 
to challenge one to a pugilistic combat, 
Od. 18, 20. 

. Προκαλινδέω, 6, = προκυλινδέω 
(q. V.) :—pass., to fall prostrate before 
another, Lat. provolvi ad genua, Isocr. 
72 C, Dem. 450, 3. 

Προκάλισμα, ατος, τό, (προκαλίζο- 
μαι) α summons, challenge. ᾿ 
Προκάλυμμα, ατος, τό, any thing 
efore, a veil, curtain, such as were 
ung in doorways instead of doors, 
Aesch. Ag. 691: @ covering, as a pro- 
tection; Thuc. 2,75: metaph., a screen 
or cloak, Thuc. 3, 67; xp. τῆς BdeAv- 
ρίας, Luc. Pseudol. 31: [ἃ] from 
Προκᾶἄλύπτω, f. -ψω, (πρό, καλύπ- 
ΤΩ) to hang before or over as ἃ cov- 
ering, ὑφὰς πέπλων, Eur. 1. T. 312: 
80, In mid., to put something over one’s 
self, as a screen or cloak, τι, Plat. Prot. 
316 D; hence, od προκαλυπτομένα 
eng ἕδος, putting no veil over one’s 
ace, Eur. Phoen. 1485 :—pass., mpo- 
κεκαλυμμένος τι, having a thing put 
over one, Id. Gorg. 523 D.—IL. to cover 
over, ἥλιον νεφέλῃ πρ., Xen. An. 3, 
4, 8, Schneid.: so in mid., to cover 
one's self or what is one’s own, mpovKa- 
Atwar’ ὄμματα, veiled her eyes, Eur. 
Med. 1147 :—pass., to be covered, Xen. 
Cyr. 5, 4, 45. Hence 

Προκάλυψις, 7, @ placing before, so 
as to cover OF protect. 

Προκάμνω, (πρό, κάμνω) to work 
or toil before, Theogn. 921.—IL. to work 

or another, τινός, Soph. Aj. 1270.— 

11. to grow weary, give up, faint too 
soon, Aesch. Eum. 78; μὴ προκάμη- 
te πόδα, Eur. H. F. 119.—IV. πρ.. to 
have a previous illness, Thuc. 2, 49 ; to 
be distressed beforehand, τινί, bya 
thing, Thuc. 2,39. 

Προκάμπῦλος, ov, bent in the fore- 
poxdpdtov, ov, τό, (καρδία) the 
pit τὰ the stomach. ‘ 
poxdpnvoc, ov, (πρό, κἄρηνον) 
head-foremost, like πρηνής, Anth. P. 
7, 632; 9, 533, Nonn., etc. [ἃ] 
οκάρπιον, ov, τό, the part of the 
hand next the καρπός, = 
251 
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IIpoxae, ddoc, ἡ Ξεπρόξ, H. Hom. 

Ven. 71. 

Προκαταβαίνω, (πρό, καταβαίνω) 

to go down before, Arist. H. A. 7, 4, 1. 

Προκαταβάλλω,(πρό, καταβάλλω) 
to lay down beforehand :—mid., to lay 
the foundations of before, οἰκοδόμημα, 

Dio C, 57, 10. 

Προκατάβλημα,ατος, τό, that which 

is paid beforehand. 2 

Προκαταβολῆ, Fe, 7, (προκατα- 
βάλλω) a laying down beforehand: 
esp., paying in advance. — 
Προκαταβρέχω, to moisten before. 
IlpoxatayyéAAw, to announce or de- 
clare beforehand. Hence 
Προκαταγγέλσις, ἣν, previous an- 
nouncement. . ἥ 
Προκατἄγέτης, ov, 6, (ἡγέομαι) 
one who goes before, a leader. 
Προκαταγέτις, ἐδος, fem. from 
foreg., Anth. Pie 
Προκαταγιγνώσκω, (πρό, καταγιγ- 
eons to ϑδάρησαι beforehand, Ar. 

Vesp. 919; to condemn by a pre-judg- 

ment, τινός, Dem. 586, 22; also c. inf., 

mp. τι εἷναι, to prejudge that.., Thuc, 

3, 53; so, mp. τινὸς ἀδικεῖν, Lys. 160, 

1; also, rp. τέ τινος, as φόνον τινός, 

to give a verdict of murder against one 

beforehand, Antipho 139, 39; so, zp. 
τινὸς ἄδικόν τι, Id. 129, 40; ἀδικέαν 

τινός, Lys. 152, 40. 

Προκατάγνῦμι, to break in pieces be- 
fore. 
Ilpoxardyvwotc, 7, (προκαταγιγ- 
νώσκω) @ pre-judging, condemnation 
without hearing. 

Προκατάγω, f. -ξω, (πρό, κατάγω) 
to lead down or back before :—pass., to 
run into harbour, come to land before, 
Luc. Catapl. 18. [ἃ]. Hence 

Προκατἄγωγῇῆ, ἧς» ἣν arunning into 
harbour before. 

. Προκαταδίκάζω, (πρό, καταδκάζω) 
to condemn beforehand, τινός, Dinarch. 
ap. Poll. 8, 24. 

Ilpoxatradovaéa, ὥ,(πρό, katadov- 
26w) to enslave or subdue before, Diod. 

Προκαταδύνω, and -δύω, (πρό, Ka- 
ταδύνω) to drown, sink δεξοτε.---- 1]. intr., 
esp. in aor. 2 and in mid., to go down, 
sink before. 

Προκαταθέω, (πρό, katabéw) to run 
down beforehand, Xen, An. 6, 3, 10, 

Προκαταθήγω, to sharpen at the 
point before. 

Προκατακαίω, (πρό, κατακαίω) to 
burn before : also of a country, to burn, 
lay waste all before one, Xen. An.1,6, 2. 

Προκατάκειμαι, ἔ. -κείσομαι, (πρό, 
κατάκειμαι) defect. dep., to lie down 
" front of or before, esp. at meals, 

uc. 

Προκατακλάωυ, f.'-dow, to break in 
“pieces beforehand, Joseph. 

Προκατακλίνω, (πρό, κατακλίνω) 
to make to lie down before others, esp. 

at meals :—pass., = 7, οκατάκεϊμαι, 
Luce. de Deor. 13, 1. ence 

Προκατάκλῖσις, 7, the first or high- 
est place at table, Joseph. 

ΠΙροκατακλύζω, to wash or overflow 
beforehand. 


Gale me τ to lull to sleep be-} fi 


forehand, Clem. ‘Al, 

Προκατακόπτω, (πρό, κατακόπτω) 
to cut up beforehand, Antiph. Incert. 5. 

Προκατακρίνω, (πρό, κατακρίνω) 
to pronounce judgment, decide against 
one, τινός : hence to think or ct 
il of a thing in one, e. g. τῶν ἀνθρω- 
πείων τὴν ἀδηλότητα, Piut. 2, 112 C. 

Προκαταλαμβάνω, (πρό, καταζαμ- 
βάνω) to seize beforehand, preoccupy, 
esp. a military post, Thue. 4, 89 (in 
pass.), Xen. An. 1, 3, 16, etc.; then, 
Eeneres ae preoccupy, Aeschin. 89, 
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13; in a speech, Isocr. 55 Ὁ :—me- 
taph., to prevent, anticipate, ἀποστά- 
σεις, Thue. 3, 46; π. τινὰ ἔς τι, Id. 
1, 33; πρ. ὅπως μή... Id. 6, 18; ab- 
sol., Id. 3, 2, Plat., etc. 

Προκαταλέγω, (πρό, καταλέγω) to 
speak of in detail, describe beforehand, 

dt. 4, 175, in pass. 

Προκαταλήγω, (πρό, εν oh to 
leave off, terminate beforehand, Polyb. 
2, 14, 6. 

Προκατάληψις, ewe, 7, (προκατα- 
λαμβάνω) a seizing beforehand, preoc- 
cupation : an anticipation, 6. g. of an 
adversary’s arguments, Arist. Rhet. 
Al. 19, 1. 

Προκαταλλάσσω, f. -ξω, (πρό, Ka- 
ταλλάσσω) to exchange beforehand, 
esp. one place for another: hence 
pass., to retire beforehand, Diod. 

Προκαταλύω, (πρό, καταλύω) to 
break up or annul beforehand, νόμους, 
Thuc. 3, 84; τὸν πλοῦν, Dem. 1290, 
15:—mid., προκαταλύεσθαι τὴν ἔχ- 
θρην. to end their mutual enmity before, 
Hat. 7, 6. 

Προκαταμαλάσσω, (πρό, καταμα- 
λάσσω) to soften beforehand, Diosc. 

Ilpoxarapavédva, (πρό, καταμαν- 
θάνω) to learn, consider beforehand, 
Hipp. 

Προκαταμαντεύομαι, (πρό, κατα- 
μαντεύομαι) dep., to prophesy, foretell, 
Dion. H. 
 Προκαταναλίσκω, (πρό, κατανα- 
λίσκω) to waste, squander beforehand, 
Dion. H. 

Προκατανοξω, 6, (πρό, κατανοέξω) 
to remark, perceive beforehand, Joseph. 
Hence 

Προκατανόησις, εως, 7, foreknowl- 
edge, Epicur. ap. Diog. L. 10, 79. 

Ilpoxaravicow, Att. -ττω, (πρό, 
κατανύσσω) to pierce, stab beforehand, 
Dio C. 

Προκαταπίμπρημι, to burn before- 
hand, Dio C. 

Προκαταπίνω, to gulp or swallow 
down beforehand, Joseph. 

Προκαταπίπτω, (πρό, καταπίπτω) 
to {αὶ down beforehand, rp, ταῖς ψυ- 
χαῖς, to despond beforehand, Diod. : 
metaph., λόγοι προκατέπιπτον εἰς 
τὴν. Ρώμην, rumours reached Rome 
beforehand, Plut. Pomp. 43. 

Προκαταπλέω, (pd, καταπλέω) to 
sail to or towards beforehand, Polyb. 1, 
21, 4. 

Προκαταπλήσσω, f. -ξω, (πρό, Ka- 
ταπλῆήσσω) to strike with terror before- 
hand, τινά : so too in mid., Polyb. 5, 
70, 9. 

Προκάταργμα, τό, a libation offered 
before the chief sacrifice. 

Πρῤοκατᾶριθμέω, ὥ, (πρό, καταριθ- 
μέω) to reckon up beforehand, Sext. 
Emp. p. 441. 

Προκαταρκτικός, G, ὄν, (προκα- 
τάρχω) beginning beforehand, previous, 
τὰ Tp., the immediate causes of things, 
Hipp.: wai@v mp., a paeon preceded 
by a long syllable, opp. to καταληκτι- 
κός, Dem. Phal. 

Προκάταρξις, 9, (προκατάρχω) a 
rst beginning. 

Προκαταῤῥήγνῦμι, (πρό, el ge 7 
yviut) to break down beforehand, Dio 
Ὁ, 35, 7. 


οκαταρτίζω, (πρό, καταρτίζω) to 
ae ῥάδες, beforehand, Hipp. 
Προκαταρτύω, (πρό, καταρτύω) to 
prepare beforehand: metaph., to calm 
or moderate beforehand, Plut, 2, 31 D. 
Προκατἄάρχω, (πρό, κατάρχω) to 
begin first: so in mid., to begin hos- 
tilities, Polyb. 3, 31,5: emgen., προ- 
κατάρχεσθαι λοιδορίας, Dio C. 58, 1; 


—but, προκατάρχεσθαί τινε τῶν Le 
αἱ, προκατάρ εσθαί τινι τῶν ie 
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Gy, to serve one first or with the best 
Sontion of the victim at sacrifices (one 
of the privileges of the citizens of the 
i σε in their colonies), Thuc. 

» 2b. 

Προκατασκέπτομαι, dep. mid., to 
inspect beforehand. 
ροκατασκευάζω, (πρό, κατασκευ- 
ἄζω) to prepare beforehand, Xen. Cyr. 
3, 1, 19 ;—mid., for one’s self, Poiyb. 
4, be 7, ete, μ 
ροκατασκευῇ, ἧς, ἧ, α preface, in 
troduction, Polyb. 143) if Be : 
IIpoxatackippow, ὥ, (πρό, κατά, 
σκιῤῥόω) to harden beforehand: met- 
aph., ἀπέχθεια τ χλε χω 
inveterate enmity, LXX. 
Προκατάστᾶἄσις, ewe, 7, (προκαθί 
στημι) a a ον beforehand, prepara 
tion, Dion. H. Hence 
Προκαταστᾶτικός, ἤἥ, ὄν, prepara 
tory. 
ἹΠροκαταστέλλω, to compose, quiet 
heforchont ees. 
Προκαταστρέφω, (πρό, καταστρέ- 
$w) ἴο alter beforehand or too soon: πρ. 
(sc. τὸν βίον), 10 come to an untimely 
end, Diog. L. 2, 138. Hence : 
Προκαταστροφῆ, ἧς, 7, previous or 
premature change: untimely death, sub. 
βίου, Diog. L. 10, 154. 
Ilpoxaractpu, (πρό, katacipw) to 
or all in front of one, Polyb. 4, 10, 
. [Ὁ . e 
IIpoxaracgdla, (πρό, κατασφάζω) 
to slay before, App. Hisp. 12. heals 
iisthovecnten f. -ow, (πρό, KaTa- 
σχάζωλ to slit beforehand, Diosc. — 
Προκατασχεθεῖν, poet. aor. form of 
προκατέχω. 3 
Ilooxarardéyéw,=sq. =) 
Προκατατἄχύνω, to occupy by com- 
ing beforehand. ; PRET ὃ 
Προκατατίθεμαι, (πρό, κατά, τίθη- 
pt) as mid. :—to set efore, Tp. 
λόγον, to make a speech before doing a 
thing, Hipp.; mp. χάριν, to anticipate 
one in conferring a benefit, Joseph. ᾿ 
Προκαταύλησις, ἧ; (πρό, κατά, αὖ- 
λέω) a trial of the flute to get the 
pitch before playing, Theophr. H. Pl. 

, 11, 4. 

Προκαταφέρομαι, (πρό, Kata 
to oe fr Fal coors p Rea toy peo 
12, 2. 

οκαταφεύγω, (πρό, καταφεύγων 
to Ee sohae “i ae Sefotchend, 


| Thue. 1, 134; mp. ἐς τόπον; to escape 


before to.., Id. 2, 91. 

Προκαταχράομαι, (πρό, κατα 
μαι) dep., to use up be orehand, m. 
389, 13. ὙΦ ΤΑ ᾿ 


Προκαταχρίω, to rub or smear be- 
forehand. [i 
Προκαταψύχω, to cool, refresh be- 
forehand. [wv] . 
Ilpoxateyyida, &, to betroth or pro- 
mise beforehand. os i 
Προκατελπίζω, (πρό, κατελπίζω 
οἱ ee beforehand, περί τινος, Polyb. 
7 Jy +e AC 
Προκατεπείγω, (πρό, κατεπείγω) 
to urge, press Ἔν πρὸ Joseph. a . 
Προκατεργάζομαι, (πρό, κατεργά- 
Ὅμαι) dep., to accomplish beforehand, 
ut. Demetr. et Anton. 1, in pf. pass. 
Προκατέρχομαι, (πρό, κατέρχομαι) 
dep. mid., c. aor., et perf. δεῖ. :—to 
come or go down beforehand, return be- 
fore, Hdn. ἷ 
Προκατεσθίω, f. -ἔδομαι, (πρό, κα- 
τεσθίω) to eat up beforehand, Luc. ~ 
Προκατεύχομαι, (πρό, κατεύχομαι) 
dep. mid., to pray before doing any- 
thing, c. gen., τῆς τροφῆς, Joseph. 
Προκατέχω, (πρό, κατέχω) to hold 
in possession of beforehand, preoc- 


or gain 
cupy, Thuc. 4, 105; διὰ τὸ mpoxare- 
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σχῆσθαι τὴν ἄκραν, Polyb, 8, 33, 1: 
—mid., to hold before one’s self, 
προκατέσχετο χερσὶ καλύπτρην, 
ipa: Cer. 197.— II. intr., to be su- 
et τινί, in a thing, Polyb. 27, 
3, 7. ’ 
᾿Προκατηγορέω, G, (πρό, κατηγο- 

ἐμ accuse beforehand, τινός, Dem, 

. marae i 

κατηγορία, ac, ἧ, α previous ac- 
Pr a Thac. 3,53. Σ΄ 
= Ion. for προκάθημαι, 


; οκατηχέω, ὥ, (πρό, κατηχέω) to 

dares beferchond, Keel. Hence 
Προκατήχησις, 7, previous or first 

instruction, Eccl. 

Patt Ion. for προκαθίζω, 


Ilpoxarorreba, to find out by pre- 
vious search or inquiry. 


Προκατοῤῥωδέω, @, to fear or dread 
beforehand. ῥῥω 


ἸΠροκατόψομαι, fut. οἵ προκαθοράω, 
Hat. 8, 23. 

Πρόκειμαι;, Ion. προκξομαι, as pass., 
δ. fut. mid. -κείσομαι (πρό, κεῖμαι) : 
—to lie before (locally), to lie in front 
of, c. gen., Αἴγυπτος προκειμένη τῆς 

Ὀμένης γῆς, Hat. 2, 12, cf. 4, 99; 
προὔκειτο μαστῶν Tepovic, in whic 
was a brooch in front of the breast, 
Soph. Tr. 925: absol., to stretch for- 
ward; of a cape, island, Xen. An. 6, 
4, 3, Id. Ath. 2, 13.—II. generally, to 
lie before the eyes, to be present or ready, 
in Hom. always, ὀνείατα προκείμενα, 
the meats ready laid ; so in Hdt., zp. 
daic, δεῖπνον 1,211 ; 5, 105; τὸ προ- 
κείμενον πρῆγμα, the matter in hand, 
question at issue, Hdt. 8, 56; so, zp. 
τινι πόνος, ἀγών, Plat. Phaedr. 247 
Β s—as in Lat. in medio positum esse. 
—2. metaph., γνῶμαι τρεῖς προεκέα- 
το, three opinions were set forth, pro- 
posed, Hdt. 3, 83, cf. 7, 16, 15 πρόκει- 
Tat περὶ σωτηρίας (sc. ὁ ἀγών) the 
tion is concerning safety, Ar. 

66]. 401, cf. Eur. Or. 847; so, oxé- 
ψις πρόκειται περί τινος, Plat. Rep. 
539 E :---ἄεθλος προκείμενος; the task 
proposed, Hdt. 1, 126; 4, 10; so; ἀγὼν 
ap., the struggle before one, Id. 9, 60: 
but, zp. σημήϊα, ure are fixed before- 
hand, agreed upon, ld. 2, 38 ; so, προ- 
κείμεναι ἡμέραι, the settled, appointed 
days, Id. 2, 87; so, ἐνιαυτοὶ πρόκειν- 
tat εἰς ὀγδώκοντα, are set, fixed at 80, 
d. 3, 22; mp. ἀνάγκη, Id. 1, 11; 
ἄθλου τέρμα σοι προκείμενον, Aesch. 
Pr. 257, οἵ. 755: νόμοι πρόκεινται, 
Soph. O. T. 865.—IIL. to lie before one, 
lie exposed, Hdt. 1, 111; ἄτιμος ὧδε 
πρόκειμαι, says Ajax of himself, Soph. 
Aj. 427:—esp., to lie dead, Aesch. 
Theb. 965, Soph. Aj. 1059, etc. ; ὁ 
προκείμενος, the corpse, Ar. Eccl. 537. 
—IV. ‘to be held out, set forth, τινί, esp. 
as a prize or reward, Hes. Sc. 312; 
προκείμενα ἄθλα, Plat., freq. in Xen.: 
ales of punishments, Aesch. Pers. 
371, Soph. Ant. 36, Thuc. 3, 45. 

scr pena ov, (πρό, κέλευθος) 
oat 4 e , conducting, τινός, 
Mosch. 2, 147. 
. Προκελευσματικός, οὔ, ὁ, (πρό, Ké- 
λευσμα) a τὰς ic, a foot con- 
sisting of four short syllables (sub. 
πούς, ῥυθμός), Dion. Η ἢ) 

mepketedes to rouse to action before- 


Tlpoxeveayyéw, ὥ, (πρό, Keveay- 
éa) τὸ clear the bowels beforehand, 
ipp. 
κενόω, 6, (πρό, Kevdw) to empty 
beforehand, Luc. Alex. ae Fi pass. 
Προκέντημα, ατος, τό, (πρό, Kev- 
τέω) a thing pricked or traced out be- 
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πε γναρας ὅττι plan o a building, Sext, 
mp.: also προχάραγμα. 

Tl κέφαλος, ov, (κεφαλή) with the 
head or point first. ' 

Προκήδομαι, (πρό, κήδομαι) dep., 
to take care of, take thought for, τινός, 
Aesch. Pr. 629, Soph. Ant. 741, ete. 

Προκηραίνω, (πρό, knpaivw) to be 
anxious for, τινός, Soph. Tr. 29; cf. 
Monk Eur. Hipp. 223. 

Προκήρυγμα, ατος, τό, (προκηρύσ- 
OW) α previous announcement. 

ἹΠροκηρῦκεύομαι, f. -eicouat, (πρό, 
κηρυκεύω) dep. mid., to have proclaimed 
by herald, to give public notice, περί τι- 
voc, Andoc. 23, 45; πρός τινα, Aes- 
chin. 51, 14. e 

TIpoxnpvé, ὕκος, 6,=Khpv€. 

Tlpoxynpicow, Att. -ττω: f. -ἔω 
(πρὸ, κηρύσσω) :—to proclaim by her- 
ald, proclaim publicly, Soph. Ant. 34, 
ΕἸ. 684, Isae. 60, 2, etc. 

Προκϊθάρισμα, arog, τό, (κιθαρίζω) 
a prelude on the lyre. 

Προκινδῦνεύω, (πρό, κινδυνεύω) to 
run risk beforehand, brave the first dan- 
ger, stand the brunt of battle, Thuc. 7, 
= ge etc., cf. aa ei 297, 11: 
also c. dat., rp. τῷ βαρβάρῳ (sc. τῆς 
Ελλάδος), braved him rs A Greece, 
Thuc. 1,73; also, rp. ὑπὲρ τῆς éAev- 
Gepiac, Lys. 151, 38, cf. Isocr. 56 A. 

TIpoxtvéa, ὥ, f. -now, (πρό, Kivéw) 
to move forward, τὸν στρατόν, Xen. 
Cyr. 1, 4, 21; to urge on, mp. ἵππον, 
Id. Eq. 9, 3:—pass., with fut. mid., 
to come on, advance, Id. Cyr. 1, 4, 23. 

IlpoxAaio, fut. -κλαύσομαι, (πρό, 
kAaiw) to weep beforehand, or openly, 
Soph. Tr. 963, Eur. Phoen. 1520.— 
II. trans., to lament beforehand, τὸν 
νεκρόν, Hdt. 5, 8; cf. Eur. Alec. 
526. 

Πρόκλαστος, ov, (πρό, KAdw) broken 
or broken off in front. 

tIlpoxAéne contd. Προκλῆς, éove, 
6, Procles, son of Aristodemus, broth- 
er of Eurysthenes, a king of Sparta, 
Hdt. 6, 52; 8, 131: from him, the 
Proclid line of kings was so named. 
—2. a Spartan, ruler of Teuthrania 
in Asia Minor, Xen. An. 2, 1, 3.—3. 
ruler of Epidaurus, father-in-law of 
Periander of Corinth, Hdt. 3, 50.—4. 
an Athenian commander, son of The- 
odorus, Thuc. 3, 91: οὗ, Πατροκλῆς. 
—5. a Lerian, subject of the satire of 
Phocylides, 5, 2.— Others in Xen. ; 
Paus. ; ete. 

ἱπρόκλεια, ac, #, Procléa, daugh- 
ter of Clytius, Paus. 10, 14, 2. 

TlpoxAndovifouat, to forebode, pro- 
phesy, Joseph. 

ἐΠροκλῆς, 6, v. ἸΤροκλέης. 

Πρόκλησις, ewe Ion. toc, 9, (x po- 
καλέω) a calling forth or out :—a chal- 
lenging to combat, ἐκ προκλήσιος, upon 
or according to challenge, Hdt. 5, 1; 9, 
75.—II. an invitation, proposal, Thuc, 
3, 64.—III. esp. as law-term, a formal 
challenge or wager, offered by either 
party to his opponent, for the purpose 
of bringing disputed points to issue, 
etc., somewhat like the Roman spon- 
sio, freq. in Oratt., as Antipho 6, 27, 
Lys. 4, 15, etc. ; cf. mpoxadéw fin. : 
on the various kinds of πρόκλησις, V. 
Hudtwalcker tiber die Didteten, p. 
49; the most common was a chal- 
lenge to the opponent to let his slaves 
be put to the rack to give evidence 
against him: also an offer of one’s 
own slaves to be tortured, cf. Dem. 
978, 8; see also 1387, 13, where the 
whole form is given. Hence 

Προκλητικός, ἢ, Sv, calling forth, 
cha ἢ ἢ προκλητικὸν 


ing, v 
ἐπαλαλάξειν, Plut. arcell. 7. 


: ΠΡΟΚ 
Πρόκλητος, ον, (προκαλέω) called . 
oned. 


forth, challenged, summ 

raps (πρό, rs dts oy fore 
ward, Tp. σῶμα ἐλέαν, So 
0. Οἱ 201. [ fiénce ἢ a tase 

κλίτης, ov; ὃ, one who occupies 

the first rsd table. [1] 

Πρόκλος, ov, ὁ,ΞεΠροκλῆς : also 
answering to the Rom. name Procu- 


lus, Plut. 
(πρό, κλύζων to 


Προκλύζω, f. -σω, 
wash out beforehand, Philo :—esp. as 
medic. term, to purge beforehand with 
a clyster. 


ρόκλῦτος, ov, (πρό, κλύω) heard 
formerly : ἔπεα πρ.», ancient legends, 
or old saws, Il. 20, 204, . 
Προκλύω, (πρό, κλύων to hear be- 
forehand, Aesch, Ag. 251. [ 
tIIpéxvn, ne, ἣν, Proene, daughter 
of Pandion, king of Athens, wife of 
Tereus, changed into a. swallow, 
pie 2, 29; Apollod. 3, 14, 8. 
ῥοκνήμϊον, ov, τό, (πρό, ) 
the inner ad larger bone AS-i ei Bei, a 


Lat. tibia ; cf. παρακνήμιον. 
Προκνημίς, toc, ἧ, (πρό, κνημίῷ 
a covering for the shin, Polyb. 6, 23, 8. 
Πρόκνις or προκνΐς, doc, ἧ, ἃ sort 
of dried fig, also written πρόκρις or 
προκρίς, Pamphil. ap. Ath. 653 B. 
Προκοίλιος, ov, (κοιλία) with a 
unch, 
Πρόκοιδλος, ov,=foreg. 
Προκοιμάομαι, to sleep beforehand, 
Clem, Al. 
Προκοιτεία, ac, ἡ:Ξεπροκοιτία. 
Ilpoxottéw, ὥ, (πρόκοιτος) to keep 
guard before a place, Joseph. 
Προκοιτία, ac, 7, @ watch before a 
place, Polyb. 2, 5, 6, etc. 
IIpoxoériov, ov, τό, dub. 1. for προ- 
ΜΕΝ. (oxtiionerels 
ὅκοιτος, ov, (πρό, Ko 
Ba before a niacs, Bat. caethtier, 
Polyb. 20, 11, 5; 6. gen., mp. Τῆς 
φρουρᾶς κύων, Plut. 2, 325 B. 
Προκοιτών, dvog, ὃ, an antechamber, 
Lob. Phryn. 252. 


Προκολάζω, f. -dow, to chastise be- 


forehand. 
Προκολᾶκεύω, (πρό, κολακεύω) to 
flatter beforehand, Plat. Rep. 494 C. 


Προκόλπιον, ov, τό, (πρό, κόλπος) 
a robe falling over the breast, Theophr. 
Char. 6, 22, Luc. Pisc. 7.—II. the en- 
trance into a gulf, Jac. Ach. Tat. p. 
394. 


Προκομία, ας, ἡνΞεπροκόμιον, Ael. 
N. A. 16, 10. : 

ba avast ἧς, 9, @ bringing for- 
"Tippnouito, £ loin, (ph; alte) 

Προκομίζω, f. -icw, (πρό, κομίζω 
to Sing found :—pass., to be carried 
away into distant lands, Hat. ὦ rg 

ροκόμιον, ov, τό, (πρό, κόμη) the 
Sront hair of a man ; sleds the Sorelock 
of a horse, Lat. capronae, Xen. Eq. 5, 
6, Arist. H. A. 9,45, 5.—-IL false hair, © 
esp. a false front, such as the Persians 
and the Greek women wore, Ar. Fr. 
309, Arist. Oeccn, 2, 15,3; ap. καὶ 
περίθετα, Ath. 523 A :—also, πηνέκη, 
φενάκη. 

ἑΠροκόννησος, ου,ἢ, (πρόξ, νῆσος) 
Proconnesus, an island in the Propon- 
tis, famed forits marble,now Marmara; 
Hat. 4, 14; Strab. p. 588. 

Προκοπῆ, He, i, progress on a jour- 
ney : generally, progress; advance, προ- 
κοπὴν ἔχειν, ποιεῖσθαι, λαμβάνειν, 
ῬοϊγΌ. 2, 37,10, ete. ; ὁ t,esp. 
in science, Cic. Att. 15, 16; and in 
plur., 2, 75 B, Luc. Alex. 22 :—zp. 
pink Ag progress in a contrary 
direction, Polyb. 5, 16,9; mp. ἐπὶ τὸ 
χεῖρον or τὸ βέλτιον, Philo: from 

Προκόπτω, f. -ψω, σεν to 


ΠΡΟΚ 


forward ἃ work :—pass., to be forward- |: 


ed, to advance, thrive, prosper, ἀνωτέρω 
οὐδὲν τῶν πρηγμάτων προκοπτομέ- 
νων, Hdt. 1, 190; ἐς τὸ πρόσω οὐδὲν 
προεκόπτετο τῶν πρηγμάτων, Id. 3, 
56.—II. in this intr. signf., the act. 
is usu. employed in Att., τί ἂν προ- 
κόπτοις ; What good would you get 7 
Eur. Alc. 1079; οὐδὲν προὔκοπτον 
eic.., they made no progress towards.., 
Xen. Hell. 7, 1,6; also, zp. εἰς πρό- 
σθε, Eur. Hec. 961; ἐπὶ τοσοῦτο xp., 
Polyb. 39, 9,2; ἐπὶ πλεῖον π. ἀσε- 
βείας, Ν. T. :—so, prob., τοῦ ναυτι- 
κοῦ μέγα μέρος προκόψαντες, having 
made improvements in their navy to a 
great extent, Thuc. 7, 56, cf. 4, 60 :— 
also, ἡμέρα, νὺξ προὔκοψε, the day, 
night was far advanced, App., N. T.; 
πρ. διὰ τῆς λεωφόρου, to proceed upon 
the high-road :— generally, = σοφὸς 
γίγνεσθαι, Plut. 2,543 E. (Most in- 
terpp. follow Coray ad IJsocr., who 
thinks the usage borrowed from the 
practice of armies, which hew down 
the trees, etc., that obstruct their pro- 
gress, V. προοδοποιέω. Schneid. and 
Passow make the first signf., to beat 
out, stretch by beating, as a smith does 
metal.) 

Προκοσμέω, @, to adorn in front or 
before; susp. Hence 

Προκόσμημα, aroc, τό, an ornament 
in front, Diog. L. 6, 72. 

Προκόσμιος, ov, (70% κόσμος II.) 
before the world, Eccl.—II. τὸ προκό- 
σμιον, the frontlet of a horse (nisi le- 
gend. προκόμιον, Plut. 2, 970 D. 

Προκρἄτέω, ©, (πρό, Kpatéw) Lo 
govern before or beforehand, Dio C 

Προκρέμᾶμαι, (πρό, κρεμάννυμι) 
to hang forward, Arist. ἄκμονα 6, a 

Πρόκρημνος, ov, (πρό, κρημνός 
over. aaa. abrupt, LXX. ᾿ 

Πρόκρϊμα, ατος: τό, a choosing be- 
Sore others, partiality, N.T.—II. a pre- 
judgment, Lat. praejudicium: from 

Προκρίνω, (πρό, κρίνω) to choose 
before others, pick out, choose, Thuc. 
4, 80, and Plat.: to prefer before, ri 
or τινά τινος, Hdt. 1, 70; 9,26; mp. 
τινὰ σωφρονέστατον βροτῶν, Eur. 
Hel. 47; προκρίνας οἵπερ ἀλκιμώτα- 
tot, Phoen. 746; also in mid., τού- 
τους ἐκ προκρίτων προκρινάμενος, 
Plat. Rep. 537 D:—pass., to be pre- 

Serred before, be superior to others, τι- 
voc, Hdt. 2, 121, 6, cf. 1, 56; c. inf., 
τοῦτο προκέκριται εἶναι βέλτιστον, 
Xen. Cyr. 2, 3, 8, cf. Apol. 21.—II. to 
judge beforehand ; and so, merely, to 
judge, c. acc. et inf., Xen. Apol. 15, 
Isocr. 42 A, etc.: mp. μάχην dv’ in- 
πέων, to decide the battle by the horse 
before the foot comes up, prob. |. Diod. 
17, 19. [1] 

Πρόκρις or προκρίς, v. sub πρό- 
KVLC. 

ἱπΠρόκρις, δος, 7, Procris, a daugh- 
ter of Thespius, Apollod. 2, 7, 8.— 
ἢ daughter of Erechtheus, Id. 3, 

ΟΝ 

Πρόκρϊσις, ewe, ἧ, (προκρίνω) pref- 
erence, choice, election, Plat. Polit. 299 
A.—II. ἃ prejudgment, Lat. praeju- 
dictum. Hence 

Προκριτικός, ἢ, 6v, only found as 
subst., τὸ πρ.. a kind of verse or metri- 
cal foot, Plut. 2, 1141 A. 

IIpéxpitoc, ov, (xpoxpivw) chosen 
before others, preferred, picked, Plat. 
Rep. 537 D, Legg. 945 B :—as a trans- 
lation of Lat, Princeps senatus, Dio C. 
Il. prejudged. 

Ilpoxpoov, Lacon. impf. from προ- 
kpovw, for προὔκρουον, Ar. Lys. 

1252 ;—not an adj., as says Géttling 
Theodos. p. 215. 
1254 


ΠΡΟΚ 


Πρόκροσσος, 7, ον, ΟΥ̓ ος, ov (Υ͂. in- 
fra) (πρό, Kpoooat) :—with projecting 
κρόσσωι Or battlements: in 1]. 14, 35, 
the ships are drawn up on the beach 
πρόκροσσαι, i. e., prob. ranged side by 
side so that their sterns stood up likea row 
of battlements ;—and so, in Hdt. 7, 188, 
a number of ships are said to be 
ranged (at sea) πρόκροσσαι ἐς πόν- 
τον ἐπὶ ὀκτώ, 1. 6. ranged in rows turn- 
ed seawards eight deep :—also of a 
richly-carved cup, πέριξ αὐτοῦ ypv- 
TOV κεφαλαί οἱ πρόκροσσοι ἧσαν, the 
heads of griffins were set at regular 
distances round it, Hdt. 4, 152:—(opp. 
to περιφερεῖς, Democr. ap. Theophr. 
de Sens., cf. Opp. H. 4, 606).—In all 
these places Schweigh. takes πρό- 
κροσσοι (-at) to be in quincuncem dis- 
positon, the French par échelons.— 

etaph., πρόκροσσοι φερόμενοι ἐπὶ 
τὸν κίνδυνον, rushing one after another 
into danger, Agathocl. ap. Ath. 30 A. 

tIpoxpotorne, ov, ὁ Procrustes, ap- 
pell. of the robber Polypemon, also 
called Damastes ; v. sq., Plut. Thes. 


TMPOA 


ἹΠροκώλῦμα, ατος, τό, (πρό, Kw- 

λέων ἢ ρος πᾷ ΩΣ Helen’, 17. 
Προκώμιος, ov, (πρό, κῶμος) sche 
the κῶμος : τὸ Tp. ὕμνου, the pre 
of f sa sung by a κῶμος, Pind. N. 
4, 17. 
Πρόκωνα and προκώνια, τά, GAdt 
ται; groats of fresh Or unroasted barley, 
Hipp., who also mentions πυροὶ προ- 
κωνίαι, V. Foés. Oecon. 

Πρόκωπος, ov, (πρό, κώπη) grasp- 
ing the sword by its hilt, sword-in-hand, 
Aesch. Ag. 1637.—2. of the sword, 

asped by the hilt, Aesch. Ag. 1651, 

cur. Or, 1477. ἢ 

Προλὰβή, ἧς, 7, (προλαμβάνωγ like 
λαβή, - hilt. ( Ν 

Προλαγχάνω, (πρό, λαγχάνω) to 
obtain by κα ἀπ Ar. ih ἘΝ 

Προλάζῦμαι, dep., to receive before- 
hand or by anticipation, τινός, some of 
ἃ thing, hae, Ion 1027; ef. λάζομαι, 

n. 

ἐρολάκκ νι ου, τό, (πρό, λάκκος) 
a hole in the ground lying before ἃ larger 
one, Arist. Part. An. 3, 14, 13. 


11: cf. Πολυπήμων. Προλᾶἄλέω, ὦ, Cr 6, λαλέω) to 
IIpoxpotw, Dor. προκρόω, (πρό, | prate before, Anth. P. 12, 208.—IL. to. 
Kpovw) to beat out ; hence, to stretch | foretell. ᾿ 


and torture, whence the name of the 
robber Προκρούστης, who stretched 
all his captives, great or small, on the 
same bed.—II. like κρούω, tolie with 
a woman, Ar. Eccl. 1017. ya 

Προκτάομαι, (πρό, κτάομαιν) dep., 
to ἊΝ ri mer τς v. 1, Plut. be 
TPOCKT-. 

Προκτίζω, f. -icw, to build, found be- 
forehand. 
fi Tl pontBepvaw, ὥ, f. -ἦσω, to steer in 

ront. 

IIpoxtddva, strengthd. for κυδάνω, 
Orph. Arg. 1223, acc. to Herm. 

Προκυκλέω, ὥ, f. -ἥσω, (πρό, κυκ- 
λέω) to roll forth or out, in the Swal- 
low-song ap. Ath. 360 C, ubi olim 
προςκ-. 

Προκῦλινδέω, ὥ, later form from 
προκυλίνδω : pass., wp. τίνι, to fall 
at the feet of, prostrate one’s self before 
one, Lat. provolvi ad genuaalicujus, Ar. 
Av. 501, ubi v. Schol. (cf. προκαλιν- 
déw) ; τινός, Dem. 450, 2.- Hence 

Προκῦὕλίνδημα, ατος, τό, that which 
is rolled before. 

Προκῦὕλίνδω, f. -κυλίσω, (πρό, Kv- 
Aivdw) to roll before, forward or away: 
—pass., to roll forward, on, past, of the 
waves, I]. 14, 18; fut. mid. in pass. 
signf., Dion. H. :—cf. προκυλινδέω. 
Hence 

TIpoxtAtoic, ewe, 7, α casting one’s 
self at the feet of another, προκυλίσει 
καὶ προςκυνήσεις, Plat. Legg. 887 E 

Προκυμαία or προκυμία, ac, ἧ, 
and προκύμαια Or προκυμάτια, τά: 
(πρό, κῦμα) :--- απ embankment against 
the waves, a dyke, breakwater, Joseph. 


[Ὁ 

ρους ὥ, (πρό, κύων) of ἃ dog, 
to bark beforehand, i.e. before game is 
found. 

Προκύπτω, f. -ψω, (πρό, κύπτω) to 
stoop and bend forward, hence, to peep 
out, Ar. Ran. 412, Av. 496; γλῶσσα 
προκύπτει, Luc. Alex. 12; cf. Jac. 
Ach. Tat. p. 593. ob ἢ 

Προκῦρόω, ὥ, (πρό, κυρόω) to con- 
τηι Ps ratify before, N. T. 

Προκύων, κυνός, ὁ, (πρό, κύων) 
Procyon, a constellation which rises 
before the dog-star ; strictly, a single 
star, which by later writers was itself 
described as a dog, Schol. Arat. 450, 
—II. πικροὶ Καλλιμάχου πρόκυνες, 
a hickname of the grammarians, 
snappers and snarlers, Anth:—cf. πρός- 
KUVEC. 


in words, chattering, Ael. 
Προλαμβάνω, f. Hi Sean aor. 
προὐύλἄβον, (πρό, λαμβάνω) to take 
beforehand, Lys. 176, 5, etc. ; mp. ἀρ- 
γύρον, to receive as earnest money, 
em. 1211, 5.—2. to take before or 
sooner than another, τί πρό τινος, 
Soph. O. C. 1141.—3. also, to ἐ 
away before, Aeschin. 24, 30: mp. πό- 
δα ἐκ. κακῶν, first to get one’s self out 
of mischief, Eur, Ion 1253.—4. gene- 
rally, to obtain, get, Dem. 970, 28.—II. 
to outstrip, get the start of, τινά, Xen. 
Cyn. 5, 19 :--πρ. τῆς ὁδοῦ, to get a 


start, Hdt. 3,105; so, mp. τῆς φυγῆς . 
ρ oo 


Πρόλᾶλος,ον, (πρό, ado) Slippant 


Thuc. 4, 33; also, mp. τῷ 
Xen. Cyn. 7,7; absol., πολλῷ x, 
λαβε, was far ahead, Thuc. 7, 80.—2, 
to be beforehand with, anticipate, like 
φθάνειν, Eur. Ion 407, etc.: part.,. 
προλαβθαι by anticipation, Xen. Cyr. 

. 2, 3 :—also 6. acc. rei, to anticipate, 
γόους, Eur. Hel. 339; mp. τὴν ἡλι- 
kiav, Lat. decerpere florem aetatis, 
Aeschin. 23, 18.—3. to anticipate one’s 
words, prejudge, Dem. 44, 3.—4. to 
prepossess, win beforehand, mp. τινὰ 
λόγῳ, Dem. 1439, 6.—ILL. to repeat 
from the origin, Lat. altius repetere, 
Isocr. "Ὁ Α, sh σ. ise: 

Προλάμπω, f. -ψω, to shi: ores 
ΩΣ before pipe. ν ἣ 

ἱπρόλῶος, ov, 6, Prolatis, masc. pr.. 
n., Paus. 5, 2, 4. 

Προλεαίνω,Ξ: προλειόω. ᾿ 

Προλέγω, f. -ξω, (πρό, λέγω) to 

ick out Or choose before others, prefers 
᾿Αθηναίων προλελεγμένοι, Il. 13, 689 ; 
ἐξοχώτατοι προλέγονται, Pind. Ν, 2, 
28.—II. to foretell, of an oracle, Hdt. 
1,53; 8,136, and Att.; τί περί τινος. 
Plat. Euthyphr. 3 C :—to say before- 
hand, Rae Pr. 1071.—2. to tell pub- 
licly, denounce, esp. punishment, as, 
mp. δεσμόν τινι, Dem. 719, 25, ef. Ly- 
curg. 148,16: to caution, warn, 7p. 
τινὲ ὅτι.., Antipho 126, 17 :—gener- 
ally, to profess, declare, Aesch. Theb- 
336 :—c. inf., to order, τινὲ ποιεῖν τι, 
Xen. An. 7, 7, 3. 

Προλειόω, G, to make smooth before. 
—2. to pound beforehand. 

Προλείπω, f. -ψω, (πρό, λείπω) to 
go-forth and leave behind ; hence, to 
leave behind, forsake, of persons, places, 
and things, Hom., Hes., etc. ; μῆτίές 
oe προλέλοιπε, prudence forsook thee, 
Od. 2, 279; ἄντρον προλιπών, Pind. 


TIPOA 


P. 9, 50; and Trag.; χώραν πρ.» to 
abandon one’s post, Thuc, 2, 87.—2. 
c. inf., to omit to do a thing, Theogn. 
351; 80, mp. μὴ οὐ ποιεῖν, Soph. El. 
132.—II. intr., to cease, fail beforehand, 
to cease, ’Atpeidaic οὐ προλείπει φό- 
voc, Eur. Or. 817; εἴ τῳ προλείποι ἡ 
ῥώμη, Thuc. 7, 75: absol., to faint, 
Vall into a swoon, Eur. Hec. 438. 

ΠΙρολεκτικός, 7,6v,(mporéyw) fore- 
telling, Paul. S. 74, 67. 

λεπτύνω, (πρό, λεπτύνω) to 

or thin or fine beforehand, Plat. Tim. 

A. 


ολεσχηνεύομαι, dep. c. pf. pass. 
Py ocd dean to hold converse 
with ue before, τινί, eS 6, 5) ‘ 

ὄλεσχος, ov, (πρό, λέσχη) volu- 
bie sath prating, Reach, Supp. 200. 

ολευκαίνω, to make white or 
bright beforehand, 

λεύσσω, (πρό, λεύσσω) to see be- 

fore one’s self or in front, Soph. Phil. 
1360. 


Πρόλ » ατοζ, τό, (προλαμβά- 
vw) that which is taken beforehand ; πρ. 
ποιεῖν τινι, to give one some start or 
advantage, Polyb. 17, 10,3. Hence 
, Προλημμᾶτίζω, to place before or in 
advance :— hence, προλημματισμός, 
οὔ, ὃ, @ preparatory exercise in singing, 
Poly 6, (πρό, ληνό 
; ἥνιον, ov, τό, (πρό, Anvdc) a 
Sept es front of a wine-press, xe. 

. Προληπτικός, 7, ὄν, anticipating, 
Plut. 2, 427 D: from ’ 
Πρόληψις, ewc, 7, (προλαμβάνω) an 


anticipating : esp. in point of time, a 


prolepsis, anachronism.—Il. a previous 
assumption, preconception, Polyb. 8, 
29,1; xp. ἔχειν τινός, Id. 10, 43, 8: 
esp., @ vague Or indistinct conception, 
like the notiones insitae of Cicero: 
and in the Epicur. philosophy, a con- 
ion formed through the senses, as 
opp. to ἔννοια, Plut. 2, 900 B, C, etc. 
Προλιμνάς, ddoc, 7, (πρό, λίμνη) 
nt water near ἃ river or lake, a 
marsh formed by a river overflowing, 
Arist. H. A. 6,14, 2: in E. M. also 
πρόλιμνα, 7. 
se oe (πρό, λιμνάζω) to form 
ἃ marsh before a river, Paus. 8, 22, 3. 
ἷ λιμοκτονέω, ὥ, (πρό, λιμοκτο- 
eo) ie Ἡρὼ beforehand, Arist, H. A. 
BAR ts 
᾿ Προλϊπαίνω, (πρό, λιπαίνω) to fat- 
ten or enrich before, Diosc. 
Tpaduxveter, to lick or nibble before- 


ιν λόβιον, ov, τό, (πρό, λοβός) 
Pi τωι part of the flap of the ear. 

Tl péAoBoc, ov, 6,= xponyopeay, the 
crop of fowls, esp. pigeons ; also writ- 
ten πρόβολος. Hence 
Πρυλοβώδης, ες, (εἶδος) like the crop 
of a bird, Arist. Part. An. 4, 5,9. _ 

~~ Προλογίζομαι, f. -ἰσομαι, dep. mid., 
to calculate beforehand. 

- Ηλι to speak beforehand, 
speak a protogue. 

“ Πρόλογος, ov, ὃ, (προλέγω) a pref- 

atory discourse, preface :—in Trag, and 
old Com., the prologue, all that portion 
of the play that comes before the first 
chorus, Ar. Ran. 1119, cf. Arist. Poét. 
12, 4: after Eurip. it was usually a 

monologué containing a narrative of 

facts introductory to the main action, 
as in the Roman comedy; opp. to 

ἐπίλογος.---Ἰ]. in arithm., of ratios in 

which the first number is the largest, 

as 5:3; cf. ὑπόλαγος II, 
TlpoAotw, to wash beforehand : —~ 
., to bathe Sogn ΡΝ 

4 II Ao; iGa, (7 ’ ayé @) é Pac, 
to pote χίζω, rps beforehand ; hence, 

in pass., al προλελοχισμέναι ἐνέδραι, 
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the ambush that had before been laid, 
Thue. 3, 112.—II. to beset with an am- 
buscade, τὰς ὁδούς, Thuc. 3, 110, ef. 
Plut. Sertor. 13: also, πρ. τὰ περὶ 
ἣν πόλιν ἐνέδραις, Thuc. 2, 81]. 
ΤΙρολ ὅς, οὔ, ὃ, a laying of 
ρολοχισμός, οὔ, 6, a laying of an 
snlimdeate δ Νλννἢ, Conon. . 
ἐπρόλοχος, ov, 6, Prolochus, one 
of ig papile, Hes. rage 
oAduaivouat, (πρό, λυμαίνομαι) 
dep, to ravage beforehand, Polyb. 2, 
Πρόλῦπέω, ὥ, f. -how, (πρό, λυπέξω) 
to pain or distress beforehand :—Pass., 
to feel pain or distress before, Plat. 
Phaedr. 258 E, Phil. 39 D, etc. 
ign 
ολύπησις, ewe, 7, previous dis- 
bat Plat. Rey i 584 d Ὁ 
ἹΠρολύτα, ἡ, Prolyta, daughter of 
Agesilaus, Plut. Ages. 19, v. 1, Προ- 
αὔγα. 
ολύται, ol, v. λύται. 
ρομαθεία, προμᾶθεός, Dor. for 
προμηῦΐῦ-. 
ἐπρομᾶθίδας, ov, 6, Promethidas, 
masc. pr. n., Ath. 296 B. 
ἐΠρομαθίων, wvoc, ὁ, Promathion, 
a historian, Plut. Rom. 2. 
Πρόμακρος, ον,Ξεπρομῆκης, susp. 


in Theophr. 

Προμάλαγγες, οἱ, a Cyprian name 

for laters, learch. ap. Ath. 255 F. 

ρομᾶλακτήριον, ov, τό, (mpoua- 
Adoow) the bath-room in which the body 
was rubbed and made supple before bath- 
ing, Galen. 

TIpopadAdktvw,=sq. 

Προμᾶλάσσω, Att. -ττω, f. -ξω, 
(πρό, μαλάσσω) to soften beforehand, 
make soft or supple by rubbing, Avist. 
Probl. 2, 32, 2 :—so, metaph., in mid., 
προμαλάττεσθαι τὸν δῆμον, Plut. 
Caes. 6. Me 

Πρόμᾶλος, ov, 7, an unknown tree 
with supple springy branches, like 
ἰτέα, bye and λύγος, prob. a kind 
of willow, upol, Ady. 1, Ap. Rh. 3, 
201; cf. Foés. Oecon. Hipp. 

Προμάμμη, ne, ἡ, (πρό, μάμμα Τὴ 
ἃ great-grandmother, Lat. proavia. 

Προμανθάνω, (πρό, μανθάνω) to 
learn beforehand, and (in aor.) to know 
beforehand, Pind. O. 8, 79, and Att. ; 
c. inf., Soph. Phil. 538: opp. to ἐπι- 
oot and to ξυνίημι, Thue. 1, 

38 :—to learn by rote, Ar. Nub. 966. 

Προμαντεία, ac, Ion. -nin, ἧς. ἣ; 
(προμαντεύομαι) the right of consulting 
the Delphic oracle first, Wess. Hdt. 1, 
54, Dem. 119, 17, etc. 

Προμάντευμα, atoc, τό, a predic- 
tion: from 

TIpouavretopuat, (πρό, μαντεύομαι) 
ΔΝ asd” to foretell, ἀλλ Hat 3, 
125; τι, Eur. Melan. 3:—an act. 
προμαντεύω, in Plut. Cat. Maj. 23. 

Προμαντηΐη, n¢, ἣν lon. for προμα- 
ντεία, Hat. 

ἐἰφλκόνξίον, ov, TO, = προμάντευ- 
μα, onn. 

Πρόμαντις, ewe Ion. toc, ὃ, 7, (πρό, 
μάντις) α'ρτορλιεῖ or prophetess : ἡ πρ. 
was specially the title of the Pythia 
or Delphic priestess, who gave out the 
answers of the oracle, Hat. 6, 66; 7, 
111; also, Δωδωναίων al προμάντιεες, 
Hat, 2, 55; generally, the representa- 


tive of the god and the organ of his 
ophecies, Wess. Hdt. 8, 135; ef. 
ἴγλιο. 5, 16:—v. sub προφήτης 11.--- 


II, as adj., prophetic, δίκη πρ.» justice 
giving presage of the issue, Soph. El. 
757 ; θυμὰς πρ.» ‘my prophetic soul,’ 
Eur. Andr, 1072 :—rp. τίνος, prophet- 
ic, foreboding of a thing, Aesch. Cho. 
758, Eur. Hel, 338, 
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Προμαραίνομαι, (πρό, aivw) as 
9 to wither away first, Ariel. Probl. 
ρομαρτύρομαι, (πρό, μαρτύρομαι) 
io mid., to witness beforehand, ΝΊ ae 


[Ὁ 

ρομάτωρ, opoc, ἧ, Dor. for προ- 

μήτωρ, Aesch. [αἵ 

4 Toowl xb προμαχίζω, Xen. Cyr. 
» “3 7 

Προμᾶχεών, ὥνος, 5, (προμάχομαι) 
a bulwark, rampart, Lat. propugnacu- 
lum, Hat. 1,98; mp. τοῦ τείχεος, Hdt. 
1, 164; 3, 151. 

Προμᾶχίζω, (πρόμαχος) to fight be- 
fore, Τρωσί, in front of the Trojans, 
as their champion, JL 3, 16; but, also, 
to fight with another as champion, ’Ayt- 
Api, 1.20, 376. 

Προμάχομαι, f. -μᾶχήσομαι and 
Att. -χοῦμαι ; (πρό, μά 
mid. :—to fight before, Fe t 
rank, ἁπάντων, before all, Il. 11, 217; 
17, 358.—II. to stand before one and 
fight, fight for him, τινός, Ar. Vesp. 
957.—IlI. to fight before, i. €. sooner 
than another, τινός. [ἃ] 

Πρόμᾶχος, ov, (πρὸ, μάχομαι) fight- 
ing before, fighting in front: freq. in 
Hom., esp. in Il., always as subst, ; 
in plur., the first or Pg fighters, 
champions, freq. in Hom., ἐνὶ προμά- 
xototv, among the foremost ; πρώτοι- 
σιν ἐνὶ προμάχοισιν, Od. 18, 379; 
προμάχων ἀν᾽ ὅμιλον, Pind. I. 7 (6) 
ΠΣ ΩΝ ἌΝ τ σύν, Oe? a 
856.—Il. fighting for, πόλεως, δόμων, 
Aesch. Theb. 418, 482. ἀνὰ ον 

ἘΠρόμαχος, ov, 6, Promachus, son 
of Parthenopaeus, Apollod. 3, 7, 2.— 
2. son of Aeson, slain by Pelias, Id. 
1, 9, 27.—3. son of Alegenor, a Boeo- 
tian before Troy, Il. 14, 476.—Others 
in Dem.; Paus. ; etc. 

Tlpouadyov, Gvoc, ὁ,Ξ- προμαχεών, 
aie cf. Lob. Phryn. 167. aly 

tIIpouédwyv, οντος, ὃ, Promedon, 


| masc, pr. n., Paus. 10, 30, 7. 


Προμεθίημι, (πρό, μεθίημιν) to let 
£0, rand, po Ap. Rh. >, 329. 

Προμεθύομαι, (πρό, μεθύων) as pass., 
to be drunk with wine before, Plut. 2, 
734 Aw 

Προμελαίνομαι, (πρό, μελαίνω) 
pass., to become black before, Nic. Th. 
797. 

Προμελετάω, ὥ, f. -ἥσω, (πρό, με- 
ἀξτάων to practise beforehand, ag κα $ 
117, Xen. Ath. 1, 20, Plat. Soph. 218 
D. Hence 

Προμελέτησις, ewe, 7, previous exer 
cise, prosecution of an art, etc. 

Προμένεια, ac, ἡ (πρό, μένος) name 
of a prophetess of Dodona in Hat. 2, 
55, strictly forefeeling, presage. 

Προμένειος, cidn, 7, a sort of pome- 
granate, Nic. Al: 490. 

tIlpouévne, ove, ὃ, Proménes, masce. 
a Anth. ἢ θ, ει 

ρομεριμνάω, ὥ, f. Ξήσω, (πὶ - 

perce) to. take thought Saad 


Προμεταβάλλω, (xpd, μεταβάλλω 
~ change, transform Hordern Sect 

mp. 

Προμετρέω, ὥ, f. -ἤσω, to measure 
out before. Hence 

Tlpouerpnrie, of Gaiam who mea- 
sures out, a servant of the 6 
Beck P. E.1, p. oa hoe 

ρομετρητός, ἥ, ὄν, (προμετρέ 

measured out to. . Spit] pew) 

Προμετωπίδιον, ov, τό, the skin or 
hair of the forehead, ἵππων προμετω- 
πίδια, Hadt. 7, 70.—II. a frontpiece, 
Srontlet, esp, for horses, Xen. An. 1, 
8, 7, Cyr: 6, 4, 1. [rz] Hence 

Προμετωπίς, idoc, 7, a star in the 


forehead, Callix. ap. Ath. 200 E, 202 A. 
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tIIpouetc, ἕως, ὃ, Promeus, masc. 
pr. n., Ap. Rh, 1, 1044. 


Προμήθεια, ac, 7, Dor. προμάθεια; 
fon!" #pouiOLy; though the form in 
-θία was also used in Att. poets, and 
occurs as a freq. v. 1. in Att. prose, v. 
Ellendt Lex. Soph. 8. v. (προμηθής): 
—foresight, forethought, wariness, dis- 
cretion, Hdt. 3,.36, Pind. I. 1, 57, and 
Trag.; esp. προμηθίαν λαβείν, Aesch. 
Supp. 177, Eur. Hec. 795.—II. respect, 
consideration, ἐν πολλῇ προμηθίῃ 
ἔχειν τινά, Hdt. 1, 88: προμηθίάν 
ἔχειν τινός, Eur. Alc. 1054. 

Προμήθεια, wv, τά, the festival of 
Prometheus, Xen. Ath. 3, 4, ef. Dict. 
Antiqq.: from 

ἱπρομήθειος, a, ov, of ΟΥ̓ relating to 
Prometheus, Promethean; τὸ T1pouy- 
θειον, sc. φάρμακον, a drug used in 
magic rites, said to have sprung from 
the blood of Prometheus, Ap. Rh. 3, 
845. 

Προμηθέομαι, dep. δ. fut. mid. et 

aor. pass. (Hipp. 595) :—to be προμη- 
θής, to take care beforehand, to provide 
for, c. gen., mp. ἑωυτοῦ, Hdt. 2, 172; 
ὑπέρ τινος, Pat. Prot. 316 C; περί 
τι, Id. Lach. 198 E; absol., Aesch. 
Pr. 381 :—generally, to take care, Lat. 
cavere, Tp. μή... Hdt. 3, 78 :—c. acc. 
pers., to show regard or respect for, Hdt. 
9, 108. 

TIpounbetoua, f. -εὔσομαι, dep. 
mid. ,= foreg. 

Προμηθεύς, ἕως lon. joc, ὁ, Prome- 
theus, son of the Titan lapetus and 
Clymené, Hes. Th. 510: inventor of 
many arts, esp. those of working in 
metal and clay, whence he is said to 
have made man from clay, and to 
have furnished him with the ἔντε- 

νον πῦρ, stolen from Olympus: 
$ones also his name, the Forethinker 
(from προμηθής), opp. to his careless 
brother ᾿Επιμηθεύς, as it were Fore- 
thought and Afterthought. The ele- 
ments of the legend of Prometheus 
are in Hes. Op. 48, Th. 510 sq., cf. 
Plat, Prot. 320 D, sqq.; the punish- 
ment inflicted on him» by Jupiter for 
his zeal in the cause of man in the 
Prom. Vinctus of Aesch.—t2. a popu- 
lar leader in Thessaly, Xen. Hell. 2, 
3, 36, acc. to Wyttenbach appell. of 
Jason, tyrant of Pherae.t—IL in Att., 
all. artists that worked in clay were 
called προμηθέες, Hemst. Luc. Prom. 
2.—IIl. as a forethought, cau- 
tion, Aesch. Pr. 86; Αἰδὼς Προμα- 
θέος (θυγατήρ), Pind. O. 7, 81, ubi v. 
Bockh (44), cf. Meineke Euphor. p. 
128:—as -adj., mp. ἀρχή, provident 
rule, Aesch. Supp. 700.—Cf. Ἐπιμη- 
sa wh 
ρομηθευτικός, ἥ, ὄν, using habit- 
ual forethought. 3 Re 

Προμηθής, ἔς, fore-thinking, wary, 
discreet, Thuc. 3, 82 ; 4, 92: troubling 
one’s self, caring about a thing, τοῦ 
θανεῖν, Soph. El. 1078: ἐπὶ τὸ mpo- 


ee. ποιεῖν τι, Hipp. 650. 


rom πρό, and μῆδος or μῆτις, akin 
to μαθεῖν.) 

Ἡρομηθία, ac, Ion. -in, v. sub mpo- 
ue wee Ὰ 

Δἱρομηθικός, 4, ὄν,Ξεπρομηθευτι- 
koc. Adv. Be Ar. Av. 1611} 

tIIpéun6oc, ov, 6, Promethus, son 
of Codrus of Athens, founder of Colo- 
phon, Paus. qe: Po 

Προμῆκης, ες, (πρό, μῆκος) pro- 
longed: oblong, rectangular, Lat: ob- 
longus, Plat. Tim. 54 A:—of numbers 
made up of two unequal factors (as 8=2, 
4; 32=4, 8), Id. Theaet. 148 A. 

Προμηλόω, ὥ, (πρό, μηλόω) to probe 


beforehand, Hipp. 
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Tlpounvitpia, ac, ἧ, she who lays 
information. 

Προμηνύω, (πρό, μηνύω) to denounce 
or betray beforehand, τινί τι, Soph. 
Ant. 84, cf. Luc..Merc. Cond. 3. 

Προμήτωρ, Dor. προμάτωρ, opoc, 
7: (πρό, μήτηρ) first mother of a race, 
Aesch. hed. 140, Eur. Phoen. 676: 
formed like προπάτωρ. 

Ilpounydvaouat, f. -ἤσομαι, (πρό, 
μηχανάομαι) dep. mid., to plan or con- 
trive beforehand, Dion. H. 1, 46, etc., 
Luc. Alex. 38. 

Προμϊαίνω, (πρό, uiaivw) to defile 
beforehand, το θὸὴν ω ) # 

Προμίγνυμι and -viw: .f. -μίξῳ 
(προ, μίγνυμι):---ῖο mingle beforehand: 
—pass., παλλακίδι προμϊγῆναι, to 
have intercourse with her before, Il. 9, 
452. 

Προμιμνήσκω. to remind beforehand. 

TIpouicyw, collat. form of προμί- 
γνυμι. a 

Προμισθόω, ὥ, (πρό, μισθόω) to let 
eg pass., to be let beforehand, 
Plut. 

Προμνάομαι, (πρό, μνάομαι) dep., 
to woo or court for another, Plat. The- 
aet. 150 A, 151 B: generally, to 
endeavour to obtain, solicit for one, Tivi 
τι, Xen. Mem. 2, 6, 36; zp. τινέ, to 
sue or plead with another, Id. An. 7, 
3, 18; mp. tive ποιεῖν, to persuade 
one to do, Plat. Menex. 239 ens 
προμνῶταί TL μοι γνώμα, My min 
forebodeth κλξα τα, Κατ το 0.C.1074. 

Ipouvnorevoua:,dep.mid.,=foreg., 
Luc. Herod. 6, Alciphr. 

ομνηστικός, ἢ, ὄν, (προμνάομαι) 
fitted tobe for another St yh hes 
τέχνη), the art of match-making, Plat. 
Theaet. 150 A. 

ἹΠρομνηστῖνοι, ivat, one by one, one 
after the other, προμνηστῖναι ἐπήϊσαν, 
Od. 11, 233 ; προμνηστῖνοι écéA0ere, 
Od. 21, 230. (Us. deriv. om μέ- 
γνῶ, for προμενετῖνοι---ΟΥ, as Buttm. 
writes, mpouevéorivor—each waiting 
for the one before. But Riemer derives 
it at once from πρόμος, πρόμνος, and 
80, apparently, one just before the other; 
cf. ἀγχιστῖνος.) 

Προμνήστρια, ac, 7,= sq., Eur. 
Hipp. 589, Ar. Nub. 41, Plat., etc. 

Προμνηστρίς, idoc, 7, (προμνάομαι) 
a woman who woos or courts for another, 
a match-maker, Xen. Mem. 2, 6, 36. 

Προμνήστωρ, opoc, 6, (mpouvdo- 
μαι) one who courts for another. 

Πρόμνος, ὃ, v. sub πρόμος. 

Πρόμοιρος, ov, (πρό, μοῖρα) before 
the destined term, i. Θ. untimely, 6. 5.) 
θάνατος, Anth.: so also adv., προμοί- 
pwc θανεῖν. 

Προμοιχεύω, (πρό, μοιχεύω) to pro- 
cure a woman, pimp for a person, 
τινά τινι, Plut. Galb. 19. 

Προμολεῖν, inf. aor. of προβλώσκω. 
Hence 4 ἢ 

Προμολή, ἧς, 7), an approach, vesti- 
bule, Call. Dian. 142, Ap. Rh. 1, 1174: 
also, the jutting foot of a mountain, in 
plur., Anth. P. 7, 9, 246. 

- Προμολών, part. aor. of προβλώ- 
ore Hom. : ai κὶ 

όμορος, ον;Ξεπρόμοιρος, Epigr. 
in We exer Sylloge.. 

Πρόμος, ov, 6, (πρό) the foremost 
man, ἴῃ Hom. always=apéyuayoc: 
mp. τινί, osed to-another in the 
front rank, Il. 7, 75, 116; πρόμος 
avnp, Il. δ, 533: later, generally, a 
chief, Lat. primus, princeps, Aesch. 
Ag. 200, Eum. 399, Soph. O. C. 884; 
so the sun is πάντων θεῶν θεὸς πρό- 
μος, Id. O. T. 660.—The forms πρό- 
μνος in Aesch. Supp. 904, and πρά- 
μος in Ar. Thesm. 50, are dub. 
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Προμοσχεύω, (πρό, μοσχεξύω) to set 
a U8 or cutting in a nursery, The- 
ophr. 

Προμοχθέω, ὥ, f. -ἤσω, (πρό - 
θΘέω) to rk hefoidlond: i ore 
véw, Eur. Supp. 1234. 

Προμῦέω, ὥ, f. -ἥσω, to initiate be- 
forehand. Hence . 

Προμύησις, ewc, 7, a previous initia- 
ἜΝ Plot, 2 107 δ ε . 

ρομυθίκτρια, 7, Dor. for πὶ = 
στρια, Valck, Hipp. 589. vital 

Ῥομύθιον, ov, τό, (μῦθος) the in- 
troduction to a fable or legend. [Ὁ] 

Προμυκτήρ, ἦρος, 6, the end of the 
snout : ef. ἐπιρυγχίς. 

προίλαία or προμῦλία. ac, ἧ, the 
goddess who presides over mills. Ὁ 

Προμυλλαίνω, (πρό, μυλλαίνω) to 
pout the lips, Hipp.; v. Foés. Oecon.. 

Προμύσσω, Att.-rtw, (πρό, ΡΣ 
to sn a lamp, τὸν λύχνον, Plut. 
798 B: generally, to extort money 
Jrom, τινά, Hipp., ubi Coray προς" 
rete to ae ss i 

POVald, ας, 7, Υ. προναίος, 11. 
ἐΠροναῖοι, wr, οἱ; ie anb Ti pévvoe. 

Προνάϊος, ov, Ion. προνήῆϊος, ny ov 
(πρό, ναός) :—before a temple: hence 
as subst.,—I. τὸ προνήϊον, the court 
before a temple, or perh.=xpévaoc Il, 

dt. 1,51; τὰ προνήϊα, Leon. Tar. 
7.—Il. ἡ Ilpovnin, Att: Tpovaia or 
Προνᾷα, as epith. of Minerva at Del- 
phi, because she had a chapel or 
statue there before the great temple of 
Apollo, tAesch. Eum. 21+, Wessel. 
Hat. 1, 92; 8, 37, 39; cf. πρόνοια 
III :—other gods had the same epith., . 
as Mercury at Thebes, where his 
chapel lay before that of Ismenian 
Apollo, Paus.9,10,2,. ‘ 

Πρόναος, ov,=foreg., Lat. protem- 
plaris, βωμοί, Aesch. Supp. 494.—II. 
as subst., ὁ πρόναος,Ξεπρόδομος, the 
hall or first room of a temple, throupht 
which one went to the ναός or cella, 
Luc. ; who also has the form ; 
voc. ok Reba 
tIIpovdrne, ov, ὃ, Pronapes, masc. 
pr an Athenian, eos 65, a ak, 

povavuayéw, ὥ, f. -7ow 6 
ναυμαχέω to Sight at sea Yor or yd 
Fence of τινός, Hdt. 6. 7; 8, 60, 2. 

Προνέμω, (πρό, νέμω) to assign, 
«ἴοι beforehand, τινί τι, Pind. I. 8, 37; 
καθαρὰς χεῖρας mp., to present un- 
sores hand 8, each: Peni 313:— 
mid., to go forward, esp. in grazing ; 
hence, to gain ground, spread, of ‘war, 
etc., Soph. El. 1384.—Cf. érivéuo. 

Προνέομαι, (πρό, se) One 
go Fach as like προέρχομαι, Opp. 

, 238, ἷ 

Προνεύω, (πρό. vedw) to stoop for- 
πεν ὁ Plat. Fathyd 274 Bo ots 
rider, to bend forward, Xen. Eq. 8, 73 
of rowers, Polyb. 1, 21, 2. — i= 

Προνέω, f. -7ow, (πρό, véw) to heap 
up in front or beforehand. τὸ. 

. Προνέω, f. -vedcouat, (πρό, νέω) 
to swim before, Ael. N. A; 1, 4, ace. to 
Paris MS. | thine 

Προνήῆϊος, ἡ, ov, Ion. for προνάϊος, 
q- ἦν Hat. wo e:: 

ἐπρόνησος, ov, 7, Pronesus, a city’ 
of Capha lenia, Strab. p. 455. ont 

Προνηστεύω, (πρό, νηστεύω) to fast 
beforehand, Dee ban pert : 

Προνήχομαι, f. -Eouar, (πρό, νήχο- 
iat} 46 iain bafowe: lut. 2, 980 Fc. 
gen. 984 A. 

Προνϊκάω, ὥ, f. -ἥἤσω, (πρό, νικάω) 
to gain a victory beforehand, Thuc. 2, 
89, Isae. 85, 28. i, | 

ἐπρόννοι, wr; ol, Pronni, a small 
city on the east coast of Cephallenia, 
Polyb. 5, 3,3: hence of Προνναῖοιν 


rh hae 


τ ΠΡῸΝ 
Or IIpovaior, the Pronnaeans, Thuc. 
2, 30 5 


Ι] , 
- Προνοέω, ὥ, f. joa, (πρό, voéw) to 
see OF perceive “λοις δόλον, ye 
18, 526, Plat., etc.,—Il. to think of, 
devise beforehand, Od. 5, a ~ 
provide, τι, Opp. to μετάνοξω, Epich. 
Pp. 82; τὰ ἀμείνω πρ., v. |. Hat. 7, 
72.—2. c. gen., to provide for, take 
care of, take thought for, Xen. Cyr. 8, 
T, 1, ete.—3. foll. by a relat. adv., xp. 
ὅτι.., O¢.., ὅπως...» to provide, take care 
that a thing may be, Xen. ; πρ. μή... 
or ὡς μή-, cavere ne.., Id. Oec. 9, 11, 
Cyr. 1, 6, 24.—4. absol., to be provi- 
dent, act warily, take measures, προ- 
, at βραδεῖς, Thuc. 3, 38, 
- B. the Att. writers, except Xen., 
prefer mpovoéouat, fut. -7couac, aor. 
τήσάμην (Eur. Bp 399); but also 
aor. pass. -ἤθην (Plat. Crat. 395 C, 
Lys. 98, 46):—the construct. is just 
the same ; but we have also zpovoei- 
ὅθαι περί τινος, ὑπέρ τινος, Lys. |. 
c., Dem. 179, 14. 
᾿ ἐπρονόη, ne, 7, Pronoé, daughter 
of Nereus and Doris, Hes. Th. 261.— 
2. a daughter of Phorbas, Apollod. 
a7. 
Προνόησις, ewe, 7, (προνοέω) a 
ecing, iding : and 
Ilpovonréov, verb. ‘adj., one must 
take care, Xen. poe < 36. Ai 
OVONTHC, οὔ; ὁ, (προνοξω) a pro- 
wis ap. Stob. Rel. 1, 966. 
νὰ; γνοητικός, 7, ὄν, (προνοξωῚ cau- 
pai i i! radians Xen. Mem. 


‘1, 3, 9—II. of things, showing fore- 


thought or design, Ib. 4, 3, 6. 
"ἢ ας, lon. προνοΐῃ, is Is 
πρόνοος) a seeing Or perceiving before- 
hand, Soph. O. T. 978, Tr. 823.—IL 
foresight, forethought, forecast, freq. 
Hat. downwds.: ἐκ προνοίας, 
with forethought, purposely, Lat. con- 
sulto, Hdt. 1, 120, 159, etc. ; opp. to 
κατὰ τύχην, Id. 8, 87, cf. Stallb. Plat. 
Phaedr. 241 Εἰ ; esp. of crimes com- 
mitted Moe design or malice pre- 
sense, ἐκ προνοίας τραύματα, φόνος, 
Kesehin. a4 21, Dinerch. 90, ae etc. ; 
πρόνοιαν ἔχειν τινός, to take thought 
for.., Thuc. 2, 89; so, mp. ποιεῖσθαί 
tivoc, Dem. 546, 6, etc.—2. from Plat. 
downwds., the providence of the gods, 
divine idence. — Il. ᾿Αθηνᾶ ΤΙρό- 
vota, Minerva as Goddess of Fore- 
thought, under which name she was 


- worshipped at Delphi, Siebelis Paus. 


10, 8, 6; and occurs in the Amphic- 
onic oath, Aeschin. 69, 14: --- οὗ. 
entl. Phalar. p. 523. Lennep Pha- 

lar. p. 159,-and Herm. would so read 

also in Aesch. Eum. 21, for Tpovaia, 
but the title IIpévoca seems to be 
later than Aeschylus ; whereas Προ- 
vaia or Ilpovyin was current in his 
time; v. ad thi ΗΝ 

εἶς ouaia, ac; 7, = προνομῆ I, 

Plat Alex. δ, Fabre, 20. δ 
Tipovopeia, ac, 7, (προνομεύω) a 

foraging, plundering, Luc. 
ee wae aroc, τό, that which is 


Tlpovoye , ov, 6, a forager, plun- 
dive: Steaks: ‘Hence fi ; an 
Προνομεύω, (πρό, νομεύω) to go out 
Nortging or ‘pier, to forage, 
olyb. 2, 27, 2, Plut.—II. trans., to 
sack, ravage, χώραν, Dion. H. Hence 
Προνομῆ, ἧς, ἡ» a foraging, ἐξάγειν 
εἰς προνομάς, Xen. Cyr. 6, 1, 24: 
also, a sally, fray: raid, προνομὴν 
ποιεῖσθαι, Hell, 1, 1,33; σὺν προνο- 
μαῖς λαμβάνειν, An. 5,1, 7; etc. :— 
al mp., also, foraging parties, Polyb. 
a δας 4.—II. an elephant’s trunk, Id. 5, 
᾽ {2 


TIPoz 


- Προνομία, ac, ἡ, (πρό, νόμος) a 
priotege Pint. 2, a eee os 
Προνόμιον, ov, τό, a 8 sung be- 
fore the νόμος (ᾳ. ν., signf. 11}, Synes, 
Tae ap. Suid. , 
ονομοθετέω, ὥ,(πρό,νομοθετέω 
to wake a law before, ἵνα C. 56, 22. 
Πρόνομος, ov, (πρό, νομῆ) grazing 
forward, opp. to ὀπισθόνομος (ᾳ. ν.), 
βοτὰ πρόνομα, grazing herds, Aesch, 
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tilpdvoyoc, ov, ὃ, Prondmus,a flute- 
player of Thebes, Anth. Plan, 28; 
Ath. 631 E ; so in Ar. Eccl. 102 ace. 
to Schol. 

Πρόνοος, ov, contr. -vove, ovy,== 
προμηθῆς, Hat. 3, 36, Keech, Supp. 
969 :—compar. προνούστερος, Soph. 
SN 119; superl. -οὔστατος, cf. Lob. 
Phryn. 144. 

Ilpovocéu, 6, f. -ἥσω, (πρό, vocéw) 
to be ill beforehand, Hipp. 

Προνοτίζω, f. -icw, to wet, moisten 
beforehand. ; ( 

IIpovovunvia, ac,7, (xpd, νουμηνία 
the day before a new say LXX.. 

tIIpévove, ov, 6, Pronus, son of 
Phegeus, Apollod. 3, 7, 6.—2. a Tro- 
jan, Il. 16, 399. 

Προνύξ, (πρό, νύξ) adv., all night 
long. opp. to προῆμαρ, Simon. Amorg. 
47. 


Προνύττω, f. -ξω, (πρό, νύττω) to 
goad on, Polyb. 28, 15, 8. 

Προνωπής, ἔς, = πρηνής, bent for- 
wards, overhanging, Lat. pronus: droo 
ing, at the point of death, mp. ἐστι καὶ 
ψυχοῤῥαγεῖ, Eur. Ale. 143; so, in 
Aesch. Ag. 234, mp. λαβεῖν ἀέρδην.--- 
2. metaph., inclined, ready, εἰς τὸ λοι- 
dopeiv, Eur. Andr. 729, (Prob. from 
πρό and ὦψ, ἐνώπιος, and so strictly 
with the head or face forwards : the an- 
cients carefully distinguished it from 
sq. both in deriv. and use.) 

Προνώπιος, ov, before the walls: 
hence, generally, in front of or outside 
of a place, Eur. Bacch. 645.—II. as 
subst., τὸ προνώπιον, a hall or court, 
like πρόθυρον, Ib. 639, cf. Monk Hipp. 
376 :—the Lat. compita, hence ἥρωες 
προνώπιοι, Lat. lares compitales, Dion. 

. 4, 14.—Cf. ἐνώπιος and ἐξώπιος, 
but it must be distinguished from 
foreg. (From πρό, ἐνώπια, for πρὸ 
TOV ἐνωπίων.) 

Πρόνωπος, ov, =mpovertoc, dub. 

TIPO’Z, gen. προκός, 7, also ὁ, a 
kind of deer, like δορκάς, peérh. the 
roe-deer, roe, elsewh. νεβρός, Od. 17, 
295, cf. Arist. H. A. 2, 15, 9, Part. 
An. 4, 2, 2:—also προκάς, H. Hom. 
Ven. 71: (hence the name of an isl- 
and, Προκόνψησοςζ, ἃ. V., as if Roe- 
island. 
ee ὁ, Ion. for πρόξενος, 

t 


Προξενέωῳ, ὥ, f. -ἤσω : impf. προὐὺ- 
ξένουν. To be any one’s πρόξενος 
(q. v., Signf. I), τινός, Xen. Hell. 6, 
4, 24, Dem. 194, 18, etc.: generally, 
to be one’s protector, patron, Eur. Med. 
724, Ar. Thesm. 576,—II. from the 
duties.of a πρόξενος (v. signf. II),—1. 
to negotiate, manage ; and so, general- 
ly, to fect do any thing for another, 

ur. lon 335; ‘2p. θράσος, to lend 
daring, Soph, Tr. 726: also, c. dat. 
et. inf., to contrive for one that.., as, 
mp. τινι δρᾶν, to be the means of his 
seeing, Soph. Ὁ, T. 1483; ap. reve 
καταλῦσαι βίον, to grant one to die, 
Xen. Apol. 7; also, zp. τίνι, to guide 
one, give him ‘diyections, Soph, Ὁ. ©. 
465.—2. to introduce, recommend one 
perron to another, τινά τινι, Dem. 

, 18: hence zp. τίνα διδάσκαλον, 
φοιτητήν, to introduce him as teacher, 
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as pupil, Plat. Lach. 180 C, Ale. 1, 
109 D: xp. κόρην τινί, Long. 3, 36, 
and Himer.—3. metaph., mp. xivdv- 
vov τινι, to put danger upon one, Xen. 
An. 6, 5, 14, cf. Apol. 7, Ael. V. H. 13, 
32. Hence 

Προξένησις, ἡ, ἃ negotiating, bring- 
ing about, effecting. 

Προξενητῆς, od, δ, (mpokevéw) one 
who negotiates between two Or more par- 
ties: in mercantile affairs, an agent 
or broker, retained in the Lat. proze- 
neta, Hence 

Προξενητικός, ἢ, ὄν, belonging to, 
befitting a negotiator ; hence, τὸ πρ᾿, 
brokerage, Lat. proxeneticum. 

Προξενήτρια, fem: of προξενητής, 
a mediatress. 

- Προξενία, ας, 4, (πρόξενος) the 
rights and privileges o Ppa or 
public friend, esp., of an ambassador : 
generally. {roots (for a foreigner), 

ind. O. 9, 123, N. 7, 96; cf. Eur. 
Med, 359.—2. the duties of a πρόξενος 
(signf. 11), Dem. oe 10, etc.—IL. a 
treaty Or compact of friendship between 
a state and prt δ the Lat. hospi- 
tium, Thuc..5, 43 ; 6, 89.—2. the origi- 
nal record Or written instrument in wit- 
ness of such compact, Sy Se 12, 12, 2. 

tIlpogevidnc, ov, ὃ, Proxenides, a 
wealthy Athenian, ὁ Kourracetc, q. ¥., 
Ar. Vesp, 325.—Others in Luc. ; etc. 

Πρόξενος, Ion. πρόξεινος, ov, 6, a 
public ξένος, public guest or friend, as 
Alexander I. of Macedon was to the 
Athenians, Hut. 8, 136, 143, cf. Pind. 
I. 4, 13° (3; 26), ete. The word ex- 
pressed the same relation between @ 
state and a (foreign) individual, that 
ξένος did between two (foreign) indi- 
viduals, (the relation between two states 
seems to have been also expressed 
by Sevia, Hat. 6, 21, cf. Wachsm. An- 
tig. of Greece § ea The πρόξενος 
possessed great rights and privileges 
In the state to which he was allied 
(cf. Dict. Antiqq. p. 513), which he 
might transmit to his children: so 
Alcibiades’ family were πρόξενοι of 
Sparta, till his grandfather renounced 


‘the tie, Thuc. 5, 43; also Callias’ fam- 


ily, Xen. Hell. 5, 4, 22.—II- esp., one 
who enjoyed these privileges, under the 
condition of entertaining and assisting 
the ambassadors and citizens of a foreign 
state in his own : this office was at first 
prob, self-chosen (cf. ἐθελοπρόξενος, 
Thuc. 3, 70); but soon became mat- 
ter of appointment, sometimes by the 
government at home (as perhaps at 
Sparta, v. Hdt. 6, 57), but most usu. 
by the foreign state itself: these πρό- 
ξενοι answered pretty nearly to our 
consuls, agents, residents, though the 
πρόξενος was always a member of 
the foreign state :—on their duties v. 
Dem. 1237, 17, cf. Herm. Pol. Ant. 
§ 116, 4. Ulrich de Proxenia Berl. 


1822,.—III. generally, ἃ patron, assis- 
tant, supporter, defender, PHS Supp. 
419, Eur, Tel. 18: @ hostess, Soph. 
ΕἸ, 1451 :—in this sense also,—2. as 
adj., assisting, relieving, ¢, gen., dpol- 
ius πρόξενα πόνων, Aesch. Supp. 


tilpdsevoe, ov, ὃ, Prozénus, son of 
Capato, of Locri in Italy, Thue. 3, 
103.—2. a Boeotian, friend of Xeno- 
phos, a commander of the Greeks un- 
er the younger Cyrus, Xen, An. 1, 
1, 11; 2, 6, 16; ete—Others of this 
name in Xen, Hell, 1, 3, 13; 6, 5, 6; 
as : west etc, ' 
ροξηραίνω, (πρό, Enpaivw) to 

beforehand, Diose. “ile Laney 


. ἐροηθθριβίω, @, to rub dry before. 
1257 
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ἸΠροξυράω, G, f. -ἦσω, (πρό, ξυράω) 
to Toe heforihend ees fe Rex 
15, in pass. 

Tlpogdpivw,—foreg. 

Προογκάομαι, (πρό, ὀγκάομαι) ἀθρ.; 
to bray beforehand, Luc. Asin, 26. 

Προύόδευσις, 7, @ travelling before: 
from 

Προοδεύω, f. -ow, (πρό, ddedw) to 
travel before, Luc. Hence 

Προοδηγός, οὔ, 6, one who goes be- 
fore to show the way, Jac. A. P. p. 198. 

Προύδιος, ov, (ὁδός) foregoing, fore- 
running. ' 

Tpoodorrropéw, G, to travel before, 
Luc. Hermot. 27. 

Προοδοιπόρος, ov, travelling before. 

Προοδοποιέω, ὥ, (πρό, ὁδοποιξω) 
to go before to prepare a way ; general- 
ly, to pave the way, c. dat., Arist. Part. 
An. 2, 4, 4 (in pass.), Luc. Abdic. 17. 
Hence 

Προοδοποιητικός, ἥ, Ov, going before 
to prepare the way. 

Πρόοδος, ov, (πρό, δδός) going or 
travelling before; hence as subst., οἱ 
πρ.; a party of soldiers in advance, Xen. 
Pigpereh 4, 5. : : 

Πρόοδος, ov, 7, (706, ὁδός) @ going 
on, advance, Xen. Hell. 3, 4, 15. — ll. 
a going out of camp, opp. to elcodoc, 
Polyb. 14, 1, 13. 

Προόδους, οντος, ὃ, 7, with promi- 
nent teeth, 

Mipoddav, ovroc, 6, 7,—foreg. 

Iipéo.da, pf., with plqpf. προΐδη, 

ἥδειν, f. προείσομαι, to know before- 
hand, Arist. An. Post. 1, 1, 4: ef. 
προεῖδον. 

Προοικειόω, ὥ, to make friendly be- 
forehand :—mid., to make friendly to 
one, win over beforehand. 

IIpoorkéw, ὥ, ἴ. -ἤσω, to dwell or 
dwell in before. 

Προοικία, ac, 7, the projecting eaves 
of a house, Lat. suggrunda. 

Προοικοδομέω, G, to build before or 
beforehand. 

Προοικονομέω, ὥ, (πρό, olkovouéw) 
to arrange beforehand, Cic. Q. Frat. 2, 
3, 6: in pass., Luc. Alex. 14. Hence 

ἘροοὨκυνορεα, ας, 7, previous ar- 
rangement. ence 

ΠΙροοικονομικός, ἤ, Ov, preparing. 
Adv. -κῶς. 

Προοιμιάζομαι, dep., c. fut. mid. 
-ἄσομαι, perf. pass. πεπροοιμίασμαι, 
tHe Nigr. 10: fa ae To make 
a preamble or preface, Lat. prooemior, 
Xen. Mem. 4, 2, 4, Plat. Legg. 723 C, 
etc.: — c. acc., to say in the preface, 
premise, τοσαῦτα, Plat. Lach. 179 A. 
Cf. φροιμιάζομαι. Hence 

Προοιμιᾶκός, ἢ, ὄν, belonging to a 
preface ΟΥ̓ proém. 

Προοίμιον, ov, τό, Att. contr. φροί- 
toy, as oft. in Aesch., and Eur., (πρό, 
oluoc) :—an opening, introduction to a 
thing: as in music, a prelude, overture, 
Pind. P. 1, 6, etc.: in poems and 
speeches, a proém, preface, beginning, 

ind. N. 2,3, Trag., etc.; esp. of a 
short hymn, introductory to a longer 
poem, Plat. Phaed. 60 D ;—of laws, 
a preamble, Plat. Rep. 531 D:—then 
oft. metaph., of any beginning, Xen. 
Mem. 4, 2, 3, etc. ; mp. ἐγχέων, Pind. 
Fr. 225; cf. Aesch. Pr. 741; mp. éy- 
Opac, τῆς ἀρχῆς, Polyb. 23, 2,15; οὗ, 
5, 8:—cf. Schaf. Mel. p. 29.—2. gen- 
erally, a hymn or shorter poem, as those 
attributed to Homer, Thuc. 3, 104, 
Plat. Phaed. 60 D. Hence 


Προοιμιώδης, ες, (εἶδος) like a pre- 
lude. 


Προϑιστέον, verb. adj. of προφέρω, 
one must carry before, Arist. Top. 2, 


an 
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Προοιστός, ἢ; όν, (προφέρω) placed 
or set before. 

ee as ee 

οοίχομαι, (πρό, οἴχομαι) to have 

ae on before, Son, Cyt τ, 4, 8. 

Προόλλῦμι;,ίο destroy, kill beforehand. 

Προομᾶλίζω, to make level, smooth, 
even beforehand. 

a celtog = 
50 ΝΜ 


foreg., Plat. Tim. 


Προόμνῦμι and -νύω, (πρό, ὄμνυμι) 
to swear before or beforehand, Aesch. 
Ag. 1196; τοὺς θεούς, by the gods, 
Plat. Legg. 954 A ; zp. τι εἶναι, Dem. 
859, fin. Hence 


Προομοσία, ac, 7, = προωμοσία, 


susp. 

Ἡλοσβ λον ὥ, f. -ἤσω, (πρό. ὁμο- 
Aoyéw) to grant or allow beforehand, τι 
εἶναι, Plat. Rep. 479 D: pass., τὰ 
προωμολογημένα, things granted be- 
forehand, Plat. Theaet. 159 C, cf. 
Phaed. 93 D. Hence 

Προομολογητέον, verb. adj., one 
must grant beforehand, Arist. Top. 2, 
3, 3. , 

Προονομάζω, to name beforehand. 

Προοπτάνω, late and rare form for 
προοράω, Nicet. 

Προοπτάω, ὥ, f. -ἦσω, to roast be- 
forehand. 

Προοπτέον, verb. adj. of mpoopdw, 
one must look to, take. care of, τινός, 
Hdt. 1, 120. 5 

Προόπτης, ov, 6, (mpodwouat) one 
who ὍΝ ae a τῶν Pee Polyb. 
29, 6, 13. 

Πρόοπτος, Att. contr. προῦὗπτος, 
ov, verb. adj. of προοράω, foreseen : 
manifest, θάνατος, Hat. 9, 17 ; “Ardye, 
Soph. O. C. 1440; so, mp. λόγος, 
Aesch. Theb. 848. 

Προορᾶτικός, 4, ὄν, ( mpoopdw ) 
quick at foreseeing Or providing : hence 
cautious, provident, Arist. Divinat. 2, 2, 
Philo. 

IIpooparéc, 7, dv, verb. adj. from 
προοράω, foreseen, to be foreseen, Xen. 

yr. 1, 6, 23. 

Προορῴω, ὥ, f.:podwWouat, (cf. aor. 
προεῖδον) (πρό, ὁράω) :—to foresee, 
τὸ μέλλον, Hdt. 5, 24, and in Att. 
prose : absol., to look forward, be provi- 
dent, Hdt. 7, 88; 9, 79.—2. to look for- 
ward at, see before one, Thuc. 7, 44, cf. 
Xen. Hell. 4, 3, 23: also, to see from 
afar, Xen. Cyr. 4, 3, 21.—3. c. gen., to 
provide for a person or thing, Hdt. 2, 
τῷ δ postive! Hat. 5, 39.— IL. in 

tt. also as dep. προοράομαι, to pro- 
vide for, τὸ ἐφ᾽ aheray. Thue. 1717. 
—2. to provide against, Lat. cavere, τί, 
Dem. 63, 11, etc. ; περί τινος, Lys. 
915, 2: also, mp. pq... cavere ne.., 
Dem. 773, 1: 

Προορθρίζω, f. -iow, to rise before 
dawn 


Προορίζω, f. -iow, (πρό, δρίζω) to 
mark out beforehand :—mid., to have a 
thing marked beforehand, v. 1. for προς- 
ὡρίσατο, in Dem. (I. c. sub apocopi- 
ζω). Hence 

ἹΠροορισμός, od, ὃ, a previous mark- 
ing out or determining, Hipp. 

TIpoopuda, ὦ, f. -ἦσω, (πρό, ὁρμάω) 
to drive varia or onward: hence, in 

ass., to rush, drive, push on, Xen. 
yr. 4, 3, 1.—II. so, intr. in Act., 
Xen. Cyr. 1, 4, 21, Hell. 5, 2, 28. 

Προορμίζω, f. -iow, (πρό, ὁρμίζω) 
to moor, anchor before Or in front, ὃλ.- 
κάδας πρὸ τόπου, Thue. 7, 38. 

Προορούω, (πρό, dpodw) to break 
γα τ ἐπ σκέπουν, say ; 

ροορύσσω, f. -ξω, to dig before, in 
Sront, or beforehued “7 

Προορχέομαι, f. -«ἤσομαι, dep. mid., 

to lead the dance. Hence 


TIPOI 


TIpoopynorip, ἦρος, and mpoopyn. 
OTHC, OV, ὃ, one oho leads the dae 
among the Thessalians= zpwrayavt- 
στῆς. Ἢ 

Ilpoovpéw, to make water before, 
"ἌΣ 

ροοφείλω, f. -ἥἤσω, (πρό, ὀφείλω 
to owe beforehand, xp, pi — 3 
owe one an atonement, i. e. to deserve 
evil at his hands, Eur. 1. T. 5233 xa- 
κὸν ταῖς πλευραῖς πρ.» to owe one’s 
ribs a mischief, i. 6. deserve a beating, 
Ar. Vesp. 3; so, mp. τινί, c. inf., 1 
owe it to him todoso and so, Ar. Lys. 
snip oe to a beforehand τ δ 
ong ago, ὁ προοφειλόμενος φόρος, Hat. 
6, 59 (though Schweigt. bern 
mpocod., Whereas Stephanus and 
peter done just the’reverse 
in Xen. Hell. 1, 5,7); ἔχθρα προοφει- 
λομένη εἴς τινα, the age one has 
long had reason to feel, Hdt. 5, 82 ; but, 
gsi age προυφειλομένη, a kindness 
that long remained as a debt, Thue. 
1, 32; so, προωφείλετο αὐτῷ κακόν, 
a debt Δ punts men had been 
owing to him, Antipho 136, 26, cf, 
Dear δὴ 151 ee 

Προοφθαλμίς, δος, ἡ, the first bud 
of i yenns, sa 3008. 

ροοχεύω, (πρό, dxebw) to impreg- 
nate beforehand, eR 1 An. 

Προοχή, ἧς h, (προέχω) an emi- 
ἜΡΟΝ Αἰδν olyb. ᾿ 43, 2. ' 

ρόοψις, ewe, ἧ, (πρό, a fore- 
seeing, ge 5, Sea a ous) before 
one, οὐκ οὔσης τῆς προόψεως Jus 
rae there was no seeing where.., Id. 

Προόψομαι, fut. of tpoopdw. ᾿ 
 Προπᾶγῆς, ἔς, (πρό, πή ) feet 
in front, prominent, 600 ¢, Luc. 
yee ep 3. 

οπάθεια, ac, 9, (προπάσχω) the 

Prt 25 ae or Fay nae on ἘΣ 

ot Plut. 2, 127 Ὁ, ubi ν. Wyttenb.. 
ἄ 

Προπάθημα, ατος, τό, a previous 
suffering, dub. 

Προπαιδεία, ac, 7, inporancene) 

evious OF preparatory teaching. it. 
Rep. 536 D’ Luc. Rhet, Prace. 14, 

οπαίδευμα, ατος, τό, that which 
has been taught by way of preparation, 
Philo: from 

Προπαιδεύω, (πρό, παιδεύω) to 
teach beperehond: pass. προπαιδευθῆ- 
vat TL, to be taught a thing beforehand, 
Plat. Rep. 536 Ὁ. see ‘ 

Πρόπαις, παιίδος, ὁ, at Lacedae- 
mon, a child up to the.end of his fourth 
year, after which he began to be call- 
ed raic.—ll.=yaorporéc¢, Hesych. . 

Πρόπᾶἄλαι, (πρό, πάλαι) adv., very 
long ago, Lob, Phryn. 47; ἀπ ι 
by being joined with πάλαι, e. g. Ar. 

% cee ( 7 

ορπάλαιος, ov, (πρό, παλαιός 
very old, Synes., v. Lob. Phryn. τὰ 
[ἃ] Hence ὦ ee | 

Ἡροπᾶλαιόω, G, to make to grow old. 

Προπᾶλαίτερος, irreg. compar. of 
προπάλαιος ; Cf. παλαέτερος. : 

Ilpord/aiw, (mpd, TaAaia) to strug 
gle beforehand, τενέ, with one, Heli 

Προπαππικός, 4, 6v, of, belonging 
to a great-grandfather, 

Πράπαπτπος, ov, ὃ, (πρό, πάππος) 
a great-grandfather, Lat. , Lys. 
i 26, Plat. Tim. 20 } ν ; 

ὁπᾶρ, (πρό, παρά) as prep, wit 
Pe ΠΑΡ of phsces Hea Th. 518: 
also, along, Ap. Rh. 1, 454.~-II, absol. 
as adv., before, sooner, Aesch. Supp. 
791, Eur. Phoen. 120;. cf. προπά- 
Ae ene eadis (an δας σους 

ροπαρᾳβᾷλλω, (πρό, παραβάλ- 
| Aw) to put beside or along Yeforchene ὃ 
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—mid., to do so for one’s self, λίθους, 
Thue. 7, 5. 
Προπαρα 


ἔλλω, (πρό, παραγγέλ- 
) to Set he beforehand, ΔΑ 


eliod. 9, 


10. ; 
αραδίδωμι, to deliver, teach be- 
fore Close Al. : 
mapatvéw, @, to warn before- 


‘Ilpor αραλαμβάνω, to accept or re- 
ceive beforehand. 4 


Προπαραλήγω, to be all but next to 
the end : προπαραλήγουσα (sc. συλ- 


λα βίη, ‘the antepenultimate. ; 
παραμῦύθέομαι, (πρό, παραμυ- 


pico] ep., to persuade beforehand, 
ας mp. ᾿ ἘΣ 

παρασημαίνομαι, as mid., (ση- 
uaivw) to make a mark or note before- 
hand, c, acc. rei. 

Προπαρασκευάζω, f. -dow, (πρῶ, 
παρασκευάζω) to prepare for any pur- 
pose beforehand, Thue. 2, 88, Plat., 
etc. ; and in mid., Isae. 73, 15, Plut. 
Eumen. 6 :—pass., to be so prepared, 


-Thuc. 1, 68. Hence 


παρασκευαστέον, verb. adj., one 
saat leg i a 

TIporapackevacrixéc, 7, ὄν, pre- 
paring. Adv. -κῶς. 

‘ ἀρασκευή, He, ἡ, preparation. 

: ἀσρατάσσω, Att. -ττω, f. -ξω, 
to post in front, Dio C. 

᾿ aparéAevtoc, ov, (πρό, παρά, 
τελευτῇ) all but next to the end: esp., 
ἡ πρ. (sc. avdAaBy)=h προπαραλή- 


γουσα. 
,“Προπαρατίθημι, (πρό, παρατίθημι) 

to. Ὅν )sayide oh rime ἢ 
; παρέχω, (πρό, παρέχω) to sup- 
ψ, Feat tajerdaess, én. Hell. 5, 
,18: mp. ἑαυτὸν σύμμαχον, to offer 
one’s self as an ally, Id. Cyr. 5, 5, 20. 
Tlpordpoife, and before a vowel 
-Gev, (πρό, πάροιθε) prep. c. gen. ; be- 
Sore, freq. in Hom. of place, things 
or persons ; προπάροιθεν ὁμίλου, be- 
fore the assembly, Il. 23, 804: zp. 
ποδῶν, at one’s feet, i. 6. close at 
hand (cf. ἐμποδών) ; προπάροιθε θυ- 
pawyv, before the door, i. 6. outside ; 
50, mp. πόληος, Hom., and Hes. 


‘—2. before, in front of, Il. 2, 92; mpo- 


πάροιθε νεός, before, 1. e. beyond the 
ship, Od. 9, 482; opp. to μετόπισθε 
νεός, lb. 539.—Sometimes προπάροι- 
Ge is placed after its case, e. g. Il. 14, 
297 ; τῆς ἀρετῆς ἱδρῶτα θεοὶ pie: 
ροιθεν ἔθηκαν, Hes. Op. 287.—Never 
c. dat., for in such passages as Od. 4, 
225, the dat. belongs to the verb, and 
πάῤοιθε is an independent adv.— 
Il. absol. as adv. :—1. of place, in front, 
in advance, forward, before, ll. 15, 260, 
Od. 17, 277, Hes. Th. 769.—2. of time, 
before, formerly, Il. 10, 476; 11, 734; 
opp. to ὀπίσσω, Od. 11, 483. [ἃ] 
παροξυντικός, 7, Ov, usually 
having the acute accent on the antepe- 
nultima ; from 
παροξύνω, (πρό, παροξύνω) to 
ἃ word with the acute accent on 
the antepenultima, Plut. 2, 845 B. [Ὁ] 
Προπαροξύτονέω, G,=foreg.: and 
.Προπαροξύτόνησις, 7, a marking the 
ltima with the acute accent: from 
Bcxigeberoode, ov, marked or pro- 
nounced with τόπο ee the an- 
tepenultima. Adv. -vwe. [ὔ 
Πρόπᾶς, πρόπᾶσα, πρόπᾶν, 
strengthd. poet. form for πᾶς, in 
Hom. and Hes. always, πρόπαν juap, 
all day long ; except in Il. 2, 493, νῆας 
προπάσας, all the ships together : also 
in Trag. ; πρόπασα γαῖα, Aesch. Pers. 
548: πρόπας δόμος, Id. Ag. 1011; 
πρόπαντος χρόνου, Id. Eum. 898; 
πότμου, Soph. Ant, 859, etc. 


ΠΡΟΠ 


ἹΠροπαστάς, ἄδος, 7, a hall, ante- 
chamber ; also a pod Bry 
Προπάσχω, (πρό, πάσχω) to suffer, 
bear, undergo before or beforehand, Hat. 
7, 11: to be ill-treated before, ὑπό τι- 
voc, Thuc. 3, 67. yee 
ροπᾶτορικός, ἥ, ὄν, ing to, 
proceeding Sorefathers, pin of 
a fi ἢ 
πάτωρ, ορος, ὃ, (πρό, πα 
the ‘test ounder ae saa ay al 
Pind. N. 4, 145, Hdt. 2, 161; ὃ, 122; 
esp. in plur., of προπάτορες, ancestors, 
Sorefathers, Hdt. 2, 169 :—epith. of Ju- 
piter (cf. πρόγονος), Soph. Aj. 389. 
porate, (πρό, παύω) to bring to 
an end, stop beforehand, Diod. :—mid., 
to seme be πέραν, 4 τὸν 
οπείθω, (πρό, πείθω) to 
heferohoad, ae nae 
Πρόπειρα, ac, 7, α previous attempt, 
πρόπειραν ποιεῖσθαι, Lat. experimen- 
hae periculum facere, Hat. 9, 48, Thuc, 
᾽ Ἄ Ζ 
nel sear ' 
ροπειράω, @, (πρό, πειράω) to at- 
or 95 beforehand : alno; dep withs aor. 
mid. and pass. -πειράσασθαι, -πειρη- 
θῆναι, Luc. Hermot. 53. 
᾿ ΣΙροκεμπτέριος, a, ov,=sq., Phi- 
ostr. 


Προπεμπτικός, ἢ, 6v, (προπέμπω) 
accompanying, ing to, Or done in 
accompanying. Adv. -κῶς. 

Πρόπεμπτος, ov, usu. in neut. pl. 
πρόπεμπτα, five days before, on the 
πὰ day, Lex ap. Dem, 1076, 21; cf. 
πρότριτος. 

Προπέμπω, f. pw, (πρό, πέμπω) 
to send before or beforehand, κήρυκας, 
Hat. 1, 60 ; to send on or forward, Hat. 
4, 33, 121; and in mid., Xen. Cyr. 5, 
3, 53.—2. to send away, dismiss, Il. 8, 
367, Od. 17, 54, 117 :—to send forth, 
πίονας mp. πνοάς, Aesch. Ag. 820; 
mp. ἰούς, to send forth, shoot arrows, 
Soph. Phil. 105.—3. also, simply, to 
afford, furnish, τι, Tb. 1205; and so in 
mid., Xen. An. 7, 2, 14.—II. to con- 
duct, accompany, escort, Hdt. 1, 111; 
3, 50, etc. ; esp., to follow a corpse to 
the grave, Aesch. Theb. 1059, Plat. 
Legg. 800 E: to carry offerings in 
procession, Aecch. Pers. 622: zp. τινί, 
to add one thing to another, Xen. 
Mem. 3, 14, 6 :—pass., πανδημεὶ προ- 
πέμπεσθαι, to be led by all the people, 
Isocr. 213 C.—2. to pursue, Xen. Hell. 
7, 2, 13. 

Προπένθερος, ov, ὃ, one’s father-in- 
law’s father. 

cs deh f. -ἔω, to roll or 
wind round beforehand. 


Προπερισπασμός, οὔ, ὃ, a marking. 


the a, with the circumflex accent, 
ροπερισπάω, ὦ, f. -ἄσω, (πρό, πε- 

ρισπάω) to draw round before.—\l. esp. 
in Gramm., to put the circumflex accent 
on the penult.: τὸ προπερισπώμενον, 
a sord anith succencamt on penult. ; 
and 80, adv. part. προπερισπωμένως, 
with this accent. 

Προπεριχἄράσσω, Att. -rra, f. -ξω: 
—to scarify all r ore. 

Προπέρῦσι, (πρό, πέρυσι) adv., two 
pene ago, Lys. 114,31, Plat. Euthyd. 
272 


Προπερύσϊνος, ov, of the year before 
last, καρπός, Theophr. [ὕ 
Προπέσσω, Att. -ττω, 

digest beforehand, 
Προπετάννῦμι and via, (πρό, πε- 
τἄγνυμι) to spread out before, ὑμᾶς av- 
τοὺς προπετάσαντες ἡμῶν, Xen. Cyr. 
4, 2,23. Hence 
Ilporéracua, arog, τό, something 
spread out before, a curtain. — 
Προπέτεια, a¢, ἡ (προπετής) α fall- 


. -πεψω, to 
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ing ΟΥ rushing forwards: hence, head- 

long hastiness, rashness, Dem. 612, 28, 

etc. : fickleness, Polyb. 10, 6, 2. 
SIAOTETEUO Als GODS mid., to be head- 


or rash. 
pa eter ἔς, (προπίπτω) falli 
forwards, bent or ΚΝ οτιυατά, ΣΝ 
trate, Lat. prociduus, proclivis, Soph. 
Tr. 701, Eur. Hec. 152: esp., droop- 
ing at the point of death, Soph. Tr. 976, 
cf, προνωπής : mp. βίος, a short life, 
Menand, p. 134, --- Π, metaph.,—l. 
being upon the point of, mp. ἐπὶ πολιὰς 
χαίτας, Eur. Alc. 909.—2. ready for, 
ἘΝ to a thing, ἐπί or εἴς τι, Xen. 

ell. 2, 3, 15; 6, 5, 24; also, πρὸς 
τὰς ἡδονάς, Plat. Legg. 792 D; so, 
προπετῶς ἔχειν, Xen. Cyr. 1, 4, 4— 
8, » headlong, hasty, violent, ἧδο- 
vai σώματος, Aeschin. 27, 8; mp. yé- 
Awe, senseless laughter, Isocr. 5 A: of 
a lot, drawn at random, Pind. N. 6, 
107; of γλώσσῃ προπετεῖς, Anth. 
Plan. 89 :—so also, freq. in adv. mpo- 
πετῶς, hastily, rashly, violently, Xen. 
Cyr. 1, 3, 8, Plat., etc—4. & ia 
προπετεῖς, flowing rhythms, Dion. H. 
5. as medic. term, subject to diar- 
rhoea, Ath. 584 D. 

Προπέφανται, 3'smg. pf. pass. from 
προφαίνω, Il 

Προπήγνῦμι, also -νύω: f. -πήξω 
(πρό, πήγνυμι) :—to fix in front or be- 
Sore.—2. to make to eal beforehand : 
--προπεπηγός, pate τὸ before, Diose. 

πηδάω, ὦ, f. -ἦσω, (πρό, πηδάω) 
to spring before, τῶν ἄλλων, Luc. D. 
Mort. 19, 2. 

Προπήδησις, 7, @ springing before or 
Sorward. 

Προπηλᾶκίζω: fut. -ἰσω Att. -τῶ 
(πρό, πηλακίζωλ) :-ττῖο bespatter with 
mud, or (as Buttm. Lexil. prefers) to 
trample in the mire: hence, to treat 
with contumely, to abuse, τινά, first in 
Soph. O. T. 427, Ar. Thesm. 386 ; 
and then freq. in Att. prose, as Thuc. 
6, 54, 56, Andoc. 31, 14, etc. :—also 
Cc. acc. rei, to throw in one’s teeth, re- 
woe one with, πενίαν, Dem. 312, 

6. Hence 

Προπηλάκϊσις, ewe, ἧ, contumelious 
treatment, Plat. Rep. 329 B. 

Προπηλᾶκισμός, οὔ, 6, = foreg., 
Hat. 6, 73, Plat. pte 855 B, ete. 

IIlpornAdkiorixéc, %, ὄν, contume- 
lious, grossly abusive. Adv. -κῶς, 
Dem. 874, 14. 

Προπήχιον, τό, V. παραπήχιον. 

Προπίνω, (πρό, πίνω) to drak before 
or to one, xp. tivi τι, to drink before 
another, i. e. to his health, Lat. propi- 
nare, because the Greek custom was 
to drink first one’s self and then pass 
the cup to the person one pledged, 
first in Anacr. 62, Pind. O. 7, 5 (for 
there is no trace of the custom in 
Hom.): mp. τινὶ φιάλαν, éxtapma, to 
drink it to one’s health, pledge it to 
one, Pind. 1. c., Xen. Cyr. 8, 3, 35: 
πρ. φιλοτησίας τινί, to drink to one’s 
health, Dem. 380, fin.—2. then, since 
on festal occasions it was often a 
custom to make a present to a person 
when one drank his health, as of the 
cup itself (Pind., and Xen. l.c., ef. 
Xen. An. 7, 3, 26); προπίνειν came 
to mean, generally, to give away, 

a present of, xp. τὴν ἐλευθερίαν Φι- 
λίππῳ, Dem. 324, 23; esp., to give 
thoughtlessly away, to throw away, 
Aesch. Fr. 122; 80, προπέποται τῆς 
αὐτίκα χάριτος τὰ τῆς πόλεως πρά- 

ματα, the interests of the state have 

en sacrificed for mere present pleas- 
ure, Dem. 34, 24; cf. App. Civ. 2, 
143.— IL. to drink before dinner; vy. 


πρόπομα. 
1259. 
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Ilporirionu, f. -πίσω [1], to give 
to drink beforehand, Hipp. 
Προπιπράσκω, to sell beforehand. [a] 
Προπίπτω, f.-recodmar: aor. προῦ- 
πεσον, inf. προπεσεῖν (πρό, πίπτω): 
—to fall or throw one’s self forward, as 
in rowing, προπεσόντες Epeccor, like 
Lat. incumbere remis, Od. 9, 490; 12, 
194.—II. to fall forward, fall down, 
Eur. Supp. 63.—IIL to fall suddenly 
upon or into, ἐν νάπει, Herm. Soph. 
6. C. 157.—1V: to advance, project be- 
ond, τινός, Polyb. 8, 6, 4, πρό τινος, 
d. 18, 12, 4. 
ἐπρόπις, toc, ὃ, Propis, a harper of 
Rhodes, Ath. 347 F. ὃ 
Προπιστεύω,(πρό, πιστεύω) to trust 
or believe beforehand, Xen. Ages. 4, ΩΝ 
Dem. 662, 20. 
Προπίτνω, {πρό, πίτνω) to fall 
down beforeone, fall prostrate, ἐς γᾶν, 
Aesch. Pers. 588 :—to fall down ἃ ξιιρ- 
pliant, Soph. El. 1380; revi, before 
one, Id. O. C. 1754.—On the form, v. 
sub πέτνω. 
Πρόπλασμα, ατος, τό, (πλάσσω) 
a model, Cic. Att. 12, 41, 4. 
Προπλέω, f. -πλεύσομαι, ( πρό, 
πλέω) to sail before, Thuc. 4, 120 ς cf. 
προπλώω. Hence 
Πρόπλοος, ov, contr. πλους, ovr, 
sailing before, in front or at the head, 
Thuc. 6, 44, v. 1. Xen. Hell. 5, 1,27: 
ai πρόπλοοι (sc. ναῦς), ‘the leading 
ships, Isocr. 59 D 
Προπλύνω, to wash out, rinse, clean 
before. 
Προπλώω, Ion. and poet. for προ- 
πλέω, Hat. 5, 98. 
Ilporviyeior, ov, τό, the place before 
α πνιγεύς, Vitruv. 5,11. 
ἱπροπόδας, ὁ, Propodas, masc. pr. 
n., Paus. 2, 4, 3. 
Tiporodnyérne, ov, 6,= προποδη- 


ὅς. 

Hpowud yéric, toc, fem. from 
foreg., Orph. Arg. 340. 

Προποδηγός, ὄν, (πρό, ποδηγός) 

oing before to show the way, a guide, 
Plut 2, 580. C5; mp. σκἤῆπων, Anth. 

Προποδίζω, f. -icw, (πρό, πούς) to 
put the foot forward, stride forward, Il. 
13, 158, 806; like προβαίνω. Hence 

,Προποδισμός, ov, ὃ, α striding for- 
ward: an advance, progression, Mode- 
rat. ap. Stob. Ecl. 1, 18. 

Προποδών, adv. for πρὸ ποδῶν, at 
one’s feet : close at hand. 

Προποιέω, ὥ, ἴ. -ἤσω, (πρό, ποιέω) 
to do before, beforehand, sooner, πρ. 
χρηστὰ ἔς teva, Hdt. 1, 41.—Il. to 
make beforehand, prepare :—pass., προ- 
ἐπεποίητο αὐτῷ προεξέδρη, Hat. 7, 
41 


Προπολε έω, ὦ, f. -ἥσω, (πρό, πο- 
λεμξω) to faht before or.in front of, to 
war for or in defence of another, ὑπέρ 
τινος, Plat. Rep. 429 B; τινός, Isocr. 
302 E : οἱ προπολεμοῦντες, the guards 
or defenders of a country, Plat. Rep. 
423 A; so, τὸ πρ., Ib. 442 B. Hence 
Προπολεμητήριον, ov, τό, a defence 
in om: wi iod. 14, 100. π 
οπολέμιος, ον, (πρό, πόλεμοφ) 
before war, κι ἀρκλώ ἐδ before war, Dio. 
Προπόλεος, ov, (πρό, πόλις) lying 
before a city ; late word. ἥ 
Προπόλευμα, ατος, τό, service done, 
πρ. δάφνης, the prophetic virtue of the 
laurel, Eur. Ion 113: from 
Προπολεύω, (πρόποϊλος) to serve as 
a priest, θεῷ : hence, to prophesy. 
IIporoAéw,—=foreg., Anth.: also in 
mid., Ach, Tat. 
Προπόλιος, ov, (πόλις)--προπόλε- 
ος, very dub. 
Προπόλιος, ov, (πρό, πολιός) gray- 
haired ie his time: but,—IL, προ- 
2 
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πόλιον ἐξ ἑρπύλλου, seems to be a 
kind of chaplet, in Ath. Hence 

IlporoAtéouar, as pass., to grow 
gray beforehand, Sext. Emp. p. 652. 

Τ]ρόπολις, ewe, 7, (πρό, πόλις) the 
first part of a town, a suburb.—Il.-in 
a beehive, the gummy substance with 
which the bees line and fence their hives, 
Voss Virg. G. 4, 40. 

Προπολιτεύω, ἴ -σω, (πρό, πολι- 
τεύω) to transact beforehand: τὰ προ- 
πεπολιτευμένα, the previous measures 
of his government, Polyb. 4, 14, 7. 

Πρόπολος, ov, (πρό, ποϊλέω) em- 
ploying one’s self before; esp.,—l. a 
servant that goes before one, τινί, H. 
Hom. Cer. 440 : an attendant, minister, 
τινός, Aesch. Cho. 359; absol., Eur. 
Hipp. 200: ἃ rower, Pind. O. 13, 77. 
—2. esp. a priest, priestess, rp. θεοῦ, 
Ar. Plut. 670, Eur. Hel. 570: gener- 
ally, one who serves in a temple, Hat. 
2, 64, like νεωκόρος, προφήτης :—po- 
ets were metaph. called πρόπολοι 
Μουσῶν, Icepidwy, ete.—II. as adj., 
ministering to a thing, devoted to it, 
ἀοιδαῖς, Pind. N. 4, 129. 

Ilpérropa, arog, τό, (πρό, πόμα) a 
drink taken before: and so—I. a Ἄνω 
fast-drink, esp.a kind of wine, Plut. 2, 
624 C, cf. ἀκρατίζομαι Il.—Il. later, 
a light, savoury dish, taken to stimulate 
the appetite, as oysters sometimes with 
us, Lat. gustatio, Phylarch. ap. Ath. 
58 Ὁ. 


Προπομπεία, ac, 7,=TpoTrouria 

Προπομπείω, (πρό, πομπεύω) to go 
before and escort in procession, Luc. 

erc. Cond. 25, Plut. 2, 365 A. 

Προπομπήῆ, ἧς, 7, (προπέμπων) an 
attending, escorting, ~~ on departure, 
Xen: Ag. 2, 27, Poly . 20, 11, 8:— 
also, an attending a body to the grave. 

Προπομπία, ac, #, α going before 
and escorting in proce. , Hierocl. ap. 
Stob. p. 462, 37.—II. the first place in 
a procession, Luc. . Hence 

Προπόμπιος, ov, belonging to an es- 
cort OF procession. 

Προπομπός, ὄν, (προπέμπω) escort- 
ing, 680. in a procession, C. acc., Tp. 
χοάς; carrying drink-offerings in pro- 
cession, Aesch. Cho, 23.—II. as subst., 
a conductor, escort, esp. in plur., Id. 
Pers. 1036, Eum. 206, Xen. Cyr. 3, 
1;:2, 

Προπονέω, ὦ, f. -ἥσω, (πρό, πονέω) 
to work. or exert one’s self beforehand, 
Xen. Cyr. 7, 5, 80.—2. also, to work 
Jor or instead of another, τινός, Xen. 
An. 3, 1, 37, Cyr. 8, 2, 2: also, sim- 
ply, to work. before another, Luc.—3. 
c. gen. rei, to work for, i. e. to obtain, a 
thing, τινός, Xen. Cyr. 8, 1, 32.—4. 
c, acc. rei, to obtain by previous labour : 
hence, τὰ προπεπονημένα, things for- 
merly pursued with zeal, Xen. Mem. 4, 
2, 23:--of meats, to dress before, pre- 
pare, τροφήν, Theophr.—ll. also in 
mid. mporovéouat, to grow weary, tire 
too soon, sink under .affliction, Soph. 
O. T. 685. 

Πρόπονος, οὗ, (πρό, πόνος) very 
troublous, πόνοι πρόπονοι, troubles 
beyond troubles, Soph. Aj. 1197, e canj. 
Dind. (cf. πρόκακος). 

IIporovric, ido¢, 7, (πρό, πόντος) 
strictly, the Fore-sea, tthe Propontist, 
a name given esp. to the sea of Mar- 
mara, that leads into the Pontus or 
_— Sea, tAesch. Pers. 877+, Hat. 
4, 85. 

-Προπορεία, ac, 7, a going before or 
in front—Il, the body of those who go 
in front, advanced guard, Polyb. 9, 5, 
8: from 

Προπορεύω, (πρό, πορεύω) to send 
before :—pass. c. fut. pass. et mid., to 
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go before or forward, Xen. Cyr. 4, 2,~ 
23; τινός, before one, Pole 18. 2, δ. 
—2. to overtake, surpass, τινά. 3 

“Προπορίζω, f. -icw, (πρό, πορίζω) 
to Feiss beforehand ;—mid., for one’s 
86 f Luc. 

ρόποσις. ως,ἡ (πρό. πόσις, πίνω) 
a drinking before (a Sad 3a Siaiighe, 
dram, Lys, Fr. 2, 4.—II. a drinking to 
οπο,προπόσεις πίνειν, todrink healths, 
Alex. Demetr. 5; ap. ἀποδωρεῖσθαι," 
Critias 2; λαμβάνειν, Polyb. 31, 4, 
6.—2. the drink itself, Simon. 101.— 
Cf. προπίνω. 

Προπότης, ov, 6, (προπίνω) one who 
drinks health, mp. Giacot, bands of rev- 
ellers, Eur. Rhes. 361. : : 

Προποτίζω, f. -icw, {τρό, ποτίζω) 
to give to drink before.—lI. to present a 
draught, esp. as a physician. ‘Hence - 

Tlporéricua; atog, τό, a draught 
given: an ς 3 ; igh Ae i 
᾿Προποτισμός, od, ὃ, @ givin 
drink, dhe? a draught or pes. Sig 
also—foreg., Mente” ( : LEE 
όπους, ποδος, ὃ, (πρό, Tobe) one- 
ΗΝ large feet.—Il. mane ae the 
feet of the Twins.—Il. in plur., 2p6-* 
πόδες, the fore-feet.—1V. metaph., the 


rst rise of a mountain from the plain, ᾿ς 
- first step Or lowest part, Polyb, 3, 
17, 2, tcf, 1d. 4,11, 6, where itis pr. 


n., Propust, cf. Anth. P. 7, 501. 
-Προπράσσω, Att. -ττω, (πρό, πρᾶσ- 
ow) to do one thing before another, τές 
τινος, Aesch. Cho. 834 ;—ra-apore- - 
πραγμένα, Luc. Jud. Voc.2, ς΄ 
Bere ee jpoc, and προπράτης, 
ov, 0, (πρό, πιπράσκω) a previous pur- ὁ 
chaser, retail dealer, like spomahae, 
Lys. ap. Poll. 7, 12. vs WF} 
Προπράτωρ, opoc, 6==mpomparnc, 
Isae. ap. Poll. 2, 11. fal 
Προπρεών, ὥνος, ὃ, (πρό, πὶ Ὰ 
πρών) iiteralipadnale Risley peta ἢ 
taph. by Pind. N. 7, 126, for πρόφρων, 
ready, friendly, kind. ΓΒ 
Προπρηνής, ἔς, (πρό, ) in- 
clined OF. bent ξοδιις Gates 98 ; 
flung down forwards, 1]. 24, 18; opp. 
to oe Iv 3} cape She ἘΝ 
οπρό, strengthd. for πρό, as - 
prep. oan: before, Ap. Rh. 3, 453.— - 
I. as adv., thoroughly, quite, Ib. 1013, 
cf. Heyne Il. 22, 221: more freq. in - 
compds., Schaf. Dion. Comp. p. 188, 
papillae “er oe ΓΝ αἱ; ἡ τὴ ' 
mid., strengthd. for προβιάς ἐγ ἐπ: 
Tipe pod gthd. fo τς = 
oT, @, strengthd. for Ὁ," 
Or ἃ Arg. 1255. = re 
ροπροκἄλύπτω, strengthd. for: 
eons Ae C. pile baie oth 
. Iporpokara v, ~ adv., ing 
Ἔστιν Ler ont shill, Ap. Rh. 2, 595. ᾿ 
Προπροκῦλίνδομαι, as pass., streng- 
thened for mpoxvAivdomat : mp- τινός, . 
to keep rolling one’s self αἱ another’s 
feet (as a suppliant), Il. 22, 221:— 
absol., to be driven, wander about from + 
viet to place, Od. 17, ertaa ait 
οπροτϊταίνω, stren .for in 
rita, Opp. H. 4, 103, in mid. ee ; 
Πρόπρυμνα, adv., as if from mpé- 
Tpvuvoc, (mpd, Tpvuva) stern-foremost, 
strictly of a ship on the point of sink-. 
ing ; hence, metaph., utterly undone 
or ne Aesch. Theb. 769. grin 
OnTaLoua, ατος, τό, @ previous. 
Soult. or fashatee Clem, Al.: from. 
Προπταίω, (πρό. rraiw) to stumble» 
or fail beforehand, Luc, i 
Προπτόρθιον, ov, τό, (πρό, πτόρ-. 
Boe) a projecting branch : a first or early 
branch. att 
Προπτύω, f. -ow, (πρό, πτύω) to. 
spit forth or out, LXX. 
Πρόπτωσις, ewe, 7, (προπίπτω) a: 


_TIPOP 


alling before or forwards, prostration, 
ee aa inclination, εἴς τι, Ath. 180 
A.—IJ. an occurrence, event (Germ. 
Keefel. Hence 
ροπτωτικός, ἡ, dv, falling from 
eg fae ir ges 11, 10 γαὶ 
πτωτός. ὄν, (προπίπτω) falling 
off before, Theophr. ἀ 
Προπύλαιος, ov, (πρό, πύλη) before 
the gate—ll. τὰ προπύλαια, a gate- 
‘way, entrance, esp. of Aegyptian tem- 
ples, Hdt. 2, 63, 101, 121, etc.: at 
Athens the entrance to the Acropo- 
‘lis, built by Pericles, Ar. Eq. 1326, 
Thuc. 2, 13, cf. esp. Dem. 174, 23, 
Aeschin. 42, 2;—also in sing., τὸ 
τοῦ Διονύσου mp., Andoc. 6, 13. 


πῦλίς, ioc, ἡ Ξε: 58. 

πυλον, οὐ, τό, (πρό, πύλη) α 
portico, vestibule ; freq. in plur., like 
προπύλαια, Hdt. 2, 91, Soph. El. 
1375, Eur. H. F. 523. 
᾿ Προπυνθάνομαι, f. -πεύσομαι, aor. 
προὐπύθόμην, (πρό, πυνθάνομαι) 
dep. mid. :—to learn by inquiring before, 
‘hear beforehand, ri, Hdt. 1, 21; 5, 63, 
102, Thuc. 4, 42, 

Προπύργιον, ov, τό, α small out- 
work, dim. from sq. 

Πρόπυργος;, ov, ὃ, a fore-tower, out- 
work. 

Πρόπυργος, ov, (πρό, πύργος) be- 
fore or for towers ; θυσίαι πρ.; offerings 
made for the city, in her behalf, Aesch. 
“Ag. 1168. 

οπὺρεταΐνω, (πρό, πυρεταίνω 
to he a ‘Yever beforehand, Hipp. 

Ilporipide, G, (πρό, πυριάω) to fo- 
— before, soothe by hot applications, 

ipp. 

vo sag dsm 6, (πρό, πυρόω) to burn 
or glow beforehand, Alex. Trall. 

ρόπυστος, ov, (προπυνθάνομαι) 
having learnt before, A. B 
Προπωγώνιον, ov, τό,(πρό, πώγων) 
ἐ the fron part of the beard. 
ροπωλέω, ὥ, (πρό, TWAEW) to buy 
beforehand, be a retail-dealer: hence, 
‘also, to buy for another, negotiate a 
‘bargain, Plat. Legg. 954 A. Hence 
πώλης, OV; ᾿ one who buys be- 
for , a retail-dealer, agent, Ar. Fr. 
ge cf. ome 7, 11 sq. j ate 
᾿ Προπωλητῆς, od, 6,=foreg., in the 
ere Papyrus edited by Béckh, 
p. 5. 
ὀρᾶχος, ov, 6, (πρό, paxia) α 
Pe pr pel Arr. Peripl. 

Προρέω, f. -οεύσομαι, (πρό, ῥέξω) to 
flow forward, forth, onward, along, Lat. 

ofluere, ἅλαδε mpop., Il. 5, 598; 12, 
19, εἰς ἅλαδε, Ca. 10, 351; ἐκ πέ- 
tonc, Hes. ki 792. τ: sane» to 

e to orth or forward, pour 
forth, Php ts H. Hom. Ap. 
380, cf. Ruhnk. Ep. Cr. p. 268; but 
Wolfwrites προχέειν, with Evstath., 
who quotes the verse as Hesiod’s 
(Fr. 6).—Later also προῤῥέω. 

Tlpopoddw and -ροφέω, to gulp down 
beforehand, also προροφάνω, Hipp. 

Προῤῥαίνω and προῤῥαντίζω, to 

τ ὁ orehand, - 

ροββξω,Υ͂. TPOPEW. 

ΤΙροῤῥήγνὕμαι, as pass., to break 
forth beforehand. 

Προῤῥηθῆναι, aor. inf, pass. ; v. sub 
προερξω. 

Σἰρόῤῥημαι ατος, τό, that which is 
Sforeto Boe prophecy. (πρό ς 

ὀῤῥησις, εως, ἧ, (πρό, ῥῆσις) a 
Ἔλα ediction, Hipp., fie ra 
ΤΙ, 380. previous instruction Or or- 
ders, Thuc. 1, 49, Plat. Legg. 871 C, 
etc.—2, a proclamation, πολεμεῖν ἐκ 
προῤῥήσεως, Dem. 114, 2: ai προῤ- 

᾿ ῥήσεις, public notices, esp. in case of 
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trials for murder, Antipho 139, 42, cf. 
Luc. Sacrif. 12. 

τιροβόηγεοῦ, one must foretell, Plat. 
be i 54 A. 

ροῤῥητικός, ἢ, ὄν, foretelling. 

Πρόῤῥητος, ον, (πρό, ῥητύρ, told 
tidy proclaimed, commanded, Soph. 

r. 684, 


Πρόῤῥιζος, ov, (πρό, ῥίζαὶ by the 
ipod root and hia ile Lat. ra- 
dicitus, funditus, mp. grimreww, ἐξερι- 
πεῖν, ll. 11, 157 ; 14, 415 ; so, rp. ἀνα- 
τρέπειν, Hat. 1, 32; and in pass., xp. 
ἐκτρίβεσθαι, Hat. 6, 86, 4 ; τελευτᾶν, 
Id. 3, 40; yah Soph. El. 765, 
ef. Valck. ipp. 683 :—also πρό t- 
Cov or πρόῤῥιζα, as ady., Aesch. Pers 
812, Ar. Ran. 587. 

Πρόῤ μος, ον, (ῥέω) flowing before 
or in advance, very dub. 

ΠΡΟΣ, prep. with gen., dat. and 
acc.,—in which three cases, the orig. 
signfs. are, respectively, motion from 
a place, abiding ata place, motion to ἃ 
place.—Dor. προτί (Sanscr. prati), 
moti [v~]; both which forms occur 
in Hom., usu. c. acc., much more 
rarely c. dat., and each only once c. 
gen., Il. 11, 831; 22, 198.—To avoid 
confusion with ποτέ, the elision of z 
(in sori) is inadmissible, except in 
compds. and a few special forms, as, 
πόταγε, ToTaivioc, ποτα, ee πο- 
τόδδω, πόθοδος, cf. Béckh v. |. Pind. 
P. 1, 57 (110): apoti seems never to 
be elided even in compds. The 
shortened form πότ is not unfreq. in 


| Dor., cf. sub v. By metath. arose 


the Cretan form πορτί, Koen Greg. 
p. 238. 

A. WITH GENIT., πρός refers to the 
object, from which something comes, 
like παρά c. gen. :—I. of place, from 
any place, from forth, Il. 10, 428, 
Od. 8, 29.—2. to express the relative 
situation of objects or places, πρὸς 
Νότου, coming from the South, which 
we express by towards the South, go- 
ing from ourselves ;—hence πρός is 
often rendered by towards, πρὸς Bo- 
péao, northwards, Od. 13, 110; so, 
οἰκέουσι πρὸς νότου ἀνέμου, πρὸς βο- 
ρέου ἀνέμου, Hdt. 3, 101, 102; and 
even, χωρίον πρὸς τοῦ Τμώλου Te- 


i tacos Hat. 1, 84, though in this 
rase the acc. is more usu.—Of 


P : 
course, the same notion may be ex- 


ajay by πρός ς. acc., which strict- 
y agrees with our usage, and some- 
times we find the two combined, πρὸς 
ἠῶ Te Kal τοῦ Τανάϊδος, Wess. Hat. 
4, 122; τὸν μὲν πρὸς Rope ἑστεῶτα, 
τὸν δὲ πρὸς νότον, Hat. 2, 121, cf. 4, 
17: hence,—3. in hostile sense, from 
the side of, towards, against, φυλακαὶ 
πρὸς Λἰθιόπων, πρὸς ᾿Αραβίων, Hat. 
3, 30.—4. from the side of ; and so, hard 
by, near, Il. 22, 198; freq. in Hat., 
πρὸς θαλάσσης, 2, 154 ; πρὸς τοῦ “EA- 
Anerévrov 8, 120: hence, also, before, 
in presence of, Lat. coram, Il. 16, 85; 
22, 514; like πρός c. dat —5. metaph., 
from, on the side of, πρὸς πατρός, on 
the father’s side; οἱ πρὸς αἵματος, 
blood-relations ; also, ὁ πρὸς oe 
τος φύσιν, Soph. El. 1125.—Il. of ef- 
fects proceeding from what cause so- 
ever :—1. from, at the hand of, with 
verbs of having, receiving, etc., ἔχειν 
τιμὴν πρὸς Ζηνός, Od. 11, 302; ἄρ- 
νυσθαΐί τι πρός τινος, Il. 1, 160; ἀκού- 
εἰν TL πρός τινος, II. 6, 525 ; like ὑπό, 
Pors. Hec. 768.—2. so also with all 
passive verbs, as, διδάσκεσθαι πρός 
τινος, to be taught by one, Il. 11, 831 ; 
λέγεσθαι πρός τινος, Hdt. 1, 47 ; ἀτι- 

ζεσθαι or τετιμῆσθαι πρός τινος, 
ἢ t. 1, 61; 2, 75; λόγου οὐδενὸς yi- 
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νεσθαι πρός τινος, Hat. 1, 120; πα- 

eiv τι πρός τινὸς, Hat. 1, 73, ete. ; 
C, part., τὸ ποιεύμενον πρὸς λακεδαι- 
μονίων, Hdt. 7, 209; also with an 
adj., τιμήεσσα πρός τινος, Od. 18, 
162,—-3. by means or agency of, πρὸς 
ἀλλήλοιν θανεῖν, Valck. Phoen. 1275: 
joined with ὑπό, πρὸς τῶν πνεόντων 
patents θανεῖν ὕπο, Herm. Soph. 

r. 1150.—4, by command of, according 
to one’s will, πρὸς Διός, πρὸς θεῶν, ἐν 
the will of Jove, of the gods, Il. 1, 
239; πρὸς Τρώων, Il. 6,57; πρὸς ἄλ- 
λης, ll. 6, 456,—IIL. of the dependence 
or close connection of two objects; 
and so,—1. dependent on one, under 
one’s protection, πρὸς Διός εἶσι Zetvot 
Te πτωχοί Te, Od. 6, 207; 14, 57.—2. 
on one’s side, for, like πρό or ὑπέρ, α. 
gen., Hdt. 1, 75, 124, cf. Francke 


Tyrtae. 1, 8, Soph. O. T. 1434.—3. 


besides or before, like παρά c. dat., 
hope our with or by will a eee 
er it, μνήμην πρός τινος λείπεσθαι, 
Hat. a tad sto this head belongs its 
common use in oaths and protesta- 
tions, μάρτυροι πρὸς θεῶν, πρὸς ἄν- 
θρώπων, witnesses before gods and 
men, Il. 1, 339; ἐπιορκεῖν πρὸς δαί- 
μονος, to forswear one’s self by a god, 
Il, 19, 188; so, also, with the object 
by which one swears, πρός τ᾽ ἀλόχου 
καὶ πατρός, Od. 11, 67; πρὸς Διός, 
πρὸς θεῶν, Lat. per Deos, in which case 
the Att. usu. insert σέ between the 
prep. and acc., πρός σε θεῶν αἰτῶ; or, 
omitting the verb, μὴ πρός σε γούνων, 

ἢ πρός σε θεῶν, etc., Valck. Phoen. 
1659, Pors. Med. 325: asin Lat. per om- 
nes te deos oro :—the gen. is sometimes 


‘soused without πρός, Pors. Or. 663.— 


4. in the eyes of, before, esp. in phrase 
δίκαιον or ἄδικον πρὸς θεῶν Kai πρὸς 
ἀνθρώπων, right or wrong before gods 
and men, Thuc. 1, 71.—These last 
are closely connected with the strict 
local usage of proximity, v. supra I. 3. 
—IV, denoting that which is of and 
from any one, and so, that which is 
suitable, agreeable, fitting, becoming, 
etc., a in es ov πρὸς τοῦ ἅπαν- 
τος ἀνδρός, ἀλλὰ πρὸς ψυχῆς τε ἀγα- 
θῆς καὶ ῥώμης ἀνδρηΐης, 7, 153, ef 5, 
12; πρὸς δυςσεβείας, Aesch. Cho. 
704; πρὸς δίκης, agreeable to justice, 
Br. Soph. O. ἵν 1014, El. 1211; πρὸς 
éuot, σοῦ, Lat. e re mea, tua, Br. Soph. 

. T. 1434, cf. Valck. Schol. Phoen. 
1686 :—hence, after a one’s fashion 
or way, πρὸς γυναικός ἐστι, ’tis a Wo- 
man’s way, Aesch. Ag. 1636; οὐ πρὸς 
ἰατροῦ σοφοῦ θρηνεῖν, Soph. Aj. 581, 
etc. :---πρὸς ὀνείδους, πρὸς ἀτιμίας, 
πρὸς αἰσχύνης ποιεῖσθαι or λαβεῖν 
τι, to take a thing as an insult, regard 
it so, Lob. Phryn. 10. 

B. WITH paT., it expresses the ob 
ject near which a thing is, Aard by, 
near, at, on, freq. in‘Hom., and Hdt. : 
80, πρὸς οὔρεσι, πρὸς βωμῷ, Hat. 3, 
111, Aesch. Eum. 305; τὰ πρὸς ποσί, 
that which is close to the feet, τῷ 
one, Soph. 0. T. 130, etc.— More 
special usages,—1. with collat. notion 
of motion towards a place, followed 
rest in or by it, esp., βάλλειν ποτὶ 
yain, to dash upon earth, Il. 1, 245, 
etc. ; 50, λαβεῖν προτὶ ol, to take to 
one’s bosom, Il. 20, 418, ἑλεῖν προτὶ 
ol, as, τὴν δὲ προτὶ οἷ εἶλε πατὴ 
i eg ats 507.—H. — col- 
at. notion o clinging ing together, πρὸ 
ἀλλήλῃσιν ἔχεσθαι, Od. 5, 300. ΠῚ 
to express a joining, addition to some- 
thing before, esp. πρὸς τούτοις, πρὸς 
τοῖσι, added thereto, moreover, Od. 10, 
68, Wessel. Hdt. 7, 197; esp. freq., 
πρὸς τούτοις, Lat. pro rarely in 
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sing., πρὸς τούτῳ, as Hdt. 1, 41: 
πρὸς τοῖς ἄλλοις κακοῖς, besides, not 
to mention them, cf. infra C, D: in 
numerals, almost=xai, ἔτη τρία πρὸς 
τοῖς τριάκοντα, Diod. 1, 58, cf. Aesch. 
Pr. 774.—IV. of employments which 
one attends closely to, γέγνεσθαι 
πρὸς τῷ σκοπεῖν, τοῖς πράγμασι, etc., 
be closely engaged in considering, etc. 

C. WITH ACCUS., it expresses ἃ mo- 
tion or direction towards an object,— 
1. of place, towards, to, upon, Lat. ver- 
sus, very freq. in Hom.; of points of 
the compass, πρὸς Ἠῶ τ᾽ "HéAxdv Te, 
πρὸς ζόφον, Il. 12, 239, Od. 9, 26; in 
prose, πρὸς ἠῶ, μεσημβρίαν, ἑσπέραν, 
ἄρκτον, towards the east, etc.; also, 
πρὸς ἠῶ τε καὶ HAiov ἀνατολάς, πρὸς 
HO τε καὶ ἥλιον ἀνίσχοντα, etc., Hdt. 
1,201; 4,40; cf. supra ΔΑ. 1.2; xAai- 
εἰν πρὸς οὐρανόν, to cry to heaven, 
ll. 8, 364; also, ἀκτὴ τῆς Σικελίης 
πρὸς Τυρσηνίην τετραμμένη, Hat. 
6, 22: hence,—2. in hostile signf., 
against, πρὸς Tpdac μάχεσθαι, 1]. 17, 
471; πρὸς στῆθος βάλλειν, Il. 4, 108, 
etc. :—in the titles of judicial speech- 
es, πρός τινα, in reference or reply to, 
and so against, though not directly in 
accusing (which is xatd),= Lat. ad- 
versus, not in, Wolf Dem. Lept. p. clii: 
hence also, πρὸς δαίμονα, against the 
deity, in spite of him, Il. 17, 98.—3. 
generally, without hostile signf., ei- 
πεῖν, φάσθαι, μυθήσασθαι, ἀγορεύειν 
πρός τινα, to address one’s self to- 
wards or to him, Hom.; and so, ὀμό- 
σαι πρός τινα, to swear to one, take 
an oath to him, Od. 14, 331; 19, 288; 
σπονδὰς ποιεῖσθαι πρός τινα, Thuc. 
4,15; etc.: so, σκοπεῖν πρὸς ἑαυτόν, 
Stallb. Plat. Apol. 21 C.—4. τεύχεα 
ἀμείβειν πρός τινα, to exchange ar- 
mour with one, so that it goes from 
one to the other, Il. 6, 235: but of 
the thing exchanged the phrase is, 
TL πρός τινος ἀμείβεσθαι, καταλ- 
λάττεσθαι, etc., one for the other, 
instead of the usu. ti τίνος: 80, 
ἡδονὰς πρὸς ἡδονάς, λύπας πρὸς 

ὕπας, φόβον πρὸς φόβον, Plat. 
Phaed. 69 A.—5. of numerals, about, 
nearly, close upon, Att., v. Lob. Phryn. 
410.—II. of time, towards, near, ποτὶ 
éorepa, towards evening, Od. 17, 191; 
so in prose, πρὸς ἡμέραν, Xen. An. 
4, 5, 21—IIL generally, of reference 
or relation, as,—l. λέγειν, σκοπεῖν 
πρός Tt, to speak, consider with a 
view to... πρὸς TOV λόγον, in reference 
tothe matter, Plat. Symp. 199 B, etc. : 
τὰ πρὸς τὸν πόλεμον, military mat- 
ters, equipments, etc.: τὰ πρὸς τοὺς 
θεούς, our relations, i. 6. duties to the 
gods, etc.—2. according to, suitably to, 
πρὸς τὴν παροῦσαν ἀῤῥωστίαν, Το. 
7, 47; πρὸς τὸ παρόν, Xen. Hip- 
parch. 5, 9 :-—also, πρὸς αὐλόν, to the 
flute’s accompaniment, Eur. Alc. 346 ; 
πρὸς τὴν σελῆνην, by the light of the 
moon, etc.—3. according to, in conse- 
ee of, πρὸς τοῦτο TO κήρυγμα, 

dt. 3, 52; πρὸς τὴν φήμην, at the 
news, Id. 3, 153; arid so ΠΝ such 
phrases as πρὸς τί; wherefore? to 
what end? Jac. A. P. p. 83; πρὸς οὐ- 
δέν, for nothing, in vain, Soph. Aj. 
1018 ; πρὸς ταῦτα, pk i this being 
so, Hat. 5, 9, etc., cf. Valek. Phoen. 
524, Herm. Vig. 425.—4. in proportion 
or relation to, in comparison of, πρὸς 
τὸν πατέρα Κῦρον, essel. Hdt. 3, 
34; ἔργα λόγου μέζω πρὸς πᾶσαν 
χώρην, Hdt. 2, 35: often implying 
superiority as the result of the com- 
Ῥϑπδοα, πρὸς πάντας τοὺς ἄλλους, 

at. prae alis omnibus, as Schweigh. 
Tenders Het. 3,94; 8, 44; cf. πρό Α. 

262 


.manum, Herm. Soph. 


ΠΡῸΣ 


III.—IV. in Att., πρός c. acc. is oft. 
merely periphr. for adv., as, πρὸς 
βίαν, πρὸς ἀνάγκην, by force, forci- 
bly, freq. in Trag.: also, πρὸς ἰσχύος 
κράτος, Soph. Phil. 594; πρὸς 7d0- 
νῆν, with pleasure ; πρὸς καιρόν, in 
season ; πρὸς φιλίαν, in a friendly 
way, v. Br. Ar. Ran. 1457; πρὸς ya- 
piv τινί, to please one; but 8050]. 
πρὸς χάριν, Opp. to πρὸς βίαν, Soph. 
Ο. T. 1152, etc. ; and c. gen. rei, πρὸς 
χάριν τινός, like χάριν and Lat. gra- 
tia, for ἕνεκα, Buttm. Soph. Phil. 
1155 :—here too may be placed πρὸς 
ἰθύ, straight toward, Il 14, 403 ; also, 
πρὸς τὸ καρτερόν for καρτερῶς, 
Aesch. Pr. 212; πρὸς τὸ ον for 
βιαίως, etc. ; and in superl., πρὸς τὰ 

ἔγιστα, like ἐς τὰ μάλιστα, in the 

ighest degree, Hdt. 8, 20; πρὸς 
ἐμὴν χεῖρα, to my hand, i. e. ready 
for use, like πρόςχειρος. and Lat. ad 
hil. 148.—V. 
like παρά c. dat., of rest in a place, 
but only rarely in late poets ; for the 
instances collected by Schiitz Aesch. 
Pr. 347, Br, Ap. Rh. 2, 496, imply ἐο- 
wards. 

D. aBsoL. As ADV.,=7pdc c. dat. 
ΠῚ, besides, over and above; in Hom. 
always πρὸς dé, also Hat. 1, 71, etc.; 
80, πρὸς γὰρ Kai πρός, Hat. 3, 91; 5, 
20; καὶ δὴ πρός, Hdt. 5, 67; in Att. 
also, kai ye πρός, καὶ πρός γε, Pors. 
Phoen. 619. 

E. 1n Compos.—I. motion towards, 
as, προςάγω, Tpocépyouat, ete.—ll. 
addition, besides, as, mpocxTdopat, etc. 
—Ill. a being on, at, by, or beside : 
hence, a remaining beside,and metaph., 
connexion and engagement with any 
thing, as, πρόςειμι, Tpocyiyvouat, etc. 

F. Remarxs:—l. πρός does uot 
seem ever to follow its case.—2. in 
Hom. it is very oft. separated from 
its verb by tmesis.—3. it is very sel- 
dom followed by an enclit. pronoun, 
though we find πρός we in Ar. Plut. 
1055, etc., cf. Buttm. Ausf. Gr. 2, p. 
413. 

- Προσάββᾶτος, ov, (πρό, σάββατα) 
before the Sabbath, N. Ἢ. 

Προςἄγάλλω, (πρός, aydAAw) to 
honour or adorn besides, Eupo). Dem. 
19. 

Προςἄγανακτξω, ὥ, (πρός, aya- 
νακτέω) to be angry or wroth besides, 
Hipp., Dion. H. 

Ilpocayyedia, ac, 7, α bringing of 
tidings, a message, Polyb. 5, 110, 11; 
14, 6, 2: from 

Προςαγγέλλω, (πρός, ἀγγέλλω) 
to announce, bring tidings, τινί, Ep. 
Plat. 362 C: to notify, τι, Luc. ῥ 
Deor. 9, 1; τὰ προςαγγελλόμενα, 
Polyb. 4, 19, θ.---ἰ}]. to denounce, ac- 
cuse. Hence 

Προςα γγελτής, οὔ, δ, one who brings 
tidings.—Il. an accuser. 

TlpocdyeAdlu, f. -Gow, to add to the 
herd or throng. 

Ἡροκἄγθλαι, inf. aor. 1 from προς- 
αγάλλω. 

Προςαγκἄλίζομαι, (πρός, ἀγκαλί- 
ζομαι) to take in one’s arms besides, 
Aristaen. 1, 21. 

Προςαγκῦλόω, ὥ, (πρός, ἀγκυλόω) 
to fasten on with thongs, Math. Vett. 

Προςαγλᾶϊΐζω,Ξεπροςαγάλλω. 

Προςαγνοέω, ὥ, f. -ἤσω, (πρός, 
λίρας to be ignorant of besides, The- 
ophr. 

Προςάγνῦμι, f. -άξω, (πρός, ἄγνυμι) 
to Aine upon 3 ae 5 ae ἣ 

οςἀγοράζω, (πρός, ἀγοράζω) to 
buy ΘΑ Ας Diod. aloe 

Ilpocdyépevua, ατος, τό. (πρόςαγο- 
pevw) an address, a name, Dion. H. 
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ἸΠρορἄγόρευσις, ewe, ἧ, (προςαγο 
peta) an addressing, address, Plut. 
ab. 17, etc. 
Προςἄγορευτέος, a, ov, to be called 
or named, Plat. Phaed. 104 A: and 
Hpocdroncuriass, ἥ, Ov, addressing, 
naming.—I}. as subst., τὸ xpocayopev- 
τικόν, the dole given to visitors, Lat. spor- 
tula, App.—2, inGramm., the vocative 
at Diog. L. 6, 67: from 
ροςἄγορεύω, (πρός, ἀγορεύω) to 
address, accost, Lat. μων τ, hi 43 dt. 
1,134; 2, 80, Thuc. 6, 16, and Plat. : 
mp. τινὰ δι’ εὐχῆς, Plat. Legg. 823 D. 
—II.,to name, call by name, c. dup). 
acc., mp. viv Δέκαν, Aesch. Cho. 950, 
cf. Plat. Gorg. 474 E, Soph. 216 C, 
etc.: mp. χαίρειν τινά, to bid one hail, 
or farewell, Ar. Plut. 323, Plat. Legg. 
771 A:—pass., to δὲ called, Aesch. Pr. 
834, Plat., etc—IIL to assign, award, 
attribute to, τινί τι, Heind. Plat. The- 
aet. 147 D.—IV. to notice, state, τι, Id. 
Legg. 719 E. 
, Προςαγρυπνέω, ὦ, f. -fow, (πρός, 
aypuTvéw) to lie a by, sit up over, 
c. dat., Plut. 2, 1093 D. 
Προςάγω, f. -Sa: aor. 2 προςήγἄ- 
ov, very rarely aor. 1 προζῆξα, as 
huc. 2,97: fut. mid. (in pass. signf.) 
Thuc. 4, 115 (πρός, ἄγω). To bring 
to or upon, τίς δαίμων τόδε πῆμα 
προζήγαγε: Od. 17, 446; πρ. δῶρά 
τινι, H. Hom. Ap. 272; xp. θυσίας 
τινί, Hdt. 3,24; to put to, apply, ἥπια, 
Id. 3, 130: to bring to, move towards, 
like Lat. applicare, τὴν ἄνω γνάθον 
Tp. τῇ κάτω, Id. 2,68; 50, mp. λόχον 
πύλαις, Eur. Phoen. 1104, ef. Thuc. 
7, 43; so, σκάφος στ ἐβλαισιν ὡς 
προςηγμένον, Aesch. Supp. 441:— 
also, mp. Te πρός τι, Plat. Gorg. 486 
D: xpocdyetv τινὶ ὅρκον, to put the 
oath to one, make him take an oath, 
Hdt. 6, 74: also in mid. c. inf, 7 © 
Σφὶγξ mpochyeto ἡμᾶς σκοπεῖν, she 
put us upon considering, Soph. O. T 
131.—2. to bring in, mtroduce, πρὸς 
τὸν δῆμον, Thuc. 5, 61, Lys. 105, 37, 
etc.: to introduce at court, Xen. Cyr. 
1, 3, 8, cf. mpooaywyh.—3. to put to, 
add, mp. ἔργον, to add, i. 6. execute a 
work, Schweigh. ap. Gaisf. Hdt. 9, 
92: also in speaking or writing, 
Ephor. ap. Macrob.—4. to apply, em- 
ploy, τόλμαν, Eur. Med. 859; ἦδο- 
vac, Plat. Legg. 798 E: συκοφαντίαν 
Tp. τοῖς πράγμασι, Dem. 372, 25.—5. 
to give in moderation or gradually, esp. 
of giving food to persons lately recoy- 
ered from sickness, Foés. Oecon. 
Hipp.; cf. tpocaywyf I. 4.—IL seem- 
ingly intr. (sub. ἑαυτόν, στρατόν, πὰ 
to draw near, approach, Xen. Hell. 
5, 22: esp. in a hostile sense, zp. 
πρός, ἐπί τινα, Id. Cyr. 1, 6, 43, ete. : 
— πρόςαγε, Dor. πόταγε, come on, 
Theocr. 1, 62; 15, '78.—2. cg ναῦν), 
to bring to, come to land, Polyb. 1, 54, 5. 
B. mid., to bring or draw to one’s 
self, attach to one’s self, bring over to 
one’s side, Lat. sibi conciliare, mpocn- 
γάγετο αὐτούς, Valck. Hdt. 2, 172; 
ἀνάγκῃ προςάγεσθαι, Id. 6, 25; ἀρε- 
τῇ πρ. τινά, Eur. Andr. 226; ἀπάτῃ 
πρ. τὸ acu Thue. 3, Bx cf. 48; 
ρήμασι καὶ δωρεαῖς τὸν δῆμον προς- 
qe σθαι; Plat. Legg. 695 D; Cakes - 
aic, Isocr. 31 Β :—also, We ξυμμαχίς 
αν τινός, Thuc. 8, 82.---1]. to draw το 
one’s self, ὄμματα, to draw all eyes 
upon one’s self, Xen. Symp. 1, 9.—2. 
to draw to one’s self, embrace, salute, 
Ar. Av. 141, Xen. Cyr. 7, 5, 39.—3. to 
take up, τὰ ναυάγια, Thuc. 8, 106.—+ 
Ill. to yet for one’s self, procure, import, 
Xen. Vect. 1, 7; so too in act., Id. 
Cyr. 5, 2, 5: τὰ προςαχθέντα, im- 
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ports, Id. Vect. 4, 18.—IV. to take to 
one’s self, enjoy. Hence 
Προςγωγεύς, ἕως, 6, one who brings 
to, an introducer, Tp. λημμάτων, one 
who hunts for one’s profit, a jackal, Dem. 
750, 21 :—so, the spies of the Sicilian 
kings were called mpocaywyeic, tale- 
yeh Plut. Dion = ape mpoca- 
ἔδαι or προςαγωγίδες (Dor. ποτα- 
7.7. Plut. 5, δ. Ἃ of Ariat: Pol. 5, 
fat. 


Προςἄγωγή, ἧς, 7, (mpocdyw) a 
inging to or towards, μηχανῶν, of en- 
gines to oe ae Polybd. 1, 48, 2—2. 
τῇ; of offerings in proces- 
neat Hat. 2. 58, (aloes it be taken 
in signf. II. 1, like rpocéAevoic).—3. 
@ bringing to, acquisition, mp. ξυμμά- 
Gee trtapitxrocer of allies, Thuc. 1, 
'82.—4. a setting before: a giving grad- 
wants ἐκ προςαγωγῆς, gradually, freq. 
in Hipp.; opp. to ἀθρόως, Arist. Pol. 
5, 8, 12; ef. προςάγω I. 5.—II. a com- 
ing to or towards, approach, Tp. νεῶν, 
a place for ships to put in, Polyb. 10, 
1, 6.—2. approach, access to a person, 
esp. to a king’s presence, Xen, Cyr. 
7, 5, 45. ; 
Προςἄγωγίδης, ov, 6, Dor. rordy., 
=mpocaywyeve, 4. V. 
ροςἄγώγιον, ov, τό, @ tool used by 
ters for straightening wood, a vice, 


Plat Phil. 56 C. 


Προςἄγωγίς, δος, v. sub προςαγω- 

eve. 
4 Προςαγωγός, ov, (προςάγω) leading 
to:—then, like ἐπαγωγός, attractive, 

sive, Thuc. 1, 21, cf. Def. Plat. 

414 EY 

Προςἄγωνίζομαι and προςἄγωνι- 
στῆς, very dub. for προαγ-. 

Ilpocddixéw, ὥ, (πρός, ἀδικέω) to 
wrong one or do.wrong besides, Joseph. 

Προςάδω, (πρός, ἄδω) to sing to, 
τὶν ποταείσομαι, to thee will I sing, 
Theocr. 2, 11—2. zp. τραγῳδίαν, to 


sing the songs in a tragedy to music, 


Ar. Eq. 401.—II. to harmonize, chime 
in with, Lat. concinere, Tivi, with one, 
Soph. Phil. 405; absol., Plat. Phaed. 
86 E, B 


; Legs. 670 B. 

TIpo¢ ifw, to gather to. Hence 

Ἡρονοϑβοιδες, ἡ, α gathering into ἃ 
place. 


οςἄθυμέξω, ὥ, (πρός, ἀθυμέω) to 
be disor ed at, τινί, rs ; 
Προςἀθύρω,Ξεπροςπαίζω. [Ὁ] 
Προςαιθρίζω, (αἰθήρ) to send into 


the air. 
αίνω, (πρό, caivw) to flatter, 
win orehand. 
Προςαι 


Wy ὥ, (πρός, alovdw) to 
and foment, Hipp. ; 
᾿ Προςαιρέομαι,(πρός, aipéw) as mid., 
to choose and associate with, τινά τινι, 
Thuc. 5,63 ; ἑωυτῷ mp. τινά, to choose, 
have for one’s companion or ally, Lat. co- 
, Hdt. 3, 130; 9, 10, Xen., etc.— 
. generally, to choose or elect in addi- 
tion to, τινά τινι, Xen. Hell. 6, 2, 39; 
τινὰ πρός τινι, Ib. 2, 1, 16. 
Tlpocaipa, (πρός, αἴρω) to take up, 
πρόςαιρε TO κανοῦν, & βούλει, 
mpocdepe, Pherecr. Petal. 7 :---τηϊά,, 
to eat, Philotim. ap. Ath. a B. ; 
τος i | , (πρό, caipw) to show 
eet mea be sy a | Lyc. 880. 
αἰσθάνομαι, fut. -σθήσομαι, 
(πρός, αἰσθάνομαι) dep, mid., to re- 
mark, perceive besides, Arist. Memor. 


8. 

᾿Προκςᾶΐσσω, f. -ξω, (πρός, ἀΐσσω) to 
spring or rush to, . 22, 337, 342, 
365 : ὀμίχλη mp. ὄσσοις, a cloud comes 

over their eyes, Aesch. Pr. 145. 
οςαιτέω, ὦ, f. -Row, (πρός, altéw) 
to ask besides, Pind. Fr. 166 : to demand 
more, αἷμα, Aesch. Cho. 401 ; zp. μι- 
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σθόν, to ask for higher pay, Xen. An. 1, 
3, 21.—II. to continue asking, and so, to 
beg, ask an alms of one, τινά, Hat. 3, 
14; mp. τινά τι, to beg somewhat of 
one, Eur. Hel. 512 :—absol., to beg 
hard, ld. Supp. 94, Ar. Ach, 452. 
Hence 

IIpocairne, ov, 6, a beggar, N. T.: 
fem. -airic, ιδος. , 

Σιρογαίτησις, ewe, h, begging, beg- 
gary, Plut. 


ροςαιτητής, οὔ, 6,=mpocairne. 
Προςαιτιάομαι, (πρός, αἰτιάομαι) 
ὅδ: mid., to accuse besides, Plut. 
Fab. 7. 


Tlpocatwpéw, ὥ, (πρός, alwpéw) to 
raise beside or near : mid., προζαιωρή- 
σασθαι τῇ λόγχῃ, to raise one’s self up 
by or on one’s lance, Diod 

Προςἄκονάω, ὥ, f. -ἦσω, to sharpen 
besides. 

Προςἄκοντίζω, (πρός, ἀκοντίζω) to 
dart, throw a javelin at, Luc.: also as 
dep. mid., προςακοντίζομαι, Ael. 

IIpocdxote, f. -οὔσομαι, ( πρός, 
ἀκούω) to hear besides, τι, Xen. Hell. 
2,4, 22: to hear a discourse, περί Ti- 
voc, Plut. 2, 37 F. 

Προςακριβόω, 6, f.-dow, strengthd. 
for ἀκριβόω, Arist. ap. Diog. L. 5, 28. 

Προςακροβολίζομαι, (πρός, ἀκρο- 
βολίζω) dep. mid., to skirmish with 
besides, Polyb. 3, 71, 10, etc. 

IIpocaxréov, verb. adj. from προς- 
ἄγω, one must bring to or near, Plat. 
Rep. 537 A. 

IIpocaxtpidec, ai, (προςάγω) the 


feelers or antennae of a cock-chafer 


(strictly the bringers-to), ap. Hesych, 

Προςἄλείφω, f. -ἁψω, (πρός, ἀλείφω) 
to rub or smear upon, τινί τι, Od. 10, 
392. 

Προςἄλίγκιος, ov, like ; v. sub πα- 
ναλίγκιος. 

Προςἄλίέσκομαι,1.-ἀλώσομαι,( πρός, 
ἁλίσκομαι) to be cast in one’s law- 
suit besides, Ar. Ach. 701 (ubi melius 
divisim πρὸς ἀλ-). 

Προςάλλομαι, (πρός, ἅλλομαι) to 
jump up at one, like a dog, Xen. Cyr. 
8, 4, 20. 

Προςαλλοτριόομαι, as pass., to be 
estranged or averse from. 

yp ane § ov, (πρός, ΓΑλπιρ) 
beside or near the Alps, Strab. 

Προσάλπιγξις, 7, (πρό, σαλπίζω) 
α previous trumpet-sound, signal. 

Προσαλπιστός, ὄν, (πρό, σαλπίζω) 
noted by sound of trumpet, 

pocaudouat, dep. mid., to heap 
together upon a thing. 

Προςάμβᾶσις, 7, poet. for προς- 
pat γον beard vir πῶ 

ocd, ω, f.-Sa, (πρός, ἀμέλγω) 
to Καὶ ew id Theocr. 1, 26, in 
pass. 

Προςἄμιλλάομαι, f.-Aoouat, (πρός, 
ἁμιλλάομαι) dep., c. aor. pass. et 
mid., to be emulous about or in a thing, 
vie in doing. 

Πρόςαμμα, ατος, τὸ, (προςάπτω) a 
band fastened on or to. 

Προςαμπέχομαι, as pass., (πρός, 
ἀμπέχωλ) to remain held or entangled in 
a thing, Anth. P. 12, 93. 

Προςἄμύνω, (πρός, ἀμύνω) to go or 
come to the aid of one, τινί, ll, 2, 238; 
5, 139; 16, 509. 
pa a f. -ἐσω Att. -16, 

πρός, ἀμφιέννυμι) to put on one 
sonae: or over, τινά τι, Ar. Eq. 891. 

Προςαναβαίνω, f. -βήσομαι, (πρός, 
ἀναβαίνω) to go up besides, of riders, 
to mount a horse besides, Xen. Hip- 
parch. 1, 2.—2. to rise, as a swollen 
river, Polyb. 3, 72, 4.—II. c. ace. loci, 
=: climb, ascend, τὸ σιμόν, Plat. (Com.) 

ic. 1. 
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Προςαναβάλλω, (πρός, ἀναβάλλω) 
to te up besides, ver Mund. 4, 31. 
meade fo ὦ poet. ἐρορόμίας 
Tpocavapaiva going up, approach, 
L&X :-κλίμακος προραμβέσεις, of 
a scaling-ladder, Aesch. Theb. 466, 
cf. Eur. Phoen. 489, Bacch. 1213: 
τειχέων πρ.; α place where they ma 
be approached, Eur. Phoen. 744, cf. 
Herm. ad I. T. 97. 

Προςαναγιγνώσκω, (πρός, avayt- 
ἐγήσκολ to read besides, Aeschin. 40, 


Προςανἄγκάζω, f. -ἄσω, (πρός, 
ἀναγκάζω) to force or constrain 
Thue. 7, 18: to ess too tight, of 
a wound, Hipp.—2. to bring under 
command, discipline, Thuc. 6, 72.—11. 
Tie et inf., to force one to doa 
thing, βίῃ pe πὶ άγκασσε πάσα- 
σθαι, fio ge mega 13, cf. Plat. 
Symp. 223 D, etc.: also, mp. τινά, 
Thue. 5, 42, Plat., etc. : mp. τινὰ 26- 
γοις, Plat. Phil. 13 B.—Iill. xp. τι 


εἶναι, to prove that a thing necessaril 
is, Plat. Legg. 710 A, Polit. 284 B. 
Hence 


Ilpocavayxacréov, verb. adj., one 
must compel, Plat. Polit. 284 B. 

Προςανἄγορεύω, ( πρός, ἀναγο- 
ρεύω) to announce besides, Plat. Rep. 
580 ὦ. 

Προςαναγράφω, f. -ψω, (πρός, dva- 
γράφω) to record besides, προςαναγρα- 
φέντες προδόται εἰς ταύτην τὴν στῆ- 

nv, Lycurg. 164, 34: — in mid, 
προςαναγραψάμενοι τὸν χρῶτα, hav- 
ing painted the rest of thei skin, Ath. 
524 Ὁ. [ἃ] 

Προςανάγω, f. -ξω, (πρός, ἀνάγω) 
to carry, raise up to or on, Dion. Comp. 
14, In pass.—2. seemingly intr., to 
oan up to, approach, Plut. 2, 564 C. 

ἄ 

Προςαναδέρω, to strip off the skin, 
flay besides. 

Ti dorapditetéoy, verb. adj. (from 
πρός. avadéw), one must bind on be- 
sides, Geop. 

Προςαναδέχομαι, fut. -ξομαι,(πρός, 
ἀναδέχομαι) dep. mid., to expect be- 
sides, wait for, Polyb. 5, 13, 8. 

Προςαναδίδωμι, (πρός, ἀναδίδωμι) 
to distribute in addition, Polyb. 10, 
14, 3. 

Προςαναθλίβω, f. -ψω, (προς, ava- 
aie) to press, compress besides, Clem. 
Al. [i 

Προςαναιδεύομαι, dep., to act im- 
Pudently besides, ap. Suid. ) 

pocavaipéw, ὥ, (πρός, ἀναιρέω 
to lift up besides Pg Os to take " 
one’s self besides, πόλεμον, Thuc. 7, 
28.—IlI. to des besides, Arist. An. 
Pr. 2, 11, 10.—III. of an oracle, to give 
an answer besides, Plat. Rep. 461 E; 
π. τινι ποιεῖν τι, Dem. 532, 6. 

Προςἄναισϊμόω, ὥ, (πρός, ἀναισι- 
μόω) to spend, use up besides, Hat. 5, 
34, In pass. 

Προςανακᾶλέω, G, to call to besides. 

Προςανακαλύπτω, (πρός, ἀνακα- 
λύπτωλ to disclose, reveal besides, Strab. 

Προςανάκειμαι, (πρός, dvéxeruat) 
as pass., to be wholly given up, 
to, κυνηγεσίαις, Plut. 2, 314 A. 

με ae ins wits fut. -κεράσω, 
(πρός, ἀνακερά 4) to miz 7 
Waeets Raha 

Tlpocavakivéa, ὥ, (πρός, ἀνακινέω) 
to stir up OF rouse bessden v. 1. Plut. 
Cat. Maj. 26. 

Προςανακλαίω, Att. -κλάω [a], fut. 
-κλαύσομαι, (πρός, ἀνακλαίω) to la- 
ment at the same time or with one, 
Synes. 

Προςανάκλϊμα, atoc, τό, that on 
which one leans, Anth. P. 7, 407: from 
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ΤΙροςανακλίνομαι, as pass., (πρός, 
ἀνακϑλίνω) to lean on, τινί. [1] Hence 

Προςανάκλίσις, ewe, ἦ, α leaning 
or lying on, Luc. Amor. 31. 

Ipocavaxotvoouat, as pass., (πρός, 


2 


ἀνακοινόω) to go and communicate with 
one, i. 8. take counsel with him, Diod. 

Προςανακουφίζω, (πρός, ἀνακου- 
φίζω) to lighten, relieve besides, Joseph. 


Προτανακρίνω, (πρός, dvakpiva) to 


inquire into, examine besides, lut. 2, 
43 E. - : 
Προςανακρούομαι, (πρός, ava- 


κρούω) as mid., to begin to speak, Plut. 
2,996 B. ᾿ 

Προςαναλαμβάνω, fut. -λήψομαι, 
(πρός, ἀναλαμβάνω) to take or receive 
besides, Dem. 910, 10 :--πλειόνων 
προζταναλαμβανομένων εἰς τὴν σύ- 

κλητον, of the new ᾿βθῃδίουβ, Plut. 
fons. 13.—IL. to recall (to strength), to 
refresh, recruit, restore by rest, ἑαυτόν, 
τὴν δύναμιν ἐκ κακοπαθείας, Polyb. 
9,8,7; τὸ στρατόπεδον, Diod. 17, 16: 
—also,—2. intr., to recover, revive, Po- 
lyb. 3, 60, 8—III. to refer besides, re- 
peat, beat ἀφο δ 

[pocavadéyouat, (πρός, ἀναλέγω 
ἴο ἀπε ἡ besites, LXX, ζ 

Προςταναλικμάω, @, to winnow be- 
sides, of corn, Geop. 

Προςἄναλίσκω, fut. -Adow, (πρός, 
dvaiickw) to lavish or consume besides, 
Plat. Prot. 311 D; re πρός τινι, ν. Ἰ. 
Dem. 1025, 20. 

TlpocavdAAouat, (πρός, ἀνάλλομαι) 
dep. mid., to leap up at a thing, Ath. 
277 E. 

Προςαναλογίζομαι, (πρός, ἀναλο- 
γίζομαι) dep., to reckon up δεδίάες, Plut. 
2, 115. A. 

Προςαναμἄλάσσω, (πρός, ἀναμα- 
λάσσω) to soften besides, Hipp. 

Προςαναμένω, (πρός, ἀναμένω) to 
await besides, Diod. 

Προςαναμιμνήσκω, (πρός, ἀναμιμ- 
νήσκω) to remind of, τινά τινος, Po- 

. lyb. 4, 28, 6 :—mid., to recall to mind. 

Ilpocavavedu, @, to renew besides. 

Προςταναπαύω, (πρός, ἀναπαύω) to 
make to rest at or beside, Polyb. 4, 73, 
3 :—mid., to rest near, Plut. Sull. 28. 

Προςαναπείθω, (πρός, ἀναπείθω) 
to persuade Pees Dio δ᾽ 

οζαναπηδάω, ὥ, (πρός, ἀναπη- 
δέω; to leap up ees Ae N. A, 5,23. 

Προςαναπίμπλημι, (πρόςν ἀναπίμ- 
‘tilnut) to fill = besides, Arist, Probl. 
1,7 


af 

Tlpocavarinta, (πρός, ἀναπίπτω) 
to lie down or recline by, τινί, esp. with 
others at meals, Polyb. 31, 4, 6. 

Προςαναπλάσσω, Att. -ττω, fut. 
-dow, (πρός, ἀναπλάσσω) to mould 
besides or upon: in pass., of a gar- 
ment, to be moulded on, take the exact 
form of, stick close to, σώματι, Clem. 
Al. p. 234, 33. 

Προςαναπλέκω, (πρός, ἀναπλέκω) 
to plait, knit to or on, Ael. 

Προςαναπλέω, f. -πλεύσομαι, to 
swim to or towards. 

Προςαναπληρόω, ὥ, (πρός, ἀνα- 
πληρόω) to fill up ὃν ing into, fill 
up the measure of, Diod. :—mid., to 
so as to fill up. Plat. Men. 84 Ὁ. 

Ilpocavarvéw, to recover breath be- 
sides. 

Προςαναπτύσσω, (πρός, ἀναπτύσ- 
ow) to unfold and fiz upon, Arist. H. A. 
5, 17, 6. 

Ilpocavarrtw, to attach to besides. 

Σ 5 cay f. -ῥήξω, (πρός, 
ἀναῤῥήγνυμι) to break off besides, τι, 
Plut. Crass. 25.—IlI. to make to break 
or burst, τὸ ὑπόστημα, Id. Cleom. 30. 

Προςαναῤῥϊπίζω, (πρός, ἀναῤῥι- 

πίζω) to μὰ besides, Philo, 
4 
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Προςαναρτάω, ὥ, (προς, ἀναρτάω) 
to hang up upon, τινέ τι, Luc. Philops. 
11. ᾿ 

Προςανασείω, (πρός, ἀνασείω) to 

shake or stir up besides: metaph., to 
rouse still further, mp. Teva λόγοις, 
Polyb. 1, 69, 8; xp. τινὶ δίκην, Plut. 
T..Gracch. 21; cf. dvaceiw 2. 

Ilpocavacraw, f. -ἄσω, to draw be- 
sides, Eust. 

Προςαναστέλλω, (πρός, ἀναστέλ- 
Aw) to hold back or check besides, Plut. 
Alex. 6. 5 

Προςανατάσσω, (πρός, ἀνατάσσω) 
to restore to former order, Artemid. 1, 1. 

Προςανατείνω, (πρός, ἀνατείνω) to 
put off, protract further, Polyb. 11, 23, 
3 :—mid., to hold out by way of threat, 
τι, 26, 3, 13: hence, to threaten, τινί; 
Id. 18, 36, 9. 

Προςανατέλλω, poet. mpocart-, 
(πρός, ἀνατέλλω) to rise up towards, 
Eur. Supp. 688. 

Προςανατίθημι, (πρός, ἀνατίθημι) 


to lay on an additional burthen, τενέ Te: 


—mid., to take such burthen on one’s 
self, Xen. Mem. 2, 1, 8: but, also, to 
confer upon, τινί τι, N. T.—II. προς- 
ανατίθεσθαί τινι, to take counsel with 
one, Luc. Jup. Trag. 1; περί τινος, 
‘Diod. 17, 116. 

Προςανατρέπω, f. -ψω, (πρός, dva- 
τρέπω) to overturn besides, LXX. 

Προςανατρέφω, f. -Opépw, (πρός, 
ἀμορρέβῳ) to restore by food, Cic. Att. 
6, 1, 2. 

Ilpocavarpéyw, fut. -dpauodpar, 
(πρός, ἀνατρέχω) to run up to; me- 
taph.,, to rise, πρ. οὐσίαις, 1. 6. to get 
rich, Diod.—Il. to run back, retrace 
Reser τοῖς χρόνοις, Polyb. 1, 12, 
, etc. 

Ipocavatpifa, f. -ψω, (πρός, ava- 
τρίβω) to rub upon ΟΥ̓ against : usu. in 
mid., to rub one’s self upon a thing; 
and, metaph., to rub one’s self against 
one, Tivi,1. 6. to sha one’s wits by 
disputing with him, lat, Theaet. 169 
C; cf. Theophr. Char. 27. 

Προςαναφέρω, (πρός, ἀναφέρω) to 
carry to or up: pass., to be borne u 
ageanst.—Il, to ὁ νὴ to any one for ad- 
vice, Tp. τῇ συγκλήτῳ περί τινος, Lat. 
referre ad senatum de aliqua re, Polyb. 
17, 9,10; mp. τοῖς μάντεσι, Diod. 

Προςαναφύσάω, ὦ, f. -ἦσω, (πρός, 
ἀναφυσάωλ) to blow up besides, esp., to 

lay on the flute besides, Plat. (Com.) 
acon. 1, 6. 

Προςαναφωνέω, ὥ, 
véw) to cry out besides, 
Wytt.. Hence 

Προςαναφώνησις, ἣν» α crying out at 
or during any thing. 

Προςαναχρώννῦμι, (πρός, ἀνα- 
χρώννυμ!) to give one a colour or hue : 
—but in mid., προςαναχρώννυσθαι 
TO ψεῦδος, to impart ἃ false colour, 
Wyttenb. Plut. 2,16 F; cf. προςτρί- 


(πρός, ἀναφω- 
lut. 2, 996 Β, 


ω. 
Προτςτανδρἄποδίζω, (πρός, ἀνδραπο- 
δίζω) to enslave besides,-V. 1, Hdt. 8,29. 


Προτάνειμι, (πρός, ἀνά; εἶμι) to go |. 


up to, Thue. 7, 44. 

ἹΠροςανεῖπον, (πρός. ἀνά, εἶπον) 
aor. Ὁ without pres. in use, to declare, 
publish, order besides, Xen, An.7, 1, 11. 

Προςανενεγκεῖν, inf. aor. 2 of προς- 
ἀναφέρω. ie 

Tlpocavépouar, (πρός, ἀνέρομαι) 
dep. mid., to question besides, Joseph. 


Προςανέρπω, f. -ψω, (πρός, avép- 


mw) to creep up to, Plut. Themist. 26. 
Προςανερωτάω, ὥ, f. -ἤσω, (πρός, 
ἀνερωτάω) to question besides, Plat. 
Meno 74 C. 
Προςανευρίσκω, (πρός; ἀνευρίσκω) 
to find out besides, Strab. 
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Προςανέχω, ἴ. -ξω, (πρός, ἀνέχω) to 
hold up besiles : Ahr με τῳ, 4 hol Le 
mind, persevere, persist, ἐλπίσι, Polyb. 
5, 72,2; also to wait patiently for, c. 
dat. vel acc., Id. 1, 84, 12; 5, 103, 5: 
πρ. ἕως...» Id. 4, 19, 12, 
a ςἄνῆς, ἔς, Dor. for προςηνής, 

ind, 


Προςανθέω, ὦ, f. -ἤσω, (πρός, ἀν- 
θέωλ) to flower near or os Philostr. 
Προςανίημι, (πρός, avinut) to send 
up or forth besides, Plut. 2, 1145 D. 
Προςανιμάω, ὦ, (πρός, ἀνιμάω) to 
draw up (water) besides, Aristid. 
ροςανίσταμαι, (πρός, ἀγίστεμαῃ 
pass., fo rise and press against, τινΐ, 
Dion. H. 
Προτανοίγνῦμι, and -οέγω, f. -οέξω, 
(πρός, ἀνοίγνυμι) to open besides, Plut. 
IIpocavotxodopéw, ὥ, to add in re- 
building, LXX. , 
nl ῥοφανοιμώζῳ, {πρδί, ἀνοιμώζω) to 
moan, sigh at a thing, Polyb. 5, 10, 4. 
Πρόςαντα, (πρός, ἄντα) adv., up 
hill, upwards, Dicaearch. p. 11. Huds. 
Προςαντέλλω, poet. for mpocava- 
τέλλω, Eur. 
Προςαντεπιτάσσω, to issue an order 
against in return, Dio C. 
Προςαντέχω, ἴ. -ξω, (πρός, ἀντέχω) 
to hold out against still longer, τινί, 
Polyb. 16, 30, 5; absol., Id. 11, 21, 4. 
Προςάντης, ες, gen. e0¢, (pos, tem 
THV) rising up against, steep, up-hi 
Lat advereus, Pind. 1, 2 47, The. 4, 
43, Plat. Phaedr 230 Ο.---]]. metaph., 
steep, arduous, difficult, ed to one, 
τινί, Eur Or. 790, οἵ, Plat. Le 746 
ae mposin =r, ἐστι), cf. inft, Isocr. 
:—also, irkseme, annoying, pain- 
ful, Lat. adversus, λόγος», Hat, 7, 160, 
ef, Arist. Eth. N. 1, 6, 1.—lIl. of per- 
sons, like δυςχερής, Elmsl. Med. 375: 
mp. πρός τι, setting one’s self against, 
previously opposing it, Xen. Apol. 33. 
Adv. -twe, Diod. :—also -ra, 4. v. 
Προςαντιλαμβάνομαι, f. «λήψομαι, 
(πρός, ἀντί, λαμβάνω) as mid., to take 
hald of one another, τῶν χειρῶν, by the 
hanes, Strab. , Ce 5 Ὁ 
IpocavTiog, a, OV,=TpocavTyc. . 
5 pear ui ©, (πρός, nese τὰ to 
raw an " : to bathe, Joment. 
Alex. Trall.. Hence ae με τ 
Προςάντλησις, ht, fomentation, Alex. 
Trall. 


Προταξιόω, ὥ,(πρός, ἀξιδω) to wish, 
demand besides, lowes sso) Polyb. 
BA1, 73 Tyee ; ; 
IlpocurrayyéAAu, (πρός, ἀπαγγέλ- 
2w) to announce or declare besides, Xen. 
a 4, 3, 2, Diod. ἣν dias inl 
ροςαπᾶγορεύω, ( πρός, ἀπαγο- 
ae) to forbid γὰρ ἑαύν (ἢ C. 38, 


IIpocaraitéw, &, f. -fow, (πρός, 
ἀπαιτέω) to require from as a duty be- 
sides, Dion. H., Luc. Tyrann. 13. 
Προςαπαντάω, G, f. -ἤσω, (πρός, 
ἀπαντάωλ) to meet, Clem. Al. oF 
Προςάπαξ, adv., once. [G7] = 
pri eh to y fesse besides. 
ροςἄπατάω, ὥ, f. -yow, (πρός. 
ἀπατάω) to deceive besides, Atle Μ 
ΠΙροςαπειλέω, ὥ, f. τήσω, (πρός. 
ἀπειλέω) to shreatew: besides, ap. Dem. 
544, 26. : τ 
Προςαπεῖπον, aor. 2, with no pres. 
in use,—7pocatayopedw, Aeschin. 
θ0, δ... 3 site Sin 
Tpocarrexdvouat, ( δύω ) mid., to 
undress one’s sel oma τ 
Προςαπεργάζομαι, (πρός, ἀπεργά- 
ζομαι) dep. mid., to finish off besides, 
App. “ 
Προςαπερείδομαι, as pass., (πρός, 
ἀπό, ἐρείδων to press forcibly against, © 
πρός τι, Arist. Probl. 25, 1: metaph., 
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οἴῃ an argument, to rely mainly 

something, ἐπί τι, Polyb. 3, 21, 3. 
Προζαπέρχομαι, dep., to go away 

besides. 


Προςἄπιστέω, ὥ, (πρός, ἀπιστέω) 
to be distrustful besides, Aristaen. 2, 


14. 

Προςαποβάλλω,(πρός, ἀποβάλλω) 
to throw away or lose besides, Ar. Nub. 
er Xen. aos 3,6, 7. 

αποβλέπω, f. -ψω, (πρός, ἀπο- 
βλέξω) to turn one’s rue baa look at, 
ν. |. Polyb.,.Ath. 180 Ἢ 
Προςαπογράφω, f. «ψω, (πρός, ἀπο- 
piu) to enrol or register besides, Lys. 
32, 34; 135, 6 

Προςαποδείκνῦμι, (πρός, ἀποδεί- 
Kvvut) to demonstrate besides, Plat, 
Phaed. 77 C. ὶ 

Ilpocarrodeckréov, verb. adj., one 
must prove besides. 

Προςαποδίδωμι, (πρός, ἀποδίδωμι) 
to give back or pay as a debt besides, 
Dem. 1036, 13. Hence 

Ilpocarodoréoy, verb. adj., one must 
give back besides, Arist. Top. 5, 2, 12. 
_ Προςαποδύομαι, as mid., to draw, 
put off besides. 

Προςαπόθεσις, 7, (προςαποτίθημι) 
@ putting away besides. 

Προςαποθλίβϑω, f. -ψω, (πρός, ἀπο- 
θλέβω) to squeeze besides, Joseph. [1] 

Προςαποθνήσκω, (πρός, ὠποθνή- 
σκω) to die besides or with, ΟΕΧΧ.. 

' Προςαποκρίνομαι, ἀορ. (πρός, ἀπο- 
κρίνω) to answer with some addition, 
Bat. uthyd. 296 A. [1] Hence 

. Προςαποκριτέον, verb. adj., one 
must answer besides, Arist. Metaph. 3, 
4, 19. 

Προςαποκτείνω, (πρός, ἀποκτείνω) 
ἰο kill. sides, Xen. Cyr. 5, 3, 6, Plut. 
Dion fin. 

- Προταπολαύω, (πρός, ἀπολαύω) to 
take of, enjoy besides, c. acc., Plat. 
Alc. 2, 150 C, Dion. H. ᾿ 
- Προςαπολείπω, (πρός, ἀπολείπω 
to forsake besides or at the same time, 
Plut. 
Προςαπολιμπάνω,Ξ:ἴοτοξ. 
᾿ Ἡροςαπόλλῦμε and -λύω: f. -dow 
(πρός, ἀπόλλυμι) :---ἴο destroy, kill be- 
sides or at the same time, Hdt. 1, 207 ; 
sposannd Aedes καὶ τὰς μητέρας, 
dt. 6, 138.; τι πρός τινι, Plat. Gorg. 
519 A: to lose at the same time, Hat. 9, 
23 :—mid., with pf. 2 προςαπόλωλα, 
to perish besides or with others, Hat. 6, 
100, Lys. 126, 5. 

Προςαποπειράομαι, (πρός, ἀπό, 
ch dep., to try besides or once 
gett Clem. Al. lansbe2 : 

αποπέμπω, (πρός, ἀποπέμπω 
to ὭΣ away on off besides, Ar. Plut. 
999. 


; Προςαποπλύνω, (πρός, ἀποπλύνω) 
fownsh off besides, Philo". 

Προςαποπνίγω, (πρός, ἀποπνίγω) 
to choke or sp δῷ besides, se [7] 

Προςαποῤῥαίνω (πρός, ἀποῤῥαίνω) 
to sprinkle besides, el. N . A. 9, 63. 

- Προςαποστέλλω, (πρός, ἀποστέλ- 
Aw) tosend off or dispatch besides, Thuc. 
4, 108. 

Προταποστερέω, G, (πρός, ἀποστε- 
fia) to rob besides, esp., to defraud of 
a loan, c. gen., Dem. 536, 14, in pass. 

_Tlpocaroorpéidu, (πρός, ἀποστρέ- 
$w) to turn away, divert besides, Joseph. 

Προςαποσφάζω and -σφάττω, f. -ξω, 
to slaughter besides. 

ΠΡ egg (πρός, ἀποτίθημι) 
to lose besides or together with, τὸ πνεῦ- 
μα τῷ χρυσίῳ, Polyb. ee 2, 5. 

ςαποτιμάω, ὦ, f. -now, (πρός 
dronace) to value or estimate besides, 
og τινὸς (sc. τὴν τιμήν), Dem. 1036, 


80 


ΠΡΟΣ 


κα Seah ἢ (πρός, ἀποτίνω) ἴο 
pay besides, μισθόν, Plat. Legg. 945 A. 
ροςαποτίω, poet. for mpocarori- 
VW. 
IIpocarorpi3w, (πρός, ἀποτρίβω) 
to rub off upon, τινί τι, Ael. N. A. 9, 
63. [1] 

Προςαποφαίνω, (πρός, ἀποφαίνω) 
to show or prove besides, Plat, Polit. 287 
A 


Προςαποφέρω, (πρός, ἀποφέρων to 
carry off besides ; to send in or return, 
Dem. 1208, fin. :—mid., to carry off, 
win for one’s self, τι. 

Προςαποφράγνῦμι, also hy rset fr 
Att. -rrw: f. -ξω :—to stop or block up 
“Ἐ Ἐν Dio 6. ν 

οςαποψήχω, (πρός, ἀποψήχω 
to irips orb besides, Diosc. 299. 
keg Ved one must apply, Tivi TL, 
Plat. Rep. 517 A: from 
Προςάπτω, f. -ψω, (πρός, ere) to 
fasten to or upon, attach to ; generally, 
to bestow upon, grant to, κῦδός τινι, 1. 
24, 110(in Dor. form προτιάπτω) ; 80, 
mp. κλέος τινί, Pind. N. 8, 62; se 
τεθνηκότι τιμάς, Soph. El. 356, cf. 
432, Eur. Med. 1382 (ubi-v. Elmsl.) ; 
Tp. κύσμον, χλιδήν τινι, Bacch. 859, 
lon 27 ; εὐδαιμονίαν τινι, Plat. Rep. 
420 D, etc. ;—and in bad sense, to fe 
upon, χρέος πόλει, Soph. Ὁ. C. 235; 
αἰτίαν τινί, Menand. p. 204; mp. φάρ- 
μακὸν μεῖζον νόσου, Soph. Fr. 514: 
to deliver Or confide to, ναυτικόν τινί, 
Xen. Ages. 1, 36:—to attribute to, τι 
τύχῃ, Polyb. 32, 10, 3:—also, zp. 
πρός Tt, Eur. Erech. 20, 10. In Aesch. 
Ag. 1566, Blomf. πρὸς ara, for προς- 
awat.—ll. intr., to fasten one’s self to, 
ἀγχοῦ mp. τινί, to come very near to 
one, Soph. Fr. 69; also, to be added, 
κακοῖς κακὰ προςάψει, Soph. O. T. 
667 ; cf. συνάπτω.---ΠΠ]. mid., προςά- 
πτομαι, to touch, lay hold on, reach, τι- 
voc, Plat. Tim. 71 Εἰ, etc.; to have to 
do with, meddle with, Aeschin. 69, 36; 


.72, 34. 


Προςαπωθέω, ὥ, (πρός. ἀπωθξω) to 
push away from beside, LX ᾺΧ. 

Tlpocdpakréc, 7, ὄν, (προςαράσσω) 
dashed against, 

Προςάραξις, 7, @ dashing against. 
[ap] 


TIpocapdoow, Att. -ττω, f. -ξω 
(πρός, ἀράσσω) :—to dash against, rp. 
τινὶ τὰς θύρας, to slam the door in 
one’s face, Luc. Ὁ. Meretr. 15,2: zp. 
ναῦς ra saan Plut. Marc. 15. 

Προςάρηρα; ion. pf. of προςάρω, Il. 
5, 725. [a] 

Προςἄρήρεται, 3 sing. Ion. pf. pass. 
of zpocdpw, Hes. Op. 429. 

Προςαρθρόω, ὥ, (πρός, ἀρθρόδω) to 
fasten to by joints, joint, Hipp. Hence 

Προςάρθρωσις, 7, connection with or 
to by joints, Hipp. 

Προςριθμέω, ὥ, (πρός, ἀριθμέω) 
to count or reckon among, Joseph. 

Προςαριστάω, ὥ, (πρός, ἀριστάω) 
to breakfast besides or upon, Hipp. 

Tlpocapkéw, ὥ, f. -ἔσω, (πρός; ἀρ- 
Kéw) to suffice, esp. to yield needful aid, 
succour, help, assist, τινί, Soph. O. T. 
141 ; cf. ibid. 12, Eur. Hec. 862.—II. 
c. 866, rei, to afford, yield, present, τινΐ 
tt, Soph. 0. C. 72 ; mp. χάριν, Id. Fr. 
470 ; so perh. in mid., Plat. Theaet. 
168 C ; cf. xpocdpyoua. 

Tloocapxrixéc, 7, dv, and (in Polyb. 
34, 5, 9) προςάρκτιος, ov, (πρός, ἄρκ- 
τ towards the north, ee ern. Υ ‘ 

Πρό a, ατος, τό, (προςαίρω 
that οὐδε τα takes ; hence in plur., 
victuals, food, Hipp. ; v. Foés. Oecon. 

Προςαρμόζω, in later Att. -érrw: 
f.-aw (πρός, ἁρμόζωλ: : —to fit to, at- 
tach closely to, μαστῷ τέκνα, Eur. Ion 
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762 ; τι εἴς τι, Plat. Theaet. 193 C; 
τι περί τι, Xen. Cyr. 6, 2,17: to bring 
alongside, to close quarters, of ships in 
action, Eur. I. A. 256 :--πρ. δῶρα, to 
add fitting gifts, Soph. Tr. 494.—1L 
intr., to suit or agree with a thing, rivi, 
Plat. Phaedr. 277 B; πρός τι, Xen. 
Cyr. 8, 4, 21. 

προζυρβάσω, to snatch away besides. 

ρόςαρσις, ἢ, (mpocaipw) a givi: 
or taking of food, eee v. Foés. Oe 
con. 

Προςαρτάω, ὥ, f. -«ἥσω, (πρός, ἀρ 
Taw) to Yeitel or attach to.—Pass., to 
be fastened or attached to, πρός Tt οἵ 
τινί, Polyb. 3, 46, 8; 8, 6, 5:—to be- 
long to, ὅσοις νοῦ καὶ σμικρὸν προςῆρ- 
τηται, Plat. Phil. 58 A ; προζηρτημέ- 
vov τῷ καλῷ τὸ ἀγαθόν, Xen. Vec. 
6,15; to accrue to one, λῆμμα προς- 
ἤρτηται, Dem. 60,4; ἡδονῇ mpocnp- 
τημένοι, devoted to.., Luc. Necyom, 
5.. Mid., to make another 
upon one’s self, Manetho. Hence 

Προςάρτημα, ατος, τό, that which 
is fastened to, an a ge: and 

Προςάρτησις, 7, α fastening on, 
Hipp. ; or,—ll. (from pass.) a grow- 
ing upon, τῶν καρπῶν, Theophr. 

Ilpocapriya, arog, τό, a spice add- 
ed to a thing, dub. 

Προςάρχομαι: in Plat. Theaet. 
168 C, vulg. προςηρξάμην, where 
Heind. with Schneid. proposes προς- 
ηρκεσάμην ; while Buttm. Lexil. de- 
fends the usu. reading in the signf. 
of ἐπάρχομαι, to devote, assign, pre- 
sent. 

ἘΠροςάρω, only used in pf. 2 -ἀρᾶ- 
pa, lon. -dpypa; in intr. signf., to be 
fitted to or on, ἐπίσσωτρα προςαρῆ- 
porta, plates firmly fitted, 1]. 5, 725; 
and in pf. pass., προςαρήρεται ioto- 
Boni, Hes. Op. 429. [ἃ] 

Ilpocackéw, ὦ, {. -ἤσω, (πρός, 
dokéw) to exercise besides, Polyb. 5, 
109, 4. 

Προςασπαίρω, (πρός, ἀσπαίρω) to 
pant besides or Be eR ones 

Προςταστειάζομαι, dep., (πρός, 
ἀστεῖος) to add wittily to one’s words, 
τι, Polyb. Fr. Gr. 109. 

Προςαστράπτω, to lighten upon, 
τινί. 

Προςἄτιμόω, ὥ, (πρός, ἀτιμόω) to 
dishonour or disgrace besides, esp., to 
deprive of civil rights, Dem. 834, fin. 

Ilpo¢avaivouat, as pass., (πρός, ad- 
aivw) to become dried up, waste or pine 
away at or upon, πέτραις, Aesch. Pr, 

Προςαυγάζομαι, fut.-dcouar, πρό 
αὐγάζω) ἘΣΤῚ mid., to Teak ot af Feng 
upon, Joseph.: the act. προςαυγάζω, 
to look at, in Lyc. 1082, cf. Ap. Rh. 1, 
1231. Hence 

Προςαύγᾶσις, 7, @ looking at or 
beaming upon. 

Προςαυδάω, ὥ, f. -ἤσω, (πρός, adb- 
δάω) to speak to, address, accost, τινά, 
freq. in poets from Hom. downwds. ; 
θεοὺς mp., Aesch. Ag. 514 :—Hom. 
oft adds ἐπέεσσι, μειλιχίοις ἐπέεσδι 
or κερτομίοις ; so too Hes.: Hom. 
also has a double acc., ἔπεα, πολλά, 
ἐλεεινὰ mp. τινά, to speak so and so 
to one, Il. 1, 201; 17, 431; 22, 37, 
etc. ; so also Hes. Sc. 326; λόγον 
πρ., Eur. pipe 826. 3 most 
req. uses 3 sing. impf. προζηΐδα, 
also Ep. dual π μὰ τ Με ἐδ 
136; 22, 90. Re bene Ths 

Προταὔύλειος, ov, (πρός, αὐλῇ) near 
a Sreraee, rat the. Pian 

cavréw, ὦ, ow, (πρός, ai- 
λέων τὸ play the flute *e Mees ox 
the flute, Ar. Eccl. 892; xp. πτισμόν 
τινι, Nicoph. Cheir. 5. Hence 
1265 
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Προςαὐλησις;, ἣν, accompaniment on 
the flute. . ᾿ 

ΤΙροςαυλίζομαι, dep., with f. mid. 
-icouat, aor. pass. et mid., (πρός, av- 
λέζομαι) to settle, encamp with or near. 

Ilpocavgave, f. -ξήσω, (πρός, av- 
ξάνω) to increase besides ; — pass., to 
grow besides, Theophr. ; to be added, 
τινί, Philet. 13. Hence _ 

i et ee ἡ, additional growth, 
Theophr. : 

Προςαύξω, = προςαυξάνω, to pro- 
mote, to honour. 

Προςαυράω, to move to, put upon ΟΥ̓ 
in, πρὶν πυρὶ πόδα τις Tpocatpy, as 
js now read in Soph. Ant. 620, 6 con}. 
Seidl. ; cf. s. v. ἀπαυρᾶν 10. (On the 
deriv., Vv. ἀπαυράω.) 

Προκαυρίζῳ, = foreg., Trag. ap. 
Hesych. ; 

Προςαυτουργέω, ὥ, to make with 
one’s own hands besides. 

TIpocatw, to set on fire, burn. ' 

Tlpocagaipéw, ὥ, πρός, adatpéw 
to take pi besides : is mid., to take 
away for one’s self besides, 1586. 73, 38, 
ay 467, fin. £ iia tee He 

οςαφέψω, f. -«ψήσω, (πρός, adé- 
wo) 0 δῖ own besides or with, Diosc. 

Προςἄφή, ἧς, ἧ, (mpogdnTw) a 
touching or handling, Diosc. 

Προςἄφής, ἔς, (προςάπτωλ) touching 


upon, adjoining, Hipp. 
Προςαφικνέομαι, (πρός, re 
μαι) dep. mid., to arrive at, Thuc. 8, 
30. 
Προςαφίστημι, (πρός, ἀφίστημι) to 
coheed to math hesides. Thue. 4, 117. 
Προςαφοδεύω, (πρός, ἀφοδεύω) to 
νοϊὰ excrement at one, Arist. H. A. 9, 
45, 6. 
Προςαφορίζω, to part off beside. 
Ilpocadpila, (πρός, ἀφρίζω) to foam 
or sprinkle foam beside or upon, Heliod. 
Προςβαθύνω, to make still deeper. 
Προςβαίνω, f. Babi a ot aor. 2 
προτέβην, aor. mid. προςεβησάμην, 
om. (πρός, βαίνω). To go towards, 
on, up, step upon, Hom. (who only 
uses aor. 2 act. and aor, mid.), 6. acc. 
loci, Il. 2, 48 ; 23, 117, Od. 21, 5, etc. ; 
so too Hes. Sc. 33, and Att., as Aesch. 
Pr. 129; c. dat., Plat. Phaedr. 227 D; 
absol., Soph. Phil. 42, Eur., etc. :—to 
mount or ascend, like ἀναβαίνειν, Hat. 
1, 84:—metaph., to come upon, τίς oe 
mpocéBa μανία; Soph. O. T. 1300; 
mp. πρός τι, Xen. An. 4, 2, 28. 
Προςβακχεύω, (πρός, βακχεύω) to 
send Bacchic rage upon one, τινί, Phi- 
lostr. — Il. intr., of Bacchic fury, to 
come over one, τινί, Ἰὰ. . 
Προςβάλλω, (πρός, βάλω) to throw 
or put to, apply, μαλακὰν χεῖρα πρ.; of 
a surgeon, Pind. P. 4,483; mp. παρειὰν 
παρηΐδι, Eur. Hec. 410; κλέμακας 
πύλαις, Id. Supp. 498 ; πρ. δόρυ τινί, 
to attack him, Id. Phoen. 728 (cf. 
Aesch. Theb. 460); mp. δεῖμά τινι, 
Lat. incutere timorem, Id. Ion 584; 
ap. ὄψιν πρός τι, Plat. Theaet. 193 
C.—2. to assign to, procure for, κέρδος 
τινί, Hdt. 7, 51 ; τινί τι, 6. g. mp. Aa- 
κεδαιμονίοις Ολυμπιάδα, to givethem 
the honour of an Olympic victory, Id. 
6, 70; mp. ἄσην τῷ πατρί, to cause 
him distress, Id. 1, 136; so, mp. μελέ- 
ταν σοφισταῖς, Pind. I.'5 (4), 37; κα- 
κὸν TH πόλει, Aesch. Pers. 781; ddi- 
vac ἐμοί, Soph, Tr. 42; xp, τινὶ 
εὔκλειαν, αἰσχρὰν κλῃδόνα, Soph. 
ΕΠ. 973, Eur. Alc. 315.—3. of the sun, 
ἀρούρας προςβάλλειν, to strike the 
earth with his rays, Il. 7, 421, Od. 19, 
433; so, βροτοῦ [ὀσμὴ] με προςέβαλε, 
Ar. Pac. 180: πρ. τἰνὰ ἀνάγκῃ, co 
inf., to force a person to do..., Soph. 
0.C. ‘ae metaph., προςβάλλειν 
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τι, to lay a thing to heart, attend to it, 
understand it, Soph. Tr. 580, 844; cf. 
Lob. Phryn. 282.—5. xp. τὴν ἑαυτοῦ 
ορφήν τινι, to put one’s form u 
ie dy i.e. he fie him in fone. 
Ael. N. A. 14, 12.—6. mid., ἔπεϊ, ἔ 
yo προτιβάλλεσθαί τινα, Dor. for 
προςβ., to throw one’s self upon an- 
other with word or work, 1. e. attack 
him, Il. 5, 879 :—but, also, to associate 
with one’s self, Opp. H. 5, 98. — II. 
intr., to strike against, make an attack 
or assault upon, πύλαις, Aesch. Theb. 
615; τινί, Eur. Phoen. 724; τόπῳ, 
Thuc. 2, 19, 93, etc.; also, πρὸς τὸ 
τεῖχος, Hdt. 3, 155, 158; πρὸς τοὺς 
ὁπλίτας, Xen. An. 6, 1, 7, etc.: ab- 
sol., to attack, charge, as Hat. 7, 211; 
9, 22, 25. — 2. to put in with a ship, 
ἐς τὸν λιμένα, Thuc. 8, 101.—3. gen- 
erally, to go or come to, πρὸς ὄψιν, 
etc., Plat. Rep. 401 C. . 
Προςβώρησις, ἡ, (πρός, raphe a 
ying heavy Or pressing upon. [a 
Προςβᾶσαἄνίζω, (πρός, ͵ἤσσαγίζῳ) 
to torture besides, Ath. 214 C. 
Πρόςβᾶσις, , (mpocBaivw) a means 
of a h, access, esp. up-hill, οὔρε- 
σι, 0a πρόςβασις ovdeuin ἣν, Hdt. 
3, 111, cf. Eur. El, 489, Thue. 6, 96. 
Προςβᾶτός, ἢ, Ov, (προςβαίνω) ac- 
cessible, τινί, Xen. An. 4, 3, 12; 8,9. 
Προςβὶάζομαι, f. -ἄσομαι, (πρός, 
βιάζω) dep. mid., to force or compel to 
a thing, c. inf., Ar. Plut. 16.—II. zp. 
τόπῳ, to force or storm a place, Diod, 
20, 39. — III. inaor. pass., προςβια- 
σθῆναι, to be forced or hard pressed, 
Thuc. 1, 106. Hence 
Προςβιαστέον, verb. adj., one must 
force to a thing, Plut. 
Προςβιβάζω: f. -βιβάσω Att. -βιβῶ 
(πρός, [βιβάζω) : — to make to go to or 
towards, bring to, mp. ἐς συλλαβάς, to 


reduce into syllables, Plat. Crat. 427 C:| 3. 


metaph., mp. λέγων, to bring one over 
to ane opinion, “3B Av. 425; Ὁ 
ἴοο, τῷ λόγῳ προςβιβάζειν τινά, 
Schneid. tty, ἜΑ 1, 2, 17; also 
simply, mpocprbacery, to over. 
persuade, Ar, Ἐς δ 35, Plat. haedr. 
229 ἘΣ, Meno 74 διὸ ᾿ 

IlpocGiéw, ὥ, (πρός Ων to live 
δῶρο lut. Num. 21, ree ΚΝ 
Προςβλάπτω, fo Wo, (πρός, βλά- 
πτω) to hurt or harm besides, ER 

Προςβλαςφημέω, G, (πρός, βλας- 
φημέω) to slander, blaspheme besides, 

oseph, 

Προςβλέπω: f. «ψω, also -ψομαι 
(Eur. I, A.1192) (πρός, βλέπω) --- to 
look at or c. acc., Aesch. Pr. 
215, Soph. O. T. 1183, Eur., etc. 
Hence 

Πρόςβλεψις, ewe, 
upon, τινί, Plut. 2, 45 C. 

Πρόςβλησις, 2, (προςβάλλω) a put- 
Ὡς to, enang to, Hipp. βάλλω) 

οςβλητός, ή, Ov, (προςβά 

" Fee ἀν οὐ, (τρ 
Προςβλύζω, (πρός, βλύζω) to spirt 
out upon, τινί τι, Plut. Pericl. 10, ubi 
v. Schaf. 

TlpocBoda, ὥ, (πρός, Bodw) to shout, 
call to one :—mid., to call to one’s self, 
call in, παριόντας προςεβώσατο, Hat. 
6, 35, : 

Προς οηθέω, ὥ, Ion. προςβωθέω, 
(πρός, βοηθέω) to come to aid, come up 
with succour, Thuc. 6, 66, 69, etc. ; 
τροςβωθῆσαι ἐς τὴν Βοιωτίην, Hat. 
44 


8, 144. 

ροςβολή, ἧς, ἧ, (προςβάλλω) a 
putting to, application, e. g. of the 
touchstone, Aesch. Ag. 391, cf. Arist. 
Rhet. 3, 2, 12; 2p. ὀμμάτων εἴς τι, 
Plat. Theaet. 153 E.—II. (from intr: 


h, α looking at or 
56. 


signf.) a falling upon, attacking : απ as- 


͵ βολὴ 


ΠΡΟΣ 


sault, freq. in Hadt., as, προςβολήν or 


-λὰς ποιεῖσθαι, 3, 158 ; 4, 128; προς: 
ἐγένετο πρὸς τὸ τεῖχος, 6, 101: 
so also in Att., usu. in plur. ; προς" 
Bodai Ἐρινύων, Aesch. Cho. 283; 
μιασμάτοιν, Id. Eum. 600; δαιμόνων; 
Ar. Pac. 39 :—mpocGoaq ’Ayatic, an 
attack or attacking party of the Achai- 
ans, Id. Theb. 28.—2. generally, a go- 
ing towards, approaching, arrival, So ἢ. 
Fr. 737: hence, an apgreeth, Plat, 
<5 246A, nantes “Pit rope ; 
tALat προςώπων oAai, of kiss- 
es, Eur. Supp. 1138; hience, absol., a 
μα pane ον is αν 1074 (ubi v: 
msl.). — 3. of s » @ putting to 
land: a latding: easel place to 
touch at, ὁλκάδων mp., Thue. 4, 53: 
of a place, ἐν προςβολῇ εἶναι, to be a 
general place for ships to touch at, Id. 6, 
48; προςβολὴν ἔχειν πάσης τῆς Σι- 
κελίας, to afford a means of entering 
Sicily, Id. 4, 1.---ΠῚ. (from pass.) that 
which is thrown to or sent u one, ἃ 
chance, accident, mp. Kaxai, Eur. ἘΠ. 
829; προςβολαὶ θεῖαι, divine judg- 
ments, Antipho 123, maith that which 
is u @ weapon, iron point, 
Allie. Soc) γόνον του τος ὡς 
Προςβόλωσις, 7, (προςβολῆ fin.) α 
pointing of weapons, ἡ 
Προςβόρειος, ov,= mpd¢Boppoc,opp. 
to καταβόρειος, 4. V., Arist. H. A. 5, 
15, 7, Theophr. S wh 
Προςβόρεος, ov, rarer collat. form 
of ΠΣ 4p οἷ 
ὀςβοῤῥος, ον, (πρός. fic) to- 
τῶν μα or exposed to Ha ρα nag τὰ 


Ion 11, 937, Strab. 


gape or -βράσσω, (πρός; 


@) to throw up against, σῶμα 

πίτυϊ προςβεβρασμένον ὑπὸ θαλάσ. 

σης, Plut. 2, 675 E. 

ραχής;, somewhat shallow, Strab.; but 

v. Lob. Phryn. 540. Sola 

Προςβρέχω, f. τξω, (πρός, Bpéxw) to 
ipp. 


wet or moisten besides, . 
ἡ. ohakeion: Ion. for mpocBonbéw, 
Ἂς : 


Προςβωμολοχεύομαι, dep., to play 
the buffoon to another. ) 
Tpocyaros, ov, (vated: Es 
pocyetoc, ov, (πρός; yéa, γῆ) near. 
the poy Tim. ae 56D, Denes 
Diog. L. 7, 145.—II. near land, of fish, . 
opp. to πελάγιος, Arist. H, A. 8, 13, 


1 ; of mp. θαλάσσης τόποι, Ib. 8, 13, 2s. 


ροςγελάω, ὥ, f. -άσω, but -acouar. 
(a), Ar. Pac. 600 (πρός, γελάω) :—to 
ook laughing at one, τινά, Hat. 5, 92, 
3, Eur. Med. 1162; τὸν πανύστατον. 
éAwy, Ib. 1041: generally, to gladden, 
oun βροτείων αἱμάτων με προςγελᾷ," 
Aesch. Eum. 253: also, πρ. τινΐ, to” 
smile upon one, Valck. Hipp. 862, 
Lob. Phryn. 463 ; like Lat. arridere. 
TIpocyevine, ἔς, (*yévw) akin to. 
Προςγίγνομαι, later προςγίν- [7]: 
fut. -yevnoouar: (πρός, γίγνομαι) 
dep. mid.—To come ΟΥ̓ go to, unite 
one’s self with, join one’s self to an- 
other, τινί, esp. as an ally, Hdt. 4,” 
120; 5, 103, etc.: to incline towards, 
befriend, τινί, Id. 6, 136; generally, to 
be added, accrue, Lat. accedere, id 6,. 
110, Eur. Andr. 702, Thuc. 7, 14,. 
Plat., etc. ; to be so and so in addition, 
πρός τινι, Plat. Rep. 375 E. — 3. to, 
arrive; 50 also of things, to come to, 


happen to, τοῖς γὰρ θανοῦσι Gog: 
οὐ πρ., Soph. ΠΗ {i73, c. Plat. Tim. 
86 E, etc. ‘ 


ροςγλισχραΐνω, to make still mora 
sticky or slippery, Hipp. S 

Προςγλίχομαι, (πρός, γλίχομαι). 

ep., to be eager for besides, cling close 
to, τινός, Arist. Metaph. 1, 5, 3. 


“Προςβραχῆς, ἔς, dub. 1. for mpo- 


eee a a 
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f 1 ἀθίδιον, ov, τό, (π᾽ ός ἅ- 
hin te covering for the pe canal 
neck, 


I ay ἧς. ἡ. (7, iow) a 
οὐδ, becider Mion eorrpage) 
| Πρόςγρᾶφος; ov, added to a list, Lat. 
adscriptitius, opp. to those enrolled 
originally, Dion. H.—II. as subst., τὸ 
πρόςγραφον τιμῆς, a note or dill of the 
price, Plut. 2, 832 A: from : 
“Προζγράφω, f. ho, (πρός, γράφω) 
to write besides, to @ writing or in 
writing, Dem. 165, 13; 629, 1, etc. ; 
also in mid., Id. 615, 24: τὰ mpocye- 
μμένα, conditions added to a treaty, 
a Hell. 7, 1, 37, cf. Lys. 136, 31. 


(a) . | 

᾿ Προςγρηγορέω, ὥ, (πρός, yenyo- 

~ fo atch or attend to, ρα 
. 18, 1. 

Προςγυμνάζω, f. -ἄσω, (πρός, γυμ- 
valw) to exercise at or with, ee Legg. 
647 C: — pass., προςγεγυμνασμένος 
woot Plut. ore 27. SEA 
᾿ aiw, (πρός, δαΐω) to kindle or 
i sides, πόθον τινί, Pind. P. 
4, 328 = 184 Béckh, who has there 
ee it Ἂν gree sévett 

ροζςδανείζω, (πρός, δανείζω) to 
lend in addition to sr antd® to have lent 
one, borrow, τι, Xen. An. 7, 5, 5, Plut. 
Caes. 7. ι 

Τροςδᾶπανάω, ὥ, f. -ἤσω, (πρός, δα- 
see) to spend besides, Luc. Saturn. 


Ipécdeyua, atoc, τό, (mpocdéyo- 
wat) a reception, ξένης προςδέγματα, 
ἜΣ ioe 628. , Wibod 

enc, ἔς, (mpocdéouat) needing 
beeline, yet lacking, τινός, Plat. Tim. 
33 D, Luc. Demon. 4. 

Προςδέησις, 7, (πρόξδέομαι) want, 
need, Epicur. ap. Diog. L. 10, 77. 

-Προςδεῖ, impers. of προςδέομαι, 
there is still wanting, is yet lacking, 
τινί τι, Soph. Fr. 218 ; λύπης τι προς- 
δεῖ (al. προςδεῖς) ; Eur. Η. F. 90.—2. 
really impers., c. gen., there is still 
need of, προςδεῖ τινί τινος, One has 
still need of..., Thuc. 3, 13, Plat. Phil. 
64 B; ἔτι προςδεῖ ἐρέσθαι, Id. Symp. 
205 A :—distinguished from ἐνδεῖ by 
Dem. 14, 23; cf. προςδέομαι I. 2. 

Προςδείκνῦμι, to show besides. 
Hence 

᾿Προςδεικτέον, verb. adj, one must 
prove besides, Arist. Top. 4, 2, 7. 

- Tipocdextéoc, a, ov, verb. adj. from 
προςδέχομαι; to be received or accepted, 
Plat. ra 89 B. 

II εκτός, ἢ, ὄν, (προςδέχομαι 
reckived : metaph., penepeabla, (ut. ac- 
ceptus, LXX. 
pecan cpor, ov, (πρός, δένδρον) 

ν, Theophr. C. Pl. 2, 18, 2, 
Schneid. 

Πρόςδεξις, cues ἡ, (mpocdéyouat) a 
receiving, Diog. L. 7,47. 

ἹΠροςδέομαι, (πρός, δέομαι) dep. 
mid., 6. aor. pass.:—to be in want of, 
stand in need of besides, τινός, Thuc. 
1, 102; 2, 41, Plat., etc. —2. impers. 
like προςδεῖ, Plat. Demod. 384 B, 
Alc. 2, 138 B. —II. to beg, ask of an- 
other, τί τινὸς, Hdt. 3, 75; 6, 35; 
rarely in this signf. c. gen. rei, as Id. 
5, 40 :—c. acc. pers. et inf., to beg one 
to do, Id. 1, 36; 6, 41; α. gen. pers. et 
inf., to beg of one to do, Id. 8, 40. 

- Προςδέρκομαι, dep., with fut. mid. 
Ἰλξόχαι j aor. act. -ἑδρακον (Aesch. 
Ess od ass. eens (Id. εξ 

; pf.-dédopxa (πρός, δέρκομαι). 

To look at, behold, c. acc., Od. 20, 
385, and Att. poets: Dor. ποτιδέρκο- 
pat, Il. 16, 10, Od. 17, 518. 

᾿ Πρόςδεσις, 7, (προςδέω) a tying on 
or fo. ; 
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᾿Προςδεσμεύω, (πρός, δεσμεύων) to 
νά a τ to, tnd 
pocdecouéw,=foreg. 
Πρόςδετος, ov, (mpocdéw) tied to a 
thing, τινί, Eur. Rhes. 307.. 
Προςδεύομαι, Dor. ποτιδ-, poet. for 
-6€0 a. Theocr. 5, 63 
pocdéyouat, in Ion. prose προς- 
δέκομαι : fut. -δέξομαι : dep. nid -.9 
Hom. uses only the Dor. part. pf. πὸ- 
τιδεγμένος (πρός, δέχομαι). Strict- 
ly, to accept, receive favourably, esp. an 
offer, an embassy, etc., Hdt. 1, 48, 
Aesch. Eum. 656, Thuc., etc. ; to re- 
ceive hospitably, Eur. Phoen. 1706: to 
admit into one’s presence, Xen. Cyr. 7, 
5, 37: to admit to citizenship, Dem. 
1317, 6, etc.: to admit arguments, 
Plat. Rep. 561 B: φιλέαν, συνθήκας, 
Polyb. 1, 16, 8 ; 17,1: cf. προςδεκτός: 
but,—II. in Hom., always, to wait for 
or expect a thing, c. acc., δῶρον, τὴν 
σὴν ὁρμῆν, σὸν μῦθον, Od. 2, 186, 
403 ; 7, 161; so in Hdt. 1, 89; 3, 146; 
and Att., as Soph. Tr. 15.—2. absol., 
to wait, abide, Hom.; followed by 
ὁπότ᾽ ἄν with opt., Il. 7, 415; by εἰ 
with opt., Od. 23, 91; also c. acc, et 
inf., Hdt. 5, 34, ete. ; cf. προςδοκάω. 
—Ii. the impf. occurs in pass. signf., 
Thuc. 4, 19, cf. Poppo Thuc. 1, 1, 


p. 185. 

Προςδέω, ἴ. -δήσω, (πρός, δέω) to 
tie, fasten to or on, pf. pass. προςδέδε- 
Bes ie s, 119. ; 

ροςδηλέομαι, f. -ἤσομαι, (πρός, 
δηλέομαι) τ mid., to ruin or destroy 
besides, i Hdt. 8, 68, 3. ΝΣ 

Προςδηλόω, ὥ, (πρός, δηλόω) to 
Mind or make plain Sede, Arist. An. 
Post. 2, 7, 4. 

Προςδιαβάλλω, (πρός, διαβάλλω) 
to insinuate besides, τὶ ἄδικον εἶναι, 
Antipho 124, 12, cf. Plut. Fab. 7, etc. : 
—to slander besides, τινά, Id. Alcib. 
28 :— προςδιαβάλλεσθαι εἴς τι, Id. 
Pericl. 29. 

Προςδιαιρέομαι, (πρός, dtarpéw ) 
dep. mid., to divide, distinguish besides 
or further, Arist. Rhet.1,10,9. ᾿ 

Προςδιαλέγομαι, (πρός, διαζέγο- 
μαι) dep. mid., c. aor. pass. :-τ-ίο an- 
swer one who speaks with one, διαλε- 
γομένῳ ov προςδιελέγετο, Hat. 3, 50, 
and so Plat.; ὁ προςδιαλεγόμενος, 
the person conversed with, the say 
ent, Plat. Prot. 217 D.—2. simply, to 
hold converse with, τινί, Plat. Legg. 
887 E. Hence 
᾿ Προςδιάλεξις, ἡ, conversation with 
one. 

Προςδιαμαρτῦρξω, ὥ, (πρός, δια- 
μαρτυρέω) to testify in addition, 1586. 
59 7, Aeschin, 46, 5. 

Προςδιαμαρτύρομαι, ( πρός, δια- 

αρτύρομαι) to adjure in addition, Po- 
yb. 26, 3, 6, e conj. Schweigh. [0] 

Προςδιᾶναγκάζω, (πρός, διαναγκά- 
ζω) to force or compel besides, Hipp. 

Προςδιανέμω, (πρός, διανέμω) to 
distribute, λίτραν ἀργυρίου κατ᾽ ἄνδρα 
mp., Plut. Cat, Maj. 10 :—mid., to di- 
vide among themselves, Dem. 393, 26. 

Προςδιανοέομαι, (πρός, diavoéw) 
dep. c. fut. mid. et aor. pass. :—to re- 
flect on or consider besides, Plat. Legg. 
857 E. Hence ; 

Προςδιανοητέον, verb. adj., one 
ἘΝ consider besides, Plat. Legg. 740 

Προςδιαπασσαλεύω, to fasten to a 
thing with nails, rp. πρὸς σανίδα, Vv. 1. 
Hat. 7, 33. 

Προςδιαπλάσσω, Att. «ττω: 

din addition. 

Προςδιαπολεμέω, ὥ, (πρός. διαπο- 
Aeuéw) to end in war besides, Dio C. 

τι δι topes, ὥ, (πρός, διά, ἀπο- 


to 


ΠΡΟΣ 
péw) to be uncertain besides, Plut. 2) 
669 F 


Προςδιαπράσσω, f. -ξω, (πρός, διι:- 
πράσσω) to achieve or accomplish b-~ 
sides :—mid., to achieve or acquire fir 
one’s self besides: also like act., τι 
Tt, Xen. Cyr. 8, 3, 47. 

Teds ae ne ἐγ Aristic. 
ροςδιαρπάζω, (πρός, διαρπάζω 
τ ἀλλα, κοὐχ Po ans 4, 79, ie 
ροςδιασἄφέω, ὥ, (πρός, διασα- 

pfu) to add by way of explanation, Po- 

yb. 3, 24, 25. 

Προςδιαστέλλομαι, (πρός, διαστέλ- 
Aw) as mid., to add further conditions ; 
hence to agree upon, covenant, Posidon. 
ap. Ath. 263 D. Hence 

Προςδιαστολή, ἧς, 7, α further con- 
dition. 

Προςδιαστρέφω, (πρός, διαστρέφω) 
A besides, bis 2, 697 D, ete. 
ςδιασύρω, (πρός, dtacd to 

sicaistas or ridicule hes: : Ἄρα 

ἡ, βα ψη et ie 
ροςδιατἄράσσω, f. -ξω, (πρός, 

ar gape to disturb besides, ia ὁ 
Προςδιατάσσω, Att. «ττω, f. -ξω, 

(πρός, διατάσσω) to ordain besides, 

ilo. 

Προςδιατρὶβή, ἧς, 7, α dwelling by 
or with: from 

Προςδιατρίβω, f. -ψω, (πρός, δια: 
τρίβω) to dwell by or with, have inter- 
course with, rivi, Plat. Theaet. 168 A. 


to 


to 


[tpi 
Προςδιαφθείρω, (πρός, διαφθείρω) 
to spoil or ruin besides, Soph. Phil. 76: 
—pass., to perish besides, lsocr. 390 B. 
Tipocdidackw, f. -ξω, (πρός, διδά- 
bits) ὦ teach one something besides, 
be thar Charm. εν: D. © 
ροςδίδωμι, (πρός, δίδωμι) to give 
besides, Soph. Phil. 309 ; biol Bt 
δοτέ τι τῆς ἡδονῆς. Eur. Hel. 700, cf. 
ἘΣ sa : also in Plat., Birt etc. 
οςδιέρχομαι, (πρός, διέρχομαι) 
dee nad a ἀετοὶ or demit be- 
oT it Lae bc, ὃ ) 
inyéouat, (πρός, dinyéouat 
depranadh. is serrate Pesidiea’ ae’ Pe: 
regr. 43. 
Προςδιηθέομαι, (πρός, διηθέω) to 
filter through besides, Arist. Probl. 23, 
21 


Tloocdixtila, f. -dow, (πρός, δικάζω) 
to award to as a judge :—mid., to be en- 
gaged in a law-suit, Dem. 976, 2. 

Προςδιοικέω, ὥ, to manage or gov- 
ern besides. 

Προςδιορθόω, 6, (πρός, διορθόω) to 
ordain besides, Inscr. Rosett. :—mid., 
to correct one’s self besides, Aeschin. 
39, 34. 

Προςδιορίζω, (πρός, διορίζων to de- 
fine or specify besides, Dem. 496, 17; 
in mid., Arist. Interpr. 6, 4: mid., also 
to assert Or maintain besides, Tt εἶναι, 
Polyb. 32, 7, 10, Plut. Hence 

Προςδιορισμός, οὗ, ὃ, @ further limi- 
tation : an 

Προζςζδιοριστέον, verb. adj., one must 
πὶ besides, "ΝΣ τὸς 6, 14,1. | 

Oxo, f. -Fa, (πρός; διώκω 

to sacs dia © Thee 6, 70. ) 

δοκάω, ὥ, Ion. -ξω : fut. -ἤσω: 
aor. -εδόκησα :---ἴο t, whether in 
hope or fear, first in Hdt.; ¢. inf., to 
expect that..,.7, 156, Aesch. Pr. 930, 
990, Eur., etc. ; also, xp. τί, to expect, 
look fora thing, Aesch. Pr. 1026, Soph. 
Phil. 784, ete. (The simple δοκάω is 
not found, only δοκεύω.) 

Προςδοκέω, &, aor. -ἔδοξα, (πρός, 
δοκέω) to seem or be thought besides, c. 
inf., ἀπειρόκαλος εἶναι, Dem. 617, 7, 
cf. 757, 18. 

Προςδόκημα, atoc, se Lspyrenata? ν 
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that whichis expected: expectation, Plat. 
Phil. 32 B. : 

Προςδόκητος, ον, (προςδοκάω) εα- 
pected, Aesch. Pr. 935. 

Ilpocdoxia, ac, 7, (mpocdoxdw) 4 
looking for, expectation, whether in 
hope or fear, but more commonly ti 
latter, μέλλοντος κακοῦ, δεινῶν, Plat. 
Lach. 198 Β, Tim.70 C, cf. Soph. 264 
B; προςδοκία ἣν Mh... OY μὴ OD... 
Thuc. 2, 93; 5, 14; also, προςδοκέαν 
παρέχειν ils Id. 7, 12: so, mp. 
ἐμποιεῖν we..., Isocr. 159 ἘΣ ; in plur., 
τὰς προςδοκίας ἔργων ἀπαιτεῖν τινα, 
i.e. the fulfilment of the expectations 
raised, Aeschin. 52, 10 :--πρὸς προς- 
doxiay, according to rpg Hy uc. 
6, 63; so, κατὰ mp., Plat. Soph. 264 
B; ἐκ προςδοκίας, Id. Rep. 584 C; 
opp. to παρὰ mpocdokiav. . 

Προςδόκιμος,ον,(προςδοκάω)εαρεοί- 
ed, looked for, or to be expected, freq. in 
Hadt.; ap. τινί, 1, 78; ἐς. Κύπρον, 
ἐπὶ Μίλητον xp., expected to come to 
Cyprus, against Miletus, Id. 5, 108 ; 
6, 6:—-also in Att., as Thuc. 7, 15, 
Dem. 69, 23. 

Πρόςδομα, ατος, τό, (προςδίδωμι) 
that which is given in. 

ΠΙροςδοξάζω, (πρός, δοξάζω) to hold 
additional opinions, Plat. Theaet. 209 
D: to imagine further or besides, Epi- 
cur. ap. Diog. L. 10, 50, 62. 

Προςδοξοποιξω, ©, (πρός, δοξο- 
ποιέξω) to act according to mere opinion 
in a thing.—Pass., to be subject to wrong 
opinions, Polyb. 17, 15, 16,where how- 
ever Schweigh. writes πρὸς dog- 
divisim. 

Προςδόρπιος, ov, Dor. ποτιδόρπι- 
ος, (πρός, δόρπον) belonging to OF serv- 
ing for supper, Od. 9, 234, 249, in Dor. 
form. . 

Προςδοχή, ἧς, ἡ, (πρός, δέχομαι) 
reception, wigs Diog. L. 10, 89. 

Upocdpapetv, inf. aor. 2, of προς- 
τρέχω. Hence ; 

ροςδρομή, ἧς, ἡ, α running to, to- 
wards or against one. 

Προςδυςκολαίνω, (πρός, ducxoAai- 
vw) to be peevish towards one, Plut. 2, 
μ ΠΩΝ ( δωρέομαι) 

οςδωρέομαι, (πρός, δωρέομαι 
dint. te ‘ereseat besides, Di i 

IIpocedw, f. -dow, (πρός, ἐάω) to 

suffer to go rs or foes, 2 ps ᾿ 

οςζεγγίζω, (πρός, iw) intr., 
to approach Βα γῆ, 59, 1,4 HAE Leon. 
Tar. 84. Hence 

Προςεγγισμός, od, 6,an approaching, 

approach. 
ροςεγγράφω, f. «ψω, (πρός, ἐγ- 
ow) to inscribe besides upon a pillar, 
dt. 2, 102: to add a saving or limit- 
ing clause, Aeschin. 83, 5. 

Ilpoceyyidopat, (πρός, ἐγγυάω) as 
mid., to become surety besides, mp. 60- 
λήματος, to become surety for the sum 
lee em. 879, 2. oe 

poceyyue, near to, ΠῚΡΡ. . 

TlpoceyxdAéw,60,f.-Ecw, (πρός,ἐγκα-. 
λέω) to accuse besides: mpoceyK.Tivé TL, 
exprobrare aliquid alicui, Plut. 2, 401 B. 

Προςέγκειμαι, as pass., to le heavy 
upon. 

Προςεγκελεύομαι(πρός,ἐγκελεύω) 

ep., to exhort besides, Plut. Aemil. 
33 ; τινί, Id. Alex. 10. 

Mpoceyyxéw, f. -χεύσω, (πρός, ἐγ- 
χέω) to our in besides, Arist. Probl. 
32, 10, Diphil. ᾽'Απολιπ., 1, 10. 

᾿ Προςεγχρίω, (πρός, éyxpiw) to smear 
on besides, Tt.—2. to besmear besides or 
once more, τινά, Anth. P. 11,117. [ἢ 

Προςεγχώννῦμι, (πρός, ἐγχώννυμι) 
to heap up in besides, Geop. 

TIpocedagilo, (πρός, ἐδαφίζω) to 
fasten to Regromnd or floor :—in Aesch. 
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Theb. 496, ὀφίων πλεκτάναισι περι- 


δρόμον κύτος προςτηδάφισται, the rim. 


of the shield was made fast to the centre 
with wreaths of snakes. 

Προςεδρεία, ac, ἡ, (προςεδρεύω) a 
sitting by or near: esp.,—l. a sitting 
before a place, besieging, blockade, Lat. 
obsessio, Thuc. 1, 126.—2. close atten- 
tion to a thing, Lat. assiduitas :—esp., 
a sitting by a sick-bed, Eur. Or. 93, in 
form -dpia. 

Προςεδρευτικός, ἢ, Ov, sitting by or 
near, assiduous: from 

ἹΠροςεδρεύω, (πρόςεδρος) to sit near, 
πύρᾳ, Eur. Or. 403.1. to sit by con- 
stantly, mp. πρὸς TO diducKkadciw, to 
attend school, Dem, 313, 11 ;.so, zp. 
τινί, to be always at his side, Id. 914, 
28: hence—2. to sit before and sir 2 
a town, Lat. obsidere, πόλει, Polyb. 
8, 9, 11:—hence, metaph., to sit by 
and watch, τοῖς πράγμασι. τοῖς Kat- 
poic, Dem. 14, 15, Polyb. 38, 5, 9; to 
sit down ently as if blockading, 
Chaerem. ap. Ath. 562 F. 

IIpocedpia, ac, ἣν Vv. sub προςε- 

peia. 

Πρόςεδρος, ov, (πρός, ἕδρα) sitting 
or being near, πρ. λιγνύς. the surround- 
ing smoke, Soph. Tr. 794.—IL. apply- 
ing diligently to a business ; diligent, 
apts ie 

οςεθίζω, (πρός, ἐθίζω) to accustom 
one a ae rie τι, Xen. Apol. 25; 
c. ace. et inf., Id. Cyr. 8, 1, 36:— 
pass,, to accustom one’s self to a thing, 
τινί, Id. Lac. 2, 4. . Hence 
Προτςεθισμός, οὔ, ὃ, an accustoming 

ztuation, 

Προτειδέναι, -δώς, inf. and part. of 
πρότοιδα, q. V. 

Προςειδῆς, ἐς,(πρός, εἶδος) similar, 
τινί, Nic. Fr. 2. 

IIpoceidov,inf. rpocideiv,part. mpoc- 
idov: aor. 2 without any pres. in 
use, mpocopdw being used instead, 
(πρός. εἶδον) :—to look at or upon, first 
in Hes. Fr. 64, 2; also in mid., προς- 
idéoOat, but first in Aesch. Pers. 48, 
694, (for in Od. 13, 155, the true read- 
ing is προΐδωνται, and in Hes. Sc. 
386, προϊδέσθαι).---Ἴ1. pass., mpocei- 
douat, to appear beside: hence, to be 
like, Aesch. Cho. 178; cf. εἴδω I.— 
Cf. πρότοιδα. 

IIpoceixa, Att. for προςέοικα, q.v. 

Προςεικάζω, f. -ἄάσω : aor. -xaca, 
(πρὸς, εἰκάζω) :—to make like to, make 
after a model, τινί τι, Xen. Mem. 3, 
10, 8 :—pass., to be like, resemble, τινί, 
Aeschin. 89, 11.—II. metaph., to com- 
pare, τινί τι, Aesch. Theb. 413, Cho. 
12, Eur., etc. ; κακῷ dé Tw mpocetka- 
ζω τόδε, I think this looks like mis- 
chief, Aesch. Ag. 1131 :—but Ibid. 
163, some take it=érevxdfw, to con- 
a is which is dub., v. Klausen 


to, 


Προςείκελος, ἢ, ον, also ος, ov, 
(πρός, εἴκελος) :---οηιειυπαὶ like, c. 
at., Hdt. 2, 12; 3, 110, etc. 
Προτεικῆς, ἐς,Ξεπροςείκελος, from 
mpocéotka, Nic. Th. 292. 
TlpocetAéw, O, f. -ἥήσω, (πρός, εἰλέω) 
to press Or force upon, against or together, 
Il. 10, 347, in Dor. form, προτιειλεῖν: 
—cf. zpoceiw II. pow 
Πρόςειλος,ον, (πρός, efAn) towards 
sun, sunny, warm, light, δόμοι, 
ἘΣ ΝΣ Tt rae ὅς 
-Πρόςειμι, (π εἶμι) to go to, to- 
sole’ Honk, (whoctike Hes. Op. 351, 
only uses dat. and acc. of part. pres. 
mpoctou) :—to go to, approach one, Tivi, 
dt. 1, 62; esp., mp. γυναικί, like 
προζέρχομαι, to go in to a Woman, 
oe Bay. 4, 38 :—c. acc., Aesch. 
Eum. 242, Eur. Cycl. 40: εἰς... or 
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πρός.., Soph. El. 436, Plat. Rep. 620 
D: absol., πρόςιθι, Eur. Or. 150.—2. 
in hostile sense, to attack, τινί, Xen. 
Cyr. 7, 1, 7; to make war on, πρός τι- 
va, Ib. 2, 4,12; ἐπί τινα, Ib. 7,1,24- 
—to come forward to speak, mp. τῷ 

δήμῳ, ‘Xen. Mem. 3, 7, 1; ap. τῇ 

βουλῇ, τοῖς ἐφόροις, to come Ἢ 

Dem. 346, 16, Polyb. 4, 34, 5.—IL. of 

time, to come on, be at hand, ἐπεὰν. 
προςίῃ. ἡ ὥρη, Hat. 4, 30 (with v. 1. 

προςῇ).---1}}. to come in, esp. of rev- 

Cs ANE 2, 13, Andoc, 24, 29; τὰ 

προςιόντα χρήματα, the public revenue, 

like mpécodot, Lat. reditus, Ar. Eccl. 

712; more freq. τὰ mp. alone, Id. Vesp. 

664, and Oratt. 

Πρότειμι, (πρός, εἰμί) to be at, near 
or by another ; and, in hostile signf., 
τῷ προτςιόντι mpoceivat, to stand 
against an opponent, Hes. Op. 351, 
(where some critics, both ancient 
and modern, have wrongly assumed 
προςεῖναι as = mpocévat, but vy. 
Ruhnk. Ep. Cr. p. 84: others, as 
Voss, explain it, visiting the visitors.) 
—Il. to be added to, τινί, Hat. 2, 99; 
7, 173, and Att.: to belong to, be in, 
τινί, Soph: Ay 521, Eur. Hee. 383, 
Xen. Mem. 3, 10, 12, οἷς. ; οὐδὲν GA-. 
Ao προτςῆν, there was nothing else in 
the world, Dem. 571, 25. 

Προτεῖπον, inf. προςειπεῖν, aor. 2, 
without any pres, in use, πρόςφημι 
or mpocayopeva, being used instead: 
also, προςεῖπα, ac, etc., Eur. Med. 
895, Cycl. 101, (πρός, εἶπον).--- Τὸ 
speak to one, hence to address, or ac- 
cost, τινά, freq. in Hom., and Hes. 
who always use the Ep. lengthd. 
forms προςἕειπον, etc.: only in IL. 
22, 329, the Dor. προτιείποι :—to ad- 
dress as a friend, hence to salute, GA-. 
λήλας προτέειπον, Hes. Th. 749 :— 
to address the gods, Aesch. Ag. 811: 


—mp. ὀνόματί τινα, Dem, 1351,10.— _ 


11. to say something further, add, c.acc. 
rei, but also c. ace. et inf., Plat. Soph. 
250 Β ; more rarely c. dupl. ace., πὶ 
εἰπεῖν τινα ἔπος, Ar. Pac. 520.—III.. 
generally, to call so and so, to name, 
Aesch. Ἧς “Ὁ Soph. 0. = 1072, 
etc. 5 πὸ πιστήμας ἑνὶ λόγῳ: 
προςειπεῖν, Plat. Theaet. 148 Ὁ, 
Προςείρω, to join to, annex. “ ἢ 
Προςειςάγω, f. -ξω, (πρός, εἰεύγυ) 
to bring in besides, Diog. 1,, 9, 88, 
Προςειςευπορέω, ὥ, f. Row, (πρός, 
εἰςευπορέω) to aid in ing, Ὁ. gen., 
ἀργυρίου, Isae. Fr. 2 (ubi olim προς- _ 
εἰςευπορίζω.) . a, 
Προςειςκρίνω, to bring into besides.[7] 
IIpoceioxw, = προςεικάζω :—pass., 
to feromie ΘΕ tg i ay cached 
ροςειςπράσσω, (πρός, & ἥσσω). 
to we spas bend, Bit i 5, , 
ροςειςφέρω, (πρός. eicdépw) tocon- ὦ 
tribute ΠᾺΡ, δῆς v. n° Plat Ava. 19. ; 
Hence jee 
Προςειςφορά, Gc, 7, an additional 
contribution, Joseph. bdo’ . 
Προσείω, (πρό, cetw) to hold outand 
shake, Τρ: χεῖρα, to shake it threaten- 
ingly, . Eur. it F. 1218, Hel. 445. 
(where Herm. προςεΐλει, from mpoc-. 
elAéw) ; προσείειν ἀνασείειν τε (sc. 
τὸν πλόκαμον to shake it up and. 
down, Id, Bacch. 930; θαλλὸν προ- 
βάτῳ rp.,to hold out andshakeabranch 
to a sheep, hold it out as a bait, Plat. 
Phaedr. 230 D; hence,=zporeivewy,. 
προδεικνύναι, v. Ruhnk. Tim. 5. v. 
6a22.6¢:—then, metaph., zp. θήρα- 
Tpov OY σειρῆνά τινι, Tp. φόβον, to — 
hold a thing out as a bugbear, Thuc. 6, 
86. ᾿ 


Προςεκβαίνω, (πρός, ἐκβαίνων) to 
disembark in or upon, Dio C. 50, 34. 


all 
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ἐκβάλλω, (πρές, ἐκβάλλω) to 
eas ht age 2, end Fo 
Gracch. 14.—II. to draw out farther, 
prolong, 6. 8. γραμμῆν. 
exBodw, ὥ, (πρός, ExBodw) to 
inte at Men δ tm wr C. 
cexdépw,; (πρός, éxdépw) to fla 
Po: Posidipo. Xop. 1, 141 μάν 
Προςεκδέχομαι, dep. mid., to inter- 
cept, expect besides. 
Tlpocexdiddéoxw, strengthened for 
προςδιδάσκω, Dio C. 
ζεκζητέω, ὥ, f. -ἥσω, to search 
out, examine besides. 
knee tod f. ἣν to squeeze out 
ides or farther. [1 
_ Προτεκβρώσκω, to spring out besides. 
: Ἑκκαίω, ἴ. -καύσω, (πρός, ἐκ- 
καίω) to set fire to, kindle besides, Dio C. 
cexKGAbrra, f. -ψω, (πρός, éx- 
καλύπτω) to uncover, disclose besides, 
Strab. 
- Προζέκκειμαι, (πρός, ἔκκειμαιδ as 
pass., to project towards, Philostr. 
Προςεκλέγω, f. -ξω, (πρός, ἐκλέγω) 
to pick out besides :—mid., to pick out 
ides for one’s self, Polyb. 6, 24, 2. 
: οςεκλογίζομαι, f. -ἰσομαι, (πρός, 
ἐκλογίζομαι) dep. mid., to think 
reckon on besides, Dio C. 58, 7. 
Προτεκλύω, (πρός, ἐκλύω) to loosen, 
relax, weaken the more, Plut. 2, 143 Ο, 
- Προςεκμαίνομαι, (πρός, éxpaivo- 
μαι) pass., to be violently enraged be- 
sides, Aretae. ἢ : pe 
. Προςεκπέμπω, f. -rho, (πρός, ἐκπέμ- 
aw) to send away Beckie, Te, Cyr. δ, 


out, 


3, 24. 
i edd 6, f. -ἤσω, to leap out 
jes OF against. - = 
- Προζεκπίνω, (πρός. ἐκπίνω) to drink 
up, drain besides: hence verb. adj. 
προζεκποτέον, Plut. 2, 1111 C. [1] 
- Προςεκπίπτω, to make a sally be- 
sides, αὐτὴ 1. Strab. p. 16, v. Casaub. 
- TIpocexrrovéw, ὦ, f. -ἥσω, (πρός, éx- 
πονέω) to work out, finish besides, Plut. 
ahs facbar, (πρός, ἐκπρί 
ὺ OCEKTE, lat, (πρός, ἐκπρία- 
σθαι) to * hase or ose oh besides, 
abe : kindle, set on fir 
εκπύρόω, ὥ, to kindle, set on fire 
Reahen 16 fo 


Προςεκσπάω, 6, f. -ἄσω, (πρός, ἐκ- 
σπάω) to draw out besides, Arist. Probl. 
4, 8.. 

, Προςεκταπεινόω, G, intr. (sub.éav- 
τόν, to be degraded, Plut. cee E. 

Προςεκτἄράσσω, (πρός, ἐκταράσ- 
ow) to confuse still more, Plut. 2, 463 F. 
: TIpocexréov, verb. adj. from προςέ- 
χω, one must ly, Tov νοῦν, Plat. 

eno 96 D; and so, absol, one must 
attend, 1d. Demod. 384 E. 

Προτεκτικός, 7, ὄν, (προζέχω) at- 
tentive, Xen. ao 2, 5 5 ἢ act., 
making attentive, Arist. Rhet. 3, 14, 7. 
Adv. -κῶς. : 

CC gene (πρός, ἐκτίλλω) to 
pluck, pull out besides, Ar. Av. 286. 

. Προτεκτίνω, f.-ricw, (πρός, éxri- 
vw) to pay in addition, δίκην, Plat. 
Legg. 933 Εἰ; ζημίαν, Plut. Phoc. 27. 

Ilpocextug@Adw, ὥ, (πρός, ἐκτυ- 
φλόω) to blind outright besides, Plut. 
2, 176 F. : sae 
cexdépa, (πρός, Exdépw) to 
δεείάει. Pol 3, 8 ; δῆ f 
. icexgoBéw, ὥ, (πρός. ἐκφοβέω 
to βαλε aay beside, Dio C. 

exyéw, f. -yetow, (πρός, ἐκ- 
δ to per out ΟΥ̓ away teste XX, 


- Προςεκχλευάζω, (πρός, ἐκχλευά- 
ζω) to τορι besides, τινά, Dem. 704, 
24 


Προςελᾶἄσία, ας, 7),=84. 
᾿ Προτέλᾶσις, 7, α coming to; an ar- 
rival; from 
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TIpoceaAatva, f. -eAdow: aor. 1 
-ἡλᾶσα (πρός, ἐλαύνω) :—to drive to- 
Let ver per sx ἘΝ ἵππον), to 

ide towards, ride up, Lat. adequitare, 
Hadt. 7, 208; 9, 20, and freq. in Xen. : 
also, mp. ἵππῳ, Hdt. 9, 43, Xen. Cyr. 
1, 4,17; xp. ἐπὶ καμήλου, Ib. 6, 2, 7: 
πρ. τινί, to ride up to him, Xen.—2. 
(sub. στρατόν), to march up, arrive, Id. 
An. 1, 5, 12. [a] 

Προςέλευσις, ewe, ἧ (προςέρχομαι) 
ὦ going ΟΥ̓ coming to, Luc. Prom. 6. 

IIpoceAéw or προσελέω, a word 
found only in two passages of Att. 
poetry, viz. Aesch. Pr. 438, Ar. Ran. 
730 ; explained by old Gramm. by 
ὑβρίζω, προπηλακίζω, to misuse, mal- 
treat, insult, tivd.—lIts origin is still 
dub.— Dawes, Misc. Crit. p. 164, 
brought it from ἕλος, to bemire, like 
προπηλακίζω. <A difficulty arises 
from the fact that in both places the 
first syll: is long: Brunck accounted 
for this by the aspirate, and even ven- 
tured to write προςέλοῦμεν, προς- 
ἑλούμενον. _ Dawes referred it to the 
digamma, which is supported by the 
Lat. Veliae, derived by Dion. H. from 
ἕλος. Then Porson from the Εἰ. M. 
p. 690, 11, and other Gramm. (who 
give προυσέλλειν as an old word), 
proposed to write προυσελέω (i. 6. 
πρπεσελέον, wherein he was follow- 
ed by Blomfield and W. Dindorf, and 
this is now confirmed by the Raven- 
na MS. of Aristoph. Besides πρου- 
σελεῖν, Hesych. also gives mpovye- 
Aeiv, which seems to be another form 
produced by a different change of the 
digamma; v. Buttm. Lexil. s.v. δ, 
Catal. s. v. eiAw.—Buttm. makes the 
root to be σφέλας, oddAAw, to throw 
down, trample on. Passow suggests 
σύλλος: .No one will now think of 
προσέληνος, q. V. ᾿ 

Προσελήναιος,ον, also a, ον,Ξεπρο- 
σέληνος. ν 

Προσεληνίς, idoc, pecul. fem. of sq. 

Προσέληνος, ov, (πρό, σελήνη) be- 
fore the moon, older than the moon: in 
Plut. 2, 282 A, a name assumed by 
the Arcadians, as priding themselves 
on their antiquity + others would fain 
connect it with προσελέω, and ex- 
plain 1ξεύβριστικός : Déderlein sup- 
poses the word to mean pre-Hellenic, 
v. Σελλοί. 

. Προζελκύω, later form for sq., 4. v. 
. Προζέλκω, (πρός, ἕλκω) to draw to 
or towards, draw on, prob. |. Pind. O. 
6, 142 :—mid., to draw towards one’s 
self, attract, εἰς φιλότητα, Theogn. 
372; absol., Plat. Rep. 439 B :—aor. 
ἐπῶν β- ἃ (v..sub ἔλκω) in Eur. 

ipp. 1432, LA. 1452. 

Προςελλείπω, (πρός, ἐλλείπω) to 
be still wanting, πρ. στάδιον σταδίῳ, 
to fail by the whole length of the 
course, of a very slow runner, ef. Jac. 
Anth. 2,1, p. 449: τὰ προςελλείπον- 
oe vane which is still wanting to a thing, 

iod. 

Προτελπίζω, to hope besides ; v. 1. for 
mpoeAr-, in Ath. 

Πρὸόςελυτρόω, GO, (πρός, ἐλυτρόω) 
to me τ * cover τρβνομζ «τὸ: on 

oceAadne, ες, (πρός, ἑλώδης 
βάν marsh; τόπος. Arist, Probl. 23, 
34, 1. ; 

Προςεμβαίνω, (πρός, éuBaivw) to 
enter, embark in besides. — II. to step 
upon: metaph., to trample -under foot, 
trample on, Lat. insultare, xp. θανόντι, 
Soph. Aj. 1348. 

Προρεμβάλλω, (τρός, ἐμβάλλων to 
throw or put into besides, Plat. Crat. 
439 C,—Il. intr., to go into besides, 
Plut. 2, 751 F. 
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Προςεμβλέπω, f. -ψω, (πρός, ἐμ- 
λέπω) to look into besides, v. 4 i 
en. Cyr. 2, 2, 29; but v. Bornem. 


Xen. ot 2, 16. 
Προςεμβριμάομαι, (πρός, ἐμβριμά- 
ομαι) Dep., to. be very wroth with be- 


sides, LXX. 
_ Προςεμμᾶτεύω, to feel besides, dub. 
in Aristaen. 2, 22. 

Προςεμπαλάσσω, to plaster in be- 
sides. 


Tlpoceurrdcau, f. -dow, (πρός, éu- 
ghocas μι sprinkle upon besides, Dlose. 

Προςεμπικραίνομαι, (πρός, ἐμπι- 
κραίνομαι) pass. c. fut. mid., to be 
angry with besides, τινί Hdt. 3, 146; 
ef. 5, 62. 

Προςεμπίπρημι, to kindle besides. 

Προςεμπίπτω, (πρός, ἐμπίπτω) to 
be into a Aristid. [i] 

εμπρήθω, = προςεμπίπι ; 

τ, Ζροςεμπρήθω, = προρεμπίπρημι, 


Προςεμφαίΐίνομαι, (πρόξ, ἐμφαίνω) 
as pass., to appear to δὲ in a thing, 
τινί, Arist. Mechan. ; 

Προςεμφᾶἄνίζω, (πρός, ἐμφανίζω) to 
make visible or testify besides, Joseph. 
- Προζςεμφέρεια, ac, 4; resemblance, 
Epicur. ap. Diog. L. 10, 58: from 

Προςεμφερής, ἔς, resembling, like, 
τινί, Hdt. 4, 2 (in superl. rpoceude- 
péoratoc), Xen. Symp. 4, 19. Adv. 
-ρῶς, Diod.—Cf. ἐμφερής, mpocde- 


mii ἐκόξρω, to 04 or put in be- 
poceudépw, to bring or in be-~ 
sides = Pons. to be like. 

Ilpoceudopéw, G,=—foreg., Plut. 2, 
168 A; hence verb. 86]. προςεμφορη- 
τέον, one must put Or pour in, τινί, Ib. 
1104 B. é 

Προςεμφύομαι, (πρός, ἐμφύω) pass., 
6. aor. 2, perf., et plqpf. act., to hang 
upon, cling to besides or still more, 
Diod. 

Προςέναγχος, (πρός, ἔναγχος) adv., 
very lately, Longin. 

ΠΙροςζενδείκνῦμει, (πρός, ἐνδείκνυμο) 
to announce, display besides: Mid. to 
show one’s self off to another, τινί, Aes- 
chin. 85, "ἢ ( ie 

Tlpocevedpetw, (πρός, évedpetw) to 
lie ei wait pe le lL. τὸ pine in eg 
bush besides. 

Προςενεχὕράζω, (πρός, ἐνεχυράζω) 
to seize as a pledge for payment, τινά, 
Dem. 610, 17. 

Προςενθυμέομαι, (πρός, ἐνθυμέο- 
wat) Dep., 6. ἔξ. pass. et mid. :—to 
think on, consider besides or at the same 
time, Lys. 176, 26. Hence ; 

Προςενθυμητέον, verb. adj., one must 
consider besides. ᾿ 

Tlpocevvérw, poet. for mpocevéra, 
but prob. only found in this form, to 
address, accost, Pind. P. 4, 171, and 
Trag. :—c. inf., to intreat or command, 
τινὰ ποιεῖν τι, Pind. I. 6 (5), 24:— 
Tp. τινά τι, to call by a name, Aesch. 
Ag. 129]. ᾿ 

Προτεννοέω, ὥ, (πρός, évvoéw) to 
think on, observe besides, Xen. Symp. 
2, 16, Arist. de Anima 3, 6, 2. 

Προςενοχλέω, G, (πρός, ἐνοχλξω) 
to disturb besides or still more, Hipp. 

Tlpocevdéa, ὥ, (πρός, Evdw) to unite 
to or with, Joseph. 

Ilpocevreivw, (πρός, ἐντείνω) to 
strain still more, mp. πληγάς τινι, to 
give more blows to one, Dem, 528, 25, 
οὗ, Plut. 2, 237 Ὁ. 

TIpocevréAdouat, (πρός, ἐντέλλο- 
μαι) Dep. mid., to enjoin or command 
besides, Xen. Cyr. 4, 5, 34, Polyb. 14, 


2, 6. 

Ilpocevrixro, (πρός, évrixtw) to 
lay eggs in besides, 06, v. 1, in Arist. 
H. Α,, for προεν-, 


Προςεντυγχάνω, (πρός. ἐντυγχά- 
LVM, 1389 x 
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v@) to converse with besides, Plut. Nic. 


10. 

οτενυβρίζω, (πρός, ἐνυβρίζω) to 
oor re heeidént — τὰ 4, 2. 
: ocevidaivw, (πρός. ἐνυφαίνω) to 
sean ἧι pe δός Plot. Demetr. 12, in 
mid. 
“ TIpoceSayptaiva, (πρός, ἐξαγρίιαΐ- 
vw) to make savage besides or still more, 
Joseph: Ὁ : ‘ 

Προτεξαιρέομαι, as mid., (πρὸς, éé- 
atpéw) to pick out for one’s self, select 
besides, γυναῖκα, Hat.3,150.—In Act., 
to destroy besides, Liban. : 

Προςεξαίρω, (πρός, ἐξαίρω) to raise 
besides or still more, Joseph. 

Προςεξᾶμαρτάνω, (πρός, &&a 
τάνω) to err besides or still more, Dem. 
1295, 2 5 cad eee a 

Προςεξανδρἄποδίζομαι, dep., (mpoc, 

ἑξανδραποδίζω) to enslave besides, Hat. 
1, 156 (ubi nunc divisim, πρὸς 2&.), 
Dem. 375, 12. 
. Προςεξανίσταμαι, (πρός, ἐκ, ἀνά, 
ἵστημι) pass. 6. aor. 2, perf., et plapf. 
act:—to get up to, πρός τι, Plut. 
Pyrrh. 3. . ; 
. Προςεξάπἄτάω, ὥ, (πρόξ, ἐξαπα- 
Taw) to deceive besides, τινώ τι, Arist. 
de Lineis, 18. . 

Προςεξαπλόω, 6, (πρός, ἐξαπλόω) 
to unfold, explain besides, Krotian. 

- Προζεξαποστέλλω, (πρός, ἐξαπο- 
στέλλω) to send away besides, at the 
same time, LX X. , 

Προςεξάπτω, (πρός, ἐξάπτω) to kin- 
dle,-in ; 6 onion or ha metaph., 
Tp. τὴν ἦν, Joseph. ° 
Uikporepiueéin 6, to adorn or culti- 
vate besides, y. 1. Plut. Caes. 17. 

- Προςεξελαύνω, (πρός, ἐξελαύνω) 
to drive out besides.—Il. intr., to ad- 
vance and break loose, Dio C. 

Προςεξελέγχω, f. -γξω, (πρός, ἐξε- 
A€yxw) to convict or convince besides, 
Dio C. 

Προςεξελίσσω, f. -ξω, (πρός, ἐξε- 
λίσσω) to unfold, unrol besides ; as 
military term, to wheel half-round, Po- 
lyb. 6. 40, 13. 

“ TIpoceSeuéw, ὥ, f. -Eow, (πρός, ἐξε- 
μέω) to spit out besides, Plut. 2, 524 A. 

Προςεξεργάζομαι, ἴ.-ἄσομαι, (πρός, 
ἐξεργάζομαι) dep. mid., to work out or 
accomplish besides, Dem. 550, 16: pf. 
in pass. signf., Id. 549, 19. 

Tlpocegepeidouat, (πρός, ἐξερείδω) 
as pass., to support one’s self by, ταῖς 
χερσί, Polyb. 3, 55, 4. 

ροςεξέρχομαι, (πρός, ἐξέρχομαι) 
ep., to come or go out besides, v. 1. 
Plut. Artax. 27. 

ΠΙροςεξετάζω, (πρός, ἐξετάζω) to 
examine, search into besides, Dem. 722, 
23. 

Προςεξεύρησις, ewc, ἧ, an addition- 
al discovery, Elut, 2; [35 D: from 
- Προςεξευρίσκω, (πρός. ἐξευρίσκω) 
to find out. or ἀουΐδ6 besides, Thuc. 2, 
Wr Toocak 75 E. Ἂ ᾿ ; 

οςεξηγέομαι, (πρός, éouat) 
dep mid. ied pail a) besidteds 


Προςεξηπεὶρόω, &, to turn still more 
into dry land, Strab. p. 537. 

Προςεξικμάζω, (πρός, ἐξικμάζωῚ to 
he out moisture besides, Plut. 2, 689 


Πρόςεξις, ewe, #, (προςέχων atten- 
tion, Plat. Ἄν τι ροφέχω) 

; Προςεξίστημι, (πρός, ἐξίστημιν) to 
disconcert still more, Plut. 2,128 Εἰ, 
: TIpocéorxa, perf. with pres. signf. 
(no pres. προςείκω being in use), Att. 
inf, Se ects Eur. Bacch. 1284, 
Ar. Eccl. 1161: besides which we 
have a pass. form of pf., rpochixrat 
(cf. ia! | Hom.) in Eur. Alc. 
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1063 ; -v. Buttm. Catal. 5. ν. eixw. 
To be like, resemble in a thing, τινί τὶ, 
Eur. and Ar. ll. cc., Plat. Prot. 331 
D, etc.—Il. to seem fit, τὰ προςεικότα, 
things fit and seemly, Soph. Phil. 903, 
cf. El. 618.—ILI: to seem to do, c. inf., 
Dem. 505, 4. 

Προςεπαγγέλλομαι, (πρός, ἐπί, ἀγ- 
ee ὦ) as mid., to promise besides, 


Προςεπάγω, f. -ξω, ἧς 6c, ἐπάγω) 
to bring to besides, add, Polyb. 15, 25, 6. 
Προςεπαινέω, ὥ, f. -ἔσω, (πρός, 
ἐπαινέω) to praise besides, Aeschin. 
49, 13. ὶ 
IIlpoceraipw, (πρός, ἑπαίρω) to 
raise besides or still more, Dio €. 
Προτεπαιτιάομαι, (πρός, ἐπαιτιά- 
) rm mid.,, to accuse besides, Phut. 


ομαι 
' C. Gracch. 6. 


Προςεπανέρομαι, dep. mid., to ask 
besides, Dio oa ᾿ 
Προςεπᾶπειλξω, ὥ, to threaten be- 
sides, Dio C. 
Προςεπαράομαι, dep., to imprecate 
curses besides, τινί τι, Dio C. 
Προςεπάρχω, to govern as ἔπαρχος 
besides, c. gen., Joseph. 
1 a oer he to enlarge, increase 
besides, Dio C. ; Yt ee 
Προτςεπαυρίσκομαι, (πρός, ἐπαυρί- 
σκομαι) dep., to partake in besides, τι- 
véc, Hipp. 
Προτεπεῖπον, aor. 2 (cf. εἶπον), to 
say besides, Polyb. 4, 85, 2, Plut. 
Προςτεπειςφέρω, (πρός, ἐπί, εἰςφέρω) 
to carry into or to besides, Longin. 
Προτςεπελπίζω, (πρός, ἐπελπίζω) to 
allure by hope besides, Dio C. 
Προζεπεμβαίνω, v. 1, for προςεμ- 
βαίνω, Soph. Aj. 1348. 
Προςεπεμβάλλω; = προςεμβάλλω, 
προςεπιβάλλω. 


Προςεπεξερ ἄζομαι, dep. mid., to 


_ finish off stall further. 


Προςεπεξευρίσκω, (πρός, ἐπί, ἐξευ- 
ρίσκω) to invent for any purpose be- 
pecs Thue. 2, 76. : 

pocevresnyéouat, 
mpocegny., Clem. Al. 
ροςεπερωτάω, G, to ask besides. 
Hence 
. IIpocerepwtnrie, οὔ, ὃ, one who asks 
besides, a second questioner. 

Tlpoceebyouat, dep., to intreat about 

oe ier ᾿ ζῶ 
οζεπηρεάζω, (πρός, ἐπηρεάζω) to 
βρη Geonle μεντήνε, ἀεί. Top. 8,11,1. 

Προςεπιβαίνω, to tread upon.—ll. 
metaph.,==poceuGaivw 1]... 

Ἡροζοπιβάλλο, (πρός, ἐπιβάλλω) 
to throw upon besides, add over and 
above, mp. (τι) πρός τινι,Ξεἐπιβάλ: 
Aew τινί (τι) Isocr. 123 D; xp. τῆς 

ic, to throw some more earth upon, 

olyb. 9, 38, 2. 

Προζεπιβλαστάνω, (πρός, ἐπι: 
βλαστάνω) to blossom besides or again, 
Theophr. 

Προςὲἐπιβλέπω, (πρός, ἐπιβλέπω) 
to look at besides, Arist. Anal. Pr. 1, 
28, 16. 

TlpocertBodw, ὥ, (πρός, ἐπιβοάω 
to dans besides, Dio ον see 

Προςτεπιβουλεύω, to plot against be- 
sides, f. 1. in Thuc. 3, 37, v. Poppo. ᾿ 

Προςεπιγεννάω, G, (πρός, ἐπιγεν- 
vdw) to beget or produce besides, 'The- 
ophr 


dep. mid., = 


TIpocercyt oma, (πρός, ἐπιγίγνο-. 


μαι) dep. mid., to-be added to, Hipp. 

Tlpocertypddu, ἴ. -ψω, (πρός, ἐπι- 
γράφω) to write besides, heophr. 
ay" 13. [a] Νὰ ἭΝ : 
᾿ Προςεπιδαψιλεύομαι, dep., to be 
liberal cides, Lia, aispla me 

Προςεπιδείκνῦμι, to display besides, 
dub. 1. Isocr.29 A. 
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Προςζεπιδεσμέω, ὥ,Ξεβᾳ. -.. > 
- Προςεπιδέω, f. -δήσω, (πρός, ἐπι- 
δέω) to bind to or fasten besides, Hipp. 

Προςεπιδημέω, ©, to-come to, visit 
as a stranger or traveller. 7 

Προςεπιδιδάσκω, (πρός, ἐπιδιδά- 
omy) to Aci besides, Bite AN 
οζεπιδίδωμι,Ξεπ ἐδωμι ἷ 
Ἔν ee "eran 


ροςεπιδοξάζω, to agree to, approve 

of an opinion, Epict. ; 

Προςεπιδράσσομαι, Att. -rrouat, 
(πρός, ἐπί, yao * mid. : — to 
grasp ΟΥ̓ seize for one’s se opriate 
besides Polyb. 21, ll acme 
πρ. φθόνον, to draw envy on one’s sel 
Id. 9,.10,-66 οἵ τοὐλῚ Εν . " 
ΣΠρορεπεικύγνομιι to add over and 

6, 


Προςεπιζητέω, ὦ, (mpbe, ἐπιζητέω) 
τ lea 


“Προςεπιθεάομαι; (πρός, ἐπιθεάο. 
nat) dep. mid., to observe besides, Lon- 
ἃ : 


a 


Προςεπιθετέον, verb. adj. from «-τί- 
it» one must add besides. ὃ 
Προςεπιθεωρέω,Ξεπροςεπιθεάομαι, 
ἘῚΡΡ. Died) Cae 
Προςεπιθλίβω, to press upon besides, 
[θλι]: ' ΚΤ aaah 
Προςεπικἄλέω, ὦ, (πρός, ἐπικα- 
w) f. -ἔσω, to accuse or denounce be- 
tee Dio C, ν᾽ ᾿ ΡΞ 
ροςεπικαταδέω, f. -δήσω, πρός, 
igh KaTadéw) to tie on-or over pen 
ipp. ar ἐπ bose eh Caner 
Προςεπικατατείνω, to strain besides 
or still more, Joseph. ς -ς τ 
- Προτεπίκειμαι, (πρός, émixetwar) 
as pass., to préss upon, be urgent 
or mstant, Dem. 834,19. .  - 
PB toc Shap hola a τξω, meses 
ἐκηρύσσωλ) to publish or proclaim be- 
ροςεπικοσμέω, Oy (πρός, ἐπικοσ- 
ube) t0 embellish besides, Polyb. 6, 22, 
, ete. Jb ie 
Ἱροξζεπικρᾶτέω, ὥ; (πρός, ἐπικρα- 
aie to conquer, be master besides, Di 


θη 
Η 


᾿“Προςεπικρεμάννθμι, (πρός, ἐπικρε- 
μάννυμι) to hang to, upon or over be= 
| Προςεπικρούω, (πρός, ἐπικρούω) 
. strike upon or agatnat besides, Dip 


Προςεπικτάομαι, f. -ἤσομαι, (πρός, 
ἐπικτάομαι) dep. mid., to gain or ac- 


quire besides, τινί τι, Hdt. 1, 29. 


Προςεπίκτισμα, ατος, τό, that which 


is built besides Or upon. 


Προςεπιλαμβάνω, (πρός, Breaape | 


still more, F 


βάνω) to take or require 
Theophr. H. Pl. 8, 2, 7:—mid., to 
help in a thing, προςεπιλαβέσθαι τινὲ 
Tov. πολέμου, Hdt. 5, 44; so absol., 
Plat. Tim. 65 D; cf. προςλαμβάνω, 
συλλαμβάνω, συνεπιλαμβάνομαι. 


Προςεπιλέγω, (πρός, ἐπιλέγω) to 


say an further, Theophr., Polyb, 22, 


sidés, . 


Somat) dep., to Ὁ ; ἢ ΘᾺ 
οτεπιμανθάνω, (πρός, ἐπιμαν- 
θάνὦ) ie pak besides; Diol 2 χῶῷ 30 
[ Πράρετι δα δηυδις, πρός, ἐπιμελέ- 
oat) depise. fut. mid. et aor. passi, 
to take care or provide for besides, c. 
gen., Plat. Legg. 755 B. ς᾽ 
Προςἐπιμετρέω, G, (πρός, émipe- 
Tpéw) to give as itional | ἤπερ 
assign over and above, τινί τί, Polyb. 
4, 51, 6, Pint. 2, 513-A. Sse 
Προτεπινοέω, ὦ, (πρός, ἐπινοέω) to 
dpa ἐπ. besides, Poly ι 


EE —— a ne 


a μὰ “νὰν... - = 


; TpocencAtwirra, to be Tungry bee 
οφζεπιλογίζομαι; (ong bi chniaai 


b. 20,6, 4.5 τ ! 
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. Προτεπιορκέω, ὥ, (πρός, ἐπιορκέω) 
to swear a false oath besides, doo τῶ 
1238. 


- ἐπιπηδάω, ὥ, to leap upon be- 
<u grhnae 


‘wig cemininta, (πρός, ἐπιπίπτω) 
to fall upon or against besides, Philo. 
ἐπιπλάσσω; to form or compose 


besides, Phurnut. 
᾿ Προςεπιπλέω, f. -πλεύσομαι, to sail 
or against. 


᾿ ἐπιπλήσσω, Att. -rrw, f. -ξω, 
wh: at besides : esp. to inveigh 
against besides. 
_ Προςεπιπνέω, (πρός, ἐπιπνέω) to 
blow against, Plut. Sertor. 17. 
- Προςεπιπονέω, 6, (πρός,. ἐπιπὸ- 
γέω) to work still more : προςζεπιπονεῖν 
ἀκούοντας, to take the additional trouble 
of ree / Home Ὑ ὄντι 1. : 
: ςεπιῤῥέω, f. -ῥεύσομαι, (πρός 
ἐπιῤῥέω) to flow besides ; to flow to, 
ιῤῥώννῦμι, (πρός, ἐπιῤῥών- 
) to strengthen besides or still more : 
-- .» to be stronger in any thing, 
τινί, Polyb. 4, 80, 3. ; 
. Προζεπισεμνύνω, (πρός, ἐπί, σεμ- 
vtvw) to treat with still more reverence, 
Dio C. . > 
Προςτεπισημαίνομαι, (πρός, ἐπί; on- 
μαΐνω) as at pe give further — of 
a ‘or disapproval at any thing 


 Προκεπισιτίζομαι, f.-icouar, ζπρός, 
ἐπί, σιτίζω) as mid., to provide one’s 
self with er supplies of corn, Polyb. 


1, 29, 1. ; 
f. “pods, dep. 


Προςεπισκέπτομαι, 
mid., to consider besides 
Προςεπισκευάζω, (πρός, ἐπισκευά- 
ζω) ve jit out, put in order besides, Jo- 
seph. : 
. Προζςεπισκήπτω, (πρός, ἐπισκή- 
xine intreat eee Helioa. μ 
ὶ ἐπισκώπτω, (πρός, ἐπισκώ- 
wae jest besides, Plat. Ages. 15. 
. Προςεπισπάω, (πρός, ἐπισπάω)ν to 
draw to or on besides, Hipp. :—mid., to 
dr oN for one’s self, μάρτυρα, 
Polyb..12, 13,3. [a] 
Προςεπίσταμαι, (πρός, ἐπίσταμαι) 
dep. 6. fut. mid., et aor. pass. : te un- 
derstand. or know besides, τι, Plat. 
Phaedr. 268 B; Charm. 170 B. 


« Προςεπιστείχω, (πρός, ἐπιστείχω) | 


to go, come to or towards, Orph. Arg. 
536... 

 TpocertoréAAw,(mpic, ἐπιστέλλω) 
to notify, enjoin, command besides, Thuc. 
2,853 esp. by letter, Id. 1, 132. 

. Ilpocertorediivéw, ὥ, f. -ὥσω, to 
hie tides, ΒΟΥ. 


Πρ φερε φγαμοῤόμι to connect with 
bes 1 ἢ » 


- -Προςεπισφάζω or -ττω, (πρός, ἐπὶ- 
σφάττω) to kill over again, or besides, 
τῷ 2, 1104 E. f ξ bind 
. Προςεπισφίγγω, f. -γξω, to bind or 

fasten to besides. , ἜΝ 
Προςεπισφρᾶγίζομαει, ( πρός, ἐπί; 
σφραγίζω) as dep., to set one’s seal to 
a thing besides: to confirm or affirm 
ue versa eye 487, 3. 
ροςεπισχύῦρίζω, to strengthen 
sides, Dio as ro 


Il 
Arithm, Vett. 
- Προςεπιτἄλαιπωρέω, @, to endure 
still longer, Joseph. 
. Προςεπιτάσσω, Att. -ττω, f. -ξω, 
(πρός, ἐπιτάσσω) to enjoin besides, 
y. l. Isocr. 123 D :—mid., to take one’s 
appointed post, Polyb, 1, 50, 7. 

ροςεπιτείνω, (πρός; ἐπιτείνω) to 

stretch. still further, to lay more stress 
upon, TL, Polyb. 3, 24, 14: to make still 
more intense, δίψαν, Plut. 2, 689 D, . 


ζςεπισωρεύω, to pile up besides, 


-absol., to 
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Προςἐπιτερᾶτεύομαι, (πρός, ἐπί, 

τερατεύω) dep., to invent as a new 
or miracle, Clem. Al. 

Πρῤοτεπιτέρπομαι,(πρός, ἐπιτέρπο- 
μαι) as pass., to enjoy one’s self still 
more, Ar. . 2921; ; ᾿ 

Προςεπιτεχνάομαι, ἴ, -ἤσομαι, dep. 
mid., to ἀμ besides. ; - 

Ilpoceriri π πιτίθημι) 
to a on He τοῦ pees 


ipp.; mp. δίκην 

τινί, Polyb. 35, 2, 7. : 3 
Προςεπιτιίμάω, ὥ, f. jaw, (πρός, 
ἐπιτιμάω) to reprove, reproach besides, 

τινί, LXX.—IL. to raise the price of a 
thing still more, Ael. ap. Suid. s. v. 
βύβλον. 

pocenitpiywdéw, ὥ, to add with 
tragic exaggeration, 
Προςεπιτρέπω, (πρός, ἐπιτρέπω) 

to entrust, mers over to — Bo σ. 

Προςεπιτρίβω, (πρός, ἐπιτρίβω) to 
iui ruben Z, to adie besides, Plat. 

2, 1048 E. ! 

Προςεπιτροπεύω, (πρός, ἐπιτρο- 
πεύω) to act as guardian to one still 
longer :—pass., to be under as ward, 
ὑπό tivoc, Dem. 833, 18. 

Προςεπιτυγχάνω,(πρός, ἐπιτυγχά- 
vw) to gain or reach a Joseph. 

\ Προζεπιφέρω, (πρός, ἐπιφέρω) to 
ry or nat besides: to bring forth 
besides, Xen. Oec. 5, 2:—to put upon 
or add besides, Clem. Al. 

- Προςεπιφημίζω, (πρός; ἐπιφημίζω) 
to spread reports about one besides, 
Strab. >. 

TIpocenrpbéyyouat,f.-yfouar,(mpde, 
ἐπιφθέγγομαι) dep. mid., to speak, ex- 
claim futher, Polyb..10, 4, 2.—II. to 
agree with, Dio C. 


Προςεπιφοιτάω, G, (πρός, ἐπιφοι- 
τάωλ) to come in besides, Philo Ρ. 552, 


n. 
Προςεπιφωνέω, 6, (πρός, ἐπιφω- 
véw) to say besides, add, Plut. Cat. 
Maj. 27. 
Προςεπιχαρίζομαι, f. -ἰσομαιϊ πρός, 
ἐπιχαρίζομαι) dep. mid., to gratify be- 
sides, τινί, Xen. Hipparch. 3, 2. 
ΠΙροςτεπιχέω, f. -χεύσω, to pour still 
more to, 
Προςεπιχώννῦμι, (πρός, ἐπιχώννυ- 
μι) to heap upon besides, Plut.2,1058 A. 
᾿Προςεπιψεύδομαι, (πρός, ἐπιψεύ- 
ay dep. mid., to lie besides, Heliod., 
2. 


; Προςεπιψηφίζομαι, (πρός, ἐπιψηφέ- 


@) mid., to decree by vote besides, 
hilo; ‘ 
Προςεπόμνῦμι, (πρός, ἐπόμνυμι) to 
swear besides, Dio Ὁ. 


Προςεποφλισκάνω, to owe, incur be- 
sides, Dio C. 
᾿ Προςερᾶνίζω, (πρός, épavivw) to 


levy seg ming 3 Ss acter κα 
ρώματι “λέξεως mpocnpavicbat, to 
overloaded with expletives, "Dion. 
Comp. 9. 

Προςεργάζομαι, f. -ἄσομαι, (πρός, 


ἐργάζομαι) dep. mid., to work besides, 
tp. τινί Ti, to do something besides 
another, Eur. H. F. 1013; but, zp. 
ἀγαθά τινα, to do good to one besides, 

dt. 6, 61. 
Tipocepyos, ον,(πρός," Ep yw) belong- 
ing to work, Leon.Tar. 8. 

Il pocepebila, to provoke besides. 

Tlpocepeida, f. -σω, (πρός, ἐρείδω) 
to plant or set firmly 5 vote, τινί τι; 
©. g. κλέμακας τείχει, Polyb. 4, 19,3: 
—to thrust violently against, dépara, 
Adyxac, etc., Id. 15,33, 4; 6, 25,5: 
Jirmly, Arist. Part. An: 4, 
12, 32.—I1. intr., and in pass., to press 


against, assault, revi or πρός τι, Polyb. 


},.10, 11; 17, 8. 
Pencepccee, (πρός, ἐρέσσω) to row 
el. tS", 
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Ilpocepetyouat, (πρός, épetyouat) 
Renisien belch or a apenaas 
metaph., of waves, κύματα tpoceped- 
γεται πέτρην, they break foaming 
against the rocks, 1}, 15, 621. 

Προςερέω, Att. contr. -epd, serving 
as fut. to mpoceimov, (πρός, ἐρῶν to 
speak to, to address, τινά, Eur. Ale: 
1005 ; esp. of one who addresses a 
god, Hdt. 5, 72.—II. to call by a name, 
name, Tp. ὄνομα ταὐτόν, Plat. Soph. 
224 B; and in sy προςρηθήσομαι, 
Id.. Polit. 259 B. To this also be- 
longs the perf. rpoceipnxa.—CF. προς- 
époat. 

Προςερίζω, Dor. ποτερ-, (πρός, épé- 
ζω) to strive at the same time with or 
against one, τινί, Theocr. 5, 60. 

IIpocépouar, f. -ερήσομαι, (πρός, 
poe re mid., to ask besides, Plat: 

rot. 311 By, “ot 50 A. ἢ 

Προτςερπύζω, later pres. for sq. 

Προςέρπω, Dor. ποθέρπω, f. apo? 
but the aor. mostly in use is mpoc- 
είρπυσα (Plut. Pyrrh. 3, etc.); (πρός; 
ἕρπω) :—to creep to, creep or steal on, 
kage draw nigh, ὁ πρ. χρόνος, i. 6: 
the time that’s coming, Pind. P. 1,110, 
cf. N. 7,100; τὸ πρ.» the coming event, 
the future, Aesch. Pr. 127, Soph. Aj.; 
ai mpocéprovoa τύχαι, Aesch. Pr. 
272; also, to steal or come to one, τινά, 
Pind. O. 6, 142 (ubi al. apocéAxer)s 
τινί, Soph. Aj. 1255. 

ΟΥ̓ aosetnpesepey Yee The- 
ophr. Char, 19. 

Προτέρχομαι, f. -ελεύσομαι, (πρός; 
ἔρχομαι) dep. mid..c. aor. et pf. act.: 
—to come or go to, τινί, Aesch. Eum: 
474; but also τινά, Elmsl. Med. 67; 
alsa, mp. πρός τινα or τι, Hat. 2; 121; 
2; mp. πρὸς τὰ κοινά; to come forward 
in public, Det 312, fin., cf. 891, 2; 
50, mp. εἰς TO πολιτεύεσθαι, πρὸς τὴν 
πολιτείαν, Dinarch. 104, 18 ; 107, 1; 
and absol., to approach, draw nigh, Hat. 
1, 86, etc. : so of pain, pleasure, etc., 
to be nigh at hand, Soph. Phil. 777, 
Eur. Or. 857.—2. to go in to a Woman, 
τινί, Xen. Symp. 4, 38—3. to visit, 
associate with one, πρός τινα, Dem: 
755, 5.—4. in hostile sense, to go 
against, πρός τινα, Xen. Cyr. 6, 2) 
16.—II. to come in, of revenue, Lat. 
redire, Hdt. 7, 144, Xen. Mem. 3, 6; 
ae πρόςειμι (elyt). ¥ ‘ % 

cepwTaw, O, f. -ἤσω, (πρός: 
bocina) to ask besides, Plat. Theaet 
165 Ὁ : pass., to be questioned besides; 
Xen. Mem. 3, 9, 4. 

_ TIpéceate, ewe, ἡ, (προςίημι) a put- 
ting to OF into, Tp. TOY σιτίων, a tak- 
ing of meals, Arist. Probl. 30, 14; 4. > 

Προτεσπέριος; ov, (npc, ἕσπερος) 
mendes evening :—western, Polyb. 1, 2; 

, ete) 

- Προςέσπερος, ov, Dor. ποθέσπερος, 
=foreg.: τὰ ποθέσπερα, as adv., to- 
wards evening, Theocr. 4, 3; 5, 113; 
cf. mpocéwoe. 

Προςέσχᾶἄτος, ov, (πρός, ἔσγατος) 
next to the last : close upon, Strap. 

Προςεταιρίζω, (πρός, ἑταιρίζω) to 
give to another as his friend, τινά τινι: 
—mid., προςεταιρίζεσθαί τινα, to take 
to one’s self as a friend, choose as one’s 
Sriend or comrade, associate with one’s 
self, τινά, Hdt. 3, 70; 5, 66 :—pass., 
to join another as a friend or partner, 
side or comply with him, Plat. Ax. 369 
B. Hence 

Προτεταιριστός, ὄν, joined with as 
α companion, attached to the same érat 
peta or club, ὁπλίτης, Thuc. 8, 100. 

IIpoceréov, verb. adj. of προςίημι, 
ἣν — allow or permit, v. 1. Dinarch, 

Tlpocéri, adv., over το above, be- 
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sides, Hdt. 1, 41, and Att., as Ar. Av. 
855, Plat. Phil. 30 B; sometimes 
separated by a word between, as, 
πρὸς δ᾽ ἔτι, Xen. An. 3, 2, 2. 

Ilpécevyua, atoc, τό, (προςεύχο- 
at) that which is offered to a god: esp. 
α votive offering hung upon the statue of 
a god, Eubul. Semel. 2: αἰβοκάτευγμα. 

Ilpocevepyeréw, ὥ, (πρός, evepye- 
τέω) to do good besides, τινά, to one, 
Diod. 

Προςευθύνω,(πρός, εὐθύνω) to bring 
to an account besides, Arist. Probl. 6, 
8, 16, [0] 

Προςευκαιρέω, ὥ, (πρός, εὐκαιρέω) 
to have fit time or leisure for, Lat. va- 
care, τινί, Plut. 2, 316 A: also some- 
times προςευκαιρέομαι as dep. 

Προςευκτήριον, τό, (προςεύχομαι) 
a place for praying, Philo. 

Πρόςευξις, 7,=mpocevyy, Orph. 

Προςευπᾶθξω, a coined word, on 
which v. Lob. Phryn. 620. 

Ilpocevropéw, ὥ, (πρός, εὐπορέξω) 
to procure for besides, provide, τινί τι, 
Dem. 962, 3; v. Phryn. 595 :—pass., 


προςευπορέομαι, to be forthcoming, ν. | 


1, Dem. 731, 3. 

. Προςευρίσκω, (πρός, εὑρίσκω) to 
find besides, Soph. El. 1352, Polyb. 1, 
09, 6. 

_ Προτςευσχολέω, ὥ, to pass one’s leis- 
ure m a thing, τινί. 

Ipocevyh, ies ἡ, prayer, LXX.—IL. 
a place of prayer, esp. a Jewish oratory, 
Joseph., and perh. in Act. 16, 13; ef. 
Juven. 3, 296: from 

Προςεύχομαι, f. -ξομαι, (πρός, ed- 
χομαι) dep. mid., to pray, offer up vows, 
τῷ θεῷ, Aesch. Ag. 317, Eur., etc. ; 
mp. τῷ θεῷ σωτηρίαν ἡμῖν διδόναι; 
Plat. Criti. 106 A :—but also c. acc., 
τὸν θεόν, Ar. Plut. 958 :—and, absol., 
to worship, Hdt. 1, 48, Aesch. Pr. 937, 
etc.—Il. mp. tt, to pray for a thing, 
Xen. Hell. 3, 2, 22. 

Tlpocedapudlw, to fit to besides. 

ἹΠροςεφευρίσκω, προζευρίσκω, 

em, Al. 

_ Προτέχεια, ac, 7, connexion, near- 
ness.—IlI. attention: from 

Προςεχῆς, ἔς, (προςέχω) of place, 
adjoining, bordering upon, close to, neat, 
with or without a dat., freq. in Hadt., 
as 3, 13, 89, 91: keeping close to, 
ἔπλεον προςεχεῖς TH yi, Arr. Ind. 33: 
exposed to the wind, Dion. H. 3, 44 
(with v. l. προεχής).---1. of time, like 
πρόςφατος, not far gone, i. e. lately 
passed, late :—adv., προςεχῶς, imme- 
diately, Porphyr. Isagog. 2, 24.—III. 
attentive, = mpocéywv τὸν νοῦν, cf. 
προςέχω I. 3. 

Προςεχόντως, adv. from προςέχω, 
with attention, Tics. 

Προςέχω, f. -Ew, (πρός, ἔχω) to hold 
to, bring to or near, τινί τι, Aesch. 
Cho. 531; so too, rpocioyerv πρός τι, 
Hdt. 4, 200 :—esp.,—2. mp. ναῦν, to 
bring a ship near a place, bring it to 
port, προςσχόντες τὰς νῆας, Hdt. 9, 
99 (which some write προσχόντες) ; 
also, προςέχειν τινά, to bring.a sea- 
man to land, make him put in, Soph. 
Phil. 236: more freq. without ναῦν, 
to put in, touch at a place, προςσχεῖν 
ἐς τὴν Σάμον, ἐς Tupov, Hat. I, 2; 
3, 48, etc. ; so, πρὸς τὴν Σέφνον, Hat. 
3, 58; also c. dat. loci, xp. τῇ γῇ, TH 
νήσῳ, ete., Hdt. 4, 156; or c. acc., 
πρ. τὴν γῆν, Soph. Phil. 244: absol., 
to land, Hdt. 2, 182, etc.: ef. mpoci- 
OxXW.—3. Tp. νοῦν, to turn one’s mind, 
thoughts, attention to a thing, be intent 
on it, Lat. animadvertere, τινί or πρός 
τινι, Ar. Eq: 1014, 1064, Xen. An. 
2, 4, 2, etc.; or absol., νοῦν Tp., to 
attend, a5 ub. 575 ; so, γνώμην Πρ.» 


τ 
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Ar. Eccl. 600, Thuc. 5; 26:—freq. 
also without νοῦν, mp. ἑαυτῷ, to give 
heed to one’s self, Ar. Eccl. 294 ;. 7p. 
τοῖς ἔργοις, Id. Plut..553; πλούτῳ, 
Plat. Alc. 1, 122 D, ete.:—zp. τι, 
Critias, 9, 19:—also, to devote one’s 
self to a thing, Lat. totus esse in illo, 
c. dat., γυμνασίοισι, Hat. 9, 33; τῷ 
πολέμῳ, Thuc. 7, 4: also absol., év- 
τεταμένως, προθύμως προςεῖχε, Hdt. 
8, 128: c. inf., to expect to do, Id. 1, 
80 :—also, to continue, Hipp. :—to pay 
court to, τινί, Xen. Cyr. 5, 5, 40.—4. 
mid., to attach one’s self to a thing, 
cling, cleave.to. it, τινί, Hdt. 2, 136, 
Ar. Vesp. 105: also metaph., to de- 
vote one’s self to the service of any one, 
esp., a god, Pind.. P.' 6, 51, though 
the place is dub.—5. pass., to be held 
fast by a thing, ὑπό τινος, Eur. Bacch. 
756: metaph., to be implicated in, τινί, 
Thuc. 1, 127.—IL. to have besides or 
in addition, Plat. Rep. 521 D, Dem. 
877, 26. 

Προςέψημα, ατος, τό, (προςέψω)εε: 
προςόψημα, Lob. Phryn. 176. 

Προςεψία, ac, 7, an addressing, in- 
tercourse: also written προςεψιά, prob. 
with a Poe λον to wid. 

Προςέψω, ἴ. «φήσω, (πρός, Fipw) to 
boil “Ἂ cook besides. or αν, an 

Προςεῷος, ov, (πρός, ἑῷος) towards 
dawn or morning.—IllI. towards the east, 
Casaub. Strab. p. 511; ef. Ion. προς- 


ῆφος.: ι 4 4 
Προςζεύγνῦμι, f. -ζεύξω, (πρός, ζεύ- 
upt) to yoke, bind, tie to :—pass., to be 

Sond or yoked to, τινί, Eur. Hipp. 1389. 
Προςζημίόδω, ὥ, (πρός, ζημιόων) to 

punish besides, Isocr. ; with or in 

a thing, τενὰ φυγῇ, Plat. Gorg. 516 Ὁ. 
Πρόςηβος, ov, (πρός, ἥβη) near 

manhood, Xen. Cyr. ἢ 4, 4. 
Προςηγορέω, ὥ, (προζήἤγορος) to 

ἤπια τυρὶ, reek: Soph. EL. 141 to con- 

sole, τινά, Eur. Phoen. 989 :—pass., 
to be addressed as, called, rpocnyopet- 
εσθαι ἑταίρα, Anaxil. Neott. 2,5; mp. 
λίθος, Philem. p. 400. Hence 
Hpocnyépnud, ατος, τό, that which 
is addressed, the object of one’s address, 

Eur. Supp. 803.—II. an address. 
Ipocnyopia, ας, 7, (mpognyopoc) an 

addressing, accosting, esp. consolation, 

—II. a naming, name, Isocr. Antid. 

ᾧ 303, Dem. 72, 1, Arist. Categ. 5, 30. 

—IIl. in Gramm., a common noun, no- 

men appellativum, as Opp. to a nomen 

he abe: Zeno ap. Diog. L. 7, 58. 
ence . 
Ilpocnyopixéc, ἥ, ὄν, addressing, 

accosting.—I]. naming : τὸ Tp. ὄνομα, 

a surname, Dion. H. Adv. -κῶς. 
Προςήγορος, ov, (πρός, ἀγορεύω) 

ressing, accosting, αἱ πρ. δρύες, the 
speaking oaks, Aesch: Pr. 832: c. gen., 
mp. Παλλάδος, addressing: her, Soph. 

Ant. 1185: hence, generally, conver- 

sable, affable, kind, agreeable, φίλοι καὶ 

mp. ἀλλήλοις, Theaet. 146 A: agree- 

ing, answering, πρός Tt, Id. Rep. 546 

B.—II. pass., addressed, accosted, τινί, 

by one, Soph. Phil. 1353: also, τι- 

voc, O. T. 1437, cf. Fr. 360 :—an’ ac- 

uaintance, Plat. Theaet. 146 A, cf. 
lut. Cic. 40. + 

Προτῆδομαι, fut. -ησθήσομαι, aor. 

«ἥσθην, as pass., to be delighted or 

pleased at or in doing. 

_ Tlpochiyyat, pf. pass. of *xpoceixa, 

v. sub προτςέοικα. , 
Προςηκάμην, aor. 1 mid: of προςί- 

ημι. 


Ἄς 
Προςηκόντως, adv. part. pres. from 
Tpocnkw, suitably, uly, πρ. τῇ 
πόλει, as beseems the. lity of the 


state, Thuc. 2; 43; so also Plat. Legg. 


659 B, Isocr., ete, — 
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Προζήκω, (πρός, ἥκω) to be come to, 
to have arrived at a place, to be come, 
be here, near, at hand, χρεία προτζήκει, 
Aesch. Pers. 143 ; ὡς φίλοι mpochke- 
te, Soph. Phil. 229; ἐνταῦθ᾽ ἐλπίδος 
προτῆἥκομεν, Eur. Or. 693.—I1. usu. 
metaph., to belong to, ei τῷ ξένῳ τού: 
τῳ mpochnet Aaiw τι συγγενές, Soph. 
Ο. T. 814; to have to do with, rivi, 
Thue. 1, 126: and so,—2. mostly im- 
pers., mpocyket πρός τινα; it has to do 
with, concerns one, Hdt. 8, 100; more 
freq. c. dat. προςζήκει μοι, it is my 
business, Soph. El. 1213; and c. gen. 
rei, mpocHKet μοΐ τινος, 1 have to do 
with a thing, have part in it, Xen. An. 
3, 1, 31, Hell. 2, 4, 40, Dem. 934, 3 :-— 
esp., with a notion of suitableness; 


fitness, etc., it belongs to, beseems, 


Ss 


προτζήκει «τινὲ ποιεῖν, Aesch. Cho, 
173, Soph. ΕἸ. 1213, οἷο: ; but also c. 
acc. et inf., as Ag. 1551, Eur. Or. 
1071, Xen. An. 3, 2, 15 (where the 
impf. προζῆκεν is used for mpocHKet, 
cf. Id. Eq. 12, 14;—an Att. usage; 
acc. to Thom. M.):—oft. also c. dat. 
only, though an inf. should oft. be 
supplied, as in Xen. Mem. 2, 1, 32, 
etc.:—absol., it is likely, -- 
1Π. ‘the partic. is very freq.:—l. οἱ 
προτήκοντες (with or without γένει), 
one’s peta relatives, Hdt. 1, 216; 
3, 24, etc. ; ὀνόματι μόνον mpoghKov- 
(re Plat. Symp, 179 C: τὸ ἀνέκαθε 
digi Kuipelibget qv προτήκων, Hat. 
6, 128; so prob., ai mpocHKoveat ἀρε- 
Tai, hereditary fair fame, hue. 4, 92: 
-π-οὐδὲν προζήκων, one who has no- 
thing to do with, knows nothing of the 
matter, Plat. Rep. — D yr ne Ὁ. gen.,; 
τὰ πράγματος πρ.; t belongs to 
the lated: lat. Legg. 643 B; τὴν 
προςῆκουσαν σωτηρίαν ἐκπορίζεσθαι; 
one’s OWN safety, ‘Thuc. 6, 83:—also 
befitting, proper to, τινί, Id. 1, 91; 
hence, τὰ προζήκοντα, what is fit, 
seemly, one’s duties, Xen. Cyr. 3, 3, 1; 
etc.: also, TO προζῆκον, fitness, pro- 
pricty, at Tov προτήκοντος, Hur. 
erac ; μακρότερα τοῦ πὶ ᾧ 
Plat. Crat. 413 As also -one’s ant 
mp. ἑκάστῳ ἀποδιδόναι; Id. Rep. 332 
C :—c. inf., οὐδὲν προφήκοντ᾽ ἐν γό- 
ol¢ παραστατεῖν, one who has nought 
to do with assisting in sorrow, Aesch. 
Ag. 1079; προζτήκοντα ἀκοῦσαι, fit to 
hear, Plat. Rep. 496 A.—IV. to be come 
in, of revenue: cf. πρόςειμι (εἶμι). 
Προςηλιάζω. (πρός, ἡ λεάξω) to sun, 


put mm the sun, Geop. a 
Tipoch Atos, ov, (πρός, ἥλιος) to- 
wards the sun, exposed to the sun, sun- 


ny, τόποι ξηροὶ καὶ mp., Xen. Cyne 
4,6 : 


Πρόςηλος, ον,Ξεπροςήλιος, f. 1. in 
Theophr., etc.; it ought everywhere 
to be changed into πρόςειλος. ' 

Προτςηλόω, ὥ, (πρός, ἡ λόω) to nail, 

in or fie to, τί τινι, TL πρός τι, Plat. 

haed. 83 Ὁ, Luc. Prom. 2.—IL. to 
nail up, Dem..520,19, 

ροςήλῦσις, ἡ»Ξεπροζέλευσις, ap- 
proach, arrival. ὩΣ 

Προςτηλύτευσις, 
stranger. [Ὁ] : from ᾿ 

Προςηλύτεύω, to live in ἃ place as 
αν ὑπο δε from ἢ τὰ , 

ροζήλῦτος, ον, (π at) 
come se that has arrived pee Nie το τα ‘ 
hence a new-comer, stranger, LX X. :— 
in N. T., one who has come over to Ju- 
daism, a convert, proselyte. (Acc. to 
Valck. Ammon., brevet, TpochnAv- 
Tol, συνήλυτοι were later forms for 
ἐπήλυδες. etc.) 

ΤΠΙροφῆλωσις, 7, (προζτηλόω) a nail- 
ing on‘or to, 

Πρόςημαι, strictly a perf. of προς- 


fj, residence as a 
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Ὅμαι, to sit or close to, c. dat., 
Fe wv, Aesch. Ag. 1191; βωμοῖσι, 
Soph. O. T. 15; rarely c. acc., καρ- 
diav προζήμενος, Aesch. Ag. 808 (cf. 
καθίζω fin.) :—generally, to be or lie 
near, τᾷδε γᾷ, Aesch. Pers. 880 :—to 
besiege, Lat. obsidere, πύργοισι, Eur. 
Rhes. ie oy me a 
σημαίνω, (πρό, σημαίνω e- 
sign oretell, announce, esp. of the 
gods, Hdt. 1,45, Eur. Supp. 213, Xen., 
c.; so of Socrates’ Genius, Xen. 
em. 1, 1, 4.—II. metaph., to declare 
a aim, etc., revi τι, Eur. 
ed. 725; of a herald, Hdt. 6, 77; 
ap. τινί, c. inf., of the Pythia, Ib. 123. 
are OCOHUAVYTLK Cy , ον, signe ying 
beforehand, Diod., Ath. 400 A and 
. σημᾶσία, ας, ἧ, α foretoken, prog- 
—— Strab., wma ᾿ : 
t6w, ὥ, (πρό, εἰόων) to 
ἢ 5 nhila ta:mark or 
note γὰ one’s self beforehand, LXX. 
_ Προςήμερος, ov, (πρός, ἡμέρα) hap- 
ae one day or α short time, Ar- 
. '—opp. to χρόνιος. 
_ Πρόσημον, ov, τό, (πρό, σῆμα) a 
foretoken, presage. ea 
i ples καρμὰ ag, ἡ, (προςηνήφ) mild- 
ness, softness, see psa ; 
ζήνεμος, ov, (πρός, ἄνεμος) to- 
τ the ΝΣ atime Xen. Oec. 
» 6. 
. Προτηνής, ἔς, Dor. προςανήῆς, like 
ἐνηής, soft, gentle, kind, ΟἿ ἴο ἀπη- 
vac, Emped. 229, Pind. P. 10, 99; 
mpocavéa πίνειν, to drink soothing 
draughts, Ib. 3, 93; mp. τε λέγειν, to 
speak smooth, Thuc. 6, 77; τὸ 7p. 
τοῦ φθέγματος, Luc. Rhet. Praec. 12: 
—also c. dat., λύχνῳ mpocnvéc, i. e. 


suitable; fit for burning, Hdt. 2, 94. 
Adv. γι} Hipp. (Prob. from ἐΐς, 
éjjoc.) Hence 


- Ipocnvin, ἡ, Ion. for προςήνεια. 
Προσήπω, (πρό, σήπω) to make to 
rot before :—usu. in pass., with pf. 2 


προσέσηπα, to grow putrid, rot before- 
_ hand,Galen. — - Υ 


Προςηχέω, ὥ, (πρός, ἠχέω) to re- 
Ἔρς πρλ λομρννη Plut. Alex. 31. 
 Προρηχῆς, ἔς, re-echoing, v. 1. Plut. 
(albvognioes τον nese; hie) ton. f 

ῷος, ov, (πρός, ἠώς) Ton. for 
προςεῷος: as adv. nope (Dor.), 
towards morning, Theocr. 4, 33, οἵ, 
προςέσπερος. 
pecs 6 i adv. Aeol. for πρόςθε, 
Apoll. Dysc. 

ἀκέω, G, (πρός, θακέω) to sit 
beside, near or upon, ἕδραν, Soph. O. 
Ὁ. 1166.. 


5 Προςϑάλπω, (πρός, θάλπωλ) to warm 
ides or at, Joseph. 
. Προςθαυμάζω, ἴ. -dow, to admire be- 


- Πρόσθε, Ion. and poet. for πρόσθεν, 
q. ν. 
~ Πρόςθεμα, ατος, τό, (προςτίθημι) 
απ addition, il. = πόσθη, 
moran r. virile, Anth. P. 12, 3, Clem. 

.—Ill. ἃ pessary, Hipp. 

Πρόσθεν, poet. fer a -θε, Lob. 
Phryn. 284; adv.: (πρό, πρός.) 

A. as prep. with gen, :—I. of place 
or space, before, very freq. in Hom., 
and Hes,, with various collat. notions, 
viz.,—1. before (by way of defence), 
[σάκος] πρόσθε στέρνοιο, 1]. 7, 224; 
and so, like πρό, ὑπέρ, for, πρόσθε 

v τοκέων ἀλόχων Te καὶ υἱῶν, 

. 21, 587, cf. Od. 8, 524.—2. in 
of, outside, Tp. πυλάων, Tp. πόλιος, 
fl. 12, 145 ; 22, 464, ete.—3. just δὲ: 
fore, close to, Il. 19,13; πρόσθε πο- 
δός, Il. 23, 877; and Att., as Aesch. 
Pers, 447, Eum. 46:—also, τὸ πρό- 
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σθεν τινός, Plat. Rep. 618 A.—The 
gen. sometimes stands before πρό- 
σθεν, ll. 4, 54 :—when it seems to be 
followed by a dat., as in Il. 5, 300, 
Od. 5, 452, this dat. must be connect- 
ed with the verb, and πρόσθεν taken 
as adv.—lIl. of time, before, πρόσθ᾽ 
ἄλλων, Il. 2, 359, Soph. Phil. 778, 
Xen. Cyr. 7, 5, 43: also put after its 
pens, τῶν πρόσθ᾽, before them, Hes. 

h. 746, Aesch. Pers. 529. 

B. as adv.:—I. of place or space, 
before, in front, oft. in Hom., Hes., 
and Hdt., esp. with collat. notion of 
defending, 6. g. πρόσθεν ἔχειν, Hom. 
—2. on, forward, ἵππους πρόσθε Ba- 
Aeiv, Il. 23, 572; so, ἵπποὺς may be 
easily supplied in πρόσθε βαλόντες, 
driving before, outstripping, 11. 23, 639. 
—3. πρόσθεν θεῖναι or ἡγεῖσθαΐ τι 
τινός, to prefer one thing to another, 
Eur. Hec. 131, Incert. 3, 6; so, τινὰ 
πρόσθεν ἄγειν τινός, Id. Bacch. 225; 
mp. ποιεῖσθαι, Plat. Legg. 732. B.— 
4. in Att. oft. with the art., ὁ, 7, τὸ 
πρόσθεν, the first, foremost, 6 πρ., the 

ront rank man, Xen. Cyr. 2, 2, 8; εἰς 
TO πρόσθεν, forward, further, to the 
front, Hdt. 8, 89, Xen., etc.; εἰς τὸ 
πρόσθεν τῶν ὅπλων, Xen. An. 3, 1, 
33 ; opp. to ὄπισθεν or ὄπιθεν, Il. 5, 
595; 6, 181.—II. of time, before, for- 
merly, erst, Hom., Hes., etc. ; ob πρό- 
σθεν, not before, Od. 17, 7; οἱ πρό- 
σθεν ἄνδρες, the men of old, Il. 9, 524; 
80, τοῦ πρόσθε Κάδμου τοῦ πάλαι τ’ 
᾿Αγήνορος, Soph. O. T. 268 :---ὁ, 7, 
τὸ πρόσθεν, earlier, foregoing, ἡ Tp. 
ἡμέρα, νύξ, Xen. Cyr. 2, 3,1; ὁ xp. 
xpovoc, Id.; τὰ πρόσθεν, times bygone, 


etc.: also, rémpooGev, as adv., for- |. 


merly, Il. 23, 583, Od. 4, 688; and so, 
Ta mp., Aesch. Ag. 19:—also, ἐν τοῖς 
πρόσθε, like Lat. supra. 

C. foll. by a relat., xp. πρίν, before.., 
Lat. priusquam, Pind. p. 2, 169, Xen. 
Cyr. 1, 2,8; πρόσθεν 7... Soph. O. T. 
736, etc. ; πρόσθεν πρὶν 7, Xen. Cyr. 
1, 4, 23: also, like Lat. potius,- zp. 
ἀποθανεῖν 7.., to die sooner than.., Id. 
An. 2,.1,10. Cf. πρίν Il. 6. 

Πρόςθεσις, ewe, 4, (προςτίθημι) a 
putting to, τινὸς πρός TL, Thuc. 4, 
135; κλιμάκων, Polyb. 5, 60, 7.—2. 
an adding, τ OP i τοῦ. ἑτέρου τῷ 
ἑτέρῳ, Plat. Phaed. 97 A: also, an 

ition, Arist. Eth. N. 7, 4, 3; of the 
mode of a proposition, Id. An. Post. 1, 
27 (οἵ. πρόςρησις).---3. a long series, 
Mus. τὰ ager νὰ 
ετέον, verb. adj. of προςτίθη- 
poem must add, Plat. Symp. 206 A: 
one must teach, τινὶ ποιεῖν τι, Xen. 
Mem. 2, 1, 2. 

Προςθετέω, V. πρόςθετος fin. 

Προςθέτῃσις, ewe, ἡ, (προςτίθημι) 
adore nee L. 10, aa ge 

όςθετος, ov, verb. adj. of προς- 
iby added, put or fitted to, Xen. Eq. 
12, 6: put on, of false hair, Xen. Cyr. 
1, 3, 2; cf. repiBeroc.—ll. given up to 
the creditor (of debtors), Lat. addic- 
tus, Plut. Lucull. 20.—IIL. προςθετόν, 
τό, like πρόςθεμα II, a pessary, Hipp., 
and Theophr.: hence προςθετέω, to 
make Or apply a pessary, Hipp. 565. 
᾿Προςθέω, f. -θεύσομαι, (πρός, θέω) 
to run towards or to, τινί, Xen. Cyr. 5, 
3, 20: absol., Id. An. 5, 7, 91. 

Πρόςθη, ἡ,»τειπρόςθεσις, only in He- 
sych. : 

Προςθήκη, ner ἡ, (προςτίθημι) an 

ition, @ e, supplement, Plat. 
Rep. 339 B; ἐν μέρει προςθήκης, by 
way of appendage, Dem. 22, 4; 37, 4: 
—hence, an accident, mere circumstance, 
Dem. 1477, 20: πᾶσίν εἰσι onl πο 
προςθῆκρι δύο, everything has two 
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modes of doing, Id. 645,3: hence,—2, 
ana ix, episode, digression, Hat. 4, 
30, cf. Arist. Rhet. 1, 1, 3.—3. a@ con- 
clusion, issue, Aesch. Ag. 500.—II. aid, 
help, assistance, Soph. O. T. 38; ¥ 
of an adventitious kind, Dem. 777, 1. 
-- 1. Gramm., a particle, Longin. 21, 2, 


΄ 


II μα, ατος, τό, = πρόςθε; 
Eur Ὲ 1.191 (v. 1. πρόθημα). *s 

Προςθιγγάνω, f. «θίξω : aor. mpoc- 
ἐθῖγον, inf. προςθιγεῖν (πρός, ΑΝ ' 
vw):—to touch, τινός, Aesch. Cho. 
1059, Soph. Phil. 9, 817; χερί, with 
the hand, Eur. Heracl. 652. : 

Προσθίδιος, a, ov, poet. for 54.» 
Nonn. [1] j 

Πρόσθιος. a, ov, Seen the fore- 
most, opp. to ὀπέσθιος, ol xp. πόδες, 
the fore feet, Hdt. 2,69; τὰ mp. κῶλα, 
Plat. Tim. 91 E; so, βάσιν χερσὶ 
προσθίαν καθαρμόσας, i. 6. using the 
hands as fore-feet, Eur. Rhes. 210 :— 
mp. θρίξ, Achae. ap. Ath. 690 B :—z, 
τραύματα, Lat. volnera adversa, Ant 

» 9, 279, 

Προςθλίβω, f. «ψω, (πρός, θλίβω) 
to rere more, Plut. [1] Hence 

ρόςθλιψις, 7, @ pressing against. 

Προσθόδομος, ov, (πρόσθε, δόμος 
dwelling in a house before, the chie of a 
house, Aesch. Cho. 321.—II. as subst., 
6 mp., the front-room,; opp. to ὀπεσθό- 
δομος, the back-room. 

ροςθοῦ, imperat. aor. 2 mid. from 
προςτίθημι. 

Προςθροέω, ὥ, (πρός, θροέω) to ad- 
dress, call by a name, Aesch. Pr. 595. 

Προςθύμιος, ov, (πρός, θυμός) ac- 
cording to one’s mind, welcome, Tivi, 
Anth. [Ὁ] : 

Προςϊατρεύω, to heal besides, Hipp. 

Ilpocideiv, inf., and προςϊδών, part. 
from aor. προςεῖδον, q. ν. 

Προςιζάνω, (πρός, ifdvw) to sit by 
or near, attach to, rest on, κείνῃ μῶμος 
ov προζιζάνει, Simon. Amorg. 84; 
generally, to remain by or near.—II. to 
be always near, cling to, pursue, Lat. 
instare, τινί, Aesch. Theb. 696 ; also, 
πρός τινα, Id. Pr. 276. 

Προτίζω, f. «ἰζήσω, (πρός, iw) to sit 
by; c. acc., to come and sit near, βω- 
μόν, Aesch. Supp. 186; "Αρτέμιν, 
Eur. Hec. 935. (ef. καθίζω fin.) ; wept 
τὰ βήματα, Plat. Rep. 564 Ὁ. 

IIpocinut, fut. προζῆσω, mid. -ἤσο- 
pat: aor. 1 προςῆκα; mid. -ηκάμην 
(πρός, inut). To send to or towards, 
let come to, τινὰ πρὸς τὸ πῦρ, Xen. 
πα τὰ 5, δ: to apply, τινί τι, id. Cyn. 

1. 

B. usu. in mid., προςίεμαι, to let come 
to or near one, admit, προςίεμαΐ τινα 
ἐς ταὐτὸ ἐμαυτῷ, 1 admit one into my 
society, Xen. An. 3, 1, 30, cf. Plat. 
Phaedr..255 A ; τὸν πόλεμον εἰς τὴν 
χώραν, Dem. 124, 5 :---πρ. οὐδὲν, ai- 
σχρόν, like Lat. admittere, Xen. Cyr, 
7, 1, 13.—2. to admit, a , agree to, 
allow, believe, Hdt. 1, 75, 135, ete., Eur. 
El. 622; mp. τὰ Kexnpvyuéva, to agree 
to the proposed terms, Thue. 4, 38; 
cf. Plat. Phaed. 97 B.—3. to submit to, 
ἧτταν, Xen. Cyr. 3, 3, 45.—4. c. inf, 
to undertake or venture to do, Xen. 
Mem. 2, 7, 11, Plat. Legg. 908 B : but 
also c. acc. pers., οὐδὲν mpocieré μιν, 
nothing moved or pleased him, Hat. 1, 
48; so, ἔν δ᾽ mpocierai με, one 
thing pleases me not, Ar. Eq. 359, cf. 
Vesp.. 742. 

Προςικνέομαι, ἔ, -ifouar, (πρός, 
ἱκνέομαι) dep. ., to come to, arrive 
at, reach, ἐπί tt, Aesch. Ag. 792:— 
also ὁ. gen., to reach so far as, come up 
to, come at, Aesch. Cho. 1033, cf. Ar. 
Eq. 761 : esp., to come to as a suppliant, 
¢. acc, loci, Aesch. eS ence 
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. Προείκτης, = 54., suppliant, Mos- 
chion ap. Stob. p. 561, 84. 
Προςίκτωρ, ορος, ὃ, one that comes 
to the temples, like ἱκέτης, a suppliant, 
Aesch. Eum. 441: but also,—IL. pass., 


he to whom one comes as a suppliant, of 


a god, α protector, Ib. 120, v. Miiller 
Eum. ὁ 60, not. ; cf. ἀφέκτωρ, mpoc- 
τρόπαιος. 
Προσίνομαι, (πρό, σίνομαι) dep., to 
hurt before, Aretae. [1] 
Προςιππάζομαι, (πρός, ἱππάζομαι) 
dep. mid., Diod.; and προςιππεύω, 
(ἱππεύω) Thuc. 2, 79, to ride up to, 
charge. 
Προςίπταμαι, 
πέτομαι, 4. V. ‘ 
Προςίστημι, (πρός, dornut) to ae 
near, bring near, TL πρός TL, Kur. Ἶ 
103.—2. to weigh out to, τινί τι,. Μα- 
cho ap. Ath. 243 F.—3. to stop or check, 
e. g. blood flowing from a wound, 
Hipp. 4 
IL. usu. in pass. προζίσταμαι, with 
intr. tenses of act., to stand near to, 
by, beside or at, τινί,. Hdt. 5, 51; πύ- 
λαις, Aesch. Theb. 126, cf. Ar. Ach. 
683 ; also, to come to, c. acc., Aesch. 
Pers. 203 :—metaph., προςίσταταί 
μοι, it comes into my head, occurs to 
me, Plat. Symp. 175 D,. Theaet. 173 
D: cf. προΐστημι B. I.—2. to set one’s 
self against Or opposite to, oppose, at- 
tack, press hard upon, Lat. instare, tivi, 
Hipp. ; πρός τι, Plat. Phil. 41 Β.-- 
3. to’ offend, give offence to, τοῖς ἀκού- 
ουσιν, Dem. 1393, 16: impers., προς- 
ἐσταταί μοι, it is offensive or revolting 
to me, Schaf. Dion. Comp. p. 141. 
Προςιστορέω, G, (προς, ἱστορέω) to 
narrate besides, c. acc. et inf., Plut. 
Themist. 27. 
Προςισχναίνω, (πρός, ἰσχναίνω) to 
dry up besides, Hipp. 999, in pass. 
Προςισχύω, (πρός, ἰσχύω) to be able 
to do a thing besides, Sext. Emp. p. 
528. [Ὁ] 
Ilpocicya,=mpocéya, freq. in Hat. 
_(who uses both forms) ; to hold a thing 
rags τὴν ἀσπίδα πρὸς τὸ δάπεδον, 
dt. 4, 200:—esp. (Seemingly intr.) 
of seamen, to put to land, Hat. 3, 136, 
etc. ; in full, Μαλέᾳ wig ίσχων πρώ- 
ραν; Eur. Or. 362, cf. Thuc. 4,.30:; 
cf. xpocéyw 1, 2:—mid., to stick or cleave 
to, τινός, but also revi, Ar. Plut. 1096. 
Προςϊτέον, verb. adj. of πρόςειμι 
εἶμι), one must go to Or εὐβειδα Piat. 
heaet. 179 D. 
Προςιτεύομαι, as pass., 10 be access- 
ible, Geop. 
Ilpociréc. 9, ὄν,(πρόςειμι) a »- 
able; P ut Bop. 16. ; τ or 
Προςκαθαιρέω, @, to take, or 
tear down heaites, 
Προςκαθέζομαι, dep. mid., but in 
later writers c. aor. pass. προςκαθε- 
σθῆναι (v. 1. Aeschin. 77, 33, cf. Lob. 
Phryn. 269), while in strict Att. προς- 
καθεζόμην is aor. mid. (πρός, καθέζο- 
μαι). To: sit down before a town, be- 
siege it, Lat. obsidere, πόλιν, Thuc. 1, 
26 ; τῇ πόλει, Polyb. 3, 98, 7 :—absol., 
Thue. 1, 134; in full πολιορκίᾳ xp., 
Id. 1, 11:—to sit by and watch, τοῖς 
πράγμασιν, Dem. 14, 15. 
Προςκαθέλκω, f.-Fa: 8ογ.1 -εἰλκῦ- 
σα (οἴ. ἕλκω, &Axbw):—to haul down 
besides, 6. g. ships, Lat. una deducere, 
Plut. Camill. 8, 
ΠΙροςκαθῆκω, to come down to; gen- 
με γεν, ori LXX, : 
οφκάθηλόω, ὥ, (πρός, καθηλόω 
to nail fast to, Chom xe ri ) 
Προςκάθημαι, lon. -κάτημαι, strict 
ly pi. of προςκαθέζομαι, like πρόςη- 
μαι, to sit by ΟΥ̓ near, to sit constant 
by one, fo live with him, τινί, Hal é, 


later, pres. for mpoc- 
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94 ; esp.,—II. to sit down before ἃ town, 
besiege it, Lat. obsidere, c. dat., Hdt. 
2, 157; absol., Hdt. 5, 104, Thuc. 7, 
48, etc.—ILl. to rest or be upon, Tivi, 
Theophr. 

Προςκαθίζω, (πρός, καθίζω) to set 
down by, πεατ.---Ἴ1. intr., to sit down ὃ 
or near, θᾶκον πρ., Eur. Hel. 895; cf. 
Plat. Apol. 31 A. Hence 

Προςκάθϊχσις, 7, a sitting by, near, 
v. 1. Plat. Ἄς 166 τ - ἡ 

Προςκαθίστημι, (πρός, καθίστημι 
soomppesat besides, Plats ἡξόμι, 7 τοῖν 

Ἰδρυρκαθοξ δ ea, pat 
to arm or equip besides, Plut. Cleom. 
23 


II οςκαθοράω, -O, (πρός, καθοράω) 
to behold besides, Bg Vi Charm. 172 
B 


Προςκαινόω, ὥ,(πρός, καινόω) to re- 
ον tn addition, ite: 1. “ye 2, 273. 
écxaipoc, ov, (πρός, καιρός) at 
the right site, seasonable, Plut. Peon 
15.—IL. lasting but for a time, opp. to 
ἀθάνατος : transitory, N. T. 
Προςκαίω, ἴ. -καύσω, “— » καίω) 
to set on fire or burn besides, Theophr. : 
—pass., σκεύη προςκεκαυμένα, pots 
burnt at the fire, Ar. Vesp. 939 ; me- 
taph., προφκαίεσθαΐ tive, to be in love 
with... "τες Symp. 4, 23. 

Προςκἄκοπᾶἄθέω, ὦ, to feel pain or 
sorrow at.a thing, τινί. 

Προςκἄκουργέω, G, to do one an ill 
turn besides, τινά, Dio Ὁ. 

Προςκακόω, ὥ, (πρός, KakOw) totreat 
ill, damage besides, Hipp. 

Προςκἄλέω, ὥ, f. -ἔσω, (πρός, Ka- 
Réw) to call to, call on, summon, τινά, 
Soph. Ay 89, Thuc. 8, 98, Plat. Meno 
82 A.—II. mid., to call to one’s ‘self, 
esp. to call to one’s aid, τινά, Hat. 1, 
69 ; (but, προςκαλεῖσθαΐ τινα ἐς A6- 
youe, Id. 4, 201, is f. 1. for προκαλ-}): 
to invite, Luc. Asin. 51.—2..in Att., 
esp. of an accuser, to call another into 
court, summon, accuse him, Ar. Nub. 
1277, etc.; mp. τινα ὕβρεως; to lay an 
action of assault against him, Ar. Vesp. 
1417; so, mp. τινα ξενίας, λειποτα- 
ξίου, etc., Oratt.; and in full, δίκην 
ἀσεβείας mp. πρὸς τὸν βασιλέα, Lys. 
104, 13, cf. Dem. 166, 32 : so in pass., 
ὁ προςκληθείς, the party summoned, 
Dem. 1190, 4: hence πρόςκλησις, 


q.v. 
Προςκάμνω, (πρός, κάμνω) to work 
at the same rae. ἊΝ ᾿ 
Προςκάρδιος,ον,θοΥ, ποτικ- (πρός, 
κα Sia) ad the heart, ae 12% Ρός 
οςκαρτερέω, ὥ,(πρός, καρτερέω) 
to pbesiet on a thing, apply dili ee to 
it, revi, Polyb. 1, 55, 4: κύτος to per- 
severe, Xen. Hell. 7, 5, 14.—2. to ad- 
here firmly toa man, be faithful to him, 
τινί, ἀρῶν τς 6, cf. Polyb. 24, 5, 3, 
—3. pass., ὁ προςκαρτεροῦμεν 6- 
voc, time diligently employed, Di 9, 
29. Hence 
Tpocxapré 
patience, 3 
Προςκαρφόω, G, to blight besides. 
Προςκαταβαίνω, (πρός, καταβαΐί- 
γὼ) to go down or to, descend besides, 
Cebes. 
Προςκαταβάλλω, to pay so as to 
make up a deficiency. Hence 
Προςκατάβλημα, ατος, τό, that 
which is paid afterwards or besides; 
in plur., swms paid (from other funds) 
to make up a deficiency in the revenue, 
Dem. 731, 5 and 1] :--προκαταβολή 
(at Athens) being the sum required to 
be advanced beforehand by the farmer 
of the revenue ; προρκατάβλημα, to 
make up the deficiency afterwards, 
Boéckh P. E. 2, 61, sq. Stihl . 
Προφκαταβολή, ἧςν ἦν (mpockaras 


σις, ἦν perseverance, 


᾿δέεα 
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βάλλω) a paying afterwards οἵ besides, 
paying to make up a deficiency: cf. 
foreg. 
Προςκαταβόλημα, arog, r6,=foreg. 
Spr ὦ ov, laughed at 
besides, Longus: from : 

Προςκαταγελάω, ὥ, (πρός, καταγε 
Atenas laugh at besides, τινός, Ath. 


Προςκαταγιγνώσκω, (πρός, κατα- 
ἐγνώσκω) to condemn besides, Antipho 
22, 44.—II. to adjudge or award to, 

pr ἀρὰ Dem, nig byt io 

ροζκαταγράφω, f. -Ψω, (πρός, Ka- 
ταγράφω) to enrol besides ; mp. Bov- 
τήν, to enrol as a new member of 

ye? council, uae = [ἃ] 

ροςκαταδείδω, f. -couat, (πρός 

καταδείδω) to fear besides Dio δ ἦ 

Προτςκαταδείκνῦμι, πρός 'κατα- 
ae to point. out, ordain besides, 
io Ο: ὅδ ΦΘΔῸΙ 

ἹΠΙροςκαταδέω, ἴ. δήσω, (πρός, Ka= 

ταδέω) to fasten to Pa te et Sei 

ροςκαταίρω THOT6AY, to sail down 

against, Diod. = > © ὦ 

Προςκαταισχύνω, (πρός, κατᾶι- 
οὐ eg disgrace still further, Plut. 
ane ald pane τὰς λὰ 
ροςκατακζαίομαι, (πρός, κατά, 
κλαίω) as mid., to lament one with 

another, Polyb. 40, 2,9. Ἧ 

Προςκατακλύζω, ἐς ῷ κατακλύ- 
ζω) to deluge besides, Ῥίαϊ, | 
ἹΠροςκατακτάομαι, (πρός, κατα- 
κτάομαι) dep. mid., to get besides, Po- 
nat 15, 4, 4.. 2 Sri 
ckatakikdw, ὦ, (πρός, κατα- 
δυό to mix or confuse eh Hipp. 
ante re τς ἐστ @, to talk down be- 
᾿ θὰ 


8 . . : 
Προςκαταλαμβάνω, (πρός, κατα: 
λαμβάνω) to seize besides, Dio. 7 
Προςκαταλέγω, f. -ξω, (πρός, κατα- 
λέγω) to enrol besides or in addition to, 
τισί, Plut. C. Gracch. 5, Arat.14; in 
pass., Id. Rom. 20, ὁ. 
᾿ Προζκαταλείπω, (πρός, καταλεί- 
mw) to leave behind besides as ἃ legacy, 
τινί τι, Thuc. 2, 36: also, to leave or 
lose besides, Id, 4, 62. ὁ ἱ 
Προςφκαταλλάσσω, Att. -rra, f. -ξω, 
to reconcile besides :—pass.c. fut. mid., 
to ταν reconciled ree Sd PORN 
ζκατανέμω, (πρός, κατανέ 
to allot or nena s, Plut. Scien 
19, Cat. Min. 33... 2s1: ἀμ ὦ 
Προςκατανοέω, ὥ, (πρός, κατα: 
νοέω) to perceive besides, Epicur. ap. 
Diog. L. 10, 67, 72. pen Tioga 
Προςκατανόησις, ἣ, a perceiving be- 
vides, pew, ti θι. i \ 
ροςκαταξαίνω, (πρός, narakai- 
v@) to scrape or besciba‘eil in rl 
Lye. 173. 2 to 70 ‘eabEead 
ροςκαταπήγνῦμι, (πρός, καταπή- 
γνυμι) to fasten in besides — he wie : 
POREUPORT OEE f. -&@, {πρός, 
καταπλήσσω) to strike with terror be- 
sides, Dio:C.) .9 τ στο δὰ ᾿ 
Tlpocxararovriva,=sq., Liban. > 
Προςκαταποντόω, ὥ, to sink in the 
bd sides, Dio C. > ΔΚ 
: Προςκαταπράττομαι, to accomplish 
besides, ‘Aniatat: es + aie ΠΥ 
“Προςκαταπρήθω; to burn besides. 
Προςκαταπυκνόω, G, to make still 
closer, stop up more closely, Plut. 
TlpockardpiOuéw, ὥ, (πρός, κατα: 
ἐθμέω) to count besides, Plut. Marcell. 


Προςκαταῤῥήγνῦμι, to break down 
besides, . pe , ( "τε : 

Προςκατασήπω, (πρός, κατασήπω 
to ee καὶ rotten besides }—pass., wh “ 
2, to decay or rot besides, Hipp. 


Προςκατασκάπτω, to undermine, de- 
stroy besides, Joseph.  . 6. - 
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Tpockarackevdlw, (πρός, κατα- 

σκευάζω). to furnish, prepare besides, 
πόριον, Dem. 467, 9; so in mid., 
rist. Top. 3, 2, 11.—Pass., to be so 

furnished or prepared, Dem. 365, 25. 

- Προςκατασπῴωυ, f. -dow, (πρός, Ka- 
τασπάὼ) to draw down besides, esp. 
wi s into the sea, like, προςκαθέλκω, 

Ὁ 


Ὁ. 4, 53, 1. 
_ Προςκαταστρέφω, f. -ψω, (πρός, κα- 
ταστρέφωλ to put under, subject besides : 
—mid., to subject to one’s self besides, 


ion. H. 

Προςκατασύρω, (πρός, κατασύρω) 
ν er down, destroy besides, Anth. 
0 


. Προςκατατάσσω, (npé » κατατάσ- 
ow) to append, subjoin, οἰγῦ. 3, 20,1. 
. Προςκατατείνω, (πρός, κατατείνω) 
to stretch out Or extend besides, Hipp. 

εἰ Προζκατατίθημει, (πρός, κατατίθη- 
pt) to pay down besides, make a further 
νὰ Ar. Nub. 1235, Plat. Theag. 


᾿-Προςκατατρέχω, (πρός, κατατρέ- 


χω) to overrun or ravage besides, Joseph. 


_ Προςκαταφεύγω, to flee or escape to 
one, τινί. 
᾿Προςκαταφρονέω, ὥ, (πρός, κατα- 
φρονέω) to despise besides, Dio C. 
εΠροζκαταχέω, f. -χεύσω, (πρός, κα- 
renee) to pour out besides or still more, 
App. ao . 
-Tpocxaraxpdopuat, f.-ncouat,(arpdc¢ 
Karaypuonat) dep mid., to fell beades, 
io C. 


τς Προφκαταψεύδομαι, f.-couat, (πρός, 
καταψεύδο ϑὴ dep. mid., to tell. more 
hes of, τινός, Polyb. 12, 13, 3, Dio C. 

Tlpocgkarepydlouar,f.-coouar,(rpde, 
Pinions mh dep. mid., to accomplish 
besides,—2. to despatch or kill besides, 
Dio C. 

: Προςκατερείπω, (πρός; ἐπιπηρμόσολ 
poe ont! Rar ae 3, 7, 10. 

cxateobiw, f. -ἔδομαι, 
κατεσθίων) to eat besides, Alex 
nych, 1, 5. ὃς 

Προςκατεύχομαι, f. -ξομαι, (πρός, 
κατεύχομαι) dep. mid., tu curse besides 
or at ἀφ same time, Theophr, 

- Προςκατέχω, f, -καθέξω, (πρός, κα- 
téxw) to detain besides or near, Hipp. 

κατηγορέω, ὥ, (πρός, κατηγο- 
péw) to accuse besides, ἐπίδειξιν προς- 
KaTny. τίνα, to accuse one also of ma- 
king a display, Thuc. 3, 42; xp. τι- 
νὸς ὅτι... Xen. Mem. 2, 6, 34.—IL. in 
the logic of Arist., to attribute or pre- 
' ἄνα besides, τινί τι, Arist. Interp. 
: cKarnuat, Ion. for προςκάθη- 
eave re ay 
: KATOLKICW, to remove to another 
settlement, Arr. 

Προςκατόμνῦμι, (πρός, κατόμνυμι) 
to adjure besides :—pass., to take an 
yo Resmi ag 3 a gaa 

ςκατορθόω. ὥ,(πρός. κατορθόω) 

aoe Heliod, 6, 13. 


to assist besides, 
Προςκαυλέξω, ὥ, (πρός, KavAéw) to 
put forth a stalk or stem besides, Hipp. 
Πρόςκαυμα, atoc, τό, (mpockaiw) 
that which is kindled.—Il. a kindling, 
burning, ΟΧΧ. . , i 
καυστικός, ἢ, Ov, (προςκαίω 
ep το bum the meat, of a Reale Posi- 
ipp. ap. Ath, 662 A, cf. Ar. Vesp. 
939. , 
 Πρόςκειμαι, Ion. -κέομαι, (πρός, 
—. as pass, :—to lie beside or rn 
οὔατα προςέκειτο, handles were upon 
it, ll. 18, 379; τῇ θύρᾳ προ xelobas, 
to lie at, keep close to the door, Ar. 
Vesp. 142, ef. Eur.. Phoen. 739: ὁ 
προςκείμενος ἵππος, the inside horse 
(τοῖος a corner), Soph. El. 722,— 
. of a woman, fo lie with, to be given 
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to wife, τινί, Ἠάϊ. 1, 196, ef. προςτί- 
θημι: δϑηοταὶν, to be inated 0 
up » χρήῆστῳ, κακῷ, opnh, 
El. 240, 1040; Cut also, poem yo 
κειταί τινι, Soph. Ant, 1243, ef. infra), 
—III. to be attached or devoted to, τινί, 
Hadt. 6, 61: also of things, mp. τῷ Ae- 
ouévy), to put faith in a story, Hdt. 4, 
1; xp. οἴνῳ, to be given to wine, Hat. 
1, 133; τῇ φιλοινίῃ, Hat, 3, 34; also, 
to devote one’s self toa business, ἄγραις, 
πον Aj. 406, cf. Plat. Soph. ὅδ 7 
—IV. to press upon, entreat, solicit, like 
ἔγκειμαι, τινί, Hdt. 1, 123; hence, in 
bad sense, to press close or hard, pur- 
sue closely, τινί, Hdt. 9, 57, cf. 40, 60 ; 
so, Soph. Ant. 94, Thuc. 4, 33, ete. ; 
TO προςκείμενον, the enemy, Hat. 9, 
61.—V. to fall to one, belong to him, 
τινί, Hat. 1,118, 119; 2, 83, ete. ; mp. 
τινὶ δοῦλος, Eur, Tro. 185 : to be put 
upon, TH πόλει, Plat. Apol. 30 E ; esp. 
of punishments, to be laid upon, τινί, 
Xen. Vect. 4, 21.—VI. to 
τινί, Eur. Ale. 1039; ἐπέτεινε, Id. He- 
eel a πρός τινε, Eur. ener : 
absol., api¢ προςκείσεται, Soph. 
bas 232% οῇ rime re be Ὁ. “ 
ροςκέλλω, (πρός, KéAAw) to push 
to land, land, “ρων Orph. Arg. 1048. 
Προσκέπτομαι, dep, mid.,= προ- 
ἄμα wt fe δήσω, (πρό 
ροςκερδαίνω, f. -δήσω, (πρός, κερ- 
daivw) to gain besides, Dem. 1292, 6, 


νὰ τον 
οςκεφαλάδιον, ov, τό, dim. from 
sq., Eust. [ἃ} - 
Προςκεφάλαιον, ov, τό, (πρός, Ke- 
φᾳλή) α cushion for the head, pillow, Ar. 
lut. 542, etc.: but, also, @ cushion 
for sitting on, esp. a boat-cushion, Cra- 
tin. "Qp. 18, cf. Theophr. Char. 2. 
Προςκεφάλη, h,—=foreg., LXX. 
Προςκηδής, ἐς, (πρός, κῆδος) bring- 
ing into alliance or kindred, ξεινοσύνη, 
Od. 21, 35; or, ace. to others, kind, 
affectionate.—Il, akin to, allied with, 
μα: ah id, r 2 
οςκήδομαι, (πρός, κῆδομαι) dep., 
to ‘on or τον ὦ for besides nant 
by Schaf. Soph. Aj. argum. 
ἹΠροσκήνιτον, ov, τό, (πρό, σκηνή) 
the Socopere or entrance of a tent, LX X. 
—If, Lat. proscenium,=Aoyeioy, Po- 
lyb. 30, 13, 4, Ath. 536 A, 
Προσκῆἥπτω, to pretend. 
Προςκηρῦκεύομαι, 
κεύω) dep., to send a 
Thue. 4, 118, 
Προςκηρύσσω, Att. -rra, ( mpbc, κη- 
ρύσσω) to summon by herald, Luc. Pisce. 
39. 


σκϊαγρἄφέω, ὥ, to sketch in out- 
hoe We i 

Ilpockiacua, arog, τό, α covering, 
skreen. [i] 

Προςκιγκλίζω, (πρός, κεγκλίζω) to 
move to and fro or wag (the tail) at :— 
pass., εὖ ποτεκιγκλίσδευ (Dor. for 
προζςεκιγκλίζουν how nimbly didst 
thou twist about ἢ Theocr. 5, 117. 

Προςκινδυνεύω, to be in or expose 
one’s self to danger. 

: Προςκινέω, ὥ, (πρός, κινέω) to move 
to or ἐ : pass., with fut. mid., 
sensu obscoeno, of women, Ar. Eccl. 
256, Pac. 902. 

Πρόσκιον, ov, τό, (πρό, σκιά) a first 
sketch or outline, Strab. 

Προσκιρτάω, ὥ, f. -ἥσω, to skip, 


bound before. Hence. 
Προσκίρτησις, ἡ, @ springing, skip- 
ping, bounding before. 
Προςκλαίω, f. -κμλαύσομαι, (πρός, 
κλαίω) to weep at or during, Ael. Υ, H. 
9,39. Hence 


Πρόςκλαυσις, H, α weeping at or du- 
ring a thing. 


πρός, κηρυ- 
(rans to one, 


ΠΡΟΣ 


Προςκλάω, (πρός, κλάω) as " 
to be shattered or ofp se pi tan 
Eq. 7, 6. (a 

Iposnhy ἕζομαι, f. 1. for προκλῃ- 
δονίζομαι. 
yg pes G, (πρός, κληρόω) to 
assign by lot, τινά τινι, Luc. Amor. 
3 :—pass., to be attached to or associated 
with, Bet, Plut. 2, a D. 

ocKAnote, ewe, ἡ, (προςκαλέω 

a julio summons ΟΥ ἐδαγυνῳ τὸ | 
tion, Ar. Vesp. 1041; cf. Dem. 1054, 
21, sq. ; Att. Proc. p. 576, and v. sub 
προ — Hence 

Thor ητικός, ἢ, Ov, calling to, ad- 
jiesting, FS Seat ee 

wr bao ἐς, leaning upon, recum- 
bent, Geop.: an 

Σερόρκβενηρον, ov, τό, that on which 
one leans, an easy chair: from 

Προρκλίνω, (πρός, κλίνω) to make 
to lean against, to ΟΥ̓ against, Tt TI 
νι, Od. 21, 138/165 var sae ποτικέ- 
κλίται (Dor. pf. been) αὐγῇ, the seat 
is turned towards the light of the fire, 
Od. 6, 308 (though there is a ν᾿ L 
αὐτῇ, sc. κίονι, which Nitzsch pre- 
fre} νῶτον ποτικεκλιμένον; his 
back thereon reclined, Pind. P. 1, 54. 
—II. to make the scale incline one way 
or the other: hence, to turn or incline 
towards, τὴν nv τοῖς 26 vei 
Plut, 2, 36 ph Mp τα τ 


intr. (sub. ἑαυτόν), to incline towards, 


to be attached to one, join his party, 
Polyb. 4, 51,5. [7] Hence ~ 

IpécKAiorc, ewe, 7, an inclining to 
one side :—inclination, bias, Polyb. 6, 
10, 10; revi, to one, Id. 5, 51, 8. 


Προςκλύζω, f. -iow, (πρός, κλύζω) 
to wash with waves, Xen. Cyr. 6, 2, 22 ; 


also 6. dat., τῷ dpe προςκλύζει τὸ 
πέλαγος, Polyb. 5, 59, 5; also, πρὸς 
τόπον, op io 24. Hence 

ὀςκλῦσις,ἧ, α washing with waves, 
pet? and ; 


Πρόςκλυσμα, ατος, τό, water for 
washing out OF rinsing. 

Προςκναίω, Att. -κνάω : f. -κνήσω 
(πρός, kvaiw):—to rub against :—mid., 
to rub one’s self against a person or 
thing, τινί, Xen. Mem. 1, 2, 30, cf. 
Piut. 2, 917 Ὁ. 

δος τάς μος Τὴν ἡμέχον poet. ap. Plut. 
2, 462 F. 


Προςκνυζάομαι, dep.,=sq., Philo- 
stratus, : 
Προςκνύζομαι, ( πρός, κνύζομαι) 
dep., to whine to one in a fawning man- 
py ene esp. of a dog, Heliod. 
κοιμίζομαι, as Ρ8858. (πρός,κοι- 
μέζων to kedeus and sleep innes ταῖς 
κώπαις, Xen. Hell. 5, 1, 19. 
Προςκοινόω, &, (πρός, Kotvéw) to 
communicate to One, give One a share, 
τινὶ ἀπό τινος, Dem. 918, 1: also in 
mid. προςκοινόομαι, Joseph. 
ροςκοινωνέξω, ὥ, (πρός, κοινωνέων 
to partake of a thing, τενός, Plat. Soph. 
252 A, Legg. 757 D. : 
Προςκολλάω, ὥ, (πρός, KoAAGw) f. 
τήσω, to glue on or to :—in pass., gen- 
erally, to be fastened to, cleave to, Plat. 
pe —_ ΟΝ 728 B. Hence 
κόλλησις, ἦ, @ glueing to — 
wetiph., adherence, . devotedness, Jo- 


= 
ροςκολλητός, h, bv, glued to, 
ὑΕΙΒορρολλίζο; = προςκολλάω, An- 


em. 
Πρόςκολλος, ov, Dor. rorix-,-= 
προςκολλητός, Pind, Fr. 280. 

Τίροικομζδη, ἧς, ἣν @ conducting or 
bringing to, _. 

Προςκομίζω, f. -ἰσω, (πρός, κομίζων 
to carry, convey to ἃ place, Xen. Cyr. 
7, 3, 4:—mid., to import, Ib, 6, 1, 23; 
80 in act., Id. Oec, 11, ἴδ ΡΝ 
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Προςκομιστῆς, οὔ; 6, one who brings, 
carries to. ὦ 

Πρόςκομμα, ατος, τό, (προςκόπτω) 
a stumbling, false step :—the result of 
stumbling, a bruise, hurt, Ath. 97 F :— 
metaph., @ hindrance, offence, LXX, 
Ν.Τ. 

Προσκοπέω, pres., 6. fut. προσκέ- 
ψομαι, aor. προὐσκεψάώμην (no pres. 
προσκέπτομαι being used in good 
Att., so that in Thue. 8, 66, Elms. 
reads προὔσκεπτο; as plapf. for zpov- 
σκέπτετο; cf. σκέπτομαι). ‘To see 
beforehand, weigh well, look to, τι, Hdt. 
7, 10, 4; 177, in aor.; so Thuc. 1, 
120, etc., in pres. ; and so in pres. 
mid., Eur. Med. 459; xp. ὅτι.., Thuc. 
3, 57: to provide for, πάντα, Soph. 
Ant. 688, Eur. Heracl. 470; zp. μὴ 
παθεῖν, to provide against suffering, 
Thuc. 3, 83 :—also in mid., to watch, 
take care of, τινά, Eur. J. A. 1098 in 
pres. mid., Ar. Eq. 154 in fut.—IlI. to 
be a πρόσκοπος; to spy OY reconnoitre 
— Theophr. Char. 25, 2. 

ence 

Προσκοπῆή, ἧς; 7, α spying ΟΥ̓ recon- 
noitring beforehand, τινός, Το. 1,116. 

Προςκοπή, ἧς, ἡ. (mpockonrTa)= 
πρόςκομμα, offence, Polyb: 6,7, 7; xp. 
καὶ ἀλλοτριότης, Id. 31, 18, 4. 

Προσκόπιον, ov, τό, (πρόσκοπος) a 
shade for the forehead and eyes, visor, 
dub. in Ath. 

Πρόσκοπος, ov, (πρό, σκοπός, σκο- 
oe.) sect beforehand, foreseeing, sa- 

acious, Pind. Fr. 255 (for Aesch. 

Jum. 105, cf. dxpéoxorroc).—Il. ὁ xp., 
an outpost, vidette, Xen. Lac. 12, 6: 
and, in plur., a reconnoitring party, Id. 
Cyr. 5, 2, 6. 


Προςκόπτω, f. -«ψω, (πρός, κόπτω) | d 


to strike against, esp. with the foot; 
hence, to stumble, Lat. offendere, Ar. 
Vesp. 275, Xen. Eq.7,6.—II. metaph., 
to give umbrage to, offend, hurt one, τινί, 
Polyb. 5, 49, 5; stronger than duc- 
αρεστέω, Id. 7, 5, 6.—2. to take offence, 
be angry at. one, τινί, Id. 1,31,7: also 
of things, zp. τῷ ζῇν, to be disgusted 
with life, Diod.:—so also sometimes 
in pass., M. Anton. 9, 3. 
ΠΙροσκορδοφἄγέω, G, (πρό, σκόρδον, 


a et to eat garlic Pret Diosc. 
ροςκορέννῦμι, f. -éow, to satiate 
besides, disgust. 


Προςκορής, éc,=sq., Luc. D. Mort. 
26, 2.—II. pass., sated. 

II péckopoc, ov, (πρός, κόρος) satiat- 
ing, ation: Adv. coe ‘Anth. 

ΠΙροςκοσμέω, G, (πρός, κοσμέξω) to 
deck besides, add ornament, Plut. 2, 
316 D, ubi v. Wyttenb. Hence 

Προςκόσμημα, atoc, τό; an addi- 
tional ornament. 

Ilpookotéw, G, (πρό, σκοτόω) to 
ἐν να, cloud over beforehand, Polyb. 1, 
48, 8. 

Πρόςκρᾶνος, ov, (πρός, κρᾶνον) on 
the head: τὸ πρόςκρ., Dor. rorixp.,= 
προςκεφάλαιον, Theocr, 15, 3. 

Προςκρεμάννῦμι,ἴ.-κρεμάσω,(πρός, 
fate a to hang a thing on or to: 
—pass., to be hung up to, to hang up, 
Ar. Fr. 187; 80, προςκρέμαμαι, Po. 
lyb. 2, 10, 4, etc. 

Προςκρήμνημι, --- foreg., ἄγκυραν 
ποτὶ ναὶ κρημνάντων, while they were 
hanging the anchor to the ship, Pind. 
P. 4, 41. 

Προςκρίνω,(πρός, κρίνω) to adjudge 
or award to:—pass., to be joined with, 
to be assimilated, secreted, a word of 
the Atomic Philosophy, Anaxag. Fr. 
23. Hence 

Πρόςκρίσις, ἡ, an adjudging.—II. 
pass., union, increase. 

Dipapencaee, arog, τό, (προςκρούω) 
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α stumbling: hence, an offence, injury, 
Plut. 2, 137 B, ubi v. Wyttenb. 
Πρόςκρουσις, ewe, 7, (προςκρούω) a 
dashing against a thing, Plut. 2, 696 
A.— IL. offence, πρόςκρουσιν προς- 
κρούειν τινί, to give him offence, Id. 
Cie. 34, cf. 2, 138 E, ete. 
Πρόςκρουσμα, ατος, T6,= 
κρουμα, Dem. 1257, 8, Arist. 
ro 13, 12. ‘ 
οςκρουσμός, οὔ, 
otc, ‘Stob. Ec. ᾿ 598. 
Προςκρουστικός, ἢ, 6v, belonging to 
stumbling, offensive: from 
Ilpocxpova, (πρός, κρούω) to stum- 
ble upon or against ; and s0,—1. to fall 
in with, come in contact with, τινί, Plat. 
Tim. 43 C.—2. to have a collision with 
one, quarrel with, like προςκόπτω, Id. 
Phaed. 89 E; τινί, Dem. 701, 23; 
ἀλλήλοις, Arist. Pol. 2, δ, 4; ef. 
πρόςκρουσις II. 
ees [.-σομαι(πρός. κτά- 
ouat) dep. mid., to gain, get or win be- 
sides, TL πρός TL and τί τινι, Hat. 1, 
73; 5, 31, ete., and Thuc. ; πρὸς το- 
σούτοις αἰσχροῖς καὶ ἐπιορκίαν πρ.; 
Dem. 409, 9:—also of persons, zp. 
τινὰ φίλον, Hat. 1, 56; τινὰ δοῦλον, 


ός- 
art. 


6,== πρόςκρου- 


ld. 6, 44; but, zp. τὸν KaddAiuayor, 


to win over Callimachus to his side, 
Hat. 6, 110; so also, mp. τοὺς ᾿Αθη- 
ναίους, Hdt. 8, 136. ence 

Πρόςκτησις, ewe, 7, a getting besides, 
newly-gotten property, increase of for- 
tune, Artemid. 3, 62. 

Πρόςκτητος, ον,(προςκτάομαι) got- 
ten besides. 

Προςκτίζω, f. -iow, (πρός, κτίζω) ἰο 
build or found besides, Strab. ; 
Tpocnbdne, ἐς, (xidoc)=émixvdge, 
u 


Προςκυκλέω, ὥ,Ξε5ᾳ.; cf. προκυ- 


κλέω. 

Mint fb 6, Clearch. ap. Ath. 
332 D; and, προςκυλίνδω, f. -κυλίσω 
[1]: to roll to or against. Hence 

Προςκῦὕλισμός, ov, ὃ, a rolling to or 
against, Dion. H. 

ap pallies poet. for προςκυλίνδω, 
Ar. Vesp. 202. [1] 

epopetnatya) (πρός, κυμαίΐίνω) to 
swell, dash against, as waves, Philostr. 

Πρόςκῦνες, oi, (πρός,. κύων) span- 
iel-like flatterers, fawners, Hippias ap. 
Ath. 259 A (al. πρόκυνες). 

IIpocxivéw, ὥ, f. -ἤσομαι, more 
rarely -ἥσω : aor. προςεκύνησα, poet. 
also προςέκῦσα, inf. προςκύσαι, Soph. 
Phil. 776, 1407, (πρός, kuvéw). To 
kiss the hand to another as a mark of 
respect ; to do obeisance or homage to 
another; esp. of the Oriental fashion 
of making the salém or prostrating one’s 
self before kings and superiors; either 
absol., as Hdt.1, 119; or c. 866. 88 7, 
136; later also ec. dat. Lob. Phryn. 
463 ; strengthd., mp. τινα προςτπί- 
πτων, Hdt. 1,134; 7, 136; so also in 
Xen. Cyr. 8, 3, 14, ete., Arr. An. 4, 
11,16: ap. τίνα ὡς βασιλέα, to salute 
him as king, Hdt. 3, 86—2. so also 
of gods, to worship, adore, Hdt. 2, 121, 
and Trag., ef. Job 31, 27:—proverb.,. 
mp. τὴν ᾿Αδράστειαν, to deprecate Ne- 
mesis, Aesch. Pr. 936, Plat. Rep. 451 
A; 80, mp. φθόνον, Soph. Phil. 776. 
—3. generally, to do homage to, look 
up to, Plat. Rep. 398 A, 469 B. Hence 

Προςκύνημα, atoc, τό, α worship- 
ping, prostration: [Ὁ] and» 

Προςκύνῃσις, ewe, 7, adoration, Plat. 
Legg. 887 E. [Ὁ] 

Προςκὕνητήῆς, od, ὃ, (προςκυνξω) 
α worshipper, N. T. 

Προςκύνητός, 4, 6v, worshipped : to 


be worshipped, i 
Προςκύπτω, f. «ψω, (πρός, κύπτω) 
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to stoop to or over one, ὅταν..-προςκύ- 
waca φιλήσῃ, Ar. Vesp. 608: πρὸς 
TO οὖς Tp., to whisper into one’s ear, 
Plat. Euthyd. 275 E; absol., ἔλεγεν. 
ἄττα mpockeKdoac, Id. Rep. 449 % ; 
Προςκῦρέω, 6, f. ἤσω, and with 
three irreg. tenses, impf. rpocéxtpov, 
f. προςκύρσω, aor. προζέκυρσα, (πρός, 
κυρέω). To reach, touch, arrive αἱ, α. 
dat., mpocéxupoe Κυθήροις, Hes. Th. 
198: to be at or near, πτῶμα π. δό- 
otc, a fall betides the house, Aesch, 
Cho. 13: c. acc., to meet with, Soph. 
O. T. 1299. Hence Φ ς 
Προςκύρησις, ἣ, an arriving at, 
reaching, dub. τὴ Hipp. [Ὁ] , 
Προςκῦρόω, G, to confirm, assign be- 
sides, Hence 
Προςκύρωσις, 9, ἃ confirmation, as- 
signment. [Ὁ] 
Προςκωμάζω, (πρός, κωμάζω) to 
burst reotously in upon, τινί, Philostr. 
Πρόςκωπος, ov, (πρός, κώπη) at the 
oar ; ὃ rp., a rower, Thue. 1. 10. ᾿ 
Προςλαγχάνω, pf. -eiAnya, (πρός, 
λαγχάνω) to obtain by lot besides, πρ.. 
δίκην, to bring an action against one 
yea eine 884, 26. 
ροςλάζῦμαι, to take besides, τιν 
Eur. Hec. G4: cf. AdGouas fin. eh 
Προςλᾶἄλέω, ὦ, f. -pow, (πρός, Aa- 
Aéw) to talk to or with, τινί, Henioch. 
Troch. 1, Luc. Nigrin. 7. Hence - 
IlpocadAid, ἃς, 7, a talking to, ad- 
dressing, dub. in Luc. “. 
IIpocAau Bava, fut. «λήψομαι, aor. 
προςέλᾶβον, (πρός, λαμβάνω): ---ἴο 
take, receive besides or in addition to, 
Tt πρός τινι, Aesch. Pr. 321; to add, 
τινί τι, Eur. I. A. 1145: to get over 
and above, to win or get besides, Thuc. 
5, 111, Plat., etc. ;—so, δόξαν ἑαυτῷ, 
Xen. Symp. 4, 8: absol., to make ad- 
ditions, gain something, Soph. Fr. 779: 
—also in mid., Plat. Rep. 556 E.—2. 
to take as one’s helper or partner, take 
to one’s self, take with one, τινά, Aesch. 
Pr. 217, ooh Ο. C. 378; xp. τινὰ 
σύμμαχον, Xen. An. 7, 6, 27: also of 
marriage, i κῆδος, εὐνήν, Eur. 
Med. 885, Hipp. 1011: also in mid., 
προςλαβέσθαι πόλιν, Polyb. 1, 37, 5; 
προςλαβέσθαι γνώμην τινός, to get his © 
vote besides, Id. 3, 70, 2.—3. to assume 
besides, in argument, Arist. An. Post. 
1, 12,9.—II. like ovAA ap Bava, to take 
hold of, τινά, Soph. Tr. 1024: to take 
part in a work, Xen. An. 2, 3, 11 and” 
12: mp. τινί τινος, to take with 
one in.., Plat. Legg. 897 D:—more 
freq. in mid., to help, assist, τινί, Ar. 
Pac. 9; and c. gen. rei, to contribute 
to, προςελάβετο πάθεος, he was partly \ 
the author of a calamity, Schweigh. 
Hdt. 8, 90, ubi Bekker zpoceGa- 
RETO. ; 
pi eos f. «ψω, (πρός, λάμπων) 
to shine with or upon, Plat. Rep. 617° 
A: in pass., τοὺς πλάνητας ὑπὸ τοῦ 
ἡλίον προςλάμπεσθαι, Plut. 2, 889᾽ 
C. Hence 
Πρόςλαμψις, ewe, ἣν α shini 
τὰς with, Epicur. ap. Diog. 


onor 
10, 


Προςλέγω, f. -ξω, (πρός, λέγω) ἰο. 
lay near :—pass., προςζέλεκτο (3 aor. 
syncop.) he lay beside or by her, Od. 
12, 34.—II. to speak to, address, accost, 
τινά : metaph., κακὰ προςελέξατο 
θυμῷ, he took evil counsel with him- 
self, meditated evil, Hes. Op. 497. 

Προςλείπω, (πρός, λείπω) to be 
wanting to or in, τινός, Arist. Pol. 

Προςλεπτύνω, (πρός, λεπτύνω) to . 
make thin, fine or slender besides, Hipp. 

Προςλεύσσω,(πρός, λεύσσω) to look 
on or at, 6. 866., Soph. Aj. 546, ete. ; 
absol,, Id. El. 1068, 


aet. 210 A.—3. the minor 


_ λογίζομαι 
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TlpécAnuua, ατος, τό, that which is 
siaeieeesete 


_TlpogAnrréov, verb. adj. of προ 
Rauber, one must era hastens 
Arist. Org. 

Προςληπτικός, 7, ὄν, taking in ad- 
dition: from 

TlodcAmpic, ewe, 7, (προςλαμβάνω) 
@ taking or assuming besides, Plat. athe 

s ofa 

srnogiam, Lat. assumptio, Plut. 2, 387 
, Diog. L. 7, 82 ; cf. Cic. Divin, 2, 53. 
. Προςλὶμενίζω, to run into harbour. 
Προςλϊπαίνω, (πρός, λιπαίνω) to 
ἊΝ still fatter or larger, Dion. H. 5, 


Προςλιπᾶρέω, ὥ, f. -ἦσω, (πρός, 
λιπαρέω) to persevere in, c. dat., Plut. 
2, iy A, ubl v. Mi wet to remain 
still in, τῇ χώρᾳ, Arr.—ll. to. impor- 
δ᾿ τινί; Lae ‘Abdic. 16. Hance 

_ Προςλιπάρησις, ewe, ἧ, an abiding 
in.—II. importunity, Luc. Calumn. 20. 


a 
tipocto iouat, f. -icouar, (πρός, 
y dep. mid., to reckon or 
count in addition to, τινί τι, Hdt. 2, 16; 
5, 54, Lys. 155, 41. Hence 
epee γιστέον, one must add to: so 
inp ur. προςλογιστέα, τινί τι, Hdt.7, 
λογοποιέξω, ὥ, (πρός, Aoyo- 
ga. 9 τ nae in narrating, J ἊΝ i 
οςλοιδορέομαι, (πρός, λοιδορέω) 
dep. mid., to cigs ἀκτίς; Joseph. 
. Πρόςλοιπος, ov, (πρός, λοιπός) still 
left over and above, lambl. 
ἐδϊσθολθραίνομω, dep., to ravage be- 


sides. 
_ Προςλυσσάω, ὥ, f.-700, (xpd¢, λυσ- 
σάω) to rage against or at, Joseph. 
Προςμάθησις, ewe, 7, (προςμανθά- 
vw) the faculty of acquiring fresh knowl- 
edge, Xen. Mem, 1, 4, 13, ubi nunc 
divisim πρὸς μάθησιν. [a] 
Mpocnataréey, verb, adj. of προς- 
μανθάνω, one must learn besides, Xen. 
ii oe τὶ often still 
γοςμᾶλάσσω; to soften still more. 

. Προςμανθάνω,ἴ.-μᾶθήσομαι, (πρός, 
μανθάνω) to learn besides, Aesch. Pr. 
697, Ar. Thesm. 20, 24. 

Ilpocuapripéw, ὥ,(πρός, μαρτυρξω) 
to bear witness in addition, πρ. τι εἶναι, 
Isae. 60, 42; τινί, to a thing, Polyb., 
etc. :—zp. τινί τι, to bring it as addi- 
tional evidence, Dem. 1105, 2. 

Προςμαρτύρομαι, dep. mid., to call 
as a witness to a thing. [Ὁ] 

_ Tlpocudpripoc, ov, bearing additional 
witness, Manetho. 

Προςμάσσω, f. -ξω, (πρός, udoow) 
to knead or plaster one thing against 
another, to attach closely to, σικύην τύ- 
pet, the cupping-glass to the bruise, 

ic. Th. 921; so, ap. τὸν Πειραιᾶ τῇ 
πόλει, Ar. Eq. 815; and in pass., 
πλευραῖσι προςμαχθέν, stuck close to 
his sides, of the poisoned robe, Soph. 
Tr. 1053, cf. Lyc. 1029; so in part. 
aor. mid. (with pass signf.; tJelf de- 
nies this, Gr. Gr. ὁ 364, 4 6),t τηλέφι- 
λον ποτιμαξάμενοι, Theocr. 3, 29, 
nisi legend. ποτιμαξαμένῳ. 

Ilpocudorioc, ov,Dor. ποτιμάστιος, 
on the breast. 

Προςμάχομαι, .-χέσομαι usu. -χοῦ- 
μαι, (πρός, μάχομαι) dep. mid., to 


fight against, τινί, Plat. Legg. 647 C, 


830 A: esp., to assault a town, Xen. 

Cyr. 7, 5, 7. [ἃ] sine 
Tlpocuetdidw, ὥ, (πρός, μειδιάω) to 

smile upon, or to laugh at, τινί, Plut. 


. 2, 28. A, 754 C: cf. Lob. Phryn. 
463 > 


TipocueAéouat, dep. pass.,=émie- 
λέομαι. ἃ 
. Προςμελῳδέω, ὥ, (πρός, μελῳδέω) 
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to sing songs to or besides, Semus ap. 

Ath. 618 A. at 

Προςμένω, (πρός, μένω) to abide or 
wait etl longer, Hat 1, 199; 5,19; 
σῖγα πρόςμενε, Soph. ΕἸ, 1399 ;—rp. 
τινί, to remain for some one, Aesch. 
Eum. 497.—II. trans., to wait for, 
await, c. acc., Theogn. 1140, Soph. 
O. T. 837, etc.: to wait for one in bat- 
tle, i. 6. to stand one’s ground against, 
“Pind. N, 3, 105. 

Προςμερίζω, (πρός, μερίζω) to ap- 
Hey to, in pass., revi, Polyb. 22, 5, 
Προςμεταπέμπομαι, as mid., (πρός, 
μεταπέμπω) to send for or send to fetch 
lesides, Thuc. 2, 100. 

ςμετασκευάζω, (πρός, μετα- 
‘umadeen. to alter still pd Bien. H. 
de Comp. 

Προςμετρέω, ὥ, f. -ἤσω, to measure 
out to, join to. 

Προςμηνύω, (πρός, μηνύων to point 
out besides, Sext. Emp. p. 275. 

- Προςμηχανάομαι, ἴ.-ἥσομαι, (πρός, 
μηχανάομαμ) dep. mid. :—as pass., to 
becunningly fastened to or upon, Aesch. 
Theb. 541, 643.—II. as mid., to con- 
trive or procure for one’s self, ἑαυτοῖς 
bay; pots Plat. Rep. 467 C. 

aes ie yt to = besides. 

οσμήχω, f. -ξω, (πρό, σμήχω) to 
rub > wy se clean be, sochands Kloet 

Προςμιγνῦμε and -νύω : fut. -μέξω: 
(πρός, μέγνυμι, cf. προςμίσγω) :—to 
mingle or join with, τινί te: hence, 
metaph., mp. δεσπόταν κράτει, to lead 
him to sure victory, Pind. O. 1, 34; 
and reversely, mp. κίνδυνόν τινι, 
Aeschin. 74, 24; cf. reAdGw.—II. intr., 
to mix with, come or go to a place, πρὸς 
τόπον, Thuc. 3, 22, Xen. Cyr. 2, 4, 
21; and c. acc., μέλαθρα πρ.. Eur. 
Or. 1290; but c. dat., zp. Νάξῳ, Πε- 
λοποννήσῳ, to land in.., arrive at, Hat. 
6, 96; 7, 168, Thuc., etc.:—so, of 
persons, to come suddenly upon, τινΐ, 
Soph. Tr. 821; and, simply, to ap- 
proach, τινί, Id. Phil. 106, Xen. An. 
4, 2,16; so, mp. ἐγγύς τινος, to come 
near one, Thuc. 4, 93; 7, 41; éyyv- 
τερον ἐπί τινα, Plat. Polit. 290 C; 
πρὸς τὰ ὅρια, Xen. Cyr. 2, 4, 21 :— 
Tp. ἀρετῇ, to cleave to virtue, Plat. 
Legg. 904 D.—2. in hostile signf. to 
go against a place, attack it, to meet in 
battle, engage with, τινί, Hdt. 5, 64; 6, 
112, Thuc., etc. ; also, πρ. πρός τινα, 
Thuc. 7, 22; to attack, τῷ τείχει, 
Thuc. 3, 22.—These intr. signfs. oc- 
cur also in pass. 

Προςμίμνω, poet. collat. form for 
προςμένω, Orph. Lith. 11. 

Tpdcucsic, ewc, 7, (προςμίγνυμι ΠῚ 
a coming near to, caching, and (in 
hostile sense) pes a Thue. 5, 72. 

Προςμίσγω, Ion. collat. form for 
προςμίγνυμι, ἄποροι πρ.» difficult to 
deal with, Hdt. 4, 46; but also in 
Thuc. 3, 22; 6, 104. 

Ilpocuicéw, &, (πρός, μισέω) to hate 
besides, Dem. 1001, 16; 1017, 14. 

Προςμισθόω, ὥ, (πρός, μισθόω) to 
let out for hire or interest besides, mp. 
ἀφορμῆν, to put capital out at interest, 
Dem. 948, 12:—mid., to take on hire, 
take into.one’s pay, hire, Thuc. 2, 33, 
Dem. 663, ie ( : 

Tlpocuotpalw, (πρός, morpatw) to 
allot to, ead. Hermes ap. Stob. Ecl. 
1, 956. 

Προςμολεῖν; inf. aor. of pres. προς- 
BAéoxw, which does not ORCI 
mpocépyoat, to come or go to, reach, 
ee acc., Soph. Aj. 721; ab- 
sol., to approach, Ib. 72. 

- Προςμολυβδοχοέω, G, to melt still 
more lead, Eratosth. 


ΠΡῸΣ 
Προςμονή, ἧς (προςμένω) an 
abiding by a thing: ᾿ 3 ) νὴ 
cuopoc, ον, (πρός, μόρος) doom- 
ed “mag du ; in Λαοῦ. Theb, aes 
Προςμύθέομαι, (πρός, μυθέο͵ 
dey sid, pap big De Od. 11, 
143, in Dor. form, προτιμυθήσασθαε; 
80, 6. dat., Theocr. 25, 66. 


Tlpocguidetw, (πρός, μυθεύω) to add 
further fictions, Polyb. 34, 2, 9, in 
mii 


Προςμϑθολογέω, G, (πρός, μυθολο- 
ἕω) to talk or prattle with one, τινΐ, 
uc.— Also, προςμυθολογέομαι, as 

dep. mid. λ wa 
ροςμῦθοποιξω, ὥ, (πρός, o- 
ποιέω) to speak words god τινί, 

a ; so, uépw) a 

ροςμύρομαι, (πρός, μύ ep. :— 

to flow to, uth, ee Po, 362, [0] 

Προςναυπηγέω, ὥ, (πρός, ναυπη- 
yew) to build ships in addition to, Hat. 

» 144. : 

Προςνεᾶνϊεύομαι, (πρός, veavieto- 
μαι) dep., to add’ in youthful wanton- 
ness, Dio C, 

_Tlpogvéuw, (πρός, νέμω) to allot, as- 
sign, award, dedicate to, τινί τι, Plat. 
Legg. 828 C; ἑαυτὸν τῷ δικαίῳ, 
Polyb. 6,10,9: mp. ἑαυτόν τινι, to 
attach one’s self to any one, Id. 9, 36, 
7; πόλιν τοῖς ᾿Αχαιοῖς, Id. 2, 43, 5: 
—s0, in mid., mpocverwar χάριν, grant 
a further favour, Soph. Tr. 1216: 
προςνείμασβθαΐ τινα θεῷ, to devote him 
to the god, Ar. ae gio Tp. 
ποίμνας, to drive his flocks to pasture, 
Eur. Cyel. 36. : 

Πρόςνευμα, ατος, τό, --Ξ sq., Arr. 
Epict. 

Πρόςνευσις, ewe, 7, a nodding to: 
approbation.—Il. a leaning to, the ten- 
dency of a falling body, Ptolem.: 
from ; 

Προςνεύω, (πρός, vetw) to nod to, 
esp. in approbation : to incline towards. 

Προςνέω, f. -νεύσομαι, (πρός, véw) 
to oe to or towards, Thuc. 3, 112, 

ocvéw, (πρός, véw) to heap up or 
on, Plut. 2, ἘΞ D. rps 

Προςνήχομαι; (πρός, νῆχω) dep., to 
swim towards, Call. Del. 47, Plut. Mar 
37, etc.—Il. also of water, in the act., 
to dash upon, xpocévaye θάλασσα, 
Theocr. 2], 18. 

Tlpocvikdy, ὥ, f.-now, (πρός,νικάω) 
to conquer besides, Hipp. 

Προςνίσσομαι, (πρός, νίσσομαι) 
dep., to come or go to, εἰς....γ Il. 9, 381 
(in. Dor. form srorivico-); οἴκοθεν 
οἴκαδ᾽, Pind. O. 6, 167 :—also, θεοὺς 
θοίναις rortivicc., to approach them 
with sacrifices, Aesch. Supp. 530.— 
I. i come against, Soph. Ant. 129, 

ocvoéw, ὥ, (πρός, νοέω) to per- 
‘etae: tesa Xen. Symp. > 16, ae 
Cyr. 6, 3, 7. 

Προςνομοθετέω, ὥ, (πρός, vouobe- 
Téw) to ordain by law besides, Dio C. 
37, 29, etc. 

md ang ὥ, (πρός, Pee “9 
move one’s self or go to, εἰς ὕδωρ, So 
Phil. 717. ao! 9s Toe 

Προςξυν--, v. sub προςσυν--. 

Προσοβέω, G, (πρό, coBéw) to 
frighten away before the time, Synes. 

Προςογκάομαι, f. -ἥσομαι, (πρός, 
ὀγκάομαι) dep. mid., to roar or bellow 
to, esp. to bray like an ass, Luc. 

Tlpocoyxéw, ὥ, to gain in bulk or 
με εἰ Arist. ἔχον 7 34, 11: from 

pocgoyxnc, ἔς, (πρὸς, ὄγκος) in- 
creased ph bulk or boi οἱῇ pyres) 

Προςοδεύω, (πρός, ddebw) to carry 
in, ἐᾷ from the country, Clem. Al.: 

-» to receive income or revenue, 
Strab. ; cf. πρόςοδος 1]. 
Tippeerencniies.--pocotesonae 
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Προτοδιακός, ἢ, 6v,= Bporeerantes 
Plut. 2, 1141 A sq. (si vera |.)? 

Προτοδικός, 7, ὄν, (πρόςοδος ΠῚ) 
productive, Strab. ‘ 

Προςόδιος, ov, belonging to or used 
in processions, processional, μέλος Tp. 
καὶ πομπικόν, Plut. Aemil. 33: hence, 
τὸ προτόδιον, (SC. μέλος), asong, USU. 
accompanied by flutes, sung on suc. 
occasions (v.-Pind. Fr. 58-61); ἃ sol- 
emn thanksgiving, Lat. supplicatio, 
Soph. Fr. 435, Ar. Av. 853, cf. Spanh. 
Call. Jov. 1: from 

Πρότοδος; ov, ἡ, (πρός. δδός) α go- 
ing or coming to, an approach, Pind. N. 
6, 76; dreixacbai tive THY Tp., Hat. 
1, 205 ; πρόςοδον ποιεῖσθαι; to make 
one’s approach, go towards or against, 
Hat. 7, 223, etc.; πρόζοδοι τῆς μά- 
χῆς; onsets, or attacks, Hdt. 7, 212.— 
2. asolemn procession to a temple with 
singing and music, Ar. Nub.307, Xen. 
An. 6, 1, 11, Dem. — Pe elsewh. 
tpocaywyy, πομπή; cf. foreg.—3. the 
comeagtiotiee of a speaker in a public 
assembly ; also an address to the people, 
a speech, Isocr. 140 A.—4. sexual in- 
tercourse, Hipp.—lI. income, rent, but 
esp. the public revenue, φόρων πρόςο- 
doc, Hdt. 3, 89; πρ. ἀπὸ τῶν μετάλ- 
λων, Hdt. 6, 46; πρ. χρημάτων, 
Thuc. 3, 13: very freq. in Att. from 
Thuc. downwds., but usu. in plur. as 
the revenue, returns, Lat. reditus, pro- 
ventus, first in Hdt. 2, 109; Xen. 
wrote a treatise intitled πόροι ἢ περὶ 
προςόδων :—cf. πρόςειμι, προςέρχο- 
μαι.---ἃὦ. generally, returns, prefs! 
te Legs: 846E. ᾿ Hi ᾿ 

οςοδύρομαι, (πρός, ὀδύρομαι 

dep. t lament beside, τάφοις, LXX. 
[Ὁ 

- Ipocégw, pf. προςόδωδα (πρός, ὄζω): 
—to hold to one to smell, τινί τι.--}. 
intr., to: smell of a thing, κακοῦ, Ar. 
Fr. 246 ; ἡδυσμάτων, Philem. p. 370: 
absol., to be rotten, stink, LXX. 

Προςοίγνῦμι, and in LXX, «-οίγω, 

(πρός, οἴγνυμι) to open besides, at the 
same time. 
3 
use (cf. *eidw), to know besides, Plat. 
Apol. 20 A.—2. προςειδέναι χάριν, to 
owe thanks besides, Ar. Vesp. 1420 
(ubi Dind. πρὸς eid-). 

Προτοικειόω, ὥ, (πρός; οἰκειόω) to 
assign to one as his own, τινί Τί; 
Strab.: mpocwkeiov ἑαυτὸν ᾿Αντώ- 
νιος Ἡρακλεῖ, associated himself 
with.., Plut. Anton. 60.—II, mid., to 
make one one’s friend :—pass., οἱ ττρος- 
ῳκειωμένοι, near relations, Diod. 

Προτοικέω, ὥ, f. -ἥσω, (πρός, οἰκέω) 
to dwell at, by, or near ; of towns, to lie 
by or near, border on, τινί, Plat. Tim. 
22. D.—II. trans., to dwell in or near, 
c. acc., Thuc. 1, 24; of προζοικοῦν- 
τες, neighbouring tribes, Isocr. 125 
B. Hence 

Προτοίκησις, ewe, 7, α dwelling 
near, Paus. 6, 25, 5. 

Προτοικίζω, (πρός, οἰκίζων to found 
and people near or beside, Diod. 

Προςοικοδομέω, ὥ, (πρός, οἰκοδο- 
μέω) to build. in addition to, near, by, 
Aen 2, 76; an τι, ὃς 6, 54 3 me- 

aph., zp. πά εγά ἢ Abr: 

Plat. BbgGakss : ρὲ γανεῦψε μίαν 
οςζοικονομέομαι, dep., to manage 

Maidan Chemica ec ¥ 


_ Τρόροικος, ov, (πρός, olxoc) dwell- 
ing near to, bordering on, neighbouring, 
Hdt. 1, 144: xp. τινι, Plat. Legg. 
ba A: ὃ mp., a neighbour, Thuc. 1 
, 24. 

Προςοιμώζω, (πρός, oluctw) to wail 
besides or over, Joseph. 

ὁ ατος, τό, (προςφέρω)εε 


? 


oda, perf. without any pres. in |. 
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τὸ προςφερόμενον, that whichis brought 
to λὲ ρας eed like προςφορά, ro 

Προτςοιστέος, a, ov, verb. a i. of 
προςφέρω, to be added to, τινί, Eur. 

ec. 394.—2. προςοιστέον, one must 
add, Ar. Thesm. 1132. 

Προτοίχομαι, (πρός, οἴχομαι) dep., 
to go to ἃ place, Pind. Ῥ. 6, 4. 

II poconéA Aw, (πρός; ὀκέλλω) ναῦν, 
to run a ship on shore, Luc. V. Hist. 


2, 2, Tim. 3; πόδα xp., to strike one’s 7 


foot against, Aretae. 
Προςολοφύρομαι, (πρός, ὀλοφύρο- 
μαι) dep. mid., to wail over, τινί, 
Thuc. 8, 66: xp. ἀλλῆλοις, to wail to 
one another, Plut. Cic. 47. [Ὁ] ᾿ 
Ilpocouapréw, 6; (πρός, ὁμαρτέω) 
to go along with, rivi, Theogn. 609. 
TIpocopidéw, ὥ, (πρός, dutAéw) to 
hold intercourse, live or associate with, 
τινί, Theogn. 31, Eur, Med. 1085, 
Incert. 113 ; also, to converse with one, 
πρός τινα, Xen. Hell..1, 1, 30; ra 
ἴδια προςομιλοῦντες, in our private 
society, Thuc. 2, 37; ὕβρει mp., Plat. 
Phaedr. 250 E.—II. c. dat. loci, to 
reside or remain at a place, Theogn. 
216.—IlI. c. dat. rei, to busy one’s self 
with, engage in a thing, πείρᾳ, Soph. 
Tr. 591; πολέμῳ, Thuc. 1, 122. 
Hence 
IIpocoutAnrixéc, ἢ, ὄν, qualified for 
intercourse with others: ἡ -κή (sc. Té- 
vn), the art of discoursing, Plat. 
Soph. 222 C. 
Προςομῖλία, ac, ἣν, (προζομιλέω) 
commerce, ws ταὶ πτύσας ὮΝ oi 
Προςόμνυμι, (πρός, ὄμνυμι) to swear 
besides, ew An. 2, 9. 8, Plut. 2, 
223 B. 
Προτομοιάζω, to be like, Geop. 
Προςόμοιος, ov, (πρός, ὅμοιος) 
nearly like, like, Eur. Phoen. 128, 
Plat. Soph. 267 A, etc. Adv. -we, 
Plat. Legg. 811 C. Hence 
Προςομοιόω, ὥ, f. -ὥσω, to make 
like, revi τι, Dem. 1398, 24. 
Προςομολογέω, ὥ, f. -ἤσω: also 
προςομολογέομαι, as dep. mid. (πρός, 
pa oyéw):—to concede, grant, τινί τι, 
lat. Gorg. 461 B ; to.allow or confess 
a thing; to acknowl a debt, mp. 
τριακοσίας δραχμάς, Isocr. 366 D; 
τι, Dem. 826, fin.; 6. acc. et inf., 
Plat. Soph. 248 D, Dem. 1179, 17.— 
2. to promise, c. inf. fut., Dem. 1284, 
17.—3. to give in, surrender, Xen. An. 
7, 4, 24. ence 
IIpocouodaoyia, ας, 7, a confession 
admission, Dem. 1007, 7. 
Ilpocayépyvipmar,(mpdc¢, ὀμόργνυμι) 
as ., to wipe upon another, impart 
it to him, revi τι, Plut. Crass. 2. 
Προςτόμουρος, ov, Ion. for obsol. 
προςόμορος, like mpécovpoc, adjoin- 
ing, adjacent, τινί, Hdt. 4, 173. 
PP et ic ne to insult, reproach be- 


es. 

Προςονομάζω, (πρός, ὀνομάζω) to 
call by a name, πρ. θεούς, ta give them 
the name θεοί, Hdt. 2, 52: ta surname, 
Plut. 'Thes. fin., Diog. L., etc. Hence 

IIpocovoudoia, ac, 7, @ naming, 
a badlou,<Diog: L. 7, 108. 

pocovipdcia, 7, Aeol. for foreg., 
Inscr. 

Προςοπτάζω, Dor. ποτοπτ-, poet. 
for tpocopdw, Nossis 6. 

Προςοπτίλλω, (πρός, ὀπτίλος) to 
a at: Dor. per és Aw, ap. Stob. 

ocopdw, ὦ, f. -ὄψομαι (πρός, 
ὁράφ): to look ἀξ, v. 1. Od. 16, 99, 
+Mimn. 1, 8+, and oft. in Soph. ; cf. 
aor. προςεῖδον.---ἶ Att., also, προς- 
opdoua as dep. mid., Saph. Ὁ. Ὁ. 244. 

Προςοργίζομαι, (πρός, ὀργίζω) as 
ary = be enraged at a thing, Plut. 

9 . ( 
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Προςορέγομαι, (πρός, ὀρέγω) as 
pass., to stretch out after, an’ 
attempt upon a person or thing :—c. 
dat. pers., like προςκεῖσθαι, to be. 
urgent, pressing with, Schweigh. Hdt.. 


, 6. 
_ Ilpocopéw, ὥ, f. -jow, (πρός, ὅρος) 
to border on, 6. dat., Polyb. 10, 41, Ὁ 
Πρόςορθρος, ον, (πρός, ὄρθρος) 
towards morning: hence Dor. adv., 
τὸ πότορθρον, Theocr. 5, 126 (al. 
ποτ᾽ ὄρθρον) ; οἴ. πὶ TEPOG. + 
TIpocopifw, (πρός, δρέίζω) to deter- 
mine or define besides, Arist. Rhet. 3, 
5,4, in mid. :—but in mid., strictly, 
to mark out for one’s self besides, προς- 
ὡρίσατο τὴν οἰκίαν δισχιλίων, he had. 
the house marked with other ὅροι (ν. 
ὅρος I. 2), to the amount of 2000. 
minae, i. 6. mortgaged it anew to that’ 
amount, Dem. 877, 7. - AUNT NOES 
Προςορμάω, 6; f. -σω, (πρός. 
ὁρμάω)ν to drive to or against.— 
II. intr., to rush on, towards or against, 
v. 1. Xen. Cyr. 1, 4,21. O.) 200hE 
TIpocopuéo, 6, (πρός, δρμέξω) to: 
come to anchor at, τόπῳ, Polyb. 10, 42, ' 
1, Schweigh. : EL RO ἐὺ 
Προςορμίζω, (πρός, ὁρμίζω) to bring. 
(a ship) to anchor at or near ἃ place: 
Be Ω and a to come to τα ἢ : 
near a place, πρὸς τὴν νῆσον, Hat. 6, 
97 i cf. Dem. 52, 28 ; τὸ 15. Hence. 
(ὀρμῖσις, ewe, ἣν a coming to 
anchor Ὁ ᾿ς land, ΤΩΝ Ἀ. 10: Κ΄ ποῦ 
ὕφορμος, ov, ὃ, (πρόςν ὅρμος) a 
landing place, Strab. ᾿ ρος Ape 
pocopos, ov, Υ. 58 fay ὐπὸ ρος. 
Προςορχέομαι, (ape » ὀρχέομαι )° 
dep., to dance to or with, Luc. Calumn. 
16; πρ. τοῖς λόγοις, at the words, 
Plut.2, 46 B. 


ΓΙ 
a. 
ἘΣ 
-" 
a 
5 


pro 
pécovpoc, ov, Ion. for zpécopor, 
like ὅμουρος and abiedaitoes oo 
joining, bordering on, τινί, Hat. 2, 12, 
18; 3, 97, οἷς. ; so Xen. in Att. form 
τὰ πρόςορα, Cyr..6, 1, 17:—in Soph. 
Phil. ve ; 15 pee taken in same’ 
sense, iv’ αὐτὸς ἦν πρός , where 
he had no neighbour bat himself i. 6. 
‘lived in solitude; but Dind. now 
reads (with Bothe in his Ist Ed.), iv’ 
αὐτὸς ἦν, Tpbcouvpov οὐκ ἔχων Ba- 
o.v—having no netghbour’s tread, 1. 6." 
no neighbours (for the Ionism cf. 
ἄπουρος, οὔρειος, etc.). - 
pocovoia, ας, 7, (obcia)=avvov- 
er Ath. ee ἢ ; 
οςοφείλω, ἴ. -ἤσω, (πρός, ὀφείλω) 
to pop he ae or still, (note hue. 
7, 48; mp. τινὶ χάριν, Xen. Cyr. 3, 2, 
16, and Dem.:—pass., to be still owing, 
be still due, ὃ προςοφειλόμενος μισθός, 
Thuc. 8, 45 ; so, ἡ ἔχθρη ἡ We ae 
λομένη ἐς ᾿Αθηναίους ἐκ τῶν Αἰγινη- 
τέων, the hatred which was still due . 
from the Aeginetans tothe Athenians, 
i. e. their ancient feud, Hdt. 5, 82 
(v. 1. προοφ-); cf. προοφείλω.---1 to 
be behind-hand, Polyb. 39, 2, 6. 
TlpocodAtoxdvy, f. -οφλήσω : aor. 
-ὥφλον, inf. -οφλεῖν (v. sub ὀφλισκά- 
vw):—like προςοφείλω, to owe besides = 
—but usu., 6. acc., to incur or deserve: 
besides, mp. αἰσχύνην, Dem. 58, 10; 
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πρ. κακοήθειαν to get a character 
mein, Plat, 2, 43 Ὁ, ubi v. 


vt 
saa ἴον, to deserve 

to be te beasid to In to live li sh, Polyb. 15, 
20, 3.—IIL..esp. as κελμαρο κά to lose 
one’s suit and incur a penalty besides, 
ἐμεείμεα, ἐπωβελίαν, Dem. 939 
of 1 5,, Aeschin. 23, 25; and 


=a s Antiph. Stratiot. 1, 5. 
Wins ἧς, A, (mpocéxwo ΠῚ atten- 
tion, Plut. 2, 514 E, etc. 

TipocoyGéw and -θίζω, to be wroth 
with, oan EX N, T. pace 
Προτόχθισμα, ατος, τό an 
Biche, οὖ, % . abhorrence, detestation 

of a thing. - i 
~ Προςοχλέω, ὥ, (πρός, ὀχλέω) to 
annoy scat besides, th. 180 


0¢, ov, (7 @ 1D, direct- 
Sees si ὀχυρδωὴ 

ω, W, (πὶ ΩἹ to 

nip Sac , besides or still mors, < 

ad 6 ατος, τό, (πρός, ὄψη- 
ua) “ἢ τύνη προ with sa hs βλ το (the 
Sanler meal), Ath. 276 E, Diosc. 

ee αν ov, Vv. 1. Soph. 0. C. 

tp Le “ey ae 

appearance. ect, 

ἐρκῆμεν sou, Pind. P. 4, 51s cf 

on pes Aj. 70, Eur. Or. 952, ‘Hel. 636. 

κα τῇ a seeing, beholding, sight, Eur. 

Or. ἀεὶ εἰς πρόςοψίν τινος ἐλθεῖν, 


Προςοψωνέω, ὥ, open, Opus mart sendeHe to 
buy προζοψήματα. 


dishes already mentioned, Ath 3 33) ἀ" 

Προςπάθεια, ac, 7, (προςπαθή) 
passionate attachment, partialit 
πρός τινα, Dicaearch. ; οἵ. Fay 
Anton, 12, ὁ 4.—IL in Academ. philo- 
sophy, the assent οἵ approval bestowed 
on things probable, though not certain [ἃ 

Προςπᾶθέω, ὦ, to feel passionate love 
for, πρός τι, Arr. Epict., cf. M. Anton. 
5,1: from . 

αθής, ἔς, (πρός, πάθος) pas- 

sionately attached to, τινέ. Adv. -θῶς. 

Προςπαίζω.: f.-Souar : aor. προςέ- 
παισα, only in later writers προςέ- 
παιξα (to suit the fut.) (πρός, παίζω). 
To play or jest with, τινί, Xen. Mem. 
3, 1, 4, Plat. Euthyd. 278 B, etc.; 
πρός τινα, Ast Plat. Legg. 653 E, 
804 B; and absol., to jest, joke, Id 
Phaedr. 262 D, ete.—2. to ὁ Track 
mock, τινά, Plat. Menex. 235 Ὁ, πα’ 
thyd. 285 A; cf. προςγελάω, and ‘Lob. 
Phryn. 463.—II. trans., 7p. θεούς, to 
sing to the gods, sing in their praise or 
honour, Plat. Epin. 980 B; and c. 
dupl.acc., ὕμνον προςπαίζειν τὸν 
"Epwra, to sing a hymn in praise of 
Cupid, Plat. Phaedr. 2650; cf. Ruhnk. 


᾿ Πρόςπαιος, ov, (πρός, παίω) strik- 
ing upon; hence, accidental, sudden, 
also new, fresh, κακά, Aesch. "Ag. 347 ; 
ef. Lyc. 211, Nic. Th. 690 :—éx προς- 
παίου, as adv., suddenly, caer α Arist. 
Eth. N. 9, 5,2, cf. Polyb. 6 , 43, 3. 
Also adv. -we, Arist. Eth. N. loc. 
F "ea conc da Soph. 

Ye 


pa oA (πρός, παλαίω) to 
wrestle, struggle or fight with one, Tiwi, 
Pind. J. 4, 90 (3, 71), Plat. Theaet. 162 
B, etc.:—metaph., 7, avo, 
strive against heaven, ood 4, 316: 
but, mp. σφ » to practise with (i.e. 
play at) ball, Plut. 2, 793 B. 

ἐπρόσπαλτα, wy, τά, Prospalta, an 
Attic dane of the tribe Acamantis ; 
hence ὁ Προσπάλτιος, one of (the 
deme) Prospalta, Prospaltian, Plat. 
Crat. 396 D: Dem. 

αραβάλλομαι, (πρός, 7 
ὡ) as pass., to be put by tthe ta- 

bi) besides, Plut. Cleom. 13. 
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) to write convene aon κα 


» Plat. Phaedr. 257 E 
ΟΝ , 6, 84 . [ἃ] ( be) 
ςπαραινέω, ὥ,(πρός, π᾿ veiw 
te: onpene senate hore b ema. 
Προςπαραιρέομαι, (πρός, παρά, al- 
péw) to take awa 68, SUSp. 
Προςπαρακαλέω, ὦ, f. -Eow, (πρός, 
Povey a to call in besides, <a 
Thuc. 1, 67; and in mid., Id. 2, 68 
Polyb. 3, 64, 11, 
ροςπαράκειμαι, (πρός, παράκει- 
ae as ἡ +e to lie beside, Antig. 
a 
«νά. ἄν ΒῚ 5 αι; (πρός, παρά, 
xedeba) dep. mid., to persuade besides, 
Joseph. 


Προςπαραλα, 
λαμβάνω) to ta 
Diosc. emer ὍΝ 

Προςπαραληπτέον, on adj., 
nied tas bended: Clem. A 3 

Προςπαράληψις, hya ‘akg besides, 
or still more. 

ieee γνῦμι, to plant beside 

ition, Geop. 

Προςπαρασκευάζω, (πρός, παρα- 
σκευάζω) to prepare besides, Dem. 94, 
20, Plut. 

Προςπαρατίθημι, (πρός, παρατίθη- 
pt) to put beside, ἰο add, Antig. Caryst. 
15 :—to propose ‘besides, Polyb. 3, 99, 7. 

Προςπαρατρώγω, (πρός, παρατρώ- 
yw) to gnaw at the side besides ; and, 


metaph., to nibble at one’s reputation 
attack bevides, Diog. L. 2, 107. μ 


ἄνω, (πρός, παρα- 
besides or still more, 


_Bipcenapicto, inf. aor. of προς- 


Προςπαρειςέρχομαι, dep., to go into 
besides: acy comp aed 

Hpocrapé yu, f.-Ea, (πρός, παρέχω) 
to furnish or supply besides, τινί τι, 
Thuc. 1, 9: soin mid., Plat: Rep. 437 
E, Legg. 808 C. 

᾽Προςπαρίστημι, (πρός, παρίστημι) 
to ov ery ue,—I].-in pass., and 
intr, tenses of act., to come to besides, 
Dio C,: προςπαρίσταταί τινε, it οο- 
curs to him further, Id. 

᾿Προςπαροικέω, ὥ, to dwell near be- 

es. 

=e νέω, G, (πρός, παροινέω) 

to play te dr besidee, ane i 

οςπ ὕνω, (πρός, παροξύνω 
to κεν bes besides, ioe Ss Plut, Alex, 
52. 
οςπασσᾶἄλεύω, Att. -παττἄλεύω, 

(πρὸς, πασσαλεύω) to nail fast on or 
to, τινά or τί τινε, Aesch. Pr. 20, Ar. 
Plut. 943; πρός τινι, βου Ρ. 193: 
—in Hat. 9, 120, reversely, cavida 
προςπασσαλεύσαντες (se. αὐτῷ), 
though one is tempted to read σανί- 
δι με πρὸς σανίδα, cf. ithe errr 
nail up or hang upon a peg, Hat 
Theophr. Char. 21. ὌΝ 

Προςπασσάλόω, G=foreg., Clem. 


i ςπάσσω, Att. -ττω (πρός, πάσ- 
ow): Ce sprinkle besides or vo ok LXX. 

Προςπάσχω, (πρός, πάσχω) to have 
an additional, special feeling or affection, 
Plat. Phaed. 44 A; revi, for a thing, 
Cic. Att. 2, 19, Plut. 2, 514 A, etce.— 
IL. --προςπαθέω; οἵ. προςπάθεια. 

Προςπατταλεὔω, προςπάττω, Att. 
for προςπασο-. 

sc eas ov, (πρός, πεῖνα) hun- 


*'Yiporreipdco to make an attempt 


Προςπελάζω, f. -dow [a] Nie 
πελάζω) :—to to approach, 
near to, νῆα ἄκρῃ πὶ Scoop to 
drive her against the headland, Od. 9 


285 :—pass., to approach, pa 8 φὰς 
σθεῖσα Πανός, having had intercourse 
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with Pan, Soph. O. T. 1101.—II. 
intr., to draw nigh to, approach, τινί; 
Plat. Symp. 206 D; cf. προςπλάζω. 
Hence 

Προςπέλᾶσις, 4, a bringing near to. 
. @ coming near. 

5 Ov, ὃ, Ξε nas = 

ist.) ap. Ath. 271 


3 mp: τινά τίνι, to send. or conduct 
one person to another, Soph. O. C. 
1101, 1349, Xen. Cyr. 8, 5, 18. 
Προ sa ae adv. po. pf. 
pass. from προςποιέω, disgusedly. 
Προςπέρδομαι, dep. -» With aor. 2 


act. -ézapdov, πρός, pr Sa 
dere, τινί, Ar. 074, Sosipat. 
Καταψ. 1, 12. 


Προςπεριβάλλω, (πρός, περιβάλ- 
Aw) to throw round esther τεῖχος no 
λει, Thuc. 5, 2 :—mid., to put round 
one’s self, τείχη, Isocr. 198 Ο; to in- 
volve one’s self in, πλείονα λυσμόν, 
Plut. 2, 831 A: — pass., of the wall, 
to be put round, στρατοπέδῳ, Thuc. 8, 
40 ; also, κῆπον ἑνὶ περιβόλῳ προς- 
περιβεβλημένοι, having also ἃ garden 
— by ον ΜΝ Plat. Criti. 
112 B.—IIL. in mid., also, to compass. 
seek to obtain, Dem. "42, fin. Ἶ 

ser gh γίγνομαι, (πρός, περιγίγ- 
vouat) dep. γ to remain over and 
above as surplus or net profit, Dem. 
467, 18. 

Προςπεριεργάζομαι, f. «-ἄσομαι; 
(πρός, περιεργάζομαι) dep. mid., to 
act with care Or curiosity, concern one’s 
self about still further, Dio C. 

IpocreptAauBave, (πρός, mepe 

ἄνω) to embrace: besides, Dem. 
714, 24; 726, fin. ; mp. τινὰ ταῖς συν- 
θήκαις, Polyb. 3, 24, 1; 7p. Tt τῷ νῷ, 
Id. δ, 32, 3. 
Προςπεριοδεύω, (πρός, περιοδεύω) 


to travel round and describe besides, 
Strab. 


Pg ag eas 
ep. mid., to compr 
’ ΓΝ Longin. 28, 3. 
περιποιέω, ὥ, (πρός, περι- 
μεν τοὺ to Say by or save besides, Dem. 
832, 24. 
Προςπερονάω, G, f. -pow, (πρός, 
περονάωλ) to fasten to Or on with a pm 
(περόνη): ss to = to, τι 
πρός τι, Plat. Phaed. 83 D; πρός 
τινι, Xen. An. 7, 3, 21. 
llpogrérduat, ‘dep. mid.,= προςπέ- 


Touat. 
Τροςπετῆς, ἔ ἕς, (προςπίπτω) strict- 


ly, falling to or upon: dpuoviat 7, 
i. e. true harmonies, ἔρμο Η. De. 
mosth. 40. 

Προςπέτομαι : dep., with f. -πτή- 
coat ; aor. -ἑπτάμην, but poet. also 
with aor. act. προςέπτην (Vv. infra) ; 
and in the later common dialect, c. 
aor. pass. προςεπετά (Ath. 395 
A), (πρός, πέταμαι). To fly to or to- 
wards, Ar. Ach. 865: generally, to 
come upon one suddenly, come over one, 


ὅς, περί, ὁρί- 
besides or 


ὀόμὰ προςέπτα μ' ἀν γῆς, Aesch. 
Pr. 115; ΡΟΝ προς ὁ or νέφει 
music stole over my sana 


then of evil, misfortune, ete., ad come 
suddenly upon one, Ib. 644, Soph. Aj. 
ἊΝ Eur. Ale. 421. - 
ροςπεύθομαι, poet. for προςπυν- 

θάνομαι (4. v.), Soph. O. C. 121. 

lipestenemeeneet adv. part. pf. from 
προςφύω, 

Πρόςπηγμα, ae, τό, that which is 
congealed on, a concretion, Hipp. — II. 
part of a ship, Hesych. : ἊΝ 
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Ππροςπήγνῦμι and -νύω, f. -πῆξω; 
Eur. ϑὅοῖγ, 3. 2 E 

Προςπηδάω, ὥ, (πρός, mnddw) f. 
-ἦσω also -ἥσομαι, Alex. Leb. 5, 16: 
—to leap against or upon, πρὸς ἑστίαν, 
Andoe. 21, 31; ταῖς prot, Alex. 1. ¢. 

Προςπήσσω, late collat. form of 
προςπήγνυμι. ᾿ / 

Aporwnybvoptat, (πρός, πηχύνω) to 
embrace, take in one’s arms besides, Call. 
Jov. 46; ποτιπηχ-, Anth. 

Προςπϊέζω, f. -éow, (πρός, πιξζω) 
to press upon, oppress besides, V. 
Aesch. Cho. 301 ; πρός 71, to press to- 
wards or upon, Arist. H. A. 4, 23.13. 

Προςπίλναμαι, (πρός, πίλναμαι) 
as pass., to move forward or towards, 
approach quickly, τινί, Od. 13, 95. 

Προςπϊίπίσκω, (πρός, πιπίσκω) to 
give to drink besides, Hipp. . 

Προςπιπράσκω, to sell besides or at 
the same time. 

Προςπίπτω, fut. -πεσοῦμαι; ete. ; 
(πρός, πίπτω) --- to fall upon, strike 
against, ἔς τι, Soph. Ant. 855; revi, 
Xen. Eq. 7,6: to fall against, as a 
mound against a wall, Thuc. 2, 75. 
—2. to fall upon, attack, assault, Thue. 
1, 5; 3, 30, etc. — 3. simply to run to, 
Hat. 2, 2, Xen. rééa 1, 4,45 to em- 
brace, τινί, Eur. Alc. 350: hence, zp. 
τινί, to join the party of another, Xen. 
Hell. 7, 1, 42.—4. to fall in with, light 
upon, meet with, μὴ λάθῃ μὲ προςπε- 
σών, Soph. Phil. 46, cf. 156; πρ. 
κλήρῳ, Eur. Tro. 291.—5. of events, 
accidents, etc., to come suddenly upon, 
befall one, Hat. 1, 32, Eur. Med. 225, 
and freq..in Plat., etc.: absol., cai 
συμφοραὶ προςπίπτουσαι, such cas- 
ualties as occur, Hdt. 7, 46, cf. Isocr. 
417 B;. mp. εἰς βιόν, Hyperid. ap. 
Stob. p. 618, 19: so of passion, etc., 
Plat. : of expenses, to fall upon, Thuc. 
7, 28: — impers., προςέπεσε, it befel, 
chanced, c. acc. et inf., Polyb. 25, 4, 
10.—6. to come to one’s ears, be taught 
as news, like Lat. accidit nuntius, 
εἴ τισιν ἀπιστότερος προςπέπτωκε, 
Aeschin. 62, 6, cf. Polyb. 5, 101, 3.— 
Ill. to fall down to or before, prostrate 
one’s self, Hdt., cf. προςκυνέω ; mp. 
βωμοῖσι, Soph. Tr. 904, ef. O. C. 
1157 ; πρός τινα, Eur. H. F. 79; πρός 
ti, Ar. Eg. 31; but in Eur., oft., ap. 
τινά, to fall down to, supplicate him, 
as Andr. 537, Tro. 757; cf. Aesch. 
Theb. 95. [1] 

Προςπίτνω, poet. for foreg., to fall 
upon, τινί, Aesch. Pers. 461, and Eur.: 
to fall upon ἃ person’s neck, embrace, 
τινί, Eur. El. 576, Med. 1205; so, 
Tp. ἀμφί τινα, Id. H. F. 1208.—II. to 
fl down to or before, supplicate, τινά, 
Aesch. Pers. 152; προςπίτνω σε y6- 
νασι, Soph. Phil. 485; γεραιᾶς Tp. 
παρηΐδος, Eur. Hec. 274; ἀμφὶ σὰν 
γενειάδα, Id. H. F. 1208: also, πρ. 
τινὰ γονυπετεῖς ἕδρας, i. 6. to kneel 
down to one, Eur. Phoen. 293; hence, 
c. inf., xp. σὲ μὴ θανεῖν, 1 beseech thee 
that I may not die, Id. El. 221.—On 
4 form v. sub πέτνω. 

ροςπλάζω, poet. shortd. for προς- 
πελάζω (intr.), to come near, anne 
IL. 12, 285; c. dat., Od. 1], 583: ef. 
pie om ee 8. Vv. πελάζω. . 

ἱροςπλάζω, f. -πλάγξω, (πρό 
πλάζω) to make to pines nit ἐπρύς, 

‘ pass., to wander or roam still more. 

Προςπλάσσω, Att. -ττω; f. -ἄσω 

(πρός, πλάσσω) ὑπτίο form or mould 
ta Ψεοσσιαὶ προςπεπλασμέναι ἐκ 
οὐ πρὸς ἀποκρήμνοισι οὔ 
nests formed of aipesaue stacked 't6 

recipitous mountains, Hdt. 3, 11). 


ence 
1280 
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Προςπλαστικός, ἤ, όν, fit, serving 
Sor fastening on. 

Τρόςπλαστος, ov, (προςπλάσσω) 
formed upon, fastened on. z i 

Πρόςπλαστος, or rather πρόςπλᾶ- 
τος, ον, (πρόςπλάζω, -πελάζω) ap- 
proachable, τινί, Aesch. Pr. 716, ubi 
v. Dind. { 

Προςπλέκω, ἴ. -ξω, (πρός, πλέκω) 
to fasten on, connect with :—mid., to 
cling to, hold on by a thing, Polyb. 5, 
60, 7, Plut. 2, 796 A. ; 

Προςπλέω, f. -πλεύσομαι, (πρός, 
πλέω) to sail towards or against, Hdt. 
2, 5; 7, 194, Thuc. 2, 83, etc.: so, 
Ion. προςπλώω, Hat. 8, 6. ν 

Προςπληρόω, ὥ, (πρός, πληρόω) to 
fill up or complete a number, ἱππέας 
mp. εἷς διςχιλίους, Xen. Cyr. 5, 3, 24, 
hes Hell. 1, 6, 3: esp., to man and 
equip ships besides, man still more ships, 
Thue. 6, 104; 7, 34; so in mid,, Xen. 
Holl. 6, 1;.27.:.0c'e 

Πρόςπλους, 6, (προςπλέξω) a sail- 
ing to or towards, App. ; 

ποτὰ rsh d h, Ov, accessible by 
sea, Hat. 4, 47, 71: from 

Προςπλώω, Ion. for προςπλέω, 
Hadt. 8, 6. 

tIlpocrveiw, poet. = mpocrvéw, 
Theocr. 17, 52. 

Πρόςπνευσις, 7, a breathing on : fra- 
grance or odour, Diod. from 

Προςπνέω, f. -πνεύσω, (πρός, πνξω) 
to blow or breathe upon, infuse, δεῖμα 
mp., Soph. Fr. 310: impers., c. gen., 
προςπνεῖ μοι κρεῶν (SC. ὀσμή), i. 6. 
there’s a smell of meat, Ar. Ran. 338. 
—II. in Gramm. , to add the hard breath- 
ing, Seleuc. ap, Ath. 398 B. 

II pocrobéw, ὥ, (πρός, ποθέω) to de- 
sire to know besides, Plat Charm. 174 A. 

Προςποιέω, G, (πρός, ποιέξω) to add 
or attach to, τινί τι, Lat. tradere alicui 
in manus, 7p. τινι τὴν Κέρκυραν, 
Thuc. 1, 55, cf. 2, 2, etc.; ap. Aéo- 
Bov τῇ πόλει, Xen. Hell. 4, 8, 28, 
etc.; mp. τινε χάριν, Dem. 1393, 15. 
—II. usu. as mid., προςποιέομαι (aor. 
pass. in Polyb. 5, 25, 7):—to add or 
attach to one’s self, Hdt. 9, 37; also of 
persons, to bring them to one’s own side; 
win or gain over, τὸν δῆμον, Ar. Eq. 
215; τοὺς θεούς, Xen. Vect. 6, 3; so, 
ap. φίλους, Hdt. 1, 6; 5, 715; mp. ὑπη- 
κόους τὰς πόλεις, Thuc. 1, 8; mp. 
χωρίον ἐς ξυμμαχίαν, Thue. 2, 30. 
—2. with collat. notion of taking other 
people’s property, to take to one’s self, 
pretend to, lay claim to, Lat. affectare, 
usu. c. acc., as Thuc. 1, 137; but also 
c. gen., Ar. Eccl. 871, Isae. 47, 11.— 
3. generally, to pretend, feign, affect, 
Lat. simulare, ὀργήν, Hat. 6, 121, 4; 
and 6. inf., to pretend to do, Ib., and 3, 
2; also, χρὴ μὴ προςποιεῖσθαι, one 
must make as if it were not so, Thuc. 
3, 47; and c. inf., to pretend to.., Plat. 
Apol. 23 D, 26 E, Xen. Cyr. 8, 2, 27, 
etc.: 6. acc., also to use as a pretence, 
allege, ἔχθραν, Thuc. 8, 108. Hence 

Ilpocroinua, atoc, τό, that which 
one takes to one’s self ; a pretence, Arist. 
Eth. N. 4, 7,1: and so, a mask, dis- 
guise, Dion. H. 10, 13, Plut., ete. 

Προςποίησις, swe, ἡ, (προςποιξω) 
a taking to one’s self, pretending to a 
thing, τινός, Thuc. 3, 82: a preten- 
sion, pretence, or claim to a thing, c. 
gen., Id. 2, 62; 6, 16:—elpwreia is 
defined to be rp. ἐπὶ χεῖρον πραξέων 
kai λόγων, affectation of.., Theophr. 
Char. 1. 

Προςποιητικός, ἢ, ὄν, (προςποιέω 
Il. 2) pretending to a thing, c. gen., 
ἀνδρείας, Arist. Eth. N. 3, 7, 8. 

Προςποιητός, ὄν, or ἢ, ὄν, also. 
προςποίητος, v. Lob. Paral. 493 
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(προςποιέω II. 2) :—taken to one’s self, 
assumed, affected, pretended, Plat. Lys. 
222 A, Dem. 1334, fin.: υἱὸς mp., an 
adopted son. Adv. -τως, opp. to τῷ 
ὄντι, Plat. Theaet. 174 D. 
Προςπολεμέω, ὥ, f. -ἤσω, (πρός, 
πολεμέω) to carry on war ἀραϊηϑῖ,, 
at war with, Thuc. 8, 96; τινέ, Aes- 
chin. 9, 34; χαλεπὸς προςπολεμεῖν, 
Isocr. 69 A, cf. Dem, 24, 12:—also, 
*P. τινά, to harass in war, Xen. An. 
, 6, 6. | - 
Προςπολεμόω, ὥ, (πρός, πολεμόω, 
to make hostile robs 5 parr 
one’s enemy besides, go to. war with be- 
γεν το ἐπ Thue. 3, ᾿ . 
ροςπολέω, ὥ, to be a πρόςπολος, 
attend, eas a Tro. 2642 
pass., to be led or att πρόςπο- 
λοι, Herm. Soph. O. C. ee ᾿ς aed 
Πρόςπολος, ον,Ξεπρόπολος; serv- 
ing: as subst., ὁ or 7 πρ., α servant, 
handmaid, Aesch. Eum. 1024, Soph. 
El. 23, 78, ete., and Eur.; of minis- 


tering priests, Soph. O. C. 1053; mp. 
θεᾶς, Eur. Supp..2 Tp. φόνου, min- 


ister of death, Aesch. ‘heb: 574:— 
v. 1. for πρόπολος, Hdt, 2, 64... 
Ilpocrovéw, ὥ, (πρός, πονέω) and 
sometimes as dep. mid. :—to work du- 
ring Or at, tire one’s self with, tivi— 
II. to work besides, Diod., App. 
Προςπορεύομαι, (πρός, πορεύομαι) 
dep., c. fut. mid, et aor. pass.: to go 
to, approach, τινί, Polyb. 4, 3, 13; 
Tp. πρὸς τὴν ἀγορανομίαν, to go in 
quest re the office of penis be bate i 
date for it, Lat. ambire, Id. 10, 4, 1, cf. 
10, 27, 8.—II. to attach one’s self to 
“ews belong to his party, etc., 


Προςπορίζω, f. -iow, (πρός, i tf 
to procure or supply besides, Xen. Mem. 
3, 6, 5, Dem. 48, 9: in logic, to assume. 
yore Arist. Meteor. τ 5, 6. Hence 
o¢rroptouoc, ov, ὁ; a 
besides, the Lat. peculium. χουν 
Προςπορπάζω,--προςζπορπάω. 
Προςπορπᾶτός, ἤ, Ov, fastened on 
or to with a πόρπη, pinned down, δὲσ- 
μῷ, Aesch. Pr. 141: from 

- Ilpogroprdw, ὥ, to fasten on with a 

πόρπη, like προςπερονάω. ; 
ροςπράσσομαι, (πρός, πράσσω) 
dep., c. aor. pass. et mid., to ewact or 
demand besides, ἕτερα τοσαῦτα πρ.; 

Andoc. 30, 39. 

Πρόςπταισις, 4, (προςπταίω). a 
striking or stumbling against. 

Πρόςπταισμα, arog, τό, a stumbling 
against, a bruise, wound or hurt arising 
therefrom, Arist. Eth. N. 5, 11,8: from 

. Προςπταίω, (πρός, πταίω) to strike 
against a thing, and 80, to sprain, τὸ 
γόνυ, Hdt. 6, 134: esp., to strike one’s 
foot against, stumble upon, strike against, 
τινί, Dem. 104, fin. ; of ships, π. περὲ 
τὸν Ἴλθων, Hdt. 7, 22, cf. 6, 44; ab 
sol., to stumble, Xen. Hell. 3, 3, 3, 
Plat. Rep. 604 C; also, to stumble 
along, limp, Ar. Plut. 121: also of the 
mind, Arist. Rhet. 3, 9, 6.—II. met- 
aph., to fail, Hdt., etc. ; esp., to suffer 
a defeat, ναυμαχίῃ, Hat. 9,107; μεγά- 
Awe προςπταῖσαι, Hdt. 1, 16; 2, 161, 
etc.; opp. to εὐτυχεῖν, Hdt. 3, 40; 
also, mp. πρός τινα, to lose a battle or 
be unlucky against one, Hdt. 1, 65; so, 
πρ. περί τινι, Hdt. 9, 107—IIL. ap. 
τινί, to offend one, clash with him, 
Plut. Pericl. 32, Cat. Min. 30. 
Προςπτῆναι, inf. aor. of προςπέτο- 
μαι. . 

- Προςπτήσσω, (πρός, πτήσσω) to 
crouch ΟΥ̓ cower towards: ἀκταί λιμέ- 
νος ποτιπεπτηῦϊζαι (Ep. part. pf. for 
προςπεπτηκυῖαι), headlands, vergi 
towards the harbour, i. e. shutting it 
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in, Od. 13,98 :—usu. referred to προς- 
πίπτω, but Vv. καταπτήσσω, ὑπο- 
πτήσσω, and Buttm. Ausf. Gr. ὁ 97, 
Anm. 10. 

Πρόςπτυγμα, ατος, τό, that which is 
embraced, the object of embraces, Eur. 


» Or. 1049: from 


Προςπτύσσω, (πρός, mTicow). to 
embrace, Eur, ἘΠ. 1255, 1325. 

B. mostly as dep., προςπτύσσομαι, 
Dor. ποτιπτ. (but in Od. 2,77, mpo- 
timt-, acc. to Schol. Harl.) : fut.-aré- 
fouac: pf. προςέπτυγμαι, Pind. 1. 2, 
57:—strictly of a garment, to fold it- 
self close to, cling to, cling close round, 
c. dat., πλευραῖς, Soph. Tr. 767: 
hence,—II. usu. of men,—1. to fold to 
one’s bosom, clasp, embrace, πατέρα, 
Od. 11, 451; also c. dat..; παρθὲν 
προςπτύσσεται, he clings to the maid- 
en, δα. Soph. Ant. 1222: tof ἃ fe- 
male, Theocr. 3, 19+.—2. to receive 
warmly, greet, welcome, τινά, Od. 8, 
{δι 6. dupl. acc., 7p. τινά τι, to ad- 

ress a friendly greeting to one, Od. 

17; 509; προςπτυσσεσθαί τινα ἔπεϊ, 
ἔργῳ, to welcome with.word or deed, 
it Lt oan Cer. 199: also, προςπτύσ- 
cecbat μύθῳ, to entreat warmly, Od. 
2, 77; 4, 647; and so Nonn. has it in 
the act. form.—3. θεῶν δαῖτας προς- 
πτύσσεσθαι, to welcome the feasts of 
the gods, i. e. honour or celebrate them, 
Pind. 1. 2, 57.—The word is poet. and 
chiefly Ep.. 
. Πρόςπτυστος. ov, spitten on: degra- 
ded, Plut. 2,565 B: from 

πτύω, ἴ. -ύσω, (πρός, πτύω) to 

spit upon, τινί, Plut. Phoc. 36, Luc. 
sin. 56: προςπτύσας, in contempt, 
Plut. Lucull. 18, εν 

« Πρόςπτωσις, εως, 7), ερρσφέπδ!) 
a falling, lying against, pe Tp. 
εἰδώλων, their occurrence, Plut. 2, 
904 F. 

. Προςπυνθάνομαι, (πρός, πυνθάνο- 

τα dep., to learn besides, Arist. Soph. 

+ 13).3: 

- Προςπῦρόω, ὥ, (πρός, πυρόω) to 

ve Pas metaph. to κα θα σε still 
more, LXX. 

- Ilpocpaiva, (πρός, baive) to sprin- 
kle besides, throw about, mp. μίλτον 
κύκλῳ, Ar. Eccl. 379: to sprinkle on 
one, tivi τι, Lyc.: — pass., mpocpai- 
ψεσθαί τινος, to be sprinkled with..., 
Plut. Ages. 30. 
| Ilpocpavtiga,=foreg. 

- Προςτραπτέον, one must sew on, ap. 
Plut. Lys. 7: verb. adj. from 

‘ Tpocpérra, ἴ. «ψω, (πρός, ῥάπτω) 
to stitch, sew on. 

» Πρόφραξις; ἡ»Ξεπρόςρηξις : from 

Ἡροςράσσω, Att. -rra, = προςρῆγ- 
VU, ly XX, ; 

. | Sra to incline towards, 

. Προςρέω, f. -ρεύσομαι, (πρός, ῥέω) 
to flow to or towards: to flow together, 
assemble, Hdt. 1, 62: — to steal, creep 
towards, τῇ τραπέζῃ, Plut. 2, 760 A. © 

Ilpocpjyviue and -viw: f. -ρηξω 
(πρό: apne) :—to dash, beat against, 
τινί, N. T.—Il. to dash γ pieces. 

Πρός » atoc, τό, (πρός, ῥῆμα 
an eddeses,, salutation, Plat. ghee) 
164 E.— II. that by which one is ad- 
dressed, aname, designation, Id. Phaedr. 
238 B, etc., Dem. 630, 8. 

Πρόςρηξις, thy (προςρήγνυμι) adash- 
ing against, shattering. 

Πρόςρησις; ewe, 7, (πρός, ῥῆσις) an 
addressing, accosting, mpdcpyatv διδό- 
vat τινί, to accost him, Eur. J. A. 341; 
ef. Plat. Charm. 164 D: — hence, an 
object of salutation, Plat. (Com.) In- 
cert. 1. — II. a naming, name, Plat. 
Polit. 258, A, 306 E, etc. — HI. καθ᾽ 
ἑκάστην πρόφρησιν, according to the 
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mode added in each case (cf. πρόςθε- 
σις), Arist. An. Pr. 1, 2, 1. 

Iloogpjoow, Att. -TTw, = προςρῇγ- 
γνυμι. 

Προςρητέος, a, ov, verb, adj., from 
fut. προζερῶ, to be addressed, called, 
Plat. Rep. 428 B. — IL. προςρητέον, 
one must call, 1b. 431-D, etc. 

Προςρητός, 4, ὄν, verb. adj., from 
fut. προςερῶ, accosted. 

Προςριγόω, ὥ, (πρός, pey6o) to 
shiver besides or at a thing, Hipp. 

IIpécpifoc, ov, (πρός, ῥίζα) at the 
root. Hence 

Προςριζόφυλλος, ov, (φύλλον) with 
leaves at the root, Diosc. 

Pye. 1 dagen 6,=sq., Plut. Lucull. 


Προςρίπτω, f. -ψω, (πρός, ee 
to throw upon, ὄνειδός τινι, Polyb. 17, 
14, 1, Luce., ete. 

Προςρύομαι, (πρός, ῥύομαι) dep., 
to take refuge in, τόπῳ, Philostr. 

Ilpocpévvipt, and -viw, f. -pdcu, 
(πρός, ῥώννυμι) to strengthen still more, 
pass., to grow still stronger. 

Προςσαίνω, (πρός, caivw) to fawn 
upon, like αἰκάλλω, strictly of dogs, 
Arr. Cyn.'7, 2: — but usu. metaph., 
ob γὰρ ᾿Αργείων τόδ᾽ sin φῶτα προς- 
σαίνειν κακόν, Aesch. Ag. 1665: of 
things, to please, like Lat. arridere, εἰ 
τῶνδε προςσαίνει σέ τί, Aesch. Pr. 
835; also, generally, to affect, agitate, 
Eur. Hipp. 863. 
~ Προςσαίρω, (πρός, caipw) to grin 
or snarl at, Lyc, 880: ῥόδα προςσε- 
σηρώς, grinning roses, like κάρδαμον 
βλέπων, etc., Pherecr. Pers. 2. 

Προςσαλπιστός, ὄν, at which the 
trumpet is blown, cf. προσαλπιστός. 

Προςσέβω, (πρός, σέβω) to worship 
or honour besides, Aesch. Theb. 1023, 

Προςσείω, (πρός, ceiw) to shake be- 
sides, Ael. 

Προςσεύω. (πρός, cebw): hence 
part. pf. pass. προςεσσῦμένος, rushing 
at or upon, Q. Sm. 8, 166. - 

Iipoconpaiva, f. -ἄνῶ, (πρός, on- 
paive) to show or signify besides, Arist. 
Interpr. 3, 1, Rhet. 1, 13, 10. Hence 


Προςσημαντικός, 4, dv, signifying 
besides. {1 arash 

IlpocoidAifa.or -ελίζω, to spit upon 
LXX. : 


Πρόςσκαψις, ἧ, Dor. ποτίσκ-ν ἃ 
heaping of earth upon, Tab. Heracl. 

IlpocokeAéw and -ἔλλω, to grow d: 
on or in a thing: — hence, intr: pf. 
mpocéoxAnka, metaph., to persist in 
firmly. 

Ilpocoxoréw, 6, (πρός, σκοπξω) 
also as dep. mid.: to contemplate be- 
sides, Strab. 

Προςσκώπτω, (πρός, σκώπτω) to 
jeer besides, Diog. L. 2, 120, in aor. 
pass. 

Πρόσσοθεν, adv., poet. for πρόσω- 
θεν, like προσσοτέρω for mpocwré- 
pw, forwards, onwards, Il. 23, 533; 
where others take it simply as an- 
other form for πρόσθεν. 

Προσσοτέρω, adv., poet. for προσ- 


—— 
ροςσπαίρω, (πρός, omaipw) to 
pant after a thing, revi, Plut. Otho 2. 
Προςσπαστικός, 4, ὄν, attractive, 
Arist. H. A. 10, 3,3: from 
Προςσπάω, f. -dow, (πρός, σπάω) 
to draw to :—pass., to have spasms. [ἃ] 
Προςσπένδω, (πρός, σπένδω) to 
pour out or upon besides, Dion. H. 7, 
73. 
Προςσπεύδω, (πρός, σπεύδω) to be 
ἐδικομίνλς Teles ap. Stob. 
Προςστάζω, Dor. ποτίστ-, (πρός, 
στάζω) to. drop on, shed over, τινί τι, 


Pind. O. 6, 128; πραῦν ποτιστάζων |. 


ΠΡΟΣ 
ὄαρον, letting fall mild words, Id. ῬῚ 
244, 


IIpocoravpéu, ὥ, (πρός, σταυρόω) 
τ’ draw a stockade along or before ἃ 
place, c. acc., mp. τὰς τριήρεις, AT 
nold. Thue. 4, 9 Lott [8 ΤῊΝ 

Προςστείχω, (πρός, στείχω) to 
to or towards, προςέστίχε μακρὸν 
Ὄλυμπον, towards long Οὔτημαν went 
she, Od. 20, 73 

Προςστέλλω, (πρός, στέλλω) to 
keep close to, τινί τι, Plut. Sull. 19, 
in mid.—2. part. pf. pass., of a dress, 
tight-drawn, tucked up, Lat. adstrietus ; 
hence, ἰσχία προςεσταλμένα, thin, 
drawn-up loins, of dogs, Xen. Cyn. 4, 
1: metaph., plain, modest, ἐπιστήμη 
mp. Kai κοσμία, Plat. Gorg. 511 D. 

Προςστερνίζομαι, (πρός, στέρνον) 
as mid., to clasp to one’s breast, Longus. 

Προςστρατοπεδεύω, (πρός, oTpa- 
τοπεδεύω) to encamp near, τόπῳ, 
Polyb. 1, 42,8: also as dep. mid. 

Προςσυγχρίω; to anoint besides. [7] 

Ilpocoixogavréw, ὥ, (πρός, συκο: 

αντέω) to slander or backbite besides; 

em. 280, 2. 

Προςσυλλαμβάνομαι, (πρός, συλ: 
λαμβάνω) as mid., to take part in be- 
sides, τινός : V. 56. 

Προςσυμβάλλομαι, (πρός; συμβάλ- 
Aw) to contribute to besides or at the 
same time, C. gen., τῆς ὁρμῆς, Thue. 3; 
36 (with v. 1. rpocovveAdBeTo). " 

Προζςσυνάπτω. (πρός, συνάπτωῚ) 
to join with or add still further, Ath. 

TIpocovvedpeta, (πρός, ovvedpetw) 
to sit together by one in council, v. 1. 
Diod. 11, 34. ; 

Προςσυνθερμαίνω, (πρός, συνθερ- 
μαΐνω)ν to warm besides, Hipp. 

Προςσυνίημι, (πρός; ovvinut) to οὔ: 
serve, understand besides, Hipp. 

Tlpocovviornut, (πρός, ovviornut) 
to recommend further, Dem. 1411, 5. 

Ilpocovvorkéw, ὥ, (πρός, συνοικξωΐ 
to settle with others in a place, join 
with others in a settlement, c. dat. pers., 
Thuc. 6, 2. 

Προςσυνοικίζω, (πρός, συνοικίζω) 
mp. τὴν θυγατέρα, to give one’s daugh- 
ter in marriage besides, Dio C.—II. in 
pose to come to live, settle together with, 

. Anton. 4, 21. 

Προςσυντίθεμαι, (πρός, συντίθημι) 
as mid., to concert besides, Dio C. 

ἹΠροςζσυρίζω or -ἔττω, to give a signal 
to, v. |. for mpooup-. 

Πρόςσφαγμα, ατος, τό, that which’ 
is slain αἱ.. ; cf. πρόσφαγμα. ᾿ 

Προςσφάζω or -ττω, (πρός, σφάζω) 
to slay at, near, τῷ μνήματι, Plut. 
Brut. 28, 

TIpécow, adv., poet. for πρόσω; 
Hom., esp. in Il. 

Προςσωρεύω, (πρός, σωρεύω) to pile 
up besides or at the same time, App. — 

Ipocrayn, ἧς» 7, (mpocrdoow)=sq. 

Πρόςταγμα, atoc, TO, (προςτάσσω) 
an ordinance, command, Plat. Rep,.423 
C, etc., Isocr. 77 E, etc. 

Προςτακτέον, verb. adj., one must 
«Ὁ Xen. Hier. 9,3; cf. προςτάσσω, 

n. 

Προςτακτικός, h, Ov, (mpocrécow) 
belonging to commanding, commanding, 
λόγος, Plut. 2, 1037 F :—in Gramm.,’ 
ἡ - if (se. ἔγκλισις), the imperative 
mood; also τὸ -κόν, Diog. L. 7, 66, 
67. Adv. -κῶς. 

IIpé¢raxtoc, ov, (προςτάσσω) or- 
dained, quoted from Dem. tin a decree 
256, 10. 

Προςτἄλαιπωρξω, ὥ, (πρός; TaAat-" 
πωρέω) to persist Or persevere still far- 
ther, Ar. Lys, 766; πρ. τινι, to perse- 
vere still in a thing, Thuc. 2, 53. 


Πρόςταξις; ewe, ἣν ΡΝ 
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ordaining, an ordinance, command, Plat. 
Legg. 631 Ὁ, 761 E; πρόςταξιν 
ποιεῖσθαί τινι, to command him, 
Arist. Top. :—but, also, ap. ποιεῖ- 
σθαι, to make an assessment of the 
number of men to be supplied, Thuc. 
8, 3.—II. at Athens, ἄτεμοι κατὰ 
προςτάξεις, citizens deprived of their 
rights in certain specified particulars 
(opp. to παντάπασιν ἄτιμοι), Andoc, 
10, 25, sq. . 

Προςτἄράσσω, f. -ξω, (πρός, τα- 
ράσσωλ) to throw into confusion besides, 
LXX. 


Προςταργἄνόω, @, (πρός, Tapya- 
vow) to fasten to, Lyc. 748. 

Προστάς, adoc, ἧ, (προΐστημι) an 
ante-chamber, vestibule, Ath. 205 A, 
Vitruv. 2, 8: in Vitruv. 2,10 prop. 
the part between the two antae (or 
projecting walls) of a building.—ll. a 

rostitute, i. 6. one who προΐσταται, 
fike Lat. prostibulum, Ath. [ἃ] 

Προστἄσία, ac, 7, (προΐστημι) a 
standing before or at the head of, 7p. 
δήμου, Thuc. 2,65; τοῦ πλήθους, Id. 
6, 89; cf. προστάτης 1.—2. authority, 
power whereby one commands others, 
chieftainship, ἐτῆσιος mp., Thuc. 2, 
80: the authority of a writer, Polyb. 
12, 28, 6.—3..outward dignity, pomp, 
show, etc., οὐ μόνον mp. ἀλλὰ καὶ 
δύναμις, Polyb. 4, 2, 6; cf. 1, 58, 8, 
etc.—Ill. a standing up in behalf of, 
assistance, protection.—\V partisanship, 
party, faction, Dem. 145, 8: hence 
collusion, champarty, Id. 872, 6.—V. a 

lace before or round a building, area, 

olyb. 15, 30, 4; and so perh. in 
Aeschin. 42, 2, cf. Harpocr.s. v.—VI. 
as translation of the Roman patrona- 
tus, Plut. Rom. 13. 

Προστἄσιάζω, (πρό, στασιάζω) to 
be in or bring into uproar before, Dio C. 

Πρόστᾶσις, ewe, ἡ, (προΐστημι) a 
standing at the head, chief place: au- 
thority. — 2. outward dignity, pomp, 
show, etc., Plat. Rep. 577 A; cf. προ- 
στασία. ---8. peers, predominance 
of humours, Hipp. cf. Foés. Oecon.— 
II. that which one puts before a thing, 
to conceal it, a pretence, pretext, like 
πρόσχημα. 

Προςτάσσω, Att. «ττῳ:.. ἢ »ξω, 
(πρὸς, Tacow) :—to place or post at ἃ 
‘place, τόπῳ, Aesch. Theb. 527, in 
pass., cf. Soph. Ant. 670; χωρεῖτε of 
προςτάσσομεν, Eur. Or. 1678.—2, to 
ascribe to a class or party, τινὰ πρός 
τινι, Hdt. 3, 89; also c. dat., μοίρῃ 
τινὶ βασιλέα ἧς ἑωυτόν, to join one 
party as their king, Hdt. 1, 94 :—so, 
mp. τινάς τινι, to assign them to his 
command, Thuc. 5, 8; and in pass., 
Ἰνδοὶ προςετετάχατο Φαρναζάθρῃ, 
Hat. 7, 65; στρατηγῷ τινι προςτε- 
ταγμένοι, Thue. 6, 42: but 4150,---3, 
reversely, mp. ἄρχοντά τισι, to ap- 
point as commander over them, Ib. 
93, cf. 8, 8—II. to enjoin, give as a 
command, τινί ti, Hdt. 1,-114,-etc.: 
hence in pass., τοῖσι δὲ ἵππος mpoc- 
ἐτέτακτο, to others orders had been giv- 
en to supply cavalry, Id. 7, 21, cf. 
Aesch. Eum. 208: τὰ προςταχθέντα, 
orders given, Hdt. 2,121, 4, etc.—2. c. 
dat. pers. et inf., te command, order 
one to do, Hdt. 5,105; 9, 99, and 
Att., as Soph. Ὁ. C. 494, 1018; and 
this dat. must be supplied in such 
places as Hdt. 1, 80:—pass., to be or- 
dered to do, Id. 1, 192, etc.; also, 
τοῖσι προζετέτωακτο πρῇσσειν, 1ἅ. Ἴ, 
39 -«--Ἰὴ Plat. also, προςτακτέον 
ὅπῳοι, Rep. 527 C. 

οστἄτεία, ac, 7, (προστάτ 
Pre ni etc., Xen. Men 8. 6, ia 
taking a τ providing for ; general- 


ΠΡΟΣ 


ly, protection, like προστασία Ul, Id. 
Oec. 2, 6. , 

Προστἄτεύω, =. xpooraréw Hl, c. 
gen., Xen. An. 5, 6, 21, etc. 

Προστᾶτέω, ὥ, f. -haw, to be a προ- 
στάτης, to stand before or at the head 
of, be ruler over, χθονός, δώματος, Eur. 
Heracl. 207, El. 932; πόλεως, Plat: 
Gorg. 519 C; τινῶν, Xen. Cyr. 8, 3, 
25: mp. ἀγῶνος, to be steward of the 
games, Xen. An. 4, 8, 25:—pass., 
προστατεῖσθαι ὑπό τινος, to be ruled 
or led by one, Xen. Hier. 5, 1.—II. to 
stand before as a defender, to be pro- 
tector, guard, c. gen. πυλῶν, Aesch. 
Theb. 396; to. be patron, guardian, τι 
voc, At. Eq. 325, etc.—III. to make a 
motion ΟΥ̓ proposition, to provide, take 
care, ὅπως... Xen. Mem. 2, 7, 9.—lV. 
ὁ προστατῶν ἄρόνος, the time that’s 
close at hand, Soph.:El. 781. 

Προστἄτήρῤ, ρος, 6,= προστάτης. 
Hence 

Προστᾶτήριος, a, ov, standing be- 
yen eines Aesch. Theb. "449; 
epith. of Apollo (from his statue stand- 
ing before the doors), Soph. El. 627 
(cf. 7), ap. Dem. 531, 8, etc.; cf. sq. 
Ill. —Il. standing before, δεῖμα xp. 
καρδίας, fear hovering before my heart, 
Id. Ag. 976.—III. ὁ Πρ.. a Boeotian 
mcm tty perh. the Att. Anthesterion, 

ut, 


Προστάτης, ov, ὃ, (προΐστημι) one 
who stands before or first, a front-rank 
man, like πρωτοστάτης, Xen. Cyr. 3, 
3, 41: but,—II. usu., a chief, leader, 
Hat. 1, 127; 2,178, and Att.; opp. to 
ἀστοί, Aesch. Supp. 963; zp. τοῦ 
πολέμου, Xen. Cyr, 7, 2, 23.—2. esp., 
the leader of a party, ὁ mp. Tov δήμου; 
freq. in Att., as Thuc. 3, 75, 82; 4, 
66, etc., cf. Plat. Rep. 565 D, sq., 
Herm. Pol. Ant. § 69, 4,—IIl. one 
who stands before and protects, a pro- 
tector, champion, Aesch. Theb. 408, 
798, etc. ; τενός, against a thing, Soph. 
Ο. T. 303; esp. of certain gods, as 
Apollo, Soph. Tr. 209, cf. rpoorari- 
ploc.—2. at Athens, of the citizens who 
took care of the μέτοικοι and others 
who had not civic rights, which rela- 
tion resembled that of the Roman 
patronus and cliens (whence προστά- 
της is used to translate patronus, Plut. 
Rom. 13, Mar. δ), v. Herm. ut supra 
§ 115, 5: hence the phrases, ἐπὶ 
προστάτου οἰκεῖν, to live under pro- 
tection of a patron, Lys. 187, 29, etc.; 
προστάτην γράφειν τινά, to choose 
as one’s patron, Luc. Peregr. 11; so, 
προστάτην γράψασθαι, Ar. Pac. 684 ; 
ἔχειν, Id. Plut. 920, ef. Soph. O. T. 
882; but, γράφεσθαι προστάτου, to 
enter one’s self by one’s patron’s name, 
attach one’s self to a patron, οὐ Kpé- 
οντος προστάτου yeypawoual, Soph. 
O. T. 411.—3. ἃ surety, guarantee, τῆς 
εἰρήνης, Xen. Hell. 5, 1, 36.—IV. προ- 
στάτης θεοῦ, one who stands before a 
god to entreat him, a suppliant, like 
ἱκέτης, Soph. O. C. 1171, 1278, cf. 
EL. 1378. [ἃ] Hence 

Προστατικός, 7, ὄν, belonging to a 
προστάτης (signf. I), Plat. Rep. 565 
D.—2. of rank or honour, Polyb. 6, 33, 
9, etc. Adv. -κῶς, magnificently, Id. 
5, 88, 4. 

Προστάτις, (δος, fem. from προ- 
στάτης, Soph. O. C. 458, e con). 
Dind.; cf. Luc. Bis Acc. 29. [a] 

Tlpoordrpia, ac, %,= foreg., cf. 
Osann Auctar. Lex. p. 141. ; 

Προςτάττω, Att. for προςτάσσω. 

Προσταυρόω, &, (πρό, σταυρόω) to 
draw a stockade in front of or along, 
τὴν θάλασσαν, Thue. 6, 75. 

_. Προσταφιδόομαι, (πρό, σταφιδόω) 
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as pass., of grapes, to be dried, become > " 
raisins before being used, Diosc., ~~ 
Προστέγασμα, aroc, τό, (πρό; ore- 
γάζω) α projecting roof, a projection in 
a building for shelter. A 
. Προστέγιον, ov, τό, (πρό, στέγος) 
a place protected by a projecting roof ; 
πρ. θύρας, a porch, Plut. Caes. 17. 
Προστέγισμα, ατος, 76,= foregoing; 
also προτέγισμα. th ἀν Ὁ 
IIpooréyvow, ὥ, to stop up in front 
or before. : μον 
Προςτειχίζω, (πρός, τειχίζω) to 
to a wall or Fortean tis in the 
city-wall, Thuc. 6, 3.. by yee 
: -Προστείχω, (πρό, στείχω). to ad- 
vance, go before, Soph. Ὁ. C. 30, 320.. 
Προςτεκμαίρομαι,(πρός, 
oy μὰ τῆς to sides of Hag pcg oe 
or symptoms, Hipp. Hence : 
Προςτεκμαρτξος, a, ov, verb. adj., 
to be judged by further signs, Hipp. ᾿ 
Ilpocrextaivouat, (πρός, τεκταίνων) 
as mid., to add of one’s own device, 
Plut. Lysand. 26. eal ὦ teas 
᾿ Προςτελέω, G, f. -é00, (πρός, τε- 
λέω) to pay or spend besides, Thuc. 6, 
31 (but perh. zporeA- should be read), 
Xen. An. 7, 6, 30, 120 > 
Προστέλλω, (πρό, στέλλω) to 
or cover in front, shelter, τὰ γυμνά τινες 
Thuc. 5, 71:—mid., προστέλλεσθαί 
τινα, to bring one armed into the field, 
Aesch. Theb. 415: but, προσταλῆναι 
ὁδόν, to go forward on a way, Soph. 
O. C. 20.—II. Hipp. also uses pass. 
of humours, to be dispersed. 
Ilpoorevata, f. -§a,=sq., Aesch. 
Pr. 696, in tmesis. —_. es 


Προστένω, (πρό, στένω to sigh or 
grieve beforehand, Aesch, 23523015 


Προςτερᾶτεύομαι, dep. mid., more 
rarely act. προςτερατεύω,Ξεἐπιτερα- 
TEVOUAL. 1 UL δ 

Προστερνίδιος, ov, (πρό, στέρνον) 
before or on the breast: τὸ πρ.; @ cover- 
ing ΟΥ̓ ornament for the breast, of horses, 
ἐκ: σα 1, ΒΡ ὡς Cyr. 6, 4, 1. [Π 4 

Tlpécrepvoc, ov, (πρό, στέρνον) be- 
ie or on he breast, ae Guibas! Aesch. 

0. 29. 


Προςτέῤπω, Dor. ποτιτέρπε Ἶ (πρός, 
τέρπω) to delight, please beside or at. 


the same time, II. 15, in Dor. form.. 

Προστεφἄνόω, ὥ, (πρό, στεφανόω) 
to — beforehand, τινά τινι, Ath. 
128 C. 


Προςτεχνάομαι, (πρός, τεχνάομαι) 
ign saad to devise besides, Plat. Ser- 
tor. 11. fy fal ὁ i 

Προστηθίδιος, ον, (πρό, στῆθος) 
like προστερνίδιος, wern ΟΥ̓ to be worn. 
on the breast: and τὸ mp. alone, a 
breast-ornament, Polyb. 22, 20, 6. [1] 

Προςτήκω, f. -ξω, (πρός, τήκω) to” 
melt besides, pour something molten to.— 
II. pass., and in perf. aperaee ye 
intr., to stick fast to or in, τινί, Wytt.: 
Ep. Cr. p. 240; but also c. ace., mpoc-) 
τακῆναι πλευρά, Soph. Tr. 833. 
Rees é ~ tea Ν al 

dcrngic, ewe, 7; attachment, 
esa ψυχῆς, Plut. 2, 1089 C. 

HpocriOnur, fut. -θήσω: aor. 2 
προτςέθην, (πρός, ee To put to, 
χεραὶν ἀπώσασθαι ἔθον ὃν προὸς- 
ἔθηκεν, Od. 9, 305 (cf. ἐπιτέθημε ΠῚ; 
tp. θύρας, θύραν, to put to the door,. 
Hat. 3, 78, Lys. 92, 42 (cf. πρόςκει- 
at).—2. to add, τινέ τι, Hdt. 1, 20. 
etc., and freq. in Att.; πρὸς κακοῖσι 
mp. κακόν, Aesch. Pers. 531; ap. χά- 
pitt χάριν, Eur. H. F. 327; νοσοῦντι 
νόσον, Id. Alc. 1047; mp. τι, to add 
it, Pind. O. 5, 56, Plat. Crat. 431 D,, 
etc.; mp. τῷ “νόμῳ, to add to it, Id. 
Rep. 468 B; and singularly, προςθεῖ- 
vat τῷ δικαίῳ ἢ ὡς ἐλέγομεν (for. 


Pad 
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πλέον ἤ..), Ib. 335 A.—3. to put u 
Se a eadeds Wives Wace, But 
Andr. :—then, metaph., mp. πρῆ- 


μά τινι; to impose further business on 
Hating Hat. 1, 108; 3, 62: and in 
various relations, mp. τινὶ 
give one honours, H. Hom. Merc. 129; 
mp. τινὶ ἀτιμίην, to impose, inflict dis- 
grace upon him, Hdt. 7, 11; so, 


Tp: 
“μόρον, Aesch. Cho. 482; ἀράς, So f. 


O. T. 820; ὄκνον, Id. Ant. 243; β 
βην, Id. Fr-321; λύπην, πόνους, Eur. 
Supp. 946, Heracl. 505; etc.; zp. 
τινὶ ἔκπληξιν ἀφασίαν τε, to strike 
him dumb with fear, Eur. Hel, 549: 
also, mp. τὰ ἴδια τοῖς ἀλλοτρίοις, 
Menand. p. 208: c. dat. et inf., mp. 
τινὶ πρήσσειν, Id. 5, 30.—II. xp. τινά 
τινι, to hand over, to deliver over, “Aidn 
τινά, Eur. Hec. 368 ; mp. τινὶ yvvai- 
Κα, to give one to wife, Hdt. 6, 126; 
τινὰ TO κατθανεῖν, to condemn him to 
th, etc. ; νᾶσον εὐκλέϊ mp. λόγῳ, 
ΠῈΣ tnd. pogtid £6 
. B. mid. προςτίθεμαι : aor. -ἐθέμην, 
imperat. “Goo. To join, add, pra τὸ 
gne's self to, τινί, Dem. 154, 1; and 
40, to agree with, consent to, Tp. TH 
Ἰγώμῃ, dt. 1, 109, Xen. An. 1, 6, 
0; 80, mp. TH λόγῳ τῷ λεχθέντι, 
Hat. 2, 120 ; zp. τῷ νόμῳ, Plat. Legg. 
674 A, cf. Thuc. 1, 20; mp. τῷ ἀστῷ, 
to be favourable, well-inclined to him, 
Hat. 2, 160; absol. to come over, sub- 
mit, ap. Dem. 238, fin. :— prob. the 
above usage is found in full in the 
phrase, προςθέσθαι τὴν «ψῆφον, yo 
γνώμην τινί, to give one’s vote in fa- 
vour of, i. 6. agree with another, 
Aesch. Eum. 735, Dem. 1320, 16; 
1243, 9.—II. προςτίθεσθαί τινα, to 
join, associate with one’s self, i. 6. take 
to one as a friend, ally or assistant, 
freq. in Hdt., zp. δῆμον, 5, 69; φίλον 
mp. τινά,1, 53, 69, etc. ; wp. δάμαρτα, 
to take to wife, Soph. Tr. 1224; zp. 
πλέον, to get good or advantage, Id. 
Ant. 40: xp. πόλεμόν τινι, to declare 
war against one, Hdt. 4,. 65, cf. xp. 
μῆνίν reve, Hat. 1, 229; xp. ἔχθρας 
éxovoiac πρὸς ταῖς ἀναγκαίαις, Plat. 
Prot. 346 ΕΣ mpocriBecbat τινί 
Ti, to put, lay upon, μέριμνάν τινι, 
Soph. O. T. 1460. ubi legend. προθῇ, 
cum Elmsl., ν. Dind. ad. 1.: also c. 
dat. et με ; 
: cTiAdw, G, f. -jow, (πρός, τι- 
rey ὦ befoul with dung, i Nub. 
411. 
 TIpoctiude, ὥ, f. -ἤσω, (πρός, τι- 
to po furt 4 ἈκώραΣ e- 
sides the legal and regular one, Plat. 
Legg. 767 Εἰ, 943 Β ; rp. τινι δεσμόν, 
Dem. 732, 21 ; πρ. τῷ δημοσίῳ, to ad- 
judge to the treasury as a debt, Dem. 
528, 13 sq. :—the act. was used of the 
court itself (the δικασταῖ), the mid. 
of that single δικαστῆς who proposed 
che additional penalty, ap. Dem. 733, 
8.—Pass., προςτιμᾶταΐξ τινι δεσμοῦ, 
the furt nishment of imprisonment 


f. 
h 


her 
is laid on him, ap. Eund. 712, 20; also, 
εἴκοσι δραχμῶν προςετιμήθη αὕτῳ, 
Td. 1152, 16. Hence 
Ilpocriunua, ατος, τό, that which is 
awarded over and above the regular pun- 
ishment, a fine, Dem. 700, 16. [ἢ ‘ 
Προςτίμησις, ewc, ἣ, (προςτιμάω) 
the adding a further hment to the 
regular one, Ael. Le “ vere ΜΝ 
“ Πρόςτιμον, ov, τό, (πρός, τιμῆ - 
προ τς kivarded, Polyb. 2, 56, ere 
Προςτιμωρέω, ὥ, (πρός, τιμωρέω) 
to assist besides, Ilipp. 
ςτινάσσω, (πρός, τινάσσω) to 
shake αἱ, Anth. P. 12, 67 (in tme- 
sis). 
᾿ Προστοιχειόω, ὥ, (πρό, στοιχειόω) 


épea, to 


ΠΡΟΣ 
to nice first as elementary, Sext. Emp. 


 Προστομία, ac, 4, (πρό, στόμα) the 
joining of the lips. 

Προστόμιον, ov, τό, (πρό, στομιόν) 
a mouth, esp. of a river, Aesch. 
seek 3. 

poorouls, doc, i (πρό, στόμα) a 
ΡΝ poe ett. én) 
στομος, ov, (πρό, στόμα) point- 
ed, eubul, Sphivg, τῷ 10. aed | 
- Πρόστοον, ov, τό, (στοάν a portico. 

Προςτρᾶγῳδέω, ὥ, f. ow, (πρός, 
τραγῳδέω) to exaggerate in tragic style, 

trab. 

Προστρᾶτοπεδεύω, (πρό, στρατο- 
πεδεύω) also as dep. mid.: to encamp 
before, Diod 

Προςτρᾶχηλίζω, (πρός, τραχηλίζω) 
to wrench the neck in wrestling, Plut. 2, 
234 D. 

Προςτρέπω, f. Wo, (πρός, τρέπω) 
to turn or guide to, cf. infra :—mid., to 
turn one’s self towards, c. acc., Ep. 
Hom. 15; esp., to turn towards a god 
as an ἱκέτης; to approach with prayer, 
δόμους, Aesch. Eum. 205 ; to pray to, 
supplicate, τοὺς θεούς, etc., Soph. Fr. 
724, and in later prose, as Ael. H. A. 
15, 21 :—but in Att. poets, the act is 
used in this signf., τοσαῦτά σ᾽, ὦ Ζεῦ, 
προςτρέπω, Soph. Aj. 831; c. acc. et 
inf., to intreat one to do, Soph. O. C. 
50, Eur. Supp. 1195.—2. to approach 
(as an enemy), Ἰαωλκὸν πολεμίᾳ χερὶ 
προςτραπών, Pind. N. 4, 90.—Il. to 
turn, avert, τι, Plat. Legg. 866 B. 

Προςτρέφω,ἴ.- θρέψω, (πρός, τρέφω) 
to bring up in, δόμοις, Aesch. Ag. 735. 

Προςτρέχω, (πρός, τρέχω) to run to 
or towards, come to one, πρός, τινα; 
Plat. Rep. 440 A; τινί, Xen. An. 4, 
3, 10; and, absol., to run up, Id. Cyr. 
7, 1, 15.—2. in hostile signf., to run 
at, make a sally, πρός τινα, Ib. 5, 4, 
47.—II. metaph., to join or side with, 
πρὸς γνώμην τινός, Polyb. 28, 7, 8, 
cE 17, 15, 2. 

Προςτρίβω, f. -ψω, (πρός, τρίβω) 
to rub on or against: hence in pass., 
προςτετριμμένος τισί, having had in- 
tercourse with.., Lat. versatus inter.., 
Aesch. Eum. 238.—II. in mid., to rub 
one’s self against, hence to defile or 
stain by rubbing one’s self against, esp. 
in bad signf., to affix, inflict, revi μῆνι- 
μα, Antipho 127, 2; συμφοράν, Dem. 
786, 6; τὴν ὑποψίαν τῆς προδοσίας, 
etc., v. Wyttenb. Plut. 2, 89: F:— 
hence, to reproach or charge One with a 
thing; but also, πληγὰς προςτρίβε- 
σθαί τινι, to give one a beating, Ar. 
Eq. 5: also in good signf., πλούτου 
δόξαν προςτρίβεσθαΐ τινι, to get one 
the τ tion of wealth, Dem. 617, 4; 
b+ 6.—Also eet to be eae 

oon ματαίᾳ ζημία προςτρίβεται, 
γ᾽ ὁ ὡς r. 329. [1 _Hence 

Πρόςτριμμα, aroc, τό, that which is 
rubbed on: metaph. that which is im- 

uted to or inflicted upon one, esp., ἃ 
and, disgrace, affliction, Aesch. Ag. 
395.—II. a ‘fragment, Plut. 2, 99 C. 

Πρόςτριψις. ewe, ἡ, (π' οςτρίβω) α 
rubbing on, galling, Theophr. : also an 
affixing, inflicting ; v. προςτρίβω II. 

Προςτρόπαιος, ov, (mooctpor i) a 
I. act., turning one’s self towards, hence 
esp.,—l. of one who has committed 
murder, etc., and turns to a god or man 
to obtain protection and purification ; 
hence=ixérnc, α suppliant, c. gen., 
mp. ἑστίας, etc., Aesch. Ag. 1587 ; ab- 
sol., Soph. Aj. 1173, Phil. 930, etc. ; 
and as adj., ἔδρα πρ.» suppliant pos- 
ture, Aesch. Eum. 41; mp. Acrai, 
Soph. O. C. 1309.—2. hence, also, of 
one who has not yet been purified af- 


ΠΡῸΣ 

ter committing such crimes, a pollu- 
ted person, Lat. homo piacularis,elsewh- 
ἐναγής, Aesch. Eum. 234, 237, 445: 
alsoof the pollution incurred, rp. αἷμα, 
blood-guiltiness, Eur. Ion 1260, H.F 
1161: τὸ πρ., guilt, Antipho 125, 2.— 
On the nature of such pollution, the 
condition of the suppliant, etc., v. 
Miller Eumenid. ᾧ 51 sq.—Il. pass,, 
he to whom one turns, esp. with sup- 
plications, θεός or δαίμων mp., the god 
to whom the murdered person turns for 
vengeance, hence an avenger, like 
ἀλάστωρ, ὃ mp. τοῦ θανόντος, Anti- 
pho 125, 32; 120,39, etc.: hence also 
of the manes of murdered persons, 
visiting with vengeance, implacable, 1d. 
119, 6, cf. Aesch. Cho. 284.—For the 
same double (act. and pass.) signf., 
cf. ἀφίκτωρ, προςίκτωρ. 

Προςτροπή, ἧς, ἣν, (προςτρέπω) :--᾿ 
strictly, a turning one’s self towards ; 
hence, the turning of a suppliant (ixé- 
της) to a god or man to implore pro- 
tection or purification, the prayer or 
supplication of such person, Aesch. 
Eum., 718: then any address to a god ; 
in plur., prayers, esp. of a solemn 
kind with sacrifices, Aesch. Pers. 216, 
Eur. Alc. 1156; προςζτροπὴν καὶ ἀρὰν 
ἐποιήσαντο, Aeschin. 69, 11: προς- 
τροπὴν θεᾶς ἔχειν, to discharge the 
duty of praying to the goddess, 1. e. to 
be her minister, Eur. I. T. 618: but, 
πόλεως προςτροπὴν ἔχειν, to address 
a petition to the city, Soph. Ο. Ὁ. 558. 
—2. mp. γυναικῶν, a suppliant band 
of women, Aesch. Cho. 21, cf. 85.— 
II. the guilt or pollution of a murderer, 
neo ge Mili ἐνέχεσθαι, to be pol- 
uted. 


Προςτρόπιος. ov, poet. form for 
προςτρόπαιος, Orph. Arg. 1233. 
Πρόςτροπος, ov, (προςτρέπω) turn- 
ed to or towards :—hence, like προς- 
»Τρόπαιος, a suppliant, τινός, Soph. 
hil. 773; absol., Id. O. T. 41. 
Πρόςτροχος, ov, (τρέχω) round. 
ΤΠΙροςτυγχάνω, (πρός, τυγχάνω) to 
hit or light upon, meet with, τῶν ἴσων, 
Soph. Phil. 552; ap. κολαστοῦ, Id. 
El. 1463; also τινΐ, ν. 1. Plat. Soph. 
246 B, etc.—2. of events, to befall one, 
to happen, Pind. Fr. 171, 4.—3. ὁ προς- 
τυγχάνων, ὁ προςτυχών. the first person 
one meets, the first that offers, any body, 
like ὁ τυχών, ὁ ἐπιών, Plat. Legg. 
808 FE, 914 Β, cf. Thuc. 1,97: τὰ xp. 
évia, the gifts that come to one’s share, 
ur. Alc. 754: τὸ προςτυχόν, a com- 
mon, every-day matter, Plat. Tim. 34 
C: ἐκ τοῦ προςτυχόντος, by chance. 
Πρόστῦλος, ov, (πρό, στῦλος) with 
pillars in front, Vitruv. 3, 1. 


Πρόστυμμα, arog, τό, (προστῦϑω 
the process of preparing wool before a 
ing it. 

Πρόςτῦπος, ov, (πρός, τύπος) exe- 
cuted in low fond (basso relievo), opp. 
to ἔκτυπος, Stallb. Plat. Symp. 193 
A, cf. Ath. 199 Εἰ :—generally, lying 
flat, φύλλα, Diose. Hence 

Προςτῦπόω, G, to execute in low re- 
lief, opp. to ἐκτυπόω.---"], to press flat, 
σ ie Vett. 

oTUT TOC, ον, (7; ύ 5- 
ed fad ak τέρα of cent ES 
΄ ) α 


Προςτύπωσις, 7, ( 

pressing flat, Paul. Aeg. [Ὁ] 
Προστύφω, f. -ψω, (πρό, στύφω) to 

press beforehand ; esp. to prepare wool 

ἐν receiving and keeping its colour, 
eophr. [Ὁ] 

_ Lpocrixhe, &, (προςτυγχάνω) be- 
ing in Or near, engaged in or with, τινί, 
Plat. Polit. 264 C ; meeting with, τινί, 
Id. Epin. 973 B, etc. ; zp. yiverai= 
| προςτυγχάνει, Id. Legg. 954 D. 
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Πρόστφῳον or πρόστωον, ov, T6,= 
πρόστοον, Plat. Prot. 314 E ; cf, Lob. 
Phryn. 495. 

TlpocuSpiva, f. -iow, (πρός, ὑβρίζω) 
to insult, maltreat besides, Dem. 524, 
24. : 
Προσυγγέγνομαι. old Att. προξνγγ-: 
(πρό, ovyyiyvouat) dep. mid., to come 
together, speak with one beforehand, 
τινί, Thuc, 8, 14. 

Προσύγκειμαι, (πρό, obyKetuat ) 
as pass., to be established before, Jo- 
seph. ἡ ; 

Προσυγχέω, ἴ. -χεύσω, (πρό, συγ- 
χέω) to confuse before, Polyb. 5, 84, 9. 

Προσυζεύγνῦμι, to yoke, join togeth- 
er beforehand. 

TlpociAaxtéw, G, (πρός, ὑλακτέω) 
to bark at, τινί, Dion. H. 

Προσύλάω, G, f. -ἤσω, to rob, spoil, 
plunder beforehand. 

Προσυλλέγω, to collect before. 

Προσυλλογίζομαι, (πρό, συλλο- 

i{w) dep. mid., to conclude by a prosyl- 
ner (cf. sq.), Arist. An. Pr. 2, 19, 2. 
Hence 

Προσυλλογισμός, οὔ, ὃ, a syllogism, 
the conclusion of which forms the major 
premiss of another, Arist. An. Pr. 1, 
25, 11: and . 

Προσυλλογιστέον, verb. adj., one 
must use a prosyllogism, Arist. Top. 6, 
10, 4. 

_ Πρόρῦλος, ov, (πρός. ὕλῃ) belonging 
to, adhering to matter, Eccl, 

Προσυμβάλλω, (πρό, συμβάλλω) 
to put together beforehand, Hipp. 

Προσύμβολον, ov, τό, α previous 
sign, foretoken, prognostic. 

. Προσυμμίγνῦμι and -μίσγω, (πρό, 
σύμμιγνυμι)ίο intermizx, mingle together 
first, Hat. 7, 129. 

tIIpécvuva, 7, Prosymna, an an- 
cient in Argolis with a temple of 
Juno, Strab. p. 373 : acc. to Paus. 2, 
17, 1, the tract around the temple of 
Juno. ‘ 

Προσυμφύομαι, (πρό, σύν, φύω) as 
pass., with aor. 2 and pf. act., to grow 
together before, Hipp. 

Προσυμφωνέω, ὥ, (πρό, συμφωνξω) 
τ accord, harmonise beforehand, Sext. 

mp. 

_ Προσυναθροίζω, to assemble to- 
gether. 

Προσυνάπτω, (πρό, cvvartw) to 
connect or unite beforehand, Joseph. 

_ Προσυνίημι, (πρό, συνίημι) to per- 
ceive Or observe beforehand, Hipp. 

_ Προσυνίστημι, (πρό. συνίστημι) to 
recommend or praise before, Dion. H. 

᾿ Προσυνοικέω, G, (πρό, συνοικέω) 
to live together before: esp., to live 
with one before marriage, τινί, Hat. 
3, 88. 

_ Προσυνοικίζω, (πρό, συνοικίζω) to 
make to live together before; esp., to 
marry before to one, τινί, M. Anton. 

Προσυντελέω, ὦ, f. -ἔσω, to com- 
plete, finish together before. 

ἹΠροσυντίθεμαι, to make a contract 
beforehand with one, τινί. 

Προσυντρίβω, f. -ψω, to crush or 
break in pieces before. [i] 

᾿ Tpocurdkotw, (πρός, ὑπακούω) to 

understand something not expressed, to 

supply in thought, τι, Plat. Legg. 898 

p esp. in Gramm., like Lat. subau- 
ire. 

smele Seaae ©, to meet with. 

ροζςυπάρχω. (πρός, ὑπάρχω) to ex- 
ist besides ; Aa ΑΔ ας PAN OSes 
xev ἐμοΐ, and besides I could not have 
been buried, Dem. 549, 12, 
Προφυπεμφαίνω, to indicate private- 
iy besides. 
Προςφυπεργάζομαι, f. -άσομαι, dep. 


mid., to arrange for another privately, 
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Προςυπέχω, (πρός, ὑπέχω) SC. λό- 
γον, to be answerable also for a thing, 
ce. gen. Dem. 1436, 7. 


Προςυπισχνέομαι, dep. mid.,. to 


omise besides. 

Προςυποβάλδλω, to substitute falsely 
besides. 

Προουπογράφω. f. abw, (πρός, ὑπο- 
γράφω) to sketch out besides, Longin. 


7 

ITpocurrodecivimnt, (πρός, ὑποδείκνυ- 
ut) to show besides, τινί τι, Polyb. 23, 
10, 4. : 

IIpocurofjyu, f. -ξω, (πρός, ὑπο- 
θήγω) to whet upon, τινί τι, Ael. N. Α. 
9, 16. 

Προςυπολαμβάνω, (πρός, ὑπολαμ- 
βάνω) to suppose besides, Arist. Coel. 
aa | 

Προςυπομιμνήσκω, (πρός, ὑπομι- 
μνήσκω) to remind one of a thing be- 
sides, τινά τι, Polyb. 39, 2, 2.—IL. to 
add in a memoir or history, Strab. 

Προςυπομνημᾶτίζω, (μνῆμα) 
foreg. 

Ilpocurorreta, (πρός, ὑποπτεύω) 
to suspect besides, Dio C. 

Προςυποτάσσω, (πρός, ὑποτάσσω) 
to range under another besides, Sext, 
Emp. 

Προςυποτίθεμαι, to assume in addi- 
tion to or together. 

IIpocurotoréw, @, also as dep. 
pass.: to conjecture besides, 

Προςυπουργέω, ὦ, to be instrumen- 
tal, assist in besides. 

IIpoctptyy6w, ὥ, (πρό, συριγγόω) 
ta make into a tube, hollow out first, 
Diod, 

Προσῦρίσσω, Att. -ττω, f. -ξω, (πρό, 
ovpiccw) to whistle by way of signal 
beforehand, Polyb. 8, 22, 5. 

Προςῦφαίνω, (πρός, bdaivw) to in- 
terweave with, ἀθανάτῳ τόν, Plat: 
Tim. 41 Ὁ. ; 

Προςυφίσταμαι, (πρός, ὑπό, ἵστη- 
μι) to exist or take place together.—2. 
to present itself to the mind from without, 
Me Aatop, 5, 19. sae ὶ 

ocuwow, ©, (πρός, ὑψόω) to 
italien bestia, still Verther, LX, 
- IIpocddyeiy, inf. aor. of προςεσθίω, 
to eat over and above. Hence 
ὑεμμς πόρε ατος, T6,=sq. Aesop. 


a 

Προςφάγιον, ov, τό, (mpocdayeiv) 
any thing eaten with other food; like 
TOOGa VANES: generally, something to 
eat, Ν. T, 

Πρόσφαγμα, ατος, τό, that which is 
sacrificed beforehand ; generally, a. vic- 
tim, πρόσφαγμα τύμβῳ, Eur. Hec. 
41, ubi v. Herm., cf. Plut. Thes. et 
Rom, 2:—also. a sacrifice, slaughter, 
Aesch. Ag. 1278: from 

Πρασφάζω, later Att. -σφάττω,(πρό, 
σφάζω) to sacrifice egarhond, τινί, 

ur. Hel. 1255, Plat. Minos 315 E. 

Προςφαίνομαι, (πρός, φαίνω) as 
pass., to appear besides, Xen. Cyr. 4, 
5, 57. 

Προςφάᾶσθαι, inf. mid. from πρός- 
φημι, Od. 23, 106. 

pocodtoc, ov, (πρός, *dévw, πέ- 
φάμα!) lately slain, fresh-slaughtered, 
1. 24, 757 ; νεκρὸς πρ.- a fresh corpse, 
Hdt. 2, 89; 121, 5; then, generally, 
Fresh, new, Lat. recens, δίκαι, Aesch. 
Cho. 804; ὀργῇ, Lys. 151, 5 :—zpéc- 
arov, as adv, of time, lately, Pind. 

. 4,533 ; cf. Lob. Phryn. 374. Ady. 
«τως, Polyb. 3, 37, 11. 

Προςφερής, ἐς, (προςφέρω) brought 
to or near, approaching: hence,— 2. 
metaph., like, resembling, τινί, Hat. 
2, 105; 4, 33, Aesch. Ag. 1218, etc. ; 
ef. Valck. Diatr. p. 6 C; and v. sub 


sq. B. 3, ἐμφερῆς, mpoceudepne.—il. 
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Ξεπρόςφορος, conducive, useful, τινές 
Hat. 5, 11, where Schif. from one 
MS. προφερέστερον. ᾿ 

Προςφέρω, f. προςοίσω, (πρός, φέ- 
pw); to bring to or upon, τινί τι, τε 
πρός τι, Hat. 3, 87 :—in — “tite 
tions, as, mp. χεῖράς τινι, lay 5 
upon... Pind. β Me 62; mp. τινὲ ἀνάγ- 
«nv, Hdt. 7, 136, 172 (where how- 
ever most MSS. have mid.), Aesch. 
Cho. 76; and without dat. ; zp. Bin», 
to apply force, Hdt. 3, 19; mp. μηχα- 
vac, Id. 6, 18; mp. καινὰ ooga, Ar. 
Thesm. 1130; ἔαμα, Thuc. 2, 51 :-- 
mp. τόλμαν, to bring it to bear, Pind. 

. 10, 55 :—also; πρ. πόλεμον, Hat. 
7, 9,3; but, rp. τινὶ λόγον, to make 
a speech to a person, 1. e. make him 
an offer, Hdt., 3, 134; 5, 30, etc. ; so, 
without λόγους, to make pr " 
Hdt. 3, 74; 5, 40; so, mp. ἔπος, Eur. 
Ton. 1002; δῶρα, Thuc. 2, 97. --- 2. 
simply, to add, Soph. O. C. 481, Plat. 
Theaet. 205 C.—3. to set (meat) before 
one, Xen: Mem. 3, 11, 13 and 14; c. 
inf., wp. τινὶ ἐμφαγεῖν, Xen. Cyr. 7, 
1, 1; cf. infra C4. to bring forward, 
quote, Pind. O. 9, 162, Dem. 937, 16; 
—lIl. to contribute, to bring in, yield, 
like Lat. conferre, ἑκατὸν τάλαντα 
πρ.» Hat. 3, 9]. Xen. Vect. 4, 15, 
Dem. 816, 11; but, mp. μετοίκιον, to 
pay an alien-tax, Xen. Vect. 2,1: τὰ 
προςφέροντα, sources of income.—Ill. 
to bring one thing near another, make 
it like, rp. νόον ἀθανάτοις, Pind. Ny 
6, 7, οὗ Fr. 173; 80, πὶ rpemods 
παιδί, Incert.. ap..Schol. Pin Nod, 
117; ef. infra B. ΠΙ. 

B. in pass., to be borne or carried, go 
to or towards, and of ships to put in, 
εἰς λιμένα, Xen. Cyr, 5,4, 6: hence, 
—2. to rush against or upon, attack, as- 
sault, freq. in Hdt., sometimes πρός 
τινα, as 5, 34, Xen, An. 7, 1, 6; some- 
times τινί, as Hdt. 5, 109, Thuc. 4, 
126; and absol., to rush, make an on- 
set, etc., κατὰ TO ἰσχυρότασακ προς" 
eveiyOnoar, Hdt. 9, 71; ἐκ τοῦ ᾿Ἶκα- 
ρίου πελάγεος προςφερόμενοι, burst- 
ing forth or out of it, Hdt. 6, 96: but, 
also,—3, in good sense, to go to or to- 
wards, approach, to join Or associate 
one’s self with, agree with, and, gener- 
ally, to have dealings with, behave one’s 
self in a certain way towards, τινί or. 
πρός τινα, Thuc. 5, 105, 111, Eur. 

ycl. 176, etc., οἵ, Heind, Plat. The- 
aet. 151 B; mp. ξυμφοραῖς, to meet. 
them, Thuc. 4, 18: and, absol., to be- 
have or bear one’s self, Hdt. 7, 6:— 
προςφέρεσθαι πρὸς λόγον, to answer 
it, Xen. Cyr..4, 5, 44.---4. προςφέρε- 
σθαί τινι, to come near one, be like him, 
εἴς τινα or τι, Hat. 1, 116 (cf. supra 
A. Ill): opp. to διαφέρειν.---1Π1. προς- 
φέρεσθαί Τῶν to be put or imposed, 
upon one, τὰ προςφερόμενα πρ π᾿ 
a Hat. 2, a EL κῇ tinea oe be 
managed, Plat. Lys.223B. © © 

C. mid., προςφέρεσθαί τι; to take to. 
one’s self, enjoy, ὩΝ πρ. σῖτον, ποτόν, 
to eat, drink, Aeschin. 20, 26; (hence. 
in pass., τὰ προςφερόμενα; meat or 
drink, food, Xen. Cyn. 6, 2; cf. supra 
A. I. 3, προςφορά 111) :—so in Soph, 
Phil. 1108, προςφέρεεν φορβάν (sub. 


ἑαυτῷ) = προςφέρεσθαι.---.. the 
ant.» to aig. μηχανήν, Polyb. 1, 18, 
, etc, : 


Προςφεύγω, (πρός, φεύγω) to flee for 
refuge to, τινί, Prat Pom . 46, etc. 

Προςφευκτέον, verb, adj., one must 
stand an action besides, Dem. 977,. 


27. 

_ Πρόςφημι; (πρός, φημί) to speak to, 
address, τινά, Hom. (who also some- 
times has it absol.), and Hes.; both 


ΠΡΟΣ 


usu. in aor. act. προφέφην, ne, ἡ: but 
‘Hom. also has inf. mid. προςφάσθαι, 
Od. 23, 106. ᾿ Ν 
᾿ προ  γόμαι; f. «γξομαι, (πρός, 
φθέγγομαι) dep. mid., to call to, accost, 
salute, Tivd, Eur. Hipp. 1097, etc.— 
Il. to call by name, call, rp. τινά τι, 
Pind. O. 10 (11), 61, Eur. Alc. 331; 
cf. Plat: Polit. 287 Ε΄. Hence 
ae ἐγκτέον, verb. adj., one must 
pronounce, v. 1. Dem. 977, 27. 
hs linet bey: (note. 
Ὁ accosting, δῶρα πρ.» 
bro bride with a salutation ὃ 
- Προζφθεγκτικός, ή, 6v,—foreg. 
ει Προ κτός, ὄν, (προςφθέγγο- 
uat) nd ot palate By. dae; vabe 
Soph. Phil. 1067.—II. act. addressing, 
saluting. 
Πρόςφθεγμα, ατος, τό, (προςφθέγ- 
youa) an address, salutation ; esp. in 
lur., words, accents, Aesch. Ag. 903, 
δον Phil. 235, and freq. in Eur. ; 
in sing., Soph. Aj. 500 :—cf. προς- 
φώνημα. . ᾿ 
- Πρόςφθεγξις, , an addressing, salu- 


w θείρομαι, (πρός, φθείρω) as 
pass., to go to destruction, arrive in an 
evil ‘hour, ἦν σοι λοιδορῆται προς- 
φθαρείς, if he be unlucky enough to 
rose and ΜΕΝ roe Ar. Eccl. see 
p π εἰς, having been 
pened dha Seek swift ship, Ael. 
N. A. $2, 17+; 80, γυναικί or πό 
προςφθαρῆναι, Alciphr. 1, 32, 34; like 
φθείρεσθαι πρός τινα. 
. Πρόςφθογγος, ov, (προςφθέγγομαι) 
addressing, saluting, μῦθοι mp., words 
of salutation, Aesch. Pers. 153, Bod 
Eeudose Ib. ee aoa 
' lovéw, ©, (πρός, φθονέων to 
bear envy mast Pit Camill. 36. 
. Προσφίγγω, f. -γξω, (πρό, σφίγγω 
to bind beforehand Clem. — ts 
οςζφίλεια, ac, ἡ, (προςφιλής) ki 
i tw a Aesch.'Theb. 
515. [1] 
 IIpogguane, ἐς, (πρός, φιλέω) dear, 
beioted Hae 1, 123, in a Tp. 
τινι, dear or friendly to one, Id. 1, 163, 
Soph. Phil. 587 : also of things, pleas- 
ing, as dear, Lat. gratus, ἔργον, 
Aesch. Theb. 580: στολή, χάρις, 
Soph. Phil. 224, 558.—lI. act., of 
rsons, kindly affectioned, grateful, 
ὃς μ᾽ ἔθεσθε προςφιλῆν, Soph. Phil. 
532. Adv. -λῶς, kindly, Soph. El. 
442: mp. ἔχειν τινί, to be kindly af- 
fectioned to one, Xen. Hell. 2,3, 44; 
ap. χρῆσθαί τινι, Id. Mem. 2, 3, 16. 
πριφελοκαλέυ, O, (πρός, φιλοκα- 
λέω) to add from a love of splendour, 
Strab: p. abe : ae 
; eckéw, ὥ, (πρός, φιλονεῖ- 
δι ναυγελλη with another ig thing, 
τινὶ πρός τι, Polyb. 2, 19, 6. 
Προςφίλοσοφέω, ὥ, (πρός, φιλοσο- 
φέω) to study philosophy besides, to 
- τρία further upon, c. dat. rei, Luc. 
im. 6.—II. to philosophise with anoth- 
er, c. dat. pers., Id. Gall. 11. : 
- Προςφϊλοτεχνέω, ὥ, (πρός, φιλο- 
Texvéw) to employ further art, Athenio 


ert al pat Ao ahr 
T at, (πρός, φιλοτι- 
ἑῶιον at ς; fats mid., aor. mid. et 
ass., to take to one’s self as a further 
sell Ael. V. H. 9, 9. 
. Προςφοιτάω, ὦ, f. -ἦσω, (πρός, φοι- 
τάω) to go to one frequently, to haunt 
or come constantly to, as shops, etc., 
Lys. 166, 37; πρὸς τόπον, Id. 170, 8, 
Dem. 786, 8. - 4 
» Tlpoggopa, ἄς, 7, (προφφέρω) a bring- 
ing to, applying, κλιμάκων, Polyb.: 
lication, use, Plat. Legg. 638 C.~ 
ih (from pass.) that which is brought to 
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a person or thing, an addition, increase, 
erm. Soph, O. C. 1272: a kindness, 
benefit, Lat. beneficium, Ib. 581.—2. in- 
tercourse, conversation.—-III. (from mid.) 
that which one takes to one's self, food, 
victuals, Hipp., v. Wyttenb. Plut. 2, 
129 E :—flavour, smell, Ath. 33 F. 
Προςφορέω,--:- προςφέρω, Hat. 1, 82. 
ae : : 
ς a, ατος, τό,Ξεπροςῴο 
mine eras, ee 
Πρόςφορος, ov, Dor. ποτίφ-, Pind. : 
(mpocdépw) :—serviceable, useful, pro- 
fitable, τινί, to one, Hdt. 7, 20, Soph. 
O. C. 1774, Eur., etc.; also absol., 
Hdt. 4, 14, Soph., ete.: hence,—2. 
suitable, fitting, Pind. N. 3, 54; 8, 82, 
etc., cf. sub ἀνηγέομαι : suited to, fit 
or meet for, revi, Pind, N. 7, 93, Eur. 
Supp. 338, Hec. 1246, Thuc., etc. ; 
(so, in Pind. N. 9, 17, where the gen. 
is usu. read, Herm. and Béckh have 
restored the dat.), c. inf., fit or meet 
to do, Aesch. Eum. 207, cf. Elimsl. 
Heracl. 481.—3. τὰ πρόςφορα, fitting 
service, attention meet, τινός, for a 
thing, Aesch. Cho. 711, 714, οἷς. : 
ρα ὯΝ πρ.» as adv., fitly, Eur. Hipp. 
.—IL_=rpocdepic, approaching to, 
i. 6. like, τινί, ey Phooe: 199. 1Π᾿ 
that which is taken or eaten. Adv. 


“pwc. 
8 ΤΙροσφρᾶγίζω, to seal beforehand. 

Προςφῦγῆ, ἧς» ἡ, (mpocgebyw) a ref- 
uge. 

Πρόςφῦὕγος, ov, (προςφεύγω) fleeing 
to, esp. for refuge, Aesop. . 
Προςφδέως; on. adv. from προς- 
* poc dts gs ἣν (noc ghe) ps 

οςφϑή, ἧς, ἣν (προςφύω)--πρός- 
quote, Arist. if. γ᾽ 4,4, Ἢ Ἢ 2 

Προςφῦὕῆς, ἔς, (προςφύω) growing 
upon; hence, hanging upon or to, ἔκ 
τινὸς, Od. 19, 58; elsewh., usu., mp. 
tivi, clinging to, attached or devoted to, 
Plat. Rep. 519 B, Phil. 64 C.—II. na- 
turally belonging to, suitable or fitted for 
a thing, Ep. Plat. 344 A :—adv. -ὥς, 
Ion. -έως, 6. δ. μέσα ΝΣ λέγειν, to 
speak suitably, ably, Hadt. 1, 27. 

IIpocovAakh, ig tp a keeping guard 


in or at, ν. 1. , 75, 4, for προ- 
Tied (προςφύω) 
ρόςφῦμα, ατος, τό, (προςφύω) an 
va “de Phal, 


ὀςφυξ, ὕγος, ὃ, (προςφεύγω) a 
pelican pentecesa by ἀκ τὰς ened, 
also, a client, Hdn. 

Προςφῦσάω, ὦ, ἴ. -ἥσω, (πρός, φυ- 
σάω) to blow upon or rom besides, Arist. 
Mirab. 144; πρ. πόλεμον, Polyb. 11, 
5, 5. Jets 

Πρόςφῦὕσις, ewe, 7, (προςφύομαι) a 
growing to, clinging to, as a man to his 
horse, Xen. Eq. 1, 11: mp. τῆς τρο- 
φῆς;, assimilation of food, Arist. Probl. 
2, 3.—II. the place a joining, joint, τοῦ 
ἰσγίου, Hipp., cf. Foés. Oecon. 

ροςφύτεύω, to plant besides or at 
the same time. 

Προςφύω, f. -φύσω : aor. 1 προςέ- 
φῦσα (πρόξ, φύω) :-ττῖο make to grow 
to ; hence, to fix or fasten to : metaph., 
προςφύειν τι λόγῳ, to fix by words, 
i. 6. to confirm, prove, Aesch. Supp. 
276, Ar. Nub. 372.—IL. more freq. in 
pass., with intr. tenses of act., aor. 2 
mpocegiv, pf. προςπέφυκα :—to grow 
to Or upon ; hence, to hang upon, cling 
to, τῷ προςφὺς ἐχόμην, Od. 12, 433; 
so part. fem. προςφῦσα, Il. 24, 213 ; so 
too in Plat. Legg. 728 B, Tim. 45 A; 
of a fish, τὠγκίστρῳ ποτεφύετο, The- 
ocr. 21, 46: μίκα τονμρ ας ἔχονται τοῦ 

ρυσίου, they cling fast to it, Luc. 
Fisc, 51. . 

- Προςφωνέω, G, f. -fow, (πρός. φω- 
véw) to call or speak to, address, accost, 


TIPOS 


τινά, freq.in Hom. ; absol., Od. 10, 109, 
etc.: when a dat. is added, as in τοῖ- 
σιν mpoceddvee, Od. 22, 69, τοῖσιν is 
not to them, but in these words.—2. to 
callby name ; and 80, to speak of, Aesch. 
Cho. 1015, Soph. El. 1213.—3. xp. 
τίνα βασιλέα, to salute him king, Po- 
Ἦν 10, oe. etc. Hence 
ροςφωνήῆεις, ecca, ev, addressing, 
capable of addressing, Od. 9, 456, Τὰ 
ΠΕ ον ποτιφωνήεις. ΜΝ 
ροςφῶνημα, ατος, τό, (προςῴφω- 
νέω) that weg is ΩΝ to re 
an address, like mpé¢@ in plur., 
Soph. O. C. 325, Eur. ‘Ale. 1144 ; in 
sing., Soph. O. C. 891. Hence ; 
ἸἹΙροςφωνηματικός, ἤ, ὄν, usual in 
addressing, Dion. H. 
Προςφώνησις, 4, (xpocdwvéw) an 
addressing. 
Ἡροςφωνητικός, ἢ, ὄν,τε: προςφωνη- 
ματικός. , 
Προςχαίνω, ἴ.-χἄνοῦμαι: aor. προς- 
ἔχανον : pf. in pres, signf. προςκέχη- 
va, (πρός, yaivw). To gape or stare 
-mouthed at ones “μὴ χαμαιπετὲς 
βδαμα προςχάνῃς ἐμοί, fall not pros- 
Hes before me with loud cries, tae 
g. 920 :—to gape eagerly at, rivi, like 
Lat. inhiare, Polyb. 4, 42, Τ᾽ 
ροςχαίρω, (πρός, χαίρω) to rejouce 
at, τινί, Plut. Anton. $0, 
_ Προςχαλκεύω, to fasten on by weld- 
: 


ng. : 
Προςχᾶρίζομαι, (πρός; χαρίζομαι) 
dep. mid., to gratify or satisfy besides, 
τινί, Xen. Oec. 13,9; τινέ τι, to 
him so much, Luc. D. Meretr. 9, 5. 
Προσχεθεῖν, aor. form of προέχω 
(v. sub σχέθω)ν to hold before, τι :— 
mid., to ward off from one’s self, χειρὶ 
Sn ma ob βέλεμνα, Theocr. 25, 
54. 


Πρόςχειρος, ov, (χείρ) close at hand, 
"Πρός foreg., dub. 1. Ath. 
Πρόςχερος, ov.—foreg., dub. 1. 
149 B. ang 


Πρόσχεσις, 7, (προέχω) a holding 
before. ; ' 
Προςχέω, f. -χεύσω, (πρός. χέων to 
δα» Ὁ» on, LXX park αὶ γον on 
one’s self, Hipp. ; to have poured on one, 
Arist. Probl. 3, 26, 5. Ἶ ith 
Πρόσχημα, aroc, τό, (mpoéyw) that 
which is held before ; hence,--L that 
which is held before to cover, a skreen, 
cloak, τὸ σῶφρον τοῦ ἀνάνδρου Tp., 
Thuc. 3, 82: hence, ἃ pretence, pre- 
text, freq. in Hdt., usu. c. gen., as, 7p: 
τοῦ στόλου, τοῦ πολέμου, the alleged 
cause of the campaign, the pretence for 
it, Hdt.. 6, 44, Polyb. 11, 6, 4; πρό- 
σχημα ποιεῖσθαι ὡς ἐπ᾿ ᾿Αθήνας ἐλαύ- 
νεῖν, make a pretence or show of march- 
ing against Athens, Hdt. 7, 157, cf. 
Thuc. δ, 30; so, zp. ἦν ἀμύνασθαι, 
Thuc. 1, 96: πρόσχημα, as acc. ab- 
sol., by way of a pretext, Hdt. 9, 87.— 
II. that which is put over by way of or- 
nament, clothing, Plat. Prot. 316 D, 
317 A: hence, outward show, an orna- 
oe Rep. 495 C; μὰν roe τα 
is c πρόσχημα τῆς ᾿Ιωνίης, 1ο- 
ae, ἊΨ ornament, Wess. Hadt. 5, 28; 
and the Pythian games πρόσχῆη, 
Ἑλλάδος, Soph. El. 682, ubiv. Hosta 
ef. Ar. Ran. 913.—IIl. generally, a 
form, figure, Heind. Plat. Hipp. Maj. 
286 A: the outward , state, 
condition, e.g. ofa wound, Hipp. Hence 
Π σχεμδτιυδοΜ Η πνοδονοιε, 
the lengthening by a le ; also ra- 


ραγωγή. 
ἐγροσχίζω, f. -σω, to split, cleave be- 
ore ‘ 


f 
ἐπΠρόσχιον, ov, τό, Proschium, a 
city of Aetolia, Thuc. 3, 102 ; cf. Πυ- 


λήνη. 
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Πρόσχισμα, ατος, τό, (προσχίζω) α 
sort of slit or slashed shoe, Ar. Fr. 670. 
—2. part of a shoe, Arist. Rhet. 2, 19, 
10, Probl. 30, 8, 3. 

Προςχλευάζω, (πρός, χλευάζωλ) to 
mock, jeer besides, Polyb. 4, 16, 4. 

Πρόςχορδος, ov, (πρός, χορδή) at- 
tuned to a stringed instrument ; gener- 
ally, in harmony with, τινί; hence, 
ἀποδιδόναι τὰ φθέγματα τοῖς φθέγ- 
μασι πρόςχορδα, to make voices har- 
monize with voices, Plat. Legg. ΜᾺ Ὥ. 

Πρόςχορος, ον,(πρός. χορός) belong- 
ing to pags Bis Ar. ir. 396. 

Tlpocyéw, old pres. for προςχώννυ- 
μι, Thuc. 2, 75, 102. ; 
Προςχράώομαι, f. -«ἤσομαι, (πρός, 
χράομαι) dep. mid., to avail one’s self 
of a thing besides, τινί, freq. in Plat. ; 
τινὶ πρός τι, Id: Criti. 115 A, cf. Phi- 
leb. 44 D. : 

Προςχρῇζω, f. -ἤσω : Ion. -χρηΐζω, 
f. -niow (πρός, χρῴζωλ):-τ-ῖο τεφιιῖγε or 
desire besides, c. gen. rei, Hdt. 5, 11, 
18; but also c. gen. pers. et inf, 
προςχρηΐζω ὑμέων πείθεσθαι Mapdo- 
νίῳ, 1 request you to obey him, Hat. 
8, 140, 2, cf. Soph. O. T. 1155; so in 
poetry, when it is used c. acc. only, 
an inf. may easily be supplied, as 
- πεύσεσθε πᾶν ὅπερ ToocxpyeTe (SC. 
πυθέσθαι), Aesch. Pr. 641, cf. 787, 
Soph. O. C. 520 :—c. gen. pers. only, 
Soph. Phil. 1055. 

Πρόςχρησις, ἢ, (mpocxpdouar) use 
in a thing, M. Anton. 7, 5, Longin. 
27, 2. 

Προςχρηστέον, verb. adj. from 
προςχράομαι, one must use besides, 
Plat gg. 713 A. 

ἔμπτω, (πρός, χρίμπτω) to 
eee Soa, Orph. Lith. 53. 

Tlpocypiw, (πρός, xpiw) to smear 
upon, Hipp. [1] 

Προςχρώννῦμι, f. -ypdow, (πρός, 
qpovruue ) to rub or spread upon, 

iod. 


IlpocypGra, adv., body to body (cf. 

ov heii Artemid. 1, 79. 
ρόςχῦσις ἦ, (προςχέω) α pouring 

upon, T., Longin. 

Προςχύτης, ov, ὁ, (προςχέω) one 
who pours upon. [ὃ 
: Ilpécyapa, ατος, τό, mud deposited 
by water, alluvial soil: esp., the bar of 
a river, Νείλου, Aesch. Pr. 847: a 
mound, LXX: from 

Προςχώννῦμι and -νύω: f. -yoow: 
—a pres. mpogyow also occurs in 
Thuc., v. infra, (πρός, χώννυμι)---ἰο 
pour to or upon: esp. of water, to 
deposit mud, silt, etc.; hence,—1. 7p. 
χωρία, to form new lands by deposi- 
tion, Hdt. 2, 10.—2. to choke up with 
mud, etc., silt up, Hdt. 2, 99, Thuc. 
2,102; mp. τὰς ἀνωμαλίας, to fill up 
hollows, level, Polyb. 9, 41, 4.—II. to 
throw earth against, hence in pass., 7 
mpocexovro [τὸ τεῖχος], where [the 
wall] Aad earth thrown against it, 
Thuc. 2, 75. 

Προςχωρέω, ὦ, f. -ἦσω, (πρός, χω- 
péw) to go to, approach, c. dat., προς- 
ἐχώρεον στρατόπεδον στρατοπέδῳ, 

dt. 4, 112, ef. Thuc. 3, 32.---Π. to 
come or go over to, join another, τινί, 
Hdt. 1, 58, and Thuc.; πρός τινα, 
Thuc. 3, 61; also mp. ἐς ὁμολογίαν 
or ὁμολογίᾳ, Hdt..7, 156, Thuc. 2, 
100; mp. τινὶ ἐς ξυμμαχίαν, Thue. 1, 
103; to surrender, give in, τινί, Xen. 
An. 5, 4,30: so in mid., to give one’s 
self quite up to, πρός τινα, Plat. Rep. 
539 A.—2. to accede, assent or agree to, 
πρὸς τὰς ἀνθρωπηΐας γνώμας, Hat. 
8, 60, 3, cf. 8, 108 ;9, 55; πρ. λόγοις 
τινός, to yield to, concur in one’s views, 
Soph. oo to approach, i. 6. 
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to agree with, be like, τινί, Hdt. 4, 104; 
πρός Tt,.1, 172.—4. to put faith in, 
ar pa τινί, Id. 5, 45. ence 
οςχώρησις, EWC, 7, a going to OT 
eordceerteenk: Plat. Tim. 40 C.— 
IJ. a surrendering to, joining. 
Προςχώριος, ov,=sq., dub. in Paus. 
ὄρχωρος, ov, (πρός, χώρα) lying 
near, neighbouring, τόπος, Aesch. 
Pers, 273, Soph. O. T. 1127; ξένοι, 
Id. O. C. 493: but, of πρόςχωροΐ 
mae one’s ciel sin se 9, 15, 
uc. 8, 11, Plat., etc. :ξΞ ἐγχώριος, 
Soph. O. C. 1065.” vat 

Πρόςχωσις, ewe, ἧἣ, (προςχώννυμι) 
@ pouring to ΟΥ̓ upon, esp., a depositing 
mud, etc.; and Βο;Ξεπρόςχωμα, Thue. 
2, 102.—II..a bank or mound raised 
against a place, Ibid. 77. 

Προςψαύω, Dor. ποτειψαύω, (πρός, 
Fete) to touch upon, touch, τινί, Pind. 

r. 86,-2, cf. P. 9, 213: absol., Soph. 
Phil. 1054, 0. C. 330. - 

Προςψεύδομαι, f.-cowat, dep. mid., 
to tell a lie besides. 

ἹΙροςψηφίζομαι, (πρός, ψηφίζω) as 
mid., to vote besides, τινά, c. inf., Lys. 
105, 23 ; to grant by a majority of votes, 
Plut. Cat. Min. 32, etc. 

Προςψχθῦρίζω, (πρός, ψεθυρίζω) to 
aware, chirp, whistle to, τί τινι, Mel. 


Προςψύχω, (πρός, Ψύχω) to make 
still ps bbe Hipp., te P. append. 
368. [Ὁ] 

Ilpocw, poet. πρόσσω ; Att. πόρσω 
(as also in Pind. Ὁ, 3, 78); and in 
later Att. πόῤῥω, like Lat. porro ; 
adv. (πρό, zpoc).—I. of space, for- 
wards, onward, further on, oft.in Hom., 
esp. with the verbs ἄγειν or φέρειν, 
and with part. pass., ἱέμενος, ὄρμε- 
νος, τετραμμένος, μεμαώς; Soin Trag., 
πρ. πέμπειν, Aesch. Ag. 853; βῆναι, 
ἕρπειν, Soph. Tr. 195, 547 ; μὴ πόρσω 
φωνεῖν, to speak no further, Id. El, 
213 :—generally, opp. to ἐγγύς, far 
off afar, Hdt. 3, 133; 5, 13, Aesch. 

um. 65; cf. Valck. Phoen. 597.— 
In orig. signf., forward ; oft. with the 
art. τὸ πρ., first in Hdt., and freq. in 
Att.; ἐς τὸ mp., Hdt. 1, 5; 3, 25, and 
Att.: also, τοῦ πρ., Schneid. Xen. 
An. 1, 3, 1.—2, from Hdt. downwds. 
freq. 6. gen., mp. τῆς νυκτός, further, 
i. 6. later in the night, Hdt. 2, 121, 4; 
mp. τοῦ ποταμοῦ, further into the 
river, Xen. An. 4, 3, 28; πρ. τῆς 
πλεονεξίας, further to one’s advan- 
tage, Id. Cyr. 1, 6, 39; ἐς τὸ mp. με- 
γάθεος, ae in point of size or 
power, Hdt. 3, 154; so, zp. ἀρετῆς 
ἀνήκειν, Hat. 7, 237 :—but also with 
notion of distance, far from, οὐ mp. 
‘EAAnerévrov, Hdt. δ, 13; mp. de- 
καίων, Aesch. Eum. 414; οὐ πόῤ 
τῶν διθυράμβων φθέγγεσθαι, Stallb. 
Plat. Phaedr.. 238 Ἢ ; πόῤῥω εἶναι 
τοῦ οἴεσθαι, Id. Phaed. 96 E ; ποῤῥω 
τῶν πραγμάτων, Isocr. 44 A, etc. ;— 
also foll. by ἀπό, mp. ἀπὸ τῶν dop- 
tiwv, Hdt. 4, 196; ἀπὸ τοῦ τείχους, 
Xen. Cyr..5, 4, 49.—II. of time, for- 
ward, Hom., always in the phrases, 
πρόσσω καὶ ὀπίσσω νοεῖν, λεύσσειν, 
ὁρᾶν. IL. 1, 343; 3, 109, Od. 24, 452; 
cf, Plat. Crat. 428 af ry μος 
κλέος εὑρέσθαι πρόσω, Pind. P. 3, 
196.—II]. compar. adv., πόρσιον, far- 
ther, Id. O. 1, 183: superl., πόρσιστα, 
farthest, ὡς π.. as far as possible, Id. 
N. 9, 69:—but these are only poet., 
—the regular forms being προσωτέ- 
pw, -τάτω, 44. ¥. (From πρόσω come 
πρόσωθεν, πρόσσοθεν : akin to our 
Sar, further, etc.) 

: Tlpocadne, ες, (πρός, ὄζω) smelling, 
‘stinking, Galen. 


ΠΡΟΣ 
Προςῴδης, ες, (οἰδάω) swoln. . 
Προςῳδία, ας, ἡ, (πρός, wf) a song 
sung to Or with, an accompanying 8 
Ξεὠδὴ πρὸς κίθαραν, Critias 48, ubi 
v. Bach.—IlI. the accent accompanying 
the pronunciation of a word, the tone or 
accent of a syllable, differing from its 
metrical quantity and rhetorical into- 
nation, Plat. Rep. 399 A.—2. a mark 
to show the tone, an accent, mp. βαρεῖα, 
ὀξεῖα, περισπωμένη, the grave, acute, 
circumflex, Gramm.; but pie appli 
the word to other marksof pronuncia- 
tion, as the breathing, apostrophé, hypo- 
diastolé, and the usual mark for length 
or shortness.—3. the doctrine of accent- 
uation.—4. later, the doctrine of | the 
quantity of syllables, i. e. prosody in 
wt wes Hence 3 . ᾿ ; 
ροςῳδιακόζ, ἢν Ov,==Sq. : an 
Προςῳδικός, 4, όν, belonging to ac- 
centuation.—lI. ποὺς mp., a foot.con- 
sisting of two long syllables, and one 
short, more correctly written προς- 
οδιακός :—hence, τὰ mp., verses iv 
such feet, opp. to the dactylie, Dion. H. 
Προςῴδιον, τό, f. 1. for πρόςτοδιον.. 
Προςῳδός, dv, (πρός, @d7) singing 
or sounding to, harmonizing or in har- 
mony with, τινί, Eur. Ion 359; x, 
μέλος, a song in harmony, Id. Plist 
6, 2: so, metaph., mp. orovayd, a 
roan in consonance with grief, Id. 
hoen. 1499. 
Πρόσωθεν, and in later Att. πόῤῥω- 
θεν: Ep. πρόσσοθεν, Il. 23, 533: 
adv. (mpdéow):—from afar, Il. 1. ¢., 
Aesch. Ag. 947, 952, Soph. Tr. 1003, 
Plat., etc. :—compar. ποῤῥωτέρωθεν, 
Isocr, 45 A. ᾿ ΠΝ 
οςωθέω, ὦ, f. -ωθήσω and -ὥσω, 
(πρός, ὠθέω) to push to or towards, 
—— : : 
pocwréouat, f. -ἥἤσομαι, ( πρός, 
ὠνέξομαι) dep. Snel agin tes, 
Xen. Vect. 4, 7, Dem. 823, 18. 
Προςωνομᾶσία, ἡ, dub. 1. for παρω- 
per Oe hs Cebus δ 
ocwvipia, ας, H, (πρός, ὄνομα 
a surname, Plut. Pericl. 8. 30, yoo 
Προςώπατα, τά, old Ep. plur. of 
πρόςωπον, q. ν. Ἰ 
Προ ὠπεῖον, ov, τό. (πρόςωπον) a 
mask, Luc. Nigr. 11, Tim. 28, ete. "ἡ 
Προςωπίδιον. ov, τό, dim. from 
mpocwrov, Ar. Fr. 256. [7] 
Προςωπικός, ἢ, dv, of or belonging 
to a mask, is Bhs 
OCT LOV, ov, TO, and -ωπίς, idoc, 
ἦν, dim. from mpdécwrov, the Ξ 
persolata (Plin.), ἃ kind of cucumber, 
Diosc.: also, προζςωπῖτις, ioc, 7, 
ars ᾿ Rye, ὦ ᾿ 
ροςωπῖτις, 100¢, ἦ, SC. νῇσος, 
Prosopitis,an islandiot Aogypt forme 
ebennytic 


by the Canobic and 

mouths of the Nile, Hdt. 2, 41; 

Thuc. 1, 109. ; , 
Προςωποειδῆς, ἔς, (εἶδος) formed 

{κε α face. ~ ᾿ Ser 
Προφζωποληπτέω, 6, to be arespecter 

of persons, N. T.:. and ees 
ἹΠροςωπολῆπτης, ov, 6, a respecter 

of persons, N. T.: from ~ ; 
Προςωπόληπτος, ov, (πρόφζωπον, 


λαμβάνω) respecting persons. ce 
Προςωποληψία, ac, 4, respect of 
persons, N. T. : 


Ilpécwrror, ov, τό: poet. plur. πὶ 
ὦπατα, for mpdcwra, Od. 18, 199, 
Opp. etc. ; dat. προςώπασι, Il. 7, 212; 
cf. Lob. Paral. 176:—and a nom. 6 
mpocwroc is quoted from Plat. Com. 
(Incert. 39, v. Meineke Com. Fragm. 
1, p. 113) :--(πρός, Ow). Α face, 
visage, countenance, Hom., always in 
plur., even of a single person, ex- 
cept in 1]. 18, 24; but in the Hymns 


IIPOT 
the sing. is more freq., as in Hes. :— 
νεῖν πρ.» to unveil, appear, Pind. 
. δ, 31; βλέπειν τινὰ εἰς xp., Eur. 
Hipp. 280; εἰς mp. τενος ἀφικέσθαι, 
to come before him, Ib. 720: κατὰ 
= or πρὸς τὸ πρ., face to face, Xen. 
yr. 1, 6, 43, Cyn. 10, 9; so, ἡ κατὰ 
ap. ἔντευξις, a téte-d-téte, Plut. Caes. 
17.—Usu.. of the human face, προ- 
ἢ being used for that of animals ; 
but, Hdt. 2, 76, uses mpécwrov of 
the Ibis.—2. later, the front of any 
thing, as of an army, κατὰ πρόςω- 
σὸν τάξαι, in front, facing, Polyb. 3, 
65, 6, etc.—II. later also one’s look, 
countenance, Lat. vultus, Aesch. Ag. 
639, 794, etc. :—rd σὸν πρ.» periphr. 
for σύ, Soph. O. T. 448, cf. Dissen 
Pind. N. 5, 16.--2.—zpocwreiov, a 
mask, Dem. 433, 92 (and some MSS. 
i = ig ef. Aesch. Eum. 
990 ; also, mp. περίθετον, Aristomen. 
Goét. 1: hence, a dramatic part, 
character, Lat. persona.—(On the 
masks of the ancients, v. Dict. An- 
tiqq. 5. v. persona.) Hence also,— 
3. like πρόσχημα, Lat. forma, show, 
outward a ance, beauty, Pind. P. 
6, 14, cf. L 2, 13.—III. a person, Po- 
lyb. 8,13, 5; 12, 27, 10, N. T., etc. ; 
cf. Jacobson Patr. Ap. p. 6.—2. a per- 
son in grammar. a 
Προςωποποιέω, ὥ, to personify, i. e. 
(lifeless objects, abstract con- 
ceptions, etc.) in human form or with 
human attributes.—IJ. διάλογον mp., to 
dramatize a dialogue, Dion. a and 
ποποιΐα, ας, 7, personification, 
Vit Home pabuaiiieing : from 
- Προςωποποιός, ὄν, (πρόςωπον, ποι- 
&@) personifying, investing with human 
attributes. —Il. dramatizing.—Ill. ma- 
king masks. 
᾿ Προςωποῦττα, 7, for προτωπόεσσα, 
ἐν eon a a vessel with a face, Mei- 
neke Com. Fragm. 2, p. 51. “ey ’ 
» Προσωρεύω, (πρό, σωρεύω) to hea 
ip topo Ss bofiathahd, App., Luc. is 
- Προσωτέρω, Att. ποῤῥωτέρω, com- 
ar. from πρόσω, further, further off, 
dt. ; also c. gen., Hdt. 4, 16, etc.; 


TO —ietiie dk got Hat. 1, 105; 3, 45, etc. 
—Il. superl. rpocwrdru, Att. ποῤῥω- 
τάτω, hest, Hdt., etc.; c. gen., 


ποῤῥωτάτω τῶν ὑποψιῶν, Isocr. 34 

C: also, προσώτατα, Hat. 2,103 : τοῦ 

προσωτάτω, Soph. Aj. 731, υδὶ ν. 

Dind. ; al. προσωτάτου, but the adjs. 

προσώτερος, -τᾶτος seem to be later ; 

ae 5, 34,8, has ποῤῥώτερον as 
v. 


‘Tig ελέω, G, f.-How, (πρός, ὦφε- 
pie help or assist besides, contribute 
to assist, τινά, Hdt. 9, 68; absol., Ib. 
105: also c. dat..—érwdeAéw, Eur. 
Alc. 41, Heracl. 330. Hence 
~ TIpocwdéAnua, atoc, τό, help or aid 
in a thing, ae Med. a See noe 
~ Προζωφέλησις, ewe, 7, help, aid, ad- 
vantage, Soph. Phil. 1406. 
τ Προςωφελητέον, verb. adj. from 
mpocwoedéw, one must assist, Xen. 
Ages. 11, 8. ” et lie 
- Πρόταγμα, ατος, τό, (προτάσσω 
the van, Biod., Pint jeuxeire 
rawvi, adv., in front of, mp. Td- 
sore Eur. Rhes. 523. [7] 
' TIporaivioc, a, ov, = ποταΐνιος. 
Adv. mporaiviov,=foreg. 
Προτακτέον, verb. adj. from προ- 
Ticow, one must place in front, Xen. 
Mem. 3, 1, 10; one must prefer, τί τι- 
ioc, Aeschin. 78, 8. 
ροτακτικός, ἢ, ὄν, placing before, 
—Il. placed before: hence in Gramm., 
ἄρθρον mp., the prepositive article ὁ, #, 
τό : from 


Πρότακτος, ov, or -τός, 6v, (προ- 
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τάσσω ed in front, οἱ πρ., the van, 
Plut. rat pr igi 23, οἷς. ; cf. 
Lob. Paral. 491.—II. predetermined. 

IlporéAatrwpéw, ὦ, also as dep. 
pass., to suffer beforehand. 

Προτἄμϊεῖον, ov, τό,(πρό, ταμιεῖον) 
a room before a azine OY storeroom, 
rae Xen. Hell. 5, 4, 5. 

τἀμιεύω, (πρό, ταμιεύων) to- 
= beforehand, ise Salt’ 61 : cides 
Wee 
Προτάμνω, Ion. for προτέμνω ; 
hence -τἀμοίμην, opt. aor. mid., Od. ; 
and -τἀμῶν, part. aor., Hom. 

Ilpérasi¢, 7, (mpordoaw) a posting in 
Sront.—II. predetermination, Clem. Al. 

Προτἄράσσω, f. -ξω, (πρό, ταράσ- 
τὸ to confuse or disturb beforehand, 

ipp. 

Προταρβέω, G, (πρό, tapBéw) to 
fear beforehand, Tl, Awichs Theb. 332 ; 
ce. inf., Eur. H. F. 968.—II. to fear or 
be anxious for one, τινός, Soph. Tr. 89, 
Ant. 83.—IIL to fear more, Eur. 
Erechth. 17, 25. 

Ilpordpixyetw, (πρό, tapiyetw) to 
salt oF packs μτβλμ λα gensratiy, to 
preserve or prepare for keeping, Hdt. 2, 
77.—IL. in Hipp., to reduce a patient by 
fasting ; v. Foés. Oecon. 8. v. 

Πρότᾶἄσις, ἡ, (προτείνω) a stretching 
Or putting forward : rp. sbohirath an 
attempt to breathe, Hipp.; v. Foés. 
Oec.—II. (in pass. sense, ) that which is 
put forward : hence,—1. in logic, a pro- 
position (ἀπόφανσις) used as the pre- 
miss of a syllogism, Arist. passim ; cf. 
προτείνω IlI.—2. in Gramm., the hy- 
pothetical or limiting clause οἵ ἃ sen- 
teuce, answered by the ἀπόδοσις.---3. 
a question proposed, problem, Ath. 234 
C.—4. part of a dramatic poem, opp. to 
the ἐπέτασις. 

Προτάσσω, Att. -rra: f. -ξω (πρό, 
τάσσω) :—to place or post in front, π. 
ἑαυτὸν πρό τινος, to put one’s self in 
front of another, so as to defend him, 
Andoc. 14, 31: so in mid., προετάξα- 
To THC φάλαγγος τοὺς ἱππέας, he post- 
ed his horse in front of it; Xen. Hell. 
6, 4, 10:—pass., to take the lead, go 
first, Aesch. Supp 835; τὸ mpora- 
χθέν, of προτεταγμένοι, the front 
ranks,-van, Xen. Cyr. 5, 3,37, Hell. 
2, 4, 15: cf. mpotaxréov.—ll. gener- 
ally, to appoint or determine beforehand, 
Soph. Tr. 164. 

Ilporaréov, verb. adj. from προτεί- 
γνῶ, one must use as a πρότασις, Arist. 
Top. 8, 1, 4. sundih daca 

τατικός, ἢ, ὄν, of OF ing 

to εὐ ἀχξλτιύναα (signf. II. 1), Arist. To Ἶ 

8, 14, 9. Adv. -κῶς, Id. Soph. EL. 
15, 9. 

Tlporéytov, ov, τό, and προτέγισ- 


of a roof, also mpooréyiov, mpooré- 
yloua. — 

IIporeivw, (πρό, teivw) to stretch 
out, spread or hold before one, so as to 
defend him, zp. ψυχήν τινος, Soph. 
Aj. 1270.—2. metaph., to hold out asa 
pretext or excuse, zp. πρόφασιν, Hat. 
1, 156; πῇ: θεούς, Soph. Phil. 992; 
so in mid., Ep. Plat. 317 C.—II. to 
stretch forwards or in front, stretch 
forth, hold out, χεῖρας, esp., in sup- 
pliant posture, dt. 1, 45; 7, 233; so 
in'mid., Hdt. 4, 136: also, προτείνει 
χεὶρ ἐκ χερὸς κι αὐ (nee (sic legend. 
-Ὁ, Hermanno pro dpeyouéva), Aesch. 
Ag. 1111.—2. ap. δεξιάν, to offer, ten- 
der it as a pledge, Soph. Phil. 1292, 
Tr. 1)84, Eur. Alc. 1118, Xen., ete. ; 
80, mp. πίστιν, Dem. 659, 10 :—hence, 
—3. to hold out, offer, tender, show at a 
distance, Lat. ostentare, Hdt. 8, 140, 


2}; 80, προτείνειν κέρδος, Aesch. Pr. 


μα, ατος, τό, (πρό, τέγος) the forepart | pr 
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777; τελετάς, Eur> Bacch. 238, ef. 
Hel. 28, Plat. Rep. 382 A; δραχμάς, 
Ar. Plut. 1019 ; ἐλευθερίαν, Antipho 
135, 16; also c. inf., xp. τινὲ λαβεῖν, 
Xen. Oec. 5, 8:—also in mid., Hdt, 
5, 24, Dem. 179, 17, etc.—4. in mid., 
μισθὸν προτείνεσθαι, to claim or de- 
mand as a reward, Hdt. 9, 34.—6. 
intr., to stretch forward, Plat. Criti. 111 
A.—IIL. to put forward as a proposition 
(πρότασις 1]. 1), Arist. Top. 1, 10, 1; 
so τ mid., τ <H Pr. 1, 27, 9. 

ροτειχίζω, f. -iow, (πρό, τειχίζω 

to build a wall in front, robes by et) 
Hence 

Προτείχισμα, ατος, τό, an advanced 
νον outwork, Thuc. 6, 100, 

olyb. 2, 69, 6, etc. 

_ IlporéAetoc, ov, (πρό, τέλος) before 
initiation Or consecration, τὰ προτέλεια 
(sc. ἱερά), an expiatory sacrifice usual 
before any solemnity ; θύειν τὰ προτέ- 
λεία, to perform an initiatory sacrifice 
for or in behalf of.., ναῶν, Aesch. Ag. 
226, cf. Eur. 1. A. 718.—IL esp., be- 
fore or in the solemn marriage rite, 
Sappho 44 (in Aeol. form προτέληα): 
Plat. also says in full προτέλεια γά- 
μων, Legg. 774 Ὁ, cf. Ruhnk. Tim. 
—IlL. τὰ προτέλεια, generally, a be- 
ginning, outset, e. g. of battle, Aesch. 
Ag. 65; βιότου rp., lb. 720:—also the 
rudiments of a science. 

Προτελευτάω, ὦ, f. -ἤσω, (πρό, Te- 
λευτάω) to end before, die before, Plut. 
2, 113 E. 

Προτελέω, ὦ; f. -ἔσω, (πρό, τελέων) 
to pay as toll or tribute, give, pay, or 
expend beforehand, Thuc. 6, 31, ace. 
to Arnold ; xp. εἴς τι, Xen. Vect. 3, 
9.—II. to initiate or instruct beforehand 
in a thing, τί, in pass., Luc. Rhet. 
Praec. 14. 

Προτελῆς, ἔς, (πρό, τέλος)Ξεπρο- 
τέλειος, esp., of the victim which was 
offered before a marriage, Agathocl. ap. 
Ath. 376 A. 

Προτελίζω, f. -ἰσω,Ξ: προτελέω I; 
hence, tp. τὴν νεάνιδα ᾿Αρτέμιδι, to 
present her along with an offering to 
Diana preliminary to marriage, Eur. 
I. A. 433: pass., προτελίζομαι, to be 
so presented, Cratin. Pyl. 8. 

Hi par eect varies ατος, τό, (πρό, Té- 
μενος) the precincts or entrance of a τέ 
μενος, Vv. Arnold Thuc. 1, 134: later 
the vestibule of a temple, where the lus 
tral water was kept. 

Προτέμνω, f. -τεμῶ : aor. προὔταᾶ 
μὸν and in prose usu. προὔτεμον, 
(πρό, τέμνω). To cut up beforehand, 
ll. 9, εν μα τσν to cut off in front, cut 
short, Lat. praecidere, κορμὸν ἐκ pi 
προταμών, Od. 23, 196.---Π|. fis 3 
ferward or in front of one, Lat. proseco, 
aeseco: hence in aor. opt. mid., ef 
ὥλκα dinvexéa προταμοίμην, if in 
ploughing 1 cut a long furrow before 
me, Od. 18, 375; like ὄγμον ὀρθὸν 
ἄγειν in Theocr. 10, 2. 

Προτενῆς, ἔς, (προτείνω) fore- 
stretching, Opp. C. 2, 304: of a spear, 
in rest, couched, Ap. Rh. 1, 756 

Προτενθεύω, (πρό, τενθεύω) to taste 
before and pick out the tid-bits ; gene- 
rally, to have the pick of a thing, Ar. 
Nub. 1200: cf. sq. Hence 

Προτένθης, ov, 6, one who picks out 
the tid-bits beforehand, a dainty fellow, 
gourmand, Br. Ar, Nub. 1198, Mei- 
neke Com. Fragm. 2, p. 859.—At 
Athens, προτένθαι was an old name 
for forestallers or regraters (μεταβό- 
λοι), who bought up provisions be- 
fore they were brought into the mar- 
ket, Schol. Ar. |. c—The fem. ἢ προ- 
τένθης occurs in ΑΕ]. N. A. 15, 10; 
cf. Lob. Paral. 272. 
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Tlporepaioc, a; ov, (mpotépoc) on ' 
the day before, formed like δευτεραῖος, 
τριταῖος, etc.: ἡ mp. (SC. ἡμέρα), the 
day before; usu. τῇ προτεραίᾳ, Lat. 
pridie, Hdt, 1, 84, 126, etc.; τῇ mp. 
ἡμέρᾳ, Plat. Phaed. 59 D; and, c. 
gen., τῇ Tp. τῆς καταστάσιος, the day 
before the audience, Hat. 9, 9, cf. Plat. 
Phaed. 58 A. 

Προτεραίτερος, a, ov, compar. from 
foreg., for tp6Tepoc, which it strength- 
ens, asif days and days before, Ar. Eq. 
1165. 

Προτερεύω, Υ: 1. for sq. in Hat. 9, 
66. 


Προτερέω, ὥ, (πρότερος) to be before, 
in front, at the head, Hdt. 9, 57; also, 
πρ. τῆς ὁδοῦ, to be forward on the way, 

dt. 9, 66 (with ν. 1. xporepetw).—2. 
also of time, to be beforehand, get the 
start, Thuc..1, 38: to-come before the 
time, opp. to ὑστερεῖν, Polyb. 9, 14,9; 
to be older than, τινός, Dion. H:—3. to 
be before or beforehand, to get the ad- 
vantage, οὐδὲν προτερήσετε, Philipp. 
ap. Dem. 239, 9; κατά τι, Polyb. 3, 
110, 6. ; gut 

Προτερηγενῆς. ἔς, (πρότερος, *yé- 
va) te ars older, Call, rat ὅθ᾽ 

Προτέρημα, ατος, τό, (προτερξω) 

iority ἴῃ rank, etc.; a. privilege, 
{xXx :—in plur., gain, advantages, 
Polyb. 16, 20, 6.—2. in war, an αὐ- 
vantage, victory, Id.1,9,7; 2,10, 6, etc. 

Προτέρησις, 7, (mpotepéw) a being 
before or first, Heliod. 

Προτεὲρίζω,. f. .-ἔσω, = προτερξω, 
susp. 

Προτερικός, ἢ, ὄν; συκῆ πρ.» ἃ 
kind of early fig, with ν..}. πρῳτ., Se- 
leuc. ap. Ath. 77 D: from 

Πρότερος, a, ov, (πρό) before others, 
in form me signf. a compar, without 
any posit. in use, answering ἴο Lat. 

prions as its superl. πρῶτος (q. v.) to 

at. primus ; opp. to ὕστερος :—I. 0 
place, before, in front, forward, Il. 16, 
569 ; 17, 274; πόδες mp.; the fore 
feet, Od. 19, 228:—but more freq.,— 
II. of time, before, sooner, earlier, older, 
Hom., and Hes.;. πρότερος γενεῇ, 
ll. 15, 182; πρότεροι ἄνδρες or ἄν- 
θρωποι, also πρότεροι alone, Hom. : 
but, zp. παῖδες, children by. the first 
or.a y wile marriage, Od. 15, 22; τῇ 
προτέρῃ (sc. ἡμέρᾳ) on the day before, 
Od, 16, 50; so, ἠοῖ τῇ προτέρῃ. 1]. 13, 
794; (in prose more usu. τῇ προτε- 
ραίᾳ, cf. προτεραῖος) ;—then freq. in 
Att., oi πρότεροι ἐπιόντες, the first 
assailants, Thuc. 1, 123; οἱ mp. dva- 
βάντες, Xen. An. I, 4, 12, etc. :—as 
a regular compar., c..gen., ἐμέο ape 
τερος, Il. 10, 1243 ap. τούτων, Plat. 
Hipp. Maj. 282D; τῷ xp. ἔτει τῆς 
ἥττης, Polyb. 2, 43,.6—The neut. 
πρότερον. Was esp. used as adv., de- 
fore, sooner, earlier, very freq. in Hat. 
fol). by 7.and inf., πρότερον ἢ βασι- 
λεῦσαι, Hdt. 7, 2; + πρὶν ‘he and 
inf., Id.1, 82, 140; also by ἤ and:in- 
dicat., Id. 6, 45; 8, 8; by #-and sub- 
junct., Id. 7, 54; also by πρὶν 7 and 
subjunct., 7, 8,2; 9, 93; cf. πρίν II. 
6 :—sometimes it stood for the prep. 
πρό, ὀλίγῳ. πρότερον τουτέων, Hat. 
8, 95; also. with artic., τὸ πρότερον 
τῶν ἀνδρῶν. τούτων, Hdt. 2, 144.: the ' 

adv. πρότερον is oft. put between 
art. and subst., e. g. ὁ πρότερον βα- 
σιλεύς, Hdt. 1, 84, ete. ; cf. προτέ- 
pwc, TpoTépw, Tpdc0ev.—Comic com- 
pare mpoTepaitepoc, Ar. Eq. 1165.— 
ΠῚ. post-Hom. of rank, worth, and 
in gen. of precedence, before, above, 
superior, Tivi, in a thing, Isae. 37,3; 
πρ. τινός, πρός τι; superior to him in... 
Plat. Lach. 183 B. - : 
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Προτέρω, adv. from πρότερος; or 
directly from πρό, like ἀποτέρω from 
ἀπό, further before, forwards, like πρό- 
ow, ἴθυσαν προτέρω, 1}. 4, 507; zp. 
ἄγειν, διώκειν, Il. 8, 400 ; 5, 672 ;: me- 
taph., ἔρις προτέρω γένετο, the fight 
went further, i.e. grew hotter, Il. 23, 
490: od mp.,; no further, no mere, Ap. 
Rh. 1, 919.—II. of time, sooner, for- 
merly, Call. Dian, 72. 

Προτέρωθε, adv. from foreg., from 
aforetime: from the front. 

Προτέρως, adv. from πρότερος, in 
the = Net manner, 

IIporépwoe, adv. from foreg., toward 
the front, forward, H.Hom. 32, 10, Ap. 
Rh. 1, 306, etc. 

Tlporerdiuévac, adv. part. perf. pass, 
from προτείνω, spread or stretched 
out. ᾿ 


Προτεύχω, (πρό, τεύχω) to make or 
do beforehand: pf. pass. inf. προτετύ- 
χθαι, to have ‘ha beforehand, to 
be past, Il. 16,60; 18, 112; 19, 65. 

Προτεχνολογέω, G, to instruct in the 
rudiments of an art. Hence 

Προτεχνολόγημα, ατος; τό, instruc- 
tion in the rudiments of an art. 

Προτήθη, ME: ἡ; (πρό, τήθη) a great 
δ᾽ πιροτήθυς, ors ἡ (πρό nhc) Born 

ροτησυς, VOC, ἤν προ, LNTvE 
before Tethys, pre παῖ νον of an old 
woman, with a play on foreg., Cratin. 
Incert. 134, 

Προτήκω, to melt beforehand. Hence 

Πρότηξις, ἧ, α melting beforehand ; 
esp. a consuming, dub. 

Προτί, an old, esp. Ep., form for 
πρός, 4. ¥., freq. in Hom.: in Cretan, 
πορτί. (Never used for πρό.) [7] 

ροτιάπτω, Lor. for προςάπτω, Il. 
24, 110. 

Προτιβάλλομαι, Dor. for προςβάλ- 
Aouaz, IL 5, 879. 

Vincreailetn Dor. for προτειλεῖν, 


f | Il. 10, 347, 


Προτιείποι, Dor. for προςείποι, Il. 
, 329, 
Προτίθημι, f. -θήσω, (πρό, τίθημι) 


to place or set before, set out, esp. of 


meals, I]. 24, 409, Hes. Th. 537 ; dai- 
τά τινι grit am Hat. 1, 207; ξεί- 
vid τινι, 1d. 7,29: generally, to hand 
to, present to, τινί τι, Soph..E]. 1198: 
—so in mid,, to set before one’s self, have 
set before one, τραπέζας, Od. 1, 112; 
δεῖπνον, Hdt. 4, 26.—2.; to put forth, 
expose a child, like ἐκτιθέναι, Hat. 1, 
112; so, to ose to danger, τινά, 
Soph. Phil. 268.—3. to set before, set 
up as a mark or prize, propose, ἀξθλους, 
dt. 7, 197; ἅμιλλαν λόγων, Eur, 
Med. 546; στέφανον, Thuc. 2, 46; 
πονηρίας ἀγῶνα, Plat. Phaed. 90 Β ; 
ἄπορον αἵρεσιν, Id. Theaet..196.C; 
σκοπὸν κάλλιστον, Arist. Pol.:—zp. 
νόμον, Eur. Hipp. 1046 :—also, to set 
as a penalty, mp. ζημίαν, Id. 3, 44, cf. 
82 ; ἐπιτίμια, Dem. 918, 4:—gene- 
rally, to set, fix, οὖρον, as a limit, Hat. 
1, 32, 74.—4. in mid., to put forth on 
one’s own part, display, ἀνδραγαθίαν, 
Thuc. 2, 42: but, mp. τινὰ ἐν οἴκτῳ, 
to set before one’s self in pity, i. e. com- 
passionate, Aesch. Pr. 239 :—to pur- 
e to vie c. inf., Plat. map e58 ‘ted 

I, to set forth, put out publicly, mp. 
νεκρόν, to lay out a "Sond η 
lie in state, Hdt. 5,8; so in mid., Eur. 
Alc. 664, Thuc. 2, 34, and ap, Dem. 
1071, 1; also, ποτήρια χρύσεα προ- 
θεῖτο, ino 3, 148 be seerephy, trevor 
éya προεθήκαντο, they showed great 
τὴν. « ἄς κα στιν 6,21; a | in act., Soph. 
Ant, 1249.—2. esp,, to set-out wares 
for show or sale, Luc. Nigr. 25; cf. 
Bast Ep. Cr. p. 179.3, to publish, 
make publicly known in any way :— 


body, let it | 
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also, to propose, bring forward-a thin| 
ΒΩ examined an Petey ἤμουν ἃ 
medium -afferre, προθεῖναι “πρῆγμα, 
λόγον, Hdt. 1, 206; 8, 59; nn 
inf., προθεῖναι. λέγειν, ἐκλέξασθαι, 
Hdt. 3,38;.9, 27; so, πρ. τίνι ποιεῖν, 
Id. 9, 94:—in mid., to appoint an as- 
sembly for debating a matter, Soph, 
Aue 160, cf. os — Necyom. 
i—pass., οὐ προῦὺτέ ΟΥ̓Δ y Ἢ 
ao was. netasiiaana t κεῖτο, se 
ell. 1, 7,5, cf. Aeschin, 36, 28:—IIh 
to put forward, as one foot before the 
other, Eur. Hec. 67;—to hold forth, 
offer, tender, χεῖρα, Soph. Phil. 942 
(but with v. 1. mpocGeic):—and in 
mid., προτίθεσθαί τινι πόλεμον, Hat. 
4,65; μῆνιν προθέσθαι (al. προςθ- 
Id. 7, 229.—2. to hold out as a pretext, 
Soph. Aj. 1051—Cf. zporeivo.—lV. 
to put before or over, πέπλον ὀμμάτων, 
Eur. I. A. 1550, ef. 1. Ts 1218 + ap: 
προοίμιον Tod λόγου, Plat. Legg. 723 
C ; and in mid., to put before one’s self, 
Polyb. 1, 33, 9.—2. to prefer one to 
another, τί τίνος, Hat. 3,53, Eur; 
Med. 963 ; τινὰ πάρος τινός," Soph. 
a C. 419; τι ἀντί τινος, Eur. Hipp, 
. ᾿ ahha 
IIporixtw, (πρό, Ttikrw) to bring 
Forth. before, εν. noarlonety Ao 
Προτίλλω, to pluck or pluck out be- 
farts μα ne δ i Ton Whe TF 

ραοτιμάσσω, Dor. for προςμάσσω, 
τ προτμάω, δΗ th a ae 
οτὶμάω, ὥ,ἴ. - πρό,τ' to 
honour pss before or above another,to pres 
fer one toanother,rivé revoc, Hadt.1, 86, 
Xen., etc. ; also, xp. τινα ἀντί τινὸς, 
Plat. Lys. 219 D; 2pé tiwog, Id. Legg. 
727 Ὁ; πλέον τινος, Ib. 777 D.—2. c. 
acc. only, to poe in honour, honour, 
esteem, regard, Aesch. Ag. 1415, Eum, 
739, Eur., etc. :—hence in pass., to be 
so preferred, Thuc. 6, 9, and Xen.: 
also, προτιμᾶσθαι ἐς τὰ κοινά (as We 
say) to be preferred to public honours, 
Id. 2,37: the fut. mid, is used in 
pass, signf. by Xen. An. 1, 4, 14.3. 
c. gen. only, to care for, take heed of, 
reck of, Aesch. Ag. 1672, Eur. Ale. 72; 
οὐδὲν πρ. τινος, Ar. Plut. 883, Dem. 
80, 22.—4. c. inf. foll. by 7..., 10 wish. 
rather, prefer, προτιμῶντες καθαροὶ el- 
vat ἢ εὐπρεπέστεροι, Hadt..2, 37, cf. 
ay Lege. oat > ον inf. only, to 
wish greatly, wish much, care to do or 
be; Soph. Thy. 722, Eur..Med. 343; 
strengthd., πολλοῦ “πρ., Hdt.. 3, 21: 
—s0, mp. ὅπως Te ἔσται, Ar. Ach. 27, 
Hence ' vie 
- Προτίμησις, eacy ἦν," oneness ouri: 
ine others, preference, Thuc. 3, 82: 


[ri 


ἱροτίμητέον, verb. adj, fro sper 
igs θὰ one must prefer, c. inf., P at. 
Criti. 109 A; τί τινος, Id. Legg. 
parse sige ἧς su gaidt o γῷ 
| Προτιμητικός, ἢ, ὅν, belonging: to 
preference OY precedence. . ss» 
_ Προτιμία, ας, ἡ, greater honour, pref- 
erence. ὦ hie § etait 
Προτίμιον, ov, τό, like ἀῤῥαβών, 
Νὴ Luc. . Rhet. . Praec. 
᾿ Πρότιμος, ov, (πρό, Teh) honow 
above, worth more than, τινός, Xeno- 
phar: ap. Ath. 414 B +(2, 17 Bgk.)t, 
lat. Eryx.393.D; zp. λέθοι, precious 
min ae Id. Legs: ain ὸ ia tery 19 
οτιμυθέομαι, Dor. for προςμυ- 
Béouar, Od. ns Te ΟῚ 
ροτιμωρέω, ὥ, f. -ἥσω, (πρό, τι- 
ὡρέωλ to help beforehand or first, τινί, 
Thue, 1, 74:—mid.,. to revenge. one’s 
self, Id. 6, 57. 
Προτίοπτος, ov, 
τος, Manetho. 


ae 


Dor. for πρόςοπ- 


POT 


A κα σθ καίων ἀν only Ep., only 
‘used in pres. and impf., and never in 
the common. form πρόςοσσ-, (ὄσσο- 
ua). To look at or one, to be- 
hold, τινά, Od. 7, 31; 23, 365.—ILL. to 
seewith the mind ; hence to foresee, fore- 
bode, κραδίη, θυμὸς προτιόσσετό μοι 
“θάνατον or ὄλεθρον, Od. 5, 389 ; 14, 
219:—and so, prob., 7 σ᾽ εὖ γιγνώ- 
Okwy, προτιόσσομαι, from thorough 
-know of thee J foresee it, Il. 22, 
356, though others explain it J recog- 
-nise thee. ae 
ef ἐτύσκω, to prepare . 
-Welcker Syll. Ep. n. 183, 24. 
» Προτίω, ἴ. -τίσω [7], (πρό, tiw) to 
honour one before another, prefer, Tt, 
Aesch. Ag. 789, Eum. 545, ap. τινὰ 
“τάφου, to deem the one more worthy of 
-buria! than the other, Soph. Ant, 22. 
οὖ Πρότμησις, 9, (προτέμνω) a cutting 
τ mk the waist or loins, where 
-the body is drawn in, Il. 11, 424, Q. 
. IIpoto , ὥ, (πρό, TOAUdw) to 
p chert ore others peiiien., to be first 
ventured or risked, ἐν Κερκύρᾳ τὰ 
“πολλὰ προετολμήθη, Thuc. 3, 84. 
. ᾿Προτομῆ, ἧς, ἣν Saute the fore- 
most or part of any thing: esp., 
“-}. the face of an animal (whereas 
-mpocarov is used of men), γλαύκου 
p., Antiph. oe 1, aye yar 
reaching to the middle, a ‘fig- 
ure, Anth. Plan. 147:—hence,—3. the 
es of a ship, Anth. P. 7, 215. 
: τονίζω, to haul up with πρότο- 
vot, Anth. P. 10,2: from 

Πρότονοι, wr, οἱ, two ἐν es from 
the masthead to the bows of a ship, serv- 
ing to raise, lower, and stay the mast, 
the forestays, ἱστὸν προτόνοισιν ὑφέν- 
τὲς, ll. 1, 484; κατὰ δὲ προτόνοισιν 
ἔδησαν (sc. τὸν ἱστόν), Od. 2, 425; 
dotod δὲ προτόνους ἔῤῥηξ᾽ ἀνέμοιο θύ- 
ελλα ἀμφοτέρους, ἱστὸς δ᾽ ὀπίσω πέ- 
σεν, Od. 12, 409: later the haul-yards 
or ropes.to haul up and stay the sail, 
Eur. Hee. 114, J. T. 1134 Rae δες 
-σωτῆρα ναὸς πρότονον, Aesc 5. 
897 ot Mel. 77 asia it is usu. in- 
terpreted a fore-cable—A neut., τὸ 
“πρότονον is also quoted. ; 
«| ῦ, for πρὸ τοῦ, and this for 


“πρὸ τούτου, ere this, aforetime, erst, for- 


ean Hadt., and Att.; ὁ προτοῦ (sc. 
xpovoc), Thuc. 1, 32; ef. πρό A. IL 

© Hpotpaywdéa, ὥ, to demean one’s 
self in tragic manner beforehand, make 
much ado about a thing. 

.. -Προτρεπτικός, ἢ, ὄν, fitted for urg- 
ing on, exhorting, etc., ἫΝ ἀρετήν, 
Aeschin. 75,30 ; mp: λόγοι, lsocr. 1 C. 
Adv. -κῶς, persuasively, Luc. Somn. 
3: from ee εν 
Ὁ τρέπω, , (πρό, τρέπω) to 
Pest i nad turn forwards : but in 
this literal signf. rarely save in pass., 
to turn and go forward, turn towards, 
éxi νηῶν, Il. 5, 700; ἐπὲ γαῖαν ἀπ’ 
«οὐρανοῦ, Od. 11, 18; 12, 381; me- 
taph., ἄχεϊ προτραπέσθαι (aor. mid. 
in pass. signf.), to give one’s self up to 
_grief, ll. 6, 336.—IL. usu., to turn and 
urge forwards, urge on, impel, exhort, 
tiga’ ἀνάγκῃ τῇδε προτρέπει; Soph. 
EL 1193: 6. acc. pers. et inf., to urge 
one on todoa thing, Hdt. 9, 90, Soph. 
Ant. 270, Plat., ete. ; also, zp, τινὰ 
εἰς, ἐπὶ or πρός τι, a8, προτρ. τινὰ 
ele φιλοσοφίαν, Plat. Euthyd. 274 E, 
.307 A; ἐπ’ ἀρετῆν, Isocr, 16 C, Ly- 


curg. 149, 7, etc. ; πρὸς neers ἐπι- 
τοῦ Anata Plat. Legg. 711 B:—so, 
in mid, much like act., c. 866, a 
-et.inf., Aesch. Pr, 990, Soph. O. T. 
358; προτρέπεσθαί τινα ἐπ ἀρετήν, 
-πρὸς ἐγκράτειαν, Xen. Moms 1,4, 1; 


Γ 
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4, 5, 1; but in Hdt. 1, 31, c. dupl. 
acc., τὰ κατὰ τὸν TéAAov προετ, 
wato ὁ Σόλων τὸν Κροίσον, Solon 
roused the curiosity of Croesus re- 
specting Tellus: tin pass., to be urged, 
—— onwards, Xen. Mem. 1, 1, 41. 
—IIL. in mid. also, like Lat. praever- 
tere, to outstrip, outdo, τινὰ E τινί, 
— rte: eo also in ταὶ to 

ὁ achange, ἐν τῇ ακείῃ, Hipp., 
v. Foés. econ ev. mn Bur, Hipp. 
715 (si vera lectio) it is expl. by the 
pF to —_— out, discover. 

ροτρέφω, f. -θρέψω, (πρό, τρέφω) 
to ails Seed be 4 yee Bra 

Προτρέχω, fut. «ὁράμοῦμαι: aor. 

προὐδρᾶμον (πρό, Ttpéyw):—to run 
forssard or forth, Xen. An. 4, 7, 10.— 
I. to outrun, overtake, τινός, Ib. 5, 2, 4; 
πολλοῖς ἡ γλῶττα προτρέχει τῆς δι- 
ἀνοίας, Isocr. 11 A: absol., to escape, 
we: ο ἫΝ 1, 

ροτρίβω; (πρό, τρίβων to bruise 
beforehand, Tosa: pif) 
IIpérpira, adv., (πρό, τρίτος) three 


days before, or for three successive days, 


Thuc. 2,34; cf. Lob. Phryn. 414. 
Ilporporddny, adv., (προτρέπω) 

turned forwards, i. e. headforemost, 

headlong ; esp. of flight, with headlong 


TIPOY 


Προυγελέω, ὥ,Ξεπρουσελέω, Stobi, 
and Hesych. ; v. προςελέω. : 
Προύγιαίνω, to be healthy before. [Ὁ] 


Προῦγραίνω, (πρό, bypaivw) to 
moisten fir, μην : 
ρᾶφε, for προεγρ- 

ῃ ἀιδάξατο, apbbhoci: προὔῦθε- 
ΤΟ, for 7 a , : 

Προῦ ne, for προεῦ-, Tl. 

Προὔκειτο, xpobxivdbveve, for mpo- 
eK-. 

Προῦλακτέω, 6, (πρό, ὑλακτέω) to 
bark for or in watching one, τιερόξ, 
Alciphr. [Ὁ] 

Προὐλίγου; contr. for πρὸ ὀλίγου. 

ἙΠροῦμνις, ἐδος, ὃ, Prumnis, father 
of Bacchis in Corinth, Paus. 2, 4, 4." 

Προῦμνον, ov, τό, a plum, Lat. pru- 
num, also προῦνον : from 

Προῦμνος, ov, ἡ», the plum-tree, Lat. 
prunus : also προύνη, προῦνος. : 

Προὔνεικος, ov, (πρό, ἐνεγκεῖν) 
bearing burdens, a porter.—II. hike πρὸ" 
ῥερής, lustful, lewd, Anth. ; cf. Diog. 

Προὐννέπω, v, sub προενν-. 
wre ἧς, = προῦμνος, The- 
_ Προῦνον, ov, τό, and προῦνος, ov, 
ἡνΞξεπροῦμνον, προῦμνος. , 


speed, πρ. φοβέοντο, Il. 16, 304; mp.|- Προὐξένησε,προὐξεπίσταμαι;,προῦ- 
φεύγειν, Plat. Symp. 221 C; φέρε-  ξερευνάω, and -ἥτης, προὐξεφίεμαϊ, 


σθαι, Polyb: 12, 4, 4; mp. ὥσασθαι, 
to drive headlong, Plut. Ages. 18:— 
generally, hurriedly, Pind. P. 4, 167. 


[a] 
bg: a : 
ροτροπή, ἧς; προτρέπω) ex- 
hortation, P at. Legg. 920 B, Arist. 
Rhet. 1, 3, 3.—IL. impulse, motive, 
Arr. An. 5, 28. ‘ 
Πρότροπος, 6, v. πρόδρομος, Diosc. 


Πρότροχος, ov, ὃ; (πρό, τροχός) a | 


fore-wheel. 


Προτρὕγαϊος, ov, (πρό, τρύγη) δε- 


fore the υἱπίαρε.---11, epith. of Bac-|. 


chus, presiding over the vintage ; also, 
Goes προτρυγαῖοι, Jac. Ach. Tat. p. 
491. : 

Ilporpiyeia, ας, 7, a festival before 
the vintage: from 

Ilpotpiyeioc, ον,Ξ-επροτρυγαῖος. 

τρύγης, Ov, 0,=TpoTpvyaiog II, 

susp. in Ael. 

Προτρῦγ᾽ NPs ἦρος, ὃ, Arat., and 


-NTNC, οὔ, ὃ, (πρό, τρύγη) a star on 


the right of Virgo, which rises just 
before the vintage ; also called tpv- 
YNTHP, vindemitor. 

Ilpotpéye, f. -τρώξομαι, ( πρό, 
τρώγω) to gnaw, nibble beforehand, Hipp. 

ροτυγχάνω, f. -τεύξομαι, (πρό, 

pear mst to qr or be before one, 
τὸ προτῦὔχόν, the first thing that came 
tohand, Pind. P. 4, 61, of Ap. ee 84. 

Πρότῦπος, ov, (πρό, τύπος) »τε- 
figured: τὸ πρότὑὕπον, a model, pat- 
tern. Hence 

Il πόω, @, to form or mould be- 
forehand, Luc. Paras. 40 :—mid., mpo- 
τυποῦσθαί τι, to figure to one’s self, 
conceive, Heliod 

Προτύπτω, f. -ψω, (πρό, tixTe) 
intr., to press forwards, break forth, 
burst out, Tpde¢ προὔτυψαν, 1}. 13, 
136; 15, 306; 17, 262; ἀνὰ ῥῖνας 
δριμὺ μένος. προὔτυψε, Od, 24, 319; 
so In later Ep., as Ap. Rh. 1, 953, ete. 
—II. in pass,, προτυπέν, driven, urged 
on, Aesch. Ag. 132, unless it be taken 
immediately from the signf. of τύπτω, 
forged, Lat. procusum. 

Προτύπωμα, arog, τό, (προτυπόω) 
a model, pattern. cof 

Tpot hare, προὔβη, etc., for προεβ-. 

Ilpovyytoc, ov, for mpoeyy-, giving 
surety :—Dor. mp@yyvog. 


Προτροπάω, collat. form from mpo- 


Vv. = προεξ-. 8 τὸ ; 
ροῦπά ων -- O; (πὶ Π ὑπά ω to 
lead on radially :—mid., to rédice Sirst 
under one’s power, Xen. Hell. 7, 1, 41, 
ubi al. mpocur-. 4 
~ Προύπαντάω, 6, f. -ἥσω, ( πρό, 
ὑπαντάω) to advance to meet, to meet 
before, Joseph. ; 
Προὺῦπαντιάζω,Ξεΐοτος., Philo. 
Προὔπαρξις, 7, (προὐπάρχω) pre- 
existence. - 
Προῦπαρχῆ, ἧς, 7, α beginning o 
Py sabi μι p athe ainet Eth. 
re dee kt ent ‘ah t 
οὐπάρχω, f. -ξω, (πρό, ὑπάργω 
to be μα δα in a πῶ ἴο Δ 
with, make a beginning of, c. gen., ἀδὲ- 
κίας, Thuc. 3, 40; c. dat., zp. τῷ 
ποιεῖν εὖ, Dem. 471, 2: hence pass., 
τὰ προῦπηργμένα, = προῦπαρχαΐ, 
benefits formerly received, Dem. 1191, 
26.—II. intr., to exist before, Thuc.-4, 
126, etc. ; προὐπάρξαντα, things that 
happened before, past events, Dem. 12, 
4. pe too, τὰ προὐπηργμένα, Id. 
14, 9. 
Ilpoirex2tw, (πρό, drex2i@) to 
loosen or weaken beforehand, Heliod. » 
Προὔπεμψα, for προέπεμψα, Hom. 
Προῦπεξάγω, f. -ξω, to carry out se- 
cretly beforehand. 
Tipcbastiorened (πρό, ὑπεξέρχος 
yar) dep., to go out secretly before, Dio 


TIpoirefopude, ὥ, (πρό, ὑπεξι 
uasonge sucha beforehand, ud. 
D. Mort. 27, 3. 
Tlpotrepyafouat, f. -ἄσομαι, (7 
pe dep. mid., to 7 
secretly arate prob. 1. in Plut. for 


mpocurT. Hence 

Τρουπεργᾶσία; ac, ἦ, @ preparing, 
strengthening before , Lat. praemu- 
nitio, esp. as a form of rhetoric, like 
προπαρασκευῆ. 

Προῦπισχνέξομαι, (πρό, ὑπισχνέ- 
oY Malachi ore, Xen. Cyr. 

Προὐπόβάλλω, (mpd, ὑποβάλλωῚὴ 
to put under as a foundation, Plut. 2, 
966, D, in mid.—Pass., to lie under as - 
a foundation, 


Προῦπογράφομαι,(πρό, ὑπογράφω) 
mid,, to ph Ges out before, Plut. Lucull. 
81]. 

Προῦποδείκνῦμι, (πρό, ὑποδείκνυ- 

ρο ly ee 


ΠΡΟΥ͂ 
μι) to notify, explain beforehand, Aris- ' 
tid. 


Προῦπόκειμαι, (πρό, ὑπόκειμαι) 
dep., to exist before, lut. Solon. 15, 
14. 2, 678 F; like προὐπάρχω II. 

Προὐπολαμβάνω, (πρό, ὑπολαμβά- 
vw) to assume beforehand, Arist. An. 
Post. 1, 1, 3, Rhet. 2, 21, 15. 

Προὐπομιμνήῆσκω, to remind before. 

Προῦπομνημᾶτίζομαι, dep. mid., to 
write remarks before. 

Προὐποπάσσω, to strew under be- 
Sore. 

Ilpoirorretw, (πρό, ὑποπτεύω) to 
suspect or guess before, Joseph. 

Προὺὐποσπάω, (πρό, ὑποσπάω) to 
draw from under before, Geop. 

Προύὐπόστᾶἄσις, 7, (προὐφίστημι)εε 
προὕὔπαρξις, Diosc. 

Προῦποστρώννῦμι, to strew or put 
under before. 

Προῦποστυφή, ἧς, 7, preparation of 
wool for dyeing ; V. προστύφω. 

Ilpotroréuva, (πρό, ὑποτέμνω) to 
cut away from under before, Heliod. 

Προῦποτίθημι, to set under before: 
—mid., to suppose or assume before- 
hand. 

Προῦποτοπέω, ὥ, (πρό, ὑποτοπέω) 
to guess or suspect before, Dio Ο. 

Ipoirorirou, ὥ, (πρό, ὑποτυπόω) 
to make an outline of beforehand, Philo. 

Προῦποφαίνω, to indicate beforehand. 

Ilpoirogetya, to flee or escape se- 
cretly beforehand. 


τ 


Ilpovrroe, ov, contr. 
q. ν. . 
Προὔργου, contr. for πρὸ yee (as 
it is written in Arist. Rhet. 1, 1, 10), 
for a work or object; hence, of any 
thing serviceable, worth the attainment, 
profitable, useful, τι τῶν προὔργου, 
something useful, Ar. Plut. 628 ; οὐδὲν 
mp. (ἐστί), it’s no good, Andoc. 22, 20; 
amp. τι δρᾶν, Ar. Eccl. 784; mp. τι 
ποιεῖν πρός TL, to make a step to- 
wards gaining one’s end, Xen. Hell. 
7, 1, 10, Plat. Meno 84 B :—also as 
adv., serviceably, conveniently, mp. πί- 
mre, to be of service, Eur. I. T. 309, 
cf. Hel. 1379; xp. γενέσθαι, εἶναι, 
Plat. Theaet. 197 A, Rep. 376 C, etc. 
—II. hence compar. προὐργιαίτερος, 
a, ov, more serviceable, useful, import- 
ant ; προὐργιαίτερόν (or -ρά) ἐστι, it 
is of greater importance, Plat. Gorg. 
458 C, Ar. Lys. 26; mp. ποιεῖσθαί τι, 
to deem of more consequence, Thuc. 3, 
109 ;—superl. προὐργιαίτατος, n, ov : 
but the form προὐργιέστατος is dub. 
—The compar. and superl. are used 
almost wholly in neut.: but in Di- 
narch. 104, 44, we find προὐργιαιτέ- 
pa χάρις. - 
ἱΠροῦσα, ne, #, Prusa, a large city 
of Bithynia, 7 ἐπὶ τῷ ᾿Ολύμπῳ, Strab. 
p. 563; also called Προυσιάς : ὃ 
Προυσιεύς, ἕως, an inhab. of Prusa, Id. 
Προυσελέω, Vv. sub προσελέω. 
tIlpovaiac, ov, ὁ, Prusias, a king 
of Bithynia, Polyb. 4, 47, 7; etc. 
Προὐτίθει, προὐτρέπετο, προὔτυ- 
aa, for προετ-. 
Προὔφαινε, for προέφαινε, Od. 
Tlpoigapéw, G, (πρό, ὑφαιρέω) to 
draw from under before: mp. τὴν ἐκ- 
κλησίαν, to have the assembly held be- 
fore another’s arrival, Aeschin. 36, 5. 
Προὐφαρπάζω, to snatch away be- 
forehand. 
Προῤφεΐλω, v. sub προοφείλω. 
Προῦφίστημι., (πρό, ὑφίστημι) to 
put under before.—II. pass. c. aor. 2 
act., to exist before, like προὐπάρχω 
Il; τὰ προὐφεστῶτα, — pre-evistent 
thins, proh. 1, M. Anton. for προζυπ-. 
ρούχω, προύχουσι, προὔχοντο 
for προέχ-» Hom, ‘cite Helier. ; 
1290 


for πρόοπτος, 
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Ilpoddyetv, inf. aor. (προὔφαγον) 
of προεσθίω, to eat before. 

Tlpogaiva, (πρό, oaivw) to bring 
forth to light, show forth, manifest, τέ- 
paa, Od. 12,394; σφετέραν ῥίζαν, 
Pind. 1.8 (7), 123; οὐρανῷ σκέλη πρ.» 
Soph. El. 753: esp., to show forth by 
word, declare, Id. Tr. 324, etc. : to pro- 
pose as a prize, ἀθλά τινι, Xen. Cyr. 
2, 1, 23:—pass., to be shown forth, 
come to light, appear, Od: 13, 169, and 
freq. in Att., as Soph. Ant. 1150, Eur. 
Hipp. 1228; c. inf., οὐδὲ προὐφαίνετ᾽ 
ἰδέσθαι, there was not light enough for 
us to see, Od. 9, 143; also in part. 
aor. pass. προφᾶνείς, εἴσα, stepping 
duabosd and να et προς IL. 8, 378, Od. 
24, 160; ἐς πεδίον, Il. 24, 332; pf. 
pass., προπέφανται ἅπαντα; all came 
into sight, Il. 14, 332; προπεφασμένα 
ἄθλα, prizes delivered beforehand, v. 1. 
Hes. Op. 653 (v. προφράζω) : also 
metaph., to be plainly heard, προὐφάνη 
κτύπος, Soph. Phil. 202.—IL. to show 
beforehand, foreshow, esp. of oracles 
and divine revelations, Hdt. 1, 210; 
3, 65: metaph., to show a hope or pros- 
pect beforehand, i. 6. promise, Hat. 7, 
161 ; also foll. by ὅκως :—and in pass, 
and mid., to show itself or a be- 
fore, Xen. Cyr. 6, 3, 12.—IlI. seem- 
ingly intr., to give forth light, shine 
forth, σελήνη oipavébe προὔφαινε, 
Od. 9, 145: to hold a light before one, 
Plut. Cicer. 32; also of a torch, Id. 
Solon 21; ἡ προφαίνων, a torch-bear- 
er, Id. Cat. Min. 41. 

Προφάνεια, ac, ἧ, clearness, dis- 
tinctness. [& 

Προφανερόω, G, to manifest before- 
hand 


Προφᾶνῆς, ἔς, (προφαίνω) showing 
itself vine or from. afar, Xen. Cyr. 4, 
2, 15:—metaph., quite plain or clear, 
Plat. Rep. 530 D ; ἀπό or ἐκ τοῦ προ- 
φανοῦς. openly, Thuc, 2, 93; 3, 43: 
—very famous or renowned, Manetho. 
—II. (from pass.) appearing beforehand. 
Adv. -νῶς. 
Πρόφανσις, ewe, 7, (προφαίνω) a 
tting forward, advice, instigation, 
Soph. Tr. 662, 6 conj. Dind. 
IIpégavrie, ιδος, ἧἡ:--- προφῆτις. 
Πρόφαντος, ον, (προφαίνω) like 
προφανής, appearing at a distance, far- 
“seen, hence ὁ ταν τῆν πρ. Sones καθ᾽ 
Ἕλλανας, Pind. O. 1, ἤη.---Π]. fore- 
shown, esp. by an oracle, Hdt. 5, 63, 
Soph. Tr. 1159.— III. surname of 
Neptune, Lyc. 522. ‘ 
Προφάντωρ, opoc, δ':Ξ-ε προφήτης. 
Προφᾶσίζομαι, f. -ίσομαι, (πρόφα- 
σις) dep. mid., to set up as a pretext Or 
excuse, allege by way of excuse, C, acc., 


Theogn. 935, Thuc. 5, 54; πάσας. 


προφάσεις mp., Plat. Rep. 474 E:— 
absol:, te make excuses, Ar. Lys. 756, 
Thuc. 1, 90:—in aor. pass., προφασι- 
σθῆναι, to be pretended, be a pretence, 
Thuc. 8, 33,—IL. to bring a pretended 
charge against, c. dat. et inf., Plat. 
Menex. 240 A. 

Πρόφᾶἄσις, gen. ewe Ion. toc, 7 :— 
strictly, that which appears ; and so, 
that which is alleged to cover the real 
state of the case, an apparent cause, rea- 
son, motive, a pretext, colour given to a 
thing, first in Theogn. (v. infra) ; also 
in plur,, Hdt. 6, 86: sometimes of a 
real cause, aS mp. ἀληθεστάτη, Thue. 
1, 23; 6,6; ἀναγκαία, Isae. 48, 28; 
— Xen. Hell. 6,4, 33; cf. Pind. 
a 4, 56 :—but. mostly in bad sense, 
ike πρό a, a mere pretext, a pre- 
tence, Litres digger 4 shift, Hat., etc. ; 
βραχεῖα πρ., Thuc. 3, 39.—Con- 
struct. : mp. τινός, the pretext or pre- 
tence for a thing, Hdt. 1, 29, etc.: as 
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gen. absol., προφάσιος τῆςδε, Hat. 4, 
135; so, 8050], in acc., πρόφασιν, 
pretendedly, as one pretends or says, 1]. 
19, 262, 302, Hat. 5, 33, Ar. Eq. 466, 
Thuc. 3, 111, etc.; in Att. strictly, 
i μέν.., TO ἀληθὲς δέ, but τὸ 
ἀληθές is freq. omitted and δέ used 
alone, Eur. Bacch. 221, Wolf Dem. 
Lept. p. 270;—so, ἐπέ προφάσεως 
and ἐπὲ προφάσει, by way of excuse, 
Theogn. 323, Hdt. 7, 150; ἀπὸ προ- 
άσιος, Hdt. 2, 161; διὰ πρόφασιν, 
dt. 4, 145; προφάσεως ἕνεκα, Anti- 
pho 143, 6; κατὰ πρόφασιν, Hat. 1, 
29; πρόφασιν θέσθαι, to make an ex- 
cuse, Theogn. 364; mp. προτείνειν, 
προϊσχέσθαι, to put forward an ex- 
cuse, Hdt. 1, 156; 8, 3; ap. παρέ- 
χειν, Ar. Av. 581; ἕλκειν, Hat. 6, 
86; δέχεσθαι, Plat. Crat. 421 D; εὑ- 
ρίσκειν, Antipho 137, 8, etc.; πρό 
φᾶσιν ἔχειν Oc.., toallege that.., Hat. 
6, 133; πρόφασιν ἔχει τοῖς δειλαίοις 
μὴ ἰέναι, gives them an excuse for not 
going, Plat. Rep. 469 C; but, zp. 
ἔχειν τι, to have or use as an excuse, 
en. Cyr, 3, 1, 27; ap. ποιεῖσθαΐ τε, 
Ep. Plat. 349 Ὁ ; elliptically, μή wor 
πρόφασιν, NO excuse, NO shuffling, Ar. 
Ach. 345; so in plur., μὴ προφάσεις, 
Alex. Leb. 2, 1, cf. Erf. Soph. Ant. 
577; προφάσιος ἐπιλαβέσθαι, ἔχε- 
σθαι, to lay hold of a pretext, Hat. 3, 
36; 6, 49, 94.—2. an occasion, cause of 
a thing, freq. in Hipp.: esp. the su- 
perficial obvious cause, opp. to the 
deeper and more real, v. Foés. Oe- 
con., and ef. Hat. 4, 79.—For Soph. 
Tr. 662, v. sub zpég¢avorc.—ll. Pind. 
rsonifies Πρόφασις, as daughter of 
sen ᾿Ἐπιμαθεύς, P. 5, 36 (πρόφα- 
σις comes from bse et : not, as 
Schneider takes it, from πρόφημω). 
Hence De 
Προφᾶἄσιστικός, 4, ὄν, serving for a 
pretext, LXX. BANG 
Πρόφᾶἄτος, ov, (rpodaivouar) like 
προφανήζ, shown 5 , 
Pind. O. 8, 21.—II. foreshown. © 
IIpodaretw, προφάτης, Dor. for 
OT poseote, ἐς ὀτροφμμν Ξ ΘΟ α 
οφερής, ἔς (προφέρω) :—strictly, 
δα: τίσ ore Or first, ἢ d before or 
at the head; preferred, excellent, ἀλ- 
Adov, before alt wheres Hes. Sc. 260: 
—Hom. ay uses compar., mpo@epé- 
στερος, c. dat. rei, ἅλματι, Bin τῶν 
φερέστατος, Od. 8, 128 ; 21, 134; also 
c. inf., προφερέστεροι ἑλκεμέναι,11.10, 
352 :—the superl. εἰ ae raat * as 
v. 1. Od. 8, 128 (ubi Wolf πολὺ φέρτα- 
roe) ; but itis used absol.in Hes. tosig- 
nify most advanced in age, oldest, like 
πρεςβύτατος, Theog. 79, 361,777:—la- 
ter,we have a compar.and superl.,7po- 
φέρτερος, Rynsioreney Soph. O. “s 
, Fr. ; and προφέριστος, in 
Or. Sib.—II. ἰοοκὶ older than bel is, 
forward, precocious, Heind. and Stallb. 
Plat. Euthyd. 271 B, cf. Aeschin. 7, 
35: — also of trees or plants, bearing 
before their time, and of young persons, 
having sexual intercourse before the time, 
recocious, Iambl., and Porphyr.— 


ey 
17): in Hom. only ΤῊΣ and impf.; 
an unusu. 3 sing. su 


Anm.7, (πρό, φέρω). To bring 
one, bring to, give, present, τινί τὶ, Il. 
9,323; 17, 121.—2. esp. of words, xp. 
ὀνείδεά τινι, to throw reproaches in 
his teeth, Il. 2, 251; and so, xp. τινί 
Tt throw in one’s teeth, bring forward, 
allege, esp, in the way of reproach or 


TIPO® 


objection, Lat. objicere, exprobrare, Il. 
ὃ 64, Hdt. 1, 3, Dem. 576, 13, ete. :--- 
ut also simply to utter, αὐδάν, μῦθον, 
Eur. Supp. 600, Med. 189; so, zp. 
Αἴγιναν πάτραν, to proclaim it as their 
- country, Pind. I. 5 (4), 55: xp. εἰς 
μέσον, to propose, Plat. Legg. 812 C ; 
and so in mid., Id. Phil. 57 A, Polyb., 
a : to rons forward, quote, bo” 5, 
26; προφέρων “Apteutv, putting for- 
ward gwen lb pees ty ex 201,— 
3. c. inf., of an oracle, to order, com- 
mand, Hat. 5, 63:—gen. absol., xpot- 
vexGéevtoc τινί, if it were commanded 
one to do so, Aesch. Ag. 964.—II. to 
bring forward, show, display, mp. μένος, 
. 10, 479 ; ἔριδα προφέρειν, to show, 
i. e. engage in rivalry, Od. 6, 92; πό- 
λεμόν τινι πρ., to declare war against 
ἊΝ ἐπ 7, 9, 3: βοΙ in ner elvo- 
a προφέρεσθαι, to offer quar- 
rel Ayak host, Od. 8, 210, cf. Il. 3, 
7.—IIL. to bear on or away, to carry off, 
sweep wat." of a storm, Il. 6, 346, Od. 
20, 64—I1V. metaph., to forward a 
man on his way ; and so, generally, 
to advance further, assist, Lat. proferre, 
promovere, mp. τινὶ ὁδοῦ, ἔργου, for 
φέρειν πρόσω τῆς ὁδοῦ, etc., to further 
on the road, in the work, Hes. Op. 
577; mp. εἴς. τί, to conduce, help to- 
wards gaining an object, Thuc.1, 93: 
—pass., to increase, war, grow.—V. 
intr., to s, excel another in some- 
thing, τινός τινι, as εἴρια καλλονῇ 
τε προφέροντα καὶ ἀρετῇ τῶν ἀπὸ 
τῶν ὀΐων, cotton wool surpassing 
sheep’s wool in beauty and goodness, 
Hdt. 3, 106; πλούτῳ καὶ εἴδεϊ προ- 
ὀέρων ᾿Αθηναίων, 6, 127, cf. Thuc. 2, 
; so too, Bp. τινὸς εἴς τι, Eur. 
Med. 1092; cf. Pind. P. 2, 159 
Hence προφερής. 4. v., cf. mpodopéw. 
 Προφεύγω, f. -ξομαι, aor. προὐφῦὑ- 
γον (as mostly in Hom.) (πρό, φεύ- 
@):—to flee forwards, flee away, 1]. 
1, 340, Aesch. Fr. 64.—II. c. acc., to 
flee from, shun, avoid, κακόν, θάνατον, 
he καὶ χεῖρας, πόντον, Il. 14, 81, 


22, 325, etc. : πρ. χρέα, to avoid 
debts, Hes. Op. 645: Ep, 2 sing. opt. 
προφύγοισθα, Od. |. c: 


_ Ipégnut, to say beforehand, foretell. 
ἡμίξω, (πρό, φημίζω) to spread 
a report, Dio C. 
ae φητάζω, = προφητεύω, Mane- 
0. 
20} τεία, ας, ἧ, (προφητεύων the 
Pngeait: of Pegg bi Pelop. 
17, Luc., etc. :—prophecy, nie et 
an expounding of scripture, ic in- 
struction, preaching, N. T. 
᾿ ητεῖον, ov, τό, the sanctuary 
of a prophet, Eccl. : from 
Προφητεύω, Dor. rpogar-: f. -εὐ- 
ow :—to be a προφήτης, Or interpreter 
of the gods, μαντεύεο, Μοῖσα, προ- 
φατεύσω δ᾽ ἐγώ, Pind. Fr, 118: to 
declare in the name a a god, interpret 
or his word, ὁ προφητεύων 
tov ἱροῦ, Hdt. 7, 111 (where some 
pease to write ὁ zp. θεοῦ, cf. Eur. 
on 413); ἢ μανία προφητεύσασα, 
Plat. Phaedr, 244 Ὁ :—to ἐῶν μκ" -- 
Il. to instruct publicly, preach, Ν᾿ ν A 
(Though there is no simple φητεύω, 
the augm. is prefixed even to the root 
a προεφήτευον, προεφήτευσα, 
etc. ᾿ 
Προφήτης, ov, 6, Dor, προφάτης 
[4]; (πρόφημιλ) : — strictly, one who 
aks for another, esp. one who speaks 
fer a god, and interprets his will to 
man, a prophet, first in Hdt. 8, 36, 37, 
etc.; so Tiresias is called mp. Διός, 
Jove’s interpreter, Pind. N, 1, 91; so 
of Apollo, Διὸς προφήτης ἐστὶ Λοξί- 
ag πατρός, Aesc um, 19, cf, Id. 
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Fr, 79; Virg. Aen. 3, 252; while the 
Pythia was in her turn προφῆτις or 
πρόμαντις of Apollo, Hdt. 8, 36; 
then again the προφήτης is the inter- 
preter of the words of the inspired 
μάντις, Aesch, Ag. 1099, Ar. Av. 972, 
cf, Plat. Tim. 72 A: so also, poets 
are called Μουσῶν προφῆται, inter- 
preters of the Muses, Plat. Phaedr. 
262 D; cf. x TEDW), πρόμαντις, 
ὑποφῆτης, and v. Valek, Hat. 7, 111: 
—generally, a proclaimer, as the bowl 
is called κώμου προφάτης, Pind. N. 
9,120; and the cicada δὲ €0¢ πρ.) 
Anacreont, 32, 11.—2. not till later in 
our sense of a het or seer,—ydy- 
τις (q. v.) being the classical word 
for Sena in N. T., and Eccl., an 
ἜΗΝ of scripture, a preacher. 
ροφητίζω,Ξ-- προφητεύω, Hipp. 
Προφητικός, ἥ, ὄν, tof or preceeding 
from the prophets,+ prophetic, N 
Adv. -κῶς, Luc. Alex. 60. 
Προφῆτις, ἐδος, fem. from προφή- 
τῆς, @ prophetess, Eur. Ion 42, 321. 
Ye ha νὸς ov, ( προφήτης, 
κτείνω) prophet-slaying, Eccl. 
Προφητοτόκος, ov, (προφήτης, τί: 
κτωῚ bearing prophets, Philo. 
Tooggrésbeyurd , ov, (προφήτης, 
φθέγγομαι) uttered by prophets. 
Τροφητοφόντης, ου, ὁ, (προφήτης, 
φονεύωγΞεπροφητοκτόνος, Eccl. 
Προφήτωρ, ορος, ὁ, poet. for προ- 
φήτης, Manetho. 
Προφθάδίην, adv. from sq., Nonn. 
Προφθάδιος, a, ov, anticipating. [a]: 
from | 
Προφθάνω, f. -φθάσω and -φθῆσο- 
μαι (πρό, φθάνω) :—to outrun, antici- 
ate, c. acc., Aesch. Ag. 1028, Plat. 
ep. 500-A: also c. part., mp. μὲ 
παρακύψασα, Ar. Eccl. 884: absol., 
to be beforehand, Eur. Phoen. 1385. 
Προφθᾶσία, ac, 7, later form for πρό- 
φθασις Diod. 
A gy seh ac, 7, Prophthasia, a 
city of Drangiana, Strab. p. 514. 
Πρόφθᾶσις, 7, (προφθάνω) anticipa- 
tion. 
Tlpo@Géyyouat, dep. mid. to speak 
before. Honea 
Πρόφθεγξις, 7, a speaking before. 
Προφθίμενος, ἡ, ov, dead or killed 
before, Anth. P. 7, 184. (A compd. of 


the part. φθίμενος, for no pres. zpo¢- 


Givw occurs.) 

Προφλεβοτομέω, ὥ, (πρό, φλεβο- 
Touéw) to open a vein before, Alex. 
Trall. ἃ ae : 

goBéouat, (πρό, φοβέω) as pass., 
wit tee mid., δ ear beforehand, fear 
at the thought of, τι, Aesch. Supp. 1045, 
Ἄρη. iad 1, 6, 24. piace Per 
ροφοβητικός, ἢ, ὄν, apt to fear be- 
forehand, Arist. Rhet. 2, 13, 7. 

Προφοιβάζω, f. -ἄσω, (πρό, φοι- 
βάζω) to purify before, Nonn.—ll. to 
foretel, prophesy. Hence 

TMpsgotBaoud, ατος, τό, prophecy. 

Προφορά, ἄς, 7, (προφέρω) α bring- 
ing forward, utterance, ῥημάτων, Hdn. 
nya ef. wh isy Plut, 2,41 A: 
—é ἐν προφορᾷ λόγοςΞεπροφορικὸς 
A, Ib. TT Be, a δῆς reseed, res 
buke, Polyb, 9, 33, 13. 

Προφορέω, @, collat. form of προ- 

épw :—mid, mpodopéouat, In weav- 
ing, to carry on the web by passing the 
weft to and fro across the warp (which 
process is called διάζεσθαι) : hence 
metaph. to run to and fro, Xen. Cyn, 
6, 15; ὁδὸν mp., Ar. Av. 4; cf. Mei- 
neke Com. Fr. 2, p. 738. Ἴ 

Προφορικός, 7, ὄν, (προφορά ΠῚ) 
belonging to utterance, uttered, opp. to 
ἐνδιάθετος (cf. λόγος fin.), Plut. 2, 
777 C, 973 A. 
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‘ Πρόφορος, ov, ὁ, (προφέρω) 86. 
ἰχώρ, the liquid in which teaakete Soe- 
tus floats, Arist. H. A. 7, 7, 3. 


βογδησέα, adv., f. 1. for πρὸ φό- 
aan) I. δ sain} 

ρόφραγμα, ατος, τό, (προφράσσω 
a fence placed in ont, and βοξειπρο- 
τείχισμα, metaph., Polyb. 9, 35, 3, 
etc. 


Προφράζω, f. -ow, (πρό, φράζω) to 
foretel, Hdt. 1, 120 (here: Schweigh. 
takes t= προειπεῖν, mpoepeiv, to speak 
out boldly): in part. pf. pass. προπε- 

ὁμένα γάρ Hes. Op. 653, pore 

erm. prefers προπεφασμένα, but c 
a 3, ating oF pA ¢ 

acoa, p- em.,—=7 ’ 
yt yr kindly, pram go 
290, Od. 5, 161, etc.: others take it 
having forethought, thoughtful. (No 
doubt from φράζομα!). 

Προφράσσω, Att. -ττω, to fortify be- 
fore or in front, 

Προφροντίζω, f..-tcw, (πρό, φρον- 
τίζω) to consider before, Hipp., acc. to 
Coray. ‘ ' 

Πρόφρων, ovog, ὁ, ἡ, (πρό, φρήν, 
φρονέω) strictly, with forward soul, Lat, 
prepenen animo, hence well-wishing, 


indly, gracious, willing, ready, glad to 
do a A τη usu. joined with a verb, 
ὄμοσσον τρίϑρρα ἔπεσιν καὶ χερσὶν, 
ἀρήξειν, ll. 1, 77; πρόφρων Aavaoi-, 
ow ἄμυνεν 14, 1, etc. ; s0,arp. τελεῖν, 
ἀείδειν, Pind. P.5, 156, N. 5, 41 ; προ- 
φρόνων Μοισᾶν τυχέσθαι, Id. 1. 4, 
73 (3, 61); πρόφρων θεὸς φυλάσσοι.,. 
Aesch. Cho. 1063, cf. Soph. El. 1380: 
—eager, earnest, πρόφρονι θυμῷ, 1]. 8, 
23, 40 ; 10, 244; 24, 140, where others 
take it, steadfast, resolute :—in Od, 14, 
406 it is ironical, πρόφρων κεν 67° 
ἔπειτα Δία Κρονίωνα Vireisee! oh 
yes! earnestly would I pray to Jupi- 
ter!—II. Ep. adv. προφρονέως, readily, 
willingly, gladly, μάχεσθαι, ῥύεσθαι, 
Il. 5,810; 17, 224 ἘΝ προφρόνως, 
Ἔδει Pind. P.2, 29; ἐπιδεῖν, Aesch. 

upp. 1, cf. Cho. 478. 

IlpogiAdnn, ἧς», }, (προφυλάσσω) 
a guard in front, outpost, ai 7p., the 
outposts, videttes, piquets, Xen. Cyr. 
3, 3, 25, etc.; διὰ προφυλακῆς, on 
guard, Thuc. 4, 30.—IL a guarding, 
guard, Polyb. 5, 95, 5: a@ watching, 
watch, LXX_i ]. a preservative, amu- 
let, Diosc. Hence 

Ilpo@iAdkic, idoc, 7, ναῦς mp. @ 
guard-ship, Thuc. 1, 117 

Προφυλακτέον, verb. adj. from προ- 
φυλάσσω, one must guard before, Plut. 

Προφύλακτικός. 7, ὄν, (προφυλάσ- 
ow) belonging to or fit for guarding ; 
precautionary, 

Προφύλαξ, ἄκος, ὁ, (πρό, φύλαξ) 
an advanced guard: οἱ προφύλακες,Ξε 
ai προφυλακαΐ, Thuc. 3, 112, Xen. 
An. 2, 4, 15, ete.—lIl. the officer on 
guard, Aen. Tact.—Also ἡ πρ., Era- 
tosth. [ af or 

Προφύλαξις, 7, caution; [Ὁ] from 

TlpogiAdcow, Att, -ττω; f. -ξω 
(προ, φυλάσσω) :—to keep guard pefore, 
to guard a place or house, c. acc,, νηόν, 
H. Hom, Ap. 538 (in the rare Ep. im- 

rat. form προφύλαχθε, for προφυ- 

ἄάσσετε, cf. Baten. atal. s. v. φυ- 
Adoow), cf, Xen. Mem 2,7, 14: also, 
προφυλάσσειν ἐπί τινί, to keep 
over a person or place, Hdt. 8, 92; 
and c. gen., Xen. Hier. 6, 10: also 
absol., to be on guard, keep watch, Hat. 
7, 179, Ar. Ach. 1146, Thuc. 2, 93.— 
Mid., to guard one’s self, Thuc. 6,38: 
esp. to guard against, to be on one’s 
guard against, Lat, cavere, c. acc., Hdt. 
7, 176, cf. 130, Xen. Hell. 5,3, 5: ab- 
sol. Hat. 1, 185, 
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Προφύρᾶμα, atoc, τό, dough knead- 
ed beforehand, Eratosth. ap. Ath. 140 
A: from 

Tlpodtpdw, ὥ, (πρό, φυράω) to mix 
up or knead beforehand, μάζαν.---11 me- 
ἔδρῃ..προπεφύραται Aoyoc,the speech 
is already kneaded, Ar. AV. 462; κακόν 
μοι προπεφυραμένον ἐστί (as we Say) 
there’s a mischief brewing for me, Ar. 
Thesm., 75. Hence iaioaibid. of 

Προφῦρητός, 7; Ov; e ore- 
ων So μάζα, a well-kneaded barley- 
loaf, Hipp. 

Προφῦσία, ac, 7, (πρό, φῦσα) a case 
for the pipe of a bellows ; cf. ἀκροφύσιον. 

Πρόφῦὕσις, ἡ, (προφύω) a germ, bud, 
knot, Hipp; v. Foés. Oecon. 

Προφὺῦτεύω, (πρό, φυτεύω) to plant 
before: metaph., to produce, engender, 
Soph. El. 199. 

ΠΙροφύω.(πρό, φύωγιο generate before: 
—pass., with aor. 2 act., to be born or 
be beforeanother, τινός, Soph. Aj. 1291. 

- Προφωνέω, ὦ, f. -700, (πρό. φωνέω) 
to utter, say or declare beforehand, Aesch. 
Ag. 882, Eum. 466.—II. to command 
publicly, τινί rt, Aesch. Pers. 363 ; c. 
dat. et inf., Soph. Aj. 1089. 

Προχάζομαι, dep. mid., strictly, to 
give way beforehand. 

Προχαίνω, (πρό, xaivw) to push out 
one’s mouth and open it wide :—explain- 
ed by Eust. as=rpogacilouar; cf. 
προχάνη. : ᾿ 

οχαίρω, (πρό, χαίρω) to rejoice 
béforchand,’ Plat. Pht ee: 39 D bed 
—Il. in 3 imperat., προχαιϊιρέτω, far 
be it from me! away with it! Aesch. 
Ag. 251; cf. χαίρω VI. 2. 
Προχαλκεύω, (πρό, χαλκεύω) to 
Sorge beforehand, Aesch, Cho. 647. 

Προχάνη, ne, 7, a pretext, Call. Cer. 
73, Fr. 26. (Cf. zpoyaive.) [ἃ] 

Προχάραγμα, aroc, τό, like προ- 
κέντημα; an outline, pattern. 

Προχᾶράσσω, Att. -rrw; f. -ξω 
πρό, yapdoow) :— to engrave, carve 
before: hence, to make an outline or 
plan by lightly engraving. 

Προχᾶρίζομαι, dep. mid., to gratify 

efore. 

Προχᾶριστήρια, τά, a previous 
thanksgiving, a festival of Minerva, 
celebrated by all Athen: magistrates 
at the beginning of spring, A. B. 

Προχειλίδιον, ov, τό, (χεῖλος) the 
projecting part of the lip. i 

Πρόχειλος, ov, with prominent lips : 
TO mpoxvetAov,=foreg. 

Προχειμάζω, f.-dow, (πρό, χειμάζω) 
to go into winter quarters before.—IL, of 
the weather, to be wintry, stormy before, 
Arist. Probl. 26, 8, 4. Hence 

Προχείμᾶσις, 7, previous stormy 
weather, Plin. 

Tpoxerpea, f.1. for sq., Schaf. Mel. 
p. 15 :—mid. προχειρέομαι, to purpose 
i tpn Eel. 2, ἍΝ ; 

ροχειρίζω, f. -ἰσω, (πρό, χειρίζω) 
to put Jol the hand ; dub, Resniiiat 
though we find several pass. partici- 
ples in pass. signf., to be taken in hand, 
undertaken, τὸν προκεχειρισμένον λό- 
γον, Plat. Legg. 643 A; to be prepar- 
ed, ἑτοῖμα καὶ προκεχειρισμένα aya- 
θά, Dem. 85, 7.—2. to be proposed as 
examples, τῶν καθ᾽ ἕκαστα προχειρι- 
ζομένων, Arist. Categ. 5, 6, cf. Top. 

1, 14, 1.—3. to be elected before, προ- 
χειρισθέντες, Polyb, 3, 106, 2.:---Π. 

ost usu. however as dep, mid., προ- 
χειρίζομαι, to take into one’s hand, and 

80 to make ready, prepare for one’s self, 
Ar. Ecel. 729, Dem. 45,10; hence, to 
have in use, make use of, Isocr, 184 A: 
to make trial of, Arist. Categ, 8, 31.~ 
2. to choose, elect, ἐπί τι, Polyb. 3, 100, 
6; πρός ΤΩΝ 44, 4.—3. c. Ἰηΐ,, to de. 
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termine to do, Id. 3, 40, 2.—4. προ- 
χειρίζεσθαι περί τινος ΟΥ̓ TL, to finish 
the discussion of ἃ subject, Arist. Coel. 
1, 5, 5, Meteor. 3, 15. 

Πρόχειρος, ov, (p6, χείρ) at hand, 
dust oph. El. mie ; bebe at 
hand, handy ready, Aesch. Pr. 54; 
esp. of a drawn sword, Soph - Phil. 
747, Eur.. Hel. 1564, Xen. Cyr. 4, 2, 
32; mp. ἔχειν τι, Thue. 4, 34, Plat. 
Phaed. 61 B, etc. ; πρόχξιροι μῦθοι, 
Plat. Phaed. 61, B; ὃ προχειρότα- 
tov ἔχω εἰπεῖν, Dem. 700, 10 ; ai xp. 
noovai, Plat. Phil. 45 A.—2. ready, 
easy, common, joined with φαῦλος, 
Plat. Theaet. 147 A; πρόχειβόν 
éort) it is easy, c. inf., Id. Soph. 251 

; Ta πρ.» opp. to τὰ ἄπορα, Arist. 
Metaph. 1, 2,9: ἐκ προχείρου, easily, 
Diod.: τὸ πρόχειρον, levity, Hdn.— 
3. of persons, c. inf., ready to do, Soph. 
El. 1494; so, mp. φυγῇ, ready for flight, 
Eur. H. F. 161. Adv. -pac, off- 
hand, readily, ἀποκρίνασθαι, λέγειν, 
Plat. Symp. 204 D, Alc. 2, 144 D: 
thoughtlessly, Aeschin. 4, 4: rashly, 
Polyb. 5, 7, 2.—Compar. -orépwe, Id. 
abies Hence rene ies § 

poxetpoTnc, Toc, 7, readiness, 

esp. ρα ΑΙ ΜΊΚΩ a pabieet, Sext. Emp. 
Ρ. πον: ( 

ογειροτονέω, ὥ, (πρό, χειροτο- 
pri ¢ ἐξ ath or elect δ χε Plat. 
Legs. 765 B, Dem. 703, 18. 

οχειρουργέω, @, (πρό, χει 
ΜΕ ara fw rg να Se 

Ilpéyevua, ατος. τό, (προχέω) that 
which is ed forth: generally, a de- 
posit, Arist. Part. An. 2, 1, 22. 

Προχεύῳ, poet. collat. form of sq., 
ate - im 

ἕω, ἴ. -χεύσω, (πρό, χέων to 
phit κα ΟΥ̓ Sicard, Soon: ὕδωρ, Il. 
21,219, H. Ap. 241; τρὶς ὕδατος προ- 
ee to pour in three parts first, Hes. 

Ῥ. 594; σπονδὰς προχέαι, Hdt. 7, 
192, Critias, 17 :—metaph., zp. dor- 
ΤῊΣ ΣΕΊΩΝ Τὰς 83; ὅπα, Pind. P. 
10, 87 (cf. yéw) :—pass., to r on or 
forth, πριν. οὗ ἱστῶν ἰαὐξα of men 
pouring over a plain, ἐς πεδίον προχέ- 
οντο, Il. 2, 465; cf. 15, 360; 21, 6. 
Cf. προΐημι and rpopéw. 

Πρόχθες, adv,, the day before yester- 
day. rete eee ‘i 

ectvéc, ἤ, ὄν, belonging to the 
da before yesterday. paid 

Τρόχνῦ, adv., (πρό, γόνυ) like γνύξ, 
with the knees forward, 1. 6. kneeling, on 
one’s knees, πρόχνυ καθεζομένη, fall- 
ing on her knees, Il. 9, 570:—metaph., 
ἀπόλοιντο πρόχνυ κακῶς, may they 
be brought upon their knees, (i. e. 
brought low) and perish, Il; 21, 460; 
80, πρόχνυ ὀλέσθαι, Od. 14, 69 ;—just 
as Hdt. uses ἐς γόνυ βαλεῖν τινα, 6, 
27, cf. γόνυ I. Ἰ Ὁ rom ignorance 
of the true signf., πρόχνυ was after- 
wards used as simply=zdvv, Ap. Rh. 
1, 1118; 2, 249. : 

Προχοή, ἧς, ἡ, (προχέω) α pouring 
out: almost always in plur. zpoyoai, 
the mouth of a river, Il. 17, 263, Od. 5, 
453, etc., Solon 22, Aesch. Supp. 
1025, etc.; Τριτωνίδος ἐν mpoyoaic 
λίμνας, Pind. P. 4, 35;—the sing. in 
Hes, Sp. 755 aE ee ἢ the bed of 
a river, a stream, Aesch. FY. Ae, ἘΣ 

Προχόη, ἧς, ἡΞεπρόχοος, Ap. Rh., 
Savh Ὁ δὲ Lob. Paral, 379. 

Προχοΐδιον, Att. hla Sante ov, 
τό, ine from πρόχοος, Cratin. Pyt. 
16, Stratt. Lagu cf. Pors. Eur. 
Hec..p. li, _' : 

Προχοΐς, δος, 7, dim. from πρό- 
ζρος, esp.—dyic, a chamber-pot, Xen, 

yr, 8, 8, 10, ef, Ath. 496 C.—IL= 
ἐπίχυσις, A. B. i a al 


| Cyr. 5, 2, 7, Ael. 


ΠΡΟΧ 

Πρόχοος, ἡ, Att. contr. -χους, οὐ 
heterog. dat pl. πρόχουσι, fie οὔ 
βουσί, as if of third decl. (v. Dind. 
Eur. Ion 435, Ar. Nub. 272, Piers. 
Moer. p. 296): acc. pl. πρόχους; Xen. 
. A. 5, 23: (προ! 
xéw). A vessel for pouring out, a jug, 
pitcher, vase, esp. ewer for ing wa- 
ter upon.the hands of guests, freq. in 
Hom. (esp. in Od.), also Hes. Th. 785, 
Eur., etc., ll. ec. ;—so also the wine- 
jug from which the cup-bearer pours 
into the cups, Od. 18, 397. 0 RRS 

Προχορεύω, (πρό, χορεύω) to go or 
dance before in a chorus, 7p. κῶμον, to 
lead a κῶμος or festive band, Eur, 
Phoen. 797. ἈΝΕ oA. ult 

ἐπΠρόχορος, ov, ὃ, Prochorus, one 
of the seven deacons of the church at 
Jerusalem, N. T. Αοί. 6,8... © ᾿ 
Πρόχους, πρόχουσι, Vv. sub πρό: 
χοος. Η 2 ᾿ . 
οχόω. collat. form of προχώννυ- 


Bee lat. Criti. rr Bi we 
ροχράομαι, (πρό, ομαι) dep. 
to use befers Arist. de at 1.8, , 


Προχρίω, (πρό, xpiw) to. smear be- 
fore; mp. τί τινι, to smear or rub with 
sree Soph. Tr. 696, cf. Luc. Alex: 
21. [2 στ Bile δὸ 

Ilpoypovéw, ὥ, (πρό, χρόνος) to pre- 
cede pe Bideb of time, Gian AD ; pt 

Πρόχρονος, ov, (πρό, xpévor) pre: 
ceding in time, previous; Luc. 

Πρόχῦμα, ατὸς, τό, (προχξω) wine 
that s from the grape without 
pressing, Lat. vinum pretropum.—Il. 
Ξ- 86: \ age eee 
Πρόχῦσις, ἡ, (mpoxé@) a@ pouring 
out, also of dry things, as, zp. τῇ γῆς. 
deposition of mud by water, a towel 
soil, Lat. alluvies, Hdt. 2, 5, cf. 12; 
mp. ἰλυόεσσα, Opp. H. 1, 116: also, 
οὐλὰς κριθῶν πρόχυσιν ἐποιέετο 
where πρόχυσιν ἐποιέετο Must be 
taken asa simple verb,— προέχεε, Πα, 
1, 160, ef. sq. Lait See 

Προχύται, al, (sc. kptOai),=obdAv- 

jrac, Eur. El. 903, I. A. 1112, 1472, 

p. Rh. 1, 425.—II, any thing throwr 
about, esp. thrown to persons in token 
of respect and honour, as flowers, gar- 
lands, ribands, etc., Lat. missilia : also 
largesses scattered among the people, 
Plut. Dio 29. [Ὁ] Maki sete re 

ἐπροχύτη, ne, ἡ, Prochyta, an Ital- 
ian island on the coast of Campania, 
now Procida, Strab. p. 123. 
Προχύτης, ov, 6, (mpoxéw)=xpé- 
χοῦς, a jug or pitcher, Ion ap. Ath. 
463 B; esp. an urn, to pour lustral 
libations from, Eur. 1. A. 955. * 

Προχῦτός, 7, dv, (προχέω) poured 
in front or before, poured or scattered 
upon.—II. Προχύτη νῆσος, ἵν. Τρο- 


tps whoc, ov, (πρό, ywrde) aly 
0 » OV, > 
bind Oe halt, Luc. bebe fie. inset bet g 
Πρόχωμα, arog, τό, (προχώννυμι) 
earth thrown up or washed before a place, 
a dam, v. 1. Strab. for tpocy-- = 
Προχῶναι, al, the hips, Lat. os coc 
cygis, (cf. κοχώνη), Archipp. Rhin. 2. 
. Προχώννῦμι, f. -χώσω, (πρό, χών- 
ih to deposit mud before, Plut. 2, 
602 i ἐ 81 


Προγωρέω, ὥ, f.-how, (πρό, χωρέων 
to pape yet oie pl οτχ gee) 
‘Phil. 148, etc.; also of time, Xen. 
Cyr. 8, 7, 1 ; of power, to advance, be-. 
come greater, Hat. 7, 50, 2; ἐπὶ μέγα, 
Thuc. 1, 16.—II. metaph. of υπάθγία-᾿ 
kings, wars, and the like, to go on in- 
a certain way, Lat. transigi, Xen. 
Cyr, 2, 3, 16: esp. to go on well, suc- 
ceed, prosper, thrive, Hdt. 8, 108, Thuc. 


‘4 


6, 103; τὰ ἱερὰ προχωρεῖ τινι, Id. 5, 
54: also, ev 7p. Eur. Heracl. 486: 


TIPYA 


hence impers., προχωρεῖ μοι, it goes 
on well for me, I have success, usu. 
with a negat., ὡς οἱ δόλῳ ob mpoe- 
χώρεε, when he could not succeed by 
craft, σε, 1, 205, ef. 84, Thue. 1, 109, 
etc.: also, ὁπόσα cot προχωρεῖ, as 
much as is convenient, Xen. Cyr. 3, 2, 
29, cf. Schneid. An. 1,9, 13: absol. in 
ων προκεχωρηκότων τοῖς Λακεδαι- 
μονίοις, when things went on well for 
them, Id. Hell. δ, 3, 27:—rarely in 
bad sense, to turn out, παρὰ δόξαν, 
Polyb. δ, 29, 1.—III. to come forward 
to Tp. TOV ἄλλων, to come out 
in of the rest, Dinarch. 110, 7.— 
IV. to be excreted, Lat. excerni, Arist. 
H. A 8, 5,6. Hence . 
= μα, ατος, τό, progress.— 
I. of δε βολωκαφρα. Lxx! 
:Προχώρησις, ewe, 7, (προχωρέω) a 
ing on Or advancing, precession, v. 1. 
Plat. Tim. 40 C, for mpocy-. Hence 
Προχωρητικός, ἢ, Ov, conducive to, 


» prospering. 
; ἧς», ἕως, ἥν, (προχώννυμι) a 
rg an or αν ἃ de- 
posit, of rivers, Plut. 2, 941 v7 “ 
. ἔζομαι, (πρό, ψηφίζω ep. 
Bena γὰρ hee lef Dio C. 
᾿ Προψχθυρίζω, (πρό, ψιθυρίζω) to 
> ee hye beh - 
-Προψύχω, f. -ξω, to cool before.—II. 
sadder: re τ 


 Προῳδικός, 4, dv, belonging to a pre- 
lude 7 OP: to orton 264) 

, 0d, ἡ, (πρό, δή) @ pre- 

Peay Se a short verse Safire, a 

er one, Hephaest. : opp. to ἐπῳδός. 
 IIpoédarv, dub. 1. for προόδων. 

- Προωθέω, ὥ, f. -ωθήσω and -ὥσω : 
aor. Tp0éwoa, but also ἐπρόωσα, contr. 
inf. πρῶσαι, dub. in Anth. P. 12, 206, 
(πρό, ὠθέω).. To push forward or to 
the front, push or urge on, Plat. Phaed. 
84 D: xp. αὑτόν, to rush on, Xen. 
Cyn. 10, 10.—II. to push off or away, 
a hes pe term. SMAJAEER 

, ἐς, (πρό, ὄλλυμι) destroy- 
ed eed nate heforchand, ἐξώλης Kai 
ap., Dem, 395, 7, cf. 332, 22: cf. sub 
ἐξύληξ : 5 ; 
“Προωμοσΐία, ας, 7, (προόμνυμι) a 

ous oath. . 


 Tipowvéomat, (πρό, ὠνέομαι) dep. 
mid, : to ine beforehand, Inscr. ap. γῇ: 
lois. Tliad. Proleg. p. lv. 
“ΠΠΙροωνύμιον, ov, τό, (πρό, ὄνομα) 
the Roman praenomen. [i ᾿ 

᾿ a νέαν τ Ὰ ον, (πρό, ὄνομα) with 
ἃ praenomen, Nonn. 

IT1pbepiok, ον,Ξε πρόωρος, Nonn. 

' erg pat v., predeterminate- 


ly, Clem. AL. 
Πρόωρος, ov, (πρό, - pa) before the 


time, untimely, Plut. 2, 
‘ Πρόωσιξζ, ewe, h, (προωθέω) a push- 
ing away, Arist. Mund. 4, 31. 
Thtpa ὦ ov; δ, (προωθέω) one that 
pushes forward or away : hence—Il. a 
iece of wood standing out so as to keep 
Sodiea from striking against others, a 
fender, Aen. Tact. 32. Hence 
Προωστικός, 4, 6v, pushing forward 
or away. Adv. -κῶς, Sext. Emp. p. 


647. 

Πρῦὕλέες, ἔων, ol, usu. explained 
of heavy-armed foot-soldiers, Il. 5, 744 ; 
15, 517; opp. to chiefs fighting from 
chariots, Il. 11, 49; 12, 77, Hes. Sc. 
193.—Herm. explains it 85-- πρόμα- 
χοι (cf. πρ τα Opusce. 4, 286- 
291.—2. later as adj.; close, in masses, 
like foot-soldiers, Opp.—Cf. sq. 

- Πρύλϊς, ewe. 7, @ dance in armour, 
armed dance, like πυῤῥίχη. Call. Jov. 
52, Dian. 240. A Cyprian word, no 
doubt akin to foreg. (On the deriv., 
v¥. Heins. Sil. Ital. 3, 347.) [Ὁ] : 


TIPYM 


lig ὃ, Prylis, a seer, son of 
Mercury, Plut. 

Πρύμνᾶ, ng, ἣν, in Ion. and Hom. 
πρύμνη (which form however was 
also used by Att. poets, to make a 
long syll., Soph. Phil. 482, Ar. Vesp. 
399, cf. Elmsl. Heracl. 19, Ellendt 
Lex. Soph.):—strictly, fem. from 
πρυμνός (sub. ναῦς), the hindmost part 
ofa ship, the stern, poop, Lat. puppis, 
req. in Hom., who also oft. has it in 
full, πρύμνῃ νηῦς, (where we might 
expect the accent πρυμνή, oxyt.) as, 
νηὸς ἄπο πρύμνης, ll. 15, 435; νηΐ 
παρὰ πρύμνῃ, 7, 383; ἐπὶ πρύμνῃ. 
σιν (ναῦφι going before ) 8, 475; 
though he also has πρύμνη νηός, Od. 
13, 84, etc. :—then in Hdt. and Att. 
Special phrases :—éni πρύμνην ἀνα- 
risa (νυ. = eran aes and 
Kpovw); ἄνεμος ἐπείγει κατὰ π 
γὴν, οὗ ἃ των αὐκιρ ‘Soph. Phil. 431, 
ef. Theocr. 22, 10, and pq@pa.—Ships 
were generally fastened to land by 
the stern, hence, πρύμνας λῦσαι, 
Eur. Hec. 539 ; ef. πρυμνήσιος, πρυμ- 
vatnc-—Il. metaph., mp. πόλεος, the 
Acropolis, Aesch, Supp. 344 : but also 
of the ee of the yeni des Theb. 2, 
760; cf. πὶ ἥτης 2.—IIl. the hind- 
most part of why kind of body, Valck. 
Hat. 8, 84; so mp. Ὄσσας, the foot of 
mount Ossa, Seidl. Eur. El. 443 ; ef. 
mpvuvepera.—Opp. to πρῴρα. Hence 

Πρυμναῖος, a; ov, of a ship's stern, 
Opp. i. 1, 191, Anth. P. 10, 16. 

Πρυμνεύς, 6, Prymneus, name of a 
Phaeacian m Od. 8, 112, from πρύμ- 
va, as almost all their names are con- 
nected with ships; cf. Tlpwpetc. . 

Πρύμνη, 7, lon. and Hom. for πρύμ- 
Δ" v. εἶχα ee wath fee 

νηθεν, adv. from πρύμνη. 
the chee. stern, Il. 15, 716, Aesch. 
Theb. 920, Eur. I. T. 1349: πομπεύ- 
σᾶις πρύμναθεν. of a fair wind, Erin- 
na ap. Ath. 283 D. 

Πρυμνῆσιος, a, ov, (πρύ ack of a 
ship’s stern, κάλως, Eur. 479: 
πρυμνήσια, τά (sc. δεσμά, σχοινία), 
ropes from a ship’s stern to fasten her 
to the shore,-stern-cables, Lat. retina- 
cula navis, freq. in Hom. (esp. iri Od.), 
mp. δῆσαι, ἀνάψαι, Il, 1, 436; Od. 9, 
137; opp. to mp. λῦσαι; ἀναλῦσαι, 
Od. 2, 418. etc. Cf. πεῖσμα, also 
πρύμνα, I, fin. 

Πρυμνήτης, ov, ὃ, (πρύμνα) the 
steersman, whose place is at the stern : 
—metaph., ἄναξ πρυμνήτης, (as we 
say) pilot of the state, Aesch. Eum. 
16; ἀνὴρ mp. χθονός, Ib. 765; ef. 
mpwpdtrnc.—Il. as masc. adj.=mpup- 
νήσιος, &, g. κάλως, Eur, Med. 770: 
—of a fair wind, Ap. Rh. ὦ 
x Τρυμγητεκύς, h, ὀν,Ξεπρυμνήσιος, 

t 


Πρυμνόθεν, δᾶν.Ξεπρύμνηθεν, from 
ἐλε Ginn or from behind.—Il. from the 
lower end or bottom, hence like Lat. 
funditus, utterly, root and branch, 6A- 
Atvat, etc., Aesch. Theb. 71, 1056, 
nisi legend. πρεμνόθεν, cf. Call. Del. 
35: cf. αὐτόπρεμνος, but also πρυμ- 
voc, πρύμνα Ll. 

Πρυμνόν, ov, τό, the lower part, end, 
tp. θέναρος, Il. 5, 339; πρυμνοῖς 
ἀγορᾶς ἔπι. at the far end of the ago- 
ra, Pind. P. 5, 125:—strictly neut, 
from sq. Σ 

Πρυμνός, ἢ, ὄν, the hindmost, last, 
undermost, Hom.; πρυμνὸς βραχίων, 
the end of the arm (where it joins the 
shoulder), Il. 13, 532; 16, 323; mp. 
Coc, Tp. fern πρ. σκέλος, Tp. Κέ- 
pac, in all which cases it means the 
end of the limb nezt the body, the root, Il. 
5, 232; 19, 705; 16, 314, Od. 17, 504: 
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—hence, πρυμνὴν ὕλην ἐκτάμνεινν 
to cut off t cman at the root, ‘iL. 12, 
149; δόρυ πρυμνόν, the bottom of a 
spear-head (where it joins the shaft), 
ll. 17, 618; πρυμνὸς παχύς, broad at 
base, opp. to ὕπερθεν ὀξὺς (which fol- 
lows), ll. 12, 446: superl. πρυμνότα" 
τος, Od. 17, 463:—for πρύμνη ναῦς» 
v. sub πρύμνα : also, cf. πρύμνον, τό. 
The ad is rare save in Ep. (Acc. 
to E. M., from πείρω, περάω, akin to 


———) 
ρυμνοῦχος, ov, (πρύμνα, ἔχω) oc« 
cupying the ship's stern, like πρυμνή- 
τῆς. —Il. detaining the fleet, Avice, 
ero ΕἸ. 1022, nh Pea Ag. as ὃ: 
ὦ, οὔς, ἧ, rymno, ἃ Gaugn- 
at of C Goouniis and Tethys, Hes. 
Πρυμνώρεια, ας, ἧ, (πρυμνός, ὄρος) 
the bottom, foot of a mountain, Il. 14, 
307 aoe ee like ἀκρώρεια, cf. πρύμ: 
vn, fin. . 
Ilpiraveia, ας, lon.-nin, ne, ἦ (πρυ- 
τανεύω) :—the prytaneia or presi 
at Athens a period of 35 or 36 days, 
about 1-10th of a year, during which 
the prytanes of each φυλῇ in turn presid- 
ed in the βουλή and ἐκκλησία, (ν. πρύτ 
tavic). The first six in the year con- 
sisted of 35, the last four of 36 days, or 
(in the intercalary year of the Metonic 
cycle) the former of 38, the latter of 39 
days, Herm. Pol. Ant. ὁ 127,6. ‘Thus 
the days of the presidencies were count- 
ed as our days of the month: hence, 
κατὰ πρυτανεΐαν, by presidencies, i. 8. 
every 35 or 36 days, Lys. 183, 27, 
Dem. “ps 23, cf. gr F. H. 2, 
Append. 19, p. 388, sqq.—IL. an 
lic office held by rotation for sid eres 
riods: hence in Hat. 6, 110, xp. τῆς 
ἡμέρης, the chief command for the day; 
held by each general in turn. 
Ilpitdveiov, Yon. -ἧϊον, ov, τό: 
(πρύτανιτ) :—the presidents’ hall, town- 
hall, a public building in Greek cities, 
Hadt. 1, 146; 3, 57, Thuc. 2, 15, etc. : 
the Prytaneum was consecrated to 
Hestia or Vesta (Pind. N. 11, 1), to 
whom a perpetual fire was kept burn 
ing in it, which in colonies was orig. 
brought from the Prytaneum of the 
mother city :—at Athens also called 
θόλος, being the hall in which the 
Prytanes for the time being and some 
other magistrates had their meals, 
and entertained at the public cost 
foreign ambassadors, etc., Ar. Ach, 
125, Dem. 350, 24; citizens also of 
high public merit, and the children 
of those who fell in battle were often 
rewarded by a seat at this public ta- 
ble, ἐν πρυτανείῳ ἐδείπνουν, ἐσιτοῦν- 
to, Ar. Pac. 1084, Plat. Apol. 36 D, 
Dem. 414, 9, etc. (cf. sub σίτησιζ) :-- 
cf. Liv. 41, 20, penetrale urbis, ubi pub- 
lice, quibus is honos datus est, vescuntur, 
τὸς ΠΡῸΣ inet a § 127: hence, 
ato calls Athens τὸ mp. τῆς σ᾽ 
τῆς Ἑλλάδος, Protag. BT ἢ. ΠΡ 
law-court at Athens, τὸ éxi πρυτα- 
vel δικαστήριον, οἱ ἐκ πρυτανείου 
καταδικασθέντες, Dem. 645, 15, Plut. 
ee 19.--Π]. hy Ἂν ten cae sums 
m z stoa 
laso-suit t Aerie suit Gere Tae sa- 
cramentum, Ar. Nub. 1136, 1180, etc. ; 
the losing party not only forfeited his 
own deposit, but had to repay the 
winner ; the sum differed in amount 
acc. to the importance of the cause ; 
the prencetions are given by Bockh 
P. E. 2, 64, Herm. Pol. Ant. § 140; 
hence, τιθέναι πρυτανεῖά τινι, to 
make this it against one, i. 6. 
bring an action against, Lat. sacra- 


mento aliquem provocare, Ar. Nub, 
1293 


ΠΡΩΗ 


1136, etc. ; so, θέσεις, for θέσεις πρυ- 
τανείων, Ib. 1191; mp. ἐκτίνειν, to 
pay this deposit, Dem. 1158, 22. 

Πρῦτανεύς, ὁ,Ξ-- πρύτανις. 

Πρῦτανεύω, to be πρύτανις or pres- 
ident, to hold sway, ἀθανάτοισι, among 
them, H. Hom. Ap. 68: hence esp., 
—II. at Athens, to hold office as Pry- 
tanis: the whole φυλή. or tribe which 
happened to have the πρυτανεία was 
called ¢. πρυτανεύουσα (cf. sub πρύ- 
ravic), Plat. Apol. 32 B, and Oratt. : 
—rp. Tepi εἰρῆνης, to bring forward a 
motion for peace, or to it to the vote, 
this being the duty of the Prytanes, 
Ar. Ach. 40; so, πρυτανεύειν εἰρή- 
νην, Isocr. 66 A; also, mp. τινὲ εἰρ.. 
to obtain peace for another, Luc. : ὁ 
πρυτανεύσας ταῦτα καὶ πείσας, Lat. 
auctor, suasor senténtiae, Dem. 191, 15. 
—IlI. generally, to manage, regulate, 
1oined with διοικεῖν, Dem. 58, 18 :— 
pass., πρυτανεύεσθαι παρά τινος, to 
suffer one’s self to be guided by one, 
Dem. 126, 14 :—deinvov χαριέντως 
πεπρυτανευμένον, a daintily furnish- 
ed dinner, Alex. Kpar. 1, 4:—and of 
persons, to be entertained, Plut. 2, 602 
A 


Πρυτἄνηΐη, -νήϊον, Ion. for πρυτα- 
veia, -νεῖον, Hdt. 

Ilpiravixéc, 7, dv, belonging to a 
πρύτανις : pecul. fem.-irz¢, doc, Ath. 
149 D. 

Πρύτἄνις. ewe, ὃ, α prince, ruler, 
lord, Pind. P. 2,106; πρύτανις στε- 
ροπᾶν κεραυνῶν Te, of Jupiter, Ib. 6, 
24; so, μακάρων rp., Aesch. Pr. 169, 
cf. Eur. Tro, 1288.—II. esp. at Athens, 
a Prytanis or President : they were a 
committee of 50, being the deputies 
chosen by lot from each of the 10 dv- 
Aai, and so forming τὸ part of the 
βουλῇ or council of 500 ; out of these 
50 πρυτάνεις one was chosen by lot 
as chief-president (ἐπιστάτης), who 
chose 9 πρόεδροι, and the real busi- 
a was Ls the hands of this saveée} 
body, with a secretary (γραμματεύς 
in πη Τὰ φυλή ich first 
entered office every year was deter- 
mined by lot ; and their term of office 
(xputaveia) was somewhat more than 
a month (cf. πρυτανεία) : during this 
time all treaties and public acts ran 
in their name, in this form: ’Axayav- 
tic [φυλῇ] ἐπρυτάνευε, Φαίνιππος 
ἐγραμμάτευε, Νικιάδης ἐπεστάτει 
(Thuc. 4, 118, cf. 6, 13, Plat. Apol. 
32 B).—The πρυτάνεις had the first 
place,and hearing in the general as- 
sembly (ἐκκλησία), conducted the 
whole of the business of the council, 
and dined at the public cost in the 
πρυτανεῖον, V. Herm. Pol. Ant. § 127. 
—On the earlier πρυτάνεις τῶν vav- 
κράρων, Vv. sub vavxpapoc.—-In other 
Greek states this office answered to 


’ the Roman Pontifer maximus. (No 


oa from πρό, πρότερος, πρῶτος.) 
ὔ 

ἱπρύτανις, toc or doc, 6, Prytanis, 
a Lycian, an ally of the Trojans, Il. 
5, 678.—2. son of. Euryphron, a king 
of Sparta, Hdt. 8, 131; Plut. Lys. 2. 
—Others in Plut.; ete. 

TIpé or πρῴ, adv., Att. for πρωΐ, 
which some write 2p, but not so 
well, v. πρωΐ. 

Ilpwairepov, mpwaitara, etc., v. 
sub’ πρωΐ II. 

Πρωγγῦεύω, to be surety, give secu- 
rity: from 

poyyvoc, ov, Dor. for προὔγγυος, 
προέγγυος. ; 

Πρῶζος, ov, Att. for πρώϊζος, q. ν. 

πρώην, Dor. zpadv, and contr. 
πρῶν ον el 84) :—lately, just now, 


Pai 


Lat: nuper, Tl. 5, 832; 24, 500, Xen., 
etc.: esp., the day before yesterday ; 
hence proverb., μέχρι οὗ πρώην. τε 
καὶ χθές, till yesterday or the day be- 
fore, 1. 6. till very lately, Hdt. 2, 53; 
also, πρώην καὶ χθές, ἐχθὲς καὶ πρώ- 

ν, Ar. Ran. 726, Plat. Legg. 677 D, 

org. .470 Ὁ, etc., ef. Lob. Phryn. 
323, and v. χθές. (πρώην seems to 
have come fou πρωΐην (sub. ὥραν), 
acc. sing. from πρώϊος ; and, if so, 
ought, strictly, to be written πρῴην. 
[πρω- is used short by Theocr. 4, 60 ; 
5,4; 15,15.) . 

Πρωθήβης, ov, 6,=sq., 1]. 8, 518, 
Od. 8, 263. 

Πρώθηβος, ov, also 4, ov, (πρῶτος, 
ἥβη) in the prime, bloom or flower of 
youth, fem. πρωθήβη, Od. 1, 431. 

Πρωθύστερον, ov, τό, usu. ὕστερον 
πρότερον, also ὑστερολογία, hindmost 
pone last frst, Gramm. 

Πρωΐ {2}, adv.: Att. shortd. πρώ, 
as Ruhnk. Tim., Buttm. Lexil. 5, v. 
νῶϊ 2, would always write it, though 
the MSS. usu. give πρῴ, and in the 
edd. of Xen. it is written πρωΐ; but 
the accent πρῶϊ, TPO Or πρῶ is deci- 
dedly wrong: (πρό). Early, early in 
the day, at morn, Lat. mane, (acc. to 
Theophr. Fr. 6, 1, 9, the forenoon, be- 
tween ἀνατολῆ and μεσημβρία), πρωὶ 
ὑπηοῖοι, ll. 8, 530; 18, 277, 303, opp. 
to ὀψέ: also c. gen., πρωϊ ἔτι τῆς 
ἡμέρης, Hdt. 9,101; πρὼ πάνυ, Ar. 

esp. 104; πρωϊ τῇ ὑστεραίᾳ, early 
next morning, Xen. Cyr. 1, 4, 16.—2. 

enerally, betimes, early, in good time, 

at. mature, tempestive, Hes. Op. 463, 
Fr. 45; also ὁ. gen., mp. Tod ἦρος, τοῦ 
θέρεος, Hipp.: also, too early, untime- 
ly, like Lat. mature for praemature, 
Plat. Parm. 135 C.—II. πρωΐ mostly 
takes its degrees of comparison from 
its deriv.. adj. πρώϊος, viz, compar. 
πρωϊαίτερον, Plat. Phaed.59 D, Xen., 
etc. ; superl. rpwiaitara, Plat. Ib. E, 
Prot. 326 C :—but we also have com- 
par. πρωΐτερον (Foés. Oecon. Hipp.), 
superl. πρωΐτατα, which are preferred 
by Thom. M., though not found in 
ΕΝ Att. writers (for in Thuc. 8, 101, 

ekker writes πρῳαέτερον, and in 7, 
19, πρῳαίτατα) ;—cf. Ruhnk. Tim., 
Heind. Plat. Theaet. 150 E, Buttm. 
Ausf. Gr.§ 115, Anm.6. (From πρό : 
cf. Germ. frith, early, Sanscr. prah-na, 
forenoon: perh. also Lat. prandium 
(πράν, πρίν) pruina, Pott Et. Forsch. 
1, 108, gy , , 

Πρωΐα, ac, ἡ (sc. Spa), fem. from 
πρώϊος, morning, N.T. [ἢ] 

Rp eagle πρωϊαΐτατα, Vv. sub 
πρωΐ IL 

spinor ἐς, (πρωΐ, ἀνθέξω) flow- 
ering early, ‘Theophr. 

Πρωϊβλαστέω, ὥ, f. -ἤσω, to sprout 
early, Theophr.: from 

Πρωϊβλαστῆς, ἔς, (πρωΐ, βλαστῆ) 
sprouting early, Theophr. Hence 

Πρωϊβλαστία, ac, 7, an early bud- 
ding or sprouting, Theophr. 

Ilpailoc, ον, Att. πρῶζος,Ξ: πρώϊος, 
early, timely ; hence adv. πρώϊζα, χθι- 
ζά τε καὶ πρ., Il. 2, 303, where it is 
used for προχθές, the day before yes- 
terday : but πρώϊζα, too early, Theocr. 
18, 9,—like πρὶν ὥρη in 15, 393. 

Tlpwifev, adv. (πρωΐ) from morning, 
LXxX. [a] 

Πρωϊκαρπέω, G, to bear fruit early, 
Theophr. ; and 

Ilpwikapria, ac, 7, a fruiting early, 
Theophr. : from 

Tlpwikaproc, ov, (πρωΐ, καρπός) 
fruiting early, Theophr. 

Πρώϊμος, ov, (πρωΐ early, like 
ὡραῖος, Xen. Oec, 17, 4, N. T. 


Tlpwivéc, ἢ, 6v, LXX: later form 
of πρώϊος. [1] : 
Πρωϊόθεν, adv. = πρωΐθεν, LXX 
from ποῦν 
ἸΤρώϊος, a, ov, Att. πρῷος: (πρό ᾿ 
πρωΐ): --τ-- εατῖψ, early in vais Fan 
morn, Il. 15, 470, where πρώϊον is: 
used = ae like “a nn δείλη. 
πρωΐη, the early part of the afternoon, 
dt. 8, 6, Pica: p. 429; cf. deiAn. 
—Il. early in the year, Hat. 8, 130; 
πρῷα τῶν καρπίμων, early fruits, like 
ὡραῖα, Ar. Vesp. 264. For the.com-. 
ar., and superl., v. sub πρωΐ IL. 


ence 
Τιροϊότης; ητος, 7, earliness, esp. 
e ΓΗ ΕἸ 


. ΜΕΩΡ 


of fruits, ophr. 
Πρωϊσπορέω, G, to sow early, The- 
ophr., in pass.: from y Seat 41 
Πρωΐσπορος, ov, (πρωΐ, σπείρω) 
sown or to be sown early, Theophr.. - 
ἡ Πρωΐτερον, πρωΐτατα, ν. sub πρωΐ. 


eon RL ς (πρωκτός,. 
πεντετηρίς) five years o 
Ar. Pac 872, gars 
Πρωκτός, od, ὃ, strictly the anus, 
hence in genl. the hinder parts, back- 
side, bottom, tail, freq. in Ar. (Acc. to; 
some from προάγω ; 866. to others 
from προΐκω or xpoicyw.) Hence 
Πρωκτοτηρέω, ὥ, (πρωκτός, τη- 
πᾶν be a watcher of πρωκτοΐ, Ar. 
q. 876. PA oe 
tIlpauvy, ne, ἣ, Promne, wife of 
Buphagus, Paus. 8, 14, 9. 
Πρῷμος, ov, Att. for mpdiuog, Ar. 
Fr. 340. ; 
Πρών, ὁ, gen. and dat. πρῶνος, 
πρῶνι, not πρωνός, -é (as being contr. 
from πρηών, πρηόνος), though: we. 
also find πρωνός in Anth. P, 9, 328: 
—any thing that juts forward ; a fore- 
land, headland, Lat. promontorium, Il. 
17, 747 ; besides this there only oc- 
curs in Il., plur. πρώονες, from the. 
a ape form πὶ ety Il. 8, ys ὁ 12,, 
282; (never in Od.) ; πρῶνες ἔξοχοι, 
Pind. N. 4, 85 ; πρῶνες ves 
Soph. Tr. 788; cf. Eur, Cycl. 116, 
Ar. Ran. 665:—in Aesch. Pers. 132, 
ἅλιος πρὼν ἀμφοτέρας κοινὸς αἴας is 
explained by Blomf. to be the bridge. 
which jutted out across the Helles-° 
pont ; or, perh. better (by Schiitz), 
the foreland of the Thracian Cherso- 
nese :—but mp. ἅλιος, Ib. 879, is the 
headland of Jonia, opposite Chios. 
(Blomf. ad 1.), or perh. rather the 
insula of Asia Minor, like ἀκτή in. 
Hat, 4, 38:—on Aesch. Ag. 307, v. 
κάτοπτος. (The root is πρό: πρών, 
πρώων, 15 the same word as πρήν, 
πρηών, πρεῶν.) 
ἐπρών, ωὡνός, 6, Pron, a mountain 
in Ee territory of Corinth, Paus. 2 
36, 1. 
ἐπρῶναξ, axroc, 6, Pronazx, son of 
Talaus and Lysimache, Apollod. 1, 9,. 
13 ἢ ee +P 
ώνησος, ov, 7, Pronesus, a city 
of Cephal [βρεῖς Strab. p. 455, be 4 
ἜΣ Πρόννος. Gime 
γξ, 7, EEN. πρωκός. a » 68Ρ.. 
adew-drop, dew, Call. Apoll. 40." (su, 
deriv. from πρωΐ.) : 
Πρῷος, a, ov, Att. for πρώϊος, ἢ. v. 
Πρωπέρῦὔσι, (πρό, πέρυσι) adv., 
two years ago ; we also find it written 
προπέρυσι, but Phryn., and ap. Dysc. 
omy recognise πρωπέρυσι. Ἦ " 
ὥρα, ac, 7, (not πρώρα, Herm. 
and Bind, Soph: hil. 482) ; Ion. and 
Ep. πρῴρη ; Fa ἣν ae prose usu. 
parox., πρῴρᾶα (πρό) :—the fore part o 
a ship,a s Os head, “pre, a, re 
prora, νηῦς πρῴρη, Od. 12, 230; freq. 
in Hat., and Att. ; πνεῦμα TobK mp@- 


eat 


‘ TIPQT 
pac, a cont wind, Soph. Phil. 
639, opp. toxata πρύμναν :—metaph., 
πρῷρα βιότου, the prow of life’s ves- 
sel, Eur. Tro. 103.— II. generally, 


front, πάροιθεν πρῴρας, in front, 
eee mic, Aesch. Cho. 390 :>—hence 


the compds. καλλίπρῳρος, βούπρῳ- 


etc. Hence 
se insarehes 


εἰ - he or before a consonant 
-Oe: Adv. (pa ) from the ship’s 
head, from the front, Pind. P. 4, 39; 
10, 81, Thuc., etc.: also ἐκ πρῴρα- 
θεν, opp. to κατὰ πρύμναν, Theocr. 
ll. 
«Πρῳρᾶτεύω, to be a πρῳράτης, look 
= , Ar. Eq. δεῖς 
ρῳράτης, ov, 6, not πρῳρατής 
Buttm. Ausf. Gr. § 119, 44 (πρῷρα): 
—a man who stood at the ship’s head to 
give signs to the steersman, a look- 
out man, like πρῳρεύς, Xen. Ath. 1, 
2: metaph., ap. στρατοῦ, Soph. Fr. 
470 :—opp. to πρυμνήτης. [ἃ] Hence 
. Πρῳραᾶτικός, 7, dv, = ing to ΟΥ̓ 
concerning a πρῳράτης. ν. -κῶς. 
Πρῳραχθῆς, ἔς, (πρῷρα, ἄχθος) ἰα- 
den at the head or ἐπ front. ¥ 
᾿Πρφῳρεύς, ἕως, ὁ,Ξεπρῳράτης. Xen. 
An. 5, 8, 20, Oec. 8, 14:—in Hom. as 
prop. n. of a Phaeacian, Proreus, Od. 
8, 113 (from πρῷραλ) ; cf. sub Πρυ- 
I ὥρηθεν, adv., Ion. for πρῴραθεν. 
: #lipo Cy ov, ὁ, Prorus, masc, pr. 
n., an Olympian victor, Paus. 10, 2, 3. 
. Πρῶσαι, πρώσας, πρῶσον, contr. 
inf., part., and imperat. aor. of προω- 
θέω, for προῶσαι, etc. 
Ilpdra, as adv. neut. pl. from πρῶ- 
τος, 4. δ. γα πος 
“Πρωτάγγε ον, (πρῶτος, ἄγγε- 
λος) cadena favs: Anth. P. Ὀ, 383, 
Opp. 
tIlpwrayédpac, ov, ὃ, (πρῶτος, ayo- 
pa) πὴ celebrated sophist 


of Abdera, a pupil of Democritus, 


Plat. Protag.; etc.—Others in Diog. 

L. A Sie Hence τ δι 

ΞΖ ταγόρειος, ov, of Or relating to 

Protagoras, rotagoréan, Plat. Phaedr. 
B.- 


-“ἐπρωταγορίδας, ov, 6, (in form 
patronym.) Protagoridas, an erotic 
writer of Cyzicus, Ath. 162 B. 
Πρωταγός, οὔ, ὃ, (πρῶτος, ἡγέο- 
pat, ἄγω) hence, οἱ πρωταγοΐί, the 
vanguard, Poppo χα An. 2, 2, 16 ἵ 
Πρωτάγριος, ον, (πρῶτος, ἄγρα 
catching first : τὰ TPs the first Frits 
of the chase, Call. Dian. 104. 
ΤΠρωτἄγωνιστέω, ὥ, f. -ἤσω, to be 
πρωταγωνιστῆς : hence (as we say) 
to play first fiddle, take the lead, Plut. 
Timol. 31, etc.: from a, 
Πρωταγωνιστής, οὔ, 6, (πρῶτος 
ἀ λαμ ts esp. on the stage, one. who 
+ ao the first part, the chief actor, oe 
primarum tium actor: metaph. 
Aeschylus is said to have made the 
dialogue πρωταγωνιστῆς, the princi- 
ΤΣ part in a play, Arist. Poét. 4, 16: 
nce, generally (as i be ἐὲ one who 
5 first fiddle, the chief personage 
Air's ὲ foreg., dub | 
srabAoc, 6,=foreg., dub. 
jilparatrios, ον, (airia) a farst au- 
Πρωταίχμεια and πρωταίχμιὰ, Ta, 
(αἰχμῇ) = πρωτόλεια, Lyc. 469 ; v. 
πρωτόλειος. ; 
Πρωτάρχης, ov, 6, = πρώταρχος, 
ΕΣ 
ἡ Πρωταρχίδης, ov rotarchides 
an Athenian, Isae. ᾿53, 26; in form 
patronym, from : 
‘tIlparapyoc, ov, 6, Protarchus, 
masc. pr. n.,—1l. son of Callias, an 


ΠΡΩΤ' 
Athenian, Plat. Phileb. 19 C.—2. an 
Epicurean philosopher of Bargylia in 
Caria, Strab, p. 658.— Others in 
vane etc. 
ταρχος, ον, (πρῶτος, ω 
Soblegone: πρ. roe the don) 
mischief, Aesch. Ag. 1192. 
ἐπρωτέας, ov, ὃ, Proteas, son ‘of 
pees an Athenian naval officer, 
Thue. 1, 75,—2. son of Hellanice the 
sister of Clitus, a companion of Al- 
exander, Ael. V. HL 12, 26: in Ath. 
129 A, son of Aavixn, Alexander’s 
57 seo emt in Arr. ; etc. - 
; τέγγραφος, ον, (πρῶτος, ἐγ- 
γρά [ῳ) st-inscribed, inset. a 
ρωτεία, ας, 77,=8q. 

Πρωτεῖον, ov, τό, (πρωτεύω) the 
chief rank, first place, Dem. 151, 8; 
| 331, 24: esp. in plur., τὰ πρ., the first 
ize, first part or place, Plat. Phil. 22 
y tip C, Dem. ws vi ; 

wreipne, ov, ὁ, (πρῶτος, elpnv 
a Spartan youth in his 20¢h year, P ig 
cf. Miller Dor. 4, 5 § 2 note. 

Πρωτερικῆ, ἧς» 7, συκῆ, a kind of 
carly Fis: Seleuc. ap Ath. 77 D. 

tilpwreciAdoc, ov, ὁ, Dor. -iAac, 
Ion. -iAewe, Protesilaus, son of Iphi- 
clus, from Phylace in Thessaly, lead- 
er of the Thessalians against Troy ; 
honoured as a herovat’ Elaeus in the 
Thracian Chersonese, Il. 2, 698 ; 13, 
681; Pind. ; etc. 

ἐΠπρωτεσίλεων, τό, the Protesileum, 
a monument of Protesilaus, in the 
Thracian Chersonese, Strab. p. 595. 

ἐπρωτεύς, ἕως Ep. and Ion. joe, ὃ, 
Proteus, a sea-god, possessed of the 

ower of prophecy, and of changing 

imself into different shapes, Od. 4, 
365 ; acc. to Apollod. 2, 5, 9, son of 
Neptune. In Hdt. 2,112 and Eur. 
Hel. 46, a king of Aegypt.—Others 
in Apollod. ; etc. 

Πρωτεύω, (πρῶτος) to be the first, 
hold the first place, r:vi, in a thing, 
Xen. Ages. 10, 1, Aeschin. 27, 18; 
γένει, Isae. 37, 25; ap. ἐν or παρά 
τίσι, among others, on: Cyr. 8, 2, 
26, Isocr. 149 C, εἰς. ; πρ. τινός, to be 
first, before-or over another, Xen. 
Ages. 1,3; freq. absol., Plat. Legg. 
κο δ τσ κα αν llisland 

ἐπρώτη, ne, 7, Prote, a small 1518}. 
on the Pauli of Messenia, Thuc. 4, 
13.—II. fem. pr. n., ἄρον P. 5, 108, 

IL ΤΉ ότης, ov, ὁ, (πρῶτος, ἰρό- 
ΣΑΣ he ploughs earliest or $e 
Hes. Op. 488. 

ἐπρωτιάδαι, Gv, οἱ, the Protiadae, 
a family in Massilia, descended from 
Protus, Ath. 576 A. 

Πρωτιστεύω, to be the very first, M. 
Anton. 7, 55: from 

Πρώτιστος, ἢ, ov, also oc, ov, (H. 
Hom. Cer. 157), poet. super!. of τ σῷ 
τος, the very first, first of the first, ll. 2, 
228 ; 16, 656; and, in Hom., still fur- 
ther strengthd., πολὺ πρώτιστος : but 
he most freq. uses neut., πρώτιστον 
and.-ra, as adv., first of all; in Hes. 
only πρώτιστα; τὰ πρώτιστα, Od. 
11, 168 ; and so in Att. poets, as Soph. 
El. 669, Ar. Plut. 792 ; ef. Lob. Phryn. 
419. 

Πρωτόδλος, ov, (πρῶτος, ἅλς) mak- 
ing the ἐμαὶ sea-voyage, like πρωτό- 
πλοος, aes fil the ἥν 

Πρωτοβαθρέω, G, to the first 
tat, bX " from β 

Πρωτόβαθρος, ον, (πρῶτος, βά- 
Bod) sitting μος the first seat, A. B. 

τοβολέω, ὦ, ἴ. -ἥσω, to throw 
first, take the first shot, Plut. 2, 173 Ὁ. 


ut forth as first fruits, χάριτας, Anth. 
'. 5, 124: from 


ΠΡῺΤ 
Πρωτοβόλος, ον, (πρῶτος, βάλλ 
throwing β eo shedding i " 


teeth, usu. of a horse.—II. proparox., 
bie Hom ov, pass., first thrown at 
or ὌΝ τες Tro. 1068, - 

ρωτύγῶᾶλα, ακτος, τό, (πρῶ 
γάλα) the first milk of a cow after 
calving, beestings, more usu. πύος, 
ae 

ρωτόγἄμος, ov, (πρῶτος, Ω) 
just πονῶ Orph. ith. 258 γαμέ 

ἐπρωτογένεια, ας, ἢ, Protogenta, 

— ter of Deucalion and Pyrrha, 
mother of Opus and Aethlius be Ju- 
piter, Pind. O. 9, 63; Apollod.; etc. 
-2. daughter of Calydon, Apollod. 1, 
7,7: from 

Ilpwroyéveta, ας, first-born, pecul. 
oo of sq., Orph. H. 9, 5. 

ρωτογενής, ἔς, (πρῶτος, *yéva 
rst-born: hence, sritiebale original, 

lat. Polit. 288 E, 289 A. 

tIlpwroyévnc, ove, ὁ, Protogénes, a 
celebrated painter of Caunus in Asia- 
Minor, Paus. 1, 3, 5.—2. a gramma- 
rian, Plut. 

Πρωτογέννημα, ατος, τό, (πρῶ 
len Nea which is born pel ite ἃ 
in plur., firstlings, LXX. 

Πρωτογέννητος, ov, (γεννάω) = 
“Mipuroyhighe, ἔς; (πρϑνοξ; yAbtea) 

ρωτογλῦύφῆς, ἔς, (πρῶτος, y2. 
first, or newly carved, pete ihe + 

Πρωτόγονος, ov, sometimes also 
ην ov, Paus. ; (πρῶτος, *yévw)—first- 
born, born first, ll. 4, 102, 120, ete:, 
Hes. Op. 541, 590 :---πρ. οἶκοι, high- 
born houses (εὐγενεῖς, Schol.), Soph. 
Phil. 180.—II. parox. πρωτογόνος, ἡ, 
bringing forth first, cf. τελετή. 

Πρωτογύναικες, οἱ, persons married 
for the first time, or who still have their 
first wife ; cf. πρωτόποσις. [Ὁ] 

Πρωτοδάῆς, ἔς, (πρῶτος, δαῆναι) 
rer learnt for the first time, Opp. H. 

» 323. 
Πρωτόζευκτος, ov, (πρῶτος, ζεύ- 
γνυμι) yoked together for the first time : 
generally, newl ied. ᾿ 

Πρωτόζυξ, tyoc,—foreg., Anth. P. 
9, 245. 

Πρωτόθετον; ov, τό, (πρῶτος, τί- 
θημι) a primitive word, Gramm. 

τ μὲ εἴη) ας, 7, (πρῶτος, θοΐ- 
ΟΝ os part of a meal, ere 

ωὡτόθρονος, ov, (πρῶτος, θρό 
filling the “first seat, Call. “Bian. 2 a 
Coluth. 153: heterocl. pl. πρωτόθρο- 
vec, Anth. P. append. 51; cf. Lob. 
Phryn. 658. ᾿ 

Πρωτόθροος, ov, Att. contr. -θρους, 
ουν, (πρῶτος, θρόος) sounding or speaks 
ing first.—Il. pass., 

ἱπρωτοθύης, ὁ, 
thian, Hdt. 1, 103. 


IIpwroxaGedpia, ac, ἧ, (πρῶτος, 
καθιόρα) the first seat, chief place, 
Πρωτοκήριος, ov, ὃ, (xn, in- 
scribed in the first line of a en Hs 
<— cat age yr ἢ , 
τοκλησία, ας, 7, α t 
LXX : yee: =m ahs 
ρωτόκλητος, ov, (πρῶ καλέω 
first called, Clem. ΑἹ. sop ) 


Πρωτοκλὶσία, ac, h, (πρῶτος, κλι- 
cia) the first place at meals, NR 
‘os- 


st spoken, Nonn. 
rotothyes, a Scy- 


τόκοσμος, ov, ὃ, the 
mos (a Cretan magistrate), - in 
Cretan Inscr. ; cf. κόσμος IV. 
Ilpwroxoupia, ας, ἧ, the first shear- 
ing, LXX.: from ; 
ρωτόκουρος, ov, (πρῶτος, Ke 
Ws cut, Arist. H. A. 8.8, 2. δ 
ρωτοκτίστης, ov, 6, (κτίζω) the 
foci γν. 
Πρωτόκτιστος, ov, (πρῶτος, κτίζω) 
or created first, Clem. Al. > 
1295 - 


—2. to shed the first teeth, Geop.—3. to | first fi 


ΠΡΩΤ' 


. Πρωτόκτιτος;, ov,=foreg. : 
Πρωτοκτόνος, ov, (πρῶτος, κτεί- 
vw) committing the first murder, of Ix- 
jon, the first homicide, Aesch. Eum. 
718.—II. proparox., πρωτόκτονος; ov, 
killed first. . < 
Πρωτοκύμων, ovoc, ὃ, ἡ, (πρῶτος, 
κῦμα Ill) pregnant for the first time, 
ἔρώτος, with love, Achill. Tat. [Ὁ] 
Πρωτοκύων, ὁ, (πρῶτος, κύων) the 
first dog, i.e. the chief of the Cynics, 
Anth. P, 11, 154. 
ἐπρωτόλαος, ov, 6, Protolaus, son 
of Dialces of Mantinea, Paus. 6, 6, 1. 
Πρωτόλεια, τά, (πρῶτος, λεία) like 
ἀκρόλεια, the first spoils in war, and, 
generally, first-fruits (cf. προτέλεια), 


Lyc. 298, 1228:—hence, as adv., in f 


the first place, Eur. Or. 382. 

Πρωτολεχής, ἔς, (πρῶτος, λέχος) 
bringing forth first, Opp. Η. 4, 197. 

‘ Πρωτολογέω, ὥ, to speak first, esp. 
in a law-court: also to play the chief 
part; and 

᾿ Πρωτολογία, ας, 7, the first speech, 
esp., the right of speaking first in a law- 
court, Demad..178, 46: also, the prin- 
cipal part in.a drama.—IL. the beginning 
of a speech: from : 
᾿ς Πρωτολύγος, ov, (πρῶτος, 2έγω) 

speaking first: αἰδοξεπρωταγωνιστής. 

Πρωτολοχία, ac, ἣν, (λόχος) the first 
rank or line of the λόχοι. 

Πρωτόμαντις, 6,74, (πρῶτος, μᾶν- 
Tic) the first prophet or seer, Aesch. 
Eum. 2. 

Ilpwréuaprip, ὕρος, ὃ, (πρῶτος, 
μάρτυρ) the first martyr, Eccl. 

fr OTOUGXOC, OV, fighting first Or in 
the frst rank, Inscr. 

ἱπρωτόμαχος, ov, ὁ, Protomdchus, 
a commander of the Athenians, Xen. 
Hell. 1, δ, 16.—Othersin Arr.; Anth.; 
etc. 

tIIpwropédera, ac, 7, Protomedéa, 
daughter of Nereus and Doris, Hes. 
Th. 249. 

tllpwropédovea, ἣ, in Apollod. 1, 
2, 6, where Heyne Ilovrouédovaa. 

-«Πρωτόμισθος. ov, (πρῶτος, μισθός) 
serving for hire first, Lyc. 1384. 

Πρωτόμορος, ov, (πρῶτος, μόρος 
dying or vou first, paid Fors ΠῚ 

Πρωτομύστης. ov, 6, (πρῶτος, μύ- 
στης) one just initiated, Achill. Tat. 

Πρωτόνεως, wr, gen. w, (ναῦς) 
going by ship for the first time. 

Πρωτονύμφευτος, ov, ( πρῶτος, 
νυμφεύω) just married, Callicr. ap. 
Stob. p. 487, 16. 

Πρωτοπαγής; ἔς, (πρῶτος, πήγνυ- 
μι) first, 1. 6. newly put together, new- 
a δίφροι, ἄμαξα, Il. 5, 194; 24, 

Πρωτοπάθεια, ac, ἦν» a first feeling, 
Galen: [ἃ] and 

Πρωτοπαάθέω, G, to suffer or feel 
first, Heliod.: from 

Πρωτοπᾶθής, ἔς, (πρῶτος: πάσχω, 
πάθος) feeling first, Clem. Al. Adv. 
«θῶς. 

Πρωτόπειρἄ, 7, and -ρία, 7, first 
experience, a first trial. 

Πρωτόπειρος, ov, (πρῶτος, πεῖρα) 
trying first, making the first ἐπα, a 
novice, τῆς τέχνης, in art, Alex. Isost. 
1, 4; 80, mp. τῆς κακοπαθείας, Polyb. 
1, 61, 4: more rarely εἴς τι; Jac. Ach. 
Tat. p. 600. 

brah ovacs ὃ, 9, (πρῶτος, 

@) hurting first: the first cause o 

itt’ ποθ reg 216. 7 y 

Πρωτόπλᾶσις, 7, first formation or 
creation: from 

IlpwrérAacroc, ov,(mpadtoc, πλάσ- 
ow) formed Or created first, LX X. 

Πρωτόπλοος,ον, Att.contr.-rAouc, 
ουν (mares. πλόοο) :—going to sea 


TP2QT 

for the first time, νηῦς, Od. 8, 35; 
πλάτα, Eur. Andr. 865 ;—metaph., 
mp. παρθένος, a maiden just embark- 
ing on the sea of love, Plat. Epigr. 6, 
4 (ap, Diog. L. 3,.31);, but Ath. 
589 D, reads πρωτοπόρος.---Ἰ]. sailing 
first or foremost, Xen. Hell. 5, 1, 
27 


Πρωτόπολις; ewe, ὃ, 4, (πρῶτος, 
πόλις) first in the οἷέψ, τυχή, Pi 
Fr. 14, 

Πρωτοπολίτης, ov, 6, the first citi- 

zen. [i] 
Ilpwroropeia, ac; ἣ; @ going first 
or before: also, the advanced guard of 
an army, vanguard, like προπορεία, 
Polyb. 1, 76, 5, etc.: from 

Πρωτοπόρος, ov, (πρῶτορ, πορεύω) 
going first or before.—\l. making one’s 
Jirst march ; cf, πρωτόπλοος. ὃ. 

ΠΙρωτόποσις,; ew¢; ἡ; (πρῶτος: πό- 
σις) a woman married fer the first time, 
or who has still her first husband, The- 
miso ap. Ath. 235 A; cf. πρωτογύναι- 
KEC. 

Πρωτοπραξία, ας, ἧ, ( πρῶτος, 
πράσσω) the first collection of money 
due.—ll. the privilege of a particular 
creditor to have first payment, Lat. 
jus primae exactionis, Din. Ep. 10, 
109. 

Πρωτόῤῥιζος, ov, (πρῶτος, pita) 
being the first root or origin, Luc. 
Amor. ae δέ 

Ilpwréppiroc, ον, (πρῶτος, ῥέω) 
helena first, Opp. C. 4, 238, 

Πρῶτος, ἢ, ov, a superl. from πρό 
(Sanscr. pratamah), as if contr. from 
πρότατος, πρόατος, Dor. πρᾶτος (in 

heocr.) :—the first, foremost, as ἃ 
numeral, or of place, rank, etc., and 
of time, the first, earliest, very freq. 
from Hom. downds.: the answering 
numerals are strictly δεύτερος, τρί- 
toc, etc., Il. 6, 179; 23, 265, etc.; 
but ὕστατος is oft. opp. to it, Il. 11, 
299, etc. ; more rarely ὕστερον, as in 
Hes. Th. 34; also ἔπειτα, Il. 2, 281, 
etc. :—compar. πρότερος :—the. Lat. 
prior, primus.—Il. Special usages :— 
1. pl. masc. πρῶτοι in Hom. usu.= 
πρόμαχοι, esp. ἐν πρώτοις and μετὰ 
πρώτοις, among the first fighters, i. 6. 
in front ; πρῶτοι πρόμαχοι, Od. 18, 
379.—2. neut. = πρῶτα (sc. ἀθλα), 
the first prize, Il. 23, 275; τὰ πρῶτα 
φέρεσθαι. (more rarely φέρειν), to 
carry off the first prize, τινός, in a 
thing, Jac. A. P. p. 431, 890; ἐς τὰ 
πρῶτα, to the highest degree, Hat. 7, 
13; τὰ mp. τοῦ λιμοῦ, excess of hun- 
ger, Ar. Ach. 743 :—also of persons, 
ἐὼν τὰ πρῶτα τῶν ᾿Ερετριέων, Hat. 
6, 100, cf. 9, 78, Eur. Μρά. 917; τὰ 
πρῶτα τῆς ἐκεῖ μοχθηρίας, Ar. Ran. 
421:—in philos. writers, the first of 
things, the elements, elsewh. στοιχεῖα 
and ἀσύνθετα.---3. τὴν πρώτην (sc. 
ὥραν, 6d6v), as adv., first, at present, 
just now, Hdt. 3, 134, Ar. ‘Thesm. 
662; so, mae πρώτην εἶναι, like 
ἑκὼν εἷναι, Hdt. 1,153.-Π]. πρῶτος, 
in compar. signf., like πρότερος, be- 
fore, sooner, Il. 13, 502; 18, 92: later, 
oft. followed by 7.., or by a genit., 
Wess. Hat. 2, 2 ; 9, 27, Musgr. Soph. 
Ant. 1327 (49), Schaf. Dion. Comp. 
p.. 228.—IV. neut., sing. and plur. 
πρῶτον, πρῶτα, as adv., first, in the 
first place, like Lat. primum, first in 
Hom. τί πρῶτον, τί δ᾽ ἔπειτα, τί δ᾽ 
ὑστάτιον καταλέξω ; Od. 9, 14; an- 
swered by ἔπειτα (deinde), il. 5, 458, 
and Att.; πρῶτον μέν..ἔπειτα dé..., 
Xen. Cyr.; mp. μέν..εἶτα or εἶτα dé.., 
Ib. :--τοπρῶτον, ταπρῶτα are not 
less freq. in Hom., and Hes., and 
just in same signf, as πρῶτον, πρῶτα, 


time, 7 T ἄρα 
Pind. | anjecsbd Ge 


oft. also written divisim τὸ πρῶτον 
τὰ πρῶτα, even in Wolf’s Odyssey κ᾽ 
but better in one word, like τανῦν, 
τοπρέν, etc.; for τὸ πρῶτον essen-) 
tially differs from τοπρῶτον in sense; 
ef. πρίν I. fin., 6 B. 1. 4, Br. Ar. Ran, 
421, Wolf. Praef. Il. p. xii, Schaf. 
Soph. Aj. 719.—3. too early, before the, 


καὶ σοὶ Meese τα 
ελλε Moip’. ὀλοή,. 
24, 28.—4. after the relat.. pron.,- 
after ἐπεί, ἐπειδή, πρῶτον and. To-: 
πρῶτον mean once, once for all, Od, 
3, 320; 4, 13; 10, 3285 ὁππότε Ke’ 
πρῶτον, as soon as, like Lat. quam 
primum, Od. 11, 106; so, εὖτ᾽ ἂν 
πρῶτα, Hes. Op. 596; ὅπως πρῶτα, 
es. Th. 156; ὅταν πρῶτον, Plat. 
Lys. 211 B.—V. ἐν πρώτοις, like 
Lat. in primis, among the first, i. ey 
greatly, Hdt. 8, 69:—also, ἐν rote. 
πρῶτοι, πλεῖστοι; among the first, 
etc.; and so ἐν τοῖς πρῶται, τοῖς 
remaining snail Géller Thue, 
7, 19.— VI. Adv. πρώτως, post- 
Hom., esp. in Att. philosophic wri-’ 
ters, Lob. Phryn. 311 :—generally, it 
may be remarked, that the Greeks’ 
used. the adj. in adverbial signf. 
much more freq. than the adv. itself. 
—Hom. etc. often strengthened the’ 
word by adding πολύ, as is common 
with superlatives ; yet a new superl.: 
πρώτιστος, q. V., was formed from it, 
tIIpéroc, Ov; ὃ, Protus, masc. ‘pr. 
n., Dem. 886, 10.—Cf. ΤΙρωτιάδαι. 

IIpwrocéAnvoc, ov, (πρῶτος, σε- 
λήνη) first of a moon or month, usu. 
ἡμέρα Tp., the first day of the month, ὦ 

ἱρωτοσπόρος, ον,(πρῶτος, σπείρω) 
sowing βτϑί.--- 1. Ῥγορδτοχ. πρωτόσπο- 
0¢, ον, pass., first sown or generated, 
oe Amor. 32, mpi "- Ste τὺ 
ωὡτοστἄσία, ac, 7, a standing’ 
ἤει τὸ first rank: ἐμὰ (FFE oa 

Πρωτοστᾶἄτέω, ὥ, to stand first or 
in the first rank, Philo: from 

Πρωτοστάτης, ov, ὃ, ( πρῶτος, 
ἵστημι) one who stands first, esp, the 
first man on the right, of a line, right- 
hand man, Thue. 5, 71; also, of xp.,- 
the front-rank men, Xen, Cyr. 3,3, 57; 
6, 3, 24, ete. —IL moteptc a chief, 
re N. T. [ἃ] pasa. 

ωὡτόσφακτος, ον, (πρῶτος, obaT-" 
τω) et fata first, he 329. * 

Πρωτοτοκεῖα, wv, τά, the right of \ 

the itch marta from rans 

ὡτοτοκεύω, (πρῶτος, τοκεύς) to 
βλτκς one the firstborn, tan he 
privilege of such, LXX. mere 

IIpwrotoxéw, G, to bear the first- 
oem LXX. Pee ἢ νὼ ar 
ifesh Been and shone pe 

ἐπρωτοτύκια, wr, τά, the rights mf 
ala: eniture, birth-right, ΤΙ ΙΧ ΧΟ, N.° 

ΝΣ from ᾿ ὑγρὰ μὰ πρόχν 
-IIpwrorékoc, ov, (τίκτω) δεαγίπρ,. 
her first-born, mp. μήτηρ, 1]. 17, δι εἷς 
Plat. Theaet. 151 C.—II. proparox. ' 
πρωτότοκος, OV, pass. first-born, Anth. © 
P. 9, 213, N.'T. Ta anes 

Πρωτοτομέω, G, to cut or cut off. 
first: ro εἰ Ὡς es nad 

Πρωτότομος, ov, (πρῶτος, τέμνε 
(fee cae bins off, Anth. P. ὃ, 412. Ὁ i 

Πρωτοτρόφος, ov, (πρῶτος, τρέφω) 
hearty pleas Ais or ‘first ae 

Πρωτοτῦπία, ας, 7; the quality of a 
πρωτότυπον. 

Πρωτότῦὕπον, ov; τό, a first form, - 
prototype.—Il. in Gramm. a ‘primary - 
word, primitive, whence others are _ 
derived : esp., opp. to κτητικόν ; as,” 
e. g., Ἕλλην is the πρωτότυπον, 


δ Ὁ 3 


Ἑλληνικός the κτητικὸν : strictly 
neut. from ᾿ 


ΠΤᾺῚΙ 
Πρωτότῦὕπος, ον, (πρῶτος, τύπτω) 


after the first form, original. 
τοὕπνιον, ov, τό, (πρῶτος, 
bane) first eee, oe + ΤΉΝ 
τουργός, ὄν, (πρῶτος, @ 
a author, Bat. 'Legg. 897 A 
Πρωτοφὰᾶής, ἔς, (πρῶτος, φάος) first 
shining ; πρ. σελήνη, the new moon. 
Ilpwrogdvera, ac, 7, first appear- 
ance; from 
Ilpwrogtivic, éc, (πρῶτος, φαίνο- 
pat) appearing first, first visible. 
τοφάνης, ove, ὁ, Protophines, 
an Olympian victor, Paus. 5, 21, 10. 
Πρωτοφόνος, ov, fence, φονεύω) 
vig pee first, Eccl. 
_ Ilpwrtogopéw, ὦ, (πρῶτος, φέρω) to 
bear first, bear the ‘ferst fruits, Ath. 
oa 6, the frst fruite of 
. τοφόρημα, τό, the first fruits o 
the erty Longs fr 
. Πρωτοφῦής, ἐς, (πρῶτος, φύω) first- 
produced, first-born, Ap. Rh. 3, 851. 
Πρωτόφῦτος, ov,=foreg., Anth. P. 
2 


Πρωτόχνοος, ov, contr. -χνους,ουν, 
ΠΣ, xvae) with the Trae down, 
uc. ὦ 
Πρωτόχορος, ov, ὃ, the first chorus, 
name of a play by Alexis, etc. 
Πρωτόχρονος, ov, in or from earliest 
time, Lat. primaevus. 
τόχῦτος, ον, (πρῶτος, Hew) 
flowing first, οἶνος, Leon. Tar. 18. 
ἐπρωτώ, od¢, 7, Proto, daughter of 
Nereus and Doris, Il. 18, 43; Hes. 


Πρώτως, adv. from πρῶτος, q. Vv. 
ὑδᾶν, contr. for προαυδᾶν, Ar. 
Av. 556: prob. the only example of 
this contraction. 

Πρώων, ovoc, ὃ, Ep. lengthd. form 
for par, 4. v., Il. 

IIraipw, strengthd. from root 
TITAP-, which appears in the other 
tenses: f. πτἄρῶ: 8οτ. 1 ἔπταρα : usu. 
aor. 2 ἔπτᾶρον. To sneeze, bey’ 
Exriipe, he sneezed aloud, Od. 17, 541, 
which as early as Hom. was taken 
for a good omen, cf. 545: to make 
one’s self sneeze, τὴν ῥῖνα κνῆσας 
πτάρε, Plat. Symp. 185 Εἰ : metaph. 
of a lamp, to sputter, Anth. P. 6, 333. 
—The Att. prefer the form πτάρνυ- 
μαι, q. Vv. (Perh. akin to πτύω, q. ν.) 

Πταῖσμα, atoc, τό, (xTaiw) a stum- 
ble, trip, false step, mistake, Theogn. 
1226.—Il. a failure, misfortune, eu- 

hem. for a defeat, xr. πρὸς τὸν 
éponv, Hat. 7, 149; cf. Aeschin. 
77, 13, and v. sub πταίω 11. 

Πταισμάτιον, ov, τό, dim. from 
foreg. [a] 

Πταίω, f. πταίσω ; pf. pass. ἔπται- 
σμαι :—I. trans., to make to stumble 
or fall, τινὰ πρός τινι, Pind. Fr. 221. 
—II. seemingly intr. (for the full 
phrase is πταίω τὸν πόδα πρὸς λίθῳ), 
to strike the foot or stumble ; and so, 

erally, to stumble, trip, fall, absol., 
ἔν Ag. 1624, Soph. Phil. 215, 
Plat.. etc.; mr. πρός τινι, to stumble 
ainst, fall over, Aesch. Pr. 926, Plat. 

p. 553 Β ; πρὸς τὰς πέτρας, Xen. 
An. 4, 2, 3; proverb., μὴ δὶς πρὸς τὸν 
αὐτὸν λίθον πταίειν, Polyb. 31, 19, 
5; also, wr. περί τινι, as, μὴ περὶ 
Μαρδονίῳ πταίσῃ ἡ Ἕλλας, lest Hel- 
las should get a fall over him, Hat. 9, 
101 (cf. πταῖσμα 1) :—metaph., to 
make a false step or mistake, to fail, 
Thuc. 2, 43, Dem. 23, 29, etc.,; ἔν 
τινι, Id. 321, 8; μάχῃ, τοῖς ὅλοις, 
Polyb. 17, 14, 13; 3, 48, 4:—also, 
RT. τῇ MG περὶ τὰ ὄντα, Plat, 
Theaet. 160 D; ἡ γλῶττα πτ.; stut- 
ters, Arist. Probl. 3, 31, 2. (Akin to 
πίπτω, πτῶσις.) 


ΠΤῈΡ 


Πτακάδις, adv. (mr 

Πτακίς, δος, pecul. fem. ὁ 
Hence 

Πτακισμός, od, ὁ, shyness, timidity. 

Πτακωρέω, = πτήσσω, πτώσσω, 


tii, af τ: 
TTas. 


‘from πτάξ. 


Πτάμενος, ἡ, ov, part. aor. of πέ- 
ταμαι, ll. [ἃ] 

Πτάξ, gen. πτακός, ὁ, ἡ (πτήσσω, 
πτώσσω):---οῖψ, timid: hence as 
subst., @ trembler, i. e. a hare, Aesch. 
Ag. 137 :—also mrwé, q. v., like ῥάξ, 
ῥώξ. [ἅ, Aesch, 1]. c. (though ἃ, acc. 
to Draco p. 19, 14; 80, 22);—but 
when the penult. of the oblique cases 
was to be long, πτωκός (mrTwé), etc., 
re used. ] ‘Xt 

TAPULKH, ἧς, H, ἃ plant, yarrow or 
mill-foil, Diose, 2, Ἣν fren, 

Πταρμικός, 7, dv, sneezing, inclined 
to sneeze,—Il. act., making to sneeze, 
τὰ πταρμικά, things like snuff, Hipp.: 
from 

Πταρμός, οὔ, ὁ, (πταίρω) a sneezing, 
Hipp., and Ar. Av. 720. 

Πτάρνυμαι, dep.,=rTaipw, said to 
be the more Att. form, Xen. An. 3, 
2, 9. 

Πταρτικός, 9, ὄν,Ξεπταρμικός. 

Πτάτο, Ep. 3 sing. aor. of πέταμαι 
for ἔπτατο, ll. [ἃ] 

Πτέλας, ὃ, α wild-boar, Lyc. 833: 
in Hes ch. also πτέλος. 

Πτελέα, ac, 7, Ion. πτελέη, ης, the 
elm, Il. 6, 419 ; 21, 242, Hes. Op. 433, 
Ar. Nub. 1008, etc. (Perh.=patula, 
the spreading tree, Lob. Paral. 337.) 

ἐπτελέα, ac, 7, Ptelea, a wine dis- 
trict of Cos or of the coast of Ionia, 
whence the οἶνος Πτελεατικός was 
obtained, Theocr. 7, 65.—2. acc. to 
Steph. Byz. and Dion. P. 829, ancient 
name of Ephesus. 

ἐπτελεατικός, 7, 6v, of Ptelea, v. 
sub foreg. 1. 

Πτελέϊνος, ἡ, ov, (πτελέξα) made 
of elm, Theophr. 

tIlreAcév, οὔ, τό, Pteleum, a place 
in Elis Triphylia, 1]. 2, 594; Thuc. 
5, 18.—2. a city of Thessaly with a 
harbour, lying between Antrum and 
Pyrasus, Il. 2, 697.—3. a fortress on 
the Ionian coast of Asia Minor near 
Erythrae, Thuc. 8, 24.—4. a town 
near Cardia in Thrace, Dem. 86, 16. 

Πτελεώδης, ec, (εἶδος) elm-like. 

Πτελεών, ὥνος, ὃ, (πτελέα) an elm- 
grove. 

ἐΠτελέων, wroc, 6, Pteleon, a lover 
of Procris, Apollod. 3, 15, 1. 

ἐπτελέως λίμνη, 7, lake of Pteleus, 
in Troas, Strab. p. 590. 

Πτέον, τό, Att. for πτύον, q. ν. 

ἱἐπτερέλᾶος, ov, ὁ, Dor. -λας, Pte- 
relaus, son of Taphius, king of the 
island Taphus, Apollod. 2, 4, 5.—Oth- 
ers in Strab. ; etc. 

tIlrepéAewc, w,.6, Att. form of 
foreg. name, ap. Ath. 498 C. 

tIIrepia, ac, 7, Ion. -in, Pteria, 
capital of a district of same name, 
near Sinope ; Hat. 1, 76 assigns it to 
Cappadocia. 

Tépivoc, ἢ, ov, also o¢, ον, (πτε- 
pov) made of feathers, xt. κύκλος, α 
featherfan, Eur. Or. 1429; xr. ῥιπίς, 
Anth. P. 6, 306.—II. feathered, winged, 
Ar. Ay. 900. eR aE 

IIrépic, ἴδος, 7, (πτέρον) a kind o: 

ern, a called from its feathery leaves, 
heophr.—Usu. written as oxyt. πτε- 
pic, but wrongly, for the acc. is πτέ- 
pa Theocr, 3, 14. ‘tenia of 

τέρισμα, ατος, TO, @ flapping 9 
the tings, Longin. Fr. 3, 5; ubi al. 
πτέ; vel πτερύγισμα. 

ΠΤΕΡΝΑ or -νη,ῆς, ἦν the heel, Il. 
22, 397, cf. Arist. H. A. 1, 15,6: also, 
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the under part of the heel, Aesch. Cho. 
209, cf. Dem. 88, 2 :—proverb., eirép 
τὸν ἐγκέφαλον ἐν ταῖς πτέρναις 
ρεῖτε, Dem, 88, 2.---ὦ, the sole of a 
shoe.—II, metaph., the foot or lower 
part of any thing, πόλεως, Lyc. 442; 
τῆς μηχανῆς, Polyb. 8, 8, 2.—IIL a 
ham. ence 

Πτερνίζω, to strike with the heel: 
hence, to trip up, supplant, LXX.—II. 
to sole an old shoe: .B. 

Πτέρνιςξ, ixog, ὁ, (πτέρνα) the mid- 
dle stalk of an artichoke, Theophr.; 
also στέρνιξ, τέρναξ. 

Πτερνίον, ov, τό, dim. from πτέρ- 
να. 

Πτερνίς, ἡ,Ξεπτέρνα Il, the bottom 
of a dish, Alex. incert, 54, ; 

Tépvic or πέ a bird o 
Arist. H's. 9,364.” hth 

τερνισμός, οὔ, ὁ,{πτε; a 
asia ius, 88. ν(πτερνίζω)α sup- 
Πτερνιστήρ, ἦρος, 6, and -τής, οὔ, 
ἀπτερνίνῳ) one who strikes with the 
εἰ, 


ὃ, 
he 

Πτερνοβᾶτέω, G, to walk on one’s 
heels ; from 

Πτερνοβάτης, ov, ὁ, (πτέρνα, βαΐ- 
vw) one who walks on his heels, ag 

ἐισερναγλόψοξ, ov, 6, (πτέρνα AIT, 
γλύφω) Ham-scraper, name of a mouse 
in Batr. 227. [Ὁ] 

Πτερνοκοπέω, ὥ, (πτέρνα, κόπτω) 
to stamp with the heels, esp. in ἃ thea- 
tre, to show disapprobation. 1 

Πτερνοκόπις, ὃ, (πτέρνα IIL, κό- 
πτω) Ham-cutter, nickname for ἃ par- 
asite, Menand. p. 95, Axionic. Chal- 
cid. 1, 2. ; a 

Πτερνοτρώκτης, ov, δ,(πτέρνα IIL, 
τρώγω) Ham-nibbler, name of s mdeee 
in Batr. 29. 

Πτερνοφάγος, ov, 6, (πτέρνα Ill, 
φάγει») am-eater, name of a mouse 
in Batr. 230. 

Ττεροβάμων, ovoc, ὁ, ἧ, (πτερόν, 
Baiva) moving on wings or sails, κύμ- 
Bn} Emped. 226. [ἃ] 

τεροδόνητος, ov, (πτερόν, dovéw) 
moved by wings ; hence metaph. high- 
soaring, high-flown, Ar. Av. 1390, 1402. 

II repodpopia, ac, 7, α winged course, 

v. Saha Ῥ 7, 699. ὶ 
τεροείμων, ονος, ὃ, ἡ, (πτερόν, 
εἶμα) pee oid Opp. C. 2, 190. 

Πτερόεις, ecoa, ev, (πτερόν) fea- 
thered, winged, ὀϊστοί, loi, Ul. 5, 171; 
16, 773 :—also, feather-like, light, λαι- 
onia (q. v.); πέδιλα, Hes. Sc. 220; 
—but in Hom. mostly in the metaph. 
phrase, érrea wrepbevTa,winged words, 
and so Hes. ; so, wr. ὕμνος, Pind. 1. 
4 (5), fin. ; πτερόεντι τροχῷ, Id. P. 2, 
41; πτερόεασα κόρα, of the sphinx, 
Soph. ΓΝ T. 509; φυγὴ πτερόεσσα;. 
Eur. Ion 1237 ; κεραυνὸς πτ.γ Ar. Ay. 
576. 

Πτερόν, od, τό (πέτομαι, πτέσθαιν): 
—a pnt ; usu. 4 plur. feathers, Od. 
15, 527, Hdt. 2, 73, ete.: then, like 
πτέρυξ, a bird’s wing, usu. in plur., 
wings, Hom., Pind., etc.; in sing., 
ὥςει πτερὸν ἠὲ νόημα, as an emblem 
οἱ gay Od. 7, 36:— Parag 2, 76, 
also 0 5 wings : — αἰθέρα πτεροῖς. 
ψαίρειν, ‘Aesch. Pr.394 (cf. ἐξακρίξω : 
ὑπὸ πτεροῖς εἶναι, to be (like chick- 
ens) under their mother’s wings, Id. 
Eum. as μος Eur. Herecl. ἊΣ ord 

vd σῦριγξ, a quill, Hipp. ,. Oke 
cauaée pets: oat. th ἂν οὐδαμοῦ: 
ταὐτὸν πτερὸν πόνου, misery is of 
varied plumage, i.e, manifold, Aesch. 
Supp. 328, (cf. ὁμόπτερος) ; τοῖς αὖ- 
τῶν πτεροῖς ἁλισκόμεσθα, strictly of 
a bird shot with an arrow feathered 
from his own plumes, Aesch. Fr. 123, 
cf. Pors. Med 139, viii. ; ΡΣ 
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εροῖς ἀγάλλεσθαι, to pride one’s 
λίρα portowéd plumes,’ Luc.: κεί- 
pecy τινὶ τὰ πτερά, to clip his wings, 
Call. Epigr. 48, 8. — Ih any winged 
creature, as the sphinx, Eur. Phoen. 
806 ; of a beetle, Ar. Pac. 76: hence, 
—2, like οἰωνός; Lat. avis, an augury, 
omen, fate, lot, Soph. Ο. C. 97. — ΠΙ. 
any thing like wings or feathers :as—l, 
a ship's wings, 1. 6. oars, ἐρετμώ, TATE 
πτερὰ νηυσὶ πέλονται, d. 11, 125; 
23, 272 ; so, νηὸς πτερά, Hes. Op. 626, 
though others take it here of sails, 
cf, Eur. Hel. 147: hence of birds, 
πτεροῖς ἐρέσσειν, Eur. 1. T. 289 ; so, 
πτερύγων ἐρετμοῖσιν ἐρεσσόμενοι, 
Aesch. Ag. 52:—also, wheels, Muller 
Lyc. 1072.—2. ἀέθλων πτερά. 1. 6. the 
crown of victory, which lifts the poet 
to heaven, Pind: O. 14, fin., ef. P. 9; 
fin.—3. the leafage of trees, Soph. Fr. 
24, in sing.: also the down on a youth's 
chin, Jac. A. P. p. 773. — 4. a fan, 
Meineke Com. Fragm. 2, p. 786.—5. 
in architecture, the rows of columns 
along the sides of Greek temples, Vi- 
truv., cf. ἄπτερος, δίπτερος, περίπτε- 
ρος: in Aegypt, where there were no 
side-columns, the side-walls, Strab. : 
also a kind of coping or battlement, 
Lat. pinna. — Θ. “ἃ kind of iron-shod 
portcullis, or perh. drawbridge in gate- 
ways.—7. πτερὰ Θετταλικά were the 
uttering corners of a kind of γλαμύς, 
esych., v. Dict. Antiqq. s. v. Chla- 
mys.—Cf; the collat. form πτέρυξ. 

Πτεροποίκϊλος, ov, (πτερόν, ποι- 
kidoc) motley-feathered, Ar, Av, 248. 

Πτερόπους, ποδος, (πτερόν, πούς) 
wing-footed, of Mercury, Anth. Plan. 
234. 

Πτεροῤῥοέω and -ῥὕέω, ὥ, (πτερόν, 
ῥέξω) to shed the feathers, lose feather, 
moult, Ar. Av. 106, Plat. Phaedr. 246 
C ; metaph., to be plucked, fleeced, plun- 
dered, Ar. Av. 284; hence also, mr. 
τὸν πλοῦτον, Philostr. Hence 

Πτεροῤῥύησις, 7, a losing feather, 
moulting. [Ὁ] 

Πτερότης, τος, ἡ, πτερόν in the 
abstract, formed like ποδότης, Arist. 
Part. An. 1, 3,2: also πτέρωσις. [v] 

Πτερόφοιτος, ov, (πτερόν, doiTaw) 
wing-walking ; hence the high-flown 
pate, διὰ πτερόφοιτον ἀνάγκην, 

ecause he must walk on wings, i. 6. fly, 

Plat. Phaedr. 252 B, where Heind. 
and Bekk. prefer the v. 1. πτεροφύ- 
Top’, because he has grown wings, v. 
Stallb. ad 1. 

Πτεροφόρος, ov, (πτερόν, φέρω) 
patos, winged, Aesch. Ag. 1147, 

ur. Or. 317, etc.; ar. φῦλα, the 
feathered tribes, Ar. Av. 1757: — me- 
taph., rr. Διὸς βέλος, the winged bolt 
of Jupiter, [b. 1714.—II. a fan-bearer 
in Aegyptian processions, Inscr.— 
Ill. under the Roman emperors, a 


fying: ost, courier, Lat. speculator, 
ut 


ἣν tho 4. 

Tepogvéw, ὥ, to put forth, grow 
feathers or wings, Plat. Phaedr. 251 
C, 255 D, Luc. Icarom, 10: from 

_ Πτεροφῦῆς, ἔς, (πτερόν, bw) grow- 
ing feathers or wings, Plat. Polit. 266 
E. [Ὁ] Hence 


ἰἶϊτεροφύησις, ἦν = 8q., Geop.: [ὕ] 


Ilrepodiia, ας, 7, agrowing feathers, 


fledging, feathering. 
Πτερόφῦτος, ov, (φύω) = πτεροὸ- 
ς 


“Ἡτεροφύτωρ, ορος, ὃ, ἧ, v. sub πτε- 
ρόφοιτος. [Ὁ] ; 

TEPOW, O, (πτερόν) to furnish with 
feathers or wings, feather, τινά, Ar. 
Av. 1334, etc. : pass., to be feathered, 
Tb. 804: ee πον βιβλίον, i. 6. to 


IITEP 


tie it to a feathered arrow and so 
shoot it, or perh. to put it on the ar- 
row by way of feathers, Hat. 8, 128, 
ef. Eur. Or. 274: — ἔπος ἐπτερουμέ- 
νὸν, Ar. Ran. 1388. — 2. ναῦν πτ.; to 
have the oars spread like feathers ready 
to dip into the water, Polyb. 1, 46, 
11 ; (the pf. is intr., ναῦς ἐπτερωκυῖα, 
Ib. 9): hence, rapo@ πίτυλος ἐπτε- 
ρωμένος, the dash made by the wing- 
like oars, i. e. the oars themselves, 
Eur, I. T. 1346, (which line Herm., 
and now Dind., places after v. 1394 
= 1362 Herm.).—II. metaph., in pass., 
to be excited, πρός τι; Luc., Anacreont., 
etc.; cf. dvarrepow. 

Πτερῦὕγίζω, f. -iow, (πτέρυξ) to 
move the wings, flutter, like young 
birds trying to fly, Ar. Av. 1467: to 

ap the wings, like a cock crowing, 
Ar. Plut. 575, cf. πτερύσσομαι : — in 


Eq. 522, the word alludes to a play | 


of Magnes called “Opvibec. 

II repiyivog, ἢ, ov, (πτέρυξ )ξεπτέ- 
ρινος. [Ὁ] ; 

Πτερύγιον, ov, τό, dim. from πτέ- 
pv, a little wing, but usu., — IL. any 
thing like a wing, as,—l. a fin, Arist. 
H. A. 1, 5, etc. : in plur., also, parts 
of the cuttle-fish, which were eaten, 
Sotad. *EyxAev. 1, 16. — 2. the end, 
point or tip of a thing, ἱματίου, LXX. 
—3. a projection, esp. a turret or bat- 
tlement, acc. to others, a pointed roof, 
peak, N. T., cf. Joseph. Ant. 15, 1], 
5: a projecting piece of wood, in an 
engine, Polyb. 27, 9, 4.—4. medic., a 
disease of the eye when a membrane 
grows over it, from the inner corner, 
Galen.: — also a growth of the flesh 
over the nails, esp. of the great toe, 
Celsus. 

Πτερύγισμα, arog, τό, Υ. sub πτέ- 


ρίσμα. 

τερὕγοειδής, ἐς, (πτέρυξ, εἶδος) 
wing-like, feathery. v. -δῶς, The- 
ophr. 


Πτερὕγοτόμος, ov, 6, an instrument 
for cutting away πτερύγια (signf. II. 
4), Paul. Aeg. 

Iireptyogdpoc, ov, (φέρω) bearing 

feathers or wings. 
' Πτερὕγόω, ὦ, f. -Oow, (πτέρυξ) to 
wing, hasten; — mid., πτερυγοῦσθαι 
πεδὰ ματέρα, to fly to her, Sappho 
75 ; cf. πτοέω sub fin. 

IIrepiyadne, ες; contr. for πτερυ- 

γοειδῆς, Theophr.— 2. of πτερυγώ- 

εἰς, thin emaciated persons whose 
shoulder-blades stick out like wings, 
Hipp., v. Foés. Oecon. 

Πτερῦγωκῆς, ἔρ (πτέρυξ, OKic) 
fleet of wing, Aesch. Pr. 286. 

Πτερύγωμα, atoc, τό, (πτερυγόω) 
the wings, a wing.—ll. any thing that 
hangs like a wing ; esp. the lobe of the 
ear ; a part of the pudenda muliebria. [Ὁ] 

Ilreptywréc, ἢ, ὄν, (πτερυγόω) 
fledged, winged, wing-shaped, χρησμός, 
Ar Eq. 1086. 

Πτέρυξ, ὕγος, 7, (πτερόν) a wing, 
Il. 2, 316, etc. : hence poet., the flight 
of a bird, esp. as an omen, οὐκ ἀγα- 
Gai πτέρυγες, Call. L. P. — IL. any 
thing that hangs like a wing, as—1. a 
rudder, Soph. Fr. 930; of oars, ef. 
πτερόν UI. 1.—2. the flaps or skirts at 
the bottom of a coat of armour, Xen. 
An. 4, 7, 15, cf. Eq. 12, 4 and 6: also 
of a cloak, v. πτερόν IIL. 7.— 3. the 
edge of an axe, sword, or knife, Plut. 
Alex. 16; of the beak of the sword- 
fish, Ael. N. A. 9, 40.—4. the lobe of 
the ear, lungs, etc.—5. the wing of a 
building.—IIL. any thing that éovers or 

rotects like wings, rr. πέπλων, Eur. 
fon 1143; Εὐβοίης κολπώδης πτέρυξ, 
1.6. Aulis, Dind. Eur. I. A. 120.—IV. 
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metaph., πτέρυγες γόων, the . ς 
i.e. the flight or flow of grief, Sop 
El. 243, ubi v. Herm. Σ - 
Πτέρυξις, ewe, 7; (πτερύσσομαι) a 
flapping of wings. 
Ilrépvoua, atoc, T6,=foreg. : from 
Πτερύσσομαι, tf. «“ξομαι, (πτέρυξ) 
dep. mid., to move the wings, flutter, to 
a the wings like a cock crowing, 
Ael. N. A. 7, 7: metaph., to triumph, - 
exult, Diphil. Paras. 2. - 
Πτέρωμα, ατος, τό, (πτερόωλ that 
which is feathered, a feathered arrow, 
Aesch. Fr. 123.—2. a getting feathers, 
being feathered, feathering, Plat.Phaedr. 
246 K.—II. xr. βραγχίων, the fn by 
the gills of fishes, Ael. N. A. 16, 12, 
—IL. =rrepéy Il. 5, Vitruv. _ 
Πτερώνυμος, ov, (πτέρυξ, ὄνομα) 
named from its feathers or wings, Plat. 
tne if 252 C. : ) Tyas 
τέρως, WTOC, ὃ, (πτερόν) the wing- 
ed peda play on the nine) of Ἕως 
Plat. Phaedr. 252 B. . - ai 
Πτέρωσις, ewe, 7, (πτερόω) a fea- 
thering, plumage, Ar. Av. 94,97, 


ΤΠτερωτής, od, 6, (πτερόω) one w. 
feathers, or furnishes wit. wings. — II, 


metaph., one who emboldens. 
Πτερωτός, ή, ὄν, also ὅς, όν, Soph: 
Ο. C. 1460 (πτερόω) :—feathered, πτί- 
Aa, Hdt. 2, 76; winged, ὄφιες, Id. 2, 
75 ; Gxog, Aesch. 135 ; Διὸς Bpov- 
τή, Soph. 1. 6. ὁ ἠδ weer ")} TOs 
ξεύματα, Eur. ¢ F. 5 tim a TT: 
φθόγγος, of ἃ sound in the air, Ar. 
Ay. 1198: — χιτωνίσκος πτ.» a tunic 
worked with feathers, Plut. 
Πτέσθαι, inf. aor. of 7. Ἢ 
Πτῆμα, ατος, τό, flight, a flying. 
from ὸ ᾿ 
Πτῆναι, inf. aor. ἔπτην, of πέτο- 
μαι. Py 
Πτηνοκράτωρ, opoc, ὃ, (Kparé 
the king of feathered foul ἫΝ Ἧ Νὴ 
Πτηνολέτης, ov, 6, fem. -ὅλετις, 
tdog: (πτηνός, ὄλλυμι) bird-killing, 
καὶ Aidt νεφέλη, of a net, ‘Anth, 


'πτηνοπέδιλος, ον, (πτηνός, πέδι- 
λον) with winged sandals, Onn H. 


27, 4. 

IIrnvorove, ποδος, wing-footed, 
swift-footed. . 
(πτῆναι, πέτομαι) :-—fe , wing- 
ed; Διὸς πτ. κύων, i. δ. the eagle, 
Aesch. Pr. 1024, Ag. 136: πτ. ὄφις, 
Id. Eum. 181; ὄρνις, οἰωνός, Soph., 
etc.: τὰ πτηνά, fowls, birds, Aesch. 
Cho, 591, Soph. Aj. 168; so, rravai 
θῆραι, Soph. Phil. 1146 ds taleocof ar- 
rows, a tot, Ib. 166, ant cf. πτε- 
pow. — If. of young » fledged 
Seidl. Eur. Tro. 147. — ΠῚ. Pears: 
πτηνοὶ μῦθοι, like Homer’s ἔπεα, 
πτερόεντα, Eur. Or. 1176 —but, rr. 
λόγοι, fleeting, idle words, Plat. Legg. 
717 C3; so, wy ee διώκειν ἐλπίδας, 
fleeting hopes, Eur.—2. πτανὰ ἰσχὺς, 
soaring, aspiring strength, Pind. Fr. 
74, 3. " ἜΚ ἷ 


τῆξις, Ms (π ἥσσω) a@ crouchii “ 
_fear, terror, LXX. ( δ he ah 

Πτῆσις, ewe, 7, (πτῆναι!) a flying, 
flight, Aesch. Pr. 486, Arist., mrt dad 

IITH’S EQ, fut. πτήξω : aor. ἔπτὴ- 
fa: and an aor. 2 ἔπτἄκον appears 
in the compd. καταπτακών, Aesch. 
Eum. 252: pf. ἔπτηχα (Isoer. 94 A), 
more rarely ἔπτηκα, Buttm. Catal. 
s. v.: Hom. uses, of pf., oy the Ep. 
part. πεπτηώς, ὥτος ; also Ep, 3 dual’ 
aor. 2, in compd: καταπτήτην, Il. 8, 
136. — I. causative, to frighten, scare, 
alarm, Lat. terrere, πτῆξε θυμὸν ᾿Α χαι- 
ὧν, Il. 14, 40: but, ζυγὸν πτ-:, to make’ 
a yoke dreaded, Paul. S.. Ecphr. 1, 


lt a ei 
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28.--]. intr., to be frightened or scared, 
to fear ; esp. to crouch or cower down 
for fear (cf. πτώσσω), Pind. P. 4, 100, 
Aesch. Pers. 209, Soph. Aj. 171; 
more fully, wr. ταπεινός, to crouch 
low, Eur. Andr. 165 ; also, xr. θυμόν, 
Soph. Hf C. Poet τᾷ ἐν μυχοῖς πέ- 
τρας, Eur. Cycl. 3; el¢ tav 
bdo ἵπτι, Eur. Andr. 755; πτ. Bune, 
to flee cowering to it, Id. Ion 1280.—2. 
rarely c. acc., to crouch for fear of a 
thing, ἀπειλάς, Aesch. Pr. 174, cf. 
Ken. Cyr. 3, 3, 18: but in the strange 
passage ταῖς διανοίαις μὴ πτήξαντες 
Soo. Lycurg. 154, 9, φόβον must 
taken as a cognate acc. (Akin to 
πτάξ, πτῶξ, πτώσσω, TTOEW, TTOLEW, 
ἤναι, πτέσθαι; πέτομαι, πτύρω.) 
τῆται, lon. for πτᾶται, subj. aor. 
from πέτομαι, Il. 15, 170. 

Πτητικός, ἢ, ὄν, (πτῆναι, πέτομαι) 
ready or able to fly, winged, Arist. Part. 
An. 2, 13,5. Adv. -κῶς, Plut. 2, 405 B. 

Πτὶλοβάφος, ov, (πτέλον, βάπτω) 
staining or dyeing feathers. [ἃ] 

Tirihov, ov, τό, a feather, Ar. Ach. 
585, 588: plumage, xT. κύκνειον, 
Soph. Fr..708: hence, a down-cush- 
ion, Clem. Al. : also, down on a youth’s 
chin, Jac. A. P. p. 773.—Il. a wing, 
of birds and insects, like πτερόν, 
Arist. Incess. An. 15, 6: also of the 
wing-like membrane in a kind of ser- 

nts, Hdt. 2,76. — III. = φύλλον, 

ic. Th. 524. --- Usu. in plur. (Ace. 
to some from ἕπταμαι : others from 
τίλλω, [i] - 

Πτιλόνωτος, ov, (πτίλον, véroc) 
with feathered back, Anth. P. 9, 256. 

τιλόομαι, as pass., (πτίλον) to 
have feather wings, Philostr. 

Πτίλος, ὃ, v. sq. II. 

- Πτέλωσις, ewe, 7, (πτίλον) like 
πτέρωσις, plumage, Ael. N. A. 16, 4. 
—Il. a disease of the eyelids in which 
their edges become swollen and in- 
flamed, and the eyelashes fall off, 
Paul. Aeg.; also πτιλὰ aesaihe 
Diose.; and the person afflicted 
therewith is called πτέλος, Galen. 
[7 Hence — 

TitiAdéoow, to have sore eyes; cf. 
foreg. 

- Πτζλωτός, 7, 6v, (πτίλον) feath- 
ered,—2. stuffed with feathers. 

- Πτισάνη, ὧν ἡ, (πτίσσω) peeled 
barley, Hipp.—Il. a drink made thereof, 
barley-water, a ptisan, Id.; πτισάνην 
ἕψειν, Ar. Fr. 201.—Sometimes, but 
wrongly, written πτισσάνη. [ἃ] 

Ilrictvoy, ov, τό, poet. for foreg., 
Nic. Th. 590. [7] Hence 

Iiricdvoppodia, ας, ἡ, (ῥοφέω) a 
drinking of a ptisan, Hipp. 

Πτίσμα, ατος, τό, (xTicow) peeled 
grain, Strab.. / 

Πτισμός, οὔ, ὃ, α winnowing, Nico- 
pho Χειρ. 5: from 

Πτίσσω, fut. πτίσω : pf. pass. ἔπτι- 
Guat: to husk, peel, or winnow grain, 
Lat. 2, 92, “ἰῷ oe art 79; πτισ- 
σουσῶν δῆ, the song of women win- 
nowing, on Fr. 323. (Shortd. from 
Ἀπιτίσσω, for the rootis ΠΙΣ-, ΠΙΤ-, 
Sanscr. pish, to bruise; whence zi- 
τυρον and Lat. pinso, piso.) Hence 

Boric, ov, 6, @ winnower, Jac. 
A. P. p. 714. Hence . 

᾿ Πτιστικός, ἢ, ὄν, belonging to or 
fitted for winnowing. 

irda, ac, 7, and (but not Att.) 
πτοία, (πτοέω) fear, terror, fright, 
Tim. Locr. 103 B, and Erotian.—II. 
excitement caused by passion, esp. 
love.—On the forms, cf. Lob. Phryn. 
495. Hence 

TirodAéoc, also πτοιαλέος, a, ov, 
frightened, Opp. H. 3, 431. 
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IIroéw, also πτοιέω, πτοιάω, GO: 
f. -jow; pf. pass. ἐπτόημαι: --- to 
righten, scare, Call. Del. 191, Anth. 
. t, 214: — pass., to be scared, dis- 
mayed, φρένες ἑπτοίηθεν, Od. 22, 
298 ; ἐπτοημένος φρένας, Aesch. Pr. 
856, Cho. 535; δράκουσιν, by ser- 
pents, Eur. El. 1255.—II. metaph., to 
flutter, excite by any passion, esp. by 
ope or love, Sappho 2, 6: usu. in 
pass., to be in a flutter, be so excited, 
Theogn. 1012, or rather Mimnerm. 
5, 2, (where there is also a collat. 
notion of fear, cf. Merrick Tryph- 
360; in full, ἔρωτι πτοεῖσθαι, Eur 
I. A. 587, ὑπ᾽ ἔρωτι, Call. Dian. 191; 
πτοεῖσθαι περί τι, to feel a passion for 
a thing, to be eager about a thing, Plat. 
Rep. 439 D; so too, πρός τι and ἐπί 
τινι, Heind. Plat. Phaed. 68 C, Schaf, 
Dion. Comp. p. 10; εἰς γυναῖκας, Luc: 
Amor. 5 :—generally, to be distraught, 
μεθ᾽ ὁμῆλικας ἐπτοίηταε, he gapes like 
one distraught after his fellows, Hes. 
Op. 449: τὸ πτοηθέν, distraction, Eur. 
Bacch. 1269.—Cf. πτερυγόω. (Akin 
to πτήσσω, πτώσσω.) Hence 
Πτόησις, also πτοίησις, ewe, 7, a 
Frightening, scaring away :—an exciting 
to passion. — Il. pass., any vehement 
emotion, 650. passionate desire, Plat. 
Prot. 310 D, cf. Arist. Gen. An. 4, 5, 
9; mepi τι, Plat. Symp. 206 D; cf. 
Lob. Phryn. 495. 
Πτοητός, also πτοιητός, ἢ, ὄν, 


᾿(πτοέξωὶ scared away, Nic. Al. 243. 


Ilroid, 7, πτοιᾶλέος, a, ov, (πτοι- 
ἕω, πτοξω)Ξ-πτόα, πτοαλέος, 4. ν. 
Ilrotéw, πτοίησις, πτοιητός, V. sub 
πτοέω, etc., Hes. 
tIlrotédwpoc, ov, ὃ, Ptoeodorus, fa- 
ther of Thessalus of Corinth, a victor 
in the Isthmian games, Pind. O. 13, 
58.—2. a Theban exile, Thuc. 4, 76. 
—Others in Dem. ; etc. 
Πτοῖος, 6, πτοῖα, πτόα. 
Πτοιώδης, ες, v. sub πτοώδης. 
Πτοιωτός, 4, ὄν, (πτοῖος) = πτοη- 
toc, Nic. 
tIlroAédapya, wv, τά, Ptoledarma, 
a town of Arcadia, Paus. 8, 27, 3. 
tIlroAeuaixéc, 7, bv, of or relating to 
Ptolemy,Ptolemaean, Strab. p.813, Arr. 
tIlroAeuaior, ov, τό, the Ptolemae- 
um, a gymnasium in Athens, near the 
temple of Theseus, Paus. 1, 17, 2. 
tIlroAeuuioc, ov, ὃ, Ptolemaeus, 
Ptolemy, a freq. prop. n.,—1l. son of 
Piraeus, father of Eurymedon, ll. 4, 
228.—2. son of Damasichthon, king 
of Thebes, Paus. 9, 5, 16.—Esp. freq. 
of Aegyptian kings from — 3. Ptole- 
my I., son of Lagus, a general of 
Alexander the Great and governor of 
Aegypt, Strab. p. 795. —4. Ptolemy 
II., surnamed Φιλάδελφος, Paus. 1, 
6, 8, — 5. IIl., surnamed Evepyérne, 
Ath. 251 D.—6. IV., surnamed Φιλο- 
πάτωρ, from having poisoned his fa- 
ther, Id. 203 F. — 7. V., surnamed 
᾿Ἐπιφανής.---8. VI, surnamed Τρύ- 
ὧν or Φιλομήῆτωρ, Paus. 1, 9, 1.—9. 
IL., surnamed Φύσκων or Kaxepyé- 
της, Ath. 184 C.—10. VIII., surnamed 
Ad@vpoc.—11. IX., surnamed Αὐλη- 
τής, cf. Strab. pp. 791 sqq. — 12. 6 
Kepavvéc, son of Ptolemy (3 supra), 
king of Macedonia, Paus. 10, 19, 7. 
—13. son of Seleucus, Arr. An. 1, 24, 
1. — Others in Polyb.; Ath.; ete. 
Hence 
᾿ς fIIroAeudic, idoc, 4, prop. pecul. 
fem. to IlroAeuaixoc ; as prop. n.,— 
1. Ptolemais, a city of Phoenicia, 
Strab. p. 758. — 2. a city of Cyrene, 
port of Barca, Id. p. 837.-— 3. a city 
of Upper Aegypt, also called ἡ Πτο- 
λεμαϊκὴ πόλις; Id. p. 813.—4. a city 
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on ta coast of the Troglodytae, Id 
p. 768. 

Πτολεμίζω, πτολεμιστῆς, πτόλε- 
μόνδε, Ep. for wont, “ie 

Πτόλεμος, ov, ὁ, Ep. for πόλεμος, 
Hom., and Hes. (The usual form is 
however more freq. in Hom.: he 
seems to have used this form and its 
derivatives, only metri grat., after a 
word ending with a short vowel.) 

αὐ ov, Ep. for ᾿πολίαρ- 


χορ, Call. 

τολίεθρον, ov, τό, in form a dim, 
from πτόλις (πόλις); but in usage, 
71ιδίξε πόλις, freq. in Hom., and Hes. ; 
never found in the form πολέεθρον, 
Wern. Tryph. 

Πτολϊπόρθης, ov, 6, v. sub πτολί- 
πορθος. 

ἐΠτολιπόρθης, ov, 6, Ptoliporthes, 
son of Penelope and Ulysses after 
his return from the Trojan war, 
Paus. 8, 12, 6: v. πτολίπορθος. 

Πτολϊπόρθιος, ov, πτολίπορθος, 
of Ulysses, Od. 9, 504, 530. 

Πτολίπορθος, ov, (πτόλις, πέρθων 
sacking or wasting cities, freq. in Hom., 
esp. as epith. oF Oly wee. Achilles, and 
Mars; of the last also in Hes. Th. 
936 ; also, xr. μάχαι, Pind. O. 8, 46; 
Dind. reads πολίπορθος in Aesch. 
Ag. 783; and πολιπόρθης, Ib. 473, 
but doubtingly. [1] 

Πτόλις, toc, 7, poet., esp. Ep. form 
for πόλις, Hom., though not fréq., 
and prob. only metri grat., as πτόλε- 
μος, 4. V.: also in Aesch., and Eur. 

Πτόλισμα, ατος, τό, Ep. for πόλι- 
σμα. 

ἐπτόλιχος, ov, ὃ, Ptolichus, a stat- 
uary of Aegina, Paus. 6, 9, 1.—Others 
in Paus. ; etc. 

Tlrop@dxavGoc, ov, (πτόρθος, ἄκαν- 
θα) with thorns on its branches, The- 
ophr. [ἄκ) 

Πτορθεῖον, ov, 76,=8q., Nic. Al. 267. 

Πτόρθος, ov, ὁ, a young branch, 
shoot, sucker, sapling, Od. 6,128; ὥς 
τις πτόρθος ηὐξόμην, Eur. Hec. 20; 
πτόρθοισι δάφνης, Id. Ion 103, ete. 
—Il. a sprouting, budding, Hes. Op. 419. 

Πτορθοφορέω, G, (φέρω) to bear 
branches. 

IIrépoe, ὃ, rare form for πταρμός. 

ΝΜ πήραν ες, (πτόα; εἶδος) scared, 
shy. 
Πτῦαλίζω, f. -iow, (πτύαλον) to 
it much, have the mouth full of spittle - 
also, πτυελίζω, Hipp. Hence 

Πτύαλισμός, οὔ, ὁ, α spitting much ; 
also, πτυελισμός, Hipp. 

Πτύἄλον, ov, τό, (πτύω) spittle ; 
also, πτύελον, Hipp. 

ada ov, τό, Dim. from πτύ- 
ον. |a@ 

II ride, ddoc, 7, (πτύω) the spitter, 
a kind of serpent, Paul. Aeg. 

Πτύγμα, ατος, τό, (πτύσσω) any- 
thing folded, πέπλοιο πτ., a folded 
mantle, Il. 5,315; cf. Anth. P. 6,271: 
—in Medic., a piece of lint folded up to 
stop a wound, a pledget. 

ἜΗΝ ἅτιον, ov, τό, dim. from 
foreg., Paul. Aeg. [ἃ] 

Πτύγξ, vyyoc, ἣ, @ water-bird, 
Aesch. H. A. 9, 12, 5; cf. πϑῦγξέ. 

Πτῦὔελίζω, rrveAiouoc, rTvEAOY, = 
TTVvaA-. 

Πτύελος, 7, Ion. for πύελος, Luc. 
Philopatr. 20. 

Πτύίδιον, ov, τό, dim. from πτύον. 


Πτυκτίζω,-:-:πτύσσω. 

Πτυκτίον, ov, τό, a folding book or 
tablet : dim. from πτύξ. 

Πτυκτός. ἤ.ον.(πτύσσω) folded, rr. 
πίναξ (like the later dixrvya) folding 
tablets, consisting of two thin plates 
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of wood, one folding upon the other, 
the oldest kind of writing materials, 
Il. 6, 169,—though not then used for 
writing, Vv. sub σῆμα, and cf. Wolf 
Proleg. p. Ixxxii, sq.—2. generally, 
in many folds, in folds, plates, or layers: 
cf. sq. 

Πτύξ, ἡ, gen. πτῦχός, and post- 
Hom. πτὔχη, ἧς» ἦν which form pre- 
vails almost exclus. in Pind., and 
Trag., v. Elmsl. Med. 1264, though 
he need not have proscribed πτύξ en- 
tirely in those authors, v. Ellendt 
Lex. Soph.: (πτύσσω) : anything in 
folds ; hence, a fold, leaf, layer, plate, 
usu. in plur., πτύχες σάκεος, plates of 
metal or leather, five, six, or more in 
strong shields, Il. 7, 247; 18, 481; 
20, 269, Hes. Sc. 143: the folds of a 

arment, first in Hom. Cer. 176, then 
in Soph. Fr. 437, Eur., etc. :—xrvyai 
βίβλων, folding tablets (cf. πτυκτος), 
Aesch. IRR: 947; 50,. γραμμάτων 
πτυχαΐ, Soph. Fr. 150; δέλτου, Eur. 
I. A. 98.—IL. of the sides of a hill, or 
hilly country, (which viewed from a 
distance appears to be in folds, cf. 
πολύπτυχοςο), acleft, dell, gully, corrie, 
coomb, τπτύχες Οὐλύμποιο, IL 11, 77; 
also, πτύχες ἠνεμόεσσαι (from the 
wind that rushes down a narrow 
mountain-cleft), Od. 19, 432 : alsoin 
sing., πτυχὶ Οὐλύμποιο, ἸΠαρνησοῖο, 
Tl. 20, 22, H. Ap. 269, Merc. 555: so 
too, πτυχαὶ Κρισαῖαι, Πίνδου, ἸΤέλο- 
πος, Pind. P. 6, 18; 9, 28, N. 2, 33; 
Κιθαιρῶνος, Soph. O. T. 1026, and 
freq. in Eur.:—so also of the sky 
with its cloud-clefts, πτυχαὶ αἰθέρος, 
οὐρανοῦ, esp. freq. in Eur., as Or. 
1631, Phoen. 84, cf. Elmsl. Med. 1264: 
—but the’ metaph. phrase, ὕμνων 
πτυχαί, Pind. O. 1, 170, is used of 
varied turns of poesy, referred by Bockh 
to the varieties of the metre, music, etc., 
by Dissen to the new turn given in that 
ode ‘to the legend of Pelops.—Ill. the 
fe plate of a ship's stern, on which 

er name was written, also rruyic, 
7.-—1V. in Comedy, πτυχαΐ are wrin- 
ies in the face.—Poet. word. ὶ 

Πτύξις, ἡ, (πτύσσω) a folding : also 
a fold, LXX. eGR 

Πτύον, ov, τό, (πτύων a winnowing- 
shovel or fan, Lat. vannus, with which 
corn after threshing was thrown up 
against .the wind to clear it of the 
chaff, Il. 13, 588 (in poet. gen. πτῦό- 
giv), Aesch. Fr. 194, Soph. Fr. 931, 
Theocr. 7, 156, cf. λικμός, λικμάω : 
—the later Att. form is πτέον, Lob. 
Phryn. 321.—II. in Cyprus, a corn- 
measure, hence τὸ dixtvov, half a 
μέδιμνος. 

Πτύρμα, ατος, τό, and πτυρμός, ὃ, 
(πτύρω) consternation. 

Πτυρτικός, ἢ, ὄν, timorous, Arist. 
Mirab. 169. 

II rvpu, f. rripa, to frighten, scare: 
pass., πτύρομαι, c. aor. 2, ἐπτύρην 
fe), to be frightened, Hipp.: .esp. of 

orses, to shy, start, Diod. 2, 19, Plut. 
Fab. 3; revi, at a thing, Id. Marcell. 
6, Id. 2, 800 C; also c. acc., πτυρῆ- 


va. τὸν θάνατον, to start at, be alarmed 


at death, Plat. Ax. 370A. (Akin to 
πτοέω, πτώσσω, πτήσσω.) [Ὁ] 
Πτύσις, ἡ, (πτύω) α spitting, Hipp.: 
also=sq. [Ὁ] 
Πτύσμα, ατος, τό, 
Hipp., Polyb. 8, 14, 5. 
τυσμός, ov, 6,= πτύσις, from 
πτύω, Hipp. 

. ΠΤΡΥΊΣΣΩ, f. -ξω, to fold, double up, 
χιτῶνα, είματα πτ., to fold up gar- 
ments, and put them by, Od. 1, 439; 
6,111,252:—yeipac πτύξαι ἐπί τινι, to 
fold ae arms Over or round another, 


(xTbw) spittle, 
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Soph. O. C. 1611.—IL pass., to be 
folded, doubled up, ἔγχεα ἐπτύσσοντο, 
the spears bent back, Il. 13, 134, like 
διπλοῦσθαι and KéurtTecbar.—2. to 
fold or cling round, as clothes on the 
body, πτύσσεσθαι ἀμφὶ μηρόν, Soph. 
Fr. 791; also, πτύσσεσθαί τινι, to 
cling to..., lon ap. Ath. 447 E.—IIL. in 
mid., to fold round one’s self, wrap round 
one, TL, Ar. Nub. 267. (Prob. akin to 
πετάννυμι and πυκνός.) Hence 
Ilriy7, 7, post-Hom. form of πτύξ, 


q. ¥. 

ἐπτυχία, ac, #, Ptychia, an island 
near Corcyra, Thuc. 4, 46. 

Ilriyiov, τό;Ξ--πτυκτίον. 

Πτύχιος, a, ον,Ξεπτυκτός. [Ὁ] 

Πτῦχίς, ίδος, 7, ν. πτύξ III. 

Πτῦχώδης, ες, (πτυχή, εἶδος) in 
folds, wrinkles, layers, Arist. H. A. 5, 
7 


52. 

IITY’Q, f. πτύσω, pf. pass. ἔπτυ- 
cuat:—to spit out or up, αἷμα, Il. 23, 
697 ; absol., to spit, Hdt. 1, 99, Xen. 
Cyr. 8, 1, 24.—2. of the sea, to dis- 
gorge, cast out, ἐπ᾽ ἀϊόνι mT., Theocr. 
15, 133, cf. Ap. Rh. 2, 570, Leon. Tar. 
96, etc.—3. metaph., to spit in token of 
abhorrence, hence to abominate, Erf. 
Soph. Ant. 645 (653); πτύσας mpoc- 
7, With an expression of loathing, 
Soph. Ant. 1232.—4, εἰς κόλπον πτύ- 
εἰν, Lat. in sinum spuere (Plin.), to 
avert a bad omen, disarm witchcraft, 
and the like, which was done three 
times, ὡς μὴ βασκανθῶ, τρὶς εἰς ἐμὸν 
ἔπτυσα κόλπον, Theocr. 6, 39, cf. 20, 
11; so, ὑπὸ κόλπον πτ., Anth. P. 12, 
229. (The same as ψύω, hence πυ- 
τίζω, q. v., Lat. spuo, sputo (cf. pitui- 
ta),—whence also spuma—our spew, 
spit.) [ in pres. and impf.: in fut., 
etc.; v. Grafe Mel. 124, 7; but in 
Theocr. 24, 19, Ap. Rh. 2, 570; 4, 
925, and later Ep., ὅ in impf., before 
a short syll.] 

Πτωκάζω, v. πτωσκάζω. 

Πτωκάς, adoc, ἡ, (πτώξ, πτώσσω) 
shy, timorous, fearful, Ep. Hom. 8, 2, 
Soph. Phil. 1093, where πτωκάδες is 
now admitted to be the correct read- 
ing. 

Πτῶμα, aroc, τό,(πίπτω, πέπτωκα) 
a fall, freq.in Trag., πεσεῖν πτώματ᾽ 
οὐκ ἀνασχετά, Aesch. Pr. 919; cf. 
Soph. Ant. 1046, Plat. Lach. 181 B; 
πτώμασιν αἱματίσαι πέδον, Aesch. 
Supp. 662 :—hence, a misfortune, ca- 
lamity, Lat. casus, τὰ θεῶν πτώματα, 
calamities from (sent by) the gods, 
Eur. H. F. 1228: a failure, defeat, like 
πταῖσμα,. Polyb. 33, 12, 7.—Il. that 
which is fallen or killed, a corpse, car- 
case, δὰ. πτῶμα νεκροῦ, as ‘KAévye, 
τεοκλέους πτ., Eur.Or.1196, Phoen. 
1697: so too, πτῶμα οἴκου, the ruin 


of a house; so, mr. ἐλαῶν, fallen | 


olive-trees, Lys. ap. Harp.: but later 
also without νεκροῦ, Valck. Phoen. 
1490, Lob. Phryn. 375, sq. Hence 

Πτωμᾶτίζω, f. -ίσω, to make to fall. 
—Il. of πτωματιζόμενοι, those who 
have the falling sickness, epileptic per- 
sons. 

Πτωμᾶτίς, idoc, 7, ἃ sort of goblet, 
literally, a tumbler, i.e. a cup that 
will not stand npristt, and therefore 
must be emptied at once, Ath. 485 E: 
the correction πωματίς seems need- 
less. 

Πτωμᾶτισμός, od, ὃ, (πτωματίζω 
ΠῚ epilepsy, Procl. 

Πτώξ, ὃ, 7, gen. πτωκός, (πτὠώσσωῚ 
crouching, cowering for fear, epith. of 
the hare, Il. 22, 310: also, ὃ πτώ 
as subst. πτάξ (q. v.), Il. 17, 676, cf. 
Aesch. Eum, 325. 

tIItGov, ov, τό, ὄρος, Mount Ptoiis,a 


ΠΤῺΧ 


mountain in Boeotia on the south- 
east of Lake Copais, with a temple 
and oracle of Apollo, Hdt. 8, 135; 
Πτώου κευθμών, Pind. Fr.70, 4, Bockh. 

tilrGoc, ov, ὁ, Ptotis, son of Atha- 
mas and Themisto, Asius 9.—2. ap- 
pell. of Apollo, Id. ib. 

Πτώσιμος, ov, (πίπτω, πέπτωκα) 
fallen, slain, Aesch. Ag. 639: the 
passage, Ib. 1122, is yet dub. 

Πτῶσις, ewe, ἧ, (πίπτω, πέπτωκα) 
a falling, fall, κύβων, Plat. Rep. 604 
C; Φαέθοντος, Polyb. 2, 16,13.—IL. a 
case, grammatical inflexion of any kind, 
Arist. Top. 2, 9, 2, Rhet. 2, 23, 2. 

Πτωσκάζω, poet. for πτώσσω, to 
crouch or cower for fear, Il. 4, 372, 
where the v. 1. πτωκάζω is rightly 
rejected by Wolf and Heyne. 
᾿ ΠΤΩΊΣΣΩ, f. -f, like πτήσσω 
(intr.), ἐο crouch or cower from fear, ὕφ᾽ 
“Ἕκτορι, Il. 7, 129, ete. ; ὑπ. ἀσπίδος 
(without any notion of fear), Tyrtae. 
2, 36; ἐχθρῶν πτώσσοντι, they cower 
down for fear of their enemies, Pind. 
P. 8, 124—also, to go cowering or 
stooping about, like Af iia πτώσ- 
σων κατὰ δῆμον, Od. 17, 227; 18, 
363 ; so, ἀλλοτρίους οἴκους πτώσσειν, 
to go begging to other people's houses, 
Hes. Op. 393: ef. πτωχός, πτωχεύω. 
—2. to be frightened, scared, 1]. 4, 371, 
Hdt. 9, 48:—to flee affrighted, 11. 21, 
14, Eur. Hec. 1065; πτ. εἰς ἐρημίαν, 
Eur. Bacch. 223 (ef. πτήσσων; and 
80, 6. acc., οὐδ᾽ ἔτι ἀλλήλου πτώσ- 
σοιμεν, let us no longer flee from one 
another, Il. 20, 497. . 

Πτωτικός, ή, ὄν, (πτῶσις) 
longing toacase,Gramm..—_- 

Πτωτός, 4, 6v, (πίπτω, πέπτωκαλ) 
falling, apt to fall, fallen. 
exe ἄλαζθνι, ὃ, ἡ, ald. ὅς, ἀλα- 
ὧν) α braggart ar, ar er, 
Ath. 230-C.. oe eee 

Titwxde, άδος, 7, dub. 1. for πτω- 
Kae. 

Πτωχεία, ac, Ion. -nin, ne, ἡ, (πτω- 
χεύω) begging, Hat. 3, 14; εἰς ἐσχά- 
τὴν πτ. ἐλθεῖν, Plat. Legg. 936 B; 
εἰς οἷν καταστῆναι, Lys. ei : :- 
proverb., πτωχείας πενία ἀδελφή, 
Ar. Plut. 549. otic 97, 

Πτωχεῖον, ov, τό, (πτωχεύω) a ref- 
uge for beggars. ' 

Μτωχελένη, es ἢ I, (πτωχός, Ἕλέ- 
vy) α beggar-fle 1, Θ. a prostitute, 
Ath. 585 ἢ. ; 

Πτωχεΐύω, f. -σω, (πτωχός) to be a 
beggar, go begging, beg, πρὸς ἄστυ, 
ἀνὰ δῆμον, Od. 15,309 ; 19, 73; ἐπὶ 
ξενίας, Antipho 117, 22.—2. to be as 

or as a beggar, Plat. Eryx. 394 B — 
TT. trans., to get by begging, daira, Od.. 
17, 11, 19.—2. c. acc. 
ask 
Πτωχηΐη, lon. for πτωχεία. 
Tlrwyila, f. -icw, (πτωχός) to make 
a beggar of, beggar, XX. : 

Πτωχικός, ἢ, Ov, (πτωχός) of, be-, 
longing to or befitting a beggar, beggar- 
ly, στολῇ, Lycurg. 158, 35; ἐπεθυ-. 
iat, Plat. Rep. 554 B. al 


πτωχός, only Ar. Ach, 425. 


of, δε: 


pers. to beg or — 
an alms of, φίλους, Theogn. 918. 


Πτωχίστερος, irreg. compar. of. | 


ΠΤωχοδοκεῖον, ov, τό, (δέχομαι) a. | 


r-house. 
Πτωχόμουσος, ov, (πτωχός, μοῦσα) 
a beggarly poet, Gorg. ap. Arist. Rhet. 
19 : 
Πτωχοπλούσιος, ov, rich in pre- 
tended poverty, or poor amidst a show. 
of wealth. . ἣν αἱ 
Πτωχοποιός, όν, (πτωχός, ποιξωγ. 
drawing beggarly characters, of a poet, 
Ar. Ran. 842. 
Πτωχός,ή, ov, also 6c, 6v,Aesch. Ag. 
1274, Soph. O. Ὁ, 751; (πτώσσω) :--- 


᾿ 


Ὑ 
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_ poor, strictly, one who crouches or crin- 


ges (cf. πτώσσω) ; hence, as subst., 
a ει r, yo 14, 400, etc., Hes. oe 
t. 3,14; πτωχὸς drip, a beg- 
μὴν δτμενῇ Od. 21, BaF bedearss like 
évot, were pecul. under divine pro- 
tection, Od: 6, 208 ; 14, 58 ; 17, 475. 
—Il. as adj., beggarly, like πτωχικός, 
πτωχῷ διαίτῃ, Soph. 1. c.:—irregular 
compar. πτωχίστερος, Ar. Ach. 425; 
butsuperl.crwyéraroc, Anth. P.10, 50. 
- Ἡτωχοτροφεῖον, ov, 76,= πτωχοδο- 
χεῖον : from 
 Ἡτωχοτροφέω, G, to feed, support 
the 5 ; an 
᾿ Ilt@yorpogia, ac, 7, the feeding, 
of the poor: from 
{τωχοτρόφος, ὀνγίπτοχός, τρέφω) 
t 3 


but the form πανόψια, τά, also oc- 
‘curs, and this is said (v. Lycurg. ΚΞ 
Harp.) to have been the name in all 


other parts of Greece. Hence 
Tibaivebiov, Gvoc, 6, the fourth 


month of the Att. year, so named 
from the festival πυανέψια : corre- 
sponding to the latter part of October 
and former part of November.—In 
Inscrr. we also find the form rvavo- 
ψιών. 3 

Πύάνιον, ov, τό, dim. from πύανος, 
α mixture of various kinds of pulse, 
cooked sweet, acc. to Sosib. ap. Ath. 
648 B. [a] 
᾿ Πῦύάνιος, ov, made of beans, πόλτος, 
Aleman 28. [ἃ] , 

Πύᾶνον, ov, T6,=8q. II, Heliod. ap. 
Ath. 406 Ὁ. ᾿ 

Πύᾶνος, ov, 6, an older word for 
ὁλόπυρος, Heliod. ap. Ath. 406 C: 
but Hesych. explains the Lacon. πού- 
avog by κύαμοι ἐφθοί :—others make 
it a mixture of barley and pulse, eaten 
boiled at the ruvaéyia, Gramm. [Ὁ] 
- Tlidvowier, ὥνος, ὁ, v. πυανεψιών. 

Πῦαρ, droc, τό,::-πῦος, the first milk 
after calving, beestings, Lat. colostrum: 
or, rennet made from it, cf. Nic. Al. 
373.—Cf. πυετία. 

- Πυαρέτη, ἧ, v. πυριάτη. 

Πύυγαῖος, a, ov, (πυγή) of or on the 
rump, τὸ π. ἄκρον, the rump (of birds), 
Hat. 2, 76; and τὸ 7r.,=7vy7,=the 
buttocks, Archipp. Rhin. 2, Arist. H. A. 
9, 35.—IL. τὰ rvyaia, in architecture, 
the base of a column, elsewh. σπεῖρα, 
Beare: — IL = κατάπυγος, dub. in 
 πθγαλγής,ἐ (πυγή, ἄλγος) suf 

Ὁγαλγής, éc, Ny a suffer- 
ing pain mit the bation 8) sesh εγὶ Strab. 

ὕγαργος, ον, (πυγή, ap: 6c) white- 
rump, esp. as name of a Libyan kind 
of antelope, Hdt. 4, 192; also of an 
eagle, Arist. H. A. 9, 32, 1, which 
Aesch. Ag. 116, calls ἐξόπεν dpyae,— 
perh. with a collat. signf. of cowardly, 
as we say to show the white feather ; cf. 
Lye. ἢ (et ibi Schol.), Soph. Fr. 932 
A. [Ὁ 

ὑγαρίζω, late form for πυδαρίζω. 

ἘΠύγελα, av, τά, Pygela, a small 
town on the Ionian coast of Asia Mi- 
nor, Strab. p. 639. Hence 
_ ἐπυγελεύς, ἕως, ὃ, an inhabitant of 
Pygela, Pygelian, Xen. Hell. 1, 2. 
falldyfi dc, ἡ, the rump, buatocke, At 
chil. 29, Ar., ete. ; in plur., Lue, Per- 
egr. 17:—7d πυγή, Ar. Thesm. 1187, 
is a barbarism, but there is a heterocl, 
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acc. sing. πῦγα, Arist. Physiogn. 6, 
θ:--πρὸς πυγὴν ἄλλεσθαι, to kick up 
the heels so as to strike the buttock in 
dancing, to dance the fling, a girls’ ex- 
ercise at Sparta, Ar. Lys. 82; cf. rvda- 
ρίζω.---Π, eure at, swelling land, 
like οὖθαρ. (Cf. πυγών fin.) Hence 
μ Πυγηδόν, adv., πὶ foremost, Arist. 

art. An. 2, 16, 6.—II. rump to rump, 
Id. H. A. 5, 2, 2. 

Tldyidtov, ov, τό, dim. from πυγή, 
a thin rump, Ar. Ach. 638. [7] 

Πυγίζω, (πυγῆ) to strike on the but- 
tocks.—\I. paedicari, Theocr. δ, 41, 
Anth. etc. Hence 

Πύγισμα, ατος, τό, a blow on the 
oat eae paedicatio, Theocr. 5, 
43. [Ὁ 

Πυγιστής, ov, ὁ, (πυγίζω) paedico, 
paedicator. 

Πυγμαιομάχος, ov, (Πυγμαῖοι, μά- 
χομαι) fighting with pygmies. [ἃ] 

υγμαῖος, a, ov, (πυγμή ΠῚ a πυγ- 

uh long or tall : hence of men, dwarf- 
ish, Arist. Probl. 10, 12—IL Ivy- 
μαῖοι, oi, the Pygmies, a ae ne race 
of dwarfs on the upper Nile, said to 
have been warred on and destroyed 
by cranes, []. 3, 6, Valck: Hdt. 3, 37. 

ἱἐπυγμαλίων, wroc, ὃ, Pygmalion, 
a king in Cyprus, Apollod. 3, 14, 3. 


Πυγμᾶχέω, ὥ, f. -ἤσω, to practise 
biting, bea. boxed; Hat's, 60; Anth. 


P. 6,7: and rv ἐς 

Πυγμαχία, ac, ἣν, boxing, Lat. I 
late, ἢ, 33. 653, 665, Pratin. ai Ath 
ΠΩ Pind. O. 11 (10), 12, Se. 

υγμάχος, ov, (πυγμή, πύξ, μάχο- 
μαι) hting with the rt, lowing: eu. 
ὁ π., as subst., a boxer, Lat. pugil, Od. 
8, 246, Pind. I. 8 (7), 135, cf. Theoer. 
24, 112 :—more freq. er ἃ [ἃ] 

Πυγμῇ, ἧς, ἡ, (wv) a fist, Lat. pug- 
nus, πυγμῇ νικήσαντα, having con- 
quered in the boxing-match, Il. 23, 669 ; 
also, πυγμὴν νικᾶν, Eur. Alc. 1031: 
πυγμᾶς ἀεθλα, Pind. O. 7, 30, cf. 10 
(11), 82; πυγμὴν ἀσκεῖν, Plat. Legg. 
795 B.—II. a measure of length, the 
distance from the elbow to the knuckles 
=18 δάκτυλοι, about 1 ft. 14 inches: 
ef. πυγών I>. 

Πυγμομᾶχία, ἂς, 7, rare form for 
πυγμαχία. 

ὑγολαμπάς, άδος, 7, and πῦγο- 
λαμπίς, ioc, 7. (πυγῇ, λάμπω) the 
fire-tail, i. e. the glow-worm, Lat. cicin- 
dela, Arist. H. A. 4, 1, 6: also, πυρο- 
Aauric.—Cf. ψέλιον of the fox. 

Dyoviaiog, a, ov, and riyovimaioc, 
a, ον.--πυγωνιαῖος. ; 

Πυύυγόριζα, ἡ, (πυγή) a kind of short, 
stumpy root. 

Πῦγοσκελίς, idoc, ὃ, (πυγῆ, σκέ- 
λος) strictly tail-leg, a water-bird with 
lege set far back, like the grebe or 
puffin. 

Πυγοστόλος, ov, (rvyh, στέλλω) 
epith. of a woman with a sweeping train, 

es. Op. 371, parodied from ἑλκεσί- 
memAoc,—if it be not rather lewd, 
lecherous. 

ΟΝ, α, ov, of the length of a 
πυγών, Od. 10, 517; 11,25; poet. for 
the usu. πυγωνιαῖος. 

: Πύγών, ὄνος, 7, like τῇ ¢, the el- 
bow.—II. as a measure of length, the 
distance from the elbows to the first joint 
of the fingers=20 δάκτυλοι or 5 πα- 

αἰσταί, rather more than 4} ft., 
nearly Roman palmipes, Hdt. 2, 175, 
ef. πυγμή :—but πυγών and πῆχυς 
are freq. confounded in Gramm. (The 
root is no doubt to be found in Sanscr. 
buj, Germ. beugen, to bow or bend, 
whence Ellen-bogen, el-bow :—mvyf is 
also the part which is bent in sitting: 
Pott Et. Forsch. 1, 236.) Hence 
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Πγωνιαῖος, a, ov, a πυγών | 
Mnesith. ap. Ath. 494 B. ἰκηκέσις 

Πυδαρίζω, f. -ἰσω, to hop, dance: 
hence, ἀποπῦδαρίζειν wva, to 
dance a fling, an uncouth Laconian 
dance, Ar. Eq. 697.—Dub. collat. 
forms in Gramm. are warn iw and 
'πυδαλίζω. (Acc. to EK. M. ἴοι ποδα- 
ρίζω from πούς : but the form πυγα- 
ρίζω points to a deriv. from πυγή», 
q. V. 

ἐπύδιος, ov, 6, the Pydius, a river 
of Asia Minor near Abydus, Thuc. 8, 
106, where Poppo writes Μείδιος. 

tIlidva, ne, h, Pydna, a city of 
Pieria in Macedonia, on the er- 
maicus sinus, later Κίτρον, now 
Kithros, Thuc. 1, 61; ἔτ αὶ 330: 
ΒΟ οἱ Πυδναῖοι, the Pydneans, 


m. 

Πυέλιον, ov, τό, dim. from πύελον. 
[Ὁ Ep., ὕ Att.] 

Πυελίς, idoc, 4, in a seal-ring, the 
setting or socket of the stone, Lat. pala 
3 ianis Ar. Fr. 297. [Ὁ Ep., @ 

tt. 

Πυελίτης, later πυαλ-, ὁ, a throw 
on the dice, Eubul. Kv. 2. 

Πύελος, ov, 7, (later, but less Att:, 


πύαλος, Hemst. Thom. M. 863, Lob. 
Phryn. 309 ; also, πτύελος, 4. v.):—a 
tub, trough, pan, esp. for ing ani- 


mals, Od. 19, 553: ἃ bathing-tub, Ar. 
Eq. 1060, Thesm. 562: any tub-shaped 
vessel, a vat, kitchen-boiler, Ar. Vesp. 
141 :—later, a coffin, Theophr.: and 
in Eccl., the font. (Buttm. derives it 
from πλύνω, as if for πλύελος, a8 
ἔκπαγλος from ἐκπλαγῆναι :—akin 
to Lat. pelvis.) ὃ Hom. and Ep., ὕ 
Att.] Hence 
Πυελώδης, ec, re) like a trough 
or tub, hollow, [ Ep., ὕ Att.] 
Ilveria, ac, 7, (πῦος) beestings, the 
Jirst milk after calving, that curdles in 
the second stomach of ruminating 
animals, and is used as rennet in 
making cheese, Lat. colostrum, coagu- 
lum, Arist, H. A. 3, 20, 15, Gen, An. 
2,4, 29; cf. πῦαρ, πυτία, πιτύ. 
Πρύυέω, ὦ, f. -ἥσω, (πῦον to make to 
81: ate: pass., to suppurate. 
iin, #,=sq. Aretae. [Ὁ] 
Πύησις, 7, (πυέω) εἰς tbe : esp. 
monary consumption, Aretae. 
ἐΠυθάγγελος, ov, ὁ, Pythangelus, 
a tragic poet, derided by Aristoph. 
Ran. 87.—2. son of Phylides, a 
Boeotian, Thuc. 2, 2.—Others in 
Strab. P etc. in aa 
ἐπυθαγόρας, ov, 7 40n. - γ ἕξω, 
Pichagwiae,: son of Mabecxctuant of 
Samos, the celebrated philosopher, 
flourished in Magna Graecia about 
600 B. C., Hdt. 4, 95, ete. ; Diog. L. 
8, 1, sqq., who also mentions others 
of this name.—2. a Milesian, Hdt. 5, 
26.—3. a naval officer of the Lace- 
daemonians, Xen. An. 1, 4, 2.—4 a 
statuary of Rhegium, Paus. 6, 4, 4.— 
Others in Ath.; etc. Hence 
ἐπυθαγόρειος, a, ov, also oc, ov, 
of or relating to Pythagoras, Pythago- 
réan, Arist.: ἡ Πυθαγόρειος φιλοσο- 
φία, Strab. 
Πυθὰγορίζω, to be a disciple of Py- 
thagoras ; cf. ee parss 5 
ἐπυθαγορῖκος, 7, ὄν,ΞΞ υθαγόρει- 
ος, Luc. ; etc. 
Πυθαγορισμός, οὔ, 6, adherence to 
the rules of Pyt ὃ 
Πυθαγοριστής, Dor. -ἐκτάς, od, ὃ, 
a P shigoroan. follows of Pythagoras : 
in the later comic poets they were 
oft. ridiculed, see the Πυθαγορίζουσα 
of Alexis, the Πυθαγοριστῆς of Aris- 
— (ap. Ath. 161 A, sq.,) cf. 
Theocr. 14, 5:—ace. een Πυ- 
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θαγοριστής was an exoteric, ΤΤυθαγό- 
ρειος, an esoteric Pythagorean. 
ἐπυθαεύς, ἕως, ὁ, Pythdeus, son of 
Apollo, said by some to have built the 
temple at Delphi, Paus. 2, 35, 2. 
προθᾶΐζω, (Ilv@e) to consult the ora- 
cle. at Pytho (i. 6. hes 4 

ἐπυθαίνετος, ov, ὃ, Pythaenétus, a 
historian, Ath. 589 F. 

Ππυθᾶϊστής, οὔ, 6, one who consults 
the Pythian oracle, Strab. 

ἐπυθάρᾶτος, ov, 6, Pytharatus, 
masc. pr. n., Paus.; etc. 

ἐπύθαρχος,ου,ὁ, Pytharchus,masc. 
pr. n., Ath. 30A; etc, 

Ππροθαύλης, ov, ὃ, i.e. ὁ τὰ Πύθια 
αὐλῶν, one who plays the air expressing 
the battle between Apollo and the Py- 
thon: it was played on ἃ flute, 
hence called αὐλὸς Πύθιος, the air 
was Πυθικὸς νόμος and Πυθικὸν av- 
Anua, cf. Thiersch Pind. 1, p. 60. 

ἐπυθέας, ov Dor. a, ὁ, lon. -éne, 
Pytheas, son of Lampon, of Aegina, 
a victor in the pancratium at the Ne- 
mean games, Pind. Ν. δ; I. 4.—2. an 
Abderite, Hdt. 7, 137.—3. an Atheni- 
an orator, an opponent of Demos- 
thenes, Dem. 1481, 13; Plut. Dem. ; 
etc.—4. a celebrated geographer of 
Massilia, Strab.—Others in Diod. S.; 
etc. 

Tlobedav, ὄνος, ἡ, (πύθω) putrefac- 
tion, Nic. Th. 466, = ὑπ ; 

liGeiov, ov, 76,==parTeiov, Suid. 

ἐπύθερμος, ov, 6, Pythermus, a 
Phocaean, sent as an envoy from the 
Greeks of Asia Minor to the Spar- 
tans, Hdt. 1, 152.—2. a historian of 
Ephesus, Ath. 289 F.—3. a poet of 
Teos, Ath. 625 B. 

Ππύθέσθαι, inf. aor. of πυνθάνομαι, 
Hom. 

Πύθεσκε, Ion. imperf. from πύθω, 
for ἔπυθε, Ap. Rh. ΜῚ 

ἐπυθεύς, ἕως, ὁ, Pytheus, appell. of 
Apollo, Thuc. 5, 31, v. 1. Πυθαιεύς. 

. ἐπυθῆν, jvoc, ὁ, Pythen, a naval 
commander of the Corinthians,Thuc. 


6, 104. 
ες ἐπύθης, ew, ὃ, Pythes, son of Is- 
chonoiis of Aegina, Hdt. 9,78.—2. son 


of Andromachus of Abdera, Paus. 6, 
14, 12.—Others in Paus. ; etc. 

Πυθία, ας, 7, (sc. ἱέρεια), Ion. -in, 
the Pythia, priestess of the Pythian 
Apollo at Delphi, who uttered the 
responses of the oracle, freq. in Hdt. : 
ef. προφήτης. 

Πύθια, wy, τά, (sc. ἱερά) the Pythi- 
an games, celebrated every four years 
at Pytho or Delphi in honour of Py- 
thian Apollo, Pind., ete.—It is pretty 
certain that they were held in the 
third, not the second, Olympian year, 
and probably in the summer or au- 
tumn, Clinton F. H. 1, Append. 1, 
Arnold Thuc. vol. 2, fin., Thirlw. 
Hist. of Gr. 6, p. 5, 

ἐπυθιάδης, ov, ὃ, Pythiades, a gov- 
ernor on the Erythraeum mare, Po- 
lyb. 5, 46, 7. 

Προθιάζω, to be inspired by the Pythi- 
an Apollo, to prophesy. 

Tlo@idc, ddoc, pecul. fem. of 1Πύ- 
θιος, II. Bod, a song to Apollo, Soph. 
Fr. 435.—II._ esp. as subst.,—1. (sub. 
iépeva), =f ἸΤυθία, the Pythian priest- 
ess.—2. (sub. περίοδος), and that,— 
a. a Pythiad, period of 4 years, after 
which the Pythian games were cele- 
brated, cf. ᾽Ολυμπιάς.---ὃ. the celebra- 
tion of the Pythian games, and so=Ta 

Πύθια, Pind. P. 1,58 ; 5, 26.—+3. se. 
ὁδός, the road leading from Delphi to 
Tempe, by which the Delphians sent 
a solemn embassy in honour of Apol- 
lo, Ael. sees 3, 1.—4. also a solemn 
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sending of offerings from Athens to 
Delphi, Strab. p. 404. 


ἐπυθικός, 7, όν,Ξε Πύθιος; τὸ Tlv- | 


θικὸν μαντεῖον, the oracle of Apollo 
at Delphi, Soph. El. 32. 


ἐπύθιον, ov, τό, sc. ἱερόν, the tem-. 


ple of the Pythian Apollo, Thue. 2, 15 ; 
as name of a place from a temple of 
Apollo there, Strab. ; etc. 

Ποθιονίκη, ne, 7, (Πύθια, νίκη) a 
victory at the Pythian games. [vi] 

ἐπυθιονίκη, ne, 7, Pythionice, fem. 
pr. n., Ath. 339, etc. 

Ποθιονίκης, ov, 6, Dor. -κας, (Πύ- 
θια, νίκη) a conqueror in the Pythian 
games, Pind.,.P. 9, 1, Hdt. 8, 47. [vi] 

Tlo@tévixoc, ov, (Πύθια, νίκη) vie- 
torious in the Pythian games: in genl. 
of, belonging to such victory, Pind. P. 6, 
4, etc. ὸ 

Πύθιος, a, ον, (Πυθώ) Pythian, i. 6. 
Delphian, of or belonging to Pytho, 
freq. as epith. of Apollo, cf. H. Hom. 
Ap. 373, and then freq. in Pind., etc,; 
and cf. Πυθία, 7, Πύθια, τά.---1]. οἱ 
Πύθιοι, at Sparta, four persons whose 
office it was to consult the Delphic oracle 
on affairs of state, Hdt. 6, 57, Cic. 
Div. 1, 43; twoof them were attach- 
ed to the person of each king, and 
they had high puvieare, Mill. Dor. 
3, 1, §9. In Lacon. also Ποίθιοι. 
[ὃ : tonly in H. Hom, Ap. 373, and 
this place is altered by Herm.] 

ἐπύθιος, ov, ὃ, Pythius, a Lydian, 
son of Atys, famed for his wealth, 
Hdt. 7, 27. 

Πυθίων, wvoc, 7, a sort of bulbous 
root, Theophr. 

ἐπυθίων, Suet 6, Pythion, masc. 
pr.n., Ath. 609 B. 

Πυθμενέω, ©, (πυθμήν Ill) of a 
ere tobea power 0 ane af τ 

υ ἐκός, Hy Ov, (πυθμήν) of, be- 
lenginasiaiehe “ὧν of a number. 

Πυθμένιον, ov, τό, dim. from πὺυ- 
Ounv, Geop. 

Πυθμενόθεν, adv., from the founda- 
tion, Lat. funditus, ob rvOu., not at all, 
cf. ἀρχήν, Foés. Oecon. Hipp. 

πδμήν, évoc, ὃ, the bottom, the hol- 
low or belly of a drinking-cup, Lat. 
“fundus, Il. 11, 635 ; 18, 375, es Op. 
367, Fr. 39, 7; π. θαλάσσης, πόντου, 


λίμνης, the bottom or depths of the sea, | 


Hes. Th. 932, Solon 5, 20, Theogn. 
1029 ; γενειάδος π.; i.e., the beard, 
Aesch, Fr. 27 :—metaph., 2. κακῶν, 
a depth, abyss of woe, Orph., like 
Aépva κακῶν, etc.: also in plur., 
Gov ἐκ πυθμένων, earth from her 

Foundations, like 
Pr. 1047, cf. Soph. O. T. 1261.—II. 
the bottom; stock, root of a tree, Od. 13, 
122, 372 :—metaph., the original stock 
of a family, Aesch. Cho. 260, Supp. 
104: also the stalk or stem of a plant, 
cf, Aesch. Cho. 204.—II. in arith- 
metic, the root or fundamental number, 
as 2 is of 4, 3 of 9, etc., π. ἐπέτριτος, 
Plat, Rep. 546 C; ef. ἐπέτριτος. 
(Akin to πύνδαξ, βυθός, βυσσός, 
βένθος, βάθος, βόθρος, and Lat. fun- 
dus : hence πύματος.) [ὕ in Aesch. 
Pr. aol Cho. 1. c., AX ae} 

ἐπυθογένης, ove, 6, Pythogtnes, a 
Sicilian, Hat, 6, 23. ‘ 

ἐπυθόδηλος, ov, ὁ, Pythodelus, a 
person ridiculed by Axionic. ap. Ath. 
166 C. } 

ἐπυθόδοτος, ov, 6, Pythodotus, an 
Athenian archon, Dem.; but Reiske 
reads IIv@6dwpo¢.—Others in Paus. ; 
etc. 

ἐπυθοδωρίς, δος, 4%, Pythodoris, 
daughter of Pythodorus, Strab. p. 
555. 

ἐπυθόδωρος, ov, ὁ, Pythodorus, an 


hag ory Aesch. 
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Athenian, son of Isolochus, ἃ pupil 
of Zeno, Thuc. 3, 115; Plat. ; ete.— 
2. an Athenian archon, Dem. 1174, 
13, ν. Πυθόδοτος.---3. an Acharnian, 
Id. 1215, 13.—Others in Dem, 1140, 
17; ete. ain? 
Πυθόθεν, adv., (Πυθώ) from Pytho 
or Delphi, + Pind. I. 1, 92. 
Πυθοῖ, adv., (Πνυθώ) to or at Pytho 
or Delphi, Pind. Ο. 7, 17, P. 11, 74: 
—strictly dat. from ΠΠυθώ :—the tri- 
syll. form Πυθόϊ is quoted by Choerob. 
from Pind. ; and Buttm.(Ausf.Gramm. 
§ 49 Anm. 3, n.) would restore this 
at the end of Isthm. 7 (6). 
να δᾶν.,Ξ-- Πυθώδε, Hes. Sc. 
ἐπυθοκλείδης, ov, 6, Pythoclides, a 
sophist of Ceos, teacher of Pericles 
in music, Plat. Prot. 316.C. _ 
ἐπυθοκλῆς, éovc, ὁ, Pythocles, an 
Athenian, father of Phaedrus, Plat. 
Phaedr. 244.—2. son of Pythodorus, 
an Athenian orator, Dem. 320, fin.; 
442, Le Seastaan thas etc. 
Πυθόκραντος, ov, (Πυθώ, kpaive 
confirmed by the Putian eed ea 
θόκραντα, the Pythian oracles, Aesch. 
Ag. 1255. 
ἐπυθόκριτος; ov, a a 
Sato: player of Sicyon, Paus. 6, i4, 
Πύυθοκτόνος, ov, (Πύθων, κτείνω) 
slaying the serpent Python, ΟΥρῃ.. 
ἱπυθόλαος, ov, 6, Pytholaus, the 
farrier of Alexander of Pherae, 
ut. : 
Πύθόληπτος, ον, (Πυθώ, λαμβάνω) 
seized ΟΥ̓ rapt by Pythian Apollo, seized 
with Pythic frenzy. - ape 
Πύθομαι [Ὁ], v. sub πύθωου. > 
. Προθόμαντις, ewe, 6, 7, (Πυθώ, μάν- 
tic) a Pythian prophet : belonging to such 
an one, IT. Λοξίας; Aesch. Cho. 1030; 
—II. ἑστία, the prophetic seat at Pytho, 
Soph. O. T. 965. » {3 
tIIv66vixoc, ov,6,Pythonicus,mase. 
eat ry Δα rer Lawl 
υθόπολις, ἡ, hopolis, a cit 
of Bithynia, Plot, Thies. 16. Ἢ ad 
pr. Ἀν bao 8, ae : Ἂ 45 A 
ἐπυθοφάνης, ove,.6, Ῥ hanes, 
a Macedonian, Arr, An, ἌῊΣ ΐ 
Πυθοχρήστης, Dor.-rac, ov, 6, (Πυ- 
06, χράω) :---φυγὰς IL, an exile sent 
by the Pythian god, Aesch. Cho. 940., 


Πρδύχρηστος, ον, (Πυθώ, χράω) 
μαντεύματα 11., oracles delivered 


the Pythian god, Aesch. Cho. 901 ee 
=foreg., Eur. Ion 1218... 
IIY’0Q, fut. πύσω : aor. ἔπῦσα :— 
to make rot, to rot, ὀστέα πύσει ἄρου- 
0 Il. 4,174; σέ γ᾽ αὐτοῦ πύσει γαῖα, 
. Ap. 369; αὐτοῦ πῦσε πέλωρ μένος 
Ἠελίοιο, Ib. 374, cf. Hes. Op. 624 :- 
pass., to become rotten, to -rot, decay, 
moulder, fl. 11,395, Od. 1,161, etc.,Hes. 
Sc. 153... (From root ITY-, which ap- 
pears in Sanscr. pitj, tostink, in πῦον, 
πυέω, and Lat. pus, puris, Lager 
puteo, esco, putris, putridus, etc. 
ὃ in A raat though Call. Fr. 313 
as the aor. πῦσε for mice.] 
T1066, gen. οὖς, dat. οἵ, 7, Pytho, 
older name of that part of. Poets at 
the foot of Parnassus, in which lay 
the town of Delphi, Hom., and Hes, ; 
also the oldest name of Delphi its 


Pind., and Hat.: cf. Πυθών, Πύθων, 
Πύθιος, Πυθία. (Some derive the © 


word from πύθέσθαι in reference to 
inquiry of the oracle, which is unlikely 
from the difference of quantity : others 
from πύθειν, πύθεσθαι [Ὁ], because 


A ee ee ἃ νον» at = ee hia 


a λι. Δ 


κα Ναντενίριι αὐ τουθον ον βενναςονος ϑϑρὰι, ναφαι see oe ee nee ne de ee ee 


the serpent (Python) rotted {ἢ 616.) 


Hence 
Ππυθώδε, adv., (IIv@0) to Pytho, Od 
11,581. 


or ry a ee 
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. Πυθῶθεν, adv., (Πυϑώ) from Pytho, 
tfor Πυθόθεν, Pind. I. 1, 92. 

Πύθων, νος, 6, the serpent Python, 
slain by Apollo, thence surnamed the 
Pythian.—IL. in Plutarch’s time ven- 
triloquists were called Πύθωνες and 
Πυθώνισσαι, 2, 414 E: cf. Wetstein 
ad Act. 16, 16—+IIL as mase. pr. ἢ.» 
Python,—}. an orator of Byzantium, 
an ambassador of Philip to the Athe- 
nians, Dem. 272, 19; etc.—2. an Ae- 
nian, prob. same with foreg., Id. 659, 
27; 674, 21.—3. a poet of Catana, 
Ath. 586 C.—4. a general of Alexan- 
der the Great, after his death gover- 
nor in Media, Arr. Ind. 15, 10.—Oth- 
ers in Plut.; etc.t [Ὁ] 

. Πυθών, ὥνος, 7, older form for ITv- 

66, Il. 2, 519, H. Merc. 178; also in 

Simon., and Pind. Hence ‘ 

_ tIlv@dvdde, adv., to Pytho, Pind. 

O. 6, 61, 
ἐπυθῶναξ, axroc, ὁ, Pythonaz, 

masc. pr. n., Dem. ; etc. 

év, from Pytho ; in- 


Πύθῷος, α, ον,--- Πύθιος. 

Πύϊρ, old πὰ form of πῦρ, Simon. 
(Amorg. ?) 4 
. Πύκᾶ; poet. adv. from πυκός,Ξ: πυ- 
κινῶς, freq: in Hom, v. sub πυκνός 
VI. 3. [Ὁ] 

Tlixdla, f. -dow: (πύκα, πυκνός) : 
—to make thick or close, cover or wrap 
up, enwrap, oft. with collat. notion of 
ΠΣ νεφέλῃ πυκάσασα αὐτήν, 

. 17, 551; πύκασεν κόρα ἀμφιτεθεῖ- 
oa (sc. ἡ κυνέη), ll. 10,271; πυκ. νῆα 
λίθοισι, to surround ἃ ship with stones, 
so as to protect it while lying up, Hes. 
Op. 622, v. Herm. Opusc. 6, 1, p. 245: 
—to cover thickly, shadow, of the down 
on a youth’s chin, Od. 11, 320;-so, 
πυκ. πέδιλα πίλοις, to cover thick with 
hair, Hes. Op. 540 :—esp., uk. ore- 
5 as A cover thick with ‘crowns, 

ur. Alc. 796, Orac. ap. Dem. 531, 
6; στέμμασι πᾶς πυκασθείς, Hat. 7, 
197; then, absol., to crown, Eur. Tro. 
353 :—part. pf. pass. πεπυκασμένος, 
thickly covered, ὄζοισι, χρυσῷ, Il. 14, 
289 ; 23, 503; ῥάκεσιν πεπυκασμένος 
Gove, Od. 22, 488 ; so, ὄρος πεπυκα- 

évov, a hill well-clothed with wood, 

es. Th, 484; Aeol. πεπυκαδμένος, 
ao p= κὶ en, Sappho 30.—2. met- 
aph., “Exropa ἄχος πύκασε φρένας, 
ἐποὶ darkened, ἴδον a shadow on his 
soul, Il. 8, 124; 17, 83.—3. to provide 
well, e, hence in mid., εὖ πυκά- 
‘ov τόξον, look well to thy bow, Aesch. 
heb. 149.—II. to close, shut, shut up, 
ἐντὸς πυκάζειν σφέας αὐτούς, to shut 
themselves close within, Od. 12, 
225; δῶμα π.» to shut the house close, 
Soph. Aj. 581.—IV. νόον πεπυκασμέ- 
voc, close, cautious of mind, Hes. Op. 
791; cf. πυκνός V., πυκιμηδής.---Βορί. 
word. Hence 

Πύκασμα, atoc, τό, that which is 
élose, covered or closely shut. [Ὁ] 

Πῦκασμός, οὔ, ὁ, (πυκάζω) a cover- 
ing or shutting closely. 

. Πύκὶμηδής, ἐς, (πύκα, πυκινός, μῆ- 
δος) of close or cautious mind, shrewd, 
Od. 1, 438, cf. Il. 24, 282: also writ- 
ten paroxyt. πυκιμήδης, H. Hom. Cer. 
153 ; cf. Lob. Phryn. 67}. 

Tlixivd, neut. plur. used as adv. 
from πυκινός ; Vv. sub πυκνός. 
᾿ Πυκὶϊνόθριξ, ---πυκνόθριξ, Nonn. 

Πυκὶνοκίνητος, ον, (πυκινά, κινέω) 
moving constantly, Hipp. 
| Πυκϊνόῤῥιζος, ov, (ῤιζα):--πυκνόῤ- 
ῥιζος, Hipp. 
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Πῦύκϊνός, ἥ, 6v, poet. lengthd. form 
for πυκνός, freq. in Hom., and Hes. 
Adv. -νῶς, Hom. ; v. sub πυκνός. 

Ilixivédpwr, ovog, ὁ, ie (πυκινός, 
οι ἀκτ Ἀμρρ στὶς i. Hom. Mere. 
538, Hes. Fr. 36. 

Πυκνά, neut. used as adv. from 
πυκνός, 4. Vv. (signf. VI. 2). 

Πυκνάζω,Ξ: πυκνόω, dub. 

Πυκνάκις, adv., (πυκνός) oft-times, 
Arist. Probl. 3, 9. [va] 

Πυκνάρμων, ovog, ὃ, ἢ, (πυκνός, 
ἄρω) closely fitted or joined, Democr. 
1 ye cl. 1, at 4 
- Πύκνη, ne, 7, as subst., a wing ; an 
also in a dason teskviates v. Lob. Paral. 
319. 

Πυκνίτης, ov, 6, assembling in the 
Pnyx, δῆμος π.» Ar. Eq. 42; cf. πνύξ. 

υκνόβλαστος, ov, (πυκνός, BAa- 
στός) covered with buds or shoots, The- 
ophr. 

Πυκνογόνᾶτος, ov, (πυκνός, γόνυ 
ΠῚ with thick knots or joints, 1086. 

Πυκνόδους, ovtoc, ὁ, 7, with teeth 
close together. 

Πυκνοέθειρος, ov, (ἔθειρα)εεΞᾳ. 

᾿Πνκνόθριξ, τρίχος, ὃ, ἢ, thick-hair- 
e 

Πυκνόκαρπος, ον,(πυκνός, καρπός) 
thick with frit, Luc. esr on : 

Πυκνοκίνδῦνος, ov, (πυκνός, κίν- 
δυνος) ever in dangers, v. 1. Arist. Eth. 
Ν. 7 3, 23. ; ; 

πυκνόκομον, οὐ; τό, (κόμη) a plant, 
a kind of ecublobdh Diese a 

Πυκνόν, neut. used as adv. from 
πυκνός, q. V. 

Πυκνοπνεύμᾶτος, ov, ( πυκνός, 
πνεῦμα) ‘thick and scant of breath,’ 
Hipp. 

Πυκνόπορος, ov, with many passa- 
ges OF openings. 

, Πυκνόπτερος, ον,(πυκνός, πτερόν) 
thick-feathered, π. ἀηδόνες, Soph. O. 
C. 17;—where it séems to be merely 
periphr. for πυκναΐ. 

Πυκνόῤῥαξ, ἄγος, (πυκνός, pas) 
thick with berries, Anth. P. 6, 22. 

Πυκνόῤῥιζος, ov, (πυκνός, ῥίζα) 
with thick or many roots, Theophr. - 

Πυκνόῤῥωγος, ov, and -ῥωξ, wyoc, 
(ῥώξγ--πυκνόῤῥαξ, Anth. - 

Πυκνός, 4, ov, and poet. lengthd. 
πὺκῖνός, 7, 6v, close, compact, opp. to 
μανός: and so,—I. of the -material 
quality or substance of a thing, close, 
firm, solid, opp. to what is loose and 
porous, θώρηξ, Il. 15, 529; χλαῖνα, 
Od. 14, 521 ; νέφος, νεφέλη, Il. 5,151 ; 
16, 288; π. λέχος, not a strong bed- 
stead, but a well-stuffed, firm bed, Il. 9, 
621, Od. 7, 340; also, πυκνὸν καὶ μα- 
λακόν, Il. 14, 349 :---᾿χρυσός, ὀστοῦν, 
Plat. Tim. 59 B, 75A.—II. of the close 
union of the parts of a thing, close, 
thick, close-packed, crowded, Lat. den- 
sus, opp. to what is loose and scatter- 
ed, πυκνοὶ καὶ θαμέες, joined, Od. 12, 
92; πυκιναὶ φάλαγγες, πυκναὶ στί- 
χες, ll. 4, 281; 7, 61, etc.; πυκνοὶ 
σταυροΐ, Il. 24, 453; πυκνὰ καρήατα, 
of the dense mass of heads in a crowd, 
Il. 11, 309; πυκνοὶ eh a ἀλλή- 
λοισι, Il. 13,133, cf. Od. 5, 480; πυκ- 
va πτερά, thick-feathered wings, Il. 11, 
454, Od. 5, 53, etc., v. Schaf. Dion. 
Comp. 351, Lob. Paral. 319: esp. of 
pein’ pnb Ore be antag ὕλη, 

ὄγμη, θάμνοι, ὄζοι, ῥωπήϊα, δρυμά, 
era. ee! oft. in Hom.; πυκνὰ 
νέφεα, Hes. Op. 551; also βέλεα, Ai- 
Oat, λιθάδες, etc., a thick shower of 
darts, stone, ἢ. 11, 576 ; 16, 212, etc., 
(though λίθοι 7. are also heaps, piles 
of stones) ; so, τοξεύματα πολλὰ Kai 
πυκνά, Hdt. 7,218; 2. wexde, a thick- 
falling shower, Soph. Fr. 563; 1. vi- 
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φάς, Eur. Andr. 1129 ; 2. τρίχες, δέν- 
dpa, Plat. Prot. 321 A, Xen. an 4, 8, 
2,—2. of an oft-repeated action, 7. 
τροχός, the oft-revolving wheel (of For- 
tune), Soph. Fr. 713; hence in rela- 
tion of time, often, frequent, Lat. cre- 
ber, frequens, as, π. πυρετός, Pow, an 
often recurring fever, flux, Hipp.; 7. 
σφυγμός, a quick pulse, etc., Id. ; ἐρω- 
τήμασι πυκνοῖς χρώμενοι, huc.7,44; 
ἡ id μοι. μαντικὴ πάνυ ΡΟΝ 
ἦν, Plat. Apol.40 Α.---Π|. οἵ artificia 
union, well put together, well-made, 
compact, fast, strong, δόμος, χηλός, θύ- 
pat, θάλαμος, κευθμών, 10, 267; 13, 
68; 14, 167, etc.; ἀσπὶς ῥινοῖσιν πυ- 
κινήν, 13, 804; cf. infra V1: hence, 
well-guarded, closed, close, concealed, 
as i Homer’s π. λόχος, π. δόλος 
may be explained: hence,—lV. gen- 
erally, strong of its kind, great, sore, 
excessive, 7. ἄτη, Il. 24,480; π. μελε- 
δῶναι, Od. 19, 5165; π. ἄχος, ll. 16, 
599, cf: Od. 11, 88, infra Vi :—though 
these might be taken metaph. from 
the notion of an overshadowing cloud, 
as in ἄχος πύκασε φρένας, Il. 8, 124. 
—V. metaph. of the mind, πυκεναὲ 
φρένες, Il. 14, 294; νόος, ll: 15, 461; 
μήδεα, ll. 3, 208; βουλή, Tl. 2, 55; 
ἐφετμή, ll. 18, 216; μῦθος, Od: 3, 23 ; 
ἔπος, ll. 11, 788 ; θυμός, βουλαί, Pind. 
P.:4, 130, I. 7 (6), 11; φρήν, Eur. L 
A. 67; etc. :—of persons, πυκνότατος 
παλάμαις, Pind. O. 13, 73; πυκινοΐ, 
the wise, Soph. Phil. 854 ; 7. κέναδος 
Ar. Av. 429; ἄνθρωπος πυκνὸς Kas 
σοφός, Critias 9, 12, etc. :—in these 
places all agree to interpret it wise, 
-prudent, shrewd, though the way in 
which it came to have these notions 
is disputed ;—some deriving it from 
the notion of close, strong, forcible ; 
others from that of close, guarded, cau- 
tious ; that the latter is best, appears 
from the phrases πυκινὸς δόλος, A6- 

o¢, Il. 6, 187, 189; μήτιδὶ πυκνῇ: 

rac. ap. Hdt. 7, 141.—VI. adv. πυκ- 
vec, πυκινῶς, the former being post- 
Hom.: Hom. uses πυκινῶς, esp. in 
phrase, θύραι or σανίδες πυκινῶς Gpa- 
pviat, elose or fast shut, Il. 9, 475, Od. 
2, 344, etc.: but oft. also metaph., 
πυκινῶς ἀνάχημαι, Il. 19, 312, Od. 19, 
95, etc., v. supra 1V : also, π᾿ ὑποθή- 
σομαι,}}. 21,298 ; v.supra V.—2. Hom, 
also uses neuters πυκνόν and πυκνά, 
at ak a Behe be in 
signf. much, often, πήρη πυκν a- 
λέῃ, a much torn chines a cloak fat or 
holes, Od, 13, 438; 17, 198: 
much, sorely, πυκινόν περ ἀχεύων; Od. 
11, 88: also, πυκενὰ φρονεῖν, Od. 9, 
445; ἀοιδὴν πυκνὸν καταχεύεσθαι, 
Hes. Op. 582 :—alsoin Att.,7v«vd drro- 
βλέπειν, Plat. Rep. 501 B ; compar. 
A et τς Ib. 328 D, etc.—3. lastly, 
Hom. oft. has poet, adv. πύκα [-~], 
from an old πυκός, thickly, stronsly, 
usu. in phrases πύκα ποιητός, ll. 18, 
608, etc.; πύκα θωρηκτῆς, 12, 317, 
etc. ;—but also πύκα φρονεῖν. 9, 554; 
πύκα τρέφειν, to rear carefully, 5, 70. 
—Chiefly poetic—A Lacon, superl. 
πουκότατος ἴῃ Anth. P. 15,27. (With 
πύξ, πυγμῆ, perh. akin to πήγνυμι, 
pango, our pack, as πύξ certainly is to 
pungo: perh. also to πτύξ,. πτύσσω.) 

Πυκνός, Att. gen. from πνύξ. 

Πυκνόσαρκος, ov, (πυκνός, σάρξ) 
with solid flesh, Arist. Probl. 1, 20. 

Πυκνοσπορέω, ὦ, to sow thick, The- 
ophr.: from 

Πυκνόσπορος, ov, (πυκνός, ὁπορᾶ) 
sowing thick.—I]. proparox. πυκνό- 
σπορνι ον, pass., τ sown, Theophr, 

VKVOOTH LOC, OV, (στήμων) with a 
thick thread Le the woof. TD 
1303 
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ἸΠυκνόστικτος, ov, (πυκνός, στίζω) 
thick spotted, ἔλαφοι, Soph. O.C.1093. 

Πυκνόστῦλος, ov, (πυκνός, στῦλος) 
with the pillars close together, opp. to 
ἀραιόστυλος, Vitruv. J 

Πυκνότης, nto, ἣ, (πυκνός) close- 
ness, thickness, denseness, 6. g. 0 
clouds, Ar. Nub. 384, 406; χρυσοῦ, 
Plat. Tim. 59 B; of flesh, opp. to 
pavorne, Id. Legg. 812 1), Arist., etc. : 
ἡ π. τῆς ξυγκλήσεως, Thuc. 5, 71: 
as medic. term, π. κοιλίης, costivity, 
Hipp.—Il. frequency, μεταβολῶν, Is- 
ocr. 65 A.—ILI. metaph., prudence, 
shrewdness, ἐν τῷ τρόπῳ, Ar. Eq. 
1132, 

Πυκνόφθαλμος,ον,(πνκνός, ὀφθαλ- 
μός) with thick-set eyes, Menand. p.185: 
—with thick-set buds, Theophr. 

Πυκνόφυλλος,ον,(πυκνός, φύλλον) 
with thick foliage, Arist. Probl. 20, 36. 

Πυκνόω. ὦ, (πυκνός) like πυκάζω, 

to make close or solid, τὴν σάρκα, 
Arist. Probl. 1, 52.—II. to close or 
pack close, π. ἑαυτούς, to close their 
ranks, Hdt. 9,18; σαυτὸν στρόβει 
πυκνώσας, roll yourself well up and 
tumble about, Ar. Nub. 701 :—vx«- 
νουμένῳ πνεύματι, i. 6. without tak- 
ing breath, Lat. uno spiritu, Plut. De- 
mosth. 11.—III. to close, shut up, π. 
τοὺς πόρους, Theophr.; so, φλέβες 
“πυκνωθεῖσαι, Hipp.—IV. pass., to be 
stuffed full of or ress with a thing, 
Xen. Cyn. 5, 7.—Y. in pass., also, of 
words, to be compressed, become closer 
in signification, Arist. An. Post. 1, 23, 
4; cf. καταπυκνόω, Ill. Hence 

Πύκνωμα, ατος, τό, that which covers 
close, a covering, veil, Aesch. Supp. 
235.—II. pass., close order or array, 
τῶν σαρισσῶν, Plut. Aemil. 20, ef. 
Id. Philop. 9.—2. that which is done 

frequently, repetition, esp. of the same 
tone, as in tuning instruments, Plat. 
_ Rep. 531 A. 
᾿ς  TLéxvwote, ewe, 7, (πυκνόω) a clos- 
ing, making or packing close, Polyb. 18, 
12,2 :---αἰδο--πυκνότης. Hence 
Πυκνωτικός, 4, όν, closing, φάρμα- 
. κα π΄» medicines that close the pores. 
IlvxtaAeto=sg., Sophron. 
Πυκταλίζω,---πυκτεύω, Anacr, 61, 
_4, Sophron ;—-as if from πύκταλος, 
_like ἁρπαλίζω, δαμαλέζω, etc. 

Πυκτεῖον, ov, τό, (πυκτεύω) a box- 
ing-ring.— II. (πυκτός) a book-case, 
very dub. 

Πύκτευσις, 7, (πυκτεύω) boxing. 

Πυκτευτῆς, ot, ὃ, α bower, more 
usu. πύκτης : from 

᾿ς Πυκτεύω, to practise boxing, boz, 
Plat. Gorg. 456 Ὦ ; εἰς κρᾶτα π., to 
strike with the fist on the head, Eur. 
: Ba 229. From Ἶ 
ὕκτης, Ov, ὁ (πύξ, πυγμή) a bower, 
‘Lat. pugil, tXenophan. yea Bgk.,t 
Pind. O. 10 (11), 20, Soph. Tr: 442, 
Plat., etc. ; Pind. has also πυγμάχος, 
opp. to the παλαιστής, or wrestler, 
cf, Arist. Rhet. 1, 5,14. Hence 

Πυκτικός, 4, Ov, skilled in boxing, 
Plat. Gorg. 456 D ; μάχη π.; Id. Rep. 
333 E :—7 -κῆ (sc. τέχνη) the art of 
boxing, Id. Gorg. 460 D. 

Πυκτίον, ov, τό,---πτυκτίον, Jac. 
A...P.p, 18. 

_ Πυκτίς, idoc, ἡ.Ξε πτυκτίον, a writ- 
ing-tablet, Anth. P. 9, 346. 

Πυκτίς, idoc, prob. 7, an unknown 
animal in Ar. Ach. 879, supposed to 
be the beaver: but several MSS. have 
πικτίς, Which has been received by 
Dind. 

Πυκτομἄχέω, ὥ, (μάχομαι) ---πυ- 
“ Πυκτός, th. ὄν; dub, κα 

VKTOC, 7, OV, Aub. for πτυκτό 
Jac. A. P’ p.'60. ces dat 
1304 
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Πυκτοσύνη, ne, 9; (πύκτης) the art 
of boxing, Xenophan. Fr. 19, 4. 
Ππῦλαγόρας, ov, ὃ, (Πύλαι, ἀγείρω) 
one sent as an orator to (the Amphicty- 
onic council at) Pylae ; and, gener- 
ally, the deputy of a Greek state at that 
council, Dem. 277, 1, etc. The older 
form is Πυλαγόρος, Hdt. 7, 213, 214, 
and so ap. Dem. 278, 19, 26.—Cf. 
Herm. Pol. Ant. §14, Niebuhr ΚΙ. 
Schriften, 2, p. 170. Hence 
ΠπΠῦλαγορέω, G, to be a Πυλαγόρας, 
to be sent as such, Dem. 279, 15, Ae- 
schin. 71, 26. 
IlvAdyépoc, ὃ, v. sub Πυλαγόρας. 
ἐπυλάδης, ov; 6, Dor. -adac, a, Py- 
lades, son of Strophius and Anaxibia, 
the friend and companion of Orestes, 
Pind. P. 11, 23; Soph. El.; ete.— 
2. a banker in Athens, Dem. 816, fin. 
—Others in Paus. ; etc. 
Πύλαι, dv, ai, v. πύλη 1]. 2. 
Πύλαία, ac, 9, (sc. σύνοδος) fem. 
from πυλαῖος, strictly, the autumn- 
meeting of the Amphictyons at Pylae 
(or rather at Anthela near Pylae) ; 
then, generally, the Amphictyonic coun- 
cil, Hdt. 7, 213; ἐαρινὴ Πυλ., Dem. 
278, 18.—2. the right of sending depu- 
ties to this council, Id. 62, fin. ; 7], 13. 
—3. the place of meeting at Anthela, 
Plut. 2, 409 A.—On this place and 
the times of meeting, cf. Bahr. Hadt. 
7, 200, Herm. Pol. Ant. §14, 2.—II. 
idle jesting, nonsense, trifling, such as 
loungers at the gate (πύλῃ) or at the 
Amphictyonic meetings indulged in 
(cf. sq.), Wytt. Plut. 239 C. Hence 
Πῦύλαιαστήῆς, od, 6, a jester, merry- 
andrew, mountebank, such flocked to 
Pylae and Delphi, during the Amphic- 
tyonic assembly: also, Rhodian name 
for a liar, Hesych.: also πυλαϊστῆς. 
Πύλαϊκός, 9, dv, jesting, silly, Plat. 
re 29; cf. πυλαία Μὰ 
Πυλαιμάχος, ον,Ξεπυλημάχος, in 
Ar. Eq. L173, with a play aN Poise: as 
the scene of Cleon’s triumph. 
ἐπυλαιμένης, ove, 6, Pylaemenes, 
king of the Paphlagonians, an ally of 
Priam, Il. 2, 831. 
ἀπύλαιον, ov, τό, ὄρος, Pylaeum, a 
mountain in Lesbos, Strab. p. 621. 
Πυλαῖος, a, ov, not πύλαιος, Lob. 
Paral. 342 ; (πύλη) :—at or before the 
ate.—2, (IléAac) at Pylae, v. sub Πυ- 
aia. 
ἐπύλαιος, ov, ὁ, Pylaeus, son of 
Lethus, leader of the Pelasgi, an ally 
of the Trojans, I]. 2, 842. 
Πύλαϊστῆς; od, ὁ,Ξ-- πυλαιαστής. 
Πύλαΐτης, ov, ὃ, (πύλη) a door-keep- 
er: fem. rvAditi¢ (or πῦλαϊτις) ἐδος, 
epith. of Minerva, Lyc. 356. 
Πῦύλαμάχος, ov, Dor. for mvAju-, 
fighting at the gates, Stesich. 71, Call. 
ap. Schol. Od. 3, 380, ubi v. Buttm. 
[ua] 
Πύλάοχος, ον,--επυλοῦχος, Plut. 
πὸ λ Pylarge, ἃ daugh 
vAdpyn, n¢, 7, Pylarge, a daugh- 
ter of Diane and Pieria, Apollod. 2, 
1,5. 
TltvAdpor, όν;Ξ--πυλωρός, susp. 
Πύλάρτης, ov, ὃ, (πύλη, dpw) the 
gate-fastener ; he that keeps the gate of 
hell, epith. of the god who held this 
office, ’Aidao mvAdprao, 1]. 8, 367; 
13, 415, Od. 11, 277 ;—acc. to Apion, 
6 ταῖς πύλαις προζηρτημένος, Which 
however gives the same sense. 
ἐπυλάρτης. ov Ep. ao, ὁ, Pylartes, 
a Trojan, Il. 16, 696. 
ἐπύλας, a, 6, Pylas, a king of Me- 
gara, Apollod. 3, 15, 5; in Paus. also 
Πύλος and Πύλων, 4, 36,1; 6, 22, 3. 
Πύλᾶτις, ἐδος, pecul. poet. fem. of 
πύλαιος, Soph. Tr. 639, 
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Πῦύλαωρός, ὁ, (πύλη, Spa) Ep. for 
πυλωρός, keeping the gate, a gate-keep- — 
er, Il. 21, 530; of dogs, Il. 22, 69. 
(Formed from πυληορός, πυλαορός, 
Lob. Phryn. 642.) 

Πῦύλεών, voc, 6,= 7vAGv.—IL. La- 
conic word for a wreath, (prob. from 
awry Welcker Aleman 29, cf, 

all. Fr. 358, Ath. 678 A.. — 

IIY’AH, ης, ἡ, strictly, one wing of 
a pair of double gates, ἑτέρην πύλην 
παρακλίνας, Hat. 3,156: hence, usu. 
in plur., a gate, the gates, strictly of a 
town, opp. to θύρα (a house-door), 
Σκαιαὶ πύλαι, 1]. 3, 145, εἴς, ; πύλας 
εὖ dpapviac, 7, 339; πύκα στιβαρῶς 
ἀραρυίας, 12, 454; πεπταμένας ἐν 
χερσὶ πύλας ἔχετε, 21, 531; ete. : 
πύλας ἀναπιτνάμεν, ἀνοΐξαι, Pind. 
Ο. 6, 45, Aesch. Ag. 604; κλῇσαι, 
Plat. Rep. 560 C; etc.:—in Soph. 
also sometimes in sing., Ant. 1186, 
Aj. 11, El. 818 :—but, in Trag., some- 
times of the house-door, δωμάτων πύ- 
Aa, Aesch. Cho. 732, cf. 561, Soph. 
O. T. 1244, ete. :—'Atdao πύλαι, USU.,; 
oe for the nether-world, death, 

om., cf. Heyne Il. 5, 397; so oxé- 
του πύλαι, Eur. Hec. 1, cf. Valek: 
Hipp. 1445.—II. generally, anentrance, 
inlet, orifice, πύλαι ἠθμοῖο, Emped. 
267 ; πύλαι χολῆς, the Pa ee of the 
gall-bladder, Eur. El. 828, cf. Plat. 
Tim. 71 C.—2. esp., an entrance into 
acountry through a mountain-pass ; and 
so, a pass, Hdt. 5, 52: Πύλαι ai, the 
usu. shorter name for OepuorbAat, 
Pylae, the pass under the mountains 
from Thessaly to Locris, considered 
the gates of Greece, first in Hat. 7, 
176, 201; so, of the pass from Syria 
into Cilicia, Xen. An. 1, 4, 4 and 5, 
cf. Hdt. 5, 52: ἱτῆς Κιλικίας, of the 


pass also leading from Cappadocia 


into Cilicia over Mt. Taurus, Xen. 
An. 1, 2, 23: and ai Βαβυλώνιαι, of 
the pass from Mesopotamia into Bab- 
ylonia, Xen. An. 1,5, 5: ef. also Arr. 
An. 2, 3, 1; Strab. p. 520.t—These 
panes were sometimes really barred 
gates, Hdt. 7, 176,.Xen. 1. 6.-- 
ence, also, the isthmus is called 
Πόντοιο πύλαι, Pind. N. 10, 50.—3. 
also of narrow straits, by which one 
enters a broad sea, Πύλαι Tadecpi- 
dec, the straits of Gibraltar, Pind. Fr. 
155; so of the Thracian Bosporus, 
Aesch. Pr. 729 ; of the Euripus, Eur. 
Ι. A. 803. [Ὁ] Chit’ 


Πῦληγενῆς, ἔς, v. Πυλοι ata 
jlwanyoons, ov, ὁ, lon. On tone. 
γόρας, OP AU Fee 
ὑληδόκος, 6, (πύλη, déxo 
detehvar at the door, σον of fs sae 
ry, H. Hom. Mere. 15. ἐ eed 

ἐπυλήνη, ne, 7, Pylene, early name 
of the city Proschium in Aetolia, Il. 
2, 639; Strab, p. 451... art 
ἐπυλήνωρ, opoc, ὁ, Pylenor, a cen- 
taur, Paus. 5, 5, 10. ; 
ΓΝ ον ῆ, Ov, of Pylos, Pylian, 
ra 


ἐπύλιος, a, ov, of or relating to Py- 
los, Pylian, Hom. : so Nestor is called 
ὁ Il. γέρων, Luc. Imag. 13. . 
TlvAic, idoc, 7, dim. from πύλη, a 
little gate, postern, Hdt. 1, 180, 186, 
Thuc., etc. ! 
Πῦύλοειδής, ἔς, (εἶδος) like a gate. 
ae ady., from Pylos, Od. 16, 
Πῦύλοιγενῆς, ἐς, (Πύλος, γένω) 
born or pled ir Ue.! Pyles iL ΡῈ " ,H 
Ap. 424; but the usu. form Πυληγε- 
νῆς is retained by Wolf H. Ap. 398, 
as in Euphor. 59; cf. Lob. Phryn. 647. 
ee adv., to or towards Pylos, 
om, ; 
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Πύλος, 6,=76An, only found in Il. 


5, 397, ἐν πύλῳ, as Wolf reads with 
Aristarch. : al. ἐν Πύλῳ, v. Heyne ad 


"Ἢ 

; λος, ov, usu. 6, more rarely 7, 
Pylos, a town and district of Triphy- 
‘lia in Peloponnesus, where Nestor 
ruled, Hom. : he used it in both gen- 
ders, though mostly in masc., as 
Hes. Sc. 360. ‘There were two other 
towns of the same name in Elis and 
‘Messenia, which even by ancient 
writers are confounded with the Tri- 
_phylian ane Béckh Expl. Pind. P. 
6, 35: tcf. Strab. pp. 339, 350, sqq.t 


τῦ 

; Ὁλουρός, οὔ, ὃ, (πύλη, odpoc)= 
πυλωρός, Hat. 3, 73, τὰ 118, 156, al- 
pear μόρᾳ v. l. πυλωρός : also ἡ πυλ-. 


Πῦύλοῦχος, ον, (πύλη, ἔχω) having 
or keeping gates, Joseph. 

Πῦύλόω, ὥ, (πύλη) to furnish with 
gates, Tov Πειραιᾶ, Xen. Hell. 5, 4, 
34 :—pass. to be so furnished, πεπύλω- 
ται πύλαις, Ar. Av. 1158. Hence 

Πύλωμα, ατος, τό, an enclosure by 
gates ; a gate, gateway, Aesch. Theb. 
406, 799, Eur. Phoen. 1113, etc. [Ὁ] 

Πύλών, Gvoc, ὃ, (πύλη) a gate, 
pere: the gate-tower, gate-house, 
‘Polyb. 4, 18, 2, Luc. Hipp. 5, ete.— 
IL. an ante-chamber, Luc. Nigtin. 23. 

ἐπύλωρα, Pylora, an island in the 

Persian gulf, Arr. Ind. 37, 8. 
_ Πῦλωρέω, G, to be πυλωρός, keep 
the gate, Luc. D. Mort. 20, 1, etc.: 
generally, to guard, Plut. 2, 980 B: 
and metaph., π. τὴν γεῦσιν, Hipp. 

Πῦύλώριον, ov, τό, the place of the 
πυλωρός, porter’s lodge. 

Πῦύλωρός, οὔ, ὁ, a gate-keeper, 
Aesch. Theb. 621, etc., cf. πυλουρός ; 
also, π. φύλαξ, Soph. Aj. 562; “Ac- 
δου π. κύων, Eur. H. F. 1277 :—also 
as fem., 7 π:, Id. I. T. Lone ete θυ- 

ός.---11. the pylorus or lower orifice 
Of the stomach, shecigt which the food 
passes into the intestines. — (From 
πύλη, ὥρα, Or, as Butum. Ausf. Gr. ὁ 
120 Anm. 9, prefers, ὁράω : cf. also 
πνλαωρόρῃ 

Πύμᾶτος. ἡ, ov, the hindmost, Il. 4, 

; ἐν πυμάτοισιν, opp. to μετὰ 
πρώτοισι, 1]. 11, 65; also of time, Οὐ- 
τιν ἐγὼ πύματον Edouat, Od. 9, 369, 
ef. Soph. O. C. 1236 :—outermost, ἄν- 
τυξὴ πυμδτη, θέεν ἀσπίδος, Il. 6, 118: 
πύματον and πύματα, as adv., at the 
last, for the last time, Hom., and Hes. ; 

0, πύματόν Te Kai ὕστατον, Il. 22, 
203 ; ὕστατα καὶ πύματα, Od. 4, 685. 
(From πυθμῆν, as if for πύθματος.) 


_ Πύνδαξ, ἄκος, ὁ, (πυθμήν) the bot- 
tom of a vessel, Ar. Fr. 263: τὸν πύν- 
δακα εἰςκρούειν, to knock in the bot- 
tom and so make the cup hold less, a 
trick of wine-sellers, etc., Pherecr. 
Anp.7,cf. Theophr. Char. 30:—Soph. 
is said to have used it for λαβή, a 
a γρΑ τα Fr. 291. , 
υνθάνομαι, poet. πεύθομαιᾷ(αᾳ. ν.), 
dep. lengthd. from root ΠΎΘ.- f. 
πεύσομαι, rarely πευσοῦμαι, Aesch. 
Pr. 988, Br. Eur. Hipp. 1104: aor. 
sist inf. πῦθέσθαι, Ep, Opt. 
πεπύθοιτο, 1]., imperat, lod, but 
Ton. (with accent changed) sev, 
Hat. 3, 68: pf. πέπυσμαι, 2 sing. πέ- 
“πῦσαι, Plat. Prot. 310 B, Ep. also 
πέπυσσαι, Od. 11, 494: plapf. ἐπε- 
amtounv.—All these tenses in Hom.: 
the pres. πυνθάνομαι only in Od. 2, 
315; impf. πυνθανόμην, Od. 13, 256: 
more freq. the poet. pres. πεύθομαι, 
vy. sub yoce, 
To ask, inquire ; to learn by asking 
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or inquiry, to hear, learn, understand : 
to hear of, know.—Construction, like 
ἀκούω, strictly, πυνθ. τί τινος, to ask 
or hear something from a person, Il. 
17, 408, Od. 10, 537, Aesch. Ag. 599, 
etc., and in prose; but also, π᾿ τί 
ἀπό, ἐκ, δ τ᾿ πρός τινος, Hat., and 
Att. :—oft. also c. acc. rei only, to hear 
or learn a thing, Od. 3, 187, ete. :—e. 
gen. only, usu., to hear of, hear tell of, 
hear news of, πυθέσθαι πατρός. dyys- 
dine. μάχης, Od. 1, 281; 2, 256, etc., 
cf. Plat. Legg. 635 B :---π. τινά τινος, 
to inquire about one person of or from 
another, Ar. Ach. 204: so, π. περί 
τινος, Hat. 2, 75, and Plat. : δ. part., 
πυθόμην dpuaivovta ὁδόν, I heard 
that he was starting, Od. 4, 732, ef. 
Hat. 9, 58, Soph. Aj. 692; πυθέσθην 
ἡνιόχοιο πεσόντος, they heard of his 
having fallen, Il. 17, 427, ef. 377 ; 19, 
322 :—c. inf., to hear or learn that.., 
Aesch. Cho. 848, Soph. Tr. 103, etc. : 
π. el... to inquire whether..; Aesch. 
Ag. 617; π. ὡς.., ὅτι... to hear that.., 
Plat., etc. (Acc. to Ermesti and Pott, 
akin to πύνδαξ, πυθμήν, and so 
strictly, to search to the bottom, like 
Lat. percontari.) 

ΠΥΈ, adv., with clenched fist, πὺξ 
ἀγαθός, good at the fist, i. 6. at boxing, 
Il. 3, 237, Od. 11, 300 ; πύξτε παλαι- 
σμοσύνῃ Te, Od. 8, 103, 206; so too, 
πὺξ μάχεσθαι, νικᾶν, Il. 23, 621, 634, 
Hes. Se. 302; πὺξ ἀρετὰν εὑρών, 
Pind. O. 7, 163: πὺξ τοὺς δακτύλους 
ἔχειν, to have one’s fingers doubled 
up, fist clenched, Hipp: πὺξ πατάσ- 
σειν, παίεσθαι, Ar. Ran. 547, Lysias 
101, 13; ete. (Hence πύκτης, πυ- 

uh: akin to πύκα, πυκνός, and our 
ox, cf. πύξος, buxus, box-wood, πυξίς, 
a pyx or bow.) 

Πύξ, ἡ, gen. πῦγός, later form for 
mvyn, Arist. Physiogn. 6, 6. 

ἐπύξα, ac, ἡ, Pyxa, a place in the 
island Cos, Theocr. 7, 130. 

Πυξάκανθα, ἡ, (πύξος, ἄκανθα) a 
thorn like the bou-tree, elsewhere Av- 
κιον. [dx] 

Πυξεών, Svoc, ὃ, (πύξος) a wood or 
grove of box-trees. 

Πυξίδιον, ov, 76,=7vsiov, Ar. Fr. 
671. [7 
Πυξίζω,(πύξος) to be yellow like box- 
wood. 

Πυξίνεος, a, ov,=sq., Leon. Tar. 


Πύξϊίνος, ἡ, ov, (πύξος) made of boa, 
I]. 24, 269, Theocr. 24, 108,—II. yel- 
low as box-wood, Eupol. Pol. 22. 

IIvéiov, ov, τό, dim. from sq., 
LXX.—IL. a writing-tablet of box-wood : 
generally, a tablet, Ar. Fr. 671, Luc. 
adv. Indoct. 15. 

IIvéic, idoc, 7, a box of box-wood : a 
bor, Luc. Asin. 14. 

Πυξογρᾶφέω, G, to write or draw on 
a tablet, Artemid. 1, 53. 

Πυξοειδής, ἐς, (πύξος, εἶδος) like, 
of the nature of δοα-ιυοοά, Diod. 

ΠΥΞΟΣ, ov, ἡ, Lat. BUXUS, 
the BOX-tree or bow-wood, Arist. 
Mund, 6, 37, Theophr.—lII. the pale 
yellow colour of box-wood, Nic. Al. 
592. 

ἐπυξοῦς, otvroc, ὁ, Pyxus, a river 
and town of Lucania on a promonto- 
ry of same name, Strab. p. 253." 

Πυξώδης, ες, = πυξοειδῆς. — ΤΙ. 
abounding in box-trees. 

Πυξών, ὥνος. δ,π-επυξέων. 

Πυοειδῆς, ἔς, (πῦον, εἶδος) like pur- 
ulent matter, purulent, 

Tliov, ov, τό, discharge from a sore, 
matter, Lat. pus, Hipp.:. cf. πῦος, τό, 
and 7i@w.—2. in Emped. 948-- πύον 
[Ὁ]; οἵ, Arist. Gen, An. 4, 8, 14. 
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Πυοποιέω, G, to generate matter, 
suppurate : from 

Ὁοποιός, Ov, (πῦον, ποιίξω) gene- 
rating matter, suppurating. 

Πύυοῤῥοέω, δι (mvbppooc) to dis- 
charge matter, suppurate ; and 
Πύυόῤῥοια, ας, ἢ, discharge of matter, 

ration: from 

φόῤῥοος, ov, contr. -ῥους, ovr, 

(πῦον, ῥέω) suppurating. 

Πῦος, εος, T6,= πῦον, 4. v., Hipp., 
v. Foés. Oecon. 

ILYO’S, or πῦος, ὃ, the first milk af- 
ter the birth, Lat. colostrum, colostra, 
whether of women or cattle : the lat- 
ter, which we call beestings, was a 
favourite article of food in Greece, 
Ar. Pac. 1150, etc. (v. infr.) ; οὗ, πῦαρ, 
πυριάτη, πυετία, πυτία. --- Some of 
the ancients wrote πῦος, v. Draco p. 
77, 16; some πυός, and so Dind. Ar. 
Vesp. 710, Pac. 1150, Fr. 302, 476 :-- 
πύος is certainly wrong, for v is long, 
Ar. Vesp. 710, Fr. 302. 

Πῦός, 7,=7vpéc, v. 1. Od. 18, 368. 

ΠΡνουλκός, ὄν, (πῦον, ἔλκω) draw- 
ing out matter, Math. Vett. 

Πύόω, ὥ, (πῦον) to bring to a head, 
make to suppurate, Medic. 

Πύπάζω, = sq., Cratin. Drap. 7: 
from πύπαξ,Ξ: πύππαξ. 

Πυππάζω, to cry πύππαξ, cry ‘ ὅτα- 
vo,’ etc. : hence trans., π΄. τινά, to ap- 
plaud loudly, cf. ὑπερπυππάζω. 

Tinnae, and πύπαξ, an exclama- 
tion of wonderment, bravo! like πό- 
mot, BaBai, βομβάξ, φύππαξ, Lat. 
papae, babai. 

YP, τό, gen. πῦρός, in plur. of 
2d decl. τὰ πῦρά, dat. τοῖς wipoig: 
—the low-Germ. FUR, high-Germ. 
FEUER, French FOYER, our 
FIRE, etc., freq. in Hom. ; πῦρ καί- 
εἰν, to kindle fire, Il. 8, 521, etc.; 
πῦρ αἴθειν, évaverv, ἀνακαίειν, Hdt., 
v. sub vocc.: sometimes=rupd, the 
funeral-fire, iva πυρὸς λελάχωσε θα- 
γνόντα, Il. 15, 350 ; 22,342: ζῶντα δι- 
δόναι τινὰ πυρί, to burn one alive, 
Hadt..1, 86 : πῦρ Διός, lightning, Valck. 
Phoen. 191 ; πῦρ καὶ oreporai, Soph. 
O. T. 470; πῦρ πνέοντος κεραυνοῦ, 
Pind. Fr. 112; παλτὸν πῦρ, Soph. 
Ant. 131:—proverb., ἐν πυρὶ γενέσθαι, 
to be consumed, go to nothing, II. 2, 
340; εἰς πῦρ δεσποτείας ἐμπίπτειν, 
Plat. Rep. 569 B; βασανίζειν ὡς 
χρυσὸν ἐν πυρέ, Ib. 413 E, cf. Polyb. 
22; 3, 7, etc.—II. fever heat, violent fe- 
ver, Tip τινὰ λαμβάνει, ἐπιλαμβάνει, 
Hipp., v. Foés. Oecon : and hence of 
feverish hope, Soph. El. 888: of love, 
Call. Epigr. 26.—IIJ. freq. as a repre- 
sentative of things irresistible or terri- 
ble, Hom. : 80, πῦρ νιν οὐκ ἐόλει, τὸ 
πεπρωμένον οὐ σχῆσει πῦρ, ; 
4, 414, Fr. 256: nara ἀμαιμακέ- 
του πυρός, Soph. O. T. 177 ; 80, διὰ 
πυρὸς ἱέναι (as we say) to go through 
fire and water, dash through any dan- 
ger, Xen. Symp. 4, 16, cf. Oec. 21,7; 
διὰ πυρὸς HAGE ἑτέρῳ λέχει, (Helen) 
braved all for an adulterous bed, Eur. 
Andr. 487, ef. Ar. Lys. 133; and so, 
διὰ πυρὸς ἔμολον ματρί, Eur. ΕἸ. 
1182: so, εἰς πῦρ ἅλλεσθαι, Xen. 
Mem. 1, 3, 9: πρὶν πυρὶ πόδα τις 
προςαύ Soph. t. 620: of per- 
sons, ὦ πῦρ σὺ.., Soph. Phil. 927: 
rarely as an image of warmth and 
comfort, as in Aesch. Ag. 1435. [i in 
all dissyll, cases, as in all compds., 
except πυραύστης, though the nom. 
is πῦρ] Hence 

Πυρά, Ov, τά, watch-fires, used Ὁ 
Hom. only in aec.; as Il. 8, 509, 554; 
9, 77; gen, πυρῶν, dat. πυροῖς in 


81 


Xen. Cyr. 4, 2, 16, An. 7, 2,18; ἐν 
1305. 
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πυοοῖσι κνισωτοῖς, Aesch. Cho. 485. 
—No sing. πυρόν occurs, and some 
(as Passow) refer all these cases to 
πῦρ, but the accent shows that it was 
usu. considered a different word. Ὁ 

Ilipa, ἄς, 7, Ep. and Ion. πῦρῆ, 
any spot where fire is kindled, a fire- 
place, hearth, esp.,—l. a Suneral- e; 
πυραὶ νεκύων καίοντο θαμειαί, «1, 
52, etc.; πυρῆς ἐπιβαντ᾽ ἀλεγεινῆς; 
4, 99, etc. ; πυρὴν νηῆσαι, συννῆσαι, 
to raise one, Hat. 1, 50,86; π. ἅπτειν, 
to light it, Ibid. ; hence, also, a burial- 

lace, funeral-mound, Soph. El. 901, 
, ἃ Hec. 386, I. T. 26.—2. an altar 
for burnt-sacrifice, Hdt. 7, 167 ; also, 
the fire burning thereon, ld. 2, 39.—3. π. 
λαμπάδων, a mass of burning torches, 
Diod. 17, 36. 

Πύράγρα, ας, 7, (πῦρ; ἀγρέω) a pair 
of fire-tongs, Il. 18, 477, Od. 3, 434. 

Tlipaypétne, καρκίνος, 6,=foreg., 
Anth. P. 6, 92. 

Πῦύράζω, to burn, singe, susp. . 

Πύρᾶθος, ὃ, poet. for σπύραθος. 
[ὕ, Nic. Th. 932.] 

Πῦραιθεϊῖον, ov, τό, a temple of the 
πύραιθοι, Strab. 

Πύραιθῆς, ἔς, fe fiery, hot. 

Πύραιθοι, oi, (πῦρ, αἴθω) the Per- 
sian fire worshippers, the Parsees or 
Gubhrs, Strab. p. 733. (a) : ἢ 
. Πύραίθουσα, 4, dub. |.,in Epigr. 
Hom. 14,11, perh. partof a potter’s oven. 

Πύραίθω, to light a watch-fire, ke 
it burning, Eur. Rhes. 78 (nisi legend. 
πύρ᾽ αἴθειν or πυραιθεῖν.) 

tIlupaiyunc, ov, 6, Pyraechmes, a 
leader of the Paeonians, an ally of 
the Trojans, Il. 2, 848.—Others in 
Strab. ; ete. ) 

Tlipaxav0a, ἧ, the pyracanthus, Nic. 
Th. 856, Diosc. 

Πύράκης and ripdxzog, dub. 1. for 
πυῤῥάκης. 

ὑρακτέω, ὥ, (πῦρ, Gyw) to turn in 
the fire, hence to harden in the fire, char, 
Od. 9, 328: to burn, Nic. Th. 688. 

Ilipaxréw, 6,=foreg., Strab., and 
Diod.: πυρακτωθείς, Luc. Tox, 55. 
Hence 

Ilipaxtwote, 4, a charring, burning. 
᾿ς Πύρᾶλίς or πῦραλλίς, idog, 7, dub. 
1, for πυῤῥαλίς, ἃ. ν. : 

ἱπυραλλίς, ἰδος. 7, Pyrallis, fem. 
pr. n., Lue, 

- Πύράμη, 7.=dun.—ll. a fire-basket, 
late Greek. [ἅ] 

Πύυρᾶμητός, ὁ, (πυρός, ἀμητός) the 
wheat-harvest, or the time thereof, Arist. 
H. A. 6, oe ( ic) 

Πυρᾶμϊδόομαι, (πυραμίς) as pass., 
to aan a nueasikioal fires of flame. 

Πυρᾶμϊκός, 7, dv, (πυραμίς) pyra- 
midal. Adv. -κῶς. 

Tlipayuivoc, ἡ, ov, (πυρός) poet. for 
πύρινος, of wheat, wheaten, Hes. Fr. 
2,2; like κριθάμινος, poet. for κρί- 
θινος. [ἃ ) 

Πυρᾶμίς, idoc, ἡ, a pyramid, Hat., 
v. esp. 2, 124, sq.—II. a sort of cake, 
prob. shaped like a pyramid, Ephipp. 
Cydon.: different from πυραμοῦς, 
acc. to Jatrocl. ap. Ath. 647C. (The 
ancients derived πυραμίς sometimes 
from πῦρ, because ofits pointed shape, 
Ammian. Marcell. 22,15 ; sometimes 
from πυρός, as if the pyramids had 
been granaries !—No doubt the word, 
as well as the thing, is Aegyptian.) 

_Tlipapoerdie, ἐς, (πυραμῖς, eidoc) 
like a pyramid, pyramidal, Arist. Plant. 
2, 7, 9, Arr. An. 5, 7, 8. 

 ἐπύραμος, ov, ὃ, the Pyramus; a 
river of Cilicia, earlier called Aevxé- 
συρος, Xen, An. 1, 4, 1; Strab. p. 
536.—II. Pyramus, masc. pr. n., Nonn. 
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1306 


HYP: 


πορᾶμοῦς, odvtoc, 6, for πυραμό- 
εἰς, (πυρός) a cake of roasted wheat and 
honey, Ephipp. Epheb. 1, 3, cf. Ath. 
114 B; given to him who kept awake 
best during a παννυχίς, Ath. 647 C: 
hence, generally, the meed of victory, 
prize, τοῦ γὰρ τεχνάζειν ἡμέτερος ὁ 
a., for stratagem the prize is ours, Ar. 
Thesm, 94, cf. Eq. 277. 

ἐπύρασος, ov, ὁ, Pyrasus, a Tro- 
jan, Il. 11, 491.---Π a city of Thessa- 

y with a grove of Ceres, Il. 2, 695; 
Strab. p. 435. 

Ilipavyye, ἔς, (πῦρ, αὐγή) fiery 
bright, H. Hom. 7,.6, Mel. 49, etc. 

Πύραυνον, ov, τό, (adw) a pan of 
coals. [wv] 

Πυραύστης, ov, ὃ, (πῦρ, abw) a moth 
that gets singed in the candle, δέδοικα 

ὥρον κάρτα πυραύστου uopov,Aesch, 
Fr 289. Hence, Tzetzes formed the 
word πυραυστουμόρος, the moth-death, 
(The word is rather susp., from the 
0; we πῦρ. fin. ] 

Πυρβόλος, ov, (πῦρ, βάλλω) cast- 
ing fire, Manetho. 

ἐπυργεύς, ἕως, ὁ, Pyrgeus, father 
of Lepreus, Paus. 5, 5, 4. 

Πυργηδόν, adv., like a tower :—of 
soldiers, in masses ΟΥ̓ columns, in close 
array, Il. 12, 43; 13, 152; v. πύργος II. 

Tlupynpéouat, as pass., to be shut up 
in a tower, to be beleaguered, defend one’s 
self, Aesch. Theb. 22, 184, Eur. Or. 
762, 1574; cf. Valck. Phoen. 1094: 
from ; 

Πυργήρης;, ες, (πύργος. *dpw) of 
persons, shut up in a tower, beleaguered: 
of a place, furnished with towers, forti- 
fied, κώμη, Orac. ap. Paus. 10, 18, 2. 
Ady. -pw¢. (Formed like τειχήρης, 
etc. ; cf. τριήρης, ποδήρης.) 

Πυργίδιον, ov, τό, dim. from πύρ- 
γος. Ar. Eq. 793. [1] 

Tlipyivoc, ἡ; ov, (πύργος) of the 
towers (i, Θ. the city), Or strong as a 
tower, νομίσματα π., Aesch. Pers. 859, 

Πυργίον, ov, τό, dim. from πύργος, 
Luc. Pseudol. 19. Vit. Auct. 9, 

Πυργισκάριον, ov, τό, [ἃ] and πυρ- 
γισκίον, ov, τό, dims. from sq. 

Πυργίσκος, ov, ὁ, like πυργίον, 
dim. from πύργος, Artemid. 1, 76. 

Πυργίτης, ov, ὃ, fem. iri¢, doc, 
(πύργος) of or belonging to a tower ; 
στρουθὸς π.» a house-sparrow, Galen. 

ἐπυργίων, ὠνος, ὁ, Pyrgion, a wri- 
ter, Ath. 143 E. 

Πυργόβαρις, ewe, ἡ, (πύργος, βᾶ- 
pic 2) a battlement on a tower ; a bat- 
tlemented house, LXX. 

Πυργοδάϊκτος, ov, (πύργος, dailw) 
destroying ἐοισεγ5, πόλεμοι, Aesch. Pers. 
105. [ἃ] 

Πυργοδόμος, ov, (déuw) building 
towers. 

Πυργοειδής, ἔς, (πύργος, εἶδος) like 
a tower, Joseph. 

Πυργοκέρατα, metaph. acc. on the 
analogy of ὑψικέρᾶτα (cf. sub ὑψιεκέ- 
ρως), with towering horns, Bacchyl. 44; 
where Lob. Phryn, 658 proposes zrup- 
ook-, fiery-horned. 

Πυργομᾶχέω, G, (πύργος, μάχομαι) 
to assault or storm a tower, Xen. Cyr. 
6, 4, 18, An. 7, 8, 13.—II. to fight from 
a tower, Polyb. 5, 84, 2. 

Πυργοποιέω, G, to build a tower. 
Hence 

. Πυργοποιΐα; ac, 7, the building of a 
tower. ‘ 

IIY’PTOS, ov, 6, ἃ tower, esp. such 
as were attached to the walls ofa city, 
freq. in Il, in Hes. Se. 242, Hdt., etc. : 
—in plur., the city walls with their tow- 
ers, ll. 7, 338, cf. 437; so in sing., πό- 
λιος ἣν πέρι πύργος ὑψηλός, Od. 6, 
262; πέριξ δὲ πύργος εἶχ᾽ ἔτι πτόλιν, 


ΠΥΡΔ 


Eur. Hec. 1909 :—later also, αὶ move. 
able tower for storming towns, first in 
Xen. Cyr. 6, 1, 53; 2, 18; a tower in 
ships supported by the πυργοῦχος, 


_(q- ν.), Polyb.—2. metaph., a tower of 


defence, as Ajax is called πύργ 
᾿Αχαιοῖς, Od. 11, 556; ἄνδρες πό 
a Fel Alcae. 12, cf. Dissen Pind. 
- 4,45; παῖς ἄρσην πατέρ᾽ ἔχει. πύ 
ον μέγαν, Eur. Ale. 811: ~ he 
ανάτων, a defence from death, Soph. 
O. T. 1201: ef. ἀκρόπολις I.—3. the 
highest part of any building, a back- 
tower, where the women lived, I]. 21, 
526 ; 22, 447, cf. 440, where the same 
is called μυχὸς δόμοιο :—in the com- 
mon Greek country-houses the slaves’ 
garret, Dem. 1156, 10, sq.—II. part of 
an army drawn up in close order, a col- 
umn, 1]. 4, 334, 347; hence, zupyn- 
δόν, q. v.—III. in Lat., pyrgus was—= 
fritillum, a dice-box, so called from its 
shape. (Akin to πέργαμος, q. v., also 
to Germ. Burg, old Germ. Purg, our 
daigh : which words are prob. akin 
to Berg, a hill: v. plura in Pott Et. 
eal na oe ὍΝ alin) 
ὕργος, Ov, 7, Tlvpyor, wr, 
ai, Pyrgus and Pyrgi, a caky oF Tri- 
pr ner: Elis, Hdt. 4, 148,—2. har- 
our of the inhab. of Caere in Etruria, 
με p. 226. βι ὅς ; 
υργοσκάφος, ov, (πύργος, σκά- 
πτωλ) undermining towers, Lyc. 469. ta) 
Πυργοῦχος, ov, ὃ, (rbpyoe,. 
strictly, a tower-bearer ; hence, in 8 
of war, Fag aye which bore towers for 
defence, Polyb. 16, 3,12..° εὐ τῦ 
Πυργοφορέω, ὥ, to bear a tower or 
towers, Luc. Dea $.15: from ὁ 
Πυργοφόρος, ov (πύργος, φέρω) 
bearing a tower or towers, Synes. 
Πυργοφύλαξ, ὃ; (πύργος, φύλαξ) a 
tower-guard, warder, Aesch. Theb, 168. 


Πυργόω, 6, f. -éow; (πύργος) :— 
to gird or fence with towers, ne ἔδος 


ἔκτισαν...πύργωσάν te, Od. 11, 264, 
cf. Ep. Hom. 4, 3, Orac. ap. Hat. 1, 
174, Eur. Bacch. 172:—~in mid., to 
build towers, Xen. Cyr. 6, 1, 20,—IL 
to raise up to a towering height: met- 
aph., πυργῶσαι ῥήματα σεμνά, *to 
build the lofty rhyme,’ Ar. Ran: 1004; 
80, τότε gps Eur. Supp. 998, 
ef. Anth. P. 7, 39:—hence, to exalt, 
lift up, π. τὰ μηδὲν ὄντα, Eur. Tro. 
608, cf. H. F. 475; so of doctors, 
πυργοῦντες ἑαυτούς, puffing them- 
selves off, Mimnerm., or rather Me- 
nand., v. Meineke p. 303; so, 7. ya: 
piv, to exalt, exaggerate it, Eur. Med. 
526, cf. Heracl. 293 ; and; in pass., to 
exalt one’s. self, be proud, τινί, in a 
thing, like 4 se dee Pers. 
; SO, πεπύργωσαὶ θράσει, λόγοι 
Eur Or, 1568, Π F.238, 
ἐπυργώ, otc, 7, Pyrgo, wife of Al- 
pee ay = 1,43,4. — + 
υργώδης, ες,Ξεπυργοειδῆς, Soph. 
ἀφ μεν κέν εν τ, ips Soph 
Πύργωμα, ατος, τό, (πυργόω) that 
which is furnished with towers, a fenc 
city, Orac. ap. Hdt. 7, 140, Eur. Phoen. 
287:—§in plur., walls, Aesch. Theb. 
30, 251, etc. whit 
Πύργωσις, 4; (πυργόω) a making 
 lopyéite i866, peed. Samana 
υργῶτις; δος, pecul. fem. of πὺρ 
ΟΝ ὁρκάνα, ‘Aesch, Theb. 
Πυργωτός, 4%, Ov, (rupyéw) made 
like a tower: —of curtain hangings, 
or an edge like battlements, Ath. 196 


Πυρδᾶῆς, ἐς; (πῦρ, Saiw) burnt in 
the fire: burning, 7. πρόνοια, of Al- 
thaea burning Meleager’s fatal torch, 
Aesch. Cho. 606, : ὃ 


ee —— ἥδ τοῦς 
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Πύρδαλον, ov, τό, and πύρδᾶνον, 
ov; a (πῦρ, daiw) smal] wood for burn- 
ing, elsewh. φρύγανον, Lacon. πούρ- 
dadov and rovpdavov.—ll. a kitchen 
or stove for cooking.—IIl.=éurripev- 


μα. 

Πύρεθρον, ov, τό, a hot spicy plant, 
feverfew, Nic. Th. 938, Diosc. [Ὁ] 

Tlipeiov, Ion. πύρήϊον, ov, τό, 
‘(xdp) :—usu. in plur., pieces of wood, 
yabbed one a arg another till they 
caught fire, Lat. igniaria, H. Hom. 
‘Mere..111, where the invention of 
this earliest mode of kindling fire is 
“ascribed to Mercury ; Soph. Phil. 36 ; 
τρίβοντες ὥσπερ ἐκ πυρείων ἐκλάμ- 
abat ποιεῖν τι, Plat. Rep. 435 A ; πυ- 
ρεῖα συντρίψαντες, Luc. Ver. H. 1, 
‘32.—II. an earthen pan for coals.—Ill. 
among the Persians, the place where 
the sacred fire was kept. 
_ Πύρεκβόλος, ov, (ἐκβάλλω) yield- 
ing fire. 

ὕρεκτικός, ἢ, ὄν, (πυρέσσω) fever- 


᾿ 


ish. 
Πύρεξις, ἡ, feverishness : from 
Πῦρέσσω, Att. -rrw ; fut. πυρέξω ; 
aor. ἐπύρεξα : (πυρετός). 
verish, be in a fever, Eur, Cycl. 228, 

Ar. Vesp. 813, etc. 
Tliperaiva, = foreg., Luc. Scyth. 
2: also πυρετιάω, Geop. 

ἐπυρετέδης,, ov, ὁ, Pyretides, an 
Athenian, Isae. 39, 41. 

Πῦύρέτιον, ov, τό, Dim. from sq., 
@ low fever, Hipp. ἶ : 

Πύῦρετός, οὗ, ὃ, (πῦρ) burning heat, 
fiery heat, φέρει πυρετὸν δειλοῖσι 
βροτοῖσι (of Sirius), Il. 22, 31.—II. 
esp. feverish heat, a fever, Hipp.: the 
various kinds which he describes will 
be found in Foés. Oecon. : esp. a re- 
curring fever, π. τριταῖος, τεταρταῖος. 
a tertian, quartan fever, etc., Id., and 
Plat. Tim. 86 A. 

ἐπυρετός, οὔ, ὃ, the Pyrétus, a river 
of Scythia falling into the Ister, Hat. 
4, 48. 
- Tlipetoddpoc, ov, (φέρω) causing 


ever. 
᾿ Πύρέττω, Att. for πυρέσσω. 

Πύρετώδης, ες, (πυρετός, εἶδος) 
fiery hot.—ll. like fever, feverish, in- 
flamed, ἕλκος, Hipp. : subject to fever, 
σῶμα, Id. 

Πύρεύς, ἕως, ὁ, (πῦρ) one who lights 

é or burns.—ll. a fire-proof vessel, 
Anth. Ρ. 13, 13. 

Πύρευστικός, ἢ, ὁν,Ξεπυρευτικός 1, 
Theophr. 

: Πὺρευτῆς, οὔ, ὁ, (πυρεύω) one who 
lights or keeps up a fire.—ll. esp. one 
who s by torch-light. Hence 
ὑρευτικός, H, Ov, (πυρεύω) fit for 
burning.—IL. (from foreg.) 7 -κή (sc. 
éyvn), fishing by torch-light, Plat. 
Soph. 220 D. 

Ilipetw, (πῦρ) to make fire.—II. 
trans. to set on fire, burn, ὕλην, Plat. 
Legg. 843 E, 

. Πὺρή, ἧς, ἢν Ton. and Ep. for πυρά 
(ᾳ. v.), Hom., and Ηαΐ. 
- Iliphiov, τό, Ion. for πυρεῖον, q. v: 

TlipHv, ἦνος, ὃ, the stone of stone- 
fruit, as_of olives, dates, Hdt. 2, 92 ; 
4, 23; the pomegranate, Theophr. ; 
of fir or pine cones ; etc,—Il. the hard 
bone of fishes, as opp. to the cartilage. 
—Ill. any grain of salt, frankincense, 
etc.—IV. the round head of a probe.— 
The form πυῤῥήν is quite wrong, and 

rob. arose from copyists not know- 
ing that v was long by nature, 
ἐπυρηναία, «ἢ ἡ, Pyrenaean, ap- 
pell. of Venus, Strab. pp, 178, 181, 
_ ἐπυρηναῖος, a, ov, of the Pyrenees, 
Pyrenaean ; τὰ Il. ὄρη, the Pyrenees, 
Polyb. 3, 35, 7. 
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Πύρήνεμος, ov, (πῦρ, ἄνεμος) fan- 
ning fire, Anth. P. ¢ 101, Mos) ἡ 


tllopyvn, ne, ἡ, Pyrene, a nymph, 
mother of ole poled: 2, 5,11. 
—II. the Pyrenéan range of mountains 
between Hispania and Gallia, Polyb. ; 
Dion. Ῥ, 698.—III. a city in the ter- 
sy of the Celtae at the source of 
the Ister acc..to Hdt. 2, 33, which is 
of course incorrect, v. Bahr ad 1. 

ἐπυρήνηθεν, adv., from the Pyr- 
enees, Dion. P. 698, - 

Tlipnvoecdye, ἔς, (πυρῆν, eldog) like 
a stone in fruit. 

Tlipynvoopian, ἢ, (πυρῆν IV, σμί- 
An) α cutting instrument with a blunt 
end, Paul. Aeg. [7] 

Πυρηνώδης, ec, = πυρηνοειδής: 
καρπὸς π.» ἃ fruit with a hard stone, 
Arist. H. A. 6, 13, 12: opp. to ἀπύ- 
πὸ ὁ, Pyres, a Milesi 

ipne, ητος, 6, Pyres, a Milesian 
Ath. 0B. τ ρον ; 


Πυρητόκος, ov, (πυρός)ξεπυρηφό- 
ρος, Anth. 

Πῦρητόκος, ov, (πῦρ, τίκτω) pro- 
ducing fire, dub. 1. Phil. Thess. 5, 


Πυρηφάτος, ov, (πυρός, φάω, πέ- 
φαμαι) formed like μυλήφατος, π. 
λάτρις Δήμητρος, the wheat-slaying 
servant of Ceres, i. 6. a mill-stone, 
Anth. P. 7, 394. [ἃ] 

Tlipnddpoc, ov, poet. for πυροφό- 


oc, bearing wheat, πεδίον, Od. 3, 495, 


Hom. Ap. 228. 

Tlvpia, ac, 7, (πῦρ) a vapour-bath, 
made by throwing odorous substan- 
ces on hot embers inside air-tight 
cloth, Hdt. 4, 75, cf. Foés. Oecon. 
Hipp.: a place for that purpose, usu. 
πυριατήριον.---1Π. a bathing-tub,—7b- 
ελος, Ath. :—a pot, kettle, Anth. P. 
11, 243. 

Πῦύριάζω,Ξ::πυριάω. 

Πῦύριάλωτος, ον, (πῦρ, ἁλίσκομαι) 
wasted by fire, v. Jac. Philostr. Imag. 
p- 498. [ἃ 

Πύρίαμα, ατος, τό, (πυριάωγεεπυ- 
pia, Arist. Probl. 1, 58. 

tIIupiac, ov, 6, Pyrias, masc. pr. n., 
Paus., etc. 

Tlipidore, 7, (πυριάω) a warming 

by a vapor-hath. 
. Πύριάτης, ov, 6, (only found in dat. 
πυριάτῃ, Which others refer to the 
nom.-7 πυριάτη, not so well), a pud- 
ding made with beestings, i. e. the first 
milk after calving (πῦος), beestings-pud- 
ding, Ar. Vesp. 710, who joins πύῳ 
καὶ πυριάτῃ, Where before Bentley 
was read πυαρίτῃ, cf. Eubul. OA. 
1, Lue. Lexinh: 3. The dish was 
called also πυρίεφθον. ia} 

Πύρϊατήριον, ov, τό, (πυρία, πυ- 
ptdw) a place where vapour-baths were 
used: also the vapour-bath itself, Lat. 
sudatio, Laconicum, Arist. Probl. 2, 29, 
32, Plut. Cimon 1. 

Ilipidréc. ἢ, ὄν, heated by a vapour- 
bath, sweated; from ) 

Tlipidw, ὥ, (πυρία) to put persons 
in a ativan sails Mealic, :—Pass., to 
take a vapour-bath, Ath, 519 E. 

TliptBarne, ov, 6, (πῦρ, βαίνω) 
standing over a fire, τρίπους, Arat. 
983 : like ἐμπυριβήτης. 

Πῦύρίβιος, ov, living in fire. [1] 

TlvpiGanroc, ov, (πῦρ, βάλλω) 
struck by fire: metaph., fevered, Nic. 
Th. 774.—IE δοί. --πτυροβόλος, Jac. 
A. P. Paes 5. ( Asbuus 

Πύριβρεμέτης, ov, ὁ, (πῦρ, βρξἕέμω 
aotopia said, v, 1, Orph, [τῇ 48, 

Πύρι ρἰθής, ἔς, (πῦρ, βρίθω) laden 
with fire, Orph. . 

πύρίϑρομος, ον, (πῦρ, βρέμων) roar- 
ing with fire, Orph, Arg. 1120, 


ΠΥΡῚ 
Πῦρίβρωτος, ον, (πῦρ, βιβρώσκω 
goterice Strate Bango) 


Ilipiyevétne, ov, 6, = 8q., fire- 
wrought, χαλινός, Aesch. Theb 207. 
πύργος , ἔς, (πῦρ, *yévw)=fore- 
oing, in or from fire, δράκων, 
ur, Incert. 120:—esp. of instruments 
wrought or forged by fire, στόμια, 1d. 
rag 1223 ; π. παλάμη, i. 6. a Weap- 
on, Id. Or. 820; ef. foreg. - 
TliplyAnvoc, ov, (πῦρ, γλήνη) 
y-eyed, Opp. C, 3, 97, Nonn., ete. 
ὕὉριγλώχιν, ἴνος, ὃ, h, (πῦρ, δ 
xiv) arbed with fire, v. 1. Opp. C. 2, 


Πύυρϊγόνος, ov, (πῦρ, γονῇ) produ- 
cing fire, Plut. Alex, 3571. propa- 
τὸν ΡΟ hg ov, pass., fire-engen- 
ered, 


Tlipidarroc, ov, (πῦρ, δάπτω) de- 
voured by fire, Aesch. Eum. 1041. 

Tlipidiov, ov, τό, Dim. from πῦρ, 
a yee Plut. 2, 890 A. [7 

Ὁρίδιον, ov, τό, Dim. from πυρός» 
Ar. Lys. 1206. [7] 

Πῦρίέδρομος, ov, fiery in its course, 
v. 1. for πυρίβρομος. 

Typrég@ns, 6,=ruptdryc, dub. in 
Philippid. ap. Ath. 658 E. 

Πύρίεφθος, ov, (πῦρ, ἔψω) cooked 
in or at the fire: ὃ m., OF τὸ π᾿ ξεπὺυ- 
ριάτης, Ath. 

Tlipinkne, ες, (πῦρ, ἀκῆ) with fiery 
point, Od. 9, 387. 

Πύρχθαλπής, ἐς, (πῦρ, θάλπω) heat- 
ed in the fire, Ap. Rh. 4, 926, Nic. Th. 
40, etc. 

Hipixajc, ἔς, (πῦρ, καίωγΞξεπυρί- 
καυστος, Manetho. 

Πύρϊκαίης, ec—foreg., Leon. Tar. 


' Πυρίκαος, ov, (καίω) τε πυρκόος, 


ον. 

Πύρίκαυστος, ov, (πῦρ, καίω) burnt 
in fire, Il. 13, 564. 

Upixavtoc, ov, πυρίκαυστος, 
Luc. Asin. 6: inflammatory, voonua- 
ta, Plat. Tim. 85 Ὁ; cf. Foés. Oecon. 
Hipp. 

DptkatTwp, opoc, ὃ, one who burns 
with fire, Timon, Fr. 41. 

Πῦρίκμητος, ov, (πῦρ, κάμνω) 
wrought αἱ or with fire, λέβης, Call. 
Del. 145: cooked with fire, scorched, 
Nic. Th. 241. ὰ 

Πῦρϊκοίτης, ec, (πῦρ, κοίτη) where- 
in fire lies or is kept, νάρθηξ ., Of 
the cane of Prometheus, Anth. P. 6, 
294. 

Πῦύρϊκόος, ov, (koéw) = πυρκόος, 

Vv 


Πύρικρότἄφος, ov, hammered at the 
fire or when hot, forged hot. 

Πῦύρίκτιτος, ov, (πῦρ, κτίζων made 
in Or with fire: ἐν πυρικτίτοισι γῆς, 
in earthen pots, as Meineke reads 
and interprets the Anaxandr. Aloyp., 
1, 2, ubi olim περικτύποισι. 

Tlipladury, n¢, ἡν»Ξεπυριλαμπίς. 

Πὺρϊλαμπῆς, ἔς, (πῦρ, Aduro) 
glowing with, bright as fire, Arat. 1040, 
Opp. C. 3, 72, Plut. Crass. 24, Schaf. 

ἐπυριλάμπης, ove, ὁ, Pyrilampes, 
an Athenian, sent as an envoy to 
Persia, Ar. Vesp. 98; Plat. Parm. 
126 B.—Others in Paus.; etc. 

primi 4 idoc, ἡ, (πῦρ, λάμπων 
a glow-worm, Lat. cicindela : also πυ- 
γολαμπίς, q. V. 

Tlipianrroc, ov, (rip, λαμβάνων 
seized by fire ; or having fire within it, 
pe 4 Tes a weer country, Strab. 

tpludvéw, O, (πῦρ, μαίνομαι) to 
δόλου». into a re laze, to ; 
νὰ or easily, Plut. Alex. 35. 

ὕρϊμάρμᾶρος, ov, (πῦρ, μαρμαΐ 
pw) gleaming with or like fire, Man 


etho. 
: 1307 


ΠΥ͂ΡΙ 


Πῦρίμᾶχος, ον, (πῦρ, μάχη) fiery in 
the fight.—Il. resisting fire: esp. of ἃ 
sort of fire-proof stone, Arist. Meteor. 
4, 6, 10. 


Ilipiuopdoc, ov, (μορφῇ) fire-like, 


ery. x ’ 

Ildpiuoc, ov, (πῦρός) = πύρινος, 
Eur. Erecth. 15. 

Πυρίνη, ἡνΞεπυρήν, Geop. μ 

Πυρίνιον, ov, τό, dim. from πυρί- 
νη. [1] ν 

Πύρϊνος, ἡ; ov, (πῦρ) of fire, fiery, 
Arist. de Anima 3, 13, 1. [ὕ Ὰ 

Πύρϊνος, ἢ: ov, (πῦρός) like πύρι- 
μος and πυράμινος, of wheat, π. στά- 

ve, Eur, Eurysth. 2: wheaten, ἄρτοι, 
en. An. 4, 5, 31: also, πύριμος. [Ὁ] 


Tlipiov, ov, τό, (πῦρ) ---πυρεῖον.--- 


IL. a censer, : 
Πῦρίπαις, 5, 7, (πῦρ, παῖς) Son of 
ire, epith. of Bacchus, Opp. 
Πύριπληθής, “ (πῦρ, πλήθω) full 
of fire, Orac. ap. Kuseb. Praepar. 4, 9. 
Πύριπνείων, Ep. for πυριπνέων, 
Musae. 41. ᾿ 
Πύρίπνευστος, ov, = πυρίπνοος, 
Musae. 88, Nonn. 


Πῦριπνέων, ovoa, ov, (πῦρ, rvéw) | 


part. with no verb in use, fire-breath- 
ing, Eur. Ion 203. 

Ilipizvoog, ov, contr. -πνους, ovr, 
(rip, πνέω) fire-breathing, Pind. Fr. 
150: fiery, Mel. 50, Anth. P. 7, 354, 
etc. Cf. πύρπνοος. 

Πῦρϊπόλος, ον,Ξεπυρπόλος, Orph. 

ἐπυρίππη, ne, 7, Pyrippe, mother 
of Patroclus by Hercules, Apollod. 2, 
7, 8. 

Πῦριῤῥαγῆς, ἐς,Ξεπυροῤῥαγήῆς. 

Ilipioudpdyoc, ον, (πῦρ, σμαρα- 

ἔω) roaring, rattling in or from fire, 

heocr. Fistul. [ἃ] 

Ilipiomaptoc, ov, (πῦρ, σπείρων) 
sowing fire, inflaming, δῆγμα, Anth. 
Plan. 208.—II. pass., sown or strewed 
with fire. 

Ilipioreipnrtoc, ov, (πῦρ, σπειράω) 
wrapt in fire, Paul. S. ecphr. 475. 

Πύὺρισπόρος, ov, (πῦρ, σπείρω) sow- 
ing fire, Orph. H. 44, 1, ete.—IL. πυρί- 
σπορος, OV, Pass., sown or gendered in 
ἥτε, Opp. C. 4, 304. 

Ilipiccooc, ov, (πῦρ, σώζω) for πυρ- 
ίσοος, plucked from the burning, Aga- 
mestor ap. Schol. Lyc. 178. 

Πῦύρίστακτος, ov; ( πῦρ, στάζω) 
streaming ΟΥ̓ running with fire, πέτρα 
a., of Aetna, Eur. Cycl. 298. 

Πῦριστάτης, ov, ὃ, (ἱστημὼ a tripod 


- 


to stand on the fire. [ἃ] 

Πῦριστεφῆς, é¢, (πῦρ, στέφω) fire- 
wreathed, Nonn. 

Πύρισφάρἄγος, ov, (odapayéw )= 
πυ ἱσμάραγος. [ἃ 

ὕρισφρήγιστος, ov, (πῦρ, σφρα- 

vila) outed soak ἐν ie mi 4 

Tlipitrne, ov, ὃ, (πῦρ) of or in fire, 
π. τὴν τέχνην, i. 6. a smith, Luc. 
Jup. Conf. 8.—II. π. λίθος, a flint, or 
the copper pyrites of mineralogists, 
Diosc., Plin.: also, πυρῖτις, dog, ἡ, 
q. Vv. 

Tlipi ov, 6, (πυρός) pro 
ἀν feed Μ᾽ Cae nC 

Πῦύρῖτις, doc, 9, ν. πυρίτης.---Ἰ. 
as subst.,—ipeOpov, .Nic. Th. 683, 
sae 

ὑρϊτόκος, ov, (πῦρ, τίκτω) produ- 

cing fire, Jac. Fens p. Ρ. 143 ᾿ 


Πῦριτρεφῆς, ἐς, (πῦ ἐφω) “ 
fed, aap i Ne eas εν 


Ilipitpodgoc, ov, (πῦρ, τρέ her- 
ishing fire, Anth. Ῥ, 6, Tor gs 
Ilipitpoyoe, ov, (πῦ ἔχω) fiery 
in its ps bon. N onn, (πῦρ, τρέχω) 
Πῦρίφᾶτος, ον,(πῦρ, φάω. πέφα 
slain by ΡῈ Aesch. ae 67 iam 
Πύριφεγγής, ἔς, (πῦρ, φέγγος) blaz- 
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ing with or like fire, Orph. Arg. 212, 
etc. 
Πῦριφλεγέθων, ovroc, ὃ, (πῦρ, φλέ- 
yw) Pyriphlegethon, one of the rivers 
of hell, ile va Od. ἣν OX 4 

Πῦριφλεγῆς, ἐς, (πῦρ, φλέγω) flam- 
ing, πε, Χρη. Hell. 5, 3, 19: vio- 
lently inflamed, Hipp. 

TlipipAéywr, οντος, 6,=foreg., Eur. 
Bacch. sie aby) 
Πύρίφλεκτος, ον, (πῦρ, φλέγω 
burnt ὯΝ blazing with fire, Meck Fr. 
156, Eur. Ion 195: fiery, βλάβαι, πό- 

Go, Anth. P. 12, ist. c. 217. 

Πῦρίφλογος, ov, (πῦρ, φλόξ) flam- 
ing with fire, Emped. Sphaer. 112. 

Πῦρίφοιτος. ov, (πῦρ, φοιτάω) walk- 
ing in fire, Orph. 

Tlipixyn, ne. 7, poet. for muppl Ns 
Anth. P. 12, 186; Ἢ Jac. p. 714. i 

Πύρίχρως, wroc, ὃ, 7, (πῦρ, χρώς) 
of ion ibe or aspect, ᾿ς ὩΣ am. 
ap. Arist. Rhet. 3, 3, 1. 

Πυρκᾶεύς, ἕως, 6, (πῦρ, καίω, Kaw) 
a fire-kindler, ἸΤρομηθεὺς π.» name of 
a play of Aesch. 

Πυρκαϊά, dc, Ep. and Ion. by eer 
Ric, 7; In Eur. Supp. 1207, trisyll. 
πυρκαιά: (πῦρ, Kaiw):—like πυρά, 
any place where fire is kindled, esp. a 
Suneral-pyre, νεκροὺς πυρκαΐης ἐπε- 
νήνεον, ll. 7, 428, 431, etc., cf. Eur. 
1. c.—2. a fire, conflagration, πυρκαϊῆς 
γενομένης, Hdt. 2, 66.—3. metaph., 
the flame of love, Anth.—II. an olive- 
tree which has been burnt down to the 
stump, and grows up again a wild 
olive, Lys. 110, 23, cf. Virg. G. 2, 303 
sq. [κἄ in Il., though by analogy it 
should be κᾶ, v. Lob. Phryn. 523.] 

Πυρκόος, ov, 6, (πῦρ, Koéw) one who 
watches a sacrificial fire to draw omens 
from it, esp. at Delphi: hence the 
Delphians were called πυρκόοι or 
πυρικόοι (cf. θυοσκόος), Plut. 2, 406 
F, ubi libri πυρέκαος. 

Πυρναῖος, a, ov, (πύρνον) fit for 
eating, ripe, σταφυλαί. Theocr. 1, 46; 
acc. to others from zip, of a yellow 
colour: Vv. sq. 

Πύρνον, τό, shortd. for πύρινον: 
(πύρινος, πυρός) :—wheaten-bread, Od. 
15, 312; 17, 12, 362 :—generally, food, 
meat, aS opp. to drink, from which 
signf. comes the adj. πυρναῖος.---Ἰ|. 
acorns Or mast, φήγινον m., Lyc. 482, 
cf. 639. 

Πύρνος, 6,—foreg. 

Πύρόβϊος, ον,Ξεπυρίβιος. 

Πῦύροβόλος, ον, (πῦρ, βάλλω) giv- 
ing forth fire, fire-darting: τὰ πυρο- 
βόλα, arrows tipped with fire, Plut. Sull. 
9, Teed 66, etc. Bopé) 

TlopoBdpoc, ov, (πῦρ, Bopd) eati 
iokeatelte Sm. ®, 197. gen ὡν 

Πύρογενής, ἕς, (πῦρ, *yévw) fire- 
born, of Benr hae, δὰ πρίων 5 Ἂν 

Πύρογενής, ἔς, (πυρός, *yépw) made 
from τ ὐφὸν Anth. P. 9, 368, 

Tlipodaioror, ov, τό, (daiw) a fire- 
place. 

Tlipodéxoc, ov, (πυρός, δέχομαι) 
receiving wheat, dAwn, Opp. H. 4, 501. 

Πῦροειδῆς, ἐς, (πῦρ. εἶδος) like fire, 
fiery, Plat. Vera 895 C. Adv. -δῶς, 
Plut. 2, 888 E. 

Πύυροειδής, ἔς, (πυρός, εἶδος) like 
wheat. 

Tlipéere, εσσα; ev, (πῦρ) fiery, Anth. 
P. 5, 15; 9, 132,—IL. ὁ π΄, the planet 
Mars, from his fiery color, Cie, N. D. 
2, 20.—III. of πυροῦντες, a sort of 
trout, Mnesith. ap. Ath. 358 Ὁ. 

llipoepyfe, ἔς, (πῦρ, *Epyw) work- 
ting in or at the fire, Manetho. 
Πυροκἄπηλεύω, to deal in wheat. 
Ilipoxaoria, ac, 7, α theft of fire, 


Anth. 


ΠΥΡΠ 
Πῦύροκλόπος, ον, (κλέπτωλ) stealing 
Ὁ 


re. 
Πύυρολᾶβίς, idoc, ἡ, (λαμβάνω) a 
pair of fire-tongs. 
“Πῦυρολαμπίς, idog, ἢ, 
πίς. 
Πύυρολόγος, ον. (πυρός, λέγω) reap- 
ing eat, Anth, P. & 104, 
ὕρομαντεία, and πῦύρομαντία, ac, 
iy soothsaying from fire, Bockh Expl. 
ind. O, 6, init., p. 152. 
Tlipouavtic, ewe, ὁ and ἡ, a fire- 
Prophet ; v. foreg. Ἢ 
' Ὁρομάχος, ον,Ξε πυριμάχος, π. Aé- 
θος, ΠΣ Ἐν [ἃ]. ips 
Tlipouetpéw, ὦ, to measure wheat: 


from 
(μετρέω) one who 


= πυριλαμ- 


Tlipouérpne, ov, ὁ, 
measures wheat. 
Πυρομετρητῆς, od, 6,=foreg. 
*Tlipov, τό, v. sub πυρά, τά. 
Πῦύροπάλαμος, v. πυρπάλαμος. [a] 
 wpontnns: ov, ὃ, V. πυῤῥοπίπης. 
i 


Πῦύροποίκϊλος, ov, with fire-coloured 
spots. 
Iliporwisiov, ov, τό, the wheat-mar- 
ket: and 
Πυροπωλέω, G, to deal in wheat, 
Dem. 376, 1: from 
Πυροπώλης, ov, ὃ, (πυρός, πωλξω) 
a Tlipobbevie corn-mer fs 
Ilipoppiyne, é¢, (πύρος, ῥήγνυμι) 
bursting in the fire, Cratin. Ὧρ. 10: as 
adv. πυροῤῥαγές, cracked, Ar. Ach. 
933: 
esp. in 
See at 


. 


Ilipé¢, οὔ, ὃ, wheat, Hom. 
Od.) : also in plur., of divers 
grain, Od. 4, 604; 9, 110, cf. Dem. 
386, 4. (Usu. derived from πῦρ, from 
the red-yellow colour of wheat.) 


Πὺροσθενῆς, ἔς, (σθένος) mighty 
with fire, Lat. ignipotens. ῃ 
ae ρμεμον ov, δ,-επυριστάτης. 
ἄ 

Πυύυροτομία, ac, 4, (πυρός, τέμνω) 


a reaping of wheat. 


οι Π ροφεγγῆς, ἐς,Ξεπυριφεγγῆς, Or. 
10, 


Tlvpogépoc, ov, (πῦρ)--πυρηφόρος. 

πυροφόρος, ov (πυρός, φέρω) bear- 
ing wheat, Il. 12, 314; 14, 123, Hes. 
Op. 547, Pind. I. 4, 91 (3, 72), Eur, 
etc. :—in Od. also πυρηφόρος. 

Tlipéxpwc, ὡτος;Ξεπυρίχρως. 


Πῦύρόω, ὦ. f. -ὥσω, (πῦρ) to set on 
fire, to burn, burn up, Wess. Hat. 7, 8, 


2; 8, 102, Soph. Ant. 286, ete.: to 
burn as a burnt sacrifice, Aesch. Pr. 497: 
—in pass., to be burnt, Aesch. Ag. 440; 
Τρώων πυρωθέντων, having been worn 
out, Pind. P. 11, 50; also, to be inflamed 
or excited, τινί by a thing, Aesch. Ag. 
481.—II. to prove, test, try by fire: pass. 
to stand the fire, Arist. H. A. 3, 5, 6— 
III. to fumigate, δῶμα θεείῳ, Theoer. 
24, 94. 
Πυρπάλδᾶμάω, 6, (rip, παλαμάο:- 
μαι) strictly, to handle fire, play with 
fire, hence acc. to Eust.,=xaxoréy- 
véw; and so, πυρπαλάμησεν, he 
layed some cunning tricks, 
erc. ἘΝ ( yr 
TluprdAdyoc, ἡ. ov, (πῦρ, παλάμη 
flung “ike fires of liehieainay Pind. ( ᾧ 
10 (11), 96: acc. to Eust. and others 
swift as fire, and so crafty. [ἃ] 
_ Πυρπνόος, ov, = πυριπνόος, Tv- 
gov, Aesch. Theb. 492; ταῦροι, Aé- 
ava, Eur. Med, 478, El. 474: π. βέ- 
Aoc, of lightning, Aesch. Pr. 917. 
Πυρπολέω, ὥ, (πυρπόλοςφ) to light 
or make a fire, esp. to light and keep up 
fire, watch a fire, Od. 10, 30, Xen. Cyr. 
3, 3, 25: x. τοὺς ἄνθρακας, to stir up, 
fan the fire, Ar. Av. 1580. Anth.—II. 
to waste with fire, burn and destroy, τὴν 
οἰκίαν, Ar. Nub, 1497; πόλιν, Vesp. 


ITYPP 


1079 ; also π. τοὺς βαρβάρους, Anaxil. 
Neott. 1, 9, cf. Ar. Thesm. 727: and 
so in Hat. 8, 50, it is better taken as 
pass. than as a depon. :—metaph., of 
ief, Nic. Th. 245, 364; of love, 
ee: ae ; 
υρπόλημα, ατος, τό, a watch-fire, 
a, Ror Hel. 767. fe 

Πυρπόλησις, 7), α wasting with fire. 

Πυρπόλος, ov, (πῦρ, πολέω, πο- 
λεύω) busying one’s self with fire: esp. 
wasting with fire, burning, ghee ἢ 
κεραυνός, Eur. Supp. 640.—2. epith. 
of Bacchus, prob. because of the 
torches used at his nightly festivals.—LI. 
pass., wasted by fire, Phlegon. 

Πύῤῥα, ἡ, (πυῤῥός) a red-coloured 
bird, Opp. : also πυῤῥίας. 

+ Πύῤῥα, ac, 7, Pyrrha, daughter of 
Epimetheus and Pandora, wife of 
Deucalion, Pind. O. 9, 66.—2. a daugh- 
ter of Creon, Paus. 9, 10, 3.—II. a city 
on the west side of the island Lesbos, 
Thuc. 3,18; etc.—2. a promontory in 
Phthiotis in Thessaly, with a small 
island of same name, Strab. p. 435.— 
Others in Strab. pp. 432, 606, etc. 


Πυῤῥᾶγής, ἔς, (ῥηγνυμι)ε-πυροῤ- 


ῥαγής, ub. 
υῤῥάζω, f. -σω, (πυῤῥός) to be fiery 
red, eae p 

᾿ tilvppaia, ac, ‘by 

name of Thessaly fr 
ρ. 443 


p. 443. 
Πυῤῥάκης, ov, ὁ, (πυῤῥός) red, 
rg hdene (πυῤῥός) 


. Πυῤῥάκων,Ξεΐοτοσ. δ 

Πυῤῥᾶλές, ίδος, ἡ, (πυῤῥός) a red- 
coloured bird, prob. a sort of wood-pig- 
eon, Arist. H. A.9. 1, 15, Ath. 394 D: 
also written πυραλίς, rupaddAic.—Il. 
ἐλαῖαι πυῤῥαλίδες or πυραλλίδες, red- 
dish olives. 

ἐπύῤῥανδρος, ov, ὁ, Pyrrhandrus, 
an Athenian, a public informer, Ar. 
Eg. 901 ; ae? etc. 

υῤῥήν, ὃ, f. 1. for πυρήν. 

Topi, ov, ὃ, (up 6¢) a red-col- 
oured serpent.—Il.=7v Re cee Red- 
head, freq. name of a slave, as in Ar. 
Ran. 730,—strictly, of the sly red- 
haired slaves from Thrace; cf. Rav- 


ίας. 
Τηυῤῥίας, ov, 6, Pyrrhias, an Arca- 
dian, Xen. An. 6, 5, 11.—2. an Aeto- 
lian, acommander, Polyb.5,91,3. Cf. 
may be of ared, fiery colour 
υῤῥιάω, ὥ, to be of ared, colour. 
Lat. ear LXX. ὀῤόρῥ)-ἶ 
Πυῤῥίζω, f. -iow, (πυῤῥός)τεΐοτθα. 
LxX , 


Iluppixn, ne, 7, (sc. ὄρχησις), a 
kind bp Le ον hence. ΣΟ ΘΙ ΔΙ, 
δειναὶ π.» strange violent movements, 
Eur. Andr. 1135, Xen. An. 5, 9, 12, 
Plat. etc. Ep plat πυῤῥίχην BAé- 
πειν, ‘to look daggers, ’Ar. Av. 1169. 
(Called from Πύῤῥιχος, the inventor, 
Ath. 630 D.) [7] 

A Ἰᾶκός, ἤν ὄν, (πυῤῥίχιος) in 
the Pyrrhic metre: the adv. -χῶς is 
more freq., Gramm. 

Πυῤῥϊχίζω. f. -ἰσω, to dance the 
muppixn, Luc. Ὁ. Deor. 8, 1, Plut., 
etc 


Πυῤῥίχιος, ov, of or belonging to the 
πυῤῥίχη, πιὄόρχημα, the Pyrrhicdance, 
rub ἫΝ on δρόμος, Hdn. 4, 2, 9. 
—Il. ποὺς π.» a pyrrhic, 1. e. a foot con- 
sisting of two short syll., which was 
much used in the πυῤῥίχη or war- 
song: also παρίαμβος. 

Πυῤῥϊχιστής, od, ὃ, (πυῤῥιχίζω) a 
dancer of the πυῤῥίχη : οἱ π.» the cho- 
rus of Pyrrhic dancers, Lys. 161, 37, 
Isae. 54, 30. 

Πυῤῥϊχιστικός, ἡ, Ov, belonging to, 
like a πυῤῥιχίστης. 


Pyrrhaea, earlier 
om Pyrrha, Strab. 


ΠΥΡΣ 


Πύῤῥϊζχος, ἡ, ov, Dor. for πυῤῥός, 
red, pax , Pheoer. 4, 20; it υῤῥός, 
also be of Pyrrhus’ or the Epirus breed, 
cf, Arist. H. A. 8, 7, 3, though in this 
case it should rather be Πυῤῥικός, as 
Bekker has written it, Ib. 3, 21, 3. 

ἠπΠύῤῥιχος, ov, ὁ, Pyrrhicus, a Co- 
rinthian, father of Ariston, Thuc. 7, 
39.—2. a Cydonian of Crete, inventor 
of the war-dance πυῤῥίχη, q. V., Strab. 
p. 467.—Others in Paus. ; etc. 

Πυῤῥό εἰος, ον, (πυῤῥός, γέα, γῆ) 

Υ͂ πο δα ΒΞ earth, (πυῤῥό a 
uppoyévetoc, ov, (πυῤῥός, yévet- 
ΜΝ Anth. iy 7, i. 
υῤῥόθριξ, tpixoc, ὁ, ἡ, (πυῤῥός, 
θρ(ς) armies MF do A, 225. ῥ 
υῤῥοκ » OV, ὃ, -επυρσόκομο 
schol trey i 2, 642, hill 

Πυῤῥοκόραξ, ἄκος, ὃ, a sort of crow 
a a δόλον beak, a es 

υ ος, οὐ, ὃ, holochus, 
an Argive, Yen. Hell. 1, ὁ 13. 

Πυῤῥοπίπης, ov, ὁ, (πυῤῥός, ὀπι- 
πτεύω) one that ogles boys, (cf. πυῤῥός 
I, sub fin.), with a play upon πῦροπί- 
πῆς; ogling wheat, (i. e. dinner in the 
Erytanpom), Ar. Eq. 407, ubi. v. 
Schol.:—cf. γυναικοπίπης, olvori- 
πης, παιδοπίπης, παρθενοπίπης. [1] 

Πυῤῥοποίκίλος, ον, red-spotied, 
epith. of red granite. 

Πυῤῥός, a, ὄν, but in older Att. and 
Dor., πυρσός, ἢ, ὄν, as Aesch. Pers. 
316, Eur. Phoen. 32: (πῦρ) :—flame- 
coloured, yellowish-red, esp. of the col- 
our of red hair (as we call it), Lat. ru- 
fus, such as that of the Scythians, 
Thracians, οἷο, Hdt. 4, 108, and 
Hipp. ; much like ξανθός, but some- 
what darker; πυῤῥὸν ξανθοῦ τε καὶ 
φαιοῦ κράσει γίγνεται, Plat. Tim. 68 
C, v. omnino Foés. Oecon. Hipp. ; 


generally, reddish, tawny, esp. of 


sae i getting their first beard, Aesch. 
ers. 316, Theocr. 6, 3, cf. Valck. 
Phoen. 32, and v. eg ghak :—also, 
red with blushes, Ar. Eq. 900. 

Πύῤῥος, ov, 6, (paroxyt.) Pyrrhus, 
a name of Neoptolemus, Virgil, 
tApollod.3,13,8; Paus. 4, 17, 4.—2. 
the famous king of. Epirus, Polyb. ; 
Plut.—3. a lyric poet of Lesbos, a con- 
temporary of Theocritus, Theocr. 4, 
31.—Ofhers in Dem.; 1586. ; etc. 

Πυῤῥότης, ητος, ἡ, (πυῤῥός) red- 
ness, Arist. Gen. An. 8, 5, 3. 

Πυῤῥότρἴχος, ov, πυῤῥόθριξ, 
Theocr. 8, 3. 

Συῤῥούλαρ, ov, 6, a red-coloured 
bird, different from πύῤῥα and πυῤ- 
piac, Arist. H. A. 8, 3, 5. 

Πυῤῥόω, G, (πυῤῥός) to make red: 
—pass., to be so, Arist. Probl. 38, 2. 

Πυῤῥώδης, ες, (εἶδος) red-looking. 

ἐπύῤῥων, νος, 6, Pyrrho, a phi- 
losopher of Elis, contemporary of 
Aristotle, founder of the skeptic 
school, Plut.; Diog. L.; etc. 

Πυρσαίνω, (πυρσός) to make red, 
tinge with red, π. ξανθὰν χαίταν, Eur. 
ὍΝ 227. ᾿ 

πὍυρσαυγής, ἔς, (πυρσός, αὐγῇ 
fiery bright, ( Orph. H. 18, 1. 

Πυρσεία, ac, 7, (πυρσεύω) commu- 
nication by means of rupaoi, Polyb. 10, 
43, 1: the news conveyed thereby, Ib. 
45, 8. 

Πυρσευτῆς, οὔ, ὃ, one who conveys 
news be meee of πυρσοί.---11. one who 
heats a room, etc., Aretae. : from 

Πυρσεύω, (πυρσός) to set on fire, 
light 34 Lie π. Ae Eur. fer 
1126: metaph., x. ἔχθραν, Diod. 11, 
64.—II. esp., to communicate news by 
means of πυρσοί, make signals by torch- 
es or beacon-fires, Xen, An. 7, 8, 15: 
hence, πυρσεύετε κραυγὴν ἀγῶνος, 


ΠΥΡΦ 


give a shout in signal of the battle, 
ur. El. 694. 

Πυρσίτης, ov, ὁ,Ξεπυρσευτῆς, Phi- 
lostr. [1] 

Πυρσοβολέω, ὥ, to shoot forth fire, 
Repetbo ἕ from 2 as 
υρσοβόλος, ov, (rv ά 
shaoting forth Ἂς Anh P. Par , 
Πυρσογενῆς, é¢, (*yévw) fire-born. 

_ Πυρσοέλικτος, ov, (ἑλίσσω) wind- 
ing Biren or writhing in fire. ’ ᾿ 

Ὁυρσόκομος, ον, (πυρσός, K 
red-haired, al: 5, oon 464. μη) 

Πυρσόκορσος, ov, (πυρσός, κόρσῆ) 

=foreg., π. λέων, ἃ red-maned lion, 
ἍΝ Ey A104, : 

πὍυηρσοκόρυμβος, ov, (πυρσός, κό- 
ῥυμβορ) with red grapes, Paul. S. Am- 

0 166. 


Πυρσόλοφοι, wr, ol, (λό str 
of leather dried at the ΓΗ ΜΩ͂Ν 

Πυρσόνωτος, ον, (πυρσός, νῶτον) 
red-backed, δράκων, Eur. H. F. 398, 

Πυρσοπόρος, ov, f. 1. for πυρσοφό- 
poc, Nonn. 

Πυρσός, ov, 5: heterog. pl, ra 
mupod, Eur. Rhes. 97 (πῦρ, πυῤῥός) : 
—a fire-brand, torch, 1]. 18, 211: me- 
taph., ἅψαι πυρσὸν ὕμνων, Pind. L 
4, 74 (3, 61); and, in plur., the fires 
of love, Theocr. 23, 7.—II. esp., a bea- 
con Or signal-fire, Hdt. 7, 182; 9, 3, 
Fos etc.: cf. φρυκτωρός, φρυκτω- 
pia. 


Πυρσός, ή, dv, old Att. for πυῤῥός, 
Vv. 


Πυρσοτόκος, ov, (πυρσός, τίκτω) 
roducing fire, π. λίθος, a flint, Anth. 
. 6, 27; "Ἄρης, Manetho. 

Πυρσουρίς, idoc, ἢ, and -ουρός, 6, 
Ὰ we πυρσωρίς, -σωρός. 

υρσοφόρος, ον, (πυρσός, φέ 
carr se re, ὥριος Diod. 20, ν᾿ ρω) 

πυηρσόω, ὥ,Ξεπυρσεύω, Eur. Rhes. 
43; ubi nune πυρσοῖς (dat. pl.). 

Πυρσώδης, ες, (πυρσός, εἶδος) like 
a fire-brand, bright-burning, φλόξ, Eur. 
Bacch. 146. 

ἐπύρσων, wroc, ὃ, Pyrson, an Epi- 
curean philosopher, Plut. Spica: 20 

Πυρσώπης, ov, ὁ, fem. πυρσῶπις 
es Orph. Arg. 14. 

υρσωπός, Ov, (πυρσός, Gy) fiery- 
eyed, Opp. C. 1, 183. ar 

Πυρσωρίς, idoc, , (πυρσός, Spa} 
a beacon-tower, light-house, like φρυ- 
κτώριον. 
 Πυρσωρός, οὔ, ὃ, (πυρσός, ὥρα) 
like ὀρυκτωρός, a watchman who 
signals by fire, Schneid. Xen. Hell. 6, 
2, 34. 

Πυρφορέω, G, to be a πυρφόρος, to 
carry a torch=dadovyeiv, Eur. Tro. 
348 : to set on fire, Aesch. Theb. 341. 
_ Πυρφύόρος, ov, (πῦρ, φέρω) fire-bear- 
ing, charged with fire, κεραυνός, Pind. 
N. 10, 132, Aesch. Theb. 444, ete. ; 
ἀστραπαί, Soph. O. T. 200; π. ἔγ- 
χος Διός, Ar. Av. 1749; and so prob., 
πυρφόρος αἰθέρος ἀστήρ, Id. Thesm. 
1050 :—epith. of Jupiter, Soph. Phil. 
1198; of Ceres, Eur. Supp. 260 :—é 
II., the Fire-bringer, name of Prome- 
theus in the last play of that trilogy 
of Aesch., cf. Soph. O. C. 55; so of 
Capaneus, Id. Ant. 135 :---πυρφόροι 
oloroi, arrows with lighted tow and 
the like tied to them, so that they 
may set fire to wood-work, Thuc. 2, 
75 ; 80, of πυρφόροι alone, Diod. ; cf. 
πυροβόλος : ὁ πυρφόρος, an engine 
Sor throwing fire, Polyb. 21, 5,1; ἀγ- 
yeiov π., a vessel full of combustibles. 
—Il. θεὸς rv , the fire-bearing 
god, the god who produces plague or 
fever, Soph. O. T. 27.—IIL. ὁ πυρφό- 
ρος, in the Lacedaemonian army, 
was the priest who kept the sacrificial 
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fire, which was never allowed to go 
out, Xen. Lac. 13, 2, cf. Sturz Lex. 
Xen.'s. v.; hence proverb. of a total 
defeat, ἔδει δὲ μηδὲ πυρφόρον sept- 
γενέσθαι, Ηάϊ. 8, 6. : 

Πῦρώδης, ες, = ροειδῆς, fiery, 
Plat. Criti. 116 C.—IL medic., in- 
flamed, betokening inflammation, Hipp. 

Πύρωμα, atoc, τό, (πυρόω) any 
burning body. [0] ; 

tIlupwridne, ov, ὁ, Pyronides, name 
of an inhabitant of the sun, in Luc. 
Ver. H. 

Ππῦρώπης, ov, 6, fem. πῦρῶπις, Log, 
=sq., Opp. Ὁ. 2, 317. | 

Πῦρωπός, 6v, (πῦρ, Gy) fiery-eyed, 
fiery, κεραυνός, Aesch. Pr. 667; also 
of the sun, Id. Fr. 290. 

Πύρωσις, ewe, 7, (πυρόω) ἃ burn- 
ing, lighting, kindling, scorching, etc., 
ὕλη πρὸς πύρωσιν, fire-wood, The- 
ophr.: a warming, 6. g. in cooking, 
Mnesith. ap. Ath. 357 D.—II. as me- 
dic. term, inflammation. [Ὁ] 

Ilipérepoc, ay ov, (πῦρ) for πυῤ- 
ῥότερος, poet. compar. as if from a 
posit. πυρός, Arat. 798. 

Πῦρωτῆς, οὔ, 6, (πυρόω) a metal- 
worker, smith, LXX ence 

Tlipwrikde, 7, 6v, burning, inflaming. 

Πῦρωτός; ἥ, όν, (τυρόω) fiery, An- 
tiph. Philotheb. 1, 21. 

Tlic, adv. Dor. for ποῖ, Sophron 
ap. Ammon. 

Πύσμα; aroc, τό, (πυνθάνομαι) any 
thing learnt by inquiry.—lIl. a question, 
Plut. 2, 408 C. 

Πυσματικός, 4, ὄν, interrogative. 

dv. -κῶς. 

Πύσσᾶἄχος, ov, ὃ, a kind of muzzle 
put on calves’ noses to prevent their 
sucking, Virgil’s capistrum, Hesych. : 
in Hephaest., πύσσαλος, differing 
from πάσσαλος, prob. only in dia- 
lect. 

Πυστιάομαι, = πυνθάνομαι, only 
Gramm. 

ἐπυστίλος, ov, ὃ, Pystilus, founder 
of Agrigentum, Thuc. 6, 4. 

Πύστις, ewe, ἡ, (πυνθάνομαι) like 
πεῦσις, an asking, inquiring, κατὰ πύ- 
στιν, for the purpose of inquiring, 
Thuc.1, 136; ὑπέρ τινος, Plat. Lach. 
196 C: πύστεις ἐρωτᾶν τινος, to ask 
questions of a man, Thue. 1, 5.—IL. 
that which is learnt by asking, hence 
news, tidings, report, Aesch, 'Theb. 54, 
Eur. El. 690 :--πύστει τῶν προγε- 
γομένων, by hearing of past deeds, 
Thuc. 3, 82: cf. Lob. Phryn. 728, 

Πυστός, 7, 6v, verb. adj. from πυν- 
θάνομαι, known: dub. 

Ilitia, ας. ἡ (πῦος)Ξεπυετία (q. V.), 
Arist. Gen. An. 1, 20, 18; also πιτύα. 
—IL a sort of cake, Alciphr. ; 

Πυτιάζω γάλα, to curdle milk by 
. means of rennet. 

Πυτίζω, f. -iow, to spit frequently, 
spurt out water from one’s mouth.— 
II. to taste, try. (Πυτέζω, also written 
πιτύζω, is a frequentat. form from 
πτύω, like Lat. sputo from spuo, 
whence in Lat. also pytisare for pytis- 
sare and pytisma.) [v, Br. Ar. Lys. 
205, cf. Ter. Heaut. 3, 1, 48, Juvenal 
11,173. . The form πυττέζω therefore 
is wrong. ] 

Πυτιναῖος, a, ov, (πυτίνη) plaited 
with willows, πτερὰ πυτιναῖα are given 
by Ar. Av. 798 to Diitrephes, because 
he had grown rich by his trade of a 
πυτινοπλόκος. 

Πύυτίνη, ης, ἣ, α flask covered with 
plaited willow twigs or bass, like Flor- 
ence oil-flasks :—name of a comedy 
by Cratinus. [Z, acc. to Draco, p. 45, 

10; 90, 14] 

Πυτινοπλόκος, ov, (πυτίνη, πλέ- 
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κω) covering flasks with plaited willow 
twigs or bass. 

Πύτισμα, ατος, τό, (πῦτίζω) that 
which is spit out, spittle, Lat. pytisma 
in Juven. 11, 173. 

ἐπύτνα, 7, Pytna, a part of Mt. Ida 
in Crete, Strab. p. 472. ᾿ 

ἐπύτέεαλος, ov, 6, Pyttalus,an Olym- 
pic victor from Elis, Paus. 6, 16, 8. 

Πρυώδης, ec, (πῦον, εἶδος) like mat- 
ter, suppurating, Hipp. 

Πύωσις, 7, (πυόωὴ suppuration. 

IIw, Ion. κω, enclit. particle, up to 
this time, yet, in Hom., and Hes., al- 
ways With negat., with which it some- 
times forms one word, and sometimes 
with a word between; v. οὔπω, μή- 
TW, οὐ πώποτε, μὴ πώποτε, οὐδέ πω, 
μηδέ πω, οὐδεπώποτε, μηδεπώποτε, 
οὔτιπω :—later, without ἃ negat., πό- 
λις ἀφισταμένη τίς πω τούτῳ ἐπεχεί- 
ῥησε; has ever ἃ revolted city? Thuc. 
3, 45; though even here the question 
implies a negative: cf. tézore.—Il. 
πῶ; as interrog., where ? Sicilian Do- 
ric for ποῦ or πόθεν ; Sophron ap. 
E. M.; but in Aesch. Pr. 576, Ag. 
1507, Dind. reads πῶς ;—cf. πώμαλα. 
oy is a Dor. gen. from the old ἜΠΟΣ, 
or που or πόθεν.) 

’ T16, short. for 761, drink ! FE. M. 

Πώγων, wvoe, 6, the beard, πώγωνα 
ἔχειν, Hat. 1,175; φύειν, Hdt. 8, 104 
(cf. ddw) ; phe pts καθιέναι, to let it 
grow, Ar. Eccl. 99.—2. πώγων πὺρός 
or φλογός, a beard or tail of fire, Aesch. 
Ag. 306, Valck. Phoen. 1261.—3. a 
bearded meteor. 

tIléywv, wvoc, 6, Pogon, the har- 
bour of Troezene in Argolis, Hdt. 8, 
42; ὁ Tléywvog λιμήν, Strab. p. 373. 

ἸΤωγωνιαῖος, a, ov, bearded. 

Πωγωνίας, ov, ὁ, (πώγων) bearded: 
ἀστὴρ π.» α bearded star, i. e. a comet, 
Arist. Meteor. 1, 7, 4. 


Πωγωνιάτης, ov, ὃ, Ion. -ἥτης»Ξε | 


πωγωνίτης. [ἃ] : 
ωὠγώνιον, ov, τό, dim. from πώ- 
γων, Lue. Paras. 50, Anth. P. 11, 157. 
Πωγωνίτης, ov, ὃ, fem. -itic, doc, 
bearded. 
Tlwywvokoupeior, ov, τό, a barber's 
Ὁ: from 
wywvorovpia, ac, 7, (κουρά) a 
shaving. 
Πωγωνοτροφέω, G, to let the beard 
grow, Diod.: and 
Ilwywvotpogia, ac, 7, a letting the 
beard grow, Plut.-2, 352 B: from 
Πωγωνοτρόφος, ον,(πώγων, τρέφω) 
letting the beard grow, Anth. 
Πωγωνοφορία, ac, 7, the wearing a 
beard : mick ( 
Tlwywvo ¢, ov, (πώγων, φέρω 
Βοος a risa Anth. P. i 410. 
Tlwywvaedye, ες; (πώγων, εἶδος) 
beard-shaped, bearded, Theophr. 
Πώεα, τά, ν. TOU. 
.- Πωλάριον, ov, τό, dim. from πῶ- 
Aoc, a young foal, ap. Diog. L. 5,2. [ἃ] 
Πωλεία, / 


4 » ἡνΞεπώλευσις, a breed- 
ing of foals, Xen. Eq. 2, 2, 54. : formed 
like ἱππεία. 


Πωλέομαι, Ion. πωλεῦμαι (used 
by Hom. in part. πωλεύμενος, impf. 
πωλεύμην: f. -ἤσομαι: Hom. oft. 
uses the iterative impf. πωλέσκετο): 
dep. mid.. To turn epi and pee 
in a place, frequent a place, wa 
oat Lat. pir in loco: hence, to 
go or come frequently to a place or 
person, οὔτε ποτ᾽ εἰς dyopny πωλέ- 
σκετο...οὔτε ποτ᾽ ἐς πόλεμον, Il. 1, 
490 : εἰς ἡμέτερον δῶμα) πωλεύμε- 
νοι ἤματα πάντα, Od. 2, 55; δεῦρο, 
Od. 4, 384 ; ἐνθάδε, H. Ap. 170 ; ἔνθα 
kai ἔνθα, H. Ven. 80; μετ᾽ ἄλλους, 
Od. 9, 189; so, 7. μετά τισι, Emped. 


qm. ἐλέφαντος, Ael. N. A. 13, 8: from 


ὠνεῖσθαι, 


: ΠΏΛΙ 
368 ; περὶ πόλιν πωλεύμενε, Archil. 
115; ὃ, gen., ayyeing πωλεῖται, 
she goes on a message, Hes. Th. 781. 
—IlL. to pursue a walk or line of life, 
esp. of a prostitute, Archil. 26; 6; so, 
πεφασμένως πωλεῖσθαι, Solon ap. 
Lys. 117, 40 (cf. Hdt. 8, 105); but 
Bekk, reads roAcicOar.—Strictly a 
frequent. of πολέομαι, as TwTGouat 
of πέτομαι, oTpwoae οἵ στρέφω, etc.: 
cf. πωλξω, and Lob. Phryn. 584. Ξ 
Πώλευμα, ατος, ‘76, (πωλεύω) a 
colt, young horse, Max. Tyr. 
Πώλευσις, ewe, 7, (πωλεύω) horse- 
breaking, Xen. Eq. 2,1. 9 © 
Πωλεὺυτής, οὔ, ὁ, a horse-breaker > 
generally, a trainer of animals, as, 
Πωλεύω,(πῶλορ) to breakin a 
horse, Xen. Eq. 2, 1: geheealty. to 
train animals, Ael. N. A. 13, 6. 
Πωλέω, 6, f. -ἤσω, to exchange, 
barter goods ; hence, to sell, opp. to 
, first in Hat. 1, 165, 196 rg 
gen. pretii, ἐς Σάρδις 
γάλων π.; to sell at a high price for 
exportation to Sardis, id. 8, 105, cf. 
3, 139, Thuc. 2,60; so, ἀργυρίου 
πωλεῖν, πολλοῦ π., etc., Xen.; ἐρεῖ- 
σθαι ὁπόσου πωλεῖ, to ask what he 
wants for it, Xen. Mem. 1, 2, 36; π᾿ 
τι πρός τινα, Hdt. 9, 80; hence, π. 
πρός Tiva, to deal with one, Ar. Ach. 
722; πάλιν x., to retail, Plat. Rep. 
260 ἢ :-π. τέλη, to let out the taxes, 
Lat. locare, Aeschin, 16, fin. ; ef. πω: 
Anthe. Pass., to be sold, Hdt., etc. : 
of persons, to be bought and sold, 
betrayed, Ar. Pac. 633 ; ef. πιπράσκω. 
(From *7o/Adw in ἐμπολάομαϊ, q. v.35. 
and this prob., as Valck., from πέλω, 
πέλομαι. to be busy, to deal: just as 
in Lat. there is a connexion between 
veneo and venio, vendito and ventito: 
cf. oe Phage μαι.) Ἔν 
OAH, ἧς, ἡν»Ξεπώλησις, 
and Sophron ap. Phot. 
Πώλημα, τό, that which is sold, 
ware, Xen. ap. Poll. 3,127. - 
Ἰπώλης, ov, ὃ, a seller, dealer, Ar, 
Eq. 131, 133 ; scarcely found elsewh., 
except in compds. ᾿ eine 
Πώλησις, ewe, ἣν, (πωλξω) a selling, 
sale, Xen. Oec. 3, 9. 
Πωλητέος, a, ov, verb. adj. from 
πωλέω, for sale, Epich. p. 74. 
Πωλητήριον, ov, τό, a place where 
wares are sold, an auction-room, shop, 
Xen. Vect. 3, 13, Luc. Vit. Auct. 1, 
etc.—II. the place where the πωληταῖ 
sat, the place where the taxes were let 
to the highest bidder, Dem. 787, 27: 
from ; 7 
Πωλὴήτής, οὔ, ὁ, (wwAéw) a seller, 
dealer.—II. one who lets, a lessor: at 
Athens the twAnrai were ten officers, 
who, like the Roman censors, let 
out (locabant) the taxes and other 
revenues to the highest bidders, and 
sold confiscated property, Antipho 
147, 13, Dem. 788, 6; cf. Bockh P. 
E, 1, 209 sq., Herm. Pol. Ant. § 151, 
2. Hence “ Ἶ 
Πωλητικός, ἢ, ὄν, ready to sell, 
offering for sale, τινός, Plat.. Soph. 
224 Ὁ. " Adv. -κῶς. 
Πωλικός, 7, dv, (πῶλος) of foals, 
fillies or young horses, ἀπήνη π.» ἃ 
chariot drawn by young horses or (gen- 
erally) by eet ore iy δ Ἐν ie 
50, π. ἄντυγες, dyoc, ὄχημα, ζυγά, 
Eur. Rhes. 567, ¢ A. & ; bee Ges 
esp. in the races, 7. ἅρμα, as opp. to 
a mule chariot, Inscr. in Wordsw. 
Athens and Att. p. 160.—2. of any 
young animal, πωλικὸν ζεῦγος βοῶν, 
a team of young oxen, Alcae. (Com.) 
‘lep. yau., 1, 2.—3. in poets,— rapbe- 


ρημάτων με- 


Hyperid. 


TOMA 
vin: Aesch.’ Theb. 454; cf. πῶλος 
a4 : 


Ἰπωλίον, ov, τό; dim. from πῶλος, 
a pony, Ar. Vesp. 189, Pac. 75, Andoc. 
9, 5—II. the membrane round the foal 
in the uterus, Arist. H. A. 8, 24, 10: 
cf. duviov 2. 

- ἘΠωλλιανός, οὔ, 6, Pollianus, a 
poet of the Anthology. 
᾿Πωλοδάμαστής, οὔ, διΞεπωλοδά- 


wr ‘Hence 
‘TlwAodaduaorixéc, 7, ὀν;Ξεπωλο- 
v 


ἐκός. 

. Πωλοδαμνέω, ὥ, f. -ἥσω, to break 

horses, ἘΠῚ, Rhes. 187, 624, 

en. Oec. 3, 10.—2. metaph., like 
πωλεύω, to train up, ἐν νόμοις παὰ- 
μι on μὴν Aj. 549 :—Luc. also has 
mwAodauéw, Amor 45 according to 
Lob. Phryn. 594. 

εΠωλοδάμνης, ov, ὁ, (πῶλος, da- 
paw) α horse-breaker, Xen. Eq. 2, 1 
amrtanodapsced ἡ," ὄν, skilled i 

Tho viKoc, ἤ, ὄν, skilled in 
horse-breaking : ἡ -κῆ (sc. τέχνη), the 
art of horsé-breaking, Ael. N. A. 6, 8. 

- Πωλοκόμος, ov, (κομέω) tending 

ses. : 

:Πωλομάχος, ov, (πῶλος, μάχομαι) 
fighti Cait Nerasback or Rie κασι 
Anth. P. 15, 50. 

-TIQ AOS, ov, ὁ and ἡ, a foal, whe- 
ther colt or fill ᾿: ἵππους θηλείας, 
πολλῇσι δὲ πολον “ὐὑπῆσαν, Il. 11, 
681, cf. 20, 222; πώλους δαμάσαι, 
Pind. P. 2,15; x. νεοζυγῆς, Aesch. 
Pr. 1009 :—generally, a horse, Od. 23, 
246 :—a young animal, esp. of domes- 
tic kind, Anth. P. 12, 238.—2. in 
posts, α young vend Page like da- 

adic, μόσχος, πόρτις, Lat. juvenca, 

πο γα ἴῃ Hipp. 546, cf. Seidl. 
Tro. 553: more rarely, a young man, 


Eur. Phoen. 946 : hence a son, Aesch. 


Cho. 794.—II. a Corinthian-coin, from 
the figure of Pegasus upon it, Valck. 
Phoen. 331. 
lus, Germ. Fohlen, our foal, filly, etc.) 
ἐπῶλος, ov, 6, Polus, a sophist of 
Agrigentum, a follower of Gorgias, 
Plat. Phaedr. 276; Gorg. 448 ; ete.— 
2. a Lacedaemonian, Xen. An. 7, 2, 
5.—3. a celebrated actor in Athens in 
the time of Demosthenes, of Aegina, 
Plut. Dem. 28, acc. to Luc. Nic. 16 
of Sunium.—Others in Paus. ; etc. 
᾿Πωλοτροφέω, 6, to rear or breed 
horses : and 

TlwAorpodia, ac; 7, @ breeding of 
horses, like ἑἱπποτροφία : and 

Ἰπωλοτροφικός, 7, ὄν, belonging to 
horse-breeding : ἢ -κήῆ (SC. τέχνη) = 
foreg., Ael. N. A. 4, 6: from 

“Πωλοτρόφος, ov, (πῶλος. τρέφω) 
rearing young horses, Anth. P. 9, 21: 
—generally, rearing young animals, 
Ael. N. A. 16, 36. 

Πώλυπος, 6, Aeol. and Dor. for 
πολύπους, 4. V-, Simon. 143. [Ὁ] 

πῶλυψ, ὕπος, ὃ, = foreg., Diphil. 
ap. Ath. 356 E. 

Πῶμα, a τό, a lid, cover, dapé- 
tone, χηλοῦ, IL 4, 116; 16, 221, etc. ; 
nibov, Hes. Op. 94, 98; σιδηροῦν, 
Polyb. 22, 11, 16. 

Πῶμα, ατος, τό, (πίνω, πέπωκα) a 
drink, a draught, Aesch. Eum. 266, 
Soph. ἀντ Yap χε ταν in as ne 
Plat. — IL. a@ drinking-cup. — On the 
form πόμα, Vv. sub voc., and cf. Lob. 
ΣῊΝ, τ ᾿ ee Ain 

"Πωμάζω, (πῶμα) to cover, is 
with a lid, ’arist. Probl. 11, 8, 1: also 
πωμᾶτίζω, Lob, Phryn. 671. - 

ὡμαίνω and πωμαννύω, rare and 
late forms for πωμάζω. 

πώμαλᾶἄ, adv. for πῶς μάλα; how 

in the world? how in the name of for- 


(The same as Lat. pul-. 


Ν 


ΠΩΡΩ 


tune ? hence in Att. without any ques- 
tion,=obdayud¢, not a whit, Ar. Plut. 
66, Fr. 126, Dem. 357, 2: cf. πω II. 

- Πωμαστήριον, ov, τό, (πωμάζω) a lid. 

Tlapdriac, ov, 6, (πῶμαν α snail, 
which in winter shut up its shell with a 
lid, Diose. 

“ Πωματίζω, ἴ. -σω,.Ξ- πωμάζω, Galen. 

ἸΠωμάτιον, ov, τό, dim. from πῶμα, 
a little lid. [ἃ] 

ἐΠωμέτιον, ov, τό; = Σούεσσα, 
Strab. p. 231. 

Πώποκα, Dor, for sq., Epich. p. 76. 

Πώποτε, (rw, ποτέ) usu. with a 
negat., as always in Hom., and Hes. ; 
cf. οὐ πώποτε, μὴ πώποτε, οὐδεπώ- 
ποτε, μηδεπώποτε. --- Il. without a 
negative sometimes in Att., esp. in- 
terrog,, ἤδη πώποτέ τοῦ ἤκουσας; 
Plat. Rep. 493 D; and Poppo (Xen. 
An. 5, 4, 6) is wrong in restricting 
this use to questions implying a nega- 
tive (v. sub πῶ); cf. Ar. Vesp. 556, 
Ran. 147, Ach. 405, where it follows 
el, as in Plat. Theaet. 196 A, Xen., 
Lys., and Dem. ; v. esp. Plat. Rep. 
352 Ὁ. 

Ilépetoc, a, ov, (πῶρος)-- πώρινος, 
Strab. 

Πωρέω, ὥ, (mG poc) to be blind ; to be 
wretched > — only in Gramm., as the 
simple of ταλαιπωρέω. 

Πωρητύς, 7, misery, distress, Antim. 
58. The orms πώρη and πῶῤος are 
dub. [vc] } 

Πωριαῖος, a, ov,—sq., dub. ; 

tilwpivac, 6, Porinas, a place in 
Arcadia, Paus. 8, 15, 8. 

Πώρϊνος, ἡ, ov, (πῶρος) made of 
tufa or tuff-stone: π. λίθος, Hat. 5, 
62; v. sub πῶρος 2. 

Πωροκήλη, ne} (πῶρος, κῆλη) @ 
hardening of the scrotum. 

Πωρολῦτικός, 7, 6v, (πῶρος, Adw) 
softening, relaxing. 

Πωρόμφᾶλον, ov, τό, (ὀμφαλός) a 
hardening of the navel. 

Πῶροζ, ov, 6, tuff-stone, Ital. tufa, 
Lat. tophus, white and sparkling, but 
light, friable and porous, hence—2. 
= 6poc¢, Which is, ace. to ‘Theophr. 
de Lap. 7, a. kind of marble like the 
Parian in colour and solidity, but 
lighter, the πώρινος λίθος of Hat. 5, 
62, cf. Siebel. Pans. δ, 10, 2. — 3. a 
stalactite in cavérns, Arist. Meteor. 
4, 10, 14.—4. a node onthe bones, esp. 
on the joints of gouty persons, a chalk- 
stone, Id. H. A. 3,19, 9: cf. ἐξόστω- 
σις.---ὃ. a callus or substance exuding 
from fractured bones and joining their 
extremities. 

TIQPO’S, a, dv, blind: miserable, 
only in Gramm. (Prob. akin to πηρός. 

ἘΠῶρος, ov, ὃ, Porus, a king of In- 
dia, conquered by Alexander, Arr. 
An.; Paus. 1, 12, 3. 

Πωρόω, ὥ, f. -ὥσω, ΡΟΝ to pe- 
trify, turn into stone.—II. to cause a 
hardening, concretion, chalk-stone, etc. 
—2. to unite fractured bones by a callus, 
(cf. πῶρος Il. 2), Diosc.—I1I. metaph., 
like Lat. obdurare, to harden the heart, 
blunt: the feelings, N. T., in pass. 

Πωρόω, ὦ, f. -Gow, (Twpdc) to make 
blind, like πηρόὼ, LXX.; unless it 
should be referred to foreg. 

Tlwpaddne, ες, (πῶρος, εἶδος) like 
ὌΝ etc. 

ώρωμα, ατος, τό, (πωρόω, THpoc) 
a hardened part, callus. 
- Πώρωσις, ewe, 7, (πωρόω, πόρος 
a hardening, hardness, ἱτῆς καρδίᾳς, 
N. T.¢—Il. the process by which the 
extremities of fractured bones are re- 
united by a callus (v. πῶρος 5), Diosc. 

Πώρωσις, εως, 7, (πωρόω, πωρός) 
Ξεπήρωσις, dub. 


TIQTA 


Πῶς, Ion. κῶς, interrog. adv., how 7 
in what way or manner 7 Lat. qui 7 quo- 
modo ? freq. in Hom., expressing won- 
der or displeasure : in Att. sometimes. 
ὁ. genit. modi, like ὡς, ποῦ, etc., πῶ 
ἀγῶνος ἥκομεν ; how are we come 0 
in it? Eur. El. 751.—I. emphatic, at 
the beginning of a speech, How now? 
How in the world ? esp. in the follow- 
ing phrases: —1. πῶς ydp..., as if 
something had gone before, That 
cannot be: for how can it... 7 etc., Il. 1, 
123, Od. 10, 337, ete. ; cf. infra DIL 
2.—2. πῶς df, 1]. 4, 351, ete., and 
Trag.; cf. Valck. Phoen. 1363. — 3. 
πῶς yap δή, Od. 16, 70.— 4. πῶς dé, 
Il. 21, 481. — 5. πῶς ποτε, Att. — 6. 
with another interrog., πῶς τί... ; 
Heind. Plat. Hipp. Maj. 297 E, The- 
aet. 146 Ὁ; Bekk. divisim, πῶς ; Ti... ; 
—IIL. qualified in various ways :—1.’ 
πῶς ἄρα, but how can...? with the 
subj., ll. 18, 188, Od. 3, 22; with the 
opt., Il 11, 838. —2. πῶς ἄν and πῶς 
ke ΟΥ kev, With the opt., how by an 
means 7 how could one think of it 7 Ἡ,9, 
437, Od. 1, 65, etc. : πῶς κεν with the, 
indic., I]. 22, 202. — 3. πῶς ἄν, with 
the opt., oft. in Att. poetry and some-\ 
times in prose, asks a question, but 
includes a wish, O how might L..? 
i.e. would that I might..., like’ Lat. 
O εἰ... or utinam..., as, πῶς ἂν ὁλοΐ- 
μὴν ; Eur. Supp. 796, ubi v. Markl, 
cf. Valck. and Monk Hipp. 208, 345: 
later, as in M. Anton., πῶς in this 
signf. without ἄν, Schaf. Melet. p. 
100. — IV. πῶς is freq. in broken a 
liptical sentences, as,—1l. πῶς viv; 
how now? what means this? Od. 18, 
223.—2. πῶς γάρ ; freq. inserted pa- 
renthet. in a negative sentence, for 
how is it possible? and hence in em- 
phatic deviiali assuredly not, by no 
means, Lat. quid enim? just like πώ- 
pana (q. v.), Plat. Soph. 263 C, ete. ; 
cf. Jelf Gr. Gr. ὁ 872; opp. to it is 
πῶς γὰρ οὔ ; affirmative, how can it 
but be? 1. 6. yes certainly, freq. in Att., 
cf: infra 4, and πῶς γάρ ; seems to be 
so used in Soph. Aj. 279, ubi v. 
Schaf., and cf. Koen Greg. p. 144. 
—3. καὶ πῶς ; introducing an objec- 
tion, yet how can that be? but how? 
Eur. Phoen. 1348: hence as a direct 
denial, impossible! Plat. Alc. 1, 134 C. 
—4. πῶς ov; like πῶς γὰρ οὐ; (v. 
supra 2), and Lat. quidn:? affirmat., 
certainly, just so, Plat., etc. — 5. πῶς 
οὖν ; how was the case then ? Dem. 379, 
15. — 6. πῶς δοκεῖς ; parenthet., in 
earnest conversation, how think you ? 
and so (presuming the answer to be, 


) | very much),—Aiav, Valck. Hipp. 446, 


Br. Ar. Plut. 742; Herm. Ar. Nub. 
878. — IV. πῶς in indirect questions 
for ὅπως, only late. 

B. πως, Ion. κως, enclit., in any way, 
at all, by any means, Hom., etc., usu. 
put after al, el, οὐ Or μή, Sometimes 
with a word between, v. sub ef πως, 
οὔπως, μήπως : ὧδέ πως, somehow 80, 
Xen. Cyr. 3,3,1; ἄλλως πως, in some 
other way, Id. An. 3, 1, 20: — after 
other advs. it qualifies their force, 
but cannot always be expressed in 
English, μόγις πως, Plat. Prot. 328 
D; μάλα πως, Xen. Cyr. 4,5, 54; 
etc. ; cf. Wolf Dem. Lept. p. 299. 

(Strictly πῶς is adv. of *xéc, 
whence ποῦ, πω, ποῖ, etc.) 

Πωτάομαι, f: -ἤσομαι, Ep. for πέ- 
τομαι, ποτάομαι, to fly, λίθοι πωτῶν- 
το, Il. 12, 287; σπινθαρίδες, H. Ap. 
442; cf. Lob. Phryn, 581. (Πωτάο-: 
μαι is a frequentat. form of πέτομαι, 
as στρωφάω Of στρέφω, πωλέομαι Of 
πολέομαι, etc.) 
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ἐπωταχίδαι, Gv, al, Potachidae, a 
deme of 'T'egea, Paus. 5, 45, 1. 

Πωτήεις, εσσα, ev, (πωτάομαι) 
Slying, Nonn. 

Πώτημα, ατος, τό, (πωτάομαι) 
flight, Aesch. Eum. 250. 

6b, εος, τό, pl. πώεα, τά, α flock, 

flocks, freq. in Hom. in sing. and ρ]., 
always of sheep, and in phrases, ὀΐων 
μέγα TOU, ll. 3, 198, etc. ; οἰῶν πώεα, 
Od. 11, 402; πώεσι μήλων, Od. 4, 
413, etc.; in Od. 12, 129, βοῶν dyé- 
λαι is opp. to οἰῶν πώεα, cf. Il. 11, 
678; and in Hes. Op. 514, πώεα is 
used absol. for flocks of sheep. — Ep. 
word. (Akin to ποιμήν, πῶμα, πέ- 
Tapa.) ΒΓ τ: 

Πῶῶῦγξ, ὕγγος, δ, also written πῶῦξ, 
πτύγξ, an unknown water-bird, Arist. 
H. A.: on the form, v. Lob. Phryn. 
72. 


Ρ 


P, p, ῥῶ, τό, indecl., seventeenth 
letter of Gr. Alphabet: as numeral 
p’=100, but ,p= 100,000. 

A. Dialectic changes of p:—I. 
Aeol. at the beginning of words, a 8 
was oft. τὰ pare, sig nates 

άκος βρίζα for ῥόδον ῥάκος ῥίζα, 
ἐμάν 6? 638, mineee φῇ Aeol. in 
the middle of words p was doubled 
after ec which en became Ἂ as 
éyéppw φθέρρω for éyeipw φθείρω, 

a Pitt "87.11. Rok at the 
end of words o passed into p, as; 
οὗτορ ἵππορ μάρτυρ σκληρότηρ for 
οὗτος ἵππος μάρτυς σκληρότης, Plat. 
Crat. 434 C; hence also in Lat. 
arbor and arbos, honor and honos.—lV. 
in later Att., the Ion. and old Att. po 
passed into pp, as ἄῤῥην θάῤῥος πυῤ- 
ῥός for ἄρσην θάρσος πυρσός, etc., 

oen Greg. 630.—V. Att., p was oft. 
put for A, as κεφάλαργος κρίβανος 
ναύκραρος σιγηρός for κεφάλαλγος 
κλίβανος ναύκληρος σιγηλός, Ve A 
IV.—VI. in several dialects ρ is 
transposed, as κόρεός Ep. for κρά- 
τος, θάρσος for θράσος, βάρδιστος 
Dor. for βράδιστος: this is most 
freq. in Ion., Koen Greg. 337.—VII. 
p is doubled after a prep. or a privat., 
and usu. after the augment, as ἀποῤ- 
ῥίπτω ἄῤῥωστος ἔῤῥιψε : so always 
in prose, but the poets metri grat. 
interchange single and double p, esp. 
in compos. with a prep., as ἀπορίπτω 
and ἀποῤῥίπτω, ἔριψε and ἔῤῥιψε, 
ἄῤῥωστος and ἄρωστος, more rarely 
in a primary word, as πυῤῥίχη and 
πυρίχη, Vv. Jac. A. P. p. 78, 498, 774: 
but these licenses are less freq. in 
Hom., and very rare in Att., as Ar. 
Thesm. 665. 

B. § at the beginning of a word 
may be so strengthd. in pronouncing, 
as to make a short vowel at the end 
of foreg. word long by position: how- 
ever this is only the ease when the 
two words are closely connected, as 
the prep. and subst., and when the 
short vowel is in arsis, as ψυχρὴ ὑπὸ 
ῥιπῆς, Il. 15, 171, ete., ef. Il. 8, 25, 
Od. 18, 262; very seldom when in 
thesis, as Il. 24, 755, Ar. Nub. 344: 
many examples are quoted from Pind. 
by Béckh v. 1. O. 8, 23 (30), P. 1, 45 

86); from Trag. and Com. by 

awes Misc. Cr. p. 159, Valck. and 
Monk Hipp. 461, Markl. Eur. Supp. 
94, Br. Ar. Plut. 647, etc.: acc. to 
Meineke, Com. Fragm. 2, p. 303, 54.» 
a short vowel was always long in 
this ὦν ὦ the old comedy. 


PABA 


C. if p begins a word, it takes the 
rough breathing, except only in ’Pa- 
ρος and ’Pdpiog: though indeed in 
Aeol. p was never aspirated, Schaf. 
Greg. 588, A. B. p. 693, 11 :—double 

in the middle of words, which used 
to be printed ῥῥ, is now commonly (?) 
pp.—Lastly p was called by the an- 
cients the Dog’s letter, littera canina 
(ace. to Lucil.), irritata canis quod ‘rr’ 
ΓΈΡΩΝ plurima dicat, vy. Scal. Varro de 

ing. Lat. vi (p. 192 Bip.), et ad Pers. 
1, 109. 

‘Pd, enclit. particle, ee for dpa 
(q. v.), freq. in Hom., and Pind.; and 
in lyric passages of Trag., as Aesch. 
Pers. 633, Soph. Aj. 172:—the only 
monosyllable not ending in e, which 
allows elision. [dé 

*PA’t, poet. for ῥάδιον, quoted from 
Alcman by Apoll. Dyse.; and from 
Soph. (Fr. 932 Ὁ) by Strab., etc. It 
is the old root, to which belongs the 
compar. ῥαΐων, ῥάων. 

‘PA’, τό, the root of a plant of the 
species Rheum, to which belongs our 
rhubarb (rha barbara): so called from 
a river in Pontus, the Rha or Volga, 
Ammian. Marc. 22, 8, 38; hence rha 
Ponticum : also pov. 

t'PadZ, ἡ, or Ῥαχάβ, (‘Paya Bn, 

¢, 7, Joseph.) Rachab, fem. pr. n.,in 
EX. ἘΝ. T. 

Ῥαβάσσω, Att. -rrw, also ἀῤῥα- 
Bdoow (or ἀραβάσσω),Ξ- ῥάσσω, ἀράσ- 
ow, to e a noise, esp. by dancing 
or beating time with the feet, cf. low 
Germ. rabastern: hence ἀῤῥάβαξ, 6, a 
dancer, and metaph. a brawler. 

τ ααββατάμμανα, wr, τά, Rabba- 
tammana, a city of Arabia, Polyb. 5, 
71, 4. 

ἐῬαββί, indecl. (Hebr.=Gr. διδά- 
okadoc) master; a title of honour 
applied to the Jewish doctors, N. T. 

t'PaG@Govvi, indecl.='PaBBi, N.T. 

Ῥαβδεύω, (ῥάβδος) to fish with a 
rod, angle-—\I. in pass., to rise like a 
ῥάβδος, Arist. H. A. 9, 37, 5. 

‘PaBdnddpoc, ov, poet. for ῥαβδο- 
φόρος, Lyc. 1139. 

‘PaBdive, (ῥάβδος) to beat with a 
rod or stick, cudgel, Ar. Lys. 587, 
Pherecr. ap. A. B. p. 113: ῥ. ἐλαίας, 
Theophr. ; ἐξ πυρούς, to thrash out 
wheat, LX X. 

“Ευβρῖνορ, n, ον, (ῥάβδος) made of 
rods. 

‘PaBdiov or ῥάβδιον, ov, τό, dim. 
from ῥάβδος, α little rod, Arist. H. A. 
9, 37, 5.—2. esp. an iron pin or stile, 
used by painters in encaustic paint- 
ing, Lat. veraculum, Plut. 2, 568 A, 
cf. Ath. 687 B.—II. a narrow stripe. 

Ῥαβδοδίαιτος, ov, (ῥάβδος, δίαιτα) 
living by the painter's stile (ῥαβδίον), 
epith. of Parrhasius, a parody on 
ἁβροδίαιτος, Ath. 687 C. 

Ῥαβδοειδής. ἐς, (εἶδος) like a rod. 
—IlL. striped-looking. 

Ῥαβδομαντεία, ac, 7, divination by 
a rod, ee 5a 

Ῥαβδομᾶχία, ac, 7, (ῥάβδος, μάχη) 
α fahting with a staff or foil, Plat. a 
ex. 4. 

Ῥαβδονομέω, G, to be ῥαβδονόμος 
sit as peut Soph. Tr. ἐν ae 

Ῥαβδονόμος, ov, (ῥάβδος, νέμω) 
holding a rod or wand: hence, like 
ῥαβδοῦχος, of the Rom. lictors, Plut. 
Aemil. 32. 

Ῥάβδος; ov, 7, a rod, wand, stick, 
switch, Hom.; lighter than the βακ- 
tnpia or walking-stick, v. Xen. Eq. 
11, 4, cf.8, 4: hence also ee yore 
shoot of some trees, cf. Schneid. Ind. 
Theophr.—Special uses :—1l. a magic 
wand, as that of Circé, Od. 10, 238, 
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S95 ete. ; 805 Mineryss to restore U-. 
ysses’ youthful appearance, χρυσείῃ 
ῥάβδῳ ἐπεμάσσατο, Od. 16, ζω; a 
of the wand with which Mercury 
overpowers the senses of man, II. 24, 
343, Od. 5, 47 ; that with which Pluto 
rules the ghosts, Pind. O. 9, 51, ef. 

Horat. Od. 1, 10, 18, and 24, 16.—2. 

a fishing-rod, Od. 12, 251.—3. α spear-. 
staff or shaft, Xen. Cyn. 10, 3.—4. a 

wand or staff of office, like the earlier 
σκῆπτρον, aa on ay A.—5, the 

wand borne by the ῥαψῳδός, ἐπὶ ῥάβ- 

op μῦθον ὑφαίνεσθαι, Call. Fr. 138, 

cf. Paus. 9, 30, 3, and σκῆπτρον: 

hence also, κατὰ ῥάβδον ἐπέων, ac- 

cording to the measure of his(Homer’s) 

verses, Pind. I. 4, 66, ubi v. Dissen. 

(3, 56) cf. Gottling Praef. Hes. p. xiii. 

—6. a rod for chastisement, ῥ' κοσμοῦ-. 
σα; Plat. Legg. 700 Ο ; μάστιξ pus 
Xen. Eq. 8, 4:—later, esp., ai ῥάβ-. 
dot, the fasces of the Roman lictors, : 
Plut. Lucull. 36; ef. δονόμος, 

ῥαβδοῦχος.---Ἴ. a kind of bird-trap, 

Ar. Av. 527.—IL. a es φὶ or strip, 

12, 297: a streak in the sky, Arist. 

Mund. 4, 22, Plut. 2, 894 F:—so in» 
cloths, animals, etc., cf. ῥαβδωτός: 

the flute of a column, ef. ῥάβδωσις : 

etc.—IllI. in Gramm.,—l. a line, verse. ἡ 
—2. a critical mark, like ὀβελός. 

Vie from ῥάσσω, akin to pari, 

atiga ; cf. our rap, rapier 7) 

‘PaBdovyxéw, ὥ, to be a ῥαβδοῦχος,. 
carry a rod ΟΥ̓ wand, esp. as a badge of 
office, Hippias ap. Ath. 259 D:—of 
the Rom. lictors, to bear the fasces; 
but in pass., to have the fasces borne be- 
fa ae Plut. Num. 10. βδοῦ » sea 

Ῥαβδουχία, ας, ἣ, (δαβδοῦχος) the 
carrying a rt or staff, seg! ὧδ 
of office :—at Rome, the office of lictor, ἢ 
who bore the fasces ; and, collective- 
ly, the lictors with their fasces, Plut. 
Fab. 4, Cicer. 16. 

Ῥαβδουχικός, ἦ, ὄν, belonging to 
ῥαβδουχία. 

Ῥαβδοῦχος, ον, Bp ge ἔχω) car- 
rying a rod or staff of office: esp., a@ 
judge, umpire at a contest, βραβευτῆς, 
Plat. Prot. 338 A.—2. a magistrate’s 
attendant, like our constable, beadle, Ar. . 
Pac. 734; so, prob., in Thuc. 5, 50: 
—so, at Rome, of the lictors who car- 
ried the fasces, Polyb. 5, 26, 10, ete. 

‘PaGdodopéw, ὥ, to carry arod or 
staff : from o 1 

'Ῥαβδοφόρος, ov, (ῥάβδος, φέρω) 
carrying a rod or staff :Ξεῤαβδοῦχος, 
at Rome, alictor, Polyb. 10, 32, 2: or 
the magistrate who had the jus fascium. 

‘Pasdisdia, ας, ἡ, and ῥαβόφόός, ὁ, 
as some wrote for ῥαψῳδ., consider- 
ing these words as deriv. from ῥάβ- 
δος ; but cf. ῥαψῳδός, fin. 

‘PaéBdworc, 7, as if from ῥαβδόω, 
(ῥάβδος II) the fluting of columns, 

ri th. N. 10, 4, 2. : 

Ῥαβδωτός. 7, dv, as if from ῥαβ- 
δόω (ῥάβδος), made or plaited with. 
rods, p. θύραι, wicker gates, Diod.—II. 
striped, ἱμάτια, Xen. Cyr. 8, 3, 16: οἱ. 
animals, streaked, striated, Lat. virga-. 
tus, esp. lengthways, Arist. H. A. 4, 
4,6: of columns, fluted ; so of a cup, 
Ath. 484 C. 

tPaGevva, ne, iy Ravenna, a city 
of Cisalpine Gaul on the Adriatic, 
Strab. p. 213; also called Ῥαβηνός 
and ‘Paovevva, Id. 

t'Paya, 7,=‘Pdyeca, Strab. p. 514. 

t'Paydéec, ai, Rhagades, a region ot. 
Media, Strab. p. 60. 

t'Pdyat, Gv, al, Rhagae, a city of 
Media, Arr. An. 3, 20, 2. 


Ῥᾶγάς, adoc, 7; (ῥήγνυμι) a rent 
chink, Anth, P. 11, 407, Diod. 


PAAI 
Ῥαγδαῖος, a, ov, (bdydnv) tearing, 
Sfuridac violent, of Ate Diod. 2, oF 
Plut. Timol, 28, Luc. Tim. 3, etc. ; 
of lightning, Wessel. Diod. 1, P. 141, 
Jae. Philostr. Imag. p. 273: hence, 
of persons, Antiph. “ges 7; ῥ. ἐν 
τοῖς ἀγῶσι, Plut. Pelop. 1 :--τὸ ῥ.» 
violence, Plut. 2, 447 A. Adv. -we, 
Pays Hence Mane 
᾿Ῥαγδαιότης, nro¢, 77, violence, Ἶ 
Ῥάγδην, δ. ἴδ, (ῥάσσω, Bode. Be 
γνυμι) tearingly: hence violently, 
riously, Lat. raptim, Plut. 2, 418 E. 
ἘΡάγεια, ac, ἣν and ‘Paya, Κλαρξα, 
a city of Media founded by Seleucus 
εὖτ τ hon aes a 
ayn, ἡνΞεῥαγάς, ῥῆγμα, Hipp. 
Ῥαγίζω, f. -iow, (pas) to gather 
: ἔπαρε, Theoer. δ, 113 
Ῥαγικός, ἢ, ὄν, (ῥάξ) of berries or 
“ΝΣ Theophr. _ 
Ῥαγίον, ov, τό, dim. from ῥάξ. [a] 
Ῥαγοειδῆς, ἔς, (ῥάξ, εἶδος) like ber- 
ries OF grapes. 
Ῥαγόεις, eooa, ev, (ῥαγάς, ῥαγή) 
torn, rent, burst, Nic. Th. 821. 
‘PadyoAoyéw, G, to gather berries or 


grapes; from 
«Ραγολόγος, ov, (ῥάξ, λέγω) gather- 
ing berries or grapes, Anth. P. 6, 45. 
Ῥάγος, εος, TO, (ῥηγνυμι)εῤῥάκος. 
[ἃ] Hence 
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the control of laws, Strab. p. 476.—2. 
son of Jupiter and Europa, brother 
of Minos, Il. 14, 322; Pind. O. 2, 137; 
etc. ; made a judge in the lower world, 
Apollod. 3, 1,2: cf. Virg. Aen. 6, 566 
sqq.: proverb. of a just man, ‘Pad. 
τοὺς τρόπους; B. A. 61, 23. 
Ῥάδαμνος, ov, 6, a young branch, 
sprout, shoot, Nic. Al. 92; also ῥόδαμ- 
voc, ὀρόδαμνος, ὄραμνος. (Prob. akin 
to ῥαδινός, etc.) [ῥαδὰμ] 
gens pn sd ec, (eldoc) like a young 
t 


shoot. 

Ῥαδανίζω, f. -icw, to swing, move 
backwards and forwards, esp. of wool 
in spinning, Aeol. βρᾶδανίζω. 

‘Paddvoc, 7, ὄν, supposed form for 

δινός, Vv. 1. for ῥοδανός in ΠῚ 18, 

76, and prob. not found elsewh. 

Ῥάδια, τά, a kind of easy shoes, 
Pherecr. Incert. 76. 

Ῥαδινάκη, 7, the Persian name 
for a black ill-smelling petroleum found 
at Ardericca near Susa, Hdt. 6, 119. 

ἐῬαδινῇ, ἧς, ἡ, Rhadine, fem. pr. 
n., Strab.; Paus.; etc. 

ῬΑ ΔΙΝΟΣ, 7, 6v, Aeol. Sine 
v6¢ :—slender cr ae ἱμάσθλη, Il. 23, 
583 : esp. of the forms of the youthful 

y, taper, slim, delicate, πόδες, H. 
Cer. 183, Hes. Th. 195; χεῖρες, oh 

. 6, 996; of, Anacr. 65; so, ῥ. 
nodoe, Id. idan abi v. Bergk; ῥ. κυ- 
πάρισσοι, Theocr. 11, 45; 27, 45; 
σώματα, Xen. Lac. 2, 6 ; oft. in Anth. ; 
ῥαδινὸς τῷ μήκει τοῦ σώματος, Plut. 
2, 123 D:—then, generally, delicate, 
tender, of tears, Aesch. Pr. 400.—Poet. 
word. Cf. ῥαδανός, whence fada- 
νίζω, Aeol. Bpadavifw. (If orig. of 
motion, then akin to xpadaivw, κρα- 
daw, κραδεύω, κραδαλός, κράδη, po- 
δανός: if from flowing outline, as 
seems more prob., then from ῥέω.) 

Ῥάδιξ, ἵκος, oy branch, also a 
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switch, rod, Nic. Th. 378, cf. Diod. 2, 


53.—IL = ῥαφανίς, Varro Τῷ. Τῷ. 4. 
(Prob. from ῥάσσω, ῥάβδος, cf. Lat. 


radix.) [ἃ] 


Ῥάδιος, a; ov; Att.also o¢, ov, 
Eur. Med. 1375: Ep. and Ion. ῥηΐ- 


διος, 7, ov [1], as always in Hom. ; 

aidtov, Plat. (Com.) Incert. 55: in 

heogn. 574, 577 also ῥήδιος, ἡ, ov. 
Easy, ready, and so easy to make or 
do, 4 τινί, for one, Il. 20, 265, Od. 16, 
211; ῥηΐδιόν τοι ἔπος, a word easy 
for thee to understand, Od. 11, 146; 
oluog pyidin, an easy road, Hes. Op. 
290 :—c. inf., τάφρος ῥηϊδίη περῆσαι, 
Il. 12, 54; so, c. dat. pers. et inf., οὐ 
pid’ ἐστὶ θεῶν ἐρικυδέα δῶρα ἀν- 
δράσι x θνητοῖσι δαμημέναι, ll. 20, 
265, cf. Od. 16, 211; ῥάδιον πόλιν 
σεῖσαι ἀφαυροτέροις, Pind. P. 4, 
484; τοῖς γὰρ δικαίοις ἀντέχειν οὐ 

Ἴδιον, Soph. Fr. 99; cf. ΑἹ. 1350, 

en. Mem. 3, 11, 16, Plat. Phaedr 
250 A, etc. ; c. acc. et inf., Xen. Hell. 
6, 2, 10 :—also, light, slight, little-heed- 
ed, παρ᾽ ὑμῖν ῥάδιον ξενοκτονεῖν, 
Eur. Hec. 1247:---τὰ ῥάδια, easy shoes, 


slippers, Pherecr. Incert. 76.—II. of 


persons, easy, ready, complaisant, oblig- 
ing, Lat. facilis, commodus, ῥάονι χρῆ- 
σθαι Φιλίππῳ, Dem. 11, 21; so, p. 
ἤθεα, Eur. Hipp. 1115; ῥᾷάδιος τὸν 
τρόπον, Luc. Merc. Cond. 40.—2. in 
bad- sense, heedless, reckless ; cf. ῥᾳ- 
διουργός, ete.—Cf. ῥᾷ, ῥᾷος. 

Β. adv. ῥᾳδίως, Ep. and Ion. ῥηΐ- 
δίως, as always in Hom., in late au- 
thors also ῥᾷως, easily, lightly, readily, 
oft. in Hom. : besides this he also has 
the poet..adv ῥέα [v», but as one lon 
syll. in Il, 12, 381, Hes. Op. 5], an 
a ‘—in Att. oft. paste por, to 

ear lightly, make light of a thing, 
Eur. Andr. 744, etc. ; 6. ἀνέχεσθαι, 
Ib. 232; ῥ. ἀπολείπειν, to leave not 
unwillingly, Thuc. 1, 2 (cf. infra C. Il) : 
erm rashly, Plat. Legg. 917 
etc; 

C. degrees of comparison: the re- 
gul. compar. ῥᾳδιώτερος is said to 
have been used by Hyperid. ap. Poll. 
5, 107; and a form ῥᾳδιέστερος oc- 
curs in Hyperid> ap. Ath. 424 D, 
Arist. Probl. 2, 42, 2, and Polyb. ;— 
elsewh. usu. the irreg. ῥάων, ovoc, 
neut. ῥᾷον, Ion. ῥηΐων, ῥήϊον, for 
which Hom. uses only Ep. ῥηΐτερος, 
Il. 18, 258; 24, 243; contr. Adrepoc, 
Pind. O. 8, 78 (cf. Béckh v. |. ad 60, 
Lob. Phryn. 402) :---ῥΨίων is esp. used 
of ease or delivery from illness, trouble, 
etc., e. g. Philippid. ap. Stob. p. 568, 
9, Dem. 1118, 28:—superl. also usu. 
in irreg. form, ῥᾷστος. 7, ov, Ion. and 
ἘΝ ῥήϊστος, Od. 4, 565, Dor. ῥάϊστος, 
Theocr. 11,7; with the exclus. Ep. 
form ῥηΐτατος, Od. 19, 577; 21, 75.— 
II. adv. ῥᾷον, also ῥᾳόνως, and even 
ῥάδιον, lon. ῥήδιον, occurs as a com- 
par. adv., Theogn. 577, v. Lob. Phryn. 
403 ; superl. ῥᾷστα, especially in the 
phrases, ῥᾷστα or ὡς dk φέρειν, 
Soph. Ο. T. 320, Aesch. Pr. 104, cf. 
Eur. Supp. 954, Thue. 3, 82, etc. ; cf. 
Valck. Diatr. p.113. The degrees of 
compar. are formed as if from a pos- 
itive *Adic, ῥῆϊς, of which only the 
old neut. ἦ i has been preserved. 

(Ace. to Herast. akin to /éw,—swim- 


mingly, i. e. easily. 

{Peso νοῦ, ἐν bhadius, son of Ne- 
leus and Chloris, Apollod. 1, 9, 9. 

‘Padiovpyéw, G, (ῥᾳδιουργός) to do 
with ease ; and so, to act thoughtlessly 
or recklessly, to do wrong, misbehave, 
Xen. Cyr. 2, 1, 25.—II. to lead an easy, 
lazy life, shun work and care, Ib. 1, 6, 
8, Hier. 8, 9, etc.; and as dep. mid., 
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Id. Lac. 5, 2.—IIl. c. acc., to treat 
slightingly, slight, neglect, Jac. Phi- 
lostr. Imag. p. 284. Hence ἢ 
gh stele Sa ατος, τό, a reckless 
act, crime, Plut. Pyrrh. 6, etc. ᾿ 

Ῥᾳαδιουργία, ac, ἣν ease in doing, 
easy work, a ready way of doing a thing,’ 
facility, Xen. Cyr i, 6, 34.—II. easi- 
ness, laziness, sloth, Ib. 7, 5, 74, Mem.’ 
2, 1, 20, etc.—2. recklessness, wicked- 
ness, Polyb. 12, 10, 5, Plut., etc.: from’ 

‘Padtovpyéc, bv, (ῥάδιος, "ἔργω 
doing things easily, ready, adroit.—l 
usu. in bad signf., easy, lazy, careless. 
—2. reckless, wicked, "Arist Virt. 6, 5, 
Polyb. 4, 29, 4, etc.:—also opp. to 
ἁγνός, impure, Xen. Symp. 8, 9.—IIL. 
later,=mAaoToypddoc, forging anoth- 
er’s hand. 

‘PA’ZQ,= pila, to bark, snarl, as & 
dog:—metaph., to bark or snarl at, 
Cratin. Del. 3. (The Lat. rabo, rabio, 
rabula.) 

‘Pabdyéiw, 6,=pobéw, ῥοθιάζω, to 
make a noise: from 

aT ov, ὁ,πεῥόθος, ῥόθιον, a 
noise. I 

Ῥαθαίνω,Ξεῥαίνω, Gramm. 

“Ῥαθάμιγξ, tyyoc, 7, α drop, Il. 11, 
ὅδ i 20, 501, ; es. Th. Me PR 5 of 
solids, a grain, bit, κονίης pabdutyyec, 
Il. 23, 502: later also Hyper Δ 1 
pavic: [θὰ] from 

Ῥαθαμίζω,Ξεῥωίνω, Opp. H. 5, 657, 

onn. 

“Ῥαθαπυγίζω, (ῥάσσω, πυγῆ) to give 
one a slapon the buttocks, Ar. Eq. 796 ; 
where Suidas ῥοθοπυγίζω, to give a 
loud slap. 

Ῥαθάσσω,Ξεῤῥαίνω, Gramm. 

ἐῬαθηνός, οὔ, ὃ, Rhathenus, masc, 
pr. n., Strab. p. 548. 

t'Padivyc, ov, ὁ, Rhathines, a Per- 
sian, general of Pharnabazus, Xen. 
An. 6, 3, 7; Hell. 3, 4, 13. 

τ Ῥαθονίκης, ov, ὃ, Rhathonices, 
masc. pr. n.; v. 1, Ῥαδίνης, Xen. 
Cyr. οὐ 3, 35. ὲ ὃ 6 

Ῥᾳθύμέω, O, f. -ἥσω, to be 0¢; 
be light-hearted, τ κίδα νῆα, Plat. 
Legg. 903 A :—to take things easily, 
to leave off work, slacken, be idle, opp, 
to πονεῖν, Xen. An. 2, 6, 6, etc. ; Σ 
ἐπί τινι, Dem. 427, fin. ; περί τινος, 
Dae 49,9. Hence f 

ν ὑμία, ας, 77, easiness of temper, 
ΜΕ ΛΔ πα ΑΙ κοτε Bes es! 
Plat. Phaed. 99 B :—a taking things 
easily, Thuc. 2, 39: but usu. in bad 
sense, indifference, sluggishness, lazi- 
ness, Lys. 117, 10, Xen. Mem. 3, 5, 5, 
Plat., etc.; 6. κτήσασθαι, to get a 
name for laziness, Eur. Med. 218.—II. 
recreation, amusement, fun, Eur. Cycl. 


203. 
Ῥαθυμίζω, f. -icw, to make baby 7 
Ῥᾳαθυμοποιός, ὄν, (ποιέω ῥής τα 
thoughtless, careless, etc. : from 
 Ῥάθῦμος, ov, (άδιον, ῥᾷον, θυμός) 
light-hearted, easy-tempered, thoughtless, 
careless, Plat. Theaet. 166 A; B. βίος; 
an easy life, Isocr: 63 Β :—taking things 
easy, indifferent, sluggish, ‘ Soph.” 


El. 958, Isocr. 195 ly, Eur. - 

Archel, 8.—II. adv. ἊΝ , Plat. Legg.’ 

659 B ; also much like ῥᾳδίως, ῥ. φέ- 
ELV, Id. Rep. 549 D, 


ἐπόθει, ; 
egg. 879 C: ῥ. ἔχειν περί τι, Polyb. 
4, 7,6; ῥ. διάγειν, Id. 2, 5, 6. 

‘Paia, ac, 7, recovery from sickness, 


Υ. pe ae in : 
, ᾿Ραιβηδόν, adv, (ῥαιβός) as if 


“Ῥαιβοειδής, &¢, crooked-looking, 
Hipp., δὲ Foés. visti? 3 ) 
‘Par Béxpavoe, ov, (ῥαιβός, κρᾶνον) 
h crooked end, κορύνη, Leon. Tar. 
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‘PAIBO’S, 7, ὄν, crooked, bent, esp. 
of bandy legs, Arist. Soph. Elench. 
31, 3, and v.1. for‘focxog (ᾳ. ν.) in 
Archil. 52 Bergk. (Akin to ῥέμβω) 
Hence 

Ῥαιβόσκρλῆς, ἐς, (σκέλος) bandy- 
legged, Anth. P. 6, 196. 

Ῥαιβόω, ὦ, (ῥαιβός) to make crook- 
ed, bend, Lyc. 563. 

τῬῬαΐδην, adv., (byoow, ῥάσσωλ piece- 
meal, verb. dub. 

τῬαΐζω, Ion. ῥηΐζω: f. -ἰσω: (ῥάδιος, 
ῥάων) :—to grow easier : USU., metaph., 
to find relief, recover from illness, Hipp., 
Plat. Rep. 462 D, Dem. 13, 2: to take 
one’s rest, Xen. Cyr. 7, 5, 68 (though 
the reading varies); sometimes c. 
gen., ῥ. πόνων, to rest from toil, Mem- 
non 4; also, 6. ἐκ νόσου, Dem. ap. 


Harp. 

‘PAIN, fut. ῥᾶνῶ : aor. ἔῤῥᾶνα, 
Jac. Anth. P. p. 761: pf. pass. ἔῤῥα- 
σμαι: V.infra. To sprinkle, besprinkle, 
strictly with water, etc., Hom. φόνῳ 
πεδίον, Pind. I. 8 (7), 110; aivare 
βωμόν, Eur. 1. A. 1589: but also of 
solids, to strew, bestrew, ἵπποι paivov- 
το kovin, Il. 11, 282 :—metaph., ῥ. τινὰ 
bid νῆσον εὐλογίαις, ind. P. 8, 
81, 1. 6 (5), 30 (cf. ἄρδω II.) :—c. acc. 
of thing scattered or sprinkled, ῥ. éy- 
κέφαλον, Eur. Thes. 1 (cf. paiw) ; 
ῥαίνειν αὐτοῖς (sc. ὕδωρ) to sprinkle 
the fish, Xenarch. Porphyr. 6; so, 
ῥαίνειν ἐς τὰ βλέφαρα, to sprinkle 
(vinegar) in their eyes, Ar. Ran. 
1441; so, ῥ. πυρούς, Opp., cf. Jac. 
Anth. P. p. 80, Lob. Soph. Aj. 374. 
—Two irreg. Ep. forms must be no- 
ticed, imperat. aor. ῥάσσατε, sprinkle, 
Od. 20, 150; and 3 pl. pf. pee.» ἐῤῥά- 
δαται τοῖχοι αἵματι, Od. 20, 354; 
plapf. αἵματι ἐῤῥάδατο, Il. 12, 431 
ἃ]: ---- these are formed as if from 
another pres. ῥάζω, which however 
does not appear in use, cf. Buttm. 
Ausf. Gr. ὁ 101 Anm, 14.—The very 
rare forms ῥαθαίνω, ῥαθαμίζω, pa- 
θάσσω are synon.- [In fut. fave the 
Att. are said to have used ἃ, Apoll. 
Dysc. de Adv. p. 600, 28; cf. φαίνω.] 

Ῥάϊος, a, ov, lon. ῥήϊος,Ξεῤᾷδιος, 
Biss C. 1, 101. ig i 
᾿ ΤΡαιστήρ, ἦρος, 6, (Aaiw) strictly a 
brecher, oman he and so a hammer, Il. 
18, 477 (where it is fem.), Aesch. Pr. 
56; χρύσειον ἀπὸ ῥαιστῆρος στῆσαι, 
to set up a statue of one in beaten 
gold, Anth. P. 7, 5:—of a firebrand, 
a destroyer, Opp. H. 5, 120. Hence 

Kirsh 220 a, ov, smashing, ham- 
mering, ῥ. Spee, the blacksmith’s sweat 
or toil, Opp. H. 2, 28: τὰ ῥαιστήρια, 
the hammers, Ib. 5, 153. 
᾿ Ῥαιστηροκοπία, ac, 7, (ῥαιστήρ, 
κόπτω) α striking or working with a 
hammer, Philo. 

Ῥαιστής, οὔ, ὁ, (ῥαίωγΞεῥαιστήρ. 

Ῥαιστός, ή, ὄν, (Bato) destroyed. 

Ῥάϊστος, a, ov, Dor. for ῥήϊστος ; 
v. ῥάδιος C. [a] 

Ῥαιστότῦπος, ov, struck with the 
hammer, Manetho. 

t'Paitia, ac, 7, Rhaetia, a country 
of Europe; also ‘Pactix# in Strab. 

ΤῬαιτικός, ἢ, dv, of the Rhaeti, 
Rhaetian, Strab.: from 

ΤῬαιτοί, dv, ol, the Rhaeti, an Al- 
pine people around the Rhine, Strab. 
pp. 206, 313, etc. 

ῬΑΓΏ, to break, smash, shiver, shat- 
ter, ). νῆα, to wreck a ship, Od. 8, 569 ; 
13, 151; ῥαιόμενος, one shipwrecked, 
Od. 6, 326:—in pass., φάσγανον ἐῤ- 
ῥαίσθη, it shivered, Il. 16, 339; ἐγκέ- 
φαλος ῥαίοιτο διὰ σπέος πρὸς οὔδεϊ 
may his brain be dashed on the ground 
wens aa cavern, Od. 9, 459; 
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so, αἰὼν dv’ ὀστέων ἐῤῥαίσθη, the 
marrow came rushing through the 
bones, Pind. Fr. 77 (nisi his Il. le- 
gend. ῥαίνοιτο, ἐῤῥάνθη, cf. ῥαίνω). 
—II. generally, in pass., to be broken 
down by toil and suffering, Aesch. Pr. 
189, Soph. Tr. 268, cf. Ap. Rh. 1, 617. 
(Prob. akin to ῥήγνυμι, q. v. sub fin.) 

‘Paiwy, ov, gen. ovoc, Ion. for 
ῥᾷάων, Hipp., v. Lob. Phryn. 402 : but 
ῥαΐων is prob. without example. 

Ῥάκελος, ov, (ῥάσσω, ῥήσσω) torn, 
rugged, steep, like τραχύς, σκληρός : 
in Hesych. also ῥάκαλος. [ἃ] 

Ῥᾶκεν δὕτέω, G, to put on, wear rags: 
from 

Ῥακενδύτης, ov, ὁ, (ῥάκος, évdiw) 

ting on, wearing rags. [Ὁ] 

Ῥακετρίζω,-Ξεῥαχετρίζω. 

Ῥάκετρον, ov, τό, also βράκετρον, 
a cooking utensil. 

‘Paxia, v. sub payia. 

Ῥακέζω, ῥακκίζω, ῥακχίζω, collat. 
forms of ῥαχίζω. 

Ῥάκιον, ov, τό, dim. from ῥάκος, 
usu. in plur., rags, Ar. Ach. 412, etc. ; 
but . i ῥάκιον ἐκ τραγῳδίας, Ib. 
412. [a 

ἐῬάκιος, ov, ὃ, Rhacius, leader of 
a Cretan colony to Asia, Paus. 7, 3, 1. 

Ῥακιοσυῤῥαπτάδης, ov, 6, (ῥάκιον, 
συῤῥάπτω) a rag-stitcher, in Ar. Ran. 
842, of Euripides, who tricked out his 
heroes in rags, cf. Id. Ach. 411, sq. 

Ῥακίς, idoc, ἥνξεῤῥάδιξ, dub. 

Ῥακοδύτέω, ὦ, to be clad in rags: 
from 

Ῥακοδύτης, ov, 6,=Sq., susp. [0] 
_ Ῥακόδῦτος, om ies θο) an 
in rags: generally, ragged, στολή, 
Eur. Rhes. 712. Ἵ τ 

Ῥαᾶκόεις, εσσα, ev, ragged, torn, tat- 
tered, Anth. P. 6, 21.—IL. like ῥαγόεις, 
wrinkled, Ib. 11, 66: from | 

‘PA’KO3X, coc, τό, a ragged, tattered 
garment, ῥάκος ἀμφιβαλέσθαι, Od. 6, 
178 ; cf. 14, 349: usu. in plur. ῥάκεα, 
δεν, rags, tatters, Od. 18, 67, etc., 

Idt. 3,129, and Att. (never in Il.) :— 
generally, a strip of cloth, ῥάκεα got- 


vixea, Hdt. 7, 76: a strip of flesh, 


. Aesch. Pr. 1023.—2. collectively, rag, 


lint, Hipp.—Il. in plur., also, wrinkles, 
as if rents in the face, Ar. Plut. 1065. 
—IllI. (metaph., of an old man, βίοιο 

ἄκος, a rag Or remnants of life, Anth. 


. 9, 242, οἵ. Jac. p. 308, Luc. Tim. 


32. The Aeol. form βράκος (q. v.) 
loses this general bad sense. (Cf. 
ῥάσσω, sub fin.) [ἃ Hence 

‘Pdxodopéa, G, (φέρω) to wear rags 
or tatters. ; 

Ῥᾶκόω, ὥ, (ῥάκος) to tear in strips : 
—pass., to be so torn, Plut. 2, 642 5 . 
— ἐῤδῥδακωμένα πρόζωπα, wrinkled 
faces, Diosc.:—also, to be dispersed 
all about, Hipp. 

Ῥακτήριος, a, ov, (ῥάσσω) fit for 
striking with.—II. making a broken, in- 
articulate noise, bellowing, Soph. Fr. 


631. 

‘Paxréc, 4, ὄν, (ῥάσσω, ῥήσσω) bro- 
ken, rugged, Lyc. 92. 

Ῥάκτος, ov, ὃ, a broken, rugged hill, 
a crag, like ῥάχις, payia. 

Ῥάκτρια, ac, 9, (ῥακτός) a pole for 
εν ae af vs 

Ῥακώδης, ες, (ῥάκος, εἶδος) ragged: 
eed ΤΟ Fo 21, ) 086 

Ῥάκωμα, aroc, τό, (ῥἄκόω) in plur., 
rags, Ar. Ach. 432. 

Ῥάκωσις, ἧ; ianse) a becoming rag- 
ged or wrinkled.—2. a being relaxed, 
Medic. [fa] 

t'Paxaric, ioc, 7, Rhacotis, a part 
of Alexandrea; at first a separate 
town, Strab. p. 792. 

t'Pdua, 7, (Hebr., Gr. Ῥαμαθών, 


PAOZ 


ὥνος, Joseph.) Rama, a city of the 
tribe of Benjamin in Judaea, N. T. 
t'Payavira, Gyr, οἱ, the Rhamani- 
tae, an Arabian people, Strab. p. 782.., 
ΤῬαμβαῖοι, wr, oi, the Rhambaei, a 
as people in Syria, Strab. p. 
t'PauSdkac, a, ὃ, Rhambacas, a 
Mede, Xen. “sf 5, 3, 42. 
_t'PauBaxkia, ac, 7, Rhambacia, a 
town of India, Arr. An. 6, 21, 5. 
t'Papic, 7, Rhamis, wife of Sesi- 
wt 52 Strab. p. 291. 
Ῥάμμα, atoc, τό, (δαίνω) any thi 
sprinkled, Galen: v. (Paty δα 42 


a 

‘Paupa, aroc, τό, (ῥάπτω) any thing 
sewn ΟΥ̓ stitched: a seam, Pind. Fr. 55. 
—2. a thread, Hipp., Plat. (Com.). 


‘Eee 11. . mh 
Ῥαμμᾶτώδης, ες, (εἶδος) asif sewn. 
2, like a thread. τὴν ay, 

Ῥάμνος, ov, 7, a kind of thorn or 
prickly shrub, also called παλέουρος:- 
Eupol. Aiy. 1, 5: there were two 
kinds, white and black, Theophr. 

Ῥαμνοῦς, ovvTog, ὁ, 2 
demus in Attica, tbelonging to the 
tribe Aeantist: strictly contr. from 
ῥαμνόεις, thorny, v. Wordsw. Athens. 
and Att. p. 43. 

“Ῥαμνούσιος, a, ov, Rhamnusian: 
ἡ ‘Pauvovoia, epith. of Nemesis from 
her famous temple at Rhamnus. 

Ῥαμφάζω, (ῥάμφος) to have a beak. 

Ῥαμφῆ, ἧς, 2, (ῥάμφος) a hooked 
knife, like our bill, Polyb. 10, 18, 6. 

“Ῥαμφηστής, οὔ, 6, a fish, prob. the 
pike, Xenocr. ἜΠΗ 1: 

t'Payudiac, ov, 6, Rhamphias, a La-. 
ccheeome father of Clearchus, 
Tene 1, 139; ae cer ἃ, 1,05. 

Ῥάμφιον, ov, τό, dim. from ος. 

Ῥαμφίς, idoc, ἧ, α hook.—Il. ΝΣ 
of very curved shape. 

Ῥάμφος, εος, τό, the crooked beak of 
birds, esp. birds of prey: generally, 
a beak, neb, bill, Ar. Av. 99, Plut. 2, 
980 E. (Akin to ῥαιβός: the adj. 
ῥαμφός, crooked, bent, is only found in 

esych.) ‘ (eid 

‘Paugadne, ες, (eldoc) beak-shaped. 

- ΠΡαμψίνιτος, ov, aR initus, 
a king of Aegypt, Hat. 2, 121. ; 

Ῥανίς, doc, 7, (ῥαίνω) any thing 
sprinkled: hence=Homer’s ῥαδάμιγξ, : 
a drop, Eur. Andr. 227, Ion 106, Ar. 
Ae. 171. ἧς SS 

Ῥαντήρ, ipo, ὃ, (paivw) one who. 
wets ΟΥ̓ caiables, Nic. ff 673. Hence 

Ῥαντήριος, a, ov, fit for aprinklivg : 
—pass., πέδον ῥαντήριον, blood-reek-. 
ing poms Aesch. Ag. 1092; 1. dub., cf. 

1n a 


Ῥαντίζω, (ὑαντόρ)-- ivo, LXX.: 
—fut. pass., Ath., 521 A. Hence 

Ῥάντισμα, atoc, τό, that which is. 
sprinkled: also=sq., N. T. 

Ῥαντισμός, οὔ, δ ι(ῥαντίζω) asprink-- 
ling, LXX. 

Ῥάντιστρον, ov, τό, (ῥαντίζω) α΄ 
vessel for pels St 34 ee “ , 
Pours h, Ov, (baivw) moistened, 

nklead. 

Ῥάξ, 7, gen. ῥᾶᾷγός, a berry, esp. a 
grape, Soph. Fr. 464, Plat. Legg. δι 
A; also ῥώξ, cf. πτάξ, πτώξ.---1Π1, in 
Poll. 2, 146, ῥᾶγες are the tips of the 
fingers. — Draco writes the nomin. 
Aaé, but v. Lob. Phryn. 76. (From 
βίον ῥάδιξ, whence also Lat. race- 
mus, 

Ῥάξις, ἡ, (ῥάσσω)-εῥῆξις : esp. the 
meeting of twa armies (1). 

‘Pdov, neut. from ῥάων, freq. as 
compar. adv. for sq. 

‘Padvee, adv. from ῥᾷάων. 

‘Pdoc, quoted in Gramm. as collat. 


| 
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 form.of dto¢, but prob. only found 
~ in neut. ῥᾷον,τε: ῥάδιον : this is found 


in the best Att., as v. l. Isocr. 214 D, 
Dem. 208, 9, though many Edd. al- 
ways alter it into ῥάδιον, cf. Schaf. 
Dion. Comp. p. 329, Lob. Phryn. 403. 
From this posit. the later Greeks 
formed adv. ῥάως, compar. ῥᾳότερος. 
, tPaotevva, hoe'Pabevvn. 
Ῥαπαταύλης, ov, ὁ, and ῥάπάταυ- 
Roc, ὁ, (ξαπάτη. αὐλός) a piper, also 
written ῥαπαύλης and ῥιπαύλης, 
‘Ath. 176 Ὁ. 
᾿ ῬαΑπάτη, ἧς, ἣν α shepherd's pipe. 
[πὰ] 
Ῥαπήϊον, ov, T6,—parve, Diosc. 
᾿ Ῥάπίζω, f.-iow, (ῥαπίς) to rap or 
strike with a stick, to beat, flog, τινά, 
Hippon. 44, 10, +X enophan. 6,4 Bgk.t, 
Hat. 7, 35, 223 :—Anacr. 105 has the 
redupl. pf. pass., ῥεραπισμένα νῶτα. 
—II. to slap in the face, box on the ear, 
, Dem. 787, 23; ἐπὶ κόῤῥης ῥάπ., 
Plut. 2, 713 C: ῥαπισθῆναι, Timocl. 
Marath: ; cf. A. B. 300, Lob. Phryn. 
176. 
. Ῥάπιον, ov, τό, dim. from ῥάπυς. 


Ῥαπίς, idoc, ἣν, a rod: (akin to 
ῥάβδος. also to ῥώψ and pip: hence 
vaéppamee.)—IT Dor. for ῥαφίς, 
pich. p. 35.—We also find it written 
parc. 

'Ῥάπισμα, aroc, τό, (ῥαπίζω) a 
stroke, Antiph. Philotheb. 1, 21: esp. 
a slap on the face, box on the ear, p 
λαμβάνειν, Luc. D. Meretr. 8, 2; cf. 
Lob. Phryn. 176... 

Ῥαπισμός, od, 6, (δαπίζω) a strik- 
ing, beating. 

‘Parravane, ov, 6, Vv. ῥαπαταύλης. 
_ Ῥάπτης, ov, 6, (ῥάπτω) one who 
stitches, a cobbler. ence 
. ‘Partixéc, 7, ὄν, belonging to or fit- 
ted for stitching. 

. Ῥαπτίς, ἐδος, fem. from ῥάπτης. 

_*Parréc, ἢ, 6v, (ῥάπτω) sewn to- 

gether, stitched, χιτών, κνημῖδες, Od. 

24, 228, 229: generally, strung togeth- 

er, continuous, ῥαπτῶν ἐπέων ἀοιδοΐ, 

Pind. N. 2,2; cf. ῥαψῳδός.---1]. work- 

ed with the needle ; hence, τὸ ῥαπτόν, 

an embroidered carpet, Xen. Hell. 4, 1, 

30: parry σφαῖρα, a ball of divers 

colours, Anth. P. 12, 44. 

Fa a ac, 7, fem. of ῥάπτης, 
ae cg: - 
‘Parra, strengthd. from root PA®-, 

which appears in aor. 2, in ῥαφῆ, etc. : 

f. ῥάψω : aor. ἔῤῥαψα, aor. 2 ἔῤῥαφε, 

Nonn.: aor. 2 pass. ἐῤῥάφην. Ὁ 

sew or stitch together, βοείας, Il. 12, 

296 ; to stitch, Xen. Eq. 12, 9: ἐῤῥά- 


τ φθαι τὸ χεῖλος, to have one’s lip sewed 


up, Dem. 1268, 2:—mid., ῥάπτεσθαι 
ὀχετὸν δερμάτων, to make one’s self a 
pipe of leather, Hdt. 3,9; but, also 
to sew to one’s self, Ar. Nub. 538 :—so 
in pass., ἔχειν πώγωνα ἐῤῥαμένον, 
to have a beard sewed on, Id. Eccl. 24; 
but, ἐν μήρῳ Διὸ ἐῤῥάφη, was sewn 
up in.., Hur. Bacch. 243.—IL. metaph., 
to devise, contrive, plot, κακὰ ῥάπτειν, 
Od. 3, 118, Il. 18, 367; φόνον, θάνα- 
tov, μόρον p., Od. 16, 379, 422; τινί, 
for another, Hom. ll. cc., cf. Eur. 1. T. 
681 ; also, ἐπέ τινι φόνον p., Hdt. 9, 
17; εἴς τινα, Eur. Andr. 911; so, δό- 
λον p., just like Lat. swere dolos :— 
proverb., τοῦτο τὸ ὑπόδημα ἔῤῥαψας 
μὲν σὺ, ὑπεδήσατο δὲ ᾿Αρισταγόρης, 
ou made the shoe, and he. put it on, 
Valck. Hdt. 6, 1.—III. generally, to 
link together, unite, ἀοιδήν, Hes. Fr. 
34 :—/. ἔπη, etc., cf. ῥαψῳδός. 
Ῥάπυς, voc, 7), the turnip, Lat. rapa, 
rapum, also ῥάφυς, Ath. 369 B. (Akin 
to this is ῥάφανος and ῥαφανίς.) [a] 
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ῬῬάριον, ov, τό, dim. of piipoc. 

Ῥάριος, a, ov, from Raros, Rarian: 
esp. Ῥάριον, τό, the Rarian plain near 
Eleusis, sacred to Ceres, H. Hom. 
Cer. 450; whence the goddess was 
herself called *Papid¢. [ἃ] from 

ῬΡᾶρος, ov, ὃ, Rarus, father of Trip- 
tolemus. The word is usu. written 
‘Pdpoc: but the first syll. is long; 
and though, since Hermann’s note on 
H. Hom. Cer. 450, it has been usu. 
written with a smooth breathing, as 
by Siebelis and Bekker Paus. 1, 14, 
3, yet it has been doubted whether 
the remarks on this breathing do not 
properly belong to the next word, 
Gottl. Theodos. p. 213. 

Ῥάρος, 6, a child untimely born > or, 
acc, to others, the womb, found only in 
Gramm. The breathing is smooth, 
acc. to A. B. 693, 11, Lex de Spir. ap. 
Valck. Amm. 242, Moschopul., ete. ; 
v. foreg. 

Ῥάσμα, aroc, τό, (baivw) that which 
is sprinkled ; also, a sprinkling, show- 
ering, Ath. 542 C. 

Ῥάσσατε, Ep. imper. aor. of ῥαίνω, 
Od, 20, 150. 

ῬΑΊΣΣΩΏΩ, f. -ξω, like ἀράσσω (Lob. 
Aj. p. 192):—to strike, smite, push, 
τινὰ εἰς τὸν βόρβορον, Dem. 1259, 
11: to overthrow, LXX.: to shiver, 
shatter, which signf. is retained, esp. 
in Ion. ῥήσσω, ῥήγνυμι. : 

Ῥάσσων, ov, irreg. compar. οὗ ῥᾷ- 
διος, for ῥάων, E. Μ. 

‘Pdora, neut, pl. from ῥᾷστος, usu. 
as adv. 


Ῥᾷστος, 7, ov, irreg. superl. of ῥᾷ- | bo 


dtoc, contr. from ῥάϊστος. “΄ 

Ῥᾳστώνευσις, 7,=paoTavn. 

Ῥᾳστωνεύω,---ῥᾳθυμέω, to be idle, 
Xen. Oec. 20, 18. 

‘Paotwréw, ὦ, f. -fow,=foreg.—II. 
to give relief, relieve, Hipp. v. Foés. 
Oecon. 

. Ῥᾳστώνη, ne, 7, Ion. ῥηστώνη, 
(aero) easiness of doing any thing, 
lat. Rep. 460 D, etc: ; opp. to χαλε- 
πότης, Id. Criti. 107 B: ῥᾳστώνῃ, 
easily, lightly, Id. Epin. 991 C.—II. 
easiness of temper, good nature, Lat. fa- 
cilitas, c. gen.-abjecti, ἐκ ῥῃστώνης 
τῆς Δημοκήδεος, from kindness to De- 
mocedes, Hat. 3, 136, cf. Polyb. 38, 
3, 11.—III. relief from any thing un- 
leasant, τινός ; as, relief from pain, 
ipp.: generally, relief, rest, τινός, 
fro a thing, Plat. Symp..176 B, 

egg. 720 C; ἔκ τινος, Ib. 779 A.—2. 
absol., rest, leisure, ease, ῥᾳστώνην τι- 
va ζητεῖν, to seek some diversion, Lys. 
169, 8, Plat., etc.; διὰ ῥᾳστώνην, for 
the sake of resting, Xen. An. 5, 8, 16: 
—esp., luxurious ease, indolence, Thuc. 
1, 120; ῥ. καὶ ῥᾳθυμία, Dem. 33, 12. 
—3. resting-time, Arist. Pol. 

. Ῥάτερος; a, ov, irreg. comp. of £¢- 
διος, 4. V. 

t'Paroupéva πύλη, 7), the Ratume- 
nian gate in Rome, Plut. Pop]. 13: v. 
Becker Rom. Alterth. 1, p. 134 sq. 

+'Patpapic,d, more correctly” Apav- 
pte, a river of Celtica, Strab. p. 182. 

‘Pagdvéraiov, ov, τό, (ῥάφανος) 
oil of radishes, Diosc. 

‘Padavn, nc, 7;=pddavoc, Batr. 53. 
[¢@] Hence ~ ΐ 

Ῥαφανηδόν, adv. ,radish-like, Medic, 

'‘Pagdvidiov, ov, τό, dim. from ῤ * 
φάνις, Plat. (Com.) Ὕπερβ. 6. [16] 

Ῥαφαντδόω, G, (hadavic) to radish, 
thrust a radish up the fundament, a pun- 
ishment inflicted on adulterers in 
Athens, Ar. Nub. 1083: the punish- 
ment itself was called ῥαφανίδωσις. 

‘Pagavidadne, ες, (badavic, εἶδος) 


like a radish, Theophr. 
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Ῥαφᾶανίδωσις, ἡ; Alciphr.,—v. sub 
ῥαφανιδόω. [1] 

Ῥάφάνϊνος, ἡ; ov, of radish, Diosc. 

Ῥαφᾶνίς, idoc, 4h, the radish, Lat. 
raphanus, Ar. Nub. 981, Plut. 544, 
and Comici ap. Ath. 56 E, sq.; cf. 
ag fs Ni 6, fem. -7 6 

αφων. ᾿ Ov; ᾽ -« “TL ΠῚ t ’ 
like a tet ig ae 

Ῥάφᾶἄνος, ov, 7, Att. for cabbage, 
Theophr. : in other parts of Greece, 
=fagavic, radish, Lob. Phryn. 14]. 
(Akin to ῥάπυς, ῥάφυς, Lat. rapa, ra- 
PPabvcenes!é\ (ῥάφανος, Boe 

ἀφανωθῆς, ες, (pagavor, ε 
like cabbage or radish, Theophr. i 
ἐῬάφεια, and ‘Padia, ac, 7, Rha- 
phia, a town of Syria; in Strab. p. 
759, a town of Judaea ; Polyb. 5, 80, 
3 in Coele-Syria. 

Ῥαφεῖον, ov, τό, the workshop of a 
ῥαφεύς. 

Ῥαφεύς, ἕως, 6, (ῥάπτω) « stitcher, 
patcher, cobbler :—metaph., ῥ. φόνου, 
a planner of murder, Aesch. Ag. 1604, 

Ῥαφή, ἧς, 7, (ῥάπτω) a seam, Od. 
22, 186; ῥ. κρανίου, the suture of the 
skull, Hdt, 9, 83; so, ῥαφαὶ ὀστέων, 
Eur. Phoen. 1159, Supp. 503.—II. 
seaming, sewing, τρῇσις καὶ p., Plat. 
Polit. 280 C. δ᾿ ἘΣ Ἢ; ῥ 

Ῥαφία, 7,—foreg., dub. 

Ῥαφϊδεύς, ἕως, 6, (badidetw) =fa- 
φεύς, Anth. 

Ῥαφϊιδευτής, οὔ, 6,=foreg., LXX. 
‘Pagidevtoc, ἢ, ὄόν,Ξε ῥαπτός, LXX. 
Φαφ᾽δεύω,-. ῥάπτω. 

Ῥαφιδοθήκη, ης, ἦ, (ῥαφίς) a needle- 
ΖΦ 


Ῥάφιον, ov, τό, dim. from sq., Ga- 
len. [ἃ] 

Ῥᾶφίς, δος, ἡ, Dor. ῥαπίς, (ῥάπτω): 
—a needle, pin, Hipp. Archipp. Plut. 4, 
Anth. p. 11, 110; v. Lob. Phryn. 90 — 
II. a sea-fish, from its needle-like shape. 

Ῥάφυς, voc, 7,= ῥάπυς, Numen. 
ap. Ath. 371 C. [ἃ] 

ἐῬαχάβ, ἦ, ν. Ῥαάβ. 

Ῥαχάδην, adv., (ῥάχις) through the 
spine, Hesych., dub. [χὰ] 

‘Paydc, ἄδος, 7), either from ῥάχις, 
a high ridge of country, or from ῥάχος, 
ἣ, @ woody country, Inscr. 

Ῥαχετρίζω, (ῥάχις) to cut through 
the spine, also ῥακετρίζω, Plat. (Com.) 
Incert. 67. ἢ aa 

‘Payetpév, οὔ, τό, (ῥάχις) the be- 
ἐφ ἐξ γ᾽. middle of the ples gen- 
erally, the spine: also written ῥάκε- 
τρον. 11 ᾿ 

Ῥάχη, ης, ἣ, ν. ῥάχος, (ἡ) I. 3. 

ἘΡαχήλ, ἡ, (Ῥαχήλα, ας, ἣ, Jo- 
seph.) Rachel, fem. pr. n., wife of the 
patriarch Jacob, LX X. 


Ῥαχία, ac, 7: Ton. ῥηχίη, in Arr. 
also ῥηχείη: ζάσσω, Brain. :—like 
ῥηγμίν, the sea breaking on the shore, 
breakers, surf: hence, esp., the flood 
tide, opp. to ἄμπωτις, Hat. 2, 11; 7, 
198, Poiyb. 1, = pn bine a high 
tide, flood, joined with πλημμυρίς, 
Hat. 8, 129 dubi v. Valek.), and Hip 3 
—2. the roar of the breakers : meth, 
of a crowd of people, Plut. 2, 83 D, 
Posidipp. Incert. 1, 11—II. first in 
Att. writers, a steep shore, upon which 
the waves break, Aesch. Pr. 713, 


Thue. 4, 10.—2.—/éyie, a ed 
mountain ridge, Soph ae 9534. ἯΙ. 
an enclosure, hedge, fence: also a pris- 
on, ef. ῥάχος, 7). 


‘Paxlatog, a, ov, (ῥάχις) of or be- 
longing to the spine. 


. 

“Ῥάχίζω, f. «ἰσω, ( ῥάχις ). to cut 

through the spine, as was esp. done in 

sacrifices: hence, to cleave in twain, 

hew in pieves, of persons and animals, 

Aesch. Pers. 426, et ibi Blomf., Soph, 
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Aj. 56, 299.—II. to play the braggart, 
ook lie, Dinarch. ap. A. B. 113.— 
Rarer forms are ῥακίζω, ῥακκίζῳ, and 
ακχίζω. 

ῥ ieee toc Att. ewe, ἦν, the back of 
men or animals, the chine, συὸς /., ll. 
9, 208: strictly, the sharp ridge along 
the back of an animal, and 580, like 
ἄκανθα, the backbone itself, Lat. spina 
dorsi, ὑπὸ. ῥάχιν παγῆναι, to be im- 
paled, Aesch. Eum. 190, cf. Eur, 
Cycl. 643: hence,—IL any thing ridged 
like the backbone,—l. the ridge of a 
mountain-chain, Hdt. 3, 54; 7, 216, 
Polyb., etc. ; so, Archil. 21, likened 
Thasos to an ὄνου payic.—2. the sharp 
projection on the middle of the shoulder- 
blade.—3. ῥάχις ῥινός, the bridge of 
the nose.—4. ῥάχις φύλλου. the mid- 
rib of a leaf, Theophr. (Cf. Germ. 
Riicken, our ridge: Passow compares 
also Lat. brachium, for @ is oft. pre- 
fixed to p in Aeol.) [ἃ} 

Ῥαχιστήρ, ἤρος, 6, and ῥἄχιστῆς, 
οὔ, 6, (ῥαχίζω) he who cuts the victim 
through the spine.—ll. a boaster, brag- 
gart, Theopomp. (Com.) Pamph. 4. 

Ῥαάχιστός, ἢ. Ov, (ῥαχίζω) cut up, 
cleft, Amphis, Ἑπτὰ ἐπὶ Θ. 1. 

Ῥάχίτης, ov, 6, fem. ῥαχῖτις, toe, 
(ῥάχις) in or of the spine, μυελὸς p-, 
the spinal marrow, Arist. Part. An. 2, 
6, 3, etc. :-ο-Οὖ ῥαχῖτις (SC. νόσος) a 
spinal complaint. 

‘Payiddne, ες, (ῥαχία, εἶδος) with 
surf or breakers. ae ᾿ 

Ῥάχος, ov. 7, Ion. ῥηχός, (on the 
‘cause © Schweigh. His 7, (7) :- 
a thorn-bush, briar, opp. to high timber 
trees, Xen. Cyn. 10, 7.—2..@ thorn- 
hedge, Hdt. 1. c.—3. α thorn-stick ; 
generally, a twig, small branch, Soph. 
Fr. 935, cf. ῥαχόω: but others in this 
signf. write ῥάχη, 7, Theophr.—ll. at 
Troezen, the wild olive-tree, Paus. 2, 
32,10. (Akin to ῥάσσω, ῥῆσσω, ῥή- 
γνυμι, ῥάκος; also partly τραχύς, τρη- 
χύς, partly φράσσω, φραγμός. [ἃ] 

Ῥάχος, εος, T6,=PdKog, a strip, 
shred: esp. (running into the signf. 
of ῥάχις), @ piece cut from the back or 
chine. [ἃ] " 

Ῥαχόω, 6, (ῥάχος, ἣν 1. 3) to lop 
the young vine-shoots slantwise. 

Ῥάψις, ewc, 7, (ῥάπτω) a sewing, 
stitching together. 

‘Pavadéw, O, ἔ, -ἦσω, (ῥαψῳδός) to 
be a Pando, to recite the poems of 
others, Plat. Ion 541 B; or, some- 
times, to recite one’s own ~poems, Id. 
Rep. 600 D, Diog. L:; 9, 18 :—pass., 
of the poems, to be recited, Lycurg. 
161, 41.—2. in contemptuous sense, 
to repeat by heart or rote, declaim, 
Heind, Plat. Phaedr. 277, E, Dem. 
181, 4: c. inf., to keep saying that..., 


of one, Ar. Eccl, 679. Hence 
‘Pawadnua, ator, τό, any thing re- 
cited by a rhapsodist : generally, a 
piece of idle declamation. 
‘Papwdia, ac, 7; (ῥαψῳδός) the re- 
citing of Epic poetry, Plat. Ion 533 B: 
also Epic composition, opp. to lyric, or 
κιθαρῳδία, Id. Legg. 658 B.—IL. a por- 
tion of an Epic poem fit for recitation at 
one time, e.g. a book of the Iliad or 
Odyssey, Plut. 2, 186 D; cf. ῥαψῳ- 
δός.---ἼΠ. metaph., a long, rambli 
story, a rhapsody, tirade, Plut. 2, 514 C. 
Ῥαψῳδικός, ἢ, ὄν, belonging to or 
befitting a rhapsodist ; ἡ -κή (sc. τέχνη), 
the rhapsodist’s art, Plat. Ion 538 B, 
540 A; etc,: from 
‘Payydoc, od, ὁ; (ῥάπτω, δή) 
Strictly one who stitches or strings songs 
together ; esp., of persons who recited 
Epic i ᾿ς rhapsodist, sometimes 
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applied to the bard who recited his own 
poem, as to Homer, Plat. Rep. 600 D ; 
to Hesiod, Nicocl. ap. Schol. Pind. 
N. 2, 2 (ef. infr.) ; but, usu., of a class 
of persons who got their living by reci- 
ting the poems of Homer, Hat. 5, 67, 
etc.; see Plato’s Jon, which is a sat- 
ire on the art as practised in his day. 
—Hence, the poems of Homer came 
to be divided into certain lengths 
called rhapsodies, i. 6. lays, fyttes, can- 
tos (v. ῥαψῳδία Il): but it does not 
seem that the word ῥάπτειν here 
means any thing more than the even, 
continuous flow (a kind of chant or re- 
citative) in which the old Epic poems 


were recited, whence the ῥαψῳδοίΐ. 


were also called στιχῳδοΐ : nor can 
any conclusion be drawn from it to 
prove that these poems were made 
of fragments stitched (as it were) to- 
gether ; for ῥαψῳδός might be applied 
(as we have seen) to the poet him- 
self; also, Hes. Fr. 34 speaks of him- 
self and Homer as ῥάψαντες ἀοιδῆν ; 
and Pind. N. 2, 2, calls Epic poets 
ῥαπτῶν ἐπέων cordoi : moreover the 
term was applied to other than Epic 
oems, as to lambic, and indeed to any 
find, except Lyric, v. Miiller Literat. 
of Greece, 1, p. 33, sq. ; and, more at 
large, Wolf Proleg. p. xevisq., Heyne 
Il. 1, 8, p.. 793, Nitzsch. Quaest. Hom. 
P. iv, p. 13—The ῥαψῳδοί, while 
reciting, held a wand in their hand 
(cf. ῥάβδος I. 5), whence some have 
wished to derive the word hence, as 
if ῥαβδῳδός.---Π. Soph., O. T. 391, 
calls the Sphinx ῥαψῳδὸς κύων, be- 
cause she proposed herriddle toevery 
one she met, as the rhapsodists did 
their lays, cf. Welcker Cycl. p. 363. 

‘Pdwy, ov, irreg. compar. of ῥᾷδι- 
o¢ :---ῥῤΨᾷως, adv. from ῥᾷος, Suid. 

Ῥέᾶ, Ep. adv. of ῥάδιος, easily, 
lightly, Il.; cf. ῥεῖα. [vv, but as one 
long syll. in Il. 12, 381; 13,144; Hes. 
Op. 5.] 

'Péd, ἡ, Ep. and fon. ‘Pein, also 
Ῥέη, Rhea, wife of Saturn, and mo- 
ther of Jupiter, etc., Il., and Hes.— 
‘Pein is in Il., and in-Hes., the usu. 
ferm: the prose Ῥέα is found in Il. 
15, 187, as a monosyll.: Ῥέη, H. 
Hom. Cer. 459, and Hes. Th. 467. 
(Ῥέα is prob. deriv. by transpos. from 
épa, earth.) 

t'Péac κόλπος, ὁ. gulf of Rhea, 
Aesch. Pr. 837,=Mare <Adriaticum, 
Blomf. 

t'Pédrov, ov, τό, Reate, a city of 
the Sabines, now Rieti, Strab. p. 228. 

ἐ Ῥεβέκκα, ne, 7, Rebecca, fem. pr. 
os ἣ — of the patriarch Isaac, LXX. 3 


aip-. 

-Ῥεγιστήρ, ἦρος, ὁ, δπᾶ ῥεγιστῆς, 
ov, 6, one who dyes ῥέγη. 

. ‘Péykoc, e0¢, τὸ, a snoring sound, 
snoring, Hipp.: who also has ῥέγχος, 


cf. ῥόγχος. 

. PETKQ, f. ῥέγξω, to snore, Aesch. 
Eum. 53, Ar. Nub. 5, etc. ; of horses, 
to snort, Eur. Rhes. 785 :—in Ar. Eq. 
115, also as dep., ῥέγκομαι.---ῥέγκω 
is Att. for the common, form ῥέγχω, 
which is used by Hipp. (Hence ῥόγ- 


xoc, ῥογχάζω, ῥογκιάω : akin to ῥοῖ- 
OC, ῥοιζέω, box ὦ, ῥοχθέω, ῥόθος, 


ῥοθέω.). Hence : 
Ῥεγκώδης, ες; (εἶδος) as if snoring. 
‘Péyua, atoc, τό, (ῥέζω B) that 
which rs dyed, like ῥέγος, Ibyc. 48. 
ikea ἕως; 7), (ῥέγκω) ἃ snoring, 


pp. 
‘PETOX, εος, τό,--ῥῆγος; 4. V., a 
rug, coverlet, Anacr. 97. 


"PeBoerdie, ἔς, and ῥεβός, f. 1. for 
Id. 770, 13.—IL c. acc. pers., to sing | 6 ia dG ἔς, ῥεβός 
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Ῥέγχος, εος, T6,=féyKoe, g.¥. 
“Ῥέγχω, common form Ter Att. 


ῥέγκω, q. v. Hence ὙΠ 
Ἐεγχώδης, ες,Ξεῥεγκώδης, Sen A 
‘Pédn, ne, #, α waggon, the Lat. 
rheda, +N. ἥ, Ἄρος. 18,13. > | 
Ῥέδιον, ov, τό, dim. from foreg. — 
Ῥέεθρον, ov, τό, Ion. and poet. for 
ῥεῖθρον, q.-v., freq. in Hom., Hes., 
and Hat. ae a ἡ 


‘PE’ZQ, fut. ῥέξω : aor. ἔρεξα and 
ἔῤῥεξα: of pass. only aor. pex Ona 
is used:—the same word with épda 
(q. v.), from which it is formed by 
transpos. of e and p, Buttm. Lexil. s, 
v. χαλινός 5.—I. to-do, act, deal, ὧδε 
ῥέζειν, Hom. ; though he usu. has it 
transit. c. ace. rei, to do, accomplish, 
make, and so Hes., ete. ; τί ῥέξεις ; τί 
ῥέξω ; Aesch. Theb. 105, Eum. 789: 
—c. dupl. acc. pers. et rei, to do some- 
thing to one, oft. in Hom., κακὸν ῥέ- 

εἰν τινα, 1]. 4, 32, Od. 2, 72; ἀγαθὰ 

. τινά, Od. 22, 209, cf. Il. 9, 647 ;— 
also with an adv., κακῶς ῥ. τινά, to 
maltreat one, Od. 23, 56; more rarely 
c. dat. pers., κακὰ ῥέζειν τινί, Od. 20, 
314, cf. Eur. Med. 1292; with strength- 
ened signf., ῥέζειν τι, to avail po 
be of any service, Il. 14, 62, 8, 
148: ῥεχθέν, what is done or has hap- 
pened, Il. 9, 250; 17, 32, etc. :—opp. 
to εἰπεῖν, Od. 4, 205; to παθεῖν, Hes. 
Fr. 69, ῥέζοντά τι καὶ παθεῖν ἔοικε, 
Pind. N. 4, 52: ef. δράω.---". ἱερά or 
ἑκατόμβας ῥέζειν θεῷ, to fulfil or ac- 
complish a hecatomb to a god, like 
Lat. sacra facere, Il. 23, 206, Od. 5, 
102, Pind. P. 10,53; @duarap., Soph, 
Tr. 288: hence, to sacrifice, y pw 
θεῷ, Il. an aed ἐμὲ and, a 
sol., to do sacrifice, li at. operari, 
facere, ῥέζειν θεῷ, Il. 2, 400, Od. 9; 
553, etc.—A poet. word, used by Plat. 
Legg. 642 C. yok Sis 

B. acc. to Gramm., ῥέζω and ῥήζω 
were used in Πογ.-- βάπτω, to dye, cf. 
ὯΝ md saint ῥέγος and ῥῆγος; 

a, ῥηγεύς, ῥεγιστῆς. τ. 

Pebouaridnc, ov, 6, (ῥέθος. ane 
B) with cheeks like apples, rosy-cheeked. 

Ῥέθος, εος, τό, a limb, in plur., ψυ- 
xn δ᾽ ἐκ ῥεθέων πταμένη, 1]. 16, 856; 
22, 362; ῥεθέων ἐκ θυμὸν ἑλέσθαι, Ib. 
68; cf. Theocr. 23, 39.—II. 1η δίηρ., 
the face, countenance, Soph. Ant. 529, 
νῷ Η. F. 1204:—the body, Τιγα. 

3. ; oi - 

Ῥεῖα, poet., esp. Ep. for ῥέα, adv. 
of ῥάδιος, easily, lightly, fhoatin Hom., 
and Hes. : θεοὶ ῥεῖα ζώοντες, the gods. 
who live in ease, Lat. securum agentes 
aevum, Il. 6, 138, Od. 4, 805: strength- 
ened ῥεῖα μάλα, Hom.; and Hes. 

‘Pein, nc, 7, Ep. and Ion. for Ῥέα; 
Il., and Hes. & 

‘PeiOpov, Ov; τό, Att. contr. from 
Ion. and poet. ῥέεθρον : (ῥέξω) :-—that 
which flows, a river, stream: hence in 
plur., ποταμῶν ῥέεθρα; river waters, 
streams, Il. 14, 245, cf. 21, 218 (Hom. 
has ῥεῖθρα only in Hymn 18, 9); so 
in Pind. and Trag. :—streams of blood, 
Aesch. Ag. 210 :—later, esp. of rivulets, 
brooks, Polyb. 3, 71, 4, ete.—2. later 
also the bed of a river, freq. in Hdt., as 
1, 75, 186, 191, etc., both in sing. and 
plur., cf. ἀπολείπω IV. Hence 

t'PeiOpov, ov, τό, Rhithrum, a har- 
bour of Ithaca on the east coast, Od. 
1, 186, ; 

t'Peirot, ὧν, ol, (ῥέω) Rhiti, small 
salt lakes on the road from Eleusis 
to Athens, sacred to Ceres and Pro- 
serpina; Thuc. 2, 19; Paus. 1, 38... 

t'Peiroc, ov, 6, Rhitus, a brook near 
Solygia in Corinthia, Thuc. 4,42. 

‘Peiw, poet. for ῥέξω, Anth. P. 7, 36. 
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. F'Pevévy, ne, ἦ, daughter of Rhea, 

1. 6. Juno, Meineke Euphor. Fr. 138. 
+'Péxac, 6, Rhecas, a charioteer of 

the Dioscuri, Strab. p. 496. 

: Ῥέκτειρα, ἡ, fem. from ῥεκτήρ, 

Manetho. 

. ‘Pexréoc, a, ov, verb. adj. from ῥέζω, 

ως Ὁ κατ ὁ, (ῥέζω) @ doer, κα 

© Ῥεκτήρ, ἤρος, 6, (ῥέζω) a κα- 

κῶν, Hee. Op. 189, pe Homer’s πρῆ- 


'κτήρ; Manetho. 
“βεκτήριος, a, ov, active, busy, Ion 
ap.Ath. . 


ἰε th. 604 D . 

sh ἐκ Cy, OV, ) == PEK i) . active 
Plat. Brat. 12. s a i ἢ 
» "Ῥεκτός, ἦ, 6v, verb. adj. from ῥέζω, 
done 


Ῥεμβάζω,::ῥέμβομαι. Hence 
Per ασμός, οὔ, ὃ, a roaming about, 

LXX.—IL metaph., a wavering, anz- 

tous frame of mind. 
Ῥεμβεύω,--ῥέμβομαι, LXX. 
Page ἧς, ἣν ie poe ; 
Ῥεμβίη, no, ἣν ἐμ @) @ roaming, 
; about, Hii 


roving , Hipp. 
Ῥεμβοειδής, ἐς,Ξεῥεμβώδης. 
Ῥεμβονάω, 6,= ονάω. ὃῸθόΠλ 
Ῥεμβός, ή, ὄν, (ὀέμβω) roamang, 


- Ῥέμβος, δ,τε ῥεμβίη, Hipp. ; 

Ῥέμβω, to turn round and round, 
(but the act. only in Hesych.) Usu. 

uBouat, dep., to roam, rove, roll 
about, Plut. Fab. 20, Demosth. 6, and 

th.: metaph., to be unsteady, act at 
random, 1d. Pomp. 20 :—of food eaten 
ΚΝ “i nea τ ree A. 
‘Akin to ῥόμβος, ῥύμβος, ῥυμβών, 
δνμβονάυ, ἀδιβὸς, perh. also to ῥέ- 


πω. 
_ Ῥεμβώδης; ες, (ῥεμβός, εἶδος) ro- 
ving, een βλέμμα, Plut. 2, 45 D; 
διατριβαί, Id. Dio 7.—2. metaph., de- 
sultory, remiss, Polyb. 16, 39, 2. 
Ῥεμβών, ὄνος, i= υμβών. 
_ ¢Péuoc, ov, 6, the Rom. name Re- 
mus, + P. 9, 219. 
ἐῬεμφάν, ὃ, indecl. or ῬΡαιφάν, or 
Ῥηφάν, Remphan or Rephan, a Coptic 
aera ‘ehemphis 1 
_ tPéudec, ὃ, is, an ear 
king of πος son of Proteus, Diod. 
5.1, 62. 
Ῥέμφος, εος, τό, Ion. for ῥάμφος. 
ἐῬεομίθρης, ov, ὁ, Rheomithres, a 
Persian, Xen. Cyr. 8, 8,4: in Diod. 
8. Ῥεωμέθρης. : 
~ *Péov, οντος, τό, a kind of cup, As- 
tyd. ap. Ath. 496 Εἰ ; cf. ῥυτόν : strict- 
ly part. neut. from ῥέω. 


οὐ *Péoc, τό, (ῥέω) like ῥεῦμα, any | p 


thing flowing, a stream, Aesch. Pr. 676, 
812: also of tears, Ib. 400. 

‘PETIQ, f. -ψω, strictly of the de- 
scending scale, to incline downwards, 
to sink, fall, Lat. vergere, inclinare, ἐτί- 
Tawe τάλαντα, ἕλκε δὲ μέσσα λα- 

ὧν, ῥέπε δ᾽ αἴσιμον ἧμαρ ᾿Αχαιῶν, 
Il. 8, 72: so in 22, 212; cf. Ar. Ran. 
1393, Plat. Rep. 550 Εὶ :---ὅ re πολλᾷ 
ῥέπει, what is always shifting, never 
steady, Pind. O. 8, 31 :—hence simply 
to fall or turn. downwards, as a a oe 
girl’s eye, κάτω ῥέπει, Aesch. Fr. 
Ὧ94: -- ὕπνος ἐπὶ βλεφάραις ῥέπων, 
sh falling upon the eyes, Dissen 
Pind. . 9, 25 (44). Then in various 
derived signfs., as,—2. of one of two 
‘contending. parties, to fre, 
prevail, ἐπὶ ὁκότερα [οἱ ᾿Αθηναῖοι) 
ἐτράποντο, ταῦτα ῥέψειν ἔμελλεν, 
Hat. 7, 139 ; so, σκοπουμένῳ μοι ἔῤ- 
ῥεψε δεῖν, on consideration [the opin- 
ion] that it was necessary prevailed, 
Ep. Plat. 328 B.—3. of persons, ῥέ- 
πειν ἐπί τι, to incline towards a thing, 
Isocr. 311 A; εἷς τι, Plat. Rep. 485 
D; ῥ. τῇ γνώμῃ ἐπί τινα; Polyb. 33, 


.116: metaph., ἃ stream or 


ῬΕΩ 


15, 2.—4. of duties, feelings, etc., εἷς 
τινα, to ἮΝ ΟΥ bene oe er TO 
ητρὸς ἔς σέ μοι ῥέπει ar ν 
‘Abach. ho. 240; οἵ. Soph. Ὁ, Τ᾽ 
847.—5. of events, to fall, ha ina 
certain way, φιλεῖ τοῦτο μὴ ταύτῃ 
ῥέπειν, Soph. Ant. 722; ῥ. εἴς τι, to 
turn Or come to something, Aesch. 
Pers. 440, cf. Ar. Plut. 51: so, τὸ 
μηδὲν εἰς οὐδὲν ῥέπει, Eur. Meleag. 
20; ῥ. πρός τι, to incline, conduce to- 
wards.., Xen. Lac. 4,1, Plat. Legg. 
802 E.—2. trans., to make the scale in- 
cline one way or the other, εὖ ῥέπει 
Θεός, Aesch. Theb. 21, cf. Erf. Soph. 
Ant. 1143: hence in pass., lowe ῥέ- 
πεσθαι, to be a balanced, Aesch. 
Supp. 405. Cf. ῥοπή. 
‘Pepirapévoc, part. perf. pass. from 
ῥόον, Od. 6, 59. tr eh 
‘Pedua, arog, τό, (béw) that which 
ws, a flow, flood, Aesch. Pr. 139, 
lat., etc.—2. a stream, and so a river, 


Hdt. 2, 20, 24; he uses it only in’ 


plur.: also a stream of lava, Thue. 3, 
od of men, 
ῥ. φωτῶν, στρατοῦ, Aesch. Pers. 871, 
412, Soph. Ant. 129.—3. a flood, like 


TAnupvpic, Thuc. 4, 75. — IL that 


which is always flowing or changing, ῥ. 
τύχης, the ebb and flow of fortune, 
Menand.—III. Medic., a humour dis- 
charging from the body, a flux, rheum, 
Plut. : esp. dysentery, pu τοι also 
a bloody flux, hub iiats: ence 

Ῥευμᾶτίζομαι, as pass., to have or 
suffer from.a flux, Tim. Locr. 103 A: 
act. ῥευματίζω, Plut. 2, 902 A. 

Ῥευμᾶτικός, h, 6v, (ῥεῦμα IM) of, 
or subject to a discharge, running, Or 
fiua, εἰς ὀφθαλμούς, Arist. Probl. 31, 
5, 1. 

Ῥευμάτιον, ov, τό, Dim. from ῥεῦ- 
μα, Plut. Thes, 27. [ἃ] 

Ῥευμᾶτισμος, od, 6, liability to ῥεῦ- 
μα (signf. IIL). 

oe οἢ ec, like a flux, of rheu- 
matic nature, Hipp. 

Ῥεῦσις, ewe, ἡ, (ῥέξω) a flowing : 
more usu. ῥύσις. 

Ῥευστἄλξος, a, ov, (ῥέω) liquid, 
fluent. 4. £6. Rh) 

Ῥευστικός, ἢ, ὄν, (ῥέω wing, 
liquid, Plut. Aemil. 14, Adv.: -κῶς, 
Id. 2, 874 F. 

Ῥευστός, ή, ὄν, (béw) made to flow : 
fluid, liquid : general ys fluctuating, 
unsettled, εἰς ἅπαντα, Plut. 2, 522.A, 
etc. ᾿ 
ῬῬεφᾶνίς, ῥέφἄᾶνος, Ion. for ῥαφανίς, 
ἄάφανος. 
‘PE’Q, f. ῥεύσομαι, Theogn. 448: 
aor. ἔῤῥευσα: fut. and aor. rare in 
Att., cf. Lob. Phryn. 739, but in Att. 
more usu. f. Aif#oouat, aor. ἐῤῥύην 
fv}, always in act. signf.; hence is 
ormed the pf. ἐῤῥύηκα. A pres. ῥέ- 
ovat occurs also in poets. Hom. only 
has pres. and impf. act. ; and in Od. 3, 
455, the Ep. aor. ῥύη for ebpun. ; 

To flow, run, stream, gush, freq. in 
Hom. ete., strictly of water, also of 
blood, tears, sweat, etc. ; sometimes 
c., dat., πηγὴ ῥέει ὕδατι, the foun- 
tain runs with water, Il. 22, 149, ef. 
Od. 5,70; ῥέεν αἵματι γαῖα, Il. 8, 65, 
etc. ; ῥεῖ γάλακτι πέδον ῥεῖ δ᾽ οἴνῳ, 
Eur. Baceh. 142 (ef. sub fin.) ; and in 
a strange form of the part., ἱδρῶτι 
ῥεούμενοι, (for ῥεόμενοι, formed like 
μαχεούμενοι) Orac. ap. Hdt. 7, 140; 
πόλιν χρυσῷ ῥέουσαν, Eur. Tro. 995: 
—also, ἐκ χειρῶν βέλεα ῥέον, from 
their hands rained darts, ll. 12, 159: 
—the usu. post-Hom, expression for 
a full stream is μέγας or πολὺς ῥεῖ. 
the former in Hat. 2, 25; 8, 138, ef. 
7, 129; the latter, metaph. of men, in 
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Aesch. Theb. 80, Eur. Hipp. 443 (cf. 
infr. 2); 80, πολλῷ ἐπαίνῳ ῥεῖν, AY. 
Eq. 527 :—of a river, ῥ. ἀπὸ χιόνος, 
to derive its stream from melted snow, 
Hadt. 2, 22:—proverb., ἄνω ῥέειν, to 
w backwards, of impossibilities, 
ur. Supp. 520.—2. of a flow of 
words, ἀπὸ γλώσσης μέλιτος δ ἐν τῇ 
ων oa δῆ, ll. 1, 249, res Cy 39, 
97; éxe’ ἐκ στύματος pei μείλιχα, 
Hes. Th. 84; hence, absol., of the 
tongue, to run glibly, Aesch. Theb. 
557 ; 80, aie ee καὶ πολλῷ 
ῥέοντι καθ᾽ ὑμῶν, Dem, 272, 20, like 
Horace’s salso multoque fluenti, Sat. 1, 
7, 28.—3. to fall, drop off, e. g. of ripe 
or rotten fruit, of ‘tat; Od. 10, 393, 
Hes. As 5, ἢ Ἔτσι 2, 89, i τ ἢ 
generally, to flow or melt away . 
Tr. 698: to fleet away, δόξα, West 
ῥέουσα, Id. O. C. 259 ; ef. Plat. Phaed. 
87 D.—3. to be always running on and 
changing, ὡς ἰόντων πάντων καὶ ἀεὶ 
ῥεόντων, Plat. Crat. 439 C, οἴ. 4116 ; 
κινεῖται καὶ ῥεῖ τὰ πάντα,]ὰ. Theaet. 
182 Ο : hence, οἱ ῥέοντες, the philos- 
ophers who held that all things were ina 
constant state of flux, Heraclitus and his 
school, of τὸ πᾶν κινοῦντες, ope. to 
οἱ τοῦ ὅλου στασιῶται, Heind. Plat. 
Theaet. 181 Α.---, transit., to let flow, 
nsec ἔῤῥει χοάς, Eur. Hec. 528, 
uhnk. Ep. Cr. p. 264, Wolf Dem. 
Lept. p. 273:—this differs from the 
usage 6. acc. cognato, ῥείτω γάλα, 
ἔλι, let (the land) run milk, honey, 
heocer. 5, -124, 126, cf. Schol. Ar. 
Plut. 287; the latter being common- 
ly expressed by the dat., cf. supra I. 
-- ΠῚ. in mid., Anth. P. 9, 522. (The 
root is PE-, PY-, Sanscr. sru ; whence 
the collat. forms ῥυέω, and ῥνέσκομαι, 
—but no pres. ῥύω.) 
*“PE’Q), to say, v. sub ἐρῶ. 
» οἱ ΕἸβαῖος, ov, 6,=sq., Ap. Rh. 2, 


ἐῬήβας, ὃ, the Rhebas, a river of 
Bithynia, falling into the Euxine, 
Ap. Rh. 2, 349; Dion. P. 794 sqq. 

Payet ἕως, ὁ, hd τάν 

Ῥηγή, ἧς» 1, Ξεῥῆγμα, Hipp. 

ἐῬηγίλλα, 7, Regilla, wife of He- 
rodes Atticus, Luc. Dem. 33. 
. τ Ρήγιλλος, ov, 7, Regillum, a city 
of the Babine: Strab. 

Ῥήγιον, ov, τό, Rhegium, the 

romontory at the southern point of 

ἴων, opposite Messene, where the 
sea was said pte po ὐδῃ μον 
sage (ῥήγνυμι) between Sicily an 
Italy, thd 4, 24; Strab. p. 257.— 
2. a city of the Bruttii near this 
promontory, now io, Hdt. 1, 166 ; 
etc.—Other towns of Italy in Strab. 
p. 213, 216, etc. 

t'Pyyivoc, ἡ. ov, of Rhegium, Rhe- 
gian, oi Ῥηγῖνοι, Hdt.: ; Ῥηγίνη, 
the territory of Rh., Strab. 

ἘΡηγιςούιλλα, ἡ, Regis villa, royal 
residence of Malaeotus in Etruria, 
Strab. p. 226. 


Ῥῆγμα, ατος, τό, (ῥήγνυμι) a frac- 
ture, rs τ joined with στρέμμα 
(a strain), Dem. 24, 6, cf. 294, 21: @ 
rent, chink, cleft, like χάσμα, Jac. 
Philostr. Imag. 370, Lat. rima: also= 
ἀπόῤῥηγμα, Francke Callin. p. 81.— 
Il. an abscess, Hipp., ef. Foés. Oecon. 
es ἵ ὃ who has 

Ῥηγμᾶτίας, ov, ὃ, one an 
abcee, Lat, uli , oe . 

Ῥηγμᾶτώδης, ec, (ῥῆγμα, εἶδος) 
rm g tent ore) thereof : also= 

ατίας, Hipp. 

Pnyuiv, or rather ῥηγμίς, (though 
re no form of the nite inn be 
ound in use), gen. ivoc, 6: (ῥήγνυ- 

pt) -—like ῥαχία, ῥηχίη, the sea break 
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ing on the beach, breakers, surf, Tl. 20, 
229, Od. 12, 214, where its signf. is 
lainly marked: in other places, as 
]. 1, 437; 2, 773, it is needlessly 
taken to mean the rugged beach,=pa- 
yia 11, but even ῥαχέα only has this 
sense in Att., v. sub voc., and cf. 
Nitzsch Od. 9, 149: Hom. always 
joins it with ἁλός or θαλάσσης; ἐπί, 
παρὰ ῥηγμῖνι θαλάσσης, and in many 
places it may be rendered at the sea’s 
edge, cf. Pind. N. 5, 24; ἄκραις ἐπὶ 
ῥηγμῖσιν, Eur. 1. T. 253.—2. metaph., 
ῥ. βίοιο, the verge of life, i. 6. death, 
Emped. 224.—II. ἃ rent, cleft, He- 
sych. 
Ῥηγμός, 6,=foreg., Gramm. 
Ῥήγνῦμι, or -νύω (v. sub fin.): f. 
ῥήξω, mid. ῥήξομαι : aor, ἔῤῥηξα, 
mid. ἐῤῥηξάμην, pass. ἐῤῥάγην [ἃ]: 
intr. pf. 2 ἔῤῥωγα : Hom. uses pres., 
impf., fut., and aor. very freq. in IL., 
but only once in Od., viz. 12, 409: 


Ep. impf. ῥήγνυσκε for ἐῤῥήγνυ, Il.’ 


7, 141: Ion. 3 Rik. ass. ῥηγνύατο 
[Ὁ] Arat. 817. e also have collat. 
forms ῥήσσω, Il. 18, 571 ; and, in Att., 
ῥάσσω (q. v.)—I. to break, to break or 
burst through, to break asunder or in 
pieces, shiver, shatter, τεῖχος, πύλας, 
σάκος, θώρηκας, ἱμάντα, νευρήν, ὁσ- 
τέον, χρόα, etc., ll., and Hes. ; only 
oncein Οἀ,,προτόνους ἔῤῥηξε, 12, 409: 
—later, esp., to tear, rend garments, 
in sign of grief, 6. πέπλους, Aesch. 
Pers. 199, 468 Pe ἕλκεα, to make 
grievous wounds, Pind. N. 8, 50.—2. 
esp. as a term in the earliest art of 
war, to break a line of battle or body 


of men, ῥ, φάλαγγα, ὅμιλον, στίχας 
ἀνδρῶν, Il. 6, 6; 11, 538; 15,615; τὸ 


μέσον ῥῆξαι, to break through the cen- 
tre, Hdt. 6, 113; also in mid., ῥήξα- 
σθαι φάλαγγας. στίχας, to break one’s 
self a way through the lines, Il. 11, 90 ; 
13, 680: more rarely absol., ῥῆξαι, to 
break or force one’s way through, Hat. 
6, 113.—3. to tear away, and so to un- 
chain, let loose, ῥ. ἔριδα, Il. 20, 55 :— 
later, esp., ῥῆξαι φωνήν, to let loose 
the voice, strictly of children and 
persons who have been dumb speak- 
ing for the first time, Hdt. 1, 85; 2, 
2; then to speak freely, speak out, Hat. 
5, 93, like rumpere vocem, Virg. Aen. 
2, 129, etc.: poet., also, ῥῆξαι and 
ῥήξασθαι αὐδήν, θρόον, φθόγγον, Jac. 
Anth. 2, 3, p. 385. so, heed: Boopréy. 
Ar. Nub. 583 :--ῤῆξαι δώκρυα (as we 
say) to i we tears, Ext Soph. at, 
921 (919); so, ὥρος ῥήγνυσι πη- 

ἄς, Plut. Mar. ὦ ἢ : en in te 
orm ῥήσσω, to dance, ῥήσσοντες ἁμαρ- 
TH μολπῇ τ᾽ ἰυγμῷ τε ποσὶ σκαίρον- 
τες, ἕποντο, Il. 18, 571; οἱ δὲ ῥήσ- 
σουτες ἕποντο, H. Ap. 516, cf. Ap. 
Rh. 1, 539; in full, γῆν or πέδον ποσὶ 
ῥήσσειν, like πλήσσειν, τύπτειν, Lat. 
terram pedibus pulsare, Ruhnk. Ep. Cr. 
p. 26.—III. later, as a term of fight- 
ers, to fell, knock down, Dem. 1259, 
10; though ῥάσσω seems to have 
been more used in this signf., Jac. 
Ach. Tat. p. 821. 

B. pass. ῥηγνῦμαι, mostly used in 
aor. ἐῤῥάγην, inf. ῥαγῆναι, to break, 
burst, ῥήγνυτο κῦμα, Ul. 18, 67, ef. 4, 
425: to break asunder, Hes. Sc. 377: 
to break open, as the earth in an earth- 
qunke, lat. Rep. 359 Ὁ, ef. Soph. 

tr. 781 :---ῤήγνυσθαι ὑπὸ φθόνου, Lat. 
rumpiinvidia, Aristid.—2. to burst forth, 
like lightning, Roours ἐῤῥόγ δὲ 
ἀστραπῆς, Soph. Fr. 507, cf. ἋΣ Nab. 
583.—3. of ships, to be wrecked, Dem. 
1289, 14; and so, metaph., πολλῶν 
neater ἐλπίδων, Aesch. Ag. 505. 

. ware pass., to break asunder, 
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Hipp.—2. to break or burst forth, ἔῤῥη- 
fev ἐμετός, Id.; of a river, to break its 
banks, Hdt. 2, 99 :—metaph. of show- 
ers, floods of tears, torrents, sudden 
misfortunes, gee of passion, ay 
ὁποῖα χρήζει ῥηγνύτω (sc. κακά), 
Soph. ὅ er. 1076, cf. Fr. 731: v. 
ἀναῤῥήγνυμι, fin. :—but in this intr. 
signf. the perf. ἔῤῥωγα is commonly 
used, and this usu. daa the signf. to 
have broken out, while pres. pass. ῥή- 
γνυμαι means to break out, ἔῤῥωγεν 
maya δακρύων, Soph. Tr. 852 ; met- 
aph., κακῶν πέλαγο ἐκ Sg ee 
Pers. 433, cf. Soph. ὁ. . 1280, Valck. 
Hipp. 1338. 

The word is not common in prose. 

(The root is PHT-, PAT-, or rather 
FPHI-, /PAT-, cf. Lat. frang-o, 
freg-i, our break, wreck, Germ. brechen, 
etc.: akin prob. to paiw, Lat. frio, 
friare—Hence come a multitude of 
words: ῥηκτός, ῥῆγμα: payde, ῥάγος, 
πα ὃ sa ἜΝ ῥάχος, ῥάχις, ῥα- 
xia, ῥηχός, ῥηχίς, ῥηχίη, ῥηγμίς: 
τραχύς: and Jag, ῥωγας, ῥωγαλέος : 
further, ῥάξ, etc.) 

Ῥῆγος, εος, τό, a rug, blanket or car- 
pet, freq. in Hom., usu. with epith. 
καλά, πορφύρεα or σιγαλόεντα: it 
was used either as ἃ coverlet for a bed, 
Il. 24, 644, Od. 3, 349, etc. ; or, for a 
seat, Od. 10, 352; also like φᾶρος, as 
a garment, Od. 6, 38; but,—since, in 
Od..13, 73, 118, Hom. expressly dis- 
tinguishes ῥῆγος and λένον, it is prob. 
that the ῥῆγος was of wool. (Usu. re- 
ferred to the dub, word ῥέζω, to dye, 
v. ῥέζω B: others connect it with ῥή- 
γνυμι, ῥάκος: ῥάγος : cf. ῥέγος, rug.) 

ἐῬηγοῦλος, ov, 6, the Rom. Regu- 
lus, Polyb. ; etc. 

Ῥήδιον, lon. for ῥάδιον, neut. adv., 
supposed tobe an irreg. form for ῥᾷον, 
Theogn. 577 : but—Il. usu. neut. fon 
86. 
Ῥήδιος, ἡ; ov, Ion. contr. form for 
ῥηΐδιος, Theogn. 

‘Pn beic, εἴσα, ἕν, part. aor. pass. of 
eS δι Ep. and Ion. f 

Ῥηΐδιος, ἡ, ov, Ep. and Ion. for ῥᾷά- 
διος, 4. re icon Hes., and τ t. 
Adv. -iwe, Ibid. [7 

Ῥηΐζω, Ion. for paiva. 

Ῥήϊστος, ἡ; ov, lon. and Ep. superl. 
of ῥάδιος, for pgoror, Od. 

Ῥηΐτατος, ἡ, ov, Ep. superl. οὔῤῥᾷ- 
duoc, Ὁ 

Ῥηΐτερος, n, ov, Ep. compar. of ῥᾷ- 

toc, Il. 

Ῥήκτης, ov, ὃ, (ῥή t) α tearer, 
breaker, render, ae earthquake 
which makes chasms, Arist. Mund. 4, 
30. 

Ῥηκτικός, 7, ὄν, belonging to, fit 
for, given to breaking, shattering, burst- 
ing, Hipp. Adv. -κῶς. 

Ῥηκτός, 4, 6v, (ῥήγνυμι) broken, 
rent: to be broken or rent, χαλκῷ ῥη- 
κτός, vulnerable by brass, Il. 13, 323. 

Ῥῆμα, atoc, τό, (ῥέξω, ἐρῶ) that 
which is said or spoken, a word, saying, 
Theogn. 1148, Archil. 63, Simon. 7, 
15, and Pind. : in prose first in Hdt. 
7, 162; 8, 83, etc.; ῥήματα, opp. to 
ἔργματα, Pind. Ν: 4, 10; to ἔργα, 


Soph. O. C. 873, Thue. 5; 11] :---ῤή-- 


ματα πλέκειν, Pind. N. 4, 154; p7- 
ara θερεύειν, to hunt for fine words, 
Andoc. 2, 23, cf. Luc. Tox. 34:—/7- 
ματος ἔχεσθαι, to keep to the very 
words, Plat. Legg. 656 C; τῷ ῥήματι 
εἰπεῖν, to use words to that effect, Id. 
Gorg. pote! ge a — opp: τ a 
single word, Plat.: ῥῆμα, opp. to ῥυ- 
θμός μέλος, Id. Legg. B40 ἀν 3. the 
ee of speech, a thing, Hebraism in 
LXX.,, and N. T.—1L. in Gramm., 
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opp. to ὄνομα, ῥήματα καὶ ὀνόματα 
verbs and my Plat. Soph. 262 E, 
Crat. 425 A, etc., Diog. L. 7, 58. 
Hence : 

Ῥημᾶτικός, ἦ, dv, belonging to a 
a or word, verbal. τὰ ( 

Ῥημάτιον, ov, τό, dim. from ῥῆμα, 
Ar. Ach. 444, 447, Nub. 943. apie 

Ῥημαᾶτίσκιον, ov, τό, dim. from 
ῥῆμα, Plat. Theaet. 180 A. 

ΤῬῆμοι, wr, oi, the Remi, a people 
of Belgic Gaul, Strab. p. 194. 

Ῥήμων, ovoc, 6,=AnTwp, acc. to 
Plut., an old v. 1. in Il. 23, 886, for 
καί ῥ᾽ ἥμονες ἄνδρες. 

Ῥήν, ἡ, gen. pnvdc, acc. ῥῆνα, a 
sheep, lamb, a rare poet. word, first in 
Nic. Th. 453: so, however, Ῥρήνη for 
"Αρνῆ, ἃ pr.n., ἢ. 2, 728. (Cf. ἀρήν, 
ἄῤῥην, ἔρσην, ἀνήρ, εὔρην, πολύῤῥην, 
ῥῆνιξ, ῥῆνις, Lat. rheno.) ᾿ 1 

Ῥηναῖα, ἡ,Ξε Ῥήνεια, H. Hom. 
Ap. 44; Ῥήναια, Theocr. 17, 70. ᾿ 
_ Pavera, ας, 7, lon. Ῥηνέη and 
poet. also ‘Pyvaia or Ῥήναια, 
a small island near Delos, in which 
the Delians buried their dead, Hdt. 
6, 97; Thuc. 1, 13; Strab. p. 486, 


t'Pavn, ne, ἦ, Rhene, a nymph, 
wife of Oileas, 1. 2, 728.—IL='P7- 
veld. 


Ῥηνικός, h, 6v, of a sheep: ἡ -κῇ 


. (sc. dopa), a sheepskin, Hipp. 


Ῥῆνιξ, exoc, ἡ, and ῥῆνις, ἐδος, ἣν 


Ξξεῤῥήν. : 
ΤῬῆνος, ov, 6, the Rhenus, now 
—_ in ermal besa p. 199. 
Ῥηνοφορεύς, ὃ, (ῥήν, φέρω) clad in 
a 3 Anth. P. 9, 80, 15 
Ῥηξηνορία, ac, ἦν force or might 
to breach thrdtigh abtsed τος ela. 
217: too Sanit 
Ῥηξήνωρ, opoc, 6, (ῥήγνυμι, ἀνήρ) 
breaking armed ra: reine i 


in Hom. and Hes. pipe Sp of 
. . 9.525, 


Achilles ; of Apollo, Ant 

18. Hence. " "ὅς 
tPysHvup, ορος, 6, Rhexenor, son 

of N ausithone κποζειν of Alcinoiis, 

king of the Phaeacians, Od. 6, 63.— 

2. father of. Chalciope, Apollod. 3, 


15, 6. 
'‘PnzixéAevboc, ov, (ῥῆγνυ κέλευ- 
θορ) opening a path, Anth. P. 9, 525, 


‘Pn fkivooc, ov, (ῥῆ t, v60¢) heart- 
ἐπε Anth. P. Ὁ 534, = : ; 
Ῥῇῆξις, Ewe, ἡ (ῥήηγνυμι) a breaki: 
or bursting, Plut. far 10, Poin 
25.—2. a breaking forth, Id. Aemil. 14: 
—in medic. writers suppuration, Hipp. 
—Il. a rent, cleft, like ῥῆγμα, Plut. 2, 
935 C.—On the obscure passage, Eur. 

ne 208) Vv. ap. re ad | ι 
Ῥηξίφλοιος, ον; (ῥήγνυμι, φλοιόφ) 
with cracked, split bark, Theophr, ὅς 


Ῥηξίφρων, ονος, ὃ, ἡ,(φρηνγεεῤῥηξί- 


γοος. 

Ῥηξίχθων, ονος, ὃ, bi l; 
χθών) cleaving the e i aa 
51, 9. ; 

Ῥῆον, T6,= Ad, 4. ν. 

es ὁ, Rhesa, masc. pr. n., 


Ῥησείδιον, ov, τό, and ῥησίδιον, 
ov, τό, dim. from ῥῇσες, a short speech 
or saying, proverb, etc. ἢ = 

Ῥησϊκοπέω, ὥ, (ῥῆσις, κόπτω)εε 
δημηγορέω, strictly, to cut, hew out 
phrases. : 

Ῥῃηδϊμετρέω, ὥ, (ῥῆσις, éw) to 
sieqeweuns where ois αν 9. 

“Ῥῆσις, ewe Ion. toc, 7, (ὃ ῥέω, ἐρῶ) 
a saying, speaking: a word, saying, 
speech, μύθου καὶ ῥῆσιος, Od. 21, 291, 
ef. Pind. N. 1, 89; καταπλέξαι τὴν 
ῥῆσιν, to end one’s speech, Hat. 8, 83; 
ῥ. ξυνεχής, Thuc. 5, 85; μακρὰν ῥῆ- 
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ow ob στέργει πόλις, Aesch. Supp. 
273, cf. Ag. 1296; ῥῆσιν λέγειν, Id. 
Supp. 615 ; ῥήσεις παμμήκεις ποιεῖν, 
Plat. Phaedr. 268 C :—# ἀπὸ Σκυ- 
θῶν ῥῆσις, a Scythian answer,—a 
proverb taken from Hdt. 4, 127.—II. 
a tale, legend, ἀνθρώπων παλαιαὶ ῥῆ- 
σεις, Pind. oO. ἦν sp Per an ex- 
ession OF passage in an author, esp. 
δι eech in νῶν, Ar. Vesp. 580, Ran. 
151, ete.—1V. manner of speaking, style, 
Gramm. ; 
Ῥῆσος, ov, ὁ, Rhesus, a king of 
the Finticinns, il. 10, 435; son of 
Eijoneus or of Strymon and a Muse, 
‘an ally of the Trojans ; Diomede and 
Ulysses slew him and carried off his 
horses before they had tasted of the 
tures or waters of Troy, Il.; Eur. 
hes. ; Apollod.—II. a river of Troas, 
which emptied into the Granicus, Il. 
(12, 20.—2. a river and river-god in 
Bithynia=‘P78ac, Hes. Th. 340.— 
“Cf. Strab. pp. 590, 602. 
“Ῥήσσω, rarer collat. form of bjyve- 
μι, 4. ν. (signf. " 
na n¢, 7, lon. for ῥᾳστώνη, 
t 


* 


«ἐρῶ, to be said 

Ῥήτερος, Ion. for ῥηΐτερος, The- 

ogn. 1370; cf. Lob. Phryn. 402. — 
- Ῥητῆρ, ἤρος, ὃ, (ἢ ῥέω, ἐρῶ) like 
ῥήτωρ, a speaker, μύθων te ῥητῆρ᾽ 
ἔμεναι πρηκτῆρά τε ἔργων, ll. 9, 448; 
80 ἴῃ Αηΐῃ... ν 

Ῥητίνη, ne, 7. (ῥέω) resin, gum, 
‘Lat. resina, because it runs from 
trees, Theophr. [τ Nic. Al. 300, 567.] 
Hence 

‘Pytivivw, f. -icw, to be resinous, 
smell or taste of resin. 

Ῥητινίτης, οἶνος, ὁ, wine that tastes 
of resin, Lat. vinum resinatum, aS now 
in Greece, Diosc. 5, 43. 

Ῥητινολόγος, ov, (λέγω) gathering 
or collecting resin. ; 

“Ῥητινόω, ὥ, (ῥητίνη) to yield resin : 
part. pass. pf. ῥβητϑιοιοένος; mixed 
with resin, κηρωτῆ, Hipp.; οἶνος, 
Diosc. a ( Soc) 

Ῥητινώδης, ες, (ῥητίνη, εἶδος) resi- 
ise Hipp., Diphil. Siphn. ap. Ath. 
57 Ὁ. 

Ῥητορεία, ac, 77, skill in public speak- 
ing, eloquence, oratory, rhetoric, Plat. 
Polit. 304 A.—II. a piece of oratory, 
set speech, Isocr. 87 D, Arist. Rhet. 1, 
2,10: from 
᾿ ῬΡητορξύω, to be a ῥήτωρ or public 
speaker, speak in public, Isocr. 425 D: 
to use oratory, Plat. Gorg. 502 D:— 

ass., of the speech, to be spoken, 
ocr. 87 C.—II. to be a rhetorician or 
teacher of ae: to show off in a 
fine speech, Plut. 

Ῥητορικός, ἢ, ὄν, (ῥήτωρ) of or be- 
longing to a public speaker or public 

ing, oratorical, rhetorical ; esp., 7 

τορικῆ (sc. τέχνη), rhetoric, the art 

of speaking, Plat. Phaedr. 266 D, etc.; 

also, τὸ ῥητορικόν, Id. Polit. 304 D; 

and τὰ ῥητορικά, Diog. L., etc.: of 

rsons, skilled in speaking, an orator, 

r. 28 B, and freq. in Plat. Adv. 

-κῶς, Plat. Gorg. 471 E, Aeschin. 10, 
30 


Ῥητέος, a, ov, verb. adj. of *héa, 


_ 'Ρητορομάστιξ, γος, 6, (ῥήτωρ, μά- 
στε the Rhetorician’s Scourge, as 
Aeschines of Mytilené was called, 
Diog. L. 2, 64. ὁ, (δῇ ἢ 

Ῥητορόμυκτος, ov, δ,(ῥῆτωρ, μύζω 
iis wickan-dMar er, Timon “a ‘Dior. 
L. 2, 19, ubi Hemsterh. ῥητορομύ- 
κτὴς contra metrum. __ 

Ῥητός, ἢ, 6v, verb. adj. from "ῤῥέω, 
ἐρῶ :—said, spoken: named, speczfied, 
covenanted, Lat. ratus, ῥ. μισθός, Il. 
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21, 445; ἐς χρόνον p., at a set time, 
Hdt. 1,77; ἡμέραι ῥ., Thue. 6, 29; 
ἐπὶ ῥητοῖς yépact, with ficed preroga- 
tives, Id. 1, 13; ῥ. ἀργύριον, a certain 
sum, Id. 2, 70; ἐπὶ ῥητοῖσι, on set 
terms, on certain conditions, according 
to covenant, Hat. δ, 57, Thue. 1, 122; 
cf.. Valck. Hipp. 461 :—hence adv. 
“τῶς, definitely, by agreement, Polyb. 
—2. spoken of, known, famous, Hes. 
Op. 4.—II. that may be spoken or told, 
εἰ ῥητόν, φράσον, Aesch. Pr. 766, ef. 
767 3.9 ῥητόν, ἢ οὐχὶ θεμιτὸν ἄλλον 
εἰδέναι, Soph. O. T. 993; ἀνόσι᾽ 
οὐδὲ ῥητά μοι, Ib. 1289; ete.; v. sub 
ἄῤῥητος 11. 3.—2. possible to be spoken 
or enunciated, Ep. Plat. 341 C.— 
11. in mathem., ῥητά are rational 
quantities, opp. to surds ; v. sub. ἄῤῥη- 
τος HL—IV. τὸ ῥητόνΞεῤῆσις Il. 

Ῥήτρα, ας, 7, Ion. ῥήτρη,("ῥέω, ἐρῶ) 
an agreement, bargain, covenant, ἀλλ᾽ 
dye viv ῥήτρην ποιησόμεθ᾽, Od. 14, 
393: strictly, a verbal covenant, as in 
Xen. An. 6, 6, 28:—also, a wager, 
Ael.—Il. a word, saying, esp. a com- 
mon saying, maxim, saw ; hats of 
ney hatin ond vaten iy ordinances 
of Lycurgus were called /jrpa:,Tyr- 
tae. 8, 6, cf. Plut. ΤΙΣ 13, ies, 
Museum Crit. 1, p..256, Francke 
Callin. p. 199.—III. speech, Nic. Al. 
132: also, leave or right to speak, ῥή- 
τραν λαβεῖν, Decret. Byz. ap. Dem. 
255, 21; 6. παραλαβεῖν, παραδιδό- 
vat, Luc. Tex. 35, ete.—1V. an assem- 
bly of the people, Lyc. 470. Hence 

‘Pytpevw, to pronounce, declare, ῥ. 
δίκας, Lyc. 1400. * 

Ῥήτωρ, opoc, ὃ, (ἡ ῥέω, ἐρῶ) a pub- 
lic speaker, pleader, Lat. orator, Eur. 
Hec. 126, etc.: esp. at Athens, oft. 
in bad sense, oi ῥήτορες, the public 
speakers in the ἐκκλησία, a regular 
profession, by which men rose to of- 
fice and honours, Ar. Ach. 38, 680, 
Eq. 60, 358, etc.—2. in Soph. Fr. 937, 
one who gives sentence.—IlI. later, esp. 
a teacher of eloquence, rhetorician, Lat. 
rhetor, Plut. 2, 131 A, etc. 

Ῥηχείη, ἡ,Ξεῥηχίη, Arr. ; 

‘Pnytddne, ov, 6,written also ῥηχά- 
Onc, (ῥηχίη, ῥαχία, Ill) the jailor who 

t condemned: arent Hesych. 

Ῥηχίη, 7, lon. for ayia, Hdt. 

. *Pnxic, j= ῥαχία, Hesych. 

Ῥηχός (not so well ῥῆχος), 7, Ion. 
for pares, Hat. 7, 142. 

Ῥηχώδης, ες, (ῥηχός, εἶδος) thorny, 
rough, Nic. Al. 230. 

‘Pyar, ov, Ion. for Agwv, compar. 
of ῥάδιος; Lob. nigel be 402. 

t'Pidvéc, ov, ὁ, Rhianus, a poet of 
Crete, in the Anthology. 

‘Piyeddvéc, ἢ, dv, and later ος, ov, 
(ῥιγέω) strictly, making one shudder 
with cold, chilling, but in Hom, only 
ῥιγεδανὴ Ἑλένη, at. whose name_one 
shudders, horrible, 11. 19, 325; cf. Opp. 
H. 5, 37. (Formed like ἠπεδανός, 
μηκεδανός, οὐτιδανός, etc.) | 

Ῥιγέω, 6, f. -ἤσω, pf. with pres. 
signf. ἔῤῥιγα, hence irreg. Ep. dat. 
part. ἐῤῥίγοντι, Hes. Sc. 228: (ῥῖγος): 
Strictly, to shiver or shudder with cold 
(ef. ῥεγόων ; but in this signf. not till 
after Hom., who only has it metaph., 
to shudder with fear or horror, ῥέγησε 
δ᾽ ἰδών, Hom. ; see te ὅπως ἴδον, 
Il. 12,208; so Pind. N. 5, 92, Soph. 
Ο. Ὁ: 1607 :—c. inf., to shudder or “αν 
to do a thing, Il. 3, 353; 7, 114:— 
also, θυμὸς ἐῤῥίγει μή...» Od. 23, 216. 
—2. like Lat. frigere, to cool or slacken 
in zeal, Dissen Pind. Ν, 5, 50 (91).— 
II, trans., to shudder at any thing, ῥὲ- 
γῆσειν πόλεμον, Il. 5, 351; ἔῤῥιγα 
μάχην, Il. 17,175; οἴ. 10,119, (Akin 
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to φρίσσω. Lat. rigeo and frigeo, our 
freeze, Germ. frieren, ete.) Hence 

Ῥιγηλός, ov, making to shiver, chill- 
ing, Hes. Sc. 131. 

Ῥίγιον, as compar. adv. formed 
from ῥῖγος, more frostily or coldly, Od, 
17, 191.—IL. metaph., more horribly, 
τινί, for one, Hom., and Hes. ; τό of 
καὶ ῥίγιον ἔσται, ll. 1, 325, etc.—The 
masc. ῥιγίων seems not tooccur: ef. 
superl. ῥέγιστος. [Ai] 

3 Fede boo 2 ov, (ῥῖγος) frosty, chill, 
ub. 


Ῥίγιστος, ἢν ov, superl. from ῥέγι- 
ον, Ἀὲ Evy most horrible, ῥί οἷν i 
5, 873; Ζεὺς ἀλιτροῖς pry., Ap. Rh. 2, 
215. [pz] 

ἘΡίγμος, ov, ὁ, Rhigmus, son of 
Piroiis of Thrace, an ally of the Tro- 
jans, Il. 20, 485. 

eee ἢ, ὄν, rare form for ῥικ- 
voc. 

‘Piyoudyne, or -χος, ov, 6, βολεῖ 
with cold, Anth. Pil, 158. ἌΝ 

Ῥιγοπύρετος, 6, (ῥῖγος) a fever with 
shiverings, a sort of ague, Hipp. ; cf. 
sq. [Ὁ] ; 

*PLTOS, εος, τό, frost, cold, Od. 5, 
472, Hdt. 6, 44, and Att. ; ὑπὸ λιμοῦ 
καὶ ῥίγους, Plat. Euthyphr. 4D; 2u- 
μῷ καὶ ῥίγει μαχόμενος, Xen. Cyr: 
6, 1, 14—2. α shivering from cold: 
also, a feverish shivering fit, Hipp.: 
piyea πυρετώδη, Id—IL meta πῇ 
shivering, shudder, fear, dread, ΚΘ 
Lat. horror.—We also find it with ac- 
cent piyoc, Lob. Phryn. 107; but it 
would be hard to find a passage with 
i. (Cf. Lat. rigor and frigus.) - 

Ῥιγοσίβιος, ov, f. l. for ῥιγωσί- 


τος. 
‘Piyéw, ὥ, f. -ὦσω, bee like 
ῥιγέω, to be cold, shiver from frost or 
cold, Od. 14, 481, Hdt. 5, 92, 7, and 
Att. ; though oft. the forms may be- 
long either to this or to ῥιγέω, as, 
ῥιγῶν τε καὶ πεινῶν, Ar. Ach. 857, 
ef. Nub. 416, Plat. Gorg. 517 D.— 
This word, like idpéw, has an irreg. 
contraction into w and ῳ, for ov and 
ot, as, inf. f! Ov, Ar. Vesp. 446, Av. 
935 (though ῥιγοῦν is a v. |. Ar. Nub. 
442); part. dat. ῥιγῶντι, Ar. Ach. 
1146; fem. ῥιγῶσα, Simon. Amorg. 
26; opt. ῥιγῴην, Br. Ar. Ach. 1146; 
subjunct. ῥιγῷ, Plat. Gorg. 517 D ;— 
all of which are Att. forms. 

Ῥιεγωσίβιος, ov, (ῥιγόω, βίος) living 
in frost and cold; hence, generally, 
Frosty, cold, Lob. Phryn. 420. 

‘PY'ZA (not pila), ne, ἦν ἃ root, 
Hom., etc. ; ῥ. ἐλατήριος, a purgative 
medicine, Foés. Oecon. Hipp. : ᾽ 
nom. plur. ai ῥίζαι, the roots, as al- 
ways in Hom. : hence in various me- 
taph. usages, 6. g., the roots of the eye, 
Od. 9, 390, cf. Eur. H. F. 933; the 
roots or foundations of the earth, Hes. 
Op. 19; of a mountain, Aesch. Pry 
365 :—éx ῥιζῶν, radicitus, Plut. Pomp. 
21; cf. wpdppiloc—Il. any thing that 
grote ay = κι he one stem; Pin- 

ar calls Libya the τρί ifa χθο- 
νός, considering the earth ἵν divided 
into three continents, P. 9,14: but, 
—Ill. also, that from which any thing 
springs, as from a root, ἀστέων ῥίζα, 
of Cyrené, as the root or original of 
the Cyrenaic Pentapolis, Id. P.4, 26: 
hence, the root or stock from which a 
family springs, Lat. stirps, Id. O. 2, 
83, L. 8 (7), 123, Soph. Aj. 1178, etc. ; 
and so, a race, family, Aesch. Theb. 
755, Eur. 1. T. 610, etc. :---ῥ. κακῶν, 
like Virgil’s fons et origo mali, Eur. 
Incert. 103, 11. 
Po fe a ας, 7, adentist’s instrument, 

e 


; 1319 
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Ῥιζάς, ἄδος, ἣν, Vil. for ῥιζίς, in 
Nic. Al. 531. nite 
‘Pileiov, ov, τό,εεῤῥίζιον, Nic. Al. 


265. ; 

Ῥιζηδόν, adv., (ῥίζαν like roots, He- 
liod. 1, 29. 

Ῥίζηθεν, adv., (ῥίζα) from the roots, 
Ap. Rh. 3, 1400. ᾿ 

‘Prtiac, ov, ὁ, (ῥίζα) made from or 
out of the roots, Theophr. c 

Ῥιζικός, ἢ, ον, (ῥίζα) belonging to 
the root, Plut. Fr. 49. 

‘Piliov, ov, τό, dim. from fifa, a 
little root, Ar. Av. 654. : 

Ῥιζίς, idoc, 7, poet. for ῥίζα, Nic. 
Al. 403; cf. pilde. κὐν πῷ} 

‘Pitic, 6, an Asthiopic animal of the 
elephant kind, Strab. 

Ῥιζοβολέω, G, to strike root, Sext. 
Emp. p. 347, Anth. P. 11, 246: from 

Ῥιζοβόλος, ov, (ῥίζα, βάλλω) strik- 
ing root. ἡ 

Ῥ, ζόθεν, adv., ῥίζηθεν, Nic. Th. 
307, Luc. Tyrann. 13. ; 

Ῥιζοκέφἄλος, ov, (ῥίζα, κεφαλῆ) of 
plants, of which the flower grows straight 
from the root, Theophr. 

Ῥιζολογέω, ὥ, to gather roots.—II. to 
root out, Diod. 16, 82: from 

Ῥιζολόγος, ov, (ῥίζα, λέγω) gather- 
ing roots.—Il. rooting out. 

ῬῬιζοπᾶγήῆς.ἕς, (ῥίζα, πηγνυμιὴ) firm- 
ly rooted, Nonn, 
᾿Ῥι,ζοπώλης, av, ὁ, (ῥίζα, πωλέξω) a 
dealer in roots. 

Ῥιζοτομέω, ὥ, to cut and gather roots, 
esp. for medical purposes, Theophr. 
—II., to root out; an 

Ῥιζοτομία,ας.ἧ, acutting and gather- 
ing of roots, Theophr.: and 

Ῥιζοτομικός, 4, Ov, belonging or 
suited to gathering of roots: from 

Ῥιζοτόμος, ov, (ῥίζα, τέμνω) cutting 
and gathering roots, esp. for purposes 
of medicine or witchcraft, Luc. D. 
Deor. 13, 1: Soph. had a play called 
ai Ῥιζοτόμοι, the Veneficae, v. Dind. 
Fr. 479: ῥιζοτόμος Opa, the time for 
cutting roots, Nic. Th. 494.—IL. cutting 
up by the roots. 

. tPiCodc, οὔντος, ὃ, Rhizus, a city 
of Thessaly, Strab. p. 443. ἶ 

Ῥιζουχίζω, to transplant, Nicet.: 

rom 

‘Pilodyoc, ov, (pila, ἔχω) holding the 
root.—II. upholding the roots or founda- 
tion, epith. of Neptune, like γαιήο- 
xoc, Call. ΕἾ. 285 ; generally, uphold- 
ang, θεμείλια p., Opp. H. 5, 680. 

“Ῥιζοφᾶγέω, @, to eat roots Or veget- 
ables, Strab.: from 5 

“Ῥιζοφάγος, ον, (ῥίζα, φἄγεϊν) eat- 
ing roots, Aone: H. 8, 6, 2. 

- ‘Pilogdéw, G, to put out roots, The- 
ophr. : from ; 

“Ῥιζοφυῆς, ἐς, (ῥίζα, φύω) putting 
out roots: αἰ50,--- ῥιζόφυτος, Theophr. 

Ῥιζόφυλλος, ov, (ῥίζα, φύλλον) 
with leaves from the root, Theophr. 

“Ῥιζόφῦτος, ov, (ῥίζα, φυτόν) grow- 
ing from a root, prob. |. Chaerem. ap. 
Theophr. H. Pl. 5, 9, 5; vulg. ῥιζο- 
φοίτητος. 

Ῥιζόω, ὥ, (fila) to make to strike 
root, plant ; hence, metaph., to plant, 
jiz firmly, Od. 13, 163; ἐῤῥίζωσε τὴν 
τυραννίδα, Hdt.1, 64; τυραννὶς ἐῤῥι- 
ζωμένη, ἃ agra tyranny, Hdt. 
1, 60; cf. Plat. Legg. 839 A, etc. :— 
pass., to take root, strike root, Xen. 
Oec. 19, 9; (so, intr., in the act., 
Schneid. Theophr. C. Pl. 2, 4, 1); 
also, to be made fast or solid, Soph. O. 
C. 1591—Il. to plant with trees, 
bases in pass., ἀλωὴ ἐῤῥίζωται, Od. 

, 323; 

“Ῥιζώδης, ες, (εἶδος) like a root. 

bel τό, (ῥιζόω) that 
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which has taken root, Theophr.—II.= 
ῥίζα, a root or element, Emped. 26: a 
stem, stock, race, lineage, Aesch. Theb. 
413. 

t'PiZev, wvoc and ovoc, 6, Rhizon, 
son of Cadmus.—II. a town of Dal- 
matia on a river of the same name, 
Polyb. 2, 11, 16: Strab. p. 316. 
Hence 

ἐῬιζωνικός, ή, Gv, of Rhizon, Rhi- 
engen 3 ὁ ‘PiCovixdg KOA Tog, in Strab. 
Ρ. 316. 

Ῥιζωνύχία, ac, ἧ, (ὄνυξ) the root of 
the nail. 

Ῥιζωρύκτης; ov, 6,= ῥιζωρύχος. 

Ῥιζωρύχέω, ὥ, to dig up roots, Plut. 
2,473 A: from 

Ῥιζωρύχος, ov, (ῥίζα, ὀρύσσω) dig- 
ging for roots, Anth. P. 11, 822. [Ὁ] 

Ῥίζωσις, ewe, 7, (ῥιζόω) a making 
to take root.—ll. intr., a taking root, 
Theophr., Plut. 2, 227 D:—metaph., 
Id. Lycurg. 14, Poplic. 8. 

Ῥικνήεις. εσσα, ev, poet. for ῥι- 
κνός, Nic. Th. 137. ° 

Ῥικνόομαι, as pass. (ῥικνός) : - 
strictly, to grow stiff, to be shrivelled by 
frost, mt or old age, Arist. H. A. 5, 
20, 5, Opp. C. 5, 592:—also used of 
unseemly contortions of the body, 
Soph. Fr. 297.—Also written ῥεχνόο- 
μαι. 

Ῥικνός, ἥ, ὄν, strictly, stiff or shriv- 
elled with cold: hence, withered, bent, 
crooked, ῥικνὸς πόδας, H. Hom. Ap. 
317, cf. Opp. C. 2, 346, Leon. Tar. 
37: shrivelled by old age, etc., Xen- 
arch. Pentathl. 1, 8, Call. Fr. 49: 
shrunk, contractéd, Foés. Oecon. Hipp. 
(Formed from ῥῖγος, as if from ῥιγα- 
voc, and so we sometimes find it 
written ῥιγνός.) 

Ῥικνότης, τος, 77, @ being shrivell- 
ed, etc. 

Ῥικνοφῦὕῦής, ἔς, (φυή) shrivelled or 
crooked by nature. 

Ῥικνώδης, ες, (ῥικνός, εἶδος) shriv- 
elled-looking, Anth. P. 5, 273, etc. 

Ῥίκνωσις, ewe, 7, (ῥικνόομαι) a 
shrivelling, esp., of the skin, Hipp., 
and Galen. 

‘Pid, ατος, τό, (ῥίπτω) a throw, 
cast, Arion 6. 

Ῥιμμός, ὃ, later form for ῥέψις, Ni- 
cet. 

‘Piudd, adv., lightly, swiftly, fleetly, 
ῥίμφα é γοῦνα φέρει, Il. 6, 511, etc., 
and Hes.; ῥ. τοξεύειν, Pind. I. 2, 5; 

. Baiverv, Aesch. Ag. 407: cf. Ap. 

h. 1, 387, 1194. (Prob, from pixra, 
ἔῤῥιμμαι.) Hence 

| eh Pr a, ov, en swift. ; 

᾿Ῥιμφάρμᾶτος, ov, (ῥίμφα, ὥρμα) 9 
a swift chariot, p. διφρηλασία, Pind, 
O. 3, 67; A. ἅμιλλαι, swift racing of 
chariots, Soph. O. C. 1063. 

‘Piv, 7, later form for pic, ἃ. v. 

‘Pivapiov, ov, τό, dim from pig, a 
small nose. [ἃ 

‘Pivaviéa, ὥ, (pic, αὐλέω) to blow 
through the nose, snort, from anger, 
etc., Gesn. Luc. Lexiph. 19. 

Ῥινάω, G, f. -ἤσω, (pig) to lead by 
the nose, Meineke Menand. p. 278. 

‘Pivda, ὥ, f. -ἥσω, A get αν ὠς τα 
to file, fine down, Ael. N. A. 6,3: ψῆ- 
yua ἐνηθέν, filings, Anth. P. 9, 


«Ῥινεγκάἄταἄπηξϊγένειος, ov, (fic, 
ἐγκαταπήγνυμι, γένειον) with a nose 
reaching to the chin, with a nut-crack- 
“ nose and chin, Anth. P. append. 
288. 

‘Piveyyiota, ac, ἣν, (ῥινεγχύτης) 
injection through the nose, 

‘Piveyxdréw, ὥ, to inject at the nose, 
Diosc.: from 

Ῥινεγχύτης, ov, ὃ, (pic, ἐγχέω) α 
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surgical instrument for passing injes 
tions through the nose. 

‘Pivéyxitoc, ov, (pic, ἐγχέω) in 
jected through the nose : τὰ pivéyyuTa 
injections for the nose. . aces 

‘Pivéw, G, f. -jow, to file, polish 
OLN fi Ke 

Ῥ > 7,7, α file or rasp, Xen 

Cyr. 6, 2, 33; bivar χαρακταΐί, 
Tar. 4.---]]. a shark with a rough skin, 
used (like shagreen) for polishing 
wood and marble, Lat. squatina, 
Epich. p. 29. (Acc, to Arcad. Ρ. 
111, 24, the instrument was oxyt. ῥινῆ, 
the ate pivn.) » 

Ῥινηλᾶσία, ac, }, a tracking by the 
nose, hunting by scent. — 

Ῥινηλᾶτξω, ὥ, to track by scent, 
Aesch. Ag. 1185. 

Ῥινηλάτης, ov, ὁ, (pic, ἐλαύνω) 
one who tracks by scent, a hound. [a] 

Ῥινήλᾶτος, ἡ, ov, (pic, ἐλαύνω) 
tracked by the scent, Opp. iL. 2, 290. 

‘Pivnua, atoc, τό, (pivéw) that 
which is filed off, in plur. fikings, 
Hipp., Eur. Teleph. 26. [7 ᾿ a 

Ῥινητήριον, ov, τό,Ξεῥίνη. ~ 

Ῥινητής, οὔ, 6, (btvéw) one whofiles. 

ἐ Ῥίνθων, wvoc, ὁ, Rhinthon,a tragic 
poet of Syracuse, who lived in Tat. 
entum, Anth. P. 7, 414. 

‘Piviva, f. icw,=pivéw. 

‘Pivioy, ov, τό, dim. from pivy.— 
‘Il. in plur. τὰ pivia, dim. from pig, 
the nostrils, Arist. 

‘Pivioua, atoc, τό, (ῥινίζωγεεῤέ- 
γνημα. τ ἘΝ ὺ 

‘PivéBdroc, ov, 6, a rough-skinned 
fish, between the species ῥένη (signf. 
Il) and βάτος, Arist. H. A. 6,11, 7: 
also -τῆς, Gen. An, 2, 5,11. εὖ 

Ῥινοβόλος, ov, (pic, θάλλω) hitting 
or striking the nose.—Il. proparox. ῥῖ- 
menor) pass., thrown = of ον nose, 
6. g. of a snorting sound, ῥ. πάταγος; 
ἈΝ δ᾿ 9, 769." of ῥ " ἘΝ 

‘Pivo C, OV, ὃ, » δεψέω) @ 
leather-dreser, a ) 

Ῥινόκερως, woe, , KE the 
Rhinoceros, y e. Newehern Bln ; 

t'Pivoxodovpa, wy, τά, Rhinocolura, 
a city of Phoenicia, Strab. p. 759. ’ 

Ῥινοκολούστης, ov, ὃ, (pic, κο- 
Aobw) one who cuts off noses, a nose- 
clipper, Diod. 

Ῥινοκοπέω, ὦ, f. -fow, (pic, κόπτω) 
to cut off the nose, ῥ. τινα. 

‘Pivoxtiréw, ©, (pic) to make a 
oe with Bi pera ‘ rauBer 

τνολάβίς, idoc, 7, (pic, ω 
απ a ‘for king hl of the nose. 

Ῥιενόμακτρον, ov, τό, (pic) a pocket- 
handber high Gubones Okt saan 

‘Pivév, ov, τό,Ξεῤῥινός Il, 2, a shield, 
Od. 5, 281, but dub, a ἢ ’ 

Ῥιηνοπύλη, ης, ἢ, @ side-gate, wicket, 
Polyb. 8, 27, 8, etc. . 

‘PI'NO’S, od, 6, (cf. sub fin.,) the 
skin of a living person, Il. 5, 308, Od. 
5, 426, 435, etc.: rarely of a dead one, 
Hes. Sc. 152, cf. Jac. Anth. P. p. 746. 
—Il. the hide of a beast, esp. of an ox, . 
an ox-hide, freq. in Hom.; a wolf's 
skin, Il. 10, 334: Hom. does not use 
it of the skin of a live beast, but it is 
so in Hes. Op. 513.—2. an ox-hide 
shield, 1]. 4,447; 16, 636.—The gender 
is undetermined in Hom.; it is masc. 
in Nic. Th. 361, Al. 475; fem. in Ap. 
Rh. 4, 174: we also have fivéy, τό 
ἢ v.; and the plur. τὰ ῥενά in signf, 

I, Ly Anth. P. 9, κεν > al 

Ῥινόσιῖμος, ov, (pic, σιμός 
nosed ; ban Bacch. 2° y 

Ῥινότμητος, ov, (pic, τέμνω) wi 
the nose cut off. : 

'‘Pivorouéw, G, f. -ἤσω, = ῥίνοκο- 
πέω : from 
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. Ῥινοτόμος, ov, (bic, τέμνω) cutting 
the nose. ; 

- *Pwordpoc, ov, (ῥινός, Topéw) pierc- 

ing shields, epith. of Mars, Il. 21, 392, 

Hes. Th. 934, Anth. 

Ῥινοῦχος, ov, ὃ, a sewer, Lat. cloaca, 
Strab.. (Acc. to Coray from ῥοῆ», 
ῥέω, and ἔχω : dub.) 5 
. Ῥιηνόχοος, ὁ, (pic, χέωγξεῥινεγχύ- 


της. 

ater ov, 6, (bic, ὄλεθρος) 
@ nos ὃ 
; ΠΡ δον τῶν , 0, Rhino, one of the 
ten in Athens, ων 372. 
 Ῥινωτηρία, ας, ἡ--- ἐφολκίς, a part 
in the stern of a vessel. 

ῬΙΌΝ, ov, τό, any jutting part of a 
mountain, whether upwards or for- 
wards; hence,—1. the peak of a mount- 
ain, ῥίον Οὐλύμποιο, ll. 8, 25, etc. ; 
od ὀρέων, Od. 9,191; ῥέον οὔρεον, 

. Ap. 139.—2. α headland, foreland, 
Od. 3, 295; whence the pr. names 
Ῥίον Μολυκρικόν and Ῥ. ᾿Αχαϊκόν 
at the mouth of the gulf of Corinth, 
Thuc. 2, 86, like our North and South 
Foreland.—3. later, also, a bay formed 
by aaa Ael. N. A. 15, 3. [Z] 

Ὁ +'Piov, τό, Μολυκρικόν. or ᾿Αντίῤ- 

, Strab. p. 387, and ‘Piov ’Ayai- 

κόν, ν. foreg. 2. 

« t'Peraia, ὄρη, τά, the Rhipaean 
mountains, a fabled range of mount- 
ains on the northern edge of the 
earth, Dion. P. 315: Ῥιπαῖον ὄρος, 
Callim..Fr. 215: also, ‘Pimaz, Arist. 
Meteor. 1, 13. 

_ ‘Purde, ddoc, ἡνεεῥιπῆ, very dub. 

Ῥιπαύλης, ov, ὁ, ν. ῥαπαταύλης. 

, Ῥχπή, ἧς, ἦ, (ῥίπτω) the swing or 
force with which any thing is thrown ; 
and, also, the motion of the thing so 
thrown, rushing motion, rush, ). aiya- 


‘vénc, the throw or flight of a javelin, 


Il. 16, 589; Adoc, of a stone, Il. 12, 
462, Od. 8,192; so, πέτριναι p., Eur. 
Hel. 1123; ῥ. Βορέαο, the sweep or 
rush of the N. wind, Il. 15, 171; later, 
ῥιπαὶ κυμάτων ἀνέμων τε, Pind. P. 
4, 346, cf. ΕἸ. 58,6 ; ῥ. ἀνέμων, Pind. 
P. 9, 84, Soph. Ant. 137; ῥιπή alone, 
a storm, Aesch. Pr. 1089: so, ῥ. πυ- 
poc, the rush of fire, Il. 21, 12; ῥ. ἀν- 
δρός, Il. 8, 355 ; ἀθανάτων, Hes. Th. 
681, 849; ὑπὸ ῥιπῇς ᾿Αφροδίτης, of 
love, Opp. Η.- 4, 141 :—and_so, of a 
rushing sound, ῥ. πτερύγων, Aesch. 
Pr. 126; hence also. of the buzz of a 

at’s wings, Id. Ag. 893; of the 
yre’s quivering notes, Pind. P. 1, 18: 


_=—then of quivering, twinkling light, 


pirat. ἄστρων, Soph. El. 106, cf. 
O. C. 1248; a ΡΝ ᾿ ἀκα _ 
7, Eur. 1. T..885:—lastly, 
SE al nen smell, ῥ. οἴνου, Pind. Fr. 
147.—Cf.. βολή, ὁρμῆ, φορά, ῥύμη and 
Lat. impetus.—II. the wing as an in- 
strument of swift motion, Ap. Rh. 2, 
935.—Poet. word. 
ἘΡέπη, ne, ἡ, Rhipe, a city of Ar- 
cadia near Stratia, Il. 2, 606. 
. Ῥιπίδιον, ov, τό, dim. from ῥιπίς, 


“ἃ small bellows. 


- ‘Pirie, f. -iow, (Διπίς) to blow up, 
‘an the flame, Lat. conflare, πολέμου 
piv, Fr. Hom. 26; ἀνεγείρει καὶ 

ῥιπίζει, Ar. Ran. 360:—pass., τεμάχη 

ῥιπίζεται, the fish is fanned to boiling- 
point, Id. Eccl. 842.—2, to fan a per- 

son, Plut. Anton. 26. 

Ῥιπίς, ἴδος, 7, (pent) a fan for rais- 
ing the fire, Ar. Ach, 669, ; ῥ. πτε- 
ρίνα, Anth. P. 6, 806.---Π, a lady’s 

‘an, Dion. H. 7, 9, Anth. P. 6, 290.~ 

IiL=fip. [Ace. to Draco p. 23, 15, 

etc., -ἰς in common Greek and Ion., 

εἷς in Att., v. Ar. ll. c.; in Anth., ll. 6.» 

both occur, Jac. A. P. p. 204,]. 
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Ῥέπϊσις, ἡ, (ῥιπίζω) a blowing with 
a bellows or fan, Theophr. 

Ῥίπισμα, ατος, τό, (ῥϊπίζω) that 
which is Jounal or blown up with bellows. 
Il.—foreg., Anth. P. 5, 294. 

Ῥιπισμός, od, ὁ,τεῤίπισις. 

Ῥιπιστήριος, ἃ, ον, (ῥιπίζω) fit for 
ge TO ῥ. pple. Re: 

Ῥιπιστός, 9, Ov, (ῥιπίζω) fanned, 
blown with the on in 

Ῥίπος, not ῥέπος, εος, τό, like pix, 
a mat or wicker-hurdle, Hdt. 2, 96: also 
ῥῖπος, ὁ, Diosc. 

Ῥιπτάζω, f. -daw, frequentative 
from ῥέπτω, to throw to and fro, throw 
or toss about, Lat. jactare, ῥίπταζε 
θεοὺς κατὰ δῶμα, Il. 14, 257 ; ὀφρύσι 
ῥιπτάζειν, to move the eyebrows up 
and down, H. Merc. 279:—pass., to 
toss one’s self about, keep tossing, esp. in 
bed, Hipp. ; so, ἀγρυπνίαις πολλαῖ- 
oiv ἐῤῥιπτασμένον, Ar. Lys. 27; τῇ 
γνώμῃ πολλὰ ῥιπτασθεὶς ἐπ᾽ ἀμφότε- 
ρα, Plut, Cicer. 37 :—Hipp. also has 
ῥ-. ἑωῦτόν, and ῥιπτάζειν, intr., in 
same signf., cf. Foés, Oecon. [1] 

Ῥίέπτασκον, Ep. impf. of ῥίπτω, 
Hom., and Hes. 

Ῥιπτασμός, ov, ὁ, (ῥιπτάζω) throw- 
ing Or tossing about, τῶν μελέων, Hipp.: 
absol., a tossing about, esp. in bed, Id., 
Plut. 2, 455. B:—metaph., uneasiness, 
anxiety. 

Ῥιπταστικός, ἤ, ὄν, tossing to and 
fro, M. Anton. 1, 16. 

‘Pirréw, ὥ, used only in pres. and 
impf.,a collat. form of ῥίπτω, towhich 
it is related as Lat. jactare to jacere, 
conseq. with the collat. notion of re- 
peated action, first in Hdt. 4, 94, 188, 
then in Att. poetry and prose: Elmsl. 
(Heracl. 150) indeed wholly rejects it 
in Trag. :—in the forms they use, the 
difference is generally one of accent, 
(ῥέπτειν or ῥιπτεῖν), 50 that the sense 
must determine the question, v. Dind. 
Soph. Ant. 131, ΤΥ. 180, Aj. 239; but 
ῥιπτοῦντες is the reading of the MSS. 
in Eur. 1. 6. ; ῥιπτεῖτε, Ar. Eccl. 507; 
ῥιπτούμενος, Plat. Tim. 80 A. 

Ῥιπτός, 4, ὄν, verb. adj. from pi- 
πτω, thrown, cast, hurled, ἡ. μόρος, 
death by throwing down (a precipice), 
Soph. ΤΥ, 357. 

“Ῥέπτω, strengthd. from Root PIII- 
which appears in ῥιπῆ. ῥιφῆναι, etc.: 
f. ῥίψω : aor. ἔῤῥιψα, also 3 sing. aor. 
2é τ in Opp. C. 4,350: aor. pass. 
ἐδ έφην [i], less freq. ἐῤῥίφθην, Pors. 

ec. 339: Ep. impf. ῥίπτασκον, ες, &; 
Il. 15, 23, Od. 11, 591, and Hes.: a 
redupl. pf. pass. ῥερῖφθαι in Pind. Fr. 
281. Hom. only uses Ep. impf., fut., 
and aor. act.—A later collat. form 
with modified signf. is ῥιπτέω, q. ν.: 
see also the frequentat. ῥειπτάζω. 

Tothrow, cast, hurl, δίσκον, σφαῖραν, 
Il. 23, 842, Od. 6, 115; 7 μιν ἑλὼν 
bebo ἐς Ταρτάρον, Il. 8, 13, cf. Aesch. 

τ, 1051; ἐς τὸ ἀυστυχές, Id. Cho. 
913; ἐς φλόγα, Soph. Tr. 695; ῥ. 

θονί, to throw on the ground, Soph. 
Mr. 790; cf. Eur. I. A. 39:—to cast a 
net, ἔῤῥιπται ὁ βόλον the cast has 
been. made, Orac. ap. Hdt. 1, 62 :---ῥ. 
τί τινος, like κατά τινος, to throw it at 
one, Eur. Bacch. 1097 (ubi v. Elmsl.), 
Cycl. 51 :—also, ῥ. τινὰ κατὰ rér, τὰ 
to throw him against a rock, Id. 1. T. 
1430: but, κατὰ κρημνῶν ῥιφθέντες, 
thrown down from..., Plat. Legg. 944 
A.—2. to throw about, like ῥιπτάζω, 
πλοκάμους, Eur. I. A. 758, Bacch. 
150.—3. to cast out of the house or 
land, Soph. O. T. 719, Phil, 265, etc. ; 
μὴ ῥιφθῶ κυσὶν πρόβλητος, Aj. 830, 
—4. to throw off or away, of arms, 
clothes, Eur. ΕἸ, 820, Plat, Rep, 474 
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A; esp., ῥ. ἀσπίδα, Lys. 117, 1, ete. ; 
ef. ῥίψασπις.---. fp. λόγους, to cast 
them forth, let drop, Aesch. Pr. 312, 
Eur. Alc. 680:—but, also, to throw 
them awav, waste them, Aesch. Ag. 
1068, cf. Eur. Med. 1404.—6; ῥ. kiv- 
dvvov, metaph, from the dice, (as we 
say) to make a bold throw, make a ven- 
ture Or hazard, run a risk, Valck. Hat. 
7, 50; v. ἀναῤῥίπτω, II, Elmsl. 
Heracl. 150.—7. intr. (sub. ἑαυτόν), 
to throw or cast one’s self, i. e. to fall, 
Theogn. 176; to dash one’s self, é¢ 
τάφρον, Monk Alc. 922, cf. Meineke 
Menand. p. 105:—the. pass. is also 
used in this signf. (Akin to ἐρείπω.) 

‘PI'S, 7, gen. ῥινός, acc. ῥῖνα, plur. 
ῥῖνες, lon. gen. pl. ῥινέων, Hipp.:— 
the nose, both of men and beasts, Od 
4, 445, Hdt. 3, 154, and Att.—2.in 
plur,, the nostrils, Lat. nares, Il. 14, 
467, Od. 5, 456, etc., Hes. Sc. 267, 
and Att. :—post-Hom. also μυκτῆρες : 
—ct. γρυπός, σιμός.---11. metaph., the 
power of tracking by scent. A later 
form is piv, cf. Lob. Paral. 196. tS 
except in late versifiers, Jac. Anth. P. 
p. 729.] 

Ῥέσκος, ov, ὃ, α coffer, chest, Lat. 
riscus, Antiph. Κυβευτ. 1. 

,Ῥιφή, ἧς, ἣν (ῥίπτω)γεεῤίμμα and 
ῥίψις, yc. 235, 1326. 

Pi), 7, (later also ὁ, Lob. Paral. 
114), gen. Aixé¢:—plaited work of 
osiers or rushes, wicker-work, Od. 5 
256 :—hence, a mat, Lat. crates, ῥιψὲ 
καταστεγάζειν, Hat. 4, 71:—proverb., 
θεοῦ θέλοντος κἂν ἐπὶ ῥιπὸς πλέοις, 
ap. Plut. 2,405 B, cf: Ar. Ran. 699, 
Luc. Hermot. 28,—said to be taken 
from boys’ learning to swim with a 
bundle of rushes.—Later collat. forms 
are ὁ ῥῖπος and τὸ ῥῖπος. (Prob. 
akin to ῥέπτω, as δόναξ to δονέω. 
Hence γρῖπος, γρῖφος and Lat. scit- 
pus, perh. also ripa : ῥώψ is akin. [1] 

Ῥίψαστις, doe, ὃ, ἡ,(ῥίπτω, ἀσπίς) 
throwing away his shield in battle, a rec- 
reant, Ar. Nub. 353, Pac. 1186, Plat. 
Legg. 944 B. 

Ῥιψαυχενέω, ὥ, to throw the neck 
up, esp. of horses: from 

Ῥιψαύχην, evoc, ὁ, ἣν (ῥίπτω, αὖ- 
χήν) throwing the neck up, tossing the 
head, esp, of horses ; also of haughty 

ersons, Pind. Fr. 224; cf. ὑψαύχην, 
ριαύχην. 

‘Pic, (not ῥίψες), ewe, 7, (ῥέπτω) 
a throwing, hurling, Plat. Legg. 813 D. 
—2. a throwing down from a height, 
Id. Rep. 378 D.—3. a throwing about, 
ῥίψεις ὀμμάτων, Plut. Sull. 35. 

Ῥιεψοκινδυνξω, G, to run risks, be 
fool-hardy, Dio C : from 

Ῥιεψοκίνδῦνος, ov, (ῥίπτω, κίνδυ- 
voc) running needless risks: a fool- 
hardy Eee. Lat.. wir projectae auda- 
ciae, Xen. Mem, 1, 3, 9; cf. dvappi- 
πτειν Il, Adv. -νως. 

Ῥιψολογέω, 6, (ῥίπτω, λόγος) to 
bandy words, Polyb. 12, 9, 5, etc. 

Ῥέψοπλος, ον,(ῥέπτω, ὅπλον) throw- 
ing away his arms, hence, ἄτῃ #., i. 6. 
a panic flight, Aesch. Theb. 315. 

PeposiaAgio, ac, 7, (ὀφθαλμός) a 
ae a δὰ eyes, leering. 

Ῥόα, 7,—= fold, a anate, Ar. 
Fr. 506, Plat.: ef. οἶδα. a 

‘Pod, 7, Dor. for ῥοή, a stream, Pind. 

‘Pode, ddoc, ἡ, (ῥέω) a flowing, run- 
ning, a disease of vines, Lat. roratio, 
Plin. ; cf. ῥοιᾶς. 

Pept sig σον Hesych. 

t'PoGodu, 6, (Hebr. in Greek form 
Ῥοβδαμος, ov) Roboam or Rehabeam, a 
son of Solomon, king of Judah, N. T. 
‘Poyxidw,=péyxa, ῥέγχω, Epich. 
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Ῥόγκος, 6,=/oyyxoe. 
Ῥογμός, 6,=foreg., Foés. Oecon. 


ipp. 

Pb γος ov, 6, in Sicily and Magna 
Graecia, a stack or rick put up in the 
field ; hence, generally, a barn, store- 
house, Epich. p. 10. (Cf. Lat. rogus.) 

“Ῥογχάζω,Ξεῥέγχω, Hesych. 

Ῥόγχος, ov, ὁ, (ῥέγχω) like ῥέγχος, 
a snoring, Lat. ronchus. 

Ῥοδᾶλός, 4H, ὀν,Ξεῤῥόδινος, Opp. C. 
1, 501. 

ῬῬόδαμνος, ὁ,Ξεῥάδαμνος and ὀρό- 
δαμνος. 

Ῥοδάνη, ne, 7, (ῥοδανός) the spun 
thread, woof or weft, Batr. 183; acc. 
to Hesych.,=xpéxyn: cf. Schneid. 
Orph. Arg. 509. [ἃ] Hence 

Ῥοδανίζω, to twist threads, spin. 

Ῥοδᾶνός, ἢ, 6v, waving, flickering, 
παρὰ ῥοδανὸν δονακῆα, Il. 18, 576 
(al. ῥαδαλόν, ῥαδανόν, ῥαδινόν, etc.): 
but ῥοδανόν is recognized by Aris- 
tarch., v. Spitzn. ad. |., and correctly 
derived from κραδάω, xpadaivea ; cf. 
δαδινός. 

Ῥοδᾶνός, 7, ὁν;Ξεῤῥόδινος, dub. 

t’'Pédavoc, ov, ὃ, the. Rhodanus, 
now Rhone, in Gallia, Ap. Rh. 4, 627; 
Strab. p. 183. 

Ῥόδαξ, ἄκος, 7, dim. from ῥόδον, a 
dwarf-rose. 

t'Poddorne, ov, ὃ, Rhodaspes, a son 
of Phraates, Strab. Ὁ. 748. 

‘Podéa, 7, contr. ῥοδῆῇ, a rose-bush : 
cf. Το fin. 

‘ ᾿ οδεία, ας, ἡ, (ῥόδον) a rose-wreath, 
u 


τ όδεια, ac, 7, Rhodza, daughter 
of Oceanus and Tethys, a companion 
of Proserpina, H. Hom. Cer. 451; 
Hes. Th. 351, ubi v. 1. ‘Podia. 

Ῥόδειος, ov, and 

Ῥόδεος. a, ov, (ῥόδον) of roses, ἄν- 
Gea, πέταλα, Ibyc. 4, Eur. Hel. 245; 
ἄνθη, Id. Med. 841; λίπος, Nic. Al. 
155. 

‘Podedv, ὥνος, 5, a rose-bed, rosary, 
also ῥοδών. 

‘Pod, ἡ, contr. for Jodéa, a. rose- 
tree, rose-bush, Archil. 37. 

t'P60dn, ης, ἡ, Rhode, daughter of 
Neptune and Amphitrite, Apollod. 1, 
4, 4.—2. daughter of Danaiis, Id. 2, 
1, 5.—Others in Anth.; N. T.; etc. 
—Il. a city of Hispania, Strab. p. 
160. 

+'Podia,-ac, 7,=‘Pédera.—II. the 
Rhodian territory, as well the islands 
as the territory on the Carian coast, 
Strab. 

Ῥοδιακός, ἢ, ὄν, of Rhodes: τὸ ‘P., 
“=sq., Epigen. ‘Hpwiv. 2. 

Ῥοδιάς, άδος, 7, a kind of cup made 
at Rhodes, Diphil. aip. 1. 

‘Poditw, f. -ίσω, (ῥόδον) to look or 
smell like the rose, Ath. 677 E.—II. 
trans. to tinge of a rose colour, The- 
ophr. 

‘Pédivoc, ἡ, ov, (ῥόδον) made of 
roses, Anacr. 95. 

“Ῥόδιος, a, ov,=foreg., Diosc. 

Ῥόδιος, a, ov, (Ῥόδος) Rhodian, of 
or from Rhodes, 1]. 2, 654.—II. ‘Podia 
τέχνη, the art Of painting, Mehlhorn 
Anacr. 15, 3, cf. p. 248. 

t'Péd:oc, ov, 6, the Rhodius, a river 
of Troas, Il. 12, 20.—II. as masc. pr. 
para L.; ete. 

Ῥοδίππη, nc, ἡ, Rhodippe, fem. 
pr. n., Ar. ey 370. a 

‘Podic, tdoc, ἡ, an unguent or pow- 
der made from roses, Diosc. 

Ῥοδίτης, ὃ, (ῥόδον) olvog, wine 
flavoured with roses, Diosc. 5, 35.—2. 
pod., a gem, Plin. 

t'Podoyotvn, ne, ἧ, Rhodogiine, 
mother of a ia daughter of 
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Artaxerxes, Plut. Artax.—3. wife of 
Demetrius Nicanor, App. 

Ῥοδοδάκτῦλος, ov, (ῥόδον, δάκτυ- 
λος) rosy-fingered, always as epith. of 
Ἠώς, Morn, Hom., and Hes.; Κύ- 
πρις, Coluth. 98. 

‘Pododdovn, ne, 7, (ῥόδον, δάφνη) 
the rose-laurel, i. 6. either the oleander 
or the rhododendron, Luc., and Plin. ; 
elsewh. νῆριον. . 

‘Podédevdpor, ov, 76,=foreg., Plin. 

Ῥοδοειδής, ἕς, (ῥόδον, εἶδος) rose- 
like, rosy, Musae. 114, Anth. P. 15, 
40 


Ῥοδόεις, εσσα, εν, (ῥόδον) of roses, 
ἔλαιον, Il. 23, 186; ἄνθεα, Eur, I. 
A. 1298; χάρις, Anth. P. 5, 81 ; etc. 

Ῥοδόκισσος, ov, ὃ, rose-ivy, Theocr. 
5,131; but prob. it should be written 
ῥόδα κισσός : cf. Wordsw. ad 1. 

Ῥοδόκολπος, ov, rosy-bosomed. 

Ῥοδόμᾶλον, ov, τό, Dor. for ῥοδό- 
μηλον. 

Ῥοδόμελι, τος: τό, rose-honey. 

Ῥοδόμηλον, ov, τό, Dor. -μᾶλον, 
(ῥόδον, μῆλον). a rose-apple: hence 
metaph., a plump, rosy cheek, Theocr. 
23, 8.—II. marmalade made of roses 
and quinces. 

Ῥοδομϊγής, ἔς. (ῥόδον, μίγνυμι) 
mixed with roses, Clem. Al. 

‘PO’AON, ov, τό, the rose, Lat. rosa, 
first in H. Hom. Cer. 6, Theogn. 537, 
Hat. 8, 138 :—proverb. of any thing 
sweet or beautiful, ῥόδα μ᾽ εἴρηκας, 
Ar. Nub. 910; πάττε πολλοῖς τοῖς 
ῥόδοις, ΤΌ. 1330.—2. a garden of roses, 
rosary, Coluth. 348.—II. part of the 
pudenda muliebria, Pherecr. Metall. 1, 
29.—A dat. ῥοδέεσσι, as if from τὸ 
ῥόδος, occurs Ap. Rh. 3, 1020; al. 
ῥοδέῃσι. (Perh. akin to é-pv6-pédc, 
Germ. roth, our red, ruddy.) 

Ῥοδόπεπλος, ov, (ῥόδον, πέπλος) 
with roseate veil or robe, Q. Sm. 3, 608. 

τ Ροδόπη, nc. 7, Rhoddpe, an ocean 
nymph, companion of Proserpina, H. 
Hom. Cer. 422.—2. daughter of the 
river-god Strymon, wife of Haemus 
king of Thrace, Luc. Salt. 51.—Oth- 
ers in Luc.; etc.—Il. a lofty mount- 
ain range in Thrace, Hdt. 4, 49; 
Lisa 96 ; hs ge fo 

Ῥοδόπηχυς, Dor. -πᾶχυς, v, gen. 
voc, (ῥόδον, πῆχυς) rosy-armed, H. 
Hom. 31, 6, Hes. Th. 247, 251, Sap- 
pho 22, Theocr. 2, 148, etc. 

Ῥοδόπνοος, ov, ( ῥόδον, mvéw ) 
——— of roses, ne 

Ῥοδόπῦγος, ov, (ῥόδον, πυγή) rosy- 
rumped, Auth. P. Ae ΝΣ 

Ῥοδοπώλης, ov, ὁ, (πωλέω) α rose- 
seller. 

Ῥόδος, ov, ἡ, the isle of Rhodes, 
ton the coast of Caria, earlier called 
Ophiusa, Stadia, and Telchinis, II. 2, 
655; Strab. p. 653.—2. the capital 
of the island, having two harbours, 
Strab. 1. c. 

ἹῬοδόσταγμα, τό, and foddora- 
κτον, τό, (ῥόδον, στάζω) extract of 
nee prepared with honey, like ῥοδό- 
meat. 

‘Podéadipoc, ov, (ῥόδον, σφυρόν) 
rosy-ankled, Q. Sm. 1, 138, Anth. 

t'Podovvtia, ac, ἡ, Rhoduntia, a 
strong place in Thessaly near Ther- 
mopylae, Strab. p. 428. 

*Pododdpoc, ov, (φέρω) bearing roses, 

ΤΡοδοχάρηο, ους, 6, Rhodochires, 
mase, pr. n., Luc. Catapl. 17. 

‘Poddéypooc, ov, contr. -χρους, ovr, 
(ῥόδον, χρόα) rose-coloured, Opp. H. 1, 
130, Anacreont. 57, 3, etc. 

Ῥοδόχρως, wtoc, ὃ, 7, = foreg., 
Theocr, 18, 31. 

Ῥοδών, Gvoc,=fodedy, Anth. P. 5, 
36 (6 conj. Jac,). L Taek 25; 


POSO 

t'Pdédar, wroc, 6, Rhodon, masce. pr. 
n., Anth. | τ 

‘Podwria, ac, 7, (ῥόδον) a bed, gar- 
den of roses, rosary, Dem. 1251, 27: @ 
rose-bush, Theophr., Ael. N. A. 14, 24; 
cf. iwvia.—ll. a vine with gold-coloured 
grapes.—II1.—fododdovn.—lV. a dish 
prepared with roses, Ath. 406 A; like 
ῥοδόμηλον. ---Ὗ,.. muliebria, 
Cratin. Nem. 5.—Usu. written podw- 
via, but v. Lob. Paral. 317. ὁ 

t'Poddzic, toc, ἡ, Rhodbpis, a court- 
esan who became queen of Psam- 
mitichus of Aegypt, Ael. V. H. 13; 
33.—2. another, who lived in Aegypt 
in the time of Amasis, Hdt. 2, 134.— 
Cf. Ath. 596 B ; Strab. p. 808. 

‘PodGric, doc, pecul. poet. fem: 
from sq., Nonn, 

“Ῥοδωπός, όν, (Gy) rosy-faced, Di- 
ose. 

Ῥοδωτός, ἢ, ὄν, as if from ῥοδόω, 
prepared with roses: τὸ ῥ., rose-wine, 
rose-water, etc., Lat. rosatum. 

‘Poeidiov, ov, τό, dim. from ; 
a conduit or channel, Inscr. ; 

t'Poeitne, ov, ὃ, the river earlier 
called Rhesus in Troas, Strab. p. 602. 

‘Pon, ἧς, 7, Dor. pod, Ment a river, 
stream, flood, freq. in Hom., always in 
plur., and usu. with a gen. nated. ἐπ’ 
’Qxeavoio ῥοάων, ]1].38, 5; Μαιάνδρου 
τε ῥοάς, Il. 2. 869 ; ποτάμοιο, ὕδατος; 
etc. ; so also in Hes.,and Trag.: ἀμ- 
πέλου pon or poai, the ΡΣ οἵ the 
grape, Eur. Bacch. 281, Cycl. 123:— 
metaph., the stream of song or poesy, 
ῥοαὶ Μοισᾶν, ἐπέων, Pind. N. 7, 17 
L 7 (6), 26; also, ῥοαΐ, streams Ὁ 
στο, 4 tide of affairs, Pind. O. 2, 
62, cf. N. 11, 61.—2. a ing, 
as a philosoph. term, Pat ae 
152 Εἰ, etc., v. Crat. 402 A; cf. ῥέω 
5. Cf. ῥόος. Weed 

ἹῬοητόκος, ov, (TikTw) producing 
streams, ; 

Ῥοθέω, ὥ, (ῥόθος) to make a rushing 
noise, to dash, esp. of waves and the 
stroke of oars: also of fire, ἐν ῥο- 
θοῦντι κριβάνῳ, Aesch. Fr. 309.—2, 
of any confused noise, as, ῥοθεῖν τι- 
vi, to murmur at one, Soph. Ant. 290; 
λόγοι ἐῤῥόθουν, there was a noise of 
angry words, Ib. 259. 

“Ῥοθιάζω, f. -dow, strengthd. form 
of foreg., to ply the dashing oar, Cra- 
tin. Incert. 8, Hermipp. Stratiot. 5: 
also = the oars, to dash, Ar. Fr. 60. 
—2. of pigs eating, to make a guttlin, 
noise, AK ch. 807. ὧν By 

Piao adoc, ἢ, epee poet. fem.. 
of ῥόθιος, roaring, i KO 
Aesch. Pers. 396." a a 

Ῥόθιον, ov, τό, ν. ῥόθιος II. : 

ῬῬόθιος, ov, also, a, ov, Eur, I. T. 
1133: ( d80¢): — rushing, roaring. 


dashing, esp. like waves, κῦ ῥόθιον, 
Od. δ, 412; so of oars, ῥ. πλάται; 


κῶπαι, Eur. |. c., and 407.—2. of pigs, 
guttling, Numen. ap. Ath. 327 ASAE 
TO ῥ., a8 subst., a wave dashing on the 
beach, a breaker, wave, esp. in plur., 
Soph. Phil. 689, Eur. Cycl. 17, ete. : 
and in sing., surf, surge, Aesch. Pr. 
1048, Thuc. 4, 10:— γλυκερὰ p., of 
wine, Anth. P. 11, 64.—2. a loud shout, 
esp. of applause, ῥ. alpecOai τινι, Ar. 
Eq. 546 :—generally, a tumult, riot, 
Eur. Andr. 1096, cf. Aesch. Theb. 362. 
“Ῥοθιότης, TOC, ἡ, noisiness, vio- 
lence. Ἢ “ νὰ it 
‘Poboriyiva, v. ῥαθαπυγίζω. 
ῬΟΌΟΣ, Ov; ῥ a TUS : noise, 
roar or dash of waves, esp., the rushing 
of a stream, the dash of oars, ἐξ ἑνὸς 
ΡΝ with one stroke, i. e. all at once, 
Aesch. Pers. 462; cf. xéAevoya.—2. 
of any confused inarticulate sound, 


POIZ 


ῥόθος Mepaidog γλώσσης, the noise of 
the Persian (i. e. barbarian) tongue, 
Aesch. Pers. 406.—3. of any rushing 
motion, τῆς δὲ Δίκης ῥόθος ἑλκομένης, 
ἡ κ᾽ ἄνδρες ἄγωσι δωροφάγοι, a re- 
sistless course is that of Justice, though 
she be eos whithersoever bribed 
judges lead her, Hes. Op. 222; πτε- 
ρύγων ῥόθος, Opp: H. 5, 17.—IL. a 
steep, y path, Nic. Th. 672: αἰγὸς 

log, ἃ goat’s course or track, Nic. |. 
6. δον» like ῥοῖβδος, ῥόφος, 
etc.) 

‘Poid, dc, 7, Ion. Join, a pomegra- 
nate-tree, Od. 7,115; a 389-1 the 
fruit, a anate, H. Cer. 373, 412, 
Hadt. 4, 143, Ar. Vesp. 1268; also, 


‘Poia, 7, (ῥέων) α horse-pond, horse- 
pool, Hesych.: hence ῥοΐζω. 
Ῥοίαξ, axoc, 6,=ford, very dub. 
_ *Powtic, ddoc, ἡ,Ξεῥοάς, v. 1. for 
bude, which is better. , 
Ῥοιβδέω, ὥ, f. -ἤσω, (ῥοϊβδος) like 
porte to swallow with a noise, to suck 
το Charybdis, Od. 12, 106 :—in 
Aesch. Eum. 404 Minerva comes, 
es δοῦσα κόλπον αἰγίδος, letting her 
llying aegis rustle (as she flies). Cf. 
oot: drop κοντάρι μη 
- Ῥοιβδη V., = ῥοιζηδόν, Q. 
Sm. 5, 381. 
. Ῥοίβδησις, ewe, 7, (ῥοιβδέω) αἱ 
whistling, piping, βουκόλων, Eur. 1. 
A. 1086. 


ὄν, ἃ 


. Ῥοῖζβδος, ov, ὃ, any rushing noise or 
motion, e. g. the whirring of wings, 
Soph. Ant. 1004; the rushing of the 
wind, ἀνέμου ῥ. καὶ ῥύμη, Ar. Nub. 
407. (The usage of ῥοῖϑδος. ῥοιβδέω, 
agrees with that of ῥοῖζος, ῥοιζέω, cf. 
ἀποῤῥοιβδέω, ἐπιῤῥοιβδέξω : though in 
Hom. the verb ῥοιβδέω" is used=fo- 
φέω ; cf. dvappotBdéw.) 

Ῥοιβδώδης, ες, (εἰδος)--- ῥοιζώδης. 
- ῬῬοιδάριον or ῥοϊδάριον, T6,=8q. 

Ῥοΐδιον or ῥοΐδιον, ov, τό, dim. 
from ῥοιά, ῥόα, α small pomegranate, 
Menand. p. 58 : the form ῥοέδιον was 
held to be better Att., Lob. Phryn. 
87, Pors, Hec. p. li. 
- Ῥοίζασκε, Ep. impf. of ῥοιζέω, Hes. 
Th. 835 


Ῥοιζέω, ὥ, f. -ἤσω, (ῥοῖζος) to whis- 
tle, Lat. stridere, Il. 10, 502; of a 
snake, to hiss, Hes. Th. 835 (in Ep. 
impf. with aor. signf. ῥοίζασκε), Ap. 
Rh. 4, 129, etc. ; of birds, to rush or 
whirr through the air, Luc. Amor. 22: 
—so in pass., Anth. Hence 

‘Ponda, adv., with rushing sound or 
motion, Nic. Al. 182, 498: so, ῥοιζη- 
dév, Id. Th. 556, Lyc. 66. 

. Ῥοιζῆεις, ecoa, ev, (ῥοιζέω) whiz- 
zing, rushing, Nonn. 

. ἹΡοίζημα, arog, τό, (ῥοιζέω) a rush- 
ing, whirring noise Or motion, as of 
birds, Ar. Av. 1182, cf. Luc. Musc. 
Enc. 2; στεροπᾶς, Id. Jup. Trag. 1. 
. Ῥοιζήτωρ, opoc, ὁ, 7, (ῥοιζέω) one 
ne moves with a rushing sound, Orph. 

$5, δ: 

. Ροιζόθεμις, δος, 7, (ῥοιζέω, θέμις) 
a noisy dispute, Cic. Att. 14, 10, 3. 
. Ροῖζος, ov, 6, lon. 7, the whistling 
or whizzing of an arrow, Il. 16, 361, 
Opp. H. 2, 352:—any whistling or pi- 
ding sound, as of a skpibiart πολλῇ 
ῥοίζῳ, Od. 9, 315; ῥ. πνευμάτων, 
lut. 2,18 Β : cf. ῥοῖβδος, ῥόθος.---Ἱ1. 
rushing motion, a rush, swing, like ῥύ- 
pn, Plut. Marcell. 15, Demetr. 21, | 

Ῥοΐζω, (ῥοή, poia) ἵππον, to water 
a horse, to ride him in a pond ; also as 
dep., Strab., but cf. Lob. Phryn. 616. 

- ἹΡριζώδης, ες, (ῥοῖζος, εἶδος) like a 
rushing noise; τὸ ῥοιζῶδες, a rapid, 
whizzing motion, Plut. 2, 993 Ο, —. 


POMB 


"Powlwrhp, ἦρος, ὁγεεῥοιζήτωρ, dub. 
in es ΤΡ 6. ῥοιζήτωρ 

‘Porn, ἡ, Ion. for ῥοιά, Hat... 

Ῥοικοειδῆς, ἔς,(ῥοῖκος, εἶδος) curved 
or crooked-looking, Galen. 

Ῥοικό ais όν, Ἐν εβός, ee 
κορύνη, Theocr. 7, 18: περὶ κνήμας 
ῥοικός, bow-legged, Archil. 52, Bergk ; 
v. 1. ῥαιβός (q. v.). 

Ῥοϊκός, 4, dv, gps ) flowing, 
fluid : and of solids, soft, flabby, opp. 
to firm, σώματα, Hipp.—il. suffering 
Srom a flux or diarrhoea. 

t'Poikoc, ov, ὁ, Rhoecus, a centaur, 
Call. Dian. 221.—2. a celebrated ar- 
tist and architect of ‘Samos, Hat. 3, 
60. 
Ῥοικώδης, e¢,=fotxoedhe. 
t'Poioc, ov, Ἶ pipe a general of 
the Phocians, Paus. 10, 1, 8. 

ἐἱῬοισάκης, 6, Rhoesaces, Persian 
masc. pr. n., Arr. An. 1, 15, 7. 

Ῥοΐσκος, ov, ὃ, dim. from ῥόα, a 
small pomegranate; also, a knob or tas- 
sel shaped like a pomegranate, LXX. 

Ῥοΐσκος, 6, dim. from pod, a rivu- 
let, brook. 

Ῥοϊσμός, οὔ, ὁ, (ῥοΐζω) a swimming. 

tPoraxne, 6, the Rhoetaces, a river 
falling into the Cyrus in Albania, 
Strab. p. 500. 

ἐῬοιτειάς, ἄδος, 7, fem. adj., Rhoe- 
tean, Ap. Rh. 

t'Poirecov, ov, τό, Rhoettum, a city 
and promontory of Troas on the Hel- 
lespont, containing the tomb of Ajax, 
Hat. 7, 43. 

ἘΡοιτηΐς, idoc, 7,=‘Porrerde, ἀκ- 
rai, Anth. P. 7, 146. 

Ῥοΐτης, οἶνος, 6, pomegranate-wine, 
Diosc. 5, 34. 

ἐἱῬοιτιεύς, ἕως, ὃ, a Rhoetéan, οἱ Ῥ., 
Strab. p. 595. 

‘PouBéw, ὥ, (ῥόμβος) to make to spin 
like a top: to whirl, hurl. 
᾿Ῥομβηδόν, adv., like a top, Mane- 
tho 


Ῥομβητής, ob, ὁ, (bouBéw) one that 
spins like eek O Mee 2. 

Ῥομβητός, ἢ, Ov, (ῥομβέω) spun 
round like a top, whirled about, ῥομβη- 
τοὺς δονέων πλοκάμους, Anth. Ῥ θ, 
219, cf. aie. aie ait oie 

t'PouBirne, ov, ὃ, κόλπο om- 
bitte! abeus, ΘΗ inthe Pulge Maeo: 
tis, ὁ μέγας καλούμενος, and another 
near it, 6 ἐλάσσων ‘P., Strab. p. 493. 

Ῥομβοειδῆς, éc, (ῥόμβος, εἶδος) 
rhombus-shaped, rhomboidal, Hipp.: ῥ. 
σχῆμα, a rhomboid, i. 6. a four-sided 
figure with only the opposite sides and 
angles equal, Galen. :—ro #., a place 
at Megara, Plut. Thes. 27. 

Ῥόμβος, ov, 6, Att. ῥύμβος, Mei- 
neke Com. Fr. 2, p. 452 (ῥέμβω) :-- 
any thing that may be spun or turned 
round :—I, a top, also στρόμβος, Béu- 
Brg, Lat. turbo, ῥόμβων Evooic, Eur. 
Hel. 1362, ubi v. Musgr. (ap. Dind,) ; 
ef. Schol. Ap. Rh. 1, 1139.—2. a mag- 
ic wheel, used by witches and sorce- 
rers to aid their spells, in Propert., 
rhombi rota, Eupol. Bapt. 15, Theocr. 
2, 30; ef. Horat. Epod. 17, 7, v. sub 
ἴυγξ.---ὃ. a kind of tambourine, like 
ῥόπτρον Il, Ar. Fr. 288, Ap. Rh. 1. c. 
—II. ἃ spinning, whirling motion, as of 
a top, wheel, etc., hence, /évra ῥόμ- 
Bov ἀκόντων, shooting forth whirling 
darts, Pind. O. 13, 134; ῥ, αἰετοῦ, 
the eagle’s swoop, Id. I, 4, 81 (3, 65) ; 
ῥ. κυμβάλων, Id. Fr. 48. 

B. a rhomb, i. e. a four-sided figure 
with all the sides, but only the oppo- 
site angles, equal, Euclid.—Il. a spe- 
cies of fish, of which the turbot is one 
variety, so called from its rhomb-like 
shape, Nausicr. ap. Ath, 330 B; yet. 


ΡΟΠΗ 


this, though a Greek word, seems to 
have been an Italian name, ψῆττα be- 
ing the Greek, v. Méin. Nausicr. 
Naucl. 2.—2. a surgeon’s bandage, also 
mR Banh its on Boe 
‘PouBadne, e¢j= ϑειδῆς : me- 
taph., τὸ ῥομβῶδες, the peers dee of 
drunkenness, Plut. 2, 715 oa 
Ῥομβωτός, 4, ὄν, as if from ῥομ- 
6w, made in the shape of a rhombus.— 
iI. Ξεῤῥομβητός, dub. 
Ῥόμμα, arog, τό, (ῥοφέω)τεῤόφη- 


μα, Filpp. 

Ῥόμοξ and ῥόμος, ὁ, α wood-worm, 
Lat. teredo, termes. 

‘Poudaia, ας, 7, a large sword, used 
by the Thracians, ὀρθὰς ῥομφαίας 
βαρυσιδήρους ἀπὸ τῶν δεξιῶν ὥμων 
ἐπισείοντες, Plut. Aemil. 18 :—gen- 
erally, a sword, N. T. 

ἹῬομφάνω.Ξ- ῥοφάνω, Hipp. 

Ῥομφεύς, ἕως, 6, the waxed thread 
of shoemakers, usu. in plur, 

‘Pooc, ov, ὁ, Att. contr. ῥοῦς, cf. 
sub fin. (Séw):—like fof, a stream, 
freq. in Hom., but only in sing. ; he 
often adds a gen., as, ῥόος —— 
’Qreavoio, etc., Il. 16, 151; 11, 726; 
also, κῦμα ῥόοιο, Il. 21, 263; προχέ- 
εἰν ῥόον εἰς ἅλα, Ib. 219: κατὰ ς 
down, i. e. with stream, Hom., Hdt., _ 
etc.; ἀνὰ ῥόον, up stream, against it, 
Hom. ; cf. ἀνά C. 1, κατά B. 1.--Π|. 
a flux, discharge of hmnours, Hipp.; 
v. Foés. Oecon.—Ill.=fo# 2, Plat. 
Crat. 411 D.—Later writers have the 
heterocl. dat. Joi, like vot from νοῦς, 
also gen. ῥοός, and acc, ῥόα, 
Phryn. 454, Paral. 173. 

Ῥοπᾶληφορέω, ὥ, (ῥόπαλον, φέρω) 
to carry a club. 

Ῥοπὰλίζω, (ῥόπαλον) to brandish a 
club, strike with a club. 

‘PordArkéc, 7, ὄν, (ῥόπαλον) like a 
club, i.e. thicker towards the end: hence, 
versus rhopalicus, a verse in which each 
word is one syllable longer than that be- 
fore, as, rem tibi confeci, doctissime, 
resent δῶν Serv. 

Ῥοπαλισμός, od, ὃ, (ῥοπαλίζω) a 
striking with a pee Naser εἶα 
Lys. 553. 

Ῥοπαλοειδῆς, éc, (εἶδος) like a club. 

ἹῬόπᾶλον, ov, τό, (ῥέμβω, ῥέπω) 
a club, a stick or cudgel which grows 
eel thicker, or which has a 
butt end, used to cudgel an ass, Il. 
11, 559, 561 ; to walk with, Od. 17, 
195: also, a war-club or mace of b 
Od. 11, 575, Xen. Hell. 7, 5,20; hence 
expressly, porate ξύλων, Hat. 7, 63; 
of the club of Hercules, Soph. Tr. 
512, Ar. Ran. 47, etc —II. membrum 
virile, Leon. Tar. 26.---Π].- ῥόπτρον 
Ill, Pe 6, 4, 36. 

‘PordAwréc, 7, ὄν, as if from 
παλύω, dlub-eheg d. a 

Ῥοπῆῇ, ἧς, ἢν, (ῥέπων) inclination 
ἜΣΩΣΕ a eum Mal ing, Opp. 
to σοῦς (motion upwards): esp. he 
sinking of the scale, fall or turn of the 
scale, Aesch. Pers. 437 (cf. ἀντιση- 
κόω II): hence,—2. usu. metaph., the 
turn of the scale, the critical moment 
which is to determine the issue, Lat, 
momentum: ἐν ῥοπῇ κεῖται, Soph. 
Tr. 82; ἐπὶ ῥοπῆς μιᾶς ἐστι, Thuc. 
5, 103, like Lat. im discrimine est, ’tis 
just balancing on the turning point, in 
extreme danger, like ἐπὶ ξύρου ἵσταται 
ἀκμῆς: 80, ῥοπῆς ἔχεσθαι, Αἴ. Vesp. 
1235: λεπταῖς ἐπὶ ῥοπταῖσιν ἐμπολὰς 
ae ἀεὶ παραῤῥίπτοντες. Soph, 

τ. 499 ; so, ἐπὶ ὀίων ῥοπῆς. Eur. 
Hipp. 1163, cf, Plat. Rep. 550 IS. etc. ; 

v λαμβάνειν, παρέχεσθαι, Po- 
yb, 1, 20,7; 6, 52, 9; μεγάλας τὰς 
ῥοπὰς ποιεῖν; lsocr. 69 ; tai βίου, 


POH 


the turning, sinking ΡῊΝ of life, i. e. 
death, Soph. O. Οὐ. 1508—II. the 
weight which makes the scale turn ; 
nence, metaph., σμικρὰ παλαιὰ σώ- 
par’ εὐνάζει ῥοπή, ἃ slight weight 
thrown in puts an end to them, Soph. 
O. T. 961; δύο ῥοπαί, two balancing 
weights, two alternatives, Eur. Hel. 
1090: also weight, influence, ῥοπὴν 
ἔχειν, to be of emportance, Dem. 154, 
18; ῥοπὴν ἔχειν πρός τι, Arist. Eth, 
N. 10, 1, 1; μεγαλὴ yap porn τύχη 
παρὰ πάντα πράγματα, Dem. 24, 14; 
cf. Polyb. 6, 10,10. Hence 

Ῥοπικός, ή, Ov, inclined or inclining 
to, prone, πρός TL—II. act., gwing a 
decision. Ae 

Ῥοπτός, 4, 6v, verb. adj. from po- 
φέω, to be supped up, Gal. 

Ῥοπτρόν, od, TO, (ῥέμβωγεεῤῥόπα- 
Jov.—2. the wood in a trap whic 
strikes the mouse, etc., Archil. 100 ; 
metaph., Eur. Hipp. 1172, ubi v. 
Monk.: also, ὕσπληγξ.---1]1. α musi- 
cal instrument of the Corybantes, a 
tambourine, Anth. P. 6, 74; @ kettle- 
drum, Plut. Crass, ae railed 

όμβος, Att. ῥύμβος.---1}. the er 
ῥόμβ ie ΔΝ Pues Ion 1612, Lys. 
103, 16; οἴ. ῥόπαλον III. 

t'Péoxvvoc, ov, 6, the Rhoscynus, 
' a river of Gaul, Polyb. ap. Ath. 
332 A. 

ἐῬουβήν, ὁ, (Hebr., in Greek ‘Pod- 
Bndoc, ov, Joseph.) Ruben, eldest son 
of Jacob, N. T. 

ἐῬουβέκων, ὠνος, 6, the Rubicon, 
in Italy, Strab. 

ῬῬούδιον, τό. late form for ῥοΐδιον, 
Lob. Phryn. 87. 

t'Pot6, ἡ, (Hebr., in Greek ‘Poidy, 
NC; Joseph.) Ruth, fem. pr. n., a Mo- 
abitess, DP i be 

Ῥοῦς, ὁ, Att. contr. for Adoc. 

Ῥοῦς, ὁ and ἡ, gen. ῥοῦ and ῥόος, 
Lob. Phryn. 454:—a small tree, the 
bark and fruit of which were used in 
tanning, prob., the sumach, rhus coti- 
nus, Linn., Antiph. Leuc, 1, 2.—IL. 
also, a spice plant, Ath. 

ἐῬοῦς, od, 6, Rhus, a town of Me- 
garis, later Παλαιοχωρία, Plut. Thes. 
77 


Ῥουσίζω, to be reddish, Geop. 

Ῥούσιος, ov, reddish, Lat. russus, 
russeus, Diosc., cf. Anth. Plan. 386. 

Ῥουσιώδης, ες, (εἶδος) of a reddish 
colour. 
᾿ ἐῬουσκίνων, wvoc, 7, Rhuscinon, a 
city, and 6, a river of Gallia Narbo- 
nensis, Strab. p. 182: cf. ‘Pécxuvoc. 
εἰς ¢Povorivov, ov, τό, Rhuspinum, a 
εἴ tity of Numidia, Strab. p. 831. 

“Ῥούσσαιος, a, ον,Ξεῤῥούσιος. 

tPovtnvol, Gv, οἱ, the Rhuteni, a 
people of Aquitania, Strab. p. 191. 

ἘῬουτίλλιαᾶνός, od, ὁ, the Rom. 
name Rutilianus, Strab. 

τ Ῥούτουλοι, wr, οἱ, the Rutuli, a 
people of Latium, Strab. p. 228. 

t'Povdivoc, ov, ὁ; the Rom. name 
Rufinus, Anth., etc. 

TRougos, ov, ὃ, Rufus, masc. pr. n., 


‘Poddve, Hipp., and ῥοφάω, f. -ἤσω, 
collat. forms of sq. 

Ῥοφέω, ὦ, f. -ἤἦσω οὐ -ἥσομαι, Which 
_ last alone Elmsl. will allow in Att., 
and therefore alters Ar. Ach. 278, Eq. 
360, Pac. 716,—so too Dind. (ῥόφος). 
To sup greedily up, gulp down, Aesch. 
Eum, 264, Soph. Tr. 1055, Ar. ll. cc. 
—There are several collat. forms, ῥο- 
φάω, ῥοφάνω, faugine ῥυφέω, ῥυμ- 
dave : hence ῥόμμα, ῥοπτός. (Form- 
ed onomatop. like ῥοιβδέω, Lat. sor- 
beo.) Hence 


‘Pégyua, ατος, τό, that which is 
1324 
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supped up, esp., a kind of thick gruel | 
or porridge, Hipp. i 

‘Pognudtiov, ov, τό, dim. from 
foreg. 

Font, ewe, 7, (ῥοφέω) a supping 
up, Arist. Meteor. 4, 3, 14. 

‘Pogytixéc, ἡ, ον, (ῥοφέω) belong- 
ing, given to supping up, Strab. 

ἹῬοφητός, ἢ. Ov; (ῥοφέω) that can be 
supped up, Diosc. 

Ῥόφος, ov, 6,= ῥόφημα, quoted 
from Eupol. 

bb! ab ie ov, τό, @ strickle: prob. 
strictly ῥόγανον, from ῥόγος. 
Ῥοχθέω, ὥ, (ῥόχθος) to roar, esp., 
of the sea, κῦμα Dox tet, Od. 5, 402; 
12, 60; ὑπὸ κύματι πέτραι ῥόχθεον, 
Ap. Rh..4, 925.—Cf. 8 ays 

1 Ἐοχθίζων-αίοτο ρα, v. 1. Orph. H. 
5 


‘PO’XOOS, ov 
of the sea, Nic. Al. 

‘Powdne, ες» (ῥόος, εἶδος) fluid, 
liquid, watery, Arist. H. A. 9, 37, 9: 
ain rough, boisterous, θάλασσα, Thue. 
4, 24, cf. Ael, N. A. 7, 24.—IL. in me- 
dic., running, ὀφθαλμοί, Hipp.: also 
soft, flaccid, Id. :—of persons, affected 
with diarrhoea, cf. Foés. Oecon.; v. 
ῥοιάς. Adv. -δῶς. 

‘Podv, ὥνος, ὁ, (ῥόα) α plantation 
of pomegranate trees, LX X. 

“Ῥυᾶδικός, ἧ, dv, (ῥύας) like diar- 
rhoea, Paul. Aeg. 

Ῥύαξ, ἄκος, ὃ, (ῥέξω) a stream that 
bursts forth, a mountain stream or tor- 
rent swollen by rains, Thuc. 4, 96: 
esp., a stream a lava from a volcano, 
Heind. Plat. Phaed. 111 E, 113 B; 
ῥ. τοῦ πυρός in Thue. 3, 116: also, a 
volcano itself, Theophr. 

‘Pidc, ddoc, ὁ, τό, (ῥέω) fluid, 
running, hence by, opp. to firm, 

ddo¢ σώματος γενομένου, Arist. 

art. An. 3, 5, 14.—II. falling off, ῥ. 
θρίξ, hair that falls off : ῥ. ἄμπελος, a 
vine that sheds grapes.—IlI. as subst., 
οἱ ῥυάδες, fishes that go in shoals with 
the currents, like herrings, Arist. H. 
A. 4, 8, 22. 

Ῥύᾶτο, 3 pl. aor. syne. of ῥύομαι, 
Hom. 

Ῥυάχετος, ov, ὃ, 6 τῶν ᾿Ασαναίων 
ῥυάχετος, the unstable crowd of the 
Athenians, a Lacon. word in Ar. Lys. 
170 (vv. ll. ῥυέχετος, ῥυχάχετος, ῥυγ- 
χάχετος) : Hesych. explains Ivaxe: 
τος by ὁ ῥέων ὀχετός, and Phot. ῥυέ- 

ετὸς by the same words :—if derived 


6, @ roaring, esp. 
390, Lyc. 402. 


rom ῥύαξ ῥύακος, ῥυάχετος is the 
most fear, form : "ἐν stones, 


Ῥύβδην, adv., with a noise, Arist. 
H. A. 9, 40, 12; v. 1. ῥύδην. 
Ῥύγχαινα, 7, with a large nose or 
Puyxerégar, 6 ἐλέφας) 
Ῥυγχελέφας, ὃ, (ῥύγχος, ας 
with ie A ant om Ant 11,204. 
Ῥυγχίον, ov, τό, dim. from ῥύγχος, 
Ar. Ach. 744. sagen mah 
Ῥυγχομαχέω, G, (μάχομαι) to fight 
with the snout, dub. 
_ Ῥύγχος, εος, τό, (ῥύζω) a snout, 
muzzle, strictly of swine,. Pherecr. 
Anp. 3, Anaxil. Calyps. 1; cf. Schol. 
Ar. Ay. 348; of dogs, Theocr, 6, 30; 
of birds, a beak, bill, Ar. Av. 348, 364, 
etc.; generally, a face, Cratin. Incert. 
83, cf. Comiei ap. Ath. 95, Meineke 
Ae A i. ye si 
Ῥύδην, adv., (ῥέω wingly, i, 6. 
sieaiou! 5 Tipe 30 ; [where ὃ, un- 
ΠΝ we istiow,, Weleker in ΡΝ 
vddny, like ἄδδην for ἄδην, οἵ, διαῤ- 
ῥῦύδην.7---Οὐ, ῥύβδην. 
'Pidov, adv.,—foreg., ῥυδὸν ἀφνει- 
ὄς, abundantly rich, Od. 15, 426. 


ie 6, f. -ήσομαι, collat. form of 
@, 4. Vs 
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Ῥυζέω or pila, like palo, to growl, 
snarl, like an angry dog, Hermipp. 
Europ. 1, ubi v. Meineke; ῥύζει ἐπί- 
κλαυτον νόμον, snarls its melancholy 
ditty, Ar. Ran. 684. (Akin to βρύκω, 
βρύχω, βρυχάομαι, as also to Lat. 
rudo, rugio, ringo.) 
‘Poy, Ep. for ἐῤῥύη, 3 sing. aor. 
μον of ῥέω, Od. 3, 455. - 
Ῥύημα, ατος, τό, (ῥυέω) strictly= 
ῥύμα, ῥεῦμα : usu. Mei of Πα. καὶ 
cake, Galen. [Ὁ] 
_ ‘Pbnut,=pvéw, ῥέω, prob. not found 
in use. 
'Ῥυηφενής, ἔς, (ῥέω, ἄφενος) over- 
mg with riches, very wealthy, Dion, 
‘ γον οἵ. era Hence. 
‘Pindevia, ας, 7, (ῥέω, ἄ af- 
fluence, Call Jov. a gener 
Ῥυθμίζω, f. -ἰσω, (ῥυθμός) to bring 
into a measure of time Or ath fence 3 to 
repeat a verse in - tume or rhythm 
ἜΛΑ to scan it, Shae, Dion. Gung: Ῥι 
238, Melet. p, 129.—II. generally, to 
order, arrange, compose, Plat. Phaed: 
253 B, Xen. Ore 8,20; ῥ. τὸ πρός- 
ὠπον, Luc. Merc, Cond. 30; τὸ, 
τὴν ψυχήν, Tim. Locr. 103 D; τὰς 
γνώμας, uc. Gymn. 22: pass., ὧδ 
Ἐξ ων τανε thus am I At to or- 
er, Aesch. Pr. 241 :--ὐυθμίζειν Χύ- 
πην ὅπου, to define the place of grief 
(referring to the line: before), Soph. 
Ant. 318. ; ᾿ῥυθ, ᾧ 
Ῥυθμικός, ἤ, ὄν, 6c) set to 
time, rhythenioat Plat. Ler aeen A, 
Plut., etc. : of aman, Plut. 2, 1014 Cy 
PS gay eit οὗ, 6, one who sets in 


or A 
Ῥυθμογρᾶφία, ac, Ἶ; a noting down 
of the time or rhythm, Inscr. 
Ῥυθμοειδής, ἔς. (ῥυθμός, εἶδος) like 
rhythm, rhythmical, Dion. H. 
Ῥυθμοποιΐα, ac, ἧς a making of time 
or rhythm, Plut. 2,1135 C, etc.: from 
Ῥυθμοποιός, ὄν, making time or 
rhythm. 
Ῥυθμός (also ῥυσμός, 4. ν.), οὗ, ὃ, 
any motion, esp. a regular, recurring, 
vibratory motion : hence,—I. measured 
motion, τωρ, Lat. numerus, whether 
in sound or motion, 7 τῆς κινήσεω 
τάξις, Plat. Legg. 665 A, ef. 602 ἘΠ 
Symp. 187 Β, cf Cic. Orator 20 and 
51, Suid. 5. v., (though we confine the 
word rhythm to sounds only): there- 
fore, opp. to μέτρον and ἁρμονία, 
Plat. Rep. 398 Ὁ, 601 A; for there is 
rhythm or time in prose as well as: 
verse, Ib. 397 B, Arist. Rhet. 3, 1, 4: 
on the kinds of rhythm distinguished 
by the ancients, v. Bockh Pind. T. 1, 
P. 2, p. 22, sq.—Special phrases: ἐν, 
pubu, in time, of dancing, marching, 
etc., Virgil’s in numerum, . Bate 
νειν, Plat. Legg. 670 B; ὀρχεῖσθαι, 
Xen. Cyr. 1, 3, 10; so, wer μοῦ, 
Thuc. 5,70; ῥυθμὸν ὑπάγειν, to keep 
time, Ar. Thesm. 956: θάττονα pvG, 
ἐπάγειν, to play in quicker time, Xen. 
Symp. 2, 22.—II. measure, proportion 
or symmetry of parts, at rest as well — 
as in motion, κατὰ τὸν αὐτὸν p., Plat. 
Legg. 728 Εἰ :—hence, form or 
made after a certain proportion, ὃ ῥυθ : 
τῶν γραμμάτων, the sha the let- 
ters, ff t. 5, 58; so of the shape of a 
cup, Alex. ἘΝ » 43 Xen. Mem. 
3, 10, 10.—III. generally, proportion, 
arrangement, order, Aesch. Cho. 797 ; 
ῥυθμῷ τινι, Eur. Cycl. 398: οὐκ ἀπὸ 
ῥυσμοῦ, not without reason, Call. Ep. 
44, 5.—2. the state or condition of any 
thing, e. g. the state of the soul, temper, 
disposition, Theogn. 958, where it is: 
joined with ὀργῇ and τρόπος : in Ar- 
chil. 14, 7 for the state of man gener- 
ally, Lat. conditio humana :—the wise, 
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manner or fashion of a thing, “Ἕλλην 
ῥ. πέπλων, Eur. Heracl. 130; τίς ῥ. 
Signs what kind of slaughter? Id. 
|. 772, cf. ery: 94: ἐν τριγώνοις 
υθμοῖς, triangular-wise, Aesch. Fr. 
Ὁ. (From root ῥέω, ῥεύ-σομαι, ῥυῆ- 
ναι.) [{π. Αἴξ,, and esp. in late poets, 
ὦ is not rare.] 
. Ῥυΐσκομαι, later collat, form of 
ῥέω : esp. to have diarrhoea. 
‘Pixdvdw, ὥ, f. 70, to plane: from 
Ῥύκάνη, ης,ἦ, a plane, Lat. runcina 
ee τρυτάνῃ in Lat. becomes trutina), 
ΠΝ Tar. 28. [4] Ἶ 
 Ῥύκάνησις, 7), (ῥυκἄνάω) a planing, 
Math. Vett. 
ῬυκανίζωΞξεῥυκανάω. 
. Ῥύμα, ατος, τό, (ῥέωγ-εῥεῦμα, any 
that flows, a river, stream, Herm. 
O oh, H. 9, 22. [Ὁ] 
τ , ατος, τό, (᾿ῥύω, -épiw) that 
which is drawn, a drawing ; esp.,—l. 
τόξου ῥῦμα, of the Persians, opp. to 
λόγχης ἰσχύς, of the Greeks, Aesch. 
Pers. 147; ἐκ τόξου ῥύματος, within 
bow-shot, Xen. An. 3, 3,15; so, ἐς 
τόξου ῥῦμα, ap. Suid.—2. a towing- 
line, Polyb. 1, 26, 14, etc.—3. the pole 
of a carriage, usu. ῥύμος.---11. (ῥύομαι) 
eliverance, protection, Aesch Supp. 84, 
Soph. Aj. 159, Eur. Heracl. 260; cf. 
pio. 9 : 
. Ῥυμάρχης; ov, 6, (ῥύμη IL, ἄρχω) 


@ strect-inspector, Aen. Tact. 

Boudec, ῶ, (ῥύμβος) Att. for ῥομ- 
Béw, Plat. Crat. 426 Εἰ. 

Ἔθεθιονι ov, τό, dim. from ῥύμβος, 
Att. for ῥόμβιον. . 
᾿Ῥυμβονάω, ὥ, (ῥυμβών) to swing 
round ; and so to throw away :—me- 
taph., like σπαθάω, to squander money, 
(as we say) to make ducks and drakes 
of it, Ruhnk. Tim. 

Ῥύμβος, ov, ὁ, Att. for ῥόμβος, α.ν. 

Ῥυμβών, ὄνος, ἦγ ῥύμβος, ῥόμ- 
Bog, esp. a sling.—II. serpentine mo- 
tion, a coiling, coil, Ap. Rh. 4, 144. 

Ῥύμη, n¢, ἦν ( ῥύω, éptw) the force, 
swing, rush of a in motion, Lat. 
impetus, πτερύγων ῥύμη, the rush of 
wings, Ar. Pac. 86, cf. Av. 1182; ἡ ῥ. 
τοῦ αἵματος, the flow of blood in the 
veins, Hipp. :—absol., a violent attack, 
charge, of soldiers, Thuc. 7, 70, Xen. 
Cyr. 7, 1, 31, cf. Eur. Rhes, 64, Lob. 
Phryn. p. 404; ῥύμῃ. with a swing, 
Thuc. 2, 76; cf. ῥοΐίβδος, ῥοῖζος :--- 
metaph., 7 ῥύμη τῆς τύχης, Plut. 
Caes. 53; ἡ ῥύμη τῆς ὀργῆς, etc., 
wehemence of passion, Dem. 546, 29; 
ef, Jac. Ach. Tat. p. 462.—II. a quar- 
ter of a city, street, Lat. vicus, Kepa- 

une ῥύμης ἄπο, Ar. Eccl. 4, cf. 
Polyb. 6, 29, 1: α lane, alley, opp. to 
πλατεῖα, N.T. Hence 

Ῥυμηδόν, adv., with a swing or rush, 
Polyaen. 

Ῥύμμα, atoc, τό, (ῥύπτω) that 
which remains from washing, filth, dirt. 
—Il. any thing used for washing, soap, 
lye, etc., Ar. ive 377, Plat. Rep. 429 

yar: Al. * vere ᾿ ᾿ cor 
Dd ός, ov, ; * ὕω, ύω t 6 pote 
ae pA e, ll. ὁ 40; 10.505, Hat. 4, 

: also ἘΣ a trace in harness, 
usu. ῥυστήρ, Ael. N. A. 10, 48.—IIL 
a furrow, row, line, train, like ὁλκός, 
Lat. tractus; Arat. 927.—IV.—pvtun i 

Ῥυμοτομέω, ©, (ῥύμη Il, τέμνων ; 
ῥ. πόλιν, to divide a town into streets 
or quarters, Diod. 17, 52. Hence 

“Ῥυμοτομία, ac, ἦν division of a 
town, etc., into streets or quarters, Po- 
lyb. 6, 31, 10. 

Ῥυμουλκέω, ὥ, (ῥῦμα 1. 2, ἕλκω) 
to draw by a line, to tow, Lat. remul- 
nes remulco agere, ναῦν, Polyb. 1, 
27; 9. 
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Ῥυμφάνω and ῥυμφέω, collat. forms 
of ῥοφέω, q. ν. 

Ῥυνδάκη, n¢, ἣν an Indian bird of 
the size of a pigeon, Ctesias; in Plut. 
Artax. 19, ῥυντάκης, ov, ὁ. [a 

ἐῬύνδακος, ov, I the Rh ,ἃ 
river between Mysia and Bithynia, 
the earlier Lycus, Strab. p. 576. 

ῬΥΌΜΑΙ, f. ῥύσομαι : aor. ἐῤῥυ- 
σάμην: Ep, 2 sing. impf. ῥύσκευ, 
from collat. form ῥύσκομαι, Il. 24, 
730: syncop.collat. form of aor. ἔρυτο, 
3 pl. ῥύατο, inf. ῥῦσθαι, Il. 15, 141; 
also, ἔῤῥυτο, Soph. O.T., 1352; ἔρυν- 
to, Theocr. 25, 76.—Dep. ; but, in la- 
ter writers, the aor. ἐῤῥύσθην is used 
in pass. sense, Heliod. 

trictly, to draw to one’s self, i. 6.) 
draw out of danger ; hence, to rescue, 
save, c. acc., first in Hom. and Hes. ; 
ῥ. ὑπ’ ἐκ κακοῦ, to save from out of 
ill, Od. 12, 107, ef. Il. 20, 300; ῥ. ὑπ᾽ 
ἠέρος, Il. 17, 645, ef. 224: alsoc. gen. 
alone, ῥ. τινά τινος, Hat. 9,76; τοῦ 
μὴ κατακαυθῆναι, Id. 1, 86: c. inf. 
alone, ῥ. τινὰ θανεῖν, Eur. Alc, 11; 
τινὰ μὴ κατθανεῖν, Id. H. F. 197 :— 
abso]., to save from an illness, cure, 
Hdt. 4, 187: hence,—II. to 5 pee re- 
deem, τὸν ἔνθεν ῥυσάμην, I set him 
free from thence, Hl. 15, 29; ἐκ dov- 
λοσύνης, Hdt. 5, 49; 9,90; ἐκ πό- 
νῶν, Pind. P. 12, 32; πολέμου καὶ 
μανιῶν, Ar. Lys. 342.—III. generally, 
to shield, screen, guard, protect, esp. of 
guardian gods, Il. 15, 257, 290, etc. ; 
so of princes and chiefs, Il. 9, 396, 
and Trag.; of warders or watchmen, 


Il. 10, 417; of ansphonin Od. 14, 107: 
t. 


—hence Hom. oft, joins ῥ. καὶ φυ- 
λάσσειν, also ῥ. καὶ cadcat, Il. 15, 
290 ; so, ἀρήγειν καὶ ῥ.» Aesch. Eum. 
232.—2. oft. also im Hom. of defen- 
sive armour, to shield, cover, Il. 10, 
259; 16, 799, etc.; of a wall, 1]. 12, 
8: hence,—3. to screen, conceal, Od. 6, 
129.—III. to draw back, to hold back, 
check,’H6 ῥύσατ᾽ ἐπ’ ὠκεανῷ, Od. 23, 
244; νόστον ἐρυσσάμενοι, Pind. N. 
9, 55: to keep off, Id. 8 (7), 114.—lV. 
by a rare metaph., to draw down the 
scale ; and so, to outweigh, ἔργῳ dya- 
θῷ τὰς αἰτίας ῥ., to outweigh or more 
than make up the faults by good ser- 
vice, Thuc. 5,63.—Poet word. (The 
act., ιῥύω, does not occur, épiw, to 
draw, being used instead: however 
such derivatives as ῥύδιον, ῥυσός, 
ῥυτήρ, ῥύτωρ. ῥυτόν, ῥυτίς, etc., show 
that an act. ῥύω existed in sense at 
least; and that the act. signf. of 
ἐρύω sometimes passed over into this 
of ῥύομαι, appears from. signf. ΠῚ, 
also from ῥύσιον, and ῥύσιος, ῥυτῆρ.) 
ee usu. has ὕ in indic. pres.when 
ollowed by a short vowel, but ὃ in 
arsis at the beginning of the verse, Il. 
15, 257 ; 16,799: in opt. ῥύοιτο, al- 
ways Ὁ, even in thesis, Il. 12, 8; 17, 
224: ὃ also in fut., Hes. Th. 662; 
and usu. so in the regul. aor., of 
which Hom. has the forms ἐῤῥύσατο, 
ῥυσάσθην, ῥύσαιτο, ῥῦσαι; % only 
once in ῥὕσάμην, ll. 15, 29: ὃ alsoin 
ἔρῦτο, ll. 23, 819 (though Hes. Th. 
301, has épiro), and in ῥύατο, Od. 17, 
201, Il. 18, 515: Att. have ὃ in fut. 
and regul..aor.] 

Ῥύπα, τά, heterocl. plur. of ῥύπος, 
q. v., Od. 6, 93. 

'‘Pirraiva, aor. ἐῤῥύπᾶνα, ange ἃ 
to befoul, defile, disfigure, Arist. Eth. 
N. 1, 8, 16: metaph., to abuse, dispar- 
age, Pherecr. Incert. 48, Arist. Rhet. 
3, 2, 10.—Pass., to be or become foul, 
Xen. Lac. 11, 3. 

Ῥύπαξ, axoc, 6, (ῥύπος) a dirty 
fellow, formed like πλούταξ, etc. 


PYIIT 


hapa v. ῥυππαπαΐί. 
‘Pizdpetoua, as pass. (ῥυπαρός 
to be filthy, dub. ἱ NT. setae 
‘Pirdpia, ac, ἡ, dirt, filth.—2. me- 
taph., sordidness, Critias 47, 
ἹῬύπᾶρογράφος, ov, (ῥυπαρός, γρά- 


φω) painting foul objects, also ῥυπόγρα- 
fos : but they are prob. only f. 1. in 
lin. for rhopographos. 


Ῥύπαροκέραᾶμος, ov, of a dirty 
earthenware colour, also ῥυποκέραμος 
and ὑποκέραμος, Ath. 395 E. 

Ῥυύπαρομέλᾶς, ava, ἄν, (bumapé > 
μέσο of a dirty black colour, th, 


‘Pirrapéc, d, ὄν, (ῥύπος) foul, filth 
ἄρτος, Polyb. 37, 3, 12.—2. mhetaphey 
sordid, stingy, ῥ. τρόποι, Philetaer. 
Φιλαυλ. 1, 4. Adv. -ρῶς, Anth. P. 
10, 48. Hence 

Ῥυύπαρότης, ητος, ἧ, ΞΞ ΐ 
Ath. 220 A. ΑΝ 


Fea aes ov, (φἄγεϊῖν) eating 
Τί. 


Ῥύπασμα, ατος, τό, dirt, filth: [Ὁ] 
from Ep. pi 

‘Pirdu, Ep. piréa, (ῥύπος) to be 
foul, filthy, dirty, μάλα περ ῥυπόωντα 
καθῆραι, Od. 6, 87; ῥωγαλέα, ῥυπό- 
ωὠντα, 13, 435; viv δ᾽ ὅττι ῥυπόω, 23; 
115; ῥυπόωντα δὲ ἕστο χιτῶνα, 24, 
227: impf. ἐῤῥύπων, Ar. Av. 1282.— 
I]. metaph. to be sordid, stingy. 

Ῥύπέλαιον, ov, τό, (ῥύπος, ἔλαιον) 
Soul, dirty oil, Paul. Aeg. 

ἐῬύπες, wr, al, Rhypes (or Rhy- 
pae), one of the twelve old Achaean 
confederate cities, Aesch. Fr. 315; 
Hdt. 1, 145; in Strabo’s time de- 
stroyed, p. 385. Hence 

ἐῬυπικός,ῆ, 6v,of Rhypes, Rhyme ; 
ἧ Ῥυπικῆ, the territory of Rhypes, 

huc. 7, 34; ἡ Ῥυπίς, Strab: lc. 

‘Pirroypd doc, ov, V. ῤδυπαρογράφος. 

. Ῥύπόεις, εσσα, ev, (ῥύποςΞξεῤῥυπα- 
ρός, ν. 1. Od. 13, 435, Leon. Tar. 10, 
Anth, P. 11, 158. 

‘PiroKépduoc, ov, v. ῥυπαροκέρα- 
μος. 

θαυ sary 0 ov, (ῥύπος, κόνδυ- 
Aog) with dirty knuckles, esp.’ οὗ one 
who imitated the Laconians, Archil. 
114, Plat. (Com.) Presb. 2, ubi v. - 
Meineke. 

Ῥύπον, τό, v. ῥύπος, ὁ. 

Ῥύπον or ῥὕπόν, τό, and ῥύπος, 
εος; τό, = ὀρὸς, whey, Hipp., v. Lob.: 
Phryn. 150. [Ὁ] 

‘PY TIO“, ov, ὃ, dirt, filth, dirtiness, 
uncleanness, Plat. Parm. 130 C ; with 
heterocl. pl. ῥύπα, Od. 6, 93 (but re- 
gul. plur. of ῥύποι, Ar. Lys. 1200). 
The existence of a neut. τὸ ῥύπον or 
τὸ ἘΝ has not yet been proved, 
and certainly does not follow from 
Theocr. 15, 20, v. Lob. Phryn. 150. 
—2. ὄν, sordidness, stinginess, 
meanness, Jac. Lect. Stob. p. 100.— 
Il. in Att., esp., sealing-wax, Ar. 1. c. 
[Ὁ] .Hence At 

Ῥύπόω, ὦ, to 6 foul and 
to befoul (cf. burda): <span ie 
foul and filthy, Ep. part. ὃ pe pass. ῥε- 
ρὕπωμένος, all filthy, Od. 6, 59, for 
which some Gramm. would write 
ῥερυπωμένος with the lenis. 

Ῥύπόω, ῥυπόωντα, Ep. for ῥυπῶ, 
ῥυπῶντα, Vv. ῥυπάω. 

Ῥυππᾶπαΐ, a cry of the Athenian 
rowers, like ὠόπ, yoho! Ar. Ran. 
1073 ; hence comically, τὸ ῥυππαπαΐ,. 
the crew, one’s messmates, Ar. Vesp. 
909.—Cf. ἱππαπαί. - 

Ῥύπτειρα, fem. of sq., a washer 
woman: also as adj., ῥ. κονία, soap, 
lye, Nic. Al. 370. 

‘Purr, ἤρος, ὃ, (ῥύπτω) one who 
cleanses rt, a washer. 
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PYZI 
Ῥυπτικός, ἢ, Ov, cleansing from 
dirt, washing, Plat. Tim. 65 D; c. 


- gen., Arist. Probl. 11, 39: hence, ca- 
thartic, lb. 3,17, 1. Adv. -κῶς : from 
Ῥύπτω, strengthd. from root ‘PYII-, 
which appears in ῥύπος : fut. -ψω :— 
to remove dirt, to cleanse, wash, esp. 
with soap or lye :—pass. ῥύπτομαι, 
to wash one’s self, Nic. Al. 530; pro- 
verb., ἐξ ὅτου ᾽γὼ ῥύπτομαι, ever 
since J began to wash, i. e. from my 
childhood, Ar. Ach. 17, cf. Juven. 2, 
152. 
Ῥύπώδης, ες, (ῥύπος) foul, dirty to 
behold. 
Ῥυσαίνομαι, (ῥυσός) as pass., to be 
wrinkled, Nic. Al. 78, Anth. P. 14, 103. 
Ῥυσᾶαλέος, a, ov, wrinkled, Nic. Al. 
180 


‘Picda, ὥ, (ῥυσός)εεῥυσαίνω. | 

‘Puch, ἧς, ἣν (ῥυσός) a withering, 
decay, Suid. 

Ῥύσημα, ατὸς, τό, @ wrinkle, usu. 
ῥυτίς. [Ὁ] 

Ῥῦσθαι, inf. aor. syncop. of ῥύο- 
pat, Il. 15, 141. ; sc i 

“Ῥυσιάζω, f. -dow, strictly, to seize 
as a ῥύσιον or pledge: hence, to seize 
as one’s own pepe, as one’s slave 
etc. (cf. ῥύσιον II), Eur. Ion 523, cf. 
1406; generally, to carry off, snatch 
away, Aesch. ΕἾ. 237 :—in pass., to be 
so dragged away, of the addicti at 
Rome, Plut. Coriol. 5; generally, to 
be dragged away, as a suppliant from 
the sanctuary, Aesch. Supp. 424. 

Ῥυσίβωμος, ov, (ῥύομαι, βωμός) 
defending altars, Aesch. Kum. 920. 

Ῥυσίδιφρος, ov, (ῥύομαι, δίφρος) 
preserving the chariot, of a charioteer, 
Pind. I. 2, 31. 

Ῥύσϊμον, ov, τό, poet. for ἐρύσι- 
μον, Nic. [Ὁ] 

Ῥύσιον, ov, τό, (ἢῥύω, ἐρύω) that 
which is seized and dragged away: 
booty, plunder, prey, ῥύσι᾽ ἐλαύνεσθαι, 
of cattle, Il. 11, 674: τοῦ ῥυσίου θ᾽ 
ἥμαρτε, Aesch. Ag. 535 (which, how- 
ever, may belong to signf. II). — IL. 
esp., that which is seized as a pledge or 
surety, ἃ pledge, surety, ῥύσια δοῦναι, 
Solon 19, 3 (ubi v. Coray ap. Bach.) ; 
μεῖζον p. πόλει. θῆσεις, Soph. O. Ὁ. 
858, as Herm. takes it, (the — 
being Oedipus himself, and Thebes 
the πόλις): — hence, τὰ ῥύσια are 
pledges entrusted to a god, i. e. sup- 
pliants, Aesch. Supp. 412, 728.—III. 
that which is seized by way of reprisals, 
and so, reprisals, φόνον φόνου ῥύσιον 
ticat, to suffer death in return for 
death, Soph. Phil. 959; ῥύσια καταγ- 
γέλλειν, to threaten reprisals, Polyb. 
4, 53,2: hence—2. τὰ ῥύσια, claims 
to persons or things alleged to have been 
~ seized, ῥύσια αἰτεῖσθαι, to make this 
claim, Polyb. 32, 17, 1, cf. 23, 2, 13: 
— also, —3. τὰ ῥύσια, deliverance, 
Aesch. Supp. 314: — also, offerings 
for deliverance, ἡ. ἀνάγειν, Dion. P., 
οἵ. Anth. P. 7, 605. [ΟἹ 

Ῥύσιος, ον, rote) delivering, 
saving, Aesch. Supp. 150; ῥύσια 
ψυχῆς δῶρα, Anth. P. 7, 605. 

Ῥυσίπολις, ewe, ὃ, 7, (ῥύομαι, πό- 
λις) saving the city, Aesch. Theb. 130. 

Ῥυσίπονος, ov, (ῥύομαι, πόνος) 
sone δ free from trouble, Anth. P. 9, 

Ῥῦσις, not ῥύσις, ἡ, (ῥύομαι) a 
Sreeing, deliverance. 

“Ῥύσις, ewe, 7, (ῥέξω) like ῥεῦσις; a 
flowing, streaming, Plat. Legg. 944 B: 
the course of a river, stream, Polyb. 2, 
16, 6, ete. {1 

Ῥῦσίς, idoc, 7, ἃ dub. form=pirdr, 
Piers. Moer. 412, Meineke Com. Fr. 
2, p. 90. 
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Ῥύσκομαι, collat. form of ῥύομαι, 
hence ῥύσκευ, Ep. 2 sing. impf., Il. 
24, 730. 

Ῥυσμός, οὔ, ὁ, (bbw) a drawing out, 
stretching, ewtent, esp. a tract of coun- 
try, Lat. tractus. 

‘Pvopdc, 6, rarer form for ῥυθμός 
(q. v.), Archil. 14, 7, Democr. ap. 
Arist. Metaph. 1, 4, 11, etc., Call. 
Ep. 44, 5, Diog. L. 9, 47. 

Ῥυσμόω, Ion. for ῥυθμόω, to form, 
fashion, Democr. ap. Stob. 

Ῥυσόκαρπος, ov, ( ῥυσός ) with 
shrivelled fruit. 

Ῥυσόκαρφος, ov, (ῥυσός, κάρφος) 
with shrivelled branches, Diosc. Ὁ 

Ῥυσός, ή, dv, (*hbw, ἐρύω) strictly, 

awn, drawn up: hence, shrivelled, 
wrinkled, 1]. 9, 503, Eur. El. 490, Ar. 
Plut. 266: in Eur. Supp. 50, ῥ. πολι- 
ὧν σαρκῶν καταδρύμματα, the tear- 
ing of old wrinkled flesh (cf. ῥυτίς) : 
ῥ. ἐπισκύνιον, of a frown, Anth. P. 
6, 64.—Written also ῥυσσός, and so 
in all derivs. and compds., but ῥυσός, 
ῥυσόω, pvoaive are older and better 
forms ; σ being doubled, simply from 
ignorance that v was long by nature, 
cf. Jac. Anth. P. p. 60, Seidl. Eur. 
El. 485. Hence 

Ῥυσότης, nToc, 7, wrinkledness, 
wrinkles, Plut. Galb. 13, etc. 

ῬῬυσόω, G, (bvadc) to make wrinkled : 
—pass., to be or become wrinkled, to 
shrivel, Arist. Prob]. 24, 10, 2. 

Ῥυσσαίνω, ῥυσσός, ῥυσσόω, etc., 
worse forms for ῥυσαίνω, etc., v. sub 
ῥυσός. 

Ῥύσταγμα, ατος. τό, a dragging 
away, maltreatment, Lyc. 1089: from 

Ῥυστάζω, f. «ἄξω, frequentat. from 
ἃ δύω, ἐρύω, to drag about, drag to and 

ro, πολλὰ ῥυστάζεσκε περὶ. σῆμα, 
he dragged it many times round the 
grave 4) Patroclus, Il. 24, '755 ; ὁμωὰς 
ἀεικελίως ῥυστάζειν κατὰ δώματα, 
Od. 16, 109; 20, 319: cf. sq., and v. 
ἑλκυστάζω, ῥιπτάζω. 

Ῥυστακτύς, toc, ἣ, a dragging vio- 
lently : generally, violent treatment or 
behaviour, Od. 18, 224. [ὕς, toc] 

‘Pvor#p, rare late form for ῥυτήῆρ, 
ap. Wern. Tryph. 266. 

Ῥύστης, ov, ὁ, (ῥύομαι) a deliverer, 
Luc. Philopatr. 6. 

Ῥυσώδης, ες, (ῥυσός, εἶδος) wrin- 
kled-looking. 

“Ῥύσωσις, 7, (ῥυσόω) a wrinkling. [Ὁ] 

Ῥυσωτός, ῇ, 6v, wrinkled, shrivelled. 

“Porta, τά, ν. sub ῥῦτός IL. 

Ῥυταγωγεύς, ἕως, ὁ, (ῥῦτός) the 
rope of a horse’s halter, Xen. Eq. 7,1 ; 
cf. purge II. 2, ayes 1Π. 

‘Pity, ἧς, 7, Peloponnesian word 
for πήγανον, Lat. ruta, our rue, Nic. ; 
cf. Valck. Adon. p. 220. 

Ῥυτήρ, ἦρος, 6, (*piw, ἐρύω) one 
who draws er mteehes; 6° Brod, διστῶν, 
drawer of the bow, of arrows, Od. 18, 
262; 21, 173.—II. like ἱμάς, the strap 
by which a horse draws, a trace, 1]. 16, 
475: also,—2. the strap by which one 
holds a horse,a rein, σπεύδειν ἄπο 
ὀντῆρος, with loose rein, and so like 

at. immissis habenis, at full gallop, 
Soph. O. C. 900 (usu. written ἀπὸ 
ῥυτῆρος, but not so well, Bast Ep. 
Crit. p. 132, Reisig Comm. Crit. 
Soph. O. C. 896).—3. a strap to flog 
with, Dem. 402, fin., Aeschin. 49, 20, 
cf. Soph. Fr. 938. 

B. pe er saver, guard, defender, 
ῥ. σταθμῶν, Od. 17,187,223; πόλεως, 
Aesch. Theb. 318. 

t'Putia, ac, 7,Rhytia, mother of the 
Corybantes, Strab. p. 472. 

‘Piridéouar, (ῥυτίς) as pass., to be 


wrinkled, Hipp., Luc. Luct. 16. 


PQTO 
‘PitidddAotoc, ov, tic, φλοιός 
“Ἔ sie Pod, at : ᾿ δ = 
“Ῥυτϊδώδης, ec, (ῥυτίς, εἶδος) wrin- 
Med-looking Hig” Ξ ὴ 
‘Pitidapa, ατος, τό, any thing wrin- 
kled : also=sq. [Z] 
‘Pitidworc, 7, a wrinkling. [1] 
“Ῥυτίζω.--οἰῥυτιδόω, susp. 
ΤῬύτιον, ov, τό, Rhytium, a city of 
Crete, Il. 2, 648; Strab. p. 479. 
‘Pitic, idoc, 7, (* fiw, ἐρύω) a fold 
which draws together, a wrinkle, esp. in 
the face, Lat. ruga, Ar. Plut. 1051, 
Plat. Symp. 190 E, 191 A. [Though 
derived from *fiw, τω ὕ, except in 
late poets, as Greg. Naz., Jac. Anth. 
P. p. 726.] 
‘Pétioua, ατος, τό, (ῥυτίζω) a darn 
or patch, Menanit p. 288. 
“Ῥύτόν, τό, ν. ῥυτός (ῥέω) TI. , 
‘Pitéc, ἢ, 6v, (ῥύω, ἐρύω) dragged 
along, ῥυτοῖσι λάεσσι, with large 
stones dragged along, Od. 6, 267; 14, 
10.—II. Jord, in pl., reins (ef. ῥυτήρ 
Il), ῥυτὰ χαλαίνειν, Hes. Sc. 308. 
‘Proc, ἢ, ὄν, also ὅς, ὄν, (ῥέω) 
flowing, running, fluid, liquid, ἡ. dic, 
re 2 etc., Aesch. Ag. 1408, Soph. 
Ο. C, 1598, Eur. Hipp. 123; ῥ. πόροι, 
Aesch. Eum. 452 (v. πόρος 1. 2).—Il. 
τὸ ῥύτόν, a drinking cup or horn, run- 
ning to a point, where was a small: 
hole, through which the wine ran 
in a thin stream, (v. Dict. Antiqq. 
sub. v.), Cratin. ‘Qo. 16, Dem. 565, 
fin., etc., ap. Ath. 496 F ; cf. xpovvi- 
pee masc. ῥυτός, in Diod.; and 
at. rhytium in. Martial. 2, 35, 2, 
whence we may infer a Greek dim. 


TO ide 
“Ῥῦτρον, οὔ,τό, an offering for deliver- 
ance, V. ῥύσιον III. 3. AY; 
Ῥύτρος, ov,76, a plant with prickles 
only at the ae: heo as 
bTwp, opoc, 6, (*Pvw, ἐρύων) one 
who erie ike Bor ; bus protons a 
bow-man, archer, Ar. Thesm. 108.—II.: 
(pioar) a saver, deliverer, λιμοῦ καὶ 
ανώτου, from them, Leon. Al. 29, 4 : 
a guard, defender, Anth. P. 6, 37. [Ὁ] 
‘Pudaivea, Ion. for ῥοφαίνω. 
‘Pigéw, Ion. for ῥοφέω, Hippon. 88 ; 
also in Ar. Fr. 108 A. 
Ῥύφημα, τό, lon. for ῥόφημα, Hipp. 


ὔ 

Ῥύψις, 7, (ῥύπτω) a cleansing, puri- 
Sying, Plat. A 65 E. wef 

**PY’Q, whence ἐρύω, to draw, v. 
sub ῥύομαι. 

Ῥυώδης, ες, (ῥέω, εἶδος) fluid: of 
persons, ῥ. τὰ οὖρα, incontinent 
urine, Hipp.—II. abundant, Plat.Tim. 
86 C, D. ; 

‘Pd, v. Ῥ. 

‘Pad, ἡ.Ξεῤοιά, dub. 

Ῥωβίδας, ὃ, a boy in his first year, 

acon, word. My 

Ῥωγᾶλέος, a, ov, (ῥώξ) broken, cleft. 
χιτὼν χαλκῷ p., 1]. 2, 417: esp. of 
clothes, torn, ragged, Od. 13, 435, 438, 


etc. 
‘Pwyde, adoc, ὁ, ἡ, (b6)=foreg., 
Anth.: 6. πέτρα, a cloven rock, cleft 


in the vga: Ap. Rh. 4, 1448, Nic.Th. 
389 :—fwyd¢ (sc. γῆ), a cleft in the 
earth, cavern, Opp. roe 4, 393. Cf. ῥα- 
γάς, POE, ἀποῤῥώξς. 

Ῥωγῆ, ἧς, ἢν, (ῥώξ) like ῥαγή, α 
cleft, Nonn. ‘ : 

ἹῬῶγμα, ατος, τό, (ῥώξ)ειῤῥῆγμα. 
Hence 

Ῥωγμᾶτίας, ov, 6,= ῥηγματίας, 
Galen. δ εὐ 

Ῥωγμῇ, ἧς, ἡνΞξεῥωγῇ, a kind of 
fracture, Foss: Oecon. Piss: ; a cleft, 
pb. ξύλου, Arist. H. A. 9,9, 4, cf. 5, 28, 
4: also ῥωγμός, cf. ῥωχμῆ, βωχμός. 

‘Poyodoyéw,=payodoyéw. ~ 


ΡΩΟΜ 


ἐῬώγωνις, toc, ὃ, the Rhogonis, a 
river of Persia, Arr. Ind. 39, 6. 

t'Pwdaior, wy, οἱ, ἹΡωδαίων πόλις, 
Rudiae, a city of C: 


᾿ Ῥώδιος, 6,=épddio¢, Hippon. 37. 

 Ῥώθων, wroe, ὁ, the nose ; in plur., 

the nostrils, Nic. Th. ais, Al, 117. 

. Ῥῶμα; aroc, τό, poet. for ῥώμη. 
Ῥωμαΐζω, to hold with Rome, be of 


the Roman party, App. 
y Bas ἡἰκός, ἢ, ov, and Ῥωμαῖος, a, 
ov, van, a Roman: pecul. fem. 


Ῥωμαΐς, idoc, a Roman woman. 
᾿ Ρωμᾶϊξστί, adv., in the Roman fash- 
ion, in Latin, App. 
Ῥωμᾶλέος, a, ov, (ῥώμη) strong of 
body : generally, mighty, strong, πέδαι 
ὡμαλεώτεραι, Hdt. 3, 22; βίοτος, 
nth. P. 7, 418. Hence 

) mouddadrac. τος, %, bodily 
strength, 

- Ῥωμᾶλεόω, 6, (ῥωμαλέος) to make 
Strong : pass. to be endued with strength, 
Arist. Physiogn. 5, 2. 

ἐῬωμανός, od, ὃ, Romanus, son of 
Ulysses and Circe, Plut. Rom. 2. 
t'Poun, ne, ἣν v. sq. I. 

, Ῥώμη,ης. ἢ, bodily strength, strength, 
might Hat: 1, 31; 8,113; 6. γυίων, 
Aesch. Pers, 913; μεῖζον ἢ Kar’ 
ἐμὰν ῥώμαν, Soph. Tr. 1019; ἐπ᾽ 

. ἀσθενοῦς ῥώμης ὀχούμεθ', Eur. Or. 
69; etc.—2. generally, force, rvi- 
ove, Plat. Legg. 633 C; τοῦ λέγειν, 
ib, 711 E.—3. οὐ μιᾷ ῥώμῃ, not sin- 
le-handed, Soph. O. 1. 123: like 
asia a force, i. 6. army, Xen. An. 
3, 3, 14, Hell. 7, 4, 16.—II. ἹΡώμη, ἡ, 
Roma, Rome, first mentioned, among 
the Greeks, by Aristotle or Theo- 
phrastus, Nieb. R. H. 1, p. 12,.—2. 
the goddess Roma. (Cf. ῥώομαι, fin.) 
tPwpviAidat, Gv, οἱ. the Romulidae, 
descendants of Romulus, i. e. the Ro- 
mans, Anth. P. 6, 235. 
᾿ ΤῬῬώμυλος. ov, 6, Romulus, Strab. 
p. 229 sqq.; Plut. Rom.; etc. 

‘Poévviu or -νύω, f. ῥώσω: pf. 

Paes ἔῤῥωμαι : aor. pass. ἐῤῥώσθην. 
Ὁ strengthen, make strong and mighty, 
ti 103 τὴ E. pag tata in 
ss. ῥώννυμαι, to be strong and mighty, 
Ny put ak cect ° though Hardly 


any tenses are found in use, save pf. 
pass. (with pres. signf.) ἔῤῥωμαι, Eur. 

eracl. 636, Plat., etc. ; the plqpf. 
ἐῤῥώμην being used as impf., ἢ ὡν- 
το εἰς τὸν πόλεμον, Thuc. 2,8; ἐῤ- 
ῥῶσθαι τὴν ψυχήν, Xen. Hell. 3, 4, 
29; also c. inf., to be able, Plat. Symp. 
176 B: in imperat. ἔῤῥωσο, fare-well, 
Lat. vale, the usu. way of ending a 
letter, as in Xen. Cyr. 4, 5, 33, and 
in those attributed to Plat., etc. ; 
also φράζειν τινὶ ἐῤῥῶσθαι, Lat. va- 
lere ἐν κῶς Plat. Phaed. 61 Β, Dem. 
419, 12:— part, ἐῤῥωμένος,Ξε ῥωμα- 
λέος, v. sub voce. (Prob. lengthd. 
from root "PQ-, ῥώομαι, 4. Vv.) 

"PE, ἡ, gen. ῥωγός (akin to ῥήγνυ- 
ul, ῥήξω), a cleft, ῥῶγες μεγάροιο, the 
narrow entrance of a room, 22, 
143; acc. to some, a side-door, or a 
window ; acc. to Voss, steps.—II.= 


ῥάξ, a grape or olive, LXX.: also a 
venomous spider or φαλάγγιον, some- 
thing like a grape, Nic. Th. 716; cf. 


Lob. Phryn. p. 76, Jac. Anth. P. p. 
127, 502. 

ἐ Ῥωξάνη, ne, 7, Roxane, daughter 
of Oxyartes, wife of Alexander the 
great, Arr. 4, 19, 5. 

ἐῬωξολᾶνοΐ, ὧν, ol, the Rhowolani, 
a people of Surppeas Sarmatia on 
the Borysthenes, also called ‘PofoAa- 
voi, Strab. p. 306, sqq. . 

ῬΩΌΜΑΙ, f. -σομαι, old Ep. dep. 


alabria, Strab. p. |. 


‘which we 


ΡΩΣΚ 


mid., of which Hom. uses 3 pl. impf. 
ἐῤῥώοντο and ῥώοντο, and 3 pl. aor. 
ἐῤῥώσαντο (ν. infra): Nic. has also 
ῥώετο, Th. 351. To move with speed 
or violence, to dart, rush, rush on, esp., 
of warriors, Il. 11, 50; 16, 166, ef. 
Hes. Sc. 230; ῥ. περὶ πυρήν, to run 
round it, Od, 24, 69 :—of dancers, 
ἐῤῥώσαντο (absol.), Il. 24, 616; or, c. 
acc. cognato, χορὸν ἐῤῥώσαντο, they 
plied the lusty dasioe, . Ven. 262 :-— 
ὑπὸ ῥώοντο ἄνακτι, lustily they moved 
under the king’s weight, Il. 18, 417; 
80, κνῆμαι, γούνατα ἐῤῥώσαντο, ll. 
18, 411, Od, 23, 3; also of the hair, 
ἐῤῥώοντο. μετὰ πνοιῇς ἀνέμοιο, it 
waved streaming in the wind, Il. 23, 
367. (Hence prob. ῥώννυμι, ῥώμη, 
Lat. robur, robustus ; perh. also akin 
to "ῥύω, ἐρύω, ῥύμη.) ; 

Ῥωπάκιον, ov, τό, dim. from 4. 
Ῥῶπαξ, ἄκος, ὃ, and ῥωπάς, άδος, 


+'Pwrdpac, ὁ, Rhoparas, a Persian 
satrap in Babylon, Xen. An. 7, 8, 25. 

Ῥωπεῖον, ov, τό, (Aa) regul. form 
for ῥωπήϊον, q. ν. 

Ῥωπεύω, (δον) to cut down shrubs 
and underwood, conject. in Leon, Tar. 
54.—IL. (ῥῶπος)εεῥωποπωλέω. 

‘Pathetic, εσσα, ev, (ῥώψ) grown 
with underwood, ἄγκος, Q. Sm. 7, 715. 

Ῥωπήϊον, ov, τό, (ῥώψ) Ep., and 
Ion. for ῥωπεῖον, rarely found save 
in plur., bushes, brushwood, underwood, 
ῥωπήϊα πυκνά, Il. 23, 122, etc.; κατά 
te ῥωπήϊα δύω, Il. 21, 559. 

Ῥωπικός, ἢ, Ov, (ῥῶπος) of, belong- 
ing to small wares: τὰ ῥωπικά, small 
wares, trumpery :— hence, worthless, 
δῶρον, Leon. Tar. 15; of persons, 
Polyb. 24, 5, 5 :--ωπικὰ γράψασθαι, 
to,paint coarsely, cf. ῥωπογράφος :--- 
τὸ ῥωπικόν, tawdry ornaments in a 
speech, clap-traps, Toup. Longin. 3, 4. 
_ ‘Pémiov, ov, τό, (ῥώψ)γεεῥωπεῖον, 
a bush, twig, bough, Dio 

‘PaTtoypddia, ac, 7, the painting of 
a ῥωπογράφος, a coarse painting, daub, 
Cic, Att. 15, 16 ὁ, cf. sq. 

ἹῬωπογράφος, ov, (ῥῶπος, γράφω) 
one that paints merely to produce effect, 
a scene-painter, dauber ; Or, one who 
paints low-subjects, still life, etc., like 
the Dutch masters, cf. Plin. 35, 37, 
Welcker ap. Jac. Philostr. Imag. 1, 
31, 397: others read ῥυπογράφος, ῥυ- 
παρογράφος. [ἃ] 

Ῥωποπερπερήθρας, ov, 6, (ῥῶπος, 
πέρπερος) a loose or random talker, 
Com. ap. Plut. Demosth. 9 : this loose 
talk is called ῥωποπερπερήθρα. 7, for 
ave ῥωποστωμῦλήθρα 
(Com. ap. Diog. L. 2, 108), or ῥομβο- 
στωμῦλήθρα, the tolutiloquentia of 
Naevius, Meineke Quaest. Men. p. 


Ῥωποπωλέω, ὥ, to deal in small 
wares or frippery : from 

Ῥωποπώλης, ov, δ,(ῥῶπος, TWAEW) 
a dealer in small ware or trumpery: a 
huckster, pedlar, Galen. 

Ῥῶτπος, ov, ὃ, any small ware, esp. 
common, vulgar ornaments Or toys, 
Aesch. Fr. 242: pedlar’s ware, trum- 
pery, Dem. 910, 1, Strab. pp. 200, 
376.—Il. as adj., coarse, dauby, Dion. 
H. Epit. 16, 6: cf. ῥωπογραψία. 

᾿ῬΡωποστωμὕλήθρα, ἡ, V. sub ῥωπο- 
περπερῆθρας. 

Ῥωρός, a, ὄν, (ῥώννυμι) strong, 
mighty, only in Hesych. 

*Pdoic, EWC, 7) ovvane) strength, 
might, Schneid. Theophr. Ind.—Il. 
strengthening, encouragement. 

ἹῬωσκομένως. adv. part. pres., as 
if from a verb ῥώσκομαι,Ξεῥώννυμαι, 
strongly, Hipp. 


Σ 


ἐῬῶσσος, ov, ἧ, Rhossus, a city of 
Syria on the gulf of Issus, Strab. p. 
676; etc. 

Ῥῶσταξ, ἄκος, 5, a stand for put- 
ting any thing on, Math. Vett. 

ἹῬωστήρ, ἤρος, ὁ, (ῥώννυμι) one 
who strengthens. ence 

"Pwornptoc, a, ov, strengthening. 

‘Pworixdg, 7, Ov, (Povvvpt)—=foreg. 

ἹῬωτακίζω, to make overm or 
wrong use of ῥ, Gramm. 

Ῥωτακισμός, οὔ, 6, overmuch or 
wrong use of ῥ, rhotacism. 

ἹῬωχμή, 7;=84- 

Ῥωχμός, οὔ, ὁ, (AGE) like ῥῆγμα, 
a cleft, p. γαίης, α run or gutter 
scooped out by hears rains, Il, 23, 
420: metaph., a wrinkle, Anth.—IL. 
(béyxw)=poyxoc, in medic. writers, 
who also write it ῥωγμός. 

ῬΩΎ, ἡ, gen. ῥωπός, a low shrub, 
bush, hence in plur. underwood, brush- 
wood, Od. 10, 166; 14, 49; 16, 47: 
nor does the sing. seem to have been 
much in use: cf. ῥωπήϊον. (‘Pap 
and ῥέψ are kindred forms, 


= 


Σ, o, σίγμα, or better σῖγμα (for 
the ἐ in σίζω is long by nature), τό, 
indecl., eighteenth letter of the 
Greek Alphabet: as numeral o’= 
200, but .¢=200,000. 

Its oldest form was that of a 
twisted curl (Eur. Thes. 7, 6, Theo- 
dect. ap. Ath. 454 D), or of a Scy- 
thian bow (Agatho ib. D), <, 2, 
whence arose the form = now in 
use: after this, but yet early, it took 
the shape of a semicircle C, whence 
Aeschrion calls the new moon, 7d 
καλὸν οὐρανοῦ νέον σῖγμα, cf. Nike 
Choeril. p. 189; and late authors 
call the orchestra τὸ τοῦ θεάτρου 
ciyua, Tim. Lex. p. 196: .cf. also 
σιγμοειδῆς. When used in these 
metaph. signfs., σῖγμα was some- 
times declined, though Pors. Med. 
476 denies this in the good Att. 
writers, cf. Plat. (Com.) ‘Eopr. 7:— 
late writers, however, as Eust., de- 
clined it in all senses. 

In the later written character, final 
o became ¢: and we have followed 
many late German editors in retain- 
ing it at the end of the first part of 
compd. words, as of the preps. εἰς, 
πρός and duc-, and in the forms vede- 
οἰκοι,κυνοςουρά, Ἑλλήςποντος.πρός- 
ὠὡπον, εἴς. Different from thisis the 
case, when o is doubled, or inserted 
merely for euphony, as in λαοσσόος 
ἐπεσβόλος ἐγχέσπαλος σακέσπαλος 
θέσκελος θέσπις θεσπέσιος θέσφατος, 
etc., v. Buttm. Lexil. s. v. θέσκελος 
1; cf. however Lob. Phryn. 672. 

From this ¢ must be distinguished 
the character, which was orig. used 
only as a numeral, ¢’=6, but was 
afterwds. used in MSS. and old edd, 
as a short form of or, cf. orad. 
Moreover σάν [ἃ] is said to have 
been a Doric form of σῖγμα, Hat. 1, 
139, Pind. Fr. 47, Ath. 467 A ; but, 
rather, it was a second sibilant, being 
to the Hebrew shin, as sigma to sa- 
mech, Υ. Donaldson New Cratyl. p, 
106. Hence the form cay7i or σάμπι, 


2, which was used as a numeral= 
900 


Changes of o, esp. in dialects :—I, 
Aeol., Dor., and Ion., into ὃ, as ὀδμῇ 
iduev for ὀσμῇ ἔσμεν, Koen Greg. 
589.—II. Dor. for 0, as σιός ᾿Ασάνα 
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ἀγασός παρσένος for θεός ᾿Αθήνη 
ἀγαθός παρθένος, most freq. in La- 
conian, Cretan and Elean, Koen 
Greg. 300.—III. Aeol. and Dor. into τ, 
in the words τύ τέ dari for σύ σέ φησί. 
—2. also freq. in later Att., as, μέταυ- 
λος ναυτίαναυτιάω τεῦτλον τήμερον 
τῦκον for μέσαυλος vavoia ναυσιάω 
σεῦτλον σήμερον σῦκον, cf. Luc. 
Judic. Vocal., and Lob. Phryn. 194: 
—so also, oo passed into TT, esp. in 
verbs, as, πράττω τάττω for πράσσω 
τάσσω ; but also in substs. and adjs., 
as, θάλαττα διττός for θάλασσα δισ- 
σός: oo was Ion. and old Att., tr 
Dor., Boeot., and new Att. At 
Athens, Pericles is said to have set 
the fashion of rejecting the hissing 
σ, and at the time of Plato (Com.), 
τ had got the upper hand.—IV. in 
Aeol., σ was often doubled, which 
practice was followed by poets, as, 
ὅσσος μέσσος for ὅσος μέσος, and 
very freq. in fut. and aor. forms dow, 
έσω, iow, etc., to make the penult. 
long, Koen Greg. p. 588.—2. in 
several, esp. geograph., prop. names, 
when o followed a long vowel (as, 
Παρνᾶσός ᾿Αλικαρνᾶσός Κρῖσα Kn- 
φιῖσός Ἰλισός Κνώσός Tapryade,etc.), 
the late Greeks doubled o, Wess. 
Hat. 1, 1, Bockh v. 1. Pind. O. 9, 47; 
13, 102, P. 1, 39 :—so in κνῖσα ῥῦσός. 
—3. poet., σ 15 oft. doubled in compds., 
when the second part of the compd. 
begins with o, as, θοοσσόος λαοσσόος, 
v. Lob. Phryn. 647.—V. o sometimes 
passed into wr or vice versa, as, πὲσ- 
ow and πέπτω, “ὄπτω ὄψομαι and 
ὄσσομαι, évicow and ἐνίπτω, Buttm. 
Lexil. 5. v. ἀνήνοθεν 19.—VI. into &: 
—1. Dor., in fut. and aor. of verbs, 
Koen Greg. 327: so, διξός τριξός for 
δισσός τρισσός.---. in old Att., the 
prep. σύν, with all its compds., was 
written ξύν, Pors. Med. 11, Elmsl. 
ib. 2—VII. Att. o and oo sometimes 
passed into ψ; cf. ψ II—VIII. o 
was prefixed,—1. to words beginning 
with a vowel, esp. in Aeol., and so in 
Lat., esp. as a substitute for the 
aspirate, 6. g. ὑς σῦς sus, ἅλς sal, ἕξ 
sex, ἑπτά septem, ἕρπω serpo, ὁλκός 
sulcus, εἴρω sero, σειρά.---. to words 
beginning with a conson., esp. before 
p and 7, as, μάραγδος σμάραγδος, μά- 
payva oudpayva, μύραινα σμύραινα, 
μικρός σμικρός, τέρφους στέρφος, TE- 
o¢ στέγω, Lat. tego; more rare] 
efore « and @, Koen Greg. 553.—IX. 
o was inserted in the middle of 
words before θ, esp. by poets in the 
1 pers. pl. pass. and mid., as τυπτό- 
μεσθα for τυπτόμεθα, etc.: so too 
the adv. in θεν, as ὄπισθεν for ὄπι- 
θεν, Lob. Phryn. 8; cf. supra IV.— 
X. conversely, the Lacon. used to 
throw out o between two vowels, 
writing Méa for Μοῦσα, πᾶα for 
πᾶσα, ὅρμαον for ὅρμασον, ποιῆαι 
for ποιῆσαι, Koen Greg. p. 252, 301: 
in pronouncing, the second vowel 
was aspirated, as if written Mad, 
Tad, ὅρμαδν, ποιῆαὶ, and so it ought, 
perh., to be written.— XI. o changes 
into pin some Dor. dialects, in which 
the endings -a¢ -y¢ -o¢ -we become 
“ap -Ἴρ -op -wp.—2. so also Att. when 
another p goes before, as ἄῤῥην for 
ἄρσην, θάῤῥος for θάρσος, v. sub p.— 
XII. Dor., ¢ passes into od, as, σδεύ- 
ve μασδός τράπεσδα παῖσδε for 
evyAn, μαζός τράπεζα παῖζε.---Ἀ Π|. 
σ is appended to οὕτω, ἄχρι, μέχρι 
before a vowel, though in the two 
last this is not always so. 
Σ᾽, by apostr. for σέ, also, though 
rarely, nee v. sub o¥.—IL. for od, 
2 


SABO 


in Od. 1, 356, Il. 6, 490, etc., cf. Jac. 
Anth. P. p. 948; but only when the 
article goes before, as τὰ σ᾽, Markl. 
Eur. Supp. 456. 

La, contr. for cod or σῶα, neut. pl. 
from σόος and σῶος, Piers. Moer. p 
347: now also restored from MSS. 
in Plat. Οὐ]. 111 C. But σᾶ as 
femin. nom, sing. is quoted by the 
Gramm. only from lost writers. 

Σά μάν; Dorie or Cyprian for τέ 
μήν: Ar. Ach. 757, 784, where it is 

egarian Doric. 

ἸΣαβά, ἡ, Saba, a port on the 
coast of the Arabian gulf; perhaps 
same as LaGai, ai, Strab. pp. 770, 
771. 

LaBadlioc, ov, ὃ, (Σαβός) a Phry- 
gian deity, whose mysteries resem- 
bled the τελεταί of Bacchus : hence 
afterwards taken as a name of Bac- 
chus himself, Ar. Vesp. 9, Av. 875, 
Lys. 388.—II. adj. Σαβάζιος, a, ov, 
Bacchic, θύσθλα, Opp. : tra Σαβάζια, 
the festival of Sabazius, Strab. p. 471. 

Σαβάζω, to keep the feast of Bacchus. 

Σαβάζω, to break to pieces, destroy, 
Hesych. 

ἸΣαβαῖοι, wr, ol, the Sabaei, a 
people of Arabia Felix, Strab. p. 778. 

ἸΣαβάκης, ov, ὁ, Sabaces, a Persian 
satrap in Aegypt, Arr. An. 2, 11, 8. 

Σαβᾶκός, H, bv, like σαθρός, rotten: 
of a sore, putrid, Hipp.—2. shattered ; | 
and then (like τεθρυμμένος, τρυφερός, 
Lat. fractus) enervaied, effeminate, ca- 
βακὴ σαλμακίς, Anth. ᾿ 
Said by Hesych. to be a Chian word, 

Σαβάκτης, ov, ὃ, ( caBdlw) a 


shatterer, destroyer, esp. Of ἃ mis- | 


chievous goblin who broke pots, Ep. 
Hom. 14, 9. 

ἸΣαβακῶς, ὥ, δ, Sabacos, a kingeof 
Aethiopia, Hdt. 1, 140: in Diod. S. 
1, 65 Σαβάκων. 

Σάβᾶνον, ov, τό, a linen cloth, esp. 
for wiping with in a bath, Lat. saba- 
num, Clem. Al. [a] 

Σαβασμός, οὔ, 6, (Σαβάζω) the 
feast of Sabazios or Bacchus :—the cry 
Yaoi used at this feast. 

tiaBara, 7, Sabata, a lake of 
Etruria, Strab. p. 226. 

Σάββᾶσι, heterocl. dat. pl. of Σάβ- 
Barov (the Hebr. word being shab- 
bath), Mel. 83,4. Hence 

Σαββατεῖον, ov, τό, a hotsein which 
the Sabbath was kept, Joseph. 

Σαββᾶτίζω, to keep the Sabbath. 

Σαββᾶτικός, ή, 6v, (Σάββατον) of 
or for the Sabbath: Σ. πόθος, love for 
a Jew, Mel. 83. 

᾿ Σαββᾶτισμός, od, ὃ, CiepBertte) 
a keeping of the Sabbath, N. T., also 
in Plut. 2, 166 A. 

Σάββᾶτον, ov, τό, the Hebrew 
Sabbath, i. e. rest: hence the seventh 
day or day of rest ; also in plur., τὰ 
σάββατα, LXX., and N. T.: dat. pl. 
σάββασι, v. sub voc.—2. a week, N. T. 

ἸΣάββη, ne, 7, Sabbe, a Babylo- 
nian or Aegyptian Sibyl, Paus. 10, 
12, 9. 

ἐΣάβελλοι, wv, ol, the Sabelli, an 
appell. of the Samnites, Strab. p. 250. 

LaBH, ἧς, 7, fem. from Σαβός. 

tiaGixrac, 6, Sabictas, a satrap of 
Alexander in Cappadocia, Arr. An. 2, 
4, 2. 

tiaBivot, wy, ol, the Sabines, a 
people of Italy, Polyb. ; etc.: 7 Σα- 
Bivn, the Sabine territory, Strab. p. 
228. 

LaBoi, a of the SaGoi, at the 
feast of Sabai εὐοῖ Σαβοῖ, Dem. 
313, 27; also, Σαβαΐξ, Eupol. Bapt. 


. 7, 222.— | 


10. ; 
Σᾶβός, od, ὃ, one dedicated to the | 


ΣΑΤῊ 
service of Sabazios ; generally a Bac 
chanal, Plut. 2, 671 E:— Σάβη, ἡ, ἃ 
Bacchanté.—The modern Greeks still 
call a madman ζαβός. wer 
ἸΣάβος, ov, δ, Sabus, masc. pr. n.; 
Sak, 701, ete. kind’ 
αβρίας or cau8piac, ὃ, a kind of 
Grinkeaaee Meo BS 
ἸΣαβύλινθος, ov, 6, Sabylinthus, a 
leader of the Molossi, Thuc. 2, 80. . 
ἸΣάβυλλος, ov, ὁ, Sabyllus, a citi 
zen of Gela, who slew the tyrant 
Cleander, Hat. 7, 154. } 
ἸΣαγαλασσός, οὔ, ἡ, Sagalassus, 


a city of Pisidia, Strab. p. 569: also - 


Σαλαγασσός, Arr. An. 1, 28: hence 
ὁ Σ...σεύς, an inhab. of S., Strab. 
Σαγάλινα ξύλα, τά, prob. for σα- 
τάλινα, σαντάλινα or σανδάλινα ξ., 
sandal-wood, Arr. Peripl. ἣν . 
Σαγᾶἄπηνίζω, to be like the σαγάπη.. 
- ry smell or taste. ; tu, 
ayarnvoi, av, oi, the apeni 
a people of Assyria, Strab. eae ; 
Σἄγάπηνον, ov, τό, the gum-like 
juice of an umbelliferous plant, used 
as a medicine, Diosc. : also ὀπὸς σα 
TERI OE: [ἃ] are & eee 
ayaple, Loc, ἢ, Pl. O ELC, 
ic, a Weapon used by the Seythiad 
tribes, Hdt. 1, 215; 4, 5; by the Per- 
sians, Amazons, Mosynoeci, ete., 
Xen. An. 4, 4,16; 5, 4, 13:—ace. to 
Hesych., single-edged, and therefore 
joined by Xen. with κοπές, Cyr. 1,2, 
9; 4,2, 22; whereas Hdt. 7, 64 ex- 
lains it by ἀξίνη : prob. it was much 
ike the old English dill. (The word 
is said to be Persian for a sword.) 


lay 
Σαγάρτιοι, wv, ol, the Sagartii, a 
nomad tribe of the Persians, Hdt. 
, 125. 
Σάγγαλα, τά, Sangala, a city of 

Indin a Ind. ἣν go: 

t2ayydploc, ov, ὃ, the Sangarius, 
a river of Bithynia, now Sakaria, Il. 
3, 187; Strab. p. 543. 

tZayyia, ac, 7, Sangia, a town of 
Phrygia, near which the Sangarius 
rises, Strab, p. 543." 

Σάγδας, ὁ, v. waydac. 

Σαγῆ, or odyn (Arcad. p. 104, 25), 
NC; 7), the housings, harness, etc., of a 
pen ass ΟΥ̓ as Bag of a man, 
αὐτόφορτος οἰκείᾳ σάγῃ, i.e. in 
his own banwede) ae, Aesch. Cho. 
675 :—then, generally, harness, furni- 
ture, equipment, παντελὴς σ., Ib. 560; 
τοξήρης o., Eur. H. F. 188; esp. ar- 
mour, which we also call’ harness, 
Soph. Fr. 939; also in plur., Aesch. 
Pers. 240, Theb. 125, 391. (Prob. 
from odttw: hence πανσαγία or 
do : akin also to σάγος, 4. v.) 
a 


Laynvaioc, a, ov, belonging to a ca- 


Σἄγηνεία, ac, ἧ; a hunting and tak- 
ing with the σαγήνη. ἂν 


with the σαγήνη : hence 
πλατὺς τριχῶν oay., Ἢ 
ayers ov, 6, 
2, 966 E, Anth. P. 9,370. 
Σἄγηνεύω, to surround and take alot 
of fish with a drag-net ( cayhvn); 
hence, metaph., of men, to them 
before one, a Persian way of ¢ caring 
a conquered country; they joined’ 
hands and so swept the whole face: 
of it, Hdt. 6, 31, Plat. Legg. 698 D. 
LayHvn, ne, ἦν @ large drag-net for’ 


tes Ue | 


taking fish, a seine, Ital. sagena, Luc. 


Pisc. 51, Pint. 2, 169 Ὁ, etc. 
Σἀγηνοβόλος, ον,(σαγήνη, βάλζω) 


—————————— ee 


ΣΑΘΩ 


éasting the σαγήνη 1 as subst. a fisher- | 


man, Anth. P. 6, 167; 10, 10. 
-Σαγηνόδετος, ov, (σαγήνη, δέω) 
bound to a net.—II. act. binding a net, 
i P..9, 299. ( re 
ἀγηφορέω, ὥ, (σάγο Ὁ) to 
wear Belen trab. ee 4 
᾿Σάγιον, ov, τό, dim. from σάγος. 


ἢ γώ, δὸς, ἦν, (σάγος) a wallet. 
. Σάγμα, ατος, τό, (σάττω) that which 
is placed a horsé, ass or mule, ἃ 
saddle, pack-saddle, Plut. Pomp. 41. 
II. of persons, a covering, clothing, 
esp. like σάγος, ἃ large cloak, Ar. 
Vesp. 1142.— III. the covering of a 
shield, Soph. Fr. 939, Ar. Ach. 574.— 
IV. any thing piled together, a pile of 
arms, etc., Plut. Cat. Maj. 20. 
- Sayudpta, τά; beasts of burden. 


- 


. Σαγμᾶτογήνη or σαγμἄτογίνη, ne, 
ἡ, ry sat stuff, Arr. Patint: 
an ἕς, (σάγος, εἶδος) like a 


. Σάγος, ov, ὃ, α coarse cloak, soldier’s 
éloak, Lat. sagum, Polyb. 2, 28, 7, etc. 
(Said to be a Gallic or Celtiberian 
word: but it is certainly akin to od- 
yn, δἀγμᾶ, carro.) [ ὃ 

Σάγουντον, ov, τό, Saguntum, in 
Hispania, One Pe 159, 
“Σά , 6, the Sagras, a sma 
river ofthe Bruttii near Locri, Strab. 
p- 261. 


“4 3dypoc, ov, 6, the Sagrus, a river 
of tt lly Strab. p. 242. 

ἐσαγχωνιάθων, 6,the Phoenician 
historian Sanchoniathon, Suid.;_ cf. 
Ath. 126 A. 2 
“+Zaddxopa, wv, ta, Sadacora, a 
city of Cappadocia, Strab. p. 663. 
Σαδδουκαῖοι, wv, οἱ, the Saddu- 
cees, a sect among the Jews, N. T. 

ἸΣάδοκος, ov, 6, Sadocus, son of 
Sitalees king of Thrace, obtained 
citizenship in Athens, Thuc. 2, 29, 
67. 


' ἸΣαδυάττης, ov Ton. ew, 6, Sady- 
attes, son of Ardys king of Lydia, 
Hat. 1, 16. 
~ +Zadéx, 6, Sadoc, Hebr. masc. pr. 
ek, sai 
. Σἄθέριον, ov, τό, a kind of otter or 
beaver, Arist. H. A. 8, 5,8. 
- Σάθη, ne, 7, membrum virile, Ar. 
Lys. 1119. [a 
᾿ Σαθρός, a, dv, like carpéc, rotten, 
decayed, unsound, Hipp.; etporu’ ἂν 
ὅπη σαθρὸς εἴη, Plat. Euthyphr. 5 B; 
εὑρήσει τὰ σαθρὰ αὐτοῦ (sc. Φιλίπ- 
mov) ὁ πόλεμος, Dem. 52, fin., cf. 24, 
5; 303, 25:—also, of the sound of a 
eracked vessel, sounding false, opp. to 
ὑγιῆς, εἴ πή τι σαθρὸν ἔχει, πᾶν πε- 
ἱκρούωμεν, Plat. Phil. 55 C; cf. 
Theaet ie ne Gorg. 8 i 
σαθρῶς, σ. ἱδρυμένος, built on rotten 
sid etons Arist, Eth. N. 1, 10, 8. 
I. metaph., σ. κυ δοΐ, rotten, perish- 
able fame, Pind. N. 8, 59 : πρίν τι καὶ 
σαθρὸν ἐγγίνεσθαί σφι, before any 
ἀμιβοιπα thought comes into their 
heads, i. e. before they prove traitors, 
Hdt. 6, 109; σ. λόγοι, Eur. Hec. 
1190, cf. Supp. 1064; δόλιον καὶ σα- 
θρόν, Id. Bacch. 487.—(Like σαπρός, 
from σήπω, σαπῆναι.) Hence 
 ZaOpdrne, nroc, 7, rottenness, weak- 
ness, faultiness. . 
- Σαθρόω, 6, (σαθρόςν) to make rotten, 


frail, worthless, LXX. Hence 
: Σάθρωμα, ατὸς, τό, that which is 
nd, a fiaw. 


- Σάθων, wvoc, ὃ, from σάθη, like 
πόσθων from πόσθη, a coaxing word 
of nurses to a boy-baby, Teleclid. In- 
cert. 22.— f2. — given to Plato by 
Antisthenes, At tgs Dr * 
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ἸΣαιδήνη, ἧς, ἡ, Saedene, a high 
mountain on the Aeolian coast of 


Asia Minor, Ep. Hom. 1. 


Σαικωνέω, ὥ, or, as in Ar. Fr. 674, 
σαικωνίζω, to move, stir, cf. σαλακω- 
νίζω. 

Σαινίδωρος, ον, (σαίνω, δῶρον) 
en by presents, Epicur. ap. Diog. 


Σαινουρίς, (doc, pecul. fem. of sq. 

Laivovpoc, ov, (caivwo, οὐράν) wag- 
ging the tail, fawning, as a dog: Ion. 
σήνουρος, Hesych. σάνουρος. 

SAI'NQ, f. σανῶ : aor. ἔσηνα, and 
éodva, y. Meineke Apollod. (Com.) 
Incert. 1, p. 454 (akin to ceiw.) To 
wag the tail, fawn, strictly of dogs, ὅτ᾽ 
ἂν ἀμφὶ ἄνακτα xébvec...caivwow, 
Od. 10,217; νόησε δὲ δῖος ᾽Οδυσσεὺς 
σαϊνοντάς τε κύνας, 10, 6; also, οὐρῇ 
σαίνειν, 17, 302 οὐρῇ τε καὶ οὔασι 
σαίνειν, Hes, Th. 771; σ. κέρκῳ, Ar. 
Eq. 1031:—proverb., caivovea δάκ- 
vet, Soph. Fr. 902.—II. c. acc. pers., 
to fawn upon, Anth. P. 9, 604: hence 
metaph. of persons, to fawn on, pay 
court to, Pind. P. 1, 100, cf. Aesch. 
Ag. 798 :—also, o. πρός τινα, Pind. 
P. 2,151; o. ποτὶ ἀγγελίαν, to re- 
ceive it with joy, Ἰά. Ὁ. 4,7:—to de- 
ceive, Soph. Fr. 508: o. μόρον, to 
cringe to it, shirk it, Aesch. Theb. 383, 
τθ4.---Π|. generally, to cheer, please, 
Soph. Ant. 1214, Eur. Ion 685 :—so, 
o. ἀπ’ ὀμμάτων, to cheer one by ἃ 
look of recognition, Soph. O. C. 321; 
so, σαίνομαι δ᾽ ὑπ᾽ ἐλπίδος, Aesch. 


Cho. 191 :—of ἃ summer-sea, to smile, | 


Valck. Theocr. 6, 11. 

- +3 diot, wv, ol, the Saii, a people of 
Thrace, Strab. p. 549. 

_ZAIPQ, f. σᾶρῶ: pf. with pres. 
signf. σέσήρα, usu. in part. σεσηρώς, 
via, 6c, Ep. fem. cectpvia, Hes. Sc. 
268. Strictly to draw back the lips and 
show the teeth, to grin like a dog, Lat. 
ringi, οἷον ceonpac ἐξαπατήσειν μ᾽ 
οἴεται, Ar. Vesp. 900; esp. in soek: 
ery, scorn, or malice, ἠγριωμένους 
καὶ σεσηρότας, Ar. Pac. 620; σιμὰ 
σεσηρώς, Mel. 52; but also without 
any such bad sense, εἶπε σεσαρὼς 
ὄμματι μειδιόωντι, Theocr. 7, 19 (ct. 
mpocoaipw) :—later also, σεσηρέναι 
ὀδόντας, Opp. :—also, σεσηρότι yé- 
λωτι, Luc. Amor. 13; σεσηρὸς pet- 
διᾶν, Id. (Ὁ Philopatr. 26.—II. to 
sweep, clean, δῶμα, στέγας, Eur. δα. 
363, Cycl. 29: also to sweep up or 
away, κόνιν σήραντες, Soph. Ant. 
409.—Signf. I. is pecul. to the perf., 
signf. II. to the pres., fut., and aor. 1. 
No other tenses occur. (From same 
root come σάρος, σαρόω, and Lat. 
sario, sarrio, Lob. Phryn. 83.) 

ἘΣάϊς, voc and ewe, 7, Sats, Miner- 
va among the Aegyptians, Paus. 9, 
12, 2.—II. a city of the Aegyptian 
Delta, Hdt. 2, 133; dat. Σάϊ, Id. 2, 
28. Hence 

tZairne, ov Ion. ew, ὃ, an inhabitant 
of Sais, Saitic, Plut. Sol. 26: 6 Σαΐ- 
rn νομός, the Saitic nome, Hat. 
[i = 


ἸΣαϊτικός, 7, 6v, of Sats, Saittic, 6 
Σ. νομός, Plat. Tim. 21 B; τὸ Σαΐτι- 
κὸν στόμα, the Saitic mouth of the 
> also called Tanitic, Hdt. 2, 17. 
[z 

ἩΣάκάδας, a, ὁ, Sacadas,a poet and 
cithara-player of Argos, Heyne Pind. 
vol. 3, p. 29. Hence oz 

Σακάδιον, ov, τό, α stringed instru- 
ment named after the musician Sacadas. 

aire . 

ἘΣάκαι, ὧν Ton. ξὼν, οἱ, the Sacae, 
a people of central Asia, near the 
sources of the Araxes, Hdt.; Xen. ; 
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'éte. : in Hat. 7, 64, a general name 


for all the Scythians among the Per- 
sians ; cf. Strab. p. 507 sqq.: Dion. 
P. 750 has sing. Σάκας. 

tidkatoc, a, ov, of the Sacae, Sa- 
caean: τὰ Σάκαια, a festival in hon- 
our of Anaitis, Strab. p. 512. 

Σάκανδρος, ov, ὁ; (σάκος, σάκκος, 
ἀνήρ) comic word for the pudenda 
muliebria, Ar. Lys. 824. [od 

ἘΣακάραυλοι, wy, ol, the Sacarauli, 
a Scythian people; Strab, p. 511. 

ἸΣάκας, ov, 0, ν. Σάκαι: and so— 
2, an epithet applied to the tragic 
poet Acestor to indicate his foreign 
origin, Ar. Av. 31.—3. Sacas, cup- 
bearer of king Astyages, Xen. Cyr. 
1, 3, 8, sqq. : 

ἘΣακασηνῆ, ἧς, 7, Sacasene, a dis- 
trict of Armenia, Strab. p. 511. 

td axatpakec, wr, ol, the Sacaura- 
poe a Scythian people, Luc. Macrob. 

“Σακέρδως, wroc, 6, the Lat. sacer- 
dos, Luc. Alex. 43. 

tiaxecivat, Gv, ol, the Sacesinae, 
an Asiatic people, Arr. An. 3, 8, 4. 

Σἄκέσπᾶλος, ov, (σάκος, πάλλω) 
4 re a shield, Il. 5, 126. 

ἄκεσφόρος, ov, (σάκος, 6, 
shield boorne, of Ajax, Soph. & Γ 
Virgil’s εἰψρεὶ dominus; cf. Eur. 
Phoen. 139.—II. (σάκκος or σάκος, 
ὁ, 1Π a beard-bearer, epith. of the 
demagogue Epicrates, Plat. (Com.) 
Presb. 3, ubi v. Meineke. 

Σακίον, v. sub caxkiov, Xen. 

Σακίτας, ὃ, Dor. for σηκίτης. 

Σακκελίζω, -εσακκίζω, to strain, fil- 
ter, Galen. Hence. 

_ Σακκέλισμα, aroc, τό, any thing 
strained or filtered, Diod. 

᾿ Σακκελιστήριον, ov, τό, a filter or 
szeve,. 

Lakkedw,=sq. 

Σακκέω, ὥ, (oaKKoc)tostrain, filter, σ. 
τι ἱματίοις, to strain it through cloths, 
Hat. 4, 23. : 

Σακκίας olvoc, 6, strained wine, 
Poll. 6, 18. 

Σακκίζω, f. -ἰσω,Ξεσακκέω, to strain, 
filter, Theophr. 

Σάκκϊνος, ἢ, ov, (σάκκος) of sack 
cloth. 

Σακκίον, Att. σἄκίον, ov, τό, also 
written σάκκιον, σάκιον, dim. from 
σάκκος, a small bag, Xen. An. 4, 5, 
36, Diod. 13, 106. 

Σακκογενειοτρόφος, ov; (σάκκος, 

ἔνειον, τρέφω) cherishing a 
eard, Anth. P. append. 288. 

Σακκοπήρα, ἣν, (σάκκος) a knap- 
sack, wallet. 

Σακκοπλόκος, ov, (σάκκος, πλέκω) 
plaiting sieves. 

ΣΑΚΚΟΣ, or σάκος, ov, 6, v. sub 
fin. :—(cdTTw):—a coarse cloth of hair, 
esp of goats’ hair, Lat. cilicium, gen- 
erally, sackcloth, LXX.—Il. any thing 
made of this cloth :—1. a sack, bag, Hdt. 
9, 80, Ar, Ach. 745, etc.—2. a sieve, 
strainer, esp. for wine, Hippon. 42, 
ubi v. Welcker.—3. @ coarse garment, 
cloak, mantle.—III. a coarse beard, like 
rough hair-cloth, σάκον πρὸς ταῖν 
γναθμοῖν ἔχειν, Ar. Eccl. 302, ef. 
σακεσφόρος I1—The form σάκκος is 
said to be Doric, and σάκος Att., 
Thom. M. 789, ete. ; and certainly in 
Ar. Ach. 822, Lys. 1911 we have σά- 
κοῦ while the Kory in Ach. 745 
says σάκκος, cf. Ὁ. Phryn. 257, 
Meineke Menand. p. 44: 
says σάκκος. 

Σακκοφορέω, G, to wear hair-cloth, 
or a garment made of it; and 

Σακκοφορία; ac, 7, a wearing of hair- 
cloth : from 

1329. 


dt. also 
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Σακκοφόρος, ov, (σάκκος, φέρω) 
wearing coarse hair-cloth, or a garment 
of it, Plut, 2, 239 σ. ᾿ ; , 

Σακοδερμίτης, 6, with a shield-like 
skin, Soph. Fr. 562. 

Σάκος, ὃ, v. sub σάκκος. 

Σᾶκός, ὁ, Dor. for σηκός. 

Σάκος, εος, τό, Ion. gen. σάκεῦυς, 
Hes. Sc. 334 :—a shield, very freq. in 
Hom., and Hes. : the earliest shields 
were of wicker-work or wood, cov- 
éred with one or more ox-hides ; if 
more than one, they were parted by 
metal plates (that of Ajax had seven 
hides and an eighth layer of metal, 
Il. 7, 222): hence the epithets, χάλ- 
κεον, χαλκῆρες, τετραθέλυμνον, ἐπ- 
ταβόειον: it was concave, and hence 


sometimes used as a vessel to hold. 


liquid, Aesch. Theb. 5640. How much 
the art of these early times was em- 
ployed on the shields, appears from 
the epithets δαιδάζεον, ποικίλον, 
αἰόλον, wavaioAov, φαεινόν, and the 
description of the shields of Achilles 
and -Hercules, Il. 18, 478, sq., Hes. 
Scut. 139, sq.—2. metaph., a shield, 
defence, Aesch. Supp. 190.— Mostly 
poet., ἀσπίς and ὅπλον being used in 
prose. (No doubt from σάττω.). [a 
except in Hes. Sc. 364, 461, where it 
is long in the fifth arsis: Guyet and 
Heinrich hold both lines to be spu- 
rious. ] 

Σἄκοφόρος, ov;=Ep. σακεσφόρος, 
Gramm. 

Σάκτας; ov, ὃ, (σάττω) a sack, Ar. 
Plut. 681. 

Σάκτας, ὃ, Boeot. for ἰατρός, Strat- 
tis Phoen. 3, 5. 

Σακτήρ, ρος, ὃ, (oat Tw) a sack. 

Σακτός, 7, ὄν, (σάττω) crammed, 
stuffed, Antiph. Cycl. 1, 3. 

Σώάκτρα, ας, 7; (odTTW)=Goppsc. 

Σάκτωρ, apoc, ὃ, (σάττω) one who 
crams or fills up;"Aidov σ.. one who 
crowds the nether world, i. e. a slayer 
of many, Aesch. Pers. 924 (where the 

enit.. [lepodyv should be joined with 
73av, not with σάκτορι). 

Σάκχᾶρ, apog, τό, also σάκχαρϊ and 
σάκχᾶἄρον, τό, sugar, Lat. saccharum, 
Diosc. (An Eastern word, the San- 
scr. garkara, Malay jagara.) 

Σακχῦύφάντης; ov, ὁ, (σάκκος, ὑφαΐ- 
vw) one who weaves σάκκος or sack- 
cloth, a sailmaker, Dem. 1170, 27. 

ἸΣάκων, ὠνος, 6, Sacon, a citizen 
of Zancle, who founded Himera, 
Thue. 6, 5. ς 

Σάλα, ἧ, distress, anguish, Aesch. 
Fr. 394; cf. σάλος. 

ἸΣαλά, 6, (Greek Σάλης, ov, Jo- 
seph.) Sala, Hebr. masc. pr. n., N. T. 

Σἄλάβη, 7,=caAGuBy, Soph. Fr. 
940. [73] 

, Σᾶαλᾶγέω, G,=caddaou, to which 
it is akin, as παταγέω to πατάσσω, 
Opp. Ὁ. 4, 74, cf. 3, 352. 

LdAdyn, n¢, 7, (caddoow) noise, 
outcry. 

ἸΣαλαγκών, dvoc, 6, Salancon, a 
river of Iflyria, Ap. Rh. 4, 337. 

Ἰάλαγος, ov, ὁ, Salagus, son of 
Oenopion, Paus. 7, 4, 8. 

Σἅλάγω,--σαλαγξω. 

ἸΣαλαθιήλ, ὃ, Salathiel, Hebr.masc. 
pr. n., N. T. 

Σαλαΐζω, 
we ΡΝ 120, 
Σαλᾶϊς, ἡ, or, better, cdAdioud 
ὁ, (σάλος) : ἃ cry of distress. = 

Ἰσάλαιθος, ov, 6, Salaethus, a, La- 

cedaemonian, Thuc. 3, 25.—2. a law- 
giver of the Crotoniats, Luc. 
Σἅλάκων, wvoe, ὃ, (σάλος, σαλάσ- 
OW) one who walks in a loose, swagger- 
ing ak = σαλεύω II. 4): hence, 


to cry out in distress, 
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a flaunting coxcomb, swaggerer, Arist. 
Rhet. 2, 16, 2, Eth. Eud. 2, 3,9; 3, 
6,2: v. σαλακωνεύω. [AG] _ 

LaAdkwveia, ac, ἣν vulgar display, 
etc., swaggering, flaunting, Arist. M. 
Mor. 1, 27, 1:—also, σαλακωνία, 7, 
Ath. 691 F. From 

Σἄλακωνεύω, (σαλάκων) to play the 
σαλάκων, swagger, flaunt : 80, σἄλᾶἄ- 
κωνίζω, whence διασαλακωνίζω, to 
walk like a swaggering, flaunting fellow, 
Ar. Vesp. 1169 (cf. σαλεύω 11. 4), 
with an obscene hit at the Lacedae- 
monians, resting on the old interpr. 
of the word (σαλεύειν τὸν πρωκτόν) 
to wriggle one’s rump about,—just like 
the still coarser σαυλοπρωκτιάω. 

LaAdkwvilw,—foreg., Hermipp. ap. 
Schol. Ar. Vesp. 1164. 

Σἄλἄκώνισμα, ατος, τό, swaggering, 
flaunting, Cic. Att. 14, 2: but the 
reading is dub. 

Σἄλάμανδρα, or -udvdpa (Lob. Pa- 
ral. 212), ac, 7, the salamander, a kind 
of lizard, supposed to be a fire-extin- 
guisher, Arist. H. A. 5, 19, 25, The- 
ophr. de Igne 60, ubi v. Schneider. 

ence 

Σἄλαμάνδρειος, ov, of the salaman- 
der, Nic. Th. 819. 

Σαλάμβη, ης, |, @ hole, chimney, 
a hy. 940, Lyc. 98: also cada- 

ἢ- 

Σαλᾶμίν, ivoc, ἡ, ν. Σαλαμίς. 

LaAduivagéerne, ov, ὁ, (Σαλαμίς, 
ἀφίημι) a betrayer of Salamis, Solon 
16, 6. 


ἸΣαλαμινιᾶκός, 4, 6v,.= Σαλαμίνι- 
o¢ ; ὁ Σ. κόλπος, Strab. p. 335, 

ἸΣαλαμινιάς, adoc, 7, pecul. fem. 
tosq.,éx’ ἀκταῖς Σαλαμινιάσι, Aesch. 
Pers. 964. 

Σαλαμίνιος, a, ov, also oc, ov, Sal- 
aminian, of or from Salamis.—Il. 
Σαλαμινία, sub. ναῦς or τριήρης, οἵ. 
sub πάραλος II: from 

Σαλαμίς, or (not so well) Σἄλαμέν, 
gen. ivoc, 7, Salamis, an island and 
town of the same name, just opposite 
Athens, first in Il. +2, 557: v. Thuc. 
2, 94; Strab. p. 393 sqq.; now Ko- 
louri.t—II. a town of Cyprus founded 
OF Teucer of Salamis, tH. Hom. 

en. 4, Hdt. 4, 162: later, Constan- 
tia, now Porto Konstanza.t (Prob. 
from σάλος, σαλεύω, from the breakin, 
of the waves against the steep shores 0 
the island.) [Z] 

Σάλαξ, axoc, ὁ,(σαλάσσω) a miner’s 
sieve a riddle. is 

ἸΣαλαπία, ac, 7, Salapia, a cit 
of Apulia, Strab. 283, τ ᾿ 

ἸΣαλαρία, ac, ἣ, ὁδός, the via Sala- 
ria, running through the territory of 
the Sabines, Strab. p. 228. 

ἸΣάλας, a, ὃ, the Sala, now Saale, 
in Germany, Strab. p. 291. 

Σάώλασσα, σαλασσομέδοισα, Dor. 
for θάλ-. 

LdAdoow, Att. -rrw, f. -ξω, (σάλος) 
Ξεσαλεύω, Nic. Al. 457.—II. to over- 
load, cram full, σεσαλαγμένος οἴνῳ, 
Leon. Tar. 37, cf. Anth. P. 11, 57. 
Cf. σαλεύω. 

ἸΣαλγανεύς, ἕως, ὃ; Salganeus, a 
town of Boeotia on the Euripus, 
Strab. p. 403. 

Σἄλεία, ας, ἦ, (σαλεύω) continual 
motion, 

ἸΣαλείμ, 7; Salim; a place in Ju- 
daea,N.T. 

ἸΣαλεντινοί, ὧν, ol, the Salentini, 
a people of lower Italy, Strab. p. 277. 

tiddAepvov, ov, τό, Salernum, a 
town of Campania, Strab. Ρ' 25]. 

Σάλευμα, ατος; τό, (σαλεύων) mo- 
tion like σάλος, 1. €. constant, repeated 
motion, Artemid, 1, 79: σ: πολεμικὸν. 
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ἵππου, the quick military of. 
horse, Dio Chrys. [od] ye “ἢ. 
Σάλευσις, ewe, ἡ, (σαλεύω) a πιου- 
ing constantly, Arist. Mechan., 27, 1. ᾿ 
Σἄλευτός, ἢ, ὄν, shaken, tossed, 
Mel. 60: from.  ΄ , 
LaAebw, (σάλος) to make to shake or 
rock, C. acc., σαλεύει gener οὐδεὶς 
τὰς ἀγκύρας, ap. Stob. p. 3, 48 :-Ξ 
pass., to be shaken, totter, reel, χθὼν 
σεσάλευται, Aesch. Pr. 1081. — II. 
intr., to move to and fro, roll, toss, esp. 
of ships in a stormy sea or persons in 
them, Xen. Oec. 8, 17: hence,—2. to. 
toss like a ship at sea, to be in sore dis- 
tress, πόλις σαλεύει, Soph. Ο. T. 23; 
cf. El. 1074, Eur. Rhes, 249; so, ἐν 
νόσοις ἢ γήρᾳ o., Plat. Legg. 923 B; 
cf. σάλος I1.—3. of a ship also, σ. ἐπ᾽ 
ἀγκύρας, to ride at anchor, Plut. 2, 
493 D: hence, metaph., o. ἐπί rive 
ἕῳ it were) to ride at anchor on one’s 
riend, depend upon him, Plut. De- 
metr. 38 ; cf. dvéw II.—4. to roll like, 
a ship; and 80, to rollin one’s walk, 


esp. of persons with the hip jor0he fas | 


apart, Foés. Oec. Hipp.:. hence, to 
fount or swagger about, like σαλακω- 
veda, Schneid. Xen. Cyr. 2, 4, 6:— 
also in pass. or mid., Anth. P. 5, 35: 
etc. é iP. | 
tian, ne, 7, Sale, a city of Thrace 
on the coast of the Aegean sea, Hdt. 
7, 60. Σ 
ἸΣαλήμ, ἡ, Salem, afterwards ‘lepo- 
σόλυμα, 4. v., N. T. ve 
Ldaria, 7,=cadeia, dub. 
ἸΣάλιοι, wr, ol, the Salii,in Rome, 
Plut. Num. 13. May ὃ 
Σάλλω, Dor: for θάλλω, Aleman 
64, Bergk. fig 
Ladpaxidec, al, aname for ἑταῖραι, 
Anth. p. 7, 222. “> 
ἸΣαλμακίς, idoc, 7, Salmacis, a 


fountain of Halicarnassus whose wa- 


ters were said to have the effect of 
enervating those who drank of them, 
Strab. p. 656.—2. a fortress of the 
same place, Arr. An. 1, 23, 3. 8 

ἸΣαλμυδήσιος, a, ov, of Salmydes- 
sus, Salmydessian, Σ. γνάθος Πόν- 
του, Aesch. Pr. 726. A on 

ἐξΣαλμυδησσός and -δησός, οὔ, ὃ, 
Salmydessus, a city and port of Thrace, 
on the Euxine, now Midjeh, Hdt:4, 
93; Soph. Ant. 969; Xen. An. 7, 5; 
12: the tract along the bank of the 
E. around this city also so called, 
Strab p. 50. -ὦ 

ἸΣαλμών, 6, Salmon, Hebr. masc. 
pr. n., N. T. ned : 

ἸΣαλμωνεύς, ἕως Ep. , , 6, Sal- 
moneus, son of Aeolus, ruled first in 
Thessaly, then in Elis, hurled to 
Tartarus by Jupiter for having at- 
tempted to imitate his thunder and 
lightning, Od. 11, 236; Apollod. 1,, 
9; 7. 


Pi 8 ot 

ἸΣαλμώνῃ, ne, 7, Salmone, a city. 
of Elis ‘Pisa, Stra, p. 356,—2. =, 
sq., N. T. ; 
ἸΣαλμώνιον, ov, τό, Salmonium, or. 
Sammonium, the eastern promontory 
of Crete, Strab. p. 472: also, Sauce 
vLov. “Ὧν es PREF 

ἸΣαλμωνίς, idoc, 7, 55. Gkpay—= 
foreg., ὌΝ 110. ᾿ ᾿ ge nit 


YA’AOS, ov, 6, and in Aleman ap. — 


Apoll. Dysc., heterog. dat. pl. σάλε-: 
σιν, as if from τὸ σάλος :—any un- 
steady, tossing motion, esp. the tossing, 
rolling swell of the sea, Kur. 1. T. 46; 
πόντου o., πόντιος o., 1d. Hec. 28, 1; 


T. 1443; alsoin plur., πόντιοι σάλοι. 


Id. Or. 994: hence, the open, exposed- 


sea, opp. to a harbour, ἐν σάλῳ στῆ-. 


vat=oadeverv I, 3, Lat. in salo esse, . 
in ancoris stare. hence,—2. a’ road-_ 


sie lta ts 


SAAY. 


stead, anchorage, ἀλίμενον μὲν σάλους | 


δὲ ἔχον, Polyb. 1, 53, 10, ef. Diod. 3, 
44.—II. of ships or persons in them, 
tossing on the sea, ἐκ πολλοῦ σάλου 
εὔδοντ᾽ ἐπ᾽ ἀκτῆς, Soph. Phil. 271; 
and metaph. of the ship of the state, 
Soph.O.T. 24, Ant.163, cf. Lys.107, 28; 
cf. σαλεύω 1]. 2.—2. sea-sickness, like 
γναυτία, Luc. :—restlessness, perplexity, 
Aleman l.c. (From σάλος come σα- 
λόω, σαλεύω, σαλεία, σάλα, σαλάσ- 
OW, σαλάγω, σαλαγέω : also σαλαΐς, 
σαλαΐζω, σαλάκων, σαλακωνεύω, σα- 
λακωνεία, and prob. σαῦλος, and Lat. 
salum, salio, salax : which again seem 
to bring us on one hand to ἅλλομαι, 
on the other to GAc, sal, and θάλασ- 


oa, Dor. σάλασσα :—perh. akin also | 


to ζάλη, ζάλος.) [ἃ] 
Σλόω, rare form for σαλεύω: 
pass. σαλοῦμαι,---σαλεύω 1]. 
- ἘΣάλπα, 7, Salpa, a female of Les- 
bes, Ath. 321 F. 
Σάλπη or odprn, ἧς, ἣν» α sea-fish, 
Lat. salpa, the French saupe, Epich. 
Ρ. 31, Arist. H. A: 5, 9, 5, etc. ;—also 
σάλπης, 6, Archipp. Ichth. 11; and 
σάλπιγξ. - 
Σαλπιγγολογχύπηνάδαι, ol, (σάλ- 
πιγξ, λόγχη, ὑπήνη) whiskered-lance- 
trumpeters, Ar. Ran. 966. 
Σαλπιγκτῆς, οὔ, 6, (σαλπίζω) a 
trumpeter, Thuc. 6, 69, Xen. An. 4, 3, 
29, etc. :—rare collat. forms σαλπι- 
κτῆς, -στῆς, Lob. Phryn. 191. 
᾿ Σάλπιγξ, ἐγγος, %, @ war-trumpet, 
trump, ὅτε τ᾽ ἴαχε σάλπιγξ, 1]. 18, 
219: (this was afterwards called σ. 
στρογγύλη, another for sacred pur- 
poses, σ. ἱερά): the σάλπιγξ was esp. 
called Tuscan, Tvponxivy, Aesch. 
Eum. 568, Soph. Aj. 18, Eur. Phoen. 
1377, Heracl. 831 :—izd σάλπιγγος, 
by sound of trumpet, Soph. El. 711, 
cf. Ar. Ach. 1001 ; also, ἀπὸ o., Po- 
lyb. 4, 13, 1: cf. σημαίνω, troonuai- 
va, d0éyyouat.—ll. a signal note by 
trumpet, trumpet-call, Arist. Rhet. 3, 6, 
7; -elsewh. σάλπισμα.---1Π. σάλπιγξ 
θαλασσία, elsewh. στρόμβος, Archil. 
181 Bergk.—IV. the trumpeter-bird, 
from its trumpet-like note, Artemid. 
—V.=odArn. From 
- ZAATIVZQ, fut. -iy& and later 
-iow, Phryn. 19] :—to sound the trum- 
pet, give signal by trumpet, σαλπιγξὶ 
oaAr., Xen. An. 7, 3, 32: metaph., 
ἀμφὶ δὲ σάλπιγξεν μέγας οὐρανός, 
heaven trumpeted around, of thunder 
as if a signal for battle, Il. 21, 388, cf. 
Wern. Tryph. 327:—impers., ἐπεὶ 
ἐσάλπιγξε (sc. ὁ σαλπιγκτήῆς) when 
the trumpet sounded, Xen. An. 1, 2, 
17; cf. σημαίνω, κηρύσσω :—c. acc., 
σ: ἡμέραν, to proclaim, announce day, 
of the cock, Luc. Ocyp. 114.—Za/- 
πίγγω is not Greek, σαλπίττω dub. 
Hence 
Σαλπικτής, οὔ, ὁ, later form of 
σαλπιγκτῆς, Piers. Moer. p. 354. 
LdAarcé, ἴγος, 7, later poet. form 
for σάλπιγξ. © 
aArioua, atoc, τό, sound of trum- 
pet, trumpet-call. 
Σαλπιστῆς. οὔ, ὃ, later form of 
σαλπιγκτῆς, Polyb. 1, 45, 13. 
Σαλπιστικός, ἤ, Ov, suited for a 
trumpet. ~~ 
- Σαλπίττω,Ξεσαλπίζω, dub.,v. Luc. 
Jud. ton 10. tobe Aebo) 
Larvyn, ης, I, (σάλος, σαλεύω 
βου κε μα δ as of the spindle, 
Gramm., nisi legend. caAdyn. 
+idAvec, wr, ol, the Salyes,a people 
of Gallia Narbonensis, Strab. p. 181. 
- ἡ Σαλύνθιος, ov, ὁ, Salynthius, king 


ofthe Agraei in Acarnania, Thuc. 3,. 
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ἸΣαλώμῃ, ne, 7, Salome, sister of 
Herod, Strab. p. 765.—2. wife of 
Zebedee, mother of James and John 
the apostles, N. T. 

tiddAwv, wroc, ἡ, Salona, in Dal- 
matia, Strab. p. 315.—2. a city of Bi- 
thynia, from which the Σαλωνέτης 
τύρος Was named, Id. p. 565. 

Σάμ or σᾶμα,-Ξεσάν, dub. 

Σᾶμα, τό, Dor. for σῆμα, Pind. 

Σάμαινα, ἡ, (Σάμος) a ship of Sa- 
mian build, used as a stamp on the 
Samian coin, Plut. Pericl. 26 (on 
which passage v. Bergk Ar. Babyl. 
2): they had beaks like ἃ swine’s 
snout (cf. ὑόπρωρος); so Hdt., 3, 59, 
speaks of τὰς πρώρας νέες καπρίους 
LN ne a cf. Nike Choeril. p. 155, sq. 
[ΣᾺ] 


Σαμαίνω, Dor. for σημαίνω. 

ἸΣαμαῖος, a, ov, of or relating to 
Same, οἱ Σαμαῖοι, Thuc. 2, 30. 

Σαμάκιον, ov, τό, an unknown 
piece of female attire: dim. from sq. 

Σάμαξ, ἄκος, ὁ, a mat, used as a 
bed in war, Chion. Hero. 1. 

Σαμάρδακος, ὃ, α buffoon or cheat, 
Eccl. 

ἘΣαμάρεια, ac, 7, Samaria, a city 
of Palestine, capital of the kingdom 
of Israel, N. T.; later named Σεβασ- 
Th, Strab. p. 760: also,'a district of 
Palestine, Steph. Byz.; v. Interpp. 
ad Act. 8, 5. 

. ἘΣαμαρείτης, ov, 6, an inhabitant of 
Samaria, a Samarian, N. T. 
tZapapeiric, ἐδος, 7, fem. to foreg., 
a female of Samaria, . 

ἸΣαμαριανή, ἧς, 7, Samariana, a 
city os Hyrcania, Strab. p. 508. 
Σαμάτης, ov, 6, poet. for Σαρμάτης, 
Dion. P. 304. buch ; 

Σαμβᾶλίσκον, ov, τό, dim. from 
sq., Hippon. 10. Din 

Σάμβᾶἄλον, τό, Aeol. for σάνδαλον, 
Sappho 38, Anth. P. 6, 267 ; v. Bergk 
Anacr. Fr. 15. 

ἸΣάμβας, ὃ, Sambas, a flute-player, 
Ath, 624 B. : ipa! 

ἸΣαμβαύλας, ὁ, Sambaulas, a Per- 
sian, Xen. Cyr. 2, 2, 23. 

ἸΣάμβος, ov, 6, Sambus, a satrap 
of Alexander in India, Arr. An. 6, 
16, 3. 

Σαμβύκη, nec, 7, α triangular stringed- 
βτουκουρευ ate sambuca, Arist. Pol. 
8, 6, 13; its notes were so high, as to 
make it of little use—2.=cayGouxi- 
στρια, with a pun on signf. If, Polyb. 
8, 8, 6.—IIL. an engine of like form used 
in sieges, Ib. 6, 2-11:—also σάμβυξ, 
ᾳ. v. [Ὁ] Hence 

ee τ hae to play upon the sambu- 
ca. Hence 

Σαμβυκιστής, ov, ὁ, a player on the 
sambuca, Euphor. 31. 

Σαμβυκίστρια, fem. from foreg., 
Plut. Cleom. 35, Anton. 9. 2 

Σάμβυξ, ὕὍῇκος, 7, = σαμβύκη, 
sensi Polyb. 8, 6, 2.—2.=foreg., 
Id. 5, 37, 10. ἧδε ᾽ 

tidauBvé, voc, 6, ϑαπιῦψα, inven- 
tor of the oa ΠΥ (1), Ath. 637.8. 

Σάμερον, Dor. for σήμερον, Pind. 

Σάμη, nc, 7, Samé, the older name 
ony aie q. v., IL. : cf. Σάμος. 

ἄ 


Σαμῇον, τό, Dor. for σημεῖον, Py- 
hag. 


tZapia, ac, 7, Samia, an ancient 
city in southern Elis, where, later, 


Σαμικόν lay, Paus. 5, 6, 1.—2. a city 


of Samos (3), Hdt. 1, 70.—II. fem. pr. 
n., Paus. . 
ἸΣαμιακός, ἢ, 6v, .Samian, Plut. 
ἸΣαμικόν, ov, τό, Samicum, a for- 


tress of Elis, on thé site of Σαμέα (1), 
with a temple dedicated to Neptune, 


SANA. 


hence called Σάμιος and Σαμικός, 
Strab. p. 343: ef. i 347. wey i 

ἸΣάμινθος, ov, 6, Saminthus, a spot 
near the passes leading from Arcadia 
into Argolis, Thuc. 5, 58. 

tXauo¢, a, ov, of Samos or Same, 
Samian, Strab.; ete.—Il. ὁ, Samius, 
a Lacedaemonian, Xen. Hell. 3, 1, 1. 
—2. a poet of the Anthology. 

ἸΣάμιππος, ov, ὁ, Samippus, mase, 
pr. n., Luc. Navig. }. 

tiapuvirat, dr, ol, the Samnites, in 
Italy ; in Strab.. Savvira, and in 
Polyb. Σαυνῖται : their territory, Dap- 
νῖτις, 7, also Σαννῖτις and Σαυνῖτις. 
Hence ; 

ἸΣαμνττικός, 7, dv, of the Samnites, 
τὴν 5 and 7 Strab. 

ἅμοθράκη, lon. -θρηΐκη, ney ἦν 
Senintierars; an island ‘an aa 
noted for the early civilization of » 
its inhabitants, Hdt. 6, 47: an inhab- 
itant of it was Σαμόθρᾳξ (not Lapyo- 
Opé&, Meineke Euphor. p. 6, but ef.- 
Lob, Paral. 277), and Σἄμοθράκιος, 
Hat. 2, 51; 7, 108: cf. Σάμος 2, and v.: 
Κάβειροι. L 

ἸΣαμόθρᾳξ, ᾳκος, ὁ, Ion. -θρῃξ, v-. 
oreg. See 

ἐΣαμόλας, ὁ, Samolas, an Achaean, 
Xen. An. 5, 6, 14.—2. an Arcadian, a 
statuary, Paus. 10, 9, 6. ae: | 

Σάμος, ov, 7, Samos, the name of 
several Greek islands:— 1, an old 
name for Κεφαλληνία (q. v.), Il. 2, 
634; but in Od. called Σάμη, though 
this, acc. ied is a town on the 
island: — 2. Σάμος Opnixin, = Σαμο- 
θράκη, Il. 13, 12; but also called 
simply “Σάμος, Il. 24, 78, 753. —3. 
later usu. the large island over against 
Ephesus, mentioned by Homer: 
hence adj., Σαμαῖος, Σάμιος and La- 
μιακός. (Acc. ta Strab., σάμος was 
an old word signifying a height, esp. 
by the sea-shore, so it would be=@iv, 
perh. akin to ἄμμος and ψάμμος.) [ἃ] 

tZduoc, ov, ὃ, Dor. = Σῆμος, an 
Arcadian of Mantinea, Pind. O. 10, 
84.—II. Σάμος, ὁ, Samus, son of An- 
caeus and Samia, Paus. 7, 4, 1. 

ἸΣαμόσατα, wr, Ta, Samosata, cap- 
ital of Commagene, Strab. p. 664. 

ἸΣαμουῆλ, 6, (Σαμούηλος, ov, Jo-. 
seph.) Samuel, the catohibuted Hebrew 
prophet, LX X., N. T. 

Lauri, not so well σάμπι, Herm. 
Schol. Ar. Nub. 23, an old letter, 
whose character, >, was retained as 
a numeral,=900. . . 

Σαμφόρας, ov, ὃ, (σάν, φέρω) a 
bad! thereat with the old A vin σάν, 
Ar. Eq. 603, Nub. 122: cf. κοππα- 
on Re ee ὁ 8 : ; 

αμψικέραμος, ov, ὃ, Sampsicera- 
mus, chief of the Emeseni, Strab. Ῥ. 
753. ; 


Laupoyife, to be like σάμψυχον, 
Diosc. — : 


Laupdbyxivoc, ἡ, ov, of or belonging 
to σάμψυχον, Diosc. 

Σάμψῦχον, τό, foreign name of the 
dudpaxoc, Diose. 3, 47. 

Σαμψών, ὁ, (Σαμψών, ὥνος, Jo- 
seph.) Sampson, the celebrated He- 
brew hero, LXX.; N. T. 

Vege tne ov, τόΞξεΣαλμώμιον,---- 
2. a plain around Alexandrea Troas, ' 
Strab. p. 472. : 

Σάν, v. sub Σ. [a] sec ; 

tZavaioc, a, ov, of Sana, Sanaean, 
οἱ Σαναῖοι, Thue. 5, 18: v. Σάνη 2. 

ἐσξάναχαριβος, ov, ὁ, Sanacharib or: 
Sanherib, king of Assyria, Hat. 1, 141. 

ἸΣάνδακος, ov, ὁ, Sandacus, father’ 
of Cinyras, Apollod. 3, 14, 3. 

Σανδάλιον, ov, τό, dim. from σάν" 


'δαλον, 4. V., Hdt. 2, 91. [da] 
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ΣΑΝΙ- 


Σανδαλίσκος, ov, 6, dim, from σάν- 
dadov, Ar. Ran. 405, ef. σαμβαλ-. 
Da δαλοθήκη, Noy Hs α sandal-closet. 
Σάνδᾶλον, ov, τό, Ael. σάμβαλον 
(4. v.):—usu. in plur., @ wooden sole, 
firmly bound on by straps round the 
instep and ankle, α sandal, first in H. 
Hom. Mere. 79, 83, 139; later usu. a 
kind of woman's shoe ; on the σανδά- 
Qua Τυῤῥηνικά, ν. Meineke Cratin. 
Nom. 10.—I]. a print of a foot, a foot- 
step, Anth. (Acc. to Hemst. for σα- 
vidarov, from cavic, cf. Pott Et. 
Forsch. 1, p. 143.) Hence _ 
Yavdarow, G, to furnish with san- 
dals or shoes. ; 
Σανδαλώδης, ες, (εἶδος) sandal-like. 
tSdvdavic, 6, Sandanis, a Lydian, 
Hdt.-1, 71. i 
Σανδάράκη, ἧς, ἣν Ted sulphuret of 
arsenic, realgar, (ἀρσενικόν being the 
yellow sulphuret, orpiment, Diosc. 5, 
121), Lat. sandaraca, Arist. H. A. 8, 
24, 8:—hence—2. a bright-red colour 
made therefrom, Theophr.—II. bee- 
bread, the same as κήρινθος, Arist. 
H. A. 9, 40,5; and as ἐριθάκη, Ib. 52. 
Lavddpaxila, f. -icw, (σανδαράκη 
I. 2) to be of a bright red. 
Σανδῶράκϊνος, ἡ, ov, of or belonging 
to cavdapaxy: esp. of a bright red, 
Hdt? 1, 98. ; 
"Σανδᾶρακούργιον, ov, τό, a pit 
whence σανδαράκη is dug, Strab. p. 
562. 
Lavddpayn, ἡ, -χίζω and -yivoc,= 
σανδαράκη, -κίζω, -κινος. 
ἸΣάνδης, ὁ, Sandes, of Lampsacus, 
a pupil of Epicurus, Diog. L. 
ἸΣάνδιος, λόφος, ὃ, Sandius, a hill 
near Myus in Ionia, Thuc. 3, 19, 
ἸΣανδίων, ovoc, ὃ, Sandion, masc. 
pr. n., Paus. 1, 43, 3. ἣν 
ἸΣανδοβάνης, ov, 6, Sandobanes, a 
river of Albania, Strab. p. 500. 
ἸΣανδρακόττας, a, or Σανδρόκοτ- 
τος, ov, ὃ, Sandracottas, a king in In- 
dia, Arr. Ind. 5, 3; Strab. p. 702. 
ist poner iy ov, 6,=foreg., Ath: 


Σάνδυξ, vKoc,. 7, also σάνδιξ, α 
bright-red colour, also called ἀρμένιον, 
Strab. p..529; prepared from cavda- 
nay acc. to Plin. 35, 23; though a 
ike colour was made from a plant of 
the same name, Sosibius ap. Hesych., 
Virg. Ecl-4, 45.—2. σάνδυκες, among 
the Lydiaus, were transparent. flesh- 
coloured women’s garments, Joh. Lydus, 
[Ὁ in genit., Prop. 2, 19, 81; but ὕ in 
Gratius Phil. Cyneg. 86.] 

ἸΣανδώκης, 6, Sandoces, son of: 

haumasius, from Aeolian Cyme, 
Hat. 7, 194. 

_ tXdavder, wroc, 6, Sandon,. father 
of the philosopher Athenodorus, Luc.; 
etc. 

ἸΣάνη; ne, ἦ, Sane, a city inthe 
peninsula Pallene on the Thermai- 
cus sinus, Hdt.7, 123.—2. another in 
the peninsula Athos, a colony from 
Andros, Id. 7,22; Thue. 4, 109. 

Lavidiov, ov, τό, dim. from oavic; 
a small trencher, Ar. Pac. 202 ;—but, 
ἐκ cavidiov, from the tablet or list, Lys. 
146, 6. [ἢ] 

- Σανϊδόω, ὥ, (σανίς) to board. over : 
esp. to deck a ship. 


Σανϊδώδης, ec, (cavic, εἶδος) like a 
lank. 


Ῥ 
Σἄνίδωμα, ατος, τό, (σανιδόων) a 
covering Or plate of planks, Polyb. 6, 
a 3: ‘pom ship's deck, Theophr. 
ἄνϊοωτός, ἢ, Ov, (σανιδό 
with planks, decked, ‘exe oe 
Ldvic, ἐδος, 7, a board, 
any thing made. thereof, 


door, 


plank, and 
of, hence—l. a 
a pineys in plur., folding 
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| doors, Il. 12, 121, Od. 22,128, ete. ; 
κολληταὶ σανίδες; Il. 9,583; σανίδες 
πυκινῶς ἀραρυῖαι, δίκλιδες, Od. 2, 
| 344 :—also in sing., Eur. Or. 1221.— 
2: a wooden platform, scaffold or stage, 
ὑψηλὴ σανίς, Od. 21, 51,—3. a wood- 
en floor: a ship’s deck, Kur. He},.1556. 
—4.a wooden pail or tub, Arist. Mirab. 
22.—5. in plur., wooden tablets for 
writing on, Eur. Alc. 968: esp, at 
Athens, tablets covered with gypsum, 
(like Lat. album) on which were writ- 
ten all sorts of public notices, esp. 
the causes for hearing in the law- 
courts, Ar. Vesp. 349, 848; laws to 
be proposed, Andoc. 11, 28 ; lists of 
officers, Lys. 176, 9; names of debt- 
ors, Dem. 791, 11 (where the sing. is 
used) ; etc. ; cf. omnino Isocr. Antid. 
§ 253.—6. a plank to which offenders 
were bound or sometimes nailed as to 
a cross, Hdt. 7,33; 9,120, and Ar. 
Thesm. 931, 940. . 
ἹΣανισηνῆ, ἧς, 7, Sanisene, a dis- 
trict of Paphlagonia, Strab. p. 562. 
Σάννας, ov; 6, (caivw) ace. to the 
Gramm.,—wpoc, cf. Lat. sanna, san- 
nio, a zany, Cratin. Incert. 33 A. 
Lavviov, ov, τό, (caivw) a tail. 
tS avvirat; ot,=Layvirat. 
ἸΣαννῖτις, toc, ἣν the Samnite ter- 
ritory, Strab.; as adj. ai Σ. πόλεις; 
Id. p. 254... 
tiavviwrv, wvoc, 6, Sannion, an 
Athenian, called ὁ Καλός, Plat. 
Theag. 129 D.—2. an actor, teacher 
of a tragic chorus, Dem. 533, 9. 
᾿ eee 6, (caivw) a buffoon, jester, 
ub. 
ἸΣάννοι, ων, οἱ, the Sanni, a people 
of Pontus, Strab. p, 548, 
ti avvupiar, wvoc, ὁ, Sannyrion, an 
Athenian, a poet of the old comedy, 
Meineke 2, p. 872 sqq.; Ael. V. H. 
10, 6.—II. in comedy, a comic person- 
age, as if dim. of cuvvag, 4. ν. 
Σαντάλζνος, ἢν ov, of .sandal-wood : 
from 
Σάντἄλον, ov, τό, the sandal-tree : 
sandal-wood, Diosc. 

ἸΣάντονες. ὧν, οἱ, the Santones, a 
people of Gallia, Strab. p..190. 

Σαντόνιον, ov, τό, ἃ kind of worm- 

- wood, Diosc. 

Lavipivw, to jeer; mock: from 

Σᾶἄνύρός, ov, ὁ, (caivw) a jester, 
jeerer, mocker. 

Σάξις, ewe, ἣν (σάττω) a cramming 
full, Arist. Probl. 25, 8, 4. 

ἸΣαξιτανός, od, ὃ, Saxitanian, Ath. 
121 A, of Σαξιτανία, a city of Hispa- 
nia, Strab. ap. Ath. 1. α. 

ἸΣαόννησος, ov; 7, acc. to Diod. 5. 
5, 47 an ancient name of Samothrace. 

Laorrodc, 10¢, ὃ, ἡ, (σαόω, πόλις) 
protecting cities, Goluth. 140. 

ΣΑΌΣ, as posit., is found only in 
the contr. form σῶς, 4. v.; but we 
find compar. σἄώτερος; Il. 1,32, Xen. 
Cyr. 6, 3, 4. 

ἸΣάος, ov, 6, the Savus, a river of 
Pannonia, flowing into the Ister, now 
Save, Strab. p. 207. 

Σαοσίμβροτος, ov, (cadw) saving or 
supporting mortals. 9. 

ἸΣαούλ, ὁ, indecl., in Joseph. 
Σάουλος. ov, Saul, the first Hebrew 
king, LXX.; N. T.—2: the Jewish 
name of the apostle Paul, Σαῦλος, 
ov, ὃ, in Ν. T. 

 Zdodpovéw, σἄοφροσύνη, σἄόφρων, 
poet. for σωφρ-, 4. ν. 
Σἄόω,.-: σώζω. ᾳ. ν. 


people, -- Σάξοι and. Σέντιες, Strab. 
p. 849. 


ΝΟ wv, οἱ,Ξε Σάπαι, Hat. 7, 


ἸΣάπαι, oi, the Sapae, a Thracian. 


ΣΑΠΩ: ; 
ἸΣάπαρνος, ov, 6, the Saparnus, a. 
river of India, Arr. Ind. 4, 1% cel ae 
tZamecpeg, οἱ, poet.—= Tdomeipec. 
_ Zamele, eioa, ἔν, part..aor, 2 pass... 
from σήπω, Hes. Sc,.152, Ὁ 0. 


5 Stee 


Larépdne, ov, 6, Pontic: ; 
the fish κορακῖνος when salted H 
cf. Ar. Fr. 546, Archestr. ap » Ath, , 


acts. 
Ὁ 
γ ἃ 7. 

117 A. . [d, ll. ¢., Pers. Sat, 41. 
Σαπέρδιον, ov, τό, dim. from foreg.: 
also ὃν a term of en Pog, ἢ 
591 C. Haire g rs oa 
Larepdic, 7, name of α΄. 


different. therefore 1 08 etre dite 


Arist. H..A. 8,,30,-7. «jes φον 


Σάπἤῃ, Ep. for σάπῃ, 3 sing. subj. 
aor. pass. from ohn Ὁ; 19, Py a = 
_ ἸΣάπις, 6, the Sapis, now. Savio, a 
river of Italy, Strab, p. 317. 
ἹΣάπρα, ac, ἣν; Sepeted I, 
northern part. of the Maeotis, S 
p. Bart another near Astyra, Id. 
p- 614. ΠΟ 96 δ σα 
Σαπρία, ας, ἡ, (σαπρόρ)--σαπρό- 
THC, ΠΙΡΡ. ἢ δὰ μῶν Gael 
Σαπρίας οἶνος, ὃ, old, hig κ᾿ ne 
wine (v. σαπρός 111}, Hermipp. } 
2, ὃ, cf. Meineke Com. Fre p. 865. 
ἀπρίζω,. (σαπρός) to° make ro 
or. μελὸ ἐρᾷ :—pass., to be a oti 
Hipp.: also,—Il. intr., in ‘sense of. 
pass, , + Stem RO 
Σαπριόω, ὥ, (campéc)=foreg. I. 


Id.; of wood, rotten, decayed, Id. 

proverb., σαπρὸν πεῖσμα ἀν ᾿ 
σθαι, Theogn. 1362:—esp., of fish. 
that have been_long in pickle, stink- 
ing, rancid, Ar. Plut. 813 ; of wi 


flower De ae 11.—II. old, obso- 
ete, Ar. Plut, 323—2. filthy, dis it 
ing, Lat. spurcus; wan 0h 5 Pht 
lem. Incert..47 ;_cf. Lob. ‘ . 377. 
Fre rae pF ae of wine, . 
igh-flavoured or. Ath. 31 (v. ca-. 
mpiag),ef. Piers, Moer, piss Run. 


‘im. et ad Rutil. Lup. p. 102 ;—k 


| prob. (παρ᾽ ὑπονοίαν), 


Ar. Pac. 554. Cf. σι i ali as 
Σαπρόστομος, ov, (campo, 
with foul breath; Sto. 9 1 
Σαπρότης, QTC, ty (σ᾿ Tote, 
tenness, decay, Hipp., Plat. 6 pti 
Lanpogiaoc, ov, (σαπρός 1V) fond, 
ἐδ βου Cees oe aaa Β ϑεῖο 
απρόω, ἰσαπροόςζ)ξεδᾳα.. τ.  ...- 
Zaz, ὕνω, (σαπρός) to make rotten. 


or stinking, Nic. :—pass., tobe 80... 
ἸΣαπφείρη, ἧς, ἦν Sapphira, fem., 
pr. n., Ν, PT. Bete 


Ὥ . ν MPSS σἂν: ΤΥ 
Σαπφείρινος, ἢ, ov, Of sapphire, 
Philostr. : from) - ΔΌΣ SNARE 


Σάπφειρος, also σι 'y OV, 
the pobre a. ine at >) | 
which two chief kinds, the κυανῆ, 
and: χρυσῆ, are mentioned by The- 
ophr. de Lap. 23 and 37, Serrated 
Σαπφώ, ov¢, vocat._ ἢ»; 
Sappho, tthe celebrated poetess of 


Mytilene, daughter of Sea 


| mus, Hdt. 2, 1351 : hence adj. 


φῷος, A, ον, OF Σαπφικός, Ty OVE «0. 
Laray, part. aor. from σήπω. > 
Σάπων, wvroc, ὁ, Lat. sapo,, our, 

soap, Germ. Seife, a Celtic or. Ger- 

man word. [d, Seren. Sammon. 158.], 
Σαπώνιον, ov, τό, dim, from foreg. 


ZAPA 
- Σαράβαλλα or -Bapa, τά, Antiph. 
Seyth. 1; and in Strab., σαραπάραι, 
loose Persian trousers, an Eastern 
word; v. Daniel 3, 21 (Chald. and 
LXX.), Bahr Hdt. 1, 71, Pott Et. 
Forsch. 1, p. lxxx. 
᾿ἸΣαράγγαι, dy, ol, the Sarangae, a 
‘people on the Aces, Hdt. 7, 67, per- 
haps the Δράγγαι of Arr. An. 3, 25. 
τ λάθοι ἐμή ov, 6, the Saranges, ἃ 
γε τ Dose Arr. ee τ 8. 
ap O¢, OV, ὁ, arambus, a 
huckster, Plat. Gorg. 518 B. 
͵ἸΣαραμηνήῆ, ἧς, ἣν Saramene, a dis- 
trict of Pontus, Strab. p. 547. 
ἙΣαράοστος, ov, ὃ, Saraostus, a chief 
of τωι Strab. p. 516. δι 
oe πανά, Gv, τά, Sarapana, a 
fortress on the borders of Colchis and 
Iberia, Strab. p. 498. 
εὐ Σἄραπεῖον, Plut., and -ceiov, ov, 
«τό, the temple of Serapis,+Polyb.4, 39, 6. 
~» Zaparie, toc, 6; also Σέρᾶπις, 
Sarapis or Serapis, an Aegyptian God, 
at first a symbol of the Nile, and so 
of fertility, later an infernal god, Call. 
ὌΝ 38, 5, Plut., etc. [Σὰ] ; 
vied amic, gen. ewe ΟΥ̓ toc, ὃ, a 
one Persian robe with stripes, 
Democr. Eph. ap. Ath. 525 C. 
- FZapariwv, wvoc, ὁ,  Sarapion, 
Mase. pr. n., Paus. 5, 21, 18; etc. 
εὐ Σᾶἄράπους, ποδὸς, 6, ἡ, acc. σαρά- 
ovr, and, in Alcae. 6, σάραπον (σαί- 
Ῥω Il, πούς) ;—strictly one who sweeps 
with his feet, hence one that-has turned- 
out feet which he trails in walking, Lat. 
plautus, Alcae. |. c., Galen. [ἃ] 
τ Sapyavn, ἠδ, 7, like ταργάνη, wick- 
er-work, a basket: esp., a plait, braid, 
band, Aesch. Supp. 788. 
_ Lapyavic, idoc, /,=foreg., Cratin. 
Dionys. 7. 
- FZapyapavonvy, he, ἣν Sargarause- 
_ πε, ἃ part of Cappadocia, Strab. p. 


34. et. ® 
» ἘΣαργεύς, ἕως, ὃ, Sargeus, a leader 
of the § icyonians, Thuc. 7, 19. 
τ Zapyivoc, ov, δ,Ξεσαρδῖνος, Epich. 
p. 29, Arist. H. A. 9, 2, 1. 
τ Bdpyoc, ov, 6, name of a sea-fish, 
Lat. sargus ; Epich. p. 36, Arcad. p. 
46, 18, prefers the accent capyo¢ 
{for so it should be read there for oa- 
Σάρδα, 7, a kind of tunny caught 
onddion’ τῶν Foe capoivn. 
@, V. Σαρδάνιος. 
Ft ZapdavaraAoc, and -παλλος, ov, 
6, Sardanapilus, the last king of As- 
syria, Hdt. 2, 150; Arist. Pol. 5, 8 
14; infamous for his debauchery and 
effeminacy ; hence as appell., Ar. Av. 
1022 = LESH 


τὸ Σαρδάνιος, a, ov, hence capddviov 
(8c. -yéAwra) γελᾶν, to laugh a bitter 
laugh, laugh bitterly, grimly, from an- 
ger or secret triumph, μείδησε dé θυ- 
"νας aap μάλα τοῖον, Θά. 20, 
3 80, ἀνεκάγχασε Fa τον σαρδά- 
viov, Plat. Rep. 337 A; σ. γελᾶν, 
Mel. 52; ridere γέλωτα o., Cic. Fam. 
7, 25, 1. (Prob. from caipw, céonpa, 
grinning, sneering, hence also, acc. to 
Gramm., μετὰ πικρίας γελᾶν. Oth- 
ers write σαρδόνιος, a, ov, deriving 
it from capdéviov, a plant of Sardi- 
nia (Σαρδώ), which was said to screw 
a: face of the eater, Serv. Virg. 
ἜΣΕΙ: 7; 41; and in Lat. certainly the 
form sardonius or sardonicus has pre- 
vailed, as in our sardonic: .others 
again write σαρδωνικός :—cf. Paroe- 
miogr. pp. 102, 370, Gaisf.) foav] 
| Σάρδεις, εων, ai, lon. Σάρδιες, ίων, 
taec. Σάρδις, Hdt. 1. 151, Sardes, the 
-eapital of Lydia, tat the foot of Mt. 
Tmolus, on the Pactolus, now Sart, 


ΣΑΡΚ 


Aesch. Pers. 45+, Hdt., etc. :—hence 
adj., Σαρδιᾶνός, 7, ὄν, and Σαρδιᾶ- 
νικός, ἢ, ὄν, Ar. Ach, 112; also Σάρ- 
δῖνος, n, ov, and Σάρδιος, ov. 

ἸΣαρδιηνός, 4, ὄν, Ion. for Σαρδι- 
ανός, Hdt. 1, 22; v. sub foreg. 

Lapdivn, He, ἦν the sardine, Lat. 
sardina. [1] 

Lapdivoc, ov, b,=foreg.,- Epaenet. 
ap. Ath. 328 F. 

Σάρδιον, ov, τό, the Sardian stone, 
used esp. for seal-rings, Ar. Fr. 309, 
13, Plat. _Phaed. 110 D: —it was of 
two kinds, the transparent-red or fe- 
male being our carnelian, the brown- 
ish or male our sardine, Theophr. de 
Lap. 30. 

tZapdovixée, 4, ὄν, of Sardinia, 
Sardinian, λίνον, Hdt. 2, 105, -v. 1. 
Σαρδωνικόν, but v. Bahr ad 1.: ef. 
sub Σαρδώ. seine 

Σαρδόνιος, a, ov, v. sub Σαρδάνιος. 

Σαρδόνυξ, ὕχος, 6, (σάρδιον, ὄνυξ) 
the sardonyx, a kind of onyx; Plin. :-- 
the stone+ was called simply onyz, 
when the dark ground was regularly 
spotted Or striped with white; but if 
the different colours were disposed in 
layers, then it was a sardonyz. ͵ 

tZapdoc, ov, 6, Sardus, leader of 
Africans to Sardinia, acc, to Paus. 
10, 17, 2. “ 
ει Σαρδώ, οὖς, ἦ, Sardinia tin -the 
Tyrrhenian sea, Hdt. 1, 170 ;- οἵοις: 
also, Σαρδών, ὄνος, 7, and Σαρδώνη, 
4: hence adj., Σαρόῷος, ῴα, Gor, 
Σαρδωνικός, ἢ, dv, Σαρδώνιος, a, ov, 
Σαρδόνιος, a, ov.—lL. a precious stone, 
prob. the same as the σάρδιον or the 
— Philostr., v. Lob. Phryn. 

7. 

Σαρδών, ὄνος, H;= Σαρδώ. 

Σαρδών, ὄνος, ἢ, the upper edge-of a 
hunting-net, Xen. Cyn. 6,9; al: cap- 
δόνιον. . 

Σαρδωνίζω,Ξ:-- σαρδάζω. ; 

ἸΣάρεπτα, wv, τά, Sarepta, a city 
of Phoenicia, Ν. ΤΌ - 

Σάρι, τό, plur. σάρια, an Aegyptian 
water-plant, “heophr. 

¢Zapioa, wr, τά, Sarisa, a town of 
Mesopotamia, Strab. p. 747. 

Σάρισσα, ne, 7, the sarissa, avery 
long pike used in the Macedonian 
phalanx, on which v. Polyb. 18, 12: 
[oa] Hence 

Lapiccoddpoc, ov, (φέρω) armed 
with the sarissa, Polyb. 12, 20, 2. 
εἰ Σαρκάζω, (σάρξ) to. tear flesh like 
dogs, Ar. Pac. 482, ubi v. Schol. :— 
to pluck ‘off the grass with closed lips, 
like horses grazing, Hipp., v. Foés. 
Oecon. — I]. to bite the lips in rage, 
hence to speak bitterly, sneer. 

Σαῤκασμοπῖτϑοκάμπτης,ου,ὁ,(σαρ- 
κασμός, πίτυς, κάμπτω) sneering-pine- 
bender, comic word in Ar. Ran. 966. 
© Σαρκασμός, ovy δὶ @ bitter laugh, 
sneer, Vit. Hom., v. σαρκάζω. ᾿ 

'Σαρκαστικός, ἢ, Ov, sneering, sar- 
castic. Adv. -κῶς. 

- Zapxaw, v. sub σαρκοκύων- 

Σαρκελάφεια, (sc. σῦκα), τἄ, veni- 
son-figs, ἃ kind so called, Ath. 78 A. 

Σαρκίδιον, ov, τό, dim. from σάρξ, 
a bit of flesh, Plut. Cat. Maj. 23. 

Σαρκίζω, (caps = capKacw : to clear 
off the flesh, scrape it out, Hdt. 4, 64. 

Σαρῤκικός. 7, 6v,=cdpxevoc, Plut. 
—Ii, in N. T., and Ecel., fleshly, of 
the flesh, sensual, opp. to πνευματεκός. 

Σάρκινος, ἢ, ov, (caps) of flesh, 
Emped., Plat. Legg. 906 C,—II. 
fleshy, fat, Ar. Fr. 504, Polyb. 39, 
2, 7. 
Σαρκίον, ov, τό, dim. from, σάρξ, 
Diphil.’AwAyor. 1,2, Plut, Brut. 8. [7] 

Σαρκοβορέω, ὥ, to eat flesh; from 


ΣΑΡΚ 
Σαρκοβόρος, ov, (βορά) eating flesh, 


carnivorous. 

Σαρκοβρώς, ὥτος, ὃ, ἡ, (βιβρώσκω) 
=foreg. 

Σαρκογενῆς, ἔς, (σάρξ, *yévw) born 
of the flesh, Ect te tt wea 
_ Σαρκοδᾶκῆς, ἐς, (σάρξ, δάκνω) bit- 
ἜΣ eati: ἤν Orp 2 tr 12, 2. 

αρκοειδῆς, ἔς, (σάρξ, eldo h- 
like, fleshy, lat. ‘pn 9 E. δὲ δ 

Σαρκόθλᾶσις, 7, and -θλασμα, τό, 
a bruise of the flesh. ‘ 

Σαρκοκῆλη, ἧς, ἣν, α fleshy excres- 
cence on the scrotum. 

Σαρκοκόλλα, h, a Persian gum, 
Diose. ' 

Σαρκοκύων, 6, (σαρκάζω, κύων) ἃ 
grinning dog, Hippon. 116 Bergk: but 
Dind. (Schol. Ar. Pac. 481) reads 
σαρκῶν or -κᾷκ. in same signf, 

αρκολᾶβις, idoc, 7, and capkoAd- 
βος, ὃ, α surgeon’s forceps. ‘ 

Σαρκολϊπής, ἔς, (σάρξ, λείπων for- 
saken by flesh, lean, Anth. P. 7, 383. 

Σαρκόμφἄλον, ov, τό, ‘a fleshy ex- 
ete pram on the navel. ᾿ 

αρκοπᾶγῆς; ἔς, (σά ἡγνυμι) 
compact of flesh, Man te” ΜΗ 

ἀρκοποιξω, ὥ, to make into or out 
of flesh: from 

᾿Σαρκοποιός, ὅν, (σάρξ, ποιέω) ma- 
king or begetting flesh : making or chan- 
ging into flesh, making fleshy, nourish* 
ing, fattening, Plut.  - 

Σαρκόπῦον, ov, τό, (σάρξ, πῦον) a 
fleshy pustule, boil, Hipp. 220. Hence 
RE wth ες, (εἶδος) like puru- 
Σαρκόῤῥιζος, ov, (σάρξ, ῥίζαν with a 
fleshy root, Theophr. 

Σαρκοτοκέομαι, (σάρξ, τίκτω) 88 
pass., to be born like lumps of flesh; of 
young bears, Sext. Emp. p. 13. 

Σαρκοτροφέω, G, to nourish or sup- 
port the flesh. 

Σαρκοφᾶγξω, G, to eat flesh, be car- 
nivorous, Arist. Part. An. 3, 1,14, σ. 
μέλη, to tear them all to pieces, Mel. 
93: and 

- Σαρκοφἄγία, ac, 7, an eating 
flesh: "ech diet LXX,: from = 

Σαρκοφάγος, ov, (σάρξ, ro Se 
eating flesh, carnivorous, Arist. H. A. 
1,1, 26—II. Ai@oc-c., a limestone 
(of which the best kind was quarried 
at Assos in Troas), re for con- 
suming the flesh of corpses laid in it, 
Diosc., ear Fiala coffins were 
often furnished with it or made of it: 
a coffin of such limestone was itself 
called σαρκοφάγος, 7: hence, 6 o., 
generally, like σορός, a coffin. [6a] 

Σαρκοφᾶνής, ἐς, (σάρξ, φαίνω) look- 
ing like flesh, with a fleshy outside, 
Sext. Emp. p. 14. 

greign) 


Σαρκοφθόρος, ov, (σάρξ, 
flesh-consuming, Orph. H. 69, 7. 

~ Σαρκοφορέω, GO, to bear flesh, Clem. 
Al.: from 


Σαρκοφόρος, ov, (σάρξ, φέρω) δεατ- 


ing flesh, clothed with rs 
apkodvéw, ὥ, (σάρξ, φύω) to 
S flesh, make it to grow, Hipp. 
ence 


Σαρκοφῦΐα, 
an excrescence, 

LapxdgvArog, ov, (caps, φύλλον) 
with fleshy leaves, Theophr. 

Σαρκόω. ὥ, (caps) to make “ἐὰν or 
strong, Plut. 2, 79 C, ubi v. Wyttenb. 
—Il. to make or produce. flesh, to flesh 
up a wound, Hipp. - 

Σαρκώδης, ες,Ξεσαρκοειδής, θεοὶ 
ἔναιμοι καὶ σαρκώδεες, gods of flesh 
ng lood, Hdt. 3) 29, cf. Plat. Tim. 
75 Ὁ. 

Σάρκωμα; arog, τό, a fleshy excres- 
cence, Medic. ; 
1333 


he a growth of flesh, 


SAPP 


Σάρκωσις, ewe, 7,—=foreg., Plut. 

Σαρκωτικός, ἤν; Ov, good for adding 
flesh or making flesh grow. 

Σάρμα, ατος, τό, (σαίρῳ) a hole, 
opening in the earth, like xaoua.—ll. 
(caipw 11γΞε σαρμός. ὶ 

Σαρμάτης, ov, ὁ, α Sarmatian: poet. 
Σαμάτης, Dion. P. ἐν. Σαυρομάταιΐϊ. 
[μὰ] 


a 
ἐξοῤματίαι ας, ἧ, Sarmatia, ἃ large 


tract of country in northern Europe 
and Asia. γα 
Σαρμός, ὃ, (σαίρω Il) that which is 
swept together, sweepings. Ὁ ἢ 
ἹΣάρνιος, ov, ὃ, the Sarnius, ἃ riv- 
er of the borders of Hyrcania, Strab. 
p. 511. 


ἸΣάρνος, ov, ὃ, the Sarnus, a river 
of Campania, Strab. p. 247, 

Σάρξ, ἡ, gen. σαρκός, Aeol. σύρξ: 
—flesh, Lat. caro, Hom., etc. : he al- 
ways uses plur., except in Od. 19, 
450, where it is a part only of the flesh, 
viz. the thick front muscle of the thigh: 
for, strictly, by the plur. is meant the 
whole flesh, all the: ‘flesh or muscles in 
the body, as in 1]..8, 380, Od. 9, 293, 
cf. Foés. Oecon. Hipp. ; hence with 
later writers σάρκεςΞεσῶμα; the flesh, 
i. 6. body, Eur. Hipp. 1031 ;—but in 
Hom. the plur. is usu. the fleshy parts, 
the flesh, ἔγκατά Te σάρκες Te Kal 
ὀστέα, Od. 9, 293; σάρκες περιτρο- 
μέοντο μέλεσσιν, Od. 18, 76; so in 
Hes., and Att.:—the sing is freq. 
later, as in Hipp etc., flesh, the sub- 
stance of sh; but also of the body, 
σάρκα ἡβῶσαν, σαρκὶ παλαιᾷ, Aesch, 
Theb. 622, Ag. 72; etc. (Acc. to 
Riemer, from caipw, σύρω, that which 
may be stript off.) 

τ Σάρον, 76,=cdpoc, Hesych. (Not 
σαρόν, Lob. Phryn. 83.) 

_ Σάρος, ov, 6, (caipw i) a broom, be- 
som, Plut. 2, 727 C.—II. sweepings, 
refuse, Lat. quisquiliae, such as sea- 
weed, Call. Del. 225 :—comically, of 
an old woman, Ion ap. Hesych. [ἃ] 

ἹΣάρος, ov, 6, the Sarus, a river 
flowing through Cilicia, Xen. An. 1, 
4,1. 

Σἄρόω, G, f. -ὥσω, (σάρος).---σαΐρω 
II: metaph., in pass., to be swept by a 
storm, Lyc, 389... Σαρόω is not Att., 
as oaipw is, Lob. Phryn. 83; but, un- 
like it, is used in pass., as well as 
act. 

Σάρπη, ἡ.Ξεσάλπη. 

ἸΣαρπηδόνιος, a, ον, of or relating 
to Sarpedon; ἡ Σαρπηδονίη ἄκρη, a 
promontory of Thrace, Hdt. 7, 58; 
πέτρα, Ap. Rh. 1, 216:—r76 Σ. χῶμα, 
the tomb of S., a promontory on the 
coast of Cilicia Trachea (where 5. 
was said to have been buried), Aesch. 
Suppl. 869 ; cf. Strab. ᾿ 670. 

Σαρπηδών, ὄνος, 6, Sarpedon, tson 
of Jupiter and Europa, brother of Mi-: 
nos, said to have founded a kingdom 
in Lycia, Hat. 1, 173; .cf. Strab. p. 
573.—2. son of Jupiter and Laodamia 
(or of Evander and Deidamia), grand- 
son of foreg., king of Lycia, an ally 
of the Trojans, Il. 2, 876; 6, 199; 
Apollod. 3,1, 9+: but we also have 
gen. Σαρπήδοντος, dat. -οντι, Il. 12, 
379, 392; voc. Σαρπῆδον, Il. 5, 633 ; 
as if from a nom. Σαρπήδων.--- 3. son 
of Neptune, slain by Hercules, Apol- 
lod. 2, 5, 9.—4. a general of Demetr- 
ius of Syria, Strab. p. 758.—Others 
in Diog. L.; ete.—II. 7],= Σαρπηδό- 
νιον χῶμα, ν. sub Σαρπηδόνιος. 

Σάρπος, ὃ, a wooden chest: among 
the Bithynians, a wooden house, else- 
where poe 3 

ἸΣάῤῥα, ac, 7, Sara, wife of Abra- 
a ae _ : 
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ἹΣάρσινα, ne, 7, Sarsina, a city of 
Umbria, Strab. p. 227: hence oi Lap- 
σινᾶται, the inhab. of S., Polyb. 2, 24. 

ἹΣάρτη, ne, 7, Sarte, a city of Ma- 
cedonia on the Singiticus sinus, Hdt. 
7, 122. 

Lapa, fut. from σαίρω. 

Σάρωθρον, ov, τό, (capdw) a sweep- 
ing-broom. [a ; : 

Σάρωμα, ατος, τό, (σαρόω) sweep- 
ings. [ἃ] 

Σάρων, ωὠνος, 6, acc. to some, a 
lewd fellow: acc. to others, the puden- 
da muliebria, Hesych.: prob. from 
σαίρω. [ἃ 

tidpwv, ὠνος, 6, Saron, a fertile 
plain of Palestine, N. T. 

ἸΣαρωνικός, ὃ κόλπος, the Saronic 
gulf, between Attica and Αὐρο]!β, 
now gulf of Enghia, Strab. p. 335; 
πορθμός, Aesch. Ag. 306. 

ἸΣαρωνίς, ἔδος; ἡ, dAacca,=foreg., 
Dion. P. 424.—II.. appell. of Diana, 
also Σαρωνία, in honour of whom the 
festival Σαρώνια was celebrated, 
Paus. ς 

Σαρωνίς, δος, 7, (σαίρω) an old hol- 
low er Call, Jov. 22. Ἢ 

Σάρωσις, ἧ, (σαρόω) a sweeping out : 
also=cdpwua. [ἄ 

Laporne, ov; 
sweeps, a sweeper. 

Σάρωτρον, τό, = σάρωθρον, Lob. 
Phryn. 131. 

Σάσαμον, cacayéractoc,etc., Dor. 
for σησαμ-. 

ἸΣάσπειρες, wr, ol, the Saspires, an 
Armenian people between the Arax- 
es and the sources of the Gyndes, 
Hdt. 1, 104; 3, 94; also Σάπειρες; 
Ap. Rh. 2, 395. 

Σάσσω, V. σάττω. 

ἸΣάσυχις, 6, Sasychis, an ancient 
lawgiver of the Aegyptians, Diod. S. 
1, 94. 

ἸΣάσων, wvroc, ἦν Sason, a small 
island between Epirus and Italy, 
Strab. p. 281. 

tardy, and Σατανᾶς, ἃ, 6, a 
Hebr. word; an adversary, LXX.; 
usu. Satan, the chief of evil spirits, 
LXX.; N.T 

ἸΣατάσπης, ov Ion. ew, ὁ, Sata- 
spes, a Persian who attempted to sail 
round Africa, Hdt. 4, 43. 

Σᾶτες or mesh Dor. and Aeol. for 
σῆτες, τῆτες, this year. 

Σατιβαρζάνης, ὁ, Satibarzanes, a 
Persian satrap in Aria, Arr. An. 3, 


? 


» (capéw) one that 


Σατίνη, ne, 7, α war-chariot, H. 
Hom. Ven. 13: generally, a chariot, 
car, Anacr, 19, 12, ubiv. Bergk. (Usu. 
deriv. from σάσαι, Paphian for καθέ: 
σαι.) [riv] 

ἸΣατίων, νος, ἡ, Sation,a city of 
Illyria, Polyb. 5, 108, 8. 

tiarviderc, evtoc, ὁ, Satniois, a 
large rapid torrent of Mysia, Il. 14, 
445 ; also called Σατιόεις and Lagvi- 
όεις, Strab. p. 606. | 

ἸΣάτνιος, ov, 6, Satnius, son of 
Enops, a noble Trojan, Il. 14, 443. 

Σάτον, τό, a Hebrew measure, about 
a modius and a half, N. T. 

ἸΣατρβνῖνορι ov, ὁ, the Rom. name 
Saturninus, Plut. 

ἸΣάτραι, ὧν, οἱ, the Satrae, a Thra- 
cian people between the Strymon 
and Nessus, Hdt. 7, 110. . 

ti arpdxne, ὃ, Satraces,a Scythian 
prince, Arr. An. 4,4, 8. . 

Σατρἄπεία, ας. lon, -ηΐη, ne, ἡ, α 
satrapy, the office οἵ province of α βαίταρ, 
Hat. 1, 192; 3, 89, Thuc., and Xen. : 
from 

Σατρἄπεύω, to be a satrap :—to rule 
as satrap, σ. τὴν χώραν, Xen. An, 1, 
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7,6; but also, τῆς χώρας, Ib. 3; 4, 
31; cf. κρατέωΙ aad : from 
Σατράπης, ov, ὃ, a satrap, Lat. sa- 
trdpa, title of a Persian viceroy or 
governor of a province, cf. Xen. Cyr. 
8, 6, 3. (In Theopomp. also ἐξατρά- 
πης, and in Esther, achashdarpna ; no 
doubt a Persian word, supposed by 
Michaélis to be Schahderban, i. 6. 
King’s-doorkeeper, King’s-Protector, cf. 
Heeren’s Ideen T. 1, p. 178, sq., Pott 
Et. Forsch. 1, p. lxvii. sq.) 
Σατρᾶπικός, ή, ὅν, belonging to ἃ 
σατράπης. 
Σατραπόπλουτος, οἷ. sub σαπρό- 
πλουτος. 
ἸΣατταγύδαι, ὧν Ion. éwr, οἱ, the 
Sattagydae, an Indian people on the 
borders of Sogdiana, Hdt. 3, 91... 
ZA’TTQ, fut. σάξω, to pack or load, 
strictly of putting the packsaddle with 
its load on beasts of burthen, cf. σά- 
yua: hence,—I. of warriors, to load 
with full armour :—pass., to be so armed 
or harnessed, Valck. Hat. 7, 62, 70, 73, 
always in Jon. 3 plur. plapf. pass. ἐσε- 
sh ks 3 οἵ. odyn.—2. to load or fur- 
nish with all things needful, as cloth- 
ing, food, etc., ὕδατι σάττειν, Wess. 
Hdt. 3, 7.—II. generally, to load heav- 
ily, fill quite full, stuff; τινός, of a 
thing, esp. in pf. pass., πημάτων oe- 
σαγμένος, loaded with woes, Aesch. 
Ag. 644; τριήβης σεσαγμένη ἀνθρώ- 
πων, Xen. Oec. 8, 8; φορμοὶ ἀχύρων 
σεσαγμένοι, Polyb. 1, 19, 13-2. to 
U full of meat or drink, to satisfy, 
ike πίμπλημι and πληρόω, cf. Arist. 
Probl. 21, 14, 2: hence, σεσαγμένος 
πλούτου τὴν ψυχῆν, having his fill of 
riches, Xen. Symp. 4,64.—lV. to pack ἢ 
close, press down, 8. g. 0. τὴν περὶ 
τὸ φυτόν, to stamp down the earth 
about a plant, Xen. Oec. 19, 11: pass. 
σάττεσθαι, to be packed close, sink 
down, yee Arist. Meteor. 2, 7, 8:— 
σάττειν εἰς ἀγγεῖον, to pack or cram 
something ahve Polyb. 12, 2,5.—A ᾿ 
pres. of the form σάσσω seems to have 
een never in use, though Foés. quotes 
it so from Hipp. (From genre same 
σάκκος, σάκος, σάγος, σάγη; σ᾿ 4 
sy τὴν Sattel, on saddle.) rp 
ατύρα, ας, and -pn, n¢, 7, Sat 
fem. ates Ath. 376 G: Anth. "3, 
206 ‘ 


Laripiac, ov, 6,=oarvpiacce Il, v. 
1. Arist..Gen. An. 4,3, 22. . " 
Laripiaace, 7, τ-ἰασμός, 6, and 
-ἐσμός, ὁ, (Σάτυρος) a swollen state of 
the genital organs, priapism, Hipp.—II 
a disease in which the bones near the 
temples are elongated, so as to be like 
Satyr’s horns, Galen.: also σατυρίας, 
and later ἐλεφαντίασις.---ὦ. a swelling 
of the glands of the ear, Galen.—y. 
és, πο τῳ ipp. . i ἀὐμον 
Ldripiacusc, 6,—foreg. δὶ 
Σατύρϊάω, G, to suffer from σατυρί- 
aotc, Arist, Gen. An. 4, 3, 22, Bekk.. 
tRarupites, av, αἱ sana teu, 
tyrides, islands outside the pillars of 
Hercules, Paus. 1, 23, 8%). £68 iS 
Σἄτῦρίδιον, ov, τό, dim. from Σά- 
Tvpoc, Strattis Incert. 1,4. [pz] - 
Laripilu, £. -iow, (Σάτυρος) to play 
or act a Satyr.—ll. intr., to play the 
Satyr, be lewd, lustful. ° no ait. 
Σατύρικός, ή, όν, (Σάτυρος) suiting 
a Satyr, like Satyrs, ἐφήμεροι καὶ Σα- 
τυρικοὶ τοῖς βίοις, Plut. Galb. 16, cf. 
Pericl, 13, Cat. Maj. 7.—2. of the Sa- 
tyric drama, Id, Pericl, 5. ; 
Σάτύριον, ov, τό, a plant, which 
excited lust, Diosc. 3, 143, sq., Plut. 
2, 126 A, usu. supposed to be a kind 
of orchis.—Il. a four-footed water-ani- 
mal, Arist. H. A. 8, 5, 8, [Ὁ] ἸΟΠΤΕ 


a 
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> ἐσξατύριον, ov, τό, Satyrium, a place 

near Tarentarn, Strab. p. 279. ν 
Σατῦρίσκος, ov, 6, dim. from Σάτυ- 
, 4. v. signf. 1. 2. 

- Σᾶτῦρισμός, 6,=carvpiaote, 4. v. 

| Σἄτῦριστής, οὔ, ὁ, (Σατυρίζω) a 

player of Satyric dramas: χορὸς &., 

Dion. H. 7, 72. 

_ Σατυρογράφος, ov, (Σάτυρος Il, 

404 ὦ) writing Satyric dramas, Diog. 


. [a } 

. SA’TY POS, ὁ, a Satyr, compan- 
ion of Bacchus, at first represented 
with long pointed ears, a goat’s tail 
and small knobs like horns behind 
their ears: later, goats’ legs were 
added, and to this half-beast’s form 
was assigned a lustful, half-brutal na- 
ture, cf. Schol. Theocr. 4, 62:—we 
hear of a number of Satyrs, as sylvan- 
gods, as early as Hes., γένος οὐτιδα- 


γῶν Σατύρων καὶ dunyavoepyar, Fr. 
13, 2; but he says nothing ἐγ their fi- 


gure. Cf. Miiller Archiaol. ἃ, Kunst, ° 


385 ; ace. to Gerhard (del Dio Fau- 
no, Neap. 1825), the Satyr differed 
from the Pan or Faun by the want of 
horns ; cf. Τέτυρος, Σειληνός.---. a 
lewd, goatish fellow, Lat. caprineus, Ju- 
lian. Caes. 5, 5; so, Σατυρίσκος, 
Theocr. 27, 48.—3. from their suppo- 
sed likeness, a kind of tailed ape, Paus. 
—IL.a kind of play, in which the cho- 
rus consisted of Satyrs, the Satyric 
drama ; also δρᾶμα Σατυρικόν, Σατυ- 
Ῥικός : it formed the fourth piece of 
a tragic tetralogy, and is said to have 
been invented by Pratinas ; the only 
one extant is the wt α of Eurip. 
The fragments of the Satyrographi 
have been collected by Friebel (Ber- 
lin, 1837). [ἃ] 

Σάτυρος, ov, ὁ, Satyrus, an Athe- 
nian, one of the thirty tyrants, Xen. 
Hell. 2, 3, 54.—2. a celebrated actor 
at Athens, Dem. 401, 16; taught De- 
mosthenes how to acquire a correct 
elocution, Plut. Dem. 7.—3. a super- 
intendent of the dock yards, Dem. 
612, 21.—Others of this name in Dem. 
953, 14; ee 8; Strab.; ete. ioc) 

Σατύρώδης, ec, (Σάτυρος, εἶδος 
Satyr-like, Luc. ous: 6. 

“ἸΣαύηρα, wr, τά, Sauera, a town of 
Cappadocia, Strab. p. 537. 

- Lavxéc, ἢ, 6v, easily rubbed to pieces, 
friable: dry. (Syracus. word, akin 
to σαυσαρός, σαυχμός, σάχνος, αὔω). 
© Σαυκρόπους, ποδος, ὁ, 7, tender- 
footed. . . 
εἰ Σαυκρός, a, dv, like σαῦλος, tender, 
soft, delicate. ; 
᾿ ἘΣαύλιος, ov, ὁ, Saulius, a king of 
the Scythians, Hdt. 4, 76. 
᾿ Σαυλόομαι, as pass., (σαῦλος) to 
bear one’s self delicately, or Cfectedly, 
esp. in gait, to mince, Eur. Cycl. 40; 
cf. sq. 
᾿ Σαυλοπρωκτιάω, ὥ,(σαῦλος, πρωκ- 
τός) to walk in a swaggering, conceited 
way, 80 as to make the hinder parts 
sway to and fro, Ar. Vesp. 1173; ef. 
σαλακωνεύω. , 

‘ SAY AOS, κι ον, (not σαυλός, 
“ιΑτοδά, 53, 8, E. Μ. 270, 45) :—con- 
ceited, affected, esp. in gait, σαῦλα 
ποσὶ βαίνειν, H. Hom. Mere. 28; cf. 
Anacr. 106, Simon. Amorg. ap. E.M., 
Ruhnk. Ep. Cr. bei ὄπα σε χυύνένν 
ἁβρός, τρυφερός, Anacr. 84. 

ΠΝ ov, 6, Vv. Σαούλ. : SF 
᾿Σαύλωμα, ατος, τό, (σαυλόομαι) 
effeminacy. - ΤΡΣΕΥ, ΕΣ 
ε΄ Σαυνάκα, a piece of Triballian jar- 
gon in Ar. Av. 1615. ὃ 

Σαυνιάζω, to hurl a javelin, to strike 
with a javelin, Diod ! 
Σαύνιον or cavviov, ov, τό, a javer 


ΣΑΦΗ 
lin, Diod. 14, 27, Festus.—II. mem- 
brum virile, Cratin. Incert. 122. 

Σαυνῖται, Gv, of,=apvirat, Po- 
lyb.; ἡ Σαυνῖτις = Σαμνῖτις. 

Σαυνός-:σαῦλος. 

ZAY’PA (not σαῦρα), ac, 7, Ion. 
σαύρη, a lizard, Lat. lacerta, Hat. 4, 
183, 192, Aesch. Fr. 138: cf. σαῦρος. 
—Il. a sea-fish, elsewh. τραχοῦρος, 
usu. in masce. form caipoc.—lll. a 
plant, prob. a kind of cress, usu. as 
dim. cavpidiov, τό, Hipp.—IV.: mem- 
brum virile, esp. of boys, Anth. P. 12, 
3, etc.—V. a twisted finger case, for 
setting dislocated fingers, Hipp. 

_tZavpiac, ov, 6, Saurias, an Athe- 
nian, Dem. 1360, 10. 

Σαυρίδιον, ov, τό, v. σαύρα 1Π|: [7] 

Σαυρίτης, ov, ὁ, fem. -ἴτις, ἐδὸς, of 
or like a lizard.—II. σαυρῖται, οἱ, a 
kind of serpent. 

- Σαυροειδῆς, ἔρ (σαύρα, εἶδος) like 
a lizard, Arist. H. A. 2, 11, 1. 

Σαυροκτόνος, ov, (σαύρα, κτείνω) 
lizard-killer, epith. of Apollo, as repre- 
sented in a famous statue by Praxi- 
teles, Plin: 34, 19, 10. 

Σαυρομάτης, ov, 6, a Sarmatian ; 
toi Σαυρομάται, dv lon. ἕων, the 
Sarmatians, acc. to Hdt. 4, 21, a peo- 
ple in Europe dwelling at the east 
end ofthe Palus Maeotis; also called 
Σαρμάται, Strab., who divides them 
into various tribes, pp. 114, 129, 306, 
498, etc.t [ἃ] | 

ἸΣαυροματικός, 7, 6v, Sarmatian. 

tiavpoudric, ioc, 7, en fem. 
to foreg., Plat. Legg. 804 E. 

Σαυροπάτις, doc, 7, (σαύρα, πα- 
τέομαι) she that eats lizards, Strab. 


a] 

ZAY POY, ov, 6,=cavpa, like la- 
certus—lacerta, in Virg., v. |. Hdt. 4, 
188 : acc. to A. B. p. 64, Theocr. also 
had ἡ - σαῦρος.---11.. usu. a sea-fish, 
Comici ap. Ath. 322 C, sq., Arist. 
H. A. 9, 2,1: elsewh. τραχοῦρος. 

Σαυρωτῆρ, ἦρος, 6,4 sprke at the 
butt-end of a spear, by which it was 
stuck into the ground, 1]. 10, 153, 
Hat. 7, 41; elsewh. οὐρίαχος, στύ- 
gue generally, a spear, Leon. 

ar. 32. 

Σαυρωτός; ἢ, ὄν, furnished with a 
σαυρωτήρ: as if from σαυρόω. 

Σαυρωτός, ἢ, dv, (σαῦρος, σαύρα) 
spotted like a lizard. 

Lavodpiopuc, ov, ὁ, paralysis of the 
tongue Arist. ve 27/3; 3: an 

avotpéc, a, ὄν, ry, rched, 
Hesych. . ‘Probl. fromm acs: αὖος, 
with o prefixed, ef. cavypéc.) 

Lavrov, σαυτῆς, contr. for σεαυτοῦ, 
etc,, q. Vv. 

Σαυχμός, ὄν, also σαυκός and σάχ- 
νος like cavaapéc, from αὐος,αὔω, dry, 
parched, brittle; generally, frail, weak. 

Σάφᾶα, a adv. of σαφῆς, clearly, 
openly, plainly, assuredly, freq. in 

om., etc., esp. with verbs of know- 
ing, most freq. σάφα οἶδα, σάφα εἰδώς, 
etc., like εὖ οἶδα, to know assuredly, 
of a surety; ὃς σάφα Ovud εἰδείη 
Tepdwy, Il. 12,228; and freq. in Trag., 
as also in Xen. Cyr. 4, 5, 21:—so, 
σάφα ἐπίστασθαι, Od. 4, 730; σάφα 
δαείς, Pind. O. 7, 166 :—freq. also, σά- 
oa εἰπεῖν, to tell clearly plainly, Od. 
2, 31; but also to. speak truly, as opp. 
to ψεύδεσθαι, Il. 4, 404: cf. σαφῆς. 
pang nannte ἔς, Dor. for σαφηνῆς, 

in 


Σἄφέως, Ion. for σαφῶς, ef. sub. 
σαφής. : 

Σαφηγορίς, idoc, pecul. poet. fem. 
of sq., Epigr. ap. Paus. 10, 12, 3. 
Σαφήγορος, ov, speaking clearly or 
truly. ‘ 


ZBEN ; 
Σἄφήνεια, ας, ἡ,(σαφηνῆτ) clearness, — 
lainness, Aesch. Phebe OF: and freq 
in Plat.; opp. to ἀσάφεια, Id. Rep. 
478 C ; σαφήνειαν πυθέσθαι, to learn 
the plain truth, aon 12, 44. 
ἄφηνής, ἔς, Dor. σἄφανής,Ξεσα- 
φής pee Pers. 634, 738, So; h.Tr. 
: τὸ σαφανές, the plain truth,Pind. 
O. 10 (11), 67. Adv. -νῶς, Theogn. 
957; lon. -νέως, in Hdt. (who never 
has the adj.) with the verbs εἰπεῖν, 
pee ἐξαγγέλλεσθαι, 1, 140; 3, 
122; 6, 82. 


Ladnvia, a h, poet. for cadfvera. 

Σαφηνίζω, f. Att. -νιῶ, (σαφηνής) to 
make clear or plain, to explain, clear up, 
Aesch. Pr. 227, 621, Xen. Cyr. 8, 4; 
4: σ. τὴν βασιλείαν, to determine the 
succession, Ib. 8, 7,9. Hence 

Σἀφηνισμός, ov, ὁ, explanation, elu- 
por ty Dion. H. Hence ῖ 

ἄφηνιστικός, ἢ; ὄν, making clear, 
explaining. Luc. Salt. 36. 7‘ 

ZA OH’S, ἔς, gen. éo¢, contr. ove, 
clear, distinct, plain, sure, certain, esp. 
of words, signs, etc., first in H. Hom, 
Merc., 208, and Pind. (though Hom. 
has the adv. σάφα, q.v.); σαφὴς dpe- 
τά, Pind. I. 1, 30; τέκμαρ, Id. nN. ll, 
55; σημεῖον, Soph. El. 23; τεκμή- 
ptov, Kur. Hipp. 926 ; Va yi? at. 
Legg. 957 Ὁ, etc. ; μῦθος, Aesch. Pr. 
641; πρόνοια, Soph. O. T. 978; τὸ 
σαφές, the truth, Thuc. 1, 22:—in 
Trag. also of persons, σ. ἄγγελος, 
Aesch. Theb. 82; φίλος, Eur. Or. 
1155: esp. of seers, prophets, etc., as’ 
in Virgil certus Apollo, sure, unerring, 
Soph. O.T. 390, 1011 :—compar. and 
superl., δαφέστερος, -ἔστατος.---. 
adv. σἄφῶς, lon. -éwc, H. Hom. Cer, 
149, an ot in Hadt., esp. (like od- 
ga) with verbs of knowing and say- 
ing, σαφέως φράσαι, δηλοῦν, ἐπίστα- 
σθαι, etc., Hdt.; μαθεῖν, Pind. P. 
2, 47, etc.; cf. Valck. Hipp. 1076: 
σαφῶς ἀπολωλέναι, to be undoubtedly 
dead, Xen. Cyr. 3, 2,15: εὖ σαφῶς 
and σαφῶς εὖ are freq. joined pleo- 
nast., Soph. O. T. 958 :—compar. -ἔσ- 
tepov, Aesch. Supp. 930, freq. in 
Plat. :—superl. -éstara, Soph. O. T. 
286, Ar. Plut. 46, and Plat. (σαφής is 
orig. the same with σοφός, as Eur. 
indicates in the words σοφόν τοι τὸ 
σαφές, ob τὸ μὴ σαφές, Or. 397; 
though jokingly opp. to it by Ar. 
Ran. 1434, ὁ μὲν σαφῶς γὰρ εἶπεν, 6. 
δ᾽ ἕτερος cagéc.—From the same 
root come Lat. sapio, sapiens, sapor.) 
Hence 

Σαφήτωρ, ορος, ὃ, as if from cagéw, 
an explainer, interpreter. 

Σαχθείς, part. aor. pass. from σάτ- 
TO. 
Σάχνος, ov, Vv. σαυχμός. 

ΣΑΏ, root of chee, to sift, bolt, 
Hat. 1, 200, in 3 pl. σῶσι. 

Σάω, imperat. pres. mid., and Ep. 
3 sing. impf. act. from σαόω, Il. :— 
σαώσω, fut. from the same, Hom. 

ἸΣαώ, οὖς, 7, Sao, a Nereid, Hes. 
Th. 243. 

ἸΣαωκονδάριος, ov, ὃ, or -dapoc; 
Saocondarius, father of the Galatian 
chief Castor, Strab. p. 568. 

tidwr, wvoc, ὃ, Saon, a mythic 
lawgiver of Samothrace, Diod. 5. 5, 
48.—Others in Anth. ; ete. 

- Σαώτερος, il. 1, 325 v. sub σάος. 

LadwrHp, ἢρος, 6, poet. for cwrHp, 
Simon. 57. FL (ἢ 

Larne, ov, ὃ, (cad) poet. for cw- 
τήρ, epith. of Bacchus, Anth. P. 9, 
603, Paus,2, 37,2. .΄ 

LaGric, ἐδος, fem. from σαώτης, she 
that saves or delivers. ‘ 


Σβέννῦμι and -νύω (Pind. P. 1, 8), 
1335 


SEBA 


lengthd. from root ZBE-: fut.oBéow, 
more rarely, σβήσομαι, Plat. Legg. 
805 C : pf. pass. ἔσβεσμαι :. aor. pass, 
803é00y7v.—Hom. only has the aor. 
act. ἔσβέσα οἵ σβέσα, and inf. Ep. 
σβέσσαι for σβέσαι. Hes. first has 
part, pres. pass. oBevvtpevoc. 

To quench, put out, Lat. extinguere, 
πῦρ, πυρκαϊήν, Il. 16, 293; 23, 237; 
250 (though these passages properly 
belong to κατασβέννυμι) ; κεραυνόν, 
Pind. P.1,8.—2. of liquids, to drain, dry 
up; V. κατασβέννυμι.---3. generally, 
to quench, still, stay, quell, esp. of pes 
sions, χόλον, μένος σβέσσαι, Il. 9, 
678 ; 16, 621, etc. ; ὕβριν, Epigr. ap. 
Hat. 5, ΤΊ, cf. Plat. Legg. 835 D; 
08. φόνῳ φόνον, Eur, H.F. 40: hence, 
πεῖραν of., Soph. Aj. 1057; ἔσβεσε 
κύματα νήνεμος αἴθρη, Ar. Av, 778. 
—Il. pass. eit (with intrans. 
tenses of act.,. pf. ἔσβηκα ; and aor. 
ἔσβην, opt. oBeinv, inf. σβῆναι, Dor. 
ἔσβαᾶν : Hom. has only the aor.) :— 
to be quenched, go out, Lat. extingui, 
strictly of fire, Il. 9, 471: so of. in- 
flamed pustules, to go down, disappear, 
Hipp.—2. of liquids, to become dry : 
hence, αἶγες σβεννύμεναι, goats which 
are off their milk, Hes. Op. 588, cf. Jac. 
Anth. 2, 1, p. 349; 2,2, p. 179.—3. 
generally, to become still, calm, lull, 
cease, of wind, ἔσβη οὖρος, Od. 3, 
183 ; of a man, ἐσβέσθη. Νίκανδρος, 
the glow of his passion is gone out, 
Anth. P. 12, 39.—Opp. to daiw and 
φλέγω; cf. ἄσβεστος. (From. this 
root comes Lat. Ve-sev-us, Vesuvius, 
i. 6. the Unextinguished, Pott Et. 
Forsch. 1, 87.)' 

Σβέσις, ewe; 7, a quenching, putting 
out ; or, from pass., @ going out, ex- 
tinction, πυρός, Arist. Resp. 8, 4, 
Plut. Lysand. 12, etc. 

Σβεστήρ, ἦρος, ὁ, (σβέννυμι) an ex- 
tinguisher, Plut. 2, 1059 C. Hence 

Σβεστήριος; a, ov, serving to quench 
or put out, σβεστ. κωλύματα, Thuc. 
ἐν 53. 

Σβεστής, οὔ, ὁ,Ξεσβεστήρ. 

ἐδ ρεσαιγός; hy OV, = Be 


Hence 
στήριος, 


εἰΣδεύγλᾳ, h, Aeol. for ζεύγλη, 
Erinna. 

-Σ , adverbial suffix, denoting mo- 
tion towards, e.g. ἄλλοσε, to some 
other place, ἀμφοτέρωσε, etc. 

Σεαυτοῦ, -ἧἥς, contr. σαυτοῦ, ~He, 
Ion. σεωυτοῦ, ἧς» reflexive.pron. of 2d 
pers., of thyself, etc., only used in the 
masc. and fem. of gen., dat. and acc, 


sing., first-in Pind. Fr. 64, Hdt., and. 


Trag.: in plur. separated, ὑμῶν αὐὖ- 
τῶν, etc.—Orig. it was separated also 
in sing., as in Hom., who always 
says, σοὶ αὐτῷ, σ᾽ αὐτόν : and so, τὰ 
σ᾽ αὐτοῦ, τὰ σ᾽ αὐτῆς, for τὰ σά, Il. 6, 
490, Od. 1, 356; 14, 185. ; 
Σεβάζομαι, f. -ἄσομαι, dep. mid., 
(σέβας) to be afraid of anything, c. 
acc., σεβάσσατο yap Toye θυμῷ, Il. 6, 
167, 417.—2. later for σέβομαι, N. 'T. 
Σέβας, τό, only used in nom., acc., 
and voc. sing.; though a plur. σέβη 
is found Aesch. Supp. 755: (σέβο- 
μαι) :—reverential awe, a feeling of awe 
and shame, which rises to prevent 
one’s doing something disgraceful 
(cf. σέβομαι), σέβας δέ σε θυμὸν ixé- 
σθω ἸΙάτροκλον 'Τρωῇσι κυσὶν. μέλ- 
πηθρα γενέσθαι, Il. 18,178 : αἰδώς τε 
ae Te joined, H. Cer. 190: gener- 
ally, reverence, worship, honour, esteem, 
freq.in Trag.: σ. τὸ πρὸς θεῶν, Aesch, 
Supp. 396; c. gen., Διὸς σέβας, rev- 
erence for him, Id. Cho. 645; so, το- 
kéwv a., Id. Eum, 545, cf. Supp. 707; 
a. ὑῤῥήξων: ἐῶν, Ar, Nub. 302.—2. 


ΣΕΒΟ 

theawe one feels at any astonishing sight ; 
and so, like θαῦμα, θάμβος; astonish- 
ment, wonder, σέβας μ᾽ ἔχει εἰςορόων- 
τα, Od. 3, 123, cf. 4, 75.—IL. after 
Hom., the object of reverential awe, ma- 
jesty, holiness, etc., as Mercuryis call- 
ed κηρύκων o., Aesch. Ag, 515;— 
hence as porpat for persons, σέβα 
μητρός, Id. Pr. 1091; σέβας ὦ δέ- 
σποτ᾽, Id. Cho. 157, cf. Eur. 1. A. 633; 
Ζηνὸς o., Soph. Phil. 1289; cf. Pors. 
Med. 750 ; so Shaksp., ‘my sceptre’s 
awe.’—2, an object of wonder, a wonder, 
Soph. El. 685, where Orestes is.call- 
ed πᾶσι τοῖς ἐκεῖ ofB8a¢.—3., an hon- 
our conferred on one, as the arms of 
eae, on Ulysses, om Phil. ie ἰ 

Σέβἄσις, ewe; ἦν: (σεβάζομαι) rev- 
erence, Plut. 2, ny A. ei 

Σέβασμα, arog, τό, (σεβάζομαι) 


that for which awe is felt, an object of | 


awe or worship, LX X.: αἰδοξεσέβασις, 
Dion. H. 5, 1. 

Σεβασμιάζω,--σεβάζομαι, dub. 

Σεβάσμιος. a, ov, also ος, ov, (σέ: 
Bac) reverend, venerable, august, hence 
also holy, divine, Plut. 2,764 B:—in 
Hdn., like Σεβαστός, for Augustus :— 
τὸ σεβάσμιον,--:σέβασις, Id. 2, 10. 

Σεβασμιότης, ητος, Hy α: being ven- 
erable, holiness. 

Σεβασμός, ov, ὁ, (σεβάζομαι)- σέ- 
βασις, Plut. 2, 879 F. 

Σεβασμοσύνῃ, ne, Hy poet. for ce- 
βασμιότης, Or. Sib. 

Σεβαστεῖον, ov, τό, atemple of Le- 
βαστός, i. e. Augustus, Philo. 

Σεβαστεύω, late collat. form for ce- 
βάζομαι, Joseph. 

ἐΣεβαστή, je. ἣν Sebaste, a city of 
Pontus, earlier Cabira, Strab. p. 557. 
—2. later name of Samaria, Id. p, 760. 

Σεβαστιάς, H, transl. of the Lat. 
Augusta, Leon. Al. 8, ' 

Σεβαστικός, ή, Ov, venerable. Adv, 
-x@c, Dion. H. 

Σεβαστός, ῇ, ὄν, (σεβάζομαι) rever- 
enced: venerable, reverend, august: 
hence the imperial name Augustus 
was rendered Σεβαστός, N. T.; 
nee by Σεβαστή or Σεβαστιάς, 

.v.). 

Σεβένιον and σεβέννιον, ov, τό, the 
case of the flower and fruit of the palm, 
Galen. 

tZeBevvvtixdc, ἤν, dv, Sebennytic ; 
τὸ Σ. στόμα. the Sebennytic mouth of 
the Nile, Hdt. 2, 17. 

ἸΣεβέννυτος, ov, 7, Sebennytus, a 
city inthe Aegyptian Delta : in Strab. 
p. 802 ἡ: Σεβεννυτικὴ πόλις ; ὁ Σε- 
eh νομός, the district of Seben- 
NS oa ths ho 

ἐΣεβῆρος, ov, ὃ, the Rom. name 
Sevérus, Han. cs 

Σεβίζω, f. -ἰσω,Ξ:- σεβάζομαι, esp. to 
worship, honour, Lat. revereor, τινά, 
Pind. Be 5, 107, Aesch., ete. ; σ. τινὰ 
ἐν θυσίαις, Pind. 1..5 (4), 37; σ. τινὰ 
λιταῖς, τιμαῖς, Soph. O..C. 1557, 


1007; εὐχαῖς, Eur. El. 195; 0. teva | 


τινος, to honour or admire one for a 
thing, Ib. 994; καινὰ λέχη σ.» to pay 
homage to a new wife, Id. Med. 155; 
σ. βάρη, to commemorate them (prob. 
by a-dirge), Aesch. Pers. 945 :—also 
mid. in signf. of act., Id. Supp..815, 
922, Cho. 912 ; and so Soph. O. (Ὁ, 636 
uses part. aor. pass. σεβιεσθείς. 
Σεβιστός, ἦ, 6v,=ceBaord¢, He- 


ych. 
ZE’BOMAI, dep. pass. ; of which, 
besides. the pres:, only aor. ἐσέφθην 
occurs in Soph. Fr. 175, and Plat. 1, 
citand., ef. Buttm. Ausf, Gr. 2, p. 386. 
To feel awe or fear before God and 
man, esp. when about todo something 
disgraceful, to feel shame, be ashamed, 


5 
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be afrad, ob νυ σέβεσθε; Il. 4, 242+ 
Plat. Phaedr. 254 B has part. 5. 
aor. σεφθεῖσα, awe-stricken, ν. Stallb. 
ad 1. ; τιμῶν καὶ σεβόμενος, ld. Legg 
729 Ο: σ. καὶ φοβεῖσθαι, Ib. 798 Ο ὲ 
—rarely c. inf., to fear todo a thing, 
Aesch. Pers, 694, Plat.. Tim. 69 D; 
and 50 6. acc. rei, to fear ta doit, An- 
tipho 120, 28.—2. after Hom., ς. acc. 
pers., to honour with pious awe, to wor- 
ship, Lat. veneror, Kpoviday, Pind. P. 
6, 25; τοὺς θεούς, Aesch. Supp. 921; 
etc.; and so of heroes, Hat. 1, 66; 7, 
197; ὡς θεὸν σέβεσθαί τινα, Plat. 
Phaedr. 251 A :—-then, to do homage 
to Kings, sh Pr. 937 :—gen- 
erally, to pay honour or respect to men, 
Ib. 543, Soph. QO. Ὁ. 187, Phil. 11 
εἴς. ; hence also, τὰ βιβλία σεβόμε- 
vot μεγάλως, Hat. 3, 128,—IL.. the 
act. form σέβω, ἴ. -σέψω, 1s post-Hom., 
7υβίξε σέβομαι, esp. in signf,.2,,to wor- 
ship, honour, etc., first-in Pind, O. 14, 
17, and so mostly in Trag.;)usu. of 
the gods, but also of parents, Soph. O. 
C, 1377, ef. Ant. 511 ; of kings, Id. Aj. 
667, etc. ; of suppliants, Aesch. Eum. 
151 ;—o. ὀνείρων φάσματα, Id. ΜῈ 
274 :—ed σέβειν τινά for εὐσεβεῖν ε 
τινα, Pors. Phoen. 1340, Seidl. Eur. 
Tro. 85 (cf. εὐσεβέω): σέβειν τι Or 
τινὰ ἐν τιμῇ, Aesch, Pers. 166, Plat, 
Lege. 647 A; c. inf., Aesch. Ag. 1612 
(where however ὑβρίζειν is for τὸ 0., 
cf. Eum. 749) :—absol., to. worship, be 
religious, Thuc, 2, 53.—Hence, σέβο- 
μαι as pass., to be reversheneh nee 0. 
C. 760 ; τὸ σεβόμενον---σέβας, Schaf, 
Dion. Comp. p. 205.. (Sanser. sév, ve- 
nerari: Passow compares the relation 
of the Gr. σέβω, σεύω, with that of 
the Germ. scheuen to scheuchen :—oe- 
Lvéc, σεπτός come from σέβω through 
f. pass. σεσέμμαι, σεσέπται, which 
owever is not in-use.) 5 = 
ἸΣεβρός, οὔ, 6, Sebrus, honoured 
as a hero in Sparta; his temple ro 
Σέβριον, Paus. 3, 15, 2. ; 
Σέβω, v. σέβομαι 11: shnaini 
ἸΣεγεσάμα, ἢ, Segesama, a city of 
Hispania, Strab. p. 162. ΒΕ ἢ 
ΤΣεγεστη; ἧς, ἦτε Ἐγέστη. 
ἐΣεγέστης, ov, 6, Segestes, masc. 
pr. n., Strab. p. 291. ... . “ἐᾷ 
tZeyidn, ne, ἦν in Strab. p. 162 Σέ- 
γιδα, Segida, a city of the Celtiberi. 
ἐΣεγιμοῦντος, ov, 6, Segi 


t 


chief of ibe Cherusci, pia "292." 
ἸξΣεγόβριγα, wv, Ta, ga, ἃ 
city of te Celdiberl, Stray a Mata 


ἸΣεγοσίανοι, ὧν, ol, the. Segusiani, 
a people of Gallia, Strab. p, 186. .. 
tXeyourria, ac, ἣν Seguntia, a city 
of Hispania, Strab. p. 102. τ΄ 
Σέθεν, poet. Att. as well as Ep. for 
σοῦ, gen. of σύ; freq: in Hom:: never 
pore oy ea aes 
ἐΣεθρωΐτης νομός, ὃ, the Sethrottic 
nome τ Aegypt, Strab. p. 8064. — 
_ ἸΣεθών, ὥνος, ὃ, Sethon, priest of 
algo king of Aegypt, Hat. 2, 
41, : 
Σειεύς, ἕως, 
oll ; 


ὁ, (celw) = σείσων, 
Σειληνικός. ἤ, Gv, of or like Sil 
tPlat. Symp. 222 D: from 
Σειληνός, od, 6, Silenus, a constant 
companion of Bacchus, the oldest and 
most famous. of the Satyrs, distin- 
guished above them all by prophetic 
powers: from him the older Satyrs 
were called: generally DevAnvoi, first 
in H. Hom. Ven. 263, v. Voss Virg, 
Ecl. 6, 14, 18, Miller Archaol. d. 
Kunst, § 386 :—the form Σεληνός is 
later and not so good, cf. Jac. Anth. 
P.p.34.—tHl. oer το n., ἃ historian, 
Ath. 542 A; Dion. H. . 


el 


’ jn number, 


ΣΕΙ͂Ρ 


ἸΣειληνώδης, ες, (Σειληνός, εἶδος) 
like eines Symp. 219 D. : 
Σεῖν, Dor. for θεῖν, to run.—lIl. σεῖν 
is also the ehiniling sound used by 
nurses to make children make water. 
Σεῖο, Ep. for σοῦ, gen. of σύ, freq. 
in Hom. never enclitic. 
Σεῖος, a, ov, Lacon. for θεῖος, freq. 
in Xen. 
. Σειρά, ἄς, 7, Ton. cecph, a cord, 
rope, string, band, o. εὔπλεκτος, πλε- 
κτή, Ul. 23, 115, Od. 22, 175, 192; σ. 
ein, Al. 8, 19, 25.—II. a cord or 
tne with a noose, like the lasso of the 
Gauchos in 5. America, used by the 
ancient Sagartians and Sarmatians 
to entangle and drag away their ene- 
mies, Hat. 7, 85, Paus. 1, 21,5: hence 
also the Parthians are called σαιρας 
Φφόροι.---Π]. @ lock of hair, LXX.—I1V. 
Ξεσειρίασις. (From eipw, Lat. sero 
serui; cf. Germ. Seil, i. 6. cord.) 
ε- Σειρᾶγωγεύς, δ, (σειρά, ἄγω) a cord 
or rope for leading, cf. ran eve. 
ΚΣ ἐξ al ady., (σειρά) with a rope, 
t : 


᾿ς Σειράδιον; ov, τό, dim. from σειρά. 


Uh ita. f. -άσω, (σειρά) to bind or 
aw with a rope, also ceipdw. 
τ Σειράζω, f. -dow, and σειραίνω, also 
σειρέω, (Σείριος) to dry up by heat, 
arch, cf. σειριάω. 
Σειραῖος, a, ov, (σειρά) joined by a 
cord or band, πόδες, Eur. H. F. 445: 
ἵππος o.=cetpadédpoc, Soph. El. 722. 
. Σεέραμα, ατος, τό, the noose or coil 
of aceipa:—generally, a coil, ἐχίδνης, 
Aesch. Cho. 248. 
Σειράς, άδος, 7, dim. from σειρά. 
. Σειραφόρος, ov, Ion. σειρηφόρος, 
Lob. Phryn.. 645: (σειρά, φέρω) :--- 
ἐξ αρτρν, ing, led by a rope, κάμηλος, 
dt. 3, 102:—usu. ὁ σειραφόρος (ix- 
tog) the horse which draws by the trace 
only (not by the yoke), an outrigger 


(cf. δεξιόσειρος), so that σειραφόρος. 
was taken metaph., sometimes for | 
'α partner, assistant, Aesch, Ag: 842;. 
sometimes for one who has light work, | . += 
Ib. 1640; cf. Ar. Nub.1300.—A quadri- | 
ga had two ζύγεοι in the middle, and | 


Ὁ σειραφόρος on each 5146. Cf. σει- 


ραῖος, σειροφόρος, δεξιόσειρος. .--- Il. 


carrying a noose, V. σειρά II. 

_ Σειράω, (σειρά) to bind or draw with 
AER also σειράζω.. 

. Sespeto,=sq., f. L, v.. Herm. Eur. 
‘H. F. 1005. ‘ + 

τ Σειρξω,Ξ:σειραένω, σειριάω. 

_., Σειρηδών, ὄνος, 7, late collat. form 
from sq. , 


e 


Σειρήν, ἦνος, n, a Siren: usu. in | fi 


plur. ai Σειρῆνες, the Sirens, damsels 
‘on the south coast of Italy, who en- 
‘ticed seamen by the magic sweetness 
of their songs, and then slew them : 
the legend is first found in Od. 12, 39 


‘sq., 167 sq., where only two are men-. 


tioned, hence the Ep. dual gen. Σ ει- 
pivosir, Tb, 52, 167: later usu, three 
ἸΠεισινόῃ, ᾿Αγλαόπη, 
eget or, pees ἢ (Or Sapa 
me αοφήμη, Θελξιόπη; an 
some sated 5 fourth, Acyeia. . The 
Greeks oft. put figures of Sirens on 


their. tombs to represent mourners. |. 


On the legend v. Voss. Antisymb. 1, 

. 253 “4. 2, p. 338.—IL. generally, a 
RN ren, ceitful woman, Eur. Andr. 
936: and, metaph:, the Siren charm 
of eloquence, persuasion and the like, 
Aeschin. 86, 17 sq.; cf. Schif. Dion. 
Comp. p. 26.—III. a kind of wild bee, 
‘Arist. H. A, 9, 40, 2.—IV. a small 
singing-bird, Hesych.; perh. as an 
‘interp. of its meaning in LXX, ; but 
there it is rather used of the owl or 


ΣΕΙΣ 


some similar melancholy-sounding 
bird. (Usu. deriv. from, σειρά, the 
entangling, binding, which is support- 
ed by the analogy of κηληδών, q. V.5 
and cf, eipw, sermo.) Hence 

Σειρήνιος, ov, Siren-like ; metaph. 
bewitching, LX X. 

ἹΣειρηνίς, δος, ἡ, pecul. fem. to 
foreg. of the Sirens ; 7 Σ. πέτρα,ΞΞ 
ἀπ ϑιρημοηρὸν ἀκρωτήριον, Dion. P. 


Σειρηνός,Ξεσείρινος, σειρός. 

ἹΣειρηνοῦσαι, ὧν, al, also Σειρῆ- 
vec, ϑῖτδθ. p. 247, 258, the Sirenusae 
islands, three small, islands on the 
south coast of Campania, the fabled 
abode of the Sirens, p. 22, etc. 

ἸΣειρηνουσσῶν ἀκρωτήριον, τό, a 
promontory of Campania. 

Σειρηφύρος, ov, lon, for σειραφόρος. 

Leipiacic, 7, NOt σιρ-ν a disease pro- 
duced by the heat of the sun, a coup-de- 
soleil, Lat. sideratio. 

Σειρϊάω, @, not oip-, (σείριος) to be 
hot and scorching, of the sun, Arat.331. 
—Il. to be suffering from σειρίασις, 
Medic. 

Lelpivoc, n, ov, (σειρός) hot, scorch- 
ing, esp. of summer-heat: o. ἱμάτια, 
light summer clothes, Lys. ap. Har- 
pocr. , 
Σειρϊόεις, εσσα, ev, scorching, like 
Σείριος, Opp. Ὁ. 4; 338. 

εἰριόκαυτος, ov, (σείριος, Kaiw) 
scorched by the heat of the sun or dog- 
star, Anth. P. 9, 556. 

Σειρίον, Td, V. 54. 

Σείριος, a, ov, strictly, =cerpo¢ (4. 
v.), hot, scorching, esp. of summer- 
heat : hence epith. of all the heavenly 
bodies which cause this heat, σείριος 
ἀστήρ, the sun, Hes. Op. 415; and, 
absol., σείριοςΞξεἥλιος, Archil. 24; 
σείριον ἄστρον, Ibyc. 47: but, ὁ Σεί- 
ρίος is also the dog-star, Lat. Sirius, 
Hes. Op. 607,—also called Κύων dei- 
ptoc, Aesch. Ag. 967 ; v. κύων V.—CE. 
σειρός.. 

epic, δος, 7, Dim. from σειρά. 
: εἰρίτης, ov, 6, Sirites, a Numid- 
ian, Ath. 618 B. 
Σειρομάστης andcerpéc,6,v. sub σιρ. 


Σειρός, ἃ, ὄν, hot, scorching, esp. of 


summer-heat: hence, ἡ. σειρά (sc. 
ἐσθής), and τὸ σειρόν (sc. ἱμάτιον), α 
light summer dress, cf. σείρινος. . (No 


| doubt from same root as θέρος, 


summer, by Lacon. change of @ into o, 
and redupl. of vowel.) . 


δειροφήροςι ον, (σειρά, φέρωγΞεσει-. 


ραφόρος, Eur. I. A, 223... 

LYeipwotc, ἡ» (secpa) a binding, tying, 

astening. 
ἘΣεισάμης, ὃ, or Σησάμης, Sisames, 

a Mysian, Aesch: Pers, 322. 
Σεισάχθεια, ac, ἣν, (ceiw, ἄχθος) 

strictly, a shaking off of burdens: 


hence the name given to an ordinance. 


of Solon by which.all debts were 
lowered, the disburdening ordinance, 
Diod. 1, 79, Plut. Solon 15, etc. ; οἵ. 
Thirlwall Hist. of Gr. 2, p. 34. 
οΣεῖσις, ἡ, (σείω) a shaking. 

Σεισίχθων, ονος, ὁ, (σείω, χθῶν) 
earth-shaker, epith. of Neptune, Pind. 
I. 1, 76; cf. ἐνοσίχθων, ἐννοσίγαιος. 

Σεῖσμα, arog, τό, (ceiw) α shaking, 
LXX.: an earthquake. 

Σεισμᾶτίας, av, ὁ, α΄. storm that 


causes an earthquake, Diog. L. 7, 1545. 
σείσμ. τάφος, a being buried in the 


ruins caused by an earthquake, Plut. 
Cim. 16. 

Σεισμός, od, ὁ, (σείω) a shaking, 
shock ; esp. an earthquake, Hat. 4, 28 ; 
δ, 85, Soph., ete.; in full, γῆς σ.» 
Eur. Η. F. 862:—also, σ. τοῦ σώμα- 
τος, Plat. Phil. 33 E, Tim. 88 D. 


| Soph. El. 713; o. 
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Σεισοπῦγίς, δος, H, (σείω, mvyh) 
the wagtail, Lat. motacilla. 1 

Σεισούρα, f, (ceiw)=foreg., susp. 

Σειστής, οὔ, ὃ, (ceiw) the earth- 
shaker. ; 

Σειστός, ἢ, ὄν, (σείω) shaken, Ar. 
Ach. 346.—IL. as subst. a woman’s or- 
nament, Lob. Paral. 348. 

Σεῖστρον, ov, τό, (σείων) Lat, sis- 
trum, a sort of rattle used in the wor- 
ship of Isis, described by Plut, (de 
Iside 63) 2, 376 C, sq. 

Σείσων, ονος, ὃ, (aeiw) an earthen 
vessel for shaking beans in while being 
roasted, like our coffee-roaster, Alex. 
Lem. 1. : 

-σείω, ending of verbs expressing 
desire or intention, desideratives, like 
Lat. -urio, They are formed from 
the fut. of the orig. verb, as. γελάω 
γελασείω, 80 πολεμησείω, παραδω- 
σείω, etc. 

ΣΕΙΏ, f. σείσω : pf. pass. σέσει- 
sy ; aor. 1 pass. ἐσείσθην. To 
shake, move to and fro, Hom. (esp. in 
Il.) 5 o. ἐγχείας, μελίην, to move the 
poised spear to and_fro, Il. 3, 345; 22, 
133, etc.; cavidacc., to shake the door 
by knocking, ll. 9, 583; of galloping 
horses, ceiov ζυγὸν ἀμφὶς ἔχοντες, 
Od. 3, 486; σ. λόφον, of ἃ ὙΨΔΥΠΟΥ, 
Aesch. Theb. 385; ἡνίας χεροῖν σ΄.» 
αἰτην, κόμην, etc., 
Eur, Cycl. 75, Med, 1191; κάρα σ.» 
in sign of disapprobation, Soph. Ant, 
2917:—also, o. τῇ οὐρᾷ, Xen. Cyn. 
3, 4:—to toss at.sea, ke σαλεύω, 
Soph. Ant. 163.—2. θεὸς σείει (se. 
τὴν γῆν), of an earthquake, Ar. Lys. 
1142; hence, ὁ Ποσειδῶν σείσας Η - 
βάλοι οἰκίας, Ar. Ach. 511; also a 
sol., σείει, there is an earthquake, Thue. 
4, 52, Xen. Hell. 4, 7, 4; cf. vido, 
ὕω.---3. metaph., to shake, agitate, dis- 
turb, πόλιν, Pind. P. 4, 485; o. τινὰ 
εἴς TL, to stir up ΟΥ̓ excite him to.., Phut. 
Phoc. 23, Jac. Philostr, Imag. Ρ.. 574: 
—in Att., like συκοφαντεῖν, to. accuse 
falsely or sptefully, so as to extort 

ush-money ; hence, σ. καὶ ταράτ- 
τειν, Ar. Eq, 840, cf. Pac. 639; σ. 
καὶ συκοφαντεῖν, Antipho 146, 22; 
cf. Lat. concussio and concussor.—lIl, 
pass. and mid., to. shake, heave, ἐσσεί- 
ovto πόδες Ἴδης, Il. 20, 59 : general- 
ly, to move to and fro, e. g. ἔγχεα σειό- 
μενα, Il. 13, 135, 558; φαεινὴ σείετρ 
πήληξ, Ib. 805; ceicaro δ᾽ ἐνὲ θρόνῳ, 
Il. 8, 199 ; rare phrase, ὄρχος σειόμε- 
voc φύλλοισι, an orchard waving with 
foliage, Heimr. Hes. Sc. 298:— of 
places, to have an earth , Hat. 6, 
98, cf..7, 129: ὀδόντες ἐσείοντο, his 
teeth were loosened, Id. 6, 107 ; σεισθῆ- 
vat σάλῳ, Eur. 1. T. 46: τὸν dyxe- 
gadov σεσεῖσθαι, Ar.. ΝΡ. 1276. 
(Akin to σεύω.) . 

tXexodvdoc, ov, ὃ, the Rom. name 
Secundus, N. T. 

f Pete for céAai, dat. from σέλας, 


Σελᾶγέω, G, f. -ἥσω, (σέλας) to en- 
lighten, tllume,—Pass. σελαγεῖσθαι, to 
heam brightly, σελαγεῖτο δ᾽ dv’ ἄστυ 
πῦρ, Eur. El. 714; ὄμμα σελαγεῖται, 
Ar. Nub. 285: also to be in a blaze, 
Ar. Ach. 924, sq.—IL. intr., to shine, to 
beam, Ar, Nub. 604, Opp. C. 1, 210, 

LeAdyif{w,=—foreg. Hence 

Σελάγισμα, arog, τό, lightning, Ni- 


“ὡς τὴ “NC, ὁ, (σέλ 
eddnyevétnc, ov, ὃ, (σέλας, γε- 
νέτηρ γ of tight, Anth. P. 9, οὐδ, 
Sedinghpog, ὧν σέλας ‘ekoo 
light-bringing, Ἔα ΡΣ 
Σελάνα, σελαναία, Dor. for σελήνη, 
σεληναία. [a] fas 
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 #3eAdva, DeAavaia, Theocr. 2, 10, 

165, etc., Dor, v. σελήνη UH. 
tZeAdpriog, ov, ὁ, Selartius, masc. 

pr. n., Ar. Vesp. 459. ; 

Σέλας, aoc, τό : Hom. uses, besides 
nom., the dat. céAui, Il. 17, 739, contr. 
σέλᾳ, Od. 21, 246: in later poets we 
have also a plur. σέλα, Anth. P. 9, 
289 :—light, brightness, a bright flame, 
blaze, esp. of fire, πυρός, πυρὸς KaLo- 
μένοιο, 7. αἰθομένοιο, Hom., Hes., 
etc.; μήνης, Il. 19, 374:—esp. hght- 
ning, a flash of lightning, ll. 8, 76 ; 
also called σέλας Διός, Soph. O. Ὁ. 
95 ; σέλας ἐκ τοῦ οὐρανοῦ, Hut. 3, 28: 
—a torch, H. Hom. Cer. 52: ἡλέου σ.. 
Aesch. Eum. 926, Soph. El. 17; and 
so of day-light, ἡμέρας, Pind. Fr. 106, 
4, cf. Soph. Aj. 856; τὸ σ. καὶ τὸ φῶς 
ταὐτόν, Plat. Crat. 409 B :—the flash 
of an angry eye, Aesch. Pr. 356, cf. 
Eur. Cycl. 663 (as in Hom., ὄσσε λαμ- 
πέσθην Ocei Te πυρὸς σέλας, Il. 19 
366 ; dace δεινὸν ὑπὸ βλεφάρων cel 
σέλας ἐξεφάανθεν, Ib. 17). —Poet. 
word. (Prob. from ἕλῃ, efAn, with 
Dor. o prefixed, and so akin also to 
ἥλιος and σελήνη.) [a] 

Σέλασμα, atoc, To, and σελασμόζ, 
ὁ, a shining, Manetho. 

Σελάσσομαι, dep., (aéAac)=ceAdw, 
to shine: impers., σελάσσεται, it 
shines, Nic. Th. 46. 

Σελασφόρος, ov, (σέλας, φέρω) light- 
bearing, light-bringing, Aesch. Eum. 
1022. 

Σελάχειον, ov, T6,=sq., Opp. H. 1, 
643. (at 

Σελάχιον, ov, τό, dim, from σέλα- 
voc, Eupol. Ady. 2.—II. usu. in plur. 
of the tribe of σελάχη, Hipp. [ἃ] 

Σελᾶχοειδῆς, ἐς, (εἶδος) like the tribe 
of σελάχη, after their kind, in contr. 
form -ώδης, Arist. H. A. 5, 5, 5, 
etc. 
᾿ Σέλἄχος, τό, usu. in pl. σελάχη, 
τά, a tribe of fishes with cartilages in- 
stead of bones, Pliny’s cartilaginea, 
Hipp., Arist. H. A. 2, 13, 6; 3, 1, 26, 
ete. (Arist. derives the name from 
σέλας, because most fishes of this 
kind emit a phosphorescent light.) 
Hence - a ‘ 

Σελᾶχώδης, ες,Ξεσελαχοειδῆς, q.v. 

Sedo, (σέλας) like sents ἕω, to 
enlighten.—IL. intr., to shine, Nic. Th. 
691. 
᾿ ἐξέλγη, ne, ἢ, Selge, a city of Pisi- 
dia, Strab. p. 570: hate Σελγεύς, 
ἕως, 6, an inhabitant of Selge, Pol 
Strab. 

ἸΣελγησσός, od, ὃ, another name 
for Σαγαλασσός, Strab. p, 570. 

ἐξέλδωμος, ov, ὁ, Seldomus, a Ca- 
rian, Hdt. 7, 98, 

ἸΣελεάδας; a, ὁ; Seleadas, a Lace- 
daemonian victor at Olympia, Paus. 
6, 16, 5. 

tZéAcuvoc, ov, ὃ, Selemnus, masc. 
pr. n., Pans. 7, 23, 1. 

ἸΣελεύκεια, ac, 7, Seleucia, freq. 
name of cities,—1, 7 ἐπὶ Τίγριδι; in 
Babylonia, built, or at least enlarged, 
by Seleucus Nicator, Strab. p. 738,— 
2. ἡ ἐν ἸΠιερίᾳ, in Syria, Strab. p. 
749.—3. ἡ Tpayeia, in Cilicia, earlier 
called Ὅλμοι, Id. p, 670.—4. a mount- 
ain stronghold of Mesopotamia, near 
Samosata, Id. p. 749.—5. a city of 
Elymaei, Id. p. 744. 

ἸΣελευκεύς, ἕως, ὃ, an inhabitant 
of Seleucia, Strab, 

tZehevnic, idoc, ἢ, sc. χώρα, Se- 
leucis, the territory of Seleucia (2), 
Strab. p. 749. wt 

Σελευκίς, idoc, ἢ, a garment from 
Seleucia in Syria.—Il. a drinking-cup 
From the se place, Polemo ap: Ath, 


yb. ; 


ΣΕΛΗ 
497 F, Plut. Aemil. 33.-Π1|. ἃ bird 
which eats locusts. 

ἸΣέλευκος, ov, δ, Seleucus,—1. ὁ 
Νικάτωρ, a general of Alexander the 
Great, Polyb. ; Arr. ; etc.—2. ὁ Καλ- 
Aivikoc, brother of Antiochus Hierax, 
Strab. p. 750.—3. a poet, Ath. 697 D. 
—Others in Strab. ; etc. 

LeAnvain, nc, 7, lon. and Ep. for 
Σελήνη, Emped.; Att. Σεληναία, 
Eur. Phoen. 176, Ar. Nub. 614; and 
in late Prose; cf. Jac. Ach. Tat. p. 
661 : strictly fem. from 

LeAnvaioc, a, ov, lighted by the 
moon, σ. νύξ, a moonlight night, Orac. 
ap. Hdt. 1, 62:—of the moon, αἴγλη, 
Anth.—2. moon-shaped, crescent-shaped. 
—3. o. πάθοςΞεσεληνιασμός. 

Σελήνη, ης, 7, the moon, Hom. etc. : 
ὅ. πλήθουσα, the full-moon, Il. 18, 
484; πρὸς THY σελήνην, by the moon- 
light, Anidoc. 6, 18; also, εἰς τὴν o., 
Aeschin. 67, 35; ἐν σελήνῃ, Ach. 
Tat.:— tv o. καθαιρεῖν, Horace’s 
lunam deducere, of Thessalian witch- 
es, Plat. Gorg..513 A:—also for a 
month, δεκάτη σελήνῃ, in the tenth 
moon, Eur. El. 1126, ef. Ale. 431 (cf. 
μήνηΞεμήν). The fall moon was an 
auspicious time for marriage, v. sub 
διχόμηνις.---. a round, moon-shaped 
wheaten cake —II. as fem. prop. n., 
Selené, the goddess of the moon, 
Hom., though it is often doubtful 
whether he means the moon or the 
goddess: acc. to Hes. Th. 371 sq. 
she was daughter of Hyperion and 
Theia; in H. Hom. Merc. 100, her 
father is Pallas, in later writers He- 
lius: the worship of Selené freq. 
agrees with that of Diana.(ceA7v7 is 
plainly akin to σέλας, and so prob. 
referable to ἕλη, εἵλη, ἥλιος). Hence 

Σεληνήεις, esoa, ev, lighted by the 
moon, Paul. 5. Ambo 244. 

ἘΣελήνης λιμήν, Evoc, 5, a harbour 
in Etruria, Strab. τ 222. : 

Σεληνιάζομαι, dep., to be moon- 
struck or lunatic, N. T. 

Σεληνιακός, ἢ, ὄν, (σελήνη) be- 
longing to the moon, lunar, μήν, Plut. 
Num. 18.—II. moon-struck, lunatic. 

Σεληνιασμός, οὔ, 6, (σεληνιάζομαι) 
lunacy, Diosc. 

Σεληνιάω, poet. for σεληνιάζομαι. 

Σεληνίδιον, ov, τό, moonshine, moon- 
light. [ἢ 

Σελήνιον, ov, τό, dim. from σελῆ- 
vn, = foreg., Arist. Mirab, 55, Ath. 
276 E.—II. any small moon-shaped ob- 
ject, aS,—1. the bald crown of the head, 
Synes.—2. at Rome, the ivory half 
moon on the boots of senators, Lat. 
lunula. 

Leanvic, ἰδος, 7, = foreg. II. 2, 
Plut. 2, 282 A; and σεληνίσκος, ὃ, 
dim. from σελήνη. 

Σεληνίτης, ov, ὃ, fem. -ἴτις, doc, 
(σελήνη) of or from the moon, like the 
moon, G. λίθος, selenite, i. 6. crystal- 
lized gypsum, Diosc.—It was some- 
times used to glaze windows, being 
also called ¢eyyity¢,—and sometimes 
ἀφροσέληνος, moon-froth. 
Se1qvaparroe: ov, (σελήνη, βάλ- 
Aw) moon-struck, lunatic. 

Σεληνοειδής, ἕς, (σελήνη, εἶδος) 
like the moon, moon-shaped. ᾿ 

Σεληνοτρόπιον, ov, τό, ( σελήνη, 
τρέπω ) Name of a mystical plant, 
formed after ἡλιοτρόπιον. 

Ἐξεληνοῦς, ν. l= Σελινοῦς. 

Σεληνόφως, wTo¢, τό, (σελήνη, φῶς) 
moonlight, moonshine, Chaerem. ap. 
Ath. 608 B: formed like λυκόφως, 
σκιόφως. 

ἸΣεληπιάδης, ov Ep. ao, ὃ, son of 
Selepius, i, e. Euenus, Il, 2,693. -᾿ 
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Σελδηφάγος, ov, (ceric, φαγεῖν 
yeiy) 


devouring leaves of books, of a 
worm, Anth. P. 9, 25]. er 

Σελίδιον, ov, τό, dim. from ceric, 
v. 1. Polyb. 5, 33, 3. [7] ad 
. Σελίδωμα, ατος, T6,=ceric. [i} . 

Lerivivoc, ἡ, ov, (σέλινον) of pars- 
ley, Liat. apiaceus, Diog. L. [Ai] | 

Ledivitne olvoc, ὁ, wine flavoured 
with parsley, Diosc. 5, 74. χ 

Σελινοειδής, ἐς, (εἶδος) like pars- 
ley, Diosc. 

Σέλινον, ov, τό, a kind of parsley, 
Lat. apium, 1]. 2, 776, Od. 5, 72; σε- 
λίνου σπέρμα, Hdt. 4, 71 :—the an- 
cients ate the roots ; and made chap- 
lets of the leaves, with which the 
victors at the Isthmian and Nemean 
games were crowned, Pind. O. 13, 46, 
N. 4, 143, 1. 2, 23; it was also hung 
on tombs ; whence, proverbially, of 
persons dangerously ill, σελένου δεῖ- 
ται, Plut. 2, 676 D, cf. Meineke 
Euphor. p. 108. (Prob. from ἕλιξ, 
ἑλίσσω, from its —crisped leaves, 
cf. οὗλον, and Poét. ap. Arist. Rhet. 
3, 11, 13: others from ἕλος, because 
it delights in wet spots, ἐλεόθρεπτον 
σέλινον, 1]. 2, 776.) [f once in Anth. 
P. 7, 621.] Hence ΩΝ 

Σελινόσπερμον, ov, τό, (σπέρμα) 
parsley-seed. . 

ἸΣελινούντιος, a, ov, of Selinus, 
Selinuntian, οἱ Σ., Thue. 6, 6. : 

ἸΣελινοῦς, οὔντος, 6 and ἡ, (σέλι: 
vov) Selinus, a city of Sicily, on a 
river of same name, a colony of the 
Megarians, Hdt. 5, 46; Strab. p.272.— 
2. a city of Cilicia, the later Trajano- 
polis, Strab. p. 669.—II. a river. of 
Sicily, v. supra 1.—2. a river flowi 
by Ephesus, Xen. An. 5, 3, 8.—3. an- 
other near Scillus in Elis, Id. ib. 
—4. another in Achaia, Strab. p. 
387.— Other names, of men, Paus. ; 
etc. 

tZeAvoticioc, a, ov, = Σελινούν- 
tioc, Hdt. 5, 46. 

Σελινουσία, ac, 7, α parsley-leaved 
cabbage, Eudem. ap. Ath. 369 E. 

SEAS, ἔδος, ᾿ usu. in plur., the 
space OY passages between the rowing 
benches (σέλματα, to which it is akin): 
also, the spaces between the benches in 
a theatre:-—II. metaph. the blank spa 
between two columns (παραγραφαῖ) in 
a written page; σελέδων κανόνισμὰ 
φιλόρθιον, of the centre line by which 
the columns are kept straight, Anth. 
P. 6, 295; σελίδων onudvTwp πλευ- 
pic, of a lead penal. ibs i—gene- 
rally, the page, leaf of a book, Polyb. 
5, 33,3, Anth. P. 7, 138. ae 

Σέλλα, 7, α seat, Lat. sella, late: 
but still the word may be genuine 
Greek, akin to σέλμα, ceAuic. 

ἸΣελλασία, ac, 7, Sellasia, a city 
of Laconia, Xen. Hell. 2, 2, 18. " 

Σελλάστρωσις, 7, (σέλλα, στρῶν- 
vuut) the Lat. sellisternium. ὃ ὃ 

ἐξΣελλήεις, evtoc, ὃ, the Selleis, a 
river of Elis, between the Peneus 
and Alpheus, Il. 2, 659: Strab. p. 
328,—2. a river of Troas, near Aris- 
be, Il. 2, 839.—3. another near Sicy- 
on, Strab. p. 338. © Ἂ 

Σελλίζομαι, as pass., to imitate the 


Selli, affect an ostentatious poverty 
Phrynich. (Com.) Kpov. 5, ubi . 
Meineke. yap 


Σελλοῖ, Gv, ol, the Selli, original 
inhabitants of Dodona, guardians of 
the oracle of Jupiter there, Σελλοὲ 
ἀνιπτόποδες χαμαιεῦναι, ll, 16, 234, 
cf. Soph. Tr. 1167, Strab, p. 328— 
Pind. has ‘EAAoi, which is a sister- 
form of the same word, akin to “EA- 
Anv, v. Thirlw, Hist. of Gr. 1, 81. ~ 
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ς ἸΣέλλος, ov, 6, Sellus, an Atheni- 
an, Ar. nage $ 325. 

. Σέλλω, Dor. for ἔλλω, ἔλω, εἴλω, 
εἰλέω, only Gramm.: hence σόλος, 
perh. also akin to ceiw. 

Σέλμα, ατος, τό, the upper timber- 
work of a ship, the deck, H. Hom. 6, 
47; metaph., γεμισθῆναι πρὸς σ. ya- 
στρὸς ἄκρας, Eur. Cycl. 506: gene- 
rally, a ship, Lyc, 1216, Anth. P. ap- 

nd. 15.—2. τὰ σέλματα, the rowing- 

s, Lat. transtra, Aesch. Pers. 
358, Ag. 1442, Soph. Ant. 717, Eur. 
Or. 242; in Hom. ζυγά, though he 
has the compd. ἐὔσσελμος. --- 3. in 
genl.a seat, throne, Aesch. Ag, 183 ; 
cf. μαι, fin.—lI. any timberwork, céA- 
ματα πύργων, prob, scaffolds on which 
the defenders of the walls stood be- 
hind the parapet, Aesch. Theb. 32.— 
Ill. logs of building timber, Strab.— 
(Akin to σελές.) Hence 
_ Σελμίς, idoc, 7, any thing made of 
II. an angler’s noose made of 
hair, Hesych. 
3 pemnec, ὁ,ξεσέλμα, Hesych. 
tdéAovpoc, ov, ὃ, Selurus, a robber 
in Sicily, Strab. p. 273. 
_ Σέλπον, τό,Ξεσίλφιον, Hesych. 
ig Lacon. for θέλω, Ar. Lys. 


. Σέλω, Dor. for ἔλω, v. σέλλω. 

- Σεμεΐ, ὁ, indecl,. Semez, Hebr. 
masc. pr. n., N. T. 

. ἸΣεμελεύς, joc, δ, son of Semele, 
appell. of Bacchus, Anth. P.9,524, 19. 
. ἸΣεμεληγενέτης, ov, 6, (Σεμέλη, 
γενέτῃς) son of Semele, of Bacchus, 
Anth. ῥ' 9, 594, 19. 

ἘΣεμέλη, ne, ἣν, Semele, daughter 
of Cadmus, mother of Bacchus by 
Jupiter, Il. 14, 323; Apollod. ; ete. 

Σεμίδαλις, coc and ewe, ἡ, the finest 
wheaten flour, Lat. simila, similago, 
Ar. Fr. 364, Hermipp. Phorm. 1, 22, 
Strattis Anthr.2. Hence 
. ZeuidaddAirne ἄρτος, ὃ, bread made 
of σεμίδαλις. 

Σεμέραμις, cdoc, 7, Semtramis, the 
celebrated queen of Assyria, wife 
and successor of Ninus, founder of 
Banirion, Ctes.; Theocr. 16, 100; 
Diod. S. 2, 4, sqq.—2. another, queen 
of Babylon at a later period, Hdt. 1, 
184, v. Bahr ad !, [1] 
απ Σεμνεῖον, ov, τό, (σεμνός) a temple 
of “a σεμναὶ θεαί. 
; Σεμνηγορέω, ὥ, = 
Philo. " : 


σεμνολογέω, 
᾿ Σεμνηγορία, ac, 7,=ceuvodAoyia, 
τὐθὺν εἴς Plut. Num. 8. ᾿ 
Σεμνήγορος, ον, (σέμνος, ἀγορεύω) 
Ξεσεμνολόγος. 

- Σεμνόθεοι, ol, priests of the Kelts, 
Druids, Diog. L. 1, 1. 

. Σεμνόθεσμος, ov, (σεμνός, ar ag 
worshipped with solemn rites, θείου δὲ 
σεμνό ἘΌΝ με ρον μυχόν, as Dind. 
now reads in Eur. Hel. 866, 6 conj. 
Pflugk ; cf. Gerda. 

. Σεμνοκομπέω, ὥ, (σεμν 
to vaunt, boast highly, Aesc 
ef. Lob. Phryn. 416. 

. Σεμνοληρέω, ὥ, to trifle solemnly. 

εμνολογέω, O, f. -«ἥσω, (σεμνολό- 
yoc) to speak gravely and solemnly, a. 
τινὶ @¢.., to tell one gravely that.., 
Aeschin. 40, 29; ἀμφί τινος, App. 
Hispan. 18: also as dep. σεμνολο- 
γέομαιε, to talk in solemn phrases, Dem. 
421,.19. ar : 

. Σεμνολόγημα, arog, 76,==8q.:—~an 

thing that τς may be d of, Dio O. 
Yeuvodaoyia, ag, ἣν, grave, solemn 
speech, Plut. 2, 1046 D. 
Σεμνολογικός, H, ὄν, belonging to 
grave, solemn speech. 


. Σεμνολόγος, ov, (σεμνός, λέγω) 


, κομπέω) 
. Fr. 116; 


ZEMN 

speaking solemnly, affectedly, Dem. 
271,19. Adv. a. ss i 

Σεμνόμαντις, ewe, ὁ, Spec a 
Ti¢) α grave and reverend seer, Soph 
pis 556. F 

ἐμνομῦθέω, ὥ, (ceuvdc, μυθέομαι) 

pepesnenie vac Eur. Hipp. 490, pee 
234: also as dep. σεμνομυθέομαι, 
Philo. 

Σεμνομῦθία, ac, ἡ»Ξεσεμνολογία. 

Σεμνοπαράσῖτος, ov, a pompous 
parasite, Alex. ne Pay 1, 5. 

Xeuvoroéw, also in πηϊά, Ξε σεμ- 
fe »» Ἵ ; RA atid 

ἐμνόποτος, ov, (σεμνός, πότο 

costly to drink, epith. of Lectin wine, 
Antiph. Ὅμοι. 1, 5. 

Σεμνοπρέπεια, ac, 7, a grave, solemn 
bearing, Diog. L. 8, 36: from 

Σεμνοπρεπής, ἔς, (σεμνός, πρέπω) 
solemn-looking. Adv. -πῶς, Hdn. 

Σεμνοπροςωπέω, O, f. How, to as- 
sume a grave, solemn countenance, Ar. 
Nub. 363, Anth. P..11, 382: and 

Leuvorpocwria, ac, ἣν, gravity of 
countenance. 

Σεμνοπρόςωπος, ov, (σεμνός, πρός- 
@Trov) of a grave countenance, . - 

Σεμνός, ἢ; dv, revered, august, hon- 
oured, holy, solemn, orig. only of gods 
and things divine, H. pa 12,1, H. 
Cer, 1, 486, Pind., and Trag. ; σεμνοὶ 
λόγοι, of oracles, Hdt. 7, 6; σεμνὰ 
φθέγγεσθαι = εὔφημα, Aesch. . Cho. 
109:—at Athens the Erinyes were 
called by an euphemism σεμναὶ θεαΐ, 
Soph. Ὁ. C. 90, 459, Ar. Eq. 1312, 
Thue. 1, 126; and also simply Σεμ- 
vai, Aesch. Eum. 383, 1041, Eur. 
Or. 410, cf. Miller Eum. § 80, 87; 
but not so Ceres and Proserpina, 
Meineke Menand. p. 346: σ. ἄντρον 
the cave of Chiron, Pind. P. 9, 50, οὗ 
Ο. δ, 44; σ. δόμος, the temple of 
ρόδο, Id. N. 1, fin.; παιάν, ae 

ers. 393 ; o. ὄργια, μυστήρια, Soph. 
Tr. 765, Eur. Hipp. 25, αππράετς of 
persons ‘also, reverend, august, grave, 
solemn, stately, majestic, ἐν Opév 
σεμνῷ σεμνὸν θωκξοντα, Hat. 2, 173, 
cf. Aesch. Cho. 975; and freq. in 
Trag., esp. Eur.; so in Plat., σ. καὶ 
ἅγιος νοῦς, Soph. 249 A; οἱ σεμνό- 
Tato. ἐν ταῖς πόλεσιν, Phaedr. 257 
Ὁ; of tragedy, Gorg. 502 A.—2. in 
bad sense, proud, haughty, τὰ. σέμν᾽ 
ἔπη, Soph. Aj. 1107, esp. contemptu- 
ously, grave, solemn, grand, ὡς o. οὗπί- 
τρίπτος, how grand the rascal is! Ar. 
Blut. 275, cf. Ran. 178; so, σεμνὸς 
σεμνῶς χλανίδ' ἕλκων, Ephipp. Pel- 
tast. 1; σεμνὸν βλέπειν, to look 
grave and solemn, Eur. Alc. 773; τὸ 
σεμνόν-τ-: σεμνότης, Id. Hipp. 93, ct. 
ae ad 1., Elmsl. Med. 210.—3. of 
things, stately, grand, fine, o. ἱμάτια, 
Ar. Plut. 940, cf. Ree 1061 ; poker 
τέραν τὴν πόλιν ποιεῖν, 1586. 55, 31; 
οἰκία τοῦ γείτονος οὐδὲν σεμνοτέρα, 
Dem. 35, 22, cf. 36, 21; τὰ σ. ἀναλώ- 
ματα, these vaunted outlays, Id. 565, 
22; σεμνόν ἐστι, c. inf., tis a noble 
thing to.., Isocr. Antid. ὁ 6.—II], adv. 
-νῶς, Aesch. Supp. 193, Ar., etc. ; 
σεμνῶς gy ne Xen. Cyr. 6, 
1, 6; ete. (From σέβομαι : ef. Lat. 
somnus from sopio.) 

Σεμνόστομος, ov, (σεμνός, στόμα) 
solemnly spoken, μῦθος, Aesch. Pr. 953. 

Σεμνότης, 7706, ἡ, (σεμνός) gravity, 
solemnity, Eur. Bacch. 486; dignity, 
majesty, Plat. Menex. 235 B, Dem. 
1452, 27; and in plur., Isocr. 136 C: 
in bad sense, affected gravity, solemnity, 
φιλόσοφον, Luc. Prom. 7; and of a 
girl, prudery, Eur. 1. A. 1344:—of 
things, stateliness, τῆς προαιρέσεως, 
Polyb. 7, 14,4... 0. |. 
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Leuvoripoc, ov, (σεμνός, τιμή) rev- 
erenced wa awe, Cann Papers 
ἧς 76 833. : j ; 
ἐμνοτυφία, ac, H, (TH empty 
gravity, M. Anton. 9, δ Pe 

Σεμνόω, G, f. -ow, to make σεμνός, 
esp. in a tale, to exalt, dignify, embel- 
lish, Hdt. 1, 95; 3, 16 :—pass., to hold 
the head high, give one’s self airs, Cal- 
μὰ: Ped. 2. 

euvive,=foreg., to exalt, magnify, 
ἑαυτούς, τὰ παρ᾽ αὑτοῖς, Plat. Pat 

28 C, Dem. 691, 5; hence, ταῦτα 

περὶ ἑωυτὸν ἐσέμνυνε, thus did he 

throw a cloak of majesty about himself, 

— 1, 99.—LL. — σεμνύνομαι, aor. 
σεμνυνάμην, to be σεμνός or haught 

Ar. Ran. 1020, Isocr., etc. ; to affect 

@ grave and solemn air, Ar. Ay. 727; 

σεμνὰ γὰρ σεμνύνεται, Eur. I. A, 

996 ; σ. ὡς τι ὄντες, Plat. Phaedr. 242 

E :—hence, like λαμπρύνεσθαι, to be 

proud of a thing, to pique one’s self on 

It, ἐπί τινι, Plat. Theaet. 175 A, 

Isocr. 352 C, Dem. 414, 12; also e. 

ὍΣ Xen. Ages. 9, 1; and c. inf, 

Σέμνωμα, arog, τό, dignity, maj 
Epicur. ap. Diog. L. 9, 77. per 

ἸΣέμνωνες, wr, ol, the S 
ἃ race of the Suevi, Strab. p. 290. 

tZeurpoviog, ov, 6, ; 

Rom. masc. pr. n., Plut. 

ἸΣενεκίων, wroc, 6, the Rom. name 
Senecio, Plut. 

tZévvovec, wr, ol, the Senones, a 
people of Gallia Lugdunensis; in 
Strab. Σένονες, and Σένωνες, p. 190, 
etc.; in Polyb. also Σηνωνές. 

ἸΣεντῖνον, ov, τό, Sentinum, a city 
of Umbria, Strab. p. 227 ; hence Sev- 
τινάτης, ov, ὁ, an inhab. of S., Polyb. 
2, 19, 2. 

Σέο, Ep. σοῦ, gen. from σύ, oft. in 
Hom. : freq. enclitic. 

Σεπτάς, ddoc, ἡ,Ξεἑπτάς, in Py- 
thag. phi Hoe, τὰ οἱ 

_tzerxréureda, τά, Septempeda, 

city of the. Picentini, Strab’ ΡΙ 241. 

Σεπτεύω, (σεπτός)Ξεσέβομαι, He- 
sych. 

Σεπτήριος, a, ov, (σεπτός) belong- 
ing to worship, worshipping: σεπτή- 
ρίον, τό, a festival at Delphi, Plut. 2, 
293 B (al. orenr-.) * 

Σεπτικός, 7, dv,=foreg. 

Σεπτός, 7, ὄν, verb. adj. from σέ: 
βομαι, worshipful, august, holy, ¢. Neé- 
Aov ῥέος, Aesch. Pr. 812. 

. Σερᾶπιάς, ἄδος, 7, an orchideous 
lant, elsewh. ὄρχις and. τρίορχις, 
osc. 3, 142. 

Σέρᾶπις, ioc, 6,= Σάραπις. 

ἐΣεραπίων, ὠνος, ὁ, Serapion, masc. 


pr. n., Plut.; ete. 
ἸΣερασπαὸ mags 6, Seraspadanes, 
son of Phraates, Strab. p. 748. 

tZepBirsoc, ov, δ, the Rom. name 
Servius, Strab.; in Polyb. also Σε- 
ΝΟΥΣ epbiovtey ἴδος, hy 2k lake 

EPP@VIC, LOOC, ἢν At + 7,» 

Serbonis, onthe eastern pet Pin of 
Aegypt, Hdt. 2, 6; 3, 5. 

tLépyoc, ov, ὁ, the Rom. name 
Sergius, N. T. Ὶ 

Σέρϊς, ἡ, en. ewe and — kind 
of endive, succory, Lat. seris, Diose. 2, 
160, Anth. P. 11, 413: called also 
τρώξιμα, and (from its bitter flavour) 
πικρίς. 

ee ov, τό, [pt] and σέριφος, 
ov, 7, Diosc. 3, 27, or cépidov, ov, 
τό, a kind of wormwood (ΘΝ 
called also θαλάσσιον : cf. also σέρ- 


φος. 
ὑέρεφος, ov, 7, Seriphus, a small 

island in the Aegean with a city of 

same name, now Soh P42, 
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21: reckoned by Strab. p. 485, among 
the Cyclades. ; 
tZepidzoc, a, ov, of Seriphus, Seri- 
phian, οἱ &., Hat. 8, 46. ᾿ 
ἹΣερμύλη, ἢς: ἢ, Sermyle, a city of 
Chaleuice on the Toronaicus sinus, 
Hat. 7, 123. 
tSepudtdroc, ἂν ov, of Sermyle, Ser- 
mylian, of Σ., Thuc. 1, 65. 
ἸΣερουΐλιος, ov, ὁ, ν. Σερβίλιος. 
ἸΣερούϊος, ov, 6, the Rom. name 
Servius, Polyb. 
ἹΣεροῦχ. 6, (Lepodyoc, ov, Joseph.) 
Seruch, Hebr. masc. pr. n., N. T. 
ἐΣέῤῥειον, ov, Td, .Serrhtum, a 
mountain and promontory in Thrace 
opposite Samothrace, Hdt. 7, 59. 
ἸΣέῤῥιον, ov, 76,=foreg. ; Σέῤῥιον 


τεῖχος, τό, ἃ. fortress on foreg: pro-. 


montory, Dem. 85, fin. ; ete. 
tZeptadpioc, ov, ὃ, the Rom, name 
Sertorius, Strab. L ᾿ 

Σέρφος, ov, 6, ἃ small winged in- 
sect, prob. a kind of gnat' or ant, Ar. 
Vesp. 352 (ubi v. Schol.), Av. 82,570: 
—proverb.,. ἔστι κἂν σέρφῳ χολή! 
‘ even the gnat has its sting,’ cf. Anth. 
P. 10, 49:—we find it also written 
στέρφος, συρφός, σέριφος : but,—Il. 
γραῦς σερίφη; a kind of locust,=yav- 
τις: γραῦς σέριφος, however, an old 
maid, ap. Suid. 

Σέσαγμαι, perf. pass. from σάττω. 

Σεσαρώς, Dor. for σεσηρώς: σεσἄ- 
pvia, Ep. fem. in Hes. 

Σέσελι, ewe; TO, and σέσελις, ewe, 
ἡ, a shrub of the’ same kind as the 
κρότων or σιλλικύπριον, Alex. Leb. 
2, 8, Arist. H. A. 9, 5, 1; cf. Diosc. 
3, 54-56. ᾿ 

Σεσερῖνος, ov, 6, a sea-fish, Arist. 
ap. Ath. 305 ἢ. 

Σέσηπα, perf. from σήπω, Il. 

Σεσηρώς, vid, ὅς, part. perf. from 
σαίρω. ; 

ἸΣεσίθακος, ov, ὃ, Sesithacus, chief 
of the Cherusci, Strab. p. 292. 

Σέσιλος, ov, ὁ, a snail with a shell, 
living on"“shrubs, Epich. p. 102 (ap. 
Ath. 63 C, q. v.); also. σεσελίτης, 
Diosc., céonAoc, σέμελος ; but céue- 
λος, acc. to Hesych:, is a snail with- 
out a shell. 

mins Ne a adv. part. pf. pass., 
cunningly, Xen. Oyn. 13, 5. 

ἸΣέσωστρις, tdo¢ Ion. toc, 6, Sesos- 
tris, a celebrated king of Aegypt, Hat. 
2, 104; Arist.; ete. 

Σεσωφρονισμένως, adv. part. pf. 
pass., temperately, soberly, Aesch. 
Supp. 724. ; 

tiéraBic, toc, 7, Setabis, a city of 
Hispania, Strab. p. 160. 

Σέτω, Lacon. for θέτω, 3 sing. im- 
perat. aor. 2 of τέθημι, Ar. Lys. 1080. 

Σεῦ, enclit. cev, lon. and Dor. for 
σοῦ, cov, gen. of σύ, Hom. 

Σεῦα, ac, e, Ep. for. éoceva, aor. 1 
of σεύω, part. cevac, Hom. 

ἸΣευάλκης, 6, Seualces, a leader of 
the Persians, Aesch. Pers. 968, 

tXevOnc, ὁ, Seuthes, king of the 
Odrysae in Thrace; an elder in the 
Peloponnesian war, Thuc. 2, 97; a 
pnibger, treats with Xenophon in 

15. return with the ten thousand, 
Aen. An. 7, 1, 5.—Others in Ath.; 
etc. 

Σεῦμαι, syncop, pres. pass. from 
σεύω, hence σεῦται, Soph. 

ἸΣευσώμορα, wr, ta, Seusamora, 
δὰ city in Caucasian Iberia, Strab. p. 

Σευτλαῖος, ov, ὁ, (σεῦτλον) name 
of a frog in Batr. 212, Beety. 

Σεύτλιον, οὐ, τό. Ξεσεῦτλον, a dim. 
only in form, Euphro Apodid. 1, 

Σευτλίριυ, a kind of garden stuff, 


ΣΗΚΙ. 


different from sq., Ath. 371 A, from 
Diphil. Ἡρὼ. 1, where however v. 
Meineke. 

Σεῦτλον, ov, τό, red beet, Lat. beta, 
Att. τεῦτλον, 4. Vv. 

ΣΕΥΏ, with o doubled in augm. 
tense, as impf. ἔσσευον, pass. and 
mid. ἐσσευόμην : aor. ἔσσευα, mid. 
ἐσσευάμην, but in Hom. oft. also 
without augm., ceia, cede, σεύατο: 
so, pf. pass., oft. with pres. signf., 
écovpat, part. ἐσσύμενος, adv. ἐσσῦ- 
μένως : syncop. aor. 2.mid., ἐσσύμην, 
2 sing. ἔσσῦο for ἔσσυσο, Il. 16, 585, 
Od. 9, 447, 3 sing. ἔσσῦτο;, x oars 
part. σύμενος : aor. pass. ἐσσύθην, 
Soph. Aj. 294; but also ἐσύθην, Eur. 
Hel. 1302. [v, in all these tenses.} 
Hom. does not use pres. act., or aor. 

ass., and no fut. seems to occur. 

esides these forms, we find σεῦται, 
3 sing..of a syncop. pres, pass., Soph. 
Tr. 645; or, more freq., σοῦμαι, σοῦν- 
tat, Aesch. Pers.. 25; imperat. σοῦ, 
Ar. Vesp. 209; σούσθω, Soph. Aj. 
1414; σοῦσθε, Aesch. Theb. 31, Ar: 
Vesp. 498, etc. ; inf. σοῦσθαι.---Ῥοεί. 
word. 

To put in quick motion, drive, Hom. : 
esp.,—1. to hunt, chase, in which signf. 
Hom. always has mid., κύνες κάπριον 
σεύωνται, Il. 11,415; κύνες ἐσσεύον- 
to alya, Il. 15, 272; 20, 148.—2. to 
set on, let loose at, ὅτε πού τις θηρη- 
τὴρ κύνας...σεύῃ ἐπ᾽ ἀγρότέρῳ συΐ, 
Il. 11, 293.---3, to drive, hunt, chase 
away, Od. 14, 35; and in mid., Il. 3, 
26; also, to carry off, Il. 20, 325.—4. 
of things, to throw,. hurl, Il. 11. 147; 
14, 413: also, diva ἔσσευα, I made 
blood spout forth, drew a stream of 
blood, ἢ 5,208: in mid., αἷμα σύτο, 
the blood shot or ed out, Il. 21, 
167.—II. pass. and mid., the former 
esp. in pf. sei ag with pres. signf., 
the latter mostly in ἐσσευάμην :—to 
bein quick motion ; and so, to run, rush 
on, dart or shoot along, Hom. : ποσσὶν 
ἔσσυμαι, Il. 13, 79; συθείς, having 
gone, Pye opp. to παρών, Soph. 
Ο. C. 119; ἀφ᾽ ἑστίας, Aesch. Pers. 
865 ; ἐκ ναοῦ, ἐξ édpac, Eur. 1. T. 
1294, etc.; σύθην δ᾽ ἀπέδιλος ὄχῳ 
πτερωτῷ, Aesch. Pr. 135; κατὰ γᾶς 
σύμεναι, Id. Eum, 1007.—2. c: inf., to 
hasten, speed, ὅτε σεύαιτο διώκειν, 
when he hasted to pursue, Il. 17, 468 ; 
ὄφρα ὕλη σεύαιτο καήμεναι; that the 
wood might speed to the, burning, i. 6. 
burn up. quickly, Il. 23, 198, cf. 210; 
ἔσσυται κελαδῆσαι, is eager to sing 
of, Pind. I, 8-(7), 133.—3..metaph., to 
be eager, have longings, Od. 10, 484: ¢. 
gen., to be eager after a thing, long for 
it, esp. in pf. part. ἐσσύμενος used as 
86} (and therefore not ἐσσυμένος), v. 
sub voc.—(Akin to θέω, detotgars 
as in Lacon., @ changes into o.) 


_ LegGeic, part. aor, pass. from σέβω, 


q: ν., Plat. 

Σέω, Dor. for θέω. 

Σεωυτοῦ, -Téov, fem. σεωυτῆς, etc., 
Ion. for σεαυτοῦ, q. v., Hat. 

+270, ὃ, indecl. (Σῆθος, ov, Jo- 
seph.) Seth, Hebr. mase. pr. n., N. Τὶ 

Σήθω, (σάω) to sift, bolt ; in genl,, 
to shake ; Lob. Phryn. 151. 

Σηκάζω, f. -dow, (σηκός) to drive to 


᾿α pen and shut up in it, hence in genl., 


to pen in, coop up, σήκασθεν (for ἐση- 
κάσθησαν) κατὰ Ἴλιον, they were 
cee up there, Il, 8, 131; 50, ἐν 
αὐλίῳ σηκασθέντες, Xen. Hell. 3, 
2,4 : 


Σηκηκόρος, 6, ἦν poet. for σῆκο- 
κόρος... ͵ 

Σηκίζω,Ξ: σηκάζω. 

Σηκίς, ioc, 7, (σηκός) a female 


HMA: 
house-slave, a housekeeper, porteress 
Ar. Vesp. 768. - ait Ἢ ΤΣ κι 
Σηκέτης, ov; 6, Dor. σακέτας (ση- 
Koc): stall-fed ; hence, young, tender, 
Theocr. 1, 10, Epigr. 4, 18. Tod 
~~ ἸΣηκοάνας, ὃ, the Sequana, a river 
of Gallia, now Seine, Strab. p. 192. ἡ 
ἸΣηκοανοΐ, ὧν, ol, also Σηκουανοί, 
the Sequani, ἃ people of Gallia on the 
Sequana, Strab. pp. 186, 192. ‘ 
Σηκοκόρος, ὃ, 7, (σηκός, Kopéw) 
cleaning a stable, byre or pen, ἃ herds- 
oes Od. 17, 224.—II. a chapel-keeper; 
cc}. . Ere ao oe 
εἰ Σηκολόηρ, ov, ὃ, (σηκός, 6A2vut) a 
stall-waster, of wolves and Ritter! Be 
Hesych. ΣΥῸΣ 
ΣΗΚΟΣ, οὔ, ὃ, ἃ 
for sheep and goats, Od. 9, 219, ef, 
Il. 18, 589 ; and Hes.—2. generally, 
any dwelling, Plat. Theaet. 174 E; σ. 
δράκοντος, the dragon’s den, ‘ Eur. 
Phoen. 1010; o. Ody, a nest; Arist. 
H. A. 6, 8, 4.—II. any enclosure, a gare 
den, olive-yard, vineyard, Lat. saepes > 
—esp., a@ sacred enclosure, a chap 


hapel, 
8 ε es Phil. 1328, Eur. -(v.. 
inva), v. 1, Hdt. 4, 62—Aec. to 
Ammon., ὁ σηκός was sacred to a 
hero, ὁ ναός to a god,—a distinction 
not observed by the poets, cf. Bur. 
Phoen. 1763, Rhes. 501, with Ion 
300, etc., and v. Valck. Hdt. 6, 19: 
also a sepulchre, enclosed and. con-' 
secrated, Simon. 16, Plut. Cim: 8— 
Ill. the hollow trunk of an old. olive-' 
tree, v. Lysias περὶ τοῦ onkod.—lV. 
weight, importance, Eust. Hence - 
Bante ὥ, to weigh, balance, Plut. 2, 
928 D; cf. ἀντισηκόω. + 
3 irate ἧς, ἡνΞεσηκίς, Ael. Epist.’ 
ΠῚ λ. Ἶ Se + 


ηκώδης, ες, (σηκός 11. 2, eido 
chapeblike ΑΕ ΝΟ Ἀν ΠΟ ΦΙΝ εν 606). 
ἥκωμα, ατος, τό, (σηκόω) a weight 
in the balance, Hyperid. ap. Poll. 4, 
172, Arist. Mechan. 20; 5: a counter- 
poise, Polyb. 8, 7, 9.—2. metaph.=° 
ῥοπή, α momentum, Id. 18, 7, 5:-—also 
a are recompense, Phalar.—II. like’ 
σηκός II. 2, a chapel, savred enclosure,’ 
Eur. El. 1274. ἢ ; τοι Ἐν 
. Σηκωτήρ, ρος, ὃ, (σηκόω) the beam 
FP py ht μπῷ (onk eet 
ἐπηλυμίθρία, ac, also Σηλυβῥία, 
ἡλυμβρία, ac, 7, also Σηλυβρ 
Selymbria, a city of Shiace as 
Propontis, now Selivria, Hdt, 6, 33: 
— to Strab. p. 319,.=7 τοῦ Σήλυος. 
πόλις. A λον EOS 
ἸΣήμ, ὁ, (Σήμας, ov, Joseph.) Sem, 
Hebr. masc, pr.n.,N. To | 
Lia, Dor. σᾶμα, atog, τό, @ sign, 
mark, token, whereby to know a per- 
son or thing, Hom., etc.: esp.,—1. 
sign from heaven, an omen, Hom., usu. 
in phrases, σήματα φαίνειν, Il. 2,° 
353, cf. 308; κτύπε eam, σῆμα τιθεὶς 
Τρώεσσι, Il. 8, 171: δεικνὺς σῆμα: 
βροτοῖσι, Il. 13, 244: so, θεοῦ σῇμασιε 
πιθέσθαι, Pind. P. 4, 355, ef.:1, 5, 
Aesch. Cho. 259; ὁλογωπὰ σ.» Aesch.’ 
Pr. 498: hence,—2. generally, a sign: 
to do or begin something, a. ἀροτοῖο, 
Hes. Op. 448: later, esp., a bati 
sign, signal, the banner for giving such 
signals ; ν. onyaia.—3. the sign by 
which a grave is known, a mound, bar- 
row, Lat. tumulus, esp. σῆμα χέειν, to 
raise a mound, Il. 6, 419, etc.; ec. dat. 
pers., σῆμά τέ οἱ χεύσω, Od. 2, 222; 
σῆμά τέ μοι χεῦαι..ἀνδρὸς δυστήνου, 
Od. 11, 753 so, παρὰ σάματι Πέλο-, 
πος, Pind. O..10 (i, 30 :—generally, 
a grave, tomb, Hdt. 1, 93; 4, 72, 
Thuce., etc, ; later also the grave-stone 
with its inseription,=orjAy.—4. ὁ. 
mark to show the cast of a quoit, etc., 


en, fold, esp: 


ΣΗ͂ΜΑ 


Il, 923, 843, Od. 8, 192, sq.: also, a 
boundary-mark, Dion. P. 18.—5. any 
significant character; and in plur., 
written characters : first in Il. 6, 168, 
176 of the σήματα λυγρά carried by 
Bellerophon, which however were 
ictorial, not written, Wolf Proleg. p. 
Xxi, sq.—6. the device or bearing on 
a shield, by which a warrior is known, 
freq. in Aesch. Theb., as 387, 404, 
Eur. ΕἸ. 456: cf. σημεῖον, ταυρόπους. 
—7. the mark set on a closed vessel or 
letter, a seal; also, the stamp of a coin. 
—8. a constellation, o. κυνός, Eur. 
Hec. 1273; usu. in plur., the heavenl 
bodies, Lat. signa, Soph. Fr. 379 :—cf. 
Il. 22, 30, of Sirius, λαμπρότατος 
μὲν 60 ἐστὶ κακὸν δέ τὲ σῆμα τέ- 
τυκται. (Prob. connected with θέα, 
Gedouat, by the common Laconic 
change of @ into o, and so strictly 
that by which something is seen.) 
- Σημάδιον, ov, τό,Ξεσημάτιον. [a] 
᾿Σημαία, ας, ἧ, (σῆμα 2) a military 
standard, Lat. signum militare, Polyb. 
2, pan : a, a band under one stand- 
ard, elsewh, σπεῖρα. a troop, company, 
the Roman manipulus, Id. 6, 24, am 
Il. an image, statue, like Lat. signum, 
Joseph. . . 
 Σημαίνω: fut. -ἁνῶ Ion. -ἄνέω, Od. 
12, 26, Hdt. 1,75: aor. usu. ἐσήμηνα, 
but ἐσήμᾶνα in Hdt. 3, 106, Xen. 
Hell. init. ; inf. σημῆναι, rarely o7- 
μᾶναι, Lob.. Phryn.. 24: pf. pass. 
σεσήμασμαι, Plat., but inf. σεσημάν- 
θαι, Ar. Lys. 1199 :—(ojua). 
~ To show by a sign, make known, point 
out, τι, Il 23, 358, 757, Od. 12, 26, 
Hdt. 1, 34, etc.: absol., of omens, σ. 
πρὸ τῶν μελλόντων, Xen. Hell. 5, 4, 
17, etc.—IL. to give a sign or signal to 
do a thing, c. dat. pers., Il. 10, 58; 
17, 250; σ. τινὶ ποιεῖν τι, Hat. 1, 116, 
cf. 6, 78, Aesch. Ag. 26, sq., Soph. 
Aj. 688 :—also c. gen., like ἄρχειν, to 
bear command over, rule, Il. 14, 85; 
also, σ. ἐπί τινι, to rule over one, Od, 
22, 427 :—absol., Od. 22, 450 ; hence, 
σημαίνων, a commander, Soph. O. Ὁ. 
704, οἵ, O. T. 957 :—also, o. ἐπί or 
σρός τι, to give a sign to do some- 
thing, Wernicke Tryph. 145.—2. esp. 
in war or battle, to give the signal of 
attack, etc., Thuc. 2, 84, Xen., ete. ; 
in full, σ. τῇ σάλπιγγι, Xen. An. 4, 
2,1; σ. τῷ κέρατι ὡς ἀναπαύεσθαι, 
Ib. 2, 2, 4; c..acc., o. ἀναχώρησιν; to 
give a signal for retreat, Thuc. 5, 10; 
ἐπειδὰν ὁ ᾽σαλπιγκτής σημήνῃ τὸ 
πολεμικόν, Xen. An. 4, : 
—also impers., σημαίνει (Sc. 6 σαλ- 
πιγκτῆς), 4 jor al 15 given, as, τοῖς 
σε ὡς σήμηνε, when signal was 
given for the Greeks to attack, Hdt. 
8, 11; c. inf, ἐσήμαινε πάντα wapap- 
τέεσθαι, signal was given to make 
all ready, Hdt. 9, 42; cf. κηρύσσω, 
oaArifa.—ill. to signify, announce, 
declare, τινί τι, Hat. 7, 18; 9, 49, etc.: 
-σ. ὡς... OTL», etc., Id. 1, 34, 108; σ. 
elite... Soph. Phil. 22; c. part., to 
signify that a thing is, etc., σημαίνω 
φῶς μολόν, Aesch. Ag. 293 ; Κρέοντα 
προστείχοντα σημαίνουσί μοι. Soph. 
O. T. 79, cf. O. C. as of be 
to signify, mean, ταὐτὸν σημαΐνει, 
Plat. Ga 393 A,cf. Phaedr. 275 D, 
etc.—lV.=o¢payiva, to stamp with a 
sign Or mark, to seal, Lat. obsignare, 
usu. in mid,, Plat. Legg. 954 C, Xen. 
Cyr. 8, ae Dem., etc. : ceo ae 
σμένα, sealed, opp. to ἀσήμαντα, Plat. 
Legg. 954 A, Ai Dem. : cf. σήμαν- 


τρον. : 

.Β. Mid. onuaivoua, like τεκμαί- 
pouat, to give one’s self a token, i. e. 
infer, conclude from signs, Soph. ΑἹ. 


Dy Say ΣΦ δ᾿, 


ZHME™ 
32,—2. tomark for one’s self, note down, 
σημαίνεσθαί τὶ βύβλῳ, Hat, 2, 38. 
C. Pass. to be signified, etc, : hence 
Gramm,, πρὸς τὸ σημαινόμενον, ac- 
cording to the implied sense rather than 
the form. 
Σημαιοφόρος, ov, Lat. signifer, Po- 
lyb. 6, 24, 6. 
᾿Σημᾶλέος, a, ov, (σῆμα) giving a 
sign Or signal, signifying, announcing, 
epith. of Jupiter, as sends signs by 
thunder, Paus. 1, 32, 2.—IL τὰ Σημα- 
λέα, his festival. 
tt oF ay ict og 
αντήρ, ἦρος, ὃ, τ σημάντωρ, 
Α “Rh. 1, 575; σ. κλήρου, ἐν es 
Id. 3, 1403.—IL. a seal, signet. 
Σημαντήριον, ov, τό, (σημαίνω) a 
mark or seal upon any thing to be kept, 
Aesch. Ag. 609.—II. esp., a stamp or 
die in coining :—also, a place for coin- 
ing money, a mint, ap. Harpocr. 
Σημαντικός, Hy v, significant, ὄνο- 
μά ἐστι φωνὴ ἄνευ χρόνου σημαντι- 
κῆ, Arist. Interpr. 2, 1: c. gen., σ: 
ὑγιείας, Id. Top. 1, 15, 10. 
ημαντός, ἢ, Ov, (σημαίνω) marked, 
emphatic, Plut. 2, er ay 
ημάντρια, ac, ἡ, fem. from onuav- 
Thp, dub. |. Soph. fr. 379. Ἶ 
Σημαντρὶς γῆ, ἦν, Clay used for seal- 
ing, like our wax, Hdt. 2, 38. 
Σήμαντρον, OV, τό,Ξ-- σημαντήριον; 
a seal, σήμαντρα σῶα, an unbroken 
seal, Hat. 2, 121, 2, cf. Eur. 1. A. 325. 
Σημάντωρ, opoc, 6, (σημαίνω) one 
who gives a signal or command, a leader, 
commander ; esp. of a horse, a ‘driver, 
Il; 8, 127; of a Ποιά, α΄ herdsman, Il. 
15, 325; oe is called θεῶν ση- 
μάντωρ, Hes. Sc. 56; σημάντορες 
ἄνδρες, H. Ap. 542: σημάντορες, sub- 
ordinate officers, Hdt. 7, 81. later 


merely as. an adj., Wern. Tryph. 237." 


Σημᾶσία, ac, ἧ, (σημαίνω) the giv- 
ing a signal or command,—2, a sign, 
symptom, Aretae: 

Σημᾶτίζομαι,--- σημαίνομαι. 
nti ov, τό, dim. from σῆμα. 

a : 

Σημᾶτόεις, ecoa,. Ev, (σῆμα) of a 
sign.—2, (σῆμα 3) of or with a tomb, 
χθών, Anth. P. 7, 628. ._ Ἢ 

Σημᾶτουργός, ὄν, (σῆμα, @) 
snokiag desites far ἐς Aeach, Ved. 
491, . 

Σημεία, ἡ, £1. for σημαία in Polyb., 
etc. 


Σημειογρἄφέω, G, to be a short-hand 
writer ; from 
Σημειογράφος, ov, (σημεῖον; ypa- 
$0) writing in certain characters, a short- 
and writer, Plut. Cat. Min. 23. [a] 
Σημεῖον, ov, τό, Ion. onugiov,= 
σῆμα in all signfs., and more usu. in 
prose, but never in Hom., or Hes. : 
generally, a mark by which something 
is known, Hat. 2, 38, 6. g. a footstep, 
Soph. Ant. 257, Xen. An. 6, 2,2: esp., 
—2. a sign from the gods, Soph, Ὁ, C. 
94; an omen, Plat. Phaedr. 244 C, cf. 
Apol. 40 B, Xen. Cyr. 1, 6, 1.-9. α 
sign Or signal to do a thing, esp. of a 
eneral, ἀνέδεξε onuniov τοῖς ἄλλοις 
ἀνάγεσθαι, he made signal for the rest 
to put to sea, Hdt. 7, 128: esp., sig- 
nal for battle, σ. αἴρειν, Thuc. 1, 49, 
63, etc. ; σ. καθαιρεῖν, to take it down, 
strike the flag,—a sign of dissolving 
an assembly, Andoc. 6, 4.—4. α stand- 
ard or flag, esp. on the admiral’s ship, 
Hdt. 8, 92; on the general’s tent, 
Xen. Cyr. 8, 5, 13 :—then, generally, 


SHITE 


Hat. 1, 171, Eur. Phoen: 143, 1114: 
—generally, abadge, τρίαιναν, a. θεοῦς- 
Aesch. Supp. 218 :—also the device on 
a seal, Plat. Theaet. 191 D; and so, 
generally, a seal, Xen. Hell. 5, 1, 30, 
cf. Dem. 1039, 11.—6. a signal, watch-. 
word, or warcry, Polyb. 5, 69, 8.—II. 
in reasoning, a sign or proof, Thue. 1, 
6, 10, ete. ; σημεῖον γάρ, or σημεῖον 
δέ, in yo like τεκμήριον yap, a 
proof of it is this, Isocr, 58 C, etce., 
cf. Wolf Dem. Lept. 459, 28: for its 
technical signf. in Aristotle’s Logic, 
v. Anal. Priora 2, 27, 2.—III. in Arist. 
An. Post. 1, 10, 3, it seems to be 
taken for στιγμῆ, a point. 
ZnpeLopopog, ov, (σημεία, dépw)=. 
σημαιοφόρος, Plut. Brut. 43. 
Σημειόω, ὥ, (σημεῖον )=onpuaivo, 
to mark (by milestones), Polyb. 3, 39,. 
8, in pass.—II.. usu. in mid., to mark- 
Sor one’s self, take a note Or memoran- 
dum of, remark, Theophr., Polyb, 22, 
1], 12.—2. to interpret any thing as a 
sign or portent, Id. δ, 78, 2.—3. in 
Gramm., onpeiwoar,=our nota bene. 
Σημειώδης, ες, (σημεῖον, εἶδος ) 
marking, marked, remarkable, ἧς, 
M. Anton. 1, 17 (al. σημειωτή).---Ἰ. 
significant, Arist. Divin. 1,2, Theophr. : 
ominous, ὄψις, Plut. 2, 286 A. Ady. 
-δῶς, Strab. 
3 Σημαίωμα, ατος, τό,---σημείωσις,: 
ub. 


Σημείωσις, εως, ἧ, (σημειόω) a 
marking, signification, Plut. 2, 961 C. 
—Il. a remarking, observing, esp. of 
symptoms, Hipp. 

Σημειωτέος, a, ov, (onuetéw) to be 
noted or remarked. 

Σημειωτικός. h, 6v, (σημειόω) fitted 
for. marking, remarking, portending > 
ἡ -κῆ (SC. τέχνη) the science of symp- 
toms in medicine, Diagnosis. 

Σεμειωτός, 7; Ov, (σημειόω) signi- 
fied, noted, Sext. Emp. p. 89. ij 

Σημερῖνός, ἢ, ὄν, of to-day: from 

Σήμερον, adv., to-day, Il. 7, 30, Od. 
17, 186, etc., Eur. Rhes. 683: Dor. 
σάμερον, Pind. O. 6,47, P. 4, 1:—the 
familiar Att. form, as in the comic 
poets, was τήμερον, Ar. Eq. 68, etc., 
Piers. Moer. p. 364; also as if neut. 
Pl τήμερα, Ar. Fr. 354; εἰς τήμερον, 

lat. Symp. 174 A; τὸ τήμ., lb. 176 
E; τὸ thu. εἶναι, for to-day, Id. Crat. 
396 Ὁ: ἡ τήμερον ἡμέρα, Dem. 51, 
23. (The o or τ was prob. a mere 
prefix, nothing to do with the article, 
as if for τῇ #uépa,—for the word is 
Homeric, and therefore prior to the 
usage of the article: σήμερον, τῆμε- 
pov is to ἡμέρα, aS σῆτες, τῆτες to 
ἔτος.) - 

Σημῆϊον, τό, lon. for σημεῖον, freq. 
in Hat. 

Σημικίνθιον, ov, τό, the Lat. semi- 
cincttum, an apron, N. T. 

Σημόθετος, ov, (σῆμα, τίθημι) for 
placing signs Or written characters, of ἃ 
ruler or ruled line, Anth. P, 6, 295, 

ἸΣημός, ot, 6, Semus, a Delian, 
writer of a Delias, Ath. 38 A. 

Σημύδα, ἡ, the birch-tree, Theophr. 

Σημών, ὃ, on. for θημών. 

tinva, 7, Sena,a city of Umbria, 
also called Σηνογαλλία, Strab. p. 
227. 


wen nS; }y=foreg., Polyb. 2,14, 
ἘΣηνογαλλία; ας, ἦν ν. Σήνα. 


Σήνουρος, ov, Ion. for σαίνουρος. 
tinvervec, 0b=3 Dévovec; Polyb. 2, 


a standard, ἔξω τῶν σημείων, out. of | 17,7 


the lines, Xen. Cyr. 8, 3, 19; hence, 
ἔξω. τῶν σ. τοῦ ὑμετέρου sumopion, 
out of the limits of your factory, Dem. 


932, 15.—5. a device upon a shield, 


ξηπάς, “1 ul. fem. of σηπτ' 
du, lags Ans ἀρ κα 857. ies (δι 
ηπεδονικύός, ἡ,όν,(σηπε lead- 
ing to decay, Heliod. ; Me 
41 
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Σηπεδονώδης, ες, (σηπεδών, εἶδος) 
rotten.—Il. act., making to rot. 

Σηπεδών, 6voc, 7, (OnTw) rottenness, 
decay, putrefaction, in animal bodies 
or wood, Hipp., Plat. Phaed. 110 E, 
etc.; σηπεδόνα λαβεῖν, 96 B: of live 
flesh, mortification, of two kinds, o. 
xAwph, when a humour discharges, 
and ξηρή, when it is dry, cf. Foés. 
Oecon.—2. in plur., putrid humours, 
Hipp., Polyb. 1, 81, 7, etc.—lII. a ser- 

nt whose bite causes putrefaction, Nic. 

h. 326.—LV. generally, moisture, wet- 
ness, damp, such as causes putrefac- 
tion, Antipho ap. Harp. s. v. ἔμβιος. 

ἰσήπεια, ac, 7, Septa, a place in 
Argolis near Nauplia, Hdt. 6, 77. 

Σηπεῖον, ov, τό, V. sub σήπιον. : 

Σηπεύω, (σήπω) to give a putrefying 

ison, Manetho. 

SHIA, ac, 7, the cuttle-fish or 
squid, which when pursued troubles 
the water by ejecting a dark liquid, 
from which the colour sepia is pre- 
pared, Epich. p. 31, Ar. Ach. 351, etc., 
Arist. H. A. 4, 8, 21; cf. θολός (6), 
θολόω. iiss 

ἸΣηπία, ac, 7, Sepia, a mountain in 
Arcadia, Paus. 8, 16, 2. : 

Σηπιάς, άδος, ἡ,»Ξεσήπιον, Nic. Al. 
472. 
tinrnidc, ddoc, 7, sc. ἄκρη, Sepias, 
a promontory on the southern point 
of Thessaly, Hdt. 7, 183; Ap. Rh. 1, 
5825, in Eur. Androm. 1266, 7 2. χοι- 
pac; in Paus. 8, 27, 14 Σηπιάδες πέ- 
Tpat.—2. a city on this promontory, 

trab. p. 436. Jas 

Σηπιδάριον, ov, T6,=8q., Comici 
ap. Ath. 86 E. 

Σηπίδιον, ov, τό, dim. from σηπία, 
Ar Fr. 242, Ephipp. ’O@eA. 1, 4. [77] 

Σήπιον, ov, τό, the bone of the sepia 
or cuttle-fish, pounce, Lat. os sepiae, 
Arist. H. A. 4, 1, 21; 7, 10, but with 
v. 1. σηπεῖον ; which Bekk. reads in 
Anal. Post. 2, 14, 4. 

Σηποποιός, dv, (σήπω, TOLéW) caus- 
ing rottenness, like σηπτικός. 

Σηπτή, ἧς, 7, 4 means of producing 
decay, an eating medicine, a caustic, 
Diosc.: fem. from σηπτός. 

Σηπτήριος, a, ov, Hipp., and ση- 
πτικός, 7, OV, (σηπτός) making rotten, 
putrefying : also of the stomach, di- 
gesting, 7 o. κοιλίη, Hipp.—ll. τὸ ση- 
πτικόν (SC. dapuaxov)—foreg., Arist. 
H. A. 8, 29, 3 

Σηπτός, ἢ, ὄν, verb. adj. from of- 
πω: TO σ., the food rejected after diges- 
tion, Arist. Gen. An. 3, 11, 15.—IL 
act.=onnTiKoc. 

ηπύα, ἡ, dub. 1. for σιπύα. 

ΣΗΊΠΏΩ, to make rotten or putrid, 
Aesch. Fr. 255, Plat. Theaet. 153 Ὁ: 
or of a serpent’s bite, Id. Cho. 995. 
—II. usu. in pass., σήπομαι with aor. 
2 ἐσάπην [a], and act. pf. σέσηπα; 
pass. σεσημμένος ;—to be or become 
rotten, to rot, Bis ene of dead sub- 
stances, esp. les, χρὼς σήπεται, 
Il. 24, 414; χρόα bord σαπήῃ (Ep. 
subj. aor. 2 pass. for od7ty), Il. fo, » 7 A 
περὶ ῥινοῖο σαπείσης, Hes. Sc. 152 ; 
δοῦρα σέσηπε, Il. 2, 135:—also of live 
flesh, to mortify, 6 μηρὸς ἐσάπη, τοῦ 
μηροῦ σαπέντος, Hdt. 3, 66; 6, 136, 
cf. Plat. Phaed. 80 D, etc. :—of liquids, 
to ferment. (The root strictly is ΣᾺ Π-, 

as it appears in aor. σαπ-ῆναι, adj. 
σαπ-ρός : σαθρός is akin.) 

Σήρ, ὃ, gen. Σηρός, usu. in pl. Σῆ- 
pec, the Seres, an indian eople from 
whom the ancients got the first silk, 
tStrab. Ε 701; Luc. Macrob. 5+: 
hence,—Il. the Seric worm, silkworm, 

Σήρ, 6, Lacon. for Oj; cf. onpo- 
κτόνος. 

1842. 
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payé. a place in the Athenian Pi- 
raeeus, Ar. Fr. 173, Lys. ap. Harpocr. : 
trd ἐν Σ. βαλανεῖον, Isae. 59, 30. 

Σηραγγόω, ὥ, to make hollow :— 
pass., to be or become so, Heliod. 

Σηραγγώδης, ες, (σῆραγξ, εἶδος) 
hole-like, full of holes, cavernous, porous, 
Hipp., cf. Foés. Oecon. 

Σῇραγξ, ayyoc, 7, (prob. from cai- 
pw) a hollow, hale, cleft; esp. a cave 
hollowed out by the sea, Soph. Fr. 493; 
of the pores of a sponge, Plat. Tim. 
70 C: a hollow rock, Id. Phaed. 110 A. 

ἸΣήραμβος, ov, ὃ, Serambus, a stat- 
uary of Aegina, Paus. 6, 10, 9. 

Σηρϊκοδϊαστῆς, οὔ, ὃ, (σηρικός, δι- 
άζομαι) a silk-weaver. 

Σηρϊκοπλόκος, ov, (πλέκω) twisting 
or spinning silk: from 

Σηρϊκός, 7, dv, (LHp) Seric: hence, 
silken, Plut. 2, 396 B. 

Σηρϊκοφόρος, ov, (φέρω) silk-bearing. 

Σηροκτόνος, ov, Lacon. for θήροκτ-, 
Ar. Lys. 1262. 

ZH’S, ὁ, gen. σεός, (as if from 
cevc), nom. pl. σέες, gen. σέων, Br. Ar. 
Lys. 731, acc. céac, Thom. M. p. 790: 
the regul. gen. σητός, etc., was first 
used by later writers, as in Menand. 
p. 198: a moth, clothes-moth, which 
eats woollen stuff, Lat. tinea, Pind. 
Fr. 243, Ar. 1. c.: also a book-worm, 
hence in Anth., dm’ ’Aptordpyov σῆ- 
tec ἀκανθολόγοι or -βάται, nick- 
name of the Grammarians, as we 
also use book-worms, Anth. P. 11, 322, 
347. 

26 Ton. dat. pl. fem. from σός, o7, 
σόν, for σαῖς, Il. 

Σησᾶμαῖϊος, a, ov, made of sesamé, 

uc. 

Σησάμη, no, ἣν sesamé, an Eastern 
leguminous plant,.from the fruit of 
which (σήσαμον) an oil is still press- 
ed; the seeds also are often boiled 
and eaten, like rice. [ἃ] 

Σησᾶμῆ, ἧς, h, α mixture of sesamé- 
seeds, roasted and pounded with honey, 
a sesamé-cake, an Athenian delicacy, 
given to guests at a wedding, Ar. 
Pac. 869, Meineke Menand. p. 295: 
also σησαμίς, 4. V. 

tinodune, ὃ, v. Σεισάμης. 

ησάμϊνος, ἡ, ov, (σησάμη) made 
of sesamé, σ. ἔλαιον, sesamé-oil ; also 
σ. χρῖσμα, Xen. An. 4, 4, 13. [ἃ] 

Lnoduic, ido¢ and idoc, 7,=anca- 
μῆ, Eupol. KoA. 17, Antiph. Deucal. 
2.—IL. a plant, elsewh. σησαμοειδὲς 
μέγα, Diosc. 

ησᾶμίτης (σησάμη) ἄρτος, πλα- 
κοῦς, 6, bread, cake sprinkled with 
sesamé-seeds.—IL—=oynoapic Ul. 

Σησᾶμοειδῆς, ἕς, (σησώμη, εἶδος) 
like sesamé or sesamé-seeds, Theophr. 
—Il. σησαμοειδὲς μέγα and μικρόν, 
two sesamé-like plants, kinds of Reseda, 
acc. to Sprengel, Diosc. 4, 150. 

Σησᾶμόεις, εσσα, ev, (onodun) of 
sesamé: contr. ὁ σησαμοῦς (Sc. ἄρτος) 
a sesamé-cake, like σησαμῆ, Ar. Ach. 
1092, Thesm. 570. 

Σήσᾶμον, ov, τό, the seed or fruit of 
the sesamé-tree (onodun), first in Hip- 
pon. 26, Solon 30, Hdt. 1,193: in 
plur., Ar. Vesp. 676, etc. 

Σησᾶἄμόπαστος, ov, (πάσσω) sprin- 
kled with sesamé-seeds. 

Σῆσᾶμος, 7,—=ojoapuov. 
tZnoauee, ov, ΄, Sesamus, a cit 
of Paphlagonia, Il. 2, 853; later uni- 
ted with Amastris, and the citadel of 

that city, Strab. p. 544. 

Σησᾶμότῦρον, ov, τό, (σησάμη, τυ- 
ρός) sesamé-cheese, Batr. 36. Hence 

Σησαμοτῦροπᾶγῆς, ἔς, (πήγνυμι) 
concrete with sesamé-cheese; Or σῆσα- 


any τον, ov, τό, dim. from o7- 


ZOEN. 
μορῦτοπαγήῆς, (onodun, ῥυτή, πήγνυ 
μι} concrete of sesamé and rue, Philox. 
ap. Meinek. Com. Fr. 3, p. 636. 

Σησὰαμοῦς, οὔντος, contr. from on- 
oe q. v. τα 
ησαμόφωκτος, ον,(σησάμη, φώγῳ) 

ὁ Meineke Com: Pr; 


toasted with sesamé, Meineke Com. 

3, p. 641. ‘ Χ1 
Σησἄμώδης, ες, = σησαμοειδήξ, 

Theophr. ἢ Bh ons 


Lowe, ewe, 7, (σήθω) a sifting, 

Σηστέον, verb. adj. of peas one 
must sift, Diosc. δ, 103. 

Σηστιώδης, ες, (Σήστιος, εἶδος) like 
one Sestius, 1. e. foolish, silly: naane 
compar. adv. Σηστιωδέστερον, Οἷς. 
Att. 7, 17. canes 

Σηστός, ἢ, ὄν, verb. adj. from o7 Ow, 
sifted.—I]. act. sifting ; sce Phryng 
was called σηστός, the sifter, because 
she drained her lovers of money, Ath: 
591 C. + ; 

Σηστός, ov, 7, also ὃ, Sestus, a 
town on the European side of the 
Hellespont, over against Abydus, ΠῚ 
2, 836: hence Σήστιος; a, ov, pecul: 
poet. fem. Σηστιάς, ἄδος, in Musaeus; 

Σῆστρον, ov, TO, (σήθω) a sieve. ὁ 

Σητάνειος, a, ov, and σητάνιος, a, 
ov, (070m) sifted, bolted: σ. ἄλευρα; 
jine meal, Hipp. ; σ. ἄρτος, bread 9 
such meal, Id.; also o. ἀλητός, 
Acc. to others from σῆτες, τῆτες, of 
this year, therefore πυρὸς σητάνειος 
and σητάνιος would this year’s 
wheat, and ἄλευρα ontaveia, δὰ A 
flour, bread of this wheat, v. Poss. 
Oecon. Hipp.: but this sense is rather 
expressed by the adj. σήτειος or σῆ- 
tivo¢.—Il. σητάνιον is also the name. 
of a kind of onion, and a medlar, 
Theophr. ; oytdvia μῆλα, Ath. 81 
A. [ἃ] MD 

Σητάω, (σῆς) to eat, fret, of moths, - 

Σῆτειος, a, ov, of this year, Lat.’ 
hornotinus : from 

Σῆτες, this year, hardly found ex- 
cept in the familiar Att. form τῆτες, 
q. v. Cf. plura sub σήμερον. ie 

tintia, ac, 7, Setia, an old city of | 
Latium, Strab. p. 231. -Hence 

tinrivoc, ἢν ov, Setine, of Setia, 
οἷνος, Strab. p. 234: ἡ Σητίνη, the 
Setine territory, Ib. 

LAtivoc, ἡ; ον;Ξεσήτειος. 

Σητόβρωτος, ov, (σής, BiBpdokw) 
eaten, fretted by moths, LXX. . 

Σητόκοπος, ov, ( σῆς, κόπτω )ΞΞ 
foreg., Anth. P. 11, 78. Py is 

Σήψ, gen. σηπός, ὃ, and ἡ, (σήπω) 
a putrefying sore, 


—— 
. 


ipp.—Il. a serpent, 
the bite of which causes phere 
Arist. Mirab. 164, Nic. Th. 147: ef,’ 
Lob. Paral. 113: also a kind of lizard, 
Nic. Th. 817; and an insect. 
ηψιδκής, ἔς, ( σῆψις, δάκνω ) 
causing putrefaction by its bite, Plat. 
ap. Arist. Top. 6, 2, 4. : 
Σῆψις, ewe, 7, (σήπω) putrefaction, 
decay, Tim. Locr. 102 C, Arist., etc. τ᾿ 
Sermentation.—II. a making to decay: 
esp. the process by which the stomach’ 
rejects that part of food which is not nu- 
tritious, Arist. Gen. An. 3,11,15.  ~ 
-σθα an ancient ending of 2 pers. 
sing. in the act., retained in Hom. 
and other poets, freq. in the subjunc- 
tive, more rarely in opt. ; 80 Hom, 
has ἐθέλῃσθα, ἔχησθα, εἴπησθα, kiai- 
οισθα, etc.—In Dor. and Aeol. it was 
general ; while in Att. it was retain- 
ed only in some irreg.: verbs, jen 
ἔφησθα, ἧσθα, ἤεισθα, oicoba.—Com- 
pare the 2 sing. pf. of Hebrew verbs. 
ἐΣθεινώ, 7, poet. = Σθενώ.. εν 
Σθενᾶρός, a, ὄν; (σθένος) strong, 
mighty, “Arn, Il. 9, 505. : 
ἸΣθενέβοια, ac, 7, Stheneboea, wife 


SIAA 


of Proetus, Apollod. 2, 2,1: in Hom. 
"AvTeia. 5, 

᾿Σθένεια, τά, (σθένος) a kind of 
boxing-match, Plut. 2, 1140 C, 

ἰ Σθενελαᾶϊδας, a, 6, Sthenelaidas, a 
Lacedaemonian, Thiuc. 1, 85. 

tidevéddoc, ov, 6, Sthenelaiis, son 
of Ithaemenes, slain by Patroclus, Il. 
16, 586.—2. a Lacedaemonian, Xen. 
Hell. 2, 2, 2. 

ἐΣθενέλη, ne, ἣ, Sthenele, daughter 
of Danaus, Apollod. 2, 1,5.—2. daugh- 
ter of Acastus, acc. to Apollod. 3, 12, 
8, mother of Patroclus. 

ἐσθένελος, ov, 6, Sthentlus, son of 
Capaneus and Euadne, one of the 
Epigoni, Apollod. 3,7, 2: also enga- 
ἝΝ in the expedition against Troy, 

1. 2, 564.—2. son of Perseus and An- 
dromeda, king of Mycenae, Ll. 19, 116; 
Apollod. 2, 4, 5.—3. an actor at Ath- 
ens, Ar. Vesp. 1313.—Others in Apol- 
lod. ; etc. 

| Σθένιος, 6,= σθεναρός, epith. of Ju- 
piter at Argos. 

tiGévee, idoc, ὁ, Sthenis, a statuary, 
Strab. p. 546. 

- Σθενοβλᾶβής, éc, (σθένος, βλάπτω) 
hurting the strength, hence weakening, 
OF ay τὴ ἔς, 7.1. fi 

᾿Σθενοβριθής, ἐς, f. 1. for στερνο- 
βριθής. ap. Polyaen. 4, 7, 12. . 

_ ZOENOS, coc, τό, strength, might, 
esp. bodily strength, first in Il., where 
it is very freq., but not so in Od.; in 

Ἰ. κάρτος καὶ σθένος joined ; also 
ἀλκὴ καὶ σθ., Il. 17, 499; χερσίν τε 
ποσίν τε καὶ σθένει, Il. 20, 361 :---α. 
inf., σθ. πολεμίζειν, strength to war, 
Il. 2, 451:—more rarely of the force 
of things, as of a stream, Il. 17, 751; 
so, σθ. ἀελέου, Pind. P. 4, 256, etc. : 
σθένει, by force, Eur. Bacch. 953 ; 
λόγῳ τε Kai σθένει, Soph. O. C. 68; 
50, ὑπὸ σθένους, Eur. Bacch. 1127; 
παντὶ σθένει, with all one’s might, 
Plat. Legg. 646 A, and Xen.—2. later, 
strength, might, power of all kinds, 
moral as well as physical, Trag.— 
3. metaph., like Lat. vis for copia, a 

waritity, plenty, flood, σθ. πλούτου, 

ind. 1. 3,3; ὕδατος, viderod, Id. O. 
9, 77, Fr. 74, 8.—II.-a force of men, 
like δύναμις, Il. 18, 274.—III. periphr., 
like Gin, ic, μένος, as σθένος "Exto- 

, Ἰδομενῆος, ’Qpiwvoc, etc., for 
Hettot, domeneus, etc., themselves, 
Ik, Hes., and Trag.—Chiefly poet. 

LDGevdw,—=sq., Hesych. 

Σθένω, (σθένος) to have strength or 
might, be strong or mighty, Trag. ; μέγα 
σθένειν, Aesch. Ag. 938; ὅσον σθέ- 
vet, Lat. quantum valet, Aesch. Eum. 
619; εἰς ὅσον ἐν ἐγὼ σθένω, Soph. 
Phil. 1403; καθ᾽ ὅσον ἂν σθένω, ΑΥ. 
Plut. 912 ; σθ. ποσί, χειρί, to be strong 
in foot; in hand, Eur. Alc, 267, Cycl. 
651 ; also, of. μάχῃ, χρήμασι, Id. :— 
οἱ κάτω σθένοντες, they who rule be- 
low, the gods below, Eur. Hec. 49.— 
2. c. inf., like ἰσχύω, to have strength 
or power to do, be able, Soph. O. T. 
17, 1486, Ant. 1044.—Rare, save in 


Β. 

ἐσθενώ, poet. Σθεινώ, ode, ἡ, Stheno, 

one of the Gorgons, Hes. Th. 276. 
Zed, Lacon. for θεά, Ar. Lys. 1263, 


Σϊχαγόνιον, ov, τό, Ion. σιηγ-, dim. 
from σιαγών. 
Zidyovirne pic, 6, the muscle of 
the jaw-bone. 


je ae 
Lidydv, ὄνος, 7, lon. σιηγών, the 
jaw-bone, Hipp., and Soph. Fr, 114; 
ef, Arist. H.A. 1,11, 10: also, ὑαγών. 
Σιαίνω, a late bad form for σικχαΐ- 
va, Valck. Οραβς: 2, p. 247. : 
Σχαλίζω, f. -ἰσω, Ion. ovea-, (σία- 


ITA 


Aov) to slaver, foam, Hipp.: σιαλίζων 
7X0¢, a slavering noise, Jd. 

ΣΙᾶλικός, ἢ, dv, (σίαλον) of spittle 
or slaver. 

Σιαλενδρίς, Call. ap. Hesych. ; and 
σιαλίς, δος, 7, Ath. ; a kind of bird. 

ΣΙᾶλισμός, οὔ, ὁ, Ion. σιελ-, a 
slavering, foaming. 

ΣΙἄλιστήριον, ov, τό, Ion. oteA-, a 
bridle-bit, which is apt to be covered 
with foam. 

ZI’A"AON, ov, τό, Ion. σίελον, 
(st ὕαλος, lon. ὕελος) :—spittle, foam 
rom the mouth, Lat. SALIVA, our 
SLAVER, Hipp., Xen. Mem. 1, 2, 
54.—II. αἰδο,τεμύξα, κόρυζα, Hipp. 

LitéiAorord¢,ov,lon.cveaor.,(moréw) 
producing spittle. 

ZIV’A AOS, ov, ὁ, α fat hog, Il. 21, 
363, Od. 2, 300, etc. ; also σῦς σία- 
Aog, Il. 9, 208, Od. 14, 41, 81,—where 
σίαλος is the specific subst., added as 
in ἀνὴρ βασιλεύς, ἴρηξ κίρκος, σῦς 
κάπριος,θῖς.----ῶ. metaph., α blockhead, 
dunce, with the same notion as in the 
Lat. pinguis Minerva, pingue ingenium: 
in Hesych. also oti nie, si vera 1.— 
Il. fat, grease, Hipp.—IIl.—oiadov, 
when (acc. to Suid.) it is. oxyt. σια- 
λός, Ion. σιελός :—but the masc. form 
at all in this signf. is somewhat dub. 

LidAoyoéw, ὦ, to let the spittle run, 
to slaver, Hipp. . 

Lidhoxdoc, ov, (σίαλον, xéw) let- 
ting the spittle run, Hipp. 

LidAdw, G, (ciadoc) to fatten.—II. 
to make shining, polish. 

ΣΙάλώδης, ες, (σίαλον, εἶδος) like 
slaver, slavering, Hipp.—Il. (ciadoc) 
fat-like, fatty, Id., Dion. P. 791. 

LidAwua, atoc, Té6,—=ciadov, Are- 
bapa ban cn hee Polyb. 6, 23, 4. 

a 

tdiBat, ὧν, ol, the Sibae, an Indian 
people, Strab. p. 688. 

Σίβδη, ἡ, Dor. for σίδη, Call. Lav. 
Pall. 28. 

t2Bivoi, dv, ol, the Sibini, a Ger- 
man people, Strab. p. 290. 

Σέβυλ a, ἧς, 7, α Sibyl, Ar. Pac. 
1095, 1116.—Acc. to the old deriv. 
Διὸς βουλή, Dor. Σεὸς βόλλα;, she that 
tells the will of Jove, a prophetess.—The 
several Sibyls, Cumaea, Delphica, 
etc., do not belong to the old mytho- 
logy, cf. Salmas. in Solin. p. 75 sq. 
[=z] Hence 

Σιβυλλαίνω, to foretell like a Sibyl, 
Diod. 4, 66. 

Σιβύλλειος, a, ov, Sibylline, Σ. Bi- 
βλοι, at Rome, Plut. Fab. 4. 

Σιβυλλιάω, G, to play the Sibyl, 


prophesy, Diod.: metaph., to be like an 


old Sibyl, old womanish, silly, Ar. Eq. 61. 
Σιβυλλίζω,Ξε Σιβυλλαίνω. Hence 
ΣΙβυλλιστής, ov, ὁ, a seer, diviner, 

vet Mar. 42. 6 . 
Σιβύνη, ne, 7, σϊβύνης, ov, 6,=—a 

hunting po δὰ Mel: 128, Anth. Β. 6,93, 

[where ὕ, cf. σιγύνη. 

Σιβύνιον, ov, τό, dim. from foreg., 

Polyb. 6, 23, 9. [Ὁ] 

LiBivov, τό, and σίβῦνος, 6,—cr- 

Bova. ni a 
ἐΣιβύρτιος, ov, ὃ, Sibyrtius, an 

Athenian, father of Clisthenes, Ar. 

Ach. 118.—2. a satrap of Carmania, 

Arr. An. 6, 27, 1.—Others in Diod. S. ; 

etc. 

ἘΣέγα, ἡ, Siga, a city of Massaesy- 

lia, Strab. P 829, 
Diya, adv., (σιγή) silently, stilly, 

Trag.: σῖγ᾽ ἔχειν, Soph. Phil. 258; 

also as an exclam., σῖγα, hush! be 

still! Aesch. Ag. 1344; so, οὐ σῖγα; 

Id. Theb. 250; οὐ σῖγ᾽ ἀνέξει ; Soph. 

Aj. 75:—also, σῖγα πᾶς (sc. ἔστω), 

Ar. Ach. 238. 


LITE 


Σίγα, imperat. from σιγάω, hush! 
be still! Hom. 

Liyd, 3 pers. sing. from σιγάω ; or 
— "3 gh fl. yh) bid one be 
ἱγάζω, f.-aow, (σιγή) to bid one 
stent. te Sorce him to be so, τινά, Xen. 
An. 6, 1, 32. 

Σιγἄλέος, a, ov, (σιγάω) silent, still, 
Anth. P. 7, 597. 

LiydAéerc, ecoa, ev, (σίαλος, v. sub 
fin.) : smooth, shining, glittering, Hom. : 
—l, of woman’s apparel, σ. χιτῶν; 
Od. 15, 60; ἧς γ γ᾽ . 22, 154,04. 6, 
26; ῥῆγεα, Od. 6, 38, ete. ; δέσματαν 
Il. 22, 468 ;—in which cases, some ex- 
plain it fresh, new, with the gloss on it, 
quoting Pindar’s νεοσίγαλος, though 
here the notion of newness may belong 
merely to the veo-.—2. of horses’ 
reins, ἡνία, Od. 6, 81, Il. 5, 226, ete. ; 
—not supple, flexible, like ὑγρός, nor 
yet foamy (as if from ciaAov).—3. of 

lendid house-furniture, o. Opévog, 

d. 5,86; of a queen’s chamber, ὑπε- 
ρώϊα σιγαλόεντα, Od. 16, 449, ete. ; 
in Homer’s time kings’ houses were 
decked with precious metals, v. Od. 
7, 84, sq., cf. 4, 45. (The only true 
deriv. is from σίαλος, fat, σιγαλόεις 
being related to ciadoc, as λιπαρό 
to λέπος. Fat, or things smear 
with fat, look shining or glossy, so 
that the transition is very easy, and 
the signf. would soon take im the gen- 
eral notion of rich, splendid. No ob- 
jection can be made from the ἀμύγ-, 
dada σιγαλόεντα of Hormipp. Phorm. 
20, for here the word is taken quite 
strictly, fat, oily ; cf. uvia σιγαλόεντα, 
Numen. ap. Ath. 295 C.—( is long, 
simply because the word could not 
otherwise come into the hexameter.) 

Σιγᾶλός, Dor. for σιγηλός, Pind. 

Σιγὰλάω,(σιγαλόεις) to make smooth, 
Gramm. Hence 

Σιγάλωμα, atoc, τό, an instrument 
for smoothing or polishing, esp. of shoe- 
makers for smoothing leather.—II. 
the polished metal rim of a shield ; also 
ἴτυς. [a] 

Σιγάς, adoc, 7, acc. to Herm. in 
Aesch. Ag. 412, silent, for the reading 
ofthe MSS. σιγᾶσ᾽ :---σιγᾷς, Dor. for 
σιγῇς, σιγήεις, has also been pro- 
posed. 

Σιγάω, ὥ, f. -ἤσω, but usu. -ἡσομᾶι; 
as Soph. O. C. 113, 980, Eur., and 
Ar.: (avy). To be silent or still, to 
keep silence, Hom., only in imper. ofya, 
hush! be still ! Ul. 14,90, Od. 17, 393 ; 
then in Pind. N. 10, 53, Aesch., ete. 5 
—also, to cease to speak; and then, 
generally, to cease, rest, σιγῶσιε δ᾽ bi- 
oroi, Tryph. 428.—The distinction 
that σιγᾶν is properly intr., like Lat. 
silere, σιωπῶν properly trans., to keep 
secret, Lat. tacere, may have been orig. 
correct, but was little observed ; for 
we find σιγῶν c. acc. rei, Hdt. 7, 104, 
Pind. Fr. 49, Aesch. Pr. 106, 441, 
Soph., etc. ; and the pass., to be pass- 
ed over in silence, Lat. taceri, is very 
ἔπε: as Pind. O. 9, 156 (v. sub σκαε- 
ὅς 11. 2), Hdt. δ, 21, Soph. Fr. 585, 
etc.: 3 fut. σεσιγήσομαι, Ep. Plat. 
311 B:—the perf. σεσέγημαι is usu. 
Ξεσιγάω, to be silent, Eur. Alc. 78, cf. 
Griife Melet. 125, 6. 

tXcyyaioc, a, ov, { Singus, Sin- 
gaean ; of Σιγγαῖοι, Thue. 5, 18. 

ΤΣιγγιτικός, οὔ, ὃ, ᾿ϑοουὶν ἡ Singi- 
ticus’ sinus, gulf of Singus, Strab. p. 
330: from δε σὲ 

tdi Ὅς, Ov, ἡ, ingus, a city 
Macedenis on the Singiticus sinus, 
Hdt. 7, 122. i 

tdtyetéc, ἄδος, 7, dxpa,= Σίγειον, 
p. 595. ᾿ { 


Strab. p. 
1343, 


ZITN 


Σιγεῖν, Lacon. for θιγεῖν, Ar. Lys. 
1004. ale 

ἐΣέγειον, ov, τό, Sigéum, a promon- 
tory of Troas, now Cape Jenischehr, 
or usu. Janissary, Hat. 4,38: also a 
town near the same at the mouth of 
the Scamander, Id. 5, 65. 

Σιγέρπης; ov, ὁ, (σῖγα, ἕρπω) one 
that glides silently to a place, Call. Ep. 
45, 6. 5 ables 

ἸΣέγερτις, ἰδος, 6, Sigertis, a king 
of India, Strab. p. 516. f 

Siyh, hie, ἡ (σίζω 11) silence, a being 
silent, σιγὴν ἔχειν, to keep, maintain 
silence, to be silent, Hdt. 1, 86; σιγὴν 
ποιεῖσθαι, to make silence, Id. 6, 130; 
σιγὴν φυλάσσειν, Eur. 1. A. 5425 σι- 
γὴν τῶνδε θήσομαι πέρι, Id. Med. 66 : 
--γυνή, γυναιξὶ κόσμον ἡ σιγὴ φέρει, 
Soph. Aj. 293, cf. Fr. 61, Arist. Pol. 
1, 13, 11, ete. :—in plur., σιγαὶ ἀνέ- 
pov, Eur. 1. A. 10.—II. σεγῇ;, as adv., 
in silence, the only case used by Hom., 
πάντες elato σιγῇ, Il. 19, 255, ete. ; 
and, like σῖγα, as an exclam., σιγῇ 
νυν, be silent now! Od. 15, 440:—so, 
τῇ σιγῇ, Hdt. 7, 237:—also, in an un- 
der tone, σιγῇ ποιεῖσθαι λόγον, Hat. 
8, 74.—2. secretly, σιγῇ ἔχειν τι, to 
keep it secret, like σιωπᾶν, Id. 9, 93 ; 
σιγᾷ καλύψαι, στέγειν, κεύθειν, Pind. 
N. 9, 14, Soph. Ο. T. 341, Tr. 989.-- 
3..c, gen., σιγῇ τινος, like κρύφα τι: 
voc, unknown to him, Hdt. 2,.140.---- 
(Prob. at first σξέγη, cf. Germ. schwei- 
gen, etc.) 

. ἸΣιεγή, he, ἦν Sige, fem. pr. n:, Ath. 
583 E 


Σιγηλός, ή, ὄν, Dor. σιγᾶλός, ἰόν, 
Pind. Ρ. 9,-163 (σιγῇ) :—silent, still, 
mute, at rest, also. in Soph. Tr. 416, 
Phil. 741, and Eur. : τὰ ovynAd, si- 
lence, Eur. Bacch. 1049. Adv. -Adc. 
Cf. sq. 

Σιγηρός, 4, dv, less Att. form for 
foreg., Sing. Sent. 454, Br.’ 

- Σιγητεόν, verb. adj., one must be si- 


lent, Eur. Hel. 1403. 

Biygerett, hy Ov; (σιγάω) ---σιγη- 
Aéc, Hipp. 

tityia, ac, 7, Sigia, the place 
where, later, lay Alexandrea Troas, 


Strab. p. 604. 

tivyiunpoc, ov, 6, Sigimerus, a 
chief of the Cherusci; also wr. Zai- 
yiu., Strab. p. 292. 

ἸΣίψιννοι, wv, οἱ, the Siginni, a 
people near the Caspian Sea, Strab. 
p. 520: v. σιγύνης 11]. 

Σίγλαι, ai, ear-rings, Aeol. word, 
Poll. 5, 97, and Hesych. 

ἐξΣιγλιουρία, ac, 7, Sigliuria, a city, 
Plut. Poplie. 16. 

Σίγλος or cikAoc, ov, 6, the Hebrew 
shekel=2 drachmae, LX X. :—Xen., 
An. 1, 5,°6; mentions a Persian oi- 
yAoc as worth ΤῈ oboli, or, acc. to 
others, 8 oboli, v. Soph. Fr. 944: or 
even 4 drachmae.—IL a measure,= 
μέδιμνος, Polyb. 34, 8,7; but Sch- 
weigh. suspects it to be corrupt for 
Σικελικός (sc. μέδιμνος). 

Σέγμα or σῖγμα, the letter sigma, 
v. sub >. Hence 

Σιγμᾶτίζω, to write with sigma: to 
be fond of using the sigma, of which 
Euripides was accused. 

Σιγμᾶτισμός, od, ὃ, ἃ writing with 
sigma, €sp. an over use of it. 

Σιγματοειδής, ἐς, and σιγμοειδής, 

ἔς, (ci yuna, εἶδος) of the shape of sigma 
(C): hence crescent-shaped, semicir- 
end Strab.; cf. Bast Greg. Cor. 
Σιγμός, od, ὃ, (σίζω) a hissing, Ar- 
ist. H. A. 4, 9,9; also σισμός. 
ἸΣιγνία, ας, ἦν Signia, a city of 
Latium, Strab. p. 237: hence adj. 
1344 


as «, 
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Σέγνιος, 6. g. οἶνος, ἴ0.γ) and Σ γνῖ- 
voc, Ath. 27 B, Signian. 

Σίγραι, of, acc. to Hesych., small 
wild swine, μικροὶ Kai σιμοί.. : 

tivypravy, ἧς, 7, Sigriane, a dis- 
trict of Media, Strab. p. 524. 

ἸΣίγριον, ov, τό, Sigrium, northern 
promontory of Lesbos, Strab. p. 616. 

Xiyvuvoc, ὃ, collat. form of sq., 
q. ¥. 

Σγύνης, ov, 6, or, as commonly 
written, σιγύννης, Opp: C. 1, 152; 
Cyprian word for δόρυ ; so also σίγυ- 
voc, ὁ, Ap. Rh. 2, 99; σίγυνον, τό, 
Anth. P. 7, 578; and in Lyc. 556, 
ciyvuvoc. Seemingly a dialectic form 
of σιθῦν, ν»σιβύνης: but,ace. to Suid., 
a Macedon.word,cf.Schweigh. Ath. 
130 B.—II. «among the Ligyes near 
Marseilles used for ὁ κάπηλος, Hat. δ, 
9.—III. the Σι γύναι or Σεγύνναι were 
a people on the middle Danube, Hadt. 
l. c.; in Ap. Rh. 4, 320, Σιγύνοι; 
Strab., p. 520 Σέγιννοι. [In Ap. Rh., 
and Opp., ὃ; and ignorance of this 
prob. caused it to be so oft. written 
veut double vy; but ὕ in σιβύνη, 
ᾳ Vv. 

Σέγῦνον, ov, τό, and σίγῦνος; ὃ, v: 
sub σιγύνη. [1] 

ἸΣιγών, ὥνος, ὃ, Sigon, a Phoe- 
nician, Arr. An, 2, 13,.8, 

tiida:, Gv, αἱ, Sidae, a place on 
the borders of Attica and Boeotia, 
Ath. 650 F. 

Lidapoe, ὁ, Dor. for σίδηρος, Pind. ; 
and so for all Dor. forms in ovdap-, v. 
sub odnp-. 

Σιδεύνης, ov, 6, Lacon. word, a boy 
in his fifteenth or sixteenth year, Miller 
Dorians, 4, 5, § 2. 

ΣΙ ΔΗ, ἡ, also σέβδη, Ion. and= 
ῥοιά, a pomegranate tree and fruit, 
Emped. 289, Hipp., i μὰ infra) :-— 
said to be a Doric word.—IL. a wa- 
ter-plant, in Boeotia, esp. near Or- 
chomenos, perh. the water-lily, Lat. 
nymphaea alba, Theophr. [Z in signf. 
I, Nic. Ther. 72, 870, etc. ; ζ in signf. 
Ἔ Ib. 887 : θαςΣ in all derivs. of σίδη 

ἸΣέδη, ne, ἦν, Side, wife of Orion, 
Apollod, 1, 4, 2.—2. daughter of Da- 
naus, Paus. 3, 22, 11.—Il. an ancient 
city on the coast of Laconia, Id. ib.— 
2. a city of Pamphylia, with a temple 
of Minerva, Polyb. ; Paus.—3. a city 
of Pontus, Strab. p. 548, later Tlo/e- 
μώνιον. 

ἸΣιεδηνή, He, 7, Sidene, a district in 
the northeastern part of Pontus 
around Side (II. 3), Strab. p. 548.—2. 
a city of Troas, on the Granicus, Id. 
p. 587. 

Lidnpeia, ac, 7, (σιδηρεύω) a work- 
ing in iron, whether mining or forging, 
Xen. An. 5, 5, 1. 

Lidnpeiov, ov, τό, a smith’s work- 
shop, smithy, Arist. Pol. 1, 11, 11. 

Σδήρεος, éa Ton. and Ep. 7, ov, 
Att. contr. σιδηροῦς; ἃ, οὖν : in later 
writers also oc, ov; Ep. also σιδή- 
petoc, ἢν ov (σίδηρος) :—made Z iron 
or steel, iron, Hom., etc., σιδήρεος 
ἄξων, Il: 5, 723 ; σιδηρείη κορύνη, 7, 
141; σιδήρειαι πύλαι, 8, 15; σιδή- 
ρειος ὀρυμαγδός, an iron clang, i. e. 
the clang pe a arms, 17, 424; σιδή- 
peoc οὐρανός, the iron sky, which the 
ancients held to be of metal, Od. 15, 
329; 17, 565 (cf. ydAKeoc).—2. me- 
taph., o. θύμος, kpadin, a soul, heart 
of iron, whether stout, firm, in good 
sense, or in bad, hard, cruel, (cf. σίδη- 
ρος) ; σιδήρειον ἥτορ, 1]. 24, 205, 521; 
80, oolye σιδήρεα πάντα TéTVKTAL, 
thou art iron all ! Od. 12, 280; πυρὸς 
μένος σιδῆρεον, the iron force of fire, 


ΣΙΔΗ 


Il. 23, 177 of men, Αὐ.. Ach. 4965 
80, ὦ σιδήρεοι, O ye iron-hearted, Aes- 
chin. 77, 25, cf. Lys. 117, 445 εἰ μὴ 
σιδηροῦς ἐστι, οἶμαι ἔννουν yeyov'= 
vat, Lys. 17, 44 :—Hesiod’s last and 
worst Age was that of Iron, Op. 174, 
sq.—Il. σιδάρεοι, οἱ, a Byzantine iron 
coin, always used in Dor. form, even’ 
at Athens, Ar. Nub. 249, Plat. (Com.) 
Peis. 3. ὶ 

Lidnpere, ἕως, ὃ, (σίδηρος) α worker 
im iron, a smith, Xen. Ages. 1, 26) 
Vect. 4, 6. : 

Σδηρεύω, (σίδηρος) to mine for iron ; 
—also to work in iron, © ~ 

LidnpHetc, εσσα; ev, poet. for σιδή- 
peoc, Nic. Al. 51, Manetho. 

ΣΙδηρίζω, (σίδηρος) to be like tron: 
to contain iron. Pi at 

Lidnpik6c, ἢ, ὄν, belonging to iron 
or the working of it. 

LidHpiov, ov, τό, (oidnpoc) an ἔπι: 
plement, tool of iron or steel (as we use. 
the plur. irons), Valck. Hdt. 7, 18, 
Thuc. 4, 4; esp., a sword or knife, 
Hat. 9, 37; σιδηρίων ἐπαΐειν, to feel 
iron, Hdt. 3, 29.—Dim. only in form. ἡ 

Lidnpitne; ov, 6, fem. εἶτις, Woe ; 
Dor. σιδαρ-; (aidypoc):—of iron, o. 
πόλεμος, iron war, Pind. N. 5, 35:— 
σ. λίθος, the loadstone, Strab., Plut. 2, 
641 C: o. γῆ, iron ore.—Il. ἡ σιδηρῖ- 
τὶς, a kind of herb, Diosc. 4, 33, sqq., 
ubi v. Sprengel.  . 

Σἴδηροβόλος, ov, (βάλλω) iron- 
throwing. ἂν ἘΝ ΠΥ] 

Σιδηροβόρος, ov, = σιδηροβρώς; 
ae -3104 ἐς, ( (dy θι ) 

LidnpoBpilhe, ἔς, (σ ς, βρίθων) 
fouled saith toon ξύλον, Ear: ea Ὁ,}} 

Σιδηροβρώς, ὥτος, δ, ἢ; (σίδηρος, 
βιβρώσκω) eating iron, i, 6. sharpen-' 
ing Or whetting it, θηγάνη, Soph. Aj. 
820. , oe 
LidnpodakrvAoc, ov, (σίδηρος, ddK= 
TvAoc) iron-fingered, κρεάγρα, Anth. 
Pe he aie ὰ δι 38: 

Lidnpodécutoc, ov, and -δεσμος, ov,” 
LXX., (cidnpoc, δεσμός) binding with 
bonds of iron, ἀνάγκαι. δὲ 

τ τη nae ὥ, (δέω) to bind in 
iron, Heraclit. 

Lidnpodérne, ες;Ξε54., 0. πόρπαξ," 
Bacchyl. 12. 

Σδηρόδετος, ov, (σίδηρος, δέω) 
iron-bound, shod with iron, ξύλον, Hdt. 
9, 37. 3 Gh Aa 

Σιδηροδμῆς, ἥτος, 6, ἦ; (δαμάω) 
tamed with iron. - 

ΣΙδηροθώραξ, ἄκος; ὃ, 7, with iron 
breastplate. Tad ἘΌΝ ὁ 5 ἴ 

ΣΙδηροκμής, Aros, 6; Hy (σίδηρος," 
κάμνω) wrought with iron—Il. slain by 
iron, 1. 6. by the sword, used with the 
neut. dat. βοτοῖς, Soph. Aj. 325; cf. 
ἀνδροκμής. ᾿ yp Sie AH 
_- Zidnpoxdroc, ov, (κόπτω) forging 
tron. ' 

ΣΙδηρομήτωρ, opoc, ὃ, ἧ. (σίδηρος. 
μήτηρ) mother of iron, aia, λα, Pr 


ἥ Σίδηρον, ov, τό, Vv. σίδηρος, sub” 
x 


ΣΙδηρονόμος, ον, (σίδη oC, νέμων 
distributing with iron, i. 6. the sword, Or 
swaying the sword, χείρ, Aesch. Theb. ’ 
788. ! I we 
Lidypdévaroc, ov, (σίδηρος, νῶτος 
iron-backed, ἀσπίς, Eur. Phoen. 1130. 

Σδηροπέδη, no, 7, an iron fetter. Ὁ 

ΣΙδηρόπληκτος; ov, Dor. -πλακτος 
(σίδηρος, πλήσσω) :—smitten by iron’ 
or shi εὶ Aesch. Theb. part 

Σιδηρόπλαστος, ov,  (cidnpoc, 
ere moulded of iron, Luc. Ocyp. 

64. 


Σιδηρόπλοκος, ov, (σίδηρος, πλέ-᾿ 
kw) plaited of iron, Helod. 9, 15. ‘a 


ΣΙΔΗ. 
» ΣΙδηροποίκϊλος, ov, δ, name of a 
variegated stone, Plin. 
ΟΡ ρυς, ον, (πτερόν) iron- 


eS tbnporré §, ὕγος, ὁ, 7,=foreg. 
_ ΣΙδηροπώλης, ov, ὃ, (mwAéw) an 


tronmonger. 
ΣΙ ΔΉΡΟΣ, ov, 4, Dor. sai, 
iron, in Hom., with epith. πολιός, }}. 
9, 366, Od. 24, 168; αἴθων, Od. 1, 
184; ἰόεις, Il. 23, 850; and in Hes. 
Op. 150, μέλας. It was the last of 
the common metals which the Greeks 
found out how to work for general 
use, Hes, l. c. (ef. Hécks Kreta, 1, p. 
273, and χαλκός) ; hence, πολύκμ 
On wrought with much toil, 11. 6, 48, 
21, 10; cf. κύανος. It was early 
made an article of traffic, Od. 1, 184; 
and was evidently of high value, 
since pieces of it were given as 
prizes, Il. 23, 261, 850. It mostly 
came from the north and east of the 
Euxine, hence. Σκύθης o., Aesch. 
Theb. 817 ; cf. χάλυψ. --- 2. oft. as a 
l of hardness, sometimes in bad 
sense, of hard-heartedness, sometimes 
in good, of unbending strength, wheth- 
er of body or mind, cf. σιδήρεος, and 
Jac. Ach. Tat. p. 815.—Il. like Lat. 
Serrum, any thing made of iron, an iron 
tool or implement, esp. for husbandry, 
Il. 23, 834; also of arms, a sword, oft. 
in Hom. ; tof the tron head or point of 
an arrow, Il. 4, 123+ ; generally, ar- 
mour, arms, οἱ ᾿Αθηναῖοι σίδηρον Ka- 
τέθεντο, Thuc. 1, 6; cf. wp etapa 
—also a knife, sickle, Valck. Hipp. 76: 
οἵ. σιδήριον.---Π]. a place for selling 
iron, a cutler’s shop, Xen. Hell. 3, 3, 7. 
—Nic. used also ἡ σ., Th. 924; and 
in plur., we sometimes find the hete- 
rocl. cidnpa, τά: but the sing. τὸ 
σίδηρον, one only occurs Hat. 7, 65, 
and even here the reading varies. [7] 
᾿ Σἰδηρόσπαρτος, ov, (σίδηρος, σπεί- 
p@) sown or produced by iron, Luc. 
° δηρόν ὁ, (oid 
Be τέκτων, ονος, ὃ, (σίδηρος, 
viata) worker in iron, Aesch. Pr. 
4 
Σδηρότευκτος, ov, (σίδηρος, τεύ- 
xo) made of iron, βέλος, Philippid., 
(Ὁ) ap. Ath. 699 F, cf. Meineke Com. 
Fr. 1, p. 529. 
Σδηροτοκέω, G, to produce iron. 
: Σδηροτόκος, ov, (σίδηρος, τίκτω) 
ucing iron, ay ΡῈ 9, 561. : 
ΣΙδηροτομέω, ὥ, (σίδηρος, τέμνω 
to cut iat hae with iron, Anth. p. 9, 
311. 


Lidnpotpiravov, ov, τό, an iron 
pets teph. B.. [Ὁ] ( ᾿ 
' Σδηρότρωτος, ον, ( τιτρώσκω 
ΗΝ with iron. 

τα μα δυάς ov, τό, iron works, 
a smithy, Strab.: an 
» Btdnpovpyia, ac, 7, a working in 
iron: from 


Si ὅς, όν; (σίδηρος, *épyw) 
Sone wien: a smith, heophr. 
ἸΣιδηροῦς, a, odv, V. σιδήρεος. - 
 Bidypodopéw, G, to bear iron arms, 
wear arms, uc. 1, 6; so also in 
mid., Id. 1, 5.—II. to go with an armed 
na Plut. Cic. 31, also π mid. : “ter 
xi » ov, (σίδηρος, φέρω 

nee) τωρ aia ἐν of ‘the Chaty. 
s, Ap. Rh. 2, 141, ef. 1005.—IL. bear- 
ing arms. 
Σιδηρόφρων, ov, gen. ovoc, (σίδη- 
poe, φρήν) of iron heart, Aesch. Pr. 
242 ; σ. θυμός, Id. Theb. 52 ; σ. φόνος; 
Eur. Phoen. 672. ν 
. Σδηροφζής, ἐς, (σίδηρος, φύω) born 
of iron, of iron nature. 
ΣΙδηρόχαλκος, ov, (σίδηρος, χαλ- 
κός) of iron and copper, uc. Ocyp. 96. 


‘nature or 
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Lidnpoxdpunc, ov, ὁ, (σίδη ἄρ- 
μη) fahting ἐπ iron, epith. πὰ 
war-horses, Pind. P. 2, 4: ef. χαλκο- 


χάρμης. 

Soppoxiniy, avoc, ὃ, ἢ, (σίδηρος, 
χιτών) with. ἀπ iron tunic, Nonn. 

Lidnpdw, ὥ, (σίδηρος) to make of 
iron, overlay with iron, Luc. Pisc. 51: 
--ἐσεσιδήρωτο ἐπὶ μέγα Kai τοῦ ἄλ- 
λου ξύλου, iron had been laid over a 
great part of the rest of the wood, 
Thuc. 4, 100. 

ἸΣιδηρώ, οὖς, ἣ, (σίδηρος) Sidero, 
wife of Salmoneus, step-mother of 
Tyro, Soph. Fr. 573. 

Lidjpwua, ατος, τό, iron-ware, iron- 
mongery. 

Lidnpwpbyxetov, ov, τό, (ὀρύσσω) 
an tron-mine. 

ἘΣεδητανοί, dy, ol, the Sidetani, a 
people of Hispania, Strab. p. 162. 

ἸΣιεδικηνοί, Gv, ol, the Ridiceni, a 
people of Campania, Strab. p. 237. 


ΣΙδχοειδῆς; ἐς, ir εἶδος) of a 
pale yellow colour, li. egranate-peel, 


jaundiced, Hipp., v. Foés. Oecon. 

ΣΙδϊόεις, ecoa, ev, (σίδιον) of the 
colour of pomegranate-peel.— 
Keowee era ‘a3 

ἔδιον, ov, τό, (σίδη egranate- 

peel, Hipp., Ar. Nub. bet: dim. only 
in form. [oZ, Ar. 1. c.} 

Lidiwrdv, οὔ, τό, a medicine prepared 
from or with cidtov. 

ἘΣεδόνες, wy, οἱ, the Sidones, a race 
of the Bastarni, Strab. p. 306. 

Σιδόεις, eooa, ev, (σίδη) of the 


omegranate, egranate-coloured. [i, 
ic. Al. 276. 
Lidovinbev, (Σιδών) adv., from Si- 
don, 1]. 6, 291. 


ἸΣιδόνιος, a, ov, poet.=Xiddvioc, 
v. sub Σιδών, ll. 6, 290 ; Od. 4, 84. 

Lidovigye, ἔς, from the Sidonian 
loom. 

Lidodic, οὔντος, 6, Sidis, a place 
near Corinth, where (no doubt) pome- 
granates grew, + Xen. Hell, 4, 4, 13+: 
hence adj. Σίδούντιος, a, ov. 

ἸΣιδοῦσσα, nc, ἡ, Sidussa, a fort- 
ress in the territory of Erythrae on 
the Ionian coast of Asia Minor, Thuc. 
8, 24. = 
᾿Σιδών, voc, ἡ, Sidon, one of the 
oldest cities of P oenicia, first in Od. 
15, 425: hence adj. Σιδόνιος, a, ov, 
Hom. ; and ἡ Zidovia, the country 
of which Sidon was capital, Hom. : 
later also Σιδώνιεος, a, ov, tHdt. 7, 
44; Σιδώνιον ἄστυ---Σιδῶν, Ar. Ran. 
1225+, with pecul. fem. Σιδωνιάς, 
άδος, tEur, Hell, 1451¢.—Il. “Σιδών, 
όνος, 6, @ man of Sidon, Il. 23, 743. 
[Always ἡ Σιδών ; but ὁ Σιδών, Dra- 
co p. 81, 23.] 

Σζελίζω, σίελον, etc., Ion. for cza- 
λίζω, δίαλον, etc. 

ΣΤ ΖΏ; σίσω and σίξω: pf.céotya:— 
to hiss, esp. of the noise made by plung- 
ing hot metal into cold water: hence 
also of the eye of the Cyclops when 
the burnt stake was Mew ee, 
σῖζε ἐλαϊνέῳ περὶ μοχλῷ, Od. 9, : 
ele of “¢ we boiling “Μὰ es Dio- 
nys. 2, Ar. Eq. 930; of fish frying, Id. 
Ach. 1158:—o. ταῖς ῥίνεσσι, of a 
greedy fellow eating, Epich. p. 9.— 
(Hence σιγμός, σισμός, σῖγμα, σῖξις.) 
—II. to hush, say hush, command si- 
lence, hence σιγή, σιγάω, etc.—IIl. to 
set a dog on by saying ‘ st /’ Theocr. 6, 
29: this, acc. to Ruhnk., is i, ΕΥ̓ 
oat [2 by nature, Elmsl. : 
463. 

ΣΙθωνία, ac, ἡ, Sithonia, a part of 
Thrace, Hdt. 7, 122; and, ε 
generally for Thrace: hence D706 


+ viog and Σιθόνιος, a, ov, Thracian: 


IKI 


Liddy, ὄνος, ὁ, a Sithonian; and Ei- 
θονίς, idog, ἣ, a Sithonian woman. 
Lixdvia, ag, H, Sicania, strictly a 
part of Sicily near Agrigentum, and 
so in Egon. for Σικελία, Od. 24, 307: 
tef. Hdt. 7,170; Thuc. 6, 2. 
ἸΣεκάνιος, a, ov, Sicanian, Sicilian, 
ticxavoi, Gv, oi, the Sicani, the 
earliest inhabitants of Sicily ; acc. to 
Thue. 6, 2, having come from Iberia 
from the river Sicanus, cf. Strab. p. 
270. [1 in deriv., v. Sixavia, but ζ 
Call. Dian. 57.] 
tXixavéc, ov, 6, a Sicanian.—Il. 
Sicanus, a river of Iberia, acc. to 
Thuc. 6,2, where the Sicani dwelt 
before removing to Sicily.—lll. a 
are of the Syracusans, Thue. 6, 
Po pra ov, ὁ, the Lat. sicarius, 


tXixac, ov Ion. ew, 6, Sicas, a 

— Hat. 7, ἭΝ 

ἱκελία, ας, ἦ, (Σικελός) Sicily, 
tiirst in Pind. O. 1, 20; ΝᾺ How” 
called Σικανίη and Opivakin.t [EE 
in hexam., as in Σικελικός, -idye, 
metri grat. 

ἸΣικελίδης, ov poet. ew, 6, Dor. 
«δας, a, ὁ, Sicelides, a poet of Samos, 
Theocr. 7, 40, where the Schol. un- 
derstands Asclepiades ; as also is ex+ 
gs δὶ in (Mel. 1, 46) Anth. P. 4, 1, 


ΣΙκελίζω, to do or speak like the 
ΠΝ 5 _ Phir bh their “5 — 

icelisso.—I]. = éouat, 4 
ap. Ath. 22 C. ἀπ T™ 

ἘΣικελικός, 7, ὄν, of or relating to 
Sicily, Sicilian, τὸ Σικελικὸν πέλα- 
γος, Thuc. 4, 53: proverb. Σεκελεκαὲ 
τράπεζαι (as also ἡ Συρακουσία τρά- 
πεζαὶ, of delicate, well-spread tables, 
Plat. .404 ; 80 7 Σ. ὀψοποιΐα, Id. 
Gorg. 518, for which they were 
noted. 

Σικελιώτης, ov, ὃ, a Sicilian Greek, 
Thue. 3, 90, ete.: fem. -λέῶτις, edog, 
Xen.: ef. ᾿Ιταλιώτης. 

LixeAdc, ἢ. ὄν, Sicilian, of or from 
Sicily, Lat. Siculus, Od. 20, 383: for 
the migration of the Siceli from Italy, 
v. Thuc. 6, 2, and Niebuhr R. H. 1, 
p. 47. [Ace. to Draco p. 84, 13, also 


Σι-. 
Σέκερα, τό, a fermented liquor, strong 
drink, LXX.: a gen. sing. cixepog, 


in Euseb. Praep. Ev. 6, 10. (Hebr. 
shdkar, to be intoricated.) 

ἸΣεκινίτης, ov, 6, an inhab. of Sict 
nus II, Sol. 16, 3. . 

Lixivyn, no, ἡ Ξεσΐκιννις, Dion. H. 

Σικιννίζω, to dance the Sicinnis, 
Clem. Al. 

Lixiwwvi¢c (or Σέκενις, Dind. Eur. 
Cycl. 37), ἐδος, #, the Sicinnis, a 
dance of Satyrs used im the Satyrical 
drama, Eur. 1. c.: named from its 
inventor Sicinnus, Ath. 20 E, 630 B; 
or, acc. to others, from Sicinnis, a 
nymph of Cybelé. Orig. a Cretan 
dance in honour of Sabazius, H 
Kreta, 1, p. 309. [ΣΧ] 

Σικιννιστής, od, ὃ, a Sicinnisdancer, 
Ath. 20.A. 

Σικιννοτύρβη, τῇ ἡ, @ company of 
Sicinnis dancers —ll. a common air 
on the flute, Ath. 618 E. 

td ixciwvoc, ov, 6, Sicinnas, a slave 
of Themistocles and tutor of his 
children ; sent by him to deceive 
Xerxes, Hdt. 8, 75, 110; ef. Plut. 
Themist. 12: v. 1. Séxevoe. 

tSixcvoc, ov, 6, Sicinus, son of 
Thoas and the nymph Oenoé, Ap. Rh. 
1, 625.—II. ἡ, a small island of the 
Aegean sea near Crete, Ap. Rh. 1, 
624. - A 
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+Sixxa, 7, the city Sicca Veneria 
in Numidia, Polyb. 1, 66, 6. 

Σέκλος, 6,=ciyAog, 4. ν. 

ΣΙκύα, ας, ἣν lon. σικύη,Ξ: πέπων, 
a fruit like the cucumber or gourd, but 
eaten ripe (cf. oixvoc), Hipp.; the 

plant grew to the. height of a tree, 
Theophr. C. Pl. 1,.10, 4:—esp. the 
long Indian gourd (the round sort be- 
ing called κολοκύνθη).---11. a cupping 
lass, because it was shaped like the 
ong gourd, Lat. eucurbita, Hipp. ; v. 
Br. Ar. Lys. 444. 

Tixvalw, (σικύα Il) to cup, Arr. 
Epict. 2, 17. ᾿ υ 

ΣΙκύδιον, ov, τό, dim. from σικύα, 
σίκυος, Phryn. (Com.) Monotr. 7. 

᾿ Lixiynddv, adv. (σικύα) gourd-like, 
esp. of a fracture, when the bone 
breaks smoothly off without splint- 
ers: ῥαφανηδόν is the same: cf. 
καυληδόν." ἴ 

Σκυύηλᾶτον, ov, τό, a forcing bed 
for cucumbers, etc., Hipp. 

Lixippatov, ov, To=foreg., Lob. 
Phryn. 86. 

Σέκυον, ov, τό, the seed of cucumbers 
or gourds, Theophr. [oZ] ἐσ 

ΣΙκῦοπέπων, ονος, ὃ, for σίκυος 
πέπων,γ. πέπων 1. 2. 

Σέκυος or σικυός. ov, ὃ, the common 
cucumber or gourd, Ar. Pac. 1001, etc. ; 
eaten unripe and raw, hence o. ὠμός, 
Hipp. :—the σικύα was a different 
kind eaten ripe;=cixvoc σπερματίας, 
σ. πέπων, or simply πέπων, cf. Foés. 
Oecon. Hipp., Lob. Phryn. p. 258, sq. : 


the Lat. cucumis comprehends both | ἢ 


kinds : also σίκυς. [σὲ Cratin. Od. 8.1 
Σέκυς, voc, 6,=foreg., Alcae. Fr. 


118. [ot] 6D ok y 
Lixdodne, ες; (εἶδος) like the σικύα 
or oixvoc, Hipp. 


Lixiov, Gvoc, ὃ, (aikva, σίκυος) a 
cucumber-bed. ΠῚ 

ΣΙκύών, ὥνος, ἣν, Sicyon, ta city of 
the Peloponnesus, near the Isthmus, 
Il. 2, 572+: later, ὁ Z.,t+Xen. Hell. 4, 
2, 141, Polyb., cf. Schweigh. Ath. 
629 A :—adj.. Lixvdvioc, a, ov, Sicy- 
onian, Hdt. 6, 92 :—adv. Lixiavobe, 
of or from Sicyon, Pind. N. 9, 2.— 

he people themselves called their 
town Σεκύων : its oldest name was 
Μηκώνη. ἐ 

Dixiovy; ne, ἦ, and -via, ac, 7.= 
σικύα, Hipp., γε. Plut. 2, 154 C. 

Σικυωνία, ac, 7, (Σικυών) Sicy- 
onia, a small territory of the Pelopon- 
nesus around Sicyon, Strab. p. 379. 

Σίκυώνια (sc. ὑποδήματα), τά, a 
kind of woman’s shoes, esp. made at 
Sicyon, Luc. se, 

Δικχάζομαι, diss., (σικχός)Ξ:86.» 
Hesych. ; 

Σικχαίνω, (σικχός) to loathe, dislike, 
C. acc., σικχαίνω πάντα τὰ δημόσια, 
Call. Epigr. 29, 4: so in mid.,, Ib. 30, 
4, and freq. in late, esp. Alex., wri- 
ters, Gataker M. Anton. 5, 9, Lob, 
Phryn. 226. 

Σικχαντός, H, dv, disgusting, loath- 
some. ᾿ 

Σικχᾶσία, ac, ἧ, (σικχάζω) loathing, 
disgust. 

Σικχός, od, 6; a. squeamish, fastidious 
person, esp. in eating, opp. to πάμφα- 
ὩΣ Arist. Eth. Eud. 3, 7, 6, Plut. 2, 

7B, Ath. 262 A; cf. ἄσικχος, σικ- 
xaivw. (Cf. sick.) Hence 

Σίκχος, eo¢, τό, and σικχότης,ητος, 
ἡγξεσικχάσια, LXX. 

Σίκων, wroc, ὃ, Sicon, masc. pr.n., 
a cook, Ath. 378 A. 

ἸΣίλα, ὃ δρυμός, Sila, a wood in 
Bruttium, Strab. p. 261. 

ἸΣελακηνοΐ, Gv, ol, the Silaceni, a 
people so ti Strab. p. 745. 
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ἸΣιλανίων, ὠνος, 6, Silanion, a 
celebrated statuary of Athens, Plut. 
Thes. 4.—Others in Diog. L.; ete. 


ἸΣιλᾶανός, 6, Dor.=XiAnvdc ; 88. 


pr. n., also Silanus,a seer of Ambra- 
cia, Xen. An. 1, 7, 18.—2. an Elean 
of Macistus, Id. 7, 4,26.—3. a Greek 
historian, Strab. p. 172. 

+ZiAapic, ἐδος, ὁ, the Silarus, in Lu- 
cania, Strab. p. 252: in Dion. P. Σί- 
Aapoc, 361. . 

Σίλας, a, ὃ, Silas, and Σελουανός, 
ov, 6, Silvanus, acompanion of Paul, 
N. T.—II. the Silas, a river of India, 
Arr. Ind. 6, 2. 
- t2cA Bia, ac, 7, the Rom. fem. pr.n., 
Silvia, Strab. 

Σιληνός, 6, ν. Σειληνός. 

Σιληπορδέῳ, Dor. σιλᾶπορδέω, 
(πέρδω) a word used by Sophron, of 
a vulgar arrogant person, Lat. oppe- 
dere alicui, to treat one with rudeness. 
(The first part of the compd. is dub. : 
perh. the Dorians had a form σιλός 
for ciAAoc.) Hence 

Σιληπορδία, ac, ἣ, wanton rudeness, 
Luc. Lexiph. 21; v. foreg. 

Σέλι, τό, the palma Christi, called 
in Hdt. 2,94, σιλλικύπριον ; also oé- 
σελις, σέσελι, σέφιλι, κροτών,--οἴ. 
ἘΝ πρὸ : re 

iAiyvioy, ov, τό, Lat. siligo, spring- 
wheat, ΣΈΘΕΝ the Greeks first sn 
ed from the Romans. Hence 

Σέίλιγνις, ewe, 7, flour from spring- 
wheat, a finer kind of cevidadic,Galen.: 
σιλιγνίτης ἄρτος, bread, made there- 
rom. [oi] 
"Σιλλαίνω, (σίλλος) to insult, mock, 
jeer, banter, Diog, L.9,111, Luc. Prom. 
8, Ael. V.H.3, 40. . “ 

Σιλλικύπριον, also σιλικύπριον, 
ov, τό,Ξεσίλιε or Kixt, Hdt. 2, 94, ubi 
y. Bahr, et cf. Diosc. 4, 161. 

LiAAoypadéw,G,to write σίλλοι: and 

ΣΙ ΛΔΟΥΡΝΘΗΩ, ας, ἣ, α writing of 
ks : from τὰ ' 
- Σιλλογράφος, ov, (σίλλος, γράφω 
a writer of σίλλοι, “δας epith. of Ti- 
mon of Phlius ; cf. σίλλος. [a] 

tZiAAot, wr, oi, the Silli, an Aethi- 
opian people, Strab. p. 772. 

*ZVAAOSX, ov, ὃ, (not σιλλός) jeer- 
ing, satire, usu. a satirical poem: 'Ti- 
mon of Phlius, who lived about Ol. 
127, seems to have given this signf. 
to the word; he wrote three books 
of Σίλλοι in hexam. verse, in which 
he attacked all the Greek philoso- 
phers, except Pyrrho and the Skep- 
tics, to which school he himself be- 
longed, v. Diog. L. 9, c. 12. His 
Fragments will be found in Brunck’s 
Analecta, and separate editions have 
since been published by Wolke ( War- 
saw 1820), and F. Paul (Berlin 1828). 
—Later, the name oiAAoc was given 
to any piece of satire or censure in 
any Pg as to many passages in 
the Homeric poems, to Xenophanes’ 
attack on Homer’s and Hesiod’s the- 
ology, etc. : so Lat. sillus. The form 
σιλός is dub. (Usu. deriv. from εἴ- 
Aa, ἔλλω, tAAoc, ἰλλός,. With o..pre- 
fixed Dor., cf. ἔλλωψ,σιλλόω. Schnei- 
der takes it as a collat. form. of 
σιμός, as a turned-up nose was a 
sign of mockery (cf. σιμός I, σιμόω), 
connecting it with Σεληνός, Σειλη- 
voc, and so with Σάτυρος : certainly 
the Lat. silo and silus are in his fa- 
vour, οὗ, Lucret. 4, 1165.) 

tZiAAog, ov, ὁ, Sillus, son of Thra- 
symedes, Paus. 2, 18,8: “ 

Σιδλύῳ, Ξε Ses acc, to He- 
sych., τοὺς ὀφθαλμοὺς ἠρέμα περιφέ- 
ρείν, which Prk a the neue of, ee 
λος from ἔλλω;, Archipp. Incert. 11. 


SIMB. 


Σίλλυβα, τά, and σίλλυβος, δ, a 
tuft, bob; generally, an Fk tape Τὰ 
hence of the parchment labels which 
hung from the written rolls of the: 
ancients to receive the title of the 
book, Cic. Att. 4, 5,3; cf. σέλυβος, 
σίσυβος, σίττυβος. τῇ 

Σελόδουροι. οἱ, a Gallic word trans- 
lated by the Greek εὐχωλεμαῖος, one 
who has vowed to live and die with his: 
lord, Ath. 249 B; the soldurii of Cae- 
sar, B. G. 3, 22. ᾿ ' 

ἸΣιλουᾶνός, οὔ, 6, Silvanus, ν. 
Σέλας. ; 

ἸΣιλούϊον, ov, τό, Silvium, a city of 
the Peucetii, Strab. p. 283. 

Σιλουρισμός, οὔ, δ, the eating of a 
σίλουρος, a serving it up at. table, 
Diphil. ᾽Απολιπ. 1, 11. [o7A] 

Σίλουρος, ov, ὃ, a river fish, prob. 
the shad, Lat.: silurus (usu. deriv. 
from σείειν οὐράν, Ath. 287 B), Dio- 
dor. ’EzixAnp. 1, 36, Sopat. ap. Ath.. 
230 Ὗ aa eae ote iA] .50 

Σέλυβος, ὃ, also Σέλλυβος, a plant 
like a thistle, the ule πὸ τε 
were eaten, Diosc. 4,159... ; 
- Σέλφη, ne, ἦν, α stinking insect, a 
kind of grub or beetle, Lat. blatta,: 
Arist. H. A. 8, 17, 8.— Π. @ book-. 
wore Lue. 3 Ἷ 

Σιλφιόεις, εσσα, εν, (σίλφιον 
silphium, Nic. Al. 329. | Ὁ 4 x 

Σέλφιον, ov, τό, Lat. laserpitium, a 
plants the juice of which was used in: 
ood and medicine, first in Hdt. 4, 
169, 192, Soph. Fr. 945; freq. in Ar. 
as an eatable, esp. mashed up with 
cheese, Av. 534, 1579; and certainly. 
not very sweet, Id. Eq. 895, sq.—. 
Bentl. (Correspondence, Lett, 235,. 
and ap. Gaisf. Hdt. 1. 6.) thinks it is 
the asa-foetida, still much eaten as a 
relish in the East: it is now thought 
that the Persian sort, which yielded: 
the ὀπὸς Mydixéc, was this, cf. Bot- 
tiger Archiol. u. Kunst 1, p. 226; but. 
the African sort, yiekting spb. deve 
Κυρηναϊκός was (acc. to Della Cella) 
the ferula Tingitana, or (acc. to Spren- 
gel) the thapsia gummifera, v. Bahr 
Hat. 1. c. Hence ; 

Σιλφιοπώλης, ov, ὁ, (πωλέω) α 
dealer in silphium, Strab. 

Σιλφιοφόρος, ov, (σέληραν, φέρω) 
bearing silphium, Strab. 

Σιλφιόω, G, to prepare with silphium : 
σεσιλφιωμένος---84ᾳ., Philox. ap. Mei- 
neks om. Fr. 3, p. 644. Hence ᾿ 

Σελφιωτός, ἢ, Ov, ed with sil- 
Bik iy Ar. +. 80. ἄρον ; 

᾿ἸΣιλωάμ, ὃ, Siloam, a fountain at 
the base of Mt. Sion, N. T. 3 

ἐΣιμάγγελος, ov, ὃ, Simangelus, a 
Boeotarch, Paus. 9, 13, 6. eee 

ἸΣίέμαιθα, 7, Simaetha, a courtesan 
of Megara, Ar. Ach, 524, cf. Ath,, 
570. A.—2. a Sicilian female, Theocr. 
2, 101. δ οί τὐκὰ 

ἸΣιμάριστος, ov, 6, Simaristus, 
masc. pr.n., Ath.478C. ...., 

Σιμβλεύω, (ciuBAoc), to hive bees.— 
II. intr., κηρία σιμβλεύει, honey col- 
lects in the hive, Anth. P. 6,236... 

Σίμβλη, ne, ἡ,Ξεσίμβλος. Hence. 

Σιμβλῆϊος. ἡ, ov, poet. for σίμβλι-. 
o¢, σ. ἔργα, honey, Ap. Rh. 3, 1036; 
—pecul. fem. σιμβληΐο, ἦδος, πέτρα 
o., ahole in a rock used by bees asa 

Ἶδες, 


hive, Id. ; μελίσσαι σιμβλ Anth.. 
P. 9, 226. hiv 

Σίμβλιος, a, ον, (oiwBA0oc) of a hive: 
like one : found in one. . 


Σιμβλίς, idoc, pecul. poet. fem. of 
σίμβλιος. ‘ 
S yiBloroée, ὥ, to make bee-hives :. 
generally,=oimGAcvo. : 
Σίμβλος, ov, ὃ, a bee-hive, Hes. Thy, 


wd 


ΣΙΜΟ 

598, Theocr. 19, 2, Ap. Rh. 2, 132 :- 
metaph., any store or hoard, σίμβλος 
χρημάτων, Ar. Vesp. 241, as in Lat. 

issae for thesaurus, — In Opp. also 

rocl. pl. σίμβλα, τά. (Prob, akin 
to μέλι, βλίττω.) 

ἐμικίνθιον, τό, ἴ. 1. for σημικίν- 


“ov. 

Σιμίκιον, τό, a musical instrument 
of thirty-five strings. 

ἸΣιμίχη, 4. Simiche, a slave, 
mother of Archelaus, king of Mace- 
ane ot V. H. 12, 43.—2. in Luc. 
νυ. Sy, ὶ 
ἐξτμιχίδας, a, ὃ, Dor. for -dne, 
se y son of Simichus, or perh. 
ormed from σιμός, v. Subj. of 3d 
Idyll. Theocr.), Simichidas, a name 
for Theocritus himself, 7, 21. - 

-ἘΣιμμίας, ov, ὃ, Simmias, a Theban, 
ppl of the Pythagorean Philolaus, 
at. ; etc. — 2. a poet of Byzantium, 
Anth. P. 4, 1. — Others in Strab. ; 
etc. 


; sey a ἔς, (σιμός, εἶδος) snub- 
nos. 


ε Σιμόεις, evroc, δ, the Simois, ta 
small river of ‘Troas, rising in Ida 
and joining the Scamandert, Il. 4, 
476 ; contr. Livotc¢, οὔντος, Hes. Th. 
342 :—adj. Σιμοέντιος, contr. Σιμούν- 
τιος, a, ov, also ος, ov in Eur. Hel. 
250; pecul. poet. fem. Σζμοεντίς, 
idoc, tEur. Andr. 1183. — 2. acc. to 
Strab. p. 608 a river of Sicily near 
Aegesta. 

ἸΣιμοείσιος, ov, 6, Simotsius, son 
of Anthemion, a noble Trojan, Il. 4, 
474. 

ἸΣιμοέντιος, a, ov, v. sub Σιμόεις. 

Σ:μοπρόςωπος, ov, (σιμός, πρόςω- 
πον) with a snub-nose, i.e. flat face, 
Plat. Phaedr. 253 E. 

ZIMO’S, 7, ὅν, snub-nosed, flat- 
nosed, like the Tartars (or Scythians, 
as Hat. calls them), Hdt. 4, 23, cf. 5, 


9; so, Arist. says that all children 


are σιμοί, Probl. 33, 18; also of the 
p= oe ame a Hat. 2, 71; of bees 
kids, Theocr. 7, 80; 8, 50: σιμὴ 
pic, Plat. Theaet. 209 C; τὸ σ. τῆς 
ῥινός = σιμότης, Xen. Symp. 5, 6: 
opp. to sa — Since scorn is ex- 
ressed by turning up the nose, we 
nd σιμὰ γελᾶν = naso suspendere 
adunco, Mel. 91, 4: so, σιμὰ σεσηρὼς 
μυχθίζεις, Id. 52, 3, cf. 95. — IL. also 
of other things; bent upwards, hence 
steep, up-hill, Lat. acclivis, opp. to κα- 
τάντης, Lat. declivis, Ar. Lys. 288 ; 
πρὸς TO σιμὸν διώκειν, to pursue up- 
hill, Xen. Hell. 4, 3, 23; πρὸς τὸ σ. 
ἀνατρέχειν, Dionys. (Com.) ‘Over. 
2; 80, Ta σιμὰ he sy en. 
Cyn. 5, 16.—2. generally, bent in, hol- 
low, concave, ἣ γαστὴρ τῶν ἀδείπνων 
σιμῆ, Xen. Cyr. 8, 4, 21: τὰ σιμὰ 
τοῦ ἥπατος, the bottom of the liver: 
—opp. to κυρτός, convex. (Lat. si- 
mius, simia, seem to come from it.) 
Σῖμος, ov, 6, masc. prop. n., Simus, 
strictly Flat-nose, also Σιμύλος, Jac. 


Anth. P. p. 60, 131. — t2. a Sicilian, | μωρος 


founder of Himera, Thuc. 6, 5.—3. a 
Thessalian of Larissa, an adherent 
of Philip of Macedon, Dem. 241, 27. 
—Others in Dem.; Theocr. ; etce.t— 
Il. a kind of tunny. [Ziuoc, not Σέ- 
oc, should be written also in Anth. 
. 6, 310; 9, ar » ee 
Σιμότης, nTo¢, H, (σιμός) the shape 
of Seated nose, snubbiness, Plat. The- 
aet. 209 C, Xen. Cyr. 8, 4, 21; opp. 
to γρυπότης. --- IL. generally, hollow- 
ness, flatness, Hipp. ; 80, 0. τῶν ὀδόν- 
των, of the upturned tusks of a wild 
boar, Xen. Cyn. 10, 13. 
ἘΣιμούντιος, a, ov, v. sub Σιμόεις. 


ΣΙΝΑ 


Σιμόω, ὥ, (σιμός) to turn up the 
nose: hence, to sneer at, Lat. naso 
suspendere adunco. — 11, generally, to 
bend in or upwards :—pass., to become 
hollow or flat, Hipp. ; πόδες σεσιμω- 
μένοι, Petey feet, as of some 
be irds, Arist. Part. An. 4, 

, 8. 

ἸΣιμύλος, ov, 6, Simylus, a poet of 
the middle comedy, Meineke 1, p. 
424.—2, a tragic actor, Dem. 314, 11. 
Syaiens in Luc. ; etc. ῥ. 

ἔμυρα, wv, τά, Simyra, a city 0 
gris, Strab. p. 753. ἡ 4 

Σιμῳδία, ας, ἧ, (δῆ) a kind of 
loose song, named from one Σῖμος, its 
inventor, Strab. 

Σιμῳδός, od, ὃ, one who sings σι- 
μῳδίαι,. Ath. 620 Ὁ, ef. (Aapwdéc. 

Σίμωμα, ατος, τό, (σϊμόω) that 
which is bent upwards, that which turns 
τ» σ. ναός, the upturned bow of a ship, 

lut. Pericl. 26: cf. σάμαινα. 

ἸΣέμων, νος, ὁ, Simon, a notorious 
sophist in Athens, Ar. Nub. 351.—2. 
an Athenian, who wrote concerning 
horsemanship, Xen. de Re Eq. 1, 1. 
—3. a Thracian, gifted with citizen- 
ship at Athens, Dem. 624, 6, 15.— 
Others in Lys.; Luc. ; etc. 

ἸΣιμωνακτίδης, ov, ὁ, Simonactides, 
a writer of Chios, Ath. 662.C. 

ἐΣιμωνίδης, ov, ὁ, Simonides, the 
celebrated lyric poet of Ceos, The- 
ogn. 469, Hdt. 5, 102.—2. an elegiac 
er of the island Amorgus, Ar. 

ub. 1362; Ath. 106 F.—3. a leader 
of the Athenians, Thuc. 4, 7.—Others 
in Ath. ; etc. ! 

Σινᾶ, 6, (τὸ Σιναῖον ὄρος, Jo- 
seph.) Mt. Sina or Sinai, in Arabia, 
renowned for the delivery on it of 
ee to Moses by the Lord, LXX.; 


Σινάζω,Ξεσίνομαι, dub. 1. in The- 
ocr. 30, 32, v. Wiistem. 

ΣΙνάμώρευμα, atoc, τό, a stolen 
dainty, Pherecr. Incert. 10. 

Livduwpéw, G, to damage, waste, 
destroy wantonly, τῆς Ἔ λλάδος μηδε- 
μίην πόλιν σιναμωρέειν, Hat. 1, 152 ; 
οἵ, 8, 35: ey to treat roughly, 
wantonly, lewdly, γυνὴ. σιναμωρου- 
μένη, ag Nub. 1070. (The form 
otvouwpéw is rejected even by the 
old Gramm., οἵ. σινάμωρος fin.) 

Livauwpia, ac, % mischievousness, 
joined with ὕβρις by Arist. Eth. N. 
7, 6, 6—II. lewdness: in Themist. 
extravagance, 

Livduwpoc, ov, mischievous, hurtful, 
Hipp. v. Foés. Oecon.: c. gen. rei, 
τῶν ἑωυτοῦ o., ruining his gown af- 
fairs, Hdt. 5, 92, 6: wantonly mis- 
chievous, wanton, Anacr. 50.—II. wan- 
ton, lecherous, Plut. 2, 3 A; cf. Jac. 
Ach. Tat. p. 609. [va] (The deriv. 
from σίνομαι is clear: but as to -μω- 
ρος, it is as difficult to explain here, 
as in the other words with the same 
ending, ἐγχεσίμωρος, ἰόμωρος, ὑλακό- 
e form σινόμωρος is perh. 
acc. to analogy, but rejected even by 
the early Gramm., cf. Wessel. Hdt. 
1, 152, Jac. in Wolf’s Anal. 3, p. 30: 
σινάμορος is. equally dub., and perh. 
arose fed attempts at etymology.) 

SivaréAaov, ov, τό, mustard-oil, 
Diosc. 

Σίνᾶπι, ewe, and σίνᾶπυ, tog, τό, 
mustard, Lat. sinapi, Nic. ap. Ath. 
366 D, N. T.: cf. σίνηπι. The 
better Att. however used neither of 
these two forms, but νᾶπυ (q. ν,), 
Ath. 367 A, cf. Lob. Phryn. 288. [σὲ] 

Σναπίδιον, ουὅ, τό, dim. from σί- 
yar, a mustard-pudding. [i] 


ΣΙΝΙ: 


Livarila, (σίναπι) to apply a mus- 
tard-blister to one, τινά, : 
Scyth. 1.—Il. to look sourly at one, 
an dub. ᾿ ; 

ivarivoc, ἡ, ov, of mustard. [ἃ} » 

Σῖνάπιον, ov, τό, dim: rel σέ- 
var, alittle mustard. [ἃ 

Livariopéc, οὔ, 6, (σιναπίζων the 
use of a must lister. 

Σιναπιστέον, verb. adj., one must 

t on a mustard-blister. + ρα 

Lge tye wager ον tove, 6, Sinartho- 
cles, a king of the Parthians, Luc: 
per es 15. ἦ 

ἸΣίν ov, 6, the Sinarus, ἃ river 
of India, A Ind. 4, 9. 

ἵνᾶρός, a, ὄν, (ov ) mis- 
chievous, hurtful.—lI. μκέγχῳ τς ὁ dam- 
aged, esp. in medic., as Hipp.; ef. 
aes ae a py ao 
ivdc, δος, pecul. fem. of foreg. 

ἸΣίνδα, wr, τά, Sinda, a city of 
Pisidia, Strab. p. 570. 

é Pe gaa ἧς, ἦ, Sindice, 3 district. 
in Asia on the Cimmerian Bosporus. 
Hat. 4, 8. ae 

ἸΣιενδικός, 4, ὄν, of or relating to. 
the Sindi, Sindian ; ἍΝ a ot ρας 
on the coast of the Cimmerian Bos-- 
porus, Strab. p. 496. 

ἸΣινδίμανα, wv, τά, Sindimana; a 
city of India, Arr. An. 6, 16, 4. 

tcvdoi, Gri, the Sindi, a people 
of Asia just east of the Cimmerian 
Bosporus, Hdt. 4, 28.—2. In Ap. Rh. 
4, 322 a people near the mouths οὗ 
the Ister ; prob. same with former ; 
cf. Strab. p. 495. 

Σινδόνη, ης, ἡ Ξεσινδών : α gar- 
ment, etc., made of τί. 

Σινδόνιον, ov, τό, dim. from foreg., 
LXX., and Dio C. : also σινδονέσκη; 
ne, 7, Plat. 2, 340 Ὁ. 

Σινδονίτης, ov, ὃ, fem. -ἴτις, ἐδος, 
wearing clothes of σινδών, Strab. 

esdeneda ἕω, ὦ, to wear clothes of 
σινδών, Strab.: from 

Σινδονοφόρος, ov, wearing garments 
of σινδών. 

. wang fe ἔς, woven like or of 
σινδών, Philox ap. Ath. 409 E. 

ἸΣένδος, ov, 7, Sindus, a city of 
Macedonia, in Mygdonia, Hdt. 7, 
123. 

Σινδρός, 6, also σίνδρων, wvoc, ὃ, 
Hermon ap. Ath. 267 B,. contr. for 
σιναρός,Ξ: βλαπτικός, πονηρός, mis- 
chievous :---αἰβοξε δοῦλος, δουλέκδου- 
λος, ὃν l. c. -Hence 2 

Σινδρωνεύομαι,Ξεσίνομαι, Gramm. 

Σενδώ, οὖς, ἡ, Att. for sq., Valck. 
ot 458. ἢ 

ἐνδών, ὄνος, ἧ, sindon, a π- 
dian cloth, muslin (and so. on de- 
rived from ’Ivdéc, Sind), Hdt.1, 200 ;- 
2,95; σινδὼν βυσσίνη, esp.used for 
mummy-cloth, Hdt. 2, 86; 7,181 (cf. 
sub Biacog):—later, generally, -fine 
linen, linen, Soph. Ant. 1222, Thuc. 
2, 49 ; σινδόνος τελαμῶνες, sutgeodn’s, 
bandages, Hdt. 7, 181:—then, any 
thing made of this cloth, a muslin gar- 
ment, a napkin, Lat. mappula, Bast 
Ep. Cr. p. 180. 

Σινέομαι, Ion. for civ to hurt, 
damage, waste, c. acc., Hdt. 4; 123; 
δ, 81; 9, 13, 49, 73, 87. 

Σίνηπὶ and σίνηπυ, τό, Ion: for 
σίναπι, ay pre has also acc. 
σίνηπυν, A ; gen. σινήπιος, 
Arist. Plant. 1, 5, 5. [σὲ] oon τὰ 

Σινιάζω, Pees 2 Sgr my ἐο sift, 
winnow, N.T. Hence 

Σινίασμα, atoc, τό, that which is 
sifted off, chaff. ; 

Σινιάω.-Ξεσινάζω. 

Σινιατῆριον, 76, also σίμιατρον,. 
(σινιάωγεεϑᾳ.. 
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Σινίον,ου,τό, asieve: this word with 
all its derivs. is late, prob. not. before 


Σίνις, woe, ὁ, acc. σίνιν, (σίνομαι) 
a destroyer, ravager, robber, a. κτεώ- 
νων, Soph. Fr.,230:—also as adj., 
destroying, λέξων o., Aesch. Ag..718.— 
II. as prop. n., ὁ Sivic, the Destroyer, 
a famous robber of early Greece, 
called ὁ Πιτυοκάμπτης :—also, writ- 
ten Sivvic, Valck. Hipp. 977. [~] 

tSivvaxa, wv, τά, Sinnaca, a city 
of the Mygdones, in Babylonia, Strab. 
p. 747. Gk οἱ 

Livddove, οντὸς, ὁ, 7, (σίνομαι, 
ὀδούς) hurting with the teeth-—ll. ὁ σ΄.» 
a fish, Antiph. Arch, 1 ; ef, συνόδους. 

ἐΣινόεις, ὃ, appell. of Pan from 
his nurse Σινόη, Paus. 8, 30, 3. 

ἐΣινόεσσα, and Σινούεσσα, ye, F; 
Sinuessa, a city of Latium on the con- 
fines of Campania, Strab. p. 231. 

ἸΣινόη, ἧς, 7, Sinoé, a nymph, v. 
Σινόεις. 

ΣΙΝΟΜΑΙ, Ion. σινέομαι (q. Υ.), 
dep., used by Hom. only in pres., and 
imperf., whereas Hdt. 8, 31, has an 
aor. ἐσίναντο (nisi legend. ἐσινέατο): 
—cf. sub fin. Strictly, to tear away, 
seize and carry off.as booty, hence of 
attacks or assaults. generally, in 
Hom. always.upon living beings, ὅτε 
μοι σίνοιτό γ' ἑταίρους, Od. 12, 114; 
so of the Cyclopes, of σφεας σινέσ- 
κοντο, who used to attack and spoil 
them, Od. 6,6; esp. of the plunder 
of cattle, ef δέ κε σίνηαι, Od. 11, 112; 
12, 139, cf. ἀσινής : so, later, of wild 
beasts, to tear away, tear in. pieces, de- 
vour ; cf. civic, σίντης, civTwp.—?. 
of things, to carry off, plunder, 6. g., οὐ 
σινέσκετο καρπόν, Hes. Fr. 2,3; in 
prose more usu., γῆν Or χώραν oive- 
σθαι, to pillage, plunder, spoil a coun- 
try, Hdt. 6,97; 8,31, etc., Xen. Cyr. 
3, 3, 15, etc.—II. in more general 
signf., te harm, damage, distress, αἰδὼς 
ἄνδρας μέγα σίνεται, 1]. 24, 45, Hes. 
Op. 316, and Hadt.; like Att. βλάπ- 
Tew. or κακοποιεῖν, οἵ; Plat. Legg. 
936. E.—2. also, to Aurt, wound, Hat. 
2,68: esp..of the damage done by 
one army to another, : σίνεσθαι τὸν 
στρατόν, μέγα o. τοὺς πολεμίους, 
etc., 5,27, 7, 147, etc., Xen. Lac. 12, 
5.—No act. oivw occurs, but σίνομαι 
is used as pass. by Orph. Arg. 212, 
and we have pf. σεσιμμένος in pass. 
signf. in an Inscr.—Rare .in Att. 
prose, except Plat. 1. c., and Xen. 
fot}ial . | 
ἸΣινορία, ac, 7, Sinoria, a fortress 
in Pontus, Strab. p. 555. 

» Livog, δος, τό, (civouat) hurt, harm, 
mischief, Aesch. Ag. 389, 561.—II. act. 
any thing hurtful, a mischief, plague, 
and so=oivic, σίντης, Ib. 733; cf. 
Valck. Hipp. 977. [ov Aesch., Nic. 
Th. 1, 653; but, in. Nic. Al. 231, o7- 
νος] Hence 
Livérnc, τος: 7, faultiness. 
~ Zivéw, late collat. form from civo- 
μαι, Manetho. 

ἸΣέντες, wy, ol, the Sintes,a people 
of Africa, Strab. p. 131. 

Σίντης, ov, ὃ, (σίνομαι) tearing, 
ravenous, epith. of the lion and wolf, 
ἊΝ the later ΜΒ Il. 11, 481; 16, 

: σίνταοφάλαγγος (a fem. subst. 
Nic. Th 715. 1“ : 

Σίντις, Loc, 6,=foreg., but we.only 
find it in plur. as prop. n., of Sivruec, 
the Sintians, the early inhabitants of 
Lemnos, who were pirates, 1], 1, 594, 
Od. 8, 294: hence Σιντηΐς, idoc, 4, 
old epith. of Lemnos, + Sintian, Ap. 
Rh. 1, 608: 

ascii a ol, the Sinti, a people 
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of Macedonia, Thuc. 2, 98; also wr. |: 


Σιντοί, Strab. p. 457, ν. Σάϊοι. 

Livtwp, opoc, ὃ,Ξεσίντης, Anth. P. 
6, 45. | 
Livor, wvoc; 6,(civouat) Sinon,i.e. 
the Destroyer, the Greek who. per- 
suaded the Trojans to receive the 
wooden horse: the story is not in 
Hom., but Soph. had a play of this 
name. [7] 

Livorn, ne, 7, Sinopé, a town of 
Paphlagonia on the Black sea: Sivw- 
πίτης, ov, and Σινωπεύς, ἕως, ὃ, an 
inhabitant of it: adj. Σἵνωπικός, ἢ, 6v, 
tof Sinope, Sinopic, Strab.; 7 Xeve- 
tic, δος, and Σινωπῖτις, the territory 
of S., Id. pp. 546, 561¢.—II. ἡ Σινω- 
πικῆ (SC. μίλτος), a red earth found in 
Cappadocia,and imported into Greece 
from Sinopé, Lat. rubrica Sinopica, 
Theophr. ; 50, 7 Σινωπίς, Diosc. 

tXivorn, n¢, 7, Sindpé, daughter 
of Asopus and Methone, Ap. Rh. 2, 
946.—Others in Dem, 610, 17 ; etc. 

ΤΣινώτιον, ov, τό, Sinotium, name 
of two cities, τὸ νέον and τὸ παλαιόν 
in Dalmatia, Strab. p. 315. 

Σζξαι; aor. 1 inf. from cio. 

Σῖξις, ewe, 7, (σίζω) a hissing, such 
as is made by plunging hot metal in 
water, Arist. Meteor. 2, 9, 16, 

Σϊοειδῆς, ἔς, feldos) like ciov. 

Στοκόρος, ὁ, Lacon. for θεοκόρος, 
=vewkopoc. 

Siov, ov, τό, α marsh or meadow 
plant, Theocr. 5, 125, in plur.; and 
in Od. 5, 72, Ptolemy Euergetes 
wished to read σίου for iov, Wolf. 
Proleg. seenge 

Xi6c, Lacon. for θεός, Ar. Lys. 81, 
174, ete.; cf. sub θεός II. 

ἸΣιούφ, ἡ, Siuph, a city of the Ae- 
pyptian Delta, in the Saitic nome, 

t. 2, 172. 

LindAdc, lengthd. for o.@Adc, pur- 
blind, Poét. ap. E. M. 

Σίπᾶρος, ov,.6, also σίφαρος, Lat. 
supparum, τὸ ἱστίον. τὸ ἐν TH πρύμνῃ 
κρεμάμενον : proverb., σιπάρους ἐπαί: 
petv, Lat. suppara summis velis annecte- 
re, to hoist all sail; Arr, Epict. 3, 2. [7] 

ἸΣιποῦς, οὔντος, ὁ, the city Sipon- 
tum in Apulia, Polyb. 10, 1, 8. 

Linrin, ne, Ar. Eq. 1296, Plut. 806, 
and in Hippocr. σιπυΐς, δος, 7, also 
σιπύς :—a vessel, case, cupboard ; esp., 
a meal-jar, meal-sack; Jac. Leon. Tar. 
9. (The deriv. is obscure: prob. akin 
to the dialectic forms σίββα, κίββα, 
κύββα,Ξε:πήρα,. therefore also to xé- 

ἐσις, κίβυσις, κύβισις, etc.: ἱπύα 15 
a collat. form without o, Lob. Phryn. 
301; also in Att. with aspirated 7., 
σίφνις, gipvoc.) 

ἸΣιπυληνῆ; ἧς, ἢ, of Sipylus, ap- 
pell. of Rhea from:sq., Strab. p. 469. 

tXimvaAoc, ov, ὁ, Sipylus, a moun- 
tain on the borders of Lydia and 
Phrygia, now Sipuli-dag, Il. 24, 615; 
Strab. p. 5171. ", 7, ἃ city of Lydia 
by Mt. Sipylus, destroyed by an earth- 
quake, Pind. O. 1, 62; Eur. I. A. 952; 
called by Strab. Mayvyoia πρὸς Σί- 
mvAov.—IlL. δ, son of Amphion and 
Niobe, Apollod. 3, 5, 6. 

Σίραιον, ov, τό, new wine boiled 
down, Lat. defrutum, Ar. Vesp. 878, 
Antiph. Leuc.'1, Alex. Leb. 2, 8, 
Tlovnp., 2, 3:. also οἷνος σίραίιος, 
Hipp.; or οἷνος σίρινος, cf. Foés. 
Oecon. :—cf. ἕψημα. [ἴ 

tXipaxec, wy, οἱ, the Siraces, a 
ple between the. Maeotis and 
pian, Strab. p. 506. 

ἹΣιερακηνῆ; ἧς, ἣν, Siracene, the ter- 
ritory of foreg., Strab. p. 504. 

Σιρίασις, σιριάω, worse forms for 
σειρίασις, σειριάω. 


€0- 
as- 
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re pe τό, | ἀν Α ts ! 
! ἐρις, Log, 6, but also Σῖρις, Lyc. 
856, and Σεῖρις, the Siris, Pu ae 
Lucania, Strab. p. 264.—IL. ἡ, a city 
on foreg. river, port of Heraclea, also’ 
called ἸΤολέειον, Hat. 8, 62.—2. a city’ 
of ae in Thrace, Hdt. 8, 115. 

tpitnc, ov, ὃ, an inhab, of Siris 
I. 1), Hat 6, 27. ἰῷ ᾿ 

ἘΣέρμιον, ov, τό, Sirmium, a city. 
of Pannonia, Strab. p. 134. we 

Lipoudorne, ov, 6, (σιρός, μαστήρ): 
Strictly pit-searcher, a sort of probe or, 
gauge, With which the tax-gatherers 
searched corn-pits and magazines, 
Math. Vett.: in war it was used to» 
try whether there were pits etc. in. 
the ground.—II. a barbed lance, LXX., 
Joseph. Also written cepouaorne. 

ἸΣιερομίτρης, ov Ion. ew, ὁ, Siromi- 
tres, a Persian, Hdt. 7, 68. - 

tZporaiovec, wy, oi, the Siropaed- 
nes, a people of Thrace, around Siris 
(II. 2), Hdt. 5, 15. OF 

Lipoc, od, ὃ; a pit, esp. for keepin 
corn in, Eur. Phryx. 4, Anaxandr. 
Protes. 1,28, Dem. 100, fin.: also a 
pitfall, Lat. sirus. [i, ll. c., and Anth., 
cf. Valck. Diatr. p. 217; but in com-. 
ἘΠῚ language 7, acc. to Draco p. 81, 
25. 

tXifpac, δ, Sirrhas, masc. pr. n.- 
A ol. rm i; ἃ ἱ 

Σιῤῥός, 6, later form for σιρός, 
Schaf. Long. p. 336, ΕΞ 

ἸΣέρωμος, ov, 6, Siromus, son ot 
Euelthon, king in Cyprus, Hat. 5, 
104.—2. a Tyrian, Id. 7, 98, 

tXvcduvye, ov Ion. ew, ὃ, Sisam 
nes, a Persian, father of Otanes, Hdt 
5, 25.—2. another, Id. 7, 65,.—...— - 

ἸΣισάπων, wvog, ὃ, Sisapon, 6 véor- 
and ὁ παλαιός, two cities in Hispa 
nia, Strab. p. 141. 

Licdpiov, ov, τό, α woman's orna-. 
ment, prob., a kind of chain. 

Σίσαρον, ov, τό, a plant with an: 
eatable root, sium sisarum, Linn., Lat. 
siser, Epich. p. 1, Diosc. [σὰ] . 

tXioixoc or Σισίκοττος, ov, 6, Si- 
sicus or Sisicottus, a Persian satrap, 
Arr. An. 5, 20, 7. 

ἸΣισιμάκης, ov Ion. ew, ὃ, Sisima- 
ces, a leader of the Persians, Hat. 5, 
121. 

ἸΣιεσιμίθρου πέτρα, 7, rock of Sisi- 
mithres i Boctiis, Suse Ῥ. δ, 

tXvcivye, ov, 6, Sisines, a Persian. 
name, Arr. An. 1, 25, 3; ete. 

ἸΣισίννης, ov, ὃ, Sisinnes, a Scy- 
thian, Luc. Tox. 57. ᾿ 

ἸΣέσις, δος, 6, Sisis, masc. pr. n., 
Strab. p. 555. gf 

ἸΣισκία, ac, 7; Siscia, in Panno- 
nia, Strab. p. 314. Me? 

Σισμός, ὃ, (σίζωγπεσῖξις, a hissing. 

Σισόη, ἡς, 7, a mode of braiding or 
dressing the hair, LXX. G9 

Σέσυβος, ὃ, rare dialectic form for. 
θύσανος, akin to σίλλυβος and σίττυ-. 


“ 


ος. 
Σισύμβρινος, ἡ; ον, οἵ ciov in 
Thayer ; o. μύρον, Antiph. open 
7 ΐ 
ΣΙσύμθριον, ov, T6,=sq., Cratin, 
Malth. 1, 3, Ar, Av. 160. : 
Σίσυμβρον, ov, τό, a sweet-smell-. 
ing plant, perh., mint or thyme. [ol, 
Mel. 1,19, but oz, Nic. Th. 896.] 
Σισύρα (not ciavpa), ας, ἣν OTig., a 
shaggy goat-skin; and so, generally, 
an outer garment of skin, or of skins 
sewn together, like Baira, Valck. Am- 
mon., Ruhnk. Tim. 5. v.: hence, @ 
thick, rough outer garment, with the 
nap uncut : it served as a garment by- 
day, and a covering by night, like the 
modern Greek grego, Ar. Vesp. 1138, 


SITA 


Nub. 10, ete. ; in Hat. σισύρνα, ᾳιν.: 
--σίσυρνον, σίσυρνος, σίσυρος, ciave, 
σύρα, συρία are rare collat. forms. 
The word prob. belongs to τέτυρος, 
Lacon. word for a goat, and this again 
connects it with Σάτυρος.) 

tXvovpPn, ne, ἦν, Sisyrbe, an Ama- 
zon at Ephesus, Strab. p. 633: from 
her a portion of the Ephesians were 
said to be named Σιεσυρβῖται. 
> gai ov, τό, (otovpa) a bul- 
bous plant, Theophr. 

Licvpiviov, τό, later form for σι- 


a. 

A Ῥίσυρνα; ἡγξεσισύρα, a garment of 
skin, o. λεοντεία, v. |. Hdt. 4, 109; 7, 
67, Aesch. Fr. 101. [oi] Hence 

Licvpvodirne, ov, ὁ, (δύω) one who 
slips into a σίσυρνα, wears a shaggy 
‘ee garment, Lyc. 634. [dv] 
- \Liovpvor, ov, t6,=atovpa. [1] 
_ Σέσυρνος, ου, 6,=cicvpa.—ll.a sur- 
‘ κ᾿ weeks Hence . 
... Biovpvoddpoc, ov, = σισυροφόρος, 
‘Hat. 7, 67, ΟΝ 


_ Biovpvddnye, ec, like a skin or fur, 


"στόλος, Soph. Fr. 362. 
Lioipodurye, ov, ὁ,Ξεσισυρνοδύτης. 
Licipoc, ὁ,Ξεσισύρα. [i] 

~ Σ)σῦρι @, ©, to wear skins : from 

οο Σισυροφόρος, ov, (σισύρα, φέρω) 

wearing a skin. Ἧ 

ἰσῦς, υος,Ξεσισύρα, Lyc. [{] 

ἸΣιεσύφειον, ov, τό, the Sisyphéum, 
an old ruin by the Acrocorinthus, 
Strab. p. 349. 

ἸΣισύφειος, a, ov, of Sisyphus, 
ing = peat τὸ Σ. σπέρμα, i. 6. Ulys- 
ses, Eur. I. A. 524; of Σισύφειοι, the 
descendants of S., 1. 6. Creon and his 
family, or perh. Creon alone, Id. Med. 
404 


ο ἸΣισυφίδης, ov, ὃ, son (or descendant) 
of Sisyphus, 1. e. Ulysses, Soph. ΑἹ. 
190; cf. Phil. 417, 625. 
LiciPilw, to act like Sisyphus, i. 6. 
slily and unscrupulously. 
ἐσισύφιος, a, ον,Ξε Σισύφειος ; 7 
Σισυφίη γαῖα, land of Sisyphus, i. 6. 
Corinth, Anth. . 
. ‘tZisidic, idoc, 7, pecul. fem. to 
foreg., 3. ἀκτῇ, the Corinthian shore, 
Theocr. 22, 158. 4; 
_ Σέσῦὔφος, ov, ὁ, Sisyphus, a mythic 
king of Corinth, tson of Aeolus and 
Enarete, famed for his cunningt, Il. 
6, 153; punished in the shades be- 
low, Od. 11, 593. (Prob, a redupl. form 
of σοφός, the Wise or Cunning.) [i] 
Σέσων, ὁ, a Syrian plant, the seeds 
of which were used as a spice and as 
a medicine, Diosc. 
ira, τά, heterog. pl. of σῖτος, 
Ws 
Lirdyéprne, ov, ὃ, (σῖτος, ἀγείρω) 
τ a@collector of corn for state purposes, a 
commissary, Tab. Heracl. 
Lirdywyéw, G, to convey corn to a 
place, Luc. Nav. 14: and 
. Σιτἄγωγία, ας, 7, conveyance of corn 
to a place, Luc. Nav. 14: from 
| Σιτἄγωγός, ὅν, (σῖτος, Aa ngs ne 
weying Or tra corn to a place, 
σ. πλοῖα, βορνισδηθίρ. Hie Hat. 7, 147, 
Andoc, 22, 21, etc.; cf. σιτηγός, v. 
Phryn. p. 430. 
. ἸΣιετάκη, or Σεττάκη, ne, ἣ, Sitace, 
ἃ city of Babylonia, Xen. An. 2, 4, 13: 
hence Σιττακηνός, od, ὃ, an inhab. of 
S., Arr. An, 3, 8, 3. 4 
ἩΣίτακος, ov, 6, Sitacus, a Persian 
river, Arr. Ind. 38, ᾿ 
; ταεγόλκας, 6, Ion. Σιτάλκης, ew, 
Sitalcas, a king of the Odrysae in 
Thrace, Hdt. 4, 80.—2. another king 
in Thrace, an ally of the Athenians, 
Thue. 2, 29.—Others in Arr. ; etc. 


Liraviac, ov, ὃ, πυρὸς o., ἃ shrub-. 


ΣΙΤῊ 


like kind of wheat, Theophr. ἢ perh. 
the same as ree oi ὁ πυρός, q. V. 
Lirdpiov, ov, τό, dim. from σῖτος, 
usu. in plur., @ little corn or bread, 
ial Philem. p. 398, Polyb. 16, 24, 


ἱτάρκεια, ac, ἡνξεσιταρκία, v. 1. 
olyb. 


᾿Σιταρκέω, G, to supply with provi- 
sions, to provision. 

Σιταρκία, ας, h, sufficiency of provi- 
sions, supplies, τριμήνου o., Arist. Oec. 
2, 24, 2; v. l. σιταρχία, and in all 
other places Bekker has so written 
it, e. g. 2, 30,3; 40: the same vv. ll. 
occur in Polyb. 

Lirapyéw, G, to be a σιτάρχης: 
generally,—ovrapkéw. Hence 

Lirdpynua, aroc, τό, that which is 
furnished as provisions : a soldier’s ra- 
tions, Antiph. Didym. 2, 12. 

Σιτάρχης, ov, ὁ, and oirapyoc, 
Harmod. ap. Ath. 148 Εἰ, (σῖτος, ἄρ- 
x) the president of the commissariat, a 
commissary-general. Hence 

Lirapyia, ac, 7, the office of furnish- 
ing a town Or army with provisions, the 
commissariat of an army.—II. the sup- 
plies furnished, v. sub σιταρκία. 

Σέταρχος, ὁ,Ξεσιτάρχης. [ἢ 

Σιτεία, ac, 7, (σιτεύω) a feeding, 
fattening : public maintenance in the 
Prytanéum, v. 1. Xenophan. ap. Ath. 
414 A. 

Σιτευτῆς, οὔ, ὃ, (σιτεύω) one who 
feeds cattle, etc., Plut. 2, 750 C. 

Σιτευτός, ἢ, bv, fed up, fatted, Xen. 
An. δ, 4,325 o. χῆν, Lat. altilis, Epi- 
gen. Bacch.2: from. 

Σιτεύω, (σῖτος) to feed, fatten, Hat. 
7,119 :—pass., to be fed, to eat, c. acc., 
esp..to eat bread, Polyb. 12, 2, 5; ef. 


Liréw, G, f. -ἥσω, (σῖτος) to feed, 
fatten :—usu. in pass., ovréouat, to be 
fed, to eat, take food, οἷκος ἐν τῷ σι- 
τέσκοντο, Od. 24, 209, so Hdt. 1, 94, 
133, Plat., ete»; cfs sub πρυτανεῖον : 
—also like Lat. vescor, to feed on, eat 
a thing, c. acc., ἐχθῦς, καρποὺς σιτέ- 
εσθαι . 1, 200, 202,. οἰς.; ἐλπέ- 
δας, Aesch. Ag. 1668; ἀπομαγδαλίας 
o., Ar. Eq. 415, sq. (ubi. v. Br. et 
y-rat σοφίαν σιτήσομαι, Id. Nub. 


LirnBdpoc, ov, (σῖτος, Bopd) eatin 
car ies ii 115. Fond) d 
_ Zirnyéo, ὥ, (σιτηγός)Ξεσιταγωγέω, 
to convey, tra t corn, εἰς τὸ '᾽Αττι- 
κὸν. ἐμπόριον. Dem. 917, 26, ᾿Αθήνα- 
ζε, Id. 941, 4: to import corn, παρά 
τινος, Id. 467, 25... 

Lurnyia, ac, 7, the conveyance, im- 
portation of corn, etc., εἰς τόπον, Dem, 
ὡ ἢ 17. od fir th 

irnyovoc, ov, created for the su 
port of man, v. 1. Nic. Al. 429 ; 
Schneid. χελήγονος. 

Σιτῆγός, bv, (ἄγω)εεσιταγωγός, σ. 

men nba a 2. aoe } 
ἱτηρεσιάζω, to supply wi 

sions, εἰς δίμηνον, Arist. Oec. 2, 38: 

from ς 

Σιτηρέσιον, ov, τό, provisions, vict- 
uals, esp. of soldiers’ provision-money, 
Xen. ap. 6, 2, 4; ΩΣ fon τοῦ 

νὸ χμὰς σι σιον ἄνει, 
Dem: 4 » 4, ete. See Bockh P. E, 1, 
p. 365: strictly neut. from 

Σιτηρέσιος, a, ov,=8q. 

Σιτηρός, a, ὄν, (σῖτος) of corn, μέ- 
τρα, Arist. Eth. Ν, 5, 7, 5.—IL. fit for 

‘ood, eatable—Ill. τὰ oernpa, corn. or 
grain in all its various kinds, Theophr. : 
also τὰ σιτώδη. 

Σέτησις, ewe, ἦν (σιτέω) an eating, 
feeding : also food, isions, Hat. 3, 

; 4, 17; o. ἐν Πρυτανείῳ, public 
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maintenance in the Prytanéum, Ar. 
Ran. 764, Plat. Apol. 37 A, and freq, 
in Oratt.; so absol., σίτησιν αἰτεῖν, 
Ar. Eq. 574: cf. Πρυτανεῖον. [στ] 

Σιτητός, ή, bv, (σιτέω)εε σιτευτός». 

Σιτίζω, f. -iow, {oiroe) to feed, nour- 
ish, fatten, τινά, Hdt. 6, 52, Ar. Eq. 
716, Isocr. 8 C ; τινά τι, Xen. Symp, 
4, 9: cf. σιτεύω :—pass.,—o1réouat, 
arg πρῶκας σιτίζεται, Theoer. 4, 


Σιτικός, ή, ὄν, and σίτινος, ἡ, ov, 
(σῖτος) of wheat or corn, σιτικὴ ἐξα- 
Ἰωγή; the export of corn, Polyb. 28, 

> [2 

Σιτίον, ov, τό, (σῖτος) usu. in plur. 
τὰ σιτία, food made of wheat or corn, 
bread ; generally, food, victuals, provi- 
sions, “> for men, opp. to χόρτος 

fodder for cattle), freq. from Hdt. 
ownwds. ; ποιεῖσθαι σιτία ἀπὸ bAv- 
ρέων, to feed off spelt, Hat. 2, 36, ef. 
ἀποζάω :---σιτία Μὴν ἡμερῶν, three 
days’ provision (0 soldiers), Af. Ach. 
197 :—ra ἐν Πρυτανείῳ σιτία, public 
maintenance in the Prytanéum, Id. 
Eq. 709 ; cf. Ipvtaveiov.—L.=oiroc 
ae 
ἐτῖσις, ewe, 7, (σιτίζωγεεσιτισμός, 
Theophr. [or] i ayers ie 

Σίτισμα, ατος, τό, and σϊτισμός, 6, 
a feeding, fatting. 

Σιτιστῆς, ov, δ,(σιτίζωγε:σιτευτής. 

Σιτιστός, ἢ, ὄν, verb. adj. σι- 
τίζω,---σιτευτός, Ath. 

LirAa, ἣν, α measure: from Lat. si- 


Σιτοβόλιον, ov, τό, Polyb. 3,.100, 
43 also σϊτοβόλειον, Menand. p. 69; 
and oiréBodov, 76,=8q. . 

Σιτοβολών, ὥνος, ὁ, (σῖτος, βάλλω) 
a place for laying up corn in, @ corn- 
loft, granary, Lat, horreum granarium ; 
ig, eo ( 

irodaicia, ac, ἧ, (σῖτος, 
a distribution of corn, soca k 
7, 45,—for -dacia. 

Lirodeia, ac, H, lon. cirodyin, (σῖ- 
τος. δέομαι) : want or scarcity of corn 
or food, Hdt. 1, 22, 94, Thuc. 4, 36, 
etc. Hence 

Lirodéouat, for σίτου δέομαι, to be 
in want of corn or food. 

Σιτοδόκη, ἧς, 7, @ granary : from 

Σιτοδόκος, ον, (σῖτος, cones ) 
holding food, πῆρα, yaotnp, Anth. P. 
6, 95; 11, 60. a) 

Lirodocia, ac, ἡ, a gratuitous distri- 
bution of corn, LXX. 

Lirodoréw, G, to furnish with corn, 
like σιτομετρέω: τ to be provi- 
sioned or victualled, ‘Thuc. 4, 39: from 

Σιτοδότης, ov, ὃ, (σῖτος, δίδωμι) a 
furnisher of corn, like Δ 


Σιτοδοχεῖον, ov, τό,τ-σι 


δαίω 
Dion. 


Σιετοδόχος, ov, (déyouar)=orrodé- 


Koc. 
“Βιτοθήκη, ἡ, @ granary, Susp. 
Σιτοκἄπηλεύω, to deal in corn. 
Σιτοκάπηλος, ov, ἃ dealer in corn, a 
ro eee . [ἃ] (δ 
ἱτόκουρος, ov, (σῖτος, κείρω) eat- 
ing. ριρά ον doing setling dtd j 
consumere natus, 
et pp. 85, 149. 
lroAoyéw, ©, to collect corn, gener- 
ally, to forage, Polyb. 1,17,9: δ. acc., 
σ. THY χώραν, to scour a country o 
forage, tt 3, 101, 2: and Bi 
Lirodoyia, ας, ἦα collecting of corn, 
a Soraging Σ conveyance of provisions to 
ace 


ex. Pann. 6, Me- 


any p from 
Σἐτολόγος, ov, (σῖτος, λέγω) collect- 
ing corn, Ἷ 


‘oraging. 

Σιτομετρέω, ὦ, f. -ἤσω, to be or act 
as σιτομέτρης : hence, to deal out por- 
tions of corn or a σῖτον, 
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ΠΧΧ. :-σ. δύναμιν, to supply it with 
rovisions, to provision, victual it, Po- 
yb. 4, 63, 10, etc.; and in pass., οἱ 
πεζοὶ σιτομετροῦνταΐ TL, they have it 
served out as rations, Id. 6,39, 13: from 
LirouéTpye, ov, ὃ, (σῖτος, μετρξω) 
one who measures and deals out corn or 
provisions :—a magistrate who had to 
inspect the corn-measures, Arist. Pol. 4, 
18, 3. 
Σιτομετρία, ac, ἣν the office of α.σι- 
τομέτρης.--Ἰ1.- a measured allowance of 
corn, rations, Diod, 2, 41. 
Σιτομέτριον, ov,=foreg. II, N. T.: 
50, σιτόμετρον, ov, τό, Plut. 2, 313 B. 
Σιτομνημονέξω, (μνημων)εεσιτομε- 
τρέξω, Gramm. : 
Σιτονόμος; ov, (σῖτος, νέμω) dealing 
out corn or food, σ: ἐλπίς, the hope of 
getting food, Soph. Phil. 1091. 
_ Lirorotéw, ὥ, (σιτοποιόςγ to op 
corn for food, to make bread, Kur. ‘Tro 
494: σ. τινί, to give victuals to any 
one, Xen. Cyr. 4, 4, 7.—II. mid., to 
prepare food for one’s self, Ib. 6, 2, 31: 
—to take food, Ib. 1, 6, 36. 
Σιτοποιΐα, ac, 7, bread-making, pre- 
paring of food, Xen. Oec. 7, 21: and 

᾿Σιτοποιϊκός, 7, Gv, for bread-making, 
ὄργανα, σκεύη, Xen. Cyr. 6, 2, 31, 
Oec. 9, 9; μηχάνησις, Polyb. 1, 22, 
7: from 

Σιτοποιός, dv, (σῖτος, motéw) pre- 
paring corn for food ;—usu. in fem. 7 
σιτοποιός, α woman that ground the 
corn in the hand-mill (called σ. ἐκ τῶν 
μυλώνων, Thuc. 6, 22); and, gener- 
ally, a bread-maker, a baking-woman, 
Hdt. 3, 150; 7;. 187; Thuc., ete.; 
opp. to ores (a cook), Plat. Gorg. 

7 Ὁ, Xen. Cyr. 8, 5,3 :—o. ἀνάγκη, 
the task of grinding and baking, Eur. 
Hec. 362. : 

Σιτοπομπεία, 7, ν. 1. for σιτοπομ- 
tia. 

_ Zlroroureiov, TO,=sq. 

Lirorouria, ac, 7, (σῖτος, πέμπω) 
the conveyance of corn, Dem. 671, 13: 
an escort accompanying it, a convoy, Id. 
294, 22; 326, 11. 

Σιτοπόμπια, τά, conveyance of corn; 
Diod. 

Σιτοπονέω, -πονία, = σιτοποιξω, 
-ποιΐὰ, Philo. 4 

Σιτοπόνος, ον,Ξεσιτοποιός. : 

Σιτοπράτης, ov, ὁ, (πιπράσκω)-: 
σιτοπώλης. [a] : 

Shei View @, to deal in corn: from 

Σιτοπώλης, ov, ὁ, (σῖτος, πωλέω) 
a corn-merchant, corn-factor, Lys. Or. 
22, κατὰ τῶν Σιτοπωλῶν. ; 

Ο ΣΙ͂ΤΟΣ, ov, 6, in plur. always 
heterocl. τὰ σῖτα, Hdt. 4, 128; 5, 34, 
and Att., cf..Pors. Med. 494; but no 
neut. τὸ σῖτον has yet been found :— 
wheat, corn, grain ; also, of corn ground 
and prepared for food, meal, flour, bread ; 
and so, generally, food, victuals, pro- 
visions, like τὰ σιτία, first in Hom., 
and Hes. ; always of human food, 
hence, as a general epith. of men, σῖ- 
tov ἔδοντες, Od. 8, 222; 9, 90, ete.; 
strictly of bread, as opp. to flesh- 
meat, hence σῖτος καὶ κρέα, freq. in 
Od. ; and it is said of savages, who 
eat flesh only, that οὐδέ τι σῖτον 
ἤσθιον, Hes. Op. 145; so, σῖτον καὶ 
σπείρουσι καὶ σιτέονται, Hdt. 4, 17: 
—yet also in wider sense, meat, as 
opp. to drink, σῖτος ἠδὲ mothe, Od. 9, 
87, Il. 19, 306; σ. καὶ οἶνος, Od. 3, 
479, Il. 9, 706; σ. καὶ μέθυ, Od. 4, 
146, etc.; σῖτα καὶ ποτὰ, Hat. 5, 34: 
—also, simply,. food, as opp. to sleep, 
σῖτος καὶ εὐνή, Od. 20, 130, Tl. 24, 
129: and in Od. 10, 235; even of a 
thick soup or porridge, called κυκε- 
ὧν, q, V. ee same usages remain 
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in Hdt., and Att., though in prose ov- 
tia, Td, is more usual, except in the 
special signf. of wheat, corn, grain.— 
Il. in Att. law, the public allowance 
made to widows and orphans, σῖτον δι- 
δόναι, ἀποδιδόναι, Dem. 818, 6; 839, 
4; cf. Harp. 5. v. :—but the σίτου di- 
καὶ were actions under the Athenian 
corn-law against regraters and mo- 
nopolists, Isae. 38, 38, etc.—III. in 
medic., that part of food which is reject- 
ed in digestion, the excrement, Hipp. ; 
v. Foés, Oecon. 

Σιτόσπορος, ov, (σῖτος, σπείρω) 
sown with corn, Dion. H. 4, 56... 

Σιτουργός, ὄν, (σῖτος, *épyo)= 
σιτοποιός, Plat. Polit. 267 E. 

Σιτοφάγος, ov, (σῖτος, φἄγεϊν) eat- 
ing Hig με bread, Od. 9, 191, Hat. 4, 
109, a common epith. of men, like 
σῖτον ἔδοντες. 

Σιτοφόρον (sc. ἀγγεῖον), τό, a ves- 
sel for keeping corn, food in. 

Σιτοφόρος, ov, (σῖτος, φέρω) carry- 
ing corn, of beasts of burden, Hat. 1, 


80; 3, 153; 7, 125.—IL. producing 


corn. 

Σιτοφῦλακεῖϊῖον, ov, τό, (φυλακή) a 
place for keeping corn in. 

Σιτοφύλαᾶκες, oi, (σῖτος, φύλαξ) 
corn-watchers, Athen. officers, origin- 
ally three in number, but afterwards 
ten in the city and five in Piraeeus, 
who registered all imports of corn, 
and superintended the sale of corn, 
flour, bread, to see that they were 
sold by lawfu] measure, Lys. 165, 35, 
Dem. 467, 5; cf. Bockh P. E. 1; p. 
113, Herm. Pol. Ant. § 150, 11. [Ὁ] 
Hence 

LiropvAdKéw, G, to act as a σιτο- 
φύλαξ: generally, to watch corn, App. 
Hence 

LirodvAdkia, ac, i, the office of the 
σιτοφύλακες. 

Σιτοφύλάκιον, ov, τό,Ξεσιτοφυλα- 
Keiov. [a] 

Σιτοφύλαξ, ὃ, v. σιτοφύλακες. 

Σιτόχροος, ov, contr. -χρους, ovr, 
(σῖτος, χρόα) of the colour of ripe 
wheat, Lat. robeus, Opp. C. 1, 435. 

Litra, also citre, a cry of drovers 
to urge on or guide their flocks, st/ 
8:1! Theocr. 8, 69:—when ἀπό fol- 
lows, to drive them off, οὐκ ἀπὸ τᾶς 
κράνας oitt’, duvideg ; Id. 5, 3, cf. 
100; when πρός,. to entice them, 
oit?’, & Κυμαίθα, ποτὶ τὸν λόφον, Id. 
4,46: also ψέττα, wirra—The c 
is still used in lower Italy, says Stoll- 
berg. . (Cf. σέζῳ IIL.) 

Σιττάκη, ἧς, ἣν, or σίττᾶκος, ὃ, 

softer pronunciation for ψέττακοτς. 
. ἸΣιττακηνοί, Gv, ol, the Sittaceni, 
a people on the Maeotis, Strab. p. 
495. 
Σίττας, 6,—=foreg. 

Litre, Vv. oitra. 

Σίττη, He, 7, a kind of woodpecker, 
Lat. sitta, Arist. H. A. 9,17, 1, Call. 
BrATio: 

ἸΣίττιος, ov, ὃ, Sittius, Rom. masc. 
pr. n., Ath. 543 A. 

+Zurréxatic, ὃ; the Sittocatis, a riv- 
er of India, Arr. Ind. 4, 8... ° 

Σιττύβη, ἣ, a leathern garment, 
Hesych. ; prob. akin to σισύρα. 

Σίττῦβος, ov, ὁ,ιΞεκάκκαβος. Ao- 
wdc, Antiph; Parasit. 1, 7: also= 
foreg.—II. perh. also=oiAAvGoc. 

Lira, οὖς, ἣν, (σῖτος) epith. of 
Ceres, Polemo ap. Ath. 416 B. 

Σιτώδης, ες, (σῖτος, εἶδος) of the 
nature ‘of corn, Theophr. 

Σιτών, ὥνος, ὃ, (σῖτος) a corn-field, 
v. |. Plut. 

- Lirwvéw, @, to be a σιτώνης, to buy 
or buy up corn. 
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Σιτώνη, ἡνΞεσιτωνία, dub, 
Σιτώνης, ov, ὃ, (σῖτος, Gvéouat) a 
buyer of corn, a commissary for bwyi: 
it, Dem. 310, 1, Plut. 2, 845 E. ¥ 
Σιτώνησις, ewe, 7, and σττωνία, ac, 
ἡ» the office of a σιτώνης :—a buying 
corn, Dem. 918, 27.—II. corn bought 
up, Inscr. 
ἸΣιφᾷεύς, ἕως, ὃ, an inhab. of Si- 
er Ap. Rh. 1, 105. : 
tZidat, Gv, ai, Dor. Tigar, Siphae, 
a harbour in Boeotia ἐὰν the Ori 
saean gulf, Thuc. 4, 76. 
Σίφᾶρος, 6,=ocirapoe. 
ZIGAO’S, ἤ, ὄν, crippled, maimed, 
defective in some part of the body, 
Lat. mancus, o. ποδός, Br..Ap: Rh. 1, 
204 ; impotent, prob. |. Xenarch. Bov- 
Tad. 1, 5 (ubi v. Meineke): of the 
eyes, blinking, purblind, v. Jac. Anth. 
P. p. 662; cf. σιπαλός, σιφνεύς, σι- 
φλόω, ἐπίσιφλος.---11. empty, hollow, 
νάρθηξ, ap. Eustath. : of persons, 
with an empty stomach, i. 6. hungry, 
greedy, Opp. H. 3, 183.—(The wo 
15 rare an ae a poet. form for oura- 
λός, Ruhnk. Ep. Cr. p. 106 :-σεφνός 
is another dialectic form, whence ox- 
φνύω and σιφνεύς. By the signf. 
blind it seems connected with τυφλός, 
by that of empty, with σίφων, σιφῶ- 
Μὸν coupes.) ὲ oats ᾿ 3 
ίφλος, ov, ὃ, defect, reproach, 
φῆς, fe 1134. weer 
Σιφλόω, G, (σιφλός) to maim, crip- 
ple; generally, to bring to misery or re- 
proach, Heyne Il, 14; 142. 
Σιφλώζω, (σίφλοε) to mock, dub; ἢ 
Σιφνεύς, ἕως: ὃ, (otgvbe, σιφλός I. 
2) a mole, so called from its supposed 
blindness, Lyc. 121. 107% t 
Σιφνιάζω, (Σίφνος) to play the Siph- 
nian, Ar. (Fr. 558) ap. Suid. s.v. yed- 
Son of Siphnus, Siph 
igvioc, a, ov, of Siphnus, Sip 
nian ; μ᾽ ., Hdt. 3, 57; 8, 46. 4g 
_ Lidvic, ἡνξεσιπύα, dub, — t 
Lidvoc, ov, 7, Siphnus, one of the 
Cyclades, Hat. 3, 57. ζ 
Σιφνύω,---σιφλόω. ᾿ 
᾿ Σιφῶμαι, (σίφων, σιφλός 11) to be- 
come empty, to decrease. : it 
 Σίφων, wvog, ὁ, (σιφλός 11) an empty 
or hollow body, a reed, straw, any tube, 
Lat. sipho; esp.,—l. the siphon, as 
used for drawing wine out of the cask 
or jar, Hippon. 41.—2: a fire-engine, οἵ 
its pipes, Math. Vett.—3. a water-spout ; 
cf. τυφών, τυφώς 11.----4. mosquitoes or 
gnats are called αἵματος ἀνδρῶν σί- 
ῥωνες, blood-suckers, Mel. 93, 2.—5. in 
ur. Cycl. 439, it must be taken sen- 
su obscoeno for τὸ αἰδοῖον. [i by rule ; 
but 7 in Eur. 1.c.] Hence_ “FD 
Lidwrifw, to tap a wine cask with a 
siphon, to draw off wine therewith, o. of 
vov, Ar. reverie a 
ἘΣεχάρ, ἧ, v. Svydp. . 
Siar rite collat. foreatof σείω, εἴ. 
Mehlhorn Anacr. p. 90, Herm. El. 
Metr. p. 484. . BOGUT ἃ Οἵ 
Ἰσξεών, δ, Sion or Zion, ἴῃ ἃ broad 
sense the hills on which Jerusalem 
was built, in a narrower sense, one 
and the highest of these hills, on 
which was the tower of David, and 
the upper city ;—also Σεὼν ὄρος. met. 
for Jerusalem, or the Jewish state, N. 
T.; Joseph. “eR 
Σϊζωπάω, G: fut. -ἥσομαι, Soph. O. 
T. 233, Ar. Pac. 309, Plat., etc.: aor. 
ἐσιώπησα :—cf. cwrdw. To be silent 
or still, to keep silence, ἢ]. 2, 280, etc., 
Hdt. 7, 10, and Att.; o. rive, to keep 
silence towards another, Ar. Ran. 1134; 
so, o. πρός τίνα, Plat. Phaedr. 234 
A :—also like σιγάω, in imperat., σεὶ 
Ora, hush! be still! Soph. Fr. 102, 
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and Eur.—Il. transit., to keep in si- 
lence, keep secret, not to speak of, like 
Lat. tacere, Eur. Incert. 16, Xen. 
pap 6, 10, etc. :—pass., to be kept 

ilent or secret, Isocr. 6 Εἰ, etc. ; τέσι- 
yao’ ὧν σιωπᾶσθαι χρέων ; Eur, Ion 
432. Cf. sub ovydw.—lll. mid. ovw- 
πῶμαι, to make silent, to silence, quiet, τι 
νά, Polyb. 18, 29, 4.. From 

SIQIUH’, ies ἡ, silence, σιωπὴν TOl- 
εἶν, Xen. Hell. 6, 3, 10 :—stillness, a 
hush or calm, Soph. O. T. 1075, οἵ, 
Aeschin. 33, 3:—also in plur., τῶν 
ἀπειράτων ἄγνωστοι σιωπαΐ, inglo- 
rious silence is their lot who make no 
venture, Pind. I. 4, 51 (3, 48); κατὰ 
σιωπάς, in times of peace, Inscr. Boeot. 
μον Béckh P. E.—II. dat. σιωπῇ, as 

v., in silence, the only case used by 
Hom., ἀκὴν ἐγένοντο σιωπῇ; 1]. 3, 95, 
etc.; σιωπῇ ἄλγεα πάσχειν, Od. 
13, 309: 50 in Pind. P. 4,.100, and 
Att. ; sears: ποῤεύεσθαι, καθῆσθαι 
o., Eur. H. F. 930, Xen. Cyr. 5, 3, 43, 
Dem. 1176, 2. 

- Σζωπηλός, ή, dv, (σιωπάω) silent, 
still, quiet, Eur. Med. 320, Plut. Ages. 
29, etc.: τὸ σ.. taciturnity, Id. 2,47 D. 

| Σωπηρός, a, 6v, less usu. collat. 
form for foreg., L. Dind. and Bornem. 
Xen. Symp. 1, 9, cf. Anth. P. 7, 199. 

- Σζώπησις, ewe, 7, (σιωπάω) a being 
silent, taciturnity. 

εἰ Σιωπητέος, a, ov, verb. adj. from 
alee to be passed over in silence, 

uc.—Il. σιωπητέον, one must 5 
over in silence, Td. yt 

ει Σκάζω, f. -dow, to limp, halt, Nl. 11, 
811; 19, 47.—Il. ὁ σκάζων, also yo- 
λίαμβος, the iambic verse of no a 
nax, being a regular senarius, with a 
spondee or trochee in the last place ; 
σκάζοντα μέτρα, Anth. P. 7, 405, 

- tExaia, ac, 7, lon. Sxain, Scaea, 
a daughter of Danaus, Apollod. 2, 1, 
5. 


ἸΣκαιαὶ πύλαι, αἱ, the Scaean gate 
in Troy, v. σκαιός II. 
Σκαιεμβάτέω and σκαιοβἄτέω, 
(σκαιός, βαίνω) to walk limpingly, to 
walk or dance awkwardly. 
* Σκιμόθεν, (σκαιός) adv., from the 


“ tExatol, ὧν, ol, the Scaet, a people 
Thrace, Strab. p. 590. 
- ἸΣκαιόλας, 6, the Rom. name Scae- 
- SKAIO‘S, 4, ὄν, Lat. scaevus, strict- 
ly left, on the left hand or side, Aesch. 
Er. 284, Plat. Phaedr. 266 A, though 
the commoner word is ἀριστερός: -"- 
σκαιά (sc. χείρ). the left hand, in 
om. always σκαίῇ, with the left hand, 
Il. 1, 501, ete.; in full, χειρὶ σκαιῇ, 
Hes. Th. 179.—Il. western, westward, 
for the Greek ausper always turned 
his face northward, and so had the 
West on his left: hence the name of 
Σκαιαὶ πύλαι, the West-gate(of Troy), 
Il. 3, 149, etc. ; soin Od. 3, 295, σκὰι- 
ὃν ῥίον is prob. the west headland :— 
hence,—2. unlucky, ill-omened, be- 
cause birds of ill-omen always appear- 
ed on the left of the Greek auspex, or 
in the west; birds of good omen on 
the right, or in the east (cf. δεξιός 
Il) :—generally, unlucky, mischievous, 
φιλοτιμίη κτῆμα σκαιόν, Hat. 3, 53; 
σεσιγαμένον οὐ σκαιότερον χρῆμ᾽ 
ἕκαστον, every thing is as well unsaid, 
Pind. O. 9, 157 ; σκαιὸν ἐκλύσων στό- 
, about to speak yay Soph. Aj. 
225.—III. metaph., like Frenc 
gauche, left-h , awkward, c L 
, lubberly, σκαιότατος καὶ ἀδι- 
κώτατος, Hdt. 1, 129; σκαιοῖσι πολ- 
λοῖς εἷς ἂν ἃ διόλλυται, Soph. Fr. 
660; ὅπου δ᾽ ᾿Απόλλων σκαιὸς ἢ, τί- 
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veo σοφοί, Eur. El. 972; & σκαιὲ 
κἀπαίδευτε, Ar. Vesp. 1183; σκαιό- 
τατον ἔπος, Id. Av. 174; οὕτως oxat- 
ὃς ὥςτε μαθεῖν ob δύνασθαι, Lys. 117, 
27; ox. καὶ βάρβαρος, Dem. 805, 19 ; 
etc. :—so adv. σκαίως, Ar. Plut. 60; 
σκαιῶς λέγειν, Id. Eccl. 644.—In all 
these signfs. σκαιός is opp. to δεξιός, 
4. v.—IV. like πλάγιος, aslant, crook- 
ed, Lat. obliquus, of serpents, Nic. Th. 
266. (Lat. scaevus, our skew, low 
Germ. schief: akin to oxdlw.) 

ἸΣκαῖος, ov, ὃ, Scaeus, son of Hip- 
pocoén, Hdt. 5, 60.—2. Σκαιός, ὃ, a 
pugilist, Anth. P. 6, 7. 

Σκαιοσύνη, ἧς, 7;=8q., Soph. O. 
C. 1213. 

Σκαιότης, ητος, ἣν (σκαιός Il) left- 

ray aw. ness, Seed 

stupidity, ἀγνωμοσύνη καὶ ox., Hat. 
7, 9, 2; ἀμαθία καὶ ox., Plat. Rep. 
411 Εἰ ; ox. τῶν τρόπων, Dem. 70, 20. 

Σκαιουργέω, ὥ, (σκαιός, *épyw) to 
be left-handed, to behave rudely, περὶ 
τοὺς γονέας, towards one’s parents, 
Ar. Nub. 994. Hence 

Σκαιούργημα, ατος, τό, a left-hand- 
ed deed, awkwardness. 

SKAIPQ, to skip, dance, Od. 10, 
412; ποσὶ σνρίῥενν) τὰ 18, 572. (Akin 
to σκιρτάω, as also σπαίρω, ἀσπαΐί- 


pw.) 

Σκαιώδης, ες, (εἶδος) left-handed, 
awkward. 

Σκαίωμα, ατος, τό, (σκαιός LV) cur- 
vature, v. 1. for σκάλωμα. 

YKatwpéw,=cKaovpyéw : v. 1. for 
σκευωρέω in Plut. 

Σκαιώρημα, atoc, τό,Ξ:- σκαιούργῆ- 
μα; also malice, cunning, treachery: 
50, σκαιωρία, 7, V. 1. for oxevwpia in 
Plut. eae 

Σκἄλαβώτης, ov, ὃ, later form for 
dean aaparye Meme Menand. p. 69. 

Σκἄλάθυρμα, ατος, τό, a subtle 
question: a quibble. [ἃ] 

Σκαλαθυρμάτιον, ov, τό, dim. from 
foreg., a trifling subtlety or technicality, 
petty quibble, Ar. Nub. 630. 

κἀλαθύρω, strictly like σκάλλω, 
σκαλεύω, to dig ; hence,—1. to indulge 
in subtle speculation ; v. σκαλάθυρμα. 
—2. sensu obscoeno, like Lat. fodi- 
care, Ar. Eccl. 611. [60] 

Σκάλᾶσις, 7,= σκάλισις, dub. 1. 
Theophr. [a 

Σκαλεία; n, (σκαλεύων a hoeing. 

Σκάλευθρον, ov, τό, (σκαλεύω) 
that with which one stirs any thing, as 
an oven-rake or poker, a hoe or mattock : 
also σκάλευρον, in the common lan- 
guage σκάλεθρον, and in Gramm. we 

nd the dialectic forms σκάλαυθρον, 
σκάλανθρον, σπάλεθρον, σπάλαθρον, 
fa pov, σπάλανθρον, πάλαθρον, 
a ᾿ 

Σκάλευμα, ατος; τό, (σκαλεύω) that 
which is hoed. [σκᾶ 

Σκάλευρον, τό, V. σκάλευθρον..- 

᾿Σκᾶἄλεύς, ἕως, ὃ, (σκάλλω) one who 
hoes young corn, Xen. Oec. .17, 12; 
where others take it for a hoe. 

το αὺ ἡ, (σκαλεύω) a hoeing. 
a 
: Σκαλευτῆς, οὔ, δ,ιΞεσκαλεύς : from 

Σκαλεύω,Ξ:- σκάλλω, to stir, hoe, but, 
ok. ἄνθρακας, to stir, poke them, Ar. 
Pac. 440, ef. Luc. V. Hist. 9, 28. 

Σκἄληνία, ac, ἣν, unevenness, Plut. 
2, 697 A. . ee 

Σκἄληνός,. ἤ, ὄν, (σκάζω) limping, 
halting. —II. uneven, unequal, Democr. 
ap. Theocr. de Sens. 66; ἀταρπὸς 
oK., a rugged path, Leon. Tar. 63 ; ox. 
φλέψ, aslanting vein, Hipp. Pt ot 
ox., an odd number, Plat. Euthyphr. 
12 Ὁ ; τρίγωνον ox., a triangle with 
unequal Neb Tim. Locr. 98 B; also 
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τὸ σκαληνόν, Arist. An. Post, 1, 23, 
1, ote nee ioc) Ὡς 
κἄληνοειδῆς, ἔς, (ε croo 
ling crooked, ox. ὀχετός, the ure- 
ter, Hipp. 

Σκἄληνόομαι, (σκαληνός) as pass. 
to have the conception or impression 
ἐγεταν τα unequal or crooked, Plut. 2, 

Σκἅλίας, ov, ὃ, the head of the κἄ- 
KTo¢ ΟΥ̓ artichoke, Theophr. . 

Σκαλιδεύω, ( σκαλίς) = σκαλίζω, 
means i bird, Aris 

καλίδρις, ἢ, α ted bird, Arist. 
H.A.8, 3, 13. sr 

Σκαλίζω, like σκάλλω, σκαλεύω, 
to hoe :—Att. φασσην ὑπ : 

Σκᾶλίς, δος, ἡ, (σκάλλω) an in- 
strument for stirring or hoeing, a hoe, 
mattock.—Il. a bowl, cup, Hesych. 

Σκάλϊσις, h, (a) and σκἄλισμός, 6, 
(cxaAivw)=oxddou, Theophr. 

Σκᾶἄλιστήρ, jpoc, ὁ, (σκαλίζωγεα 
yeep Hence - mt 

καλιστήριον, OV, τόφΞξεσκαλίς. © 

Σκαλλίον, ov, τό, dim. from σκαλίξ 
II, Philet. 53. 

Σκάλλω, to stir up, hoe, Hdt. 2,14; 
ox. καὶ σκάπτειν, Arist. Mirab. 91. 
(Hence σκαλεύω, σκαλίζω, σκαλι- 
δεύω, σκαλαθύρω, σκάλοψ, akin to 
σκάπτω: and the root appears in 
fw, ξύω, ξαίνω, Lat. , scalpo, 
our shave, scrape, etc. : perh. also aki 
to Legge ns 

καλμῆ, ie, ἧ, α knife, sword, Soph. 

Fr. 549, v. Gatak. Ἡφύημς 11, 15. 
(Said to be a foreign word, but at all 
events connected with σκάλλω.) 

.Σκαλμίδιον, ov, τό, dim. from: sq., 
ae + 714. [ui, Meineke Menand. p. 

Σκαλμός, od, ὃ, the pin or thole to 
pn e a oar was fastened by 
the τροπωτήρ, Lat: scalmus, pazillus, 
H. Hom. 6, Ὥ, ef. Aesch. Pers. 376, 
Eur. Hel. 1598, I. T. 1347.—II. ox. 
θρανίτης, a bank or bench of rowers, 

olyb. 16, 3, 4. 

_ Σκάλοψ, οπος, 6, (σκάλλω) the dig- 
ger, i. 6. the mole, Ar. Ach. 879; cf. 
σπάλαξ: Phot. quotes the form oxd- 
Aww from Cratin. (Cleob. 6, ubi v. 
Meineke.) 

Σκάλσις, ewe, 7, (σκάλλω) α hoe- 
ing, Theophr. : also σκαλεία, σκάλευ- 
σις, σκάλισις, σκάλασις. δ ἄς 

Σκάλωμα, ατος, τό, dub. 1. in Po- 
lyb» ubi al. σκαίωμα :—it might have 
the same signf., as derived from oxa- 
Anvéc,—though strictly one would 
expect σκαλήνωμα. 

ἘΣκαμάνδριος, ov, 6, Scamandrius, 
v. sub. sq.—2. son of Strophius, a Tro- 
jan, 1]. δ, 49.—Others in Andoc. ; ete. 

Σκάμανδρος, ov, ὃ, the Scamander, 
the famous river of Troy, ὃν Ξάνθον 
καλέουσι θεοί, ἄνδρες δὲ Σκάμαν- 
ὅρον, Il. 20, 74 (εἴ, xduevdec)—now 
called the Boundbashi :—hence adj. 
Σκἄμάνδριος, a, ov, and in Soph. 
Aj. 418+, Eur. Tro. 374, ete., o¢, ov, 
Scamandrian, Il. ; whence Hector call- 


ed his son πὶ τος ρίος, Il. 6, 402. 
(Σκᾶ ; in Hom. the short vowel before 


ox does not become παν : 
ἘΣκαμανδρώνῦμος, ov, ὁ, (Σκά 
ὅρος. ὄνυμα) Scam us, ἃ 


bian, father of Sappho, Hdt. 2, 135. 
Σκαμβός, ἥ, dv, crooked, bent, bent 
asunder, of the legs, Lat. varus, opp. 
to ῥαιβός, Geop. (Prob. not from 
σκαιός or σκάζω, but from κάμπτω, 
καμψός, with o prefixed). 
ἐΣκαμβωνίδαι, ὧν, οἱ, Scamboni- 
dae, an Attic deme, of the tribe Le 
ontis, Paus. 1, 38, 2. τ 
εΣκάμμα, ατὸς, τό, (σκάπτω) that 
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which has been dug, a trench, pit, Plat. 
Legg. 845 E.—II. esp., in the gym- 
nastic schools, a place dug out and 
sanded, on which the leapers prac- 
tised : proverb., ἐπὶ σκάμματος εἶναε, 
to be at bay, Polyb. 40, 5, 5.—For ra 
ἐσκαμμένα, Which were different, v. 
sub σκάπτω II. ἴ ‘ 

Σκαμμώνιον, ov, T6,=8q., Nic. Al. 

578. | 
ἸΣκάμων, wvoc, ὃ; Scamon, a wni- 
ter of Mytilene, Ath. 630 B. 

Σκαμωνία, ac, ἣν ἃ plant, a kind of 
birid-weed, scammony, from the roots of 
which a purgative is extracted, The- 
ophr.: in Nic. also κάμων. _ : 

Σκαμωνίτης οἷνος, 6, wine pre- 
pared with σκαμωνία, used as ἃ pur- 
gative, Diosc. 5, 83. 

Sxavd, Dor. for σκηνῇ, Theocr, 

Σκανδάλᾶ, f, also cxavddAn,=sq., 
Alciphr. 3, 22. [δὰ] 

Σκανδάληθρον, ov, τό, the stick ina 
trap on which the bait is placed, and 
which, when touched by the animal, 
springs up and makes the trap shut, 
the trap-spring, also called πάσσαλος 
or ῥόπτρον : metaph., σκανδάληθρ' 
ἱστὰς ἐπῶν, setting word-traps, 1. 6. 
throwing out words which one’s ad- 
versary will catch at, and so be 
caught himself, Ar. Ach. 687, ubi ν. 
Schol. (Usu. deriv. from σκάζω or 
σκαμβός.) [δὰ] : 

Σκανδᾶλίζω, to make to stumble, give 
offence or scandal to any one, τινά, N. 
T., and Ecel.: from 

SxdvddAov, ov, τό, later form for 
σκανδάληθρον; esp., a snare laid for an 
enemy, LX X.—2..a stumbling-block, of- 
fence, scandal, N. 'T. 

Σκάνδᾶἄλος, 6,=foreg., Hesych. 

Σκανδᾶλόω, ῶ, (σκάνδαλον)εσκαν- 
δαλίζω, susp. 

tixavdapia,ac,7, ἄκρα, Scandaria, 
a promontory of Cos, also called 
Σκανδάριον, Strab. p. 657. 

ἸΣκάνδεια, ac, 7, Scandéa, a port 

on the south coast of Cythera, Il. 10, 
268 ; Thuc. 4, 54. 
τ Σκανδικοπώλης, ov, ὁ, α dealer. in 
chervil (σκώνδιξν), as Aristoph.,..called 
Euripides, Hesych. 

Σκάνδιξ, ixoc, ἡ (Schol. Ar... c.), 

chervil; Liat. scandiz, Ar. Ach. 478; 
ef. foreg. 

Σκάνδυξ, ὕκος, 6,—foreg., Diosc. 
2, 168. 

Σκανθᾶρίζω,Ξεσκινθαρίζω. 

Σκᾶνος, Dor. for σκῆνος, Tim. 

r 

Σκαἄπανεύς, ἕως, ὁ,Ξε σκαφεύς, Luc. 

Σκἄπάνη, ne, ἣν (σκάπτω) α dig- 
ging tool, a hoe, used by athletes for 
exercise, Wustem. Theocr. 4, 10; ef. 
σκάφιον ΤΠ]. ---Π]. a digging, trench, 
Theophr., ἀπίῃ. P. 9, 644. 

Σκαπαᾶνητης, ov, 6,= σκαπανεύς, 
σκαφεύς. 

Σκἄπάνιον, ov, τό, ἀἴτη. from σκα- 
πάνη, SUSp. ᾿ 

Σκάπάνιον, ov, τό, Dor. for σκη- 
πάνιον. 

Σκαπέρδα, 7, a game of youths αἱ the 
Dionysia ; a rope was passed through 
the top of a pole or through a hole in 
8 tree, and a youth at each end tried 
to pull his opponent up: playing at 
this game was called σκαπέρδαν éA- 
vate Fall 116. Hence 

καπερδεύω, to pull up, provoke 
banter, Hoenee: 7 » ὁ 
᾿Σκάπετος, ὁ, (σκάπτων usu. in form 
κᾶπετος, 4. V-: σκαφετός, σκαπητός 
and σκαφητός are also quoted, 

Σκῶᾶπος, ὁ, Dor. for σκῆπος, σκῆ- 
πτρον, Lat. scapus, Hesych. 

Σκάπος, ὁ,Ξεκάπος. 
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Σκάπτειρα, 7, fem. from σκαπτήρ, 
Anth. P. 6, 21. 

Σκαπτῆρ, ἦρος. ὁ, (σκάπτω) a dig- 
ger, delver, Fr. Hom. 2. . 

Σκᾶπτον, τό, Dor. for σκῆπτρον, 
Pind, O. 7, 28, P. 1, 9, etc. 

Σκαπτός, 7, 6v, (σκάπτω) dug : that 
may be dug.—ll. Σ καπτὴ ὕλη, a coun- 
try in Thrace, named after a forest, 
Hdt, 6, 46: also Σκαπτησύλη, The- 
ophr., Scaptesila in Lucret. 

᾿Σκαπτοφόρος, ov; Dor. for σκηπτρο- 
φόρος. 

Σκάπτω, lengthd.fromroot ΣΚ͵ΑΤ- 
or ΣΚαΦ-, which appears in the aor. 
2,and derivs., cf. sub fin.: fut. oxd- 
ye : pf. pass. ἔσκαμμαι : aor. 2 pass, 

σκάφην. To dig, delve, φυτὰ ox. 
(as we say to hoe turnips, etc.), H. 
Hom. Merc. 90; cf. Xen. Oec. 20, 
20; ox. τὴν γῆν,10, 16, 15; also, ox. 
τάφρον, to dig a trench, Thuc, 4, 90; 
absol., μοχθεῖν καὶ ox., Ar. Plut. 525: 
proverb., σκάπτειν οὐκ ἐπίσταμαι, 
Id. Av. 1432: also in mid., Pseudo- 
Phocyl. 146. --- Π, τὰ éoxaupéva, a 
trench as the limit of the leap of the 
πένταθλοι, hence metaph., ὑπὲρ τὰ 
ἐσκαμμένα ἅλλεσθαι, to overleap the 
mark, Plat. Crat. 413 A, cf. Luc. Gall. 
6, Bast Ep. Cr. p. 243. (Akin to the 
Lat. cavo, cavus, and to our scoop.) 

Σκάραβος, δ,Ξεκάραβος, susp. 

Σκαρδᾶμυγμός, 6, (σκαρδαμύσσω) 
a blinking, winking. 

Σκαρδαμυκτέω, = σκαρδαμύσσω, 
Luc, Lexiph. 4. 

Σκαρδαμυκτῆς, od, ὁ, (σκαρδαμύσ- 
aw) one who blinks or winks, Arist. 
Physiogn. 6, 47. 

Σκαρδᾶμυκτί, adv., winking. 

Σκαρδᾶμυκτικός, ἢ, ὄν, given to 


winking or blinking, winky, blinking, 
Arist. H. A. 1, 10, 3, Physiogn. 3, 6: 
from 


Σκαρδᾶμύσσω, Att. -ττω : fut. -F@: 
—to blink, wink, Lat. nictare, opp. to a 
steadfast gaze, Eur. Cycl. 626, Xen. 
Symp. 4, 24; cf. Foés. Oecon.: writ- 
ten also καρδαμύσσω. (Prob. from 
oxaipw, and it is difficult not to con- 
nect the termin. -μύσσω with μύω. 

tixdpdoc, ov, re Scardus, a mount- 
ain range in’ Macedonia, Strab. p. 
329, 

ἸΣκάρδων, wvoc, 7, Scardon, a cit 
of hihorais, Strab. p. 315. ; 

Σκαρθμός, οὔ, ὁ, (σκαίρω) a leap- 
ing, leap, run, footstep, Ap. Rh. 3, 1260, 
Nic. Th. 139 :—imzrov ox., the foot of 
the bounding horse, Arat. 281. 

Σκαρίζω, f. -icw, (axaipw) to leap: 
to throb, cieniete, usu. ἀσκαρίζω, 
Meineke Cratin. Del. 3. 

Skdpic, idoc, 7, another form of 
ἀσκαρίς, q. ν. 

Σκᾶἄρισμός, οὔ, ὁ, (σκαρίζω) = 
σκαρθμός. 

Σκαρίτης, ov, ὃ, α stone coloured like 
the fish σκάρος, Plin. 

areata f. Beane, dep. mid. 

σκάριφος): ἰο scratch or scrape up, 
(oe res A on a dung-hill: to ssa 
an outline, sketch slightly, hence the 
compd. διασκαρ- in Isocr.; cf. Schol. 
Ar. Ran. 1497, Nub. 630. (Hence 
Lat. scarificare, our scarify.) 

Σκἄρίφευμα, aroc, τό, = σκάριφος 
[1]: from 

Σκἄριφεύω,Ξεσκαριφάομαι: 

Σκαρίφημα, arog, τό (σκαριφάομαι) 
Ξεσκάριφος. {z] 

Σκαριφισμός, ov, ὁ, α scratching up : 
σκαριφισμοὶ λήρων, trifling criticisms, 
petty quibbles, Ar. Ran. 1497, ubi v. 
Schol. : 

Σκάρϊφος, ov, ὁ, strictly the same 
as κάρφος: esp. α stile for drawing 
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outlines: hence, an outline, sketch: 
[σκὰ] | oval 
Σκάρος, ov, ὃ, a sea-fish, supposed 
ες the ancients to chew the cud, 
pich. p. 24, Archestr. ap. Ath. 320 
A. (Prob, from σκαίρω.) [ἄ, ll. c.; 
but in Ennius, scdérus, Meineke Phil 
em. p. 386.]} : 
Σκάρος, εος, τό, (σκαίρω) a leap, 
spring, like σκαρθμός. [ἃ] 
ο Σκάρτης, ov, 6, (oxaipw) a leaper > 
in genl. swift, Hesych, = 
ἸΣκάρφεια, ας, ἦ, and. SKapon;. 
Scarphéa, a small town of the Epic 
nemidii Locri, near Thermopylae, Ll. 
2,532; Strab. p.60.. | στ 
_tixdpon, ne; 9 ,=foreg., N.—2. a 
ry, of Boeotia, Lae P. 408. ss 
κασμός, οὔ, ὃ, (σκάζω) a limping, 
halting, ΠΧ. xe Wires 
Σκατάω, (σκώρ, σκατός) to defile, 
with dung. ce: - Wr 
Σκᾶτός, gen. of σκώρ: not, nom.. 
TO σκατόν, ὁ σκατός, nor even TO, 
σκάτος is found, though Sophron used 
a gen. Tod σκάτους, Lob. Phryn. 293. 
Σκατοφἄγέω, G, to eat dung or dirty, 
Antiph. Corinth.1,4; from. 
Σκἄτοφάγος, ov, (σκώρ, φαγεῖν) 


- 


eating dung or dirt, Epich, p. 31, Aro 


Plut. 706. es 
Σκαῦρος, ὃ, Lat. scaurus, with pro- 
jecting ankles, Hippiatr. . ι 
Σκαφεία, ας, ἡ, (σκαφεύω) a digging, 
hoeing. ( iad πρὶ 
Σκαφεῖον, ov, τό, (σκαφεύω) a dig- 
ging se spade, mattock, Hipp. x 5 ‘ 
Σκαἄφεῖϊῖον, ov, τό, Dim. from σκάφη, 
v. σκάφιον I, 4. ~sB6 5 {88 
Σκἄφετός, δ,Ξεσκάπετο. ᾽ς 
Σκἀφεύς, Ewe, ὃ, (σκάπτω) a digger, 
delver, ditcher, Eur. ἘΠ. 252, Archipp. 
Incert. 2. > 
Σκάφευσις, ἡ, (σκαφεύω) = σκα- 
φεία. [ἅ sidupabes 
Σκάφευσίς, H, a cruel mode of death, 
v. σκαφεύω (B). [ἃ] | . 
Σκαφευτής, ov, δ, Ξεσκαφεύς : from: 
Σκἄφεύω, (Α)Ξε σκάπτω, to dig. 
Σκαφεύω (B), (σκάφη) to lay ἃ per 
son in a trough with the haat: arms 
and legs hanging out, and so ex 
him in the heat of the’sun, until he 
dies, eaten by insects,—a Persian 
mode of torture, cf. Ctesias Pers. 30, 
Plut, Artax. 16. ie 3 
Σκάφη, NG i (σκάπτω) like oxd- 
¢, any thing dug or scooped out, as, 
om a pe trench.—2. a trough, tub, 
basin, bowl, Hdt. 4, 73, Ar. Eccl. 742: 
a washing-tub, moveable bath, Hipp., 
Aesch. Fr. 210.—3. a light boat, skiff, 
Lat. scapha, Ar. Eq. 1315, with a pun 
on signf. 2.—4. a cradle, Ath. 607 A, 
Plut. Rom, 3. ΤΟ ΘΗ 
Σκαφή, ἧς, ἧ, (σκάπτω) @ digging, 


ike σκαφεία. ΠῚ 
Σκἄφήτης, ov, δ,Ξε σκαφίτης, susp. 
Σκαἄφητός, ὁ,Ξεσκαφετός, σκάπε- 
τος, Theophr. , 


Σκἄφηφορέω, ὥ, to be a σκαφηφόρος, 
¥. Sq. a ΠΩΣ 

Σκαφηφόρος, ov, (σκάφη, φέρω) 
carrying boul or στ ς " ἜΤΗ 
the μέτοικοι were esp. called oxad; 
φόροι, because in the Panathenaic 
procession they had the duty of 
carrying certain skiff-shaped sacri- 
ficial vessels; as their wives were 
called ὑδριαφόροι from their | ing 
pitchers (ὑδρίαι) for the wives of the 
citizens ; and their daughters oxca- 
δηφόροι, from their carrying parasols 
(σκιάδια) over their heads :—these 
duties were considered servile, vy, 
Herm. Pol. Ant. ᾧ 115, 10. 

Σκαφιά, ἡ, Sicil. for σκάφος, a 
trench, pit, Tnscr. 


i ee 


=KEA 


Σκαφίδιον, ov, τό, dim. from σκα- 
, in all its signfs., esp.—l. a small 
; a small skiff, Polyb. 34, 3, 2, Luc. 

gym 8.—2. a small hoe or mat- 

᾿ ΓΕ 

» Σκαφιόκαρτος, ον, ( κείρω ) ‘and 

σκἄφιόκουρος, ον, (κείρω, κουρά) one 

who has his hair cut in the fashion 

σκάφιον : v. σκάφιον 1], σκαφίς I. 4. 
εὐ Σ κάφιον (not cxadgiov), ov, τό, dim. 

σκάφη, σκάφος, a small tub, 
trough, basin, etc., Theophr::.a small 
cup, Ath. 142 D, etc.—2. a small boat 
or skiff—3. a chamber-pot or night- 
stool, Ar. Thesm. 633; like Lat. sca- 
phium in Juven. 6, 264.—4. a concave 
mirror, used as a burning-glass, with 
which the Vestal virgins kindled 
the fire, Plut. Num. 9 (ubi al. oxa- 
ia); cf. dadoc.—Il. a fashion of 
ir-cutting (borrowed from the Scy- 
thians), in which the hair was cut off 
all round the head, so as to leave it 
only on the crown, which. then 
ed like a bowl ; hence, σκάφιον 
ἀποκεκαρμένος, shorn in this fashion, 

Ar.. Thesm. 838; σκάφιον drore- 

Ti , Ar. Av. 806: hence,—2. 

v is also used for the crown of 
the: head, μὴ καταγῇς τὸ σκάφιον, 

Ar. Fr. 5δ02.---]ΠΠ Ξε σκαπάνη, Plut. 

Αταδῖ. 8. Cf. σκαφίς. [ἃ] : 
᾿ Σκᾶἄφίς, έδος, ἧ, like σκάφιον, dim. 

from σκάφη, σκάφος, in all its signfs.; 

esp.,—l. ἃ small tub, bowl, etc., first 
in Od. 9, 223, for a. small mitlk-pail, 
and so in Hipp. :—later esp. a drink- 
ing vessel or measure, like κόγχη, 

Foés. Oecon. Hipp.—2. a small ; 

skiff, canoe.—3. a kind of sun-dial with 

α concave dial plate, Mart. Capell. 6; 

cf. réAo¢.—Il.=rriov, a winnowing- 


΄ 


, Σκἄφιστήριον, τό,Ξεσκαφίς ΤΙ. 
Σκαἄφίτης, ov, ὃ, (σκαφίς I. 2) .one 
who guides a skiff or small vessel, a 
eu rere m. Phal., ce 
Σκαφοειδής, ἔς, (σκάφος, sidoc) 
like a boat or skiff, Diod., Plut. 2, 890 


D, sq. ig yh”. Ὁ ' 
-«Σκαφολουτρέω, ὥ, (σκάφος, Aov- 
τρόν) to bathe in a tub, Alex. Trall. 
οἰ Σκάφος. εος; τό, (σκάπτω, σκαφῆ- 
vat) a digging, σκάφος oivéwr, the 
time for trenching or hoeing vines, Hes. 
Op. 570 (where. some would write 
σκαφός in order to mark the pecul. 
signf.).—IL. that which is dug, a trench, 
pit, etc.: and so like σκάφη, any 
ing hollowed ; esp.,—1. any deep ves- 
sel, like σκύφος, a washing tub, move- 
able bath, Hipp.—2. the hull of a ship, 
— alveus, Hdt. tn ὦ “ane 1, 50; 
 péow σκάφει, Sop τ. 803 :-— 
seatrally. a ship, Aesch. Ag. 1014, 
etc.; and so expressions like oxd- 
νεώς, σκάφη ναυτικά, etc., are to 
taken quite strictly for the Aulls, 
v. Blomf. Gloss. Pers. 425 ; metaph., 
Gx: πόλεως, the ship of the state, Ar. 
Vesp. 29.—3. the hollow of the belly : 
also, the hollow of the external ear. 


--1Π a spade, Anth. 

i nfo like καφώρῃ, a bitch- 
fox, viren-for. 

. tixeBAiac, ov, 6, Sceblias, name 
of a slave, Ar. Ran. 608. 

Σκεδάζω, ν. 54: 

Σκεδάννῦμι, also -νύω, lengthd. 
from root ΣΚΕΔ-, v. sub fin.: fat. 
σκεδάσω [ἅ], Att. σκεδῶ, ᾷς, ἃ, Aesch. 
Pr. 25, Ar. Vesp. 229, but also in 
Hadt. 8, 68: pf. pass. ἐσκέδασμαι : 
aor. 1 pass. ἐσκεδάσθην : Hom. uses 
only aor. éoxédaca, oxédaca. To 
scatter, disperse, oxédacov Aady, 1]. 
19, 171; 23, 158; ox. ἠέρα, ἀχλύν, 
Il. 17, 649, Od. 13, 352; πάχνην, 


SKEA 

Aesch. Pr. l. c.; hence in Soph. Tr. 
989, ox. ὕπνον τινὶ BAe — 
sleep being conceived of asa cloud 
over the eyes :—singularly, αἷμα ἐσ- 
κέδασ᾽ ὀξὺς “Apne, he sprinkled, shed 
the Ὁ around, 1]. 7,330: to scatter, 
spread abroad, Hes. Op. 95 :—al yi 
ox., to shiver it, Aesch. Pr. 925.—I1. 
Pass:, to be scattered, to disperse, ἀνὰ 
τὰς πόλιας, Hdt. 5, 102; esp. of a 
routed army, Thue. 4, 56, 112; or of 
plundering parties, Xen. An. 3, 5, 2: 
—of the rays of the sun, to be shed 
abroad, Aesch. Pers. 502 (cf. oxidva- 
feat) :-—of a report, to be spread abroad, 
ἐσκεδασμένου τοῦ λόγου, Hdt. 4; 14. 
—Collat.. forms are oxidvayat, also 
Ep. κεδάννυμι, κίδνημι, Hom: ; and 
kedaiw, Ap. Rh. (The form κέδαννυ- 
με suggests the root κεάζω ; if rightly 
so, the radic. signf. is that of splitting, 
shivering.) Hence 

Σκέδᾶἄσις, ewe, 7, a scattering: σκέ- 
δασιν θεϊναιξεσκεδάσαι, Od. 1, 116; 


Σκεδασμός, b,—foreg. 

Σκεδαστικός, ἢ, ὄν, of, belonging to, 
fitted for scattering , dispersive, in genl. 
=S8q. 

Σκεδαστός, ἢ, ὄν, verb. adj. from 
σκεδάννυμι, scattered: that may be 
scattered, οὐσία ox., dissoluble sub- 
stance, Plat. Tim. 37 A. 

Σκεδάσω, fut. of σκεδάννυμι; q. ν. 

Σκεθρός, a, ὄν, tight, exact, careful, 
Hipp., Lyc. 270; v. Foés. Oecon. 
Adv. -ρῶς, exactly, ox. προὐξεπίστα- 
σθαι, Aesch. Pr. 102. (From σχε- 
θεῖν, σχεῖν, aor. of ἔχω : cf. σχεδρός.) 

ἐσΣκειρῖται, οἱ, vi Σκιρῖται. 

Σκειρός; ἄ, όν, late form for σκιῤ- 


Ὁ. 

Σκεῖρος, ὃ, late form for σκίῤῥος or 
σκῖρος. 

Σκειρόω, late form for σκιῤῥόω. 

Σκείρων, Or better Σκέρων, wvoe, ὃ; 
Attic name for the wind which blew 
from the Scironian rocks in the isth- 
mus of Corinth: hence a north-west 
wind, like ἀργέστης, Theophr. de 
Vent. 62. ἬΝ, Sciron, a notorious rob- 
ber who frequented the. rocks near 
Megara, slain by Theseus, Eur. Hipp. 
1208; Plat. Theaet. 169 A; Plut. 
Thes. 10.—2. son of Pylas, king of 
per τὸς Paus. l, a rs ~ 

κειρωνικός, ἢ, bv, of Sciron I. 
1, Scironin, Anib. . 7; — har 
Σκειρωνίς or Σκιρωνίς, idoc, 7; 
pecul. fem. to foreg., ΤῊ Σ. ὁδός, the 
Scironian way, leading from Athens 
Megara over steep rocks to Cor- 
inth, Hdt. 8, 71: ai Σκειρωνίδες πέ- 
tpat, the Scironian rocks, on the sea 
near Megara, where Sciron (II. 1) 
dwelt, Eur. i 979, called Σκεέ- 
ρωνος ἀκταΐ, Id, 1208. 

Σκελέαϊ, not oxercal, al, (σκέλος) 
breeches, Antiph. Antea 3; elsewhere 
ἀναξυρίδες. 

Σκελετάζω,Ξεσκέλλω, dub. 

Σκελετείΐα, ας; ἣ, (σκελετεύω) dry- 
ness, leanness, a parched state. » 

Σκελέτευμα, aroc, τό, any thing 
dry, parched, withered. 

Dkererevw, = oKEAAW : — pass., to 
wither or waste away, Ar. Fr, 677.— 
Il.°to dry or salt flesh, Diosc.: also, to 
émbalm a corpse, Teles ap. Stob. p. 
234, 11. 

Σκελετία, ac, ἡ,Ξεσκελετεία, Are- 
tae. 

Σκελετός, Hy ὅν, (oxéAAw) dried up, 
parched ; dry, lean, Plat, (Com.) In- 
cert. 2, Nic, Th. 696 :---τὸ oxeAerov 

sc. σῶμα) a dried body, a mummy, 
lut. 2, 736 A; also 6 σκελετός, ox. 
Μουσῶν, Phryn. (Com.) Incert. }, cf. 


ΣΚΕΜ 
Plut. Anton. 75. (Never a skeleton iti 


our sense of the word.) Hence 
Σκελετώδης, ες, - ) like a mum- 
my, Luc. Salt. 75, Erotian. ᾿ 


Berto, ν. σκέλλω. 
Σκελιᾶγής, ἔς, (σκέλος, ἄγνυμι) 


breaking the legs: τὸ σκ.» a fracture of 
the leg. (Perh. should written 
σκελεαγής.) 


Σκελίζω, f. -iow, (oxe2ic) to run— 
Il.= ὑποσκελίζω, Sext. Emp. p. 250. 
pee ir <p ίζω, dub. 

κε ᾿ é Cy = Att. 4 ᾿ 4. 4 

Ye roc mine ay ἸΤ--σκεζλίς, ᾳ ὧς 
κελίσκος, ov, ὃ, om σκέ 

Ar. Eee. 1168. ERE : 

κελιφρός, 4, bv, (σκέ ᾿ 

ΟΝ ον ΟΝ rt 

ipp.; Att. σκληνρός, ᾳν. ’ 

Σκέλλιος,ου, ὃ. Scellcus,an Athen- 

ian, father of Aristocrates, Ar. Av. 

126; Thuc. 8, 89. 

Σκελλίζω, f. -ἰσω, (σκελλός) to be 
crook-legged. - ᾿ 

Σκελλές, idoc, ἦ, also σκελές, late 
for ἀγλίς, Plut. 2, 349 A. 


Σκελλός, ἢ, dv, (σκέλος) τονολίδης. 
ged; elsewh. Jac36c,—written also 


σκελός- . 
πάσας, : ee 5... σκε- 
w: aor. ἢ ἔσκηλα. Todry, dry up, 
make dry, parch, μὴ μέν fs rs 
σκήλει’ audi περὶ χρόα tweow ἠδὲ 
μέλεσσιν, Il. 23, 191: the subj. σκῆ- 
Ayn in Nic. Th. 694.—II. in pass., 
σκέλλομαι : fut. σκλήσομαε or oKe- 
λοῦμαι : also with an intr. aor, 2:act. 
ἔσκλην; and so inf. σκλῆναι (as if 
from * oxAj1), ρ΄ ἔσκληκα with pres. 
signf. :—to be parched, lean, ary, ἐσκλη- 
κότα καπνῷ, smoke-dried, Choeril. 4; 
χρὼς ἐσκλήκει, Ap. Rh. 2, 201; also 
part. nom. pl. ἐσκληῶτες, Ib. 53: 
cf Ἐἀπόσκλημι. (Hence σκελιεφρός, 
ἀσκελής, περισκελής, also σκληρός, 
σκληφρός, akin to ξηρός, σκιῤῥός, Υ. 
Lob. Soph. Aj. 648; also perh. to 


leo.) ᾿ 

Σκελόδεσμος, ὃ; (σκέλος) a garter, 
usu. περισκελίς. 

Σκελοκοπία, ας, ἣν (κόπτων) the 

acture of a bone. 

SKE’AOS, coc, τό, the whole leg 
and foot (Arist. FL A. 1, 15, 5); gen- 
erally, the leg of a man, only once in 
Hom., viz. πρυμνὸν σκέλος, the but- 
tock; Π, 16, 314; then in Hdt. 6, 129, 
and Att.; also of animals, Hdt. 3, 
103, etc.: esp. of dancers, σκέλη 
ῥίπτειν, αἴρειν, Ar. Pac. 332, Ecel. 
295; of men usu. τὼ σκέλη, not τὰ 
ox., Meineke Com. Fr. 3, p. 451:-- 
as a military phrase, ἐπὶ σκέλος ἀνά- 
yey, to retreat with the face towards 
the enemy, retire leisurely, Lat. 
detentim, Ar. Av. 383; so, ἐπὶ oxéAo 
πάλιν χωρεῖν, Eur. Phoen. 1400 ; 
(like ἐπὶ πόδα in Xen., ef. πούς 3) = 
kata σκέλος βαδίζειν, to as the 
giraffe and some quadrepel: ©) with 
the hind foot following the fore on the 
same side, (not crosswise as most do), 
to amble, , Arist. H, A. 2, 1, 15: 
παρὰ σκέλος ἀπαντᾷ, it meets one 
across, i.e. crosses one’s path, thwarts 
one, Ael.—IL. τὰ oxéAn, the two lon 
walls between Athens and the Pei- 
raeeus, Strab. p. 395, called brachia 
by Liv. 31, 26, P 3, 20, 23. 
ef. Meineke Euphor. p. 18;. also of 
the long walls of Megara, Ar. Lys. 
1170. 

Σκελοτύρβη, ne, ἣν @ lameness in 
the leg, such as to make one totter 
about, esp. frequent in Arabia, Strab. 
Ρ 781. Ὁ 

Σκέμμα, ατος, τό, (σκέπτομαι) ἃ 
subject for jon, a Plat. 


SKEIT 


Rep. 435 C, 445 A.— II. reflection, 
speculation, Id. Crito 48 C. 

Σκεμμός, ὃ, late and rare form for 
σκέψις. ᾿ 

Sh Raabe. ov, T6, dim. from sq. 

Σκενδύλη;, Ne, 7, ν. the Att. σχεν- 


DAN. 
Eehior; Aeol. for ξένος. 
Σκέπᾶ, poet. nom. and 

σκέπας, Hes, : 
Σκεπάζω, f. -dow, (oxérac) like 
σκεπάω, to cover, shelter, Xen. Mem. 
3, 10,9; and in pass., Id. Cyr. 8, 8, 
17: cf. στεγάζω. Ἷ 
Σκέπᾶνον, ov, τό, acovering : strict- 
ly neut. from 
Σκεπᾶνός, h, Ov, covering, sheltering, 
Opp. H. 3, 636.— Il. pass., covered, 
sheltered, Anth. P. 7, 699. 
Σκέπᾶνος (not σκεπανός), ὃ, also 
σκέπηνος, and σκέπινος, a fish, Lat. 
umbra, Opp. H. 1, 106. 
Σκεπαρνηδόν, adv., like the bandage 
called σκέπαρνον, Hipp. 
Σκεπαρνίζω, f. -icw, to hew with a 
σκέπαρνον.. Hence 
Σκεπαρνισμός, od, ὃ, a hewing with 
a oxérapvov. — II. a fracture of the 
skull in the shape of a σκέπαρνον, 
Hipp. 
. Σκέπαρνον, ov, τό, a carpenter's 
axe, esp. for hewing and smoothing 
the trunks of trees; different from 
the πέλεκυς (felling-axe or hatchet), 
Od. 5, 235-7 ; 9,391 ; ἀμφίξουν, Leon. 
Tar. 4.—II. from some likeness in the 
shape, a surgical bandage; also 6 oxé- 
παρνος. Hipp.—lll. of a sheep-skin, as 
if σκέπ-αρνον, Artemid. 4, 24. (Per- 
haps from σκάπτω.) [Hom. does not 
lengthen the short vowel before ox-.] 
Σκέπαρνος, ov, 6,=axérapvor Il., 


pp. 

ZKETIAS, aoc, τό, a covering, 
shelter, ox. ἀνέμοιο, shelter from the 
wind, Od. 5, 443, etc.: poet. nom. and 
acc. pl. σκέπᾶ, Hes. Op. 530, cf. 
Ruhnk. H. Hom. Cer. 12: in prose 
usu. σκέπη, 4. V., Or σκέπασμα. (Cf. 
Lat. squama, Germ. Schuppe; and 
bee-skep, Scot. for a hive.) 

Σκέπᾶσις, Ewe, 7, (σκεπάζω) a cov- 
ering, LXX. 

. Σκέπασμα, aroc, τό, (oxerdla)= 
σκέπη, and poet. σκέπας, Plat. Polit. 
279 D, E, 280 C, etc. 

Σκεπαστήριος, a, ov, fitted for cov- 
ering or sheltering. 

Σκεπαστής, od, ὁ, (oxeTalw) one 
that covers, LXX. 

Σκεπυστικός, ή, ὄν. = σκεπαστή- 
ριος, c. gen., Arist. Metaph., 7, 2, 8; 
ox. ὅπλα, defensive armour, Ath. 193 
C. Adv. -κῶς, Hipp. 

Σκεπαστός, ἤ, Ov, verb. adj. from 
σκεπάζω, covered. 

Σκέπαστρον, ov, τό, contr. for oxe- 
παστήριον, a veil, LXX 

Σκεπάω, 
prose form σκεπάζω, (σκέπας, σκέ- 
πΉ) to cover, shelter, ἀνέμων σκεπόωσι, 
κῦμα, they shelter the sea from. [ῃ8 
wind, Od. 13, 99; κόρυν σκεπάουσιν 
ἔθειραι, Theocr, 16, 81.. 

2KE‘TIH, ne, 7, like the poet. oxé- 
Tac, a covering, shelter, σκέπη τοῦ 
νότου, α shelter from the south-west 
wind, Hipp. ; ἐν σκέπῃ τοῦ πολέμου, 
under shelter from war, Hdt. 7, 172, 
215 ; 80, ἐν σκέπῃ τοῦ φόβου, Hat. 1, 
143 ; ἐν σκέπῃ τοῦ κινδύνου, Tod κρύ- 
ove, Ael. Ν. A.7, 6; 9, 57: σκιὰν καὶ 
σκ. παρέχειν, Plat. Tim, 76 D :—but, 
ὑπὸ τὴν Ῥωμαίων cox., under their 
protection, Polyb. 1, 16, 10. 

Σκεπηνός, ἤ, OV, = σκεπανός: τὰ 
σκεπηνά, strong places, LXX, 

Σκέπηνος, ὁ,Ξε σκέπανος. 

854 


acc. pl. of 


Ep. σκεπόω, like the 


ΣΚΕΙΡ 

SxKerivoc, 7 όν,Ξεισκεπανός.. 

Σκέπῖνος, δ,Ξεσκέπανος, Dorio ap. 
Ath. 322 E. 

Σκεπόωσι, Ep. for σκεπῶσι; 3 pl. 
pres. from σκεπάω. 

Σκεπτέον, verb. adj. from σκέπτο- 
μαι, one must. reflect or consider, Ar. 
Eq. 35, Plat., etc. τι 

Σκεπτήριος, a, ov,==sq., Manetho. 

Σκεπτικός, 7, 6v, (σκέψις) inclined 
to reflection Or thought, thoughtful, re- 
flectwe.—Il. σκεπτικοί, also ἀπϑρῆη- 
τικοί, ἐφεκτικοῖ, the Skeptics, a school 
of philosophers who doubted all things : 
the followers of Pyrrho were esp. 
so called, but also the Academics, 
Diog. L. Prooem. 20; 9, 69, sq. 
Ady. -κῶς, Id. , 

Σκέπτομαι, lengthened from root 
XKEII-, dep. c. fut. σκέψομαι, aor. 
i er nv; pf. ἔσκεμμαι in same 
signf., Plat, Prot. 317 B, ete-—The 
best Att. writers hardly ever have 
the pres. and impf. σκέπτομαι, ἐσκέ- 
πτόμην (Plat. Lach. 185 C is an ex- 
ception, as is Thuc. 8, 66—unless we 
read plqpf. προὔσκεπτο with Elmsl.), 
though freq. later, as in Luc.: they 
prefer using σκοπῶ Or σκοποῦμαι as 
pres., while they always take the 
other tenses from this form, viz. fut. 
σκέψομαι, aor. ἐσκεψάμην, pf. ἔσκεμ- 
μαι, Elmsl. Heracl. 148, ef. σκοπέω: 
the: pf. is used. by Dem. 576, 27; 
1403, 21, in pass. signf., though even 
he usu. has it inact.: aor. 2 ἐσκέπην; 
LXX.—I. to look about, look carefully, 
spy, σκέπτεο viv..at κεν ἴδηαι, it 
17, 652; ox. ἐς νῆα, μεθ᾽ ἑταίρους, 
Od. 12,:247;-c. acc., σκέπτετο ὀΐ- 
στων TE ous καὶ δοῦπον ἀκόντων, 
he looked after the whistling of the 
darts (so as to shun them), Il. 16, 
361; ἐκ θαλάμοιο σκέψατο, H. Cer. 
246.—II. later of the mind, to look to, 
view, examine, consider, think on, τι; 
freq. in Att. from Soph. downds.; also, 
περί τινος, Plat. Lach: 185 C ; ox. 
τι ἐκ τῶνδε, from these facts, Xen. 
Mem. 2, 6, 38, Dem. 23, 1 :—oxéwa- 
σθε dé, to call people’s attention to a 
point, Thuc. 1, 143 ;—foll. by a relat., 
as, οἷος, ὁποῖος, ὅπως, etc., Aesch. 
Pr. 1015, Soph. Tr, 1077, etc.; by 
ὅτῳ τρόπῳ, Thue. 1, 107; by πῶς.., 
πόθεν, πότερον..ἤ, Xen. An, 4, 5, 22; 
5, 4, 7; 3, 2, 20; etc.:. by εἰ, where 
ἢ μή must be supplied, to consider 
whether or no, Ib. 3, 2, 22 :—rarely, to 
think a thing to be so and so, καλλέω 
θάνατον σκεψάμενος, Plat. Legg. 854 
C. (Acc. to Hemst. from oxérac, 
σκεπάω, and so strictly to shade the 
eyes with the hand, and look steadily : 
hence σκεπάω, σκοπός, σκοπέω, etc. : 
akin to Lat. specio, spicio, specto, spe- 
cies.) Hence 

Σκεπτοσύνῃ, ne, 7, poet. for σκέ- 
ψις, Timon ap. Sext. Emp. p, 6588. ~ 

ΣΚΕΣ ΠΩ, rare radic. form of oxe- 
πάζω, Polyb. 16; 29, 13, Luc. Tim. 
21, Pisc. 29. 

Σκέρἄᾶφος, τό, Att. σχέραφος, also 
κέραφος, only found in Gramm., who 
explain it by λοιδορία, xaxodoyia, 
βλᾳεφημία, etc. ; perh, akin to σκερ- 

ὅλος. ] ss : 

LKepB6AAw, to scold, abuse, ox. 
πονηρά, ‘to talk Billingsgate,’ use 
Hs abuse, Ar. Eq. 822: also axepGo- 

ἔξω, 

Σκέρβολος, like κέρτομος, scolding, 
πο νη Fr, 281. ding dex. 
from κέαρ βάλλειν or ἐς κέαρ βάλ- 
λειν, as κέρτομος from κέαρ τέμνειν ; 
cf. cxopakilw.) 

_ ἸΣκερδιλαΐδας, ov, δ, Scerdilatdas, 
@ commander, Polyb, 2, 5, 6. 


ΣΚΕῪ 
Σκευἄγωγξω, ὥ; f. -ἤσω, (σκευάγω- 
6¢) to pack up and carry away goods 
κ TOV ἀγρῶν oK., to pack up and - 
leave the country, Dem. 237, 21, 
Aeschin. 46, 28. Hence ἰ υλϑοῖ 
Σκευἄγώγημα, ατος, τό, α wagon 
for removing goods, Nicet. - aD 
Σκευᾶγωγία, ας, 7, a packing up and 
removing of goods. ἌΝ ae) 
Σκευᾶγωγός, dv, (σκεῦος, ἄγω) con- 
veying goods: 6 ok., the officer. who 
looks to: the baggage . an army, the 
baggage-master, Xen. τ 8, 5,4: Td 
ox., a baggage-wagon, Plut. Pomp. 6. 
- Σκευάζω, f. -dow: pf. pass. ἐσκεύα- 
oat, lon. 3 pl. ἐσκευάδαται, and so 
of plqpf. -ατο, Hdt. (σκεῦος, σκευῆ). 
To prepare, make ready, 6; eSp.,. to 
prepare or dress food, Hdt. 1, 73, 207; 
ἐπίστασαι τὸν σαῦρον ὡς χρὴ σκευά- 
σαι, Alex. Leuc. 1; φρυκτοὺς “σκ. 
τινάς, Ar. Vesp. 1331 ; ox. ἔκ τινος 
περικόμματα, to make mincemeat of 
him, Ar. Eq. 372: generally, to ‘pros 
vide, procure, ἡδονάς, Plat. Rep. 559 
D:—mid., to prepare for one’s self, and 
then much like the act., Eur. H. Fy 
956, 969; also, like μηχανᾶσθαι, to 
contrive, bring about, πόλεμον, πὶ 
σίαν σκευάζεσθαι, Hdt. 5, 103; 6, 
100.—II. of men, arjnies, etc., to fur- 
nish or supply them with’ arms, etc., 
to equip, accoutre, dress, τινὰ πανο- 
πλίῃ, στολῇ, ἐσθῆτι, Hat. 1, 60, 80; 
5, 20, ubi v. Wess. ; hence also,—2. to 
disguise by dress, to dress up, ox. τινὰ 
ὥςπερ γυναῖκα, Ar.'Thesm. 591; yoi- 
pov, Ach. 739; also, ox. εἰς Baxyac, 
εἰς Σατύρους, to dress out. as Baechan- 
tes, as Satyrs, Plut., cf. Schweighs 
App. 7, 32, Xen. An. 5, 9,12; so in 
pass., ἐσκευασμένος, dressed up, Ar. 
Ach. 121.—III. intr., σκευάζειν. κατ᾽ 
οἶκον, to keep house; H. Hom. Merc. 
285. ‘ 
Σκευάριον, ov, τό, dim. from σκεῦος 
and σκευή, Ar. Ach, 451, Ran. 172, 
etc., Plat. Ale. 1, 113 Εἰ, ete. [a 
ἸΣκευᾶς, ἃ, 6, Sceva, chief of the 
priests, N. T. : ! 
Σκεύασία, ας, ἡ, (σκευάζω) a pre 
paring, dressing, esp., of food, Plat. 
Alc. 1, 117 C, ef. Bast: Append. Ep. 
Cr, p. 52: in plur., modes of dressing; 
receipts, Alex. Kpar. 1, 24, cf. Asty- 
dam. ap. Ath. 411 A.—IIL. furniture, 
trappings» Ath. ἌΓ 
κεύῶσις, εὡως, 7%, ( σκευάζω ) = 
foreg., dub. Alex, ἴων; ( Wet), ᾿ : 
Σκεύασμα, ατος, τό, (σκευάζω) that 
which is prepared, furniture, etc., ΙΧ Χ.: 
—IL.=oxevacia. > ἣ 
Σκευαστέον, verb. adj. from σκευά- 
ὦ; one must prepare, make ready, Ar, 
ac, 885. , a hil 1098 
Σκευαστός, 4, dv, verb. adj. from 
σκευάζω, prepared by art, opp. ἴο. κατὰ 
φύσιν, Plat. Rep. 510 A, that may 
or can be prepared. : iy 
Σκευή, ἧς, ἡ, (σκεῦος) equi ἣ 
attire, dress, Lat. apparatus, freq. in 
Hadt., as 7, 62, 66: esp., of the dress of 
a singer, actor, Hdt. 1, 24, Ar. Ran. 
108; of soldiers, Thuc. 3, 94; of 
priests and public officers, Andoc: 
15, 10.—2. a fashion in-dress, etc., 
Thue. 1, 6, 8, etc.—Il. tackle, as of a 
net, Pind. P. 2, 145; οἵ ἐνάλιος. ὦ 
Σκϑυηφόρος, ον,Ξεσκευοφόρος. _ 
Σκευοθήκη, ne, ἧ, (σκεῦος, θήκη) a 
storehouse for all kinds of σκεύῃ : 680.» 
an armoury, arsenal, Aesch. Fr, 258; 
cf, Aeschin. 57, 27, Be 
Σκευοποιέξω, ὥ, f. -fow, (σκευο- 
ποιός) to prepare all kinds of σκεύη, 
generally, to make, Plut. Marcell, 16. 
—II. esp., to prepare cunningly, ox. τὰς 
ὄψεις, of women painting their faces, 


on Sl 


᾿ σκεύη, esp., of mas 


pr : from 
; ᾿Σκευοποιός, ὄν, (σκεύη, ποιέω) 
Ἶ ing masks and other stage-proper- 


ZKEY 


. Alex. Isostas. 1, 27; ox. διαθῆκας, to 

forge a will, cf. 1 

. Hyperid. ap. Harp. :—pass., to be fur- 
nished 


sae. ap. Poll. 10, 15, 


_nished with dresses or disguises, Plut. 

2,59 Β ; cf. σκευωρέομαι. Hence 
Σκευοποίημα, ατος, τό, in plur., the 

_ mask dress of a tragic actor, Plut. 


. Crass. 33.—II. a trick, Hyperid. ap. 


Pall. 30, 15. sai 
κευοποιία, ας, α aring Oo 
3 agit stage- 


.ties, Ar. Eq. 232, cf. Plut. 2, 1123 C. 
_ Σκευοπώλης, ov, 6, (πωλέω) one 
_who sells σκεύη. 
__ ZKEY OS, ἔοι τό, α vessel ΟΥ̓ ‘im- 
of any kind, Thue. 4, 128, 

Plat. Rep. 601 D:—hence, usu., in 
-plur. τὰ σκεύη, all that belongs to a 
complete outfit, house-gear, kitchen uten- 
sils, moveables, esp., aS opp. to live 
stock, and fixtures, Lys. 154,35, Plat., 
ete.; o. γεωργικά, farming implements, 
Ar. Pac. 552:—ox. ἱερά, sacred ves- 
‘sels, etc., Thuc. 2, 13 :—esp., the bag- 
‘gage of an army, and, generally, bag- 
‘gage, luggage, Lat. impedimenta, Ar. 
oe 12, 15, Xen. Mem. 3, 13, 6, etc. : 
—the tackling of ships, naval stores, en- 
gines, etc., Xen. Oec. 8, 11; ox. τρι- 
᾿ηραρχικά, Dem. 1145, 5: — dresses, 
esp., of actors ; trappings of horses, 
‘Xen. Cyr. 4, 5, 55.—2. Protagoras 
_gave the name of σκεύη, to neut. 
nouns, elsewh. τά μεταξὺ ὀνόματα, 
‘since most neuters in ov denote an 
‘implement, as σχοινίον, etc., Arist. 
‘Rhet. 3, 5,5, Soph. Elench. 14, 4— 
3. σκεῦος ὑπηρετικόν, α person who 
helps another, a mere tool or instrument, 
Polyb. 13, 5, 7.—4. τὸ σκεῦος, the 
‘body, as the vessel or instrument of the 
soul, Plat. Soph. 219 A, and N. T., 
ee Anton. we 

. ZKevovpyia, ac, 7, = σκευοποιΐα, 
Plat. Polit. 299 D. 
τ Σκευουργός, ὄν, (*%pyw) = σκευο- 
ποιός. ᾿ , 
᾿ς Σκευοφορεῖον. ov, τό, a yoke resting 
‘on the shoulders for carrying pails, etc., 
Plat. (Com.) Ζεὺς xax., 8: elsewh. 
᾿ἀναφορεῖον : from 
| Bkevodopéw, ὥ, f. -ἤσω, (σκευοφό- 
poc) to carry oxevy or baggage, Xen. 
Cyr. 3, 1, 43, An. 3, 2, 28:—pass., 
᾿σκευοφορεῖσθαι καμήλοις, to have one’s 
baggage carried by camels, Plut. Crass. 
21 


Σκευοφορία, ας; 7, α carrying of bag- 


age. 
Σκευοφορικός, 7, dv, (oxevoddpoc) 
belonging or suited to the carrying ὁ 
baggage, στρατὸς ox., the body of 
σκευοφόροι or sutlers, Xen. Lac. 13, 
4: βάρος ox., the OAC μεναίῖν acked 
on one animal, a beast’s load, ᾧ Cyr. 
6,1, 54. 
᾿ Σκευοφοριώτης, ov, 6, comic form 
of sq., Caan Eupol. Tax. 9,— 
formed after εἰραφιώτης. 
~ ZKevoddpoc, ov, (σκεύη, peee) car- 
rying σκεύη Or baggage :—ol σκευοφό- 
pot, the sutlers, camp-followers, esp., 
the servants of the ὁπλίτης, who car- 
ried his baggage and shield, ὑποζύ- 
ta Kai σκευοφόροι, Hat. 7, 40, cf. 
hue. 2, 79, etc.: ax. Κάμηλοι, the 
baggage-camels, Hdt, 1, 80; so, τὰ 
σκευοφόρα (sc. κτήνη), the beasts of 
burden in the train of an army, Xen. 
Cyr. 5, 4, 45, An. 1, 3, 7, etc. 
Σκευοφύλᾶἄκέω, G, f. -ἥσω, to watch 
the baggage, Plut. Alex, 32: and 
᾿ Σκευοφύλάκιον, ov, τό, α place for 
watching the baggage; from 
Σκευοφύλαξ, Gkog,6,(oxevy, φύλαξ) 


t 
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if or inspector of the baggage. 

i 

kevdw, (σκεῦος)--σκευάζω. 

_ Σκευωρέομαι, dep. c. fut. mid., and 
- Dem. 884; 22; 885, 10) pf. pass. 

σκευώρημαι in same signf.: (σκευώ- 
poc). rictly, to watch, rd the 
σκεύη or baggage : hence, to look after, 


inspect the baggage.—2. to examine 


thoroughly, inquire into, c. acc., Plut. 
Camill. 32, cf. 2,587 F : also ox. περί 
Tl, to look carefully or eagerly after 
any thing, Arist. H. A. 9, 32, 8.—IL to 
Sit up, furnish, οἰκίαν, Plut. Caes. 5). 
—2. like σκευοποιέομαι, to contrive 
cunningly or by intrigue, e up, 
Dem. ll. c., etc.: to effect by intrigue, 
tt, Id. 115, 5:—also intr., to act kna- 
vishly, περί τι, Id. 217, 10.---Π]. to 
plagiarise, Diog. L. 2,61. Hence 

Σκευώρημα, ατος, τό, (axevwpéo- 
at II) a sly cunning trick, Dem. 955, 
3; 1035, 14. ᾿ 

Σκευωρία, ac, ἧ, care, attention in 
guarding . baggage: generally, great 
care, ox. ποιεῖσθαι. περί τι, Arist. 
H. A. 9, 49, 3, etc.: esp., over-great 
care, pe dineks Philem.. p. 375.—IIL. 
cunning, knavery, intrigue, Dem. 1272, 
8, cf. Plut. Lysand. ΓΗ from 

Σκευωρός, ὄν, (σκεῦος; Spa, odpoc) 
geiching the baggage, Cratin. fam 


Σκέψις, ewe, ἢ, (σκέπτομαι) aview- 
ing, perception by the senses, ἢ δι᾽ ὀμμά- 
των ox.; Plat. Phaed. 83 A.—Ik. ea- 
amination, inquiry, Id. Phaedr. 237 C, 
etc. ;—consideration, reflection, νέμειν 
σκέψιν, to take thought of a thing, 
Eur. Hipp. 1323; σκέψιν ποιεῖσθαι, 
Plat. Phaedr: 237 D ;. ox. περί τινος, 
inquiry into, speculation on a thing, 1d 
Gorg. 487 E, etc. ; περί τι; Id. Legg. 
636 D.—2. hesitation, doubt, esp. of 
the Skeptic or Pyrrhonic philoso- 
phers; v. σκεπτικός 1]. 

Σκῆλαι, inf. aor. 1 of σκέλλω, 3 
opt. σκήλειε, Il. 23, 191. 

Σκήλημα, ατος, τό, ane ies σκῆ- 
λαι) dryness, hardness, Hipp. ap. Ga- 
len.: a hard substance or body ; like 
σκλῆμα. . 

Σκῆμα, ατος, τό, for σχῆμα, barbar- 
ism in Ar. Thesm. 1188. : 

Σκήμπτω, σκῆμψις, 7, dub. forms 
for σκήπτω, σκῆψις. 

ἸΣκηναΐί, ὧν, al, Scenae (i.e. the 
tents) a town of Mesopotamia, Strab, 
Ρ. 748. 

Σκηνάω, ὥ, £. -7ow,=sq., Vv. 1. Xen. 
An. 7, 4, 12.—Also as dep., σκηνάο- 
μαι, to dwell, live, σκηνᾶσθαι παρὰ 
τὸν ποταμόν, Plat, Rep. 621 A; oxn- 


of | νήσασθαι ἐν θαλάττῃ, Id. Legg. 866 


ta 


Ὁ :—so, in pf. pass. Se i Ar. 
Ach. 69, Thuc. 2, 52. Cf. sq. 
Σκηνέω, G,f. -ἥσω, (σκηνῆ) to be or 
dwell in a tent, to be encamped, freq. in 
Xen.: generally, to be quartered or 
billeted, ἐν οἰκίαις, Thuc. 1, 89; ἐν 
κώμαις, κατὰ τὰς κώμας, Xen. An. 1, 
4,9; 4, 5, 23; also, ox, εἰς τὰς κώ- 
μας, to go to the villages and quarter 
themselves there, Ib. 7, 7,1: generally, 
to dwell, stay in a place, οἶκοι ox., 
Xen. Lac. 5, 2:—mid., σκηνεῖσθαι κα- 
λύβην, to build one’s self a hut or cot- 
tage, Thuc. 1, 133,—The fut, etc., 
may belong either to this form or 
forég. : we have confined the depo- 
nent usage to σκηνάω, because oxy- 
νᾶσθαι is certainly found in Plat, |.c., 
and the other forms may belong to it ; 
cf, oxnvéw, fin The strict differ- 
ence oF oxnvéw and σκηνόω is, that 


of being in tents, being encamped ; and, | p 


that of setting up tents, encamping, 
though this is not strictly obeerved, 
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v. Eustath. Il. p. 70, 21, sq., Por 
Indices ad Xen. Anab. et rien ἮΝ 
Σκηνευτής, od, sens κα τις , dub. 
ΣΚΗΝΗ͂Ι, fig ῇ, a covered, vhelserddt 
wets esp,,—l. a tent, Hdt., Trag., 
huc., etc. ; σκηνὴν ποιεῖν, Thuc. 2, 
34; πήξασθαι, Hdt. δ, 83, etc.: a 
booth in the market-place, Ar. Thesm: 
oi rE 284, tog es has γῇ 
κλισίῃ, 4. Ν.} :-]π plur., a camp, Lat. 
castra, hese Eum. 686, a Pac. 
731, freq. in Xen.: generally, a dwel- 
ling-place, house, temple, Eur. Hee, 
1289, Ion 806.—II. a wooden stage. or 
scaffold for actors to perform on, Plat. 
Legg. 817 C :—Iater, in regular thea- 
tres, the Stage, the part on which the 
actors (strictly so called) pions, 
opp..to θυμέλη (where the chorus 
danced and sang), Ruhnk. Tim.. 
hence,—2. οἱ ἀπὸ σκηνῆς, the actors, 
players, the oxnvixoi, opp. to the θυ- 
μελικοῖ, Dem. 288, 18; also οἱ ἐπὶ 
ox., Schaf. Mel. 27, Bast rag 
Ep. Crit. p.iv; οἱ περὶ σκηνήν, Plats 
Galb. 16: but,—3.. ra ἀπὸ σκηνῆς 
(sc. ἄσματα, μέλη), songs ina play 
sung by one of the characters s : 
on the stage (not by the chorus), Herm. 
Arist. Poét, 12,9, Elem. Metr. p. 733. 
- 4. σκηνῆ was also the scenes (in our 
sense), esp. the three-sided back-scene, 
which moved on a pivot, Plut. —= 
τραγὶκὴ σκηνή is esp. a high sort. of 
tower, such as that from which the 
prologue of Aesch. Agam. is perh. 
spoken, cf. Xen. Cyr. 6, 1, 54, Plut. 
Demetr. 44.—5. like σκευή, an actor’s 
whole equipment, stage properties —III. 
the tented cover, tilt of a wagon or car- 
riage, Xen. Cyr. 6, 4, 11, cf. Aesch. 
Pers. 1000, Ar. Ach. 69: also α bed- 
tester, Dem. 1031, 10.—IV. an enter- 
tainment given in tents, a banquet, Xen. 
“a 2, 3,1; 4, 2, 34, etc. 
κήνημα, atoc, τό, (oxnvéw)= 
σκηνῆ, a dwelling-place, Xen. ‘Fell. 5; 
3, in plur., a nest, Aesch. Cho. 
_ Σκηνήτης, ov, ὃ, (oxnvéw) one that 
is on the stage, σκηνικός : also bélong- 
ing to the stage. 
a Ae ov, τό, dim. from σκη- 
vh, Thue. 6, 37. [1] 
Σκηνϊκεύομαι, dep., papier! to play 
α part as an actor: generally, to de- 
ead one ina thing, τενέ τι, Memnon 
81. ᾿ 
Σκηνικός, ἢ, ὄν, (σκηνή) Ἐ the 
stage or theatre, scenic, theatrical, Put. 
2, 1142 B:—é σκηνικός, an actor, 
Plut. Otho 6; esp: as opp. to one of 
the chorus (θυμελεκός). Adv. -κῶς. 
Lanvintw,—cKvintw,only Gramm.; 
yet Nic. Th. 193, nae the compd. dia- 
σκηνίπτω ; strictly, to pinch to pieces, 
of the ichneumon which destroys the 
asp’s eggs. 
Σκηνίς, ίδος, ἡΞεσκηνή, Plut. Lu- 
ull. 7. 


tixnvirat, ὧν, ol, the Scenitae, a 
people of Mescpotamia, Strab. p. 747. 
Σκην έτη, ov, δ,Ξ- σκηνήτης, lsocr. 
365 C.—Il. as adj,, in ἃ tent, βίος, 
Diod. 2, 40; κεσσός. Anth. P. 7, 36. 
Σκηνοβᾶτέῳ, G, (σκηνῆ, Baivw) to 
tread the stage: but in pass., ποιήῆμα- 
Ta oxnvoGareitat, are . At u 
the stage, Strab, p. 233, cf. Heraclid. 
Alleg. 30. | : 
Σκηνογρἄφέω, G, to paint scenes, 
esp. in perspective,—II. in gen., to re- 
pregent theatrically, i. @. to exaggerate : 
an - 
Σκηνογρἄφία, ac, ἧ, the art of scene- 
ainting, ΘΒΡ. in perspective: hence, 


c 


illusion, delusion, ax. καὶ tpaywdia,. 


Plut. Arat. 15; and 
ἢ 1355 


»Ὶ 
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Σκηνογρᾶφικός, ἢ, ὄν, belonging to 
or in the manner of scene-painting, 1. 6. 
in perspective :—hence, ἡ -κή (SC. τε- 
xvn)=oxnvoypadgia : from 


Σκηνογράφος, ov, (σκηνῆ, γράφω) |. 


painting the scenes in atheatre: ὃ σΚ.» 
a scene-painter.—ll. speaking or telling 
in theatrical manner, hence, inventing, 
exaggerating. [ἃ] Fa 

Σκηνοειδῆς, ἕς, (σκηνῆ, εἶδος) of 
the shape of a tent or theatre. 

Σκηνοπάγής, ἔς; (oxnvh, πήγνυμι) 
put together like a tent. 

Σκηνοπηγέω, @, to put up a tent or 
tent-like building. Ἢ 

Σκηνοπηγία, ας, H, a putting up o 
tents cer making of nests, Arist. τ Α. 
9, 7, 1—IL. the feast of tabernacles, 
LXX.: called also σκηνοπήγιᾶαᾶ, τά. 

SKnvorotéa, ὥ, ἔ. -ἥσω, to make a 
tent: in mid., Hdn. 7, 2» and 

Σκηήνοποιΐα, ac, ἦν» the: making of a 
tent : a pitching of tents, Polyb. 6, 28, 
3: metaph., ox. τῆς τύχης, frequent 
change of fortune, as if she was one 
of a nomad tribe, Heliod. : from 

Σκηνοποιός, dv, (σκηνῇ, ποιξω) 
making tents: α tent-maker. 

. Σκηνοῤῥαφεῖον, ov, τό; the work- 
shop of a tent-maker, dub. |. for cxipa- 
φεῖον. 

Σκηνοῤῥἄφέω, G, to sew or make 
tents: from 

Σκηνοῤῥάφος, ov, (σκηνῆ, ῥάπτω) 
sewing or making tents ; ὁ GK., α tent- 
maker, Ael. Υ. Ἡ. 2,1, N. T. [@] 

Σκῆνος, Dor. σκᾶνος, εος, τό, like 
oxnvn, α hut, tent, Θἴο.---Ἴ1, the body 
as the tabernacle of the soul: gene- 
tally, the body, Tim. Locr. 100 A, 
Nic. Th. 742, Ael. N. A. 5,3. 

Σκηνοφύλαξ, ἄκος, ὁ, ἡ, (σκηνῆ, 
ee) a guard or watcher in a tent, 

Ἔ Hell. 3, 2, 5, Plut. Pomp. 72. 
[Ὁ 
Σκηνόω, ὥ, (σκῆνος) to pitch tents, 
encamp, Xen. An. 2, 4, 14; 7, 4, 11.— 
Π.-- σκηνέω (q. v.), to. live or dwell in 
a tent, Id. Cyr. 2, 1, 25: generally, to 
settle, take up one’s abode, év oikia, Id. 
An. 5, 5, 11 :—hence ‘in pf. pass., to 
live or be, poppe ἐσκήνωται τοῦ θανά: 
σιμος εἶναι, Plat. Rep. 610 E, though 
with v. 1. ἐσκήνηπαι, which is prob. 
best: cf. σκηνέω fin. 

Σκηνύδριον, ov, τό, dim. from σκη- 
vf, Plut. Mar. 37. 

Σκήνωμα, ατος, 76, (oxynvdw)=oKkh- 
vnua, mostly in plur., Eur. Hec. 616, 
Cycl. 323, Xen.: soldiers’ quarters, 
Xen. An. 7, 4, 16. 

Σκήνωσις, ewe, H, (σκηνόω) the put- 
ting up of a tent: a dwelling in one, 
Diod. 

Σκηνωτής, od, d=oKnvAtne.—il. a 
comrade in a tent. 

Σκηπάνιον, ov, τό, = σκῆπτρον, 
σκήπων, 1]. 13, 59; 24, 247. [a] 

Σκηπήνιον, τό, later poet. form for 
foreg. 

Σκηπίων, wvoc, 6,=CoKATOV. 

tixnriwyv, ὠνος, 6, the Rom. name 
Scipio, Strab.; also Σκιπίων. 

Σκηπτοβάμων, ov, gen. ovoc, (σκῆ- 
πτον, Baivw) sitting on the sceptre, de- 
fey Soph. Fr. 766, cf. Pind. P. 1,10. 

a 


--- 


Σκῆπτον, τό, for σκῆπτρον, seems 
only to be found in Dor. form σκᾶ- 
πτον, and the compds. σκηπτοῦχος, 
σκηπτουχία. 

Σκηπτός, οὔ, ὁ, (σκήπτω) a gust oF 
squall of wind that rushes violently 
from above, usu. with thunder, like 
λαΐλαψ, Soph. Ant. 418, cf. Valek. 
Hipp. 438, Blomf. Pers,.721: also, a 
thunderbolt, Xen. An. 3, 1, 11, Arist. 
Mund. τὰς metaph., any sudden 


ΣΚΗΠ 


visitation. oY calamity, ok. Δοιμοῦ, 
Aesch. Pers. 715; so of war, Eur. 
Andr.. 1047, cf. Rhes. 674,.Dem. 292, 
28: 

Σκηπτουλία, ac, ἢ; strictly the bear- 
ing a staff or sceptre: hence,—l. su- 

reme power, chief command, Aesch. 

ers. 297.—2. the rank or power of a 
Persian σκηπτοῦχος (Υ. sq. 2), Strab. x 
from 

Σκηπτοῦχος, ov, (σκῆπτον, ἔχω) 
bearing a staff, baton or sceptre as the 
badge of command, ox. βασιλεύς, a 
sceptred king, 1]. 2, 86, Od. 2, 231, ete. 
—2. ὁ ox.,.the wand-bearer, a high of- 
fice in the Persian court (somewhat 
like our gold or silver stick, black rod, 
etc.), always held by eunuchs, Xen. 
Cyr. 7, 3, 16 (where indeed εὐνοῦχος 
is a v.1.), 8, 1, 38; 3, 15. Certain 

rovinces of the empire seem to have 
n.assigned to them, which they 
governed by deputy. 

Σκῆπτρον, ov, τό, Dor. σκᾶπτον, 
4. -V., (σκήπτωλ):-ττα staff or stick to 
lean upon, Il. 18, 416, Od. 17, 199; a 
walking-stick, Od. 13, 437 ; 14, 31, Hat. 
1, 195: but usu.,—Il. ἃ staff or baton, 
esp. as the badge of command, a scep- 
tre: in Hom.:usu. borne by kings and 
chiefs, and transmitted from father to 
son, ΚΝ — passage in 1]. 2, 100, 
sqq., is called ἡ τοῦ σκήπτρου παρά- 
δοσις, Thue. {, 9:—a fo heme: by 
judges, Il. 1, 238; by speakers, who 
on rising to speak received it from 
the herald, [l. 23, 568, Od. 2, 37; by 
heralds, Il. 7,277, etc. ; by priests and 
soothsayers, Il. 1, 15; later also Ὁ 
minstrels, first in Hes. Th. 30; οἵ. 
ῥάβδος, Pawwddc. The σκῆπτρον 
was of gold or gilt, χρύσεος, Il. 1, 15; 
2, 268, Od. 11, 91, 569; or, χρυσείοις 
ἥλοισι πεπαρμένον, 1]. 1, 246. In 
oaths or protests they held it up and 
called the gods to witness, Il. 7, 412; 
10, 321, 328.—2. oft., as we use crown, 
for royalty, kingly power, rule, etc., 1]. 
6, 159. ; 9,38; ᾧ ἔδωκε Κρόνου παῖς 
σκῆπτρόν τ᾽ ἠδὲ θέμιστας, Il. 2, 206, 
cf..9,.156, 298: later usu. in plur, in 
this signf., Hdt. 7, 52, Soph. O. C. 
449, etc.; cf. Pors. Phoen. 600, 1268. 
—TIn the simple signf. of a stick, walk- 
ing-stick, βακτηρία, σκήπων, σκίπων, 
are more usu. in prose.—III. in LXX., 
etc., σκῆπτρον is used= v7, of the 
Jewish tribes, to translate the He- 
brew Shevet, cf. Jacobson Patr. Apost. 
1, p. 112. 

Σκηπτροφορέξω, G, to bear a sceptre : 
to be king, rule, Mel. 11: from 

Σκηπτροφόρος, ov, (σκῆπτρον, φέ- 
pw) bearing a staff or sceptre, hence 
kingly, princely, σοφία, Mel. 37. 

XKH TTA, f. -ψω: pr ἔσκηφα, 
Diog. L. 1, 118, in compd. ἐπεσκ-.-- 
I. trans., to prop, lean or stay one thing 
against or upon another; and so, like 
ἐνσκήπτω, ἐνσκίμπτω, and ἐπισκή- 
πτω, to let fall upon, hurl, shoot or dart, 
Aesch. Ag. 366; ox. ἀλάστορα εἴς 
τινα, Eur. Med. 1333; so in mid., 
σκήψασθαι κότον, Aesch. Eum. 801. 
—2. intr., to lean upon, to fall or dart 
down, πέδῳ, on the plain, Aesch. Pr. 
749; εἰς στέγος, Id. Ag. 310 ; esp., of 
lightning, fire, Ib. 302, 310; and of 
any sudden visitation or calamity, Id. 
Theb. τ Hi also II, 1 fin. — IL. 
pass. and mid.; to prop or support one’s 
self by a staff, sibel bt ORY inen and 
beggars, Od. 17, 203, 338 ; 24, 158; 
to lean upon, Ὁ. dat., ἄκοντι, Il. 14, 
457; Baxrpw, Ap. Rh. 2, 198: me- 
taph., to end or rely upon some 
person or thing, τινί, Dem. 915, 14; 
921, 13.—2. σκήπτεσθαι, c. acc., to 


-SKIA 
before one’s self as.a prop or s 

Sire hence, to pretend, dilege “i 
of excuse, Hdt. 5, 102 ; 7,285; τὶ πρός 
τινι, Plat. Soph. 217 B :—so in Att., 
c. inf., to pretend to be, as σκήπτομαι 
ἔμπορος eivar, Ar. Eccl. 1027, cf. 

lut. 904, Dem. 69, 13, etc. ; also σκῆ- 
πτομαῖι ὅτι.., Plat. Symp. 217 D:— 
ox. ἀσθένειαν, to pretend illness, 
Polyb. 40, 6,11; cf. Isae. 57, 25; ox. 
ape Bast Ep. Cr. p. 201::- 

ur. also has act. okiibar χω---σκῆ- 
"οὶ it spre sol., to excuse 
or de one’s self, πρός τινα oKh- 
πτεσθαι, to excuse Fis 6 bs he 
another, Thuc. 6, 18; also, ox. ὑπέ 
τινος, to make a defence: for another, 
Plat. Legg. 864 ἢ. (From σκήπτω 


come the synon. verb σκηρίπτω, σκῆ- 
‘pixtrouat, and the substs: σκῆπτρον, 


σκήπων, σκηπίων; σκηπάνϊον, σκῆ- 
πήνιον, Dor. σκᾶπτον, σκᾶπος, Lat. 
scapus, our shaft: ‘from the mid., 
signf. 2, comes σκῆψις : and from the 
intr. signf., σκηπτόζ: the collat. 
forms σκίμπτω, σκίμπτων, σκίμπων, 
σκίμπους, σκιμπόδιον, σκίπων, Lat. 
scipio, are equiv. to these, v. Béckh 
Vv. > Pind. O. 6, hers ae ree 
KATOV, WVOC, O,=OKATTPOY, σ᾿ 
πων, Anth. P..7, 65. ae a 
Σκῃρίπτω, like σκήἥπτω, to prop, 
see a oe 2, 667 :—Hom. has onl 
mid. σκηρίπτομαι, to support one’s self, 
to lean, Od. 17, 196; pata wih 
ἐρσίν Te ποσῖν Te, 2, pushin, 
soainet it with banded τροὶ ΟΡ 
595 ; φρίκη ἐν ῥέθεϊ σκ. Nic. Th, 721. 
Σκηρός, Gd, ὀν,Ξεξηρός, σκληρός, 
τὼς oc. Ηδπορθ ας asia 
κηρόω,Ξεσκληρόω, σκιῤῥόω. 
ἸΣκήψιος, a, ov, of Scepsis, ἡ 
ian ; ol Σκήψιοι, the inhab. of Scepsis, 
Xen. Hell. 3, 1, 21; ἡ Σκηψία, the ter- 
ritory of S., Strab. p. 472: from ~ 
Meike Y εως, 7, Scepsis, a city of 
Troas on Ida, Xen. Hell. 3, 1, 15, syg. 
Σκῆψις, ewe, 7; (σκήπτω Il. 2) ἃ 
pretext, excuse, pretence, Aesch. Ag. 
886, Soph. ΕἸ. 584; c. gen., φόνου, 
fora murder, Hdt. 1, 147, cf. Dem. 
10, 27 :--σκῆψιν ποιεῖσθαί τι, to use 
as an excuse, Hdt. 5, 30: ox. ἔχειν, 
προτείνειν, δεικνύναι, Eur. El. 29, 
1067, Med. 744; opp. to ox. eicdéye- 
σθαι, Ar. Ach, 392. ἈΦ ΑΝ : 
ΣΚΙ.Α΄, ἄς, 7, Ion. σκιή, a'shadow, 
shade, Od. 11, 207: also, the shade, 
ghost of one who is dead, Od. 10, 495, 
Aesch. Theb. 988; also, of one worn 
to a shadow, Aesch. Eum. 302, Eur. 
Melan. 27: hence of things, a mere 
shadow, i. Θ. a nothing, Aesch. Ag. 
1328, Soph., etc.: freq. in prover 
of our mortal estate, σκιᾶς ὄναρ ἄν- 
θρωπος, Pind. P. 8, 136; iy ne 
σκιᾶς, Aesch. Ag. 839; οὐδὲν μᾶλ- 
λον ἢ καπνοῦ σκιά, Id. Fr. 282, cf. 
Soph. Phil. 946; εὐτυχοῦντα μὲν 
σκιά τις ἂν τρέψειεν, Aesch. Ag. 
1328 ; τἄλλ᾽ ἐγὼ καπνοῦ σκιᾶς | 
ἂν πριαίμην, Soph. Ant. 1170; τὰ 
OWS ὄνου σκιά, Id. Fr. 308, ef. Ar, 
Vesp. 191, et ibi Schol.: ἡ ἐν AeA 
φοῖς σκιά, of the Amphictyonic coun 
cil, Dem. 63, fin.—2. the shade of trees, 
etc. ; as a protection from heat, ze 
tpain σκιῆ, the shade of a rock, Hes. 
Ῥ. 587 (where a short syll. stands 
before ox.); ὑπὸ σκιῇ ἐστιν H μάχη, 
Hadt. 7, 226; also, ὑπὸ σκιᾶς, Eur. 
Bacch. 458, cf. συμμιγής.: ἐν σκιᾷ, 
i. 6. indoors, Xen. Symp. 2, 18, cf. 3, 
3 (v. sub σκεατροφέω): σκιὰ Σειρίου 
κυνός, shade from it, Aesch. Ag. 967, 
—3. a'shady place, Hes. Op. 591 : later 
freq. in plur,, Jac. Philostr. Imag. p. 
564,—IL. a shade or shadow in painting, 


᾿ 
- 


—— 


ΣΚΙΑ 


usu., σκέασμα, Achill. Ταἴ.---]1Π. like 
Lat. umbra, an uninvited guest, one 
guest introduced by another, ap. Suid. 
. Ekidypaddéw, G, (σκιαγράφος) to 
int merely in light and shadow, i. e. in 
one colour; and 50, to paint slightly, 
sketch out, Lat. adumbrare, Plat. Rep. 
583 B, 586 B, etc., always in pass. ; 
cf. σκιαγραφία. Hence 
ree ig oom aroc, τό, @ subject 
in 


a sketch, 


ee ight and shadow, 
t. adumbratio, Plat. Theaet. 208 E ; 
cf, sq. 
iypidia, ac, 7, the profession or 
act of a ξαρδγράψοι, painting in light 
and shadow ; hence, a sketching, rough 
painting, such as to produce an effect 
at a distance, Plat. Criti. 107 C, Arist. 
Rhet. 3, 12, 5, cf. Wyttenb. Plat. 
Phaed. 69 B, Heind. Theaet. 208 E ; 
and σκιαγράφος. 
οΣκιαγραφικός, 7, ὄν, belonging to 
skilled in σκιαγραφία: ἡ -κή (sc. 
téxvn),—foreg. 
_ ZKidypddoc, ov, (σκιά, γράφω): 
strictly painting shadows, i. e. painting 
with their pr lights and 
shades, which art was first understood 
by Apollodorus, ἀνθρώπων πρῶτος ἐξ- 
a φθορὰν καὶ ἀπόχρωσιν σκιᾶς, 
Plut. 2, 346 A:—hence, generally, ὁ 
σκιαγράφος, one who understands the 
; of painting, esp., a perspec- 
tive-painter, like oxnvoypd¢oc, Vv. Miil- 
ler Archiol. d. Kunst § 136,—II. shad- 
owing out, sketching; cf. σκιαγράφη- 
my “ton forms in oxoyp- are 
ter. 


pi] 

Σκίάδειον, ov, τό, (σκιά) any thing 
that affords shade, like σκιάς :—esp., 
like θολία, an umbrella, or rather a 
parasol, Br. Ar. Eq. 1348, Av. 1508, 
cf. Dict. Antiqq.; and v. σκιάδιον, 
-ίσκη. [ἃ} 

εΣκαδεύς, ἕως, 6,=oxiava, Nu- 
men. on — 322 F. 

.Σκτᾶ (J, ὦ, to carry a asol. 
—IL of ναε᾿ στε Ατωδοὲ plants, to bear 
peien in an umbel.—IIl. generally, to 

shady, Ἀ6].--Ὴ  κεαδοφορέω is a later 
form : from 

Σκιἄδηφόρος, ; es aes ᾿φέρω) 
carrying a parasol ; cf. σκαφηφόρος.--- 
Il. hairs da runbel, umbelliferous.—III. 
generally, shading, shady, Ael. N. A: 
16, 18. : ; - 

Σκϊάδιον, ov, τό;Ξεσκιάδειον, Strat- 
tis Psych. 6.—IL -εσκιάς Ul, Diosc. [ἃ] 

Σκζαδίσκη, ne, ἧ. == σκιάδειον, 
Anacr. 19, 13, ubi v. Bergk. 

. Σκϊάζω, f. -dow, (σκιά) to overshad- 
ow, shade, darken, eicékev ἔλθῃ δείε- 
λος ὀψὲ δύων σκιάσῃ. δ᾽ ἐρίβωλον 
ἄρουραν, Il. 21, 232: ΓΑθως σκιάζει 
νῶτα Λημνίας βοός, Soph. Fr. 348; 
ox. τὰ ἡλιούμενα, Xen. Oec. 19, 18; 
φάρεα, ame 36 OA γένυσιν, ἐσ- 
κίαζον, Eur. I. T. 1152 :—of the sun- 
dial, ὁ γνώμων σκιάζει τὴν ἕκτην, 
Alciphr: 3, 4:—pass., of a youth’s 
chin, to become shaded by the beard, 
Eur. Phoen. 63.—II. generally, to cov- 
er, Τιτῆνας βελέεσσιν, Hes. Th. 716 ; 
τὸ γένειον Thy ἀσπίδα πᾶσαν σκιά- 
ζειν, Hdt. 6, 117: cf. σκιάω.---1Π]. to 
shade in painting.—lV. καῦμα σκ.. to 


the sun’s heat, Lat. defendere 
er μὲς Alciphr. Υ 


Σκϊαθήρας. ov, ὁ, (σκιά, θηράω) 

ictly 58. cher, i. 6. ἃ sun-dial, 

itruv. :—a later form is σκιοθήρας. 
Hence 


: Σκϊαθηρέω, G, to intercept the shad- 


ows and point to the hour, of the sun- 
dial: also to seek the radars ; 
-Σκζάθηρον, ov, τό, (sc. 6pyavov)= 
eaabdiac, Diog. L. 2; 1: also, oxcé- 
Ὅηρον, Plut. Marcell. 19. 


ΣΚΊΑ 

Σκζᾶθίς, ἡνξεσκίαινα, Epich. p. 27. 

ἸΣκίᾶθος, ov, ἢ, Sciathus, an island 
in the Aegean on the coast of Mag- 
nesia, now Sciatho, Hdt. 7,76; Ap. 
Ks 1, 583. A πα 

κίαινα, n¢, ἣν, @ sea-fish, Lat. um- 

bra, Ath, 322 F. [oxi] 

Σκϊζαινίς, δος, #,—foreg. 

reper bh όν, κυ μι . Fat 

κι μᾶχέω, ὥ, (σκιά, to t 

in the shade; i.e. i the ματι (merely 
for practice), to spar, ox. πρὸς τὸν 
οὐρανόν, to practise the arms by beat- 
ing the air, Cratin. Βουκ. 3.—II. to 
fight with a shadow, Plat, Apol. 18.D, 
cf. Legg. 830 Ο: to fight or struggle in 
vain, ox. πρὸς ἀλλήλους, Id. Rep. 520 
C. Hence 

Σκἴαμᾶχία, ac, ἡ, a fighting in the 
shade, i. e. practising in the school, Lat. 
umbratilis exercitatio’: esp., an exercise 
with the hands and feet not much unlike 
χειρονομία, cf. Paus. 6, 10, 3.—II. a 
£ hting with a shadow, a mock-fight, 


ut: 2, 130 E. 
Σκϊάποδες, wr, ol, (σκιά, tobe) the 
Shadow-footed, a fabulous people in 
the hottest part of Libya with im- 
mense feet, which they used as par- 
asols, Ar. Av. 1553, cf. Ctesias ap. 
Harp. : in Plin. also σκιόποδαι. a} 
Kldpéxouo¢, ov, (σκιαρός, κόμη) 
shading or being shaded by hair or 
leaves, ὕλη, Eur. Bacch, 876. 
Rare ά, ὄν; Dor. for σκιερός, 
ind. 


Σκῖάς, ddoc, ἡ, (σκιά) any covering 
for the purpose of shade, a verandah, 
οὔποθ, pavilion, Theocr. 15, 119, ubi 
v. Wiistem., Plut. Themist. 16 :— 
hence, like the θόλος at Athens, a 
theatre or odéum at Sparta in which 
the assemblies of the people were 
held, Paus. 3, 12, 8.—II. the umbel of 
umbelliferous plants, Lat. wmbella, mus- 
carium.—II.= ἀναδενδράς. 

Σκίασμα, ατος; τό, (σκιάζω) a shad- 
ow thrown over, a shadow, Plut. Aemil. 
17, etc. :—generally, a cover. 

Xkiaoudc, 6,=foreg. 

Σκϊαστῆς, οὔ, δ, Laced. name for 
a dancer. 

Σκϊαστικός;ἤ, ὄν, (σκιάζω) shading, 
covering. 

Σκϊατραφέω, ὥ,Ξε σκιατροφέω,4.γΥ.: 
from 

Σκιατραφῆς, ἔς, (σκιά, τρέφω.) 
brought up in the shade, i. 6. within 
doors, hence, brought up tenderly, lead- 
ing a sedentary life, Lat. umbratilis, wum- 
braticus ; cf. σκιατροφέω. Hence 

Ykidtpidia, ac, 7,= σκιατροφία, 
q: ν. 
Σκϊατροφέω, G, Ion. oxiytp-; also, 
σκιατραφέω, Which Lob. Phryn. 578 
prefers in Att.; and in late writers 
σκίοτρ: : (σκιά, τρέφω). To rear in 
the shade or within doors, i. e. to bring 
up tenderly: hence pass., to keep in the 
shade, shun a and labour, ΡΝ 
πηξάμενοι ἐσκιητροφέοντο, t. 6, 
12, of Kn: Oec. 4, 2: but also,—II. 
intr. in act., to wear a shade, cover one’s 
head, Hdt. 3, 12: hence also just like 
pass., πλούσιος ἐσκιατροφηκώς, a 
rich, effeminate man, opp. to πένης 
ἡλιωμένος, one who bears all the heat 
of the day, Plat. Rep. 556 D, ef. 
Phaedr. 239 C, Pers. Sat. 4, 18, 33. 
ee oy : a bringi R 

- Σ κϊατροφία, ac, ἢν α ging up in 
theahade: ‘fenidats life, Plat. Lycurg. 
14; and in plur., effeminate habits, Id. 
Thes. 23:—also, σκεατραφία, Id. Ae- 
mil. 31, etc. 

Σκϊατροφίας, ov, 6,= σκιατραφής. 

Σκϊαυγέω, ὥ, (σκιά, αὐγῇ) to have 
dim sight, to be purblind, from having 


ΣΚΙΜ 
as it were shadows before the eyes, 


Hipp. 

Σκϊάω, Ξεσκιάζω : but only used in 
pass., to be shady or dark (in Ep. 3 pl. 
pres.), δύσετό τ᾽ ἠέλιος σκιόωντό τε 
πᾶσαι ἀγυιαί, Od. 2,388; 3, 487, etc. 

ἘΣκιγγόμαγον, ov, τό, Scingoma-~ 
gum; a city in the Alpine country, 

trab. p. 179. 

Σκίγγος, ὁ, also σκίγκος, a kind of 
lizard found in Africa and the East, 
and used in medicine, Diosc. 2; 71.” 

Σκίδναμαι, like κίδναμαι; collat. 
form of σκεδάννυμαι, as pass., only’ 
used in pres., and impf. Ts be spread 
or scattered, disperse, as a crowd or 
assembly, Il. 1, 487, Od, 2, 252, 258, 
etc.; ἐσκίδναντο ἐὴν ἐπὶ νῆα Exa- 
στος, Il. 19, 277; of foam or spray, 

ὅσε δ᾽ ἄχνη σκίδναται, Tl. 11, 308; 
of a cloud of dust, ty: δ᾽ ἄελλα σκί- 
dvarat, Il. 16, 375; of a stream, ἀνὰ 
κῆπον ἅπαντα σκίδναται, Od. 7, 130: 
also, ὀδμὴ oxidvato, H. Cer. 279; 
bw oxidvapuévn, Hes. Th. 42; oxidva- 
μένης Δημήτερος, i. e. at seed-time, 
in spring, Orac. ap. Hdt..7, 14; ἅμα 
ἡλίῳ σκιδναμένῳ, as the sun begins: 
to spread his light, i. e. soon after sun- 
rise, Hdt. 8, 23; also not seldom in 
Hipp., and Plut.; but not found in 
good Att. Cf. κέδναμαι, ἐπικίδναμαι. 
—The act. σκίδνημι seems to be pre- 
served only in compds., esp. διασκί- 
vn. 

ἸΣκίδρος, ov, 7, Scidrus, a city of - 
Italy, Hat. 6, 21. 

Σκϊερός. a, ὄν, Dor. σκιαρός, Pind. 
cf. a Dion. Comp. p. 340: σκιάν): 
—shady, giving shade, νέμος, ἄλσος, 
Il. 11, 480, Od. 20, 278; φύτευμα, 
Pind.. O. 3, 32; δάφνη, Eur. 1. T. 
1246.—2. shady, shaded, θῶκος, Hes. 
Op. 572; ἀνάπαυλαι, Plat. Legg. 625 
B ;. σκηνήματα, Xen. Hell. 5, 3, 19. 

Σκϊῇ, ἧς, 7, lon. for σκιά, Od., Hdt. 

Σκιθακός. é, a fish, elsewh. τράχου- 
ρος, also σκιθαρκός and μέν, προ: 

ΣΚΙΛΛΑ, ne, ἦ, @ squill, Theogn. 
537: usu. σχῖνος. 

Σκιλλητικός; ἢ, ὄν, (σκίλλα) of 
squills, ὄξος ox., vinegar of squills: 
also written σκελλιτικός. 

Σκιλλοκέφᾶλος, ov, ( κεφαλή )ΞΞ 
σχινοκέφαλος. 

Σκιλλοκρόμμυον, ov, τό,---σκίλλα. 

ἐΣκιλλοῦς, οὔντος, δ, Scillus, ἃ 
city in Triphylian. Elis near the Seli- 


‘nus, where. Xenophon lived during 


his banishment, Xen. An. 5, 3, 7. 
Σκιλλώδης, ες, (σκίλλα, εἶδος) like 
squills, Theophr., Ath. 121 A. 
ἘΣκίλουρος, ov, ὃ, Scilurus, a Scyth- 
jan prince in the Tauric Chersonese, 
Strab. p. 306. ὃ 
Σκιμᾶλίζω, f. -ἰσω, to fillip one, 
give him a fillip ; generally, to insult, 
τινά, Ar. Pac. 549; ῥηματίοις, Ar. 
Ach. 444; ox. ποδί, to kick, Diog. L.- 
7, 17;—acc. to Schol. Ar. Ach. 444,’ 
strictly, τὸ τῷ μικρῷ δακτύλῳ τῶν 
ὀρνίθων ἀποπειρᾶσθαι εἰ ὠοτοκοῦσιν. 
(Deriv. unknown.) [The quantity 
of σκι- is not determined.] 
Σκιμβάζω, f. -ἄσω, Att. for cewBa- . 
ζω, ἀβόνω, to halt, limp, crouch, Ar) 
r. 


Σκιμβός, ἢ, Ov, halt, limping, akin’ 
to inns \ σκίμπτω. 

Σκιμπάζω,Ξξεσκι Ὁ 
cnn ov, 76, Philem. p. 365; 
a 

Σκιμποδίσκος, ov, ὃ, dim. from sq. 

Σκίμπους, ποδὸς, ὃ, (σκίμπτω) a 
small couch, low Ὁ like ἀσκάντης, 
Lat. grabbatus, Ar. Nub.. 254, 709, 
Plat. Prot.310C: esp. a kind of litter 


_ or palankeen for-invalids for travelling ;. 
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=KIO 


also used by the later Sophists, as 
Libanius. Ὁ Ἔ 

Σκίμπτω, ἴ. -ψω,Ξ- σκῆπτω, Pind., 
vy. Béckh v. 1. O. 6, 101 (171).--11.-- 
σκιμβάζω, in which signf. others as- 
sume a dub. pres. oxiztw. (Akin to 
σκιμβός and σκαμβός.) 

κίμπτων, WVOC, ὃ, and σκίμπων, 
νος: 6,=CKITOV, σκήπων. ν 

Σκίναξ, ἄκος, 6, 7, (usu. deriv. 
from κινέω) : quick, nimble, epith. of 
hares ; 50, 6 σκ..Ξε λαγώς, Nic. Al. 67, 
Th. 577; and Hesych. has κένδαξ in 
same signf. [7] . i 

LKivap, Epos τό, the body, Nic. Th. 
694. (Prob. akin to σκῆνος I.) [7] 

Σκινδᾶκός, H, ὀν,Ξεσκίναξ, dub. 

Σκινδαλᾶαβίζω, to search thoroughly, 
late word. 

Σκινδάλᾶμος. ov, ὁ, contr. cx.vdaa- 
oc, Att. σχινδάλαμος, contr. σχινδαλ- 
μός, Ruhnk. Tim., Piers. Moer. p. 360: 
—a splinter, Lat. scindula, scandula : 
metaph., λόγων ἀκριβῶν σχινδάλα- 

οἱ, straw-splittings, quibbles, Ar. 
Nab. 130, cf. Ran. 819: hence ἀνα- 
σκινδυλεύω, to pierce. (Akin to σχί- 
- 
ζω.) [δὰ] ; 

Σκινδαλαμοφράστης, ov, ὁ, a straw- 
splitter, Anth. P. 11, 354. ; 

Σκινδαλμός, ὃ, contr. for σκινδά- 
λαμος. 

Σκινδαρεύω, and -ρέω, V. sub σκιν- 
θαρίζω. 

κινδάριον, ov, τό, an unknown fish, 
Anaxandr, Lycurg. |, 4. 

Σκίνδᾶρος, ov, ὁ, v. sub σκινθαρίζω. 

Σκίνδᾶφος, ov, ὁ, Vv. sub xidadoc. 

Σκινδαψός, od, ὁ, α four-stringed 
musical instrument, Theopomp. Col., 
etc., ap. Ath. 183 A: also, κεινδαψός. 
—II. an ivy-like tree, Cleitarch. ap. 
Schol. Ap. Rh. 2, 906. 

Σκινθαρίζω, σκιμαλίζω : also 
written σκανθαρίζω, σκινδαρέω, σκιν- 
δαρεύω, σκινδαρίζω and σκινθίζω : 
but all these forms only in Gramm., 
who have also a subst. 6 σκίνδἄρος 
or oxiv@apoc, explained by Hesych. 
TO Tpockivnua, ἡ ἐπανάστασις νυ- 
κτὸς ἀφροδισίων ἕνεκα. 

Σκίνθᾶρος, ov, ὃ. Vv. foreg. 

agen 7, Ov, diving, dub. in The- 
ophr. 

Σκὶνίς, idoc, ἡνξεσκίαινα, dub. in 
Galen. 

Σκινίψ, ὁ,Ξεσκνίψ, dub. 

Σκϊογράφος, etc., later form for 
oxiayp-, Lob, Phryn. 646. 

Σκϊοειδής, ἐς, (σκιά, εἶδος) like a 
shadow, passing like a shadow, shadowy, 
σκιοειδέα φῦλ᾽ ἀμενηνά, Ar. Av. 686, 
cf. Plat. Phaed. 81 D. 

Σκϊόεις, εσσα, ev, (σκιάν: like 
σκιερός, shady, shadowy, ox. ὄρεα, 
shady, 1. 6. thickly-wooded mountains, 
Il. 1, 157, Pind. P. 9, 60; ox. μέγαρα, 
shadowy (dark) chambers, Od. 1, 365: 
—ox. νέφεα, shadowy (overshadowing) 
clouds, Il. 5, 525, Od. 8, 374, etc. :— 
a neut. σκιόειν is found as v. 1. in Ap. 
Rh. 2, 404. 

Σκϊοθήρας, ov, ὃ, and -θηρον, ov, 
τό, later forms for σκιαθ-, q. v. 

Σκϊομᾶχέω, -udxia, later forms for 
σκιαμ-. : 

Σκϊοτρἄφής, -τρἄφέω, etc., later 
forms for σκίατρ-. 

Σκίουρος, ov, 6, (σκιά, οὐρά) strict- 
ly the shadow-tail, hence the squirrel, 
Ael., Opp.; cf. Plin. 8, 58: also, καμ- 
atovpoc, ἵππουρος. (Hence our squir- 
ie! io a Lat. dimin. sciuriolus.) 

κιοφόρος, ον, (σκιά, φέρων shadow- 
bringing, eT #526) 

Σκϊόφως, wroc, Td, (σκιά, bac) twi- 

like 


light, esp. evening-twilight, forme 
λυκόφως, q. V., Heliod. 
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Σκϊόψυκτος, ov, (σκιά, byw) cool- 
ed or dried in the shade. _ 

Σκϊόωντο, Ep. 3 pl. impf. pass. of 
σκιάω, Od 

Σκιπίων, wvoc, 6, the Rom. name 
Scipio, Polyb.: v. Σκηπίων. 

ae ane  κοὶ II, dub. in He- 
sych. 

Σκίπων, woe, 6, (σκίμπτω)εεσκῆ- 
πτων, a staff, Lat. scipio, Hdt. 4, 172, 
Eur. Hec. 65, Ar. Vesp. 727: oft. in- 
terchanged with σκήπων, Jac. Anth. 
P. p. 198: also, σκίμπων, σκίμπτων. [1] 

Σκίρα;, τά,Ξε:Σ κιροφόρια,ΑΥ. Thesm. 
834, Eccl, 18, 59, Pherecr. Incert. 49. 
FE} tveqs ὃ 

Σκὶράδιον, ov, τό, V. sub σκίρον. 

Skipaivw,—ocxkipbo. 

Σκῖράς, ddoc, 7, epith. of Minerva, 
under which the 2xipa were celebra- 
ted in her honour at Athens, v. oxi- 


ν. 

Σκῖρἄφεία, ας, ἣν» also σκειρ-ν (σκι- 
ραφεύω) play at dice, hazard. 

Σκῖράφειον, ov, τό, also oxetp-, a 
place where persons play at dice, a gam- 
bling-house, Isocr. 149 C, Antid. ὁ 306 ; 
also σκιράφιον, Theopomp. (Com.) 
Incert. 17, Amphis Κυβ. 1: [ἃ] and 

Σκιρἄφευτῆς, οὔ, ὁ, a dice-player, 
Amphis Κυβ. 1 : from 

Σκιραφεύω, also σκειρἄφεύω, (σκί- 
gor to play at dice. 

tixipagidac, a, 6, Sciraphidas, a 
Laconian, Plut. Lys. 27. 

Σκιράφιον, ov, τό, Vv. sub oxipa- 
ash ὃ, al 

κίρᾶφος, ov, 6, also σκείραφος, a 
ἤτον, metaph., trickery, pba 
ing, Hippon. 82.—II. an dice- 
player. (Usu. deriv. from the place 
Σκέρον, v. σκίρον 11.) [ἢ 

Σκιρῖται, ὧν, ol, the Scirites, a dis- 
tinguished division of the Spartan 
army, consisting of six hundred foot : 
they usu. fought on the left wing near 
the king, and were (originally at 
least) περίοικοι, from the Arcadian 
town Σκῖρος, and its district Σκερῖ- 
tic, Thue. 5, 67, 68,and Xen. Some 
have supposed that they were caval- 
ry, from Xen. Cyr. 4, 2, 1, but wrong- 
ly ; v. Miller Dor. 3, 12, ὁ 6. 

Σκιρίτης, ὁ, (σκῖρος) a worker in 
stucco, 

tixipiric, ioc, 7, Sciritis, a moun- 
tain district on the borders of Laco- 
nia and Arcadia, territory of Scirus, 
Thuc. 5, 33. 

Σκίρον, τό, like σκιάδιον, a white 
parasol borne, at Athens, by the priest- 
esses in a festival of Minerva Σκιράς, 
thence called τὰ Yxipa or τὰ Σκιρο- 
φόρια, giving name to the month Σκι- 
ροφοριών (cf. Sxipa): others derive 
these names from Σκέρος, a Salami- 
nian seer, who built a temple to Mi- 
nerva under this name, cf. Plut. Thes. 
17, Paus. 1, 36, 4; and a promontory 
of Attica opposite Salamis was called 
Σκιράδιον, Plut. Sol. 9: = from 
Σκίρα (unus. sing. Σκίρον), wr, Td, 
a place near the δον halen 
with a temple of Minerva, or a por- 
tion of the city, Strab. p. 393, Paus. 
l. c.f—At the festival of Minerva 
Σκιράς a white parasol was solemn- 
ly carried from the Acropolis, and 
took its name from thence.—Il. τὸ 
Σκίρον, like Lat. suburra, a disrepu- 
table part of a town, district of broth- 
els, etc., Alciphr. 3, 8, 25. [1] 

Σκῖρον, ov, τό,Ξεσκῖρος : the hard 


rind of cheese, cheese-parings, Ar. Vesp. 


925, ubi v. Dind.: cf. cxipoe, fin. 
Σκιροπαίκτης, ov, 6, or σκιῤῥοπαί- 

κτης,»Ξεσκληροπαίκτης. ᾿ 
Σκιρός, a, dv, usu. written σκιῤῥός 


SKIT. 
(v. sq. sub fin.), hard : metaph., σκιῤ-᾿ 
pot θεοὶ, Schaf. Long. p. 364. = τα ; 
Σκῖρος, not oxipog, ov, 6, (Υ. sub, 


fin.) :—gypsum, stucco, also λατύπη. 
—2. any hard coat or covering ; sarees 


| ened swelling or tumour, induration, Lat. 


wero: cf, Sette Hipp. : @ coat. 
of dirt, σκῖρον l€0, ,» Eupol.. 
vo. 5, = Ore ΩΝ τὺ α 
taken as=/ifa by Aristarch., who 
shortened Il, 23, 332, 333 into one. 
line, ἢ Toye σκῖρος ἔην: viv αὖ θέτο 
τέρματ᾽ ’᾿Αχιλλεύς.---Π|. Σκῖρος, ov, 
ἦ, Scirus, a town in Arcadia; v. sub 
Σκιρῖται. (The form oxippoc, which: 
is commonly found, arose from igno- 
rance that the. was long by nature ; 
cf. κνῖσα, θρυλέω.) 

ἸΣκίρος, ov, 6, Scirus, v. sub σκί- 
pov.—2. a soothsayer of Dodona, 
Paus. 1, 30. ᾿ ; 

Σκϊροφόρια, or Σκιῤῥ-, τά, (σκί 
φέρω) the Festival of Meera Σκιράς. ; 
πρὸ τὰ Σκίρα, q. ν. ὰ ; : 

Kipodoptdy, or Σκιῤῥ-, voc, 
Scirophorion, the 12th Rie mouth,’ 
the latter part of June and former. 
part of July, so called from the fes-- 
tival pit ca, Antipho 146, 18, cf. 
Theophr. H. Pl. 4, 11, 5. 

Σκιρόω, G, to harden :—pass., to be 
or become ingrained, πρὶν τὰν νόσον 
εἰς τὸν μυελὸν σκιρωθῆναι, Sophron | 
ap. E..M: 718.—In Nic. Th. 75, pro 
σκϊρόωσι, legend. videtur σκερτῶσι. 

Σκιῤῥαίνω, v. oxipaive. — 

Σκιῤῥία, ac, 7. —=oKippoc, Aretae. 

Σκιῤῥίτης, -ppov, «ῥῥος, -ῤῥῥός, 
«ῤῥῥόω, ν. sub σκῖρίτης; σκῖρον, etc. 

Σκιρώδης, ες, (σκερός, εἶδος) of a’ 
hard nature, hardened. 

5 er eereng ατος, τό, (σκιρδω)γεεσκίῤ- 

og, ὃ. ii 

Σκιρτάω, G, f. -fow, to spring, Ὁ 
bette μὲ horses, ye μὲν. ῥα be 
ἐπὶ ζείδωρον ἄρουραν, ἐπὶ νῶτα Ba- 
λάσσης, ll. 20, 226, 298 ; tto frisk about, 
of a a er ἂν μα -- 
to be unruly, unman » OK. 

Eur. Phoen. 1125; ab in Ar., te 
etc. :—metaph., of winds, Aesch. Pr. : 
1086. (Akin to σκάζω, σκαρίζω, oxai- 
pw, σπαίρω. 

Σκιρτξω, 
342 


Yon. for foreg., Opp. C. 4, 


Σκιρτηδόν, one adv., by leaps - 
or = ape Nate ir vr 

Σκιρτηθμός, οὔ = σκίρτησις,᾿ 
Orph. Lath: 9:8. 1 ΝΥ Σ, 

Σκίρτημα, ατος, τό, (σκιρτάω) α΄. 
bound, leap, esp. of restive or fright- 
ened animals, Aesch. Pr. 600, 675,» 
Eur. Hec. 526. j Ps υἱ “i 

᾿Σκίρτησις, ewe, σκιρτάω) a 
bounding, leaping, Plut. Cleom. 34. 


Σκι ¢, od, ὁ, (σκιρτάω) a leap- 
er, Stand τῆς 2. Hence 2 
Σκιρτητικός, ἢ; dv, disposed to . 
Bice. Plut. 2, 12 B. ὙΠ Δ 
Σκιρτοπόδης, οὐ, 6, (σκιρτάω, 
πούς) spring-footed, Σάτυρος, Απίῃ.. 
Plan. 155. . Pos 
mg oy ὥ, to make to bound or» 


ιν noort ed ie ὁ 
Σκιρφώνδας, ov, ὃ, Scirphondas, a. 
Bootianahs Thue. 7; 30) tie: εὐνὴν 
Σκίρων, 6, ν. Σκείρων. ᾿ thas 
ἸΣκιρωνίδης, ov, ὃ, Scironides, lead- . 
er of the Athenians, Thuc. 8, 25. — 
Σκιταλίζω, to feel or show lust, πρός 
τι, dub. in Long. : from 
Σκίταᾶλοι, ol, lewd fellows, lechers,. 
invoked as demons’ in Ar. Eq. 634; 
a word of quite uncertain origin. 
[Exi] | | 
Σκιτών, ὁ perh.—foreg., Pherecr. 
Incert. 50.. 
ἸΣκίτων, wvog, ὁ, Sciton, slave of | 


ΣΚΛΗ. 


Democedes, Hat. 3, 130.,—2. an Athe- 
nian, Dem. 573, 18. | 
Σκίφη, ng, ἦν (σκιφός) = κνιϊπεΐα. 


i 
Sxidiac, ov, 6, Dor. for ξεφέας, the 
Caacary — p: 28. wee 
εἰ Exigifa, Dor. for ξιφέζω. 
Σκίφινος, ἡ, ov, made of palm-leaves : 


m 

τ Σκίφος, τό, Dor. for ξίφος, a sword. 
τὸ pal prob. ἐν Its sword- 
on leaves or fronds.—On the form 
y. Meineke Com. Fr. 3, p. 73. [1] 

εἰ Σκιῖφός, 7, ὀν,Ξεκνιπός. 


Σκιφύδριον, ov, τό, Dor. for ξιφύ- | C 


dptov, Epich. p. 22. [ὃ 
τ Skip, ὁγξεσκνίψ, 4 Phryn. 400. 
VKiadne, ες, contr. from σκιοειδής, 
Hipp. : also, shady, πέτρα, Eur. Supp. 
759. Adv. "δῶς. Δι 
ἘΣκιώνη, ης, i Scione, a city in 
the peninsula Pallene on the Ther- 
maicus sinus, Hdt. 7, 128; hence οἱ 
Σκιωναῖοι, the Scionéans, Hat. 
Σκζωτός, I 6v, (σκιόω) shaded: 
ox. ζώνη, a belt. striped with colours 
ing one into another, Arr. Peripl. 
_ Σκλῆμα, arog, τό, dryness, hardness, 
induration. 
Σκλῆναι, inf. aor. 2 of σκέλλω. 
Σκληρᾶγωγέω, @, to bring up hardy, 
harden, Luc. D. Marin. 16, 1: σκλ. 
τὴν λέξιν, Dion. H. de Thuc. 30. 
- a μέρ, game ac, 7), hardy training, 


0. 
_ Σκληράργιλλος, ov, (σκληρός, ἄρ- 
πλοῦς of of with hard clay, Geop. 
 Σκληραύχην, ενος: ὁ, 7, (σκληρός, 
αὐχὴν) hard or stiff-necked, unman- 
oa strictly of horses, Plut. 2, 
2F. ; ᾿ 
Σκληρευνία, ac, H, (εὐνήγΞεσκλη- 
ροκοιτία, prob. |. in Hipp. 
Σκληρία, ac, 7, momeneerass hard- 
ness, Plut. 2,376 B, LXX. 
_t2KAnpiac, ov, 6, Sclerias, of Ta- 
rentum, a poet of the Italian comedy, 
Ath. 402 B. 
Σκληρίᾶσις, 7, α hardening, indura- 
tion, Galen.: from 
Σκληριάω, G, (σκληρός) to become 
hard, soe ra a 
_ Σκληρόβιος; ov,=sq. 
δ κληρ βίοτος, ov, leading a hard 
strict life, A. B. [i] 
᾿-Σκληρόγεως, wv, (σκληρός, γῆ) 
with a hard soil: ἡ σκλ. (SC. γῆ), 
ace 
. Σκληρογνώμων,.. ov, gen. ovoc, 
σκληρός, γνώμη) hard - hearted, 


oscn. 
- Σκληρόδερμος, ov, (σκληρός, δέ 
μα) a Sard shin or hide, Arist. i 
Aesrhy 85 W000. ι 

KAnpodiartoe, ov, (σκληρός, δίαι- 
ta) of a hard, severe way of life, esp. in 
food and dress, Philo. [1] 

Σκληροειδής, ἔς, (σκληρός, εἶδος) 


of hard nature or kind. y 
. Σκληρόθριξ, ὁ, ἡ, (σκληρός, θρίξ) 
with hard, coarse hair, Arist. Physiogn. 


2, 7. 
_  Σκληροκαρδία, ac, 7, hardness of 
oo ta Pies oe ae 
K κάρδιος. ov, (σκληρός, Ka, 
dia) hand hearted, stubborn, UX, 4 
Σκληροκέφᾶἄλος, ov, hard of head. 
Σκληρόκηρος, ov, (σκληρός, κῃρόρ) 
overlaid with hard waz, Diog. L. 7, 


76 “I 
Σκληροκοίλιος, ov, (σκληρός, κοι- 
Ria) costive, Diosc. 
_ Σκληροκοιτέω, @, f. -Row, (σκλη- 
pees κοίτη) to sleep on a hard bed, Hipp. 
ence 


'Σκληροκοιτία, ac, ἡ, α sleeping on | 4 


a hard bed, Theophr. ὴ 
. Σκληρόκοκκος; ον, (σκληρός, κόκ- 


ΣΚΛΗ͂ 


Koc) with hard seeds, ῥόαι, Antiph. 
Boeot, 2. 
_ Σκληρολέκτης, ov, ὃ, harsh-speak- 


Sean οπᾶγῆς, ἔς, (σκληρός, πῆ 
μι) ΣΝ ida, Sg firm, Younis 
κληροπαίκτης, ov, ὃ, (σκληρός, 
παίζω) a kind of buffoon or juggler, 
also ἰὸς γαρίας ἐῤ, Hippoloch. ap. 
Ath. 129 Ὁ. 
Σκληροποιξω, ὥ, to harden, Xen- 
ocr. : from 
Σκληροποιός, bv, (oKr 


ός, ποιξω) 
making hard, hardening, 


lut. 2, 953 


'Σκληρόπους, ποῦδος, 6, ἦ, hard- 
footed. 
Σκληροπύρηνος, ov, (πῦρῆν) with a 


hard kernel. 
“Σκληρός, ἅ, dv, Lowes sw σκέλλω) 
dry, hard, Lat. durus, ἐλαία, Pind. O. 
7, 53; γῆ, Aesch. Pers. 319; opp. to 
ag ae μαλθακός, Plat. Prot. 331 
, Symp. 195 D.—2. first in Hes., of 
sound, hoarse, harsh, rough, σκληρόν 
ἐβρόντησε, Hes. Th. 839; σκληραὶ 
ovtai, Hdt. 8, 12; cf. αὖος, and 
irgil’s aridus fragor.—3. of taste and 
smell, harsh, as opp. -to sweet, Lat. 
asper, Theophr. ; cf. σκληρότης.--4. 
stiff, Lat. rigidus, opp. to ὑγρός (lithe 
and supple), σκέλη, χαλινός, Xen. 
Eq. 1, 5 and 6; 10, 8; so of dogs, 
Id. Cyn. 3, 2; of boys who look old 
fur their age, stiff, sturdy, Stallb. 
Plat. Symp. 196 A.—II. metaph., of 
things, Aard, τροφῇ, Soph. O. 6. 
1615; δίαιτα, Eur. Meleag. 8, 5: τὰ 
σκληρά, hard words. or hardships, 
Soph. ὁ. C. 1408, etc. ; σκληρὰ μαλ- 
θακῶς λέγων, Ib. 7745 τὸ ond. = 
σκληρότης, Polyb. 4, 21, 1.— 2. of 
persons, hard, harsh, stern, also, ob- 


stinate, stubborn, Soph. Tr. 1250, Fr. | 


19, etc. ; σκλ. δαίμων, Ar. Nub. 1264; 
σκληρὸς τοὺς τρόπους, Ar. Pac. 350; 
σκλ. ψυχῆ, ἦθος, Soph. Aj. 1361, 
Plat. Symp. 195 E; σκλ. θράσος, 
stubborn courage, Eur. Andr. 260.— 
IL. Adv. -ρῶς, Eur. Ant. 1,95; σκλ. 
καθῆσθαι, Ar. Eq. 783, etc. (There 
are collat. forms, σκληφρός, σκηρός, 
ξηρός, ξερός, σχερός, σκελιφρός, σκο- 
λυφρός: akin to χέῤῥος, χέρσος) 
Σκληρόσαρκος, ον,(σκληρός, σάρξ) 
with dry, hard flesh, Arist. H. Α..1,1, 7. 
Σκληρόστομος. ov, (σκληρός, στό- 
μα) hard-mouthed ; strictly of horses, 
unmanageable, refractory.—I\l. hard to 
pronounce, oiyua, Aristox. ap. Ath. 
467 B. 
᾿ Σκληρόστρᾶκος, ov, ( σκληρός, 
ὄστρακον) hard-shelled, Arist. H. A. 
4, 4, 9, > : 
Σκληρότηρ, Eretrian for σκληρό- 
της. Plat. Crat. 434 C. 
pete οσώμᾶτος, ov, (σῶμα) with a 
rT 


ha ψ. ᾿ 
Σκληρότης, ἡτος, h, (σκληρός) 
hardness, harshness, οἴνου, Theophr. ; 


of persons, τοῦ δαίμονος, Antipho 
122, 44; σκλ. καὶ ἀγροικία, Plat. 
Rep. ποι Β. λ be if. 
Σκληροτρἄχηλέξω, G, to stiff- 
necked : from a 


Σκληροτράχηλος, ov, ( σκληρός, 
πρέγηλοῶ stip necked, LXX. i 

Σκληρότρἴχος; ον,Ξεσκληρόθριξ. 

re at ας, ἣν, (ἔχω) severity, 

oseph. 

Σκληροφθαλμία, ac, ἣ, hardness of 
the eyes, Paul. Aeg.: from 

Σκληρόφθαλμος, ov, ( σκληρός, 
ὀφθαλμός) having hard, dry eyes, Opp. 
to ὑγρόφθαλμος, ὄμματα, Arist. H. A. 


Σκληροφῦής, ἕς, (σκληρός, φυῆ) of 
hard, harsh nature, Xenocr.  - 


Ὗ SKOA 
Σκλ ὕχος, ον; (σκληρό ή 
Ἐπάν δὲ 6, Ov, (σκληρός, ψυχή) 
ZKAnpow, ὥ, (σκληρός) to harden, 
stiffen. 


κληρυντικός, ἤ, ὄν, hardening: 
from 


Σκληρύνω, (σκληρός) to harden 

@, g. tha healt, LX: to. mabetineks 

heavy, stupid, ib.: — pf. pass. ἐσκλή- 

ρυσμαι, ἐσκλήρυμμαι. 

ΕΣ κλῆρυσμα, ατος, τό,Ξ-- σκλήρωμα, 
ipp. 

Σκληρυσμός, ov, ὁ, @ hardening, in- 
duration, Hipp. 

Σαληρόδης, ες, contr. for σκληρο- 

nc, Manetho. 
κλήρωμα, ατος, τό, α hardened 
body or part, an induration, Hipp. 

Σ κληφρός, ά, ov, Att. for dchaites 
strictly contr. for σκελιφρός, thin, 
Plat. Euthyd. 271 B, Theopomp. 
(Com.) Strat. 4. 

Σκνϊπαῖος, a, ov, (σκνῖφος, oxve- 
φός) : like κνεφαῖος; dark, σκν. ὁδίτης, 
ὃ ἡσβοθεσοι in the twilight, Theocr. 16, 

_ Σκνῖπός, ή, bv, (κνίζω, oxvintw) 
like κνιπός, niggardly, stingy. — Il. 
also=oxviddc. Hence ; 

Σκνϊπότης, HTOC, ἡ; stinginess, like 
κνιπότης. 

Σκνίπτω, (κνίζω) to pinch, nip: 
metaph., to be miggardly, griping. 
(Akin to σκνίψ, κνίψ, κνιπός, κνάω, 
κνάπτω, κνύω : the collat. forms σκε- 
νίπτω, σκηνίπτω occur in Gramm.) 

Σκνῖφος, τό, = κνέφας, darkness, 

loom. 

Σκνῖφός, 7, dv, (κνέφας, νέφος) like 
κνιφός, dark, eee ee of 
persons, dim-sighted, purblind: perh. 
also written ἀν ic εὶς Π. (κνέζω, 
κνίπτω)Ξεσκνιπός. Hence 

Σκνϊφότης,ητος; ἡ» dim-sightedness > 
.- κνιφότης. 

κνιφόω, ὥ, (σκνιφός) to darken 
make dim. es) : 

Σκνίψ, ὁ, not ἡ (Lob. Paral. 114): 
gen. σκνῖπός and oxviddc, nom. pl. 
σκνῖπες, Lob. Phryn. 399, = xviy, 
Plut. 2, 636 D: from the quick jump 
these animals take comes the proverb, 
ἡ σκνὶψ ἐν χώρᾳ, what, a flea found 
at home! Strattis Incert. 12. — IL. 
metaph., a stingy fellow, a miser. 

Σκοά, 7, collat. form from σκιά, @ 
shade, shadow, ap. Hesych. 

ἸΣκόδροι, wv, ol, the Scodri, an 
Indian people, Dion. P. 1147. 

Σκοίδιον, T6,=cKtddtov. 

Σκοῖδος, 6; Macedonian for διοικῆ- 
τῆς, en written also xoido¢ : also 
epith. of Bacchus, Hemst. Poll. 10, 
16, Meineke Menand. p. 97. 

Σκοιός, &, dv, (oxo) rare poet. 
form for oxcepdc. 

tS xoAeirac, ὃ, appell. of Pan in Ar- 
cadia, from a hill of that name, Paus. 
8, 30, 7. 

Σκολεάζω, f. -ἄσω, (σκολιός) to be 
bent or crooked, ox. ταῖς ὁδοῖς, to walk 
in crooked ways, LXX. 

Σκολιαίνω, = σκολιόω :—pass., to 
grow crooked, Hipp. 

Σκολιόβουλος, ov, (σκολιός, Bov- 
Ax) of crooked counsel ; cf. ἀγκυλομή- 


¢ 
Σκολιόγραπτος, ov, (oxoAcde, γρά- 


gw) marked with lines, 
ap. Ath. 286 F. 

Σκολιοδρομέω, G, to run a crooked 
course: from 


Σκολιοδρόμος, ov, (σκολιός, dpa- 
a “ene hither and thither, Orph. 
TxordOpré, τρῖχος, ὃ, 7, (σκολι 
Opis) with curled hair or leaves, Mel 
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Σκόλιον, ov, τό, strictly neut. from 
σκολιός (sub. μέλος Or Goa), ἃ song 
which went round at banquets, sung to 
the lyre by the guests one after an- 
other: said to have been introduced 
by Terpander (Plat. Gorg. 451 E, 
sq.); but the word is now first found 
in Pind. Fr. 87, 9, Ar. Ach. 532, etc. 
The name is οἵ uncertain origin: 
some refer it to the character of its 
music (νόμος σκολιός, as opp. to νό- 
μος ὄρθιος) : others to the ῥυθμὸς 
σκολιός, or amphibrachic rhythm 
recognized in many scolia ; but most, 
after Dicaearch., Plut.,,etc., from the 
irregular, zig-zag, way ἐξ went round the 
table ;—each guest who sung holding 
a myrtle-branch (μυῤῥίνη), which he 
passed on to any one he chose, cf. 
Ar. Nub. 1364, ubi v. Schol.—A com- 
plete collection of the scolia has been 
made by Ilgen, Carm. Conviv. Graec. 
(Jena 1798) ; and on their nature see 
him, p. lxxxv. sq., cf. Ath. 694 sq. 
(Usu. less correctly written σκολιόν, 
σκολίον, Ilgen p. 1xxxiv.) _ 

Σκολιοπλᾶνής, ἔς, (σκολιός, πλα- 
νάω) wandering crookedly, Nic. Th. 
319. 

Σκολιοπόρος, ov, (σκολιός, πόρος) 

with crooked or winding passages, ὦτα; 
Sext. Emp. p. 33. : 
. ΣΚΟΛΙΟΣΌ, ά, ὄν, crooked, curved, 
bent, σίδηρος, Hdt. 2, 86: twisting, 
winding, ποταμός, Hdt. 1, 185; 2,29; 
εἰς πλάγια καὶ ox., Plat. Theaet. 
194 B: — opp. to ὀρθός, ὄρθιος : and 
so,—II. metaph., crooked, not straight- 
forward, unrighteous, like ἑλικτός, ox. 
θέμιστες, Il. 16, 387; ox. μῦθοι, δίκαι, 
Hes. Op. 192, 219 ; ἀπάται, Pind. Fr. 
232, 2; σκολιαῖς ὁδοῖς πατῶν, Id. P. 
2, 156: rarely of men, as Hes. Op. 7: 
—so in Att., σκολιὰ πράττειν, Plat. 
Theaet. 173 A, cf. Gorg. 525 A. Adv. 
σκολιῶς, Ib. 256, 260.—Cf. σκόλιον. 
—Strabo’s σκολιὰ ἔργα, which has 
caused great discussion, is only a 
corrupt reading, for which Uhden 
proposes Σκοπάδεια ἔργα ; Tyrwhitt, 
etc., better, Σκόπα ἔργα. (Usu. de- 
riv. from oxéAAw, bent or curved 
from dryness.) Hence 

Σκολιότης, τος, ἦν crookedness, ox. 
τῆς καμπῆς, Of a Parthian bow, Plut. 
Crass. 24. — II. metaph., inequality, 
σκολιότητα ἔχειν, to be unequally af- 
fected, Hipp.—2.. of men, crookedness, 
one ion Ν 

Σκολιόφρων, 6, 7, (σκολιός, φρήν) 
of rocket ain, Nonn. ; og ee. 
βουλος. 

. Σκολιόχειλος, ον,(σκολιός, χεῖλος) 
with crooked lip: crooded-beaked, like 
ἀγκυλοχείλης. 

Σκολιόω, ὥ, (σκολιός) to bend, 
erook, Theophr. 

. Σκολιώδης, ες; (εἶδος) crooked-look- 
ing. 

Σκολίωμα, atoc, τό, (σκολιόω) a 
bend, curve, Strab. 

_ Σκολιωπός, dv, (σκολιός, dw) look- 
ing askew, squinting, Manetho. 

Σκολίωσις, εως, ἧ, (σκολιόω) a 

ing, curve, Hipp. 

ἸΣκόλλις, ewe, 7, Scollis, a rocky 

range between Elis and Arcadia, 
Strab. p. 340. 
- Σκόλλυς, voc, ὃ, (σκολύπτω) a way 
of cutting the hair, in which a tuft is 
left on the crown, σκόλλυν ἀποκείρειν, 
Pamphil. ap. Ath. 494 F; written 
also σκολλύς, σκόλλις, σκολλίς. 

Σκόλοκρος, ov, like κόλος, cropped, 
lopped, of short-horned animals, pol- 
lard trees, and the like, Phot. 

. Σκολόπαξ, ἄκος, ὃ, a large bird of 
the snipe pa perh. a woodcock, Arist. 


ΣΚΟΜ 

H. Α. 9, 8, 12: sometimes written 
σκολῶπαξ, cf. Nemes. Aucup. 21: 
Arist. also has ἀσκαλώπας, q. ν. 

Σκολόπενδρα, ac, 7, the scolopendra 
or milliped, Arist. H. A. 4, 7, 4, etc.: 
also ἔουλος, μυριόπους.---]]. the sea- 
scolopendra,.an animal prob. of the 
genus Nereis, Id. 2, 14,2, Ael. N. A. 
7, 26, etc. Hence 

Σκολοπένδρειος, a, ov, of or like 
the scolopendra, Nic. Th. 684. 

Σκολοπένδριον, ov, τό, a kind of 
Sern, hart’s tongue (so called from a 
fancied likeness to the scolopendra), 
Theophr. : cf. ἄσπληνον. 

Σκολόπενδρος, ov, 6,= σκολόπεν 


pa. 

LKoaorevdpadne, ες, (σκολόπεν- 
dpa, εἶδος) like a sco ‘a, as Stra- 
bo calls a hill that throws out a num- 
ber. of spurs (πρόποδες). 

Σκολοπηϊς μοῖρα, 7, the fate of one 
im: ἣ Manetho. λῷ : 

Σκολοπίζω, (σκόλοψ) to impale, cf. 
ἀνασκολ-: in pass., σκολοπισθῆναι, 
to run a splinter into one’s self, Diosc. 

Σκολοποειδής, ἕς, (σκόλοψ, εἶδος) 
pointed like a pale. 

tiKxodoréec, evtoc, 6, the Scolo- 
oe a river between Priene. and 

ycale, on the. coast of Asia Minor, 
Hadt. 9, 96. 

Σκολοπομᾶχαίριον, ov, τό, (σκό- 
λοψ, ebyawe) « small surgical knife, 
sharp on one side and blunt on the 
other, Hipp. 

Σκολοπώδης, ες, contr. for σκολο- 
ποειδής, Theophr. 

ἸΣκόλοτοι, wr, ol, the name by 
which the Scythians called them- 
Mra 4, 6. ; os ἐν 

Σκό , πος, 6, any thi inted : 
esp., ἃ Ὧν» stake, for ἔχον Le on, 
Il. 18, 177; or for impaling, Eur. 
Bacch. 983, I. 'T. 1430 :—in plur. σκό- 
λοπες; a palisade, used in fortification 
as early as Hom., esp. in Il.; τείχεα 
σκολόπεσσιν ἀρηρότα, Od. 7, 45 ; διὰ 
Te σκόλοπας καὶ τάφρον ἔβησαν, Il. 
8, 343; cf. 12, 63; 15, 344; so also 
in Hdt. 9, 97, Eur. Rhes. 116, Xen. 
An. 5, 2, 5:—though the usu. Att. 
word was σταύρωμα. (Perh. from 
κόλος: akin to v9 

Σκολύθριον, ov, τό, Dim. from sq., 
Plat. Euthyd. 278 B: also σκολύ- 
φριον. 

Σκόλυθρος, ov, ὁ, (σκολύπτω) :---α 
low three-legged stool, Teleclid. Amph. 
5.—II. σκόλυθρος, ov, as adj., low, 
mean, shabby. 

Σκόλῦμος, ov, 6, an eatable kind of 
thistle, which blossoms in the heat of 
summer, prob. a kind of artichoke, 
Hes. Op. 580: in Theophr. also 7 
ox-. (Akin to κόλος, σκόλοψ, σκῶ: 


Aoc.) 
Σκολύμώδης, ec, (εἶδος) like a oxé- 


λυμος. : 
Σκολύπτω, (κόλος) like κολούω, 
dock, crop, lop ; also, to peel, strip, 

back the praeputium, which 
ows that it is akin to γλύφω, 
Lat. glubo, deglubo. 

Σκολυφρός, = σκληρός, Hesych., 
therefore perh. only another form of 
σκελιφρός. 

Σκολῶπαξ, ὃ, v. σκολόπαξ. 

ἸΣκομβραρία, ac, ἧ, (σκόμβρος) 
Scombraria, the island by Hispania, 
elsewhere called ‘HpaxAéove νῆσος, 
Strab. p. 159: im Ath. 121 B Σκομ- 
Bpoapia. ; 

Σκομβρίζω, like θυννάζω, = ῥαθα- 
ἐγ Ὁ: ; all gee: 

κομβρίς, v. sub σκορπίς. 
_ ΤΣκόμβρον, ov, 76,=ZKdutov, Ar- 
ist. Meteor. 1, 13. 


=KOIL 


- Σκό ¢, ov, 6, generic name for 
the rina πηλαμύς, Epich. p: 
30, Ar. Eq. 1008, etc.: proverb., ox. 
ἐν τοῖς σατύροις, Alex. Epid. 1,3, ubi 
v. Meineke: ~ ἐς 
ἸΣκόμιον, ov, τό, Mount Scomius, 
a high range in Thrace, near Rho- 
dope, Thuc. 2, 96...» ix 
Σκόνυζα, ἡ, Att. for κόνυζαι. > 
ἸΣκοπάδαι, ὧν, οἱ, descendants 
Scopas, an ancient princely house in 
SF Pind. Fr. Incert. 182; Hdt. 
ΒΩ. τ΄, γ0) x 
ἸΣκοπάδειος; ov, of or relating to 
sa i “Oats Later 
κόπας, ov, ὃ, Scopas, a prince 
of Pheratin Thessaly, victor at the 
Olympic games, Xen. Hell. 6, 1,15. 
—2. another prince of Pherae, Ael. 
V. H. 12, 1.—3. a celebrated statuary 
of Paros, Paus. 8, re a be ἘΦ 
Σκοπάρχης, ov, ὃ, (σκοπός, ἄρχω) 
leader of the spies OF scouts, Or of a rec- 
onnoitring party, Xen. Cyr, 6, 3, 6. - 
t&xdraoctc, 6, Scopasis, a king of 
the wi 0 Hdt..4;.120..:0.5 2m 
Σκοπελοδρόμος, ov, ΜΌΝ, 
one) running over rocks, Anth. P, 


» 14, ati (Ses 
Σκοπελοειδής, ἐς, (εἶδος) rock-like ; 
generally, rocky. x 
Σκόπελος, ov, 6, (σκοπός, σκοπέωγ: 
strictly, like oxomid, a look-out 3 
usu. α high rock, standing in or by the 
sea, Lat. scopulus, Hom., esp. in Od., 
as 12, 73, 80, etc. ; προβλὴς ox., 1]. 
2, 396: generally, a high rock, peak, 
Aesch. Pr. 142, and Eur. ; Cones OK, 
of the mena acr seed ind, Fr. 
209; ᾿Αθάνας ox., 0 Athenian, i 
Eur. Ion 1434. ἂν 
ἸΣκόπελος, ov, ἣ, Scopelus,a small 
— in the Aegean, north of Eu. 
oea. rs Nets Tye 
Σκοπελώδης, ες, contr. for oxores 
λοειδῆς. Dag 
Σκόπευμα, ατος, τό, a looking about 
one, dub. ; v. Lob. Phryn. 613. 
Σκοπευτήριον, ov, τό;,Ξοσκοπιά. 
Σκοπευτήῆς, οὔ, δ,Ξεσκοπός, LX 
Σκοπέεύω, ἃ dub. form οἵ σκοπέω, 
once readin Hdt. 1, 8, and still in 
Xen. Hipparch. 7, 6; v. Lob, Phryn. 
591, © 


᾿ Σκοπέω, 6, only used in pres: and 
impf., the other tenses being supplied 
by σκέπτομαι, 4. ν. : (σκοπός). To 
look at or after a thing: to behold, con- 
template, ἄστρα, Pind. O. 1,7; gen- 
erally, to look, ox. ὅπου:.. ox. ἄλλοσε; 
Soph. Phil. 16, El. 1474; ἐν 
σκοπεῖν, Id. Phil. 467, Eur. 1.A.490.— 
2, metaph., to look to, consider, examine, 
σκοπεῖν τὰ ἑαυτοῦ, to look to one’s 
own affairs, Hdt. 1, 8, cf. Valck. 
Hipp. 48; ox. τὸν ew Thue. a 
23 ; also, ox. ei¢.., Eur. Phoenix 4, 
Med. 1166, Thuc. 7, 71; ox. τι πρὸ 
ἐμαυτόν, πρὸς ἀλλήλους, Plat. Ew 
thyphr. 9 C, Rep. 348 B; περί πος 
Plat. Rep. 351 Β, etc.; περί τι, 
Soph. 239 B rab oe with a relat. 
σκοπεῖν THY τελευτὴν Kh ἀποβήσετ 
Hadt. 1, 32; ox. ei..., Plat. Lege. 861 
E; σκοπεῖν ὅπως..., Xen. Cyr. 2, 2, 
26 ; pepe eae take heed lest..., Plat, 
Gorg. 458 C.—3. to look out for, ἐσκό- 
Tet γυναῖκά μοι, Isae. 2, § 22.—4. to 
inquire, learn, ἀπό τινος, Br. Soph. 
O. T. 286. — II. also, σκοπέομαι as 
dep. mid. yg like σκοπέω c. acc., 
Soph. O. T. 964, Eur. 1. ¢., Hel. 
1537, and freq. in Plat., Xen., etc.: 
—but the act. and dep. together, oxo- 
πῶν Kal da igh eg ὑπ’ ἄλλων, in 
quiring, and having inquiry made 
Shanta Plat. Legg. 772 D.— As 906. 
re 


ομαι, θεωρέω, r to universal con- 


a 
—— 


avi, εἴσομαι αἴκε τύχωμι, O 


ΣΚΟΙ͂ 


templation ; 80 ἀο σκοπέω, σκοπέομαι 
to particular, cf. Hdt.1, 30, Thue. 1, 
1, Plat. Phaed. 99 D. Hence 

Σκοπή, ἧς, ἦ, = σκοπιά, a look-out 
pie. watch-tower, Aesch. Supp. 713; 
in plur., Id, Ag. 289, 309, Xen. Cyr. 
3,2, 11, etc. — II. a look-out, watch, 
Aesch. Supp. 786. 

Σκόπησις, ewe, 7, (σκοπέω) a sur- 
weying ; spying ; consideration. 

Σκοπιά, ac, ἣν, Ion. σκοπιῆ, (σκο- 
be, δκοπέω): --- a place whence one 
can look out, a look-out place, in Hom. 
always a mountain-peak, σκοπιὴν εἰς 
“παιπαλόεσσαν; Od. 10, 97; ἀπὸ σκο- 
πιῆς εἶδεν, Il. 4, 275, Od. 4, 524; 
ἥμενος ἐν σκοπιῇν 1]. 5, 771; ete. ; 
so of Athos, Soph. Fr. 229; ᾿Ἰλεὰς 
‘ok., of the Trojan acropolis, Eur. 
Hec. 931; cf. Phoen. 233, Ar. Nub. 
281, etc., v. sub σκόπελος :—metaph., 
the height or highest point of any thing, 
‘Pind. N. 9, 112.—2. in prose, simply, 
α watch tower, Lat. specula, Hat. 2, 15, 
Plat. Rep. 445 C. Ἂν Il. a “ἀνὰ out, 

jing, keeping watch, σκοπιὴν ἔχειν, 
le 0 A Od. 8, 302, Hdt. 5, 13: 
-a watch, Xen. Hipparch. 4, 10. — III. 
Σκοπιαΐί, ai, = ’Operddec, Welcker 
ap. Jac. Philostr.. Imag. p. 421. 
fence I 

Σκοπιάζω, f. -dow, to look about one, 
tos a high e.or watch-tower, 
Il. 14, 58: generally, to spy, explore, 
even in a plain, Od..10, 260 :—as dep. 
in Theocr. 3, 26.—Il. transit., to spy 
out, search out, discover, c. acc., 1]. 10, 
40. 


οΣκοπιάω, later poet. form for foreg., 
σκοπίασκον, Q. Sm. 2, 6. 
. Σκοπιήτης, ov; 6, (σκοπιάω) a Py, 
watch, scout.—ll. a highlander, epith. 
of Pan, Anth. P. 6, 16, 34. 
Σκόπιμος, ov, (σκόπος) belonging 
to or leading to a goal, end, object ; 
hence suitable to an end or object. 
ἸΣκόπιον, ov, τό, Scopium, a place 
near Thebes in Boeotia, Polyb. 5, 
99, 8. , 
ἙΣκόπιος, ov, 6, Scopius, masc. pr. 
n., Paus. 5, 3,7. : 
Σκοπιωρέομαι, [.-ἤσομαι, dep. mid., 
to look about, observe from a high place 
as a watch or scout: generally, to spy, 
watch, observe, Ar. Vesp. 361, cf. Xen. 
Cyn. 9, 2. From ἢ 
Σκοπιωρός, οὔ. 6, (σκοπιᾶ, ὥρα) a 
watcher, scout, Philostr. 
Σκοπός, od, ὁ, (SKEI-, σκέπτο- 
μαι) one that watches, one that looks 
about or after things, Il. 23, 359: a 
nenseheenrr Od. 22, 396 : in Pind., of 
gods and kings, c. gen. loci, its guard- 
tan, protector, ruler, O. 1, 86; 6, 101 ;— 
in bad signf., one who watches or dogs 
another, lies in wait for him, Od. 22, 


156, Soph. Aj. 945.—2. usu., a look- 


out man, watchman, watcher, stationed 
in some high place to overlook a 
‘country, esp. in war, Lat. speculator, 
TL 2, 792, Od. 16, 365; Xen. Cyr. 3, 


2,1; 4,1, etc.; also, one who watches 


or marks game, Ib. 1, 6, 40 :—in Hom., 
also, a spy, scout, Il. 10, 324, 526, 561, 
in which signf. Xen. prefers κατά- 
oxoroc ; so in Aesch. Theb. 36, Eur. 
‘Tro. 956 :—a messenger who has been 


sent to learn tidings, Soph. O. C. 35.— 


Il. the distant mark or object on which 


‘one fixes the eye, a mark, Lat. scopus, 


σκοπὸν ἄλλον, ὃν οὕπω τις ΕΝ 
4 ᾽ 


6; ἀπὸ σκοποῦ, away from. the mark, 


-Od. 11; 344, cf. Schaf. Mel. p. 51 ; so, 


παρὰ σκοπόν, Pind. Ο, 13, 134; oxo- 
πῷ ἐπέχειν τόξον, to aim at it, Ib. 2, 
160; σκοποῦ τυχεῖν, Id. N. 6, 46; 
ἔκυρσας Ogre τορότης σκοποῦ, Aesch. 
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Ag: 628; ὥςτε. τοξόται σκοποῦ," το- 
fever’ ἀνδρὸς τοῦδε, Soph. Ant. 1033; 
ἐπὶ σκοπὸν βάδλευν en. Cyr. 1, 6, 
29; παράλλαξαι τοῦ σκοποῦ καὶ 
ἁμαρτεῖν, Plat. Theaet. 194 A; ἀπο- 
τυγχάνειν σκοποῦ, Id. Legg. 744 A; 
στοχάζεσθαι σκοποῦ, Id. Rep. 519 C ; 
πρὸς σκοπὸν βλέπειν, Id. Gorg. 507 
D. (Some, wrongly, write it parox. 
σκόπος in signf. I, cf. Wolf Anal. 2, 
p. 469. 

Σκόπτω, σκοπτικός, later form of 
anemia: σκωπτικός, Jac. Anth. P. p. 

Ole 

Σκορἄκίζω, f.-iow, strictly, to bid 
one go ἐς κόρακας : hence, in pass., 
to be treated contemptuously, Lat. con- 
tumelia affici, Dem. 11, 12, Plut. Ar- 
tax. 27. . (Cf. the modern Stambil 
from ἐς τὰν πόλιν.) 

Σκορἄκισμός, 6, contemptuous treat- 
ment, Plut. 2, 467 E. 

Σκόρδαξ, v. 1. for κόρδαξ, Mnesim. 
Ἱπποτρ. 1, 18. 

Σκορδίζω, (σκόρδον) contr. for σκο- 
ροδίζω. 

Σκορδὶϊνάομαι, f. -ἦσομαι, lon. σκορ- 
divéouat, also κορδῖνέομαι, dep. mid.: 
—to stretch one’s limbs, to yawn, gape, 
strictly of men, dogs, etc., only half 
roused from sleep, Lat. pandiculari, 
Hipp.: hence also of a person tired 
or ennuyé, Ar. Ach. 30, Vesp. 642, 
Ran. 922: later also—xapyBapéw, to 
feel dull sick head-ache ; hence to retch, 
vomit. (Perh. from κόρυς II, κάρα.) 
Hence 

XKopdivnua, ατος, τό, also Kopdi- 
νημα, α yawning and stretching ; a sick 
head-ache, Hipp. [7] 

LKopdiviaaudc or σκορδίνισμός, od, 
6,=foreg., Hipp. 

Σκόρδϊον, ov, τό, (σκόρδον) a plant 
which smells of garlic, Diosc. 

Σκορδϊοειδής, ἐς, of the σκόρδιον 
kind, Diosc. 

ἸΣκορδίσκοι, wv, of, and SKopdi- 
OKat, the Scordisci, a Celtic race in 
Pannonia, so named from Mt. Σκόρ- 
doc, Strab. pp. 296, 318. 

Σκόρδον, τό, contr. for σκόροδον, 
garlic. 

Σκορδόπρᾶἄσον, ov, τό, α plant which 
smells of garlic;Diosc. 

Σκορδοπώλης, ov, 6,=cKopodore- 


Ὥς. 
Σκορδύλη, ne, 7; like 


er ΠῚ, 
a young tunny-fish, Arist. H. A 
13, 


Σκορδύλος, ov, 6,= κορδύλος, a 
ΡΣ eft or newt, Arist. H. A, 
I,.1,-15. Π] 

Σκοροδάλμη, 76, ἡ, (σκόροδον, ἅλ- 
fn) α sauce or pickle composed DA brine 
and garlic, Cratin. Od. 5, Ar. Eq. 199. 
etc. 

Σκοροδίζω, f. -iow, (σκόροδον) to 
feed or prepare with garlic: esp., to 
train game-cocks on garlic for fighting, 
Ar. Eq. 494; hence, éaxopodiauévoc, 
primed with garlic, Ib. Ach. 166; cf. 
gvatyy6w.—ll. to look, smell, taste like 
garlic. ᾿ 

Σκορόδιον, ov, τό, dim. from σκό- 


ροδον, in plur., sprouts or stalks of 
tp erennn ut. 818. ol, Garl fi 4 

Ko 4yol, wv, ol, Garlic-fight- 
ers, Luc. v. Hist. 1, 13. 


YKopodoulunroc, ἢ, ὄν, (σκόροδον, 
Ps aay ie to resemble garlic, like 
garlic, Ar. Fr. 122,. 

- Σκόροδον, ov, τό, contr. σκόρδον, 
garlic, Lat. allium, the root of which 
consists of several separate cloves 
(yeAyidec), and so distinguished from 
the onion (κρόμνον), and leek (πρά- 
σον); first in. Hdt, 2, 125;.4, 17, and 


freq. in Ar.; σκορόδοις ἀλείφειν-ε 


SKOT 


σκοροδίζειν, Ar. Pac. 502; σκόροδα 
eames 99 hear Id. Lys. 690. 
ence 
Σκοροδοπανδοκευτριαρτοπῶλις, 1 
δος, 7, comic word in Ar. Lys. 458, a 
garlic-bread -selling hostess. 
Σκοροδοπώλης, ov, 6, (πωλέω) a 
garlic-seller. . 
ἐκοροηοφάγεῳ, ὥ, to eat garhe, 
Hesych. : from 
Σκοροδοφάγος, ov, garlic-eating, 
Σκοροδοφύρος, ov, (σκόροδον, φέ- 
po) garlic-bearing, Eust. ad Dion. P, 
25. 
Σκοροδόω, contr. cxopddw, acc. tu 
Hesych.,=ovvovardlu. 
Σκοροδών, ὥνος, ὃ, (σκόροδον) a 
bed of garlic. 
Σκόρπειος, a, ov, Ion. -ηΐος, ἡ, ov, 
Geopls) of the scorpion, Orph. Lith, 


ZKopriaivw, (σκορπίος) to anger, 
enrage :—pass., to be enraged. : 

Σκορπὶᾶνός, ἢ, dv, born under the 
scorpion ; cf. κριανός. . 

Σκορπίδιον, ov, τό, dim. from 
σκορπίος 1V, Polyb. 8, 7, 6. [7] 

᾿Σκορπίζω, f. -iow, to scatter, dis- 
perse, just like σκεδάννυμι, an Ion, 
word, used. by Hecataeus, acc. to 
Phryn. 218, ubiv. Lob.; but most freq. 
in Alex. Greek, as LX X., and N. 7. 

Σκορπϊόδηκτος, ov, (δάκνω) stung 
by α scorpion. : 

ΣκορπὶΙοειδῆς, ἐς, (σκορπίος, ae 
scorpion-like : τὸ ox., a plant, so call 
from the likeness of its seed to a scor- 
pion's tail, Diosc. 4, 195: also σκορπέ- 
ovpoc, Scorpiurus sulcatus, Sprengel. 
᾿ Σκορπῖόεις, εσσα, ev, (σκορπίος) 
of a scorpion, Nic. Th. 654, Al. 145. 

ZKoprtobev, (σκορπίος) adv., from 
a scorpion, Orph. L. 755. 

BE TMNEAD τῷ (σκορπίος, μά- 
ouat) fighting with scorpions, ἀκρί 
yer irab. 139. Masti iti 

Σκορπϊόπληκτος, ov, (TARoow)= 
σκορπιόδηκτος, Diosc. 4, 195. 

κορπίος, ov, ὃ, a scorpion, Aesch. 

Fr. 155, Soph. Fr. 35, etc. :—adul- 
terers were punished with it, Plat, 
(Com.) Pha. 1, 21. (Perh. akin to 
σκοροβαῖος, which Hesych. quotes 
as equiv. to σκάραβος, κάραβθος).--- 
II. a prickly sea-fish, Epich. p. 35, ete. 
ap. Ath, 320).—III. a prickly plant, 

heophr.—IV. an engine of war for 
La id arrows, Plut. Marcell. 15. 
[πὶ : 
Σκορπίουρος, ον, (οὐρά) scorpion- 
tailed : esp. the name of a plant, οἵ, 
σκορπιοειδής. [ἢ 

ορπϊόω, ὦ, (σκορπίος)ετεσκορπι- 

eg ed ae te 

- Σκορπίς, idoc, 7, a kind of sea- 
fish, Arist. H. A. 5, 10, 5; v. 1. σκομ- 
Bpic. ; 

Σκορπισμός, οὔ, ὃ, a scattering. 

Σκορπίτης, ov, d, scorpion-like, Plin. 
᾿ Σκορπιῶώδης, ec, contr. for σκορ- 
πιοειδῆς, Arist. H A. 4, 7, 7. 

Σκορπίων, διΞεσκορπίος lV. 

Σκοτάζω, ἴ. -ἄσω, to darken, LXX.: 
cf. συσκοτάζω. 

Σκοταῖος, a, ον, (σκότος) :—dark, 
in the dark, either . before. morning, 
σκοταῖος διῆλθε, Xen. An. 4, 1, 5; 
ἔτι on. παρῆλθεν, Id. Hell. 4, 5, 18; 
or after night-fall, ἤδη ox. ἀνήγαγον, 
Id. Cyr. 7, 1, 45, cf An. 4,1, 10: cf. 
κνεφαῖος. : 

ἸΣκοτάνη, ἧς, ἢν, Scotane, a spot in 


Arcadia, Paus. 8, 23, 8, 


Σκοτασμός, οὔ, ὃ, (σκοτάζω) a 
making dark.—Il..a being or becoming 
dark, darkness, ὀφθαλμῶν, Diosc. 

Σκοτάω,Ξεσκοτάζω; hence Ep. 3 
pl. σκοτόωσι, Nic. Al. ae . 
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Σκοτείνός, ἤ, όν, (σκότος) :—dark, 
like σκότιος, ox. νυκτὸς ἅρμα, Aesch. 
Cho. 661 ; ἐνερτέρων βέλος, Ib. 286; 
ox. περιβολαῖΐῖ, of a scabbard, Eur. 
Phoen. 276; and Plat.; ἀνὰ τὸ ox. 
προϊδεῖν, the darkness, Thuc. 3, 22 : 
—in the dark, darkling, blind, Soph. 
O. T. 1326; ox. ὄμμα, Eur. Alc. 
385 :---τὰ σκοτεινά, the dark shadows 


in a picture, Plut.'2, 57 C.—Il- me- 


taph., dark, obscure, opp. to éAAdy:- | 


μος (well-known), ‘Plat. Symp. 197 
A; so Heraclitus was called 6 oxo- 
τεινός; Cic. Fin: 2,5, 15; ox. ἀκοαΐ, 
obscure reports, Plat. Criti. 109 E :— 
adv. -νῶς, ox. διαλέγεσθαι, Plat. 
Rep. 558 D.—III. for Pind. N. 7, 
901, v. sub xoTervdéc. Hence 
Σκοτεινότης, nTo¢, H, - darkness, 
Plat. Soph. 254 A. 
. Σκοτεινώδης, ec, (eldoc)=cKore- 
as | 
TS Phae: ἃ, 0V,=OKOTLOC, OKOTEL- 
voc, LXX., Joseph. ‘ech 
Σκοτερός, Gd, ὄν.Ξεσκότιος, v- 1. 
Orph. Arg. 1045 ;—like νύκτερος for 


γύχιος, ζοφερός for ζόφιος, δνοφερός, 
etc. : 


Σκοτεύω, (σκότοτ) to hide one’s self 
in darkness, Hesych. 

Σκοτέω,Ξεσκοότόω, Schaf. Dem. 1, 
Ρ. 260. ᾿ 

Σκοτία, ας, ἦν, (σκότος) darkness, 

loom, esp. the darkness of the grave, 

ur. Phoen. 335.—I1. in architecture, 
the scotia or cavetto, a sunken mould- 
ing in the base of a pillar, so called 
from the dark shadow it casts, Vitruv. 
3,3. Hence : 

Σκοτιαῖος, α;ον,Ξε σκοταῖος, Hipp.; 
v. Lob. Phryn. 552. 

Σκοτίας, ov, ὃ, (σκότος) one who 
keeps in the dark, esp. a runaway slave, 
Lat. tenebrio, ap. Hesych. 

Σκοτίζω, f. -icw, (σκότος) to make 
dark :—pass., to be dark, Plut. 2, 1120 
E; τῇ διανοίᾳ; N. Τὶ. : also to be dizzy. 
εὐ Σκότιον, ov, Τό,Ξεσκότος, Carm. 
Sib. 

' Σκότιος, a, ov, also oc, ov, Eur. 
Alc. 123° (σκότοτ) ἀρ! ΤΑ τι darkling, 
Eur. Phoen. 1542, etc. : esp., in the 
dark, secret, σκότιον δέ ἕ γείνατο μή- 
Tnp, in secret his mother bare him, Il. 
6, 24; hence, θεῶν παῖδες σκότιοι, 
the children of the gods’ secret loves, 
Eur. Alc. 989 ; so, ox. ebvai, λέχος, 
γυμφευτήρια, secret, stolen loves, Id, 
Ion 860, Tro. 44, 252: ox. Κύπρις, 
Anth. P. 7, 51.—2. dark, obscure, of 
dithyrambs, Ar. Av. °1389.—II. in 


Crete, the boys before the age οἵ. 


manhood were called σκότιοι, because 
up to that time they lived at home in 


the μυχός Or: Women's ‘apartments, | 


Schol. Eur. Alc. 1. c. ' 
ἹΣκοτίος, ov, ὃ, Scotius, masc. ‘pr. 
n., Pind. Fr. 282 Bockh. 


Σκοτισμός, ov, ὃ, (σκοτίζω) a mak-. 


ing dark, darkening:—Il. a being, becom- 


ing dark, darknéss.—2. dizziness, Lat. | 
᾿ ᾿ | 819, Piers. Moer. p. 355, Ellendt Lex. 


vertigo, 

Σκοτίτης, ov, ὃ, (σκότίος) epith: of 
Jupiter, like xerarvédye, vedeanye- 
ρέτης, etc., Paus. tsa 

Σκοτοβινϊάω, ὦ, (σκότος, teed 
comic word formedafter σκοτοὐινιάω, 
in tenebris concumbere cum aliqua, AY. 


Ach. 1221, 
Σκοτοδᾶσὔπυκνόθριξ, τρἴχος, ὃ, ἢ, 
(σκότος, δασύς, πυκνός) dark - with 


reugh thick hair, comic word in Ar. 


Ach. 390. 

ἸΣκοτοδείνη, ne, 7, appell. of a 
courtesan, Arched. Diam: o. 
Af ἘΣ Samat ov, (δειπνέω) ating 
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Σκοτοδινέομαι, ( σκότος, δινέω ) 
dep., to grow dizzy, to have a dizziness 
or vertigo, Hipp. 677; soin act., Luc. (?) 
Philopatr. 1. 

Σκοτοδίνῃ, 
Hipp.: acc. ο΄ 
worse form. 

Σκοτοδινία, ac, 7, dizziness, vertigo, 
Plat. Soph. 264 C; ox. καὶ ἴλιγγος, 
Id. Legg. 892 Εἰ. . 

Σκοτοδινίᾷσις, 7,—foreg.: from. 


7 ἡ, = σκοτοδινία, 
ob. Phryn. 499, the 


᾿Σκοτοδινιάω,Ξε σκοτοδινέομαι, Ar. | 
; ‘ete. γ᾽ 


Ach. 1219, Plat: Legg. -663: 
cf, Lob. Phryn. 82. . L 
᾿Σκοτόδϊῖνος, 6,=cxorodivia, Hipp. 
Σκοτοειδής, ἔς, (σκότος, eidoc) 
dark-looking, Plat. Phaed. 81 Ὁ, Bekk., 
ubi al. oxcoeso-. 
Σκοτόεις; e0oa, εν, 
τιος, dark, νέφος, Hes. 


oet. for σκό- 
p. 553: σκο- 


téecoa δόξῃ, a dark, doubtful opin- |: 


ion, Emped. 301. 
Σκοτοεργός, ὄν, (σκότος, *%pyw) 
working in the dark, Manetho. 
Σκοτοιβόρος, ov, (σκότος, βορά) 


ΟΝ in the dark: metaph., malicious, 
mischievous. 


Σκοτόμαινα, h, Att. for σκοτομήνη, 
Anth. Ρ 13; ie ef. Phryn. 499. 
Σκοτομήδης, e¢, (uydoc) of dark 
counsel, wily: 
Σκοτομήνη, ἧς, 7, (σκότος, μήῆνη) a 
moonless night, Aristid. 1, p. 570. 
Σκοτομηνία, ac,7,—foreg. Hence 
Σκοτομῆνιος, ov, moonless, dark, 
νύξ, Od. 14, 457. - 5 
Σκότος, oug, τό, V. Sq., sub fin. 
ΣΚΟΎΤΟΣ, ov, ὁ, darkness, gloom, 
Od. 19, 389, Pind., and Att. : more 


freq. in IL, but there always of the 


darkness of death, usu. in phrase, τὸν 
δὲ σκότος ὄσσε κάλυψεν, 4, 461, etc. ; 
στυγερὸς δ' dpa μιν σκότος εἶλεν, 5, 
47; so in Trag.; e.g. σκότῳ θανεῖν, 
Eur.. Hipp.’ 837; 50, of the nether 
world, τὸν ἀεὶ κατὰ γᾶς σκότον εἶμέ- 
voc, Soph. Ὁ, C. 1701, cf. ΑἹ. 394; 
γῆς σκότῳ κέκρυπται, Eur. 
—in plur., ἐν σκότοισινηδύος τεθραμ- 
μένη, Aesch. Eum. 665; cf. Cho. 63: 
—also of blindness, σκότον βλέπειν, 
to see darkness, i. e. to be blind, Soph. 
O. T. 419; also, σκότον δεδορκέναι, 
Valck. Phoen.°380, Diatr. p. 141 :— 
—metaph., σκότῳ κρύπτειν, like Ho- 
race’s nocte premere, to hide in dark- 
ness, Soph. El. 1396, ef. Pind. Fr. 171, 
5; 252; 530, κατέχειν ὑπὸ σκότου, 
Xen. Cyr. 4, 6, 4: opp. to σκότον 
ἔχειν, to be in darkness, Pind. N. 7, 
19, Eur. Incert. 30; 8; ἐν σκότῳ Ka- 
θήμενος, Pind, O. 1, 134; καὶ περί- 
καλύψαι τοῖσε πράγμασι σκότον, 
Eur. fon 1522: διὰ σκότους ἐστί, it 
is dark and uncertain, Xen. An. 2, 5, 
9; ἀπορία καὶ ox., Plat. Legg. 837 
A:—also darkness, 1. “6; ignorance, 
Dem. 411, 25.—A neut. nom. σκότος, 
0c, τό, also occurs, as in Pind. Fr. 
106; 171, 5, and so in Att., as Xen. 
Cyr. 1, 6, 40; 2, 1, 25, ete. ; but not 
so freq. as the masc., cf. Pors. Hec. 


Soph. s. v. ; Dind: would wholly eject 
it from‘ the Trag., ad Eur. Hec. 1. 
(Akin to σκοά, σκιά.) 

ἘΣκότουσα, More correctly Σκο- 
τοῦσσα, ης, 7, (σκοτόεις) Scotussa, a 
city of Thessaly, Strab. p. 329 : hence 


οἱ Σκοτουσσαῖοι, the inhab. of Scotus- |« 


sa, Xen. Hell. 4,.3,3. —° - 

~~ Σκοτόω, @, (σκότος) to make dark, 
darken, to blind, σκοτώσω βλέφαρα 
καὶ δεδορκότα, Soph, Aj. 
‘pass.,—oxorodivida,Hipp., Plat. Prot. 
339 B. OGTR A) ὥθίρο 8.1: 
. Σκοτώδης, ec, contr: for σκοτοεί- 


| δῆς, Plat: Rep. 518 °C : obscure, Id. 


el. 62: 


Il. in |: 


‘enemies ( 


=KYO 
Crat.412 B—II. dizzy, Hipp. : τὸ ok 
πεσκοτοδινία, Id. “Moor nara 
_ Zxotadia, ac, 7, a being dark, dark 
ness. we ales tr ιν 
Σκότωμα; aroc, τό, (σκοτόω) dizzi, 
ness, vertigo, Polyb. 5, 56, 7, in plur. 
Hence. ie a Ἐ a & 
Σκοτωματικός, H, ὄν, causing dizzi- 
ness. ) εἶ yes Lesa 
Σκότωσις, ἡ, (okoTbw) ἃ darkening, 
ἴΡ5ε.--- Π dizziness, vertigo. = 
Σκυβαλίζω, (σκύβαλον) to look on 
as dung; to despise, reject, treat con- 
ey LEX owes eTyis 
Σκῦβαλικός, ἢ, ὄν, “contemptible, 
ὑξ τρεῖς ἢ Blut. Themis Se . 
κυβάλισμα,ατος, τό.Ξ-- σκύβαλον 
Péende-Phoey 144. [a} a, 
Σκῦβαλισμός, od, ὃ, (oKv ω) 
contempt, rejection, Polyb. 90, ἣν 4.12. 
Σκύβαλον, ov, τό, dung, Diose.:- 
pe refuse, leavings, drt εἰπνίδιον, 
n. Al. 30, cf. Anth. P. 6, 303 ; ete.: 
—that which the sea throws up, Jac. 
Phil. τα κενός = Moe Ader. 
p. 869 sq. (ἴα. deriv. from ἐς κύνας 
Bareiv, ef. σκορακίζῳ. fe} Henve- 
Σκῦβαλώδης, ες, (εἶδος) refuse-like's 
τὸ σκιΞεσκύβαλον. “5. OE πους 
ἸΣκυδίσης, ουὅ, ὃ, Mt. Seudises, ἃ 
range in Pontus and Armenia, Strab. 
p. 548. ᾧ εἰ Geka ον 
Σκύδμαινος, ον;Ξε σκύθρωπος, He- 
ph tte: ' 7 oe yr τὰ 
Σκυδμαίνω,:Ξ: σκύζομαι, to be ang 
‘with one, rit, Ik. m4 698 STROH rt 
'Σκύζα, ἡ. (κύω, κυξω, κύων) seaual 
desire, lust, Philet. 383... Ὁ 
Σκυζάω, ὥ, ἰο δὲ at heat, of dogs, 
(cf. katpdw), Arist. Hy A. 6.18;8. > 
Σκύζομαι, dep., prob. onlytused in 
pres. part. and inf.; to be angry or wroth 
with one, τινί, Il. 4, 28, Od. 23, 2095 
absol., to be wroth, 11. 8; 483 59, 198.— 
An act. σκύζω only in Gramm. (Usu. 
deriv. from κύων, and 80, strictly, like 
κνυζάομαι, to snarl ; but, ace. to Schol. 
Theocr. 16, 8, strictly of an angry 
lion, letting down his ἐπισκύνεον, an 
so, strictly, to look furious. From 
σκύζομαι come σκυδμαίνω, oxvOpdc.) 
Σκύθαινἄᾶ, 7, afem. form of Σκύ- 
θης, coined by Ar. Lys. 184. [#} 
Σκύθάριον, ov, τό, Scythian-wood, 
=O@dwoc, Diosc. ᾿ δὰ ᾿ ‘ 
Σκύθης, ov, 6, a Scythian, first in 
Hes. Fr. 17, tusu. in pl. of Σκύθαι, a 
general term for most of the nomadie 
tribes in north of Europe and Asia, 
beyond the Ister and Pontus Euxi- 
nus, Hdt. 4, 18, sqq., acc. to whom 
they ee lak ee 
were divided generally into yewpyoé, 
vouddec, and "βασιλήϊοιϊ ARpEOWEHD:, 
Σκυθῶν ἐρημίά, Ar. Ach. 704, ef. 
Aesch: Pr. 2\—2. as ‘adj., Scythian, 
oténpogs tie te wom Xa- 
.—II: metaph., any rude, rough 
bs. at KtKeriar ἃ policeman, 


‘one of the city euatd, which was most- 
ly comp 


of Scythian’ slaves, Ar. 
Thesm. 1017, ete. ‘cf. τοξότης IU. 


[Ὁ] ᾿ 
. ἸΣκύθής ov, 6, Scythes, son of Her- 


cules and Echidna, Hat. 4. 10.—2/ a 


‘king of the Zanclaei’ in Sicily, Id. 


6, 23.—3. another, father of Cadmus 


‘of Cos, Id. 7, 163.—Othets in’ Xen. 


Hell. a Pash. Se se ἀτὰ δ 
ἘΣκυθία, ac, 7, Scythia, try 
the Scythae in see Europe and 
Asia, Call. Dian. 174, Strab. pp. 7, 
SEF ete, (Oa OmEMD ὁπῷ ge 

Σκύθίζω, f. -ἰσω, to be or behave like 

a Scythian ; and so,—l. to drink im- 
moderately ; cf. éxcoxv6-.-—2. fromthe 
Scythian canacs of scalping ‘slain 
dt.-4, 64), to shave the head, 


thian fashion, Soph. 
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ἐσκυθισμένος ξυρῷ, Eur. El. 241; ef. 
ἀποσκυθίζω, χειρόμακτρον. 

. ἘΣ κυθίηνδε, adv. to Scythia, Call. 


Disp δον, ἱ : 

εἸΣκύθικός, ή, ὄν, (Σκύθης) Scythian, 
+6 πόντος &., i.e. the Euxine, The- 
ocr. 16,99; ἡ Σκυθικῇ, sc.’ χώρα, 
Scythia, Hdt. 4, 99, etc. :¢ ai Σκυθι- 
hia ind of shoes, like Περσικαΐ, 
Σικυώνια, etc., Lys. ap. Harpocr. 

“ ἘΣκυθῖνοι, wv, ol, the Scythini, a 
foorie of Armenia, Xen. An. 4, 7, 


᾿ Fixvdivoc, ov, 6; Scythinus, an 

iambic poet, of Teos, Ath. 461 F. 
ἘΣκυθές, δος, 7, pecul. fem. to Sxv- 

θικός,---Ἰ. wit 

Scythian female.—2. sc. γῆ, Scythia. 

εἰ Σκύθιστί, adv. (SxvGigw) after Scy- 

Fr. 420: in: the 


mg Seer ue, Hdt. 4, 27, 59. [τὰ] 
 ἐξκυθόπολις, 7, Scythopolis, a city 
of Palestine, Strab. p. 763: in Polyb. 
5, 70, 4, ἡ Σκυθῶν πόλις. ' 
Σκύθος, 6, Aeol. for σκύφος, Par- 
‘meno ap. Ath. 500 B. 
τ Σκυύθοτοξότης, ov, ὃ, (Σκύθης, To- 
'"ξότης) a Scythian bowman, Xen. An. 
ΝΛ S ; 


. Σκυθράζω, f.-dow, to be angry, peev- 
ish, Eur. El. 830. 
εὐ Σκύθραξ, δ,-εσκύρθαξ, q. v.- 
Σκυθρός, ἄ, ὄν, angry, sullen, Me-. 
nand. p. 8, Arat. 1120. real, 
τ Σκυθρωπάζω, f.-dow, (σκυθρωπός) 
to look angry or sullen, be of a sad coun- 
tenance, Ar. Lys:-7, Plat. 756 : in part. 
pf., ἐσκυθρωπακώς, Dem. : 1122, 12; 
‘aor. 1, σκυθρωπάσας; Aeschin. 33, 5: 
cf. σκυθ ee :—hence, ἐό δὲ of a sad: 
colour, fac: hilostr. Imag. p. 378. 
Be "ἡ, ὃ ad 
aKVUPOT AO; ὅς, οὔ, , slernness, sad- 
mess af cstcatcaics; Plut. 2, 43 F.. 
Σκυθρωπός, dv, also 7, dv, Lue., 
ef. Lob. Phryn. ἐς : (σκυθρός, ὧψν: 
—angry-looking, of sad or angry coun- 
tenance, sullen, Eur. Med..271, Hipp. 
1172; Guna, πρόζωπον, Eur. Phoen. 
1333, ete. ; opp. to φαιδρός, Xen. 
Mem. 3, 10, 4 :—also of affected grav- 
‘ity, Dem. 1122, 20, Aeschin. 56, 31 :— 
KevOewv ox. γέλων, to cloak joy under 
ὦ show o, oo Set Aesch.:-Cho. 738 :— 


τὸ oxvOpar6v,—sq., Eur. Ale. 797.— |- 


Adv., σκυθρώπως ἔχειν, Xen. Mem. 

Q; 7, LIL. of colour, sad-coloured, 

dark and dull, Lat. tristis, opp. to λαμ- 

πρός, Jac. Philostr. Imag. p. 378. 
ence — 

-- Σκυθρωπότης,ητος, ἧ, α being oxv- 

θρωπός, sullenness, Hipp. - 

Sebhdnacva, ἡ, poet. fem. from 
"σκύλαξ, Anth. P. 9,604. [ἃ] 

Σκῦυλακεία, ac, ἡ, (σκυλακεύω) the 
breeding, training, etc., of dogs, Plut. 
‘Cat. Maj. 5. 

Σκυλάκειος, a, ov, (σκύλαξ) of 
‘young dogs or puppies, κρέας, Hipp. 
- ἄ ι : ἴ 

᾿ Σκύλάκευμα, τό, a ψ5, young 
‘dog, Epigr. ap: Plat. 2 edt A, Anth. 
Sy Ri) En eee 
ει Σκύλακεύς, 6, poet. for σκύλαξ, 
Opp. C. 1, 480; 4, 227. Ὁ} 
τ ἘΣκυλακεύς, 6, Scylaceus, masc. pr. 
h., Qu. Sm. 10, 147. 

'Σκύλακεύω, (σκύλαξ) to pair dogs 
for breeding, δ. acc., Xen. Cyn. 7, 1:— 
"pass., ὑπὸ λυκαίνης σκυλακεύεσθαι, 
‘to be suckled by a she-wolf, Strab. 

τ Σκύλάκη, ἡ, poet. fem. of σκύλαξ, 
‘dub. in Orph. Arg. 982. [6] 

- ἡξκυλάκη, ἧς, ἣν Scylace, ἃ small 
‘town of the Pelasgi on the Mysian 
coast of Asia Minor, Hdt. 1, 57. 

Σκύλακηδόν, adv, like a young dog, 
puppy-like, Synes, 


or without γυνῆ, α΄ 


‘in Hes., and Hat. 
acc. pers. et rei, Κύκνον. τεύχεα ἀπ’ 


379, (A 
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ea et (σκύλαξ) to copulate like 
8 


᾿Σκύλακῖνός, ἢ, dv, of young dogs. 
Σκύὕλάκιον, ov, τό, dim. from σκύ- 
λαξ, Plat. Rep. 539 B. [ἃ] 
ἸΣκυλάκιον, ov, τό, Scylaceum, in 
lower Italy, Strab. p. 261. 
Σκυλωκῖτις, ἣν, protectress of dogs, 
Diana, Orph. H. 35, 12. 
Bane ands ov, (σκύλαξ, oe 
εἶν) of the dog-days, ὥρα σκ., Poét. 
6 Heb. 140. ey pone th 
Σκῦλῶωκοκτόνος, ov, (σκύλαξ, κτεί- 
ΨΩ) dog-killing.—II. proparox. σκυλα- 
κόκτονος, ον, pass., killed, worried by 
dogs. 
- Σκυλακοτροφία, ac, 7, a breeding of 
dogs, Opp. C1 , 436. 
LKvAdKoTpdgoc, ov, (σκύλαξ, τρέ- 
φῶ) keeping or rearing dogs, Opp. H. 1, 
719. 


Σκυλἄκώδης, ες, (σκύλαξ, eidoc) 
like a young dog: τὸ ok., the nature of 
puppies, Xen. Cyr. 1, 4, 4. 
εἰ Σκύλαξ, dxoc, ὁ and #, (the latter 
always in Hom., and. Hes.) :—a young 
dog, a em puppy, Od. 9, 289; 12, 
86, Hes. Th. 834; κύων ἀμαλῇσι πε- 
ρὲ σκυλάκεσσι βεβῶσα, Od. 20, 14; 
in full, ox. κυνός, Hdt. 3, 32:—gene- 
rally, a dog, Soph. .Tr. 1098, Eur. 
Bacch. 338, etc. :—the Grammarians 
are called σκύλακες Ζηνοδότου, in 
Anth. P. 11, 321.—Cf.: σκύμνος.---Ἰ]. 
an iron chain, Plat. (Com.) Hell. 5:— 
a chain or collar for the neck, Polyb, 20, 


“10, 8; so Lat. canis, catellus, in Plaut. 
(ἔτ. akin ἰο σκύλλω, from the na- 
u 


re of young dogs, cf. Σκύλλα : still 
it ae be akin to κύων, as σκυθρός 
15.) [Ὁ 

Σκύλαξ, ακος, 6, Scylar, a cele- 
brated geographer of Caryanda in 
Caria, Hdt: 4, 44.—There were two 
others of this name at ἃ later period ; 


for the various opinions respecting 


these v. Bahr. Exc. X ad Hat. 4, 44, 
vol. 2, p. 671. 

Σκῦυλατικός, ἤ, dv, stripping a slain 
enemy: from : 

Σκῦλάω, a rare form for σκυλεύω, 
Anth. τῇ 
Σκῦλεία, ας» ἢ; a despoiling, esp. of 


‘a slain enemy, 


_ ZxdvAevua, ατος, τό, (σκυλεύω) esp. 
in plur., the arms stript off ἃ slain ene- 


‘my, spoils, Eur. Phoen. 857, Ion 1145, 


Thuc. 4, 44. [Ὁ] 
᾿ cet ae (σκυλεύω)γΞξεσκυλεία. 
ὃ ; 

Σκύυλευτῆς, οὔ, 6, one who strips a 
slain enemy: from 
᾿ Σκῦλεύω, (σκῦλον) to strip or spoil 
a slain enemy of his arms (for it was 
not right to take off the clothes also, 
Plat. Rep. 469 C), Lat..spoliare, first 
Construct. : c. 


ὥμων σκυλεύσαντες, Hes. Sc. 468 ; α. 


-ace. pers, only, ox. νεκρούς, Hdt. 1, 
82, and Thuc.:—c. acc. rei et gen. 
-pers., Xen. An. 6, 1, 6, Hell. 2, 4, 19; 


80, σκ. τι ἀπό τινος, Hdt. 9, 80 :—la- 
ter 6. acc. pers. et gen. rei, ox. τοὺς 


-TeAevtTnoavrac πλὴν ὅπλων. Plat. |. 


διὰ ἀμθίςβαιναν δέρματος, Nic. Th. 
in. to συλάω, συλεύω. 
ἘΣκύλης, ov Ion. ew, 6, Scyles, a 
king of the Scythians, Hdt. 4, 78. 
Σκύλήτρια, ac, 7, she who strips a 
slain enemy, Lyc..853. 
Σκῦληφόρος, ov, poet. for σκυλοφό- 


ρος, Anth. P. 9, 428. " 
οὐ Σκύλια, τά, dogfish, Lat. caniculae, 


Arist. H. A. 6, 10, 10, ete. [Ὁ] 
Σκύλλᾶ, ne. ἡ, In Od. usu. Σκύλλη, 

Scylla, daughter οἵ Crataeis t(later, 

of πεν and Hecate who was call- 


_lion’s hide, etc., 
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ed Crataeis, Ap. Rh. 4, 828-9)t, a 
monster inhabiting a cavern in the 
straits of Sicily, Od, 12, 73, sq.;—a 
fable that afterwards underwent many 
changes, v. Heyne and Voss on Virg. 
Ecl. 6,74. The usu. nom. Σκύλλα 
occurs in Od, only once, 12, 235. 
From σκύλλω, because she rended 
prey in pieces, Od. 12, 96, 245, 
Not from σκύλαξ, for the dogs in her 
womb belonged only to the later le- 
goat ντὸ . daughter of Nisus of — 
egara, who betrayed her father 
pone ee love for Minos, Apollod. 3, 
5, 8. 

ἸΣκύλλαιον, ov, τό, Scyllaeum, a 
promontory of Argolis opposite Suni- 
um, now cape Skillo, Thuc. 5, 53.— 
2. rocks in the straits of Sicily, where 
Scylla dwelt, Strab. p. 257, who also 
mentions a town of same name; v. 
amon ries. 

κύλλᾶρος, ov, ὃ, also κύλλαρος, 
(σκύλλω) a kind of crab, which, being 
unprotected by a shell, fixes itself in 


| empty snail-shells ; perh., the hermit- 


crab, Arist. H. A. 

ἸΣκυλλητικός, ἢ. dv, of Scylletium; 
ὁ Σ. κόλπος, Arist. Pol. 7, 9,2; Strab. 
p. 254: from 

t&KvAdjriov, ov, τό, Scylletium, a 
city of Bruttium, later called Σκυζά- 
κίον. 

tixvariac, ov, lon. -ἔης, ew, d, 
Scyllias, a diver of Sulanan Hide. 8, 8. 

ἸΣκύλλις, doc, 6, Scyllis, son of 
Daedalus, a statuary of Crete, Paus. 
2, 15.—2. Σκυλλίς; δος, 7, fem. pt. 
n., Anth. P. 7,475... 

ἸΣκύλλος, ov, ὁ, Scyllus,=Tkv2- 
Aéac, Ath. 296 Ε΄, 

ae ana wise has pbarsee strictly to 
skin, flay: generally, to rend, le, 
Aesch. Pers.. 577 ;. ἔσκυλται, Mel, 
60 : to pluck out the hair, Nic. Al. 412: 
—metaph., to trouble, annoy, Lat. vex- 
are, N.T. (From σκύλλω come σκῦ- 
λον, σκύλον: cf. σκύλαξ, Σκύλλα.) 
Hence ; 

Σκύλμα, ατος, τό, hair. plucked out, 
κόμης σκύλματα, Anth. P.5, 130; ef. 
Ruhnk. Ep. Cr. p. 73. 

Σκυλμός, ov, ὃ, (σκύλλω) α rending, 
mangling, Anth.: metaph.,  ¢rouble, 
grief, LX X., Artemid. 2, 30, etc, - 

Σκῦ λοδεψέω, ὥ, f. -ἤσω, to tan hides, 
Ar. eee from. woul, 

Σκύλοδέψης, ov, ὃ, (σκῦλον, δέφω, 
δεψέω) α Ὁ ΩΣ of hides, Ar. Av. 100, 
Eccl. 420: cf. σκυτοδέψης, from 
which it.differs only in the quantity 
of the first syllable; also, oxvAadé- 


ψης. 
LxiAodéwoc,6,—foreg,,Dem.781,18. 
Σκῦλον,. ov, τό, (σκύλλω, perh. 
also akin to συλάω, Buttm, Lexil. 8. 
v. κελαινός 3) :—usu. in plur. σκῦλα, 
like ἔναρα, the arms. stript off a slain 
enemy, spoils, Lat. spelia, Soph. Phil. 


- 1428, 1431; σκῦλα γράφειν, to write 


one’s name on arms gained as 8, 
which were then dedicated to a deity, 
Valck. Eur. Phoen. 577, cf. Cycl. 9, 
Thue. 2, 13; 3, 57 :—rarely in sing., 
like ἕλωρ; booty, spoil, » σκῦ 


οἰωνοῖς, Eur. ἘΠ. 897, cf.-Rhes. 620. 


—Il σκύλον [t]—=sq.; but perh. no 
certain example can be found, ef. 
Intt. Sheek Plut. 514. 

Σκύλος, εος, τό, an animal's skin, a 
Call. Fr.142, prob. 1. 
Theocr.. 25, 142, Nic. Al. 270; οἵ. 
foreg. II. [Ὁ] 

Σκυλοφόρος, ον; (σκῦλον, φέρω) 
receiving the spoil, Anth. P. Phe : 
Ζεὺς ox., as a trans}. of the Rom. Ju- 
piter Feretrius.—Il. bearing the skin of 
an animal. 
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’ Σκύυλογαρῆς, ἐς, (σκῦλον, χαίρω) 
déligiting leo δῖω = ἐάν» Ant: 
Plan. 214. 

Σκυλόω, ὥ, (σκύλος) to veil, cover, 
Hesych. . 

Σκύλοσις, ἣν (σκύλλωγε: σκυλμός. 

Σκυμναγωγέω, ὥ; (σκύμνος, ἀγω- 
γῆ) to lead young animals. : 

Σκυμνεύω, (σκύμνος)Ξεσκυλακεύω, 
Philostr. Imag. 2, 18. ᾿ 

Σκυμνίον, τό, dim. from σκύμνος, 
Arist. H. A. 9, 1, 9. : 

XKY’MNOS, ov, ὃ, any young ani- 
mal, esp. a lion’s whelp, Il. 18, 319; ox. 
λέοντος, Hdt. 3, 32, Eur. Supp. 1222, 
Ar. Ran. 1431; λεαίνης, Soph. Aj. 

987; also, o. λύκου, Eur. Bacch. 
699 ; ἄρκτου, ἐλέφαντος, Arist. H. A. 
6, 18, 5; 27:—then of men, ’AyiA- 
λεῖος ox., Andr. 1171, cf. Or. 1213: 
—also ἡ σκ., Id. Or. 1493. Cf. σκύ- 
λαξ.-- Ἷ a sea-monster of the γαλεός 
kind. 

ἸΣκύμνος, ov, 6,Scymnus,a geogra- 
pher of Chios.—2. of Tarentum, a 
θαυματοποιός, Ath. 538 E. 

Σκυμνοτοκέω, ὥ, (σκύμνος, TiKTW) 
to produce its young alive, Arist. ap. 
Ath. 314 C. 

Σκύνιον, ov, τό, the skin above the 
eyes, Nic. Th. 177, 443, in plur.: cf. 
ἐπισκύνιον. [0] 

ἸΣκύππιον. ov, τό, Scyppium, a 
town near Colophon, Paus. 7, 3, 8. 

Σκύπφειος, σκύπφος, V. sub σκύ- 
φειος; σκύφος. Α 

tExtpac, 6, the Scyras, a river of 
Laconia, Paus. 3, 25, 1. 

Σκύράω, σκὑρόω, rare poet. collat. 
forms of oxipTaw, old reading in Nic. 
for σκιρόω. . 

Σκυρθάλιος, 6, and σκύρθαξ, axoc, 
6, also σκύθραξ, like κυρσάνιος, La- 
con. for νεανίας. (Perh. from oxip- 
τάω.) 


Σκύριον, ov, τό,Ξ-εσκύρον, ᾿Ῥϊοβο.. 


[0 “ἢ 
ἸΣκύριος, a, ov, of Scyrus,Scyrian, 
Sitovas: αἶγες, Pind Fr. ex Epin. V. 
11; 3, Hat. 7, 183.—IIL. 6, Scyrius, 
father of Aegeus, Apollod. 3, 15, 5. 
ἸΣκυρμιάδαι, ὧν, oi, the Scyrmiadae, 
a Thracian people on the coast of the 
Euwxine, Hdt. 4, 93. 
Σκύρον, ov, τό, a plant, prob. the 
same as ἄσκυρον, Diosc. [Ὁ] 
Σκῦρον, ov, τό,--λατύπη, the chip- 
pings of stone. : 
Σκῦρός, a, 6v,=oKeppdc, Hipp. 
Σκῦρος, ov, ἡ, the isle of Scyros, 
+now Scyrot, one of the Sporades, 
not far from Euboea, so called from 
its ruggedness (cf. foreg.), Σκῦρος ai- 
πεῖα, Il. 9, 668 :---Σκυρόθεν. adv., 
from Scyros, Il. 19, 332.— tll. ὁ, a 
river joining the Alpheus, Paus. 8, 
35, 1 
Σκῦρόω, ὥ,(σκυρός)ξεσκιῤῥόω;, esp. 
to pave with stones :—pass., to me 
hard or. indurated, Hipp., v. Foés. 
Oecon. 
Σκῦρόω, Vv. σκυράω. 
Σκυρώδης, ες, (σκυρός, εἶδος) stony, 
rocky. 
Σκῦρωτός, ἢ, ὄν, (σκυρόω) paved 
with stones, ox. 606¢, a paved road, 
Lat. wa strata, Bockh Expl. Pind. P. 
5, 90 (125). 
Σκύτάλη, He, 7H, a stick, staff, esp. a 
thick stick, cudgel,v. Ruhok. ap. Stallb. 
Plat. Theaet. 209 Ὁ ; οἵ, oxvraric: 
-—hence,—I. at Sparta, a staff, used 
as a cypher for writing dispatches, 
thus ;—a strip of paper was rolled 
slantwise round it, on which the dis- 
patches were written lengthwise, so 
that when unrolled they were unin- 
telligible ᾿ τ οδοι abroad hada 
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staff of like thickness, round which 
they rolled these papers, and so were 
able to read the dispatches :—hence, 
a Spartan dispatch,Thuce. 1, 131, Xen. 
Hell. 3, 3, 8, cf. Plut. Lysand. 19, A. 
Gell. 17, 9; and, metaph., a message 
or messenger, as Pind. calls an ode of 
his σκυτάλα Μοισῶν,Ό. 6, 154,where 
the Schol. quotes Archil. (Fr. 39, 2), 
ef. Plut. 2, 152 E.—II. a sucker or 
shoot cut off the stem to plant.—IIL. 
a roller or windlass wherewith heavy 
weights are moved, Arist. Mechan. 9, 
1; 1), 1—IV. a serpent, of uniform 
roundness and thickness, Nic. Th. 384. 
(If the deriv. from σκῦτος is right, 
the Laced. usage would seem to be 
the orig. signif.: prob. however better 
from fda, Ejaov) [a] 

Σκυτἄληφορέω, O, to carry a σκυτά- 
An, Strab. : from 

Σκυταληφόρος, ov, carrying a σκυ- 
τάλη. 
Σκύτὰαλίας, ov, ὁ, (σκυτάλη) cudgel- 
shaped, ok. σίκυος, a long cucumber, 
Theophr. ; also, αὐλὸς ox-. 

Σκῦύτάλιον, ov, τό, dim. from σκύ- 
τἄλον, Ar. Av. 1283, Nicoph. Aphr. 
2 


Σκύὕταλίς, idoc, ἡ, like σκυτάλη, 
but with dimin. signf., a small cudgel, 
Hat. 4, 60.—II. a roller, windlass ; esp. 
such as is used by fishermen. for 
drawing the net to land, hence Lat. 
scutulae, Ael. N. A. 12, 43.—III. a μὰ 
ger-joint, like φάλαγξ Ill, Heliod.— 
IV. @ small crab, of the καρίς kind.— 
V. a kind of caterpillar. 

Σκύταλισμός, od, ὃ, (σκυταλίς) ἃ 
cudgelling : esp. club-law, such as pre- 
vailed at Argos, Diod. 15, 57, Plut. 2, 
814B. 

Σκύτἄλον,ου, Té,—=CKUTGAN, a cud- 
gel, club, Pind. O. 9, 45, Hdt. 3, 137, 
Ar. Ecc!. 76.—II. in Sicilian, the neck. 
[Ὁ] Hence 

Σκύταλόω, G, to cudgel, Hence 

LKiTaAwroc, 7, dv, cudgelled ;—Il. 
Ξεῥαβδωτός. 

Σκύτάριον, ov, τό, dim. from σκῦ- 
τος, Anaxil. Synop. 1. [ἃ] 
᾿ Σκῦτεῖον, ov, τό, (σκυτεύς) a shoe- 
maker’s workshop. 

Σκύτειος, a, ον, of a shoemaker ; τέχ- 
vn ox., the art of shoemaking, Mane- 
tho: from 

LKirete, ἕως, 6, (σκῦτος) a shoe- 
maker, cobbler, Ar. Ay. 491, Plat. Gorg. 
491 A, etc. 

Σκύτευσις, ewe, ἦν, shoemaking, 
Arist. Eth. Bud. 2, 1,6: from ™ 

Σκύυτεύω, (σκυτεύς) to be a shoe- 
maker, Xen. Mem. 4, 2, 22. 

Σκύτη, Dor. σκύτα, 7, the head, 
Archil. 130. 

LKdtixéc, ἢ, ὄν, (oxdToc) of shoe- 
making or a shoemaker ; 7 -κή (sub. 
réyvy)=oxbrtevate, Plat. Rep. 374 B, 
etc. 

Σκύτϊνος, ἡ, ον, (σκῦτος) leathern, 
made of leather,cx. avagupidec, σκευήῆ, 
Hdt. 1, 71; 7, 71; πλόῖον, Hat. 1, 
194; κράνη, Xen. An. δ, 4, 13:—oxd- 
τινον καθειμένον, a leathern phallus 
(of comic actors), Ar. Nub. 538; οἵ, 
σύκινος 11. [Ὁ] : 

Σκῦτίς, idoc, 7, dim. from σκῦτος. 

Σκυτοβραχίων, ovoc, ὃ, 7; (σκῦτος, 
Boaxlaw) with» the leathern arm, Ath. 
515 D. 


Σκυτοδεψέω, O, f. -How, to dress 
leather : from 

Σκυτοδέψης, ov, 6, (σκῦτος, δέφω, 
dewéw) a leather-dresser, currier, Plut. 
Num. 17; cf. σκυλοδέψης. Hence 

Σκυτοδεψικός, ἢ. Gv, belonging to 
curriers : ἡ -κῆ, (sc. τέχνη), the art of 
leather-dressing, 'Theophr. ’ 


ZKY® a 

᾿ Σκυτοδεψός, 6, Ξεσκυτοδέ ῬΙ 
Gorg. 517 δι" Mei 25 
Bed cobs, ον, (σκῦτος, ῥάπτω) 
a shoemaker, saddler, [ἃ] Γ 
ΣΚΥ͂ΤΟΣ, τό, like KY’TOS, Lat. 
CUTIS, Germ, HAUT, askin, hide, 
esp. a dressed or tanned hide, Od. 14, 
34, Ar. Eq. 868, etc. ; cf. sub fin —II. 
any thing made of leather, esp. a whip, 
Dem. 572, 27, cf. Jac. Anth. P. p. 41: 
hence, σκύτῃ βλέπειν, to look scour- 
ges, 1. e. as if one was going to be 
whipt, Eupol. Χρυς. γεν. 12, Ar. 
Vesp. 643; 80, ὁ νοῦς ἣν ἐν τοῖς 
σκύτεσι (but with reference to Cleon 
the tanner), Ar. Pac. 667: also, the 
leathern phallus introduced in Att. 
Comedy; cf. σύκινος Il. [σκύτος 
with v is very dub., v. Draco p. 83, 9, 
Br. Ar. Plut. 514,Vesp. 643, Pac. 667. 
Therefore, in passages like Theocr. 
25, 142, Lyc. 1316, it should perh. be 
written σκύλος or KbToc.] ; 
Σκυτοτομεῖον, ov, τό, a shoemaker’s 
shop, Lys. 170, 9: from 
KUTOTOMEW, ὦ, (σκυτοτόμος) to cut 
leather, esp. for shoes; to be a shoe- 
maker, Ar. Plut. 162, 514, Plat., ete.; 
ὑποδήματα, Plat. Charm. 161 


Σκύυτοτομία, ac, H, a cutting out of 
leather, esp. for shoes or shoemaking, 
Figt, Rep. art de Hence 

κυτοτομικός, ἢ; Ov, of Or belonging 

to a shoemaker, τὸ ox. πλῆθος, Ar. 
ΤΩΣ Τὴν ὦ ὃ δος ἀφ μος Plat. 
ep.443C: ἡ -κῇ (se.r, »=foreg. 
Ib. 333 A, ete. ihe “pase 

Σκύυτοτόμιον, OV, τό,Ξ-- σκυτοτομεῖ- 
ov, Macho ap, Ath. 581 D. 

Σκυτοτόμος, ov, (σκῦτος, τέμνω) 
cutting leather, esp. for shoes :—hence, 
6 ox., a worker in leather, Il. 7, 221; 
esp. a boot and shoemaker, Ar. Eq. 740, 
Lys. 414, Plat., etc. : 

LKvtoTpayéw, ὦ, (σκῦτος, τραγεῖν 
to eat, gnaw leather, Luc. eee” 

Σκῦυῦτοφάγος, ον, eating leather. 

᾿ maT be δ) (σκῦτορ)» to cover, guard 
with leather, ἐσκυτωμέναι μάχαι 
Polyb. 10,203... ice eee 

Σκυτώδης, ες, (σκῦτος, εἶδος) like 
leather, Arist. Η, A. 9, 37, 24. 

Σκύφειος, a, ov, like a σκύφος, Ste- 
sich. Fr. 7. [%, but Stesich, 1. c. has 
ὃ; cf. sub oxvdoc.] 

Σκύφίον, ov, τό, dim. from σκύφος, 
Ath. 477 E.—IL. Medic., the skull, so 
called from its shape, Paul. Aeg. 

Σκύφιος, a, ον,Ξεσκύφειος. [Ὁ] 

- Σκὐφοειδής, ἐς, (εἶδος) lke a σκύ- 
aa Ath. 499 A. mie 
κυφοκώνακτος, ov, (σκύφος, κω- 
vdw) whirled about by cups, i. μὰν οὐ ᾷ 
en, Epich. p. 57. τὰ 

Σκύφος, ov, ὃ, and σκύφος, εος, τό: 
—a cup, can, esp. used by poor coun- 
try folks, Od. 14, 112, where Wolf, 
with Aristarch., reads δῶκε σκύφον, 
whilst Aristoph. Byz. had δῶκε σκύ- 
φος : however, the neut. is used by 

pich. p. 49, and even in Att., as 
Eur. Cycl. 390, 411, though he pre- 
fers the masc., Ib. 256, 556, etc., cf. 
Ath. 498 E; the mase. also in Alc- 
man. 25. (Prob. from κύω, to con- 
tain, akin to κῦφος 11, κύπελλον, κύ- 
an, etc.) [0 :—yet, Hes. Fr: 42, 2, 5, 
Anaximand. and Panyas. ap. Ath. 1. 
c., have 3, in which case it was pro- 
posed to write σκύπφος : but even if 
the word was so pronounced in Jon. 
and Aeol., yet the old form was prob. 
the same, Scal. Euseb. Chron. p. 119, 
Wolf Praef. Il. p. lxxi; οἵ, Ζεφυρίη, 
ὄφις, φιλόσοφος, βρόχος, ἰαχέω ὁ. 
Ἑ 5 Peis ατος, T6,=foreg., Aesch. 

r. 171, ; 


SKQIL 

Σκωλήκησις, #,=sq., very dub. in 

Theophr. ; al. σκωλήκωσις. 
᾿Σκωληκίασις, ἣν a being worm-eaten, 
susp. 

Σκωληκιάω, ὥ, (σκώληξ) to breed 
worms, Diosc.: hence, to be or become 
worm-eaten, be rotten. 

Σκωληκίζω, (σκώληξ) to be like a 
worm, esp., to move slowly: of the 
pulse, to beat slowly. 

Σκωλῆήκιον, ov, τό, dim. from σκώ- 
Amé, @ little worm, Ath. 

Σκωληκίτης, ov, ὁ, fem. -ἴτις, woe, 
of worms, worm-like, Diosc. 

Σκωληκόβρωτος, ov, eaten of worms, 
worm-eaten, Theophr. ; N. T. 

Σκωληκοειδής, éc, (σκώληξ, εἶδος) 
worm-shaped, Arist. H. A. 5, 20, 3. 

Σκωληκοποιέω, ὥ, to make into 
worms. 

Σκωληκοτοκέω, G, to breed worms, 
of animals that produce their young 
in this shape, Arist. Gen. An. 1, 21, 
7:—pass., to be born in this shape, Ib. 
2,1, 28: and 
~ Σκωληκοτοκία, ac, 7, a breeding of 
worms: from 

Σκωληκοτόκος, ov, (σκώληξ, τί- 
“τοὶ breeding worms, Arist. H. A. 4, 

, 9. 

Σκωληκοφάγος, ov, (σκώληξ, φα- 
γεῖν) eating worms, Arist. H. A. 8, 


> . 
Σκωληκόω, ὥ, (σκώληξ) to make 
into worms :—pass. σκωληκοῦμαι, to 


breed worms, be worm-eaten, Theophr. 


- Σκωληκώδης, ες, contr. for σκωλη- 
κοειδῆς, Arist. Gen.’ An. 3, 9, 6. 

Σκωλήκωσις, 7,=oKxwdAnkiacte : cf. 
σκωλήκησις. 

ZKQ’AHE, ηκος, 6, α worm, esp., 
the earth-worm, Lat. lumbricus, ὥςτε 
σκώληξ ἐπὶ γαίῃ κεῖτο ταθείς; Il. 13, 
654; cf. Ar. Vesp. 1111: also, α worm 
in the stomach, Hipp.—lIl. the thread 
which is spun or twisted from the 
distaff, Epigen. Pont. 1.— III. said 
also to be Aeol. for κολόκυμα, Plat. 
(Com.) Hell. 8; cf. Phot. s.v.—IV. 
a worm-shaped cake, Alciphr. Fr. 10.— 
τη α heap of threshed corn; also ἄν- 
TAoc. 

Sols pele gam agg Epich. 


Σκῶλον, ov, 76,=sq.—ll. an obsta- 
cle, stumbling-block, hindrance, LXX. ; 
like σκάνδαλον. 

- Σκῶλος, ov, ὁ, like σκόλοψ, a point- 
ed stake, ox. πυρίκαυστος, Il, 13, 564: 
also, a thorn, prickle, Ar. Lys. 810. 

ἙΣκῶλος, ov, 6, Scolus, a town of 
Boeotia in the territory of Thebes, 
near Tanagra, Il. 2, 497; Hdt.9, 15: 
acc. to Strab. in the territory of the 
Plataeans, p. 408.—2. a city of the 
Thracian peninsula Chalcidice,Thuc. 
5, 18: acc. to Strab. 1. c., near Olyn- 
thus. 

Σκωλύπτομαι, dep., to curve, bind, 
wind to and fro, dub. 1. Nic. Th. 229. 
(Either from σκώληξ or σκολιός.) 

Σκῶμμα, ατος, τό, (σκώπτω) a jest, 
joke, gibe, scoff, Ar., Plat., etc.; ἐν 
σκώμματος μέρει, by way of a joke, 
Aeschin. 17,41; εἰς γέλωτα καὶ σκώμ- 
ματα ἐμβαλεῖν, Dem. 1261, 14. 

Σκωμμάτιον, ov, τό, dim. from 
foreg., Ar. Vesp. 1289. [ἃ] 

Σκωπαῖος, ov, ὁ, among the Syba- 
rites, a dwarf ; also στίλπων or oTiA- 
Bov. (Prob. from σκώψ, as if an 
owl.) * 


᾿ς ἐΣκώπασις, toc, ὁ, Scopasis, a king 
of the Scythians, Hdt. 4,120. 
Σκώπευμα, ατος, τό,---σκώψ, signf. 
I. 2; ef. Aesch. Fr. 71, Lob. Phryn. 
613. 
Σκώπτης, ov, ὃ, (σκώπτω) a mimic, 


=MAP 


mocker : hence, usu., like our mocker, 
a scoffer, jester, Hence 

Σκωπτικός, ή, Ov, given to mockery, 
jesting, Plut. Adv. -κῶς. 

Σκωπτόλης, ov, ὁ, a mocker, jester, 
Ar. Vesp. 788 ; cf. Lob. Phryn. 613. 
(From σκώπτω; as μαινόλης from 
μαίνομαι.) 
| Σκώπτρια, ἧ, fem. of σκώπτης. 
ΣΚΩΊΉΤΩ, fut. σκώψομαι, Elms. 
Ach. 278, 844 (854), Dind. Nub. 296: 
aor.1 ἔσκωψα. To ape, mimic, mock : 
hence,—1. usu., to mock, jeer, scoff at, 
τινά, Ar. Nub. 992, etc.; εἴς τίνα, 
Aeschin. 38, 30; πρός τινα, Plat. 
Theag. 125 E ; and in good sense, to 
joke with, τινά, Hdt. 2, 121, 4:—absol. 
to jest, joke, be funny, Ar. Eq. 525, 
Nub. 296, etc. ; also, to joke, be in fun, 
Eur. Cycl. 675; to make believe, opp. 
todoing a thing really, in earnest, Xen. 
Symp. 9, 5. (Cf. our scoff.) 

ΣΚΩ (not σκώρ, Dind. Ar. Ran. 
146), τό, gen. σκᾶτος :—dung, ordure, 
Ar. |. c., Plut. 305:—a later form is 
τὸ σκάτος, 4. v., Lob. Phryn. 293. 
(Lob. connects Lat. scurra with oxdp, 
as κόβαλος from σκύβαλον, cf. κο- 
gp ἮΝ "Ἢ ἦν 

κωρᾶμίς, idoc, ἣν a night-stool, Ar. 
Eccl. 371. tris Vie * 

Σκωρία, ac, ἣ, (σκώρ) filthy refuse, 
scum, esp., the dross of metal, scoria, as 
ne ny: stercus ferri, Arist. Meteor. 4, 

, 9. 

Σκωριοειδής, ἔς, (εἶδος) like the 
dross of metals. 

Σκώψ, 6, gen. σκωπός, nom. pl. 
σκῶπες, a kind of owl, the screech-owl, 
Od. 5, 66.» (Either from σκώπτω, be- 
cause of its hooting, mocking note ; or 
from σκέπτομαι, as κλώψ from KAér- 
τω, cf. Ath. mox citand.)—2. @ dance 
in which they mimicked the gait of 
an owl, Ael. N. A. 15, 28, Ath. 629 
F',—where he explains it of the ges- 
ture of shading the eyes with the hand 
to look to a distance, cf. σκέπτομαι, 
sub fin. (But he mentions another 
dance called γλαύξ.) . 

Σκῶψις, h, (σκώπτω) mockery, scoff- 
ing, ate Soc) of 
Ludpayoetoe,.a, ov, (σμάραγδος) 9 

the penn ἐ Heliod. 2, 32. ae 

Σμᾶραγόίζω, (σμάραγδος) to be of 
an emerald «Hove ἴοβο. ( Soc) 

Σμᾶράγδινος, ἢ, ov, (σμάραγδος 
of dieivade) N. T.—II. Br 

Σμᾶράγδιον, ov, τό, dim. from σμά- 
paydoc, M. Anton. 

Ludpaydirne, ov, ὃ, fem. -ἴτις, ἐδος, 
of the kind or colour of the emerald, Hi- 

oc, LXX.: from . : 

Σμάραγδος, ov, ὃ, and in Theophr. 
ἡ, Lat. smaragdus, a precious stone of 
a light green colour, usu. called the em- 
erald, first in- Hdt., who calls it om. 
λίθος : however, it was prob. not the 
same as our emerald, but a semi-trans- 
ie stone like the aqua-marina, cf. 

heophr. de Lap. 23, sq., Plin. 37, 5, 
Lucas Quaest. Lexilog. § 46: there 
was a pillar of smaragdus in the tem- 
ple of Hercules at Tyre, Hat. 2, 44, 
which Theophr. (I. c. 25) suspects to 
have been false.—A rarer form is μά- 
paydoc, Meineke Menand. p. 132. 
(Prob. from μαίρω, μαρμαρυγῇ :—for 
the Sanscr. marakata prob. came from 
the west, though others derive this 
from maraka, morbus, as if the eme- 
rald were used as a talisman, Pott Et. 
Forsch. 2, 195.) 

ΣΜΑ ῬΑ TE’Q, 6, f. -ἤσω; to crash, 
of various loud noises, as of thunder, 
ὅτ᾽ ἀπ’ οὐρανόθεν σμαραγήσῃ, ll. 21, 


199; of the sea, Il. 2, 210; of the 
screaming of cranes, Ib. 463; of the 


=MHK 


battle of the Titans, Hes, Th. 679; 
so σμαραχίζω; Ib. 693 ; of the bowels, 
Hipp. (Onomatop., like σφαραγέξω.) 
Hence 

Σμᾶρἄγῆ, ἧς, 7, @ crashing, Opp. 
H. es Sage 7)» g, Upp 


Σμαραγίζω, f. -ἰσω, v. sub ouapa- 
yéw, sub fin. 
Σμάραγνα, h, a sounding scourge ; 
cf. udpayva. 
μάρᾶγος, ov, 6, α lubber-fiend in. 
Ep. Hom. 14, 9. [a] 
ἐ pte =papdoow, σμαραγέω, 
ub. 


Ludpic, or σμάρις, tdoc, 7, ἃ smal! 
poor sea-fish, Epich, p. 39. Arist. H.A. 
8, 30, 5, Opp. H. 1, 109, ete.» . 

ΣΜΑΏ, lon. cuéw: f. σμήσω, Dor. 
σμάσω [dé]: aor. pass. always ἐσμή- 
χθην, from σμῆ yw.—Contr. pres. σμῶ, 
σμῇς, σμῇ, int. σμῆν, not σμᾷς, σμᾶν 
before ok cf. ἔν; Ρ n él. ΔῈ ; 

To SMEAR, rub, ιυἷρε; hence,— 
1. to anoint, σμᾶσθαι τὴν κεφαλήν, to 
anoint one’s head, Hdt. 9, 110, Valck. 
ad 7, 209; then σμῶᾶσθαι, absol:, to. 
anoint one’s self, Ar. Fr. 326.—2. to 
rub, wipe, wash off, cleanse, σμησάμε- 
vol τὰς κεφαλάς, having washed their 
heads, Hdt. 4, .73, cf. Valck. ad 3, 
148.— udu, acc. to Phryn., is more 
Att. than σμήχω, v. Lob. p. 253. 
(The root is "μάω (B), μάσσω, and 
so the orig. signf. is to touch, handle : 
akin to σμήχω; σμύχω, σμώχω;, and 
to ψάω, ψαύω, ψήχω, ψώχω, σώχω.). 

Σμερδᾶλέος, a lon. ἡ, ov, dreadful, 
fearful, terrible to look on, δράκων, Il. 
2, 309 ; of Ulysses when cast up by 
the sea, Od. 6, 137; etc. ; χαλκὸς on, 
brass dire-gleaming, Il. 12, 464; 13. 
192; so, of armour of all kinds, dop- 
THO; alyic, σάκος, Il. 20, 260, Od. 11, 
609: oixia ou., of Hades, Il. 20, 64: 
—also, terrible to hear, esp. in neut. as 
adv., σμερδαλέον. δ᾽ ἐβόησε, Il. 8, 92, 
etc. ; ou. κονάβησαν, κονάβιζε, Il. 2, 
334, Od. 10, 399; σμερδαλέα κτυ- 
πέων, of Jupiter, 1]. 7, 479.—Ep. 
word, used by Ar. Av. 553. ΔΟΡῚ 

ἸΣμερδίης, ew, 6, Smerdies, a beau- 
tiful youth, a favourite of Polycrates 
of Samos, Anth. P. 7,.25; Ael. V. H. 
9,4: in Anth. P..7, 29 also Σμέρδις. 

Σμέρδις, toc, ὁ, Smerdis, son of 
Cyrus and Cassandane, put to death 
by his brother Cambyses, Hat. 3, 30, 
sqq:: cf. Mépdic.—2. a Magus, who 
gave himself out to be the murdered 
prince, Id. 3, 61.—3.:a Mytilenean, 
Arist. Pol. δ, 8, 13.—4. v. Σμερδίης. 

Σμερδνός, ἤ, ὄν,Ξεσμερδαλέος, al- 

ic, Il. 5, 742; σμερδναῖσι γαμφη- 
αἴσι συρίζων φόνον, Aesch. Pr. 355 : 
—as adv., σμερδνὸν Bodwy, Il. 15, 687. 

ἙΣμερδομένης. ouc, 6, Smerdomenes, 
a commander of the Persians, Hat. 
7, 82. 

oe lon. for ree sea) 

yea, atoc, τό, (σμήχωγπεσμῆ- 
μα, sae LXX. Henle Ἢ 

Σμηγμᾶτοπώλης, ov, ὁ, (πωλέω) 
one who sells unguents, etc., a perfumer, 

Σμηγμᾶτώδης, ες, (σμῆγμα, εἶδος) 

t for rubbing, anointing or cleansing, 

Ipp. - 

Σμήκτης, ov, 6, (σμῆχω) one who 

8. or cleanses. ence . ; 

Σμηκτικός, ἢ, ὄν, fit for rubbing, 
cleansing, etc., Diosc., ete. 

Σμηκτίς, ἐδος, ἡ;Ξεσμηκτρίΐς (ᾳ. ν.), 
γῆ. ἘΠΡΡ. ω ὶ A 
Σμηκτός, ἤ, ὄν, verb. adj. from 
σμήχω, anointed, eri ) 

ηκτρίς (sc. γῇ), idoc, 7, (σμήχω) 
a pees of fullerscorth, tem cheating 
cloth, Nicoch. Here. 1; ef. Lob. 
Phryn, 253, 
1365 


ΣΜΙΚ 
Σμήλη, ἡ:Ξεσμῆγμα, dub.: from 


Σμήλω, = σμάω, σμήχω, only in 
Hesych. 

Σμῆμα, ατος, τό, (σμάω) more Att. 
form of σμῆγμα, that which is used for 
rubbing or cleansing, unguent, soap, 
Antiph: Κωρυκ. 1; Philox. ap. Ath. 
409 E; cf. Lob. Phryn. 253. 


Σμημᾶτοφορεϊον, ov, τό, (σμῆμα, 


φορέω) a box of unguents, etc., Ar 
Aeolos. 16 (Bergk.) 
Σμηνηδόν, adv. (σμῆνος) in swarms. 
Σμηνίον, ov; τό, dim. from σμῆνος, 
Diosc. ; 
Σμηνιών, Gvoc; δ;Ξεσμηνών. 
ΟΣμηνοδόκος, ον, (σμῆνος, δέχομαι, 
holding a swarm of bees, Anth. P. 9, 
438. 2 
Σμηνοκόμος, ον, (σμῆνος, κομξω) 
keeping. bees. hy 
ἸΣμῆνος; ov, ὃ, the Smenus, a river 
of Laconia, Paus. 3, 24, 9. 
~ Σμῆνος, εος, τό, a. bee-hive,=oip- 
βλος, Plat. Rep, 552 C, Arist. H. A. 


5, 22, 1.—II. mostly, like ἑσμός, a 


swarm of bees, ou. ὡς μελισσῶν, Aesch. 
Pers. 129, Plat. Polit. 293. D:—gen- 
erally, a swarm, crowd, νεκρῶν, Soph. 
Fr. 693; θεῶν; Ar. Nub. 297; and, 
metaph., ou. ἡδονῶν, adperdr,.-etc., 
Plat. Rep. 574 Ὄ, Meno 72.A, Hence 
. Σμηνουργέω, ὦ, f. -ἥσω, to. bera bee- 
master.—I11.,in mid., of bees, to swarm, 
ἐν τοῖς δένδρεσι, Strab.: and) «| 

| Σμηνουργία, ac,7, a keeping of bees : 
pee aay ple 5 
νουργός, οὔ, ὁ,Ξεμελισσουργός, 
Ae’ N. A. a 13. 

τ Σμηνών, ὥνος, ὁ, (σμῆνος). a stand 
of bee-hives. - yo zs 
. Σμῆξις, εως, ἡ, (σμήχω) α wiping 
off, cleansing, Diosc. 

. Σμηρέα, ac, ἣν. and σμηρία, ac, 7; 
a pees shrub, acc. to Hesych. a kind 
of kico6c,—written also opipic. 


. Σμῆριγξ, (γγος; ἡ;Ξεμῆριγξ, 4. Vos 
Lyc. 37. 


Σμηρίζω,Ξε σμυρίζω; cf. σμύρις. 

. Σμήρινθος, οὐ, ἡγεεμήρινθος, 4. Vis 
Plat. Legg. 644 E. 

. Zunpiov, ov, τό, 
Arist. Plant. 2, 9, 14. 

. Σμῆρις, ἡ: Υ. σμύρις. 

. Σμήρισμα, ατος,. τό, (ounpifo)= 
σμύρισμα, ct. σμύρις. 

Σμήχω, ἴ. -ξω, collat. form of σμάω, 
to rub, wipe off or away, χνόον ék κε- 
φαλῆς ἔσμηχεν, Od. 9, 226: to wash 
clean, Lyc., 876: proverb., Αἰθιόπα 
ou., ‘to wash;a blackamoor white,’ 

aroemiogr. :—mid., σμηχομένα κρό- 
ht wiping her brow, Anth. P. 6, 
276. 


— 


πρόπολις 11, 


ἘΣμίκρης, τος, δ, Smicres, a gen- 
gt of the Arcadians, Xen. An. 6, 
, 4. 

Σμικρίνης, ov, ὁ, (σμικρός) one who 
minds little things, a niggard ; used as 
ἃ generic name in the new Greek 
comedy, like Harpagon in the French, 
Meineke Menand. p. 64, 565. . 

tZuckpivog, ov, ὃ, Smicrinus, masc. 
pr. n., Ath. 242 B. 

tZpixpiwv, wvoc, 6, Smicrion, an 
Athenian, Plat. Crat. 429 Εἰ. . 

Σμῖκρο-, all words beginning thus 
v. sub wixpo-, and cf. sq. - 

Σμιῖκρός, a, 6v, Ion. and old Attic 
for μικρός : this form is also used in 
Il. 17, 757, metri grat., H. Ven. 115, 
Hes, Op. 359: freq. in Hdt., Pind., 
Trag., and Thuc., and even in Plat. 

TZuikpoc, ov; ὃ, Smicrus, masc. pr. 
n., Isae. 46, 35. 

Σμικρότης, σμικρύνω, ν. sub μικρ-. 

μίκρων, ὠνος, 6, Smicron, an 
Athenian, Dem. 573,17; v. |. Σμῖκρος. 
gees ov, ὁ, Smicythes, a pet- 


=MYT 
ty Thracian king, Ar. Eq. 969.—2. an 
Athenian, Dem. 401, 1. pals 

ἸΣμικυθίων, wroc, 6, Smicythion, 
an Athenian, Ar. Vesp, 401.—2. prob. 
a Thracian, who betrayed Miltocy- 
thes to Charidemus, Dem. 676, fin, 

: ἸΣμέκυθος,. ov, δ, Smicythus, an 
Athenian, Ar. Eccl. 293.—2. perh. in 
Dem, 401, 15. Vo Σμεκύθης 2. 

Σμῖλα, ἡ,Ξεσμίλη, Anth. P. 6, 62, 
295. 

ἸΣμίλα, ἡ, Smila,a city of Mace- 
donia on the sinus Thermaicus, Hdt. 
15.123. +: CC | 
Σμιλάκϊνος, ny ov, of the yew-tree 
or its wood. [a]. - 


ες Σμῖλαξ, ἄκος, ὁ, Att. μῖλαξ (ᾳ. ὩΣ 


the yew, Lat. tarus,—ll, in Arcadia, 
a tree of the πρῖνος kind, Theophr.— 
Ill. σμῖλαξ xnraia,a garden leguminous 
plant, Lat. phaseolus vulgaris, the fruit 


| of which (λόβια) was dressed. and 


eaten like our French or kidney- 
beans, elsewh. δόλεχος, also φασῆο- 


Aoc, Diosc. 2, 176.—LV. σμῖλαξ λεία; | ; 
«| which is. rubbed off or ‘poli hedertie a 


a kind of bindweed or -convolvulus, Id 
4, 145. 

Σμίλευμα, ατος.. τό, - (σμιλεύων 
carved work: metaph., σμιλεύματα. 
τ Δαν: γάρ carved-works, Ar. Ran. 
819. [7 

Σμιλευτός, ἤ, ὄν, cut, carved. (cf. 
νεοσμίλευτος), Anth. P. 7, 411. 

Σμιλεύω, like γλύφω, tocut out or 
carve finely. 

ΣΜΙ ΛΗ, 76, 7, @ knife for cutting 
and carving, Lat. scalper, scalprum, 
Ar. Thesm. 779, Plat. Rep. 353 A: 
a graving tool, sculptor’s chisel, a sur- 
geon’s or shoemaker’s knife, a penknife,» 
Anth. P. 6, 67, οἷς. [z, Ar l.c., and 
oft. in Anth.: also σμῖλα, 4. v.] 

Σμίλίον, ov, τό, dim. from. ouian, 
Lat. scalpellum, Plut. 2, 60 A, Lue. 

ἐξΣμῖλις, doc, 6, Smilis, a statuary, 
Paus. 7, 4, 4. 

Σμιλζωτός, ἢ, ὄν, shaped like α σμέ- 
Am, Chirurg. Vett. 

Σμῖλος, 6, poet. for σμίλαξ, Nic. 

Al. 624 (611). 
- tXuevdvpidye, ov Ion. ew, ὃ, Smin- 
dyrides, son of Hinoceratie of Syba- 
ris, Hdt.6, 127; Ath..273 B.—2. an 
Athenian, Andoc. 8,17. 

Σμινθεύς, ἕως, 6, epith. of Apollo, 
Il. 1, 39,—ace. to Aristarch. from 
Σμίνθη, v..sq., the Sminthian ; acc. to 
Apion from σμένθος, the mouse-killer ; 
also Σμίνθιος, ὁ.- 

ἸΣμένθια, wr, τά, Strab. p. 605, and 
Σμίνθη, ἧς, ἡ, Steph.. Byz., Sminthe, 
a town of Troas: cf. foreg.. 

ἸΣμίνθιον, ov, τό, the temple of 
Apollo Smintheus, Strab. p. 605, 

Σμίνθος, ὁ, eld poet. word (Cretan, 
ace. to Schol. Ven. Il. 1, 39), a mouse, 
Aesch. ΕὟ. 212, Lyc. 1307: in He- 
sych. also σμίνθα, ἡ. 
eres ov, 76; dim. wow Sq 

ivig, ne, 773 @ two-pronged hoe or 
‘anise at. πρρκρᾷ like δίκελλα, Ar. 
Nub, 1486, 1500, Av. 602, Pac. 546, 
Plat., aes cf, γε dation 302, [Ὁ] 

tvide, ὄν, of or belonging to a hoe, 
Niel Th, 986. 

ae toc, and ὕδος, ἡγξεσμινύη, 
Ar. Fr; 372, 


Σμέρις, woe, 7, V. σμηρέα and σμύ- 
pte. 

Σμογερός, d, 6v,=poyepoc, Gramm. 

Σμοιός, Hy ὀν,Ξεσκυθρωπός, also 
μοιός and σμυός, Gramm. (Prob. 
from pb.) ) 

ἹΣμοιός, od, 6, Smoeus, an Athe- 
nian, Ar. Ecel, 846. . 

Σμοκορδόω, G,=orAekdw, Gramm, 

Σμῦγερός, a, ὄν, adv. -ρῶς. poet. 


| for μογερός, -ρῶς, Ap. Rh. 2, 374 ; 4, 


ΣΜΩΔ.- 


380 ; et sic legend. Soph. Phil. 166, 
v. Dind.—Hom. has only the compdy 
adv, ἐπισμυγερῶς, ᾳ: V.. τ 8 Ὁ 
pert se σμύλλα, ἡ; a kind of fish. 
VSWV, ὁςΞε μύξων, μύξινος, GQ. V. 
Arist H. A. 5, Tes μὸν: on” 
Σ μύραινα, ης, 7, for μύραινα, ᾳ. Υ.ν. 
Arist: H. A. 2, 13,8; cf. σμῦρος. [ol 
Σμύραινος, ov, 6, a kind of shy. 
“το Sid. 14, [Ὁ] ; 
Σ μῦρίζω, (oudipic). to smooth or pol- 
ish by rubbing ; also written σμὴη ia 
Σμῦρίζω, poet. for, Gs Sel 3 “ἐσμυ- 
ρισμένος κόμας, Archil. 12... 
_ Zudpic, oc, ἡ, emery, used by la- 
pidaries as polishing-powder, Diosc., 
5, 165: hence, polishing is called σμυ- 
ρίζειν. (Since σμύρις is formed from. 
σμάω, σμήχω, the form σμῆρις. is 
equally good ; cf. σμηρίζω, σμήρισμα, 
'σμηρισμάτιον, ete. ; and perh. is the 
orig. form, though usage is altogether, 
Ἣν σμύρις. Hesych. has also σμέρις.) 
ὔ 


Σμύρισμα, ατος, τό, (σμὕρίζω) that 


small tube by means of which a vessel is. 
connected with a. siphon, Math. Vett. : 
written also oujpioua. 5. 
Σμῦρισμάτιον, ov, τό, dim. from 
foreg., written also σμηρ-. Ὁ ~ 


1zereitas λίθος, ὁ, the emery-stone, 


- Σμύρνα, ἧς, ἡ, Ion. σμύρνη, like 
μύῤῥα, myrrh, the resinous gum of an 
Arabian tree {prabs a kind of acacia), 
used for embalming the dead, Hat; 2, 
40, 86, ubi_v. Bahr ; called σμύρνης 
ἱδρώς by Eur.-Ion 1175; σμύρνης 
σταλαγμοί; Soph. Fr. 340... ς΄ 

tZuvpva, ης, “ἡ, Ep. and Ton. -yy, 
Smyrna, one of the most celebrated 
cities on the Jonian coast of Asia 
Minor, on the river Meles ; it still re- 
tains its name, Hom. Ep. 4, 6; Hdt. 
1, 150; ete.—Ace. to. Strab. p. 633, 
Ephesus was also so call ie fem 
pr. n., mother of Cinyras, called also 
Myrrha, Apollod. 3, 14, 4—2. an Am- 
azon, Strab. 1. ον. 

ἸΣμυρναϊκός, R, dv, and usu. Σμυρ- 
ναῖος, a, ov, of Smyrna, Smyrnaean ; 
of Σμυρναῖοι, the Smyrnaeans, Hat. 
1, 150: but in Callin. 4 the Ephesians, 
v. δμύρμα I. fin. coe eh ie 

Vaioc, a, ov, (σμύρνα h 
Ci af Rei ecco ΝΣ 

Σμυρνεῖον, ov, τό,Ξεσμυρνίον, Nic. 

Th, 8, Ale 408. ; ΤῊΝ : ‘ait | 

μυρνιάζω, f. -dow ; and σμυρνέζω 
f..-iow (ouipva):—to vou eth 
myrth, οἷνος ἐσμυρνισμένος, Ν. T.. ᾿ 

Σμύρνϊνος,η,ον, (σμύρνα) of myrrh, 
τ υλοξο ΤᾺ i ine δὲ τὰ 

an herb, the seeds 
myrrh, Sprengel 


Bork i 


Σμυρνίον, ov, τό 
of which taste like. 
Diose. 3, 72. Jot sae s86ci 
Pr le ἔς, (eldog) myrrh- 

: (σμύρνα, φέρω) 
bearing myrrh, Strab, ς΄ τ 


Σμῦρος, ὁ. ἃ kind of eel, different 
from σμύραινα, Arist. H. A. 5, 10,3. 
ΣΜΎ ΧΩ, f. -ξω, to burn δὲ α slow 
smouldering fire, to make.a thing smoul- 
pid away, σμῦξαι πυρὶ. γῆας, Il. 9, 
i—pass. oudyoua, aor. ἐσμύγην, 

to pH 19 iia Saab re res J 
oro, Il. 22, 411; esp. (mela 
the fires of love, Mosch. 6, 4. _ (Akin 
to σμάω, σμῆχω, σμώχω.) [ὕ, except 
in aor. leer opvynvat.| γὼ 
Σμῶδιγξ, 7, = σμῶδιξ, only. in 
Gramm. 
Σμωδικός, ἢ, ὄν, belonging to weals 
or bruises, ou. φάρμακον, a plaister 
for them, Hipp. : from $19 
ΣΜΩΓΔΙΞ, ἐγγος; 7, α weal, swollen 


μυρνοφόρος, Ovi 


—— 


sora 
bruise, : from ia blow, Lat, vibex; 
σμῶδιξ δ᾽ αἱματόεσσα μεταφρένου 


πανέστη, 11. ῶ, 267; πυκναὶ δὲ 
σμώδιγγες..αἵματε φοινικόεσσαι ἀνέ- 
> Ν ἐς Ἷ , ¢ 
| Σμώνη, ἣν and σμώς, 7, a squall of 
Beet bn aidesaat 
_ ὡμώχω, 1. -ξωψξεσμώω, σμῆχω, to 
τ γιεκτόρναν down, grind down with the 
teeth, Ar, Pac. 1309 ; σμώξας, Nic. 
on οὔ, ὃ, the Soa i 
‘ aoc, οὐ, ὃ, the Soamus, a river 
of India, Arr. Ind. 4, 12. ; 
_ tXéavec, wv, ol, the Soanes, a peo- 
ple of Colchis, Strab. p. 497. 
ἘΣόαστος, ov, ὁ, the Soastus, a river 
bs HE Arr. dota ty ll. i : 
_ Zo0Bdpeioua, dep., to bear one’s 
ων give one’s self airs, Anth, 
P. By | ee PAE RE ae 
ἄροβλέφἄρος, ov, (σοβαρός 
00Ψ) with Aaughty magna eye- 
' i. 6. in. stately pompous ton 
Anth. P. 5, 217. ide, cy hat ν 
ὑπο 63 ὅςγ. a, ὄν, (σοβέω) strictly 
moving li. “one_who is going to scare 
others away ; pearenstrulting) pompous, 
haughty, insolent, much. like σεμνός, 
freq. in Ar., as Nub. 406, Plut. 872; 
of a horse, like γαῦρος, Xen: Eq. 10, 
17; σ. καὶ ὀλέγωρος, Dem, 1357, 25 ; 
σ- αὐχήν, ὀφρύς, Anth..P. 5, 28, 92; 
σοβαρὸς TH xaiTy, Luc. Zeux. 5; of 


. @ triumphal procession, Plut. Sull. 


34 :—so Inadv., σοβαρῶς χωρεῖν, opp. 
to ἡσυχῶς, to strut along, Ar. Pac. 83 ; 
σ. ἐπιέναι τοῖς ὑπεναντίοις. Polyb. 
3, 72, 13 :—so of things, σ. μέλος, Ar. 
Ach.. 674 ;.coBapwrépa τιμῇ, at a 
higher price, Ael. N. A. 16, 32. 
εἰ Σοβάς, άδος, ἡ, poet. fem. of coBa- 
ρός, esp. of. bacchanals ‘and courte- 
sans, insolent, capricious, Eupol. In- 
cert..62.—II. ἡ σοβάς, ἃ kind of dance, 
᾿ Σοβέω, G, f. -ἥσω, strictly to say 
σοῦ, σοῦ (shoo! shoo!) to a bird; to 
Gare. OF drive away birds, Ar, Av. 34, 
esp. 211; οὐ σοβήσετ᾽ ἔξω τὰς dp- 
vibac ἀφ᾽’ ἡμῶν ; Menand. p. 62; cf. 
ἀποσοβέω.: hence, generally, to drive 
away, off; c. dupl. δος.» σ. κόνιν 
τὴν κεφαλήν, Xen. Eq. 5, 5; and, 
still more generally, σ. τὸν κύλικα, 
to push the bottle round, Jac. Philostr. 
Imag..p: 597 ; cf. cuxAocoféw.—Il. to 
shake, beat, τὸν κάλαμον (to rouse the 
birds), Arist: H. A. 9, 36, 4:—pass., 
to be vehemently excited, σεσοβημένος 
οἴστρῳ, Anth: P. 6, 219; σεσοβημέ- 
γος πρὸς δόξαν, all in.a fever for glo- 
ry, Plut.. Pomp. 29; σοβούμενος 6¢- 
θαλμός, @ wild roving eye; etc. ;—so 
also,—IlI. intr. in act.; to: walk in a 
stately, pompous manner, to strut, bustle 
along, διὰ τῆς ἀγορᾶς coBei, Dem. 
565, fin.; σοβοῦντες ἐν ὄχλῳ πρὸ- 
πομπῶν, Plut. Solon 27; and σόβει 
“Apyo¢, away with you! Luc. Ὁ. 
eor. 24, 2, etc. (Hence σοβαρός 
and σοβάς, q. v.: coBéw belongs to 
the root cetw, ἔσσυμαι, σοῦμαι, akin 
to φοβέω, πέφοβα, φέβομαι, φεύγω, 
bas 1 on 96 ) Pascoe 
OPN, 16+ ἢ. (σοβέω) @ horse's tail. 
—Il. the horse-hair plume of a helmet. 
Σόβησις, ewe, ἣν (σοβέω) a scaring, 
driving away.—ll. strutting, bustling, 
ypous motion :—o. περί Tt, a bust- 
apy excitement about a shines Plut. 2. 
286 C. ΄᾿ 
 Σόβος, 6,=Zarvpoc, either from 
dheir horse-tail (c68n); or, generally 
:from σοβέωλ), to strut, be insolent, etc. 
ἡ Σογδιᾶνῇ, ἧς, 7, Sogdiana, acoun- 
sry of Asia between the Oxus and 
jaxartes, Strab. p. 51k: of Σογδια- 
voi, the Sogdiani, Ib. : also Σόγδιοι. 


ΣΟΛΘ 

- ἘΣογδιανός, οὔ, 6, Sogdianus; ἃ son 
of Artaxerxes, Paus. 6, 5, 7. . 

ἐσόγδοι, wr, ol, the Sogdi,=Xoy- 
διανοί, Hat. 3, 93.—2. a people of In- 
dia, Arr. An. 6, 15, 4. 

Σόγκος, ov, ὁ,τε σόγχος, Antiph. 
Incert. 1, 4. ence 

Σογκώδης, ες, (εἶδος) like the plant 


σόγκος; Theophr, 

ὄγχος, ov, 6, the sow-thistle, also 
σόγκος, Theophr. 

Σόδομα, wr, τά, Sodoma, Sodom, 


a city of Judaea, Strab. p. 764; de- 
stroyed by fire from heaven ; its site 
now. occupied by the Dead sea, 
LXX.;_N. T. 

tdénGor, and Σούηβοι, wr, ol, the 

i, Strab. p. 290. 

Loi, dat. from σύ, Hom. 

ἸΣοΐδας, ov, ὁ, Sotdas, a statuary 
of Naupactus, Paus. 7, 18, 10. 

: Zoio, Ion. for σοῦ, gen. from σός, 
σόν, Od, 

Loic, δος, ἡ» (σόος, code) εσοβάς. 

Σοῖσφα and σοῦσφα, α bird which 
indicates the nearness of land in the 
Indian ocean, Cosmas Ind. 

Ἰσόλιος, a, ov; of Soli, οἱ Σόλιοι, 
the inhab. of Soli, Solon 23, 1; Hat. 
5, 110. 

- ἸΣόλλιον, ov, τό, Sollium, a.city of 
the Corinthians in Acarnania, Thuc. 
2,30; 3,95; in Thuc. 3, 30 also Σόλ- 
λειον. : ι 

ἸΣολμισσός, οὔ, ὁ, Solmissus, a 
mountain near Ephesus, Strab. p. 640. 

ἸΣολόεις, evToc, contd. Σολοῦς, 
ovv Toe, ὃς Solots or Solus, a promon- 
tory on the west coast of Mauritania, 
Hdt..2;.32.—II. ἡ, the old city Solus 
or Soluntum, on the north coast. of Si- 
cily, Thuc. 6, 2. 

εἸ Σόζοι, wr; ol, Soli, a city on the 
north coast of the island Cyprus, ἃ 
colony “οὗ the Athenians ( earlier 
Aixeca), Strab. p. 683; inhab.. Σόλι- 
ol, V. Σόλιος.---, a city of Cilicia; 
the later Pompeiopolis, Xen. An. 1, 
2, 26: hence ὁ Σολεύς, of Soli, Call. 
Ep. 28: cf. σόλοικος, fin. 


- LodAotxia, ας, ἧ,γ τε σολοικισμός, 


Luc. Salt. 27, 80. 

Loaorrigiy—f. -icw, (σόλοικος) to 
speak or write incorrectly, commit a so- 
lecism, φωνῇ Σκυθικῇ cod.,,to speak 
bad Scythian, Hdt. 4,117; σ. τῇ φω- 
vy, Dem, 1110, 29.—II. to err against 
good- manners OF propriety in. any Way, 
to behave awkwardly, Plut. 2, 45 KE, 
ubi v. Wyttenb., etc. Hence 
» Σολοϊκισμός, od, ὃ, incorrectness in 
the use of language, a solecism ; awk- 
wardness, Plut. 2, 520. A, Luc. Vit. 
Auct, 23, ete. ; 

Σολοικιστῆς, οὔ, ὁ, (σολοικίζω) 
one who speaks Or pronounces wrongly, 
commits solecisms, title of a dialogue 
by Luc. 

Σολοικοειδῆς;, ἔς, (eidoc), like.a sole- 


‘cism, solecistic; from 


Σόλοικος, ov, speaking or pronounc- 


ing incorrectly ; esp., using provincial- 


isms.—2. generally, barbarous, Anacr. 
83; of Σόλοικοι, foreigners, Hippon. 
30.—II. metaph., erring against good 
manners, awkward, clumsy,=dTetpé- 
καλος, σ. TO τρόπῳ, Xen. Cyr. 8, 3, 
21,.Plut.. 2, 817 x cf. σολοικίζω. 
(Said to.come from the corruption of 
the Attic dialect among the Athenian 
colonists of Σόλοι im Cilicia, Diog. 
L. 1, 51.) 

Σολοικοφᾶνῆς, ἔς, like a solecism. 
Adv. -νῶς. 

Σολοιτύπος, ov, hammering a mass 
of iron. [Ὁ] 

ἐσολόκη, ἧς». %, Soloce, a city of 


the Elymaei, Strab..p. 744, 


ΣΟΡΟ 


ἸΣολόματις, cog, ὃ, the Solomatis, 
a river of India, Arr. Ind. 4, 3. , 

ἐσολομῶν, ὥνος, ὁ, Solomon, Hebr. 
name, son and successor of Davi 
golenrates for his wisdom, LXX.; 


Σόλος, ov, ὁ, (céA2Aw) a mass of iron 
used asa quoit, ll. 23, 826, 839, 844; 
distinguished, by» being. spherical, 
from the flat round. stone δίσκος: 
also, a quoit of stone, Ap. Rh. 3, 1 

ἐσολοῦς, ὃ, ν. Σολόεις. 

_tZo26wv, ovrog, ὁ, δοϊοῦπ, an Athe-. 
nian, who. went with Theseus against 
the Amazons, Plut, Thes. 26, 

ἸΣολύγεια, ac, ἢ, Solygéa, a forti- 
fied town in the territory of Corinth,. 
Thue, 4, 42, 43... . εὐ 

ἐξΣόλυμα, wv, τά,Ξε Ἱεροσόλυμα, 
Paus. 8, 16, 5.—2. a mountain of Ly- 
cia above Phaselis, Strab. p. 666 : cf. 
Σόλυμοι. 

᾿ἸΣόλυμοι, wv, oi, the Solymi, an- 
cient inhab. of Lycia, 1]. 5, 184; Od. 
1, 283: acc. to Hdt. 1, 173-- Μιλύαξ 
in Lycia.—A mountain in Pisidia was 
called Σόλυμος, Strab. p. 630. 
. ἘΣόλων, wroc, 6, Solon, son of Ex- 
ecestides, the celebrated lawgiver of 
the .Athenians, Hdt. 1, 29; ete— 
Others of this name, Dem. 1013, 4; 
1120, 27 ; etc, 

ZOM®O’S, 7, ὅν, spongy, loose, po- 
rous, Hipp., Arist. Part. An. 3, 6, 7; 
σομφὴ σάρξ, of fish, Archestr. ap. 
Ath..316°A.—II. metaph. of sound, 
hollow or thick, σομφὸν φθέγγεσθαι 
Hipp. 147; as in Lat. fusca vor, opp. 
to. candida, Οἷς. Ν, Ὁ. 2, .146; ee 
way between λευκός and μέλας in 
sounds, like φαιός in colours, v. Ar- 
ist. Top. 1, 13, 6 sq.; and ef. ξουθός. 
Hence. : 

Σομφότης, ἤτος, 7, sponginess, Arist. 
Part. , 6,4. 

Σομφώδης, ες. (σομόϑρ; εἶδος) of 
spongy, porous nature, Theophr. 

Σόομαι, Vv. σοῦμαι. 

. Z6o¢, ὃ, contr. σοῦςν Dor..cd¢, any 
strong, rapid, vehement motion, esp. na 
wards, as ῥοπή downwards, mostly 
used by the Laconians, Democrit. ap. 
Arist. Coel.. 4, 6, 31, Heind.. Plat. 
Crat. 412 B. (Akin to σόομαι; σοῦ- 
μαι; and to θέω; θοός.) ; 

Σόος, n, ov, Ep.shortd. form of 
σῶος, safe-and sound in. body, whole, 
unhurt, unharmed, Lat. integer, incolu- 
mis, I]. 1, 117; 24, 382, etc.: so-also 
σῶς; contr. from obsol. cée¢:—v¥. sub 
σῶς. ' 

ἙΣόος, ov, d,contd. Σοῦς, Soiis, Sus, 
son of Aristodemus, king of Sparta, 
Plat. a ed A. f ‘ 

Σορέλλη, like copodaiuwr, nick- 
Bi an old aan aaa akin to 
σορός, with one foot in the grave, Ar. 
Fr. 1, ubi v. Dind.. The form σο- 
péAAny occurs in Eustath. Il. p..1289, 


19, but is τοϊδαθό by Bergk ap. Μοὶ-- 


nek, Com. 2, 1034. 

Σορεύω, and σορηδόν, adv..=cwp+ 
Hesych. 

ἸΣοροάδειος, ov, ὃ, a wine-god 
among the Indians,= οἰνοποιός, Cha- 
res. ap. Ath. 27 ἢ. 

Σοροδαίμων, ονος, 6, a nick-name 


of an old eee with one foot in. the 
grave, ap. Plut. 2, 13 B; cf. σορέλλη, 
σοροπλήξ. - 2 


οροεργός, ὄν. (copdc, *épyw) a 
coffin-maker, Ar. Noe 846, Anth. 
Σορόπληκτος, ov, σοροπλήξ, ἤγος, 
ὁ, ἡνΞεσοροδαίμων. 
Σοροποιός, ov, (ποιξω) making cof= 


SOPO’S, οὗ, ὦ, a vessel for holding - 
any γ esp. a meas τ ὡς δὲ 
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καὶ ὀστέα νῶϊν ὁμὴ σορὸς ἀμφικά- 
λυπτοι, Il. 23, 91 (being made of 
gold, Ib., ef. 243) ; so, Hdt. 1, 68, Ar. 
Ach. 691, etc. :—a coffin, Hdt. 2,78.— 
IJ. as nickname of an old man or 
woman, Ar. Vesp. 1365, Macho ap. 
Ath. 580 C. ; 

ἸΣόρων, wvoc, 6, Soron, a wood in 
Arcadia, Paus. 8, 23, 8. 

. Σορωνίς, δος, 7, also σωρωνΐίς, an 
old fir-tree, cf. σαρωνίς. 

Σός. 7, ὄν, possessive adj. of 2 pers. 
sing. from ov, thy, thine, 1. 6. of thee, 
Lat. tuus, tua, tuum, Hom.: also ob- 
jective, for thee, σὸς πόθος, Od. 11], 
202: Ep. gen. σοῖο, Od. 15, 511: 
—in Att. oft. with the article, τὸ 
σὸν Kapa, πατρὸς τοῦ σοῦ, Aesch. 
Cho. 469, 918; but never so when 
it serves as predicate, οὐ σὸν τόδ᾽ 
ἐστὶ τοὔργον, Soph. El: 296, ef. Ant. 
635.—Earlier Ep. and Dor. form τεός, 
ten (Dor. red), Tedv, Hom. 

- ἸΣόσσιος, ov; ὃ, the Rom. Sosius, 
Plut. 

. ἘΣοσσινάται, dv, ol, the Sossinatae, 
a people of Sardinia, Strab. p. 225. 

Lov, gen. from oi; also from σός : 
in Hom. only the latter. 

Σοῦ, σοῦ, shoo! shoo! a cry to 
scare away birds, etc. Strictly im- 
perat. from σοῦμαι, Ar. Vesp. 209. 
(Cf. coBéw, etc.) 

ἸΣουάγελα, wv, τά, Suagela, a city 
of Caria, Strab. p. 611. 

- Σοῦβος, ov, 6, a kind of antelope, 
Opp. C. 2, 382,—vv. ll. σοῦγος, σοῦ- 
βλος, σᾶβος. 

ἸΣούγαμβροι, wr, οἱ, the Sugambri, 
a German people, Strab. p. 292. 

ἸΣουγδιάς, adoc, 7,= Σογδιάς, Sog- 
diana, Dion. Py 747. 

Lovddpiov, ov, τό, the Lat. suda- 
rium, N. T.: but the Dor. form σω- 
δάριον occurs as early as Hermipp., 
Incert. 8. [ἃ] 

tEovdivoc, ov, ὁ, Sudinus, masc. 
pr. n., Strab. p. 739. 

ἸΣούεσσα,ης, 7, the city Suessa Po- 
metia, in Latium, also called Σύεσσα 
τῶν ἸΠομεντίνων, Strab. pp. 231, 237. 

ἸΣουεσσίονες, wy, ol, the Suessiones, 
a Celtic people, Strab. p. 194. 

ἹΣουέσσουλα, nc, 7, Suessula, a 
city of Campania, Strab. p. 249. 

ἸΣούηβοι, oi,= Σόηβοι. 

- tZovidac, ov, 6, Suidas, a historian, 
Strab. p. 329.—2. a celebrated lexi- 
cographer. 

Σούκϊνος, ἡ, ov, (succinum) made of 
amber, Artemid.: cf. σούχιον. 

ἘΣούκρων, wroc, 6, Sucro, a town 
of Hispania, on a river of same name, 
Strab. p. 158, sqq. 

tZovAyac, 6, the Sulgas, a river of 
Gallia, Strab. p. 185. 

ἸΣοῦλμον, ov, τό, Sulmo, a city of 
the Peligni in Italy, Strab. p. 241. 

ἸΣουλπικιᾶνός, οὔ, 6, the Roman 
name Sulpicianus, Hdn. 

ἸΣουλπίκιος, ov, ὁ, the Rom. name 
Sulpicius, Plut. 

tZovAyoi, and YoAxKoi, dv, οἱ, Sul- 
ct, a city of Sardinia, Strab. p. 224. 

Σοῦμαι, contr. for σόομαι (which is 
found only in Ap. Rh.),=cetw, cevo- 
μαι, under which the forms in use 
of σοῦμαι will be found: cf. also 
ἀπέσσουα. 

ἸΣουματία, ας, ἡ, and Σουμάτειον, 
ov, τό, a place in Arcadia, from Σου- 
ματεύς, 6, a son of Lyeaon, Paus. 8, 
3, 4; etc. : Σουμητία, Id. 8, 36, 8. 

Σοὔνεκα, contr. for σοῦ ἕνεκα, 
Herm. Soph. Phil. 550. 

ἸΣουνιάδης, ov, ὃ, an archon, Lys. 
109, 15, for which Λυσιάδης in Diod'S. 

a ἢ, ὄν, of Sunium, Su- 
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nian, 6 γουνὸς Σ., the promontory of 
S., Hat. 4, 99. 

Σουνιάρᾶτος, ov, (Σούνιον. ἀράο- 
μαι) invoked, worshipped at Sunium, 
Ποσειδῶν, Ar. Eq. 560 ; parodied in 
Av. 868, Σουνεέρακος, Hawk of Su- 
nium. [ἄρ] 

Σουνιάς, ddoc, 7, tpecul. fem. to 
Σουνιακός, 7 Σ. ἄκρη, Dion. P. 5114; 
epith. of Minerva, from her temple at 
Sunium, tPaus. 1, 1, 1. 

Σουνιεύς, 6, epith. of Jupiter, from 
his temple at Sunium. wee 

Σούνιον, ov, τό, Sunium, the south- 
ern promontory of Attica, first in Od. 
3, 278, tnow Kapo Colonne.—2. an 
Attic deme of the tribe Leontis, on 
the foreg. promontory, Dem. 238, 19; 
Strab. p. 398. 

ἸΣοῦρα, wr, τά, Sura, a city of 
Syria, Luc. Hist. Scrib. 29. 

- tZovpacnvoi, dv, oi, the Suraseni, 
an Indian people, Arr. Ind. 8, 5. 

ἘΣουρήνας, a, ὃ, the Rom. name 
Surena, Strab. p. 747. 

Σοῦς, ὃ, contr. for σόος, ὃ, q. v. 

ἸΣοῦς, ὁ;ΞΕΣόος. 

ἸΣοῦσα, Ta, v. sub σοῦσον. 

ἸΣουσάννα, ne, 7, Susanna, Hebr. 
fem. pr. n., N. T. 

ἘΣουσαρίων, wroc, ὃ, Susarion, a 
poet of the old comedy, Meineke, 2, 
p. 3 sqq. 

ἸΣούσας, ov, 6, Susas, a leader of 
the Persians, Aesch. Pers. 958. 

Σοῦσθαι. inf., σοῦσθε, σούσθω, im- 
perat., from σοῦμαι. 

tZovoia, ac, 7, Susia, a city of 
Ariana, Arr. An. 3, 25. 

ἸΣουσιᾶνή, ἧς, 7, Susiana, a prov- 
ince of Persia, Strab. p. 732, v. sub 
σοῦσον. 

ἘΣουσιᾶνοΐ, Gv, οἱ, the Susiani, in- 
hab. of foreg., Arr.; etc. 

ἸΣουσιάς, adoc, 7,= Σουσίς. 

Lovotyevnc, ἔς, (Σοῦσα, *yévw) 
born at Susa, Aesch. Pers. 644. 

Σούσϊνος, ἡ, ov, (σοῦσον) of lilies, 
ἔλαιον, Hipp., cf. Foés. Oecon. 

ἸΣούσιος, a, ov, of Susa, οἱ Σού- 
aot, the Susians, Xen. Cyr. 6, 2, 10; 
Strab. p. 732. 

tZoveic, idoc, 
foreg., 7 Σ. γυνῆ, 
v. sub σοῦσον. 

Σοῦσις, ἡ, (σοῦὐμαι)ξεσόος, σοῦς, 
violent motion, susp. 

ἸΣουσισκάνης, ov, 6, Susiscanes, 
leader of the Aegyptians in the Per- 
sian host, Aesch. Pers. 34. 

Σοῦσον, ov, τό. the lily, Persian 
word, Diose.—hence, Σοῦσα, τά, Su- 
sa, the royal city of the Persians, in 
the province of Susiana, or Shushan, 
Hdt. 1, 188: hence Σοῦσις, idoc, 
ἦν, this province, Aesch. Pers. 119, 
577. 


ἡ, pecul. fem. to 
Son: Cyr. 4, 6, 12: 


Lovori, contr. for cot ἐστί, but 
only when coz is enclitic, Ar. Ach. 
339. 

Σοῦσφα,ν. σοῖσφα. - 

ἸΣούτριον, ov, τό, Sutrium, a city 
of the Tyrrheni, Strab. p. 226. 

Σούχιον, ov, 76,=Lat. succinum, 
Clem. Al. 

Σοῦχος, ov, 6, name of the crocodile 
in one part of Aegypt, Strab. p. 811. 

ἘΣοφαίνετος, ov, 6, Sophaenetus, a 
leader of the Greeks in the army of 
the younger Cyrus, of Stymphalus in 
Arcadia, Xen. An. 1, 1,11; fae 

Σοφία, ac, 7, lon. σοφίη, (σοφός): 
—orig. ieseadae or skill er bandioratt 
and art, as in carpentry, ὅς ῥά τεπάσης 
εὖ εἰδῇ σοφίης, 1]. 15; 412; in music 
and singing, H. Hom. Merc. 483, 511; 
in poetry, Pind. (who in O. 9, 161 


‘uses the rare pl. σοφίας), cf. Xen. An. 
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1, 2, 8; skill in driving, Plat. Trag. 
C; ἢ ἔντεχνος a., Id. Prot. 321 
D; o. τινός, knowledge of, aint- 
ance with a thing, Id. 360 D.—2. skill 
in matters of common life, sound judg- 
ment, intelligence, prudence, practical 
and political wisdom, etc., such as was 
attributed to the seven sages, Hat. 1, 
30, 60; ἡ περὶ τὸν βίον c., Plat. Prot. 
321 D: also, in not so good a sense, 
cunning, shrewdness, craft, Hat. 1, 68, 
etc.—3. knowledge of a higher kind, as 
of the sciences, learning, wisdom, phi- 
losophy, freq. in Eur., ete., ef. esp. 
Arist. Eth. N. 6, 7.—Cf. σοφός, σο- 
φιστῆς throughout. ; 

_ Σοφίζω, f. -iow, (σοφόςν to make one 
σοφός, to instruct, make wise, τινά τι, 
one in a thing, LXX., and N. T.: 
the act. is rare in good authors.—II. 
σοφίζομαι, as pass. and mid., to he- 
come Or be σοφός, to be clever or skilled 
in a thing, c. gen. rei, vavTiAince σε- 
σοφισμένος, skilled in seamanship, 
Hes. Op. 647 (like νηῶν πεπείρημαι, 
Ib. 658); so, cod. ἔν τινί, Xen. Cyn: 
13, 6:—absol. to be or become wise, to 
pursue wisdom, Plat. Hipp. Maj. 283 
A, Xen. Mem. 1, 2, 46.—2. to play the 
sophist, Ar. Eq. 299, 721 ; to play subtle 
tricks, deal subtlely, Eur. I. A. 744, 
Dem., etc.; o. τινί, to deal subtlely 
with one, Eur. Bacch. 200:— in 
speaking, to quibble, περί τι, Plat. 
Rep. 509 D; σοφίσασθαι πρός τι, to 
use ἌΣ for an end, Polyb. 6, 58, 12, 
ef. Plut. Demosth. 27 :---σοφιζόμενοι 
intpoi, quack-doctors, Foés. Oecon. 

ipp.—3. aor. σοφισθῆναι, as pass., 
to be devised or contrived, Soph. Phil. 
77, and Ν, T. — Il. σοφίζο αἱ, as 
dep. c. pf. pass. σεσόφισμαι (Hat. 1, 
80) c. acc. rei, to denise, contrive any 
thing cleverly, skilfully, Hdt. 1. c., 2; 
66; 8, 27 ; καινὰς ἰδέας σοφίζεσθαϊ, 
Ar. Nub. 547, cf. Jac. Philostr. Imag. 
p. 194.—2. to deceive, beguile, Joseph. ; 
μῆ με σοφίζου, Anth. P. 12, 25.—3. to 
perceive, ὅτι τί ἐστι, LKX. - 

ἸΣόφιλος, ov, ὁ, Sophilus, father of 
Sophocles, Anth. P. 7, 21.—2. v. Σώ- 
φιλος. [Zin arsis Anth.].¢.] ᾿ὅ 

Σόφισμα, atoc, τό, (σοφίζω) any 
clever, cunning contrivance or thought, 
a device, invention, trick, Pind. O. 13, 
24, Hdt. 3, 85, 152, Aesch. Pr. 459, 
etc. :—in Xen. Hier. 1, 23, the skilful 
dressing of food:—also in less good 
sense, a sly trick, artifice, freq: in 
Eur., and so Thuc. 6, 77, ete.; ἃ 
stage-trick, clap-trap, Ar. Ran. 17.—2, 
a sharp, captious argument, a quibble, 
fallacy, such as the sophists coed; a 
sophism, Dem. 775, 6, etc.; and so 
Ar. calls a person σόφισμ᾽ ὅλον, Av. 
431:—opp. to a true logical conclu- 
sion (φελοσόφημα, ἐπιχείρημα), Arist. 
Top. 8, 11,,12. AU ἘΣ 

Σοφισμᾶτίας, ov, ὃ, a clever sophist, 
Nicet. +! a ΠΑ ΘΟΥ͂ΝΑ 

Σοφισμᾶτικός. H, ὄν, belonging to or 
like a σόφισμα, sophistical—Il. ὃ o., 
as subst., late form for σοφιστής. 

Σοφισμάτιον, ov, τό, dim. 
σόφισμα, Luc. Parasit. 43. [ἃ] 

Σοφισμᾶτώδης, ες, (εἶδος) 
σόφισμα, sophistical. Py 

Σοφισμός, 6, rare and late form 
for σόφισμα. ᾿ ey da 

Σοφιστεία, ac, ἣν» the art of a sophist, 
sophistry, Plut. 2, 78 F, ete. 

Σοφίστευμα, atoc, τό,Ξεσόφισμα, 
Oecon. ap. Euseb. 

Σοφιστεύω, (σοφιστής) to act as a 
sophist, give lectures, Plut. Lucull. 22, 
Caes. 3, ete.—II. transit., to devise 
artfully: bat also to conceal artfully, 
to dissemble, e. g. ἔρωτα, Heliod. ΄. 
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Σοφιστῆριον, ov, τό, α sophist’s 

school, Clem, Al. mn 
᾿ Σοφιστής, od, 5, (σοφίζω) :—orig. 
like σοφός, a master of one’s craft, esp. 
of a poet, Pind. I. 5 +); 36 ; of musi- 
cians, Aesch. Fr. 308; σοφιστῇ Opy- 
κί (sc. Orpheus), Eur. Rhes. 924 ; ef. 
Ath. 632 ὑπό a skilful, τὴν 
ἱππείαν, Ael. N. A. 13, 9 :—metaph., 
σ. πημάτων, learned in misery, Eur. 
Heracl. 993 :—then,—2. one who is 
clever in matters’ of life, a judicious, 
man, a wise statesman, etc., in 
which sense the seven Sages are 
always called σοφισταί by Hadt., 1, 
29, ὅς 2, 49; so too Pythagoras, 4, 
95; iva μάθῃ σοφιστὴς Ov Διὸς vo- 
θέστερος, Aare Pr. 62, ubiv. Blomf.: 
—hence, in the noblest signf. of co- 
¢, the wise man, philosopher, v. Valck. 
dipp. 921.—II. at Athens, esp., one 
who gave lessons in the arts and sciences 
for money, such as Prodicus, Gorgias, 
Protagoras, etc., a sophist, Thuc. 3, 
38, Plat., etc.; cf. Arist. Soph. El. 
2, 6:—the sophist, acc. to Cic. de 
Orat. 3, 16, united dicendi faciendique 
sapientia, i. e. ability both to speak 
and act; for many of them, as Gor- 
gias, were themselves public speak- 
_ers (oratores), as well as teachers of 
rhetoric (rhetores). If the earlier soph- 
ists are to be blamed rather for false 
display, than for actual false inten- 
tion, their trade soon became that of 
perverting and. opposing truth as 
such, and in this character being 
attacked by Socrates and Plato, as 
also by Aristoph., and others, they 
fell into deserved odium ; for a clear 
opular account, v. Thirlw. Hist. of 
r. 4, p. 257 sq. In later times, the 
term σοφιστῆς returned into honour, 
being applied to the A#ropec, or high- 
prose-writers of the Empire, such 
as Philostratus, Libanius, etc.—Cf. 


sophist, 
fp ti (ee. tee) ἢ 

-κῇ (sc. τέχνη), a sophist’s art, 

μ ay 6: eng Ἢ. sophisti- 

σοφιστικοὺς ἀλλὰ 
σοφούς, Xen. Cyn. 13, 7:—-Arist. 
wrote a treatise περὶ σοφιστικῶν 
ἐλέγχων. Adv. -κῶς, Id 
᾿ Σοφιστομᾶνξω, G, to be mad after 
the eeriets hi ape pr , 

Σοφίστρια, ac, 7, fem. of σοφιστῆς, 
Plat Ea yd. 297 C. raat 

ἸΣοφοκλῆς, éovc, ὃ, Sophocles, son 
of Sophilus, the celebrated tragic 
poet of Athens.—2. son of Sostra- 
tides, a general of the Athenians in 
the Peloponnesian war, Thuc. 3, 115; 
4,5; etc.—Others in Paus. ; etc. 
.Σοφόνοος, ov, contr. -vouc, ovr, 
(σοφός, νόος) wise-minded, Luc. Rhet. 

60:17. 

Σοφός, ή, ὄν, strictly, clever, skilful, 
skilled in any handicraft or art, cunning 
in his craft, generally, of any one who 
excelled his fellows in any thing, 

ματηλάτας σ.. Pind. P. 5, 154; 
οἰωνοθέτας, Soph. O. 'T. 484; etc. ; 
even hedging and ditching, as in the 
Margites ap Arist. Eth. N. 6,7; but, 
in this sense, mostly of poets and 
musicians, Pind. O. 1, 15; P. 1, 42; 
3, 200, Soph. ; cf. σοφία I:—esp., one 
who has natural abilities for any thing, 
opp. to ὁ μαθών, one who owes all 
to teaching, σοφὸς ὁ πόλλ᾽ εἰδὼς dud, 
Pind. O. 2, 154; ὁ χρήῆσιμ᾽ εἰδώς, 
oby ὁ πόλλ᾽ εἰδὼς, σοφός, Aesch. Fr. 
271.—2. generally, ὁ in matters 


| 


YAO 


of common life, judicious, intelligent, 
ent, wise, esp. in political matters, 
in which sense the seven Sages were 
so called, v. Dicaearch., etc., ap. 
Diog. L. 1, 40 sq., cf. σοφιστής I. 2: 
hence, shrewd, cunning, first in Hat. 
3, 85; and so even of animals, Xen. 
Cyn. 3, 7; 6,13: τὸ σοφόν, a shrewd 
thought, shrewdness, Plat.—3. as re- 
stricted by philosophers, skilled in the 
sciences, learned, profound, wise, freq. 
in Eur., Plat., etc: ; hence, ironical- 
ly, abstruse, obscure, (as the word 
transcendental is sometimes used with 
us), Opp. to σαφῆς, Ar. Ran. 1434; 
whereas Eur. Or. 397, says σοφὸν τὸ 
σαφές, ob τὸ μὴ cagéc.—F rom these 
successive limitations of signf., v. 
esp. Arist. Eth. 1. c. N. 6, 7.—Con- 
struction: —usu. 6. ace. rei, Eur. 
‘Bacch. 655, and Plat.; also, σ. ἔν 
τινι, Eur. I. T. 662, 1238; εἷς τι, Id. 
Antig. 6,3; περί τι or tivoc, Plat. 
Symp..203 A, Apol. 19 C; rarely ς: 
gen. solo, κακῶν σοφός, Aesch. Supp. 
453: also c. inf., coddc λέγειν, σοφὸς 
νοεῖν, etc., Valck. Hipp. 921: but 
it is mostly used absol.—The history 
of our word cunning is much the 
same with that of σοφός, or rather of 
σοφιστής.---Ἰ]. pass., of things, clev- 
erly devised, prudent, wise, νόμος, Hat. 
1, 196; γνώμη, λόγος, etc. ; coda- 
tep’ ἢ Kat’ ἄνδρα συμβαλεῖν ἔπη, 
Eur. Med. 679. --- ΠῚ. adv. σοφῶς, 
cleverly, wisely, etc., first in Soph. 
(Though the word does not occur in 
Hom. or Hes., except in the Margites 
l.c., its. derivs. pore: σοφίζω, do: 
its root appears in Lat. sapere, sapor, 
sapiens ; also akin to σαφής, q. Vv.) 

Σοφόω,Ξεσοφίζω, LXX. 

ἸΣόφων. wroc, ὃ, Sophon, an Acar- 
nanian cook, ap. Ath. 403 E. 

Σόω,Ξε: σαόω, σώζω, rare, only Ep., 
to preserve, save, deliver, onc, o6n, Sl. 
9, 424, 681, σόωσι, 1]. 9, 393. Hence 

Lowvairne, ov, ὃ, (ναύτης) deliver- 
er of sailors, the name of a harbour; 
written also, and perh. better, cwo- 
ναύτης. 

Σπάδαξ, ακος, 6,7,=o7ds, Gramm. 

Σπαδίζω; (σπάω) to draw off, σπα- 
δίξας τὸ δέρμα, Hat. 5, 25. 

Σπάδιξ, τκος. ἣ, (σπάὼω)ν a bough or 
branch torn off (cf. κλάδος from κλάων: 
esp. a palm-branch or frond, like Baic 
Nic. Al. 528, Plut. 2, 724 Α΄: cf 
σπάθη 7.—2. also as adj., of that col- 
our, our bay, Lat. spadix in Virg. G. 
3, 82, cf. A. Gell. 2, 26, 9.—II. ἃ string- 
ed instrument like the lyre, Poll. 4, 59, 
condemned by Quintilian as effemi- 
nate, 1, 10, 31.—III. the rind stripped 

rom the root of the mpivoc. [d, Nic. 
i Virg. ll. c.] ἢ [ 

Σπᾶδονίζω, (σπαδών) like σπάω, 
σπαράσσω, to tear to pieces ; or. τὸν 
ἦχον, to make an abrupt, sharp sound, 
Bion H. de Comp. p. 75. Hence 

Σπᾶδόνισμα, ατος, τό, α tearing, 
μαστῶν, Mel. 77, 5. 

Σπαδονισμός, ov, 6,—=foreg., ἤχων 
σπαδονισμοί, sharp sounds distracting 
the ear, Dion. H. de Dem. 40. 

Σπάδων, wvoc, and οντος, 6, Lob. 
Phryn. 273, (σπάων : an eunuch, Lat. 
spado, Plut. Demetr. 25. [ἃ 

Σπᾶδών, ὄνος, 7, (σπάω) α tear, 
rent, rupture, Hipp.: esp. a convulsion, 
cramp, spasm, Id., Nic. Al. 317 ;—like 
σπάσμα, σπασμός. (Sometimes less 
accurately written σπάδων.) 

Σπᾶθἄλάω,Ξε σπαταλάω, very dub. 

Σπᾶἄθάλιον, ov, τό, dim. from σπά- 
θη 4; cf. σπατάλιον. [ἃ] 

άλρουνν ἥ, ὄν, Dor, for σπαθη- 
τός. 


ΣΠΑΛ 


Σπᾶθάωυ, G, ἴ. -fow, In weaving, to 
strike down the woof with the σπάθη (4 
v.), on. τὸν ἱστὸν, Philyll. Pol. 4: 
hence in Ar. Nub. 55, λίαν σπαθᾶν, 
to weave at a great rate, to go fast, a 
cant phrase for throwing away money 
(prob. with a play on oraraAdw); 80, 
on. a χρήματα, Plut. Pericl. = - 
σπαθᾶν φυτά, to prune, cli 
Jac. Philostr ἐμὰν 496.—In Den 
354, fin., ἐσπαθᾶτο ταῦτα Kai ἐδημῆ 
yopeiro (prob.), these webs were woven 
and these speeches made te panto, 
ὑφαίνω, Lat. texere), v. Schaf. ad 1. : 
others take it, these measures were 
so inconsiderately taken; so, ἀκρίτως 
φέρεται καὶ σπαθᾶται τὰ τῶν ἀνθρώ- 
πων, Plut. 2, 168 A. 
᾿ Σπάθη, ne, 7, any broad blade, of 
wood or metal : esp.,—1. @ broad, flat 
piece of wood used by the ancient weav- 
ers in their upright loom (instead of 
the comb, κτείς, used in the horizon- 
tal), for striking the threads of the 
woof home, so as to make the web 
close, Aesch. Cho. 232, Plat. Lys. 
208 D; cf. σπαθάω.---. a spaddle, 

atula, for stirring any thing, Alex. 

rop. 2.—3. like πλάτη, the paddle or 
blade of an oar, Lyc. 23.—4. the broad 
ribs : τὴ Hipp. also the shoulder-blade, 
scapula.—5. the broad blade of a sword, 
Eur. Eurysth. 2: α broad-sword, Phi- 
lem. p. 378.—6. @ scraper for ing 
horses.—T. the stem of a palm-leaf, Hdt. 
7, 69: also the spathe, i. e. sheath, of 
the flower in many plants, esp. of the 
palm-kind, Theophr. (Lat. spatha, 
Germ. spatel, Ital. spada, our spade, 
paddle, etc.) [ἃ] 

Σπάθημα, atoc, τό, (σπάθάω) a web 
made close by striking: metaph., on. 
φρενῶν,Ξετὸ πυκινόφρον. 

Σπάθησις, εως, 7, (σπαθάω) a strik- 
ing the web with the σπάθη, Arist. 
Phys. Ausc. 7, 2, 4.—IlI. a squander- 
ing. [a] 

Σπᾶθητός, ἢ, 6v, (orabdw) struck 
with the σπάθη, q. V.: generally, wo- 
ven, Aesch. Fr: 320, Soph. ap. Poll. 
7, 36. 

Σπαθία, ac, ἡ,Ξεσπάθη IV. 

Σπαθίζω, f. -ἰσω, (σπάθη 2) to 
spread with a spatula :—mid., to use a 
spatula in anointing one’s self.— TI. 
(σπάθη 5) to play with the sword, v. 1. 
Cratin. Trophon. 4, ubi v. Meinek. 

Σπαθϊναίας, ἔλαφος, 6,=sq. 

Σπαθίνης, ov, 6, (σπάθη) α young 
deer, so called from the shape of its 
horns. 

Σπάθιον, ov, τό, dim. from σπάθη, 
Anth. P. 6, 283. [é] 

Σπάθιος, a, ov, shaped like a σπάθη, 
Opp. C. 1, 296. [a] 

Σπᾶθίς, δος, ἡ-Ξεσπάθη, a spatula, 
Ar. Fr. 8.---Ἴ|. a closely-woven cloth, (v. 
σπάθη 1). 

Σπαάθισμός, οὗ, ὁ, (σπαθίζω I) a 
spree Bons γιμὲ προ 

Σπαθίτης οἷνος, ὃ, m - wine 
Alex. aa ἣ % ἢ : 

Σπᾶἄθομήλη;, ne, hs (σπάθη 3, μήλ 
a spatula-shaged prone: Hipp. pais) 

Σπαθόφυλλος, ov, (σπάθη 5, φύλ- 
Aov) with sword-shaped leaves or spines, 
as the fir, Theophr. H. Pl. 1, 10, 4. 

TITAI’PQ, more usu. with a pre- 
fixed, doraipw, q.v. (From σπάω, 
akin to σκαίρω, σφαδάζω, σπαράσσω.) 

Σπάκα, Pers. ΤΟΥ τὴν κύνα, Hat. 1, 
110; cf. κύων fin. 

Σπάλαθρον, ov, τό, v. σκάλευθρον. 

Σπάλᾶκία, ας, Lp a defect in the eye, 
dim-sightedness : from 

Σπάλαξ, ἄκος, ὁ, also ἀσπάλαξ 
(ᾳ. V.), @ mole. 


Σπάλεθρον, ov, 76, V. σκάλευθρον. 
π᾿ 1369 snd 


ΣΠᾺΡ 


Σπᾶλείς, Acol. for, σταλείς, part. 
aor. pass, from στέλλω. 

Σπάλιον, ov; T6,—= ψάλιον, ψέλ- 
λιον. [ἃ] ; , 

Σπαλίς, idoc,; 7, Aeol. for paric. . 

Σπαλίων,. ὁ, (σπάλιον) α. wicker- 
roof to shelter. soldiers engaged in a 
siege, Lat. vinea. 

Σπᾶἄνάδελφος, ov, (σπανός, aded- 
6c) with few brothers or sisters, Sext. 
mp. p. 358. 

Σπανανδρία, ας, ἦν» (σπάνις, ἀνήρ) 

lack of men or persons, 

Σπάνῃ, ne, ἦν and σπᾶνία, ας, ἢ; 
Ξε: σπάνις, want, scarceness, Jac. Anth. 
P. p. 201. 
+3 mavia, ac, ἦν another form of ‘Io- 
πανία, N. T.: v. Σπανός. 

Σπανϊάκϊς, (σπανέα) adv.; rarely, 
seldom, Luc. Rhet. Praec. 17. [a] 

Σπᾶνίζω, f. -ἰσω, (σπάνις) of things, 
to be rare, scarce, few or scanty, Pind. 
N. 6, 54, Ar. Vesp. 252.—2. of persons, 
to lack or be in want of a thing, χρη- 
μάτων, dei Hadt..1, 187, 196; πέ- 
πλων, Eur. Med. 960, etc. ; «τροφῆς, 
Thuc. 4, 6; etc.—llI. transit., to sag 
rare or scarce, 71, Philo ;—hence pass, 
=act. (signf. 2), ἐσπανίσμεθ᾽ ἀρω- 

ov, Aesch. Pers, 1024, cf, Eur. Or. 
055, Med. 560 ; and so in Xen, 
᾿ Erdvioc, a, ov, like σπανός, of 
persons and ai ΚΙ, rare, few, scarce, 
scanty, first in Hdt. 2, 67; 5, 29; 
σπάνιον ἑαυτὸν παρέχειν, like Lat. 
ΝΟ aditus habere, Plat. Euthyphr. 
8 Ὁ: c. inf.,. on. ἰδεῖν, rare to behold, 
Xen. Cyr, 1, 3, 3:—as adv., σπάνιος 
ἐπιφοιτᾷ, he seldom visits, Hdt. 2, 73; 
$0, om. φανῆναι, Xen. Cyr. 7, 5, 46: 
—comp. σπανιώτερος, Hdt. 8, 25, 
Plat., etc. Ady. -iwe¢, seldom, Xen. 
Ages. 9,1; so oravig, Plat. Phaedr. 
256, C.—II. of persons, lacking, needy. 
ts} ἄνιό y= 8q., lack, γῇ 
πᾶνιότης, NTOC, 7=84., lack, γῆς, 
Isocr. 47 C, 68 A. via 
- Σπάνις, ewe, 7, (av avéc) of things, 
scarceness,rareness: οὗ σπάνις, Ὁ. inf., 
tis not hard ἴο..., Eur. I, A. 1168.---Π, 
of persons, lack, want, c. gen., as, om. 
βύβλων, Hat. .5, 58 ; Pp on. βίου, 
overty, Soph. Ο. T, 1461, Eur. Hec. 
12; and so σπάνις alone, Soph. O. Ὁ. 
506: ἀργυρίου. σπ.» Lys. 152, ult. ; 
ἐν σπάνει χρημάτων, Dem, 389, 6. 

Σπᾶνιστός, ἢ, ὄν, (σπανίζω) οἵ 
things, wanted, scarce, lacking ; poor, 
shabby, δωρήματα, Soph. Ο. Ὁ, 4.---Π|. 
of persons, stinted of a thing, τινός, 
Strab. 

Σπαᾶνοκαρπία; ac, 7, lack of fruit, 
Diod. ; v. 1. orevox-. 

Σπᾶνοπώγων, wroc, ὃ, (σπανός, 
πώγων) lacking ἃ δεατά, Galen. 

ΣΠΑΙ͂ΝΟΎἫΣ, 7, ὄν, of things, scarce, 
rare, like parcus and rarus—Il. of 
persons, in want of, lacking, τινός. 
(Akin to ἡπανάω, ἠπανέω, ἠπανία, 
ἠχάνω, ἠχανία.) [ἄ, though Draco 
119, 26, would have ἃ. 

Σπανός. ἢ, ὄν, older form of ‘Ioza- 
voc, Schaf. Plut. Sert. 11. 

Σπανοσιτία, ac, ἢ, lack of corn or 
food, Xen. Hell. 4, 8,7: from 

Σπᾶνόσῖτος, ov, (σπανός, σῖτος) 
lacking corn or food, 

Σπᾶνόσπερμος, ov, with few seeds. 

Σπᾶνότεκνος, OV, (σπανός, τέκνον) 
lacking children, Sext. Emp. p. 355. 

Σπᾶνόουρος, ov, (οὐράν) lacking in 
tail, susp. 

_ Σπανόφυλλος, ov, (φύλλον) lacking 
in leaves. 

_ Σπάνυδρος, ov, (σπανός, ὕδωρ) lack- 
ne water, Diphil. Siphn. ap. Ath. 80 


'Σπάραγμα, ατος;. τό, (σπαράσσωλ 
aig ete (οτορόσσω, 


SITAP- 


| a.piece torn off, apiece, shred, or. τινος, 
a man’s mangled corpse, Soph. Ant. 
1081 ; om. κόμας, Eur. Andr. 826,— 


Lord] Hence - 
- κραυγῇ, ἂν 

Σπᾶραγμός, ov, 6, (σπαράσδω) a 
tearing, rending, mangling, Βακχῶν, by 


μοὶ χαίτης, χρωτός, etc, rending of 
them, Eur, Phoen. 1525, Tro: 453.— 
IL. a convulsion, spasm, Aesch. Fr. 155, 
Soph, Tr. 778, 1254. - 

Σπᾶρα μώδης, ες, (εἶδος) Ξεσπα- 
ῥάγματώδης, PAB τος τος i. 

ἸΣπαράδοκοξζ, ov, ὁ; Sparadocis, 
father of the Thracian prince Seuthes, 
Thuc. 2, 101, v. 1. Σπάρδοκος. 

᾿Σπαράκτης, ov, ὃ, ὁπ who rends 
pieces. 

ἸΣπαράμειζος, ov, 6, Sparamizus, 
ὰ δόμεν of Sardanapalus, Ath. 528 
Σπάραξις, ἡ,Ξεσπαραγμός. [σπᾷ] 

Σπαράσσω, Att. -rrw.: f. -ξω :---ἰο 
tear, rend in pieces, mangle, Lat. lace- 
rare, esp. of dogs, carnivorous ani- 
mals, and the like, om. σάρκας ἀπ᾽ 
ὀστέων, Eur. .Med. 1217; . σπαράσ- 
σεσθαι κόμας, to tear one’s hair, Id. 
Andr. 1209 ; generally, ox. βροντῇ, 
Aesch. Pr. 1018 :—metaph., to pull to 
pieces, attack, Lat, conwiciis lacerare, 
on. τινὰ λόγῳ. Plat. Rep..539 B, cf, 
Dem. 785, 18 ; λώβαις σπ. τινά, Lyc. 
656 :—pass., to be convulsed, retch with 
desire to vomit, Foés. Oec. Hipp. 
(Akin to σπάω, oraipw.) 

Lrapyivaw,a,=orapyav6w,orap- 
γανίζω, Plat. Legg, 782 Κ᾽, 

Σπαργαᾶνίζω, f -iow, (σπάῤγανον) 
like oxapyavdw, to swathe, wrap. up, 
Hes. Th. 485. 

Σπαργάνιον, ου,τό, dim. from σπάρ- 
es ae a_ plant, Diosc. 4, 21]. 

γᾶ 

Σπαργᾶνιώτης, ov, 6, α child-in 
swaddling-clothes, H. Hom. Mere. 301; 
formed like elpagiarne : from 

Urdpydvov, ov, τό, (amdpyw) :—a 
swaddling or swathing band, H. Hom. 
Merc. 151, 306, Pind. N. 1,58: usu. 
in plur., swaddling-clothes,. H. Merc, 
237, Pind. P. 4, 202; παῖς ἔτ᾽ ὧν ἐν 
σπαργάνοις, Aesch. Cho. 755, cf. 
529, Ag. 1606 :—hence, in Trag., an 
thing which reminds of. pharachibthood. 
the marks, etc., by which a person’s true 
birth and family are discovered, Lat. 
pundia,cf.Brunck Soph. 


in 


monumenta,cre 
Ο, T. 1035, Donat. Terent. Eun. 4, 6, 
15 ; allusion is prob. made to this in 
Ar. Ach. 431, Hence κι ὦ 

Σπαργἄνόω, ὥ, to swathe a child in 
swaddling - clothes, σπαργανώσαντες 
πέπλοις (τὸν maida) Eur. Ion 955, 
cf. Ath. 258 A; Hipp., in pass. ; cf. 
oxapyw. Hence 

Σπαργάνωμα, arog, τό, that which 
is swathed.—lL—ordpyavov. 

Σπαργάνωσις, ewe, ἦν a swathing a 
child in swaddling-clothes. [ya] 

ἸΣπαργαπείθης, ove, ὃ, Spargapt- 
thes, a king of the Scythians, Hadt. 4, 
78. 

ἸΣπαργαπίσης, ove, ὃ, Spargapises, 
son of on Tomyris, Hat. 1, 211. 

Σπαργάω, ὥ, f. -ἥσω, like. ὀργάω, 
to be full to bursting, to swell, be ripe, 
μαστὸς σπαργῶν, Eur. Bacch. 701, 
Cycl. 55; of a woman with child, 
Plat. Symp. 206 Ὁ ; also, to swell with 
humours, Foés. Oec. Hipp.; with 
milk, Q. Sm. 14, 283; of the earth, to 
teem with life—Il. metaph., like Lat. 
turgere, to swell with desire Or any pas- 


sion, Plat. Phaedr. 256 A, Legg. 692 


IL = σπαπαγμός, Eur. Baech. 739. 
Σπᾶραγμάτώδης, ες, convulsive, 
Pint, 2, 130 Lge a: Mindy 


them, Eur, Bacch. 735: but oxapay- |. 


| of Amorges, Ctes. 


okaipw.) [ἃ] 


ΣΠΑΡ. 


A; περί, πρός τι, Plut. 2, 585.C, 1100 
A; ἐπί τι, for ἃ thing, Id. Artax, 3; 
ὀλιγαρχία. σπαργῶσα, Id. Lycurg. 7. 
(Not from σπέρχω or σπάω: but ra- 
ther from. the same root.as. ὀργάω, 
ὀργῆ, akin to cgptydw and ogapa- 
yéw.) Hence Pca 


> Σπαργή. ῆς, ἧ, His aoe ll ᾿ 


(tm 


pulse Or desire: passion. . 


Σπάργω; f. -ξω, to swathe, es ). ἃ 
7 


child, hence. to wrap in sw 
clothes, σπάρξαν ἐν. φάρεϊ. λευκῷ, 1 
-Hom..Ap. 121. (Hence Le pepe 


and the more usu, verbal forms oz 
γανόω;σπαργανάω, σπαργανίζω. Cf. 
σπεῖρα, σπεῖρος, σπεῖρον) .  .. 
_ Σπάργωσις, ewe, ἣ, ἃ swelling, μα- 
στῶν, Diose. ᾿ .., Sugden. 
ἸΣπάρδοκος, ov, 6, ¥. Σπ' oko. 
«ἸΣπαρέθρα, ag, ἡ, Sparethra, . 


Ὦ) 


"““ 


‘fe 


Σπᾶρείς, part. -σπᾶρῆναι, inf. aor, 
2 pass. from omeipw.. ss 
εΣπαρίζω,-- σπαΐρω, Gramm. ὁ. .- 

ὶ Σπαργνοπόλιος, ov, with thin. gray 
air. é 1 - “« ᾿ Ἂ; ΦΨ 
Σπαρνός, %, ὄν, poet. for σπανός 
σπάνιος, Kesch. Ag. σα, ὙΠ ῆΝ δα ΕΝ 
Σπάρος, ov, ὃ, a sea-fish, not to be 
confounded with σκάρος, Epich. p. 
24. (From σπαίρω, like σκάρος from 
Σπαρτἄγ ης, ἔς, producing the 
shrub spartos, App. ΟΣ Ἂς 
Σπαρταγενῆς, ἔς, (Σπάρτη, γένος) 
of Spartan breed’, ee 
gladiators, 


timdprakoc, ov, ὃ, 
celebrated, leader of the 
Ath. 272.8, Bie viola 
TUAPTNs ἧς, ἡ;Ξεσπάρτον, α or 
cord of spartum, Ar. Ay. 815 (with. a 
play upon. Sparta), cf. Cratin. Nemes, 
9, et ibi Meineke.—IL. like στάθμὴ,α 
plumb-line ; also ἡ omdpTog.. 
Σπάρτη, ne. #, Sparta in Laconia, 
Bonn. ae gris : en Ἅ Wied ata 
πάρτηθεν, from Sparta, Od. 4,10; 
Σπάρτηνδε, to Sparta,—tUl. daughter 
of the. “αν δα wife of Lacedaemon, 
ARBs etc. ᾿ ἘΞ j ᾿ 
πα, τιάτης, Ov; ᾽ on. +t ᾽ ἕξω 
Ηάι, 1, 65+, a Spartan, Rar ap 
Thuc.: fem, Σπαρτιᾶτις, ιδος, th Σ. 
χθών, Eur. ΟΥ. 537}; and Σπαρτιάς, 
δος: 84]. Σπαρτίατικός, hy ὄν, 
Sparpan. {αν cit) | ae aaa 
παρτίνη, ἧς, ἡνΞεσπάρτη, A 
AT ga ee ΟΝ 
Σπάρτῖνος, ἡ, ov, made of σπάρτος; 
Cratin. Nemes, 9.. aT t ees 
Σπαρτίον, ουὅ, τό, dim. from omdp- 
τη, σπάρτον, a small cord or. hati 
Pac. 1247.—II. the tongueofa lence. 
Lat. ansa, agina, Arist. Mechan. 2, 1; 
9.---1Π.--σπάρτος, the shrub, Diosc. 
Σπαρτιοχαίτης, ov; ὃ, (σπαρτός, 
χαίτη) like σπαρνοπόλιος, with scat- 
tered scanty hair, Plat. (Com.) Presb. 
2; cf. Lob. Phryn. 662. . cet 
Σπαρτόδετος, ov, (δέω) bound with 
σπάρτος, Opp. Ο. 1,156... 
ἙΣπαρτοί, ὧν, οἱ, v. σπαρτός ΤΙ. 
“raptor, ov, τό, (σπείρω) a rope, 
cable, I). 2, 135, Hdt. 5, 16, Thue. 4, 
48: strictly, a rope made of σπάρτος 
(cf. σπάρτη), Lat. spartum, spartea: 
also, in pl., this material for making 
ropes, like λίνα, v. Plat. et Xen. ll. « 
sub omdptoc.—Homer’s cables coul 
not have been. made of the Spanish 
σπάρτος, as it was not known to the 
Greeks till long after, Varto ap. Gell. 
17,3, Plin, 24, 40, first :, Plin. supposes 
they were made of another spartum, 
a kind. of broom (spartium scoparium, 
Linn,).—IL—ozaprioy Il, Arist. Me- 
chan, 1, 17 and 20.—II_—ozdpree, 
Arist. Η, A. 9, 40, 49.. Cf σπάρτος. 


< Ά 


εἰ 


——a_—_ 


-'Theophr. 


STAT 


. Σπαρτοπλόκος, ov; making ropes, 
esp. of σπώρτος. 
a ess ov, with scattered 
gray hairs ; cf. σπαρνοπόλιος. 
Ὡ πο accarahac, ov, ὁ, (πωλέω) a 
dealer in ropes Or mats of σπάρτος. 
Ngee a he shop of 
παρτοπώλιον, ov, τό, the shop. 9 
a σπαρτοπώλης, Menand, p, 289. 
Σπαρτός, H, 6v; (σπείρω) sown, scat- 
tered : metaph. begotten, σπαρτῶν yé- 
voc, children of men, Aesch. Eum. 
410.—II. esp., at Thebes, Σπαρτοί 
ol, the Sown-men, those who claimed 
descent from the dragon’s teeth sown 
by Cadmus: hence Σπαρτοί for Θη: 
αἴοι, Pind. I. 1, 41; 7 (6), 13, and 
Trag.; λόγχη σπαρτός, the Theban 
spear, Eur. Supp. 578. 
τ Σπάρτος, οὐ, 6 and ἡ, the shrub 
σπάρτος, either Lygeum spartum or 
stipa tenacissima, Linn., growing in 
Spain (both still called esparto there), 
and (as Pliny says) used by the peo- 
ἣν of the country for divers purposes, 
it by the Carthaginians and Romans 
for making cords or ropes, and then 
by all the Greeks, cf..Plat. Polit. 280 
C, Xen. Cyn. 9, 13, and Schneid: 
Theophr. H. Pl. 1, 5, 2, Plin. 19, 7. 
—2. another plant,.a. kind of broom, 
Fake _scoparium, Linn., the seeds 
which were used in medicine :—yv. 
oe πόρταν: ἷξ ἀστάρτορκεσίκερ: 


Σπαρτοφόρος, ον. (φέρω) bearing 


_ the shrub σπάρτος, Stra 


_ Σπαρτοχαΐτης, ov, ὃ, f. 1. for σπαρ- 
τιοχαίτης. unke 

_ ΤΣπάρτωλος, ov, 6, and Σπαρτω- 
λός, Spartolus, a city of Macedonia, 
in ees. Thuc. 2, 79;, Xen. Hell. 
5, 3, 6. ᾿ ᾿ 

_ ἹΣπάρτων, wvoc,.6, Sparton, son of 
Phoroneus, Paus. 2, 16, 4.—2, son of 
Tisamenus, Id. 7,6,2. 

Σπάσις, ewe, 7, (σπάω) a. pulling : 
@ convulsion, spasm.. [ἃ] 

_ Σπάσμα, ατος, τό, (σπάω ) that 
which is drawn, or. ξίφους, a drawn 
sword, Plut. Otho 17: that which has 
been torn off, a piece, shred, Id. Sull. 
21;.-cf.:3 -πϑρὴ 2, 99 ‘C.—II. a con- 
vulsion, spasm, Hipp., Plat.’Tim. 87 E. 

Σπασμάτιον, ov, τό, dim. .from 
foreg. Ae Pe 
' Σπασμᾶτώδης, ες, (σπάσμα, eidoc) 
like convulsions, convulsive, spasmodic, 
Arist. Probl. 5,1, 1... 

Σπασμός, οὔ, ὁ, (σπάω)γΞτεσπάσις 
and σπάσμα, a.convulsion, spasm, Hat. 
4, 187, Soph. Be sedi fie etc.: a 

of epilepsy, Hipp.—lI.. tension, esp. 
ae lad Soatipn, Ar. Lys. 845. 

Ο Σπαωσμώδης, e¢,= σπασματώδης, 
Adv. -δῶς. 
οΣπαστικός, 4, Ov, (σπάω) pulling, 
stretching. Ἧ ng 

Σπάταγος or σπάταγγος, ov, ὃ, 
Arist. H. A. 4, 5,2; and σπατάγγη, 
ἡ, Ar. Fr, 359 ;—a kind of sea-urchin., 


Σπατἄλάω, ὦ, ἴ. -ἥσω, to live riot- |. 
᾿ἕπω, for σπέο, Il, 10, 285. 


ously or lewdly, to run riot, LX X. + to 
ὁ effeminate or spoilt, τὰ σπαταλῶντα. 
τῶν παιδίων, Theano: from 

Σπάἅτάλη, ne, ἦν (prob. from σπα-. 
@aw) wantonness, riot, χρυσομανῆς; 
Anth. P. 5, 302:— χρυσόδετος om, 
i. e. a bracelet, Ib. 6,74; χρυσοφόρος 
ox. ταρσῶν, i, 6. an anklet, Ib, 5, 27; 
ef. σπατάλιον. 

Σπατάλημα, arog, τό, (σπατἄλάω) 
=foreg., Anth. Ρ, 9,642 

Σπαάτώλιον, ov, τό, Written also 
σπαθάλιον. a kind of bracelet, Anth. ; 
also, a mode of dressing the hair in a 
simple knot, corymbus, Salmas, ad So- 
lin. p. 537. (From σπατάλη, 4. v.) [é] 


é 
| PGrac, 
' signf. is usu..in mid., as Xen. Cyr. 7, 
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'Σπάταλός, ὄν, (σπατάλη) riotous, 
gluttonous, Anth. P. 5, 18, 27. 

Σπάτειος, a, ov, (σπάτος) of a skin 
or leather. [ἃ] 

ἸΣπατέμβας, ov, ὁ, Spatembas, an 
ancient Indian king, Arr. Ind, 8, 1. 

Σπατίζω, f. -ἰσω, (σπάω) to. draw, 
suck, 
Σπατίλη, ne, ἧ, thin: excrement, 
Hipp. : generally, Auman ordure, Ar. 
Pac, 48, (From σκώρ, σκατός, and 
τιλάω.) — II. (σπάτος ). parings of 
leather, dub. [7] 
οΣπαᾶτέλουρος, ὃ, (σπατίλη, οὐρά 
Soul-tailed, “filthy, ἣν ἀπ 

Σπάτος, τό, a skin, hide, leather, 
Boeot. word. [ἃ] Hence 

Σπαάτόω,-:: καττύω. 

ΣΠΑΏ, ἴυϊ. σπάσω: pf. gordxa, 
pf.. pass. ἔσπασμαι ; aor. mid: ἐσπα- 
σάμην, the, tense. most,in use in 
Hom.: aor.pass.éomdo0nv. To draw; 
hence,—I.. to draw out or forth, Il. 11, 
458; ¢..acc., φάσγανα, ἄορ, éyxo¢ 
Tapa μηροῦ or ἐκ σύριγγος σπάσα- 


σθαι, Od. 22, 74, Il. 16, 473; 19,387; 


K χειρὸς χεῖρα σπάσατο, Od. 2,321: 
. 10, 166: so in prose, this 


5, 29; but, ξέφος σπάσαντα, Eur. Or. 
1194 :--απασθέντος (sc. ἔγχεος ἐξ 
ὠτειλῆς), Il. 11, 458:—also, πάλον 
σπῶν, to draw the lot (out. of the hel- 
met, etc.), Aesch: Ag. 333.—II. of 
violent actions, to pluck off or out, κό- 


| env, Soph. Ὁ. T. 1243, cf. Tr. 690.— 
᾿ς to tear, rend, esp. of ravenous ani- 


mals, like σπαράσσω, Soph. Ant. 258, 
1003.—3. to wrench, sprain, τὸ σκέλος 
ἔσπασε, Plut. Arat. 33; in pass:, τὸν 
μηρὸν σπασθῆναι, Hdt. 6, 134.—4: to 
tear or drag away, παρά τινος, Plat. 
Legg. 666 E; ἀπὸ γονάτων, ἐκ Bpa- 
χίονος σπασθείς, ur. Hec. 92, 408. 
—5. metaph., to draw aside, pervert, σὲ 
ἔσπασεν πειθώ, Soph. El. 561.—6. 
medic., to cause convulsion ΟΥ̓ spasm : 
in pass., to be convulsed, Plut. 2, 658 
E: cf. σπάσις, σπάσμα, σπασμός.--- 
Ill. to draw in, suck in, θρόμθον αἵμα- 


toc, Aesch. Cho..533 : hence, to drink 


ata draught, ἔσπασεν «ἄμυστιν: ἑλκύ: 
σας, Eur. Cycl...571; συνεκθανεῖν 
σπῶντα χρὴ τῷ πώματι, Ib, 513 :- 
hence, 'σπ. ἔρωτα, to enjoy it, Opp. 
H. 4, 269; 6 iyov ὕπνον σπάσωμεν, 


Heliod. ; μικρὸν ἐσπάσαντο ὕπνου, 


Id.—lV. to draw tight, pull the. reins, 
Xen. Εᾳ. 7,1 59, 5.—V. σπάσαι éro- 
νυμίαν, to adopt a surname, Philostr,, 


—VI. proverb., οὐκ ἔσπασε ταύτῃ γε;. 


‘he took nothing by: his motion,’ Ar. 


_Vesp. 175; metaph. from angling, 7 | 


μήρινθος οὐδὲν ἔσπασε, Thesm. 928. 
--ίη prose’ ἔλκω. 15. the more usu. 
word, .(From σπάω come σπαίρω, 


orapicow, σφαδάζω, σπάδων, σπα- 


δών, σπάδιξ.) [σπᾶ-» whence. Hom. 
doubles the. .o, σπασσάμενος," etc., 
when he wants d.] 

Σπεῖν, inf. aor. of ἔπω: 

Σπεῖο, Ep. imperat. aor, mid. of 


Σπεῖος. τό, Ep. for. σπέος, Od. 5, 
194, H. Ven.. 264; acc..to. Hesych. 
also σπεῖον. . ., ; 

Σπεῖρα, ac, ἦν also written, σπείρα, 
Lat. spira, any thing wound, wrapt, roll- 
ed round or upon a thing, ποιεῖν. re 
σπεῖραν, to twist it tight up, Foés. 
Oecon. Hipp.: hence,—2..in plur., 
the twisted folds, coils or spires of a 
serpent, Soph, ΕἾ, 480; πολύπλοκοι 
σπ.. Eur. Med. 481 ; cf. σπείρημα.:--- 
3.. a twisted rope or, cord, cordage of a 
net, om. δικτυόκλωστοι. Soph, Ant. 
347: esp., a ship's cable, Plut.:—a pad- 
ded cirole, deat by women carrying 


IIE! 


weights on their head, Apollod. 2,.5, 
1l.—4. σπεῖραι βόξιαι, thongs or 
straps of o-hide to guard and arm a 
boxer’s. fist, the caestus, Theocr. 22, 
80.—5. a knot in wood, Theophri—6, 
a body of men-at-arms, used to trans- 
late the Roman manipulus,—two cen- 
turies, Polyb. 11, 23, 1, ete.; κατὰ 
σπείρας, manipulation, Id, 3,115, 12: 
—butin N.T. Act, 10, 1, a largerbody, 
δ a cohort.—Hom. has only the 
orm σπεῖρον: cf, also σπεῖρος. (The 
verb to which this is akin is elpw, for 
σπείρω in the signf, of ἑλέσσω 1s only 
in Gramm.: σπάρτος, σπάρτον, and 
σπάργω, σπάργανον, σπαργανόω, are 
also akin, as well as σφαῖρα δηᾷ prob. 
σπυρίς, Lat. sporta, sportula, σπύρα- 
θος, σφυρίς, σφύραθος.) Hence ο- 
Σπειραία; ας, 7, spiraeay ἃ kind of 
shrub, prob. with the cells of its pods 
spirally twisted up, Theophr, [ 
Σπείρᾶμα, Dor. and also Att. for 
σπείρημα, 4. V., Aesch. 8 Si 
Σπειραχθής; ἔς, (σπεῖρα, ἄχθος) 
rolling ἃ burthen. onwards, winding, 
wriggling forwards, epith. of reptiles, 
Nic..Th. 399. ; 
Σπειράω, ὥ, ἴ. -ἤσω, (σπεῖρα) to 
coil-up, Lob. Phryn..204. preioa): 
Σπειρηδόν, adv., in coils-or spires, 
Anth—Il. (σπεῖρα. 6). of troops, in 
maniples, manipulation, Polyb..5, 4; 9, 
etc. 
. Σπείρημα; aroc, τό, Dor. and Att. 
for -αμα, (σπειράω) :—that which is 
rolled or wound, a wreath, coil, spire; 
esp, of serpents, Aesch. Cho. 248: 
αἰῶνος σπ., Anth. P.. append. 109.— 
IL=ondpyarov, Nic. Al. 417. 
Σπειρίον, ov, τό, dim. from-sq., a 
light, thin garment, Xen. Hell. 4,5, 4. 
. Σπεῖρον, ov, τό, (σπεῖρα): a cloth 
for wrapping about, a wrapper, like φᾶ- 
ρος, εἴλυμα σπείρων, ἃ cloth - for 
wrapping washed linen in, Od. 6, 179, 
cf. omeipiov; κακὰ σπεῖρα, sorry 
wraps, of a beggar, Od. 4, 245: so, 
the shroud of a corpse, Od. 2, 162 ; 19, 
147: also, sail-cloth, canvass, Od. 5, 
318 ;, 6, 269. -Hence 
Σπειροπώλης, ov; ὃ, (πωλέω) one 
who sells clothes, esp. old clothes. 
Σπειροπῶλις, δος, fem. . from 
foreg.: hence, σπ. ἀγορά, the old 
clothes market, 
Σπεῖρος, eo¢, τό,Ξε σπεῖρον : me- 
taph., σπείρεα βολβῶν, the coats of 
onions, Nic. Th. 882. 
Σπεὶροῦχος, ov, ὁ, (σπεῖρα, ἔχω 
λυ γε ψεβ δα circular, (ona pe 6, 


- 


: 295.. 


'ΙΣπειρόω, ὥ, (σπεῖρον) like σπει- 
paw, to swathe, esp. to. wrap ἃ child in: 
swaddling-clothes, like. σπαργανόω, 
Call. Del. 6 ; doubted by Lob. Phryn.. 


204. : 

TEV PQ, ἢ σπερῶ: aor. ἔσπειρα: 
pf.:pass. ἔσπαρμαι " aor..pass. ἐσπά- 
mv [ἃ]: freq. impf. σπείρεσκον,. 
Hat. 4, 42. To sow:—L. to. sow seed, 
Hes, Op. 389, Sc. 399; σῖτον on., 
Hat. 4, 17.—Il. to sow a field, νειόν,. 
Hes, Op.465; πεδιάδα, τέμενος, Hat. 
9,116, 122 ; ἡ σπειρομένη Αἴγυπτος,. 
the arable part of Aegypt, Hdt. 2, 771: 
πόντον σπείρειν, proverb, of Jost 18- 
bour, Theogn.: 106, 107; also εἰς. 
ὕδωρ and ἐν ὕδατι σπείρειν -—comi- 
cally, om. τινὰ καινοτάταις διανοίαις; 
Ar. Vesp. 1044.---Ἰ Πρ metaph., to sow 
children, i. Θ. engeader, beget them, Soph. 


Aj, 1293, ete.; om. τέκνων ἄλοκα, Eur. 


Phoen. 18; but Aesch. Theb. 754 ex- 
presses this: by πρὸς ἁγνὰν on. ἄρου- 
ραν, to cast.seed into the field:—pass., 
to spring or be born, Soph. O. T..1498, 
Eur. Ion 554, etc.—lV. ον to. 


tek Ee πΠ Baa 
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scatter like seed, throw about, χρυσὸν 
καὶ ἄργυρον, Hat. 7, 107; σπ. φλό- 
γα, Trag. ap. Arist. Poét. 21, 14:— 
to spread a report, om. ματαίαν βάξιν, 
Soph. El. 642: so, om. τι πολλοῖς, to 
scatter among many, Id. Fr. 585; ef. 
Ar. Ran. 1206:—pass., to be scattered 
or dispersed, ἐσπαρμένοι εἰς prey 
Xen. Hell. 3, 4,22; κατὰ χώραν, Ib. 
6, 2,17. (Hence σπέρμα and Lat. 
spargo.) : ‘ 
Σπείρω,---ξλίσσω, only inGramm., 
ν. σπεῖρα. ᾿ 
Σπειρώδης, ες, (σπεῖρον, εἶδος) like 
a covering.—lI. with many coats, like 
an onion, Nic. Al. 253, 527. 
Σπεῖσαι, inf. aor. of oxévdw, Od. 
Σπείσασκε, Ion. for ἔσπεισε,3 sing. 
aor. of orévdw, Hom. δ 
Σπεῖσις, ἧ, (σπένδω) = σπονδῆ, 
dub. 
Σπείσω, fut. of σπένδω. 
ἹΣπειώ, otc, 7, Spio, a Nereid, Il. 
18, 43. 

Σπεκλόω, V. σπλεκόω. 

ἐΣπεκουλάτωρ, opoc, 6, the Lat. 
speculator, or as Wahl prefers spicula- 
tor ae spiculum)= δορυφόρος, oneof 
the king's body-guard, N. T. 

Σπέλεθος, 5, and σπέλληξ, ηκος, ὃ, 
Ξε-πέλεθος, 4. V. 

Σπέλλιον, τό, Aeol. for ψέλλιον. 

Σπενδαυλέω, σπενδεῖον, σπενδο- 
“ποιέω, f. 1. for σπονὸδ-. 

ΣΠΕΝΔΩ : f. σπείσω: aor. ἔσ- 
πεισα: pf. ἔσπεικα, Plut. Sertor. 14: 
pf. pass. ἔσπεισμαι : Hom. uses pres., 
impf., and aor. act., the impf. and 
aor. indicat. in the frequentat. forms 
σπένδεσκε, σπείσασκε; also Ep. subj. 
pres. σπένδησθα, Od. 4, 591. 

To pour (1. 6. offer) a drink-offering, 
because before drinking wine they 
poured some on the table, hearth 
or altar, Lat. libare, oft. in Hom. 
σπεῖσάν τ᾽ ἔπιόν θ᾽ ὅσον ἤθελε θυ- 
μός, Od. 3, 342; ἐπὴν σπείσῃς τε 
καὶ εὔξεαι, Od. 3, 45; also with dat. 
of the god to whom the libation was 

made, δέπας ἑλὼν σπείσασκε θεοῖσι, 
Od. 8, 89; οὔτε τεῳ σπένδεσκε θεῶν 
ὅτε μὴ Act, of Achilles, Il. 16, 227, 
etc.; so also later, except that we 
have σπ.᾽ Αγαθοῦ Δαίμονος [sc. σπον- 
δήν], Ar. Eq. 106: also c. dat. rei, 
ὕδατι or., to pour with water, Od, 12, 
363 ; for whick we also have the acc., 
or. olvov, to pour wine, Il. 11, 775, 
Od. 18,151; (so, λοιβάς, σπονδάς, 
xodc, Trag.):—also c. dat. instru- 
menti, on. δέπαϊ, δεπάεσσι, Il. 23, 
196, Od. 7, 137.—The religious sense, 
which the word always has in Hom., 
is lost in later authors, so that it 
means simply to pour, ἐκ γχρυσέης 
φιάλης ἐς τὰν θάλασσαν, Hat 7, 54; 
also or. φιάλῃ, Id. 2, 147 : to sprinkle, 
Id. 4, 187: metaph., om. ἀοιδαῖς, to 
pour offerings of song, Pind. I. 6, 12. 
—This sense in Att. prose, as Plat. 
Legg. 799 B, Xen. Cyr. 7, 1, 1.—Il. 
mid., to pour libations one with another ; 
and’so, this being the custom in mak- 
ing treaties, truces, etc., to make a 
treaty, make peace, Hdt. 3, 144: to be 
at peace, TA μὲν σπενδόμενοι τὰ δὲ 
πολεμοῦντες, Thuc. 1, 18:—con- 
struction, σπένδεσθαϊ τινι, to make 
peace with one, Eur. Bacch. 284,Thue. 
5, 5, etc.; in full, σπένδεσθαί τινι 
σπονδάς, Thuc. 5,14; but, σπένδε- 
σθαι τῇ πρεσβείᾳ, to give the em- 
bassy pledges of safe conduct, Aes- 
chin. 62, 39: also, σπένδεσθαι πρός 
τινα for revi, Thuc. 5, 17, Xen. An. 
3, 5, 16 :—the object of the treaty, as 
expressed by ἐπὶ τοῖςδε, on these terms, 
Eur. hee and so Xen. ; also, 


ΣΠΕΡ 


σπένδεσθαΐ τινι ὥςτε, ας. inf., Thuc. ; 
or c. inf. alone, Id. 7, 88 ; more rarely 
c. acc., σπείσασθαι εἰρήνην, to con- 
clude a formal peace, Hdt. 7, 148; 
ἐσπεῖσθαι νεῖκος, to make up a quar- 
rel, Eur. Med. 1140; ox. ἀναίρεσιν 
TOV νεκρῶν, ἀναχώρησιν, to obtain a 
treaty for taking up, for retreating, 
Thuc. 3, 24, 109.—The pf. ἔσπεισμαι 
is used in act. sense in Eur.1.c.; but 
in pass., Thuc. 4,16. Cf. λεΐβω. 

ἸΣπένδων, οντος, 6, Spendon, masc. 
pr. n., Plut. Lyc. 28. 

ΣΠΕΌΣ, τό, Ep. σπεῖος, Lat. 
SPECUS, a cave, cavern, grot, μέγα, 

λαφυρόν, Hom. :—of the form σπέος, 

om. uses only nom. and acc. sing., 
with irreg. dat.-ongi, Od. 2, 20, etc., 
Hes. Th. 297 (v. 1. σπεῖϊ, Il. 18, 402, 
but v. Lob. Paral. 24): of σπεῖος the 
acc. sing. only in Od. 5, 194, and 
more freq. gen. σπείους, but only in 
Od.: of the plur., Hom. has only dat. 
σπέσσι and σπῆεσσι, which are freq., 
but only in Od.: in H. Ven. 264 also 
gen. σπείων: an irreg. dat. plur. 
σπεάτεσσι, as if from σπέας, 15 in 
Xenophan. ap. Herodian., περὶ pov. 
λέξεως, p. 30 Dind.— Ep. word. 
(From σπέος are derived σπήλαιον 
and σπῆλυξ, Lat. spelaeum and spe- 
lunca.) 

Xrépddoc, τό, (σπείρω)---σπέρμα, 
Nic. ΤῊ. 649, Al. 134, 330. 

Σπέργδην, adv., (orépyw) hastily, 
ap. Hesych. 

timepbing, ew, 6, Sperthies, a Spar- 
tan, who gave himself along with 
Bulis to death for his country, Hdt. 
7, 134: cf. Σπέρχις. 

Σπέρμα, atoc, τό, (σπείρω) that 
ets μι sown, seed, the seed or aby 
of anything, σπέρμα πυρός, a spark, 
Od. 6, 490, ef. Pind, P. 3, 65 nes iy 
the seed of plants, H. Hom. Cer. 308, 
Hes. Op. 444, Hdt. 3, 97; τὰ σπέρ- 
para, seeds, Hes. Op. 444, 469 :—also 
of animals,—~yovy II, γόνος IV, the 
seed, Lat. semen genitale, Pind. P. 3, 
27, Plat. Tim. 86 C :—metaph. of the 
germ of any thing, or. φλογός, a spark, 
Pind, O. 7, 87; om. ὄλβου, Id. P. 4, 
453; σπέρμα παρασχεῖν, Dem. 280, 
28.—2. in poets very freq. for seed, 
offspring, Orac. ap. Thuc. 5, 16, and 
Trag.; of a single person, Pind. O, 9, 
92, Aesch. Cho. 474, Soph. Phil. 364 ; 
more rarely in plur., Aesch. Supp. 
290, Eum. 909, Soph. O. C. 600, 1275, 
and even Plat. Legg. 853 C.—3. also, 
race, origin, Soph. O. T. 1077. 

Σπερμᾶγοραιολεκϊθολἄχανοπῶλις, 
δος, ἢ, α green-grocery-market-woman, 
Ar. Lys. 457. 

Σπερμαίνω, (σπέρμα) like σπείρω, 
to sow, to yield seed: metaph.,'or. ye- 
veny, to beget a progeny, Hes. Op. 734, 

Σπερμᾶτίας σικυός, 6, a cucumber 
left for seed, opp. to evvovyiac, Cratin. 
Odyss. 8. 

Σπερμᾶτίζω, f. -icw,=o7repuaivo, 
esp. to come to seed, LX X.:—pass., of 
a woman, to conceive or bear seed, Ib. 

Σπερμᾶτικός, ἢ, ὄν, (σπέρμα) :— 
of or from seed, Theophr.: metaph., 
containing the germs of things, hence 
in Stoic philosophy, σπερματικοὶ 26- 
you, certain laws of generation, con- 
tained in matter, Diog. L. 7, 148, 
Ritter’s Hist. of Philos. 3, p. 528.— 
Adv. -κῶς, om. λέγειν, to observe in 
passing, casually, Clem. Al. 

Σπερμάτιον, ov, τό, dim. from 
σπέρμα, Theophr. ap. Ath. 66 E. [ἃ] 

Σπερμᾶτῖτις, ιδος, Hh: φλέβες 
σπερματίτίδες (al. σπερματίδες); the 
spermatic veins, Syennes. ap. Arist. 
H. A. 3, 2, 15. 


STEP 
Σπερμᾶτισμός, od, 6, (σπερματίζω) 
emission of the seed.—II. in plur., seed- 
ling-plants, to be afterwards planted 
rp Hereqiec 
περμᾶτολογέω, ὥ, = σπερμολο- 
γέω, float. ¥. Soph. 1, 22. ᾿ς ΝΣ 
Σπερμᾶτολόγος, ον, = σπερμολο΄ 
γος, Epich. Ρ. 256. ~ 
Σπερμᾶτοπώλης, ov, ὁ, a seedsman, 
ee . Xewpoy. 1, 5. ΑΝ: 
περματοῦχος, ov, (ἔχω) seed-hold- 
ea » (ἔχω) see : 
Σπερμᾶτοφάγος, ov, (σπέ α- 
γεῖν) otitis eke, Bute Nt 
; Σπερμᾶτοφδέω, and σπερμᾶτοφῦ- 
ἧς, ξς,ιξεσπερμοῴφ-. pa 
περμᾶτόω, ὦ, (σπέρμα) to sow 
ground, σπερματουμένη γῆ, Theophr. 
ΤῊΝ to bear no Ἄν 
περμᾶτώδης, ec, (om , εἶδο 
like ice = motegih assets oped, Ae 
mid. 4, prooem. 
Σπερμάτωσις, ewe, 7), (ore, ω 
a iota A a bear hig ig peop h 
pe ap. Ath. 61 F. [@ ; ἢ 
περμεῖον, OV, τό,Ξεσπ. , Nic. 
Th. 599. ie 
Σπέρμειος, a, ov, also o¢, ον, 
(σπέρμα) 4 presiding over seeds, Orph, 
ade HM ted 
Σπέρμιος, ov, v. 1. for foreg. = ™ 
ΣΙ ερμ ΒΚ ΒΟ ὥ, (σπέρμα, βάλλω, 
BoAR) to scatter seed: to yreld seed. 
Σπερμογονέω, ὦ, to bear seed, The- 
ophr. : from pee 
Spi ὄνος » OV; weed ἢ ae 
περμολογέω, ὥ, f. -«ἥσω, (σπερμο- 
λόγος) to peak up seeds, like Saas 
Hipp. : to glean, pick up, collect by little 
and little, Philostr—2. to be a omep- 
μολόγος (signf. ΠῚ, to be a babbler, 
Σπερμολογία, ac, 7, babbling, gos- 
sip, Plut. Alcib. 36, etc.: and = = 
Σπερμολογικός, ἢ, dv, like a ore 
μολόγος, babbling ; generally, idle, 
useless, joined with περίεργος, Plut. 
2, 664 A: from 
Σπερμολόγος, ov, (σπέρμα, λέγων 
picking up seeds: hence as stibet. 
6 or.,—1. a crow that picks up seed, rook, 
Ar. Av. 232, 579; cf. Arist. H. A. 8, 
3, 6, Plut. Demetr. 28.—2. one who 
po up scraps by begging or stealing > 
ence, one who retails scraps of knowl- 
edge, an idle babbler, Dem. 269, 19, ef. 
Casaub. Theophr. Char. 6 ; in superl., 
Dion. H. Epit. 17, 6. 
Σπερμοποιέω, G, (σπέρμα, ποιέων 
to generate seed, of men, Arist. H. A. 
10, 5, 5. (ont : 
Σπερμουχέω, ὥ, (σ a, ἔχω) to 
have on beat seed, dub. in τοῖς 4 " 
Σπερμοφαγία, ας, 7, an eating ὁ. 
seeds ; from “vg, 
Σπερμοφάγος, ov, = orepuatoga- 
γος; Sent, ame p. 16. [ἃ] τ ᾿ 
Σπερμοφορέξω, ὥ, to bear seed, The- 
ophr.: from (ens : τ 
Σπερμοφόρος, ον, (σπέρμα, 
beottng ooo, Thoophe Pen 4 βῳ) 
Σπερμοφὕξω, ὥ, ἴ. -ἥσω, to produce 
seed, Theophr.: from ee 
Σπερμοφῦής. ἔς, (σπέρμα, guy) 
growing from seed, Theophr. 
Σπερχεῖος, ov, ὃ, lon. -χῆϊος, the 
Sperchéus, a river of Thessaly, 1], 
+16, 174; Hdt. 7, 198+: strictly the 
rae i from σπέρχω ; tnow the Hel- 
da. 
ἸΣπέρχις, δος, ὃ, = Σπερθίης, 
Theocr. a 98. : yh 
ire f, ov, (σπέρχω) hasty, 
rapid, βέλος, Hes. Sc. 484 enetalie, 
hasty, hot, nolent, λόγοι, Aesch. Theb. 
285 ; and so, of diseases, pains, etc., 
Hipp., v. Foés. Oecon.—Il. act. has- 
tening, pressing, =omepyvoroloc, He- 
sych. fs 3: 


ΣΠΗΛ 
‘ SITE’PXQ, f. -ξω, to set in rapid 
motion, to drive, hasten, urge on, OTe 
σπέρχωσιν ἄελλαι, when storms are 
driving fast, Il. 13, 334; ef. Od. 3, 
i—pass. σπέρχομαι, to move ra 

idly or hastily, to haste, be in haste, \l. 
19, 317 ; σπ. ἐρετμοῖς, to row rapidly, 
Od. 13, 22:— Hom., however, uses 
most mee part. pres. pass. σπερχόμε- 
γος, as adj., in haste, hastily, hurriedly, 
on. Tintseces δίφρου, Il, 24, 322, 
ete. ; cf. also of the mind, Hat. 3, 72; 
80, σπερχθείς, Id. 1, 32; σπερχθεῖσα 
θυμῷ, in haste or heat, angry, Pind. 

. 1, 60 ; so, μὴ σπέρχου, be not hasty, 

ur. Med. 1133; σπέρχεσθαί τινι, to 
be angry with one, Hdt. 5, 33. Rare 
in Att. (Akin to Lat. pergo, expergo, 

gisco.) 

| Exéc, σπέτε, imperat. aor. of εἰπεῖν 
for εἰπέ, εἴπατε; ἔσπετε, as σχές, 
σχέτε, οὐ ἔχω, E. Μ. 
_ Σπέσθαι, inf. aor. of ἕπομαι, as 
σχέσθαι of ἔχομαι, Od. 
A tab p. dat. plur. from σπέος, 


. Lwéte, v. σπές. 
Σπεύδω, f. σπεύσω.---Ἶ. transit., to 
urge on, set a-going ; eSp., to press on, 
hasten, quicken, ταῦτα χρὴ σπεύδειν, 
Il. 13, 236; γάμον σπ.ν.᾽ Od. 19, 137, 
Hat. 1, 38, etc., cf. Bornem. Xen. 
Conv. 7, 4; παῦσαι σπεύδων τὰ 
σπεύδεις, Hdt. 1, 206; so in Id. 8, 
46, an acc. must be supplied :—also, 
to seek eagerly, strive after, C. aCC., σπ. 
βίον, ἀρετάν, Pind. P. 3,110, L. 4, 22 
(3, 31); εὐψυχίαν, Eur. Supp. 161: 
—to promote or further zealously, to 
éss or urge on, TO ἐφ᾽ ἕκαστον, 
huc. 1, 141; ox. ἀσπούδαστα, Eur. 
I. T. 200; in arguing, or. ἑαυτῷ 
ἐναντία, Plat. Prot. 361.B:— so in 
mid., σπευδομένα θυσίαν, Aesch. Ag. 
151 (ubi Ald. oxevdouéva): — so in 
ass., ξυνὸν πᾶσι ἀγαθὸν σπεύδεται, 
dt. 7, 53. — II. more freq. intr., to 
exert one’s self, press on, hasten, Hom., 
and Hes. :—construct., c. part., σπεῦ- 
σε πονησάμενος τὰ ἃ ἔργα (for σπου- 
δαίως ἐπονήσατο), Od. 9, 250, 310 :— 
later, c. inf., to be eager to..., Hes. Op. 
22, 671, Pind. N. 9, 50, and Att., (so 
in mid., σπευδόμεναι ἀφελεῖν, Aesch. 
Eum. 360): c. acc. et inf., to be anx- 
ious that..., Hdt. 1, 74, Ar. Pac. 672; 
50, om. ὡς Ζεὺς μήποτ᾽ ἄρξειεν, 
Aesch. Pr. 203 ; σπ. ὅπως μή...» Plat. 
Gorg. 480 A :--σπ. περὶ Πατρόκλοιο 
θανόντος, Il. 17, 121; σπ. ἐς μάχην, 
ΤΙ. 4, 225; and in mid., σπεύσομαι εἰς 
᾿Αχιλῆα, Ul. 15, 402 ; on. ἐς τὰ πράγ- 
ματα, Eur. Ion 599 :—App. has part. 
pf. pass. ἐσπευσμένος as adj., in haste, 
eager; in which signf. Hom. always 
uses part. pres. act. σπεύδων, Il. 8, 
293 ; 23, 506, etc. ; cf. Aesch. Pr. 192: 
σπεύδειν τινΐ, to exert one’s self for 
another (cf. σπουδάζω), Alex. Incert. 
65:—in LXX., to be troubled in mind. 
Usu. deriv. from ἕπω, ἔσπον, oreiv : 
τοπι σπεύδω again come σπουδή, etc.) 
Hence ; 
ἐΣπεύσιππος, ov, ὃ, Speusippus, 
son of Eurymedon, successor of Plato 
in the Academy, Ael. V. H. 3, 19. 
Σπευστέον, verb. adj., one must 
hurry, hasten, Ar. Lys. 320. 
Σπευστικός, ἢ, ὄν, (σπεύδω) hasty, 
Arist. Eth. N. 4, 3,34. | 
Σπευστός, 7, ov, verb. adj,, done or 
pursued eagerly. 
Σπήεσσι, Ep. dat. pl. from σπέος, 


Σπῆϊ, Ep. dat. sing. from σπέος, 
Hom., and Hes. . 

Σπηλάδιον, ov, τό, dim. from sq., 
‘Theopomp. (Com. ) Pant. 1. [a, 


THA 
-άδιον being put for -άδιον : cf. ἐλά- 
diov.] 


ty ae ov, τό, (σπέος) like 
σπῆλυγξ, 4 grotto, cave, cavern, pit, 
Lat spelaeum, Plat. Rep. 814 a 
Hence 

Σπηλαᾶΐτης, ov, 6, dwelling or wor- 
shipped in grottos, of certain gods, 
ee a 32, i 

πηλαιοειδῆῇς, é¢,=8q. 

Σπηλαιώδης, ες, ise ER, εἶδος) 
cavern-like, οἴκησις, Plat. Rep. 514 A. 

Σπηλυγγώδης, &¢,—foreg. 

Σπῆλυγξ, υγγος, ἡ, (σπέοςγεεσπή- 
λαιον, Lat. spelunca, Arist. H. A. 9, 
17, 2, Ap. Rh. 2, 568, (Perh. akin to 
σπῖλος, σπιλάς.) 

Σπηλώδης, ες,Ξεσπηλαιώδης, dub. 

Σπίγγος, δ,Ξεσπίνος, Hesych. 

ΣΠΙ ΔΗ, é¢, gen. é0¢, only in 
Il. 11, 754, διὰ σπιδέος πεδίοιο, 
through the forests: broad plain. 
So Aristarch.; but others read δι᾽ 
ἀσπιδέος, from an adj. ἀσπιδῆς, ἔς, 
which (if right) is merely σπιδής 
with a euphon., and in nowise to be 
derived from ἀσπίς, as if round, shield- 
shaped—From the same root (for 
which the Gramm. invent a verb 
σπίζω) we have σπίδιος, a, ον;Ξεμα- 
κρός, Aesch. Fr. 323 ; oriddfev=a- 
κρόθεν, Antim. 74; σπιδνόςξεπυκνός, 
συνεχῆς, and σπιδόειςΞε πλατύς, μέ- 
γας. πυκνός, all quoted by Hesych. : 
σπιθαμῆ also belongs to it ; but hardly 
the Lat. spissus. 

᾿Σπίζα and oxivyn, ye, 7, (σπίζω) : 
—a small piping bird, esp. a kind of 
finch, Lat. fringilla, Soph. Fr. 382, 
Arist. H. A. 8, 3, 4;9, 7, 11: cf. σπί- 
voc. Hence 

Σπιζίας, ov, δ, the sparrow-hawk, 
Arist. H. A. 8, 3, 1; 9, 36, 1. 

Σπιζίτης, ov, ὃ, a titmouse, Lat. 
parus, Arist. H. A. 8, 3, 4. 

ΣΠΙ΄ΖΏΩ, to pipe, chirp, of the shrill 
note of small birds, also. πεππίζω, 
Lat. pipio, Arat. 1024. 

Σπιθᾶμαῖος. a, ov, dub. for σπιθα- 
μιαῖος, Lob, Phryn. 544. 

Σπιθαμή, ἧς, 7, (σπίζω) the space 
one can stretch over with the ends of the 
thumb and little Piao Gb a span, Lat. 
dodrans: as a fixed measure, about 
ΤῈ inches, first in Hdt. 2,106. Hence 

Σπιθαμϊαῖος, a, ov, of a span, a 
span long, Arist. Pol. 7, 4, 10 

Zribduodne, ες, ( εἶδος )=foreg., 
Diosc. 

ἐΣπιθριδάτης, ov, ὁ, Spithridates, 
a Persian, general of Pharnabazus, 
Xen. An. 6, 3, 7.—2. a satrap of 
Tonia and Lydia, Arr. An. 1, 12, 8. 

Σπιλάδώδης, ec, (σπίλας, eidoc) 
rock-like: rocky, Strab. 

STI AA’S, άδος, 7, α rock in or by 
the sea, νῆάς ye ποτὶ σπιλάδεσσιν 
éagav κύματα, Od. 3, 298; οὐ γὰρ 
ἔσαν λιμένες, .. ἀλλ᾽ ἀκταὶ may = | 
τες ἔσαν σπιλάδες Te πάγοι τε, 

5, 405, cf. 401, Soph. Fr. 341, Polyb. 
1, 37, 2:—generally, a stone, Soph. 
678: a hollow rock, cave, pn 
II. ἡ or. (sc. γῆ), argillaceous earth, 
+ ing Theophr. -C. PI. 3, 4,4 Schneid. 

Σπίλος, ov, 7,=foreg., a rock, elif, 
mountain. [%.certainly .in. Lyc. 188, 
and prob. in Jon ap. Hesych. : so that 
the usu. accent σπῖλος 1s wrong. ] 

᾿ Σπῖλος, ov, 6, more rarely σπέλος, 

a spot, stain, blemish, Dorio ap. Ath. 
297. C, Diosc.:—the Att. use κηλίές 
instead, Lob. Phryn. 28. 

Σπιλόω, G, to stain, soil, LXX. 

Σπϊλώδης, τ ekg ἠγΞξεσπιλα- 
δώδης, λόφος, Polyb. 10, 10, 7. 

Σπίλωμα, arog, τό, (σπιλόω) a 
spot, stain, 


SITAA 
Σπιλωτός, ἢ, ὄν, (σπιλόω) stained, 
soiled. 


Σπίνη, ἡ,Ξεσπίνος, q. ν.---Π, akind 
of fish, Alex. Petey Oy ij 


πινθάριγξ, ἐγγος, 


; σπινθάριξ, 
or -vé, γος, 9, Ap. Rh. 4, 1544 oa 
σπινθαρίς, idoc, ἡ, H. Hom. Ap. 442: 
Ξεσπινθήρ, a spark. 
᾿ ἘΣπίνθαρος, ov, 6, Spintharus, a 
barbarian who passed himself off as 
a citizen of Athens, Ar. Av. 762.—2. 
an Athenian, son of Eubulus, Dem. 
1259, 2.—3. another in Dem. 1358, 8, 
pie same as foreg.—Others in 
se 3 Ὡς re 
πινθεύω, to emit sparks, 

Σπινθήρ, ῇρος, ὃ, α k, Lat. scin- 
tilla, ll. 4, 77: metaph., ἐκ τούτου 
sey oe ἐξεκαύθη πόλεμος, Polyb. 18, 

Σπινθηρᾶκίζω, and in Theophr. 
Gecetighlte, to emit sparks. yx 

ean yh aye κα ov, (σπινθήρ, βάλ- 
Aw) emitting sparks. 

Σπινθηρόπομπος, ov, ( réurw)= 
foreg. 

Σπὶνίδιον, ov, τό, dim. from 54,» 
Ar. Fr. 344, 7. [7] 

Σπινίον, ov, T6,—=sq., Eubul. In- 
cert. 14. 

Σπίνος, ov, ὁ, (σπίζων a small bird 
so called from its shrill, piping note (cf. 
Arat. 1024), commonly eaten at Ath- 
ens, prob. a kind of finch (yet differ- 
ent from σπίζα), Ar. Av. 1079, Pac. 
1149, Eubul. Incert. 15 a, 5, ete. 
The name ozivog still remains in 
Chios.—In Gramm. we also find σπέ- 
va, oniyyo¢, our spink: but σπῖνος 
(properisp.) is prob. wrong.—IL a 
kind of stone, which blazes when wa- 
ter touches it, Arist. Mirab. 41. 

Σπῖνός, ἢ, 6v,=loxvoc, lean, thin, 
Procl. , 

ἸΣπιτάκης, ov, 6, Spitaces, mase. 
pr. n., Ctes. ; Arr.; ete. 

ἐΣπιτάμας, ov, 6, Spitamas, son-in- 
law of Astyages, Ctes. 

ἘΣπιταμένης, ους, 6, Spitamenes, a 
Persian general, Arr. An. 3, 2, 8.—2. 
a Bactrian, Id. 7, 4, 6. . 

Σπλαγχνεύω, to eat the inwards 
(σπλάγχνα) of a victim after a sacri- 
fice, Ar. Av. 984, cf. Lat. visceratio : 
also in mid., Arr.—II. to prophesy from 
the inwards, like the Roman extispices, 
in mid., Strab. 

Σπλαγχνίδιον, ov, τό, dim. from 
σπλάγχνον, Diphil. ’AzAnor., 1, 2. 


i 
Σπλαγχνίζομαι, f. «ισθήσομαι, dep. 
pass., (σπλάγχνον) :—to feel pity, coms 
passion or mercy, N. T.—The act. 
σπλαγχνέζω occurs once in LXX.,=— 
σπλαγχνεύω. 
Σπλαγχνικός, H, ὄν, ess bowels, 
good for them, φάρμακα, Diosc. 
Σπλάγχνιον, ov, τό,Ξεσπλάγχνον, 
v. 1. Soph. Aj. 995. 
Σπλαγχνίς, δος, 7, = καρδία, 
Sane: i (exec 
Σπλα tondc, od, ὁ, (or. i- 
Couat) a feeding on the inwards of a 
sacrifice, Lat. visceratio, LXX.—IL. 
compassion, N. T. 4 
Σπλάγχνον, ov, τό :—usu. in plur. 
σπλάγχνα, like Lat. viscera, the in- 
ward parts, esp. the nobler parts of 
them, the heart, lungs, liver, which 
remained in sacrifices to be roasted 
or fried at the fire, and eaten by the 
sacrificers as a beginning of their 
feast, σπλάγχν᾽ ἐπάσαντο, 1]. 1, 464, 
etc., οἵ. Ar. Pac. 1105:—hence, the 
sacrificial feast, Lat. visceratio, Ar. Eq. 
410, Vesp. 654.—2. though the σπλά- 
yxva (viscera thoracis) were usu. dis- 
tinguished from the bowels (viscera 
“4 1373. o* 
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abdominis), as being eaten (ody évré- 


pow τε σπλάγχνα, Aesch. Ag. 1221), 
et it was sometimes applied to the 
atter also, cf. Eur. El. 828. Ξᾳ., with 

838 sq. :—orAdyyva ἐκβάλλειν, of 

one vomiting, Plut. 2, 831 C.—3. an 

part of the inwards, as of a:child, ὑπὸ 
σπλάγχνων ἐλθεῖν, to come from the 
womb, Pind. 0. 6, 73, N. 1, 53; so, ἐκ 
σπλ., Soph. Ant. 1066; and the sing. 

is so used in Aesch. Theb. 1031.—II. 

metaph., like our heart, the seat of the 

felines affections, esp. of anger, Ar. 
an. 844, 1006; and, generally, of 

anxiety, Aesch. Ag. 995 ; of pity, N. 

T, :—so.in sing., Soph. Aj. 995, Eur. 

Or. 1201, Hipp. 118; ἀνδρὸς σπλά- 

yyvov ἐκμαθεῖν, i. 8: to learn a man’s 

true nature, Id. Med. 220.—But the 
sing. is rare in the literal signf., as 

Aesch. Eum. 249; Plat. Rep. 565 D, 

Tim. 72 C, Plut. Pytrh. 4 (Hence 

σπλαγχνίζομαι prob. akin to σπλήν.) 

Σπλαγχνόπτης, ov, 6, one® who 
roasts σπλάγχνα. IEF ὡς 
Σπλαγχνοσκόπος, ov, (σπλάγχνα, 

σκοπέω) examining the inwards of a 

victim, to_prophesy from: them, Lat. 

extisper fe OT WO Mons 
Σπλαγχνοτόμος, ον,(τέμνω) cutting 

up the σπλάγχνα. δοκῶ 
Σπλαγχνοφάγος, ὃν, (σπλάγχνα, 

i Sid ealing the σπλάγχνα, Plut. 
πλεκόω, @, to have sexual inter- 
course, whence διασπλ-: also writ- 
ten πλεκόω, σπεκλόω. (Root sup- 

ἘΠῚ to be πλέκω, Hemst. Schol. Ar. 
lut. bey ὴ - ae, 

Σπληδός, -6,=oroddc, ashes, Lyc. 

483, Nic. Th. 763. i 

ΣΠΛΗΝ, ὁ, gen. orAnvic?—the 
milt, spleen, Hdt. 2, 47, Hipp.: σπλῆ- 
va ἐκβάλλειν, of one dying with anx- 
iety, Ar. Thesm. 3.--Π.--σπλήνιον, 

Hipp. © (Lat. ‘lien; prob. akm to 

σπλάγχνον.) τ 

τ Σπληνιάω, G, to 

Part. An. 3,.7, 15. 

: i οὶ ov; T6,= σπλήνιον. 
b 

Σπληνίζομαι; dep. ‘pass.,=o7An- 
νιάω. ; 
᾿Σπληνικός, ἥ, 6v, (σπλήν) of the 
spleen: esp., diseased in the spleen, 
hypochondriac or splenetic, Macho ap. 

Ath. 348 E, cf. Foés. Oecon. Hipp. 

5. V. σπλήν. 

Σπληνιόδετος, ον, (δέω) bound with 

a bandage: from 

Σπλήνιον, ov, τό, a bandage, com- 
press of linen moistened or spread 
with something to lay on’a wound, 

Hipp., Philem. p. 405; cf. Foés. Oce- 

con. Hipp. 8. v. σπλήν.---Π|. a plant 

of the fern kind, spleenwort,—dorAh- 

viov, Diosc. 3, 151. 

Σπληνίσκος, ov, ὃ, dim. from σπλή- 
vlov, a small bandage, Hipp. 

Σπληνίτης, ov, ὃ, fem. -ἔτὶς, cdoc, 

(σπλήν) :—of the spleen, φλὲψ σπλ., ἃ 

bloodvessel of the spleen, Syennes. ap. 

Arist. H. A.’3, 2, 7: 


be’ splenetic, Arist. 


Σπληνόω, ὥ, to apply a σπλήνιον. 


to one, Chirurg. Vett. 

Σπληνώδης, ec, (σπλῆν; εἶδος) like 
the spleen: also=orAnvikéc, Galen. 

Σπογγάριον, ov, τό, Dim. from 
they M. Si 5, 9. [a] 

πογγεύς, ἕως, 6,=onoyyobjpa 

‘grist. H. ΑἾ 9, 37. δ᾽ γγοθήρας, 

Σπογγιά, ἅς, 7, like σπόγγος, ἃ 
tponge, lat. spongia, Ar. Ran. 482, 
487, Arist. H. A. 9, 14, 3:—in Ton. 
written parox. oroyyin, Schiaf. Greg. 
p- 148, Att. ogoyy-, q. Vv. 

Σπογγιεύς, ἡ, Ξεσπογγοθήρας, The- 
ophr 


Σπογγίζω, f. -ἰσω, (σπόγγος) ‘to: 
1374 » ( yyo¢) to 


STIOA 

ine with a sponge, Ar. Thesm. 247; 
τὰ βάθρα, Dem. 313, 12; τὰ ὑποδή- 
para, Ath. 351 A. 

Σπογγίον, ov, τό, Att. σφ-, dim. 
from σπόγγος, Ar. Ach. 463. - 

Σπόγγισμα, atoc, τό, that which is 
wiped with a sponge. © - 

Σπογγιστικός, ἢ, bv, (σπογγίζω) 
that belongs to sponging: ἡ -κῆ (SC. 
τεχνή) Plat. Soph, 227 A. 

πογγοειδής, ἔς; (σπόγγος, εἶδος) 
sponge-like, spongy; epith. of the do- 
τοῦν ἠθμοειδές, Hipp. ᾿ 

Σπογγοθήρας, ov, 6, (σπόγγος, θη- 
paw) one who hunts for sponges, a diver 
for sponges, Plut. 2,981 Ε.. .. 

᾿Σπογγοκολυμβητής, od, 6,=foreg:, 
Lycurg. ap. Poll. 7, 137. 

Σπογγολογξω, ὥ, (λέγων) to collect 
sponges.—I].= tidy = 

LHOTTOS, ov, ὃ, Att. σφόγγος, a 
sponge, on. πολυτρήτοισι τραπέζας 
vifov, Od. 1, 111, ete.; σπόγγῳ ἀμφὶ 
πρόζωπα καὶ ἄμφω xeip’ ἀπομόργνυ, 
Il. 18, 414; σπόγγος ὑγρώσσων ὧλε- 
σὲν γραφήν, Aesch. Ag. 1329 ; esp. 
for cleaning shoes, Id. Vesp. 600, cf. 
oroyyitw.—ll. οἱ σπόγγοι, the glands 
in the throat, tonsils, from their spongy 
nature and -liability to’ swell, Hipp. 
(Akin to Lat. fungus.) - - 

+ Σπογγοτόμος, ov, (oréyyoc, τέμνω) 

one that cuts sponges from the rocks, 

Opp. H. 5, 612. 

tabi ata &¢, = σπογγοειδής, 
ipp. 

Σποδά, 7, Lacon. for σπουδή, Ar. 

Lys. 173, ubi v. Dind. 

Σποδεύνης, ov; ὁ, (σποδός, 7) 
lying: on ashes, Anth. P. 15, 26; al. 
orove-. 

Σποδέω, G, f. -ἤσω, (σποδός) strict- 
ly, to knock off ashes or dust, to dust: 
hence, generally, to knock, smite, beat, 
Cratin. Πυτιν. 8,4, Ar: Nub.. 1376, 
etc.; om. κονδύλοις, Id. Lys. 366 ; 
ef. ἀποσπ-; κατασπ- : also pass., o7ro- 
δούμενος νιφάδι, pelted by the storm, 
Eur. Andr. 1129; πρὸς πέτρας σπ., 
dashed against the rocks, Id. Hipp. 
1238; absol., στρατὸς κακῶς σποδού- 
μενος, handled roughly, in sorry plight, 
Aesch:. Ag. 670.—H. = βινέω, Ar. 
Eccl. 1016; and in Mid., Ib; 113.— 


Ill. like φλᾶν, παέειν, etc., to eat | 


greedily, devour, gulp down, Ar. Pac. 
1306, Pherecr. ’Em:A. 1.—Whether 
σποδόω is used in signf. of orodéw is 
very dub. Hence 

Σποδησιλαύρά, 7, a street-walker, 
ap. Eust. Il. p. 1033, 61. 

Σποδιά, Gc, 7, lon. “σποδιή, a heap 
of ashes: ea ek ashes, 
Od. 5, 488, Eur. C 
Anth. Hence 

Σποδιαῖος, a, ον,Ξεσπόδιος. ᾿ 

Σποδιακός, ἥ, ὅν, made of the dross 
of metals, Medic. 

Σποδιάς, adoc, “i a tree of the plum 
kind, Theophr. ; al. σπονδιᾶς. 

Σποδίζω, f. -ἰσω, (σποδός) to roast 
or bake in the ashes, Plat. Rep. 372 C: 
to singe, τὰς τρίχας, Diod::—to burn 
to ashes, κεραυνῷ σποδίσαι, Ar. Vesp. 
329.—II- intr: to be of an ash-colour, 
dub. ad 

Σπόδιον, ov, τό, = σποδός 1, 
Diosc. © 

Σπόδιος, a, ov, ash-coloured, gray, 


| ὄνος, Simon. Amorg. 43. 


Σποδιόομαι, (σποδιά) as pass., to 
burn faintly under the ashes, Nicet. 

Σποδίτης ἄρτος, ὃ, bread baked in 
hot ashes, also ἐγκρυφίας, Diphil. Aca- 
μαρτ. 1. ᾿ 

Σποδιώδης, εἴζ,Ξ 584. 

Σποδοειδής, ἔς, (σποδός, εἰδοςὺ ash- 
like, full of ashes: also ash-coloured, = 


yel, 615, freq. in’ 


ΣΠΟΝ 
σπόδιος, dun-coloured, Hipp.; different 
from Te@péc. SOAR 

- Σποδόεις, eooa, ev,=o76d 
Σποδόρλης, ov, 
=Kivatdoc. © > 
ZTIOAO’S, -οὔ; 7, ashes}: oa hot 
ashes, embers, Od. 9, 375, H. Mere. 
238: generally, ashes, Hdt. 2, yi 
of men, Aesch. Ag. 435, 443, an 
Soph. :—dugi σποδὸν κάρα κεχύμεθα; 
in sign of mourning, Eur. Supp. 826, 
cf. 1160 :— εἰς σποδὸν ἐμβάλλειν, 
a punishment among the jans,; 
Ctes. Pers. 48, cf. Hdt. 2; 100 (ubi v. 
Bahr), 2 Maccab. 13, 5, 'sq.~-Il. dust, 
Hat. 4, 172.—Ill. the owide of certain 
metals, as of copper, used in medi- 
cine, Foés. Oecon. Hipp.—1V. me- 
taph., o. κυλίκων, πίθων, of a bibu- 
lous old woman, as we say ‘asponge,’ 
Anth: P. 6, 201; 7, 455 (Ace. 
Orion from σβέννυμι, that which re= 
mains after the fire is put out, and so 
strictly σβοδός : akin to ψόλος, ἄσβο3 
.ος, id tee Heiice ἢ που πὸ 
Σποδόω, ὥ, to burn to ashes, Anth:? 
Ὡς roast in hot ashes, Hipp—Cf. oxo- 
ἕω. ἘΝ este 


᾿Σποδώδῆς, ες, contr. for 'σποδοει- 


Be 


sS4SUT 
30S 


6, (σποδέω, bpxec) 


Ὁ: ; ΡΝ "ΜᾺ 
Σπολάς, δος, ἧ, ἃ leathern garment, 
buff jerkin, Soph. Fr. 16, Ar. ἀν, 933, 
935, 944; Xen. An. 8, 3, 20.—Dor. 
word adopted in Att.; v. Schif. Greg, 
364, and cf. στὸλάς. © ee 
'Σπολεύς, ἕως, 6, a kind of bread; 
ὃν ὑπὸ τῶν συγγενῶν μόνον KaTava- 
λίσκεσθαι, Philet. 5505 Ὁ τ Ὁ 
ἐΣπολίτιον, or Σπολήτιον, ov, τό; 
Spoletium, in. Umbria; Strab. p. 227. 
Σπόμενος, part. aor. 2 mid. of ἔπο- 
μαι. ne ΡΥ Beg 
" Σ dol he ht ὅν, offering σπονδαΐ, 
᾿ Ί pany ee 
᾿Σπονδαρχία, ac, ἢ, for σπονδῆξ 
ἀρχή, the beginning of the drink-offering 
or lebation, the right. of beginning it, 
Hat. 6, 57. ho 
Σπόνδαρχος,ον, (σπονδή, ἄρχη) be 
ginning the drink-offering. ° 3B 
Σπονδαυλέω, @, to play the flute at 
a σπονδῆ, Artemid. 1,58: from’ ~ 
Σπονδαύλης, ov, ὃ, playing the flute 
at a σπονδή, Inscr. πε ἢ 
Σπονδειάζω, (σπονδεῖος. II) to use 
spondees, Plut. 2, 37 B... 5 σοι 
Σπονδειακός, 7, ὄν, a a 1ὴ 
spondaic, consisting of spondees, ῬΙαΐ, 
2, 1137 B. A G8) oD) 
Σπονδειᾶσμός, οὔ, ὃ, (σ peg 
the use of the spondee, Plut. 2,.1135 A, 
B.—II. in music, a raising of the voice 
through aninterval of three quarter-tones 
(dtécetc), Aristid: Quint: p..28.5° | 
Σπονδειοκατάληκτος, ov, ending 
with a spondee. st J2BG 5988 
Σπονδεῖον or σπονδίον, ov, τό; (SC. 
σκύφος);, a cup from which the σπονδῆ 
was poured. oot ASF ΘΙ ΘΝ 
Σπονδεῖος, a, ov; used ata orov 
Ζεὺς σπ., as the president. of σπονδαΐ. 
—Il. σπονδεῖος (se. πούς); 6, ἴῃ me- 
tre, a spondee, a foot consisting of two 
long syllables, Plut.°2, 1135 A, ete. ; 
—so called becatusé at orovdai slow 
solemn melodies were used, chiefly 
in this metre.» So, σπονδεῖον μέλος, 
on. αὔλημα. LAL μεϑλον δ ΑΡΨΟΙΝ 
Σπόνδή, ἧς; ἧ; (σπένδωλ) :---α drink- 
offering, like yon, χοαΐ, i. e. the wine 
which was poured out to the gods be- 
fore drinking, to hallow the: draught, 
Lat. libatio, Hat. 1, 1325. ψεκταρέαις 
σπονδαῖς ἄρξαι, Pind. 1. 6 (5),.55; 
tpitac oe ποιεῖσθαι (where the 
plur. is used of single libations), Xen. 
Cyr. 2,3, 1; cf. τριτόσπονδος, σωτή; 
II) :—the custom is described in ll. 7, 


: _ STOP | 
480:—esp. the solemn drink-offering 
made in concluding treaties of peace, 
‘covenants, etc.; hence—2. in plur. 
‘oroveal, a solemn treaty or truce (dif- 
‘ferent from εἰρήνη, Andoc. 24; 40); 
‘or. ἄκρητοι, ἃ truce made by pourin 
‘unmixed wine, Il. 2, 341; 4, 159, cf. 
‘Hes. Op. 336; σπονδὰς ποιεῖσθαί 
τινι, to make a truce with any ‘one, 
Hat. 1, 21; πρός τινα, Ar. Ach. 52, 
131; σπονδὰς σπένδεσθαι (vy. sub 


orévdw) ; and even σπονδὰς τέμνειν | 


‘(like ὅρκια τι), Eur. Hel. 1235; ef. 
‘also ἄγω IV. 2, ἐμμένω, λύω, παρα- 
᾿βαίνω : --- σπονδὰς ποιεῖσθαί τι,ΞΞ: 
ἱσπένδεσθαί τι, to agree to certain 
terms, Thuc, 4, 15: on. αἰτεῖν τοῖς 
σώμασι, to ask for safety to their per- 
sons, Aeschin. 46, 38:—rarely- in 
“sing., Eur. Cycl: 469.—II. σπονδὴ 
᾿ἀμπέλου, the juice of the grape, Soph. 
aa 464. (From thesame root comes 
«Lat. spo δ sus, sponsio, ' orig. 
“used : of sole covenants), Hence 
τ Σπονδήσιμος, ov, suited fora σπον- 
δή, Philem. p. 377. Ray. 
- “ZrovdArne; ov; 6, fem. -ἥτις, woe, 
“making a σπονδῆ. == 
τ Sxrovdndopéw, ὥ, (φέρω) to-make or 
offer a σπονδή. Heh 
τ ΣποΡδιάς, άδος, , ν. σπὸόδιάς. 
τ Σπονδίζω, late form for σπένδω. 
εὐ Σπόνδιξ, διΞε σπονδήτης, Hesych. 
Σπονδίον, ov, τό, Vv. σπονδεῖον. © 
᾿Σπονδίτης, ov, 6, fem. -iric, doe, 
ιΞεσπονδήτης, q.v.; Anth. P. 6, 190. 


Drovdororéouat, (σπονδή,- ποιέων). 


‘dep. mid., to make a ‘drink-offering, 
conclude ἃ truce, Nic. ap. Ath: 477 B. 
Σπονδοφορέω; ὦ; tobe a σπονδοφό- 


πδηϊονδοῦ ρος, ov, (σπονδή 2, φέρω): 
.— bringing σπονδαΐ: usu. as subst., ὁ 


‘o7., one who brings proposals for a truce 


-or treaty of peace; Ar. Ach. 217.—II. 
-esp., @ herald or officer who published 


the sacred orovdat and ἐκεχειρία of. 


the Olympic and other games, σπον- 
-δοφόροι Ζηνὸς ᾿Ηλεῖοι, Pind. I. 2, 35, 
~ubi v. Dissen (23) 3 cf.'Thuc. 5, 49, 
Schneid. Xen. Hell. 4, 7, 2.—2. asa 
translation of the fetzalis of the Ro- 
.mans, Dion. H. 1, 21. 
αἰ ἸΣπονδύλη, ἧς, ἡ, Att..coovdban, 
'ᾳ ¥: [0] nit 
πὶ Σπονδύλιον, ov, τό, and “σπονδύ- 
“Atoc, 6, Vv. σφονδ-. [ὕ] 
. Σπόνδῦλος, οὐ, ὃ, lon. and common 
-form for Att: σφόνδυλος (4. v.), Hipp., 
- Arist; Part.:An. 2, 9,:8; οἷο. - 
οἱ Barepa, ae; ἢ; Seo a sowing: a 
begetting of children, Plat. liegg. 729 
_C.—2wseed-time; δεκέτεσιν ἐν σποραῖ- 
σιν, i. 6. in the tenth year, Eur. El. 
-1153.—II. the ,seed. sown, ξηρὰ or., 
seed sown in a dry land, Eur.. Andr. 
' 637 ; metaph., generation, birth, Aesch. 
/ Pr. 871, Soph. Aj. 1298,—2. that which 
is born, seed, offspring; Soph. Tr. 316, 
,420: in plur., young ones, Eur. Cycl. 
56: generally, θηλὺς o7., the female 
race, Id. Hec. 659, cf. Tro. 503. 
ἸΣποράδες, wv, ai, Vv. sub σποράς. 
Sropddny, adv., (σποράς, σπείρω) 
scatteredly, here and there, Lat. passim, 
yor. ἀπόλλυσθαι, Thuc, 2, 4; οἰκεῖν, 
. Plat. Prot. 322 A ; ef. Isocr. 48: 0, etc. 
Σπορᾶδικός, 7, Ov, scattered, living 
here and there, ox. ζῶα, solitary ani- 
mals, opp. to ἀγελαῖα; Arist. Pol.1, 
8, 5, H. A. 1, 1, 23; 80 fem. σποράς, 
Ib. 9, 25.---Π.--σποράς 11, νοσήματα 
_Hipp.: from ἧς j , 
Σποράς, ddoc,, ὁ, ἡ, (σπείρῳ) :— 
- usu. ie pies scattered, Hdt. 4, 113: 
4 . of ships. scattered by a storm or 
ὶ ποίου huc. 1, 49. 3, 69,.77: also 
with a masc, subst., om. βίος, prob., 


‘sow the grow 


va ἐτέθη ἐν Ρ Ἰρμῆσιν 
Ψ 


were. serious 


nor 


a vagrant life, Eur. Rhes. 701: ai | 


Σποράδες (sc. νῆσοι), the ades, 
was the group ot ilatie off the west 
coast of Asia Minor, tStrab.: p. 124, 
etc.t—II. scattered all about, found 
everywhere, νόσοι, Hipp.—Cf. foreg. 

Σποργῆ, ἧς, ἡγξεσπαργή. 

ἘΣποργίλος, ov, 6, Sporgilus, an 
Athenian, Ar. Av. 300. 

Σπορεύς, ἕως; ὁ, (σπόρά) a sower, 
Xen. Oec. 20, 3. 

Σπορευτής, ov, 6,=foreg. 

Σπορευτός, 7, Ov, sowed, sown, or. 
χώρα; seed-land, Theophr. : from 

πορεύω, (σπορεύς)ξεσπείρω, to 

ξ γεν gn ( Ν ι 
' 3x0 . ἢ, ὄν, (o7opd)- sown, 
vetted ἢ ἀράν ΔΗ: ab ϑυδ,, ὁ 


σπορητός, a sown field, corn-field, 


Aesch. Ag. 1392.—2. a sowing, Xen: 
Hell. 4, 6, 13.—Cf. ἄμητος. 

Σπόριμος, ov, (σπείρω) sown, to be 
sown, fit for sowing, adAags, Theocr. 
25, 219; γῆ o7., seed-land, Xen. Hell. 
3, 2,10; so, ἢ or. (sc. γῆ), Theophr. : 
τὰ σπόριμα, the corn-fields, Ny T.:— 
αἰδὼς σπ:Ξετὸ αἰδοῖον, Manetho. © 

ἙΣπόριος, ov, 6, the Rom. name 
Spurius, Plat. 

Σπορολογέομαι; (σπόρος, 2έγω) 
dep., to gather the fruits of the earth, 
Dion. H. Epit. 15, 3. 

Σπόρος, ov, 6, (σπείρων) a sowing, 


‘Hat. 8, 109, Plat. Tim.42 D.—2. seed- 
time, Xen. Oec. 17, 4.—II. seed, pro- 


duce, or. γῆς, Soph. Phil. 706.--ΠῈ 
like-yov7#, semen genitale, Hipp. ᾿. 
_ Exod, in Scythian, aneye, Hdt. 4, 27. 
Σπουδάζω, ἴ.. -dow. usu. -άσομαι 
as in Plat. Euthyphr. 3 Ε : (σπουδήν): 


strictly intr.; to make haste, i: 6. to 


be busy, eager, zealous, serious, or ear- 
nest, c. inf., to do a thing, Soph. O. 
CG. 1143, Eur. Hec. 817, and Plat. ; 


ὅτ᾽ ἐσπούδαζες ἄρχειν, wast eager to 


rule, Eur. 1. A. 337: freq. also oz. 
περί τινος or τί; Xen» Mem. 1, 3, 8, 


-Plat. ‘Rep. 330 C, etc.; ὑπέρ τινος, 


Dem.: 1371, 10 ; πρός τι, Id. 617, 10: 
so with a neut 84]., πολλὰ σπ., Plat. 


Gorg. 481: Β :---σπ. πρός τινα, to be 
ibusy with him, Xen. Cyr. 1. 3, 11; σπ. 
| περί ttveasto be anxious for his suc- 


cess, canvass for him, Isocr. 1, 10, 


.} etc. ; 50, on. τινί, Plut. Artax, 21 :— 
-absol., to:'speak seriously, to be. serious 


or earnest, Ar. Ran. 813, and oft. in 


-Plat.; opp. to σκώπτειν καὶ κωμῳ- 


δεῖν, Ar. Plut. 557; σπουδάζει ταῦτα 
ἢ παίζει; Plat. Gorg. 481. B, «εἱς. ; 
par pe, ὅτι ἐπελαβόμην ἐρεσχη- 


-λῶν σε, you took it seriously, because 


I:,, Id. Phaedr. 236 B ; o7. ὅπως..» to 
endeavour that.., Plut.. Philop..7:— 
ἐσπουδακώς, in haste, hurriedly, Ar. 
Thesm. 572.—II. transit.,—1l. c. ace. 
rei, todo any thing hastily or earnestly; 
hence pass., σπουδάζεται, αἰλιῖηρ is bu- 
sily pursued, Eur. Supp. 761, Plat. Rep. 
485 E : so, acorns ἐσπουδασμένη, se- 
rious attention, Id. Lys. 219 E ; mpo- 
oiuta θαυμαστῶς éorovdacuéva, elab- 
orately worked up, Id, Legg. 722 Ὁ ; 


L80, τὰ μάλα ἐσπ. σῖτα Kai ποτά, Xen. 


Cyr: 4,2, 38; εἰ ταῦτα ἐσπουδασμέ- 
΄ if those 
towed on letters, 
Ep.-Plat. 344 C.—2. c. acc. pers., to 
exert Or interest one’s self about ἃ per- 
son :—pass., to be courted, of women, 
Plut. Cimon 4, cf. Artax.. 26:—in 
LXX., to trouble, disturb any one; . 
Σπουδαιολογέω, ὦ, f. -Row, (σπου- 
δαῖος, λέγω) to speak seriously, talk on 
serious subjects, Xen. Symp. 8, 41; 
and so in-mid., Id, An. 1, 9, 28.—pass., 
ὁ λόγος ἐσπουδαιολογήθη, the mat- 
terwas treated seriously, Id; Symp.4,50. 


ΣΠΟΥ͂. 

Σπουδαιδμῦθος, ov, speaking seri- 
ously OY on serious matters. i 
᾿ Σπουδαῖος, a, ov, (σπουδήν :-—of 
persons, in haste, busy, zealous, seri- 
ous, in earnest opp. to παίζων, Schaf. 
Plut. 4, p. 409 :— ence,—IL. , Cx~ 
— first in maak i ΣΙ 

at.; Opp. to φαῦλος, Plat. ἢ 
757 A, 814 E; σπ. περί τι, Ib. 817 ry 
or. τί, Xen. Mem. 4, 2,2: esp. of 
men of character and importance, Xen, 
Cyr. 2, 2, 24—2. of things, worth 
one’s serious attention, serious, earnest, 
weighty, λόγοι, Pind. P. 4, 235; 
yopin χρῆμα σπουδαῖον, Hdt. 5, 783 
opp. to γελοῖος, Ar. Ran. 390; 
erally, excellent, good, ox. vouat, Hat. 
4,23; on. εἰς ὄψιν, goodly to look on, 
Soph. O, C. 577.— ‘iL adv. -we, with 
haste or zeal, seriously, earnestly, well, 
Xen. Cyr..1, 3, 9, Plat., etc.::—com- 
par. σπουδαιότέρον, Xen. Cyr. 2, 3; 
20; superl. -6rara, most carefully, in 
the best way, Hdt. 2, 86+—-We also 
ch find an irreg. compar. and su- 
perl. σπουδαιέστερος, Hat. 1, 8; 
Ξξέστατος, Id. 1, 133: -Hence 

Σπουδαιότης, HTo¢, ἢ, the character 
of the σπουδαῖος, zeal, seriousness, eare 
rape sea Def. Plat. 412 ἘΣ 
—TIf. of things, ight, i ᾿ 
Diod. ὭΣ ᾿ 

Σπουδαρχαιρεσία, ας, ἧ, active σαπ» 
vassing, Lat. itus. 

Σπουδαρχέω, ὥ, f. -ἦσω, to be eager 
for offices of state, to canvass actively 
for them, Dio C.: so, σπουδαρχιάω, 
τς ap 2 roa 

πουδάρχης, ov, ὁ; (σπουδή, ἃ 
one who ἔων. Fa for offices δή, ἀρχῆι 
active canvasser for them, Xen. Symp. 
1,4: but L. Dind. rejects the word 
altogether, reading σπουδαρχέας from 
Hesych. and A. B. 1, p. 63. Hence . 

Σπουδαρχία, ac, 7; eagerness to gain 
offices of state, active canvassing for 
them, Lat. embitus, Plut. Aemil. 38; 
ete. 

Σπουδαρχίας, ὁ, v. sub oxovddp- 


χης. 

Σπουδαρχιάω, ὥ; strengthd. for 
σπουδάρχξω, Arist. Pol, 8, 5, 10; οὗ 
Lob. Phryn. 81. ; 

Σπουδαρχίδης; ov, ὃ, comic patro- 
nymic of σπουδάρχης;, one who is eager 
for office, a mock prop.n. in Ar. Ach. 
595 ; like στρατωνίδης, μισθαρχίδης, 
etc, 

Σπούδασμα, ατος, τό, (σπουδάζω) 
α thing or work done with zeal, a pur- 
suit, Lat. studium,. Plat.. Phaedr, 249 
D: a great work, Arr, An. 7, 7, 13. 

Σπουδασμάτιον, ov, τό, Dim. from 
foreg. 

᾿Σπουδαστέος, a, ov, verb. adj. from 
σπουδάζω, to be sought for zealously, 
‘Xen, Lac. 7,3.—Il. σπουδαστέον. one 
must bestir one’s self, be anzious, Eur. 
I, A. 902, Plat. 

Σπουδαστός, ή, 6v,=foreg. 1, Plat. 
Hipp. Maj. 297 Β.. 

Σπουδαστής. ov, ὃ, (σπουδάζω) one 
who wishes well to another, a supporter, 
partisan, Lat. fautor, Plut. Caes. 54, 
Aner, “ Hence ΤΣ Ν 

πουδαστικός, ἥν ὅν; » zealous, 
earnest, serious, Plat. Rep. ree 
Adv. -κῶς, om, ἔχειν, Plut. 2, 613 A, 
Σπουδή, Rs % haste, speed, readi- 


ness, σπουδὴν ἔχειν, ποιεῖσθαι, to 


_make haste, Hdt.9, 89 ; σπ. τίθεσθαι, 


Soph. Aj. 13; ὅκως αὐτὸν ὁρέωσι 
σπουδῆς ἔχοντα, Hdt. 9, 66: also, 
on. ἔχειν, 6. inf., to. make haste to 
do, Id. 6, 120: σπουδῇ, in haste, hast- 
ily, Od. 13, 279 ; 15, 209, Hat. 9, 1, 
εἰς. ; 80, διὰ σπουδῆς, κατὰ σπουδῆν, 
Xen. Hell. 6, 2, 28, An. 7, 6, 28:--- 

Pe io aaa 
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hence,—II. zeal, pains, trouble, ἄτερ 
σπουδῆς, Od, 21, 409 ; σῆς ὑπὸ σπου- 
δῆς, Aesch. Theb. .585 ; σπουδῆς 
ἄξιος, Soph. Ο. T. 778, Plat., etc.:— 
σπουδήν, Or σπουδὴν πολλήν, μεγά- 
λην ποιεῖσθαι, c. inf., to take great 
pains to.., Hdt. 6, 107; 7, 205 ; περί 
τίνος, Isocr. 91 Β : alsoc. gen., σπου- 
δῆν τινος ποιήσασθαι; to make much 
ado about a thing, Hdt. 1,4; so, σπ. 
τιθέναι ἀμφί τινος, Pind. P. 4, 492; 
on. ἔχειν τινός, Eur. Alc. 778, 1014: 
-- on. τῆς ἀπίξιος, my zeal in com- 
ing, Hat. 5, 49; σπουδῇ ὅπλων, with 
great attention to the arms, Thuc. 6, 
31, cf. Plat. Legg. 855 Ὁ :--σπουδῇ, 
as adv., with great trouble, 1. 6. scarce- 
ly, hardly, like σχολῇ, Od. 24, 119, 1]. 
2, 99 ; 5, 893, ete. ; so, σπουδῇ πολλῇ, 
Hat. 1,88 σὺν πολλῇ σπουδῇ, Xen., 
etc. :—in plur., rivalries, Hdt. 5, 5; 
σπουδαὶ λόγων, Eur. Hec. 132,—III. 
an earnest, serious purpose, ἀπὸ σπου- 
“ δῆς, in earnest, Il. 7, 359; 12, 233; 
. σπουδὴν ποιεῖσθαι, Ξεσπουδάζειν, Ar. 
Ran. 522: also, earnestness, serious- 
ness, gravity, Xen. Symp. 1, 13:— 
σπουδῇ, in earnest, seriously, Plat. 
Apol. 24 C; πάνυ σπ., Id. Phaed. 98 
B; πάσῃ on., ld. Legg. 952 A; μετὰ 
σπουδῆς, Opp. to ἐν παιδιαῖς, Xen. 
Symp. 1, 1; werd τε παιδιᾶς καὶ με- 
τὰ σπουδῆς, Plat. Legg. 887 D; οὐ 
σπουδῆς χάριν ἀλλὰ παιδιᾶς ἕνεκα, 
Id. Polit. 288 C, cf. Symp. 197 E, 
etc.; Wyttenb. Ep. Crit. p. 236.— 
1V. zeal, esteem, respect, regard for a 
person, διὰ τὴν ἐμὴν σπουδήν. out of 
zeal for me, Antipho 146, 13: κατὰ 
σπουδάς, through regard of persons, 
through party influence, Ar. Eq. 1370: 
—canvassing, Lat. ambitus, Plut: Lu- 
cull. 42, Crass. 7. (From σπεύδω: 
akin to Lat. studeo, studium:) 
ἸΣπουδίας, ov, ὃ, Spudias, an Athe- 
nian, against whom one of the ora- 
tions of Demosthenes was directed. 

Σπουδογέλοιος, ov, (σπουδῇ, γέ- 

Aotoc) blending jest with earnest, Strab. 

Σπύραθία, ἡ, dub. : and σπύράθιον, 

76,=sq., Diosc. [ἃ] 

. Σπύρᾶθος, ov, ὁ or 7, ball-dung, as 
that of sheep and goats, Hipp., v. 
Foés. Oecon. (Orig. perh. any round 
mass, from σπεῖρα.) [Ὁ] Hence 

Σπὺραθώδης, ες, (εἶδος) like sheep 

or goat’s dung, Hipp. 
Σπῦράς, ddoc, ἡ, Hipp., and σπύρ- 
δᾶνον, τό,Ξε σπύραθος. 
Σπυρθίζω,Ξεπυδαρίζω, Ar. Fr. 681. 
Σπῦρίδιον, ov, τό, dim. from σπυ- 
pic, Ar. Ach. 453, 469. [7] 
Lripiddr, adv., like a σπυρίς, A. B. 
LUrvpidadne, ες, (εἶδος) of the shape 
or look of a σπυρίς. 
Σπῦρίδων, wvoc, 6,=sq. [7] 
Σπῦρίς. idoc, 7, (σπεῖρα) a round 
plaited basket ; a fish-basket, Hat. 5, 
16, Ar. Pac. 1005 :—used to translate 
the Lat. sporta, sportula, σπυρίσι δει- 
πνίζειν, Arr. Ep. 4, 10; δεῖπνον ἀπὸ 
σπυρίδος, coena e sportula, Ath. 365 A. 

,Σπῦὺρίχνιον, ov, τό, dim. from σπυ- 
pic. 

ἸΣπωλητῖνος, ov, ὃ, olvoc, perh. 
Spoletian, v. Σπολίτιον, Ath. 27 B. 

Σταβατίνης, ov, ὃ, and σταβεύς, 
ἕως, δ,Ξ- κωπεών, κωπεύς, late. - 

Στάγδην, adv., (στάζω) in drops, 
drop by drop, Hipp. 

ἸΣτάγειρος, ov, 7, Stagirus or Sta- 
gira, a city of Macedonia on the si- 
nus Strymonicus, birthplace of Aris- 
totle, now Stauros, Hdt.7, 115; Thue. 
4,88; also wr. Στάγειρα, τά, Diog. 
L., and Σταγείρα, 7, Dio Chrys.: 
hence 6 Σταγειρίτης, an inhab. of S., 
Stagirite, 

1376 


ZTAA 


- Sréyec, v. sub σταγών. 
Στἄγετός, 6, (στάζω) α drop. 
ἸΣτάγης, 6, Stages, a Persian, Xen. 
Hell. 1, 2, 5. 
Στάγιον, τό, the character ori, dub. 
Στάγμα, atoc, τό, (στάζω) a drop, 
that which is dropped, a liquid, στ. τῆς 
ἀνθεμουργοῦ, honey, Aesch. Pers. 
612. 


Σταγονίας, ov, ὃ, running in drops, 
drop by drop, Diosc. 

ἸΣταγόνιον, ov, 7, Stagonium, fem. 
pr..n., Ath. 586 B. 

Σταγών, ὄνος, 7, (στάζω) a. drop, 
φόνου, Soph. O. 'T. 1278, cf. Aesch. 
Cho. 400; οἴνου, Eur. Cycl. 67; di- 
wot. oT., of tears, Aesch. Cho. 186, 
cf. Ag. 888 :—irreg. nom. pl. ordye¢ 
as if from στάξ, Ap. Rh. 4, 626.—IL. 
a metal that easily melts, perh. Lat. 
stannum, joined with μόλυβδος, Tim. 
Loer. 99 C. 

Στἄδαϊος, a, ov (στάδην) :—stand- 
ing erect or upright, Ζεὺς στ.» aS in 
act to hurl his bolts peach "hehe 
513; στ. ἔγχη, pikes for close fight, 
opp.. to Rein in Id. Pers, 240; οἵ. 
στάδιος 1. 

Στάδην, adv. (στημι) in standing 
posture.—II. (ἵστημι A. 1V) according 
to weight, Nic. Al. 327 ; ef. στήδην. [ἃ] 

tiradia, ac, 7, Stadia, earlier name 
of Rhodes, Strab. p. 653. 

Στἄδιαϊος, a, ov, (στάδιον) a stade 
long, deep, etc., Polyb. 34, 11, 14.—II. 
Ξεσταδαῖος, Themist. 

Στἄδίας, ov, 6, lon. cradine,=ora- 
διεύς, very dub. 

Σταδιασμός, od, ὃ, a measuring by 
stades, as if from σταδιάζω. 

Σταἄδιεύς, ἕως, ὁ,Ξεσταδιοδρόμος, 
Polyb. 40, 1, 1,: παῖς or., in 186. 1118 
of Pind. Ο. 14, cf. N. 8. . 

Στἄδιευτής, ov, 6,=foreg., Nicet. 

Σταδιεύω, (σταδιεύς) to run in the 
stadium. 

Σταδίη. 7, V. στάδιος. 

Σταδιοδραμοῦμαι, a fut. in Eur. 
H. F. 863 contrary to analogy ; for it 
should be σταδιοδρομῆσω, from sq. : 
Herm. proposes στάδια δραμοῦμαι, 
which Dind. asd we may have been 
the gloss to σταδιοδρομήσω. 

Σταἄδιοδρομξω, G, to run in the sta- 
dium, race, Dem. 1386, 10: from 
Fea ha aa ov, 6,=sq., Ar. Fr. 


Σταἄδιοδρόμος, ov, (στάδιον, dpa- 
μεῖν) running in the stadium, running 
for a prize: 6 ot., Simon. 67; in title 
of Pind. O. 13: cf. σταδιεύς. 

Στάδιον, ov, τό, (in plur..of στά- 
διοι or Ta στάδια, Hdt., Xen., etc. ; 
but examples of the sing. masc. are 
rare, if any):—strictly, that which 
stands fast; hence, a fixed standard 
of length, a stade,=100 dpyveai, Hat. 
2, 149 ;--i. e. 600 Greek, 6063 English 
feet, about 3 of a Roman mile, Polyb. 
3, 39, 8; a longer stade, of which 
there were 74 in a Roman mile, is 
mentioned first by Dio C.; cf. Hus- 
sey, Weights and Measures, App. 11, 
sq.—In Ar. we have ἑκατὸν σταδί- 
οἱσιν ἄριστος, ‘a dozen miles best,’ 
Nub. 430; so, πλεῖν ἢ σταδίῳ λαλί- 


-oTepoc, Ran. 91.—II. @ race-course 


because the most noted, that of 

lympia, was exactly a stade long): 
hence, the course, race, strictly, a sin- 
gle course, opp. to the déavAoc, Pind. 
O. 13, 50; σταδίου πόνος (or τόνος), 
δρόμος, τιμά, Id. O. 10 (11), 76; 13, 
41, 49; ue oT., opp. to ὁπλίτης 
δρόμος, P. 11, 74; ἀγωνίζεσθαι or., 
to run a race, Hdt. δ, 22; ἁμιλλᾶ- 
σθαι, Plat. Legg. 833 A ; νεκᾶν, Xen. 
Hell. 1, 2, 1, cf. Pind. N. 8, 26.—III. 


| firmness, solidity, fixedness. 


ΣΤΑΘ. 
(Dor. 


Στάδιος, a, ov, (ἵστημι) standing, 
fast and firm, σταδίη ὑσμίνη, ΩΣ 
fight, fought hand to hand, Lat. 
stataria, Il. 13, 314, 713, cf. Thuc. 4, 
38 ; ἐν oradin (sc. ὑσμίνῃ), Il. 7, 241; 
13, 514 :—unmoving, Opp. C. 4, 326. 
—Il. standing upright or stiff, hence 
OT. χιτών,Ξεὀρθασταδίας, an ungirt 
tunic hanging in straight plaits, Call. 
Fr. 59, v. Lob. Phryn. 238; also, θώ. 
pag ot., a stiff breastplate, plate-ar- 
mour, as opp. to στρεπτός or ἁλυσι- 
δωτός, Muller Archdol. ἃ. Kunst 
§ 337, 3; 342, 4.—III. (forme A. IV) 
weighed, Nic. Al. 402. [ἃ] 

Στάδιος, ὃ, ν. στάδιον. Pet 

Στἄδισμός, 6,=aTadtacuoc. 

ἸΣτάζουσα, ne, ἣν, Stazusa (the drip- 
Ping), a fonntain, Paus.2, 7,4: from 

TA’‘ZQ, fut. στάξω :—I. transit., 
to drop, let fall or shed drop by drop, 
Πατρόκλῳ νέκταρ στάξει κατὰ ῥινοῦ, 
ll. 19, 39, cf. 348, 354; σπέρμα θνα- 
τὸν ματρὶ Ted στάξεν, Pind. N. 10 
151; στ. αἷμα, δάκρυ, Aesch. Cho. 
1059, etc.; στ. βότρυν, Eur. Phoen. 
230 cgrpetap hi, στ, πόνον Kar’ Op 7 
των, Eur. Hipp. 526; χάριτας, Anth. 
P. 5,13; ἵμερον, Be jo ‘Philostr. 
Imag. p. 728.—II. intrans., to drop, fall 
in drops, drip, Hat. 6, 74; τινός, with 
a thing, Soph. El. 1423 ; but also c. 
dat., στ. χεῖρας αἵματι, to have one’s 
hands dripping or reeking with blood, 
Aesch. Eum. 42; so, κάρα στάζων 
ἱδρῶτι, Soph. Aj. 10 (but, also, ἱδρῶ- 
Ta σώματος στάζων ἄπο, Eur: Bacch. 
620); so, δακρύοισι. κόρας στ.» Eur. 
Andr. 534; ἀφρῷ γένειον, Id. I. T. 
308; ἐν αἵματι χέρα, Id. Bacch., 
1164 :—also of dry things, to fall off, 
e. g. of ripe fruit, Aesch. Supp. 1001: 
even of houses, to be ready to fall. 
(Akin to oraAdw, σταλάζω, σταλάσ- 
ow, and Lat. stagnum.) 

Στάθεν, Aeol. 3 plur. aor. pass, 
from ἵστημι for ἐστάθησαν : but ora- 
a πὰρ neut. aor. pass. from iory- 
μι. [ἃ 

Στἄθερός, ad, dv, (ἴστημι) standing 
fast, ‘fon head ; of the bs ΜΝ still, 
στ. χεῦμα, Aesch. Fr. 259, ef. Auth. 
P. 10, 17 (nisi legend. χεῖμα, v. in- 
fra) : or. μεσημβρΐα, high noon, when 
the sun as it were. stands still in the 
meridian, Plat. Phaedr. 242 A; also, 
στ. ἦμαρ, Ap. Rh.; τὸ στ. τῆς weonp- 
βρίας, Synes. ; θέρος σταθερόν; mid- 
summer, Antim. 76: —cf. Ruhnk. 
Tim. Adv. -ρῶς, vehemently, Cratin. 
Seriph. 4.—Il. ἡ σταθερά (sc. γῆ), 
Anth. Ρ. 17, 393. Hence. ©... 

Σταθερότης, ἤτος, ἦγ, steadiness, 
firmness. (Woe ΘᾺ 

Στάθευσις, ἣν; α warming: {4 and 

Σταθευτός, H, dv, warmed, burnt, 
Aesch. Pr. 22: from © =) 6 εἰ 

Σταθεύω, to scorch, burn, roast, fry, 
esp. fish, Ar. Ach. 1041, cf. 4 
127. (Not from ede, nor from θέρος : 
but prob. from σταθερός.) 13 

Στἄθηρός, ὦ, ὄν,Ξεσταθερός, Schaf. 
Dion. Comp. 338. Hence ΤΣ 

Στἄθηρότης, ητος, ἡ ΞΕστ. Σ 

Στᾶθι, Dor. for στῆθι; imperat. aor. 
2 from i¢rnpt. i ieee 

ἸΣτάθμαι, dv, al, Stathmae, a place 
in Laconia, from which was 
ὁ Σταθμίτας οἶνος, Ath. 31 C. 

Σταθμάω, 6, f. -ἤσω :—to measure 
by rule (στάθμη), Eur: lon 1137 ; fut. 
mid. σταθμήσομαι as pass., to be 
measured, Ar. Ran. 797.—Il. σταθμά- 
ovat, Ion. σταθμέομαι, f. -ἤσομαι, 
dep. mid.,=the act., Pind. O. 10(11), 


σπάδιον, Lat. spatium.) [ἃ 


53 :—also, to calculate, estimate dis 
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tance or size, without actual meas- 
rement, Hdt. 2, 150 ; 9, 37, cf. Heind. 
Plat, Lys. 205A; μετρεῖν ἢ σταθμᾶ- 
σθαι, Plat. Legg. 643 C.—2. metaph., 
to measure, estimate, Aue of a thing, 
tii, by some fact, Hdt. 2, 2; 7,237; 
80, σταθμέεσθαι ὅτι... Judging by the 
fact that.., Id. 8, 130, cf. 9, 37; absol., 
to conjecture, Soph., O. T. 1111 :—ef. 
σταθμόομαι.---ῶ. to pay regard to, TL, 
Plat. Lys. 205 A. 
~ Σταθμεύω, (σταθμός) to have or take 


up ters, App. 

Srabun, ης ὃ (Lornut) 4 carpenter's 
line or rule, Lat. amussis, δόρυ στά- 
Ouy εὐθύνειν, Od.; ἐπὶ στάθμην ἔθυ- 
vev, Od. 5,545; also, στάθμη δόρυ 
ἐξιθύνεε, 1]. 15, 410; διαβήτης καὶ 
στ., rule and compass., Plat. Phil. 56 
B :—but, strictly, στάθμη seems ra- 
ther the chalked line, Lat. linea rubri- 
cata, than the rule, and so it is ex- 

ressly distinguished from κάνων by 
-- Ages. 10, 2:---λευκὴ στ΄, the line 
that left no mark, Lat. linea alba, οἵ. 


‘Soph. Fr. 307; hence, of a person, 


with no power of. judging, ἀτεχνῶς 
λευκὴ στάθμη εἰμὶ πρὸς τοὺς καλούς, 
Heind. Plat. Charm. 154 B.—2. pro- 
verb., παρὰ στάθμην, by rule, straight, 
true, Lat. ad amussim, Theogn. 543, 
939, cf. Soph. Fr. 421 (but also, beside 
the line, wrong, Aesch. Ag. 1045); κα- 
τὰ στάθμην νοεῖν, to guess aright, 
Theocr. 25, 194:--στάθμα. πατρῴα, 
the measure (of piety) towards his fa- 
ther, Pind. P. 6, 45:—for Pind..P. 2, 
166, v. sub ἕλκω B. 3.—Il. the plum- 
met, weight on the plumbline.—IlIl. like 
yeah, the line which bounds the race- 
course, the goal, Lat. meta, πρὸς στά- 
θμαν δραμεῖν, metaph. of man’s hfe, 
Pind. N.. 6, 13, οἵ. Eur. Ion 1514,— 
IV. metaph., a law, rule, ὑπὸ στάθμᾳ 
νέμεσθαι, Pind. Fr. 4,5. Ὑλλέδος 
στάθμης ἐν νόμοις, i. 6. according to 
laws of Dorian rule, Id. P. 1, 120,— 
Υ. δοράτων στάθμαι,. the butt-ends, 
Diod. 17, 35. © 

εὐ Στάθμησις, ἣν (σταθμάω) a weigh- 

out 


ing out. 
Σταθμητικός, 7, ὄν, (σταθμάω) of 
or $i for measuring. ; 
ταθμητός, ἤ, ὄν, adj. verb. from 
σταθμάω, to be measured, τινί, by a 
standard, Plat. Charm, 154 B; ov 
σταθμητός, Αττ.---ΤΠ (στάθμη) straight- 
ened by arule or level. 
Σταθμίδιον, ov, τό, = σταθμίον, 


susp. ; 
Σταθμίζω, f. -iow, = σταθμάω, to 


weigh, E. M. . 
ἘΣ: hy Ov, σταθμητικός. 
Σταθμίον, ov,7é6,dim. from σταθμός 

ΠῚ, a balance. 

Σταθμίς, idoc, ἢ.Ξεσταθμός. 
᾿ Σταθμιστής, οὔ, ὁ, (σταθμίζω) one 
who weighs: 

Σταθμοδότης, ov, ὁ, (σταθμός, di- 
δωμι) he who assigns quarters, a quar- 
ter-master, Plut. Demetr. 23. . 

. Σταθμόνδε, adv., to the stall, home- 
wards, Od, 9, ὌΝ ‘ 

Σταθμός, od, 6, in Att. freq. with 
heterocl. plur. τὰ σταθμά, Soph. 
Phil. 489, O. T. 1139, etc. ; but also 
σταθμοί, Eur. Andr. 280, Or. 1474: 
(στημι)---α stenting place, shelter for 
men or animals, freq. in Hom., of 
farm-yard buildings, stables, stalls, 
folds, etc. (so Lat. stabulum from stare), 
Il. 2, 470, Cid. 17, 200, etc. ; also freq. 
in plur., Il. 18, 589, Hes. Th. 444, 
etc.: generally, a dwelling, abode, first. 
in Hés. Th. 294, Pind. Ὁ. 5, 21, etc., 
and Trag.—2. quarters, lodgings for 
travellers or soldiers, Lat. statio, man- 
sio, castra ; — 50 ie Persia, σταθμοί 


στᾷς :—wheaten 
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were stations or stages on the royal | 


road, where the king rested in trav- 
elling, σταθμοὶ βασιλήϊοι, Hat. 5, 


52; 6, 119: hence in reference to 


Persia it isused loosely of distances, 
a day’s journey, day’s march, usu.=5 
parasangs, or 150 stades, though this 
was by no means fixed, cf. Xen. An. 
1, 2, 10-20, and Sturz Lex. Xen.— 
II, an upright standing-post, freq. in 
Hom. ; sometimes of the bearing pillar 
of the roof, παρὰ σταθμὸν τέγεος, Od. 
1, 333; 8, 458; sometimes of the 
door-posts, elsewh. παραστάδες, ἀρ- 
γύρεοι σταθμοὶ ἐν. χαλκέῳ ἔστασαν 
οὐδῷ, Od. 7, 89, cf. 10, 62, ἢ]. 14, 167, 
οἷς. ; so in Hdt. 1, 179, and Eur.: 
later, the plur. σταθμά, was used in 
this signf., Ar, Ach. 449.—HL. (στημι 
A. IV) the weight of the balance, tL 
12, 434:—a certain weight, or. σίτου, 
Hdt. 2, 168 ; σταθμὸν ἔχειν τάλαντον; 
to weigh a talent, Id, 1, 14; acc. ab- 
sol. in weight, ἀναθήματα ἴσα σταθμόν, 
Tb. 92 ; ἡμιπλένθια σταθμὸν διτάλαν- 
Ta, two talents in or by weight, Ib. 50 ; 
σταθμὸν Βαβυλώνιον τάλαντον, a 
talent, Babylonian weight, Id. 3, 89; 
ἱστῶν σταθμῷ τὶ πρός τι, 14. 2,65 :— 
σταθμῶν ἀριθμῶν καὶ μετρῶν εὑρή- 
Hara, Soph. Fr. 379, cf. Decret: ap. 
Andoc. 11, 25, Xen. Mem. 3, 10, 10, 
etc. :—hence, the scale or balance; Ar. 
Ran. 1365, 1407. 

Σταθμοῦχος; ov; ὃ, (σταθμός, ἔχω) 
a keeper of a house, landlord, Aesch. 
Fr. 211: esp., a lodging-house keeper, 
one who rents a whole house, and sub- 
lets it by separate rooms, Béckh. P. E. 
1;.188 ; 2, 15. 

Σταθμόω, G, f. -ὥσω, (σταθμός) to 
bring to quarters, etc.—Il. the aor. mid. 


σταθμώσασθαι is freq. in Hat. in signf., 


of σταθμήσασθαι (Vv. σταθμάω); to-con- 
jecture, conclude by or froma thing, c. 
dat., Hdt. 4,58; 7,11; στ. τινι; ὅτι... 
to conclude ὈΥ ἃ thing that..., Id. 3, 38; 
7, 102. 

Σταθμώδης, ες, (σταθμός; eidoc) 
full of dregs or sediment, foul, thick, 
turbid, Hipp. . 

; Σταθμών, ὄνος, ἡ»Ξεσταθμός I, and 


Σταΐην, ne, ἢν Opt. aor. 2 of lornuut, 
Hom. 


Σταῖμεν, σταῖτε, oraiev, Att. pl. 
opt. δου. 2 of ἵστημι, for σταίημεν, 


σταίητε, σταίησαν, as θεῖμεν, θεῖτε, 


θεῖεν. 

ΣΤΑΓΙ͂Σ, (more rarely σταίς, Lob. 
Paral. 88), τό, gen.. σταιτός ; Att. 
flour mixed and made 
into dough, Hdt. 2, 36.—IL—=oréap, 
Foés. Oecon. Hipp. Hence 

Σταιτήϊος, ἢ, OV;=Ssq. 

Lrairivoc, n, ον, (σταῖς) of wheaten 
flour or dough, Hat. 2, 47. 

Pr hina lade ov, 6,=foreg., Epich. p. 


Σταιτώδης, ες, (σταῖς, eidoc) like or 
of wheaten flour. 

Στακτῆ, ἧς, H, Lat. stacte or stacta, 
the oil that trickles from fresh myrrh or 
cinnamon, oil. of myrrh or cinnamon, 
Antiph. Φρεαῤῥ. 1, οἵ. Theophr. de 
Odor. 29.—Strictly fem. of στακτός. 

Στακτικός, 7, 6v,=sq- 

Στακτός, 7, Ov, (στάζω) oozing out 
in drops, trickling or dropping, ot: μύ- 
pov, Ar. Plut. 529; χυλοὲ or., Plat. 
Criti. 115 A: στακτά, τά, resin, gums, 
balsams: στακτὸν ἔλαιον, oil that runs 
off without pressing, virgin-oil, like 
‘ITAKTH :-—oT. ἅλμη, brine; στ. κονία, 
1lme-water, Geop. 

Στάλα, ἡ, Dor. for στήλην Pind. 

Στἄλαγέξω, O, late form for σταλάω, 
Or. Sib. 


STA” 
Στάλαγμα,ατος, τό, (σταλάζω) that* 
which drops, a drop, Aesch. Eum. 802;: 
Soph. Ant. 1224. [ord] 
: ge amg a, ov, in drops, drop. 
y drop. , HTS 
Σταλαγμίας, ov, ὃ, dropping, trick- 
lin, ’ Plin. 2 
δ γάλαγμός, οὔ, ὁ, (σταλάζω) α 
dropping, dripping, Aesch. Theb. 61); 
Eum. 247, 783, Soph. Fr. 340; αἶμα-. 
79 Ear, Ion 35). ἡ 
τἄλάζω, f. -ξω,Ξεστάζω 11, ora-! 
λάω, to drop, drip. Hence 
Στὰαλακτικός, ἢ, dv, dropping, drip- 
ping, Diosc. ᾿ ἣ 
F Στἄλακτίς, idoc, ἧ, that which drops,. 


Στἄλακτός, ἢ, ὄν, (σταλάζω)γΞε' 
στακτός, Id. 

Σταλάσσω, Att. -ττὼ ; fut. -ξω == 
σταλάω I, Eur. Phoen. 1388 :—e. ace. 
cognato, to have a thing dripping. 
with.., Sappho 82; cf. στάζω U, κα- 
TaoTalw.—ll.=oraAdw I, δάκρυ ors,’ 
Eur. ἐν" 633. Α 

Σταάλάω,Ξε στάζω Il, to drop, drip, 
Anth. P, 5, 237.—L. trans., hen full 
in drops, δάκρυ, lb. 7, 552 :—also στα 
ag ἃ reer org a 

TUANDOY, ὄνος, ἢ, α drop. Ἶ 

Σταλίδωμα, ατος, mere if from 
σταλιδόω,Ξεσταλές. [1] ; 

Στάλιξ, ixoc, h, Dor. for σταλίς, 
Anth. P. 6, 109, 187; 7,338. [ἃ] 6 " 

Σταλίς, δος, ἡ, Dor. στάλιξ (iatn- 
μι}: any thing set up; α stake to which’ 
nets were fastened, v. 1, Xen. Cyn. 2, 
8; 6,7; ef. σχαλίς. 

Στᾶλίς, idoc, ἡ, Dor. for ornréc. 

tirdAxac, ἃ, ὃ, Stalcas, an Elean, 
Xen. Hell: 7, 4, 15. a 

Σταἄλουργός, ὄν, Dor. for στηλ- 
(στήλη; “ξργω) :--τύμβος στ., a grave 
with a στήλῃ OY gravestone, Anth. P. 
7; 423. - 

Σταλτέος, a, ov, verb. adj. from. 
στέλλω, Clem.-Al, 

Σταλτεκός, ἢ, ὄν, (στέλλω) draw- 
ing together, contracting or lessening a 
thing, c. gen., Arist. Probl. 1,33, Ath., » 
etc. 

Σταλτός, ἢ, dv; verb. adj. from 
στέλλω. 

Σταλύζω, f. -ξω, to weep: hence 
ἀσταλύζω, ἀνασταλύζω, νεοστάλυξ. 
(Prob. from στάζω, σταλάζω.) 

Σταμᾶγορίς, δος; ἣ, Dor. for στη- 
μαγ-, (στῆμα, ἀγείρω) the twisting of 
several threads of the warp into one, ap. 
Hesych. j 

Στᾶμεν, Dor. for στῆναι, inf. aor. 
2 of ἵστημι, Pind. 

ἘΣτωμένῃς; ους, 6, Stamenes, a sa- 
trap of Babylonia, Arr. An. 4, 18; 3. 

_ Σταμέν or στἄμές (no nom. 15 found: 
in use), évoc, ἡ (lornut) :—any thing 
that stands up ; esp., in plur., the ribs 
of a ship standing up from the keel, 
at. statumina, ixpia ἀραρὼν θαμέσι: 
σταμίνεσσι, fitting planks to: the: 
close-set ribs, Od. 5, 252. [Z in gen.] . 
mh aes a ov; τό, dim. of oréu- 
νος, Eupol. Maric. 17, Ephipp. In- 
cert. 3. ; 

Σταμνίον, ov, τό, dim. of ord 
Ar. ot 22, Lys. 196. prc 

Σταμνίσκος, ov, ὁ, dim. of sq. 

Στάμνος, ov, 6, also ἡ»: Hermipp. 
Phorm. 2, 7. (fornuc): an earthen jar\ 
or bottle for racking off wine, l.c., Ar. 
Plut. 545,—which operation was call- 
ed κατασταμνίζεϊν ; generally, a jar,. 


ipp. μι 

Στάν, Aeol. 3 pl. aor. 2 from forn-» 
μι, for ἔσταν, ἔστησαν, 1].---.. neut. 
of part. στάς, στᾶσα: 

Στανύω, Cretic for ἵστημι, ΤΏΒοτ, ὦ 

Στάξις, ἡ, (στάζω) a ἀρρσιδν drip- 


ΣΤᾺΣ. 


ping, trickling, 6. 8. of blood from the 
nose, Hipp., v. Foés. Oecon. 
Στάς, στᾶσα, στάν, part. aor. 2 of 
ἕστημι, Hom. . 
Στάς, Att. for σταῖς, q. ν. 
rae ἀν. ἧς» ἦν (ἔστημι) a pledge 
given, ap. Hesych. [od] 
+E rdcdvep, opoc,: 6, Stasanor, a 
general of Alexander the great, Arr. 
An. 3, 29. : 
+X racéac, ov, ὃ, Staseas, a peripa- 
tetic of Naples, Cic. de Orat. 1, 22. 
Στασιάζω. ‘f. -dow (στάσις) : intr., 
to rebel, revolt, rise in rebellion, τινί, 
against one, Hdt. 4, 160, Xen. An. 2, 
5, 28; ἐπέ reve, Hdt. 1, 60; περί τι- 
voc, about or for a thing, Hdt. 5, 66, 
ete.; ἕνεκά τινος, Id. 9, 27:—gen- 
erally, to form parties, quarrel, be at 
odds, Hdt. 1, 59; 7, 2; 9, 27, Plat. 
Rep. 488 Β, etc.; or. μετά τινος, to 
side with one against another, Ar. Eq. 
590 :—esp., of states, to be at discord, 
be distracted by factions and party-strife, 
Ar. Av. 1014, Thue. 4, 1, 66, etc. 
Στἄσιάρχης, ov, ὃ, Dio C., and ord- 
σίαρχος, ov, 6, Aesch. Supp. 13 (στά- 
σις, Gpxyw):—the chief of a band or 
company, Aesch.: esp., the head of a 
party, a leader in sedition, Dio C. 
: Στἄσιασμός, od, 6, (στασιάζω) the 
raising of sedition, Thuc. 4, 130; 8, 94. 
_ Στασιαστῆς, οὔ, ὃ, (στασιάζω) one 
who stirs up to sedition, Ν. Τὶ. Hence 
Στασιαστικός, 7, dv, of or belonging 
to a party: seditious, factious, Plat 
Polit. 303.C.. Adv. -κῶς, στ. ἔχειν, 
to be factious, [d. Phaedr. 263 A, Dem. 
245, 20: 
ἸΣτασικράτης, ove, 6, Stasicrates, 
masc. pr. n., Anth. P. 12, 91. 
Στάσιμος,. ον, rarely 7, ov ; (στά- 
σις) :—act., setting, stopping : τὰ στά- 
σιμα τοῦ αἵματος, styptics, Hipp. 638. 
—II. pass., brought to a stand: stand- 
ing, stationary, ot. ὕδωρ, Xen. Occ. 
20, 11: set, firm, like στρυφνός, opp. 
to ὑγρός, Hipp., Foés. Oecon. :—gen- 
erally, stable, steady, regular, set, κίνη- 
σις, φύσις, Plat. Soph. 256 B, Rep. 
539 D; so adv. -μως, Id. Tim. 55 E: 
τὸ στ. τοῦ ἵππου, heavy cavalry, Po- 
lyb. 3, 65, 6.—2. of men, steady, Lat. 
constans, Polyb. 21, 5, 5: τὸ στ., 
steadiness, Id.-6, 58, 13: used of the 
Hypodorian mode in music, Arist. 
Probl. 19, 48.—3. ἀργύριον στάσι- 
ov, money out at interest, Solon ap. 
ys. 117, 39.—4. στάσιμον (sc. pé- 
Aoc), τό, in tragedy, a song of the cho- 
rus continued without the interruption of 
dialogue or anapaestics, and perhaps so 
named from its regular structure ; or, 
acc. to others, because the στάσιμον 
was not sung till the chorus had taken 
its place in the orchestra, after the 
πάροδος, cf. Herm. Arist. Poét. 12, 8, 
Elem. Metr. p. 724, sq.; στάσιμον is 
also called στάσις μελῶν in Ar. Ran. 
1281 :—in comedy there were no ord- 
oa, Herm. Arist. Poét. 12, 2.---Π|, 
(στάσες Ill) weighed, weighable. [ἃ 
ἸΣτασῖνος, ov, 6, Stasinus, a poet 
of Cyprus, Ath. 682 Ὁ. 
Στἄσιοκοπέω, G, (κόπτων to stir up 
sedition. 
Στἄσιοποιέξω, ὥ, to cause sedition, 
 Στάσις, ewe, ἦ (iornpt) act. a plac- 
ing, setting. —II. (ἕστημι A. TV) a 
weighing, weighing off or to; or. μισθοῦ, 
the weighing out or paying of wages, 


sa ν 

. (ζσταμαι) pass., a standing, the 
posture of standing, Aesch. Eum. 36; 
(al. βάσιν), Xen. Cyn. 2,8; ἀπόφα- 
σις τοῦ ἰέναι acc. to Plat. Crat. 426 
D; opp. to φορά, κίνησις, Ib. 437 A, 
ete,.—2, a Or way in which one 


STAT 
stands or should stand, a position, post, 
station, Hdt. 9, 21, 26, and Att.: esp. 
a point of the compass, στάσις τῶν 
ὡρέων, τοῦ νότου, τῆς μεσαμβρίης, 
dt. 2, 26, etc.—3. the state or condt- 
tion in which a person is, Lat. status, év 
καλλίονι στάσει εἶναι, Plat. Phaedr. 
253 D.—4. στάσις μελῶν, v. sub στά- 
σιμος 11. 4.—lI. ἃ party, company, 
band, Aesch. Cho. 114, 459, Eum. 
311 ;—esp., one for seditious purposes, 
an illegal union to carry out political 
views, a faction, party, Theogn. 51, 
779, Solon 15, 19, Hdt. 1, 59, 60, ete. ; 
ai τῶν Μεγαρέων στάσεις, Thue. 4, 
71 :—hence,—2. sedition, faction, dis- 
cord, Pind. N. 9, 31, etc., Hdt. 5, 28, 
Thuc., etc.; or. ἀντιάνειρα, Pind. 
O. 12, 23; εἰς λόγου στάσιν ἐπελ- 
θεῖν, Soph. Tr. 1180 ; στάσει νοσοῦ- 
σα πόλις: Eur. H. F. 34; στάσεις 
παύειν, Xen. Mem. 4, 6, 14; ποιεῖ- 
σθαι, Isocr. 56 D; πόλεμοι καὶ στά- 
σεις, Plat. Phaed. 66 C; στάσεις 
καὶ διαστάσεις, Arist. Pol. 4, 11, 12; 
στάσις ἔνεστι ταῖς γνώμαις, Thue. 
2, 20; οὐκ ἔνι στάσις, there’s no de- 
nying it, Aesch. Pers. 738. [~~] 
ἸΣτασίχορος, ov, ὁ, Dor.=Xryoi- 
xopoc. 
Στἄσιώδης, ες, (στάσις, εἶδος) sedi- 
tious, tumultuous, Xen. Mem. 2, 6, 4. 
Στἄσίωρον, τό, in Eur. Cycl. 53, 
usu. explained by στάσις ἐν ὄρει, a 
mountain-fold ;—but, prob., it ought.to 
be στασιωρός. ὃ, (pa) watcher of the 
station or fold, like θυρωρός, πυλω- 
ρός. 
Στἄσιωτεία, ac, ἧ, a state of fac- 
tion, formed after πολιτεία, Plat. 
Legg. 715 B, 832 C: from 
Στασιώτης, ov, ὁ, (στάσις B. 10 
one who stirs up sedition, esp. one of a 
party or faction, a partisan; in plur., 
the members of a party or faction in a 
state, δ rasa οἱ τοῦ Μεγακλέους 
or., Hdt. as 1, 60, ef. 59, 173, etc., 
Thuc., etc. :—the champions of acause, 
and with a punning allusion to ord- 
σίμοι, as opp. to οἱ ῥέοντες, Plat. 
Theaet. 181 A. Hence 
Στασιωτικός, ἢ, 6v, inclined to fac- 
tion, seditious, Thuc. 4, 130; 7, 57. 
Adv. -κῶς, Arist. Pol. 5, 6, 15. 
Στάσκε, Ion. for ἔστη, 3 sing; aor. 
2 from ἕστημι, 1]. 3, 217. 
ἘΣτατανὸς οἷνος, ὁ, wine of Sta- 
ἰὸν (a city of lower Italy), Ath. 26 


Zraréoc, a, ov, verb. adj. from 
ἵστημι, that must be placed.—\l. ora- 
Téov, one must place. 

Στάτευσις, ἡι-εστάθευσις, Arist. 
Meteor. 4, 9, 1: from © - 

Στἄτεύῤω,-:- σταθεύω, q. ν. - 

Σταἄτήρ, ἦρος, ὁ, (ἵστημι A. 1V) any 
weight.—Il. -esp, a coin of a certain 
weight, a stater, at Athens of silver, 
called also τετράδραχμος, = about 
+70.4 cts. ;¢ though, later, esp. in 
Philip’s time and afterwards, a gold 
stater Was current at Athens, worth 
20 Att. drachmae, or +3. 521. The 
stater first occurs ds a name for the 
Persian gold coin, Hdt. 3, 130: the 
oldest were struck by Croesus in Ly- 
dia (cf. Hdt..1, 54); Darius Hysta- 
spis struck them of very pure gold, 
and they are said to have been called 
from him Darics (like a Louis d’or, a 
Napoleon, etc.), worth about 1]: 1s. 
10d., tEnglish, or 85.397,--στατῆρες 
Δαρεικοί, Hdt. 7, 28, ef. Ar. Plut. 
816, Thuc. 8, 28. There were other 
staters in Greece, as the Cyzicene, — 
28 Att. drachmae, Dem. 914, 11; the 
basest was the Phocaean, Thuc. 4, 
52, Dem. 1019, 16. Cf. Hussey An- 


ΣΤ ΑΦ᾽ 


cient W. and Μ. 3, 4; 7, 2, 54., and . 


Dict. Antiqq.—IIL. one who owes money, 
a debtor, opp. to ἀποδοτήρ, Epich. p. 
66. Hence Jat 
Στατηριαῖος, a, ov, worth, of the 
value of a στατήρ, Theopomp. (Com.) 
Call. 8 :-- στατηρίδιος is a dub. form. 
Στἄτηρός, a, όν,Ξ-- σταθερός, dub. 
Στατίας, ov, 6, Att. for σταιτί- 


Στατίζω, poet. for ἔστημι; to place : 
pass.=iotapyat, to stand, Eur. Ale. 
90:—the act. is also used intr., to 
stand, Eur. El. 315. 

Στατικός, 7, Ov, (torn) causing 
stand, bringing to a standstill, Arist. 
Probl. 13, 5: 7 στατικῆ, an astringent 
herb, staticé—ll. ( iornus A. 1V ), 
skilled in weighing, Plat. de Justo 373 
C :—hence ἡ στατική (sc. ἐπιστήμη), 
Statics, the science which ascertains the 
properties of bodies at rest, opp. to 
dynamics, Plat. Charm. 166 B, Phil. 
55 E. Adv. -κῶς. - -- 
Rom. name Statilius, Plut.. 

Στάτινος, ἡ, ov, (στάς) Att. for 
σταίτινος. [a] 

Σταᾳτίτης, ov, ὃ, (στᾷῴς) Att. for 
σταιτίτης. 

Στῶτός, ἥ, dv, verb. adj. from ἔστη- 
μι, meer standing, στατὸς ἵππος, α 
stalled horse, ll. 6, 506; 15, 263; 
στατὸν ὕδωρ, standing water, Soph. 
Phil. 716 ; στατοῖς λίκνοισι, Id. Fr. 
724:—otaro¢ χιτών, like ὀρθοστα- 
δίας and στάδιος χιτών (Vv. στάδιος 
II), Plut. Alcib. 32.—II. οἱ Στατοΐ, 
Ξε Αγαθοεργοί, Ruhnk. Tim. 

tirarwvia, ac, 7, Statonia, a city 
of the Tyrrheni, Strab. p. 226. 

Σταῦ, τό, an ancient Greek letter. 
s, which stood between ¢ and ¢, and 
was retained as a numeral,—6; ci. 
κόππα, σαμπῖ. ι 

Σταυρηδόν, adv., (σταυρός) like a 
pale or cross, susp. 

Σταυροειδῆς, ἔς, shaped like a pale 
or cross. : 

Σταυρός, οὔ, ὁ, (Lornut) an upright 
pale or stake, σταυροὺς ἐκτὸς Bites 
διαμπερὲς ἔνθα καὶ ἔνθα πυκνοὺς 
καὶ θαμέας, Od. 14, 11, ef. Il. 24, 453: 
also of piles, Hdt. 5, 16: ef. σταύρω- 
pa:—later, the cross, as the Roman 
instrument of crucifixion, N. T.: its 
form was represented by the Gr. 
letter T, Luc. Jud. Voce. ; 

Σταυρότῦπος, ov, (σταυρός, τύπτω) 
marked with the cross, Eccl. μον" 

Σταυροφάνεια, ac, ἦν yak 2 5 
φαίνομαι) the appearance of the ly 
Cross, Eccl. [a ; 

Σταυρόω, ὥ, (σταυρός) to strike in 
pales, to impalisade a place, Thuc. 6, 
100.—II. to crucify, Polyb. 1, 86, 4; 
cf. dvaor-. Hence 

Σταύρωμα, atoc, τό, a place secured 
with a palisade ; or the palisade itself, 
Lat. vallum, Thuc. 5, 10; 6, 64, Xen., 
oe ελαρα τς 4 an 

‘Zravpwotc, ew¢, 7, (σταυρόω) a 
palisading ; also tosege, Thue.’ 7, 25. 
—II. crucifizion, Eccl. Hence 

Σταυρώσιμος, ov, of the crucifixion, 
ἡμέρα ot., Eccl. 

TavpwThp, ἦρος, 6, and σταυρω- 
τής, οὔ, ὁ, (σταυρόω) one whe drives 
in pales or stakes.—II, a crucifier, 
Eccl. ° ᾿ iit 

Στἄφϊδευταϊος, a, ov, (oragic) of 
dried and pressed grapes, like στεμφυ- 
λίτης, Hipp. , 

Σταφίδιον, ov, τό, dim. from στα- 
gic. [ἢ : 

ae ον,Ξεσταφιδίτης, esp. 
οἶνος, ῬΡ' [7] 

- Σταφϊδίτης οἶνος, ὃ, raisin-wine. ἡ 
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᾿ Eragpidorotia, ac, ἣ, a making of 
raisins, Geop. 
Σταἄφϊδόω, G, to dry grapes, make 
ere i: from 
᾿ Erddic. δος, ἡ, a dried grape, raisin, 
also ἀσταφίς, Theoer. 27, ra (Akin 
to σταφυλή and στέμφυλον.) 
᾿Σταφύλάγρα, ac, ἡ, (σταφυλή IU, 
ἀγρεύω) a τατον for taking hold of 
the wvula, Paul. Aeg. 
STA OY ΛΗ΄, ἧς, ἣ, @ bunch of 
8. bop re μέγα βρίθουσαν 
61; ἡμερὶς ἡβώωσα 
τεθήλει δὲ σταφυλῇσι, Od. 5, 69, 
etc.; cf. Plat. Legg. 844 E.—2. the 
uvula in the throat when swollen at the 
lower end so as to resemble a grape 
on the stalk, Hipp., Nicoph. Incert. 
8, Arist. H. A. 1, 11, 12; ef. Foés. 
Gecon.; and v. sub κατάῤῥοος :— 
also a vine.—II. parox., σταφύλη, the 
met in a carpenter’s level; also 
the level itself; hence, ἔπποι σταφύ- 
Ay ἐπὶ νῶτον ἔϊσαι, horses equal in 
height even to a level, matched to a 
nicety, Il. 2, 765. 
Σταφῦληκόμος, ov, te χες κο- 
μέωλ cultivating grapes, Nonn. 
_ Σταφυλητομία, ac, 7, α cutting of 


/ Σταφυλητόμος, ov, (τέμνω) cutting 


: Σταφυλίζω, (σταφύλη) to make 
even by a level or plumb-line. 

Σταφύλτνος, ἡ, ov, (σταφυλή) of a 
bunch of grapes. [Ὁ] 

Σταφῦλῖνος, ov, ὁ and 7, a kind of 
carrot, or parsnep, Hipp., and Diosc. 
3, 59.—Il. ὁ στ., an insect like the 
σφονδύλη, Arist. H. A. 8, 24, 6. 

Σταφύλιον; ov, τό, dim. of σταφυ- 
An. M. Anton. 6, 13. fe 
ο Σταφῦλίς, idoc, 7, like cragvan, a 
bunch of grapes, Theocr. 27, 9.—II. 
the stalk on which grapes hang, Lat. 
+E ταφυλί 5, appell. of B 

tir τῆς, ov, 6, appell. of Bac- 
= oom σταφυλή, Ael. V. H. 3, 
41. 

. Σταἄφυλοβολεϊῖον, and στἄφὕλοβό- 
Atov, ov, τό, (βάλλω) a place in which 
grapes are put for pressing. 

eee eT: ov, ὃ; burning the 
uvula, Paul. Aeg. - 

Σταἄφύλοκλοπίδης, ov, ὁ, (σταφυλή, 
κλέπτω) a stealer of grapes, Leon. Al. 


42. 

tira , ov, 6, Staphylus, son 
of ἐπα θυ at Ατίδανάν Ap. Rh. 3, 
996: acc. to Plut. Thes. 20, son of 
Theseus and Ariadne ; an Argonaut, 
Apollod. 1, 9, 16.—2. a historian of 
Naucratis, Strab. p. 475. 

Σταφυλοτομέω, G, to cut bunches of 
grapes.—lI. to cut out the swollen uvula, 
Artemid. 3, 46: and 

LrapiAcropuia, ac, 7, α cutting of 
grapes: from 

Σταφύλοτόμος, ov, (σταφυλῆ, τέμ- 
V@)) cutting grapes.—II. cutting out the 
swollen ont τὸ στ., α knife for this 
purpose, Paul. Aeg. 

Σταφυλοφόρος, ov, (σταφυλή, φέ- 
pw) bearing σταρε5.---Π. τὸ στ. μόριον, 
the uvula, Arist. H. A. 1, 11, 32. 

Σταφύλωμα, ατος, τό, a defect in 
the eye inside the cornea. [ὃ] 

Σταχάνη. no. ἡ, (ἔστημι) @ balance ; 
Doric word. "ον , 

. Σταχυηκομάωυ, O, f. -ἥσω, (στάχυς, 
κο ἐδώ to par ears of tote for hain, of 


fields, Opp. C. 2, 150; cf. Lob. Phryn. 
629: from 


Σταχῦὕηκόμος, ov, (στάχυς, κομξω) 
Gultioahng ars of corn, Neng: , 

Lréyindédyoc, ov, gleaning ears of 
corn. ΤΙ} 

Στἄχῦηρός, ά, όν, with ears of corn: 


ITEA 
'τὰ στ΄, the plants that bear ears, the 
grasses, Theophr. 
Lrixinripuoc, ov, (στάχυς, Téuvw) 
σὸς ears of corn, reaping, Anth. P. 
” Srayinrpddoc ov, (στάχυς, τρέ- 
go) feeding ears of corn, Anth. pla, 


Lréyingdpoc, ov, (στάχυς, φέρω) 

ng ears of corn, Anth., Nonn. 

Στἄχύϊνος, ἡ, ov, of an ear of corn, 
Lat. spiceus. [Ὁ] 

Στἄχυμήτωρ, opoc, ἡ, (στάχυς, μή- 
Tnp) ‘mother of ears of corn, epith. of 
re apeopenen γον 

τἀχὕοβολέω, ὥ, ἴ. -ἦσω, (στάχυς, 
βάλλων to put forth δῆτ: corn, to put 
ed the rr PN te Sk 

τἄχυόθριξ, τρῖχος, ὃ, 7, (στάχυς, 
Opis) epith. of ed Ke the Sere, 
of which form ears, Mel. 1, 45. 

Lrixvohoyéw, G, f. -ἦσω, to glean 
ears δον: and 
Σταχυολογία, ac, ἣν α gleaning of 
ears of seria’ from 

Σταχῦολόγος, ov, (στάχυς, λέγω) 
gleaning ears of corn. 

Urdyidouat, as pass., (στάχυς) to 
have or be furnished with an ear of 
corn: to be in ear, Diosc. 

Σταχὕύοπλόκἄμος, ov, { στάχυς, 
πλόκαμος) having the hair wreathed 
with ears of corn, Orph. Lith. 240. 

Lrdyioorédiivoc, ov, (στάχυς. oré- 
g@avoc) crowned with ears of corn, Anth. 
P. 6, 104. 

Σταχύοτρόφος, ον.(στάχυς, τρέφω) 
 altig waiver corn, Orph. H. 39, A 

Lradyxioddpog, ov, (στάχυς, φέρω) 

earing ears of corn. 

ZTA’XYS, voc, 6: pl. ace. ord- 

vc, Ar. Eq. 393 :—an ear of corn, 

at. spica, usu. in plur., Il. 23, 598, 
Hes. Op. 471, etc.; metaph., or. 


ἄτης, Aesch. Pers. 821:—in Eur. of | [ 


the Theban Σπαρτοί, Phoen. 939, 
H. F. 5.—II. generally, @ plant ; and, 
poet., a scton, child, progeny, Eur. 
Erechth. 17, 22; cf. καρπός 1. 1.— 
III. the lower part of the abdomen, Lat. 
pubes, Poll. 2, 168.—IV. the plant 
stachys, woundwort, Diosc. 3, 110. 
(Akin to Germ. Achel, Stachel.) [ἄ: 
ὃ in Eur. H. F. 5.] 

Tyee uc, voc, ὁ, Stachys, masc. pr. 
n., N.T. 

Σταχυὕυώδης, ες, (στάχυς, εἶδος) like 
ears of corn, ‘Theophr. 

ΣτέῶὩρ, τό, gen. στέᾶτος : contr. 
στῆρ, στητός (ἵστημι) :—stiff fat, tal- 
low, suet, such as ruminating animals 
have, Lat. sevwm, sebum, στέατος & - 
γας τροχός, a large cake of suet, Od. 
21, 178, 183 :---πιμελή is soft fat (v. 
sub voc.); but we find στέαρ used 
for πιμελῇ in Xen. An. 5, 4, 28.—Il. 
Ξεσταῖς, dough made from wheaten 
Slour, Theophr. H. Pl. 9, 20, 2, ubi ν. 
Schneid. ; ef. Foés. Oec. Hipp. ; as 
vice versa σταῖς (4. Vv.) is used for 
στέαρ :—also leaven, ζύμη, Galen.— 
ΠΙ Ξε στεάτωμα. [ἃ in the oblique 
cases, οἵ, στεάτιον ; but they seem 
to be always used as dissyll., as in 
Od. ll. c.] Hence 

Στεάτϊνος, ἡ, ov, of tallow.—I.= 
σταίτινος, Aesop. [@} 

Στεάτιον, ov, τό, dim. from στέαρ, 
Alex. Eretr. 1. [ἃ] 

Στεατόω, G, t. -ώσω, (aréap) to turn 
into tallow or swet :—pass., to be fatted, 
LXX. ; esp. fo get a στεάτωμα. 

Στεατώδης, ες, (στέαρ, εἶδος) tal- 
lowy, ζῶα στ.» animals that have tallow 
or suet, Arist. H. A. 3, 17, 5, Part. 
An. 2, 6, 2. 

Στεάτωμα. ατος, τό, (στεατόω) a 
kind of fatty tumour,Galen,. © - 


ΣΤῈΓ 


Στεγάζω, ἴ. -ἀσω,Ξεστέγω, to cover, 
wrap betas} Soph. El. Tl ; ἀσπίδες 
τὰ σώματα στεγάζουσι, Xen. Cyr. 7, 
1, 32: --- πλοῖον ἐστεγασμένον, a 
“aie vessel, wien 132, 8. 

Teyavn, 7¢, I, (στεγανός) @ cover- 
ing, Anth. P. 6, 294. a κι 

Στεγἄνογρἄφία, ας, ἦ, the art of 
secret writing ; from 

Στεγἄνογράφος, ov, writing in secret 
hand or cigher: 

Lreydvoutov, ov, τό, house-rent, 
Ath. 8 D. 

Στεγανόμος, ov, (or νέμω ΠῚ 
inhabitong pag ty ὁ red imc oS 
rb — Lyc. 1095; v. Lob. Phryn, 

Στεγανόπους, ποδος, ὃ, H, (στεγα- 
νός, πούς) covering one’s οὶ Γ with one’s 
feet, Aleman 56; cf. σκιάποδες.---Ἡ.. 
στεγανόποδες, animals that have their 
toes connected by a membrane, web- 
footed animals ; opp. to σχιζόποδες, 
Arist. H. A. 2, 12, 3: ef. oreyvéc. 

ed be wp h, ὄν, (στέγω) : covered, 
τινί, by a thing, Soph. Ant. 114; 
roofed over, Thuc. 3, rece on 
compact, water-proof, τρίχες, Xen. Ἃ 
5, 10.—3. ete shed of pereoni sedis 
reserved, Lat. tectus homo, Plat. Gorg.\ 
493 B ; oreyavwrara τὴν αὑτοῦ γνώ- 
μὴν ἔνδον κατεῖχε, Memnon 6, ef. 
Anth. P. 5, 216: proverb., "Apéora- 
γίτου στεγανώτερος.---4. closed up, 
obstructed, νηδύς, Nic. Al. 367. --- Π. 
act. covering, δοκοὶ or., rafters, Eur. 
Cret. 2; 7: confining, enclosing, δίκτυ- 
ov, Aesch. Ag. 358.—2. constipating, 
astringent: cf. the contr. form ore- 
γνός.---ΠΠ. adv. -νῶς, closely, in a close, 
thick stream, στ. ἰέναι, Thuc. 4, 100. 

Στεγἄνόω, ὥ, (στεγανός)-- στέγω. 
Hence 
Me ss ατος, τό, roofing-timber. 


a 
Στέ oc, ov, 6, (στέγη, ἄρχω) 
παν (he house, fat 1, 133. Fa 

Στεγάρχῶν, ovtoc, 6,—=foreg., dub. 

Στέγἄσις, 7, (στεγάζω) α covering : 
roofing. 

- Lréyaoua, ατος, τό, (oreyavw): 
any thing which covers or shelters, a cov- 
ering, Xen. An. 1, 5, 10: esp., a roof, 
Lat. tectum, opp. to a σκέπασμα, Plat. 
Polit. 279 D, cf. Criti. 111 C. 

Στεγαστέον, verb. adj. from oreyd- 
ζω, one must cover, Xen. Eq. 12, 7. 
} po ate a ἦρος, ὁ, (στεγάζω) a 
6. 


Στεγαστῆς, οὔ, 6, (στεγάζω) one 
who covers. tg 

Στεγαστός, ἢ, dv, (στεγάζω) cover- 
ed, sheltered. ; 

Στεγαστρίς, idoc, 7, (στεγάζω) that 
covers or serves for covering, διφθέρα, 
Hat. 1, 194. 

Στέγαστρον, ov, τό, (στεγάζω) α 
covering, cover, wrapper, Aesch. Cho. 
984, cf. Fr. 344; esp. of leather, Lat. 
segestrium, segestre, Plut. Crass. 3.— 
2. a place in which to hide or keep any 
thing, @ receptacle, Antiph. Aphr. 1, 9. 
—3. a covered ape 

Στέγῃ, ne, 7, also τέγη, (στέγων :-- 
α ἰεῤ Lak tectum, Hat. Ὁ, 27, hee 
etc.—Il. a roofed place, a chamber, room, 
Hat. 2, 2, 148; a tent, Soph. Aj. 108; 
a hare’s seat on form Id. Fr, 184.— 
2. esp. in plur., like Lat. tecta, a house, 
dwelling, Aesch. Ag. 3, 518, Soph., 
etc. ; κατὰ στέγας, at home, Soph. 
O. T. 637, ete.—II]. the deck of a ship. 
Hence 

Στεγῆρης, ες, (στέγη. *dpw ?) with 
a covering or roof, roofed, οἶκος, Mos- 
chio ap. Stob; Ecl. 1, p. 242. 

Στεγέτης, ov, ὁ, (στέγῃ) belonging 
to a roof, house or soos, ee 


=TEI 


therein :—orteyitic, ἐδος," 9, @ prosti- 
tute (whose haunt is called στέγος or 
τέγος). 

τεγνός, ἢ, ὄν, contr. from στεγα- 
voc, (στέγω) : —covered, water-tight, 
water-proof, πῖλος, Hdt. 4, 23; σκη- 
νώματα, Eur. Cycl. 3245 στ. πρὸς 
ὕδωρ καὶ πρὸς χιόνα, Hipp. :--στε- 
γνώ, covered dwellings, Xen, Occ. 7, 
19.—2. closed, costive, Biappa στε- 
ya πτερά, Wings joined by a mem- 
‘a ike those of the bat, Nic. Th. 
762; cf. στεγανόπους Il. Hence 

Στεγνότης, τος, Bs closeness :. OT. 
γαστρός, costiveness, Ιρρ... , 

Στεγνοφῦής., £6, forernaes gun) of 
thick nature, Anth. P. re 354, as 

᾿Στεγνόω, ὥ, (στεγνός) to cover close- 
pia to ν δὰ sey to check bleed- 
ing, Diosc.—2. to solder, lute ; whence, 
avoteyvow, to solder together ; cf. Lat. 
stagnum, stannum, 1. 6. soldering-metal. 
Hence 

Στέγνωσίςς, 7, α making close or cos- 
tive, a checking of natural evacuations, 
etc., Foés. Oecon. Hipp.—Il. a sol- 
dering. Hence 

᾿Στεγνωτικός, ἤ, ὄν, suited for mak- 
ing costive, astringent, Diosc. 
» -Στεγονόμιον, .ov,. τό, (oTéyoc)= 
στεγανόμιον. . 

Στέγος, εος, T6,=the Homeric ré- 
γος, a roof, Aesch. Pers. 14], Ag. 
310, Soph, Aj. 307, etc. :—a cinereal 
urn, Soph. El. 1165 :---τάφος; a grave, 
Lyc. 1098. 

XZTETQ, f. -E@, to cover closely, 
esp. so as to keep out wet, δόμος ἅλα 
στέγων, a house that keeps out the 
sea, i.e. a good ship, Aesch. Supp. 
134; absol., νῆες οὐδὲν στέγουσαι, 
not water-tight, Thuc. 2, 94: so in 
mid., ναῦς οὐκ ἐστέξατο κῦμα, Pha- 
laec. 5.—2. generally, to keep off, fend 
of, πῖλοι οὐκ ἔστεγον τοξεύματα, 
Thuc. 4, 34; δόρυ πολέμιον στέγειν, 
Aesch. Theb. 216, cf. 797; πληγάς, 
Ar. Vesp. 1295; στ. τινός, to protect 
from..., Plat. Rep. 415 Εἰ :—mid., 
στέγεσθαι ὄμβρους, to keep off rain 
from one’s self, Pind. P. 4, 144.—IL 
to cover over, shelter, protect, πύργοι 
πόλιν στέγουσιν, Soph. O. C. 15; ef. 
Xen. Cyr. 7, 1, 33.—2. to cover and 
conceal, κακόν τι στέγεις ὑπὸ TROT 
Eur. Phoen. 1214; στ. σιγῇ, Soph. 
O. T. 341; τί χρὴ στέγειν ἢ τί Aé- 

εἰν, Id. Phil. {36 cf. Valck. Hipp. 

74: so in pass., to be kept secret, 
Thuc. 6, 72.—III. to hold water within 
itself, Plat. Rep. 621 A, Criti. 111 D; 
δάκρυον dupar οὐκέτι στέγει, Eur. 
I. A. 888: hence, τὸ μὴ στέγον, α 
leaky vessel, οὐκ ἂν ὀναίμην μὴ στέ- 
ὭΣ πιμπλάναι, Eur, Incert. 9; 

ence applied by Plat. to a soul in- 
continent of desire, Rep. 586 B: then, 
—2. generally, to contain, hold any 
thing, as ashes, Soph. El. 1118, Eur. 
Ion 1412, Plat.—3. to bear up against, 
resist, Polyb. 3, 53, 2; 18, 8, 4, etc. ; 
—whence some read in Soph..O. T. 
11, στέξαντες, bearing, v. Dind. ad 1. 
(Lat. tego, tectum; Germ. decken, 
Dach ; our deck.) 

Στεία, 7, worse form for στία. 

Στειβεύς, στειβία,Ξεστιβεύς, στι- 
Bia, dub. 2 

Στείβω, lengthd. from root > TIB-: 
fut. στείψω: aor. 2 toriBov:—ef. 
στιβέω, στίβω. To tread or stamp on, 
tread under foot, of horses, στείβοντες 
νέκυάς τε καὶ ἀσπίδας, Il. 11, 534; 
20, 499: but, στεῖβον ἐν βόθροισιν 
εἴματα, washed the clothes by treading 
them in the water, Od. 6, 92, like 
walken in Germ. :—véyov. στ.,. Nic. 
Th. By ἐν sub στίβω.---, c. acc. 


=TEI - 


cognato, χορὸν oTei3., to tread a 
οι ρας ie me Ton 495.—3. 
absol., to. tread, Eur. Hel. 689, Hipp. 
217.4. mid., to go upon any one’s 
track, to chase, trace, hunt out, Theocr. 
17, 122; so in act,, Eur. Hipp. 217.— 
II, to stamp down, stamp tight, Opp. C. 
1, 456. (Hence στιπτός, στιβάς, στι- 
βαρός, στιβεύω,. στῖφος, στιφρός: 
στύφω, στυφελός, στυφλός, στυφρός, 
στρυφνός: στύπος, στύπη, OTUTTN, 
στύπαξ, στυπάζω: στοιβῆ, στοιβά- 
ζω: στόβος, στοβάζω: στόμφος, 
στομφάζω: στέμβω, στεμβάζω, στέμ- 
φυλον : akin to Lat. stipo, stipes, stu- 
pa, stuppa, Our step, stop, stamp, stump.) 

Στεῖλα, aor. Ep. from στέλλω, for 
ἔστειλα, Hom. 

Στειλαιός, 6,=sq., Hipp. 

Στειλειά, dc, 7, lon. στειλειῆῇ :— 
the hole ἐν the handle of an axe, Od. 21, 
422: cf. oreAed, στελειόν, στέλεχος. 

Στειλειόν, οὔ, τό, the handle or 
helve of an axe fitted in the στειλειά, 
Od. 5, 236. eae 

Στειλεόν, 76,=foreg. 

Στειναύχην, evoc, 6, H, narrow- 
necked, Ion, for orev-, Anth. P. 6, 248. 

Στεινόπορος, ov, Jon. for στενόπο- 
poc, Hat. 

Στεινός, ἢ, dv, lon. for στενός, nar- 
row, Hat. 

Στεῖνος, εος, τό, (στείνω) :—a nar- 
row, close or confined space, Il. 8, 476, 
Od, 22, 460; or. ὁδοῦ, α narrow part 
of the way, @ pass, Il. 23, 419; or. 
μάχης, the press of battle, 1]. 15, 426. 
ae: generally, press, straits, distress, 
"πόνοι Kai oreivea, Lat. angustiae, H. 
Hom. Ap. 533.—Cf. Att. orévoc. 

Στεινόω, (στεινός) Ion. for στε- 
νόω,---8ᾳ. 

Στείνω, Att. στένω : (στεινός) :-- 
to make strait, narrow or close, to con- 
fine, straiten, Orph. Arg, 112, — II. 
elsewh. only in pass., oreivouat, oré- 
voual, to become strait, to be narrowed, 
θύρετρα στείνεται φεύγοντι, Od. 18, 
386: to be straitened for room, 1]. 14, 
34; and so,—2. to be or become full, 
be thronged, Hes. Th. 160: c. gen., to 
be full of a thing, στείνοντο δὲ σηκοὶ 
ἀρνῶν 70° ἐρίφων, Od. 9, 219; c. dat., 
with a thing, ποταμὸς στεινόμενος 
νεκύεσσι, ll. 21, 220.—3. hence, met- 
aph., to be straitened, distressed, Hes, 
Th. 160; ὀρνειὸς λαχμῷ στεινόμενος, 
distressed by weight of wool, Od. 9, 
445,—Cf. Att. στένω. Hence 

Στείνωμα, ατος, T6,—Att. στένωμα, 
a narrow place, 

Στεινωπός, ὄν, Att. orev-, made 
narrow, straitened, στ. ὁδός, Il. 7, 143; 
23, 41θ:---στεινωπός, 7, α narrow way, 
pass, Od. 12, 234. (For the compos., 
v. sub στενωπός.) 

Στείομεν, Ep. for στῶμεν, 1. pl. 
subj. aor, 2. from lornut, i 15, 297 ; 
like βείομεν for βῶμεν, τραπείομεν 
for τράπωμεν, etc. 

Στειπτός, H, bv, (στείβω) = στι- 
πτός, q. V. ‘ 

Στεῖρα, ac, 7, lon. oreipn, (στεῖρος, 
oTepedc) :—the stout beam of a ship's 
keel, esp. the curved part of it, cutwater, 
Lat. carina, ἀμφὶ δὲ κῦμα στείρῃ πορ- 
φύρεον μεγάλ᾽ ἴαχε, ll. 1, 482, Od. 2, 
428: also, στείρωμα, στερέωμα, στή- 
ρίγμα. (Strictly fem. from στεῖρος.) 
_ 2Teipa, ἣν (στεῤῥός, στέριφος q. V.) 
in Hom. βοῦς oreipa, a barren cow, 


Od. 10, 522 ; 11, 30,—where στεῖρα | dév.) 


must be taken as a specific subst., in 
appos. with βοῦς, like βοῦς ταῦρος, 
σῦς κάπρος, etc. :—for, if it were an 


~ 


adj. fem. from στεῖρος, the Homeric 


form would be oreipn. 
Στειρεύω, (στεῖρος) to be barren. 


=TEA: 
tirepia, de, 7, Stiria, an Attic 
deme of the tribe Pandionis, Strab.. 
. 399: also wr. Στηριά and Στεριά: 
ence Στειριεύς, ἕως, ὁ, one of the 
deme Stiria, Lys. 147,13; Plut. Aleib. 
26: and adj. Στειριακός, ἢ, Ov, of: 
Stria, Stirian. ~ 
ἐΣτεῖρις, doc, 7, Stiris, a place in 
Phocis, Plut. Cim. 1: cf. Στίρις. 
Στεῖρος, a, ov, also ος, ov, Eur. 
Andr. 711: (στερός, στε » στὲρε- 
6¢) :—strictly, of the ground, barren, 
Lat. sterilis ; metaph. of the female,. 
Kur. 1. c.: ef. στεῖρα, and στέριφος: 
Hence ε τὰ πῆι 
Στειρόω, ὥ, to make hard or barren: 
—pass., to be 40... 0... 6s He Oe ee 
τειρώδης, ες, (στεῖρος, εἶδος) as it. 
were barren, Hipp. i; 9ῆ 
Στείρωμα, atoc, τό, (oreipoc)= 
στεῖρα, στερέωμα. ; 
Στεῖρωσις, ἢ, (στεῖρος) 
unfruitfulness. . 2 
4 Zreigpoe, ά, 6v,= στιφρός, very 
u 


Στείχω, lengthd. from root =TIX-: 
ἔ. στείξω: aor. 1 ἔστειξα, but also 
aor. 2 ἔστίχον. Strictly, to &. up, 
mount, ascend, πρὸς οὐρανόν, Od. 11, 
17; ἐπὶ τὴν εὐνῆν, Hdt. 1, 9: then, 
generally, to go, journey, Hom., Hes., 
and Trag., whether of going to or_ 
a place, hence sometimes simply to 
depart, Soph. Ant. 98, Tr. 47; or, to 
approach, Eur. Rhes. 992 :—esp. to, 
κι one another, go in line or pa 
(whence στίχος, στίχες. στοΐχορ), ἐς 
πόλεμον στ.» to march to war, ll. 2,. 
833 ; of δ᾽ dua Πατρόκλῳ éoriyor, Il. 
16, 258:—or. ὁδὸν κάτα, Od, 17, 204 ;, 
ἐν εὐθείαις ὁδοῖς στ., Pind. N. 1, 37; 
—which, later, is usu. expressed by. 
an acc. cognat., or. ὁδόν, Aesch. Ag. 
81, Soph. Ant. 808; so, the w f 
ἀνὴρ ὁπλίτης κλίμακος π ἅ- 
σεις στείχει, in Aesch. Theb. 467, 
may be compared to our phrase of 
‘ walking a horse up to a place:’— 
freq. also c. acc. loci, or. πόλιν, δό- 
μους, etc., Aesch. Supp. 955, Soph. 
O. Ὁ. 643 :—metaph., στείχει δ᾽ ἴου- 
λος ἄρτι διὰ παρηΐδων, Aesch. Theb. 
534.—The word is only poet., and 
Ion. (The root is found in the Lat. 
ve-stig-tum.) ; zt ( 

Στεκτικός, ἢ, 6v, (στέγω) covering, 
esp. against wet: 1, -κῆ (86. τὰν 7). 
an art of sheltering, Plat. Polit. €. 

Στελγϊδολήκῦθος, ὁ, (στελγίς) τε 
ξυστρολήκυθος. ἜΗΝ 

Στελγϊδοποιός, ὄν, = στλεγγιδὸ- 
ποιός. ripe. 

Στελγίζω,Ξ::- στλεγγίζω ; from: 

Στελγίς, idoc, 7,—=the more usu. 
στλεγγίς, 4. V-» Polyb. 26; 7,10. . 

ΤῊΝ γισμα,ατος,τό,-εστλέγγισμα: 
ὴ wit ) 


t 


evan Ἢ 


Στέλγιστρον, ov, τό,;Ξε στλέγγε;. 

στρον. ᾿ x 
τελεά, ἡ, Ion. στελεή,Ξ-:στειλειή, 

Ap. Rh. 4, 957. fad ἢ μὴ 

Στελειόω, ὥ, to furnish with a han- 

e. 

Στελεόν, οὔ, τό.Ξ-εστειλειόν, ahan~ 
dle, Anth. P. 6, 297 :—an implement 
of cookery, Anaxipp. Kcap. 1, 3. ἡ 

Στελεόω,Ξ: στελειόω, Leon. Tar. 4.) 

Ἀραλοβούμος, ov, ὃ, a plant bearing 
ears, a grass, Theophr. ye tp 

Στελεχηδόν, (στέλεχος) adv.; stem 
by stem, Ap. Rh. 1, 1004, (al. στοιχη- 


Στελὲλ τόμος, ον, (στέλεχος, τέ - 
6: cuting stems, Anth. P. 6,108, x 

τελεχιαῖος, a, ov, (στέλεχος) : of: 
a trunk. or stem: φλὲψ oT., the vena 
pore from which all the others» 
ranch, : 


Ἰ — as P 
ge i. A ala 
oe nt 


ΣΤΕΛ 


αὐ Στελεχόκαρπος, ον, (στέλεχος, 
καρπός) bearing fruit on the an 


phr. ‘3 
EZTE’AEXO®, τό, the crown of the 
root, whence the stem or trunk 
springs, of trees, Lat. codex, δρυὸς ἐν 
στελέχει, Pind. N. 10, 115, cf. Hat. 
8, 55:—generally, a trunk, log, ore- 
“λέχη φέρειν, ‘portare fustes,’ Ar. Lys. 
336; ἐκπρεμνίζειν στελέχη, Dem. 
1073, 27. (Akin to στελεῤόν, στελεός, 
our stalk, Germ. Stiel.) 
᾿ Στελεχόω, ὥ, to sprout out with, τι, 
Philo. 
Στελεχώδης, ες, (στέλεχος, εἶδος) 
like a stem, Theophr. 
.. Στελέδιον, ov, τό, dim. of στελεόν, 
Babrius Fab. 21. [7 
eh, idoc, ἣν, also ἀστυλίς, a pa- 
rasitic Soe a kind of mistletoe, also 
ὕφεαρ, Theophr. ὁ. ᾿ 
εὐ Στέλλω, strengthd. from τοοῖ 
ΣΤΕΛ-. ΣΤΑΛ-: fut. στελῶ, Ep. 
orehéw: aor. ἔστειλα, mid. ἐστει- 
, pass. ἐστάλην [ἃ], rarely éo- 
ine - aoe hee sh eee tend 
t, plapf. ἐστάλμην, of which.a 3 pl. 
ἐσταλάδατο teal in Hdt. 7, 89, 
which Buttmann holds to.be an an- 
cient error for éordAaro, asin Hes. 
Sc. 288>—Hom. has only pres. act. 
and pass., aor. act. and mid., and fut. 
Ep., and these but rarely. 
dic. signf.: to set, place ree δ to 
set in order, to arrange, array, ἑτάρους 
στέλλων, Il. 4, 294; oft. with collat 
signf., to furnish, equip, get ready, as, 
στ. τινὰ ἐς μά on, Ἧι 12, 325; or. 
ja, to rig or fi her out, Od. 2, 287; 
πλοῖον στ., Hdt. 3,52: also, orpa- 
τιῆν, στόλον, στρατὸν στεῖλαι, to fit 
out an armament, Hdt. 3, 141; 5, 64, 
Aesch. Pers. 177, etc.; στ. πλοῦν, 
Soph. Aj. 1045: στέλλειν τινὰ ἐσθῆ- 
TL, to tose with a garment, Id. 314: 
—mid., στείλασθαι πέπλους. to put on 
robes, Eur. Bacch. 821; ἐσθῆτι στει- 
λάμενοι, Luc. Philops. 32 :—pass., to 
fit one’s self out, get ready, ἄλλοι δὲ 
στέλλεσθε κατὰ στρατόν, 1]. 23, 285; 
ἐσταλμένος σκευήν, furnished with 
dress, dre , Hat. -7, 62, 93 5 ἐστ. 
ἐπὶ πόλεμον, Xen. An. 3, 2, 7: also 
αἱ inf., ἐστέλλετο ἀπιέναι, he prepared 
to go, Hdt. 3, 124, cf. Eur. Tro. 181: 
—hence στολός, στολῇ, apparel.—Il. 
from the sense of getting a ship ready, 
and the like, comes that of to dispatch 
on an expedition; and, generally, to 
dispatch, send, ἐς τόπον, Aesch. Pr. 
387, etc. ; c. inf., to charge one to do, 
ὑμᾶς 0 ἐγὼ bored’ ἱκέσθαι, Soph. 
Ant. 165, cf. Phil. 495 :—esp. in pass., 
to get ready for an expedition, to start, 
Hat. 3, 53, 124, ete.; and so (esp. in 


‘aor. 2 pass.), to go, depart, journey, 


voyage, ἐς τόπον, Hdt. 1, 165, εἰς. ; 
ἐπί τι, for some purpose, Id. 3, 102, 
Soph. Ὁ. C. 530, cf. Aj. 328; ἔδιος 
ἐν κοινῷ σταλείς, Pind. O. 13, 69.— 
2. in Att. the act. has sometimes the 
intrans. signf. of the pass., like Lat. 
trajicere, etc., to prepare to go, start, 
set forth, where στόλον may be sup- 
plied, Hdt. 4, 147; 5, 125, Soph. Phil. 
571, 640, Eur. Supp. 646; also or. 
κέλευθον, Aesch. Pers. 609.—III. in 
mid. sometimes, στέλλεσθαί τινα, to 
send for one, Br. Soph. O. T. 434, like 
μεταστέλλομαι, μεταπέμπομαι:--ἴῃϑ 
act. is sometimes used by Soph. ἴῃ 8 
somewhat similar way, to fetch, bring 
a person toa place, Phil, 60, 495, 
Ant, 165.—IV. as a nautical term, 
ἱστία στέλλειν, to take in sail, shorten 
sail, Od. 3, 11; 16,353; and in mid., 
ἱστία στέλλεσθαι. Il. 1, 433; 80, χι- 
τῶνας ἐστάλατο, they girded up their 
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clothés to work, Hes. Sc. 288: hence, 
—2. generally, to bring together, con- 
tract ; and in medic. writers, to bind 
make costive, or. τὴν κοιλίαν :—and 
metaph., λόγον στέλλεσθαι, to draw 
in, shorten one’s words, i. €. not speak 
out the whole truth, Eur, Bacch. 669 : 
mpocwrov στέλλεσθαι, to draw up 
one’s face, look rueful, A. B.:—in 
mid. and pass., to shrink up, flinch, 
Hipp: ; to contract, Nic. Al. 193. 

Στέλμα, arog, τό, (στέλλω)γεεζῶμα, 
a girdle, belt. 

Στελμονίαι, al, broad belts or girths, 
put round dogs when used to hunt 
wild beasts, Xen. Cyn. 6, 1. (Prob. a 
local form for τελαμών.) 

LreuBavw,—=sq. 

Στέμβω,---στείβω, esp. to shake by 
stamping : hence, ἀστεμφής, doréu- 
βακτος, also στέμφυλον, στόμφος. 

Στέμμα, ατος, τό, (στέφω) :—usu. 
in plur. (though Ar. Pac. 498 has 
sing.), materials for crowning, a wreath, 
garland, chaplet, Il. 1, 14, where it is 
the suppliant’s laurel-wreath wound 
round with white wool, Lat. infulae ; 
so, Hdt. 1, 132; 7, 197: the στέμμα- 
Ta were either worn on the head or 
borne on the sceptre, ef. I]. 1. ¢., Eur. 
Andr. 894, Plat. Rep. 617C: hence, 
also, the wool itself, Pors. Or. 12 :-- 
ἐκ τῶν στεμμάτων, from shrine with 
chaplets decked, Ar. Plut. 39. 

Στεμμᾶτίας, ov, ὁ, a person wearing 
a wreath, Paus. 3, 20, 9. 

Στεμμάτιον, ov, τό, dim. from 
στέμμα. [a] 

Στεμμᾶἄτόω, ὥς f. -dow, (στέμμα) to 
furnish, adorn with a wreath or chaplet, 
Eur. athe is i engi 

Στεμφῦλές, idoc, 7, dub. |. for στεμ- 
φυλῖτις, Ath. 56C. 

Στεμφὕλίτης, ov, ὃ, fem. -ἴτις, ioc, 
(oréudvAov): made from fruit already 
pressed : oivoc oT:, Wine from grapes 
already pressed, bad wine, Lat. lora: 
τρύγες στεμφυλίτιδες, new wine from 
grapes already pressed, Hipp. 

LréuddAov, ov, τό, usu. in pl. τὰ 
στέμφυλα : (στέμβω, orci Bw) :—olives 
already pressed, the mass of pressed 
olives, oileake, Lat. fraces from frango, 
Ar. Eq. 806, Nub. 45.—II. pressed 
grapes, Lat. floces, Alciphr. 3, 20 :— 
in which signf. the stricter Att. pre- 
ferred βρύτεα, βρύτια, Lob. 405. 

Στέμφω,Ξεστέμβω, dub. 

Στέναγμα, atoc, τό, a sigh, groan, 
Soph. O. T, 5, Eur. Or. 1326, Heracl. 
478: and 

Στεναγμός, οὔ, ὃ, a sighing, groan- 
ing, Pind. Fr. 150, 4, and Trag., as 
Aesch. Pers. 896, Soph. O. T. 30; 
Plat., etc.: from 

Στενάζω, f.-déFw,strictly frequentat. 
of στένω, to sigh much or deeply, gen- 
erally, to sigh or groan, Trag., as Aesch. 
Eum.789, Soph. Phil. 916; very freq. in 
Eur.: c. acc., to sigh over, bewail, πότ- 
pov, Soph. Ant. 882; τινά, Eur. 
Phoen. 1640: τί ἐστέναξας τοῦτο : 
why utteredst thouthis complaint? Eur. 
I. T. 550:—the aor. is used by Dem. 
690, 18; 835, 12. Hence 

Στενακτέον, verb. adj., one must 
groan, Eur. Supp. 291. 

Στενακτικός, ἢ, bv, sighing or groan- 
ing continually. 

Στενακτός, ἢ. ὄν, (στενάζω) to be 
mourned, ἀνήρ, Soph. O. C. 1663 ; ἰα- 
χή, arn, Eur. Phoen. 1302, H. F. 
917. 

Στεναύχην, evoc, 6, 7, ( στενός, 
αὐχήν) narrow-necked, cf. στειν-. 

Στενἄχέω, Vv. sub crovayéw. 

Στεναχή, ἦν dub. for στοναχή, 
Buttm. Lexil. s. v. στεναχίζειν 3. 
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Στενᾶἄχίζω, f. -ἰσω,Ξε στενάχω, oré- 
vw, to groan, sigh, wail, ἀδινὸν orev 
pisar, Od. 24, 316, cf. 9, 13, etc., 

es. Th. 858 :—so in mid., Il. 7, 95; 
but in Hes. Th. 159, all the MSS. 
and good Edd. have crovayilero.— 
II. transit., to bewail, lament, ἃ. acc., 
Od. 1, 243.—The form στοναχίζω, 
which freq. occurs as a V. ]., is reject- 
ed in Homer by Wolf, foll. by Spitzn. 
Excurs. iii. ad I)., but defended by 
Buttm. Lexil. s. v. Of στεναχίζω or 
στοναχίζω ἀπο καὶ pres. ind impf. 
seem to have been used by the an- 
cients ; the aor. was furnished by 
στοναγχέω. 

Στενάχω, (στενός lengthd. by the 
sound ach! ἀχέω) :—lengthd. form 
for στένω, to groan, sigh, freq. in Hom., 
who usu. joins ἀδινά, βαρέα; μεγάλα 
or πυκνὰ μάλα στ.» and uses the mid. 
in act. signf., Il. 19, 301; 23, 1, ete.; 
sometimes also in Trag., as Aesch. 
Pr. 99, Soph. El. 141; metaph. of the 
roar of a torrent, the noise of horses 
galloping, ᾿ς 391, 393 ; στοᾶς στε- 
ναχούσης, like γεμούσης, groaning 
oan being’ over ῥι τοῖο , Ar. Ach. 
548.—II. transit.; to bewail, lament, 
τὴν αἰεὶ στενάχεσκε, 1]. 19, 132, ef. 
Aesch. Pr. 99; so in mid., Od. 9, 467. 
—The ancients used only pres. and 
impf. of στενάχω, and most freq. part. 
pres. act. [ἃ] 

Στενόβρογχος, ov, (στενός, βρό- 
γζορ narrow-throated, of vessels, Arr. 

pict. 3, 9. 

᾿" Στενοεπιμήκης, ες, narrow and 
long. 

Σνενοθώραξ, ἄκος, ὃ, ἧ, (orevdc, 
θώραξ) with narrow breast or chest, 
Galen. 

Στενοκοίλιος, ov, (στενός, κοιλία) 
narrow-bellied, Medic. 

Στενοκορίασις, 7, ( στενός, κόρῃ 
III) unnatural contraction of the pupil. 

Στενοκύμων, ovoc, ὃ, 7, (στενός, 
κῦμα) surging in a narrow strait, ΑΥ- 
chestr. ap. Ath. 313 A. Pag 

Στενοκώκῦτος, ov, ( στενός, κω- 
κύω) :---τρίχες στενοκώκυτοι, hairs so 
fast set in, that one screams when they 
are pulled out, comic word in Ar. Lys. 
448. 

Hatag Sot 6, to talk subtlely, 
quibble, Ar. Nub. 320: from 

Στενολέσχης, ov, 6, (στενός, Aé- 
oxyn) one that talks subtlely, fond of 
quibbling. 

Στενολεσχία, ac, ἣν» quibbling. 

Στενολογέω,Ξε στενολεσχέω. 

Στενολόγος, ov, (λέγωγΞ: στενολέ- 
σχῆς. 

Στενόμακρος, ov, narrow and long. 

Στενοπορθμίς, idoc, 7, Archestr. 
ap. Ath. 92. ἢ : fem. of ‘ 

Στενόπορθμος, ov, (στενός, Top- 
θμός) at or on a strait, XaAxic, Eur. 

. A. 167. ae 

Στενοπορία, ac, 7, α narrow way OF 
pass, Dio C.: from 

Στενόπορος, ov, Ion. creww., (στε: 
νός, πόρος) with a narrow pass OFT - 
ing, στ. χῶρος, Hdt. 7, 211; πύλαι, 
Aesch. Pr. 729; ὅρμοι Αὐλίδος, Eur. 
I. A. 1497; d«r#, ap. Arist. Rhet. 3, 
3,1 :--τὰ στενόπορα, narrow passes, 
defiles, Hdt. 7, 223, Thuc. 7, 73; also, 
α strait, narrow, Xen. Ath, 2, 13. 

Στενόπους, ποδος, ὃ, H. (στενός, 
πούς) narrow-footed, Arist. Physiogn. 

Ὁ. 

Στενοπρόςωπος, ὃν, (στενός, πρός- 
ὠπον) narrow-faced, Arist, Pijdoes, 
5, 5. 

Στενόπρωκτος, ov, narrow-rumped. 

Στενόῥῤῥῖνος. ov, (pic) with a nar- 


row, thin nose. 
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Στενοῤῥύμη, nor I, (στενός, ῥύμη 
II) a narrow street. [ὃ 

Στενός, 7, 6v, lon. στεινός, narrow, 
strait, first in Hdt. 2, 8; 4, 195, ete. : 
ἐν στενῷ, in a narrow compass, Id. 8, 
60, 2, Aesch. Pers. 413; τὰ στενά, a 
narrow pass, Hdt. 7, 223 ; 80, τὸ στε- 
νόν, Xen. Cyr. 4, 1,3; ἡ στενή, Thue. 
Ὁ, 99: εἰς στενὸν καταστῆσεαι, will 
be-brought into small compass, Dem. 
15, 24.—lI:. metaph., close, confined, 
scanty, little, petty, Plat. Gorg. 497 C. 
—Opp. to εὑρύς and πλατύς. The 
old Gramm. say that στενός, like xe- 
voc, forms the compar. and .supert. 
στενότερος, στενότατος, Which seems 
to originate in the earlier Ionic form 
στεινός, cf. Buttm. Ausf, Gr. § 65 
Anm. 4, n.: στεινότερος occurs Hat. 
1, 181; 7,175, and as v.1. Plat. Phaed. 
‘111 Ὁ, Xen. Cyr. 2, 4,3; but orevo- 
tepoc, Arist. H. A. 2, 17, 29. Adv. 
-vac. Hence 
| Στένος, εος, τό, a strait, difficulty 
trouble, distress, Aesch. Eum, 520; cf. 
Ion. στεῖνος. 

Στενόσημος, ov, (στενός, σῆμα) 
with narrow border: ἡ στ.» the Roman 
tunica angusticlavia, opp. to πλατυσ-, 
Arr. Epict. 1, 24. 
᾿ Στενόστομος, ov, (στενός, στόμα) 
narrow-mouthed. 

Στενότης, ητος, 7, lon. oreww-, 
(στενός) : narrowness, straitness, Hat. 
4, 85, Thue. 4, 24; 7, 62.—II. metaph., 
scantiness, φορτίων, Lys. 93, 29: need, 
Lat. angustiae, Joseph. 

Στενοτράχηλος, ov, thin-necked. [ἃ] 

Srneediborsuce: ov, ὃ, @ narrow 
lancet, Paul. Aeg. - - | 

Στενοφῦής, ἔς, (στενός, φυή) narrow 
by nature, Alex. Incert. 30, 5. 

Στενοφυλλία, ac, 7, narrowness of 
leaf, Theophr. : from 

Στενόφυλλος. ov, (στενός, φύλλον) 
narrow-leaved, Diosc. 

᾿ Στενόφωνος, ov, (στενός, φωνῆ) 
with a weak, thin voice. 
᾿ Στενοχωρέω, ὦ, ἴ. How, (στενόχω- 
poc) to be straitened or pressed for room, 
perh. in Macho ap. Ath. 582 B: but 
more freq.,—II. trans., to straiten, 
Luc. Nigr. 13, Charito 9, 3, etc. : 
hence pass., Luc. Tox. 29, N. T., cf. 
Diod. 20, 29. ; 4 
 Στενοχωρῆς, é¢,=orevdywpoc, Ar- 
ist. Gen “An, 4,5; cf. ae Phryn. 
185. 

Lrevoywpia, ac, 7, narrowness of 

ace, a confined space, by sea or land, 
Phuc. 2, 89; 4, 30, Plat., etc. ; opp. 
to- eipvywpia.— II. metaph., straits, 
difficulty, στ. ποταμοῦ, difficulty of 
passing the river, Xen. Hell. 1, 3,7: 
στ. βίου, scantiness of means, Ael. N. 
A. 2, 40? 

Στενόχωρος, ov, (στενός, χώρα) of 
narrow space, strait, ἊΣ 

Στενόω, ὥ, f. -ὥσω, Ion. στεινόω, 
to straiten, confine, Liban. 

Στεντόρειος, a, ov, (Στέντωρ) Sten- 
torian, κήρυξ, Arist. Pol. 7, 4, 11. 

tZrevropic, idoc, 7, sc. λίμνη, Lake 
Stentoris, an estuary formed by the 
Hebrus near its mouth, Hdt..7, 58. 

Στέντωρ, opoc, 6, Stentor, a Greek 
at Troy, famous for his loud voice, 
Il. 5, 785: hence proverb.,.a Stentor. 

Zrevvypdc, ἢ, 6v, Ion. for στενός, 

Simon. 200: 7 στενυγρῇ, a narrow 
pass, Oenom. ap. Euseb. 

Στενυγροχωρίη, nc, #, lon. for ore- 
νοχωρία, Vv. Foés. Oec. Hipp. 

Στενυγρόω, Ion. for στενόω, esp. 
to contract, Galen. 

ἸΣτενύκλᾶρος, ov, 7, Ion. -κλ 
Stenyclerus, an aitacns city of Mes. 
senia, residence of its kings, Hdt. 9, 
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64; Strab. p. 361: the plain around 
it was πεδίον Στενυκληρικόν, acc. to 
Paus. 4, 33, 4, from an ancient hero 
Στενύκληρος. 

ΣΤΕΝΏΩ, Ion. στείνω ; only used 
in pres. and impf.; (στενός). Strict- 
ly, to make narrow, straiten, esp. by 
cramming full :—pass. orévouai, Ep. 
στείνομαι (Vv. sub oreivw), to be nar- 
row or strait.—llI. to groan, sigh, Il. 10, 
16, Od. 21, 247, etc., and Trag. ; ὑπέρ 
τινος, Aesch. Pr. 66; revi, at a thing, 
Aesch. Pers. 295; so, ἐπί τινι, Eur. 
Hipp. 903 ;—also of the hollow roar 
of the sea, Il. 23, 230, Soph. Aj. 675, 
ef. Aesch. Pr. 432:—also in mid., 
Aesch. Theb. 872, Eur. Ion 721; of 
the plaintive note of the turtle-dove, 
ἔστενε. τρυγών, Theocr. 7, 141.—2. 
after Hom., also transit., to bewail, 
lament, c. acc., Trag., as Aesch. Pr. 
435, Soph. Phil. 338; and in mid., 
Aesch. Pers. 62: στένειν τινὰ τῆς 
τύχης, to pity him for his ill fortune, 
Aesch. Pr. 398; and without acc., 
Ἑλλάδος τῆς ταλαιπώρου στένω, 
Eur. I. A. 370. The strict signf. of 
to straiten seems to be confined to the 
Ion. form στείνω, q. v., the usu. form 
being confined to the metaph. sense 
to groan, both in Hom. and Att. . The 
connection of groaning, with confine- 
ment or over-fulness, is obvious enough; 
cf. yéuw with its Lat. deriv. gemere. 

Στενώδης, ec, (στένος, εἶδος) some- 
what strait or narrow, Scymn. 

Στένωμα, arog, τό, (στενόω) a nar- 
row place Or pass. 

Στενώπαρχος, ov, δ,ι(στενωπός, & 
χω) a surveyor of streets or roads Dio C. 

Στενωπός, ov, Ion. and Ep. ores- 
νωπός (στενός) :—narrow, strait, con- 
fined ; esp. ἡ στενωπός (sc. ὅδος),--- 
also ἡ στενωπή, Lob. Phryn. 106,—a 
narrow way, by-way, lane, Lat. angi- 
portus, Soph. O. T. 1399, Plat. Tim. 
70 B, cf. Luc. Nigr. 22(where ὁ or.) ; 
στ. ἽΛιδου, the narrow entrance to Ha- 
des, Soph. Fr. 716; or. θαλάσσιος, 
of the straits of Messana, Aesch. Pr. 
364; so, or. ἁλός, Ap. Rh.:—also 
dim. στενώπιον, τό, and στενωπεῖον, 
Jac, Ach. Tat. p. 962. (It is more 
natural to assume a compos. of στε- 
voc with Sp or ὀπή, than to consider 
-ωπός as a mere adject. termin.) 

Στένωσις, ewe, 7, (στενόω) a being 
straitened : anguish, 

Στεπτήριος, ov, (στέφω) of or for 
crowning, τὰ OTENTHpLa=orTéupata. 

Στεπτός, 7, Ov, (στέφω) crowned, 
Anth. 

Στέργἄνος, 6,= κόπρος, the Lat. 
stercus, ap. Khesyc 

Στέργηθρον, ov, τό, (στέργω) a 
love-charm, etc., like φέλτρον :—then, 
love itself, affection, in sing., Aesch. 
Cho, 241 ; in plur., Id. Pr, 492 ; orép- 
γηθρα ἔχειν τινός, Id. Eum., 192 ; so, 
onepya ρα φρενῶν, me read ᾿ a 

τέργημα, ατος, τό, (στέργω) a 
Peas et ig Soph. fr 1138. Ὁ} 

Στεργοξύνευνος, ov, (στέργω, σύ- 

vevvoc) loving one’s consort, Lyc. 935. 


Ὁ] 

ZTEPTQ, f. -ξω, aor. ἔστερξα: 
with the rare pf. 2 éoropya, Hat. 7, 
104. To love, esp. of the mutual love 
of parents and children, Soph. O. T. 
1023, O. Ὁ. 1529, etc. ; παῖς στέργει 
Te καὶ otépyeta ὑπὸ τῶν γεννησάν- 
των, Plat. Legg. 754 B; hence, of 
the mutual love between king and 
people, Hdt. 7, 104; 9, 113; of a 
country and her colonies, Thue. 1, 
38.—2. less freq. of the love of hus- 
band and wife, Hdt. 2, 181; 7, 69, 
Soph. Tr. 577, Eur. Andr. 469, ete. : 


ZTEP 

—very seldom of mere sensual love, 
as Xen. Symp. 8, 14 and 21.—IE. 
generally, to love, like, to be fond of, 
have pleasure in, στ. εὐνοίην, Hat. 7, 
104, cf. Aesch. Eum. 673, Soph. Ant. 
277, etc.—2. c. part., Ζεὺς εἴτ᾽ ᾿Αἴδης 
ὀνομαζόμενος στέργεις, Whether thou 
likest to be named (libentius audis) 
Jupiter or Pluto, Eur. Incert. 103.— 
III. to be content or satisfied, acquiesce, 
like ἀγαπᾶν and diveiv, Soph. O. T. 
11, O. C. 7; and that,—1. c. ace. on 
τὰ παρόντα, to be sati or content 
with the present state of things, ac- 

lesce Me submit to, bear with them, 

ess. Hdt. 9, 117; στ. τὴν τυραννΐ- 
da, bear with it, Aesch. Pr 11; ἐθέλω 
τάδε μὲν στέργειν δύςτλητά περ 
ὄντα, Ag. 1570; στ. τὴν αἴκα, 
Soph. Tr. 486; τὰ κακά, Phil. 538. 
—2. ο. dat., or. τοῖς παροῦσι; etc. 
Valck. Phoen. 1679; τῇ ἐμῇ τύχῃ 
στέρξω, Plat. Hipp. Maj. 305 B:— 
absol., στέρξον, oblige me, du me the 
favour, Soph. O. C. 518.—IV. like 
εὔχομαι, to pray, beg, entreat, c. ace. 
et inf., Herm. Soph. O. Ὁ. 1096; and 
so many interpret Soph. O. T. a 
supra Ill, cf., also oréyw fin.).—Cf. 


onary. ? Bi 
τερμμνός, ov, also a, ov, Plat. 
Epin. 981 D:=orepedc, hard, fast, 
firm, Epicur. ap. Diog. ᾿ 10, 46, 48. 
Adv. -iwc, Hipp. Hence 
Στερεμνιόω, G, to make hard, fast 
firm :—pass., to be or become so, 


or 
Zeno ap. Schol. Ap. Rh, 1, 498. 
Στερεμνιώδης, ες» of a hard or firm 
nature. ὁ A ( ay ) 
Στερεογνώμων, ονος, ὃ, ἣν» 
hard μὰ firm of mind ic ᾿: τ 
Στερεοειδής, ἐς, (στερεός, & a, 
peo) τανε fats tim bo ἢ. τ 
τερεοκάρδιος, ον, (στερεός, κ 
δία) herd heed hea He: ts 
Στερεομετρέω, ὥ, to measure solids : 
from ; 
Στερεομέτρης, ov, ὃ, (στερεός, με- 
Tpéw) one who measures solids. Hence 
Στερεομετρία, ac, ἦν, the measure- 
ment of solids, geometry of three dimen- 
sions, Arist. An. Post. 1, 13, 7. 
Hence 
Στερεομετρικός, ἢ, Gv, belonging to 
the measurement of solids ; ποὺς OT., ἃ 
cubic foot. - *. 
Στερεοποιέω, ὥ, f. -ἥσω, to make 
hard, firm. or solid. ᾿ 


Στερεός, G, Ov, stiff and stark, hard, 


firm, solid, λίθος, σίδηρος, Od. 19, 
494; Boeas, Il. 17,493 ; αἰχμὴ orepen 
πᾶσα σέη, all of solid gold, Hat, 
1, 52, cf. 183.—2. metaph., stiff, stub- 
born, στερεοῖς ἐπέεσσι, Opp. to μειλι- 
ioc, Il. 12, 267 ; κραδίη “peachy 
oti λίθοιο, Od. 23, 103:—so 
adv., στερεῶς ἀρνεῖσθαι, ἀποειπεῖν, 
Il. 9, 510, etc.: στερεῶς καταδῆσαι, 
ἐντετάσθαι, Od. 14, 346, Il. 10, 268 -— 
difficult, Plat. Hep. 348 E :—hard, stub- 
born, sora πῦρ, tees O. 10 (11), 45; 
ἀπειλαί, Aesch. Pr.174; ἁμαρτήματα, 
Soph. Ant. 1261.—II. of bodies = 
apna solid, cubic, Ar ἐπίπε-. 
ος (superficial), Plat. Phil. 51 C; 
στ. γωνία, a solid angle, Id. Tim. 54 
E; στ. ἀριθμός, a cubic number, Arist. 
Pol. 5, 12, 8; τὰ στερεά, cubic num- 
bers, representing solids (or bodies of 
three dimensions), Plat. Theaet. 148 
B. (The root is prob. }TA-, éora- 
μαι, to stand, be stiff and hard: στεῤ- 
ῥός is a collat. Att. form, also orépz- 
doc, Lat. sterilis, cf. στεῖρα : hence 
also στεριφνός, στέρφος, στέρφινος, 
στερέμνιος : akin also to στηρίζω.) 
Στερεόσαρκος, ον, (στερέξος, σάρξ) 


with hard or firm flesh, Hipp. 


- STEP 


εἰ Στερεότης, toc, H, (atepedc) stiff- 
ness, hardness, ness, Plat.. Tim. 
14 E. 
Zrepeddpwv, ovoc, ὁ, 7, (στερεός, 
εφρήν) hard or firm of soul, s - 
ted, Soph. Aj. 926. 

Στερεόω; ὥ, (στερεός) to make firm, 
strong, Xen. Eq. 4, 3, Arist. Gen. An. 
2, 2; 2, in pass. :—to confirm, settle, 
LxXx 


ZTEPE'Q, G, fut. -ἤσω, but also 

«τέσω. Jac. Anth. P. p..680, 711: hence 
in Od. 13, 262, inf. aor. στερέσαι. 
The pass. is most common in the col- 
_lat. form στέρομαι, which however 
-has a modified signf. (v. sub voce): 
. fut. στερήσομαι, in pass. signf., Thuc. 
»3, 2, Xen. An. 1, 4, 8 ; 4, 5, 28; pf. 
5g, 88 : aor. ἐστερήθην, Pind., cf. 
_Pors. Phoen. 1277.—Cf. στερίσκω. 
_ To deprive, bereave, rob of any thing, 
“τινά τινος, Od. 13, 262, Aesch. Pr. 
862, Soph. Ant.. 574, and Eur. :— 
‘pass., to δὲ deprived, bereaved or robbed 
-of any thing, c. gen., ὅπλων στερηθείς, 
-Pind. N. 8,.46; «τῶν ὀμμάτων, τῆς 
γ τ στερηθῆναι, Hat. 6,.117; 9, 
93; γῆς πατρῴας ἐστερημένος, Aesch. 
Eum. 755, etc. ; also c. ace. τοὶ, κτῆ- 
σιν ἐστερημένη, Soph. El. 960, cf. 
Thue. 3, 2: cf. ἀποστερέω. 

Στερεώδης, ec, (στερεός, εἶδος) of 
firm or solid nature. ; 
ο΄ Στερέωμα, atoc, τό, (arepedw) that 
which -has been made firm or solid, a 
solid body, Anaxag. ap. Plut. 2, 891 C. 
"—2. esp., « foundation, basis: 6. g. the 
skeleton, on which the body is, as it 
were, built, Arist. Part. An. 2, 9,12: 
metaph., stedfastness, N.' T.—3. also 
=oreipa, Theophr.—4. in LXX., the 
firmament of heaven. 

4 oy ee fas, ἡ» (στερεόω)α ial 
ing firm or LOT. τῆς μάχης, hard- 
cee vehemence of battle, hee ' 

εἰ Στέρημα, aroc, τό, (στερέω) that 
which is taken away, plunder, booty, 
Soph. Fr. 227. ἡ ἢ 

Σ τέρησις, εως, 7, (στερέω) depriva- 
tion, privation, loss, τινός, of a thing, 
‘Thuc. 2, 63, Plat. Legg. 865 B. 
-Hence 

Στερητικός, 7H, Ov, depriving: τὰ 
athasanientes Plut. 2, 947 D.—IL 
privative, negative, of propositions, 
opp. to κατηγορικός, Arist. Anal. Pr. 
1, 18, 1, οἷς. Adv. -κῶς. 

Στέριπο, for στέριφος, barbarism in 

Ar. Thesm. 1185. 
_ Στερίσκω, Att. collat. pres. of ore- 
ρέω, Thuc. 2, 43, Plat. Rep. 413 A: 
in -pass., c. gen., Eur. Supp. 1093, 
Agatho ap. Arist. Eth. N. 6, 2, 6, etc.; 
but also in Hdt. 4, 159 ;.7, 162. 

Στερϊφεύομαι, dep., (στέριφος) to 
be barren. ῃ ὺ : 

Στεριφνός, 7, ὀν,εεστέριφος, Hipp. 
ap. Hesych. 

Στερϊζφοποιξω, G, to make firm or 
hard: from ἢ 
τ Στέρϊφος, ἡ. ov,=orepedc, στεῤ- 
ῥός, woo γψάν of ground, Thue. 6, 
101; strong, τὰς πρῴρας στεριφωτέ- 
ρας ἐποίησαν, ld. 7, 36.—IL like Lat. 
sterilis, barren, unfruitful, of women, 

Ar. Thesm. 641, Plat. Theaet. 149 B, 
ef. Rubnk. Tim., and oreipa.—lll. of 
a ship, 7 στέριφος.Ξε στεῖρα, ap. Suid. 
Hence 

Στερϊφόω, G, to make firm or solid. 
Hence 

Στερίφωμα, atoc, τό, a solid -fownd- 
ation, App. Civ. 4, 109. [7] 

. Στερκτικός, 9, ὄν, (στέργω) dis- 
posed to love, affectionate, Arist. H. A. 
9, 44, 2: τὸ στ.--- στοργῇ, Plut. 2, 
769 C. ; 
Στερκτός, ἢ, ὄν, verb. adj. from 


=TEP 


στέργω, loved: to be loved, amiable, 
lovely, Soph. O. T. 1338. 

Στερνίδιον, ov, τό, dim. from 

μηδ er gp i θόνννα ον [ 
τέρνιξ, txoc, ἡνΞεἐντεριώνη, He- 
sych. 

Στερνίον, ov, τό, a breast of meat, 
Alex. Trall. 

Στερνίτης, ov, 6, fem. -ἴτις, ἐδος, 
of the breast. 

Στερνοβριθῆς, ἔς, (στέρνον, Bpibw) 
age a strong chest, ἵππος, Polyaen. 4, 

» 12, 

Στερνοκοπέομαι, as mid., to beat 
one’s breast for grief. 
LrepvoxtoTéw,=—foreg., dub. in Ae- 
sop. - 

Στερνόμαντις, ewc, ὁ, ἣν, (στέρνον, 
μάντις) one who prophesies from his 
own breast, like θυμόμαντις :—also= 
ἐγγαστρίμυθος. 

ZTE’PNON, ov, τό, the breast, 
chest, freq. in Hom. both in sing. and 
plur.; he always has it of males (στῆ- 
Goc being used of both sexes), βάλε 
δουρὶ στέρνον ὑπὲρ μαζοῖο, Il. 4, 528, 
etc. ; and in plur., ree δ᾽ ὦμοι- 
σιν ἰδὲ στέρνοισιν, Il. 3, 194, etc; 
στέρνα Aayvdevta, Pind. P. 1, 34; 
also of horses, Il. 23, 365, 508; and 
of sheep, Od. 9, 443:—in Trag. oft. 
of women, as στέρνων πληγαί, δοῦ- 
ποι, like Lat. planctus, Soph. El. 90, 
Aj. 632, cf. Eur. Hec. 563; orépv’ 
ἄρασσε, Aesch. Pers. 1054: — Xen. 
also uses it in plur. of a single man, 
Cyr. 1, 2, 13, etc.—2. in Trag., also, 
like στῆθος, στήθεα, the breast as the 
seat of the. affections, etc., Aesch. 
Cho, 746, Soph. O. Ὁ. 487, etc. ; οὕτω 
χρὴ διὰ στέρνων ἔχειν, one ought to 
feel thus, Id. Ant. 639.—II. metaph., 
στέρνα γῆς, α broad-swelling country, 
Poét. ap. Suid. ; cf. στερνοῦχος. 

Στερνοσώμᾶτος, ov, Vv. sub oreppo- 
σώματος. i 

Στερνοτῦπέομαι, = στερνοκοπέο- 
μαι, to beat one’s breast for grief, Lat. 
plangere, Plut.:2, 114 F: from 

Στερνοτύπής; ἔς. (στέρνον, τύπτω) 
κτύπος στ.. the sound of beaten breasts, 
of passionate wailing, Eur. Supp. 604, 
ef. Anth..P. 7,711. Hence 
οὐ Στερνοτύπία, ac, 7; a beating of the 
breast for grief, Lat. planctus, Luc. 
Luct. 19. 

Στερνοτύπτης, -τυπτέομαι, dub, for 
στερνοτυπῆς, -τυπέομαι, Lob. Phryn. 
593. 

Στερνοῦχος, ον, (στέρνον, &yw):— 

θών or., broad-swelling land, of the 
plain of Athens, Soph. O. Ὁ. 691; ef. 
¢ in TE 
τερνόφθαλμος, ov, (στέρνον, ὀῴ- 
θαλμός) with aon in his breast, Aesch. 
Fr. 188. rs ; 

ἙΣτέρνοψ. οπος, ὁ, Sternops, son Ὁ 
Melas, Apollod. 1, 8, 5; where Heyne 
Στέροψ. 

Στερνώδης, ες, (στέρνον, εἶδος) like 
the breast. 

Στέρξις, ewe, 7, (στέργω) α loving ; 
love, affection ; like στοργῇ. 

STE’POMAI, as pass., only used 
in pres. and impf., with poet. part. 
aor. 2 pass. στερείς,Ξε: στερηθείς, Eur. 
Hec. 623, Hel. 95, El. 736 :—collat. 
form of στερέομαι, στερίσκομαι, but 
with a notion of state or condition,—to 
be without, to be wanting in, to lack, 
want, lose, Jat. carere, τινός, Hes. Op. 
209, cf. Hdt@8, 140, 1, and Trag., 
Plat., etc.: rarely c. acc., Eur. Hel. 
95, cf. Elmsl. Bacch. 1369: absol., 
χαίρειν Te Kai στέρεσθαι, Soph. Tr. 
136.— This difference of signf. be- 
tween στερέομαι or -ἔσκομαι, and 
στέρομαϊι, should not be neglected. 
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Στεροπεύς, ὁ,Ξεάστερο , Poét. 
ap. Plat. 2, 1129 E, =e ἣ 

Στεροπή He, εν σους ἀστρα- 
πῆ, α flash of lightning, στ. πατρὸς 
Διός, IL 1}, 66, 184, Hes. Th, 845; 
ἀκτῖνες στεροπᾶς ἀπορηγνυμένας, 
Pind. P. 4, 353; στεροπᾶν κεραυνῶν 
Te πρύτανις, i. 6. Jupiter, lb. 6, 24; 
βροντῇ στεροπῇ Te, Aesch. Supp: 35, 
etc.:—generally, any flashing, dazzling 
light, glitter, sheen, χαλκοῦ, χρυσοῦ, 
Il. 11, 83, ete.; of the sun, λαμπρᾷ 
στεροπᾷ φλεγέθων, Soph. Tr. 99; v. 
στράπτω. ; 

ἘΣτερόπη, ne, 7, Sterope, a Pleiad, 
wife of Oenomaus, Apollod. 3, 10, 1: 
acc. to Paus. δ, 10, 6, daughter of 
Atlas.—2. daughter of Pleuron and 
Xanthippe, Apollod. 1; 7, 7.—3. wife 
of ref i Strab. p. 477.—Others 
in Apollod 

Στεροπηγερέτα, 6, Ep. for orepo- 
πηγερέτης, either (from dyelpw, ore- 
porn) he who gathers the lightning, or 
(from éyeipw) who rouses the lightning, 
Ζεύς, ll. 16, 298, cf. νεφεληγερέτα. 
[ἅ, but always long by position at 
the end of the Hexam., before Ζεύς. 
κῶν φόνον ov, 6, Lightner, name 
one of the three Cyclopes, Hes. Th. 
140. 


, zven6s, d, ὀν,Ξεστερεός, στεῤῥός, 


Στέροψ, οπος, ὁ, ἡ, lightning, flash- 
ing, bright, Soph. Ant. 1127: ace. to 
Gramm., also=orepor7. (Usu., but 
prob. wrongly, deriv. from orepéw 
and 6: cf. στεροπῆ, ἀ-στραπ-ή.) 

Στεῤῥοβρής, ἐς, (στεῤῥός, βαρύς) 
hard and heavy, ensome ; also ore- 
ρεοβαρής. 

ee: ὥρμα: 6, (βοάω) = χαλκο- 


ας. 
Στεῤῥόγυιος, ov, (στεῤῥός, γυῖον 
with filly τοδὶ Anth. Bee 2. 
Στεῤῥοποιέω, ὥ, (στεῤῥός, ποιέω) 
to make hard, firm or strong, Polyb. 5, 
24, 9. 
Στεῤῥός, a, dv, also ὅς, ὄν, Pors. 
Hec. 147 :—collat. Att. form ti 
£0¢, stiff, firm, solid, opp. -to soft, pli- 
pea nt ated Locr. 101 A; of πᾷ 
ter, hard, Plut. 2, 725 Ὁ :—stiff, strong, 
δόρυ, Eur. Supp. 711.—II. of lands or 
countries, hard, stony, Eur. Tro. 
114: also darren, Lat. sterilis—IIl. 
stiff with age, Ar. Ach. 219.—IV. 
metaph., stiff, stubborn, hard, cruel, 
ἀνάγκη, Aesch. Pr. 1052; δαέμων, 
ἀλγηδόνες, etc., Eur, Andr. 98, Med. 
1031; ψυχῆ, Ar. Nub. 420 :—in adv., 
στεῤῥῶς, stiffly, obstinately, Xen. An. 
3,1, ΜᾺ ence (oreppbe : 
Στεῤῥοσώματος, ον, (στε; ᾷς σῶ- 
μα) pa strong body or frame, Xen- 
arch. But. 1, as Lob. Phryn. 176 
— for στερνοσώματος, cf. Meineke 
ad }. 
Στεῤῥότης, ητος, 7, = στερεότης, 
πεν te ὀῥός) ᾿ ἰς 
Στεῤῥόω, ὥ, (στεῤῥός) = orepedu, 
to make hard, firm or. solid. 
Lrépgivoc, ἡ, ον, and στέρφνιος, 
ov, (στέρφος) :—hard, firm, tight, esp. 
of leather. ; Ths 
Στερφόπεπλος, ov, clad in hide or 
skin, Lyc. 652. te 
Στέρφος, eoc, τό, (στεῤῥός) : --- 
strictly any thing F cg or tight: esp. 
" χορ Ὁ Ap. Rh. 4, 1348, Leon. 
ar. 11; cf. στρέφος, τέρφος, ἔ i 
--᾿᾿ἰξξε λέπυρον, κΟΥρὴ ete = 
σέρφος. Hence 
Στερφόω, G, to cover with hide. 
Hence 
Στέρφωσις, ἡ, @ covering with hide. 
Στερφωτήρ, ἦρος, ὃ, one clad in hide 
or skin, Ibye. 55. 
1383 


ZTE@ 
STEPQ, not used in act., ν. στέ- 
ὁμαι. 
‘ _ a an. Epic dep., used by 
Hom. only in 3 sing. of pres, and 
impf., στεῦται, στεῦτο; and by Aesch. 
Pers. 49, in 3 pl. στεῦνται: (ἱστημι): 
—strictly, to stand on the spot, στεῦτο 
δὲ διψάων, he stood there thirsting, 
Od. 11, 584: usu.c. inf., to, stand as 
if going to do something, to give signs 
of something by one’s attitude or bear- 
ing ; hence, to assure, promise, boast, 
threaten, freq. in Hom.; c. inf. fut., Il. 
2, 597; 3, 83; 9, 241; 18, 191; 21, 
455; -c.-inf. aor., Od. 17, 525; also 
‘or. τινί, c. inf. fut., Tl. 5, 832. 
tiredavac, ἃ, ὁ, Stephanas, masc. 
pr. n., N.T; 
εἰ Στεφάνη, ye, 9, (otépa) :—any 
thing that surrounds or encircles the 
head, for defence or ornament: hence, 
—I. the brim of the helmet, projecting 
behind as well as before, βάλ᾽ ἔγχεϊ 
ὀξυόεντι abyév’ ὑπὸ στεφάνης εὐχάλ- 
κου, IL. 7, 12; στ. χαλκοβάρεια, Il. 
11, 96; the helmetitself, ἐπὶ στεφάνην 
κεφαλῇφιν ἀείρας θήκατο χαλκείην, 
ll, 10, 30.—2. part of a woman’s head- 
dress, a diadem, coronal, Il. 18, 597, 
H. Hom. 5, 7, Hes. .Th. 578, Bockh 
Expl. Pind. O. 2, 75 (135) ; found on 
statues.of Juno, Muller Archiol. ἃ. 
Kunst § 352, 5: ored. χρυσέη, Hat. 
8, 118, cf. Ar. Eq. 383 :—metaph., 
ἀπὸ στεφάναν κέκαρσαι πύργων, 
thou hast been shorn of thy coronal 
of towers, Eur. Hec. 910; (with al- 
lusion to the technical sense of ore- 
φάνη, στέφανος, the wall round a town, 
cf. 1d, Tro. 779) :—ot. τριχῶν, a front 
of false hair.—3. the part of the head 
round which the ore@avy.is placed, the 
sutura coronalis, Medic.—4. the brim 
of any thing, brow of a hill, edge of a 
cliff, Il. 13, 138; οἵ, Polyb. 7, 16, 6.— 
5. part of the ποδοστράβη, Xen. Cyn. 
9, 12. [ἃ] Hence 
Στεφανηδόν, adv., like a crown, 
Nonn. 
. Στεφανηπλοκέω, ὥ, f. -ἥσω, to plait 
wreaths, Ar. Thesm. 448: and 
Στεφανηπλοκία, ας, ἦν, @ plaiting 
of wreaths : and 
» Στεφανηπλόκιον, ov, τό, a place 
where wreaths are plaited or sold, Anth. 
P. 12, 8: from 
Στεφᾶνηπλόκος,ον, (στεφάνη, TAE- 
kw) plaiting wreaths,.Theophr.: also 
στεφανοπλόκος, but in all these com- 
pounds the form with 7 is best, Lob. 
Phryn. 650. 2 
Στεφᾶνηφορέω, G, ἴ. -ἥσω, to wear a 
ae hs OL F. δι. Dem. 530, 
fin. : and 
Στεφανηφορία, ac, 7, the wearing 
ἃ wreath, esp. of victory, Pind. QO. 
8,13; νίκης or., Eur. El. 862,— IL. 
the right of wearing a crown, which 
belonged. to certain magistrates (v. 
sq. Il), Dem. 525, 2, Plut. 2, 558 Β: 
from 
Στεφἄνηφόρος, ον, (στεφάνη, φέ- 
pw): -- wearing a crown ΟΥ̓ wreath, 
crowned, Eur. Bacch. 531: ἀγὼν or. 
Ξεστεφανίτης, a contest in. which the 
prize was a crown, Hat. 5, 102, Andoc. 
29, 11.—II. οἱ στ., certain magistrates 
in the Greek states who had the right of 
wearing crowns when in-office,:as the 
archons iy Athen Aeschin. 3, 33: 
compared with the Roman f b 
Dig. H. 2, 64. Hathen by 
Tepaviaioc, a, ov, (or 
or like'« say Diod. corépavog) seh 
Στεφἄνίζω, Dor. aor. 1 ἐστεφά 4 
to. pe Ar. Eq. 1225. riko i 
Στεφἄνικός, ἢ, ὄν, belonging to a 
crown ΟΥ̓ wreath. 
1384 


ΣΤΕΦ 
᾿ Στεφάνιον, οὐ, τό, dim. from eré- 
φανος. [ἃ]. ᾿ 

Στεφᾶνίς, doc, ἡνΞεστέφανος. 

Στεφῶνίσκος. ov, ὃ, dim. from στέ- 
φανος, Anacr, 53. 

Στεφανίτης, ov, ὁ, fem. -itic, δος, 
ἡ, (στέφανος) :—belonging to, consisting 
of a crown or wreath: στ. ἀγών, ἃ CON- 
test. in which the prize was a crown or 
wreath, Xen. Mem. 3, 7, 1, Dem. 500, 
5, Lycurg. 154, 22: esp. of the four 
great games, cf. στέφανος IL. fin., and 
ἀργυρίτης : hence in Eccl., ὁ στ.; the 
conqueror.—Il.7 στεφανῖτις (sc. ῥαφή) 
sutura coronalis, Medic. 

Στεφανίων, wvoc, ἡ; the crested daw. 

Στεφανοπλοκέξω, -πλοκία, -πλόκι- 
ον, -πλόκος, worse forms for orega- 
νηπλ-, Lob. Phryn. 650. 

. Στεφἄνοποιός, dv, (στέφανος, ποι- 
éw) making crowns, Arist. Μ, Mor. 2, 
7, 30. . 

Στεφἄνοπώλης, ov, ὃ, (στέφανος, 
πωλέω) a dealer in crowns: fem. στε- 
φαἄνόπωλις, ιδος, Plut. 2, 646 Εἰ. 

Στέφᾶἄνος, ov, ὁ, (oTéow):—strictly, 
that which surrounds or encompasses, 
στ. "πολέμοιο, the circling crowd of 
fight; Il. 13; 736; of the wall round a 
town, Pind. O. 8, 42, cf. στεφάνη 2, 
evotégavoc.—IL. usu., a crown, wreath, 

arland, iL Hom. 6, 42; 32, 6, Hes. 

ἢ, 576: esp., the conqueror’s. wreath 
at the public. games, crown of victory, 
Pind. O. 8, 99, ete. ;—or. ἐλαίης, Hat 
8, 26; also called or. θαλλοῦ, Aeschin. 
34, 12, etc. ; hence, or. θαλλοῦ χρυ- 
cove, an Olive crown worked in gold, 
Béckh Inser. 1, p. 242: — hence, the 
meed of victory, the prize, victory, like 
Lat. palma, τοῦδε yap 6 στέφ., Soph. 
Phil. 841 ; στέφ. edxAeiac, Id. Aj. 468. 
—We have it with various verbs, 
στέφανον προτιθέναι, to propose a 
prize, Thuc..2, 46; or. λαχεῖν, déye- 
σθαι, to win one, Pind. O. 10 (11), 73, 
P. 1, fin. ; στέφ. περιθέσθαι, to put 
one on, Eur. Med. 984 ; στεφάνῳ στε- 
φανωθῆναι, Plat. Ion 530 D, ete.; 
στέφ: εἴρειν, ἀνείρειν, πλέκειν, Pind. 
Ν, 7,113, Ar. Ach. 1006, Thesm. 400. 
—-These prize-crowns were usu. of 
leaves, as of κότινος at. the Olympic 
games, rok at the Pythian, σέλι- 
νον at the Nemean, κισσός or πίτυς 
at the Isthmian.—2. a crown of glory, 
an honour, glory, Inscr. ap. Hat. 4, 88, 
Lycurg. 154, 17, and freq. in Eur.— 
3. in the later times of Athens a pub- 


lic officer was oft. presented with a. 


golden crown in approbation of his 
conduct, see the famous orations of 
Aeschin. in Ctesiphontem, and Dem. 
pro Corona.—4. a crown as a badge of 
office, public honours, distinction, Dem. 
524, 24; v. oredavnddpoc, στεφανόω 
fin.—5.. οἱ στέφανοι, the garland-mar- 
ket, Antiph. Δέδυμ. 4, ν. Meineke.— 
Cf. στεφάνη. 
tirégavoc, ov, δ, Stephanus, an 
Athenian, son of Thucydides, Plat. 
Meno 94 C.—2. son of Menecles of 
Acharnae, against whom one of the 
orations of Demosthenes was direct- 
ed. — Freq. as‘masc. pr. n., Dem. ; 
Ath. ; ete. 
Στεφᾶνοῦχος, ov, (στέφανος, ἔχω) 
wearing a crown, Diog. L. 1, 73. 
Lrepdvodopéw,-Gopia,-dGpoc,worse 
forms for. sesdnnan ticle Piatoes 650. 
Στεφἄνόω, 6, ἴ: -ώσω : Ion. pres. 
pass. στεφανεῦμαι for στεφανοῦμαι, 
Hdt.: — the act. does not occur in 
Hom., or Hes. : (στέφανος). Strictly, 
to surround, encompass, esp. to surround 
as a rim or border: hence, ἣν πέρι 
μὲν πάντη φόβος ἐστεφάνωται, round 
about the shield is Terror, Il. 5, 739; 


ZTE 


580, τῇ 0’ ἐπὶ μὲν Τοργὼ ἐστεφάνῶτο,. 


Il. 11,.36;. ἀμφὶ δέ μιν νέφος ἐστεφά- 
vwTo, all round about him was ἃ cloud, 
Il. 15, 1535 περὲ νῆσον πόντος ἐστε- 
φάνωται, the sea les round about the 
island, Od. 10, 195: rarely “δ. ace., 
ἄστρα, τά τ᾽ οὐρανὸς ἐστεφάνωται, 
constellations with which heaven is 
encircled, Hes. 'Th. 382: — also of a 
crowd of people surrounding any thing, 
ως δ᾽ ὅμιλος ἀπείριτος ἐστεφάνωτο, 

. Hom. Ven. 190; περὶ δ᾽ ὄλβος 
ἐστεφάνωτο, around were riches in a 
circle placed, Hes. Sc. 204; cf. Q. Sm. 
5, 99.—This was the Ep. usage.—II. 
later, to crown, wreath, χαίτην: Pind. 
O. 14,35; κρᾶτα κισσίνοις βλαστή- 


ἜΡΟΝ Eur. Bacch. 177.; στεφάνῳ, 


b. 101, Ar., ete.; ῥόδοις, Ar. Eq. 
966 : also of crowning with libations, 
στ. τύμβον αἵματι, Eur. Hec. 128 (ef. 
στέφω 11. fin.); metaph., στ. τίνα 
χρηστοῖς ἤθεσι, Ar. Nub. 960: --- 
sometimes also c. gen. τοὶ, Schaf. 
Long. p. 369, Phalar. p. 149: — ore- 
φανοῦν εὐαγγέλια, to crown one for 
good tidings, Ar. Eq. 647 :—pass., to 
be crowned or rewarded with ἃ crown, 
Hat. 7, 55; 8, 59: — mid., to win a 
crown, of the victor at the games, Pind. 
O. 7, 29, 146 ; 12, 25, N. 6, 33; also, 
to crown one’s self, of one going to 
sacrifice, Thuc. ; οὗ a Spartan pre- 
paring for battle, cf. Xen. Lae. 13, 8. 
—2. to crown, honour, Eur. Tro. 1030, 
Critias 3, 1. — 11. in pass, to wear a 
crown as a badge of office; esp. of 
persons sacrificing, Xen. An. 7, 1, 
40; of magistrates in office, 6 ἄρχων 
ὁ eit mg wk Dem. 520, 16; cf. 
στέφανος I.— V. plura ap. Spitzn, 
Excurs. xxviii. ad We 


Στεφανώδης, ες, (στέφανος; εἶδος) 


νι 
. 


like a wreath, wreathing 
Eur. I. Α΄... 1058. cereenty: rer 
Στεφάνωμα, atoc, τό, (στεφανόω): 


—that which surrounds or encompasses, 
oT. πύργων, the surrounding towers, 
Soph. Ant. 122.—II. ἃ crown or wreath, 
Theogn. 995, Soph. O..C. 684:—esp., 
a.crown as the prize of wintery ee 
P. 12, 9, I. 2, 22.—2. generally, a 78- 
ward, μόχθου, ΕἘπτ. Η, Ἐ; 355;. an 
honour, glory, πλούτου, Κυράνας, Pind. 
P. 1, 96; 9,5. [ἃ Hence . tasty 
Στεφἄνωματικός,ἤή, ὄν, belonging to, 
jit for a crown, Theophr.” ς΄ 
Στεφάνωσις, ewe, γι a crowning. [ἃ 
Στεφἄνωτής. οὔ, ὃ, one Who crowns. 
Στεφἄνωτικός, ἢ, ὅν, fil for crown- 
ing, ἄνθη, Ath. 73 AL 2 Ε΄ κοντα 
Στεφᾶνωτίς, δος, ἡ, Theophr., and 
-ωτρίς, idoc, 7; ont to, fit for a 
crown or wreath, Apollophan. Cret. 1; 
cf. Lob, Phryn. 355. μρύτ, τὶ 
Στεφηπλόκος, Plut. 2, 41. ἘΠῚ +ndo- 
péw, Dion. H.; and “196 poe, Lye. 327; 
Ξεστεφανηφ-, v. Lob, Phryn. 680. * 
Στέφος, εος, τό, (στέφω) —poet. for 
στέφανος, a crown, wreath, Bur. 1. A. 
1512, etc.: — oréon, = στέμματα, 
Aesch. Ag. 1265, Theb, 101 8 h. 
Q. T. 913: — στέφη, of libations, 
Aesch. Cho. 95; ef. στέφω IL 2. 
ΣΤΈ ΦΩ, ἢ -ψω: aor. ἔστεψα, pass. 
ἐστέφθην: pf.-pass. ἔστεμμαι. -To 


surround, encompass, encircle veGlea 
thickly, like πυκάζειν, ἀμφὲ δὲ οἱ κε-. 
φαλῇ νέφος ἔστεφε, Il. 18, 205: met- 
aph., θεὸς ἌΡΗΝ ἔπεσι στέφει, the 
god invests the unsightly form with 
power of speech, Od. 8, 170; ef. dp- 
φιπεριστέφω.---". to crown, wreath, Te 
ει ἄνθεσι, rsp ape dp Sees 
αφύροις, Soph. ΑἹ. 98; μυρσι 
chadove -Eur. Ale. 759; ἐρέῳ, Pia 
Rep. 398 A; or. μνημεῖα yepatr, 
Aesch. Theb. 50: esp. of crowning- 


ΠΣ 


ΣΤῊΛ 


_avith libations, στ. poate, λοιβαῖς, 


Soph. Ant. 431, El. 53, οἵ. Aesch. 
Cho. 95; Eur. Or. 1322; v. sub ore- 
φανόω 11, fin., cré¢0¢:—mid., to adorn 
one’s self, A Magee lobAouc, Mehl- 
horn Anacr. 32;10:—in pass., to be 
crowned, τινί, with a thing, Aesch. 
Eum. 44; but also στέφεσθαίΐ τινος 
and στ. τι, Jac. Ach. Tat. Ὁ. 423.—2. 
ly, to:crown, to honour, Soph. 
l. 458.—The notion of .excessive 
fulness, proper to this: word, appears 
esp. in ἐπιστέφω, ἐπιστεφής; οἷ. στεί- 
Ba. Hence 
εὐ Στέψις, ew¢, 7, α crowning. 
. Sréauev, lon. for στῶμεν, 1 plur. 
subj. aor. 2 of t,.in Hom. al- 
ways used as dissyll., i. 11, 348; 22, 
231 


εὐ Στῆ, Ton. for ἔστη, 3 sing. aor. 2 
of ἵστημι, Hom. 
ἸΣτήδην, adv.,; iotnut)=orddny Il, 
by weight, Nic. Al. 327. 
Braye, στή, Ep. for στῆς, στῇ, 2 
and 3 sing. subj. aor. 2 of ἔστημε, Hl. 
ΕἸΣ τῆθι, imperat. aor. 2 of ἕστήμε, 
ἐπ . 
εὐ Στηθεαῖος; α; ον, (στῆθος) of the 
breast. 


: Στηθίας, ov; ὁ, (στῆθος) a kind of 
bird. : ; 


τὸ Στηθίδιον, ου, τό, dim. of στῆθος, 
ἃ little breast. [i] 
οὐ Στηθικός, ἢ; ὄν, (στῆθος) of; at or 
on the breast, Arist. Part. An. 
- Σ τηθίον;, ov, τό, dim. from στῆθος, 
Arist. Physiogn. 6, 11. 
οὐ Στηθοδέσμη, ne, 7, στηθόδεσμος. 
>a ἥδεσμον, ov, TO, and -δεσμος, 
ov, 6, a breast-band for women :— 
hence ‘the dim. -δέσμιον, τό, and in 
LXX. -Jecuic, idoc, 7. ν ᾿ 
- Στηθοειδῆς, ἔς, (στῆθος, εἶδος) like 
she breast, Hipp. 7 
. BrnGoueane, ἔς, (στῆθος, μέλος) : 
singing with the breast ; epith. of the 
cicada, ἢ alck..Theoer. 7, 139. - 
-ἸΣτῆθος, e0c; τό, the breast, Lat. 
pectus, Hom., who has it of both sex- 
es (cf. στέρνον), both in sing. and 
plur., βάλε στῆθος παρὰ μαζόν, Il. 4, 
480: ἔβαλε. στ. μεταμάζιον, 5, 19; 
κληὶς ἀποέργει αὐχένα τε στῆθός τε, 
8, 326; so:in Ηδ68., 8πὰ Att. :—also 
of animals, ἢ}. 11, 282 ; 12, 204, ete. ; 
in this signf.. Hom. has most freq. the 
Ep. dat. pl. στήθεσφι.---11. metaph.; 
the breast as the seat of feeling, passion 
and thought, the heart, freq. in Hom., 
but: always:in plur., θυμὸν ἐνὶ στή- 
θεσσιν ὄρινεν, Il. 2, 142; νόον καὶ 
θυμὸν ἐνὶ εὐπνϑος ἔχοντες, 4, 309, 
etc. :—proverb., ἀπὸ στήθους λέγειν, 
to speak from the heart, post-Hom.— 
ΤΠ. the ball of the hand or foot, Arist. 
H. A. 1, 15, 6.—I1V..@ breast-shaped 
hill or bank, a bank of sand or earth in 
a river or the sea, Lat. dorsum, Polyb. 
4, 41, 2; elsewh.. ταινία.. (Prob. 
from ἔστημι, that which stands up.) 
ΟΣ τηθύνιον, ov, τό, dim. of στῆθος, 
Ephip> Geryon. 2, 7. 

ἐΣτῆλαι, Gv, al, Ἡράκλειαι, v. 
sub. Ἡράκλειος.---ἃ. ai Ἰνδικαί, a 
mountain in India, to which Bacchus 
is said to have proceeded in his In- 
dian expedition, Strab: p. 171; in 
Dion. P. 623 ai τοῦ Διονύσου στῆλαι. 
—Cf, also Strab. Ρ 168, and 769, 

Στήλη, ns, ἦν, Dor. στάλα; (iorn- 
jit) an upright stone, a post, used as 
a' prop or stay, Il. 12, 259; hence as 
an image of firmness, ὥστε στήλην 


arpé, ἑσταότα, 13, 437: also, a | pi 
block of 


rock-erystal, in which the 
Aegyptian mummies were cased, Hat. 
3, 24. :—and so, generally, a block or 
post, Lat. cippus, rather than a pillar 


THM 


(which is κέων, Lat. columnia).—II. 
esp., a post or slab, bearing an inscrip- 
tion, ἃ monument ; and so,—1. ἃ grave- 
stone, Il. 1], 371, Od. 12, 14, etc. ; 
ὥστε στήλη μένει ἔμπεδον, Hr ἐπὶ 
τύμβῳ ἑστήκει, IL. 17, 434 5 μῆτε στή- 
λαις μῆτε ὀνόμασι δηλοῦντας τοὺς 
τάφους, Plat. Legg. 873 Ὁ :--στάλαν 
θέμεν (of a poet), Pind. N. 4, 130.— 
2. a post or slab set up in a public place, 
inscribed with a record of victories, 
dedications, votes of thanks, treaties, 
decrees, and other documents, Hdt. 
2, 102,'106, Ar. Ach. 727, Thue. 5, 
47, 56, etc.; τέ βεβούλευται περὶ τῶν 
σπονδῶν ἐν τῇ στήλῃ παραγράψαι, 
Ar. Lys. 513 :--γράφειν τινὰ εἰς στή- 
Anv, ἀναγράφειν ἐν στήλῃ, whether 
for honour, as Hdt. 6, 14; or for in- 
famy, as Andoc. 7, 45 (cf. στηλίτης); 
κατὰ τὴν στήλην, according to agree- 
ment, Ar. Av. 1051.—III. a boundary- 
ost, Xen. An. 7, 5, 13, Decret. ap. 
em. 278, 23:—and so, the turning- 
st.at the end of the race-course, 
at. meta, Soph. El. 720,744:—hence, 
περὶ τὴν στ. διαφθείρεσθαι, Lys. Fr. 
2, 3—For Στῆλαι Ἡρακλῆϊαι, v. 
sub Ἡράκλειος. (Akin to στύλος, 
στῦλος.) Hence 

Στηλήτης, ov, ὃ, fem. -ἢτις, woe, 
Dor. σταλάτας. fem. -ἅτις,Ξεστηλί- 
τῆς, στηλῖτις, Anth. P. 7, 424. 

ῷ rate ov, τό, dim. from στή- 
ῃ- [ἢ 

Στηλίς, idoc, ἣν dim. from στήλη. 
—IL esp,, ἃ pole to carry a sail at a 
ship’s stern; V. also στυλίς. 

Στηλίτευσϊς, H, a being written ona 
στήλῃ : esp. a being publicly placarded 
as infamous. Hence 

Στηλιτευτικός, 7, ὄν, of or fitted for 
invective. 

Στηλιτεύω, to inscribe on a στῆλη, 
Plut. 2, 354 B; esp., to placard public- 
ly, inveigh against. : 

Στηλίτης; ov, 6, fem. -ἴτις, doc, 
(στῆ λη) —of a στήλη, like one.—ll. 
inscribed on ἃ στήλῃ: esp., of one 
whose name is placarded as infamous, 
στηλίτην τινὰ ἀναγράφειν, ποὶεῖν, 
Isocr. 348 D, Dem. 122, 24: οἵ, στήῆ- 
An 11. 2.—HL. dwelling on a‘pillar, like 
Simeon ‘the hermit ; also στυλίτης. 
[2] : 

Στηλογρᾶφξω;, ὥ, f. -How, (στῆλη, 

ράφω)ν to engrave or inscribe on a tab- 
bes —hence = στηλιτεύω, Dio Ὁ. 
Hence. 

το Στηλογρᾶφία, ac, 7, an inscription 
on a tablet. 

- Στηλοειδής, ἔς, like-a post or pillar, 
of the form of one. 

Στηλοκοπέω, G, to engrave or inscribe 
on a tablet: hence,=ornAitevw.—ll. 
to break or mutilate a στήλη. 

Στηλοκόπης: ov, ὃ, and -κόπος; ov; 
ὃ; (στῆλαι, KénrTw) a. tablet-picker, 
epith. of Polemo, a sort of Old Mor- 
tality, who used to go about copying 
the inscriptions on public monuments 
(στῆλαι), Ath. 234 D.. 

Στηλουργός, 6v, v. σταλουργός. 

᾿Στηλόω, ὥς to set up as a στῆλη, 
Anth. Ρ, 7, 394: to make a pillar of, 
LXX.:—pass., to be set up, stand firm; 
LXX. :—mid., στηλοῦσθαίΐ τινι, like 
στηλοῦν ἑαυτόν, to devote one’s self to 
another, Eccl, © 

Στῆμα, arog, τό, (στημι)ε: στήμων 
ΤΠ, the exterior part of the membrum υἱ- 
rile, Poll. 2,.171.—Il, the stamen of a 
flower,—IIL. as nautical term,—ora- 


ν. 
: erenning, ov, contr. for στημόνιος, 
ub, 


Στημονάριον, ov, τό, dim. from 
στήμων. 


ΣΤΗ͂Ρ 
pik 9G Masti ἤ, Ov, kee δ 
ὁ στήμων OY warp, τέχνη oT., the 
art of spinning, Plat. Poltt. 282 Ε΄. ᾿ 
Στημονίας, ov, δ,Ξεστημόνιος : in 
Cratin. Incert. 96, of a thin, thread- 
like curl. , 4 
Στημονίζομαι, f. -icouat, dep. mid., 
to stretch the warp in the loom, to begin 
the web, Arist. H. A. 9, 39, 3. rm, 
Στημονικός, h, ὄν,Ξ-- στημονητικόρ, 
susp. : 
Στημόνιον, ov, τό, dim. from στή- 
μων, Arist. Pol. 2, 6, 14. ᾿ 
Στημόνιος, ov, of or like the threads 
of the warp. ‘ 
Στημονοφυής, ἕς, (στήμων, i) “ 
the same kind with the threads of the 
oo! 5 Plat. Polit. 309 B. 
᾿Στημονώδης, ες, (στήμων; etdoc) 
like the threads of the warp, of ἃ torn 
edge, vires 966 = κ 
Στημοῤῥᾶἄγέω, G, f. -fow, (στήμων, 
ῥήγνυμι) to "onde the Bea a ττις 
warp.—II. intr., to break up into threads, 


be torn to shreds, Aesch. Pers. 836. 
Στήμων, ὄνος, ὃ; (ἵ 1): — the 


warp in the ancient upright loom at 
which the weaver stood instead of 
sitting, Hes. Op. 536; στήμονα νεῖν, 
Ar. Lys. 519;—the woof was called 
κρόκη (¥. sub voc.), ef. Plat. Polit. 
281 A, ete.—II. in wicker-work, the 
sticks round which the pliant twigs are 
plaited.—III. a thread as spun, Ar. Lys. 
519.—2. ‘or. ἐξεσμένος, nickname of 
a very thin person, aS We say, ‘a 
thread-paper,’ Ar. Fr. 684. 

Στήνια, Ta, a nightly festival in 
which the return of Ceres from the 
nether world was celebrated by women, 
with mutual abuse and low language, 
Pubul. Incert. 25: hence, στηνιῶσαι, 
to be scurrilous, ap. Hesych. — IL. ἃ 
place at Athens, Alciphr. 2, 3. 

Στηνίον, ov, τό.Ξ-- στῆθος. 

Στηνιῶσαι, ν. Στήνια. ’ 

Στῆρ, τό, gen. στητός, contr. for 
otéap'(q. νἢ) ; as κῆρ for κέαρ: 

Στήριγμα, atoc, τό, (δτηρίζω) @ 
support, foundation, χερὸς στ.: the sup- 
port of one’s hand, hur. I. A. 617.—2. 
= Lat. furca, Plot. Coriol. 24.—3. = 
στεῖρα, στερέωμα. 

Στηριγμός, οὔ, ὃ; (στηρίζω) ἃ setting 

ly, propping, supporting.—II. pass., 
a standing still, Plut. 2,76 D: fixture, 
of steady light, as opp. to flashing, 
Arist. Mund. 4, 23. : 

Στῆριγξ, tyyoc, H, ἃ support, 
κῶν Next Baa 1 ε 5: the ΤῈ of wrest 
ἐπα Lys. ap. Poll. 10, {57 : also, the 

ork with which the pole was propped, 
until the beasts were yoked (ain Ib, 
Lat. furca, 

τ Στηρίζω, ἴ. -ἰσω, (STA-, iornuc): 
—to set fast, make fast, prop, fix, set; 
ἴριδας ἐν νέφεϊ στήριξε, he set rain- 
bows ἴῃ 1η6 cloud, Il. 11, 28; “λίθον 
κατὰ χθονός, he set the stone fast in 
the ground, Hes. Th. 498; οὐρανῷ 
ἐστήριξε κάρη. she lifts up her head 
to heaven, ll. 4, 443: metaph., to con- 
jirm, establish, N. T. 

B. pass. and mid., to be firmly set or 
fixed, to stand fast, οὐδὲ πόδεσσιν 
εἶχε στηρίξασθαι, i. e. he could not 
get a firm footing, 1]. 21, 242; so, ov- 
δαμῆ ἐστήρικτο, Hes. Sc.218; δώμα- 
ta κίοσιν πρὸς οὐρανὸν ἐστῆρικταϊ, 
the house is lifted up to heaven on 
pillars, Hes. Th. 779, cf. Eur. Bacch. 
1073; κακὸν κακῷ ἐστήρικτο, evil 
was set upon evil, Il. 16, 111 ; δέκατο 
μεὶς οὐρανῷ ἑστήρικτο, the tent 
month was set in ar iaale H. Hom. 
Merc. 11: ὅπου ποτὲ στηρίζει, wheres 
soever thou art lying or tarrying, Soph. 
Aj. 195.—II. the act. also occurs in 
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same signf., οὐδέ πῃ εἶχον στηρίξαι 
ποσὶν ἔμπεδον, Od. 12, 434 (like στη- 
ρίξασθαι in Il. 21, 242, v. supra); κῦμα 
οὐρανῷ στηρίζον, a wave rising up to 
heaven, Eur. Hipp. 1207; and me- 
taph., κλέος οὐρανῷ στηρίζον, Elmsl. 
Bacch. 970 ; also, πρὸς οὐρανὸν ἐστή- 
ριξε φῶς, Ib. 1081 : — of diseases, to 
or settle in a particular part, ὁπότε 
εἰς τὴν καρδίαν στηρίξαι (856. ἡ νόσος), 
Thuc. 2, 49, cf. Foés. Oec. Hipp. 

ἸΣτησαγόρας; lon. -py¢, ew, 6, Ste- 
sagoras,an Athenian, father of Cimon, 
Hdt. 6, 33. — 2. son of Cimon, Id. 6, 
39.—3. a Samian, Thuc. 1, 116. 

ἸΣτήσανδρος, ov, ὃ, Stesandrus, a 
citharoedus of Samos, Ath. 638 B. 

tirnojnvep, opoc, ὃ, Stesenor, a 
tyrant of Curium, Hdt. 5, 113. 

ἸΣτησικλείδης, ov, 6, Stesiclides, 
an Athenian, who wrote a list of the 
Olympian victors, Diog. L. 2, 56. 

ἸΣτησικλῆς, ἕους, 6, Stesicles, an 
Athenian naval officer, Xen. Hell. 6, 
2, 10. 

ἐΣτησίλαος, ov, 6, Ion. Στησίλεως, 

Stesilaus, son of Thrasylus, a com- 
mander of the Athenians at Mara- 
thon, Hdt. 6, 114.—2. another Athe- 
nian, Plat. Lach. 183 C. 
_ titrnoiuBporoc, ov, ὃ, Stesimbrotus, 
a rhapsodus of the island Thasus, 
Plat. lon 530 C; Plut. Cim. 4.—2. a 
historian, Plut. Pericl. 8. 

Στήσιος, ov, ὁ, (ἵστημι): — Ζεὺς 
Στ., the Rom. Jupiter Stator, Plut. 
Cicer. 16 ;—called ᾿Επιστάσιος, Id. 
Rom. 18. 

Στησίχορος, ov, (ἵστημι, yopdc) :— 
exhibiting or leading yopoi.—ll. a throw 
at dice which showed eight pips,—acc. 
to Poll., from the eight-sided monu- 
ment of the poet at Himera. [1] 

ἸΣτησίχορος, ov, ὁ, Stesichorus, a 
Grecian poet of Himera in Sicily, a 
contemporary of Pythagoras, Plat. 
Phaedr. 243 A. 

Στήτη OY στῆτα, 7, a rare Dor. 
word for γυνή, Anth. P. 15, 26; cf. 
Lob. Parsi, 429. (Some suppose the 
form arose from the words διαστήτην 
ἐρίσαντε, 1]. 1, 6, where some wrote 
separately διὰ στήτην ἐρίσαντε, con- 
tending about a woman: but, more 
prob., this interpr. arose from orjrn, 
than vice versa.) 

Στητώδης, ες, (στῆρ, εἶδος) contr. 
for στεατώδης. 

Στήωσι, Ep. 3 plur. subj. aor. 2 
from iornut, for στῶσι. 

Στῖ, v. sub Σ. 

Στία, ac, ἧ; like ψῆφος, a small 
stone, pebble, Schol. Ap. Rh. 2, 1176: 
also criov :—different from aia, perh., 
only in dialect. [Z: later writers, ig- 
norant of this, wrote oreia, στεῖον.} 
Hence 

Στιάζω, to pelt with pebbles. 

LriBadetw, (oTtBdc) to use as litter 
for animals, to spread as litter, Diosc. 

Στιβάδιον, ov, τό, dim. of στιβάς, 
Plut. Philop. 4. [ἃ] 

LXriBadoxorréw, ὥ, ἴ. -ἤσω,(στιβάς, 
Koitn) to sleep on litter or bedding of 
straw, leaves, etc., Polyb. 2, 17, 10. 

LriBddororéouar, (στιβάς, ποιέω) 
as mid., to make one a bed of straw, 
cee, etc., Arist. H. A. 8, 30, 4; 9, 


2. 

Στ βάζω, f. -dow, like στιβεύω, 
στιβέω. Tei Bw, to tread wpon.—ll. to 
follow the track, track out, Aresas ap. 
Stob. Ecl. 1, p. 848, 854. 

LriPapoc, a, όν. (στείβω) :—strict- 
ly, close pressed ; and so, thick, strong, 
stout, sturdy, freq. in Hom., and Hes., 
both of men’s limbs, duoc, αὐχήν, 
Spoxtuvee ον 5, 400; 18, 415, Od. 
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18, 68; and of weapons, ἔγχος, od- 
coc, ll. 5, 746; 3, 335, etc.:—of ἃ 
man, Ar. Thesm. 639 :—compar. oTv- 
βαρώτερος, Od. 8, 187.—Adv. -ρῶς, 
πύκα στιβαρῶς Gpapviat πύλαι, gates 
close shut, ll. 12, 454. 

Στὶβάς, ἄδος, ἡ, (στείβω) :—a bed 
of straw, rushes, or leaves, whether 
strewed loose or stuffed into a ma- 
trass; hence, a matrass, Hdt. 4, 71; 
esp., one used by soldiers, Ar. Pac. 
348, Xen. Hell. 7, 1, 16; made of 
rushes, Ar. Plut. 541; of yew and 
myrtle-twigs, Plat. Rep. 372 B; so, 
στειπτὴ φυλλάς, Soph. Phil. 33. 

Στιβεία, ac, H, (στιβεύω) a tread- 
ing, walking.—Il. a going on the track 
with hounds. 

Στβεύς, ἕως, δ,(στιβέω) -—one who 
treads or walks :—esp. a fuller, who 
cleans clothes by treading them; ef. 
στείβω I. fin.—lI. one who tracks out ; 
στ. κύων, Opp. C. 1, 462. 

Στιβευτής, οὔ, διΞεστιβεύς : from 
re LriBevw,—sq., Plut. 2, 399 A, 966 


LriBéw, ὦ, f. -ήσω, pf. pass. éori- 
Bnuat, (στείβω, oriBoc) :—to tread, 
walk upon.—ll. to track, πᾶν ἐστίβη- 
tat πέδον, all has been tracked or 
searched, Soph. Aj. 874. 

Στίβη, nc, ἦν, frozen dew, rime, hoar- 
frost, esp. in the morning, Od. 5, 467; 
17, 25. (From στείβω, as πάγος, 
παγετός, πάχνη, πηγυλίς, from πή- 
γνυμι.) [Π᾿ Hence 

τιβήεις, εσσα;, εν, frosty, rimy. 
Στίβι, τό, Lat. stibium,=orinpe, 
i 
ZriGBia, ac, 7, poet. for στιβεία. 

LtiBidw, G, (Tin) to freeze. 

LriBilw, f. -icw, to stain with black 
paint (ori3):—mid., to paint one’s 
eyelids and eyebrows therewith, 
LXX. 
Στίβος, ov, ὃ, (στείβω) :—a trodden 
way, a footpath, H. Hom. Merc. 352, 
Hdt. 4, 140, Soph., and Eur. ; ef. 
éyuevw.—lL. a track, footstep, H. Hom. 

erc. 353 ; κατὰ στίβον, on the track 
or trail, Hdt. 4, 122; 5, 102, and 
Trag.: also, στίθος ποδῶν, Aesch., 
and Xen.: cf. Aesch. Ag. 411.—III. 
Ξεστιβεία, a going, gait, as Herm. 
takes oriGov κατ᾽ ἀνάγκην in Soph. 
Phil. 206; and the word is so used 
in Crinag. 

Στίβω, a collat. form of στείβω ; 
ὁδοὶ στιβόμεναι, beaten ways,—if the 
reading of Schneid. and Dind.in Xen. 
An. 1, 9, 13 be right. 

LXriyedc, ἕως, ὃ, (στίζω) a brander, 
Hdt. 7, 35.—Il. the branding iron; 
also καυτήριον, and in Suid. κεντή- 
ριον. 

Στίγμα,ατος, τό, (orilw):—the prick 
or mark of a pointed instrument, a spot, 
mark :—esp., a mark burnt in, a brand, 
Hat. 7, 233 ; esp., of a runaway slave, 
Plat. (Com.) Hyperb. 2: also, gener- 
ally, a mark, spot, as on the dragon’s 
skin, Hes. Sc. .166,—though Herm. 
would read orvyuai. Hence 

Στιγμαῖος, a, ον,.Ξεστιγμιαῖος, q. v. 

Στιγμᾶτηφορέω, G, to bear marks, 
esp. brandmarks, to be branded, Luc. 
Dea Syr. 59. 

Στιγμᾶτηφόρος, ov, (στίγμα, φέρω) 
bearing same Gale lechiterarks, Po- 
lyaen.; cf. Lob. Phryn. 682. 

Στιγμᾶτίας, ov, ὃ, tion. -inct, 
(στίγμαλ :—one who bears marks, esp. 
brandmarks ; a branded culprit, runa- 
way slave, tAsius 1, 1¢, Ar. Lys. 331, 
Xen. Hell. 5,3,24; or. οἰκέτης, Lys. 
ap. Ath. 612 C.—2. in Comedy, one 
whose property is marked as mortgaged, 
Cratin. Incert. 140; οὗ, orifo.—il. a 


ZETIA 
critic who lays great stress on punctua- 
tion; Vv. στίζω 11. 

Στιγμᾶτίζω, like στίζω, to brand. 
Στιγμᾶτοφόρος, ον,Ξεστιγματηφό- 
ρος, Polyaen. 1, 24. 
Στιγμή, ἧς, ἡ. (oTtivw) :—a_ prick, 
mark made by a pointed instrument :-a 
mathematical point, Lat. punctum, Ar- 
ist.. Top. 1, 18, 8, etc.:—metaph. of 
any thing very small, a jot, tittle, εἴ 
€ εἶχε στιγμὴν ἢ σκιὰν τούτων, 
em. 552, 7 δε τῇ σιν, α sepa 
στιγμὴ χρόνου ὁ βίος, Plut. 2, 13 D. 
ΣΑΣ in Gramm., στιγμή or τελεία 
στιγμή, the full stop, period : μέση aT., 
the colon: ὑποστιγμῆ., the comma.—2. 
Ξεὀβελός Ill. Hence — - r 
Στιγμιαῖος. a, ov, no bigger than a 
point, Plut. 2, 1084 B: of time, mo- 
mentary, Ib. 117 E, where the form 
areaes years: a τ ψέμα στ τ 
τιγμός, οὔ, 6, (στίζων) α prickin 
wiles, ‘triking, Aesch. δι aoe et 
Στίγων, wvoc, δ,Ξεστιγματίας, Ar. 
Fr. 46. ses Up dea 
XTIZQ, f. στίξω : pf. pass. ἔστιγ- 
pat. To mark with a pointed instru- 
ment, to prick, Lat. pungere : hence. to 
tattoo, as the Thracians used todo, 
among whom τὸ ἐστέχθαι εὐγενὲς 
κέκριται, Hat. 5, 6, cf. 5, 35: also, to 
burn a mark in, to brand, as a mark ot 
re ates Ib. 7, oe 68Ρ. οὗ ae 
slaves, δραπέτης ἐστιγμένος, Ar. Av. 
760; so, ἐστ. αὐτομόλος, Aeschin: 
38, 26, (cf. στιγματίας) :-—also, mere- 
ly for the purpose of marking as one’s 
property, as, στίξαι ἵππον, elsewh. 
γκαῦσαι, cf. κοππατίας, σαμφό 4 
but or. ἵππον also, to brand eigure 
of a horse upon a person, Plut. Ni 
29, cf. Pericl. 26 :—hence, generally, 
to mark, στίζειν χωρίον, to mark a piece 
of land as mortgaged, by .a notice 
set up upon it, v. Meineke Menand. 
p. 277, and cf. ἄστικτος :—rarely ce. 
dupl. acc., oriypara στίζειν τινά; to 
brand one witha mark, Hdt. 7, 233: 
—metaph., a breeze is said στίζειν. 
εἰς ἅλα, Simon. 137.—2. to make spot- 
ted or parti-coloured, βακτηρίᾳ στ.» 
to bedt black and blue, Ar. Vesp. 
1296 :—pass., to be spotted, Xen. An. 
5, 4, 32.—II. in Gramm., to put a full 
stop or period, Lat. interpungere, Anth. 
P. 15, 38; cf. στιγμῇ Ill. (The true 
root is XTIT-, witch appears in all 
the derivs., and in Lat. instig 
distinguo, etc.) Hence . ς΄ ἢ 
Στικτέος, a, ov, verb. adj., that 
ought to be pricked, . branded, etc.—II. 
to be punctuated, Gramm. ἡ a 
Στικτόπους. ουν, (στικτός, πούς) 
with spotted feet, Opp. C.1, 307. 
Στικτός, ἢ, 6v, verb. adj. from στί- 
ζω, pricked, branded ;—in gen. marked, 
tted, dappled, esp. of deer, Soph. 
Phil. 184, Eur. Bacch. 111, 835 :—wa- 
riegated, πτέρυξ, Aesch. Fr. 291.—II. 
punctuated, Gramm. ἡ Ht Soa 
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Στικτόχροος, ov, contr. «χρους, ov, 
Seid i) χρόα) with spotted skin, 
Anth. , 


Στίλβη, ne, ἦν (στίλβω) the sheen οἱ 
a bright or polished surface.—2. a 
mirror.—l1. a lamp, Ar. Fr. 470, Plat. 
(Com.) Incert. 15; cf. πότης. Hence: 
Στιλβηδόν, adv., shining, glittering. 
Στιλβηδών, whe h, = στίλβη I, 
polish, or. λαβεῖν, Theophr. 
ἐΣτιλβίδης, ov, ὁ, Stilbides,a cel. 
ebrated seer in Athens, Ar. Pac. 1031. 
Στιλβοποιέω, ὦ, f. -ἥσω, (στιλβός, 
ποιέων to make to shine, Diosc, 
Στιλβός, ἡ, ὀν,Ξεστιλπνός, LXX. 
Hence ὦ 
Στιλβότης. nro, ἡγεεστιλπνότης, 
Plut. Alex. 57. UR, 


STII 
. Στιλβόω,ὥ, (στιλβός)ξεστιλπνόω, 
ice γίστιλβ. 


. STVABQ, f. -ψω, to glitter, glisten, 
of polished or bright surfaces, éAaiw, 
Il, 18, 596; metaph., κάλλεϊ, χάρι- 
owv or., ll. 3, 392, Od. 6, 237; ἀκτῖ- 
veg OT. σιν ἀπό τινος, beam from 
him, H. Hom. 31, 11; στ. ὅπλοις, Id. 
Andr. 1146; στ. νῶτον πτερύγοιν 

ρυσαῖν, Ar. Av. 697 : absol., of sleek 

orses, Eur. Rhes. 618: c. acc. cog- 
nato, στ. ἀστραπάς, to flash lightning, 
Eur. Or. 480 :—of the fixed stars, to 
twinkle, Arist. An. Post. 1, 13, 2.—2. 
metaph., to shine, be bright, Eur. Hipp. 
195 


Στίλβωμα, ατος, τό, (στιλβόω) any - 


thing made to αἰιὶκε."--11.--- στίλβωτρον, 
Diose 


Στίλβων, οντος, ὁ, the planet Mer- 
cury, Arist. Mund. 2,9 ; cf. Οἷς. Nat. 
D. 2, 20.—II. among the Sybarites, a 
dwarf. 

_ ἸΣτιλβωνίδης, ov, ὃ, son of Stilbo, 
οὐ τ πο east 

τίλβωσις, ewe, 7, (στιλβόω) a 
making to ἌΞΕ polishing, LXX 

Στελβωτής, οὔ, 6, α polisher. 

Στίλβωτρον, ov, τό, an instrument 
for polishing, Diosc. 

Στίλη, ne, ἡ, @ drop, Lat. stilla: 
metaph., like στιγμή, a little bit, a mo- 
ment, Ar. Vesp. 213. [7] 

τ Στιλπνός, 7, dv, glittering, glisten- 
ing, ἔερσαι, ll. 14, 351, cf. Luc. Gym- 
nas. 29, Imag. 9. 

Στιλπνότης, ητος, ἡ,νΞεστιλβότης, 
Clem. Al. 

Στιλπνόω, G, to make to shine, pol- 
wsh, Arr. Epict. 2, 8. 

Στίλπων, ὁ,Ξ-: στίλβων II. 

ἐΣτίλπων, νος, 6, Stilpo, a cele- 
brated Lo Sig aes of Megara, Ath. 
422 D: Diog. L. : 

Στίλψις, εως, 7, (στίλβω) a shin- 

ing, glittering. 
- Στέμμι, τό, Lat. stimmi or stibium, 
α sulphuret of antimony, whence a dark 
pigment was made, with which wo- 
men, esp. in the East, stained their 
eyelids, so as to add to the beauty of 
the eyes, Diosc.: also, στίμμις or 
στῖμις, 7, acc. στῖμιν, Antiph. - Pa- 
roem. 2; and, στίβι, 76.—It is still 
used in Asia*under the names cohel, 
surmeh. 

Στιμμίζω, to tinge the eyelids black 
with orivur:—mid. στιμμίζομαι, to 
tinge one’s eyelids with black, Galen. 

Στίέμμις, 7, Υ. στίμμι. 

“τὰ prs ὦ ατος, τό, the black pig- 
ment prepared from oTiupl. —__ 

*Zrié, 7, a word only used in gen. 
sing. στιχός, Il. 16, 173; 20, 362, and 
in nom. and acc. plur. στίχες, στίχας 
(the other cases being taken for στέ- 
χος, which, in all cases, is the com- 
monest form in prose) :—a row, line, 
rank or file, esp. of soldiers, usu. in 

l., στίχες ἀνδρῶν, Il.; ἀσπιστάων, 
i. 16, 173; so Hes. Sc. 170 :—mostly 
of foot, but also, or. ἡρώων Te Kai 
ἵππων, Il. 20, 326; κατὰ στίχας, in 
ranks or lines, [\. 3, 326: ἐπὲ oriyac, 
Il. 18, 602: also in Att. poets, στέχες 
πολεμίων, λαῶν, Eur. Heracl. 676, 
Ar. Eq. 163, cf. Aesch. Theb. 925 :— 
rare in sing., battle-array, στιχὸς εἶμι 
διαμπερές, Il. 20, 362:—metaph., 
ἀνέμων στίχες, Pind. P. 4,373; ἐπέ- 
wv στίχες, verses, lays, Pind. P. 4, 
100.—CFf. στίχος, as also στοῖχος and 
στόχος. (For the root, v, στείχω.) 

Στίξις, ἡ, (στίζω) @ marking with a 
pointed instrument, pricking, branding, 
ete,—II, punctuation. 

Στῖον, τό,τεστία, 4. v., Hipp. 

. Srimrdg, 7, dv, (not στειπτός, Dind. 
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Soph. Phil. 33,—for it is formed from 
the root STIB-):—strictly, trodden 
down: hence, pressed closely, close, 
, solid, Lat. stipatus : στιπτὴ φυλ- 
ape sha Soph. Phil. 33:—but, 
av y ward στιπτοί, a kind of hard coal 
or charcoal, Theophr. de Ign. 37 ; from 
which the Acharnians, as colliers, 
are called στιπτοί, Ar. Ach, 180,— 
unless here it be better taken in the 
signf. of στιφρός, στρυφνός (being 
joined with rpivivol, σφενδάμνινοι), 
sturdy, tough. 

tiripic, ewe and idoc, 7, Stiris, a 
city of Phocis, Paus. 10, 3, 2. 

titipavn, no, ἦν Stiphane, a large 
lake in Pontus, Strab. p. 560. 

Στῖφος, εος, τό, (oTeiBw):—any 
thing pressed firm, compact, esp. a body 
of men in close array, Hat. 9, 57, Aesch. 

ers. 20; νεῶν στῖφος, the close ar- 
ray of the ships, lb. 366; στῖφος ποι- 
ἥσασθαι, to form a close column, Hat. 
9, 70; cf. Ar. Eq. 852, Thuc. 8, 92, 
Xen. Cyr. 1, 4, 19, ete. Ε only in 
baa unless by error of accent in 

Στιφράω,Ξε:στιφρύω, dub, 

Στιφρός, ά, dv, (στείβω) :—pressed 
close : hence, close, compact, solid, stout, 
strong, Ar. Fr. 190, Xen. Cyn. 4, 1; 5, 
30, etc.; opp. to μαδαρός, of flesh, 
Arist. H. A. 4, 6, 9; to ὑγρός, Id. 
Gen. An. 2, 2, 5; or. καὶ στερεόν, lb. 
3, 3, 3:—orpudvdc is a freq. v. | 
(Strictly the same as στιβαρός: hence 
στυφελος, στυφνός, στυφρός, στρυ- 
ΔῈΝ στριφνός, Ruhnk. brie Hence 

TLOpOTHC, NTOC, 7, solidity, stout- 
ness, TMmoel, Marath, ak 

Στιφρόω. G, to make firm, solid. 

Στίχαοιδός, οὔ, ὁ, (στίχος, ἀείδω) 
one who sings verses, a poet, Anth. 
Plan. 316. 

Xtixdpiov, ov, τό, dim. from ori- 
χος. [a] , 

Στιχάς, ddoc, 7, poet. for στίχος. 

Στίχάω, (στείχω, στίχες, στίχος): 
—to set in rows or ranks : usu. in mid. 
στιχάομαι, to march in rows, ranks, 
esp. of soldiers, freq. in Il., where 
however we find only Ep. 3 pl. impf. 


ἐστιχόωντο, Li. 2, 92, etc.; also of 


ships in line or squadron, 1]. 2, 516, 
602, etc. ᾿ 

Στέχες; αἱ, v. sub *orif: στίχη, ἦ, 
Ξεστίχος, dub. 

Στίχηδόν, (στίχος) adv., by rows 
or lines, Hdn. 4, 9. 

Lrixnone, ες, and -ρός, d, dv, in 
rows or ranks; esp. in verse. 

rage hee ov, τό, dim. from στί- 
xoc, Plut. 2, 60 A, 668 A. [1] 

Στἴχίζω, (στίχος) to bring into rows, 
to arrange, dub. in LXX. 

Στίχϊνος, ἢν ov, (στίχος) of lines or 
verses: oT. θάνατος, Of One who was 
rhymed to death, Anth. P. 11, 135. 

ἸΣτιχίος, ov, ὁ, Stichius, a leader 
of the Athenians before Troy, Il. 13, 
195, 

Στίχιστῆς, οὔ, 6, a writer of verse. 

Στἴχογράφος, ov, (στίχος, γράφω) 
writing verse, Anth. P. append. 321. 
[a] 

Στχομυθέω, G, to answer one an- 
other line by line. Hence 

LTriyoudia, ας, 7, α conversation in 
alternate lines. 

Στίχοποιΐα, ac, 7, verse-making, 
versification, Plut. 2, 45 B: from 

Στχοποιός, ὄν, (στίχος. ποιξω) 

ing verses: ὃ στ΄, a verse-maker, 

Στέχος, ov, 6, (creiyw):—a Tow, 
order, line, of persons and things, @ 
rank of soldiers, Aeseh. Pers. 366, 
Xen., etc.: α row of trees, etc., Xen. 
Oec, 4, 21: also of numbers, Plat. 


ZTOA 


Phaed. 104 B.—II. a line of writing, 
line in a book, esp. in ms, a verse, 
Ar. Ran. 1239, Plat. Legg. 958 E.— 
Cf. "στίξ, στόχος, στοῖχος. [i] 

Στιχός, τῆς» Υ. rte ge 

Lriyoupyew, G, (στιχουργός) to 
make verses ; hence 

Lrixotpynua, arog, TO, a verse, 

Lrixovpyia, ac, ἦν, versification ; 
from 

Στχουργός, bv, (στίχος, *Epyw) 
versif ying. 

Στίχῳδός, ὃ, contr. for orrxaotdor, 
Menaechm. ap. Schol. Pind. N. 2, 1. 

Στιώδης, ες, (στῖον, εἶδος) stony, 
hard, Lat. scruposus, Galen. 

Στλεγγίδιον, ov, τό, dim. from 
στλεγγίς, Ath. 605 Β, 

Στλεγγϊδολήκῦθος, ὁ, like Everpo- 
λήκυθος, the servant who carried his 
master’s στλεγγίς and λήκυθος to and 
from the bath. 

Στλεγγϊδοποιός, ὄν, (ποιξω) mak- 
ing στλεγγίδες, Strab. 

Στλεγγίζω, to scrape or dress with 
the στλεγγίς at the bath or palaes- 
tra :—cf. ἀποστλ-. 

Στλεγγίον, ov, τό, dim. from sq. 

Στλεγγίς, δος, H, (rarely creAyic, 
στελεγγίς) :—a sort of scraper, La Α 
strigil, to remove the oil and dirt 
(yAoioc) from the skin in the bath or 
after the exercises of the Palaestra, 
Hipp., Plat. Hipp. Min. 368 C, etc. ; 
ef. Dict. Antiqg. p. 150:—proverb. of 
poverty, oid’ ἐστὶν αὐτῷ or ὶς 
οὐδὲ λήκυθος, Ar. Fr. 14, cf. Cie. Fin. 
4,12, Plut. 2, 59 F:—at Sparta reeds 
were used, elsewh. it was of metal, 
Plut. 2, 239 A.—II. a sort of tiara of 
this material, at Sparta, Sosib. ap. 
Ath. 674 B: hence of gold, of the 
same shape, Ath. 128 D; pro 
as a prize, Xen. An. 1, 2, 10; also.by 
the θεωροί sent to an oracle ora sol 
emn festival, v. Foés. Oecon. Hipp.—- 
IlI..in Ar. Thesm. 556, the women 
are said to draw wine with orAeyyi- 


dec. 

Στλέγγισμα, ατος, τό, (στλεγγίζω) 
like vasboe the oil and dirt scraped off 
by the στλεγγίς, Lat. strigmentum, 
Lyc. 874 ; ubi legitur στέλγισμα. 

Στλέγγιστρον, ov, T6,=cTAcyyic. 
. Στλεγγοποιός,ν,Ξεστλεγγιδοποι- 
6¢: from 

Στλέγγος, τό, rare collat. form of 
στλεγγίς. 

Στοά, dc, 7, or στοιά, Elmsl, Eur. 
Heracl. 431, Ar. Ach. 548 (iornuc): 
a place enclosed by pillars, a colonnade, 

jazza, arcade, cloister, Lat. porticus, 

dt. 3,52, Xen., etc.: they were usu. 
attached to a temple, etc., but also 
were τον pale buildings, used as 
places of resort in the heat of the 
day, cf. Dict. Antiqg.—II. at Athens 
this name was given to various pub- 
lic buildings, prob. of a long shape, 
supported by pillars: as,—l. ἃ store- 
house, magazine, warehouse, esp. for 
corn, Ar. Ach. 548; also, στοιὰ ἀλ- 
φιτόπωλις. Id. Eccl. 686; cf. Ib. 14. 
—2. ἡ βασίλειος (or ἡ τοῦ βασιλέως) 
στοά, the court where the ἄργων 
βασιλεύς sat, Ar. Eccl. 684, t. 
Theaet. 210 Ὁ, οἵ. Paus. 1, 3, 1; 14, 
6.—3. the Poecilé, Andoc. 1), 37, ef. 
sub ποικίλος :---ῶβ Zeno of Citium 
and his successors taught in this pi- 
azza, this school of philosophers was 
called of ἐκ τῆς στοᾶς or Στωϊκοΐ, 
and, as a nickname, Στόᾶκες, Her 
meas ap. Ath. 563 C.—III. a roof or 
shed to protect besiegers, like 
vinea, testudo, Polyb. 1, 48, 2: ef. 
στωά. 

Στόαξ, ἄκος, ὃ, v. foreg , IT. 3. 
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Στοβάζω, like στοβέω, to scold, 
abuse, Hesych. 

t= roBaioc, ov, 6, Stobaeus,'a late 
Greek writer or compiler. . 

Στόβασμα, atoc, τό, a scolding. 

Στοβέω, G, to scold, E. Μ. - 

ἸΣτόβοι, wv, οἱ, Stobdi, a city of 
Macedonia, Strab.. p, 389. 

Στόβος, ov,.6, scolding (from στόμ- 
éoc).—Il = φλυαρία, bragging, vaunt- 
ing, Lyc. 

Στοιά, 7, Vv. sub στοά. 

Στοιβάζω, f. -dow, (στοιβῆ) to pile 
or heap up, pack together, Luc. Catapl. 
5; cf. διαστοιβάζω. Hence ᾿ 

Στοιβᾶσία, ac, 7, a stuffing, heaping 
up. 

Στοιβάσιμος, ov, heaped up or to- 
gether. 

Στοιβασμός, οὔ, 6, a heaping up, 
Nicet. 

Στοιβαστής, οὔ, 6, one who heaps 
up. 
ΤΣ rorhta.c. abo Bele: dub. 

Στοιβή, (not στοΐίβη, Arcad. 104, 
14,) He, ἧς, (στείβω) :--α stuffing, filling 
up; or that which is used for. stuffing, 
etc.: hence,—I. a shrubby plant, 
φέως, Theophr. ; the leaves of which 
were used to stuff cushions, etc., and 
to make brooms; hence,—2. στοιβῆς 
πυθμήν, a broom-end, Hippon. 8.—3, 
a cushion, pad, etc., Arist. Part. An. 
2, 9, 6.—IL. metaph., any thing stuffed 
in, an expletive, Ar. Ran. 1179. Hence 

Στοιβοειδής, ἐς, (εἰδος) loose, porous, 

Στοΐδιον, ου, τό, dim. from στοά, 
Strab. [1] 

Στοιχἄδικός, 4, 6v, prepared from 
the plant στοιχάς, στ. oivoc, ὄξος, etc., 
Diosc. 

Στοιχᾶἄδίτης, ov, ὁ, fem. -iri¢, woe, 
=foreg., Diosc. 

Στοιχάριον, ov, τό, dim. from στοῖ- 

τος. fal: 
- Στοιχάς, ddoc, 6,7, (στοῖχος) :—ly- 
ing in Pssey or lines: hence,—1. ai 
Στοιχάδες (sc. νῆσοι), a row of islands 
off yee (ρο nove les Isles d? Hiéres, 
Ap. Rh. +4, 554; Strab. p. 1847; cf. 
Κυκλάδες, Sropddec.—2. ἐλᾷαι στοι- 
χάδες, olive-trees in rows, which were 
not sacred, like the μόριαι, Solon ap. 
Poll. δ, 36.—II. στοιχάς, 7, an aro- 
matic plant, Lavandula stoechas, Diosc. 
3, 31; sometimes wrongly written 
δτιχάς. 

Στοιχειᾶκός, ἢ, ὀν,Ξεστοιχειώδης : 
in the manner Or order of letters, literal, 
alphabetic. Ady. -κῶς. 

Στοιχειαταΐ, ol, a name given to 
the grammarians who invented the anas- 
trophé of the accent, Gottl. Theodos. 
p. 208. 

Στοιχεῖον, ov, τό, strictly dim. from 
στοῖχος, a small upright rod or post : 
esp., the gnomon of the sun-dial, or the 
shadow thrown by it, δεκάπουν oroi- 
χεῖον (which was supper-time), AT. 

ccl. 652.—II. a first beginning, first 
principle or element: esp.,—1l. a simple 
sound of the voice, as the first ele- 
ment of language, Plat. Crat. 424 Ὁ, 
426 D, Theaet. 202 Εἰ, ete. ; στοιχεῖόν 
ἐστι φωνὴ ἀδιαίρετος, Arist. Poét. 20, 
2 ;—orTotyeia therefore, strictly, were 
different from written letters (γράμμα- 
Ta), a8 accurate Latin writers (e. g. 
Priscian) distinguished between ele- 
menta or elementa litterarum and litte- 
rae :---κατὰ στοιχεῖον, in the order of 
the letters, alphabetically, Anth.—2. τὰ 
στοιχεῖα, the first and simplest compo- 
nent parts ; hence, in physics, the pri- 
mary matter, elements, first reduced to 

four by Empedocles, who called them 
ῥιζώματα, v. Sturz Emped. p. 255 
8qq- ; σφριχεῖα being first used by 


ΣΤΟᾺΛ 
Plat., Tim. 48 B, cf. Bent!. Phal. p. 
523 ; στοιχεῖα are often interchanged 
with dpyai, the formal causes of cre- 
ated things, Sturz ubi supra: ἀπὸ τῶν 
ot., from the first elements, Xen. Mem. 
2, 1, 1.—3. the elements of knowledge 
and the sciences ; in geometry, points, 
lines, surfaces ; in Ἰορίο,ξε τόποι τῶν 
ἐνθυμημάτων, Arist. Rhet. 2, 22, 13. 
—Ill. in Alexandr. writers, a shape, 
figure; esp., a sign of the Zodiac. 
ence 

Στοιχειόω, @, to teach the elements 
(στοιχεῖα), Chrysipp. ap. Plut. 2, 
1036 A. 

Στοιχειώδης, ες, elementary. 

Στοιχείωμα, ατος, τό, (στοιχειδω) 
an element, principle, Ὀϊορ. 1..---Π.. in 
astrology, στοιχειώματα were the 
signs of the Zodiac. Hence 

Στοιχειωμᾶτικός, ἢ, ov, belonging 
to a στοιχείωμα, elementary.—ll. later, 
OTOLYELMPLATLKOL, persons who cast na- 
tivities, etc., from the signs of the Zo- 
diac (στοιχειώματα). 

Στοιχείωσις, ewe, 7, (στοιχειόδωῚὴ 
elementary instruction, L 
᾿ Στοιχειωτήῆς, od, ὃ, (στοιχειόω) a 
teacher of elements, esp. as an epith. of 
Euclid. Hence 

Στοιχειωτικός, ἢ, dv, elementary. 

Στοιχέω, ὥ, f. -7ow (στοῖχος) :—to 
stand or go in a line or row, μὴ éyka- 
ταλιπεῖν τὸν παραστάτην, ᾧ στοι- 
χοΐη, not to desert him by whose side 
he ought to stand in battle,—from the 
oath of Athenian citizens, ap. Stob. 
p. 243, 21 :—hence, to go in battle-or- 
der, Xen. Cyr. 6, 3, 34, Hipparch. 5, 
7: to dance in rows or set order, Jac. 
Philostr. Imag. p. 647: κατὰ τὸ στοι- 
χοῦν, in sequence, Arist. Interpr. 10, 
3.—II. or., c. dat., to walk by a rule, 
etc., submit to, Polyb, 28, 5, 6, Dion. 
Η.: also, στοιχεῖν μιᾷ P tage to be 
satisfied with one wife, Hemst. Schol. 
Plut. 773. 

Στοιχηγορέω, G, f. -Haw, (στοῖχος, 
ἀγορεύωλ to tell in regular order, Aesch. 
Pers. 430. 

Στοιχηδίς, adv.=sq., A. B. in in- 
dice, 5. v. αἰφνη δίς. 

Στοιχηδόν, adv., (στοῖχος) in a row, 
in order, or one after another, Arist. 
Gen. An. 4, 4, 6. 

Στοίχημα, atoc, τό; (στοιχέω) a 
contract, pledge, very late. 

Στοιχίζω, f. -iow (στοῖχοτ) :—to set 
in a row, set out, arrange, Aesch. Pr: 
484: esp., to set a row of poles with 
nets to drive the game into, Xen, Cyn: 
6,8; cf. περιστοιχίζω : mid., στοιχί- 
ζομαι;Ξεστοιχηγορέω. Hence 

Στοίχισμός, ov, 6, a surrounding 
with hunting nets. 

Στοιχομύθέω, G, f. -«ἤσω, (uiGoc)= 
στοιχηγορέω. 

Στοῖχος, ov, 6, (στείχω) :--τα row, 
στοῖχοι' τῶν ἀναβαθμῶν, rows of 
steps, Hdt. 2, 125: esp. of persons 
standing one behind another, as in 
a procession, ἐπὶ στοίχου, all in a row, 
Ar. Eccl. 756; κατὰ στοῖχον, Thuc. 
2, 102:—of soldiers, a file, Thuc. 4, 
47.—II. a line of poles with hunting 
nets into which the game was driven, 
Xen. Cyn. 6, 10, and 21. (Orig. the 
same word as στίχος, στόχος.) Hence 

Στοιχώδης, ες, (eidoc) like rows, in 
rows, κριθὴ στ., barley which has its 
een one directly under another, The- 
ophr. 

LroAdpyne, ov, 6,= στόλαργος, 
Anth. P. apes 204, ig 

Lrodapyia, ac, 7, the office or rank 
of στόλαρχος, Nicet. 

Στόλαρχος. ὁ, (στόλος, ἄρχω) the 
commander of a fleet, Pa 


STOA 
 Στολάς, adoc, h, (στέλλω) :—going 
in a body, like a στόλος or pa bie. 
cranes, In Eur. Hel. 1480 (ubi Ald. 
μέρ. Sg ν τορὲ as subst., a horseman’s 
cloak, v. |. for σπολώς in Xen. An. 3, 
3,20; 4,1,18. eae 
Στολή, ἧς, 7, (στέλλω) :—equip: 
a (hp had στρατοῦ, Aesch 
upp. Il. ‘esp., μι rons in 
tetial: clothi: “eda: στολὴν ἱππάδα 
ἐσταλμένοι, Hat. 1, 80; στ. Σκυθικῇ, 
Id. 4, 78, and oft. so in Trag., ete. : 
cf. Ἕλλην IL: esp. of soldiers, Xen. 
Cyr. 3, 3,.42.—2. a@ piece of dress, a 
garment, robe, Lat. stola, Soph. O. C. 
1357, 1597 and Eur. ; στολὴ θηρός, 
the lion’s skin which Hercules wore, 
Eur. H. F. 465,—Later writers oft. 
join στολὴ καὶ σχῆμα, Jac. Philostr. 
Imag. 390. ‘TU AST ee 
Στολίδιον, ov, τό, dim.. from στον 
Aic, στολή. [ἢ] i 54: 
Στολϊδόω, ὥ, (στολίς) to fold (a 
robe) so as to put τὲ on :—mid., to 
on one’s self, dress in, νεβρίδα; Buk 
εἰς κε προ οἵ. 1. re ἘΜ ᾿ ἢ ie 
τολϊδώδης, ες, (oTOAL € 
in folds, folded, Hipp. = ar τὰ 
Στολίδωμα, ατος, τό, (στολιδόω) 
a fold, πέπλου, Anth. Ρ, 5, 104. {a . 
LroAidwréc, ἢ, ov, verb. adj. from 
στολιδόω, put on.—Il. folded, στολι: 
δωτὸς χιτών, a long tunic hanging in 
many folds, such as we see in many 
ancient statues, Xen. Cyr. 6, 4, 23 
cf. Poll. 7, 54, and στολές Il. st 
Στολίζω, f. -iow, (στολίς) :—like 
στέλλω, to make ready, put in trim, 
στολίσας νηὸς πτερά, drawing in the 
sail, Hes. Op. 626: to gu, dress; 
τινά, Anacreont. 15, 29, Plut. 2, 366 
F :—pass., ἐστολισμένος δορί, armed 
with spear, Eur. Supp. 659; νῆες 
σημείοις ἐστολισμέναι, Id. 1. A. 255. 
Στόλιον, ov, τό, dim. from στολῇ 
II, a small or scanty garment, esp. 0 
the dress of philosophers, Anth. P. 
Vi; 257. \ 
Στολίς, idoc, ἡ,Ξεστολή Tl, a gar- 
ment, robe, Eur. Phioedt 1491 ; νεϑρῶν 
στολίδες, i. 6. fawn-skins worn as 
garments, Id. Hel. 1359.—IL. in plur.; 
folds ina garment, στολίδες ἀνδριάν- 
των, Arist. Audib. 35; cf. στολιδω- 
τός :—hence, in Plut. 2, 64 A, prob: 
of a folded or knitted brow.—Ill. νηῶν 
στολίδες, sails, Anth. P. 10, 6:—but 
στολὶς dkpa= ἀκροστόλιον, Eratosth; 
Catast. 35. reer 
Στόλισμα, ατος, τό; (στολίζω) an 
equipment, dress: a garment, mantle, 
ur. Hec. 1156. a 
Στολισμός, od, ὃ, an equipping, — 
clothing : dress. TS 
Στολιστήριον, ov, τό; a place where 
the priests attired themselves td the 
statues of the gods, a vestry, τ» 
359 A οἱ Wytt. ss B. oe 
Στολιστής, οὔ, 6, one ips OF 
= Plat. 2, ταν E. Hn ie i 
Στολμός, ov, ὁ, (στέλλωγΞεεστολή, 
Eur. Sap 1055.—I.=orohic ll, a 
fold, στολμοὶ πέπλων, folded robes, 
Aesch. Supp. 715, Cho. 29; and in 
ae ἘΝ Alc, 215, =e oon * 
τολοδρομέω, G, (στόλος, δρό 
to go in a fleet, oF ae erst 
᾿ Στόλος, ov, ὃ, (στέλλω) equipment, 
esp. for warlike purposes, an expedi- 
tion by land or sea, oft. in Hdt.; or. 
Kar’ ἥπειρον, κατὰ θάλασσαν, Hat. 
5, 64; oft. followed by ἐπί c. acc., 
Hat. 3, 25, ete.; στόλον αἴρειν, Aesch, 
Pers, 795, Eur. Hec. 114] :—gene- 
rally, a sending or going a journey, 
ὁ δὲ στόλος νῷν ἐστι παρὰ τὸν TH- 
ρέα, Ar. Av, 46; or (oftener) a voy- 
age, Soph. Phil, 244, 499, etc.: ἰδίῳ 
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στόλῳ, in α journey privately under- 
taken, on one’s own account, Hdt. 5, 
63 ; opp. to κοινῷ or., Id. 6, 39 ; ἐλευ- 
θέρῳ στόλῳ; With free course, Pind. 
Ρ 8, 141, cf. 2, 114; πατρῷον στύό- 
λον, as adv., by my father’s sending, 
Schaf. Soph. Tr. 562.—2. the purpose 
or cause of a journey, Soph. O. C. 358, 
Phil. 244.—3. that which goes or is 
sent on an expedition, an army, Hat. 5, 


64; or (oftener) a sea-force, fleet, 


Hd. 1, 4; 5, 43, and Trag, ; οὐ πολλῷ 
στόλῳ, 1. 6. in one ship, Soph. Phil. 
547:—generally, a party of men, a 
band, troop, very freq. in Aesch. 
Supp., as 2, 29; πρόπας “στόλος, all 
the people, Soph. O. T. 170.—4. ray- 
τίου or., periphr. for παγκράτιον, 
Pind. N. 3, 27: also, or. λόγων, a set 
narrative, Emped. 58.—II. ἃ stalk, 
stem, κέρκος μικρὸν στόλον ἔχουσα, 
Arist Part, An. 2, 14,.5; cf. 4, 10, 
52: στόλος ὀμφαλώδης, Id. Gen. An. 
3, 2, 6.—2.=éuBodov, a ship’s beak, 
of which the extremity was called 
ἀκροστόλιον, Pind. P. 2, 114; usu. 
plated with brass, ζαλκήρης στόλος, 
Aesch. Pers. 406, cf. Interpp. ad Eur. 
I. T. 1135: hence, δώδεκα στόλοι 
ναῶν, for δώδεκα νᾶες, Id. 1. A. 277. 
~ Στόμα, ατος, τό, Dor. στύμα :—the 
mouth, Lat. os, Hom., etc.: later 
ts oft. use the plur. for sing., like 
sat. ora, Jac. Anth: P. p. 263, 470:— 
also, for the whole face, Il. 6, 43; 16, 
410: metaph., στόμα πτολέμοιο, ὑσμί- 
vnc, the very jaws of the battle, as of 
a devouring monster, Il. 10, 8; 20, 
359 (but cf. infra [Π0) :—periphr., 
στόμα τὸ diov, for Jupiter, Aesch. 
Pr. 1033, cf. Soph. O. C. 603; or. 
Πινδάρου, etc., like Lat. os Pindari, 
Jac. Anth. 2, 1, p. 303:—in Trag. 
also very freq. the mouth, tongue, as 
Aésch. Pr. 1032, Soph. O. T. 671; 
and sometimes for speech, words, 
Soph. O: T. 426, 706.—Special phras- 
es :--ὠπὸ στόματος εἰπεῖν, like ἀπὸ 
γλώσσης, to speak ὁ 
1. 6. by memory, like ἀπὸ χειρός, 
Plat.-Theaet. 142 D, Xen. Mem. 3, 
6, 9, etc.; 50,. διὰ στόμα λέγειν, 
Aesch. Theb. 579, cf. Eur. Or. 103; 
ἐν στόματι λέγειν, Ar. Ach. 198: 
ἀνὰ στόμα ἔχειν, to have always in 
one’s mouth, whether for good or ill, 
Eur. El. 80, Andr. 95 ; so, διὰ στόμα 
ἔχειν, Ar. Lys. 855; οἶκτος ἣν διὰ 
στόμα, Aesch. Theb. 51; πῶσι διὰ 
στόματος, tis the common talk, The- 
ocr. 12, 21: ἐν στόμασιν or στόματι 
ἔχειν, Hdt. 3, 157; 6, 136: 6 τί 
ἦλθεν ἐπὶ στόμα, whatever came 
uppermost, Lat. quicquid venerit in 
buccam, Plat. Rep. 563 Ὁ, cf. Schiif. 
Dion Comp. p. 13: ἐξ ἑνὸς στόματος, 
with one voice, all at once, Ar. Eq. 
670 :---κοιμᾶν στόμα, 1. 6. to keep 
silence, Aesch. Ag. 1247; so, στόμα 
κλείειν, ἐπέχειν, Eur. Phoen. 865, 
Hec. 1283; also, δάκνειν στόμα, i.e. 
to keep a forced silence, Aesch. Fr. 
279, Soph. Tr. 977 (cf. δάκνω, ὑπίλ- 
Aw) ;—opp. to λύειν στ.» Isocr. 252 
C.—II. the mouth of a river, Lat. 
ostia, ποταμῶν, Il. 12, 24, Od. 5, 441 ; 
50, Ridvoc στόμα μακρόν, the wide 
mouth of the bay, Il. 14, 36, cf. Od. 
10, 90, Hdt. 2, 17; στ. rod Πόντου, 
Lat. fauces Ponti, Hdt, 4, 86, cf. 
Thuc. 4, 102; or. εἰςβολῆς, Ar. Eccl. 
1107 :—but also, a chasm or cleft in 
the earth or rock with a stream 
gushing out, Hdt. 1, 202: hence, any 
outlet, or centre, τους στόμα 
λαύρης, . 22, ; SO, OT. THC 
θὰ Xen. Cyr, 2, 4,4; στ. φρέα- 


ἀγυιᾶ 
το Ἰὰ An. 4, 5, 25; χθόνιον "Αιδα 


word of mouth, 


ΣΤΟΜ 


στόμα, Pind. P. 4, 78; ἑπτάπυλον 
στόμα, the seven gates of Thebes, 
Soph. μόνα 119 oe τὸ erunrs 
κάτω στόμα τοῦ ατος, the width 
of the Frm at peat bottom Hat. 
7, 23, 37 (cf. gape, gap).—III. the fore- 
most part, face, ; esp. of weapons, 
the a κατὰ στόμα εἱμένα χαλκῷ, 
Il. 15, 389: the edge of a servi Lat. 
acies, Soph. Aj. 651, etc.:—hence, 
also like Lat. acies, eer ranks of 
the battle, the front, Xen. An. 3, 4, 
42 and 43 (and so peste στ. πολέμοιο, 
ὑσμίνης in Hom. should be taken) :— 
κατὰ στόμα, face to face, front to front, 
Lat. adversa fronte, Hdt. 8, 11, Xen. 
An. 5, 2,26; κατὰ στόμα τινός, con- 
JSronted with him, Plat. Legg. 855 D: 
—dkpov στόμα πύργων, the edge or 
top of the towers, Eur. Phoen. 1166. 

Στομακάκη, neo, ἣν, a disease in 
which all the teeth fall out, scurvy of 
the gums, Strab. cf. Plin. H. N. 25, 
3. [a] 

Στομαλγέω, G, f. -«ἥσω, to be oro- 
yet apes Ngee 3 

Στομαλγής, ἔς; (στόμα, ἄλγος) :--- 
grievous with the mouth, i. 6. talking 
incessantly, like στόμαλγος. (Στόμαρ- 
γος; στομαργία, στομαργέω, are prob. 
‘merely Att. forms of orouady-, ν. 
Pott. Et. Forsch. 2, 98 ; and cf. γλώσ- 
σαλγος.) Hence 

Στομαλγία, στόμαλγος,Ξεστομαργ-. 

Στομᾶλίζομαι, used only in compd. 


διαστομαλίζομαι, which Hesych. ex- 
plains by λοιδορεῖν. 
Lroudaiuvy, ne, ἧ; (στόμα, λίμνη) 


like λεμνοθάλαττα, a place where the 
sea runs up inland, a salt-water lake, 
Lat. aestuarium, Strab. pp. 184, 595. 
(Before Aristarch., it was read in ll. 
6, 4, v. Spitzn. ad 1.) 

Στομάλιμνον, r6,=foreg., f. 1. The- 
ocr. 4, 23: 

Hage 2 ὦ, to be very talkative ; 
an 

Στομαργία, ac, 7, endless talking, 
Philo: from 

Στόμαργος, ov, busy with the tongue, 
a noisy prater, loud-tongued, Aesch. 
Theb. 447,.Soph. El. 607: or. yAwo- 
σαλγία, wearisome talkativeness, Eur. 
Med, 525 :—cf, στομαλγής. 

Στομᾶτικός, ἡ, ov, (στόμαν) belong- 
ing to, for the mouth, Galen.—Il. dis- 
eased in the mouth, 

Στομᾶτουργός, ὄν, (στόμα, **pyw) 
a word-maker, Ar. Ran. 826. ° 

᾿Στομαυλέω, ὥ, (στόμα, αὐλέω) to 
mimic α flute with the lps, Plat. Crat. 
417 E; cf. Poll. 2, 101. 

Στομᾶχϊκός, ἢ, ὄν, of or for the 
stomach, stomachic.—ll.. disordered in 
the stomach, Diosc. Adv. -κῶς : from 

Στόμἄᾶχος, ov, ὃ, (στόμα Il) :— 
strictly, a mouth, opening: hence,— 
1. in the oldest Greek, the throat, gul- 
let, ἀπὸ στομάχους ἀρνῶν τάμε νη- 
“λέϊ χαλκῷ, Il. 3, 292; 17, 47; 19, 
266; the same as οἰσοφάγος, Arist. 
H. A. 1, 16, 8, sq., compared with 1, 
12, 1: but, after Arist.,.the. orifice of 
the stomach; and, in later medical 
writers, the stomach itself:—in Hipp. 
also, the neck of the bladder or uterus : 
—v. Foés. Oecon., Greenhill Theo- 
phil. p. 56, 10. 

Στομβάζω,Ξε στομφάζω : from. — 

Στόμβος, ἢ, ον;Ξεβαρύηχος, por 
φθογγος, Galen; cf. στόμφος Il. 

Στομήρης, ες; (στόμαγεεεὔστομος; 
εὔφημος. 

Στομίας ἵππος, ὃ, a hard-mouthed 
horse : also στόμις. 

réucov, ov, 76, dim. from στόμα, 
a small mouth.—ll. the mouth of a ves- 
sel;—also of a grave, Soph. . Ant. 


ΣΤΟΝ 


1217 ; or of acave, hence α cave, vault} 
of the lower world, Aesch. Cho..807. 
t(so Schol. ad |., but rather to be re- 
ferred to the cave at Delphi over 
which the sacred tripod was placed, 
Blomf. and Klaus, ad 1., ὑπερκεῖσθαι 
δὲ τοῦ σ. τρίποδα, Strab. p. 641)t > 
—generally, any aperture or ing, 
Plat. Rep. 615 D, E.—ILL. a bridle-bit, 
bit, χαλινοὺς καὶ στόμια ἐμβαλεῖν, 
Hdt. 4, 72, cf. 1, 215; so, στόμιον 
παρέχειν, Soph. Tr. 1261; 7 
στομίων ἄτερ εὐθύνων, γ ας τς 
287; στ. δάκνειν, Aesch. Pr. 1009; 
συνδάκνειν, Xen. Eq. 6,9; cf. Valek. 
eins 1223: met., στόμιον δέχεσθαι; 
Soph. El. 1462. 

ἸΣτόμιος, ov, ὁ, Stomius, masc. pr. 
n., Paus. 6, 3, 2; ete. 
ae ὁ,ξεστομίας, Aesch. Fr. 


Lropic, δος, ἢ ὑστόμο) :—the mouth- 
piece of a flute-player, also χειλωτῆρ 
and φορβειά, qq. V., Poll. 10, 56. CE 
ἐπιστομίζω. 

Στομοδόκος, ον,Ξεστωμύλος, Phe- 
recr. Incert. 71. 

Στομοκάκη, ἧς», ἡνΞεστομακάκη. 

Στόμος. 6, dub. 1. in Hesych. for 
oTéBoc, στόμφος. 

Στομόω, ὥ, f. -ὥσω ιστόμα) :—to 
stop the mouth of, to muzzle or gag, Hdt. 
4, 69;—pass., φιμοῖς ἐστομωμένοι, 
with their mouths muzzled, Aesch. 
Fr. 330.—II. (στόμα 11}, to furnish 
with a mouth or opening, ἐχίδναις ἐσ- 
τομωμένη, set round with mouths of vie 
pers, Eur. I. T. 287: hence—2.=dp- 
αστομόω, to open, esp. medically, οἷς: 
ther by the Knife, or by alteratives, 
Hipp-—Ill. (στόμα Ill) to furnish with 
a point or edge, and of iron, to harden, 
make into steel, Plut. 2,943 D, 946 C; 
metaph., to harden, train for anything, 
Ar. Nub. 1108, 1110. : 

Στομφάζω, f. -dow (ordudoc) :—to 
speak mouthfuls, to mouth :—to talk big, 
vaunt, Ar. Vesp. 721. 

Στόμφαξ, ἄκος, ὁ, ἣ, (στόμφος) one 
who speaks mouth-filling words, esp. 
such as have the broad a and ὦ :—so 
Aeschylus 15 called in Ar. Nub. 1367, 
ef. Schol. ad 1. 3 ) 

Στομφασμός, ov, ὃ, (στομφάζω) ἃ 
talking big, bragging, Nicet. rt 
Στομφαστικός, ἢν Ov, full-mouthed ἢ 
bragging. 

Στόμφος, ov, ὃ, also στόβος, Lye. 
395; and perh. στόμος (στόμα): strict+ 
ly, a full mouth, hence—1. lofty phrases, 
like ὄγκος, Lat. ampullae, Longin. : 
also in worse sense bombast, Id.—2, 
scoffing, abuse, like λοιδορία, Lye. Le 
—ll. as adj. στόμφος, ov, also ἡ, ov, 
+ a bombastic: bragging, 

Ipp. 

Στομώδης, ef (στόμα, eidoc)=ev- 
φημος, Soph. ΕἾ. 947. 

τόμωμα, ατος, τὸ (στομόω) :--α 
like στόμα II, a mouth, Πόντου, Aesch. 
Pers. 878.—II. (στομόω 111} any thing 
or a steet 


pointed, sh 


edge, Plut. 2, 326 B :—also, στ. σιδή- 
pov, the hardening of iron into steel, Ib. 
625 B.—2. a scale which flies from ham- 
mered iron, Lat. squama ferri, Cels. 
Στόμωσις, ewe, ἣ (στομόω) :---α giv- 
ing an edge to a thing, Aardening of 
iron into steel, Muson. ap. Stob. p. 
160, 55, Plut. 2, 73 C, etc.:—metaph., 
στόμα πολλὴν στόμωσιν ἔχον, a 
mouth that hath much sharpness of 
tongue, Soph. O. ναι 
| Στομωτήρ, ἤρος, 6, and στομωτής, 
οὔ, ὃ, (στομόω, ΤΠ) one who hate 
iron into steel, 
᾿ Στονἄχέω, ὦ, f. -fow (στοναχήλ) :— 
like στένω, στέναχω, γ see, sigh; 


=TOP 


Il. 18, 124: cf. 24, 79.—II. trans., to 

sigh, groan over or for, τινά, Soph. El. 

133.—The v. 1. στεναχέω, is rejected 

from Hom. by Wolf and Spitzner ; v. 

sub στεναχίζω. 1] ’ 

Στονἄχή, ἧς, ἣ, Shes ey like 
στόνος, a groaning, wailing, ll. 24, 512, 
696, etc. ; also in plur., groans, sighs, 
Il. 2, 39, ete. (cf. ὅρμημα) ; so in 
Pind. N. 10, 141, Soph. Aj. 203, and 
Eur. ; 

Στοναχίζω, στοναχίζομαι, v. sub 
στεναχίζω. 2 

Στόνἄχος, ov, 6,=cTovayy. 

Στονόεις, becca, dev, (στόνος): 
causing groans or sighs, βέλεα, ll. 8, 
159; ὀϊστοί, Od. 21, 60; κήδεα, Od. 
9, 12; etc. :—generally, mournful, sad, 
wretched, ἀστή, εὐνή, Od. 11,382; 17, 
102 ; ἀοιδή, Il: 8, 159; éuadog, Pind. 
I. 8 (7), 55; and in Trag. 

ἹΣτόνοι, wr, οἱ, the Stoni, an Al- 
pine people, Strab. p. 204. 

Στόνος, ov,.6, (στένω) α sighing or 
groaning, "Epic ὀφέλλουσα στόνον 
ἀνδρῶν, ll. 4, 445; στόνος ὥρνυτ᾽ 
ἀεικῆς, 10,483; στ. κτεινομένων, Od. 
23, 40:—and in Trag.: also of the 
sea, Soph. Ant. 592. 

Στόνυξ, ὕχος, ὁ,. like ate any 
sharp point, as of a rock, Ap. Rh. 4, 
1679, Lyc. 1181 the tusk of a boar, 
Id. 486 ; @ tooth, Id. 795; α sharp in- 
strument, shears, knife, Anth. Ῥ᾿ 6, 
307. Hence 

Lroviyadne, ες; (εἶδος) like a point, 
pointed. 
_ ti répac, ov, 6, the Astura, a small 
river of Latium, now Stura, Strab. p. 
232. 

Lropyéw, G, f. -7ow,=oTépyw. 

. Στοργῇῆ, he, 7; (στέργω) :—love, af- 
ection, esp. of parents and children, 
hilem. p. 427 :—of serual love, Mel. 

14; 64,8; 103; 109: cf. στέργω. 

Στορέννῦμι, shortd. crdpvduc, and 
by metath. στρώννῦμι (v. fin.) : fut. 
oTopéow and στρώσω, Att. στορῶ, in 
compd. παραστορῶ, Ar. Eq. 481 : aor. 
éoropéoa and ἔστρωσα: pf. pass. usu. 
ἔστρωμαι: aor. pass. ἐστορέσθην, 
whence καταστορεσθῆναι in Hipp. ; 
but more freq. ἐστρώθην, which is 
the strict aor. form,—éoropyOnv only 
in Hesych.: verb. adj. orpwroc.—Of 
these forms Hom. has only aor. ἐστό- 
peca with and without augm., and 
from στρώννυμι, 3 plapf. pass. ἔστρω- 
το in Il.. From the form στόρνυμι, 
we have 3 sing. στόρνυσι, Eur. He - 
racl, 702; imperat. ordpvd, Ar. Pac. 
810; part. στόρνυντες, στόρνυντα, 
Hat. 7, 54, Soph. Tr. 898; and the 
compd. καστορνῦσα in Od. 17, 32. 

_ Strictly, to spread, spread or stretch 

out, strew, λέχος στορέσαι, Lat. lectum 

sternere, to spread or make up a bed, Il. 

9, 621, 660; so, δέμνια, τάπητας, 

κώεα στ., Od. 4, 301; 13, 73, IL. 24, 

798; 80, στορνὺς δέμνια, Soph. Tr. 

902; κλίνην ἔστρωσαν, Hdt. 6, 139: 

—dvOpakinv ot., to spread abroad or 

scatter a heap of coals, Il. 9, 213.—2. 

to spread smooth, level, πόντον or., 

Lat. sternere aequor, Od. 3, 158; τὸ 

κῦμα ἔστρωτο, Hdt. 7, 193: metaph. 

to calm, otopécac ὀργήν, Aesch. Pr. 

190; to level, lay low, λῆμα στόρνυσι 

χρόνος τὸ σόν, Kur, Heracl. 702; iva 

στορέσωμεν τὸ φρόνημα τῶν Πελο- 
ποννησίων, Thue. 6, 18; cf. Epitaph. 
ap. Lycurg. 163, 32.—3. ὁδὸν or., to 
make a level road, to pave it, Lat. vam 
sternere, viam stratam facere, hence in 

pass., ἐστρωμένη ὁδός, Hdt. 2, 138. 

—Il. to strew, bestrew with a thing, 

ὁδὸν μυρσίνῃσι, Hat. 7, 54, cf. 8, 99. 

—IIL. intr., to stretch or extend to, so 
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=TPA 
in part. aor. cropécac, Anacreont. 30, 
3, cf. Wagner Alciphr. 1, 1.—(Length- 
ened from root ZTOP-, XTPO-, 
which answers to the Sanscr. sri, 
stri, Lat. sterno, stravi, stratum.) 
Hence . 

Στορεύς, ἕως, ὃ, one who spreads, 
Lat. qui sternit.—II. the undermost of 
two substances by which fire is produced 
(πυρεῖα), Schol. Ap. Rh. 1, 1182. 

Στόρθυγξ, vyyoc, 7, also στόρθυξ, 
ὕγος, ἧ; @ point, spike, esp. the tyne of 
a deer’s horn, Soph. Fr. 110; the tusk 
of a boar, Lyc. 492: a point or tongue 
of land, 1d. 865, 1406; cf. Jac. Anth. 

. p. 128, 149.—In Hesych. also στόρ- 
θη. (Seemingly akin to στορύνη, 
στύραξ, sturio.) 

Στόρνη, ng, ἡνεεζώνη, Call. Fr. 
476, Lyc. 1330. 

Στόρνῦμι, a later form of στορέν- 
νυμι, 4.0. 

Στορύνη, ης, ἦν α pointed instrument 
used y surgeons, Aretae. 
ingly akin to στόρϑυγξ.) [Ὁ] 

Στορχάζω, to enclose cattle in a 
fold; elsew. σηκάζω. (From εἴργω, 
ἕρκος, ὅρκος, ὁρκάνη, ὀρχάνη, akin to 
arceo.) 

ἸΣτουρά, dc, ἡ, Stura, a place in 
India, Arr. Ind. 21, 1. 

δ ογάϊομαι: dep. c. fut. et aor. 


mid., Plat. Gorg. 464 C, etc.: pf. pass. 
ἐστόχασμαι, Id. Legg. 635 A: {στό- 


χορ). Ὁ aim or shoot at, c. gen., τοῦ 
σκοποῦ. στ.» Plat. Rep. 519 ‘©;4socr. 
420 A; ἄλλου στοχαζόμενος ἔτυχε 
τούτου, to aim at one thing and hit 
another, Antipho 115, 19:—hence, 
metaph., to aim at, endeavour after, τοῦ 
ἡδέος, Gorg. 465 A, etc. ; πρός τι, Id. 

egg. 962 D.—2. esp., to endeavour to 
make out ; to guess, c. acc. Plat. Legg. 
635 A, Xen. Mem. 2, 2, 5:—absol., to 
make guesses, feel one’s way, εὖ ye 
στοχάζει, Soph. Ant. 241. 

Στοχάς, ddoc, 7, a hillock or mound 
thrown up for fixing the poles of nets 
(στοῖχοι) in, Poll. 5, 36; but it ought 
prob. to be orosyd¢.—ll. as adj. v. 
sub στολάς. 

Στόχἄᾶσις, ewe, 
Plat. Phil. 62 B. 

Στόχασμα, ατος, τό, (στοχάζομαι) 
the thing aimed at a mark, an arrow, 
javelin, Eur. Bacch, 1205,—IL. the 
mark, 

Στοχασμός, vd, 6, (στοχάζομαι) an 
aiming at a mark: hence, a guess, con- 
jecture, Plat. Phil. 56 A. 

Στοχαστέον, verb. adj. from στο- 
χάζομαι, one must aim αἱ, τινός, Arist. 

Oh. 27 28. \s 

Στοχαστῆς, od, ὁ, (στοχάζομαι) one 
who aims at any thing, one who has an 
end in view. Hence 

Στοχαστικός, ἢ, Ov, disposed to aim 
at, able to hit, c. gen., τοῦ ἀρίστου, 
Arist. Eth. N. 6, 7, 6; able to guess, 
guessing, τινός, Def. Plat. 412 E :— 
absol., sagacious, Plat. Gorg. 463 A. 
Adv. -κῶς, στ. ἔχειν πρός τι, Arist. 
Rhet. 1,1, 11. 

Στόχος; ov, 6, a mark, v. 1. for σκο- 
moc, Xen. Ages. 1, 25 :—a guess, con- 
jecture, Aesch. Supp. 243.—( Orig. the 
same as στοῖχος, στίχος. 

Στραβἄλοκομάω, @, to have curly 
hair, Soph. ap. Poll. 2,23; cf. Ellendt 
Lex. 5. v.: from 

Στραβαλοκόμης, ου,δ,(στράβαλος, 
κόμῃ) curly-headed. | 

Στράβᾶἄλας,ον, like στρεβλός, twist- 
ed: of hair, curly: also distorted. (Like 
στρεβλός from στρέφω.) [ἃ] 

ἸΣτράβαξ, ακὸς, 6, Strabaz, an offi- 
cer of the Athenians under Iphicrates, 
Dem. 482, 25 ; etc. 


ἡ;Ξεστοχασμός, 


(Seem-. 


ΣΤΡΑ 


Στράβη, ne) ἧ, (στρέφω) a noose; 
fetter, mostly in plur.: more usu. in 
compd. ποδοστράβη. [ἃ] orp 

Στράβηλος, ov, 6, (στρέφω) for 
Kiba κι a iets ἤπιος. body, 
as στρόβι and στρό , OSp. a 
snail, Soph. Fr. 299 : ene oa of 
olive, Meineke Pherecr. Agr. 2. [ἃ] 

Στρὰαβίζω, (στραβός) to have distort- 

eyes, to squint. ence 7 ae 

Στρᾶβισμός, οὔ, 6, a squinting. —— 

Στρᾶβθός, 7, ὄν, (στρέφω) like orpe- 
βλός, distorted, oblique; esp. seo - 
ing, Lat. strabus, Poll. 2,51. Hence 

Στρἄβών, Gvoc, 6, = foreg., Lat. 
strabo, Com. Anon. (Nov.) Fr. 314. 

ἸΣτράβων, wvoc, 6, Strabo, the cel- 
ebrated geographer, of Amasea in 
Cappadocia.— 2. the Rom. name 
Strabo. ὶς ae 

. XrpayydAdw,=or, αλίζω, dub. 
in με ἐδ p. 289... ΕἾ τ 
Στραγγάλη, no, (στράγγω) α halter, 


Plut. Agis 20 
Στραγγἄλία, ac, ἣ, (στράγγω) α 
knot hard to unloose, ef. apie = 


IL=orpayydAcov. Hence » 
Στραγγᾶλιάω, G, to tie*knots, start 
ἀιβεκίμεαι Plut. 2, 618 F ; ef. στραγ- 
γαλίς. Mie es 
Στραγγᾶλίζω, (στραγγάλη) tostran- 
gle, Lat. strangulare, Alciphr. 3, 49. 
Στραγγᾶἄλιον, ov, τό, usu. in plur. 
τὰ στρ.» indurations in the limbs, esp. 
by humours. 4 
Στραγγᾶλίς, idoc,7,=oTpayyahid, 
Strattis Phoen. οὗ oT; “ον Ἵ 
σφίγγω--εστραγγαλιάω, Pherecr. Au- 
tom. 12: στρ. γάλακτος, a clot of 
milk, Arist. H. A. 7, 11, 1: hence, 
Chrysippus ton rear by Aristo- 
creon, oTpayy wy ᾿Ακαδημαϊκῶν 
κοπίς, a knife to pag ert knots, 
Plut. 2, 1033 E. . το s 
Στραγγᾶἄλισμός, οὔ, δ, a stranghng: 
generally, a twisting. ; 
Στραγγἄλιώδης, ες, pk bom 
εἶδος) like a knot.—II. metaph., knotty, 
crafty, LXX. 
Στραγγᾶἄλόω, ὥ, (στράγγω, orpay- 
γάλῃ) to twist up, knot ; hence,—IL. to 
strangle, choke, LXX. Hence. 
om τραγγᾶλωτός, ἢ, ὄν, twisted, knot- 
ted. 


_ Στραγγεΐία, ας; 7, a hesitating, loiter- 
ing, tarrying. 

Στραγγεῖον, ov, τό, @ cupping in- 
strument, elsewh, σικύα. Ἶ 
Στράγγευμα,. ατος, T6,= στραγ- 
γεία. 297 
Στραγγεύω, (στράγγω) ---στρέφω, 
to twist, wind ;:—usv. 1n - OTpay- 
yevouat, to turn one’s self about, hesi- 
tate, waver, loiter, tarry, ἐγὼ δῆτ᾽ év- 
Gadi orpayyevoua, Ar. Ach. 126; τέ 
ταῦτ᾽ ἔχων orp.; 1d. Nub. 131; στρ. 
περί τι, Macho ap. Ath. 580 E :—cf, 
oTpevyouat. wae 

tpayyia, ac, 7, poet. for orpay- 


γεία. .. 
Στραγγίας πυρός, 6, a kind of 
wheat, Theophr. 


. Στραγγίζω, (στράγξ) to press or 
squeeze out, LXX. 
Στραγγίς, idoc, 7,=oTpays.. 
Στραγγύός, ή, Ov, (oTpayyw) twisted, 
crooked: also orpayég¢. — é 
Ztpayyoupia, ac. ἡ, (στράγξ, οὐ- 
péw): retention of the urine (when it 
falls by drops), stra , Ar. Vesp. 
810, Ep. Plat. 358 E. Hence hi 
Στραγγουριάω, @, to er from 
ea TO ον en ΟΝ Legg. 
916 A. + 
Στραγγουρικός, ἤ, Ov, (στραγγου- 
ia) liable to, suffering from strangury, 
Hoe 509. τὰ OTP..=cTpayyoupia, 
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- STPATTQ, fut. στράγξω, Lat. 
stringo, Germ. strdngen, to draw tight, 
bind or tie tight, squeeze, etc. (Root 
seldom, if ever, used; but hence 
come στράγξ, στραγός, στραγγός, 
στραγγεύω, στραγγίζω, - στραγγάλη, 
οἷς. ; akin also to erpeby eine 
. Στράγξ, ἣν gen. orpayyoc, (στράγ- 
yw) that which oozes out, a drop, Me- 
nand. p. 82, Mel. 1,38; cf. Schol. Ar. 
Nub. 131. 
Στραγός, 7, 6v,=oTpayyéc. 
Zrpadrta, ἴ. -ψω, rarer and later 
for ἀστράπτω, to lighten, Soph. O. C. 
1515, Ap. Rh. 1, 544. (Acc. to some, 
akin to στρέφω, because of the zigzag 
motion of lightning.) 
Στρᾶἄταρχέω, ὦ, f. -ἤσω, to lead or 
command an army. Hence 
_ Erpaérépyne, ov, ὁ, (στρατός, dpyw) 
the general of an army,=oTpatnyoc, 
Hat. 3, 157; 8, 44, Aesch. Fr. 168. 
Hence 
Στραταρχία, ac, 7, the office or dig- 
nity of a general, Philo. 
τράταρχος, ov, ὁ.--στρατάρχης, 


Pind. P. 6, 31, 1. 5 (4), 50. [pa] 


_titpdrapyoc, ov, 6, Stratarchus 
brother of getas, a relative of Stra- 
bo, Strab. p. 477. 


Zrpdrdw, assumed as pres. of the 


Ep. impf. ἐστρατόωντο, they were en- 
camped, Il. 3, 187; 4, 378; cf. sub 
στρατόω. 

τρᾶἄτεία, ας, ἧ, Ion. στρᾶτηΐη, 
(στρατεύω) :—an expedition, campaign, 
στρατηΐην ποιεῖσθαι, Hdt. 1,71, 171, 
etc. ; εἰς στρ. ἄγειν τινάς, Eur. Supp. 
229; ἐπὶ στρατείας εἶναι, to be on 
foreign service, Plat. Symp. 220 A; so, 
ἐν στρατείᾳ εἶναι, Xen. Cyr. 5, 2,19; 
στρατείας ἐκδήμους οὐκ ἐξήεσαν, 
Thuc. 1,15; οἴκοι καὶ ἐπὶ στρατείας; 
Lat. domi militiaeque, at home and 
abroad, Plat. Phaedr. 260 B : freq. also 
in plur., military service, warfare, Id. 
Rep. 404 A, Legg. 878 C; so, ἀπὸ 
στρατείας, returning from war, Aesch. 
Ag. 603, Eum. 631.—orpartid is a 
constant v. l., and is sometimes un- 
doubtedly used=orpareia, v. sub 
voc.; but στρατεία is never=orpa- 
His an army, Stallb. Plat. Phaedr. 

[3 


. Στρᾶτεία, ac, 7, the Warlike, epith. 
of Minerva, Luc. D. Meretr. 9, 1. 
Στράτευμα, ατος, τό, (στρατεύω): 
—like στρατεία, an expedition, cam- 
ign, Aesch. Pers. 758, freq. in Hdt., 
Phuc, etc. ; στρ. ἐπὶ Σάμον, Hat. 3, 
49.—II. an armament, army, host, Hat. 
1,6; 7, 48, and Trag. ; orp. ἱππικόν, 
Xen. Cyr. 3, 3, 26; a company, band, 
Eur. Supp. 653. [pa] Hence ᾿ 
Στρᾶατευματικός, ἤν ὄν, inclined to 
war, warlike, military, Plut. 
Στρᾶτευσείω, desiderat., to be anz- 
ate war, Dio C. pre 
τρτεύσιμος, ον, ‘or 
Baden ecrnceobie; ἡλικία, Xen. Hell. 
6, 5,12; orp. ἔτη, Id. Cyr. 1,.2, 4; 
oi στρατ., Polyb. 6, 19, 6: from 
Στράτευσις, 7, an expedition, like 
στρατεία, Hdt. 1,189. [a] ὁ 
τρατευτέον, verb adj. from orpa- 
Ysa one must march, Xen. Hell. 7, 1, 
41. 
Στρᾶτευτικός, ή, όν,Ξεστρατευμα- 
¥ueid, Clvesrem., ap. Ath. 562 F. Ὁ 
Στρατεύω, f. -σω, (στρατόεὶ) :---ἰο 
Serve in war, serve as a soldier, do mili- 
tary service, to take the {4 march, 
first in Hadt., ἐπὶ τοὺς ene ἐπὶ 
τὴν Ἑλλάδα, Hat. 1, 77, Eur. H. F. 
825, Thuc., etc.; c. acc. cognato, 
στρ. πόλεμον, Thuc. 1, 112 :—so also 
as dep. mid. στρατεύομαι, to take the 
» be on active service, serve as a 
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soldier? absol., Hdt. 4, 28, etc. ; and 
like the act., ἐπέ riva, Id. 3, 139, ete. ; 
aor. pass. ἐστρατεύθην, only in Pind. 
P. 1, 98; pf. pass. éorparevyévoc, 
having been a soldier, Ar. Ran. 1113 :— 
later the dep. became much the most 
freq., and was used exactly like the 
act., as in Xen.—II. later, to take or 
receive into the army, to enroll, enlist, 
App., and Hdn. 

Στρᾶτηγεῖον, ου, τό, (στρατηγός) 
the general's tent, Lat. praetorium :—at 
Athens, the place where the στρατηγοί 
held their sittings, Lat. curia stratego- 
rum, Aeschin. 74, 21; cf. στρατή- 
yeov. 

Στρἄτηγέτης, ov, δ.Ξ--:στρατηγός. 

Στρᾶτηγέω, ὦ, f. -ἦσω, to be στρα- 
τηγός, to be general, Hdt. 5, 28, Ar. 
Eq. 288, Thuc., etc. :—c. gen., to be 
general of an army, τῶν Λυδῶν, etc., 
Hdt.1, 34; 7,82, 161 ; soin Soph. Aj. 
1100, and often in Xen.: but also like 
speed c. dat., ἐστρατήγησε Aake- 

αιμονίοισι ἐς Θεσσαλίην, Hat. 6, 
72, cf. Aesch. Eum. 25, Lys. 135, 29. 
—II. c. acc. rei, to do a thing as gen- 
eral, Xen. An. 7, 6, 40; πάντα orp. 
ὑπὲρ Φιλίππου, to carry on the whole 
war in Philip’s favour, Dem. 30, 13.— 
2. c. acc. pers., to out-general, Epist. 
Socr. 28, cf. καταστρατηγξω.---Π|. 
rare in pass. to be commanded, Plat. 
Ton 541 C, Dem. 52, 2. Hence 

- Στρᾶτῆγημα, ατος, τό, the act of a 
general, esp. a stratagem, piece of gen- 
eralship, Xen. Mem. 3, 5, 22, Polyb., 
etc. 

Urpatnynréov,verb. adj. from orpa- 
τηγέω, one must be a general, one must 
command, Plat. Sisyph. 389 D. 

Στρἄτηγητικός, ἢ, Ov, belonging or 
suited to the command of an army, Plat. 
Phileb. 56 B. 

Στρᾶτηγία, ac, 7, lon. orparnyin, 
(στρατηγός) the office, dignity, post. of 
a general, command, Hdt. 6, 94, Eur. 
Andr: 678, 704; ἀνάσσων Ἑλλάδος 
στρατηγίας, being chief. general of 
Greece, Id. I. T. 17: καθιστάναι τι- 
va εἰς στρατηγίαν, Aeschin. 33, 28: 
—later, also the qualities, skill of a 
general, generalship, Xen. An. 2, 2, 13, 
etc. ; his conduct, Thuc. 1, 95. 

Στρατηγιάω, ὥ, desiderat. of στρα- 
τηγέω, to wish to be a general, Xen. 
An. 7, 1, 33, Dem. 435, 27. 

Στρᾶτηγικός, 7, όν, (στρατηγός) 
of or fit for a general : ἡ -κή (SC. τέχ- 
νῃ)ξεστρατηγία 11, Plat. Euthyd. 290 
Ὁ, etc.; so orp. ἔργα, Xen. Cyr. 1, 
6, 12.—II. suited or fitted for command, 
general-like, versed in generalship, Plat. 
Gorg. 455 C, Xen. Cyr. 8, 4, 7:—adv. 
-κῶς, εὖ Kai otp., Ar. Av, 362: com- 
par. -@Tepov, Polyb. 10, 32, 7. 

Στρᾶτήγιον, ov, τό;Ξεστρατηγεῖον 
II, Dem. 1043, 11, Aeschin. 39, 25.— 
Il.=orparéredov, a camp, Soph. Aj. 
721. 

Στρἄτηγίς, δος, fem. adj., of a gen- 
eral, πύλαι o7p., the door or entrance 
of a general's tent, Soph. Aj. 49 ; ναῦς 
στρ., the admiral’s ship, flag-ship, 
Thue. 2, 84; cf. Andoc. 2, 31; so 7 
otp., alone, Hdt. 8, 92.—II. as subst., 
fem. of sq., a female commander, Ar. 
Eccl. 835: from 

Στρᾶτηγός, οὔ, ὃ (στρατός, ἄγω): 
the leader or commander of an army, ἃ 
general, very freq. from Hdt. down- 
wards ; opp. to ναύαρχος (admiral), 
Soph. Aj. 1232 (though at Athens the 
two offices were not distinct) :—also, 
ἢ στρατηγός, Ar. Eccl. 491, 500; 
στρατηγὸς Tod πεζοῦ, Hdt. 7, 83.—Il. 
at Athens, the title of 10 officers elect- 
ed by yearly vote to command the army 
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and navy, and conduct the war- 

ment at home, first in Hdt. 6, 109,—- 
where they are all in the field, with 
the Polemarch at their head; ef. zo. 
Aéuapyoc, and v. Herm. Pol. Ant. 
§ 152.—2. also the chief magistrates of 
the Achaians and some other Greek 
states, Polyb.—3. orp. ὕπατος, the 
Roman consul, Id. 1, 52, 5; so, orpa- 
τηγός alone, 1, 7, 12, etc.; cf. ὕπα- 
τος 11; orp. ἐξαπέλεκυς, the praetor, 
Id. 3, 106, 6.—IIL. an officer with a re- 
cruiling commission. 

ra ge nC, ἢ, lon. for στρατεία, 

t. 


Στρἄτηλασία, ac, 7, lon. -in :—an 
expedition, campaign, freq. in Hdt.; 
στρ. ἐπ’ Αἴγυπτον ἐποιέετο 2, 1.—Il. 
sometimes, but rarely, the army itself, 
as Hdt. 8, 140, 1. 

Στρατηλατέω, ὦ, f. ow (στρατός, 
ἐλαύνω) :--τίο lead an army into the 
field, ἐπί τινα, ἐπὶ χώραν, Hat. 1, 
124, etc.; absol., 7, 1038, Aesch. Eum. 
687 ; orp. ἐκεῖσε, Aesch. Pers. 717.— 
II. trans., to lead, command, c. gen., 
Aesch. Pers. 717, Eur. Rhes. 276; c. 
dat., Id. Baech. 52, El. 917. 

Στρἄτηλάτης, ov, 6, (στρατός, 
ἐλαύνω) a leader of an army, a general, 
commander, Soph. Aj. 1223, and Eur. ; 
στρ. νεῶν, Aesch. Kum. 637. [ἃ] 

Στρᾶτιά, dc, 7, lon. στρατιῇ :—an 
army, squadron, Aesch. Pers. 534, Ag. 
799, etc. ; στρ. ναυτικῆ, πεζή, Thue. 
6, 33, etc. :—generally, a company, 
band, Pind. P. 11, 75.—II. sometimes 
Ξεστρατεία, an expedition, Ar. j 
587, Thesm. 828, 1169, Lys. 592 
(where the metre requires it), Thuc. 
8, 108; cf. sub στρατεία. (Not fem. 
from στράτιος, but a lengthd. form of 
στρατός.) Hence 

Στρὰτιάρχης, στρἄτίαρχος, 6,= 
OTPATUPXNC, -χος. 

titpatin, ἧς, h, Stratia, a city 
of Arcadia, Il. 2, 606: in Strabo’s 
time in ruins, p. 388: ef. Paus. 8, 
25, 12. 

Στράτιος, ov, (στρατός) of an army 
or war, warlike ; epith. of Jupiter, Hdt. 
5,119, Arist. Mund. 7,3; and of Mars: 
—orpatiov, as adv., valiantly, Ar. 
Vesp. 618. [ἃ] 

ἸΣτράτιος, ov, 6, Stratius, son of 
Nestor and Anaxibia, Od. 3, 413, 
where acc. is =tpatio¢.—2. an Athe- 
nian, son of Buselus, Dem. 1055, 25. 
—3. another, Isae. 84, 9.—Others in 
Paus. ; ete. 

-Zrparidrye, ov, ὃ, (στρατιά) :—a 
citizen bound to or performing military 
service: then generally, one serving as 
a soldier, a soldier, Hdt. 4, 134, Thuc., 
etc.:—later, a soldier by profession, 
Arist. Eth. N.3, 8, 9;—elsewh. μεσθο- 
φόρος. ---Ἰ1. ποτάμιος orneh aoe an 
Aegyptian water-plant, Sprengel Di- 
osc. 1, 100; στρ. χιλιόφυλλος, our 

rrow, Achillea millefolium, Ib. 101. 

ence yor bel 

Στρᾶτιωτικός, H, ὄν, of or belonging 
to soldiaies οἰκήσεις, Plat. Rep. 415 
E; oxnvy, Xen., etc.:—rd orp. (se. 
ἀργύριον) the pay of the forces, Dem. 
167, 16: but τὸ orp. (sc. πλῇθος) the 
soldiery, Thuc. 8, 83 :---τὰ στρατίω- 
τικά (SC. ἔργα; mpcyuara), military 
affairs, Plat: Ion 540 E.—Il. fit for a. 
soldier, military, like στρατεύσιμος, 
στρ. ἡλικία, the military age, Xen. 
Cyr. 6, 2, 37.—IlI. warlike, soldierlike, 
Polyb. 23,17, 3; opp. to πολιτικός, 
10. 10, 4. ; . 

B. Adv. -κῶς, στρ. ζῆν, Isocr. 248 . 
E ; like a rude soldier, and so brutally, 
Polyb. 22, 21, 6:—but, στρατιωτικώ- 
τερον τυ λυνδυωδνων" ope. to ἐς 
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ναυμαχίαν) equipped rather as troop- 
ships, ‘Thuc. 2, 83. ive: 

Στρᾶτιωτίς, idoc, fem. of στρατιώ- 
της.--1]1. as adj., στρ. ἀρωγά, the mar- 
tial aid, Aesch. Ag. 47.—2. ἡ στρ. (86. 
vaic), a troop-ship, transport, Thuc. 6, 
43; 8, 62, Xen., ete. i " 

Στρατοβάτης, ov, ὃ, (στρατός, Bai- 
vw) strictly, one who is in the camp, 
i. e. a soldier, Apollod. 

ἐΣτρατοβάτης, ov, ὃ, Stratobates, 
son of Electryon and Anaxo, Apollod. 
2, 4, 5. 

ἸΣτρατόδημος, ov, 6, Stratodemus, 
a'Lacedaemonian, Thuc. 2, 67, v. 1. 
Πρατόδημος. " 

Στρᾶτοκήρυξ, ὕκος, ὃ, (στρατός, 
κήρυξ) the herald of α camp or army, 
Joseph. 

ἘΣτρατοκλῆς:- éovc, ὃ, Stratocles, a 
leader of the slingers from Crete in 
the Greek army of Cyrus, Xen. An. 4, 
2, 29.—Others of this name in Isocr. ; 
Dem. ; etc. wnt 

ἐΣτρατόλα, 7, Stratola, fem. pr.-n., 
Dem. 1351, 14. 

,ἸΣτρατόλαᾶς, a, ὃ, Stratolas, an 
Elean, Xen. Hell. 7, 4, 15. 

Στρᾶἄτολογέω, G, f. -ἥσω, to levy an 
army, enlist soldiers, Plut. Mar. 9, Cat. 
Min. 27, etc.: and 

Στρἄτολογία, ac, 7, α raising, levy- 
ing an army: from 

_Zrpuroadyoc, ov, (στρατός, λέγω) 
raising, levying an army. 

Στρᾶτόμαντις, ewe, 6,. (στρατός, 
μάντις) prophet to the army, Aesch. 
Ag. 122. 

ἹΣτρατονίκεια, ac, 7,.Stratonicéa, 
a city of Caria, founded by Antiochus 
Soter, and named after his queen 
Stratonice, now Eskihissar, Strab. p. 
660.—2. another city of Caria, Ib. 

ἸΣτρατονίκη, ne, ἦν Stratonice, 
daughter of Pleuron and Xanthippe, 
Apollod. 1, '7.—2. a daughter of Thes- 
pius, Id. 2, 7, 8—3. sister of Perdic- 
cas, wife of Seuthes of Thrace, Thuc. 
2, 101.——4. wife of Antiochus So- 
ter, Luc. de Dea Syr. 17.—Others in 
Ath. ; ete. 

titparévixoc,, ov, ὃ, Stratonicus, a 
citharoedus of Athens, Strab. p. 610. 
—Others in Ath. 782 B; etc. 

Στρᾶτοπεδάρχης, ov, ὁ, (στρατό- 
πεδον,. ἄρχω) a general officer, Luc. 
Hist. Conscr. 22:—the Lat. tribunus 
legionis, Dion. H. 10, 36. Hence 

Στρἄτοπεδαρχία, ας, τ office of 
OT EATOSCORE LAG: Dion. H. ib. 

Lrparoredsia, ας; ἧἡ:-Ξ-εστρατοπέ- 
δευσις, Xen. Hell. 4, 1, 24 


Στρᾶτοπέδευμα, atog, T6,\a.camp, 


an army, Di 

Στρατοπέδευσις, ewe, Hy an encamp- 
ing, Xen. Cyr. 8, 5, 6, Plat. Rep. 526 
D: also, the position occupied by an 
army, or by a he Hence 

Στρᾶτοπεδευτικός; ἢ; OV, for an en- 
campment, Polyb. 6, 30, 3. 

Στρατοπεδεύω, to encamp, bivouac, 
take up a position, Xen. An. 7, 6, 24, 
cf. Poppo Cyr. 4, 2, 6:—more freq. as 
dep. mid., στρατοπεδεύομαι, Hat. 1, 
62; 2, 141, Thuc., etc.; of a fleet, 
Hat. 7, 124: from 

Ztparéredov, ov, τό, ( στρατός, 
πέδον) :—strictly, the ground on which 
soldiers are encamped, Aesch. Theb. 
79; in Hdt. 2, 154, Στρατόπεδα, as 
the proper name of a part of Aegypt: 
—hence, a camp, encampment, encamp- 
ed army, Hat. 4, 114, ete.; in both 
signfs., Thuc. 3, 81: generally, an 
army, squadron, Hat. 1, 76, etc. ; also, 
a squadron of ships, Thuc. 1, 117, 
Lys. 162, 9.—2. the Greek name for 
the Homes legion, Polyb. 1, 16, 2, ete: 

392 . 


ἡ ete. 
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Στρᾶτόπλωτος,ον,(στρατός, TAEW) 
transporting an army, ῥῆτραι στρ!» ΟΥ- 
ders for sailing, Lyc. 1037... “ | 

ἸΣτράτος, ov, 6, Stratus, a Thra- 
cian, Qu. Sm. 8, 99.—Il. ἡ; a city of 
Acarnania on the Acheloiis, Thuc. 2, 
80; Strab.p. 450: hence ἡ Στρατικῆ, 
the territory of Stratus, Polyb. 4, 63, 
10.—2. a city of Achaea, the subse- 
quent Dyme, Strab. p. 387. 

ΣΤΡΑ ΤΟΥΣ, οὔ, ὃ, an encamped 
army ; generally, an army, host, freq. 
from Hom. downwards, who most 
freq. has ἀνὰ στρατόν, κατὰ στρ.» 
throughout the army :. στρ. ἀνδρῶν, a 
military force, Hdt. 1,53; of a naval 
force, orp. νηΐτης; ναυτικός, Thuc. 
4,85; 7, 71: in prose, as in Hdt., it 
is oft. omitted with ὁ πεζός, ὃ ναυτι- 
κός : Vv. sub vocc.—In Hom. στρατός 
always means the soldiery, the people, 
exclusive of the: chiefs :-—hence,—2. 
later, the commons, ρεορίε,--- λαός, δῆ- 
μος, Opp. to οἱ σοφοί, Pind. P.:2, 160; 
cf. O. 9, 143, Aesch. Eum. 683, 762, 
Soph. ΕἸ; 749; cf. στόλος 1. .3.—3. 
any band or body of men, as of the 
Amphictyons; Pind. P. 10, 12; of the 
Centaurs, 10. 2, 86 : metaph., ἐριβρό- 
Ayer στρατὸς ἀμείλιχος, Ib. 


: Στρατύφι, Ep. gen. of foreg., Il. 10, 
347. 


Στρἄτοφύλαξ, ἄκος, ὃ, (στρατός, 
Aas) α sentinel.in a camp or army, 
trab. [Ὁ] 

Στρἅτόω, &, (στρατός) to lead to 
war, only found in the part. aor. 1 
pass.: στρατωθέν, Aesch. Ag. 135 
(ubi. al. στρατευθέν) ;—for the Ep. 
impf. ἐστρατόωντο belongs to a pres. 
στρατάω, cf. Buttm. Ausf. Gr. ὁ 105 
Anm. 6. 


rant of the island Chios, Hdt. 4, 138. 
—2. a poet of the old comedy, Mei- 
neke 2, p. 263.sqq. 

Στρατύλλαξ, ὁ, Cie: ad Att. 16, 15, 
a comic dim., Lat. imperatorculus. 

Στράτων, νος, 6, Strato, an 
Athenian,.Ar. Ach. 122.—-2: another, 
Id.-Av. 942.—3. of the family of the 
Buselidae, Dem. 1064, 7.—4. a Phale- 
rian, Id. 541, 17.—5. a king of Sidon, 
Ael. V. H. 7, 2.—6. a subsequent 
king of Sidon, Arr. An.—7. ὁ Φυσι- 
kéc, a philosopher of Lampsacus, 
teacher of Ptolemy Philadelphus, 
Strab. p. 49;-etc.—Others in Plut. ; 


Στρἄτωνίδης, ov, 6, comic patro- 
nymic, Son of a Gun, Ar. Ach. 596; 
cf. Σπουδαρχίδης. 

ἸΣτράτωνος. νῆσος, 7, island of 
Strato, in Arabicus sinus, Strab. p. 
770. 

Στράτωνος πύργος, ὃ, tower of 
Strato, in Palestine, the later Caesa- 
rea,. Strab. p. 758. 

Στρᾶφείς, στρἄφῆναι, part. and inf. 
aor. 2 pass. from στρέφω. 

Στρέβλευμα, atoc, τό, as if from 
στρεβλεύω, frowardness, LXX.; v. 
στρεβλός. 

Στρέβλη, ne, ἣν Strictly fem. from 
στρεβλός, an instrument for turning or 
winding, a windlass, roller, Aesch. 
Supp. 441, Arist. de Motu An. 7, 7, 
Sq. :—a screw, press, Plut. 2,950 A ---- 
a rack or instrument of torture, Polyb. 
18, 37, 7. 

Στρεβλοκάρδιος, ov, froward of 
heart. 

Στρεβλόκερως, wv, with crumpled 
horns. 
-ItpeBAdrove, πουν, crook-footed. 
Στρεβλόῤῥιν, tvoc,(pic) erook-nosed. 
ZT pEBAde, hy ὄν, (στρέφω) -—twist- 


lef eld ἐδος. 6, Strattis,.a ty-- 


STPE 
ed, bowed, crookt, Ar. Thesm. 516: or; 
παλαίσματα, tricks of wrestling, ia: 
Ran. 878: of the eyes, squinting, like 
στραβός, A. B.: of the brows, knit, 
wrinkled, Leon. Tar. 85.—lI. metaph., 
like σκολιός, crooked in one’s ways, 
μά πὶ" ve X. Hence iy als 
τρεβλότης, TOC, 7, @ being twist- 
ed, Plut. Mar. ba: jack ss Fee, ὁδῶν 
gr ators Br 28 ἃ 
Στρεβλόχειλος, ov, (oTpeBROe, χεῖ-- 
λος) crooked-lipped, i. Ai Bie: feat. 
Στρεβλόω, ὦ, f. -ὥσω, (στρεβλός, 
OT, Bin) :—to twist Or strain with a 
windlass, ὅπλα ὄνοισι ξυλίνοισι στρε- 
βλοῦν, Hat. 7, 36: also to screw up, 
stretch the strings of an instrument, 
ἐπὶ τῶν “κολλόπων βλοῦν τὰς 
χορδάς, Plat. Rep. 531 Bl. to twist’ 
or wrench a dislocated limb, with a 
view to setting it, στρ. πόδα, Hat. 3,' 
129 :—also, of wrestlers, Jac. Phi- 
lostr. Imag. p. 435 :—pass., στρεβλοῦ- 
σθαι τοὺς ὀφθαλμούς, to squint—2. to 
stretch on the rack, etc., rack, ‘torture, 
Ar. Ran. 620, Antipho. 133, 17, ete. ; 
and metaph., Ar. Nub. 620:—pass., 
to be racked, wrenched, etc., στρεβλοῦ-, 
σθαι ἐπὶ τροχοῦ, Ar. Lys. 846, Plut. 
875; στρεβλωθεὶς ἀπέθανε, Lysias 
134, 40:—Plat. also has fut. mid. 
στρεβλώσομαι in pass. signf., Rep. 
361... Hence. eo qv 
Στρέβλωσις, ewe, 7), α putting to the’ 
torture, Plut..2, 1070 Bo ~ ~ 
ZrpeBAwrnp, 7poc, 6,= στρεβλω-" 
τής. nay 
Στρεβλωτήριον, ov, τό, a rack; neut.’ 
of sq., Joseph. πος 
Στρεβλωτήριος, a, ov, racking, τότ-.. 
turmg..— - OTe 
Στρεβλωτῆς, od, ὁ, (στρεβλόω 11. 
3) α torturer, executioner: also=orpe- 
ΝΣ νὰν . τῶν : 
tT; a, atoc, Τό, péow) that: 
whichis twisted or SANSA 2 aback 
strain, sprain, ῥῆγμα ἢ στρέμμα; Dem. 
24, 6; 156, 1. | . 
Στρέπταιγλος. ἡ; ov, (στρέφω, αἴ- 
γλη) whinling-bright, ὁρμὴ “Νεφελῶν, 
comico-dithyrambic epith., Ar. Nub.’ 
335. 20 
Στρεπτήρ, Hpoe, 6, (στρέφω)ξεστρο- 
φεύς, Anth. P.5,294 -. 
Στρεπτίνδἄ, adv. (στρέφω) a game 
in which a piece of money being laid’ ~ 
down, was to. be struck by another 
jece so as to be made to turn over, 
oll. 9, 117. "Eton Arp 
Στρεπτός, ἤ; dv, also’ de, ὄν; Verb: 
adj. from στρέφω, easily bent or twist- 
ed, pliant: στρεπτὸς χιτῶν, in Il. 5, 
113; 21, 31, was (ace. to Aristarch.)- 
a shirt ‘of chain-armour or mail, Lat. 
lorica annulata, elsewh. ἁλυσιδωτὸς 
x.; or, one-covered with scales, else-’ 
wh. λεπιδωτὸς χ.: στρεπταὶ λύγοι, 
pliant withs, Eur.. Cyel. 225.—2. δ᾽ 
στρεπτός, also in full orp. κύκλος, a 
collar of twisted or linked metal, Lat.’ 
torques,esp. among barbarous nations, ' 
στρ. περιαυχένιος. Hat. 3, 20; 9, 80," 
cf. Plat. Rep. 553 C, Xen. Cyr. 1, 3, 
2, etc.—3. of pastry, a twist, cracknel,’ 
Dem.°314, 1, cf: Hippol. ap. Ath. 130 
D.—II. metaph., to be bent or turned, 
στρεπτοὶ καὶ θεοὶ αὐτοί, the gods’ 
themselves may be turned, Il. 9, 497; 
στρ. φρένες, 1]. 15, 203; στρ. yAdo-" 
oa, αἱ glib, pliant tongue, Il. 20, 

-- ΠῚ. bent, curved, orp. σίδηρος, of a’ 
pick-axe, Eur. H. F. 946. ©") ὅτ 
Στρεπτοφόρος, ov, (στρεπτός I. 2, 
φέρω) wearing a collar or necklace, Lat." 
torquatus, Hdt.'8, 113. Vy Geet 
Στρευγεδών, ὀνὸς, 7, distress, suffer-' 
ing, Nic. Al.313. Tes 


΄ 


᾿Στρεύγομαι, (στράγγω; στραγγίζω," 


—_—- 


᾿ 


ΣΤΡΕ 
στραγγεύομαι) as ῬΆ58.; strictly; to 
be sque or pressed out in drops ; 


hence, to be gradually drained of one’s 
strength, grow weary, weary one’s self, 
στρεύγεσθαι ἐν αἰνῇ δηϊοτῆτι, ἐν νῆ- 
σῷ ἐρήμῃ, 11..15,.812, Od. 12, 351; 
στρ. καμάτοισι, to be worn out by toils, 
Ap. Rh. 4, 384; νόσῳ o7p., Call. Cer. 
+ later, generally, to be distressed, 
to suffer distress, pain, etc., Nic. Al. 
291, “ay act. orpevyw seems to oc- 
cur; the usu. assumed mid. signf., 
to turn one’s self about, i. 6. to hesitate, 
waver, etc., like στραγγεύομαι, is also 
ὃ bs ; 
Στρεφεδινέω, ὥ, f. -Row, (στρέφω, 
δινέω) :—to spin or whirl something 
round : hence, in pass., to spin round 
-and round, ὄσσε οἱ στρεφεδίνηθεν (for 
-νήθησαν), his eyes went round, of one 
stunned by a blow on the nape of the 


neck, Il. 16, 792.—HJ. intr..in act., to |. 


spin, whirl. round, Q. Sm. 13, 6. Also 


be ley og oh : 

_ -Ztpépoes εος; τό; (oTpépw)=orpéu- 
μα. 

᾿ς Στρέφος, τό, = στέρφος, 4. Υ. 
πὰ μὰς Υ̓Ρ' ἰ 

ος Στρεφόω, ὥ,Ξεστερφόω. 

: ΣΤΡ OQ, f. -ψω.: δοι. 1 ἔστρεψα, 
Ep. 3 pl. στρέψασκον, Il. 18, 546: pf. 


"ἔστ, cf. Theognet. ap. Ath. 104 
Ὁ, ΠΑΝ Phryn. 578 : pf. pass. ἔστραμ- 
pat; aor. 1 pass. ἐστρέφθην, oft. in 
Hom., but. only in. part.; Ion. and 
Dor. ἐστράφθην, Theoer. 7,.132,—a 
form never found in Ep. ; and in Att. 
the aor. 2. pass. ἐστράφην prevailed, 
Hom, uses pres., impf., but most 
freq. aor. 1 act., and pres., impf., fats, 
‘and esp, aor. 1 pass... No pres. στρά- 
ῴφω seems to be in use. ' 
ο To twist, turn, dw δὲ θεοὶ οὖρον 
στρέψαν, Od. 4, 520; ἵππους στρ.; to 
turn or guide horses, Il. 8, 168, Od. 
5, 205; 50, orp. mndadcov, Pind. 
τ. 15; σάκος, Soph. Aj. 575:—orp. 
sears BDO, Aesch. Pr. 7075 Sees 
τὸν εἰς πονηρὰ πράγματα, Ar. ) 
455:—to wheel ρμαχίν round, Xen. 
ac, 11, 9.—II. to turn about, ἄνω καὶ 
κάτῳ OTp., to turn upside down, Aesch. 
Eum. 651 ; so, κάτω otp., Soph. Ant: 
T17; ἄνω κάτω orp. Dem. 544,.2 ; 
δρθισερέφοωι alone, to overturn, upset, 
Eur. J..T. 1166, Meleag. 21: hence, 
to. change, alter, Eur. Med. 416, Plat., 
etc.—Ill. to twist a rope, Xen. An. 4; 


7, 15 :—to torture, torment, στρέφει μὲ 


περὶ τὴν γαστέρα, Antiph. Omph. 2, 
nee Ael. N. A. 2, 44: v. sub. στρόφος 
Il, στροφέω.---ἸΥ͂. to twist threads, i. 8. 
spin, Luc.—V. as a technical term of 
wrestlers, to twist the adversary back : 
hence, ἔρεδα στρέφειν, Pind. Ν, 4, 
151; οἵ. ἀποστρέφω.---ΤΥ͂Ί. metaph., 
στρ. τι φρεσίν, to turn a thing over ἴῃ 
one’s mind, Lat. consilium animo vol- 
were; 80, absol., τί στρέφω τάδε; 
Eur. Hec. 750; cf, Ael. N , A. 10, 48; 
— VIL to turn from the right course, di- 
vert, embezzle ee Lys. 905, 4. 

- B. pass. and mid., to twist or turn 
one’s self, to turn round or about, turn 
to and fro, Hom. ; ἔνθα καὶ ἔνθα orpé- 
φεσθαι, of one tossing, in bed, Il. 24, 
5: ἰο turn to or from an object, ace. 
to the prep. which follows, as, éueA- 
Lev στρέψεσθ᾽ ἐκ χώρηξ, ih. 6, 516: 
hence also absol., to turn back, Il. 15, 
645, Soph. O. C. 1648, ete.; to turn 
and flee, Xen. An. 3, 5,1, ete.:—and 
of the heavenly bodies, to revolve, cir- 
cle, Plat. Tim. 40 B, ete.—2. metaph., 
to twist about, like a wrestler trying 
to elude his adversary ; and so, in ar- 
gument, to twist and turn, shuffle, τί 
ταῦτα στρέφει ; Ate Ach. 385; τί 


ΣΤΡΗ 


δῆτα ἔχων. στρέφει; Plat. Phaedr. 
236 E, οἷς, ; πάσας στροφὰς στρέ- 
φεσθαι, to twist-every way, Id. Rep. 
405 C; ef. Euthyd. 302 B, στροφή I. 
2,—3. to turn and change, κἂν σοῦ 
στραφείη θυμός, Soph. Tr. 1134: 6. 

en. causae, τοῦ δὲ σοῦ ψόφου οὐκ 
ἂν στραφείην, I would not turn for any 
noise of thine, Id. Aj. 1117; cf. ἐπι- 
τρέφομαι.--: 1}. to attach one’s self, stick 
close, νωλεμέως στρεφθείς, Od. 9, 435 ; 
16, 352:—then simply, fike Lat. ver- 
sari, to be always engaged, ἔν τινι, 
Plat, Theaet. 194 B ; and of things, 
to be rife, ταῦτα μὲν ἐν δήμῳ στρέφε- 
ταὶ κακά, Solon 15, fide τῶν ἡμὴ 5, 
to be twisted, dislocated, Hdt. 3, 129, 
Plat. Legg. 789 E.. 

C. strictly in mid. signf., to turn 
about with one’s self, take back, Soph. 
O. C. 1416. 

D. intr. in act., like: pass., to turn 
about, I). 18, 544, 546; where, how- 
ever, ζεύγεα may be supplied from 
v..543; as may. dic in Od. 10, 528: 
of soldiers, to wheel about, Xen. An. 
4, 3, 26, and 32: of the sun, fo revolve, 
Soph. Fr. 771, cf. Eur. Ion 1154. 

. (στρέφω is orig. the same» word 
with. tpérat hence’ στροφή, στρε- 
Gan στρόβος, ὀτρόμβος; στρομ- 


ω. 
Στρέφωσις, ἧ, (στρεφόωγΞεστέρῤφω- 


ate. 
titpéwa, nc, 7, Strepsa, a place in 
Manone on the Thestian borders, 
Aeschin. 31, 38. 

οὐδ τρέψασκον, Ep. for ἔστρεψαν, 
aor. 1 from στρέφω, Il. 18,.546. 

Στρεψαύχην, ενος, ὃ, 7, (στρέφω, 
αὐχήν) with twisted neck; κώθων, The- 
opomp. (Com.) Strat. 1. 

ἸΣτρεψιάδης, οὐ, 6, Strepsiades, a 
victor in the Isthmian games, cele- 
brated in song by Pind. I. 7.—2. one 
of the characters in the Clouds of 
Aristophanes, formed from στρέφω, 
with comic allusion to στρεψοδικέω ; 
with irreg. voc. Στρεψέαδες, 1206. 

Στρεψίμαλλος, ov, (στρέφω,. war- 
A6¢)) with curly wool, ὄϊς :—metaph., 
using distorted phrases, of Euripides; 
prob. 1. Ar. Fr. 542. 

εἰ Στρεψίμελος, ov, changing simple 
airs, ν. 1. for foreg. 

ΙΣτρέψις, ἕως, 7, @ turning, twisting ; 
like στροφή. : 

. Στρεψοδικέω, ὥ, f. -ἥσω, (στρέφω, 
δίκη) to twist or pervert the right, Ar. 
Nub. 434. . Hence 

Στρεψοδικοπανουργία, ac, 7, (πα: 
voupyia) cunning in the perversion of 
justice, Ar. Av. 1468. 

Στρεψοδινέω,Ξ: στρεφεδινέω, susp. 

Στρηνῆς; ἔς; also. στρηνός, ἢ, Ov, 
strong, hard, rough, harsh, esp. of 
sounds, like τραχύς, ὀξύς ; hence, 
στρηνὲς βρέμει ἀκτή, Ap. Rh. 2, 323 ; 
80, στρηνὲς φωνεῦσα θάλασσα, Auth. 
Ρ. 7, 287; στρηνὲς φθέγγεσθαι, of 
the trumpet, Id. .6, 350: cf. στρηνύ- 
ζω, Lat. strenuus. 

Στρηνιάω, ὦ, f. -dow, (aTpHvoc): 
—to be over-strong ; hence, to war 
wanton, a word of the new comedy 
for τρυφάω, aa Didym. 1 (ubi v. 
Meineke), Sophil. Philarch. 1, 3, Di- 
phil. Incert.. 48 ; cf. Phryn. 381,—II. 
to exult over, Lob. 1. c. 

τ Brpnvicy ἡ  ὁν, πεστρηνής, 6. Υ. 
ay as: ov, 6, an pay a oot 
τό, (στρηνήφ) —power, strength, Anth. 
P.. 7, 686: fw ig haughtiness, like 
ὕβρις, LXX-.: c. gen., eager desire for 
any thing, μόρου, Lyc. 488... 
_ ETpnvoowvog, ov, (στρηνός, φωνή) 
rough-voiced, Callias Incert. 5. 
Στρηνύζω, (στρηνής) to cry strongly 


=TPO 


or'roughly, strictly of elephants: alsd 
written στρυνύζω. 

Στριβιλικίγξ, comic word, oid’ ἂν 
στριβελικίγξ, not the very least, not a 
fraction, Ar. Ach. 1035, (Cf. sq.) 

Στρίϊος, 6, α weak, fine voice, the 
root of στριβελικίγξ, acc, to Schol. 
Ar. Ach: 1035 ; though he expressly 
distinguishes it from a bird’s voice, 
λίκιγξ. (Akin to σφίζω.) > 

Στριγμός, ov, b= Tprypoc. 

Στρίγξ, ἡ, gen. στριγγός, (orpiva, 
τρίζω) :---α night-bird, so called, from 
its shrieking cry, Lat. striz~-ll. a 
row, line, cf. "στίξ, στίχος, Lat. striga: 
a form στλίξ is quoted in Cramer's 
Anecd. 

ZTPI’ZQ, collat. form of :rpitw, 
seldom, if ever, used : hence ὀτρίγα 
στριγμός, στρίβος, Lat. stridéeo—tf. 
collat. form of στράγγω, hence Lat. 
stringo. ᾿ ; 

Στριφνός, 7; ὄν; like στιφρός; στρυ 
φνός (q. fortasse legend.), yh 
solid, Plut. 2, 642 E. ) Jom Me, 


Στρίφνος, ov, δ, hard, sinewy flesh 
LXX. i 


Στροβελοβλέφᾶρος, στροβελόκο- 
μάω,Ξεστροβιλ-. ; 

Στροβελός, ή, Ovy= στροβιλός, 
στράβαλος, στρεβλός. 

Στροβεύς, ἕως, ὃ, an instrument for 
stirring, used by fullers. 

Στροβέω, G, f. -ἦσω, (στρόβιοζ) :— 
to spin a top, to make to spin or whifl; 
πάντα τρόπον σαυτὸν στρόβεϊ, Ar. 
Nub. 700, (hence, seemingly intr., 
στρόβει (sc. σεαυτόν), Ar. Eq. 386, 
Vesp. 1528) :—to make giddy, τίνες σὲ 
δόξαι στροβοῦσι, Aesch. Cho. 1052; 
to distract, distress, νόσος ἐστρόβησε 
τὴν Ῥώμην, Plut. Num. 13.—Pass., 
to be “beep sont wheel round and round, 
οἵοισιν χειμῶσι στροβούμεθα 
Aesch. Cho. 203; with fut. mid, Ar 
Ran. 817: to» be distracted, νύκτω 
καὶ μεθ᾽ ἡμέραν, Polyb. 24, 8; 13.— 
Cf. στρομβέω, -όω. 

Στροβητός, ἤ, 6v, whirled round or 
about, Luc. Tragop. 12: 

Στροβιλέα, ἡνΞεστρόβιλος 5. 

EtpoPiiéw, ὦ, f. -ἤσω,Ξ:- στροβι- 


ω. 
Στροβιλεών, ὥνος; ὁ, (στρόβι 
6) a forest of pines or firs, Lat. ἰσχύος. 
-Στροβίλη, ης; ἣν @ plug of lint twist- 
ed into an oval shape like a pine-cone, 
Hipp. ; cf. Foés. Oecon.. [7] ᾿ 
- Στροβιλέίζω, (στρόβιλος) to twist 
about, a Anth. P. 6, 94. 
Στροβίλινος, n, ov, (στρόβιλος 6) 
of or like a pine-cone, Diosc. [81]. 
Στροβίλεον, ov, τό, dim. of orpé- 
pa small pine-cone, or small pine- 
tree, Diosc.—Il. a cone-shaped earring? 


[ei 
Στροβιλίτης οἶνος, 6, wine flavour~ 
ed with pine-cones, Diosc. 5, 44.0 
Στροβιλοβλέφᾶρος, ov,—éALKOBAE~ 
φαρος, Orph. Lith. 666 ; Herm. metri’ 
te reper ainoenen, sed Vv. oTpi- 
tAoc fin. 
Στροβιλοειδής, ἐς, like a orpéGBi- 
, conical, Theophr. 
ὶ Στροβιλοκομάω, ὥ, to have curly 


air. 

Στρόβελος, ov, ὁ, (στρόβος, στρο- 
βέω, στρέφω) -:---ηὴψ thing twisted up, 
φέρε er ἄκανθαν εἱλίξας δε: 
μας, of the hedgehog, Ion ap. Ath. 
91 Εἰ :—or, one which turns round, spins : 
hence,—2.. a top, Plat: Rep. 486 D.— 
3. awhirlpool: a whirlwind; which spins 
upwards, Arist. Mund. 4,16; cf. tues 

ox. 19.—4. ἃ twist-or turn in ‘music, 
Pherecr. Cheir. 1, 14, Plat: (Com.} 
Incert. 57.—5.. a whirling dance, pi- 
rouette, Καρκίνου στρόβιλοι, Ar. Pac: 


᾿ 
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964, cf. Vesp. 1502.---6.-- κῶνος, the 
cone of the fir οὐ pine, fir-apple, pine- 
cone, Lat. nux pinea, Theophr., cf. 
Schneid. in Indice, Lob. Phryn. 397: 
also of the tree itself, a fir, pine, Plut. 
2, 648 D.—7. a cone-shaped earring, 
like xévvoc.—IL. as adj., στροβῖλός, 
7, Ov, whirling, Anth. P. 15, 25. [Z 
regularly, as in Il. cc.; but Z, in signf. 
1. 6, Anth. P. 6, 232.] Hence 

Στροβιλόω, G, to turn about, keep 
going, τὴν γλῶσσαν, Plut. 2, 235 E. 

Στροβιλώδης, ec, contr. for στρο- 
βιλοειδής, Plat. Sull..17. 

Στρόβος, ov, ὃ, also στροιβός and 
στρόμβος, (στρέφω) -—like. στρόφος, 
a 1ορ.---11]. a making to spin, a whirling 
round ; ποιμένος κακοῦ στρόβῳ, 1. 8. 
by a whirlwind, Aesch. Ag. 657.— 
Cf. στρόφος 1. 1. 

_ ErpoyyiAainw, (στρογγύλος) to 
round off, Plut. 2, 894 A. 

. Στρογγύλευμα, atoc, τό, a round 
body. ἘΠ ᾿ 

Στρογγῦλεύω,Ξε στρογγυλαίνω. 

titpoyyvAn, ne, 7, Strongyle. one 
of the Aeolian islands near Sicily, 
now Stromboli, Thuc. 3, 58; Strab. 
p. 276. ; 

ἡ ατρουγύλέζων v. ], for sq. in Dion. 


ἸΣτρογγυλίων, wvoc, ὃ, Strongyli- 

on, a statuary, Paus. 1, 40, 3. 
. Στρογγύλλω, (from. στρογγύλος, 
as στωμύλλω from στωμύλος) to 
round off, make round, Leon. Tar. 78, 
8, Dion. H. Comp. 14. 

Στρογγύλμα, atoc, T6,=oTpoyyd- 
Aevua. 

UrTpoyyvAdyAdooc, ov, cut round. 

Στρογγὕλοδίνητος, ov, (στρογγύ- 

oc, δινέων turned into a round shape, 
rounded, Archestr. ap. Ath. 112 A. [1] 

Στρογγῦλοειδής, ἐς, somewhat round. 
Adv. “boc. 

Στρογγῦλόκαυλος, ov, (στρογγύ- 
ioc, Fauaied with around stalk, Diosc. 

Στρογγύλόλοθος, ov, with a round 
pod or shell. 

Στρογγὕλοναύτης, ου, ὁ, (ναύτης) 
sailing in a merchant ship, Ar. Fr. 685 ; 
cf. orpoyyvAoc. .. ‘ 

Στρογγύλόομαι, (στρογγύλος) as 
pass., to have an impression ΟΥ̓ concep- 
tion of ἀν Ὁ Plot. 2, 1121 A. 

LrpoyyvAdrAevpoc, ov, (στρογγύ- 
hog; chewod) dune ae, of i A; 
Strattis Phil. 1. 

_ Στρογγῦλοπρόςζωπος, ov, (oTpoy- 
γύλος, mpbcwrov) with a round face, 
Arist. H. be 16, 4, Physiogn. 3, 5. 

Στρογγύλος, ἡ, ov, (oTpayyw) :— 
round, Hat, 2, 92, Ar. N ube 7 i. 1127, 
Plat., etc.: — spherical, opp. to πλα- 
toc, Plat. Phaed. 97 D;-or, circular, 
opp. to εὐθύς, Id. Meno74 D:—orpoy- 
γύλῃ vaic, = γαῦλος, ὁλκάς, α mer- 
chant-ship, from its round, roomy shape, 
as opp. to the long narrow ship-of- 
war (μακρὰ vate), Hat. 1, 163, Thue. 
2,97; orp. ἱστία, full, swelling sails, 
App.—II. metaph. of words and ex- 
pressions, well-rounded, neat, . pithy, 
close, terse, στρ. ῥήματα, Ar. Ach. 686; 
SO, στρ. ὀνόματα ἀποτετόρνευται, 
Plat. Phaedr. 234 E ; στρ. λέξις, ete. ; 
also, τὸ στρ. στόματος; neatness, terse- 
ness of expression, Ar. ΕἾ, 397 ; στρογ- 
γύλως ἐκφέρειν, like συστρέφειν, to 
express neatly and cleverly, οἷ, Lat. 
verba Or oratio pressa, Cic. de Or. 2, 
23, Brut. 55, cf. Schneid. Theophr. 
T. 3, Ρ. 63; so in Germ. gedrungen : 
hous mises στρογγύλως βιοῦν, 1. 6. 

Ο live closely, i. 6. simply, Plut. 2, 
157 B. Hence wha 
τρογγὕλότης, NTOC, ἢ roundness, 
Pi Mensaeins 
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Στρογγύλωμα, ατος, τό,Ξε στρογγύ- 
χευμα; LMAAE Sr ν 
Στρογγύλωσις, 7, α rounding, Hipp. 


ὔ 

Στροιβάω, and στροιβέω, G, ἴ.-ἤσω, 
=oTp0Béw : from 

Στροιβός, ὁ,--στρόβος, στρόμβος, 
ap. Hesych. 

ΤΣτροῖθος, ov, ὁ, Stroebus, an Ath- 
enian, father of Leocrates, Thuc. 1, 
105. 

Στρομβεῖον, ov, τό, dim. from 
στρόμβος, Nic. Th. 629. 

Στρομβέω, G, f. -700,= στροβέω. 
Hence 

Στρομβηδόν, adv., like a top, whirl- 
ing, Anth. Plan. 300. 

Στρομβίον, ov, τό, dim. from στρόμ- 


oc. 

ἘΣτρομβιχίδης, ov, ὃ, Strombichides, 
father of Diotimus, Thuc. 1, 45 ; vulg. 
Στρόμβιχος, as also in Strab. p. 47. 
—2. son of Diotimus, a naval offi- 
cer, Thuc. 8, 15; Xen. Hell. 6,3, 2. 

Στρομβοειδῆῇς, ἔς, (εἶδος) like a 
στρόμβος, a top, cone, etc. 

τρόμβος, ov, ὃ, (στρέφω) :—like 
στρόβος, στροιβός, στρόφος, στρόβι- 
Aoc, a body rounded or spun round: 
hence,—l. a top, Il. 14, 413).--ῶ, a 
snail-shell, Arist. H. A. 1, 11,.1,.The- 
ocr. 9, 25:—also, the snail, Arist. H. 
A. 5, 15, 22, ef. 4, 4, 35.—3. @ whirl- 
wind, usu. στροφάλιγξ, Aesch. Pr. 
1085.—4. a pine-cone, elsewh. στρόβι- 
λος, κῶνος, Nic. Th. 884.—5. a spin- 
dle, Lyc. 585. Hence 

Στρομβόω, ὥ, like orpoBéw, to turn 
round, spin about.—II. to make into a 
στρόμβος. 

τρομβώδης, ες, contr. for στρομ- 
Reeves τὰ oTp., animals of the snail 
kind, Arist. H. A. 4, 4, 2, sq. 

Στρουθάριον, ov, τό. dim. from 
στρουθός, Eubul. Incert. 14. [ἃ] 

ti rpov0ac, 6, Struthas, a Persian, 
Xen. Hell. 4, 8, 17. 

Στρούθειος, a, ov, of or like a στρου- 
66¢.—Il. μῆλον orp..=oTpovior III, 
Anth. P. 6, 252. 

, ἸΣτρουθίας, ov, ὁ, Struthias, a para- 
site often named in comedy, Luc. 
Fug. 19. , 

Στρουθίζω, to chirp like a στρουθός, 
to twitter, chatter, Ar. Fr. 717.—IIL. to 
clean with the herb στρουθίον, Diosc. 

Στρουθίον. ov, τό, dim. from στρου- 
θός, Anaxandr. Anter. 1.—II. τὸ στρ. 
(sc. ῥιζίον), soap-wort, used for clean- 
ing wool, Theophr.: ἃ chaplet of this 
flower, Eubul. Steph. 2 (with a play 
on στρουθός IV), Theophr., etc.—III. 
(sub. μῆλον), also στρούθειον, a kind 
of quince, Theophr. 

Στρούθιος, a, ον,Ξεστρούθειος. 

Στρουθίων, wvoc, ὁ,----θοκάμηλος. 

ἘΣτρουθοβάλανοι, wr, οἱ, (στρου- 
θός. βάλανος) the Struthobalani, name 
of a people in Luc. Ver. H. 1, 13. 

Στρουθοκάμηλος, ὃ, also 7, (στρου- 
θός, κάμηλος) an ostrich, from its ca- 
mel-like neck, struthiocamelus in Plin. 
10; 1, 1. [ἃ] | 

Στρουθοκέφἄλος, ov, ( στρουθός, 
κεφαλῇ) with the head of a στρουθός : 
aT a sharp-pointed head, Plut. 2, 520 


Στρουθόπους, Tovy, with sparrow’s 
or ostrich’s feet... 

ZTPOYOO'S, οὔ, ὃ, also ἡ, any 
small bird ; esp., of the sparrow kind, a 
sparrow, Il. 2, 311, 54. in fem.; in 
masc., Hdt. 1, 159: generally, a bird, 
even of an eagle, Aesch.. Ag. 145; cf. 
Ar. Vesp. 907, Av. 578.—IL ὁ μέγας 
στρ., the large bird, i. 6. the ostrich, 
Xen. An. 1, 5, 2; also called στρου- 


| Ooi κατάγαιοι (i. 6. birds that run, do | 
γ 
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not fly); later also στρουθοὶ χερσαῖαι: 
Wess. Hat. 4, 175, 192, Sehneid.. 


Xen. An. 1, 5,2; also simply ἡ orpov- | 


θός, like στρουθοκάμηλος, Ar. Ach. 
1106, Av. 875.—III. ἡ orp., a plant,= 
στρουθίον Il.—IV. 6 στρ., α fel- 
low, lecher (as in J eeuek passer) ; cf. 
στρουθίον II. ethos 
ἸΣτρουθοῦς, οὔντος, ὁ, Struthus, a 
promontory near Mases in Argolis, 
Paus. 2, a FA . : 
Στρουθοφάγος, ον, (στρουθός, φα- 
γεῖν) feeding on birds, ue πὰ 
Στρουθωτός, 4, ὄν, as if from 
στρουθόω, painted or embroidered with 
birds, Sophron ap. Ath. 48 Ὁ. 
tirpotvyarec, wy, oi, the Struchates, 
a people of Media, Hdt. 1,101. 
ἸΣτροφάδες, wy, αἱ, νῆσοι, ν. στρο- 
φάς Il. Sot NM Soe 
Στροφαῖος, a, ov, (στροφῆ) adroit, 
cunning.—ll. ὁ στροφαῖος (στροφεύς 
II), epith. of Mercury, standing as 
porter at the door-hinges, Ar. Plut. 
1153, with a play upon signf. I,—v. 
Schol. ΠΟ ΚΟ ; 
. ἸΣτρόφακος, ov, 6,:Strophacus, a 
Theses Thuc. 4, 78. nen LAs 
Στροφάλεγξ, ἐγγος, ἧ; (στρέφω, 
στροφαλίζω) :—a whirl, eddy, στρ.-κο- 
vince, Il. 16, 775, Od. 24, 39.—ID. a 
curve, bend, Dion. P. 162, 584: also a 
star’s orbit, Arat. 43.—III. any thing 
of a round shape, e. g. a cheese, Nic. 
Th. 697.—lV. a thing to turn upon, 
pivot, azle, etc. 5 Sys 
Στροφἄλίζω, a lengthd. form of 
στρέφω, ἠλάκατα ved to turn the 
spindle, i. e. to spin, Od. 18, 315; ef. 
Anth. P. 60,.218. . cy ἀρ 
Στρόφἄλος, ov,6, a top.—Il. a curved 
handle on a catapult. ὦ Pa 
Στροφάς, δος, ὃ, 7; (στρέφω) — 
turning round,. whirling, circling, esp. 
of the constellations, ἄρκτου orpoda- 
dec κέλευθοι, the Bear’s circling paths, 
Soph. Tr. 131, cf. Dion. 
ἄελλα στρ., a whirlwind, Orph. Arg. 
675 :—of cranes on their return, Arat. 
1032.—II. αἱ Στροφάδες (se. νῆσοι), 
the Drifting Isles, ἃ group not far from 
Zacynthus, supposed to have been 
once floating, cf. Thuc. 2, fin., tear- 
lier called Πλωταί, Ap. Rh. 2, 295 
5646. ; another deriv. is given from the 
turning ( στρέφω.) back here of the 
sons of Boreas from the pursuit of 
the Harpies, Apollod. 1, 9, 21+: ef. 
Σποράδες, Κυκλάδες. > Gh ss 
Στροφεῖον, ov, τό, (στρέφω) :---α 


twisted noose, cord, Xen. Cyn. 2, 7.--. 


ΠῚ an instrument for turning any thing 
with, esp. in the theatre, α machine by 
which an actor disappeared from the 
audience, Poll. 4, 132.—2. a wooden 


windlass on which a cable runs, Luc. - 


Navig. 5. ; ‘ ; ἢ a 
Στροφεύς, ἕως, ὁ, (στρ a verte- 
bre of the neck Seiler ΩΝ socket 


in which the. door moves (ef. orpé- 
φιγξ), Ar. Thesm. 487, Polyb.: 7, 16, 
5, Luce. ; : e en 
Στροφέω.Ξεστ, , esp. to have a 
owner (signf. Sea! Pac. 175. 
Στροφῇ, fies, (στρέφω) :—a turning, 
Xen. Eq. 7, 15: @ turning round, cir- 
cling, “Apxtov, Soph. Fr. 379; τῶν 
ὡρῶν, Plat. Legg. 782 A; ef. orpo- 
φάς: στρ. ὀμμάτων, rolling of the 
eyes, Eur. H. F. 932.—2. a twist, such 
as wrestlers Mpceta to eineg — ad- 
versary ; a slippery trick, a dodge, οὐ 
δεῖ ρῃ κάμε χε ci Plut. 1154, Eccl. 
1026; so Aesch. Supp. 623; ef. orpé- 
gw B. 1. 2—3. in music, a twist or 
turn, στροφὰς κατακἄμπτειν, Ar. 
Thesm. 68: cf. καμπή.---Π. esp. the 
turning of-the-chorus, dancing towards 


P. -§94.:— ; 


: 
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one side of the ὀρχήστρα : hence also 
the strain sung during this evolution ; 
the strophé, to which the ἀντιστροφή 
answers. 
δον γοειδής, ἔς, like α στρόφιγξ, 
Math. Vett. 


οι Στρύφιγξ, vyyoc, ὁ, Plat. and Plut. 


Il. citand. : (στρέφω) :—like στροφεύς, 
the pivot, axle, pin, etc., on which a 
body turns, Eur. Phoen. 1126.—2. 
στρόφιγγες were pivots sunk in sock- 
ets, Lat. scapi cardinales, at top and 
bottom of a dour, and which there- 
fore served as hinges: they were 
made from the λωτός, πύξος or πρῖ- 
voc, whereas the στροφεύς, made from 
the mreAéa, was the socket in which 
the στρόφιγξ turned, Theophr. H. PI. 
5, 5, 4, sq., ef. Vitruv. 4, 6, Plut. Rom. 
23 :—hence, the vertebrae, as the pivots 
on which the body moves, Pherecr. 
Incert. 71 B, Plat. Tim. 74 A, B.— 
3. στρ. γλώττης, Of a well-hung tongue, 
Ar. Ran. 892. “ , 

- ἘΣ τροφί 4, Strophia, a fount- 
ain ta oy Call. Del. 76. 

᾿ς Στροφικός, 7, 6v, (στροφῆ) :—fit for 
turning j—cef. sub λισχροί.---Ἰ]. 
(στροφή 11) strophic, consisting of a 
strophé. 

Στρόφιον, ov, τό, dim. from στρό- 
go , a band worn by women round the 

ad, or (more usu.) round the breast, 
Ar. Lys. 931, Thesm. 139, 255, Fr. 
509 ; cf. στρόφος I. 1.—Il. a head-band 
worn ὁ vests, Plut. Arat. 53, ef. 
Diog. L. 8, 73. : 

ἸΣτροφίος, ov, ὃ, Strophius, father 
of Sekulendiius; Il. 5, 49.—2. son of 
Crisus, king of Phocis, father of Py- 
lades, Pind. P. 11, 53; Eur. I. T. 60: 
m Paus. 2, 16, 7, also a son of Pyla- 


‘des and Electra. 


- ἸΣτρόφις, toc, ὃ, (στρέφω) a twisting, 
vAiapeny filo, Ar. Nub. 450; cf. orpé- 
dw B. I. 2. 

Στροφίς, idoc, 7,=oTpdgtov, Eur. 
Andr. 718. . : 

Στροφοδινέομαι, (στρέφω, divéw) 
as pass., to wheel eddying round, of 
birds, Aesch. Ag. 51. 

Στροφόομαι, f. -ὥσομαι, as pass., 
(στρόφος 11): —strictly, to have the 
colic, Diosc. 

Στρόφος, ov, ὃ, (στρέφω) :—a twist- 
ed band or cord, used ἃ5. ἃ sword-belt, 
ἐν δὲ στρόφος ἧεν΄ ἀορτήρ, on it was 
a@ cord peat tt by, 64.13, 438 ; 17, 
198: generally, a cord, rope, Hdt. 4, 
60 :---ἰβοξξει στρόφιον, a maiden-zone, 
Aesch. Theb. 871 (et sic legend. pro 
ὀτρόβους in Supp. 457).—2. a swath- 
ing-cloth, swaddling-band, H. Hom. Ap. 
122, 128; like ondpyava.—3. basket- 
work, braided-work ; also a braid of 
hair. —Il. a twisting of the bowels, colic, 
Lat. tormina, στρόφος μ᾽ ἔχει τὴν ya- 
στέρα, Ar. Thesm. 484, and Hipp. ; 
cf. Foés. Oecon., and v. sub στρέφω, 
A. Ill, στροφέω. Hence 

Στροφώδης, ec, like- a στρόφος, 
Hipp. ; al. τροφιώδης. 

Στρόφωμα, τό,Ξεστρόφιγξ ΤΙ. 

Στροφωμάτιον, ov, τό, dim. from 
στρόφωμα. - ᾿ cee Low 
τρύζω, rare rie form of yee. 

ἘΣτρύμη, ne, 7, Strymé, a city ὁ 
the asians in Thrace, on’ the Lis- 
sus, Hat. 7, 108; Dem. 163,18. 

oll ia i ov, 6, Strymodorus, 
a’ citizen of Acharnae, Ar. Ach. 273. 
—2. a banker in Aegina, Dem. 953, 19. 
' Erpdpoviac, lon. Στρυμονίης, (sc. 
ἄνεμος), 6, α wind blowing from the 
Thracian river Strymon towards 
Greece, i.e. a NNEL wind, Valck. 
Hat. 8, 118; cf. Aesch. Ag. 192. 
εἐἸΣτρύμονικός, 7, 6v;=8q., δ᾽ Στρ. 


ΣΤΡΩ 

κόλπος, the Strymonicus sinus, a gulf 
ied coast of La ae Strab. 

TPDLOVLOC, a, ον, of Or relating to 
the Sirginia, Strymonian, and so Thra- 
cian, 6 Στρ. πῶλος, of Rhesus, Eur. 
Rhes. 386 ; ἡ Στρ. ᾿Αμφίπολις, Anth. 
P. 7, 485. ; - 

ἘΣτρύμών, ὄνος, ὃ, the Strymon, a 
large Hvar of Thrace, Which τς ties 
into the Aegean, now Karasou, Hes. 
Th. 339; Hdt. ; ete—The river-god 
was the father of Rhesus, Eur. Rhes. 
351, 566. 

Στρυνίζω, v. στρηνύζω. 

Στρυφνός, dv, (στρύφωλ :—strictly, 
of a taste which draws up the mouth, 
rough, harsh, astringent, Plat. Tim. 65 
D, Xen. Hier. 1, 22.—II. metaph. of 
temper, manner, etc., harsh, austere, 
στρ. ἦθος, Ar. Vesp. 877; cf. Xen. 
Cyr. 2, 2, Bent oo) (q. ν.), 
stiff, Opp. C. 1, 411; cf. Jac. Phi- 
lostr. Imag. p. 263. [Acc. to Draco, 
δ 83, 2, Ὁ by nature, as appears also 

y its deriv. from στύφω.] Hence 

Στρυφνότης, τος. 7; @ sour, harsh 
taste, sourness, Arist. Categ. 8, 8, 
Probl. 1, 42, 4.—II. metaph., sourness, 
ill-temper, Dion. H. 

Στρυφνόω, 6, (στρυφνός) to make 
sour or harsh: generally, =otido, 
Plut. 2, 624 E. 

Στρύχνη, ne, ἡγεεστρύχνος, dub. in 
Diosc. 

9 να ov, 76,=sq., Nic. Th. 


Στρύχνος, ov, ὃ, also 7, nightshade, 
solanum, a family of plants of which 
the ancients knew three or four spe- 
cies, some poisonous, one bearing an 
eatable berry of an acid, vinous fla- 
vour, Theophr., and Diosc. 4, 71-4: 
cf. τρύχνος. ΞΔ 

Στρῶμα, ατος, τό, (στρώννυμι) :— 
any thing spread or laid out for resting, 
lying, sitting upon, a matrass, bed, 
Theogn. 1193: esp., in plur., the ma- 
trass and bed-clothes, bedding, Lat. ves- 
tis stragula, freq: in Ar.,as Ach. 1090, 
Nub. 37, 1069, Comici ap. Ath. 48 B, 
sq., Plat., etc.; στρώματα αἴρεσθαι, 
Ar. Ran. 596; στρ. ὑποσπᾶν, to pull 
the bed from wnder one, Dem. 762, 4; 
περισπᾶν, Luc. Asin. 38.—2. in plur. 
also=orTpwyareic, V. 84: 2.—3. in plur. 
also piles for building bridges on, Lat. 
sublicae, Polyaen. 

Στρωμᾶτεύς, ἕως, ὃ, the coverlet of 
a bed, first in the New Comedy, An- 
tiph. ᾿Αποκαρτ..1, Alex., etc.: also 
= στρωματόδεσμος, cf. Lob. Phryn. 
401.—2. in plur. otpwpyareic,.patch- 
work (such as these coverlets were 
often made of) ;—the name of a mis- 
cellaneous work by Clemens Alex. — II. 
a flat fish marked with divers colours. 

Στρωμᾶτίζω, f. -icw, (στρῶμα): 
CFU. Et yes ae ον Ἐν 

τρωμᾶτίτης, ov, ὃ, ἔρανος στρ.» a 
pic-nic' at which ‘the host found the 
στρώματα: + | 


΄ 


ΣτΤρωματόδεσμον, Ov, τό; and in 
Ar. Fre 349, «δεσμος, ov, ὁ :—a leath= 


ern or linen- sack in which slaves had to 
put the bed-clothes (στρώματαῚ, and tie 
them up therein (συνδῆσαι ἱμάντι, 
συσκευάζεσθαι), Ar. 1. c., Plat. The- 
aet. 175 E, Xen. An. 5, 4, 13. 
Στρωμᾶτοθήκη, ne, ἣν α« pack-saddle, 
᾿Στρωματοφθορέω, ὥ, to spoil carpets, 
etc., cf. σωματοφῦ-. 
Στρωμᾶτοφύλαξ, ἄκος, ὁ, ἢ, (στρῶ- 
μα, φύλαξ) one who has the care of the 
bedding, table-cloths, res ΤΣ [Ὁ] 
Στρωμνή, ἧς, 7, α bed spread or pre- 
Ag {ctgstet ts a badd. “cone, Pind. 
.1, 54, ete., and Att., as Aesch. Cho. 
671, Thuc. 8, 8; α matrass, bedding, 
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Xen. Mem. 2, 1, 80 :---στρ. ἄφθιτος, 
of the golden fleece, Pind. P. 4, 410: 

Στρώννῦμι, and -νύω, f. στρώσω, 
formed metaplast. from στόρνυμι, 
στορέννυμι, ᾳ. Vv. Hence 

τρῶσις, EWC, 7], α spreading, cover- 
ing, Ath. 48 D. ; ἫΝ ) 
᾿ Στρωτῆρ, ἦρος, 6, (στρώννυμι)-Ξ: 
στρώτης.---Ἰ|. id plur., isi laid 
upon the bearing beam, Ar. Fr. 54 
(where allusion is made to the proy- 
erb in A. B. respecting a drunken 
man, ὅταν μὴ δύνηταί τις τοὺς στρω- 
τῆρας ἢ τὰς δοκοὺς ἀριθμεῖν), Polyb. 
5, 89, 6: cf. Bockh Inser. 1, p. 281.— 
2. the laths nailed across the rafters, 
Philo. 

Στρωτηρίδιον, ov, τό, dim. from 

foreg. 

᾿Στρώτης, ov, ὁ, (στρώννυμι) : --- 
like στρωτῆρ, one that spreads, esp. 
one that gets ready the beds and dinner- 
couches, pe strator, Ath. 48 D, Plut. 
Pelop. 30. 

Στρωτός, 7, όν,(στρώννυμι) spread, 
laid, covered, Lat. weiataé, Vetoes Hew 
Th. 798, Eur. Or. 313; otpwrd φάρη, 
Soph. Tr. 916. 

Στρωφάω, G, poet. and Jon. freq. 
of στρέφω, as τρωπάω for τρέπω :— 
to turn constantly, στρ. ἠλάκατα, to 
turn the spindle of wool, i. e. spin, 
Od. 6, 53, 306, etc. -—pass., στρωφᾶ- 
σθαι, to turn one’s self about, keep turn- 
ing, Il. 13, 557; 20, 422: hence, like 
Lat. versari in loco, to keep in a place, 
abide, tarry, live there, Il. 9, 463, Hdt. 
2, 85, and Hipp. (where it is wrongly 
written orpogdouat): usu. στρωφᾶ- 
σθαι ἐν χώρῳ, Aesch. Ag. 1224, ef. 
Eur. Alc. 1052; but in pregnant signf., 
orp. ἐπὶ πόλεις, to visit cities and 
abide there, Hes. Op. 526.—II. intr., 
στρωφῶᾶν for στρωφᾶσθαι, Ap. Rh. 3, 
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isthe ac, 7, a city of Mace- 
donia, Polyb. 28, 8, 8, in Liv. Stubera. 

Lriydvoc, 4, 6v, (orvyéw) the pri- 
mary form of orvyvéc. 

Στὕγάνωρ, opoc, ὃ, ἧ, (στυγέω, 
ἀνήρ) hating the man or the male sex, 
Aesch. Pr. 724. [a] - . 

᾿ Στύγερός, ὦ, dv, (orvyéw) —hated, 
abominated ;' hateful, abominable ; freq. 
in Hom., Hes., and Trag., both of 
persons and things ; στ. “Αεδης, ll. 8, 
368; δαίμων, πόλεμος, γάμος, πέν- 
θος, etc., Od. 5, 396,.1]..4, 240, εἰς. ; 
so,. μοῖρα, etc., Aesch. Pers. 909, 
Theb. 335, Eum. 308, cf. Herm. Soph. 
Phil. 166 :—c. dat., filled with hate to 
any one, στυγερὸς δέ οἱ ἔπλετο θυμῷ, 
he was his enemy in heart, Il. 14, 158. 
Adv. -ρῶς, Od, 23, 23, etce.—Poet. 
word. Hence 

Στύὔγερότης, τος, ἡ, α δεῖηρ hated, 
etc., hatefulness, du ‘ Ὶ 

᾿Στυγερώπης, ec, (στυγερός, ὦ 
with hateful, horrid look, apith. of & 
Roc, Hes. Op. 194. é: ὶ ; 

οΟΣτὐυγερωπός, ὄν, —foreg.: hateful, 
horrid, Anth. P. 9, 662 ἘΝ 


Σὺ "ἕξω. ῶ, f. HOw : lengthd. from 


root “STYT-, whence the deriv. 
tenses used by Hom. are directly 
formed, viz. aor. 1 ἔστυξα, opt. στύ- 
Fay, Od. 11, 502; aor. 2 ἔστῦγον, 
Od. 10, 113, cf. Tl. 17, 694: fut. mid. 
as pass., στυγήσεται, Soph. O. T. 

72. To hate, abominate, abhor, c. 
acc., freq. in Hom., Hés., and Trag. ; 
also in Pind. Fr. 217, 2, Hdt. 7, 236, 
and Ar., but never in Att. prose ;—a 
stronger word than picéw,—to show 
hatred, not merely to feel it, cf. Eur. 
El. 1016 :—sometimes, c. inf., alsa, 
to hate or fear to do a thing, Il. 1, 186; 
8, 515, ef. Soph. Phil. gd adi aor. 


ΣΤΥᾺΛ 


1, to make hateful, fearful, horrid, τῷ 
κέ τεῳ στύξαιμι μένος καὶ χεῖρας, 
then would I make my courage and 
my hands a dread to many a one, Od. 
‘LI, 502 :—but this aor. is used in the 
common sense by Ap. Rh. 4, 512, 
Anth. P. 7; 430. — Poet. word. 
Hence pa 

Στύγημα, ατος, TO, an abomination, 
“Eur. Or. 480.—II1. Aatred. [0] 

Στύγητός, H, ὄν. also ὅς, ὄν, Aesch. 
Pr. 592 (στυγξω) :—hated, abominated, 
horrid : to be hated, hateful, Aesch. |. c. 

Στύγιος, a, ov, also og, ov, Eur. 
“Med. 195, Hel. 1355 (Στύξ) :-—Stygr- 
an, of the nether world, Aesch. Pers. 
‘668.—II.=orvyyroc, hateful, abomina- 
ble, λῦπαι. ὀργαί, Eur. 1}. ec. 

Στυγνάζω, f. -dow, (στυγνός) to-be 
or become sad or gloomy, to look so, 
LXX., and N. T. 
+3 rdyvy, ne, ἣν Stygna, a Danaid, 
Apollod. 2, 1, 4 
' Στυγνοποιός, Gv, making sad or 
gloomy. .. 

Στυγνός, ἢν, όν, strictly contr. from 
στυγανός.--στυγερός, hated, abhorred; 
hence, hateful, of persons and things, 
ἄτη, δαίμων, Aesch. Pr. 886, Pers. 

"412, etc. ; στυγνὸς εἴκων εἶ, you yield 
with an ill grace, Soph, O. 'T. 673.—II. 
sad, sorrowful, gloomy, of outward ap- 
‘pearance, like Lat, tristis, or. πρόςω- 
πον, Aesch. Ag. 639; ὀφρύων νέφος, 
Eur. Hipp. 173; opp. to φαιδρός, Xen. 
An. 2, 6,9 and 11; but it is rare in 
‘prose. Hence 
᾿ς Στυγνότης, ἤτος, 7, sadness, gloom- 
iness, Lat. tristitia: esp., of outward 
appearance : hence of the sky, Polyb. 
‘3, 20, 3, etc. _ 

Στυγνόχροος, ov, (χρόα) sad-colour- 
ed, Nicet. 

Στυγνόω, ὥ, (στυγνός) to make 
‘sad :—pass., to be or become so, Anth. 
P. 9, 513. 

Lriyddeuvoc, ov, (στυγέω, δέμνιον) 
‘hating marriage, νόος, Anth. P. 10, 68. 
᾿ Στύγος, εος, τό, (στυγέω) hatred, 
abhorrence :. sadness, gloom, δύςφρον 
‘or., Aesch. Ag. 547; φρενῶν or., Ib. 
'1308.—II. the object of hatred, an abom- 
ination, Ib. 558, Cho. 991; στύγη θεῶν, 
‘of the Erinyes, Id. Eum. 644. [Ὁ] 

ἈΣτύγω, V. στυγέω. 

Στυλίς, idoc, 7, dim. from στῦλος. 
—II. like στηλίς, a mast or spar to 
carry a sail at the stern, Plut. Pomp. 
24. 

Στυλίσκος, ov, 6, dim. from στῦλος, 
‘Strab. 

LrvAirne, ov, 6, fem. -itic, ἐδος, of 
‘or like a pillar, cf. στηλίτης. 
᾿ ἸΣτυλλάγιον, ov, τό, Styllagium, 
ἃ place in Triphylian Elis, Polyb. 4, 

5 > % - 

Στυλοβάτης, ov, 6, (στῦλος, βαίνω) 
the foot.or base of a pillar, Plat. (Com.) 
“Eopr. 12. [a] 

Στυλογλύφος, ov, (στῦλος, γλύφω) 
cutting pillars, Philo. [yAv] 
᾿ Στυλοειδῆς, ἔς; (στῦλος, εἶδος) like 
a pillar.—Il, like a stile Or writing in- 
strument. ; 

,Στυλοπὶνάκιον, ov, τό, (στῦλος, 
πίναξ) a pillar with figures on it, Anth. 
P. 3, tit. 

Στῦλος, ὁ, a pillar, Hat. 2, 169, 
‘Aesch. Ag. 898, Eur. I. T. 50.—II. 
‘any long, upright body like a pillar, a 

ost, pale, etc., Polyb. 1, 22, 42. in 
late writers,— Lat. stilus :—(but as 
the best authorities write stilus, not 
_ stylus, and the penult. of this word is 
short, stilus, whereas 5 always in 
στῦλος (Eur. 1. c., Leon. Tar. 64, 5, 
ap. Paus. 5, 20, 7), it is prob. that the 
Lat, ay eee belongs to στέλεχος, 


ΣΤΎΠ 
stalk, which 15 one. of its. signfs.— 
(στῦλος is no doubt akin to στήλη, 
q. v.) Hence 

Στύλόω, ὥ. f. -ώσω, to prop or stay 
with pillars, ζωὴν στυλώσασθαι, to 
give stay to one’s life (by means of 
children), Leon. Tar. 64. 

Στύμα; droc, τό, Aeol. for στόμα, 
Theoer. 29, 25. [Ὁ] 

Στῦμα, atoc, τό, (στύω) priapism, 
Plat. (Com.) Pha. 1.. dive τ 

ἘΣτύμβαρα, wv, ta, Stymbara, a 
city of acdc. Strab. p. 327. 

Στῦμμα, ατος;. τό, -(στύφω) . that 
which contracts: esp. α material for 
thickening oil, that it may retain scent 
better, Galen: see also στῦψις. 

ἐΣτυμμόδωρος, ov, ὁ. Stymmodo- 
rus, masc. pr. n., Vv. 1. in Ar. Lys, 259 
for Στρυμόδωρος. 

Στυμνός, ἢ, όν, (στύφω) drawn. up ; 
hence, firm, solid. 

ἐσΣτυμφάλιος, a, ov,. Ion. -ἥλιος, 
of Stymphalus, Stymphalian, teixn, 

ind. O. 6, 167. ΗΙ 

ἐΣτυμφᾶλές, idoc, 7, pecul. fem. to 
foreg., Pind. Ὁ. 6, 144; esp. 7 %. 
λίμνη. in Hdt. 6,76, Στυμφαλίη, the 
lake of Stymphalus, or lake Stympha- 
lis, in Arcadia, whence the Στυμῴφα- 
Aidec ὄρνιθες, killed by Hercules, 
Strab. p. 371; Paus. 8, 22; etc. : from 

ἐσΣτύμφαᾶζος, ov, 7, lon. Στύμφη- 
Aoc, Stymphalus, a city of Arcadia, 
ona mountain of same name; its 
ruins near Zaraka, 1]. 2, 608; Xen.; 
etc.—H. ὁ, a river flowing from lake 
Stymphalis, which disappears under 
ground, and reappears in Argolis as 
the Erasinus, ae 275, 371.—III. 
masc. pr. n., son of Elatus, a king of 
Arcadia, Paus. 8, 4, 4.—Others in 
Apollod. ; etc. 

Στύξ, ἡ, gen. Στῦγος. (στυγέξω) ---- 
the Styx, i. 6. the Hateful, a river of 
the nether world, by which the gods 
in Homer swore their most sacred 
oaths, Hl. 14, 271; 15, 37, Od. 5, 185, 
οἵ. ὅρκος :— Στύξ, the nymph of 
this river, acc. to Hes. Th. 361, the 
eldest daughter of Oceanus and Te- 
thys.—2. a well of fatal coldness in Ar- 
cadia, tnear Nonacris, Hdt. 6, 74 ; cf, 
Paus. 8, 17, 6,sqq.t—II. as appellat., 

iercing frost, in plur., αἱ στύγες, 
Theophr. C. Pl. 5, 14, 4.—2. that 
which is hated, an abomination, Aesch. 
Cho. 532 ; like eriyoc.—3. hatred, ab- 
horrence, esp. of mankind, Alciphr, 3, 
34. 
ἢ Στὕπάζω,. -άσω, (στύπος) to strike, 

αἱ. 

Στύπαξ or στύππαξ, ἄκος, ὃ, (στύ- 
πὴ) α rope-seller, nickname of the 
Athenian. Eucrates, Ar. Fr. 540; cf, 
στυπειοπώλης. 

Στύπεῖον or στυππεῖον, ov, T= 
στύπη, tow, Hdt: 8, 52, Xen. Cyr. 7, 
5, 23, Dem. 1145, 6; cf. στύπη. Hence 

Στυπειοπώλης or στυππ-, οὐὅ, ὃ, 
(πωλέων a hemp or rope-seller, Ar. Eq. 
129; cf. orpmag. . .. . : 

Στυπέϊνος; ἡ, ov,=sq., LXX. 

Στύπειος Or στύππειος, a, ον, of 
tow: [Ὁ] from 

Στύπη, No, 7, tow, the coarse part of 
the stalks of flax or hemp next to the 
woody bark (στύπος). [0 by nature, 
Lob. Phryn. 261 ; so that orvzn, etc., 
iene single 7) are prob. the true 

orms, cf. κνῖσα.] Hence 
. Στύπϊνος or στύππ-; ἢ»; ον, of tow, 
Lat. stupeus, Diod. [Ὁ] 

Στύυπιοποιός, bv, (ποιξω) making 
tow. 

Στὺπιοπώλης, ov, δ.Ξ--στυπειοπώ- 


ἧς. 
Στύπογλύφος, ov, (στύπος, γλύφω) 


ΣΤΥΦ 
cutting, hewing, working trunks ΟΥ̓ stems. 
[Ae] rear ie 4g 

τύπος, ξος, τό, a stem, stump, 
block, Lat. aie Ap. Rh. Ἰ.. 17. 
ῬΟΙΥΒ. 22, 10, 4:-- αἰδο---κύτος, ὅλ- 
μου στ., Nic. Th. 952, Al.70. (From 
OTVOW, στυφλός, akin to στεΐβω, etC., 
as Lat. stines to stipo.) yt 
Στυππεῖον, στύππη, στύππινος, 
etc.; ν. στυπεῖον, etc. — - ah 
Lruarypia, lon. στυπτηρίη (sc. γῆ), 

ἡ» an astringent salt, prob. alum, ma 
from χαλκῖτις (q. ν.), Hdt. 2, 180, 
and freq. in Hipp.; v. Foés. Oecon., 
Beckm. Arist. Mirab, 139. From. 
Στυπτήριος, a, OV;==OTUTTUKOG., 
Στυπτηριώδης, ες, like στυπτηρία 
containing it, ὕδατα, Theophr. .. .. . 
Στυπτικός, ἢ, όν, (στύφω) of astrin- 
gent or bitter taste: generally, astrin- 
gent, thickening, Diosc...) 5 «4 
ἸΣτύρα. wv, τά, Styra, a city in 
the ΤΩΝ Euboea, faba | Bao 
Il. 2, ΟῚ Dem, ; tee hence Στυ- 
evc, ἕως Ion. éo¢, ὃ, of Styra, Styre- 
iy ASW Witsoe: bn 
Bripdkiva, f. -ίσω, (ὁ στύραξ) to 
stick or thrust with the στύραξ.---Ἴ]. (ἢ 
ortpas) to be somewhat like the gum of 
the storaz, esp. in smell, Diosc. 
Lripakivog, ἢ, ov, (ἡ στύραξ) made 
of storax, Diosc. [4]... τάν δ. Βι ἃ 
Lrvpaxiov, ov, τό, dim. of στύραξ, 
6; eee 4. {a sa ἘΠ 1b A 
τύραξ, ἄκος, ὁ, like σαυρωτῆρ, 
the spike at the lower end ot ee 
shaft, Xen. Hell. 6, 2, 19, Plat. Lach, 
183 E. (Prob. akin to στόρθυγξ.) [Ὁ] 
Στύραξ, ἄκος, ἧ; (once in Stra , 
6), the shrub or tree which yields storax 
(ef. sq.), Hdt. 3, 107. [fo] κυ Ὁ! 


ae 7 


Στύραξ, ἄκος, τό, storax, ἃ SW 
smelling gum or resin used for in- . 
cense, and produced by the shrub 


στύρραι (7), Theophr., and Diose. 1, 


- Στυρβάζω,---τυρβάζω. . 
Foon 6, V. Sub Στύρα.. - 
Στῦσις, 7, (στύω) priapism, 
LritiKo¢, H, Ov, (στύω) causing 
priapism, lewd, Ath. 18. E. - wld 
Στυφεδᾶνός, ὁ, V. τυφεδανός. 
, Στύφελέγμθρ, οὗ, ὃ, owe 
ing, pushing; generally,. usage 
abuse, Ar. Eq. 537: oan alate ro 
Στύυφελίζω, f. -ξω, ( ελός) :—to. 
strike rudely, smite, ᾿Απόλλων ἐστυ- 
φέλιξεν ἀσπίδα, Il. δ, 437, ef. 7; 261 ; 
16, 774; pres στ.» of the. wind, to 
scatter the clouds, 1]. 11, 305; στ. te 
νὰ ἐξ ἑδέων, to thrust him rudely from 
his are etc., Il. 1, 581, Od. 17, 234: 
generally, to treat roughly and rudely, 
maltreat, by deed i Il. 21, 380, 
512, Od. 18, 416, etc.—Ep. word, used. 
by +Xenophan. 6, 2 Bgk.+, Pind. Fr, 
247, Soph. Ant..139,... «.. ... -.) 
Στύφελός, ἢ, όν, 4180 dc, 6v, Aesch.. 
Pers. 964 (cf. στυφλός) : (στύφω) :-— 
close, solid, hard, rough, axtH, Aesch. 
1. c.: also of flavour, astringent, sour, 
acid, Mel. 1 :—metaph., harsh, severes 
cruel, ἐφέται, Aesch. Pers. 80. 
Στὔφελώδης, ες, (eldoc)=foreg. 
ὶ ξέν μον όν, mie yn from στυ- 
ελός, hard, rugged, ἀκταί, πέτραι, 
γῆ, Aesch. Pers. 303, Pr. 748, Soph. 
Ant. 250, Eur. Bacch. 1137 :—often, 
but wrongly, written στύφλος. -. 
_ Στυφνός, 7, ὀν,Ξεστρυφνός. dub. 
τ φθεις, εσσα, ev, poet. for orv- 
πτικός, V. 1. Nic. Al, 375. ὡς 
Στύὐφοκόπος, ov, (στύπος. κόπτω): 
striking with a stick ; 6βρ.Ξε ὀρτυγοκόξ, 
πος, of a favourite Athen. game, in 
which they put quails in a_small; 
ring, and hit them on the head with 
little sticks: if a quail flinched and 


. 
; 
i 
ϊ 


ΣΥ 
van out of the ring, it was reckoned 
as beaten, Ar. Av. 1299. (libri orv- 
φοκόμπου, V. ad 1.) 5 
εὐ Bridde, 7, 6v,=cTvdpoc. Hence 
Στυφότης, yto¢, 7, thickness, firm- 
ness, solidity, but 2,96 F. 
- Yrvopsc, ά, ὄν, (στύφω)γ-: στυφνός, 
στρυφνός, στυφλός, ν. 1. Arist. H. Α- 
729. 
* Eri, f. -ψω, to contract, draw 
together ; esp. of an astringent taste, 
είλεα στυφθεὶς, having one’s lips 
awn up by the taste, Anth. P. 9, 
375.—Il. intr., to be astringent, Diosc.: 
metaph. to look sour. [Ὁ always, 
seemingly, Nic. Al. 375.] ᾿ 
» ἘΣτύφων, wvoc, 6, Stypho, a Lace- 
daemonian, son of Charax,Thuc. 4, 38. 
᾿Στῦψις; ewe, H, (στύφων acontracting, 
drawing together, esp. by an astringent 
taste.—II. in dyeing, the steeping of 
wool in some astringent solution, as 
alum, to prepare it for taking the 
dye aright, Arist. Color. 4, 4 ;—suffi- 
cere lanam medicamentis, ut purpuram 
combibat, Cic.—IlI. in perfumery, the 
thickening of oil with certain drugs to 
make it retain the scent longer, cf. 
στῦμμα. “ " 
“ΣΤΥ Ώ, f. στύσω, to make stiff or 
erect ; sensu obscoeno, penem erigere, 
Ar. Lys. 593 :—pass. στύομαι, with 
an intr. pf.:act. ἔστυκα; of men, freq. 
in Ar. [Ὁ only in pres. and impf.] 
(Akin to στύφω.) 
Στωά, 7, Dor. for crod, v. crowd. 
Στῴδιον, ov; τό, dim. of στοά. 
Στωϊκός, ἢ, ὄν, (στοά) of a colon- 
nade, piazza.—II1.usu. Stoic, of or be- 
longing to the Stoics or their system : 6 
Στ᾿, a Stoic, Diog. L. 
᾿Στωΐς, ἴδος; pecul. fém. of orwi- 
κός. 
— Στωμυλεύω, and dep. στωμῦλεύο- 
μαι.ιΞεστωμύλλω. — 
- Στωμὕύλέω, and in Ar. Eq. 1376 as 
dep. orapiAéopat,=oTapvsAdu. 
᾿ Στωμῦλήθρης, ov; 6,=sq., dub. 
. Στωμύληθρος, ov, talkative, bab- 
bling, Aristaen. 1, 1. [Ὁ] 
+ Στωβύλία, ac, ἡ, wordiness, Ar. 
Ran. 1069, Polyb. 9, 20, 6. Hence 
᾿ SropiAcoovArexradye, ov, 6, (ova- 
ee a gossip-gleaner, Ar. Ran. 841. 
: Στωμύλλω, only used in pres., 
(from στωμύλος; 5 στρογγύλλω from 
ἐν 0 8g fa τόσα be talkative, to chatter, 
babble, Ar. 
birds, Id. Ran: 1310.—More freq. as 
dep. στωμύλλομαι, Id. Thesm. 1073, 
Ran. 1071; also in good signf., to 
talk, chat away, εἰς ἀλλήλους, Ar. 
Pac. 995. Hence 
- Στώμυλμα, ατος; τό,Ξεστωμυλέα, 
Ar. Ran. 943: hence of persons, a 
chatterbox, Ib. 92. 
* Erwuddo¢, ov, (ordua):—mouthy, 
wordy, talkative, full of small talk, Ar. 
Ach. “429, Polyb. 40, 6, 2 :—in good 
signf., fluent, conversing like a gentie- 
man, Anth. P. 9, 187. [Ὁ] 
2ST‘, Dor. TY’, Lat. TU, our 
THOU, Gem. DU, Sanscr. TVAM, 
etc. ; subst. pron. of the second pets. : 
Ep. nom. τύνη, in Il. 5, 485, ete. -— 
. σοῦ, dat. coi, acc. σέ, which are 
also enclit. cov, cot, σε. Hom. 
never uses the common gen. σοῦ, 
but Re? the Ton. and Ep. σεῦ, σέο, 
σεῖο; also σέθεν ; moreover σεῦ, CEO, 
enclit.: Hdt. has only ceo (enclit.), 
ocd :—Dor. gen. τεῦ, rarely Téo, 
lengthd. ‘reo and (in Il. 8, 37) τεοῖο, 
Aeol. and Dor. τεῦς, reotc.—Dat. 
coi, Ion. and Ep. roi, in Hom. and 
Hat. always enclit., while in them 
soi has the accent: Dor. reiv, riv, 
the former also in Il. 11, 201, Od. 4, 


' who hunts wild boars, Soph. 


ub. 1033; ludicrously of | 


SYBA 


619, etc.; the latter in Pind. O. 10 
(11), 114.—Ace. σέ; Dor. τέ, The- 
ocr. 1, δ᾽; enclit. rv, Ib. 56, 78, ete. 
—Strengthd. by compos. with the 
enclit. ye, σύγε, σοῦγε, etc., thou at 
least, for thy part, several times in 
Hom.; and freq. in Att. ; Dor. riya, 
Theocr. 5, 69, 71.—In Jon. prose σύ 
is used c. inf., as 6. imperat., Hdt. 3, 
134; 4, 163.—Different roots appear 
in the other numbers, dual σφῶζ, pl. 
ὑμεῖς, qq. ν. [ὕ, except in Ep. nom, 
τύνη, t in τεῖν and τίν. Even in 
Ep. there seems to have been no 
elision of the dat. cof or ror, Heyne 
ll. ng 7, p: 401.J 

waypetoc, ov, (σύαγρος ΠῚ of the 
wild Boas, Diose. yor Π) of 

Lwaypecia, ac, 7, (σῦς, ἄγρα) a 
bar cht, Anth. Ῥ 6, 834. Bee 

Σὕάγριος,ον,Ξεσυάγρειος, Lynceus 
ap. Ath, 402 A. ‘ 

ΟΣ ἔδος, ἦν, α sea-fish, Epich. 
p. 13. 

Σύαγρος, ov, ὁ, (σῦς, ἄγρα) one 
r. 166. 
--11.-- σῦς ἄγριος, awild boar, Antiph. 
‘A prat. 1; but never in the best Att., 
Lob. Phryn. 381. {el 

tZvaypoc, ov, ὃ, Syagrus, an an- 
cient poet, said to have sung of the 
Trojan war, Ael. V. H. 14, 21.—2. a 
es tay μὲ Hat. 7, 153. oe) 

Liaypadyc, ες, (σύαγρος, εἶδος 
like pisitr boar, Poly ΜΕ Sa 8) 
Strab. ' 

Σύαγχος, ov, (σῦς, dyyw) choking 
or suffocating swine. [0] ' 

ἐΣυάδρας, 6, Syadras, a statuary 
of Sparta, Putte: 6, 4, 4. 

Σύαινα, ἧς, 7, (σῦς) @ sow.—Il. a 
sea-fish, Opp. H. 1, 129. [0] 

Lidvia, ἡ, Dor. for συηνία, 4. ν. 

᾿Σῦὕῦαξ, ἄκος, 6,a kind of pulse, Lob. 
Paral. 276. 

Lidc, ddoc, 7, usu. in plur. cbddec, 

LiBurre, &=sq- 

LiBak, ἄκος, ὃ, 7, (σῦς) hoglike, 
swinish, Hesych. : also συβάς, ruttish, 
lustful, Jb.: cf. Lat. subare. 
ες ἸΣυβαριάδης, ov, ὃ, Sybariades, a 
Lacedaemoniani, a conqueror at Olym- 
pia, Paus. 5, 8, 10. 

LiBaplla, f. -icw, to live like a Sy- 
barite or voluptuary, Ar. Pac. 344 
[where however Ὁ in arsis]. 

Σύβᾶρις, tog and doc, ἢ, Sybaris, 
a city of Mins Graecia, on a river 
of the same name, noted for luxury, 
+Hadt. 6, 21;° Thuc. -7,°35; etc.t; 
afterwards called ΘούριοιοΥ Θούριον, 
+Strab. pp. 251, 262, sq.—2. another 
city, of the Bruttii, Id. p. 264.—II. ὁ, 
a river of Lucania mentioned under 
foreg. 1.—2. a fountain near Bura in 
Achaia, Strab. p. 386+: hence—Ill. 
as appellat. lurury, voluptuousness. 


tps σοβαρός, proud, acc. to Valck. 


allim. p. 182: but the name of the 
city and river was doubtless older 
than the luxury of the citizens. Yet 
this existed in very ancient times, 
a gave rise ei wi ae 
συβριασμός, συβριακός.) [0 

Σύβαρίτης, ov, δ,α Sybarite, +Hat. 
5, 14+ :—metaph., a voluptuary. ( . 

Συβαριτικός, 7, dv, of Sybaris : Ao- 
γος Σ., a class of fables among the 
Greeks, Ar. Vesp. 1259, ubi v. Schol., 
ef. 1427, 1435: {ἱστορίαι %., ΑΘ]. V. 
H. 14, 20+.—II. metaph., voluptuous, 
luxurious. 

Σύβαρῖτις, og, fem. of Συβαρέ- 
της, α woman of Sybaris, Ar. Vesp. 
1438: +t) >. κράνα, the fountain 
ear heoer. δ, 146; v. Σύβαρις 

ὦ, us 


ΣΥΓΡ 

ἘΣυβάρτας, a, ὁ, Dor. for Συβαρῖ 
τῆς Theocr. 5, 5, ete. βαρ ᾿ 

ὕβάς, ἀδος, 6, 7, V. σύβαξ. ᾿ 

Συβαύβαλος, 6, cf. συοβ-, Mei- 
a Bie or ante rr 

ὕβήνη OY σύβίνη [1], He, 7, a flute- 
er Ar. Thesm. a, Wis, ofan 
ὕνη. ᾿ 

Συβόσιον, ov, τό, (σῦς, βόσκω) a 
herd of swine, Il. 11, 679, Od. 14, [0] 
(both times in pl. συῶν συβόσια, and 
with 7 in arsis); Polyb. 12, 4, 8—IL 
a pigsty. 

Σύϑοτα, τά, Thuc. 1, 47, 50, 52, 
54, the name of some islets near 
Corcyra, and spots on the main-land 
opposite ; originally, no doubt, swine- 
ῬΑΣυβό: 

Συβότης, ov, ὁ,Ξεσυβώ Arist, 
Poét. 16,4. cf. Jac. "Tem 

Σύβρα, adv.,—tipBa. 

Συβριάζω, (Σύβαρις) to riot, revel! 
Hence 

Συβριακός, 7, ὄν, voluptuous ; and 
συβριασμός, οὔ; ὃ, voluptuousness, 
luxury. 

Συβωτέω, ὥ, f. -fow, to be a swine- 
herd: from 

Συβώτης, ov, ὃ, (cic, βόσκω) a 
swineherd, Od. 4, 640, etc., Hdt. 2; 
47, 48, Plat., etc. Hence 

Σύβωτικός, ἢ, ὄν, of or belonging to 
a swineherd, μέλος ovG., the swineherd’s 
ΜΝ Poll. 4, 187. ; \ 

ὕβῴτρια, ac, 7, fem. of συβώτης, 

Plat. (Com.) tied: 12. ΡΞ 

rod fence ov, (σύν, γάλα)ε-: 
ὁμογάλακτος. 

Σύγγαμβρος, ov, ὃ, brother-in-law of 
the same person. 

Συγγᾶμξω, ὥ, to together, at 
ὩΣ same time, Sext. Ein. p. 650: 
an 

Συγγᾶμία, ας, 7, union by wedlock : 
from 


Σύγγᾶμος, ov, (σύν, yauéw) united 
in wedlock, married, ἄλλῳ, to another, 
Eur. El. 212; ὃ, ἡ σύγγαμος, husband 
or wife: the plur., also in a wider 
sense, connected by marriage, like yau ' 
βρός, Eur. ‘Andr.- 182, ef. Valck. 
Phoen. 431. 

Συγγανύσκομαι; dep.,=cvyyaipa, 
Themist. 

Συγγελάω, ὥ, f. -dow, (civ, yeAdw) 
to laugh with or together, Eur. Erechth. 
20, 22. 

LvyyevedAoyéu, ὥ, ἔ.-ἥσω, to reckon 
up one’s pedigree, v. 1. Hdt. 2, 143. 

Συγγένεια, ας, Up (ovyy 7S) — 
sameness of stock, descent or family, 
relationship, kin, Eur. I. A. 492, Thuc, 
3, 65, etc. :—not applied to the rela 
tion of parents and children, Isae. 72. 
32 :—generally, a class, Arist. An. 
Post. 1, 9, 2.—2. kinsfolk, kin, family, 
Eur. Or. 733, 1233 :—collectively, 
one’s kin, kinsfolk, kinsmen,  Uepz. 
κλέους ὅλη οἰκία ἢ ἄλλη συγγένεια, 
Plat. Gorg. 472 B, cf. Charm. 155 A; 
in plur., Pesce Dem. 25, 87 ; 796, 
17:—in Diod. 13, 20, συγγένεια, ot 
two sons.—II. the relation ofa colony to 
the mother-city, Wolf Dem. Lept. p. 
328.—III. family influence or interest, 
τιμὴ καὶ Evyy., Stallb. Plat. Symp. 
178 C, where Wyttenb., needlessly, 
εὐγένεια. 2 sg ; 

υγγενέτειρα, ac, ἢ, fem. of sq., 4 
eigen ther, Bur, ΕἸ 746. ‘gee 

Συγγενέτης, ov, ὃ, 4 common father. 

ence boc, j 

Συγγενέτις, doc, #,=ovyyevéret- 
ba Pella ayia! 


ZvyyEerye, ἕς, (σύν, eee) born 
with, connate, natural, inborn, ἦθος, 
Pind. O, 13, 16; ¢. νόσημα, Hipp. : 
συγγενές Tivt, natural to him, Aesch. 


ΣΎΓΡ 


Ag. 832, cf. Pind. N. 1, 41; v. sub 
σύμφυτος.---ΠΠ. of the same stock, race, 
descent or family, akin to, τινί, Hat. 1, 
109, and Att.; also as subst., τερνός, 
Plat., Xen., etc., as φέλος καὶ ξ. τι- 
voc, Plat. Rep. 487 A :—absol., akin, 
kindred, Pind., Trag., etc.; ovyyevé- 
στατος, most nearly akin, Isae. 85, 25: 
—-oi συγγενεῖς, kinsfolk, kinsmen, 
Pind. P. 4, 236, Hdt. 2, 91, etc. ; not 
applied to children (ἔκγονοι) in rela- 
tion to their parents, Isae. 72, 12; 
proverb., τοῖς συγγενέσι τὰ τῶν συγ- 
γενῶν, Id. 48, 40 :--τὸ  συγγενές,::- 
συγγένεια, kindred,relationship,Aesch. 
Pr. 289, Soph. El. 1469, Thuc., etc. ; 
but also the spirit of one’s race, Pind. 
P. 10, 20, N. 6, 15:--αυγγενὴς ὁ κύ- 
σθος αὐτῆς θἀτέρᾳ (for τῷ τῆς ἑτέ- 
pac), Ar. Ach. 789.—Adv. -νῶς, Eur. 
H. F. 1293.—2. metaph., akin, cognate, 
of like kind, freq. in Plat., cf. Ar. Eq. 
1280 ; o. τιμωρία; a fitting, proper pun- 
ishment, Lycurg.. 165, 10 :—homoge- 
neous, Arist. An. Post. 1, 9, 1.—IIL at 
the Persian court, συγγενῆς was ἃ ti- 
tle bestowed by the Sage as a mark 
of honour, (like our old English cous- 
in, Germ. Vetter), cf. ὅμοιος, Schneid. 
Xen. Cyr. 1, 4, 27. 

Συγγένησις, 7, like συνουσία, a be- 
ing together, meeting, Plat. Legg. 948 
E; cf. Lob. Phryn. 352. 

Συγγενήτωρ, ορος, 6,=avyyevvy- 
τωρ, dub. - 

Συγγενικός, ἢ, 6v, (συγγενής) be- 
coming, beseeming, or due to kinsmen, 
belonging 10 one’s race or family, Hipp. ; 
σ. φιλοστοργία, Polyb. 32, 11,1; τὰ 
κοινὰ καὶ o., things common and of 
our own nature, Alex. Ach. 1, 7. Adv. 
-κῶς, like kinsfolk, Dem. 797, 2. 
᾿ Συγγενίς, idoc, pecul. fem. of συγ- 
γενής, Plut. 2, 265 C ; cf. Lob. Phryn. 
452. ; 

Συγγεννάω, ὥ, f. -ἥσω, (σύν, yev- 
γνάω) to beget or produce jointly, Plat. 
Theaet. 156 E. Kae 
- Συγγεννήτωρ, opoc, 6, a common 

ather, Plat Lege. 874 C. 

Συγγεύομαι, dep. mid., to taste with, 
eat with. © 

Lvyyewpyéw, ὥ, to be a fellow-la- 
pease erat 76, 25 be 

Συγγεωργός, od, ὁ, (σύν, γεωργός) 
a falncdaboorey, Ar. gone 2)3, τ 

Συγγηθέω, ὥ, (σύν, γηθέω) pf. -γέ- 
voba, to rejoice with, τινί, Eur. Hel. 
727. 


LvyynpdoKkw, fut. -ἄσομαι, (σύν, 
γηράσκω) to grow old together with, 
γηράσκοντι τῷ σώματι ovyynpd- 
σκουσι καὶ αἱ φρένες, Hat. 3, 134; οἵ, 
Eur. Incert. 31, Isocr. 2 C; cf. συν- 
νεάζω. : 

Σύγγηρος; ov, (σύν, γῆρας) growing 
old together, Anth. P. 7, 260, 635. 

Συγγίγνομαι, Jon. and later ovy- 
yiv- [i], fut. -γενήσομαι, dep. mid. 
(σύν, γίγνομαι). Tobe withany one, 

old converse Or communication with, 
τινί, Hdt. 3,55, Thuc. 2, 12, Plat., 
etc. ; also, o. ἐς λόγους τινί, Ar. Nub. 
253 ; of disciples, to discourse with a 
master, περί τινος, Plat. Phaed. 61 
D, cf. Meno 91 E :—of things, to fall 
im with, ἐνδείᾳ, Plat. Phil. 45 B ;—in 
comic writers, of good eating, σ. μά- 
Gave σπλάγχνοις, etc., Meineke Com. 

Τ, 2, p. 438 :—o. γυναικί, like συν- 
ουσιάζειν, to have serual intercourse 
with her, Hdt. 2, 121, 5, Xen. An. 1, 
2, 12.—2. also, to come to assist, τινί 
or πρός τινα, Aesch. Cho. 456, 460; 
cf. Soph. El. 411.—3. absol., to come 
together, meet, Thuc. 5, 37; o. ἐς πό- 
σιν, Hdt. 1, 172; οἱ συγγιγνόμενοι, 
comrades, tg Mein. 1, 2, 16, 
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Συγγιγνώσκω, Jon. and later, συγ- 
i-, f. -συγγνώσομαι: aor. 2 συνέγνων 
ἀν γιγνώσκω). To. think with, 
agree with, τινί, Hdt. 4, 43; πρός τι, 
id. 4,5; τι, Thuc. 7, 73 :—absol., like 
Lat. consentire, to consent, agree, Hat. 
7, 13, Thuc. 2, 60; soin mid., Hat. 
3, 99; 7, 12:—hence,—Il. to yield up, 
Lat. condonare, τινί tt, Xen. Ath. 2, 
20: hence,—2. to yield, allow, acknow- 
ledge, own, confess, τι, Hdt. 4, 3, Thuc. 
8, 24; c. inf., Hdt. 6, 92; c. acc. et 
inf., Id. 1, 89, 91:—also in mid., to 

ant, allow, etc., Hdt. 5, 94, etc.; 6. 
inf., to allow, confess, that.., 1, 45; 4, 
126, etc. ; so, c. part., παθόντες ἂν ξυγ- 
γνοῖμεν ἡμαρτηκότες, Soph. Ant. 926 ; 
also, σ. we.., Plat. Legg. 717 D.—3. to 
be conscious, ἑαυτῷ, With one’s self, 
c. inf., Hdt. 3, 53; σ. σφίσιν ὡς, c. 
part., Lys. 115, 11; so also in aor. 2 
act., συγγνῶναι ἑαυτῷ, c. part., Hdt. 
5, 21.—ILI. to have a fellow-feeling with 
another ; and so, to make allowance for 
him, excuse, pardon, forgive, Soph. Tr. 
279; revi, Eur. ze 1105, ete. ; τινὶ 

ἣν ἁμαρτίαν, Lat. ignoscere alicui 
Hit y Eur. Andr. 840, cf. Aesch. 
Supp. 215; also, ξυγγνῶθι ἡμῖν τοῖς 
λελεγμένοις, Eur. Hel. 82:—so in 
mid., Aesch. Supp. 210 :—pass., to 
obtain pardon or forgiveness, συγγιγνώ- 
σκεταΐ μοι, Lat. ignoscitur mihi, v. 1. 
Xen. Cyr. 7, 1, 44.—This signf. of 
the verb is first in Att., though Hat. 
uses συγγνώμη so. 
Pao i ας, 7, = 8q., Soph. Ant. 


Lvyyvoun, ne, 7, α fellow-feeling 
with another ; and 80, pardon, forgive- 


ness, συγγνώμην ἔχειν τινί, to pardon 
one, Hat 1, 155, Plat., ete. ; τινός, 


for ἃ thing, Hdt. 6, 86, 3, Plat., etc. ; 
o. ποιήσασθαι, Hdt. 2, 110 :—opp. to 
συγγνώμης τυγχάνειν, Xen. Mem. 1, 
7,4; γίγνεταί μοι συγγνώμη, Hat. 9, 
58; ἐστί μοι ξυγγνώμη, Thue. 8, 50; 
συγγνώμην αἰτεῖσθαι, Plat. Criti. 106 
B ; διδόναι, ἀπονέμειν, Polyb. 12, 7, 
5, Luc. Alex. 17 :—of acts, etc., κα- 
=, μὲν ἀλλὰ ἀνγγνύμην ἔχει, admits 
of excuse, is excusable, Soph. ΤΥ. 
328; ἔχειν τι ξυγγνώμης, Thue. 3, 
445; so, ξυγγνώμη (ἐστί), c. acc. et 
inf., it is excusable that..., Id. 4, 61 ; 5, 
88, Dem. 415, 16: falsoc. dat., avy. 
τοι... ἔχειν, Hdt. 1, 39.t—II. leave, 
permission. 
Συγγνωμονέω, G, (συγγνώμων) to 
pardon, allow, worse τς for ἐπε γι: 
νώσκω Ill, Apollod. 2, 7, 6; cf. Lob. 
hryn. 382. ᾿ 
Συγγνωμονικός, ἡ,όν, ak onan 
inclined to pardon, or make allowance, 
indulgent, Ar. Rhet, 2, 6, 19.—II. of 
things, pardonable. 
Συγγνωμοσύνῃ, ἢς, ἡγξεσυγγνώμη, 
Soph. Tr. 265 Tom iki 
Συγγνώμων, ov, gen, ovoc, (συγ- 
γιγνώσκω Ill): pardoning, forgiving a 
thing, o. eivai τινος, Eur. Med. 870: 
—disposed to pardon, indulgent, Id, In- 
cert. 3,1; ovyyv. elvai τινι, to be in- 
dulgent, show favour to any one, Thuc. 
2, 74, cf. Xen. Mem. 2, 2, 14: τὸ 
dF faa συγγνώμη, Plat. Legg. 757 Ὁ. 
—Il. pass., pardoned, forgiven, deserv- 
ing pardon Or indulgence, pardonable, 
allowable, Thuc. 3, 40; 4, 98.—III. 
(συγγιγνώσκω I) agreeing with, App. 
Σύγγνωσις, ξεως, ἦν, (συγγιγνώσκω 
Ill) a pardoning, Clem. Al. 
Lvyyvworéor, or -éa, verb. adj. of 
συγγιγνώσκω, one must pardon, in- 
dulge, τινί, Plat. Phaedr, 236 A. 
Συγγνωστός, ἥ, dv, verb. adj. of 
συγγιγνώσκω, to be pardoned, pardon- 
able, allowable, Soph. Fr. 323, and 


rYIT 
Eur. : συγγνωστόν (-τάλ) ἐστι, e. inf, 
Eur. Alc. 137, Med. 491. " 3 
Συγγογγῦὕλίζω, f. -ἰσω, (σὖν, γογγυ- 
Aifw) to turn round together, At: Phean. 
61 


_ Συγγομφόω, 6, (σύν, joupon) to, 
join or fasten with nails, Diod., Plut. 
Num. 9. , 


Συγγονεύς, ὃ, c. gen. rei, one who 
has something (as a disease) born with 
him, congenital, Hipp. Foés. Oecon. 

Σύγγονος, ov, (σύν, *yévw) born 
with, inborn, natural, ἀτρεμία, Pind. 
N. 11, 15; φρῆν, Aesch. Theb. 1034: 
ξύγγονον βροτοῖσι τὸν πεσόντα λακ- 
τίσαι, Id. Ag. 885.—II. connected by. 
blood, akin, Lat. cognatus, Pind. P. 9, 
190, Eur., etc. ; o. τέχναι, the arts. 
proper to his race, Pind. P. 8, 86:— 
esp., ὁ, ἧ σ.» a brother, sister, freq. in. 
Eur.—lll. of one’s native country, Soph. 
ἘΠ ce oet. word. τὰ" 4 

ὕγγραμμα, ατος. τό, (συ 1@W)> 
in Wp ts noted or ns a nies 
writing, a written paper, Hdt. 1, 48 :— 
a writing, book, work; esp., a prose. 
work, opp. to ποίημα, Plat. Legg. 810. 
B, Isocr. 16 B, 23 BS a written. speech, 
Id. 405 Ὁ :—a written form, law, ordi- 
nance, Plat. Polit. 299 D, sq.; a clause 
of a law, Aeschin. 71, 30:—a physi- 
cian’s prescription, Xen. Mem. 4, 2, 
10, Arist. Eth. N.10,9,21. Cf. ovy- 
γραφεῦς. . ag ae 

ΣΝ, ga mee ov, τό, dim. from, 
fores., uc. bala ps f , 

υγγραμμᾶτοφύ ak Ὁ 
hook Sbrarians Ἂν pbs wre y 

Συγγραφεύς, ἕως, ὁ, (avyypadga) :. 
one who notes Or writes down ; €Sp. one 
who collects and writes down historic 
facts, an historian, Xen. Hell. 7, 2,1: 
then, a prose-writer, opp. to ποιητῆς, 
Plat. Phaedr. 235 C ; and, generally, 
a writer, author, Ar. Ach, 1150, Plat. 
Phaedr, 272 B ; cf. Heind. Plat. Lys. 
204 D, Schaf. Dion. Comp. p. 105.— 
II. οἱ συγγραφεῖς, at Athens (in the 
21st year of Pelop. war), a committee, 
to consider all suggested alterations 
of the constitution, Thuc. 8, 67; cf. 
ompuenee Hl. 2. 4 ty i 

VYYPEON, ἢς, ἢ. συ i) ) —a 
soriting "Ἂς at pris, Te ee ae 
that which is written, a writing, book, 
esp., a history, Thuc. 1, 97.—2. esp., 
a written contract, a covenant, bond, Lat. 
syngrapha, ope. to the looser συνάλ- 
λαγμα, etc., Thuc. δ, 35, Dem., etc.; 
ovyy. vavtixai, Dem. 932, 3; κατὰ 
τὰς συγγραφάς, according to the cor- 
enant, Lys. 184, 38; ἀγβριάντα, ἐκδε- 
δωκὼς κατὰ σ., having delivered the 
statue according to contract, 
268, 10 (hence, work done by contract, 
as a painting, Andoc. 31, 17; cf. συγ- 
ype V) :—any document, Plat. Legg. 


ξυγγράφιαι ας, ἧ,Ξεΐουββ.» series, 
υγγραφικός, ἢ, Ov, (συγγραφή 

belonging to a contract, Luc. eRe 
or to prose, A. B. 368,25. Adv. -κῶς, 
σ. ἐρεῖν, to speak like a book or bond. 


? 
1. 6. With great precision, Plat. Phaed. 
102 D. πο ένα 
Σύγγρἄφος, ov, ἡ,Ξ-- συγγραφή, dub. 
Συγγράφω, ἴ. -ψω, ag γράφω) to 
write Or note down, Lat. conscribere, 
Hat. 1, 47, 48 (in mid.) :—to describe, 
σ. εἶδος τοῦ καμήλου ὁκοῖόν τι ἐστί, 
Id. 3, 103, cf. 6, 14.—II. to compose a 
writing or a work in writing, Lat. com- 
ponere: C. acc., πόλεμον £., to write 
the history of the war, Thuc. 1, 1; to 
describe, Theocr. Epigr. 20, 4: so, o. 
τὴν Hae αν, to write a book on cook- 
ery, Plat. Gorg. 518 B, etc. (hence 
συγγραφεύς) ; eSp., to write in prose, 


nit 


a ee 


ΣΥΓΚ 
opp. to ποιεῖν, Id. Lys. 205 A; ef. 
Schaf. Dion. Comp. p. 25, 70, 105, 
185:—then, generally, to compose, 
write, esp. a speech to be delivered 
by another, Isocr. 1 C, 230 A, and 
lat. ; so also in mid., Plat. Euthyd. 
272 A.—IIl. to draw up, νόμους, Xen. 
Hell. 2, 3, 2:—esp., to draw a written 
contract :—usu. in mid. συγγράφεσθαί 
tt, to settle by contract or bond, Xen. 
Eq. 2, 2; συγγράφεσθαι εἰρήνην πρός 
τίνα; to make a treaty of peace with an- 
other, Isocr. 265 Εἰ ; σ. γάμον, to make 
@ contract of marriage, Plut. 2, 1034 
A:—but, συγγράφεσθαι εἰς ἐμπόριον, 
make a contract to carry a ship to ἃ 
ort, Dem. 1286, 19 ; 1297, 3:—pass., 
συγγεγραμμένος, one bound by con- 
tract, Hipp.—2. also in mid., to draw 
up a form of motion to be submitted to 
vote, Ar. Thesm. 432, Plat. Gorg. 451 
B.—IV. to paint to order or by contract 
(cf. συγγραφή Il), Ar. Av. 805; cf. 
ebrédeca. 
Συγγυμνάζω, f. -dow, (σύν, yuu- 
ψάζω) to exercise together, Polyb. 5, 65, 
3 :—pass., to exercise one’s self with or 
together, Plat. Symp. 217 B, C. Hence 
ud μνᾶσία, ac, 7, common exer- 
cise, Plut. 2, 898 B, etc. 
Συγγυμναστής, ob, ὁ, (συγγυμνάζω) 
@ companion in bodily exercises, Plat. 


Soph. 218 B, Legg. 830 B. 


a oye, Vv. ov. : ᾿ 
 Συγκαθαγίζω, f. -icw, (σύν, καθα- 
γίζω) to burn up together, Phat. Aemil. 


24: to burn along with, τινί τι, Id. 2, 
141 Ε΄. 

--Συγκαθαιρέω, 6, Ion. συγκατ-; fut. 
-ἥσω (σύν, Kabaipéw):—to pull down 
together, to join in pulling down, τὸν 
βάρβαρον, Thue. 1, 132; τοὺς Kpa- 
τοῦντας, Id. 8, 46:—to accomplish a 
thing with any. one, o. tive ἀγῶνας 

syiotouc, Hdt. 9, 35.. 

\ Συγκαθαρμόζω, (σύν, καθαρμόζω) 


to join on with or together—ll. esp. 


like συμπεριστέλλω, to bury along 
with, Soph.. Aj. 922. ' 

Συγκάθεδρος, ον, (σύν. καθέδρα) 
sitting with or together, a fellow-assessor, 
Lob. Phryn. 465. 

“Συγκαθέζομαι, c. fut. mid. -εδοῦ- 
pat, (σύν, καθέζομαι) to sit with, to- 
gether with, τινί, |socr. 236 D: to sit 
together, Plat. Theaet. 162 D. 

᾿ ZvyKabeipapuat, (ovv, κατά, εἴμαρ- 
μαι) pf. pass. with ey signf., to be 
joined with by fate, ἀλλήλοις, Hierocl. 
ap. Stob. p. 416, 3, M. Anton. 

εΣυγκαθείργω, Att. for συγκατείργω, 

to shut up with others, Xen. Cyr. 6, 1, 
36, Aeschin. 26, 9. 

' Συγκαθέλκω, f. -Fa: aor. -εἰλκῦσα 
(ef. ἕλκων :—to drag down with or to- 
gether, Aesch. Theb. 614. ᾿ 

“Συγκάθεσις, ewe, }, (συγκαθίημι) a 
letting down together with, letting in, 
Galen.—Il. (from mid.)=ovyxardée- 
σις.. e 
μεν οθείδησις, ἣ, @ sleeping with, 
se intercourse. 

' Zvykabeddu, f. -ἤσω, to sleep with, 
τινί, Aesch. Cho. 906 ; esp. of sexual 
intercourse, σ. τινί, Cratin. Incert. 
174, Plat. Legg. 838 B. ; 

Συγκαθέψω, f. -ἥσω, (σύν, καθέψω) 
to boil down with, Diosc. 

᾿ Συγκάθημαι, (σύν, κατά, guar) 
strictly perf. of συγκαθέζομαι, to sit 
with or by the side of, Hdt. 3, 68, Eur. 
Bacch. 810: esp., to sit together at 
one common work, or in deliberation, 
meet in assembly, Thuc. 5, 55, Xen. 
Hell. 2, 4, 23.—II. to sink or subside 
together, settle down, Lat. considere, 

trab. 

᾿᾿Συγκαθιδρύω, (σύν, καθιδρύω) to 


LYTK 


set or dedicate with, τὸν Ἕρμῆν 
ταῖς Χάρισιν, Plut, 2,44 E :—pass., to 
rr eet up together with, τινί, Strab. p. 
411. 

Συγκαθϊερόω, G, to consecrate with 
or at the same time. 

Συγκαθίζω, f. -ι«ζήσω, (σύν, καθίζω) 
to make to sit together ;—mid. or pass., 
to sit together, meet for deliberation, Xen. 
Hell. 5, 2, 35.—IL. σῶμα συγκεκαθι- 
κός, @ bent, stooping figure, Arist. 
Probl. 3, rn ; F 

Συγκαθίημι, f. -fow, (σύν, καθίημι) 
to let down with or together, Eur. Hel 
1068:—o. ἑαυτόν, to let one’s self 
down, stoop, εἴς τι, Plat. Theaet. 174 
A.; then absol., in like signf., to stoop, 
condescend, τινί, to another, Id. Rep. 
563, A, ef. Stallb. Protag. 336 A, 
Heind. Theaet. 168 B ; ef. συγκατα- 
Baivw, and Lob. Phryn. 398 :—pass., 
to stoop down and enter, εἰς τόπον, Po- 
lyb. 8, 26, 1. 

Συγκαθίστημι, (σύν, καθίστημι) to 
set with Or together ; to join in setting 
up, or establishing, esp. of setting up 
kings, Lat. constitwere, Aesch. Pr. 305, 
Lex ap. Andoc. 13, 13, Xen. Ages. 2; 
31; or, of settling disturbed coun- 
tries, Thuc. 4, 107:—to help in ar- 
ranging, managing, treating, Eur. Hipp. 
294, cf. Thuc. 8, 68.—II. in pass., and 
intr. tenses of act., to go down (into 
the arena) with another ; generally, 
to take one’s ground for a contest with 
any one, σ. τοῖς πολεμίοις εἰς μάχην, 
τοῖς ὑπεναντίοις κατὰ πρόζτωπον, Po- 
lyb. 11, 23,45 9,3,6; πρός τινα, Id. 
31, 20,8; of συγκαθεστῶτες, the con- 
tending parties, 4, 12, 6. 

Συγκαθοῤμίζω, f. -iow, (σύν, καθορ- 
μίζω) to bring to port together : in pass., 
to be at anchor along with one, Polyb. 
5, 95, 3. | 

Συγκαθοσιόω, 6, (σύν, καθοσιόω) 
to consecrate with or at once, Plut. 2, 
636 E. 

Συγκαθυφαίνω, (civ, καθυφαίνωῚ) 
to interweave with, ΠΧ ΧΟ 

Σύγκαιρος, ov, (σύν, καιρός) con- 
Fformable to the time: generally, agree- 
able to, suitable, Alciphr. 3, 16. , 

Συγκαίω, Att. -κάω [ἃ]: fut. -καύ- 
ow (σύν, καΐω) :---ἴο set on fire with or 
at once, burn up, Lat. comburere, Plat. 
Tim. 22 C: κοιλίαι ξυγκαίειν ἀγα: 
Gai, having a tendency to inflamma- 
tion, Hipp. oo set to be burnt up, 
Plat. Tim. 49 C. 
οἰ Svyxdxordbéiw, G, f. -7ow, (σύν, 
κακοπαθέω) to be unfortunate with, at 
once, together.—ll. to be compassionate, 
to feel with or for. i 

Συγκακουργέω, ὥ, ἴ. -ἥσω, (σύν, 
Kakovpyéw) to behave ill with others, 
Liban. . Hence 
| Συγκακούργημα, arog, τό, mischief 
jointly done. δ ta 

Συγκακουργία, ac, 7, @ joining in 
mischief with others. 

Συγκἄκουχέομαι, as pass., to en- 
dure adversity with. 

Συγκἄκόω, ὥ; and συγκᾶἄκύνω, 
Theophr. ; to injure, harm, or corrupt 
conjointly. 

ὑυγκἄλέω, O, f. -Eow, (σύν, καλέω) 
to call or summon together, call to coun- 
cil, Il. 2, 55 ; 10, 302; so Hat. 1, 206, 
Aesch. Supp. 517, etc.: also in mid., 
Hat, 2, 160 :—to invite to a feast, Xen. 
Cyr. 8, 4, 1:—mid., to call and collect 
to one’s self. 

Συγκᾶλινδέομαι, as pass., to roll 
about together or with, v. |, in Xen. for 
συγκὺυλ-. 

υγκαλλύνω, (σύν, καλλύνω) to 
sweep or brush together, Arist. Probl, 
24, 9, 1. At 
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Συγκαλύμμα, ατος, τό,Ξεσυγκάλυ- 
: Lx a » : ; 


νι 
υγκᾶλυμμός, οὔ, ὁ,Ξ: συγκάλ : 
formerly read in Ar. Ay. 1496. ws bg 
Συγκᾶλυπτέος, a, ov, (συγκαλύ- 
a“ to be covered or veiled, Aesch. Pr. 
20. 
Συγκἄλυπτός,ῆ, ὄν, (συγκαλύπτω) 
veiled, wrapped up, Aesch. Pr. 496. 
Συγκἄλύπτω, f. -ψω, (σύν, Kart 
TW) to cover Or veil completely, Bur. 
Phoen. 872, Plat. Rep. 352 Ὁ :—mid. 
συγκαλύψασθαι, to wrap one's . up, 
cover one’s face, Xen. Cyr. 8, 7, 28, 
Symp. 1,14. Hence 
parent τυ, i}, @ covering quite up. 
a 


Συγκάμνω, (σύν, κάμνω) to labour 
or suffer with, sympathize with, τινί, 
Aesch. Pr. 413, 1059, Soph. El. 987; 
etc. 

Συγκαμπῇ, ie, ἧ, a bending together : 
α joint, Xen Be 1, 8, Polybus ap. 
Arist. H. A. 3, 3, 4: and ; 

Συγκαμπτός, ἢ, ὄν, bent together, 
Arist. Incess. An, 9, 11: from — - 

Συγκάμπτω, f. -ψω, (σύν, κάμπτω) 
to bend together, bend the knee-joint, 
Plat. Phaed. 60 B, cf. Xen. Eq. 7,2: 
—pass., to bend, so as to sit down, 
Plat. Phaed. 98 D.—II. metaph., to 
bow down, humble, LXX. Hence - 

Σύγκαμψις, ἢ, @ bending in or to- 
gether, a crooking, curving. ’ 

Συγκἄνηφορξω, G, to help as kavy- 


Soyadinnedo at, dep., to help in 
falsifying. a ᾿ 2 

Συγκαρκὶνόομαι, (σύν, καρκινόω) 
as pass., of corn, to entwine its roots, 
Pherecr, Autom. 8. 


Συγκἄσιγνήτη, ne, 7, (σύν, κασι: 
γνήτη) an own sister, Eur. 1. T: 800. 
Σύγκᾶσις, 6 and ἡ; (σύν, Kdéowc)-an 
own brother or sister, Eur. Alc. 410. 
Συγκαταβαίνω, f. -βήσομαι, (σύν: 
καταϊβαΐνω) to go or come with 
or together, Aesch. Eum. 1046. Eur. 
Andr. 505 ; e. g. to the sea-side, Thuc. 
6, 30: to come to one’s aid, Aesch. Cho. 
727 :—of the hair, to hang down, Jac. 
Philostr. Imag. p. 266: so, συγκάτ- 
etut.—2. metaph., to let one’s self down, 
condescend, submit to, εἴς τι, Polyb. 4, 
45, 4, etc. ; o. εἰς πᾶν, to agree to all 
conditions, Id. 3,10, 1: cf. συγκαθί- 
ημι.---ἴ. to come to pass at the same 
time. aig 
Συγκαταβάλλω, (σύν, καταβάλλω 
to throw down along with or together, 
Plut. Lucull. 23 :---“τὰ χρήματα o., to 
pay together, Dio C. 


Συγκατάβᾶσις. 7, egoing down with. 
—II. metaph., condescension, submis- 
sion, accommodation. Hence 

᾿Συγκαταβατικός, ἢ, ὄν, condescend- 
ing, accommodating. 

Συγκαταβιβάζω, f. -ἄσω, (σύν, ka- 
ταβι iu) to lead or decoy down with 
one, Polyb. 5, 70, 8. 

Συγκαταβϊόω, G, ἴ. -ὥσομαι, (σύν, 
καταϊϑιδω) to live with or together, Plut, 
2, 754A. 

Συγκαταγήρασις; 7, α growing old 
together, a living even to old age together, 
Plat. Legg. 930 B: from 

Συγκαταγηράσκω, fut. -γηράσομαι: 
aor. -εγήρασά (σύν, καταγηράσκω) :-- 
to grow old with or together, Hat. 1, 
203, Hipp., Isae. 2, ᾧ 8. 

Συγκαταγιγνώσκω, later-yivdoKe, 
(σύν, καταγιγνώσκω) to condemn along 
with or at once, Dion. H. 

Συγκαταγομφόω, G, (σύν, καταγομ- 


᾿φόωλ to nail together, join together, Plut. 


2, 426 C. 
Συγκαταγράφω. f. «ψω, like ovy- 


γράφω, to write down. [4 
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Συγκατάγω, ἔ. -ξω, (σύν, κατάγω) 
to lead down with :—to join in bringing 
back, τύραννον, Ar. Thesm. 339. 

Συγκαταδαρθάνω, (σύν, καταδαρ- 
θάνω) to sleep with one, Ar. Eccl. 613, 
622. 

Συγκαταδϊκάζω, to sentence ‘OF coi 
demn together. 

Συγκαταδιώκω, (σύν, καταδιώκω) 
to pursue with or together, Thue. 8, 28, 
in pass. 

Συγκαταδουλόω, ὥ, (σύν, καταδου- 
λόω) to join in enslaving, Thuc. 3, 64 ; 
8, 46, 

Συγκαταδύνω and -δύω: aor. -ἔδυν 
(σύν, καταδύνω) : to sink or set to- 
gether with, ἸΠλειάδι, Theocr. Epigr. 
9. Hence 

Συγκατάδῦσις, εως, 7, a sinking, 
diving with, Strab. 

Συγκαταζάω, (σύν, καταζάω) to 
spend one’s life with ve Plut.2,749 D. 

Συγκαταζευγνῦμι; f. -ξω, (σύν, κα- 
ταζεύγνυμι) to yoke together, to join in 
marriage, marry, τινά τινι, Plut. Ca- 
mill. 2: o. τινὰ ἄτῃ, to bind one fast 
to misery, Soph, Aj. 123; οἵ, συγκε- 
ράννυμι. 

Σνυγκαταθάπτω, f. -ψω, (σύν, κα- 
ταθάπτω) to bury along with one, Hat. 
2, 81; 5, 92, 7; Lys. 196, 12, 

Συγκατάθεσις; ἑως, 9; (συγκατατί- 
θημι) agreement, ἃ roval, Polyb. 2, 58, 
11, ete. ; ras in Stoic philos., the as- 
sent given by the mind to its perceptions, 
assensus in C Cic. Acad. Pr. 2, 417, cf. 
Plut. 2, 1055 F;,1056.C, ete.—II. sub- 
mission, Plut. Anton. ‘24. Hence 

Συγκαταθετικός, ἢ, Ov, accordant, 
approving, Plut, 2, 1122 

Συγκαταθέω, ἰσῦν, καταθέω) to 
make an inroad with another, Xen. Cyr. 
5, dy. 

Συγκαταθλάω, (σύν, καταθλάων to 
meee all to pieces, Macho ap. Ath, 348 


Συγκαταθνήσκω, (σύν, καταθνή- 
okw) to die along with, τινί, Anth. P. 
7, 139. 

Συγκαταίθω, (civ, καταίθω) to burn 
all together, Soph. Ant. 1202. 

Συγκαταίνεσις, 7, approval, sanc- 
tion; from 

Lvykaravéw, ὥ, (σύν, καταινέω) 
to agree with, favour, tivi, Xen. Cyr, 
3, 3, 20: to sanction, approve, Polyb. 
15, 8, 9, Plut. Camill, 6. Hence 

Συ κάταινος, ον, agreeing, approv- 
8 hilipp. ap. Dem 

SURE TRIBE Ion. for ᾽συγκαθαι- 
ρέω, 

. Συγκαταίρω, to come to land together, 

v. 1. Polyb. 1, 52, 6. 

Συγκαταιτιάοι αι, f. -acouat, (σύν, 
καταιτιάομαι) dep. mid., to accuse 
with ;—aor. 1 συγκαταιτιαθῆναι, as 
pass., to be jointly accused, Joseph. 

Συγκατακαίνω, Ξεσυγκατακτείνω, 
App. 

Συγκατακαίω, Att. -κάω [a] (σύν, 
κατακαίω) : to burn along with, τινί 
τι, Xen. An. 3, 2, 27:—pass., to be 
ΕΣ with, τινΐ, "Hat. 4, 69, Diod. 

, aly κατακἄλύπτω, f. pia, (σύν, κα- 
τακαλύπτω) to wrap up with, Diod. 

Συγκατάκειμαι, (σύν, κατάκειμαι) 
as _pass., to lie down with, to lie with, of 
sexual intercourse, Ar. Eccl, 614, 
Plat. Phaedr. 255 E, etc. 

Συγκατακλάω, f. -άσω, to break. to 
pieces at once. [ἃ] 

Συγκατακλείῳ, Ion. -κληΐω, (σύν, 
κατακλείων) to shut in or enclose with 
or together, Hdt. 1, 182; o. τινὰ ἀπο- 
oia, Luc. Vit. Auct. 9. 

Συγκατακληρονομέω, ὦ, f.-paw, to 
inherit along with, LXX. 

Συγκατακλίνω, (σύν, κατακλίνω) 

1400 
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to make to lie with, τὴν νύμφην τῷ 
νυμφίῳ, Plut. 2,.655 A: des rap to he’ 
on the same couch with anot 
Ar. Ach. 981, Nub. 49. Hence 
Συγκατάκλϊσις, eac, ἦ, a lying to- 


gether with another in bed or at board,’ 


Clearch. ap. Ath. 516 B. 
Συγκατακοιμάω, ὥ, (σύν, κατακοι- 
μάωλ to cause to sleep together, Joseph. : 
—pass. c. fut. mid., to sleep together. 
Συγκατακολουθέω, G, f. -ἥσω, (σύν, 
κατακολουθέω) to follow along with, 
Strab. 
Συγκατακομέζω, f. -iow, (σύν, κα- 
βιρυ τῳ to ori down together, Dion. 
7,12 


Binnaraxéerre f. he, (σύν, κατα- 
κόπτω)λ to. cut up along with or together : 
in pass., Plut. Sull. 22, Caes. 18, ete. 

Συγκατακοσμέω, ὥ, (σύν; κατακο- 
σμέω) to order or arrange together, 
Plut, 2,938 F.. Hence 

Συγκατακόσμησις, εως, 7, an order- 
++ Si or settling together, Philodem. de 


Συγκατακρημνίζω, f. -ἰσω, (σύν; 
κατακρημνίζωγ to throw down a 
pice along. with or together, Joseph. 
Συγκατακτάομαι;, f. -ἤσομαι, (σύν, 
κατακτάομαι) dep. τηϊά., ἐο join with 
another in acquiring, o. Φιλίππῳ τὴν 
ἀρχήν, Dem. 246, 3. 
eect, f. -κτενῶ; (σύν, 
κατακτείνω) to kill, slay, murder with 
or together, Soph. ‘Aj. 230, Eur. Or. 
We: 


υγκατακὕλίω, (σύν, κατακιυλίω) 

τε rl down at once or together, Dion. 

{i 

Συγκαταλαμβάνω, 1. «λήψομαι, 
(σύν, καταλαμβώνω) to take, receive 
with or together, Xen. Cyr. 4, 2, 42.— 
IL. to enclose with walls, Thue. 7, 26. 

Συγκαταλέγω, f. £0, to elect with 
Or besides ; to note Or write down with 
or at the same time. 

Συγκαταλείπω. f. -ψω, (σύν, κατα- 
λείπω) to leave all together, Thue. 5, 


Kat aanyo, f. -ξω, (σύν, κατα- 
yon ye leave off together, Dem. Phal. 
καταλλάσσω, Att. -ττω, (σύν, 
δ τ πὶ to reconcile to each other, 
ΜΈΝΩΝ ΤΣ 
κατα γίζομαι, f. -ἰσομαι,(σύν, 
ΚΝ dep. mid., to calculate 
or consider with or together, Joseph. 


Συγκαταλύω, (σύν, καταλύω) to. 


join or help in undoing or putting down, 
τὸν. δῆμον, Thuc.,8, 68, Lys. 146, 7, 
etc.—II. intr, to halt or stop for ‘the 
night with another, Plut. 2, 94 A. 
Συγκαταμαρτυρέω, ὦ, ἴ.-ἦσω, (σύν, 
καταμαρτυρέω) to join in bearing wit- 
"ΜῈ against another, v. 1. Dem. 855, 
8 
Συγκαταμίγνῦμι, and -νύω, {.-μίξω, 
(σύν, καταμίγνυμι) to mix in with, 
mingle with, αι ῴριτος Μούσαις συγκα- 
ταμιγνύς, Eur. H . Ἐς 674 :—mid., to 
absorb in a thing, give up to it, t ὡϑαῖς 
καὶ θαλίαις es a συγκαταμί- 
νυταί, Xen. lier. 2 :—pass., to 
mingled with, εἴς Tt, Plat. Polit, 
288 E. ( 
Συγκαταμύω, (σύν, καταμύω) to 
shut, pe aur or altogether, Anth. P. 
9, 31. 
Συγκαταναυμἄχέω, ὥ, to conquer 
with ἘΣ ἀδωπὲν αὐλόν Diod. 
Συγκατανέμω, (σύν, κατανέμω) to 
allot or assign together :—roid., to di- 
vide jointly among  themsélves, γῆν, 
Thue. 6, 4. 
LvyKaravevoioa 
Tavevw, φαγεῖν) ante, by sai 
comic epith. of a parasite, 
Stob. p. 150, 40. 


γος, OV, (σύν, κα- 
ing ὁ yes,’ 
rates ap. 


er at table, 


ether. 
We has τα 
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Συγκατανεύω, (σύν, κατανεύω) ‘to’ 
agree, consent to, τοῖς λεγομένοις, 
Polyb. 3, 52, 6; to grant at the same 
time, Tei? ‘Tl, Id. Wy Ole δ΄. 

Συγκαταπάτέω, ὦ, (σύν, καταπα- 
Téw) to trample down together, Diod. — 

Συγκαταπαύω, (σύν, vat κα τ 
bring αἱ the same, time to an end :— 
pass. and mid., to cease at the same’ 
time. ὶ ς 

Συγκαταπίμπλημι, κα cis ert 
καταπίμπλημι) to hie up with at the 
same time, esp,, With something foul, 
c. gen. rei, Antipho 116, 13; “οὶ ava- 
πίμπλημει 1Π|. 

Συγκαταπίπτω, f. γπεσοῦμαι, (σύν, 
καταπίπτωλ) to fall down r with, 
σ. ταῖς τύχαις, to let one’s ta 
together with one’s fortunes, 
de Isocr. 9. 

Συγκαταπλέκω, f. “ἔωρ (ay hava 
πλέκω) to plait Or twist with, Dion. H. 

Συγκαταπολεμέω, ὦ, (σύν, KaTa-) 
= to overcome with or agian 


Συγκαταποντόω, ὥ, or athens ‘to’ 
sink in the sea together, Sext. es Pe 
352. 

Συγκαταπράσσω, f. τξω, to actor 
do with or together with, join in doing,» 


Deg dOvas oes, ΟΣ φᾷ 
υγκαταπρήθω, ( pa gh 
to burn with or together, εἴ ἄσοξ, 

Συγκατἄριθμέω, ὥ, (σύν, κα - 
μέωλν to include in the naa Ws 
Categ. 8, 38. 


Συγκαταῤῥέω, f. bo: 
down or fall o sf fdomaa m ow 

Συγκαταῤῥίπτω, (σύν, καταῤῥί-. 
πτω) to throw. down together, L 
Luc. Contemp). 5. 

Συγκατάρχω; Ha τς τξω, (σύν, κατάρ-. 
χω) to begin with, Eccl. 

Συγκατασβέννυμι,. f; -σβέσω, t toe: 
tinguish together, λ 

Συγκατασῆπω, to make. to. “Fy 
with or together :—pass, c. pert. act. » 
to rot with or together. 

sting Page = dy ov, ὁ,. « joint, 
stroyer, Lyc. 222: from 

Συγκατασκάπτω, f. -ψω, (σύν, κα-. 
τασκάπτω) to raze, down with. 
other or altogether, Eur. Or. 735, Rhes. 
391, Απάος. 13, 38. 

Συγκατασκεδάννῦμι,[.-ὁάσω, (σύν, - 
κατασκεδάννυμι) to pour over 
same time, Xen, An, 7, 3, 32, wh 
some books give the acts and some . 
ac mid. ite 2 Ἴ 

υγκατασκευ Ὥ, σύν, κατασκευ-. 
alu) to help i in establishing or 
τὴν Bre beg Ἐν ame 1,93 ; c. dat. 
5, 27, ‘etc. ἘΞ, 
aah pes Plat. ERR 214. 
Isocr. 27 E, etc.; revi, cise 
Plat. Legg. 920 920 D. ( ny τὰ 

Συγκατασκηνόω, ὥ, ag Ν 
woe) ΜΕΝ into. fi ieee “ἢ 
with others, Xen. Tas hte, 

Συγκατασκήπτω, f. bio to cg 
down with ortogether. _ 

Συγκατασπάω, f. “iow, (σύν, κότας. 
σπάωλ to snatch ouey, with or together, ther, 
Xen. Cyr. 5, 5, 24 ein pas oe 
down with one’s self, Luc. igr.. 1 


Συ κατασπείρῳ, (ovr, καταστ. 
to scatter with or toge ie tle 


᾿ Συγκαταστἄσιάζω, (σύν, Kar ταν" 
σιάζω) to help in stirring up, τὴν nd 
Plut. Philop. 13. 

Συγκατάστἄσις, Ewe, hy (συγκαθί- 
στημι) a falling in with so as to ht, 
σ. τῶν θηρίων, a conflict with aniinals, 
Polyb.'4, 8, 9. 

Συγκαταστρέφω, f. -ψω, (σύν, ka- 
ταστρέφω) to end, close or conclude to 
gether -—mid,, to make subject together 


SYTK. 
or at the same time, Thuc. 6, 69, Xen. 
Cyr.8,1,8 
Fonte pnt et eae f. -ἰσω; (σύν, 

κατασχηματ. ζω) to bring into -shape, 
order in accordance with, τινί, Plut. 2, 
442 Ὁ. ᾿ 
. Συγκατάτασις, ewe, ἦ, (συγκατᾶ- 
τείνω) α stretching together, violent ten- 
sion, Hipp. 864. 
εἰ Συγκατατάσσω, Att. -ττω, f. -ξω, 
(σύν, κατατάσσω) to arrange, draw up 
with or together, Xen. Cyr. 6, 3,32. 
+ Συγκατατείνω, (σύν, κατατείνων to 
stretch, extend with or together, Hipp. 

Συγκατατήκω, f.-Fw, (σύν, Kata- 
THK@) to-melt down together : — pass., 
to melt away with or together ; ovyKa- 
τατήκεσθαΐί τινε, like Lat. intabescere, 
to pine away over a thing, to spend all 
pa powers upon it, ἔργοις, M. Anton. 
Spat i : 
Συγκατατίθημι, (σύν, κατατίθημι) 
to deposit together or at the same time, 
1586. 59, 25, in mid. :—pass., to agree 
with, assent to, τινί, Philipp. ap. Dem. 
283; 22; τινὶ περί τινος, Plat. Gorg. 
508. Grormnith μοὺς 

Συγκατατρέχω, (σύν, κατατρέχω) 
to τίωι together, come together, Leucipp. 
ap. Diog. L. 9,31.) | i 

Συγκατατρίβω, (σύν, κατατρίβω) 
to crush together, Plut. Cleom. 26... 
-Συγκατατρώγω, f. -ξομαι, to gnaw 
to pieces along with, to destroy gradu- 


υγκαταφᾶγεῖν, inf. aor. of συγκα- 
ΒΥ τιθ Plut. Thes. 22. Me 

. Zvykaragetya, f. -Eouat, to flee to 
for safety. “ἘΠ 

“Συγκαταφέρω, (σύν, καταφέρων to 
carry with or together :—pass., to be car- 
ried along with, Arist. Probl. 23, 4, 1; 
5,4; metaph., to agree, go along with 
in opinion, τινί, Polyb., 10, 5, 9, ete. 

- Συγκαταφθείρω, (σύν, καταφθείρω) 
to destroy or lose together, Polyb. 9, 
26, 6. 

᾿Συγκαταφλέγω, ἴ. -ξω, (σύν, κατα- 

Acacia with or together, Luc. 
gr. 30. 5 "2 ᾿ ( La < - ) 
Σὑγκαταφονεύω, (σύν, καταφονξύω 

to Drombaneonsh or together, sc 

. ZvyKaradgpovéa, ὥ, (σύν, καταῴφρο- 
γνέω) to despise with or alike,’ App. 
Hence «> ° 
Συγκαταφρόνησις, ewe, ἣν utter con- 


΄ 


mpt, App. 

εἰἸΣυγκαταφύρτος, ov, (σύν, κατά, 
φύρω) mixed or kneaded in with, Philox. 
ap. Ath. 643 C. ᾿ 

εΣυγκαταχράομαι, (σύν, καταχράο- 


μαι) dep., to. consume or. misuse alike,» 


Clem. Al. 

. Συγκαταχώννῦμι, ἴ. -χώσω, to bury 
with, Geop. PO « 
pesearotehsonat; f. -σομαι, (σύν, 
καταψεύδομαι) dep., to join in a lie 
inst, τινός, Aeschin. 49, 21. 

- Συγκαταψηφίζω, f. -icw, (σύν, κα- 
ζω) to condemn with or together. 


sb ter reckon along with, N. 'T., in 


So sicot deo; to eat, devour with or 
together. (2) ἐλ ἡτουσεῖ ἃ: 
ἐΣυγκάτειμι, (σύν, κατά, εἰμι) to go 
down with, Luc. D. Mort: 27, 7: esp. 
like. συγκαταβαίνω, of hair, to fall in 
ringlets, Jac. Philostr. Imag. p. 266. 
-Zvykareipyo, f. -ξω, Att. ovyKa- 


θείργω, 4... >: Εν 
εΣυγκατεξανίστημι, ν.1. Plut. Alex. 
16, for συνεξανίστημι. 
-Συγκατεπείγω, to urge on together. 
-Συγκατερῤγάζο f, -ἄσομαι, (σύν, 
κατεργάζομαι) dep. mid. :—to help or 
assist any one in accomplishing a work, 
revi ri, Hdt. 1, 162; 2, 154, Eur. Or. 
33, Thuc. 1, 132 ;—to be of use to any 
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one, to help, aid, assist, τινί, Hat. 8, 
142, etc. — II. to kill with or together, 
join in murdering, Eur. H. F. 1024. 

Συγκατέρχομαι,1.-ελεύσομαι, (σύν, 
κατέρχομαι) dep. mid., c. aor. et perf. 
act., to come back, return with or to- 
gether, Lys. 187, 33, Plut., etc. 

Συγκατεσθίω, (σύν, κατεσθίω) to 
eat up together, Plut, 2, 94 A. 

Συγκατεύχομαι, f. -ξομαι, (σύν, 
κατεύχομαι) dep. mid., to pray, beg 
for with οὐ together, τὶ, Soph. Ant. 
1336.—II. to pray to with or together, 
τινί, Plut, 

Συγκατέχω, f. -«θέξω, (σύν. κατέχω) 
to help in holding down, Plat. Crat. 
404 A. 

Xvykatyyopéw, ὥ, f. -ἤσω, (σύν, 
Katnyopéw) to charge or accuse with, at 
once Or together, Dem. 434, 22; 1232, 
24. — II. in logic, to predicate jointly. 
Hence 

NE Ara! ha aot atoc, τό, that 
which is said or can ‘be said of a per- 
son or thing along with other words, 
α syncategorematic word, such as ad- 
jectives and adverbs. Hence - 
᾿Συγκατηγορηματικός, 4, dv, that 
can be used as a συγκατηγόρημα. 

Συγκατηγόρησις, ἢ, @ joint accusa- 
tion. » ἷ 


Saale aaa Ion. for συγκάθημαι; 

ΟΝ ᾿ ( 
Συγκατηρεφῆς, ἔς, quite covered, 
Ὁ. 1280. 9” 


Συγκατοικέω, ὥ, f. -ἥσω, (σύν, Ka- 
τοικέω) to dwell with, Soph. O. C. 
Rone ᾿ 

Συγκατοικίζω, f. -ἰσω, (σύν, κατοι- 
κίζω) to settle, colonize jointly with an- 
other, σ. τινὶ Σάμον, Hdt. 3, 149: to 
establish jointly, μνημεῖα, Thue. 2, 41. 
—II. o. τινά, to settle, plant in a place 
along with or together, Eur. Hipp. 646 : 
to help in establishing or restoring, 
Thue. 6, 4, 8: 

Συγκατοικτίζω, f. -ἰσὼ, (σύν, κα- 
τοικτίζω) to pity jointly with another :— 
mid., to lament with or together, Soph. 
"ERGas. ΝΣ Kips 

Συγκατολισθαίνω, (σύν, κατολι- 
σθαίνω) to slip and fall together, Diod. 

- Συγκατορθόω, 6, (σύν, κατορθόω) 
to help in righting, Isocr. 112 E, Plut. 
2,53 C. Ὁ 


“Zvykaroptoow, Att.-rra, (σύν, 


κατορύσσω) to bury with, Plut. Ly- 
sand. 30, etc. — ᾿ μ᾿ 
Συγκάττῦσις, ἣ, a patching up, co 
bling, Clem. AL ΚΥΡᾺ A 
Συγκαττύω, (σύν. καττύων to patch 
up, cobble, strictly of shoémakers and 
saddlers, Luc. Hist. Conser. 23; 
ἐσθῆτες συγκεκαττυμέναι ἐκ.-.., Id. 
Saturn. 28: --- metaph., ψεύσματα 
ovyk., to patch up lies, Clem. Al. 
LobyKavoic, ewe, ἧ; (συγκαίω) a 
burning : esp. a scorching, over-roasting, 
Plat. Tim. 83 A. Ὁ 
pore part. δοῖ. 1 of συγκαΐω, 
Tr. ὁ 91] d 
Σύγκειμαι, (σύν, κεῖμαι) as pass., 
to lie with or together, Soph. Aj. 1309. 
—Il. to have been put or fitted together, 
to be composed, ἔκ τινων freq. in Plat., 
etc. ; σύγκειται τὸ σῶμα ἐξ ὀστῶν Kal 
νεύρων; Plat. Phaed. 98 C; τὴν φύ- 
σιν ἡμῶν ἔκ Te τοῦ σώματος συγκεῖ- 
σθαι καὶ τῆς ψυχῆς, Isocr. Antid. 
§.193; so of quack-doctors, ἐξ ἀδοξί- 
ας συγκείμενοι, Foés, Occ. Hipp. ; 


ἐξ ὀνομάτων συγκείμενος ἄνθρωποζ," 


Aeschin. 860, 97: — οἵ words, to δὲ 
compounded, Id. Crat. 402 D: εἰς ὃν 
συγκείμενον, compounded into one 
body, Id. Phil, 29 D: συμφοραὶ ὑπὸ 
ποιητῶν συγκείμεναι, misfortunes 
composed by poets, Isocr. 70. Α ; πών- 
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τα αὐτῷ σύγκειται καὶ ἄνηται 
Lys. 98, 84: ef. Antipho 122, 41, 
Thue. 1, 22, οἵς.--- ΠῚ. to be agreed on 
by two parties, 6 συγκείμενος χρόνος, 
TO σ. Xe iov, the time, place agreed 
upon, Hdt. 4, 152; 8,128; κατὰ rac., 
according to the terms of the agreement, 
Hat. 3, 158, ete.; κατὰ τὰ o. πρόζ 
τίνα, according to what had been . 
agreed on with him, Id. 6,14; ἐκ τῶν 
be évov, Thue. 5,25; παρὰ Τὰ σ.» 

uc. Jup. Trag, 37: also, σπονδαὶ ob 
καλῶς ξύγκεινται, Thue. 8, 43; Evy- 
κείμενα σημεῖα, Ar. Eccl. 6, ef. 61.— 
2.impers., σύγκειται, it has been or is 
owe on, c: inf., Hdt. 9, 52; absol., 

huc. 4, 23: 80, συγκειμένου σφι, 
c. inf, since they had agreed to..., Hdt. 
5, 62,—Cf. “περί ων Hence 

Συγκειμένως, adv. part. pres., ac 
cording to agreement. 

Συγκεκρᾶμένως, adv. part. pf. pass. 
of συγκέράννυμι, in a mized or tem- 
pered manner. = 

Συγκεκροτημένως, adv. part. pf. 
pass: of ovyxpotéw, as if hammered 
together, firmly, Luc, Merc. Cond. 

Συγκελεύω, (σύν, κελεύω) to join 
in ordering, bidding, etc., Eur. I. A. 
892: also in mid. 

Συγκέλλω, (σύν, κέλλω) to push’ 
together, Opp. H. 5, 602. δεῖν κς ; 

Συγκενόω, ὥ, to empty out with, to 
make empty with. 

Συγκεντέω, 6, ἴ. -«ἤσω, (σύν, Kev- 
Té@) to pierce together, to stab at once, 
Lat. telis confodere, Hdt. 3,.77: in 
pass., ἔμελλε συγκεντηθήσεσθαι, Id. 
6, 29; cf. συνακοντίζω. 

Συγκεράννῦμι or -viw: f. -κεράσω 
[a]: pf. -κέκρᾶκα, pass. -xékpayat: 
—aor. l pass. συνεκράθην, lon. -εκρῆ- 
θην; also -εκεράσθην, Plat. Legg.’ 
889 ΟἹ fut. pass. συγκραθήσομαι, 
Eur. Ion 406: (σύν, κεράννυμινλ. To 
mix together, mingle, commingle, Thuc. 
6,18; λύπῃ τὴν ἡδονὴν &., to temper 
pleasure by @ mixture of pain, Plat. 
Phil. 50 A.—II. in pass., to be mixed 
with, τινί or πρός Tt, Plat.: παιδεία 
εὐκαίρως συγκεκραμένη, Dem. 1414, 
7; to become united, coalesce, Xen. 
Cyn. 3, 1: — of persons, to be close. 
friends with, τινί, Xen. Cyr. 1, 4,1; 
50, φιλίαι μεγάλαι συνεκρήθησαν," 
Hdt. 4, 152, ubi v. Wess. (and so ἴῃ. 
mid.,; συγκεράσασθαι φιλίαν, to form 
a close friendship, πρός τινα, with 
any one, Hdt. 7, 151); οὗ, Pors. Med. 
138.— 2. to become closely acquainted 
with, become deeply involved in, συγκε-᾿ 
κρᾶσθαι. dva, Rost Ant. 1311, ef. 
Aesch. Cho. 744; so, σ. daiuove, Ar. 
Plut. 853; σ. οἴκτῳ, to be deeply af- 
fected by pity, Soph: Aj. 895; παγ- 
χρίστῳ συγκραθείς, Id. Tr, 662—HI, 
mid. to mix with or for one's self, Plat. 
Tim. 35 A, 69 ἢ. Hence 

Xvyképaoua, atoc, τό, a mixing, 
tempering. ὁ a 

εΣυγκερασμός, οὔ, 6, α mixing, tem- 
pering. ; 

Συγκεραστός, 7, ὄν, (συγκεράννυ- 
pt) mixed ; tempered by mizing. 

Συγκερᾶτίζομαι, (ctv, Keparivw) ' 
ἐκ δ᾿ to butt, fight with the horns, 


Lvykepavvda, ὥ, (σύν, κεραυνόω) 
to strike with a thunderbolt, shiver in 
pieces, Cratin. Pytin. 8, Eur. Bacch. 
1103, ubi v. Elms! :—pass., ξυγκεραυ- 
νωθεΐς, thunder-stricken, Lat. attonitus, 
Archil, 36. 

Συγκερκίζω, f. -ica, (σύν, κερκίζων͵ 
to weave together, Plat. Polit, 310 By 
Συγκεφἄλαιόω, d,(cbv, κεφαλαιόω) 

o bring together, sum up the heads or 

chief Hits, to sum up, rie up, Aes- 
Ὗ 401. 
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chin. 62, 9; more freq. in mid., Plat. 
Phil. 11 B, Soph. 219 B, Xen. Cyr. 
8, 1, 15, etc. Hence 
Συγκεφἄλαίωμα, arog, τό, the sum 
total of a reckoning: an ᾿ 
Συγκεφᾶλαίωσις, εως, ἢ, asumming 
up, conclusion, Def. Plat. 415 B. 
Hence τῆ ἐξ ; 
Συγκεφᾶλαιωτικός, ἢ» ὃν, summing 
up the principal points. 
Συγκεχύμένως, adv. part. pf. pass. 
from συγχέω, mixedly, confusedly, in- 
discriminately, Arist. Eth. N. 7, 1, 6. 
Συγκηδεστής, οὔ, ὁ, (σύν, κηδε- 
στῆς ) one’s brother-in-law, ap. Dem. 
949, 6; one’s father-in-law, Diod. 
Συγκηδεύω, (σύν, κηδεύω) to join 
in burying, Phylarch. ap. Ath. 606 
F 


Συγκινδυνεύω, (σύν, κινδυνεύω) to 
be involved in danger along with others, 
τινί, Thuc..8, 22, Plat. ΤΩΣ 969 A, 
etc.: absol., to be partners in danger, 
Xen. Ages. 11,13. 08 

Συγκινέω, ὥ, f. -fow, (σύν, Kivéw) 
to move, excite together, Polyb. 15, 17, 
]:—pass., to move along with, τινί, 
Arist.. Top. 2, 7, 5, Polyb., etc. 
Hence 
᾿ Συγκίνημα, atoc, τό, that which is 
moved jointly.—Il.—sq. [1]: and 

Συγκίνησις, ἕως, ἦν, joint-motion : 
metaph.,.an emotion. 

Συγκιρνάω, and in Tim. Locr. 96 
A, συγκίρνημι,Ξεσυγκεράννυμι. 

Συγκλάζω, f. -κλάγξω, to sound 
with. 

Συγκλαίω, Att. -κλάω [ἃ], to weep 
with. 

Συύγκλᾶσις, ewe, 7, α breaking to- 
gether : o. τῆς φάλαγγος, collision with 
the enemy’s main body, Arr. An.: 
and 

Συγκλασμός, οὔ, 6,=foreg.: from 

Συγκλάω, [ἃ] f. -KAdow, (σύν, 
KAdw) to break together, break off, Chae- 
rem. ap.. Ath. 608 C:—pass., to be 
broken off, Plat. Theaet. 173 A; me- 
taph., τὰς ψυχὰς συγκεκλασμένοι, 
Id. Rep. 495 E.—II. intr., to dash to- 
gether, Ath, 608 C. 

Συγκλάω, Att. for συγκλαίω. [a] 

Σύγκλεισις; ewe, ἡ, Att. σύγκλῃσις, 
ἡ, (συγκλείω) :—a shutting up, closing 
up (of a line of battle), Thuc. 5, 71.— 
2. a being closed, σύγκλεισιν ἔχειν, to 
be closed, Foés. bre. Hipp. : close 
union, Plat. Tim. 81 B : συγκλείσεις, 
narrow passes, defiles, Polyb. 5, 44, 7, 
Plut. Camill. 41 (Reiske et Schaf. 
συγκλίσεις). 

ύγκλεισμα, ατος, τό, (συγκλείω) 
a joint, band, border, f 

Συγκλεισμός, οὔ, δ,Ξεσύγκλξεισις. 
--ἰ!. confinement, prison, 

Συγκλειστός, ἡ, dv, shut up: with 
the power of shutting or closing, ὄστρα- 
κα, Arist. H. A. 4, 4, 11:—verb. adj. 
from 

Συγκλείω, f. -κλείσω : Ion. συγ- 
κληΐω, f. -ἰσω: Att. συγκλήω, f. 
τήσω, (σύν. κλείω). To shut up, hem 
in, inclose, Hdt. 4, 157; 7, 41; & διὰ 
μέσον, to intercept, Thuc. 5, 64; ἔρι- 
du ξ. τινάς, Eur. Andr. 122,—2. to 
shut close, to close, στόμα, ὄμμα, Eur. 
Hipp. 498, Ion 241; τὰς πύλας, 
Thuc. 4, 67; τὰς θύρας, Aeschin, 11, 
5 :—to shut up, close shops, etc., τὰ Ka- 
πηλεῖα, TO δικαστήριον, Lys. Fr. 2, 
5, Andoc. 7, 26 :—c. τοὺς ὀφθαλμούς, 
to close them up (by blows), Dem. 
1259, 13.—3. to close up, as an army 
does its ranks, Thuc, 4, 35; 5, 72; 
so, o. τὰς ἀσπίδας, to lock their 
shields, Xen. Cyr. 7, 1, 33.—4. to 
close, conclude, τὰ προειρημένα τοῖς 
Meer: σι to make the latter part 
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of the speech fit as a conclusion to the 
former, Isocr. 238 A: to close, come to 
an end, συγκλειούσης τῆς ὥρας ἤδη, 
Polyb. 17, 7, 3.—II. pass., to be shut 
in, etc., λέμνη συγκεκληισμένη πάν- 
τοθεν, Hdt. 7, 129.—2. to be closely 
united, Isocr. 342 D; hence, ἐπιγαμί- 
aig συγκλεισθήσονται, Xen. Hell. 5, 
2, 19.—Cf. κλείω, sub fin. 

Συγκλέπτης, ov, ὃ, a fellow thief. 

Συγκλέπτω, f. -ψω, (σύν, κλέπτω) 
to steal along with, μετά τινος, Anti- 
pho 145, 27: to elude, evade, τὴν 
ὄψιν, Foés. Oec. Hipp. 

Συγκληΐω, Ion. for συγκλείω. 

Συγκληρία, ac, ἡ, (σύγκληρος) a 
happening together, coincidence, παθη- 
μάτων, Hipp. ; v. Foés. Oecon. 

Συγκληρονομέω, ὦ, to be joint-heir, 
Dion. H.: from 

Συγκληρονόμος, ov, a joint-heir. 

Σύγκληρος, ov, (σύν, κλῆρος) allot- 
ted together, coming together by chance, 
bordering upon, neighbouring, χθών, 
Eur. Heracl. 32; τείχεα, Nic. Al. 1. 
—Il. assigned by lot, allotted, Plut. 2, 
103 F. Hence 
. Συγκληρόω, G, to join or embrace in 
one lot, Plat. Legg. 745 C: to choose 
by lot, δικαστήριον, Plut. Alcib. 19.— 
iL to assign by lot, τινί τι, Dem. 183, 
1. Hence 

Συγκλήρωσις, 7, an allotting, assign- 
ing by lot. 

Σύγκλῃσις, συγκλήω, ν. σύγκλεισις, 
συγκλείω. ᾿ 

υγκλητικός, ἤ, 6v, (ovyKarée ) 
calling together, convening. — Il. ὃ 
συγκλ., a senator, Luc. Alex. 25, v. 
86. 
Σύγκλητος, ον, (συγκαλέω) called 
together, summoned, Eur. 1, A. 301 :-- 
ἡ σύγκλητος (sc. ἐκκλησία) a legisla- 
tive body, Arist. Pol. 3, 1, 10; at 
Rome, the senate, Polyb., etc.; so, 
σύγκλητος λέσχη, Soph. Ant. 159. 

LvykAivgc, ἕς, (σύν, κλίνω) lying 
with: a bedfellow.— Π1, inclining to- 

ether, hanging upon, ἐπί τινι, Aesch. 

r. 77. Hence 

_Svykdivia, ai, the meeting-line 4 
mountain-ridges which slant towards 
one another, & τῶν τόπων, defiles, 
Plut. Pomp. 32, Pyrrh. 28. 

Συγκλίνω, f. -ivd, (σύν, κλίνω) to 
incline together, to lean towards, Polyb. 
7, 12, 4.—Pass., to lie with, γυναικί, 
Hdt. 2, 181, Eur. Ale. 1090. [«Ai] 
Hence 

Σύγκλῖσις, ἡ, an inclining together ; 
cf. σύγκλεισις, fin. 

Συγκλίτης, ov, 6, (συγκλίνω) one 
who lies with one, a companion at table, 
Plut. 2, 149 B, 503 A. [1] 

Συγκλονέω, G, (σύν, KAovéw) f. 
-ἥσω, to dash together, confound utterly, 
entangle, Il. 13, 722, cf. Anth. P. 9, 
755. Hence 


Συγκλόνησις, 7, a dashing together. 
LvyKaAvdafouat,=sq., lambl. 
Συγκλύδωνίζομαι, dep., to be dis- 


turbed by storms and waves. 
Συγκλύζομαι, (σύν, κλύζω) as pass., 
to be washed over by the waves, of a 
ship, Plut. 2, 206 C, 467 D. Hence 
Σύγκλῦς, ὕδος, ὃ, 7, washed together, 
esp. by the waves: metaph., ἄνθρω- 
TOL OVYKA., α promiscuous crowd, a 
mob, Lat. colluvies hominum, Thuc. 7, 
5, Plat. Rep. 569 A, Luc., etc. ; also, 
ΟΥ̓ΎΚΘΕΘΟΝ, ov, Clem. Al—Cf. σύνη- 
ve. 
Σύγκλυσμα, arog, τό, that which is 
washed together. 
Συγκλυσμός, οὔ, ὁ, (σνγκλόζομα!) 
a meeting of waves, Menand, p. 194. 
Συγκλύω, to listen to, agree to. 
Συγκλώθω, f. -ώσω, (σύν, κλώθω) 


ΣΥΓΚ 


to spin together :—II. to unite by fate’ 


Hence 
Σύγκλωσις, ewe, 7, α spinning to 
ane : a uniting by fate, M. Anton: 
pecs od and -σόω, ©, to seethe 
or stew together, συγκεκνισωμένα ζωμῷ 
κρέατα; Ath. 395 Ὄ < econ 
Συγκοιλαίνω, to hollow out with. 
Συγκοιμάομαι, as pass., with fut. 
mid. -700uat, (σύν, κοιμάομαι) : to 
sleep with another, lie with, of the 
man, o. γυναικί, Hat. 3, 69, Soph. 
El. 274; of the woman, Aesch. Ag. 
ss Eur. Phoen. 54.. Hence 
υγκοίμημα, ATOC, ὃ, a sleeping to- 
Rie ae Ἢ the br of one’s τοῖοι 
plur., Eur. Ania 1273, cf. Monk Hip- 
pol. 11: and ἐν τς Ν᾽, 
Συγκοίμησις, ἕως, Hp, a sleeping to- 
gether ; sexual intercourse, Plat. P 
drus 255 E, Rep. 460 B. -. 


Συγκοιμητῆρ, ἦρος, ὁ, and συγκοι: 
μητήῆς, οὔ, ὃ, a husband. > HS pe! 
. Συγκοινολογέομαι, f. -«ἦσομαι, (σύν, 
κοινολογέομαι) dep. mid., to join in’ 
atop plans or plots, Dinarch. 93, 


Συγκοινόομαι, (σύν, κοινόω) dep. 
mid., to impart, communicate, give a 
share of, Thuc. 8, 75. 4 c 

Σύγκοινος, ov, common, familiar. 

Συγκοινωνέω, G, f. -ἦσω, to 
with, have a joint share of a thing, τὸς 
voc, V. 1. Isae. 70, 28, Dem. 1299, 20:. 
from WUE ΕΔ ΜΔ Valk: 

Συγκοινωνός, Hy ὄν, (σύν, κοινω-: 
νός) partaking jointly, trvvoc, also ἔν 
τ N. T. nog ES 

Συγκοιτάδιος, ov, = 
Gramm. ) 

Συγκοίτιον, ov, τό; (sc. ἀργύριον) 
a harlot’s hire. eet Phas 

Σύγκοιτις, ἐιδος, pecul. fem. of sq. . 

Σύγκοιτος, ov, (σύν, κοίτη) a bed- 
fellow, ὕπνον σ. γλυκύν, Pind. P. 9, 


σύγκοιτος, 


42 ; 
Συγκολάζω, f. -ἄσω. (σύν, κολάζω 
πὶ help in chastising, Plat. erway τὰ 


Συγκολλάω, ὥ, (σύν, KoAAdw) f. 
-ἤσω, to glue or stick together, Ar. Υ 6Βρ." 
1041; εἰς ταὐτό, Plat. Tim. 43.A. 
Hence υ δι 

Συγκόλλησις, εως, 7, a gluing or 
sticking togéther ; a saree ΐ 

Συγκολλητῆς, ob, ὁ, (συγκολλάω)" 
a gluer or sticker) together: metaph., 
a fabricator, σ. ψευδῶν, Ar. Nub. 446.» 
Ror flesiny ov, or font ΗΝ 
glued together: generally, closely join- 
ed, Soph. Fr. 746 :—adv.. “Adie, an * 
accordance with, τινί, Aesch. Supp. > 
310; σ: ἔχειν, to agree, Id. Cho. 542. 

Συγκολυμβάω, ὥ, f. -ἦσω, to swim: 
with, dive together. ‘mytay ὦ. ΚΑ 

ao ey ἧς, ἣ, α bringing togeth- \ 
er, Thuc. 2, 52: esp. of harvest, a» 
gathering in, housing, καρποῦ Evyk., 1d. 
3,15; τῶν. ὡραίων, Plat. Legg. 845- 
E; σίτου, Xen. Hell..7, 5, 14: from - 

Συγκομίζω, f. -iow, (σύν, κομίζω). 
to carry or bring together, Hdt. 1, 91, 
etc.: of harvest, to gather in, house’ 
it, Xen. Mem. 2, 8, 3, ete.: so in 
pass., ὁργᾷ συγκομίζεσθαι, it is ripe 
Sor carrying, Hat. 4, 199 ;—mid., to 
collect to or for one’s self, sup 
one’s self with, Hdt. 2, 94 (and so 
in Act. 2, 121, 4); to send for, Xen. 
Cyr. 8, 2, 24: συγκομέζεσθαι εἰς τὴν 
ψυχῆν, to store up in one’s soul, to’ 
learn, Ib, 1, 5, 12; σ. πρὸς ἑαυτόν, to 
claim as one’s own, Ib. 4, 3, .17:— 
pass., to be gotten.or gained both at» 
once, Soph, Ὁ, Οὐ. 585.—II. to help in 
burying, τὸν νεκρόν, Soph. Aj. 1048; 
like συστέλλειν. Hence 


a Ὁ ας 


᾿ 


ΣΥΓΚ. 


. ΟΣυγκομιστήρ, ἤρος, ὁ, a reaper. |. 


Hence 
Συγκομιστήριος, a, ov, of or belong- 
ing to harvest: τὰ συγκομιστήρια (τὰ 
ἱερά), the feast at harvest-home. 
: δ πο ιστός, ἢ, Ov, (συγκομίζω) 
brought together, of harvest, gathered 
in: δεῖπνον a., a picnic, Ath.: but,— 
Il. ἄρτος o., bread of unbolted meal, 
Trypho ap. Ath. 109 B: o. διαιτήμα- 
ta, mixed food, v. Foés. Oec. Hipp. 
᾿ SvyKoviouar,=sq. 
| Συγκονιόομαι, (σύν, κονιόω) as 
pass., to roll in the dust with another ; 
1. e. to wrestle or struggle with, τινΐ, 
Plypt. 2, 97 A. 
ks κοπή, Hos ἡ: (συγκόπτω) α cut- 
ting short: shortness, φράσεως σ.ν COn- 
ciseness, Longin.: hence,inGramm., 
opé, 1. @., a striking out one Or more 
letters in a word.—ll. a striking to- 
gether, collision, Lat. collisio, τῶν ἤχων 
o., Dion. H.—III. a sudden loss of 
strength, swoon; cf. σύγκοπος, συγ- 
κόπτω Il ; 
Rayne, ὥ, to labour along with, 
cel. 
᾿ Σύγκοπος, ov, (συγκοπή Ill) falling 
μὰ @ swoon, ih 3, 57. ; 
Συγκοπτικός, 7, ὄν, fit for cutting 
short.—ll. causing sudden faintness ; 
cf. cvyxor Il. 
οΣύγκοπτος, ov, chopped up, λάχα- 
va, Ath. 373 A: from : 
᾿“Συγκόπτω, f. -ψω, (σύν, κόπτω) to 
beat together, cut up, Xen. Cyr. 6, 4, 
3: χειμὼν συνέκοψε πάντα καὶ διέ- 
:υσε, Hdt. 7, 34; to thrash soundly, 
maltreat, τινά, Lys. 97, 42, Xen. 
Symp. 8, 6, Metagen. Thur. 4; συγ- 
Kekoupévoc, Eur. Cycl. 228, cf. Xen. 
Cyr. 2, 3, 20.—IL to cut short, abridge, 
Lat. concidere.—III. to shake violently ; 
to weary, tire :—esp. in pass., συγκε- 
κόφθαι, to feel all sore from weariness, 


_ Theophr. 


Συγκορδύλέω, ὦ, f. -ἤσω, and -ἔζω, 
f. -ἰσω, (κορδύληγεεσυναθροίζω. 

, Συγκορυβαντιάω, ὥ, to join in the 
revels of the Corybantes : to share inspi- 
ration or frenzy, Plat. Phaedr, 228 B. 

Συγκόρῦφος, ov, (σύν, κορυϑίι with 
the vertices joined, κῶνοι, Arist. Probl. 
15, 11, 2. 

᾿Συγκορύφόω, 6, = συχειβαλοίφω, 
also to complete, Dion. H. Hence 

᾿Συγκορύφωσις, ἡν»Ξεσυγκεφαλαίω- 
σις. Ἷ 
᾿ Συγκοσμέω, G, f. -ἤσω, (σύν, κοσ- 

w) to arrange together, to adjust, 
‘Arist. Coel. 2, 13, 2.—II. to confer 
honour on, to be an ornament to, Xen. 
Cyr. 2, 2, 26. γὼ ; 

‘DvyxorraBiva, (σύν, κοτταβίζω) 

to play at the cottabus with. 

Συγκουφίζω, f. -icw, (σύν. κουφίζω) 
to help to lighten, or hold up, Luc. Tox. 
20 


Συγκρᾶδαίνω, (σύν, Kpadaivw) to 
shake together, Arist. Mund. 4, 29. 

εΣύγκραᾶμα, ατος, τό, (συγκερώννυ- 

iba an, mixture, Plut, 2, 943 E. 

ence — : 

Συγκραμᾶτικός. ἢ, ov, belonging to 
miving ; of a mixed nature, Plut, 2, 
> Sy ae fa 

ὑγκρᾶσις, EWC, ἢ, (συγκερώννυμι 
α spin sda vg Niewtans Eur. Aeol. 
2,4; χρωμάτων, Plat. Polit. 277 C; 
Evyxp. ἔς τινας, Thuc. 8, 97; πρός 
τι, Plut. Arat. 10: of friendship, Id. 
Anton. 31. : 

Συγκρᾶτέον, verb. adj. of συγκε- 

ἀννυμι, one must mingle or blend, 
Plat. Phil. 62 B. 


Συγκρἄτέω, ὦ, f. -ἥσω, (σύν, Kpa- 


τέων) to hold together, Plut. 2, 508 D, 
876 A. 4 


.| or contend, LXX. 


ΣΥΓΚ 


Σύγκρᾶτος,. ον, (σνγκεράννυμι) 
mixed together, Luc. Amor. 12: στιν 
united, σ. ζεῦγος, Eur. Andr, 494, 

Συγκρᾶτύνω, (σύν, κρατύνω) to 
strengthen together: to make quite 
strong, Plut. 2, 656 E:—pass., to be- 
come so, Hipp. 1006. 

Συγκρέκω, to weave together. 

Συγκρημνίζω, (σύν, κρημνίζω) to 
throw down a precipice with or together, 
Polyb. 8, 34, 7. 

Συγκρητίζω, (σύν, Konrifw) tomake 
two parties join against the third. Hence 

Συγκρητισμός, ov, ὃ, the union of 
two parties against a third, Plut. 2, 
490 B. 

LvyKpiua, atoc, τύ, (συγκρίνων) a 
pm pas dh ips Plut. 2, hoe Ὁ, a 

ρας aero ov, τό, dim. from 
foreg., M. Anton. [ἃ] | 
Συγκρίνω, (σύν, κρίνω) to separate 
from other matter and compound anew, 
in gen., to compound, put together, opp. 
to διακρίνω, Epich. p. 95, Plat. Tim. 
67. Ὁ, etc.: hence, esp. in physical 
philosophy, τὰ συγκρινόμενα, com- 

ound matter, Anaxag. 3, cf. Plat. 
haed. 72 C, Parm. 157 A, etc.—II. 
to compare, τι πρός τι, Arist. Rhet.1, 
9, 38; cf. Lob. Phryn. 278; τινί τι, 
N. T.: ovyxp. τι ἐκ παραθέσεως, 
Polyb. 12, 10, 1; and, in pass., to 
measure one’s self with another, strive 
Hence 

Σύγκρϊίσις, εως, 7, @ putting togeth- 
er, compounding, opp. to διάκρισις, 
Plat. Tim, 64 ἘΣ, 65 C, etc.—Il. a 
comparing, comparison, Menand. p. 
401; πρὸς ἄλληλα, Arist. Top. 1, 5, 
9, cf. Polyb. 15, 11, 9; and freq. in 
late prose, and Lue. and Plut.; ef. 
Lob. Phryn. 278. 

Συγκριτέον, verb. adj. of συγκρίνω, 
one must compare, Arist. Pol. 4, 12, 3. 

. Συγκρϊτικός, ἢ, ὄν, (σύγκρισις) 
compounding, compositive, opp. to δια- 
κριτικός, Plat. Polit. 282 B, sq., Arist. 
Top. 1, 15, 21.—II. comparing: ὁ ov- 
yp. (sc. τρόπος) the comparative \de- 
gree, Plut. 2,677 D, Gramm. Adv. 
-κῶς. 

᾿ Σύγκρἕτος, ον, (συγκρίνω) put to- 
gether, compound.—lI. comparable, τινΐ, 
Polyb. 12, 23, 7.—2. v. 1. for ovy«pi- 
τικός Il. ; c 

Συγκροτέω, G, f. -ἤσω, (σύν, Kpo- 
Téw) to strike together ; o. τὼ χεῖρε, to 


clap the hands, Xen. Cyr. 2, 2, 5: 


absol., to clap, applaud ; and, in pass., 
to be applauded, Xen. Symp. 8, 1.—ll. 
to beat, hammer, or weld together, Ar. 
Eq. 471.—2. metaph., o.. ὀνόματα, to 
weld words together (by composition, 
contraction, etc.),’ Plat. Crat. 409 C, 


415 D, 416. B.—3. to weld.a number of. 


men into one body, i. e., train and dis- 
cipline them, τὸν χορόν, Dem. 520, 
11 :—in pass., esp. of ships, soldiers, 
etc., to be well-trained, in good disci- 
pline, Xen. Hell, 6, 2, 12; cvyxexpo- 
τημένος τὰ τοῦ πολέμου, Dem. 23,3; 
συγκεκρ. πληρώματα, Polyb..1, 61, 3, 
ete. Hence 

Συγκρότημα, ατος, τό, any thing 
beaten, welded together —2, metaph., a 
mass, multitude, erowd.—Il. any thing 
hammered out or forged in the mind, an 
artifice, craft. 

υγκρότησις, ewe, ἣν (ovyKpoTéw) 

a hammering, welding together.—ll. a 
joining together, conspiracy, Joseph. 

Σύγκροτος, ov, welded together, v. 1. 
for σύγκρατος. . 

Συγκροτούσιος, ov,V. συγκρούσιος. 

Σύγκρουμα, ατος, τό, (συγκρούω) 
borrowed money: hence debt. 

Συγκρούσιος, (συγκρούψὴ γέλως, 
laughter accompanied by clapping of 


ΣΥΓΚ 


the hands, etc., immoderate mirth, Pa-. 
roemiogr.; so in Suid., γέλως ov- 
γκροτούσιος. ,( fi) 
ύγκρουσις, ewe, 7, (συγκρούω) a 

ering, dashing together, cotton ἀνέ- 
μων, Theophr.; φωνηέντων, Plut. 2, 
1047 B,—2. quarrel, Plat. Num. 17.— 
If. in music, the rapid alternation of 
two notes, a shake—2. in genl. a trem- 
bling, quaking. 

Συγκρουσμός, ov, 6,—foreg., Plut. 
Marcell. 16, etc. ; 

Συγκρουστός, h, Ov, struck or beat- 
en together : nectar ovykp., ἃ cloth 
with a thick, shaggy pile, like velvet or 
plush, Diosc.: from 

Συγκρούω, (σύν, kpobw) to strike to- 
gether, clap, τὼ χεῖρε, Ar. Ran. 1029: 
—to bring into collision, Dem. 231, 12; 
282, 1; to throw into confusion, Isocr. 
68 B.— II. metaph., to stir up, excite, 


to embroil, σ. ic ἀλλήλοις, to wear 
1, 444-0- ἐμὸν, Diod.—Ill. intr., 
ta-strike one against another, νῆες G2- 
λήλαις συγκρούουσαι, Polyb. 1, 50, 3. 
—Cf. συγκροτέω. 

Συγκρύπτω, f. -ψω, (civ, κρύπτω) 
to cover up or completely, δέμας ὅπλοις, 
Eur. Heracl. 721 :—to conceal utterly, 
Id. I. T. 1052, Antipho 118, 19, Xen. 
Cyr. 8, 1, 40, etc.; generally, to hide, 
πενίαν, Aphis Erith. 1. Hence 

Σύγκρυψις, 7, complete concealment. 

Συγκτάομαι, f. -ἤσομαι, (σύν, κτά- 
ομαι) dep. mid., to win or gain 
with, Thuc. 7, 57, Arist. Pol. 5, 7, 9. . 

Συγκτερεΐζω, f. -iSw, (σύν, κτερεΐ- 
Cw) to join in paying the last honours to 
a corpse, Ap. Reh. 

Συγκτησείδιον, and -σίδιον, ov, τό, 
dim. from sq. 

Σύγκτησις, 7, joint-possession. 

Συγκτήτωρ, opoc, ὃ, α. joint-pos- 
ΘΕΒΒΟΥ͂, 

Συγκτίζω, f. -ἰσω, (σύν κτίζων to 
join with another in founding or colo- 
nizing, o. Βάττῳ Κυρήνην, Hat. 4, 
156, cf. Thue. 7, 57. Hence 

Σύγκτίσις, 7, the joint building or 
founding of a city. 

Συγκτίστης, ov, ὃ, (συγκτίζω) a 
joint founder or colonizer, Hat. 5, 46. 

Συγκτὕπέω; ὦ, f. -fow, (σύν, κτυ- 
πέω) to-crash with or at the same time, 
Nonn. © - 

Συγκὕβευτής, od, 6, a person with 
whom one plays at dice, a fellow-game- 
ster; hai 8, 41 ; 9,6 : from 

"Συγκυβεύω, (σύν, κυβεύων to play 
at dice with, τινί, Hdt. 2, 122, Arist.- 
Eth. N. 9, 12, 12. 

. Lvynixda, 6, f. -ἥσω, (σύν, κυκάω) 
to throw into an utter ferment, to con- 
found utterly, Ar. Ach. 531, Plat. 
Legg. 669 D. 

Συγκυκλέω, G, f. -fow, (σύν, Kv 
KEW) to roll along together, Plat. Polit 
269 C: also συγκυκλόω. 

Συγκύκλωψ, oroc, ὃ, a fellow-Cy 
clops. 

Συγκῦὕλινδέομαι, (σύν, κυλινδέω) 
as pass., to roll about or wallow together, 
ἀκρασίᾳ, Xen. Symp. 8, 32. 

LvyxvAiouar, (civ, κυλίων) as pass., 
=foreg., ap. Ath. 588 E. [z] 

Συγκῦνηγετέω, ὥ, f. -ἥσω, to hunt 
together. 

᾿Συγκῦὔνηγέτης, ov, ὁ, = συγκυνη- 


γός. 

Συγκὔνηγέω, ὥ, f. -ἤσω, Ξεσυγκυνη- 
γετέω, Arist. Eth. N. 9, 19, 9 : from 

Συγκῦνηγός. Dor. and Att., cvyxd- 
νᾶγός. ὄν, (σύν, κυνηγός) a fellow~ 
hunter, Eur. 1. 'T. 709; ἡ σ., a fellow- 
huntress, Id. Hipp. 1093. 

Συγκύπτης, ov, ὃ, that which stoops 
towards: in mechanics, pe of prop 
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SYTX- 
or support, Lat. capreolus, Vitruv. 4, 
2: from eae. 

Συγκύπτω, f. -ψω, (σύν, κύπτω) to 
bend forwards towards each other, κέ- 
para, Xen. An. 3, 4, 19: absol., to 
stoop and lay heads together, Ar. Vesp. 
570; hence, συγκύψαντες ποιοῦσι, 
πράσσουσι, they do it in concert; in 
conspiracy, Hdt. 3, 82; 7, 145; τοῦτο 
δ᾽ ἐς ἕν ἐστι συγκεκυφός, Ar. Eq: 
854.᾿ 

Συγκῦρέω, ὥ, f. -κυρήσω or «κύρσω 
(σύν, κυρέω) ---1. of persons, to meet, 
come together oy chance, μήπως ovy- 
κύρσειαν ὁδῷ, ll. 23, 435 ; so of ships, 
Hdt. 8, 92: to meet with an accident, 
τῇ τύχῃ, Soph. O. C. 1404; also, c. 
ἔς τι, to light upon a thing, Eur. Andr. 
1172: ς. part., o. παραπεσοῦσα, Hat. 
8, 87.—IIL. of events and accidents, ‘to 
happen at the same time, τινί, to one, 
Hdt. 4, 15, Eur. Ion 1448; impers., 
c. inf., Yh γενέσθαι, it came 
to pass that.., Hdt. 9,90; τὰ συγκυ- 
phoavra; what had occurred, Hat. 1, 
119; so in pass., τὸ ἐς Λακεδαιμο- 
νίους συγκεκυρημένον, Hat. 9, 37.— 
IIL. of places, to be contiguous to, τινί, 
Polyb. 3, 59, 7. Hence: 
. Zuvyxtpnua; atoc, τό, a chance, ac- 
cident, Polyb. 4, 86, 2, ete. 

Συγκύρησιζς, ewc, 7, (συγκυρξω) a 
meeting by chance: a conjuncture, event, 
Polyb. 9, 12, 6. 

Συγκῦρία, ac, ἦν, rarer form: for 
foreg., τὰ ἀπὸ συγκυρίης, chance 
events, Foés. Oec. Hipp.: tard 
συγκυρίαν, by chance, N. T.+ 2 

LuyKxupkavdo, ὥ,Ξεσυγκυκάω, Epi- 
nic. ap. Ath. 432 C. 

. Συγκῦρόω, G, to establish or sanction 
along with a ae 

Σύγκυρσις, ἡνξεσυγκύρησις. 

Borba to make ἐς stoop, LXX 

Συγκωθωνίζομαι, (σύν, κωθωνίζω) 
dep., to tipple together, Ath. 19. Ὁ. 

Σύγκωλος. ov, (σύν, κῶλον) with 
limbs united : generally, standing close 
together, oxéAn, Xen. Cyn. 5, 30. 

Συγκωμάζω, f. -dow. Dor. -ἄξω, 
(σύν, kwudlw) to march together in a 
κῶμος, Pind. O. 11 (10),.16, Luc. Salt. 
11 


"Σύγκωμος, ov, (σύν, κῶμος) a part- 
ner in a κῶμος, a fellow-reveler, Eur. 
Bacch. 1171, Ar. Ach. 264; c. dat., 
σ. Διονύσῳ, Aesch. Fr. 381, 6 con). 
Pors. 

Συγκωμῳδέω, ὥ, f. -fow, (σύν, Ko- 
μῳδέω)ν to play with in a comedy, Luc. 
—Il. to mock or scoff with. 

Συγξαίνω, (σύν, Faivw) to card with 
or together, to card thoroughly. — Il. 
metaph., to bring together, join. 

Συγξενϊζτεύω, (σύν, ξενιτεύω) to be 
with on a journey or in a foreign coun- 


try. ἐν" Ἢ , 
Συγξέω, ἔ, -ξέσω, (σύν, ξέω) to 
smooth by scraping or planing: me- 
taph., to polish one’s style, Dion. H. 
Συγξηραίνω, to dry up with. . 
ὑγξύω, f. -tow, (σύν, ξύω) to 
ae or tear to pieces, Diog. Li. 4, 


,Συγχάζομαι, dep. mid., = συγχω- 
ἔω. 


ρ 

Lvyxaipw, (σύν, χαίρω) to. rejoice 
with, take part in another’s joy, Aesch. 
Ag. 793, Ar. Pac. 1330; σ. ἐπί τίνι, 
Xen. Hier. 11, 12.—II. to wish one joy, 
congratulate, o. τινὶ τῶν γεγενημένων, 
to wish one joy οἵ... Dem. 194, 23; so, 
o. τινὶ Ott... Aeschin. 34, 9: 80 in 
aor. pass. συγχάρηθι, Anacreont. 34, 
30; fut. -ρησόμενός tive ἐπί τινι, 
Polyb. a 16, 1. A 

Συγχἄλάω; 6, f. -ἄσω, 
Adw) to relaw with or at 

1404 


(σύν, χα- 
the same 


syYTx: 


time, Archyt. ap. Steph. Excerpt. p. | 


81. 

'Συγχαλκεύω, (σύν, χαλκεύω) to 
weld pesos Ath. 488 εἶ - 
Συγχᾶρητικός, ή, ὄν, (συγχαίρω) 
congratulatory, Joseph. ° ‘ 

Συγχαρίζομαι, f. -ίσομαι, (σύν, χα- 
ρίζομαι) dep. mid., to be agreeable αἱ 
the same time, or with others, to comply 
with, gratify : συγκεχαρισμένος, dear- 
est, most lovely. 

Zvyxaptikoc, ἢ, 6v,=avyxapyti- 
κός. 

Συγχειλέαι, αἱ, (σύν, χεῖλος) the 
joining of the lips, Arist. Physiogn. 6, 
18. 

Συγχεϊμάζω, f. «dow, (σύν, χειμά- 
Cw) to winter with or together.—Pass., 
to weather the same storm, EON ταὶ 

Συγχειρίζω, (σύν; χειρίζω) to ad- 
Port (3 wth, ae τὶ, Balyb. 6, 2, 14. 

: Συγχειροπονέω, G, f. -ἤσω, (σύν, 
χείρ, Tovéw) to do at the same time by 
manual labour, Luc. Lexiph. 2. 

Συγχειρουργέω, G, f. -ἥσω, (σύν, 
χειρουργέω) to put hund ο΄ ἃ thing to- 
gether, to accomplish, τὰ ἱερά, Isae. 70, 
28. 

Συγχεῦαι, Ep. inf. aor. 1 of sq. 
Συγχέω, f. -χεύσω: Hom. uses 
pres. and impf. act. and aor. Ep. ovy- 
yéac, but more usu. συνέχευα, inf. 
συγχεῦαι; and 3 syncop. aor. pass. 
σύγχυτο, (σύν, xéw). To pour togeth- 
er, commingle, confound, Il. 15, 364, ef. 
366, 373; 16, 471; o. τὰ διακεκριμέ- 
va, Plat. Phil. 46 E (so, orjuovac 
συγκεχυμένους διακρίνομεν; Id. Crat. 
388 B): so, like συγχώννυμι, σ. τοὺς 
τάφους, Hdt. 4,127; τὴν ὁδόν, Hat. 
7, 115 -(ef. Bahr ad 1.).—2. of persons, 


| to confound, trouble, Gripe, θυμόν, Od. 


8, 139, Il. 9, 612, etc., Hdt. 8, 99; and 
in pass., σὺν δὲ γέροντι νόος χύτο, 
Il. 24, 358; τί συγχυθεῖσ᾽ ἕστηκας ; 
Eur. Med. 1005 ; συνεχέοντο αἱ γνῶ- 
μαι τῶν φαμένων, Ηαϊ. 1, 142.—3. σ. 
ὅρκια, σπονδάς, νόμιμα, etc., to scat- 
ter them to the winds, set them at 
nought, violate them, Il. 4, 269, Valck. 
Hat. 7, 136, Eur. Hipp. 1063 ; also, 
o. χάριν, Soph. ΤΥ. 1229; τὴν πολι- 
τείαν, τὸν βίον, Dem. 729, 14; 777, 
9; etc. : but, πόλεμον συγχο to stir 
up a war, Lat, conflare bellum, Polyb. 
4, 10, 3. ; 

Συγχίλίαρχος; οὐ, 6, a fellow-tribune, 
Joseph. 


Συγχίς, idoc, 7, a kind of shoe or 
sock, Anth. P. 6, 294; cf. Jac. p. 198 ; 
cf. ovkyic. 

Συγχόνδρωσις, ἢ, α growing into one 


cartilage. 

Συγχορδία, ας, ἡ, harmony of strings, 

concord, Soph. Fr. 361: from 

Séypopdor ov, (σύν; ζορδῆ) harmo- 
nious, in harmony, strictly of musical 
strings; generally, harmonizing, agree- 
ing. 

Συγχορευτής, od, ὁ, (ovyyopevw) a 
companion in a dance, Plat. Seog: 653 
E, 665 A, Xen. Hell. 2, 4, 20. : 

Συγχορεύτρια, ac, fem. of foreg., 
partner in the dance, Ar. Fr. 399. 

Συγχορεύω, (σύν, χορεύω) to dance 
with, Aes AA BIBI τσ, Φσιϑρτο λο 
same chorus, Plut, om B. 

Συγχορηγέω, G, f. -ἡσὼ, to assist 
with supplies, τινί, Polyb. 4, 46, 5, 

ut. ; to assist by supplying, τροφάς, 
Plut. Rom..6: to contribute towards, 
ἐς ld. Phoc. 30: from 

υγχορηγός, ὄν, (σύν. χορηγός) a 
fellow Laeger cohersle’ sharing 
with a partner in the expense, 
853, 1. 

Σύγχορος, ov, (σύν, χορός) 
in the c orus, Νυμφῶν, δέω 


artner 


. 10, 9, 


Dem. 


BD ey ; 
Σύγχορτος, ov, (σύν, χόρτος) strict 

Υ, with the. grass joining, i. e. borderé: 
upon, χθόνα σύγχορτον Συρίᾳ, Aesch. 


‘Supp. 5, cf. Eur. Antiop. 9; c, gen., 


σύγχορτοι Ὁ μόλας, Eur. H. F. 371; 
σύγχορτα πεδία, i. 6. the marches or 
boundaries of two lands, Id. Andr. 17, 
Συγχόω, lon. for συγχώννυμι, g. Ve 
Συγχράομαι, f. -ἤσομαι, (σῦν, χρᾶ 
ouac) dep. mid., to use at the same time; 
generally, to make use of, τινί, Polyb. 
3, 14, 5.—II. to borrow jointly, 1d. 1, 20, 
14.---Π|. to have dealings, associate with, 
"oN T. Hence yeni nd ρα 
ὑγχρησίς, EWC, ἧ, Common OF joint 
use, (en. Al. —Il. μὴν κα ἀρνί αι μα 
Συγχρηστή ιάζομαι, dep., to consult 
an oracle together. oe oe ᾿ς 
Συγχρίμπτω, f. or RE 
Σὺ Loa, ατος, TO, χρίω) 
cintment, has. ΠΣ Wy Bray wie 
vyxploTéov, one must anoint ; and: 
Συγχριστός, ἥ, Ov, πατδυ σε δ τ 
adj. from ee eee 
υγχρίω, f. -ἴσω, to.anoint. ~ _ 
Συγχρονέω, G, f. +H ͵ 


5 
Η 


7% 

σὼ, and τ “4 
f. -icw, (obyypovoc) :—to be eared vu 
rary with, τινί, Ath. 599 C.—II. to de- 
lay a long time together, LUX X.—IHIl. to’ 
be in the same tense, Gramm. Hence_ 
_ Συγχρονισμός, ov, 6, agreement of 


πος Ὁ μι ων : aR 
Σύγχρονος, ov, (σύν, χρόνος) con- 
ἐδ ibaa bite a ee 
ὕγχροος, ov, contr. -χρους, οὔν,. 
(σύν, χρόα) :—of like cote Oe look, | 
like ὁμόχροος, i 3, 46, 6, Posi-: 
Se att Ἶ te ai ) 
vy, ω, f. --ὥσω, VY; -χρώζω). 
to pills to give a ἣν to, aes 
934 D.—II. in painting, to blend col- 
ours ; and in pass., of the colours, to. 
melt one into the other, though Schiif, 
takes it= ov yep tenes from ypéc, 


Dion. Comp. p. 366. Sad Ν 
Σύγχρωρ, ὠτος, ὁ, ᾿ (σύν, χρώς 
dy, V. σύγχρωτα,. 


body to usu. as ἃ 
Lob. Phryn. 414. 6 
Συγχρωτέζομαι, (σῦν, χρωτίζω) as 
pass., to touch one another: to be in’ 
contact, have close intercourse with, ve-° 


κροῖς, Diog. L. 7,25; οἵ. συγχρώζω... 
Συγχύνω, later form for cvyyéw. ἢ 
+ ὔξ 


Σύγχὕσις, ewe, h, (συγχέᾳ 
mixing together, commingling, 
ing, Hipp.: adestroying, βίου, 
Eur. Andr. 209, 959% eid th me. 
1, 146; δ, 46; νόμων, PAC: ci 
σύγχυσιν ἔχειν, to be confounded, Eur. 
I. A. 354, 1128: σύγχυσις ὁρκίων was” 
the name given by the Gramm. to the 
first half of the fourth book of the - 
Iliad, see v. 269 ;—of persons, confu ὦ 
sion, Luc. Nigr. 35, ¢f. Polyb. 14, 5, . 
8. Bicone ὸ ern 

vy, OTLK , qs 6v, ἕ commingling > 
oistelealiad, Plat. 2; 048 D2) Os 5: 

Σύγχωμα, ατος, τό, (συγχώννυμι 
thi sohich helped μὲ ΜΒ We Non, 
mound. ~ ΑΝΑΝ ΕΝ 

Συγχωνεύω, (σύν, fovete) to melt 
together, to melt down, Lycurg. 164, 29, 
39, Dem. 615,12. ΟΝΕΣΣ 

Συγχώννυμι and -νόω ; Ion. pres. 
συγχόω, inf. συ ΧΟ; Hadt. 4, 120, 
also in Xen. Hell. 3, 1, 18: ἢ -χώσω," 
(σύν, χώννυμι). To heap all together, 
10 heap with earth, cover up, copor, 
κρήνας, ὕδατα, τάφους, Hdt. 1, 68; 
4, 120,140; τὴν ὁδόν, Hat. 8, 71.— 
II. to make into ruinous heaps, destroy, 
like καταβάλλειν, Id. 9, 13; also in 
pass., οἰκήματα, συγκεχωσμένα, Id. 
8, 144.—-II]. to throw one thing into a 
heap with another, confound with, τινί 
τι. Aesch. Pr. 1049. 

Συγχωρέω, ©; f. -ἤσω (Xen, Hell. 
3, 2, 12, Isocr. 118 D), and -7ooua 


ϑ, δα ννδν 


ΣΥΖΕ 


(Eur. I. T. 741, Plat., etc.), (σύν, χω- 


ρέω). To come together, unite, like 
συνάγεσθαι, Eur. I. Τὶ, 124: to com- 
‘bine, opp. to éxywpéw, Anaxag. 19 :— 
᾽συγχωῤῥεῖν λόγοις, to meet (me) in 
‘argument, bandy words with me, 
‘Eur. Hipp. 703.—I1. to give place, give 
‘way, Plat. Charm. 155 B: metaph., 
‘to make concessions, yield, Συρηκοσίοι- 
σι τῆς ἡγεμονίης συγχ.» to make con- 
‘cessions to them about the command, 


.Hdt. 7. 161: & τῶι, Thuc. 1, 140, 


Plat., etc.: & ἀλλήλοις, to make a 
‘compromise, Thuc. 8, 75; and, in bad 
sense, to be in collusion with, connive 


“at, τοῖς πονηροῖς, Dem. 922, 17.—2. 


c. acc. rei, to concede, give up, yield, 


agree on, συγχωρησάντων ταῦτα τῶν 


Λακεδαιμονίων, Hdt. 9, 35; hence 
‘in pass., τὰ συγχωρηθέντα χρήματα, 


“Dem. 985; 22; εἰρήνη; ἡμέρα συγχω- 


ρηθεῖσα, Id. 231, fin.; 1042, 26: σ. 
θάνατον ἑαυτῷ τὴν ζημίαν, to acqui- 


οἰ esce in death being his punishment, |’ 


Dinarch. 91, 11: o. Τοῦτο, we..., Plat. 
Euthyphr. 13 C, etc.—3. to accede or 
“agree, assent, to acquiesce in, τῇ γνώμῃ, 

dt. 4, 148, Thue. 7, 72; τῇ αἰτίᾳ, 
Plat. Phaed. 100 A: c. inf., to agree 


et inf. 


to do ys that..., Hdt. 2, 2; c. ace. 
, Thu 


Ὁ: 3, 52, etc.: absol., to 


“agree, acquiesce, assent, Hdt. 3, 83; 4, 
43: τὸ συγκεχωρηκὸς τῆς εὐσεβείας, 
“a yielding, unexacting temper of piety, 


Dem. 533, 17.—4. impers. συγχωρεῖ, 


‘it is agreed, it may be done, ὅπῃ ἂν 
‘Evyyopy, as may be agreed, Thuc. 5, 
40; εἰ συγχωροΐη, if it were possible, 
‘vy. 1. Xen. 


q. 9, 11. Hence 
Συγχώρημα, ατος, τό, that which is 
conceded, a concession ; permission, con- 


‘sent, ovyy. λαβεῖν παρά τινος, Po- 


lyb. 4,73, 10; περί τινος, Id. 1, 85, 
3; σ. νίγνεταί τινι, Id. 6, 13, 3. 
Συγχώρησις;εως, 7, (συγχωρέω) ac- 
ἀπο concession, Plat. Legg. 770 
: τὴν σιγὴν σ. θεῖναι, to take si- 
lence for consent, Id. Crat. 435 B. 


Συγχωρητέον, verb. adj. from ovy-’ 


opto, one must concede, Plat. Phaedr. 

234 ἘΣ, ete.: sovalso in plur. ovyyo- 

pnréa, Soph, O. C. 1426. 
Συγχωρητικός, 4H, ὄν, inclined to 


yield, yielding, compliant. 


Συγχωρία, ac, 7; = συγχώρησις, 
Hipp. . 
Σύγχωρος, ov, (σύν, χώρα) neigh- 
ing, bordering on. 
Σύγχωσμα, atoc, τό, (συγχώννυμι) 
‘that which is heaped or thrown up, a 


‘mound.—2. a place defended by a mound. 


Σύδην, adv., (cevw) with rushing 
motion, hurriedly, o. αἴρεσθαι φυγήν, 
Aesch. Pers. 480. [Ὁ] 

+Dtedpa, τά. Syedra, a city in Cili- 
cia, Strab. p. 669. 

Déeroc, a, ov; (cic) :—of swine, Lat. 
suillus, χρῖσμα o., hogs-lard, Xen. An. 
4, 4, 13, (ubi Muret. σούσινον), cf. 
Lue. Hist. Conscr. 20. [Ὁ] 

Συέννεσις, ewe and toc, 6, Syen- 
nesis, name of the kings of Cilicia, 
Aesch. Pers. 326; Hdt. 1, 74; 7, 48; 
-Xen. An. 1, 2, 12. . 


~ Συζάω,.ἴ. -ἦσω, (σύν, Caw) to live 
‘with, Plat. Polit. 302 B; revi, Dem. 


363, 4; o. φιλοπ, οσύνῃ, to pass 
-one’s life ie"uhed nth Id. Ἶ3, 16: 
θηρίον ὕδατι συζῶν, a creature living 
-in water, Aesch. Fr. 21. ms 
Συζεύγνῦμι, f. -ζεύξω, (σύν, ζεύγνυ- 
pit) to yoke together, couple, Hat. 4, 189 ; 
‘esp. in marriage, Eur. Alc. 166, Xen. 
Oec. 7, 30.—Pass., to be yoked with, 
,coupled with; πλάνῳ o., Eur. Ale. 482; 
στεῤῥῷ δαίμονι o., Id. Andr. 98, cf. 
Ton 343; συζυγέντες ὁμιλοῦσε, they 
live in close familiarity, Xen. Lac. 2, 


ZYKA 


12 :—mid., to yoke for one’s self, ἅρμα, 
Xen. Cyr. 6, ἵ 51. Hence i. 
Σύζευξις, ewe, ἡ, a yoking together, 

t 


coupling, union, Plat. Rep. 508 A, 
Legg. 930 B. 

Συζέω, f. -ἔσω, (σύν, ζέων to make to 
boil with, Diosc. 


Συζητέω, G, f. Hoa, (σύν, ζητέω) to 
seek, examine with, at the same time or 
together, Plat. Crat. 384 C, Meno 90 


B. Hence 
Συζήτησις, εως, ἣ, a ἤν inquiry : 


and so, α disputation, 
Συζητητής, οὗ, ὁ, (συζητέῳ) ἄραι 


‘inquirer ; and so, a disputer, 


Συζοφόω, G, (σύν, Coddw) to darken 
at the same time, Anth., in pass. 

Συζυγέω, ὦ, -f. -7aw, (σύζυγος) to 
‘draw togetherin a'yoke, strictly of beasts 
of draught, Aesch. Fr, 298: of sol- 
diers, to stand in one rank, Polyb. 10, 
ἀπο γο 
Συζύγής, ἐς,.Ξεσύζυγος. Hence 

Συζύγία, ας, ἡγεεσύζευξις, union, 
Eur. H. F. 675: a joint, as in plants, 
much like γόνυ, Theophr.—Il. a yoke 
of animals, a pair, 6. πώλων, Eur. 
ipp. 1131, cf. Plat. Phaed. 71 ©, 


‘Parm. 143 D.—III. in Gramm., a con- 


jugation. 

Συζύγιος, a, ov, poet. for σύζυγος, 
joined, united, χάριτες, Eur. Hipp. 
1147; cf. Schat Piet. Comp. p. 175. 
—IE. act., joining, hence like ζυγέα, 
epith. of Tuan: as patroness of mar- 
riage, Stob. ἘΠ]. 2, p. 54. 

_ Συζυγίτης, ov, 6, fem. συζυγῖτις, 
idoc,=sq. 

Σύζῦγος, ov, (συζεύγνυμι) :—yoked 
together ; paired, united, esp. by mar- 
riage,.o. ὁμαυλίαι.. wedded union, 
Aesch. Cho. 599; hence as subst., 
ἡ o., a wife, Eur. Ale. 314, 342: but, 
i σ.» generally, a yoke-fellow, comrade, 
friend, Id. 1. T. 250, Ar. Plut. 945. 
Adv. -γως. - 

Σύζυξ, ὕγος, 6, 7,—foreg., Eur. 


‘Alc. 921, Plat. Phaedr. 254 A. 


LvGiudw,.@, to leaven, make to fer- 
ment. ᾿ 
Σύζωμα, ατος, τό, agirding together. 
--Ἰ . a girdle, Aesch. Supp, 462 : from 

Lvlovrvout, f. -ζώσω, (σύν; ζώννυμι) 
to gird together; gird up, τι, Ar. Thesm. 


255 :—mid., to gird one’s self, zird up 


one’s loins, Ib. 656. 
Συζωοποιέω, ὥ, f. -ἤσω, (σύν, Cwo- 


'ποιξω) to quicken at the same time, N.T. 


Σϑηβόλος, ov; (σῦς, βάλλω) strik- 
ing or killing swine, Opp. C. 2, 27. 
τ᾿ Σδῆλαι, ai, (adc) a pig-sty, the Lat. 
suile, formed like θυηλή, ἀνθήλη. 
, Σϑηνέω, ὦ, £ -ἤσω, (συηνός)-- 


ὑηνέω. 
ἸΣυήνη, ne, ἢ. Syene, a.city of Up- 
per Aegypt on the borders of Aethio- 
ia, Hdt. 2,28; Strab. pp. 786, sqq. : 
ence an inhab of S., Συηνίτης, 6, and 
adj: Lunvirixéc, 7, ὄν, Syenitic. 
Linvia, ac, ἡ Ξεὐηνία, Pherecr. In- 
cert. 11, Plut. 2, 988 E: from 
: Σὕηνός, ἢ, dv, (si¢)=tynvdc, swin- 


15Π. 

Σύθεν, Aeol. 3 pl. aor. 1 pass. of 
σεύως for ἐσύθησαν. [Ὁ] 

Σῦθι, imperat. aor. 1 pass. of σεύω, 
make haste, speed, formed like κλῦθι 
and πῖθι, Hesych. 

Liidrov, ov, τό, dim. of σῦς, α pork- 
er, M. Anton. 10,10. [1] 

Συκάζω, f. -dow, (συκῆ) :—to gather 
or pluck ripe figs, Ar. Av. 1699 (with 
a play on συκοφαντέω); σ. σῦκα, 
‘Xen. Oec. 19, 19.—II. in Strattis 
Atal. 1, 2, to tickle ; cf. συκοφαντέω 
Il. 

LoKaAic, idoc, 7, (σῦκον) the fig- 
pecker, Italian beccafico, (motacilla fice- 


ΣΥΚΟ 


dula, Linn.), Epich. p. 235, 41, who 
writes cvxaAAic, metri grat. 

Συκαμινέα, ας, 7,=ovKdpuwwoe. 

Συκαμίνϊνος, ἡ, ov, of or belonging 
to the συκάμινος, o. tpiupa, mulberry- 
jam, Sotad. ap. Ath. 293 B. [μὲ] 

Σύκάμῖνον, ov, τό, the fruit of the 
συκάμινος; a mulberry, Lat. morum, 
Amphis Incert.6; its juice was used 
by rg as a wash, Eubul. Steph. 

2. [a 

Συκάμινος, ov, H, more rarely ὁ, 
the mulberry-tree, Lat. morus, Amphis 
Incert. 6; black. and white, Epub poy 

λευκόν, Theophr. C, PL 6, 6, 4.— 

-=ovKouopoc, Υ. sub voc. [ἃ] 

Συκαμινώδης, ες, like the mulberry- 
tree or mulberry. 

Σύυκάριον, ov, τό, dim. of σῦκον, a 
small fig, Eupol. Lacon. 1. [ἃ] 

Σῦκάς, άδος, ἡ,Ξεσυκίς. 

Συκαστῆς, οὔ, δι one who gathers 
..45.---1].--- συκοφάντης. Ἶ 

Σῦκάστρια, ἡ, fem. of συκαστής. 

Σύκέα, ας, ἧ, lon. and. Ep. cixéy, 
as always in Hdt., but in Od. always 
contr. συκῆ, ἧς, (except in Od. 24, 
341, and here it must be pronounced 
as _dissyll.): Ion. gen. =f συκέων, 
Hat. 1, 193: (σῦκον) :---ἰλε fig-tree, 
Lat. ficus, Od., Ηάι., etc.: Theophr. 
mentions many. kinds, cf. Schneid. 
Bey τ πε sy Il. δᾷ 

υκέα, ac, ἧ, Sycea,a city of Cili- 

cia, Ath. 78 8 J ‘ 

-ἸΣυκέας; ov, ὁ, Syceas, one of the 
Titans, Ath. 78 A. 

ἘΣυκῆ, ἧς, 7, Syce, a fortified place 
αὐ Syracuse in Sicily held by the 
Athenians, so called no doubt from 
the fig-trees growing there, Thue. 6, 
98.—lI. daughter of Oxylus, a hama- 
dryad, Ath, 78 B. 

Loxnyopia, ac, 7, (σῦκον, ἀγορεύω) 
Ξεσυκοφαντία. 

Loxia, ας, 7, Dor. for συκέη, Tab. 
Heracl. 

Συκίδιον, ov, τό, dim. from σῦκον, 
Ar. Pac, 598, [1] 

Σύκίζω, f. -icw, (σῦκον) to fatten 
with figs, Anth. P. 9, 487. 3 

LvKivoc, ἢν, ον, (σῦκον) of the fig- 
tree or figs, o. ξύλον, oe eae 
Vesp. 145 (where it is taken to ex- 
press the pungent smoke produced 
thereby) : o. πόμα, fig-wine, Plut. 2, 
752 B.—JI. metaph. from the spongy, 
useless nature of this wood (Horace’s 
inutile lignum), σύκινοι ἄνδρες, weak, 
worthless, good-for-nothing fellows, 
Theocr. 10, 45 ; so, o. σοφιστής, An- 
tiph. KAeod. 1, 4: proverb., o. ἐπι- 
xoupia, Meineke Strattis ¥uvyaor. 4 
(there is an obscene play on this in 
Ar. Lys. 110):—in Ar. Plut. 946, σ. 
σύζυγος, α false, treacherous comrade, 
with a play on συκοφαντικός. 

Συκινόφυλλον; ov, τό, a fig-leaf. 

Lodxiov, ov, τό, (σῦκον) a drink made 
‘from figs, Hipp. 

Σῦκίς, idoc, 7, (στ κξη) α slip or cut- 
ting from a fs -tree, a young fig-tree, Ar. 
Ach. 996.—II. a 7 
warts ; οἵ. σῦκον IL. 

LoKitne, ov, ὁ, fem. -7ri¢, ἐδος, (σῦ- 
kov) fig-lke, of figs, olvoc, fig-wine, 
Hipp.— II. a Lacedaem. name of 
Bacchus, Ath. 78 C. 

Συκοβᾶσίλεια, wv, τά, royal figs, a 
very fine kind led Bae Si net ried 
they were called βασιλίδες ἰσχάδε 
Id. 76 E. eee te, ere 

Συκόβϊος, ov, living on figs.—Il. liv- 
ing by slander, of a συκοφάντης. 

Lixo2Loyéw, ὦ, f. -ἥσω, to gather figs, 
Ar. Pac. 1346: from 

LoKoAdyoc, ov, (σῦκον, λέγω) gath- 
ering figs.—II. speaking of figs. 
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Συκομάμας, or -μάμμας, 6, a coward, 
poltroon ; cf. βλιτομάμμας. “ 
Συκομορέα, ag, 7,—= συκόμορος, N. 


Συκομοῤρίτης olvoc, 6, Wine .pre- 
pared from the συκόμορον. 
Συκόμορον, ov, τό, the fruit of the 
συκόμορος. eer - 
Σύυκόμορος, ov, 7, (σῦκον, μόρον) : 
.—the fig-mulberry, an Aegyptian kind 
that bears its fruit on the branches, 
and has leaves like the white mul- 
berry (ficus sycomorus, Linn.), Diosc. 
1, 181, Plin. 13, 14 :—Theophr. calls 
it συκάμινος ἡ Αἰγυπτία, H. PI. 1, 1, 
7; 14,2; and the συκόμορος was oft. 
called simply συκάμινος, as in LXX., 
Luc. 17, 6. (The Hebrew is sikemah.) 
ZY KON, ov, τό, a fig, Od. 7, 121, 
Hat. 2, 40, and Att.: proverb., ὅσῳ 
διαφέρει σῦκα καρδάμων, ‘as differ- 
ent as chalk from cheese,’ Henioch. 
Trochil. 1, 2.—II. from its shape, a 
large wart, esp. on the eyelids, Hipp.: 
also on the anus, of piles, Galen., cf. 


. Foés. Oecon. Hipp., and v. σύκωσις. 


—Ill. pudenda muliebria, Ar. Pac. 1349, 
cf. 1346. 

Συκοπέδιλος, ov, 6, (σῦκον, πέδι- 
λον) fig-sandaled, a parody on Homer’s 
χρυσοπέδιλος, with a play on συκο- 
φάντης, Cratin. Eun. 2. 

Σύκόπρωκτος, ov, (σῦκον II, πρω- 
KT6c) with warts or piles on the poste- 
riors. 

Lixoorddiac, ov, 6, and sdxoorac, 
ddoc, 6, (σῦκον, omdw);—comic for 
συκοφάντης, formed after λυκοσπάς. 

Lixortpayéw, O, f. -ἤσω. (συκοτρά- 
yoc) to eat figs, Theophr. Char. 10. 

Συκοτραγίδης, ov, 6, a fig-nibbler, 
comic nickname for a miser, Archil. 
Fr. 114: strictly dim. from 

Συκοτράγος, ov, (σῦκον, Tpdyw ) 
fig-eating, Ael. N. A. 17, 31 

Συκοτρώκτης, ov, 6,=foreg. 

LiKovpéc, 6v, also συκωρός, (Spa, 
ovpoc) watching figs. 

Συκοφαντέω, G, f. ow, to be a ov- 
κοφάντης ΟΥ informer: and so,—l. c. 
acc. pers., to inform against, accuse, 
slander, Ar. Vesp. 1096, Av. 1431: 
hence in pass., ὑπό τινος ovKodav- 
τοῦμαι, Lys. Fr. 26.—2. c. acc. rei, to 
lay information against a thing, Ar. 
Ach. 519, Xen., etc.:—but o. τριά- 
κοντα μνᾶς, to extort them by laying 
informations, Lys. 177, 32.--3. absol., 
to use an informer’s tricks, Plat. Rep. 
341 B.—IL=xvila ἐρωτικῶς, Meine- 
ke Plat. (Com.) Incert. 36, Menand. 
p. 295. ence 

Συκοφάντημα, aroc, τό, a syco- 
phant’s trick, a false accusation, slander, 
misrepresentation, Aeschin. 33, 19. 

Συκοφάντης, ov, 6, (σῦκον, daivw): 
—a_ fig-shower, i. e. one who informs 
against persons exporting figs from At- 
tica, or plundering sacred fig-trees : 
hence, a@ common informer, and so, 
generally, a false accuser, slanderer, 
backbiter. The Sycophants began to 
multiply from the time of Pericles, 
and were a common object of attack 
to the comic writers, Ar. Ach. 818, 
sq., etc.; v. esp. Schol. Plut. 31.— 
The literal signf. is not found in any 
ancient writer; and is perh. alto- 
gether an invention. 

Συκοφαντητός, H, bv, accused by 
sycophants. 

LoKogartia, ac, 7, (συκοφάντης) 
the behaviour of a sycophant, false accu- 
sation, misrepresentation, slander, Lys. 
102, 5, Xen. Hell. 2, 3, 12, Dem., 
etc. ; o. τινὶ διδόναι, to give occasion 
for false informations against him, 
Dem. 642, 11. Cf. sq. 
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Συκοφαντίας, ov, ὃ. (συκοφάντης) j Anuévov ayaa, 


in Ar, Eq. 437, πνεῖ καικίας καὶ συ- 
κοφαντίας, Caecias is blowing, and 
the Sycophant-wind ; but there is a 
play on κακίας καὶ SUROSENT Ce there 
is a wind of villany and sycophancy. 

Σῦκοφαντικός, ή, 6v, (συκοφάντης) 
like a sycophant, slanderous, Dem. 967, 
ll. Adv. -κῶς, Isocr. Antid. § 330. 

Συκοφάντρια, ac, 7, fem. of συκο- 
φάντης, Ar. Plut. 970. 

᾿Συκοφαντώδης, ες, sycophant-like, 
Lys. Fr. 2, 1 

Lixb6odorc, ἡγεεσυκοφαντία, dub. 
1. Diog. L. 

Συκοφορεῖον, ov, τό, a basket for 
carrying figs: from 

LiKogopéa, ὦ, f. -ἤσω, to carry figs : 
from 

Συκοφόρος, ov, (σῦκον, φέρω) car- 
rying figs, Strab. 

LdK6w, ὥ, (σῦκον) to make into a fig. 
—2. like συκίζω, to feed with figs.—3. 
in pass., to have warts. 

Συκχίς, idoc, ἡ, also written συκ- 
χάς, d0oc, 7, and σύκχος, ὃ, like cvy- 
xic, a kind of shoe or-sock, 

Συκώδης, ες, (σῦκον, εἶδος) fig-like, 
Arist: H. A. 9, 40, 5: full of figs. 

Σύκωμα, atoc, τό,Ξεσύκωσις. [Ὁ] 

Συκών, ὥνος, ὃ, (σῦκον) a fig-gar- 
den, LXX. 

Συκωρέω, O, f. -ἥσω, to watch figs : 
from 

Σῦκωρός, ὄν, (σῦκον, Opa) watching 
figs,=aovkovpoc, LXX. 

Σύκωσις, 7, (συκόω) a rough, fig-like 
excrescence on the flesh, esp. on the 
eyelids, Foés. Oecon. Hipp.; cf. σῦ- 
cov Il. [Ὁ] 

Σῦκωτός, 7, όν, (συκόω) id or fat- 
ted on figs, ἧπαρ συκ., the liver of an 
animal so fatted, Lat. jecur ficatum.— 
IL. dressed or flavoured with figs, Ta 
συκωτά, Hipp. 

Σῦλα, τά, Vv. sub σύλη. : 

Lida, Ep. for ἐσύλα, 3 sing. impf. 
act. from odAdo. 

LiAdywyéw, G, f. -ἤσω (σῦλον, 
ἄγω) to carry off as booty or plunder, 

eliod.—II. to rob, despoil, τὸν οἶκον, 
Aristaen. 2, 22. 

Σύλασκε, Ion. impf. from sq. [Ὁ] 

LiAdw, ὦ, f. -fow, frequent. 3 impf. 
σύλασκε, Hes. Sc. 480. 

To strip off, esp. to strip of, the 
arms, etc., ofa slain enemy, Hom. 
(only in Il.), Pind., ete. Construc- 
tion :—1. in full, c. acc. pers. et rei, 
to strip off from another, strip him of 
his arms, etc., τεύχεα o. τινα, Il. 15, 
428 ; 16, 500; σ. τὴν θεὸν τοὺς στε- 
φάνους, Dem. 616, 19 ; σ. ῥήματα ἀλ- 
λήλους, to steal one another’s phras- 
es, Dion. H. :—hence, in pass., c. acc. 
rei, to be stript, robbed, deprived of a 
thing, σκῆπτρα, λέκτρα συλᾶσθαι, 
Aesch. Pr. 761, Eur. [. A. 1275, ef. 
Soph. Phil. 413.—2. c. acc. pa only, 
to strip, o. τινὰ νεκύων, Il. 10, 343, 
387 : to strip bare, pillage, plunder, τοὺς 
θεούς, Ta ἱρά, etc., Hdt. 6, 101, and 
Att.—3. c. acc. rei only, to strip off, in 
Hom. usu. τεύχεα συλᾶν, oft. with 
the addition of ἀπ᾽ ὦμων, Il. 6, 28, 
etc. ; so, ἀπὸ χροὸς ἔντεα o., 1]. 13, 
640 :—then, generally, to take away, 
off, down, τόξον c., to take down the 
bow, 1]: 4, 105; σ. πῶμα φαρέτρης, 
to take the lid off the quiver, Il. 4, 116: 
usu. with a notion of violence or sud- 
denness, o. κρᾶτα Medoeac, Pind. 
P,.12, 28; o. θεῶν γέρα, Aesch. Pr. 
83, cf. Soph. Phil. 1368 ; συλ. τῷ λό- 
yy τὰ τῶν προγόνων ἔργα, Dem. 442, 
7:.c. gen. loci, τές σε δαίμων συλᾷ 
πάτρας ; Eur. Hel. 669 :—pass., to be 
taken away, carried off as spoil, σεσυ- 


SYAA , 
| a, Halt. 6,118 ; to be 
taken away, Eur. Hipp. 799; ovdc 
θεὶς ἀγενείων, taken out of the ἀκ ᾷ 
i. e. having become a man, Pind. Ὁ. 
9, 135. Rarer collat. forms are ov- 
λεύω, and συλέω. (From σῦλον, σύ- 
An, akin to σκύλλω, σκυλεύω, σκῦ- 
oe cf. Buttm. Lexil. 5. v. κελᾶινός 
ἸΣυλέα, ac, 7, Sylea, daughter of 
Corinthus, Apo lod. 3, 16, 2. 
Ἰξυλεύς, ἕως, 6, Syleus, son of 
Neptune, king at Aulis, Apollod. 2, 
6, 3.—II. τὸ Συλέος πεδίον, the plain 
of Syleus, along the Strymonicus si- 
nus, Hdt. 7,115. ° 
Σὺὑλεύω, rare collat. form of συλάω, 
to despoil, esp. of arms, τενά, Il. 5, 48: 
also, to despoil one secretly of any thing, 
mene cheat, Il. 24, 436. Cf. oxv- 


ω. 

Συλέω,-- συλάω, in Chandl. Inser. 

Σύλη, NE, 7, OF σῦλον, ov, τό, USU. 
in plur., σῦλαι or σῦλα :—the right of 
seizing the ship or cargo of a merchant 
(esp. a foreigner), to cover losses re- 
ceived through him (ef. σύμβολον ΠῚ; 
generally, the right of seizure, strictly 
of goods only, as opp. to ἀνδροληψία, 
Dem. 1232, 4; σύλας διδόναι τινὶ κα- 
τά τινος, Id. 931, 23; opp. to σῦλον 
(σῦλα ?) ἔχειν κατά τινος, Arist. Oec. 
2, 11,1; ὅπου σῦλαι μὴ ὧσιν ᾿Αθη- 
ναΐοις, where the Athenians have (to 
fear) no right of seizure, ap. Dem. 927, 
4:---οὔλα ποιεῖσθαι τοὺς Βοιωτούς, 
to exercise this right against them, 


‘Lys. 185, 18.—This right of reprisals, 


when exercised in war towards whole 
states, answers, more or less, to the 
modern letters of marque, v. Bockh P. 
E. 1, 185; 2, 375. (Ch ovado.) 
Hence 

Σύλημα, ατος, τό, (συλάω) spoil, 
booty, plunder. [Ὁ] ᾿ 

Συλήσιος, ον, (συλάω) robbed, sto- 
len, Maxim. 583. 

Σύλησις, εως, 7, (συλάω) a spoiling, 
vi arate [ ,, fi Ρ 
ὑλήτειρα, ας, ἦν, fem. from sq., 
ἘΠΕῚ : F. 377. yO ee ais 

Συλητήρ, ἦρος, ὃ, and σῦλήτης, ov, 
6, (συλάω) a robber. ἐνὸν 


¢ 


ZvAjTpLa, ac, 7, fem. from συλη- 


Τρ. 
LiAAHTwp, opoc, 6, =avAHrnc,Aesch. 
Supp. 927. Ὁ SUDA 
LvAAGBH, ἧς, ἧ, (συλλαμβάνω):--- 
a taking. together; also, c ion, 
pregnancy.—lI. act. that which holds 
together, συλλαβαὶ πέπλων, 1. 6. a 
girdle, Aesch. Supp. 457.—2. pass., 
that which is held together ; usu., seve- 
ral letters taken together so as to form 
one sound, a syllable, Eur. Palam. 2, 
2, and freq. in Plat. ; o. βραχεῖα καὶ 
μακρά, Arist. Categ. 6, 3:—év γραμ- 
μάτων ξυλλαβαῖς, In written words, 
Aesch. Theb. 468.—III. in music, 
the concord called the Fourth, Bockh 
Philolaos p. 68." Hence teat 
Συλλαβίζω, f. -iow, to join letters 
into syllables, to pronounce letters to- 
gether, Plut. 2, 496 F. “sha 
Συλλαβικός, H, Ov, belonging to 
syllables, syllabic. μον 
'Συλλαβομἄχέω, 6, (συλλαβή, μά- 
χομαι) to fight for syllables, Philo, 
υλλᾶαβοπευσϊλαλητής. ob, δ ,ι(συλ- 
Aa8h, πυνθώνομαι, “λαμβάνω) —ex- 
amining each syllable before n- 
cing it, Hegesand. ap. Ath. 162 A, with 
v. 1. «λαβητῆς.. Nae 
Σύλλαβοι, 6,=citTvBoc,ciAAvBoc, 
the ane of a book, dub. in Cic. Att. 
4,4b. 
Συλλαγνεύω,Ξε συμπορνεύω. 
Συλλαγχάνω, f. -λήξομαι, (σύν 


'ΣΥΛΑ 

ἄνω) to be joined with any thing 

by τινί, Plat. Polit. 266 C, E, 
. 18 E, Plut.; etc. 

ἐΣυλλαῖος, ov, 6, Syllaeus, a gov- 
érnor of the Nabataei, Strab. p. 780. 

* Συλλᾶλέω, ῶ, (σύν, λαλέω) . τήσω, 
to talk with, rivi, Polyb. 4, 22, 8. 

Συλλαμβάνω, f. -λήψομᾶι : pf. 
συνείλημμαι, aor. συνέλᾶβον, inf. 
“συλλαβεῖν :---συλλήψεται, for pass. 
fut. συλληφθήσεται, in Xen. An. 7, 
2, 14, is certainly wrong, (σύν, λαμ- 
Bava). To take together, lay hold of, 
seize, Hdt. 6, 26; to seize the person 

ἣν, apprehend, arrest, Id. 1, 80; 2, 

14, etc., and Att.; κόμην ἄπριξ 
ὄνυξι συλλαβὼν χερί, Soph. Aj. 310. 

IL to put together, close, τὸ στόμα 
ai αλμούς (of a corpse), Plat. 
Pha sab fia.—-IIL. to comprehend, 
ἑνὶ ἔπεϊ πάντα Sper τίς εἰπεῖν, 
Hat. 3, 82; πᾶν συλλαβὼν εἴρηκας, 
Hdt. 7, 16, 3; also, ἔ. εἰς ἕν, Plat. 
Theaet. 147 D:—also of the mind, 
to comprehend, understand, τὸ ῥηθέν, 
τὸν λόγον, τὴν φωνήν, Hdt. 1, 91; 
2,49; 4, 114, οἵ, Pind. O. 13, 103.— 
IV. to bring together, collect, esp. to 
rally scattered troops, Hdt. 5, 46; o. 
τὰς δυνάμεις, Plat. Gorg. 456 A—V. 
to receive at the same time, enjoy to- 
gether, Hdt. 1, 32.—VI. of women, to 
conceive, become pregnant, Plut. 2, 829 
B.—VIl. συλλαμβάνειν ἑαυτὸν ἐκ 
γῆς, to take one’s self off from the 
ied, Soph. Phil. 577.—VIII. to take 
with or besides, take as an assistant, 
τὴν δίκην o., Eur. Palam.'5:—but 
also,—IX. ο. dat. pers., to take part 
with another, assist him, Hdt. 6, 125, 
and Att.; εἷς ri, towards a thing, 
Ib. 7, 6, cf. Xen. Mem. 2, 6, 28; so, 
σ. τινί τινος, to take part with one in 
a thing, assist one in it, Eur. Med. 
946, Ar. Vesp. 734, etc.: absol., to 
assist, Aesch. Cho. 812, Plat. etc.: 
—in this signf. the mid. is also freq., 
συνελάβετο τοῦ στρατεύματος, he 
took part in it, Hdt..3, 49, cf. Soph. 
Phil. 282, cf. Br: Ar. Lys. 313, Pac. 
465: cf. συνεπιλαμβάνομαι. 

Συλλάμπω, ἔ -ψω, (σύν, Adurw) to 
shine together, be bright on all sides or 
all over, Lat. collucere. Hence 

Σύλλαμψις, ewe, ἢν, a being bright 
on all sides or all through.—ll. a union 
of light, Plut. 2, 625 F. 

Συλλανθάνω, f. -Anow, to be hidwith 
or together. 

Συλλάνιος, 6, and -ia, 7, dub. 
epith. of Jupiter and Minerva, Plut. 
Lycurg. 6 (Schaf. ‘EAAav-). 

ἐξύλλας, a, ὁ, the Rom. name 
Sylla, Strab. —2. a Carthaginian 
Σέξτιος Σύλλας 15 mentioned in Plut. 
Rom..15. . ’ 

: Συλλατρεύω, (σύν, λατρεύω) to 
serve with or together, Plut. 2, 941 E. 

. Συλλᾶφύσσω, ἴ.-ξω, (σύν; λαφύσσω) 
to devour, carry off together, Lyc. 1267. 

Συλλεαίνω, (σύν, Aeaivw) to smooth 
by rubbing together, to polish, Dion. H. 
—II. to rub, pound up with, τινί, 
Pe adres: Sistem. lobe Beye) @ 

v @, f. -ξω, (σύν, λέγω) to 
collect, sae IL. 18, 301, Hat. 1, 68 ; 
3, 107, and Att.; esp. of money, Xen.; 
and in mid., ὅπλα te πάντα Adpvak’ 
ἐς. ἀργυρέην συλλέξατο. Il. 18, 413: 
c τ. Pac. 1327.—2. of persons, to 
call together, Eur. 1. T. 303; and-in 
mid., Od.: 2,- 292:—pass., to come 
together, assemble, esp. in aor. 2 συλ- 
λεγῆναι, Hdt. 1, 81; 7, 8, 1, etc. ; 
εἰς ταὐτὸ o., Plat. Legg. 961 A; εἰς 
τὸ δικαστήριον, Id. Phaed. 59 D; 
πρὸς TO ἱερόν, Id. Legg. 784 A.—3. to 
collect, get. together, στασιώτας, Het. 
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1, 59: to raise or levy an army, Lat. 
conscribere, Xen. An. 6, 1, 6, etc.—4, 
o. σθένος, to collect one’s powers, 
make a rally, Eur. Phoen. 850; so, 
ἐκ τῆς ἀσθενείας σ. ἑαυτόν: Plat. Ax. 
370 K.—5. σ. φιλίας, to form many 
friendships.—6, in pass., of things, to 
come together, arise, become customary, 
Xen. Cyr. 1, 4, 3. 

Συλλείβω, f. -«ψω, (σύν, λείβω) to 

r together, commingle, Arist. Meteor. 
1, 13, 10.—Pass., to flow, run together. 

Συλλειόω, G, to make smooth by 
rubbing together. 

Συλλειτουργέω, ὥ, f. -fow, to be a 
fellow-Aeirovpyo¢: from 

Συλλειτουργός, ὄν, performing a 
public service (λειτουργία) with or at 
the same time. 

Σύλλεκτος, ov, gathered or brought 
together. 

Σύλλεκτρος, ov, (σύν, λέκτρον) 

artner of the bed: a husband or wife, 
ur, H. F. 1, 1268: o.: τινί, having 
the same bed-fellow, Luc. D. Deor. 6, 5. 

Σύλλεξις, ewe, ἡ, (cvAAEyw) a gath- 
ering together, assembling. 

Συλλεσχηνεύω, (σύν, λεσχηνεύω) 
to converse with, App. 

Συλλήβδην, (συλλαμβάνω) adv., 
taken together, i. e. collectively, in sum, 
in short, Theogn. 147 ; βραχεῖ δὲ μύθῳ 
πάντα σ. μάθε, Aesch. Pr. 505; opp. 
to κατὰ σμικρόν (little by little), 
Plat. Rep. 344 A; to καθ᾽ ἕκαστον, 
Xen. Oec. 19, 14; etc. 

Συλλήγω, to make to cease at the 

same time. 
- Σύλληξις, ewe, 7, (σύν, λαγχάνω) 
a joining together by lot or fate ; gene- 
rally, a joining together, combining : σ. 
πυκτῶν, a pairing of boxers by lot, 
Plat. Legg. 819 B, cf. Wyttenb. 
Plut. 2, 390 B. 

Συλλήπτειρα, ac, 7, fem. from ova- 
ληπτήρ. : 

Συλληπτέον, verb. adj. of συλλαμ- 
βάνω, one must lay hold of together, 
Eur. ie 472. 3 ἂν 

Συλληπτήρ,ῆρος, δ.Ξ-συλλήπτωρ. 

Συλληπτικός, ἢ, όν, (συλλαμβά- 
va@) apt or able to conceive, θήλειαι, 
Arist. Gen. ‘An. 2, 8, 13. ᾿Ααἀν. -κῶς. 

Συλληπτός, ἢ, dv, verb. adj., taken 
together. 

Συλλήπτρια,ας,ἢ,Ξεσυλλήπτειρα, 
Xen. Mem. 2, 1, 32. 

Συλλήπτωρ, ορος, ὁ, (συλλαμβά- 
vw) @ partner, accomplice, assistant, 
Aesch. Ag. 1506; τινός, in a thing, 
Eur. Of. 1229, Antipho 123, 35, Plat. 
Symp. 218 D, ete. 

Συλληρέω, ὦ, f. 
or at the same time. 

Συλλῃστεύω, to join in robbery.—Il. 
trans., to steal with. ; 5 

Συλλῃστήρ, ἦρος, ὃ, and συλλή- 
OTNC; ὃν ὁ, (σύν, λῃστῆς) a fellow- 
robber. 

Συλλήστρια, ac, 7, fem. from foreg., 
Ar. Fr. 399. 

Σύλληψις, ewe, ἡ, (συλλαμβάνω) 
a taking together, or putting together ; 
esp., @ seizing, laying hold of, arrest- 
ing, apprehending, ποιεῖσθαι ξύλλη- 
wiv, to arrest, Thue. 1, 134; o. κατα- 
σκευάζειν, Aeschin. 85, 37.—II. a 
grasping with the mind, comprehension. 
—IIl. conception, pregnancy, Arist. H. 
A. 7, 2,3, etc.: also, of the child, ἡ 
ἐν μητρὶ σ. Ῥωμύλου, Plut. Rom. 12. 
“WV. a taking: with one, taking as as- 
sistant :—a taking part with another, 
help, assistance. 

SvAAtalouar, to slip away at the 
same time. 

ἐξύλλιον, ov, τό, Syllium, a strong 
city of Pamphylia, Arr. An. 1, 26, 5. 


-how, to trifle with 
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Συλλίπαίνω, ( σύν, Aimaivw) to 
melt down with something else, to melz 
out, Strab. 

Συλλογεύς, ἕως, 6, one who assem- 
bles, Béckh Inscr. 2, p. 253? Hence 

Συλλογευτικός, ἢ, dv, belonging to 
collecting or assembling. 

LvAAoyh, ἧς, ἦ, (συλλέγω) like 
σύλλεξις, a gathering, collecting, opv- 
γάνων, Thue, 3, 111: σ. τριχώματος, 
the first growth of a ΒΟΩ͂Ν hesch: 
Theb. 666.—2. a raising, levying of 
soldiers, Lat. conscriptio, συλλογὴν 
ποιεῖσθαι, Xen. An. 1, 1, 6.—II. (from 
pass.) an assembling, an assembly, con- 
course, Hdt. 5, 105; ποιεῖν συλλαγῆν, 
to hald an ating Lys. 160, 23. 

. Συλλογίζομαι, f. -icouat, (σύν, λο- 
ζω) dep. mid., to reckon all together, 
ing at once before the mind, Hdt.-2, 
148: generally, to sum up completely, 
reckon up, Plat. Tim. 87 C: to consider 
full σ. ὅτι.., etc., Plat. Rep. 516 B. 
—Il. esp., to bring together premises, 
and draw a conclusion from them, to 
reason, infer, conclude, Lat. colligere, 
tt, Plat. Gorg. 479 C, Phil. 41 C; a. 
ὅτι.., Id. Rep. 516 B, etc. :—hence, 
in the Logic of Aristotle, to infer by 
way of syllogism, to conclude; συλλ. 
Tt κατά τινος. to conclude one thing of 
another ; συλλ. τι εἶναι, Anal. Post. 
1, 16, 1: cf. συλλογισμός. Hence 

Συλλογϊμαῖϊος, a, ov, wont to unite, 
collected from divers places, ὕδατα; 
Arist. Meteor. 2, 1, 6; ἄνθρωποι, 
Luc. Tox. 19. 

Συλλογισμός, οὔ, ὁ, (συλλογίζο- 
μαι) a reckoning all together, reckoning: 
up : generally, consideration, reasoning, 
Plat. Theaet. 186 D.—II. a conclusion, 
consequence, inference from’ premises 
(Cicero’s ratiocinatio), Id. Crat. 412 
A :—hence, in the logic of Arist., ἃ 
syllogism or demonstrative argument, in 
which a conclusion is deduced by 
comparison of its terms with a mid- 
dle term (as opp. to induction, ἐπα- 

GY, 4. V.), Anal. Pr. 2, 23, 1, Post. 

, 1, 2, etc.; but sometimes in a 
looser sense, for any reasoning, as ὁ ἐξ 
ἐπαγωγῆς συλλ., Anal. Pr. 2, 23, 2: 
ef. συλλογίζομαι I.—III. in Diod., 
military pay, dub. 

Συλλογιστῆς, οὔ, 6, (συλλογίζο- 
τα one who reckons, an accountant.— 
I. one who deduces, concludes or infers. 

Συλλογιστέος, a, ov, verb. adj. from 
συλλογίζομαι, to be concluded or infer- 
red, Plat. Rep. 517 C.—II. συλλογι- 
aréov, one must conclude, Arist. Org. 

Συλλογιστικός, ἥ, ὄν, (συλλογι- 
στῆς) of, suited for, practised in conclu- 
ding, inferring, illative, Def. Plat. 414 
E, Arist. An. Pr. 1, 25, 9, εἱς." 

Σύλλογος, ov, ὁ, (συλλέγων like 
συλλογή, α gathering, esp. απ assembly, 
concourse, meeting of persons ; freq. in 
Hdt., usu. in the phrase, σύλλογον 
ποιήσασθαι, opp. to διαλύειν, Hat. 7, 
10, 4, and Att. ; of the people, διαλύ- 
εσθαὶ ἐκ τοῦ συλλόγου, Hdt. 3, 73— 
so often in Att., esp. of any special 
regular meeting or assembly, opp. to the 
common ἐκκλῃησέα, Thue, 2, 22, Plat. 
Legg. 764 A, cf: Xen. An. 5, 7, 2, 
Dem. 378, 24.—II. eee collected- 
ness, presence of mind, ovAXo . 
χῆς λαβεῖν, Rar H. F. 626. ἀγα ον 

Συλλοιδορέω, ὥ, f. -ἥσω, (σύν, λοι- 
dopéw) to join in ae τ ρα 

υλλούομαι, (σύν, λούω) mid. or 
pass., to bathe together, Plut. Cat. Maj. 
20, Luc., ete. ΠΩ 
_ Συλλοχάυ, ὥ, in LXX.=ovdAoyi- 
ζω. ; 

Συλλοχία, ac, 7, (σύν, λόχος ΠῚ a 
joining soldiers ito λόχοι, levying 
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troops.—II. medic., a stoppage, obstruc- 
tion, like ἄθροισμα, Hipp. 

Συλλοχίζω, (σύν, λοχίζω) to put to- 
gether with, τινά: τινε, Plut. 2, 761 B, 
etc. Hence ‘ 
Συλλοχισμός, δ,Ξεσυλλοχία. 

Συλλοχίτης,. ov, ὃ, a soldier of the 
same λόχος: Hdt. 1, 82. 

DvAAadréw, O, f. -7ow, (σύν, λυπέω) 
to hurt or mortify together, σ. τινὰ av- 
τῷ, to make him share one’s grief, Ar- 

‘ist. Eth. N. 9, 11, 4:—pass., to feel 
pain for, sympathize or condole with, 
τινί, Hdt. 9, 94, cf. 6, 39, Antipho 
122, 4, etc. ‘ ᾿ 

Σύλλῦσις, ewe, ἦ, (συλλύω) a dis- 
solution, end of hostility: a treaty of 
peace, league, Diod. ; 

Συλλυσσάω, ὥ, (σύν, λυσσάω) to 
rave, go mad with : also in pass., Anth. 
Plan. 83. 

Συλλύω, f. -bow, (σύν, Adw) to help 
in loosing or setting free, 6. g. from 
crime, Aesch. Cho. 294 ;—but others, 
perh. better, explain it to lodge with, 
(cf. καταλύω, κατάλυμα).---1}. opp. to 
συνάπτω, to part combatants, like δὲ- 
αλύω, Soph. Aj. 1317. 

Σῦλον, τό, V. sub σύλη. 

Συλόνυξ, ὕχος, ὁ, 7, (συλάω, ὄνυ 
taking away, paring the nails, Anth. P. 
6, 307. 

ἐξυλοσῶν, ὥντος, ὃ, Syloson, son 
of Aeaces, brother οἵ Polycrates ἴῃ 
Samos, Hdt. 3, 39, 139. 

ἐσύμαιθος, ov, ὃ, the Symaethus, a 
river of Sicily, emptying into the sea 
south of Catana, Thuc. 6, 65; Strab. 
p. 272. . 

Συμβάδην, adv., (cvuBaivw) with 
the feet close together, opp. to περιβά- 
δην (with the feet asunder as in rid- 
ing), Nicet. [dé] , 

Συμβαδίζω, ἴ. -icw, (σύν, βαδίζω) 
to go with, Joseph. , 

Συμβαίνω, f. -βήσομαι: pf. -βέβη- 
κα, Ion. inf. συμβεβάναι, Hat. 3, 146: 
aor. 2 συνέβην, inf. συμθῆναι, (σύν, 
Baivw). To stand with the feet togeth- 
er, opp. to διαβαίνειν, διαβαίνοντες 
μᾶλλον ἢ συμβεβηκότες, Xen. Eq. 
1,14; ἀνδριὰς συμβεβηκώς, a statue 
with closed feet, ἃ5 in early Greek art, 
Miiller Archaol. ἃ. Kunst ᾧ 68, 3.—IL. 
to stand with or beside, so as to assist, 
Soph. Aj. 1281 ; but, Τίρυνθι συμβέ- 
Bnke, he has reached 'Tiryns and is 
there, Id. Tr. 1152.—III. to come to- 

gether, meet, esp. on a conference: to 
agree with, Lat. convenire ; and so,—l. 
to come to an agreement, make an agree- 
ment, Hdt. 1, 13, 82, Thuc., ete. ; 
πρός τινα, with another, Thuc. 1, 103 ; 
4, 61: generally, to be or make friends 
with, τινί, Ar. Ran. 807: ἐκ πολέμου 
ξυμβ., In. Vesp. 867 :—pf.. συμβε- 
Bavaz, of the terms, to be agreed on, 
Hadt. 3, 146.—2. to suit, fit, be like, τι- 
vi, Hdt. 1, ae 5: ay Regt ey cor- 
respond with, ὁ χρόνος TH ἡλικίῃ συμ- 
βαίνει, Hdt. 1, 116; re ταὐτὸ σ.» 
Aesch. Cho. 210, cf. 580, Soph. Tr. 
1164.—3. to be fitting, to suit, Lat. con- 
venire, Dem. 360, 5; 493, fin—IV. to 
fall to one’s lot, Dem. 1154, 11.—YV. of 
chance events, etc., to come to pass, 
fall out, happen, Lat. contingere ; usu. 
impers. συμβαίνει, συνέβη, some- 
times c. dat. et inf., συνέβη αὐτῷ ἀνε- 
λέσθαι, Hdt..6, 103, ef. 3, 50, Thuc. 
1,1; also.c. acc. et inf., συνέβη Té- 
Awva νικῶν, Hat. 7, 166, cf. Thuc. 
8, 25, etc.: in Plat. oft. συμβαίνει εἰ- 
vat or γίγνεσθαι, it happens to be, i. 
8. is ; but alsovc. part., o. ὄν, γιγνό- 
uevov, Id. Soph. 224 D, Phil. 42 D: 
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27, cf. Arist. Top. 1, 5, 8, sq. :. 50, τὰ 
συμβαίνοντα, Xen. Cyr. 1, 6,43; κα- 
τὰ συμβεβηκός, by chance, contingent- 
ly, Arist. Eth. N. 3, 10, 5, etc.; so, 
Tov συμβαίνοντός ἐστι, ’tis an every- 
day matter, Isae. 47, 40: also euphem., 
ἄν TL συμβῇ, if any thing happens 
(meaning something bad), Dem. 551, 
ἐδ ρας δ᾿. to Ba out ina serie 
way, ὀρθῶς συνέβαινε ἡ φήμη, Hat. 
9, 101; ἔχθιστα πρὸ ἢ nes. Soph. 
El. 262 ; τὸ μαντεῖον τοὐναντίον ξυν- 
έβη, Thue. 2,17; κακῶς, καλῶς ξυμ- 
ἤναι, Xen. Mem. 1, 2, 63, Cyr. 5, 4, 
14, Eur. 1. T. 1055; so, absol., to turn 
out well, Lat. succedere, ἢν ξυμβῇ ἡ 
πεῖρα, Thuc. 3,3, cf. Plat. Legg. 744 
A.—3, of consequence, to come out, 
result, δαπανῶντες ἐξ τοιαῦτα ἀφ᾽ 
ὧν ἡ. ἀσθένεια Sruainey Thuc. 8, 
45; κάλλιστον δὴ ἔργων ἡμῖν ξυμβῆ- 
σεται, Id. 6, 33 :--βο of. logical con- 
clusions, to follow, freq. in Plat., as 
Phaed. Ks A, Gorg. 5 ΡΣΡΙΣΙ 
ἐξΣυμβάκη, ης, ἢ, Symbace, a city of 
Senta or Media, Strab. p. 323. 

Συμβακχεύω, (σύν, Βακχεύω) to 
join in the Jedat of Bacchus, or Bacchic 
revelry, absol., Eur. Bacch. 725; με- 
τά τινος, Plat. Phaedr, 234 D.: so of 
countries, mountains, etc., Jac. Phi- 
lostr. Imag. p. 294. 

Σύμβακχος, ov, ὃ, and ἡ, (σύν, Bax- 
zor) joining in Bacchic revelry, τινί, 

ur. Tro. 500. 

Συμβάλλω: f.-BadAG: aor, cvvé- 
βᾶλον, inf. συμβἄλεϊν: pf. -βέβληκα: 
aor. 1 pass. συνεβλήθην -—of which 
tenses Hom. uses only pres., c. aor. 
act. et mid.; he has much more freq. 
the Ep. intr. aor. -εβλήμην in the 
forms ξύμβλητο, -βλήτην, -βληντο, 
-BAnrat, -CAjuevoc, -BAjuevat,which 

olf, even where the verse does not 
need it, writes with the Att. & while 
in the fut. mid. (pass.) δυμβλήσομαι, 
and in all other tenses, he retains σ. 
In Hdt. may be noted the Ion. part. 
pres. and aor. συμβαλλεόμενος, συμ- 
βαλεόμενος, Schweigh. v. 1. Hdt. 1, 
68, etc., cf. Buttm. Ausf. Gr. § 112 
Anm. 7, (σύν, βάλλω). 

‘To throw, bring or put together, e. g. 
of rivers that fall into one another, 
συμβάλλειν ὕδωρ or pode, Il. 4, 453 ; 
5, 774; also in mid., ὕδωρ. συμβάλλε- 
σθαι, Hdt. 4, 50:—to throw together, 
collect, Xen. Cyr. 2, 1, δ, etc.: and 
then, seemingly intr., to come together, 
Ib. 6, 2, 41:—a. ῥινούς, ἀσπίδας, of 
men in-close combat, Ar. Pac. 1274, 
and Xen.: σ. βλέφαρα, ὄμμα; to close 
the eyes, Aesch. Ag. 15, 1294 :—gen- 
erally, to join, unite, o. σχοινία, to twist 
ropes, Ar. Pac. 37; ξ, δεξιάς, to join 
hands, Eur. I. A. 58; o. λόγους τινί; 
Ib. 880 :---σ. συμβόλαιά τινι or πρός 
τινα, to make a contract with ἃ person, 
esp. to lend him money on bond, Dem. 
907, 5, Plat.Rep.425C; absol.,in same 
signf., Isocr. 402 D, Plat. Ale, 1, 125 
D :—mid.,; to bring together some of one’s 
own property, to pay a share, contribute, 
συμβάλλεσθαι ὁλκάδα τινί, to give 
him one’s. merchant-vessel, Hdt.. 3, 
135; χρήματά τινι εἴς τι; to contribute 
one’s share for any joint-stock busi- 
ness, invest one’s money therein, συμ- 
BoAaov εἰς ἀνδράποδα συμβεβλημέ- 
νον, Dem. 822, 4; generally, to con- 
tribute, ἡ τύχη οὐδὲν ξυμβάλλεται 
εἰς τὸ ἐπαίρειν, Thuc. 3, 25, etc. ; so, 
συμβάλλεσθαι πρός τι, Xen. Cyr. 2, 
4, 21, Isocr. 143 ΕΣ ; and soc. acc., τὸ 
rat ἀγανακτεῖν πολλὰ συμβάλλεται, 
Plat. Apol. 36. ; rarely c. gen, par- 


--τὸ συμβεβηκός, a chance event, con- | titivo, ξυμβάλλεται πολλὰ τοῦδε δεί- 
tingency, Ps Parm. 128 C, Dem. 89, | ματος, many things contribute (their 
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share) of this fear, i. δ: join in caus- 
ing it, Eur. Med. 284; συμβάλλεσθαι 
ξενίαν, to contract friendly relations, 
Xen..An. 6, 6, 35; συμβάλλεσθαι 
γνώμας, to add one’s opinion to that of 
others, Hdt. 8, 61; a simply, to add, 
Pind. 1.1, 84; συμβάλλεσθαι aoa 
(or absol., as Lat. conferre, with or 
without sermonem), to bring words to- 
gether, converse, confer, τινί, Xen. An. 
2, 21; 6, 14; also.c. ace.—IlL. to bring 
men together ; esp., in hostile sense, 
to set them together, match them, like 
συνίημι, Lat. committo,, θεοὶ σύμβα- 
λον ἀμφοτέρους, Il. 20, 555 ἐμὲ καὶ 
Μενέλαον συμβάλετε μάχεσθαι, ll. 3, 
τὸ; σ. τινά τινι, to set. one to fight 
with Pin ba H Hn 3, 32.—2. intr., to 
come together, σύμβαλον μάχεσθαι, ll. 
16, 565 ; also, ov. alone,.to come to 
blows, engage, oft. in, Hdt., either ab- 
sol,, or 6. dat. pers.,. as 1, 77, 80, 82, 
103; more rarely, σ. πρός τινα, Xen. 
Cyr. 7, 1, 20; sometimes in mid., σὺν 
δ᾽ ἐβάλοντο μάχεσθαι ἐναντίον, 1]. 
12, 377.—3. in Att., we also have σ. 
μάχην τινί, Lat. committere pugnam, 

ur. Bacch. 837; so, ἔχθραν, ἔριν σ. 
τινί, Id. Med. 44, 521; cf. Soph. Aj. 
1323.—4. in mid., to fall in with one, 
meet him by chance, c. dat., freq. in 
Hom., who uses Ep. aor. ξύμβλητο, 
etc., and fut. συμβλῆσομαι, solely in 
this signf., Néoro (δὲ ξύμβληντο, I. 
14, 27, cf. 39; ξυμβλήμενος ἄλλος 
ὁδίτης, Od. 11, 127, ic, Acta lace 
συμβλήσεται αὐτῷ, 1]. 20, 335:—(so, 
later, in act., συμβαλεῖν τ b πρῆς 
τινα, Aesch. Cho. 461, 677 ; absol. of 
roads, to meet, join, Soph. O. C. 901), 
—Ill. to put together; and so, to com- 
pare, τί τινι, Hdt. 2, 10 ; 3, 160; also, 
τι πρός TL, Hat. 4, 50; so in pass,, Id, 
2, 10; 3, 125; τὸ Βαβυλώνιον τά- 
λαντον συμβαλλεόμενον πρὸς τὸ ἘΠ᾽- 
βοεικόν, the Babyl. talent being re- 
duced to the Euboic, Hdt: 3, 95.—2, te 
compare one’s own opinion with facts, 
ane ἐν come to a conclusion, to con- 
clude, infer, guess, conjecture, συμβώ- 
Asiv τι εἷναι, Pind. N. 11, 43; te 
Soph. O. C, 1474, Eur. Or. 1394; also 
to. interpret, Id. Med. 1675:—but in 
this sense, from Hdt. downwds., usu, 
in mid., and that either absol., as 
Hdt. 4, 15, 45, 87, οἷς. ; or; te ἔκ. τι- 
voc, 6, 107; or ¢. ace, et inf. as Hdt. 
1, 68; 2, 33; 112, ete.; or foll. by 
ὅτι...» Hdt. 3, 68: alsoc. 866.» to guess 
or makeout by conjecture, tointerpret, un- 
derstand, Hat. 4, 111 ; 6, 107.—1V. to 
put together, reckon, οἱ , Hdt. 6, 63, 
65; and in pass., ἡ ὁδὸς avd διηκό- 
ova στάδια συμθέβληταέμοι, Hat. 4, 
101; cf. δάκτυλος.---. in mid., to 
agree upon, TL, Xen. An. 6,3,3.. _ 
 LipBaua, atoc, τό, (συμβαίνω V) : 
—a chance, casualty.—II, as phil Ἢ 
term of the Stoics,=xarnyépnua, a 
complete predicate, such as is an in+ 
trans. verb, e. g. Σωκράτης περιπα- 
Tei : while an impers. verb, was re- 
garded as an incomplete, predicate, 
e. δ. Σωκράτει μέλει, and called πα: 
ρασύμβαμα, παρακαταγόρημα. [It 
Dor. for σύμβημα, it must be « i 
μα: but Lob.. Paral. 423 questions 
this.] Hence Sia ΠΕ 

Συμβαματικός, H, 6v;=KaTHyopt- 
Koc, Ptolem. . . ry ΕΒ 
Συμβαπτίζω, f. --icw, (σύν, Ba- 
πτίζω) to baptize with :—pass., συμβα- 
πτίζεσθαί τινε, to sink along with others 
Morrie ὦ aye aie 

Zy, ἄρίζω, {. -ἴσω, to join in 
siding with the barbarians. . 

Συμβᾶρύνω, to weigh down with. 

Συμβασείω, desiderat. from συμ- 

\ 


- One, a companion, partner, 


ΣΥΜΒ 
βαίνω IL. 1, to wish to make a league 
or covenant with, τινί, Thuc. 8, 56. 

Συμβασϊλεύς, 6, a joint-king. 

εἰ Συμβασϊζλεύω, (σύν, βασιλεύω) to 
rule conjointly with, τινί, Polyb. 30, 2, 
4, Plut. 

- Σύμβᾶσις, ewe, h, (συμβαένω) a 
standing together or having the feet 
closed, Hipp.; opp- to δεάβασις.---Ἰ|. 
(συμβαΐνω 11Π) an agreement, arrange- 
ment, treaty, Hdt. 1, 74; ξ. ποιεῖσθαι, 
Eur. Supp. 739; δὸς ξύμβασιν τέ- 
«voic, make them friends, Id. Phoen. 
85; εἰς £. ἄγειν hos! Id, Andr. 423. 
—IIk. (συμβαένω V) like σύμβαμα, a 
chance, casualty, Ep. Plat. 359 B. 

“Συμβαστάζω, f. -dow, (σύν, βασ- 
rita) to carry together.—II. to hold to- 
gether, to compare, Lat. conferre. 

Συμβᾶτεύω, (σύν, Bat evw) to go to- 
gether, to pair, Palaeph. 

-Συμβᾶτήριος, ov, = 8q., λόγοι, 
Thuc. 5, 76. , 

 SuuBarixéc, 9, ὄν, (συμβθαίνω Il): 
—tending or leading to agreement, dis- 

thereto, ξυμβ. λόγοι, Thue. 6, 

103; οὐδὲν πράξαντες ξυμβατικόν, 

having effected nothing towards an 
t, 1d. 8,91, cf.71. Adv. -κῶς, 

o. ἔχειν, to be disposed for agreement, 

Plut. Flamin. 5, etc. 

ο “copies ἐστιξεσυμβαένει, Polyb. 

. 2, 4. 

- Συμβεβαιόω, ὥ, (σύν, BeBardw) to 


Al. 
-ZvpBeBnkdtac, adv. part. pf. act. 
from συμβαίΐνω, by chance. 
Συμβεβηλόω, ὦ, to profane or dese- 
crate re bet Béhoe) hit ὃ 
Συμβελῆς, ἐς, (σύν, oc) hit by 
pi ide gan - once, Polyb. 1, 40, 13; 
elsewh. caraBeAne. 
Συμβῆναι, inf. aor. 2 of συμβαίνω. 
- Συμβιάζω, f. -dow, (σύν, βιάζω) to 
extort by force at the same tume, Dem. 
100, 3, in pass. Ἂ 
. Συμβιβάζω, f. -ἄσω, (σύν, βιβάζω) 
to bring together : metaph., to reconcile, 
bring to terms, Hdt. 1, 74; σ. τινά τι- 
vi, to reconcile one to another, Thuc. 
2, 29; o. εἰς τὸ μέσον, to mediate, 
Plat. Prot. 337 
aivw Ill, to come to terms with an- 


other.—II. like συμβάλλω III, to put 


together, to compare, and so to exam- 
ine closely, Plat. Hipp. Min. 369 D; 
so, prob., σ. ὃ ἕκαστον ein, Id. Rep. 
504 A (though Timaeus here ex- 
lained it intr., to agree, v. Ruhnk.): 
ence, to deduce, prove, συμβ. ὅτι..» 
Arist. Top. 7, 5, 2, etc. :—but,—III. to 
teach, instruct, τινά and τινά τι, like 
διδάσκειν, Only in LXX. and N. T. ; 
the Attics using only προςβιβάζειν 
in this signf. Hence ὍΣ 
᾿Συμβίβᾶἄσις, ewe, ἧ, a bringing to- 
gether, an agreement.—II. a comparing, 
ig τ teaching, instruction : 
1) an 
ἱ Συμβιβασμός, οὔ, 6=foreg., Tambl. 
Συμβιβαστῆς, od, 6, (συμβιβάζω) 
α reconciler OF comparer. ence 
 SvuBiBaorixéc, 7, dv, leading to re- 
conciliation, reconciliatory, Plut. Alcib. 
14}: 
Σύμβϊος, ov, (σύν, βίος) living with 
ees gh μάν λον rist. Eth. 
N. 9, 11, 1; of a wife, Anth. P. ap- 
pend. 282. 
Συμβϊοτεύω, = sq., Anth. P. ap- 
pend. 39. ? 
Συμβϊόω, 4, f. -ώσομαι, (σύν, Bidw) 
to live with, τινί, Dem. 313, 5; ἥδισ- 
τὸς συμβιῶναι, Isocr. 414 A; σ. κοι- 
vy, Plat. ϑγπιρ..181 Ὁ. Hence _ 
Συμβίωσις, ewc, 7, α living with, 
που rae — Polyb. 5, 81, 


confirm with or at the same time, Clem. 


—Pass., like συμ- 
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[2; μετά τίνος, Id. 32, 11, 10: [1] 
and 

Συμβιωτέον, one must live with, τι- 
va πρός τινα, Arist. Eth. Ν. 8, 12, 8. 

Stari οὔ, ὁ, (συμβιόω) one 
who lives with, a companion, partner, 

rob. 1. Eupol: ap. Poll. 6, 159, Po- 
yb. 8, 12, 3. 

Συμβλάπτω, (σύν, βλάπτων to hurt 
together, Arist. Part. An. 4, 10, 65, 
pass. 

Συμβλαστάνω, (σύν, βλαστάνω) to 
sprout together, M. Anton. 

Συμβλαστής, ov, ὁ, sprouting togeth- 
‘ab Bais dv., (συμβάλλω) 

Συμβλήδην, adv., (cvuBarAAw)= 
συλλήβδην, dub. 5 

LiuBAnua, arog, τό, (συμβάλλω) 
α joining, joint, seam, LXX. 

Συμβλής, Hrog, 6, ἡ, (συμβάλλω) 
thrown together, Orph. Arg. 684. 

Σύμβλησις, ewe, ἡ, (συμβάλλω) 
union : a joint, . comparison : 
reference to any thing, Diog. L. 9, 87: 
—explanation. ᾿ 

Συμβλήσομαι, Ep. fut. pass. of 
συμβάλλω, Il. 20, 335. i 

Συμβλητέος, a, ov, verb., adj., com- 
parable. 

Συμβλητός, ἤ, dv, verb. adj., of 
συμβάλλω, comparable, Arist. Top. 1, 
15, 19; πρός τι, Theocr. 5, 92. 

Συμβλύζω, and in Nonn. συμβλύω, 
to spirt out together. 

᾿ Συμβοάω, 6, (σύν, Bodw) to ery 
aloud or shout together, to shout together 
with, τινί, Xen. Cyr. 7, 5, 26.—II. to 
shout at once, ἀλλήλοις, Ib. 3, 2, 6: 
but, σ. ἀλλήλους, to shout to, call on 
at once, Id. An. 6, 3, 6. 

LuuBonbeia, ac, 7, joint aid or as- 
sistance, Thuc. 2, 82: from 

Συμβοηθέω, G, ἴ. -ἤσω, (σύν, Bon- 
θέω) to render joint aid, join in giving 
aid, Ar. Lys. 247, Thuc. 2, 80, 81, etc. 

Συμβοηθός, ὄν, (σύν, βοηθός) aid- 
ing Or assisting jointly, LXX. 

ἸΣύμβολα, wy, τά, Symbola, a place 
in Arcadia, Paus, 8, 54, 1. 

Συμβολαιογράφος,ον; (γράφω) writ- 
ing contracts. [a] 

Συμβόλαιον, ov, Td, (συμβάλλωγ: 
like σύμβολον, a mark or sign from 
which one concludes any thing, a token, 
Hdt. 5, 92, 7: a symptom, Soph. Phil. 
884, Eur. Ion 411.—Il. at Athens 
usu. in plur., συμβόλαια, a contract, 
covenant, bond, usu. in acknowledge- 
ment of money lent, Plat., and Oratt. ; 
τὰ πρὸς ἀλλήλους συμβ., Plat. Rep. 
556 A; τὰ ᾿Αθήναζε καὶ ᾿Αθήνηθεν 
συμβ., bonds for money lent on freights 
to or from Athens, Dem. 882, 6 :— 
this money was recoverable by ac- 
tion, συμβολαίων δίκη, Dem. 882, 6; 
τὰ τοῦ καθ᾽ ἡμέραν βίου συμβ., 1. 8. 
common civil suits, Id. 298, 3; συμ- 
βολαίου λαχεῖν (sc. dixnv), Lys. 148, 
21; ἀντίδικος ἐκ συμβολαίων, the 
opposite party in such a suit, Isae. 
δά, 16: συμβόλαια ἀποστερεῖν, to 
fail in payment 3 money lent on such 
bond, Isocr. 283 1), Dem. 884, 9 ; συμ- 
βόλαιον ἀπολλύναι, to lose it, Id. 
1185, 11; πρᾶξις o., exaction of such 
monies, Andoc. 12, 8 :—cf. συγγραφῆ, 
συνάλλαγμα, συνθήκη.---ἃ. generally, 
intercourse, ἀνδρὸς πρὸς γυναῖκα, Plut. 
Alex. 30, cf. Anton. 25.—Strictly neut. 
from sq. 

Συμβόλαιος, a, ov, (σύμβολον) of, 
referring to, concerning bargains, con- 
tracts, esp. in trade, δέκαε £.,=ai ἀπὸ 
ξυμβόλων ὃ., Thac. 1, 77; cf. σύμ- 
Bodov Il. : ; 

SuuBoradreta, in Epich. Ρ 58, ex- 
plained by Hesych.=ovvaAAatevo, 


“ 


prob. in trading signf. 
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Συμβολεύς (συμβάλλω) σχοινίων; " 
6, one who twists cords : sleckihe Sork- 
ed pole with which fishermen stretch’ 
their nets, Math. Vett.—II. o. φίλων, 
one who sets friends at enmity. . 

| Συμβολεύω,-:84ᾳ. 

Συμβολέω, ὥ, f. -how, like συμβάλ- 
Aw, to throw, carry, bring together, c.. 
acc.—II. like συμβάλλομαι, to meet 
or fall in with, rivi, Aesch. Theb, 352 τ 
from 

Συμβολῆ, he, hy (συμβάλλομαι) — 
a coming together, meeting, joining, Tpt- 
Ov κελεύθων, Aesch. Fr. 160, cf. Xen. 
Hell. 7, 1, 29.—2, the that meets, 
the joining, end, Hat. 4,10; σ. ὀστέων, 
of the joints, Lat. commissura, Hipp., 
cf. Plat. Phaed. 98 D, ete.—Il ameet- 
ing, esp. in hostile sense, a coming to’ 
blows, engaging, συμβολὴν ποιεῖσθαι, 
συμβολὴ γίγνεται, Hat. 1,74; 6,100; 
cf. Aesch. Pers. 350.—III. in plur.,’ 
συμβολαΐ were contributions made to 
provide a common meal, Cicero’s col- 
lectae, συμβολὰς πράττεσθαι, to make 
people pay their share of the reckoning, 
Eubul. Οὐδ. 1,4; δειπνεῖν ἀπὸ συμ- 
βολῶν, to have a picnic, de bolis 
esse in Terent. Eun. 3, 4, 2; ef. cvvé- 
yo lV, σύμβολον 1. 3, συμβολικός 2+ 
also, the meal or entertainment itself, 
a picnic, Xen. Symp. 1, 16.—In Ar. 
Ach. 1210, 1211 there is a play on 
signfs. I], and III. 

Συμβόλησις, 7, (cvuBoréw)—=foreg. 

. Συμβολικός, ἢ, ὄν, of or belonging 
to α συμβολή ora σύμβολον; esp.,—l.. 
showing, signifying by a sign or symbol, 
symbolical, figurative, Luc. Salt. 59 :-— 
adv. -κῶς, σ. φράζειν, by signs, Plut. 
2, 511 B.—2. belonging to a contribu- 
tion, esp. for a picnic, πρόποσις, 
Anth. 

Συμβολιμαῖος, a, ov, (σύμβολον) 
of or concerning bargains or contracts. 

Συμβολοκοπέω, GO, f. -ἤσω, to be 
given to feasting, LX X.: from 

Συμβολοκόπος, ov, (σύμβολον 
KOTTW) given to feasting. : 

Σύμβολον, ov, τό, (δυμβάλλω Il): 
—a sign by which one knows or infers ἃ 
thing ; usu. in plur., marks, tokens, o 
τίθεσθαι, Theogn. 1146; εὑρεῖν, Pind, 
O. 12, 10; so, o. ἔχειν τινός, Soph. 
Phil. 403; and so Eur.; also οἱ 
omens, Archil. 107, Aesch. Ag. 144; 
a. λαμπάδος, a beacon-fire, signal, Id. 
8; ἐς ξύμβολ᾽ ἐλθεῖν, Eur. Hell. 291: 
νόμισμα σύμβ. ἀλλαγῆς, Plat. Rep. 
371 B :—hence,=d/paBer, an earnest 
or pledge, χρυσίον φιλίας cvuG., Plut: 
Pyrrh. 20.—2. σύμβολα were strictly 
the two pieces of a bone or coin, 
which two ξένοι, or any two con- 
tracting parties, broke between them 
and preserved, tallies, Lat. tesserae 
hospitalitatis, Hdt. 6, 86, 2, Eur. Med. 
613: hence, generally, the half or cor- 
responding portion of a thing cut in 
two, Plat. Symp. 191 D: ef. λέσπη- 
—3. at Athens, σύμβολον was a ticket, 
cheque, Lat. tessera, such as the di- 
casts had given them on entering: 
the court, and on presenting which 
they received their fee, Dem. 298, 6; 
cf. Ar. Eccl. 297, Béckh P. E. 1,315: 
—so, aliens had a permit or license to 
reside, o. ἐπιβάλλειν τινί, to make 
one take out his license, Ar. Av. 1214, 
ubi. v. Schol. :—also, a ticket or cheque 
given by each person who joined in 
a picnic, to be Pm rte th for bb 
at the end, cf. συμβολή IV: these 
were usu. sealed, or signets were’ 
given instead of them, whence σύμ- 
Bodov and σφραγίς are freq. synon., 
Ar. Av. ubi supra.—4. like Lat. tesse- 
ra, ἃ verbal signal, “ae usu. 
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"σύνθημα : hence in Eccl. esp., the 
pirate or. distinctive mark of the 
Christian body, consisting in their 
confession of faith, a creed, Lat. symbo- 
lum.—5. a symbol, outward sign of a 
conception or idea, Arist. Interpr. 2,2 δ 
14, 14.---Π. in legal phrase, τὰ σύμ- 
Boda was a covenant or treaty between 
two states for mutual protection of com- 
merce ; such, that all commercial dis- 
putes were settled in the law-courts 
of the defendant’s city, σύμβολα 
ποιεῖσθαι πρὸς πόλιν, to make a com- 
mercial treaty with a state, Dem. 79, 
17; τὰ σ. συγχέειν, to violate such 
treaty, Id. 570, 18:—this relation 
(which superseded the more ancient 
process of reprisals, σῦλαι, ῥύσια) 
was called ἀπὸ συμβόλων κοινωνεῖν 
(Arist. Pol. 3,1,4); or, δέκας Ba- 
νειν καὶ διδόναι, (cf. λαμβάνω fin.) : 
the lawsuits were αἱ ἀπὸ συμβόλων 
δίκαι, or συμβόλαιαι δίκας (Thuc. 1, 
77); and to bring such action, ἀπὸ 
συμβόλων δικάζεσθαι (Antipho 138, 
31);— at. Athens, however, these 
phrases were often applied to the 
arrangement by which that. state 
compelled all oo subject-states to 
bring their causes for trial to her 
courts, Xen. Ath. 1, 16.—Cf. Bockh 
P. E. 2, p. 141, Dict. Antiqg. s. v. 

Σύμβολος, ov, (συμβάλλω) :—com- 
ing together, meeting : chance, occasion- 
al: hence, ὁ σύμβολος (sc. οἰωνός), 
an augury, omen, Aesch. Pr. 487, Xen. 
Apol. 13, cf. Soph. Fr. 161. 
Συμβόλων λιμήν, 6, a harbour of 
the Tauric Chersonese, Strab. p. 
308. 

. Συμβόσκω, f. -ἥσω, (σύν, βόσκω) 
to pasture sheep Or cattle together or on 
common land :—pass., to feed or live 
together, LXX. 

Συμβότης, ov, ὃ, one who tends cattle 
on @ common pasture. 

Σύμβοτος, ov, pastured together or 
incommon : ἀγρὸς 0.,common pasture- 
land. 

. Συμβούλευμα, ατος, τό, (συμβου- 
λεύω) advice given, Xen. Apol. 13, Eq. 
9, 12. 

Συμβούλευσις, ewc, ἡ, (συμβου- 
λεύω) advice, Def. Plat. 413 Ὁ. 

- Συμβουλευτέος, a, ov, (συμβου- 
λεύω) to be deliberated upon ; to be ad- 
vised, Thuc. 1, 140.—L]. συμβουλευ- 
Téov, one must advise, τινί, lsocr. An- 
tid. ᾧ 187. 

Συμβουλευτής, ob, δ. (συμβουλεύω) 
an adviser, counsellor, Lat. auctor, Plat. 
Legg. 921 A.—IL (βουλευτής) a fel- 
low-senator. Hence 

. Συμθουλευτικός, 7, ὄν, fit.or dis- 
posed for advising ; persuasive, Opp. to 
βιαστικός, Plat. Legg. 921 E, Arist. 
Rhet., etc. 

Συμβουλεύω, (σύν, βουλεύω) to ad- 
vise, counsel, τινί, like Lat. consulere 
alicui, Hdt. 1, 59, etc. ; revi περί τι- 
voc, Plat. Prot. 319 D; σ. τινί, c. inf., 
to advise one to do a thing, Hat. 1, 
53; 2, 107, etc. ; and without the inf., 
σ. τινί τι, Theogn. 38, Hat. 1, 71; 7, 
237 : οὐ a., to advise one not.., Hdt. 7, 
46:—absol., to advise, give advice, 
Soph. O. T. 1370, etc. ; ὁ συμβουλεύ- 
ὧν, an adviser, Lat. auctor, suasor sen- 
tentiae, Arist. Rhet. 1, 1, 10; τὰ συμ- 
βουλεύοντα τῶν ποιημάτων, Isocr. 
23 Β: τὰ συμβουλευθέντα, the ad- 
vice, Id. 29 C.—II. mid., to take advice 
or counsel : hence, also to consult with 
a person, i. e. ask his advice, ruvi, 
Lat. consulere aliquem, Hdt. 2, 107; 
τι, in a matter, Thuc. 8, 68 ;—o. τί 
μετά τινος, to consider, debate a mat- 
ter with aneehet Ar. Nub. 475 :—ab- 


ent 
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sol., to consult together, deliberate, Xen.. 
Cyr. 2, 1, 7, etc.: we have the act. 
and mid. opposed, συμβουλευομένου 
ἂν συμβουλεύσειε τὰ ἄριστα, if one 
asked his advice he would give him the 
best, Hdt. 7, 237. 

Συμβουλῆ, ἧς. ἥτδα;; Hat. 1, 157, 
Xen. An. 5, 6, 4, Plat., etc.; o. περί 
τινος. Plat. Gorg. 455 E: εἰς o. πα- 
ρακαλεῖν τινα, ld. Prot. 313 A, etc. 

Συμβουλία, ac, 7, lon. -in, (σύν, 

ovaj) advice or counsel given, freq. in 

dt., as 3, 195; 4, 97; also Xen. 
Mem. 1, 3, 4, etc. 

Συμβούλιον, ov, τό, ἰσύν, βουλῆ) 
advice, counsel.—II. a council, N. 

Συμβούλομαι, ( σύν, βούλομαι) 
dep. pass., c. fut. mid.:—to will, to 
wish together with, συμβούλου. μοι θα- 
veiv, Eur. Hec. 373: to agree with, 
τινί, Plat. Lach. 189 A, ete. : absol., 
to consent, Id, Legg. 718 B. 

᾿Σύμβουλος, ov, ὁ, (σύν, βουλή) :— 
an adviser, counsellor, Soph. Phil. 
1321, Thuc. 3, 42, etc. ; τινός or περί 
τινος, about a thing, Aesch. Pers. 
170, Cho. 86, Plat. Prot. 319 B, etc. : 
ξύμβουλός εἰμι, c. inf., Aesch. Eum. 
712 :—at Athens, the council of the 
Θεσμοθέται were, called their σύμ- 
BovAor, Dem, 1330, 15, cf. Dict. An- 
tiqq. Vv. πάρεδροι. 

Συμβραβεύω, (σύν, BpaBetw) to 
judge or govern along with, τινί, LXX. 

Συμβράζω, (σύν, βράζω) to boil up 
together :—pass., to be thrown out as n 
boiling, LX X. 

Συμβράσσω, Att. -ττω, (σύν, βράσ- 
aw) to shake violently together or along 
with others :—pass., Kayaou@ συμ- 
βράττεσδαι to be convulsed with 

aughter, Nicet. 

Συμβρέμω, (σύν, Bpéuw) to soar 
along with or together, Dio C. 

ἐξΣύμβροι, wr, ol, the Insubres, 
Strab. p. 218; v. Ἴνσουβροι. 

Συμβρύκω, (σύν, βρύκω) τοὺς ὀδόν- 
τας σ., to gnash the teeth, Iambl. [Ὁ] 

Συμβύω, f.-dow, (σύν, Bia) to cram, 
huddle together, Ar. Vesp. 1110. [Ὁ] 

Σύμβωμος, ov, (σύν, βωμός) sharing 
(i: 68. worshipped at) one altar, Strab. 

ἸΣύμῃ, ne, 7, Syme, a small island 
Ψ the coast of Caria, Il. 2, 671; Hdt. 

, 174. 

Συμμαθητής, od, ὁ, (συμμανθάνω) 
a fellow-disciple, a school-fellow, Plat. 
Euthyd. 272 C. Hence 

Συμμᾶθητιάω, desiderat. of συμ- 
μανθάνω, to wish to be a fellow-dis- 
ciple. 
Συμμαίνομαι, (σύν, μαίνομαι) pass. 
c. pf. 2 συμμέμηνα, to rave or be mad 
along with or together, Luc. 

Συμμᾶλάσσω, Att. -ττω, to soften 
with or together. 

Συμμανθάνω, f. -μαθῆσομαι, (σύν, 
μανθάνω) to learn with one, Tivi, 
Xen. Symp. 2, 21: κοὐδεὶς ἐπίστα- 
ταί pe συμμαθεῖν τόπος, prob. is, 
and no place knows it so that I may 
learn, Soph. Aj. 869, v. Elmsl. (ap. 
Dind.) ad 1l.:—6 συμμαθών, one that 
is accustomed to a thing, Xen. An. 4, 
5, 27. 

Συμμάρπτω, f. -ψω, (σύν, μάρπτω) 
to seize together, Il. 10, 467, Orac. ap. 
Hdt. 6, 86, 3; σὺν δὲ δύω μάρψας, 
Od. 9, 289, cf. Eur. Cycl. 397. 

Συμμάρτῦρ, ὕρος, ὁ, ἣ, (σύν, μάρ- 
τυρ)ὴ a fellow-witness, joint witness, 
Soph. Ant. 846, Plat. Phil. 12 B. 
Dome TU γέω, ὦ, f. HOW, (σύν, 

ar witness with or in 


μαρτυρέξω) to 
accordance with” another, τινί, Soph. 


Phil. 438, ihe Hipp. 286; τι, toa 
fact, Solon 28; συμμ. τὰ ῥηθέντα 
τοῖς ἔργοις, Isocr. 47 A; o. τινι ὅτι 
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Συμμάρτῦρος, ον,Ξ--συμμάρτυρ. 
yah pacrar ηρὴν ὥ,(σύν, μαστιγόω) to 
νὰν or lash along with or together, 
uc, rote 
Συμμᾶχέομαι, f. -ἥσομαι, lon. for 
συμμάχομαι, τινί; Hat. 7, 239% 
. Συμμᾶχέω, ὦ, f. -fow, to be a σύμ- 
μαχος or ally, Aesch. Pers. 793 ; to be 
in alliance, Thuc. 1, 35; 7, 50:—gen- 
erally, to help, aid, succour ; σ. τινί, 
Soph. Ant. 740, Phil. 1366, Plat., etc. ; 
τοῖσιν ev φρονοῦσι συμμαχεῖ τύχη, 
Critias 18 ; σ. ὥςτε εἶναι, to assist to- 
wards.., Hdt. 1, 98... ΩΝ 
, Συμμάχία, ac, Ion. συμμαχίη, ἧς, 
ἢ. (σύμμαχος) help, succour, aid, ἀπ᾿ 
alliance offensive and defensive (opp. ἕο 
an ἐπιμαχία or defensive one, Thue. 
1, 44), t., etc.; o. ποιεῖν, ποιεῖ: 
σθαι πρός τινα, Hat. 5, 63, 73: gen- 
erally, the duty or office of a σύμμαχος, 
ξυμμαχίας nan ee re fo Ag. 214. 
—lI.=T0 συμμαχικόν, οἱ σύμμαχοι, 
the body of μονὰς Hdt. 1, τ, Ὦ᾽ 
Thuc. 2,9; cf. ἐπικουρία II :—also, 
an allied or auailiary force, Thuc. 6, 
73: generally, a body of friends, Pind. 
O. 10 (11), 88; cf. Schaf. Appar. 
Dem. 1, p. 851. Hence 
Συμμᾶχικός, ἢ, dv, of or foralliance, 
allied ; θεοὶ &., the gods invoked at the 
making of an alliance, Thuc. 3, 58. 
—Il. τὸ συμμαχικόν, the auziliaries, 
allied forces, Hdt. 6, 9, Thuc. 4, 77.—. 
2. also, a treaty of alliance, Ar. Eccl. 
193, Thuc. δ, 6.—IILL. adv. -κῶς, like 
an ally, Isocr. 62 C, 186 A. ᾿ z 
Συμμᾶχίς, idoc, pecul. fem. of σύμ- 
μαχος, allied, νῆες, etc., Thuc.: ἡ ξ. 
(sc. πόλις), an allied state, Id. 1, 98; 
2,2; also=rd ξυμμαχικόν, Id. 5, 36, 
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Συμμάχομαι, f. -οὔμαι, (σύν, μά- 
xouat) dep. mid., to fight along a 
to be_an ally, auailiary, Plat. Legg. 
699 A, and Xen.: generally, to help, 
succour, τινί, Xen. An. 5, 4, 10 :—Ion. 
συμμαχέομαι, q. ν. [ἃ] | 

Σύμμᾶἄχος, ov, (σύν, μάχη) :—fight- 
ing along with, lea or allied with, 
τινί, freq. com ῃ t. inf aioe τοῦ 
χωρίου τὸ δυςτέμβατον ξύμμαχον γί- 
γνεται, Thue. 4,10; πολλά ἐστι τὰ 
ξύμμαχα, Xen. An. 2, 4, 7 :—hence, 
ὁ σ., a8 subst., an ally, auviliary, 
Pind. I. 6 (5), 39, Hdt. 1, 22, 102, 
etc.; generally, an assistant, helper, 
Hat. 5, 65, cf. 3, 31; 4, 129, Trag., 
etc. 

ἸξΣύμμαχος, ov, 6, Symmachus, 
masc. pr. n., Paus. ; etc. 


Συμμεθαρμόζω, ( σύν, θάρμδα 
to μέκων ΝΣ ick or φειδώ; ion. τ 
Συμμεθελκύω, and -éAkw, to draw 
away together. — 
Συμμέθεξις, ewe, ἡ, (συμμετέχω) 
participation in, τινός, Arist. Eth. Εἰ, 
7, 12, 20. . 
Συμμεθέπω, (σύν, μεθέπω) to sway 
jointly with, σκῆπτρα, Anth. ‘ 
Συμμεθίστημι, (σύν, μεθίστημι) to 
help in changing, Arist. Probl. 26, 2, 2. 
τ ἡ pass. c. aor. 2 et pf. act., to 
change places along with another, Plu 
Pyrrh. 16, Id. 2, 53 B, etc. 
Συμμεθύσκομαι, aS pass., = 58.» 
Plut.2,97A,124C. 
Συμμεθύω, (σύν. μεθύω) to get drunk 
along with or together, Ath. 
Συμμειόω, G, to diminish, lessen 
along with or pent: , ( , 
Συμμειρᾶκιώδης, ες, (σύν, μειρα- 
the Sapahes childish, ae τᾷ 
Gell. 18,8. 
Συμμελαίνω, to make black with :— 
to make quite black. 
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hp emer ere ὥ, to wear mourn- 
: with others. 
“epteedie. 6, f. -ἥσω; (σύν, μελε:- 


τάων to exercise OF practise with or to- 
» Antipho 124, 26, Anth. P. 12, 


Zouch » ἔς, (σύν, μέλος) in unison 
with, Ael. N. A. 9, 29. 
Συμμεμετρημένως, adv. part. pf. 


pass. from συμμετρέω, in proportion or 
relation, symmetrically, proportionately, 


p. 
υμμένω, f. -μενῶ, (σύν, μένων to 
hold oma γα of pcaier. 
eee : : 0 reg τυ σον to hold, 
ἄσεες ἐσ οὐκ ἐθέλουσι συμ- 
po a fat’ 1. 74; os mates ἡ 
ὁμαιχμία, Thuc. 1,18; χαλεπὸν φι- 
λέαν συμμένειν, Plat. Phaedr. 232 Β, 
οὗ Xen. Hell. 7, 1, 2. 

Συμμερίζω, (σύν, μερίζω) to give a 
share of a thing with others:—mid., to 
partake of a thing jointly with others, 
ς. dat. pers., N. T. ‘ 

. Συμμερεστήρ, Hpoc, ὃ, and -τῆς, οὔ, 
6, α partaker, 
. Συμμερίστρια, fem. of foreg. 


Pe agi: ἄνέω, ὥ, to be in the same 
. Hence 

_ Συμμεσουράνησις, 7, @ being in the 
same meridian, Strab. 

Συμμεσουράνιος, a, ov, tn the same 
meridian, Ptolem. [ἃ] 

. Συμμεταβαίνω, (σύν, μεταβαένω) 
to pass over, be transferred at the same 
time, Luc. Nigr. 38. 

. Συμμεταβάλλω, f. -Ba26, (σύν, με- 
ταβάλλω) to change along with another 
thing (intr.), Arist..Gen. An. 1, 2, 8, 
Mot. An. 9, 3:—pass., to change sides 
ond take part with, τινέ, Aeschin. 77, 

εΣυμμεταδίδωμι, (σύν, μεταδίδωμι) 
to impart information about a matter, 

σ. τινί τινος Or περί τινος, Polyb. 5, 
36, 2 ; 23, 14, 7. 

_ Συμμεταίτιος, ov, like μεταίτιος, 
©. πρός Tt, contributing to cause a 
thing, Plat. Tim. 46 E. 

_ Luuuetaxivéw, ὥ; to alter along with 
or together. 

᾿Συμμετακλίνομαι, (σύν, μετά, κλί- 
vw) pass., to recline at meals together, 
Clem. Al. 

Συμμετακοσμέομαι, (σύν, μετακοσ-: 
uéw) as pass., to change one’s habits 
with another, Plut. Alex. 47. 

ct psy ey st f. -λήψομαι, to 
partake in with others. 

_ Συμμεταπίπτω, (σύν, μεταπίπτω) 
to change sides along with others, τενέ, 
prob. 1. Polyb. 9, 23, 8. 

Συμμεταποιξω, ὥ, to alter along with 
or together. ( 
Συμμετασχημᾶτίζω, ( σύν, μετα- 
σχηματίζω) to change the shape of a 
thing with or together :—pass., to as- 
sume a different shape together. 

Συμμετατίθημι, (σύν, μετατίθημι) 
to place differently together :—mid., τὸν 
θυρεὸν συμμετατίθεσθαι πρός τι, to 
shift one’s shield according to the 
blows, Polyb. τὰ 13, 7:—pass., to 
change along with, ταῖς πραγμάτων 
μεταβολαῖς, Id. 9, 23, 4. 

Συμμεταφέρω, f. -μετοίσω, ( σύν, 
μεταφέρω) to transpose, shift with or 
together, Plut. le δ 1071 Β. "ΑΝ 

Συμμεταχειρίζομαι, f. -σομαι, m 
ΤΣ ἀμδμφτον Ἐπ ων. to take charge 
Foaione with, o. ue? ὑμῖν τὸ σῶμα, 

e. 71, 17. 

Συμμετέρχομαι, f. -μετελεύσομαι, 
(σύν, μετέρχομαι) dep. mid., c. aor. 
et pf. act., to go after, to pursue togeth- 
er, 
to 


TL. 
Συ έχω, ἴ. -θέξω, (σύν, μετέχω) 
pay in or partake of a og 
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with a person, Βάκχαις συμμετασχή- 
ow χορόν, Eur. Baceh. 63, ef. Senn 
648; c. gen., ἔργου, Xen. An. 7, 8, 
17; etc. 

Συμμετεωρίζω, (σύν, μετεωρίζω) to 
raise along with or together, Hipp. 

Συμμετεωροπολέω, ὥ, to join in 
transcendental ations, Philostr. 

Συμμετίσχω, = συμμετέχω, Soph. 
Ant. 537. 

Συμμετοικέω, ὥ, (σύν, μετοικέω) 
to ——— along with, τινὶ εἰς τόπον, 
Plut. Num. 21. 

Συμμετοικίζω, to transplant together 
to πων place. 

υμμέτοχος, ov, (συμμετέχω) par- 
μον τ RT ΧῸ ΝΣ 

Συμμετρέω, @,f. -ἤσω, (σύν, μετρέω) 
to make one thing commensurate with 
another or proportional to it, to adapt, 
τι πρός τι, Theophr. ; tz εἴς τι, Jac. 
Philostr. Imag. p. 3769: --- ἴῃ mid., 
ὥραν συμμετρήσασθαι, to compute, us- 
certain the time of day, Hdt. 4, 158 ; 
ξυνεμετρήσαντο [τὸ τεῖχος} Ταῖς ἐπι- 
βολαῖς τῶν πλίνθων, Thuc. 3, 20:— 

ass., to be commensurate, πρός Tt, 

lat. Tim. 19 C; 7udp συμμετρούμε- 
νον χρόνῳ, this day brought into reck- 
it ἢ with the time of his absence, 
Soph. O. T. 73; ἔφθιτο μακρῷ συμ- 
μετρούμενος χρόνῳ, he died measured 
out by (i. e. having reached to) length 
of days, Id. 963 ; οἷς ἐνευδαιμονῆσαί 
te ὁ βίος καὶ ἐντελευτῆσαι ξυνεμε- 
τρήθη, Thuc. 2,44. Hence 

Συμμέτρησις, Ewe, 7), a measuring by 
ᾶ rd, admeasurement, Thuc. 2, 
20: and 

Συμμετρητῆς, od, ὃ, α measurer, cal- 

tor. 


Συμμετρία, ac, 7, (σύμμετρος) sym- 
metry, due proportion, freq. in Plat. ; 
opp. to ἀμετρία, Id. Legg. 925 A; σ. 
τινὸς πρός τι, Id. Rep. 530 A; ἡ 
πρὸς ἄλληλα o., Id. Soph. 228 C. 

Συμμετριάζω, to keep measure, Dion. 
H. de Comp. 11. ἣ 
ο Σδύμμετρος, ον, (σύν, μέτρον) :-- 
commensurate with, ἀρβύλῃ ποδὶ £., 
Eur. El. 533; λόγοι dvdpi σύμμε- 
tpot, Isocr. 57 C: also c. gen., of like 
measure Or size with, Eur. Scir. 1 :— 
of Time, commensurate with, keeping 
even with one, δαλὸν ἥλικα. σύμμε- 
τρόν τε διαὶ βίου, Aesch. Cho. 612 ; 
of like age with, τινί, Soph. O. T.1113: 
ποίᾳ σύμμετρος προὔβη τύχῃ ; coin- 
cident with (i. €, in conse of ) what 
chance has he tome? Id. Ant. 387.— 
2. like, resembling, τριχὸς ξυμμέτρου 
τῷ σῷ κάρᾳ, Aesch. Cho. 227.—3. in 
mathematics, having a common meas- 
ure, opp. to ἀσύμμετρος, Arist. Rhet- 
2,.19, 5, ot ay metrical, in ἣν 

tion, freq. in Plat. :—generally, 
Tithing, meet, due, Aesch. Eum: 531 ; 
δένδρον εὐώς τ τα ἀν γά τοῦ συμμέ- 
τρου, Plat. Tim. 86 Ὁ :--Ούμμετρος 
ὡς κλύειν, within fit distance for hear- 
ing, Soph. O. T, 84 :—moderate, πό- 
vot, Isocr. 4 C ; moderate in size, oré- 
ἢν. Xen. Oec. 8, 13.—IlI. adv. -τρως, 
ur. Alc. 26; σ. ἔχειν, to be in pro- 
portion, Xen. Eq. 1, 16; o. ἔχειν πά- 
χους, Plat. Tim. 85 C.—Compar. 
-ότερον, better fitted, τινί, Dem. 1409, 
22. Hence 

Συμμετρότης, HTC, ἡ »Ξε συμμετρία. 

Συμμηκίζω, (σύν, μῆκος) to lengthen 
with or after any thing, Nicet. 

Συμμηνία, ac, ἡ» (σύν, μήνη) the 

iod when the moon does not shine, 
at. interlunium, = tas a aia 

Σύμμηρος, ov, (σύν, μηρός) wi 
the thighs close together, Hipp. 

Συμμηρύομαι, (σύν, unodvw) dep., to 
wind together, M. Anton. [Ὁ]. Hence 
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gether, connexion, rapere 4, 40. ) 
Συμμήστωρ, ορος, ὃ, (σύν, μήστωρ) . 
a fellow-counsellor, Ap. h. 1, 228. ~ 
a ee f. -ἄσομαι, ( σύν, 
μητιάομαι) dep. mid., to take counsel 
with or together, 1], 10, 197. 
Συμμηχᾶνάομαι, f. -«ἤσομαι, (σύν, 
μηχανάομαι) dep. mid., to bring about 
together, to help to bring about or 
cure, Xen. Cyr. 1, 6,11: to form 
with, τινί, Plut. Alex. 72. 
Συμμϊαίνω, (σύν, μιαίνω) to defile 
with or together, LXX. 
Σύμμϊγᾶ, (ovupiyvopt) adv., mixed 
ly, all together ni i, dat., Hdt. 6 
58 


Συμμίγδην, adv.,=foreg., Nic. Th. 
677 


Συμμῖγής, ἔς, (συμμί t) mired 
up with, τινί, Aesch. heb. 741 : min- 
gled, promiscuous, Soph. Tr. 762; ἐν 
συμμιγεῖ σκιᾷ, In a mingling shade, 
i. e. of various trees, Stallb. Plat. 
Phaedr. 239 C :—dvdpi καὶ γυναικὲ 
σ. κακά, common to both, Soph. O. T. 
1281. Hence : 
Συμμϊγία, ας, ἡ»Ξεσύμμιξις, dub. ᾿ 

Σύμμιγμα, ατος, τό, a mixture, com- 
pound, medley : from 

Συμμίγνῦμι, more rarely -νύω, Xen. - 
An. 4, 6, 24, etc.: fut. συμμέξω, (σύν, 
μίγνυμι) Ep., and Ton., pres. συμμίσ- 

ὦ, as always in Hom., Theogn, and 

dt. To mix, mingle one thing with 
another, rivi τι, first in H. , Sees 
Merc. 81; then in Pind., etc., in va- 
rious relations, βοὰν αὐλῶν ἐπέων 
τε θέσιν ξυμμῖξαι, Pind. O. 3, 12; 
o. τινὰ εὐθαλεὶ τύχᾳ, to introduce to, 
make acquainted with, high fortune, Id. 
P. 9, 128: esp., to unite in serual in- 
tercourse, θεοὺς γυναιξί, θεὰς ἀνθρώ- 
ποις, H. Hom. Ven. 50, 52, 251; so, 
λέχος τινὶ συμμ-., Ar. Thesm. 891 :— 
but, κοινόν Te πρῆγμα συμμῖξαί τινι, 
to communicate to one a subject of 
common interest, Hdt. 8, 58; o. συμ- 
βόλαια, to form mutual contracts, 
Plat. Legg. 958 C.—II. pass., with 
fut. mid. (Bacis ap. Hdt. 8, 77), to be 
mingled, θαλίαισι σ. νέκταρ, Sappho 
5; τινί or πρός τι, Plat. “Pim. 83 C, 
57 D; ἀνοσίοισι συμμιγείς. mized up 
with ungodly men, yal & Theb. 611: 
—to be formed by combination, opp. to 
διακρίνομαι, freq. in Anaxag. :—of 
rivers, to join, unite, ὅγε Πηνειῷ συμ- 
μίσγεται, Il. 2, 753, εἴ. Hdt. 4, 49: 
esp. of sexual intercourse, σ. γυναικί, 
Hdt. 4,114, Plat., εἴς. :—metaph., 
οὐδείς (ἐστι) τῷ κακὸν ob συνεμέχθη, 
there is none who has not misery as 
an ingredient in his nature, Hdt. 7, 203 ; 
cf. συγκεράννυμι. --- 1. intrans. in 
act., to have dealings Or intercourse with, 
τινί, Theogn. 1167, Hdt. 1, 123; esp. 
to meet One for conversation or traffic, 
Hat. 4, 151; 6; 23, ete.: hence, to 
talk or converse with, τινί, Eur. Hel. 
324, and Xen.; διὰ λόγων σ. τιν, 
Plat. Polit. 258 A; πρός τινα, Xen. 
Cyr. 7, 4, 11: but also,—2. freq. in 
hostile signf., to meet in close fight, 
come to blows, τινί, with one, freq. in 
Het, as 1, 127 δ, 14, cf. Thue. 1, 
49, Xen., οἷο. ; also, συμμ. τῇ ναυμα- 
xin, Hat. 1, 166; eae νὅδι εἰς nde 

nv, Hat. 4, 127, ete. ; σ. ὁμόσε τινί, 

en. Cyr. 7, 1, 26; (in full, o. χεῖράς 
τινι, Ib. 2, 1, 11) generally, to meet, 
just like the pass., ele τόπον, Xen. 
An. 6, 3, 94. Hence 

Συμμικτέον, verb. adj., one must 

τ πε Plat. Phil. 62 E. 
υμμικτός, bv, (συμμέ ) com- 

mingled, promneciois, Hes. Opt 561 ; 

σ. στρατός, Hat. 7, a? ἥ ρωποὶι, 
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ὄχλος, Thuc. 6, 4, 17 :—o. εἶδος, of 
a centaur, Eur. Thes. 6.—II. mingled, 
confounded, Id. Ino 13, 3, Adv. -τῶς, 
Strab. ; : 

Συμμιμέομαι, f. -«ἤσομαι, (σῦν, μι- 
μέομαι) dep. mid., to join in imitating 
or copying, τινί, Plat. Polit. 274: Ὁ. 
Hence sped 

Συμμιμητῆς, ov, 6, a joint-imitator, 

4M ) 


Συμμιμνήσκομαι, pf. -μέμνημαι, as 
pass., (σύν, μιμνήσκω) to remember, 
bear in mind along with, rt, Dem. 1129, 
15. ; 

Συμμῖνύθω, (ovv,uvilw)todecrease 
with A pobre Philostr, [0] 

Σύμμιξις, εως, 7, (συμμίγνυμι) a 
mixing, mixture; τινὸς πρὸς τι, Plat. 
Phil. 93 D, cf. Polit. 309 B; also, τί- 
νὸς καί τινος, Id. Soph. 264 B:— 
promiscuousness, γάμων, Id. Legg. 
721 A.—II. intercourse, esp. sexual in- 
tercourse, Id. Legg. 839 A. 

Συμμίσγω, Ep. and Ion. for συμμέ- 
γνυμι, 4. V. at 

Συμμῖσέω, ὥ, (σύν, μισέω) to jon 
with in hating, τινί τινα, Polyb. 1, 
14, 4. 
Συμμιῖσοπονηρέω, @, to feel a com- 
mon hatred to what is bad, LXX. 

Συμμνώομαι, -μνῶμαι, lon. for συμ- 
μιμνήσκομαι. 

Συμμνημόνευσις, εως, 7, recollec- 
tion together, Sext. Emp, p. 618 : from 

Σύὑμμνημονεύω, like συμμιμνῆσκο- 
μαι, to remember along with.or togeth- 
er.—II. to mention at the same time, 
Plut. 

Συμμογέω, ὦ, f. -jow, (σύν, μογέω) 
τ toil or weary one’s. self with others, 

ΒΡ. 

Συμμοιράω, G, f. -dow [ἃ], (σύν, 

οἱράω) to impart at the same time :— 

id., to partake in with, M. Anton. 

Σύμμολπος, ov, = συνῳδός, Eur. 
lon 165. . 

«Συμμολύνω, to defile, pollute with or 
together. 

Συμμοναρχέω, @, (σύν, μοναρχέω) 
to be monarch with or together, App. 

Συμμονῆ, HC, ἡ, (συμμένω) α re- 
eae: together, Chsntie. ap. Plut. 
2, 1054 F. 
᾿ Συμμονόομαι,( σύν, μονόω) as pass, 
to be alone with one, tivi Joseph. 

Συμμορία, ac, ἦ, (σύν, μέρος) :— 
strictly, a joint division :—a word used 
at Athens after the census. of 377 
B. C., when the 1200 wealthiest cit- 
izens were divided into 20 συμμορίαι 
Or companies, 2 in each tribe (φυλή); 
and each containing 60 members: 
each συμμ. was called on in its turn 


to discharge extraordinary expenses* 


of war by payment of the property- 
tax (εἰςφορά) :—first in Xen. Hell.-1,. 
7,32; but the chief ancient authority 
is the speech of Dem, περὶ τῶν Συμ- 

-μοριῶν ; cf, Bockh P. E. 2, 285, sqq.; 
Dict. Antiqq. 8. v. eicgopd.—2. gener- 
ally, partnership with, concern in, τινός, 
Aristid. 2, Ὁ. 20.—II. the word is used 
by Dion. H. 4, 18, of the Classes of 
Servius, 

Συμμοριάρχης, ov, ὃ, and -apyoc, 
6, (ἄρχω) the Virat man, ΟΥ̓ secattest an 
a συμμορία, also ἡγεμὼν συμμορίας. 

Συμμορίτης, ov, ὁ, a member of a 
συμμορία. , ; 

Σύμμορος, ον, (σύν, μόρος) like 
συντελής, united for the oses of 
taxation, etc. ; οἱ ξύμμοροι, of the mi- 
nor states of Boeotia, Thuc. 4, 93; 
ef svmnald Ἔ 76. 

υμμορφίζω, = συμμορφόω. 

Σύμμορφος: ον, (σύν, 0067) con- 
formed to, τινέ and τινός, Ν. T. 
Hence 
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Συμμορφόομαι, as pass., to be con- 
formed nea N. et ; 

Συμμοχθέω, ὥ, (σύν, éw) to 
ἼΩΝ de pret with, τινί, Bur. L T. 690. 

 Luppiéw, G, (σύν, μυξω) to initiate 

with or together, Plut. Alex. 2. 

Συμμῦολόγος, ov; (ovupbw, λόγος) 
one that shuts up his words. 


Σύμμῦσις, 7, (συμμύω) a closing up 
of the womb, Hipp. 


Συμμύστης, ov, ὁ, (σύν, μύστης) 
one who is consecrated with others. 

Συμμύω, f. -ὑσω, (σύν, iw) to be 
shut. up, close, be closed, of wounds, 
σὺν δ᾽ ἕλκεα πάντα μέμυκε; 1]. 24, 
420: later usu. of the eyelids and 
lips, Plat. Rep, 529 B, Tim. 45 E 
(hence, to be silent, Polyb. 31, 8, 8): 
also, of the mouth of the uterus in 
pregnant women, Hipp.; generally, 
of pores, Plat. Phaedr. 251 B. 

Luurayne, ἔς, (συμπήγνυμι) ΩΝ 
or put together, Plat. Tim. 45 C, etc. 

Συμπάγία, ac, ἡ»Ξεσύμπηξις, Stob. 
ΕΠ]. 1, 1100. 

Συμπάθεια, ac, ἧ, like-feeling, fel- 
low-feeling, community of feeling or dis- 
sition, Polyb; 22, 11, 12, Stoic. rh 

lut. 2, 906 Εἰ : sympathy, Ib. 119 C, 
etc.: and 

Συμπᾶθέω, ὥ, f.-jow, to feel with or 
together, to sympathise with, Arist. 
Plissiomm: 4, 1, Plut., etc.:—also c. 
dat rei, to sympathise in, feel for, ἀτυ- 

ίαις, Isocr. 64 B; cf. συμπάσχω: 
rom 

᾿Συμπᾶθής, ἐς, (σύν, πάθοςνπάσχω) 
of like feelings or constitution ; endued 
with fellow-feeling, sympathising with, 
τινί, Arist. Physiogn, 4, 2, Polyb. 2, 
56, 7, etc.: sympathetic, compassionate, 
Plut. 2, 536 A, etc. Comp. -θέστε- 
poc, Plat. (Com.) Incert. 19. 
abe ἡ,Ξεσυμπάθεια, Hipp. 


a 

Συμπᾶθητιάω, G, to feel disposed to 
sympathise with, τινί. 

Συμπαθία, ac, ἣν poet.for συμπά- 
Gera, Anth, Plan. 143. 

Συμπαιᾶνίζω, (σύν, παιανίζω) to 
sing the paean with another, rivi, Dem. 


380, 27: generally, to shout out togeth- |. 


er, Polyb. 2, 29, 6. 

Συμπαίγμων, ov, gen. ovoc, playing 
with 04 ἡ σ., a playfellow. a 

Συμπαιδᾶγωγέω, ὥ, (σύν, παιδα- 
yoyéw) to bring up along with, The- 
mist, 

Συμπαιδεύῳ, (σύν, παιδεύω) to 
teach together, Xen. Oec. 5, 14:-- 
pass., to be educated with others, Isocr. 
193 B; μετά τινος, Isae..77, 32. 
~ Συμπαίζω, f...-Souat, (σύν, παίζωῚ 


‘to play or sport, with, τινί. Anacr. 2, 


4; 15, 4;.Soph. O. T. 1109; absol., to 
play together, Hat. 1,114: c..acc. cog- 
nato; o ἑορτὴν μετά. τινος, to ke 
holiday or festival withy Ar. Pac. 817. 
Hence Tare 


Συμπαικτήρ, ῆρος, ὁ; and -κτης,]. 
ov, ὁ, in Mel, 97,-εσυμπαιστής : fem.. 


συμπαίκτρια. 
_ Lvuraixrop,—opoc, . δ,ιΞεσυμπαι- 
στής, Mel. 114, Leon. Tar. 30. : 
Συμπαίσδεν, Dor. for συμπαίζειν, 
"Bhgeer. 11, 77. i] ( " 
υμπαιστής, οὔ, ὃ, (συμπαίζω) α 
playmate, playfellow, Plat. Minas 319 
ie fem. συμπαίστρια, 7, Ar. Ran. 
Συμπαίστωρ, ορος, 6,=foreg., Xen. 
Cyr./1,3,.14. τὴ 
Συμπαίω, ἴ. -ἤσω, taor. -ἔπαισα, 
(σύν, παίω q. ν.}}, to dash together or 
against, πῶλοι μέτωπα συμπαίουσι... 
ὄχοις, Soph. El, 727.—IL. intrans., 
ἔριδος ξυνέπαισε κλύδων, in Eur. 
ec. 118, ubi v. Pors. 


ΣΥΜΠ. 
Συμπαιωνίζω,---συμπαιᾶνίζως ~ 
Συμπᾶλαίω, (σύν, taAciw) to ιὐτο8: 

tle with; Plut: Alcib. 4, etc. 3 
Luprdrdudopar, f. -ἤσομαι, ( 
παλαμάομαι!) dep. mid., to take in hand’ 
along with, to help or assist in a thing, 
‘ Synes. ; 
Σύμπᾶν, τό, the whole collectively,’ 
neut. of σύμπας, q. ν. 
Luurdvyyipico, (σύν, πανηγυρίζω 
ta: καρ tegh: Sestibal, einai moe 
assembly along with others, Plut. De- 
metr. 25, Dio 17. Hence = 
Συμπανηγῦὕρισταί, oi, persons who 
join lathening festival, 
Συμπᾶνουργέξω, 6, (σύν, πανουρ- 
γέω) ΜΝ play the knave along with, Plut. 


Συμπαραβᾶἄδίζω, to goalong together. 
Συμπαραβάλλω, to compare with or 
together. 
Συμπαραβύω, (σύν, παραβύω) to 
cram in along with, τινί, Luc. [Ὁ] ᾿. 
Συμπαραγγέλλω, τινί, to help one 
in canvassing for an office (v. mupay- 
γέλλω 3), Plut. Crass. 720 9 
Συμπαραγίγνομαι, (σύν, παραγί- 
γνομαι) dep. mid., to come in at the 
same time, of fruit ripening, Hdt. 4, 
199: to stand by another, rivi, Dem. 
1369, 17; to come in to assist, Thucy 
2, 82... 6, 92. AST ἃ, 
Συμπαράγω, f. -ξως (σύν, )] 
to lead by along with or together, Diod, : 
—mid., to arrive or advance along with’ 
or together. Ue, ΑΝ 


’ Aon 
> 


Lyurrapady? 6, ©, (σύν, Tap 
λό) 0 peste at the same Bite (3 
Συμπαραδιδωμι, (σύν. μα ὡς Ἐπὶ 
μι) to give up along with, Procl. ς΄ 
Συμπαραδύομαι, as pass., to go into’ 
along wit. a er. wr 
Sour ἕω, (CDV, T Ew) to run 
along uh Some 52, 2, Plut. hem. 
10, etc. SEHD 
Συμπαραινέω, ὥ, f.-éow (σύν, πα-᾿ 
ραινέξω) : to join in recommending, 
στὰ τῇ πόλει, Ar. Ran. 687; καλῶς 
κακῶς πράσσοντι ovuTapaivécal,’ 
Soph. Fr. 14.—2. to βείρ op τ᾽ 
Ib. 435, Ar. Ax. ἧς δ 
Συμπαρακαθέζομαι, (σύν, πα 
καθέζομαι) dep. pass., to sit beside sake 
spatek μετά τινος, Plat. Lys. 207 


᾽ 
ἐ τῳ 


Συμπαρακαθίζω, (σύν, παρά, καθί-" 
Cw) to set beside with another : in mid.’ 
or pass.,—foreg., Dem. 840,9. 

Συμπαρακἄλέω, GO, f. -ἔσω, (σύν, 
παρακαλέω) to call or exhort to- 
gether, ἐπὶ συμμαχίαν, Plat. Rep. 555° 
A: to invite at. the same time, εἴς TL, 
Xen. Cyr. 8, 1, 38.-- 1}; to invoke to- 
gether, Ib. 3, 3, 21.—III. to ask for at’ 
the same time, TL ἀπό τινος, Id. Hell. 
4, 8,13. #2 

Συμπαρακατακλίνω, (σύν, παρά, 
Pat τόσος to make to lie beside, Dio’ 

«11 ἷ ; 

Συμπαράκειμαι, (σύν, TapaKeyar) 
as pass., to liealong with or by the side’ 
of any one, Epicur. ap. Diog. L. 10, 
107. : ; ᾿ 


Συμπαρακελεύω, f. -σω, (σύν, πα-᾿ 
ρακελεύωλ) to join in exciting: 50, συμ-. 
παρακελεύομαι, as dep. mid., Isoer. 
295 D. HEB 

Συμπαρακμάζω, (σύν, ἀκ στον. εἰ 
to be past one’s. prime along with, τινί, 
Diosc. a Kone 314, 
Συμπαρᾶκο éw, ὥ, (σύν, παρα-᾿ 
κολονθέω) to follow along with, coche) 
pany, Plat. Polit. 308 Ὁ : to follow in 
mind, τῷ λόγῳ, 10. 271 C: esp., to 
follow close, stick to, Aeschin. 87, 12; 
συμπ. φόβος, Xen. Hier. 6, 6. 

Συμπαρακομίζω, (σύν, παρακομί- 


ζω) to carry or lead together to a place, 


SYMII 
of ships, to convoy, Thuc. 8, 41; and 
in eR Ib. 39. 
παρακύπτω, (σύν, παρακύπτω 
to bend one’s self along with; Line: Ica- 
rom. 25. λαμβ ( τ 

Συμπαρα ἄνω, (σύν, παραλαμ- 
Bava) to take along with, κοινωνόν τι- 
va o., Plat. Phaed. 65 A, cf. 84D, 
Lach. 179 E: Hence 
_ Συμπαραληπτέον, verb. adj., one 
must take along with a thing, Arist. 
+e Al. 37, 4. 

υμπὰραμένω, (σύν, παραμένω) to 
amy along with or among, c. dat., Hipp., 
“| Thuc. 6, 89. ” 

- Συμπαραμίέγνῦμι (σύν, παραμίγνυ- 
μι); tt barely -νύω, Ar. Blut. ate 
oe -μέσγω, Hipp. ; to mix or mingle 
wit 


_ Suprapavariony, (σύν, παρά, ἀνα- 
λίσκω) λα wicate or destroy together, Dio 
Συμπ ανεύω; (σύν, παρανεύω) to 
nod dau or agree in both ways, of am- 
biguous oracles, ne oe 3, 5, 4. 

υμπαρανήχομαι, f. τξομαι, (σύν, 
Sepovtxyna) dep., to float along with, 

uc. 


Συμπαρανομέω, G, (σύν, παρανο- 
μέω) τὲ transgress the laws along with, 
Joseph. 


. Συμπαραπέμπω, (σύν.παραπέμπω) 
to baste along with others, Aaeohin: 50, 
34. 

© Συμπαραπλέκω, f. -ξω, to entwine 
with, ΕἼ Plut. Crass. 25. 

Συμπαραπλέω, (civ, παραπλέω) 
to sail along with, Polyb. 5, 68, 9. 

Συμπαραπληρωματικός, 7, 6v,= 
παραπλῃρωματικός. 

. Συμπαραπόλλῦμι, (σύν, παραπόλ- 
λυμι) to destroy along with :—pass. an 
mid., to perish along with or besides, 
Dem. 396, 7. 

Συμπαρασκευάζω, (σύν, παρασκευ- 
ἄζω) to get ready, bring about with 
others, revi τι, Xen. Cyr. mh = - 
to help or join in preparing, Ib. 5, 3, 14, 
and Ὁ σ. τὸν — fe help in 
providing for it, Andoc.17, 16; συμπ. 
ὅπως, una efficere ut..., Dem. 413, 5. 
εὐ Συμπαρασπονδέω, @, to join in break- 
ing a truce or league. 
εἰ Suprapacraréa, G, to be a συμπα- 
ραστάτης, to stand by, help, rivi, 
Aesch. Pr.218, Ar. Ran. ney ecl. τ 
.. Συμπαραστάτης, ov, ὃ, (συμπαρίσ- 
Fula} one who stands by to aid, α joint 
περάσῃς: assistant, Soph. Phil. 675. 

ora 
ἔ ᾿Συμπαράταξις; ἡ, a meeting in battle 
array : generally, a desperate struggle, 
as between disease and one’s consti- 
tution, Hipp., cf: Foés. Oecon. 

. Συμπαρατάσσομαι, Att. -ττομαι, 
(σύν, παρατάσσω) as pass. :—to be set 
in array with others, fight along with, 
Xen. Hell. 3, 5, 22; μετά τινῶν; v.-L. 
Dem. 304, 10, cf, We 15. ) 

Συμπάρατείνω, (σύν, παρατείνω 
to portal out along or Philostr. 

- Συμπαρατηρέω, ὥ, (σύν, maparn- 
péw) 0 δε ont by and watch along with 
or together, Dem. 204,20. Hence . 

oH Lupraparhonace,),a watching along 


Συμπαρατίθημε, (σύν, παρατίθημι) 
τ gee saga Saye 
. Συμπαρατρέφω, ἴ.-θρέψω,(σύν, ra- 
τρέφω) to feed or nurture with, 
Xen. Oec. 5, 5; cf. Schaf. Greg. p. 


1040. 


ΟἹ ατρέχω, (σύν, παρατρέγω 
των along with, Plut Gat May x) 
Zuyetaparpoy Gane το lut. 2, 
970 B, 
Συμπαραφέρω; (σύν, παραφέρω) to 
carry forth along with ;—pass., to rush 


=YMII 
forth or over along with, Xen. Cyn. 3, 


Συμπαραφίομαι, as +) to. grow 
ahaguinh pe δ rie 
Συμπαρεδρεύω, to sit by with or to- 
gether, v. |. Luc. Navig. 31. . 
Συμπάρειμε, (σύν, παρά, εἰμί) to be 
present along with, τινί, Dem. 749,16: 
to be present together or at the same time, 
Xen. Hell. 7, 1, 12, Lac. 12, 3 -—to 
come to help, τινί, Id. Hell. 4, 6, 1. 
Συμπάρειμι, (σύν, παρά, εἶμι) to go 
along at the same time, Aeschin. 42, 
a to go on together, Xen. Hell. 2, 1, 


Συμπαρειςέρχομαι, (σύν, παρειςέρ- 
χομαιὴ)ὴ dep. mid., c. aor. et pf. act. : 
μὲ go or slip in along with, Luc. Tim. 


Συμπαρειςφθείρομαι, (σύν, παρά, 
εἰςφθείρω) as pass., to fall into misfor- 
tune along with or together, Joseph. 

Συμπαρέκτᾶσις, 7, α stretching out 
Pater together ; and so a comparing : 

m 


Συμπαρεκτείνω, to stretch out beside 
together ; to compare. 

Συμπαρεμφέρω, to carry or bring 
into along with. 

Συμπαρέπομαι, (σύν, παρέπομαι) 
dep. mid., to go along with, accompany, 
Xen. Cyr. 7, 1,.8: metaph., τιμὴ 
ouurapéretai τινι, Ib. 2, 1, 23, Hier. 
8,5; cf. Plat. Legg. 667 E. 

Συμπαρέχω, (σύν, παρέχω) to offer 
or present along with, φόβον, ἀσφάλειάν 
tive. σ.. Xen. An. 7, 4,19; 6, 30: in 
mid., Id. Symp. 8, 43. 
᾿ Συμπαρήκω, (σύν, παρήκω) to. be 
present together with, Plut. 2, 1024 C. 

Συμπάρθενος, ov, 7, (σύν, παρθέ- 
voc) a fellow-maiden, Ael. V. H. 12, 1. 

Συμπαριππεύω, (σύν, παριππεύω) 
to ride along with, Dio C. 63, 2. 

Συμπαρίπταμαι, dep. mid., to fly 
a with. ( 

υμπαρίστημι, (σύν, παρίστημι) to 
Po erste by the side of, τινά τινι, 
Pind. O. 6, 72:—pass. and mid., c. 
aor. et pf. act., to stand beside so as to 
assist, Soph. O. C. 1340. 

Συμπάροικος. ov, (σύν, πάροικος 
duselltng tosis with, seighbouring, 
Eupol. KoA. 26. 

. Συμπαροίχομαι, dep., to have past 
by with or together. 

Συμπαρολισθαίνω, (σύν, παρολι- 
oe to slip along ‘with or together, 

uf. 

Συμπαρομαρτέω, G,= συμπαρέπο- 
μαι, to follow together with, τινί, Xen. 
Cyr. 8, 7, 7; ἐπέ τι, Th. 1, 6, 24. 

Συμπαροξύνω, (σύν, παροξύνω) to 
hes ong with, together, Xen. Oec. 
6, 10. 

Συμπαρορμάω, ὥ, (σύν, tapopudw) 
to τὸς a “ with or together, πρός 
te, Arist. M. Mor. 2, 10, 3. 

Συμπαροτρύνω,Ξεΐοτοξ. 

Σύμπᾶς, σύμπᾶσα, σύμπᾶν, (σύν, 
πᾶς) all together, all at once, all in a 
body, Hom. only in plur.; in Od. 7, 
214; 14, 198, though the metre does 
not require it, he uses the Att. ξύμπ-: 
later with article, oi ἐύμπαντες, 
Soph. Ο. T. 752, Xen., etc. :—post- 
Hom. also in sing., with collective 
nouns, the whole, ὁ σύμπας στρατός, 
Hdt. 7, 82; ξύμπασα πόλις, Plat., 
etc.; χρόνῳ σύμπαντι, Pind. O. 6, 
94; αἰών, Bus: ec. 757: also, o. dpe- 
τή, σῶμα αἴσθησις, Plat.: ξ. γνώμη, 
the general scope (of a speech), Thuc. 
1, 22:—r6 σύμπαν, the whole together, 
the sum of the matter, Hdt. 7, 143, 
Soph., ete. ; the universe, Isocr. 223 
E: but also τὸ σύμπαν, as adv., alto- 
gether, on the whole, in general, Thuc. 


‘washing, 
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4, 63, Isoer. 18 B, etc. ; 80, σύμπαντᾶ, 
Plat. Legg. 679 E--Ct συνάπας, 
[The neut. σύμπαν also seems some 
— . have had ἃ in Att., Draco p 
Σύ πασμα, ατος, τό, that which is 
+ a over one, like διάπασμα, 
= Oecon. Hipp.: from : 
ὑμπάσσω, (σύν, πάσσω) to besprin- 
2 at να Plut. 2, 89 D, 638 E. 
υμπάσχω, (σύν, πάσχω) to suffer 
along with, like ‘fealinae, be a: 
by the same thing, Plat. Charm. 169 C: 


to have a fellow-feeling, to s 
with, τινί, Id. Rep. 605 D, Polyb.jate. 

Συμπᾶταγέω, ὥ, to beat together, 

clap ; ν. συμπλαταγέω. 

vurdrdaccw, f. -Ew, (civ, πατάσ- 
ow) to strike along with or together, 
Eur. Supp. 699. 

Συμπᾶἅτέω, ὦ, f. how, (σύν, πατέω) 

to tread together, tread, as clothes in 
Cratin. Incert. 116 :—pass., 

to be trampled under foot, as -by horses, 

Aeschin. 77, 10, Polyb. 1, 34, 7, ete. 

Συμπατριώτης, ov, ὁ, (σύν, πατρι- 
ὦτητ) a fellow-countryman, a form con- 
oem by Luc. Soloec. 5. 

υμπᾶἄχύνω, (σύν, παχύνω) to make 
thick or fat μέσως with or aise Hipp. 

Συμπεδάω, O, f. -ήσω, (σύν, πεδάω) 
to bind together, bind hand and foot : 
metaph. of the frost, to benumb, v. |. 
Xen. An. 4, 4, 11]. 

Συμπείθω, f. -σω, (σύν, πείθω) to 
persuade along with or together, to join 
in persuading, Lycurg. 162, Ὁ; δ. acc. 
et inf., Xen. Cyr. 2, 2, 24; also, σ. 
τοῦ μὴ ἀθυμεῖν, to help in } 
against despair, Thuc. 7, 21 :—pass., 
to allow one’s self to be at the 
same time, τι, to a thing, Aeschin: 64, 
1; ποιεῖν τι, Polyb. 17, 13, 4; ovp- 
πεπεισμένοι Kal’ ἡμῶν, Luc. Jup. 
Trag. 45. 

Σύμπειρος. ov, (σύν, μὲ αὶ i- 
enced in, acquainted with a thing, Lat. 
expertus rei, c. dat., Pind. N. 7, 15.— 
Il. experiencing the same thing with 
others. 

Συμπείρω, (σύν, πείρω) to pierce 
through ὠρήλως Plut. Camil, ai, ete. 

Συμπέμπω, f.-Ww, (σύν, πέμπων to 
send or despatch along with or at the 
same time, Tivi τινα Or τι, Pind. 1.5 
(4), fin., Hdt. 1, 36; 5, 80, Aesch. 
Supp. 493, etc.; τενὰ σύν τινε, Xen. 
Cyr. 1, 4, 7.—2.. to help in mg, 
τὴν πομπήν, 1588, 61, 17, Lys. 137, 
23 


Συμπενθέω, ὥ, f. -ἥσω, (σύν, πεν- 
θέων) trans. to join in ing for a 
thing, τέ, Lycurg. 153, 23.—IL. intr., 
to mourn together, rivi, with one, Aesch. 
Cho. 199 ; absol., Eur. H. F. 1390, 
Dem. 1399, 26. é 

Συμπένομαι, (σύν, πένομαι) A 
to be poor along with another κεὰ thing. 
τινί τινος, Plat. Meno 71 B. 

Σύμπεντε. (σύν, πέντε) togeth- 
er, by fives, Valck. Hat. 4, os 

Συμπεπαίνομαι, (σύν, πεπαΐνω) as 

ass., to δ ripe, come to ἃ 
head; Hipp. one ti = 

Συμπεπλεγμένως, adv. part. pf. 
pass. from συμπλέκω, 7 ψ, 
involvedly, be τ 

Συμπεπτικός, ἢ, ὄν, promoting di- 
gestion, digestive: from 

Συμπέπτω,Ξεσυμπέσσω, q. Vv. , 

Συμπεραίνω, (σύν, tepaivw) to 
finish along with or at the same time, 
dub. 1. Hdt. 2, 11: to join in finishing 
or accomplishing, Isocr. 76 C :—KAg- 
Opa μοχλοῖς o., to secure the door with 
bars, Eur. Or. 1551 :—pass., to be quite 
finished, Plat. Tim. 39 D, Xen. Gyr. 
6, 1, 30.—II. in Logic, . — 80 

413 
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and so, Arist. Org.; also in mid., Id.’ 
Anal. Pr. 2, 5, 1 :—pass. συμπεραίνε- 
ται, the conclusion is SO and) 50, ἐξ re- 
sults or follows that...—HI. mid. συμ- 
περαίνεσθαι τινι ἔχθραν, to join fully 
in enmity with another, Dem. 281, 27. 
—IV. intr. in act., to stretch far out, 
extend along with, Arist. H. A. 5, 5, 
te 

Συμπεραιόω, ὥ, (σύν, Tepardw) to 
conclude along with or together :—pass., 
to be concluded, end together, εἴς τι; 
Clem. Al. Hence 

Συμπεραίωσις, EWC, 7, @ common 
ending, τοῦ βίου, Clem. Al. 

Συμπεραντικός, ἢ, ὄν, (συμπεραί- 
vw) tending to a conclusion, conclusive. 
Adv. -κῶς, σ. λέγειν. to speak conclu- 
sively, Arist. Soph. El. 15, 5. 

Συμπέρασμα, ατος, τό, (συμπεραΐί- 
vw) a finishing, end :—in Logic, the 
conclusion in a ἜΝ m, Arist. An. 
Pr. 1,8, 3, Eth: N. 1,;8, 1, ete. 
Hence 

Συμπερασματικός, ἢ, Ov, finishing : 
—in Logic, belonging to the conclusion, 
hence conclusive. Adv. -κῶς, Arist. 
Rhet. 2, 24, 2. , 

Συμπερασμός, ov, b,=ovurépacua, 
Artemid. 3, 58. 

Συμπεραστικός, ἢ, ὄν;:Ξεσυμπεραν- 
γικός. Adv. -κῶς. 

Συμπέρθω, (σύν, πέρθω) to destroy 
with, Eur. Hel. 106, in tmesis. 

Συμπεριάγω, f. -ξω, (σύν, περιά- 
yw) to lead, drive about along with or 
together, Xen. Cyr. 4, 3, 1, Oec. 8, 12: 
—mid., to lead about with one’s self, ld. 
Hier. 2, 8. [ἃ] Hence 

Συμπεριᾶγωγός, ὄν, bringing round 
to a point with or at the same time ; 
generally, codperating, Plat. Rep. 533 


taking away from all around. 

Συμπεριβομβέω, ὦ, to buzz about 
together, Themist. 

Συμπεριγίγνομαι, dep. mid., to ex- 
ceed, surpass along with or at the same 
time. : 

Συμπεριγράφω, (σύν, περιγράφω) 
to cancel together, Sext. Emp. p. 488. 
[a] : 

Συμπεριδινέω, ὥ, (σύν, περιδι- 
véw) to make to whirl about with or to- 
gether :—pass., to whirl round with or 
together, ‘Tim. Locr. 96 Ὁ. d 

Συμπερίειμι, (σύν, περί, εἶμι) to go 
about Dae ‘pith τινί, τ xe 
Cyn. 10, 4. 

Συμπεριέλκω, (σύν, περιξλκω) to 
drag about together, Plut.? 

Συμπεριενεκτέον, verb. adj. of συμ- 
περιφέρω, One must accommodate one’s 
self to, τινί, Socrat. ap. Stob. p. 456, 
50 


fee sy fo ὥ, to join, help in 


Συμπεριέρχομαι, (σύν, περιέρχο- 
Hat) dep., to go about with or together, 
pp. 
Συμπεριέχω, (σύν, περιέχω) to em- 
brace with or together, Dion. H. 
Συμπεριζώννῦμι, (σύν, περιζώννυ- 
Ht) to gird about with :—mid., to gird 
one’s self with a thing, e. g., stays, 
Ath. 551 Ὁ. 
Συμπεριθέω, f. -θεύσομαι, (σύν, 
τς ἕω) to run about with, M. Anton. 
Συμπεριΐπταμαι, dep. mid., to 
about with or acs εὐ : tes 
Gate) to.embrace together with, τινί τι, 
lat. Tim. 74 D:—generally, to em- 
brace or comprehend at once, Ib. 58 A: 
to comprehend people in a treaty with 
others, Philipp. ap. Dem. 251, 9, ef. 
Decret. ap. 235,16: συμπεριειλῆφθαι, 
Arist. gg 4,13. Hence 


Συμπεριλαμβάνω, (σύν, περιλαμ-. 


ΣΥΜΠΗ 


Συμπεριληπτέον, verb. adj., one 
must also embrace or comprehend, The- 
ophr. 
Συμπερινοέω, G, (σύν, περινοξω) 
to consider well with or together, M. 
Anton. 

Συμπερινοστέω, ὥ, (σύν, περινοσ- 
téw) to travel with or together, Luc. 
Tox. 56, etc. 

Συμπεριοδεύω, (σύν, περιοδεύω) 
to come round together with, τῇ σελήνῃ, 
Arist. Mund. 4, 35: to describe togeth- 
er, Strab. 

Συμπεριπᾶατέω, G, (σύν, περιπα- 
Téw) to walk about with, τινί, Plat. 
Prot, 314 E. ; 

Συμπεριπλέκω, (σύν, περιπλέκω) 
to plait all round with, encompass with. 

Συμπεριπλέω, (σύν, περιπλέω) to 
sail about with, Vita Hom. 8, App. 

Συμπεριπλοκή, ἧς, ἡ,(συμπεριπλέ- 
K®) απ encompassing OF surrounding 
with, Luc. Hist. Conser. 55. 

Συμπεριποιέω, ὥ, (σύν, περιποιέξω) 
to help in procuring, τινὶ ἀρχήν, Polyb. 
3, 49, 9. 

Συμπεριπολέω, ὥ, (σύν, περιπο- 
λέω) to follow all about, Plut. 2,745 
E, 766 B. 

Συμπερισπάω, to circumflex the last 
syllable also. 

Συμπεριστέλλω,(σύν, περιστέλλω) 
to help in cloaking, ἁμαρτίας, Polyb. 
10, 25, 9. 

Συμπεριστρέφω,(σύν, περιστρέφω) 
to turn about with: in pass., to revolve 
along with, Arist. Mund. 2, 7, Plut. 2, 
927 D. ᾿ ; 

| Συμπεριτειχίζω, (σύν, περιτειχί- 
fa) ‘0 help cn walling pont Plut. 
Timol. 9. 

Συμπεριτίθημι, (σύν, περιτίθημι) 
to put round together, π. αὑτῷ δόξαν, 
to get honour for himself at the same 
time, Plut. Nic. 5. 

Συμπεριτρέπω, (σύν, περιτρέπω) 
to ἊΝ about with or at the same time. 

υμπεριτρέχω, (σύν, περιτρέχω) 
to run ind with, Luc. ‘Oe 

Συμπεριτυγχάνω, (σύν, περιτυγ- 
χάνω) to fall in with at the same time, 
only as v. l. Xen. An. 7, 8, 22. 

Συμπεριφαντάζομαι, (σύν, epi, 
φαντάζομαι) as mid., to form concep- 
tions of, contemplate at once, M. Anton. 
10, 38. ὶ 

Συμπεριφέρω, (σύν, περιφέρω) to 
bear, carry about with, Plat. Rep. 404 
C.—II. pass. συμπεριφέρομαι, to be 
carried round together, Ib. 617 B: ovu- 
περιφέρεσθαι περιφοράν, Id. Phaedr. 
248 A.—2. ovurrepidépecbai τινι, to 
go about with one, to have intercourse 
with one, live in his society, Polyb. 2, 
17, 12, cf. Wytt. Plut. 2, 124 B:— 
hence, to accommodate, adapt one’s 
self to, σ. τοῖς καιροῖς, Aeschin. 50, 
17: of things, to understand and fol- 
low them, be well acquainted with, τοῖς 
λεγομένοις, τοῖς παραγγελλομένοις, 
Polyb. 3, 10,2; 10, 21, 9. 

Συμπεριφθείρομαι, (σύν. περιφθεί- 
pw) as pass., to go with any one, 
to one’s own ruin, Luc. Pseudol. 18. 

Συμπεριφορά, ἃς, H, (συμπεριφέρω) 
intercourse, companionship, society, Po- 
lyb. 5, 26, 15: hence, revelry, debauch, 
Wytt. Plut. 2, 124 B,—2. an accommo- 
dating temper, indulgence, complaisance, 
Polyb. 1, 72, 2, cf. 24, 2, 10:—also, 
like συνουσία, sexual intercourse, Diod. 
—Il. ability, adroitness. Bes | 

Συμπεριφράσσω, Att. -ττω, (σύν, 
περιφράσσω) to fence all around ΟΥ̓ to- 
gether, Arist. Physiogn. 6, 16. 

Συμπερονάω, ὦ, ἴ.-ἥσω, (σύν, περο- 
νάω) to pin together, χεῖρας θυρεοῖς 
συμπεπερονημένας, Plut. Crass. 25. 


Sire to, burn along with, v. 


ΣΥΜΠ 


Συμπέσσω, Att. -ττω, (σύν, πέσσω) - 
to help in cooking : to digest entirely, 
assimilate, Arist. Gen. An. 3, 2, 16, 
etc... 5 

Συμπετάννῦμι, to spread. out, ex- 
tend with or together. ‘ 

Συμπέτομαι, dep. mid., to fly with 
Or together, ἊΣ 

Συμπέττω, Att. for συμπέσσω, 

so οἰ ένς ; 

Σύμπεψις, εως, ἡ, ( συμπέσσω 
pmo ig ἢ ᾿ iy c i? A ) 

Συπήγνῦμι. and -νύω : fut. -πήξω, 
(σύν, πήγνυμι μὰν τὰς, σ΄ rame, 
make, τάφον, Eur. Supp. 938 ; A6} 
Pind. N. 5, 53; in mid., συμπήγνυ- 
σθαι δίφρον, Critias 1, 10.—2. to 
make solid, congeal, γάλα συνέπηξε, 
he made it curdle, I. z 902; cf. P 
Tim. 85 Ὁ. ---Ἴ. Pass., with pf. 2, 
συμπέπηγα;, to be compounded, Anax- 
ag. 4.—2. to become solid, congeal, Plat. 
Tim. 81 B, 91 A, etc. sate 

Συμπηδάω, ὥ; f. -ἤσω; to leap with 
or at the same time. Hence 

Συμπήδημα, atoc, τό, @ leap taken 
with or together, koe aT 

Σύμπηκτος, ov, (συμπήγνυμο = 
ον together, put Satie s 
made, ἔκ τινος, Hdt. 4, 190: close- 
fitted, jointed, Ar. Ran. 800.—2. curd- 
me σ. ar ri ap. Ath. 147 ys 

ὑμπηξις, EWC, ἡ, (συμπηγνυμι) @ 
putting together, πῶς ΩΝ, 4,2. . 

Συμπτέζω, f. -ἔσω, (σύν, πιέζω) to 
press ΟΥ̓ squeeze together, to grasp 
closely with the hand, Plat. Phaed. 89 
Β, my 247 C; a. τὸ i E- 
phipp. Emp.1,3:—pass., to be squeezed 
up, Opp. to διέλκεσθαι, Xen. Mem. 
3, 10, 7, cf. Arist. Probl: 11, 44. 
Hence ; be veh 

Συμπίεσις, ε » @ pressing to- 
gether, Plat Crat ΟἿΑ. ΤῊ ΤΠ ἢ 

Συμπῖεσμός, οὔ, 6,=foreg. πὸ 

Συμπίλέξω, ὥ, ἴ. -σω, (σύν, πιλέω) 
to force together like felt: generally, 
to compress, Plat. Tim. 45 B; and 
more freq. in pass., Ib. 49 C, Polit. 
281 A ; κομὴ συμπεπιλημένη, matted, 
Luc. Ὁ 30. Hence ; 

Συμπίλησις, + 9, a ing to- 
gether, μδαρ ἰκτδέα: ne}: ant ᾿ 

Συμπιλητής, οὔ, 6, one who felts 
together or compresses.. Hence 

a h, OV, compressing, 
apt to close up, τῶν πόρων, T 
πολ ΘῈ ceca 

Συμπιλόω, συμπιλωτικός, = συμ- 
πιλέω, -ητικός. ieee} 

Συμπίνω, f. -πίομαι, (σύν, big! © 
to drink together, o. μετά τινος, 
2, 121, 4; esp. at a drinking-party or 
any entertainment (συμπόσιον, pod 
Plat. Symp. 213 A; παρά τινι, Xen 
Cyr.) 5;-2,:2B 20% aa. Ἐπ ce 

Συμπιπράσκω, Ion. -πιπρήσκω, to 
sell with or together.) δ ΔῸΣ ν΄" 

Συμπίπρημιι, (σύν, πέπρημεν) to set — 

de * i Pins ἀν 

υμπίπτω, f. -πεσοῦμαε: pf. -πέ- 
πτωκα, (σύν, πίπτω. To fall to- ὦ 
gether, meet violently, Lat. coneurrere, 
of winds, σὺν δ᾽ Etpéc te Νότος te 
πέσον, Od. 5, 295; so of two cham- | 
ones beginning fight, σύν ῥ᾽ ἔπεσον; 
Ἰ. 7,-256; 21, 387; so-in Hadt.; to 
come to blows, opp. to distant fighting; 
1, 214, ef. δ, 112; also, o. revi, Pind. 
I. 4, 86 (3, 69); o. Teri εἰς ἀγῶνα, 
Soph. Tr. 20, ef. Eur. Tro. 1036:— 
of ships, λάβρῳ κλύδωνι o., Id. 1. Τ΄ 
1393 ; ξυμπεσούσης νὴϊ νεώς, Thuc. ἡ 
7, 63.—2. generally, te fall m with, 
meet with, esp. with accidents, mis- 
fortunes, c. dat. rei, Hdt. 3, 52, Soph. 
Aj. 429, ete.: also, o: ἐς νείκεα, Hdt. " 
3, 120; 9, 65.—3. also of accidents, 


\ 


; =YMII 
etc., to fall upon, happen to, τινί, Hat. 

5, 36, Aesch. Eum. 336; ἔς τινας, 
Hat. 7, 137 :—absol., to happen or fall 
out at the same time, concur, freq. in 

.Plat., c. part., o. ἐοῦσα ἔρις, Hat. 1, 
82 :—more freq. impers. συνέπεσε, it 
happened, fell out, came to pass, foll. 
by ὥςτε, c. inf., Id. 8, 15, 132; or c. 

acc. et inf., 5,35 :—ra συμπίπτοντα, 
one’s lot or fortune, Eur. Oenom. 3. 
—Il. to coincide, agree or be in accord- 

ance with, τινί, Hdt. 6, 18; 7, 15); 
absol., to agree exactly, Id. 2, 49; also, 
εἰς ταὐτὸν o., Plat, Rep. 473 D, etc. 
—Ill. to fall together, i. e. fall in, 
esp. of a house, Lat concidere, στέγη 
'συμπ., Eur. H. F. 905, ef. Thuc. 8, 
41 :—esp. of the vessels of the body, 
to collapse, be compressed, Hipp., cf. 
Xen. Eq. 1, 10; so, σῶμα συμπεσόν, 
a frame fallen in or away by sickness, 
Plat. Phaed. 80 Ὁ, cf. Jac. Philostr, 
Imagg. p. 674.—IV. σ. τινὲ πρὸς τὰ 
γόνατα, Polyb. 39, 3,1. . 

Συμπιστεύω, (σύν, πιστεύω) to be- 
lieve or trust along with, Joseph. 

Συμκιστόω, a, (σύν, πιστόω) to 
con Sext. Emp. p. 274, in mid. 

υμπίτνω; poet. fur συμπέπτω, aor. 

2 -éxitvov :—to fall or dash together, 
Aesch. Pr. 432: to agree, εἰς ἕν, Id. 
Cho. 299; τινί, with a thing, Eur. 
ΤῸΝ ma, Cf. racven : 
οὐ Συμπλάζομαι, f. -ayfouat, = sq., 
ooh Fr. 342, acc. to bind. 

Συμπλᾶνάομαι, pass. c. fut. mid. 
-Roouat, (σύν, πλανάομαι) to wander 
about along with, Polyb. 3, 21, 10. 

Σύμπλᾶνος, ov, (σύν, πλάνος) wan- 
dering about together, νὺξ σ. κώμων, 

night the fellow-roamer of revelry, Mel. 
102, οἴ. 64. 

Σύμπλᾶσις, ewe, ἣν, fiction, fabrica- 
tion: from 

Συμπλάσσω, (ctv, πλάσσω) to 
mould or fashion together, 
clay, Hes. Th. 571: σησαμῆ ξυμπλάτ- 

_terat, Ar. Pac. 869.—II. metaph., to 

feign or fabricate together, Dem. 949, 
13; σ. τι ἑαυτῷ, Aeschin. 64, 34. 

. ᾿Συμπλᾶτἄγξω, 6, f. -7ow, (σύν, 
πλαταγέω) to beat together, clap, eeat, 
with the hands, Il. 23, 102; al. συμ- 
πατάγησεν. 

Συμπλέγδην, adv., by plaiting to- 
gether, Nonn. 

Σόύμπλεγμα, ατος, τό, (συμπλέκω) 
that which is twined together, esp. οὗ ἃ 
pair of wrestlers, with their limbs en- 
twined, Plin. 36, 4, 6 and 10; cf. Mil- 
ler Archiol. ἃ, Kunst. § 126, 4. 

Συμπλείονες, ol, ai, -ova, τά, (σύν, 
πλείων) several together, Lat. complu- 
res, Arist. Pol. 3, 15, 16. 

Συμπλεκής, ἐς, (συμπλέκω) εη- 

_twined, entangled, Nonn. 

Συμπλέκτειρα, ac, 7, she who plaits, 
dub a Orph. H. 28, 9. 

_ ΙΣυμπλεκτικός, ἢ, Ov, (συμπλέκω) 
twining, plaiting together, Plat. Polit. 
282. D. Adv. -κῶς. 

Σύμπλεκτος, ov, twined together, ép- 
veot, Mel. 1,18. Hence 
τ Συμπλέκω, f. -ξω, (σύν, πλέκω) to 
twine or plait together, Plat. Polit. 309 
B, ete. ; re ἔκ τινος, Dinarch. 92, 30; 
συμπλέκοντες τὼ χεῖρε εἰς τοὐπίσω, 
joining their hands behind them, 

Thue. 4, 4.—2. to combine words so as 
to form a proposition, o. τὰ ῥήματα 
τοῖς ὀνόμασι, Plat. Soph. oad Bt cf. 

ovutrAoky-—Il. pass., to be twined to- 
gether, plaited, ἔκ τινος, Plat. Rep. 

533 C;. πρός τι, Id. Tim. 80 C; λύ- 

‘yoo. σῶμα συμπεπλεγμένοι, Eur. 


ling, to be intertwined, locked together 
(cf. σύμπλεγμα) ; to be engaged in a 


G3 yc).225,—2. esp. of persons. wrest- 


αἴης, of 
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close struggle, Hdt. 3, 78 ; so of a ship, 
to be entangled with her opponent, Id. 
8, 84: then metaph., to be entangled 
in, τῇ Σκυθῶν ἐρημίᾳ συμπλακῆναι, 
Ar. Ach. 704 (not without allusion to 
a struggle with Cephisodorus) ; also, 
συμπεπλέγμεθα ξένῳ, to be entangled 
or engaged with him, Eur. Bacch, 800, 
cf. Aeschin. 48, 33: and of war, ἐὰν 
συμπλακῇ πόλεμος, Dem. 24, 10, ef. 
συνάπτω : generally, ἔχνη συμπε: 
πλεγμένα, of many footsteps crossing 
in different directions, Xen. Cyn. 5, 6. 
—3. of lovers, to be locked in an em- 


brace, Soph. Fr. 548: generally, of | fi 


friends, etc., συμπλέκεσθαι ἀλλήλοις, 
Plat. Symp. 191 A—4. συμπεπλεγ- 
μένος, ἢν, ον, complex, opp. to ἁπλοῦς, 
Arist. Interpr. 2, 2, Part. An. 1, 3, 18, 
Hence 
Perit aire EWC, ἦν, α twining or 
iting together: complexity, Arist. 
Part. An. 1, 3,20. + ᾿ 
Σύμπλεος, a, ov, quite full, τινός, 
of a thing, Hipp. 
Fade eee ov, (πλευρά) side to 
side, 
Συμπλέω, ἴ. -πλεύσομαι, (σύν, 
πλέω) to sail, float, swim along with or 
together, τινί, Hdt. 4, 149; 5, 46, Eur. 
I. A. 102, Thuc., etc. 
ἐξΣυμπληγάδες, ai, v. sq. Il. 
Συμπληγάς, άδος; 7, (συμπλήσσω) 
striking, dashing together, Arist. Mund. 
2, 13.—Il. ai συμπληγάδες (sc. πέ- 
Tpat), the Symplegades, the justling 
rocks, i. 6. the Κυάνεαι νῆσοι, 4. V-, 
which were supposed to close on all 
who sailed between them, Eur. Med. 
2, Theocr. 13, 22; also called συν- 
δρομάδες : hence in Eur. Andr. 796, 
Αξενον ποντίαν ξυμπληγάδα, of the 
passage out of the hang. 
Συμπλήγδην, adv., (συμπλήσσω) by 
beating or dashing together, Theocr. 24, 


LvuTAnGive,=sq., to increase, Xen. 
Oec. 18, 2. 

Συμπληθύω, f. -bow, (σύν, πληθύω) 
to help to fill, ποταμόν, Hat. 4, 48, 50. 

Σύμπληξις, ewe, 7, α striking, dash- 
ing together. ἢ δ 

Συμπλήρης, ες.Ξεσύμπλεος, Plat. 
aan τῷ 

Συμπληρόω, ὥ, (σύν, πληρόω) to 
help to fill, fill completely, τὰς νέας σ.» 
to man. them completely, Hdt. 8, 1, 
Thuc. 6, 50; πάντα ξυμπεπλήρωται 
oagsiv, ἐμᾷ Tim. 75 A. oe 
_ LvurAnpwua, atoc, τό, the comple- 
EG Sg OOPS 96 B: and 

Συμπλήρωσις, ewe, ἡ, α filling up, 
completion, perfection, εὐδαιμονέας, Po- 
lyb. δ, 90, 4.. Hence 

Συμπληρωτικός, 7, dv, of, suited to 
filling up or perfecting. complementary, 
τινός, Plut, 2, 1060 C. 

Συμπλησιάζω, (σύν, πλησιάζω) to 
draw near with or together, to have in- 
tercourse with, τινί. 

Συμπλήσσω, Att. -rrw, f. -ξω, to 
beat, weld together. 

Σύμπλοια, ac, h, a joint voyage, voy- 
age taken in common. 

Συμπλοϊκός, 7, ὄν, (σύμπλοος) sail- 
ing with, on a voyage together, συμπλ. 
φιλία, friendship of shipmates, Arist. 
Eth. N. 8, 12, 1. 

Συμπλοκή, ἧς, ἡ, (συμπλέκω) an in- 
terweaving, interlacing, connexion, Plat. 
Polit. 281 A, etc.—2. a struggle, esp. 
of wrestlers ; ἡ ἐν ταῖς eg 
μάχη, ἃ close struggle, Id. Legg. 833 
A.—3. sexual intercourse, Id. Symp. 
191 C.—4. a combination of words so as 
to form a proposition, Id. Soph. 262 C, 
cf. Theaet. 202 Β :--κατὰ συμπλοκὴν 
λέγεσθαι, to be used in combination, 


‘SYMIL 
opp. to ἄνευ συμπλοκῆς, Arist. Categ 


yi 
Σύμπλοκος, ov, (συμπλέκω) ἐπ᾿ 

twined, interwoven, Paul. 8S. 7, 14. 
Σύμπλοος, ov, contr. -πλους, ουν, 

(σύν, πλέω) :—sailing with one in a 


ship, a shi e, Hdt. 2, 115; 3, 41: 
ξύμπλοι ἢ ξυστρατιῶται, Plat. Rep. 
556 C.—2, metaph., a partner or com- 


rade in a thing, πάθους, Soph. Ant. 
54 


1. 
Συμπλώω, Ep. and Ion. for ovp- 
πλέω. 

Συμπνευσμός, οὔ, 6,=cburvoia: 
rom 

Συμπνέω, f. -πνεύσω, (σύν, πνέω) 
to blow or breathe together : metaph., 
like Lat. conspirare, to agree with, Plat. 
Legg. 708 D ; o. ἐμπαίοις τύχαις, to 
go along with sudden blasts, to yield 
ee to them, Aesch. Ag. 187: .ab- 
sol., to agree together, conspire, 
284, 17; εἴς τι, Ael. N. Α.3,4.. 

πρωίαν ἐρ strangling, choking 
by pressure, .: from ; 

υμπνίγω, f.. -πνιξοῦμαι, ( σύν, 

πνίγω) to throttle: generally, to choke 
up, Theophr. [Z, but in aor. pass. 7] 

Σύμπνοια, ac, h, α breathing together, 
τῶν φυσῶν, Artemid. 2,37:—metaph., 
an agreement, union, Diog. L. 

Σύμπνοος, ov, contr. -πνους, ovy, 
(σύν, πνέω, πνοῆ) :—animated by one 
breath, Plut. 2, 574 E: agreeing with, 
seconding, τινί, Anth. P. 6, 227. 

Συμποδέω, ὥ, f. -ἦσω, (σύν, πούς) 
to tie the feet together, fetter. 

Συμποδηγέω, G, f. -ἤσω, (σύν, πὸ 
Onyéw) to conduct or lead together, Plat. 
Polit. 269 Ὁ, 270 A. 

Συμποδίζω, (σύν, ποδίζων to tie the 
feet together, bind hand and foot; τινά, 
Ar. Ran. 1512 ; ovum. τινὰ χεῖράς τὲ 
καὶ πόδας καὶ κεφαλήν, Plat ep 
615 E.:, metaph., to entangle, involve, 
μέθῃ, Ib. 488 C :—pass., to be entan- 
gled in an argument, ὑπό τινος, Id. 
Gorg. 482 D, cf. Xen. Mem. 3, 11, 8. 

Συμποδοδεσμέω, ὥ, (σύν, πούς, 
deouoc)=foreg., v. 1. in Strab. 

Συμποιέω, G, (σύν, ποιέω) to help 
or assist in doing, Isae. 70, 29, Andoc. 
9, 8, etc. :—to make poetry together, Ar. 
Thesm. 158. 

Συμποικίλλω, (σύν, ποικίλλω) to 
help to variegate, colour or paint, Jo- 
seph. 

Συμποιμαίνομαι, (σύν, ποιμαΐνω) 

togeth- 


as pass., to feed together, to herd 
er, Eur. Alc. 579. , 

Συμπολεμέω, ὥ, ἴ. -ἥσω, (σύν, πο- 
λεμέω) to war with or together, to suc- 
cour or join in the war, Thue. 1, 18; 
8, 46 ; μετά τινος, Plat. Rep. 422 ἢ; 
σ. πόλεμον, Dem. 254, 24. 

LuuroAeuiCa,—foreg. 

Συμπολίζω, f. -icw, (σύν, πολίζω) 
Ὗ unite into one Wd ΜῸΝ τῶν Te 

όφων συμπεπολισμένων τῇ Ῥώμῃ, 
Dion. Η. ἵ 71, cf. 32. mire 

Συμπολιορκέω, ὥ,(σύν, πολεορκξω) 
to join in besieging, besiege jointly, Hdt. 
1, 161, Thue. 3, 20. 

Συμπολιτεία, ας, 7, α federal union 
of several states, with interchange of 
ewic rights, v. Nieb. R. H. 2, p. 51: 
generally, a confederacy,. league, τῶν 
᾿Αχαιῶν, Polyb, 3, 5,6; cf. 2, 41,12, 
etc.: from 

Συμπολιτεύω, (σύν, πολιτεύω) to 
live with as fellow-citizens or members 
of one state, Thuc. 6, 4; 8, 47, 73, 
Xen. Hell. 5, 2, 12:—also in mid. 
συμπολιτεύομαι, Lys. 116, 6, ete.; 
μετὰ τῶν ᾿Αχαιῶν, Polyb. 23, 8, 9; 
ol συμπολιτευόμενοι, one’s fellow-cit- 
izens, Isocr. 27 Ὁ, 238 E. Ἢ 

Συμπολίέτης, ov, 6, cis, πολίτης) 


SYMII 
a fellow-citizen, Aesch. Theb. 605, 


Eur. Heracl. 826 ;—but condemned. 


by Phryn. p. 172. ‘ Fr 

Σύμπολλοι, at, a, (σύν, πολύς) 
many together, Plat. Alc. 1,114 B, etc. 

Συμπομπεύω, (σύν, πομπεύω) to 
accompany in a procession, Aeschin. 6, 
43. 

Συμπονέω, ὦ, f. -«ἦσω, (σύν, Tovéw) 
to work with or together, to help or re- 
lieve in toil, τινί, Trag., as Aesch. Pr. 
274, Soph. El. 986; δ. reve πόνους, 
Eur. Or. 1224: also, o. κακοῖς, to 
take part in them, Ib. 683. 

Συμπονηρεύομαι, (σύν, πονηρεύω) 
dep., to join others in villany, play the 
knave together, Ar. Lys. 404.5 

Συμπορεύομαι; dep. c. fut. mid. et 
aor. pass., (σύν, πορεύω) :—to go or 
‘journey together, Kur. 1. T. 1488, Xen. 
An. 1, 3, 5, ete. :—metaphi, to consort 
together, hold intercourse, Plut. Lycurg. 
15. 
Συμπορθέω, G, f. -jow, like συμ- 
πέρθω, to help to destroy or lay waste, 
τί τινι, Eur. Or. 888. 

Συμπορίζω, f. -ἰσω, (σύν, πορίζω) 
to help in procuring,.Thue. 7, 20 :-- 
mid., to do so in one’s self, Id. 8, 1, 
Isocr. 47 A. Hence 

Συμπορισμός, od, ὃ, α 
gether and providing, Joseph. 

Συμπορνεύω, to commit fornication 
with. 

Συμπορπάω, ὥ, (σύν, TopTaw) to 
πὸ lopethers to set as pitty ed 
ence . 

Συμπὸρπητός, ἤ, ὄν, verb. adj., 
pinned together. 

Συμπορσύνω, (σύν, πορσύνω) to 
help to arrange, to promote, Hipp., Ap. 
Rh. 4, 549. [Ὁ] 

Συμποσία, ac, ἧ, (συμπίνω) a drink- 
ing together, Sappho 33, Pind. P. 4, 524. 

Συμποσιάζω, f. -dow, to drink to- 
gether. 
εἰ Συμποσιακός, ἦ, 6v, (συμπόσιον) 
fit <a aici κα party; convivial: τὰ 
.σ. distinguished from τὰ συμποτικά 
by Plut. 2, 629 D.. 

Συμποσιαρχέω, ὥ, to be a συμποσί- 
-apyoc, Arist. Pol. 2, 12, 12. 

- Συμποσιάρχης, ov, δ,Ξεσυμποσίαρ- 
xoc, Plut. 2, 620 E. 

Συμποδιαρχία. ac, 7, the office of 
συμποσίαρχος, Plat. 2, 620 A. 

Συμποσίαρχος, ov, ὁ, (συμπόσιον 
ἄρχω) the president of a drinking-party, 
toastmaster, Lat. rex convivit or magi- 
ster bibendi, Xen. An. 6, 1, 30, Plut. 
2, 620 B, ete.: cf. συμποτικός. 

Συμποσιαστῆήῆς, οὔ, ὁ,Ξεσυμπότης. 

Συμπόσιον, ov, τό, (συμπίνω) :— 
@ drinking-party, entertainment, feast, 
Lat. convivium, first in Theogn. 298, 
496, Hdt. 2,78, Pind., ete.: strictly 
after the δεῖπνον, cf. Ar. Ach. 1142; 
cf. συμποτικός. On the Athenian 
symposia, V. Dict. Antiqgq., Plat., Xen., 
and Plut. wrote dialogues under this 
name, 

hapa γόυ —tores., dub. 

υμπότης, ov, 6, (συμπίνω) a fel- 

low-drinker, a sR nth et hae, 2, 

18, 173, Pind. Ο. 1, 99, P. 6, fin., and 
tt. 

Συμποτικός, 7H, dv, belonging to, 
suited for a συμπόσιον, Ar. Ach. 1142; 
νόμοι o., the laws of such parties, en- 
forced by the συμποσίαρχος, Plat. 
Legg. 671 © (whence the phrase 
συμπόσιον παιδαγωγεῖν, Id. Legg. 
641 B): o. ἁρμονίαι, airs suited for 
drinking-songs, Id. Rep. 398 E: συμ- 
“ποτικός, a jolly fellow, Ar. Vesp. 1209, 
cf. Polyb. 31, 21, 8. 

Συμποτίς, idoc, and συμπότρια. 

8. from συμπότης. ᾿ 
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Σύμπους, ποδος; ὁ, 7; with the feet 
closed together. = 


Συμπραγμᾶτεύομαι, f.. -etcouat, 
(σύν, πραγματεύομαι) dep. mid., to 


assist in transacting business, Plut. |. 


Lycurg. 5. 

Συμπράκτωρ. lon. -πρήκτωρ, opoc, 
ὁ, (συμπράσσω) a helper, assistant, 
Hdt. 6,125, Xen. Cyr. 3, 2, 29; σ. 
ὁδοῦ, a.companion in travel, Soph. O. 
T. 116. 

Σύμπραξις, 7, a doing with, an as- 
sisting, assistance. 

Συμπράσσω, Att. -ττω : Ion. -πρήσ- 
ow: f.-50, (σύν, πράσσω)γ:---ἶο do with 
another, to help in doing, absol., Aesch. 
Pr. 295, Soph. Tr. 1177 ; συμπρ. τι, 
Soph. Aj. 1396, Eur. I. T. 980: to 
help in negociating,. εἰρήνην, Xen. 
Ages. 7, 7: οἱ ξυμπράσσοντες, the 


confederates, Thuc, 4; 67, Xen. Hell. . 


3, 3,10: to act with, assist, τινί, Lys. 
128, δ, Isocr. ; etc.; to make for, τινὶ 
περί τινος, Xen. An. 5, 4, 9; σ. 


ὥςτε γενέσθαι τι, Id. Cyr. 3, 2, 28, . 


ete.; o. τινὶ ὅπως ἕξει, Isocr. 67 B. 
—2. to be on the side or in the interest 
of another, Thuc. 8,14; σὺν κακῶς 
πράσσοντι a. κακῶς. to share in an- 
other’s woe, Eur. Heracl. 27.—Il. 
mid. gh Pope we ey: to assist in exact- 
ing a debt, συνεπρήξαντο Μενέλεῳ 
τὰς ‘EAévnc ἁρπαγάς, they hel 
Menelaus to avenge the rape of Helen, 
Hat. 5, 94; cf. συνεκπράσσομαι. 

Συμπράτης, ov, ὁ, (συμπιπράσκω) 
a fellow-dealer, Lys. ap. Poll. 7, 12. [ἃ] 

Συμπρεπῆς, ἔς, (σύν, πρέπω) be- 
seeming, befitting, τινί, Aesch. Supp. 
458, Theb. 13; in tmesis. 

Συμπρέπω, (σύν, πρέπω) to agree 
with, τινί, Plut. Philop. 11:—to befit, 
beseem, Bod σὺν ᾿Αριστοκλείδᾳ πρέ- 
πει, Pind. N. 3, 119. ; 

Συμπρεσβευτής, οὔ, ὃ, a fellow-am- 
bassador, Lys. 177, 41, Aeschin, 24, 
12: from 

Συμπρεσβεύω, (σύν, πρεσβεύω) to 
be a fellow-ambassador, be joined with 
on an embassy, Dem. 400, 11, Aeschin. 
50, fin. :—mid., to join in sending an 
embassy, Thuc. 3, 92; 5, 44. 

᾿Σύμπρεσβυς, εως. διΞεσυμπρεσβευ- 
τῆς, but prob. only in plur, (cf. πρέ- 
oBuc il), Thue. 1, 90, sq.; σ. τινί, 
ae An. 5, 5, 24. ‘Pala. 

υμπρεσβύτερος, οὐ, ὃ, a fe 

ρρρδινὰς; ΝΑ T. Or 

Συμπρήκτωρ, ορος, ὃ, lon. for συμ- 
πράκτωρ, Hat, 

ἔχον phot Ion. for συμπράσσω, 

t 


Συμπρίασθαι, inf. aor. 2 (with no 
pres. in use, cf. *mpiapuat), to buy 
along with or together, Lys. 164, 33, [7] 

Συμπροάγω; f. -ξω, (σύν, προάγω) 
to lead forward, escort with or together, 
Dion. H. — IL. intr: to move forward 
with or together. [a] © 

Συμπροαυξάνομαι, (σύν, πρό, αὐὖ- 
ξάνων as pass., to increase with or to- 
gether, Hipp. 

Συμπρογιγνώσκω, (σύν, προγιγνώ- 
okw) to foreknow or foresee along with, 
ng ree (σύν, πρόεδρος) 

υμπ' Ἢ OV, , πρόεδρος 
Ἀπ νε το aioe δ, Joseph. ἐδ 

Συμπρόειμι, (σύν, πρό, εἶμι) to go 
forth, come out with, or together. 
PR ee a ep. mid.,—foreg., 


pa peep wy (σύν, προθυμέο- 
μαι) dep. c. fut. mid., et aor. pass. :— 
to have equal desire with any one ; 6. 
acc. rei, to join zealously in promoting, 
τὸν ἔκπλουν, Thuc. 8, 1, cf. Xen. 
Cyr. 6, 1, 19; more usu. c. inf., to 


have a joint zeal, share in ‘the desire. 
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that... Thuc. 8, 2, Xen. An. 3, 1, 9, 
etc. ; 80, σ. ὅπως.... Ib..7, 1,5: absol., 
τὴ _— one’s: eagerness, Id. Hell. δ, 
“Ἂν le ὃ > , 
Συμπροκόπτω, to advance or in- 
crease with. 
. Συμπροκύπτω, to bend forward 
— with, to bend over. 
υμπρονομεύω, to join in foragi 
Piet sting » oj foraging 
υμπροξενέω, G, (σύν, προξενέω 
to help τυ er bees ss Bue 
Hel. 146. gl 
Συμπροπέμπω, (σύν, προπέμπω) to 
escort Or attend together, join in escort- 
ing, τινά, Hat. 9, 1, Ar. Ran. 403, 
413; o. τινὰ ναυσίν, Thuc. 1, 27; 
ee ete. Kater, ἂν 
_ Συμπροπίπτω, (σύν, προπίπτω) to 
go forth with, τινί, Polyb. 31, es Α 
Συμπροπορεύομαι, (σύν, πρό, πο- 
gebonat) .dep. c. fut. mid., et aor. 
pass., to travel forward with, to advance 
with, LXX. = YT OY 
Συμπροςάγω, ἴ.-ξω, (σύν, προζάγω 
to lead to along with or together.—Il. 
intr. to move towards or advance with, 
sub. στρατόν. [a] Ὁ ey wiapd 
Συμπρόςειμι, (σύν, πρός, ) to 
approach along with or together, LXX. 
Συμπροςέρχομαι, dep. mid., 6. aor. 
et pf. act.,—foreg. ἘΠῚ} 
Συμπροςέχω, to apply or attend te 
with or together (sub. τὸν νοῦν or τὴν 


ψυχήν). ἐξ ἡ : 

υμπροςίσχω, = foreg. :-—pass., to 

cleave to, Plut, 2, 322 Ε΄ 0. re 
Συμπροςκῦνέω, ὦ, to worship along 


with or together. TAA 
Συμπροςμίγνῦμι, f. “μίξω, . (σῦν, 


epi i to add to and th- 
er.—II. intr., to go into company with, 
converse with, τινί, Plat. Theaet. 
183 E. on 


Συμπροςπίπτω, (σύν, intw 
to Fall to or on μάθοι κὸν ΜῈ Anton: ὺ 
Συμπροςπλέκω, f. -ξω, (σύν, προζ- 
πλέκω) to twine in with or together 1--- 
er to contend or struggle to the last, 


Συμπροςψαύω, (σύν, προςψαύω) to 
touch along with, Aesop. : 
Συμπροτερέω, ὥ, ἴ. -ἥσω, to precede 
or exceed together, > Suid. Tote 
Συμπροτρέπω, f. bo, (σύν, προ- 
τρέπω) to urge on together, Dion. HH. 


Συμπροφητεύω, (σύν, προφητεύω) 
ἴο prophesy along with or together, Plut. 
2, 60 D. τ τ Ἠ2Ω 


Συμπροχέω, f. «χεύσω. (σύν, πρὸ 
ἔω) to pour out together, v, 1. ore 
Are. 573. pote Sheer 

Συμπροχωρέω, G, f. -fow, to 
forward ak or together: i+ Ti εὖ ξ 

Luurpvravic, ewe, ὁ, (σύν, πρύτα- 
vic) a joint-prytanis, Dinarch. ap. Poll. 
6, 159 ile χὰ 


Συμπρῶτα, adv., first of all, Emped. 
Συμπτερόω, G, to join with in fur- 
nishing with wings. ραν pees 
Συμπτερύσσομαι, dep. mid., to fly 
bak ie with, Nicet. == 


υμπτυκτικός, H, ὄν, folding + ἀὐῇ 
4 rc ) Per 
anapae- 


x 


Σύμπτυκτος, ov, (συμπτύσσω 
ed up, σ. ἀνάπαιστοι, folded anapae 
stics, i. e. spondaic, Meineke Pherecr. 
Coriann. τ ; ᾿ AS 
Σύμπτυξις, ewe, h, a folding up anc 
laging By’ from | 3 ἘΠΕ 
Συμπτύσσω, f. -ξω. (σύν, πτύσσω) 
to fold up and lay by, Soph. Tr. 691. 
Σύμπτυστος, ov, (σύν, πτύω) to be 
spitten on, abominable : but the word is 
ἐν dub., aoe Auctar, Lex. p. ae 
νυμπτωθέν, évToc, τό, neut. part. 
sone ass. of συμπίπτω, that which 
has fallen in ruins. — 


Σύμπτωμα, arog, τό, (συμπίπτω): 


=YM® 


—any thing that has befallen one, a 


hance, casualty, esp. a mischance, 
Thuc. 4, 36; ἀκούσιον o., Dem. 
1295, 20; κατὰ o., by chance, Polyb. 
5, 24, 2:—a disease, Plat. Ax. 364 C; 
ΟΝ Phryn. 248. Hence 
\ Συμπτωματικός, 4, bv, exposed to 
hone. or accident ω f 
Συμπτωσία, ac, 77,=sq. 
.  Σύμπτωσις, ewe, }, (συμπίπτω) :--- 
a falling together, collapsing, contraction, 
ipp.—Il. a falling together, a meeting, 
ποταμῶν, Polyb. 3, 49,6; ὀρῶν, 2, 14, 
8: "Ὁ in hostile sense, an attack, 
ext d. 1, 57, 7, ete. 
|. Σύμπτωχος, ov, (σύν, πτωχός) a 
; felloer δὲ 5 εἷς ᾿ 
. Συμπῦκάζω, f. -dow, (σύν, πυκάζω) 
to cover quite up, Diod. 
. Σύμπυκνος, ov, (σύν, πυκνός) press- 
ed together, tight, Xen. Eq. 10,10. 
Συμπυκνόω, ὥ, (σύν, πυκνόω) to 
=, close together, make compact, 
ΡΡ. ΄ ia 4 
_ Συμπυνθάνομαι, (σύν, πυνθάνο- 
gat) dep. mid., to ask, hear or ‘learn 
along with, tivi τι, Eur. Hel. 328. 
Συμπῦρόω, ὥ, (σύν, πυρόω) to burn 
ἥν, consume along with or together, Eur. 
Cyel. 307, Rhes. 960:— Pass., Id. 
Supp. 1071. 
. Συμπωλέω, ὥ, (σύν, πωλέξω) to sell 
with or together, Dio C. 
. Συμπωρόω, ὦ, to join or bind together 
by a callus (πῶρος) :—Pass., to be uni- 
ted Or to grow in such a manner. 
_ Συμφᾶγεϊῖν, inf. aor. of συνεσθίω. 
. Συμφαίνόμαι, to appear along with 
or together. Hence 
Συμφᾶνής, ἔς, manifest at the same 
time, quite manifest, Arist. Eth. N. 1, 
9,7, de Anima 1, 2, 25, Polyb., etc. 
Il. clear or bright on all sides. 
. Συμφαντάζομαι; (σύν, φαντάζω) as 
pass., to appear, be thought of or im- 
agined along with, Plut. 2, 392 ΕΣ. 
᾿ Σύμφἄσις, εως, ἡ, (ovudaivouar) 
an appearing together, ἄστρων; a con- 
junction, Arist. Meteor. 1, 6, 1. 
. a impers. from συμφέρω 


a πορφέρρν; τό, neut. from συμφέρω 
15 


Eee orohecb ady: parts onan νὰ 
συμφέρω, pro ψ, τινί, Plat. Legg. 
BA, Ioer. 19 E, a oe ae 
τ Συμφερτός, 7, Ov, (συμφέρω) like 
συμφορητός; brought together ; united, 

joined, συμφερτὴ ἀρετή, 1]. 13, 237. 
Συμφέρω; f. συνοίσω : aor. 1, συνῆ- 
veyka: aor. 2, συνήνεγκον: pf. συν- 
evnvoxa (Dem. 294, 15), (atv, φέρω). 
To bring together, gather, collect, ἐς 
μέσον, ‘Hat. 7, 152; esp., like ovyxo- 
μίζω, of dead bodies, cf. Xen. An. 6, 
4, 9, Lycurg. 153, 29.—2. to match to- 
gether, like συμβάλλω, Aesch, Theb. 
510.—3. to bear along with or jointly, 
to help to bear, Xen. Cyr. 4, 3, 13: 
esp., σ. κακά, etc., to bear, suffer, en- 
dure with others, Soph. El. 946, Eur. 
H. F. 1366, etc.: hence, to suffer, bear 
with, indulge, ὀργὰς συνοίσω σοι, 
Aesch: Eum. 848.—4. to bring together, 
contribute, βουλεύματα, Aesch, Pers, 
528; πᾶν ὅσονπερ. ἂν σθένω, Soph. 
EL 946; εἴς τι, Hdt. 3, 92.—5. seem- 
ingly intr., the acc, rei being omitted, 
to be useful or profitable, rivi, for one, 
esch. Supp. 753, Soph. Phil. 627, 
Pint, etc.; εἰς or πρός τι, Xen, Hell. 
6, 2, 19, Mem. 2, 2,5; & _— σωφρο- 
νεῖν ὑπὸ. στένει, Aesch. Kum, 520: 
also, καλῶς ξυμφέρει, Ar. Ach. 252; 
"μφέρει ἐπὶ τὸ βέλτιον, ἄμεινον, 
en. An. Ἂ 8, 4, Andoc. 10, 35 (ef, 
infra B. 5):—part. συμφέρων, ovea, 
Ψ useful, expedient, fitting, Soph. Ο, 


T. 875, ete. ; esp. in neut. συμφέρον, 
οντος, τό, use, graft advantage, expe- 
diency, Soph. Phil. 926, and. freq. in 
prose: τὰ ξυμφέροντα ἀνθρώποις, 

lat. Legg. 875 A; but also, τὰ τῆς 
πατρίδος o., Dinarch. 102, 40:—hence 
adv. συμφερόντως (4. ¥.): συμφέρον 
ἐστί,Ξεσυμφέρει, Ar. Plut. 49. ---ὶ. 
intr.,—1. to agree with, ξυμφέρει ὄνομα 
τοῖς ἐμοῖς κακοῖς, Soph. Aj. 431; to 
assist, Id. Phil..659: to come to. terms 
with, bear with, give way to, τοῖς κρείσ- 
σοσι, Soph. El. 1465, Elms. Med. 
13; cf. infra B. 2.—2. of events, to 
happen, take place, turn out, c. inf., 
Hat. 3,- 129; 6, 22, 117, .ete.: συνή- 
vevke αὐτῇ ἐς εὐτυχίην γενόμενα, it 
turned out for her advantage, Hdt. 8, 
88; cf. infra B, 5. 

B. pass. συμφέρομαι: fut. mid. 
συνοίσομαι : aor. pass. συνενείχθην 
(Hadt.), Att. συνηνέχθην : pf. συνή- 
νεγμαι. To come together, of sexual 
intercourse, o. γυναικί, Ar. Lys. 166. 
—2. in hostile sense, to meet in bat- 
tle, engage, Lat. .congredi, Il. 11, 736, 
Aesch. Theb. 636, Thuc. 7, 36; so, 
συνοισόμεσθα πολεμίζειν, Hes. Sc. 
358.—3. to agree together, ὥςτε ἀπαλ- 
λάσσεσθαι τοῦ πολέμου, Thuc.. 4, 
65: to live on friendly terms with, τινί, 
Hat. 4, 114; to bear with, Soph. O. C. 
641; cf. supra II. 1: to agree with, 
τινί, Hdt.1, 173; 2, 80, etc.; cf 
Aesch. Supp. 243:—éya δὲ τούτοις 
κατὰ ταῦτα εἷναι ov ξυμφέρομαι, 
Plat. Prot. 317 Aj; so, συμφέρεται 
τοῦτο. εἶναι, this is generally allowed 
to be,. Hdt. 2, 79, cf. 4, 13.—4. to be 
acquainted, κακῷ συνοισόμενος, Id. 6, 
50.—5. of events, to happen, turn out, 
like act. (II. 2), ξυμφέρεσθαι ἐπὶ τὸ 
βέλτιον, Ar. Nub. 590, cf. supra 1. 
5: hence also impers., συμφέρεται 
ἐς τὸ ἄμεινον, it happens, falls out for 
the better, Hdt. 7,-8, 1; οὐδέν σφι 
χρηστὸν cuvedépeto, no good came 
of it to them, Hdt. 4, 157; so, αὐτῷ 
συνεφέρετο παλιγκότως, it turned out 
ill to him again, c. inf., Schweigh. 
Hat. 4, 156 ; so too, συνηνείχθη yevé- 
σθαι, Id. 1, 19, ete., Thuc. 1, 23, etc. ; 
or c. ὥςτε οἱ inf., Hdt. 1, 74:—part. 
τὰ συμφερόμεξνα, things which happen, 
events. 


Συμφεύγω, ἴ. -φεύξομαι, (σύν, φεύ- 
yo) to Adealony with: τινί, Hdt. 4,11, 
ur.,etc. ; σὺν φεύγουσι συμφεύγειν, 
Eur. Herac]..26: esp., to be banished 
along with or together, Lycurg. 151, 

13; & φυγῆν, Plat. Apol. 21 A. 

Σύμφημι, (σύν, φημί) to assent, ap- 
prove or agree fully, Aesch. Pr. 40, 
Soph., etc. τ agree ry revi, Eur. 
Hipp. 266 ; ξύμφημί σοι. I grant you, 
Plat. Rep. 403 C, 608 B; and. often 
so in Platonic dialogue: — ἢ 
ἄπειπε, say yes or no, lb. 523 A :---σ. 
c. inf., to agree that.., Soph. O. T. 553, 
and Xen. 

Συμφήτωρ, opoc, 6, a witness. 

Σύμφθαρσις, ewe, πρυνυνένρα) a 
melting into one another, esp. of col- 
ours. 

; γυμόθέγγομαι f. «γξομαι, (σύν. 
φθέγγομαι) dep. mid., to sound wi 
or together : to.accord with, Plut. Alcib. 
2, etc. 

Συμφθείρω, (σύν, φθείρων to destroy 
along with or entirely, σ. λέχος, to pol- 
lute the bed, Eur. Andr. 947 :—Pass., 
to perish along with, revi, Arist. Top. 
6, 13, 4, Polyb. 6,5, 6; συμφθείρεσθαι 
εἰς τὸ αὐτό, to meet unfortunately at 
one. place, Plut. 2, 708 &.—IlL. of col- 
Ours, to melt or die away into each other, 
Ib, 436 B; cf. Schaf. Dion. Comp. p. 
129, re 
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Συμφθίνω, (σύν, pao oe ΜΝ 
Ῥ488., to pine away or deca 1 
ἐν Arist Gen. An. 2, 6 49. Ὁ : 

ὑμφθογγος, ον, (σύν, ΦΘόγγ 
sounding μάλα gy "ἐς oe Ge 
νος, sounding together, but not in har- 
mony, Aesch. Ag. 1187. hig 

Συμφίλέω, ὥ, f. now, (σύν, φιλέω) 
to love mutually, Soph. Phil, 519. 
Hence 

Luugiria, ac, h, mutual fri 
Epicur. ap. Diog. L..10, 115. 

Luugiradoséw, G, (σύν, φιλοδοξέω) 
τς με part in promoting, Cic, Att. 5, 
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Συμφϊλοκἄλέω, ὥ, (σύν, een § 
λέω) to join in love of beauty, Plut. 2, 
53 C:—to be candidate for an honour 
along with another, Id. Sertor. 14. 

Luudgiaoaoyéw, ὥ, (σύν, φιλολο- 
yoo) to join another in the study of 
anguage, Cic. Fam. 16, 21, 8. ἧς 
_ Suugiroudbéw, G, to join another 
in the love of knowledge. 

Συμφϊλονεικέω, ὦ, (σύν, φιλονει- 
Κέω) to be emulous along with another, 
en in quarrelling with, τινί, Plat. 

rot. 336 E: to join in a disputation, 
Plut. Arat. 3 :—to take zealous interest 
in, τινί, Andoc. 31, 39. 

Συμφίλοσοφέω, ὥ, (σύν, φιλοσοφξω) 
to join another in the love and pursuit 
of wisdom, Arist. Eth. N. 9, 12, 2, 

uc. D. Deor. 18, 2. 

Βιρμελφεϊμέρμοι (σύν, φιλοτιμέο- 
μαι) dep. c. fut. mid., et aor, -» to 

join in emulating, τινί, Diod., Plat, 
ucull. 6, etc. 

Συμφλάω, f. -dow, (σύν, φλάω) to 

crush in — Foés, Oec. Hipp. 
. Συμφλέγω, f. -ξω, (σύν, φλέγων to 
set on fire ἰυρπείπεν, Eur. Baech. 595. 
σ- κεραυνῷ, Theocr. 22, 211 ; of love, 
Anth. P. 5, 111. 

Συμφλογίζω, f. -icow,—=foreg., LX X. 

LuugAidpéw, G, to chatter, trifle 
along with or together. 

Συμφοβέω, ὦ, f. -jaw, (σύν, φοβέω) 
to frighten at the same time :—Pass., 
to be afraid at the same time, Thuc. 6, 
101. 

Συμφοιτάω, ὥ, Ion. -éw, fut. -fow, 
(σύν, φοιτάω) to go regularly toa place 
together, Hdt, 2, 60; 4, 180: esp., to 
go to school together, Ar. Eq. 988 (ubi 
v. Interpp.), Plat. Euthyd. 304 B, ete, 
Hence 


Συμφοίτησις, ἕως, ἣν @ going . to 
school together, Aeschin. 2, 23: and 

. Συμφοιτητῆς, od, ὃ, α schoolfellow, 
Plat. Euthyd. 272 D, Xen. Hell. 2, 4, 
20, ete. 

Συμφονεύω, (σύν, dovebe) to kill 
along with or together, tivi, Eur. Hec. 
391, cf. Ion 851. 

Συμφορά, dc, 7, Ion. -ρή, (συμφέ- 

): ἃ bringing together : but usu.,— 

I. (from συμφέρω A. IT. 2, and B: 5), 
an event, circumstance, hap, chance, πᾶν 
ἐστιν ἄνθρωπος συμφορή, Hat. 1, 32, 
cf. 7, 49, 1; συμφοραὶ βίου, the haps 
of life, Trag., ef. Bur. lon 536; both 
of good.and evil chances, but far more 
freq. the latter, a mishap, mischance, 
misfortune, distress, evil, a disease, com 


with | plaint, defeat, o. οἰκτρά, Pind. O. 7; 


141 ; συμφορᾷ δεδαιγμένοι, Id. P. 8, 
ποτὰ σ. et Aesch. Pers. — 
and freq. in Att.; ἢ χρῆσθαι, 
to han κι δ᾽ νι, ονλόανν- τιν ; 42 ete, 3 
συμφορήν or μεγάλην o. ποιεῖσθαΐ Tt, 
to look upon or consider a thing as a 
great misfortune, Hdt. 1, 83, 216, etc., 
cf. συμφοραίνω : proverb., πῖνε, miv’ 
ἐπὶ συμφοραῖς, Simon. (120) ap. Ar. 
Eq. 406 :—rarely in good sense, good 
luck, a happy issue, Aesch, Ag. 24, 
Soph. El. 1230; 6. — 
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vec, Eur. Ale. 1155, El. 457; σ. ἀγα-" 


67, Ar. Ἐπ. 655, cf. Schaf. Dion. 
Comp. p. 10.—2. very rarely in a 
moral relation, an offence, trespass, 
Plat. Legg. 854 D, 934 ΒΑ Hence 

Συμφοράζω, f. -dow, and συμφοραί- 
ve, to bewail one’s ill-luck, like συμφο- 
ρὰν ποιεῖσθαι, Vit. Hom. 14. Ἀν 

Συμφορεύς, ὁ, i pe A. II) :—in 
Xen. Hell. 6,4, 14, a Lacedaemonian 
officer, a sort of aid-de-camp. 

Συμφορέω, G, f. -fow, = συμφέρω, 
but only in the primary signf., to bring 
together, to gather, collect, heap up, Hdt. 
5, 92, 7; 9, 83, Thuc. 6, 99; εἰς μίαν 
οἴκησιν, Plat. Legg. 805 E; πνεῦμα 
συμφοροῦν τὴν χιόνα, Xen. Cyn. 8, 
1; αἰτίας καὶ σκώμματα καὶ Aowdo- 
ρίας o., Dem. 230,06. Ηρπθθ. ὁ 

Συμφόρημα, ατος, τό, that which is 
brought together, a heap, Plut. 2, 955 
A: and * 

Συμφόρησις, ewe, 7, α bringing to- 
errs? Plut. Pericl. 34, Otho 14. 

Συμφορητός, ἤ,. ὄν. (συμφορέωῚ 
brought together, collected promiscuously, 
ὄχλος, Dion. H., etc. ; σ: ἐκ πολλῶν 
τόπων, Id. ; compiled, Luc. Pseudol. 
4:—o. ἑστίασις or δεῖπνον, a meal 
towards which each guest contributes, 
Lat. convivium collatitium, a picnic, 
Arist. Pol. 3, 11, 2; 15, 7; v. Lob. 
Paral. 493. 

Σύμφορος, ov, (συμφέρω) :—happen- 
ing with, accompanying, λιμὸς ἀεργῷ 
σύμφορος ἀνδρί, hunger is the slug- 
gard’s companion, Hes. Op. 300; c. 

en., πενέης οὐ σύμφορα, ἀλλὰ κόροιο, 
Fes. Th. 593, cf. Ruhnk. Ep. Cr. p. 
83.—Il. useful, profitable, Hdt. 8, 60, 1, 
Soph., etc.: sustable, proper, fit, c. dat., 
κούρῃ οὐ σύμφορός ἐστιν ἕκτη, the 
sixth day is not good for a girl, Hes. 
Op. 781; so, γυνὴ νέα ob σύμφορον 
ἀνδρὶ γέροντι, Theogn. 457 ; ἡ πενίη 
κακῷ σύμφορον ἀνδρὶ φέρειν, poverty 
is fit for a bad man to bear, Id. 526: τὰ 
σύμφορα, TO σύμφορον, what is expedi- 
ent, Soph. O. C. 464, 592; τῶν dvay- 
καίων ξυμφόρων διαναστάς, departing 
from his necessary (i. 6. natural) inte- 
rests, Thuc.4,128(v.Géller):—ovd. ἔς 
Tl, Thue. 3, 47; πρός τι, Plat. Legg. 
766 E.—Adv. -ρως, σ. ἔχειν, to be ex- 
pedient, Isocr. 102 Εἰ: compar. συμ- 
φορώτερον, Thue. 3, 40: superl. -ώτα- 
τα, Eur. Med. 876. 

Συμφράδμων, ovoc, ὃ, 7, giving good 
counsel, a counsellor, ei γὰρ...τοιοῦτοι 
δέκα μοι συμφράδμονες elev, Il. 2, 
372; cf. Anth. P. 9, 365: from 

Συμφράζομαι, f. -άσομαι, mid. c. 
pf. pass. συμπέφρασμαι (Soph. Ant. 
364), (σύν, φράζομαι). To take coun- 
sel with one, c. dat., ἐῷ θυμῷ, Od. 15, 
202 ; also, τές δ᾽ αὖ τοι θεῶν συμφράσ- 
σατο βουλάς; who imparted his coun- 
sels to thee? Od. 4, 462; ef. 1]. 1, 
537 ; 9, 374 :—but, μῆτιν συμφράσσα- 
σθαι (sc. ἑαυτῷ), to contrive a plan, 
Hes. Th. 471, ef. Soph. 1. c.—II la- 
ter, act. συμφράζω, f. -dow, to say or 
express together with; sO in pass., 
Plut. 2, 22 A. 

Σύμφραξις, ewe, ἡ, (συμφράσσω) a 
closing up, Theophr. 

Σύμφρᾶσις, 7, (συμφράζω) the con- 
nexion of speech, context. 

Συμφράσσω, Att. -rrw, f. -ξω (σύν, 
φρᾶσσω) :—to press or pack closely to- 
gether, Hdt. 4, 73; τὰς ναῦς, Xen. 
Hell. 1, 1, 7; τὰς σαρίσσας, Polyb. 2, 
69, 9.—I]. to force together and shut in, 
to fence all round, λιθοειδεῖ περιβόλῳ, 
Plat. Tim. 74.A,E: to block up, Id. 
Phaedr. 251 Εἰ, in:pass. 

Zvudpovéw, ὦ, ἴ. -ἦσω, (σύν, φρο- 
véw) to “ ufone mind Or opinion with 
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any one, fo agree with, assent to, σ. ἀλ- 
λήλοις εἴς τι, Polyb. 4, 60, 45 ἐπί 
τινι, Id. 3, 2, 8; ΜΝ τινα περί τι- 
voc, 4, 81, 3: absol., to agree together 
Lat. conspirare, Id. 2, 22, 1, ete.—II. 
to comprehend, also to , consider, 
c. acc., Id. 18, 9, 2, Plut., etc.—III. to 
recollect one’s self, Plut. Cat. Min. 70. 
Hence 

Συμφρόνησις, ewe, ἧ, agreement, 
union, Polyb. 2, 37, 8. ; 

Συμφρονίζω,:-- σωφρονίζω, dub. in 

oseph. 

Συμφροντίζω, ( σύν, φροντίζω) to 
have a joint care for, τινός, Luc. Dem. 
Encom. 25. “8 
> Συμφροσύνη, ης, ἡ Ξεσυμφρόνησις, 

ΡΡ. 

Σύμφρουρος, ον, (σύν, φρουρός) 
watching with or together, a fellow- 
watchman, μέλαθρον §. ἐμοί, the 
chamber that keeps watch with me, i. e. 
in which 1 lie sleepless, or which I can- 
not quit, Soph. Phil. 1455. 

Συμφρύγω, f. -ξω, (σύν, φρύγω) to 
roast or burn quite up, Theophr. 

Σύμφρων, ovoc, ὁ, h, (σύν, OpHv): 
of one mind, agreeing, brotherly, Aesch. 
Ag. 110; σ. beot, Id. Cho. 802. 

Lvudidc, ddoc, 7, (συμφύω) a grow- 
ing together, connexion by natural growth, 
as of the joints, Foés. Oec. Hipp. 

Luudiyadevdu, (σύν, φυγαδεύω) to 
banish with or ~ δαλλολ σι ΝΣ 

Συμφῦγάς, ἀδος, ὃ. ἡ, (σύν, φυγάς 
α follower Eur. Bacch. 1382, Thue. 
6, 88. 

Συμφύὕή, ἧς, H,—= σύμφυσις, ν. 1. 
Plat. ζῶν 734 Έ for kas ete} 

Luugi7e, ἔς, (συμφύω) grown togeth- 
er, joined Or united by nature, intimate- 
ly connected, σ. γίγνεσθαΐ τινι, Plat. 

oph. 247 D, tim. 45 D: metaph., 
τῷ κοινῷ ovud., attached by nature to 
a commonwealth, of bees, Plut. Ly- 
curg. 25. Adv. -ὥς. Hence 

Συμφύῦΐξα, ac, 7,=ctudvore, Plut. 2, 
1112 A, ete. 

Συμφύλαξ, ἄκος, ὃ, (σύν, φύλαξ) a 
fellow-watchman or guard, Thue. 5, 
80, Plat. Rep. 463 C, Xen., etc. [Ὁ] 

LvuudsiAdcow, f. -ξω, (σύν, φυλάσ- 
ow) to watch, keep guardalong with or to- 
gether, Hat. 7, 172, Plat. Rep. 451 D. 

LvugvAérne, ov, ὃ, of or from the 
same φυλῇ, Lat. contribulis: in genl., 
a countryman, Vv. |. Isocr. 263 A. 

Σύμφῦλος, ov, (σύν, φῦλον) of the 
same stock or race with, τινί, Arist. 
Part. An. 4, 6, 3: kindred, natural, 
Plat. Ax. 366 A. 

Συμφυράω,Ξεσυμφύρω, Plut. 2, 398 
A, Diosc. : ) aa 

Συμφύ͵ » (συμ adv., mia- 
edly, Nic. Th: 110. _ 

Σύμφυρτος, ov, kneaded or mized to- 
ether : metaph., confounded, confused, 

ur. Hipp. 1234: from 

Συμφύρω, f. -cw, (σύν, φύρω) to 
knead together: metaph., to confound, 
confuse, commingle, αἷμα συμπεφυρμέ- 
νον πυρί, Eur. Med. 1199; σ. εἰς ἕν, 
Phat. Phil. 15 E; mae <r pa λύ- 
παις, μετὰ κακοῦ, Id. Phil. 51 A, 
Phaed. 66 B: mia yas ovvéegupe πρός- 
wrov, Theocr. 22, 111. [60] 

Συμφύσάωυ, G, f. -ἥσω, (σύν, φυσάω) 
to blow together, Lat. conflare ; hence, to 
beat up, contrive, ταῦτ᾽ ἐφ᾽ οἷσίν ἐστι 
συμφυσώμενα, Ar. Eq. 468.—II. me- 
taph., ξυμφυσῆσαι εἰς ταὐτόν, to blow 
(as it were) into one , 1, €., to agree 
exactly, harmonize in all things, Plat. 
Legg. 708 D :—in pass., of the wind, 
to blow at the same time, Plut. Sertor. 17. 

Συμφῦύσιόω, ὦ, to unite or join with 
nature, ἣ 

Σύμφῦσις, ἧ. (συμφύω) a growing to- 
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gether, natural joining, esp. of the 
limbs, Hipp., v. Foes. econ. : in genl. 
intimate connexion, union, dependence. 

Συμφύτεύω, (σύν, φυτεύω) to plant 
along with or together, σύν τέ οἱ dai- 
μων φυτεύει δόξαν, Pind. I. 6, (5), 16: 
metaph., to contrive or plot with, τινί 
tt, Soph. O. T. 347. ) 

Συμφύῦτικός, ἢ, dv, (ovuddw) likely 
to grow together, of a wound, Arist. 
eee 1, 33. ὰ ; 

ὑμφῦτον, ov, τό, a com 
in ol Bais ae a ee 
its healing qualities (v. foreg. hy- 
re officinale, Linn., τον ion 

ὑμφῦτος, av, (ovugtw)—planted 
together with: metaph., innate, inborn, 
inbred, ἀρετά, Pind. I. 3, 23; σ. αἰών, 
one’s nieces age (acc. to the Schol.}, 
or rather the time appointed ‘ate, 
Aesch. Ag. 107: νεικέων σ. re Rice 
the natural author of strife, Id. 152 : ἐς 
τὸ o., according to one’s nature, Eur. 
Andr. 954; o. δειλία τινί, Lys. 118, 
a” oe ‘Plat. Polit. pig 
ete.: cf. συγγενής, obyy — 
grown οὐδεν closed, healer? of a 
wound. Kah ἔ 

Συμφύω, f. -ὕσω, (σύν, φύω) ἰοπιαῖε 
to grow together, συντῆξαι καὶ συ ΑΗ 
σαι εἰς τὸ αὐτό, Plat. Sym "198 4 
cf. Ep. Plat: 323 B, Arist. Meteor. 4, 
1, 1.—II. pass., with act. pf. συμπέ- 
φῦκα; aor. 2 συνέφῦν, to grow togeth- 
er, be naturally or necessarily connect- 
ed, ἀλλήλοις, εἰς Ev, ele ταὐτό, Plat. 
Rep. 588 C, D, 503 B: to grow up, 
close, as a wound, Arist. Probl. 1, 33: 
—so ofa political constitution, Polyb. 
4, 32, 9. ε - 

Συμφωνέω, ὥ, f. -ἤσω, (σύν, φωνέω 
to agree in sound, be in harmony or uni- 
son, ἐκ πασῶν μία ἁρμονία ξυμφωνεῖ, 
Plat. Rep. 617 Β ; cf. Arist. An. Post. 
2, 2, 3.—II. usu. metaph., to agree 
with, hold or express the same opini 
with, τινί, freq. in Plat.; τὰ ἔργα οὐ 
coupe τοῖς λόγοις, Plat. Lach. 193 

.—2. to make an agreement or bargai 
with any one, o. πρός τινα, Xen. Hell 
1, 3,8: περί τινος, Polyb. 2, 15, 5.— 
—3. also to unite for a bad purpose, to 
conspire, Arist. Pol. 4, 12,5. Hence 

Συμφώνησις, 7, an agreeing togeth- 
er, unison. 

Συμφωνία, ac, ἡ, (σύμφωνος) :—an 
agreeing together in sound, unison of — 
sound, symphony, = exe τις. ὁμολο- 
τ τις, acc. to Plat. Symp. 187 

rat. 405 D, cf. Rep, 430 E; λόγος 
ἀριθμῶν ἐν ὀξεῖ ἢ βαρεῖ, Arist. An: ἢ 

ost. 2,2, 3 ;—strictly of two sounds 
only, a concord, accord, such as the 
fourth, fifth and octave (=a τεσσά- 
ρων, διὰ πέντε, διὰ πασῶν), distin- 
guished from mere ὁμοφωνία, Plut. 2, 
389 D; cf. Miiller Literat. of Greece 
1, p. 151, Dict. Antiqq. p. 649.—II. a 
union of many voices Or instruments in . 
concord :—a concert either of vocal or 
instrumental music, Polyb. 26, 10, 5... 
_ Σύμφωνος, ov, (σύν, Pav) :—agree 
ing in s , harmonious, Ar. Av, 22}: 
659 ; yopdai, H. Hom. Merc. 51: gen- 
erally, echoing to, c. gen., βοῆς, Soph: 
O. T. 421.—2. esp. as music. term, in 
concord with, accordant, Plat. Legg. 
812 D; distinguished from du OC; 
Arist. Probl: 19, 16, and 39.—Il. usu. 
metaph., agreeing, in unison, friendly, 
ἡσυχία; Pind. P. 1, 136; ae ays 

oph. O. C. 619; and freq. lat.: 
σ. τινι, agreeing, in unison with, rarely 
πρός teva, a8 Ep. Plat. 332 D; σύμ- 
φωνόν τινι «ρὸν τινα, Polyb. 6, 
ae οἱ τνῶωρ, ὡς Θτωδονῇ 974 Ο.--- 

. also pass., agreed upon, σ. ὅροι, ἡ 
perh., in Diod. 5, 6. . 
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, Συμφωνούντως, (συμφωνξω) adv., 
zn harmony or eepeeret with, ἑαυτῷ, 
Plat. Legg. 662 .E. 
Συμφωτίζω, f. -icw, (σύν, φωτίζω), 
to give light together, Plut. 2, 893 A. 
_ Σύμψαλμα, arog, τό, (ψάλλῳ) a 
joint sounding of strings. 
Σύμψαυσις, ewe, 7, α joint touching : 


rom . 
᾿Συμψαύω, f. -cw, (civ, ψαύω) to 
touch one another, τοῖς σώμασι, Xen. 
Symp. 4, 26. . 
. Συμψάω, [.-ἤσω,(σύν, paw) to scrape 
together: hence, to wipe out the traces 
rt anv thing in the sand, etc., Ar. 
Nub. 975: generally, to sweep away, 
ὁ ποταμὸς τὸν ἵππον συμψήσας ὑπο- 
βρύχιον οτόκεε φέρων, Hdt. 1, 189. 
εἰ ZvppeAAia, to stammer with or to- 
gether... 
. Συμψεύδομαι, f. -σομαι, (σύν, ψεύ- 
δομαι) Dep. mid., to tell a lie with or 
together, Polyb. 6, 3, 10. 
Συμψηφίζω, (σύν, ψ ρίξω) to reckon 
together, count up, N.'T.—-Il. more 
usu. in mid., to vote with, τινί, Ar. 
Lys. 142. Hence 

Συμψηφιστής, οὔ, ὁ, a joint reckoner. 

Σύμψηφος, ov, (σύν, ψῆφος) voting 
with, τινί, Plat. Gorg. 500 A, etc.; τι- 
vi τινὸς, voting with one for a thing; 
Id. Rep. 380 C, Crat. 398 C ; λαβεῖν 
ἵνα σύμψηφον, Dem. 206, 15; cf. Lob. 
Phryn. 2. 
: Συμψήχω, to rub with or together. 
. Συμψιθυρίζω, f. -σω, to whistle, whis- 
per with or together. 
 Συμψοφέω, 6, f. ow, (σύν, ψοφέω) 
to make a noise together, τοῖς ὅπλοις, 
Polyb. 1, 34, 2; o. τοὺς θυρεοὺς ταῖς 
uayaipatc, to rattle upon the shields 
with the swords, Id. 11, 30, 1. 
| Συμψύχέω, ὥ, to be of one mind: 
an 

Συμψυχία, ac, 7, unity of mind: 
from Le 


Σύμψῦχος, ov, (σύν, ψυχή) of one 
» at unity. 

Συμψύχω, (σύν, ψύχω) to cool with 
or together :—pass., to grow cool or cold 
together, Hi ἢ 244. [Ὁ] 

_ZY’N, ole Att. ξύν (v. sub voc.), 
prep. with dat., the Lat. cum, and 
akin to Sanscr. sa-, sam, ἅμ-α, Lat. sim- 
ul, etc.;—the radic. signf. being, 
with.—I. usu., with, in compan 
with, together with, Hom., etc.—2. wit 
collat. notion of help or aid, civ θεῷ, 
with God’s help, (the God being con- 
ceived as standing with or by one), Il. 
9, 49, Od. 13, 391; so, σὺν δαίμονε, 
σὺν Aci, σὺν ᾿Αθήνῃ, Il. 11, 792; 20, 
192, etc., cf. Béckh Pind. P. 9,2; so 
in prose, σύν rive εἶναι or γίγνεσθαι, 
to be with another; i..e. on his side, 
of his party, Xen. An. 3, 1, 21; of 
σύν τινι, any one’s friends, followers, 
Ib. 1, 2, 15, ete.—3. furnished with, 
endued with, ἄκοιτις σὺν μεγάλῃ ἀρε- 
τῇ; Od. 24, 193.---4. of any accidental 
union; in Hom. esp., σὺν νηυσί, i. e. 
on board ship; σὺν ἕπποισιν καὶ 
ὄχεσφιν, Il. 5, 219; esp. of arms, σὺν 
ὅπλοις, τεύχεσι, ἔντεσι, σπήπτρῳ, 
Hom., and Att.; also; θύελλαι σὺν 
Βορέῃ, ἄνεμος σὺν λαίλαπι; Il. 15, 
26; 17, 57; in such cases σὺν is oft. 
put where καί might stand, cf. μετά 
A.—5. of necessary connexion, con- 
sequence, étc., σὺν μεγάλῳ ἀποτῖσαι, 
to pay with a great loss, i. 6. suffer 
greatly, Il. 4, 161; σὺν δημοσίῳ κακῷ, 
with loss to the public, Theogn. 50; 
σὺν τῷ σῷ ἀγαθῷ, to your advantage, 
Xen. Cyr. 3,1, ἴδ, just like the Lat. 
tuo cum commodo, publico cum incam- 
modo: σὺν μιάσματι, attended with pol- 
lution, Soph. Ant. 172: and so, gen- 
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erally, to denote agreement, σὺν τοῖς 


νόμοις, in accordance with the laws; 
σὺν τῷ δικαίῳ Kai καλῷ, Xen. An. 2, 
6, 18; 80, σὺν κόσμῳ, σὺν τάχει, etc., 
which answer pretty much to the 
advs. κοσμίως, ταχέως, etc., freq. in 
Att.—6. of the instrument or means, 
with or by which a thing is done, with, 
by means of, σὺν νεφέεσσι κάλυψεν 
γαῖαν καὶ πόντον, Od, δ, 293 : so in 
Att., σὺν βίᾳ, by force.—II. the Att. 
oft. use the dat. alone, where in Ep. 
the prep. σύν is added, esp. in such 
phrases as αὐτοῖσι συμμάχοισι, etc: ; 
v. sub αὐτός L. 4, ef. Lob. Pane 100. 

B. σύν sometimes follows its case, 
Il. 10, 19, Od. 9, 332 ; 15, 410. 

C. σύν As ADV., together, at once, 
jointly, Hom. ; though he also has it 
merely detached from its verb. by 
tmesis : so, ξὺν κακῶς ποιεῖν, Thuc. 
3, 13.—2. where persons are spoken 
of, σύν may be rendered besides, more- 
over, furthermore, too, ll. 23, 879; in 
Att. esp. followed by dé, σὺν δ᾽ αὕτως 
ἐγώ, Soph. Ant. 85, etc.; σὺν δ᾽ ἐγὼ 
παρών, Id. Aj. 1288: but also togeth- 
er, all at once, Od. 10, 42; σύν τε δι- 
πλοῖ βασιλῆς, Soph. Aj. 960. 

D. In comros.—l1. with, along with, 
together, at the same time, hence of any 
kind of union, connexion, or partici- 
pation in a thing, and metaph. of 
agreement or unity, like Lat. .con-. 
In.compos. with a transit. verb σύν 
may refer to the object as well as the 
subject, as σύν in συγκτείνειν may 
mean to kill one person along with, 
amongst others ; Or, to join with others 
in killing one.—2. of the completion 
of an action, quite, thoroughly, com- 
pletely, as in συμπληρόω, συνάγνυμι, 
συγκόπτω, OVLTATEW, συντέμνω, CLC.: 
hence it seems oft. only to strengthen 
the force of the simple word.—3. with 
numerals it has a separate force, σύν- 
δυο, two together, i. e. by twos, two and 
two ; and so σύντρεις ; like Lat. bini, 
terni, etc.—Il. further must be _re- 
marked, that σύν in compos., before 
Bux ow, changes into συμ-; be- 
fore y x ἔ y, into ovy- ; before A into 
ova- ; ielers o usu. into ovo- ; and 
that ν is wholly dropped before ¢, be- 
fore o followed by a conson., and 
perh. sometimes before & In one 
poet. passage ap. Piat. Phaedr.. 237 
A, we have. vu alone. in tmesis, ξύμ 
μοι λάβεσθε for συλλάβεσθέ μοι. [Ὁ] 

Lov, acc. from σῦς, Hom. 

pf tate cig dep. mid., to. re- 
joice with or together. 

Συνἄγἄνακτέω, GO, f. -ἥσω, (σύν, 
ἀγανακτέω) to be along with, 
τινὶ ἐπί τινι, Polyb. 2, 59, 5, ete. 
Hence - |. 

Luvdyavaxrnotc, 7, joint anger or 
displeasure. 

Συνᾶγἄπάω, ὦ, f. -Row, (σύν, ἀγα- 
πάω) to love along with or Ἢ er, 
τοῖς φίλοις τοὺς φίλους a., Polyb. 1, 


᾿ Συναγγέλλω, (σύν, ἀγγέλλω) to an- 
nounce along with or together, Dion. H. 

Luvdyyedoc, ov, ὁ, (σύν, ἄγγελος) 
a fellow-messenger or ambassador, Hat. 
Ἄ, 230. 

pene fut. -ερῶ : aor. ξυνά- 
εἰρα, in ll. 20, 21, metri grat., (σύν, 
ayeipw). To gather together, assemble, 
Id. 20, 21; also, o. ἐκκλησίην, Hat. 
3, 142, cf. 1, 206; σ. πάντας εἰς τό- 
πον, Plat. Criti. 121 C :~esp., to col- 
lect armies, soldiers, etc., στόλον, 
στράτευμα, Hat. 1, 4; 4, 4, Polyb., 
etc. :—pass., to gather themselves to- 
gether, come together, assemble, ovva- 
γειρόμενοι, those who are assembling, 
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Il. 24, 802; but συναγρόμενοι, Ep. 
syncop. part. aor. 2 pass., those assem 
bled, an assembly, ll. 11, 687.—2. to 
collect the means of living, etc., Bio- 
tov, Od. 4, 90; and in mid., to collect 
for one’s selfs κτήματα, Od, 34, 323; 
19, 293; cf. ovvaeipw.—3., metaph., 
a. ἑαυτόν, to collect one’s \self, Plat. 
Prot. 328 D :—so in pass., fo rally, Id. 
Phaed. 67 C, Charm. 156.D. 

Συναγελάζω, f. -dow, (σύν, ἀγελά- 
ζω) to bring into a flock or herd :—pass., 
to herd together with, τινί, Polyb. 6, 5, 
7, Plut. 2,40 A. Hence 

Συνἄγελασμός, οὔ, 6, a driving to- 
gether :—a flocking together. 

Συναγελαστικός, ἢ, Gv, (ovvaye- 
λάζω) driving together in herds :—flock- 
ing Or herding together, social, Por- 
phyr. 

Συνἄγένητος, ov, (σύν, α priv., yé- 
yvouat), Or συνἄγέννητος, ov, (yev- 
vaw); alike uncreated, co-eternal, Ecc). 

Συνάγκεια, ac, 7, = Homer’s μισ- 
γάγκεια, @ narrow va ἐπ which 
streams meet, Theophr. C. PL. 2, 4, 8, 
Polyb. 18, 14, 5, Plut., ete. ᾿ 

Συναγλαΐζω," f. εἴσω, to deck out, 
adorn. 


Σύναγμα, ατος, τό, (συνάγω) that 
which is brought together, a collection, 
concretion ; esp. Of stone or gravel in 
the kidneys, Hipp.; v. Foés. Oecon. 

Συναγνοέω; ὦ, f. -now, to be igno- 
rant along with or together. 

Συνάγνῦμι, (σύν, dyvvpe): aor. 
ovvéaga (theonly tense found in use): 
—to break together, break to pieces, shiv- 
er, ἔγχεος, ὃ ξυνέαξε, Il. 13, 166; νῆ- 
ας ξυνέαξαν ἄελλαι, Od. 14, 383; 
τέκνα ἐλάφοιο συνέαξε, he broke their 
necks, Il. 11, 114. 

Συναγοράζω, f. -άσω, (σύν, ἀγορά- 
ζω) to buy up, Arist. Oec. 2, 9, 1. 

Συνᾶἄγόρευσις, 7, α speaking with : 
—a defending : from 

Συνἄγορεύω, (σύν, ἀγορεύω) to 
speak with another, join im advising, 
recommend the same thing, at τινι, 
Thuc. 7, 49; c. inf., Xen. Hell. 5, 2, 
20; foll. by O¢.., Id. Cyr. 6, 2, 24: 
to agree or assent to a thing, τοῖς λε- 

ouévoic, Isocr. 69 B; opp. to ἀντι- 
éyw, Lys. 122, 23.—I]. to speak with 
or in hehalf of a person, support him, 
advocate his cause, o. τινί, Thuc. 6, 
6; 8, 84, and Xen.; o. τινὸς owty- 
ia, Dem. 194, 22; ταῖς ἐπιθυμίαις, 
socr. 82 C.—pass., to have others ad- 
vocating one’s cause, Plut. 2, 841 ἘΣ, 

Συναγραυλέω, ὥ, (σύν, ἀγραυλέω) 
to be, live in the country along with or 
together, Dion. H. 

Συναγρεύω, (σύν, ἀγρεύω) to hunt 
or catch jointly with, Leon. Tar. 17. 

Συναγρίς, idoc, 7, a kind of sea-fish, 
Epich. p. 105, Arist. H. A. 2, 13, 8; 
15, 14. 

ga ager μ Ep. ὃν aor. 2 
pass. syncop. of cvvayeipw, 

Συναγρυπνέω, ὦ, to keep awake 
with, Aristaen. : ταν 

Συνάγρυπνος, ον, (σύν, ἄγρυπν 
keeping awake with, Nonn. : on) 

υναγρώσσω,Ξ:εσυναγρεύω, Nonn. 

Συνᾶγυρμός, od, ὁ, (σύν, ἀγυρμός) 
a bringing together, collecting, τῆς φρο- 
ypaewe, Plat. rw 272 C. ‘ 

Συναγυρτός, ὄν, (σύν, ἀγυρτός) as- 
πρετηα ἐν lected, Plat. Legs.845 i (a) 

Συνάγχη, ης» ἣ, (σύν, ἄγχω) a kin 
of sore throat ; constantly interchanged 
with κυνάγχη, Vv. Foés. Oecon. Hipp. 
Hence Ἴ 

Συναγχικός, ἤ, ὄν, liable to or af- 
aon with συνάγχη. Ὁ . 

υνάγχομαι, (σύν, ἄγχω) aS pass., 
to be choked or oppressed, LXX . 
419 
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Συνάγω, f. -ἄξω: aor. 1 σύνηξα, 
part. -ἄξας, Hdt.. 7, 60 ( where 
Schweigh. συννάξας) ; but usu. aor. 
2 συνήγαγον : Att. pf. συνῆχα, Xen. 
Mem. 4, 2,8; συναγήοχα, Arist. Oec. 
2,1, 10: old Att. ξυνάγω, which Hom. 
also uses metri grat., (σύν, ἄγω). 

To lead together, to gather together, 
σύναγεν νεφέλας, Od. 5, 291; iva οἱ 
σὺν φόρτον ἄγοιμι, Od. 14, 296; dp- 
kia πιστὰ θεῶν σύναγον, ll. 3, 269, 
.o. δικαστήριον, Hdt. 6, 85; ἐκκλη- 
oiav, Thuc. 2, 60; ἔνθα ποτ᾽ ᾿Ορφεὺς 
σύναγεν δένδρεα. Μούσαις, σύναγεν 
θῆρας, Eur. Bacch. 562 :---ἰη Il. usu. 
in the phrases, συνάγειν "Apya, épt- 
da "Ἄρηος, ὑσμίνην, πόλεμον, to join 
battle, begin the battle-strife, etc., Il. 
2, 381; 5, 861; 14, 448, etc. :—also, 
like συμβάλλω, συνίημι, to set to fight, 
Aesch. Theb. 508, 756 :—hence intr., 
σ. εἰς μέσσον, to engage in fight, 
‘Theocr. 22, 82, cf. Polyb. 11, 18, 4.— 
2. to gather in fruits, Id. 12, 2, 5.—IL. 
generally, to bring together, join in one, 
unite, Hat..6, 113, cf. Ear. I. A. 290; 
also, o. εἰς ἕν, 1d. Or. 1640; εἰς ταὐ- 
τόν, Plat..Phaedr. 256 C: σ. γάμους, 
to contract a marriage, Xen. Symp. 4, 
64; o. ἑταιρείας, Plat. Rep. 365. Ὁ. 
—2. metaph., to bri a — 
friends of, reconcile, Dem. 1335, fin. ; 
1360, 6 he Plat. Polit. 311 Ο.--Η|. 
to draw together, straiten, narrow, τὴν 
πρώρην, τὴν διώ γα, Hdt. 1, 194; 
4, 52 ; τὴν πόλιν, Polyb. 5, 93, 5, etc. ; 
and, in pass., ἐς ὀξύ or ἐς στενὸν 
συνήῆχθαι, Diod., and Athen. ; also, 
ὀφρῦς συνάγειν, to contract the brows, 
frown, Soph. Fr. 752 ; but, o. τὰ ora, 
to prick the ears, of dogs, Xen. Cyn. 
3, 5:—in pass., to be.straitened, afflict- 
ed, λιμῷ, σιτοδείᾳ, Polyb. 1, 18, 7 and 
10.—IV. to collect or club together for a 
picnic ; hence seemingly intr., συνά- 
yelv ἀπὸ συμβολῶν, to have a picnic 
(like δειπνεῖν. ἀπὸ συμβολῶν), Di- 
phil. Zogr. 2, 28: cf. Meineke Me- 
nand. p. 58, Schweigh. Ath. 1420: 
—in LXX., and N. T., generally, to 
receive hospitably, entertain.—V. to col- 
lect from premises, i. €. to conclude, in- 
fer. Hence 

Συνᾶἄγωγεύς, ἕως, 6, one who brings 
together, an assembler, Hipp. ; 0. πολι- 
τῶν, Lys.. 124, 13.—II. one who brings 
into one or unites, Plat. Symp. 191 D. 
—Ill. of o., the-eontracting muscles, 
Hipp. . 

Συνἄγωγῆ. ἧς, ἦν (συνάγω) :—a 
bringing together, gathering, σίτου, Po- 
lyb. 1, 17, 9, etc. : o. πολέμου, a levy- 
ing war, Thuc. 2, 18.—2. a. collection 
of writings, etc., α treatise, Plut.. 2, 
1131 F, 1132 E.—3. an assembly, meet- 
ing, LX X. :—and, a place of ‘meeting 
or assembling, esp. among the Jews 
after the captivity, a synagogue, N. T. 
—Il. ἃ bringing together, uniting, opp. 
to διαέρεσις, Plat. Phaedr. 266 B: 
hence, a coupling, Id..Theaet. 150 A : 
σ. στρατιᾶς, a forming. in close order, 
Id. Rep. 526 D.—IIL. ἃ drawing togeth- 
er, σ. TOV προζωποῦ, a sing up or 
rome of the face, γᾶ ταν As = 

υνἄγωγία, 7,=foreg. ΠῚ, Plut. 
2, 632 iE γία, ας, ἢ)» Ἑ. 


Συνἄγώγιμον δεῖπνον, τό,Ξ:8ᾳ., 
Alex. Φιίλοκ. 1, Ephipp. Ger, 3. Ἧ 

Συνἄγώγιον., ov, τό, (συνάγω IV) a 
picnic, Menand, p. 58. 
_ Zuvdywyéc, ov, (cvvdyw):—bring- 
ing together, uniting, ἀμφοῖν, Plat. Tim. 
31 C; φιλέας o., Id. Prot. 322 C. 

Συνἄγωνιάω, ὥ, (σύν. dywvida), to 
share in the anziety, Polyb. 3, 43, 8, 
Plut. 2, 96 Ἁ. 

Συνἄγωνέζομαι, ἔ. -ίσομαι, (σύν, 
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ἀγωνίζομαι) dep. mid., to contend along 


with, to share in a contest,rivi, with one, | Ib. 794 


Ar. Thesm. 1061, cf. Thuc. 1, 123; 
τινὶ πρός τινα, Plat. Ale. 1, 119E: 
generally, to: share in the fortunes of 
another, τινί, Thuc. 3, 64: to help, aid, 
succour, second, τινί TL, one in a thing, 
Dem. 872, 20; τινὲ πρός τι, One to- 
wards a thing, Id. 231, 20.. Hence 

Συνἄγώνισμα, ατος; τό, succour in 
a contest: generally, succour, aid, Po- 
lyb. 10, 43, 2. 

Συνᾶγωνιστῆς, od, 6, (συναγωνίζο- 
μαι) one who shares with another in a 
contest, a fellow-combatant, Dem. 239, 
21, etc. ; τινός, for a thing, Aeschin. 
52, 37 ; 66, 24: a fellow-soldier, Plat. 
Alc. 1, 119 D: generally, a seconder, 
assistant, Isocr. 70 B, etc. 

Συνάδελφος, ov, (σύν, ἀδελφός) 
one that has a brother or sister, opp. to 
ἀνάδελφος, Xen. Mem. 2, 3, 4. [ἃ] 

Lvvddixéw, G,f. pow, (σύν, ἀδικέω) 
to join in wrong Or injury, τινί, with 
another, Thuc. 1, 37,39, Plat. Rep. 
496 D, Xen., and Oratt. 

Συνᾳδόντως, adv. pres. part. from 
συνάδω, in unison. 

Συνᾶδοξέω,ῶ,ἴ. -ἤσω, (σύν, ἀδοξέω) 
to share in disgrace with, Plut. 2, 96 A. 

Συνάδω, ἴ. -άσομαι, (σύν, ἄδω) to 
sing with or together, to accompany in.a 
song, τινί τι, Aeschin. 49, 42 ; 50, 3. 
—li. generally, to accord with, agree 
with, τινί, Soph. O..T.1113, Ar. Av. 
858, Plat., etc. 

Συνάεθλος, ον,Ξεσύναθλος. [ἃ] 

Συνᾶείδω, poet. for συνάδω, The- 
ocr. 10, 24, Arat. 752. ι 

Συνᾶείρω;::- συναίρω, to raise up to- 
gether, σὺν δ᾽ ἕταροι ἤειραν, Il. 24, 
590, cf. 10,499 -:---Ἰη]ὰ.,, to take for one’s 
self, choose, ἐκ πολέων πίσυρας ovva- 
είρεται ἵππους, 1}. 15, 680, Spitzn. ; 
vulg. συναγείρεται. 

LYuvdésw, poet. for συναύξω. 

Συνᾶθετέω, G, ἴ. -ἦσω, to agree in 
declaring spurious. 

Συναθλέω, ὥ, f. -ἥσω,Ξε συναγωνί- 
ζομαι, Ν. T.—IL. to impress by prac- 
tice upon, μεταφορᾶς μνήμῃ συνηθλη- 
μένης, Diod. 3, 4. 

_ Σύναθλος, ov, helping in a contest, 
also συνάεθλος. 

Συναθροίζω, (σύν, ἀθροίζω) to gather 
together, assemble, εἰς ἕν, Ar. Lys. 585; 
esp. of soldiers, Xen. An. 7,2, 8, Lys. 
194, 2.—pass., in intr. signf., Xen. 
An. 6, 5, 30; ξυναθροισθῆναι εἰς ἕν, 
Plat. Tim. 25 By εἰς μίαν πόλιν, Id. 
Rep. 422 D: ob ξυνήθροισται στρα- 
τῷ, has not joined the main army, Eur. 
Rhes. 613.. Hence : 

gk” ws ἡ, @ gathering together ; 
an ; 
Συνάθροισμα, ατος, τό, an assem- 
ἰαρε. 

Συναθροισμός, οὔ, δ,Ξε συνάθροισις, 
Babrius 28, Plut. 2, 884 D. 

. Συνᾶἄθύρω, to play with or together. 
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Συναΐγδην, (σύν, diydyv) adv., 
pressing violently Or boisterously togeth- 
er, Hes. Sc. 189, olim συναΐκτην. 

Συναΐδιος, ov, (σύν, ἀΐδιος) co-eter- 
nal, Eccl. 

Συναιθριάζω, (σύν, αἰθριάζω) to 
clear at the same time, v..1. Xen. An. 4, 
4, 10, for διαιθρ-: ὃ. 

Συναιθύσσω, (σύν, αἰθύσσω)λ to flut- 
ter along with or together, Nonn, 

Συναικλεία, ας, 7, (σύν, αἷκλον) 
Lacon. for σύνδειπνον, sna 19, 
Σύναιμος, ov, (σύν, αἷμα) :—of com- 
mon blood, kindred, γονᾷ §., Soph. ΕἸ. 
156: 6, 9, §., a kinsman, kins an, 
esp. a brother, sister, Id, Ant, 198,488: 
Ζεὺς §., as presiding over kindred, kb. 
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659 ; νεῖκος €., strife between kinsmen, 
Συναΐ͵ ν, ον, gen. ovocy=foreg. ἢ 
Συναίνεσις, ewe, 7, approbation, as- 
sent, Plut. 2,258 B: may oe οἱ 
Συναινέτης, ov, ὃ, one who agrees. 
approves, Or assents; from : SHOR 
Συναινέω, G, f. -Ecw, (σύν, αἰνέω) 


to join in praising or approving, Aesch. 
Ag. 484, Plat. Rep. 393 E, and Xen.: 


to consent, come to terms with another, 
Aesch. Ag. 1208, Soph. Phil. 122:— 
σ. ποιεῖν, to do, Xen. Cyr. 4, 4, 9: 
hence, to agree with, τινί, Hdt. 5, 92, 
7, Soph. El. 402.—IL. to grant at once, 
rent τι, Eur, Rhes. 172, Keut Cyr. 8, 
Ἢ 20. ει ὲ τ ὦ 
.  ύναινος, ov, agreeing with, 
Συναίνυμαι, (σύν, αἴνυμαι) defect. 
dep., to take hold of together, to gather 
Ἦν Λητὼ δὲ συναίνυτο τόξα, 1}. 21, 


Συναίρεμα, ατος, τό, α contraction. | 
Lvvaipecic, ewe; Ha νὸς τὸς draw- 
ing together, Plut. 2, 924. F.—IL. in 
Gramm. synaeresis, whereby two vows 
els are not changed, but coalesce into 
a diphthong, as, ὀϊστός οἰστός, opp. to 
διαίρεσις : from ᾿ 4 
Συναιρέω, ὥς, fut. -ἤσω: fut. ῶ-ελῶ: 
aor. -εἶλον : Hom. only uses 3 sing: 
aor. σύνελεν, and part. cvveAdr, (cdr, 
aipéw). Το grasp or seize together, 
χλαῖναν μὲν συνελὼν καὶ κώεα, Od. 
20, 95; cf. Thuc. 2, 29:—to seize αἱ 
“ΡΝ πάντα forte’, ἡ νόσος, Thue. 
» 01 :—to join in ΓΗΒ or 
αἰχμήν, Soph, Trach. 864-2 10 bring 
together, bring into small compass, com- 
prehend: hence, ξυνελὼν λέγω, ἴ say 
briefly, in a’ word, Thue.1, 70; 2, 41, 
etc. ; ὡς συνελόντι εἰπεῖν; to speak 
concisely, briefly, Xen. An. 3; ἐς 38, 
etc, : 850 ἴῃ mid., εἰς ἕν λογισμῷ [3 
potwevoyv, Plat. Phaedr. 249 B :—in 
pass., to be contracted, Polyb. 10, 11; 
4.—Il. to carry away with one, to de- 
stroy all trace of, ἀμφοτέρας δ᾽ ὀφρῦς 
σύνελεν λίθος, ll. 16, 740; to take 
clean away, Soph. Tr. 884: often me- 
taph., to cut short, destroy, make an end 
of, v. Arnold Thuc. 8, 24; to end, con- 
clude, πόλεμον, Plut. Marcell.3; καῦ- 
μα, Tip, φάρμακον, ete., Dio C.; 
hence, to achieve, accomplish, τὸ διά- 
στημα ἤρητο, Plut, liysand. 11, 
cf. 2, 759 C.—2. to help to conquer, 
subdue, τὴν Daten ‘Hdt. δ, 44, sq., 
ef. Thuc. 2, 29.—In Arist, Rhet. Li 
7, legend. συνήρτηται (Bekk. συνή- 
ρηται). ᾿ LU. 2b 58 
Lvvaipw, (σύν, αἴρω) poet. συνᾶ- 
eipw (q. V.) :-τ-ῖο raise, lift or take up 
with or together :—mid., to take part in 
a thing, c. gen. Tel, σὺν TLE 
πολέμου, κινδύνου, Thue. 5, 28; 4; 
10 :—but also c. acc. rei, to help in 
bearing, οὐ ξυναίρεται. δόρυ, Eur. 
Rhes, 495; ξυναίρεσθαι. κίνδυνου, 
Thuc. 2, 71;:also,-o. Κύπριν revi, 
Aesch. Pr. 650 ; φόνον, Eur. Or. 767: 
—pass., βομέρεῦνοι, εἰς τὸ αὐτό, ἰο 
be joined. together, to unite, Xen. Ath. 
ἘΝ 


see ᾿ ϊ τ ἣν bab a tes 
Συναισθάνομαι, f. -σθήσομαι, (σύν, 
αἰσθάνομαι) dep. μα ee ong 
with or together ; esp. by the organs 
sense ; to feel, Arist. H. A. 4, 8, 26, 
Polyb., ete.:: Hence. 65 12 =. 
Συναίσθησις, 06s ἦ, joint-sensation, 
πρός τι, Plut, 2,75 A,76B, ᾿ 
Σνναΐσσω, f. -ξω, to hasten together. 
Συναισχύνω, (σύν, αἰσχύνω) to dis- 
grace with or at the same time, Max, 
Tyr. ἔς ; 
Σνυναιτιάομαι, dep, mid., ta accuse 
along with, . jsber 
LSvvairiog, ov, also a, ov, (σύν, al. 


ΣΥΝΑ΄ 


tia) t—being the cause of a thing (T1- 
voc) jointly with another, helping an- 
other towards a thing, o. rive ἀθανα- 
σίας, ow 
Isocr. 89 A, 91 B: sharing in the guilt 
of a thing (τινός) with another (revi), 


_- ‘Isoer: Antid. ὁ 102, Dem. 246, 11,—2. 


c. gen. rei only, being joint-cause, ac- 
cessory to, Plat. Gorg. 519 B, etc. :- 
hence as subst., συναιτία φόνου, ac- 
complice in murder, Aesch. Ag. 1116, 
ef, Plat. Tim. 46 Ὁ ; οὐκ αἰτίων ὄν- 
των ἀλλ᾽ ἴσως συναιτίων, Id..Gorg. 
519 Β: τὸ συναίτιον, a joint ΟΥ̓8έο- 
ondary cause, Tim. Loer. 93 A. 

«Συναιχμάζω, f. -dow, (σύν, αἰχμά 
Sapte Sight along with, Anth. P. 15, 50. 

- Συναιχμᾶλωτίζω, ἴ.. -iow, to take 
captive with. 

εἰδυναιχμάλωτος, ov, pecul. fem. 
τωτίς, (σύν, αἰχμάλωτος) a fellow- 
prisoner, Ν. T. 

Σύναιχμος, ov, allied with, an ally. 

εΣυναιωρέω, ὦ, f. -ἥσω, (σύν, αἰὼ- 
péw) to raise and hold ed to- 
gether :—pass., to be so raised, ited 
ὡρούμενον TO ὑγρῷ τὸ πνεῦμα, Plat. 
Phaed. 112 B. ἵ cae ne 

Συναιώρησις, ewe, 7, α raising ΟΥ̓ 

τι ending with or together, Plat. ‘Tim. 


εἰ Συνακμάζῶ, f. -dow, (civ, ἀκμάζω) 
to blossom at the same time, as of plants, 
Anth. P. 11, 417:— of persons, to 
ish at the same time with, Tivi, 


lut. Lyeurg. 1, cf. Pomp. 1, Polyb:: 


32, 12, 3:—absol., to flourish together, 
Plut. Τ᾿. Gracch. 8.--Π. συνακμάσαι 
Kise 8 ὁρμαῖς πρός τι, to be in the 
highest degree zealous for a thing, 
Polyb. 16, 28, 1. 

“Συνακολασταίνω, (civ, dxoAacrai- 
ΨΩ) to live dissolutely with or together, 
Plut. 2, 140 B, etc. 

Συνᾶκολουθέω, ὥ, (σύν, ἀκολου- 
θέω) to follow along with or closely, τινί, 
Thue. 6, 44, Xen., etc.; μετά τινος; 
Plat. Rep. 464 A: esp. to follow an 
argument, understand, λόγῳ, Plat. Phil. 
25 C, Legg. 629 A :—to follow neces- 
sarily with a term, to be involved in it (cf. 
συνεπιφέρω), Arist. An. Pr. 1, 46, 15. 

Συνἄκόλουθος, ov, (σύν, ἀκόλου- 
Gog) accompanying, metaph., Arist. 
Rhet. Al. 26, 2. 

Συνακοντίζω, f. -icw, (σύν, ἀκον- 
τίζων to throw a javelin along with or 
at once, Antipho i , 31.—II. to strike 
with many javelins, Lat. telis confodere, 
συνηκοντίσθησαν, Polyb. 1, 34, 7, 
etc., where however Schweigh. pro- 
poses συνεκεντήθησαν. 4 

Συνάκοος, ον,Ξεσυνήκοος, dub. 

'Συνᾶκούω, ἴ.-οὔσομαι, (σύν, ἀκούω) 
to hear along with or at the same time, 
Xen. Hell. 2, 4, 36:—but, o. ἀλλή- 
λων, to hear each the other, Id. An. 5, 
4, 31. 

Συνακρᾶτίζομαι, f. -icouar, (σύν, 
ἀκρατίζομαι) dep. mid., to breakfast 
with or together, μετά τίνος, Antiph. 
Incert. 26. 

Συνακροάομαι, f. -άσομαι, ( σύν, 
ἀκροάομαι) dep. mid., to listen to with 
or together, Plat. Menex. 235 B. 

. Συνακτέον, verb. adj. from συνάγω, 
one must bring together, Plat. Rep. 
537 C. . 

Συνακτήρ, ἦρος, ὁ, (συνάγων) one 
that brings together, α collector.—Il. any 
thing which girds one, an apron. Hence 

Συνακτήριον, ov; τό, @ heaping up; 
aheap. 

Συνακτικός, ἢ, ὄν, (συνάγω) able to 
bring together, accumulative: τὸ σ΄. 

of accumulation in oratory; as 
uc. speaks of τὸ o. καὶ κρουστικόν 
of Demosthenes, Dem. Encom, 32. 


piac, helping him towards.., 
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Συνᾶλάλα “τος, τό; clam- 
our raised in ΗΝ LXX’: from 
LvvaadAdlo, f. -«ἀξω, (σύν, ἀλα- 


Adlw) to cry aloud with, λωτῷ, Eur. | 


H, F, 11; ef. Polyb..1, 34, 2. 
᾿Συνᾶλάομαι, (σύν, ἀλάομαι) dep. 
pass., to roam, wa about with, share 
the exile of any one, Diog. L. 6, 20. 
Συναλγέω, ὦ, f. -how, (σύν, ἀλγέω) 
to. share in suffering or grieving for, Τί, 
Soph. Aj. 283; ξυναλγῶν, a partner 
in suffering, Ib. 255.—L. to feel “a 
sympathise in, ταῖς σαῖς THyaic,Aesch. 
Pr. 288 absol., to ober ae " sorrow, 
ra pity. a ὃν F. 1202, etc., An- 
tipho 122, 4, Plat., ete.; σ. ἢ 
Dien 321, 10° Hence ote at ee 
_ Bevadyndor, ὄνος, ἢ; joint grief :— 
in plur.,—ai συναλγοῦσαι, fellouis or 
partners in pain, Eur. Supp. 74. 
Συναλγύνω, (σύν, cAytvei) to make 
to feel pain with :—to fill with compas- 
sion, Opp. H. 1, 726. 
Συναλϑδῆς, ἐξ, (σύν, dAdaivw) grow- 
ing together, Nic. Al. 544, Opp. 
Σνυνᾶλεαίνω, (σύν, dAeaivw) to help 
to warm, Plut. 2, 691 E. 
Συνᾶλειπτικός, ἤ, ὄν, daubing to- 
gether, effacing or blotting out : melting 
together, coalescing by συναλοιφή (4: 
v.); Sext. Emp. p. 251. Adv. -κῶς, 
by coalition, Gramm. : from 
Συνᾶλείφω, fi -ψω, (σύν, ἀλείφω) 
to. smear together, hide by daubing, 
smooth over, Arist: Rhet. 2, 6, 8: to 
close up, plaster up, Theophr.—lIl. to 
melt together: generally, to join, com- 
bine, unite.—2. in Gramm., to melt two 
syllables into one, Dion. Η. ; v. ovva- 
λοιφῆ : — pass., to coalesce, esp. in 
Gramm., of two syllables, 
Συνᾶλέω, f. -ἔσω, (σύν, GAéw) to 
grind together, grind small. 
Συναληθεύω, (σύν, ἀληθεύω) to he 
true together, Arist. Interpr. 10, 5.—II. 
to join in seeking or speaking the truth, 
Plut, 2, 53 Β. 
Συνᾶλήθω,---συναλέω. 
Συνᾶλητεύω, ( σύν, peal to 
roam, wander about with, Heliod. 
Συναλθαίνω, and συναλθάσσω, Vv. 


Συναλθέω; transit., to heal or cure 
with or togéther :—pass., to heal up, of 
a wound or fracture, also in the form 
ovvadadacoouat, Foés. Oec. Hipp. - 

Συναλϊάζω, f. -Sw, (σύν, ἁλία)εε 
sq., Ar. Lys. 93. 

Συναλίζω, f. -icw, (σύν, ἁλέζω) to 
bring together, collect, assemble, ἐς τό- 
πον, Hdt. 1, 125, 176, ete.; πάντας 
εἰς ἕν ovvad., Eur. Heracl. 404 :— 

ass., to come together, assemble, meet, 
dt..1,; 62; δ, 15. [@, Eur. lL. c., ubi 
v. Elmsl.] 

Συνᾶλίσκομαι, (σύν, ἁλίσκομαι) as 
pass., c. fut. mid. -ἀλώσομαε, pf. act. 
-edAwka, to be taken captive with or to- 
gether, Plut. Dio et Brut. 3. 

LSvvaariyhs ἧς» ἦν (ovvadAdoaw) : 
—an interchange, Evva ἢ. λόγου, 
by reconciling words, Soph. Aj. 732 ; 
80, Adywv SUEEANG aie. opp. to battle, 
Eur. Supp: 602: absol., a making up 
of strife, reconciliation, making of 
peace, 'Thuc. 4, 20; ὅρκοι ξυναλλα- 

ἧς, Id..3, 82; EvvaAdAayai, @ treaty 
of peace, Xen. Hell. 6, 5, 8.—2. gen- 
erally, commerce, intercourse, λέκτρων 
ἐλθεῖν εἰς EvvadAayde, Eur. Hipp. 
652,—II. that which is brought about by 
the intervention or agency of another, 
δαιμόνων ξυναλλαγαΐ, interventions 
οἵ the deities, opp. to συμφοραί, Soph. 
Ὁ. Τ. 34: 80 νόσου ξυναλλαγῇ, by 
the intervention of disease, i. e. by dis- 
ease as an agent, Ib. 960: generally, 
the issue of such intervention, a contin- 
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gency, Id. O. C. 410; μολόντα dhe 
Opiate Evvad2., coming with destruc. 

ve issues or results, 1d. Tr. 845. 

Συνάλλαγμα, ator, τό, (συναλλάσ 
σωὴ:---α m 
contract, Dem. 766, 3, οἷα. ; cf. Arist. 
Rhet. 1, 1, 10, Eth. N. 5, 2, 13,— 
which passage shows that συνάλλαγ- 
μα is the most general word for ‘a con- 
tract’ :—more special kinds are 
γραφή, a written contract ; συμβόλαιον, 
a contract for loan of money ; ἢ- 
και, @ convention (usu. of political na- 
ture), v. Dict. Antiqq. 5, ν. συμβόλαι- 
ov. Hence ; 

Συναλλαγμᾶτικός, ἢ, bv, belonging 
to contracts. Adv. -κῶς. 

Συναλλακτῆς, οὔ, ὁ, a mediator: a 
negotiator. 

Συναλλακτικός, ἢ, ὄν, of or belong. 
ing to barter, reconciliation, intercourse, 
we are “KOC. 

ἸΣυνάλλαξις, ewe, ἡ, S is, ἃ 
nymph, Paus. 6, 52. 7. ne ; 

mp εῶς, 7, exchange, bar- 
ter, commerce, Plat. Legg. 850 A: from 

Συναλλάσσω, Att. -trw: f. -ἕω, 
(σύν, dAAdcow):—to interchange a 
thing with : to exchange pledges, ete., 
as, o. τὰ συμβόλαιά τινι, to exchange 
bonds, negotiate with him, Dem. 760, 
12, cf, 867, 11.—2. intr. in act., todeal, 
associate, have. intercourse, have to do 
with, Soph. O. T. 1110, 1130, Eur. 
Heracl. 4;—so in pass., revi, Soph. 
Aj. 493.—3. but also trans., to bring 
into intercourse OF communication, asso- 
ciate with, τινά τινι, Aesch. Theb. 
597: hence, to reconcile, τινά τινὶ, 
Thuc. 1, 24:—pass. and mid., to be 
reconciled with One, come to terms, agree 
with him ; to make arrangement, to make 
a league or alliance with, μετρίως, On 
= series ‘Thuc. » 19; πρός τινα, 

. 8, 90: generally; to make 
Thue. 5, 5. : ΝΣ 

Συναλλόιόω,; G, to alter together or 
with others... 

Συνάλλομαι; (σύν, ἄλλομαι) dep. 
mid., to leap together, Luc. Gymn. 4: 
of a horse, to rear and leap upon, Plut. 
2, 970 D.—II. to start back with terror, 
Artemid. 1, 29. 

Σύναλμα, ατος, τό, a leap taken to- 
gether. 

Σύναλμος, ov, (σύν, a 
ifthe oe, Gail suemiy 2 ett aoe 

Luviiode, ὥ; f. -faw, poet. -οἐάω, 
(σύν, GAodw) to thresh with or together: 
generally, to dash to pieces, smash, The- 
ocr, 22, 128, Opp. C. 1, 268. 

Συνᾶλοιφή, ἧς, ἡ, (συναλείφω) @ 
melting together: esp., in Gramm., @ 
coalescing of two ore into one, either 
by Synaeresis, Crasis or Elision (@Az- 
wic), Sext. Emp. p. 250: Draco, p. 
157, enumerates seven kinds of συνα- 
λοιφή. 

Σύνᾶλος, ον, (σύν, GAc) eating salt 
with one: in genl., eating with or to- 
gether, Lat. consalineus. 

Συναλόω.Ξ-- συναλοάω, very dub. 

Συναλύω, f. -ὕσω, (σύν, ἀλύω) to 
wander about: to be at a loss, to be sad 
or sorry along with or together, Phat. 
Anton, 29. 

Συναλωνεάζω, (σύν, ἅλων) to be 
with on the threshing floor. 

Συνάμᾶ, adv. for σὺν ἅμα, together, 
Theocr. 25, 126; oft. in tmesis, σὺν 
δ᾽ ἅμα, Jac. Anth. .P.-p. 217, 795. 

Συναμαθύνω, (σύν, ἀμαθύνω) te 
annihilate together, Ap. Rh. 3, 295. 

Συναμάομαι, (σύν, ἀμάω) as mid., 
to gather together, Ap. Rh. 3, 154. 

Συνὰαμαρτάνω, (σύν, ἁμαρτάνων to 
- along with or together, Plut. 2, 53 
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Συνὥμιλλάομαι, f. -ἤσομαι, (σύν, 
ἁμιλλάομαι) dep, c. fut. mid. et aor. 
pass. :—to begin a race, start along with 
or together, Eur. H. F. 1205. — 
Σύναμμα, ατος, τό, (συνάπτω) α 
joining of several things, a band, knot, 
‘Arist. Part. An, 4, 10, 26, Gen. An. 5, 
7, 22. 
᾿ Συνάμωρος, f. 1, for σινάμωρος, 4.ν. 
Συναμπέχω, fut. -αμφέξω : aor. 
«ἧμπεσχον, inf. -αμπισχεῖν, (σῦν, 
ἀμπέχω). To cover up together or en- 
tirely: metaph., to cloak, wrap up, 
Aesch. Pr. 521: so in mid., τέ συναμ- 
πίσχει κόρας ; Why dost veil thine 
eyes? Eur. H. F.1ill. 
Συναμπρεύω,(σύν, ἀμπρεύωλ) to help 
in drawing, Avist. H. A. 6, 24, 3. 
Συνᾶμύνω, (σύν, ἀμύνω) to join in 
assisting, τινί, Eur. 1. A: 62. 
Συναμφιάζω, (σύν, ἀμφιάζω) to put 
about one along with or together: gene- 
rally,=ovvauréyo, Clearch. ap. Ath. 
256 F. 
Συναμφιβάλλω, to throw around or 
put on together. : 
Συναμφότερος, a, ov, (σύν, ἀμφό- 
Tepoc) usu. in plur., both together, The- 
ogn. 818, Hdt. 1, 147; 3, 97, and Att. : 
—in sing., ὁ ξ. βίος, Plat. Phil: 22 A; 
τὸ ξι-εσυναμφότεροι, Id. Symp. 209 


B; τοῦτο συναμφότερον, 8. g., this | u 


united power, Dem. 22, 6. 

Συνάμφω, ol, αἱ, (σύν, ἄμφω) both 
together, Plat. Polit. 278 C, Ap. Rh. 
4, 134. 

ϑονονσβαβναισθν  αβοϊνο) to go 
up with or together, esp. of going into 
central Asia, Hdt. 7,6, Xen. An. 1,3, 
18, Isocr. 70 E. 
 Συναναβλαστάνω, (σύν, ἀναβλασ- 
τάνω) to shoot forth with or together, 
Theophr. 

Συναναβοάω, ὥ, (σύν, dvaBodw) to 
cry out along with or together, Xen, Cyr. 
8.,.1.... 

Συναναβόσκομαι, (σύν,ἀνά,βόσκω) 
as pass., to feed and grow up along with 
or together, metaph., Plut. 2, 409 A. 

Συναναγιγνώσκω, (σύν, ἀναγι- 
γνώσκω) to read with or together, Plut. 
2, 97 A, etc. 

Συνἄναγκάζω, f. -dow, (σύν, dvay- 
κάζω) to Gorse or compel at the same 
time, c. inf., v. 1. Isocr. 78 D :—pass., 
to be compelled at the same time, c. inf., 
Xen. Hier. 3, 9, Dem. 803, 24.—II. to 
obtain by force, extort, Isocr. 58 E; 
ὅρκοι συνηναγκασμένοι, Eur. I. A. 
395. Hence 

Συνἄναγκασμός, od, ὃ, constraining 
proof, Ilambl.: an 

Συνανάγνωσις, ἀκ ἢ ἢ, @ reading 
together, Plut. 2, 700 B. 
᾿ Συναναγράφω, to register with or 
together. 
᾿ς Συναναγυμνόω, ὥ, (σύν, ἀνά, γυ- 

vow) to leave naked together,. Plut. 
Tae. et Num. 3. 

Συνανάγω, f. -ξω, (σύν, dvdyw) to 
carry back together : — pass., to retire 
together, Polyb. 1, 66, 10; also, to go 
to sea together, Dem. 910, 17. 

Συναναδείκνῦμι, f. -δείξω, to pro- 
claim as colleagues to an office. 

Συναναδέχομαι, (σύν, ἀναδέχομαι) 
dep. mid. : — to undertake together, σ. 
κίνδυνον, Polyb. 16, 5, 6. 

Συναναδίδωμι, (σύν, ἀναδίδωμι) to 
give back along with, Luc. Symp. 15. [7] 

Συναναδίπλωσις, ἡ, (διπλόωλ) re- 
duplication. 

υναναζεύγνῦμι, (σύν, ἀναζεύγνυ- 
μι) to set out along with, Plut. 

Συναναζέω, f. -Céow, (σύν, ἀναζέω) 
to make to boil with or together, Diosc. 

Συναναζητέω, O, f. -ἥσω, (σύν, dva- 
ζητέω) εν τὰ out with, Heliod. 
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Συναναθρηνέω, G, (σύν, avabpn- 
véw) to mourn over along with, Xen. 
Ephes. 

Συναναθυμιάω, ὥ, (σύν, ἀναθυ- 
μιάω) to burn as incense together :— 
pass., to be burnt together, Arist.‘Probl. 
12,11. 

Lvvavaipecic, 7, @ destroying to- 
gether: from 

Sveerree ὥ, f. -ἥσω, (σύν, ἀναι- 
péw) to take away, cut short, destroy 
along with or. together, Antipho 134, 
23, Isocr. 407 C :—pass., to be destrey- 
ed together, Lycurg. 155, 32, cf. Ar- 
nold Thuc. 8, 24.—II. to give the same 
answer, ἐὰν Kai ἡ Πυθία συναναιρῇ, 
Plat. Rep. 540 C. 

Συνανακάμπτω, (σύν, ἀνακάμπτω) 
intr., to return along with, Polyb. 8, 

Συνανάκειμαι, (σύν, ἀνάκειμαι) as 
peas to recline together, esp., at table, 


Συνανακεράννῦμι, f. -dow, (σύν, 
Ἡποκιρόμ μὴ to mix up along with, 
ut. st 

Συνανακεφαλαιόω, G, to sum tp the 
whole briefly, Dion. H. 

Lvvavakivéw, ὦ, ἴ. -ἥσω, to move or 
stir up along with or together. 

Συνανακίρνημι,Ξεσυνανακεράννυ- 


l. 

Συνανακλίνομαι, as pass., (σύν, 
ἀνά, κλίνω) to lie down along with, 
esp., in bed or at table, μετά τινος, 
Luc. Asin. 3.—The act. συνανακλέ- 
v@ occurs in Eumath. [1] 

Συνανακοινολογέομαι, (σύν, ἀνά, 
κοινολογέομαι) dep. mid. :—to impart 
for deliberation, τινί τιν Υ. 1. Dinarch. 
93, 41. 

Συνανακομίζω, (σύν, ἀνακομίζω) to 
bring back or restore along with, Polyb. 
4, 25, 8, in mid. 

Συνανάκρᾶσις, ewe, 7, α mixing up 
with other things. . 

Συνανακυκλέω, OF -κυκλόω, ὥ, to 
make to go round together :—pass., to 
come round together, Plat. Polit. 271 B. 

Lvvavakidiouat, as pass., to turn 
round or roll along with. [1] 

Συνανακύπτω, to raise up the head 
along with. 

Συναναλαμβάνω, (σύν, ἀναλαμβά- 
v@) to take up together, Plut. 2,214 E. 

Συνᾶναλίσκω, f. -λώσω, (σύν, dva- 
λίσκω) to spend or waste along with, 
τινί τι, Dem. 12, 12 ;.1220, 2.—II. to 
help by furnishing money, Xen. Mem. 

’ ᾽ 

Συναναμαλάσσω, (σύν, ἀναμαλάσ- 
ow) to soften along with or together, 
Diosc. 

Συναναμέλπω, (σύν, σιν μι to 
sound with, sing with, Ael. N. A. 
11, 1. 

Lvvavapiyviu, f. -Fa, (σύν, ἀνα- 
μίγνυμι) to mix up with, Plut. Philop. 
21, in pass; 

Συναναμιμνήσκω, (σύν, ἀναμιμνή- 
oKxw) to remind along with or together : 
—pass., to remember along with or to- 
gether, Plat. Legg. 897 E. 

Συναναμίξις, ewe, H, (συναναμί- 
we a mixing together ; intercourse, 


Συναναμνάομαι, Ion. for cvvava- 
μιμνῆσκομαι. 

Συναναπάώλλομαι, as pass., to fly 
forth along with, Philostr. 

Συναναπαύομαι, (σύν, ἀναπαύω) 
pass., to sleep with, τινί, Plut. 2, 125 
A 


Συναναπείθω, (σύν, ἀναπείθω) to 
assist in persuading, Thuc. 6, 88, 
Isocr. 50 A. 

Συναναπέμπω, f. -pw, (σύν, ἀνα- 
πέμπω) to send up together, Plut. 
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Lvvavarnddw, ὥ, to spring up along > 
with, ν. 1. aiist. Mirab. 127. τ ne 
Συναναπίμπλημι, to fill up with, 
Joseph. : ᾿ 
Συναναπίπτω, f. -πεσοῦμαι;ξεσυν- 
ανάκειμαι, Philo. ; 

Συναναπλάσσω, to form or feign 
along with or together. . 

Συναναπλέκω, f. -ξω, (σύν, ἀνα- 
“breve: to plait upon or into along with, 

uc, 

Συναναπληρόω, 6, (σύν, ἀναπλη- 
p6u) to fill ‘aah the sme te, Th 
ophr., In pass. : to make up or compen- 
sate for, τι, Polyb. 23, 18 TEMS 

Συναναπράσσω, Att. -ττω, (σύν, 
ἀναπράσσωλ to help or join in δα αοἰϊηρ. 
payment, μισθὸν παρά τινος, Xen. 
An. 7, 7, 14. ἜΠΕΣΕ 

Συναναρπάζω, f. -σω or -ξω, to 
snatch up with or together. Ὕτῳ: 

Συναναῤῥιπτέω, ὥ, ἴ. -ἤσω,Ξεβᾳ.,. 

uc, 
Συναναῤῥίπτω, f. abo, to throw 
δ with or vopbahen tel af 

υνάναρχος, ov, (ava likewise 
without "ρα ῖδα Eccl. oe 

Συνανασκάπτω, (σκάπτωλ) to dig up. 
along with or besides, Strab. - 

be tesh ten i to refute along 
with. 4 

Συνανασπάω, (σύν, ἀνασπάω) to 
draw up together, Luc. Catapl. 18. 

Lvuvavdoow, to rule with, Inser. 

Συναναστομόομαι, (σύν, ἀνά, στο-. 
μόω) as pass., to be joined by a mouth 
or opening, to open into, τὸ Αἰγαῖον 
συνεστόμωται TH Προποντίδι, Arist. 
Mund... 3, 10; --- 80, intr. in act., Aé- 
μνη Μαιῶτις els Tov ᾿Ωκεανὸν diva 
στομοῦσα, Arr. Peripl. p. 37, Huds. - 

Συναναστρέφω, f. Ww, (σύν, dva- 
στρέφω) to turn back together :—pass. 
and mid., to live along with or among, 
τινί, Plut. Lycurg. 17, etc. Hence 

Συναναστροφῇ, ἧς, H, @ turning 
about with :—esp. in plur., intercourse, 
social life, Diod. 4, 4. 

Συνανασώζω, f. -σω, (σύν, ἀνασώ- 
ζω) to restore along with, τινί τι, Polyb. 
3, 77, 6, etc. ; 

Συνανατέλλω, (σύν, ἀνατέλλω) to 
rise Or appear with or together, ΑΘ]. 

Συνανατήκω, f. -ξω, (σύν, ἀνατή- 
KW) to melt with or together, Plut. 
Pomp. 8. 

Συνανατίθημι, (σύν, ἀνατίθημι) to 
set up and consecrate with, Luc. 


Συνανατολῆ, ἧς, 7, (συνανατέλλων 
a rising together, Strab. p. 24. > 
Συνανατρέφω, f. -θρέψω, (σύν, Gva- 
τρέφω) to rear along with, Plot. 
Συνανατρέχω, fone: Geena? 
run up along with, Plut. Alex. 15. > 
Συνανατρίβω, f. -ψω, (σύν, ἀνατρί- 
Bw) to rub upon together :—pass., to 
have intercourse with a person, and get 
something from him. ta qk 
Συναναφαίνω, (σύν, ἀναφαίνω) to 
hold up and show together :—pass., to 
appear on high together, Dem. Phal. — 
Συναναφέρω, ( σύν, ἀναφέρων) to 
bring up together, Plut. 2, 451 A:— 
metaph., to bring up before one, refer 
to at the same time, Polyb. 5, 32, 4:— 
pests to be carried 7 with, τινί, Aristo 
eteor. 1, 3, 27.—IL. intr., to recover. 
one’s self along with or cages. st ons 
Συναναφθέγγομαι, (σύν, ἀναφθέγ- 
youat) dep. mid., to ery out or speak 
together, Plut. Mar. 19. 
Συναναφλέγω, to set fire to along 
with or together. a, 
Συναναφορά, ἄς, }, (συναναφέρω) 
acarrying up together :—metaph,, refer- 
ence to something before, M. Anton. 
Συναναφύρω, (σύν, ἀναφύρω) to 


= 
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knead or mix up together :—pass., to 
wallow together, ἐν τῷ πηλῷ, Lue. 
Gymn. 1: so of lewdness, παισὶν ἢ 
γυναιξίν, Luc. Saturn. 28; o. ἐν κα- 
πηλείοις wel’ ἑταιρῶν, Ath. 567 A, 


Συναναφύω, (civ, ἀναφύω) to pro- 
duce along with :—pass., c. aor. 2 et 
pf. act., to grow up with, Clem. Al. 

᾿ Συναναχέω, f. -χεύσω, (σύν, ἀνα- 
χέωλ) to pour upon with, Heliod. 

- Συναναχορεύω, (σύν, dvayopetw) 
to dance in chorus with, metaph., Arist. 
Mund. 2, 2. 

Ἔν οὐρα gitly dep ον, ( σύν, ὌΝ 
πτομαι) ἀθΡ., to Se ἐς up togeth- 
er, TL μετά τινος; Luc. Gall. 10. 

. Συναναχρώννῶμι, fut.-ypdow,(cvv, 
ἀναχρώννυμι) to rub against and so 
impart colour :—pass., to rub against 
one another ; with πγϑσον aoe of be- 
ing stained and infected, βαρβάροις 
καὶ μοχθηροῖς, Plut. 2, 4 A, ubi ν. 
Wyttenb. Hence 

- Συνανάχρωσις. ewe, 7, an imparting 
colour : infection, Plut. 2, 680 i. 

: Συναναχωρέω, ὥ,ἴ.-ἤσω, (σύν, ἀνα- 
χωρέω) to go back along with or togeth- 
er, Plat. Lach. 181 B. 

᾿ Συνανδάνω, v. cvvetada. 

Συνανδρᾶγαθέω, ὥ, (σύν, ἀνόρα- 
γαθέω) to behave bravely with or to- 
gether, Diod. 

- Suvavdpdouat, (σύν, ἀνδρόω) pass., 
to grow up along with, συνανδροῦται 
τὸ νόσημα, Foés. Oec. Hipp. 

Zovaverut, Poe ἀνά, εἶμι) to grow 
up with, Ael. N. A. 6, 63. 

Συνανείργω; (σύν, dveipyw) to keep 
back together, Arist. de Anima 1, 2, 5. 

Συνανέλκω, ἴ. -ξω, to draw up with 
or together. 

Συνανέρχομαι, (σύν, ἀνέρχομαι) 
dep. mid., c. aor. et pf. act. :—to come 
or go up with, τινί, Ap. Rh. 2, 913. 

-Συνανέχω, to hold up together.—Il. 
intr., to come forth along with or togeth- 
er, to rise together. 

ZvuvarvnBaw, ὥ, f. -jow, to grow 
young again with or together. 

-Συνανθέω, ὥ, (σύν, ἀνθέων to blos- 
som with or together, Theophr., Polyb. 
6, 44, 2. 

-Συνανθρωπεύομαι, f. -ebcouat, dep. 
mid., rarely in act. ovvavOpwretw 
(ctv, ἀνθρωπεύομαι) : to live with or 
among men, ἐν ταῖς οἰκήσεσι, Arist. 
H. A. 8, 14, 1; ζῶα συνανθρωπευό- 
μενα, domestic animals, Ib. 5, 8, 6, 
etc.—II. to put one’s self on a level 
with, 

Συνανθρωπέω, G, to live with men, 
τοῖς πολλοῖς, Plut. 2; 823 B. 

Συνανθρωπίζω, f. -iow,=ovvavOpu- 
πεύομαι, of domestic animals, Arist. 
H. A. 1, 1,30. Hence 

. Συνανθρωπιστικός, 4, ὄν, gladly 
living with mankind. 

Συνανιάω, 6, (σύν, avidw) to af- 
flict along with or together, Synes. 

. Συνανίημι, (σύν, Goin) to relax 
along with or together, Philo. 

- Συνανίπταμαι, dep. mid., to fly up 
or forth along with. 

Συνανίστημι, (σύν, ἀνίστημι) to 
make to stand up ΟΥ̓ rise together, Xen. 
Symp. 9, 5:—in pass., c. aor. 2 et 
perf. act., to rise at once or together, Id. 
An. 7, 3, 34.—2. to help in setting u 
again or restoring, τὰ τείχη, Id. Hell. 
4, 8, 9.—3. to drive out from a country 
together. 

Συνανίσχω,Ξεσυνανέχω, Ael.N.A. 

4, 23. 

Συνανιχνεύω, (σύν, ἀνιχνεύω) to 
track along with, Ael. N. A. 10, 45. 
cae iat to join in foolish con- 

t. 
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Συνανοίγνῦμι, also -o/yw, Inscr., to 
open together. 

Συνανοιμώζω, (σύν, ἀνοιμώζω) to 
bewail with or together, App. 

Συναντἄγωνίζομαι, f. -icouat, dep. 
mid., to help in fighting against anoth- 
er, v. l. Plat. Ale. 1, 119 Ὁ. 

Συναντάω, ὥ, lon. -éw: f. -ἥσω 
(σύν, dvtdw) :—to come to meet togeth- 
er, i. e. to fall in with or meet one anoth- 
er, Od. 16, 333; generally, to meet, 
assemble, εἰς τόπον, Philipp. ap. Dem. 
280, 10 :—also, o. Tivi, to meet with, 
Hes. Th. 877, Eur. Ion 787, Ar. Plut. 
41, and Xen. ; so in mid., Il. 17, 134; 
v. Lob. Phryn. 288, cf. συνάντομαι. 
Hence 

Συνάντημα, arog, τό, an occurrence: 


Συνάντησις, ewe, f, a meeting, Eur. 
Ion 535: a happening, an occurrence, 
LXX. 

- Συναντιάζω, f. -ἄσω,-:͵σσυναντάω, 
tivi, Soph. O. T. 804. 

Συναντιβάλλω, (σύν, ἀντιβάλλω) 
to set against together and so to com- 
pare closely, Clem. Al. 

Συναντιλαμβάνομαι, (σύν, ἀντι- 
λαμβάνω as pass., to lay hold along 
with, to help in a thing, τινός, LX X. 

Συναντλέω, ὥ, f. -ἤσω, (σύν, ἀν- 
TAéw) to drain along with or together, 
a. πόνους τινί, to join him in bearing 
all his sufferings, Lat. una exhaurire 
labores, Eur. lon 200. 

Συνάντομαι, (σύν, ἄντομαι) dep., 
poet. for συναντάω, to come over 
against, fall in with, meet, τινί, Od. 4, 
367, etc. ; ἀλλήλοισι δὲ τώγε συν- 
αντέσθην παρὰ φηγῷ, ll. 7, 22; also 
in hostile sense, to meet in battle, 1]. 
21, 34, cf. Pind. O. 2, 71: κόρος οὐ 
δίκᾳ συναντόμενος, satiety that never 
combines with justice, Ib. 175; φόρμιγ- 

t σ.» to approach (i. e. use) the tte: 
ζ. I. 2, 4.—Cf. Lob. Phryn. 288. 

Συνᾶνύτω,::56. :—seemingly intr., 
to come to an end together with, o. Biov 
δύντος αὐγαῖς, Aesch. Ag. 1123. [Ὁ] 

Συνᾶνύω, (σύν, dviw) to accomplish, 
arrive at together, Arist. Physiogn. 6, 
54. 

Συναξίόδω, ὥ, (σύν, ἀξιόω) to join in 
desiring or thinking fit ; and so, gener- 
ally, to approve, allow, c. acc. et inf., 
Xen. Cyr. 7, 1, 15. 

Σύναξις, ewc, 7, (συνάγω) a bring- 
ing together: an assembly, esp. at the 
Lord’s Supper, Communion, Eccl. 

Συνᾶοιδία, ac, ἡ,Ξεσυνῳδία. 

Συνάἄοιδός, ὄν, --- συνῳδός, 4. V., 
Eur. H. F. 787. 

Lvvdopéw, G, strictly, to be yoked 
together with : generally, to etic a ἢ 
c. dat., ἐλπίς of ovvaopei, Pind. Fr. 
233. 

Συνάορος, ov, Dor. and Att. for 
συνήορος, 4. Υ. []ὁ ὁ 4 

Συνάπαγω, ἴ. -ξω, (σύν, ἀπάγω) to 
lead away with, τινί, Xen. Cyr. 8, 3, 
23 :—pass., to be led away, seduced by 
or with, N. T. [ἃ] 

Συναπᾶθανᾶτίζω, f. -ἰσω, to make 
immortal with or at once. “ 

Συναπαίρω, (σύν, ἀπαίρω) to lift 
and carry off together.—Il. intr., to go 
away with, Luc. Bis Acc. 27. : 

Συναπαντάω, 6, f. -ἤσω, ( σύν, 
GravTdw) to meet at the same time, 
Arist. Mirab. 56. 

Συναπαρτίζω, f. -ἰσω, (σύν, ἀπαρ- 
τίζω) to make even together.—Il. intr., 
to be equal one to another, to correspond 
with, Strab, p. 617. Hence " 

Συναπαρτισμός, οὔ, 6, a making 
even or exact together. 

Συνάπᾶς, aoa, av, like σύμπας, 
strengthd. for πᾶς, πᾶσα, πᾶν, all to- 
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gether, usu. in plur., Hdt. 1, 98, 134, 
etc.: but also in sing., with collect- 
ive nouns, τὸ συνάπαν στράτευμα, 
Hdt. 7, 187; especially of countries, 
Id. 2, 39, 112; 9,45; μουσικὴ συνά- 
πασα, the whole range of..., Plat. Soph. 
224 A. 

Συναπατάω, 6, (σύν, ἀπατάω) to 
join in cheating, Plut. 

Συναπαυγάζομαι, as pass., to beam 
forth together. 

LuvaretAéw, ὥ, ἴ. -ἧσω, to threaten 
with or at the same time. } 

Συνάπειμι, (σύν, ἀπό, eli) to be 
away Or absent with or at once. 

Συνάπειμι, (σύν, ἀπό, εἶμι) to go 
away, depart together, Xen. An. 2, 2, 1, 
Lys. 134, 34. 

Συναπειπεῖν, inf. aor. of συναπό- 
φημι. ‘ 

Συναπελαύνω, to drive away with 
or together.—Il. seemingly intr., to 
ride, march Or go away with or at once. 

Συναπελεύθερος, ov, set free with a 
Sfellow-freedman. 

Συναπεργάζομαι, (σύν, ἀπεργάζο-" 
μαι) dep. mid., to help in finishing or 
ae Plat. Rep. 443 E, Tim. 38 


Συναπερείδω, (σύν, ἀπερείδω) to 
fix firmly together, σ. τὴν ὑπόνοιάν 
τίνι ΟΥ̓ ἐπί τινὰ, to help in fixing a 
suspicion upon one, Plut. Cic. 21. 


Συναπερεῖν, inf. fut. of συναπό- 
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υναπέρχομαι, (σύν, ἀπέρχομαι) 
dep. mid., c. aor. 2 et pf. act., to go 
away, depart with or at once, Arist. 
Gen. An. 1, 18, 53, ete. 
peg (oer Lice μος to 
make straight together, help to guide. 
Plat. 2, 426 C. ὦ, > 5 

Συναπεχθάνομαι, (σύν, ἀπεχθάνο- 
μαι) dep. mid., to become an enemy 
with or together, share in enmities with, 
Plut. 2, 96 A. 

Συναπίσταμαι, lon. for cvvadiora- 
μαι, Hdt. 

Συναπλόω, G, to unfold with or at 
once, Callistr. 

Συναποβαίνω, (σύν, ἀποβαίνω) to 
go away along with or together: to dis- 
embark along with, Hat. 6, 92. 

Συναποβάλλω, (σύν, ἀποβάλλων) 
to lose at the same time, Diod., Plut. 
Philop. 21. 

Συναποβιάζω, (σύν, ἀποβιάζω) to 
Force, drive away together : also in mid., 
συναποβιάζεσθαι ταῖς ἐπιμελείαις, 
to strive with all force and diligence, 
Arist. H. A. 7, 1, 4. 

Συναποβρέχω, (σύν, ἀποβρέχω) to 
macerate along with, Diosc. 

Συναπογράφομαι, as mid., (σύν, 
ἀπογράφω): to enter one’s name as 
candidate together, Plut. Aemil. 3. 

Συναπογυμνόω, ὦ, f. -ὥσω, to lay 
bare along with. 

Συναποδείκνῦμι, to demonstrate to- 
gether, Eucl. 

Συναποδημέω, ὥ, f. -fow, to be 
abroad together, Arist. Pol. 5, 11, 20: 
from 

Συναπόδημος, ov, (σύν, ἀπόδημος) 
abroad together, Arist. Pol. 2, 5, 4. 

Συναποδιδράσκω, (σύν, ἀποδιδρα- 
σκωλ) to run away along with, τινί, Ar. 
Ran. 81. 

Συναποδίδωμι, (σύν, ἀποδίδωμι) 
to give back with or together, Dio C. 

Συναποδοκϊμάζω, (σύν, ἀποδοκι- 
lw) to join in reprobating, Xen. Oec, 
6, 5. 

Lvvarodvpouat,dep., to lament with 
or together, Joseph. 

Συναποδύω, (σύν, ἀποδύω) to stri 
off with or together :—pass., cvvatrodv- 
εσθαΐ τινι εἰς or πρός τὸ διὰ strip one’s 
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self for ἃ contest along with, Plut.: 2, 
94 C (ubi v. Wyttenb.), 406 E.. . 
Συναποθλίβω, (σύν, ἀποθλίβω) to 
squeeze, press, crush together, Diosc, 
Συναποθνήσκω, f. -Θἄνοῦμαι, (σύν, 
ἀποθνήσκω) to die together with, τινί, 
Hat. 3, 16; 5, 47, Plat. Phaed. 88 D. 
Συναποικέω, ὥ, (σύν, ἀποικέξω) to 
place elsewhere together :—pass. to mi- 
grate together, hence to remain constant, 
Soph. O. C. 1752, as Herm. reads, 


for ξυναπόκειται; but Dind. fdr’ 


ἀπόκειται. 

Συναποικίζω, to remove together. 

Συνὰαποίχομαι, dep. mid., to have 
gone away together, 

Συναποκαθαίρω, to purify from any 
thing together. 

Συναποκάμνω, (σύν, ἀποκάμνω) to 
be weary together, Eur. I. T. 1371. 

Συναπόκειμαι, (σύν, Creer) as 
pass., to be laid up together; 1. vulg. 
Soph..O. Ο. 1752:. v.. sub συναποι- 
KEW. 

Συναποκείρω, to shear off with or at 
once. 

Συναποκινδυνεύω, (σύν, ἀποκινδυ- 
᾿ψεύω) to venture or risk along with, 
Heliod. 

Συναποκλείῳ, to shut off, close up 
with or at once. 

Συναποκλίνω, (σύν, ἀποκλίνω) to 
turn away with or together.—II. intr., to 
fall off with or together, ἐπ᾽ ἀμφότερα, 
Plut. 2, 790 Εἰ. [1] 

Συναποκλύζω, (σύν, ἀποκλύζω) to 
wash away with or at once, Diose, 

Συναποκομίζω, (σύν, ἀποκομίζω) 
to cerry away with or at once, Diod 

Συναποκόπτω, f. -ψω, (σῦν, ἀπο- 
κόπτω) to cut off with or together, Plut. 

Συναποκρίνομαι, (σύν, droxpirw) 
as pass., to be carried off or secreted to- 
gether, Arist. H. A. 7, 1, 12.—IIL. to an- 
swer along with or at once. [i] 

Συναποκτείνω, (σύν, ἀποκτείνω) 
to kill along with or together, Antipho 
134, 8, Aeschin. 48, 3. 

Συναποκτίννῦυμι, = foreg., Arist. 
Eth. Eud. 7, 12, 26. 

Συναπολαμβάνω,ἴ.-λήψομαι, (σύν, 
ἀπολαμβάνωλ) to receive from another 
with or together; generally, to take or 
receive in common or at once, esp., that 
which one has a right to, συναπ. τὸν 
μισθόν, etc., Xen. An. 7, 7, 40.—II. 
to intercept with. 

Συναπολάμπω, f. ψω, (σύν, ἀπο- 
λάμπωλ to shine forth together, Luc. 

Συναπολαύω, f. -σομαι, (σύν, ἀπο- 
λαύω) to enjoy together; Arist, Eth. 
Eud. 7, 12,4: to share in profit or loss, 
Id. Probl. 5, 22, 1. 

Συναπολείπω,. f. -ψω, (σύν, ἀπο- 


Diod. 

Συναπολήγω, f. -ξω, (σύν, ἀπολή- 
yw) to cease along with or together, σ. 
τοὺς πόδας τῷ ἀκρωτηρίῳ. to have the 
feet ending with (1. 6. reaching to) it, 
Philostr. ; cf. Jac. Imag. p. 507. 

Συναπόλλῦμι, (σύν, ἀπόλλυμι) to 
destroy together, Antipho 139, 7; σ. 
τοὺς φίλους, to destroy one’s friends as 
well as one’s self, Thuc. 6, 12 i—pass., 
to perish along with or together, Hat. 7, 
eh, Thuc. 2, 60, Lys. 128, 20, Plat., 
etc. 

, Συναπολογξομαι, f. -ἥἤσομαι, (σύν, 
ἀπολογέομαι) dep. ae to join or 
help de Agape τινί, ὅδ Dem. 707, 

; 149,23; μισθοῦ, for hire, Lycurg. 
167,23, ‘ cha 

Συναπομᾶλάσσω, ἴ. -ξω, (σύν, ἀπο- 
μαλάσσωλ) to soften together, Aristaen, 

3 . 

Συναπομᾶραίνω, (σύν, ἀπομαραΐί- 
γὼ) to Be γ- = wither along Fa to- 

4 


deine) to forsake along with or at once, 
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gether :—pass., to fade-away and die 
with or together, Xen. Symp. 8, 14. 
Συναπονεύω,. (σύν, ἀπονεύωγ to 


bend away from ἃ thing along with ΟΥ̓ 


together, Thuc. 7, 71; cf. Plut. 2, 
780 A. 

Συναπονοέομαι, (σύν, ἀπονοξομαι) 
dep. c. fut. mid., aor. et pf. pass., to 


defend one’s self desperately together 


with, τινί, Diod. 
Συναποξύω, (σύν, ἀποξύω) to shave 
off with or together, Themist. [dw] 
Συναποπέμπω, (σύν, ἀποπέμπω) 
to send. away along with or together, 
Xen, Cyr. 3, 1, 2. 
Συναποπλέω, f. -πλεύσομαι, to sail 
away with or together. 
Συναπορέω, @, and as dep. pass. 


ovvaropéouat, (σύν, ἀπορέξω) to be in. 


doubt together with, Sext. Emp. p. 
634, in pass. 

Συναποῤῥήγνῦμι, (σύν, i i- 

vot) to break or tear off together, Plut. 

ar. 12. 

Συναποῤῥίπτω, (σύν, ἀποὺ 
a throw away aiong with, 

[z 

Συναποσβέννῦμι, (σύν, ἀποσβέν- 
νυμι) to 
τινι, Anth. P. 7, 367: pass.,. Plut. 
Marcell, 24. 

Συναποσεμνύνω, (σύν, ἀποσεμνύ- 
vw) to exalt or extol highly together, 
Diod. 

Συναποσπάω, (σύν, ἀποσπάω) to 
tear off together, Apollod. 2, 7, 7, in 
pass, 

Συναποστάζω, to drop down from 
along with. 

Συναποστάτης, ov, 6, (obv, ἀποστά- 
THC) α fellow-apostate, Di 

Συναποστέλλω, (σύν, ἀποστέλλω) 
to send away, dispatch together with, 
τινί, Thuc. 6, 88, Isae, 59, 9, and 
Xen. 

Συναποστερέω, ὥ, (σύν, ἀποστε: 
péw) to help to strip or cheat, τινά 


ἑπτω) 
ilostr. 


τίνος, one of a thing, Dem. 872, 21, 


cf. 864, 16.—II. to help to get by cheat- 
ing, Tt, Plat. Legg. 948 C. 

Συναποτελέω, ὥ, (σύν, ἀποτελέω) 
to finish off or complete along with or 
together, Plat. Polit: 258° E. 

woes Antes eh acy to bound, border 
with or together; 

Συναποτίθεμαι, (σύν, ἀποτίθημι) 
as "τὰ to put off together, Plut. 2, 37 

. [i 

Συναποτίκτω, (σύν, ἀποτίκτω) to 
produce at the same time, Plut. The- 
aet. 156 E. 

Συναποτίλλω, (σύν, ἀποτίλλων to 
pluck off along with or together, Diosc. 

Luvarrotpoyala,=sq- 

Συναποτρέχω, to run off along with 
or together. 

Συναποφαίνομαι; (σύν. ἀποφαίνω) 
as mid., to assert hkewise, together, 
Aeschin. 33, 32; σ. τίνι, to agree with 
another in asserting, Polyb. 4, 31, 5. 

Συναπόφᾶἄσις, ewe, 7; (συναπό- 
φημι) a joint denial, Arist. Metaph. 9, 
5, 10. 

Συναποφέρω, (σύν, ἀποφέρω) to 
carry off along with or together, Demad. 
180, 17 :—mid., to take away with one, 
Ath. 273 F- 

Συναπόφημι, (σύν, ἀπόφημι) to 
deny together. 

Συναποφθίνω. (σύν, ἀποφθίνω) to 
destroy together, Opp: H. 5, 576: pass., 
to perish together, 10. 587. __ 

Συναποχράομαι, dep. mid., to use 
up χω with or together. τὴ 

VVATOYWPEW, O, togoaway together, 
Pelyb. 20,10, δ ΠΡ soe 

Συναπτέον, verb. adj. from συνάπ- 

τω; one must join together. 


ut out with or together, τί 
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'Συναπτικός; ἢ, dv, joining together, 
waits Adv. τκῶς. Ps he 
υναπτός, ή, ὄν, also dc, Ov, Ar.’ 
Eccl, 508 :—verb. adj., joined together, - 
Jastened, tied, Ar. 1. c.: linked to- 
gether, continuous, Arist. Rhet. Al. 32, 
2, etcr: v. Lob. Paral: 497: from =~ 
| Συνάπτω, f. -do, (σύν, dxte) to. 
join together, χειρὶ χεῖρα, of dancers, ; 
Ar. Thesm. 955; but, o. χεῖρας, to 
bind another’s hands, Eur. ce > 
615, οἵ. 198, Plat. Legg. 698 Ὁ; σ. 
στόμα, to kiss one, Eur. I. T. 375: 
proverb., σ. λίνον Aivw, to keep οὔ. 
doing the same thing, Plat. Euthyd. 
298 C, ubi v. Schol. :—also a. tu ἔκ: 
ων , as δύο ἐξ ἑνός, Eur. 1. Ἔν 
cf. Hipp. 515; opp. to o. τρία. εἰς 
etc., Plat. Rep. 588 D, cf, For. [min δ 
1304 ; so in pass., συνάπτεται ἕτερον. 
ἐξ ἑτέρου, Plat. Soph. 245 E:—e., 
μηχανήν, to frame a plan, Aesch. Ag. , 
1609, Eur. Hel. 1034: 6. ὄναρ εἴς. 
τινα, to connect it with, refer it to him,” 
Id. I. T. 59 :—also,.& τινὰ γῆ, to 
bury him, Eur. Phoen. 673, οἰ ἢ Hel.., 
544: & τινὶ κακά, to bring evil on 
him, Id. Med, 1232 ; &. revi daira, Id.- 
Ion 807.—II. esp. of persons,—1l. in } 
hostile signf., o. τὰ στρατόπεδα εἰς 
μάχην; to bring them into action, Hdt. 
5, 75; 80, o. τινάς, to make them. 
fight, — 1317, Eur. Supp. 
480 :—and very freq., o. μά 'πό- 
λεμον, to join battle, i oe ae ΐ 
6, 108; 1, 18, ete.; revi, with one, . 
cf. Eur, Hel. 55, etc. : absol., συν., to 
engage, Hdt. 4, 80, ef. Ar. Ach. 686; , 
and then, o. μάχῃ, Eur. Heracl. 808 ; 
also, σ. ἔχθραν τινί, 10. 459:—these ᾿ 
phrases come from the simple notion, 
as in o. φάσγανα (Eur. Or, 1482), , 
Lat. conserere manus:—2. in friendly 
signf.,.o. ἑαυτὸν εἰς λόγους τινί, to”, 
enter into conversation with him, , 
Ar. Lys. 468; so, o. μῦθον, Eur. 
Supp. 566: also, o. ὅρκους, Ear. ° 
Phoen. 1241, κοινωνίαν, Ken. Lac. , 
6, 3:—and freq. in Eur., o. γάμους, 
λέκτρα, κῆδος; to form an alliance by . 
marriage; but in mid., ξυνάπτεσθαι 
κῆδος θυγατρός, to get one’s daughter 
married, Thuc. 2, 29 :—also, o. iyvoe, | 
moda τινί, to meet him, Eur. Jon 663, 
Phoen. 37. ΧΗ 
Β. intrans. :—1. of lands, to border 
on, lie newt to, Hdt.. 2, 75, Aesch, | 


| Pers. 885: then, generally, to’ be 


joined to, Elmsl. Soph. O. T. 664, 
Monk Eur, Hipp. 187; γεωλόφοι ovv- . 
ἅπτοντες τῷ ποταμῷ, reaching to..,, 
Categ. 6, 2.—2: of time, to be nigh at- 


| hand, ὥρα συνάπτει, Pind. P. 4, 440; 


᾿ . ? 
χρόνου συνάψαντος, Polyb. 2, 2, 8;- 
συνώψαντος τοῦ καιροῦ; Id. 6, 36, 1,_ 
etc. :~-to meet in one point, coincide, 
συνάπτει ἐν αὐτῇ πάνθ᾽ ὅσα dei;\ 
Arist. Eth. N. 8, 4, 7.—3. of persons, 


| o. λόγοισι or εἰς λόγους τινί, to enter 


into conversation with.., Soph. El.” 
21, Eur. Phoen. 702 ; also, o. εἰς χο-. 
ρεύματα; to join the dance, Id. Bacch. 
133; o. δὲ χεῖρα γῇ, 1. 6. to come, 
close‘to land, Id. Heracl. 429 :---τύχα 
ποδὸς ξυνάπτει uot, 1. 6. 1 have come. 
fortunately, Id. Supp.1014. Ὁ 

C. mid. and pass., to lay hold of, 


1 τοῦ καιροῦ, Polyb. 15, 28, 8:—to take 


part with one, Aesch. Pers. 742 ; τινός,. 
In a thing, Ib. 724:—to contribute to- 
wards, τινός, Soph. Fr. 710.—2. to, 
bring upon one's self, πληγάς, Dem. 
1018, 8.—3. ἀναλογία συνημμένη, con-| 
tinuous i! Spt cf. συνεχής. 

Συναπωθέω, G, to push off or away: 
along with or together, Arist. Probl., 
Luc. Tox. 19. 1 


᾿ 
4 


. fa, Pi 


ΣΥΝΑ. 

Συ νἄράσ ' σω, Att. *TT@?: f. -ξζω, (σύν, 
ἀράσσω) :—to dash together ; to dash 
in pieces, σύν kev ἄραξ᾽ ἡμέων κεφα- 
λάς, Od. 9, 498; σὺν δ᾽ ὀστέ᾽ ἄραξεν 
πάντ᾽ ἄμυδις, ll. 12, 384; σ. οἶκον, 
πόλιν, Eur. H. F. 1142, Heracl. 378: 

., to be dashed in pieces, of ships, 

Hat. 7, 170: but, συναράσσεσθαι ke- 
oo to get their heads broken, Id. 2, 
63.— i. to beat or hammer together, 
make fast, Ap. Rh. 2, 614. 
aes γνόομαι, as pass., to be cov- 
ered wit ‘fae net-work (like a spider's 
web), Hipp. ; but ef. Foés. Oecon. 

᾿Συνᾶ ἔσκον (σύν, one to please 
ΟΥ̓ satisfy together, συνήρεσκέ μοι Tav- 
ta, Dem. 404, 12.—2. impers., like 
Lat. placet, συναρέσκει μοι, I am con- 
tent also, c. inf., Xen. Hell. 2,3, 42.— 
Il. to concede, grant, τινί rt, Ap. Rh. 
3, 901, cf. 4, 373: to agree with, rivi, 
Ib, 8, 1100. Lae 
᾿ vva 7 ων .«" @, σύν, ἀρή [2] to 
assist μη vith or together. 7 

Συναρθμέω, G, (σύν, ἀρθμέω) to be 
fitted together, σ. ἐπέεσσι, to agree with 
any one, Ap. Rh. 4, 418. 

. Suvapbuivw,—foreg. 

rate. τὰν ov, stronger form of 

EoQurocy pp. H. 5, 424. 
υναρθμόύω, ὥ, (σύν, ἀρθμός) to join 
together :—pass., to fit closely, Hipp. 

Lbvapbpoc, ov, (σύν, ἄρϑρον) link- 
ed together: agreeing with, in accordance 
with, τινί, Aesch. Ag. 254; ubi Wel- 
lauer et Dind. Svvop@pov.—lIl. con- 
nected by the article. Hence 
- Συναρθρόω, G, to link together :— 
pass., to be joined, Galen. ence 
. Συνάρθρωσις, ewe, f, a being joined 


together ; @ iar mode of jowning ; 
cf. sub did ὧδ ὁ 
Συνᾶριθμξω, ὥ, (σύν, ἀριθμέξω) to 


count along with, to take into the account, 
1586. 52, 26; so in mid., Plat. Phil. 
23 D: in pass., Arist. Eth. N. 1,7, 8. 
Hence 
 Zuvdpibunoic, ewe, 7, α counting 
along with, Ath. 
᾿ Συνάριθμος, ov, (σύν, ἀριθμός) 
counted with, included in a number.— 
i. of like or equal number, Simon. 23. 
ἃ] Ah 
Συνᾶριστάω, ὥ, f. -ἤσω, (σύν, apt- 
στάω) to take breakfast or luncheon 
with, Ar. Av. 1486, Aeschin. 7, 1, Luc. 
Asin. 50. 

Συναριστεύω, (σύν, adpiotetw) to 
do brave deeds with another, ἅμα tivi, 
Eur. Tro. 803. 

Συνάριστος, ov, (σύν, ἄριστον) 
breakfasting with, Luc. Asin. 21. is 

Συναρκέομαι, dep. (σύν, dpxéw) :— 
to be satisfied with, submit to together 
with another, τινί, Theophr. Char. 3, 


fin. 
- Zuva ἧς, 7, α joining or fitting 
pi χδαῷ posi Tim. Locr. 95 B: 
harmony: from » 

Συναρμόζω, Att. -όττω : f.-cw Dor. 
. N. 10, 22, (σύν, ἁρμόζω) to 
i together, λίθοι εὖ συνηρμοσμένοι, 

dt. 1, 163; συναρμόζειν βλέφαρα, 
to close the eyelids, Eur. Phoen. 1451, 
ef. I. T. 1167 :—+o fit or furnish witha 
thing, τινί, Eur. Tro. 11: so, εὖχε- 
peta σ. βροτούς, to furnish them with 
Seckioneneea. i.e. make them indif- 
ferent to crime, Aesch. Eum, 495.— 
2. to join together, unite, βίαν καὶ δί- 
«nv, Solon 28, 14; revi τε, Pind. |.c. : 
also, to join in wedlock, Arist. Mirab. 
109, 2:—to compound a word, Plat. 
Crat. 414 B.—3. to put together, so as 
to make a whole, σκάφος, Eur. ing 
233; συνηρμοσμένος ἔκ τινος, Plat. 
Tim. 54C ve πόλιν, etc., Plat. Legg. 
628 A; ξ. a js πειθοῖ καὶ ὠνά- 
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yxa, Id. Rep. 519 E.—4. metaph., to 
fit or adapt one thing to another, σ. 
τινὶ τὸν τρόπον, Ephipp. 'Εμπολ. 2, 
4; so ἴῃ pass., πρὸς παρόντα συνηῤρ- 
μοσμένος, Xen. Apol. 16: esp. of mu- 
sic, yy hides ween te πρὸς τὸν ab- 
λόν, ld. Symp. 3, 1.—IL intr., to agree 
together, ἀλλήλοις, Plat. Prot. 333 A; 
σ. τινὲ εἰς φιλίαν, Xen. Mem. 2, 6, 20: 
to fit, suit, 1d. Cyr. 7, δ, 60.—I1f. in 
mid., much like act., to join together, 
unite, Plat. Tim. 53 C, Polit. 309 Ὁ. 

᾿ ΕΑΝ GO, f. -7ow,—foreg., 


Συναρμονιάω, G, to agree together. 

Σύναρμος, ov, (σύν, ἁρμός) joined 
together, joined, Math. Vett., Philo. 

Συναρμοστέον, verb. adj. from συν- 
αρμόζω, one must join together, Plat. 
Tim. 18 C, 


Συνωρμοστέω,-Ξεσυναρμόζω. 

Συναρμοστής, οὔ, ὁ, (συναρμόζωῚ) 
one who joins or fits together, Luc. 
Somn.—Il. an assistant dpuoorne, dep- 
uty governor, Id. 'Toxar. 32. Hence 

Συναρμοστικός, ἢ, ὄν, qualified for 

uniting, lambl. 
: ssn iy le, adv. part. “ye 
rom συναρμόττω, fitly, suitably, Plat. 
Legg. 967 ft Ay ; 
Συναρμόττω, Att. for συναρμόζω. 
Συναρπαγῇ, He, ἡ, joint robbery. 
Συναρπάζω, fut. -aow later -άξω, 
(σύν, ἁρπάζω) to snatch and carry with 
one, carry clean away, Aesch. Pers. 
.195 ; esp. of a storm, Soph. El. 1150; 
and of an eagle, Xen. Cyr. 2, 4, 19: 
—pass., to be seized and carried off, 
Soph. Aj. 498, Fr. 485.—2. ξ. χεῖρας, 
to seize and pin them together, Kur. 
| Hec. 1163, cf. Lys. Fr. 45, 4: so in 
mid., ξυναρπάσασθαϊΐ τινα μέσον, of 
-a wrestler, Ar. Lys, 437.—3. metaph., 
o. dpevi, to seize With the mind, catch 
eagerly at, Soph. Aj. 16: o. τὸ ζητού- 
μένον, in arguing, to be guilty of a pe- 
titio principui, Luc., Sext. Ennp. p. 81. 

Συναῤῥωστέω, G, to be sick with or 
together. 

Σύναρσις, 7, (cvvdpw) a joining to- 
gether. 

Συναρτάω, O, f. -ἤσω, (σύν, ἀρτάω) 
to hang up with : io knit or join together, 
σ. γένος, Eur. Med. 564:—pass., ovy- 
ἠρτῆσθαι πλείους ναῦς περὶ μιάν, to 
be closely engaged or entangled with.., 
Thuc. 7, 70; συνηρτῆσθαι πολέμῳ, 
Plut.; but also, συνηρτῆσθαί τισι, 
Plut. Num. 20; to hang close on an 
enemy’s rear, Id. Pomp. 51. Hence 

Συνάρτησις, 7, a fastening or knit- 
ting together. 

Συναρτίζω, f. -tow, (σύν, ἀρτίζω) to 
finish completely, Schaf. Dion. Comp. 
p. 296. 


Συναρτόνω, (civ, ἀρτύνω) to fit out, 
furnish with, ἀσπίδι, Ap. Rh. 2, 1077: 
—mid., to join in accomplishing, τι, Id. 
4, 355. [οἵ | 

Συναρτύω,Ξείοτθξ. 

Συναρχαιρεσιάζω, (σύν, ἀρχαιρε: 
σιάζων to help in canvassing, Plut. 2, 
97 A. 

Συναρχία, ac, ἣν joint administra- 
tion.—Il. in plur., a sth 7 the 
assembled magistracy, Arist. Pol. 4, 14, 
4, Polyb.; etc. : from 

Bovapxoe, ov, (σύν, ἀρχήλ ruling 
with. 

Συνάρχω, f. -ξω, (σύν, dpyw) to rule 
jointly soc, τινί, vt 8, 130: to bea 
colleague or partner in office, Thuc..7, 
31: hence, ὁ συνάρχων, a colleague, 
Id. 6, 25; 8, 27, Lys. 125, 6, Plat., etc. 
—Il. as dep. mid., συνάρχομαι, to be- 
gin with, begin in like manner. 

ἘΣυνάρω, hence aor. 2 συνήραᾶρον : 
—like συναρμόζω, to join together — 


te ry 


Il. intr. in pf, συνάρηρεν ἀδιδή, the 
song hung well together, H. Hom. Ap. 
ἘΝ ; φάλαγξ ovvapapvia, Luc, Zeux. 


ἩΣυνᾶρωγός, ὄν, (σύν bc) a 
joint helper, H. Hom. 7, 4, rent 6, 


Συνᾶσεβέω, ὦ, f. -how, (σῦν, σε: 
βέω) to join in impiety, Antipho 125, 


Συνασκέω, ὥ, f. -How, (civ, doxéw) 
to practise together, join in practising, 
ἐπιμέλειαν, lsocr. 295 Ὁ, δεινότητα, 
Dem. 450, 6 :—pass., to be trained se 
as to act together, of soldiers, Plut. 
Cleom. 20. Hence 

Συνάσκησις, ewe, ἧ, joint practice. 
—Il. complete bar AY i 

Συνασμενίζω, to rejoice or be glad 
with, 

Συνἄσοφέω, ὦ, f. -fow, (σύν, ἄσο- 
gor) to be unwise or foolish along with, 

ur. Phoen. 394, ubi v. Pors. et 
Schaf., cf. Lob. Phryn. 630. 


Συνασπάζομαι, (σύν, ἀσπάζο͵ 
dep. mnid., to greet together, fetioh 

υνασπϊδόω, O,=8sq., to keep the 
shields close together, Xen. Hell. 7, 4, 
23, cf. sq. ; 

Συνασπίζω : fut. -ἰσω Att. -1d (σύν, 
ἀσπίζω) :—to hold the shields together, 
to stand in close rank, Polyb. 4, 64, 6, 
etc.: generally, to fight together, ξυν- 
ac et Mt at τινί, Xen. Hell. 
3, 5, 11; ubi al. ξυνασπιδοῦντες, cf. 
foreg.—IL. to be a messmate, revi, Eur. 
pts . 39. Hence j 

υνασπισμός, οὔ, 6, a holding of the 
shields sapether Sighting in thoes Bey 
Diod., Ae!. Tact. 11. 

Συνασπιστής, ov, ὁ, (συνασπίζω) 
α shield-fellow,, comrade, messmate, 
res O. Ὁ. 379 ; o. revi, Anth. Plan. 

Σνυναστἄχίω, (σύν, dotayue) to be 
Full of ears of corn, Arat. 1050. [Ὁ] 

Συναστραγαλέζω, f. -ἴσω, to play at 
ἀστράγαλοι with. ; 

Συναστράπτω, f. -ψω, to flash like 
lightning with or together. 

Συναστρία, ac, 7, slight disagree- 
ment among friends, Procl, 

Σύνασφαλίζομαι, dep., to secure 
along with. 

Συνάσχάλάω, ὥ, (σύν, ἀσχαλάω) 
to be sad or angry along with, to feel 
common anger at a thing, μόχθοις, κα- 
κοῖς, Aesch. Pr. 161, 243, 303. 

Seton cae πρὶ τὸν ὁ 

υνασχημονέω, G, (σύν, ἀσχημο- 
véw) to eas unseemly along with, 
Plut. 2, 64 C. 

Συνασχολέομαι, (σύν, ἀσχολέω) as 

_— to share in business with, τινί. 
lut, Philop. 4, Id. 2, 95 D, E. 

Συνᾶτενέζω, to look ly at. 

Συνατιμάζομαι, (σύν, ἀτιμάζω) as 
πο to share in dishonour with, τινί, 

lut. Agis 17. 

SvvaTimoouat,—foreg., Plut. Fla- 
min. 19. 

Συνατμίζω, (civ, ἀτμίζω) to be 
seed in a vaporous form, Diog. L. 6, 
73. 


Συνᾶτύχέω, O, f. -ἤσω, (σύν. ἀτυ- 
χέω) to be unlucky with or together, 
μετά τινος, Lycurg. 166, 28; revi, 
Plut. Agis 17, etc. 

Συνᾶτύχῆς, ἔς, ag in ill luck. 

Συναυαίνω, (ovr, avaivw) to dry 
Up, Tt, Hipp.» Eur. Cycl. 463 :—pass., 
to be dried up, wither away, Plat. 
Phaedr. 251 D. 


Συναυγασμός, ov, ὃ, (σύν, αὐγασ- 
μός) . meeting of rays, Plut. 2, 893 As 


Συναύγεια, 


> ἡ, (σύν, αὐγή)-:- 
foreg.: in the i 


latonic philos., the 
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meeting of the rays of sight. from. the 
eye eo with the rays of light. from 
the object. seen, the union, of which 
produced sight, Plut. 2, 901 C. : 

Συναυδάω, G, f. -faw, (σύν, αὐδάω) 
to speak with or- together : hence, like 
σύμφημι, to agree: to confess, allow, 
Soph. Aj. 943. 5 

Συναυλέω, G, (σύν, αὐλξω). to ac- 
company on the flute, τοῖς χοροῖς, Ath, 
617 B. ᾿ ἃ 

Συναυλία, ας, ἡ, (σύν, αὐλός) :--α 
playing on the flute together, a duet; 
trio, quartet, etc., of flutes, Soph, Fr. 
79: also, a playing upon the flute and 
lyre together, Ath. 617 ἘΠ: generally; 
any union.of musical instruments, a 
concert, opp. to μονῳδία, Plat. Legg. 
765 B: hence, ξυναυλίαν κλάειν 
Οὐλύμπου νόμον, to sob one of Olym- 
pus’ pieces in.concert, Ar. Eq, 9, cf. 
Meineke, Antiph, Αὐλῆτ. 1:—then, 
2. still more generally, any concert, 
agreement, fellowship, δὸρὸς &., 1. 68. 
single combat, Aesch, Theb. 839: o. 
θρήνου, πένθους, etc., Jac. Philostr. 
Imag. p. 275.—lf. (prob. from. αὐλῇ, 
cf. συναυλίζομαι) a dwelling together 
as man and wife, σ. ποιεῖσθαι, Arist. 
Pol. 8, 16, 10, cf. wovavaia: though 
this,signf. almost melts into I. 2. 

Συναυλιασμός, ov, 6,—foreg., dub. 
in Ath. 109 E. 

Συναυλίζω, f. -iow, (σύν, αὐλίζο- 
μαι) :—to bring together into one αὐλή 
or αὖλις, to assemble, v. 1. Xen. Hell. 
1, 1, 30.—Usu. as” pass. συναυλιζό- 
μαι, to sleep together, dwell together, 
LXX.: metaph., to be brought together 
im one Or in one point of view, Hipp. : 
sometimes also used in aor, mid: 
Hence ' 

Συναυλισμός, οὔ, ὃ; a dwelling to- 
gether. 

Σύναυλος, ov, (σύν, αὐλός) :—play- 
ing the flute together : generally, sound- 
ing in concord Or unison: harmonious, 
Bod, Ar. Ran. 212:—then, more gene- 
rally, agreeing with, accordant, in har- 
mony with, Bod & χαρᾷ, Eur. El. 
879: ἀνέμῳ σύναυλος ἤχθη, he was 
borne away in union with the wind, 
as fast as the wind, Anacreont. 62, 
10.—IL. (ἀυλή) dwelling with or in a 
place, πρὸς χώρῳ, Soph. O. T. 1126; 
σ. μανίᾳ, 1. e. mad, Id. Aj. 611. 

Συναυξάνω, ἴ.-ξήσω, (σύν, αὐξάνω) 
to increase Or enlarge along with or 
together, dub. 1. in H. Hom. Cer, 268, 
Xen. Mem. 4, 3, 6; also, o. τὴν dp- 
χήν, Id) Cyr. 8; 3, 21: to join in 
exaggerating, τί, Polyb. 6, 15, 7:— 
pass., to increase with or together, wax 
larger together, αὐξανομένῳ δὲ σώματι 
συναύξονται καὶ αἱ. φρένες, Hdt. 3, 
134, cf. Kur. El. 544, Isocr. 193 C. 

Συναφαιρέω, ὥ, f. -ἤσω, (σύν, ἀφαι- 
péw) to take away together :—mid., to 
assist tn rescuing, Thuc. 8, 92. 

Συνᾶαφανίζω, f.-iow, (σύν, ἀφανίζω) 
to make away with at the same. time, 
Strab. 

Συνάφεια, ac, 7, the state of a συν- 
αφῆς,Ξεσυναφή : v. Lob. Phryn. 497. 
---2, in prosody, a mutual connexion of 
all the verses in a system, so that they 
are scanned as one verse, as in Ana- 
paestics.—II. a joining, joint, Aretae. 

Συνάφεσις, ewe, 7, (συναφίημι) a 
letting loose with.—Il. pass. a running 
out ΟΥ̓ away with. 

Zvvagéva, f. -ἤσω, to boil off or 
dewn together, Diose, 

_ Συνάφῆ, ἧς, j= ovvadera: a join- 

ing, junction, as in bivalve shells, 

Arist. Part. An, 4; 5,30; ἡ τοῦ Bé- 

λους πρὸς τὸ ξύλον σ., Polyb. 6, 23, 

L1.—2. point of contact, Math. : from 
1426 ile 
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Συνἄφῆς, ἔς, united; joined, con- 
nected. 


Συναφίημι, f. -φῆσω, (σύν, ἀφίημι). 


to let loose.together, Lat. una: wmmittere, 
esp. upon the enemy, Polyb.. 11, 12, 
7; cf. Plut. 2, 674 C. ‘ 

Συναφικνέομαι, dep. mid., to arrive. 
with. or together. 

Συναφίστημι, (σύν, ἀφίστημι) to 
draw into: revolt ἱορείπον, Vhuc..1, 56, 
—Il. Pass., c..aor. 2 et: pf. act., ovy- 
αφίσταμαι, lon, συναπίσταμαι, to fall. 
off or revolt along with, τινί, Hat. 5, 
37, 104; ὁ δῆμος ξυναφίσταται. τοῖς 
ὀλίγοις, Thue. 3, 39, ete. 

Συναφομοιόω,ῶ, (σύν, ἀπό, ὁμοιόω) 
to make quite like, τινί, Plut. 2, 51 D, 
52 E, ete. 

Συναφορίζω, f. -ἰίσω, (σύν, ἀβορίζω) 
to mark off together, Plut. 2, 425 Β. 

Συνάχθομαι:. dep.. ce: fut. mid. 
-θέσομαι, Att. -θήσομαι:; aor. pass. 
-αχθεσθείην, Dem, 491, 10, etc., (σύν; 
ἄχθομαι) :—to be troubled ΟΥ̓ grieved 
along with or together, to mourn with, 
τινί, Hat. 8, 142, Dem, 491, 10, ἐπί 
τινι, at a thing, Xen. Cyr; 8; 2, 2, 
etc. ; .50 6. dat. rei, Ib, 4, 6, 5, Dem., 
etc. 

Συνάχνῦμαι, (σύν, Gyvvpar) as. 
pass., to.be grieved along with, Q: Sm. 
2, 625. 

Σύναψις, εως. 7, (συνάπτω) a, bind- 
ing or tying together, union, τινὸς πρός 
τι, Plat. Theaet,.195.C:. revi, Arist. 
Part. An. 3, 4, 32. 

Συνάωρ;, ορος; ὃ, 7), a consort, e 
Lob. Paral 216, Dove ap 

Συνδαϊΐζω, f. -ξω, (σύν, dailw) to 
kill with another, kill also; Soph. Aj. 
361. 

Συνδαίνυμαι, dep., to eat with or to- 
gether, ‘ 

Συνδαιταλεύς, 6, (σύν, δαιταλεύς) 
a fellow-guest, Ath. 

Σύνδαιτις, idoc, ἡ, fem... of. sq., v. 
1. Orph. Ἡ. 54, 11. 

Συνδαίτωρ, opoc, 6, a sharer of 
meals, companion at table, οὐδέ Tic σ.; 
Aesch. Eum, 351: from 

Συνδαίω, f. -daicw, (σύν, daiw, dai- 
vopt) to feast along with, o. γάμους 
τινί, to share a.marriage feast with one, 
Eur. Hel. 1439. 

Συνδάκνω, f, -δήξομαι,(σύν, daxvw) 
to bite together, avvd. TO στόμιον, Of a 
horse; to take the bit in his teeth and 
run away, Xen. Eq. 6, 9, 

Συνδακρύω, (σύν, δακρύω) to weep 
with or together, Plut: 2.. 599. B:—c. 
acc., to lament together, Id, Lucull. 29. 

Συνδἄμάῴω, G,f.-dou, (σύν, daudw), 
to. subdue in common with or. together : 
—poet. pass., συνδάμνἄμαι, to be sub- 
dued together, Nic. Al. 173. 

. Συνδανείζομαι, (σύν, daveilw) as 
mid., to borrow together, to scrape to- 
gether by borrowing, Plut. Eumen. 13. 

Συνδᾶπανάω, O, ἴ. -ἥσω, to spend in 
or upon along with. 

Συνδείδω, (σύν, δείδω) to fear with 
or in common ; used esp. in pf: with 
pres. signf. συνδέδοικα and συνδέδια, 
App. ; 
Συνδειπνέω, G, f. -ἤσω, (σύν, δει- 
πνέων to dine or sup with, Lat. coena- 
ri apud aliquem, συνδειπνέω TO λῶντι, 
Epich. p, 15, cf Xen. Hell. 4, 1, 6: 
to dine or eat together, Xen. Cyr. 4,.5, 
9, etc.; μετά τινων, Isae. 39, 26: οἱ 
ξυνδειπνοῦντες, the members of a pic- 
nic party, Xen. Mem. 3, 14, 2. 

Συνδείπνιον. ov, τό, poet. for sq., 
Call. Cer. 73, Ath, 140 .C. 

Σύνδειπνον, οὐ, τό, (σύν, δεῖπνον) 
a common meal or banquet, Ar. Fr. 204, 
eae Symp.. 172. B, Lys, ap, Ath. 
365 B. 
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Σύνδειπνος, ον, (σύν, δεῖπνον) :-- 
dining together, a companion at table, 
Lat. conwzva, Eur. Ion 1172, Xen. Cyr. 
3, 2, 25; ξ. τινὰ ποιεῖσθαι, Id. An. 2,, 
5; 217; & τινὰ ἄγεσθαι, to take him 


with one-as an umbra, Id. Cyr. 2, 2, 28. 


Συνδεκάζω, f..-dow, (σύν, dexdlw)- 
to bribe the whole together, all at once, 
Tyra Matan Lex. ap. Dem. 1137, 1; 
cf. Aeschin. 12, 25, 

Συνδεκἄτεύω, (civ, δεκατεύω) to 
help in ewacting the tithes or tenths.— 
I]. to celebrate the feast of a child’s, 
tenth day together, to join in keeping it ; 
ν. δέκατος Uy. 2.) . Οὐ δος 

᾿Σύνδενδρος, ον, (σύν, δένδρον» 
overgrown with trees; thickly wooded; 
Polyb. 12, 4, 2; Dicaearch. Ὁ. 12: τὸ 
G., the woody country, the “ Bush,” 

Συνδέομαι, (σύν, δέομαι) dep. fut. 
mid. et aor. pass., to beg along with, 
to join in begging or asking, Plat. 
Parm. 136 D; σ. Tevog: μὴ ποιεῖν τι, 
Ep. Plat. 318.C ; τί τινος, something, 
of a person, Dem. 962, 1, μῆς ὦ 

Σύνδεσις, εως, fy (συνδέω).-ττ-α ΄ 
binding together, δέρματος, Hipp.: 
generally, a ussite Eine lim. 43 Ὁ. 
—Il. (from, pass.) density, solidity, 

Συνδεσμεύω, (σύν, δεσμεύω) to bind, 
together, bind firmly, Polyb. 3, 42, 8. 

Lvuvdecuéw,=foreg,. . 

Συνδέσμιος, ον, (σύν, δέσμιος) 
bound or captured along,with, Dio Ο,. 

Σύνδεσμρρι ov, 6 ;,heterocl.. pl. ra: 
σύνδεσμα, Eur. 11, citand. (σύν, δεσ- 
Loc): that which binds together, a band, 
bond, &. τοῦ μὴ ἀσθενὲς εἶναι τὸ oiko- 
δόμημα, Thuc. 2, 75: a headband, 
Eur. Med. 1193; σύνδεσμα ἁμμάτων, 
the fastenings of garments,Id. Bacch,. 
697; o. μελέων, the sinews ΟΥ̓Χ joints, 
Eur, Hipp. 199: good men. are called 
&. τῆς πόλεως, Plat. Rep. 520 A, cf. 
Polit. 310: A: ξ τῆς πόλεως μετὰ; 
θεῶν, the bond between the state and: 
heaven, Id. Legg. 921 C.—2. in sur- 
gery, a ligament, Foés. Oecon. Hipp. 
—3. in Grammar, a conjunction, Arist.. 
Rhet: 3, 5, 2: but he also uses it in 
a loose sense fora particle, Poét. 20,, 
6.—II. that which is bound together, a 
bundle, Hdn. 4, 12. 

Συνδεσμώτης, ov, δ,Ξεσυνδέσμιος, 
Thue. 6, 60, Plat: Rep. 516 C. 

Luvdérnc, ov, 6; (avrdéw) bound to-. 
gether, bound hand and foot, Ath. 213 
B, Dio .C.—II. act: binding. together. 
Hence bs aps 

Συνδετικός, ἢ, Ov, fit for binding to- 
gether or joining; Plut. 2, 908 B, etc. ; 
νεῦρα o.,=ovvdeouu, Galen. . 


Συνδετός, dv, (συνδέω) :—bound to- 
gether, bound hand and foot, Soph. Aj. 
296: united with, τινί, Plat. Polit. 279. 
E.—Il. as subst. σύνδετον (Lob. Pa- 
tal. 491), τό,Ξεσύνδεσμος, Eur. Ion 
1390. Adv. -τως. δου -ὖ 

Συνδεύω, (σύν, dedw) to moisten and. 
mix up together, Q. Sm. 4,213. 

Συνδέω, f. -d70w, (σύν, δέω) to bind. 
together, συνέδησα πόδας: δεινοῖο 'πε- 
λώρου, Od. 10, 168 (so, σ. τοὺς πόδας 
καὶ τὰς χεῖρας, Plat. Euthyphr. 4 
C); γαυλοὺς συνέδεε, Hdt: 8, 97; and 
so in Att.:—to bind up, a wound, ll. 
13, 599 :—to bind hand.and foot, ὁππό- 
te μιν ξυνδῆσαι ᾿Ὠλήμπιοι vedas: 
ἄλλοι, 11..1, 399: cf. Hdt. 9, 119; 
Soph. Aj. 62, Phil. 1016, and Eur., 
etc. :—generally, o.. φίλους φίλοις, 
Eur. a Mg Ν τὸ gy pups 
Tac πόλεις, Plat. Legg. : ἡδοτῆς 
ha, gee κοινωνία νυ δεῖ, 1d. Rep. 
462 B; o. καὶ συνέχειν, Id. Phaed: 
99 C.—II. to. stop, hinder, Jac. Phi- 
lostr. Imag. p..522.—In Il., Wolf al- 
ways reads ξυνὸ-. 
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» Συνδηλόω, ὥ, intr., to become mani- 
fest together, Theophr. 
Σύνδηλος, ov, (σύν, δῆλος) quite 
clear or manifest, Arist. Poét. 7, 12. 
᾿ΙΣυνδημάγωγέω, ὥ, (σύν, δημαγω- 
2) to join τη oe popularity, Plut. 
omp.'2 :--συνεδημαγώγησε τῷ πά- 
θει τοὺς πολλούς, joined with his ca- 
lamity in persuading the mob, Id. 
Caes. 5. 
Συνδημιουργέω, G, f. -ἥσω, to create 
with or together, Hierocl.: from 
Συνδημιουργός, όν, (σύν, Snutovp- 
y6c) creating along with or together, a 
or maker, νόμων, Plat. Legg. 671 


Συνδιαβαίνω, (σύν, διαβαίνω) to 
go through, cross over together, Thuc. 
6, 101, Xen. An, 7, 1, 4. 

Σνυνδιαβάλλω, (σύν. διαβάλλων to 
convey over together ; and absol., like 
Lat. trajicere, ovvd. κόλπον, to cross 
the gulf together, Thuc. 6, 44.—II. to 
accuse along with or together, Dem. 
1404, fin. :—pass., to be so accused, 
Thue. 6, 61, Lys. 128, 40. 

Συνδιαβαπτίζομαι, v. 1. in Dem. 
for duaBarr-, q. ν. 

Συνδιαβαστάζω, f. -dow, to carry 


ὦ together. 

ἢ et τ βαρ τι (σύν, oa 

βάζω) to through or over'a 
with or together, Ῥ lat. ae 892 E. J 

Συνδιαγιγνώσκω, (σύν, διαγιγνώ- 
oka) to decide along with, join in de- 
creeing, o. τινὶ δρᾶν τι, Thuc. 2, 64. 

Συνδιάγω, ἴ. -5a, (σύν, διάγω) to-go 
through together :---συνδ. (sc. τὸν βίον), 
to live together, Arist. Rhet. 2, 4, 12; 


ΠΝ ἀνόμοις ovvd., Plut. 2, 
993 C. ence 


Luvdvdyoyh, ἧς, 7, α living together. 
Συνδιαδίδωμι, (σύν, διαδίδω 0 to 
let through along with or also, Galen. 
i 
Esrenteph leo, to warm thorough- 
ly together, ipp. 
- Συνδιᾶθέω, f. -θεύσομᾶι, (σύν, dta- 
θέων) to continue running or racing to- 
gether, μετά τινος, Plat. Polit. 266 C. 
Lov vatpecte, ewe, 7, in Logic, cross 
division : from , 
Συνδιαιρέω, ὥ, (σύν, διαιρέω) ἴο 
separate at the same time, Plut. 2, 425 


- Συνδιαιτάομαι, f. -ήσομαι, (σύν, 
διαιτάω) as pass., to dwell with or to- 
ether, Thuc. 2,50; μετά τίνος, Plat. 
im. 18 B; ete. Hence 
Συνδιαίτησις, ewc, ἣν α living to- 
ether, intercourse, society, Plut. Aemil. 
, Dio 16, ete. : σ. tic Teva, behaviour 
towards one, Arr. An. 4, 7. 
Συνδιαιτητής, od, ὃ, (συνδιαιτάο- 
Mat) one who lives with another, a com- 
panion, v. 1. Luc. Saturn. 36.—Il. a 
joint arbitrator, (v. διαιτητής) Dem. 
898, 25 ; 902, 25. 
Συνδιαιωνίζω, f. -tow, (σύν, διαιω- 
Ῥίζων to pass all one’s life with, Philo. 
υνδιακαίω, (σύν, διακαίω) to burn, 
heat through at the same time, Plut. 2, 
752 D. 
Συνδιακινδυνεύω, (δύν, διακινδυ- 
γεύω) to share in danger, Hdt. 7, 220; 
μετά τινος, Plat. Lach. 189 B. 
Συνδιακομίζω, f. «ἔσω, (σύν, διᾶκο- 
Αἰϊΐζων to carry through or over together : 
—pass., (0 cross over together, Polyb. 3, 
43, 4. ) 
᾿ Συνδιάκονοὸς, ov, ὃ, (σύν, aye 
a helper, Posidipp. ap. Ath. 376 E. 
a 
: υνδιακοσμέω, ὦ, f. -ἥἤσω, (σύν, dta- 
Κοσμέω) to αὐδὰν Of set in order along 
with or at once, Plat. Legg. 712 B. 
Συνδιακρίνω, (σύν, διακρίνων to 
determine together, Tim. Locr, 104 E: 
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—pass., to be separated at once, Arist. 
de Xenophane 2, 29. : 

Συνδιάκτορος, ov, ὃ, a fellow-did- 
KTopoc, co-mate (said of Mercury), 
Luc. Contempt. 1. 

LuvdiakiBepvda, G, (σύν, διακυ- 
Bepvdw) to guide or govern jointly, 
Plat. Polit. 304 A. 

Συνδιαλαμβάνω, f. «λήψομαι, (σύν, 
διαλαμβάνω) to examine along with or 
together, περί τίνος, Polyb. 16, 25, 1. 

Συνδιαλέγομαι, (σύν, διαλέγομαῶ 
dep. c. fut, mid., aor. pass., etc. : to 
converse with or together, Diod. 

Συνδιάληψις, 1 (συνδιαλαμβάνω) 
joint consideration, M. Anton. 1, 10. 

Συνδιαλλᾶγῇ, ἧς, ἦν, wreconciliation, 
Dion. H.: from 

Συνδιαλλάσσω, Att. -ττω, (δύν, 
διαλλάσσω) to help in reconciling, ἵνα 
συνδιαλλάττωσιν αὐτῷ τοὺς ‘Areic 
πρὸς τοὺς Φαρσαλίους, Dem. 352,17; 
cf. Plut. Lysand. 8, etc. 

"wh vest pat dep., to help to 
ruin, Dion. H. 

Συνδιαλύω, f. -ζύσω, (σύν, διαλύω) 
to help in putting an end ‘to, τὰς Tapa- 

ἄς, Isocr.68 C : to help in'reconciling, 

em. 897, 28:—mid., to help to pay, 
Luc. Dem. Encom. 45.—II. in pass., 
to be dissipated, melt away with, ὁμοῦ 
τίνι, Plut. 2, 823 E. 

Συνδιαμάχομαι, (σύν, διαμάχομαι 
dep. mid., to Sgt together to the end, 
πρός τι, Plat. Phileb. 66 E. [ἃ] 

Συνδιαμένω, (σύν, διαμένων) to re- 
main and persevere with or together, 
Xen. Cyr. 4, 5, 53. 

Συνδιαμνημδνεύω, (σύν, διαμνη- 
μονεύω) to mention or bring to remem- 
brance along with or together, Dem. 
347, 3, Aeschin. 3, 25. 

Συνδιανέμομαι, (σύν, διά, νέμω) as 
pass., ἐο δὲ distributed with, τινί, Plut. 
2, 1082 B :—to remain with, accompany, 
Ib. 1024 C. 

Συνδιανεύω, (σύν, dtavedw) to in- 
cline, turn one’s self every way together, 
Polyb. 1, 23, 10: metaph., σ. τῇ δια- 
vota ἐπί..., 1d. 3, 38, 5. 

Συνδιανήχομαι, (σύν, διανήχομαι) 
dep., to swim through together, Sotion 
ap. Stob. . 

Συνδιάνοέομαι, f. τήσομαι, (σύν, 
διανοξομαι) dep. pass., to deliberate 
along ‘with, tivi περί τίνος, Polyb. 2, 
54, 14: o. πῶς ἄν..., Id. 31, 20, 7. 

Συνδιαπεραίνω, (σύν, διαπεραίνω) 
to help to bring quite to an end, Plat. 
Gorg. 506 B. 

Συνδιαπέτομαι, (σύν, διαπέτομαι) 
dep. mid., to fly through or over as ina 
flock, Plat. Theaet. 199 E. 

Συνδιαπλέω, (σύν, dtarAéw) to sail 
through together, Luc. Bis Acc. 27, 

Συνδιαπολεμέω, G, (σύν, διαπολε- 
péw) to carry on a war along with, to 
stay with throughout the whole war, 
τινί, Thue. 8, 13, Bekk. 

Συνδιαπονέω, ὥ, (σύν, διαπονέω) 
to work out, finish along with, μετά τι- 
voc, Plat. Legg. 842 Ε, Soph. 218 B. 

Συνδιᾶπορέω, G, (σύν, δια πορέω) 
to start doubts ΟΥ̓ questions together, 
Plut. Aristid. 11; epi τίνος, Id. 
Pomp. 75; etc. 

Συνδιαπράσσω, Att. -rra, f. -ξω, 
(σύν, διαπράσσω) to carry 
fect together or besides, Isocr. 48 A, 

uc. D. Deor. 24, 1, etc.: — mid., to 
negotiate with one, ὑπέρ τινος, Xen. 
An. 4, 8, 24. 

Συνδιαρθρόω, ὥ, (σύν, διαρθρδω) 
to arrange into members or clauses to- 
gether, Arist. Metaph. 1, 8, 11. 

Συνδιαρκέω, ὦ, f. -ἐσῶ, to hold out 
along with or together. 


Συνδιαῤῥέω, f. -ῥεύσομαι, (σύν, 


ΣΎΝΔ 
dtappéw) to flow through along with or 
together, Diod. — Il. to fall asunder 
along with or together. — 
Na tal es to break to pieces 
with. - ae ὧν 


Συνδιασκοπέω, ὥ, c. fut. -oxépo- 
pat, ete. (σύν, διασκοπέω) :—to look 
through, examine along with, τί Tivi OF 
μετά τινος, Plat. Prot. 349 B, 361 Ὁ : 
+so in mid., Id. Rep. 458 B. 

Συνδιαστρέφω, f. -ψω, (σύν, δια- 
στρέφω) to distort along with or togeth- 
er :—pass. to be twisted together with, 
Plut. Lysand. 17, etc. 

Συνδιασώζω, (σύν, διασώζω) to help 
in preserving, Thuc. 5, 62; 7, 57; σ. 
τινὶ τὴν οὐσίαν, Dem. 840, 16: σ. καὶ 
τὰ ὅπλα καὶ αὐτὸν ἐμέ, to save both 
my arms and myself together, Plat: 
Symp. 220 E. 

Συνδιατἄλαιπωρέω, 6, (σύν, δία- 
ταλαιπωρέξω) to endure hardship with 
or together, Plat. Crito 45 D. 

Συνδιατἄράσσω, f. -ξω, (σύν, δια- 
Tapdcow) ‘to alarm all at once, Plut: 
Demetr. 28. 

Συνδιατείνω, (σύν, διατείνω) to 
end along with or together, Phat. 2, 
63 


Συνδιατελέω, G, (σύν, διατελέω) 
to remain Or ‘continue with to the end, 
Plat. Phaed. 91 B, Dem. 1412, fin. 

Συνδιατηρέω, ὦ, (σύν, διατηρξω) 
to watch along with or together, Polyb. 
2,58) 9: 

Συνδιατίθημι, (σύν, διατίθημι) to 
help in disposing, Plut. Lycurg. 1, 
Timol. 24. 

' Συνδιατρέπομαι, (σύν, διατρέπω) 
as pass., to turn away, be put to shame 
along with, rivi, Plut. 2, 528 E. 
Συνδιατρέφω, (σύν, διατρέφων) to 
ν" in bringing up, Ael. N. A. 3, 45. 
υνδιατριβῆ, ἧς, 7, ἃ passing time 
together ; from 
᾿ Συνδιατρίβω, f. -ψω, (σύν, διατρί- 
Bq) to pass one’s time or live with or 
together, τινί and μετά τινος, Plat. 
Symp. 172 C, Isocr. 20 B, etc. ; esp. 
with a master, as, of τῷ Σωκράτει 
eases σαντος the disciples of So- 
crates, Xen. Mem. 1, 2, 3; 4, 1,1; 
also in full, o. τὸν αἰῶνα, Cratin. 
Archil. 1, 5; o. διατριβὰς ἀλλῆλοις, 
Aeschin. 2]; 1.—II. of things, to occu- 
py ae self with, μύθοις, Isocr. 73 E, 
[tpi 

Salley Sd, (atv, dtadépw) to bear 
to the end along with, to help in main- 
taining, o. τινὶ τὸν πόλεμον, Hat. 1, 
18; δ, 79, 99; cf. Ar. Eq. 597.—II. to 
help in spreading a report. 

Sinduidetya: f. -ξομαι, (σύν, δια- 
gebya) to escape along with or together, 

ο 


Συνδιαφθείρω, (civ, διαφθείρω) to 
destroy along with or together :—pass., 
to perish along with, τινί, Isocr. 167 D, 
v1. Dinarch. 99, 35. 

Συνδιαφορέω, = ovvdiagépw, Lon- 


gus. 

Συνδιαφύλάσσω, (σύν, διαφυλάδ- 
ow) to help in keeping or preserving, 
Lycurg. 168, 16; o. Trevi τὴν ἀρχήν, 
Polyb. 7, 3, 7. 

Συνδιαχειμάζω, f. -ἄσω, (σύν, dia- 
χειμάζω) to pass the winter, δὲ in win- 
ter quarters along with or together, μετά 
τίνος, Plat. Ages. 40, etc. 

Συνδιαχειρίζω, f. -ἰσω, (δύν, dia- 
χειρίζω) to take ἔπ hand, manage to- 
gether, to assist in managing, Hat. 9, 
103: also sometimes as mid. 

Συνδιαχέω, f. setow, (σύν, dta- 
xéw) to dissolve a thing so as to melt it 
into another substance, Plut. 2, 953 D. 

Συνδιδάσκω, f. -Ew, to teach along 
with or together. . 
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Συνδίδωμει, f. -δώσω, (σύν, δίδωμι) 
to give along with or together : to con- 
tribute, τινί TL, Plut. 2, 660 B, etc.— 
IL. to give in, abate, slacken: to waver, 
sink, opp. to συντείνω, Foés. Occ, 
Hipp. 

Συνδιεκκύπτω, f. -ψω, to stoop and 
slip out together. : 3 

Συνδιεκπίπτω, (σύν, διεκπίπτω) 
to rush out through together, Plut. Po- 
plic. 19. 

Συνδιέξειμι, (σύν, διέξειμι) to go 
through and examine along with, τινί, 
Xen. Mem. 4, 7, 8. 

Συνδιεξίημι, to let through along 
with or together. . 

Συνδιέρχομαι, dep. mid., 6. aor. et 
pf. act.: to go through with or at the 
same time. 

Συνδιηθέω, G, (σύν, dinbéw) to strain 
through together :—pass., torun through 
a strainer, filter through, Plat. Tim. 66 
E. 

Συνδιημέρευσις, ewe, ἡ, a passing the 
day together, Plut. Demetr. 32: — 

Συνδιημερεύω, (σύν, διημερεύω) to 
spend the day with, τινί, Xen, Symp. 
4, 44, Arist. Rhet. 2, 4, 12. 

Συνδίκάζω, f. -dow, (σύν, δικάζω) 
to have a share in judging, Plat: Legg. 
768 B: to be assessor to a judge, Lys. 
184, 11. 24. 

Luvdixdcia, ac, 7, a common law- 
suit. 

Συνδικαστής, od, ὃ, (σύν, δικαστής) 
a fellow-dicast or juryman, Ar. Vesp. 
197, 215, etc. 

Συνδικέω, ὦ, f. -ἥσω, to be a σύνδι- 
Koc or advocate, to defend one accused, 
Aesch, Eum. 579; o. τινι. to be his 
advocate, Plat. Legg. 937 E, Andoc. 
19, 31, etc. ; esp., to be one of the pub- 
lic advocates (σύνδικος 1. 2), Dem. 
503, 18, etc. ; σ. τῷ δημοσίῳ, Aeschin. 
3, 33:—Zebc σοὶ τόδε συνδικήσει, 
Jove will be thy advocate in this mat- 
ter, Eur. Med. 157. 

Συνδίκη, ne, 7,=8q-, and συνδικα- 
σία. 

Συνδικία, ac, ἦν. the position of a 
σύνδικος, a being advocate, Plat. Legg. 
938 Β : also in bad sense, partiality 
shown by the judge to one party : from 

Livdixoc, ov, (σύν, δίκη) :—helping 
in a court of justice, advocating one’s 
cause, Tivi: as subst., ὁ σύνδικος, in 
a court of justice, an advocate, esp, at 
Athens, the defendant's advocate, de- 
fender, opp. to συνήγορος (the prose- 
cutor), Plat. Legg. 929 Ἑ, Dem. 689, 
7, cf. Heraldi Jus Att. 3, 10, 14: gen- 
erally, an advocate, supporter, backer, 
Aesch. Eum. 761; so, τύμβος Ἰολά- 
ov σ. αὐτῷ, Pind. O. 9, 148; τὸν νό- 
μον σύνδικον ἔχων, having the law 
on one’s side, Isocr. 387 A; a. ὑπέρ 
τινος, Dem. 271, 22.—2. at Athens, 
after the 30 tyrants, of σύνδικοι were 
judges appointed to determine on confis- 
cations and confiscated property, Lys. 
146, 12, etc. ; cf. Bockh P. E. 1, 212, 
Att. Process. p. 110.—II. belonging to 
in common, σ. ᾿Απόλλωνος καὶ Mor- 
ody κτέανον, their joint possession, 
Pind. P.. 1,3; so adv. cvvdixwe, with 
joint sentence, jointly, (or simply for 
σὺν δίκῃ), Aesch. Ag. 1601. 

Συνδιοικέξω, ὦ, f. -σω, (σύν, διοι- 
Κέω) to administer, order along with or 
together, Isae. 64, 15, Dem. 750, 11. 

Συνδιόλλῦμι, (σύν, διόλλυμι) to 
ἮΝ along with or together, Eur. Oed. 

Συνδιοράω, G, f. -ὄψομαι, (σύν, διο- 
ράω) to see through, examine along with 
or together, [socr. 80 C, Bekk. 

Συνδιορθόω, G, (σύν, διορθόω) to 
make “ἜΣ set in order, arrange along 
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with’ or together: to set a dislocated 
joint, Hipp. 

Συνδιορίζω, f.-iow, (σύν, διορίζω) 
to mark off, limit, distinguish along with 
or together, Strab. 

Συνδισκεύω, (σύν, δισκεύω) to play 
at quoits with, Luc. D. Deor. 14, 2. 

Συνδιψάω. ὥ, (σύν, διψάω) to thirst 
along with, διψῶντι, Arist. Eth. Eud. 
7, 6 


Συνδϊωκομένως, adv. part. pres. 
pass. from συνδιώκω, in haste like a 
pursuer, Clem. Al. 

Συνδιώκω, f.-g@, (σύν, διώκω) to 
hunt or chase away along with or at the 
same time, Thuc, 1, 135, Polyb. 1, 17, 
13, etc.—II. as law-term, to prosecute 
along with, help in the prosecution, Lex 
ap. Dem. 1068, fin., Luc., etc.. Hence 

Συνδίωξις, ἡ. joint pursuit. [i 

Συνδοιάζω,Ξε συνδυάζω, LX X.—II. 
to make dubious. Hence 

Σνυνδοιασμός, οὔ. ὃδ.Ξ--συνδυασμός. 

Συνδοκέω, ὥ, ἴ. -δόξω, (σύν, δοκξω) 
to seem to one as to another, 
T. 71; cf.. Xen. Cyr. 3, 3, 34, ete-— 
2. esp., to seem good to another also, 
ταῦτα ξυνέδοξε τοῖς ἄλλοις, Thue. 
8, 84, οἵ. 4,44; εἰ σοὶ συνδοκεῖ ὅπερ 
καὶ ἐμοί, Plat. Prot. 340 B:—also 
συνδοκεῖ, impers., like Lat. placet, εἰ 
Evvdoxoin τοῖσιν ἄλλοις ὀρνέοις, Ar. 
Av. 197; εἴ tot δοκεῖ σφῶν ταῦτα, 
χἠμῖν ξυνδοκεῖ, Id. Lys. 167; ἢ καὶ 
σοὶ ξυνδοκεῖ οὕτως, Plat. Prot. 331 
Β ; etc. :—the neut. part. is also used 
absol. like ἐξόν, παρόν, etc., συνδο- 
κοῦν ἅπασιν ὑμῖν, since you all agree, 
Xen. Hell. 2,3, 51; συνδόξαν τῷ πα- 
tpi, since the father approved, Xen. 
Cyr. 8, 5, 28, ef. .8, 1, 8. 

Συνδοκὶμάζω, f. -dow, (σύν, δοκι- 
μάζω) to test.or examine along with or 
together, Plat. Theaet. 197 B, Tim. 
20 ἢ, Isocr. 20 (Ὁ, 

Συνδονέω, ὦ, f. -ἤσω, (σύν, dovéw) 

to move, shake along with or together, 
Hipp. 
Συνδοξάζω, f. -dow, (σύν, δοξάζω) 
to agree with in opinion, confirm, hence 
οἱ συνδεδοξασμένοι νόμοι, Arist. Pol. 
—Il. to glorify, extol jointly, N. T. 

Συνδόξαν, Vv. συνδοκέω. 

; Σύνδορπος, ον,Ξεσύνδειπνος, Lyc. 
35. 
Σύνδοσις, 7,=abvodoc, Hipp. 
Συνδοτήρ, ἦρος, 6, a joint giver. 
ZuvdovAeia, ac, ἣν joint slavery or 
service : from 

Συνδουλεύω, (σύν, δουλεύω) to be 
a fellow-slave, τινί, with one, Eur. Hec. 
204. 

Σύνδουλος, ov, ὃ, ἡ, (σύν, δοῦλος) 
serving with, a spe lee gs Hat. 1, 110 
(v. 1. συνδούλη), 2, 134, Eur. Ion 
1109, etc. 

Συνδράσσω, (σύν, δράσσωλ) toclutch 
along with or together, Q. Sm, 13, 185. 

Lvvdpdw, f. -dow, (σύν, dpdw) to 
do along with or together, help in doing, 
τοῖς δρῶσι καὶ ξυνδρῶσι, Soph. El. 
498, cf 1025, Thuc. 6, 64; o. τινί τι, 
Eur. Andr. 40: &. αἷμα καὶ φόνον, to 
help in shedding blood and doing mur- 
der, Id. Or. 406: τὸ συνδρῶν χρέος, 
the joint necessity, Id. Andr. 337. 

Συνδρηστήρ. ἦρος, 6, lon. for συν- 
δραστήρ, α joint agent, assistant : ---- 
fem. συνδρήστειρω, Ap. Rh. 3, 700. 

Συνδρομάς, adoc, pecul. fem. of 
σύνδρομος :—al σ. πέτραι,Ξεσυμπλη- 
γάδες, Eur. I. T. 422. 

Συνδρομή, ἧς» 74 tumultuous con- 
course of people, Cephisod. ap. Arist. 
Rhet. 3, 10, 7, Polyb. 1, 67, 2:—esp. 
in Medic., a concurrence of symptoms, 
Foés. Oecon. Hipp.: from 

Σύνδρομος, ov, (σύν, δρόμος, τρέ- 


Eur. I. |. 
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XW)2:—running together, meeting, σ. 
πέτραι.-εσυνδρομάδες, CULT. Ὁ 
Pind. P. 4, 370: ὁ σ., as subst, a 
place where several roads meet, Strab. 
—2. metaph., concurring, agreeing, of 
Time, Plat. Legg. 844 E.—II. running 
along with, following close, o. ᾿Αρτέμι- 
δος, Call. av. Bell ει μι - κι. in 
adv., ἔχνος συνδρόμως ῥινηλατεῖν, 
Aesch. Ag. 1184; aise. pe τινι 
πορεύεσθαι, to keep up with in run- 
ning, Plat. Polit. 266 C, cf. Anth. 
Plan. 276. ΤῊ 
Συνδύάζω, f. -éow, (σύν, δυάζω) to 
ics two together, to couple, pair, Arist. 
th. N. 4, 1, 30; τι πρός τι, Id. Pol. 
6, 7, 2; esp. to wed, συνδυασθέντες 
ἄῤῥην θηλείᾳ καὶ θήλεια Gppeve, Plat. 
Legg. 840 D; cf. Valek. Diatr. p. 50. 
—Il. intr. in act., to Leow 9 ~ with 
any one, pair with, τινί, Polyb. 4, 38, 
6. — II. “ law-term, συνδνάζεσθαϊ 
τινε, to be in league Or compact with any: 
one; cf. συνδυασμός. A ψηνοδὸ 
Lvvdiaivw, (σύν, δύω) to double, 
— Ἐπ 
Συνδῦάς, ἄδος, ἣ, (σύνδυο) paired, 
σ. ἄλοχος, one’s wedded wife, Eur. 
Alc. 473. 3 ; 

_ Συνδῦασμός, _ ὁ, (συνδυάζω) :—a 
joining two together, a coupling, pair- 
ing, Arist. Pol. 6,1, 4, etc. oriented ᾧ 
and, generally, serual intercourse, Ἐ δ 5. 
Oec. Hipp.—2. a secret understanding 
of a judge with either party, Lat. com- 
pactum, Casaub. Sueton, Jul. 20. 

Lvvdiactixée, ἢ, ὄν, (συνδυάζω) 
disposed to live in pairs, ἄνθρι yap 

TH φύσει συνδυαστικὸν ma. πο- 
λιτικόν, Arist. Eth. N. 8, 12,7; cf. 
Hierocl. ap. Stob. p. 414,41. 3 

Luvdivacretu, (σύν, δυναστεύω) 
to rule or have chief power along with or 

together, Nicol. Damasc. ap: Ath, 249 


-Σύνδῦο, ol, al, τά, (σύν, δύο) two 
together, two and two, irs, ξ 
bint, H. Hom. Ven. 74, Xen. An. 6, 
1, 2, οἷο, ; οἵ, Valck..Hdt. 4, 66, Il: 
10, Kee ; pt 

Συνδυςτύχέω, G, to along 
with or fogether to be in like ie aad 
Eur. Or. 1099, Isae. 56, 17: from 

Συνδυςτῦύχῆς, ἔς, (σύν, δυςτυχῆς) 
sharing in misfortune. 

Συνδώδεκα, ol, ai, τά, (σύν, δώδε- 
Ka) every twelve, by twelves or dozens, 
Lat. duodeni, Eur. ΠΑΝ EK bs Y a 

υνεὰρίζω, (σύν, éapilw) to pass 
spring th, τινί, Plut. 2, 959 ΓΝ but 
with v. 1. pone 2 re j wttes 

Συνεγγίζω, f. -iow, (σύν, @) 
to ae near together, Polyb. ce 8. 
Hence hen Sy; 

Συνεγγισμός, ov, 6, a drawing near, 
Strab. ᾿ 


Συνεγγράφω, f. -ψω, (σύν; 
φω) to EL or ἤχων along Liked 
adscribere, εἰς θεούς, Plut. 2, 763 E. 
Luveyyidw, ὥ, (σύν, éyyvaw) to. 
join in betrothing, Plut. Cat. Min, 25. 
Σύνεγγῦς, (σύν, ἐγγύῃ) adv., near 
together, quite near, close to, Thuc. 4, 
24; c. gen., Xen. Hell. 6, 5, 17, ete. ; 
c. dat., Arist. Pol. 2,11, 1, Plut. 2, 
77 C :—superl., συνέγγιστα, ῬΙαΐ.. 
Συνεγείρω, tovr, ee: ) Ὁ aid-in 
arousing OF raising up (κτῆνος), Pseu- 
do-Phoe. iuot. ke gosta together, 
θρήνους, Plut. 2, 117 C. Pp. fs 
Συνεγκἄλέω, ὦ, f. -ἔσω, (σύν, ἐγ- 
καλξοὴ to accuse along with or together, 
106, ; 
Συνεγκλίνω, (σύν, ἐγκλίνω) to bend 
in or towards along with or together.— 
IJ. in Gramm., to write as an enclitic. _ 
Συνέδρα, 7,=ovvedpia. 
Lvvédpapor, aor. of συντρέχω, Il. 
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. Συνεδρεία, ac, 7,=ovvedpia, Arist. 
Eth; Eud.-7, 2,13: 0. μετὰ φίλων, 
Polyb. 18, 37, 2. 

Συνεδρευτής, οὔ, δ, an assessor in 
il: m 


“Συνεδρεύω, (civedpoc):—to sit to- 
peal νεύροις λόγῳ, to be 
at, take part in a discussion, 
Arist. Metaph. 1, 5, 14.—IL. to sit to- 
or meet in council, Aeschin. 66, 

; to consult together, Polvb. 2, 26, 
4: οἱ συνεδρεύοντες, the members of a 
council, deputies, Dem, 133, 7; 215, 
21: τὰ συνεδρευόμενα, orders in coun- 
cil, decrees of the senate, Dion. H. 

Συνεδρία. ac, ἣ, the state of a σύνε- 
ὅρος, a sitting together, 6. g. of birds, 

which omens were drawn, 
Aesch. Pr. 492; cf. Arist. H. A. 9,1, 
10: opp. to. dtedpia.—ll. a sitting in 
pol ot pg a council, Xen. Mem. 4, 2,3. 

Συνεδριάζω,Ξεσυνεδρεύω, LXX. 

Συνεδριακός, 7, Ov, belonging to or 
— by a συνέδριον, Polyb. 31, 
12, 12. 

υνεδριάομαι, poet. for συνεδρεύω, 
Ap. Rh. 1, 328. 

Συνέδριον, ov, τό, (obvedpoc) a sit- 
ting together, sitting in council: @ coun- 
cil-board, council, Hdt. 8, 56, 75, Plat., 
etc. ; esp. of the Areopagus, Aeschin. 
13, 11: α council of war, Xen. Hell. 1, 
1, 31, etc.:—also used to translate 

Roman senatus, Polyb. 1,11,1, 
etc.—2. the place of session, council- 
chamber, session-house, Lat. curia, Hdt. 
8, 79, Xen; Hell. 2, 4, 23. 

εἰ Σύνεδρος, ov, (σύν, &dpa) :—sittin, 

ther δ with, oe in council, Eur. 1. 
A. 192; δίκη σ. Ζηνὸς ᾿Αρχαίοις τρό- 
ποις, Soph. O. C. 1382; σ. conde; 
an assembled council, Id. Aj. 749.—LL. 
6 o., one who sits with others, esp. in 
council, a councillor, senator, Hat. 3, 
34: of σύνεδροι, select commissioners, 
a committee, Thuc. 4, 22; cf. 5, 85, 
Jusjur. ap. Dem. 747, 4, Isocr. 165 A. 

Satan ts at peepee 4 
«Συνεεργάθω, Ep. for συνειργάθω, 
Il. 14, 36, [a] 

εἰ Zuveépyo, Ep. for συνείργω, Od. 

“ Buveéppacoa, Aeol. for cvveipaca, 
Neue Sapph. Fr. 44. 

. Συνεζευγμένως, adv. part. pf. pass. 
from συζεύγνυμι, connectedly, by pairs. 

- Zvvénka, lon. for συνῆκα, aor. 1 of 
συνίημι. : 

Συνεθέλω, (σύν, ἐθέλω) to wish with 
or together, to consent, Antipho 122, 4, 
Xen. Hipparch. 9, 7:—in poets usu. 
συνθέλω, Soph. O. C. 1344, Eur. H. 
F, 832, Ar. Av. 85]. 

‘Duvebiva, f. -icw, (σύν, ἐθίζων to 
accustom, ἕτερον ἑτέρῳ, Plat. Rep. 
589 A; σ. τινὰ ποιεῖν TL, to accustom 
him to.., Dem. 169, fin., etc. In pass., 
to become used to ; aor. 1 and pf., to be 
used to, τινί, Thuc. 4, 34; c. inf., 
συνειθίσθην ποιεῖν, Isocr. 22 C, Xen. | 
Mem. 3, 14, 6. Hence 

᾿ Συνεθισμός, οὔ, ὃ, a being accus- 
tomed to any thing, use, custom. — 

Συνεθιστέον, verb. adj. from cuve- 
Gita, one must accustom one’s self, Plat. 
Rep. 520 C. 

᾿ Συνειδέναι, inf. of σύνοιδα, q. v. 

Συνείδησις, ewe, 7, @ knowing with 
one’s self, consciousness.—2, conscience, 
Periander and Bias ap. Stob. p. 192, 
21, sq. 

= Συνεῖδον, inf. -ιδεῖν, aor. 2 without 

pres., cvvopdw being used instead, 
(σύν, cidov) to see together, see in one 
view, Plat. Legg. 904 B, etc. : to per- 
ceive plainly, Xen. An. 1, 5, 9, Isocr. 
16 B, etc.: to understand, Dem. 1351, 
6.—Cf. also σύνοιδα. 

“Συνεικάζω, (σύν, εἰκάζω) to com- 


SYNE 
Ἂν together, and so copy, mimic, Ath. 

Συνείκοσι, (σύν, εἴκοσι) twenty to- 
gether, every twenty, Lat. viceni ; Ion. 
συνεείκοσι, ξυνεείκοσι, Od. 14, 98. 

Συνείκω, (σύν, εἴκω) to give way, 
ener τῷ καιρῷ, Polyb. 32, 

oD 

LuvetAdrivalw, to feast with or to- 
gether, Nonn. 

LuvetAéw, ὥ, f. -«ἥσω, (σύν, elAéw) 
to crowd together, o. τὰ τέκνα καὶ τὰς 
γυναῖκας ἐς τοὺς νεωςοίκους, Hat. 3, 
45 ; also of things, to bind firmly to- 
gether, ῥάβδους, Hat. 4, 67 :—pass., 
to be crowded or pressed together, εἰς 
ἔλαττον, into less compass, Xen. 
Hell. 7, 2,8. Hence 

csr στρ EWC, ἡ, @ crowding to- 
gether, Ael. 

Συνείληχα, pf. of συλλαγχάνω. 

Συνειμαρμένα, 7a, (cbr, εἱμαρμένα, 
μείρομαι) that which is jointly d 
ent on fate, Plut. 2, 569 Εἰ, Aristid. 

Liver, f. -éoouat, (σύν, εἰμί) :-- 
to be with, be joined or linked with, 
ἔμελλον ἔτι ξυνέσεσθαι ὀϊζυϊ, Od. 7, 
270 ; freq. periphr. for a verb, o. ὀνεί- 
ρασιν, to dream, Aesch. Pers, 177; σ. 
νόσῳ, σ. σὺν δίκῃ for νοσεῖν, δίκαιον 
εἶναι, Soph. O. T. 303, El. 611; σ. 
κόπῳ, wepinpare, to be acquainted with 
toil, cares, Ar. Plut. 321, Nub. 1404; 
σ. πράγμασι, to be engaged in business, 
Id. Ran. 957 ; γεωργίᾳ o., Xen. Oec. 
15, 12;. ἀπορίᾳ, εὐδαιμονίᾳ, Luc. 
Cron. 11, Bis Acc. 3:—also, ἐμοὶ 
ξύνεστιν ἐλπίς, Eur. Tro. 677.—2. 
of persons, to have intercourse with, 
live with, τινί, Soph. El. 264, Eur., 
etc. ; μετά τινος, Ar. Plut. 504; esp. 
of a woman, to live with a husband, — 
ovvotkéw, Hdt. 4, 9, Soph. El. 276, 
etc. ; and then, merely, to have sexual 
intercourse, Ar. Eccl. 619, cf. συνου- 
cia :— generally, to agree with, take 
part or side with, Δίκη ξυνοῦσα φωτί, 
Aesch. Theb. 671, cf. Soph. O. T. 
275, etc. :—to attend, as to a pupil, 
Plat. Theaet. 151 A, etc. ; of συνόν- 
tec, followers, partisans, disciples, freq. 
in Plat., as Apol. 25 E, Theaet. 168 
A; guests, Xen. Symp. 1, 15, etc. 

Σύνειμι, (σύν, εἶμι) -—to go or come 
together, hence to asssemble, ἐς xo ον 
ἕνα, Hl. 4, 446; 8, 60; ἐς τωὐτό, Hat. 
1, 62.—2. in hostile sense, to meet in 
battle, engage with, Il. 6, 120; 20, 159, 
Hes. Th. 686, etc. ; ἔρεδι ξυνιόντες, 
Il. 20,66, Hes. Th. 705: also of states, 
to engage in war, Thuc. 2, 8.—3. in 
peaceable sense, to come together, meet 
to advise or debate, Thuc. 2, 15, Ly- 
curg. 165, 32, etc.; of conspirators, 
συν. ἐπὶ καταλύσει Tod δήμου, Dem. 
745, 15, οἵ. Dinarch. 102, 15: --- al 
of festive meetings, ξυνιέναι 6 
dove, Plat. Symp. 197 D.—4. of sex- 

“ual intercourse, Lat. cotre, Arist. H. 
A. 5, 2, 2.—5. to come together, to come 
in, of money, χρήματα συνιόντα, Hat. 

᾿ ; 4, 1—Hom. in Il. has Att. 
form ξυνιόντες, ξύνισαν, etc., metri 

t 


Συνεῖπον, inf. -εἰπεῖν, aor. of σύμ- 
onut:—to speak with any one, confirm 
what another says, Isocr. 399, fin. ; 
to agree with, τινί, Xen. Cyr. 4, 2, 46, 
etc. ; opp. to ἀντειπεῖν, Lys. 123, 12: 
to advocate his cause ; and, generally, 
to help, further, a. ταῖς ἐπιθυμίαις τί: 
νός, Isocr. 412 B.—2. to tell along with 
one, help one to tell, Eur. Hipp. 557,— 
3. in mid., συνείπασθαι, to agree upon, 
settle, Dion. H. 5, 51.—Cf. συνερῶ. 

ibe i errr Ep. σὺν- 
εεργάθω, Il. 14, 36. [a] 


Συνείργνῦμι and -νύω;Ξεβᾳ. 


ΣΥΝΕ 


Συνείργω, Ep. -eépyw, as in Od., 
Ion. -épyw : f. -ξω, (σύν, eipyw). To 
shut in or enclose together, Od. 9, 427 ; 
to shut up, Soph. Aj. 593 :—to bind or 
tie together, Od. 12, 424 ; 14,72: gen- 
erally, to join together, unite, esp. in 
wedlock, Plat. Rep. 461 B, cf. Wyt- 
tenb. Plut. 2, 138 B. 

Συνείρηκα, pf. of σύμφημι. 

Συνειρμός, οὔ, 6, a tying or joiing 
together, connexion, 
Phal.: from 

Συνείρω, (σύν, εἴρω) to string to- 
gether, join one after another, Ar. Av. 
1079 ; generally, to connect together, 
Plat. Crat. 425 B, Legg. 654 A: to 
add besides, Lat. continuare, τὸν 26- 

ov, Id. Polit. 267 A: esp., σ. 

πνευστί, string words together, 
328, 12, Arist. Eth. N. 7, 3, 8, ef. 
Polyb. 10, 47, 9: hence,—JI. seem- 
ingly intr., to on, continue the 
subject, Arist. Metaph. 13, 3, 10, Gen. 
An. 1, 2, 1, Luc. Prom. 5: and then, 
more generally, to continue, c. part., 
συνεῖρον ἀπιόντες, i. 6. they went 
off without pausing, Xen. Cyr. 7, 5, 6; 
σ. κινούμενος, to continue moving, Ar- 
ist. Phys. Ausc, 8, 8, 5:—absol., to 
continue, be continuous or connected, Id. 
Meteor. 2, 5, 17, etc. 

Συνειςάγω, f. -ξω, (σύν, εἰςάγων to 
bring in with or together, στρατιήν, 
Hat. 5, 75; τὰ ἐπιτήδεια, Xen. Cyr. 
3, 2, 24. [ἃ] Hence 

Lvveicaxtoc, ov, introduced along 
with or together: ἡ o. in Eccl., a 
priest’s housekeeper, Lat. subintroducta. 

Συνειςβαίνω, (σύν, elcBaivw) to go 
into or embark in ith, τινὲ 
πλοῖον, Aesch. Theb. 602, cf. Eur. 
na δ 477; εἰς τὸ πλοῖον, Antipho 

39, 7. 

Συνειςβάλλω, (civ, εἰςβάλλω) to 
throw into with or together—Ill. usu. 
intr., to make an inroad into a country 
together, join in an inroad, ἐς Kin Sl 
Hat. 9, 17, cf. Thuc. 4, 94; with an- 
other, τινί or μετά τινος, Xen. Cyr. 
7, 1, 30, Hell. 6, 5, 22. ence 

Συνειςβολή, ἧς, 7, α joint invasion, 
inroad or attack. 

Συνειςδύνω, =sq. 

Συνειςδύω, (σύν, εἰςδύω) to slip into 
with or together, Arist. Mirab. 

Συνείςειμι, (εἶμι) to go into with or 
together. 

Συνειςελαύνω, (σύν, εἰςελαύνω) to 
join in driving into.—Il. intr., to go, 
ride into along with, Plut. Artax. 13, 
etc. 

Συνειςέρχομαι, (σύν, εἰςέρχομαι) 
dep. mid., c. aor. et pf. act., to enter 
along with or together, δόμους, Eur. 
Hel. 327; εἰς τεῖχος, Thuc. 4, 57; 
οἴκαδε, Andoc. 31, 15; etc. 

Συνειςευπορέω, G, to furnish with 
besides, to assist, Ath. 367 a . 

Συνειζηγέομαι, (σύν, eicny n 
dep. mi ht introduce along γέομαι) 
together, λόγους, Plut. 2, 795 B. 

Συνειςθλάω, Ion. -φλάω, to break 
along with Or together, Hipp. 

Συνειςϑρώσκω, to leap into along with 
or together. 

Συνειςκατοικέω, ©, to dwell with in 
a place, Hipp. 

Συνειςκομίζω, to carry into along 
with or together. 

pis er (σύν, & vq) as 
pass. , to be introduced (as into the body, 
ef. ss desis. with or together, Plut. 2, 
902 


> 


Συνείσομαι, fut. without any pres. 
in use, cf. sub ἘΡΕΙ͂ΤΕ, ΒΡ᾿ 

Συνειςπέμπω, f. -ψω, (σύν, ε - 
πω) to send into along with, ΑΘ]. V4. 


12, 43. 
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ΣΥΝΕ 


Συνειςπηδάω, ὥ, (σύν, εἰςπηδάω) 
to leap into with or together, Opp. 

Συνειςπίπτω, (σύν, εἰςπέπτω) to 
fall or be thrown into along with ΟΥ̓ to- 
gether, εἰς τὴν θάλατταν, Xen. An. 
5, 7, 25.—II. to. rush. in along with. or 
together, esp. of soldiers pursuing the 
besieged to their own gates and get- 
ting In with them, o. ἐς τὸ τεῖχος, 
Hdt: 3, 55, cf. 9, 102 ; τινί, with one, 
Thuc. 6, 100; o. μετά. τινος; Ar. 
Eccl. 1095; σ. εἴσω τῶν πυλῶν σύν 
τινι, Xen. Δη. 7,1, 18; κατὰ τὰς πύ- 
λας, Id. Hell, 4, 7, 6. 

Συνειςπλέω, (σύν, εἰςπλέω) to sail 
into together, εἰς λιμένα, Xen. Hell. 1, 
6, 16. 

Συνειςποιέω, ὦ, f. τήσω, (σύν, εἰς- 
ποιέων) to bring into along with.or to- 
gether: esp., to draw into one’s own 
party, τινώ, Plut. 2, 482 E, 484.D. 

Συνειςπορεύομαι, as pass. c. fut. 
mid., to go into along with or together, 
Dion. H. 

Συνειςπράσσω, Att. -ττω, f. -ξω, 
(σύν, εἰςπράσσω) :—to help one (revi) 
in exacting money from another (Teva), 
Dem, 1205, 9. 

Συνειςρέω, (σύν, eicpéw) to flow 
into. together, to steal in together, Ael. 
Ni ‘A. 152: 

Συνειςτρέχω, (σύν, εἰςτρέχω) torun 
into along with or together, App. 

Συνειςφέρω, (σύν, εἰςφέρω) to join 
in paying the war-tax, (εἰςφορά) Ken. 
Hell. 2,.1,5... Hence 

Συνειςφορώ, ἄς, H,.a joint contribu- 
tion, esp. to the war-tax, Dion, H. 

Συνειςφλάω, Ion. for -θλάω, q. ν. 

Συνειςφορέω,Ξεσυνειςφέρω. 

Συνειςφρέω,. ἴ. -ἥἤσομαι, to let into 
along with or together. 

Συνεκβαίνω, (σύν, éxBaivw)-to go 
out. with: or together, εἰς TO ὄρος, Ken. 
An. 4, 3, 22. 

Συνεκβάλλω, (σύν,. ἐκβάλλω) to 
cast out along with, τινί. τι, Hat. 3, 
108: to assist in casting out Or expel- 
ling, Xen: Hell..3, 2, 13, etc. 
᾿ Συνεκβιβάζω, f. -ἄσω, (σύν, ἐκβιβά- 
Sw) to help in bringing out, τὰς ἁμάξας 
ἐκ τοῦ πηλοῦ, Xen. An. 1, 5,7 

Συνεκβοάω, ὦ, to shout out with. or 
together, Hipp. 

Συνεκβοηθέω, G, to join in going out 
to aid one, Diod. 

Συνεκβράσσω, (σύν, ἐκβράσσω) to 
throw out together, as boiling water 
does scum: hence of the sea, to throw 
on shore along with, στρατηλάτην vav- 
ταις, Lyc. 898 :—in pass. to be ejected, 
cast out, LXX. 

Συνεκδέχομαι, f. -ξομαι, (σύν, ἐκδέ- 
χομαι) dep. mid., to join in receiving, 
entertaining kindly, Plut. 2, 662 Β, 

Συνεκδημέξω, ὥ, (σύν, Exdnuéw) to 
be abroad’ with or together, Plut, Cat. 
‘Min. 5. 

Συνεκδημία, ac, ἡ; a being or goin 
abroad gether fom 7 isi ted 

Συνέκδημος, ov, (σύν, Exdnuoc) a 
fellewtravellen: er Otho 5, mos) 

Συνεκδίδωμι, (σύν, ἐκδίδωμι) to 

give out. together: esp., to help a poor 
man: in ἌΡΕΟΣ out his daughter 
(cf. ἐκδίδωμι 1. 2.), σ. τινὶ τὴν θυγα- 
τέρα, Lys. 157, 18, Dem. 316, 4. [7] 
_ Συνεκδοχή, ῆς, ἣ, (συνεκδέχομαι): 
—strictly, an understanding one thing 
with another : hence usu. in rhetoric, 
an indirect kind of expression, esp. 
when.the whole is put for a part, or. vice 
versa, Quint. Inst. 8, 6, 19. Hence 

Συνεκδοχικός, ή, dv, making use of 
συνεκδοχῆ. Adv. -κῶς, in the way of 
synecdoché, Diod. 

Συνεκδρομή, ἧς, ἧ, a general running 
out, esp. for a sally. 
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SYNE: 
Συνεκδύω, (σύν, ἐκδύω) to. put off, 


strip off together :—Mid., to strip one’s. 


self of, put off together, dua κιθῶνι 
ἐκδυομένῳ συνεκδύεται καὶ THY αἰδῶ 
yvvq, Hat, 1, 8;-1}. pass.,. 6: aor. 2; 
et pf. act., to go out together, Polyaen. 
231;{2: 

Συνεκθειάζω, (σύν, ἐκθειάζω) to join 
in: placing among the gods, Plut. 

Συνεκθερμαίνω, (σύν, ἐκθερμαίνω) 
to heat together, Plut. Pomp. 8. 

Συνεκθηλύνω, (σύν, ἐκθηλύνωγ. to 
help to make womanish, Ath. 687 A. 

Συνεκθλίβω, (σύν, ἐκθλίβω): to 
squeeze out together, Arist. Probl: 4, 2, 
1. [7] 

Συνεκθνήσκω, (σύν, ἐκθνήσκω) to 
die along with or together, σ. τῷ πῶμα: 
τι. i. 6. to drink till wine and drinker 
fail together, Eur. Cycl. 571, 

Συνεκκαίδεκα, (σύν, ἑκκαίδεκα) 
siateen together, by sixteens, Dem. 260, 
fin. 

Συνεκκαίω, f. -καύσω, (σόν, ἐκ- 
καίω) to set un fire with or together, Ael. 
V. H. 13,1: metaph. to Aelp.to inflame, 
τινά, Polyb. 3, 14, 3. 

Συνεκκἄλέω, O, ἴ. -ἔσω, (σύν, ἐκκα- 
λέω) to join in calling. οὐμ::-ττ-ῖο, entice 
out. or excite. together, τινὰ πρός τι, 
Polyb. 18, 2, 1]. 

Συνέκκειμαι, (σύν, ἔκκειμαι) as 
Pass., to be exposed along with a child, 
Heliod, 2,31. 

Συνεκκεντέω, ὥ, (ody, ἐκκεντέω) 
to pierce, stab αἱ' once, LXX., nisi le- 
gend. συγκ--. 

Συνεκκλέπτω, (σύν, ἐκκλέπτω) to 
help. to. steal away, Eur. Tro. 1018, 
Hel. 1370; o. γάμους, to. help in evad- 
ing. or frustrating a marriage, Id, El. 
364, 

Συνεκκλησιάζω,(σύν, ἐκκλησιάζω) 
ἐν Sre uent the ἐκκλησία together, Plut. 

ol. 18, 

Συνεκκλίνω, (σύν, ἐκκλίνω) ἰο bend 
aside together, Ὠιοά: [1] 

Συνεκκλύζω, (σύν, ἐκκλύζω) to 
wash out along. with or. together, Arist: 
Gen. An,.1, 19, 20. 

Συνεκκολυμβάω, ὥ, . f. -ἦσω, (σύν, 
ἐκκολυμβάω) to swim out from together, 
Galen. 

Συνεκκομίζω, (σύν,. ἐκκομίζων) to 
help-in carrying out a thing, help. in 
achieving, oem Hipp.. 465: σ. τινὶ 
κακά, πόνους, to help one in bearing 
them, Id. Or. 685, El. 73.;. οἷ, cuvex- 
φέρω. 

υνεκκόπτω, (σύν, EKKOTTO) tahelp 
to cut out, cut away, Xen. An,.4, 8, 8. 

Συνεκκρίνω, (σύν, Exxpivw) to-hel 
to secrete, Arist; Gen, An. 2, 4, 5: [ΠῚ 

Συνεκλἄλξω, ὥ, to utter along with 
or together. 

Συνεκλάμπω, (σύν, ἐκλάμπω), to 
shine forth together, Plut. 

Συνεκλεαίνω, (σύν, ékAeaiva).to 
smooth off along ιυϊέμιοΥ together, Diosc. 

Συνεκλέγω, (σύν, ExAéyw) to pick 
out. along with or together :—mid., to con- 
tract an- illness, Luc. Epist. Saturn, 
28. a 
Συνεκλειόω, ὥ,Ξεσυνεκλεαίνω.. 

Συνεκλείπω, (σύν, ἐκλείπω) ἴο van- 
ish along with or together, Plut. 2, 777 


vy τὴν Ῥώμην. εἶναι, Id. Lycurg. et 

um. 4. 

Συνεκλεκτός, ἤ,. ὄν, (συνεκλέγω) 
chosen along with or together, N. T 

Συνεκλύω, (σύν, ἐκλύω) to dissolve 
with or together: συνεκλύεσθαι τὴν 
ψυχὴν τῷ σώματι, Plut, 2,596 A ; 
ree συνεκλέλυται, nA P. 6, ὅδ, 

υνεκμἄχξω. ὦ, (σύν, ἐκ, μάχομαι 

Ἔἔτου al te ΓΝ toute At ive, 


. Συνεκμοχλεύω, (σύν, ἐκμοχλεύωγ!ο 
jomin forcing with a.lever, pay 430. 
Συνεκνήχομαι, Dep. mid., t swim 
out along. with. ν᾿ 
Συνεκπέμπω, (σύν, ἐκπέμπων) ἰο- 
send: out, or forth together, Plat: Tim. 
91 A; to conduct or take out together, 
Xen. Hell. 7,2, 18: 
Συνεκπεπαίνω, (σύν, ἐκπεπαίνω) 
to help to. ripen, Plut. 2,.700:F. » 
Συνεκπέπτω, later form forcvver- 


:᾿πέσσω. 


Συνεκπεράω, ὦ, ἴ. -άσω Ion. -ἦσω,͵. 
(σύν, ἐκπεράω) to run.to the end along 
with or together, μετά Tevog, Xen. 


Cyn. 4, 5. 


7 


Συνεκπέσσω, Att. -ττω, fi «πέψω. 
(σύν, ἐκπέσσω) :—to help: in: getting: 


rid of by digestion, Plut. 2,.648 .F :— 


pass., Arist. Probl. 2, 21,2, Plut. 2, 
647 D:—II, metaph,,. to. boil -down-;; 
and so, to make. mild, mellow: together, 
Plut; 2, 676.B. Beep nigh 
Συνεκπηδάω, ὥ, (σύν, ἐκπηδάω) to: 
spring out along with or together, Phi- 
ostr. : yawn, 
Συνεκπὶϊέζω, f. -ἔσω, (σύν, ἐκπιέζω) 
to press out together, Geop.: from: 
Συνεκπιεστέον, verb. adj., one must: 
press out together. dein 
Συνεκπικραίνω, (σύν, ἐκπικραένωγ. 
a, malt angry along. with, or together, 
Συνεκπίμπρημι, (σύν, ἐκπ ) 
insnals ht ieee 
ἡ. 7 : 5 te wes 
Συνεκπίνω, (σύν, ἐκπίνω) ἰο drink: 
out or off along with. or together; τινΐ, 
Xen. An. 7, 3,.32. [Ὁ tr : 
. Συνεκπίπτω, (σύν, ἐκπίπτω) to. 
come forth along with orto, : μετά. 
τινος, Plat. Theaet. 156, B.—II. 68ρ.. 
of the voting tablets coming. ont of. 
the urn:in which they were.collected,. 
to come out in unison Or agreement ; and: 
SO, generally, of the-votes, ss τιθῇ 
to agree, happen to agree, ai γνῶμαι. 
συνεκπίπτουσιν, Hat.,1,. 206. 8, 49; 
80; ol πολλοὶ συνεξέπυπτον, Hat. 8, 
123 :—c, dat., to come out equal to’ 


another, run. a. dead, heat with him, 


ἀχωνιφρφμορ, στάδιον συνεξέπιπτε 
τῷ πρώτῳ, Hat. 5, 22, οἵ. ῬΙαυΐ. 2. 


1045. "πῃ! to-fall out, be thrown. out, 
fail together, ἔν tit, Demad. 179, 29, 
but. Bekker would eject the é».—2. 


to be torn out together, ἐκ τῶν: ῥιζῶν, 
_ Plat. Tim, 84. B. [iz]... A ῥιζῶν, 


TAEW) to. sail. out along with, τ' 
1, 5, Thue, 4, 3, Lys, 192, 7, ete. 
Συνεκπληρόω, ὥ, (σύν; ExTAnpow) 


Συνεκπιλέω,, Ion, -πλώω, (σύν, ἐκ-. 
‘ "revi; δες 


to fill-quite up, fill. up the measure of a 


thing, τὸ ἐλλιπές, Polyb. 16, 28,,2:. 
to. complete, Id. 14, 4, 3 :, to. indulge to. 
the full, 1d. 35 18,,5.051 os). ΤΩΝ 

Συνεκπλήσσω, Att..-rrw,. (σύν, ἐκ-- 
πλήσσω). to. strike with fear together, 


Plut. 2,.41.C.. 


Συνεκπνέω, f.. -πνεύσω,. (σὸν, ene 
πνέω) to breathe out, i,.e. breathe. one’s 
last along with another, τινί, Bus, LP, 
684, ot suobrownaee 
Συνεκποιξομαι, (σύν, ἐκποιέω) to. 


be sufficiently supplied by, be content 
with, τινί, Polyb, 6, 48,7 ; cf. ἐκποιέω 
A; etc.: Νούμᾳ συνεξέλιπε ἐν εἰρή- | 1V. £ 


Συνεκπολεμέω, ὥῶ, γ᾽ «ἦσω, (σύν,. 


“ἐκπολεμέω) to vanquish, along with or 
together, Diod. 


Συνεκπολεμόομαι, (σύν, ἐκπολε- 
Ow) as pass., to become hostile togeth-. 
er, πρὸς ἀλλήλους, Plut.. 2, 380. B.. 

Συνεκπονέω, ὦ, [.-ἤσω, (σύν, ἐκπο- 
véw)to help in working outa thing, helpin 
achieving or effecting, τι, Eur.1. T. 1063, 
Hel. 1406: o. μόχθον τινί, suffer it 
to the end with him, Eur. Andromed 


SYNE 
8, 4:—to assist to the utmost, Eur. 
Ton 740; cf. Plut. 2, 807 C, ete. 
Hence τ 
_ Συνεκπονητέον, verb. adj., onemust 
; in working out. 
υνεκπορεύομαι, (σύν, ἐκπορεύω 
aS pass, c. fat. oad Ὁ or travel Ee 
along with or together, LX X. 
τ Συνεκπορίζω, (ovv, ἐκπορίζω ) to 
help in discovering and procuring, Xen. 
An. 5, 8, 25, Plut. 2, 73 E. 
υνεκποτέον, or -éa, verb. adj., of 
συνεκπίνω, one must drink out or off, 
Ar. Plut. 1085. 
᾿ Suvexrpdoow,Att.-rrw, Ἰοη.-πρήσ- 
ow; f. Sa (σύν, ἐκπράσσω) :—to ex- 
act money with or together—Mid., to 
goin ἃ pps (revi) in taking vengeance 
Sor a thing (rz), to assist him in aveng- 
tng. Hadt. 7, 169; ef. συμπράσσομαι. 
~ Συνεκπῦρόω, 6, σύν, ἐκπυρδων to 
inflame together, Plat. Tim. 65 E. 
τ Συνεκρέω, (σύν, éxpéw) to flow or 
τῇ out along with or together, Clem. 
᾿ Συνεκβῥοφέω, G, to gulp down along 
with or together. 
ε΄ Συνεκστρἄτεύω, (σύν, ἐκστρα- 
τεύω) to march out along with or to- 
gether, Joseph. 
Συνεκσώζω, (σύν, ἐκσώζω) to help 
ping out of danger and delivering, 
Soph. O. C. 566, Antipho 140, 28, 
 Συνεκτἄπεινδω, ὦ, (σύν, ἐκταπει- 
0w) to humble greatly along with or to- 
a ἢ σ. ἑαυτόν, to condescend greatly, 
ut. 


. Συνεκταράσσω, Att. -rrw,to disturd | 


along with or together. ' 
- Συνεκτάσσω, Att. -trw, (σύν, ἐκ- 
τάσσω) to arrange in line or battle order 
along with others, Xen. Cyr. 6, 3, 18. 
 Zovexteivw, ( σύν, exteivo ) to 
stretch out along with or together, Philo. 
—Il. intr., to extend along with or to- 
gether, Plut. 2, 901 B; (al. pass.) 
τ Συνεκτέλεω, ὥ, f.-éow, (σύν, ἐκτε- 
λέω) to help in eting, Theophr. 
~ Συνεκτέμνω, (σύν, ἐκτέμνω to cut 
out, exterminate together, Plut. 2,159 C. 
᾿ς Συνεκτέον, verb. adj., from συνέχω, 
one must keep with one or together, Xen. 
Cyr.’7, δ, ΤΌ. ἷ 

Συνεκτίθημι, (σύν, ἐκτίθημιγ. to 
é on shore, along with or 


τ μα Plot. 2, 27 Ο. 


εΣυνεκτίθηνέομαι, (σύν, ἐκ, τιθη- 
veda) ἀρ. to assist in fostering, Plut: 
Ἢ ; 

Συνεκτικός, ἢ, ὄν. (συνέχων fit for 
holding together or maintaining, αἰτία 
ὅ. τῶν ὅλων, Arist. Mund. 6, 1; o: 
τῆς σωφροσύνης, Phintys ap. Stob. p. 
444, 26 :—also pass., lasting, enduring, 
v. 1. Theophr,—IL Adv. -κῶς, summa- 
rily. 
εἰ Συνεκτίκτω, (σύν, éxrixrw) to 
bring forth along with or together, σ. 
; , to produce young ones and 


ῳ 
their food together, as oviparous ani- 
mals do, Arist. Pol. 1, 8,10, Gen. 


‘AN. 3, 2, 9. 
Συνεκτιννύω, = ovvextivo, Plut. 
vhs toad 


~~ Suvextivo, f. -τίσω [1], (σύν, éxri- 
vw) to pay along with or together, to 
help in paying, Plat. Legg. 855 B, 
Dem, 1254, 27. 
~ Συνεκτοκίζω, (civ, ἐκτοκίζω) to 
make to produce together, LX X 
: Suvexrpiynrilouar, (σύν, ἐκτρα- 
Aili) as pass., to be run away with 
a horse or as if by a horse, Plut. 2, 
802 Ὁ. ᾿ 
Συνεκτραχύνω, (σύν, ἐκτραχύνω) 
to make quite savage along with or 
together :—pass., to become so, Plut. 
Sull. 16. AK, 


ΣΥΝΕ 
Συνεκτρέφω, f. «θρέψω, (σύν, ἐκ- 
τρέφω) to rear ‘Suk ec or together, 
τοὺς παῖδας, Plat. Menex. 249 A; 
μετά τινος, >> a hat 209 C Sy, 
to grow up with, συνεκτραφεῖς ἐμοί 
Eur. 1. Τὴ 709, cf. eras 29. ΠΣ 
Συνεκτρέχω, (σύν, ἐκτρέχω) to run 


out along with or together, to sally out | bi 


together, Xen. Hell, 4,3, 17, Ages. 2, 
11.—II. to turn out well, to prosper, 
sory Ealye. 12, 13, 5, cf. 10, 40, 6. 
-- ΠῚ. to be to, correspond in size, 
uantity, opinion, ‘ete., c. dat. Schif. 
ion. Comp. p. 425. 
Σύνεκτρίβω, f. bw, (σύν, ἐκτρίβω) 
ee ππρν utterly with or together, 


Συνέκτροφος, ov, ( συνεκτρέφω 
reared up together, LxX. Prag 

Συνεκφαίνω, (civ, ἐκφαίνων to 
ied τὸ signify together, τινί τι, Phut. 


Συνεκφέρω, (σύν, ἐκφέρων) to bear 
or carry out together, esp. to burial : 
hence to attend a funeral, Thuc. 2, 34: 
—to vomit forth, disgorge together, Plut. 
2, 453 D.—II. to bear to the end along 
with, τινί τι, Eur. Dictys 7.--Π|. to 
pr express with or together ; eer, 
of an artist, o. τῇ ἢ τὴν ἀρετήν, 
Plut. 2, 335 Bef ¢ oy OV. pace. 
to go out from with or together. 

Συνεκφεύγω, (σύν, ἐκφεύγω) to es- 
cape with, Philostr. Imagg. 2, 2. 

Συνεκφλεγμαίνω, (σύν, tkore Ξ 
vw) to become inflamed together, The- 
ophr. Fr. 7, 12. 

Συνεκφορά, ὥς, ἡ, (συνεκφέρων) a 
carrying out tozether, esp. to burial.— 
II. an uttering together, Dion. H. 
at  γριι ὦ, -εσυνεκφέρω, He- 


Συνεκφύω, (σῦν, ἐκφύων to produce 
along with or together, Philostr. 

Συνεκφωνέω, ὥ, (σύν, Exowvéw) to 
call out, utter along with or together. 
Hence 

Συνεκφώνησιζ, ἕως, 7, an uttering 
together, Clem. Al.:—hence, =ovvi- 
ζῃησις 2. 

Συνεκφωτίζω, (σύν, ἐκφωτίζω) to 
lighten quite up, Or mutually, Plut. 2, 
806 A. 

Συνεκχέω, (σύν, ExyEw) to pour out 
together :—pass., to stream out together, 
metaph. of men, Polyb. 9, 9,7, ef. 11, 
14, 7. 

Lvveryipbo, G, to helpin emptying : 
as medic. term, to assist nature in emp- 
tying the vessels of the body, Hipp. ; 
v. Foés. Oecon. 

᾿ Συνελαττόω, G, to lessen or dimin- 
ish along with, Ach. Tat. 

Συνελαύνω : f. -eAdow li), Ἐκ 
-ελάσσω, etc., (σύν, ἐλαύνων). To 
drive together, Il. 11, 677, Xen. Cyr. 1, 
4, 14: o. ὀδόντας ἐλ., to gnash the 
teeth together, Od. 18, 98: to hammer 
together, Plut. 2, 567 ἘΣ :—pass., to be 
driven or forced together, Polyb. 4, 48, 
2, etc.— Il. esp., to set together, set one 
against the other, like συνίημι, συμ- 

ἄλλω, Lat. committere, θεοὺς ἔριδε £., 
1. 20, 134; 21, 394: to make to Sight 
with each other, Od. 18, 39: also intr., 
ἔριδι &., to meet in quarrel, Il. 22, 129. 
—Hom. usu. has Att. form fvved., 
but always metri grat. : he only uses 
pres.,and Ep. aor. συνελάσσαμεν, ξυν- 
eAdooat, ete. 

Συνελέγχω, to convince together. 

Συνελεῖν, inf. and σύνελεν, Ep. 3 
sing. aor. 2 of συναιρέω. . 

Συνελευθερόω, G, (σύν, shes τῷ 
to join in freeing from, τενά τινος, Hat 
5, 46: absol., to join in freeing, τὴν 
Ἑλλάδα, Id. 7, 51, 157, Thue. 2, 72, 
etc. : : lake 


ΣΥΝΕ 

Συνέλευσις, 7, ἃ coming together, 
meeting, intercourse. 

Συνελεύσομαι, fut. of συνέρχομαι 
Hence 

Συνελευστικός, ἢ, ὄν, disposed for 
intercourse or society, Plut. 
δ en hj, @ rolling together, com- 

: from 


ning : 
Συνελίσσω, Att. -rra, (σύν, ἐλίσ- 
ἀν roll together, Arist. H. A. 2; 
Συνελκυστέον, one must draw ἴσ- 
ether, Xen. Ages. 9, 4: verb. adj. 
rom 
Συνέλκω, f. -Ew: aor. -εἰλκῦσα 
(cf. £AKw) :—to er or to a 
point, Plat. Symp. 190 E : σ. ἑαυτούς; 
to draw together or into tnion, . to 
ἕλκεσθαι ἐς τὰ ἐναντία, Id. Theaet. 
181 A.+-2. to draw up, contract, Opva2- 
Aid’ ele ἑαυτὸν ξυνελκύσας, Ar. Nub. 
585.—II. to draw out along with, to 
help to draw out, Ar. Pac. 417, Xen. 
Ages. 2, 15. . 
ΕΝ part. aor. 2 οἵ συναίρέω, 


Συνἐμβαΐνω, (σύν, ἐμβαίνω) to go 
in along with Or together, σ. τινὶ εἷς τι, 
to embark with one in any undertaking, 
Schweigh. Polyb. 29,3, 8, ef. 1, 20,7. 

Tbr sates oP (σύν, ἐμβάλλω) to 
throwin with; in ing in, Ar. 
Lys. 246,11. wns te alli me 

join Ρ attacking, Xen. Hell. 7, 4, 22; 
σ. εἰς τὴν ᾿Αττικήν, to make ἃ joint 
inroad, Dem. 299,10. Hence | 

Συνεμβολή, ἧς, ἦν, ἃ throwing or 
putting in together, σ. κώπης, the regu- 
lar dip of all the oars Logenbetr, to the 
sound of the κέλευσμα, Aesch. Pers. 
396 :—and ξυνεμβολαῖς should be 
read in Id. Ag. 984, though the 
passage 15 Corrupt. 

‘Xvvéuev, for συνεῖναι, inf. aor. 2 
of συνίημι, Pind. : 

Συνεμπάσσω, to strew in or upon 
along with or together. 

Συνεμπίπρημι, (σύν, ἐμπίπρημι) 
to burn along with or together, Eur. 
Rhes. 489. 

Συνεμπίπτω, (σύν, turintw)to fall 
in OF upon together :—to come on Οἵ 
happen together, Hipp. Demetr. 34, 
ete, 

Συνεμπλέκω, (σύν, ἐμπλέκω) to 
twine or plait in together, Ῥίαϊ. 3, ΤΊ F. 

Συνεμπνέω, (σόν, ἐμπνέων to blow 
in νὰν with or together, Longin. ; 

υνέμπορος, ov, (σύν, 

travelling with: ὃ 0., as ae a ΜᾺ 
low-traveller, a companion, attendant, 
Aesch. Cho. 208, Soph. Tr. 318, Phil. 
542; opp. to ἡγεμών (a guide), Plat. 
Phaed. 108 8: ἕυνεμ ἐμοί, 
Eur. Bacch. 57; λύπη f 

ἐστί σοι ξυνέμπορος, Aesch. Cho. 
133 :—o.. χορείας, partner ἵπ.., Ar. 


- 
. 


Ran. 396; v. Valck. Callim. Fr. 
67, 3. 

Συνεμπρῆσαι, aor. 1 inf. of ovr- 
ἐμπίπρημι. 


Συνέμπτωσις, ἧ, (συνεμπέπτω) a 


h together. 
Soveubabed, ( σύν, ἐμφαΐνω}) to 
point ont, indicate together, Theophr., 


Ath. 663 C :—pass., to appear together 

or besides, Id. Hence : 
Συνέμφασις, ewe, i, @ pointing to, 

indicating together: σ. : 

allusion to a thing, Ath. 325 B. \ 

_ Συνεμφέρω, (σύν, ἐμφέρω) to bring 

~ epee perhaps eee strengthd. 

or cuudépw, in an obscure passage 

of M. Anton. 3, 4; v. Gataker. 

_ Συνεναντίον, pein petrob 

just over against, right opposite, o 
Συνενδείκνυμι, to give notice of --- 


with, . 
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Συνενδίδωμι, (σύν, ἐνδίδωμι) to give | 


in, abate, Diod. Hence 

Συνένδοσις, ewe, 7, α giving in, giv- 
ing way, Plut. 2, 680 A. 

Συνενδύω, (σύν, ἐνδύω) to put in 
along with or together, Arr. 

Συνενείκομαι, as pass., Ep. for 

συμφέρομαι, to be carried so as to meet, 
ἰλυβα to strike or dash against, τῷ δὴ 
συνενείκεται, Hes, ὅς. 440: . prob. 
the only example of this form of the 
res. 
᾿ Συνενθουσιάζω, (σύν, ἐνθουσιάζω) 
to share in inspiration or enthusiasm, 
Diod. 

Συνενθουσιάω, ὥ, = foreg., Polyb. 
38, 4, 7, Plut., ete. 

ν᾿ πενθῶν. ὥ, to have in one’s. mind 
along with or together. 

Συνενόω, ὦ, to unite in one, dub. 1., 
Polyb. 2, 14, 1. 

Συνέντᾶσις, εως, 7, (σύν, ἐντείνω) 
tension, pressure together, Plut.2, 589 
A, 901 

᾽Συνεντάσσω, to arrange. with, bring 
into line with, 

Συνεξάγω, f. -ξω, (σύν, ἐξάγων to 
lead out, carry away along with or to- 
gether, Plat. Theaet. 157 D, Plut., etc. 

Συνεξαιθερόω, ὥ, (αἰθήρ) to change 
into air with, 

Συνεξαιθριάζω, f. -dow, (ovr, ἐξ- 
αιθριάζωγ to ke into the open air along 

swith or together, Diosc. 

Συνεξαιρέω, ὦ, f..-Row, (σύν, ἐξαι- 
péw) to take out along with or to ether : 
to help in removing, τὸ θηρίον κ τῆς 
χώρης, Hdt..1, 86: τὸν ἐχθρὸν a. δό- 
μων, Eur. Ton 1044 :—to help in tak- 
ing, σ. τινι πόλιν, Xen. Hell. 7, 4, 
12; μετά τινος, Aeschin. 32, 28; 80, 
σ. Φρύγας, Eur. Tro. 24:—to help in 
rescuing, Bolyb. 5, 11, 5:—mid., συν- 
εξαιρεῖσθαί τι τινός, to take away y from 
one, Xen. Cyn. 5, 28. 

Συνεξαίρω, (σύν, ἐξαίρων to elevate 
or excite along with, Jac. Philostr. 
Imag. p. 321, cf. p. 219.—Il. intr. to 
go out along with, of colonies, Polyb. 
12, 5, 8 ;—but, συνεξῃρκός, Id. 3, 68, 
8, is now altered. 

Συνεξακολουθέω,ὥ,(σύν,ἐξακολου- 
θέω) to follow constantly, to attend eve- 
ry where, Se See ee τινι ὄνειδος, 
Polyb. 2 7,13, cf. 58, 11:.t0 fall to 
one’s lot, Td. 3, 63, 11, etc.: to be hab- 
ttual to, συνεξηκολούθει οἱ ἀσέλγεια, 
Id. 37, 2,4: τὰ συμεξοπαληυθαυντα 
τούτοις, the consequences, Id, 3, 109, 
9 :—of events, to turn out in cimeeaamad 
with, τινί, Id. 18, 15, 12. 

Συνεξακοντίζω, to throw for, dart 
along with or together. 

Συνεξἄκούω, f. -ούσομαι, (σύν, ἐξ- 
akovw) to hear all of a thing at the 
same time Or together, Soph. Tr. 372, 
Plut. 2, 720 D. 

Συνεξαλείφῳ, (σύν, ἐξαλείφων to 
wipe out together, Plat. Cat. Min. 17. 

Συνεξάλλομαι, dep,.mid., to leap 
out along with or together. 

Συνεξάμαρτάνω, (σύν, ἐξαμαρτά- 
vw) to err along with, have part in a 
{out Antipho 138, 18, Thue. 3, 43, 

ys.,etc,; o. τοῖς ἀσεβήμασίν τινος, 
Polyb. 5,.11, 1. β tg 
‘ Συνεξαμιλλάομαι, (σύν. ἐξαμιλλά- 
ona) dep. ς, fut. mid. et aor. pass., 
to begin a contest with or together, labour 
equally with, Plut, 

Συνεξαναλίσκω, (σύν, ἐξαναλίσκω) 
to consume along with or together, Dion. 


Συνεξαναπληρόω, ὥ, (σύν, ἐξανα- 
mn όω) to fill up again with or togeth- 
ipp. 
sak wae cael ὥ, (σύν, ἐξανθέω) to 
blossom together, Plut. 2, 434 B. 
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Συνεξανίστημι, (σύν, ἐξανίστημι) 
to make to stand up together :—to stir u 
or excite together, Plut, 2,.44 C.—Il. 
pass., c. aor. 2 οἱ pf. act., to rise and 
come forth with, v. 1. Xen. Cyr. 8, 4, 
27 ; to rise up at the same time, Plut. 
Ages. 12, etc.—2, to rise in rebellion, 
rebel, revolt, riot along with or together, 
Polyb. 16, 9, 4. 

Συμεξαντλέω, ὦ, to exhaust, endure 
along with or together. 

Συνεξανύω, Att. -ανύτω, [Ὁ] (σύν, 
ἐξανύω) :—to accomplish along with. or 
together, Hermesian. 5, 39.--- "1. absol., 
(sub. τὸν ὁρόμογὴ to overtake or equal 
in running, Plat. 2, 137 C 

Συνεξὰπατάω, ὦ, f. -ἥσω, (σύν, ἐξα- 
πατάωλ ἰο cheat along with or together, 
Dem. 202, 14 ; 673, 2, Plut., ete. 

Συνεξαποστέλλω, " (cov, ἐξαπο- 
oréAAw) tosend forth together :—pass., 
f. -σταλήσομαιϊ, aor. 2 -εστάλην, to go 
out with, Polyb. 23, 14, 11. 

Συνεξάπτω, f. pid, (σύν, ἐξάπτω) 
to set on fire along with or together, 
Plut. 2, 929 B. 

Συνεξᾶριθμέω, ὥ, (σύν, ἐξαριθμέω) 
to reckon, count with or besides, ‘ 

Luvegapkéw, o,f. Bey ΩΝ ΤΣ χρὴ 
to suffice along with or together, Strab. 

Συνεξάρχω, (σύν, ἐξάρχω) to join 
in leading, τῷ δήμῳ, Plat. Ax. 368 Ὁ. 

Συνεξατμίζω, (σύν, ἐξατμίζω) to 
evaporate with or together, Arist, Part, 
An. 2, 4, 1, Gen. An. 3, 2, 5. 

Συνεξάτονέω, ῶ, (σύν, ἐξατονξω) 
to lose tension, become powerless along 
with or together, Plut..2, 528 E. 


Συνεξαυαίνω, to dry up with or at’ 


the same time. 

Συνεξεγείρω, (σύν, ἐξεγείρω) - to 
rouse together :—pass., to be roused or 
excited together, Ὁ Polyb, 4, 47, 3. 

Συνέξειμι, (σύν, ἐκ, ᾿εἴμι) :—to go 
out along with or together, ετά τινος, 
Thuc, 3, 113; τινί, Xen. Cyr. 1, 4, 15. 

Συνεξελαύνω, ip eae (σύν, bee 

λαύνω) to drive out along with or to- 


gether, Aesch. Ag. 1606.—IL. intr. (sub, 


στρατόν, ἵππον, etc.), to march out, 
ride out, Anth. P. 9, 715. 
Συνεξελεύθερος, ov, ὁ, α {εϊϊοω- 
Sreedman, App. 
Συνεξελίσσω, Att..-rrw, to unroll 
with or together, Callistr. _ 
Συνεξελκύω, to draw out with. 
Συνεξεμέω, ὥ, f. -ἔσω, (σύν, ἐξε- 
μέω) to vomit out with, Arist. Η, A. 5, 
15, 10. 
Συνεξερεύθω, (σύν, ἐξερεύθω) to 
make red, inflame with, Hipp. 
Συνεξερευνάω,. ῶ, ἐ τἥσομαι, (σύν, 
ἐξερευνάω) to.search out, examine thor- 
oughly with, τινί te: in aor. mid., 
Plat. Theaet. 155 E. 
Συνεξερύω, (σύν, ἐξερύω) to draw 
out with or together, Anth. P..6, 57. . 
Συνεξέρχομαι, (σύν, ἐξέρχομαι) 
dep. mid., Ο. aor. et pf. act. :—to go or 
come. out with, τινί, Hdt. 5, 74, Eur. 
Hec, 1012, Thue. 8, 61, etc. ; esp. to 
attack, Xen. Hell. 3, 4, 2. 
Συνεξετάζω, £ -τάσω, ἰσύν, ἐξετάζω) 
to search out and examine along with or 
together, Plat. Legg. 900 D.—Pass., to 
be reckoned with Or among, οἱ συνεξε- 
ταζόμενοι μετά τινος οὐ τινΐ, his par- 
ty or adherents, Dem, 556, 16; 576, 
12, cf. Luc. Imagg. 15 :—also, συνεξ: 
ετάζεσθαί τινι, to measure one’s self 
with one, rival him, Aleiphr, 3, 54. 
Συνεξευπορέω, ὥ, OF -ίζω, f, 1. for 
συνεκπορίζω in Xen. ; cf. Lob, Phryn. 
595 84.. Schaif Mel. Ῥ. δια tan 
Συνεξευρίσκω, (σύν, ἐξευρίσκω) to 
help or join in finding out, τινά, Ar. 
Thesm. 601; πάντα, Isocr. 50 B:— 
σ. ὅπως σωθήσεσθε, Eur. Heracl. 420. 


ΣΥΝΕ 


Συνεξηγέομαι, f. -ἤσομαι, dep. mid., 
to lead out together. 

Συνεξημερόομαι, (σύν, ἐξημωδοὴ 
as pass., to become tame or civilized with 
or together, 6 δῆμος ἡ ἅμα τῇ χώρᾳ ou 

eb hot 9 πὴ 

υνεξιδρόω, ὥ, (σύν, ἐξ, wri to 
exude together, Hipp.; σ. δυςώδη, to 
send forth an ill odour with the perspi- 
ration, Arist. Probl. 13,11. 

Συνεξικμάζω, (cov, ἐξικμάζω) to 
exude, throw off, Arist. Probl..5, 27. 

Luvetioow, ὦ, (σύν, ἐξισόω) to 
ae make even with, in pass., Diod. 

Συνεξίσταμαι;, (σύν, biorapas) 
pass., to rise and go out, march out to 
bat, τινί, to meet another, Polyb. 3, 

Συνεξιχνεύω, (σύν, ἐξι eho) sta 
sree out along with, τινέ τι» Ἰυΐ, Cic. 

Συνεξοδεύω, iste ἐξοδεζωλ tor 
one, of along with or together, τινί, τὴν 

Συνεξόζω, σύν, ἐξόζων to amelie 
a thing fe Thesphe f 

Συνεξοκέλλω, (σύν,. ἐξονέλλον, to 
drive out together.—2. intr.. (sub. τὴν 
ren to push out together, Plat. 2, 985 


Suvetadobaive, to. slip out — 
with, Manetho. 

Συνεξομοιόω, ὦ, (σύν, ἐξ @) to 
make quite like, τί revi, Plut. 2, 1054 Β: 
—pass., to become so, Theophr., etc. : 
συνεξομοιοῦσθαι τῷ 7 es to 
heseune acclimated, Polyb. 4, 21, 1. 

ence 


εἰδυνοδομρίωφιρι ἧ; complete assimila- 


SuvebopBuito, (σύν, ἐξορθεάζω) t ἴο 
raise up, excite together, Plut.2, 998 

Συνεξορίζω, to help to remove pes 
the frontiers. 

Συνεξορμάω, G, f. -ἦσω, (een), ἐξ- 
epee), to help to urge on, Isocr. 216 

τινὰ πρός τι, Plut. ; ete.—IL. intr., 

to rush forth or sally out t ether, Xen. 
Cyr. 1, 4, 20; 7, 1, 29: ὕλη συνεξορ- 
μᾷ τῷ σίτ , shoots up along with the 
corn, Id. ec. 17, 12 oat 14, 


Συνεξορούω, (cov, copava) to rush 


out with or together, At 

Συνεξορύσσω, Att. “TT, to dig sig 
with or together. 

Συνεξοστρᾶκίέζω, to banish by peed 
cism with or together, 

Zuvesoupéw, to mts a with the 
urine, Hipp... 

Συνεξυγραίνω, (σύν, sev odio to 
moisten with or together, Plut. 

Συνεξωθέω, Oo, σύν, ἐξωθέω). to 
iret out together, Hipp., Plut. 2, BIS 

ιθίο, 

Συνέορσις, 7, dub. 1. in Plut. 2, 449 
A: the sense requires . συνερεθισμός, 
or some such. word. 

Συνεορτάζω, (σύν, ἑορτάζω) to keep 
festival with or. tog etlety Plut. 2, iad 


D. Hence 
Συνεορταστής, ov, ὃ, a sharer in a 
festival, Plat. Legg. 653 ἤν 
Συνεοχμός, οὔ, 6, poet. for συνο- 
χμός,--συνοχή, a joining, nageday τε 


καὶ αὐχένος γ, συνεοχμῷ,. Il. 14, 1% 
ubi v. Spitzner ; cf. ὄχμα. 
Συνεπάγω, f. -ξω, (σύν, ἐπάγω) το 


join in bringing in against ano join 
in inviting, Thuc. 4, 1, 79. 


Suveraywvivouar, (σύν, ἐπαγωνί- 


ζομαι) dep. mid., to join in stirrmg u 

a contest, τοῖς yeyovdoi, besides a 

that had happened, Polyb. 3, 118, 6. 
Συνεπάδω, and poet. ~aside; (σύν, 

ἐπάδωλ) to join in celebrating," Apreuty, 

Eur, 1. A. 1492,—II. to sing cs ells or 

charms together, ἐπῳδὰς o., Theophr, 


2, 752 D,- 


| 
. 
| 


ΣΥΝΕ 


οεΣυνεπαινέω, G; f. -éow Ep. -ἥσω 
(σύν, ἐπαινέω) :—to a or advise 
together, Aesch. Theb. 1073» to join 
in advising or recommending, c. inf. 
Thue. 4, 91, Xen. Cyr. 5, 3, 34; c. 
acc., to approve, consent Or agree to, 
Xen. An. 7, 3, 36, Plat. Hipp. Min. 
init.: absol., to approve, Xen. Cyr. 4, 
3, 23, Dem. 288, 6: o. τίνι, to agree 
with one, Dem. 1438, 9.—II. to join in 
praising, τινά, Xen. Hipparch. 5, 14. 

Συνέπαινος, ov, (σύν, ἔπαινος) 
joining in approbation of a thing, con- 
senting to it, c. dat. rei, Hdt. 3, 119; 
absol. 5, 20, 31 :—o. εἴναι,Ξξεσυνεπαι- 
ψεῖν, 6. acc. et inf., to consent that..., 
Hdt. 7, 15. 

Συνεπαίρω, (σύν, ἐπαίρων to raise, 
lift at the same time, ἑαυτόν, Xen. Eq. 
7, 2.—IL to urge on together or also, c. 
inf., Xen. Symp. 8, 24, cf. Oec. 5, 5. 

Συνεπαισθάνομαι, dep. mid., to feel 
_ Συνεπαιτιάομαι, (σύν, ἐπαιτιάο- 
μαι) dep. mid., to accuse together, in- 


' wolve in the same charge, τινά τινος, 


Thue. 1, 135, Plut. Pericl. 10, ete. 
οἰ Συνεπατωρέομαι, (σύν, ἐπαιωρξω) 
as pass., to continue soaring over, Tivi, 
Plut. Alex. 33. 
τῷ Συνεπακολουθέω, (σύν, ἐπακολου- 
θέων to follow with or together, follow 
close, τινί, Plat. Phaed. 81 E, Calli- 
crat. ap. Stob. p. 426, 15, Plut., ete. 
-Zvuveraxtnp, ἦρος, ὁ, a fellow- 


Συνεπᾶλαλάζω, f. -ξω, (σύν, ἐπα- 
λαλάζωλ) to join in raising the war-cry, 
Joseph. 

- Συνεπᾶμύνω, (σύν, ἐπαμύνω) to 
join in repelling, c. acc., Thuc. 6, 56. 

Συνεπανίστημι, (σύν, ἐπανίστημι) 

to make to rise, esp. rise up against to- 
gether :—Il. pass., c..aor. 2 et pf. act., 
to join in a revolt or rebellion, Hdt. 1, 
59; 3, 61, Thuc. 1,132... 
- Zvveravopbdw, G, (σύν, ἐπανορ- 
06) to join. in setting right or estab- 
lishing, ἡ παῖς 140, 14, Polyb. 30, 18, 
4 


- Zuverrackéw, ὥ, to join in practising, 
Aristid. 

- Συνεπαυξάνω and -av&w, to in- 
crease, enlarge along with or together. 
-- 1 intrans. and in pass., to grow 


Συνεπαφίημι, (σύν, pj to 
let loose at jointly or together, Joseph. 
_ Συνεπεγείρω, to help to arouse 
against. 
 Συνεπέδησε, aor: 1 from συμπε- 
δάω, Xen. ; not from συνεπιδέω. 
connexion of words or verses, Dion. H. 
Comp. 23; al. συνέχεια. 
Luverciyw, (σύν, ἐπείγω) to urge 
on along with :—pass., to increase Or 
grow with, Ael. Ν. Α. 14, 23. 
| Συνέπειμει, (σύν, ἐπί, εἶμι) to go 
with» against, join in attacking, τινὶ 
μετά τινος, Thue. 3, 63. 
εἰ Συνεπεΐίςζειμι, (σύν, ἐπί. εἰς. εἶμι) 
to go into along with, Ath. 615 C. 
Συνεπειςκυκλέω, ὦ, to roll into be- 
sides or along with. — 
Συνεπειςπίπτω, (σύν, ἐπειςπίπτω) 
to rush in upon along with, ἅμα τινέ, 
Plut. Fab. 17, cf. Coriol. 8... 
Συνεπειςφέρομαι, (σύν, ἐπειςφέρω) 
as mid., to bring in together with one’s 
elf, Xen. Hell. 6, 5,43, si vera lec- 


SYNE 
᾿Συνεπεκπίνω, (σύν, ἐπεκπίνω) to 
drink off quickly, Anth. 

Συνεπεκτείνω, (σύν, ἐπί, ἐκτείνω) 
~ help to stretch out over, Aristaen. 2, 

5. 

Συνεπεκφαίνω, (σύν, ἐπί, ἐκφαίνω) 
to show forth manifestly :—pass., to be 
or become quite manifest, shine forth to- 
gether, v. |. Plut. Anton. 83. 

Συνεπελαφρύνω, (σύν, ἐπελαφρύ: 
v@) to help to make light, 1. Θ., to assist 
" matey. o. τινὶ τὸν πόλεμον, Hat, 

᾽ 

Συνεπεμβαίνω, (σύν, ἐπεμβαίνω) 
to take one’s stand. upon together, σ. 
τοῖς καιροῖς, ταῖς ἀτυχίαις, to pounce 
upon Opportunities, etc., Polyb. 20, 
Ll; 7; 30; 9, 21, 

Συνεπεμφαίνω, to show on the sur- 
face with or together : susp. 

Συνεπεργάζομαι, dep., to help in 
performing, Aristid. 

υνεπερείδω, f. -aw, (abv, ἐπερεί- 
dw) to help in inflicting, πληγήν, Plot. 
Brut. 52: o. ὑπόνοιάν revi, to help to 
fiz a suspicion on him, Id. Caes. 8. 
—2. to transfix, τινά, Id. Philop. 10: 
--οσυνεπερείσας τῇ ῥύμῃ τοῦ ἵππου, 
charging him with all the force of his 
horse, Id. Marcell. 7. 

Συνεπερίζω, (σύν, ἐπερίζων to con- 
tend with, tivi, Anth. P. 9, 709. 

Συνεπεσπόμην, Ion. aor. of συνε- 
φέπομαι, Hdt. 

Συνεπευθύνω, (σύν, ἐπευθύνω) to 
help to direct or guide, Plut. Romul.7, 
ete; δε 

Συνεπευφημέω, G, to join in cheer- 
ing, Diod. μετ ¥ 

Συνεπεύχομαι, (σύν, ἐπεύχομαι) 
dep. mid., A iis in a prayer, Thue. 6, 
32: c. inf, to vow at the same time, o. 
θῦσαι, Xen. An. 3, 2,9, cf. Ar. Thesm. 
952. 

Συνεπηχέω, ὥ, f. -ἤσω, (σύν, ἐπη- 
χέω) to join in singing, sing in cho- 
rus, ὁ μὲν ἐξῆρχε παιᾶνα, οἱ δὲ πάν- 
τες συνεπήχησαν, Xen. Cyr. 3; 3, 58; 
cf. 7, 1, 25, Plut. 2, 44 6, ete. 

Συνεπιβαίνω, (σύν, ἐπιβαίνων) to 
go together towards or upon, mount ἃ 
ladder together, Polyb. 10, 13, 8.—II. 
to enter upon. or undertake along with, 
τινί τι, Antipiio 117, 41. 

Συνεπιβάλλω, (σύν, ἐπιβάλλω) to 
cast upon together.—ll. intr., to coincide 
with, τινί, Polyb. 2, 56, 4—III. mid., 
to begin together. 

Συνεπιβλάπτω, f. ψω, (σύν, ἐπι- 
βλάπτω) ἰο damage besides at the same 
time, Arist. Pol: 2; 9, 20, in pass. 


to join in plotting against, 1586. 61, 
40. 

Συνεπιγαυρόω, ὥ, (σύν, ἐπιγαυ- 
ρόω) to encourage along with, Plut. 2, 
746 D, 796 A. 

Συνεπιγίγνομαι; (σύν, ἐπιγίγνο- 
μαι) dep., to come on together, of an ill- 
ness, Diod Bass 

Συνεπιγρᾶφεύς, ὃ, a fellow-registrar, 
fellow-clerk, Isocr. 367 A. A 

Συνεπιγράφω, f. spa, (σύν, ἐπιγρά- 
φω) to ascribe or assign besides, 
πράγμασι, Plut. 2,816 D.—II. pass., 
to be enrolled among, take part m Or 
with, Clem. Al. [ἃ] 

Συνεπιδείκνῦμι, (σύν, ἐπιδείκνυμι) 
to point out together, Polyb. 3, 38, 5, in 


ass. 
i Συνεπιδέω, (σύν, ἐπιδέων) to bind 
fast with or to, τινέ Tt; Hipp. 748. 
Συνεπιδημέω, ὥ, (σύν, ἐπιδημέω) 
to come to a place and stay there togeth- 
er, Strab. 
Συνεπιδίδωμι, (σύν, ἐπιδέδωμι) to 
give up wholly or willingly, ἑαυτόν τινι 
| or εἷς τι, Polyb. 32, 10, 5; 21, 10.— 


Συνεπιβουλεύω, (σύν, ἐπιβουλεύω)᾽ 


ΣΥΝΕ 


Il. intr., to increase along with or to- 
gether, Plut. 2, 448 Ὁ. 

Συνεπιζεύγνῦμει, to yoke along with 
or together, v. |. Ath. 

Συνεπιζητέω, ὥ, (σύν, ἐπιζητέω) to 
examine along with, Aristaen. 2, 3. 

Συνεπιθειάζω, (σύν, ἐπιθειάζων to 
ascribe to divine interposition, ῬΊαΐ; 
Sull. 6, etc. 

Συνεπιθεωρέω, ὥ, (σύν, ἐπιθ, ) 
to contemplate along with, Sext. Emp. 

379 


Συνεπιθήγω, (σύν, ἐπιθήγω) to he 
to sharpen or σἰὕπμίαιε, Plut. 2, 433 D. 


Συνεπιθορύβέω, ὥ. (σύν, ἐπι 
βέω) to join n applauding loudly, Plut. 


Συνεπιθρηνέω, ὦ τς: ἐπιθρηνέω) 
to join in bewailing, P ut. 2, 541 A, etc. 
Hence 
Συνεπιθρήνησις, ewe, hy @ joint be- 
wailing, Plut. 2, 610 B. 
Συνεπίθρυψις, ἡ, (σύν, ἐπιθρύπτω) 
ΗΝ in luxury, Plut. 2, 1092 


Συνεπιθυμέω, ὥ, (σύν, ἐπιθυμέω) 
to desire along with, tivi τενος, Kem 
Hipparch. 1, 8. Hence 

Συνεπιθυμητῆς, οὔ, 6, one of the 
same desires with another, Plat. Cli- 
toph. 408 C. 

Lever Guicow, (civ, ἐπιθωῦσσω) 
to cheer on together, esp. of hallooing 
to hounds, Plut. 2, 757 D. 

Συνεπικάθημαι, strictly, perf. of 
-καθέζομαι, to sit upon with or together, 
Eumath. 

Συνεπίκειμαι, (σύν, ἐπίκειμαιν) as 
pass., fo press u together ; to join 
in attacking, Ar. Eq. 267. 

Συνεπικεράννῦμι, to mix with be 
sides. 

Suverikipyvdw,—foreg. 

Συνεπικλάω, f. -daw, (σύν, ἐπι- 
a) to a Ὡς or at once Ἢ me- 
taph., τῆς αἰσθήσεως συνεπικλώσης 
τὴν διάνοιαν, Plat. Philo . 9. [a] 

Συνεπικοσμέω, ὥ, (σύν, ἐπικοσμξω) 
to help to adorn, Xen. Hier. 8, 6, Arist. 
Eth. N. 1, 10, 12. 

Συνεπικουρέω, ὥ, (σύν, ἐπικουρξω) 
to join as an ally, help to relieve, ἀπο- 
ρίαις, Xen. Cyr. 1, 6, 24, Hier. 3, 2. 

Συνεπικουφίζω, (σύν, ἐπικουφίζω) 
to lighten at the same time, Plut. Ca- 
mill. 25:—to help in relieving, Id. Eu- 
men. 9. . 

Συνεπικρᾶδαίνω, (σύν, ἐπικραδαί- 
vw) to move one thing and 
forwards with another; τὸ σῶμα τῇ 
οὐρᾷ ovver., of dogs near game, Xen. 
Cyn. 6, 16. 

Συνεπικρίνω, (σύν, ἐπικρίνωνγ to 
help to juss or decide between, τενάς, 
an gg. 792 C; absol., Plut. 2, 
53 B. ; 

Συνεπικροτέω, ὥ, (σύν, ἐπικροτέω) 
to ἊΝ in applauding, Plut. 2, 56 Β, 
63 A. 

Συνεπικρύπτω, (σύν, ἐπικρύπτω) 
to help to conceal, Plut. Timol. 10, etc. 

Συνεπικῦρόω, 6, (σύν, ἐπικυρδω) 
to join in ratifying, τί, Polyb. 4, 30, 2, 
8 


tc. 
Συνεπικωμάζω, (σύν, ἐπεικωμάζω) 
"- join in a κῶμος with, τενί, Ath, 534 


Συνεπιλαμβάνομαι, (σύν, ἐπιλαμ- 
βάνω) as mid. :—to take part in with 
or together, have a share in, ke in, 
c. gen., στρατεύματος, πολέμου, Hat. 
3, 48; 5, 45. ν. Thue. 6, 70, (cf. συλ- 
λαμβάνω IX, προςτεπιλαμβάνω) :—to 
help, eet one, Thuc. 3, 74; (so in 
act., which is very rare, Id. 2, 8); 
συνεπιλαβέσθαι τινὶ σωτηρίᾳ: to 
help one towards it, Polyb. 11, 24, 8, 
etc., cf. Plut. Themist. et ! 


SYNE 

Συνεπιλαμπρύνω, (σύν, ἐπιλαβ- 
πρύνω) to help to brighten, o. φρόνημα, 
Plut. 2, 795 C. 4 

Συνεπιλάμπω, (σύν, ἐπιλάμπω) to 
shine upon or forth at the same time, 
Theophr. 

Συνεπιλέγομαι, dep., to read over 
with. ; 

Συνεπιλεκτέον, verb.. adj. from 
συνεπιλέγω (not in use), one must fur- 
ther add, Bust. 

Συνεπιλείπω, to fail along with or 
together, Iambl. 

Συνεπιλογίζομαι, dep. mid., to reck- 
on with besides. ; 
. Συνεπιμαρτύὕρέω, G, (σύν, ἐπιμαρ- 
Tupéw) to join in attesting or ratifying, 
Arist. Mund. 6, 31, Polyb. 26, 9, 4, 
Plut., etc. Hence aa 

Συνεπιμαρτύρησις, EWC, ἧ; joint 
testimony or approval, Μ΄. Anton.:1, 10. 

v] 

[ Συνεπιμειδιάω,ὥ,[.-ἄσω [ἃ], (σῦν, 
ἐπιμειδιάω) to smile at with or together, 
Plut. 2, 672 E. 

Συνεπιμελέομαί, dep. c. fut. mid. 
et aor. pass. ; (σύν, ἐπί, μέλομαι) :— 
to join in taking care of or attending to, 
τινός, Thuc. 8, 39, and Xen.; to have 
joint charge of, τῆς στρατιᾶς, Xen. An. 
6, 1, 22: to join in providing, ξυνεπι: 
μεληθῆναι ὅπως τι ἔσται, Plat. Legg. 
754 C. Hence A343 

Συνεπιμελητῆς, ov, 6, one who joins 
in taking care of, an associate, Xen. 
Cyr. 5, 4,17. i 

Συνεπιμερίζω, to assign along with 
or together. 

Συνεπιμετρέω, to add to the. mea- 
sure. . 
-Συνεπιμίγνυμι, to mix with besides. 

Συνεπινεύω, (σύν, ἐπινεύω) to join 
in assenting, Arist. Soph. El. 7,2 ; ἐξ 
ὅλης ψυχῆς .σ. τινέ, Plut. 2, 4464 ; 
ete, : 


Συνεπινήχομαι, . -ξομαι; (σύν, ἐπι- 
νήχομαι) dep. mid., to float on the sur- 
face along with or together, Aristaen. 

. Συνεπινοξω, G, (σύν, ἐπινοέω) to 
join in contriving, Polyb. 8, 17, 2. 

Συνεπιορκέω, G, to join in swearing 
falsely. 

Συνεπιπάσχω, (σύν, ἐπεπάσχω) to 
‘eel emotion at a thing with another, 
lut. 2, 1037 A. 

- Συνεπιπλέκω, (σύν, ἐπιπλέκω) to 
help to twine or plait, Anth. P. 4, 2. 

Συνεπιπλέω, f. -πλεύσομαι, (σύν, 
ἐπιπιλέω) to sail against together, to join 
ina naval expedition, Dem. 1224, 27. 

. Συνεπιπονέω, 6, (σύν, ἐπιπονέω) 
to help in extra-work, v. |. Xen. Cyr. 5, 
4, 17. 

Συνεπιῤῥέπω, (σύν, Erippérrw) to 

incline towards along with, Piut. Phoc. 


2. 
Συνεπιῤῥέω, (σύν; ἐπιῤῥξω) to flow 
ἐο along sk 4 pi Pie 2, pe D. 
Συνεπιῤῥώννυμι, (σύν,ἐπιῤῥώννυμι) 
to help to support, Plut. Alex. 33. 
Συνεπισημαίνω, (σύν, érronuaiva) 
to help to indicate, Plut. ἃ, 398.Α :—but 
usu. as dep., συνεπισημαΐίνομαι, to 
join in expressing a judgment, whether 
of disapproval, Polyb. 4, 24,5; or of 
approval, Diod, 
ZvvevtoxEnTOMal, V. συνεπίισκο- 
TEDW. 
Συνεπισκευάζω, to prepare along 
with, Procl. 
Συνεπισκοπέω,ῶ,[.-σκέψομαι,(σύν, 
ἐπισκοπέω) to look over, examine along 
with or together, Xen. Mem, 4,7,8; ovv- 
επισκέψασθαί τι TLvi, OY μετά τίνος, 
Plat. Hipp. Maj. 296 B, Crat. 422 Ὁ. 
Συνεπίσκοπος, ov, ὃ, a joint overseer 
or superintendent. 
ih alate (σύν, ἐπισκυ- 
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θρωπάζωλ) to look sternly at with or to- 
gether, Plut. 2, 672 E. 

Συνεπισπάω, (σύν, ἐπισπάω) to 
draw on with, Plut.Crass. 19.—II. usu. 
in mid., to draw along with, τινά τινὲ, 
Dem. 411, 2.—2. to draw to one’s self 
wholly or at once, draw over to one’s 
own views, etc., τινά, Plat. Rep. 451 
A, Xen. Cyr. 2, 2,24; πρός τι, Plat. 
Soph. 236 D, Polyb., etc. 

Συνεπισπέσθαι, -σπόμενος, inf. and 
part. aor. 2 of συνεφέπομαι. 

Συνεπισπεύδω, (σύν, ἐπισπεύδω) 
ἰο join or assist in forcing onward, τὰς 
ἁμάξας, Xen. An. 1, 5, 8. 

Συνεπίσταμαι, (σύν, ἐπίσταμαι) 
dep..pass., to know along with, be privy 
to, rt, Xen. Hell. 5, 4, 19; σ. τινὲ πο- 
νηρὰ δράσαντι, Luc. Catapl. 23.—2. 
to know thoroughly, Plat. Legg. 821 C. 

Συνεπίστασίς, 7, joint attention or 
observation, 

Συνεπιστάτέω, G, (civ, ἐπιστατέω) 
to direct, superintend, preside in common, 
Plat. Rep. 528 C. 

Συνεπιστέλλω, (σύν, ἐπιστέλλω) 
to send with ΟΥ̓ together, Luc. Cron. 
15. 

Συνεπιστενάζω, (σύν, ἐπιστενάζω) 
to groan αἱ or over together, Epict. 
Ench. 16. 

Lvvertoréve,—foreg., Plut. Galb. 


Συνεπιστρἄτεύω, (σύν, ἐπιστρα- 
τεύω) to join in war against, Thuc. 5, 
48. 

Συνεπιστρέφω, f. -ψω, (σύν, ἐπι- 
στρέφω) to turn. round at the same time, 
Tov ἄτρακτον, Plat. Rep. 617 C, ef. 
Tim. 84 D.—2. to help to turn towards, 
serve to make attentive, Plut. Num. 14; 
πρός τινα, Id. 2, 542 C, ete.—pass., 
to pay all one's attention, πρός τι, Id. 
Lycurg. et Num. 4.—II. intr. to turn 
jointly towards, πρὸς ἀλλήλας, Id. 
Num. 13. Hence 

Συνεπίστροφος, ov, twisted up to- 
gether ; concise, Philostr. 

Συνεπισφάζω, (σύν, ἐπισφάζω) to 
kill at a spot along with, Parthen. 6, 
4 


Συνεπισχύω, (σύν, ἐπισχύω) to help 
to strengthen or , Xen. Mem. 2, 
4,6; σ. ταῖς πλεονεξίαις τινός, Polyb. 
28, 5, 5. ae 

Συνεπίτἄσις, 7, joint erection, dub. 
in Iambl. ae 

Συνεπιτἄχύνω, (σύν, ἐπιταχύνω) 
to join in hastening, Plut. Agis 8, etc. 

Συνεπιτείνω, (σύν, ἐπιτείνω) to 
help to strain. or aggravate, ὀργῇν τι: 
voc, Polyb. 3, 13, 1.—2. mtrans., to be 
parallel with, Arist. Insomn. 2, 17. 

Συνεπιτελέω, ὥ, f. -ἔσω, (σύν, ἐπι- 
τελέων to help to accomplish, Plut. Pe- 
Τίς]. 13: to join in performing, παιᾶνα 
θεῷ, Xen. Ages. 2, 17. 

Sivetistaie) to help to cut off, 
shorten, abridge. 
ὃ ae (σύν, ἐπιτίθημι) to 

elp in putting on, to on still more, 

Plat. 2748. —Il. Pia. to set on or 
attack jointly, τινί, Thue. 3, 54;. 6, 
17; & τινὶ μετά τινος, Thue. 1, 23; 
6, 10, Plat. Phil. 16 A :—to throw one’s 
self upon, seize and use to one’s own ad- 
vantage, σ. TH ἀγνοίᾳ τινός, Polyb. 6, 
43, 4, cf. 2, 45, 4. [ἡ 

Συνεπιτίμάω, ὥ, to help to scold or 
punish. 

Συνεπιτρέπω, (σύν, ἐπιτρέπω) to 
commit jointly to one’s charge, Joseph. 

Συνεπιτρίβω, (σύν, ἐπιτρίβω) to 
destroy at once or utterly, o. πάντα, 
Xen. An. 5, 8, 20. [rpz] 

᾿ Συνεπίτροπος, ov, ὃ, ( σύν. éxi- 

τροπος) a joint-guardian, τινί, Dem, 
818, 2, 21. | 
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Συνεπιτροχάζω, to run violently to- 
wards with or together. . 5 Ὑ 
Συνεξπιτυφόω, ὥ, (σύν, ἐπιτυφόω 
to help to puff up, Plut. 2, 58B. 
Συνεπιφαίνομαι, ( σύν, ἐπιφαίνω) 
as pass., to’ ate on some occasion 
along with, ῬΊ αἵ, 2, 767 Ο, ete. . " 
Συνεπιφάσκω,Ξεσυνεπέφημι, Plut. 
? Psat 
Συνεπιφέρω, (σύν, ἐπιφέρω) to jo 
in applying, ὄνομα, Plut. Rien 2— 
IJ. of a term, to carry along with itself, 
i. site imply, involve, as ‘qu Γ 
implies ‘ animal,’ Arist. Top. 8, 2, 6 
An. Pr. 1, 46; 15, ὍΝ geld 
Συνεπιφεύγω, to flee to along. with 
or together. BT Le ares 
Συνεπίφημι, to join in assenting, 
promising. henhe be Vines 
Lover ipbéyyouat, (σύν, ἐπιφθέγ- 
Ἢ at) dep. wea te "help in calling to, 
ut. Timol. 27.0909" 5 PaO 
Συνεπιφορτίζω, (σύν, éri¢ Ων) 
72 help to lade still more, Pie 940 


Peet ee 8 


Συνεπιχειρέω, 6, to take in 
with orjointly, Ὁ 0 
onal wikia, lod acetyl, 
hi violence, . Excerpt. 32, p. 
593 Wess. _ ᾿ ri f wt 
Συνεπιχωρέω, G, to go to with or 
together, Inscr. ; Gea) 
ease Tone Nets Seid iu ct 
at) dep. mid., te in lying, 2 
Dish. 223. . ἢ ΤῊΣ ες 
Συνεπιψηφίζω, (σύν, ἐπεψηφίζω) 
to join in putting to the vote: hence, to 
join in vatifying a motion, Arist. Pol. 
2, 10, 7. ς ν sy . ᾽ 
Συνεποκέλλω, (σύν; ἐποκέλλῶ) to 
5 « land with or together, Plut. 2, 
Συνέπομαι, aor. -εσπόμην (σύν, 
ἕπωλ : ---ἰο follow close upon ΟΥ̓ with, 
τινί, Hdt. 5, 47; 7, 39, Aesch. Ag. 
955, etc. ; ποίμναις o., to follow the 
flocks, i. e. tend them, Soph. Ὁ. T. 
1125; τῷ βίῳ ξυνέσπετο (thy for- 
tunes) have remained constant to thy 
life, Ib. 1523; σ. λόγῳ, to follow it, to 
understand it fully, Plat. ‘Legg. 695 
C ; μουσικῇ ξυνεπόμεναι τέχναι, the 
arts attendant on music, Id. Phileb. 56 
C; τὰ τούτοις ξυνεπόμενα, the conse- 
uences of these, Id. Legg. 679 EB, cf. 
ae saan also as subst. c. 
gen., like Lat. consequentia, ξυνεπόμε- 
va τούτων, Plat. Legg. 899 C. ὁ. 
τ Συνεπόμγυμι, (σύν, ἐπόμνυμεν to 
swear to in addition or besides, Ti, Ar: 
Lys. 237; c. inf., Xen. An. 7, 6, 19: 
Συνεποτρύνω, (σύν, ἐποτρύνω) to 
join in urging on, Soph. ἘΠῚ 299.Ο Ὁ 
Συνεπούλωσις, ewe, 7, (σύν, ἐποῦυ- 
es a scarring quite over, Arist. Probl. 
; 4 ἷ “a eT 
Συνεπουρίζω, f. -iow, (σύν, ἐπουρί- 
ζω) to dircot another he one’s own 
course, metaph. from a fair wind, 
τὸ Coel. 3, 2, 17; cf. H. A. 8, 
3, 9. 5. 5 ἘΞ: aM 
Συνεπτυγμένως, adv., part. pf. pass. 
from συμπτύσσω, as if folded together, 
taken together, Eccl. BF ONS 
prefers a. —_ τ ‘@) pore 
on. eggs together with, τῇ θηλείᾳ, Arist. 
H. An δ, 81,4) 0 UY τον τ ee 
Συνεπωθέω, 6, (σύν, ἐπωθέων to 
help to push towards or upon, Plut. 2, 
1005 A. : 7 aT 
Συνερἄνίζω, f. -iow, (σύν, ἐρανίζω) 
to collect contributions: generally, to 
collect or contribute, ἀλλήλοις τὰς 
χρείας, App. :—pass., to assemble, come 
or run together, Plat. Ax. 369 A. 
Hence r ἡ 
Συνερᾶνιαμός, od, ὃ, a gathering in; 
collecting, Plut. 2, 992 A. ae 
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- Συνερᾶνιστός, ὄν, ( συνερανίζω) 
one who joins in collecting, Crobylus 
᾽Ἄπαγχ: 1;—as Pors. for cvvepave- 
nc. 
τ οὐδλεν, inf. aor. without any 
res..cvvepdw In use, to pour together, 
rec, Isocr. 110 B; so art aeapel 
σας, Arist. Gen. An. 3,11, 38, with 
v. ᾿. ovvepavicac. 
᾿Συνεραστής, οὔ, 6, α joint lover, o. 
τινός τινι, loving one jointly with an- 
other, Xen. Symp. 8, 41: from 
, Συνεράω, ὦ, (avy, paw) tolove joint- 
ly or in concert, τινά τινι, Eur. Andr. 
223:—/in pass. or mid., συνερᾶσθαί 
ges to, return him love for love, Bion 
6, 8. 
. Συνεργάζο f. -ἄσομαι, (σύν, ép- 
$hdedas) dos d., to work with an- 
other ; to help, assist him, Soph. Ant. 
41; σ. πρός τι, to help towards, con- 
tribute to a thing, Xen. Cyr. 7, 1, 33. 
—lIl. the pf. im pass. sense, λέθοι 
ξυνειργασμένοι, stones wrought so 
as to fit together, i. 6. wrought for 
building, ashlar, Thuc. 1, 93. Hence 
Lvvepydcia, ac, 7), joint work or la- 
bour.—II. a place where several slaves 
are employed together, a work-house, Lat. 
erga , Diod. 20,13. Ὁ ὃ Ὁ 
- Συνεργαστής, οὔ, 6,=sq., 146. Anth. 
Ε 1 S 394. ae , 
-Συνεργάτης, ov, ὁ, (συνεργάζομαι): 
—a Tie deur kina. juan, Collengion, 
assistant, Soph. Phil. 93, Eur. Hipp. 
417; τινός, in a thing, σ. ἄγρας, Eur. 
Bacch. 1146 :—so, in fem., συνεργά- 
τις φόνου, Id. El. 100. [a] 
. Συνεργᾶτίνης, ov, 6, poet. for συν- 
ἐργάτης: Leon. Tar. 91. [1] 
vvepyaric, ἐδος, 7, fem. from συν- 
ἐργάτης, q. Vv: 
᾿ς Luvépyeca, ac, LT TT 
εἰ Συνέργειονὶ ov, τό, α workshop. 
Συνεργέτης, ov, δ,Ξ- συνεργάτης. 
. ἸΣυνεργέω, 6, πηρῇ, συνήργουν, 
se hace ) to work together with, ἀλ- 
ἥλοιν, Xen. Mem, 2, 3, 18; to join 
. or help in work, Eur. Hel. 1427: gen- 
e , to codperate with, assist, revi, 
Dem. 799, 11; σ. reve συμφέροντα, to 
do one fitting service, Xen. Mem. 3, 
5, 163 o. τινε πρός τε, Polyb., 3, 97, 
5:—pass., to receive aid, helped, 


Dion. H. Hence ᾿ 
. Συνέργημα, ατος, τό, assistance, sup- 
pat Polyb. 2, 42, 4; = τι, 3, 99, 9. 
υνεργήτης, OV, δ,-εσυνεργάτης, 
Anth. Ῥ' 7, 693. . Hence x 
. Συνεργητικός, 7, Ov, codperative, M. 
Anton. 6, 42. Ag 
᾿ Συνεργία, ac, 7, (συνεργός) joint- 
work, assistance or help, codperation, 
Polyb. 8, 35, 10 ;—and, in bad sense, 
iracy, collusion, Dem. 1285, 17; 
περὶ τι, Dinarch. 104, 33. 
εΣυνέργιον, ov, τό,Ξ:- συνέργειον. 
Συνεργολάβος, ον, (συνεργός, λαμ- 
βάνω) u ing work in partnership 
. with others, Strab. p. 354. [ἃ] ; 
Συνε ovéw, ©, to support in work 
ip lables put pik 
- Συνεργός, 6v, (σύν, "ἔργων working 
together with, joining or helping in work, 
ce. dat, pers., Xen. Cyr. 8, 4, 17, εἰς. :— 
taking part in a thing, c. dat. rei, θρή- 
voc Evvepyéc, Eur. Hel. 1112; but 
also c. gen. rei, σ. τείχεος, helping to 
make it, Pind. O. 8, 43; σ. ἀδίκων 
ἔργων, ἀρετᾶς, helping towards them, 
ur. Hipp. 676, Med. 845; o. τινί 
τινος, helping a person in a thing, 
Xen. An. },9, 21; σ. εἴς τι, Id. Symp. 
8, 38; πρός τι, Id. Mem. 4, 3, 7; ἔν 
τινι, Ar. Eq. 588:—and as subst., 
συνεργός, 6, Or ἡ,.Ξ-εσυνεργάτης, -άτις, 
Eur. Or. 1446, Med. 395, Plat., ete.— 
Il. of the same labour or trade as an- 
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other, a fellow-workman or colleague, c. 
gen. pers., Dem. 385, 23: in this 
signf. some write σύνεργος, cf. Bast 
Ep. Crit. p. 208. ΚΑ 

Συνέργω, old form of συνείργω,ᾳ.ν. 

Συνέρδω, f. -ξω, (σύν, Epdw) to join 
in a work, help, tivi, Soph. El. 350, 
Tr. 83, 

Συνερείδω, f. -cw, (σύν, ἐρείδων) to 
set firmly together, σύν Te στόμ᾽ ἐρεῖ- 
σαι xepoi, Od. 11, 426; o. ὀδόντας, 
to set the teeth, lock them fast, Foés. 
Oec. Hipp. : to bind together, fasten up, 
Eur. Bacch. 97:—pass., fvvepnpi- 
σθαε τοὺς ὀδόντας, to have the teeth 
set or locked, Foés. ἃ: s.; 0. γέ 
δεσμοῖς, to have one’s hands tight ὦ 
Id. I. T. 457, cf. Fheoer. 22, 68.—2. 
o. τὸν λογισμόν, to apply reasoning, 
Phat. 2, II. intr., to be firmly 
set, ὀδόντες συνηρείκασι (sic leg. pro 
-jpkact), Foés. ut supra.—2. to meet, 
engage, attack, τινί, Polyb. 5, 84, 2: 
to dash together, Plut. Themist. 14.— 
" ἡ lean against, πρός τινα, Plut. 12, 

- Συνερείπω, to dash together, break 
in pieces, destroy. 
savdanncesiie (cuvepeidw) a setting 
together, ὀδόντων, @ setting or 
locking of the teeth, Foés. Oec. Hipp. 
Hence 

Συνερειστικός, ἢ, ὄν, leaning firml 
against : helping to prop, Plut. : 

Συνερέσσω, to row with or together. 

Levepéw, Att. συνερῶ, fut. without 
any pres. in use, (σύν, ἐρέω q. v.) I 
shall speak with or together, shall advo- 
cate, support in a speech, Xen. Cyr. 2, 
2, 22; 8, 1, 6: cf. συνεῖπον. 

Συνερίζω, f. -ίσω. (σύν, ἐρίζω) to 
contend with or together, LX X. 

Συνέριθος, ov. 6,.also ἡ, (σύν, Epe- 
Goce) a fellow-worker, helper, assistant, 
Od. 6, 32, as fem., as in Ar. Pac. 786: 
esp., one who is hired to assist in do- 
mestic work, as spinning, sewing, etc., 
Jac, Anth. P. p. 471 :—o. τέχναι, as- 
sistant arts, Plat. Rep. 533 D, Legg. 
889 D. 

Συνερκτικός, ἤ, ὄν; (evvépyw) :— 
of a speaker, driving his opponent 
into a corner, cogent, Ar. Eq. 1378 ; cf. 
OVVAKTLKOE. 

Σύνερξις, ewe, ἡ. ( cvvépy@) a for- 
cing together, junction: esp. (with or 
without γάμων) wedlock, Plat. Rep. 
460 A, Tim. 18 D. 

Συνέρομαι, inf. συνέρεσθαι, or perh. 
better συνερέσθαι, dep. mid., to ask 
with or together. 

- Συμερπύζω,Ξεσυνέρπω, to creep to- 
Opp. H. 1, 328. 
Συνέῤῥογα, pf. 2 of συῤῥήγνυμι, 4. 
ν. signf. Π1:--συνέῤῥωσε, in Heracl. 
Alleg. 52, either should be συνέῤῥω- 
ye, or must come from συῤῥώννυμι 
In intr. signf. ἡ 
ἀνε κὰκ τρημς f. -ελεύσομαι, (σύν, 
ἔρχομαι) dep. mid. 6. aor. 2 et 
act. :—to come, go along with or togeth- 
er, Hdt. 7, 97; σύν. τε δύ᾽ ἐρχομένω, 
Il. 10, 224.—II, to come together, meet, 
Hadt. 1, 152; σ. ἐς τωὐτό, Id. 1, 202 ; 
εἰς ἕν, Eur. Phoen. 462 ; σ. ἐς λόγους 
τινί, Ἠάϊ.1, 82; and simply, σ. τινί, 
to have dealings with, Soph. O. 'T. 572: 
—to have sexual intercourse with, yv- 
vaixi, Xen. Mem. 2, 2, 4—2. in hos- 
tile signf., to meet in battle, Hdt. 1, 80; 
o. εἰς μάχην, Plat. Theaet. 154 D; 
ἐπὶ ἀγῶνα, Dem. 532, 8: also of the 
battle, μάχη ὑπό. τινων ξυνελθοῦσα, 
engaged in, contested by them, Thuc. 
5, 74.—3. ec. ace. cognato, στρατείαν 
a. (like ὁδὸν ἔρχ.), to join in an expe- 
dition, ΤΏ ας. 1, 3; so, σ. λέχος cov, 
to share thy bed, Soph. Aj. 491, cf. 
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Pors. Phoen. 83: ; but also—TIII. of 
things, to be made up, completed, Hat. 
3, 159: to be joined in one, Soph. Tr. 
619; 80,.σ. Spa Hdt. 4, 120, 
and freq. in Plat.—iV. of events, to 
concur, happen togetirer, Hdt. 6, 77. 

Συνερωτάω, ὦ, f. -jow, (σύν, ἐρω- 
τάω) to ask with or at the same time, 
Luc. Bis Acc. 22,—II. λόγον o., to 
put questions, and draw conclusions from 
the answers, Cicero’s interrogatione con- 
cludere, Sext. Emp., cf. Diog. L. 2, 
119 :—pass., to be established by such 
mode of arguments, Luc. Hist. Conscr. 
17. ence 

Συνερώτησις, 7, a syllogism couched 
in questions, Sext. Emp. ἢ 

ύνες, Att. ξύνες, imperat. aor. 2 
of συνίημι, mind, mark ! 

Συνεσθίω, (σύν, ἐσθίω) to eat with 
or together, Arist. Eth. Eud. 7, 12, 9. 

t2ivécioc, ov, ὁ, Synesius, mase 
pr. n., Anth. Plan. 38. 

Σύνεσις, ewe, 7, Att. ξύν-; (συνίη 
pt) :—strictly, ee σύμβλησις, a hit 
ting, coming together, joining, union, 
ξύνεσις δύω ποταμῶν, Od. 10, 515 
(in Att. form. metri grat.).—II. usu., 
the faculty of comprehension, judgment, 
understanding, intelligence, sagacity, 
first in Hdt. 2,5; 7, 49; σ. φρενῶν, 
Pind. N. 7, 88; οἰκείᾳ ξυνέσει; by his 
mother-uit, opp. to μάθησις (of The- 
mistocles), Thuc. I, 138, cf. Arist. 
Eth. N. 6, 10, and συνετός : hence of 
animals generally, Plat. Menex. 237 
D.—2. conscience, = συνείδησις, Eur. 
Or. 396, Menand. p. 224, Polyb. 18, 
26,.13.—3. perception, Plut. 2, 588 Ὁ: 
σ. τινός, acquaintance with a thing, 
εἰ Συνεσκευασμένως, adv. part. pf. 
pass. from συσκευάζω, by joint prep 
aration, v. |. Xen. Oec. 11, 19. 

Συνεσκιασμένως, adv. part. pf. pass. 
from συσκιάζω, obscurely. 

Συνεσπόμην, aor. of συνέπομαι. 

Συνεσταλμένως, adv. part. pf. pass. 
from συστέλλω, shortly: in Gramm. 
with a short vowel, Ath. 106 B.—II. of 
a mode of life, simply, frugally, o. ζῆν, 
Plut. 2, 216 F, etc. 
εἰ Συνεστέον, verb. adj. from σύνειμι, 
one must meet, τινί, Plat. Prot. 313 B: 

Συνεστηκότως, adv. part. pf. from 
συνίστημι, steadfastly, gravely, σ. 
ἔχειν, Arist. Pol. 8, 5, 22. 

Συνεστίᾶσις, 7, a feasting, banquet- 
ing together. Ἵ 

Συνεστϊάω, ὥ, f. -aow [a], (adv, 
éotidw) :—to entertain in one’s house : 
—pass., to live or feast along with or 
together, Lys. Fr. 31, 2, Isae. 45, 7, 
Luc., ete. 

Συνεστίη, ne, ἡ, (σύν, ἑστία) :-ττα 
common feast, Hat. 6,128 ; where Schaf. 
with one MS. reads συνεστώ, a bei 
together (like evecrd),—for Hdt. woul 
have written cvviorin, not συνεστέη. 

Συνέστιος, ov, ( σύν, éotia):— 
sharing one’s hearth or house, living to- 
gether, a fellow-lodger, Soph. O. T. 
249 ; esp., a guest, Eur. Ale. 1151, Eb 
784: σ. καὶ ὁμοτράπεζος, Plat. Eu- 
thyphr. 4 B; σ. καὶ σύσσιτος, Ep. 
Plat. 350 C ;—o. πόλεος, a fellow- 
citizen, Aesch. Theb. 773; a. dacréc, 
Anth. P. 6, 248.—2. as epith. of gods, 
the guardians of the hearth, upholding 
hospitality, Aesch. Ag. 704, cf. Theb. 
770. 

Συνεστραμμένως, adv. part. pf.pass, 
from συστρέφω, as if twisted up, σ. 
εἰπεῖν, to speak tersely, Arist. Rhet. 
2, 24, 2. 

Συνεστώ, 7, V. sub συνεστίη. 

agree eg G, to cohabit illicitly 

In : 


with, Aeschin. Epist. . 
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Συνεταιρίς, édoc, fem. from sq., a 
female companion, friend, Erinn. 2, 7. 

Συνέταιρος, ov, ὃ, (σύν; ἑταῖρος) a 
companion, partner, comrade, Hat. 7, 
193. 

Yuveréw, like συνίημι, to under- 
stand, dub. in Hipp. 

Συνετίζω, f. «ἔσω; to make sensible, 
make to understand, ΟΧΧ: Pern ‘ 

Συνετός, Hy όν, (συνίημι) :—under- 
standing, eeontaeli first in Hdt. 1, 
185, and Pind.; esp. by nature, opp. 
to 6 μαθών, Pind. O. 2, 152 54ᾳ., Thuc, 
1, 84, etc., cf. σύνεσις : of Jupiter and 
Apollo, ξυνετοὶ καὶ τὰ βροτῶν εἰδό- 
τες, Soph. O. T. 498 :---τὸ συνετόν,ΞΞ 
σύνεσις, Eur. Or. 1180. ---ΠΠ. Ρ488., 
easy to be comprehended, intelligible, 
Hdt. 2, 57; esp. in oxymora, dva- 
βοᾶν ob συνετὰ συνετῶς, Eur. I. A. 
466; so, δυςξύνετον ξυνετὸν μέλος, 
Id. Phoen. 1507; and the act. and 
pass. senses conjoined, εὐξύνετος 
ξυνετοῖσι Bod, Id. 1. T. 1092. Adv. 
-τῶς, Eur. |. ¢., etc. 

_ Συνεύᾶδε, 3 aor. Ep. of obsol. συν- 
ανδάνω, to please likewise, Ap. Rh. 3, 
30, Pseudo-Phocyl. 178. 

Συνευαστήρ, ἦρος, ὁ, (σύν, εὐάζω) 
a fellow-bacchanal, Orph, H. 1, 34. 

Συνευδαιμονέω, ὥ, (σύν, ebdatpo- 
véw) to share in happiness, Xen. Hell, 
5, 1, 16. : 

Συνευδοκέω, G, (σύν, εὐδοκέξω) to 
approve of with or together, to consent, 
Demad. 180, fin.; τινί, to a thing, 
LXX. 

᾿Συνεύδω, f. -ευδήσω (σύν, εὔδω) :--- 
to sleep or lie with, Le ἧς Hdt. 3, 
69; dvdpi, Soph. El. 587, Eur. El. 
1145 :-—6 ξυνεύδων χρόνος, the time 
which passes while one is asleep, Aesch. 
Ag. 894. 

Συνευημερέω, G, (σύν, εὐημερέω) to 
enjoy the day together, Plut, Coriol. 4. 

Συνευκοσμέω, GO, to arrange with, 
Inscr. 

Συνευνάζω, (σύν, εὐνάζω) to make 
to lie together ; to marry to each other :— 
pass., to lie with, esp. of sexual inter- 
course, Hdt. 6, 69, 107, Pind. P. 4, 
452, Soph. O. T. 982. 

Συνευνάω, 6,=—=foreg., Luc. V. Hist. 
2, 46. 

Συνευνέτης, ov, ὃ, (cbvevvoc):—a 
bed-fellow, husband, consort, Eur. Med. 
240, etc.: συνευνέτιςν doc, 7, α wife, 
Id. Andr. 908. 

Συνεύνιος, ον,Ξεσύνευνος. 

Συνευνομέομαι, as pass., to live to- 
gether under good laws or a good govern- 
ment, v. 1. Plut. 

Σύνευνος, ov, (σύν, εὐνή) in one 
bed together: 6 or 7 σ., α bed-fellow, 
consort, husband or wife; but esp. the 
latter, Pind. O. 1, 143, Aesch. Pr. 
866, Ag. 1116, Soph. etc.—The fem. 
συνεύνα, in Mel. 89, is a f.1.: v. Jac: 
Anth. P. p. 96, Lob. Paral. 473. 

Συνευπάσχω; to receive favours, de- 
rive profit along with or together, Dem. 
105, 23 and 26. But it should be 
written divisim σὺν εὖ πεπονθότων, 
Lob. Phryn. 619. 

Συνευπορέω, ὥ, (σύν, εὐπορέω) to 
help to provide, contribute, c. acc. rei, 
Dem. 894, 10; also with the acc. rei 

- omitted, o. ἐκ τῶν ἰδίων πρὸς τὴν 
κοινὴν σωτηρίαν, Lycurg. 167, 34: 
c. gen. rel, to provide a part of, contri- 
bute towards, προικός, Isae. 87, 40; 
χρημάτων ἀναλωμάτων, Dem. 94, 21; 
1369, 18:—generally, to assist, help, 
τινί, Dinarch. 97, 32 :—to help in con- 
triving, συνευπ. ὅπως..., Plut. Lycurg. 
1. 

Συνευρίσκω, to find, find out along 
with or together. 
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. Συνευσχημονέω, G, (σύν, εὐσχημο- 
véw) to sha decency with, vive. Blut, 
2, 442 F. 

Συνευτύχέω, ὥ, (σύν, εὐτυχέω) to 
be fortunate or pro. us along with or 
together, o. βίον, Eur. Hipp. 1119. 

Συνευφημέω, G, (σύν, εὐφημέω) to 
use words of good omen ΟΥ̓ to be silent to- 

ether.—II. transit., to extol, praise or 
less together, Diod. 

Συνευφράζομαι, to think well along 
with, dub. in Ap. Rh. 3, 918; for it 
should be written divisim; σὺν εὖ 
φρ.. Lob. Phryn. 624. 

Συνευφραίνομαι, (σύν, εὐφραίνο- 
eee pass., to rejoice with or together, 


Συνεύχομαι, f. -Fouat, (σύν, evyo- 
μαι) dep. mid., to pray with or together, 
Eur. 1. Τ΄ 1221; τι, for a thing, Hel. 
646; σ. τινι Or μετά τινος, jointly with 
one, Plat. Phaedr. 257 Β, Legg. 909 
E ; but he also uses dat. of person for 
whom one prays, Legg. 687 D. 

Συνευωχέω, O, f. τήσω, (σύν, εὐω- 
xéw) to entertain along with or together : 
—pass., to feast with or together, Arist. 
Eth. Eud. 7, 12, 14. 

Συνεφάπτομαι, Ion. συνεπάπτο- 
pat: f. -ἅψομαι (σύν, ἐπί, ἅπτω): 
dep. mid. :—to lay hold of jointly, τι- 
voc, Plut. Brut. 52: to put hand to 
along with another, to help ina work, 
ἔργου, Pind. O. 10 (11), 117 :—to help, 
assist, esp. to join one (TLvi) in attack- 
ing another (τινός), Hdt. 7, 158, cf. 
Luc. Amor. 6. 

Συνεφαρμόζω, to suit, fit along with 
or together. 

Συνεφεδρεύω, to wait as ἔφεδρος, to- 
gether, Polyb. 1, 27, 9: σ. τοῖς Kat- 
poic, to watch one’s times and sea- 
sons, Id. 31, 13, 6. 

Συνεφέλκω, aor.-eiAnioa(cf. ἔλκω): 
—to draw after or to along with or to- 
gether, Plat. Phaed. 80 E :—mid., to 
pull down with one, Plut. 2, 529 C, ete. 

Luvepéropar, aor. -εφεσπόμην, lon. 
-επεσπόμην, (σύν, ἐφέπομαι) dep. 
mid. :—like συνεπακολουθέω, to fol- 
low along with or together, τινί, Hdt. 5, 
47; 9,102; absol., Xen. Cyr. 6, 4, 10, 
Plat. Legg. 701 A; etc.:—cf. συνέ- 
πομαι. 

υνεφηβεύω, (σύν, ἐφηβεύω) ἴο 
a: one’s youth together, Plut. 2, 816 


Συνέφηβος, ov, (σύν, ἔφηβος) at the 
age of youth together, a fellow-youth, 
Aeschin. 50, 33 ; 7, 37. 

Συνεφιζάνω, to sit by the side of. 

Συνεφίστημι and -ἰστάνω : f. -στή- 
ow: aor. -ἔστησα, (σύν, ἐφίστημι) :--- 
to a upon together : metaph., to 
make attentive, τινὰ ἐπί τι, Polyb. 11, 
19, 2; o. τοὺς ἀναγιγνώσκοντας, Id. 
10, 41, 6 :—-seemingly intr. (sub. τὸν 
νοῦν) to attend to, observe along with, 
o. ἐπί τι, 1d. 3,9, 4: τινί,9, 2,7; cf. 
4, 40, 10, etc.—IL. pass., συνεφίστἄ- 
μαι, c. aor. 2 et pf. act., to stand over, 
superintend along with or together, Thuc. 
2, 75. . 

Συνεφομοιόω, G, to make like one’s 
self, Plut. 2, 780 B, al. συνεξ-. 

Συνέχεια, ac, 7, continuity, unbroken 
connexion, Plat. Soph. 261 E, 262 C; 
of time, Plut. 2, 792 D.—II. continued 
attention, perseverance, Dem. 301, 14: 
from 

Συνεχής. ἔς, (συνέχω) :—keeping or 
holding together, continuous, in an un- 
broken line or series, Arist. An. Post. 
1, 29, 1; opp. to διωρισμένος, Id. Ca- 
teg. 6, 1:—of time, continuous, unceas- 
ing, unintermitting, σ. πυρετός. Opp. to 
διαλείπων, Hipp., v. Foés. Oecon. ; 
80; ξ. ῥῆσις, a continuous speech, Thuc. 
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5; 85; πόνος ξυνεχέστεροζ, a long- 
continued struggle, Id. 7, ὅν ; τὸ ae 
ἐς,Ξεσυνέχεια, lb. 71; πόλεμος dea 
Nov ξυνεχής, Plat. Legg. 625 Εἰ; 
etc. :—adv. -χῶς, Ep. and Jon. -χέως, 
continually, unceasingly, Hes. Th. 636; 
Hat. 7, 16,3; o. πολεμεῖν, Thue. 1, 
11, cf. 5, 24:—but in Ep. we have 
συνεχές, as adv., Il. 12, 26; and 
strengthd. συνεχὲς αἰεί, unceasing 
ever, Od. 9, 74; (like συνεχέως αἰεΐ 
in Hdt. 1, 67, cf. Meimeke Menand. 
p. 182); συνεχές, also in Pind. I. 4, 
110 (3,83), Ar. Eq. 21; κατὰ τὸ o., 
Polyb. 3, 2, 6.—IL. c. dat., in a line 
with, Polyb. 1,.42,9: next to, συνε- 
χέες τούτοισι, Hat. 4, 22. 

[Συνεχές and συνεχέως in Hom. 
and Hes. have σῦν- in arsis, without 
the ν being doubled: so also in later 
Ep., as Theocr. 20, 12, Ap. Rh. 1, 
1271.] GAY αὶ οἱ RO 

Συνεχθαίρω, (σύν, ἐχθαίρω) to hate 
together, join in hating, Anth. P. 6, 20. 

Oe a eee κτλ ν ν ὶ ἘΠῚ 

υνέχθω, poet. for cuvexbaipa, 
Soph. Rat. 823. pencils yo. 

Συνεχίζω, (συνεχής) to combine, con 
nect, 

Συνέχω, f. -ξω, (σύν, Exw):—to hol 
or keep together, confine, secure, ὅθι (ac- 
τῆρες ὀχῆες χρύσειοι σύνεχην, ll. 4, 
133; ἕνα τε ψέχουσοφένονσοι ἀγ- 
κῶνος, where the sinews of the elbow. 
hold (it) together, ll. 20, 415; cf. Hes. 
Sc. 315, Pind. P. 1, 35, etc.; in Att., 
esp., to keep soldiers together, Xen. 
An. 7, 2, 8; to keep the state together, 
keep it from falling to pieces, πόλιν, 
Eur. Supp. 312; κοινωνίαν, Plat. 
Gorg. 508 A; πολιτείαν, Dem. 700, 
15:—also, o. τὴν εἰρεσίαν, to keep the 
rowers together, make them pull to- 
gether, Thuc. 7, 14.—2. to contain, com- 
prise, embrace, Plat. Hipp. Min. 374 
Ὁ; σ. εἰς ἕν, Id. Legg. 945 D: hence, 
τὸ συνέχον, that which contains the 
chief-matter, Polyb. —3. like Lat. 
comprimere, to check, hinder.—4. to con- 
strain, oppress, aflict : hence, freq. in 
pass., συνέχεσθαί τινι, to be con- 
strained, troubled, distressed, and, gen- 
erally, to be affected by, under the in- 
fluence of any thing whether in mind 
or body, 6. g. πολέμῳ, dovAnin, Hat. 
5, 23; 6, 12; ὀνείρασι, Aesch. Pr. 
ΠΡῸΣ ϑοονηθῖς F vies Heracl. 634; 

iy, Thue. 2,49; κακῷ, νοσήματι, 
he Ar. Eccl. 1096, Plat. Cored 512 
A, ete. ;—but also, o. χαλεπῷ πατρί, 
to be oppressed by a severe father, Hat, 
3, 131.—5. also in ‘pass., συνέχεσθαι 
αἰχμῇσι, like συμπλέκεσθαι, to en- 
gage, fight with spears, Hat. 1, 214, 
The fut. mid. συνέξομαι, in. pass. 
signf., Dem. 1484, 23; part. aor. mid, 
συσχόμενος, in. pass. signf., as in 
Plat. Theact. 165 B, is rare. 

Συνεψέω,Ξεσυνέψω, Hipp. 

Συνεψιάω, 6, (σύν, éyudopat) te 
play together, Anth. P. 5,288. ~ 

Συνέψω, f. -εψήσω, (σύν, ἔψω) to 
bod or smelt with, τινὶ τί, Arist.Mirab. 
Συνηβάω, 6, f. -jow, (σύν, ἡβάων 
to pass their youth together: to be merry 
along with or together, τινί, Opp. IL 
5, 472, cf. Plut. 2,409 A; absol., An- 
acr. 22, 43. tae 

LvvnBoréw, G, to happen, befall, 
come to pass toone. Hence _ 

Συνηβολίη, ἢ. ἡ» α happening, com-~ 
ing to pass, Ap. Rh. 

Σύνηβος, ov, (σύν, ἤη) young at 
the same time, a young friend or com- 
rade, Eur. H. Εἰ, 438. 

Συνηγέομαι, (σύν, ἡγέομαι) dep, 
mid., to lead on together, Diod i 


a “πο. 


ΣΥΝΗ 


Zvvnyopéw, ὥ, to be συνήγορος, 
plead another's cause, like συναγορεύω, 
c. dat. pers., Ar. Ach. 685, Aeschin. 
30, 12, etc.; ὑπέρ τινος, Dem. 1233, 
18 :—but, σ. τῷ κατηγόρῳ, to second 
the accuser, Soph. Tr. 814, Hence 

_ Συνηγόρημα, ατος, 76,=8q., Dio C. 

Συνηγορία, ac, 7, ad in a 
cause, exertions in another's behalf, 
Aeschin. 54, 33; etc. 

Συνηγορικός, ἢ, Ov, belonging or 
suited to a συνήγορος : hence, τὸ σ.» 
the advocate's ἊΝ being ἃ drachma 
per diem paid to the public συνῆγο- 
pot while the court sat, Ar. Vesp. 
691; cf. Bockh P. E.1, p. 317: from 

Συνήγορος, ov, (σύν, dyopa):— 
‘ ing with, agreeing with, of the 
same tenor, Soph. Tr. 1165. — 2. sup- 
porting, on one’s side, Aesch. Ag. 831: 
—esp., supporting in a court of justice ; 
hence, ὁ o., an. advocate, counsel for 
the prosecution (opp. to σύνδικος, 
qv, Ar, Ach. 705, 715, Eq. 1358, 
esp. 482 :—these were officers paid 

he state for conducting prosecu- 
tions, 10 in number: — but in some 
states, οἱ o. were magistrates, = οἱ 
εὔθυνοι, Arist. Pol. 6, 8, 16. 
— Συνῃδέατε, Ton. 2 pl. plqpf. from 
eo r Hdt. 9,58. ) 

υνήδομαι : fut. -ησθήσομαι : aor. 
«ἥσθην, (σύν, ἥδομαι) dep. pass. To 
rejoice with une; hence, to wish him 
joy, to congratulate, τινί, Valck. Hipp. 
1285, Diatr. p. 113 B; o. rive περιέ- 
ovti, Hdt. 3, 36; opp. to συλλυπεῖ- 
σθαι, Antipho 122, 4: — also c. dat. 
rei, to rejoice at a thing, be pleased, 
gratified, Soph. O. C. 1398, Isocr. ; 
ἐπί τινι, Xen. Cyr. 1, 6, 24, ete. :— 
always of joy at another’s good-fortune, 
never like ἐφήδομαι, ΑΙ over his 
ill-fortune, cf. Eur. Med, 136, Rhes. 
$e: etc., Reisig Enarr. Soph. O. Ὁ. 

é. 


Συνηδύνω, (σύν, 7dbvw) to sweeten 
or make pleasant to the taste, Plut. 2, 
668 E: generally, to help in cheering, 
Arist. Eth. N. 4, 6, 6. 

Συνήθεια, ac, 7; 4 dwelling or living 
together, Ael. N . A. 2, 31: intercourse, 
acquaintance, intimacy, Lat. consuetu- 
do, πρός τινα, with another, μετά 
τίνος, Aeschin. 31, 18; τὰς τῶν gav- 
λῶν σ. ὀλίγος χρόνος διέλυσεν, Isocr. 
1A:—tarely, serual intercourse, Xen. 
Cyr. 6, 1, 31. — II. use, custom, habit, 
H. Hom. Mer, 485, Plat. Rep. 516 A, 
etc. ; κατὰ o. τοῦ προτέρου βίου, |b. 
620 A; also, διὰ συνήθειαν, etc., Id. 
Soph. 248 B :—practice, Polyb. 1, 42, 
7.—2. the usage of language, o. τῶν 
ὀνομάτων, Id. Theaet. 168 B.—3. in 
plur:=Td καταμήνια, Arist. H. A. 6, 
21, 7: from 
. εἰδυνήθης, e¢, gen. εος, contr. ove, 
gen. pl. συνηθέων, contr. συνηθῶν : 


(σύν, ἦθος) :—dwelling, living together ; | . 


hence, accustomed, used to each other, 
συνήθεες ἀλλήλοισιν, Hes. Th. 230: 
like each other in habits, Thuc. 1, 71; 
well-suited to, συνηθέστερα τῷ γένει, 
Andoc. 22, fin.: —o. τινί, well-ac- 
quainted, intimate with him, Plat. Cri- 
to 43 A, etc.; οἱ συνήθεις, acquaint- 
ances, Id. Rep. 375 E. — 1. used, ac- 
customed, τινί, to a thing, Plat. Rep. 
518 Ὁ: usual, common, ἔθος, πότμος, 
Soph. Phil. 894, Tr. 88 ; well-known, 
ὄμμα, Id. El. 903 :—habitual, custom- 
ary, Eur. Alc. 41, Thuc. 6, 18; τὸ 
ξύνηθες ἥσυχον, your habitual quiet- 
ness, Thuc, 6, 34; τὸ ξύνηθες φοβε- 
pov, Ib. 55. ν 
Συνήκοος, ov, (σύν, ἀκοή) :—hear- 
mg or listening to along with, οἱ σ. τῶν 
λόγων, Plat. Legg. 711 E; τῷ κορυ- 
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salen sir, ot ἀν ita heen DAD Rie, 
lut. 2, 678 Ὁ, 

Συνήκω, (σύν, ἥκω) to have come 
together, to be assembled, to meet, Thuc. 
δ, 87; σ. εἰς ἔν, Xen. Vect. 4, 44: σ. 
εἰς στενόν, to narrow, Arist. 
Inc, An. 10, 10, 

Συνηλικϊώτης, ov, ὁ, Dion. H.; 
and συνήλίκος, ov, ν. |. Dem. 308, 29, 
ef. Lob. Paral. 289 ;==sq. 

Συνῆλιξ, ixoc, ὃ, ἦν (σύν, HALE) of 
like or equal age, Lat, aequalis, a play- 
fellow, play-mate, school-fellow ; gen- 
erally, ἃ comrade, Aesch. Pers. 784, 
Eupol. Maric. 5, 5, 

Συνηλόω, ὥ, (σύν, HAdw) to nail 
together, Polyaen. 7, 21, 3. 

Σύνηλῦς, ὕδος, ὁ, ἡ, (ovvépxouat) : 
—going along with, coming together, as- 
sembling, Nonn. ; cf. σύγκλυς. Hence 

Συνηλῦσίην ης, ἣν Anth. ῥ 9, 665; 
= συνῆλυσις, ἡ :—a meeting, assem- 

Ψ. 
Συνήλωσις, 7, (συνηλόω) a nailing 
together. 

Συνημέρευσις, ewe, ἣ, α ing the 
day together, daily 1a iat Arist. 
Eth. Eud. 7, 5, 3:.and 

Συνημερευτής, Ov, ὃ, one who passes 
the day with another, a daily compan- 
pony Ariat Pol, 5,11, 14: from 

υνημερεύω, (σύν, ἡμερεύω) to pass 
the day with, to live ματα Plat Sea 
217 B; τινί, Xen. Mem, 1, 4,1; μετά 
τινος, Vv. 1. Arist. Eth. N. 9, 4, 9. 

Συνημερόω, @, to help to tame or 
cultivate, ‘Theophr. 

Συνημμένως, adv., part. pf. pass. 
from συνάπτω, connectedly. 

Συνημοσύνη, Nes ἦν, union, connex- 
ion: hence, like συνθήκη, an agree- 
ment, covenant, solemn promise, ll. 22, 
261, Theogn. 284; also, relationship, 
Ap. Rh. 3,.1105: from 

Συνήμων, ov, gen. ovog, (ovvinut): 
—yjoined together, united, esp. locally, 
like συνεχής, Ap. Rh..4, 1210. 

2 Ἡυγήνειχοι aor. 1 οὐσυμφέρω, Hat. 

Συνηνιοχέω, ὥ, to help to guide a 
chariot: to govern jointly. 

Συνήορος, ov, Dor. and Att. συνά- 
ορος : (σύν, alwpéw):—hanging to- 
gether, linked with or together, φόρμιγξ 
δαιτὶ o., the lyre ever linked with 
feasting, Od. 8,99; εὐλογία φόρμιγ- 
yt o., Pind. N. 4, 9: in communion 
with, ξυνάορον ξυναῖς γυναιξί, ld. Fr. 
87, 9 :—esp., joined in wedlock ; a con- 
sort, whether a husband, Eur. Or. 
1136; or (as more usu.) a wife, Ib. 
654, Alc. .824, etc. — Poet. word. 
(Hence by contr. συνωρίς.) 

Συνηπεροπεύω, (σύν, ἠπεροπεύω) 
to join in cheating or tricking, Ar. Lys. 
843. 

Συνηρέτης; ov, ὁ, (σύν, ἐρέτης) α 
fellow-rower ; a fellow-servant. 

Συνηρετμέω, ὦ, (σύν, ἐρετμός) to 
pull with: generally, to work with, be 
friends with, tivi, Soph. Aj. 1329 ; ubi 
Lob, (ex Hesychio) συνηρετεῖν. . 

Συνηρέφεια, ac, 7, α thick tangled 
shade of trees; and 

Συνηρεφέω, G, to shade thickly ; or, 
perh. intr., ἐο be thickly shaded, Eur. 
Phaéth. 12: from ἜΤ. 

Συνηρεφῆς, ἔς, (σύν, dw) :— 
thickly pre bh or covered, χώρη ἴδῃσι 
o., Hdt. 1, 110; οὔρεα ἴδῃσι καὶ χιό- 
vt o. Id. 7, 111; Suunpepec πρόρφω- 
πον ἐς γῆν βαλοῦσα, Eur. Or. 957: 
freq. in Plat., etc. 

Συνηρεφία, ac, 7, = συνηρέφεια, 

ΡΡ. 

Συνῃρημένως, adv. part. pf. pass. 
from συναιρέω, contractedly, 

Συνήρης, ες, (σύν, *dpw?) joined 
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together, common, dats, Nic. Al..512.— 
11.-- συνηρεφής, Id. Th. 69. 

eo heh ov, poet. for συνάριθ- 
μος; of the. same number, Anth, P. 7, 

Συνηρμοσμένως, adv. part. pf. pass. 
from συναρμόζω, conformably, Me An- 
ton. 

Συνήσθησις, ewe, H, sympathetic j 
gratulation, App. Civ, 5, 69, a 

Συνησκημένως, adv. part. pf. pass. 
from συνασκέω, neatly, 

Συνησσάομαιε, Att. -ττάομαι, (σύν, 
ἡσσάομαι) as pass., to be conquered or 
overcome together, Xen. Cyr. 6, 4, 10. 

Συνηχέω, ὥ, (σύν, Hyéw) to sound 
or peal together, Plut. fs Gracch. 3, 
Anton. 18:—to re-echo, Polyb. 2, 29, 
6 :—to sound in unison. Hence , 

Συνήχησις, ewe, fe @ sounding in 


unison, lut. 2, 1021 
Συνήωρ, ορος, ὁ, ἧ,Ξε- συνήορος, Eu- 
8 


ξυνθακέω, ©, f. -fow, to sit with or 
together, σ. νυκτί, to take counsel with 
the night, Eur. Heracl. 994, ef. Pind. 

P. 4, 204: from 

Σύνθᾶκος, ov, (σύν, θᾶκος) sitting 
with or together, σ. θρόνων Znvi, part- 
ner of his throne, like σύνεδρος, σύν- 
θρονος, Soph. O. C. 1267: generally, 
a partner, Kur. Or. 1637, Hipp. 1093. 

Συνθάλπω, f. -ψω, (σύν, θάλπω)ν to 
warm with or together, Plut. 2, 974 Ὁ: 
—metaph., to warm or soothe by flat- 
tery, Aesch. Pr. 685. 

Συνθαμβέω, G, (σύν, θαμβέω) to be 
astounded together with, tivi, Plat. Ion 
535.E. 

Συνθάπτω, f. -«ψω, (σύν, θάπτω) to 

with or together, Trag., as Aesch. 
Theb. 1027, Soph. Aj. 1378:—pass., 
to be buried with or together, Hdt. 5, 5, 
Thuc. 1, 8, Plat., etc. 

Συνθαυμάζω, f.-dow, to admire along 
with or together. 

Συνθεάζω, (σύν, θεάζω) to be in- 
spired together, Diod.; ct. ἐνθεάζω. 

Συνθεώομαιε, f. -άσομαι, (σύν, θεά- 
ομαι) dep. mid. :—to view together ; 
esp., to see a play or games together, 
Xen. Oec. 3, 7; of συνθεώμενοι, the 
other spectators, Antipho 124, 27.—2. 
to examine together, examine carefully, 
Xen. An. 6,.4, 15, Plat. Legg. 967 E 
Hence 

Luvbeadrie, οὔ, ὃ, a fellow- 
companion at the theatre, Plat. 
A, Lach. 179 E. 

Συνθεάτρια, ac, 7, fem. of foreg., 
Ar. Fr. 7 , ᾿ 

Συνθεΐα, ας, ἣν, (σύν, θεῖ 
divinity, Eccl. erg te 

Συνθειάζω,-:-συνθεάζω. 

ξυνμωσασυννθίλω, 4 z 

vvOeua, ατος, τό, poet. for σύνθη- 
μα, also in late prose, Lob. Phryn. 
249. 

Σύνθεο, Ep. for σύνθου, imperat. 
aor, 2 mid. of συντέθημε, Hom. 

Συνθεολογέω, ὦ, to join in reckoning 
as a God.—ll. to speak on divine things 
with or together, Feel. 

Συνθεραπεύω, (σύν, θεραπεύω) to 
court along with or together, Philostr. 

Συνθερίζω, f. -ἰσω, to reap or mow 
along with or together. 

Συνθερμαίνω, to warm together ; to 
warm thoroughly. 

_ Συνθεσία, ac, i, (συντίθημι) a put- 
ling together, an arrangement, covenant, 
Il, 2, 339; in plur., injunctions, instruc- 
tions, Il. 5, 319: later, also, a wager, 
Posidipp. ap. Ath. 412 E; cf. σύνθε- 
σις Il, ple II, Lob. Phryn. 527.. 

Σύνθεσις, ewe, ἡ, (συντίθημι) a put- 
ting together, making a whole out of 
parts, compounding, νῶν “0. Plat. 


n 


ator, 
ep. 523 
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etc. ; esp. of pricitehy peter sei σ. 
αμμάτων, Aesch. Pr. 460; Anua- 
con ὀνομάτων, Plat. Soph. 263 
D: hence, a composition, treatise, book, 
cf. Foés. Oec. Hipp.—2. logical and 
mathematical synthesis, a process. of 
deduction from first principles, opp. 
to analysis.—3. a composition of medi- 
cal drugs, etc., Theophr.—II. metaph., 
like συνθεσία, an agreement, treaty 
Pind. P. 4, 299; good faith, Id. Fr. 
221.—Ill. in the Roman times, a kind 
of dress-garment worn at dinner-par- 
ties, etc., Martial, etc.; cf. Becker 
Gallus 1, p. 37, Dict. Antiqq. s. v. 

Συνθετέον, verb. adj. of συντίθημι, 
one must compound, Plat. Crat. 434 B. 

Luverne, ov, ὁ, (συντίθημι) a put- 
ter together, composer, writer, Plat. 
Legg. 722 E: esp., σ. λόγων, ἃ prose- 
writer, like συγγραφεύς, Opp. to ποιῆ- 
τῆς, Paus. 

Συνθετίζω, to put together, arrange, 
Joseph., in mid. .- 

Συνθετικός, ἢ, dv, (σύνθεσις) skill- 
ed in putting together, τινός, Luc. Hist. 
Conscr. 47; ἐπιστήμη σ., the art of 
‘composition, Plat. Polit. 308 C. 

Σύνθετος, ov, also 7, ov, Lys. Fr. 
18, Arist. Poét. 16, 10; 20, 5: Coa of 
Onut) :— put together, compounded ὁ 
pin odio compound, Plat.Phaed. 
78 B, etc.; of a centaur, Xen. Cyr. 
4, 3, 20, cf. Lys. l. ¢.: o. ἐκ πολλῶν, 
Plat. ae 611 B, ef. Phil. 29 E:— 
esp. in language, compound, φωνῇ, 
Arist. Poét. 20, 5, sq.:—complex, σ. 
ἀναγνώρισις, Ib. 16, 10.—II. put to- 
gether, got up, and 50, o. λόχοι feign- 
ed, forged words, Aesch. Pr. 686.— 
lll. metaph., agreed upon, covenanted, 
ἐκ συνθέτου, by agreement, Lat. ex 
compacto, Hat. 3, 86; cf. yt lone 

Συνθέω, f. -θεύσομαι, (σύν, θέων to 
run together, Luc. Tim. 45, etc. :---οἴ 
things, to go along with, to go smoothly 
with, οὐχ ἡμῖν συνθεύσεται ἥδε. ye 
βουλή, Od. 20, 245:—also, to run to- 
gether, meet, join in one point, Xen. Eq. 
10, 11, Plut., ete. 

Συνθεωρέω, G, (σύν, θεωρέω) to 
look upon, contemplate with or together: 
also, to study carefully, Arist. Eth. 
‘Eud. 7, 12, 14. 

Συνθέωρος; ov, 6; α colleague in a 
mission (Gewpia), Inscr. 

Συνθήγω, f. -ξω, (σύν, θήγω) to help 

to sharpen or provoke, ὀργῇ συντεθη- 
γμένος φρένας, Eur. Hipp. 689. 
+ Συνθῆκη, nes ἡ, (συντίθημι) : --τ α 
putting together: esp. of words and 
sentences, a composition.—II. an agree- 
ment, arrangement, convention, Plat. 
Crat. 433 Εἰ ; so in plur., Aesch. Cho. 
555 :—a contract, covenant, treaty, esp. 
between states, (cf. συνάλλαγμα), 
Thuc. 5,31; but usu. in plur., articles 
of agreement, heads of a covenant, &. 
τινῶν πρὸς βασιλέα, Thuc. 8, 37, cf. 
Plat. Crito 54 C, Dem. 199, 9; συν- 
θήκας ποιεῖσθαίΐ τινι, Hdt. 6, 42, and 
Xen. ; o. ἀναιρεῖν, λύειν, Isoer. 365 
A, 37 Β; ἐκ τῶν o., according to the 
covenant, Isocr. 78 C; κατὰ Tdc-o., 
Plat. Theaet. 183 C; opp. to παρὰ 
τὰς o., Id. Crito52 D; also, διὰ συν- 
θήκης, Arist. An. Pr. 1, 44,15 ἐκ συν- 
θήκης. Lat. ex compacto, Plat. Legg.879 
A.—Cf. συνθεσία, σύνθεσις. Hence 
~ Συνθηκοποιέομαι, dep. pass., = 
συνθήκην ποιέομαι. 

Συνθηκοφύλαξ, ἄκος, ὃ, the guaran- 
tee of a covenant. [Ὁ] 

Σύνθημα, ατος, τό, (συντίθημι) :--- 
that which is put together, as the letters 
of words, a writing, Soph. Tr. 158.— 
Il. any thing agreed upon, a preconcert- 
ed signal, τὴς 8, 7: a conventional 


-SYNO 
sign, Plat. Crat. 433 Εἰ : in plur., let- 
ters in cipher, Polyb. 8, 17, 9, cf. συν- 
θηματικός :—hence,—2. a watchword, 
dt. 9, 98 (where Ἥβη is the word) ; 
σ. παρέρχεται, the word is passing 
round, Kon. An. 1, 8, 16; o. παρα- 
διδόναι, to pass it, Ib. 7,3, 34: opp. 
to mapacivOnua, any other kind of 
military signal, v. Stanl. Aesch. Ag. 
21.—3. any token, pledge of agreement, 
Soph. Ὁ. Ὁ. 1594: a sign, omen, συμ- 
φορᾶς σ. ἐμῆς, Soph. Ο. Ὁ. 46.—4. = 
συνθήκη, an agreement, covenant, σ. 
ποιεῖσθαι, Ken. An. 4, 6, 203; ἀπὸ 
gustiparos and ἐκ συνθήματος, by 
agreement, Lat. ew compacto, Hdt. 5, 
74; 6, 121; ὑπὸ συνθήματι, Ael. N. 
A. :—generally, communion, connexion, 
tio. ἀσπίδι καὶ βακτηρίᾳ, Ath. 215 
Συνθημάτιαῖ ed 
VVUNMUTLALOC, A, OV, agreed upon : 
= Ar. Thesm. 458. 
υνθημᾶτίζω, (σύνθημα) to give a 
preconcerted sign :—mid., to make an 
agreement, Nicet. 

Συνθημᾶτικός, ἥ, ὄν, (σύνθημα) in 
or by preconcerted signs, γράμματα σ.» 
writings in cipher, Polyb. 8, 18, 9, 
ubi v. Schweigh. αν. -xdc, in ci- 


pher, Ib. 19, 4. 
Συνθημάτιον, ov, τό, Dim. from 
σύνθημα. 


Συνθηρᾶτής, οὔ, 6, a fellow-hunter, 
Xen. Mem. 3, 11, 15: from 

Συνθηράω, G, (σύν, Onpdw) to hunt 
with, τινί, Xen. Cyr. 3, 1, 14, and 38. 
—2. to catch or find together, in mid., 
Soph. Ant. 433 (in tmesis) : hence in 
pass., χεῖρες συνθηρώμεναι, hands 
taken by force, made powerless, Soph. 
Phil. 1005. 

Συνθηρευτῆς, οὔ, ὁ,Ξεσυνθηρατής, 
Xen. Cyr. 2, 4, 15. 

Συνθηρεύω,Ξεσυνθηράω, Eur, E- 
rechth. 17, fin., Plut. 2, 799 Ὁ :—pass., 
to be caught, found out to be so and so, 
μίμησις ταῦτα συνθηρεύεται, this is 
found to be all imitation, Ar. Thesm. 
156, 

Σύνθηρος, ov, (abv, θήρα) :-—hunt- 
ing with, τινί, Xen. Cyr. 3,1, 7: join- 
ing in pursuit of, τινός, 1d. Mem. 2, 6, 
35 


Svvbidceta, (σύν, θιασεύω) to hold 
the θίασος along with or together, Strab. 

LvvOiaourne, ov, ὃ, a partner in the 
θίασος : generally, a fellow, comrade, 
o. τοῦ ληρεῖν, a fellow-gossip, Ar. 
Plut. 508. 

Συνθλάω, f. -dow, to crush along 
with or together, Theophr. (a) 

Συνθλίβω, f. «Ψω, (σύν, θλίβω) to 

ress together, Plat. ‘Tim. 91 E. [7] 

ence 

Σύνθλιψις, h, a pressing together. 

Συνθνήσκω,(σύν, θνήσκωλ)ίο die with 
or together, Trag.,as Aesch. Ag. 819, 
etc. ; θανόντι συνθανεῖν, Soph. Tr. 
798, Fr. 690; ἡ yap εὐσέβεια o. Bpo- 
τοῖς, Id. Phil. 1443. 

Συνθοινάτωρ, ορος, 6, (σύν, θοινά- 
Twp) a partaker in a feast, Eur. ἘΠ. 
638. [al : 


Σύνθοινος, ov,=ovvdertvoc, Pole- 
mo ap. Ath. 234 D. 

Συνθολόω, G, to make muddy ; me- 
taph., to confound together. 

Συνθορύβέω, ὥ, (σύν, θορυβέω) to 
applaud along with or together, Diod. 

Συνθρᾷνόω, ὥ, (σύν, θρανόω) to 
break in pieces, shiver, Eur. h: 633. 

Συνθραύω, (σύν, Opaiw) = foreg., 
ah Or. 1569, Xen. Ages. 2, 14, Po- 
yb. 

Συνθρηνέω, G, to mourn along with 
Or together. 

Σύνθρηνος, ov, (σύν, θρηνξω) con- 
doling, Arist. Eth: N. 9, 11, 4 
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Συνθριαμβεύω, (σύν, θ are τ Bebe 
to share wae triumph, Blut ar. ‘“ 
Lucull. 36. # 
Συνθρίζω, contr. for συνθερίζω. 
Συνθρόησις, ec, ἡ, (σύν, Opoéw) 
perplexity, Sext. Emp. p. 588. 
- Σύνθρονος, ov, (civ, θρόνος) en- 
throned with, σύνθρονος ᾿Ηφαΐστῳ, 
Or. Sib. ap. Luc. Peregr. 29 :—a ΣΕ 
ον Mel. 129; σ. Δέκη, Anth. P. 9, 
rch eer ov, (σύν, Opdor) ον 
together Orin harmony, σ. κιθάρῃ, AN 
- . 9, 308. ᾿ “wen , 
Συνθρύπτω, f. -ψω, (σύν, Op ) 
to break in pieces :—to weaken, τὴν καρ- 
diav, N. T. eur 
Συνθυμέω, G, to be of one mind, 
prob. 1. Epich. p. 115. ‘ 
Συνθυμόομαι, as pass., to be angry 
with or together. a 
Συνθύτης, ov, δ᾽ a fellow-offerer or 
priest, Inscr.: [Ὁ] from : 
Συνθύω, (σύν, θύω) ἴο sacrifice 
along with, revi, Eur. El. 795: οἱ συν- 
θύοντες, Polyb. 4, 49, 3.—Also as 
dep. mid., συνθύομαι. 5 
Συνθωκέω, ὥ,Ξεσυνθακέω, Joseph. 
Σύνθωκος, ov,=cbvbaxoc, Oenom. 
ap. Euseb. hehe 
Συνϊζαίνω, (σύν, laivw) to cheer 
with or together, Opp. C. 3, 167. 
Συνιδεῖν, aor. 2 inf. of συνοράω. ᾿ 
Lvuvididlw, to appropriate along with 
Οἱ together. 
Συνιδρύω, to set up, found, dedicate 
along with or together. Ὁ 
; ae imperat, of ouvinut, q. v., 
u 4 ᾿ 


Συνϊέμεν, Ep. for συνιέναι, inf. 
pres. from συνίημι, Hes. Thi 831: 
Συνϊεράομαι, t. -aoopar, (σύν, tepa- 
oat) dep. mid, :—to share in the priest- 
ly fice Strab., ep H., πη: 
υνϊερεύς, Ewe, ὁ, (σύν, ἱερεύς) ἃ 
follow prieak, Plut. Aemil. 3, ete. 

Συνιεροποιέω, ὦ, to join in sacrifice 
with one, τινί, Isae. 71, 5: from 

Συνϊεροποιός, ὄν, joining in sacrifice 
or worship. 

Lvviepoc, ov, (σύν, ἱερός) having 
joint sacrifices Or worship :—worshipped 
along with another, τινός, Plut. 2, 753 
E: cf. σύνναος. [ἢ] 

Zuviepovpyéw, O,=ovvieporoléw, 
Dion. H. 

Συνιζάνω, (σύν, ἱζάνω) to sit down, 
etc., like συνέζω 1.—2: to sink, fall, as 
the wind, Luc. V. Hist. 1, 29: to set- 
tle down, collapse, Arist. Somn, 2, 16: 
—to shrink up, collapse, σάρκες δ᾽ ΚΣ 
τι συνίζανον, Theocr. 22, 112, Plut. 
Poplic. 13, etc. Hence 

Συνίζησις, ἕως, 7, a falling in of 
houses, Plut. Crass. 2.—2. in Gramm., 
a melting of two vowels into one. ὁ. 

Συνίζω, f. -ιἰζήδω, (σύν, iw) intr., 
to sit with Or together, to hold sittings 
or meetings, of a court of magistrates, 
Hat. 6, 58.—2. to fall together, sink in, 
as the ground: to shrink up, collapse, 
Arist. Probl. 21, 9; so, ἐξ ταυτὸν o., 
Plat. Tim. 72 D.—Il. transit., to set 
down together or beside, © © . 

Συνίημι, Att. Evvinue: impf. συν» 
inv, or usu. συνέειν, Jac. Ach. Tat. 
p. 442: f. -συνήσω, or usu. συνῆσο- 
fac: aor. 1 συνῆκα: pf. συνεῖκα, 
etc.—In Hom. we find of pres., only 
imperat. ξυνίει, Od. 1, 271, ete. (for 
which Theogn. 1240 has the dub. 
form σύνιε) : of impf., 3 pl. ξύνεον for 
ξυνίεσαν, with v. 1. ξύνιεν, Ul. 1, 218 : 
of aor. 1, Ep. 3 sing. ξυνέηκε, 1]. 1, 
8: of aor. 2, imperat. ξύνες, Il. 2, 26, 
etc.: of aor. 2 mid.,3 sing. ξύνετο, 
Od. 4,76; subj. 1 pl. συνώμεθα, Il. 13, 
381 :—all except last form with the 
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Att. fuv-, though seldom required by 
the verse.—Further may be remark- 
ed an old inf, pres. συνιεῖν, Theogn. 
565 ; oP inf. cuviéuev, Hes. Th. 831 ; 
Dor. inf. aor. 2 ξυνέμεν, Pind. P. 3, 
141.—Cf. inue. 

_I. strictly, to send together, to bring 
or set together, esp. in hostile sense, 
like συμβάλλω, Lat, committere, σφῶε 
ἔριδι ξυνέηκε μάχεσθαι, 11.1, 8; οὗς 
ἔριδος μένεϊ. ξυνέηκε μάχεσθαι, Ui. 7, 
210.—1lL. metaph., to eive, hear, oft. 
in Hom. (who also es mid. in this 
signf., ἀγορεύοντος ξύνετο, Od. 4, 
76) :—generally, to be aware of, observe, 
Ou. 18, 34: to take in, understand, 
know, Hdt., Trag., etc., (v. infra); & 
ἀλλήλοιν, to understand one another’s 
language, Thuc. 1, 3.—Construction 
much like that of ἀκούω, in Hom. 
usu. 6. gen. pers. et acc. rei, θεᾶς dra, 
ἔπος τινός; etc., ll. 2, 182, etc. ; also 
alone c. gen. pers., I]. 2, 26, etc. ; and 
even c. gen. rei, Il. 1,273: soin Hdt., 

ind., and Att.; sometimes c. gen. 
pers., as Hdt. 4,114, Plat, Alc. 1, 132 
C ; but portly 6. ace. rei only, Hdt. 
3, 46, Pind. P. 3, 141, Aesch. Pers. 
361, etc. :—also, like all verbs of per- 
ception, c. part., as, συνῆκα yeyevy- 
μένος, Luc. Ὁ. Deor. 2, 1, but thin Ὡ 
rare:—also foll. by ἃ relat., σ. ὅτι...» 
ei..., Foés. Oec. Hipp.—The word in 
this metaph. signf. strictly means, to 
bring the outward. object into connexion 
with the inward sense.—III. in mid., to 
come to an understanding Or agreement, 
agree about a thing, ὄφρα συνώμεθα 
ἀμφὶ γάμῳ, ll. 13, ε hence, συνή- 

ων, σ᾽ σύνη. ἢ quantity v. 
τι ἵἴημε: vee however has Z in ovp- 
téuev, While sometimes in Att. we 
find 7, Ar. Av. 946, cf. Seidl. Dochm. 
p- 101.] 

Συνϊκετεύω, (σύν, ἱκετεύω) to sup- 
plicate together with, τινί, Plut. Aristid. 
4, etc. 

Συνικμάζω, f. -dow, (σύν, ixualw) 
to make quite wet, wet through :—pass., 
to get wet or soaked, Theophr. 

Συνικνέομαι, (σύν, ixvéowac) dep. 
mid., to come together, meet, Theophr. 

Συνίέλλομαι, (σύν, ἴλλω, sidw) as 
pass to be rolled. together, dub. in Eu- 

ul. Steph. 2, 3. 

Luvivev, Ep. for συνιέναι, inf. from 
σύνειμι (εἰμι). [1 

Συνιππάζομαι, (σύν, ἱππάζομαι) 
dep to ride with, τινί, Plut. 2, 1043 


_ Zuvirrapyoc,ov, ὁ,(σύν, ἵππαρχος) 
@ joint commander of horse, Hdt. 7, 88. 

Συνιππεύς, ἕως, ὁ, (σύν, ἱππεύς) α 
fellow-rider, comrade in. cavalry-service, 
Dem. 558, 13. 


Συνιππεύω,-- συνιππάζομαι, Dio 


Συνιππία, ἂς. ἧ, α troop of horses. 
Συνέπταμαι, dep. mid. :—to fly with 
or together. 
ἘΣύνιρις, ἰδος, 6, Syniris, masc. 
pr..n., Polyb. 5, 57, 5. 
. Σύνϊσαν, Ep. 3-pl. impf. from σύν- 
cig ( εἶμι) went together—ll.. Ep. 3 
ur. umpf. of σύνοιδα, shared in the 


δυρίσημι, v. sub σύνοιδα. 
Συνισθμίζω, (σύν, ἰσθμίζω) to join 
by, an isthmus, Scymn. 370. 

_ Συνιστώνω, rarer collat. form for 
συνίστημι, Polyb. 

-Συνιστάω, ὦ, rarer collat. form of 
συνίστημι, whence. impf. συνίστα, 
Polyb. 3,43, 11. 

_ Συνέστημι, impf. συνέστην : f. συ- 
στήσω, aor. 1 συνέστησα, (σύν, ἵστη- 
ut)... To place or set together: hence, 


—l. to associate, unite, band together, | 


=YNI 


σ. erty ἐπὶ Ir , Hat. 6, 74; 
ef. Thuc. 6, 16, Xen. Cyr. 6, 1, 26: 
but, σ. ᾿Ασίαν ἑαυτῷ, to unite Asia in 
dependence on himself, Hdt. 1, 103 ; 
σ. τινὰς ἐς ξυνωμοσίαν, Thuc. 8, 48 ; 
and in a rare phrase, μαντικὴν éav- 
τῷ συστῆσαι, to bring prophetic art 
into union with himself, i. €., to win, ac- 
quire it, Hdt. 2, 49.—2. to put together 
as a whole, to compose, create, form, 
frame, freq. in Plat.; πρᾶγμα ὁτιοῦν 
ἐκ χρηστῶν καὶ πονηρῶν c., Plat Po- 
lit. C ; o. τὴν ὀλιγαρχίαν, Thue. 


8, 48; ἑταιρείαν, Dem. 1137, 4:— | fi 


hence, to bring into order, appoint, ar- 
range, contrive together, join in contriv- 
ing, in bad sense, σ. θάνατον ἐπί τι- 
vt, Hdt. 3,71; o. τιμάς, to settle prices, 
Dem. 1285, 6 :—in this sense, freq. in 
fut. and aor. 1 mid.; συστήσασθαι τὸ 
ὅλον, οὐρανόν, τέχνην, πόλιν, Plat. 
Phaedr. 269 Ὁ, Tim. 32 Β, etc. ; πό- 
Aguov, πολιορκίαν, κίνδυνον, etc., 
Polyb. 2, 1,1, etc.; (but Plat. has the 
fut. mid. in pass. signf., Tim. 54 C). 
—3. to bring together as friends, intro- 
duce Or recommend one to another, τινά 
τινι, Xen. An. 3, 1,8, Plat. Lach. 200 
D, etc.: to recommend, advise one to 
do, c. inf., Dem. 1032, 27, ef. 1029, 
26.—4. to make solid, firm, σ. τὸ σῶμα, 
Hipp. Aphor. 3, 17, cf. infra 11. 4; o. 
τὰ ἴχνη, to harden tracks in mud, 
Xen. Cyn. 5, 3; esp. of liquids, to 
make them congeal, curdle, σ. γάλα, 
Arist. H. A.—I]. more freq. in pass., 
with aor. 2.act. συνέστην ; pf. συνέ- 
στηκα, part. συνεστηκώς, usu. contr. 
συνεστώς, Gaa, ὡς, lon. συνεστεώς, 
εῶσα, εώς. To stand together, Hat. 8, 
27, Xen., etc. : to meet, assemble, Eur. 
J. A. 87: also, to stand one’s ground, 
Hdt. 6, 29.—2. in hostile signf., to 
meet, come together, once only in Hom., 
πολέμοιο συνεσταότος, when battle 
is joined, has begun, Il. 14,96; μάχης 
συνεστεώσης, Hdt. 1, 14; πόλεμος 
ξυνέστῃ, Thue. 1, 18 :—then of per- 
sons, συνίστασθαΐ Tivi, to meet him 
in fight, Aesch. Theb. 435, 509 ; also, 
ἐν μάχῃ σ. τινέ, Eur. Supp. 847 ; ov- 
σταθεὶς διὰ μάχης, Id. Phoen. 755 : 
to be at odds wath: differ with, τινί; Hdt. 
4, 132; 6,108; to contradict,rivi, Jac. 
Anth. P. p..71:—absol., συνεστηκό- 
των τῶν στρατηγῶν, When the gene- 
rals were in dispute, Hdt. 8,79: γνῶμαι 
συνέστησαν, opinions clashed, Hdt..1, 
208, cf. 7, 142.—3. of friends, to form 
a league or union, to band together, 
Thuc. 6, 21, 33, ete. ; pga ice 
π τινα, to league one’s self with 
doe Id. 1,1, 155; μετά τινος, Dem. 
917, 13, οἷς. : τὸ ξυνεστάμενον, a con- 
spiracy, Ar. Eq. 863, cf. Xen. Cyr. 1, 
1, 2; 80, τὸ συνεστηκός, Thuc. 8, 66, 
Aeschin. 44, 23:—generally, to be 
connected or allied, as by marriage, c. 
acc. cognato, λέχος Ἡρακλεῖ ξυστᾶ- 
σα, Soph. Tr. 28.—4. like σύνειμει, 
to be engaged, involved, or implicated in 
a thing, Acais πόνῳ, Hdt. 7, 170; 8, 
74; ἀλγηδόνι, Soph. Ο. C. 514; συν- 
εστῶτες ἀγῶνι ναυτικῷ, Thuc. 4, 
55.—5. to together, composed, 
created, yer Eur. Incert. 101, 6, 
and Plat.; of a play, Arist. Poét. 14, 
2 :—to consist, ἐκ μερῶν, Plat. Tim. 
56 B:—hence, to arise, become, take 
place, Ib. 25 A, ete. ; and, in perf., 
to exist, be so and so, ἧ πολιτεία 
ξυνέστηκε μίμησις Biov, Id. Legg. 817 
B.—6. to hold together, endure, con- 
tinue, like συμμένω, τοῦτο συνεστή- 
kee μέχρι οὗ.... Ηάϊ. 7,225: τὸ συνε" 
στηκός OF τὰ συνεστηκότα, the exist- 
ing state of things ; στράτευμα συνε- 
στηκός, @ standing army.—7. to be 
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contracted: συνεστὼς πρόζωπον, α 
rowning, gloomy countenance, Plut. 
metr. 17; τὸ συνεστὼς φρενῶν, 
sullenness, Baw Alc. 797.—8. to be com- 
t, tight, firm, σώματα συνεστηκότα 

μὰ auunals in good conditions Xen. 
Cyn. 7, 8, cf. Plat. Tim. 83 A:—to 
acquire substance or consistency, of eggs, 
Arist. H. A. 6, 13, 3; συνεστηκότα 
διαχωρήματα, excrements with a firm 
consistency, freq. in Hipp., ef. Foés. 
Oecon. 8. vv., ξυνίστημι, συνίστασ 
θαι, συνεστηκός :—to be me or 
rozen, συνεστηκυῖα χιών, Polyb. 3, 

Συνιστορέω, ὥ, (σύν, ἱστορέω) to 
know about a thing along with or to- 
gether, a. αὑτῷ Tt, to be conscious of a 
thing, Menand. p. 224. 

Συνίστωρ, opoc, ὃ, ἡ, (σύν, ἱστωρ) 
knowing along with another, conscious, 
οἱ θεοὶ Evvicropec, the gods are wit- 
nesses, Soph. Phil. 1293; cf. Ant. 542, 
Eur. Supp. 1174, Thuc. 2, 74.—2. con- 
scious of a thing, esp. a crime, roe 
or (with the verbal constr.) rz, A 
Ag. 1090. 

Συνισχναίνω, (σύν, loxyvaivw) to 
help todry up, shrivel, make tins Hipp. : 
metaph., to join with in reducing, 6 νό- 
μος αὐτὰ τῷ χρόνῳ ξυνισχνανεῖ, Eur. 
I. A. 694 (al. ξυνισχανεῖ, cf. sub ἐσ- 
xvaiva). 

Lvvicxipive, (σύν, ἰσχυρίζω) to 
xf to strengthen, τινά, Xen. Cyr. 2, 


Συνισχύω, to be strong, stout with or 
together. [i] 

Συνίσχω, = ovvéxyw: . pass., to be 
afflicted, Plat. Gorg. 479 A. 

Συνιχνεύω, to track, trace. out to- 
gether. 

ἐξύνναδα, wy, ré,Synnada, a town 
of Phrygia, famed for the marble in 
its vicinity, Strab. p. 576, sqq. Hence 

ἸΣυνναδικός, ἢ, ὄν, of Synnada, 
Synnadic, ὁ Σ. λίθος, Strab. 1. c. -. 

Συνναίω, (σύν, vaiw) to dwell or live 
with, γυναιξί, Aesch. Theb. 195, ef. 
Soph. Phil. 892, Tr. 1237. 

Συννακτός, ἢ. Gv, verb. adj. from 
συννάσσω, pressed together, Plut. 

Σύννᾶος, ov, (σύν, ναός) of gods, 
in thé same temple, worshipped together, 
Strab., Plut. 2, 668 E, etc. ; cf. Er- 
nesti Indic. Cic. 

Συννάσσω, f. -ξω, (σύν, vdéoow) to 
pack tight together, συννάξαντες, Hat. 
7, 60, acc. to Schweigh. for συνά- 
ξαντες. 

Συνναυᾶγέω, ὥ, (σύν, vavayéw) to 
suffer shipwreck together, Aesop.. 

Συνναυβάτης, ov, ὃ, (σύν, ναυβά- 
της) α shipmate, Soph. Phil. 565. [ἃ] 

Συνναύκληρος, ov, (σύν, ναύκλη- 

0¢) α joint-owner of a ship: @ partner, 

uc. ‘T'ragop. 327. 

Συνναυμᾶχέω, G, (σύν, ναυμαχέω) 
to engage in ἃ sea- with, τινὲ, 
Hat. 8, 44, cf. Ar. Ran. 702, Thuc. 1, 
73. 

Συνναυσθλόω, G, to cross by ship 
together. 

Συνναύτης, ov, ὁ, (σύν, vad 
shipmate, Soph. Aj. 902, Eur. 
= eae 389 C, etc. 

υννεάζω, (σῦν, νεάζω) to spend 
one’s youth with, τινί, Eur. Dan, 2.— 
2.—sq., Alciphr. 2, 3, Philostr.’ 

Συννεᾶνϊεύομαι, σύν,νεαντεύομαι) 
dep. mid., to be young or riotous together, 


ca 
yel. 


Dio C. 


Συννέμω, (σύν, νέμωλ to feed or tend 
together, of the shepherd :—pass., to 
feed with, τοῖς θήλεσι, of the herds, 
Arist. H. A. 6, 18,.17:—generally, to 
be conjoined, Plut. 2, 424 A, 744 FB 


Svrvevéarat, V. συννέω. 
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Συννεύρωσις, 7, (νευρόω) ἃ joining, 
union by sinews. tame: 

Σύννευσις, ewe, 7; an inclination 
together, πρός τι, Plut. 2, 428 A:— 
metaph., agreement, union, πρὸς ἀλλή- 
λας, Polyb. 2, 40,5: from 

Συννεύω, (σύν, νεύω) to bend, in- 
cline together, 6. g. τὰς ὀφρῦς, Luc. (?) 
Philopatr. 1:—also intr., to turn to 
one point, πρὸς τὸ αὐτό, Polyb. 3, 32, 
7; εἰς ἕν. κέντρον, Plut. Num. 9; 
κάτω συνν., Luc. Gymn. 24.—IL to 
approve by a nod, consent, Soph. O. 

. 1510, Pind. O, +7, 121.in tmesis. 

Συννέφεια, ac, ἡ, (συννεφής) a 
clouding over; a clouded sky, dub. in 
Arist. Probl. 26, 38. 

Συννέφελος, ον;Ξεσυννεφῆς, Thuc. 
8, 42. 

Συννεφέω, ὥ, to collect clouds, Ζεὺς 
ξυννεφεῖ, Ar. Av. 1502; and then 
impers., συννεφεῖ, it is cloudy (like 
bet, vider, etc.), εἰ cuvvedei, εἶκος 
boat, Arist. Rhet.2, 19,24:—metaph., 
συννεφοῦσαν ὄμματα, wearing a dark 
and cloudy look, Eur. El. 1078.—II. 
to be under a cloud, in adversity, Eur. 
Dan. 4,7: from 

Συννεφής, ἔς, (σύν, νέφος) clouded, 
cloudy, ἀήρ, νύξ, Polyb. 9, 15, 12; 16, 
3:—of persons, gloomy, Eur. Phoen. 
1307 ; ὄμμα, Mel, 44. 

Συννεφία, ac, ἡνΞεσυννέφεια. 

Συννεφόω, ὥ,Ξεσυννεφέω. 

Συννέφω, = συννεφέω, τας ὁ 
except in pf. συννένοφα, Ar. Fr. 
349 


dub. 
142, 


Συννέω, Ion. -νήω, and -vyéw: f. 
"φήσω, (σύν, véw):—to pile or heap 
together, heap up, Hdt. 1, 34, 86, etc. ; 
Ion. pf. pass. 3 sing. συννενέαΩται, 
Hdt. 2, 135; 4, 62; τῶν νεκρῶν ὁμοῦ 
ἀλληλοις ξυννενημένων, Thuc. 7, 


Συννέω, ἴ. -ἦσω, = συννήθω, M. 
Anton. 

Συννεωτερίζω, f. -icw, (σύν, vew- 
τερίζω) to join in innovation or sedi- 
tion, Strab. 

Συννηέω, Ion. for cvvvéw. 

Συννήθω, (σύν, νήθω) to spin with ; 


to allot by the thread of fate, M. Anton. 
4, 34, 

Συννηπιάζω, to play the child, act 
or talk childishly with. 


) a 


Σύννησις, εως, 7, aang ἔγα 
, M. An- 


spinning together ; connexion 
ton. 4, 40. 

Συννηστεύω, to fast with or together. 

Συννήχομαι, f. -ξομαι, (σύν, νῆχο- 
μαι) dep. mid., to swim with or to- 
gether, Ar. Eccl. 1104, Luc. V. Hist. 
1, 33. 

Συννήω, Ion. for συννέω. 

Lvuvvixda, ὥ, f. -7ow, (σύν, νικάω) 
to have part in a victory, τινί, with 
another, Eur. Alc. 1103 ; μετά τινος, 
Xen. Cyr. 6, 4, 14; absol., Andoc. 
27, 2.—II. transit., to help in conquer- 
ing. Dio Ο. 

Συννοέω, O, f. -jow, (σύν, voéw) to 
think upon together, to think deeply 
upon, meditate or reflect on, consider, 
tt, Soph. Ο. C. 453, and freq. in 
Plat.; o. ὅτι.., Plat. Polit. 280 B:— 
so in mid., Eur. Or. 634, Ar. Ran. 
598, Plat. Alc. 2, 138 A.—2. simply, 
to think, suppose, Plat. Soph. 238 C. 
Hence 

Συννοητός, 7, ὄν, comprehensible. 

Σύννοια, ac, 7, lon. συννοίηῃ, (σύν- 
vooc) :—meditation, deep thought, συν- 
voin ἔχεσθαι, Hdt. 1, 88; cf. Soph. 
Ant. 279; ἐς o. αὑτῷ ἀφικέσθαι, 
Plat. Rep. 571 D:—esp., anzious 
thought, anxiety, ovvvoia δάπτομαι 
κέαρ, Aesch. Pr. 437; ἐπὶ συννοίᾳ 
πόδα κυκλεῖν, Eur. Or. 632; σύν- 
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volav ὄμμασιν φέρων, Id. Heracl.38t. | 
—2. consciousness, o. οἷον dédpake; 
Eur. Andr. 806. 2DiN 
Συννομέομαι, dep. mid., to live all 
together, Plut. 2, 1065 E. - 
oy ἃς ἀρ τι ἕως, ὃ, α fellow-shep- 
herd. 


Luvvoug, ἧς, ἧ, (σύν, voun) a feed- 
ing together, joi ture, Plat. Polit. 
268 C.—Il. in Fietis bens 737. BE, 
Bekk. reads γενόμενα ἀνὴρ.καὶ κλῆ- 
ρος ξυννομῆῇ (for ξὺν νόμῃ), the man 
and his allotment being @ joint affair ; 
but Ast’s reading, ξύννομα;, is easier. 

Συννομίζω, f. -ίσω, (σύν, νομίζω) 
to think or agree with, Plat. Minos 
316 D. 

Συνγνομικός, ἢ, Gv, (cbvvopoc) :— 
of or for feeding together: ἣ -κῇ (sc. 
Τέχνη), v. l. for συννομή 1, in Plat. 
am 


Συννομοθετέω, G, (ody, vouoberéw) 
to be a joint lawgiver, Plat. Legg. 833 
E, Dem. 708, fin. 

Σύννομος, ov, (σύν, νέμω I, νομή): 
—feeding with or together, herding to- 
gether, gregarious, ζῶα, Plat. Criti. 
110 B:—metaph., ἔρωτες ἄταις o., 
Aesch. Cho. 598.—2. c. gen. rel, 
partaking in a thing, o. tTivi Tivo, 
partner with one in a thing, Pind. I. 
3, 27; o. λέκτρων, partner of the 
bed, Aesch. Pers. 704; ef. Ar. Av. 
678.—3. as subst., 6, 7 o., one who 
lives with, a consort, Soph. El. 600; 
of birds, a mate, Ar. Av, 209 :—then, 
esp. of brothers and sisters, Soph. 
O. C..340; ὡς λέοντε συννόμω, like 
twin lions, Soph. Phil. 1438 :—any 
companion, Plat. Legg. 666. E :—me- 
taph., θαλάσσης σύννομοι πέτραι, of 
the Scironian rocks which skirt the 
sea, Eur. Hipp. 979 ; also, ποταναὲ 
σύννομοι νεφέων ὀρόλσαι i. 6. swift 
as the clouds, Id. Hel. 1488.—4. 
generally, associated, kindred, o. τέ- 

at, Plat. Polit. 287 B; cf. 289 B, 

egg. 930 A: λέθοι o., stones uni- 
formly hewn, fitted, Polyb. Spicileg. 8, 
2, 1.--- 1]. parox., συννόμος, ov, act. 
tending cattle together, Heliod, 

cps & ov, ὃ, @ living together, 
pairing, Ael. N. A. 15, 3. 

“Σύννοος, ov, Att. contr. -vove, ovy, 
(σύν, νόος) in deep thought, meditative, 
Isocr. 5 A, Plut. Themist. 3, ete. :— 
anxious, gloomy, βλέμμα, Arist. Probl. 
31, 7, 5.—II. o. γίγνομαι, to come to 
one’s self, become wise or prudent, Arist. 
Pol. 2, 7, 17. 

Συννοσέω, G, f. -Row, (σύν, νοσέω) 
to be sick, ill together, Eur. I, A. 407; 
or along with, τινί, Id. Andr. 948; 
νοσοῦντι συννοσοῦσ᾽ ἀνέξομαι, Id. 
Incert. 100, 6. 

Συννυκτερεύω, (σύν, νυκτερεύω) 
to pass the night with, Plut. Dio 55. 

Συννυμφοκόμος, ov, (σύν, νυμφοκό- 
μος) helping to deck a bride, Eur. I. A. 
48, 


Σύννυμφος, ov, ὃ, 7, a brother's wife 
or sists? αι falhind, LXX. 4 
Συνοδεύω, (σύν, δδεύω) to journey 
along with, τινί, Plut. Pomp. 40, etc. 

Lvvodia, ac, 7, (σύνοδος) a journe 
in company, Cic. Att. 10, 7, 2, Plut. 2, 
48 A, ubi v. Wyttenb.—II. ἃ party of 
travellers, caravan, Strab.: generally, 
a family, LXX 

Συνοδικός, H, Gv, ν. 54. 

Συνόδιον, ov, τό, dim. from σύνο- 
δος, esp., the conjunction of the moon 
with the sun, when no moon shines: 
—hence, μήνη συνοδική, Lat. inter- 
lunium; νὺξ συνοδικῆ, ἃ moonless 
night, Synes. 


Lvvoditne, ov, 6, (σύν, δδίτης) a 
Sellow-traveller, Ker sy 


ΣΎΝΟ 
Συνοδοιπορέω, ὥ, to travel together, 
ater προ 13: from 
= οἰπόρος, ov, (σύν; ὁδοιπόρος} 
a fellow-trav iene Diod. ef “ 
- Συνοδοντίς, δος, ἡ, (συνόδους) a 
kind of tunny, caught in the Nile, 
Ath. 312 B, Diphil: Siphn. ib. 356 F. 

Σύνοδος, ον,Ξεσυνοδοιπόρος, Anth.’ 
Ἢ 7, 635; cf. Epict. 2, 14, 8; 3, 21, 


Σύνοδος, ov, ἡ, (σύν, 606¢) a com- 
ing together, assembly, meeting, esp., 
for deliberation, Hat. 9, 27, Orac. ap. 
9, 43, Thuc., etc,; or for festivals, 
Thuc. 3, 104: generally, ‘a festive 
meeting, party, σ. καὶ δεῖπνα, Plat, 
Theaet. 173 D: o. πρὸς τῷ διαιτητῇ, 
a meeting of parties in court, Dem. 
1266, 9 :--ξύνοδοι, political wnions, 
Thuc. 3, 82.—2. in hostile sense, a’ 
meeting of two.armies, Lat. concursus, 
Thue, 3, 107; 5,.70, and Xen—3,. 
sexual intercourse, like συνουσία, Lat. 
cottus, Arist. H. A. 5, 5, 14—4; of’ 
things, a coming together, as ypnud- 
των σύνοδοι, an incoming of money, 
Hdt. 1, 64; like xpécodor.—5. a meet- 
ing, joining, σύνοδοι θαλάσσης, of the 
straits of the Hellespont, Eur. 1. Τ᾿ 
393: o. μηνῶν, i. 6. the end. of one’ 
month and beginning of another, 
Arist. Gen. An. 2, 4, 9: ἃ conjunction 
of the sun and moon, Plut. :—general- 
ly, union, junction, Plat. Phaed. 97 A, 
etc. ᾿ : 

Συνόδους, οντος, ὁ, 7, (σύν, ὁδούς)" 
with teeth together, 1. 6., that meet along’ 
their whole surface, opp. to Kapyapé- 
δους (with pointed teeth): τὰ συνό- 
dovta, animals with such teeth, Arist. 
H. A. 8, 6, 1.—IL. as subst., ὁ et ἡ o., 
a fish with such teeth, Lat. dentex, 
Epich. p. 105, Anaxandr. Protes. 1, 
te also συνόδων, Antiph. Cyel. 1, 


Συνοδῦὕνάω, ὥ, (σύν, ὀδυνάω) to af- 
flict together :—pass., to sympathise 
with another: generally, to hos very 
sorrowful, LX X. ; 

Συνοδύρομαι, (σύν, 6dbpouar) dep. 
mid. :—to bewail along with ontontiher, 
Plat. Menex. 247 C. {oo} 

Συνόδων, 6,=ovvédove II, q. v. 

Συνόζω, (σύν, ὄζων to smell or be 
smelt at once, Arist. Probl. 12, 4, : 

Σύνοιδα, pf. with pres. signf., (there 
being no pres. ovveidw); 3 pl. συνοί- 
ὅδᾶσι, Lys. 119, 5 (Att. usu. ovviodor) ; 
inf. συνειδέναι: plqpf. with impf.’ 
signf, συνήδειν, Att. ἤδη, Ion. 2 
plur. συνῃδέᾶτε, Hat. 9, 68. 


to this 
also. belongs fut. συνεί t, rarely’ 
συνειδήσω (Isocr. 5 Β).. 70 share in 
the knowledge, be cognisant of a thing, 
to be privy to it, Lat. conscius esse, 


absol., Hdt. 5, 24; 6,575 σ. τι, Id.-6, 


.| 39; αὐτὸς ξυνειδὼς ἢ μαθὼν ἄλλου 


πάρα, Soph. O. Τ΄ 704:—but usu.,— 
2. c. dat. pers., to know’ the same as 
another, o. ἑαυτῷ, to be conscious, con-' 
vinced with one’s self, c. :part., which 
may be in the nom., ἐσθλὸς ὧν αὑτῷ᾽ 
ξύνοιδε, Soph. Fr. 669; σύνοιδα 
ἐμαύτῳ οὐδ᾽ ὁτιοῦν σοφὸς ὦν, Plat. 
Apol. 21 Β ; or in the dat., & ἐμαυτῷ 
οὐδὲν ἐπισταμένῳ, lb. 22 C, ef. Symp. 
193 EK, 216 B, etc. :—also Ὁ, ace. rei, 
o. ἐμαυτῷ τι καλόν, I know some-. 
thing good of myself, Ar. Eq. 184; 
μηδὲν ἑαυτῷ συνειδέναι, to have no 
load on one’s conscience, Socrat. Dio- 
gen., etc., ap. Stob. Tit. 24, cf, 1 Cor. 
4,4; hence, τὸ συνειδόςΞεσυνείδησις, 
conscience, Wolf Dem. Leptin. p. 231 : 
—but also, σύνοιδά τινί τι, to know 
something of another, Hdt..8, 113; 9, 
58, Eur. Ion 956, etc. :—o. rivi, to be 
privy to his opinions, Xen. Hell. 3, 3, 
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6; (so, ξυνεεδώς, absol.; Soph. O. T. 
330) :--τενὰ σύνοισθά μοι καλουμέ- 
vy ;—answered by, σύνοιδ' ’Opé 
πολλά σ᾽ ἐκπαγλουμένην, hooey 
Cho. 217; cf. Soph. Ant. 266 :—roi¢ 
λόγοις ξύνοιδα οὖσιν ἀλαζόσι, I know 
they are conceited, Plat. Phaed. 92 
D:—o. ὅτι..., d¢..., Plat. Phaedr. 257 
D, Soph. 232 C :—Cf. συνεῖδον. 

Συνοεδάω, 6, f. -fow, to swell up 
along with or together. 

Συνοιεκειόω, ὥ,(σύν, οἰκειόω) to bind 
together as friends, to associate or com- 
bine with, tivi τι, Polyb. 5, 21, 5, cf. 
Luc. Gymn. 24: to adapt, conciliate 
one to another, τενέ riva, Plut. Num. 
8, Anton. 75, etc.; cf. Wyttenb. 2, 
355 B:—pass., to be bound by ties of 
kindred, to be closely united, τινί, to 
one, Arist. Eth. N. 8, 12, 2; 10, 1,1; 
to be suited or adapted to, τινί, Plut. 
Lycurg. 4. Hence 
| Lvveikelwotc, ewe, ἧ, a binding to- 

: esp. a figure ἴῃ rhetoric, 
whereby heterogeneous things were com- 
bined or attributed to one person, Rutil. 
Lup. 2, 9, Quintil. 9, 3, 64. 

_ Luverxecia, ac, 7,=ovvoixnece. 

Συνοικέσιον, ov, τό, in late writers 

—evvoixyoic, esp. marriage, Lob. 


Phryn. 516.—IL. v. συνοίκια. 


Συνοικέτης, OV, ὁ,Ξ-εσυνοικήτης. 

Συνοικέω, ὥ, f. -ἥσω, (σύν, οἰκξω) 
to dwell or live together, Ep. Hom. 15, 
15; τινί, with one, Aesch. Cho. 909 ; 
of peoples, to live together and form 
one, Thuc. 2, 68:—but of persons, to 
live with or together, esp. as man and 
wife, or merely to cohabit with, dvdpi, 
δούλῳ, γυναικί, δεσποίνῃ, etc., Hdt. 
1, 37, 91, 108, etc. ; absol., to marry, 
wed, Hdt. 1, 93; 4, 168, Plat., etc. ; 
50, τούτων συνοικησάντων γίνεται 
Κλεισθένης, from their marriage 
sprang Clisthenes, Hdt. 6, 131: oft. 


metaph., o. ἄχθει, φόβῳ, γήραϊ, to be 


wedded to misery, etc., Soph. Phil. 
1168, Eur. Heracl. 996, Erechth. 13, 
3; then, reversely, γῆρας, iva πάντα 
κακὰ κακῶν ξυνοικεῖ, Soph. O. Ὁ. 
1238; ἡ ἂν ξυνοικίᾳ μῆτε πλοῦτος 
ραν μήτε πενία, Plat. Legg. 679 

.—2. absol., to live, exist, be, Lyc. 
957.—II. c. acc. loci, to make to dwell 
in together : hence in pass., of a coun- 
try, to be thickly peopled, Xen. Oec. 4, 
8, ef. Plat. Criti. 117 E. Hence 

Συνοίκημα, atoc, τό, that with which 
one lives, νομίζων δῆμον εἷναι o. ἀχα- 
ριτώτατον, a most unpleasant house- 
fellow, Hat. 7, 156.—I.=ovvorxéa 1]. 

Συνοίκησις, ewe, 7, (συνοικέω) a 
living or being together, ἀλλήλων. o., 
Plat. Rep. 520 Ὁ, etc.: esp., marriage, 
Hat. 1, 196, Plat. Legg. 930 A. 

Συνοικητήρ, ἦρος, 6,=Sq., Simon. 
Amorg. 102. 

Συνοικητής, οὔ, ὁ, (συνοικέω) one 
who lives with or together, Lat. contu- 
bernalis: one who lives with in mar- 
riage, a consort. 

Συνοικήτωρ, opoc, 6, 7, (συνοικέω) 
living with, τινί, Aesch. Eum. 833. 

Συνοικία, ac, 7, Att. Evvorxia:= 
συνοίκησις, a living or dwelling togeth- 
er, συνοικίαν δέχεσθαι, to agree to 
live with another, Aesch. Eum. 916. 
—2. a body of people living together, a 
community, Plat. Rep. 369 C, etc. :— 
generally, a band, troop, brood, Aesch. 
Supp. 267.—Il. a place where people 
live together, as a city, Plat. Rep. 369 
Ὁ, etc.:—esp., a house in which sev- 
eral families live, a house divided into 
chambers or flats, like the Lat. insula, 
opp. to οἰκία, a dwelling occupied by 
one family, Thuc. 3, 74, Isae. Me- 
necl. §33; cf. Ar. Thesm. 273: ὅπου 
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πολλοὶ μισθωσάμενοι μίαν οἴκησιν 
διελόμενοι ἔχουσιν, συνοικίαν κα- 
λοῦμεν, Aeschin. 17, 29 :—at Athens, 
these lodging-houses were a common 
investment of money, Dem. 946, 6; 
1110, 12; cf. Béckh P. E. 1, 90, Dict. 
Antiqq. 5. v.—2. an additional building, 
side-room, out-house, Ar. Eq. 1001; 
(unless here too it is a hired room) ; 
v. Schol. ad 1.—3. generally, the 
neighbourhood, Plut. 2, 280 E, etc. : in 
plur. al ξυνοικίαι, a village, hamlet, as 
being made up of a number of poor 
houses joined in one, Polyb. 16, 11, 
1 


Συνοίκια, (sc. ἱερά), τά, at Athens, 
a public feast in memory of Theseus’ 
uniting all the towns of Attica under the 
single government of the capital, cele- 
brated on the 17th Boédromion, Thuc. 
2,15; ef. sq. (signf. Il), and v. Herm. 
Pol. Ant. Ὁ 97, 8:—rda συνοικέσια is 
a later form; cf. also μετοίκιον II. 

Συνοικίζω, f. -iow, (σύν, οἰκίζων to 
make to live with, τινά τινι, esp. in 
marriage, Epich. p. 92, Isocr. 391 C; 
o. τινὶ τὴν θυγατέρα, to give him 
one’s daughter in marriage, Hat. 2, 
121, 6; o. νύμφας νυμφίοις, Plat. 
Rep. 546 D; so, o. εὐνῆν τινι, Eur. 
H. F. 68.—2. to make to live together, 
join in one city, unite under a capital or 
metropolis, ξ. πάντας ie ς τὰς 
᾿Αθηνας), Thuc. 2, 15, cf. foreg. ; so, 
& τὴν Λέσβον ἐς τὴν Μυτιλήνην, 
Thuc.3, 2; hence, πόλεως ξυνοικισ- 
θείσης, when the city became a regular 
capital, opp. to κατὰ κώμας οἰκίζεσ- 
θαι, Id. 1, 10, cf. 2, 16, Dem. 425, 18. 
—Il. to join in peopling or colonising 
a country, τὴν Τροίαν, Eur. Hec. 
1139; cf. Thuc. 1, 24; 6,5. Hence 

Συνοίκϊσις, ewe, 7, α making to live 
together, joining under one city as a cap- 
ital, Thuc. 3, 3; ef. foreg. I, 2. 

Συνοικισμός, οὔ, 6,=foreg. Po- 
lyb. 4, 33, 7.—IL. intercourse, marriage, 
Diod. 18, 23; ἀνδρὸς καὶ γυναικός, 
Plut. Sol. 20. 

Συνοικιστήρ, ἦρος, ὃ, (συνοικίζω) 
one who joins in peopling, a fellow-colo- 
nist, Pind. O. 6, 8, Fr. 185. 

Συνοικιστῆς, ov, 6,=foreg. 

Συνοικοδομέω. ὦ, (σύν, οἰκοδομέω) 
to build together, Plut. Thes. et Rom. 
4,N. T 

Συνοικονομέω, O, (σύν, cha 2 
to govern along with or together, Lon- 
gin. 

Σύνοικος, ov, (σύν, οἷκος) dwelling 
or living with or together, τινί, Hat. 1, 
57;. 7, 73, Aesch. Theb. 188, etc. : 
τινός, Soph. Ant. 451; ξύνοικον dé- 
χεσθαι, Ar. Plut. 1147 :—esp. in plur., 
joint-inhabitants, Thuc. 4, 64, etc. :— 
oft. metaph., living with, wedded to, 
used to, ξ. ἀλλαγᾷ βίου, Soph. O. T. 
1206; & ἐνδείᾳ, κακῷ, etc., Plat. 
Symp. 203 D, Rep. 367 A; and then, 
reversely, βλάβη, ἔρως o. μοι, Soph. 
El. 775, Xen. Symp. 8, 24 :---ὁ δυς- 
φιλεῖ σκότῳ λιμὸς ξύνοικος, Aesch. 
Ag. 1642. 


Συνοικουρέω, O, to help in watching 
the house, live at home together, Dion. 
H.: from 

Συνοικουρός, ὄν, (σόν, οἰκουρός) 
living at home together: c. gen., σ. 
κακῶν, @ partner in mischief, Eur. 
Hipp. 1069. 

Συνοικτίζω, (σύν, οἰκτίζω) to pity 
along with or together, c, acc., Xen. 
Cyr. 4, 6, 5.—IL intr., to feel or show 
compassion. 

Συνοίμιος. ov, (σύν, οἴμη) agreeing 
or harmonising with, like σύμφωνος, 
c. dat., φόρμιγγε o. ὕμνος, Ap. Rh. 
2, 161. 
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- Συνοίομαι, aor. -οιἰήθην, (σύν, olo- 
μαι) dep. pass.:—to suppose the same 
with another, agree with him, Plat. 
Rep. 500 A, 517 C, ete. 

ύνοισις, εως, 7, future profit, Plut. : 
from 

Συνοίσω, fut. of συμφέρω, mid. 
συνοίσομαι, Il. 8, 400: neut. part. τὸ 
ovvoicov,=foreg. 

Συνοκλάζω, f. -ἄσω, to cower togeth- 
er, sink on one knee. 

Συνόκτω, oi, αἱ, τά, (σύν, ὀκτώ) 
eight together, by eights, Lat. octoni, 
Sopat. ap. Ath, 702 C. 

Συνοκωχή, ἧς», ἦν like συνοχή, a 
joining, junction, o. στήθεος, Koés 
Occ. Hipp. ; cf. συνόχωκα. 

Συνολισθαίνω, (σύν, ὀλισθαίνω) to 
slip and fall together, Plut. Pericl. 6, 
etc. 

Συνολκή, ἧς, ἦν, α drawing together, 
Diosc. . 

Σύνολκος, ον, (συνέλκω) drawn to- 
gether, Arist. Probl. 20, 8, 

Συνόλλῦμει, (σύν, ὄλλυμι) to destroy 
along with or together :—mid., to perish 
along with, αὐτῷ δ᾽ οὐ ξυνωλόμην 
ὁμοῦ, Eur. Hel. 104. ᾿ 

Συνολολύζω, ἴ. -ξω, to raise a loud 
cry together, esp. of women, Xen. An. 
4, 3, 19, cf. ὀλολύζω. 

Σύνολος, ov, also η, ov, Plat. Polit. 
299 Ὁ (σύν, ὅλος) :—all together, Plat. 
Ἰ, 6. : as neut., τὸ σύνολον, the whole 
together ; and, as adv., on the whole, in 
general, at once, Plat. Soph, 220 B: 
also συνόλως, Luc. 

Συνολοφύρομαι, dep. mid., to wail 
with or together. [oi] 

Συνόμαιμος, ov,=sq., Orph. 

Συνομαίμων, ov, gen. ovoc, (σύν, 
ὁμός, aiua):—of the same blood, kin- 
dred, tPseudo-Phoc. 194+: ὁ, ἡ o., α 
brother, sister, Aesch. Pr. 410, Eur. 
I. T. 848, etc. 

Συνομᾶλύνω, (σύν, ὁμαλύνω) to 
make quite level, Plut. Timol. 22, Sull. 
14, 

Συνομαρτέω, ὥ, (σύν, duaptéw) to 
follow along with, attend on, τινί, So- 
lon 5, 55, Eur. Or. 950, Perictyoné 
ap. Stob. p. 488, 56. 

Συνομβρίζω, (σύν, ὀμβρίζω) to del- 
uge with rain, Plat. Fr. 9, 7. 

Σύνομβρος, ov, joined or mixed with 
Trai. 

Συνόμευνος, ὃ, 7, (σύν, duevvog) a 
bed-fellow, mate, Anth. P. append. 244, 
384, 

Ze etetines ες,Ξεσυνήθης, Anth. P, 

2 


, 206. 
Συνομῆλιξ, Dor. -ἃλιξ, ioc, ὃ, ἡ, 
like συνῆλιξ, a fellow, comrade, The- 
ogn. 1059, Theocr. 18, 22. 
Συνομηρεύω, (σύν, dunpedw) to be 
a joint hostage, Polyb. 21, 9, 9 
Συνομήρης, ες, (σύν, ὁμήρης) assem - 
bled, Nic. Al. 449. 
Lvvopiréw, ὥ, f. -ἥσω, (σύν, dut- 
λέω) to converse or live with, τινΐ, 


Συνόμιλος, ov, living with, a friend, 
acquaintance. 

Συνόμνῦμι or -bw: f. -ομόσω (σύν, 
ὄμνυμι) :πττῖο swear along with or to- 
gether, to join in a league Or confederacy, 
Thue. 5, 48; 6,18; ξυνώμοσαν γάρ, 
ὄντες ἔχθιστοι τὸ πρίν, πῦρ Kai θά- 
λασσα, Aesch. Ag. 650, cf. συνωμό- 
της: but also simply, like ὀμνύναι 
τι τινί, to swear to one, Or promise him 
by oath, Soph. Phil. 1367.—II. to bind 
one’s self with another by oath, conspire 
together, ἐπί τινι, Hat. 7, 235, Ar. Eq. 
236; ἐπί τινα, Dem. 1319, 1; so, o. 
ὅρκους ἐπί τινι, Hdt. 1, 176: also o. 
θάνατόν τινι, to join in swearing death 
against him, Aesch. ar “a : alsoin 
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mid., of συνομοσάμενοι "τινί, his fel- 
low-conspirators, Plut. Sertor. 27. 

Συνομοιοπἄθέξω, G, (σύν, ὁμοιοπα- 
θέω) to be of like passions with, to sym- 
pathise with, τινί, Arist. Rhet. 3, 7, 5: 
so συνομοπαθέω. ‘ 

Συνομοιόω, ὥ, (σύν, 640t6w) to make 
quite like, Dion. H. ¢ 

Συνομολογέω, ὥ, (σύν, duodoyéw) 
to say the same thing with ; and so; to 
agree with, τινί, Hdt. 2, 55: to confess 
together, confess the whole, tt, Thuc. 1, 
133 :—to agree mutually, α. acc. et inf., 
περὶ δικαιοσύνης σ. πάντα. εἶναι 
ταῦτα καλά, Plat. Legg. 859 D; so 
in mid., Id. Euthyd. 280 A: συνωμο- 
Aoynuévov τοῦτο κεῖται, Id. Phil. 41 
Ὁ. ἢ to agree to do, promise, Tt, Xen. 
An. 4, 2, 19, ete.—IILI. to come to terms 
with, make a covenant with; hence, 
συνθῆκαι συνωμολογημέναι, Polyb. 
3, 21, 2. 

Συνομολογία, ας, 7, agreement, con- 
Session: an agreement, covenant, Plat. 
Soph. 252 A: from 

Συνομόλογος, ov, agreeing to: con- 
Sessing. 

Συνομοπᾶάθέω, G, 
θέω, Plut. Alcib. 23, ete. 

- Συνομορέω, G, to border on, march 
with, τινί, N. T.: from 

Συνόμορος, ov, (σύν, ὅμορος) bor- 
dering on, marching with. 

Συνομοσία, 7, worse form for σὺν- 
ὡμοσία. ; 

Συνομωνύμέω, G, to have the same 
name with another: from 

Συνομώνῦὕμος, ov, (σύν, ὁμώνυμος) 
having the same name with, τινός, 


Achae.. ap. Ath. 173 Ὁ, Anth. P. 6, 
206 


— 


συνομοιοπα- 


Συνοξύνω. (σύν, ὀξύνω) to bring to 
a point, Polyb. 6, 22, 4. 

Σύνοξυς, v, (σύν, ὀξύς) brought toa 
point, pointed, Theophr. 

Συνοπᾶδός, ὄν, (σύν, ὀπαδός) fol- 
lowing along with, attending on, c, gen., 
ἀοιδῆς, Panyas. 1, 13; c. dat., θεῷ, 
Plat. Phaedr. 248 Ὁ : absol., Id. Soph. 
216 B. 

Συνοπάζομαι, f. -dcouat, mid. (σύν, 
érdlw):—to follow along with, attend 
on, v. 1. Soph. Fr. 342; Dind. συμ- 
πλάζομαι. 

Συνοπάων, ονος. ὃ, ἡ»Ξ-εσυνοπαδός, 
Opp. Η. 30, 5, Anth. [ἃ] 
rh cue pede όν, Ion. for συνοπα- 

ὅς. 

Συνοπλίζω, to arm together :—pass., 
to be a companion in arms. 

Σύνοπλος, ov, (σύν, ὅπλον) under 
arms together, allied, δόρατα, Eur. 
H. F. 128. 

LvuvorAodopéw, G, to bear arms with 
or together, Themist. 

Συνοπτάωυ, ὦ, f.-now, (σύν, ὀπτάω) 
to roast together, Hippoloch. ap. Ath. 
129 B. 

Συνοπτικός, 7, ὄν, seeing the whole 
together, seeing at a glance, taking a 
comprehensive view, Plat. Rep. 537 C; 
TO συνοπτικόν, far-sightedness, acute- 
ness; from 

Σύνοπτος, ov, (συνόψομαι) that can 
be seen at a glance, within sight, Arist. 
Pol. 2, 12, 9, Polyb. 2, 28, 9: ef. εὐσύ- 
arr 

υνόρᾶσις, ewe, 7, a seeing all to- 
gether, Faruightinmk Clem. Al. > and 

Συνορᾶτικός, ή, ὀν,Ξεσυνοπτικός: 
from 

Συνοράω, ὥ, f. συνόψομαι : cf. 
συνεῖδον (σύν, ὁράω) :----ἰο see the 
whole together, to see at a glance, σ. 
πώντα, Plat, Phaedr. 265 Ὁ, etc. : to 
take a view of a thing, Dem. 1122, 

16: aor. pass. συνώφθη, Polyb. 6, 


49, 6. 
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Συνοργϊάζω, (σύν, ὀργιάζω) to as- 
sist in holding orgies, Plut. 2, 944 C. 

Συνοργίζομαι, as pass. 6. fut. mid. 
-icouat, rarely -ἰσθήσομαι, as in Dem. 
547, 6: aor. συνωργίσθην, (σύν, ὀργί- 
Couat). Tobe angry along with or to- 
gether, Isocr. 78 E, Dem. 516, 7, and 
I, c. 
Συνόργιος, ov, (ὄργια) joining in 
celebration of orgies. 

Συνορέω, G, (σύνορος) to border on, 
be a neighbour, τινί, Polyb. 5, 55, 1. 

Συνορθιάζω, to set upright along 
with, Philo. 

Συνορθόω, ὥ, (σύν, ὀρθόω) to make 
straight together, bring into order, App. 

Σύνορθρος, ov, (σύν, dp6po¢) dawn- 
ing Or coming to light along with; a 
word introduced into Aesch. Ag. 254 
by Wellauer and Dind.; cf. civap- 
θρος. 

Συνορία, ac, ἡ, (σύνορος) neighbour- 
hood. 

Συνοριγνάομαι, dep. pass, ;—to de- 
sire with or together. 

Συνορίζω, f. -icw, (σύν, ὁρίζω) to 
make to border on, combine, Arist. Coel. 
3, 8, 12.—II. intr.=ovvopéw. 

Συνορίνω, (σύν, dpivw) to rouse or 
stir up together, iva οἱ σὺν θυμὸν dpi- 
νῃς, ll. 24, 467, cf. 568 :—pass., συν- 
ορινόμεναι κίνυντο φάλαγγες, the 
lines moved on by one impulse, Il. 4, 
332. [1] 

Σύνορκος, ov, (σύν, ὅρκος) bound 
together by oath, Xen. Vect. 5, 9. 

Συνορμάς, ἄδος, ἧ, = συνδρομάς, 
συμπληγάς, Simon. 163. 

Συνορμάω, O, f. -«ἥσω, (σύν, dpudw) 
to set in motion or urge on together, 
Plut. 2, 1129 E.—II. more usu. intr., 
to move on, start, set out along with or 
together ; so also in pass. 

Συνόρμενος, part. aor. mid. of συν- 
όρνυμι. 

Συνορμέω, ὦ, ἴ. -ἤσω, (σύν, ὁρμξω) 
to lie at anchor together, Polyb. 5, 68, 6. 

Συνορμίζω, f. -icw, (σύν. ὁρμίζω) 
to bring to anchor together, Xen. Hell. 
1, 1, 17, Polyb., etc.: generally, to 
pack close together, Dio C. 

Συνόρνῦμι,. = συνορίνω : «hence 
part. aor. 2 mid. συνόρμενος, having 
started or set forth together, Aesch. Ag. 
420. 

Σύνορος, ov, Ion. σύνουρος (σύν, 
ὅρος): bordering on, marching with, 
conterminous, σ. πολιτεῖαι, Arist. Eth. 
N. 8, 10, 3, cf. Eth. Eud. 7, 9, 1: 
κόνις πηλοῦ κάσις ξύνουρος, dust 
twin-brother of mud, Aesch. Ag. 495. 

Συνορούω, (σύν, dpobw) to rush on 
with or together, Ap. Rh. 2, 88. 

Συνοροφόω, G, (σύν, ὀροφόω) to 
roof over, over-arch, Luc. Amor. 12. 

Συνορχέομαι, (σύν, ὀρχξομαι) dep. 
mid. :—to dance together, Plut. 2, 52 B. 

Συνουλόω, G, to scar quite over, Ga- 
len. Hence 

Συνούλωσις, ewe, 7, @ scarring over, 
making quite whole, LXX. Hence 

Συνουλωτικός, ἤ, Ov, scarring over 
and making whole. 

Συνουρίζω, σύνουρος, Ion. for συν- 
ορ-. 

Συνουσία, ac, 7; Ion. -in, (σύνειμι, 
part. συνών, συνοῦσα) :—ea being with 
or together, esp. for purposes of feast- 
ing, conversing, etc., a friendly meet- 
ing, party, Hdt. 2, 78, and Plat.; 7 
ἐν οἴνῳ σ..Ξεσυμπόσιον, Plat. Legg. 
652 A, cf. Isocr. 9 A; and absol., 
Isocr. Antid. § 305: σ. ποιεῖσθαι, to 
converse together, Plat. Symp. 176 
E, Soph. 217 Ὁ; διαλύειν, Id. Lach. 
201 C; συνουσίαν συγγενέσθαι, Id. 
Legg. 672 A; ai σοφαὶ ξυνουσίαι, 
of literary parties, conversazioni, Ar. 


va 
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Thesm. 21; ἡ περὶ τὰ γράμματα ξύν: 
τῶν pnd baverron, of school-boys, 
Plat. Polit. 285 C.—2. a living togeth- 
er, friendly intercourse ; generally, in’ 
tercourse, society, Hdt. 6, 128, Aesch. 
Eum. 285, Soph., etc.; κομψὸς ἐν 
συνουσίᾳ, Ar. Nub. 649 ; σ. τινός, in’ 
tercourse with one, Soph. Fr. 12, Ar. 
Eccl. 110, Plat., ete.:—but, ξυνουσέ 
at Onpdv,=ol ξυνόντες θῆρες, Soph. 
Phil. 936; so, ὅταν δὲ πλησθῇς τῆς 
νόσου ξυνουσίᾳ, lb. 520:—the method 
or rules of society, Plat. Theag. 130 
E; οὐ λόγοις .. ἀλλὰ τῇ Evvovoia, 
but by custom, Soph. O. C. 63.—3. 
esp., sexual intercourse, Lat. coitus, 
Plat. Symp. 191 C, 206 C, ete.; ἀν- 
δρὸς o., Jusjur. ap. Dem. 1371, 22; 
Hence vee 

Συνουσιάζω, to keep company with: 
esp., to have sexual intercourse, Theo- 
pomp. ap. Ath. 526 E. Hence ~ 

Συνουσίασις, ἕως, 7, Philo; and 
συνουσιασμός, οὗ, ὁ, Plut. 2,1 D;= 
συνουσία, esp. sexual intercourse. 

Συνουσιαστῆς, οὔ, ὁ, (συνουσιάζω) 


one who keeps company with, a compan. 


ion, Plat. Minos 319 E ἢ a disciple, 
Xen. Mem. 1, 6,1. Hence 
Συνουσιαστικός, ἢ, Ov, suited for 
society Or company, agreeable, Ar. Υ 650. 
1209 : esp., given to sexual intercourse. 
Συνουσιόω, G, to connect essentially 
with γ΄ to agree essentially with, 
τινί. Hence οὐ εὖ ; 
plein te νὸς, ἣ ar connexion. 
vvogpvoomat, (σύν, μαι) as 
pass., a knit the brow, inte pix ribo 
ὠφρνυωμένη, with bent and gloomy brow, 
Soph. Tr. 869: ξυνωφρυωμένῳ mpoe- 
ώπῳ, with frowning, gloomy counte- 
nance, Eur. Alc. 777, cf. 800. aa 
Lobvogpue, v, gen. voc; (συν, ὀφρύς) 
with meeting eye-brows, Arist. Physi- 
ogn. 6, 41 ;—of girls, Theoer. 8, 73; 
συνόφρυν βλεφάρων ἔτυν κελαίνην, 
Anacreont. 15, 16 ;—still considered 
as a beauty in the East.—lIl. with 
knitted brow. ) 
Συνοφρύωμα, ατος, τό, a meeting of 
the eye-brows, 
Συνοχεύς, ἕως, ὃ, (συνέχω) that 
which holds together, a hold-fast. 
Συνοχέω, ὥ, (σύν, -dyéw) to carry 
with or together :—pass., to travel to- 
gether in a chariot, Plut. Anton. 11, 
etc. 3 
Συνοχή, ἧς; ἡ, Att. ξυνοχή, (ovvé- 
χω) :-ττὰ being held together, meeting, 
joining, ἐν ξυνοχῇσιν ὃδοῦ, at the 
cross-roads, 1]. Bg. 330 ; but, .Evvo- 
σιν ἀγῶνος, in battle-conflicts, Q. 
se 4, 342, cf. Ap. Rh. 1, 160.—2) 
metaph. distress, anguish, LXX., and 
N. T.—Il. a fastening, band, Arist. 
Top. 4, 2, 13: of a belt or girdle, Ap. 
Rh. 1, 744, cf. Opp. H. 5, 131:—in 
plur., bonds, Manetho.. Hence — 
Συνοχηδόν, adv., holding together, 
Anth. P. 9, 343. Ἐ Ὁ πῇ 
Συνοχμάζω, (σύν, ὀχμάζω), to hold 
or bind together, Luc. ΓΤ ΑΡΟΡ. 215. 
Συνοχμός, οὔ, ὁ,Ξεσυνοχῆ, ovveo- 
χμός (ᾳ. ν.), IL. 14,465... τὰς, 
Σύνοχος, ον, (συνέχω) like συνε- 
χής, joined together: metaph., agreeing 
with, suiting, τινί, Eur. Bacch. 161, 
Hel. 171.—2. of Time, lasting, perpet- 
ual. te Seen ey 
Συνόχωκα, old Ep. and fon, intr. 
pf. of συνέχω, for συνόκωχα :—to be 
held together, come together, ὥμω éxt 
στῆθος cvvoxywxore shoulders bendi 
towards each other over the chest, Il. 
2, 218: cf. cvvoxwy7—ll. to fall to- 
gether, sink down, Q. Sm. 7, 502.—On, 
the form ν, Buttm. Ausf. Gr. ᾧ 85 
Anm. 5, bess 


Me’ 


ἩΜΈΩΝ. γωσπιαὶ 
ee ee te 1 στον 


' Divowee; ewe, 7, α seeing all togeth- 
er; and, generally, a general view, con- 
templation, Plat. Legg. 858 C: ovy- 


ακτέον εἰς o., one must bring under 
one view, id. Rep. 537 C; ὑπὸ μέαν 
δ. ἀγαγεῖν, Polyb. 1, 4,1; ἐν σ΄ ἀλ- 
λων; in sight of one another, Ib. 

0, 5, 6.—II. a general view of a sub- 
ject, synopsis, Plut. 2, 1057 C: from 

Συνόψομαι, fut. of συνοράω. 

Συνοψοφᾶγέω, ὥ, (σύν, itt te ον 
ὌΝ ous with or together, Plut. 


Συνσ-, συνσκ-, cvvot-:—for words 
wrongly so written v. sub ovoo-, 
OUVCK-, συστ-. 

Συντἄγή, ic, ἡ, (συντάσσω) :—a 

putting together in order, arranging, esp. 
α physician’s prescription, Artemid. 4, 
22.—II. in plur. ovvrayai, like ovv- 
θῆκαι, α covenant, treaty, lamb). 
- Σύνταγμα, ατος, τό, (συντάσσω) 
that which is together in order: 
hence,—1. σ. ὁπλιτῶν, ἱππέων, ete., 
a body οἵ troops drawn up in order ; 
generally, a bod of troops, a squadron, 
@ corps, Xen. Hel . 3, 4, 2, Polyb. 9, 
3, 9, etc.—2. the constitution of a state, 
o. ee ITE a form of constitution, 
Isocr. 145 B, 264 C.—3. a table or 
schedule regularly drawn out, o: ovp- 
τάσσειν, Aeschin. 67, 16.—4. an ar- 
rangement of musical notes, like ae 
via, ἃ mode, Δωρικὸν o., Arist. Pol. 
4, 3, 7:—5. a regular collection of writ- 
ings, a work, book, Plut, 2, 1036 Ὁ, 
a Hence . 

Luvrayuadrapyyc, ov; ὃ, (ἄρχω) 
the jesaleaof m3 eh (1), Lane; 
Bacch. 2, Pseudo). 18. 

- Συνταγμᾶτικός, ἢ, 6v, of or like a 
σύνταγμα: τὰ συνταγματικά, ἃ reg- 
ular, set treatise, opp. to ὑπομνηματι- 
κά, Ammon. 

~ Bvvraypdtiov, ov, τό, dim. from 
σύνταγμα. 

- Συντακῆς; ἕς, (συντήκω) asthmatic, 
Philostr. ‘ 

Συντακτέον, verb. adj. from συν- 
τάσσω, one must arrange, Luc. 

- Συντακτήριος, ov, and συντακτι: 
κός, ἢ, 6v, (συντάσσω) peony togeth- 
er in order, arranging.—ll. (from mid. 
4) of or for departure ; o. λόγος, a fare- 
well-speech. : 

- Συντακτός, ἤ, ὄν, verb. adj. from 
συντάσσω, put together in order, estab- 
lished, Diog. L. 7, 58, 64. 

. Συντἄλαιπωρέω, ὥ, f. -jow, (σύν, 
ταλαιπωρέξω) to endure along with or 
together, τι; Soph. O. C. 1136 ; to share 
in misery, μετά τίνος, Ar. Lys. 1221. 
Also sometimes as dep. pass., -πω- 


δὺς 

υντἄλἄσιουργέω, ὥ, to work wool 

together, Ath. 516 B. 

ες Συνταμιείας, ov, 6, and συντἄμέας, 

ov, ὃ, (cov, oe a colleague in the 

quaestorship, Dio C. 

- Συντάμνω, fon. for συντέμνω, Hat. 
Συντἄνύω.Ξε:συντείνω, to stretch to- 
her, πολλῶν πείρατα συντανύσαις 
βραχεῖ, bringing the issues of man 

events together in small compass, Pind. 

P. 1, 158. 

Σύνταξις, ewe, ἡ, (συντάσσω) τ᾿ πῇ 
ting together in order, arranging, Plat. 
Tim. 24 C: esp., of soldiers, a draw- 
ing up in order, array, Thuc. 6, 42; σ. 
ποιεῖσθαι, Xen. Cyr. 2, 4, 1.—2. or- 
der, o. στρατιωτικῆ, military disci- 
pline, Xen. Cyr. 8, 1, 14:—arrange- 
ment, system, method, Lat. constitutio, 
Plat. Rep. 591 Ὁ; o. τοῦ ποιεῖν τι; 
Dem. 14, 27: a position, condition, 7 
τοῦ ἄρχοντος 6., Plat. Rep. 462 Ὁ :— 
organization, Dem. 182, 25.—3. a put- 
ting together, compiling a. book, histo- 


ΣΥΝΤ' 


ty: hence, a writing; narrative, Polyb. 
1, 4, 2, ete —4. in Gramm. the combi- 
nation of words and sentences, the doc- 
trine of grammatical connexion, syntax. 
—Il. like σύνταγμα, that which is put 
together, esp. a body of troops, ἡ εἰς 
μυρίους o., Xen. Hell. 5,2, 37; o."EA- 
Anvikn, the combined forces of Greece, 
Plut. Aristid. 21.—2. a covenant, con- 
tract, Dem. 1334, 12.—3. an assigned 
impost, contribution, euphem. for φό- 
poe, tribute or tar, Dem. 60, 11; a. 
τελεῖν, ὑποτελεῖν, Aeschin. 67, 21, 
Isocr. 140 B: introduced at Athens 
by Callistratus, v. Bockh P. E. 2, 
162.—4. covenanted pay or reward, a 
more delicate word than μισθός, first 
in Dem. 95, 9, and 20; 305, 16: an 
annual allowance, salary, pension, Put. 
Alex. 21, Lucull. 2. 

Συνταπεινόω, ὥ, (σύν, ταπεινόω) 
to join in humbling, reducing, Strab. 

Συντάραξις, ewe, 7, a total confu- 
sion, Arist. Probl. 1, 4: [τὰ] from 

Συνταράσσω, Att. -trw; f. -ξω, 
(σύν, ταράσσω) :—to throw all together 
into confusion, to disturb, trouble, Lat. 
conturbare, σὺν δ᾽ ἵππους ἐτάραξε, 1]. 
8, 86 ; so, σὺν δ᾽ ἡμῖν δαῖτα ταρ., Τὶ 
1, 579: σ. τὴν κρήνην, to trouble the 
water, Hdt. 9, 49; so, o. τὴν ‘EAAG- 
δα, Id. 3, 138: to trouble, to confound, 
perplex, Ar. Nub. 1037; o. τὰ mpdy- 
para, Dem. 714, 26; etc. :—pass., 
to be troubled, thrown into confusion, of 
soldiers, Thuc. 7, 81; of social or- 
der, Soph. Ant. 1067, Xen. Hell. 3, 
4,7; ξυνταραχθέντος βίου, Thue. 3, 
84; νόμοι o., all haat order was at an 
end, Thue. 2,52; αἰθὴρ πόντῳ Evv- 
τετάρακται, Aesch. Pr. 1088; to be 
much distressed, νόσῳ, Plat. Legg. 798 
A.—Il. ς. acc. rei, o. πόλεμον, to stir 
up war, Polyb. 4, 14, 4, Plut. 

Συνταργᾶνόω, ὥ, (σύν, ταργανόω) 
to wrap up, Lyc. 1101. 

Σύνταῤῥος, ov, (σύν, ταῤῥός, Tap- 
σός) :—interwoven, entangled, δένδρον 
o., a tree with interlacing roots, The- 
ophr. Hence 

Συνταῤῥόω, G, to interweave, entan- 
gle: in pass., to be full of entangled 
roots, Theophr. 

Σύντἄσις, ἕως, 7H, (συντείνω) ἃ 
stretching together, straining, exertion, 
Plat. Symp. 206 B, Phil. 46 D.—II. 
distension, Hipp. 

Συντάσσω, Att. -ττω; f. -Fw, (σύν, 
τἄάσσω) :—to put together in order, esp. 
to draw up soldiers in order, put an ar- 
my in array, like διατάσσω, Hat. 7, 
78, Xen. Cyr. 3,1, 2, etc.: but, also, 
to draw up along with others, form into 
one body with them, Ib. 6, 4, 14, Hell. 
4, 8, 28.—2. generally, to arrange, or- 
der as parts of a whole, organise, Lat. 
constituere, τὸ σῶμα, Plat. Gorg. 504 
A: to regulate, ordain, τὰς ὥρας, Id 
Phil. 30 C, etc.: to contrive by art, 
Dem. 888, 26 :—cf. σύνταγμα 4.—3. 
to ordain, command, τινὰ ποιεῖν Tt, 
Xen. Cyr. 8, 6, 8; also, o. τινί τι, 
Plat. Legg. 625 C.—4. to put together 
or compose a narrative, Polyb. 2, 40, 
4.—5. to impose a tax or tribute on, cf. 
B. 4.—II. pass., to be drawn up in or- 
der, Xen. Cyr. 1, 4, 18, etc.—2. to be 
goined to, τινί, Plat. Legg. 903 D; of 
συντεταγμένοι, conspirators, Xen. 
Hell. 3, 3, 7.—3. metaph., to rally, col- 
lect one’s self, be collected or frm, συν- 
τεταγμένος, α sober, steady man, Ib. 
4, 8,22; πρὶν συνταχθῆναι τὴν δό- 
ξαν, before their minds are collected, 
their courage screwed up, Thuc. 5, 9. 
—4. to be assessed for taxation, Dem. 
167,6; 168, 2].—LII. mid., to put one’s 
self in order of battle, form, Ar. Lys. 
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452; τισί or μετά τινων, in the same 
body as others, Xen. Hell. 1, 2, 15, 
Vect. 2, 3.—3. to arrange for one’s self, 
and so much like the act., to ordain, 
Plat. Legg. 625 E, cf. 781 B: o. 26- 

ove, to put together, compose them, 

lat. Phaedr. 263 E ; BiBhov, Polyb. 
1, 3,8; (and absol., to write, ὑπέρ Tt- 
voc, Id. 9, 2, 2); σ. ὑπόθεσιν, to treat 
of a. subject, Schif. Dion. nag, Τα 
—3. to agree together, bargain, Dem. 
344, fin.; Aeschin. 14,33; πρὸς ἀλ- 
An rove, Polyb. 3, 67, 1 :—(so in pass., 
τὸ συντεταγμένον and τὸ συνταχθέν 
an agreement, Polyb. 3, 42, 9, etc. ; cf. 
σύνταξις Il. 4).—4. later, to take leave 
of one, bid him farewell, revi, Jac 
Anth. P. p. lxviii. 

Συντἄτέον, verb. adj. from συντεῖ- 
vO), one must use exertion, strive earnest- 
ly, Ep. Plat. 340 C. 

Συντατικός, ἢ, ὁν,(συντείνω) strain- 
ing, drawing tight. 

Σύντᾶφος, ov, (σύν, τάφος buried 
along with, together, in the same grave, 
Plat. Legg. 873 D. 

Συνταχύνω, (σύν, tayivw) to he 
to urge oe harry, Hat. 3.1. πον 
to hasten, 1d. 3,72; 6 βίος συνταχύ: 
vet, life hastens to an end, ia. 2, 133. 

Συντείνω, (σύν, Teivw) to stretch to- 
gether, strain, draw tight, Eur. Hipp. 
257; o. τὰ νεῦρα, opp. to yadda, 
Plat. Phaed. 98 D: metaph., to exert, 
ποδὸς ὁρμήν, Eur. El. 112; to urge 
on, excite, dpdunua κυνῶν, Id. Bacch. 
872; σ. τινὰ εἰς or ἐπέτι, Plat. Gorg. 
507 Ὁ, Legg. 641 E; σ. ἑαυτόν, 1 
Euthyphr. 12 A :—pass., to exert one’s 
self, endeavour, c. inf., Plat. Rep. 504 
E; ξυντεταμένον τε καὶ βφαι οι 
ta, Id. Euthyd. 288 D; γνώμῃ συν- 
τεταμένῃ, earnestly, seriously, Xen. 
Oec. 2, 18.—II. intr., to exert one’s 
self, strive, Plat. Soph. 239 B:— 
hence, like Lat. contendere, to haste, 
hasten, o. δρόμῳ εἰς ἄστυ, Plut. Nic. 
30 :—to increase, συντείνοντος τοῦ Ka- 
κοῦ, Plut. Dio 45.—2. to direct all one’s 

ers to one object, tend towards, 

at. tendere ad.:, c. inf., Eur. Hee. 

190; εἰς, ἐπί, πρός τι, Plat. Legg. 

903 C, Polit. 294 B. Legg. 903 C, Xen. 

Ages. 7, 1 : and more literally, o. τοῖς 
τόξοις, to aim at.., Hipp. 

Συντειχίζω, ἴ. -tow, (σύν, τειχίζω) 
to help to build a wall or fortification, 
Thuc. 4,57, Xen. Cyr. 3, 2, 24. 

Συντεκμαίρομαι, (σύν, τεκμαΐρο- 
μαι) dep. mid., to conjecture from signs 
or symptoms, Foés. Oec. Hipp.: to 
guess, calculate, Thuc. 2, 76, Xen. 
Symp. 2, 8. 

Συντεκνοποιέω, ὥ, (σύν, τεκνο 
ποιέω) to breed children with one, of the 
woman, Xen. Mem. 2, 2, 5. 

Συντεκνόω, O,—foreg. ; generally, 
to breed, Ar. Thesm. 15. 

Συντεκταίνομαι, ( σύν, textaiva ) 
dep. mid., to help to build, make or frame, 
Plat. Tim.30 b, 45 B, Ap. Rh. 1, 1295. 

Συντελέθω,Ξεσυντελέω Ul. 2, to 
belong to, Pind. P. 9, 100. 

Συντέλεια, ac, 7, (cvvTeréw):—a 
paying in together; a joint Or common 
contribution for the public burdens, oc. 
ποιεῖν, Dem. 306, 18.—II. at Athens, 
a subdivision of the συμμορία, (q. V.), 
consisting of 5, 6, or 15 citizens, who 
equipped a ship for the public service 
at their joint expense, and were 
ealled cuvreAeic, Hyperid. ap. Harp.; 
but the oe: is very obscure, v. 
Boéckh P. E. 2, 344 sq.—2. any simi- 
lar partnership for bearing public bur- 
dens, εἰς a. ry τὰς λειτουργίας, to 
impose the liturgies on a company, 
not on one person aa woah 
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Dem. 463, 24, cf. 262, 8: generally, a 
club, company, Plat. Legg. 905 B; 
hence, σ. θεῶν (who separately were 
called τέλειοι), Aesch. Theb. 251 :— 
a federal union of cities with a common 
treasury, Polyb. 5, 94,1, Plut. Philop. 
et Flam. 1.—III. the combination of 

arts to one end, unity of a scheme, 
Plat. Legg. 905 B :—accomplishment 
of a scheme, opp. to ἐπιβολή, etc., 
Polyb. 1, 3,3; 4,3, etc.; o. ἐπεθεῖναΐ 
τινι, Id. 11, 33, 7.—2. in grammar, 
the perfect tense, Dem. Phal.—IV. in 
later philosophers, like ἐντελέχεια; 
reality, Ocell. Luc. 

Συντελειόω, ὦ, to make quite perfect, 
Clem. Al. Hence 

Συντελείωσις, ewe, 7, α completion ; 
esp. a perfect, completed action, opp. to 
παράτασις, Gramm. 

Συντέλεσμα, ατος, τό, (συντελέω) 
a joint contribution, tax, LX X.—II. ac- 
complishment, completion. 

Συντελεστής, οὔ, a member of a συν- 
τέλεια, (1I).—II. a completer, finisher : 
hence 

Συντελεστικός, ἢ, Ov, complete, per- 
fect: 60.(S¢. χρόνος) the perfect tense, 
Gramm. 

Συντελέστρια, ac, ἣν fem. of συν- 
τελεστής. 

Συντελευτάω, ὦ, ἴ. -ἦσω, (σύν, τε- 
λευτάωλ) to help to bring to an ενὰ.---]. 
intr., to die along with or together, Diod. 

Συντελέω, ὦ, f. -Eow, (σύν, τελέω) 
to bring to one end together, bring quite 
to an end, finish, o. τὴν δαπάνην, to 
make up the whole sum, Dem. 183, 13; 
so too, o.(sc. τὰ ἅρματα) εἰς τὰ ἑκα- 
τὸν ἅρματα, to make' up the number 
100,Xen.Cyr. 6, 1,50:—of a workman, 
to finish off, make, o. yeioov, Lys. ap. 
Poll.; στέφανον, ap. Dem. 522, 4.—2. 
to perform.or celebrate sacred rites, (Lyt- 
oreiac, Plat. Ax. 371 D; τὰ Ἴσθμια, 
etc., Plut. Ages, 21; etc.—II. to pay 
joint taxes, tribute, to incur joint expense : 
σ. ἑξήκοντα τάλαντα. Aeschin. 67,17: 
but mostly, without the sum express- 
ed, σ. εἰς τὸν πόλεμον ἐν ταῖς εἰςφο- 
paic, to pay all alike in the εἰςφοραί, 
towards the war, Dem. 465, 23.—2. 
συντελεῖν εἰς τοὺς ἱππεῖς, etc., strict- 
ly to pay to the knights or the class of 
knights, and so to belong to this class 
or body (because at Athens all citizens 
were classed acc. to their τίμημα, or 
rateable property); then, generally, to 
belong to it, be counted in a class or 
body, o. εἰς ἄνδρας, Isocr. 277 B; σ. 
εἰς τοὺς νόθους. Ῥω 691, 18: cf. 
τελέω 117: so, also, o. εἰς Ὄρχομε- 
νόν, εἰς TO’ Δρκαδικόν, etc., used esp. 
of a number of small states tributary 
to or under the protection of a larger, 
Thuc. 4, 76, Xen. Hell. 7, 4, 12: 
hence, also, to go to make up the whole, 
belong to, count as part of a people, εἴς 
τινας, v. Arnold Thuc. 2,15: also c. 
dat., o. Θηβαίοις, Isocr. 298 B, cf. 
Plut. Arat. 34; hence, συντελεῖν τῷ 
βίῳ, Alex. Incert. 31. Hence 

Συντελής, &¢, effecting joint pay- 
ments, paying joint taxes or tributes, 
Antipho ap. Harp. ; ἕκτης. καὶ δέκα- 
τος σ., paying a sixteenth share, ap. 
Dem. 261, 3:—hence, belonging to the 
same συντέλεια (11) or company, Dem. 
564, 27 :—o. πόλις, the city which had 

to pay a part of the penalty, Aesch. 
Ag. 532.—2. rated in the same class, 
counted among, belonging to :—absol., 
σ. μόρια, the component parts, Arist. 
Part. An. 3, 14,3: cf. συντελέω II. 
2.—3. tributary to another state, depend- 
ent upon it, Lat. contributus, πόλιν 
εἰς αὐτοὺς συντελῆ ποιεῖν, Dem. 198, 
15, Jlence 
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:Συντελικός, ἢ, ὄν, belonging to a 
συντελῆς, or συντέλεια, (11): τὸ συν- 
τελικόνΞξεσυντέλεια, a body of persons 

aying tax jointly, Lat. contributi, Po- 
ie 40,3,4.—IL in Gramm., χρόνος σ.- 
the perfect tense ; ῥῆμα o., verbum per- 
fectum: στάσις o-, status facti seu prae- 
teriti et consummati, Quintil. 3, 6, 46. 

Συντέμνω, lon. -τάμνω, Hdt. ; fut. 
«τεμῶ (σύν, τέμνωλ :—to cut all in pie- 
ces, to chop up, Ar. Ran. 1262: to di- 
vide, Plat. Polit. 261 A.—II. to cut 
down, cut short, Lat. concidere, σ. τὰς 
πρώρας ἐς ἔλαττον, Thuc. 7, 36; 
τοὺς χιτῶνας, to cut out, shape them, 
Xen. Cyr. 8, 2,5; ξυντέμνει δ᾽ ὅρος 
ὑγρᾶς θαλάσσης, the sea cuts short my 
realm, Aesch. Supp. 258:—-metaph.., to 
cut short, abridge, σ. πολλοὺς ἐν Bpa- 
χεῖ λόγους, Ar. Thesm. 178; σύντε- 
μνέ μοι Tac ἀποκρίσεις Kal βραχυτέ- 
pac ποίει, Plat. Prot. 334 Ὁ (cf. infra 
ΠῚ. 2); to cut down, o. τὴν μισθοφο- 
pav, Thue. 8, 45; σ. τὰς Avan εἰς 
τὰ καθ᾽ ἡμέραν, to cut down one’s ex- 
panecs to one’s daily wants, Xen., 

ier. 4, 9; so, σ. εἰς εὐτέλειαν, Thuc. 
8, 86; also, o. τιμάς, Aesch. Eum. 
227 ; συντέμνουσι θεῶν βλάβαι τοὺς 
κακόφρονας, Soph. Ant. 1103; so in 
mid., Id. Fr. 678, 16.—III. seemingly 
intr.,—1. (sub. ὁδόν), to cut the road 
short, cut across, o. ἀπ᾽ ᾿Αμπέλου ἄκ- 
pyc ἐπὶ Καναστραίην ἄκρην, Hat. 7, 
123: cf. σύντομος L.—2.(sub.Adyor, 
v. supra Il), to cut the matter short, 
speak briefly, ὡς δὲ συντέμω, Eur. Tro. 
441, cf. Hec. 1180; σύντεμνε, cut short, 
make an end, Mnesim. Avex. 1, 4; ὡς 
συντέμνοντι εἰπεῖν, like συνελόντι 
εἰπεῖν, or simply συντέμνοντι, Valck. 
Schol. Phoen. 837.—3. τοῦ χρόνου 
συντάμνοντος, as the time became 
short, Lat. instante tempore, Hat. 5, 
41: cf. σύντομος 1]. 

Rinieperiio: (σύν, τερετίζω) to 
whistle an accompaniment, 'Theophr. 
Char. 21, Schneid. 

Σνυντερμονέξω, ὥ, to march with, bor- 
der on, Tivi, Polyb. 2, 21,9: from 

Συντέρμων, ov, (σύν, τέρμα) border- 
ing on, close together, Anth. Plan. 185, 

Συντέρπω, to delight along with or 
together. ᾿ 

Συντεταγμένως, adv. part. pf. pass, 
from συντάσσω, in an orderly manner, 
in set terms, o. καὶ πιθανῶς, Plat. 
Apol. 23 E, Bekker; ef. sq. 

Συντετῶμένως, adv. part. pf. pass. 
from συντείνω, earnestly, eagerly, Ar. 
Plut. 325, Plat. Rep. 499 A, Phil. 59 
A, etc. ;—usu. with v. l. συντεταγμέ- 
νως. 

Συντετραίνω: ἴ. -τρήσω, aor. -ἐτρη- 
σα: pf. pass. -τέτρημαι: the pres. 
-TiTpaivw OF -τιτράω is a late form, 
(σύν, TeTpaivw). To bore through so as 
to meet each other, o. τοὺς μυχοὺς ἀλ- 
λήλοις, Hat. 2, 11 (cf. rapadAdoow) ; 
τὴν τοῦ ποτοῦ διέξοδον συντέτρη- 
σαν εἰς τὸν μυελόν, they carried the 
paseoge through into the marrow, 

lat. Tim. 91 A, cf. Criti. 115 D; συν- 
τρῆσαι εἰς TA τῶν πλησίον, to run out 
a gallery into one’s neighbour’s mines, 
Dem. 977, 22 :—pass., to be connected 
by openings or channels, εἰς αλλήλους, 
Plat Phaed. 111 ἢ, ef. Criti. 115 E; 
ται ἣ ὄσφρησις τῷ στόματι, 
robl. Ke ef, 33, iy, 2; 80, 
εἰς τὴν ἣν ἢ ἀκοὴ συντέτρηται, 
Plat. ἢ 2, Ὁ. ἢ πον are. 
τραίνειν μῦθον δι᾽ ὦτων, to let words 
pierce in, sink deeply, Aesch. Cho, 45]. 

Σύντευξις, εως, 7, (συντυγχάνω) 
Ξεσυντυχία II. ᾿ 

Συντεχνάζω;-:-54., Plut. Timol. 10, 
Marcell. 20, 


συντέτ͵ 
Arist. 
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᾿Συντεχνάομαι, (σύν, τεχνάομαι) 
dep. wit απο, pele oe Mapes α 6. 
τινι τὰ ἔργα, Dem. ἐς σ. ἀπάτην 
Plut. Demetr. 43. eas 

Συντεχνίτης, ov, 6,=sq. 

Σύντεχνος, ov, ὃ, 7, (σύν, τέχνη) 
practising the same art, a fellow in art, 
Ar. Fr. 226 ; c. gen., one’s fellow-work- 
man, Ar. Ran. 763; Minerva is the 
σύντεχνος of Vulcan, Plat. Polit. 
274 C. 

Σύντηγμα, ατος, τό, (συντήκω) 
that which is melted down and sv dis 
solved, Arist. Somn. 3, 10. 

Συντηκτικός, ἥ, 6v, α 
one or dissolve, Arist. 
from aoe 

Συντήκω, f. -ξω, (σύν, τήκω) to 
melt into one, melt down, σ. καὶ συμφῦ 
σαι εἰς τὸ αὐτό, Plat. Symp. 192 Εἰ: 
—to make to waste or pine away, ἐμὲ 
OUVTNKOVOL νύκτες ἡμέραι τε δακρύ- 
otc, Kur. I. A. 398; also, τὸν πάντα 
συντήκουσα δακρύοις, Id. Med. 25.— 
2. pass. συντήκομαι, aor. 1 συνετή- 
χθην, aor. 2 συνετάκην [a}: and in 
same signf. intr. pf. act. συντέτηκα: 
to melt away, disappear, Xen. Cyn. 10, 
1:—to waste, fall away, ovvrnKecbat 
λύπαις, νόσῳ, Eur. El. 240, Or. 34, 


to melt into 
omn. 3, 10: 


cf. Ib. 283, Med. 689; σνντακε τῷ 
ἐρομέρῳι melted away with him, Plat. 
Symp. 192 E. Hence 


Σύντηξις, ewe, ἣν α melting into one, 
Theopke Cie. ‘to, 8.—II. a melt- 
ing away, wasting, falling away, Hi 
ef Foés. indy hic aL ee 

Συντηρέω, ὦ, f. -ἦσω, (σύν, Ω) 
to watch closely together, observe strictly, 
Polyb.: o. τὴν γνώμην παρ᾽ ἑαυτῷ, 
to keep it close, ld. 31, 6, 5:—to take 
aim, Plut. Marcell. 12. Hence | 

Συντήρησις, h, a watching closely : 
observation. ence 


Συντηρητικός, ή, ὄν, watching close- 


Συντίθημι, f. συνθήσω, (σύν, τίθη- 
μι) :—to place, put together, Hdt. 2, 47; 
4, 67, Plat., etc. : o. ἄρθρα στόματος, 
to close the lips, Eur. Cycl. 625: to 
add together, as numbers, Hat. 3, 95. 
—2. to put together, combine, frame, 
build, o. πεντηκοντέρους καὶ τριή- 
ρεας, Hdt. 7, 36; to compose, te ἀπό 
τινος, Hdt. 4, 23; ἐκ τῶν νεῶν Kat 
τοῦ πεζοῦ συντιθέμενον, Hat. 7, 184: 
σ. τὸ πᾶν, to frame the universe, 6 
συνθείς, the Creator, Plat. Tim. 33 D: 
metaph., συντιθεὶς γέλων πολύν, 
Soph. Aj. 303; σ. δυοῖν ἅμιλλαν, to 
strive for two things at once, Eur. El. 
95.—3. to compose, as an author does 
a book, Thue. 1, 21, 97; o. μύθους, 
ποίησιν, etc., Plat. Rep. 377 D, 
Phaedr. 278 C, etc.—4. to compound 
words, Plat. Crat. 424 E, 434 A.—5: 
to plan, devise, contrive, μόρον τινός, 
Aesch. sa 65; ὁ συνθεὶς τάδε, 
Soph. O. T. 401; cf. Thue. 8, 68: 
also, o. λόγον, to devise a story, Eur. 
Bacch. 297.—6. to put together in one, 
take together, unite, co d, wav 
γένος εἰς ἕν, Id. Med. 747; ἐν Bpa- 
χεῖ συνθεὶς λόγῳ, putting things short 
ly together, speaking briefly, Soph. 

1. 673.—7. to give into a person’s care, 
τινί τι, Polyb. 5, 10, 4.—8. to collect, 
conclude, infer, Id. 28, 15, 14; so, a 
λογισμῷ, Arr. teh og 

. Mid. συντίθεμαι, as first in 
Hom., though he only uses the aor. 
2 (in signf. 1):—1. strictly, to get to- 
gether for one’s self ; and so, to observe 
a thing, take heed to it, σύνθετο Bov- 
λὴν θυμῷ, Il. 7, 44; $peas σύνθετ᾽ 
ἀοιήν, Od. 1, 328; and, simply, to 
perceive, hear, κλαιούσης ὄπα σύνθετο, 
Od. 20, 92; so, συνθέμενος ῥῆμα. 
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Pind. P.'4, 494: but Hom. has it usu. 
absol. in the phrase, ov δὲ σύνθεο, do 
thou take heed, 11. 1, 76, etc.; σὺ δὲ 
gree! θυμῷ, et 5, ees to agree on, 
conclude, συμμαχίην, ὁμαιχμίην, etc., 
Hat. 2, 181; 8, 0, a; παρα ραμόνους. 
τινί, i. 6. with one, Id. 1, 27; ταῦτα 
συνθέμενοι, having agreed on these 
points, Id. 1, 87; ξυνέθεσθε κοινῇ 
τάδε, Eur. Bacch. 807, cf. 808; so, 
συντίθεμαί τινί τι, with another, Hat. 
3, 157, etc.; also, o. Te πρός Teva, 
Hdt. 7, 145: sometimes c. inf. pro 
acc., to covenant or agree tu do, μισθῷ 
συνετίθευ παρέχειν, Pind, P. 11, 64; 
c. inf. fut., Hdt. 9, 7, 2, Thuc. 6, 65; 
and an inf. must be by sent in the 
phrases, κατὰ (i. 6. καθ᾽ ἃ) συνεθή- 
καντο, καθ᾽ ὅτι ἂν συνθῶνται, etc., 
Hat. 3, 86, Thuc. 5, 18; σ. ὡς, Id. 6, 
84: also in pass., συντεθεὶς χρόνος, 
the time agreed on, Plat. Phaedr. 254 
1D: absol., fo make a covenant, τινί, 
Xen. An. 1, 9, 7: also, to bet, wager, 
πρός τινα, Plut. Aleib. 8:—cf. cuv- 
K 


Sevriet, to beget or bear, procreate 
with or together. 

Συντίλλω, (σύν, τίλλω) to pluck 
along with or together, Anth. P. 12, 27. 
| Suvtivdo, ὦ, f. -ἥσω, (σύν, τιμάω) 
fo value together or with others :—mid., 
συνετιμήσαντο ὑπὲρ ἐμοῦ ταύτην 
τὴν εἰςφοράν, they fixed this as the es- 
timate of my contribution, Dem. 815, 
19:—pass., to be honoured among or 
above others, Lys. 189, 40; to increase 
in value, rise in price, Dem. 1285, 15. 
ph te εως, 7, value, worth, 


price, L [τ] 

Συντιμωρέω, ὥ, (σύν, τιμωρξω) to 
stand by and help :—mid., to help to 
avenge, Hipp. 


- Zuvtivdacos, f. -ξω, (σύν, τινάσσω) 
to shake to the foundations, Lat. concu- 
tere, Arist. Mund. 4, 29; σὺν δὲ τί- 
vase μάχαν, i. 6. began to fight at 
random, ‘'Theocr. 22, 90. 
 Συντϊταίνω,Ξεσυντείνω. 
. Συντιτραίνω and -τιτράω, later 
forms of the pres. συντετραίνω. 
᾿ Συντιτρώσκω, (σύν, τιτρώσκω) to 
wound in many places, Xen. Hell. 3,1, 
18: to wound at the same time, Plut. 
Alex. 63, etc. 

Συντολῦπεύω, to help in winding up 
a business. 

Συντομεύω and συντομέω, to cut 
short, abridge. 

Συντομῆ, ἧς, ἢ, (σύντομος Il) a cut- 
ting short, t 

Συντομία, ac, 7, (σύντομος Il) 
abridgment, shortness, brevity, σ. λόγων, 
Plat. Phaedr. 267 B. 

Συντομίζω,---συντέμνω : from 
- Σύντομος, ov, (συντέμνω) cut up, 
chopped up ; εἴ. infra.—Il. cut off, cut 
short: abridged, shortened, esp. of a 
road, σ. ὁδός, a short cut, Ar. Ran. 
123 (with a pun on signf. I); so, τὰ 
σ. τῆς ὁδοῦ, Hdt. 1,185; 4, 136; συν- 
τομώτατον, the shortest cut, Id. 2, 158; 
4, 183; ἡ σύντομος (sc. ὁδός), Hat. 5, 
17: cf. συντέμνω 1Π.---. concise, brief, 
in language, εἰπέ μοι μὴ μῆκος ἀλλὰ 
σύντομα, Soph, Ant. 446; cf. Aesch., 
Pers. 698, etc. : Sitioge t short, Thuc, 
7,42.—IIL adv. -μως, of time, shortly, 
immediately, Hipp, Sooke O. T. 810, 
ete.—2. o. λέγειν, etc., shortly, con- 
cisely, Aesch. Eum. 585, Soph., etc. ; 
ὡς σ. εἰπεῖν, Plat. Tim. 25. E:~ 
eompar. -ώτερον, Isocr. 53 D, etc. : 
superL -wrdétwe, Soph. O. C, 1579. 

Συντονέξω, ὥ, to stretch tight, strain. 
« Συντονία, ac, 7, (σύντονος) a 
stretching, straining, distension, Hipp.— 


ΣΥΝΤ 
2. intense application, opp. to relaxation, 
Arist. Pol. ; πρός τι, Def. Plat. 413 
D.—Il. strength, energy : intensity, τοῦ 
παθήματος, Plat. Tim. 84 E.—IIL 
agreement, Diog. Il. 7, 140. 

Συντονολῦδιστὶ ἁρμονία, ἣ, a mu- 
sical mode, called also ὑπερλύδίος, 
Plat. Rep. 398 E ; cf. Béckh Pind. 1, 
part. 2, p. 237. 

Σύντονος, ov, (συντείνων) on the 
stretch, strained tight: τὸ σι. ,Ξεσυντο- 
via, Xen. Cyn. 6, 7: intense, exces- 
sive, πόνος, ὀδύνη, Foés. Oec. Hipp. ; 
σ. πορεία, a forced march, Polyb. 5, 
47, 4.—2: strong, grave, earnest, au- 
stere, Opp. to ἀνειμένος, o. μοῦσα, 
Pratin. ap. Ath. 624 Εἰ; to μαλακός, 
Plat. Soph. 242 E: so, συντόνως ζῆν, 
Plat. Rep. 623 B.—3. violent, impetu- 
ous, eager, συντόνῳ χερὶ λύει τὸν αὖ- 
τῆς πέπλον, Soph. ἦν 919; βακχεία, 
δρόμημα, Eur. Bacch. 126, 1091: so 
of persons, Plat. Symp. 203 D.—II. 
in harmony, accordant with, γράμμασι, 
ea Bs r ἀν ύυβε τ adv. -νῶς, in- 
tensely, unflinchingly, βλέπειν, μένειν, 
Plat. Phaedr. 253. A, Rep. 539 D. 
Hence 

Συντονόω, ὥ, to mark with the same 
tone or accent. 

Συντορμόω, ὥ, (τό  ἐο fasten 
with pegs, Math. Vett. an 

Συντορυνάω, ὥ, to stir up together 
as with a spoon. 

Luvtpdywdéw, ὥ, f. -ἥσω, (σύν, 
τράγῳ fon to act tragedy, act with, 
Luc. Alex. 12: or, in accordance with, 
τινί, Plut. 2, 771 A. 

Συντράπεζος, ov, (σύν, τράπεζα) a 
messmate, βίον σ. ἔχειν, to live with 
one, Eur. Andr. 658, Xen. An. 1, 9, 
31. [a] 

Συντραυλίζω, f. -ἰίσω, (σύν, Tpav- 
λίζω) to lisp with or together, Clem. Al. 

Σύντρεις, ol, ai, -τρια, τά, (σύν, 
τρεῖς) three together, three and three, 

ἃ. 9, 429, cf. Valeck. Hdt. 4, 66; xa- 
τὰ σύντρεις, Plat. Tim. 54 E. 

Συντρέπω, f. -ψω, (σύν, τρέπω) to 
help in turning, esp. to flight. 

Συντρέφω, f. «θρέψω, (σύν, τρέφω) 
to help to feed: to feed besides, Xen. 
Mem. 4, 3, 6:—pass., to grow up to- 
gether, live together, Plat. Legg. 752 C, 
and Xen.; rirf, with one, Eur. Hel. 
1036.—U. in pass. also, of liquids, to 
be congealed : hence, to be consolidated, 
to assume a consistency, Plat. Phaed. 
96 B, Tim. 75 A. 

Συντρέχω: f. -θρέξομαι, usu. -dpa- 
μοῦμαι: aor. 2 συνέδρῶμον, (σύν, 
τρέχω) :—to run together, Hdt. 2, 121, 
4: esp. as enemies, to rush together, 
meet in battle, Hom., only in Il. 16, 335, 
337, in aor. 2, which prevails also in 
Hdt.—2. as friends, to come together, 
unite, agree, al γνῶμαι συνέδραμον ἐς 
τωὐτό, Hdt. 1, 53; συντρέχειν τοῖς 
κριταῖς, to agree in (or ut) the 
judges, Xen. Cyr. 8, 2, 27 (where 
others take it, to meet before, have re- 
course to them).—3. to meet with, μόρῳ; 
Soph. Tr. 880 :—to agree with, fit, har- 
monise with, τινί, Ib. 295 :—absol., of 
time, to concur, coincide, Aesch. Fr. 
286, Eur. Or. 1215; εἰς ταὐτὸ τὸ di- 
καιον ἅμα καὶ ὁ καιρὸς καὶ τὸ συμ- 
φέρον συνδεδράμηκε, Dem. 214, 7.— 
4, to run together, twist or shrivel up, 
as hair, Xen. Cyn. 10, 17.—II. to as- 
semble, gather together, meet, Hdt. 8, 
71; εἴς τι, in one, Eur. Pal. 1; εἰς 
τόπον, Lycurg. 149, 40: of clouds, to 
gather in, thicken, Hdt. 1, 87: of li- 

uids, to mingle with, τινί, Soph. O. 

. 160.—IIL. to run the same way with, 

τινί, Plat. Polit. 266 C. 


' ΣΎΝΤ 
a piercing through, connexion by a pas- 
sage or channel, ἔκ τινος εἴς TL, Arist. 
H. A. 1, 16,9: ef. συντετραίνω. 
Σύντρητος, ov, pierced through ; join- 
ed by a passage. 
Συντρϊαινόω, ὥ, (σύν, τριαινόω) to 
dash to pieces with a trident, Plat. 
(Com.) Hell. 2: generally, to shatter, 
στρεπτῷ σιδῆρῳ συντριαινώσω πόλιν 
ἐπ: from a pick-axe), Eur. Η; 


Συντρϊβή, ἧς, ἡ,»Ξεσύντριψις, LEX. 
Συντρὶβῆς, ἔς,Ξε σύντριψ : from ἡ 
Συντρίβω, ἴ. «ψω, (σύν, τρίβω) to 
rub together, σ. τὰ πυρεῖα, to rub ἃ 
sticks together to procure a light.—If. 
to shatter, shiver, τὴν χύτραν, Plat. 
Hipp. Με) 290 E, Lys., οἷς, : to make 
a jelly of, like Lat. conterere, contundere, 
ur. Cycl. 705; o. ναῦς, to stave 
them in, Thuc. 4, 11: generally, to 
destroy utterly, Ar. Vesp. 1050: to 
ny an ἀλη τα Polyb. 5, 47, 1:— 
ence, συντριβῆναι τῆς κεφαλῆς, to 
have one’s head broken (like pret 
vat), Ar. Pac. 71; τὴν κεφαλήν, Lys 
98, 7; τὴν κλεῖν, Andoc. 9, 6.— 
metaph. in pass.,—1. to be in perplexi’ 
ty, anguish, τῇ διανοίᾳ, Polyb. 21, 10, 
2.—2. to run against, clash with, Dem; 
142, 22. [1] F 
Συντρϊηραρχέω, G, to be a συντριῆ- 
papyoc, Lys. 107, 21; 907, fin.: from 
vyTpinpapxoc, ov, ὁ, (σύν, τριή- 
ραρχος) a partner in the equipment of a 
trireme, Dem. 566, 24, etc. τῆς 
Σύντριμμα, ατος, τό, (συντρίβω) 
that which is shattered: a Pie tia 
Arist. de Audib. 34: ruin, LXX.—II. 
a itd to stumble against, obstacle. 
υντριμμός, ov, ὃ, = σύντρεψι 
ν᾿ ριμμός ρίψις, 


Σύντριψ, ἴβος, 6, 7, (συντρίβω) 
shattering : hence the Smasher, a lub- 
ber-fiend that breaks all the pots in 
the kitchen, Epigr. Hom. 14, 9.—II. 
Ξεοἰκότριψ, dub, 

Σύντριψις, ewc, 7, (συντρίβω) a 
dashing together : shattering, breaking : 
generally; a blow, LXX. 4 
- Συντροφία, ac, 7, @ growing up to- 
gether, πρός τινα, Strab.: generally, 
a living together, society, Polyb. 6, 5, 
10: a brood, Anth. P. 7, 216: from 

Σύντροφος, ov, be ot 8 brought 
up together with, τινί, Hdt. 1, 99: 
hence, as old as, of the same origin as, 
τινί, 1d. 2, 65: ξ. γένος, as Ajax calls 
the Athenians, Soph. Aj. 861.—2. 
generally, living with, φονεῦσι, Soph. 
El. 1190; ὄμμα σ., a friendly eye, Id. - 
Phil. 171: τὰ σύντροφα, common, ev- 
ery-day evils, Thuc. 2, 50: of animals, 
domestic, Xen. Mem. 2, 3, 4: metaph., 
τῇ Ἑλλάδε πενίη αἰεὶ σύντροφος, 

dt. 7, 102, so c. gen., τηγάνων σύν- 
τροφα μειρακύλλια, Eubul. Orthan. 
1; τὸ τῆς φύσεως ξύντροφον, Plat. 
Polit. 273 B.—3. like σύμφυτος, nat- 
ural, o. ὀργαί, Soph. Aj. 639; also, 
o. τινός, Id. ἐπε 203.—II. oe. σ. 
ζωῆς, helping in the preservation of life, 
Sen, Monn. 4, 3, Ἢ ef. Plat. Legg. 
845 Ὁ. 

Συντροχάζω, like συντρέχω, to run 
with or together, Mel. 127, Anacreont. 
32, 3, Plut. Ages. 36, etc. :—also, cvy- 
τροχάω. 

Συντρύγάω, ὥ, to gather in, as 
grapes, with or together. 

Συντρύφάω, G, to share in I 
with, v. |. for σύντροφα in Eubul. |. c. 
- Συντυγχάνω, fut. -τεύξομαι : aor. 
2 συνέτῦχον (σύν, τυγχάνω) :—I. of 

ersons, to meet with, fall in with, τινί, 
dt. 4, 14, Ar. Nub. 598, etc.; so, 
μοίρᾳ τοῦδ᾽ ἐχθίονι σ., Soph. Phil. 


Σύντρησις; ewe, ἦ, (συντετραίνων | 683; more rarely τινός, Heme Soph. 


SYNY 
Phil. 320, O. C. 1482; cf. ἐντυγχά- 


vw: absol., Id. O. T. 122; ὁ συντυ-᾿ 


χών, like ὁ τυχών, the first that meets 
one, any one, Eur. Rhes. 864; 6 ἀεὶ ξυν- 
τυχών, Id. Hec. 1182; so, ὁ ξυντυγ- 
χάνων, Plat. Legg. 762 ἢ ;—(so also, 
TO συντυχόν, the first that comes. to 
hand, any thing common, mean, bad, 
Hat. 1, 51, Xen. Ages. 9, 3): but, of 
ξυντυχόντες, of two persons meeting, 
Hut 1 134 —II. of accidents, etc., to 
happen tu, befall, revi, Hdt. 8, 136, 
Thuc. 3, 59: also absol., to happen, 
fall out, εὖ ξυντυχόντων, if things go 
well, Aesch. Theb, 274: impers., ξυν- 
ετύγχανε, it happened that..,.c. inf., 
Thue. 7, 70. 

Συντυμβωρύχέω, O, (σῦν, τυμβω- 
ρυχέωλ to help in robbing (or, pedant- 
ically, in digging) graves, Luc. Lex- 
iph. 2. ᾿ 
Συντύπόω, ὥ, (σύν, τυπόω) to form 
or fashion along with: hence in mid., 
συντυποῦσθαι τὰς ψυχὰς τοῖς πα- 

οὖσι, to allow the soul to be acted on 
by circumstances, Simplic. 

Συντῦρωννεύω, (σύν, Tvpavvedw) 
to share in absolute power with, Strab. 

LvvTipavvokTovéw, ὥ, to join in 
slaying tyrants, Luc. Tyrann. 7. 

Συντύραννος, ov, ὃ, also, 7; (σύν, 
Bee a fellow-tyrant, Plat. 2, 105 

TU 


LvvTipbw, ὥ, (σύν, τυρόω) to make 
into cheese together ; hence, comically, 
—Lat. concoquere, to get up, concoct, 
Ar. Eq. 479. . 

Συντύχία, ac, 4, lon. συντυχίη; 
(συγτυγχάνω) a meeting with: a hap, 
chance, event, incident, Theogn. 590, 
Hdt. 3, 43, etc.: o. κρυόεσσα, Pind. 
’ 11,54; μεταλλαγαὶ ἰἈ Ἐπ tac, Eur: 
H. F. 766 ; κατὰ συντυχίην, by chance, 
Hat. 3, 74, etc. :—esp., a happy chance, 
happy event, Hdt. 1, 68, Pind. P, 1,70, 
Soph. Ant. 158; etc. ;—but also, a 
mishap, mischance, accident, Thuc, 3, 
45, Plat. Phaedr: 248°C.—IL. later, an 
assembly ; conversation, acquaintance,, 
Hence 

Συντύχικός, 7, ὦν, accidental, Plut. 
2,,6)1_A. 

‘ Zuvvypaivouat, pass., to be wet along 
with or together. 

«Συνυθλέω, ὥ, f. -ἥσω, (σύν, ὑθλέω) 
Ὁ chat with or together, Luc. Lexiph. 

4, 
LvviAakréw, ὥ, to bark together, 
onn. 

Luviuevat6w, ὥ, (σύν, ὑμεναιόω) to 
join in the bridal hyma, Plut. 2,138 Β, 

Συνυμνέω, ὥ. (σύν, ὑμνέω) to praise 
in song together with, Synes. 

Συνυπάγω, f. -ξω, to bring under to- 
gether. [a] 

Συνυπακουστέον, one.must join in 
obeying, Strab.: from : 

Συνυπῶκούω, f. -σομαι, (σύν, ὑπα- 
Kovw) to obey together, τινί, Polyb. 25, 
9,7; πρός τι, in a thing, Id..1, 66, 7.— 
Il, to. comprehend under the meaning of. 
terms, 

__ Συνύπαρκτος, ov, (συνυπάρχω) co- 
existent. ence 

Συνύπαρξις, ewe, ἡ, coéxistence, 
Sext. Emp. p. 677. 

Συνύπαρχος, ov, ὃ, a fellow-govern- 
or: esp. among the Romans, a joint- 
prefect. 

Συνυπάρχω, (σύν, ὑπάρχω) to be 
OF exist together, Polyb. 

_ Lvvirarteve, (σύν, drarebw) to be 
a fellow-consul, Plut. Poplic. 1, Fab. 
ote 

υνύπᾶτος; ov, ὁ, a fellow-consul 
Lat. collega. te] τω : 

Συνύπειμι, (εἰμί) to be in or under 
together. 

1446. 
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Συνυπερβάλλω, (σύν; ὑπερβάλλω) 
to carry over together.—ll. intr., to.pass 
over along with, o. τινὲ τὸν Ταῦρον, 
Polyb. 4, 48, 6. : 

Συνύπηρετέω, ὥ; (σύν, ὑπηρετέω) 
to join in helping, τινί, Plat. Legg. 
934 B. 

Συνυϊηχέω, ©, (σύν, ὑπηχέω) to 
accompany in singing, Himer. 

Συνυποβάλλω, (σύν, broBaraAw) 

to put close at hand together, Plut. 
Fragm. 1, l. 
. Συνυποδείκνῦμι, and -vbu, f.-deisa, 
(σύν, Broder) to. suggest along 
with or together, Polyb. 17, 15, 12. 
Hence 

Συνυποδεικτέον, verb. adj., one 
must indicate together, Polyb. 

Συνυποδύομαι, (σύν, ὑποδύομαι) 
to go under or insinuate one’s self with, 
τινί, Plut. 2, 542 B.—II. c. acce., to 
undergo along with or together, xivdv- 
νον, ld. Brut. 18. ο 

Συνυποζεύγνῦμι, (σύν, ὑποζεύγνυ- 
μι) to ve pny κῶς Kee 533, Ὁ. μον 

PAY TPKOPEO/ f. -ἰσομαι, (σύν; 
ὑποκορίζομαι) dep. mid.:—to call 
diminutive names :—the act. συνυπο- 
κορίζω in Eust. Il. p. 1283, 40. 

Συνυποκρίνομαι, (σύν, ὑποκρίνο- 
μαι) dep. mid. :—to play apart along 
with or together, τινί, Polyb. 3, 52, 6; 
cf. 31,.7: — σ. τινὶ προςποίημα, to 
support another in his pretence, Plut. 
Mar, 14, 

Συνυπολαμβάνω, to help in support- 
ing, Geop. 

Συνυπονοξω, ὥ, (σύν, brovoéw) to 
comprehend under the meaning of terms, 
Arist. Soph. El. 17, 15.— II. to per- 
ceive, bear in mind together, Polyb. 4, 
24, 2. 

Συνυποπίπτω; (σύν, ὑποπίπτων to 
be comprised together, ϑοχί, Emp. p. 
489. 

Συνυποπτεύω, (σύν, ὑποπτεύω) to 
suspect together, Polyh. 14, 4, 8. 

υνυπόπτωσις, EWC, ἣν (συνυπο- 
πίπτω) a-being comprised in one view, 
perceived together, Sext, Emp. p. 


Συνυποστέλλω, to shorten along 
with or together. 

, Συνυποτίθεμαι, (σύν, ὑποτίθημι) 
as mid., to lay down, assume ἃ thing 
alongs pk Or together, Plat. 67 370 

: to help in composing, o. τινὶ λόγον, 
Plut. Cat, Min. 66. [1] : 

LvviToupyéw, G, to join am serving 
or assisting. 

Συνυποφέρω, to sustain, suffer along 
with, τινί Tt. 

Συνυποφύομαι, (σύν, ὑποφύομαι) 
as pass:, to grow up after, Plut. ᾿ 

Συνυποχωρξω, ὦ, to give way along 
with or together. 

Lvvidaivea, (σύν, ὑφαίνω) to weave 
together ; metaph., ὥστε ταῦτα συνυ- 

ανθῆναι, so that this web was woven, 

dt. 5, 105: generally, to put together, 
frame, co. λόγον, Plat. Tim. 69 A; 
also in mid., πλέγμα ἐξ ἀξ Kai 
πυρὸς συνυφήνασθαι, Ib. 78 Β :---ἀλ- 
λήλοις συνυφασμένοι, quite close to- 
gether, Ael. N. A. 15,3. Hence 

Bue gaue: » ἕως, ἦ, α weaving to- 
gether, Plat. Polit. 310 E. [Ὁ]. 

Συνύφασμα, arog, τό, that which is 
woven together, a web. ἶ 

Συνύφειαι, αἱ, (cvvudHe) bees’ cells 
(from their. net-like appearance), a 
honeycomb, Arist. H, A. 9, 40, 9; 
which he also calls ἱστοὶ συνυφεῖς, 
Ibid. 8. [Ὁ] ; 

Συνύφῇ, Hex], = ovvidacua :— it 
was τανε άλιοὶ the woof ie ee dace, 
734 ἘΣ; but ἐνυφῇ is now received 
there.—II. outa συνυφὴ οἰκήσεων, 


¥ 
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iting together,construction of hou 
lat. eancn. 975 B. ᾿ "Ὁ 
Συνῦὕφῆς, ἔς, woven together, v. sub 
συνύφειαι. . 
Συνυφίστημι, (σύν, ὑφίστημι) ἰο 
call into existence together : pass., with 
perf. and aor. 2 act., to eaist together, 
coéwist.—I], in mid., to undertake along 

with, τινί τι, Polyb: 4, 32, 7. 
? 3 IER, ὥ; to exalt with or together, 


Συνῳδέω, ὥ, ἰο sing, play with or 
together, τὸς 4 > δ ᾿ 
nt) a αραρμο,. ς. οἷ 
Συνῳδία, ας, 7, (συνῳδός) a singing 
together: hence, agreement, assent, 
Plat. Legg. 837 E. ; Ant ΣΝ 
Συνωδίνω, (σύν, ὠδίνω) to be in 
travail along with or together: o. Ka- 
κοῖς, to share in distresses, Eur. Hel. 
Συνῳδός, ὄν, (σύν, Ody). singing 
with or together :. echoing ΟΥ̓ responsive 
to, θρηνήμασι, Eur. Or.: 133, Hel. 
174; metaph., according with, in har- 
oy with, τινί, Hdt. 5, 92, 3, Eur, 
Med. 1007 ; φρονεῖν συνῳδά; Ar. Av. 
634 ; λόγοι σ. τοῖς ἔργοις, Arist. Eth, 
Ν od, &. re coh Κύξα 
aha ie @, fears et ee 
σύν, ὠθέω) to push, press, force togeth- 
er, τί εἰς τόπον, Play Tin, 53 NSS B 
etc.—ll. intr., to force one’s way, push 
in together, Arist. Mirab. 99. οὐ τ 
Συνώθησις, ἣν α pushing, pressing 
together. wr 
Συνώμεθα; 1 pl. subj. aor, 2 mid. of 
συνίημι, ll. 13, 381. ον αἱ 
) τῆς 


Συνωμία, ας, ἧ, (σύν, ὦ 
joming of the shoulder-blades, Polyb. 
12, 25, 3.—II. also in horses, a twist- 
ing of the shoulder-blades, Hippiatr. ~ 
Συνωμίασις, },=foreg. Il, Hippiatr. 
Συνωμοσία, ac, hy (ovvopvupt) —-a 
being leagued oath, conspiracy, Ar. 
Eq. 476, Thuc. 6, 27, 60, ete, : con- 
federacy, πρός τινας, Id: 5, 83.—II..@ 
body of men leagued by oath, cf. sub 
ἑταιρεία 11. ᾿ ὃν ; 
Gala eng fi τό, that which is 
sworn to clubbists OY conspirators 
oe H. 10, 41. we “hy 
υνωμότης, OV, ὃ, (συνόμνυμι) on 
who is arved by Ne Sellow-c : i= 
rator, confederate, Soph. O. C. 1302, 
Ar. Eq. 257, etc.; ἐπί τινι; against 
another, Hdt. 7,148: met; hater 
πόνος τε, κύριοι ξ., Aesch. Kum. 126 5 
cf. συνόμνυμε 1... Hence... * 
Συνωμοτικός, ἢ, ὄν, ὑός τὸ ἃ con- 
spiracy, adv. ay Plut,.2, 813 A. < 
Zvveprtic, Loc, fem. from συνω- 
ΟΜ ae 
υνώμοτος; OP, Ὅμ. ue 
or handed by oath cen abea Aira 
συνωμοσία HM, Thuc.2, 14. - = 
Συνωνέομαι, f. -Aooua, (σύν, ὠνέ- 
ομαι) dep, mid.:—to buy with or to- 
gether ; esp,, to hire a body of soldiers,. 
take into one’s pay, σ. ἵππον, Hat. 1, 
27.—II.. to buy up, Lat. coémere, σῖτον, 
Lom 164, 36 ie pf. συνεώνημαι 15 
used as pass., 0 συνεωνημένος σῖτος; 
act. signf. in Dem. 175, 11 ;. 689, 22; 
oh ὀμέμαδαι ἣν, bs like ! yee : 
οΣννωνῦύμία, ac, 9, likeness of name, 
Be Rhet. 3, 2, ie bt me 5 Sie 
υνώνῦὕμος, ον; (σύν, of like 
mame OF Aeodings Aesch, oa aoe 
Eur., ete.—IL. in the logic of. Arist., 
univocal, a8 Opp. to ὁμώνυμος (equiv- 
ocal) ; for 'σννώνυμα are abjects ex- 
pressed by ane common name, as man 
and ow by animal, Categ. 1, 3, Top. 6, 
10, 3:-~so in adv. -uwe, Id. ζ 
Συνωριαστής, οὔ, 6, one wha drives 
a συνωρίς, Luc. Zoux. % . 
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-ZYPA 
τὸ Συνωρίζω, (συνωρίς) to yoke together, 
Nic. ag th 683 ἢ), Ael. N. A. 15, 
24:—in mid., ξυνωρίζου χέρα, join 
she band with mine, Eur. Bacch. 198. 
υνωρϊκεύομαι, dep.:—to drive a 
ovvwpic, Ar. Nub. 15. 
Συνωρίς, idoc, 7, (συνάορος) :—a 
pair of horses, mules, etc., a two-horse 
chariot, Ar. Nub. 1302, Plat., ete. :— 
enerally, a pair or couple of any thing, 
ke Lat. biga, Aesch. Ag. 643, Soph. 
Ὁ. C. 895, etc.: esp., a wedded. pair, 
Valek. Phoen. 331.— II. that which 
binds together, hence a pair of fetters, 
ποδοῖν §, Aesch. Cho. 982. (This 
word is almost always used in the 
form ξυνωρίς.) 
'- Livworc, ewe, 7, (cvv@béw)=ovv- 
ὦθησις, Plat. Tim. 62 B. 
μὲ ον γὰᾷ ὥ, (σύν, ὠφελέω) to 
join in aiding or relieving, τινά, Xen. 
Mem. 3, 5, 16; revi, Soph. Phil. 871: 
absol. , to be of use or assist together, εἴς 
τι, Xen... An. 3; 2, 27, Oec, 2, 14:— 
mid., to assist one’s self, Lys. 128, 40. 
. Συνωχᾶδόν, adv. (συνέχω) :—poet. 
for συνοχηδόν, of time, perpetually, 
eran, Hes. Th. 690, Ω. Sm. 14, 
517; — acc. to others, forthwith, 
straightway: cf. Lob. Phryn, 701, 
- Συξέω,-εσυγξέω, q. ν. 
Σοβαύβᾶλος, of or from a pig-sty : 
—hence, ao. λόγος, a swine-herd’s 
song, Cratin. Incert. 33 ὁ, ubi- v. 
Meineke. ; 
᾿ YHoBavvoe, ov, ὃ, a pig-sty. 
Σὕοβοιωτοί, dv, oi, (σῦς, Βοιωτοί) 
the Hog-Boeotians, as Cratinus calls 
them, Fr. Incert. 153, cf. Pors. Hec. 
Praef. p. lvii..: _, 
_. Σὕοδήλητος, ov, hurt or slain bya 
Foutz 
Σδοθῆρας, ov, ὁ, (σῦς, Onpdw) a 
FPA le οὺν δ Imag,.1, 28. . 
” aia hi ας, 7,=8q., Mel. 128, 


Lwoxrovia, ac, 7; α slaughter of 
swine, Dion. P. 853 : from 
. Zboxrévoc, ov, (σῦς, κτείνω) slay- 
ing swine or boars, Call. Dian. 216.— 

- proparox. ovdKTovog, ov, pass, slain 
a boar. : 

τ Ziotpdgog, ov, feeding or keeping 

168. 

_ Σδοφόντης, ov, ὃ, (σῦς, φονεύω) a 
slayer of swine or boars : fem. σύοφόν- 
τις, ἰδος, Anth. P. 11, 194. 

LiogopBéw, ὦ, to feed pigs, Longin. 

9, us one Ἶ : ἃ 

δϑοφορβεῖον, ov, τό, a ρὶ6-βίν.--- 1}, 

a pak ay gael Arist. H. A. 6, 18, 3, 

where Bekk. has. συοφόρβιον : from 

᾿ Σϑοφορβός, dv, (σῦς, φορβή, φέρ- 
Fej-avatooder Polyb. 12, 4, 6. . 

_ tduraddAgrrioc, ov, ὃ, of Sypallet- 
tus, Sypalletian, 1586. 79, 20 ; in Diog. 
L. 6, 12; Συπαληττεύς. .. 
᾿ ἹΣύρα,ας, ἡ» Syrian,= Συρία,ν. Σύ- 
ρίος, Theocr..10, 26:—a Syrian maid- 
servant, used as pr. ἢ.» Syra, Ar. Pac. 
1146. 22; ὡς 
᾿ ἘΣυρακόσιος, a, ov, Dor. v. sub 


Συράκουσαι. . .  . ; 
ον spent ἔδος,. ἦ,. fem. adj. 
Syracusan, Nonn. Dion. 19, ᾿ 


Σύράκουσαι, Gv, αἱ, Syracuse: 
‘Hat. uses Ion. form Συρήκουσαι, the 
better Att. follow the Dor. form Συ- 
ράκοσαι, which Pind. metri grat. 
makes Σύράκοσσαι, Bockh v. |. Pind. 
0. 6,6: Σύράκουσα, ἡ, is an older 
form, in Steph. Byz.—Adj. Sipaxod- 
σίος, ia, τον, lon. Σὕρηκ.» Dor.. and 
Att. Σύρᾶκόσιος, Syracusan.—Livpa- 
κοσεύς, ὃ, α 
forms. ] 
 ἘΣυρακώ, οὕς, 7,—= Συράκουσαι, 
Epicharm. ap. Strab. p. 364. 


Syracusan.. [ἃ in all | fl 
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Σύρβᾶ, αἀν.-ετύρβα, q. ν. 

Σύρβη, ney ἢ, lon. and common 
form for Att. τύρβη; α noise, row, Lat. 
turba. — 11. σύρω) πεσύρμα, ov, ὅς, 
σύρφαξ, by the freq, change of Rand 
@. Hence 

Συρβηνεύς, ὁ, Cratin. Thratt. 13, 
and συρβηνός, ὄν, noisy, rowing, Lat. 
turbulentus. 

Σύργαστρος, ὁ, strictly συρόγα- 
στρος, (σύρω, γαστήρ) trailing the bel- 
ly, as a worm or snake, Anth, P. 15, 
26.—II. metaph., a common man, day- 
labourer, Alciphr. 3, 19, 63. 

_ Lupydorwp, ορος, 6,=foreg.: if it 
is to. mean swine-herd, it must be writ- 
ten συογάστωρ. 

ἐξύργις, voc, 6, the Syrgis, a river 
of Europe falling into the Palus Mae- 
oe 3 also written Ὕργις, Ηαι. 4, 

Σύρδην, adv., (σύρω) :—rushing fu- 
riously ; long-drawn out, in a long line, 
Aesch, Pers. 54, Eur. Rhes, 58, 

ἸΣυρία, ac, ἢ, Ion. Lupin, ne, Syria, 
a country of Asia lying at the eastern 
extremity of the Mediterranean, and 
including _ Coele-Syria, . Phoenicia, 
and Palestine, Strab. :—in a more ex- 
tended sense it comprised also Mes- 
opotamia, Babylonia and Assyria, 
Hdt. 7, 63; Xen. An. 6, 1,27; hence 
by. the Greeks oft. used for ᾿Ασσυρία. 
—Later, by the Romans, the northern 
part. of Syria proper, called by the 
Greeks ἡ ἄνω Συρία, Strab. p. 133.— 
2. V.. Dupin. 

ἐΣυριακός, ἢ, 6v, Syrian, ἡ Σ. θά- 
λασσα, Strab.. p. 538.. 

ἸΣυριᾶνός, οὔ, 6, Syrianus, masc. 
pr..n,, Anth.,P. 7,341. 

Liptyyiag κάλαμος, 6, a hollow 
reed, οὐ eonbe 

Lipiyytov, ov, τό, dim. from σῦ- 
ριγξ, a-little.reed or pipe.—Il. a small 
fistula or ulcer. 

Συριγγοτόμιον, ov, τό, a small knife 
for operating on a fistula, . 

Lipryyotéuoc, ov, (σῦριγξ Wl. 5, 
τέμνω ):— cutting fistulas, made for 
this purpose. ᾿ 

Συριγγόω, ὥ, (σῦριγξ) : -- to make 
into a ρῖρε or channel, σ. φλέβα :-- 
pass., to grow or become hollow ; to end 
in a fistula,— 11. sometimes intr. in 
act., to pass like a pipe, εἰς τὸ στόμα: 
—for al meee see Foés, pT eg 

Lipryyoone, ες, (σῦριγξ, εἶδος) like 
α Scape likea Gates, Hipp.—Il. 
with many tubes, perforated, carious, 
ὀστέα, Id. 

Συριγκτῆς, od, διΞεσυδικτής.. . 

Σύριγμα, atoc, τό, (συρίττω) the 
sound of a pipe, a whistle, Eur. Bacch. 
952, Ar. Ach. 554. [Ὁ] Hence 

Συριγμᾶτώδης, ες, (εἶδος) like the 
sound of a pipe, whistling, Arist. 
Probl. 

Συριγμός, od, ὃ, ( συρίττω ):---α 
piping, a playing on the pipe: hence, 
any shrill, piping sound, a whistle, Xen. 
Symp. 6, 5: a hissing, σ. καί yAeva- 
σμός, Polyb. 30, 20, 6: σ. κάλων, the 
rattling of ropes, Lat. stridor rudentum: 
a ringing in the ears. 

Σῦριγξ, cyyoc, H, any pipe or tube ; 
hence,—L. a musical pipe, esp., a shep- 


-herd’s pipe, Pan’s-pipe, αὐλῶν ovpiy- 


yor τ᾽ ἐνοπῆ, 1]..10, 13; νομῆες τερ- 
πόμενοι σύριγξι, 18, 526 ; Hes., ete. 5 
Kar’ ἀγροὺς τοῖς νομεῦσι σῦριγξ ἂν 
εἴη, Plat. Rep. 399 D.—2. a cat-call, 
whistle, as in theatres, Plat. Legg, 700 
C.—3. the mouth-piece of the αὐλός or 
ute. — 4. = συριγμός, Strab. p. 421 ; 
cf. Lob. Paral. 131.—II. any thing like 
a pipe; as—l. ἃ spear-case, Il. 19, 
387; also δορατοθήκη.---ὦ. the box or 


_Alex. 


ZYPM 


hole in the nave % a wheel, Aesch. 
Theb. 205, Soph. El. 721, Eur. Hipp. 
1234,—3. the hollow part of a hinge, 
Parmenid.—4. α vein or artery, Soph. 
ΑἹ. 1412; cf. abAdg.—5. a hollow sore, 
a fistula, Hipp. i v. Foés. Oecon.—6. 
σ. πτεροῦ, cl. mrepov.—7. σύρι 
σαρκῶν ἴῃ Emped. 209, appeahéan be 
the lymphatic ducts, v. Sturz ad L.—8. 
a hollow in the earth, also a mine, Lat. 
cuniculus, Polyb, 22, 11, 8, ete. :—og- 
ρίγγες were esp. the underground bu- 
rial vaults of the Aegyptian kings at 
Thebes, Jac. Philostr. Imag. p. 679, 
—49. a covered gallery or cloister, Poly. 
15, 30, 6, Ath. 205 D. 

ZY PI’ZQ, more Att. pres. ovpir- 
tw, Lob. Phryn. 192 ; Dor. συρίσδω: 
fut. «ἔξω, more freq. and better Att. 
-iouat ; whereas συρίσω is not Att., 
though we have the aor. συρίσαι in 
Luc. Harmon. 2, ef. Hemst. Ar. Plut; 
689. To pipe or whistle, συρίζων κεσ- 
σοδέτας ὁ κάλαμος, Eur. 1. T. 11253 
of shepherds, σ. ὑμεναίους, Id, Ale. 
579; φιμοὶ δὲ  συρίζουσι, Aesch; 
Theb. 463; σ. φόνον, to hiss forth 
murder, Aesch. Pr. 355:—absol., to 
hiss, Ar. Plut. 689, Plat. Theaet. 203 
B: esp., to hiss an actor, like Lat. 
explodere, σύ γ᾽ ἐξέπιπτες ἐγώ δ᾽ ἐσύ- 
ριττον, Dem. 315, 10, cf. Aeschin. 64, 
29: —of a ship’s. rudder, Eur. 1. 
Τ. 431, (Cf. Lat. susurr-us, Sanser; 
svri, to sound: hence perh. τέτυρος; 
Pott Et. Forsch. 1, p. 225. |: 

ἸΣῦριγξ, ἐγγος, 7, Syrinz, capital 
of the I sided gg Ss Re ἢ 31, δ ᾿ 

Lipivw, f. -icw, to speak or act like 
a Syrian. 

ἸΣυρίη, ne, ἣν» lon.=Xvpia, Hdt.— 
2. in Od. 15, 403= Σῦρος, ace. ta 
Strab, p. 487. 

Σύριηγενῆς, ἔς, (Σύρος Il, *yéva 
dicen toon Orac..ap. Hdt. 7, 140. . 

Σύρικός, ἢ, dv, from Syria, Syrian. 

ἘΣυρικτά, 6, Dor.=ovpioryc¢, The- 
ocr. 8, 34. 5 

εΣῦρικτήρ; ρος, 6,= συριστής, 
Leon. Tar. 1 :—also eestor ΠΝ 
Arist. Probl. 18, 6, 1,.Anth. P. 6, 
237. 

ἸΣύριος, a, ov, of or from Syria, Sy- 
rian, Hdt. 1, 72,-76, ete. ; ai Supiac 
πύλαι, V. TvAn.—Also for ᾿Ασσύριος; 
Hdt. 7, 63 ; Aesch. Pers, 84. [Ὁ] 

Σύριος, a, ov; of the island Syros. 
[Ὁ 

Συρίσδω, Dor. for συρίζω, Theocr. 
1, 3, etc. 

Σύρισμα; ατος, τό;Ξεσύριγμα. [Ὁ] 

Lipioudc, οὔ, ὁ,Ξεσυριγμός, Lue: 
Gymn. 32. 

Σὺριστής, οὔ, ὁ, (συρίζω) a piper, 
esp., aplayer on thePan's-pipe (σῦριγξ), 
Luc.—IL. the male crane, socalled from 
his voice, Hesych. ; cf. Eur. Hel.1483. 

Σὺριστί, v., the Syrian lan- 
guage, Σ. ἐπίστασθαι, to know Syri- 
an, Xen. Cyr. 7, 5, 31. 
. Lipitro, fi -ἰξω,Ξ-εσυρίζω, q. ν. 

Σύρϊἴχος, ov, 6,—=tppioKxog (q. ν.), 
eb. 1, 3, [σὺ] : 

Συρκάζω, συρκίζω, Aeol. for cap- 
κάζω, σαρκίζω.. , 

Lvpua, ατος, τό, ( cvpw):—any 
thing drawn. or trailed after one ; a the- 
atric robe with a long train, Juven. 8, 
229: also simply in periphr., σύρμα 
πλοκάμων, long, flowing. hair, Anth. 
P. 5,13; o. τερηδόνος, a long wood: 
worm, Ib. 12,..190.— II. any thing 
drawn, swept, or thrown together, sweep- 
ings, refuse, litter, Lat. quisquiliae, like 
σύρφος, τό, and ἀνοθατό , in plur., 
Heraclit. ap. Arist. Eth. Ν. 10, 8, 8. 
—III. in medic., a place where the skin 
has been torn off, Lat. PP Bi ca 
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Foés. Oec. Hipp.—IV. in music, a 
drawing out or prolonging the tones, 
Ptolem. Harm. 2, 12. = 

Συρμαία, ac, 7, lon. συρμαίη, (συρ- 
μός 1V):—an emetic or purgative 
draught, much used by the Aegyptians, 
Hat. 2, 88; cf. συρμαΐζω : they com- 

ounded it(says Erotian) of the juice 
of the radish (Aa@avic) and salt water, 
hence the radish itself is called ovp- 

ain, Hat. 2, 125, ef. Ar. Pac. 1254 ; 
ων also Ar. calls pel gor 

ελανοσυρμαῖος λαός, ‘Thesm. : 
‘exirorb.. coqualey βλέπειν, to look 
ike one just going to vomit, ap. Pha- 
vorin.—lII. also, ace. to Hesych., a 
mixture of honey and suet, given as a 
prize at Sparta, in a contest of the 
same name. Hence 

Συρμᾶΐζω, to take an emetic ΟΥ̓ purge, 
of the Aegyptians, συρμαΐζουσι τρεῖς 
ἡμέρας ἐπεξῆς μηνὸς ἑκάστου, ἐμε- 
τοῖσι ene τὴν ὑγιείην καὶ KAVv- 
σμασι, Hat. 2, 77. 

. Συρμαιοπώλης, ov, ὃ, (συρμαία, 
πωλέω) one who sells emetics Or purges, 
Ar. Fr. 252. 

Συρμᾶϊσμός, οὔ, ὃ, (συρμαΐζω) the 
use of an emetic or purge, Foés. Occ. 
Hipp. ; Ὰ 

Συρμάς, άδος, 7, (σὐρωγΞεσύρμα Il, 
Anth. 


Συρμᾶτίτης, ov, 6, fem. συρματῖ- 
τις. ἰδος :---κόπρος o., Manure mixed 
with sweepings or litter, Theophr. ; v. 
σύρμα II. ; 

Συρμός, οὔ, ὁ, (σύρω) :—any thing 
that draws, drags, or tears along with 
violence, any lengthened, trailing motion, 
like Lat. tractus, the track of meteors, 
waves, etc., o. πρηστήρων, Plat. Ax. 
370 Ὁ, ef. Arist. Mirab. 130, 1; vide- 
τῶν, ἀνέμων, Anth. P. 7, 8, 498; ya- 
λαζήεις, Leon. Al. 12, ete. — Il. that 
which is drawn or dragged along ; hence 
like Lat. tractus serpentis, the trail of a 
serpent, Plut. Anton. 86.—III. Ξεσύρ- 
pa. —1V. a vomiting, Lat. vomitus: 
generally, a purging and clearing of 
the body, Nic. Al. 256: hence συρμαία. 

ἐξύρμος, ov, ὁ, Syrmus, a king of 
the Triballi, Plut. Alex. 11; Strab. p. 
301. 

12iovor, ov, 7, Or Σύρος, Syrnus, 
a city of Caria, Paus. 3, 26, 10. 

Σύρξ, 7, Aeol. for σάρξ, flesh. 

Lipouévac, adv. part. pres. mid. 
from σύρω;,--:- σύρδην. 

φύσα ἵκος, 6, = Σύρος πέρ- 
διξ, Ael. N. A. 

Σῦρος, ov, 7, Syros, one of the Cy- 
clades: also Σύρα, ἡ, and in Od. Συ- 
pin.—lIl. Σύρος, ov, ᾿ a Syrian, tHdt. 
1, 6, etc. ; hence as eppeloot a slave, 
Syrus, Strab. p. 304, freq. in Com. ; 
of Hor. Serm. 1, 6, 38; so also in 
fem. Lipa, q. v. 

Lipogoivié, ἴκος, ὁ, a Syro-phoeni- 
cian, Luc. tDeor. Concil. 4+: fem. 
Lipodoivicca, N. T. 

Σύῤῥαγμα, atoc, τό, (συῤῥάσσω) a 
dashing together, conflict, battle, like 
σύῤῥαξις, Plut. 2, 346 E, 

yttenb, 

Συῤῥάδιος, ov, (σύρω) promiscuous, 
cf. Hesych. 

Συῤῥᾳδιουργέω, G, to commit a 
crime with, τινί, Plut. 

Συῤῥαθᾶγέω, 6, (σύν, ῥαθαγξω to 
γε ὦ noise with or together, Nic. Th. 

Σύῤῥαξις, ewc, ἡ τ σύῤῥηξις, Arist. 
Mirab. 130, 2: a oat ee pet. 
_ ato 

υῤῥαπτός, ὄν, sewn together, Arr. ; 
v. Lob. Paral. 493 : πόσης. : ἷ 

Συῤῥάπτω, ἴ. -ψω, (σύν, ῥάπτω) to 

sew ΟΥ̓ ae aa δέρματα νεύρῳ 


ΣΥΡΣ 

βοός, Hes. Op. 542, cf. Hdt. 2, 86; 4, 
64: τὰ στόματα τῶν ἀνθρώπων συῤῥ.» 
to sew men’s mouths together, i. e. stop 
their mouths, muzzle them, Plat. 
Euthyd. 303 E: o. ἐπιθυμίας ἀπο- 
λαύσεσι, to bring appetites into con- 
nexion with enjoyment, i. 6. to gratify 
them immediately, Plut. 2, 565 D. 

Συῤῥάσσω, Att.-rrw : ἴ. -ξω:Ξεσυῤ- 
ῥήσσω, συῤῥήγνυμι, to dash together, 
fight with another, tivi, Lat. confli- 
gere cum aliquo, Thuc. 8, 96; ἀντιμέ- 
τωπος συνέῤῥαξε τοῖς Θηβαίοις, Xen. 
Hell. 4, - 9, ὃν 7, 5, 16: — v, συῤ- 

ἤγνυμι 11, σύῤῥαγμα. 
PI ΓΎΡΗ ὃ, one eahe sews Or stitch- 
es together. 

Συῤῥαφή, iis ἡ, a sewing together. 

Συῤῥέζω, f. -ξω, (σύν, ῥέζω) to do 
come with or, together, Anth. P. ap- 
pend. 164. 

Συῤῥέμβομαι, (σύν, béuBw) dep. to 
roam about together, v.1. LXX. 

ἸΣυῤῥεντῖνος. ἡ. ov, of Surrentum, 
Surrentine, esp. ὁ Σ. οἶνος, Ath. 27 B: 
from 

ἐξύῤῥεντον, ov, τό, Surrentum, a 
city of Campania, Strab. p. 247. 

Συῤῥέπω, (σύν, ῥέπω) to bend or 
turn together, o. τῇ διανοίᾳ ἐπί τι, 
Polyb. 3, 38, 5. 

Σύῤῥευσις, ewe, 7, a flowing together, 
conflur, Arist. H. A. 5, 19,4: from 

Συῤῥέω, f. «ῥεύσομαι: pf. -εῤῥύη- 
κα, (σύν, ῥέω) :—to flow together or in 
one Stream, of rivers, Plat. Phaed. 
109 B, 112 A; metaph. of men, to 
flow or stream together, Hdt. 8, 42; 
and of money, Isae. Menecl. ᾧ 34. 

Σύῤῥηγμα, ατος, T6,=ovppayua. 

Συῤῥήγνῦμι, f. «ῥήξω: pf. pass. 
συνέῤῥηγμαι: aor. pass. συνεῤῥάγην 
[a]: intr. pf. 2 συνέῤῥωγα :—ovppn- 
γνύω, συ bioow, συῤῥάσσω, συῤῥώσ- 
ow, are collat. forms, (σύν, ῥηγνυμι): 
—I. trans., to tear or break up, dash to 
pieces: metaph. κακοῖσι συνέῤῥηκται, 
he is broken down by sufferings, Od 
8, 137.—2. συῤῥῆξαι εἰς ἕν ἅπαντα, 
to break up all into one, 1. 8. to join in 
one, Ar. Eccl. 674.—3. to strike or 
dash together: metaph. to cause to 
burst or break out, o. πόλεμον, Plut. 
2, 1049 ae aah oon mt why 
(esp. in the pf. -é a, Which is 
always intr.): to break or fall to 
pieces, to burst out and crush together, 
run together, of rivers, Ὕλλος συῤ- 
ῥήγνυσι ἐς τὸν Ἕρμον, Hat. 1, 80: 
so of war, tumult, etc., to break out, 
ὁ πόλεμος ξυνεῤῥώγει, Thuc. 1, 66, 
π. συῤῥαγέντος, Plut. 2, 322 B; σ. ἡ 
κραυγή, 1d. Arat. 21.—2. like ἐν ἃ 
ow, to meet in battle, engage, Plut. 
Caes. 45.—3, to break or burst forth. 
Hence 

Σύῤῥηξις, 7, a striking, dashing, 
running together, esp. the first onset in 
battle ; cf. σύῤῥαγμα. 

i spon (σύν, ῥιζόω) as pass., 
to take or strike root at the same time, 
Luc. V. Hist. 1, 8. 

Σύῤῥιζος, ov, (ῥίζα) having taken 


ubi 
be together. 


Συῤῥίπτω, (σύν, ῥίπτω) to throw 


or cast together, Diod. ῃ 
Συῤῥοή, ἧς, ἡνεεσύῤῥευσις, The- 
ophr. 


Σύῤῥοια, ac, 7, = foreg., Hipp., 
abe 32, 2; v. Wi wit 497. 
Σύῤῥοος, ov, (συῤῥέω) flowing to- 
gether, confluent, μη Locr. δῇ E. 
—II. as subst., σύ c, = foreg., 
Arist. H. A. 10, 7, ahs ἶ 
εϑύῤῥυσᾳ! ἡνΞεσύῤῥευσις, Polyb. 9, 
, 5. 


Σύρσις, ἧ; (σύρω) a rare form for 


συρμός. 


ΣΥΣΚ 


| Σύρτης, ov, ὃ, (σύρω) a rope or 


for drawing with—II. in rr octiantek 
the sheaf of a block, Math. Vett. 

Σύρτις, woe, 7, (σύρω) :—a sand- 
bank in the sea, esp. the Syrtis (Major 
and Minor) on the coast of Libya, 
Hat. 2, 32, 150: τὴ μεγάλη Σύρτις, 
on the coast of Cyrene, now gulf oJ 
Sidra, Polyb.; Strab.; etc.: ἡ μὲ- 
xpd or ἐλάττων, on the coast of 5 - 
zacene, now gulf of Cabes, Id.t—ll. 
metaph., destruction, ap. Hesych. 

Συρτός, ἤ, ὄν, (σύρω) swept or 
washed down by a river, of gold-dust, 
etc., Polyb. 34, 9, 10, Strab. 

Σύρφαξ, ἄκος, 6, (cvpw)=ov, A 
σύρφος. Ar. Vesp. 673.—IL. ΡΩΝ 
ξΞεσυρφετώδης. 

ἸΣύρφαξ, axoc, 6, ϑ'ψγρίαα, masc, 
pr. n., Arr. An. 1, 17, 12. ᾿ 

Συρφετός, οὔ, ὃ, (σύρω) :—lengthd. 
form for σύρφος,-:- φορυτός, any thing 
dragged or swept together, s ings, 
refuse, litter, Lat. quisquiliae, Xoeroc 
καὶ συρφετός, hay and litter, Hes. Op: 
604, cf. σύρμα 1].---Π], metaph., ἃ 
mixed crowd, mob, rabble, σ. δούλων, 
Plat. Gorg. 489 C, Theaet. 152 C: 
also, one of the mob, like Horace’s 
plebs eris, Plat. Hipp. Maj. 288 D: 
Akin to σύρβη, τύρβη, Lat. turba.) 

ence . 

Συρφετώδης, ες, (εἶδος) like acupde- 
τός, gumbled together, promiscuous, σ. 
ὄχλος, Polyb. 4, 75, 55 ef, Lue. Salt: 


Σύρφος, ὃ,--σέρφος. ἡ εν 

Σύρφος, ἐὰν τό,Ξ:εσυρφετός, Which 
is ἃ lengthd. form. «Ὁ ᾽ν 

ΣΥῬῬΏ, in pass. only with aor. 2 
écipnv. To draw or trail along, to 
drag a net, Plut. 2,977 F :—to 
force, force away, hale, N. T.: of rivers, 
to sweep or carry down with them, 
σύρεται ὃ χρυσός, Strab., ef. Plut. 
Mar. 23; κλύδων δελφῖνα ἔσυρεν 
ἐπὶ χέρσον, Anth. P. 7, 216, cf. 9, 84: 
so of war, to sweep away, Plut. 2, 5 
F ; cf. συρτός :—absol. in pass., of a 
stream, to flow or run down, Dion. P. 
16, 46. [v, except in aor. 2 pass, 


tovpny.| 
Y=, ὁ and ἡ, but oftener masc. 
than fem.: gen. σῦὔός : acc. σῦν :--ἰ 
in pl. Hom. never contracts the nom. 
σύες, of acc. he has both forms, σύας 
and σῦς, in dat. συσέ and σύεσσι : he 
uses, hike Hdt., both forms, σῦς and 
t¢.—Like ὕς, a swine, pig, a hog, boar 
or sow, freq. in Hom.,; usu. in masc., 
σῦς ἄγριος, a wild boar, Tl. 8, 338; 
ἀγρότερος, 11, 293; also, σῦς κάπριος, 
σὺς κάπρος (Vv. sub voce.); so too, 
σῦς χλούνης, σύες χλοῦναι, 1]., and 
Hes, Cf. sub tc. [Ὁ in mono- 
syll. cases, in the rest %.] (Lat, 
SUS, Germ. SAU, our sow, of which 
swine is strictly the plur. : prob. from 
σεύομαι, ἔσσυμαι, σύμενος. akin to 
θύω B, as in Lat. sus, from the 
violence and fierceness of the wild 
boar.) OR ee ὅνο..... 0} 
ἸΣῦς, ὁ, the Sys, a mountain-tor- 
rent of Olympus in Boeotia, Paus. 
9, 30, 11. = 
Συσβέννῦμι, (σύν, σβέννυμι) to 
extinguish together, Opp, H. 2, 477. — 
Συσκάπτω, (σύν, σκάπτω) to dig to- 
gether.—Il. to fill or heap up, σ. τοὺς 
γύρους, Theophr. ; eae 
Suokedavvbue; also -νύω, fut. oxe- 
δάσω (σύν, σκεδάννυμι) :—to help in 
scattering ; to toss\all about, Ar. Hee 
903. ' 
Σύσκεμμα, ατος, τό, joint considera- 


tion. 


᾿ Συσκεπάζω, to cover with or en- 
tirely, ἱ ᾿ metas 


: 
᾿ 
Mac 


: 


| 
| 


yea 


ΣΥΣΚ 


Συσκεπτέον, verb. adj., one must 
ider, μετά τινος, Plat. Soph. 218 
B: from 
Συσκέπτομαι, f. «Ψομαι, (σύν, σκέπ- 
Touat) dep. mid. :—to consider along 
with 


ος Συσκευάζω, f. -dow, (σύν, cxevdla): 
—to make ready by putting together, to 
gk op baggage, etc., for another, 

en. Cyr. 1, 4, 25; and then, gener- 
ally, to make ready, prepare, τὸ δεῖπνον, 
Ar. Vesp. 1251: to hatch, get up, con- 
trive, Dem. 764, 7, cf. 365, 5; σ. τινὶ 
τὴν βασιλείαν, Dion. H. 3, 35.—Il. 
in mid., to pack up one’s own baggage, 
to pack up, Lat. convasare, vasa colli- 
rere, Thuc. 7, 74, Plat. Theaet. 175 
Ἢ Xen., etc.: esp. in part. aor. 1 
mid., or pf. pass., all packed up, ready 
for a start, παρεῖναι συνεσκευασμέ- 
voc, Xen. Cyr. 3, 2, 3; πορεύεσθαι 
συσκευασάμενοι, lb. 6, 2, 3, etc. : the 
pf. pass. is even followed by an acc., 


1 συνεσκευασμένος τὰ ἑαυτοῦ ἐνθάδε, 
οὐἰς with all his goods packed up and brought 


hither, Lys. 187, 28, cf. Id. Fr. 32, 
Xen. Cyr. 5, 3, 16.—2. to prepare, make 
ready, πορεέαν, Xen. Cyr. 8, 5, 1; 
σῖτον, ἐπιτήδεια, etc., Id.—3. to con- 
trive, get up, as in act., Dem. 772, 11. 
—4. to bring together, scrape up for one’s 
own use Or advantage, o. χρήματα, 
Lycurg. 149, 44, cf. Dinarch. 100, 25: 
hence also—5. to win, gain over, to 
overreach, fall upon, surprise, Dem. 
438, 14: and 80 οὗ love, συσκευάζεται 
τὸν ἄνθρωπον, Xen. Cyr. 5, 1, 16. 
Hence 

Σνυσκευᾶσία, ac, ἧ, α packing up, 
getting ready, esp. for a journey or 
march, Xen. Cyr. 4, 2, 35. 

Συσκευαστήῆς, ov, ὁ, (συσκευάζω) 
we who packs up or gets ready, Clem. 


Συσκευή, ἧς, , α getting ready, prep- 
aration, esp. on the theatre: metaph. 
juggling, sleight of hand, delusion, Hdn. 
3, 12. 


᾽ 

Συσκευοφορέω, ὥ, (σύν, σκευοφο- 
péw) to bear or carry baggage along with 
or together, Xen. Cyr. 8, 3, 7 

Συσκευωρέομαι, f. -ἤσομαι, (σύν, 
σκευωρέομαι) dep. mid. :—to contrive, 
devise, plan, plot, Dem. 313, 15. 

Συσκηνέω, ὥ, (σύν, oxnvéw) to be 


or live in the same tent or house with 


another, like ὁμοσκηνέω : to lodge to- 
gether, Xen. Hell. 3, 2, 8: to mess or 
eat with any one, Xen. Cyr. 2, 2, 1, 
etc. Hence 

Συσκηνητήρ, ἥρος, 6, one who dwells 
with another, a messmate : fem. avoxn- 
νήτρια, Ar. Thesm. 624. 

υσκηνία, ας» 7, (σύσκηνοτ) a dwel- 
ding in one tent: esp. of soldiers, a 
messing together, Xen. Hell. 5, 3, 20, 
v. 1. Cyr. 2,1, 26. Hence 
ο Συσκήνιον,ου, τό,Ξεσυσσίτιον, usu. 
in plur. τὰ συσκήνια, for the Spartan 
φιδίτια, Xen. Lac. 5, 2. 

Σύσκηνος, ov, (σύν, σκηνή) dwelling 
or living in one tent: a messmate, com- 
rade, Lat. contubernalis, Thuc. 7, 75, 
Xen. An. 5, 8, 6, etc. Hence 

Συσκηνόω, ὥ, = συσκηνέω, Xen. 
Hell. 7, 1, 38 

Συσκϊάζω, f. -daw, (σύν, σκιάζω) to 
shade or cover quite over, Hes. Opp. 
611; γένυν o., i.e. to get a beard, 
Eur. Supp. 1050: metaph. to veil, con- 
ceal, Dem. 155, 25, and v, 1. 23, fin.— 
ΤΙ. intrans., dyxog.. πεύκαισι συσκιά- 
gov a vale with pines thick-shading, 

ur, Bacch. 1052, Hence 

Συσκίᾶσις, 7, α shading, shadowing, 
covering over; [1] and 

Συσκίασμα, aroc, τό, a shaded place 
or thing ; also=foreg, 


ΣΥΣΣ 
Συσκϊασμός, οὔ, 6, = συσκίασις, 
LXX μός ’ ¢: 


Σύσκϊος, ov, (σύν, σκιά) quite-sha- 
ded, shady, covered, Xen. Cyn. 8, 4: 
TO σύσκ., the shade or shadiness of a 
tree, Plat. Phaedr. 230 B; cf. Luc. 
Gymn. 16. 

Συσκιρτάω, ὥ, (σύν, σκιρτάω) to 
leap together, Ael. 

υσκοπέω, f. -ἔψομαι, (σύν, σκο- 
πέω) to contemplate along with or to- 
gether, Plat. Phaed. 89 A, Lach. 189 
C: also as dep. mid., συσκοπέομαι. 

Συσκοτάζω, f. -dow, (σύν, σκοτάζω) 
to make quite dark.—Il. intr., to grow 
dark: impers., συσκοτάζει, it grows 
dark, Thuc. 1, 51; 7, 73, Xen., ete. ; 
80, ἤδη συσκοτάζοντος, when it was 
now getting dark, Lys. Fr. 45, 4. 

Συσκυθρωπάζω, (σύν, σκυθρωπάζω) 
to be or look sad along with or together, 
ae Incert. 100, 4, Xen. Cyr. 6, 2, 

Συσκύὕλόω, ὥ,Ξεσυγκαλύπτω. 

Συσμηρίζω, to solder together. 

Συσπαράσσω, Att. -ττω, ἴ. -ξω. (σύν, 
σπαράσσωλ to pull all to pieces, 

Σύσπᾶσις, 7, a drawing together. 

Σύσπαστος, ov, Or συσπαστός, ὄν 
(Lob. Paral. 490), drawn together : 
closed by drawing together, βαλάντιον, 
Plat. Symp. 190 E: from 

Συσπάω, f. -dow, (σύν, ordw) to 
draw together, squeeze together, Ar. Fr. 
406, Plat. Tim. 71 C; συνεσπακὼς 
τοὺς δακτύλους, Luc. Tim. 13 ;—esp. 
by stitching, to sew together, τὰς διφθέ- 
pac, Xen. An. 1, 5, 10. [a] 

Συσπειράω, ὥ, (σύν, σπειράω) to 
roll up together :—mid., to wrap one’s 
cloak about one, metaph. of one who is 
content with a little (mea virtute me 
involvo), Plut. 2, 828 C, v. Wyttenb. 
157 C.—Il. in pass. of soldiers, to be 
formed, stand in close order, Xen. Cyr. 
7, 5, 6, etc. ; o. ἐπὶ τόπον, to march 
so to a place, Id. Hell. 2, 4, 11.—2. to 
shrink up, shrivel, Plat. Symp. 206 D. 

Συσπείρω, (σύν, σπείρω) to sow or 
sprinkle along with or together, Luc. 

Συσπένδω, f. -σπείσω, (σύν, σπέν- 
dw) to join in making a libation, Dem. 
400, 21, Aeschin. 61, 2 :—mid., to join 
in making a treaty, etc. 

Συσπεύδω, (σῦν, σπεύδω) to join in 
hastening Or pressing on, to lend a help- 
ing hand, τινί, to one, Hdt. 1, 92; 
φιλεῖ 02 τῷ κάμνοντι συσπεύδειν 
θεός, Aesch. Fr. 277. 

tivoripitic, voc, 7, Syspiritis, a 
district of Armenia, Strab. p. 503. 

Συσπλαγχνεύω, (σύν, σπλαγχνεύω) 
to help to σπλάγχνα ata sacrifice, Ar. 
Pac. 1115. 

Συσποδέω, G, to mince up. 

Σύσπονδος, ον, Ξεὁμόσπονδος, Aes- 
chin. 50, 9. 

Συσπουδάζω, f. -dow, (σύν, orov- 
δάζω) to make hagte along with or to- 
gether, to be zealous Or serious concern- 
ing, περί τινος, Ar. Pac. 768, Xen. 
An. 2, 3, 11.—II. transit., to pursue, 
do or manage along with or together, 
τινί τι, Xen. Ages. 8, 2: to take any 
one’s part, favour him, revi, Dio C. 
Hence 


Συσπουδαστικός, ἤ, dv, zealous in | 32 


helping, M. Anton. 1, 16. 

Συσσαίνω, (σύν, caivw) to caress or 
fondle together, τινά :—pass., to feel 
flattered or pleased by a thing, revi, 
Polyb. 1, 80, 6, 

Συσσαρκία, ac, ἡνΞεεὐσαρκία, for 
which it is v. l. in Hipp. 

Συσσαρκόω, @, to join, unite by flesh, 
cover over with flesh. Hence 

Συσσάρκωσις, ἡ: α joining with flesh, 
growing over with flesh, ) 


SYST 


Συσσάττω, f. -ξω, (σύν, σάττω) to 
se or fill quite up, Arist. Probl. 25, 
4 
7 


Συσσεισμός, οὔ, ὁ, a shaking together, 
esp. a whirlwind, LX X.: also an earth- 
quake; from 

Συσσείω, (σύν, ceiw) to shake to- 

ether, to put in motion together, H. 
om. Merc. 94: to make to tremble, 
awe, LXX. 

Συσσεύω, to urge on, set in motion 
along with or together. 

Συσσημαίνομαι, ( σύν, σημαίνω) 
dep., to seal or sign along with others, 
join in signing or ratifying, Dem. 928, 
4; 1034, fin. 

Σύσσημος, ov, {ow, σῆμα) marked 
in common ; esp. of weights and meas- 
ures, stamped as current: τὸ σύσσημον, 
a fixed sign or signal, like σύμβολον, 
LXX.: a pledge or pawn, Anth. P. 
append, 32. 

Συσσήπω, f. -ψω, (σύν, σήπω) to 
digest completely, τὴν τροφήν, Arist. 
Part. An. 3, 14, 13 :—pass., c. perf. 
act., to grow putrid together. Hence 

Σύσσηψις, 7}, α growing putrid, de- 
caying together. 

Lvocitéw, G, (σύσσιτος) to mess 
with, τινί, Ar. Eq. 1325, Lys. 137, 18, 
etc. : absol., in plur., to eat or mess to- 
gether, Plat. Symp. 219 E, Dem. 401, 
1, etc. Hence 

Συσσίτησις, ewe, 7;=8q-, Plut. Ly- 
curg. 12. [oi] 

Συσσῖτία, ac, 7, (σύσσιτος) a mess- 
ing together or in common, Plat. Legg. 
781 A: a club or mess, Xen. Oec. 8, 
12. Hence 

Συσσιτικός, ή, ὄν, of or for a mess, 
οἶκος, Doriad. ap. Ath. 143 C. 

Po ono ov, τό, usu. in plur. τὰ 

σίτια, a common meal, a mess, sach 
as Lycurgus instituted for all the 
Spartans, Hdt. 1, 65, Ar. Eccl. 715, 
Plat., etc. ; cf. φειδίτια.----1}. a mess- 
room, common hall, Eur. Ion 1165, 
Plat. Legg. 762 C; o. χειμερινά, 
winter-quarters, Id. Criti. 112 B. [oz] 

Συσσιτοποιέξω, ὥ, (σύν, σιτοποιέω) 
to help to prepare corn or bread.—lIl. to 
ον and knead with bread, ἄρτῳ, 

iosc. 

Σύσσιτος, ov, (σύν, σῖτος) eating 
together ΟΥ̓ in common, a messmate, 
Theogn. 309, Hdt. 5, 24, Ar. Vesp. 
557, Xen., etc. 

Συσσόη, He, OY σύσσοια, ac, 7, joint 
motion of several bodies to one point, a 
word of the Atomic Philosophy, De- 
mocr. ap. Hesych.: from 

Συσσοῦμαι, defect. dep., to rush 
along with or together. 

Συσσυκοφαντέω, ὥ, (σύν, συκοφαν- 
Téw) to join in laying false informations, 
Dem. 1359, 4. 

Συσσύρω, to draw backwards and for- 
wards, to disturb. 

Συσσώζω, (σύν, σώζω) to help to 
save, deliver, Eur. 1. A. 1209, Ar. 
Thesm. 270, Thuc. 1, 74.— II. to 
maintain, observe along with or together, 
Polyb. 10, 47, 10. 

Συσσωμᾶτοποιξω, ὦ (σύν, σωματο- 
ποιέω) to bring into one body with or 
together, to incorporate, Arist. Mund. 4, 


Σύσσωμος, ov, (ovv, σῶμα) joined, 
united in one mre tk. 
Συσσωρεύω, (σύν, σωρεύω) to heap . 
up Or antha Diod., ‘Ath. 333 B. ᾿ 
Συσσωφρονέω, ὥ, (σύν, σωφρονέωγ 
to be α partner in temperance, ξυσσω- 
pore γάρ, οὐχὶ συννοσεῖν ἔφυν, 
ur. I, A, 407; συσσωφρονήσω σώ- 
φρονι, Scol. 
Συστάδην, adv.,—sq., Polyb. 3, 73. 
8; 13, 3, 7. [ἃ] 
1449 
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Συστἄδόν, adv., (συνέστημι) stand- 
ing close, close together, συστ. μάχαις 
ρῆσθαι, to fight in close combat, 
poe cominus pugnare, Thue, 7, 81: 
80, 7 συσταδὸν μάχη, Hdn. 4, 7. 

Συσταθεύω, to roast together; to 
roast, toast thorough 

Συσταθμέομαι, 
μετρέω. Ὶ δ 

Συσταθμία, ας, ἧ, a mixing together 
by weight, Diosc. : from 

Σύσταθμος, ov, (σύν, σταθμός I) 
of equal weight, Hipp. ap. Galen. 

Συσταλτικός, ἦ, Ov, (συστέλλω) 
drawing together, constringent, check- 
ing, opp. to κενητικός, Arist. Probl. 

Συσταμνίζω, (σύν, στάμνος) to put 
together in the same vessel, τί τινί, 
Nic. ap. Ath. 133 D. 

Συστάς, άδος, ἧ, (συνίστημι) stand- 
ing close together : συστάδες ἀμπέλων, 
vines planted closely and irregularly, 
not in rows, Lat. vites compluviatae, 
Arist. Pol. 7,11, 5, cf. Hesych. sub 
v. &varadec.—2. συστάδες θαλάσσης, 
ὀμβρίων ὑδάτων, cisterns, reservoirs 
for sea or rain water, Strab. p. 773. 

Συστἄσιάζω, ἴ. -dow, (σύν, στασιά- 
ζω) to join in rebellion or sedition, take 


ly. 
cy mid,,=ovp- 


part therein, Thuc. 4,86, Plut. C. | 


Gracch. 13 :—to be of the same party 
with, τινί, Plut.. Hence 

Συστἄσιαστής, od, ὃ, a fellow-rebel 
or rioter, N. 

Συστᾶσις, ewe, 7, (συνίστημι) :—a 
setting together, composition: 80... σ. 
προςώπου, a studied arrangement, se- 
rious expression of countenance, of 
Pericles, Plut. Pericl. 5.—2. introduc- 
tion, recommendation, Id. Themist. 
27, etc.—3. the forming of a plan, o. 
ἐπιβουλῆς, Polyb. 6, 7, 8.—ILL (συν- 
iorauat) a standing together, meeting, 
esp. in hostile sense, a conflict, battle, 
Hat. 6, 117; 7, 167; @ quarrel, Eur. 
Heracl. 415: metaph., o. γνώμης, a 
conflict of mind, intense anxiety, 
Thuc. 7, 71.—2. a collection, e. g. of 
humours, Foés. Oec. Hipp.—3. ἃ 
union ; a political union, club, like 
ἑταιρεία (q. v.), Dem. 1122, 5: a knot 
of men assembled, Eur. Andr. 1088, 
Thuc. 2, 21, Xen. Eq. 7, 19.—4 
friendship or alliance, πρός τινα, Po- 
lyb. 3, 78, 2: a conspiracy, ἐπί τινα, 

lut. Pyrrh. 23.—5. the constitution 
of a person or a thing, τῶν ὡρῶν, Tod 
κόσμου, τῆς ψυχῆς, Plat. Symp. 188 
A, Tim. 32 C, 36 D, etc. ; φυσικὴ o., 
Arist. Categ. 8, 13 :—absol., a political 
constitution, Plat. Rep. 546 A.—6. 
metaph., o. φρενῶν, sternness, harsh- 
ness, rigour of mind, Kur. Hipp. 983, 
ef. Ale. 797.—Cf. συνίστημε through- 
out.—Ill. of bodies, a becoming com- 
pact or solid, recovery of good condi- 
tion, etc., Plat. Tim. 89 A. 

Συσταἄσιώτης, ov, ὁ, (σύν, στασιώ- 
τὴ α member of the same party or fac- 
tion, a partisan, Hdt. 5, 70, 124, Strab., 
etc. 

Lvorarne, ov, ὁ, (συνίστημι) one 
who stands with others: in plur., the 
rafters of the roof which meet in the 
top-ridge. [ἃ] Hence 

Συστἄτικός, 7H, Gv, introductory, 
commendatory: proverb., τὸ κάλλος 
πάσης συστατικώτερον ἐπιστολῆς, 
personal appearance is better introduc- 
tion than any letter, Diog. L. 5, 18: 
ἦ συστ. (Sc. ἐπιστολῇ), a letter of in- 
“troduction, 1d. 8, 87, and N. T.—II. 
drawing together, making compact or 
solid, curdling. 

Συσταυρόω, G, (σύν, oravpdw) to 
secure, fortify with a palisade.—II. to 
crucify along with, τινί, N. 'T. 

Suore ye f. -dow, (σύν, στεγάζω) 
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to cover together or a τινί, With 
a thing, Plat. Tim. 75 C; in pass., 
Xen. Cyr. 6, 2, 17.° 

Συστεγνόω, ὥ, to solder together. 

Συστείχω, to go at the same time ΟΥ̓ 
together. 

Συστέλλω, pf. συνέσταλκα, (σύν, 
στέλλω) :—to draw together, to straiten: 
hence, to lessen, shorten, esp. to shorten 
sail, (sub. ἱστία); Ar. Ran. 999, cf. 
Eq. 432.—2. to draw in, contract, εἰς 
τὸ ἐλάχιστον, Dem. 309, 2: to check, 
restrain, moderate, Plat. Legg. 691 E, 
and freq. in Plut.: σ.. τὴν δίαιταν, 
Plut..Cat. Min. 4:—pass. to contract, 
grow smaller, Xen. Vect. 4, 3: ovo- 
τέλλεσθαι εἰς εὐτέλειαν, to retrench 
expenses, Thuc. 8, 4 (εἴ, συντέμνω); 
συσ.. εἰς ὀλίγον, Plut. Aristid. 14, 
etc.; ἐς βραχύ, Luc. Icarom. 12 :— 
συνεσταλμένην διάνοιαν ἔχειν, to 
keep a moderate mind, Isocr. 280 D; 
συνεσταλμένος ὄγκῳ, short in stature, 
Diod.; cf. συνεσταλμένως.---3. me- 
taph., .to lower, humble, abase, τὰ με- 
yiora θεὸς συνέστειλεν, Eur. Teleph. 
25: and in pf. pass., to be lowered or 
cast down, συνέσταλμαι κακοῖς, Id. 
Η. F.. 1417, ef. Tro. 108.—IL. to wra 
closely up, shroud, esp. of the dead, 
Eur. I. T. 295, in pass.: also, πὲ- 
πλοιῖς συσταλέντες, Id. Tro. 378 :— 
mid., συστέλλεσθαι θαἰμάτια, to wra 
our cloaks close round us, Ar. Eccl. 
99: hence, συστέλλεσθαι ἑαυτόν, to 
gird up one’s loins, get ready for action, 
Id. Eccl. 484: and so, συσταλείς, 
tucked up, all ready, Id. Vesp. 424.— 
2. to cloak, hide, Plut. Galb. 18.—III. 
in Gramm. to use a syllable as short. 

Συστενάζω, f. -ξω, (σύν, στενάζω) to 
sigh or groan with, τινί, Eur. Ion 
935. 

Σύστενος, ov, (σύν, στενός) running 
to a narrow point, Antimach: Fr, 89: 
formed like σύνοξυς. 

Συστενοχωρέω, ὦ, (σύν, στενοχω- 
péw) to drive into a narrow place togeth- 
er, trammel quite up, Plut. 2, 601 D. 

Συστένω,Ξεσυστενάζω, Arist. Eth. 
N. 9, 11, 4. 

Συστεφᾶνηφορέω, G, (σύν, στεφα- 
νηφορέξω) to-wear a crown with others, 
σ. τινι, Scol. ap. Ath. 695 Ὁ. 

Lvotedivéw, ὥ, (σύν, στεφανόω) 
to crown with or together, Anth. P. 5, 
36 :—pass., to wear a crown with, συν- 
ἐστεφανοῦτο καὶ συνεπαιώνιζε τῷ 
Φιλίππῳ, Dem. 380, 27. 

Σύστημα, ατος, τό, (συνίστημι) a 
whole compounded of several parts or 
members, a complex whole, Plat. Epin. 
991 E, Arist.. Mund, 2, 1.—2. a body 
of persons leagued by the same laws, in- 
stitutions, etc.,.a regular government, 
established power, confederacy, Plat. 
Legg. 686 B : also, the constitution of 
a state, o. δημοκρατίας, πολιτείας, 
Polyb. ὦ, 38, 6; 6, 11, 3;°0..Tdv 
᾿Αχαιῶν, Id. 2, 41, 15.—3. a body of 
soldiers, a corps, usu. of a definite 
number, like τάγμα and σύνταγμα, 
hence σ. μισθοφόρων, ἱππέων, etc., 
14..1, 81, 11, ete. ; but, τὸ τῆς φάλαγ- 
γος σύστημα, the phalanx itself, Id. 
5, 53, 3.—4. generally, a flock, herd, 
ζώων, ἱπποτροφείων, Id. 12, 4, 10, 
etc.—5. a college of priests or. magis- 
trates, Id. 21, 10, 11.—6. in music, the 
combination or unison of several tones, 
Plat. Phil. 17 D: esp. the concord of 
four tones.—7. in metre, the union of 
several versus περὶ into. one whole,. as 
esp. in anapaestics: ef. συνάφεια.--- 
8. in medicine, like ἄθροισις, the ac- 
cumulation or deposition of sediment, 
Foés. Oec. Hipp.—9. later, as ‘we use 
it, a system, arrangement of the elements 
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of an art or science.-—T he word is late, 
and rare in good Att. authors. Hence 
Συστημᾶτικός, ἤ, ὄν, combined in 
one whole, brought into system, systemat- 
ic, Plut.2,1142F, πα. (inayat 
Συστοιχέω, ὥ, to stand in the same 
row or line with, Polyb. 10, 21, 7: to 
be co-ordinate with, rive: and ς - 
Συστοιχία, ac, ἧ; a standing togeth- 
er in one row or line ; a co-ordinate ar- 
rangement Or series of co-ordinates, Ars 
ist. Eth. N..1, 6; 7:—any regular se- 
ries, Id. Anal. Pr. 2, 21, 2 : ἃ belonging 
to the same class, kind, race or sex, 
Theophr., cf. Arist. Metaph. 9, 3, 10: 
οἵ. σύστοιχος ἔπ. Re οὶ 
_ Σύστοιχος,ον, (σύν, στοῖχος) stand- 
ing in the same row or line with others, 
belonging to the same class, kind, race 
or sex: hence, co-ordinate, similar, 
opp. to ἀντίστοιχος, Arist. Top. 2,9, 
1: so, in Aristot., the elements of air 
and fire, water and. earth, are σύστοι- 
χα; but water and fire, air and earth, 
are ἀντίστοιχα : soin Gramm. letters 
classed acc. to the organ of pronun- 
ciation are σύστοιχα, as the labials 
π᾿ β φ, etc. ; but classed ace. to their 
properties they are ἀντίστοιχα, as 
the tenues 7 xT, etc.: this reciprocal 
relation of letters is called συστοιχία 
and ἀντιστοιχία :—hence, κατ᾽ ἀντι- 
στοιχίαν, by the relation of letters. — 
LvoToAéw.=ovorTohive, susp.) / 
Συστολῆ, He, 7, (συστέλλω) a draw- 
ing together, a contracting ; metaph., @ 
repressing, reproof, Plut. 2,544 E, etc. 
—2. in medicine, a contraction of the 
heart, Galen.—3, in’ Gramm., the 
change of a long vowel into a short one, 
e. g. ἔσαν for ἦσαν : also, a pronoun 
cing as short a syllable nisin long: 
—so also in music.—4. ἃ lessening of 
expenses, economy, Polyb. 27, 12, 4. 
—In all these senses, opp. to διαστο- 


An. 
Συστολίζω, f. -icow,=ovoréAAw, to 
put together, make, Eur. Or, 1435.—If. 
to clothe, deck, adorn along with or.to- 
gether, Me}. 126. PAW OF ἴωϑα 
Σύστομος, ov, (σύν, στόμα) with a 
narrow mouth, opp. to μεγαλό ᾿ 
Arist. Part. An. 3, 1, 12.—2, to 
mouth, of a kiss, Telecl. Aps. 2. 
Hence are 
Συστομόω, G, to make narrow-mouth- 
ed :—pass., to be joined with by a mouth, 
Strab. p. 308. t AOA. Hg 
‘ Eur ONS a SCOR eee 
Lvoropévvout, (σύν; στορέννυμι) to 
spread prt together, Diphil. ap. Poll. 
10, 38. utd 5S idk BQ 
Συστοχάζομαι, (σύν, στοχάζομαι 
dep. ΔΕ] αἱ to cine with or ve sr 4 
ψός, M. Anton. 3,11, b cists aly 
Συστρᾶτεία, ac, (ἢ a@ common cam- 
paign or expedition, Xen. Hell. 3,1, 6: 
from ΤΥ: BE 
Συστρἄτεύω, ἴ. -σω, or more freq. 
as dep. mid., .-ejouat, f. -εὕσομαι 
(σύν, στρατεύωλ) :—to make a cam- 
paign or to be on service, serve alor 
with or together, to join Or share m an 
expedition, τενΐ, or absol., Hdt. 5, 44 ; 
6,9, Thuc., etc.—Hdt. always. uses 
it as dep. mid.; Thuc. always as act. ; 
Xen. has both, but more usu. dep. ~ 
hae ὦ, to hold joint com- 
mand, to be the fellow-general of, τινός, 
Dem. 401, 2: from t Jom δ 
Συστράτηγος, (not συστρατηγός, 
Poppo ‘Te. ὸ tees "ὁ, (σύν, 
στρατηγός) a fellow-general, partner in 
pif Rae Phoen, 745, ihe. 2, 
eee a 
VOT TLOTHC, Ov; [ συν, στρα- 
τιώτης) a fellow-soldier, Xen. An. 1,2, 


| 
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26, Plat. Rep. 556 C: fem. -ὥτις, 
ioc. ὁ 

Συστρᾶτοπεδεύομαι, (σύν, στρατο- 
πεδεύομαι) dep. mid., to encamp along 
with, τενέ Or σύν τινι, Xen. Hell, 6, 
5, 19, An. 2, 4, 9. 

Σύστρεμμα, ατος, τό, (συστρέφω) 
‘any thing twisted up together or collect- 
ed, like συστροφῆ 11: hence,—l. a 
body of men; a crowd, concourse, 
Polyb. 1,45, 10.—2, a tumour, Foés. 
Oec. Hipp.—IlL. roundness of form, as 
of a drop. of water.—lIll.. any thi 


‘turned by art; a stratagem, plot, LXX. 


Συστρεμμᾶτάρχης, ov, ὁ, (σύστρεμ- 
μα 1.1, tox @) ia commander of a 
corps, Arr. ‘Tact. - 
υστρεμμάτιον, ov, τό, dim. from 
σύστρεμμα, σ. ὕδατος, a whirlpool, 
Arist. Mirab. 29. 
_ Συστρεπτικός, 7, ὄν, twisting to- 
gether, bringing to.a head, Foés, Oec. 
Hipp. : from 
πυστρέφω, f. -ψω, (σύν, στρέφω) to 
twist up together, roll into a mass, Lat. 
conglobare ; generally, to collect in one, 
combine, as the wind does the clouds ; 
hence, o. τὸ Μηδικὸν ἔθνος, Valck. 
Hat. 1, 101; of soldiers, o. ἑαυτούς, 
to rally and throw themselves together, 
form in one body or into a solid, compact 
body, esp. so as to resist attacks, Hdt. 
9, ἴδ, ef, infra; σ. ἑαυτόν, to rally, 
collect one’s self, Plat. Rep. 336 B: 
συστρέψας, absol., with all one’s force, 
collectis viribus, Aeschin. 68,2:—pass., 
to be or become united in one body, com- 
bine, Hdt. 4, 136; 6, 6, 40; esp. of 
soldiers, like σ. ἑαυτούς, Id. 9, 62, 
Thue. 2, 4, etc. ; συνεστραμμένοι, in 
a body, agmine facto, Xen. Hell, 6, 4, 
12, etc. : also, toclub together, conspire, 
Thue. 8, 54; ἐπί τινα, Aeschin. 52, 
6.—2. to twist or curl the hair, oc. κο- 
μήν, Theodect. ap. Strab.: συνε- 
'στραμμένῃ ῥίζα, a knotted,-.gnarled 
root, Theophr.: also, συνεστραμμέ- 
voc ταῖς ῥίζαις, Id.—3. of sentences, 
to bring into a close form, compress,with 
collat. notion of brevity, conciseness, 
terseness, σ. λόγους, Antiph. Aphrod, 
1, 17, Φιλοθ. 1, 17; ἐνθυμήματα, 
Arist. Rhet.3,18,4; ῥῆμα βραχὺ καὶ 
συνεστραμμένον, a short and pithy 
saying, of the Lacedaemonians, Plat. 
Prot. 342 Εἰ, ubiv. Stallb. ;—so Cicero 
uses contortus.—Il. to twist or whirl 
round, whirl away, carry off like a 
whirlwind, Aesch. Fr. 181, Ar. Lys. 
975.—IIL1. to turn all together, σ. ἐπὶ 
δόρυ, to make them all wheel to the 
right, Xen. Lac. 13,6: σ᾿ τὸν ἵππον, 
to on him ne we Anton. ag 
~~ Zvotpo ila, f. -iow,=sq., Ni- 
com. ap. Ath. 58 A, 
Συστρογγύλλω,(σύν, στρογγύλλω) 
to roll up into a ball :—o. τὴν οὐσίαν, 
to play at ball with it, i.e. to throw it 
away, Alex. Phaedr., 2, 4. 
Συστροφῇ, ἧς.ἦ, a rolling up together, 
a twisting as of a thread, Plat. Polit. 
282 E.—IL. that which is rolled up or 
united, any dense mass, like σύστρεμ- 
a: hence,—l. a body of men, a crowd, 
vat. globus, Hdt; 7, 9, 2; a seditious 
meeting, mob, Polyb, 4, 34, 6; also, a 
swarm of bees, LX X.—2. a gathering, 
tumour, wen, Hipp., ν, Fo&s, Oecon.— 
3. a knot in wood, Theophr.—4, συ- 
στροφή, with or without ὄμβρου, a 
sudden storm of rain, Polyb. 3, 74,5; 
11, 24, 9: 80, a, ἀνέμου, a whirlwind; 
σ. ὑδάτων, a whirlpool.—5, metaph,, 
σ. τῆς λέξεως, Dion, H.; ef, συστρέ- 
ω 


Συστροφία, ας, ἦν combination, union, 
esp. for party purposes, Polyb. 24, 2, 
2 j;—or, it may be the power of turning 


ΣΥΦΕ 


ickly, craft.—Il. intercourse, familia- 
Noy’: wand i author, Digs. H de 
Dinarch. 7: from 

Σύστροφος, ov, (συστρέφω). rolled 
up together, compressed, combined, united. 
—Il. turnin, ickly: metaph., dew- 
terous, artful, Lat. versutus. 

δ στυχνόζῳ, to mourn with. 

Σύστῦλος, ov, (σύν, στῦλος) with 
columns standing close, Vitruv. 3, 2. 

Συστύφω, to draw together, lore 

Συσφάζω, f. -ξω, (σύν, σφάζω) to 
slay, sacrifice along with or together, 
Eur. I. T. 685, in aor. 2 pass. συσφα- 


~ 


γῆναι. 

Συσφαιρίζω, f. -icw, (σύν, σφαιρί- 
50) to play at ball with or together, Plut, 

ence 

Συσφαιριστής, ov, ὃ, one who plays 
at ball with another, Ep. Plat. 363 F 
Ath. 19 A, 

Συσφαιρόω, G, to round off or make 
quite round, 

Συσφάλλω, (σύν, σφάλλω) to cause 
© fall with :—pass., to fall with, Max. 

yr. 
Συσφάττω, f. -ξω,Ξεσυσφάζω. 
Συσφηκόω, ὥ, (σῦν, σφηκόωλ) to join, 
fasten together,Timon ap. Diog. L. 2, 6. 

Συσφηνόω, ὦ, to wedge together, to 
RSs together. 

υσφίγγω, (σύν, σφίγγων to clas 
or bind close together, Anth. Plan. 199, 
Hence . 
: par Mi ἦρος, δ α garment 
aced tight to the body, like σφιγκτήρ, 
LXX. ἕ and P gio 

Σύσφιγκτος, ov, laced close together : 
τὸ σ.» sy sack LXX. is 

Σύσφιγμα, atoc, τό, (συσφίγγω) 
that which is laced or bound close to- 
gether: in plur., a chain, LXX. _ . 

Σύσφιγξις, Ewe, ἡ, (συσφίγγω) 4 
lacing or binding close together ; also= 
σύσφιγμα, LXX. . 

Συσφραγίζω, fut. -iow, to seal up: 
used also in mid. . 

Συσχετήριον, ov, τό, (συνέχω) a re- 
pository, receptacle, coffer, Stob, Ecl. 1, 
p. 1082. 

Συσχημᾶτίζω, (σύν, σχηματίζων to 
form, fashion, or shape one ἤμην after 
another, o. τί πρός τι, Arist. Top. 6, 
14, 4:—pass., to form one’s self after 
another, to be conformed to his exam- 

le, πρός τινα, Plut. 2, 100 F, ubi v. 

yttenb. ; τινί, N. T. :—of the con- 

stellations, to stand in mutual opposi- 
tion, Sext. Emp. p. 343. Hence 

Συσχημᾶτισμός, οὔ, ὃ, mutual op- 

sition of the constellations, Sext. 

mp. p. 343. 

Συσχολάζω, (σύν, σχολάζων to de- 
vote one’s leisure to any thing with 
others: to be a fellow-pupil with ; in 
ΠΝ to be intimate, Luc, Jud. Voc. 8. 

ence ; ? ; 

Συσχολαστήῆς, οὔ, ὃ, a playmate, 
Dion. tL: aloes a school-fel ag Stra- 
bo, Plut. 2, 47 E: cf. 
401. 

Σύσχολος, ov, (σύν, σχολῇ) at lei- 
sure with or together. 

Σύτο, 3 aor. syncop. or plqpf. pass. 
of σεύω, Il. [ὕ 

Σύφαξ, 6,=yAsixoc, ap. Hesych. : 
hence, συφακίζωΞε ἀπωρίζω, Ib, [07] 

Lidap, not σύφαρ, τό, a piece of old 
or wrinkled skin, Sophron ap. E. M., 
Call. Fr. 49: the old coat or slough of 
serpents and insects, Lat. eruviae, 
Luc, Hermot. 79 :—the skim or scum 
on milk,=ypai¢.—lIl. as adj., cdgap, 
ὁ, #, very aged, Lyc. 793. 

Lioerdc, 6,—=sq., Od. 10, 389. 

Ligedc, od, ὁ, (σῦς) a hog-sty, Od. 
10, 238; 14, 13, 73: συφεόνδε, to the 
sty, Ib, 


ob. Phryn. 
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Σύφετός, 6,—foreg., dub. Ἢ 
Ligeav, ὥνος, ὃ, later form for ov- 
φεός. Ὶ 
Συφόρβιον, ov, τό, (σῦς, φέρβω) α 
hed 5 ir Age 80) lik 
ὑφορβός, od, ὁ, (σῦς, φέρβω) like 
bboober a swineherd, 1], $F 282, Od. 
14, 504, 
Σῦφός, ὁ,Ξεσυφεός, Lyc, 676. 
i Xigos, a, ov, Aeol. for σοφός, ap. 


Συχνάζω, f. -daw, (συχνός) to be 
Frequent to do or come ἢ ahcide A like 
ἀμίζω. 

Συχνάκϊς, adv., frequently, often, 
ofttimes, Luc. Scyth. 2. [ἃ] 

Lixvacua, arog, τό, that which is 
done frequently, dub. 

Συχνός, ή, ov,—1. of time, long, σ. 
χρόνος, Hat, 8, 52, Plat., etc.; σ. λό- 

oc, a long, unbroken speech, Plat. 

org. 465 E, etc.—2. of number and 
quantity, like πολύς, many, ἔθνεα, 
νῆσοι, Hdt.1, 58; 3,39, etc. ; ovyvol, 
many prenls together, Ar. Ran. 1267, 
etc. ; hence, ro πολίχνιον σ. ποιεῖν, 
to make the small town populous, 
Plat. Rep. 370 D:— with sing. nouns, 
much, frequent, a. οὐσία, Ar. Plut.754; 
πειθώ, Plat. Rep. 414 Ὁ ; ἡ διοίκησις 
a., the expense was great, Dem. 1359 
9:—the dat. συχνῷ is oft. joined 
with a compar. adj., like πολλῷ, as, 
o. βελτίων, far better, Plat. Legg. 
761 Ὁ; νεώτερος ἐμοῦ καὶ συχνῷ, 
younger by a good deal, Dem. 1002, 
23.—Il. the adv., -νῶς is rare, the 
neut. συχνόν, συχνά, being used in- 
stead, συχνὸν διαμαρτάνειν, to err 
much, Plat. Phaedr. 257 C; συχνὰ 
χαίρειν ἐᾶν, Ib. Phileb. 59 B. (Prob. 
transp. and contr. from συνεχής.) 

LiadHe, ες, (σῦς, εἶδος) swine-like, 
swinish, esp. gluttonous, Jac. Philostr, 
Imag. 511, 

Σφάγανον, τό, a word coined by 
Gramm. to show the deriv. of φάσγα- 
vov. 

Σφᾶγεῖον, ov, τό, (σφάζω) :—a bowl 
For catching the blood of the victim in 
sacrifices,.Aesch. Ag. 1092, cf. Ar. 
Thesm. 754.—II. like σφάγιον, the 
victim itself, Eur. Tro. 742, EL 
800. 


Σφαγεύς, ἕως, ὁ, (σφάζω) :—a slay- 
er, butcher, Eur. I. T. 623: ἃ murder- 
er, cut-throat, Dem. 175,27 :—in Soph. 
Aj. 815, ὁ σφαγεὺς ἕστηκε, of the 
sword on which Ajax is about to 
throw himself:—a sacrificial knife, 
Eur. Andr. 1134. 

Σφὰγή, ἧς, ἣν (σφάζω) :—slaughter,. 
δεῖς με ςς snesifies bot in ary and 
plur., Trag.: also in prose, σφαγὰς 
ποιεῖν, Dem. 424, 22 :—o@ayai πυ- 
ῥός, the sacrificial fire, Aesch. Ag. 
LS ala collat. signf. of a wound, 
‘Soph. Tr. 573, 717: σφαγὴ αἵματος, 
the blood gushing from the Wound 
Aesch. Ag. 1389: the victim itself, 
Soph. Tr. 756.—II_ the throat, strictly 
the spot where the victim is struck, 
(cf. Lat. jugulum, jugulari): usu. in 
plur., like Lat. χων. Aesch. Pr. 
863, Eur. El. a cf. Thuc. 4, Fra ~ 
κοινὸν μέρος αὐχένος καὶ στήθους, 
Arist. H. A, 1, ὟΝ 2. 

Σφαγία, ac, ἣν α day of sacrifice, 
strictly fem. from σφάγεος, sub. nué- 


pa. 
Ἐσφαγία, ac, },= Σφακτηρία, Plat. 
Menex. 242 C; Xen. ; etc. 
Σφαγιάζομαι, f. -ἄσομαι, (σφάγιον) 
dep. mid, :—to slay a victim, sacrifice, 
ταῦρον, Hdt. 9, 61, 72; absol., Id. 6, 
76 :—an act. σφαγιάζω occurs in Ar. 
Ay. 569 ; also part. pres. pass. in pass. 


signf., Ar. Av. 570; and so aor. 
ree + ae ORO 
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σφαγιασθείς in pass. signf., Hdt. 7, 


180, Xen. Lac. 13, 8. Hence 

Σφαγιασμός, οὔ, ὃ, a slaying, sacri- 
ficing, Eur. El. 200. d 

Σφαγιαστήριον, ov, τό,Ξ- σφαγεῖον. 

a les ov, τό, dim. from oga- 
ic. [i 
# Séayilo,— σφαγιάζω. 

Σφάγιον, ov, τό, a victim, Eur. Hee. 
111: usu. in plur., σφάγια καλά or 
χρηστά, like ἱερὰ καλά, victims of 
good omen, Hat. 9, 61, 62, and Trag., 
esp. in Eur. ; σφάγια ἔρδειν, τέμνειν, 
Aesch. Theb. 230, Eur. Supp. 1196; 
δοῦλα σφάγια, the slaughter of a slave, 
Eur. Hec. 137; so, σφάγια τέκνων, 
Id. Or. 815; σφάγια παρθένους κτα- 
νεῖν, Id. Jon 278; αἰδοίη Thuc. 6, 69, 
Xen., etc.—IL=odayeiov, a bowl for 
the blood at sacrifices.—Strictly neut. 
from sq. [ἃ] J 

Σφάγιος, ov, also a, ov, (σφάζω) 
slaying, sacrificing: killing, deadly 
Hipp.; σφ. μόρος, slaughter, Soph. 
Ant. 1291. Cf. odayia, σφάγιον. 

Σγἄγίς, idoc, 7, a sacrificial knife, 
Eur. El. 811, 1142: generally, a knife, 
Polyaen. 

Σφᾶἄγίτης, ov, ὃ, (σφαγή ΠῚ of the 
throat, φλὲψ σφαγῖτις, the jugular 
vein, Polybus ap. Arist. H. A. 3, 3, 2. 

Σφάγνος, ov, 6,=oddKo¢g and φά- 
σγανον Il, Theophr. 

Leadalw (v. sub fin.): f. -άσω :— 
to toss the body about, to struggle, rear, 
and kick, like a restive horse, Aesch- 
Pers. 194, Soph. Fr. 727, Eur. Aeol. 
19, Incert. 141:—to writhe, struggle 
from spasms, Foés. Oec. κὰδ en. 
Cyr. 7, 1, 37: of a wounded horse, 
Polyb. 34, 3, 5; and so Valck. pro- 
posed to read in Eur. El. 843; cf. 
ἀσφάδαστος.---. to struggle, be eager, 
impatient for a thing, ἐπὶ τὴν μάχην, 
Plut. Caes. 42 :—cf. Wytt. Plut. 2,10 
C, Ruhnk. Tim.—Hdn., Draco, and 
E. M. write it σφαδάζω. as if contr. 
from σφαδαΐζω, v. Ellendt Lex Soph. 
(Akin to σπάω, σπαίρω, and prob. to 
σφύζω.) 

Σφάδανός, ἤ, 6v, v. 1. I. 11, 165; 
16, 372, for σφεδανός, 4. V. 

Σφάδασμα, aroc, T6,=8q. 

Σφᾶδασμός, οὔ, ὁ, violent motion of 
the body, a spasm, convulsion, Plat. 
Rep. 579 E. 

ΣΦΑ΄ΖΏΩ, and in Att. prose σφάτ- 
tw: f. σφάξω: aor. ἔσφαξα : pass. 
ἐσφάχθην,; Hat. 5, 5, Pind. P. 11, 36, 
Eur. t 177,—but in Att. usu. ἐσφά- 
yay [ἃ] : pf. pass. sab gals Hom. 

as pres. σφάζω, impf. and aor. act., 
pres. and pf. pass. To slay, slaugh- 
ter, butcher, in Hom. always of cattie, 
etc.: μῆλ᾽ ἀδινὰ σφάζουσι, Od. 1, 92, 
etc.: to offer, sacrifice ; and, general- 
ly, to kill, Pind., and Trag. ; so too in 
Xen. An. 4, 5, 16, etc.; σφ. καὶ éx- 
δέρειν, Plat. Euthyd. 301 C :—strict- 
ly, to slay by cutting the throat, Lat. 
jugulare, Od. 3, 454; of. ἐπ᾽ ὥμων 
μόσχον, to cut its throat, as it hung 
from the servant’s shoulders, Eur. 
El. 813 ; so, σφ. παρθένου δέρην, Id. 
Or. 1199; δέρη σφαγεῖσα, the throat 
cut, Id. I. A. 1516 :—poet., αἷμα σφάτ- 
TeLv, to shed blood in slaughter or sac- 
rifice, Seidl. Eur. El. 92, 279; ef. 
σφαγή I, fin. (The root is ΣΦΑΤ-, 
as it appears in aor. 2, and σφαγή. 
etc.) 

Σφαϊρᾶ, ας, 7, a ball, esp. a playing 
ball, σφαίρῃ παίζειν, to play at ball, 
Od. 6, 100; σφαῖραν ῥίπτειν, Od. 6, 
115; ὥςπερ σφαῖραν ἐκδεξάμενος τὸν 
λόγον, Plat. Euthyd. 277 B; ef δω- 
δεκάσκυτος.---. a sphere, globe, which 


Anaximander, etc., conceived as sur- |' 
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rounding the universe, ap. Plat. 
Soph. 244 E, cf. Euseb. Praep. Ev. 
1, 8, Arist. Mund. 2, 8; called σφαῖ- 
poc by Emped. 24: then freq. in 
Pythag. philosophy, of the spheres of 
the planets, cf. Arist. Coel. 2, 4, 5: 
—od. πλανωμένη, opp. to ἀπλανής, 
a planet, opp. to a fixed star, Plut. 2, 
1028 A.—3. a weapon of boxers, prob. 
an iron ball, worn with padded covers 
(ἐπισφαίρια), instead of the usu. box- 
ing-gloves (ἱμάντες), in the Pree. 
ayia, Plat. Legg. 830 B, v. Wyt- 
tenb. Plut. 2, 80 B.—II.- metaph., 
σϑοίθαν ἀπέδειξε τὴν οὐσίαν, just 
like συστρογγύλλω (q. v.), Alex. 
Phaedrus 2, 3.—Cf. ogaipoc. (Perh. 
akin to σπεῖρα, 4. v. sab fin.) 

Σφαιρεύς, ἕως, ὃ, ἃ Spartan youth, 
between ἐφήβεια and manhood, Paus. 
3, 14, 6 ;—prob. from his then begin- 
ning to use the boxing-gloves (σφαῖ- 

a I. 3), or to play at foot-ball, cf. 
Muller Dor. 4, 5, § 2. 

Σφαιρηδόν, (σφαῖρα) adv. :—like a 
sphere, globe, or ball, ἧκε δέ μιν σφαι- 
ρηδὸν ἑλιξάμενος, Il. 13, 204, οἵ, 
Anth. P. 6, 45, etc. 

uate ov, τό, dim. from σφαῖ- 
pa. [i ' 

Σφαιρίζω, f. -iow, (σφαῖρα) to play 
at ball, Plat. Theaet. 146 A, Plut. 2, 
45 E, etc. 

Σφαιρικός, ἢ, dv, (σβαζρα) globular, 
spherical, v. |. Arist. Part. An. 4, 5, 
35. Adv. -κῶς, like a globe, Plut. 2, 
682 D. 

Σφαιρίον, ov, τό. like σφαιρίδιον, 
dim. from σφαῖρα, Ep. Plat. 312 D.— 
II. a molecule, atom, Democr. ap. Arist. 
de Anima 1, 4, 19.—III. a round ticket 
or token, entitling the bearer to a 
present, specified upon it, Dio C. 

Σφαίρισις, ewe, ἡ, (σφαιρίζω) a 
playing at ball, Arist. Rhet. 1, 11, 15. 

Σφαίρισμα, ατος, τό, a game at ball : 
a blow given in the game. 

Σφαιρισμός, od, 6,=cgaiptocc, Ar- 
temid. 4, 69. 

Σφαιριστῆρ, ἦρος, δ,Ξ-εσφαιριστής. 

Σφαιριστήριον, ov, τό, a court for 
playing at ball: neut. from 

Σφαιριστήριος, a, ov, of or for a 
game at ball. 

Σφαιριστής, οὔ, 6, (σφαιρίζω) a 
ball-player, Mel. 97. Hence 

Σφαιριστικός, H, Ov, skilled in play- 
ing at ball: ὁ σφαιριστικός, a clever 
player: ἡ -κῆ, (sc. τέχνη) skill in ball- 
play. 

Σφαιρίστρα, ac, ἡ,Ξεσφαιριστῆρι- 
ον, ταν ew Plat, “He 839. B: Sit 
formed acc. to analogy of ἀλινδήθρα, 
TATU etc, 5 \ ΜῊΝ 

φαιρίτης, ov, ὃ, sphere-shaped, 
αἰοδαϊαν.- fem. epiipteie ioe the 
cypress, so called from its globular 
fruit, Fos. Occ. Hipp. 

Σφαιροειδῆς, ἔς, (σφαῖρα, εἶδος) 
ball-like, globular, spherical, Plat. 'Tim. 
33 B, 63 A.—2. rounded, blunted, Xen. 
An. 5, 4, 12; cf. σφαιρόω. 

Σφαιρομἄχέω, ὥ, (σφαῖρα, μάχο- 
μαι) to spar with the σφαῖραι (σφαῖρα 
I. 3), Plat. Legg. 830 E.—2. to play 
at ball, Polyb. 16, 21,6. Hence 

Σφαὶρομᾶχία, ac, #7, α sparring- 
match with the σφαῖραι (σφαῖρα I, 3). 
—II. a game at ball, Seneca. 

Σφαιρόμορφος, ov, globe-shaped, 
spherical. 

Σφαιροπαικτέω, G, to play at ball: 
from 

Σφαιροπαίκτης, ov, ὃ, a player at 
ball. Hence 

ἐφδιροπρεκτ, οὐ, τό, a game at 

au, ; 


Σφαιροποιέω, ὥ, f. -7ow, to make 
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globular or spherical: of the peacock, 
to ws his tail. i 
φαιροποιός, ὄν, (ποιέω) making 
globular or spherical. ; 
Bpaipos, ον,- σφαῖρα, Emped. 24, 
ubi v. Sturz. 
Σφαῖρος, ov, ὁ, Sphaerus, chario- 
teer of Pelops, Paus. 2, 33, 1.—2. of 
Borysthenes (2), a pupil of Zeno, 
Plut. Cleom. 2.—Others in Ath. 
Σφαιρόω, ὥ, to make round, globular. 
or spherical :—pass., στήθεα ᾿ἐσφαΐ. 
wT, his chest was round and arched, 
heocr. 22, 46.—II. in pass., also, of 
pointed weapons, ἀκόντια ἐσφαιρω- 
μένα, Spears with buttons, like our 
foils, Xen. Eq. 8, 10; opp. to λελογ- 
ζωμένα, Arist. Eth. N. 3, 1,17; ef. 
olyb. 10, 20, 3. Hence 
Σφαίρωμα, ατος, τό, any thing made 
round or globular: esp. in plur.,—l. 
the round weight in stillyards, Arist. 
Mechan. 20, 2.—2. in pl., the buttocks, 
Sext. Emp. p. 114. 
Σφαιρών, ὥνος, ὃ, @ round fishing- 
net, Opp. H. 3, 83. , 
el yy WOLC, EWC, ἡ, @ spherical shape, 
Paul. Aeg. ν᾿ ὶ 
Σφαιρωτῆρ, ἦρος, ὃ, (σφαιρόωὶ a 
laatheea thane ‘for, πῇ the ooh 5 
al. σφυρωτήρ. . 
Σφαιρωτός, h, 6v, (σφαιρόω) round- 
ed.—II. with a ball or button at the end, 
like ἐσφαιρωμένος, Xen. Eq. 8, 10. 
Σφακελίας, ov, ὃ, suffering from 
σφάκελος. 
Σφᾶκελίζω, to suffer from σφάκελος, 
to be gangrened, mortify, ἐσφακέλισέ . 
τε TO ὀστέον Kai 6 μηρὸς ἐσάπη, Hat. 
3, 66; σφακελίσαντος τοῦ μηροῦ καὶ 
σαπέντος, Id. 6, 136:—in Ε pp» and 
Att. usu. as dep. mid., σφακελίζομαι. 
—2. of the effect of severe cold on 
single limbs, to be frostbitten, Dion. H, 
—3. of trees, to be blighted, smutted, 
Arist. Respir.—4. generally, to suffer 
violent pain, have spasms Or convulsions, 
like σφαδάζω. . 
Σφακελισμός, ov, 6,=sq., Hipp. 
Σφάκελος, ov, 6, gangrene, mortifi- 
cation, Hipp.: the strict technical 
word is γάγγραινα :—blight, smut, or 
mildew of trees.—2. generally,a spasm, 
convulsion, like σφαδασμός, Aesch. Pr. 
878 ; metaph., σφ. ἀνέμων, the convul- 
sive fury of winds, Ib. 1046. (As- 
sumed to be akin to σφαδάζω and 
σφύζω. [ἃ] yet 
Σφάκος, ov, 6, the plant sage, Lat. 
salvia, Ar. Thesm. 486; still called 
ἐλελισφακία in Greece, v. Schneid. 
Ind. Theophr.—IL. a kind of tree-moss, 
found esp. on oaks, also σφάγνος, 
φάσκον and φάσγανον. [a] é 
tigaxrnpia, ac, 7, Sphacteria, an 
(δὴ on the coast of Messenia, off 
Pylos, also called Σφαγία, now Sfa- 
gia, Thuc. 4,8; Strab.; etc. — 
Σφάκτης, ov, 6, a slayer, murderer.’ 
Σφακτός, ἢ, Ov, ( σφάζω ) slain, 
slaughtered, daic, Eur. Hec. 1077. 
Σφάκτρια, fem. of σφάκτης: a 
priestess, Jac. Anth. P. p.594, ᾿ 
Σφάκτρον, ov, τό, (σφάζω) a tax 
paid for victims, Pol. 6, 97. Beer 
Σφᾶἄκώδης, ες, (σφάκος, εἶδος) like 
sage; abounding in sage. ὯΔ 
Σφάλαξ, ακος, ὁ, the buck-thorn: 
from ae 
Σφαλάσσω, f. -ξω, to sting, scratch, 
ap. Hesych, y 
LoaAepdvynKtoc, ov, dangerous to 
Swim, ποταμός. 
᾿ Σφἄλερός, ὦ, ὄν, (σφάλλω) making 
to fall, trip, totter or stagger ; metaph., 
slippery, delusive, dangerous, Lat. lu- 
bricus, rupavvic χρῆμα σφαλερόν, Hdt, 
3, 53; sc, γνώμη σφαλερωτέρῃ (or 
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«τάτη), 1d. 7, 16,1; σφαλερὸν ἡγεμὼν 
donate Eur. Supp. 508 ; so in hue. 
4, 62, Plat., etc.—Il. intr., ready to 

all, tottering, reeling, staggering, KO- 

a, Aesch. Eum. 371; ῥῦμα, Soph. 
Aj. 159 :—o. πρὸς ὑγίειαν, uncertain 
in point of health, Plat. Rep. 404 A. 
Adv. -ρῶς, Eur. I. A. 601. 

Σφαλλός, ov, ὁ, a round, leaden plate, 
which was thrown by a strap attached 
toa ring: a variety of the dicxoc.—II. 
in the prisons, a round block of wood 
with two holes for the feet, a pair of 
stocks.— Written also σφαλός. (Akin 
to σφέλας.) 

ΣΦΑ'ΛΛΩ: ee ar aor. 1 ἔσφη- 
Aa, inf. σφῆλαι, Dor. ἔσφᾶλα, σφᾶ- 
Aat: aor. 2 ἔσφᾶλον : pass. pf. ἔσφαλ- 
μαι: aor. ἐσφάλην [a]; but there is 
no aor, 2 mid. ἐσφαλόμην, Buttm. 
Ausf, Gr. § 96 Anm. δ, ἢ, cf. Bekker 
Thue. 5, 110. Hom. only uses it 
twice in aor. 1, the compds. ἀποσφ-, 


_ παρασφ-. To make to fall, throw down, 


esp. by tripping up (like Lat. pedes 

allere, Liv. 21,36), to trip up in wrest- 
ing, οὔτ᾽ ᾿Οδυσεὺς δύνατο σφῆλαι 
οὔδει τὲ πελάσσαι, ll. 23, 719 :—to 
throw down, overthrow, Od. 17, 464, 
Pind. O. 2, 145; opp. to κατορθοῦν, 
Soph. El. 416; to ἐπανορθοῦν, Plat. 
Gorg. 461 C, and Xen. :—to make to 
totter or reel like a drunken man, Xen. 
Cyr. 8, 8, 10, cf. 1, 3, 10 :—generally, 
to overthrow, ruin, Hdt. 7, 16, 1, Pind. 
I. 4, 57 (3, 53), Soph. Fr. 204, Eur., 
etc.—2. to make to totter or stagger, and 
metaph., to τῳ lex, embarrass, Hat. 7, 
142: to balk, il, Soph. Aj, 452, and 
Eur.—Il. pass., to be tripped up, stum- 
ble, stagger, reel like a drunken man, 
Ar. Vesp. 1324, Xen., etc.: to fall, 
esp. metaph. of μων falling from 
high fortunes, Soph. Tr, 297, 719, 
Eur., etc.—2. esp. to be balked or foiled, 
to fail, ἔν τινε, Hdt.7, 50,1; κατά τι, 
Id. 7, 52; περί τι, Plat. Rep. 451 A; 
τοῖς ὅλοις σφαλῆναι, Polyb. 1, 43, 8; 
and with a neut. adj., ἕν μέγα σφάλ- 
λεσθαι, Plat. Legg. 648 Ἴ ; οὔ τι μὴ 
σφαλῶ γ᾽ ἐν σοί ποτε, I shall never be 
disappointed in thee, Soph. Tr. 621, 
ef. Aj. 1136 :—in Att., c. gen. rei, to 
be balked of or foiled in a thing, βου- 
λευμάτων, Aesch. Eum. 717; γάμου, 
δόξης, τύχης, Eur. Or. 1078, Med. 
1010, Phoen. 758 ; οὐκ ἔσφαλται τῆς 
ἀληθείας, Plat. Crat. 436 C: also, 
σφάλλεσθαι ἀνδρός, to lose him, Soph. 
Tr. 1113.—3. to fail, i. e. err, go wrong, 
blunder, Hdt. 5, 50, Soph. El. 1481, 
Eur. I. A. 1541, Plat., etc. (σ-φάλλ-:ω 
is from root σ-φηλ-ός, (ἐρίσφηλος), 
φηλ-ός, Lat. fallere, Germ. fallen, to 
fell, also akin to balk, foil :—and o- 
φάλλ-ομαι answers to Germ. fallen, 
fehlen, to fall, fail—T he o is dropped, 
as in σ-πόγγος, fungus, o-pevd-dvn, 
fund-a.) ence 

Σφάλμα, ατος, τό, α trip, stumble, 
false step, Anth. P. 7, 634.—IL._met- 
aph.,—l. a fall, failure, defeat, Hat. 1, 
207; 7, 6, Thuc. 5, 14.—2. a fault, 
failing, trespass, τὰ πρόσθε σῴ., Eur. 
Andr. 54, Supp. 416, cf. Plat. Theaet. 
167 E. 

Σφαλμάωυ, ὥ, f. -ησω.Ξε σφάλλομαι, 
Polyb. 35, 5, 2:—Hesych, explains it 
by σκιρτάω, σφαδάζω. 

Σφᾶλός, ὁ, V. σφαλλός. 

Σφάλτης. ov, ὁ, (σφάλλω) one who 
trips up or throws down, Lyc, 207, 

Σφαλτώδης, ες,Ξεἀσφαλτώδης. 

ἀράνιον, ov, τό, @ small bed, He- 
sych. 

Σφάξ, σφαγός, the Lat. faux, faucis, 
only found in the compd. διασφάξ, 
etc., Lob. Paral. 97. 
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Σφᾶρἄγέομαι,(σφάραγος) dep. mid., 
to burst with a noise, to crack, crackle, 
as green wood does in the fire, so, 
ῥίζαι αφαραγεῦηζα, the roots of the 
eye crackled or hissed (when Ulysses 
burnt them with the hot stake), Od. 
9, 390.—2. to groan with fulness, to 
swell, like orapydw, σφριγάω, οὔθα- 
Ta σφαραγεῦντο, Od. 9, 440; cf. sq. 

Σφαραγίζω, to move, stir up with a 
noise and bustle, ἔνοσίν τε κόνιν Te, 
Hes. Th. 706. 

ZHA’PATOS, ov, ὁ, a bursting with 
@ noise, cracking, crackling. (The 
Sanscr. root is sphurj, explodere, to- 
nare: akin to σφριγάω, σπαργάω, cf. 
ὀψορόγνω, and ν. Pott Et. Forsch. 1, 

). 


Σφᾶς, a rare enclit. acc. from σφεῖς, 
Il. 5, 567, Parmenid. 12 Fiilleb. 

Σφάς, acc. pl. fem. from σῴφός, Od. 
2, 237. [a] 

XodtTw, more freq. Att. pres. for 
σφάζω, Att. impf. ἔσφαττον : all oth- 
er tenses are formed from σφάζω: ne 
pres. σφάσσω occurs, Lob. Phryn. 241. 

Xe, Ep. and Ion. enclit. acc. pl. 
masc. and fem. of σφεῖς, Il. 19, 256, 
Hadt., and Trag.; also as acc. dual, 
Od. 8, 271 ; 21, 192, 206.—II. in Attic 
and later poets, esp. Trag., also acc. 
sing., Aesch. Pr. 9, Theb. 469, etc., 
Soph. O. T. 761, O. C. 40, Ant. 44, 
Phil. 200, etc.; cf. Valck. Hipp. 1253: 
so also in Hat. 3, 52, 53 :—-v. σφεῖς. 

2 éd, nom. and acc. pl. neut. from 
σφεῖς, Hdt. 

X¢édc, Ep. and Ion. acc. pl. masc. 
and fem. for σφᾶς, Hom., and Hat. 

Σφεδᾶνός, 7, Ov, prob. an old col- 
lat. form of σφοδρός (cf. ψεδνός, ve 
Gapoc), eager, vehement, violent, Nic. 
Th. 642:—in Hom. only as adv., 
ἕπετο σφεδανόν, followed eagerly, Il. 
11, 165 ; 16, 372; σφεδανὸν dere, Il. 
21,542. (Inthe last passage, Heyne, 
with Aristarch., wrote σφεδανῶν as 
Ξεφονεύων, but v. Spitzn. ad ἢ. 1. et 
ad 11, 165.) 

ΣΦΕΤΙ͂Σ, nom. plur. masc. and fem. 
of the personal pron. of 3d person, 
they: rare neut. σφέα, most freq. in 
Hdt.: gen. σφῶν; dat. σφίσϊ [1]: acc. 
σφᾶς, nent. ogéa: — but of these 
forms Hom. uses only genit. in phrase 
σφῶν αὐτῶν; and dat. very freq.— 
The following are the Ep. and Jon. 
forms. Nom., σφεῖς, Hdt.; the un- 
contr. form σφέες 15 not found. Genit., 
σφέων, in Hom. of course a monosyll., 
and sometimes enclitic, 1]. 18, 311, 
Od.. 3, 134; merely poet. σφείων, 
Hom., only in Il., and always in 
poraae @oav ΟΥ Goat ἀπὸ σφείων. 

at., σφὶ and σφῖν, oft. in Hom., also 
in Ion. prose, and Trag.; the ἐ some- 
times elided, as in Il. 3, 300: proper- 
ly enclit., but written σφίν in Hdt. 7, 
149: the use of σφε as dat. sing. for 
of is rare, H. Hom. 18, 19; 30, 9, 
Aesch. Pers. 759, Soph. O. C. 1490, 
v. Lob. Aj. 801 (for in Od. 15, 524, 
σφιν should with Voss be referred to 
all the suitors, and in Hes. Sc. 113, 
to Mars and Cycnus) : Buttmann sus- 
pects that only σφέν, not oz, was used 
as sing., from the apparent analogy of 
éuiv, τίν, tv, v. Lexil. voc. νῶε 14. 

ccus. σφέᾶς, oft. in Hom., and Hadt., 
usu. enclit., and then always to be 
pronounced as one long syl able, as 
is proved esp. by Od. 8, 315; for 
where a short syll. is wanted, σφᾶς is 
now restored from the MSS. (v. sub 
voc.): when accented in Hom. it is 
a dissyll., Il. 12, 43, Od. 12, 225, etc., 
(so that in Od. 8, 480; 13, 276, the 
accent should be taken off): σφεῖας 
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is another very rare form, Od, 13, 213, 
where Wolf wrongly ogeiacg: ode 
also is a rare poet. acc., always en- 
clit., Il. 19, 256, which however in 
all other places of Hom. is acc. dual, 
e. g. Od. 8, 271, also Hes. Sc. 62; 
which makes it prob. that oge was 
orig. contr. from σφωέ: in later Ep. 
it is usu. plur., Jac. Anth. P. p. 261; 
and in other poets, esp. Trag., ode, 
like viv, is sing. masc. and fem., v 
sub ode, and cf. Thom. M. p. 825. 
Rare Aeol. and Dor. forms are nom, 
σφές, dat. div and wiv, ace. we. All 
the oblique cases may be used enclit. 
except the circumflexed σφῶν and 
og¢ac.—In Hom. this pron. is strictly 
personal, and therefore he uses no 
neut. (which first occurs in Hdt.); in 
Od. 9,70; 10, 355, indeed, it refers 
to a thing, which however is a femi- 
nine noun: as early as Hom. the no- 
tion is oft. strengthd., as in σφῶν αὖ- 
TOV, 80 σφέας αὐτούς, Od. 12, 225, ef, 
Thom. M. p. 826: unusu., παρά σφιν 
ἑκάστῳ for παρά σφέων ἑκάστῳ, i. 
5, 195.—II. we must here remark a 
rare poet. usage of σφεῖς for 2d pers. 
pl., μετὰ σφίσιν for μεθ᾽ ὑμῖν, ll. 10, 
398 ; so too acc. to Schiif. Greg. p. 
470, Spohn Hes. Op. 56, σφὶν αὐτοῖς 
for ὑμῖν αὐτοῖς, and so in Ap. Rh. 2, 
1278 : and later even in prose for Ist 
pers., Wolf Proleg. p. ccxlvii, ef. 
σφέτερος, σφωΐτερος and é6¢.—On 
the prob. origin of this pron. from é, 
Lat. se, cf. Buttm. Lexil. 8. v. νῶξ 11, 
not. 

Σφέλας, aroc, τό, a footstool, Od: 
18, 394; Ep. plur., o@éAd, Od. 17, 
231.—II. a rowing bench.—lll. a hollow 
block of wood, for putting any thing 
into, Nic. Th. 644. (Prob. akin to 
σφαλλός, σφαλός: perh. also to 
σφάλλω, cf. Buttm. Lexil. 5, v. προ- 
σελεῖν sub fin.) 

Σφέλμα, atoc, τό, the blossom of the 
holm-oak (πρῖνος). 

tidevdddAn, ne, ἦν Sphendale, an 
Attic deme of the tribe Hippothoon- 
tis; hence Σφενδαλεῖς lon. -éec, 
Oty oi, the inhab. of Sphendale, Hat. 
9, 15. 

Σφενδάμνϊνος, ἡ, ov, of maple wood : 
hence, metaph. for tough, stout (like 
our “hearts of oak”), Ar. Ach. 181; 
cf. πρίνινος: from 

Σφένδαμνος, ov, 7, the maple, Lat. 
acer, Theophr. 

Yoevdixi~w,—sq., Luc. Pseudol. 
24; but dub. « 

Σφενδονάω, ὥ, Ion. -νέω, f. -Aaw, to 
sling, to use the sling, Xen. An. 3, 3, 7, 
15, etc.—I. tothrow as from a sling, hurl 
violently, ἐκ κλιμάκων ἐσφενδονᾶτο 
χωρὶς ἀλλήλων μέλη, Eur. Phoen. 
1100.---ΠΠ. to move lke a swing, to 
swing, brandish, Id. Supp. 715. 

X@ENAO'NH, ne, 7, @ sling for 
throwing, Lat. funda, being a stri 
of leather broad in the middle 8 
narrow at each end, Il. 13, 600, 
Archil. 4, Thuc. 4, 32, οἷο. : hence, 
—Il. any thing of like shape ;—l. a 
sling for a disabled arm, Foés. Oec. 
Hipp.—2. also, a bandage for a wound- 
ed limb, v. Il. 1. c.: @ band round the 
pudenda, elsewh. φύλαξ, φυλάκειον, 
χοιροκομεῖον, Foés.—3. a head-band 
worn by women, broad in front, 
Winckelm. Gesch. d. Kunst. 3, 2, 
§ 13.—4. the hoop of a ring in which 
the stone was set as in a sling, esp. the 
outer or broader part round the stone, 
as also in Lat. funda for pala annuli. 
Eur. Hipp. 862, ubi v. Valck., Plat. 
Rep. 359 E, cf. Ruhnk. Tim.—5. the 
white of the eye—6, α strip-shaped 
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travelling map, like the Tabula Peu- 
tingeriana.—lI. any means of throwing, 
a throw, cast, Aesch. Ag. 1010,—III. 
that which ts slung, the stone or bullet 
of the sling, Xen. An. 3, 4, 4; 5, 2, 
14, etc., cf. Ar. Nub. 1125.—IV. α 
vault, arched way.—V. like funda, any 
elliptical figure. (στ-φενδ-όνη is the 
Lat. fund-a, with o prefixed, cf. σφάλ- 
Aw fin.) Hence 

Σφενδονηδόν, adv., like a sling. 

Σφενδόνησις, ewe, 7, (opevdovaw) a 
slinging, throwing with a sling, the art 
thereof, Plat. Legg. 794 C. 

Σφενδονήτης, ov, 6, (cdevdovdw) a 
slinger, Hdt. 7, 158, Thuc. 6, 22, etc. 
Hence 

Σφενδονητικός, H, ov, belonging to 
or fitted for a slinger or slinging: 7 
-κῆ (sc. τέχνη), the art of slinging, 
Plat. Lach. 193 B. 

Σφενδονίζω.Ξ--σφενδονάω, LXX. 

Σφενδονιστής, also -ἔτης, ov, 6,= 
σφενδονήτης, ν. 1. in LXX. 

Σφενδονοειδής, ἕς, (εἶδος) sling- 
shaped. 

Σφέος, -én, -éov, Ep. collat. forms 
for od6c, σφέτερος, Ap. Rh. 

Σφές, Aeol. and Dor. for σφεῖς. 

Σφετερέζω: f. -ἰσω and Dor. -iFw 
(σφέτερος) :—to make one’s own, ap- 
ropriate, esp. other people’s property, 
Plat. Legg. 715 A, 843 D:—more 
usu. as dep. mid., σφετερίζομαι, 
whence aor. part. σφετεριξάμενος, 
Aesch. Supp. 39; cf. Xen, Hell. 5, 1, 
36, Dem. 882, 13, ete. Hence 

Σφετερισμός, ov, 6, appropriation, 
ἐπὶ σφετερισμῷ, for one’s own use and 
advantage, Arist. Rhet. 1, 13,10: and 
* Σφετεριστῆς, οὔ, 6, an appropriator, 
opp. to ἐπέτροπος, Arist. Pol. 5, 11, 
33. 


Σφέτερος, a, ov; possessive adj. of 
the 3d pers. pl., from the pers. pron. 
σφεῖς. their own, their, Hom., Hes., 
Pind., ete.; τὸ σφέτερον αὐτῶν, their 
own business, Plat. Soph. 243 A ;— 
but in prose, the gen. ἑαυτῶν is com- 
monly used for it.— II. sometimes 
also used of the other persons ; 6. g. 
—1l. of the 2d pers. pl.,—tyérepoc, 
Hes. Op. 2, Theocr. 22, 67, Ap. Rh. 
4, 1327, Wolf Proleg. p. cexlviii; οἵ, 
σφεῖς II.—2. of the 3d pers. sing.,— 
éoc, whether direct or reflexive, his, 
his own, Hes. Sc. 90, Pind. O. 13, 86, 
P. 4, 147, etc., Aesch. Ag. 760.—3. of 
the Ist pers. sing.,—= ἐμός, only in 
Theocr. 25, 163.—4. of the 2d pers. 
sing., = σός, thy, thine, Id. 22, 67.—5. 
of the first pers. plur.,—7uérepoc, cf. 
Schneid. Xen. Cyr. 6,1, 10.—Cf. 
σφός. (The Lat. vester is to σφέτε- 
ρος, as vespa to σφήῆξ.) 

Σφέων, Ep. and lon. gen. of σφεῖς, 
Hom., and Hes. 

Σφῇ, dat. fem. from σφός, 1]. 

ἸΣφήκεια, ac, 7, Sphecéa, early 
name of the island Cyprus, Lyc. 
474. 

Σφηκεῖον, ov, τό, (σφῆξ) a kind of 
oie ylov, venomous like a wasp, 

ic. Th. 738. 

Σφήκειος, a, ov, of the wasp: wasp- 
like, waspish. 

Σφηκιά (not odyxia), ἃς, ἡ, (σφήξ): 
—a wasp’s nest, Soph. Fr. 856, Eur. 
Cycl. 475, Ar. Vesp. 224, εἰς. : σφη- 
κιὰ ἐχθρῶν, opp. to ἑσμὸς φίλων, Plut. 

Σφηκίας, ov, ὃ, = σφηκίσκος, Mei- 
neke Pherecr. Incert. 54. 

Σφηκίον, ov, τό, a cell in a wasp’s 
nest, as κηρίον οἵ bees, Arist. H. A. 
9, 41, 6, Ael. N. A. 4, 39. 

Σφηκίσκος, ov, 6, (σφήξν) a piece of 
wood pee like a wasp’s sting, a point- 
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ed stick or stake, elsewh. σκόλοψ, Ar. 
Plut. 301: a pile for building, Polyb. 
5, 89, 6. 

Σφηκισμός, od, 6, an imitation of the 
hum of a wasp on the flute. 

Σφηκίωσις, ἡ,Ξεσφηκιά, dub. 

br Alp Ec, (σφῆξ, eidoc)= σφη- 
κώδης. 

Σφηκός, οὔ, 6,= σφηκώδης, Soph. 
Fr. 27. 

Σφηκόω, G, f. -dow, (σφήξ): ---- ἰο 
make like a wasp, i. 6. to pinch in at the 
waist: — hence, in pass., πλοχμοὶ 
ζρυσῷ τε καὶ ἀργύρῳ ἐσφήκωντο, the 

raids of hair were bound up with gold 
and silver, Il. 17,52; δειρὴν ἐσφήκω- 
Tat, heis narrow in the feck: Nic. Th. 
289 ; θυρίδες εὖ Kai καλῶς ἐσφηκω- 
μέναι, well-closed window-shutters, 
Aristid. ; so, καλύμματα ἐσφηκ., An- 
acr. 19, 3.---σφηκόω 15 freq. confound- 
ed with σφηνόω. 

Σφηκώδης, ες, contr. for σφηκοει- 
Onc, wasp-like, 1. 6. pinched in at the 
waist like a wasp, Ar. Plut. 561, sq.— 
Il. στίχος σφηκώδης, ἃ wasp-like 
verse, with a time wanting in the mid- 
dle, Gramm., v. Buttm. Schol. Od. 
10, 60. 

Σφήκωμα, ατος, τό, (odnkK6w) that 
which is tied tight.—II. a band for bind- 
ing firmly.— ἧι the point of a helmet 
where the plume is fixed in, Soph. Fr. 
314, Ar. Pac. 1216. 

Σφηκών, ὥνος, ὃ, (σφήξ) a wasp’s 
nest, prob. |. Arist. H. A. 9, 41, 5. 

Σφῆλαι, inf. aor. from σφάλλω. 

Σφῆλεν, Ep. for ἔσφηλεν, 3 sing. 
aor. 1 act. from σφάλλω, Od. 

Σφηλός,ή, dv, easily moved, Hesych., 
as alsoits oppos.,do0@n/A0c,=dodaane: 
in use we have only the compd. épi- 
σφηλος. 

ἐξφῆλος, ov, 6, Sphelus, son οὗ Bu- 
colus of Athens, father of Iasus, 1]. 
15, 338. 

LOHN, σφηνός, 6,a wedge, Aesch. 
Pr. 64.—II. any thing wedge-shaped, 
e. g. an instrument of torture, Plut. 2, 
498 D. 

_Zonvaptov, ov, τό, dim. from σφήν. 
a 

Lonvete, ἕως, 6, α sea-fish, a kind 
of Putas “ibb. from ite Hrclge like 
shape, Euthyd. ap. Ath. 307 B. 

Σφηνίσκος, ov, 6, dim. from σφήν. 

Σφηνοειδής, ἕς, (σφήν, εἶδος) wedge- 
shaped, Theophr. 

Σφηνοκέφᾶλος, ov, (σφήν. κεφαλή) 
with wedge-shaped or peaked head, 
Strab. p. 70. 

Σφηνοπώγων, wvoc, ὃ; (σφῆν, πώ- 
yor) with wedge-shaped or peaked beard, 
as Mercury is represented: hence as 
his epith., Artemid. 2, 42; cf. Muller 
Archaol. d. Kunst ὁ 379, 1 and 4:— 
in comedy old men were thus repre- 
sented, Luc, Ep. Saturn. 24. 

Σφηνόω, G, (σφήν) to cleave with a 
wedge.—lI. to wedge together, wedge in, 
bind or shut close with a wedge :—pass., 
to be wedged in, Polyb. 27,9, 4: cf. 
σφηκόω.---Π|. to torture, rack (v. σφῆν 
Il), Plut. 2,498 D. Hence © 

Σφήνωμα, atoc, τό, that which is 
wedged or driven in ; and 

Σφήνωσις, ewc, 7, α cleaving with a 
wedge, Galen: also, a wedging, press- 
ing together, Plut. 2, 127 D, ubi v. 

yttenb. 


ΣΦΗΊΞ, σφηκός, 6, a wasp, Il.-12, 
167, Hdt. 2, 92, Ar., ete; ; called εἰνό- 
διοι, from their making their nests by 
the road-side, 1]. 16, 259.—II.=od¢- 
κίσκος, Pherecr. Incert. 54; cf. σφη- 
κίας. (σφήξ is to Lat. vespa, Germ. 

espe, OUY wasp, aS σφέτερος tO ves- 
ter ; -x at the end of the root chang- 


oir ~ 
ing to p, as vice versa in equus, im- 
moc. It may be akin to σφίγγω, to 
tie tight, from the thin middle of this 
Mee ‘ ae 

Σφήττιος, a, ov, of Sphettus, 
Sphettian, Plat. Apol. 33 E: ei se 
ὄξος Σφήττιον, Sphettian vinegar, 
with comic allusion to the sharpness 
and calumniating habits of the inhab., | 
Ar. Plut. 720: cf. also Schol. ad 1.: 
from 

ἘΣφηττός, od, 6, Sphettus, an Attic 
deme of the tribe Acamantis, Strab. 
p. 397: hence adv. Σφηττοῖ, at or in 
Sphettus, Lys. 148, 33: st Banke 
from Sphettus, Plut. Thes. 13. ; 

Xi and odiv, Ep. and Ion. dat. 
plur. of σφεῖς, Hom., and Hat. ; also 
as dat. sing. ; v. sub σφεῖς. 

Σφιγγία, ac, H, greediness, avarice, 
LXX. (Prob. from oxviddc for oxve-. 
dia.) RE ng 

Σφιγγίον, ov, τό, (odiyyw) a string, 
band, esp. a bracelet or necklace, Luc. © 

ΤΣφίγγιον ὄρος, τό, mountain of 


the ϑδρηῖπα,Ξε Φίκειον.. ae 

Σφιγγόπους, ποδος, ὃ, ἡ, (Σφίγξ, 
πούς) sphinx-footed, with sphinzes’ feet, 
κλίνη, Callix. ap. Ath. 197 A. P 

ΣΦΙΓΓΏ, ἔ σφίγξω : pf. pass. 
ἔσφιγμαι, -γξαι, -γκταῖ, etc. To bind. 
tight, bind in or together, Emped. 168 ; 
to squeeze, torture, Aesch. Pr. 58: gen- 
erally, to shut close, πύλας, Anth. P. 
5, 294: to straiten, abridge, φράσιν, 
Plut. 2, 1011 F; but, σφ. λόγον, to have 
one’s utterance stopped, be tongue- 
tied, Ib. 6 E: pass., ἐσφιγμένοι, Lue.. 
Musc. Ene. 3. (Cf. σφήξ, fin.) Hence 

Σφιγκτήρ, ἦρος, ὃ, that which binds 
tight, a lace, band, Lat. spinther or 
rather spinter, Kounc od., Anth. 6, 
206.—II. ἃ muscle closing an aperture, 
(such as the sphincter ani), which nat 
urally remains in a state of contrac- 
tion, Ib. 12, 7.—II. a Tarentine χι-. 
τών, prob. because laced tight to the 
body ; also συσφιγκτῆρ. 

Σφίγκτης, ov, δ,Ξε κίναιδος, Cratin. 
Incert. 89 ; so spintriae in Tacit., and 
Suet. ;—the reason of the name being ' 
in σφιγκτήρ 1]. ; 

Σφιγκτός, ἤἥ, ὄν, verb. adj. from_ 
σφίγγω, tight-bound, Mel. 60: θάνα- 
τὸς σφιγκτός, death by strangling, 
Eustath. Adv. -τῶς. Ξ 

Σφίγκτωρ. opoc, εἶ poet. for σφιγκ-. 
τήρ, Anth. P. 6, 233. Ν 

φίνγμα, ατος, τό, (σφίγγω) that. 
which is bound tight.—I. Norm or 
compressing by machines, Math. Vett.. 
yeeros οὔ, ὃ,--- σφίγξις, Math. 
ett. ; 


Σφίγξ, 7, gen. Σφιγγός, Sphinz, a” 
ὅτῳ ni tae ἀμ πέσει of chidna - 
and her son Orthrus, or of Chimaera 
and her brother Orthrus, Hes. Th. 
326,.(where however Wolf has re- 
stored the Boeot. form Φέξ). In 
Trag., she is said to have proposed a 
riddle to the Thebans, murdering all 
who failed to guess it ; Oedipus— 
guessed it, and she killed herself, v. 
Argumenta ad Soph. O. T.: in works- 
of art she is usually represented with 
a woman’s bust on the body of ἃ lion- 
ess. The legend seems to come from 
Aegypt, where the colossal head of 
a Sphinx is still left uncovered by the 
sand. Formerly there were many, 
male as well as female, Hadt. 2, 175, 
cf. Meineke Philem. p. 411: they are 
said to have symbolised the annual 
overflow of the Nile; but that they 
were also connected with the mystic 
worship of Bacchus is clear from 
Hadt. 4, 79. (The usu, deriv. is from 
σφίγγω, as if the Throttler.) 


a 


ΣΦΟΝ 
“Σ » ἕῶς, 7, (σφίγγω) a binding 
Pg τὰν 0% lang 
» Σφέδη, ne, ἡ» like χορδή, gut, cat- 
gut; cf. the Lat. ἥρωα 
ε Σφικάω, ὥ, to hum, buzz, of gnats. 
ΟΣ φῖν, v. σφι. 
"Ὰ Σφισϊ and σφϊσϊν, dat. from σφεῖς, 


ὉΠ]. - 
Σφογγιά, 7, also σφόγγιον, σφόγ- 
4 Ae for oroyy-, plore Moer. 360, 

Emel. Ar. Ach. 463, Lob. Phryn. 113. 
« Σφόδρα, adv., strictly neut. a 
σ ¢, very, very much, exceedingly, 
τὸ κάτα, Hat. 9, 17, Soph. El. 1053, 
Aj. 150, Plat., ete.; τὸ o¢., Plat. 
Syinp. 210 Β, etc.: σφόδρα ye, in an- 
swers, strongly affirmative, Id 
᾿ ἘΣφοδρίας, ov, ὁ, Sphodrias, a cele- 
brated commander of the Spartans, 
Xen. Hell. 5, 4, 15; Plut. Agesil. 24. 
—2. acynic, writer of a τέχνη épw- 
tik, Ath. 162 B. 
. Σφοδρός, &, ὄν, also ὅς, όν, Plat. 

p. 586 Ὁ :—vehement, violent, exces- 
sive, τὸ σφοδρὸν μῖσος, Thue. 1, 103; 
ἔνδεια, Xen. An. 1, 10,18; ἐπεθυμία, 
etc., Plat. Polit. 308 A; σφοδροτέρα 
ὁμοιότης, Arist. Top. 1, 7, 3.—2. of 
men, violent, impetuous, νέος καὶ σφ. 
Plat. Legg. 839 B; φιλότιμος καὶ 
o@., Id. Apol. 23 D:—also active, zeal- 
ous, ὑπηρέται, Xen. Cyr. 2, 1, 31:— 
also strong, robust, ἡ γεωργία σφοδρὸν 
TO sa παρέχει, Xen. Oec. 5, 5.— 
HI. adv. σφοδρῶς, vehemently, etc., 
μάλα σφ., Od. 12, 124; alone, Xen. 
Oec. 5, 4 and 13, Arist. Categ. 7, 35; 
—but in Att., σφόδρα (q. v.) is the 
usu. adv.: superl. -ότατον, Xen. Eq. 
12, 13. (Akin to σπεύδω, σπουδῇ: 
a hr ki Hence x 

Ὁ, NTOC, ἦν, vehemence, vio- 
Riot Plat. olit. 306 ἘΣ; in plur., Id. 
Legg. 733 B. 

Σφοδρύνω, (σφοδρός) to make vehe- 
ment :—pass. σφοδρύνομαι, to be or 
become so, σφοδρύνεσθαί τινι, to put 
overweening trust in a thing, Aesch. 
Pr. 1011, ! 

Σφονδύλειον, ov, τό, an herb, Nic. 

Th. 948. [Ὁ] 
. Σφονδύλη,ης, 7, Att. for σπονδύλη, 
Lob. Phryn. 113:—an_ insect which 
lives on the roots of plants, prob. a kind 
of beetle ; it has a strong smell when 
attacked, Ar. Pac. 1077, οἵ. Schneid. 
Arist. H. A. 5, 8, 3; 8, 24, 6. [0] 

Σφονδύλιον, ov, τό,--σφονδύλειον, 
Diosc. 3, 90. [Ὁ] ‘ 

Σφονυδύλιον, ov, τό, dim. from 
σφόνδυλος. [ὺ] ς 
. Σφονδύλιος, ov, 6, like σφόνδυλος, 
a vertebre, Il. 20, 483. [Ὁ] 

Σφονδῦλοδίνητος, ov, (σφόνδυλος. 
divéw) twirled on a spindle, Anth. P. 
6, 247. 

Σφονδύλόεις, εσσα, ev, (σφόνδυ- 
λος) composed of vertebrae, Manetho, 

Σφονδύλόμαντις, ewc, ὃ, 7; (σφόν- 
δυλος ΠΙ.1, μάντις) prophesying from 
the spindle. 

Σφόνδῦλος, ov, ὁ, Att. for the Ion. 
and common σπόνδυλος, v- Lob. 
Phryn. 113 :—a vertebre, Lat. vertebra, 
Eur. Phoen. 1413, Ar. Vesp. 1489, 
Plat. Tim. 74 A: esp., the second large 
vertebre of the neck, also μέγας σφ. and 
édovc, Foés. Oecon. Hipp. s. v, σπόν- 
δυλος :—then, generally, a joint, esp. 
in the scorpion’s tail.—II. ἃ tambour 
in a column, i. e. one of the pieces 
which go to make up the shaft, Cal- 
lix. ap. Ath. 206 A.—III. any round 
body ;—as, — 1. verticillus, the round 

ight which balances and twirls a 
spindle, Plat. Rep. 616 Ὁ, sq. :—then, 
any round ‘stone, σφ. μεγάλοι, Math. 
Vett.: also of the voting pebbles, ψῆ- 


ΣΦΡΙ 


0t.—2. the head of the artichoke, Ga- 
en: then, generally, the whorl of a 
plant, the verticillus of Linnaeus. 
Σφός, σφή, σφόν, Sing. his, his own, 
fem. her, her own, like é6¢, Hom.—I. 
in κρῖ for masc. and ce their, their 
own, ing to them, like σφέτερος, 
Hom., and Hes. ; in later poets oo 
ogéoc. (From σφέ, σφεῖς, like Lat. 
suus from se.) 
Σφραγίδιον, ov, τό, dim. from σῴφρα- 
ic, Ar. Thesm. 427 ; cf. θριπήδεστος. 


i 

Teepe yistan, ov, τό, Sphragidium, 
a cave of the oe of Cithaeron, 
ors 9, 3, i. ence , 

φραγίτιδες, wv, al, Νύμφαι, the 
Sphiapliian Nymphs; v. Pee Plut. 

Σφραγιδονυχαργοκομήτης, ov, 6, 
(σφραγίς, ὄνυξ, ἀργός, κομέω) comic 
name for a corcomb, acc, to some, a 
lazy long-haired onyx-ring-wearer ; or, 
as others, a long-haired fellow with 
rings up to the whites of his nails !, Ar. 
Nub. ΜῊΝ Me 

Σφραγιδοφύλάκιον, ov, τό, a rin 
δελιόδ hea λά xe tinned 

Σφραγιδοφύλαξ, ἄκος, ὁ, a keeper 
of the seals. [Ὁ] 

Σφραᾶγίζω, Ion. σφρηγίξω : f. -ἰσω: 
—to seal, γράμματα, Kur. I. A. 38: 
to seal up, shut up, Aesch. Eum. 828, 
in pass.—l]. to mark with wounds, 
scratches, etc., cf. Eur. I. T. 1372.— 
Ill. metaph., to limit, define, determine, 
fix, Anth.: from 

Zdpayic, Ion. σφρηγίς, idoc, ἡ: a 
seal with which any thing is fastened 
up or marked : a signet, seal-ring, The- 
ogn. 19, Hdt. 3, 41; σφραγῖδα ἐπι- 
βάλλειν, Ar. Av. 560, cf. Plat. Polit. 
289 B, etc. :—a ring, Hat. 1, 195.—2. 
the gem or stone for a ring, Id. 7, 69, 
cf. Theophr. Lap. 44: generally, a 
gem, Luc. adv. Indoct. 8.—II. the im- 
pression of a signet-ring, a seal, odpa- 
es ἕρκος, Soph. Tr. 615; cf Eur. 

. A. 155 :—any round mark, Opp. C. 
2, 299.—III. any thing sealed or mark- 
ed with a seal, a token, ticket, passport, 
Ar. Av. 1213. [Z; though in late 
poets we have σφρηγίδας [1], Jac. 
Anth. P. 431.] 

Σφράγισμα; ατος, τό, (σφραγίζω) 
an impression οὗ a signet-ring, a seal, 


"τῇ Hipp. 864, Xen. Hell. 1, 4, 3. 
a 


Σφραγιστήρ, ἦρος, ὁ, (σφραγίζω) 
a sealer, 1. Θ. a seal-ring, signet, Diog. 


Σφραγιστήριον, ov, τό,α seal, stamp. 

Σφραγιστής, οὔ, ὁ,Ξεσφραγιστήρ, 
Plut. 2, 363 Β. 

_ Σφρὰάγιστικός, ἢ, ὄν, of or for seal- 
ing. 

Σφρᾶγιστός, ή, dv, (σφραγίζω) seal- 
ed, μέτρον σῴρ., ἃ Measure stamped 
with the public seal, Inscr. ap. Bockh 
P, E. 

Σφρηγίζω, σφρηγίς, Ion. for σφραγ-. 

Σφρίγανός, ἤ, ὄν, plump, fresh, 
Hipp. ap. Timae. Gloss, 

Σφρϊγάω, ὥ, f. -ἤσω, to be full to 
bursting, to be plump and full, Lat, tur- 
gere, turgescere, esp. (like κυδωνεᾶν) 
of a woman’s breasts, Εὐδ 5, Oec. 
Hipp.: then, generally, of young 
persons, high-fed horses, etc., to be 
full and plump, to be in full health and 
strength, Lat. vigere, σφριγῶντι σώμα- 
pot ον Andr. 196; εὐσωματεῖ καὶ 
σφριγᾷ, Ar. Nub. 799, cf. Lys. 80: τὰ 
σώματα σφριγῶντες, Plat. Legg. 840 
B :—metaph., to swell with pride, θυ- 
μὸς σφριγῶν, Aesch. Pr. 380; so, 
σφριγῶν μῦθος, a swelling, haughty 
speech, Eur. Supp. 478:—also, to 
swell with desire, be at heat, Opp. C. 3, 


ΣΦΥΡ 


368, to lust, c. inf., Ael. N. A. 14, 5.— 
On the word v. Ruhnk. Tim. (Z@pe- 
γάω is seemingly only another form 
of orapydu, akin to σφαραγέω, σφά- 
ραγος, 4. V.) 
φρῖγος, εος, τό, full health and 
strength, σφρίγει ΡΝ Her- 
mipp. Strat. 1,6.—1L metaph. strong 
desire. - 
Σφριγώδης, ες, in high health and 
strength, Lat. vegetus. 


Σφύγμα, atoc, τό, (σφύζω)--σφυ- 


γμός. ence 
Σφυγμᾶτώδης, ες, = σφυγμώδη 
Plat. Ax, 368 D, Plat. 2, 08D. 


Σφυγμῆ, ἧς, ἡγπεσφυγμός, dub. in 
alen. 


Σφυγμικός, h, ὄν, of or belonging to 
the pulse. 

Σφυγμός, οὔ, ὁ, (cdbfw):—in the 
earliest medic. writers, the i 
pulse in inflamed parts, elsewh. παλ-ε 
μός, Hipp.: then, the beating of the 
heart, and, generally, of any artery, 
the common regular pulse, Id. ; cf. Foés. 
Oecon. — II. metaph., desire, any vio- 
= pores Wyttenb. Plut. 2, prs 

φυγμώδης, ες, (σφυγμός, ε 
like the pulse, robbing: & cad Hing 

Σφύζω, f. -Ew, to throb, beat violently, 
elsewh. πάλλω, cf. σφυγμός: but 
also of the regular pulse, to beat, Foés, 
Oec. Hipp.; τὰ σφύζοντα, the veins 
or arteries, Plat. Phaedr. 251 D.—IL 
metaph., to be very eager, ἐπί Tt, ap. 
Suid. (Akin to σφαδάζω, σφάκελος.) 
Hence 

Σφύξις, ewe, 7, = σφυγμός, Arist. 
Gen. An. 5, 2, 3. 

Lipa, ac, 7, a hammer, Od. 3, 434. 
—II. an implement of husbandry, a bee- 
tle, mallet, for breaking clods of earth, 
Hes. Op. 423, Ar. Pac. 566. (Akin 
to σφαῖρα, from its rounded head ; also 
to σφυρόν, q. v., like Lat. malleus, 
malleolus pedis.) {In the earliest and 
best poets Ὁ, and therefore properisp. 
ap. Buttm. Ausf. Gr. § 34 Anm. 4 ἢ, 
Dind. Ar. 1. c.; for odtpaé there is no 
Pi even in Ἧ M. 823, 20, 
sq. 

Σφύραινα, ne, ἣν a sea-fish, so call- 
ed from its shape, the hammer-fish, in 
Att. xéorpa, Strattis Maced. 2; ef. 
Arist. H. A. 9,2, 1. 

Σφῦράς, ddoc, ἡ, Att. for σπυράς, 
σπύραθος, round dung, such as that 
of goats and sheep, Ar. Pac. 790, ubi: 
v. Schol. (Akin to σφαῖρα and σφῦ- 

a, 4. V-) 
3 LoipnAdréw, G, to work with the 
hammer, to hammer, Philo. Hence 

Σφῦρηλάτησις, 7, α hammering. 

Σφυρήλᾶτος, ov, (σφῦρα, ἐλαύνων: 
—wrought with the hammer, ἢ 
beaten, forged, σίδηρος, πέδαι, Aesch. 
Theb, 816, Pers. 747; εἰκὼ χρυσέη 
σφ., Hdt. 7, 69; σφ. ἐν Oh πί 
σταθῆναι, Plat. Phaedr. 236 B; cf. 
Theocr. 22, 47; opp. to works of cast 
metal (ἔργα ywveurd).—Il. metaph., 
as if of beaten iron, tough, hard, ἀνάγ 
Kat o@., Pind. Fr. 223 ; so, σό. φιλία, 
close friendship ; and σφ. νοῦς, a close, 
shrewd mind, like Homer’s πυκενὸς 
νόος, Wyttenb. Plut. 2, 65 D; σφ. 
λόγος, Luc. Dem. Enc. 15. 

Σφυρίον, ov, τό, also proparox. 
σφύριον, dim. from σφῦρα, a small 
μας στὰ or PD sere ay: Vett. [ὺ] 

φῦρίς, idoc, m7, Att. for σπυρίς, 
von eb. Big. 13. on 
dtpodérne, ov, ὃ, (o v, δέω 
Epes Hesych. nt : 
οκόπᾶνον, ov; τό, (a a 
kind of, hammer. ee 
Σφυροκοπέω, ὥ, to beat, smite with a 
hammer, LXX.: and ‘ wre 
455 


—— oO lls 


ὃ 


real 


Σφὺῦροκοπία, ac, ἡ, @ beating with the 
hammer; forging : from 3 

Σφυροκόπος, ov, (σφῦρα, κόπτω) 
beating with the hammer. — II. propa- 
roxyt. σφυρόκοπος, ον, pass., beaten 
with the hammer. ᾿ 

Ydipoxtivéw, = σφυροκοπξω. 

ἐξ eapsunnoe, ov, ὃ, v. 1. Ar. Eccl. 
22 for Φυρόμαχος. ney 

Σφῦρόν, od, τό, the ankle, κνῆμαί T 
ἠδὲ σφυρά, Il. 4, 147, cf. 518, etc., Ar- 
chil. 26, 11:gmetaph., ὀρθῷ στῆσαι 
ἐπὶ σφυρῷ, to Set upright, Pind, I. 7 
(6), 19; ποδῶν τένοντε ἐς τω ἐκ 
πτέρνης, Il. 22, 397; Eur. Phoen. 26, 
etc. : σφ. μονόχηλον, of a horse, Eur. 
I. A. 225; σφυρῷ κούφῳ, Id. Alc. 586. 
—II. metaph., the lowest part or end of 
any thing, e. g. of a mountain, ἐν 
TlaAiov σφυροῖς, Pind. P. 2, 85: also, 
Λιβύας ἄκρον σφύρον, the very fur- 
thest part of Libya, Theocr. 16, 77. 
(Akin to σπεῖρα, σφαῖρα, from the no- 
tion of roundness common to them all: 
also, akin to σφῦρα, as in Lat. malle- 
olus pedis, to malleus.) 

Σφύρόομαι, (σφυρόν) as pass., only 
in an Ithyphallic song ap. Ath. 622 
C, ἐθέλει yap ὁ θεὸς. ὀρθὸς ἐσφυρω- 
μένος διὰ μέσου βαδίζειν, prob. in ob- 
scene signf. ; 

Lovporpyotripa, ἡ, (σφυρόν, πρή- 
θω, rip) Ἔν the ankle, epith. of the 
gout, Luc. Tragop. 199. [πῦρᾶ.] 

ἐσΣφῦρος, ov, 6, Sphyrus, son of Ma- 
chaon, Paus. 2, 23, 4. 

Σφυρόω, G, (σφῦρα) to hammer.—Il. 
to rake in the seed with the σφῦρα. 
Hence 

Σφύρωσις, 7, a raking inthe seed with 
the σφῦρα (Il). [Ὁ] : 

LoipwrHp, ἦρος, ὃ, V. σφαιρωτήῆρ. 
gets Hy Ov, (σφυρόω) hammer- 
ed. 

Σφύσδω, Dor. for σφύζω. 

Σφώ, shortened Att. nom. and acc. 
for σφῶϊ, q. v.; also in 1]. "-- Il. asa 
contraction for σφωέ in Hom., dub. 

ZOQH’, dual masc. and fem. nom, 
and acc., o@wiv gen. and dat., of the 
person. pron. of 3d pers. : — they two, 
both of them, Hom., who however of 
uses σφωξ as acc., σφωΐν as dat., bot 
always enclit.; strengthd. σφωΐν ἀμ- 
φοτέροιϊν, Od. 20,327: σφωΐ for σφωΐν 
is without example :—whether σφωξ 
was also used for σφῶϊ is dub. ; it is 
found as av. |. for it in Il. 7, 280:— 
the contract. of acc, σφωέ, into σφώ, 
is equally dub. (in Il. 17, 531 Wolf 
has restored σῴφω Αἴαντε), though 
Antimach. is said to have so used it, 
Apoll. de Pronom. p. 373: but it is 
certain that in Ep. the dat. was 
shortd. into ogy, the acc. into ode, 
so that it became one with the plur., 
Il. 11, 111, Od. 8, 271, etc. ; cf. σφεῖς; 
and Buttm. Lexil. 5. v. νῶϊ 13. 

ZOO", nom. and acc., σφῶϊν gen. 
and dat.,—dual masc. and fem. of the 
person. pron. of 2d pers.: — you two, 
both of you, freq. in Hom., esp. in Il. ; 
also strengthd., ἀμφοτέρω σφῶϊ, Il. 7, 
280: hence arose a shortd. form of 
nom. and acc. σφώ, not σφῴ or σφῶ, 
Il.; gen. and dat. σφῷν, Od. 4, 62; 
and the shortd. forms only are al- 
lowed in Att., as Aesch. Pr. 12, Ar. 
Ran. 867, cf. Piers. Moer. p. 266.— 
None of these forms are enclit., and 
σφῶϊ for σφῶϊν is without any certain 
example, for in Il. 4, 286 it is the ac- 
cus., depending upon κελεύω: the 
assumption also that σφῶϊν is some- 
times used for σφῶϊ, as in Od. 23, 52, 
rests only on a false interpr., ef. 
Buttm. Lexil. s. v. νῶϊ 8. Hence 

Σφοῦτερθα a, ὃν, possess. adj. of 
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2d person dual σφῶϊ :—of or belonging 
to you two, odwitepov ἔπος; the word 
of you two, Juno and Minerva, Il. 1, 
216.--2. as adj. of 3d pers. dual o@wé : 
—of or belonging to them two or both 
of them, Antimach. ap. Apollon. Dysc. 

e pron., v. Buttm. Lexil. s. v. rai, 
etc. 6.— II. directly for σφέτερος in 
Ap. Rh.,—1. for 3d pers. sing., whe- 
ther direct or reflexive, his, his own, 
etc., 1, 643 ; 3, 600.—2. for 2d pers. 
sing., thy, thine, 3, 395; so too The- 
ocr. 22, 67. [1] 

Σφῷν, contr. Att. gen. and dat. 
from σφῶϊ for σφῶϊν, also Od. 4, 
62. 
Σχἄδών, ὄνος: ἡ, the larva of the 
bee or wasp, Arist. H. A. 5, 22, 12.— 
Il. the cell of a honeycomb, the honey- 
comb, Lat. favus, Ar. Fr. 302, 6, The- 
ocr. 1, 147. ; 

ΣΧΑΊΖΩ, f. -dow [ἃ]: 3 pl. impf. 
ἐσχάζοσαν, Lyc. 21. To slit, cut open, 
esp. oy. φλέβα, to lance or open a vein, 
to let blood, Hipp., and Xen. Hell. 5, 
4, 58; so, oy. τὸν ἀγκῶνα, 1. e. to 
bleed in the arm, Foés. Oec. Hipp.: 
and Ar. uses éoywv (from oydw) in 
the same way, Nub. 209 :—Cf. Lob. 
Phryn. 219.—2. to cleave or burst in 
twain, of flowers, cy. κάλυκας, Anth.; 
so metaph., θάλαμον σχάσε μῆνις, 10. 
9, 422. — II. to let fall, oy. οὐράν, to 
drop the tail, Xen. Cyn. 3, 5; oy. 
βαλβ 
open the race-course, Lat. aperire 
carceres, Lyc. 13: — mid., σχάσασθε 
τὰς ὀφρῦς. let down your eyebrows, 
Plat. (Com) ‘Eopr. 5; metaph., oyd- 
ζεσθαι τὴν ἱππικῆν, to.give up one’s 
love for horses, Ar. Nub. 107.—2. to 
let drop, κώπαν σχάσον, i, e. Cease 
rowing, Pind. P. 10, 79: — to check, 
master, overpower, πῦρ, Id. N. 4, 104; 
δεινὸν ὄμμα, Eur. Phoen. 454; φθόγ- 
γον ἄγηρυν, Ib. 960.—3. to let go, cy. 
τὴν φροντίδα, to let the mind go, give 
it play, Ar. Nub.740; oy. τὰς μηχα- 
vac, to let off the engines, Plut. Mar- 
cell. 15. — 4. to run by a rope over a 
pulley, ox. ἄγκυραν, ive: 99, cf. 21, 
329.—5. to let a joint go and then pull 
it back, to set it by a wrench, Foés. Oec. 
Hipp.—6. as pugilist. term, oy. τὴν 
χεῖρα, to bring back the hand to its 
ormer position, recover it. (In signf. 
1. it is very clearly akin to σχίζω, and 
perh. to κεάζω, κείω : in signf. IL. it ra- 
ther points to χαλάω, cf. σχαστήρια, 

αλαστηρία; but prob. this is acci- 
Aentaih, for the signfs. under II. all 
come from the notion of cutting open, 
and so pay ὦ go, letting loose.) 

Σχἄλιδόω, ὥ, (σχαλίς) to prop uw 
pete τον orked sticks. et Coe 

Σχαλίδωμα, ατος, τό, a forked prop 
or stay. 

Σχᾶἄλίς, idoc, 7, a forked stick, used 
as a ladder, Lat. scala :—also, used as 
a prop for nets, Xen. Cyn. 6, 7; v. |. 
σταλίς, 4. ν. 


Σχάσις, ewe, ἣ; (σχάζω) a pricking : |. 


a bleeding, scarifying, Theophr. [ἃ] 

Lydoua, ατος, τό, (σχάζω II. 4) that 
which has been wrenched, Hipp. ap. 
Erotian. 

Σχασμός, οὔ, ὃ. (σχάζω)Ξ: σχάσις. 
—Il. -εσχάσμα, Hipp. 

Σχαστήρ, ἦρος, ὃ, (σχάζω) a snare, 
trap, Lat. tendicula, unless it should 
be σχαλιστήρ, from σχαλέίς. 

Σχαστηρία, ac, 7, (σχάζω Il) a rope 
for letting down: esp., across the en- 
trance to a race-course, Galen.—II. ie 
rope running round a pulley; the pulle 
itself, Polyb. 8, 7, to; 8. a: Bones, 
διὰ μιᾶς σχαστηρίας ὀργάνου, by 
one pull or turn of the machine, Arist. 


ida, to let fall the rope, and so. 
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Mund. 6,14; cf. σχετήριον, χαλαστή- 
ρια. 4 

Σχαστήριον, ov, τό, (σχάζω) a 
lancet. ; 

Σχάω, impf. ἔσχων, rarer Att. 
collat. form of σχάζω, used perh. 
only in impf., Ar. Nub. 409: but 
Hipp. has the compds. ἀποσχᾶν, καὶ 
τασχᾶν, Lob. Phryn. 219. 

Σχέ, imperat. aor. of ἔχω for σχές, 
prob. only found in A χὴ as κάτα- 
σχε, μέτασχε, πάρασχε, ete., Pors. 

ec. 836, Or. 1330. 

Σχεδάριον, ov, τό, dim, from sq., 
a little on or book. [ἃ} 2 

Σχέδη, NE ἡ, (σχίζω) strictly, a 
thine formed by oladiainag Noe ‘abe 
let, leaf, prob. borrowed from the 
Lat., for it is first used in Greek by 
Eustath., and Moschop.; while the 
Lat. scheda and scida are found in 
Cic., μεν ca Ξ Op 

Σχέδην, adv., (ἔχω, σχεῖν) gentl 
shenighefully,-Macho'apeatie Bit 

Σχεδία, ac, 7, lon. -in, a light boat, 
raft, float, Od. 5, 174, 177, etc.; ey. 
διφθερίνη, a raft of hides, Xen. An. 
2, 4,28: generally of ships, Eur. Hec. 
113.—2. a light military bridge, ἃ 
bridge of rafts or pontoons, Hdt. 4, 88, 
97, etc.; oy. λινόδεσμος, of Xerxes’ 
bridge, Aesch. Pers. 69.—3. a light 
scaffold or frame, ox. ὑπότροχος, ἃ 
frame on wheels, for moving any thing 
upon, Math. Vett.—IIl. @ cramp or 
holdfast, Philo. (In signf. I the word 
is prob. fem. from σχέδιος, something 
knocked up off-hand, and only for im- 
mediate use. Thelast signf, iwaiies 
points immediately to ἔχω.) ἱ 

ἸΣχεδία, ac, 7, Schedia, a ci 
Aegypt on the Canobic mouth 
Nile, Strab. p. 800. ἢ 

Σχεδιάζω, f. -dow, (σχέδιος) :---ἴο 
do or treat of a thing off-hand or on the 
spur of the moment, σγεδιάζοντα Aé- 

εἰν 6 Tt dv τύχῃ, Plat. Sisyph. 387 

: then, esp., to speak or write off- 
hand, Anaxandr. ‘Hpakd., 1, 3, Οἷς. 
Att. 6, 1, 11.—2.'intr., to be careless 
or negligent, τοῖς κοινοῖς πράγμασι, 
in the administration of the govern- 
ment, Polyb. 23, 9, 12; ὑπέρ τινος, 
Id. 12, 4, 4.---!!. (σχεδόν)-:: ἐγγίζω, 
LXX.—Cf. αὐτοσχεδιάζω. 

Σχεδιάς, ddoc, 7, a boragineous 
plant, Hipp.; cf. Foés. Oecon. 

Σχεδίασμα, atoc, τό, (σχεδιάζω) 
that which is done off-hand, an extem- 
pore speech or action, Cic. Att. 15, 
19, 2. 

as oipasopy οὔ, ὃ, (σχεδιάζω) a 
speaking, making or writing off-hand, 

lat. Sisyph. 390 Ὁ, 

= Sate ht adv.,off-hand, hastily 

tXyedieiov, ov, τό, tomb of Sche 
dius, in Daphnus, Strab. p. 424. 
r Σχεδίην, Ep. adv. formed from the 
fem. from σχέδιος, like σχεδόν, ot 
place, near, nigh, Lat. cominus, Il. 5, 
830. 
Σχεδίος, a, ov, (σχεδόν):--- ΟἿ place, 
near, σχεδία μάχη, close fight, hand to 
hand, σχέδια BéAn, Weapons for close 
fight, Aesch. Cho. 162 ; cf. σχεδίην. 
—II. of time, sudden, on the spur 9 
the moment, off-hand, ποτός, Anth. P, 
11, 64; ἐπὶ cyediov as adv., as we 
say on the sudden, Aretae. :—adv. 
-ίως, Arat. 

tiyedioc, ov, 6, Schedius, son of 
Tphitus and Hippolyte, leader of the 
Phocians before Troy, ll. 2, 517; 
etc.—2. son of Perimedes, also a 
leader of the Phocians before Troy, 
Hi: 15, 518: 

Σχεδιουργός, οὔ, 6, (σχεδία, Ἐἔργω) 
a raft-builder. : 


of 
the 
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Σχεδισμός, οὗ, 6, a dance of women, 


= rhe il oxédnsyp6 
᾿ oypadia, ας, ἣν (σ ) 
a tech a eon eave χὰ ; af 
- Σχεδογρᾶφικός, ἡ, ὄν; of or for 
writing on a tablet. 
. Σχεδόθεν, adv., from near, from 
nigh at hand, Lat. cominus, Il. 16, 800, 
807: but also, nigh at hand, near, c. 
gen. vel dat., σχ. ἐλθεῖν τινι, σχ. 
στῆναί τινος, Od, 2, 267; 19, 447, 
etc. (though here too the first signf. 
may be defended ; for to come from 
near towards a person is to come very 
near him): from 
- Byedév, adv., (ἔχω, σχεῖν) —of 
place, near, hard by, nigh, Lat. comi- 
nus, freq. in Hom., and Hes., esp. in 
phrases σχεδὸν εἶναι, σχεδὸν ἐλθεῖν 
or ἐέναι: Hom. uses it sometimes 
absol., σχεδὸν οὔτασε, Il. 5, 458; 
p> nae ¢. dat., oftener Heer 
ν e0¢, oy: αἵματος, Il. 20, 
303, Od. Wt 142 wa has it only 
absol., and c. dat.: so in Pind., τύμ- 
Ba cy., N. 10, 123; also, σχεδὸν 
ἀμφί τινι, pxedar παρά τινι, Ad. P. 
5, 53, O. 1, 118.—2. rarely of motion, 
into the neighbourhood of, towards, opp. 
to ἐπ᾽ ἐσχατιῆς, Od. 9, 280.—3. me- 
taph. of relationship, Od..10, 441.— 
Il. post-Hom., of degree, nearly, pretty 
nearly, all but, cy. πάντες, πάντα, 
etc., nearly all, Hdt. 1, 10, 65; and so 
ithout πάντα, cy. εἴρηκα ἃ νομίζω 
συμφέρειν, Dem. 38, 27; σ. ταὐτά, 
nearly the same, Hdt. 2, 48, cf. 6, 
42: in Att. esp. with verbs of know- 
ing, oy. ἐπίσταμαι, Soph. Tr. 43; 
. olda, Eur. Tro. 898:—oft. in 
at. merely to soften an assertion, 
Phaed. 61 Ὁ, 63 Εἰ, etc., cf. Schaf. 
Mel. p. 54:—oyedov τι is freq. in 
Att., as, σχεδόν τι πρόσθεν, just be- 
fore, Soph. O. T. 736; σχεδόν τι 
ταῦτα, Plat. Gorg. 472 C: freq. in 
affirmative answers, Id. Soph. 250 C. 


 Zyvedpéc or σχεθρός, ά, ὄν, (ἔχω, 
ont ):— Att. for σκεθρός, ap. 

esych., who explains it by τλήμων, 
tent. 


Σ χέθω, assumed as a collat. form 
of ἔχω (as φλεγέθω from φλέγω), to 
have; usu. in strengthd. signf. to 
hold,. keep fast, check, hinder. But 
this pres. appears to be a fiction ; for 
no part of it is found in use, that 
may not be referred to the aor. ἔσχε- 
Gov, a poet. lengthd. form of ἔσχον 
(which would then be an αὐθυπό- 
TakTov) ;—this is certainly true of 
Hom., who only has ἔσχεθον, σχέ- 
Gov, ἔσχεθε(ν) σχέθε(ν), ἐσχεθέτην, 
σχεθέτω, σχεθέειν, Il. 23, 466, etc. ; 
ἀσπίδας πάροιθεν σχέθον αὐτοῦ, 14, 
428; ἀπὸ ἕο ay., 13, 163; ἐπ’ ἀγκῶ- 
voc κεφαλὴν σχέθεν, Od. 14, 494; 
φόρμιγγα σχεθέτω, 8, 537; σχέθε δ᾽ 

σσε τον 4, 758 (so, ὅπως ἂν αὐὖ- 
βρεως σχέθω, Ar. Lys. 425) ; 
etc.—In Pind. and Att., the inf. and 
part. are usu. written σχέθειν, σχέ- 
θων, prob. wrongly for σχεθεῖν, σχε- 
θών, for no evidence of the existence 
of a pres. σχέθω, impf. ἔσχεθον, can 
be adduced, except the authority of 
the Gramm., as E. M. 739, 51; 
and they might have been misled b 


faulty accents, v. Herm. Soph. El. 


744. These facts were first observed 


by Elmsl. Med. 186, 995, Heracl. 272; 


and many verbs of the same sort, 
ἀμυναθεῖν, εἰργαθεῖν, etc., will be 
found fully discussed in Ellendt 
Lex. Soph. s. v. εἰκαθεῖν : ---- the 
strongest cases in favour of a pres. 
signf. are Pind. P. 6, 19, Aesch. Cho. 
832, thongh it is 4 no means neces- 
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‘sary here. However, the pres. σγέ- 
; δ ott, is maintained by Stallb, Plat. 


Gorg. 483A, Euthypbr. 15 Ὁ, who 
refers to Imman. Hermann de Verbis 
in -40w, -ὕθω, etc. (Erfordiae 1832), 
as conclusive on this side—II. to 
have a child, produce, Soph. Fr. 230. 

Σχέδυνος, n, ov, (ἔχω, σχεῖν) tena- 
cious, dub. ; v. Sturz Emped. p. 230. 

Σχεῖν, inf. aor. of ἔχω, Il. 

Σχελίς, idoc, hy Att. for oxeric, 
usu. in ne σχελέδες, ribs of beef, 
Aesch. Fr. 331, Ar. Eq. 362; σγελί- 
δὲς ὁλόκνημοι, Pherecr. Metall. 1, 
13; cf. Lue. Lexiph. 6. . 

Σχελυνάζω, v. χελυνάζω. 

Σχέμεν, Ep., and lon. inf. aor. of 
ἔχω for σχεῖν, Il. 8, 254: lengthd. 
σχέμεναι. 

Σχένδῦλα, 7, also σχενδύλη, a 
ship-carpenter’s and blacksmith’s tool, 
5 ἃ pair of pincers or tongs, Anth. 

- ll, 203. (From ἔχω, σχεῖν.) 
Hence 

LyxevddAdu, G, to take hold of with 
a σχένδυλα. 

Σχενδύλη, no, ἡνΞεσχένδυλα. [Ὁ] 

Σχενδύλιον, ov, τό, dim. from 
σχένδῦλα. 

Σχενδυλόληπτος, ον, held with a 
σχένδυλα. 

Σχέο, Ep. and Ion. imperat. aor. 
mid. of ἔχω for σχοῦ, Il. 

= » ia, ας, ἧ, . -ἰ ᾽ , Scheria, 
the Ὦ and of the ρανοά μῶν, Od. 
+5, 34; 6, 81: later Κέρκυρα, Lat. 
Corcyra, now Corfu, +Strab. p. 44, 
299+. (Prob. from sq.) 

Σχερός, 6, explained by Gramm., the 


firm land, mainland, as opp. to the sea, 


but used only in the phrase ἐν σχε- 
ρῷ, in a row or line, one after another, 
uninterruptedly, successively, Pind. N. 
1, 105; 11, 49, I. 6 (5), 32: some- 
times written Me ἐνσχερώ, ἐπι- 

ἐρώ, qq. Υ. su. deriv. from ἔχω, 
owe Tike bbetne! but the igut 
quoted by Gramm. points to ξερός, 
ξηρός, σκληρός, χέῤῥος, ζέρσος, etc.) 

Σχές, imperat. aor of ἔχω. 

Σχέσθαι, inf. aor. mid. of ἔχω, Od. 

Σχέσις, ewe, ἡ, (ἔχω, σχεῖν) :--- 
state, condition, esp. habit of body, 
which is alterable, opp. to ἕξις or 
διάθεσις (constitution or temperament, 
which is permanent), Hipp. ; v. Foés. 
Oecon.: and so temporary, passing 
diseases are said to be σχέσει, 
opp. to those which have become 
constitutional (ἐν ἕξει), Ib.; σχέσις 
ἕξεως, Luc. Symp. 23 :—generally, 
the nature or fashion of a thing, ὅπ- 
λων, Aesch. Theb. 507, Plat. Rep. 
452 C; τριχῶν, Xen. Symp. 4, 57; 
βίου cy., a way of life, Dem. 1122, 
25.—ll. a checking, retention, esp. of 
urine, Hipp. ; opp. to ῥοή, Plat. Crat. 
424 A. 

Σχεταῖος, a, ov:—hence σχεταῖα 
δρᾶν, to do what ought to be stopped, to 
behave unseemly, Hipp. 

Σχετήριον, ov, τό, (ἔχω, σχεῖν) 
that which checks, a remedy, λιμοῦ, 
against hunger, Eur. Cycl. 135. 

Σχετικός, H, dv, (ἔχω, σχεῖν) hold- 
ing back; holding firmly, retentive, 
τινός, Plut. 2, 725 A, etc.—IB in 
Logic, relative. 

Σχετλιάζω, f. -dow, (σχέτλιος) -— 
to complain of hardship, to complain an- 


grily and bitterly, Ar. Plut. 477, Anti- 


pho 124, 17, Plat. Gorg. 519 B; ἐπί 
τινι, Dem. 913, 9. Hence 
Σχετλιασμός, οὔ, ὃ, angry, bitter 
complaining, impatience, and the like, 
Thuc. 8, 53. 
Σχετλιαστικός, 7, ὄν, suited to com- 
plaint, indignant. 


ΣΧΗΜ 

Σχέτλιοζξ, a, ov, though Hom. has’ 
oxethin only in Il. 3, 414, Od. 23, 
150; σχέτλιαι only Od. 4, 729; oc, 
ov, Eur. 1. T. 651: (ἔχω, cyeiv).—t. 
of persons, doing and enduring, daring, 
rash, reckless; hence, hard-hearted, 
cruel, merciless, savage, freq. in Hom. ; 
usu. of heroes, etc., terrible for 
strength and recklessness, as Achil-- 
les, Diomed, Hector, Il. δ, 403; 9, 
630, ete, ; oxer Mog, οὐδὲ θεῶν ὄπιν 
ἠδέσατο, Od, 21, 28 ; esp. of the Cy- 
clops, Od. 9, 351, 478 ; also of Jupiter, 
Il. 2, 112, Od. 3, 161 ; of the gods gen- 
erally, IL. 24, 33 ; of Saturn, Hes. Th. 
488; of sleep, during which one is- 
killed, cruel, Od. 10, 69 ; also of wild- 
beasts, savage, Hdt. 3, 108 :—in Oratt., 
cx. καὶ ἀναιδῆς, Dem. 346, 1, ete — 
2. much-suffering, unflinching, of Nes- 
tor, oxétAtog ἐσσί, γεραιέ" σὺ 
πόνου οὔποτε λήγξιζ, 1. 10, 64 ef 
Od. 12, 279: —hencee, just like τλῆ- 
μων, miserable, unhappy,Aesch.Pr. 644, 
and freq. in Eur.: oft. with a notion 
of contempt, ὦ σχετλιώτατε ἀνδρῶν, 
O wretched fool 7 δι. 3, 155; ὦ σγέ- 
τλιε, Soph. Phil. 369, cf. Ant. 47, 
Eur., etc. ;—but this signf. of misera- 
ble never occurs in Hom.; for in Il. 
18, 13, which is usu. quoted for it, 
the sense of reckless, rash, should be 
retained.—II. of things, first in Od., 
and Hes., but only in the phrase cyé- 
τλια ἔργα, cruel, shocking, abominable 
doings, Od. 9, 295; as opp. to δίκη 
and αἴσιμα ἔργα, Od. 14, 83; as = 
ἀπο ete id. 22, a ; so in Hat. 
; 3; also, oy. πέπονθα πράγματα, 
Ar. Ld B56+ oe ὀχέτλεα alone 
as, σχέτλια γάρ, Soph. Aj. 887; oyé- 
pepe παθεῖν, Bur. Andr. 1179; oy. 
καὶ ὑπερφυῆ λέγειν, Plat. Gorg. 467’ 
B; δεινὰ καὶ oy., Isocr. 378 A.— 
[Hom. always puts σχέτλιος em- 
phatically at the beginning of a line, 
except once in fem., Il. 3, 414; and 
twice in neut., Od. 14, 83; 22, 413. 
Hence always oyérA- in Hom., ex- 
cept in Il. 3, 414, where σχετλίη᾽ 
must either be pronounced as dissyll., 
or has the first syll. short.] 

- Σχέτο, Ep. for ἔσχετο, 3 sing. aor. 
mid. of ἔχω, Il. ᾿ 

Σχῆμα, ατος, τό, (ἔχω, σγεῖνν : --α 
like Lat. habitus, the fore: Oe τ frame, 
outward appearance, the figure, person, 
) Ar. Eccl. 150; also in plur., Eur. An- 
tiop. 6; μορφῆς σχήματα, Id. 1. T. 
292 ; . τρίγωνον, a triangular 
shape, Biyb. 1, 42, 3 :—periphr., cy7 
μά τινος for τις, as, x Ἱππομέδεν 
τὸς, Aesch. Theb. > σχῆμα πέ- 
τρας, Soph. Phil. 952; cy. δόμων, 

ur. Alc, 911, etce.—2. esp., the form, 
figure, opp. to the — οὐδὲν πλὴν 

jua,a mere outside, Kur. Aeol. 18," 
cf. Erechth. 17, 27: hence, a mere 


show, pretence, like πρόσχημα, Thue: 
8, 89.— 3. the ing, look, air, mien, 


τύραννον cy. ἔχειν, Soph. Ant. 1169 ; 
ἄφοβον cy. δεικνύναι, Xen. Cyr. 6, 
4, 20 ; ταπεινὸν cy., Ib. 5,1, 5: Ds 
stateliness, ἀἰραίεν; p, Ar. Eq. 1331, 
ἀρχῆς ox., Plat. Legg. 685 C; οὐ 
κατὰ σχ. φέρειν τι, not according to 
his rank, Polyb. 3, 85, 9:—of the 
stately air of a horse, Xen. Eq. 1, 8, 
7,10: in plur., gestures, Xen. Apol. 
27.—4. the fashion, manner, way of a 
thing, oy. βίου, μάχης, Bur. Med. 
1039, Phoen. 252; τούτῳ κατῴκου 
σχήματι, Plat. Criti. 112 D: σχῆμα 
στολῆς, fashion of dress, Soph. Phil. 
223 ; so, σχῆμα alone, Xen: Oec., 2, 
4.—5. a character assumed, Lat. per- 


sona, partes, σχ. ποιεῖν, μεταβάλλειν, 
Plat. Rep. 476 B, Alc. : 135 D: & 
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τρὸς σγήματι, Lat. in matris loco, 

ᾧ Lege 918 E, cf. Isocr. 311 E.—6. 
the state, nature, constitution of a thing, 
πόλεως, Thuc. 6, 89; 80, σχήματα 
νόσων, species, kinds of diseases, 
Hipp., v. Foés. Oecon.—7. a figure In 
dancing ; hence in plur., steps, Eur. 
Cycl. 221; and, generally, a dance, 
Ar. Vesp. 1485; οἵ σχημάτιον.---8. 
also in music, Plat. Legg. 655 A: in 
rhetoric, etc., Id. Ion 536 C, ef. Cic. 
Brut. 37, etc.: in logic, the figure of 
a syllogism, Arist.—9. a sketch, outline, 
plan, scheme of a thing, Plat. Rep. 365 
C: a mathematical form, diagram. 
Hence 

_ Synudriva, f. -icw, to form, shape, 
dress up, arrange, τὰ στρατόπεδα, 
Plat. Rep. 526 D: so in mid., σχημα- 
τίζεσθαι κόμην, to dress her hair, Eur. 
Med. .116i.—2. σχήματα oy., to ges- 
ticulate, Plat. Hipp. Min. 374 B ; and, 
absol., to dance, Ar. Pac. 324. — II. 
pass. σχηματίζομαι, to put one’s self in 
certain forms OY postures, assume vari- 
ous shapes, Foés. Oec. Hipp.: to ges- 
ticulate, Xen. Symp. 1, 9.—2. to be 
dressed out, tricked or adorned in ἃ cer- 
tain way, ἐσχημώτισται ἀσπίς, Aesch. 
Theb. 465.—3. to, behave.or demean 
one’s self in ἃ certain way, give one’s 
self a certain appearance, Lat. simulare, 
ὡς εἰδὼς ἐσχημάτισται, he made as if 
he knew him, Plat. Soph. 268.4, cf. 
Stallb. Gorg. 511 D; σχηματίζονται 
ἀμαθεῖς elvat, they pretend to be un- 
learned, Id. Prot. 342 D; cf. Phaedr. 
255 A: ἐσχηματισμένος, made up, 
artificial, with borrowed plumes, Lys. 
Fr. 43, cf. Ruhnk. Tim. 

_ Σχημάτιον, ov, τό, dim. from σχῆ- 
μα, esp. in plur., the figures of a dance, 
oxnuatia Λακωνικά, Hat. 6, 129. [ἃ] 

Σ χημάτϊσις, 7,=sq. 

Σχημᾶτισμός, οὔ, 6, (σχηματίζω) 
the assuming of a shape or posture, a 
dressing up, τοῦ σώματος, Plat. Rep. 
425 B :—and so, absol., pomp, vanity, 
Ib. 494 B:—generally, assumption of 
what does not belong to one, pretence, 
Plut. Nic. 3, Arat. 49, etc. :—ouitward 
behaviour, Id.. Dio 13: deportment, Id. 
Demosth. 10, Num. 8; etc. : 

᾿Σχημᾶτογρἄφέω, G, to mark figures, 
Arithm. Vett. 

Σχημᾶτογρἄφία, ac, 7, a marking 
of figures. 

Σχημἄτοθήκη., ne, ἣν α magazine of 
gestures, etc., Ath. 258 A. 

Σχημᾶἄτοποιξω, ὥ, (σχῆμα, ποιέω) 
to give form, shape Or fashion to ἃ thing, 
and 80 = σχηματίζω, Theophr. :— 
pass., like σχηματίζομαι, to take a 
form, shape or posture, Xen. Eq. 10, 
5: to gesticulate.. Hence 

_Zynuaroroia, ac, 7, a forming, 
shaping or putting in posture.—II. usu. 
of pantomimes, gesticulation. 

Σχημᾶτότης, nTo¢, 7, a late form 
ΜΙ σχῆμα, Hermes ap. Stob. Ecl. 1, 

62. 


Σχῆσις, ἡνΞεσχέσις, Hesych.; cf. 
Lob. Phryn. "447. 

Σχήσω, fut. of ἔχω, Hom. 

Σχητηρία, ac, ἣ, (ἔχω, σχήσω)εε 
σχετήριον, σχαστηρία. 

Σχιδἄκηδόν, 150. σχλθικεαν, adv., 
splinter-wise, esp. of fractures of the 
bones, Medic. 

Σχιδακώδης, ες, (σχίδαξ, εἶδος) like 
a splinter, splintery, Diosc. 

Lxidivorove, ποῦδος, ὁ, ἡ,Ξεσχιζό- 
πους, Arist. ap. Ath. p. 397 B. 

Σχίδαξ, ἄκος, 6,=sq., Anth. P. 6, 
LDA. aie, 

Σχίδη, ne, 7, (σχίζω) like σχίζα, a 
cleft pie of wood, a splint, splinter, 
like Lat. sezndula from scindo: hete- 
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rocl. acc. σχίδα for σχίδην, Hesych. 


i 

Σχίδιον, ov, τό, dim. from foreg.— 
2. in plur.=@yddcva. [7] 

_ Σχῖδος, 76,= σχίδη, σχίζα, Hesych. 

Σχἴδώνῦχος, ov, (σχίζω, ὄνυξ) with 
cloven hoofs, susp. : 

. Σχέζα, not σχῖζα, ne, 7, lon. σχίζη, 
(axilw):—a piece of wood cleft off, a 
splinter, pale, like oyidn, σχίδαξ, Od. 
14, 425: in plur., wood cleft small, esp. 
fire-wood, Il. 1, 462, Od. 3,459: hence, 
from the common use of such wood, 
—2. a torch, brand, Ar. Pac. 1024, 1032. 
—3. an arrow, LXX.—II. a cleft, gap, 
Synes. 

Σχιζίας, ov, ὁ,Ξεἰσχνός, τετανός, 
Cratin. Incert. 90, ubi v. Meineke. 

Σχιζίον, ov, τό, dim. from σχίζα. 

. Σχιζογύνανδρος; 6, acc. to Phavo- 
ΤΊη.----συκοφάντης. 

Σχιζοποδία, ac, 7, the nature of a 
Fiat eat Arist. Part. An. 1, 3, 18. 

Σχιζόπους, modoc, ὁ, ἡ, (σχίζω, 
πούς) with parted toes, opp. to στεγα- 
νόπους, Arist. H. A. 8, 3, 12, Part. 
An. 1, 3, 20. 

Σχιζόπτερος, ov, (σ ἔζω, πτερόν) 
with parted wings, of birds, opp. to 
bats and winged insects (ὁλόπτερα), 
Arist. Incess. An. 10, 4. 

. Σ ΧΙ ΖΏ, ἢ -iow [1] to split, cleave, 
Od. 4, 507 ; of the plough, Pind. P. 4, 
406 ; σχίσσε κεραυνῷ Ζεὺς χθόνα, Id. 
Ν, 9, 59; κάρα πελέκει, Soph. El. 
99; esp. of wood, Xen. An. 1, 5, 12, 
etc.: to rend asunder, Hes. Sc. 428: 
σχίζειν φλέβα, like σχάζειν, Plat. 

im. 36 D:—generally, to part asun- 
der, separate, H. Hom. Merce. 128; 
Νεῖλος Ῥέσεν Αἴγυπτον σχίζων, Hdt. 
2, 17, cf. 4, 49:—so in pass., Νεῖλος 
σχίζεται τριφασίας ὁδούς, branches 
into three channels, Id. 2, 17, ef. 1, 
75; 80, περὶ ὃ σχίζεται τὸ τοῦ Νεί- 
Aov ῥεῦμα, Plat. ΠΝ 21 E; so also, 
σχιζομένῃ ὁδός, Hdt. 7, 31; ἡ στρα- 
Tin ἐσχίζετο, the army divided, 8, 34; 
ἐσχίζοντό σφεων ai γνῶμαι, their 
opinions were divided, 7, 219.—Il. σχί- 
Cew γάλα, to make milk curdle, make 
the whey. separate from the curds: 


| hence γάλα σχιστόν, curds, Diosc. 


(Akin to κεέω, κεάζω, σχάζω, to Lat. 
scindo, scheda, Germ, scheiden, etc., 
cf. Pott Et. Forsch. 1, 244.) 

Σχινδάλᾶμος, ov, ὁ, Att. for σκιν- 
δάλαμος. a cleft piece of wood, a splin- 
ter, Ar. Nub. 130, Ran. 819: also 
σχινδαλμός, ὁ, Hipp. 

Σχινδύλέω,Ξεσχίζω. Hence | 

Σχονδύλησις, κα a cleaving into 
small pieces,Galen. [Ὁ] 

Σχινέλαιον, ov, τό, (σχῖνος, ἔλαι- 
ov) mastich-oil, from the berries of the 
σχῖνος, Diosc. 

Σχινίζω, f. -icw, (axivoc):— τοὺς 
ὀδόντας σχ.: to clean the teeth with a 
mastich tooth-pick, Iambl.; so also 
absol. in mid.—II. in mid. also of cer- 
tain movements in a dance, Ath. 621 C, 
ubi al. σχοινίζομαι. 

Lyivivoc, ἡ. ov, (axivoc) of mas- 
tich-wood, Diosc. [oxi] : 

2xtviey idoc, 7, (axivoc) the berry 
of the mastich-tree, Theophr.—Il. a 
nam@gof Venus, Lyc. 832. 

Σχινοκέφἄλος, ov, (σχῖνος Il, vik ta 
An) with a squill-shaped, i. e. peaked 
head, epith. ΡΣ ΩΝ Cratin. Θρᾳττ. 
1; cf. Plut. Pericl. 3 and 13. 

Σχῖνος. ov, ἣν the mastich-tree, Lat. 
lentiscus, firstin Hdt.4,177; browsed 
by goats, Babrius 3, 5 (Boisson, )—II. 
a agrill usu. oxiAAa, Ar. Plut. 720, 
v. Foés. Oec. Hipp. 

Σχινοτρώκτης, ov, ὁ, (σχῖνος, τρώ- 
yw) one who chews mastich:wood or 
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— a mastich toothpick, Luc, Lexiph. 

Dyivorpoé, ὥγος, ὃ, (τρώγω) ἊΝ 
oreg. 

Σχινώδης, ec, (εἶδος) mastich-like 
folders, ste ‘ 

Σχίσις, ewe, 7, (σχίζω) a cleaving 
parting, division, ’Plat. Phaed. 97 A. 
Ο : esp. of roads, Ib. 108 A ; of rivers, 
Plat.2,93 F. [i]. . 
_ Σχίσμα, ατος, τό, (σχίζω) that which 
ts cloven Or parted : a cleft, division, as 
of hoofs, Arist. H. A. 2, 1, 26.—II. 
generally, division, variance, schism, 
N. T. Hence δον ἢ 

Σχισμᾶτικός, ἤ, Ov, of or for divi- 


ding : schismatic. 
Σχισμῇ, ἧς, ἣν a cleft, Arist. Plant. 


’ ’ 5 ᾿ 
Σχισμός, οὔ, 6, (σχίζω) a cleavin 
Aesth, Ag. 1149. = “i 
Σχιστός, H, Ov, (σχίζω) cloven, part- 
ed, divided, σχιστὴ ὁδός. Soph. O. T. 
733: oy. γάλα, ν. σχίζω fin. : ai σχισ- 
tai, a kind of women’s shoes, prob, 
so called from their finely-cut straps, 
Eupol. Phil. 2: σχιστὸς χιτών, α 
woman's garment, Pol|l.—2. cloven-hoof- 
ed, opp. to μῶνυξ, Plat. Polit. 265 Ὁ. 
—Il. that may be split or cleft, divisible, 
Lat. fissilis, Theophr. ‘0 ; 
Σχοίατο, poet. for σχοῖντο, 3 pl. 
opt. aor. mid. of ἔχω, Il. 2, 98 
Σχοίην, opt. aor. act. οὗ ἔχω. > 
ἸΣχοινεύς, ἕως, ὃ; Schoeneus, son 
of Athamas and Themisto, king of 
Docptia, father of Atalanta, Apollod, 
, 9, 2. ἐᾷ hone: 
Σχοινιά, de, 7, (σχοῖνος) a hump or 
hock of rushes, pve τι a bare : 
or line measured out (¥. σχοῖνος ΠΣ 
hence, the circuit of a city, Casaub. 
Strab. p. 379.—III. a cording together, 
oy. βοτρύων, a garland or cluster of 
grapes, Joseph, ( ἊΝ 
Σχοινιαία, ac, ἧ» ivoc ΠῚ a 
Pi ory Inser, ον ὶ 
Σχοινίζω, f. -iow, (σχοῖνος 111} te 
measure out a country by σχοῖνοι : espe 
to portion out conquered countries.—I[, 
mid. σχοινίζομαι, ν. 1. for σχινίζο, 
μαι. 
Σχοίνικλος, ov, ὃ, a water-bird, like 
the white water-wagtail, prob. akin 
to κίγκλος, Arist. H. A. 8, 3, 13; 
where, however, Bekk. reads oyor- 
νέλος : the forms σχοίνικος, σχοινί- 
ων are also found. 
Σχοινϊκός, ή, 6v,=sq. © ὶ 
Σχοίνϊνος, ἢ, ον; (σχοῖνος) :—of 
rushes, made of rushes, Kur. Autol. 3, 
Ar. Fr. 227.—Il. like a rush; hence 
long, lank, Hesych. ; like Lat. junceus, 
ejuncidus, for gracilis, ; 
Σχοινίον, ov, τό, (σχοῖνος): ---α 
rope twisted of rushes; generally, a 
rope, cord, Hdt. 1, 26; 5, 85, Ar. Ach. 
22, etc.: proverb., ἐξ ἄμμου σχοινίον 
πλέκειν, Aristid.—IL. metaph., an un- 
broken series or chain, λύειν σχοινίον 
μεριμνῶν, Pind. Fr. 124, like negoti- 
orum catenam abrumpere in Seneca.— 
ΠῚ. in comedy, for the membrum virile, 
Ar. Vesp. 1342. i 
Σχοινιοπλόκος, ov, (σχοινίον, πλέ- 
κω)γΞεσχοινιοστρόφος. ~ ᾿ 
Σχοίνιος, ov,=cyxoivivos, v. |, Eur. 
Cycl. 208. Pan 
Σχοινιοστρόφος, ον, (σχοινέον, 
στρέφω) twisting ropes: a ropemaker. 
—II. winding up the rope of a well, a 
water-drawer. 
Σχοινιοσυμβολεύς, ὃ, and -βόλος, 
ov, (συμβάλλωγεεΐοτοβ. ΠΣ 
Σχοινίς, ἴδος. 7, (σχοῖνοοὶ :---α ves- 
sel of rushes, a sieve, etc,: also a rope, 
cord, Theocr. 23, 5!.—IL. the fruit of 
the σχοῖνος, Theophr. [Z] 
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owvic, idoc, [1], poet. fem. of 

οὐδ τ δας: Nic. Al. 546. 
ε΄ Σχοίνισμα, atoc, τό, (σχοινίζω) a 
measuring out by σχοῖνοι.---Ἰ ]. a piece 
of land so measured out, a portion, allot- 
ment, LXX. 
᾿ Byowviopoc, οὔ, ὁ, ΘΥΜΟῚ a 
measuring out with ropes, Piut. Lucull, 
20; where it is usu. interpr. racks ; 
a v. Schaf. ad ᾿ if 
ὃ οινίτης, ov, 6, (σχοῖνος) made o 
nahn, fem. -ἔτις, shies Leon. Tar. 
91. 
- Σχοινίων; wvoc, 6,= σχοίνικλος, 
Arist. H. A. 9, 1, 27.—LI. an effeminate 
air on the flute. 
- Σχοινοβᾶτέω, G, to dance on a rope: 
from ; 

Σχοινοβάτης, ov, 6, (σχοῖνος Il, 
Baivw) a rope-dancer, schoenobates in 
Juven. 3, 77. [ἃ] Hence 
: Σχοινοβᾶτέα, ac, ἣν a rope-dance, 
Hipp. Hence ᾿ 
Σχοινοβᾶτικός, ἢ, ὄν, of or for rope- 
dancing : ἡ -κή (sc. τέχνη); the art of 


cing. 

Σχοινόδεσμος, ov, ὃ, a rope of rush- 
es, Nicet. 
᾿ Σχοινόδετος. ov, (σχοῖνος, δέω) 
bound with ropes or cords, Nicet. 

Σχοινοδρομία, ac, 7, rope-dancing, 
Hipp: from - 

Σχοινοδρόμος, ov, (σχοῖνος, τρέχω, 
δραμεῖν) a rope-dancer. 
~ Σχοινοειδῆς, éc, (σχοῖνος, εἶδος) 
rush-like; rushy.—Il. like a rope or 
cord, Joseph. 
- Σχοινόεις, εσσα, ev, (σχοϊνος) rushy : 
ef. σχοινοῦς. 
- Σχοινόπλεκτος, ον, (σχοῖνος, πλέ- 


᾿Κῶὶ plaited of rushes, ἄγγος Araros 


Καμπυλ. 1, 4. 
χοινοπλοκικός, ἢ, ὄν, of or for 
rope-making, σπάρτον, Strab.: from 
.Σχοινοπλόκος, ov, (σχοῖνος, πλέ- 
kw) twisting rushes ; a maker of rush- 
ropes, mats, etc., Hipp. p. 1120. 
- LYyowworwAye, ov, ὃ, a dealer in rush- 
x, mats, etc. , 
~“SXOFNO®, ov, ὁ. also ἡ in later 
writers from about Theophr. : a rush, 
Lat. juncus, Hat. 4, 190 ; esp., the aro- 
matic rush, Hipp, ef Foés. Oecon. ; 
v. sub στιβάς: various other kinds 
are found, ὁλόσχοινος, ὀξύσχοινος, 
μελαγκρανίς, μυρεψικῆ, etc. : also, a 
sharp, stiff rush, a reed, arrow, Batr. 
256, Ar. Ach. 230; used as a spit, 
Plat. (Com.) Incert. 22.—2. a place 
where rushes grow, a rush-bed, Od. 5, 
463, Pind. O. 6, 90.—II: ὁ and 7, any 
thing twisted or plaited of rushes, esp. 
a rush-rope, and so generally, a rope, 
cord, first in Hdt. 1, 66; δ, 16, etc. ; 
ef. σχοίνιον :-- πλεκτὴ oy., a basket, 
Ar Er. 89.—IIl..in Greece, the σχοῖ- 
voc was a land-measure, by which, as 
in Italy by the pertica, conquered 
countries were measured out and al- 
lotted to new settlers, cf. Hdt. 1, 66; 
called a Persian measure by Call. ap. 
Plut. 2, 602 F, cf. Ath. 122 A :—Hadt., 
2, 6, makes it=2 Persian parasangs, 
=60 stades; but it was usu. taken 
at half that length, Hero de Mens. 
_ ἘΣχοῖνος, ov, 7, Schoenus, a city 
of Boeotia on the Schoenus, near 
Thebes, Il. 2, 497; Strab. p. 408: 
hence Σχοινιεύς, ἕως, ὃ, an inhab. of 
Schoenus, Anth. P. 13, 22. , 
Σγοινοστρόφος, ον,Ξεσχοινιοστρό- 
doc, Plut. 2473 σ. a 
Σχοινοσυμβολεύς, Ewe, 6,= σχοι- 
νιοσυμβολεύς. 
᾿ Σχοινοτένεια, pecul. fem. of sq., 
AE 
Σχοινοτενῆς. ἔς, (σχοῖνος, Tetvw) : 
tretched out like a measuring line or 
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marked out thereby, hence—1. straight, 


in α straight line, Hdt. 1, 189, 199; 
σχοινοτενὲς ποιήσασθαι, to draw a 
straight line, Hdt. 7, 23.—2. stretched 
out lengthwise, far stretched out, proliz, 
in which sense Pind. Fr. 47 has a 
pecul. fem. σχοινοτένεια ἀοιδά, form- 


ed like ἡδυέπεια, μουνογένεια, etc. — |. 


IL. twisted or plaited of rushes, Anth. 
P. 6, 5. 

Σχοινοτονία, ac, , a straight course. 
—lIl. length, Strab. : from 

Σχοινότονος, ov, (σχοῖνος, τείνω) 
stretched with rushes or cords, δίφρος 
ὄχ.» ἃ seat of rushes, Hipp. 

Σχοινοῦς, οὔσσα, οὖν, contr. for 
σχοινόεις : esp. 6 σχ.; α place grown 
over with rushes, Strab. ence 

οἸΣχοινοῦς, οὔντος, 6, Schoenus, a 
river of Boeotia, Strab. p. 408.—IL. a 
harbour of Corinth on the Sinus Sa- 
ronicus, Id,. p. 369.—III. a large plain 
in Hispania, the Spartaria οἵ Pliny, 
near Carthago Nova, Id. p. 160, 

LyowodgtAivdd, adv., written also 
σχοινοφολίνδα and σχοινοβολίνδα, a 
game somewhat like our hunt-the-slipper, 
Poll. 9, 115. 

» Σχοινοφύρος, ov,- carrying rushes, 
cords or mats, 

LyowwoxdAivoc, ov, with a rein of 
twisted rushes. [ἃ] 

Σχοινώδης, e¢,=ovxvotvoerdjc, Nic. 
Al. 152. 


Σχοινωτός, 4, dv, (as if from σχοι- 
vow) twisted like a rope or cord, Cos- 
mas. 

Σχολάζω, f. -dow, (σχολή) to have 
leisure Or spare time, be at leisure, to 
have nothing todo, Ar. Lys, 212, Thuc. 
4, 4, Plat., etce.: c. inf., to have leisure 
or time to do a thing, Xen. Cyr. 2, 1, 
9; 8, 1, 18: hence,—2. to act leisurely, 
linger, delay, Aesch. Supp. 207, 883, 
Eur. Hec. 730.—ll. cy. ἀπό τινος, 
Lat. vacare a re, to have rest or respite 
fromany thing, cease from doing, Xen. 
Cyr. 7, 5,.52, cf: Hell. 7, 4, 28; so, 
ox. τινός, Plut.—lll. σχολάζειν τινί, 
Lat. vacare rei, to have leisure, time or 
opportunity for any thing, to devote one’s 
time to.any thing, ἐσχόλακεν ἑνὶ τού- 
τῳ πάντα τὸν βίον, Dem: 594, 16; 
80, ox: πρός τι, Xen. Mem. 3, 6, 6; 
περί τι, Plut. Brat. 22.—2. also c. dat. 
pers., to devote one’s self to him, τοῖς 
φίλοις, Id. Cyr. 7, 5, 39: esp. of schol- 
ars, oy. τινί, to devote one’s self to a 
master, attend his lectures, Plut. 2, 844 
A, B.—3. absol., to devote one’s self to 
learning ; and then, to give lectures (cf. 
σχολή), keep a school, 1d. Demosth. 5. 
ἯΙ of a place, to be empty, vacant or 
unoccupied, Id. C. Gracch. 12. 

᾿ Σχολαῖος, a, ov, (σχολῇ) :—at one’s 
leisure or ease, slow, oy. κομισθῆναι, 
to go leisurely, Thuc. 3, 29; cyoAaia 
πορεία, Xen. An. 4, 1,13. Adv. -we, 
Ib. 1, 5, 8:—compar., ύμαρσος τ or 
-aitepov, Hat. 9, 6, Thue. 4, 47, Plat., 
etc.; superl. σχολαίτατα, Xen. Hell. 
6, 3, 6 ;—as if formed from dat, σχο- 
Aq, like παλαέτερος from πάλαι : but 
also σχολαιότερον, -ὅτατα, Xen. An. 
1, 5,9, Lac. 11,3. Hence 

Σχολαιότῇῃς, τος, 7); slowness, lazi- 
ness, Thuc. 2, 18. ; 

Σχολαρχέω, ὥ, to be a oxoAdpxne, 
Diog. L. 8,1. 

Σχολάρχης, ov, 6, (σχολή Ill, dp- 
yw) the head of a school. : 

Σχολαστήριον, ov, τό, (σχολά Ὡ) 
a place for passing leisure in, Plut. Lu- 
cull. 42, Mosbhie ap. Ath. 207 E. 

Σχολαστής, od, ὁ, like σχολαστι- 
κός, at leisure, βίος, Plut. 2, 135 B: 
ἀργὸς καὶ ox. ὄχλος, Id. Solon 22, 

Σχολαστικός, Hy Ov, (σχολάζω) be- 
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ing at leisure, idle, Arist. Pol. 6, 8, 22; 
σύλλογοι oy., lounging parties, lb. 5, 
11, 5: τὸ σχολαστικόν, leisure, Epict. 
—II. devoting one’s leisure to learning, 
learned, Lat. scholasticus, scholaris, 
Plut. Cicer. 5.—2. a’ pedant, learned 
ass, simpleton, Luc. Hierocl., ete. 
ZXOAH’, ἧς, 7, leisure, spare time, 
rest, ease, Lat. otrum,.vacatio, first in 
Hadt. 3, 134, Pind. N. 10, 86, then freq. 
in Att.: σχολὴν ἄγειν, to be at leisure, 
Hdt. |. c., Eur. etc. ; μῇ σχολὴν τί- 
Get, i-e. make haste, Aesch. Ag. 1059; 
hae dv σχολὴν λάβω, Eur. 1. T. 
432; oy. ἔχειν ἀμφὶ ἑαυτόν, Xen. 
Cyr. 7, 5, 42, Mem. 2, 6, 4: σχολῇ 
(ἐστί) wot, c. inf., | have time to.., 
Aesch. Ag. 1055, Plat., etc.: ob σχο- 
ir αὐτῷ, Plat. Prot. 314 D; σχολῇ 
ἐδόκει γίγνεσθαι, he thought he had 
plenty of time, Thuc. 5, 10: ay. διδό- 
vat, παρέχειν τινί, Xen. Cyr. 4, 2, 
22, Hier. 10, 5: σχολήν τινὸς περι- 
μένειν, to wait one’s leisure, Plat. 
Rep. 370 B: σχολῆς ἔργον, a work 
for leisure, i. 6. requiring attention, 
Eur. Andr. 552: oft. with a prep., as 
adv., ἐπὶ σχολῇ, at leisure, at a fit time, 
Eur. I. Τὶ 1220; so, ἐπί or μετὰ σχο- 
λῆς, Plat. Theaet. 172 Ὁ, Criti. 110 
A; κατὰ σχολήν, Id. Phaedr. 228 A; 
cf. infra B.—2. c. gen., leisure, rest 
from a thing, κακοῦ, Soph. O. T. 
1286 ; πόνων, Eur. H. F. 725; so, oy. 
ἀπό τινος, Plat. Phaed. 66 D, cf. Xen. 
Cyr. 8, 3, 47.—3. idleness, σχοζὴ Te 
πνὸν κακόν, Eur. Hipp. 384, ef. Soph. 
Fr. 288.—I[. that in which leisure is 
employed, esp., a learned discussion, dis- 
putation, lecture, Lat. schola, Plat. 
Legg. 820 C ; σχολὴν περὶ πολιτείας 
γραψάμενος, Plut., etc.; ef. Wyt- 
tenb. 2, 15 A, Cic. Tusc. 1, 4: hence, 
learned leisure, philosophy, and the like, 
Plot.—lII. the place where such lectures 
were given, a school, Arist. Pol. 5, 11, 
5, Plut. Alex. 7:—but also,—2.— 
σχολαστήριον, Vitruv. 

B. σχολῇ, as adv., leisurely, like 
σχολαίως (4. v.), Thue. 1, 142.—2. at 
one’s leisure, i. e. scarcely, hardly, not 
at all, Soph. O. T. 434, Ant. 390, Plat., 
etc.: a little, ob κάμνω σχολῇ, Eur. 
Ion 276.—3. ἥπου σχολῇ, after εἰ δὲ 
Lh... much less, Andoc. 12, 21, cf. 13, 
fin. ; 80, σχολῇ ye... Plat. Phaed. 65 B. 

Σχολιαστῆς., οὔ, ὁ,(σχόλιον) a scho- 
liast, commentator. 

Σχολικός, ἢ, 6v, (σχολή ΠῚ scho- 
lastic, usual in the schools, oy. παρᾶ- 
σημειώσεις,Ξετὰ σχόλια, Prol. Arist. 
Plant.—Adv. -κῶς, after the manner of 
the schools, Sext. Emp. p. 461. 

LyoAtoypagéw, G, to write scholia. 

Σχολιογράφος, ov, (σχόλιον, γρά- 
$w) writing scholia, ὃ σχ.» α commen- 
tator. 

Σχόλιον, τό, (σχολῇ Il) a scholium, 
interpretation, comment, Cic. Att. 16, 
7, 3; σχόλια συναγείρων, Luc. Vit 
Auct. 23, 
| Σχόμενος, ἡ, ov, part. aor. mid. of 
ἔχω, Hom. 

Σχοῦ, imperat. aor. mid. of ἔχω. 

Σχῦρος, ov 6, @ hedge-hog, urchin, 
also ynp, the Lat. heres, hericius, heri- 
naceus, akin to χοῖρος. 

Σχῶ, subj. aor. act. of ἔχω, 1 plur. 
σχῶμεν, Il. 

Σχών, part. aor, act. of ἔχω, Od. 

Lo, ν. σάω, o7 Ba. 

26, Att. nom. pl. contr. for odor. 

Ἡλωγενῆς, ove, ὃ, Sogénes, son of 
Thearion of Aegina, a victor in the 

ntathlon at the Nemean games, 
Pind. N.-7, 11, 103. 

ἸΣῶγχις, ewe, 6, Sonchis, an Ae- 
gyptian priest of Sais, en Sol. 26, 
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ἸΣωδάμας, αντος, 6, Sodamas, masc. 
pr. n., Paus. 

ἸΣώδαᾶμος, ov, 6,.Sodamus, masc. 
pr.n., Anth. P. 7, 494; ete. 

Σωδάριον, ov, τό, Vv. sub δουδάριον. 

Σῶδες, ai, a kind of singing bird, 
Opp. Ix. 3, 2. 


Σώεσκον, Ion. impf. from oda, Il.. 


8, 363, v. σώζω. τ 
Σωζόπολις, εως, ὃ, ἢ Ξε σωσίπολις. 


Σώζω, lengthd. from YA’Q, ΣΑΟΏ,!. 


ΣΩΏ, (v.infra): ἔ. σώσω, aor. ἔσω- 
σα: pass. ἐσώθην: pf. pass. usu. 
σέσωσμαι, but more Att. σέσωμαι, cf. 
Plat. Criti. 109 Ὁ, Bekk. :—mid. σώ- 
Couat, etc. Of these regul. forms 
Hom. has only part. pres. σώζων, Od. 
5, 490: the opt. σώζοι is dub. in Hes, 
Op. 374. But from the obsol, cada, 
Hom. has the Ep. forms—1. regul. 
fut. σάώσω, and aor. act. ἐσάωσα [ἃ], 
very freg.: fut. mid, σἄώσομαι, Od. 
21, 309; aor. pass. ἐσάώθην, which 
aor. occurs also in Att.:—of, this 
pres, there occur only oaoi, Theogn. 
866, Call. Del. 22, σαοῦσι, Tyrtae. 
2, 13, imperat. σάου, H. Hom. 12, 3 
(where however Wolf has σάω), Call. 
Epigr. 34, and twice in Anth. ; but 
in some of these places changes are 
proposed.—2. from contr. pres. caw 
(whence the usu. σώζω), part. σώον- 
τες, Od. 9, 430; freq. παρῇ. σώεσκον, 
Il, 8,363: Ap. Rh. has besides σώετε 
and mid. σώεσθαι.---3. from σόω; subj. 
σόῃ, σόῃς, σόωσι, 1].---4. imperat. act. 
σάω [a], σῶ for the contr. form, Od. 
13, 230, etc.: but also as 3 impf. for 
ἐσῶ, Il. 16, 363: etc.: and σάω also 
stands for σῶζε and ἔσωζε, cf. Heyne 
Il. 16, 363: the regul..aor, pass. ἐσώ- 
θην is first. in Hdt. 4, 97.—Buttm. 
recognises an old Att, fut. σώω in 
Béckh Inser. 1, p. 107. Κι 

To save, rescue, keep, Hom.; esp., 
to keep alive, preserve, ζωοὺς σάω, Il. 
21, 238; opp. to ἀπόλλυμι, Xen. An, 
3, 1, 38 :—pass,, to be saved, preserved, 
kept alive, opp. to ἀπολέσθαι, 1]. .15, 
503, Od. 3, 185, etc. ; generally, to be 
well off, do well, prosper, οἱ φομηφύμεν 
vot, those who would be well, Plat 
Theaet. 176 D.—2. of things, fo. keep 
safe, preserve, only once in Hom., 
σπέρμα πυρὸς σώζων, Od. 5, 490 (yet 
in Greek poetry fire is a living ele- 
ment); for in σ. πόλιν, νῆας, etc., 
the inmates are referred to: but in 
Att. freq. of things, o. τὰ πατρῷα, 
τὰ ὑπάρχοντα, Ar. Thesm. 820, 
Thuc. 1,70: σ. καιρόν, Dem. 343, 4; 
and so to. maintain, uphold, Id. 622, 
16.—3. to keep, i. 6.5 observe, the laws, 
etc:, o. ἐφετμάς, Aesch. Eum, 241 ; 
νόμους, Soph. Ant. 1114; τοὺς σοὺς 
λόγους, Eur. Hel, 1552, etc. : 4180 σ. 
λέχος ἀκήρατον, to keep it undefiled, 
Id. Or. 575.—4. in mid. ¢. ace:, to pre- 
serve for one’s self, esp. to store up in 
mind, remember, opp. to διολλύναι, 
Soph. O. T. 318, cf. El. 1257; or to 
διαφθείρειν, Eur. Hipp. 389, ubi v. 
Monk, and cf. Elmsl. Baceh. 792; 
and so in prose,.Plat. Rep. 455 B, 
Theaet. 153 B, 163 D; the act. in 
this signf, occurs, Eur. Hel. 266.—II. 
Construction :—1l. simply c. acc. v. 
supra.—2. with additional signf. of 
motion to a place, to bring one safe to, 
ἐς' mpoxodc, Od. 5,452; ἐπὶ νῆα, 1] 
17, 692, πόλινδε, Il. 5, 224, etc. ; later 
also with adverbs, δεῦρο, ὅποι, etc., 
Valck. Phoen. 732: in -pass., to get 
safe off or escape toa place, ὀπίσω ἐς 
οἶκον σωθῆναι, Hat. 4, 97, cf. 5, 98; 
9, 103; so, ἐπὶ, πρὸς τόπον, Xen. 
An. 6, 3, 20, etc.; μόλις ὕμμιν ἐσώ- 
θην, Theos) 15,4.—3. 0. ἐκ πολέμου, 


ΣΏΜΑ 
φλοίσβοιο, etc., to carry off safe, res- 
cue from..., Il. 5, 469; 11, 752,.Od. 4, 
7531 ἐχθρῶν σῶσαι χθόνα; to, rescue 
it from them, Soph. Ant. 1162: and 
in pass., σωθῆναι κακῶν, Eur. Or. 
779: cf. σωτήρ.---4. ¢. inf, ai σε. σώ- 
ζουσιν θανεῖν, who save thee from dy- 
ing, Eur. Phoen. 600. 

Σωκάριον, ov, τό,Ξ-: σχοινίον, Math. 
Vett. 

Lwxéw, to have power or strength, 
Aesch. Eum. 36; to be able, be in a 
condition or state to, do, c. inf., Soph. 
El. 119. 

ἘΣώκλαρος, ov, ὁ, Soclarus, masc. 
pr. n., Plut. 

Ἰξωκλείδας, a; Dor. and Σωκλεί- 
Onc, ov, 6, Soclides, an Aeginetan, 
Pind, N. 6, 35.—2..a Spartan, Xen. 
Hell..7, 4, 19. 

ἸΣωκλέης contd. -κλῆς, éove, ὃ, 
Socles, son of -Lycaon, Apollod.— 
Others in Dem..; etc. 

TQ KOS, ov, 6, stout, strong, epith, 
of Mercury, Il. 20, 72; also as a pr. 
n, t Socus, son of Hippasus, a Trojant, 
Il. 11,,427. 

Loxparéw, tDind. -τάω, St, comic 
word.in Ar. Ay. 1282, to do like So- 
crates, to imitate his dress, gait, and 
slovenly habits. 

Σωκράτης, eo¢ contr, ove,d; acc, 
sing. in Plat. tSymp. 174A; etc.t 
Σωκράτη, tso in Ar., Nub. 182, 1465, 
etc.t; in Xen.. +{Mem. 1,1, .1;, etc.t 
Σωκράτην : vocat. Σώκρατες, t Xen. 
Symp. 2, 10; Plat. Theaet. 147 C; 
etc., Socrates, son of Sophroniscus, 
the celebrated Athenian philosopher, 
Plat.; Xen. ; etc.—2. son of Antige- 
nes, a naval commander of the Athe- 
nians, Thue. 2, 23.—3. a banker at 
Athens, Dem. 953, 12.—4. an actor 
at Athens, Id. 314, 12.—5. an adhe- 
rent of Philip of Macedon, of Oreus, 
Id, 126, 4—6. an Achaean, a com- 
mander of the Greeks in the army of 
the. younger Cyrus, Xen. An, 2, 6, 
30.—Others in Plat. Theaet. 147 D; 
Polyb. ; οἷο. [ἃ] ' 

ἸΣωκρατίδης, ov, 6, Socratides, an 
Athenian archon, Ol, 101, 3, Dem, 
1186, 10 ; 1356, 5. 

» tiwxpartidiov, ov, τό, dim. from 
Σωκράτης, my dear Socrates, Ar. Nub. 
222. 


Σωκρᾶτικός, 7, ὄν, adj. from Σω- 
κράτης, Socratic, of or concerning So- 
crates: οἱ Σωκ.; the philosophers of his 
school, tLuc. Amor, 23. 

Σωκρατόγομφος, ov, (Σωκράτης, 
γομφόω) nailed, patched up with or by 
Socrates, Mnesil. ap. Diog. L. 2, 18. 

Σωλῆν, ἦνος, ὃ, ἃ channel, gutter, 
pipe, Archil. 98, Hdt. 3,60: a syringe, 
squirt, as perh. in Plut., Galb. 19.—2, 
a cylindrical bor for keeping a broken 
limb straight, Foés. Oecon. Hipp.—3. 
a hollow fold in.a garment.—4. a grooved 
tile, Lat. imbrex, Plut. 2, 526 B.—5. a 
shell-fish, perh. like the razor-fish, 
Epich, p. 22, (Said to come from 
αὐλός.) : 

Σωληνάριον, ov, τό, Diosc., and 
σωληνίσκος, ov; 6, dim. from σωλήν. 
. Σῳληνιστής, od, ὁ, as if from ow- 
ληνίζω, one who fishes for the σῳλήν 
(5), Phanias ap. Ath. 90 E. 

Σωληνοειδῆς, ἔς, (σωλήν, εἶδος) 
groove-like or pipe-shaped, Dio ὦ. 

Σωληνοθήρας, ov, 6, one who fishes 
for the σωλήν (5), Ath... 

Σωληνόω, ὥ, (σωλήν) to. make into 
a groove or pipe, Paul. Aeg. Hence 

Σωληνωτός, ἥ, Ov, like a σωλῆν, 
grooved, hollowed out. 

Σῶμα, ατος, τό, the body asa whole, 
both of men and animals: but in 
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Hom., as Aristarch. remarks, always 
the dead body, corpse, carcass, whereas 
the living body is δέμας, Apollon, Lex. 
S..V, σῶμα ; ὥςτε λέων ἐχάρη. μεγά- 
Aw ἐπὶ σώματι κύρσας, ll. 3, 23 (ubi 
v. Heyn.); σῶμα δὲ οἴκαδ᾽ ἐμὸν δό- 
μεναι πάλιν; ἴ, 79 ; σ. κατελείπομεν 
ἄθαπτον, Od. 11, 53:—from Hes. Op. 
538 downwds., also of the living hu- 
man body; so Hat. and Att. in bot 
signfs.; δόμοι καὶ σώματα, Aesch. 
Theb, 890 ; etc. :--ἔχειν τὸ σῶμα κα. 
κῶς, ὡς βέλτιστα, etc., to be in a bad, 
a good state of body, etc., Xen. Mem. 
3, 12, 1, and 5.—2. body, as opp. to 
the ρθε (εἴδωλον, ‘eon Ὑ. 96; 
opp. to the s 7), Plat., v. esp. 
Gorg. 493 A, P mae 1C: τὰ τοῦ 
σώματος ἔργα; bodily. labours, Xen. 
Mem. 2, 8, 2; ai τοῦ σ. ἡδοναί, ai 
κατὰ τὸ σ. ἡ δ.» Ib. 1, 5, 6, Plat. Rep. 
328 Ὁ; cf. σωματικός : τὰ εἰς τὸ σῶ- 
μα τιμήματα, δοαϊϊῳ punishments, 
Aeschin. 46, 31.—3.-one’s life in the 
flesh, life, existence, περὶ τὸ σῶμ 
ἀγωνίζεσθαι, Lys. 102, 35 (but "" 
one’s personal freedom, Id. 167, 36) ; 
τοῦ σώματος στερεῖσθαι, Antipho117,, 
19.—Il. generally, any material, corpo- 
real substance, σ. ἔμψυχον καὶ ἄψυχον, 
Plat. Phaedr. 245 E ; an pt mindy cor- 
poreal frame, Id. Polit. 288 D; τὸ 
σῶμα τοῦ κόσμου, τοῦ παντός, Id. 
Tim. 31 B, 32 C: the whole body or 
mass Οἵ ἃ thing, rod ὕδατος, Arist. 
Probl.: but also an animal body, as. 
opp. to plants, Plat. Rep. 564 A.— 
IIL. a person, human being, Plat. Legg. 
908 A, Xen., etc., cf. Lob. Phryn., 
378: esp. of slaves, σώματα. αἶχμά- 
Awra, Dem. 480, 10, Plut., etc. :— 
ἐλεύθερα σώματα, Xen. Hell. 2, 1, 
19 :—also periphr., σῶμά τινος, for 
τις, Valck..Phoen. 415.—IV. a single 
member when spoken of by itself, 
anys παιδοποιόν, Ael. . ΤΑ 
ὡμᾶλειπτέω, ὥ, (σῶμα, ἀλείφω) 
to anoint the body and ewercise it, 
Diod. aia 
Σωμασκέω, ὥ, (σῶμα, doxéw) to 
exercise the body, to practise wrestling, 
etc., Xen. Cyr. 1, 6, 17; 3, 1, 20, ete.: 
Ree Στ σ. TOV πόλεμον, to: Ete 
one’s self for war, are for it, Plat. 
Aemil. 8, ees ni Bon 
Σωμασκητῆς, od, 6, one who prac- 
tises bodily exercises ; also a teacher of 
ag Diog. L. 8, 46: γ ὅλ᾿. 
ὡμασκία, ας, ily exercise, 
esp. of an athletic ar Bint bane 
646 D, 674 B, Xen. Mem. 3, 9,11. _ 
- Σ ωμᾶτεῖον, ou, τό, like σωμάτιον, 
ai, rom σῶμα.. = pea lathes 
ὡματεμπορέω, ὥ, to trade in bodies, 
of a Anya BNA Strab.: and ὁ 
Σωμᾶἄτεμπορία, ας, },tradein slaves: 
from Rie 
Σωμᾶτέμπορος, ov, (σῶμα, ἔμπο- 
poc) a slave-merchant. nis forties 
Σωμᾶτηγέω, ὥ, to lead a mass ΟΥ a 


Bi a from ee ee 
_ Σωμᾶτηγός, ὄν, (σῶμα, ἄγω) carry: 
ing a man, 1, e. used for riding, σ. ἡμί- 
ovoc, Suid, aie Ole 

Σωμᾶτίζω, (oGua) to embody, like 
Eger, δου, Χο 

ωὡμᾶτικός, ἢ. ὄν, (σῶμαν bodily, 

or for the oe Lat. Bh mr iy oh 
Arist. Eth, Ν 10, 3, 6; ῥώμη, δύνα- 
tc, Polyb.. 6, 5, 7, ete. ‘Ade. KOC, 

lut. 2,424 D. ᾿ snthaseien 
πο ῆ, ον, (oGua)—foreg, 
a 


Σωμάτιον, ov, τό, dim. from σῶμα, 
a small body, Isocr. 415 E.—II. in 
plur., padding or stays, used by actors 
to improve their figure, Plat. (Com.) 
Incert. 68; cf. Luc. Jup. Trag, 41.— 


Sn αν. ea 


‘of the 
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ΠῚ. a book, a volume, Heraclid. Alleg. 
L—IV. ἃ rate body, Pandect. [ἃ 
Σωμᾶτοβλάβια, ac, 7, bodily harm 
OF injury. 
᾿ Σωμᾶτοειδῆς, ἔς, (σῶμα, eidoc) like 
the nature of a body, corporeal, Plat. 
Phaed. 83 D: τὸ o., a corporeal na- 
ture, Ib. 81 C, etc.—ll. metaph., 
organic, systematic, ἀπαγγελία, Arist. 
Rhet. Al. 37, 14; ἱστορία, Polyb. 1, 
3,4. Adv. -δῶς. 
" Σωμᾶτοθήκη, nc, ἧ, a coffin, Inscr. 
Σωμᾶτοκάπηλος, ov, ὁ,Ξ-- σωματέμ- 


μὰ: ἊΣ ᾿ 

- Σωμᾶτοποιξω, ὥ, (σῶμα, ποιέω) to 
make into a body or a whole: and 
pass., to be united in one body, Polyb. 
—Il. to make like a body, make com- 
pact, Pate strengthen, ἔθνος, Polyb, 2, 
45, 6: hence, to maintain, support, 
τινά, Diog. Τῷ. 2, 138: to refresh, ψυ- 
χάς, ἐλπίδα, Polyb. 3, 90, 4, Fr. Gr. 
123: to exalt, magnify, πράξεις, 14. 
Fr. H. 58.—II. to embody, personify, 
a προζτωποποιέω, Ernesti Lex. 

t 


: Σωμᾶτοποιΐα, ας, 7], personification. 
᾿ sk τῆς, ἔς, leg fitted, 


Proper Sor ε body. aia) 
DLETOTHC, TOC, ἢν ἰσωμα)) cor, 
reality, ‘Sext. Emp. “ 305. “a 
' Σωμᾶτοτροφεϊῖον, ov, τό, (σῶμα, 
τρέφω) a place where slaves are kept, 
Lat. ergastulum, Diod. 

Σωμᾶτουργία, ac, ἡ. (σῶμα, *%pyw) 
Ξεσωματοποιΐα, Hermes ap. Stob. 
Ecl. 1, p. 1088. 

Σωμᾶτοφθορξω, ὥ, (σῶμα, φθείρω) 
to corrupt Or enervate the body, Aesch. 
Ag. 948; ubi nunc ‘Dind. στρωματ-, 
Schiitz dwyar-. 

' Σωμᾶτοφορβός, ὄν, nourishing or 

supporting the body. 

᾿ Σωμᾶτοφρουρητήρ, 7po0¢, ὃ, = σω- 

ματοφύλαξ.  -. : 

᾿ς Σωμᾶτοφυλἄκέω, G, f. -ἥσω, to be a 
-guard, Diod.: and. 


bod. 
Ὁ Σωματοφύλακία, ac, 7, α guarding 


the body, Diod.: and ὁ 

ο΄ Σωματοφύλάκιον, ov, τό, a place 
where a body is guarded or kept, a grave, 
sepulchre, Luc. Contempl. 22: [ἃ] 
TE ae re ns 
“Σωμᾶτοφύλαξ, ἄκος, ὃ, (σῶμα, φύ- 
Rak) ‘a be paar Ath., Hdn. 41 3. [Ὁ] 
᾿ Σωμᾶτόω, ὥ, (σῶμα) to embody, make 
into a body : in pass., to become solid 
and substantial, Arist. Gen. An. 2, 6, 


35, Theophr.—II. to bring into a whole. 


Σωμᾶτώδης, ες, = σωματοειδής, 
Theophr. ~~ ἜΝ ͵ 
Σομέτωσις, εως, 7], (σωματόω) an 
τ ἸΣῶμις, ἐδος, 6, Somis, a statuary, 
Paus. 6, 14, 13. : 
* Σῶν, Att. acc. sing. for σῶον, Thuc. 
3, 34. . 
᾿ ἸΣωννύω, for σώζω, Dinol. ap. A. B. 
114 ᾿ : 


ΠΣ ὥομαι, = σοῦμαι, σέύομαι, Ap. 


Rh. ; ef. Ruhnk. Ep. Cr. 206. 

* LYwovatrie, ov, 6, V. σοωναύτης. 
Σῶος, a, ov, contr: σῶς, q. V. 
ἸΣωπαῖος, ov, ὃ, Sopaeus, father 
erson who delivered the ora- 
tion of Isocrates entitled Τραπεζιτι- 

κός, Isocr. 358°C: ᾿ 

ἸΣώπατρος, ov, ὁ, Sopatrus or So- 
pater, a writer of Paphos, Ath. 644 B: 
cf. Id. 158 E.—Others in N. T.; etc. 
᾿ Σωπάω, Dor, and poet. for σεωπάω, 
Bockh v. 1. Pind. O. 13, 87 (130), I. 
1, 63 (89) ;—like βώσεσθε for βιώ- 
ate fine) 5, Soptthes; & King of 
᾿ ὡπείθης, ὃ, tthes, a king ὁ 
the Indi, Strab. p: 700. 

Σωπιαίνω, dub. word quoted by 
Hesych. from Xen., o. οἱ κύνες. 


ying : a thickening, Theophr. [a] 
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ἘΣώπολις, δος, 6, Sopolis, an Athe- 
nian, Isocr. 386 p22. a cavalry offi- 
cer of Alexander the Great, Arr. An. 
1, 2, 5; ete.—Others in Anth. ; etc. 

tapa, ac, #, Sora, a city of La- 
tium, Strab. p, 238, 

Σωρακίς, 7, α woollen cloth for rub- 
bing down horses, Poll. ' 

Σώρακος, ov, ὁ, (σωρός) a chest or 
basket, for various purposes, Ar. Fr. 
ib ay Jac. Anth. P. p. 91.—II ἃ 

arrow for carrying wood upon. [d, Ar. 
l. c., Babr. Fr 25 ΒΟΉ Ποιά] be 

ἸΣώρακτον, ov, ὄρος, τό, Mons So- 
racte, a mountain of Etruria, now 
Sant’ Oreste, Strab. p. 226. 

Σωρεία, ac, 7, a heaping up, Plut. 
Otho ἘΠῚ Ἢ δ Gupée. ἐν: 
᾿ἸΣωρείτης, ov, ὃ, heaped up, in heaps: 
esp. in Logic, ὁ σωρείτης (συλλογισ- 
μός) @ sorites, Or a heap of syllogisms, 
the conclusion of one forming the 
premiss of the next, Cic. Acad. 2, 16, 
etc., Luc. Symp. 23 ;—<acerdus was 
used in Lat. as well as sorites. 

Σωρεός, ὁ,Ξε σωρός, Suid. 

Σώρευμα, arog, τό, (σωρεύω) that 
which is heaped up: a heap, pile, Xen. 
Orr 7,1, 32. PS ν 
" Σώρευσις, ewe, ἣ, an accumulating, 
Arist. Metaph. ἜΣ 7: and. ὡς 
᾿ Σωρευτός, ἢ, όν, heaped up, Alex. 
Ἕπτ. 1 : from 

-Σωρεύω, f. -εύσω, (σωρός) to heap 
one thing on another, εἷς τί, Arist. 
Rhet. 2, 15, 2.—II. to heap with some- 


thing, c. gen., σ. αἰγιαλὸν νεκρῶν,. 


Polyb. 16, 8, 9; ὁ. dat., o. βωμοὺς 
λιβάνῳ, Hdn. 4, 8; αὐχένας στέμμα- 
σιν, Anth, P. 7, 233. 

Σωρηδόν, adv., as if from cwpéw, by 
heaps, Polyb. 1, 34, 5, etc. 

Σωρϊκός, 7, 6v, (σωρός) of or be- 
longing to heaps : of the nature of a σω- 
Ῥείτης, Sext. Emp. p. 231; cf. Hor. 
Ep. 2, 1, 47. 

Σωρίτης, ov, 6,=cwpeltnc. Hence 

Lwpltixéc, H, Ov, in the form of a 
sorites. Adv. -κῶς, Sext. Emp. 

Σωρῖτις, ioc, ἦ fem. from owpé- 
της : esp. epith. of Ceres, The Giver 
of heaps of corn, Orph. H. 39, 5. 

Σωροειδῆς, ἔς, (εἶδος) like heaps, 
Hesych. ' 

Σωρός, od, 6, a heap, Lat. cumulus, 
ψήγματος, Hdt. 6,125: esp. a heap 
af carn 


Hell. 4, 4,12; generally, a heap, quan- 
tity, χρημάτων, κακῶν, ἀγαθῶν, Ar. 


Plut. 269, 270, 804: @ heap or mound | 


ge earth, Xen. Vect. 4, 2: νεκρῶν o., 
en. Hell. l.c. (Akin to copoc¢, q. Vv.) 


YO*S, ὁ, σῶν, τό, defect. adj., of | 


which we find in good authors ey 
the acc. sing. σῶν, acc. pl. σῶς, whic 

is‘ also nom. ‘pl. in Dem. 61, 13; 93, 
24 :—but σῶ, σῶες are said to have 
been used as nom. pl., and the Gramm. 
quote a fem. sing. od, and neut. pl. 
od, of which the'last occurs in. Eur. 
Hypsip. 12, Plat. Criti. ΠῚ C, Bekk.: 
Bh nl has only nom. sing. masc. 
σῶς. Of the post-Hom. lengthd. form 
σῶος, the exact Att. writers used only 
nom. plur, masc. and neut. σῶοι, σῶα, 
Thom. M. p. 830; though Xen. also 
has σῶος, An. 3, 1, 32; and Luc. 
σώους, pro Laps, 8: so, the Ion. σόος 
seems to have been used only in nom. 
and acc. sing. and pl. of all genders, 


—at least both Hom. and Hadt. avoid. 


the gen. and dat. Lastly, the radic, 
form SAO has been preserved onl 
in the Homeric compar. σάώτερος, cf. 
Piers. Moer. p. 347. 

Radic. signf., safe and sound, alive 
and well, in good case, Lat. salvus, esp. 


es. Op. 776; 'σ. σίτου, Hdt. | 
1, 22; 2, 75; ξύλων, λίθων o., Xen. 
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of men, Hom., Pind. Fr. 242, and 
Att. ; cf. Valck. Phoen. 732; σῶς καὶ 
ὑγιής, Hdt. 4, 76, Thuc. 3, 34, Plat. 

im. 82 B: ‘also of things, sound; 
whole, entire, reninining, Lat. integer, 
ai πέδαι ἔτι Kai ἐς ἐμὲ ἧσαν σῶαι, 
Hat. 1, 66; ποτόν..» εἴπερ ἐστὶ σῶν; 
Soph. Phil. 21; σῶα ἀποδιδόναι τὰ 

ρήματα, Xen. Cyr. 7, 4, 13, cf. Ar, 

ys. 488.—2. metaph., safe, sure, cer 
tain, viv tot σῶς αἰπὺς ὄλεθρος, I. 
13, 773, Od. 5, 305. (From σῶς comes 
σώζω with its collat. forms: and (dc, 
(woe, Caw, Caw, etc., are prob. akin to 
1. From this root, the Greeks, in 
their fondness for good omens, formed 
a great number of proper names, Σῶ- 
σος and fem. Σωσώ, Σωσίας, Σώστρα- 
τος, Σωκράτης, etc.) : 

ὑϑωσάνόρα, at, ἦ, Sosandra, ἃ 
priestess of Minerva, Luc. Imag. 4: 
prop. fem: from 

ἸΣώσανδρος, ov, 5, (σώζω, ἀνήρ) 
Sosandrus, masc. pr. n., Anth. P: 6, 
253; Paus. 

Σωσάνιον, ov, τό, part of a coat o 
mail, shoulder-piece, A. Winckele, 
a i d. Kunst. 3, % 45. 

ώσαρχος, ov, ὃ, (σώζω, 7) 
ΤΉΝΕ masc. pr. n., Anth. at 
7 


ἸΣωσθάνης, ove, 6, Sosthanes, a 
commander of the Persian cavalry, 
Aesch. Pers. 32, 

tZwcbhévyc, ove, ὃ, Sosthenes, masc. 
pr. n., Diog. i ; N. T.; ete. 

ἸΣωσιάδης, ov, ὁ, Dor. -ac, Sosia- 
des, masc. pr. n., Anth. P. 12, 204. 

tZwoiac, ov, 6, Sosias, son of Philo- 
cleon, an Athenian, Ar. Vesp. 78.—2. 
a Syracusan, an officer in the Greek 
army of the younger Cyrus, Xen. An. 
1,2, 9.—3. a philosopher, Ael. V. H. 2, 
31.—4. a slave-name in comedy, Ath. 
469 B. (Cf. ΣΩΓΣ, fin.) 

ἸΣωσίβιος, ov, 6, Sosibius, a general 
of Ptolemy Lagus, Polyb. 5, 65; Plut. 
Cleom. 33.—Others in ’Ath.; etc.: 
from 

LwoiBiog, ov, τς τος life. [7] 

tXworyévye, ove, ὁ, (σώζω, γένος) 

Sosigenes, masc. pr. i., Plut.; Dion. 
H.; ete. 
_ ἘΣωσίθεος. ov, δ, (σώζω, θεός) So- 
sitheus, an Athenian, father of Eubuli- 
des, Dem. 1061, 9.—2. a tragic poet, 
Ath. 415 B:—Others in Anth. ; ete. 

ἘΣωσικλέης contd. “κλῆρ éove, ὃ, 
(σώζω, κλέος) Sosicles, a Corinthian, 
Hat. 5, 92,—2. an opponent and ac- 
cuser of Demosthenes, Dem. 310, 9. 
—3. a banker, Id. 953, 15.—Others in 
Anth. ;' Plut. ; ete. 

᾿Σωσίκοσμος; ov, preserving order, or 
the world. [i] 

ἘΣωσικῥάτης, ove, 6, (σώζω, Kpa- 
toc) Sosicrates,.a grammarian Ὁ 
Rhodes, Ath. 163 ἘΠ; 261 E.—2.a 
poet of the new comedy, Meineke, 1, 
p. 498.—Others in Strab. 

ἐξώσιλος, ov, 6, Sosilus, of Tium, 
writer of a history of Hannibal, Po- 


lyb. 3, 20, 5. 
tiwowmévye,, ove, ὃ. imenes, 
father of Panaetius, Hdt. 8, 82. 
at Athens, Ath. 611 E. ” 
ἸΣωσένομος, ov, ὁ, Sosinomus, an 


Athenian banker, Dem. 959, 26. 

Σωσίοικος, ov, saving OF maintain- 
ing the house. [i] 

ἸΣωσίπατρος, οὐ, 6, Sosipater, 
masc, pr. n., Anth. 5, 52; N a 
etc, 

ἸΣωσίπολις, doc, ὁ, Sosipolis, a 
divinity honoured by the Eleans, 
Paus. 6, 20, 2: from 

Σωσίπολις, Ewe, ὃ, 7); co τῳ πόλις) 


sQTH 
saving the city or state, Ar. Ach. 163. 


ἸΣώσιππος, ov, 6, (σώζω, ἵππος) 
Sosippus, masc. pr. n., Anth. P. 6, 
296. ἢ 

ἸΣωσίπτολις; ὁ,ΞεΣωσίπολις, ΔΗ. 
P...11,. 199. r ¥ igs 

ἸΣῶσις, doc, 6,=Zwociac, Sosis, 
masc, Oe n., Anth. P. 6, 118. Cf. 
Kriager ad Xen. An. 1, 2, 9. 

tXwoiorparoc, vv, ὃ, Sosistratus, 
an adherent of Philip of Macedon in 
Euboea, Dem. 324, 17.—Others in 
Diod. 8. ; etc. P 

ἸΣωσιφάνης, ove, ὃ, Sosiphanes, a 
poet, Ath. 453 A, 

ἘΣῶσος, ov, 6, Sosus, masc. pr. ἢ.» 
‘Anth. P. 6, 216. (Cf. SQ°S sub fin.) 

+Xé6or71c, δος, ὃ, Sospis, masc. pr. 
n., Plut.; etc. 

Σωστέον, verb. adj. from σώζω; one 
must save, Eur. H. F. 1385, 

Σώστης, OV, δ,ιΞεσωτήρ. ἡ 

Σωστικός, ἢ: Ov, (σώζω) able to save, 
keep or uphold, c. gen., ἀγαθοῦ, Arist. 
Μ. Mor. 1, 2, 4. Adv. -κῶς. 

Σωστός, 7; Ov, saved. 

ἸΣωστράτὴη, nc, 7, Sostrate, fem. 
pr. ἢ. Ar. Eccl. 41: cf. Σώστρατος 3. 

ἸΣωστρατίδας, ov and a, ὃ, Sostra- 
tidas, a Spartan ephor, Xen. Hell. 2, 
3, 10.—2. an Athenian, father of the 
commander Sophocles, Thuc. 3, 115. 

tidéorparoc, ov, ὃ, Sostratus, father 
of Agesias of Syracuse, Pind, O. 6.— 
2. an Aeginetan; Hdt. 4, 152.—3. an 
Athenian, derided for his effeminacy, 
‘and called Sworparn, Ar. Nub. 678; 
etc.—Many others of this name in 
‘Dem.; Plut.; etc. | 

Σῶστρον, Τό, prob, only used in 
plur. σῶστρα, (σώζω) :—a reward for 
saving one’s life; a thank-offering for 
deliverance from a danger, σῶστρα τοῦ 
παιδὸς θύειν θεοῖς, Hdt. 1, 118; a 
sum given to a physician on recovery :— 
‘also, the reward for bringing back a run- 
away slave, σῶστρα τούτον ἀνακηρύσ- 
σειν, Xen. Mem. 2, 1: 10. ° © 

ἸΣώσυλος, ov, 6, Sosylus, masc, pr. 
n., Anth. P. 9, 412. 

ἸΣωσώ, οὖς, 7; Soso, fem. pr. n., 
‘Anth. P. 6,216. (Cf: SQ°S, sub fin.) 

ἸΣωτάδης, ov, 6, Sotades, a Grecian 
poet under Ptolemy Philadelphus, 
‘Ath. 620 E.—2. a Cretan, Dem. 1382, 
bet ey in pane ~ be ! 

ὦτειρα, ac, 7, fem. from σωτήρ, 
Hat. 2, ἤβδ. Pind. O. 13, 76, Plat 
‘Legg. 960 C.—II. freq. epith. of pro- 
tecting goddesses, as of Τύχα, Pind. 
O. 12, 3 (cf. σωτήρ Il); of Themis, 
Id. 8, 28; of Εὐνομία; Tb. 9, 25; of 
Ceres, Ar. Ran. 378;'also of Juno, 
the Juno Sospita of the Romans. ~ .. 
. Σωτέος, a, ov, verb, adj., to be saved 
vor delivered, *- τ ὭΣ. 

᾿ Σωτήρ, ἦρος, 6, vocat. σῶτερ, Ar. 
Thesm. 1069 (σώζω) :—a Gatine de- 
liverer, preserver, c. gen. subjecti, σ. 
ἀνθρώπων, νηῶν, Ελλάδος, etc.,. H. 
Hom. 21, 5; 33, 6, Hdt. 7, 139; but 
also c. gen. objecti, o. νόσου, κακῶν, 
βλάβης, etc., a preserver from ills, 

urt, etc., Soph. Ὁ, T. 304, Eur. 
Med. 360, Heracl. 640, ‘cf. Pors. 
Praef. Hec. p. xxxii,—IL. freq. as 
epith. of protecting gods, and above 
all of Jupiter, Pind. O. 5, 39, Trag., 
etc.; to whom persons after a safe 
voyage addressed their vows, Do- 
nalds. Pind. O. 8, 20 (27). To Ζεὺς 
Σωτήρ the third cup of wine was dedi- 
cated (Διὸς σωτηρίου σπονδὴ τρίτου 
κρατῆρος,. Soph. Fr. 375); and to 
drink this cup became a symbol of 
good-luck, Donalds. Pind. I. 6 (5), 
ll; a a TO τρίτον TO 
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σωτῆρι, for the third (i.e. the luck 
pe Heind. Plat. Rep. 583 i, 
Charm. 167 A; on which notion 
there is a play in Aesch. Ag. 1387. 
(Three being a mystical number of 
good omen, Id. Cho. 1073, Eum. 760 ; 
and Ζεύς was himself called τρίτος, 
Id. Supp. 27, Ep. Plat. 334 Ὁ, cf. 
Spanhem. Ar. Plut. 1175, Miiller 
Eum. ὁ 95, and v. sub τριτόσπονδος.) 
—Also of other gods, as of Apollo, 
Aesch. Ag. 512, etc.; and we have it 
for σώτεϊρα, as epith. of Τύχη, Aesch. 
Ag. 664, Soph. O. T. 81; and absol. 
for a guardian or tutelary god, Hat. 
8, 138.—Lastly, it is used as a mere 
adj..with a fem. noun, σωτῆρες τιμαί, 
the office or prerogative of saving, of 
the Dioscuri, Eur. El. 993, ef. Lob. 
Aj. 323. Hence 

Σωτηρία, ac, 7, Ion. -in, a saving, 
deliverance, means or way of safety, 
safety, Lat. salus, Hdt. 4, 98, etc., and 
freq. in Att.; σωτηρίην ὑποτιθέναι 
τινί, μηχανᾶσθαι, d 5, 98; 7, 172; 
σ. τινὶ KaTepyacacba:,ropiceryv, Eur. 
Heracl..1045, Plat. Prot. 321 B.—2. 
a safe return, ἡ οἰκάδε σωτηρία, Dem, 
1211, 17; 6. εἰς τόπον, Plut. 2, 241 
E:. poet. also, νόστιμος σ., Aesch. 
Pers. 797, Ag. 343.—3. a keeping safe, 
ἐπὶ. σωτηρίᾳ, for safeguard, Plat. 
Legg. 909 A:—o. τινός, security for 
possession, guarantee for the rads att 
ing of a thing, ap. Dem. 927, 8, 

Σωτηριακόν, OD, TO, the charges of 
a funeral, Hesych. 

ἸΣωτηρίδας, ov, 6, Soteridas, a Si- 
cyonian, Xén, An. 3, 4, 46. 

Σωτηρικός, ἢ, 6v,=sq., dub. 

-Lwryptoc, ov, (σωτήρ) : — saving, 
delivering, Trag., Plat., etc.: c. gen. 
pers., saving or delivering him, πόλεως 
σωτήριος, Aesch. Eum., 701, cf. Soph. 
Aj. 779 ; also c. dat., πόλει σωτήρια, 
Aesch. Theb. 183, cf. Valck.. Phoen. 
1099 : τὰ σωτήρια, like σωτηρία. de- 
liverance, safety, Soph. ἘΠ. 925, Plat. 
Polit. 311 A; so, τὸ σωτήριον, Luc. 
Jup. Trag. 18.—2. τὰ σωτήρια (sc. 
ἱερά), a thank-offering for deliverance, 
o. θύειν θέοῖς, Xen. An. 3, 2, 9; 5, 
1, 1.—3. the public privy at Smyrna 
was called τὸ ai | pass., saved, de- 
livered, preserved, Soph. O. C. 487, cf. 
Ellendt Lex. Soph. 8, v.—III. adv. 
Hiss. Exes to be convalescent, Plut. 

918 D. 


’ 


Σωτήρϊἴχος, ov, ὁ,Ξεσωτῆρ. 
ἸΣωτήρι χορ, ov, 6, Soterichus, masc. 
pr. n., an . 11, 331; Plut.; ren) 
_ Σωτηριώδης, ες, (σωτήριος, εἶδος 
wholesome, Dio Ady. -dioe. 


td wriavoi, Ov, ol, the Sotiani,aCel-. 


tic people, Ath. 249 A. 

ἘΣωτίων, wvoc, ὃ, Sotion, an Alex- 
andrine grammarian, Ath. 343 C.— 
Others in Plut. ; etc. 

Σώτρευμα, ατος, TO,=sq- 

LGrpov, ov, τό, the wooden circuit of 
the wheel, the felloe ; the iron hoop or 
tire being ἐπίσωτρον. (Deriv. un- 
certain.) 
᾿ ἸΣωφάνης, ove, 6, Sophanes, an 
Athenian, of Decelea, Hdt. 9, 73 sqq. 

ἸΣωφηνή, ἧς, 7. 5ς. gi Sophene, a 
district in Armenia, Strab. p, 527: 
hence Σωφηνός, οὔ, ὃ, an inhab. of 
Sophene, Id, p. 530. ὁ. 

ἸΣώφιλος, ov, ὃ, Sophilus, v. Σόφι- 
Aoc 1.—2. a Samian pancratiast, Dem. 
537, 15.—3. a comic poet of the mid- 
dle comedy, Meineke 1, p. 425. 

Σωφρονέω, ὥ, poet. σἄοφ-: f.-7ow: 
—to be σώφρων, be sound of mind, in 
one’s sound senses, Hdt. 3, 35: hence, 
to be discreet, temperate, moderate, T rag., 


etc.; opp. to μαίνεσθαι, to ὑβρίζειν, 
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‘Plat. Phaedr. 244 A, Xen. Cyr. 8,1,30: 


TO σωφρονεῖν ----σωφροσύνῃ, Aesch.Pr. 
982, Ag. 1425; o. περί τι, κατά TL, 
Xen. Mem. 1, 1, 20; 4, 3, 1; to be 
obedient, Ib.3, 5, 21.—2. to learn moder- 
ation, self-control, etc., to recover one’s 
senses, Hdt. 3, 64, Aesch. Eum. 1000, 
etc. Hence 
Σωφρόνημα, aroc, τό, the action of a 
σώφρων, an instance of temperance, 
moderation, etc., Xen. Ages. 5, 4.—II. 
Ξεσωφρονιστῆς, Aristarch. ap. Stob. 
p- 602, 13. 
᾿Σωφρονητέον, verb. adj. from σω- 
povéw, one must be temperate, etc., 
uc. / 
Σωφρονητικός, ἤν, ὀν;Ξεσωφρονικός, 
τὸ σ---εσωφροσύνη, Xen. Mem, 3, 10, 
5; ubi al. σωφρονικόν. 
Σωφρονίζω, f. -icw, (σώφρων) to re- 
call a person to his senses, to moderate, 
control, chasten, Eur, Tro. 350, Anti- 
pho 118, 16, Plat., ete. ; τὴν λαγνεί- 
av λιμῷ o., Xen. Mem. 2,.1, 16: σ. 
ἡμπνοάς, to pant less violently, Eur. 
HL F. 869.—2. to chastise, correct, Eur, 
Antiop. 8, 1, Thuc. 6, 78; ἐς εὐτέ- 
λειαν o. τι, Id. 8, 1.—II. intr., to be- 
have like a σώφρων, Joseph. B, J. 4, 
2, δ. a 
Σωφρονικός, 7, 6v, (σώφρων) natu- 
rally temperate, moderate, sober, etc., 
Plat. Polit. 307 A, Xen. Mem. 1, 3, 
9, εἴς. Adv. -κῶς, Ar. Eq: 545. 
Σωφρόνϊσις, ewc, ἣ, (σωφρονίζω) 
chastisement, correction, App. ᾿ 
ἸΣωφρονίσκος, ov, ὃ," oniscus, 
an Athenian, father of Socrates. — 
Σωφρόνισμα, arog, τό, (σωφρονΐίζω 
a “hosted lesson, ee 
992. ; 
Σωφρονισμός, οὔ, δ,Ξεσωφρόνισις, 
Plut. ἢ 653 ©. ete. ἢ foo 
Σωφρονιστῆρ, ἦρος. 6,=ce ι- 
στής, Brut Cat. MS 27.—Il. el 
the wise-teeth, 
Hipp. 
Σωφρονιστῆριον, ov, τό, a house of 
correction, Plat. Legg. 908 A. 
Σωφρονιστῆς, ov, 6, (σωφρονίζω) 
one that makes temperate, a moderator, 
chastener, chastiser, Thuc. 3, 65; 6, 
87, Plat., etc —II. at Athens, super- 
intendents of the youth in the asia, 
10 in number, Plat. Ax. 367A; v. 
Herm. Pol. Ant. 150,4. Hence τ᾿ 
Σωφρονιστικός, ἢ, dv, making tem- 
perate, etc., chastising. — eS a 
Σωφρονιστύς, toc, 7, Ion. for σω- 
Gogviie ; σωφρονιστύος ἕνεκα, for 


φ 

ὑπρ sake of correction, Plat. Legg. 933 
᾿Σωφροσύνη ἧς; poet. σἄο y-(asin 

Hom.), the Lee es 

ρων, moderation, good sense, prudence. 


elsewh. κραντῆρες, 


. discretion, Od. 23, 13; in plur., Od. 23, 


80; the common form first in Theogn. 
379, etc. :—esp., moderation in sensual 
desires; self-control, temperance, chastity, 
sobriety, Lat. temperantia, modestia, o. 
τὸ κρατεῖν ἡδονῶν καὶ ἐπιθυμιῶν, 
Plat. eh 196 C ; cf. Phaed. 68 C, 
Rep. 430 E, sq., Arist. Eth, N. 3, 10. 
. Σώφρων, ovoc, ὃ, 7, Ep. σἄῤφρων 
(as in Hom.): neut.. σῶφρον : --- Οὗ 
sound mind, Lat. sanae mentis, hence 
discreet, prudent, Il. 21, 462, Od, 4, 
158 ; σῶφρόν ἐστι. c. inf., Thue. 1, 
42: moderate, sensible, Hdt. 1, 4, etec..: 
—esp., free from sensual desires, tem- 
perate, chaste, sober, Theogn., who 
uses both forms, cf. 41, 437, 454, 483, 
and Att.; δ. καὶ ἐγκρατὴς ἑαυτοῦ, 
Plat. Gorg. 491 Ὁ; cf. Arist. Eth. N. 
3, 10 :—also, oc. γνώμῆ, Aesch. Ag. 
1664; σ. evyai, Id. Supp. 710. Adv. 
-6vec, Hdt. 4, ΤΊ, Aesch., ete. :— 
compar. σωφρονέστερον, (ἐπὶ TO σω- 


σι να ag σαν. 


-_ 


σον, ας 
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@povécrepov, Hdt. 3, 71):—superl. 
ordre Plat. Legg. 728 E. (From 
σῶς, φρήν, cf. Arist. Eth. N. 6, 5, 6, 
Ar rat. 411 “my pie 

Σώφρων, ονος, ὃ, ron, ἃ mimo- 
gra et ot Seracuse, Aviat Poet. 1. 
' +S apne, ove, ὃ, Sochares, masc. 
pr. n., Plut. Cim. 8, for Σωφάνης. 

Σώχω, ἃ softer Ion, form for paya, 

to rub, rub to pieces: the compd. κατα- 
'σώχω occurs in Hdt. 4, 75. 

6, Ep. for σώζω, q. ν., Hom. 
- Σωωδίνα, ἡ, saving from travail, 
epith. of Diana, Béckh Inscr. no. 1595. 


T 


. T, τ, rad, τό, indecl., nineteenth 
Jetter of the Gr. alphabet: as numeral, 
7’=300, but ,r=300,000. In MSS. 
and old Edd. we also find the form 7. 
Dialectic and other changes of r: 
—1. Aeol. and Dor., τ and σ, as, τύ, 
ov, Lat. tu, Germ. du, our thow: so 
also, τοί τέ τῦκον TevTAiov dati, etc., 
for coi σέ σῦκον σευτλίον φησέ, etc., 
Koen Greg. p. 236: the Att. also put 
τ for o, v.o Ill: the Ion. alone pre- 
ferred the softer o.—2. in new Att., 
as well as Dor. and Boeot., rr for co, 
usu. in verbs, but also in some nouns ; 
v. o 111.---3. in Aeol. and Dor., x for τ, 
esp. initial om for or, v. 7 1V; hence 
Lat. pavo for ταώς.---4. in Ion., esp. in 
Hat., the tenuis τ for its correspond- 
ing aspirate 0, 6. g. αὗτις for αὖθις: 
also Att. in the substantive termin. 
-Opov, τ ae took the place of é κόσ- 
nTpov φόβητρον σάρωτρον for κό- 
᾿ ἐνδόσθια oe, ch. Pirie 131.—5. 
the poets, metri grat., insert a τ after 
π᾿ at the beginning of some words, 
68. δ. πτόλις, πτόλεμος.---θ. later, the 
insertion of τ chiefly marked the Ma- 
cedon. dialect, Koen Greg. p. 338: 
the modern Greeks always put a τ 
before ¢, to represent o, 8. g. τζάκω- 
pa for σάκωμα, τζίζω for σίζω, etc. ; 
they sound this τζ much like our sh 
or -tsh.—The same relation between 
t and z appears in the Teutonic lan- 
guages, as Germ. zu, zdahlen, zahm, 
Zange, etc., Eng). to, tell, tame, tongs, 
ete.—7. in Dor. and Ion., τ is dropped 
in the oblique cases of some neut. 
nouns of 3d decl., as xépaoc, xpéaoc, 
tépaoc, etc. for κέρατος, etc., Koen 
Greg.311; so also in Att., where how- 
ever contraction always follows, as 
κέρως, etc. See a laughable account 
of the encroachments of τ on other let- 
ters in Lucian’s Judicium Vocalium. 
» “T’, apostroph. for τε, and.—2. the 
particle ror, which used to be written 
with apostrophe before ἄν and dpa 
thus, τ᾽ dv, τ᾽ dpa, μέντ᾽ ἄν, etc., is 
now more correctly joined with them 
τῇ crasis, τἄν, τἄρα, μεντἄν, etc. 
Wolf wrote it τἄρα, but v. Buttm. 
Ausf. Gr, ὃ 29 Anm. 22.—A rare eli- 
sion of τοὶ before aiwa is found, Od. 
3, 147.—3. the artic. τό, τά is never 
elided by apostrophe, but may suffer 
crasis—4.:Ti or ri can suffer neither 
elision nor crasis. 
Td, neut. pl. from ὁ, 6 and ὅς. 
_ tTa@Ba, dv, ai, Tabae, a city of 
Caria, Strab. p. 576.—2. acity of Per- 
sia, Polyb. 31,11, 3. | 
. TaGairac, ov, 6, α wooden bowl, a 
Persian word, Amynt. ap: Ath. 500 D. 
- TaBadad, τά, Persian for τύμπα- 
va, α kettle-drum (the Moorish atabal, 
which has been adopted into Span- 
ish), Hesych. ; v. Salmas. ad Solin. 
p. 717, 


TATH 
ἐτάβαλος, ov, δ, Tabalus,a Per- 


sian governor in Sardes, Hdt. 1, 153. | καὶ 


tTaBéat, dv, al, Tabeae, a city ot 
Greater Phrygia, Strab. p. 576. 

eg a Ov, πε the rag taber- 
nae, only as pr. n. εἷς TaPépvat, 
the "Three Taverne, ἃ slece on ale Ap. 
pian way near Forum Appii, N. T. 

tTaBnvov, τό, πεδίον, the Tabe- 
ὮΝ plain, in Phrygia, Strab, p. 
ἔγαβιθά, ἡ, Tabitha, Heb. fem. pr. 


4. T. 
tTaGiri, in Hdt. 4, 59 appell. of 
Vesta among the Scythians. 

Τάβλα, 7, the Lat. tabula, a dice- 
table. Hence 

Ταβλίζω, f. -iaw, to play at tables 
or ΠΝ » 

Ταβλιόπη. ἧς, ἣ, comic word, form- 
ed afer Καλλιόπη, a game at dice, 
Anth. P. 11, 373. 

Ταβλιστήριον, ov, τό, a place for 
dice-playing, Gramm.: from 

'Ταβλιστῆς, οὔ, ὃ, (ταβλίζω) a dice- 
player. 

ikea χοῦν, Tabraca, a city of Afri- 
ca, Polyb, 12, 1,2: hence 6 Tafpa- 
κηνός, an inhab. of T., Id. 

Tayadd, Att. contr. for τὰ ἀγαθά. 

tTayai, Gv, ai, -Tagae, a city of 
Parthia, Polyb. 10, 29, 3. 

Tdyaioc, a, ov, doing or done by 
command, Hesych. 

Tdayapéuvovog, Att. contr. for τοῦ 
᾿Αγαμέμνονος. 

αγγή, ἣν, also τάγγος, τό, (ταγ- 
yoo) a being or becoming rancid : hence, 
a kind of putrid swelling or abscess, 
Hipp. 

Ταγγίασις; ἡ»Ξεταγγή. [0] 

Ταγγίζω, f. -iow, to be or become ran- 
cid: to have rayyai, Medic. 

- Παγγός, ἢ, ὄν, rancid, Anth. P.: ef. 
Lob. Paral. 341. 

Tdyyoc, eo¢, τό, -εταγγῆ. 

Τάγγω,Ξεταγγίζω. 

Tdyeia, ac, 7, the office or rank of 
ταγός, Xen. Hell. 6, 4, 34. 

Tdyeic, eioa, ἕν, part. aor. 2 pass. 
from τάσσω. 

Ταγεύω, to be ταγός, Xen. Hell. 6, 
1,7 :—in mid., τάγευσαι ἀρίστους av- 
δρας, order or station the bravest men, 
Aesch. Theb, 58 :—pass., to be united 
under one τάγος, Xen. Hell. 6, 1, 4. 

- Tdyéw, ὥ, (ταγός) to be commander 
or ruler, c. gen., ἁπάσης ᾿Ασίδος, 
Aesch. Pers. 764. 

Tay, ἧς» }, like τάξις, an ordering, 
arraying, array, Lat. acies, Ar. Lys. 
105.—2. command, rule, hence, ξύμ- 
φρων T., the chiefs of one mind, Aesch. 
Ag. 110.—3. also fem. of ταγός, Lex. 
MS. in Osann. Auctar. Lex. p. 141, 
154. [d, Aesch. l.c., but @ Ar. 1. c., 
cf. ταγός.] 

. Τγηνάριον, ov, τό, dim. from ἀτ- 
ταγήν, late. [ἃ] ; 

dynviac ἄρτος, ὁ, = ταγηνίτης, 
τηγαν-, Magnes Dionys. 2. 

Vi vitw, like τηγανίζω, to fry, 
broil, Eupol. Incert. 2.. Hence 

Tdynviorai, the Broilers, name of 
a lost play of Aristoph. : 

Ταγηνιστός, ἢ, dv, verb. adj., roast- 
éd, fried, baked, 

Ταγηνίτης, ov, δ,Ξε τηγανίτης, Ath. 
646 D. 


n 


Ταγηνοκνισοθήρας, ov, ὁ, (τάγη- 
νον, kvioa, θηράω) a frying-pan-snif- 

er, Eupol. Κόλακ. 4, doubted by 
Lob. Phryn. 627 sq., but v. Meineke 
ΕΥ̓͂ 

Téynyov, ov, τό, like τήγανον, a 
¢ ey al sauce-pan, AY. Eq. 929, 
Plat. (Com.) Pha. 1, 12, Luc. Symp. 
SA 9} γεν 5. : . 
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Ταἀγηνοστρόφιον, ov, τό, α spoon 
or stirring in a frying-pan. 
Leh ν, OV; pre, i 4 
ἀγης, ov, 6, = Ta v. lL. Xen. 
Hell. 6.1, 6 al 

Τάγμα, ατος, τό, (τάσσω) : — that 
which has been ordered or arranged : 
esp., — 1. an ordinance, command, νό- 
μου T., Def. Plat. 414 E.—2. a regular 
body of soldiers, a division, brigade, 
Xen. Mem. 3, 1, 11, Polyb.; the Ro- 
man manipulus, Polyb. 6, 24, 5. 

Ταγμᾶτάρχης, ov, ὁ, (ἄρχω) the 
leader of a τάγμα. 

Ταγμᾶτικός, ἢ, ὄν, (τάγμα 2) be- 
longing to a τάγμα, Lat. legionarius. 

Tay6é¢, οὔ, ὁ, (rdoow):— an ar- 
a orderer, commander, ema Iv 

; ; ταγὺς μακάρων, Jupiter, 
Aesch. Pr. 96; revel Wephaw Id. 
Pers. 23; ναῶν ταγοί, Ib. 480; ef. 
Soph. Ant. 1057, etc.: specially, as 
title of the Chief of Thessaly, Xen. 
Hell. 6, 1,6; 4, 28, ete. [@ usu., as 
in Trag. ; but ἅ in Il. 1. c., and in Ar. 
Eq. 159, ace. to the Rav. MS. : there 
is the same doubt in ταγή, ταγοῦχος : 
whence Brunck assumes a twotold 
deriv., from a pf. rérdya (which 
however does not occur), and from 
aor. pass. τἄγῆναι. 

ἐτάγος, ov, 6, the Tagus, in His- 
pania, Strab. p. 106. 

Ταγοῦχος, ov, ὃ, (ταγῆ, ἔχω) he that 
has the command or rule, a commander, 
ruler, Aesch. Eum., 296. [é, 1. εἶ : 

“Τάγύρζ᾽,. τό, indecl.—sq., Eupol. 
Aly.. 10, εἴ, Piers. Moer. p. 331: an 
old Att. word, prob. used only as an 
adv., without article. For Solon 2], 
3 (Bach), v. sub Λιγναστάδης. [a] 

. 'Ραγύριον, ov, τό, also in plur.,.=Td 
ἐλάχιστον, a little bit, crumb, Lat. par- 
ticula. [Ὁ] 

TadeAgod, Att. contr. for τοῦ added » 


ov. 

Tddcxov, Att. contr. for τὸ ἄδικον. 

Ταθείς, etoa, ἕν, part. aor. 1 pass. 
from τείνων Hom. 

Τάθη, Ep. for ἐτάθη, 3 sing. aor. 1 
pass. from retvo, Il. [ἃ] 

Tai, Ep. and Ion. for ai, nom. pl. 
fem. of the art. ὁ, Hom., and Hdt. 

tTacvapioc, a, ov, of Taenarus,. 
Taenarian, ἡ T. x0é6v,=Taivapor, 
Ap. Rh. 1, 102. 

Ταίνᾶρος, ov, 6 and 7, also Taiva- 
pov, ov, τό, Taenarus, a promontory: 
and town on the southern end of La- 
conia, H. Hom. Ap. 412: twith a 
celebrated temple of Neptune and a 
cave, through which was fabled to be 
the entrance to the lower world, now 
Cape Matapan, Eur. H. F.23; Τὰς, 
7,19; Strab, pp. 360, 362, etc. : 
. Tatvia, ac, 9, (Teivw):—a band, 
riband, fillet, Lat. taenia, fascia; esp. ἃ 
head-band, worn in sign of victory, 
Xen. Symp. 5, 9, Plat. Symp. 212 
E; cf: ταινιόω.: also the breast-band 
of young girls, Anacreont. 22, 13.—2, 
of a ship, the pennant, streamer. —ll. ἃ 
strip or tongue of land, a sand-bank 
Polyb. 4, 41, 2.—III. in joiner’s work, 
a fillet, fascia. —1V..a tape-worm, Plin. 
—V.akind of long, thin fish, Epich. 
p. 29. [1 15 found in arsis, ap. Diog. L. 
8, 62, v. Blomf. Aesch. Pr. 93.] 

Ταινιάζω,Ξε ταινιόω. 

Ταινέδιον, ουὅ, τό, Dim. from ταινία, 
a small band, Hipp. [vi] 

Ταινιοείδης, ec, like a ταινία, nar, 
row, thin, ξύλα, Pbeophr. 

Ταινίον, ov, τό, Dim. from raivia 
a small band. 

Ταινιόπωλις, 9, (ταινία, πωλέων 
dealer in ταινίαι, Eupol. Prosp. - 
Dem. 1309, 2, 
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Ταινιόω, 6, to bind with a ταινία 
or head-band, esp. as conqueror, Ar. 
Ran. 393, Thuc. 4, 121, Xen. Hell. 5, 
1, 3:—in mid., to wear one, Ar. Eccl. 
1032. ; 

. Tarviddne, ες,γΞεταινιοείδης, The- 
ophr. ; 
Taitiov, v. sub τάτιον. Re 

Τἀκάτειον, by crasis for τὸ ἀκά- 
Telov, AY. ἣ R 

Tdxei,raxetvor, by crasis for τὰ éx-. 

Τακερός, ά, 6v, (τήκω) :— molten, 
flowing, fluid ; soft, tender, τακερὰ μη- 
κάδων μέλη, Antiph."Aypock. 1; 45 
τακερὰ ποιεῖν τὰ Kpéa, Dionys. 
(Com.) Ὅμων. 1, 7: metaph., melt- 
ing, languishing, "Ἑρως, Anacr. 107; 
so, of the eyes of lovers, τακεραῖς 
κόραις λεύσσειν, Anth. Ῥ, 9, 567 ; τ. 
βλέπειν, Alciphr. 1, 28; τ΄ τι ἐν τοῖς 
ὄμμασιν πάθος ἀνυγραίνων, Luc. 
Amor. 14:—of song, Ἀεὶ. N. A. 5, 
38.—II. act., serving to melt, ὕδατα, 
Hipp. Hence 

Τακερόχρως, ὃ, 7, (χρώζ) with ten- 
der flesh, Antiph. Aphrodis. 1, 5. 

- Tékepow, @, to. make soft, to boil 
soft, to melt, Diose. 

Τάκιστα, for τάχιστα, barbarism 
in Ar. Thesm. 1214. 

Taxréov, verb, adj. from τάσσω, 
one must arrange or order, Plat. Legg. 
631 D. ; 

Τακτικός, ἥ, ὄν, (τάσσω) fit. for or- 
dering or arranging, esp., belonging ΟΥ̓ 
fit for military tactics, ἀριθμοὶ T., reg- 
ular lines of battle, Xen. Cyr. 3, 3, 
Ms ἀνήρ, a tactician, Id. 8, 5, 15; 
τακτικὸν. ἡγεῖσθαι τι, to think it a 
good piece of tactics, lb. :--ἧ τακτική 
(sc. τέχνη), the art of drawing up sol- 
diers in array, tactics, Nicom, ap. Ath. 
291 Ὁ ; so; τὰ. τακτικά, Xen. Cyr. 1], 


6, 14, etc.: τ. σύγγραμμα, a treatise 
on tactics. Adv. -x@¢: from 


Τακτός, ή, 6v, verb. adj. from τάσ- 
ow, ordered, arranged, fired, stated, τ. 
ἀργύριον, @ fied sum, Thue. 4, 65; 
σῖτος T.,a fixed quantity of corn, Ib. 
16; τακτήν τροφὴν λαμβώνειν, Plat. 
Legg. 909 C. 

. Tdxo, Dor. for τήκω, Pind. [ἃ] 

Τάκων, ὃ, a kind of sausage or ris- 
solle, Crates Θηρ. 3, cf. Poll. 6, 53. 

. ἡ Ταλαβρόκη, 1S 7, Talabroce, a 
city of Hyrcania, Strab. p. 508. 

- TaAdepyéc, Gv, (*tAdw,  *épya) : 
—bearing, enduring labour, painful, 
drudging, of mules, Il. 23, 654, 662, 
Od. 4, 636, and. Hes.; also of Her- 
cules, like πολύτλας, Theocr. 13, 19: 
laborious, πόνος; Opp. H. 5, 50. 

TdAava, fem. from τάλας. 

. Ταλαϊονίδης, ov, ὃ, pais m. 
formed. irreg. metri grat, 

Onc, son of Talaiis, ti. 6. Adrastus, Il. 
2, 566 ; Pind. O. 6, 24. [τον]. —. 

Ταλαιπωρέω, ὥ, f. -Aow; (ταλαίπω- 
po¢) :—to do hard work, to go through 
hard labour, to. suffer hardship or dis- 
tress, Eur..Or. 672, Ar. Lys. 1220, 
Thue. 1, 99; 5, 74, ete. ; λυποῦνται 
καὶ συνεχῶς TaAaiTwpover, Dem. 22, 
24.—II. rarely trans., to weary, wear 
out, annoy, πώντα. τρόπον TETAAAL- 
πώρηκεν ἡμᾶς, Isocr. 163 A:—hence 
very oft. in the intr. signf. of act., ἐν 
τοῖς ἀγροῖς ταλαιπωρουμένους, Ar. 
Plut. 224; iva μὴ ταλαιπωροῖτο μὴδ᾽ 
ἄχθος φέροι, Id. Ran. 24; cf. Vesp. 
967; τεταλαιπωρημένοι ὑπὸ τῆς νό- 
σοῦ, worn out by..., Thuc. 3, 3; τῷ 
μῆκει τοῦ πολέμου, Dem. 231, 15; dua 
τὸν πόλεμον, Isocr, 89.D; σῶμα. Τα- 
λαιπωρούμενον, a worn out, exhausted 
ὰ 5: Plut. Brut. 37, Hence 

TaAairapnua, aroc, τό, a mis 
hardship, date, Phalar. ’ “a 
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ταλαιπωρία, ac, 7, Ion. -in, hard 
work, severe labour, Hipp., etc.; in 
plur., great bodily exertions, like ta- 
λαιπωρήματα, Hdt. 4, 134; 6, 12.— 
2. bodily pain, suffering, Thuc. 2, 49: 
hence, Aardship, trouble, affliction, mis- 
ery, distress, Thuc. 4, 117; ἡ ἐν τοῖς 
ἔργοις T., Polyb. 3, 17, 8: from 

ἀλαίπωρος, ον, going through 
much toil, laborious, much-enduring :— 
suffering hardship, trouble or distress, 
wretched, miserable, Pind. Fr. 210, 
Aesch. Pr. 231, 595, Soph. O. C. 14, 
etc.:—so of things, ᾧ ταλαίπωρα 
πράγματα, Ar. Av. 135. Adv. -pwe, 
Ar; Eccl, 54, Thuc. 3, 4. (Usu. de- 
τίν. from *rAdw, πωρός : but prob. it 
is a collat. form of ταλαπείριος.) 

TdXaidpwv, ovoc, 6,#7, (*TAda, 
φρήν) much-enduring, wretched, Soph. 
Aj. 903, Ant... 866, Eur. Hel. 524: 
daring, Soph. Ant. 39. 

TaAtixapdroc, ov, (*TAdw, καρδία): 
—patient of heart, stout-hearted, epith. 
of Hercules, Hes. Sc. 424: of Oedi-. 
pus, much-enduring, miserable, Soph. 
Ο: C. 540; Epigr. ap. Aeschin. 80, 9. 

Ταλαᾶνίζω, to call one’s self unhappy, 
like σχετλιάζω, 

TdaAarraioc, a, ov, dub. l. for ta- 
λαντιαῖος, Lob. Phryn. 544. 

TaAdvrarog, ἢ, Ὃν; ΒΌΡΘΙΪ, from 
τάλας: : 
Ταλαντάω,Ξ:: ταλαντεύω, dub. 

Ταλαντεία, ac, 7, (ταλαντεύω) a 
balancing, swinging motion, restored by 
Stallb. Plat. Crat, 395 E. 

TaAdvrepoc, a, ov, compar, from 
τάλας. 

Ταλάντευσις, ἡ»Ξεταλαντεία, 

Ταλαντεύω, (τάλαντον) :---ἰο bal- 
ance :—hence, in pass., to sway back- 
wards go Sorwards, to eae waver, 

άχης δεῦρο κἀκεῖσε ταλαντευομέ- 
os Diod. 11, 22, cf..16, 4, Pint 2. 
682 E.—2. to weigh, and so, to decide, 
determine, ὕδασιν (i. 6. by the κλεψύ- 
δρα)ὴελίοιοταλαντεύουσι κέλευθους, 
Anth. P. 9, 782; νύκτα τ. Τιτάν, Ib, 
aeeepie. 92: τούτων σὺ τὴν αἵρεσιν 
ταλ., Alciphr. 1, 8; τὸ ζῇν ὑπὸ τού- 
των οὐ ταλαντεύεταϊ, 1b, 25.—II. 
intr., like τανταλεύω, to swing to. and 
fro, oscillate, Arist. Incess, An. 8, 7. 

Ταλαντιαῖος, a, ov, (τάλαντον) 
worth a talent, oixoc, Dem. 833, 23 :— 
so of persons, worth a talent, i. e, pos- 
sessed of one,Crates Tolm, 2; ἔγγυος 
T., surety for a talent, Arist. Oec. 2, 
23.—2. weighing a talent, λιθοβόλος T., 
an engine throwing stones of a talent 
weight, Polyb, 9,41, 8; generally, im- 
mense, τ. νοσήματα, Alcae. (Com.) 
Eudym. 2. ἔ , * 

Ταλαντίζω, f.. -ἰσω,Ξ-ταλαντεύω, 
cf. Τανταλίζω. A τὰ 

'Τάλαντον, ov, τό, a balance, ζυγὸν 
ταλάντου; Aesch. Supp: 823; cf. Ar. 
Ran. 797: but almost always in plur. 
a pair of scales, χρύσεια πατὴρ. ἐτί- 
Taive τάλαντα, if 8, 69, cf. 16, 658; 
ἐπὴν κλίνῃσι τάλαντα Ζεύς, 19, 223; 
ὥςτε τάλαντα γυνή..., ἥτε. σταθμὸν 
ἔχουσα καὶ εἴριον ἀμφὶς ἀνέλκει ἰσά- 


ζουσα, 12, 433; τάλαντα βρίσας οὐκ 
ἰσοῤῥόπῳ τύχῃ, Aesch. Pers. 346; 


etc.—Il. any thing weighed,—1. a defi- 
nite weight, a talent, in Hom. always 
of sour ρυσοῖο τάλαντον, Od. 8, 
393 ; in plur., Il.19, 247, ete.: dpyv- 
iov τάλαντα, first in Hdt., v. infra. — 
n the post-Hom. writers, it took a 
double signf.,—1. thetalent of weight, 
of which there were many, but those 
in general use were the Euboic or 
Attic talent,=almost 57 lb:; and the 
Aeginetan, = about. 82} I|b., first’ in 
Hdt. 2, 180, etc. (cf. ἡμιτάλαντον):. 
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esp. of a ship’s tonnage, Hadt. 1, 194; 
2, 96.—2. the talent of money, 1. 8. a 
talent’s weight of silver, Or a sum of 
money equivalent to this; so that, in 
our Current coin, the Eubotc and Aitic 
talent would be worth in Eng. mone 
£243, 15s., 1]. 6. about $1056°60f, 
containing 60 minae, and 6000 drach- 
mae, Hdt. 3, 89, who there mentions 
a Babylonian talent of money, which 
was to the Euboic as 7 to 6 :—Hdt. 
calls the money-talent τὶ ἀργυρίον, 7, 
28 ; and this phrase recurs occasion- 
ally in Att., οἵ, Xen, Hell. 3. 5, L.— 
On these points v. Hussey, Weights 
and Measures.—3. that which is weighed 
out, apportioned, alletted to one (from 
the metaph. of Jupiter’s golden scales 
in Il. 8, 69, etc, Jac. Anth. P. p. 945. 
(From *7Adw, Lat, tul-isse, Sanscr. 
tul, “er Pott Et. Forsch. 1, 
Ταλᾶντοῦχος, ov, (τάλαντον, ἔχω) 
holding the balance: metaph., "Apne τ. 
ἐν μάχῃ δορός; he who turns the scale 
of battle, Aesch, Ag. 349 (where do- 
poc belongs to μάχῃ; not to. taA-). 
Γαλαντόω, o, like ταλαντεύω, to 
weigh, balance :—pass., to be balanced : 
also opp. to capri to waver, sway 
to meer Plat. Tim. 52 E. Hence 
Ταλάντωσις. ewe; 7, a weighing, 
Antipho ap. Poll. 9, 53.—2.. (from 
pass.) α wavering. 1} Ὁ 1 
Τὰλᾶος, ἢ, Ov, (τλάω)Ξξετλήμων, 
Ar. ἂν, 687. Rien μα 
tTadaéc, od, 6; Talaus, son of 
Bias and Pero, king of Argos, an Ar- 
gonaut, Pind. N. 9, 33.—2. son of 
Cretheus, Paus. 8, 25,9...) 
Ταλαπαθῆς, ἔς, (*tAdw, πάθος)ΞΞ: 
τληπαθής. : i> "gt ous iasiaey 
TdAdreiptoc, ov, (ἡ τλάω, πεῖρα): 
—one who has seen and suffered much, 
in Od. mostly of Ulysses, ξεῖνος rads 
ἐνθάδ' ἱκάνω, Od. 7, 24;,ete.; 
ταλ., 6, 193:—hence in later times, 
vagrant, vagabond, πτωχὸς tT. Anth. 
P. 10, 66.—Cf. raAaimwpog. — d 
Ταλᾶπενθῆς, &¢,(*TAdw; πένθος) 
bearing great griefs and sufferings, pa- 
tient in woe, θυμός, Od..5, 222.—2. of 
things, toilsome, ὑσμῖναι, Panyas. 1, 5. 
. tT aaapec, wv, oi, the Talares, a 
Molossian: people around Pindus, 
Strab. ἢ.:434.,. (οἱ bow sot σὲ ἢ 
Ταλάριον, ov, T6,=sq. [ἃἋ ὁ τ 
TaAdpic, idoc, 7, dim. - σε δεν 
Lat. quasillus: also, ταλαρίσκος, ὃ, 
+Theocr, 15, 113+, Anth. P. 6, 174... 
TaAdpoc, ov, ὁ, a basket, Lat. qua-— 
lus, Od.'4, 131, Hes. Sc. 293: usu. of 
wicker work, πλεκτὸς τάλ., 1]. 18, 
568, Od. 9, 247; in the latter 
ges, a cheese-basket,. through which 
the whey can run off, cf. Ar. Ran: 
560, Anth. P. 9,567—2. a wicker cage 
for fowls, hen-coop.; and, metaph., 
Movoéwr τ., of the Museum, Timon 
ap. Ath. 22 1)... (Prob. from *7A da, 
that which bears or holds: others not 
so well from radacia.) [τί ΄ 
TaAde, τάλαινᾶ, Taha: 
αίνης, Gvog :. voc. τάλᾶν, Hom.; 
Ar. Ran. 559, Eccl. 658, though τά- 
λας is more usu. in Att::. τάλας as 
= Ar. τ Rap oy ef. infra: 
(*rAdw):—like τλήμων, suffering, 
wretched, Lat. miser,Od..18, 327, and 
Trag.;c. gen.,ot’ γὼ τάλαινα ξυμφορῶ 
κακῆς, Aesch. Pers. 445; cf. Ar. P 
1044 :—sometimes also in bad sense, 
fool-hardy, τάλαν, Ὁ wretch ! Od. 19, 
68 :—but, τάλαν, as a sort of coaxing 
address, Ar. Lys. 910, 914; ὦ τάλαι- 
va, Ar. Eccl. 242.—Compar. τἄλάν- 
τερος. ἃ, ov: superly τἄλάντατοζ, ἢ, 
ov.—Poet. word, used also by Xen. 
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Cyr. 4, 6, 5. [τἄἅλᾶς, Br. Ar. Av. 1494; 
De aieeaien Theccr. 2, 4, cf. 
Jac. Anth. P. p. 547. 
_ πάλάσειος, a, ov, lon., and Ep. τἄ- 
λᾶσήϊος, ἡ, ov, (ταλασέα) :—belonging 


tt » Ταλασήϊα tpya=ta- 
Aacia, Bs 3, 292; so, ταλάσια 
, Xen. Oec. 7, 6. , 


Py 

ἅλασΐα, ac, 7, wool-spinning = ta- 
λασιουργία, Plat Le 805 E Xen. 
Mem. 3, 9, 11. (Prob. from *rAdw, 
because the wool seems to have been 
oaehed out to the spinners: there- 
ure, strictly, the weighing out of wool 
to be spun.) Hence 

ἢ ν Ταλάσιος, ov,.v. sub ταλάσειος. 
ὰ ; 

“iAtiotovpyéw, ὥ, ἴ. -ἥσω, (ταλα- 
σιουργός) to spin wool: generally, to 
spin, Xen. Mem. 3,9, 1). 

. TéAdovovpyia, ac, 7, = ταλασέία, 
Plat. Polit. 282 C, 283 A; and 
| TaAdorovpytkos; 7, 6v, belonging to 


wool-spin , xen. Oec. 9, 7, Plat. 
Polit. 282 Ὁ; ἡ -KH (se. Téxvy),= 
foreg., Ib. A, B: from . 


. Ταλᾶσιουργός; ὅν, (ταλασία, *é%p- 
γὼ) spinning wool ; as subst., ὁ or ἡ 
σ΄, a wool-spinner, Plat. Ion 540 Ὁ. 
. TéAdotc, 7, ὁ τλάω)-- τλῆσις. [τὰ] 
πραλασίφρων, ovoc, ὁ, ἡ, (ἡτλάω, 
):patient of mind, stout-hearted, 
Kev ταλασίφρονά περ δέος εἷλεν, 
IL. 4, 421; but in Hom. usu. as epith. 
of Ulysses, Il. 11, 466, and Od.; so 
also τὰ Hes. Th. 1012. ἣν 
oo Oe ¢,-on, 2 and 3 pers. sing. 
aor. ΠΟ] fore * do, ee Fees: — 
Lyc. formed a fut. ταλάσσω, 746. 
 Τἄλαύρινος, ον, (*tAdw, ῥινός ΤΙ. 
2):— with shield of tough bull’s-hide, 
epith. of Mars, t. πολεμιστής, Il. 5, 
289 ; 20, 78, etc.; so asepith. of Πό- 
Aeuoc, Ar. Pac..241; and, jokingly, 
of Lamachus, Id. Ach. 964: hence, 
generally, sturdy, tough, stout, ταλαύ- 
Ῥινον πολεμίζειν, ll. 7, 239; τ. χρώς, 
a thick, tough hide, Anth. P. 7, 208, 
(The diphthong av is due to the di- 
gamma, ταλάξρινος.) 
τὸ Τἄλάφρων, ovoc, ὃ, ἡ, shortd. form 
for ταλασίφρων, Il. 13,300. 
᾿ i Att. by crasis for τὸ ἀλη- 
, ἐταλθυβιάδης, ov Ion. ew, ὁ, son of 
Talthybius ; in pl.oif Ταλθυβιάδαι, a 
family in Sparta, who, as descending 
from “oar iy held the: office of 
heralds at Sparta, Hdt. 7, 134. 
_ Ταλθύβιος, ου, ὃ, Talthybius, the 
herald of Agamemnon at Troy, ἢ. 1, 
.320;.3, 118; honoured as a hero in 
Sparta, Hdt. 7, 134. ay 
© tT an0a, H,-v2 sub τᾶλις, N. T. 
Τᾶλις, coc, ἦν α marriageable maid- 
en, like νύμφη, Soph» Ant. 629: only 
per. (Prob.,, from 67Av¢, θάλλω, τη- 
dw. Some connect it with the 
Syriac talitha (maiden) in N. T., from 
root tala, recens fuit. 
@ Τάλλα οΥ τἄλλα, by crasis for τὰ 
“ἄλλα, cf, ἄλλος 1. 3. ͵ : 
Τά a, τά, Talmena, a harbour 
.on the Indian sea, Arr, Ind. 29, 1. 
+TdAoc, ov, ὁ, Talus, son of Oeno- 
pion; Paus: 7, 4, 8, 
. tT aie; @, ὃ, Talos, nephew of 
Daedalus, an artist, honoured as a 
hero on the citadel at Athens, Apol- 
lod. 3, 15, 9;. Luc. Pisc. 42.—2. a 
\brazen man made by Vulcan for Mi- 
nos, to guard the island of Crete; 
destroyed by Medea, Apollod. 1, 9, 2; 
-Ap. Rh. 4, 1638 sqq.: cf. ap. Plat. 


in. 320. 
_ ‘Tayd, Att. by crasis for τὰ ἐμά. 
ι ἀγρόν σαν adv., for τὰ νὰ, 
τε μάλιστα. [ἃ] 
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+Tduacog, ov, ἡ, Tamasus, a cit 
of Cyprus, Strab. p. 255. κ᾿ Ἶ 

tT ραξ, ακος, ἡ, Ταπιδταα, a 
city of the Parthians, Polyb. 10, 31. 

Taye, for ἔταμε, lon. 3 sing. aor. of 
τέμνω, ll. [ἃ] 

ἄμέειν, poet. for ταμεῖν, inf. aor. 
Ion. of τέμνω, 1ὶ 

Ταμείας, ov, ὁ,τεταμέας. 

Ταμεῖον, ov, τό, τ-ὶ ταμιεῖον, Lob, 
ee 493, Bernhardy Dion, P, p. 

Ταμέσθαι, inf. aor. Ion. mid. of ré- 
pve, Il. 9, 580. 

Τὰαμεσίχρως, ooc, ὃ, ἡ, (τάμνω, 
χρώς) cutting the skin, wounding, χαλ- 
Koc, ἐγχείη, Il. 4, 511; 13, 340, 

'Ταμία, ac, 7, Ep., and Ion. -in, a 
housekeeper, housewife, weg in Hom. ; 
Tey ἣ πάντ᾽ ἐφύλασσεν, Od. 2, 345; 

υνῇ τι) 1]. 6, 390 ; ἀμφίπολος τ.» 24, 

02 :—so Xen. Oec. 9, 11; 10, 10:— 
cf. sq. fin. . 

Tduiac, ov, 6, Ep., and Ion. -ine, 
heterocl. dat. plur. ταμίᾶσιν, in many 
Att. Inserr. ap. Béckh, v. esp. 1, p. 
180 :— a distributer, dispenser, ll. 19, 
44, cf. Ar. Vesp. 613; so, τ. πλούτου 
ἀνθρώποις, Pind. O. 13; ὁ τῶν πνευ- 
μάτων τ σώματι τ. πλεύμων, Plat. 
Tim. 84 D,—2. generally; a manager, 
overseer, Jupiter is called τ. πολέμοιο 
ἀνθρώπων, Il. 4, 84 ;'so-Aeolus 15 τ. 
ἀνέμων, Od; 10, 21; and a king is ra- 
μίας Κυράνας, Pind, P. 5, 82, εἴς. ; 
τ. Διός, the steward or priest of Jupi- 
ter, Pind. Ὁ. 6,7; τ. Μοισᾶν, i. 6. a 
poet, Pind. N. 10, 97, Fr. 4; οἶκος τ. 
στεφάνων, that hath store of crowns, 
Pind. N. 6, 44: τ, γνώμης, one that is 
master of his judgment, 'Theogn. 504 ; 
τ. ἅμα τῆς τὲ ἐπιθυμίας Kai τῆς τς 
χης, Thuc. 6, 78 ; τ. τριαίνης, of Nep- 
tune, Ar. Nub. 566 ; ἁλὸς ταμίαι, the 
lords of the sea, Critias 1,11 ; cf. ra- 
μία.---11. later, esp., a steward, receiv- 
er, comptroller, treasurer, as early as 
Hdt., τ. τῶν βασίλεος χρημάτων 2, 
121, 1; +. τοῦ ἱροῦ, the comptroller of 
the sacred treasure in the citadel of 
Athens, Hat. 8, 51, called τ. τῆς θεοῦ 
by Dem. 1075, 2, cf. Plat. Legg. 774 
B, E: vy. plura ap. Herm. Pol., Ant. 

151,7. --Ξ2, οἵ me, the quaestor, 
Dion. H.,. Piut. .Poplic.. 19, ete. 
(Either from τέμνω, ταμ-εῖν, one who 
cuts for each his share: or akin to Lat. 
dare, daiwa, Vv. Pott Et. Forsch. 1, 
186.) peidarele, savas 

ἅμιεία, ac, 7, (ταμιεύω) :—the of- 
fice or business of a ταμίας or on ἐἰ 
stewardship, housekeeping, management, 
Plat.. Legg. 806 A, Xen. Oec. 7, 41. 
— 2. at Rome, the quaestorship, Lat. 
quaestura, Plut. Cat. Min. 17, 18, 

Ταμιείας, ov, ὁ;Ξεταμίας, Dio C.. 

ταμιεῖον, ov, τό, (ταμιεύω) a mag- 
azine, storehouse, treasury, Thuc. 1, 96, 
Xen. Eq. 4,1. 

Ταμέευμα, atoc, τό, (ταμιεύω) that 
which one has to manage, stores, sup- 
plies, Diod.—II.— <4. Xen. Oec. 3, 15. 

Tipievoic, 7; like ταμιεία, house- 
keeping, etc. 

Tduiewriptay, ov, τό,Ξεταμιεῖον. 

Ταμιευτικός, h, dv, (Taucevw) :—of 
or for housekeeping ; saving, careful.— 
ΤΙ. at Rome, belonging to the quaestor 
or quaestorship, Lat. quaestorius, Plut. 
Cat.Min. 16, etc. - 

Τἀμιεύτωρ, opoc, ὃ, poet. for rapé- 
ας, Manetho. pis, 

Ταμιεύω, and as dep, mid., τἄμιεύ- 
ouat :—to be a ταμίας or Tapia, tobe 
a housekeeper or manager, δὐκέτι ἐμοὶ 
ταμιεύσεις, Ar, Eq, 948, ef. 959; σὺ 
yap ταμιεύουσ' ἔτυχες, Vesp. 964; 
ταμιεύειν τῆς παρώλου, Dem. 570, 
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15: and in mid., αὐταῖς ταμιεύεσθαι, 
Ar. Thesm, 419.— II. trans., to deal 
out, to dispense, in act., Plat. Rep. 465 
C; τὰ τίμια ταμιεύεσθαι ἐκ τῆς ψυ- 
χῆς, Xen. Symp. 4, 41; and so in 
pass., τὴν δύναμιν ἐκ τούτου ταμιευ- 
ομένην, Plat, Rep. 508 B :—also, τοὺς 
νόμους τεταμιεύμεθα, we have the 
laws dealt out, Lys. 183, 17.—IIL of 
keeping house, to regulate, manage, 
Ar Av. 1542, Lys. 493 sq., Xen.;— 
and in pass.. χώρα ταμιευομένα τινΐ, 
pane by one, Pind. O. 8, 40.—2. to 

usband, save, store up, ταμιεύσας ἐν 
᾿Ακροπόλει τὰ ἀριστεῖα, Dem. 741, 
4; Ζηνὸς ταμιεύεσκε γονάς, she was 
the depository of it, Soph. Ant. 950.— 
3. metaph., to turn to good account, 
husband, menage well, ἰσχύν, Hipp. ; 
also, ταμιεύεσθαι τὴν τύχην, τὸν Kat> 
ρόν, to make the best use of fortune or 
the time, Dion. H.: ταμιεύεσθαι εἰς 
ὅσον βουλόμεθα ἄρχειν, to control and 
determine how far we mean to extend 
our sway, Thuc. 6, 18; so, ἔξεστιν 
ἡμῖν ταμιεύεσθαι ὁπόσοις ἂν βουλοί- 
μεθα μάχεσθαι, Xen. An, 2, 5, 18, ef 
Cyr. 3, 3,47; ἐς τὸ αὔριον ταμιεύε- 
σθαι τὸ μῖσος. to lay it by.., Luc. Pr, 
8; ef. pitenb, Plut. 2, 131 D.—In 
this signf. usu. as dep., though Hipp. 
1. c. has act.—IV. to be quaestor, Plut. 
Num. 9, etc. 

Ταμέη, ἡ, Ep. and lon. for rapia, 

om. 

Taine, ov, ὁ, Ep. and Ion, for ra- 
lee Ds and Hat. ᾿ 

Ταμιουχέω, ὥ, to have the charge of 
the store-room, Nicet. 

Ταμιοῦχος, ov, ὁ, ( ἔχω) having 
charge of the store-room, and so=ra- 
μίας. ; 

Ταμϊσίνης τυρός, ὁ, cheese made 
with rennet. 

Tdpicoc, ἡ, Dor. word = πυετία, 
rennet, Hipp.; δέρμα νέας ταμίσοιο 
ποτόσδον, Theocr. 7, 16. [ἃ] 

Ταἀμμέσῳ, Att. contr. for τὰ ἐν μέ 
ow, restored by Reiske and Be 
from MSS. in Dem. 995, 27. 

ἐτάμνα, ἡ, Tamna, a city in Arabia 
Felix, Strab. p. 768. 

Τάμνω; Ep. and Ion. for τέμψω, 
q. ν., Hom., Hes., and Hdt. 

ΤΤαμύναι. ὧν Ion. ἔων, ai, Tamy- 
nae, a city of Euboea in the territory 
of. Eretria, with a temple of Apollo, 
Hat. 6, 101; Dem. 567, 2. 

tTapvpakn, 7¢, ἦν, Tamyrace, ἃ 
πάρε τῳ on the Euxine, near the 
cg Np A ag Bian per 

ence Ταμυράκης κόλπος, 6, ἃ 

near foreg., fa. "ἢ cf. Keasceirae. 

ἐταμύρας, ὁ, the Tamyras, a river 
of Phoenicia, also called 2 Aayovpac, 
Strab. p. 756, 

Tduor, part. aor. Ion. of τέμνω, 
Hom 


tTapwviric, δος, ἡ, Tamonitis, a 
district of Syria, later assigned to 
Armenia, Strab. p. 528. , : 

. ἐΤαμώς, ὦ, ὁ, Tamos, an Aegyptian 
of Memphis, a governor of Jonia ; Ja- 
ter a commander of the fleet of the 
younger Cyrus, Thuc. 8, 31; Xen. 
An.,},,2, 21. ; 

Τάν or τᾶν, indecl., only Att. and 
in phrase ὦ τάν or ὦ τᾶν, as a form of 
address, mostly in good sense, sir, my 

ood friend, first in Soph. O. T. 1145, 

hil. 1387, freq. in Ar., and Plat. ; 
rarely (acc. to Herm, Soph. Phil. 
1373, never) in bad sense, like οὗτος 
V, Plat. Apol. 25 C, Dem. 16, 23; 
used in addressing ‘several persons, 
Cratin. Incert. 145.—Cf. Ruhnk, Tim. 
(Even the ancients differed much 
about the origin and form of the 
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word.—Some, as Philem. de Nomin. 
319, etc., wrote it ὦταν ; others,.as 
E. M. p. 825,.15, ὠτῶν ; others, as 
Apoll. Dysc. ap. A. B. p. 569, 11, 
@rav. So also some modern editors 
write it © τάν, taking it as vocat. of 
grav, like μεγιστάν. ξυνών, ete.: 
others, ὦ ’rav, as if vocat. of érne, 
q. v.; others, as Herm. l.c., and Bek- 
ker, ὦ ’rd@v:—others, as Dind., δίς. 
© τάν Or ὦ τῶν, without apostrophe. 
Passow follows these, thinking it a 
shortd. form of Dor. τῆνος (according 
to the analogous usage of οὗτος, ὦ 
οὗτος) ; or, referring it, with Buttm. 
μόρον ἢ Gr. ὁ 57 Anm, 1, to τύ, τύνη. 
as an old dialectic vocat. of the 2d 
personal pron. ; and Donaldson, New 
Crat. p. 162, adopts the latter view, 
comparing the Sanscr. twam.) 

Tav, Att. by crasis for τοὶ ἄν, 
Buttm. Ausf. Gr. § 29 Anm. 22. 

Tay, Att. contr. for τὰ ἐν. 

Tdévaypa, ac, 7, α copier kettle. 

tT dvaypa, ac, 7, Tanagra, a town 
of Boeotia, ton the Asopus, Hdt. 9, 
15; Strab. pp. 403 sqq. Hence 

+Tavaypaioc, a, ov, of or belonging 
to Tanagra, Tanagraean ; οἱ T., Hat. 
5, 79: ἡ Tavaypaia, the territory of 
T., Strab. 

ἐταναγρικός, 4, 6v,=foreg., ὁ T., 
=6 ἀλεκτρυών, Lue. Gall. 4. 

Τανᾶαήκης, ες (ταναός, kn), with a 
long point or edge, τ. χαλκός, Il.-7, 77; 
of an axe, 23, 118; of a sword, 24, 
754, etc. — II. far-stretching, “AA rete, 
Orph. Arg. 1124.—Constantly inter- 
changed with τανυήκης. 

Tavanyérne, ov, 6, (ταναός, ἠχέω) 
far-sounding : poet. -nyéra, Vv. 1. Opp. 
ee. ae 

Ταναιμύκης, e¢=sq. [Ὁ] 

Ταναίμῦκος. ον,(ταναός, μυκάομαι) 
bellowing so as to be heard far off, loud- 
bellowing, βοῦς, Anth. P. 6, 116. 

tT dvaic, ἔδος and ioc, 6, the Tana- 
is, a river of Sarmatia, flowing be- 
tween Europe and Asia into the Pa- 
lus Maeotis, now the Don, Hdt. 4, 20; 
Strab. p. 65, 108, 490, etc.—II. ἢ, a 
city at mouth of foreg., Strab. p. 493. 

“Ῥάἀναντία, Att. contr. for τὰ ἐναν- 
Tia. 

Tavadderpoc, ov, (ταναός, δειρή) 
long-necked, Ar. Av. 254, 1394. 

ἐΤαναοξάρης, ove, ὃ, Tanaozures, 
a son of Cyrus, Xen. Cyr. 8, 7, 11: 
ef. Τανυοξάρκης. 

Ταἄνᾶός, 7, ov, also ὅς, ὄν, Il. 16, 
589, (τανύω, Teivw) ;—stretched, out- 
stretched, long, τ. aiyavén, Il. 1. c.; 
tall, slim, ἀστάχυες, H. Hom. Cer. 
454; πλόκαμος T., flowing locks, Eur. 
Bacch. 455 ; τ. αἰθήρ, outspread ether, 
Id. Or. 322; τ. γῆρας, long old age, 
Anth. P. 5, 282.. ° . 

tTavaéc, 6,=Téavoc, Eur. El. 410. 

Ταναύπους, odor, 6,4, (ταναός, 
πούς) old Ep. form for *ravao- 
πους, τανύπους, stretching the feet, 
swift-running, or taking long steps, or 
long-legged, long-shanked, μῆλα, Od. 9, 
464, H. Ap: 304, Mere. 232:—the 
common form τανύπους occurs in 
Soph. 837, as epith of the Erinyes. 

Tavaidne, ἔς, (bd) woven long and 
finely. [Ὁ] 

Tavayarxoc, ov, with a long metal 
head or point. [vd] 

‘Tdvadéric, woe, ἡ, (ravaéc, ὦ 
far-sighted, Ene ἘΠ τῶν) 


Tdvoov or τἄνδον, Att. crasis for | - 


τὰ ἔνδον. 
Tédvodpi, τἀνδρός, Att. crasis for 
τῷ ἀνδρί, τοῦ ἀνδρός. 
Téveiat, ai, beams, Lat. tigna, The- 
ophr. (Prob. from τείνω.) 
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Τανηλεγής, ἔς, (ταναός, λέγω) ---- 
laying one out at length, freq. epith. of 
death, Μοῖρα τανηλεγέος θανάτοιο, 
Od. 2, 100, οἴο.;; Kap τ. @., 11, 170, 
Il. 8, 70, ete. 

Τανήλοφος, ov, long-necked, with a 
long dome or top. 

Τανηλῦύγής, ἔς, (ταναός, ἠλύγη): 
—throwing a long shadow, of the dark- 
ness of death, v. 1. for τανηλεγής in 
Od. 11, 398. 

Τανθᾶλύζω, collat. form of sq. 

Τανθᾶρύζω, to quiver, shiver, shake, 
also κανθαρίζω and «τανθαλύζω, a 
rare word, only found in Gramm., 
perh. akin to τονθορύζω, τανταλεύω, 
τανταλίζω, and τανταλόω. Hence 
> Τανθᾶρυστός or -ιστός, οὔ, ὃ, shak- 
ing violently, Theopomp. (Com.) In- 
cert: 35 :—pecul. fem. -ὑστρια- 

tTavOpaore:a for τὰ ἀνθρώπεια, 
Xen. Mem. 1, 1, 12. 

Téavixa, Dor for ryvixa. . 

+T avec, toc, ἧἦ, Tanis, a city of 
Lower Aegypt, Strab. p. 802, 

- tT avirixéc, ἢ, 6v, of Tanis, Tani- 
tic, τὸ T. στόμα, one of the: mouths 
of the Nile, Strab.: and so Tavirye, 
as 6 T. νομός, the Tanitic nome, 1d. 
tT avvyroc κώμη, ἡ, the town Ta- 
netum in Gallia Cisalpina, Polyb. 3, 
40, 13. 
- ἡ Τάνος, ov, 6; the T'anus, a river 
of Argolis, Paus. 2, 38, 7: cf. Tavaée. 

Τανταλεία, 7, v. 1. in Plat. for ra- 
Aavreia, q. ν. 

ἐΤαντάλειος, a, ov, of Tantalus 

Tantaléan ; TléAow ὁ T., Pelops, the 
son of Tantalus, Eur. I. T..1. 

ὑταντάλεος, a, ov,=foreg., Anth. 

Τανταλεύω, to move like a τάλαν- 
Tov, sway to and fro.—lIl. trans., like 
ταλαντεύω, τανταλόω. 

ἐτανταλίδης, ov poet. ew, 6, son 
of Tantalus, i.e. Pelops, Tyrtue. 3, 7: 
οἱ Τανταλίδαι, the descendants of T'an- 
talus; m Eur. Or. 813 Atreus and 
Thyestes. 

Τανταλίζω, like ταλαντίζω,Ξ-:- ταν- 
ταλεύω I, Anacr. 82:—proverb., τὰ 
Ταντάλου τάλαντα τανταλίζεται, he 
weighs in purse as much as Tanta- 
lus, v. Paroemiogr. p. 377, Gaisf. 

"ΤΠ ντᾶλος, ov, ὁ, Tantalus, king of 
Phrygia, ancestor of the .Pelopidae, 
Od. 1], 582, sq.—Adj. Ταντάλειος. 
a, ov, and Ταντάλεος, a, ov, pecul. 
fem. Tavtiiic, idoc, which is also a 
patronym., daughter of Tantalus. 
(Clearly akin to τάλαντον, ταλαν- 
T6@, τανταλόω, prob. in relation to 
the mythological story of his hanging 
balanced over water, etc.)—t2. son of 
Thyestes, first husband of Clytaem- 
nestra, slain by. Agamemnon, Eur, 
]..A. 1150.—3. a commander of the 
Spartans, Thuc.. 4, .75.—Others in 
Apollod.; ete. ' 

Ταντἄλόω, 6, like. ταλαντόω, to 
swing, shake, dash :—pass., τανταλω- 
θείς. swung, hurled, dashed down, Soph. 
Ant. 134. . 

» Tavréc, contr. for.ra ἐντός, Plat. 
Tim. 79 D. 

‘Taviyinvoc; ov, (ravio, γλήνη) 
large-eyed, full-eyed, Nonn. 

Τανύγλωσσος, ov, (raviw, γλῶσσα) 
long-tongued : chattering, κορῶναι, Od. 
δ. 66... a ae 
 Τἄνυγλώχϊς, ἵνος, 6, ἡ; (ravi, 
pea with long point or head, dioroi, 

1. 8, eet Simon. 45, . f 

Tdvidpovoc, ov; running at full 
stretoh, rer Eum. 371; ef. τανύω 
fin., ταναύπους. 

Taviéberpoc, ov, (raviw, ἔθειρα) 
long-haired, with flowing hair: pecul. 


| fem, ταγυέθειρα, Pind. O. 2,46. | 
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Tavijxne, ες, (raviw, ἀκῆ) like 
ταναήκης. with a long point or edge, 
τανύηκες ἄορ, Il. 14,385, Od. 10, 439, 
etc. —Il. far-stretching, ὄζοι, Il. 16, 
768.—Cf. ταναήκης. ΗΝ 

Τανϑῆλιξ, ixoc, ὁ, ἦ, of extended 
a8, Leon. dagen 

dvinxéta, 6,=Tavanyéra, prob, 
1. Opp. Ἢ 144... γάχόάν εν. 

Τανύθριξ, τρἴχος, 6, ἣ, long-haired, 
shaggy, αἴξ, Hes. Op. 514; ταν. dc, ἃ 
bristly swine, Simon. Amorg. 1. 

Τανυκνήμις, toc, 6, ἡ,(τανύω, κνη- 
μίς) long-legged, long-shanked, Nonn.. 

Eger nice, oe Nonn. 

ἀνυκραίρος, ον, (Tavuw, κρί 
μήν ree Opp. x 1, ee στον ote 
ἄνυκρήπις, tdoc, 6, 7, with lo 
high heaere ᾿ » i i 

Tdviuat, as pass.,=Tavbouat, τεί- 
voat, to be stretched, extend, τάνυται, 
Il. 17, 393: [ἃ] i 

Τανύμετρος, ov, ἱτανύω, μέτρον 
of ned measure, Paul 5. ‘Arabo 49. 

aviunKne, ες,(τανύω, upkoc) long. 
arcichel, ste iréat, ‘Auth. P. 2 170. 

‘Tavov, adv. for νῦν, now, at present, 

ee ctr 5, Reg 
ανυοξάρκης, ove, 6, a son of Cy- 
rus the el a: Ces, = of Ταναοξάι 4 

Τανύπεπλος, ov, (τανύω, πέπλος) 
with flowing peplos, long-robed, freq. in 
Hom., and lisa’ always as epith. of 
high-born dames, Ἑλένῃ, Il. 3, 228; 
Θέτις 18, 385. [6] πα ΓΗ 

Τανύπλεκτος, ov, (τανύω, πλέκω) 
lowspheitees in long plaits, Anth. P. 7, 
473. : 

Τανύπλευρος, ον, (τανύω, πλευρά) 
ἀδοναιαν, huge, πέτροι, Anth. P. 9, 
Τανυπλόκᾶμος, ov, (τανύω, πλό- 
καμοςὶ with long locks of hair, Nonn. - 

Tavirove, 6, 9, V. sub ταϑαύπους. 


Tavirpenvoc, ov, (Tavbw, πρέμνον) 
with long thie φηγός, Nonn. : with tall 
trees, Ἴδῃ, Coluth, 195.0 9) Ὁ 

Τανύπρωρος, ov, (rarbo, πρώρι 
with long front: of a ship, st or ας 
prow, Q. Sm. 5, 348.—IL. going over 
the whole front. (tint Ὑ ΤΩΣ 

ΤΙ νύπτερος, ov, shorter form for 
τανυσίπτερος, with extended wings, 
long-winged, olwvot, H. Hom. Cer. 89 ; 
αἰετός, Hes. Th. 523, cf. Ibye. 3, Pind. 
P. 5, 149. σἱ elie 

ἔαρος αὐ ov, = sq., Simon. 


43 ree “part 
Τανυπτέρυξ, ὕγος, 6, 9, (τανύω, 
πτέρυξ) with outstretched or long wings, 
hence swift-flying, οἰωνοί, Il. 12, 237; 
ἅρπη, 19,350. 1 ΒΕ aie: 
Τανύπτορθος, ov, (taviw, πτόρθος) 
with long boughs, Nonn. Ὁ Τ᾿ 
Τανύῤῥιζος, ov, (τανύω, pila) with 
long, outstretching roots, αἴγειρος, Hes. 
Sc. 377. ὈΣ πρὶ 
Tévippivoc, ον, (τανύω, pic) long- 
nosed, Nonn. ὅθ Slab ΜΟῚ 
Tavicinrepoc, ov, (τανύω, πτερόν) 
Ξετανύπτερος, τανυπτέρυξ, ὄρνιθες, 
Od. 5, 65, cf. 2, 468, Hes. Op. 210; ὁ 
ωνός, H. Hom. Merc. 213; ef. Ar. 
“Av. 1415, etc, ob OAS Pie 
Tavio.rrépiyoc, ov,=ravunrépvé. 
Τάνῦὕσις, ἢ, (τανύωγεετάσις, Hipp. 
833. [ἃ] : aie! 


Τανύσκϊος, ov, (raviw, σκιάν with 
long-stretching shadow, Opp: C. 4, 356. 

Τανυσκόπελος, ov, with high-peaked 
cliffs or rocks. Ole 

'Τανύσκω, late form for τανύω. 

Τανύστροφος, ov, with a long turn 
or circuit. Hid, 

Tavvoric, toc, 7, (Taviw) a stretch- 
ing, τ. τόξου, α stringing the bow, Od 
2 Ls 
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Taviadipoc, ov, (τανύω. σφυρόν) 
with long, ral ankles or feet, θυγάτηρ, 
παῖς. i om. Cer. 2, 77; ’Qxeavi- 
boy Hes. Th. 364. . - - 
. Τανύτρίχος, ov, = τανύθριξ, ᾿ 
oe palit ΠΝ 


ι Τἄνύφθογγος, ον,(τανύω, φθόγγος) 

reg ing, loud-sounding, Φ bmn. 
, a“ , 

εΤανύφλοιος, ον, (τανύω, φλοιός) 
strictly, with long bark: of trees, of 
tall or slender growth, κράνεια, 1]. 16, 
767 ; aiyetpoc, Soph. Fr. 692. 

Τανύφυλλος, ov, (τανύω, obAAov) 
with long-pointed leaves, of the olive, 
Od. 13, 102; 346.—IL. with thick foliage, 
leafy, ὄρος, Theoer, 25, 221. [Ὁ] 

- Τανυχειλῆς, ἐς, (τανύω, χεῖλος) 
long-beaked, long-nebbed, ὄρνις, Q. Sm. 
5, 12; also of the bee, Ib. 3, 221. 

- Téviw: fut. -ὕσω, also -ὕω in Od. 
21, 174, acc. to Buttm. Ausf. Gr. § 95 
Anm. 17: pf. pass. τετάνυσμαι : aor. 
1 pass. ἐτανύσθην-ε:τείνω, τιταίνω, 
τιτύσκομαι. To stretch, strain, stretch 
out, Hom. ; τ. ἔριν, Il. 17, 547 ; τ. βι- 
év, to ad a bow, Od. 24, 176; τὸ 

ν τόξον... τανυσσάμενος, having 
on his bow, Il. 4, ie, ef. Archil. 
3 Bergk ; so, absol., Od. 21, 152, 171 
sq.; ῥηϊδίως ἐτάνυσσε νέῳ int κόλ- 
Aori χορδήν,10: 407 ; but, ἐπὶ᾿Ακρά- 


χάντι τανύσαις (sc. ὀϊστούς), aim- 


mg at it; τ΄ κανόνα, to draw the 
Wweaving-bar ‘tight, to weave, Il. 23, 
761: ἱμᾶσι τ΄, to pull, guide with 
leathern reins, Il. 23, 324; ἅρμα τά- 
vuev ἐπὶ ᾿Ισθμῷ, drove it to the Isth- 
mus, Pind. O. 8, 65 ;.cf. infra 1]. 3.— 
2. 10 stretch out, to lay along, lay out, 
ἀνθρακιὴν στορέσας ὀβελοὺς ἐφύ- 
αὐ a τάνυσσεν, Il. 9, 213; ἔγχος, 

. 15, 283; τράπεζαν T., to set out a 
long table, freq. in Od. ; τ. «Amida, to 
let it hang, hang it up, Od. 1, 442: τ. 
τινὰ ἐν κονίης, ἐπὶ γαίῃ. to lay one in 
the dust, stretch him at his length, 1]. 
23, 25, Od. 18, 92; cf. ἐκτανύω.---3. 
metaph., to strain, i.e. put in violent 
motion, strain yet further, make more in- 
tense, μάχην, ll. 11, 336; ἔριδα, Il. 14, 
389; πόνον, Il. 17, 401; from the 
= sg yr fully expressed in Il. 13, 
359, ὁμοιΐου πολέμοιο πεῖραρ ἐπαλ- 
λάξαντες ἐπ᾽ ἀμφοτέροισι τάνυσσαν 


(ef. ἐπαλλάσσω).---11. pass., to be on 


the stretch, to expand, γναθμοὶ τάνυ-. 
σθεν (for Preteen, reps the hollow. 
cheeks filled out, Od. 16, 175.—2. ‘to 
lie stretched out, to extend, νῆσος παρὲκ 
λιμένος τετάνυσται, Od. 9, 116; τε- 
τάνυστο περὶ σπείους ἡμερίς, Od. 5, 
68; ἐτανύσθη πάντη, he stretched him- 
self every way, Hes. Th. 177; ravv- 
obeic, stretched on the ground, Il. 13, 
392, etc.—3. metaph., to strain or exert 
one’s self, esp. to run at full stretch, of 
horses galloping, immo: τανύοντο 

᾿ς προτὶ ἄστυ, Il. 16, 375; so, 
ἐν ῥυτῆρσι τάνυσθεν, Il. 16, 475: and 
of mules, ἄμοτον τανύοντο, Od. 6, 
83; cf. τάνυμαι.--- Ep. word, used 
twice by Pind., but never in Trag. 


(Cf. τείνω sub fin.) [ always, except. 


in Anacreont. 38, 5:—hence, Hom. 
. doubles o in aor., metri grat.] 
τ ἡ Τάξακις, 6, Taxacis, a king of the 
Scythians, Hdt. 4, 120. ᾿ : 
Ταξείδιον, ov, τό, dim. from τάξις. 
, Ταξεώτης, ov, 4, (τάξις) the officer 
of a magistrate, a sergeant, late. Hence 
. Τ᾽ αξεωτικός, 7, ὄν, belonging to a 
ἡ ΟΝ» 5, to ὃ asiapy 
. Tagtapyéw, &, to be a ταξίαρχος, 
Ar. Bao, i, caer 8, we 190,24 
Taka, , ov, 6,=Tasiapyoc, Hdt. 
, 99; 9. 83° Aesch. Fr. 168 Nok Pop- 
po Xen, Cyr. 2, 1,22... | 


TAZ! 
Ταξιαρχία, ac, ἣν the office duty or 
business of a ταξίαρχος : from ; 


Ταξίαρχος, ov, ὃ, (τάξις, ἄρχω) :--- 
the commander of a large division of an 
army, @ brigadier, Hdt. 8, 67; more 
definitely, ταξίαρχοι τῶν πολέων, 
Hat. 9, Fie wien Athens, the com- 
mander of the τάξις, or quota of infan- 
try farniehed by a φυλή, ΝΣ 
ten in number, the like cavairy-offi- 
cers being φύλαρχοι, Ar. Pac. 1172, 
Av. 353, etc., cf. Herm. Pol. Ant. 
§ 152: but in Thue. 4, 4; 7, 60, it 
seems to be used of all officers under 
the στρατηγοί, v. Arnold ad 1. ; in 
Xen. usu. α centurion, captain. 

ἐτάξιλα, wr, τά, Tawila, a city of 
India, Strab. p. 691. 

tTagiane, ὃ, Tuwiles, a king of the 
Indians, Strab. p. 689. 

ἐτάξιλος, ov, ὃ, Taxilus, a general 
of Mithradates, Paus. 1, 20, 6. 

Ταξιλόχος, ov, (τάσσω, λόχος) com- 
manding a division of an army, τ. λαῶν 
a hag . append. 9, 5. 

αξιόομαι, as pass., to age in 
battle, Pind. 0.9, 118: from τον 

Τάξις, ewe, lon. ἐος, 9, (τάσσω) :--- 
an arranging : esp. of soldiers, a draw- 
ing up in rank and file, the disposition 
of an army, Thuc. 7, 5 :—battle array, 
order of battle, Lat. acies, κατὰ τάξιν, 
Hdt. 8, 86; ἐν τάξει, Thuc. 4, 72, 
etc. ; ἐς τάξιν καθίστασθαι. ἀνάγειν, 
Thue. 4, 93, Ar. Av. 400; τάξιν δια- 
σπᾶν, Thue. 5, 70; and of ships, ἐκ 
τῆς τάἄξιος ἐκπλῶσαι, Hat. 6, 14.—2. 
a single rank or line of soldiers, Lat. 
ordo, ἐπὶ τάξεις ὀλίγας γίγνεσθαι, to 
be drawn up ἃ few lines deep, Hdt. 6, 
111, cf. 9, 31.—3. @ post or place in the 
line of battle, Lat. statio, Hdt. 9, 21, 
26, etc. ; ἡ ἕκαστος τὴν τ. ἔχει, Xen. 
An. 4, 8, 29: ἐκλείπειν τὴν τ., Hdt. 
5, 75; λείπειν, Plat: Apol. 29 Α, 
Dem., etc.; διαφυλάττειν, Xen. Cyr. 
5, 3, 43; τῆς τάξεως παραχωρεῖν, 
Dem. 38, 26, etc.—4. like τάγμα, a 
division of an army, a brigade, esp., at 
Athens, the quota of infantry furnished 
by each φυλῆ, (ef. ταξίαρχος), Lys. 
140, 30; 147, 19: but oft. of smaller 
bodies, a company, cohort, etc., Xen. 
An. 1, 2, 15. οἷς. ; cf. Arnold Thuc. 
4,4: ξὺν ἑπτὰ τάξεσιν, Soph. O. C. 
1311; of ships, @ squadron, Aesch. 
Pers. 380:—generally, a band, com- 
pany) φιλία yap ἧδε τ., Id. Pr. 128.— 
I. an arranging, arrangement, Τοῦ 
ὅλου, Xen. Cyr. 8, 7, 22; τι λόγου, 
opp. to its matter, Arist. Rhet. 3, }2, 
6.— 2. esp. an assessment of tribute, 
Xen. Ath. 3, 5, (ef. σύνταξις, and our 
tax): an arrangement with creditors, 
Plat. Legg. 844 B, Lex ap. Dem. 715, 
2.—III. order, good order, τ. kai κόσμος, 
Plat. Gorg. 504 A; οὔτε νόμος οὔτε 
τάξις, Jd. Legg. 875 C ; ἐν τάξει, in an 
orderly manner, Ib. 637 ἘΣ; ὕστερον 
τῇ τάξει, later in order, Dem. 32, 18. 
—IV. the post, rank, or position one 
holds, ὑπὸ χθόνα τάξιν ἔχουσα, 
Aesch. Eum. 396; ἰδέα βθιοῦ T., Isocr. 
116 B; οἰκέτου τ., Dem. 313, 13: 
hence, ἐν Θεττάλων τάξει, ἐν ἐχθροῦ 
τ. viewed as Thessalians, as ay onemy: 
Id. 246, 2; 481,21; etc.: ἐν πηρείας 
τάξει, by way of inswt, Id. 229,14: 
hence,—2. one’s duty towards another, 
h ὑπέρ τινος T., Id. 273, 26, ef, 1478, 
15; ἡ εὐνοίας τ. the duty of good-will, 
Id, 286, 3.—V. an order, class of men, 
as of magistrates, Xen. Mem. 2, 1, 7, 
Dem.171, 17.—Cf.racow, throughout. 

Ταξίφυλλος, ov, (τάξις, φύλλον) 
with regular leaves, Theophr. 

Ταξιώτης, ov, 6, and ταξιωτικός, 
hy OV; =TASEOTYS, -ωτικός. 
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Τάξος, ov, ὁ, the yew tree, Lat. tazus, 
usu. σμῖλαξ, σμῖλος, Galen. 

tT a6xn, ἧς» ἦν Taoce, ancient res 
idence of the Persian kings, Arr. Ind. 
30, 3. 

tTaovia, ας, ἦ, Tavia, a city in 
Gallatia, Strab. p. 567. ; r 

tT doyou, wy, ol, the Taochi, a peo- 
ple between Armenia and the Euxine, 
near the Phasis, Xen. An. 4, 4, 18; 
6, δ᾽; ete. 

Ταπεινολογία, ας, 7, low, humble 
speech. 

Ταπεινοῤῥημοσύνη, ης, 7,=foreg. 

Ταπεινός, ἢ, 6v, low :—L. of ᾿ 
lying low, χώρη, Hat. 4, 19] ; ταπεινὰ 
νέμεσθαι, to live in low regions, Pind. 
N.3, 144; τ. ἔζεσθαι, Eur. Or. 1411; 
80, of stature or size, low, Xen. Eq. 
1, 3.—2. of condition, brought down, 
humbled, low, Hat. 7, 14, Aesch. Pr 
908 ; τὰ ere θεὸς ταπείν᾽ ἔθηκε, 
Eur. Tel. 25: esp. of rank, of low 
rank, lowly, poor, mean, Lat. vilis, Eur. 
Hec, 245, Andr. 979, Xen., etc.; τ᾿ 
καὶ ἄπορος δίαιτα, Plat. Legg. 762 
E: hence, ταπεινὰ πράττειν, to be 
poorly off, Plut. Thes. 6.—3. like Lat. 
humilis, demissus, downcast, downheart- 
ed, διάνοια, Thuc.2, 61: also simply, 
submissive, obedient, Aesch, Pr. 320; 
τ. τινα παρέχειν, Xen. An. 2, 5, 13: 
in bad sense, mean, base, abject, τ. καὶ 
ἀνελεύθερος, Plat. Legg. 774 C, Xen. 
Mem. 3, 10, 5; and in good sense, 
lowly, humble, Plat. Legg. 716 A, 
Xen. Cyr. 5, 1, 4.—4. of style, low, 

, τ. λέξις, Lat. evilis dictio, Arist. 
het. 3, 2, 1.—II. Adv. -νῶς, Xen. 
Cyr. 5, 5,8, and Isocr. (Acc. to some 
from τάπης, δάπις, δάπεδον : others 
from πέδον, as if for πεδεινός, meds 
voc.) Hence 

Ταπεινότης, ntoc, 7, lowness of 
stature, Hdt. 4, 22.—2. of condition, 
lowness, low estate, abqsement, Thuc. 
7, 75.—3. lowness of spirits, dejection, 
Xen. Hell, 3, 5, F bag h bad ctl Aine 
baseness, vileness, Plat. Polit. 309 A: 
in good sense, lowliness, humility, ἐς 
τοσαύτην τ. καθιστάναι, Isocr. 65 B. 

Ταπεινοφρονέω, ὦ, to be ταπεινό- 
φρων, LXX., Arr. Epict. 1, 9. 

Téarevogpoctvn, 7¢, 7; lowliness o 

mind, N. Te from oo " 
-Ταπεινόφρων, ονος, 6, ἡ, (ταπει- 
νός, A dle low-minded, base, Plut. 2, 
336 E :—in good sense, lowly in mind, 
humble, LX X. 

Ταπεινόω, ὥ, (ταπεινός) to make 
low, lower, humble, abase, tame, Xen. 
An. 6, 3, 18; τ. καὶ συστέλλων, Plat. 
Lys. 210 E; ταπεινωθεὶς ὑπὸ πενίας, 
Id. Rep. 553 Ο; τεταπείνωται ἣ τῶν 
᾿Αθηναίων δόξα, Xen. Mem. 3, 5,4 :— 
ταπεινοῦν TO συμβεβηκός, to make 
light of a thing, Aeschin. 87, 24:—in 
good sense, to make lowly or humble, 
N. T.> Hence 

Ταπείνωμα, atoc, τό, that which is 
made low :—in astronomy the declina- 
tion of a star, opp. to ὕψωμα, Plat. 2, 
149 A. 

Tdreivwotc, ewe, ἡ, (ταπεινύω) a 
lowering, humbling, abasing, Polyb. 9, 
33, 10 : abasement, defeat, Plat. Legg. 
815 A, Plut.—2. lowness of style, Plut. 
2,7 A, Quintil. Inst, 8, 3,.48.—3. in 
pene sense, lowliness, humility, N. 'T. 

ence 

Ταπεινωτικός, ἥ, ὄν, lowering : dis- 
couraging, etc. > . 

Τάπης, ntoc, 6, @ carpet, rug, Lat. 
tapes, made of wool, Od. 4, 124; οὗ- 
λοι τ΄» ll. 16, 224; used to spread on 
seats and beds, IL 9, 200, Od. 10, 12, 
etc.; φορμὸν ἔχειν ἀντὶ τάπητος, Ar. 
Plut. 542.—Later ais τ ars ταπίς, 
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δάπις, qq. V. (Prob. akin to δάπε- 
δον.) [ἃ] “ys 

τἅπήτιον, ov, τό, dim. from foreg., 
Alciphr. Fr. 18. 

Tédri, Att. contr. for τὰ ἐπί. 

ἀπιεική, Att. for τὰ ἐπ-. 

Taric, ἰδος, ἣ, later form for τά- 
anc, Xen. An. 7, 3, 27, where the 
acc. ταπίδα occurs, which shows 
that the right accent is ταπίς, not 
τάπις, for then the accus, would be 
τάπιν. ‘The form δάπις is a com- 
mon v. ]., as in Xen. Cyr. 8, 8, 16. 
7 
: ἢ ἀπό, Att. contr. from τὰ ἀπό. 

Τἀποῤῥητά, Att. for τὰ ἀποῤῥ-. 

ἐταπόσειρις, 7, Taposiris, a city 
of Aegypt, not far from Alexandrea, 
Strab. p. 799: who also mentions 
another westward from Alexandrea. 

t+Tarovpia, ac, 7, = Tarvpia, 
Polyb. 10, 49, 1. 

ἐτΤάπουροι, οἱ;Ξε Τάπυροι, Arr.-An. 
9). 29. ὌΠ 

tTampoBavn, ne, ἣ; rg «borg an 
island on the coast of India, now 
Ceylon, Strab. p. 690, ete., Dion. P. 
593. [Ba] 

- Tarpora, adv. for τὰ πρῶτα, at 
first, Il. 1, 6. : 
: tT πυρία, ac, 7; Tapyria, the coun- 
try of sq., Strap. p. 517. 
ἐτάπυροι, av, and Ταπύριοι, wr, 
ol, the ‘Tupyri, a nomadic people of 
Asia near the Caspian, Strab. Ὁ. 514, 
etc. 

Tdp, ace. to some old Gramm. an 
enclit. conjunction, ef rap, ov Tap, 
etc., where we write εἴτ, dpa, οὔτ᾽ 
ἄρα, as in 1]. 1, 65, 93. 

Tdpa, Att. contr. for roe dpa, 
Buttm. Ausf. Gr. § 29 Anm. 22: 
others write τἄρα [-~], as Dind. Ar. 
Ran. 252. 

Tdpayyua, ατος, τό, (rapdoow) dis- 

ietude, trouble, πίπτειν ἐν τ., Eur. 

F. 1091. [τὰ] 

' Τραγμός, οὔ, ὁ, (rapdoow) -like 
Tapasic, a disturbance, confusion, τ. ἐς 
φρένας πίπτει, Aesch. Cho. 1058. 

- Tapdxrne, ov, ὃ, (ταράσσω) a dis- 
turber, Lyc. 43. Hence 

Tdpaxtikéc, ἢ; Ov, disturbing, τῆς 
ψυχῆς, Plut. Crass. 23 :—esp. of food 
that does not agree with the stomach, 
Id. 2, 734 ἘΣ; τ᾿ olvoe, Ib. 648 B, etc. 

Τἄρακτός, 7, ὄν, verb. adj., from 
Tapdoow, disturbed, troubled : that may 
be disturbed or troubled. - 
᾿ Tdpaxtpov, ov, τό, a tool for stir- 
ring with, a ladle, Ar. Pac. 654. [rd] 

- Πράκτωρ, opoc, ὃ, poet. for ra- 
ράκτης, Aesch, Theb. 572. 

Tdpavdoc, ov, ὃ, a horned quadru- 
ped of the North, Theophr. pre) 

Ταραντίζω, to imitate the Tarentines, 
to take their part: esp. to ride like a 
Tarentine horseman. 5 

Ταραντίνιον, ov, τό, a fine Taren- 
tine woman’s garment, prob. Woven 
from the threads of the pinna, Ath. : 
dim. Tapavrividtov, Luc. Calumn. 
16, Ὁ. Meretr. 7, 2: tv. Bentley’s 
Dissert. 1, p. 391 Dyce. 

Ταραντῖνος, ἡ, ov, of or belonging 
to Tarentum, Tarentine ; 6T. κόλπος, 
sinus Tarentinus, now gulf of Taranto, 
Strab. p. 262: ἡ T.., the territory of ΤΊ, 
Td. p. 254. PEE, 

Tdpatiac, ov, ὁ,Ξ- ταράκτης. 

Ταραξϊκάρδιος, ov, (ταράδσω, kap- 
δία) heart-troubling, Ar. Ach. 315, 

Ταραξίπολις, ewe and idoc, ὃ, 4, 

ταράσσω, πόλις) troubling the city, 

hilo. [1] 

Ταἄράξιππος, ov, (ταράσσω, inroc) 
troubling or prehiening horses :—6 T., 
the name of an altar on the Olympic 
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race-course, described by Paus. 6, 20, 
15, cf. Ib. 19, and 10, 37) 4: 

Ταραξιππόστρᾶἄτος, ov, (ταράσσω, 
ἵππος, στρατός) troubling the horse, of 
Cleon as a sworn foe to the Ἱππεῖς, 
Ar. Eq. 247. es 

Tdpasic, ewe, 7, (Tapdoow)=Ta- 
ραγμός, confusion, 
137: a disordered state of the bowels, 
bowel-complaint, Foés. Oec. Hipp.—Il. 
also in medic., inflammation of the 
eyes, Ib. [τὰ] ᾿ ‘? 

tTapasivv, wroc, 6, Taraxion, an 
officer in the island of dreams, Luc. 
Ver. H. 2, 33. 

Τάρας, avroc, ὁ, tThuc. 6, 104, 
and usu.t also. 7, tDion. P. 376+, Ta- 
rentum, a town of Magna Graecia, on 
a river of the same name, ta colony 
of the Spartan Partheniae under’Pha- 
lantus, now Tarantot, Hdt. 1, 24.—t2. 
6, a river of same name, v. foreg., 
Paus. 10, 10, 8.—II. an ancient hero, 
mythic founder of Tarentum, son of 
Neptune, Strab. p. 279; Paus. 

tTapdoKxor, wvoc; 7, Tarascon, a 
city of Gallia Narbonensis, Strab. p. 
187. " 

TA PA'SZQ, Att. -rrw,in Att. also 
shortd. θράσσω, 4. v.: fut. ταράξω ; 
mid. ταράξομαι ἴῃ pass. signf., Thuc. 
7, 36: pf. τέτρηχα (intr.), cf. infra IL. 
70 stir, stir up, trouble, σύναγεν vedé- 
λας ἐτάραξε δὲ πόντον (sc. Ποσεί- 
δῶν), Od: 5, 29]; so, 7. πέλαγος 
ἁλός, Eur, Tro, 88, cf. 687; τ. τὸν 
θῖνα, to stir up the sand, Ar. Vesp. 
696; γῆν καὶ θάλατταν τ. εἰκῆ, Id. 
Eq. 431; τ. καὶ κυκᾶν, Id. Ach: 688; 
so also, βροντήμασι κυκάτω πάντα 
καὶ ταρασσέτω, Aesch. Pr. 994; rap. 
φάρμακον, like’ κυκάω, Meineke 
Ameips. Sphend. 2:—od χθόνα ta- 
ράσσοντες, troubling not earth (i. e. 
not ploughing), Pind. O. 2, 114;— 
metaph., τ. φωνάν, to wag the tongue, 
Pind. P. 11, 66; τ. νεῖκος, πόλεμον, 
to stir up strife, war, Soph. Ant. 794, 
Plat. Rep..567 A; τ. δίκας τινί, Plut. 
Themist. 5: to jumble up, Lat. com- 
miscere, Dem. 370, 12:—so also ab- 
sol., Soph..O. T. 483, and freq. in 
Plut. :—pass., γόος ἀμφιλαφὴς Tapa- 
χθείς, Aesch. Cho, 331.—2. usu., ‘to 
trouble the mind, confound, alarm, 
frighten, Aesch. Cho. 289 ; τ᾿ ψυχῆν, 
φρένα, γνώμην, Soph. Fr. 607, Bare 
etc. : 80, τ. γλῶσσαν, Eur. I. A. 1542; 
πολλά με ταράττει, Plat. Phaed. 103 
C; etc.; cf. cvvrapdcow.—3. to trou- 
ble, disturb, throw into disorder, esp. an 
army, Hdt. 9, 51, Xen., ete:; and in 
pass., to be in disorder, Hdt. 4, 125; 8, 
16, Thuc., etc.:—r. τοὺς ταρσοὺς 
TOV κώπεων, Hdt. 8,12 :—r. τὴν Κοι: 
λίαν, to disorder the bowels, Foés. 
Oec. Hipp.—4. oft. of political mat- 
ters, to agitate; distract, τὴν πόλιν, 
Ar. Eq. 867; τὰ πράνμάνα; Dern, 278, 
15: and pass., to be in ἃ state of disor- 
der or anarchy, ἐν ἀλλήλοις τ., Thue. 
2, 65, cf. Dem. 22; 8, etc.—II. except 
in the places quoted, Hom. only uses 
the intrans. pf. τέτρηχα, to be wn dis- 
order or confusion, be in an uproar, Te- 
τρήχει δ᾽ ἀγορῆ;, ll. 2, 95; ἀγορὴ τε- 
τρηχυῖα, Il. 7, 346: also, rerpnyvia 
θάλασσα, Leon. Tar. 96: hence tp7- 
χύς, Att. τραχύς, τρηχύνω, etc.—The 
common opinion, that τέτρηχα is pf. 
of a verb τρήχω (from τρηχύς) is re- 
futed by Buttm. Lexil..s. v., after the 
old Gramm.—Later poets indeed act- 
ed on this opinion so far as to form a 
pres. τρήχω, to be rough or stiff, 6. g. 
Nic. Th. 521; and Ap. Rh. 3, 1393 
uses τέτρηχα inthis signf. (Akin to 
τάρθος, ταρβέω, perh. also to ἀράσ- 


βίου, Ar. Thesm.: 


TAP" ᾿ 
ow, ῥάσσω, ῥήσσω, ν. ῥήγνυμιϊ.) 
Hence YA 


,᾿Ταρᾶἄχή, ῆς, ἣν contr. répyn, trouble, 
disorder, confusion, ob φρενῶν Tapa- 


ai, Pind. Ὁ. 7, 55; γνώμης, Hipp. 
socr. 16 A (cf. ταραχώδης) αὶ T. πα 


ρέχειν, Plat. Phaed. 66D: esp. of an 
army or fleet, Hdt., Thuc. 3,77, ete. ; 
TH ταραχῇ; in the confusion, Hat. 3, 
126, 156 :—also, political confusion, tu- 
mult, etc., Isocr. 33 B, Xen., etc. :-— 
τ. ἀδελφῶν, a quarrel between broth-' 
ers, Pseud. Eur. I. A. 508 :—r. τῆς. 
κοιλίας, a bowel-complaint. Ὁ 
Tapdyoc, ov, 6;=foreg., Xen. An. 
1, ᾿ 2, τὸ Pomp. 61, etc. [ra] 
ἀρἄχώδης, ec, (ταραχή, εἶδος. 
κὐρδ ον: Sond of AR ac) ὑπ) 
ing, τὸ θεῖόν (ἐστι) φθονερὸν καὶ τας 


ραχῶδες, Hdt. 1, 32; τύχη, Isocr. 50: 
C; φάρμακον, Luc. Ὁ. Mar. 2, 2.— 
II. troubled, disordered, ἡ a 28 


ναυμαχία, Thuc..1; 49; στράτευμα;. 
Xen. Cyr. 3, 3, 26: esp. of οτδα, ἐπε 
ae in meen delirious, and the like, 
ipp::. Ta τῆς γνώμης ταραχώδεα,; 
fits of delirium, ipo ef. Fotis Ovesah 
also, κοιλία T., disordered bowels, Id. >: 
—iyvy τ᾿, confused traces (of game), 
Xen. Cyn. 5, 4.—Adv. -déc, Dem. 
ee ; eae 
Ταρβᾶλέος, a, ov, (τάρβος) fright- 
ed, fearful, H. Hom. shee 165, Soph. 
Tr. 953. ᾿ τὰ κῶν ; 
+T σσός, οὔ, 7, Tar , Ἢ 
city of th Strab. p: 570. Pe δὴ 
tT dpBerdor, wv, ol, the Tarbelli, a 
people of Gaul, Strab. p.190.. 
Ταρβέω, 6, f.: -ἥἤσω, (τάρβος) τ-- 
intr., to be frightened ‘or , to 
fear, θυμῷ. τ., Hom.; θάρσεο.:.φρεσὶ. 
μηδὲ τι τάρβει, Tl. 34, 171, οἵ, 21, 
288, Od. 18, 330, ete. ; τ. φόβῳ, Eur. 
H. F. 971 ;.so prob., Soph. Tr, 37, cf. 
Valck. Phoen. 364, and v. τάρβος :-— 
τ. ph., Soph. O. T. 1011, ete. :- τὸ 
ταρβεῖν, a state of fear, Hur. Or. 312; 
τεταρβηκώς,  fear-stricken, Id. 1. A. 
857:—also, to feel awe, reverential fear, 
τὼ μὲν ταρβήσαντε Kai αἰδομένω Ba- 
σιλῆα στήτην, 11..1, 331.—2. c. 866.» 
to stand in awe of, revere, σέβας, χρη-. 
σμούς, Aesch. Eum. 700, 714: to fear, 
dread, Soph. Ὁ. Ο.Ψ 293, Tr. 720, and: 
Eur. :—c. inf., Eur. Bacch. 774.—IL.. 
causative, c. acc. pers., like φοβέω, 
to frighten, alarm, 1]. 6,469 ; 11, 405; 
17, aoearhurs τὰ a ἢ 10}} 05 
Τάρ Ns NC» ἤντ 54. nid) | ‘Sided 
TA‘PBOS, coc, τό, fright, alarm, 
terror, Il. 24, 152, 181 also, awe, rev-. 
erence,’ τινός, for one, Aesch. Pers, 
696; περίφοβον τ.; Id: Supp 736; so, 
τάρβους εἰς φόβον ἀφι , Eur. 
Phoen. ἐν ene gr Pres 
guishes φόβος, fear, from τάρβος, ex- 
pressed fear, fright).—Il. an object of 
alarm, a fear or. alarm, πόλει Tap- 
ee Eur. Bacch. 1311 :—poet.. 
wes ΚΙ : 


Ta, oobvn; Ns ἡ poet. for τάρβος, 
n, ov, (τά ΠΩ 
Theb. 940. - 


Ταρβόσυνος, 
Srighted, Aesch. 
. Ταρβύζω;Ξε ταρβέω, Hesych., who 
also quotes ταρμύζομαι ἴῃ same βίρηξι 
Tdpya, Att. for τὰ ἔργα: others 
τἄργα. ει σοὶ 
- Ταργαίνω,Ξεταράσσω, Hesych. 
eee ἧς, 4, also σαργώνη, 
plaited work, a band, cord. [ya] > 
Tdpydvov, ov, τό, vinegar, bad wine, 
Lat. lora, Phoenix ap. Ath, 495 E.— 
Ion. word. Prob, fromm rapdoow, and 
so strictly thick, troubled liquor ; cf. 
sq. Hence ἐὰν 1 
Tapytvéw, ὥ, to stir up, stir toe 
gether, olvog τεταργανωμένος, thick 


: nis 


‘TAPI 
wine, or simply=tdpyavoy, Plat. 
AGomj ὁ. Ἡ. 
Tapyavée, ὥ, ἀγα αν ἴο bind. 
. tTapyiraog,'ov, ὃ, Targitaiis, son 
i upiter, progenitor of the Scythae, 
t. 4, 5. 
.. Τάργύριον, by crasis for τὸ ἀργύ- 
dion) Ae Thesm. 1196 : so also, x, al 
γυρίου, etc... me 
dpec, gen. τάρων, shortd. for rér- 
tapec, Amphis Plan. 1, 11, cf. ταρτη- 
μόριον. πὰ. 
apion, ἧἡντε ταρπάνῃ, Hesych. 
. tT apixdvec, ὧν, ol, the Tarichanes, 
name of a people, formed from τάρι- 
Ὅς, inhabiting a large fish, Luc. Ver. 


Ταριχεία, ας, ἡ, Ton. ταριχηΐη, 
{rane εὔω) a. preserving, embalming, 
uc. Nec. 15 :—ai Ταριχηΐαι, places 


in Aegypt so called from the number of 


mummies made or 
15, 113... ‘ > 
- ἡΤαριχεία, ac, 7, Tarichéa, a city 
of Judea, on the lake Genesareth, 
famed for its salted fish, Strab. p. 764. 
—2, v. sub foreg.—3. In Strab. p. 834 
Ταριχεῖαι are small islands on the 
Garitsewine coast. 
. Tapixeiov, οὐ, τό, Ion. -χῆϊον, 
(ταριχεύω) the place in which pickling 
or embalming is done. - 
Pepixéuropos, ov, ὃ, α dealer in salt 


there, Hdt. 2; 


. Ταρίχευσις, ἡγε: ταριχεία, of mum- 
mies, Hat. 2, 85, 88 yen sh, Id. sci 

Ταἀριχευτῆς, οὔ, ὁ, (ταριχεύω) a 
εἰς μοριπλδς or embalmer, Tide. 2, 89. 
οι Tapixevtoc, ἢ, ὄν, verb. adj., salted, 
pickled, Ath.:. from 

Ταρϊχεύω, f. -εύσω, (τάριχος) :—to 
preserve the body by artificial means, to 
embalm, esp. of the Aegypt. mum- 
mies, Hdt. 2, 66, 88,. etc. ; cf. rap- 
xvo.—ll. esp., to preserve, dry, or 
smoke meat, fish, etc., for eating, Tap. 
ἅλμῃ, to salt, Hdt, 2, 77; τ. da, Plat. 
Symp. 190 D: τεμάχη τεταριχευ- 
μένα, preserved meat, Xen. An. 5, 4, 
28 : then also of other substances, to 
season wood by soaking it in water, 
etc.—III. metaph. of care, disease, 
age, in pass., to waste away, wither, 
κακῶς ὡς χ τ φὰς ἐν παμφθάρτῳ μό- 
ρῳ; Aesch. Cho, 296; so, τεταριχευ- 

évoc, Opp. to νεαλὴς καὶ πρόςφατος, 
Dein. 788, 24.—2. in medic., to reduce 
a patient by starving, cf, Tpotapiyevu: 

Ταριχηγός, Ov, (τώριχος:. “ye ) 
hawking about salt-fish, Alex. Σωρακ. 1. 

Ταρϊχηρός; ά, ov, belonging to τάρι- 

0¢, T. κεράμιον, a pickling-jar, Arist. 

A. 4, 8, 21; τ. ὀσμῇ, a smell of it, 
Ib. 20.—2. esp., belonging to salt-fish, 
τ. yapoc, salt-fish pickle, Soph. Fr. 
531, in contr. form ταρχηρός. 

“Ταρίχιον, ov, τό, dim. from τάρι- 
yoc, Ar. Pac. 563, Comici ap. Ath. 
119 Ὁ, sq. [pt] 

Tépixov, ov, τό, Υ. τάριχος, fin. 

. Τριχόπλεως, ὠν,(τάριχος, πλέως) 
full of salt-fish, Poét. ap. Ath. 116 Β. 

Tapiyorwisiov, ov, τό, the salt- 
fish market, Theophr. Char. 6: from 

Ταριχοπωλέω, ὥ, f. -jow, to sell 
dried or salt fish, Plat. Charm. 163 B. 
—II. to be engaged with the embalming 
of corpses, Luc. Nec, 17. From 

Τἀριχοπώλῃρ, ov, ὁ, (τάριχος, πω- 
a) a dealer in salt-fish, Nicostr, An- 
tyll. 2. 

Tdapixoc, ov, ὃ, a dead boda το: 
serv = embalming, a mummy, Hat. 
9,120,3.—II. generally, meat praraeed 
by salting, pickling, drying or smoking, 
Pin elk or wh 3 fish, Hat. ib. 
(ubi v. Bahr), Ar. Ach. 967 (in plur.), 
etc.; cf. Foés. Oecon. Hipp.—lIll. 
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metaph. of a stupid fellow, Meineke 
Antiph. 'AAcevou. 1, 2.—In Att., the 
neut. τὸ τάριχος, εος contr. οὐς, is 
also. used, e. ξ Chionid. Ptoch, 2, 
Ar. Vesp. 491, Εἰ, 528, ete. (ap. Ath. 
119. Β, sq.), v. Piers, Moer. p. 369: 
also, τὸ τάριχον, Anaxandr, Pharm. 


yet, 

Τάριχος, ον,Ξεταριχευτός, Ael. N. 
Ac 12, 6; 45, 9. ta τ 

ἹΤαρκονδίμοτος, ov, ὁ, Tarcondi- 
motus, a king in the range of Amanus, 
ΡΝ p. 676, Ἱ ὧν 

Tapkvvia, ας, ἡ, the city Tarquinii 
in, Etruria, Strab. Ρ. 2197 hance οἱ 
Ταρκύνιοι and Ταρκυνῖται, the in- 
hab, of Τ', 1d. 

tTapkiyiog, ov, ὁ, the Rom. name 
Tarqunius, Strab.; Plut. 

tTdpkwv, νος, ὃ, Tarchon, founder 
of Tarquinii, Strab, p, 219. 

ay nen to frighten, Lyc, 1177, 
ubi achmann, (Hence ἀτάρμυκ-: 
τος.) ᾿ 
ἐτάρνη, ne, ἦν, Tarne, a city οὗ 
ΣΈ ταν ΟῚ the ΟΣ of Mt. Tmolus, 
Il. 5, 44. 
. Tapravn, ne, ἣν @ large wicker 
basket. [πὰ] = 

tTapreiog, a, ον, Tarpeian, Anth. 

Τάρπη; nc, ἣν, and. ταρπός, οὔ, ὃ, 
wicker-work ; esp. α large wicker basket, 
(Hence rapravy, akin to. ταῤῥός, 
ταρσός.) ; 

αρπῆναι, Ep. ταρπήμεναι, inf, 

aor. 2 pass. of τέρπω, Hom. 

ΤΤάρπητες, wv, οἱ, the Tarpetes, a 
people on the Palus Maeotis, Strab; 
p. 495. 

tTappa, ac, ἡ, Tarrha, a city of 
eae ὦ 10, 16, 5.. Hence , 

tTappaioc, a, ον; of .Tarrha, Tar- 
rhaean. τὰς 

ἐταῤῥακίνα, 7, the city Tarracina 
in Latium, now Terracina, Strab. p. 
231: hence 6 Ταῤῥακινίτης, ov, an 
inhab. of T’., Polyb. 
ἵροῤῥακὸν, ὥνος, ἦν, Farraco, a 
city of Hispania, Polyb. 10, 34, 1; 
now Tarragona. 

Ταῤῥίον, ov, τό, dim. from ταῤῥός, 
asmall hurdle. 

I ag ieee 6,=the more usu. éq- 


rape ος, bye. 360, 400, etc, 
αῤῥός, ὁ, -ῥόω, -ῥώδης, -ῥωμα, 
Att. for ταρσ-. 

tTapogiov, ov, τό, Tarseium, a 
city of Hispania, near the Pillars of 
Hercules, Polyb. 3, 24, 2. 

tT apceic, ἕως, ὁ, an inhab. of Tar- 
sus, Luc. Macrob, 21; N. T.; ete. 

Ταρσιά and τερσιά, ἡ,Ξετρασιά, 
q. υ. 
Ταρσός, οὔ, ὁ, Att. ταῤῥός ; also 
heterocl. plur. τὰ ταρσά in late poets, 
as Opp., and Nonn. (τέρσομαι) :—a 
stand or frame of wicker-work, a crate, 
flat-basket, Lat. crates, for warming 
or drying things upon, as for drying 
cheeses on, Od. 9, 219: α mat of 
reeds, such as were built into brick- 
work to bind it together, ταρσοὶ 
καλάμων, Hdt. 1,179, ubi v. Bahr : 
a wicker basket, Ar. Nub. 226, cf. 
Thuc. 2, 76: a mass of matted roots, 
Theophr.—ll. any broad, flat surface, 
as,—l. τ. ποδός, the flat of the foot, 
the part between the toes and the heel, 
Il. 11, 377,388, Hdt. 9, 37: it answers 
to καρπός in the hand, Foés, Oecon, 
Hipp.:—generally, thefoot, Anacreont. 
38, 4.—2. τ. κωπέως, the flat end, 
blade of an oar, Lat. palmula, Hdt. 8, 


12: generally, an oar, Eur. 1. Τὶ, 1346; 


cl. rAdrn—also as a collective noun, 
the whole line of oars on one side of a 
ship, v. Arnold Thuc. 7, 40, Polyb. 
1, 50, 3, etc.—3. τ. πτέρυγος, the flat 


- TAPS 
of the wing when stretched out, and 
so, generally, a wing, Mel. 42, Ana- 
creont. 9,3:—from the fabled fall of 
the wing of Pegasus, the city of Tar- 
sus had its name, Juven, 3, 118.—4, 
τ. ὑδόντων, the row of teeth in a saw, 
Opp. H. 5, 202. : 
hs he od, #, Tarsus, ancient 
capital of Cilicia, on the Cydnus, 
Strab. p. 672 sqq.: also pl. Tapaol; 
ov, Xen. An, 1, 2, 23, (ν. foreg. I 
ν᾽ τὰ Att. ταῤῥό αρσύς 
αρσόω, Att. ταῤῥόω, ὥ, (ταρσύς) 
to make a hurdle or crate: generally, 
in pass., to be matted, of roots, The- 
ame ag the ne = of —_ 
περὶ τὴν ὅλην κε κτετάρσω- 
ται, prob. |. Hipp., ν, Foés. Oecon. : 
—also, τεταρσωμένος, of plants with 
pean leaves, Diose ‘phiodn po 
apawdne, ες, Att. ταῤῥώδης, 
σός, εἶδος) like a hurdle or crate, plate 
ed: and so, matted, of roots, Theophr. 
Τάρσωμα, arog, τό, Att. τάῤῥωμα, 
Fa a abe i Ar. Fr; 


Ταρτάρειος, a, ov, Tartarean, hors 
rible; rapayua, Eur. H. F. 907. 

Ταρταρίζω, to quake with cold, shiv- 
er, Plut. 2, 948 F. 

Ταρταρόπαις, maidoc, ὁ, ἢ, (Tdp- 
Tapoc, παῖς) child of Toveran Orp 
Arg, 975. 

Τάρταρος, ov, 6: also ἡ T., Pind, 
P,.1, 29, Nic. Th, 203 : -heterocl. pl. 
τὰ Tdprapa, first Hes. Th. 119, 841, 
as in Lat. Tartarus, Tartara;—Tar- 
tarus, a dark abyss, as deep below 
Hades, as earth below heaven, the 
prison of Saturn, the Titans, etc., IL 
8, 13.sq., 481, Hes. Th. 807, etc., 
(never in Od.) Later, Tartarus was 
either the nether-world, generally, like 
“Αἰδης, Hes. Sc. 255; or the regions 
of the damned, as opp. to the Elysian 

elds, Voss Virg. G. 1, 36. In Hes. 
Th. 822 personified as husband of 
Gaea and father of Typhéeus.— 
(Prob. onomatop., to express some- 
thing terrible: like other redupl. forms 
kapkaipw, κάρκαρον, βάρβαρος, μάρ- 
μαρος; βόρβορος, μόρμυρος, etc.) 

'Γαρτἄρόω, ὦ, to hurl or cast into 
Tartarus, {N. T,- . 

Ταρτημόριον, τό, shortd. for tes 
ταρτ-, Macho ap. Ath, 582 E: ef. 
τάρες. 

tT apriotoc, a, ov, of Tartessus, 
Tartesian, Ar. Ran. 475. 

tTapryacic, ἰδος,. ἡ, Tartessis, a 
district between the mouths of the 
Baetis, old legendary land ἴῃ the far 
west, with which Tartarus is placed 
in connexion by Strab. p. 148 sqq. 

ἐτάρτησσος, ov, 6, Hat. 1, 163, and 
ἡ; Dion. P. 337, Tartessus, an ancient 
city on the southwestern coast. of 
Hispania, by some made Gades, by 
others Carteia, but its actual site, it 
any particular city is meant, has not 
been determined, v. Bahr ad Hat. 1. 
c.; Strab. p. 151,—Il. ὁ, the Tartes 
sus, ὁ Βαῖτις, Arist. Meteor. 1, 13; 
Strab. p. 148, 

Ταρφέες, οἱ, ταρφέα, τά, VY, sub 
ἦν τονισο ξαφναρκροτατ τ, ἀρφύς 

ἀρφειός, d, 6v, (cf. sub ταρφύε) : 
—thick, close together, Pees Lat. 
Srequens, Hom., only in Il., and al 
ways in fem. plur.,7 ταὶ νιφάδες, 
κόρυθες, Il. 12, 158; 19, 357, 359, 
tTapon, ne, 7, Tarphe, an ancient 
city of Locris, Il. 2, 533; acc. to 
Strab. p. 426 the later Φαρύγαι. 

Τάρφθη, Ep. for ἐτάρφθη, 3 sing 
aor. 1 pass..of τέρπω, Od., τάρφθεν 
for ἐτάρφθησαν, 3 pl., Od. 6,99. . > 

Τάρφος, εος, τό, μα thickness | 
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τάρφεα ὕλης, thickets, Il. 5, 555; 15, | 


606. (From τρέφω, to thicken.) Hence 

Ταρφύς, cia, ύ, also ὕς, ύ, Aesch. 
Theb. 535 ;—thick, close, ταρφὺς θρίξ 
l.c.; ταρφέος éyérAne, Orac. ap. Luc. 
Jup. Trag. 31:—Hom. only uses the 
plur. mase. and neut., like Lat. fre- 
quentes, ταρφέες toi, Il. 11, 387, Od. 
22, 246; so, ταρφέες κεραυνοί: Hes. 
Th. 693; tapdéa: δράγματα, Il. 11, 
69: neut. pl. rapdéa, freq. as adv., 
ofttimes, often, Il. 12, 47; 13, 718, Od. 
8, 379.—Hom., alsovin 1]., has a fem. 
ταρφειαΐ, which with this accent be- 
longs to a nom. ταρφειός (as θάμειος 
and θάμεες are collat. forms), ταρ- 
geval νιφάδες, κόρυθες, 1}. 12, 158; 
19, 357, 359: so Aristarch. wrote it ; 
but others would write ταρφεῖαι, as 
if from ταρφύς, ef. Spitan. Il. 12, 158. 

Tapyaivw, (τάρχηγΞξεταράσσω, He- 
sych. 

Tdpyxea, τά, ν. τάρχος. 
Ταρχεύω, = ταρχύω; 
hence ὠτάρχευτος. : 

Τάρχη, 7, shortd. form of ταραχή; 
Hesych. 

Ταρχηρός, ov, shortd. for ταριχη- 
poc. 7 ὃ 

Tdpyoc, τό, usu..in plur. τὰ τάρ- 
χεα, a solemn funeral, Lat. inferiae, 
exsequiae. 

_ Tapyba, f. -ὕσω, to bury solemnly, 
νέκυν, ll. 7,85; ὃ ταρχύσουσι τύμβῳ 
τε στήλῃ τε, 10, 456, 674. (Hence 
ἀτάρχυτος, τάρχος, Tapyavioc,=éent- 
τάφιος: τάρχανον,-- πένθος, κῆδος, 
Hesych.: but ταρχύω itself seems to 
be a shorter form for ταριχεύω, as 
τάρχος for τάριχος.) [Ὁ in all tenses, 
both in IL, ad Ap. Rh. 2, 838; 3, 
208.] 

ἐτάσιος, ov, 6, Tasius, leader of 
the Rhoxolani against Mithradates, 
Strab. p. 306. 

Τάσις, ewc, 7, (τείνω) α stretching, 
straining, τῆς φωνῆς, Plut. 2, 1047 A: 
a raising of the note, in music, Ib. 2, 
1020 E: τάσιν λαβεῖν, of darts, Id. 
Sull. 18: ὀφρύων τ., a raising of the 
eyebrows, Anth. P. 12, 42. 

+Tackol, ὧν, οἱ, the Tasci, a people 
of Persis, Dion. P. 1069. 

TA’S=Q, Att. -rrw: fut. τάξω, 
pass. τετάξομαι (Ar. Av. 636): aor. 
ἔταξα, mid. éragauny, pass. ἐτάχθην, 
but also ἐτάγην [ἃ]: pf. pass. reray- 
μαι. To arrange, put in order, esp. in 
military sense, to draw up soldiers, 
array, marshal, freq. from Hat. 
downwds. :—pass., to be drawn up, 
εἰς μάχην, Hat. 1, 80; οὐδένα κόσ- 

ον ταχθέντες, Id. 9, 69, etc. :—also 
in mid., to fall in, form in order of bat- 
tle, τάξασθαι κύκλον, to form in a 
circle, Thuc. 2, 83; 3, 78;. τάξασθαι 
οὐχ ὁμοίως, Id. 5, 68; sometimes 
with an acc. added, ἐπὶ τεσσάρων 
ταξάμενοι τὰς ναῦς, having drawn u 
their ships in four lines, Id. 2, 90 (cf. 
Eur. Heracl. 664); but, εἴκοσι ναυσὶ 
ἐτάξαντο, Thue. 3, 77: so in pass., 
κατὰ μίαν ναῦν τεταγμένοι, in single 
column, Id. 2, 84, cf. 6, 67:—gener- 
ally, τεταγμένον μετά τινος, coupled 
with it, Thuc. 2, 63.—2. to post, sta- 
tion, τινὰ ἐπί τινος, one against an- 
other, Hdt. 5, 109; ἐπί reve, Aesch. 
Theb. 448, and Eur., etc.; ἐπέ tive, 
Xen. Cyr. 2, 1,9, ete. ; πρός τινα, Id. 
Hell. 1, 7, 34, Plat. Polit. 262 E: 
hence,—3. to appoint, τινὰ ἐπί τίνος, 
one over a thing, to a service or task, 
Dem. 143, 23; ἐπί τινι, Aesch. Pers. 
298, Eur. Ion 1040, etc.: ἐπέ τι, Ar. 
Av. 636, and Xen.; πρός τι, Xen. 
Cyr. 5, 4, 7:—freq. also, τ. ἑαυτὸν 
ἐπί τι; etc., to undertake a task, Xen., 
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etc.; to affect to be so and so, Dem. | 


438, 5:—oft. c. inf., to appoint one to 
do a thing, and in pass., to be appoint- 
ed to do, Aesch. Eum. 279, 639, etc. ; 
οἱ τεταγμένοι (sc. ποιεῖν OY πρὸς τοῦ- 
To), Xen., etc. :-τα]8ο, (sine inf.) τ. 
τινὰ ἄρχοντα, to appoint. him ruler, 
Xen. Hell. 7, 1,24; πρέσβεις ταχθέν- 
τες, Dem. 363,3; so, τοῦτο τετάγμεθα 
(sc. ποιεῖν), Eur. Ale. 49.—4. to. order, 
τινὰ ποιεῖν τι, Hdt. 3, 25, Soph. O. 
C. 639,.Eur. Hec. 223; also, τινὶ 
ποιεῖν, Xen. Cyr. 1, 5, 5, etc.;.so in 
pass., οἷς ἐτέτακτο βοηθεῖν, Thuc. 3, 
22: τάσσεσθαι ἐς Αἴγυπτον, to be or- 
dered to Aegypt, Hdt. 3, 62:—also 
simply, τ. τί, to order a thing, Plat., 
etc. ; οὕτω τάττει ὃ νόμος, Id. Lach. 
199 A.—5. to assign toa class, τ. εἰς...» 
Xen. Mem. 2, 1,.7:—pass., to be as- 
signed, τινί, Pind. O. 2,54, ef. Dem. 
200, 11.—6. to fix or assess payments 
to be made, τ. τινέ φόρον, Aeschin. 
31, 20, cf. Dem. 690, 1; so, τ. dpay- 
μῆν τινι, Xen. Hell. 1,5, 4; so too, 
χρήματα τάξαντες φέρειν, Thue. 1, 
19, etc. ; and in pass., φόρον ἐτάχθη- 
σαν φέρειν, Hdt. 3,97; τάσσειν ἀρ- 

vpiov, to fix the price, at which... 

huc. 4, 26:—also in mid., to take a 

yment on one’s self,i. €., agree to pay 
it, φόρον τάξασθαι, Hdt. 3, 13; 4, 35, 
65; χρήματα ἀποδοῦναι ταξάμενοι, 
Thue. 1, 101; ταξάμενοι κατὰ χρό- 
vouc, agreeing to pay by instalments, Ib. 
117, cf.3,70:—generally, to agree upon, 
ti, Plat. Rep. 416 D, Legg. 844 B; 
also, τάξασθαι εἰς dwpenv, Hat. 3, 
97 :—but, in mid., also, much like the 
act., ἐτάξατο φόρους of mpocrévat, 
Id. 3, 89.—7. to impose punishments, 
etc., τ. δέκην, Ar. Vesp. 1420, Plat., 
etc. ; τ. Cyuiav, τιμωρίαν, Plat. Legg. 
876 C, Dem. 500, 25; τ. θάνατον τὴν 
ζημίαν, Lycurg. 156, 10—8. to fiz, 
settle, 6 τεταγμένος χρόνος (like 
τακτός), Hat. 2, 41, and so very freq. ; 
also, τὰ τεταγμένα ὀνόματα, the re- 
ceived names, Isocr. 190 D; ἡ τ. réy- 
vy, regular art, Id. 293 C.—First in 
Pind., and Hdt. - 

Tdra,=rétra, Anth. P. 11, 67; cf. 
Martial. 1, 101. 

“Tard, Dor. for τητάω, Pind. 

tT aridvéc, οὔ, 6, Tatianus, masc. 
pr. n., Anth. 

Τατικός, ἢ. ὄν, (τείνω) stretching : 
fitted for so doing. 

Τάτιον, Att. contr. for τὸ αἴτιον, 
Ar. Thesm. 549; more correct than 
raitiov, Buttm. Ausf. Gr. §.29 Anm. 
10 n. 
tTdrioc, ov, ὁ, the Rom. name 
Tatius, Put. 

Taréc, 7, 6v, that can be stretched, 
Arist. H. A. 3, 13, 1. 

Τάττω, Att. for τάσσω, q. ν. 

Taripac, ov, ὁ, and τάτυρος, 6, 
oriental name of the pheasant, Parhian 
tedsrew (Pott Et. Forsch. 1, p. lxxx), 
Pamphil. ap. Ath. 387 D; ef. rérv- 
ρος. 

tTdiyérn, ne, 47, Dor. -ra, Yon. 
Tniyérn, Taigéte, daughter of Atlas 
and Pleione, Pind. O. 3, 53. 

pia as ov, τό, lon. Τηὔγετον, 
Mons ‘Taygétus, a range . running 
through Laconia, now called Pente- 
daktylos, Od. 6, 103; Hdt. 4, 146: 
also ὁ Taityeroc, Luc. Icarom. 19, 
and τὰ Taiyera, Plut. [Ὁ] 

ἐταυλάντιοι, wr, οἱ, the Taulantii, 
an Illyrian or Epirotic people around 
Epidamnus, Thue. 1, 24: Strab. p. 
326. 

Tavan, ἧς, ἡ,Ξετάβλα, tabula, 
Agath. 

Ταύρα, 7, a barren cow, Lat. taura. 
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“ Tavpda, 6, (ταῦρος) to want the bull, 
of cows, Arist. H. A. 6, 18, 12 (but 
with v. |. ravpidw) ; ef. καπράω.. 
Tavpéa, ac, 7, lon. ταυρξη, contr. 
ταυρῆ, also ravpeia, (sub. δορά) ;-- 
a bull’s hide, ox-hide—lI. a kind of 
drum covered with thin skin, Geop.: 
also a scourge or whip, like the Amer- 
con cowhide, Lat. taurea, Artemid. 1, 
_tTavpéac, ov,.6, Taureas, an Athe+ 
nian, Plat. Charm. 153 B.—Others in 
Andoc. ; Dem. , ete. ΠΥ 
Ταύρειος, a, ov, also oc, ov, Eur. 
Hel. 1582 (ταῦρος) :—of bulls, oven or 
cows, Lat. taurinus, φόνος, κέρατα, 
etc., Aesch. Theb. 44, Soph. Tr. 518, 
etc. ; but in Hom. always, of bull’s- 
hide, xvvén, ἀσπίς, Il. 10, 258; 13, 
161, etc.: cf. radpeoc. : Fels 
Tavpetor, ὥνος, 6,name of a th 
at Cyzicus,:Inser). iv sua apie 
Ταυρελάτης, ov, ὁ, (ταῦρος, ἐλαύ- 
νω)ύπτα bull-driver: ἃ Thessalian 
horseman who played. ἃ principal 
part in the bull-fights (ταυροκαθάψι- 
a), a tauridor, Anth. P. 9, 543. (a 
Tavpéri ¢, ov, 6, an ow-deer, an 
animal used as a.beast of burden in 
India, acc. to Cosmas, cf. Ael. N. A, 
17, 45. . ᾿ Ὁ) 
Ταυρελέφας, avtoc, ὃ, an ox-ele- 
phant, an Indian monster, ef. Jacobs 
ad Ael. N. A. 17, 45. helt 
Tavpeoc, a, ov, = ταύρειος.---Ἰ]. 
epith. of Neptune in Boeotia, Hes. 
Sc. 104, either because bulls were 
offered to him, as Tzetzes says, or 
from the roaring of lake Onchestos, v. 
Gottling ad 1. : cf. ταῦρος 2.. FT 
Tavpy, ἧ, V. ταυρέη. i 
Ταυρηδόν, (ταῦρος) adv., like a bull: 
esp., fiercely, savagely, Lat. torvo vultu, 
ταυρηδὸν βλέπειν or ὑποβλέπειν, Ar. 
Ran. 804, πρός τίνα, Heind. Plat. 
Phaed. 117 B; cf. ταυρόω. 2 
tTavpiavh, ἧς» 9, Tauriane, a dis- 
trict near Thuril, Strab. p. 254. 
tT avpiavoy, ov, τό, Taurianum, a 
city of the Bruttii, Strab. Ρ 2566. 
Tavptavoc,' 4, ὄν, born under the 
constellation Taurus ; ef. κριανός. 
'Ταυριάω, ν. sub ταυράω. ; 
Ταυρίδιον, ov, τό, dim. of ταῦρος. [1] 
Pid anime h, Ov, of, belonging to a 


tTavpikéc, 7, 6v, of the Tauri, Tau- 
ric, Hdt. ; etc., esp. 7 Ταυρική (with 
and without γῆ, “1Oav), iT με ας, the 
country between the Palus Maeotis 
and the sinus Carcinites, now Crimea, 
Hat. 4, 99; Eur. I. 7.85: τὰ Ταυρικὰ 
οὔρεα, the Tauric mountains in the T. 
Chersonese, Hdt. 4,3. 9. . 
. tT avpivoi, dv, οἱ, or Tavpivot, the 
Taurini, a people of Gallia Cisalpi- 
na, Strab. p. 204. | . 
tT avpickot, wy, ol,=foreg., Polyb. 
2, 15, 8: distinguished from them by 
Strab. p, 293. © 
tT avpickoc, ov, ὁ, Tauriscus, masc. 
pr. n., ‘Arr. /A0s3,' 6; Το πε Ok ee 
tT avpiwr, wvoc, ὃ, Taurion, a com- 
mander of the Achaeans, Polyb. 5, 92. 
Ταυροβόας, ov, ὃ, bellowing like a 
bull, v. 1. Orph. 5, 3. ἄρ: Ὁ 
Ταυροβόλος, ον, (ταῦρος, βάλλω) 
striking or slaughtering bulls, τελετῇ 
T., a sacrifice of a bull, Anth. P. ap- 
pend, 164, 239. Ἰ ἘΝ 
TavpoBdpoc, ον, (ταῦρος, Bopa) de- 
vouring bulls, λέων, Anth. Plan, 94. 
Tavpoydorup, opoc, ὁ,(ταῦρος, Ἐν: 
Thp) with a paunch or body of a 
metaph., huge, Anth. Plan. 52. 
Ταυρογενής, ἕς, (ταῦρος, γένος) 


doubtful epith. of Bacchus, Orph. 
28, 7. ; 


Ve a ee 


dg," - 


eee 


TAYP © 


- Tavpodé TNC, OV; ὁ, (ταῦ , δέω 
binding bulls, Di binders fom deren 


, . 
αὐρόδετος, ον, (ταῦρος, δέω) :—T. 
2 a "with, bull’s-hide glue, 
ur. 


, bound with 
ret. 2,8; cf. ταυρόκολλα. 
- ΤῬαυροειδής, ἔς, (ταῦρος, εἶδος) bull- 
like, bull-shaped, Strab. 
_ Tavpd0pooc, ov, roaring like a bull. 
. Ταυρόθῦτος (ταῦρος, θύω) Aoi PH, 
alibation at the sacrifice of a bull, Orph. 
Arg. 612. 
tT adpot, wr, ol, the Tauri, a Scy- 
thian people dwelling in the penin- 
sula, named from them Tauric Cher- 
sonese, Hat. 4, 99; Strab. p. 308. 
Tavpoxabdarrne, ov, ὁ, the stuffed 
used at bull-fights to enrage the 
1; Vv. sq. 
_ Ῥαυροκαθάψια, τά, (ταῦρος, καθά- 
πτομαι) α bull-fight, held on occasion 
of a festival in Thessaly, Béckh 
Schol. Pind. P. 2, 78; cf. ταυρελά- 


a 
. Ταυρόκερως, τος, ὁ, ἡ, (ταῦρος, 
κέρας) with bull’s horns, Eur. Bacch. 
100. 


 πραυροκέφᾶἄλος, ov, bull-headed. 
Ταυρόκολλα, 7¢,7),(Tadpo¢g, κόλλα) 
glue made from bulls’ hides, Polyb. 6, 


ἐν Ὁ συρθκολλώδης, ec, like bull’s-hide 
glue. . 
_ Tavpéxpavoc, ον,Ξεταυροκέφαλος, 
Eur. Or. 1378, Anth. Plan. 126. 
-- Tavpoxtovéw, ὦ, to slaughter, sacri- 
fice bulls, θεοῖσι, Aesch. Theb. 276; 
c. acc., βοῦς, Soph. Tr. 760. 
. Ταυροκτόνος, ov, (ταῦρος, κτείνω) 
killing or slaying bulls, λέων, Soph. 
Phil. 400.—lL. proparox. ταυρόκτο- 
voc, ov, pass., killed by a bull. 
Tavpoudyia, ας, 7, Or -μάχιον, τό, 
ἰἀάχη) α bull:fight, inser. 
tTavpouéviov, ov, τό, Taurome- 
nium, a city on the east side of Sicily, 
Strab. p. 266: hence ὁ Tavpoyevi- 
της» an inhab. of T., Id. p. 267; and 
ἡ Tavpoyevia, the territory of T’., 1d. 


~ Tavpouérwro ov, (ταῦρος, μέτω- 
πον) bull-faced, Orph. H. 44, 1. 

. Ταυρόμορφος, ον, (ταῦρος. μορφή) 
bull-formed, ὄμμα Κηφισοῦ, Eur. lon 
1261. 

Ταυροπάρθενος, ov, 7, (ταῦρος, 
παρθένος) either bull-maiden, 1. 6. Eu- 
ropa, who was carried away by a 
bull; or, cow-maiden, of lo, Lyc. 
1292. 

Ταυροπάτωρ, opoc, ὃ, 7, (ταῦρος, 


πατήρ) rom a bull, of bees, 
Theocr. Fistula; cf. Virg. G. 4, 554, 
sq. [ἃ] 


. Ταυροπόλος. ov, 7, Eur. 1. T. 1457, 
Ar. Lys. 447; also ravpo76/n, Soph. 
Aj. 172 ;—a doubtful name of Diana, 
perth. honoured by sacrifice of bulls or 
ing bulls; cf. Liv. 44, 44, Lob. 
Aglaoph. p. 1089,—rd Tavporé/uov, 
her temple on the island +(Icaria)t+ 
Doliché, Strab. p. 639. 

_ Ῥαυρόπους, ποδος, ὁ, 9, τπουν, τό, 
(ταῦρος, πούς) ‘bull-footed, τ. σῆμα, of 
ἃ river-god, Eur. I. A. 275. 

Ταυροπρόςωπος, ov, bull-faced, 
front-de-boeuf. ; 

- TAY POS, ov, ὁ, @ bull, freq. in 
Hom., esp. as a sacrifice to Neptune : 
also, ταῦρος βοῦς, like σῦς κάπρος, 
κίρκος ἵρηξ, etc., i. 17, 389 :--ἄπεχε 
τῆς βοὸς τὸν ταῦρον, oracularly of 
Agamemnon and his wife, Aesch. Ag. 
1126 :—a wandering murderer is com- 
pared to a bull driven by a rival from 
the herd, Soph. O. T. 478, cf. Virg. 
G. 3, 224, sq.—2. the priest of Neptune 
» pdt the bull as a sign of the 


Zodiac.—Ill. the 
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space between the tes- 
ticles and fundament, elsewh. κοχώνη: 
also the membrum virile, whence λάσ- 
ταυρος : cf. also Kévravpog Ul. (Cf. 
Welsh tarw, Gaelic tarbh.) 

ἐταῦρος, ov, ὁ, Taurus;—=TdAue 2, 
Apollod. 1,9, 26; Plut. Thes. 19,—2. a 
Lacedaemonian, son of Echitimides, 
Thuc. 7, 119.—Others in Apollod.; 
ete.—-II. Mt. Taurus, a celebrated 
range dividing Asia into two great di- 
visions, ἡ ᾿Ασέα ἡ ἐντὸς and ἡ ἐκτὸς 
τοῦ Ταύρου.---11]. ἡ, a strdnghald in 
Judea, near Jericho, Strab. p. 763. 

tTavpoobévng, ove, ὁ, Taurosthenes, 
an <Aeginetan, victor at Olympia, 
Paus. 6, 9, 3. 

Tavpoogdyéw, G, to cut a bull’s 
throat, slaughter a bull, τ. ἐς σάκος, to 
cut its throat (so that the blood runs) 
into a hollow shield, Aesch. Theb. 43 : 
from 

'Ταυροσφάγος, ov, (ταῦρος, σφάτ- 
τω) :—like ταυροκτόνος, slaughtering 
bulls, esp. in sacrifice, τ. ἡμέρα, Soph. 
Tr. 609. [a] 

Ταυροφάγος, ov, (ταῦρος, φαγεῖν) 
eating bulls, epith. of Bacchus, Soph. 
Fr. 594; whence Ar. Ran. 357 trans- 
fers it to Cratinus, v. Meineke Com. 
ti 5 aes 1, p. 52, and cf. ταυρογενής. 

a 

'Γαυροφᾶνής, ἔς; (ταῦρο ive 
bulltike, Drow’ P. oa ie Bea 

Tavpo¢dboyyoc, ov {ravpoc, φθόγ- 
yo¢) :—t. μῖμοι, sounds that imitate 
the bellowing of bulls, Aesch. Fr. 54. 

Tavpoddvoc, ov, (ταῦρος, ree 
Ξεταυροσφάγος, τ. τριετηρίς, Pind. 
N. 6, 69; opi. of Hercules, Theoer. 
17, 20. 

'Ταυρόφορος, ov, drawn by bulls. 

Ταυροφῦής, Ec, (ταῦρος, guj) bull- 
shaped, Nonn. 

Ταυρόω, ὦ, (ταῦρος) to make into a 
bull :—pass. ταυρόομαι, to be or become 
savage as a bull, Aesch. Cho. 275, Eur. 
Bacch. 922; to look savage, ταυροῦ- 
σθαι ὄμμα τινί, to cast savage glances 
on one, Eur. Med. 92; cf. ταυρηδόν. 
—IlI. of sexual intercourse only in the 
deriv. ἀταύρωτος. 

Ταυρώ, οὖς, 9, epith. of Diana, like 
ταυροπόλοζ: 

Τανρώδης, e¢, contr. for ταυροει- 
One, Nic. 

tTatpwr, wvoc, ὁ, Tauron, masc. 
pr. n., Arr. An. 5, 14, 1. 

ἐταύχειρα, wv, τά, Tauchira, a city 
of Cyrenaica, later Arsinoé, Hat. 4, 
171. 

Ταυρῶπις, δος, pecul. poet. fem. 
of sq., Nonn. 

Ταυρωπός, ὄν, (τα ὕρος, ὧψ) bull- 
faced, Yon ap. Ath. 35 E, 

Ταυρώψ, droc,=foreg. 

Ταῦς or raic,=péyac, πολύς, ap. 
Hesych. 

Ταύσιμος, ἡ, ov, and ταύσιος, ov, 
words.assumed by Gramm, as com- 
mon forms of the Ion. τηὔσιος. 

Ταῦτα, neut. pl. from οὗτος, used 
freq: as adv., v. οὗτος XIV. 

Tatrd, contr. for τὰ αὐτά. Hence 

Ταὐτάζω,--τὰ αὐτὰ λέγειν : then, 
generally,—revrdgw, which seems to 
have arisen from it, Ruhnk. Tim. 

Ταύτῃ. dat. fem. from οὗτος, ve 
freq. from Hdt. downwds., v. sub οὖ- 
τος XV, also ταυτῃΐ, Ar. Thesm. 
1221. 

Tavri, strengthd. Att. for ταῦτα, 
v. οὗτος XVII. [ἢ 

Ταυτίζω, to make or take as one and 
the same: to with. tautology. 

Ταὐτό, lon. τωὐτό, Att. also ταὐ- 
τόν, contr. for τὸ αὐτό, τὸ αὐτόν, just 
the same. Hence 
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Ταὐτόαιμος, ov, of the same blood, 
Nicet. 

Ταὐτοβουλία, ας, ἦ, like will or 
Ταὐτόγε, Att. contr. for τὸ αὐτό ye. 

Ταὐτογενής, ἔς, of the same sex or 
kind, Nicet. 

Tabroypidéu, ὥ, to write in the same 


way. 
Tabrédofoc, ov, of the same opinion. 
Tavrodivapéw, ὦ, to have the same 
power or force; of words, to mean the’ 
same : from 
Ταὐτοδύνἄᾶμος, ov, of the same pow- 
er, force Or meaning. [i 
᾿ αὐτοειδής, ἔς, of the same kind or 
shape. 
abroéreta, ας, ἡ,.Ξεταὐτολογία. 
'"Ταὐτοεπέω, ὥ,Ξ-εταὐτολογέω. 
Ταὐτοεργέω, ὥ, to do the same. 
Hence 
Tabroepyia, ας, i, sameness of deed 
or action. 
Ταὐτόζηλος, ov, zealous for the 
same, Nicet. 
Ταὐτοθελῆς, ἔς, willing the same 
τὸ ταὐτοθελές,Ξ-- ταὐτοβουλία. 
Ταὐτοκλὶνής, ἔς, under the same che 
mate, Strab. 
Ταὐτολογέω, G, to be a ταὐτολό- 
oc, τ. περί τινος, to repeat what has 
en awe it, Polyb. 1, 1, 3, ete. 
Ταὐτολογία, ac, 7, repetition of what 
has been wait. Hence κι " 
Ταὐτολογικῶς, adv., tautologically. 
Ταὐτολόγος, ov, (ταὐτό, λέγω) re- 
peating what has been said, tautologous, 
Anth. P. 9, 206. Adv. -γως. 
Ταὐτόμᾶτον, contr. for τὸ αὐτόμ-, 
a hap, chance ; ἀπὸ ταὐτομάτου, of 
itself, chance, Thuc. 6, 36, Plat. 
Euthyd. 282 C. 
TavrounKne, ες, of the same length 
Math. Veit. ᾿ ΨΥ 
Ταὐτονοξω, ὥ, to be of the same 
mind. 
Ταὐτοπάθεια, ac, 7, liability to the 
same sufferings, etc.: [ἃ] from 
Ταὐτοπᾶθής, ἔς, (ταὐτό, πάσχω, 
παθεῖν) having suffered οὐ felt the same: 
liable to the same sufferings, accidents, 
etc. 
Ταὐτοποδία, ac, 7, repetition of the 
same foot in the same verse. 
Ταὐτοσήμαντος, ov,—sq. 
Ταὐτόσημος, ov, of the same signifi- 
cation. 
Ταὐτοσθενῆς, ἔς, of the same strength. 
Ταὐτόσπορος, ov, of the same birth 
or sex, Nicet. 
Ταὐτοσυλλᾶβέω, ὥ, to have the same 
syllables. 
‘Tairotnc, nroc, ἣν (ταὐτό) same- 
ness, identity, Arist. Eth. N. 8, 12, 3. 
Ταὐτοφωνία, ας, 7, sameness of 
tone: from 
Ταὐτόφωνος, ov, of the same tone. 
Ταυτώνῦὕμος, ov, (ὄνομα) of the same 
name. 
Τάφε, in Pind. for ἔταφε, 3 sing. 
aor. with no pres. in use, v. sub τέ- 


πα. 
Ταφεῖος, a, ον, (τάφος) ν. sub Ta- _ 
φήϊος. 

Ταφεύς, ἕως, 6, (θάπτω) one who 
buries the dead, a burier, Soph. O. C. 
582, El. 1488. 


Tagen ὥνος, ὃ, (τάφος) a burying- 


ground. 

TA OH’, ἧς, 7, (¥. sub θάπτω) :-- 
burial, Lat. sepultura, ταφῆς τυχεῖν, 
κυρῆσαι, Hdt. 1, 24, 112, etc.: mode 
of burial, Id. 2, 85; 5, 8:—the plur, is 
often used of one burial, like Lat. 
funera, as Hat. 5, 63, Soph. Aj. 1090, 
1109; ταφὰς ποιεῖσθαι, Thue 2, 34: 
—in plur., also, of @ burial-place, Hat. 
4, 71 :--τὴν ταφὴν τοῦ norane οὐκ 
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ἀπέλαβε, he received no payment for 
it, Dem. : 

πἄφήϊος, ἡ. ov, Ep., and Ton. for 
rageioc, belonging toa burial or a grave, 
τ. φᾶρος, a Wwinding-sheet, shroud, 
Od. 2, 99; 19, 144, ete. 

ἐταφιασσός, οὔ, ὁ, Taphiassus, a 
mountain in the territory of Calydon, 
containing the tomb of the Centaurs, 
Strab. p. 427. ; 

tT ddu0¢, a, ov, of Taphus, Taphian, 
“Aone, Eur. I. A. 284: in pl. οἱ Ta- 
φιοι, the Taphians, famous as sea- 
men and. pirates, whence the epi- 
thet oar-loving in Hom., Od. 1, 181, 
419; 15,426; Eur. H. F. 60: cf. Tyde- 
Boat. 

Τάφιος, a, ον,-εταφῆϊος,τ. λίθος, a 
gravestone, Anth. P. 7, 40. 

Tidddca, Att. crasis for τὰ ἐφ-. 

Ταφοειδής, ἔς, (εἶδος) like a burial 
or grave, Dio C. 

ΤΑΦΟΣ, ov, ὃ, (v. sub θάπτω)λ :---- 
a burial, Lat. funus, esp. a funeral- 
feast, wake, Hom., and Hes.; δαινύ- 
vat τάφον, to give a funeral-feast, 1]. 
23, 29, Od. 3, 309, like roe δαινύ- 
ναι: τάφου τυχεῖν, to obtain the rites 
of burial, Eur. Hec. 47; τάφον τινὸς 
θέσθαι, to perform them, Soph. O. 'T. 
1447; τ. περιστέλλειν νεκροῦ, Id. Aj. 
1170; also in plur., Plat. Rep. 414 A, 
etc.—Il. the grave itself, tomb, Hes. 
Sc. 477, Pind. I. 8 (7),. 126, Trag., 
etc.: but never so in Hom.:—in 
plur., a burial-place, Hdt. 4, 127, ete. 


[τὰ] 

ΤΆΦΟΣ, τό, (v. sub τέθηπαὶ) :--- 
astonishment, amazement, τάφος δ᾽ ἕλε 
πάντας, Oud. 21, 122; τάφος δέ οἱ 
ἦτορ ἵκανεν, 23, 93, οἷο. ; dat. τάφει 
in i 52.---θάμβος from the same 
root is more freq. [y 5} 

Tdgoc, ov, 7, Taphus, the old name 
of one of the small islands between 
Acarnania and Leucadia, N. W. of 
the Echinades, +Od. 1, 417+ ;—acc. to 
Nitzsch the modern Meganisi: the 
Taphians. were famous seamen and 
pirates, v. Nitzsch Od. 1, 181: tin 
Strabo’s time it was called Τὶ αφιοῦς, 
οὔντος, (v. l. Ταφιοῦσσα) Strab. p. 
356. 

Tadpeia, ac, 7, (ταφρεύων a making 
of ditches or trenches, Dem: 325, 20. 

Τάφρευμα, ατος, τό, (ταφρεύω) a 
ditch already made, Plat. Legg. 761 
B 


Τάφρευσις, ems ἦγ a digging, method 
of digging, Ael. N. A. 9, 8: from 
Ταφρεύω, (τάφρος) to make a ditch, 
Plat. Legg. rer E, τ E. = 
Τάφρη. 7, lon. for τά t. 4 
28, ot bt v. Schwolge i 
TadpoBoréw, ὥ, to throw up the earth 
from a ditch. 
Pisa homed ἔς, ditch-like, trench- 
πε. 


Tadporotéw, ὥ, to make a trench for 
besieging, Diod. 

_ Tadpoc, ov, 7, a ditch, trench, freq. 
in Hom. (esp. in Il.), usu. τάφρον 
ὀρύσσειν, Il. 7, 341, ete. ; τ. ἐλαύνειν, 
to draw a trench, Ib. 450; so too 
Hat. 4, 3, ete.; in plur., Soph. Aj. 
1279 :—Callim. is said to have used 
it as masc., and so in Alcidam. p. 
65 ;—cf. modern Greek τράφος, ὁ. 
(From same root as θάπτω, τάφος.) 
Hence 

Tadpadye, ες, (εἶδος) contr. for ra- 
φροειδῆς. 

“Ταφρωρύχος, ον, τάφρος, ὀρύσσω) 
digging a ditch or trench, a sapper and 
miner, Diog. L. 4, 23. [Ὁ] 

Ταφών, ἣν aor., v. sub τέθηπα. 
Taya, adv., (rayb¢):—gquickly, soon, 
thine: Bg statem, Ott. in Hom., 
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who, like Hes. and Pind., uses it only} 
of time, Il. 1, 205, Od. 18, 72, ete.; in: 


which signf. it.is also found :in Att., 
as Aesch. Theb. 261, cf. Ruhnk. Tim., 
Heind. Plat. Phaedr. 228 C:—réy’ 
ἐπειδάν for ἐπειδὰν τάχιστα, Lat. 
quum primum, Plat. Phaedr. 242 A, 
ubi v. Heind.: 7 τάχα, soon i’faith, 
Od. 18, 73, 338.—II. in prose and Att., 
τάχ᾽ ἄν is freq. used to express some- 
thing more or less probable, probably, 
perhaps, may be, first ἴῃ Hdt. 1, 70; 
etc., and freq: in .Trag., etc: ; usu. c. 
optat., as Aesch. Eum. 512, etc.; but 
sometimes c.. indic,, Plat. Phaedr. 
256 C: τάχ᾽ dy alone, in answers, 
Id. Soph. 255 C:—strengthd., τάχ᾽ 
ἴσως ἄν, τάχ᾽ Gv ἴσως, ἴσως τάχ᾽ ἄν, 
Id. Soph. 347 Ὁ, Poht. 264 D, Tim. 
38 Εἰ, cf. ἔσως Il] :—the ἄν is rarely 
omitted, as in Plat. Legg. 711 A, 
Bion 5, 8, cf. Jelf Gr. Gr. ἢ 859.—For 
superl. τάχιστὰ, vi ταχύς ΟἹ IL. 

Tayéwe, adv. from ταχύς, ἃ. ν. 

Tayiva, v. sub ταχινός. 

Ταἄχίνας, ov, ὃ, epith. of the hare, 
Ael. Ν. A. 7, 47. [1] 

Tayivéc, ἢ, dv, poet. for ταχύς, Ap. 
Rh., Anth..P. 6, 167, etc.: neut. plur. 
ταχινά,Ξετάχα, also ταχινῶς. 

- άχιον, ονος, neut. of ταχΐων, freq. 
as adv. [ἃ] 

Ta tora, superl. adv., v. sab τα- 

ORG superl. of p 
ἄχιστος, ἢ, ον; . of ταχύς, 
How’ and ΠΕΙ͂Ν ν. ταχύς, Ο. Il. ὮΙ 

Ταχίων, ονος, neut. τάχιον, com- 
par. of ταχύς, q. v. (6. 1. 3.) 

tTayouwe, οὖς, 7, Tachompso, an 
island of the Nile, on the borders of 
Aethiopia, Hdt. 2, 29. 

TA‘XOS, coc, τό, (ταχύτ) :—swift- 
ness, speed, quickness, fleetness, Il. 23, 
406, 515, Hdt., etc.; τάχος ψυχῆς; 

ickness Of mind or apprehension, 

lat. Legg. 689 C, cf. Eur. Bacch. 
670.—II. τάχος is freq. used in ad- 
verbial phrases for ταχέως, as, ἀπὸ 
τάχους, Xen. An.2,5,7; διὰ γε τῳ Ἶ 
Soph. Aj. 822, ete.; ἐν τάχει, εν 
N. 5, 64, Aesch. Pr. 747, εἴς. ; κατὰ 
τάχος, Hdt. 1, 124, 152; σὺν τάχει, 
Soph. O. C. 885, 904, and absol. τά- 
xor, Aesch. Ag. 945, Eum: 124:—also 
with relatives; ὡς or 6 τε τάχος, like 
ὡς (6 τι) τάχιστα, Hat. 5, 106; 9, 7, 
and Att. ; ὅσον τάχος, Soph. El. 1373, 
etc.; 9 (Dor. @) τάχος, Pind. O. 6, 
39, Theocr. 14, 68, cf. Valck. Hipp. 
491 :—also, ὡς τάχεος elyev ἕκαστος, 
Hat. 8, 107; ὡς εἶχον τάχους, Thue. 
7,23; πῶς τάχους ἔχει, Plat. Gorg. 
451 D; cf. Jelf Gr. Gr. $528. [a] 

Ταχύ, neut. from ταχύς, q. ν. 

Ταχύὕάλωτος, ov, (ταχύς, ἁλίσκο- 
μαι) conquered quickly or easily, χώρη, 
Hat. 7, 130. (ay 

Ταχύβάδιστος, ov,=sq., Physiogn. 


[a] 
Ταχύβάμων, ovoc, ὁ, 4, (ταχύς, 
Baive) "Fastewalkine, fast-going, Ast 
Physiogn. 6, 44. [ἃ] 

Ταχύβάτης, ov, 6,—foreg., Eur. 
Rhes. 134. [ἃ] 

Ταχυβλαστία, ac, 7, α sprouting or 
growing quickly, Theophr. : from 

Ταἀχύβλαστος, ov, (ταχύς, BAa- 
στάνω) sprouting or growing quickly, 
Theophr. ᾿ 

Ταχύβουλος, ov, (ταχύς, βουλῇ) 
ne or hasty of counsel, Ar. Ach. 630. 
ὕ ; 


Ταχύγηρως, wr, (ταχύς, γῆρας) 
quickly growing old, Hipp. 

TaytyAwocor, ov, (ταχύς, γλῶσσα) 
quick of tongue, talking fast, Hipp. 

Tayiyovia, ac, 7, quick production, 
Arist. H. A. 6, 37,4: from 


fast. 
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1 Taybyévoc, ov, (ταχύς, γονῇ) yield- 
ΠΩΣ quickly or soon, Theophr. ἢ 
axvyovvoc,ov,(Taxvc,yOvv) quick 
kneed, i. 6. swift-footed, Nonn. 
‘Tayvypigéw, G, to write fast» 
from ce ay 
- Tayvypador, ov, writing fast, a fast 
writer. a A 
Ταχύδακρυς, v, gen. voc, (ra 
simpy) soon moved. ἐδ heirs; ae: ἫΝ 
vig. δ aS λιν. Ἶ } 
Taxvsivie. ἔς, (ταχύς, divéw) whirl- 
ing quickly, Nonn. "tee εν 
ΤῬαχυδρομέω, ὦ, to run fast; and ἡ 
Tayvdpouia, ac, 4, quickness’ in 
running, Arist. Probl. 5,9, 1: from ᾿ 
Taxvdpouog, ov, fast running. — 
Taybepyne, ἔς»Ξεταχύεργος. : 
_ Tayvepyia, ας, 7, quickness in works 
ing, Xen. Cyr. 7, 1, 19.—I1. wavering, 
pecreeyett App.: from » 0 
axvepyoc, ov, (ταχύς, *épye) 
doing Or working quickly. ἈΝ ἐνὶ 
inconstant, [Ὁ] a 


Tayinone, ες; (ταχύς, épécow) fast- 

raid ὄχος, POs iN ( a 
Ταχυθώνᾶτος, ov, dying soon.—IL 

act., killing speedily. 

Ταχύϊππος, ov, riding fast. [Ὁ] 

Ταχῦκίνητος, ov, moving quickly. [7 

Ταχυκρίσϊμος, ov, (ταχύς, κρίσις) 
leading es y ‘to a decision: in 
Hate inging quickly to a crisis; 

ipp. [ἢ 

ταχὑμαθής, ἔς, ὍΝ apt to learn. - 

ἀχύυμηνιες, EWC, O, 775 \T 7 
on to anger, Anth, Ῥ Ὁ, αὐτὰ 
Vv r i, Ses + 
Tayiugrne, ov, 6, Nonn., and -μη- 
Tic, Loc; 6, ἧἥΞετα ὑβουλος. , Bras 

Tayiunrwp, 7, (ταχύς, ρ) be- 
ing quickly or often a mother. Anth. ‘ 

Ταχύμορος, ον,(τα Os mone) sem: 
theet "ape κλέος, Aesch, Ag. 
486. [ὕ tt 

Ταχύμῦθος, ov, (ταχύς, μῦθος) 
speaking fast, Nonn. [Ὁ] a 

Ταχῦναυτέω, ὥ, (ταχύς, ναύτης) 
to sail- fast, Thuc. 6, 31, 34, Polyb, 
etc. i 

τΤαχύνοια, ac, ἡγεε ἀγχίνοια, dub.: 
[0] from ι : 

Tayvvooc, ov, contr. -νους, ovy,= 
ἀγχίνοος. [Ὁ] 

Ταχύνω, (ταχύς) to make quick or 
speedy, to hasten, urge on, Soph. Aj. 
1164; and so perh. in Ale. οὐδ. 
intr., to be quick, to make haste, speed, 
hurry, Aesch, Pers. 692, Soph. Ὁ. T. 
861, O. C. 219; and in prose, Xen: 
Cyr. 8, 5, 15. [Ὁ Mens Sibley < en 

Tayirehinc, ἔς, ΤΩ ἐν το sae 
persuaded, credulous,'Theocr. 2, 138; 
7, 38.—II. obeying quickly or easily. 
Tdyirérnc, ες, (πέτομαι!) flying 


Ταχυπλοέω, ὥ, to sail fast, Polyb- 
3.05.6: Gps οὐ αν rer 
_ Ταχυπλοΐα, ας; ἧ, swiftness in sail~ 
ing: from a esie’ fr 
Ταχύπλοος, ov, contt. -πλους, ovr, 
(ταχύς, πλέω) fast-sailing. Sees 
Ταχύπνοια, ac, 7, quickness of res 
piration, Hipp. p. 278. fa nerd 
Taytrouroc, ov, (ταχύς, πέμπων 
sending or accompanying quickly, d.wy- 
μός. Aesch. Supp. 1046; [Ὁ] es 
Ταχύπορος, ov, (ταχύς, πόρος ) 
fast-going, quick of motion, Aesch. Ag. 
486, Eur. El. 451; τ. κώπη, Id: Hel. 
1272 ;—always in lyric passages. — 


Ταχύποτμος, ov, (ταχύς, πότμος) 
Ξεταχύμορος, Pind. O. 407, Anth. 
ὕ 


Ταχύπους, ποδος, 6, ἡ, (τα 
obey ΡΝ γδανα, ur. Beech eS 
Ar. Eq. 1068; τ. tyvoc, Eur. Tro 
232 ; κῶλον, Id. Bacch. 168. [Ὁ] ᾿ 


ο. ποθυουο αὐ gaint Rate 5 


TAXY 

Ταἀχύπτερνος, ov, (ταχύς, πτέρνα 
with aft eels, 1, 6. waite Tooted’ toe 
ποι, Theogn. 551. 

Téayurrepoppiéw, ὥ, to moult quick- 
ly, Aristaen. 2, 1. 
_ Ταχύπτερος, ov, (ταχύς, πτερόν) 
swift-winged, Aesch. Pr. 88. 

'“Γαχύπωλος, ov, (ταχύς, πῶλος) 
with fleet, swift horses, Δαναοί, ll. 4, 
μα ἜΠΗ ὮΝ never in Od. [Ὁ] 
. Ταχύῤῥοθος, ov, (ταχύς, ῥόθος) 
δολία rapidly, λόγοι, ‘Aesth: Thee, 


Ταχύῤῥωστος, ov,—foreg., Soph. 
0. Cape ’ rs 


 TAXY’S, εἴα, 6, like ὠκύς, quick, 
swift, fast, fleet, first in Hom., who 
has it mostly of speed in running, 
which he sometimes expresses more 
fully by ταχὺς πόδας, ll. 13, 249, 
482; ray) ἕειν, Od. 17, 308; then 
freq. in Hdt., and Att.: opp. to Gpa- 
δύς.---ἃ. quick, speedy, Aesch. Pers. 
739, Boph.jete. :—and of the mind, 
Eur. Ion 742; τ. ἐλπίδες, Pind. P. 
1, 161; τ. πρὸς ὀργήν, Plut. Cat. 
a Ad k Il 

. Adv., τἄχέως, quickly, ete., 1]. 
23, 365, Hes. th. 103, and Att:: the 
adv. is also expressed by periphr., 
διὰ ταχέων, in haste, Thue. 3, 13, 
etc.: also neut. ταχύ as adv., Eur. 
H. F, 885, and Ar. ; more freq. raya, 
q. V.; cf. τάχος. 

C. Comparison :—I. compar.,—1. 
the regul. form τἄχύτερος, a, ov, is 
not Att., but in Hdt. is the usu. form, 
6. δ. ποιέειν ταχύτερα ἢ σοφώτερα, 
3, 65 ; 7, 194, cf» Lob. Phryn. 77; τα- 
χύτερον, as adv., Hdt. 4, 127; 9,10]. 
—2. usu. θάσσων, neut. θᾶσσον, gen. 
ovoc, Hom. ; new Att. θάττων, neut. 
θᾶττον : the neut. as adv., like Lat. 
ocius, Oft. stands for the positive, Il. 
2, 440, Od. 16, 130, Pind., etc.; οὐ 
θᾶσσον οἴσεις ; i. e. make haste and 
bring, Soph. Tr. 1183, cf. O. T. 430. 
—3. the compar. ταχίων, neut. cov, is 
very freq. in late prose, as Dion. H., 
Diod., and Plut.; but rare in good 
Att., Piers. Moer. p. 436, Meineke 
Menand. p. 144.—II. superl., τάχι- 
στος, ἡ: ov, the prevalent form of su- 
perl. in Hdt.: Hom. however uses 
only neut. plur. τάχιστα as superl. 
adv. (of raya), most quickly, most 
speedily, ὅττι τάχιστα, as soon as may 
be, as soon as possible, like 6 τι, ὡς τά- 
A063 etc., Il. 4, 193, etc.; so in Hes., 

t., and Att., 6 rz or ὡς τάχιστα, 
used also as a conjunction, like Lat. 
quamprimum, in which case ὡς is usu. 
separated from τάχιστα, Hat. 1, 11, 
65, 80, etc. ; so, ὅπως, ὅσον τάχιστα, 
Aesch. Supp. 465, 883, Soph, etc.: 
ἐπεί, ἐπεάν (Att. ἐπήν) τάχιστα, 
Hdt. 7, 163, 129 -—freq. also in prose, 
τὴν ey (sc. ὁδόν), as adv., by 
the quickest way, 1. 6. most quickly, Hat. 
1, 73, 81, 86, etc. (Perh. akin to θέω.) 
[In compar., iw, ἴον, but in later Ep. 
ἴων, tov.) 

Ταχύσκαρθμος, ov, (rayve, σκαρῦ- 
μός) swift-springing, Anth. P. 9, 227, 
e con). Jac. 

Ταχυσκελῆς, ἐς; swift of leg or foot. 
. Τχύσπερμος, ov, (ταχύς, σπέρμα) 
quickly producing seed,v. |. Arist. H. A. 
10, 5, 5. - 

Tayirhe, τος, 7, not parox., Ar- 
cad, 28, 9: (ταχύς) : -- ΚΘ τάχος, 
quickness, swiftness, of dogs, Od. 17, 
315; ταχυτῆτος ἄεθλα, of the race, 
Il. 23, 740; τ. ποδῶν, tXenophan. 2, 
1, Bgk.t, Pind. O. 1. 155; ἥσσων ἐς 
ταχυτῆτα, Hdt. 3, 102; and in Plat., 
etc. 

Ταχύτόκος, ἡ (ταχύς, τίκτω) 


TE. 
quickly bringing forth, Arist. Probl. 10, 
9 


Ταχύφωνος, ov, fast-speaking. [Ὁ] 


Tayixeranc, ἔς, (ταχύς, χεῖλος) 
quick-lipped, αὐλοὶ τ., flutes or pipes 
over which the lips run rapidly, Leon. 


Tar. 1,3; al. τανυχειλεῖς. 


Ταχύχειρ, yeipoc, ὁ, 9, (ταχύς, 
τὰ δὴ μὰ of hand, nimble, Oritiag 46. 


ὔ 

Tayiyetpia, ας, ἧ, quickness ὁ 
inwil Udsceriey, A, A 2 “ 

ἐΤαχώς, ὦ, ὁ, Tachos, a king of 
Aegypt, λοι. 

Τάων, Dor. and Aeol. gen. plur. 
fem. of the article, for τῶν, also very 
freq. in Hom., and Hes. [ἃ] 

Ταών, dvog, ὃ, Υ. ταώς. 

Ταώνιος, ov, of a peacock: from 
. TAQ, ὃ, gen. rad, acc. ταῶν (not 
so well ταώς, Tad, etc.), Ar. Av. 102, 
269; nom. pl. ra@, or ταοί, ap. Ath. 
655 A :—but also, nom. ταών, gen. 
ταῶνος, nom. ταῶνες, dat. ταῶσι, 
Ar. Ach. 63, cf. Buttm. Ausf. Gr. ᾧ 58 
s.v., Jacobs Ael, N. A. 11, 33:—a 

eacock :—metaph. of corcombs, Ar. 
Ach. 1. ¢., cf. Strattis Maced. 7.— 
Acc. to Trypho ap. Ath. 397 E, the 
Athenians inserted an aspirate rade, 
cf. Dind. Ar. Ach. 63:—this was 
prob. a relic of the digamma, ταξῶς, 
which appears in the Lat. pavo, 
whence Anglo-Sax. pawa, our pea- 
fowl, etc. 

TE, enclitic particle, and, Lat. que, 
esp. in poets: acc. to Herm. Soph. 
O. T. 688, distinguished from καΐ, in 
being adjunctive, rather than conjunc- 
tive ;—i. e., in that it merely strings 
expressions together without imply- 
ing any actual connexion between 
them, ef. Il. 19, 221, Od. 1, 392, and 
v. Herm. H. Hom. Cer. 488. It joins 
not merely single words, but also 
clauses, as in 1]. 2, 198. 

Special usages:—I. re usu. stands, 
in joining words, after the word to 
be joined ; or, in joining clauses, af- 
ter the first word of the clause to be 
joined, as in Il. 1, 5.—II. a nearer con- 
nexion is marked by τε...τε.., both... 
and.., πατὴρ ἀνδρῶν te θεῶν Te, 
Hom. ; so in prose, as Antipho 116, 
8; 117, 9, Plat.,; etc.: it may be re- 
peated any number of times, pric ine 
τε μέγεθός Te φυῆν τ᾽ ἄγχιστα ἐῴκει, 
ΤΙ. 0,58 τὸ of 4, 177, Agsch.-PF 89, 


sq., 486, sq., Soph. Tr. 1094, sq. ; so, 


sometimes in prose, Lys. 153, 22, 
Xen. Cyr. 3, 3, 36 :—the phrase πρίν 
γ᾽ ὅτ᾽ ἂν ἑνδεκάτη τε δυωδεκάτη τε 
γένηται in Od. 2, 374, prob. means, 
till eleven days are past and the twelfth 
come.—lIII. the closest union, imply- 
ing a real connexion, is expressed by 
τε καί... as in Hom., αὐτοί te καὶ ἵπ- 
ποι, πύματόν τε καὶ ὕστατον, ete. ; 
or by te...xaé.., with one or more 
words between, as is usu. in prose ; 
though even here te xai... is often 
found, as, εὖ τε καὶ χεῖρον, Thuc. 2, 
35; βούλεταί τε καὶ ἐπίσταται, Id. 
3, 25, etc.; cf. Lat. et...et.., -que et, 
both...and.., as well so.., as so.., not only 
..but also.. ; ef. καί Τ| :—on οἵ te ἄλ- 
λοι καί... ἄλλως τε Kai.., etc., Υ. sub 
ἄλλος 1.3, ἄλλως I.—2. in this signf. 
τ᾽ ἠδέ is solely Ep., Il. 2, 206, etc. ; 
τ᾽ ἰδέ is very rare.—3. the sie 99 
καί re is also peculiar to Ep., ll. 1, 
521; 9, 159, etc.; and repeated, cai 
τε.., Kai Te.., Od. 14, 465; yet that 
καί...τε is good Att., at least when 
one or more words come between, is 
established by Schaf. Dion. Comp. p. 
191.—IV. re is sometimes put in ir- 
regular positions, as ἰοῖσίν te τιτυ- 


TE 


σκόμενοι λάεσσί τ᾽ ἔβαλλον, Nl. 3, 80; 
νόησε δὲ ὅϊος ᾽Οδυσσεὺς σαίνοντάς 
τε κύνας, περί τε κτύπος ἦλθε ποδοῖ- 
iv, Od. 16, 6; ἀρώμενος ἕως ἵκοιο 
γῆράς τε λιπαρόν, θρέψωιό τε φαΐδι- 
μὸν υἱόν, Od. 19, 367 :—sometimes 
also, it joins a finite verb with a par- 
ticiple, as, ἄλλα τε φραζόμενος καὶ 
δὴ καὶ ἐπεπόμφεε, Hdt. 1, 85; ἄλλῳ 
τε τρόπῳ πειράζοντες καὶ μηχανὴν 
τροζήγαγον, “*huc, 4,100; ef. Herm. 

ig. ἢ, 219.—V. though re is an en- 
clitic, yet there are many places 
where it seems to go before the word 
to which it refers, v. Elms}. I. A. 508, 
Heracl. 622, Herm. Soph. Phil. 454, 
etc.: but the exceptions are for the 
most part more apparent than real; 
for, often, the irregularity is caused 
by an ellipse; or, the word which re 
actually fullows is so closely con- 
nected with that to which it belongs, 
as to be almost part of that word; 
and so, re may stand,—1. after a gen- 
itive dependent on the word to which 
te belongs, as Hes. Op. 19.—2. afters 
the article of the word to which re 
belongs, as Soph. Phil. 314, cf. 325.— 
3. after a relative on which the whole 
sentence depends, as Aesch. Theb. 
1073.—4. most freq. after a prepos, 
when it refers to the second clause 
as well as the first, Pind. P. 1, 22; 
Hdt. 1, 69, ete.: but this, for the 
most part, only where the prepos. is 
the first word of the clause, Pors. Or. 
887.—See further Pind. N. 1, 46, 
Aesch. Cho. 130, and v. Jelf. Gr. Gr. 
§ 756.—VI. in Ep. and Ion., re stands 
after relatives seemingly pleonast., 
which is thus tobe ex Tamned :—The 
realatives in the earliest language 
were nothing but demonstratives, 
which therefore needed to be joined 
by te. When they themselves ob- 
tained a relative force, re was dropped 
as superfluous : but in Hom. this had 
not yet been fully done, and hence it 
is that dcre, ἥτε, 6 τε, ὅσος τε, οἷός 
τε, ὁππότερός τε, ὁσσάτιός τε are 
still so freq. in him, while in Att. no- 
thing of this usage remained, except 
the particles Gre, ὥςτε, and the phra- 
ses οἷός Te, ἐφ᾽ ᾧτε. The same may 
be said of the relat. adverbs, which 
are very freq. in Hom. with τε, as, 
ἔνθα τε, 1]. 5, 305; ὅτε τε, Il. 5, 500; 
ὅτε πέρ τε, 1]. 10,7; ὥςτε, 1]. 2, 474, 
Ocel τε, 1]. 9, 481; ἕνα τε, ἀλλά Te, 
Hl. 19, 165, ete.; cf. Herm. Vig. n. 
315; so too, ἐπεί τε, freq in Hdt., 6. g. 
5, 33. This old’ usage is compared 
by Herm. Soph. O. Τὶ, 688, to the 
Germ. der da.., which is also some- 
what antiquated. Nitzsch Od. 1, 50, 
attempts an ingenious distinction be- 
tween ὅς, ὅςτε, ὅθι, ὅθι τε, ete.—2. 
Hom. oft. puts other particles be- 
tween the relatives and τε, esp. ὅς 
ῥά τε (never ὅς τέ fa), ὃς μέν Te, ὅς- 
πὲρ τε, Herm. H. Hom. Ap. 390 --- 
VI. in Hom. also re is used seem- 
ingly pleon. after other particles, esp., 
—1. after γάρ, to strengthen it, like 
Lat. efenim, Il. 1, 81; 4, 160, ete. : 
also, te γάρ, ll. 23, 277; and even in 
Att., Schaif. Soph. Tr. 1021, Dion. 
Comp. p. 409.—2. after μέν; v. μέν 
XI.—3. after dé, but also, but then, 
very freq. in Hom., also with a word 
between, viv δ᾽ dua 7’ αὐτίκα, Il. 9: 
519: μέν τε... δέ Te..., answering to 
one another, Il. 5,139; 21, 260: but 
δέ te is never found in Att., Herm. 
Vig. n. 316, Seidl. Eur. El. 667. --- 
The union of re with other particles 
is to be explained in the same way as 
its union with relatives, from its gen- 
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eral connective power, which we are 
oft. quite unable to express, cf. also 
ἦτε.--- Π|. re in the first clause is 
not always followed by re or καί in 
the second, but sometimes by dé, as 
in the famous passage of Il. 10, 224, 
σύν τε δύ᾽ ἐρχομένω Kai TE TPO ὃ TOD 
ἐνόησεν... μοῦνος δ᾽ εἴπερ τι νόησεν...» 
δίο. ; 80 too, Soph. O. C. 367, Tr, 
285, Wellauer Aesch. Pers. 617: in 
this case the second clause is made 
emphatic by dé, as in Lat. by et vero: 
more rarely followed by 7, Pind. O. 
1, 167, I. 8, 74, Bockh v. 1}. p. 352; 
but sometimes even In prose, 6. g. 
Plat. Theaet. 143 C, Jon 535. D.—2. 
also, μέν in the first clause is some- 
times followed by re in the second, 
v. μέν 1. 6. 

é, Dor. for σέ, acc. sing. from.od, 
Theocr. 1, 5, cf. Ar. Ach. 779: al- 
ways oxyt., whereas tv (as the ac- 
cus.) is always enclit., Buttm. Ausf. 
Gr. § 72 Anm. 7. 

Té, apostroph. for red, neut. pl. 
from τεός, Il. 5, 237. 

+Tédvov, or Τεανόν, οὔ, τό,---Ἰ. 
ἴΑπουλον, Teanum Apulorum, a city 
of Apulia, Strab. p. 242.—2. Σιδικη- 
vov, Teanum Sidicinum, a city of the 
Osci in Campania, Id. p, 237, 

tTedpkwy, wroc, ὃ, Tearchon, an 
Aethiopian traveller, Strab. p. 61, 

tT éapoe, ov, ὃ, the Tearus, a Thra- 
cian river joining the Hebrus, Hat. 
4, 89. 

ἐτέασπις, toc, 6, Teaspis, a Per- 
sian, Hat. 4, 43. 

tTearéa, ac, 7, Teatea, or Teate, 
capital of the Marrucini, Strab. p.241. 

tT éBpoc, ov, ὃ, ν. Σέβρος. 

TEITQ: fut. τέγξω, to wet, moist- 
en, Trag.: τ᾿ τινί, to bedew with, esp. 
with tears, as, δάκρυσι τέγγων κόλ- 
πον, Aesch. Pers. 540; ἀπ᾿ ὄσσων 
παρειὰν νοτίοις ἔτεγξα παγαῖς, Id. 
Pr. 401; and so simply, τ. παρειάν, 
ὄμμα, etc., Soph. Ant. 530, and Eur. ; 
and in pass., to. weep, Aesch. Pers. 
1065.—2. c. acc. cognato, τ. δάκρυα, 
to shed tears, Pind. N. 10, 141; ἀδι- 
νῶν χλωρὰν Téyyet δακρύων ἄχναν, 
Soph. Tr. 849: hence in pass., ὄμ- 
Bpoc ἐτέγγετο, a shower fell, Id. Ὁ, 
i 1279.—II, to soften (properly, by 
soaking or bathing), ἀοιδαὶ θέλξαν νιν 
ἁπτόμεναι" οὐδὲ θερμὸν ὕδωρ τόσον 
γε μαλθακὰ τέγγει ques (i. 6. ὥςτε 
μαλθακὰ γενέσθαι), Pind. N. 4. δ: to 
melt, move to compassion, touch at heart, 
Valck. Hipp. 303.—Pass. τέγγομαι, to 
be touched or moved, gield, Aesch. Pr. 
1008 ; χωρεῖτ᾽ ὀργῇ καὶ μὴ τέγγεσθ᾽, 
Ar. Lys. 550; ὑπὸ κακοδοξίας τέγ- 
γεσθαι, Plat. Rep. 361 C; οἵο.--Π|ι. 
to dye, stain, Lat. tingere; metaph., 
like Lat. imbuere, τ. λόγον ψεύδει, 
δάκρυα orovayaic, Pind. Ο. 4, 28, N. 
10, 141. (Lat. tingo, Germ. tiinchen, 
Engl. tinge, are akin.) 

tTeyéa, ας, Is Ton. -éN, and Téyea, 
Tegea, an ancient city of Arcadia, in 
the southeast, Il. 2, 607 ; Thue. ; ete. : 
adj. Teyearixéc, 4, dv, of Tegea. 

Teyedtne, ov, 6, tlon. -εητης, of 
or from T'egea, tHdt. 1, 65; 9, 26+: 
then, by a play upon words, of or from 
a brothel, ap. Diog. L.; v. τέγος IV. [a] 

ἐΤεγεατικός, ἢ, ὄν, of Tegea. 

tTeyedaric, δος, ἡ, fem. from foreg ; 
esp. ἡ T., the territory of T'.., Polyb. 
16, 17, 4. : 

Téyeoe, ov, (τέγος) :—with a roof or 
at the roof, τ. θάλαμοι, the women’s 
chambers at the top of the house, Il. 6, 
248 ; elsewh. ἐπεβῶθι οἶκοι. 

ἐτΤεγεστραϊοι:ων, ol,=Tepyecraior 
Dion. P. 382. ὯΝ ᾿ 
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Téyn, ἡ Ξεστέγη, τέγος, Hesych. 
Τεγκτός, 7, ὄν, verb. adj. from 
Téyyw, wetted, or that can be wetted, 
Arist. Meteor. 4, 9, 2.—2. softened, or 
that may be softened, Lat. exorabilis. 
Τέγξις, ewe, 7 (τέγγω) α wetting, 
moistening, Hipp. εἶ ἐν τ 
- ΤΈΣΓΟΣ, εος, τό, like στέγος, a 
roof, covering of a house or room, Lat. 
tectum, Od. 10, 559; 11, 64, Ar. Nub. 
1120: θεῶ pw’ ἀπὸ τοῦ τέγους, Ar. 
Ach. 262; τ. τοῦ οἰκήματος, Thue. 4, 
48, Xen., ete,—II. any covered part of 
a house, a hall room, chamber (properly, 
at the top of the house), Od. 1, 333; 8, 
458,,.etc.; τέγος Παρνάσιον, the tem- 
ple at Delphi, Pind. P. 5, 84; Ac@inw 
ἔνδον τέγει, i. e; in a cave, Id. N. 3, 
94.—IIl. a vault, grave, Lyc.—lV. Ja- 
ter, esp., a brothel, stew, Jac. Anth. P. 
p. 717; cf. Polyb. 12, 13,2. (Στέγω is 
merely another form of the root; 
which recurs in Lat. tego, tectum, in 
Germ..decken, Decke, Dach, our deck; 
thatch.) ee ἐ τ 
ἐτεγύριος, ov, ὃ, Tegyrius, a King 
of Thrace, Apollod, 3, 13,4. 
Τεθἄλυϊα, Ep. fem. part. pf. τέθη- 
Aa from #4220, Hom., and Hes. : the 
Homeric masc. is τεθηλώς, in the 
Doric poets Lage 
Τεθαῤῥηκότως, adv. part. pf. from 
θαῤῥέω, boldly, Polyb. 2,10, 7. 
εθάφαται, fon. 3 pl. pf. pass. from 
θάπτω, Hat. 6, 103. 
Τέθεικα, pf. from τέθημι, a form of 
Boeot. origin. 
Falak pf. from θάλλω, Od., and 
e 


Ὕ 

Τέθηπα, pf. with pres, signf., from 
a root TA®-, of which no pres. is 
found, but it occurs in aor. τἄφεῖϊν (v. 
infra), and τάφος, 76.—L intr., to be as- 
tonished, astounded or amazed, θυμός 
μοι ἐνὶ στήθεσσι τέθηπεν, Od. 23, 
105 ; mostly in the part. τεθηπώς, Il. 
4, 243; 21, 64, etc.; Ep. plqpf..as 
imperf. ἐτεθήπεα, Od. 6, 166; ἐτεθή- 
πεας (to be pronounced asa quadri- 
syll.), Od. 24, 90: —to this belongs 
also aor. ἔτἄφον, which is also freq. 
in Hom., but onlyin masc, part. τἄ- 
gov, in the phrases ταφὼν ἀνόρουσε, 
IL. 9, 193 ; στῆ δὲ ταφών, 115545, ete. ; 
but Pind. has 3 sing, τάφε, P. 45168: 
—later, the pf. is sometimes joined 


2, 156.—2.c..acc., to wonder or be 
amazed at a thing, only in Hesych. ; 
for in Od. 6, 168, τέθηπα has its usu. 
intr. signf.: Hesych. quotes a pres. 
θήπω in this signf.—lII. of the causa- 
tive perf. τέθἄφα, to astonish, amaze, 
τινά, we have 3 5ίηρ. τέθαφε, in Cro- 
byl. Apol. 1, as emended by Casau- 
bon. . (Akin to θάμβος, θάομαι, θαέ- 
ouat, θαῦμα, etc.) 

Τέθμιος, a, ov, Dor. for θέσμιος, 
fixed, settled, regular, Lat. solennis, 
éoptav Ἡρακλέος τέθμιον, Pind. N. 
11, 35: τέθμιον, τό, = 8q., a law, Id. 
I. 6 (5), 28; cf. Opp. C. 1, 450. 

Τεθμός, ὁ, Dor. for θεσμός, that 
which is fixed, a law, custom, freq. in 


sen N. 4, 33 (54), and v. sub dudia- 
hoc, ἐγκώμιος. 
Τέθνᾶθι, imperat. pf. of θνῆσκω, ΤΙ. 
22, 365. ) 
Te@vainy, opt. pf. of θνήσκω, Il. 
Τεθνάκην. Aeol. for τεθνάναι, inf. 
pf. of θνήσκω, Sappho 2, 15. 
Τεθνάμεν and τεθνάμεναι, Ep. inf. 
pf. of θνήσκω, for τεθνάναι, Hom. ; 
but the form τεθνάμεναι, only in 1]. 
24. 225. [ἃ] 
| Τέθνᾶμεν, Att. for τεθνήκαμεν, 1 
| pl. perf, of θνήσκω. 


with the part., τέθηπα ἀκούων, Hat. 


Pind., as Ὁ. 6,.117; 7, 162; cf. Dis-. 


TEIN 


Τεθνάναι [ἃ], inf. pf. of θνήσκω: 
but also τεθνᾶναι in Theogn. 18}, 
and Aesch. Ag. 539; cf. Draco p. 39, 
13; 108, 25. 

Τεθνᾶσι, 3 pl. pf. of θνήσκω, Hom. 

TéOveixa, Boeot. for τέθνηκα, pf. 
of θνήσκω, like τέθεικα, from τέθημιε: 
part. reOverdc;—v. sub τεθνηώς. 

Τεθνεώς, ὥτος, 6and τό, usu. Att. 
masc. and neut. part. pf. of θνήσκω, 
in Hom. only Od. 19, 331; fem. re- 
6vedoa: but in Hat. 1, 112, we also 
find the neut. τεθνεός, which is prob. 
better. ὙΠ ΤΙ ἘΠῚ 

re Lacs of ων, Hom. 

rfouar, Att. fut. of θνήσκω 
Bivdt Ach, τ᾽ τε oak mae, 

Τεθνηώς, ὥτος, Ion. for τεθνεώς, 
masc. and neut. part. pf. of θνήσκω, 
which is the only form allowed by 
Aristarch. in Hom., and he is fol- 
lowed by Wolf: Zenodot., followed 
by Buttm., preferred the Boeotian 
τεθνειώς, cf, Spitzner Il. 6,71; Hom. 
has also gen. τεθνηύτος, acc. -ὅτα, Il. 
19, 300, Od. 24, 56: the fem. howev- 
er even in Hom. is always re@vqxvia. 
(The neut. may perhaps have been 
τεθνηός.) aE vi La 

Τεθνώς, poet. for τεθνεώς. ὁ. 

Te@opeiv, redupl. for θορεῖν, aor. 2 
of θρώσκω. £ 4.589 

TedopiSnuévwc,.adv. part. pf. pass. 
from θορυβέω, tumultuously, in a dis 
orderly manner, ἀποχωρεῖν, Xen. Hell. 
5, 3, 5, etc. i} sees 

'Τεθρήμερον, ov, τό, a time of four 
days, Anth. z 

Τεθριππηλάτης, οὐ, ὁ, one 
drives a τέθριππον. [ἃ] ὁ. 

Τεθριπποβάμων, ονος, 6,=sq., τ. 
στόλος = τέθριππον, Eur. Or. .989. 


a , 

Τεθριπποβάτης, ov, ὃ, (τέθριππον, 
βαίνω) one who goesin a τέθριππον, a 
JSour-horse driver, epith. of the Cyre- 
neans, Hdt. 4,170. . 

Τέθριππος, ov, (τέτταρα, ἵππος) 
with four horses yoked abreast, ἅρμα, 
Pind. I. 1, 18; ζεῦγος τ., Aesch. Fr. 
357 ; dyoc, τ ΑΜΒ. 1212; ἅμιλλαι 
T., the chariot-race, Id. Hel. 386.—II. 
τέθριππον (sc. ὥρμα ), τό, α four- 
horsed chariot, Pind, O. 2, 91, Hat. 6, 
103 ; τ. ἵππων, a team of four abreast, : 
Ar. Nub. 1407: in plur., of a single 
chariot, Pind. P. 1, 114. 

“Γεθριπποτροφέω, @, to keep a team 
of four horses, Hat. 6, 125: from 

Τεθριπποτρόφος, ov, (τέθριππον, 
τρέφω): --- keeping a team of four 
horses, τ. οἰκία, i. e. a wealthy family 
that could support this the most expen- 
sive contest in the games, Hadt. 6, 35. | 

Τεθρυλημένως, adv.. pee pf. pass. 
from θρυλέω, as is a nown, F ὃ 

ἐτεθρυμμένος, pf. pass. part. from ᾿ 
θρύπτω, Qu. Sm. 4, 396. Hence » 

Τεθρυμμένως, adv., luxuriously. 

ἐτεθρώνιον, ov, τό, Tethronium, a 
small city of Phocis, on the Cephi- 
sus, Hdt. 8,33: in Paus. Τιεθρώνιον.. 

TcOtwpévoc, part. pf. pass. from 
Ovd6e, ll. “tr 

‘Tet, Dor. for τέ, σέ, acc. sing. from, 


Teiv, Dor. for cor from σύ, dat. 
sing., also in Ep., Jl. 11, 201; Od. 4, 
619, etc., Orac. ap. Hdt. 5, 60, 61. 
[Π ᾿ ΤΥ 

Τεῖνδε, Dor. for τῇδε or ἐνταῦθα, 
Theocr, 8, 40, v. 1. 5, 32. 

Τεινεσμός, od, ὃ, (teivw) :—a vain 
endeavour to evacuate, a hard stool, 
Hipp.; Nic. Al. 382, ubi Schneid. t7- 
νεσμός. Hence 

Τεινεσμώδης, ες, (εἶδος) :—like a 
τεινεσμός: ΟΥ̓́, of persons, vainly en- 


ee 


ΜΔ ΔΕΒ Γ᾽, 


. εἴς τι, Id. Theaet. 163 A. 


deavouring to evacuate, with a hard 
stool, Aretae. 

“TEIN: f. τενῶ: aor. ἔτεινα, 
pass. ἐστάθην [a]: pf. τέτἄκα, pass’ 
τέτἄμαι :—Hom. has of act., pres. 
and aor.; pass., 3 sing. pf. τέταται, 
3 sing. plqpf. τέτατο, 3dual τετάσθην, 
3 pl. réravro, 1]. 4, 544, 3 aor. τάθη, 
part. ταθείς. 

To stretch, strain, extend, τόξον T., 
to stretch the bow to its full, bend it to 
the utmost, 1]. 4, 124, cf. Aesch. Ag. 
364; ἡνία ἐξ ἄντυγος τ΄, to tie them 
tight, at full stretch, 11. 3, 261 ; 5, 262; 
so in pass., τρις Mah he it was at full 
stretch, Il. 3, 372, cf. 14, 404; ἱστία 
τέτατο, the sails were stretched taught, 
Od. 11, 11, so too, ναὸς πόδα T., to 
keep the sheet taught, Soph. Ant. 716: 
—metaph., Ζεὺς λαϊλαπᾶ τείνει, he 
strains, 1. 6. the hurricane, 1]. 
16, 365; νὺξ τέταται βροτοῖσιν, 
night is spread over mankind, Od. 11, 
19; ἀὴρ τέταται μακάρων ἐπὶ ἔργοις, 
Hes. Op. 547; so, of light, Soph. 
Phil. 831 ; of sound, Id. Ant. 124.— 
Il. to lay along, stretch out, φάσγανον 
ὑπὸ λαπάρην τέτατο, hung along or 
by his side, ll. 22, 307: esp., to stretch 
on the earth, lay prostrate, ταθεὶς ἐπὶ 
γαίῃ, Il. 13, 655, ἐν κονίῃσι τέταντο, 
Ἰ. 4, 536, 544; ταθεὶς évi δεσμῷ, ly- 
ing stretched in chains, Od. 22, 200.— 
ΠῚ metaph., to set on the stretch, strain 
to the utmost, ἶσον τείνειν πολέμου 
τέλος, to strain the even tug of war, 
Il. 20, 101; so in pass., τῶν ἐπὶ loa 
μάχη τέτατο πτόλεμός Te, Il. 12, 436; 
15, 413, ef. Hes. . 638; τέτατο 
κρατερὴ ὑσμίνη, the fight was strained 
to the utmost, was intense, Il. 17, 543; 
ἵπποισι τάθη δρόμος, their pace was 
strained to the utmost, 1]. 23, 375 (but 
τέτατο δρόμος is merely the course ex- 
tended or lay, of its direction, Il. 23, 
758, Od. 8, 121): τ. αὐδάν, to strain 
the voice, raise it high, Aesch. Pers. 
574 :—in pass., absol., to exert one’s 
self, be anxious, Pind. I. 1, 70; ἀμφί 
rive, Id. P. 11, 82.—2. to extend, length- 
en, of time, τ. Biov, Aesch. Pr. 539; 
αἰῶνα, Eur. lon 625; τείνειν λόγον, 
like μακρὰν τείνειν, Aesch. Cho. 510; 
τί μά τείνουσι βοάν; Eur. Med. 
201 ; v. sub μακράν, éxreivw. — 3. to 
aim at, direct towards a point, strictly 
from the’ bow, τ. βέλη ἐπὶ Tpoia, 
Soph. Phil. 198: hence, reive:v φό- 
νον εἴς τινα, to aim, design death to 
one, Eur. Hec. 263-(eut, τ. φόνον, to 

long murder, Id. ot 672) ; τ. 

6yov εἴς τινα, Plat. Phaed. 63 A; 


- B. τείνω, intr., of geographical po- 
sition, to stretch out or extend towards.., 
τ. εἷς... Hdt. 2, -8, cf. 4, 38: then, 
simply, to stretch, extend, Aesch. Theb. 
763, and Plat.; so, of time, τείνοντα 
eee lengthening time, Aesch. Pers. 

:—rarely so in -pass., τὸ ὄρος TeTa- 
μενον τὸν αὐτὸν τρόπον, Hat. 2, 8.— 

I? to aim αἱ, hurry on, hasten, οἱ δ᾽ 
ἔτεινον ἐς πύλας, Eur. Supp. 720; 
τείνειν ὥς τινα, Ar. Thesm. 1205 ; 
ἔτεινον ἄνω πρὸς τὸ ὄρος, Xen. An. 
4, 3, 21 στὰ enerally, to ὌΝ ean: 

inere, ἐπὶ τῇ nv, Plat. The- 
vee 186 C; Pil ΟΣ ΩΣ Symp. 186 
B.—IlI. to tend, refer, belong na Lat. 
tare, pertinere ad.., τείνει ἐς σέ. it 
Soferé i νὰ εκ you, Hdt. 6, 109, 
ur. Phoen. 438, etc.: ποῖ τείνει ; 
to what tends it? Plat. Crito 47 C; 

τ. πρός τι, Id. Symp. 188 D, etc. ; εἰς 
ταὐτό, Id. Crat. 439 B :—Plat. uses 
the pass. much in the same way.—2. 
τείνειν πρός τίνα OF TL, to come near 
to; and so, to be like; Plat. Theaet. 


TEIX 


169 A, Crat. 402 C ; so, τι Tel- 


‘| vewv τινός, Id. Phaed. 65 A, Rep. 548 


D.—IV. absol., to be on the stretch, be 
vehement, obstinate, τείνειν ἄγαν, Soph. 
Ant. 711. 

(The root is TAN-, TEN-, as in 
Sanscr. tan (extendere), τάνυμαι, τα- 
vow, TiTalvw: hence τένος, τένων, 
Lat. tendo, teneo, tenus, tenor, tenuis, 
Germ. diinn, our thin ; also prob. rai- 
via; and acc. to some, tabula, like 
fabula from φημί :—but τιτύσκομαι 
is prob. a distinet word.) 

Τεῖος, for τέως, 4. cf. sub fin. 

tTetpeciac, ov Ep. ao, 6, Ion. -σίης, 
Tiresias, the celebrated blind sooth- 
sayer in Thebes, son of Eueres and 
Chariclo, Od. 10, 492; ete.; Pind. N. 
1, 92; ef. Luc, Astrol. 11. 

Teipoc, coc, τό, Ep. form from ré- 
pac, found only in pl. reipea, the heav- 
enly constellations, signs, Il. 18, 485; 
ἐνὶ τείρεσιν αἰθέρος, H. Hom. 7, 7; 
ef. τέκμαρ sub fin. 

TEIPQ, impf. ἔτειρον, found onl 
in pres. and impf. act. and pass. To 
rub, rub away: usu. metaph., to wear 
away, wear out, distress, afflict, either 
in body or mind, ἀλλά ce γῆρας Tei- 
pet, Il. 4, 315; βέλεος δέ σε Teiper 
ἀκωκή, 13, 251; reipe γὰρ αὐτὸν ἕλ- 
κος, 16, 510; ὀδυνάων αἵ νῦν ἘΝ 
τείρουσι κατὰ φρένας, 15, 61, cf. Od. 
1, 342 ; ἱδρὼς yap νιν ἔτειρεν, 5, 796; 
also of a noisome smell, Od. 4, 441; 
50, τύχαι τείρουσί με, Aesch. Pr. 348; 
ὀδύνη μὲ τείρει, Eur. Rhes, 749 :— 
so in pass., ἔνδοθι θυμὸς ἐτείρετο 
πένθεϊ λυγρῷ, Il. 22, 242; τείρετο δ᾽ 
αἰνῶς, Il. 5, 352, οἵ. Od. 4, 441, ete. ; 
also in Hes. Fr. 51, Theogn., and Att. 
poets.—Poet. word. (The following 
are cognate words, Lat. tero, répco- 


μαι, τιτράω τετραΐνω, τορός τορέξω |. 


τορεύω, τρύω τρύχω, θρύπτω, τρίβω, 
θραύω, τιτρώσκω, τρώγω, τέρην te- 
ner.) 
ἐτείσπης, ov Fon. ew, 6, Teis- 
pes, son of the elder Cyrus, Hdt. 7, 


11. 
bia ide ΜΉΝ ov, ὃ, v. 1. for τει- 
χεσιπλήτης. thrower down of walls. 

Τειχεσιπλήκτης, ov, 6, striker of 


-walls, of a battering-ram. 


Τειχεσιπλήτης, ov, ὃ, (τεῖχος, πε- 
λάζω) :—strictly approacher of walls, 
i. €. stormer of cities, epith. of Mars, 
Il. 5, 31, 455. 

Tetyéw, like τειχίζω, to build walls 
or fortresses, to build, Hdt. 1, 99, etc. ; 
τεῖχος τειχεῖν, Id. 9, 7.—IL to wall, 
fortify, c. acc., Hdt. 5, 23; 8, 40, 
ete.: ef. τειχίζω. 

Ῥειχήεις, ot eon hepa’) 

Tee , ἐς, (τεῖχος, *apw!):— 
within walls, enstosed by walls ; and 
s0,—1. beleaguered, besieged, Hat. 1, 
162; τειχήρεις αὐτοὺς ποιήσας, Thue. 
2, 101, cf. Xen. Hell. 5, 3,25 τ. yey- 
νεσθαι, Andoc. 26, 9: like πυργῆρης. 
—2. walled, fortified, LXX. 

Τειχίζω, f. -icw, (τεῖχος) : to build 
a wall; generally, to build, τεῖχος 
ἐτειχίσσαντο, they built them a wall, 
Il. 7, 449, ef. Thuc. 5,82; 8,90; Epv- 
μα στρατοπέδῳ τ., Thue. 1, 11; πύρ- 

ος τετείχισται, Pind. I. 5 (4), 56, οἵ. 
ῥ᾽ 6, 9:—in plapf. nba’ Shah im- 
pers., there were buildings, Hadt. 1, 181. 
—IlI. to wall or fortify, τὸ ὄρος, Hat. 1, 
175, etc.; Μαγνησίαν, Dem. 15, 20; 
so in mid., τειχίζεσθαι τὸ χωρίον, 
Thuc. 4, 3:—pass., to be walled or 
fenced with walls, οἱ ᾿Αθηναῖοι ἐτει- 
χίσθησαν, Id.1,93; τὰ τετειχισμένα, 
the fortified parts, Id. 4,9; Αἴγυπτον 
τῷ Νεΐλῳ τετειχισμένην, Isocr, 224 
A: cf. τειχέω. 


TEIX 
Τειχικός, ἢ, ὄν, of or for a wall, 
t. muralis. 


Τειχϊόεις, ecoa, ev, (τεῖχος) walled, 
of towns, Il. 2, 559, 646. 

ἐτειχιόεις, evroc, ὁ, contd. Terye- 
οὖς, οὔντος, chiois, a fortress by 
Trachis, Strab. p. 428. 

be χων or τείχιον, ov, Td,=TELYoC, 
a wall, μέγα τειχίον αὐλῆς, Od. 16, 
165, 343 (the same as épxea, Ib. 341): 
—a dim. only in form; yet usu. lim- 
ited to private buildings, etc. ; not 
being used, like τεῖχος, of city-walls, 
v. Ar. Eccl. 497 (though in Ar. Vesp. 
1109 it seems to be so), Thuc. 6, 66; 
7, 81; cf. Thom. M. p. 837, Meineke 
Com. Fr. 2, p. 511. Hence 

el ret ov, τό, Tichium, a small 
town of Aetolia, Thuc. 3, 96. 

ἐΤειχιοῦσσα, ne, ἢ, Tichiussa, a 
fortified place in the territory of Mile- 
tus, Thuc. 8, 26: in Ath. 325 Ὁ Te:- 
xX Love. 

Τείχίσις, ewe, ἦ, (retyivw):—the 
work of walling, building a wall, Thue. 
7, 6, Xen. Hell. 6, 5, 4. 

Teiytoua, atoc, τό, (τειχίζων awall 
or fort, a raised fortification, Eur. H/ 
F. 1096, Thuc. 4, 8, 115, ete. 

Τειχισμός, ov, ὁ,---τείχισις, Thuc. 
or 6, 44, gai etc, 

εἰχιστής, ov, ὃ. (τειχίζω) a build- 
er 0 na Seode etc., LXX. xe 

εἰχοδομέω, @, to build a wall or 
fortress, Anth. Plan. 279: and 

Tetyodouia, ac, 7, α building of 
walls or forts, Plut. Nic. 18: from 

Τειχοδόμος, ον,(τεῖχος,δέμω) build- 
ing a wall or fort, Manetho. 

Τειχοκαταλύτης, ov, ὃ, a demolisher 
of walls. [Ὁ] 

Τειχοκρᾶτέω, ὥ, (τεῖχος, κρατέων 
to take a fort; Ctesias, Polyaen. 4, 2, 18. 

Τειχολέτης, ov, ὁ, (τεῖχος, ὄλλυ- 
fit) a destroyer of walls or fortifications : 
fem. -érec, tdoc, Simyl. ap. Plut. Ro- 
mul. 17. 

Tecyouayeiov, ov, T6,= τειχομά- 
χίον. 

Τειχομἄχέω, ὥ, (τειχόμαχος) to 
fight with the walls, i. e. to assault, 
storm, besiege, Hdt. 9, 70, Thuc. 7, 
79, Xen., etc. ; τ. reve, Ar. Nub. 481 ; 
τειχομαχεῖν δυνατοί, skilled in con- 
ducting sieges, i. e. good engineers, 
Thuc. 1, 102. 

Τειχομάχης, ov, 6, (τεῖχος, μάχο- 
μαι) fighting with walls, i. e. assaulting, 
besieging them ; an engineer, Ar. Ach. 
570. [ἃ 

Tetyoutyia, ac, ἡ, lon. -in, a bat- 
tle with walls, i. 6. an assault, siege, 
Hdt. 9, 70: the twelfth book of the 
Iliad was so called, Plat. Ion 539 B. 
Hence 

Τειχομᾶχικός, ἢ, ὄν, adapted for 
besieging. 

Tetyoudytov, ov, τό, an engine for. 
demolishing walls. 

Τειχομάχος, ov, Υ. 1. for τειχομά- 


χῆς. 

Τειχομελῆς, ἐς, (τεῖχος, μέλος wall- 
ing hes, Seren τ. τιδάρα, of λαύβάνοενν 
lyre, Anth. P. 9, 216. 

Tetyorotia, af ἦ, @ building walls 
or forts, Diod —II. the office of the τει- 
χοποιός : from 

Τειχοποιός, ὄν, (τεῖχος, ποιξω) 
building walls or forts, Lyc. : in- 
tending their repair: esp.,—II. of τει- 

Ὁποιοῖ, at Athens, magistrates who 
ad the care of the city walls, Dem. 243, 
26, Aeschin. 57, 15. 

Τειχόπυργος, ov, ὁ, @ gate-tower, 
gatehouse in the wall. 

TEI’XOS, εος, τό, α wall, esp. a 
wall round a city, town-wall, freq. from 
Hom. "το la in conly times al- 
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ways of massy stone (cf. Aoyag; Ao- 
γάδην, λιθολόγος) ; hence ἃ ξύλινον 
τεῖχος Was something unusual, Orac. 
ap. Hdt. 7, 141, cf. 8, 51; 9, 65; 
(Pind. uses this phrase fora funeral 
pile, P.3, 67): τειχέων κιθῶνες, coats 
of wall, i. e. walls one within the 
other, Hdt..7, 139: τεῖχος ἐλαύνειν, 
cf. ἐλαύνω, Ill. 2; τ. ῥήξασθαι, to 
breach the wall, 1], 12, 90, 257; rei- 
yoo ἀναῤῥήξας, 7, 461; so in Att. 
prose, T. διαιρεῖν, καθαιρεῖν, περιαι- 
ρεῖν, κατασκάπτειν, etc. ; Opp. to τ. 
οἰκοδομεῖν, τειχίζειν, ἀνορθοῦν, etc. 
—It differs from τοῖχος, as Lat. mu- 
rus, moenia, from paries;—as city-walls 
etc. from a house-wall: cf. retyiov.— 
Il. any fortification, a castle, fort, Hdt. 
3, 14, 91, etc. : also, in plur., of a sin- 
gle fort, as we say fortifications, Id. 4, 
12.—III. a walled, fortified town or city, 
Hat. 9, 41, 115, Xen., etc. ; and so in 
plur., Hdt. 1, 98, Xen. 

. tT sixoc¢, ove, τό, Tichos, a fortress 
near Dyme, Polyb. 4, 59, 4. 

Τειχοσκοπία, ac, 7, a looking from 
the walls : name given to the 3d book 
of the Iliad. 

Τειχοφύλακέω, G, to watch or guard 
the walls, Dion, H. 4, 16, Plut. Crass. 
27; v. Lob. Phryn. 574, sq., who re- 
Janke the form τειχοφυλακτέω in Po- 
yaen. 7, 11, 5, as contrary to analogy: 
from 

Τειχοφύλαξ, ἄκος, ὃ, (τεῖχος, φύ- 
λαξ) one that has the watch or guard 
of the walls, a sentinel, warder, Hat. 3, 
157. [Ὁ] 

Τειχύδριον, ov, τό, dim. from τεῖ- 
yoc, Xeu. Hell. 2, 1, 28. 

Teiwe, adv., Ep. and Ion. for τέως, 

ἃ 


Τέκε, Ep..3 sing. aor. of τίκτω, 
Hom. 

Texextévoc, ov, dub. in Orph. for 
τεκοκτόνος, Lob. Phryn, 678. 

Texuaipoua, dep., v. infra B: 
(téxuap).:—to set.as anend or bound- 
ary, to ordain, decree, esp. of God or 
Fate, τ. κακά Tivt, Il. 6, 349; 7, τὸ ; 
πόλεμον, δίκην τινί, Hes. Op, 227, 
237: — generally, of any person in 
authority, to lay a task upon a person, 
enjoin, appeenty πομπὴν ἐς τόδ᾽ ἐγὼ 
τεκμ.; . 7, 317; ἄλλην θ᾽. ἡμιν 
ὁδὸν τεκμήρατο Κίρκη, 10, 568 : and, 
with a notion of foretelling, τότε τοι 
τεκμαίρομ᾽ ὄλεθρον, 11, 112; 12, 139: 
but, c. inf., to settle with one’s self, i. 6. 
to design, purpose to do, H. Hom. Ap. 
285 (which in v. 287 is explained by 
φρονεῖν) : to mark out, Lat. designare, 
ἕδρας πρεπούσας, Plat. Legg. 849 E ; 
—but this sense is very rare after 
Hom., and Hes.—IJ. after Hom., al- 
most always,. to perceive from certain 
signs and tokens, to infer, conclude, 
judge, usu. c. dat., ἐμπύροις τεκμαί- 

εσθαι, to perceive or judge by the 

urnt-offering, Pind. O. 8, 4; τεκμαί- 
ρομαι ἔργοισιν Ἡρακλέος, Id. Fr. 
151, δ; 7. τὰ μὴ γιγνωσκόμενα τοῖς 
ἐμφανέξῳ to judse of the unknown by 
the known, Hat. 2, 33; ἔργῳ Kod Ao- 
yo τ΄. Aesch. Pr. 336; cf. Soph. O. T. 
916, Eur. Oenom, 6, Isocr. 70 A, etc.: 
we also find, τ. te ἀπό or ἔκ τινος, 
Xen. Mem. ie Oe: OS Sy ikea. oie 
etc.; ἀφ᾽ αὑτοῦ τὴν νόσον τεκμαίρε- 
ται, Ar. Vesp, 76 ; and, τ. τὶ πρός τι, 
Dem. 820, 15; also, περί τίνος in- 
stead of acc., τ. περὶ τῶν μελλόντων 
τοῖς γεγενημένοις, Isocr. 128 Β: --- 
τεκμαίρεσθαΐ τι ὅτι... to take as a 
reason the (following) fact. that..., 
Thue. 1, 1, Xen. Rep. 8,2; cf. rex- 
μήριον 1; —T. εἰ...» to be uncertain 
whether... Anth. Ῥ, 12, 177: —in 
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medic., to judge, conjecture from symp- 
toms, Hipp.; ef. τέκμαρσις I1.—2. to 
look about after a mark, sign or token, 
to look about for any thing, oft. with 
collat. notion of desire, Valck. Phoen: 
186 :—also, τ. elc...; to direct a thing 
to or towards..., Dion. P. 101, 135.—3. 
to reckon, count, c. acc., Ap. Rh. 4, 217. 

B. an act. τεκμαίρω occurs first in 
post-Hom. poets, to show by a sign or 
token, c. acc., Pind. O. 6, 123, Aesch. 
Pr. 605; also, τεκμαίρειν τι ἰδεῖν, 
Pind. N. 6, 14:—to determine, finish, 
τ. ἀοιδήν, Arat. 18. 

TE’KMAP, Ep. τέκμωρ, τό, as 
Hom. always has it, while the other 
form occurs in Hes. Fr. 55, 2, Pind., 
Aesch., etc.; both indecl.: — a fired 
mark or boundary, goal, end, ἵκετο 
τέκμωρ, he reached the goal, 1]. 13, 
20; εὕρετο τέκμωρ, he,came to the 
end (of trouble), 1]. 16, 472; τέκμωρ 
εὑρεῖν, generally, to find an end or 
way out, Od. 4, 373, 466, cf. Pind. N. 
11, 57, .P. 2, .90;—IAiov τέκμωρ, the 
end of Troy, Il. 7, 30, etc. ; τ. αἰῶνος, 
aterm of life, Pind. Fr. 146. — 2. a 
fied line of separation, τ. δειλῶν Te 
καὶ ἐσθλῶν, Hes. Fr. 55, 2.—Il. like 
τεκμήριον, a fiwed sign, sure sign ΟΥ 
i cane τ ρα of some high and 
solemn kind, as Jupiter says that his 
nod. is μέγιστον τέκμωρ ἐξ ἐμέθεν, 
the highest, surest pledge I can give, 
Tl. 1, 526; τ. τινός, a sure token of 
something, Aesch. Ag. 272, 315, 
Supp. 483; a sign of weather, etc., 
Id Pr. 454, cf. Buttm. Lexil. s. v.: 
hence, with collat. notion of foretel- 
ling, a prophecy, H. Hom. 32, 13; and, 
since these were chiefly taken from 
the sky, a sign in the heavens, constel- 
lation, like τέρας, Teipea and signa, 
Arat., and Ap. Rh.—Poetic word. 

Téxuapoic, ewe, 7, (τεκμαίρομαι) a 
judging from sure signs or tokens ; esp. 
in medic., a judging from symptoms, 
conjecturing, Hipp., cf. Foés. Oecon. : 
generally, a proving, showing, ob δι- 
kaiav τέκμαρσιν ἔχει, has no real 
way of proving or showing why..., has 
no just grounds, Thuc. 2, 87. 

Texuaptoéc, ἤ, Ov, (τεκμαίρομαι) 
from which a token can be taken, possi- 
ble to be made out, οὐδὲν προςιδόντι 
phd Cratin. wy? 3. : 

EKUNPLOV, OV, TO, (τεκμαίρομαι): 
—like τέκμαρ 11. (cf. Arist. Rhet. 1, 
2, 17), α sure sign or token, esp. when 
used as a proof, first in Hdt. 2, 13, 
438; τεκμηρίοισιν ἐξ οἰμωγμάτων, 
Aesch,. Ag. 1366: θανόντος πίστ᾽ 
ἔχων τεκμήρια, Soph. ΕἸ. 774; τ. 
περὶ τῶν μέλλοντων, Andoc. 23, 39 ; 
etc. :—in Att., we often have τεκμή- 
ριον δέ as an independent clause, 
now the proof of it is this (which fol- 
lows), take this as a proof, e.g. Thuc. 
2, 39, cf. Wolf Dem. Lept. 459, 28; 
more fully τεκμήριον δὲ τούτου Kai 
τόδε" παρὰ μὲν Κύρου, x. τ. A., Xen. 
An. 1,.9, 29. --- Π. a proof from sure 
signs or tokens, Aesch. Eum. 485, and 
freq. in Plat., etc.:—in the Logic of 
Aristotle, a demonstrative proof, opp. 
to the fallible σημεῖον, v. Analyt. Ρ 
2, 27, 7, Rhet. 1, 2, 16. 

Texunptow, to show or prove by evi- 
dence, Thue. 1,9; τοσαῦτα ἐτεκμηρί- 
woe 6tt..., thus much evidence has he 
given to the fact that..., Id. 3, 104:— 
mid., to conclude from a sure sign or 
token, Philo. 

. Τεκμηριώδης, ες, (εἶδος) of the na- 
ture of a τεκμήριον, Arist. Rhet. 2, 
25, 14. 

Texunpiwolc, εως, 7, α proving : 
proof, Arr. 
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tTéxunoca, ne, 7), Tecmessa,daugn 
ter of the Phrygian Teleutas, or Ten- 
theas, taken. captive by Telamonian 
Ajax, to whom she bore Eurysaces, - 
Soph. Aj. 
Téxuwp, τό, Ep. form from τέκμαρ, 
Vv. ᾿ 


Τεκνίδιον, ov, 76, dim. of τέκνον, 
a little child, Ar. Lys. 889. [vi] 

Texviov, ov, T6,—foreg., Anth. 

Texvoyovéw, ©, to beget or bear 
young, Anth. P. 9, 22: and 

Texvoyovia, ac, 9, @ begetting or 
bearing of children, N. T.: from 

Τεκνογόνος, ov, (τέκνον, γένω) 
begetting or bearing children, Aesch. 
Theb. 929. 

Texvodairye, ov, 6, (τέκνον, daiw 
B, δαίνυμι) devouring his children 
Orac. ap. Paus, 8, 42, 6. 

Texvoetc, ν. sub τεκροῦς.. — 

TexvoxTovéw, ὦ, to murder children, 
Clem. Al.: and 

Texvoxtovia, ac, 7, child-murder, 
Plut. 2, 998 E: from ᾿ 

Τεκνοκτόνος, ov; (τέκνον, κτείνω 
murdering children, μύσος, Eur. Ἡ, ἘΝ. 
1155. ‘ 

Τεκνολετῆρ, ἦρος, ὃ, (τέκνον, 6A- 
λυμι) having lost one’s children οὐ 
young ; fem. τεκνολέτειρα, of the. 
nightingale, Soph. El. 107. 

Τέκνον, ov, τό, (τίκτω, τεκεῖν) -— 
that which is born or produced, hence 
(ke A. Sax. bearn, Scottish bdairn, 
rom beran, to bear,—ov« ἔστι μήτηρ 
ἡ κεκλημένου τέκνου τοκεύς, τροφὸς 
δέ..., Aesch. Eum. 658), a child, whe- 
ther son or daughter, ἄλοχοι καὶ νή-᾿ 
ma τέκνα, 1]. 2, 136, etc.: the sing. 
is used by Hom. only in vocat., as a 
form of address from elders to their 
youngers, my son, my child, some-_ 
times with masc. adj., φέλε τέκνον, 
Il. 22, 84, Od. 2, 363, etc., the relat. 
pron. or participle is oft. in masc. or 
fem., as in Hdt. 7, 224, Pind. Fr. 157 
Eur. Supp. 12 sq., Tro. 735. — 2. ὁ 
animals, the young, Il. 2, 311, Od. 16, 
217, cf. Valek. Hdt. 3, 109, Xen. Cyr. 
4,1, 17, etc.—3. birds are called ai-. 
θέρος τέκνα, Eur. El. 897.—Cf. réxoe. 

Τεκνοποιέω, ὦ, f. -Aow, (τεκνοποι- 
6¢) to make children ;—in act., of the 
woman, to bear them; in mid., of the 
man, to beget, Xen. Mem. 2, 2, 4, etc.: 
—in mid., also, to have children begot-. 
ten for one, Xen. Lac. 1,7. Hence — 

i ERYOR ONGC ἦ, = τεκνοποιΐα: 
an 

Τεκνοποιητικός, ἢ, ὄν, belonging to, 
fitted for the begetting or bearing 
children: ἡ -κῆ (sc. τέχνη), as asnb- 
division of the οἰκονομικῇ, Arist. Pol. © 
1, 3, 2. aa 

Texvorotia, ac, 7, (τεκνοποιός) a 
making of children, a bearing or beget- 
ting of children, Xen. Mem. 1, 4, 7, 
Lac. 1, 3. 

Τεκνόποινος, ov, (τέκνον, ποινῆ) 
child-avenging, μῆνις, Aesch. Ag. 155. 

Texvorotoc, ὄν, (τέκνον, moréh) 
child-making, hence, τ. γυνῆῇ, of the 
wife, Hdt. 1, 59; τ. πόσις, of the 
husband, Eur. Tro. 853: τὰ τ. ἀφρο- 
dicta, legitimate sexual intercourse,. 
opp. to unnatural crimes, Xen. Hier. 
1, 29.—II. generally, able to bear, fruit- 
ful, Hat. 5, 40. | 

Texvoppaioryc, ov, ὁ, (τέκνον, 
paiw) destroying children, Lyc. 38. 

Texvooropia, ac, 7, 4 begetting of 
children, Anth. P. 7, 568: from 

Τεκνοσπόρος, ov, (τέκνον. σπείρω) 
sowing, i.e. begetting children, Manetho. 

Τεκνοσφᾶγία, ac, 7, child-murder. 

Texvotpodéw, @, to rear children or 
young, Arist. Η, A. 9, 40, 32: and 
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.. Τεκνοτροφία, ac, 7, α rearing of 
children ipa enc Arist. H. A. 6, 4, 5: 
from 

Texvotpodoc, ov, (τέκνον, τρέφω) 
feeding or rearing children.—II. propa- 
Tox. TexvdTpogoc, ov, pass., fed or 
reared by children. 

Ῥεκνοῦς, οὔσσα, οὖν, for τεκνόεις, 
εσσα, εν, having children, Soph. ΤῪ. 
308; cf. παιδοῦς. 

“Texvoddyia, ac, ἣ, a devouring of 
pee ci ( 
τα Texvoddyoc, ov, (τέκνον, φαγεῖν 
eating hidden, Luce. ΤΟΝ 
τιν Baie @, to destroy children ; 


Τεκνοφθορία, ac, ἣν destruction of 
sient Α $B eipw) 

Τεκνοφθόρος, ov, (τέκνον, φθείρω 
destroying children, f 

Cena gt poet. gen. from τέκνον, 
Simon. 7, 20. 

Texvodovéw, ὥ, to murder children, 
Leon. Al. 31, etc.: from 

Τεκνοφόνος, ov, (τέκνον, φονεύω) 
murdering children, LX X. 

Texvéw, 6, f. -ώσω, (τέκνον) : to 
furnish or stock with children, τ. πόλιν 
παισί, Eur. H. F. 7 :—pass., to be fur- 
nished with children, i. €. to have them, 
Pors. Phoen. 882.—Jl]. to engender, 

children ; in act., usu., of the 
man, to beget them, Hes. ‘Fr. 43, 6, 
Eur. Phoen. 19, Hel. 1146; νύμφης, 
from a bride, Id. Med. 805: (when- 
ever the fem. τεκνοῦσα is found in 
MSS. or Edd., it should be read 
either τεκοῦσα or τεκνοῦσσα, as 
Soph. Tr. 308) :—mid., of the female, 
to bear children; as metaph., χθὼν 
ἐτεκνώσατο τέκνα, Id. 1. T. 1262, ef. 
Supp. 1087; also metaph., ὄλβος 
τεκνοῦται, it has offspring, Aesch. Ag. 
754: μυρίας ὁ μύριος χρόνος τεκνοῦ- 
ται νύκτας ἡμέρας τε, Soph. O. C. 
618: but the mid. 15 used of the man 
in Eur. Med. 574, and the act. of the 
woman, Theophr. H. Pl. 9, 18, 10.— 
Pass., to be born, Pind. I. 1, 25, Eur. 
Phoen. 868 : metaph., μὴ Kai Tekvo- 
θῇ δυςφορώτερος γόος, Aesch. Theb. 
657, cf. Soph. O. T. 867; whence 
Soph. O. T. 1215 has the strange 
phrase, γάμον τεκνοῦντα καὶ τεκ- 
ψούμενον, 1. €., a marriage where hus- 
band and son are one.—lllI. to take as 
one’s child, adopt, Lat. adoptivum facere, 
Diod.. Hence. 


Τέκνωμα, ατος, τό, that which is 
born, a child: metaph., τ. πόνου, the 
produce of toil, Aesch. Fr. 292. 

Τέκνωσις, ewe; f, (τεκνόω) a beget- 
ting, bearing, τέκνωσιν ποιεῖσθαι, to 
have children, Thuc. 2, 44.—II. a 


* taking as one’s child, adoption, Diod. 4, 


39, 67. . 
Τεκοκτόνος, ον, Ξετεκνοκτόνος. 
ΤΈΚΟΣ, coc, τό, poet. dat. pl. 
τέκεσσι, Texéeoot, both in Hom., 
. for τέκνον, oft. in Hom., and 
es.; freq. as a term of endearment 
from elders to their youngers ;—also 
in Pind. I. 6 (5), 44; δυσσεβίας μὲν 
ὕβρις τέκος, Aesch. Eum. 534; etc. : 
—also of animals, IL. 8, 248, etc. 
Téxrawwa, 7, fem. of τέκτων. 
Τεκταίνομαι, f. τεκτανοῦμαι (τέκ- 
των): dep. mid.:—strictly, to work 
as α τέκτων, OF carpenter; but usu. 
trans., to make, build, frame of wood 
or other materials, τ. νῆάς τινι, 1]. 5, 
62; Sa H. Hom. Mere. 25; ναῦς, 
Ar. Lys. 674; and freq. in Plat.; 6 
τεκταινόμενος, the maker, Plat. Tim. 
28 Ὁ :—metaph., to devise, plan, con- 
trive, esp. by craft or cunningly, Lat. 
struere Or machinari, τ. μῆτιν, 1}. 10, 
‘19; σύγκολλά τινα τ.» to fit and fast- 
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en together, Soph. Fr. 746; σιγῇ δ᾽ 
ἐτεκτήναντ᾽ ἀπόφθεγκτόν μ᾽, they το 
me from speech of them, Eur. I. T. 
951; cf. Plat. Tim. 91 A.—Later we 
find the act. τεκταίνω in same signf., 
first in Ap. Rh. 2, 381; 3, 592, and in 
late prose :—but Dem. 921, 22, has 
τὰ τεκταινόμενα, in pass. signf. 

Texrévapyoc, ον,Ξεἀρχιτέκτων, τ. 
μοῦσα, Soph. Ir. 170, 

Textoveia, ac, ἣν or τεκτονία, ac, 
ἡ, carpentry, Theophr. 

Texroveiov, ov, τό, the workshop of 
a τέκτων, Aeschin. 17, 33. 

Τεκτονεύω, like τεκταίνομαι, to be 
a carpenter, Artemid. 1, 1. 

Τεκτονικός, h, ὄν, (τέκτων) :—prac- 
tised or skilled in building, Plat.: as 
subst., ὁ 7.,@ good carpenter or builder, 
Id. Rep. 443 C, etc.; as opp. to a 
smith (yadKevtiKdc); Xen. Mem. 1, 
1, 7:—7 -κή (sc. τέχνη), carpentry, 
building, freq. in Plat.; as opp. to 
χαλκεία, χαλκευτικῆ, Plat. Prot. 
oe E, Xen. Oec. 1, 1, Diog. L. 3, 

00. 

Texrovéyerp, ὃ, ἡ, (τέκτων, yelp) 
with the wand oF a + Pa Orple r. 
8, 44. 

tTexrécayec, wr, oi, the Tectosa- 

es, a Gallic tribe, who settled in Asia 

inor, Strab. p. 187. 

Τεκτοσύνη, ne, ἡ, (τέκτων) the art 
of a carpenter or builder, carpentry, 
ἀνὴρ εὑ εἰδὼς τεκτοσυνάων, Od. 5 
250; ἄτιμον χέρα τεκτοσύνας, hand 
unhonoured in its art, Eur. Andr. 1015; 
metaph., τ. ἐπέων, Anth. P. 7, 159. 

Τεκτόσυνος, ἢ, ov, poet. for τεκ- 
TOVLKOC. 

Ψέκτων; ovoc, ὃ, any worker in wood, 
esp. a carpenter, joiner, builder, τέκ- 
τονες ἄνδρες, οἵ οἱ ἐποίησαν θάλαμον 
καὶ δῶμα καὶ αὐλήν, Il. 6, 315, ef. 5, 
59; πέτυν οὔρεσι τέκτονες ἄνδρες 
ἐξέταμον πελέκεσσι,13,390; νηῶν τ... 
a ship carpenter or builder, Od. 9, 126 ; 
τέκτονα δούρων, 17, 384; cf. Xen. 
Mem. 1, 2,37.—2: generally, any crafts- 
man or workman, κεραοξόος τέκτων, 
a worker in horn, ll. 4, 110: rarely of 
metal-workers, H. Hom. Ven. 12, cf. 
Eur. Alc..5; being usu. opp. to χαλ- 
κεύς or σιδηβεύς (a smith), Plat. 
Prot. 319 D, Xen. Hell. 3, 4, 17; ef. 
TEKTOVLKO¢.—3. a master in any art, 
as in gymnastics, Pind. N. 5, 90; of 
poets, τέκτονες σοφοὶ ἐπέων, Id. P. 
3, 200; τέκτονες ὕμνων, Cratin. Eun. 


3 (ap. Ar.. Eq. 530); but, τέκτονες 


κώμων, in Pind. N. 3, 7, are the yopev- 
ταί :—of .» physician, τ. νωδυνιᾶν, 
Pind. P. 3, 11.—IIL. α planner, plotter : 
an author, νεικέων, Aesch. Ag. 152: 
—poet. also τέκτων γένους, the au- 
thor of a race, Aesch. Supp. 594. 
(Akin to τέχνη, τίκτω, τεκεῖν.) 
Τεκών, aor. part. of τίκτω. 
Τελαμών, ὥνος, ὃ, a broad band or 
strap for bearing Or supporting any 
thing ; hence,—1. @ leathern strap or 
belt, freq. in Hom., whose heroes use 
it for carrying both the shield and 
sword, hence we read of Ajax, δύω 
τελαμῶνε περὶ οὐδε rh τετάσθην, 
ἦτοι ὃ μὲν σάκεος, ὃ δὲ φασγάνου, I. 
14,404; ξίφος σὺν κολέῳ τε καὶ ἐῦτ- 
μήτῳ τελαμῶνι, Ἴ,.804; cf. 18, 598 ; 
τ. ἀσπίδος, 2, 388, etc.: in Hom., the 
τελαμών is usu. ἀργύρεος, silver- 
studded, Il. 18, 480; also χρύσεος, 
Od. 11, 610; φαεινός, Il..12, 401, Hes. 
Sc. 222.—2. a broad, linen bandage for 
wounds, Il. 17, 290, Hdt. 7, 181; ef. 
Valck. Phoen. 1663.—3. a long linen 
bandage for rolling about mummies, 
a roller, Hdt. 2, 86, Anth. P. 11, 125. 
—II. in architecture, Τελαμῶνες were 
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colossal male figures used as bearing 
illars, being the Roman name for 
ArdAavrec, Miiller Archaol. d. Kunst 

279; cf. Kapvaridec. (No doubt 
rom τλῆναι, to bear, whence also the 
hero Telamon prob. took his name ; 
ef. "ArAac.) 

ἘΓελάμών, ὥνος, ὁ, Telamon, son 
of Aeacus, king of Salamis, an Argo- 
naut and Calydonian hunter, Π. 17, 
293; Pind. N. 8, 39.—II. a port of 
Etruria, Polyb. 2, 27. 

ἐτελαμωνιάδης, ov Ep. and Ton. 
e@, 6, Dor. -dac, a, son of Telamon, 
i. e., Ajax, Il. 9, 623; Pind. L 6, 38: 
Teucer, N. 4, 77. 

Teddpoviva, f..-tow, (τελαμῶν) to 
bind up, esp. to bind up a wound, Sa- 
tyr. ap. Ath. 248 F. 

Te oi “| ἊΝ of 4 belonging 
toa τελαμών, ν. |. for στελμόνιος in 
ie 5 te 6, 1. artes 

ελαμώνιος, a, ov, of or relati 
to Telamon, Telamonian, ὁ T., Ape, 
1. e., son of 7΄., Il. 2, 528, ete. 

TeAdpyne, ov, (ἄρχω) the command- 
er of a τέλος (signf. If). 

Τελαρχία, ας, ἣν the duty or rank 
of a τελάρχης. 

ee τέλβομαι,Ξ-  ἀτέμβω, He- 
sych. 
seca, et: ας, 7, the office of re- 
ae oc, Plut. 2, ve: = Ξ 

ἐλξαρχος, ov, ὃ, (τέλ a 
lice duiigistnate at λυ Ib. ἐξ 

{τελέας, ov, ὃ, Teleas, an infamous 
character in Athens, satirized by Ar. 
Pac. 1008, etc.—2. father of Chrysi- 
lla in Corinth, Ath. 436 F. 

tTeAédapoc, ov, ὁ, Teledamus, an 
Argive, an adherent of Philip, Dem. 
324, 10.—Others in Polyb. ;. etc. 

Τελέεις, evTog, V. τελήεις. 

ἐτελέθριον, ov, τό, Mt. Telethri- 
us, in Euboea, Strab. p. 445. 

Τελέθω : 3 sing. frequent. impf. re- 
λέθεσκε, H. Hom. Cer. 242. To come 
forth, come into being, to be quite so and 
so; and,. by consequence, to be, in 
which signf, it is not rare in Hom., 
as, ἀριπρεπέες, μινυνθάδιοι τελέθου- 
σι, ll. 9, 441, Od. 19, 328; ἀμείνων 
τελέθει, Od. 7, 52; so also Orac. ap. 
Hat. 7, 141, Theogn., Pind., and other 
poets, but never in Soph. :—also of 
time, νὺξ τελέθει, it is quite night, Il. 
7, 282, 293, cf. Il. 12, 347, Od. 17, 
486, Hes. Op. 179, 504. (Poet. word, 
being a Jengthd. form of τέλλω, q. v., 
in intr. signf.:—a connexion with 
θάλλω is very unlikely.) 

Τελειογονέω ΟΥ̓ TeAeoy-, to produce 
fruit in perfection or in due season, 
Theophr. C. Pl. 1, 11, 3; 3, 18, L: 
and 

Τελειογονία, ac, h, Or τελεογ-, 
timely or perfect production or birth, 
Arist. Gen. An. 2, 8, 17: from 

Τελειογόνος or τελεογ-, (τέλειος, 
Ἀγένω)Ὶ bearing timely, perfect young or 
friit, ταν πον οΣ An. 4, 4, 9.—IL 
proparox. τελειόγονος, ov, ., born 
in due or full pride id. H. hr. 4 19. 

TeActoxapréw, G, Or τελεοκ-, to 
produce perfect fruit, Theophr. 

Τελειόκαρπος, ov, or TeAedK-, pro- 
ducing perfect fruit, 

Τελειοποιέω, ὦ, to make perfect, 
complete, Eccl. 

Τελειόποιός, ὄν, making perfect, 
completing. 

TéAecoc, a, ov, in Att. also oc, ov: 
also τέλεος, as in Hat. (ef. infra C): 
both forms are common in Att., but 
the latter most freq., esp. in prose :— 
(réAoc.) Having reached its end, fin- 
ished, Hom. (only in 11.), ete. ; of vie- 
tims, complete, perfect, entire, without 
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t or blemish, alye¢ τέλειαι, Il. 1, 
66; 24,34, v. Hat. 1, 183 (cf. infra Il) : 
but, ἱερὰ τέλεια are perfect sacrifices, 
sacrifices of full tale or number, or per- 
formed with all rites, Lex ap. Andoc. 
13, 9, Dem. 1365, 17: soin 1]. 8, 247; 
24, 315, some take αἰετὸς τελειότα- 
τος πετεηνῶν to be the surest bird of 
augury ; cf. τελήεις.---ῶ. of animals, 
full-grown, τέλεον veapoic ἐπιθύσας, 
Aesch. Ag. 1504 (and so some take 
αἶγες τ. in Il. 1]. ¢.): esp., τ. ἀνήρ, a 
full-grown man, Lat. adultus, Xen. 
Cyr. 1, 2, 4, 12, 14; (in Hesych., ré- 
λειοι οἱ γεγαμηκότες, cf. infra IL. 2): 
τ. ἵππος, opp. to πῶλος, Plat. Legg. 
834C ; hence also, τ. ἅρμα, a chariot 
drawn by horses, opp. to ἅρμα πωλι- 
«ov, Inscr. in Wordsw. Athens and 
Att. p. 161:—hence generally, perfect 
in his or its kind, τ. σοφιστής, Plat. 
Crat. 403 E; τέλ. εἰς, κατά or πρός 
τι, Id. Phaedr. 269 E, Tim. 30 Ὁ, 
Legg. 647 D: τὸ τέλεον, perfection, 
Id. Phil. 66 B.—3. of qualities, num- 
bers, times, etc., absolute, perfect, com- 
plete, freq. in. Plat.: also of evils, τ. 
voonua, « fatal illness, Hipp.; τελέα, 
τελεωτάτη ἀδικία, Plat. Rep. 384 B, 
344 A.—4: of actions, ended, finished, 
Soph. Tr. 948, ubi v. Herm. : so too 
of prayers, vows, etc., fulfilled, accom- 
plished, εὐχωλαί, Pind. Fr, 87, 12: 
τέλειον ἐπ᾽ εὐχᾷ ἐσλόν, Id. P. 9, 
156; εὔγματα, Ar. Thesm. 353; of 
omens or predictions, ὄψις οὐ τελέη, 
ἃ vision which imported nothing, Hdt. 
1,121: also, τ. ψῆφος, a fixed resolve, 
Soph. Ant, 632.—5. in arithm., those 
numbers are τέλειοι, which are equal 
to the sum of their factors or divi- 
sors, as, 6=3+2+1; 28=14+7+4 
+2+1; etc.; ef. Plat. Rep. 546 B.— 
11. act., bringing to pass, accomplishing, 
ἀρὰ T., ἃ curse working its own fulfil- 
ment, Blomf. Aesch. Theb. 832 (where 
«έλειᾶ).---ἃ. of the gods, listening to, 
fulfilling prayer, as granting success 
in any thing, esp. Ζεὺς r., Pind. P. 
1, 130; Aesch. Ag. 973; τέλεων Te- 
λειότατον κράτος, Ζεῦ, Id. Supp. 
526 :—-esp. as epith. of Juno ζυγέα, 
the Lat. Juno pronuba,—as the pre- 
siding goddess of marriage, looked 
upon as a τέλος or perfect condition 
of life, Pind. N.10, 31, Aesch. Eum. 
214, Ar. Thesm. 973 (v. supra 11), cf. 
Ruhnk. Tim., and τέλος, v. 2.—3. 
τέλειος dvnp.= Lat. paterfamilias, the 
head or lord of the house, Aesch. Ag. 
972; cf. ἡμιτελής.--1 ξΞετελευταῖος, 
last, Soph. Tr. 948.—IV. τέλειον, a 
royal banquet, as a transl. of the Pers. 
tycta, Hdt. 9, 110,—the only place 
where he uses this form.—V. adv. 
-eiwc, at last, Aesch. Eum. 320.—2. 
completely, absolutely, τ. ἐς ἀσθενὲς 
ἔρχεσθαι, Hdt. 1, 1920 ; τ. ἄφρων, Isae. 

τ. 1,4. Cf. τελήεις. 

Τελειοστιγμῆ, ἧς, ἣν, for τελεία 
στιγμή, a full stop, period, dub. 

Τελειότης, τος, ἧ, (τέλειος) com- 
pleteness, perfection, Def. Plat. 412 B. 

Τελειοτοκέω, ὥ, to bear a timely, 
full-grown child ; and 

Τελειοτοκία, ας, 7, the timely birth 
of a child: from 

Τελειοτόκος, ov, bearing perfect or 
timely children. 

Τελειουργέω, ὥ, (*Epyw) to perfect, 
complete, heophr. 

Τελειόω or τελεόω, G, (τέλειος): 
—to make perfect, esp. to inaugurate as 
king, confirm in the kingdom, Hat. 3, 
86: to consecrate to a sacred office, 
LXX.—II. to complete, bring to accom- 
plishment, Hdt. 1, 120; red. λόχον, 
to make a troop accomplish its end, 
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i. e. to make it successful, Soph. O. C. 
1059: τ. τὸ εἶδος, to complete it, make 
it perfect, Arist. Eth. N. 10, 4, 1.—2. 
to fulfil, accomplish, Soph. Tr. 1257 ; 
τὰς σπονδάς, Thuc. 6, 32; τελεω- 
θέντων ἀμφοτέροισι, when their wishes 
were accomplished for both, Hat. 5, 11. 
—Ill. in pass., to come to full -age, 
grow up, Plat. Symp. 192 A, Rep. 
466 E: and generally, to be made 

erfect, completed, of, numbers, Id. 
Dalit. 272 D. 

Τελείω, Ep. for reAéw, q. v., Hom. 

Τελείωμα, ατος, T6,=sq. 

Τελείωσις, ewe, ἧ; (τελειόω) a com- 

leting, making perfect, Arist. Anal. 

r. 1, 6, 17: consecration, LXX.—Il. 
a being perfect, perfection, Plut. 2, 
961 C.—2. marriageableness ; mar- 
riage, LXX. - 

Τελειωτής, od, 6, α perfecter, fin- 
isher. Hence 

Τελειωτικός, ἤ, Ov, perfecting, com- 
pleting, ending, 

Τελενικίζω, to make empty, coined 
by Cratin. (Seriph. 10, ubi v. Mei- 
neke) from TeAévikoc, the name of 
ἃ poor man otherwise unknown: 
hence, Tedevixiog ἠχώ, an empty 
sound.’ 

tTeAévixoc, ov, 6, Telentcus, an 
Athenian, Andoc. 5, 40.—-2. a Byzan- 
tian, Ath. 638 B. 

Tedeoyovéw, -via, -νος,Ξετελειογ-. 

TeAsodpouéw, G, to complete the 
course. 

Τελεόδρομος, ov, completing the 
course. 

Τελεοκαρπέω, -KapToc,=TeAELoK-. 

Τελεόμηνος, ov, (τελέω, piv) :- 
ἄροτος T., the year revolving with full 
complement of months, i. 6. a full 
twelvemonth, Soph. Tr. 824:—réxvov 
τ.» a child born after the full number Wf 
months, born in due season, Arist.:H. 
A. 7, 4, 20. 

Τελέοντες, ol, one of the four 
original. Attic tribes, prob. (from te- 
λέω U1) the Consecrators, i.e. Priests ; 
or (from τελέω 11) the Payers, Farm- 
ers, cf. Thirlw. Hist. of Gr. 2, p. 5, 
and cf. A/yixopei¢ :—others however 
read Τελέοντες: compare Hat. 5, 


66, with Eur. Jon 1580. 


Τέλεος, τελεόω, ν. sub τέλειος, 
τελειόω. 

ἐτελέσαρχος. ov, ὁ, Telesarchus, a 
Samian, Hdt. 3, 143.—2. father of 
the Aeginetan Cleander, Pind. I. 8, 
3.—Others in Paus.; etc. © . 

tTeAécac, avtoc, ὃ, Telesas, a 
rhetorician in Athens, Ath. 220 B. 

ἐτΤελεσθώ, οὗς, ἡ, Telestho, a daugh- 
ter of Oceanus, Hes. Th. 358. 

tTeAccia, ac, ἡ, Telesia, an ancient 
city of the Samnites, Strab. p. 250. 

tT eAeouidac, a, ὃ, Telesiadas, ἃ 
Theban, Pind. I. 4, 77. 

Τελεέσιάζω, (τελέσιος)---τελέω. 

ἐτελεσίας, a, 6, Telesias, masc. 
pr. n., Plut.; Ath. ; etc. 

Τελεσίδρομος, ον,Ξετελεόδρομος: 
generally, complete, Incert. ap. Stob. 
Ecl. 1, p, 274. 

Τελεσίερος, ov, accomplishing, per- 
forming a sacrifice, Or a sacred func- 
tion. 

Τελεσικαρπέω, ὥ,Ξετελεοκαρπέω. 

TeAecixaprog, ον,εετελεόκαρπος, 
Strab. 

ἐτελεσικράτης,ους, ὃ, Telesicrates, 
a Cyrenean, victor in the Pythian 
games, Pind. P. 9, 2 sqq. 7 

ἐτελέσιλλα, ne. 4. Telesilla, a 
Grecian poetess of Argos, Apollod. 
3, 5,6; Plut.; ete.—Others in Anth. 

+TeAecivixoc, ov, ὃ, Telesinitcus, 
a Corinthian, Polyaen. 5, 32. 
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Τελεσίνοος, ov, contr. -vove, ovr, 
Ξξτελεσίφρων. ae 
ΤΤελεσῖνος, ov, ὁ, or Τελεσίνους, 
Telesinus, masc. pr. n., Plut. Lys. et 
Sull. 4. 
Tedéotoc, ov, finishing : τ. ἡμέρα, 
the τεῳ day. borer 
Τελεσιουργέω, ὥ, (τελεσιουργό 
to finish a work, accomplish, Po! vi ἫΝ 
4, 10:—pass., to be brought to perfec- 
tion, Arist. H. A. 6, 10, 16, Plut., etc. 
Hence 
Τελεσιούργημα, ατος, τό, a com- 
pleted work: the end worked out, ac- 
complished purpose, Polyb. 3, 4, 12. 
Τελεσιουργία, ac, ἣ, the finishing 
of 2 5 ee ον θεν 
ελεσιουργικός, ἤ, ὄν, fitted 
working its ὌΝ ie 9 on sq. bray τα 
Τελεσιουργός, bv, (τελέω, ἔργον) 
completing a work: working its end, 
effective, Plat. Phaedr. 270 A, Polyb. 
2, 40, 2; ef..foreg. & «cose 
ἐτΤελέσιππα, ἡ, Telesippa, fem. pr. 
n., Plut. Alex. 41: Dor. form of 
Τελεσίππη. Wh. occurs as pr. n. of 
an Athenian female, Dem. 1064, 15. 
tTéAcorc, ὁ, Telesis, masc. pr. n., 
Ath. 21 F.—2. ἡ, fem. pr. n., Phile- 
taer. ap. Ath, 587 EF... ὀδον τὰ 
Τέλεσις, ewe, 7, completion, 
Τελεσιφάντης, ov, ὃ, (daivo)= 
ἱεροφάντῆς, ὀργιοφάντηρ, Ot ΔῈ 
Τελεσίφρων, ονος, 6, Hy (τελέω, 
φρήν) :--μῆνις τ΄», wrath that works its 
will, i. 6. divine vengeance, Aesch, 
Ag. 700. Seat, Oe wee 
Τελέσκω, Vv. sub τελίσκω. ὁ 
Τέλεσμα, ατὸς, τό, (τελέω) like 


τέλος IV, toll, taxes: generally, out . 
lay, a payment, Diod. Excerpt. p, 576, 
Luc. Saturn. 35. Σ᾿ WOR 


_ Τελεσμός, od; ὃ, completion, finish 
ing ’ 


TeAccoiyduog, ov, poet. for rere 
σίγαμος, perfecting oY consecrating a 
marriage, Nonn. Beek ti 

Τελεσσίγονος, ov, poet. for rere 
ciyovoc, perfecting or completing the 
birth, Nonn. . + DEH wae 
Τελεσσιδώτειρα, poet. for τελεσιδ-, 
Ξετέλος δοῦσα, she that gives complete: 
ness Or accomplishment, Μοῖρα, Eur. 
Heracl. 899. τ πρρ ρον ean 

Τελεσσίνοος, ov, poet. for τελεσί- 
vooc, Orph. Ag. 1308), 5 ὅν» ὁ 

tTeAcorayépac, ov, ὁ, Telestago- 
ras, a ders man in Naxus, Arist. 
ap. Ath, 348 B... OF ΤΟΣ yak 

ἐτελέστης, ov; ὁ, Dor. -ra¢ used 
also in Att., Telestas, a'son of Priam 
Apollod. 3, 12, 5,—2. a dancer of 
Aeschylus, Ath. 22 A.—3. a poet ot 
Selinus, Ath. 616 E.—Others in — 
Paus.; ete. » 2'58G 5 ead 

Τελεστήρ, ἦρος, δ,Ξετελεστής. — 

Τελεστήριον, ov, τό, a place for 
initiation, as the temple at Eleusis, 
Plut. Themist. 1, Periel. 13.-Πὶ τὰ 
τελεστήρια (sc. ἱερά). a thank-offering 
Sor success, Xen. Cyr, 8, 7, 3 :—neut. 
from sq. ΠΑ ΤῊΝ 

Τελεστήριος; a, ov, accomplishing. 
—2. initiating. © Ad ener ale 

Τελεστής, οὔ, b:—a magistrate, 
Boéckh Inscr, 1, ps 28... so 

Τελεστικός, 9, Ov, (τελέω) fit for 
finishing, etc.: esp. proper for initia 
tion Or consecration, initiative, mystical, 
τελ. καὶ μαντικὸς βίος, Plat. Phaedr. 
248 D, 265 Β: σοφία τ., the wisdom 
of the mysteries, Plut. Solon 12. Adv. 
“KOC. ΔΩ Ἢ 
Τελεστός, ἦ, 6v, verb. adj. from 
τελέω, completed, initiated. 

Τελέστωρ, opog, ὃ, poet. 
στής, Anth. P. 9, 525, 20. ΜΝ 

Τελεσφορέω, ὥ, (τελεσφόρος) to bear 


for τελε- 


; 
! 
; 
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‘or bring ing fruit to perfection, Theophr. : 
generally, to bring to perfection, Strab. 
—Il. to pay toll or custom, Xen. Vect. 


τὲ 
. Πελεσφόρησις, 7,=sq. 
eAeosopic, ac, 7, a bringing to 
perfection :—esp., an initiating in the 
mysteries, initiation, Call. Cer. 129, 
Ap. Rh. 1,917: a festival of this kind, 
ws La gh Call. Apoll. 77.—IL. toll, 
custom, A. B. p.309: from 
~ Tedeoddpoc, ον, (rédogs bépts): 
bringing to an end, in Hom. always in 
phrase, τελεσφόρον εἰς ἐνιαυτόν, for 
‘the space of a year’s accomplishing its 
round, for a full year, Il. 19,32, Od. 4, 
86, etc., and so Hes. ;—where the 
‘sense is strictly pass., yet the accent 
is paroxyt., and so it remained in la- 
ter writers, as, τελεσφόροι ἀραΐ, 
εὐχαί, Aesch. Theb. 655, Cho. 212, 
Eur. Phoen. 69; γρησμός, Ib. 641 ; 
φάσματα δὸς τελεσφόρα, grant ac- 
iplishment to the visions, Soph. El. 
646, cf. Eur. Phoen. 641.—II. really 
act., bringing to an end, accomplishing, 
Μοῖρα. Aesch. Pr. 511 ; Δέκη, Soph. 
“Aj. 1390: πεσεῖν ἐς τὸ μὴ τελεσφό- 
por, to fall fruitless, powerless to the 
ground, Aesch. Ag. 1000.—2. bearing 
it in due season, and so, generally, 

productive, Theophr.—3. having the 
management or ordering, τ. δωμάτων 
γυνή, Aesch. Cho. 663 ; οἵ τέλειος Π.2. 
εἰ ἐΤελέσφορος. ov, ὁ, Telesphorus, a 
wiceroy of Lysimachus, Ath. 616 Β. 
—Others in Diog. L.; ete. 

ἐτελέσων, νος, b,.Teleson, masc. 
pr. n., Anth. P..6, 35. . 
. Tedetapyéw, ὦ, tobe a τελετάρχης, 
to ae 5 ἢ ᾿ 

Τελετάρχης. ov, 6, (τελετῇ, ἄρχω 
the peng of a Peedi Oph. 
Hence 

Tederapyia, ac, 7, the business of a 
teherépyn¢—il..in Eccl., the Holy 

rimity. 
-- Τελετῆ, ἧς, ἦν, (τελέω) like ré- 
‘Aoc, a finishing, making perfect: esp., 
initiation in the mysteries, or, the 
celebration of mysteries, Hdt. 2,171, 
Andoc.:15, 5; ‘8 χεῖρας ἄγεσθαι τὴν 
τελετήν, to receive initiation, Hat. 4, 
79; καθαρμῶν καὶ τελετῶν τυχοῦσα, 
Plat. Phaedr. 244 E; so, λύσεις τε 
καὶ καθαρμοὺς ἀδικημάτων, ἃς δὴ τε- 
“λετὰς καλοῦσιν, Id. Rep. 365 A ; ef. 
omnino Isocr. 46 B.—II.. in plur., 
mystic rites, Eur. Bacch. 22, 73, ete., 
Ar. Nub: 304, Plat., etc.:—and so, an 
religious rites, a feast, festival, Pind. P. 
9,172, N. 10, 63; and so in sing., 
Eur. I. T. 959 :—metaph., πρωτογό- 
voc τελετή, Of a child’s birth, Pind. O. 
10 (11), 63. | 

Τελετουργέω, ὥ, to effect. consecra- 
tion, consecrate: and 

TeAeroupyia, ac, ἣν, consecration : 
from. "3 


ἊΣ Τελετουργός. όν, working by means 


of consecration, Eccl. 

τ, tT eAevrayépac, ov, ὃ, Teleutagoras, 
a son of Hercules, Apollod. 2, 7, 8.— 
Others in Anth.; etc. ᾿ , 

. TeAevraiog, α, ov, (τελευτῇ) :-- 
bringing to an end, or, being at the end, 
last, Lat. ultimus, first: in Hdt. 5, 68; 
7,142; ἡ Ted. ἡμέρα, one’s last day, 
Soph. ΟἹ Τ΄. 1528; ἐν τελευταίοις 
πίπτειν, Plat. Rep. 619 E: oft. with 
verbs, τελ. ele, ἦλθε, etc., Xen., etc. : 
--τὸ τελευταῖον, as adv., lastly, Lat. 
postremo, Hat. 1, 91, etc. ; also τελευ- 
taiov, Plat. Rep. 516 B, etc. ; τὰ τε- 
Aevtaia, Id. Gorg. 515 E.—2. of or 
concerning the end of life, Soph. Tr. 
1149.—3. extreme, excessive, ὕβρις, Id. 
El. 271. 
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t+TeAetvrac, αντος, ὁ, Teleutas, a 
ris 4 ome father of Tecmessa, Soph. 

1. 210. 

Tedevrdy, G, f. -how, (τελευτῇ) :- 
like τέλεω, to bring about, complete, ac- 
complish, Lat. perficere, freq. in Hom., 
who uses it not only of finishing a 
work begun, as in Od. 5, 253 ; but also 
of fulfilling an oath or ise, wish or 
hope, ἐέλδωρ τ., Od. 21, 200, cf. IL. 15, 
74; very often, ἐπεί ῥ᾽ ὅμοσέν τε, 
τελεύτησέν τε τὸν ὅρκον, when he 
had pronounced the words and com- 
pleted the oath, i.e. ratified it b 
going through the regular forms, Il. 
14, 280, Od. 2, 378, etc.; ob Ζεὺς 
ἄνδρεσσι νοήματα πάντα τελευτᾷ, 
Il. 18, 398 ; so, τελευτῶν τινι κακὸν 
juap, to bring about an evil day for 
one, Od. 15, 524; so also, τ. πόνους 
Aavavic¢, Pind. P. 1, 105, ef. Eur. 
Phoen. 1580.—Pass., τελευτάομαι, 
fut. mid., τήσομαι; (in pass. signf., Il. 
13, 100, Od. 8, 510, Eur.), to be ful- 
filled, to come to pass, happen, \l. c., 
etc. ; πρίν ye τὸ Πηλείδαο τελευτη- 
θῆναι ἐέλδωρ, Il. 15, 74.--Π|, to bring 
to an end, finish, end, Hom., etc. + τ. 
ἁσύχιμον ἁμέραν, to close a peaceful 
day, Pind. O. 2, 61 Zyrr.2: τ. Tov βίον, 
τὸν αἰῶνα, to finish life, i.e. to die, 
Hdt. 1, 32; 9, 17, etce., Aesch. Ag. 
929, etc. :—hence,. absol., τελευτάω, 
to end, die, εὖ or κακῶς T., Hdt. 3, 40, 
43; τελευτῶν ὑπό τινος. to die br 
another’s hand or means, Hdt. 1, 39 ; 
4, 78, etce., and freq. in Att.; so, τ᾿ 
ὑπ᾽ ἀλλαλοφόνοις χερσίν, Aesch. 
Theb. 930 ; τελ. μάχῃ, Aesch. Theb. 
617 :—also c..gen., τελευτῶν βίου, to 
make an end of \ife, Xen, Cyr. 8, 7,17; 
(so, λόγου τ., Thuc. 3, 59) :—hence, 
—2. generally intr., to come to an end, 
to end, Lat. finire, ai εὐτυχίαι ἐς τοῦ- 
to ἐτελεύτησαν, his good fortune 
came to this end, Hdt. 3, 125; τ. ἐς 
τωὐτὸ γράμμα, to end in the same 
letter, 1, 139; cf. 2, 33; 4, 39; so, 
mot τελευτᾷ; in what does it end? 
Aesch. Pers. 735, cf. Cho. 528, Soph. 
Ο: C. 477, Plat. Legg. 630 Ὁ, ete.—3. 
the part.. τελευτῶν, Goa, ὧν, was 
used with verbs like an adv., at the 
end, lastlysat last, as, κἂν ἐγίγνετο 
πληγὴ τελευτῶσα, there would have 
been a fray to finish with, Soph. Ant. 
261; τὰς ὀλοφύρσεις τελευτῶντες ἐξέ- 
καμνον, atlast they got tired of mourn- 
ing, Thuc 2, 51, cf. 8,81; and freq. 
in Plat., etc.; sometimes even wit 
another part., τελευτῶν δήσας, at last 
having bound him, Lys. 142, 13, ef. 
125, 35. 

. TeAevréw, Ion. for foreg., only 
found in part. reAevréovrec, Hat. 8, 
38 


τελευτή, ἧς, 7, (τελέω, τέλοζςὶ) :-- 
like τελετή, a finishing, fulfilment, ac- 
complishment, τελευτὴν ποιῆσαι, to 
accomplish, Od. 1, 249 ; 16, 126; so, 
Kpaivery τελευτὰν γάμου, Pind. P. 
9,118; πᾶσαν Ted. πράγματος δεῖξεν, 
Id, Ο. 13, 104.—IL a founk: end, μύ- 
Goto, Il. 9, 625, etc.:—esp., βεότοιο 
τ, ll, 16, 787 ; βίου r., Il. 7, 104, Hat. 
1, 30, 31, etc. ; and so without βίου, 
the end or issue of life, death, Pind. O. 
5, 52, Thue. 2, 44; τ. ὑστάτη. Soph. 
Tr. 1256; τελευτὴν τελεῖν, Ib. 79: 
also θανάτοιο τελευτή, the end that 
death brings, Lat. mortis exitus, Hes. 
Sc. 357, ef. τέλος 1.6 :--ἐς τελευτήν, 
at the end, at last, H. Hom. 6, 29, Hes, 
Op. 331: in plur., reAevrai Λεβύης, 
=toyartiai,the end, extremity of Libya, 
Wess. Hat. 2, 32; 80, se iy Νάς 
μων, κακῶν, the issues of... Eur. Med 


1388, El. 908. 
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tT ελευτία, ac, ἧἣ, Teleutia, a Spar- 
tan female, Plut. 

tT edevriac, a, ὁ, Teleutias, a half 
brother of Agesilaus king of Sparta, 
Xen. Hell. 4, 4,19; Plut. Ages. 21.— 
2. son of Theudorus, Anth. P. 7, 496. 

TeAéw, 6, Ep. also τελείω, both in 
Hom.: f. reAéow, and in Hom, metri 

rat. τελέσσω: τελέω also, Att. τε- 

@, seems to have been a real future 
form, Il, 8, 415, Plat. Prot. 311 B; so 
too in pass. τελεύμενα, Hat. 1, 206, 
cf. Buttm. Ausf. Gr, ὁ. 95, 9: pf. τε- 
τέλεκα, Dem. 295, 29, etc.— Pass. re- 
λέομαι, Ep. -eiouac: fut. mid. in 
pass.signf.reAécopuac: aor. ἐτελέσθην: 
pf. τετέλεσμαι :—(TéA0¢). 

To bring about, complete, fulfil, ac- 
complish ; and, generally, to ‘orm, 
do, Lat. perficere, freq. om. 
downwads, ; esp. to fulfil or keep one’s 
word, etc., as, τ. ἔπος, μῦθον, ὑπό- 

ἐσιν, Il. 14, 44, Od. 4, 776; 10, 
483; τελέω καὶ πάροιθεν ὑπέστην; 
ll. 23, 20, οἵ, 21, 457, Od. 4, 699: 
hence also, to grant one the fulfilment 
or accomplishment of any thing, τενέ 
τι, Il. 9, 157, Od. 22, 51; τ. νόον revi, 
to ῬΑ his wish, Il. 23, 149; so, τ. 
&éAdwp, Hes, Sc. 36; τελέσαι κότον, 

ὅλον, to glut his fury, wrath, Il. 1, 
2; 4, 178; rarely ς, inf., οὐδ᾽ éré- 
λεσσε φέρειν. he succeeded not in.., IL 
12, 222 (cf. ἀνύω IL): generally, to 
grant in full, work out, Lat. finire, dya- 
θόν, Od. 2,34; γῆρας ἄρειον, Od. 23, 
286; κακόν τινι, etc.: but, ὅρκεα Te- 
λεῖν, like ὅρκον τελευτᾶν, to finish, 
complete or confirm an oath, Hl. 7, 69; 
τ. εὐχάς, Aesch. Ag. 973; ἱερά, Eur. 
Bacch. 485 (unless this belongs to 
signf. II]): absol., to accomplish one’s 
work, θεῶν τελεσάντων, Pind. P. 10, 
78, cf. Aesch. Theb. 35, 782, Soph. 
ΕἸ. 947, ete. :—in Att., τελεῖν c. ace. 
is merely.a periphr. for the verb, to 
which the acc. is akin, φόνον τελεῖν 
for φονεύειν, γάμον τ. for γαμεῖν, 
Ruhnk. Tim., etc.—Pass., to be brought 
about, completed, fulfilled, accomplished ; 
to come to pass, happen, freq. in Hom., 
who besides the pres. uses part. pf, 
mostly (as always in Hes.) in neut., 
TO καὶ τετελεσμένον ἐστί. ἔσται, etc.; 
the masc. only in Il. 1, 388, H. Ven. 
26; the fem. not at-all: so, ἔσται 
τελεύμενον, Hdt. 1, 906: τετελεσμέ- 
νον ἐστίΞτετελεῖσθαι δύναται. Heyne 
Il. 14, 195:—proverb:, αὐτέκ᾽ ἔπειθ᾽ 
ἅμα μῦθος ἔην τετέλεστο δὲ ἔργον, 
‘no sooner said. than dune,’ ἢ]. 19, 
242: rereAcouévoc—réAcioc, absolute, 
Lat. summus, Pind. N. 9, 14.—2. to 
make perfect, ἀρετάν, Ib. 4, 70; τ΄ 
τινα, to bless him with perfect happi- 
ness, Id, I. 6 (5), 67: 80, τετελεσμέ- 
νον ἐσλόν, Id. N. 9, 13; τελεσθεὶς 
ὄλβος, Aesch. Ag. 752 :—also, to bring 
a child to maturity, bring it to the birth, 
Eur.. Bacch. 100.—3. to bring to an 
end, finish, end, δρόμον, πόνον, ll. 23, 
373, Od. 3, 262; 23, 250 ; τ. ἀέθλους, 


juap, Od. 5, 390; ἤματα μακρὰ τελέ- 
σθη, Od. 10, 470, ies, . 59; so in 


pass. of men, to make an end of life 
come to.one’s end, Aesch. Cho. 875, cf. 
Dissen Pind. O. 9, 15 (23).—4. in 
poets sometimes intr., like the pass., 
to come to an end, be fulfilled, turn out 
so and so, Aesch. Cho. 1021, Theb. 
693, Soph. ΕΠ. 1419: —also, τ. εἰς 
τόπον, to finish (one’s course) to a 

lace, i. 6. arrive at it, like ἀνύω I. 3, 

arkl. Eur. Supp. 1142, Schaf. Mel, 
Ρ. 94.—II. to pay what one owes, 
what is due, θέμιστας, Il. 9, 156, 298: 
generally, to pay, present, δῶρα, δωτί- 
γην, Il. 9, 598, Oa. δ: 352; ὕμνον 
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Pind. P. 1, 153; 2, 24:—hence in 
Att., esp. of all state-taxes, to pay 
tax, duty, toll, etc., τελεῖν τὸ peETot- 
κίον, to pay the tax of a μέτοικος, 
Plat. Legg. 850 B; and so, τ. τὸ θη- 
τικόν, TO ξενικόν, ete., ap. Dem. 
1067, 27; 1309, 5; τ. σύνταξιν, Aes- 
chin. 66, 40, cf. Bockh P. E. 2, 267: 
—also, simply, to lay out, spend, τ. ἔς 
τί, to lay owt money upon a thing, as, 
in pass., ἐς τὸ δεῖπνον τερακόσια 
τάλαντα τετελεσμένα, Hdt. 7, 118, 
cf. Xen. Cyr. 8, 1, 13; +. μισθόν, 
χρήματα, etc., Ar. Ran. 173, Plat. 
Apol. 20 A, etc. :—metaph., τ. ψυχὰν 
Aida, to pay one’s life to Hades, 1. 6. 
die, Pind. I. 1, 99:—also in pass., to 
receive payment, Dem. 1461, 16 ;—but 
the act., τελέσαι, to exact payment, in 
Xen. Hell. 3, 5, 3, can hardly be right. 
(Hence εὐτελής, πολυτελής, etc.)— 
2. since at Athens all the citizens 
were distributed into classes acc. to 
their property, and then rated for the 
payment of taxes, the usu. expression 
for this was τελεῖν εἰς or ὡς ἱππάδα 
or εἰς ἱππέας, to pay to the knights, 
and 80, to belong to the class of knights, 
Lat. censeri inter equites, Isae. 67, 24. 
—3. then, generally, τελεῖν eic.., to 
belong to, to be reckoned among, τ. ἐς 
"EAAnvac, é¢ Βοιωτούς, to belong to the 
Greeks, the Boeotians, Hdt. 2, 51; 6, 
108 ; ἐς Φάρσαλον ἐτέλεσε, Thue. 4, 
78 ; εἰς ἀστοὺς T., to become a citizen, 
Soph. O. T. 222 ; εἰς ἄνδρας τελεῖν, to 
come to man’s estate, Plat. Legg. 923 
E; εἰς γυναῖκας ἐξ ἀνδρῶν T., to be- 
come a Woman instead of a man, Eur. 
Bacch. 822.— 4. rare phrase, πρὸς 
τὸν πατέρα τελέσαι, to compare with 
his father, Hdt. 3, 34.—III. to conse- 
crate, initiate, esp. in the mysteries: 
—pass., to have one’s self initiated, Lat. 
initiari, Ar. Nub. 258, Plat., etc. ; 
Διονύσῳ τελεσθῆναι, to be consecrated 
to Bacchus, initiated in his mysteries, 
Hdt. 4, 79, cf. Xen. Symp. 1, 10; ef. 
τέλος V, τελετή :---Ο. acc., τελεσθῆ- 
vat Βακχεῖα, Ar. Ran. 357, cf. Plat. 
Phaedr. 250 B ; στρατηγὸς τελεσθῆ- 
vat, to be formally appointed general, 
Dem. 171,19; τετελεσμένος σωφρο- 
σύνῃ, α votary of Temperance, Xen. 
Oec. 21, 12. 

ἐτελέων, ovtoc, ὃ, Teleon, son of 
fon, acc. to myth. from whom the 
TedAéovtec (q. v.) in Attica were 
named, Eur. Ion 1579.—Others in 
Ap. Rh. 1, 72; ete. 

Τελεωτικός, ἢ, Ov,=TeAELwTikdc. 

Τελήεις, εσσα, εν, (τελέω) :-—per- 
fect, complete, of full number, etc., 
hence like τέλειος, esp. of victims, 
in Il. and Od. always ἔρδειν or ῥέζειν 
τεληέσσας ἑκατόμβας, i. e. either he- 
catombs of full tale or number, or of 
full-grown beasts, or beasts without blem- 
ish: also, τελήεντες οἰωνοί, birds of 
sure augury, as if they brought about 
what they betokened, opp. to μαψι- 
λόγοι, H. Hom. Merc. 544 (as perh. 
τελειότατος πετεηνῶν,---οἴ. τέλειος 
I): in this signf. Tyrtae. 8, 2 has 
ἔπεα τελέεντα, sure predictions, from 
the orig. form reAéeve.—Il. τεληεὶς 
ποταμός, Of ocean, is prob. the last 
river, in which all others end, Hes. Th. 
242; others take it ἀψόῤῥοος.--- ἘΡ. 
word. 

Τέλθος, coc, τό, rare poet. form for 
τέλος, Call. Lav. Pall. 206, Cer. 77. 
Formed from τέλος, as ἄχθος from 
ἄχος.) 

Τελικός, ή, Ov, belonging to the τέ- 
Ao¢ (in its various signfs.) : ἀγαθὰ 
τελικά, final goods, i. 6. things con- 
nected with the chief good, Stoical 
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term in Diog. L.,—the bona ad illud 
ultimum pertinentia of Cic. Fin. 3, 16; 
κεφάλαια τελικά, topics drawn from 
these goods, 

Τελίσκω. poet. for reAéw: we also 
have teAéoxw, Nic. Fr. 2,10; ν. Lob. 
Paral. 435. 

Τέλισμα, atoc, τό, as if from τε- 
λίζω,Ξετέλεσμα, Hipp., susp. 

TéAdAn, 7,=TeAdAivn, dub. in Xen. 

ἐτέλλην, nvoc; 6, Tellen, masc. pr. 
n., Anth. P. 7, 719. 

ἐΤελλῆναι, Gv, ai, Tellenae,a town 
of Latium, Strab. p. 231: in Dion. H. 
Τελλήνη, 3, 38. 

ἐτελλιάδης, ov Ion. ew, 6, sem of 
Tellias ; οἱ 'Γελλιάδαι, the T 
a celebrated prophet-family, 
Hat. 9, 37. 

tT eAAiac, ov, Ion. -ine, 
lias, a seer of Elis, Hat. 8, 
Syracusan general, Thuc. 6, 103° 

TeAdAivn, ης, ἦ, a kind of shell-fish, 
called also from its shape ξιφύδριον, 
Epich. p. 65, Sopat. ap. Ath. 86 A. [ἢ 

Τέλλις, 7,=foreg., prob. 1. Epich. 

43 


p. 43. 

ἐτέλλις, ἐδος, ὁ, Tellis, a Spartan, 
father of Brasidas, Thuc. 2, 25.—2. a 
Spartan ambassador, Thuc. 5, 24.— 
Others in Paus.; etc.—3. gen. vec, 
6, a wretched flute-player, Plut. 

tTéAAoc, ov, ὁ, Tellus, an Athe- 
nian, called the happiest of men by 
Solon, Hdt. 1, 30. 

TE’AAQ f. τελῶ: aor. ἔτειλα: 
Aeol. τέλσω, ἔτελσα : pf. pass. τέταλ- 
μαι: plapf. ἐτετάλμην : aor. 1 ἐτάλ- 
Onv.—Mid. τέλλομαι, aor. 1 ἐτειλά- 
μην. To make to arise, call into ex- 
istence, make, ἔτειλαν ὁδόν, made, ac- 
complished their way, Pind. O. 2, 126: 
but usu. in pass., to come forth, arise, 
much like τελέθω, αἰεὶ τέλλετο, arose 
in successive generations, Pind. P. 4, 
457; ὕμνοι τέλλεται καὶ ὅρκιον, Id. 
O. 11 (10), δ; ἐς χάριν τέλλεται, it 
turns to good, lb. 1, 122 (for Aesch. 
Theb. 768, cf. πέλω, sub fin.) :—some- 
times intr. in act., like dvaréAAo, 
ἡλίου τέλλοντος, at sun-rise, Soph. 
El. 699, cf. Ap. Rh. 1, 688, Jac. Anth. 
P. p. 966.—Poet. word, used by Hom. 
only in the compds. ἀνατέλλω, ἐπι- 
TéAAw (oft in tmesis, sometimestrans., 
ἐπὶ μῦθον ἔτελλεν), and περιτέλλο- 
μαι. (Hence τελέθω, in intr. signf. : 
τέλλω is prob. orig. a collat. form of 
στέλλω, as τρέπω Of στ τῆς tego of 
στέγω, etc., cf. Σ, o VILL 2:--its 
connexion with τελέω, τέλος may be 
doubted, though Pind. O. 2, 126, fa- 
vours this.) 

tTéAAwr, ὠνος, 6, Tellon, a boy- 
victor at Olympia, Paus. 6, 10, 9. 

TéAua, ατος, τό, (τέλλω) :—water 
which has run together and accumulated, 
standing water, a pool, puddle, pond, 
Ar. Av. 1593: a marsh, swamp, Plat. 
Phaed. 109 B, Xen. Oec. 20, 11: gen- 
erally, low land subject to inundation, 
flat meadow-land, Hdt. 2, 93.—II. the 
mud or slime of a swamp ; hence, mud 
for building with, mortar, τέλματι ἀσ- 
φαλτῷ χρῆσθαι, Hat. 1, 179; cf. reA- 
bic.—2. the space pointed with mortar, 
between the courses of masonry, Pro- 
cop.—lll.—éAma, very dub. Hence 

Τελμᾶτιαῖος, a, ov, of a marsh, ὕδωρ 
τ., marsh water, Arist. H. A. 1,1, 15; 
βάτραχοι T., Ib. 9, 40, 37. 

TeAudréw, ὥ, (τέλμα) to make into 
a marsh.—Pass., to become marshy, 
Strab. 

Τελμᾶτώδης, ες, (τέλμα, eldoc) :--- 
marshy, swampy, muddy, Arist. H. A. 
6, 16, 2: metaph. in medic., full of 
bad humours, Hipp. 
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. ἹΤελμησσεύς, ἕως Ton. foc, ὃ, an 
inhab. aptogetsnée ‘Hat. 1 8 ; else- 
where TeAyiacetc : οἱ Τελμεσσῆς, ti- 
Bo hy comedy of Anse ; 

Τελμησσός, οὔ, 7, = 'Γελμισσός, 

Hat. 1, 78. 4 ς € 

TedApic, ivoc, ὁ, like τέλμα 11, mud, 
slime, Isae. ap. E. M. 

tTeAucocetc, ἕως, ὁ, a Telmissian, 
inhab. of Telmissus, famed for their 
skill in divination, Arr. An. 1, 24. . 

tTeAptocic, idoc, 7, sc. ἄκρα, Tel- 
missis, promontory near Telmissus, 
Strab. p. 665. 

ἐΤελμισσός, οὔ, ἡ, also TeAuno- 
σός, Telmissus, an ancient city of Ly- 
cia, on the borders of Caria, Strab. p. 
665.—2.=Tepunocdc in Pisidia, Po- 
lyb.—3. 6, a mountain in Lydia, Pa- 
laeph.—4. a river of Sicily, near Se- 
gesta, Ael. V. H. 2, 33. 

TE’AOS, εος, τό, an end accom- 
plished: and so, the fulfilment, comple- 
tion, accomplishment of any thing, Lat. 
sad (v. sub fin.), first in Hom., and 

es.: τέλος ἐπιτιθέναι τινί, to put 
a finish to a thing, Il. 19, 107 ; 20, 369, 
and Att. ; so, τέλος ἐπιγίγνεται ἀρῇ- 
σι, one’s prayers are accomplished, Od. 
17, 496 (in Att. τέλος γίγνεταί τινος 
or τίνι, the end or issue of a thin 
comes) : τέλος ἔχειν, to have reach 
the end, to be finished or ready, 1}. 18, 
378 (so, τ. λαμβάνειν, Plat. Crat. 417 
ΟΣ) : absol., the accomplishment of wish- 
es, success, Od. 9, 5: τ. γάμοιο, the 
accomplishment of marriage, Od. 20, 
74, cf. infra V. 2: generally, an end, 
issue, Lat. eventus, exitus, τ. πολέ- 
μοιο, Il. 3, 291; 16, 630, etc. : esp. 
later, τέλος, like τελευτῇ, with and 
without βέου, the end of life, death, 
Hdt. 1, 31, ete., ef. κάμπτω. 11. fin, 
and v. infra 6; οἱ τὸ τ. ἔχοντες, the 
dead, Plat. Legg. 717 E.—2. an end, 
extremity, ἐς TéAo¢,.to the uttermost, 
Hes. Op. 216; also a boundary, τέλος 
ἀγαθῶν τε κακῶν Te, Hes. Op. 667.— 
3. the end proposed, chief matter, μύθου 
or μύθων τέλος, Il. 9,56; 16, 83: freq. 
in philosophers, of the end of action, 
first in Plat. Gorg. 499 E; hence 
later τὸ τ. was used simply for τὸ 
ἀγαθόν, the chief good, Cicero’s finis , 
bonorum, etc., cf. Arist. Eth. N. 1, 1, 
Diog. L. 10, 137, Cic, Fin. 1, 12; 3, 7. 
—4. τέλος μισθοῖο, time for the pay- 
ment, 1]. 21, 450.—5. τέλος ἔχειν, to 
have full powers, of plenipotentiaries, 
Thue. 4, 118.—6. periphr. in various 
phrases, τέλος θανάτου, the end, point 
or term of death, i. 6. death, Lat. ex- 
itus mortis, Il. 3, 309, Od. 5, 326, Hes. 
Op. 165, Aesch. Theb. 906, cf. reAev- 
τῇ : 80 too, τ. νόστοιο, return, Od. 
22, 323, Pind. N. 3, 44; so, τ. yapi- 
των, Pind. J. 1,7; ἀπαλλαγῆς, Valek. 
Hat. 2, 139; τ. μοίρας, Theocr. 1, 93, 
etc. ; cf. Dissen Bind, O. 2, 17(31). 
—T. a being complete or perfect, perfec- 
tion, full age, τέλος ἔχειν or λαμβά- 
vewv, to be grown up, Plat. Phaedr. 276 
B, Legg. 834 C.—8, adverbial usages: 
-τέλος for κατὰ τὸ τέλος, at the end, 
at last, Hdt. 1, 36, ete., Aesch. Pr, 
663, etc.; τὸ τέλος, Plat. Legg. 740 
Ε, etc.; 80, ἐς τὸ τέλος, Hdt. 3, 40; 
εἰς τέλος, Soph. Phil. 409, Eur., etc.: 
—in dat. τέλει, at all, Lat. omnino, 
Soph. O. T. 198 :---διὰ τέλους, through- 
out, forever, completely, Aesch. Pr, 273, 
Soph. Aj. 685, Eur., etc. ; διὰ τέλους 
ἀεὶ, Plat. Phil. 36 E.—Later writers 
not seldom used plur. for sing., Schaf. 
Bos Ell. p. 465.—II. a body of soldiers, 
prob. of a definite, complete number, 
though this is nowhere stated, II. 7, 
380; 10, 470, etc.; ἱερὸν τέλος, is 
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the company of the watch, Il. 10, 56 
(never in bd. in this signf.): κατὰ 
τέλεα, in regular bodies, in troops, Lat. 
turmatim, Hdt. 1, 103 ; 7, 87, etc.: in 
the Roman army, a legion :—also, dip- 
ῥύυμα τέλη, troops of two-horsed cha- 
riots, Aesch. Pers. 47: τέλη νεῶν, 
squadrons of ships, Thuc. 1, 48.—Cf. 
τάξις.---Ὡ. metaph. of other things, 
ὀρνίθων τέλεα, flocks of birds, v. |. fot 
γένεα, Hat. 2,64: τ. ἀθανάτων, Aesch. 
τ. 144, cf. Theb. 161.—II1. the high- 
est or last “fear - Bb life, i. 6. ἃ 
magistracy, office, like Lat. magistratus, 
τέλος δωδεκάμηνον, Pind. N. 11, 10; 
ef. Aesch. Ag. 1202, Eum. 729; of év 
τέλεε, men in office, istrates, Soph. 
Aj. 1352, Phil. 385; ἔξω τῶν βασι- 
᾿ λέων καὶ τῶν μάλιστα ἐν τέλει, 
Thue. 1, 10, etc. ; of ἐν τέλεϊ ἐόντες, 
Valek. Hdt. 3, 18; 9, 106; poet., οἱ 
ἂν τέλει βεβῶτες, Soph. Ant. 67; 
580, οἱ τὰ τέλῃ ἔχοντες, Thuc. 5, 47: 
in Att. τὸ τέλος, the government, τοι- 
adr’ ἔδοξε τῷδε Καδμείων τέλει, 
Aesch. Theb. 1025 ; τὰ τέλη, the ma- 
gistrates, Thuc. (who joins it with a 
oo and plur. verb) 1, 58; 4, 
15 Xen.: hence, of any superior 
, as Jupiter is called τελέων τε- 
τεαριέ λων κράτος, Aesch. Supp. 525. 
—IV. that which is paid for state pur- 
pases, α tax, duty, toll, Ar. Vesp. 658, 
“Plat., etc. ; ἀγορᾶς τ., a market-due, 
Ar. Ach. 896; τέλος πρίασθαι, ἐκλέ- 
peews to farm @ tax, and collect it, 
m. 745, 16; cf. reAéw 11. 1; τ. re- 
“λεῖν, to joe it, Plat. Legg. 847 B: 
and so Herm. takes Soph. Ant. 143, 
ἔλιπον Ζηνὶ τροπαίῳ πάγχαλκα τέ- 
An; abandoned them to He tributary 
offerings :—for λύειν τέλη, cf. λύω ΤΥ: 
enerally, outlay, expense, Thuc. 6, 16, 
alck, Diatr. p. 202, Ruhnk. Tim. : 
hence,—2. at Athens, the property of 
ἃ citizen, that at which he was rated for 
taxation, and according to the amount of 
which he belonged to a certain class, Lat. 
census: hence, generally, a class, or- 
der, of citizens, Dem. 462, 26, etc. ; 
κατὰ τέλος ζημιοῦσθαι, to be punish- 
ed in peepemon to one’s property or 
rank. . 47, 26, cf. Dem. 1076, 19: 
ef. τελέω 1]. 2.—V. consummation by 
being consecrated or initiated, initiation, 
me into the Eleusinian mysteries, 
which were considered as the con- 
summation of life (cf. Isocr. 46 B); 
whereas the Romans took them as 
the beginning (initia) of a new and per- 
fect life: in plur., also, the mysteries 
themselves, esp. the Eleusinian, Valck. 
Hipp. 25, Lob. Soph. Aj. 692; called 
τὰ μεγάλα τέλη by Plat: Rep. 560 E: 
ef. τέλέω IV, τελετῇ IL.—2. general- 
ly, any religious ceremony, a solemnity, 
τέλος γαμήλιον, Aesch. Eum. 835; 
νυμφικὰ τέλη, Soph. Ant. 1241: 
(hence τελειωθῆναι, to marry, τέλει- 
ae; ied persons, etc., cf. τέλειος 
Y): 
. (The strict signf. of ré20¢—not as 
the ending of a departed state, but the 
arrival of ἃ complete and perfect one, cf. 
teAéw—is remarkably illustrated Ὁ 
the agreement of ἀρχή with signf. Il 
‘and the Lat. initia with signf. V ; cf. 
Wachsm. Antiq. 1, append. 14, p. 465 
sq. Eng). Tr., Nitzsch Od. 9, 5.) 
᾿ς πρέλοζδε, as adv., towards the end or 
= θανάτοιο τέλοςδε, IL. 9, 411; 13, 


Τέλσον, τό, poet. collat. form from 
τέλος, τέλσον ἀρούρης, τέλσον νειοῖο, 
the boundary of the corn-land, i. 6. ἃ 

jece of corn-land marked off by limits, 

13, 707; 18, 544. 
tTéAgovoa, 7,=TeAgoicca, Ted- 
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φούσιος-:: Τελφούσσιος, H. Hom. Ap. 
oat αὐ etc. ἐξ ἴ 

Τελφούσιος, a, ov, of Telphusa 
Telphusian οἱ Τ᾽, Polyb. 4, 73, 23 
ἡ nbs the T’. territory, ld. 4, 


tT éAdovoca and TéAdovea, ne, ἣ, 
Telphusa, a city of Arcadia, omnis 
Ladon, Polyb. 2, 54, 12. 

Τελχίν, ivoc, ὁ, also written θελ- 
γίν, one of the Telchines, who were 
the first inhabitants of Crete (hence 
called TeAyevia), Cyprusand Rhodes, 
and the first workers in metal; but 


(No doubt from 
θέλγω, though Buttmann, Mythol. I, 
164, connects it with the Roman Vul- 
canus, and Hebr. T'ubalcain!)—tIlL. as 
masc, pr.n., J'elchin, Apollod.; Paus. ; 
etc. 

tTeAyivia, ac, ), Telchinia, ancient 
name of Crete, and of Sicyon, Steph. 
Byz.: v. sub foreg. I. ᾿ 

ἐτελχενίς, idoc, ἣ, Telchinis, an- 
cient name of Rhodes, Strab. p. 658 : 
v. sub TeAyiv. 

Τελχιταίνω, (Τ᾽ ελχῖνες) to be spite- 
ful, malignant, Gramm. 

Τελωνάρχης, ov, ὁ, α chief τελώ- 
vnc. 

TeAwveia, ac, 7,=TeAwvia. 

TeAwveior, ov, τό,Ξετελώνιον. 

TeAwvéw, ὥ, f. -fow, te be a τελώ- 
vnc, Luc. Pseudol. 30: c. acc., τ. 
τινα πικρῶς, to take heavy toll of one, 
excise him, Strab.: metaph., τ. τοὺς 
λόγους. to make merchandise of learn- 
ing, cf. καπηλεύω. 

TeAdévne, ov, ὁ, (τέλος IV, ὠνέο- 
μαι) :—a farmer or collector of the tolls, 
customs or taxes of a state, Ar. Eq. 
248, Aeschin. 17, 3; v. Béckh P. E. 
2, 52, sq. :—later, oft. in a contemp- 
tuous sense, ἐφ᾽ οἷς ἂν καὶ τελώνης 


σεμνυνθείη ἢ -βάναυσος, Polyb. 12, 
13, 9: in N. T. as transl. of the Lat. 
publicanus. 


Τελωνητῆς, οὔ, 6,=foreg., Mane- 
tho. 


TeAwvia, ac, 7, the office of τελώ- 
νης: tax-gathering, or rather the farm- 
ing the taxes, Dem. 568, 7. 

Τελωνιάς, ddo¢, 7, of tolls or cus- 

toms, μάζα T., the good fare of the τε- 
λῶναι, Anth. P. 6, 295: pecul. fem. 
of sq. 
Τελωνικός, ἤ, 6v, of or for reAwvia, 
τ. νόμοι, the excise and custom laws, 
Dem. 732, 1; τὰ τελωνικά, the tolls, 
Plat. Legg. 842 D. 

TeAdvior, ov, τό, @ toll-house, cus- 
tom-house, N. T. 

Τεμᾶάχίζω, f. -iow, (τέμαχος) to cut 
into pieces, slice, esp. to cut up large 
sea-fish, for salting, Xenocr. : metaph., 
to divide and retail, Plut. 2, 837 D. 

Τεμάχιον, ov, τό, Dim. from τέμα- 
χος, Plat. Symp. 191 BE. [ἃ] _ 
Τεμᾶχιστός, ἡ, dv, verb. adj. from 
τεμαχίζω, sliced and salted, Macho ap. 
Ath. 244 G. rier 

Τεμᾶχίτης, ov, 6:—ixGue τ΄, a large 
sea- sh ΣΝ μὰ salted, Eubul. ’Ava- 
owt. 1, 4. 

Τεμαχοπώλης, ov, ὁ, (τέμαχος, 
πωλέω) a dealer in salt-fish, Antiph. 
Kovp. 1. A eee : 

Τέμᾶχος, εος, TO, (τέμνω, τεμεῖν) : 
—a slice cut off, esp. as 
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(τόμος being usu. employed of other 
meat), Hipp., Ar. Eq. 283, Nub. 339, 


etc.: cf. Lob. Phryn. 22. 
tTeuBpior, on 6, Tembrion, 
founder of Samos, Strab. p. 633. 


ἐΤεμενίδης, ov, ὁ, Temenides, an 
Advebien. taxiarch of the tribe Pan- 
dionis, Aeschin. 50, 42, 

Τεμενίζω, f.-iow, (τέμενος) to make 
a sacred grove, consecrate a spot of 
ground, τέμενος τεμ. Tevi, Plat. Legg. 
738 C ; ἐτεμενίσθη, Dio C. 57, 9. 

Τεμενικός, i, 6v,=sq. 

Tepéviog, a, ον. of or belonging to 
the τέμενος : φυλλὰς Teuevia, the 
grove in the τέμενος, Soph. Tr. 754. 

Teuévioua, arog, τό, (τεμενίζων) the 
precincts of a temple, Dio ΝΑ 57, 9. 

Τεμενίτης, ov, 6,=Teuéviog : esp. 
at Syracuse, Apollo of the Temenos: 
fem. Τεμενῖτις ἄκρα, the ridge in 
that quarter of the city; and the quar- 
ter itself was called Τεμενίτης, Ar- 
nold Thuc. 6, 75; 7, 3, and Append. 
p. 526: ton Τεμενίτης in Xen. An. 
4, 4,15, v. Interpp. ad ΐ, perhaps Τη- 
μενίτης (q. ν.} to. be read: from 

Téuevoc, coc, τό, (τέμνω) :—a piece 
of land cut or marked off, assigned as a 
private possession, esp. to kings and 
chiefs, καὶ μὲν οἱ (se. Βελλεροφόντῃ) 
Λύκιοι τέμενος τάμον ἔξοχον ἄλλων 
καλὸν φυταλιῆς καὶ ἀρούρης. 
νέμοιτο, ll. 6, 194, cf. 20, 184, 391; 
also 9, 578; 12, 313, Od. 6, 293: réu. 
βαθυλῆϊον, Il. 18, 550; dude ᾽Οδυ- 
σῆος τέμ. μέγα κοπρίσσοντες, Od. 17, 
299 ; so in plur., τεμένη, Od. 11, 185. 
—Il. esp., a piece of land marked off 
from common uses and dedicated to a 
god, a sort of churchyard, ἔνθα δέ of 
τέμ. βωμός τε θυήεις, 1]. 8, 48, ef. 
Od. 8, 363, etc.; in it stood the βω- 
μός or νηός, cf. Hdt. 2, 155 ; 3, 142: 
Sihelact the Pythian race-course is 
called a τέμενος or sacred field, Pind. 
P. 5,45 ; Syracuse is the ren. “Apeoe, 
Ib. 2, 2; the sacred valley of the Nile 
is the τέμ. Νείλοιο, Ib. 4,99; the 
lake formed by the Cephisus is the 
τέμ. Καφισίδος, 10. 12, 47 ; and, later, 
the sea 1s called the τέμενος of Nep- 
tune, cf. ἄλσος 11: t. also, τ. αἰθέ- 

o¢, like coeli templa in Lucret., Aesch. 

ers. 365.—Ill. later, any grove or 
park, the a of the gods being 
usu. planted. Hence 

mage τας oy ov, (ἔχω) holding a ré- 
μενος, Pind. Fr. 185. E 
_ Ῥεμενωρός, od, 6, (otpoc): guard- 
ian of a τέμενος. 

Teuéon, ne, ἣ, Temese, a place 
whence (acc. to Od. 1, 184) the Ta- 

hians obtained <a in exchange 
or iron: Strabo and other ancients 
place it on the Italian coast, tceonsid- 
ering it the Tempsa of Strabo’s time, 
p. 255+: others more prob. in Cy- 
, the original country of copper, cf. 
Nitzsch l.c. {σῇ Τάμασος. 
ἐτέμμικες, wr, ol, the Temmices, 
the oldest inhabitants of Boeotia, 
Strab. pp. 321, 401. 

ἐτεμμέκιος, a, ov, Boeotian ; ἡ T. 
κλιτύς, Lyc. 786. 

Téuve, lon. τάμνω, lengthd. from 
root TEM-, TAM-: fut. τεμῶ : adr. 
ἔταμον, in Att. ἔτεμον : pf. τέτμηκα, 
Jon. and Ep. part. (in pass. signf.) 
τετμηώς, Ap. Rh. 4, 156: pf. pass. 
τέτμημαι : aor. pass. ἐτμήθην : tut. 3 
τετμήσομαι (in compd. ἐκτετμ.), Plat. 
Rep. 564 C.—Hom. in pres. and impf. 
act. and pass. uses the Ion. form 
τάμνω, Which prevails also in Hes., 
and Hdt.: only in Od. 3, 175, we find 
τέμνειν : his aor. is always ἐτῶμον, 


ice of salt-fish | int. τἀμεῖν, Ep. τὰἀμέειν, mid. inf. 
of Sis μειν, i 
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“αμέσθαι, subj. τάμηται. and so Hat. 
—On réuet in Il. 13, 707, v. sub v. 
réuw.—Hom. oft. has a form τμήγω, 
aor. 1 ἔτμηξα : aor. 2 ἔτμἄγον : aor. 
pass. ἐγμάγην [a], which is only Ep. 

To cut, hew, cut to pieces, cut off, 
freq. in Hom., etc.; esp.,—I. of men, 
to cut, wound, maim, ἀλλήλων ταμέειν 
χρόα χαλκῷ, 11. 13, 501; 16, 761.— 
2. of the surgeon’s knife, to cut, as 
opp. to κάειν or cautery, firstin Aesch. 
Ag. 849, Xen. An. 5, 8, 18, and_ freq. 
in Plat., as Gorg. 480 C, 521 E; cf. 
Toudw.—Il. of animals, to cut up, cut 
to pieces, Hdt. 2, 65; generally, to 
slaughter, sacrifice, 1]. 19, 197; σφά- 
ya, Eur. Supp. 1196: also in mid., 
ταμνόμενοι κρέα, Od. 24, 364.—2. 
ὅρκια τάμνειν, to make a covenant, 
truce, etc., with sacrifice; and so, to 
make or take solemn oaths, Il. 2,124, 
Od. 24, 483, etc. ; also, φιλότητα Kai 
ὅρκια πιστὰ ταμεῖν, 1]. 3, 73, etc. ; 
and in mid., ὅρκια τάμνεσθαι, Hat. 
4, 70 (but Hat. also uses the act., τ. 
τισὶ μένειν τὸ ὅρκιον, 4, 201): curi- 
ously c..dupl. acc., θάνατόν νύ τοι 
ὄρκι᾽ ἔταμνον, I made ἃ truce which 
was death to thee, Il. 4, 155:—cf. the 
Lat. foedus ferire, foedus ictum.—3. in 
Hes. Op. 784, 789, to cut, geld ani- 
mals, Lat, castrare.—Ill. of trees and 
wood, to cut, cut down, fell, hew, δού- 
para, φιτρούς, ete., Od..5, 162; 12, 
11, etc., Hes. Op. 805; τίς...ἔτεμε 
τὰν δακρυόεσσαν Ἰλίῳ πεύκαν ; Eur. 
Hel. 231; ete.; ῥόπαλον τετμημένον, 
Od. 17, 195: also in mid. c. aec.; δοῦ- 
pu τάμνεσθαι, to fell one’s self timber, 
Od. 5, 243, Hdt. 5, 82; also λέθους 
τάμνεσθαι, to have them wrought or 
hewn, Hat. 1, 186: τ. σῖτον, to cut, 
reap corn.—2. φάρμακον τέμνειν, to 
cut or chop up a plant for purposes of 
medicine or witchcraft, Ruhnk. H. 
Hom. Cer. 229, cf. Blomf. Aesch. Ag. 
16, and v. Pind. P. 4, 393, Plat. Legg. 
836 B, 919 B: hence, πόρον τέμνειν, 
to contrive a means, Aesch. Supp. 807: 
ef. ἀντιτέμνω, ἀντίτομος.---3. τέμνειν 
γῆν, πεδίον, etc., to lay waste ἃ coun- 
try by felling the fruit-trees, cutting the 
corn, etc., Thuc. 2, 18, 19, Andoe. 24, 
25, etc.; cf. xeipw: talso of peace- 
fu] operations, to clear a much-wood- 
ed country by felling the trees for 
agricultural purposes, γῆν πολυδέν- 
dpeov τ., Sol. 5, 47.t—IV. to cut off, 
sever, κάρα, Soph. Phil. 619, etc. ; 
τρίχας ἐτμήθην. Eur. Tro. 480.—2. to 
part off, mark off, τέλσον ἀρούρης, Il. 
13, 707; τέμενος, 1]. 6, 194; ἀροσιν, 
Il. 9, 580: hence, τάμνοντ᾽ ἀμφὲ βοῶν 
ἀγέλας (for ἀμφετάμνοντο), they cut 
them off, surrounded them, 1], 18, 528 ; 
οἵ. περιτέμνω I1.—V. to cut or drawa 
line, cut lengthwise, as τ. ἄρουραν, 
plough it, Aesch. Fr. 184; and go, 
τ. 6xeTovc, to cut or carry channels 
along..., Plat. Tim. 70 D, 77 C: 


way, Thuc. 2, 100, Plat., etc/; οὐ 
τετμημένων τῶν ὁδῶν, Hat. 4, 136 :— 
hence,—2. τέμνειν ὁδόν, κέλευδον. to 


Phoen. 1, Ar. Thesm, 1100; cf. Bockh 
Expl. Pind. P. 5, 82 (119); τῇ 7 
γαιαν τῶν ὁδῶν τ΄, to take the 
road, strike through the interior, Hdt. 
9, 89; 50, μέσον τέμνειν, to thold a 
middle course, Plat. Prot. 338 A; διὰ 
μέσων τ-. Id. Polit. 262 B; πὴν μέ- 
onv T., Plut. 2,7 B: but also—3. of 
ships, to eut through the waves, plough 
the sea, Lat. secare mare, τ. πέλαγος 
μέσον, κύματα θωλάσσης. Od. 3, 175; 
13, 88, Pind. P. 3, 121 ; so, metaph., 
ψεύδημαύμοοναμε κυλίνδοντ᾽ ἐλπέ- 
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δεῖ. men’s hopes are tossed about as 
they cut (the sea of) lies, Id. O. 12, 8: 
—so too of birds, τ. αἰθέρος αὔλακα 
τ΄, to plough, cleave the air, Ar. AV. 
1400: hence,—4. absol., τέμνειν, to 
go, Ap. Rh. 4, 771.—VI. to cut short, 
bring toa crisis or decision, Lat. de- 
cidere, τ. μαχᾶν τέλος, Pind. O. 13, 
80 ; κένδυνον τ. σιδήρῳ, Eur. Heracl. 
758. 

Téurea, τά, contr. Τέμπη, Tempé, 
the romantic valley between Mounts 
Olympus and QOssa, through which 
the Penetis escapes into the sea, 
Hdt. 7, 173. — IL. any sequestered vale, 
Cie. Att. 4, 15, 5. Cf heocr, 1, 67. 
Hence 
fe ag pias ἢ, ὄν, of Tempe, Ael. 

Teuric, idoc, 7, of or belonging to 
Tempé, Nic. 

Τεμπώδης, ec, (Τέμπεα, εἶδος) like 
the vale of Tempé. 

ἐτέμψα, ne, 7, Tempsa, a-city of 
Bruttium, Strab. p. 255: cf. Teuéon. 

Téuo, an orig. form of the pres. 
τέμνω, retained by Heyne in Ii. 13, 
707, οἴ. Buttm. Ausf. Gr. § 92, fin.: 
but Wolf reads the fut. τεμεῖ, and the 
passage is dub., v. Spitzn. ad 1. 

Τεναγίζω, f. -icw, (τέναγος) to be 
covered with shoal-water, Strab. p. 50: 
to stand in pools of water, Plut. Lu- 
cull. 24, 

Tevdyitne, ov, ὃ, fem. -itic, Woe, 
shallow, Anth. P. 9,551: from 

Téviiyoc, εος, τό, shoal-water, a 
shoal, shallow, whether in the sea or 
in rivers, Lat. vadum, Pind. N. 3, 41, 
Hat. 1,202; 8, 129, Thue. 3, 51, etc. 
(Prob. from τείνω, revo.) Hence 

Tevityéu, G, to fili with pools of shoal- 
water. 

Tevdyadne, ες. (τέναγος, εἶδος) 
covered with shoal-water, standing m 
pools, Lat. vadosus, Polyb. 10, 8, 7, 
Ap. Rh. 4, 1264. 

ἐτενάγων, ovtoc, ὃ, Tenagon, a 
Bactrian, Aesch. Pers. 306. 

+Tévapoc, ov, ὃ, Tenarus, a writer, 
Ath. 672 A. 

Τένδω, to gnaw, gnaw at, Hes. Op. 
522: esp., to nibble at, eat daintily, Att. 
τένθω. (Prob. from reivw, like tenuis, 
from tendo, and so strictly to: nibble 
away, make thin.) 

+Tevéa, ας. ἡ, Tenea, a town in the 
territory of Corinth, with a temple of 
Apollo, Strab. p. 380, - Hence 

tTevedrne, ov, ὁ, an inhab. of Te- 
nea, Strab. |. 6. : and 

tTeveatixéc, 4, ὄν, of Tenea, Te- 
neatic ; ἡ T. πύλη, the Teneatic gate 
in Corinth, Paus. 2, 5, 4. 

tT evéac, ov, 6, the Tinia, a river of 
Umbria, now Timia, Strab: p. 227. 

tTevédioc, a, ov, of \Tenedos, Te- 
nedian ; for the proverb. Τενέδιος ἄν- 
θρωπος. T. πέλεκυς, ν. Paroem. Ze- 
nob. 6, 9, Meineke Menand. p. 70. 

t+Tévedoc, ov, 7, Tenedos, an island 
of the Aegean sea on the coast of 
Troas, earlier called Leucophrys, II. 
1,452 ; etc., with a city of samename, 
Strab. p. 604. 

+Teveiat, dv, αἱ, Tenéae, fountains 
near Orchomenus in Arcadia, Paus. 
8, 13,.5. 

t+Tévne, or Τέννης, ὁ, Tenes, son of 
Cycnus, king of Tenedos, Strab. p. 
640. 


Τενθεία, ac, 7, 4 nibbling, tasting 
daintily : hence lickerishness, gluttony, 
Ar. Av. 1691: from 

Τενθεύω, to be a gourmand, Lat. 
ligurrire, catillari: also as dep., Tev- 
θεύομαι : from 

TévOng, ov, ὁ, (τένθω) a dainty 
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Seeder, gourmand, Cratin: Incert. 14, 

Ar. Pac. 1009 ; cf. προτένθης. 
tTevOpndar, ὄνος, 6, Tenthredon, 
leader of the Magnesians from Thes- 
saly before Troy, ll. 2, 756... . 
Τενθρηδών, ὄνος. 7, ἃ kind of bee 
or wasp, Arist. H. A. 9, 43, 2;—akin 
to ἀνθρηδών, πεμφρηδών. boigsr. 
3 igre a4 ἧς, 7;=foreg., Nic. Al. 
_ Τενθρήνιον, ov, τό, the nest of the 
τενθρηδών, Arist. H. A. 9, 43, 2. 

sR eylpnoabirics teotaldedean 

ἐνθρηνιώδης, ες, (εἶδος) full of 
holes, honey-combed, Pay err " 
prob. 1. in Hipp. for τεθρ-, ν. Foés. 

Oec. sub hac νυν. —- Sie aN 
pe a e¢,=foreg., Plut. 2, 


Tév6o, Att. for révda. 
Tevia, ac, 7,=Tatvia, Gramm. | 
Tevidior, ov, τό, dim. from: . 
Tévvoe, εος, τό,Ξ--τένος. Spry αν 
Τενοντάγρα, ας, ἡ; (τένων, ἄγρα) 
stiffness of the sinews in the nape of the 
neck, Medic: . - ‘nm 1) thoes A. 
Τενοντότρωτος, ov, (τένων, TET 
OKW) sodtshdiedete a sinew, Medic. woe 
_Tévoc, εος; τό,Ξετένων, τενία; ταί- 
papa! ps ΠΕΣ 3 
évTupa, wy, τά, Tentyra, a city or 
the Thebaid in Aegypt, Suabicp 
fam Hence «οἱ, τ (ie Batts 
ἐντυρίτης, ov, ὃ, an inhab. ¢ 
Tentyra veal T., Strab. p. 814. - o 
Τένων, ovtoc, ὁ, (Tetv@) : —strict- 
ly, any tight-stretched band, esp., a sin- 
ew, tendon, like νεῦρον, most freq. of 
the two strong ten of the neck, τέ- 
vorvtec abyéviol,=iviov, Od. 3,449; - 
and oft. in dual, ἄμφω ῥῆξε τένοντε, 
11. 5, 307, etc., ef. 4, 521; 
ἕνα τε Evvéyovot τένοντες ἀγκῶνος, 
20, 478; of the foot, ποδῶν τέτρηνε 
τένοντε, 22, 396; cf. Hes. Se. 419 :— 
in Trag., usu., of the tendons of the 
foot, τ. ποδός, Eur. Phoen. 42, ΟἹ 
400; and then absol. for the 
Aesch. Cho. 209, ef, Elmsl. Med. 
1134, Bacch. 936.—II. metaph., like 
αὐχῆν, a strip of land, mountain-ridge, 
Jac. Anth. P. p. 47, cf. αὐχήν. (Akin 
to ταινία and revia.) ~~ 
Τέξις, ewe, 7, (τίκτω, τέξω) child- 


bearing. 


Τέξω and τέξομαι, 
Hom. ? yi 5 
Téo, Ion. and Dor. for réivoc, gen. 
from interrog. ric; ἢ. 2, 225, ete. =IE. 
Teo, lon. and Dor. for τινός, gen. from 
enclit. ric, Od. 16, 305... =) seb) ie 
Ted, Dor. for cod, gen. from σύ, τύ, 
Aleman. oe dd Bee 
Τεοῖο, Ep. for σοῦ, gen. from σύ, 
only in Il. 8, 37, where it must not be 
changed into τεεῖο. Ὗ ewer ἢ 
Τέοισι, Ion. for τισέ, dat: plur. from 
τὶς, Hdt. 1, gs τ ae : sagt 
Τεός, #, όν, Ep. and Ion: for σός, 
thy, thine, hence Lat. tuus, freq. in 
Hom., Hes., Hdt., and Pind.; alsoin 
lyric passages of Trag., as Aesch. 
Pr. 162, Soph. O..C. 534, Eur. 
racl, 91}. [τεός is. used as one short 
syll. in Praxill. ap. Hephaest. p. 22 
Gaisf., cf. Seidl. Eur. El. 468.) ~ 
*Téoc and τεός, obsolete nom., only 
found in Gramm., the oblique cases 
of which are used for the correspond- 
ing cases of τίς and τις; esp. and 
dat. plur. τέων, τέοισι: the dat. sing. 
is always τεῷ, therefore belongs sole- 
ly to the enclitic τὰς: the gen. τέο 
however must not be referred to τέος, 
v. sub τίς. 
Τεοῦ, Ep. and Dor. for ood, gen. 
from σύ, Call. Cer. 98, Apoll. Dysc 
de Pron. p. 356. 
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- Teote, Dor. and Aeol. for σοῦ, gen. 1 


from σύ, but Buttm. would rather 
write it paroxyt. τέους. 
- Περάζω, f. -adow, (tépac) to interpret 
portents or prodigies, Aesch. Ag. 125. 
—H.=repartevouat. 
Tépapvor, ov, TO,=Tépeuvor, 4. V., 
| ὕ.. 
_ Ῥέραμνος, ov,=répeuvoc. Hence 
_ Tepauvorne, ἤτος, ἡντετερεμνότης. 
--Ἰ1.ΞΞ54., very dub. 
_ Tepdudrne, nroc, ἣν softness, The- 
ophr. : from 
Τεράμων, ov, gen. ονος, (from teé- 
po, τέρην) :—soft, tender: becoming 
soft by boiling, esp. of pulse, Theophr.: 
also of water itself: compar. -ovéare- 
, Theophr. [ἃ] 
OOP EPA ,atoc Ep. aoc, τό: nom, 
l. répara, Ep. répaa ; τρίτα [pa], 
Dion. P. 604 ; τέρα, Ap. Rh. 4, 1410: 
en. Tepov, Ep. gen. and dat. τεράων, 
.. τερέων, Alcae. 109: dat. τέρασι, 
p. tepdecor, Il. A sign, wonder, 
marvel, of pe penne nce or event, in 
' which men believed that they could 
oe She finger of God, and read the 
uture, Lat. portentum and protisium, 
Διὸς τέρας, ll. 5, 742, Od. 16, 320, 
etc. ; ἡμῖν μὲν τόδ᾽ ἔφηνε τέρας Ζεύς, 
Il. 2, 324, cf. Od. 3, 173, Hdt. 6,.98 ; 
προφαίνειν τέραα, Od, 12, 394; τέ- 
δ ἠκε, Od. 21, 415 ; also, τ. φανήτω, 
d. 20,101; φαίνεται, Hdt. 7, 57; so 
also, τ. γέγνεται, Hat. 8, 37; τ. πο- 
λέμοιο, the fearful signs of comin 
war, Il. 11, 4, cf. Hes. Th. 744, Pind. 
0. 13, 103, etc.:—hence,—II. any 
thing that serves as a divine sign or 
omen ; aS,—l. a huge, unearthly erea- 
ture, monster, of a serpent, Il. 12, 209, 
H. Ap. 302; ddiov τ... οἵ Typhoeus, 
Aesch. Pr. 352; ἀπρόςμαχον 7., of 
Cerberus, Soph. Tr. 1098; οὔρειον 
τ.» of the Sphinx, Eur. Phoen. 806 ; 
ταῦρον, ἄγριον τέρας, Id. Hipp. 1214, 
cf. 1247.—2. a strange monster, abor- 
tion, Lat. monstrum, Plat. Crat. 393 
B, 394 A; cf. Aesch. Cho. 548.—3. 
esp. like τέκμαρ, τείρεα, Lat. signa, 
ἃ sign in the heavens, a star, meteor, 
etc., Il. 4, 76; of-the rainbow, 1]. 11, 
28 ; cf. 17, 548.—4. in colloquial lan- 
guage. τέρας λέγεις καὶ θαυμαστόν, 
lat. Hipp. Maj. 283 C, cf. Theaet. 
163 Ὁ: τέρας λέγεις, ei... Id. Meno 
91 D. (Akin to répua.) 
_ Tepackéroc, ov, poet. for teparo- 
σκόπος, Pind. P. 4, 357, and Trag. ; 
καρδία τ.» " my prophetic soul,’ Aesch, 
Ag. 978: cf. Lob. Phryn. 673. 
Tepaoreia, 7, f. 1. for τερατεία. 
Τεράστειος, a, ov, and τεράστιος, 
ov, (τέρας): — strange, monstrous, 
Lat. portentosus, Theophr. Char. 21, 
Schneid., Luc. si 16, etc. j 
_. Tepadreia, ac, ἣν (τερατεύομαι) a 
fatkine of Wont ra talking and 
acting as if one was a τέρας : hence, 
generally, humbug, quackery, Ar. Nub. 
18, Polyb. 2, 17, 6, etc. ἴῃ 
Teparetoc, ov,=Tepdoriog. [a 
Tepdrevouar, dep. mid., to talk τέ- 
ta, to speak.marvels, Lat. portenta 
ui; to practise jugglery Or quackery ; 
and, generally, to play the marvellous, 
be an arch-quack, Ar. Eq. 627, Ran. 
834; ἀποθαυ ned καὶ τερατ., Aes- 
chin. 13, 29. Hence 
Τεράτευμα, ato¢, τό, a juggling 
trick, piece of quackery, Ar. eee 762. 
[ἃ 


᾿ς Περἄτίας, ov, 6,=TEparoupyée, a 
juggler, Di 
Tepdriva,= τερετίζω, Hesych, 
Τερᾶτικός, ἤ, 6v.=Tepdorioc. Adv. 
«κῶς, τ. εὖ, wonderfully well, ap. Plut. 
2, 1124 Ο. 
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_Teptéroyovia, ac, }, @ monstrous 


birth, abortion. 


Teparoypagéw, G, (τέρας, γράφω 
to write of τέρατα, Strab. p22. ) 

Tepdroxéw and repdroxia, ἡ, f. 1. 
for reparor. 

Τερᾶτολογέω, ὥ, to tell of marvels or 
strange phenomena, Arist. Meteor. 2, 8, 
34: and 

Tepdrodoyia, ac, 7), a telling of ré- 
para or marvels, Isocr, Antid, ᾧ 304: 
from 

Τερᾶτολόγος, ov, (τέρας, λέγω) 
telling of τέρατα ; a marvel-monger.— 
Il. pass., of which marvellous things are 
told, marvellous, strange, Heind. Plat. 
Phaedr, 229 E. 

Τερατομόρφος, ov, of marvellous 
strange shape. 

Τερἄτοποιέξω, ὥ, to do τέρατα or 
marvels: and» 

Teptirorotia, ac, 7, jugglery, Apol- 
lon. Hist. Fab. 6 Hoth wet ibd 
Τερᾶτοποιός, ὄν, (τέρας, ποιέων) 
doing τέρατα, working wonders, LX X, 
—Il. in bad sense, juggling: ὃ τ., a 
Juggler. 

,Τερᾶτοσκοπία, ac, 7, an observing 
and interpreting of τέρατα : from 

Tepdrooxoror, ov, (τέρας, σκοπέω 
observing and interpreting τέρατα ; 
τι, a soothsayer, Plat. Legg. 933 C, E. 

Τερᾶτοτοκέω, ©, to give birth to a 
monster ; and 
_ Tepdtorokia, ας, 4, an unnatural 
birth, monster: from 
. Tepdrorékog, ov, giving birth to a 
monster, 

Tepdtoupyéw, ὦ, to work τέρατα or 
wonders, to be a juggler ; and 

Tepdrovpynua, ατος, τό, a marvel- 
lous deed : juggling .trick, 

Tepdroupyia, ας, 7, α working ὁ 
τέρατα or wonders, Plat. 2, 17.8: 
juggling.—Il. also—foreg.: from 

Tepdroupyéc, év, working wonders : 
ὁ τ΄, a juggler. 

Τερἄτόω, ὥ, to make a τέρας of any 
thing :—mid., to look on as a wonder, 
stare at, Timon ap. Diog. L. 4, 42. 

Tepdtadne, ες, (τέρας, εἶδος) like a 
τέρας, marvellous, wondrous, Ar. Nub. 
364; σοφία T., marvellous wisdom, 
Xen. Epist.1, 8; also of men, τ. εἰς 
σοφίαν, Plat. Euthyd. 296 E; τὸ τε- 
ρατῶδες, Arist. Poét. 14, 4. 

Tepdtadia, ac, 7, any thing marvel- 


Τερᾶτωπός, ὄν, (τέρας, dy) -—with 
a marvellous strange face, τ. ἰδέσθαι, 
marvellous to behold, H. Hom. 18, 
36. 

Τέρβινθος, 6, contr. for τερέβινθος. 

ἐτεργέστη, ne, ἢ, and Τεργέσται, 
αἱ, Tergeste, a city of Histria, at the 
head of the Adriatic, now Trieste, 
Strab. p. 215, 314: hence of Tepye- 
σταῖοι, the inhab. of T., Dion. P. 

Τερεβινθίζω, f. -iow, to be like tur- 
pentine, Diosc.: and 

TepeBivbivoc, n, ov, made from the 
turpentine-tree or from tu tine, xpi- 
oua, Xen. An. 4, 4,13; olvoc, ἔλαιον, 

iosc.: from 

Τερέβινθος, ov, ἢ, shortd. τέρβϑιν- 
θος, earlier form τέρμινθος, ἡ, (4. ¥-)s 
also τρέμϊθος and tpiuiloc, 7 :—the 
terebinth or turpentine-tree, Lat. pista- 
cia terebinthus, LX X.:—also the resin 
that flows from a wound in its bark, tur- 
pentine, cf. Winer’s Biblisches Real- 
Ont ε Υ. ee, 5 full ‘of 

Τερεβινθώδης. ec, (eidoc) full o 
pri λό, ψ νος ΝΣ Anth. p. 9, 413. 

tTépewa, n¢, ἦν Tertna, fem. pr. n., 
Anth. P. 5, 111.—In Lye. 726, a city 
of Italy. 


Τέρεινος, as collat. form of τέρην, 
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is rejected by Elmsl. Eur: Med.’ 875; 
but cf. Lob. Paral. 139. 

Τέρεμνον or τέραμνον, both in Eur., 
Valck. Phoen. 335 :—any thing closely 
shut fast or closely covered, a room, 
chamber, Eur. Hipp. 536, Ale. 457; 
τέρεμνα οἴκων, παστάδων, periphr. 
= : e house, etc., Id. Hipp. 418, Or. 

Tépeuvoc, ov, also τέραμνος, for 
στέρεμνος, στερέος, λένε νερὰ ἥτηι, 
close. ence 

Τερεμνότης, ητος, ἦν also τεραμνό- 
THC, firmness. 

Τερενοπλόκαᾶμος, ov, (τέρην) with 
soft, silky hair. 

Tépevoc, ἢ, ov, a rare collat. form 
of τέρην, Anth. P. 9, 430. 

Τερενόχροος, ov, contr. -ypoug, ovr, 
with the heterocl. dat. τερενόχροϊ in 
Opp. H. 2, 56.=sq. 

Τερενόχρως, wroc, ὁ, i, (τέρην, 
χρώς) with tender skin, τερενοχρῶτες 
μαζῶν ὄψεις, Anaxandr. Protes. 1, 37. 

Τερετίζω, f. -iow, to twitter, chirrup, 
Mor of swallows and grasshop- 
pers ; hence of the strings oft the lyre ; 
also of men, ¢o trill, quaver, whistle, 
ΕΣ ap. Stob. p. 69, 19, riers 9, 
4 (Boisson.); τ. πρὸς τὸ dix » 
Euphron ap. Ath..380 B; pea 
πτιστικόν, Plat. (Com.) Kay. 2: ef. 
συντερ-. (Onomatop.) Hence 

Τερέτισμα, atoc, τό, @ twittering, 
chirruping, of Ak ih and grasshop- 
pers: hence of the lyre, etc., a tril- 
jing, avering, Anth. 47 7, 612; cf. 

uc. Nigr. 15:—generally, an 
sound, Arist. Auiat Post. tet ΤῊ 

Τερετισμός, ov, 6,=foreg., Arist. 
Probl. 19, 10, 

Τερέτριον, ov, τό, dim. from répe- 
tpov, Theophr. 

Tépetpov, ov, τό, a borer, gimlet, 
Lat. terebra, Od. 5, 246 ; 23,198, Leon, 
Tar. 4, etc. 

Tepéa, ὥ, f. -ἦσω and -ἔσω, to bore, 
bore through, pierce.—2. to turn on a 
lathe. (Akin to reipw, τετραίνω, Te 
τράω, τιτρώσκω.) 

Τερηδονίζομαι, only found as pass., 
to be worm-eaten, esp. of wood, Diosc- : 
of bones, to be carious : from 

Τερηδών, ὄνος, 7, the wood-worm, 
Lat. teredo, Ar. Eq. 1308.—II. caries, 
in the bones, Hipp. (From τεέρω, 
TeTpaivw, τιτράω, and so strictly τρη- 
Ov. 

+tTepndar, ὄνος. 7, Teredon, a city 
of Babylonia, Dion. P. 982; Strab. p. 
765.—II. a female flute-player, Ar. 
Thesm. 1175. 

Τέρην, evi, ev, gen. evoc, είνης, 
ete., (Teipw). Strictly, rubbed down, 
and 50, smooth, soft, delicate, Lat. tener, 
in Hom, mostly in neut., τέρεν δάκρυ, 
Il. 3, 142, etc.; τέρενα φύλλα, 13, 
180, Od. 12,357; répev’ ἄνθεα ποίης, 
Od. 9, 449; only in the phrase, répe- 
va χρόα, Il. 4, 237, etc., Hes. Op, 500, 
Th. 5; fem. γλήχωνιε τερείνῃ, H 
Cer. 209; τέρειναν ματέρ᾽ olvaré 
ὀπώραν, Pind. N. 5, 10, cf. Aesch. 
Supp. 998 ; τέρεινα δάφνη, Ibyc. 7; 
ὄψιν τέρειναν, Eur. Med. 905:— 
compar. tepecrdérepoc, Anth. (Akin 
to τέρυς, τεράμων, as also to Lat. 
teres, tener, from tero.) 

Τερθρεία, ac, 7, jugglery, sleight of 
hand : esp. in rhetoric, quackery, use of 
clap-traps, Pherecr. Incert. 12, Diog. 
L. prooem. 17; οἷ. Ruhnk. Tim. 
(Acc. to Moeris, p. 364, contr. from 
τερατεία.) 

Τέρθρευμα, ατος, τό, a juggling- 
trick, clap-trap, Clem. ΑἹ. : from 

Τερθρεύομαι. dep., to practise jug- 
gling, to use Her reps, Det 1405, 

483 
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27, Arist. Top. 8, 1, 17. (Cf. rep- | 


θρεία.) Hence ~ 

Τερθρεύς, ὃ, a juggler, dub. 

Τερθρηδών, όνος, ὃ, ν. TepOpwrhp. 

Τερθρία, ας, ἡ»Ξετερθρεία. 

Τέρθριος, ov, ὁ, the rope from the 
end of a sail-yard (τέρθρον), with 
which the sails were furled, α sail- 
rope, Ar. Eq. 440: strictly an adj., 
τέρθριος κάλως, as in Galen. 

TépOpov, ov, τό, the end, extremity, 
Emped. 252, Eur. Eurysth. 3.—I1. 
esp., the end or point of a sail-yard, 
like κεραία; or acc. to others, the 
hole therein through which passed the 
τέρθριοι. (Akin to τέρμα, τέλος, TEA- 
cov: some refer signf. IL to τε- 
τραίνω.) 

Τέρθρος, δ,Ξετέρθριος. 

Τερθρωτῆρ, ἦρος, 6, (τέρθρον) the 
place at the end of a ship’s prow, from 
which the underpilot (πρωρεύς) kept a 
look-out, Hesych.: hence the πρω- 
ρεύς himself is called τερθρηδών, Id. 

+Tépiva, nc, 7, Terina, a city of 
the Bruttii, Strab. p. 256: hence 

tT epivaiog, a, ov, of Terina, Teri- 
naean, ὁ T. κόλπος, the Terinaeus 
Sinus, later Sinus Vibonensis, Thue. 
6, 104. 

Tépua, ατος, τό, an end, boundary, 
Lat. terminus :—1. the goal round which 
horses and chariots had to turn at 
races, ἑλέίσσειν περὶ τέρματα, Il. 23, 
309; στρέφειν, βάλλειν or εὖ oye- 
θέειν περὶ τέρμα, Ib. 323, 333, 462, 
466; τέρματα σημαίνειν, Ib. 358, 
757; ἔστασεν ἐν τέρμασιν ἀγῶνος, 
Pind. P. 9, 202; cf. Soph. El. 686, 
and v. sub δωδεκάγναμπτος :—the 
meta of the Romans, elsewh. καμ- 
πτήρ, viooa.—2. the mark at which 
the quoits were thrown, Od. 8, 193.—II. 
generally, an end, finishing, e. g. of a 
river’s course, Hdt. 4, 52: in plur., 
the far-end, boundaries, ld. 7, 54; 50 
τ. ἀρετῆς ἢ θανάτου, Tyrt. 10+ :---τ. 
πλούτου, a limit to wealth, Theogn. 
227, cf. Aesch. Ag. 1002, etc. :—zpdc 
τέρμα εἶναι, ἐπὶ τέρμ᾽ ἀφικέσθαι, to 
have reached the limit, be at the end, 
Aesch. Pr. 828, Soph. Aj. 48:—then, 
of any end, τ. ἀέθλων, the prize of 
games, Pind. I. 4, 115 (3, 85); cf. 
τέλος I. 1, fin.: τ. βιότου, βίου, the 
term or end of life, death, Simon. 100, 
13, Soph. O. T. 1530; 7. μόχθων, 
πλάνης, κακῶν, Aesch. Pr. 100, and 
Eur. ; τ. τέχνης, the highest point of 
art, Anth. :—also like τέλος periphr., 
as, τέρματα ἐμπορίης for ἐμπορίη, 
Theogn. 1168 ; τέρμα ἀγχόνης, Aesch. 
Eum. 746; τ. θανάτου, γήρως, Eur. 
Hipp. 140, Andr. 1081 ; τ. cwrnpiac, 
Soph. O. C. 725, cf. Eur. Or. 1343. 
—3. the last or highest power, su- 
premacy, τ. Κορίνθου ἔχειν, to be 
sovereign of Corinth, Simon. 172 
Schneidew. (cf. Buttm. Lexil. 5, v. 
ἕρμα 3, not.); so, θεοὶ ἁπάντων 
τέρμ᾽ ἔχοντες, Eur. Supp. 617, cf. 
Anth. P. 12, 170: v. sub τέλος ΠΙ, 
kvpo¢.—lli. τέρμα, like τέλος, as 
adv., at last, {Pseudo-Phocyl. 130+. 
—Chiefly poet. (The form points 
to reipw, Lat. tero, as the root,— 
perh. strictly the stone that is worn by 
turning round.) Hence 

Τερμάζω, f. -ἄσω, and in Strab. 
τερμᾶτίζω, f. -iow, like ὁρίζω, to limit, 
define.—llI. to end, finish. 

tTépyepa, wy, τά, Termera, a city 
of Asia Minor on the borders of 
Lycia and Caria; hence Τερμερεύς, 
ἕως lon. ἕος. 6, an inhab. or native of 
Lermera, Hat. 5, 37. 

Τερμέρειον or Tepuépiov κακόν, 
τό, Pe ἃ misfortune one brings 
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on himself, said to be deriv. from one 
Τέρμερος (q. Vv.) a highwayman, v. 
Paroemiogr. p. 377. 

tT epuéptov, ov, τό, Termerium, a 
promontory of Caria near 'Termera, 
Strab. p. 657. 

tT épuepoc, ov, 6, Termerus, a rob- 
ber of the mythic period, slain by 
Hercules, Plut. Thes. 11. 

tTepunocdc, od, 7, and Tepyco- 
σός, Termessus, a strong city of Pisi- 
dia, Strab. p. 570: hence ὁ Tepuno- 
σεύς, ἕως, an inhab. of T., {¢. p. 
630. 

Teputede, ὃ, (τέρμα ) Ζεύς, the 
guardian of boundaries, ὅριος. 

ἱτΤερμίλαι, ὧν, ol, the Termilae, a 
Cretan race, who settled in Lycia 
under Sarpedon, the Solymi of Ho- 
mer, later called Lycians, Hdt. 1, 
173; Strab. p. 573; etc. 

ἐτεῤμινθεύς, 6, appell. of Apollo, 
Lyc. 1207. 

TepuivOivoc, ἡ, ov, earlier form 
of τερεβίνθινος, Theophr.: hence 
pecul. fem. τερμινθίς, idoc, Nic. Al. 
299. 

Ῥέρμινθος, ov, 7, earlier form of 
τερέβινθος, Theophr.—2. in medic., 
a swelling like the fruit of the terebinth- 
tree, v. Foés. Oecon. Hipp.—ll. also 
a flaz-like plant, growing parasitically 
on the olive, from which the Athe- 
nians made fishing-lines, Theophr., 
Mel. 1, 30; v. Salmas. ad Solin, 
91] A. 

Teputéerc, εσσα, ev, (τέρμα) ;-- 
ending or going to the end, ἀσπὶς τερ- 
μιόεσσα, a shield that covers one even 
to the end, i. 6. το Il. 16, 803 ; 

τὼν τερμιόεις, like y. ποδήρης, ἃ 
rock packing to the iitind, Od. 19, 
242, Hes. Op. 535. 

Téputoc, a, ov, (τέρμα) :---αἱ the 
end, last, always of time, τ. ἡμέρα, 
the day of death, Soph. Ant. 1331; 
Tepuia χώρα, the spot where one is 
destined to end life, Soph. O. C. 89. 

Τέρμις, Loc, 7,=Tépua, Hesych. 

Τερμοδρομέω, ὥ, to run to the goal, 
Manetho. 

Τερμόνιος, a, ov, at the end, τ. πά- 

oc, the hill at the world’s end, Aesch. 

r. 117: from 

Τέρμων, ovoc, 6.=Tépua, a bound- 
ary, Aesch, Fr. 177, Eur. Hipp. 746 ; 
and in plur., Ib. 3, etc.—II. an end, 
Aesch. Supp. 624; τ. βίου, Eur. 
Phoen. 1352. 

tT épzavdpoc, ov, 6, (τέρπω, ἀνήρ) 
Terpander, a poet of Antissa in Les- 
bos, Ael. τι . 12, ae ΓΤ 

tTepriadyc, ov, ὃ, son o ius, 
i. e. Phemius, Od. 22, 330. δὴ 

Teprixépavvoe, ον, (τέρπω, κεραυ- 
νός) delighting in thunder, epith. of 
Jupiter, Hom., and Hes. 

Τερπνίστατος and τέρπνιστος, ir- 
reg. superl. from. sq. 

Teprvéc, 7, 6v, (τέρπω) :—delight- 
some, delightful, pleasant, agreeable, en- 
joyable, cheering, first in ¢Tyrtae. 3, 
38, Mimn. 1,1 +; 5, 3, Theogn. 1013, 
and freq. in Pind., Aesch., etc. ; also 
in Att. prose, πρὸς TO τερπνόν, as 
Thuc. 2, 53; τὰ τερπνά, delights, 
pleasures, Isocr. 6 C, Sent Mem. 2, 1, 
23:— in Hom. only as v. 1., Od. 8, 
45. — ΠῚ. pass., delighted, gladsome, 
merry, Mehlh. Anacr. 37,1: and so 
some take Aesch. Ag. 143, ὀβρικά- 
λοισι τερπνά (Dor. for τερπνῇ), de- 
lighting in the young of beasts.—III. 
regul. compar. and superl. τερπνότε- 
ρος, -ότατος, Theogn. 1062, 256; ir- 
reg., τερπνίστατος, τέρπνιστος, Call. 
Fr. 256.—IV. adv. -νῶς, Theogn. 910, 
Soph. Fr. 517, 5. Hence 


TEPS 


Τερπδτας, ἥτος, ἧ, pleasantness, 
delight. , 

Τερπότραμις, εως, 7,=7 TOV & 
δισίων τέρψης, Teleciid. ap. Phe; 
v. however Meineke Incert. 23. 

TEPIQ, ἢ -ψω : aor. ἔτερψα : but 
the pass. and mid. τέρπομαι. has in 
Ep. a threefold aor., — 1. ἐτέρφθην, 
Od. 8, 131, and Att.; or, ἐτάρφθην, 
Od. 6, 99 ; 19, 213.—2. ἐτάρπην, freq. 
in inf. ταρπῆναι and ταρπήμεναι;, 
Hom. ; and subj. τρᾶπείω (by metath. 
for ταρπῶ), hence τρἄπείΐομεν, 1]. 3, 
441, Od. 8, 292.—3. redupl. through 
all moods, τεταρπόμην, τετάρπετο, 
τεταρπώμεσθα, τεταρπόμενος, freq. 
in mcriet γέμα now and then also has 
aor. mid. ἐτερψάμην, τερψάμενος, 
Od. 12, 188; τέρψαιτο, Bag 153 ; 
usu. aor. 2 mid. ἐταρπόμην. Vs 

cee ἐ to fill to the full, satisfy, 
content ; hence, generally, to delight, 
gladden, cheer, 6 kev τέρπῃσεν ἀεΐδων, 
Od. 17, 385; τῇ (sc. φόρμιγγι) ὅγε 
θυμὸν ἕτερπεν, 1}. 9, 189; πεσσοῖσι... 
θυμὸν ἔτερπον, Od. 1, 107; οἷς. ; καὶ 
τὸν τὰς Se λόγοις, Il. 15, 393; so 
also in Trag.; proverb., ἦλιξ ἥλικα 
τέρπει, Plat. Phaedr. 240 C, ete. :— 
absol., to give delight, Od. 1, 347; τὰ 
τέρποντα, delights, Soph. O. C. 1218 
cf. 1281.—II. more freq. in pass. a 
mid., strictly, c. gen. rei, to have 
enough of, enjoy to one’s heart's content, 
ἐπεὶ τάρπημεν ἐδητύος ἠδὲ north 
ll. 11, 780; τεταρπόμενος σίτου k 
οἴνοιο, 1]. 9, 705, ef. Od. 6, 99; so, τ΄ 
ὕπνου, εὐνῆς, φιλότητος, ἢ. 24, 3, Od. 
23, 346, 300; +. ἤβης, to enjoy one’s 
youth, Od, 23, 212: metaph., τ. γόοιο, 
to take one’s fill of lamentation, sit 23, 
10, Od. 11, 212, ete.—2. to be cheered, 
delight or enjoy one’s self, make merry, α. 
dat. rei, φόρμιγγι, μύθοισι, δίσκοισι, 
etc., Hom., Hes., etc.; of eating and 
drinking, τέρπεσθαι δαιτί, Hom. ; ἐν 
θάλίῃς, Od. 11, 603, Hes. Op. 115; 
80, λαμπάδιτερπόμεναι, Aesch. Kum. 
1042 ; cf. Soph. O. C. 1140, ete. ; ἐπέ 
τινι, Eur. Rhes. 194:—also c. part., 
τέρπεται τιμώμενθει Id. Bacch. 321, 
etc. ; cf. Xen. Mem. 2, 1, 24:—absol., 
πῖνε καὶ τέρπου, drink and be merry, 
Hat. 2, 78. — 3, rarely c. acc., οἵην 
μοῖραν τέρπεσθαι, to enjoy a part 
only, Hes. Fr. 56, 6; τέρπεσθαι ὅνη- 
σιν, Eur. Or. 1043, --- 4. oft. wit 
words that limit its signf. more 
closely, τέρπεσθαι θυμῷ, Il. 19, 313, 
Od. 16, 26; θυμόν, Il. 21, 45; κατὰ 
θυμόν, Hes. Op. 58; τέρπεσθαι φρέ- 
va, Il. 1, 474, Od. 4, 102, etc. ; φρεσὶν 
not, Il. 19,19, Od. 5, 74; ἐνὶ φρεσίν, 

d. 8, 368; τεταρπόμενος φίλον κῆρ, 
Od. 1,310; ἀπάταισι θυμὸν τέρπεται, 
Pind. P. 2, 135. (τέρπ-ω is the Sanscr. 
trip, gaudere, satiari: prob. akin to 
τρέφω.) oe ῃ 

Τερπωλή, ἧς, 7, poet. for τέρψει 
delight, Od. 18, 37, Archil. 7, Thee 
978, 1064. ᾿ ee 

Τερπῶν, ὄνος, 7,—=foreg., Εἰ. M. 

Τέῤῥω, ν. τέρσομαι I. , 

Τερσαίνω, aor. ἐτέρσηνα :—to ary 
up, wipe up, αἷμα μέλαν τέρσηνε, Il. 
16, 529; cf. τέρσομαι. | 

Τερσιά, ac, #, like ταρσός, ταρσιά, 
Tpactd, a contrivance for drying any 
thing on, Simon. 217. 

Τέρσομαι, dep., with inf. aor. pass. 
τερσῆναι, τερσημέναι, as if from 
ἐτέρσην, Il. 16, 519, Od. 6,98. To 
be or become dry, to dry up, ἕλκος 
ἐτέρσετο παύσατο δ᾽ aiua, the wound 
dried up and the blood staunched, Il. 
11, 267 ; θειλόπεδον τέρσεται ἠελίῳ, 
the plain is parched by the sun, Od. 7, 
124: c. gen., ὄσσε daxpvdgiv τέρσον- 


se 
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Το, eyes became dry from tears, Od. 5, 
152.—II. the act. first occurs in later 
Ep. (Hom. using only repoaivw), 3 
sing. τέρσει, Theocr. 22, 63; though 
Buttm. holds this to be a fut., as if 
from pres. téphw: and certainly we 
have an aor. of this form, viz. im- 
perat. répoor, inf. τέρσαι, in Nic. Th. 
96, 693, 709. (The Sanscr. trish, 
sitire, etc., Pott Et. Forsch. 1, 270: 
akin to ταρσός, also perh. to θέρω, 
θέρος, θερμός, Lat. tergo, tergeo and 
torreo.) 


. Tépow, Aeol. fut. of refpa.—Il. v. 
sub τέρσομαι Il. 

tTéprioc, ov, ὁ, Tertius, Rom. 
masc. pr. n., N. T. 

- ἐτέρτυλλος, ov, ὃ, Tertullus, a 
Roman orator, aren by the Jews 
against Paul, N. T. 

. Περύνης, ov, 6, v. 54. 

. Tépuc, voc, ὃ, 4%, τέρυ, τό, (τεί- 
pw) :—strictly, worn by rubbing ; worn 
out, jaded, τέρυς ἵππος, also τερύνης 
ὄνος, but only in Hesych. (Tépu¢ was 
orig.=Tépnv; except that use con- 
fined. the latter to the notion of 
smooth, soft, in a good sense.) 

᾿ Τερύσκω, τερύσκομαι, = τείρω, 
τρύω, τρίβω, Hesych. 

Τέρφος, εος, τό, also ἔρφος and 
στέρφος, a skin, shell,=Aéroc, Nic. 
Al. 268. 

'Tépxvog, eo¢, τό, also τρέχνος, a 


Tepwiac, a, ὃ, Terpsias, a victor 
at the Tstheginn vanenie l. Pind. O. 
13, 59. 

_ ἡΤερψικλῆς, ἕους, ὃ, Terpsicles, a 
γέ Ath. 325 D. a 

ἐτερψικράτη, ne, ἡ, sicrate, ἃ 
Thestied. προς 2, 7, 8. 
᾿ς TepwipBporoc, ov, (τέρπω, βροτός) 
gladdening the heart of man, epith. of 
the sun, Od. 12, 269, 274; of morn 
(‘Héc), H. Ap. 411, Orph. 

- Tepwivoog, ov, pm v6oc) heart- 
gladdening, Auth. P. 9, 505, 2. [1] 
"Τέρψις, ewe, 7, (τέρπω) :—full en- 

joyment, and, generally, enjoyment, 
delight, c. gen., τέρψις ἀοιδῆς, Hes. 
Th. 917; δείπνων τέρψιες, Pind. P. 
9, 35; εἰς τέρψιν τινὸς ἐλθεῖν, Eur. 
Phoen. 195, cf. 1. T. 797, Cycl. 522: 
—gladness, delight, pleasure, Pind. Ὁ. 
12, 15, Aesch. Ag. 611, etc. ; distin- 
guished from the more general term 
ἡδονή by Prodicus ap. Arist. Top. 2, 
6, 6; cf. Plat. Phil. 11 B; τ. ἡδονῆς, 
Eur. Erechth. 20, 23. 

᾿ Περψιχόρεια, ac, 77,=sq. 

Τερψιχόρη, ne, ἡ» Att. Τερψιχό- 
pa; Plat. Phaedr. 259 C; cf. A. Β. p. 
1173 :—Terpsichoré, the Dance-enjoy- 
ing, one of the nine muses, Hes. Th. 
78: later she appears as inventress 
and patroness of the higher kind of 
dancing: from 

- Tepwixopoc, ov, also, a, ov, (Tép- 
πω, χορός) enjoying the dance, esp. the 
choral dance, of Apollo, Anth. P. 9, 
525, 20. 

tTepwiav, wroc, ὃ, Terpsion, of 
Megara, a pupil of Socrates, Plat.— 
γι a writer on γαστρολογία, Ath. 337 

- Técodpa, v. τέσσαρες. 

- TeoodpaBotoc, ov, eat βοῦς) 
worth four steers, Il. 23, 705.—LI. made 
from four ox-hides. 

Teootpdxaidexa, ol, ai, τά, four- 
teen, but more usu. Tecoapeckaideka, 
and that even with a neut. subst., as, 
teacepécxaidexa ἔτη. Hat. 1, 86, cf. 
Lob. Phryn. 409, v. Buttm. Ausf: Gr. 
§ 70, Anm. 16:—when the τέσσαρες 
was inflected, it was written divisim, 
Lob. l.c. Hence 
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Τεσσαρακαιδεκάδωρος, ov, (δῶρον | 


11) :— fourteen hand-breadths long, 
broad, high, etc., Anth. a 
Τεσσᾶρακαιδεκἄταϊῖος, a, ov, on the 
fourteenth day. 
Teootipdxadéxartoc, ἡ, ov, (τεσσα- 
tarts the fourteenth, Lob. Phryn. 


Τεσσαρακαιδεκέτης, ov, ὁ, fourteen 
years old; fem. -érec, Anth. 

TeootpixovOjuepoc, ov, of forty 
days, Hipp. 

ἐσσἄράκοντα, Att.rerripdxovra, 
οἱ, ai, τά, indecl. (τέσσαρες) :—forty, 
Hom. etc. [ἃ] 

Τεσσαρακονταέτης, ov, 6, and 
-ετῆς, ἔς, (ἔτος) forty years old, Hes. 
= 439. Hence 

εσσἄρακοντἄετία, ac, 7, α e 
of forty ee, Philo. nite 

Teoodpdxovraiog, a, ov, dub. 1. for 
TecoapakooTaiog. . 

Τεσσῶρἄκοντἄκαιπεντακιςχίλιοσ- 
TOC, ἢ, ὄν, the "Ae Agnes asa 
Plat. Legg. 877 Ὁ. 

Teoodpdxovtaxce, adv., forty times. 

Τεσσαρἄκοντάπηχυς, v, gen. ewe, 
forty cubits long. 

Teoodpaxovric, άδος, ἧ, the number 
forty.—IlI. a period of forty days, Hipp. 

Τεσσᾶρακοντήρης, ες, with forty 

ks of vars ; v. sub τριήρης. 

Seoaeree “nouns oe ov, (ὄρηνια) 
forty fathoms high, deep, etc., Hat. 2, 
48. 


Teocdpdxovrovtnc, ov, ὃ, contr. 
for τεσσαρακονταέτης. 

Τεσσαρᾶκόσιοι, at, a, a false form 
for τετρακόσιοι, Buttm. Ausf. Gr. 
§ 2, p. 412. 

Teootipdxooraioc, a, ov, of forty 
days, on the fortieth day, Theophr. : 
from 

Teootipdxooréc, ἢ, ὄν, (τεσσαρά- 
κοντα) :—the fortieth : ἡ τεσσαρακοσ- 
τῇ (sub. μοῖρα),---Ἰ. a tax of one-forti- 
eth, Ar. Eccl. 825.—2. a fortieth, a 
coin of Chios (as the French have 
their centimes), Thuc. 8, 101. . 

ΤΕ ΣΣΑΡΕΣ, ol, ai, -pa, τά, gen. 

ov: dat. τέσσαρσι, poet. τέτρᾶσι, 
first in Hes. Fr. 47, 5, also in late 
prose; Ion, τέσσερσι, Hdt. 6, 41: 
Att. τέττἄρες, τέττἄρα : in Ion. prose 
τέσσερες, τέσσερα: Dor. τέττορες 
and τέτορες: Aeol. πέσυρες, some- 
times also indecl., as τέσσαρες for 
dat., Lob. Phryn. 409 :—Four, Hom. 
a uses both common and Aeol. 
orm), etc.—(Its form varies much: 
—Sanscr. chatur, chatvér: Lat. qua- 
tuor, but in Oscan petur,— Aeol. πίσυ- 
ρὲς (cf. ποῖος, qualis, ἵππος, equus, 
etc.), Germ. vier, our four, etc.: cf. 
τέταρτος, fin.) ; 
- Teoodpeckxaidexa, oi, al, τά, in- 
decl., fourteen, Hdt. 1, 86; cf. Lob. 
Phryn. 409: but in Att. τέσσαρες is 
inflected. Hence 

Teoodpeckadexaraivg, a, ov, on 
the fourteenth day, Hipp. 

Teoodpeckaidekadtitne, ov, 6, one 
who keeps the fourteenth day. 

Τεσσᾶρεσκαιδέκᾶτος, ἡ. ov, Ton. 
τεσσερεσκ-ν the fourteenth, Hat. 1, 84, 
etc. 

Τεσσᾶρεσκαιδεκέτης, ov, ὁ, fourteen 
years old, Plut. Aemil. 35. 

Teooepdxovra, lon. for τεσσαρά- 
κοντα, Hat. 

Téocepec, oi, ai, -pa, τά, Ion. for 
τέσσαρες, Hat. 

Τεσσερήκοντα, ol, ai, τά, Ton. for 
τεσσαράκοντα, Hat. 

Τεταγμένως, adv. part. pf. pass. 
from τάσσω, in order, orderly, regular- 
ly, ἄρχεσθαι. Plat. Legg. 700 C; πο- 
λιτεύεσθαι, Isocr. 169 C. 4 
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Τετἄγών, ὄντος, ὁ, Ep. reduplh. 
part. aor. 2, with no pres. in use, = 
ποδὸς τεταγών, taking him the 
foot, Il. 1, 591, cf. λαμβάνω, EAKw: 
also simply, ῥίπτασκον τεταγών, Il. 
15, 23. (The old Gramm., as far as 
signf. went, rightly recognised rera- 
γος as strengthd. poet. for λαβών, 

ut its kin to reivw, pf. réraxa, is 
justly rejected by Schneider and 

uttm. Lexil. s. v. They assume 
TA- as the root, which also appears 
in τῇ (q. ν.), in Lat. tango, te-tig-i, and 
our take, touch.) ᾿ 

Térdxa, perf. from reiva. 

Τέταλμαι, pf. pass. from réAAw, 
hence τέταλτο, Ep. 3 plqpf. for éré- 
TaAro, 

che 2904 pf. νοι from —_ 

ἐταἀμεευμένως, adv. part. pf. . 
— er a κά λαττν thriftily, Bion: 

Teravixéc, 4, ὄν, suffering from ré- 
Tavoc. 

Τετανοειδῆς, ἔς, like réravog, dub. 
], Theophr. 

Τετανόθριξ, 6, 9, (τετανός, θρίξ) 
with , straight hair, Plat. Euthy- 
phro 2 B. Ε 

Τετᾶνός, ἢ, ὄν, (τείνω, taviw):— 
stretched or straightened, smooth, reta- 
νὸν ἔρφος, Nic. Al. 343, cf. 464; 
πρίων, Leon. Tar. 28; τετανὸν x 
καθαρὸν πρόςωπον, Galen; cf. Jac. 
Anth. P. p. 512. 

Tétdvoc, ov, ὃ, a straining, stretch- 
ing: strain, tension.—ll. a convulsive 
tension of the body, so that it becomes 
stiff as a corpse, tetanus, Hipp., v. 
Foés. Oecon.;—rigor nervorum in Cel- 
sus; cf. ἐμπροσθότονος, ὀπισθότονος, 
Plat. Tim. 84 E.—II. sensu obscoeno, 
Ar. Lys. 553, 846. 

Terdvéw, ὥ, (τετανός) to stretch, 
straighten, Diosc. 

Τετάνωθρον, ov, τό, α lotion for 
freeing the skin fromwrinkles, a cosmetic. 
[ἃ] 

Tetdvepa, ατος, τό, (Tetavéw)= 
foreg. 

Τεταραγμένως, adv. part. perf. 
pes from ταράσσω, confusedly, Plat. 

egg. 668 E, Isocr. Antid. § 262. 

Térapoc, ov, ὁ, a pheasant, Ptolem. 
ap. Ath. 654 C ; cf. τατύρας. 

Terdpreto, -πώμεσθα, -πόμενος, 
Ep. redupl. aor. 2 of τέρπομαι, Hom. 

Τεταρτάΐζω, to have a quartan-fever. 

Τεταρταϊκός, 7, ὄν, of @ quartan- 
Sever, Diose. 

Terapraioc, a, ov, of four days, on 
the fourth day, τ. γενέσθαι, to be four 
days dead, Hdt. 2, 89; ἀφικνεῖσθαι 
τεταρταίους, Plat. Rep. 616 B; 
τ. wupetol, quartan-fever, Id. Tim. 
86 A. 

Τεταρτημοριαῖος, a, ov, to be had 
for a quarter of an us, worth as 
much, Lat. quadrantarius : from 

Teraprnudpior, ov, τό, (τέταρτος, 
μόριον) the fourth part, Hat. 2, 180; 
esp. of an obolus, Lat. quadrans, 
Arist. Pol. 7, 1, 4. 

Teraprodoyéw, G, to take every 
fourth man, Lat. quartare. 

Τέταρτος, n, ov, the fourth, Hom., 
who also has Ep. form térparog : τὸ 
τέταρτον, as adv., the fourth time, 
Hom., or (as Wolf) torérapror. 
Adv. -τως, four-fold, Lat. quadruplo, 
Plat. Tim. 86 A, cf. Lob. Phryn. 311. 
—Il. ἡ τετάρτη,---Ἰ. (sub. ἡμέρα) the 
fourth day, Hes. Op. 802.—2. (sub. 
μοῖρα) α liquid measure (cf. our quart); 
the Spartan kings had a μέδιμνος of 
corn and a τετάρτη of wine on the 
Ist and 7th of the month, Hdt. 6, 57. . 
(Sanscr. chaturtha ee between 
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τέταρτος and Lat. quartus: ef. Li- 
thuan. ketwirta.) 

Τετάσθην, Ep. for ἐτετάσθην, 3 
dual plqpf. pass. from τείνω, Il. 4, 
536; 14, 404. 

Téradro, Ep. for éréraro, 3 plqpf. 
pass. from τεένω, Hom. 

Τετάχαται, lon. 3 pl. pf. pass. 
from τάσσω, Hdt. [ἄ 

τετελεσμένον, part. pf. pass. from 
τελέω, Hom. 

Terevyarat, Ion. 3 pl. pf. pass. 
from revyw, Hom. 

Τετεύχετον, 3 dual pf. from τεύχω, 
Il. 13, 346; but Buttm., Catal. Verb. 
5. v. τυγχάνω, would read ἐτεύχετον, 
considering redupl, impf..reredyerov, 
post-Hom. : 

Τετεύχημαι, an Ep. pf. pass. with 
pres. signf. formed from the subst. 
τεύχεα, Without’ any pres. in use :— 
to be armed, inf. τετευχῆσθαι, Od. 22, 
104. 

Τετεχνημένως, adv. part. pf. pass. 
from τεχνάω, artificially. 

Τετηρημένως, adv. part. pf. pass. 
from τηρέξω, attentively. 

Terinuat, (Tiw, tive) :—to be sor- 
rowful, to sorrow, mourn, Hom., though 
of the indic. he only uses 2 dual τε- 
τίησθον, Il. 8, 447; elsewh. always 
the part. τετιημένος, τετιημένη (as 
in Hes. Th.-163), always with ἦτορ 
added, except in Il. 9, 30, 695 :—be- 
sides, we find the act. form τετίηώς 
(in same signf.) mostly in the phrase 
τετιηότι θυμῷ, With sorrowing heart, 
Il. Ll, 555; 17, 664; 24, 283; also, 
iGov τετιηότες, 1]. 9, 13; ἦσαν τετιήη- 
ότες, they were sorrowing, distressed, 
ll. 9, 30, 695.—No act. τεέω occurs : 
but the word is akin to τίνειν. τιμω-: 
ρεῖσθαι, to be punished, and so made 
sad. [1] 

Tetiuévoc, ἡ, ov, part. pf. pass. 
from tiw, Hom. 

TérAd, shortd. for rérA adc, v. 1. 1]. 
4, 412, for rérra. 

Τέτλἄθι, poet.imperat, pf. of *rAGa, 
Hom., and Hes. 

TerAainv, poet. opt. pf. of *rAde, Il. 

Τετλάμεν, Ep. inf. pf. of ἔτλάω, 
Od.; cf. Herm. H. Hom. Cer. 148 [ἃ]; 
but τέτλᾶἄμεν, 1 pl. pf., not found in 
Hom. 
οὐ τλάμενσις Ep. inf. pf. of *rAda, 


Τετληώς. ὅότος, fem. -yvia, Ep. and 
Ion. part. pf. of rAdw, Hom. 

Τετμημένος, ἡ, ov, part. pf. pass. 
of τέμνω, Od. 

Τετμηώς, Ep. part. pf. of τέμνω, 
(with pass. signf.), Ap. Rh. 

- Tétuov, Ep. for ἔτετμον, an aor, 
without any pres., used by Hom. in 
indicat. both with and without augm., 
to reach, come up to, find, ἔνθ᾽ ὅγε Né- 
στορ᾽ ἔτετμε, Il. 4, 293; οὐκ ἔνδον 
ἀμύμονα τέτμεν ἄκοιτιν, 6, 174, ete.; 
ὃν γῆρας ἔτετμεν, Od.1, 218; and 
once in the 2 sing. subjunct,, Od. 15, 
pho c. gen., to oe by fate or lot, 
ave by, partake of, draptnpoio yevé- 
θλης, Hes. ve. 610. ἀφυεῖς 
ετοκυῖΐα, fem. part. pf. of τέκτω 
Hea.Op.66 ΡΥ : 

Τετολμηκότως, adv. part. pf. from 
τολμώω, Polyb. 1, 23, 5. 

Térope, Ep. redupl. aor. 2 of ropéw, 
Hesych. 

“Ἡέτορες, a. uk “pa, Fader: for 
τέσσαρες, Hes. . 696, igr. in 
Hat. 7,238, ἀν 

Τετορήσω, irreg. fut. from τορέω, 


.¥, 
_ Térpa-, for τέτορα, τέσσαρα, onty 
in the deriv. and compd. words, which 
follow. 
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TerpaGauwr, ov, gen. ονος,(τέτρα-; 
Baivuy 2=four footed, ἵπποι, Eur. El. 
476; τ. ἀπήνη-ε: τέθριππον, Id. Tro. 
517; τ. ynAai, ψάλια, the hoofs, trap- 
pings of horses, Id. Phoen. 792, 808: 
π--τετραβάμοσι γυΐοις, in the shape 
of a quadruped, Id. Hel. 376. [Ga] 

Τετραβαρής, ἐς, (τέτρα-, βάρος) 
four times as heavy, Alcae. 83, in poet. 
gen. pl. τετραβαρήων. 

Τετράβιβλος, ov, (τέτρα-, βίβλος) 
consisting of four books, title of a book 
by Ptolemy, Buttm: Mus. d. Alter- 
thumsw. 2, 3, p. 485. [ἃ 

TetpaBdetoc, ov, = τεσσαράβοιος, 
Call. Dian. 53, Q. Sm. 6, 547. [ἃ] 

Τετράβρἄχυς, ewe, ὃ, a metrical 
foot consisting of four short syllables, 
usu. προκελευσματικός. 

Tetpdynave, v, gen. voc, (τέτρα-, 
yijpuc) four-toned, τ. ἀοιδῇ, the music 
of the tetrachord, Terpander ap. Strab. 
p: 618, 

Τετράγλωσσος, ov, of four tongues 
or languages. 

. TetpayAayic, ἵνος, ὃ, 9, (τέτρα-, 
yAwyiv) with four points or angles, 
square, Leon. Tar. 35. 

Τετράγνᾶθος, ov, (rérpa-, γνάθος) 
with four jaws, esp. as epith. of a spi- 
der, φαλάγγιον, Strab. 

Τετραγράμμᾶτος, ov; (téTpa-, ypap- 
μα) of four letters: τὸ τ.» the word of 
four letters, i. e. in Hebrew the sacred 
name JeHoVaH. 

ὦ Τετράγραμμος; ov, with or of four 
ines, 

Tetpayioc, ov, (τέτρα-. γύα) as 
large as four γύαι of land, Gd.7, 113: 
--τετράγυον as subst., a measure of 
land, as much as a man can plough in a 
rat Od. 18, 374, cf. Ap. Rh. 3, 1344. 

ἄ 

'Τετρᾶγωνέω, ὥ, (τετράγωνος) c. 
acc. pers., to stand in square with an- 
other, ὁ “Apn¢ tetpaywvei τὸν Δία, 
astrolog. phrase in Luc. (7) Philop. 24. 

Tetpdywvia, ας, 7, the spindle-tree, 
bird-cherry, Lat. ewonymus europaeus, 
so called from its square fruit, The- 
ophr. 

Tetpiywviaiog, a, ονγΞετετράγω- 
voc. 
'Γετρᾶγωνίζω, f. -iow, (τετράγωνος) 
to make square, square, of lines or num- 
bers, Plat. Theaet. 148 A, Rep. 527 
A: τ. κύκλον, to square the circle, 
Arist. Soph. El. 11, 3. 

Τετρᾶγώνιον, ov, τό, a cloak with 
four lappets, dub. 

Τετρᾶγωνισμός, od, ὃ, (τετραγω- 
νίζω) a making square: quadrature, as 
of the circle, Arist. Anal. Post. 1, 9, 
1, Soph, El. 11, 3. 

Τετρᾶγωνοειδῆς, ἔς, square-looking. 

Tetpdywvorpogwrog, ον, (τετρά- 
yovoc, πρόζωπον) square-faced, of ot- 
ters and nee Hat. 4, 109. 

Tetpdywvoc, ov, (τέτρα-, γῶνος) 
strictly four-angled, but usu. with four 
equal angles, rectangular, esp. square, 

dt. 1, 178, 181, Thuce., etc. : τ. ép- 
yacia, of the Hermes-statues, Thuc. 
6, 27: τὸ τετράγωνον, α square, esp. 
a body of men drawn up in a square, 
Lat. agmen quadratum, Xen. Lac. 12, 
1; τ. τάξις, in. Thuc. 4,. 125; cf. 
πλαίσιον.---Π. made square, as broad 
as long, Lat. quadratus.—III. metaph., 
perfectasasquare; generally, complete, 
perfect, χερσὶ καὶ ποσὶ καὶ νόῳ rege 

wvoc τετυγμένος, Simon. .ap. Plat. 
rot. 344 A (Fr. 12, 2 Schneidew.), 
cf. Arist. Eth. N. 1, 10, 11.—IV. τ. 
ἀριθμός, a square number, i. e. anum- 
ber multiplied into itself, Plat. Theaet. 
147 E.—V. ἱμάτιον and σχῆμα τε- 


| τράγωνον, the Greek cloak which hung 
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square, while the Roman toga formed 


a ἡμικύκλιον.---]. Adv. -νως, Phi- 
lostr. τ 
᾿ Tetpdyovadne, ες,Ξε τετραγωνοει- 
ἧς. 
'Γετρᾶδακτυλιαϊος, a, ον, four fin- 
gers long or broad. jiadbie ge ἐ΄ 
Τετρᾶδάκτῦλος, ov, four-fingered. © 
Tetpaddapyéouar, = τετραρχέομαι. 
Hence 
rel κόρην κι ὰ ac, ἦν»ΞΞ τετραρχία, 
Aristid. At 4 
Terpddeior, ov, τό, (τετράς) a num=. 
ber of four, four united persons ae τε κὲ 
a quaternion, also τετράδιον, Philo, 
— N. = Ἵ 
ετρἄδισταί, oi, young people who: 
met to make merry on the fourth of the 
month, Alex. rst * 1; cf. Meineke 
Menand. p. 110.—II. men born to a life: 
of 9 prose Hercules, who was born 
on the fourth of the month (τετράς, q. 
v.), A. = 309.. ( ance 
Tetpadpayutaiog, a, ov,=sq. ἡ 
Τετράδραχμος, ov, (τέτρα-, dpa-) 
χμήλ) weighing or worth four drachms :) 
TO T., @ silver coin of four drachms, te-: 
pet Plat. Ax. 366 C. ; 
Terpadipog, ov, (τετράς) par 
Opp. C. 2, 181. (-δυμος is pai y an: 
adj. numeral ending, cf. di ἡ Tpi- 
duuoc, ἑπτάδυμος, also ἀμφίδυμος.). 


[ἃ δι Υ 
'Γετράδων, ὁ, ἃ bird, prob. of the 
grouse kind, tetrao Linn., Alcae. 1167 
preva ΣΝ ; 
εἐτράδωρος, ov, (δῶρον 11) four: 
palms long τον broad i ro ai 
Τετραέλικτος, ov,=sq., . Anth. 
P. 7, 0: ¢, OV, Sd ὄριρ, ᾿ 
Τετρᾶέλιξ, ixoc, ὁ, ἣ, (τέτρα-, ἕλιξ) 
four times wound ΟΥ̓ twisted round: Te- 
TpaéAck, ἡ, a plant of the thistle kind, 
also τετρώλιξ, q. V. rae 
Tetpaévye, ec, =sq., Theocr. 7, 147. 
Tetpdevog, ov, (téTpa-, évoc) of: 
Sour years, four years old, Lat. quadri- 
mus, παῖς, Call, Fr. 154. [ἃ] nly, 
Τετρᾶετηρία, ac, ἦν, a term of four 
years. 
ὙΤετρᾶετηρικός, 4, ὄν, of or belong-. 
ing to a TeTpaeTnpic. eb 
Tetpdertnpic, (sc. ἑορτῇ), idoc, 7, a 
festival held every four years, like the 
Olympic games. : 
Terpdétnpoc, ov,=sq. ἘΠῚ 
Tetpderne, ἕς, (τέτρα-, ἔτος) four: 
years old, Plat. Legg. 793 E.—IL. pa-, 
YOX. τετραέτης, EC, Of four years, ypo-) 
vee, Hat 1, gen Pose ‘diet ale 
Tetpdetia, ac, ἣν @ term of four 
years, Theophr. τεὴν 
'Τετράζευκτος, ov,=sq., Philem. de. 
Nomin. tee ἀρ BTR 
Τετράζῦγος, ov, (rétpa-, ζυγόν). 
four-yoked, éyoc, Eur. Hel. Be 
generally, fourfold: τὸ τ. (sc. ἅρμα). 
a four-horsed chariot. 


Τετράζυξ, ὕγος, ὁ, ἡ,Ξετετράζυγος, 
Nonn. 


Τετράζω, to cackle, as a hen does on. 
laying an egg, Alex. Mynd. ap. Ath., 
398 D. Εν 

Τετρᾶαήμερος, ov, of four days, last- 
ing four days. iit AS 

Τετραθέξλυμνος, ov, (rétpa-, θέλυμ-. 
vov):—of four layers, tT. σάκος, ἃ 
shield of four ox-hides, ll. 15, 479, Od. 
22, 122, | + 

Tetpabipoc, ov, (θύρα) with four 
doors Or openings. [ἃ] ; 

Τετραίνω, lengthd. from Root. 
TPA-; fut. τετρᾶνῶ : aor. érétpnva,. 
in Hom. τέτρηνα: later ἐτέτρᾶνα: 
also, fut. τρήσω : aor. ache pi. 
pass. τέτρημαι :—Hom. only uses the 
aor. We have aepres. τιτραίνω, ἴῃ 
Theophr., with an aor. étizpava, Id. 


il lal A LOE AE age A 
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ways, except in Od. l. c., ubi a 
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H. Pl. 2, 7, 7; 5, 4, 5 (si vera 1.): a 
3 pl. impf. pass. τετρήνοντο, in Call. 
Dian. 244, cf. retp7vw.—The pres. 
τιτράω, not till later. Generally, the 
τὴν ἀρᾷ διατετρ-, συντετρ-ν are nore 
. To bore through, pierce, τις Ul. 
22, 396, Od. 5, 247; 23, 198; a 
TET, vot; t. 2, 96;.80,.7 
pain οὶ ithe Danaidae, Xen. Oec. 7, 
- ; τετρανθεὶς αὐλός, Leon. . Tar. 


Τετράϊππον, ov, τό, rare collat. 
form of τέθριππον. [ἃ 
ee μρμρὸς ρας ἰδ! “γα μνντ 
old.—lI. parox. -της, e¢, of fourteen 
ὙΤετρᾶκαιδεκέτης, fem. etic, woe, 
=foreg. 1, Isocr. ang Hee 
εΤετράκερως, wr, (tétpa-, κέρας 
four darned ἔλαφος, Anth. P. vaca 
319, Opp. [a 
vB a a ov, (τέτρα-, κεφα- 
An) four-headed, Epigr. ap. Eust. ἢ, 
p. 1353, 8; [with GA at the end of 
an hexam., as if -κέφαλλος ; cf. τρι- 
κέφαλος, κυνοκέφαλος]. | 
‘Terpaxivn, n¢, ἡνΞεθριδακένη, Hip- 
pon. 75. [κὶ 
. Terpdxic, (τέτρα-) adv., four times, 
Od. 5, 306, Ar. Plut. 851: post-Hom. 
also retpace, Pind. N. 7, 153, Call. 
Epigr. 55, 2.. Hence 
-Τετρακιςμύριοι. ac, a, (μύριοι) four 
times ten thousand, forty thousand, Xen. 
Cyr. 2, }, δ: [0] and 
Τετρακιςχίλιοι, ac, a, (χίλιοι) four 
thousand, Hat. 2, 9, etc. [χε] 
‘Tetpdkiwv, ov, gen. ovoc, (téTpa-, 
Saree four pillars, Orph. ad Mus. 
39. [Z 
Τετράκλαστος, ov, (tétpa-, κλάω) 
broken fourfold, in four, Procl. - 
TerpdkAiuoc, ov, under all four quar- 
ters of heaven. ; 
Tetpdkiivoc, ov, (τέτρα-. KAivn) 
with four couches, Luc. Tox. 46.. 
Τετράκνᾶμος. ov, Dor. for tetpa- 
κνημος, (τέτρα-, κνῆμη) four-spoked, 
εσμὸς TeTp., Of Lxion’s wheel, Pind. 
Ρι 2; 73; ivy& terp., the wryneck 
tied on the four-spoked wheel, Ib. 4, 382. 
Tetpaxvduwr, ov, dub. |. for foreg. 
TetpaxopvuBoc, ov, (rétTpa-, κόρυμ- 
ΠῚ) :—with four bunches ; gener- 
ally, clustering, κισσός, Anth. P. 7, 
23 


Τετρκόρωνος, ov, (rétpa-, κορώ- 
vy) four times a crow’s age, Hes. Fr. 

7 

-Τετρακόσιοι, at, a, four hundred, 
Hat. 1, 178, etc. Hence 

Τετρᾶκοσιοστός, 7, dv, the four-hun- 
dredth, LXX. 

Terpdxoaroc, 7, 6v,=Tecoapakoo- 
τός. [a] : 

ἹΤετρακοτύλιαῖος, a, ov,=sq., Sext. 
Emp. p. 152. 

Τετρακότῦλος, ov, consisting of, or 
holding four κοτύλαι, Theophil. Boe- 
ot. 1 


“Terpaxric, toc, 7, (τετράς) :—the 
number four, Lat. quaternio, esp. with 
the Pythagoreans, who held it to be 
the root or source of all things, vai 
μὰ τὸν ἁμετέρᾳ. ψυχᾷ παραδόντα 
τετρακτύν, παγὰν ἀενάου φύσεως, 
Carm. Aur. 48, cf. Sturz Emped. p. 
672 sq., Ritter Hist. Phil. 1, 363. 

Tetpdxvkdog, ov, pe κύκλος) 
wheeled, ἀπήνη, ll. 24, 324; ἅμα- 
far, Od. 9, 242, Hdt. 1, 188. {a al- 
. τεσ- 
σαράκυκλοι.} 
ἐτράκωλος, ov, four-footed. [ἃ] 
Τετρᾶκωμία, ac, ἡ, (τέτρα:, κώμη) 
a union of four villages, Stvab. p. 405. 
Τετράκωμος, ov, 6, (τέτρα-. κῶμος) 
@ triumphal song and dance sacred to 
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Hercules (cf. τετραδισταί Il), Ath. 
618 C. [a 

Τετράλϊνον, τό, a fourfold lace or 
string. [ἃ] 

da een hy=tetpaéacé Π, The- 
ophr. 

Τετρἄλογία, a¢,h, (rétpa-, λόγος) : 
—a group of four dramas, three tra- 
gedies and one satyric play, which 
were exhibited together on the Attic 
stage. for the prize at the festivals. of 
Bacchus, without the satyric play, 
the three tragedies were called rp:- 
Aoyia, v. Muller Gr. Literat. 1, p. 
ἘΠ Welcker Aeschyl. Trilogie. 

eTpduepnc, ἔς, (τέτρα-, μέρο 

quadripartite, Biut’2, 1139 BS? 

Τετράμετρος, ov, (τέτρα-, μέτρον) 
consisting of four metres, 1. Θ.. in 1am- 
bic, trochaic and anapaestic verse, 
consisting of four double feet, or syzy- 

ries, (Lat. versus octonarius) ; in dacty- 
ic, cretic, bacchiac, antispastic, cho- 
riambic, and paeonic verse, consisting 
of four feet, ὁ TeTp., a verse of this length, 
Ar. Nub. 642, 645; so, τὸ τετράμε- 
τρον, Xen. Symp. 6, 3. [ἃ] 

Τετραμηνιαῖος, a, ov,=sq., Diod. ; 
cf. Lob. Phryn. 549. 

Tetpdunvog, ov, (τέτρα-, μήν) :— 
of four months, nee our τρια ῤᾷς 
Thuc. 5, 63, Polyb., etc. {a4 

Τέτραμμαι, perf. pass. from τρέπω, 
hence part. τετραμμένος, Hom., and 
Hes. 

oh os apni a, ov,=TETpduvouE, 

iod. 


ἐτετράμνηστος, ov, ὃ, Tetramne- 
stus, a Sidonian, Hat. 7, 98. 

Tetpduvoue, ovy, (rétpa-, uva) τ--- 
of four minae, worth or weighing four 
minae, Ath. ; cf. Lob. Phryn. 553. 

Terpduotpia, ac, 7, @ fourfold por- 
tion, Xen. An. 7, 2,36; 6,1: from 

Τετράμοιρος, ov, (τέτρα-, μοῖρα) 
consisting of four parts, fourfold, φρου- 
ρά, Eur. Rhes. 5. [a] 

an ah ov, per [ἃ] : 

ἐτράμορφος, ov, (τέτρα-, μορφῆ 
Pasial ena yale) ete the four 
changing seasons, Eur. Incert. 120. [ἃ] 

Τετραντιαῖος, a, ov, worth a fourth 
part, dub. 

Τετρᾶανυκτία, ac, 7, (νύξ) α space 
of four nights. 

Térpak, ἄγος and ἄκος. ὃ, name 
of two kinds of wild birds, acc. to Ath. 
398 ; one prob. of the grouse kind, te- 
trao, Linn.; the other a small bird ; 
cf. Epich. p. 25, Ar. Av. 885 ;—cf. ré- 
τριξ, τετράων, and also τατύρας. 

Τετράξοος, ov, vane ξέωλ : — 
split four times, δένδρα T., trees which 
must be so split, before they can be 
Pines Theophr. H. Pl. 5, 1, 9: ef. 

ifoo¢, μονόξοος. : 

Τετραξός, ἢ, ὄν, fourfold, Arist. 
Metaph. 12, 2, 7. μ 

Tetpdodia, ac, 7, and τετρᾶἄόδιον, 
ov, τό, (τέτρα-, δδός) a place where 
four roads meet, Lat. quadrivium. 

Τετράοδος, ov, 7,==foreg., Orac. ap. 
Paus. 8, 9,4; ef. τρίοδος. [ἃ 

Τετρᾶοίδιος, ov, (rétpa-, dordh) of 
four notes in music, Plut. 2, 1132 D. 


Τετραόργυιος, ov, (τέτρα-, dpyvra) | 


four fathoms long or broad, Dio C. 
Terpdaopia, ac, ἡ, a four-horsed char- 
iot, Pind. Ὁ. 2, 8, p. 2, 8, etc.: from 
Tetpdopoc, ov, contr. τέτρωροζ, 
(rétpa-, dpw):—yoked four together, 
ἵπποι, Od. 13, 81; τ. ἅρμα, a four- 
horse chariot, lok P. 10, 101, ete. : 
also, τέτρωρος ὄχος, τέτρωρον ἅρμα, 
Eur. Hipp. 1999. Alc. 483.—II. four- 
legged, ταῦρος, Soph. Tr. 507. [ἃ] 
Τετρᾶπάλαι, (τέτρα-, πάλαι) adv., 


four times long ago, 1. Θ. long; long ago, , 
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a Epigr. 2, 4; cf δεκαπάλαι. 
a ‘ 


Τετρᾶπαλαιστιαῖος,. a, ov, = 8q., 
Geop. 

Mid sd Pepa ἐν, (rétpa-, πα- 
ἐστῇ) of four spans, four 
or broad, tie 2, 149, [ἃ] a pad 

Τετράπεδος, ov, (τέτρα-, πέδον 
of or with four surfaces, Hdn. 8, 4.---1],, 
ο Apia Seet, 4 πλάτει, Polyb. 8, 6,4; 
c Devel ap. Plut. Aemil. 15. 

ἐτράπεζος, ov, (τέτρα-, πέζα) four- 
footed, Orph. Lith. TAL [ἃ] i) v 
aerpemapeetec, a, 0V,=8q. 
ἐτραπήχυς, V, HEN. eo¢, (TETPA-, 
πῆχυς four cubits (six feet) abby lide 
7, 69, Plat., etc. ; of men, sia feet high, 
tall fellows, Ar. Ran. 1014.—Cf. Lob.» 
Phryn. 549, [ἃ] 

Τετραπλᾶσιάζω, tomake old. | 

Τετραπλασιεπιδιμερής, ἔς, 44 times 
as great (14:3), Arithm. Vette ΒΟ, 
τετραπλασιεπίπεμπτος, ov, 44 times 
as great (21: δ).--τετραπλασιεπιτέ- 
TapToc, ov, 4} times as great (17 :4).— 
τετραπλασιεπιτετραμερῆς, ἔς, 4 
limes as great (24: 5).---τετραπλασιε- 
πιτριμερής, ἔς, 41 times as great (19:4). 
--τετραπλασιεπίτριτος, ov, 44 times 
as great (13 : 3).---ετραπλασιεφήμι- 
συς, υ, 4} times as great (9:2). ‘ 

TetpaxAdotoc, a, ov, fourfold, four 
times as much, Lat. quadruplus, Plat. 
Rep. 369 E, εἰς. Adv. τως. Hence 

Τετραπλασιότης, ητος, ἢ, multipli . 
cation by four, 

Τετραπλᾶσίων, ov, gen. ovoc, =. 
τετραπλάσιος. 

Τετραπλεθρία, ας, ἣν» an area of four 
πλέθρα, Inscr.: from 

Τετράπλεθρος, ov, (rétpa-, πλέ- 
Ape ip λμϑα: of four plethra, Polyb. 

jp 21, 2. 

Τετράπλευρος, ον, (τέτρα-, mAev- 
pd) four-sided, κίων, Anth. 

Τετραπλῇ or τετραπλῆ, adv., ina 
fourfold manner, fourfold, 1}. 1, 128. 

Τετραπλόος, ἢ, ov, contr. -πλοῦς,: 
ἢ; οὖν, fourfold, Lat. quadruplus : τὸ 
T.,=TeTpauotpia, Xen. An. 7, 6, 7. 
Adv. -πλῶς, = foreg., LXX. (For 
deriv., cf. ἁπλόος.) 

Tetpanvove, ovr, (τέτρα-, πνέω, 
πνοῇ) with four nostrils : Lyc. has also 
a fem. τετράπνη, 1313. 

Tetpairodndéy, adv., on four feet, 
Ar. Pac. 896: from 

Τετρἄπόδης, ov, ὁ, (τέτρα-, πούς) 
four-footed —l\. four feet long, broad or 
deep. Hence 

etparodnti, adv., on all fours, 
Polyb. 5, 60, 7. 

Τετρᾶποδία, ας, ἡ, (τετράπους IT.) 
a measure Or length of four feet, Bockh 
Inscr. 1, p. 279. 

Terpdrodiva, f. -iow, (τετράπους) 
to goon all fours, to be or liveas a qua- 
d , Arist. H. A. 2, 1,48. Hence 

ετρᾶποδιστῆς, od, ὁ, going on all 
Sours, quadrupedal. 

Tetpazodtori, adv.—rerparodn-’ 
τί, Lue. D. Mar. 7, 2. 

Τετράποδος, ov, collat. form of. 
pic renee ey Phryn. 546. [ἃ] 

Terparodic, eae, ἧ, poet. teTpa- 
ΜῈΝ ἐξ of or with four cities, hate τ, 
| of the northern part of Attica, Eur. 
Heracl. 81, ubi ν. Elmsl. ; ¢eomposed 
of Oenoé, Marathon, Probalinthus, 
/and Tricorythus, cf. Ar. Lys. 285; 
| Strab. p. 446.—2. Awprxy, the Dorian 

Tetrapolis, between Locris and Thes- 
'saly, composed of Erineus, Boeum, 
| Pindus, and Cytinea, Strab. p. 425 

sqq.—3. τῆς Συρίας, or Σελευκίς, 

‘composed οὗ. Antiochia, Apamea, 

Laodicea, and Seleucia, Strab. p.’ 

749+,—4. of Cephallenia, tconsisting 
1487 
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of Pale, Cranii, Same, and Pronit, 
Thue. 2, 30. [ἃ] : 

Τετράπολος, ov, (TéTpA-, πολέω) 
turned up, ploughed four times, 'Theocr. 
25, 26. [ἃ] 

Τετράπορος, ov, with four passages, 
ways or holes. [ἃ] ᾿ 

ἹΤετράπος, ov, poet. for τετράπους, 
Arat. 214. [ἃ] 

Τετράπους, ὃ, 7, -πουν, τό, (TETpa-, 

’ πούς) four-footed, Hdt. 2,68; 4, 71; 
λεία τετράπους, a booty of cattle, 
Polyb. 1, 25,7 :—7a@ τετράποδα, qua- 
drupeds, Hat. 3, 106, Thuc. 2, 50, etc. 
—II. of four feet in length, Plat. Meno 
85 B, C. [a] 

Τετραπρόςωπος, ov, with four faces 
or fronts. 

Τετράπτερος, ov, (TéTPa-, πτε- 
pov) four-winged, Soph. Fr. 27. 
Hence 

Τετραπτερυλλίς, idoc, 4, a four- 
wing, i.e. a grasshopper or locust, Boeot. 
word in Ar. Ach. 871; Elmsl. thinks 
that by τῶν ὀρταλίχων ἢ τῶν τετρα- 
πτερυλλίδων, is intended birds and 
beasts; and Dind. follows him;—but the 
τετραπτερυλλίδων is prob. brought in 
παρ᾽ ὑπονοίαν. 

Τετράπτἴλος, ον, (τέτρα-, πτίλον) 
four-winged, Ar. Ach. 1082. 

Τέτραπτο, Ep. for érérp., 3 sing. 
plgpf. pass. from τρέπω, Hom. 

Τετράπτολις, i, poet. for τετράπο- 
λις, Eur. 

Τετράπτῦχος, ov, (τέτρα-, πτυχή) 
fourfold, four-leafed, Hipp. 

Τετράπτωτος, ov, with four cases, 
Gramm. 

Τετράπῦλος, ov, four-gated. ἢ 

Τετρἄπυργία, ας, ἡ, (τέτρα-, πύρ- 
yoc) a building with four towers, Polyb. 
31, 26, 11. Hence 

tTetparxvpyia, ac, ἧ, Tetrapyrgia, 
name ofa place in Cyrenaica, Strab. 
p. 838. 

Τετραπώγων, wvoc, 6, a plant, 
τραγοπώγων, Diosc. 

Τετρᾶπωλία, ac, 7, 4 team of four 
horses. 

Τετράῤῥαβδος, ov, with four staves, 
rods, streaks Or rows, 

Τετράῤῥυθμος, ov, consisting of four 
metres, 

Tetpdppipoc, ov, (rétpa-, ῥυμός) 
with four poles and yokes, 1. 6. eight- 
horsed, Xen. Cyr. 6, 1, 51; also τε- 
τράρῦμος. 

Τετραρχέω, ὥ, to be atetrarch, N.T.: 
from 

Τετράρχης, ov, ὃ, (τετράς, dpyw) a 
tetrarch, as among the Galatians in 
Asia, of whom each tribe had four 
chiefs, Plut. Anton. 56, etc.—IlI. a 
leader of four λόχοι. Hence 

Terpapyia, ac, 7, @ tetrarchy, the 
power or dominions of a tetrarch, Eur. 
Alc. 1154, Dem. 117,26, Plut. Anton. 
36.—Thessaly was anciently divided 
into 4 tetrarchies, Thirlw. H. of Gr. 
6, p. 14; cf. τετράς 1].---Π. τ. ἱππι- 
kh, the command of four λόχοι, Arr. 
An. 3, 18. Hence 

Τετραρχικός., 4, ὄν, of, belonging to 
a oa or eetrerehth Strab. Ἐ 

ἔτραρχος,ου,ὃ,Ξ-- τετρά lut. 
due Be Gir nanan 

Τετράς, ἀάδος. 7, the number four,= 
τετρακτύς, Arist. Metaph. 13, 3, 9, 
etc.: esp.,—2. the fourth day, Hes. 
Op. 792, 796, etc. :---τετράδι γέγονας, 
proverb. of one who labours for others, 
not for himself (cf. τετραδιστής), 
Plat. (Com.) Incert. 29, Ariston. ‘HA. 


ῥιγ. 6.—II.=retpapyia I, Hellan. ap. 


Harpocr. s.v. tetpapyia. (Strictly 
shortd. for rerrapdc.) 
Σετρᾶς, ᾿ἄντος, ὁ, the fourth part.—- 


TETP 


ΤΙ. acoin, a fourth, like Lat. quadrans ; 
cf. ἑξᾶς. . 

Τετράσημος, ov, (rétTpa-, σῆμα) of 
four signs; in music, of four kinds of 
time, Osann Anal. Cr. p. 76, Auctar. 
Lex. p. 157. [ἃ] 

Τετράσκαλμος, ov, with four oxad- 
μοί: four-oared, Diod. 

'Τετρασκελῆς. ἔς, (τέτρα-, σκέλος) 
four-legged, four-footed, Trag. ; τ. οἰω- 
voc, of a kind of griffin, Aesch. Pr. 
395. 

Τετράσσᾶἄρον, ov, τό, four ases, the 
Rom. sesterteus, one fourth of the de- 
narius, Arr. Epict. 

Τετραστάδιος. ov, (τέτρα-, στάδι- 
ov) four stadesinlength: ToT.,alength 
of four stades, Strab. [στὰ] 

Τετραστάτηρος, ov, (τέτρα-. oTa- 
Thp) worth four staters, Ar. Eccl. 413. 

Τετράστεγος, ov, (τέτρα-, στέγη) 
with four stories, Diod. 

Τετράστίἴχος, ov, (tétpa-, στίχος) 
in four rows, lines, . 

Τετραστοιχία, ac, 7, a fourfold row 
or line, Theophr.: from 

Terpaactinne, ov, (TéTpa-, στοῖχος) 
in ἰώ rows, like τετράστιχος, The- 
ophr. 

Τετράστοον, ov, τό, an antechamber, 
Lat. atrium. 

Τετράστοος, ov, surrounded with 
Sour στοαί or cloisters. 

Τετράστῦλος, ov, (τέτρα-. στῦλος) 
“om four pillars in front, of a temple, 

itr. 

Τετρᾶσυλλαβία, ac, 7, @ being of 
four syllables : from 
᾿ Τετρᾶσύλλἄβος, ον, of four sylla- 

es, 

Τετράσχιστος, ov, split or parted 
into four. 

Τετράσχοινος, ov, four σχοῖνοι, 
(i. 6. 240 stades) long, Strab. 

Τετραᾶσώμᾶτος, ov, (τέτρα-, σῶμα) 
with four bodies, Paul. S. Ambo 252, 
Τετράτομος, ov, cut fourfold, in four. 

ἄ 

Tetpdrovoc, ov, of four tones or 
notes. [ἃ] 

Térpatoc, ἡ. ov, poet for τέταρτος, 
fourth, Hom., Hes., Pind. ; τὸ rérpa- 
τον, the fourth time, Il. 21, 177, Hes. 
Op. 594, Sc. 363. 

Τετράτροχος, ov, four-wheeled. 

Τετράτρῦφος. ov, (τέτρα-, θρύπτω): 
—broken into four pieces, or, that may 
be so broken, ἄρτος, Hes. Op. 440. 

Térpada, pf. from τρέπω, also τέ- 
τροφα :—but—II. dub. for τέτροφα, 
pf. from τρέφω, in Simmias. 

Τετρᾶφαλαγγαρχία, ac, 7, the com- 
mand of a τετραφαλαγγία : from 

Τετραφαλαγγάρχης; ov, ὁ, (ἄρχω) 
the leader of a τετραφαλαγγία. 

Τετρἄφαλαγγία, ac, i, (τέτρα-, φά- 
λαγξ) a corps of four phalanzes or a 
phalanx in four divisions, Polyb. 12, 
20, 7, Ael. Tact. 40. 

Τετρἄφάληρος, ov, of a helmet in 
Il. 5, 743; 11, 41, usu. taken as=Te- 
Tpdoadoc.—lf a lengthening of the 
form τετράφαλος be not allowed (and 
it is suspicious, for in both places ἀμ- 
φίφαλος is added), Buttman’sassump- 
tion (Lexil. 5. φάλος 9) becomes very 
prob., viz. that the root is φάληρος (a 
word never indeed found in use), ei- 
ther the plume itself, or an epithet of it ; 
and so, τετραφάληρος would mean 
with four crests or plumes: ef. φάλη- 
ρος, φαληριόων. [a] ) 

Τετράφᾶἄλος. ov (rétpa-, φάλος) :--- 
κυνέη, κόρυς, a helmet with a fourfold 

bd doc, 11. 12, 384; 22, 315; v. φάλος, 
ἀμφίφαλος, and foreg. 

Tetpadapudkoc, ov, compounded of 
Sour drugs. 


TETP 
Τετράφαται, -φατο, Ep. and Ton, 3 
᾿ pf. and plqpf. pass. from τρέπω, Il. 


7 
Térpdde, v. 1. 1], 21, 279; 23, 348, 
for γ᾽ ἔτραφε. ; 
“Τετράφῦλος, ον, (τέτρα-, φυλή) di- 
vided into four φυλαί, Hdt. 5, 66. 
Τέτραχᾶ, (τέτταρες) adv., in four 
parts, τ. διανέμειν τι, Plat. Gorg. 
464 C. age 
Ae χειρος, ὃ, h, four-handed. 
a 


Tetpayq, adv., = τέτραχα, Xen. 

es ἃς ey Las paseery?: 1 
ετραχθά, adv., poet. for rér, 

Hi. 3; B64, Od. 9, 71, ef. duxbe mae 

τριχθά.- [θὰ] . 

Τετραχίζω, f. -iow, (τέτταρα) to di- 
vide into four parts : to do or engage to 
do the fourth part, Ar. Fr. 688. 

Τέτραχμον or τετρᾶχμον, ov, τό,. 
shortened for τετράδραχμον, Bockh 
Inscr. 1, p. 750. 

Τετραχοιαϊος, a, ον;Ξετετράχοος, 
Inscr. 

Τετρᾶἄχοινϊκός, 9, 6v,=sq.. Diose. - 

Τετρᾶχοϊνιξ, ixoc, ὃ, 7, holding four 
ΚΕΝ, δος : , 

ετράχοος, ov, contr. -χους, ovr 
yes ‘ae dec, Anth. [a aie 3 

ετραχορόικός, |, ὄν, of Or belong- 
ing to the tetrachord, Pls. . from κατ 

Τετράχορδος, ov, (τέτρα-, x Ε 
—four-stringed : τὸ T., the Ph til 
a scale comprising two tones and ἃ 
half, Arist. Probl. 19, 33 ;—the oldest 
Greek musical system, and the base 
of all later ones, v. Muller Literat. ot 
Greece 12 ὁ 3, Dict. Antiqq. p. 625, 

Tetpaypovia, ag, 7), four times, four 
kinds of tame Or measure. 

Τετραχρόνιος, ov,=sq. 

Τετράχρονος, ov, of four times or 
Sour kinds of time. 

Tetpayutpoc, ov, (τέτρα-, xbT POC) 
— of four pots, τρυφάλεια, Batr. 
Terpaywpoe, ov, with four divisions, 

Diosce. 
Τετραχῶς, (τέτταρες) adv., in ἃ 
μές manner, Arist. Categ. 12, 1, . 
nt. 

Τετράων, wvoc, 6, also τετράδων, 
a bird of the grouse kind, tetrao Linn., 
Plin, (Akin to τέτραξ.) 

Τετράωτος, ov, (τέτρα-, οὗς) with 
four ears or handles, Simarist, ap. Ath, 
483 A. 

Τετρεμαίνω, used only in pres. and* 
impf., to tremble, Hipp., Ar. Nub. 294, 
374. (A redupl. form of tpéw, τρέ- 
μω.) 

Τέτρημαι, pf. pass. from retpaive, 

Τετρήμερος, ov, (ἡμέρα) of four 
days: ἡ τετρήμερος (Sc. ἡμέρα), the 
Sourth day. Σ 

Térpyva, Ep. for ἐτέτρηνα, aor. 
oye reapattie. 2 [ 

ετρήνω, dub. for tetpaivw, in 
Hipp., and Callim. ; although Buttm. 
Catal. Verb. s. v. τετράω, lets it pass 
as Ion. sits ᾿ 

Τετρήρης, ts (sc. ναῦς) a φιαάνί-. 
reme, Paty. 47, 5. aie Ss 
Τετρηρικός, ἦν, ὄν, TAoiov,—foreg., 
Polyb. 2, 10, 5. Ἢ 

Τέτρηχα, intr. perf. with pres.» 
signf. from ταράσσω, q. v.; hence. 
part. fem. terpyyvia, Il. 7, 346; and 
in Il. 2, 95, Ep. 3 sing. plapf. τετρῆ- 


χει. . 
. Ter plyats Ep. 3 plqpf. from τρίζω. 
~ Le 


Tetplyvia, part. fem. pf. from τρί- 
ζω, Hom. 
Τετριγῶτας, Ep. for τετριγόδας, 
eo Ρ . part. masc. pf. from τρίζω, NN. 
? . | ἂν 
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 Τέτριξ, cyoc, 7, ἃ wild bird, prob. 
of tha yranee ἀν Arist. H. A. 9, 1,7: 
ef. τέτραξ. 
Τέτρομος, 6,=Tpdu0¢, Gramm, 
Τετρόργυιος, ov, (dpyvia)=Tetpa- 
opyvioc, Xen. Cyn. 2, 5. 
érpoga, perf. from τρέφω, Od. 23, 
237.—IL. pf. from τρέπω, 4: v. 
Tecpupoccior, a, ov, = τετρώβο- 
,Τεερωβολέζω, to receive four obols ; 
hence, to be a soldier, 'Theopomp. 
(Com.) Strat. 2, cf. sq.: from 
Τετρώβολος, ov, (τέτρα-, ὀβολός) 
weighing or worth four obols, Lob. 
549: proverb., τετρώβολον 
τοῦτ᾽ ἔστε, it’s very dear, Ar. Pac. 
254, ubi v. Schol.—IL τὸ τετρώβο- 
λον, ἃ piece of four obols ; esp. of the 
soldiers’ pay ; hence proverb., retpw- 
ὅλου Bioc, a soldier’s life, Paus. ap. 
ust. 1405, 29. 
‘Tetpdkovra, Dor. for τεσσαράκον- 
ta, Archimed. 
“Τετρωκοστομόριον, ov, τό, Dor., 
the fortieth part. 
Τετρώκοστος, ἡ, ov, Dor. for τεσ- 
σι οστός. 
Tetpastévoc, ἡ, ov, part. pf. pass. 
from τιτρώσκω, Hat. 
‘Terpwpia, ac, 7, contr. for retpao- 


'Terpwpic, δος», 7,=foreg. 

“Τετρώριστος, ov, = τέτρωρος, τε- 
τράορος, Soph. Fr. 781. 

‘Tétpwpoc, ov, contr. for retpdopoc, 


Vv. 
Tetpdpodoc, ov, (τέτρα-, ὀροφῆ) of 
Sour aries, Hat. 1, 180. nS 

Térré, a friendly or respectful ad- 
dress of youths to their elders, Father, 
Il. 4, 412; cf. τάτα, ἄττα, dara, ἀπ- 
$4, πάππα. tCf. also τέτλα. 

“Τετταράκοντα, τέτταρες, etc., Att. 
for τεσσαρ-. [pd] 

Terriyountpa, ac, ἡ, (τέττιξ, μή- 
τραὶ the matrix or larva of the τέττιξ, 
Arist. H. A. 5, 30, 5. 

Tetriyovia, ων, τά, a smaller kind 
of τέττιξ, Arist. H. A. 4, 7, 13; cf. 

eineke Com. Fr. 2, p. 887. 

-Terriyoddpac, ov, (τέττιξ, φέρω): 
—wearing a τέττιξ Or cicada: the 
Athenians esp. were called τεττίγο- 
φόροι, because in early times they 
wore golden τέττιγες as an emblem 
of their race (cf. τέττιξ Il), Ar. Eq. 
1331. 

Τεττιγοφύόρος, ov, v. foreg., Eust. 

Τεττιγώδης, ες, (εἶδος) like a τέτ- 
τιξ, Luc. Bacch. 7. 

Terriva, v. τιτίζωὼ 

“TE/TTIE, iyoc, 6,4 kind of grass- 

, Lat. cicada, a winged insect 
fond of basking at noon on single 
trees or bushes, when the male makes 
a chirping noise by striking the low- 
er membrane of the wing against the 
breast : this noise was so pleasing to 
the ear of the ancients, that their po- 
ets are always using it as a simile for 
sweet sounds, as II. 3, 151, Hes. Op. 
580, Sc. 393; and Plat. calls them 
Μουσῶν ere: Phaedr. 262 D; 
cf, Voss Virg. Ec]. δ, 77. People 
kept them, as now in Spain, in rush- 
cages, and fed them with yfrecov, 
Theocr. 1, 52, Mel. 112. The Greeks 
ate their larvae.—II. χρυσέα r., a gold- 
en cicada, such as were worn by the 
Athenians before Solon’s time, as an 
emblem of their claim to being Αὐ- 
τόχθονες (for such was the supposed 
origin of the insects): prob. it was a 
pin with a gold cicada for a head, 
which served to fasten the κρωβύλος 
or braid of hair on the crown, Thuc. 
1, 6; cf. τεττιγοφόρας, Schol. Ar. 

94 
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Nub. 984.—IIL. τ. ἐνάλιος, a lobster, 
Ael. (Prob. onomatop.) 

Τέτυγμαι, pf. pass. from τεύχω, 
Hom., piqpf., 
μην, Hom. 

Terixeiv, Ep. redupl. inf. aor. 2 of 
τεύχω, Od. 15, 77, 94. 

érvgat, 2 sing. pf. pass. from τεύ- 
χω, ll.: rérvgo, Ep. for érérvfo, 2 
sing. plqpf., ll. 

Terigwpuévac, adv. part. pf. pass. 
from τυφόύω, stupidly, Dem. 665, 13. 

Τετύχηκα, part. τετὔχηκώς, pf. of 
τυγχάνω, Hom. 

ετύχθαι, inf. pf. pass. from τεύχω, 
Hom. 
Ted, Dor. gen. from τύ, σύ, for 
σοῦ, Aleman, 

Ted, Ion. and Dor. for τίνος, gen. 
from τές; but rev enclit. gen. for τι- 
voc from τὶς, freq. in Hom., and Hes. 

Tedyua, ατος, τό, (τεύχω) that 
which is made, a work, Anth. 

ἐτευθέα, ac, 7, Teuthea, a town of 
Achaia, Strab. p. 342. 

ἐτευθέας, ov, ὁ, the Teutheas, a 
river of Elis, Strab. p. 342. 

Τευθίδιον, ov, τό, dim. from rev- 
θίς, Pherecr. Pers. 1, 10, Ephipp. 
Ὅμυοι. 1, 4. [θὲ], Il. c.] 

Τευθιδώδης, ec, like a τευθίς. 

Τευθίς, ίδος, 7, a kind of cuttle-fish 
or squid, eaten at Athens, Lat. sepia, 
loligo, Simon. 201, Ar. Ach. 1156, 
Eq. 934, ete. [-Zc, Ar. ll. c.; though 
Draco p. 15, 24, makes it long.] 

Τεῦθος or τευθός, 6, the sepia or 
cuttle-fish, Arist. H. A. 4, 1, 8, ap. 
Ath. 326 D: (seems a different spe- 
cies from foreg.) 

+TevOpavia, ac, 7, Teuthrania, a 
city of Mysia, residence of the early 
kings of Mysia, on the Caicus, said 
to be so named from Teuthras, Xen. 
An. 2,1, 3; Hell. 3, 1,6: in Aesch. 
Suppl. 549 Tet@pavto¢ dorv.—Also 
the territory around the city, Hat. 2, 
10; in Pind. O. 9, 108 called Tev- 
θραντος πεδίον; 7 Τευθραντιὰς γῆ, 
Anth. P. 3, 2. 

+Tev6pavidne, ov Ep. ao, 6, son of 
Teuthras, i. e. Axylus, Il, 6, 13. 

ἐτευθράντιος. a, ov, of Teuthrania, 
Teuthranian, Kur. Licym. 3: pecul. 
fem. Τευθραντιάς, ν. TevOpavia, fin. 

ἐτεύθρᾶς, avtoc, ὁ, Teuthras, an 
ancient king of Mysia, Apollod. 2, 7, 
4: from him Tev@pavia said to be 
named, and called also Τεύθραντος 
ἄστυ, Vv. TevOpavia.—2. a Greek from 
Magnesia before Troy, Il. 5, 705.— 
Others in Paus. ; etc. 

Τευθώδης, ες, shaped like a τεῦθος. 

Τεύκριον, τό, an herb of the ger- 
mander kind, Diosc. 3, 111. _ 

tTevxpic, δος, 7, fem. adj., of or 
relating to Teucer, or the Teucri, T'eu- 
crian, ἡ Tevxpic γῆ, ala, in _genl.= 
Τρωάς, Aesch. Ag. 113; Hdt. 2, 
118. 


tTevxpoi, Gv, ol, the Teucri, in 
genl. the Trojans, Hdt. 7, 122; so 
also were the priests of Jupiter in 
Olbe named, Strab. p. 672. — Also 
written Τεῦκροι, Call. Dian. 231. 
+Tedxpoc, ov, 6, Teucer, son of the 
Scamander and the ayuiph Idaea, acc. 
to Apollod. 3, 12, 1 the earliest king 
of Troy.—2. son of Telamon and He- 
sione, half brother of Ajax, from Sa- 
lamis, Il. 8, 266; after the Trojan 
war founded Salamis in Cyprus, 
Pind. N. 4, 76: οὗ, Aesch. Pers. 895. 
Τευκτήρ, 7poc, ὃ, a maker. 
Τευκτικός, ἢ, Ov, (τυγχάνω) usually 
attaining to or reaching, τινός, Arist. 
Eth. N. 6, 9, 4. ‘ 
Τευκτός, ἢ, ὄν, verb. adj. from 


εἐτύγμην, Ep. rervy- | et 


) 
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τεύχω, made epared, esp. well- 
wrought, artificial ; v. pas re 
ΠΡ». ορος, ὁ,Ξετευκτήρ, Man- 


0. 

Τευμάομαι, f. -ἦσομαι, dep. mid., 

Ξε τεύχω, τεύχομαι, Antim. 3. ᾿ 
ἐτευμησίος, a, ov, of Teumesus, 
‘eumesian ; for the proverb. ἡ Tev- 

ue ἀλώπηξ, v. Dibn. Cycl. Fr. p. 


ἐτευμησός, οὔ, 6, and Τευμησσός, ὁ 
Teumessus, a town of Boeotia on the 
road from Thebes to Chalcis, H.. 
Hom. Ap. 224; Eur. Phoen. 1100; 
ait a hillnear this city, Strab. 
p. 412. 

Τεῦξις, ewe, ἦ, like τύξις, a putting 
together: a making, βλαλαλεῖὶ ρα 
( Turn ave) attainment, acquisition, Arr. 

pict. 

Tetc, Ael. and Dor. for σοῦ, gen. 
of σύ, τύ : never enclit. 

tT cira, ἡ, Teuta, a queen of Illy- 
ria, Polyb. 2, 4, 7. 

Τευτάζω, for ταὐτάζω, to say or do 
the same thing: c. inf., to bid or order’ 
repeatedly, Pherecr. Incert. 55: τ᾿ πεὲ- 
pi τι, to linger, dwell upon a thing. be 
constantly at it, Plat. Rep. 521 E, Phil. 
τὲ τ or B, i Ruhnk. Tim. ; 
ike διατρίβειν, σπουδάζειν, πραγμα- 
τεύεσθαι: later also in mid., The- 
mist. 

tTevrapiac, ov, 6, Teutamias, a 
king of Larissa in Thessaly, Apollod. 

» 4, 4. 

ἐτευταμίδης, ov Ep. ao, 6, son of 
Teutamus, a Pelasgian noble, i 6. 
Lethus, Il. 2, 843. 

ἐτεύταμος, ov, ὁ, Teutamus, a lead-’ 
er of the argyraspides, Plut. Eum. 13. 
—2. father. of Bias, Diog. L. 1, 82; 
from whom a place in Priene was 
named Tevrayiecov, Ib. 88. 

Τευτασμός, ov, ὁ, a dwelling on a 
thing, occupation therewith. 

Τευτάω, collat. form from τευτά- 
ζω, Hesych. 

ἐτευτίαπλος, ov, 6, Teutiaplus, an 
Elean, Thuc. 3, 29. 

Τεύτλιον or τευτλίον,ου,τό,Ξ: τεῦ- 
τλον, Att. for σευτλίον, Ar. 

δ Τευτλίς, δος, ἡ, Att. f λί 

Τευτλίς, idoc, 7, Att. for σευτλίς, 
Theophr. ᾿ 

Τευτλόεις, ecoa, ev, contr. οὖς, 
οὔσσα, οὖν, of or full of beet: hence 
the island Τευτλοῦσσα or Τεύτλουσ- 
oa, Beet-island, + Teutlussa, an island 
on the coast of Asia Minor near 
Rhodest, Thuc. 8, 42: from 

Τεῦτλον, ov, τό, Att. for the Ton. 
and common form σεῦτλον, a kitchen 
herb, beet, Lat. beta, Ar. Pac. 1014. 

ἐτευτλοῦσσα, 7, v. sub τευτλόεις. 

Τευτλοφάκη, ἧς, 7, α dish of beet 
mixed with lentils, Biost: [a] 

tTetrovec, wv, ol, the Teutones, 
Strab. p. 196. 

Tevyeoddpoc, ov, (τεῦχος, ) 
solibteate Ὅν » armed, Meets “he. 
627, Eur. Supp. 654, Rhes. 

Tevyéo, Vv. τετεύχημαι. 

Τευχήεις, ecoa, ev, (τεῦχος) armed, 
Opp. oy Se 

ευχήρης, ες, (τεῦχος, *dpw) arm- 
ed, Drab {τ 525. oi τθροὺ 

Τευχηστήρ, ἦρος, 6, Aesch. Pers. 
901 ; τευχηστής, ov, 6, Id. Theb. 644 ; 
{τέῦχου: an armed man, warrior, Ὑ. 

ob. Paral. 449. 

Τευχήτης, ov, 6,=—foreg.: fem.. 
τητις, doc, Lye. 

Τευχήτωρ, ορος, ὁ,Ξ- τευχηστήρ. 

Τευχοπλάστης, ov, ὃ, (τεῦχος, 
πλάσσων making utensils or vessels, 
Lyc. 1379. 


Τεῦχος, εος, τό,(τεύχω) :—strictl 
χος;, εος, τό, ( ΟῚ Υ, 
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like ὅπλον, a tool, implement, utensil : 
esp. in plur. τεύχεα, like ἔντεα, im- 
lements of war, armour, arms, very 
req. in Hom., and Hes. ; more pre- 
cisely, ἀρήϊα τεύχεα, πολεμήϊα T., ll. 
6, 340; 7, 193 ; always of a warrior’s 
whole armour, harness, τεύχεα δύειν, 
καταδύειν, ἀποδύειν, Il. ; χαλκήρεα 
revye’ ἀπ᾿ ὥμων συλήσειν, 11. 15, 
544; Ἕκτορι δ᾽ ἥρμοσε τεύχε᾽ ἐπὶ 
pot, 17, 210 :—so also in Soph. Aj. 
71, 577, ete.—2. in plur. also, the 
tackle, rigging, etc., of a ship, Od. 15, 
218; 16, 326.—3. later, esp., a vessel 
of any kind, bathing-tub, Aesch. Ag. 
1128: a cinerary urn, Soph. El. 1114, 
1120; a balloting-urn, Aesch. Ag. 815, 
Eum.742.etc.—4. in medic., the human 
frame, body, as holding the intestines, 
cf. Foés. Oecon, Hipp.: τεῦχος νεοσ- 
σῶν λευκόν, of an egg, Eur. Hel. 
258.—5. after the Alexandrian age, 
also a book, Anth. P. 9, 239; ef. Jac. 
p. 13; hence, πεντάτευχος, ὀκτάτευ- 
oc, etc. (The Germ. Zeug is from 
the same root.) 

Τευχοφόρος, ον,(τεῦχος,φέρω) bear- 
ing arms, armed, Eur. Rhes. 3. 

ΤΕΥ ΧΩ: f. τεύξω : aor. érevéa: 

pf. τέτευχα: pf. pass. τέτυγμαι : fut. 
3 τετεύξομαι: aor. pass. ἐτύχθην 
(oft. used by Ep. in signf. of ἔτυχον); 
—which tenses are all in Hom.: he 
also oft. uses the irreg. (poet.) 3 pl. 
τετεύχἄται, Teredyaro, the latter 
also in Hes.Th. 581: the redupl. aor. 
2 rerixeiv, and aor. mid. with act. 
signf. τετύκοντο. τέτυκέσθαι, are also 
solely Ep. and ἴοη., ξετεῦξαι, τεύξα- 
σθαι, Od. 15, 94, Il. 1, 467:—the pf. 
act. indeed appears in Jl. 13, 346 as a 
real act. (unless we read ἐτεύχετον 
for retebyarov, v. Spitzn. ad 1.), but 
elsewh. it is used in the signf. of τυ- 
γχάνω, ᾳ.ν. ; (for in Plat. Rep. 521 EF, 
τετεύτακε is the true reading, now 
generally adopted, cf. Lob. Phryn. 
395): the fut. 3 τετεύξομαι has al- 
ways the intr. signf. of τέτυγμαι, Il. 
13, 345; 21, 322: besides ἐτύχθην, 
the common reading gives τευχθέν in 
Anacreont. 10, 5. 

To prepare, get or make ready, make, 
in Hom. and Hes. of any ne ἐν whe- 
ther of the mind or hands; esp. of 
works in wood or metal, to work, Il. 2, 
101 ; 18,373, etc.; of women’s handi- 
work, εἵματα T., Od. 7, 235; of food 
or meals, to dress, 20, 108, etc.; and 
Hom.usestheEp.aor.,act,and mid.,re- 
τυκεῖν. τετυκέσθαι, in this signf. only, 
and always joined with δαῖτα, δεῖπνον 
and dépror, Il. 1,467 ; 2,430, Od. 8, 61, 
etc.; also, Jnpiter is said τ. ὄμβρον ἠὲ 
χάλαζαν, Il. 10, 6; then, in many 
metaph. senses, τεύχειν GAyed τινι, 
to work one woe, Il. 1, 110; τ. πόλε- 
μον, θάνατον, γέλων, Od. 24, 476; 
20, 11; 18, 350; τ. παλίωξιν, to make 
a rally, Il. 15, 70, cf. Hes. Sc. 154; τ. 
γάμον, to bring about a marriage, Od, 
1, 277; τ. πομπήν, βοήν, Od. 10, 18, 
188: to form, create, Il. 5, 449, Od. 8, 
177: ἐν δ᾽ ἄρα οἱ στήθεσσι... aiuvii- 
ove τε λόγους καὶ ἐπίκλοπον ἦθος 
τεῦξε, Hes. Op. 79, cf. Hes. Th. 570, 
Op. 263:—so also in later poets, θεὸς 
ὁ πάντα τεύχων βροτοῖς, Pind. Fr. 
105; τ. μέλος, Id. P. 12, 34: τ. ναὶ 
πομπάν, lb. 4, 292; τ. γέρας τινΐ, to 
get him honour, Id. I. 1, 19; τ. κακά, 
Aesch. Eum. 125; στάσιν τ. ἐν ἀλ- 
λῆλαις, i. 6. to quarrel, Id. Pers. 189 ; 
rarely like δρᾶν, c. dupl. acc., τεύχειν 
τινά Tt, to do a thing to one, Soph. 
Phil. 1189; etc.—The pres., impf., 
and fut. mid. τεύξομαι also some- 
times take an acc, like the act., II. 
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19, 208, Od. 10, 182; though τεύξο- 
pa occurs also as fut pass., Il. 5, 653. 
—In pass., oft. c. gen. rei, τεύχεσθαι 

ρυσοῖο. κασσιτέροιο, to be made of..., 
Il. 18, 574, Od. 19, 226, Hes. Sc. 208; 
soin pf. act., ἐπέτονος βοὸς ῥινοῖο 
τετευχώς, made of ox-hide, Od. 12, 
423; but also c. dat. rei, Od. 10, 210; 
19, 563.—II. the pf. pass., as repre- 
senting that which has been made, and 
SO is existing, is oft. used (esp. by 
Hom.) as= γίγνεσθαι or εἶναι, chiefly 
in 3 sing., the plqpf. being used as 
impf., Ζεὺς ταμίης πολέμοιο τέτυ- 
κται, Il. 4, 84; ef. 5, 78, 402, Od. 4, 
392, etc. ; γυναικὸς ἀντὶ τέτυξο, thou 
wast like a woman, Il. 8, 163, cf. Od. 
8, 546 ; freq. of any thing ordained or 
destined, μοῖρα τέτυκται, Il. 18, 120, 
Hes. Op. 743, ef. Il. 22, 30, Od. 4, 772; 
so, ἐν βροτοῖς γέρων λόγος τέτυκται, 
Aesch. Ag. 750, cf. Eur. El. 457 :—so 
in aor. pass., Aesch. Eum. 353.—2. 
the part. pf. τετυγμένος has not only 
the signf. made, built, but usu. also 
ἃ collat. notion of well-made, well- 
wrought, compact, lasting, δώματα, Bw- 
μός, τεῖχος, σάκος, δέπας, εἵματα, 
etc., Hom.; metaph., ἀγρὸς καλὸν 
τετυγμένος, a well-tilled field, Od. 24, 
206 ; νόος ἐν στήθεσσι τετυγμένος, a 
firm and active mind, Od. 20, 366, cf. 
Teta ONG: πυκνός V ; (80, τυκτός 
was used for εὖ τυκτός, ποιητός for 
ev ποιητός) : οὐκέτι γὰρ δύναται τὸ 
τετυγμένον εἶναι ἄτυκτον, what is 
done can never be undone, Pseudo- 
Phocy]. v. 50:—Later prose writers 
have also a pf. τέτευγμαι, part. Te- 
τευγμένος, Lob. Phryn. 728; and 
Hdt. so uses the’ pf. act., v. sub rv- 
γχάνω. (Nearly akin to τυγχάνω, 
the notion implied in which has 
grown out of the pass. pf. of τεύχω ; 
hence, in Ep., the pass. forms τέτυ- 
yuat, ἐτετύγμην. ἐτύχθην, are sub- 
stantially the same with τυγχάνω, 
ἔτυχον: and the act. pf. rérevya, 
when used intr., is exactly like rv- 
γχόνο : further, τεύχειν is manifest- 
y akin to tixrw, Germ. zeugen ; cf. 
τεῦχος.) 

Tédpa, ἡ, Ep. and Ion. τέφρη, (θά- 
ἄτω. τάφος, τύφω) :—ashes, as of the 
funeral pile, Il. 23, 251; vexrapéw 
δὲ χιτῶνι μέλαιν᾽ ἀμφίζανε τέφρῃ 
(sprinkling the clothes with ashes 
being an expression of deep sorrow, 
as, later, sprinkling the head), I]. 18, 
251: τέφραν καταπάσαι, ἐμπάσαι, 
Ar. Nub. 178, Plat. Lys. 210 A :—in 
the phrase τέφρᾳ τίλλεσθαι (cf. τίλ- 
Aw), prob. a kind of pungent dust, Ar. 
Nub. 1083 :—proverb., ὅρκους εἰς τέ- 
φραν γράφειν, Philonid. Incert. 1; 
cf, ὕδωρ. Hence 
BN ae a, ov, ashy, ash-coloured, 
Ael, N. A. 6, 38. 

Tedpdc, ἄδος. ὃ, ash-coloured, a kind 
of τέττιξ, Ael. N. A. 10, 44. 

Τεφρήῆεις, coca, ev, poet. for Τεφρός, 

onn. 

Tedpifw,to be ash-coloured.—Il. tran- 
sit.—Tedpdu. : 

Tédpivoc, ἡν ov,=Tedpéc, Hipp. 

Τέφριον, ov, τό, anash-coloured oint- 
ment, esp. for the eyes. 

'Γεφροειδῆς, ἕς, (τέφρα, εἶδος) like 
ashes, ash-coloured, Diosc. 

Τεφρός, d, dv, (tédpa) ash-coloured, 
χρῶμα, Arist. H. A. 9, 45, 3. 

Τεφρόω. ©, (τέφρα) to make ash- 
coloured.—II. to make into ashes, burn to 
ashes, Lyc. 227, Nic. Al. 534. 

Τεφρώδης, ec, contr. for τεφροειδῆς, 
Plut. Themist. 8, Sert. 17. 

Tédpwotc, ewe, 7, (τεφρόω II) a 
burning to ashes. 
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Τεχνάζω, f. -dow,=Teyvaw: esp., 
to use art or cunning, deal subtlely, use 
shifts or subterfuges, Hdt. 3, 130; 6, 
1; τί ταῦτα στρέφει τεχνάζεις τε; 
Ar. Ach. 385; cf an. 957; τ΄ Te Kai 
ψεύδεσθαι, Plat. Hipp. Min. 371 Ὁ; 
τοὺς λαγὼς θηρῶντες πολλὰ τεχνά- 
ζουσιν, Xen. Mem. 3, 11, 7.—II. Hdt. 
also uses aor. mid., ἐτεχνασάμην, to 
contrive, 2, 121, 1: and in pass., dua- 
fat τετεχνασμέναι, made skilfully, 
Hipp. ; cf. Lob. Phryn. 477. 

Τεχνάεις, ecoa, ev, Dor. for rey- 
vies: [a] τς 
᾿ Τέχνασμα, ατος. τό, any thing made 
or effected by art, artificial: a pom of 
handiwork, κέδρου τεχνάσματα, of a 
cedar-coffin, Eur. Or. 1053; cf. réy- 
νημα.---Ἶ]. an artsfice trick, Ib. 156), 
Ar. Thesm. 198, Xen. Hell. 6, 4, 7. 

Τεχνασμός, οὔ, ὃ, a cunning contri- 
vance, artifice, Manetho. . 

Teyvaoréoc, a, ov, verb. adj. from 
τεχνάζω, to be contrived.—lI. Teyva- ° 
oTéov, one must contrive, τ. ὅπως...» 
Arist. Pol. 6, 5, 8. , 

Teyvaorie, οὔ, ὁ,Ξετεχνίτης. 

Τεχναστός, ἥ, ὄν, vere δὰ ὦ from 
τεχνάζω, made by art, cunningly made, 
Arist. Part. An. 1, 1, 11. 

Τεχνάω, 6, f. -7ow, (τέχνῃ) : ---ἴο 
inake Vestal on bg make by 
art, ἱστόν, Od. 7, 110:—but also (as 
always in Att.), τεχνάομαι, f. -ἥσο- 
μαι, as dep. mid., to make, contrive, 


prepare by art, to execute or perform 


skilfully, Il. 23, 415, Od. 5, 259; 11, 
613; so, τ κακά, Soph. Phil. 80, εἴ, 
Ant. 494, Eur. Med. 369, ete. :—c. 
inf., to contrive how to do, Thuc. 4, 26: © 
so also, followed by a relat., to con- 
trive or devise means for doing, reyv7- 
coat ὥς Ke γένηται παῖς ἐμός, Ἦ. 
Hom. Ap. 326; so, τ. τί ἂν φάγοι, 
Xen. Ages. 9, 3—Xen. also uses 
τεχνάομαι as a pass., to be made by 
art, Cyr. 8, 6, 23.—Cf. τεχνάζω. 
Τέχνη, ης, ἦν, (v. sub fin.) ;—an art, 
handicraft, trade, in Hom. esp. a met- 
al-worker’s art, Od. 3, 433; 6, 234, 
etc. ; also that of a shipwright, 11. 3, _ 
61; of a physician, Hdt. 3, 130; πᾶ- 
σαι τέχναι βροτοῖσιν ἐκ Ipounbéwe, 
Aesch. Pr. 506 ; τῆς τέχνης ἔμπειρος, 
Ar. Ran. 811; τέχνην ταύτην ἔχει, 
he makes this his trade, Lys. 93, 17; 
103, 43; ἐπὶ τέχνῃ μαθεῖν τι, to have 
learnt a thing for a trade, Plat. Prot. 
312 B; τέχναι καὶ ἐργασίαι, Xen. 
Mem. 3, 10, 1; τέχνην ποιεῖσθαΐ τι, 
to make a trade of it, Dem. 982, 2.— 
2. generally, an art or eee method 
of making or doing a thing, opp. to 
ἐπιστήμη, Whether of the useful 
(productive) arts, or of the fine arts, 
lat., Arist., etc., v. esp. Arist. Rhet. 
1, 1, 2, Eth. N. 6, 4; ἡ περὶ τοὺς 
λόγους T., the art of rhetoric, Plat. 
Phaed. 90 B; so τέχναι τῶν λόγων, 
or perh. rather tricks of rhetoric, 
Aeschin. 16, 31, etc.: τέχνῃ, by rules . 
of art, Stallb. Plat. Euthyd. 282 D; 
ἢ φύσει ἢ τέχνῃ, Id. Rep. 381 B.—II. 
art, skill, cunning of hand, ὥπασε πᾶ- 
σαν T., Pind. O. 7, 91:—esp. in bad 
sense, doAin τέχνη, Od. 4, 455, 529, 
Hes. Th. 160: in plur., cunning de- 
vices, as in Lat. malae artes, Od. 8, 327, 
332; arts, wiles, Hes. Th. 496, 929; 
δολίαις τέχναισι χρησάμενος, Pind. 
N. 4, 93; τέχναις τινός, by his arts 
(or, simply, by his agency), Pind. P. 
3, 20: τέχνην κακὴν ἔχει, he has a 
bad trick, Hes. Th. 770; cf. Pind. I. 
4, 57 (3, 53), Soph. Phil. 88, etc.—2. 
any way, manner Or means whereby a 
thing is gained, usu. implying art and 
cunning : hence the phrases, μηδεμιῇ 
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m, in no wise, Hdt. 1, 112: ἰθεῖ: 
τέχνῃ, straightway, Hdt. 9, δ7 ; oon 
ni τέχνη OY all means, Ar. Thesm. 
65, fee : ; παντοίῃ τέχνῃ, Soph. 
Aj. 752, εἴς. ; cf. μηχα Pies a work 
of art, Soph. O. C. 472, Fr. 168. (From 
same root as τίκτω, τεκεῖν ;—and, 

perh., akin to τεύχω.) 
Τεχνήεις, ἐσσα, ev, (τέχνη) i—cun- 
ningly wrought, ingenious, Od, 8, 297: 
—adv. τεχνηέντος, artfully, with art, 


. 5, 270. 

- Τέχνημα, aroc, τό,(τεχνάω) :—that 
which is Looaebedt path 34 a work of 
art, a handiwork, Soph. Phil. 36, 
(where the plur. is used of a single 
thing, cf. réyvacua, and Pors. Or. 
1051), Plat. Prot. 319 A, ete.—II. an 
artful device, trick, artifice, Aesch. Fr. 
328, Eur. I. T. 1355: so, of a man, a 
ae of art, all trick and cunning, Soph. 


Τεχνήμων, ov,=teyvhetc, Anth. P. 
9, 506 Opp. Oi, a2 
Τεχνήτης, ov, ὃ, dub. form for τε- 
itnc, rejected by Bekker in Arist. 
ivin. per Somn. 1, 7 :—so, for τεχνῆ- 
iA - v. rs vit bi) refi 
εχνητικός, ἢ, ὄν,(τεχνάω) refining 
artificially, “iL pass., Mech refined, 
Lat. elaboratus, Polyb. 32, 20, 9. 
-Πεχνητός. 7, dv, (τεχνάω) cunning- 
ly wrought, Plut. Pericl. 6. 
Τεχνίδιον, ov, τό, dim. from τέχνη. 


. Τεχνικός, 7. ὄν, (τέχνη) :—artistic, 
ingenious, skilful, workmanlike, of per- 
sons, Epich. p. 79, Plat., etc.: esp. 
of rhetoricians and grammarians, Te- 
χρικὸ λόγων πέρι, Plat. Phaedr. 273 

‘ ἊΣ περὶ τοὺς λόγους τ., Ib. A; ὁ 
τέχν. Te καὶ ἀγαθὸς ῥήτωρ, Id. Gorg. 
504 I D.—2. of things, artificial, opp. to 
αὐτοφυής, Theophr.—ll. of or by art, 
artistic, technical, τοῦτο σοφὸν εὑρὼν 

ἅμα καὶ τεγνικόν, Plat. Phaedr. 273 
B, cf. Euthyphr. 14 E: regular, sys- 
tematic, τ. πραγματεία, Plat. Gorg. 
501 B, etc. ; ἔχειν τὸ τ. περί TL, to be 
technically employed upon..., Arist. 
Rhet. 1, 2, 1 :—adv. -κῶς, according to 
the rules of art, in a workmanlike man- 


ful, cunning, Polyb. 16, 6, 6. 


Téyviov, ov, τό, dim. from τέχνη; 
Plat. Rep. 495 D. 
Teyviteia, ac, 7, 4 working artisti- 


cally, Lat. elaboratio : artifice: Epicur. 
ee L. 10,93; vulg. τεχνητεία: 
an 

Teyvitevua, ατος, τό, a work of art, 
art: [7] from . 

Teyvireto, to make artificially or 
cunningly : τ. τὴν μαντικήν, to prac- 
tise soothsaying as one’s art or trade, 
Synes.—II. intr., to use art or cunning, 
Joseph. : from 

Teyvitne, ov, ὁ, (τέχνη) :—an arti- 
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| Τεχνοδίαιτος, ον, (τέχνη, δίαιτα) 
living in art, of Vulcan, Orph. 65, 3. 

Τεχνοειδῇς, ἐς; (τέχνη, εἶδος) like 
art, artistic, Diog. L. 7, 156. 

Τεχνολογέω, ὥ, f. -fow, to bring 
under rules of art, to systematise, τι, 
Arist. Rhet. 1, 1, 9: also, τ. περί τι- 
"he Ib. 10: and 

exvodoyla, ac, ἧ, systematic treat- 

ment, of grammar, Plut. 2, 514 A: 
from Ι 

Τεχνολόγος, ον, (τέ λέγω) dis- 
cutting ied sting by ae of Be esp. 
rhetoric and grammar. 

Τεχνοπαίγνιον, ov, τό, ἃ game of 
art, esp. a way of showing off one’s 
powers of verse-making, Ausonius, 

Τεχνοποιέω, ὦ, to make artificially. 

Τεχνοπωλικός, 7, 6v, (τέχνη, πω- 
λέω) fond of trading in art, making gain 
thereof, Plat. Soph. 224 C. ) 

Τεχνοσύνη, ne, 7, poet. for τέχνη, 
Leon. Tar. 25, 8. ‘ ae 

exyvoupytu, GO, f. -ἤσω, to work arti- 

ficially, Eumath.: hence 

Teyvotpynua, ατος, τό, ἃ work of 
art, HKumath. 

Teyvoupyia, ac, 7,=foreg. 

Τεχνόω, G, f. -dow, (τέχνη) to in- 
struct in ah art, Galen. 

Tepboproy, ov, τό, Dim. from τέ- 
avn, lat. Rep. 475 E. 
ra] ἐχνύφιον,ου, T6,=foreg., Sueton. 


ὔ 

Ττέχνων, wvoc, 6, Technon, a flute- 

player, Ath. 344 C. 

ἕω, Ion. for τένι, dat. from τίς 3 
but τεῳ Ion. for revi, dat. from τὶς, 
Hom., and Hdt. 

Τέων, Ion. for τένων, gen. pl. from 
tic; Hom. ; sometimes to pro- 
nounced as monosyll., Od. 6, 119; 
13, 200. 

Téwv, Ep. for τῶν, ὧν gen. pl. 
from ὅς, Nic. Al. 2: also Ion. for ti- 
νῶν, Buttm. Ausf. Gr. ὁ 77 Anm. 3. 

Τέως, Ep. reiwe, only in Od. 4, 91; 
15, 127; 16, 139; and perh. τεῖος (v. 
sub fin.) :—of time, so long, meanwhile, 
the while, correlat. to ἕως, as ἕως ἐγὼ.. 
ἠλώμην, τείως μοι ἀδελφεὸν ἄλλος 
ἔπεφνεν, Od. 4, 90, cf. Il. 20, 42; 
ὄφρα stands for ἕως in II. 19,189 ; but 
oft. without any antecedent, Il. 24, 
658, Od. 15, 127, etc., and Att.; 6 
τέως χρόνος, Lys. 179, 13, etc. ; φίλοι 
τέως ὄντες, Isae. 36, 10; etc. :—also 
before, ere this, Hdt. 6, 112, cf. Xen. 
An. 7, 6, 29.—2. later Ep., to avoid 
hiatus, use τέως for ἕως, Herm. H. 
Hom. Ven. 226, Cer. 138; a usage, 
which is found also in Hdt. 4, 165, 
and Hipp. ; and maintained even in 
Att. by Buttm. Dem. Mid., ind. s. v. 
—II. absol., a while, for a time, Od, 
15, 231, etc. ; and in Att., as Ar. Nub. 
66 ; usu. with some answering word, 
as, τείως μέν.., αὐτὰρ viv, Od. 16, 
139; τέως μέν.., ἀλλ᾽ ὅτε δῇ, 24, 161; 


ficer, artist, workman, τεχνῖται οἱ ἀρή- 
ne τι ποιεῖν ἐπιστάμενοι, Ken. 

em. 2,7, 4; cf. Dem. 401, 14: esp., 
one who does or handles a thing oy the 
rules of art, opp. to drexvoc, Plat. | 
Soph. 219 A, Xen., etc.; τ. τινός or 
περί τι, skilled in a thing, Xen. Lac 
13, 5, Cyr. 8, 3, 11.--- Π.᾿ τεχνῖται 
Διονυσιακοί or περὶ τὸν Διόνυσυν, 
theatrical artists, musicians as well 
as actors, Polyb, 16, 21, 8, cf. 6, 
47, 8. 

Τεχνῖτις, ἐδος; fem. from τεχπίτης, 
of an accomplished courtesan, Anth. 
P2vi;.73. 

Τεχνογραφικός, ἤ, ὄν, a or proper 
to a τεχνογράφος, Dion, H. de Isae. 
20: from 


τέως μέν.., μετὰ δέ.., Hdt. 1,11; τέως 
μέν;., δέ.., 6, 83; τέως μέν.., τέλος 
δέ... 1, 82; cf. Ar. Thesm. 449, Xen. 
Cyr. 5, 3, 17, ete.—Cf. ἕως. [Besides 
the natural quantity «-, τέως occurs 
in Hom. as a monosyll., e. g. Od. 15, 
231; 16, 370; 24, 162: but in Il. 20, 
42, acc. to the common reading, τεέως 
must be a trochee; to avoid which 
Thiersch proposes τεῖος, Gr. Gr. ὁ 
168, 10; and Spitzner reads τόφρα 
δ᾽: so, in I}. 19, 189, for αὖθε τέως 
ἐπείγομεν, Herm. reads αὔτοθι τεῖος, 
—but the passage is dub., v. Spitzner : 
éf. εἶος, and ἕως sub fin.) 

+Téac, w, #, Teos, one of the Tonian 
cities on the coast of Asia Minor, op- 
posite Samos; its site is now Bou- 


᾿ Texvoypadoc, ov, (τέχνη, γράφω) 
writing on art, Arist. Rhet. Al. 1, 17. 


droun, Hdt. 1, 142; Thuc.; etc, 


THOO 
Τῇ, old Ep. imperat. like Ἔν 
ἔχε, φέρε, there, take, which is eae 
ollowed by a second imperat. of more 
precise signf., 77, σπεῖσον Ait.., Il. 
24, 287; τῆ, πίε olvov.., Od. 9, 347; 
Th, τόδε φάρμακον ἐσθλὸν ἔχων Ep- 
ev, 10, 287; so too, τῇ νῦν, Il. 14, 
19; τῇ viv, καί σοι τοῦτο κειμήλιον 
ἔστω, Il. 23, 618 ; νι δή, Od. 8, 477; 
τῇ δέ, Od. 5, 346.—In the old poets 
τῇ was always used absol.., like the 
French tiens, tenez ; (v. supra) : later, 
as in Anth., it is now and then fol- 
lowed by an acc., Jac. Anth. P. p. 
498. But that τῇ is a real imperat., 
from a Gon np roe to "τάγω, Te- 
ταγών (formed on analogy wit ) 
and not for τῇ, a dat. of the Ὧν 
pron. used adverbially, is shown by 
uttm. Lexil. 8. v., and indeed is 
fully proved by the plur. rire, used 
by Sophron ap. Schol, Ar. Ach. 204. 

Τῇ. dat. fem, from ὁ, and poet. also 
from é¢.—II. as adv. like ταύτῃ and 
the Lat. hac, here, ete. v. ὁ A, B. 1. 

Τήβεννα, ne, h, a Greek dress worn 
by persons of distinction, Polyb. 10, 4, 
8; also, r7Bevvoc, ov, ἡ, Plut. Rom. 
26, etc.; (also written τήμενος and 
thuevic). These words. were used 
to express the Roman toga, pe | 
chlamys by Polyb., Dion. H., 
Plut. Hence 

Τηβέννειος, ov, and τηβεννικός, ή, 
ὄν, wearing a toga or trabea: ἐσθὴς 
τηβεννική, for τήβεννα, Strabo. 

Τηβεννίς, idoc, 7, and τήβεννος, hy 
Ξ-τήβεννα, q. V. 

Τηβεννοφορέω, ὥ, to wear the rh- 
se it : from 

ηβεννοφόρος, ov, wearing the 
Bevva, Lat. togatus, trabeatus, pr Bla 
datus, 

Tyyavita, f. -icw, to melt or fry in 
ἃ τήγανον, ΤΩΣ 

Τηγάνιον, ov, τό, dim. from τήγα- 
vov. [ἃ] 

Τηγᾶνισμός, οὔ, ὃ, (τηγανίζω) α 
Srying in a τήγανον, Menand. p. 90. 

Τηγᾶνιστός, 4, dv, melted or fried 
in a τήγανον, Ath. 

Τηγανίτης ἄρτος, 6, bread baked 
in α τήγανον ; a pancake, Hippon. 26; 
ef. ἘΣ νέας: Ἑ fo 

ἡγᾶνον, ov, τό, @ pan for melting 
or μόν Pherecr. Pers. 4, etc.: also 
τάγηνον, q. Vv. (Prob. from τήἥκω, to 
melt.) 

Thode, dat. fem. from ὅδε (q. v¥.), 
use of adv. 

Τῆδες, ν. τῆτες. ᾿ 

Td dat. fem. from ὁδί (q. v.), 
use a ty ἣ Pay ae Ta 

Τηθέλης. ὃ, also τηθελᾶς, 
λαδῦς, τηθαλλαδοῦς, and τηϑαλλω- 
δούς, 6, (τήθη 11) α grand-dam's pet: 
hence a spoilt child, a silly, ill fel- 
low, Lob. Phryn. 299. 

ee see, ssh. 

797, ἧς, OF ν ἧς, Ny @ grand~ 
mother, Ar. Ach. 49, Biat. Rep. 461 
D, Isae. 40, 16, ete.—Il_—rir@y, α 
nurse: but. it is prob. that, in all 
places where this signf. is required, 
τίτθη should be read, for the words 


are perpetually interchan in 
MSS., Meineke Menand. p. io Lae 
Phryn. 134. 


Ea cae ὄν,-- νός, susp. sy 
ηθία, ας, ἧἣ.Ξε: τηθίς -—gene : 
a term of respectful sdikios to ion 
ly women. 

Ταθίβιος, ἡ.Ξετηθία, Gramm. 

Τηθίς, idoc, ἡ, (τήθη Il) :-—a father’s 
or mother’s sister, aunt, Dem. 818, 4; 
ἐν μὴ οἵ. Lob. Phryn. 134. 

ῆθος, εος, τό, an oyster, τήθεα δὲ- 
gov, Il. 16, 747: ef. 4. = 
491 


THAE 


Τήθυα, Ta,— Thea, oysters, Arist. 
H. A. 4, 6, 1. : 
Τηθυνάκιον, ov, τό, prob. dim. from 
foreg., Epich. p. 22. ; 
“Tybic, boc, ἡ, Tethys, wife of 
Oceanus, nurse of Juno, Il. 14, 201, 
302; daughter of Uranus and Gaea, 
mother of the river-gods and Oceani- 
des, Hes. Th. 136, 337.—II. in later 
Greek and Latin poets, 88. Virg., 
Tethys is the sea itself. (Prob. from 
τήθη; the nurse or mother of all: acc. 
to others, the Earth.) [Ὁ in dissyll. 
cases, Virg. G. 1, 31; ὕ in the tri- 
syld.] f 
tTyioc, η, ov, of Teos, Teian ; οἱ 
Tyior, Strab. p. 644. : 
Τηκεδᾶνός, 7, Ov, melting, molten, 
fusible. ey 
Τηκεδονικός, ἤ, ὄν, wasting away, 
pining. : 
Τηκεδών, ὄνος, 7, α melting or 
wasting away: hence, consumption or 
decline, Od. 11, τ εις a means for 
reducing one’s self, Hipp.; τηκ. σαρ- 
κόρ, Tim. Locr. 102 Ὁ, cf. Plat. Tim. 
2 E. 
Τηκτικός, 4, 6v, (τήκω) capable of 
melting, τινός, Arist. Part. An. 2, 2, 
15 


Τηκτός, ἢ, 6v, verb. adj. from τή- 
kaw, melted, melted down, red in, 
μόλυβδος, Eur. Andr. 267 : capable of 
being melted or dissolved, σὥματα THK- 
τὰ καὶ ἄτηκτα, Plat. Soph. 265 C: 
ὕδατα T., soft water, Foés. Oec, Hipp. 

TH KQ, fut. r7éw:—transit., to 
melt, melt down, make to melt, χιόνα, 
Aesch. Fr. 290, etc.: esp., to smelt 
metals, Hdt.3,96: τήκειν καὶ λείβειν, 
Plat. Rep. 411 B; etc.—2. metaph., 
T. θυμόν, to let the heart melt or pine 
away, Od. 19, 264; τίν᾽ ἀεὶ τάκεις 
(Dor.) ὧδ᾽ ἀκόρετον. οἰμωγάν ; (i. €., 
τίνα οἰμώζεις τηκομένη :) Soph. ΕἸ. 
123; τήξουσιν ἔρωτες κραδίην, Anth. 
P. 5, 278.---Π. pass. τήκομαι, aor. 
ἐτάκην [a], to melt, melt away, Hes. 
Th. 862, 866, 867.—2. metaph., to melt 
Or waste away, pine, esp. With disease, 
sorrow, desire, Od. 5, 396; 8, 522; 
THKETO. χρώς, THKETO καλὰ παρῆϊα 
δακρυχεούσης, Od. 19, 204, 207 ; τη- 
κόμενος νούσῳ, Hat. 3,.99 ; cf. The- 
ocr. 1, 66, 82, etc. :—to come to nought, 
δόξαι... τακόμενοι κατὰ γᾶν μινύθου- 
ov, Aesch. Eum. 374 :—of putrefying 
flesh, to fall away, Plat. Tim. 82 E, 
etc.; κηκὶς μηρίων ἐτήκετο, Soph. 
Ant. 1008.— it the pf. τέτηκα has 
also an intr. signf., to be in a melting 
state, to be pining-away, κλαίουσα Té- 
tyka, ll. 3,176; KAaiw, τέτηκα, Soph. 
ἘΠ. 283 ; so in Plat., etc.: κρέα τετη- 
κότα, sodden flesh, Eur. Cycl. 246; 
πῦρ’ τετἄκός, a dead fire, Id. Supp. 
1141. (Prob. akin to réyyw: from a 
like root comes Lat. tabeo, tabesco.) 

TyAavyéw, ὥ; to shine afar. Hence 

Τηλαύγημα, aroc, τό, brightness 
seen far off, LXX. 

Τηλαυγής, ἔς, (τῆλε, αὐγῇ) :—far- 
shining, far-beaming, τ. πρόζςωπον, of 
the sun, H. Hom. 31, 13; tyAavyéa 
εἵματα, of the moon, Ib. 32, 8; so in 

heogn., Pind., etc.: generally, far- 
seen, conspicuous, ὄχθος, Soph. Tr. 

524. Adv. -γῶς, N.T.:—tyAavyéorte- 
pov ὁρᾶν, to see to a greater distance, 
Diod. Poet. word.—Cf. τῇλε, fin. 

" ΤΤηλαύγης, ove, 6, Telauges, a Sa- 
mian, son of Pythagoras, Schol. Plat. 
Rep. a 

Τηλαύγησις, ἡ, brilliance, brightness. 
᾿ TrAe, adv. like τηλοῦ, or Of far 
away, far, Hom.: abroad, Od. 2, 183; 
17, 312 ; μάλα τῆλε, Hes. Th. 1014; 
also sage gh c. gen., far from, 


iA 


THAE: 

Dre φίλων καὶ πατρίδος αἴης, l. 11, 
817; “δ 539; τῆλε δ᾽ ἀπεπλάγχθη 
σάκεος δόρυ, Il. 22, 291: etc.; so, 
τῆλε δ᾽ an’ αὐτοῦ κάππεσεν, Il. 23, 
880, cf. Od. 5; 315, Hes. Sc. 275; 
also, τῆλε éx.., IL. 2, 863: τῆλε πρὸς 
δυσμαῖς, Aesch. Pers. 2332. This 
word and its compds. remain: un- 
changed in Aeol. and Doric, as Pind. 
P. 11, 36, etc. 
by Buttm. to τέλος, cf. τηλύγετος.) 
Hence 


Τηλεβᾶθής, ἐφ (βαθύς) far-deep, 
very deep, Opp. Hal. 1, 033. “- 

TyAeBbat, Gv, οἱ, the Teleboae, an 
Acarnanian tribe, tlater called Τά- 
φιοι (q. V.),t Hes. Sc. 19; tPind. N. 
10, 27; Strab. p. 456; ν. sq. Il. 

Τηλεβόας, ov, 6, (τῆλε, Bodw) 
shouting afar or loud.—tll. as pr. n., 
Teleboas, grandson of the autochthon 
Lelex, whose sons, Τηλεβόαι, occu- 
pied Acarnania, Strab. Ὁ. 322.—Oth- 
ers in Apollod.; etc.—III. a river of 
Armenia, joining the Euphrates, Xen. 
An. 4, 4, 3. 

TndAeBoréw, G, to throw, hurl or 
strike from afar, Nonn.:. from 

Τηλεβόλος, ov, (τῆλε, BaAAw) 
striking from afar, yepuac, Pind. P. 3, 
86; οὗ ἃ bow, Anth. P. append. 9, 49. 

tTnAeyovia, ac, 7, Eugammon’s 
poem concerning Telegonus, son. of 

lysses, Dabn. Cycl. Fr. p. 584. 

Τηλέγονος, ov, (τῆλε, *yévw) born 
far from one’s father or father-land, cf. 
τηλύγετος : but usu. as pr. name, 
Hes. Th. 1014, etc., like Lat. Procu- 
lus: cf. sq. 

tT naéyovoc, ov, ὃ, Telegonus, son of 
Proteus in Torone, Apollod. 2, 5, 9. 
—2. a king of Aegypt, husband of Io, 
Id.—3. son of Ulysses and Circe, 
who, acc. to Mythol., slew his father, 
Hes. Th. 1014; Luc. Salt. 46: acc. 
to the Cycl. Fr. Diibn. p. 601, son of 
Calypso and U.; v. foreg. 

Τηλεδᾶνός, bv, lasting long, linger- 
ing, Or. Sib., e conj. Schneideri pro 
θηλεδανός. (Like πευκεδανός, τυφε- 
δανός, etc., formed from τῆλε, with 
δ δος termin. -davéc¢.) 

_ Tnreddr6c, ή, Ov, (τῆλε) froma far 
country, foreign, ἄνδρες, ξεῖνοι, Od. 6, 
279 ;.19, 351, etc.: also, afar off, dis- 
tant, νῆσοι, Il. 21, 454. (On the ter- 
min. -δαπός, ν. sub ἀλλοδαπός, πο- 
δαπός.) 

Τηλεθάω, lengthd. for θάλλω, τέ- 
θηλα, θηλέω, θωλέθω, used only in 
part. pres., luauriant-growing, blooming, 
flourishing, ὕλη τηλεθόωσα, Il. 6, 
148; ἐλαῖαι τηλεθόωσαι, Od. 5, 63; 
δένδρεα τηλεθόωντα, 7, 114: metaph. 
παῖδες τηλεθάοντες (Or -όωντες 7) 
blooming children, Il. 22, 423; χαίτη 
τηλεθόωσα, luxuriant hair, 11. 23, 142: 
ἃ. dat., ἄνθεσι T., blooming with flow- 
ers, - Es 6, εν: ὃ 

Τηλέθροος, ov, far-sounding. 

tTnrexdeconc, ov, ὃ, Teleclides, a 
poet of the old comedy, Meineke 1, 
p. 86, sqq. 

Τηλεκλειτός, ov, also 7,6v,Ap.Rh. 
3, 1097 (τῆλε, κλειτός) :—far-famed, 
Φοίνιξ, Il. 14, 321; ᾿Εφιάλτης, Od. 
11, 308: —elsewh. as epith. of the 
Trojan ἐπίκουροι, 1]. 5, 491, etc. ; and 
then Wolf wrote τηλεκλητοί (¥.. sq.); 
but Buttm. dissents, Lexil. s..v. κλει- 
téc. Cf. Spitzn, Exc. xi, ad Il., 
where he also discusses the question 
of accent. 

ἐτηλεκλῆς, ἕους, 6, Telecles, a Do- 
lionian, Ap. Rh. 1, 1040.—2. a Sa- 
mian, Hdt. 3, 41. —3. an Athenian, 
Andoc. 6, 36.—Others in Arist. ; etc. 

Τηλεκλητός, dv, (τῆλε, κλητός, 


(The root is referred. 


42, wife of Phoenix son of 


THAE: 


καλέω) :—called from afar, summoned- 
to aid from afar, v. foreg. ἜΡΓ 

TT AAP RANG ον, ὁ, Teleclus, son. of 
Reveraee, ing of Sparta, Hdt. 7,. 


Τηλεκλῦτός, ὄν, not τηλέκλυτο 
Buttm. Lexil. 5. υ.. κλειτός, oe 
(τῆλε, κλυτός, κλύω) :--τηλεκλειτός 
(from which γέννα! it only differs in 
the quantity of the penult.), ’"Opéorne 
04-1, 305 ef. HL. 19, 400, ha ὡς 

Τηλεμάχος, ov, (τῆλε, μάχομαι) 
Sighting from afar, Λλρτεμις,. on. 
Lexiph. 12 :— usu, proparox., as pr. 
name, Τηλέμαχος, ᾿ om. ¥. sq. 
[a ence ‘rte pdt 8 

Τηλέμαχος, οὐ, 6, Telemachus, 


| son of Ulysses and Penelope, Od. 1, 


113, sqq. ; and freq.—Others in Dem. ; 
Paus. ;. etc. ἐπ Υ ΝῊ 
ἐτήλεμος, ov, ὁ, Telemus, son οὗ ὁ 
da a celebrated seer, Od. 9, 
Τηλέπλανος, ov, (τῆλε, TAavao- 
pat) far-wandering, πλάναι T., devious 
wanderings, Aesch. Pr. 576, e conj. 
Elmsl. ;. olim τηλέπλαγκτοι. 
Τηλέπομτπος, ov, (τῆλε, πέμπω) far-. 
siete ar-journeying, φάος, Aesch, Ag. 


Τηλέπορος, ov, (τῆλε, πόρος) far- 
travelling, τ. βόαμα, Scol. ap. Ar. 
Nub. 967 : far-stretching, ἄντρα, Soph. > 
Ant. 983. 

Τηλέπῦλος, ov, (τῆλε, πύλη) with 
gates far distant from each other, Od. 
10, 82; but in Od. 23, 318, Wolf. 
writes it Τηλέπυλον; as the name of 
the Laestrygonian._ city, — which. 
ae be done in both places or nei-. 
ther. : ery, 

Τηλεσκόπος, $5. (τῇλε, σκοπέω) 
espying or viewing ajar, Jar-seeing, - - 
μα, Ar, Nub. 290.—II. DTOpArOR, ἂν 
λέσκοπος, ον, pass., far-seen, nic- 
wow Hes. Th, 566, 569, Soph. Fr. 
319, Af 

Τηλεφᾶής, ἐς, (τῆλε, φάος) far-shi-. 
ning : only outa ie ee ool fem. 
pr. name Τηλεφάεσσα, contr. Τηλε- 
φᾶσσα, Apollod. Pet 

Τηλεφᾶνῆς, έρ (τῆλε, φαίνομαι) 
appearing ajar, jar-seen,. cons wCuOUS, f 
τ ΕΣ Od. 24, 83; πῦρ, oe Fr. 
95, 7; σκοπιαΐ, Ar. Nub. 281: of 
hearing, τ. dy, Soph. Phil. 189; cf. 
τηλωπός. EC 

ἐτηλεφάνης, ove, ὃ, Telephanes, ἃ. 
flute-player at Athens in the time of. 
Demosthenes, Dem. 520, 9.—Others 
ἴῃ Ath.¢ €f6. Ων 
at λέφαντος, ον,Ξετηλεφανήῆς, Pind. 

r ὡς ; 


ἐτηλεφᾶσσα, ἧς, %, .Telephassa,. 
wife of Aocnon Sinete of fae 
Apollod, 3, 1, 1.—Acc. to Mosch. 2, 
Agenor: 
wank pudenane. : go pus 
ηλέφᾶτος, ον;Ξετῆ. γής, Pind 
ae 4, f ays ς 
ἐφεγγῆς, ἔς, {αγ-δηϊηϊηα.. 
tT 7Aedidng,.ov,.6, son. of Telephus, 
1. Oh” Beatrisitign Oe 11, ρος 
Τηλεφίδαι, the. descendants of Tele- 
Pins She Plan. cea Ἢ “4 ‘a 
Ἢ ον, ον, (τῆλε, φίλος) — 
wate” far-love, the. leaf’ of, aA 
plant used as a charm by lovers to 
try whether their love was returned :. 
it was laid on one hand or arm and 
struck with the other, and a loud 
crack was a favourable omen, οὐδὲ. 
τὸ τηλέφιλον...πλατάγησεν, Theocr. 
3, 29:—hence; as .adj.,- τηλέφιλον 
πλατἄάγημα, Anth. : ue 
Τηλέφϊον, ov, τό, a kind of sedum, 
also: called ἀείζωον ἄγριον and ἀν- 
δράχνη ἀγρία, Lat. illecebra, Hipp. 


THAO 


- Τήλεφος, ov, ὁ, Telephus, son of | 


Hercules and Auge, father of Eury- 
pylus, adopted by Teuthras of Mysia 
and became: his successor, Pind. Ὁ, 
9, 112; Apollod. 2, 7, 4: cf. Paus, 8, 
48, 7.—2..a° Macedonian, Arr. An. 6, 


98. oe 
. ΤΠ ηλέχθων, ovoc, ὁ, ἡ ( » χθών) 
ign, far-away, γαῖα, bes 4 4, 
“‘Tnria, ac, 7, Att. for the Ion. and 
common σηλέα, any flat board or tray 
with a raised rim or , asl. ἃ 
sieve, hoop of a sieve, Ar. Plat. 1037, 
ubi v. Schol.—2. a stand on which 
flour, etc., was set out for sale, Pei- 
thol. ap. Arist. Rhet. 3, 10, 7.--3. ἃ 
gaming-table, Aeschin.. 8, 22.—4, a 
stage whereon game-cocks, quails, etc., 
were set to fight, Poll. 9, 108.—5. a 
chimney-board, Ar. Vesp. 147. 
~ Tniixoc, ἡ, ov; Dor. τἄλέκος, of 
such an age, so old or so young, ll. 24, 
487, Od. 1, 297, etc.; c. inf., od γὰρ 
ἐπὶ σταθμοῖσι μένειν ἔτι τηλίκος 
εἰμί, Od. 17, 20, cf. Theogn. 578: so 
_ great, Lat. tantus, cf. 84. :-- τηλίκος 
was ‘anteced. to the relative ἡλέκος, 
interrog. πηλέκος, akin to τῆλιες, Dor. 
τᾶλις, cf. Lat. talis. [7] Si 

Τηλικόςδε, Ade, dvde, = foreg., 

Soph. Ὁ. T. 1508, Ant. 727, Plat., 
etc. :—also, so great, Lat. tantus, Plat. 
Theaet. 155 B. ; 

Τηλίκοῦτος, αὕτη, odTo, also -ov- 
in fem. Soph. ll. citand., Att. for 
ixoc, Aesch. Ag. 1620, Soph. O. 

C. 751, El. 614: Plat., etc.: also, so 
young, τηλ. Ov, Plat. Gorg. 466 A, 
etc. :—of things, τηλικαῦτα καὶ τοι- 
aira, Dem. 348, 18, etc. ; νησύδρια 


τοιαῦτα Kai τηλ., Isocr. 247 A:—. 


strengthd. τηλικουτοσί, -ovi, etc., Ar. 
Nub. 819, etc.—The neut. as adv., 
so very, so much. (Not a compd. of 
τηλίκος and: οὗτος, but rather a 
lengthening of τηλίκος, as οὗτος of 
ὅς, τημοῦτος οἵ τῆμος, etc.) 

tT nAivnc, ov Ton. ew, ὁ, Telines, a 
hierophant of Telus, an ancestor of 
Gelon, Hdt. 7, 153. ; 

. Ῥήλξνος; ἡ, ov, of fenugreek, μύρον, 
Polyb. 31, 4,2: from | 2 
. πλις; ewe and doc, 7; a legumi- 
nous plant, fenugreek, foenum Grae- 


cum. 
THrcc, doc, 4, ν. τᾶλις. 
Τήλιστος; ἡ, ov, (τηλοῦ) :—superl. 
without posit. or compar. in use, far- 
thest, most remote: τήλιστον, τῆλισ- 
τα, as adv., farthest off, Orph. Arg. 
179, 1186. 


Rov): from afar, from a foreign land, 
TH ; é f cf. Soph, 
Aj. 1318, Phil. 454: in Hom., usu. 
followed by ἐκ, τηλόθεν ἐξ ἀπίης 
γαίης, 1, 270, οἷς. ; rarely c. me far 
from, τηλόθεν Ἰπελειάδων, Pind. N. 
2, 18. ἯΙ was never used like: τηλοῦ, 
far, afar, though some have taken ‘it 
so in some places, as, εἰ καὶ μάλα 
τηλόθεν ἐσσί, but here it means, 
though you are there, whence it is so 

to come, Od. 6, 312 ; cf. 7, 194, Il. 
23 


, 359. 
«Πηλόθξ, δἄν.,Ξ-- τῆλε, τηλοῦ, far, 
afar; αἱ a distance, Od. 1, 22, κ΄ ξ 
285, etc.: c. gen., τηλόθι πάτρης, Il. 
1, 30, ete. 

Tn Aoi, ἂν, Ξετηλοῦ, τηλόθι, Apoll. 
Dyse. 

Tyrorérne, ες, (τῆλε, πέτομαι) 
ἤλλνοιε; Math. Ῥ. 6, 239. 

Τηλορός, ὄν, collat. form of τηλου- 


THAY 


ὅς, of a person, τηλορὸς vaiw, Eur. 
I 251,—altered by ραν into τῇ λ᾽ 


po 
{τῆλος, ov, 6, Telus, a flute-play- 
er, Ath. 624 B. Cf. TéAAny and 
Τηλεφάνης. ; 
ἐτΤῆλος, οὐ, ἡ, Telus, a small island 
of the Aegean, opposite Cnidus, now 
Episkopia, Hdt. 7, 153: one of the 
Sporades, Strab. p. 488. 
"ηλόσε, (τηλοῦ) adv., to a distance, 
far away, ll. 4, 455; 22, 407. 

wo aegis adv., superl. of τηλοῦ, 
farthest away, like the common ποῤ- 
ῥωτάτω, Od. 7, 322.—Compar. τηλο- 
τέρω, farther away, like yom εις 
Arat. ssemaies ὍΝ another com- 
par., by very far, Hipp. 

TnAod, adv., like τῆλε, afar, Sar off 
or away, in a far country, Hom., and 
Hes. ; τηλοῦ ἐπ᾽ ᾿Αλφειῷ, Il. 11,712: 
also 6. gen., far from, Od. 13, 249; 
23, 68 (but, τηλοῦ τῶν ἀγρῶν, far 
away im the country, Ar. Nub. 138) : 
50, τηλοῦ ἀπό..., Hes. Th. 304. (Opp. 
to ἀγχοῦ and ἄγχι. An obsol. adj. 
τηλός may be taken as the source 
whence come τηλοῦ, τηλοῖ, τηλόθι, 
τηλόθεν, τηλόσε, all used as advs. : 
so too compar. and superl. τηλοτέρω 
and Ττηλοτάτω : a collat. form τῆλυ 
for τῆλε is recognised by Ap. Dysc. ; 
hence superl. τήλιεστος, cf. sub τηλύ- 
yeToc.) 

Τηλουρός, ὄν, (τῆλε, ὅρος) :-- 
strictly, with distant boundaries or con- 
fines ; hence, generally, of places, 
“πρὶ away, far, distant, χθών. Aesch. 
Pr. 1, v. l.in Soph. Aj. 564, Eur. Or. 
1325, Andr. 889; cf. τηλορός. 

TyAv, adv. rare collat. form. for 
τῆλε, Apoll. Dysc. de Pron. 329 B. 

Tndadyérne, ov, 6,=s8q., Phot. 

Τηλύγετος, ἡ; ov, later also o¢, ov: 
—well beloved, usu. of sons, Il. 5, 153; 
9, 143, 285, 482, Od. 4,11; 16, 19, H. 
Cer. 164, 284; of a daughter, Il. 3, 
175: in bad sense, τηλύγετος ὥς, like 
a spoilt child or pet, one who is brought 
up θαλέῃ ἔνι πολλῃ, Il. 13, 470; cf. 
9, 143, $85.—The word must have 
something like the signfs. just given; 
but the etymology is vert doubtful. 
The ancients mostly held it to be a 
compd. of τῆλε (or τῆλυ, q. ν.), and 


| *yévw, γίγνομαι, born afar off, i. e. 


when his father was far away, like τη- 
λέγονος ; or, born at a distant time, 
late born, like ὀψίγονος. But the for- 
mer interpr. will not suit the passa- 
ges in Hom. ; and, for the other, the 
sense of Time given to τῆλε is unex- 
ampled, except in the late word t7- 
λεδανός (which itself is not without 
suspicion). Other ways therefore 
have been tried. Déderlein (Com- 
ment. de v. τηλύγετος, Erlangae 
1825, and in the Rhein. Museum), 
derives it from θάλλω, τέθηλα, θῆλυς, 
and * yévw,=Oarepic γεγώς, θαλερὸς 
κατὰ φύσιν. Buttm. (Lexil. 8. v.) 
assumes that τῆλε, τῆλυ, is of the 
same root with τέλος, τελευτή, Te- 
Aevraioc, so that we may interpret 
τηλύγετος (with Orion ap. Etym. 
Gud. p. 616, 37) ὁ τελευταῖος τῷ πα- 
tpi γενόμενος, one born at the end, the 
last And this suits all the Ho- 
meric passages, if with Buttm. we 
take τελευταῖος to mean the last child, 
i. e. one followed by none, even though 
none have gone before: and so the 
meaning of τηλύγετος will melt into 
that of μανογενῆς, 4. ν. So also, tn- 
λύγετος may be applied toa son who 
has no brother, as in Il. 9, 143, 285 to 
Orestes, though he had three sisters ; 
and in H. Cer. 164 to Demophoon, 


THMO 
though he had four: and so τηλυγε- 
τῇ may be a daughter, who has no sis- 
ter, like Hermioné, Il, 3,175; though, 
acc. to Od. 4, 11, she had a brother 
Megapenthes, who again is called 
τηλύγετος, a8 being the only son of 

enelaus and Helen. If thie be 80, 
there is nothing remarkable in the 
combination of o¢ τηλύγετος, Ul, 
9, 482, Od. 16, 19; and of τηλύγετος 
ὀψίγονος, H. Cer. 164.—IL from the 
first-named interpretation of the radic, 
signf., it was used by later authors in 
a purely local signf., born afar off, and 
80 living afar off, distant, Eur. 1. T. 
829 (the only example in Att.), Sim- 
mias ap. Tzetz. Chil. 8, 144. [Ὁ] © 

Taxes v, Vv. T ΔΩ 

ἐτήλυς, voc, 6, Telys, a prince of 
at ον ps Hat, 44. ᾿ . 

Τηλῶπις, doc, pecul. fem. of sq. 
Orph. Arg. 898. ot “r? 

Τηλωπός, ὅν, (τῆλε, ὧψ) looking 
afar, seeing to a distance.—II. pass., 
seen from afar, far off, Soph. Aj. 564: 
of sound, perceived, heard from afar, 
lod, Id. Phil. 216 ; cf. τηλεφανῆς. 

Τημέλεια, ac, 7, care, heed, atten- 
tion, attendance: from 

Τημελέω, ὥ, (τημελῆς) to take care 
of, c. gen., Eur. 1. T. 311 :—to heed; 
look after, c. acc., Id. 1. A. 731, Plat. 
Legg. 953 A. 

Τημέλη, 7, rare collat. form of τή- 
μέλεια. 

Τημελής, ἔς, (μέλω) careful, heedful. 
(Hence ἀτημελῆς, ἀτημελέω.) 

“Τημελίη, ης, 7, lon. for τημέλεια. 

bene yay fuschia. Hence 

ovynua, ατος, τό, an 
of attention,“ em. AL: and sia 

Τημελούχησις, 7, care, attention. 

Τημελοῦχος, ov, full of care ;=Ty- 
Hedge. 

tT yuevidec πύλαι, ai, the Teme- 
poy gate in Tarentum, Polyb. 8, 
aA 

tT nuevidne, ov, 6, son or descendant 

Temenus, Anth. P. 11, 195: usu. 
of Tnuevidat, the Temenidae, descend- 
ants of Temenus, who, expelled from 
Argos, founded the Macedonian mon- 
archy, Hdt. 8, 138: hence the kings’ 
of Macedon so called, Thuc. 2, 99. 

ἐτημένιον, ov, τό, Temenium, a 
town of Argolis on the Argolic gulf, 
with the tomb of Temenus, Strab. p.° 
368. 

Τημενίς, ἢν τήμενος, ἡ, Υ. Sub TH- 

evva. 

ἐτήμενος, ov, ὁ, Temenus, the elder - 
son of Aristomachus, a Heraclid, kin 
of Argos, Plat. Min. 683 B; Apol- 
lod. 2, 8, 2. 

Τήμερα, τήμερον, V. sub σήμερον. ἡ 

Thuy, Att. contr. from τῇ ἐμῇ. 

ἐτῆμνον, ov, τό, Mount Temnus, a 
range in Mysia, Strab. p. 616. 

tTijuvoc, ov, ἡ, Temnus, a city on’ 
the Aeolian coast of Asia Minor at 
the mouth of the Hermus, Hdt. 1, 
149; Xen. Hell. 4, 8, 5; etc. 

Τῆμος, adv., then, thereupon, always 
of past time, answering to the relat. 
conjunction ἦμος, Il. 23, 228, Hes. 
Op. 486, 583, Soph. Tr. 533 :—more 
freq. with a particle, τῆμος IL. 7, 
434, Od. 4, 401, etc.; τῆμος dé, Hes. 
Op. 668 ; τῆμος δή, Od. 12, 441; τῆ- 
μος ὅτε, Jac. Anth. P. p. 420; also 
answering to εὖτε, Od. 13, 95 :—ab- 
sol. without any conjunction to an- 
swer to, H. Merc. 101, Hes. Op. 557: 
ἐς τῆ , till then, Od. 7, 318.—II. in 
Ap. Rh. 4, 252, to-day. (Perh. akin’ 
to jap, cf. onuepov τήμερον, σῆτες 


jrec. Or it may be shortd. from 
αὐτῆμαρ.) 
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Tyudcde, Dor. ταμόςδε, adv.,= τῇ- 
ibe eh. in Od. 7 318, but certain 
‘in Theocr. 10, 49, and other late Ep.; 
y. Buttm. Ausf. Gr. ὁ 116, Anm, 16. 

Τημοῦτος, adv., rare collat. form 
from τῆμος, Hes. Op. 574; on the for- 
mation of the word, v. sub τηλικοῦ- 
τος. 
τι adv., strictly for τὴν 
ἄλλως [ἄγουσαν] ὁδόν, in the way 
leading elsewhither, i. e. in another man- 
ner: usu., like ἄλλως, with no partic- 
ular aim, to no purpose, in vain, Schaf. 
Dion. Comp. p. 230. 

Tyvei, adv., Dor. for ἐκεῖ, there, 
Epich. p. 15, Theocr., etc. f 

τήνελλα, a word formed by Archil. 
Fr. 69, to imitate the twang of a 
guitar-string: he began a triumphal 
hymn to Hercules with τήνελλα, ὦ 
καλλίνικε yaipe,—and so the words 
τήνελλα καλλίνικε became a com- 
mon mode of saluting conquerors in 
the games, a kind of huzza, Schol. 
Pind. O. 9, 1, Bockh Expl. ad L, In- 
terpp. ad Ar. Av. 1764, Ach, 1227, 
1230. ‘ 

Τήνελλος, ὁ, comic word in Ar. 
Eq. 276, a conqueror who is received 
with a cry of ThvEeAAa,—and so=Kad- 
λίνικος. ; 

ἐτηνερικὸν πεδίον, τό, the plain 
of Tenerus, in Boeotia, Strab. p. 412: 
rom 

tTAvepoc, ov, 6, Tenerus, a son of 
Apollo, a seer, Strab. p. 413. 

tT nvecic, 7, Tenesis,in Aethiopia, 
a large island of the Nile, Strab. p. 
770 sq. 

tT yveouds, od, ὃ, V. τεινεσμός. 

Tyvikd, adv., (rT#vocg):—in Att., at 
this or that time of day, at this or that 
precise time, whatever it may be: but 
the forms in common use are τηνικά- 
de, τηνικαῦτα: cf. Lob. Phryn. 50.— 
II. later, generally, then, at this or that 
time, Ap. Rh f. ἡνίκα, πηνίκα, 
ὁπηνίκα. (Buttm. Lexil., 5. v. εὖτε, 
supposes that there was an old word 
Fig, Fixdc, corresponding to the Lat. 
vice, and that hence came τὴν Ika, 
τηνίκα, hac vice: so he would take 
αὐτίκα for τὴν αὐτὴν ika: but?). [1] 

Τηνϊκάδε, adv.,—foreg., at this time 
of day, so early, Plat. Crito 43 A, Prot. 
310 B: αὔριον Tyv., to-morrow at this 
time, Id. Phaed. 76 B. 

Tyvixadra, commoner form for r7- 
νίκα, Hdt. 1,17, 18, 63, etc., and Att. ; 
answering to ὁπηνίκα, Soph. Phil. 
465; to ὅταν, Id. O. T. 76, etc. :—c. 
gen., τ. τοῦ θέρους, at this time of the 
summer, Ar. Pac, 1171. (From τη- 
νίκα, as ἐνταῦθα from ἔνθα, Buttm. 
Ausf. Gr. § 116 Anm. 15.) 

Τηνόθεν, adv., Dor. for ἐκεῖθεν, cf. 
τηνῶθεν. 

Τηνόθι, adv., (τῆνος) Dor. for ἐκεῖ, 
there, Theocr. 8, 44. 

Τῆνος, tThva, τῆνο, Dor. for κῆνος, 
κεῖνος, ἐκεῖνος, that, Epich. p. 15, 
etc., and Theocr.: but Pind. seems 
to have used only ἐκεῖνος, Κεῖνος. 

tT7vi0c, a, ov, of Tenus, Tenian ; 
of Τήνιοι, the Tenians, Hat. 4, 33. 

tTivoc, ov, 7, Tenus, one of the 
Cyclades islands, near Andros, with a 
city of same name, now Tine, Aesch. 
Pers. 886 ; Hdt. 4, 33 ; etc. : also call- 
ed Ὕδροῦσσα and ᾿Οφιοῦσσα. 

Tnvo, adv., Dor. for ἐκεῖ, Theocr. 
3, 25, though the reading varies. 

Τηνῶθεν and τηνῶθε, adv., Dor. for 
ἐκεῖθεν, from there, thence, Ar. Ach. 
754, Theocr. 3, 10. 

_ Ῥηξιμελής, ἔς, (τῆκω, μέλος) wast- 
ing the limbs, νοῦσος, Anth. P. 7, 234. 
ἐμὰν ον, (τήκω, πόθος) melt- 


THTA 

ing away with desire, ἔρωτες, Crates 
(Theb.) ap. Clem. Al. p. 492. [7] _ 

Τῆξις, εως, ἡ, (τήκω) @ melting 
away, dissolution, Plut. 2, 658 A. 

Tazep, Ep. and Ion. for ἤπερ; dat. 
fem. from ὅςπερ, Hom. 

ἱτήραιος, ov, ὁ, Teraeus, a king of 
Charax, Luc. Macrob. 16. Ἷ 

ἐτήρεια, ας, ἡ, Teréa,a high moun- 
tain in Mysia near Zelea, τὸ Τηρείης 
ὄρος, Il. 2, 829; Strab. p. 589.—Also 
a city of Mysia, Id. p. 565. 

tT npéioc, ,a, ov, of or relating to 
Tereus, Teréan, Aesch. Suppl. 60. 

ἐτηρεύς, ἕως, ὁ, Tereus, son of 
Mars, king of the Thraces in Daulis, 
changed into a hoopoe, Thuc. 2, 29; 
Apollod. 3, 14,8. Cf. Πρόκνη." 

Typéw, ὥ, f.. -ἥσω, (τηρός) :---ἴο 
watch over, take care οὗ, δώματα, Hom. 
Cer. 142; πόλιν, Pind. P. 2, 161, Ar. 
Vesp. 210.—2. to have an eye upon, give 
heed to, watch narrowly, τηρῶ αὐτοὺς 
οὐδὲ δοκῶν ὁρῶν κλέπτοντας, Ar. Eq. 
1145; cf. Vesp. 364; τὰς ἁμαρτίας, 
Thuc. 4, 60; τ. τί 7... Ar. Pac. 146, 
Plat. Rep. 442 A :—to observe, watch 
for a person or thing, καὶ μ᾽ 6 mpéo- 
Bug παραστείχοντα τηρήσας, Soph. 
O. T. 808, cf. Thuc. 6, 2; τ. τινα 
ἀνιόντα, to watch for one’s coming up, 
Dem. 1252, 7; τηρήσας ἄνεμον, Thuc. 
1, 65; τ. νύκτα χειμέριον, Id. 3, 22; 
νύκτα ἀσέληνον, Dem. 1380, 6; so, 
καιρὸς ἐτηρήθη, Lys. 126, 35,—3. to 
observe or keep a treaty, etc., mapaxa- 
ταθήκην, Isocr. 6 D; εἰρήνην, Dei. 
255, 13.—I1. mid. τηρέομαι, f. -ἥσομαι, 
like φυλάττομαι, to be on one’s guard 
against, take care or heed, c. acc., ὅπως 
μή..,» Ar. Vesp. 371; so, τηροῦ μῆ..» 
cave ne.., Ib. 1386; and in act., ὃ τη- 
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ἥσετον, μὴ ἄρχειν ἐπιχειρήσῃ, Plat. 
Rep. 442 ad Cf Theaet- 169 C-The 
fut. mid. τηρήσομαι in pass. signf., 
Thue. 4, 30. Hence 

Τηρήμων, ov, gen. ovoc, watching, 
keeping, Or. Sib. ) 

tT7pne, ew and ove, ὁ, Teres, king 
of the Odrysae in Thrace, father of 
Seuthes, Hdt. 7, 137; Thuc. 2, 29; 
Xen. An. 7, 2, 22.—2. a later king of 
the Odrysae, driven out by Philip, an 
ally of the Athenians, Dem. 160, 19. 

Τήρησις, EWC, 7, (THPEW) a watching, 
heeding, keeping, Eur. Antig. 6: vigi- 
lance, Thuc. 7, 13: a noticing, observ- 
ing, Def. Plat. 413 E.—II. a means of 
keeping secure, €. g. a ward, prison, 
Thuc. 7, 86. . 

Τηρητέον, verb. adj. from τηρέω, 
one must watch, Plat. Rep. 412 E. 

Τηρητής, οὔ, ὃ, (τηρέω) a watcher, 
keeper, Diod ence 

'Τηρητικός, 7, Ov, watching, 
—2. pass., needing to be observed, 
L. 9, 108, Strab. 

tT npiag, ov, ὃ, the Terias, a river 
of Sicily near Leontini, Thuc. 6, 50, 
94, 

tT npiBavoc, ov, 6, Teribazus, a 
Persian governor in Armenia, after- 
wards in lonia, Xen. An. 4, 4, 4. 

tTnpiddtac and Τηριδάτης, ov, ὁ, 
Teridates, masc. pr. n., Luc. and Ael. 

ἐτήριλλος, ov, ὁ, Terillus, a tyrant 
of Himera in Sicily, Hat. 7, 165. 

THPO’S, a watch, guard,—an old 
word, the root of rypéw, found in use 
only in Aesch, Supp. 248. . (Cf. San- 
scr. tra servare, and Lat. tuer-i.) 

Τῆς, τῇσι, Ep. and Ion. for ταῖς, 
dat. fem. pl. from 6, ὅς, Hom. 

tTgoivte, Ep. dat. fem. pl., from 
ὅςτε, Od. 5, 67. 

Τητάω, ὥ, Dor. τᾶτ-, (τήτη) :—to 
bereave, τοῦ, τινά τινος :—pass., to be 
in want, starve, Hes. Op. 406 (where 


ing. 
ἴορ. 
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some MSS. have wrongly τετσθαϊ): 
c. gen., to be in want of a thing, to lose 
it, φίλων τἀτώμενος, Pind. N. 10, 
146; ἀδέρκτων ὀμμάτων τητώμενος, 
Soph. O. C. 1200, cf. Phil. 383 ; χαρ- 
μάτων τητώμεθα, Eur. Or. 1084 : ῥυ- 
θμοῦ τητώμενοι, Plat. Legg. 810 B; 
εὐγενείας τητ., Arist. Eth. Ν, 1, 8, 16. 
(Perh. akin to ζητεῖν, by which word 
the ancients explain it: hence in 
pass., literally, to be to seek in a thing.) 

Τητάνειος, ov, and τῆτειος, ov, like 
τῆτινος, of this year: from 

Τῆτες, adv., Att. for the Ion. and 
common σῆτες, Dor. σᾶτες, this year, 
of or in this year, esp. in comic poets, 
as Ar. Fr. 196; ἡ τῆτες ἡμέρα, this 
very day, cf. Piers. Moer. p. 364:— 
rarer collat. form τῇῆδες, only in 
Gramm., hence the adjs., τήἥτινος, 
σήτινος, σατινός, τήτειος, σήτειος, 
τητάνειος, σητάνειος, σητάνιος, etc. 
(Tyree, σῆτες, is related to ἔτος, as 


σήμερον τήμερον to ἡμέρα, εἴ. σήμε- 
ρον, sub fin.) 


TH’TH, 7, like σπάνις, want, in 
Gramm. as root of τητάω. : 

Tytivoc, ἡ, ov, or τητινός, A. Β. 

. 66, (τῆτες) Of this year, this year’s, 
uc. 

Τῆτος, €0¢, TO,=THTH. 

ἐΤηΐὔγετον, ov, τό, lon.=Taiye- 
Tov. 

Tavaeets a, ov, empty, idle, vain, 
undertaken to no purpose, τηὐσίη ὁδός, 
Od. 3, 316; 15,13; τηὔσιον ratil 
idle, rash, insolent word, H. Hom. Ap: 
540. Adv. -iwe, Theocr.25, 230. (Acc. 
to some Ion. for ταύσιος or ταύσιμος, 
and this for αὔσιος;,Ξεμάταιος. Oth- 
ers refer it to αὔω, ἀὐτέω, noisy, emp- 
ty). [ἢ | kaa, 

-τί, termin. of several oxytone 
advs., which we often find changed 
into -rei. Kihner, Gr. Gr. ὁ 363 
Anm. 1, holds that -τεί is the termin, 
when τ belongs to the root, -ri, when 
it is a mere inflexion. The quantity 
of « varies in a way not yet satis- 
factorily explained, v. Lob. Aj. 1213. 
(1227), Blomf. Gloss. ad Aesch. Pr.21. 

Ti and ri, neut. from τίς and τὶς, 
q. ν. . 
ιάρα, ac, 7, in Hdt. always τιά- 
ρας, ΟΥ̓ Οτιήρης, OV, 6:—a tiara, the 

ersian head-dress, esp. on solemn. 
occasions, Hdt. 1, 132; 7,61; 8, 120; 
worn by the great king, Aesch. Pers. 
661; but then upright, Ken. An. 2, 
5, 23; v. sub κυρβασία, κίδαρις, cf. 
Dict. ἌΡΗΣ described by Curtius 
3, 3, 19, regium capitis insigne 
caerulea fascia albo stiatineta κα δι οὶ 
cf. Xen. Cyr. 8, 3, 13:—Hdt. 3, 12 
joins πέλους τιάρας, εἴ. πῖλος Il. [ἀρ]. 

ἹΤιαραντός, od, 6, the Tiaranius, a 
branch of the oe Hadt. 4, 48. ; 

Τιάρας, ov, ὁ, lon. τεήρης,Ξετιάρα, 
Hdt. [ἀρ] 7h iF: | ἸΦῊ 

Tidpic, 7, rare collat. form from 
τιάρα, Hesych. Pe ye sein 

Τιαρόδεσμον, ov, τό, and -μος, ὁ, a 
band for fastening the tiara behind ; 
written also τιαρέδεσμος. 

Ταροειδής, ἔς, (τιάρα, εἶδος) 
shaped like a tiara, like or resembling 
one, Xen. An. 5, 4, 13. 
ξ Tidpogdpoc, ον, (φέρω) wearing a 
tara, 

tTiaca, 7, Tiasa, daughter of the 
Eurotas, and a river of Laconia, 
Paus. 3, 18, 6. 

+Tiacooc, ov, 7, a fountain of La- 
conia,=foreg., Ath. 139 B. 

tT .Bapnvia, ac, ἢ, Tibarenia, coun- 
try of the Tibareni on the Euxine, 
Strab. p. 309; ἡ Τιβαρηνῶν παραλία, 
Id, p. 534. ORES 
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ἐτιεβαρηνίς, édoc, ἡ, fem. adj. Ti- 
barenian; esp.7)'T. γαῖα,Ξε Τιβαρηνία, 
Ap. Rh. 2, 1015. 8 

tTBapnvoi, Gv, oi, the Tibareni, a 
people on the Euxine between the 
Chalybes and the Mosynoeci, Hat. 3, 
94 ; Xen. An. 5, 5, 2; Ap. Rh. 2, 377. 
tT tBeptdc, adoc, ἡ, Tiberias, so 
called from the emperor Tiberius, a 
city of Galilee on the lake Genesa- 
reth, N. T.: and this lake hence also 
so called, Id. 

tT Bépioc, ov, ὁ, the Rom. name 
Tiberius, N. T.; also Τιβήριοςῖ. 

t+TéBepic,6,the Tiber, Strab. p.l,etc. 

Τιβήν, voc, 6, Ξε τρίπους, Lyc. 
1104. {τὸ- ἴ 

Τέβηνος, ov, 6,=foreg. ; perh. akin 
to ἐθάνη, ἴβηνος : ef. Lob. Paral. 138. 

ἐτίβηρος, ov, ὁ, Tiberus,a Paphla- 
gonian name, Strab. p.553: cf. Té3coc. 

ἐτέβιος, ov, ὁ, Tibius, a Phrygian 
masc. pr. name, esp. freq. as name of 
slaves, Strab. p. 553.—Cf. Id. p. 551. 

+TéBrorc, toc, ὁ, the Tibisis, a branch 
of the Ister in Thrace, Hdt. 4, 49. 

ἐτέβουρα,ων, τά, Tibur, in Latium, 
Strab.: hence Τιβουρτῖνος οἷνος, ὁ, 
Tiburtine wine, Ath. 36 E. β 

Τιγγάβᾶρι, τό, Att. for κιννάβαρι, 
Dioct Mel 4. [ya] 

TiyyaPdpivoc, 4, dv, vermilion-col- 
oured, 


tTiyyec, τος and εως, 7, Tingis, 
capital of Mauritania, Strab. p. 238. 

tT cypdvye, ov, ὁ, Tigranes, a leader 
of the Persians, Hdt. 7, 62.—2. a king 
of the Armenians, Xen. Cyr. 3, 1, 7, 

q.—3. a Persian satrap, Dem. 193, 
4.— Others in Luc.; etc. 

tTrypavéxepra, wr, τά, Tigrano- 
certa, a city of Greater Armenia, built 
by Tigranes, Strab. p. 532. 

tTiypne, ητος, always in Xen., and 
Τίγρις, woe, ὃ, the Tigris, a celebrated 
river of Asia, joining the Euphrates, 
empties intothe Arabian gulf as Ilasi- 
τιγρις ; gen. also toc, v. Tzschucke 
Strab. p. 521, and ewe, Eustath. Dion. 
P. v. 976 ; dat. also Τίγρει, and Tiypr, 
Strab. p. 522; acc. also Τίγριν, Hat. 
1, 189, Τίγριδα, Hdn. 3, 74; v. Επ- 
stath. ad Dion. P. vv. 976, 988.—T wo 
other rivers of this name in Armenia, 
Hat. 5, 52, v. Bahr ad |., and Kriger 
ad Xen. An. 4, 4, 3. (Pers. tir, an 
arrow, Sanscr. tigra, acutus, Pott 
Et. Forsch. — toon 

Tiypic, 7, also ὁ, Alex. Πυραυν. 4, 
Arist’ H A. 8, 28, 14, Theophr. ; the 
tiger. The declension with the gen. 
tiyptoc, ace. τίγριν, nom. plur. ri- 
ypetc, gen. ew, seems to have been 
fe best Att.; gen. τέγριδος, etc., 
not till later. However the animal 
seems to have been unknown in 
Greece till Alexander’s time ; Seleu- 
cus sent one to Athens, ὁ Σελεύκου 
τίγρις, Alex. |. c., cf. Meineke Phi- 
lem. p. 372. Hence 

Τιγροειδῆς, &¢, (εἶδος) like a tiger, 
tiger-spotted. 

ἐτιγυρηνοί, dv, ol, the Tigurini, a 
Helvetian people, Strab. p. 293. 

+Tievov, ov,76,= Tiov, Strab, p. 542. 

TiGw, (ti):—to be always asking 
“what ?’ Ar. Fr. 689. . 

Tin, strengthd. for τέ, why? where- 
fore? Hom., Hes. and Att. Comedy: 
followed by a particle, rin δέ, Il. 15, 
244, Od. 16, 421, etc. ; rin δή, Il. 21, 
486; τιή τι δή; Ar. Thesm. 84, cf. 
Nub. 755.—It is usu. written oxytone 
in Att., Buttm. Ausf. Gr. § 117 Anm. 
5; ef. ὁτιῆ. (It was formed from τέ, 
as ὁτιή from ὅτι, and ἐπειῆ from 
érei :—acc. to Buttm., Lexil. sub v. 
δείλη 9, for τί δῆ.) 


δ 
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Ti ἦν εἶναι, τό, as subst., existence 
in thought or idea, as distinct from the 
matter or reality, Arist. Metaph. 6, 4, 
4, 6, etc. 

ee , ov, ὁ, Ion. for τιάρας, Hat. 

Τιθαιϑώσσω, to build, make a nest, 
—of bees, to make honey-combs, Od. 
13, 106 ; also of fowls, Nic. Th. 199. 
—Il. to nourish, foster, tend, Lyc. 622. 
(Akin to ride, τιθή, τίτθη, τιθήνη, 
τιθασός, τιθασσός, etc.) 

_ tT Baioc, ov, ὁ, Tithaeus, son of Da- 

a yi = the Sper Hdt. 7,88. 

i@ac, ἀδος, ἣ, tc, like τιθή, 

the domestic hen, μέδεντύ κα fowl, Fi 4 
P. 9, 95. 

Τιθᾶσεία,ας, ἡ,(τιθασεύω) a taming, 
a ἰχθύων, Plat. Polit. 264 


ΤΊθάσευμα, aroc, τό, (τιθασεύω) 
a device for taming or domesticating. 

Tiddcevote, ewe, ἡ,(τιθασεύω) atam- 
ing, domesticating, prob. |. Theophr. 

Tiddcevrnp, ἦρος, 6,—=sq. 

Τιθασευτής, od, ὃ, (τιθασεύων one 
who tames, domesticates, Ar. Vesp. 704. 
Hence 

Τιθασευτικός, 7, ὄν, tameable, Arist. 
Hy A..4; 1; 33: 

Tiddcevréc, 7, 6v, verb. adj., tamed : 
tameable. 4 

Τιθασεύτωρ, opoc, 6, poet. for re- 
θασευτῆς. Opp. C. 2, 543. 

Τιθᾶσεύω, to tame, domesticate, Plat. 
Rep. 589 B, etc.; τεθασεύοντες τὰ 
χρήσιμα τῶν ζώων, Xen. Mem. 4, 3, 
10 :~-metaph., ὑμᾶς τιθασεύουσι χει- 
ροήθεις ποιοῦντες, Dem. 37,9: from 

Τιθασός, ὄν, not so well τέθασος, 
(τιθός, τιθῇ, τίτθη, τιθήνη) : tamed, 
domesticated ; esp. of animals, tame, 
domestic, Lat. cicur, ynv, Soph. Fr. 
745, cf. Epicrat. Lais ; opp. to ἄγρι- 
oc, Plat. Polit. 264 A:—and so of 
plants, cultivated, reared in gardens, 
etc., Plut. Cor. 3; hence adv. -σῶς, 
τ. ἔχειν, to be reclaimed, Plat. Tim. 
77 χ :--τιθασὸς “Apne, domestic, in- 
testine strife, like ἐμφύλιος, Aesch. 
Eum. 356.—The forms τεθασσός, τι- 
θασσέυω, etc., are rejected by Bekk. 
in Plat.,and Dem., though he retains 
them in-Arist.,—that is, he thinks 
them less goed Att.; they are never 
found in poets. Hence 

Τιθασοτρόφος, ov, (τρέφω) keeping 
tame animals, Opp. C. 1, 354. 

Τιθασσεία, τιθασσός, etc., v. sub 
τιθασεία, etc. 

Ti@doow, rare collat. form from τί- 
θασεύω. 

Τιθέαμεν, for τίθεμεν, as διδόαμεν 
for δίδομεν, 1 pl. pres. from τέθημει, 
Lob, Phryn. 245; so τιθέασι, lon. 
and Att. 3 pl. for τιθεῖσι, τιθξέᾶται for 
τίθενται. 

Τιθέμεν, for τιθέναι, inf. of τέθημι, 
Hes. Op. 742, Pind. P. 1, 78. 

Τίθεμμι, Aco). for τίθημι. 

Ti@ev, Aeol., Dor. and Ep. for éri- 
θεσαν, 3 pl. impf. from τίθημι. 

Τίθεσκε, Ion. 3 impf. from τίθημι. 

Τιθευτήρ, ἦρος, 6,=TOnvdc,Or. Sib. 

Τιθεύω, dub. Ben of τιτθεύω. 

Tidéw, poet. form of réOnuc, used by 
Hom. only in 3 impf. ἐτίθει, τίθει : of 
the pres. we have 2 sing. τιθείς, Pind, 
P. 8, 14; 3 sing. τιθεῖ, Mimnerm. 1, 
6; 5, 7; never in Att., Pors. Or. 141. 

Ti67, 7, rare collat. form from τέτ- 
δ ΤΟΝ τίθης, τίθησι; but’ 2 $i 

ἔθημι, τίθης, τίθησι, but 2 sing. 
in Hout: always τίθησθα. which 3 
also the 2 sing. impf. in Od. 9, 404; 
3 pl. τιθεῖσι, Hom., and Hes. ; Jon. 
and Att. τιθέασι : inf. τιθέναι, Hom., 
and Hes. ; also τιθήμεναι, Il. 23, 83; 
and τιθέμεν (v. sub voc.). Of the 
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or ἐτίθην, Hom. has only 3 pl. 
tidecav, Od. 22, 456; lon. τίθεσκον, 
also érifea. He also has the collat. 
form τιθέω, q. v. Fut. θήσω, Ep. inf. 
θησέμεναι, Hom., θησέμεν, Pind. Aor. 
1 ἔθηκα, Hom., and Hes.,—with and 
without augm. Pf. τέθεικα, plapf. 
ἐτεθείκειν, post-Hom. Aor. 2 tony, 
in Hom. usu. without augm., esp. in 
3 pl. θέσαν : opt. θείην : subj. θῶ, 
Ion. resolved θέω, whence θέωμεν 
(pronounced as dissyll.), Od: 24, 485 ; 
and lengthd. Ep. Geiw, Hom. ; θεί- 
ομεν for θείωμεν, θῶμεν, Il. 23, 244, 

d. 13, 364; but 2 sing. θήῃς» 
θείῃς, Il. 16, 96, Spitzn. Exe, 1, 
Il.: inf. θεῖναι, in Hom also θέμεναι, 
and sometimes in Od. θέμεν, 50 too 
Hes. >. 61, 67: imperat. θές for 
θέθι. (Both aorists are common, but 
the inf. and part. are always formed 
from aor. 2.)\—Mid. τέθεμαι, Ep. part. 
μέτα ὑκφαν ll. 10, 34: impf. ἐτιθέμην, 
rare in Hom. Fut. θήσομαι, post- 
Hom. Aor. 1 mid. ἐθηκάμην, whence 
θήκατο, ll. 10, 31, Hes. Sc. 128, part. 
Onxduevoc, Pind. P. 4, 51,201. Aor. 
2 mid. ἐθέμην, freq. in Hom., 3 
θεῖτο, Od..17, 225; θέο, imperat. for 
θέσο, θοῦ, Od. 10, 333. The aor. 1 
mid. belongs exclus. to Ion. and Dor-. 
the Att. use only the aor. 2. Pass. 
τίθεμαι : fut. τεθήσομαι : aor. éré- 
θην : pf. τέθειμαι : plopf. ἐτεθείμην: 
Hom. has not the pass. at all. ‘(The 
root was O@E-, OH-, whence τέθημε; 
as Sanscr. dadhami from dha.) [ri, as 
a mere redupl.] 

Radic. signf. to put, set, place ; then, 
generally, to bring a thing into a place, 
put it therein ; and so, to bring mto a 
situation or condition, to bring about, 
cause. The mid. in Hom. only dif- 
fers from the act., in the action being 
strictly reflected on the subject, or 
something immediately connected 
with it, cf. [l. 3,310; 10, 31: so that 
it is difficult to separate them. 

A. in strictly local signf., to set, 
put, place, followed rather by in than 
into, like Lat. ponere and collocare, τ. 
év .., Hom.; also c. dat. only, Od. 
10, 333, etc.: more rarely, to put into, 
εἰς .. , Il. 23, 704; 24, 797: also, τ. 
ἐπί or μετά τινι; also,-r. ἐπί τινος, 
Od. 6, 252; audi τινι, 1}. 10,34; ἀνά 
τινι, IL 8, 441 ; ὑπό reve, Il. 24, 644; 
ὑπό τι, Od. 4, 445; ete—Special 
usages :—I. θεῖναΐ τινί τι ἐν χερί or 
χερσίν, 6. g. γέρας, κίθαριν, to place 
it in his hand, give it him by so doing, 
Hom. ; also, τ. οἶνον ἐν χείρεσσι, to 
hand the wine to him, Od. 14, 448: 
in mid., of women, θέσθαι υἱόν, παῖδα 
ὑπὸ ζώνῃ, to have a child put under 
her girdle, i. e. to conceive, H. Hom. 
Ven. 256, ns eee ΠΝ τινι 
ἔπος, μένος ἐν φρεσί, βουλῆν, νόον, 
θυμὸν στήθεσσι, to plant a word, 
warning, etc., in his mind, like the 
Att. νουθετέω, (where we rather say, 
to put him in mind, in a rage, etc.), 
Hom. ; but, τεθέμεν νόῳ, to lay a thi 
to one’s own heart, bear in borer: 
Pind. P. 1, 78; and in mid., θέσθαι 
θυμὸν ἐν στήθεσσι, to lay up wrath 
in one’s heart, treasure it there, Il. 9, 
629; so, αἰδῶ καὶ νέμεσιν ἐν φρεσὲ 
θέσθαι, Nl. 18,.121 ; θέσθαι τινὶ κότον, 
to harbour enmity against him, I]. 8, 
449; θέσθαι νόον καθαρόν, Theogn. 
89; τιθέμενος ἄγναμπτον νόον, Aesch. 
Pr. 163: absol., ἐν φρεσὶ θέσθαι, c. 
inf., to bear in mind, think of doing a 
thing, ae rae ef. scp τε 

. to set, δ, fix upon a thing, ἐπὲ 
φρένα θῆχ᾽ ἱεροῖσι, he turned his mind, 
gave his attention to — 10; 46. 
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—Ill. to settle, τ. τέρματα. to set 
the Se ἐμόῖτας Hi; 0333, Od. 8, 
193: esp., τ. ἀγῶνα, to appoint, hold 
games, Hdt., etc.; πεντετηρίδα t.,t0 
institute it, Pind. O. 3; 38: usu. of the 
prizes in these games, to bring them 
out, Lat. proponere, ἄεθλα, Il. 23, 263, 
etc. ; in Fall, θεῖναι ἐς μέσσον, Ib. 
704; in Att. usu. ἐν μέσῳ T., Lat. in 
medio ponere, to lay before people (but 
in Aesch. Cho. 145 to interpose as a 
parenthesis); ὑμῖν ἐς μέσον ἀρχὴν 
τιθείς, placing it at your disposal, 
Hdt. 3, 142: elsewh. τ. re εἰς τὸ 
κοινόν, Xen. Mem. 3, 14, 1.—2. to 
assign, award, τιμήν τινε, ll. 24, 57: 
esp. τ. νόμον, to assign, fix, give 
law, of a supreme legislator, Plat. 
Rep. 339 C, Dem. 731, 21, etc. ; but 
θέσθαι νόμον, strictly, to give. one’s 
self a law, of any procedure under re- 
publican forms, and hence usu. in 
cases of Greek lawgiving, Hdt. 1, 29, 
etc.; cf. Stallb. Plat. Gorg..483 B; 
hence the word θεσμός for νόμος, τι- 
θέναι θεσμόν, Aesch. Eum. 484: so, 
em 3 θέσθαι, to hold or call an as- 
sembly of the people, Od. 9, 171, etc. 
(where, however, the mid. may mean 
to call it for one’s own business) : hence, 
—3. generally, to ordain, establish, or- 
der, οὕτω viv Ζεὺς θείη, So may Ju- 
piter ordain for me..., Od. 8, 465, etc. 
—4. ὄνομα θεῖναΐ τινι, to fir a name 
upon him, solemnly give it, Od. 19, 403: 
but usu. in mid., ὄνομα θέσθαι---πιοῖ 
reflexively, to give one’s self a name, 
but to give a child either one’s own 
name, or at least a name at one’s own 
discretion, Od. 19, 406, Hdt. 1, 113, 
etc.; soalwaysin Att., Valck. Phoen. 
12.—5. in mid., to fix in common with 
others, agree upon, ἡμέραν, Dem. 1039, 
6—IV. to place, set up, erect, esp. to 
deposit in a temple, like ἀνατίθημι, to 
devote, dedicate, ἀγάλματα, Od. 12, 
347, cf. Il. 6, 92, Valek. Phoen. 577: 
hence—2. of artists, to exhibit their 
works: then, also, to represent, por- 
tray in a work of art, of the shield of 
Achilles, Il. 18, 541, 550, etc. ; so, po- 
nere virum, Hor. Od. 4, 8, 8, A. P. 34. 
—V. to assign to a place or class, to 
hold, reckon, τι εἴς tt, Plat. Soph. 264 
C, cf. 235 A; also, ἔν rive, Ib. 236 
C: freq. in mid., τίθεσθαί τινα ἐν 
τιμῇ, to hold him in honour, Hdt. 3, 
3; but, τιθέναι ἐν αἰτίᾳ, Hdt. 8, 99; 
τ. τι ἐν αἰσχρῷ, to reckon it for shame- 
ful, Eur. Hee. 806: τιθέναι τινὰ ἐν 
φιλοσόφοις, Plat. Rep. 475 Ὁ ; also, 
θεῖναι ἐν μέρει τινός. Id. Soph. 252 
B, and so in mid. :—then, generally, 
to hold, reckon for or as, esp. in mid., 
implying that such is one’s own opin- 
ion, so c, dupl. ace., ri δ᾽ ἐλέγχεα 
ταῦτα τίθεσθε ; why hold you this for 
a reproach? Od. 21, 333: and so,— 
ss aero νομίζειν, to hold, believe, 

ἔσθαι παρ᾽ οὐδέν, to set αἴ. nought, 
Aesch. Ag. 230; but also in act., θεῖ- 
vai τινα τῶν πεπεισμένων, to put him 
down, reckon him for one of them, 
Plat. Rep. 424 C, cf. Dem. 645, 22.— 
VI. to place to account, in rationem re- 
Serre, Dem. 825, 2; 839, 24.—VIL. τὴν 
ψῆφον τιθέναι, to put the pebble down 
on the board, count, reckon ; but in 
mid., τίθεσθαι Ῥῆφον, to put down 
one’s pebble or ballot, to give one’s 
vote, Xen. Cyr. 1, 3,17; ἐπὶ φόνῳ, 
for death, Eur. Or. 756; hence also, 
τίθεσθαι THY γνώμην, to determine, c. 
inf., Hdt. 7, 82; ταύτῃ, Ar. Eccl. 
658 ; περί τινος, Andoc. 26,9; τέθε- 
σθαί τινι (sc. τὴν ψῆφονῚ, in his fa- 
vour; and so, τίθεσθαι τῇ γνώμῃ, to 
agree to γὴν 2 ta Soph, Phil, 1448, 
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ubi v. Herm.—2. to pay down, pay, 
discharge, καταβολάς, μετοίκιον, etc., 
Dem. 791, 21; 845, 21.—VIII. to de- 
posit, as in a bank, Dem. 1236, fin, ; 
for which however Hdt. 6, 86 has the 
mid., χρήματα θέσθαι παρά τινα, to 
deposit one’s money in his hands :--- 
also, to ae a pledge and borrow 
money, ὁ θείς, the mortgager, ὃ θέμε- 
νος, the mortgagee, Plat. Legg. 820 ἘΣ; 
cf. Lob. Phryn. 468.—IX. in military 
language, τίθεσθαι τὰ ὅπλα, has 
three signfs. ;—l. to stack, pile arms, 


as in a camp, fo bivouac, esp, in the. 


face of an enemy, Thuc. 4, 44; 7,3: 
hence, ὅπλα T., to encamp, take up a 
position, Valek. Hdt. 9,52, Xen. An. 
1, 5, 17, etc.—2. to get soldiers under 
arms, to draw up in position, in array, 
ἀντία τινός, against one, Hdt. 5, 74, 
(but in 1, 62, ἀντία τοῦ ναοῦ seems 
to be merely over against it, cf. Poppo 
Ind. Xen. Anab.): poet., πάτρας éve- 


‘xa εἰς δῆριν ἔθεντο ὅπλα, Inscr.. ap, 


Dem. 322, 6.—3. to lay down one’s 
arms, surrender, Plut. 2,759 A: so, 
πόλεμον θέσθαι, to settle, end it, Thue. 
1, 82:—but,—4. εὖ θέσθαι ὅπλα, 
merely to keep one’s arms in good order, 
Xen. Cyr. 4, 5, 3; like εὖ ἀσπίδα θέ- 
σθω, Il. 2, 382.—X.. to lay in the grave, 
bury, Thuc. 1, 138. 
Ἢ metaph., to in a certain state 
or condition, much the same as ποι- 
εἴσθαι, and so oft. to be rendered by 
our make: hence,—I. of persons, to 
make one something, appoint, θεῖναίΐ 
τινα μάντιν, ἱέρειαν, Ga. 15, 253, Il. 
6, 300; so, 0. τενὰ βασιλέα, ἀρχέπο- 
λιν, Pind. Ο. 13, 31, P. 9, 93: θεῖναί 
Tiva γυναῖκά τίνος, to make her an- 
other’s wife, of a third person who 
negociates a marriage, Il. 19, 298; 
bat in mid., θέσθαι τινὰ γυναῖκα or 
ἄκοιτιν, to make her one’s wife, take 
her to wife, Od. 21, 72, 316; ἥτε μὲ 
τοῖον ἔθηκε ὅπως ἐθέλει, who has made 
me such as she will, Od. 16, 208 ; σῦς 
ἔθηκας ἑταίρους, thou hast made my 
comrades swine, Od, 10, 338; so, ναῦν 
λᾶαν ἔθηκε, Od. 13, 163, cf. Il. 2, 
318: also, θέσθαι τινὰ γέλωτα, to 
make one ἃ laugh, a laughingstock, 
Hat. 3, 29; 7, 209; but, θεῖναί τινι 
ἕλων, to cause them laughter, Eur. 
on 1172. — 2. with an adj., θεῖναί 
τίνα ἀθάνατον καὶ ἀγήῆραον, to make 
him undying and undecaying, Od. 5, 
136; 50, τυφλόν, ἀφνειὸν τ. τινά, 1]. 
6, 139; 9, 483; ζηλωτόν, Pind., etc. 
—3. τίθεσθαί τινα παῖδα, to make him 
one’s child, adopt him, Plat. Legg. 
929 C.—4. c. inf., to make one do so 
and so, τιθέναι τινὰ νικῆσαι, to make 
him conquer, Pind. N. 10, 89; μετα- 
τρέπειν, Fr. 164.—IL. of things, etc., 
to make; prepare, cause, bring to pass, 
ἔργα, Il. 8, 321 ; τ. κέλαδον καὶ Girqyr, 
to make an uproar, Il. 9, 547 ; ὀρυμαγ- 
δόν, Od. 9, 235; c. dat. pers., τ᾿ φόως 
ἑτάροισι, to bring light to his com- 
rades, Il. 6, 6; so, χάρματ᾽ ἄλλοις 
ἔθηκεν, Pind. O. 2, 180; πόλει κατα- 
σκαφὰς θέντες, Aesch. Theb. 47; 
εἰρήνην φίλοις, Id. Pers. 769; ete.— 
5 from in mid., to make or prepare for 
one’s self, θέσθαι κέλευθον, to make 


‘one’s self a road, open a way, Il. 12, 


418; μεγάλην ἐπιγουνίδα θέσθαι, to 
make one’s self, get ἃ sarge thigh, Od. 
17, 225, cf. 18, 74: θέσθαι πόνον, to 
work one’s self annoy, Aesch. Eum. 
226 ; μαρτύρια θέσθαι, to procure one’s 
self testimony, Hdt. 8, 55; χάριν τί- 
θεσθαί τινι, to win favour from a per- 
son, do him a kindness, Hadt, 9, 90, 
107 ; θήκασθαι ἀνδρὸς αἰδοίου πρός- 
οψιν, to put on the aspect of ἃ rever- 
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end man, Pind..P. 4, 52, cf. Interpp. 
Hesych. 1, p..1710.—3. ed or καλῶς 


θέσθαι τι, to manage or arrange a thi 


well for one’s self, to make good use of, 


Hat. 7, ,236, 
supra A. fin. ft 
Ὁ. τίθημι c, ace. oft. stands: pe- 
riphr. for a simple verb, σκέδασιν 
θεῖναι, to make a scattering, for oxe- 
δάσαι, Od. 1, 116: so, θεῖναι κρύφον, 
νέμεσιν, αἷνον, for κρύπτειν, νεμε- 
σᾶν, αἰνεῖν, Pind. O. 7, 111; 8, 114, 
N. 1, 5: also in mid., θέσθαι μάχην 
for μάχεσθαι, Il. 24, 402; θέσθαι θυ- 
ciav, γάμον, for θύειν, γαμεῖσθαι, 
Pind, O. 7, 77 ; 13,75; θέσθαι σπου- 
δὴν ἀμφί τινος, Pind. P. 4, 492; ¢. 
ἐπιστροφὴν πρό τινος, Soph. O. T. 
134; but usu. c. gen., 6. λησμοσύνην, 
συγγνωμοσύνην τινός, Soph. Ant. 
151, Tr. 1265. 
᾿ ξἰθψνείω; ας, 77,==TLOnvia, Opp. Η. 


? 


alck. Hipp. 708, cf. 


Tiénvetw,=sq. ; 
Τιθηνέω, ὥ, f. -7aw, to take care of, 
tend, nurse, but usu. in mid. (v. Schaf. 
Mel. p. 82), H. Hom. Cer. 142, Xen. 
Cyr. 8, 5, 19: generally, to keep, like 
θεραπεύω, οὗ (where) πότνιαι σεμνὰ 
τιθηνοῦνται τέλη θνατοῖσιν, Soph. 
Ο. C. 1050 : from ἶ : 
Τιθήνη, ne, ἣν strictly fem. from 
ἐέρν hy nurse, waiting-woman, maid, 
. 6, ; παῖς ἄτερ ὡς oie τιθή- 
vac, Soph. Phil. 704, cf, lat. Tie, 
49 A, etc. :—metaph., Aetna is called 
χιόνος τιθήνα, Pind. P. 1, 39: gene- 
rally for u#rnp, Coluth. 372. 
tesla eames τό, εριδθν a 
nurseling, a Τ.; aerem. 
Ath, ous "8 we 
Τιθήνησις, ἕως, 7, (τιθηνέω) -α 
nursing, tending, rearing, Plat. Legg. 
AeA weep ἡΞετιθήνη, Antip. 
wid. " hee 
TiOnunrnp, 7p0¢,0,=TLOnveg, Anth. 
Plan. 179. . was 
Τιθηνητήριος, a, ον; nursing, tend- 
ing, Anth. P.9, 1. eae 
TiOnvia, ac, ἡ,Ξετιθήνησις, LXX. 
Tidnvoc, ὄν, nursing, tending, rear- 
ing, πόνων τιθηνοὺς τροφὰς ἀποδι- 
δόναι, i. e. to keep and feed ἃ nurse 
in return for her labours, Eur, 1. A. 
1230 — ὁ τ΄» as subst., one 
nurses Or brings up, α foster-father, 
tutor, Nic. Al. 31 rena anc 
τιθήνη, Pind. Fr. 14. (From -ri0f, 
τίτθη, τιθός, etc.) τῷ, eb Gah 
Tiéno@a, lon. for τίθης, 2:sing. from 
τίθημι, Od. 9,404: 24, 470... .. 
tT cBopéa, ac, ἡ, Tithorea, a city of 
Phocis, on Mt. Parnassus, Paus..10, 
32, 8.—2. the northwestern summit 
of Parnassus, Hdt. 8,32. .- «|... 
Ψ Τιθός, h, ὀν,Ξετιθασός, Arat. 960, 
el. 


_ tTiépac, avtog, ὃ, Tithras, an At- 
tic deme of the tribe Aegeis.. Hence 
{τιθράσιος, a, ov, of Tithras, Ti- 
thrasian, Ar. Ran. 477. whit 
Τιθραύστης, ov, ὁ, Tithraustes, a 
Persian governor in Lydia, Xen, 
Hell. 3, 4, 25. ; Εἰ 
ἐτιθρώνιον, ου, τό,-- Τεθρώνιον, 
γὲττο ον Ν 2. a mi < 
Tidiuaric, idoc, 7,= τιθύμα 
παρώλιος, Opp.—The form θύμαλίές, 
idoc, 7, in Nic. Th. 617, is rejected 
by Schneider. ἐν μο 
ἐτιθύμαλλος, ov, ὁ, Tithymallus, 
name of a parasite in comedy, Aristo- 
phon Pyth. 1, 2. : 
Τιθύμᾶλος (not so well τιθύμαλ- 
Ao), te spurge, euphorhia, Cratin, 
Incert. 135, Ar. Eccl. 405: heterocl. 
pl. τεθύμαλα,“Απίῃ. P. 9, 217.—Many, 


" 
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kinds were sat to the ancients: 
—l, τ. ἄῤῥην , also χαρακίας, κομή- 
τῆς, ἀμυγδαλοειδῆς and κωβιός.---ὦ. 
τ, θῆλυς, also καρυΐτης, poprizne 
and μυρσινίτης.---3. τ. παράλιος, also 
᾿τιθυμαλίς.---4. τ. ἡλιοσκόπιος.---ϑ. τ. 
᾿κυπαρισσίας.---θ. τ. δενδρώδης.---Ἴ. τ. 
᾿πλατύφυλλος. Physicians used the 
juice or berries, as a purgative or 
emetic.—({ Prob. from θύμος, from 
some likeness to the plant θύμος or 
toa wart; v. θύμος 11). [Ὁ] 

. TiOwvdc, od poet. oto, ὁ, Tithonus, 
‘brother OP rian, husband of Aurora, 
and father of Memnon, {1}. 11, 1; 20, 
937; H. Ven. 219; Hes. Th. 984t, 
etc. :—metaph. of a decrepit old man, 
Ar. Ach. 688,—because, 85 the tale 


-went, Aurora begged Jupiter to grant |» 


immortality to Tithonus, but forgot 
‘to ask for eternal youth, so that he 
_kept pining away for ever. 
_. tTixivoyv, ov, τό, Tictnum, a city 
of Gallia Cisalpina, now Pavia, Strab. 
. 217. : 
Ἔ +Tixivoc, ov, 6, the Tictnus, ἃ river 
of Gallia Cisalpina joining the Po, 
now the Tesino, Strab. 209. 
 Tixtixéc, ἢ, ὄν, of or belonging to 
childbirth; τ. φάρμακον, ἃ medicine used 
for women lying in, Ar. Fr. 690: from 
.Tixtw, lengthd. from root TEK-: 
fut. τέξω, Od. 11, 249, Η. Hom. 
Merc. 493; usu. τέξομαι, Od. 19, 99, 
Hes. Th. 469, 898, H. Hom. Ap. 101 ; 
ae also τεκοῦμαι, inf. τεκεῖσθαι, 
‘H. Hom. Ven. 127, though Buttm. 
questions this form, as also ον 
in Arat. 124: aor. ἔτεκον : pf. τέτο- 
κα, part. τετοκώς, via, 6¢, Hes, Op. 
589. The pf. pass. réreywar and 
aor. ἐτέχθην, are used by,Hipp., Pau- 
‘san., Anacreont. 39, 8; 41, 1; but 
not in good Att. ; τέτογμαι only in 
Synes.; aor. 1 act. ἔτεξα is very rare, 
Lob.. Phryn. 743.—Only poets use 
τίκτομαι as dep. mid. in same signf. 
as act., Aesch. Fr. 38; aor. 1, τέξα- 
σθαι, Hes. Th. 889, though here the 
‘reading varies: freq. in. aor. 2, ἐτε- 
κόμην, τέκετο, τεκέσθαι.---Οἵ these 
‘tenses Hom. has pres. and impf., but 
most freq. aor. ἔτεκον, τέκον; also not 
seldom in the mid. form, τεκέσθαι, 
τέκετο ; the f. τέξω, τέξομαι, ν. supra. 
To bring into the world :—\. usu. of 
the mother, to bring forth, bear, Lat. 
parere, τέκνα, παῖδα, υἱόν, ete., first 
‘tn Hom.: usu. 6. dat. pers., to bear a 
child ἐο ἃ father ; but also ὑπό τένε, 
Tl. 2, 714, 728, 742, etc.; also, τ. ἔκ 
‘tivoc, to have a child by a father, Isae. 
39, 29; ἡ τεκοῦσα, the mother (cf. 
infra 3); and in prose, Plat. Charm. 
158 B.—2. of the father, to beget, not 
rare in Hom., who.uses the aor. mid., 


~ mostly in this signf., yet not always, 


'v. Il. 2, 742; 6, 206; 22, 48; also in 
act., Hes. Th. 208, 287, Fr. 10, 2, 
Aesch. Eum. 660 (cf. infra 3); but in 
mid., Id. Fr. 32, 1, Eur. 1. A., Hel. 
216, H. F. 1023.—3. of both parents, 
Il. 22, 234, 481, Od. 7, 55; 23, 61, 
Hes. Th. 45: hence, οἱ τεκόντες, the 

ents, Aesch.. Theb. 49, Soph. O, 

. 999, etc.; 6. gen., just. like οἱ 
τοκεῖς, ἰόντων τοῖς τεκοῦσι, Aesch, 
Pers. 245 :—and so, separately, ὁ τε- 
κών, the father, Aesch: Cho. 690, 
Soph. O. C. 1108; ἡ τεκοῦσα, the 
mother, Aesch. Theb. 928, etc. ;.c. 
gen., ὁ κείνου τεκών, Eur. ΕἸ,. 8335; 
—but the accent does not change, 
Lob. Phryn. 322. also, of τεκόμενοι, 
of the mother, Aesch. Cho.-419.—II. 
of beasts, to bear young, breed, Il. 16, 
150, Hes. Op. 589; of the hare, ra 
μὸν τέτοκε, τὰ δὲ τίκτει, τὰ δὲ κύει, 
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Xen. Cyn, 5, 13: of birds, to hatch, 
Il. 2, 313: ὠὰ τίκτειν, to lay eggs, 


| Hdt. 2, 68.—ILL. of trees, to bear, 


duce, ἡ γῆ τίκτουσα ποίαν, Eur. Cycl. 
333; καρπόν, Ar. Nub. 1108: in 


_mid., Aesch. Cho, 127.—1V. metaph., 


to produce, generate, bring about, λέγω 


Thy τὸν λιμὸν τέξεσθαι, Ἠάϊ. 7, 
49: 


πειχθῆναι τίκτει σφάλματα, 
ld. 7, 10,6; τὸ γὰρ Bucocbee ἔργον 
μετὰ μὲν πλείονα τίκτει, Aesch. Ag. 
760; μὴ θράσος τίκτῃ φόβον, 1d. 
Supp. 498; χάρις χάριν yap ἐστὶν ἡ 
τίκτουσ᾽ ἀεί, Soph. Aj. 522 ; μέλη, 
ῥήματα, Eur. Supp. 180, Ar. Ran. 
1059; ἃ ἀεὶ τίκτει πόλεμον Kai ἔχ- 
θραν, Plat. Rep. 547 A ; πῦρ τέξεται, 
poo ge Τ᾽ δ;23; ete. 

Τίλαι, ai, any thing pulled to pieces ; 
flocks, motes ὌΝ in the air, Plut. 2, 
722 A, cf. τίλος. 

-tTcAaraiot, wr, ol, the Tilataei, a 
Thracian people around Mt. Scomius, 
Thuc. 2, 96. 

Τιλάω, ὦ, f. -ἤσω, to have a thin 


stool, χολὴν τιλᾶν, Hippon. 40. Hence 


TiAnua, atoc, τό, a thin stool. [1] 

Τιλλάρια, τά, ν. τιτλάρια. 
tTtAAiBopoc, ov, 6, Tilliborus, a 

famous highwayman, Luc. Alex. 2. 
Τιλλοπώγων, wvoc, ὃ, (τίλλω, 


ἜΝ one who plucks out his beard, 
A. B. 


TIAAQ, f. τελῶ: aor. ériAa: pf. 
pass. τέτιλμαι. To pluck, pull, pluck 
out or off, tear, shred, πολί ᾽ Gp’ 
ἀνὰ τρίχας ἕλκετο χερσίν, τίλλων ἐκ 
κεφαλῆς, Il. 22, 78, cf. 406; so in 
mid., οτος τίλλεσθαι, to pluck out 
one’s hair, Od. 10, 567: τίλλειν πέ- 
Aevav,.to pull, rend a dove in pieces, 


Od. 15, 527, cf. Hdt. 3, 76, Aesch. 


Pers. 209 ; as a description of an idle 
fellow, τέλλων ἑαυτόν, Ar. Pac. 546, 
ef. Ach. 31: but: τέ τιλθήῆναι, as 
a punishment of adulterers, Id. Nub. 
1083; cf. Ran. 424, and v. sub zrapa- 
τίλλω, τέφρα :---τ. μέλη, to pull the 
harp-strings, play harp-tunes, Cratin. 
Hor. 2.—2. since tearing the hair was 


-a usual expression. of sorrow, hence, 


τίλλεσθαί τινα, to tear one’s hair in 
sorrow for any one, i. 6. to mourn bit- 
terly for him; Tl. 24, 711; like κόπτε- 
σθαΐ τινα, τύπτεσθαί τινα, Lat. - 
gere aliquem, cf. Heyne Tibull. Obss. 
1,7, 28.—3. metaph., to pluck, vex, an- 
noy, like Lat. vellere, vellicare, vexare, 
Bergk Anacr. 34; ὑπὸ τῶν συκοφαν- 
τῶν τίλλεσθαι, Ar. Av. 285; cf. The- 
ocr. 3,21. (Akin to Lat. vello, vellico, 
vellus, villus, and the redupl. titillo, 
perh. also to σέλλυβος and ofAAoc). 

TiAAwy or τίλων, ὁ, ἃ fish of the 
Thracian lake Prasias, Hdt. 5, 16:— 
wrongly written also τύλων, ψύλων. 

Τέλμα, ατος, τό, (tiAAw) any thir 
pulled or shredded, esp. lint, Hipp.—ll. 
any thing that can be pulled or plucked. 
ie siiek: Diose.—IV. in medic. 
language,riAuata=ordouara,Galen. 

Τιλμάτιον, ov, τό, dim. from foreg., 
Galen. τα 

Τιλμός, οὔ, 6, (τίλλω) α pulling, 
tearing, of the hair, Aesch, Supp. 839. 

TiAoc, not τίλος, ὁ, a thin stool, as 
in diarrhoea, stercus ligquidum. (Hence 
τιλάω : akin ἴο σπατίλη.) 

Τίλος, ὁ, (τίλλω) any thing pulled 
or shredded, flock, down, etc.: οἱ τίλοι, 
the fine hair of the eyebrows, also τὰ 
rida, cf. rida. (Akin to πτίλον, 
πτίλος, but not to ὄπτελος.) 

Titotc, ewes ἡ, (τίλλω) α pulling, 
shredding.—ll. a tearing. 

Τιλτός, #, dv, verb. adj. from τέλ- 
Aw, pulled, plucked, shredded: τιλτὸς 
μοτός, also τὸ τιλτόν (or τέλτον),-- 
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τίλμα I, lint :—but τὸ τελτόν (se. τά“ 
ptxoc) salt-fish that was stripped of i 
scales before curing, Nicostr. Anty 


-2, δ, Plat. (Com.) Incert. 14. 


Τίλφη, ne, ἡ,Ξεσίλφη, Luc.: also 
written rion, Lob. Pheyn. 300. — 

ἐτιλφοῦσα, or rather Τιλφοῦσσα, 
mt, i: Dor. Τιλφῶσσα, Pind. ap. Ath. 
41 EK, also. written Τελφοῦσα, Til- 

hussa, a fountain in Boeotia, near 
aliartus, sacred to Apollo, H. Hom. 
Ap. 244; Strab. p. 410:—also the 
nymph of the fountain, H. Hom. 1. c. 
(contd. from Τ λφόεσσα, from ri 
Ξεσίλφη, Iigen ad 1. H. Ap. Pa ᾿ 
ἐτιλφούσιον, or rather Τελφούσ- 
σιον, ov, τό, Dor. -«ὥσσιον, Tilphus- 
sium, ἃ city of Boeotia on lake Copais, 
Strab. p. 410—2. a mountain near 
this city, Id. p, 411. ; 
sive ones toc, ov, 6, Dor. -ῴσσιος, 
an inhabitant of Tilphussium ; as 
epith. of Apollo, Teiphussian, rom 
= fountain Τελφοῦσσα, H. Hom. Ap. 
ἐτιλφωσσαῖον, ov, τό, Tilphossae- 
um, a fortress on Τιλφούσσιον 2, 
Dem. 385, 5. 

Τίλων, wroc, 6, V. τίλλων. 

«ἹΤιμαγένης, ove, ὁ, Timagenes, a 
historian and rhetorician of Alexan- 
ἄγρα, Suid. ; Strab. p. 711. 

ἐτιμάγητος, ov . oto, 6, Tima- 
getus, keeper of a palaestra, Theocr. 
2, 18. 

ἐτιμαγόρας. ov, 6, Timagoras, 
masc. pr. n., Theogn. 1055.—2. father 
of Timonax of Cyprus, Hdt. 7, 98.— 
3. a Tegeat, Thuc. 2, 67—4. an Athe- 
nian, an envoy to the Persian king, 
Xen. Hell. 7, 1, 33; Dem. 400, fin— 
Others in Ath. ; etc. 

tTipudecoa, ne, 7, (i. 6. τιμήεσσα) 
Timaessa, fem. pr. n., Anth. P. 6, 272. 

tTiuaia, ac, 7, Timaea, wife of the 
Spartan king Agis, Plut. Lys. 22. 

ἐτιμαιθώ, οὖς, 7, Timaetho, fem. 
pr. n., Anth. P. 7, 463. : 

ἐΤιμαίνετος, ov, 6, Timaenetus, a 
celebrated painter, Paus. 1, 22, 7.— 
Others in Paus. ; etc. 

Τιμαιογραφέω, ὥ, to write a Timae- 
us, used of Plato by Timon Phli. 14, 
7, cf. Valck. Aristob. p. 65. 

Tiuaioc, ov, highly prized, Diocl. 
Incert. 2: but usu. as prop. ἢ. Τίμαι- 
ος : V. 86. ᾿ 

ἐτέμαιος, ov, ὃ, Timaeus, a philos- 
opher of Locri in Italy, a follower of 
Pythagoras, Plat. Tim.—2. a histo- 
rian of Tauromenium in Sicily, Po- 
lyb.; Ath. 163 Ὁ ; ete.—3. a pupil 
of Plato’s from Cyzicus, Ath. 509 A. 
—4. a sophist, author of the Lexicon 
to Plato. 

Τιμαλφέω, ὥ, f. -ἤσω, to do honour 
to, to worship, honour, exalt, Tig: 26- 
γοις νίκαν, Pind. N. 9, 130 ; μολόντα 
τ΄, to celebrate any one’s arrival, Aesch. 
Eum. 15; also of the gods, τ. θεούς, 
Id. Ag. 922 ; and in pass., - 
σι τιμαλφούμενος, Id. Eum. 626, cf. 
807 : rare im. prose, as in Arist. Pol. 
7, 17, 10: from 

Τιμαλφῆς, ἔς, (τιμή, GAdetv):— 
fetching a price: costly, precious, κτῆ- 
μα τιμαλφέστατον, Plat. Tim. 59 B. 

+Tinavdpa, ac, ἡ, Timandra, a 
daughter of Tyndareus,’ Apollod. 3, 
10.—2. mother of Lais: 
Ath. 535 B.—3. a mistress of Alcibi- 
ades, with him at his death; Plut. 
Alcib. 39.—Others in Anton. Lib. 

+Tiuavdpidac, ov, 6, Timandridas, 
a Lacedaemonian, Ae]. V. H.-14, 32) 

tTivavdpoc, ov, ὁ, Timander, a 
Theban, father of Asopodorus, Hdt. 9, 
69.—2.a Macedonian, — ~ 1, 22,4. 
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+TiudvOnc, ove, 6, Timanthes, a 
Corinthian, father of Timanor, Thuc. 
1, 29.—Others in Paus.; etc. 

+Tiudavopidac, ov, ὁ, Timanoridas, 
a Corinthian, Dem. 1354, 11. 

Τιμᾶντα, Dor. for τιμῆνται,ν. τιμῇς. 

ἐτιμάνωρ, ορος, 6, lon. Τεμήνωρ, 
Timanor, a Corinthian, son of 'Timan- 
thes, a naval commander, Thuc. 1, 29. 
—Others in Anth.; etc. 

Τιμάορος, ov, Dor. for τιμωρός; 4. 
v., Pind. [ἃ]; lon. τιμήορος. 

Τιμάοχος, ov, poet. for τιμοῦχος, 
having honour, or held in honour, hon- 
oured, H. Hom. Ven. 31, Cer. 269. [a] 

ἐτιμαρέτειος, a, ov, of or relating 
to Timarete, T. mete Anth. P. 6, 280. 

+Tiuapétn, ης, ἦ, Limaréte, a priest- 
ess γα δυο Hdt. 2, 55: Dor. -ρέ- 
τα, Anth. P. 6, 280. ; 

ἐτιμάρης, ove, 6, Timares, masc. 
pr. n., Anth. P. 7, 652. 

ἐτΤιμάριον, ov, 7, Timartum, fem. 
pr. n., Anth. P. 12, 113. . ἷ 

Τιμαρχία, ac, ἧ; (τιμή, ἄρχω) in 
Plato Rep. 545 B, 550 Π),Ξετίμοκρα- 
tia, q. V.—II. the censorship at Rome, 
Lat. censura, Dio C. 

{τιμαρχίδης, ov, 6, Timarchides, 
an Athenian archon, Diod. 8. 12, 6.— 
Others in Paus.; etc. 

+tTivapyoc, ov, ὃ, Timarchus, an 
Athenian statesman, assailed by Aes- 
chines for his infamous conduct, adv. 
Tim. ; Dem. 341,18; etc.—2. another 
Athenian, son of Tisias, Aeschin. 22, 
25.— Others in Plat. Theag. 129; 
Plut. ; ete. 

ἱτιμαρχώδεις, εων, ol, (Τίμαρχος 
1, εἶδος) Timarchus-like,. adj. formed 
by Aeschines in derision of foreg. 1, 
Aeschin. 22, 28. 

tTiudoapyoc, ov, ὁ, Timasarchus, 
son of Timocritus of Aegina, victor 
in wrestling among the boys at the 
Nemean games, Pind. N. 4, 16. 

tTivdciwv, wvoc, ὃ, Timasion, a 
leader of the Greeks who accompa- 
nied the younger Cyrus, from Darda- 
nus, Xen. An. 3, 1, 47.—Others in 
Anth. ; etc. 

t+Tiuavov, ου, τό, Timavum, temple 
of Diomede on sq., Strab. p. 214. 

tTiuavog, ov, ὃ, the Timavus, a 
small river of Histria at the extremi- 
ty of the Adriatic, now Timavo, Strab. 
p. 214. 

ἱτιμαχίδας, a, ὃ, Timachidas, a 
Rhodian, Ath. 31 E. 

Tiudw, ὥ: f. -ἤσω : aor. ἐτίμησα, 
besides which Hom. uses aor. mid. 
τιμήσασθαι in same signf., Od. 19, 
280; 20, 129; 23, 339, Il. 22, 235,— 
where τιμήσεσθαι is f. 1., for this fut. 
is pass. τῇ Ap. 485, and in Att., ef. 
Piers. Moer. p. 367; though we also 
have the strictly pass. form τιμηθή- 
couat in Thuc. 6, 80, whereas the 
only other example of τιμήσομαι in 
act. signf., Xen. Cyr. 8, 7, 15, is now 
corrected by L. Dind. on Thuc. 3, 40: 
Plat. however uses tiujoouar, ἐτιμη- 
σάμην, as mid. in gent ΠῚ. 3, Apol. 
37 B, Legg. 954 B.—In II., Od., and 
Hes. the only pass. tense is pf. τετί- 
μημαι; in Hat. also aor. ἐτιμήθην, 
5, 5, etc. :--(τεμῇ). 

Ὁ deem or hold worthy, oft. in 
Hom., who uses it mostly of the 
bearing of inferiors towards superi- 
ors, as of men to gods, their elders, 
rulers, guests, etc., to honour, respect, 
revere, treat honourably, respectfully, and 
reverently, περὶ κῆρι θεὸν ὡς τιμήσαν- 
το, Od. 19, 280; δωτίνῃσι θεὸν ὡς 
τιμήσουσι, Il. 9, 155; so in pass., 
σκήπτρῳ μέν τοι δῶκε τετιμῆσθαι 
περὶ ταν, Il. 9, 38, cf. 19,310; ς: 
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gen. rei, τετιμῆσθαι τιμῆς, to be deem- 
ed worthy of honour, Il. 23, 649 :—also 
conversely of the bearing of superiors 
to inferiors, as of gods to men, pa- 
rents to children, to value, prize, love, 
Il. 2, 4, Od. 3, 379; 14, 203, Hes. Th. 
81, 532, etc. :—so also in Hadt., Pind., 
and Att., ἐξόχως τίμασεν, Pind. O. 9, 
105; δαιμόνων τιμᾶν γένος, Aesch. 
Theb. 236; τὸν φίλον τιμῶσιν ἐξ 
ἴσου πατρί, Soph. Ant. 644; cf. Plat. 
Legg. 932 A, etc.:—to honour with a 
thing, τ. τίνα τάφῳ, γόοις, Aesch. 
Theb. 1046, Supp. 116; χοροῖς, στε- 
poe ,etc., Eur. ; δώροις καὶ τιμαῖς, 

lat. Legg. 953 D:—hence, simply, 
to reward, Hat. 7, 213, Xen. Cyr. 3, 3, 
6: of τετιμημένοι, men of rank, men 
in office, Xen. Cyr. 8, 3, 9.—II. of 
things, fo value, prize, H. Hom. 24, 6, 
Pind., etc. ; ταὐτὰ τῇδε τιμᾶτε, form 
the same estimate with her, i. e., obey 
like her, Soph. Aj. 688; τί τὴν τυ- 
pavvida τιμᾷς ὑπέρφευ ; Eur. Phoen. 
549 :—c. gen: pretil, to estimate or value 
at a certain price, Plat. Legg. 917 C, 
921 B; πλοῖα τετιμημένα χρημάτων, 
Thuc. 4,26; τετιμῆσθαι ἑκάστου τὴν 
οὐσίαν χρεών, that each man’s prop- 
erty should be valued (for assessment), 
Plat. Legg. 955 D; etc. :—esp.in mid., 
πολλοῦ τιμᾶσθαι, like πολλοῦ ποιεῖ- 
σθαΐ τι, with act. signf., Hdt. 3, 154; 
80, πρὸ παντὸς τιμᾶσθαϊΐ τι, Thuc. 3, 
40; μείζονος τιμᾶσθαι, Xen. Cyr. 2, 
1, 13; ἐτιμήσαντο τὰς οἰκίας, Polyb. 
2, 62, 7; cf. προτιμάω.---1}}. as Att. 
law-term :—1. in act., of the judge, to 
estimate the amount of punishment due 
to the criminal, Lat. litem aestimare, r. 
τὴν ἀξίαν τῆς βλάβης, Plat. Legg. 
819 B; so τ. τὴν βλάβην, Ib. 843 Ὁ ; 
τ. ὅ τι δεῖ πάσχειν τὸν ἡττηθέντα, Ib. 
B; τ. τὴν δίκην, to award 6 sentence, 
Plat. Legg. 880 D; τ. μακράν τινι, 
to award the long line, i. e., sentence 
of death, Ar. Vesp. 106, ubi v. In- 
terpp.: hence, τ. tive θανάτου (sc. 
δίκην, to give sentence of death against 
a man, or (as we say) condemn him to 
death, Id. Gorg. 516 A, Dem., etc. ; 
τ. τινι δέκα ταλάντων, to mulct him 
in ten talents, Dem. 1332, 6, οἷς. ; so, 
ἦ ἡλιαία τιμάτω περὶ αὐτοῦ ὅτου ἂν 

0§ παθεῖν, Lex ap. Dem. 529, 21: 
—so in pass., τιμᾶσθαι ἀργυρίου, to 
be condemned to a fine, τινός, for a 
thing, Lex ap. Dem. 529, 26, cf. 732, 
21: also, εἰ teriuntai τινι θανάτου, 
if sentence of death has been passed 


upon him, Plat. Legg. 946 Εἰ, cf. An-' 


tipho 145, 44.—2: in mid., of the ac- 
cuser, τιμᾶσθαΐ τινι [δίκην] δεσμῶν, 
φυγῆς, ἀργυρίου, τῶν ἐσχάτων, θανά- 
του, etc., to lay the punishment’ at 
death, exile, etc., against the ac- 
cused, pray for such sentence against 
him, Lys. 105, 17; 178, 26, Plat. 
Crito 52 C, Gorg. 486 B:—in reply, 
the accused could, if found guilty, 
lay the punishment at a less rate, 
which was called ἀντιτιμᾶσθαι, Plat. 
Apol. 36 B, or ὑποτιμᾶσθαι, Xen. 
Apol. 23:(though the latter has been 
questioned) :—cf. τίμημα Il, Att. Pro- 
cess p. 724, sq.:—but also in same 
signf., c. acc. pers., τεμᾶσθαί τινα, 
Plat. Legg. 954 B.—Cf. rio, tivo, 
τίνυμι: ᾿ 

Τιμάωρ, opoc, ὃ, v. sub τιμωρός. 

ἐτιμέας, ov, 6, Timeas, son of Po- 
lynices, one of the Epigoni, Paus. 2, 
20, 5. ‘ 

Tiny, ἧς, ἦν, (τέων :—worth, worship, 
honour paid to one, a mark of honour or 
esteem, honour, ἐκ δὲ Διὸς τιμὴ καὶ κῦ- 
δος ὀπάζει, Il. 17, 251; ἐν δὲ ἰῇ τιμῇ 
ἠμὲν κακὸς ἠδὲ καὶ ἐσθλός, Il. 9,319; 
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τιμὴν ἔχειν πρός τινος, Hdt. 1, 120: 
ἐν τιμῇ τίθεσθαι, 1ὰ. 3,3; τ. εὑρίσκε- 
σθαι, δέκεσθαι, Pind. P. 1, 94; 8, 6; 
τιμὰς φέρεσθαι, Plat. Phaed. 113 D; 
τιμὴν νομίζειν τι, Xen. Cyr. 1, 6, 11; 
etc.—2. a post of honour, rank, dignity, 
esp. of gods and kings, τ. θεῶν, Od. 5, 
335; τ. βασιληΐς, Il. 6, 193: absol., 
lordship, rule, dominion, Od. 1, 117; 
11, 338, Hdt., etc.. cf. Béckh νυ. 1. 
Pind. P. 4, 106 (191) :—generally, a 
prerogative, privilege, esp., like γέρας, 
the special attribute of any god, both 
in sing. and plur., Hes. Tn 203 ; cf. 
Ruhnk. H. Hom. Cer. 328, Valck. 
Hipp. 107, Hemst. Luc. Dial. Deor. 
26,1; σκῆπτρον τιμάς τ᾽ ἀποσυλᾶ- 
tat, Aesch. Pr. 171; μητρὸς μηδα- 
μοῦ τιμὰς νέμειν, Id. Eum. 624:— 
hence, a dignity, office of rank, Aesch. 
Ag. 44; ἀρχαὶ καὶ ἄλλαι τιμαί, Plat. 
Apol. 35 Β ; etc. :—and so, a civil ma- 
gistracy, usu. in plur., like Lat. hono- 
ἫΝ ΡΝ Baan 1, 59, cf. Seidl. Eur. 
. 988 ; ἐκβάλλειν τινὰ τῆς τιμῆς, 
Xen. Cyr. 1, 3, oithee, Τῇ fice. 
τιμὴ ἄχαρις, Hdt. 7,36.—3. a present 
of honour, compliment, offering, δ. g., to 
the gods, Hes. Op. 141: a@ reward, 
present, Lat. honorarium, Soph. Ant. 
699, Plat. Phileb. 61 C; ef. Wolf 
Dem. Lept. p. 233, and v. sub γέρας. 
—Il. a prizing, valuing, estimate of the 
worth or price of a thing, Plat. Legg. 
744 D: hence, the worth, value or price 
of a thing, like ἡ ἀξία, Lat. pretium, 
H. Hom, Cer. 132 (elsewh. in Hom. 
voc) :---ἐξευρίσκειν τιμῆς τι, to get 
a thing at a price (i. e. a high price), 
Hdt. 7, 119; τῆς αὐτῆς τ. πωλεῖν, 
Lys. 165, 16; πρίασθαι, Dem. 563, 
7; δεκαπλάσιον τῆς τιμῆς ἀποτίνειν, 
Plat. Legg. 914 B:—an assessment, 
rating, τοῦ KAnpov, 10.144 D:—hence, 
—2 an estimate, valuation, assessment 
of damages, with view to compensa- 
tion, and so compensation, satesfichion, 
esp. in money, a penalty, ἄρνυσθαί 
τινι τιμῆν, to get one compensation, 
Il. 1, 159; réivecy or ἀποτίνειν τιμήν 
τινι, to pay or make it, Il. 3, 286, 288; 
so, ἄγειν τιμήν, Od. 22, 57; then, 
generally, punishment, viewed as an 
estimate and payment of damages, like 
τίμημα, τίσις, Lat. ultio, Od. 14, 70, 
117, etc. Hence 
Τιμήεις, eooa, ev: contr. τιμῇς; Il. 
9, 605 ; acc. τεμῆντα, Il. 18, 478. : Bor. 
τιμάεις, Pind. 1. 4, 12 (3, 25): — val- 
ued, prized, honoured, esteemed, of men, 
Od. uae 161. —2. of things, 
ized, e, costly, χρυσός, δῶρον, 
ζω" Od. 1, 312; 8, 30d <-corkpar τι: 
μηέστερος, Od. 1, 393 ; superl. -ἔστα. 
roc, Od. 4, 614; 15, 114. 
tTiunyevione, ov Ion. ew, ὃ, Time 
genides, son of Herpys of Thebes, Hat. 
9, 38. 
Tiunua, ατος, τό, (τιμάωλ) : — that 
which is estimated, valued or determined 
by valuation ; hence,—I. worth, price, 
value: τίμημα τύμβου, ἃ price Or hon- 
our paid to the tomb, Aesch. Ch. 511. 
—II. an estimate, valuation, τ. τῆς ἀξί- 
ac, Eur. Hipp. 622 ; priced BE esti- 
mate of damages done, and so a penal- 
ty, punishment, Lat. litis aestimatio, Ar. 
Vesp. 897, Plut. 480, Plat., etc. : esp., 
a fine, Plat. Legg. 845 E, etc., cf. Att. 
Process p. 175; v. τιμάω 11].---, the 
nominal value of which an Athenian cit- 
izen’s property was rated for the pur- 
poses of taxation, his rate of assess- 
ment, rateable property, Lat. census, 
Lys. 148, 40; 156, 13, Plat., ete.: 
hence, 7 ἀπὸ τιμημάτων πολιτεία, a 
government where the magistrates were 
chosen according to property, timocra- 
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εἷμα precisa Legg. 698 B.—The ri- 
ua was different from the οὐσία or 
real value, being calculated at so 
many years’ μέτα varying with 
e class of the citizen, v. Dem. 815, 
., Bockh P. E. 2, 269 sq. [1] 
 ἐτΤιμηνορίδης, ov, ὁ, Timenorides, 
masc. pr..n., Anth. P. 7; 513. 
Τιμῆντα, poet. for τιμήεντα, contr. 


. acc. from τιμήει 


, il. 
_ Tipnopoc, ον, ΝΕ fur τεμάορος, τι- 
μωρός, ᾳ. Υ. 

iunovAKéw, or, perh. better, rize- 
ουλκέω, (EAKW) :—to raise the price, sell 
dearer, LXX. : cf. sq., et τιμεοπωλέω. 

Τιμηρύω, (épvw)=foreg. 

Τιμῇς, poet. contr, for τεμήεις, Il. 

tTiunotoc, ov, 6, Timesius, a Cla- 
zomenian, who led a colony to Abde- 
ra, Hdt. 1, 168: in ΑΘ]. V. H. 12, 9, 
Τιμησίας. 

Tiunoibeoc, ov, 6, Timesitheus, a 
citizen of Delphi, Hdt. 5, 72.—2. an 
inhab. of Trapezus, Xen, An. 5, 4, 2. 
age in Aeschin. ; ete, ‘ 5 

ἱμησιος, ον, = τίμητος, lorme 
like 2 Bay ἴα Ael. N..A. 11, 7. 

Τίμησις, ewe, 7, (τιμάω) :-—an esti- 
mating, valuing the worth or price of a 
thing, esp., of property, Plat. Legg. 
878 E, Polyb. 32, 14, 3:—an assessment 
if damages, τ. ποιεῖν τινι, Antipho 

30, 25 ; ἀπαντᾷν εἰς τὴν τ.» Aeschin. 
82, 21; cf. τεμάω ΗΙ. --- Π. a holding 
πον honouring, honour, Plat. Legg. 
696 C. [ἢ 

Tiujoca, poet. contr. fem. from tz- 
piece, for τιμήῆεσσα. 

“Tiunreia, ac, 7, (τιμητεύω) the cen- 
sor’s office or dignity, censorship, Plut. 
Cat. Maj. 16, etc.; also τιμητία, ἡ, 
Id. Aemil. 38, bis. , 

 Tiunréog, a, ov, verb. adj. from τι- 
μάω, to be honoured, Eur. Or. 484, Plat. 
Rep. 561 C.—Il. τιμητέον, one must 
honour, Plat. Legg. 722 B. 

Tiunretw, to be censor, Plut. T. 
Gracch. 14. 


Τιμητήρ, ἦρος, 6, = τιμητής. 
Hence 


 ὙΤιμητήριος, ov, estimating, honour- 


ing. 
᾿ Τιμητής, οὔ, ὃ, (τιμάω) :—one who 
values Or estimates, an appraiser: eS)., 
one who assesses damages or penalties, 
Plat. Legg. 843 D.—Il. at Rome, the 
censor, who took the census, i. e. rated 
the property of the citizens, Polyb. 6, 
13, 3, etc. Hence 
Τιμητικός, ἢ, ὄν, estimating, val- 
uing: and 80, --- 1. honouring, τινός, 
Plut. 2, 120 A.—2. of or for determin- 
ing the amount of punishment, πινάκιον 
το, Ar. Vesp. 167. —II. ὁ r., Lat. vir 
censorius, one who τὴν been censor (Τι- 
τής): ἡ τιμητικὴ ἀρχή,Ξετιμητεία, 
Plat, Aemil, 38, etc. τῇ ‘ Η 
Τιμητός, ἢ, όν, verb. adj. from τι- 
μάῳ, rateable: esp. as Att. law-term, 
ἀγὼν τιμητός, δίκη τιμητῆ, Of suits 
in which the damages are to be assessed 
by the judges, Dem. 834, 26; opp. to 
ixn ἀτίμητος, where the penalty is fir- 
ed by law. hers say just the re- 
verse, but v. Att. Process p. 171 sq. 
tTiuidac, a, ὁ, Timidas, an Aegine- 
tan, Pind. N. 6, 106, ubi B. conjec- 
tures Πολυτιμίδας. 
᾿ΤΙμιοπωλέω, G, to sell dear, 
Τιμιοπώλης, ov, ὁ, (πωλέω) one 
who sells dear, Phryn. (Com.) Tra- 
goed.5: from 
Tiucoc, a, ov, in Att. also og, ον, 
(τιμή) :—valued ; of persons, esteemed 
worthy, held in honour, worthy, ὅδε 
πᾶσι pitoc καὶ τίμιός ἐστι, Od, 10, 
38 ; cf. H. Ap. 483, Hdt. 9, ΤΊ, etc; 
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ἄνδρα τίμιον, Aesch. Cho. 556; τί- 
μιοι ἐν τῇ πόλει, Plat. Legg. 829 D; 


etc. ;---Ὁ things, prized, τινί, Hes. Fr. 
39, 7; 50, γέ tT.» Aesch. Βαρρ. 
986; οὐδὲν ag a3 τιμιώτερον, Soph. 
Ant. 702, vat ve Cc. te :--τὰ Ti- 
μια,ξετιμαΐ, Polyb. 6, 9, 8.—2. of high 

ice, dear, Lat. carus, Hat. ¥ 105, 

ys. 165, 1, Plat. Euthyd. 304 B; 
etc.—Il. act. esteeming, honouring. [ri] 
Hence 


Τεμεύτηρι ἤποῦ, ἡ» worth, value, Ῥτε-" 


ciousness, 

Τιμιουλκέω, ν. τιμηουλκέω. 
᾿ ἡΤίμνης, ov Ion. ew, ὁ, T'imnes, a 
Gan Hdt. 4, 76. 

ἱμογρἄφέξω, ©, to write down the 
gue i rate, LX X. 
ἐτιμοδημίδαι, Gv, ol, the Timode- 
midae, descendants of Timodemus, 
Pind. N. 2, 27. 

ἐΤιμόδημος, ov, ὁ, Timodemus, an 
Athenian of Acharnae, victor in the 
Nemean games, Pind. N. 2, 22, etc. : 
an opponent of Themistocles, Hat. 
7, 125.—2. a banker at Athens, Dem. 
953, 16. : 

“Τιμόθεος, ov, honouring God: esp. 
as ἃ pr. n.: V. 56. 

ἐτιμόθεος, ov, 6, Timotheus, father 
of Conon, Paus. 8, 52, 4.—2. son of 
Conon, an Athenian commander, Ar. 
Plut. 180; Xen. Hell. 5, 4, 64.— 
Others in Paus.; Ath. ; etc. 

ἐτιμόκλεια, ac, ἡ, Timocléa, fem. 
pr. ἢ.» Ar. Thesm. 374; Plut. Alex. 
12; etc. ! 

ἐτιμοκλείδας, 5, Timoclidas, a ty- 
rant in Sicyon, Paus. 2, 8, 2. 

ἐΤιμοκλῆς, éove. ὁ, Timocles, an 
Athenian archon, Diod. S.—Others 
in Paus. ; etc. 

ἹΤιμοκράτης, ove, ὁ, Timocrates, 
an Athenian against whom one of 
the orations of Dem. is directed.— 
Other Athenians in Thuc. 5, 19; 
Xen. Hell. 1, 7, 3; Dem; ete.—2. a 
general of the Lacedaemonians, Thuc. 
2, 85.—Many others of this name in 
Thuc.; Xen.; etc. 

Tiuoxpatia, ac, 7, (τιμῇ, Kpatéw) 
α state in which a love of honour is the 
ruling principle, Plat. Rep. 545 B; 
also τιμαρχία.---Π. a state in which 
state-offices and honours are distributed 


according to a rating of property, timo- 
cracy, Arist. Eth. N. 8,10,2. Hence 

Τιμοκρᾶτικός, 7, dv, of or for a τι- 
μοκρατία, one who favours such a gov- 
ernment, Plat. Rep. 549 Β, etc.: 7 τ. 
πολιτεία, —foreg., Arist. Eth. N. 8, 
10, 1. 

ἐτιμοκρέων, οντος, ὁ, Timocreon, 
an athlete and poet οἵ Rhodes, Ael. 
V.H. 1, 27; Plut. Them. 21. 

TTiwexptroe, ov,6, Timocritus,masc. 
pr. n., Pind. Ν, 4, 21-2. 

ἐτιμόλαος, ov, 6, Dor. ἸΓίμρασα, 
Timolaus, a Corinthian, Xen. Hell. 
3, 5, 1.—2. a Theban, a partisan of 
Philip of Macedon, Dem. 241, 26: in 
Polyb. 17, 14, 4 TeuéAac—Others 
in Paus., etc. 

Τιμολέων, οντος, ὁ, Timoleon, ἃ 
celebrated general of the Corinthians, 
commanded in Sicily, Plut. 

ἐτιμόμαχος, ov, 6, Timomdchus, a 
commander of the Athenians, of 
Acharnae, Xen. Hell. 7,1, 41 ; Dem 
658, fin. ; ete. —2. a celebrated paint- 
er of Byzantium, Anth. Plan. 135.— 
Others in Ath. ; etc. 

ἐτιμονόη, nc. ἡ, Timonoé, fem. pr. 
n., Anth. P. 7, 522. 

ἐτιμόνοος. ov, 5,..Timonoiis, masc. 
pr..n., Pind. N. 2, 16, 

ἐτιμόξενος, ov, ὁ, Ion, -ξεινος, ΤΊ: 
moxenus, ἃ commander of the Scio- 
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naei, Hdt. 8, 128.—2. a commander 
of the Corinthians, son of Timocra- 
tes, Thuc. 2, 33,—Others in Dem. ; 
Polyb. ; a 5 j 
ἱμόπτολις, ewe, ὁ, ἦ, (ruth, πό- 
λις) honoured by the city : ΔΝ δὰ 
“ mane. 378. ὶ 2 oe 
ἵμος, ὁ, poet. form for τιμῇ, Ar- 
chil. 88, Aesch. Cho. 916: also writ- 
ten oxyt., but v. Blomf. Aesch. 1. c. 
tT izoabévne, ove, ὁ, Timosthenes, a 
victor in wrestling at the Nemean 

ames, of Aegina, Pind. O. 8, 19.— 

thers in Dem.; Paus. ; ete. 

tTiuéorpatog, ov, ὃ, Timostratus, 
a poet of the new comedy, Meineke 
1, P 499. 

ἱμοῦχος, ov, (τιμή, ἔχων havin 

honour, honoured, ἐμήν ἔχῳ) wanna 
the Massilians, etc., the city magistrate, 
Strab. 

ἘΤΙμοφάνης, ove, 6, Timophanes, a 
Corinthian, Arist. Pol. 5, 5, 9.—2. a 
Mytilenaean, Id. 5, 3, 3. 

tTinéxapic, tdoc, ὁ, Timocharis, an 
astrologer, Plut. 

tTino, οὖς, ἡ, Timo, a priestess of 
Paros, Hdt. 6, 134. 

ἐτίμων, ὠνος, ὁ, Timon, a citizen 
of Delphi, Hdt. 7, 141.—2. an Athe- 
nian, son of Echecratides, the mis- 
anthrope, Ar. Av. 1549; Luc. Tim. 
—Others in Paus. ; etc. 

tTiuavak, axtroc, 6, Timonaz, a 
Persian naval commander from Cy- 
prus, Hdt. 7, 98—Others in Anth, 

ἐτιμωνίδης, ov, ὁ, Timonides, a 
writer, Plut. Dion. 35. 

Τιμώνιον, ov, τό, a Timon’s, i. 6. 
ἃ misanthrope’s dwelling. —+Il, Timo- 
nium,a fortress of Paphlagonia; hence 
fem. ad}. Τιμωνῖτες, Strab. p. 562. 

Τιμωρέω, ὦ, f. -ἤσω (τιμωρόεὶ) :--- 
to help, aid, succour, τινί, Hdt. 1, 141, 
152, etc., and Att.; also absol., Hdt. 
1, 18:—esp., to assist by way of re- 
dressing injuries, to avenge, τινί, Hat. 
1, 103; 8, 144; absol., 1, 4—In full 
construction, the person avenged is in 
dat., the person on whom vengeance is 
taken in acc., τιμωρεῖν τινε τοῦ παι- 
δὸς Τὸν φονέα, to avenge him on the 
murderer for (the murder of ) his son, 
Xen. Cyr. 4, 6, 8, ubi v. Poppo, ef. 
Soph. O. T. 107: also, τιμωρεῖν τινέ 
Tt, to avenge a thing for one, Plat. 
Apol. 28 C; distinguished from pun- 
ishment (κολάζειν), Arist. Rhet. 1,10, 
17 :—pass. τετιμωρῆσθαί τινι, to have 
vengeance taken for any one, Hdt. 9, 
79; rarely in act. sense, τετεμώρησαε 
ἐς Λεωνίδην, for τετιμώρηκας Λεω- 
νίδῃ, Hdt. 9, 78; πατρὶ τιμωρεῖσθαι 
πάντα, for πατρὶ τιμωρεῖν, Soph. El. 
349.—2. τιμωρεῖν τινα, for τιμωρεῖ- 
σθαί τινα, to take vengeance on him, 
Soph. O. T. 107, 140, ef. Pors. Or. 
427.—Il. mid., τιμωρεῖσθαί τινα, to 
help one’s self against any one, i. e., to 
avenge one’s self ee him, always c. 
acc. pers., as Hat. 3, 4 i 80, ὁ éav- 
τὸν τιμωρούμενος, the -tormentor, 
name of a play by Menander, cf. Xen. 
Cyr. 3,1, 15: ¢. gen. rei, τιμωρεῖσθαξ 
τινά τινος, to take vengeance on one 
for a thing, Hdt. 3, 145, and Plat. ; 
also, ἀντί τινος, Ib. 6, 135; but more 
freq. c. acc. rei, as Eur. Cycl. 695, 
Xen. An. 7, 1, 25, v. Elmls. Eur. 1. T. 
554 :—also absol., to avenge one’s self, 
seek rps Hdt. 3, 49:—but, τι- 

ρεῖσθαί revi, or ὑπέρ Tivoc,—=T 
es τινι, to assist, Soph. El. 349, 399, 

hil, 1258, Xen. An. 1, 3,4. Hence 

Τιμώρημα, ατος, τό, help, aid, sue- 
cour, τό τινος T., the help received by a 
man, but also c. dat., τὰ Μενέλεῳ 
τιμωρήματα, succour ὦ to him,. 
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Hat. 7, 169. — II. vengeance, τ᾿ τίνος 
εἴς τινα, taken by one upon another, 
Plut. 2, 860 A: a penalty, διπλᾶ ἔστω 
τὰ τιμωρήματα τῷ ὀφλόντι, Plat. 
Legg. 866 Β. : 
Τιμωρητέον, verb. adj. from τιμὼ- 
éw, one must assist, avenge, punish, 
dt. 7, 168, Isocr. Antid. $ 186. 
Τιμώρησις, ewc, ἣν, (τιμωρξω) a 
helping, succouring : punishment, Plat. 
Legg. 874 D. 


σαν τα αὐμν ἤρος, 6,=sq., Hat. 5, | 


Τιμωρητής, οὔ, 6, (τιμωρέω) a help- 
er: an avenger. ence 

Τιμωρητικός, ἥ, ὄν, ready to avenge, 
Arist. de Virt. et Vit. 6, 2. 

ΤΊ μωρία, ac, 7, Ion. -pin : — help, 
aid, succour, τιμωρίην εὑρίσκεσθαι, 
Hat. 3, 148, ef, 5, 90, ete., Eur. Or. 
425.—II. revenge, vengeance on another, 
τ. καὶ τίσις, Hdt. 7,8, 1: usu. Ὁ. gen., 
Aesch. Pers. 473; but also κατά 
tivoc, Lycurg. 167, 39, Dem. 317, 16; 
ἔς τινα, Hdt..1, 123; de στὶς ὑπὲρ 
ὧν ἐπεπόνθειν λαβεῖν, Dem. 702, 
20; τι παρὰ τῶν θεῶν, Hdt. 2, 120: 
punishment, torment, torture, but dis- 
tinct from κόλασις, Arist. Rhet. 1, 10, 
17: from 

Τὶμωρός, ὄν, (Tih, ἀείρω, αἴρων: 
—contr. from τεμῆορος, τιμάορος, as 
in Pind. O. 9, 124, and Aesch.: Aesch. 
Supp. 43 has an acc. tiudopa, as if 
from τιμάωρ, opoc, ὃ :—strictly, valu- 
ing, honouring : but usu.,—I. helping, 
aiding, succouring, ὃ T., a helper, aider, 
Hdt. 2, 141.—IL avenging, punishing 
for wrong done, c: gen. pers., τ. 
τινος, any one’s avenger, Pind. 1. c., 
Aesch. Ag. 1280, Soph. El. 811, etc. ; 
also c. dat., τιμ. τινί, Hdt. 7, 171; 
and, τ. τινί τινος; helping one to ven- 
geance for a thing, Soph. El. 14: λό- 
γος T., a plea or argument for ven- 

eance, Hdt. 7, 5: — an executioner, 
olyb. 2, 58, 8. 

+Tiudoa, ἧς, 7, Timosa, fem. pr. n., 
Ath. 609 A. 

Tiv, Dor. for coi, dat. of σύ, like 
teiv, Pind., etc. ;—never enclit., ex- 
cept in Theocr. 21, 28.—II. Dor. for 
oé, also with the accent, Corinna 4, 
Pind. P. 8, 97, Theocr. 11, 39, 55, 
68. [1] 

T ivayua, atoc, τό, (τινάσσω) that 
which is shaken :—a shake, quake, Anth. 
P. 9, 139. [τῇ] 

_ Τιναγμός, οὔ, 6, a swinging, shak- 
ing. 

Τινακτήρ, jpoc, ὃ, (τινάσσων one 
who swings or shakes: fem. γῆς τὶ- 
a τὶ νόσος, τρίαινα, Aesch. Pr. 

24. 

Tivéxrne, ov, 6,=foreg. 

Τινακτοπήληξ, nKoc, 6, 7, shaking 
the helmet or plume. 

Τινάκτρια, ἡ Ξετινάκτειρα. 

Τινάκτωρ, ορος, ὃ, = τινάκτης, of 
Neptune, Soph. Tr. 502. 

Tivdoow, f. -§a: aor. pass. éri- 
νάχθην, in Strabo also ἐτινάγην. 
To swing, shake, brandish, δύο δοῦρε 
τινάσσων, Il. 12, 298, ete. ; φάσγα- 
νον; 22, 311; ἀστεροπήν, αἰγίδα, 13, 
243 ; 17, 595; so, τ. ἐν χεροῖν πύρπ- 
νουν βέλος, Aesch. Pr. 917 ; τόξα καὶ 
λόγχας ῥόπαλόν τε, Soph. Tr. 512: 
also, t. γαῖαν, of Neptune, Il. 20, 57: 
ἑανοῦ ἐτίναξε λαβοῦσα, shook her by 
her robe (to make her attend), I. 3, 
385: θρόνον λακτίζων ἐτίναξε, upset 
it, Od. 22, 88 : to toss about, scatter, of 
the sea or wind, Od. 5, 363, 368; 
νεῦρα κιθάρας τ΄; to make the strings 
quiver, strike them, Anth.:—in mid., 
τιναξάσθην πτερά, they shook their 
wings, an 151; 80, tivdccovrat 


TINQ 


πτερύγεσσι, Arat. 971 :—pass., πήληξ᾽ 


τινάσσετο, 15, 609 ; ἐτινάσσετο 


ὃς Ὄλυμπος, Olympus shook or’ 


ak 
(lakes, Hes. Th. 680: φόβῳ tivdo- 
σεσθαι, to quake with fear, Ap. Rh. 
4, 641. Cf. ἐκτινάσσω, συντινάσσω. 
(Akin to teive, Travia.) 

Tivn, rare Dor. collat. form for tiv, 


‘Apoll. Dysc. [1 


Τινθᾶλέος, a, ov=sq., Nic. Al. 445, 
463, Nonn. 

Τινθός, dv, boiling-hot: —6 tT. as 
subst., the steam of a kettle, Lc. 36. 

Tivipas, as mid., poet. for τένομαι, 
to punish, chastise, c. acc. pers., Zev 
τίνυται ὅςτις ἁμαρτῇ. Od. 13, 214, cf. 
Il. 3, 279; c. ace. rei, τ. λώβην; to 
chastise insolence, Od. 24, 326 ; φόνον, 
Eur. Or. 323: absol., to avenge one’s 
self, Hdt. 5, 77.—2. to avenge, take 
vengeance for, Ὅρκον, Hes. Op. 806. 
The act. does not occur till late, 
[Tz, Ep., whence it is freq. wrongly 
written τίννυμαι: τὶ, Att., ef. tivo. 
Buttm. indeed (Catal. Verb. 5. v. tiw) 
assumes τίννυμαι as Ion. (and so it 
stands in Hdt. 1. c.), τένυμαι as Att. 
But would not this require also an 
Ion, τέννω besides τένω 7] 

Tivo, f. τίσω: aor. 1 ἔτιίσα: pf. 
rétixa, pf. pass. τέτισμαι : aor. pass, 
ἐτίσθην :—cf. sub τέω I.—I. in act., 
to pay a price by way of return or 
recompense (whereas Tiw is confined 
to the signf. of paying honour, cf. τίω 
II) ; usu. in bad signf., to pay a penal- 
ty, τιμήν, θωήν, Il. 3, 289, Od. 2, 193 ; 
ποινάς, Pind. O. 2, 106 ; δέκην, Soph. 
Fr. 94, etc.; also, τ. tony (se. δίκην), 
Soph. O. T. 810; like Lat. poenas 
dare or solvere, Pors. Med. 798; but 
also in good signf., topay a debt, ac- 
quit one’s self of an obligation, τ. ζωά- 
ypta, ll. 18, 407; τέσειν αἴσιμα πάν- 
ta, Od. 8, 348; τ. χάριν Tivi, to’ ren- 
der one thanks, Aesch. Pr. 985; 7. 
dacuév, Soph. O. C. 635: very freq. 
in Trag., who use it in all kinds ὁ 
phrases, as, τ. ἀντιποίνους δύας, 
Aesch. Eum. 268; ἀρᾶς τ. χρέος, to 
discharge the duty, i. 6: do the work 
of a curse, Id. Ag. 457; τ. μύσος, 
prob. to send one pollution in ent 
for another, Id. Cho. 650, εἰ Soph. 
Phil. 959 ; so, Ov προπάθῃ τὸ τίνειν, 
to pay back what one has first suffer- 
ed, Soph. O. C. 229 (cf. sub fin.).— 
Construction : the thing for which one 
pays, freq. in gen., τ. ἀμοιβὴν βοῶν, 
to pay compensation for the oxen, Od. 
12, 382; so, τ. τινὲ ποινήν τινος, to 
pay one retribution for a thing, Hdt. 
3, 14; 7, 184: also, τ. πληγὴν ἀντὶ 
πληγῆς (which is prob. the full con- 
str.), Aesch. Cho. 313: but also freq. 
in acc., the price being omitted, to 
pay or atone for a thing, τίσειαν 
᾿Αχαιοὶ.. ἐμὰ δάκρυα σοῖσι βέλεσσι, 
Il. 1, 42; so, τ. ὕβριν, Od. 24, 352; 
τ. φόνον Or λώβην τινός, Il. 21, 134; 
11, 142; διπλᾶ δ᾽ ἔτισαν ἸΠριαμίδαι 
θἀμάρτια, Aesch. Ag. 537; etc. :— 
more rarely c. acc. pers., Ticer¢ γνω- 
Tov τὸν ἔπεφνες, thou shalt make atone- 
ment for the son thou hast slain, 1]. 
17, 34:—the price is usu. in acc., as 
we have seen, but also in dat., σῷ 
κράατι τίσεις, Od. 22, 218; so, τ. 
ψυχῇ, Aesch. Cho. 277; but, τ. θανά- 
τῳ, to pay for it by death, Id. Ag. 1529: 


—absol., to make return, repay, Soph.. 


O. C. 1203 ; and so it must be taken 
Tb. 230, ubi v. Herm.—II. in mid,, to 
have a price paid one, make another pay 
for a thing, avenge one’s self on him, 
to chastise, punish one, Lat. poenas su- 
mere de aliquo, freq. from Hom. down- 
wards.—Construction: usu.:c, acc. 


: Tiere 

ers., Il. 2, 743, Od. 3, 197; the thing’ 

eing added in genit., τίσεσθαὶι ᾽Αλέ- 
Eavdpov κακότητος, to punish him for, 


his wickedness, I]. 3, 366, cf. Od. 3, 


206, Theogn: 204; also, rivd ὑπέρ 
τινος, Hdt. 1, 27, 73; c. ace. rei, to 
take vengeance for a thing, τίσασθαι 
φόνον, βίην τινός, Tl. 15, 116, Od. 
23, 31; but also c. dupl. acc. pers. et 
rei, ἐτέσατο ἔργον ἀεικὲς ἀντίθεον 
Νηλῆα, he made Neleus pay for the ᾿ 
misdeed, visited it on his head, Od. 
15, 236: also, ricacOai τινα δίκην, 
to exact retribution from a person, 
Elmsl. Eur. Med. 1283, cf. ἀντιτίνω, 
ro ti “ios also we have, τένεσ- 
ai τινα ἀμοιβαῖς, φυγῇ, to repay or 
re with.., Pind. Pe 44, nig 
Theb. 638 :—absol., to repay one’s self, 
take vengeance, ἡμεῖς δ᾽ abte ἀγειρό- 
μενοι κατὰ δῆμον τισόμεθα, Od. 13, 
15, cf. Il. 3, 351, Od. 3, 203; 12, 378 
(where τῖσαι is imperat. aor. mid.). 
The fut. and aor. 1, act. and mid., 
are most freq. in this signf. of paying 
or receiving’ a price, V. Tiw if: the 
signf. of the act. and mid. are never. 
interchanged, as they have been by 
Déderlein Soph. O. Οἱ 229 :—ef. τένυ- 
μαι, τιμωρέω. Ra! pres., in Ep.; ἢ 
in Att., as Aesch. Pr, 112, Soph. 0. 
C. 635, Eur. Or. 7; ἢ alsoin the Dor. 
of Pind., as P. 2, 44: and even in’ 
Solon 5, 31, as also in later Epigr. 
poets, Jac. Anth. P. p. 823: Zin fut., 
aor. 1, and pf.] paddy St ν 
Τιό 716, imitation of a bird’s note, 
Ar. Av, 237. ΣΝ 
Τίοις, Aeol. for τίσι, dat. pl. from: 
tic, Sappho 113. Est ; 
tTiov, ov, τό, or Tioe, ov, 7, Tium 
or Tius, a city of Bithynia ; in Strab. 
Tievov: hence Τιανός, 7, ὄν, of Tium, 
Tian, Luc. Alex. 43. ne 
Tioc, τίως, τίω, τιοῦς, τεοῦς, Dor. 
for τέο, σοῦ, gen. from σύ, Ap. ie 
Τιός, Boeotian for τεός, σός, Ap.’ 
Dysc. ΕΣ δὴ 
Τίποτε; (τί, πότε) :—what or why 
then? why? wherefore? °— we 
Tizre ; Ep syncop. form for ré- 
πότε ; Hom., Aesch. Ag. 975 (lyr.) , 
oft. elided before an aspirate, τίφθ᾽ : 
—on τίπτε δέ σε χρεώ, V. sub χρεώ, 
χρειώ. antl, ee}: 
tT ipéwe, w, 6, Tireus, a eunuch of. 
Darius Codomanus, Plut. Alex. 30. — 
tT cpiBacoc, ov, ὁ,Ξε Τηρίβαζος. 
φγίριζις, ἡ, Tirizis, a promontory 
of Haemus, with a fortress of same 
name, Strab. p. 319. : a ay 
ἐτιρίστασις, ewe, 7, Tiristasis, a 
city of ' eur Dem. ae 11. Τόν: 
ἐτιρύνθιος, a, ov, of Tiryns, Tiryn- 
thian, Aa Pind O. 10, 40: 6 ἣ 
as epith. of Hercules, ὁ T., Call.’ 
Dian. 146 :—# Liat the Tiryn- 
thian territory, Hdt. i 
tTipvvOoc¢, ov, 7,=Tipvve, Hes. 
i 81, where better Τίρυνθος as gen. 
oF be! > hy 
ἐτώρυνς, υνθος, 4, Tiryns, an an- 
cient city of Argolis, residence of 
Proetus and Perseus, Π, 2, 559 ; Hdt.’ 
6, 77; etc.: famed for its walls of 
Cyclopian architecture. [7] 
ΤΙΣ, neut. τί: gen. τινός, Hom, 
τευ, Att. τοὺ: dat. revi; Hom. τῷ or 
τεῳ, cf. ὁ D: ace. τινά, ri: plur. 
τινές, τινά, gen. τινῶν; dat. τισί: 
acc. τινάς, τινά : of the plur., Hom. 
only uses ace. τινάς, Il. 15, 735, Od. 
11, 371, except in compds, ovrivec 
and ot¢revac¢.~—Indef. pronoun, enclit. 
through all cases: masc. and fem., 
one, a certain one, hence any one, some 
one, also freq. to be rendered by our 
indef. article a, an; in Hom, usu. οὗ 


ΤΙΣ. 

some <inconsiderable person, who 
cannot be specially described, or 
who is now first spoken of: so of 
places and things, τὶς νῆσος, ποτα- 
μός, δρῦς, etc., an island, etc., Hom. : 
—neut., some thing, any thing, Hom.: 
—el τις, εἴ TL, if any one or any thing, 
usu.emphat., whoever, whatever, Hom., 
like Lat. si quis.-—-From Hom. down- 
wards its noun is oft. put in gen., 
θεῶν; φίλων, ἐχθρῶν. τις, etc., for 
θεός τίς, etc.—Although the enclitic 
Tig can never begin a.clause, yet it 
may stand before its subject or even 
be itself the subject, esp. in Ion. 
prose: also, τίς is put between its 
gen. and the article of that gen., as, 
τῶν τις δερσεῶν (for τὶς τῶν Π.), 
τῶν τίνες Φοινίκων,. Ηάϊ. 1, 85; 8, 
90, etc.; and so sometimes in late 
authors, as Ath. 108 D,. Hemst. Luc. 
Nigrin. 38. — II. in collective signf., 
where an indefinite portion of a multi- 
is spoken of, ὧδε dé τὶς εἴπεσκεν, 
ut thus men spake, Il, 7, 201, cf. 6, 
479, etc.: sometimes ironical, most 
men, men in general, Il. 13, 638, Od. 3, 
224. —2. like ἕκαστος or πᾶς, each, 
each one, every one, as, εὖ μέν τις δόρυ 
θηξάσθω, 11. 2, 382; ἀλλά τις αὐτὸς 
ira, let each come himself, Il. 17, 254, 
etc. : 80, ἕνα τίς στυγέῃσι Kai ἄλλος, 
that men may for ever dread, Il. 8, 
515.—3. something like this is found 
in Att., 6. g., κολάζειν αὐτόν τινα 
τοὺς TpocHKovTac, each one his own, 
Thuc.. 1, 40; φοβεῖταί τις, fear is 
among them, Aesch. Cho. 59; and in 
Att., τίς, some one, somebody, one, is 
used for pers. pronouns in all cases, 
as for ἐγώ or uci Soph. Aj. 245, 
Ar..Thesm. 603; for ov, Soph. ΑἹ. 
1138; and prob. of 3 pers., Ar. Ran. 
552, 554 ;—and then always in sing., 
even when a plur. is signified: but 
—4, the relative to ric in this collect- 
ive signf. is sometimes used in plur., 
Soph. Aj. 965, Xen. Mem. 1, 2, 62.— 
δ. in poets, the neut. rz with a nega- 
tive is used to comprehend all gen- 
ders, nothing, no creature or being, 
Herm. H. Hom. Merc. 143; τῶν ἄλ- 
λων ob πέρτι πεφυγμένον ἔστ᾽ ᾿Αφρο- 

την, οὔτε θεῶν, οὔτ᾽ ἀνθρώπων, 
Ven. 34.---ΠΠ. τις, τίν like Lat. aliquis 
iquid, quidam quiddam, emphat. of a 
person or thing, some great one, some 
eat thing, ηὔχεις τις εἶναι, you 
Roasted that you were somebody, Kur. 
El. 939; κἠγών τις φαίνομαι juec, 
after all I too am somebody, Theocr, 
11, 79; also in ps :--λέγειν τι, to 
be near the mark, Plat. Prot. 3390, 
etc., opp. to οὐδὲν λέγειν, Herm. 
Vig. n. 113.—2. emphat. a man, opp. 
to a brute, τις ἢ κύων, Ar. Pac. 24, 
cf. Eur. Cycl. 117: but,—3. reversely, 
with signf. of contempt, somebody or 
other: esp. with proper names, Θερ- 
σίτης τις ἦν, there was one Thersites, 
Soph. Phil. 442 : hence τις, for a slave, 
Xen. Symp. 1,3, etc.—4. Aristot. joins 
it with the article, thus, 6 τές ἄνθρω- 
πος, 6 τις ἵππος, an individual man, 
horse, etc., Categ. 2,2; 5,1.— IV. 
joined with adjs., τὰς makes them 
ess precise, in some degree, more or 
less, ye ironical, as, τίς θαρσα- 
δέος, Od. 17, 449, cf. Il. 3, 220, Od. 
18, 382, Wess. Hdt. 4, 198: thus, 
δυςμαθῆς, stupid, is qualified into 
δυςμαθής τις, α slow sort of person ; 
μαινόμενος, a madman, into μαινόμε- 
voc τις, a crazy sort of fellow, etc.,— 
very freq. in Att.: so with an adj. of 
number, size or the like, ὅσος τίς χρυ- 
σός, what wealth of gold, Od. 10, 45: 
ἕκαστός τις, Od. 9, 65 ; οἷός τις, Il. 5, 


Tt οι γονον, 


ΤΙΣ. 

638, Od. 20, 377 ; ὁποῖός τις, etc. ; ef. 
ὅτις; πᾶς τις, every one, Elmsl. 
. 548; εἷς Tic, some one, etc., νυ. 
Ellendt Lex. Soph. 2, p. 882: πολύς 
tic, Hdt. 5, 48; ὀλίγοι τινές, or (as 
Aesch.) ob πολλοί τινες, some few : 
esp. in phrases like τρεῖς τινες, some 
three or so, cf. Thuc. 3, 68; 7, 87, cf. 
Schiaf. Greg. 8: esp. interrog., πόσος 
τις; ποῖός τις ; etc., Trag.—2. in this 
signf. τὶ is joined as adv, with verbs 
and adjectives, somewhat, in. a way, in 
a manner, freq. in Hom., and Hat. ; 
also with another adv. or adj. used 
as adv., οὕτω δή τι ἰσχυραί, οὕτω δή 
etc., Hdt. 3, 12, 108, 
cf. 4, 52; so also, ἧττόν τι, somewhat 
less, οὐδέν τι, πάνυ TL, TOAD TL, σχε- 
δόν τι, etc.—V. τίς τε, usu. in simi- 
les :—so too, ὥς τίς re, ὡς ὅτε τίς Te, 
for ὥςτε τις, ll. 3, 33, οἷς. : though re 
is sometimes strictly a conjunction, 
Od. 19, 265, etc.—VI. τὰς for ὅς, ὅςτις, 
only in late poets, as in Call., οἵ, 
Jac. Anth. P. p. 88, 740; never in 
Att.— VII. as a doubtful negat., 7 τίς 
ἢ οὐδείς, but one—if so many, neat to 
none, Vaick. Hdt. 3, 401, 5 oa Cyr. 
7, 5, 45; 9 τι ἢ οὐδέν, little or nothing, 
Plat. Apol. 17 B: so, εἷς ἀνήρ, 
οὐδεὶς ἀνήρ, as vel duo, vel nemo, Pers. 
Sat. 1, 3.—VIII. τις is really pleonast. 
in such phrases as οὐδέν τί or μηδέν 
tt, Democr, ap. Stob. p. 310, 42, Jac. 
Ach. Tat. p. 728; and so perh. in the 
susp. οὐδείς τις, Eur. Alc. 79. — 2. 
also pleon. in τὸ μέν TL...) TO δέ TE, 
for τὸ μέν..., TO δέ, Ep. Plat, 358 A; 
also masc., ὁ μέν τις... ὁ δέ τις, Bor- 
nem. Xen. Symp. 2, 6, Cyr. 2, 3, 19. 
—3. in long sentences, and such as 
have two clauses, τὰς is oft. repeated, 
Pors. Hec. 1161, Elmsl. Ar. Ach. 
569: whereas elsewh. it is found 
only in the second, Pors. Hec. 370. 
—IX. τις is sometimes omitted, οὐδέ 
κεν ἔνθα τέον ye μένος καὶ χεῖρας 
ὄνοιτο (sc. τις), Il. 13, 287 ; but more 
freq. in Att, as Soph. O. C. 1226, 
El. 1323, Stallb. Plat. Gorg. 456 D; 
though many passages are wrongly 
referred hither, ν. Herm. Soph. O. T. 
316.— 2. still more singularly τίς is 
omitted before a gen. case which 
must depend upon it, as, ἢ [ree] τᾶς 
a i γενεᾶς, reer A). 
;ἢν γαμῇ ποτ᾽ αὐτὸς ἢ [Tic] τῶν 
ξυγγενῶν, ic Nub. 1128; οὐκ ἂν 
αἰῶν᾽ ἐκμάθοι ΤᾺ] βροτῶν, Soph. 
Tr. 2 (though Herm. defends Tricli- 
nius’ reading—éxuaorc), cf. Hemst. 
Luce. Nigrin. 24. — 3, τὶς must often 
be supplied from what goes before, 
Heind Plat. Gorg. 478 C, Prot. 319 
D.—Cf. ὅςτις, οὔτις, μῆτις, ἄλλοτι. 
[z in all cases: Hom. however some- 
times has τίς long in arsis, Il. 24, 149, 
Od. 21, 324: the neut. re is never 

elided. ] ; 

TI'S ; neut. τί; gen. τένος, in Hom. 
always τέο and contr. red, Att. tod: 
dat. rive, Att. also τῷ, cf. ὁ Ὁ: ace. 
τίνα, neut. τί. Plur. τένες, τίνα: 
gen. τένων, in Hom. always τέων: 
dat. τίσι: acc. τίνας, τίνα. Of the 
plur. Hom. uses only nom. τένες with 
gen. τέων, nor has he the dat. sing., 
tivi.—Pronoun of direct question, al- 
ways written with the acute accent, 
masc. and fem. who? which? neut. 
what? which? Lat. quis, quae, quid ?, 
Hom. :—strengthd. τίς γάρ, τ 1% 
just like Lat. quisnam, guidnam, ll. 2, 
803, and freq. in Od.; also in Pind. 
P. 4, 124, and Att. (cf. infra VIII. 2) : 
ἐς ti; until when? how long? Il. 5, 
465: τίς δ᾽ οὗτος ἔρχεαι; who art 
thou that comest? Il. 10, 82, cf. Pors, 


ΤΙΣ 


Hec. 499 : sometimes also expre 
surprise or anger, as in τί τοῦτο; μή 
ἥμα; ta, τί τοῦτο ; and the like, 
alck. Hipp. 905.—When the ques- 
tion is asked by τίς or τί without an 
interrog, particle, the pronoun fol- 
lows the verb, e. g. Ar. Pac, 192, 206, 
ΝΡ. 239,—IL. the question is vari- 
ously modified by the addition of ἄν 
or κεν and a change of mood :—1. τίς 
ἄν or κεν, with the opt., expresses 
strong deabt, who could, who would do 
so? Od. 21, 259, Il, 10, 303, etc. : rare- 
ly so with the indic., as in Hes. Se. 
73.—2. the poets however omit ἄν or 
kev with the opt. when the doubt be- 
comes in fact a denial, who could do 
so? i. 6. no one could, v. Aesch, Cho. 
315, Soph. Ant, 604.—3. τίς with 
the subjunct. expresses deliberation 
whether a thing shall be done or not; 
what must 1 do? what must I say? 
Herm. Vig. ἢ, 108.—III. τίς is more 
rarely used for ὅστις in indirect ques- 
tion, or rather oratio obliqua after 
verbs which themselves express 8 
question, doubt, etc., and that usu. 
with the opt., ἠρώτα δὴ ἔπειτα, τί 
εἴη καὶ πόθεν ἔλθοι, Od. 15, 423, ἐξ 
17, 368, Soph. El. 316, ete., cf. Dind. 
ad O. T. 1144 :—yet, from the liveli- 
ness common in Greek narrative, the 
verb of the indirect question oft, pass- 
es again into the indic., as if the ques- 
tion were direct, as, ἐπισκεψώ, 
τίνες πέπανται, Xen. An. 3, 3, 18.— 
IV. sometimes two questions are 
asked in one clause by different cases 
of τίς, as, ἐκ τίνος τίς ἐγένετο ; from 
whom is who descended ? i. e., who is 
he and from whom descended? Wytt. 
Ep. Cr. p. 181.—2. a like doubling of 
the question lies in the union of τίς 
with other interrog. words, τίς πόθεν 
εἷς ἀνδρῶν, Od. 1, 170, cf. Soph. Tr. 
421: πῶς τί; Heind. Plat. Hipp. Maj. 
297 E.—Y. after ri as predicate fol- 
lowed by ἐστί, the subject is not sel- 
dom put in plur., as, ti ποτ᾽ ἐστίν, 
ἃ διανοούμεθα; Ti ποτ᾽ ἐστὶ ταῦτα; 
Plat.. Theaet. 154 E, 155 C, Heind. 
Plat. Gorg. 508 B.—VI. τίς Ξε ποῖος, 
Soph, Tr. 311, O. T. 489; ef. Herm. 
Vig. n. 114.---ῶΣ.--- πότερος, Xen. Cyr. 
1, 3, 17; like Lat. quis? for uter ? 
Liv. 30, 1.—VIL ri; alone, as a sim- 
ple question, what ?—but, in comic 
writers, it sometimes takes the arti- 
cle, τὸ ti ;—this happens when the 
question refers to something going 
before, about which one desires to be 
further informed, Ar. Pac. 696, Nub. 
775, Av, 1039 : if that which goes be- 
fore is in plur., the bay may be 
asked by τὰ ri; Ar. Pac. 693.—VIII. 
ti; also oft. stands absol. as adv., 
how ? for why? wherefore? Il. 1, 362, 
414, etc.: so too in Att., though they 
also have in full διὰ τί; ef. tin-—2. 


τί γάρ ; why not? how else? Lat. quid 
enim ? quidni? Aesch. Ag. 1239, Eum: 
678, v. Blomf. Cho. 880 ( Dind.) : used 


in affirmative answers, Plat. Phaedr. 
258 D, Theaet. 209 B, etc. ; cf. Schaf. 
Soph. O. C. 1679: cf. infra 5.—3. τί 
δέ; but how ? i. Θ. only seenow! serv- 
ing to pens on quickly to a fresh 
point, the Lat. quid vero?, ri dé, εἰ 

4... What else but.., quid aliud, nisi.., 
Ay Oec. 9, 1; ef. Soph. O. T. 941, 
Phil. 421: so also, ri δὲ δή ;—of 
course τί δέ beginning a clause has 
its simple interrog. and connective 
force.—4. τί δή; τί δή ποτε; why 
ever? why in the world? expressing 
surprise, Plat, Gorg. 469 A :—so too 
τί δῆτα j how, pray ?—5. τί μῆν ; why 
not? i. 6. yes certainly, ΠΑ ΗΝ like τί 
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‘ao; very freq. in Plato.—6. τί οὖν ; 
fino 30? ἀλη, ἢ an objection, Aesch. 
Theb. 208, 704, etc.—7. ti τοῦτο; 
what is this? what mean you ?—but the 
neut. sing. vi is oft. followed by a 
plur., τέ ταῦτα ; Heind. Plat. Gorg. 
508 C, Phaed. 57 A, Schaf. Soph. El. 
766.—8. τί μαθών ; τί παθών ; V. μαν- 
θάνω, sub fin—IX. τί, c. part., fol- 
lowed by a verbal clause, forms one 
sentence in Greek, where we use 
two, as, τί ἂν ποιοῦντες εὐτυχοῖεν ; 
what must they do to be successful ?, 
cf. Xen. Mem. 2, 2, 1: so also with 
conjunctions, 6. g. ἀλλ᾽ ὅταν τί ποιή- 
σωσι, νομιεῖς ἐπιμελεῖσθαί σοὺ ; 
what must they do, before thou wilt 
believe that they care for thee?, cf. 
Heind. Plat. Hipp. Maj. 288 A. 

(Lat. QVIS, Saner. KAS, etc,) 
[z in all cases: but τί was never eli- 
ded, nor even τινά in prose, acc. to 
Schaf. Mel. p. 135. The hiatus is al- 
lowed after τί in Com.; but this li- 
cence is rare in Trag., Valck. Hipp. 
971: indeed it is disputed altogether 
by Pors. Phoen. 892, Monk vee 975, 
etc. ; but it is now generally allowed 
in some forms, as, τί ἔστιν; Soph. 
Phil. 733 ; τί οὖν ; Aesch. Theb. 208, 

704, etc.; ré εἶπας ;] 
' Ticaiaro, Ion. for τίσαιντο, Od. 
+Ticaiov, ov, τό, ὄρος, Mt. Tisaeus, 
in Thessaly, Polyb. 10, 42, 2; the pro- 
jecting point of which formed the Tv- 
cain ὥκρα, Ap. Rh. 1, 568. 
ἐτισαμενός, οὔ, ὃ, Tisamenus, son 
of Orestes, king of Argos, Apollod. 2, 
8, 2; ete —2. son of Thersander, 
grandson of the Theban Polynices, 
Hdt. 4, 147.—3. a seer of Elis, an 
Tamid, Hdt. 9, 33.—4. an Athenian, 
son of Mechanion, Lys. 186, 5.—Oth- 
ers in Thuc. 3,92; Xen. Hell. 3, 3, 
11; etc. 

+T icavdpoc, ov, ὁ, Tisander, son of 
Jason and Medea, Diod.. S.—2. an 
Aetolian, Thue. 3,:100.—3. father of 
Isagoras, Hdt. 5, 66.—Others in Id. 6, 
127; Plat.; etc. 

+Ticapyoc, ov, 6, Tisarchus, an 
Athenian, Andoc. 3, 18. 

ἐτισιάδης, ov, ὁ, Tisiades, masc. 
pr. n., Ar. Vesp. 401. 

tTiciac, ov, Ion. -nc, ew, 6, Tisias, 
a Parian, father of Lysagoras, Hdt. 
6, 133.—2. an Athenian, brother of 
the celebrated Iphicrates, Dem. 534, 
24.—3. an Acharnian, umpire between 
Apollodorus and Phormio, Id. 1104, 
3.—4. an Athenian general, Thuc. 5, 
84.—5. a teacher of eloquence from 
Syracuse, Plat. Phaedr. 267 A.—Oth- 
ers in Dem., etc. 

Τισιγίτης, ov, 6, a utensil, vessel, 
Persian word. 

tTicivayoc, ov, 6, Tisimachus, an 
Athenian, father of Tisias (4), Thuc. 
5, 14. 

tTiow., 6,=Tuiciac, a Messenian, 
Paus. 4, 9, 3.—2. «doc, 7, Tisis, fem. 
pr. n., Anth. P. 6, 274. 

Τίσις, ewe, 4, (tiw):—strictly, an 
estimating, valuation: hence a recom- 
pense, atonement, Od. 2, 76: general- 
ly, a penalty, punishment, revenge, Il. 
22, 19, Od. 1, 40, etc., and often in 
Hdt.: τίσιν δοῦναι, to suffer punish- 
meni, Lat. poenas dare, Hdt. 8, 76; τί- 
ow ἐκτίνειν, Id. 6, 84; τίσις ἥκει, 14. 
2, 152, cf. Soph. O. C. 229 (v. sub ré- 
vw); τ. εἶσι, Soph. Fr. 813.—II. rare- 
ly, a requital of good, recompense, re- 
ward, τίσις φίλων, Theogn. 337.—III. 
αἱ τίσιες, the powers of vengeance, like 
the ’Epiviec, “Apai, etc., ’Opoirea 
Πολυκράτεος τίσιες μετῆλθον, Hat. 
3, 126, 128. [«.] 
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Tictoovn, ης, ἧ, (τίω, φόνος) Tisi- 
honé, I'he Avenger of blood, one of the 
rinyes, Orph. H. 68, 2.—tII. daugh- 
ter of Alcmaeon and Manto, Apollod. 
ς ἄν Ba ἡ Ξ 
ἐτισίφονος, ov, ὃ, Tistphonus,masc. 
r.n., Qu. Sm. 1, 406.—2. tyrant of 
herae, successor of Alexander, Xen. 
Hell. 6, 4, 37. 
ἐτισσαφέρνης, gen. ove, dat. -vec 
and -νῃ, v. Bornem. ad Xen. An. 1, 4, 
2; Poppo ad 2, 5, 3; acc. -νὴῆν, al- 
ways in Xen., on the form -vy, v. 
Poppo ad An. 2, 5, 27; voc. -νη, Id. 2, 
5, 3 ;— Tissaphernes, a Persian name, 
esp. a satrap in Lydia under Artaxer- 
xes, who first gave that monarch in- 
formation of the designs of his bro- 
ther Cyrus, for which he received the 
provinces of Cyrus and other favours, 
Thuc. 8,5; Xen. An. 1, 1, 2; etc. 
Tiraivw, aor. ἐτίτηνα, Ep. verb, 
synon. with Teivw, τανύω, to stretch, 
τόξα, Il. 8, 266; also in mid., τόξα τι- 
ταίνεσθαι, to bend one’s bow, Il. 5, 97, 
Od. 21, 259; so, φόρμιγγα τιτηνάμε- 
voc, having tuned it, Orph. Arg. 253.— 
2. to stretch out, spread out or along, 
spread, Tpames at, Od. 10, 354; τά- 
Aavta, Il. 8, 69; χεῖρε, Il. 13, 534:— 
mid. or pass., to stretch one’s self, τι- 
ταϊνομένω πτερύγεσσιν, Od. 2, 149; 
and, generally, to extend, spread, τῇ 
καὶ τῇ, Dion. P. 637.—3. to stretch or 
draw along, ἅρμα τιταίνειν, 1]. 2, 390; 
ἄροτρον, 1}. 13, 704: so, absol., τεταί- 
veTtov, haste along, Il. 23, 403: hence 
in mid. or pass., ἵππος θέει τιταινό- 
μενος πεδίοιο, the horse runs stretch- 
ing over the plain (ventre ἃ terre), Il. 
22, 23; ἵππος ἄνακτα ἕλκει πεδίοιο 
τιταινόμενος σὺν ὄχεσφιν, Il. 23, 518: 
also of a man running violently, Hes. 
Sc. 229 ; but in Anth. Plan. 105, yvia 
τιταινόμενος.---ἀ. in mid., also, to 
strain or exert one’s self, Od. 11, 599. 
—Il. riraivw [1] is said to mean to 
avenge (as if from tiw), in Hes. Th. 
209, φάσκε δὲ τιταΐίνοντας ἀτασθα- 
λίῃς μέγα ῥέξαι Epyov,—but the signf. 
is, Uranus in wrath called his sons Ti- 
tans, for that they were stretching out 
their hands to do violence. St is true 
that the poet has Z: but this was be- 
cause the ἐ in Titdy was so.—Ep. 
word. 
tTiraxéc, οὔ, ὁ, Titacus, an au- 
tochthon in Attica, Hdt. 9, 73. 
Τιτάν, Gvoc, 6, usu. in plur. Tira- 
vec, Ep: and lon. Τιτῆνες, οἱ, the Ti- 
tans, a race of gods placed beneath 
Tartarus, Il. 14, 279, H. Ap. 336: 
acc. to Hes, Th. 133, six sons and six 
daughters of Uranus and Gaea, viz., 
Oceanus, Coeus, Creius, Hyperion, 
Iapetus, Cronus, Theia, Rheia, The- 
mis, Mnemosyné, Phoebé, and Te- 
thys; cf. Il..8, 481, where Japetus 
and Cronus are named. At first they 
dwelt in heaven, hence called Oipa- 
viwvec even in Il. δ, 898; but when 
Jupiter prevailed he hurled them into 
nether davk hese : their struggle with 
Jupiter assisted by the hundred- 
handed Cottus, Briareus and Gyes, 
is told at length by Hes. Th. 616-736, 
where they are always called Τιτῆ- 
vec Geoi.—(This legend must not be 
confounded with the like revolt of 
the sons of Aléeus in Thessaly, Od. 
11, 305; nor with the storming of 
heaven by the later Gigantes.) Many 
other names are given by later poets, 
as Prometheus; Epimetheus, Atlas, 
Aesch. Pr. 205, 427; so, Θέμις Τιτα- 
vic, Ib. 874, ete.—Later, any descend- 
ants of Uranus and Gaea are so 
called:—and in Lat. poets Titan 1s 


TITO 

usu. the Sun-god, Helius. (The old- 
est deriv. of the name is given in 
Hes. Th. 207, v. τιταίνω, fin., the 
Stretchers, Strivers, — tendones, as 
Herm. translates it :—acc. to others, 
τιτάν 18:--τιμωρός, V. τίτας : acc. to 
others, βασιλεύς, cf. τιτηνά). ᾿ 
Tirdvia, (sc. ἱερά), τά, the festival 
of the Titans: strictly neut. from Tz- 

es [τὰ] - : 
ἱτανικός, 7, 6v,=sq., Plat. Legg. 
τὸ Ὁ £, 7) OVj=8q., 8s 


Tirdviocg, a, ov, 
( Τιτάν) Titanian, Titan- - 
hence pecul. fem. Tsravide, doc. [al τῆ 

Τιτανίς, δος, ἡ; lon. Tirnvic, fem. 
from Τιτάν, Aesch. Pr. 8714. ἡ ; 

Titdvic, εως, ἡ.Ξετίτανος. [ri] 

Τιτανογραφία, ac, 7, a history of 
ee Titans. 

itavoxparwp, opoc, 6, (Titéy, kpa- 

Téw) conqueror oF the Titans, Lud. 

im. 4. 

Τιτανοκτόνος, ov, (Tiréy, κτείνω) 
slaying Titans, Batr. 273. 

Titdvoudyia, ας, 7, {Τ τάν, way 
battle of the Ticans, Di ἡ ἧι 1) 

tTitavoc, ov, 6, Titanus, a moun- 
pe of Thessaly, Il. a Ae, 

ἑτᾶνος, ov, 7, lime, also gypsum, 

Hes. Sc. 141: generally, a white earth, 
chalk: also, marble-scrapings, Luc. 
Somn. 6. (Perhaps from the Thes- 
salian town or hill Τέτανος, 1]. 2, 
735, as creta, chalk, from Creta; or 
—vice versa). [7] Hence 

Τιτανόω, ὥ, to cover with lime, plas- 


ter. . 

Τιτανώδης. ες, (Τιτάν, εἶδος) like 
λέων, Titanic, Τιτανῶδες βλέπειν, 

ue. 
2 Titdvwr6c, ἢ, dv, plastered with 
ime, 

Tirat,6,(tiw)=Baotrebc,Hesych. ; 
ef. τιτήνη. 

ἐτιταρήσιος, ov, ὃ, the Titaresius, a 
river of ‘Thessaly, the later Eurotas, 
a branch of the Peneus, Il. 2, 735; 
Strab. p. 441.—II. Titaresian, appell. 
of Mopsus, from sq. 2, Hes. Sc. 181; 
Ap. Rh. 1, 65. 

tT itapov, ov, τό, Titarum, a city 
of Thessaly, Lyc.: adv. Τιταρῆθεν, 
from Titara, Orph. Arg. 126.—2. Mt. 
Titarus, in Thessaly, a branch ot 
Olympus, Strab. p. 441. 

Tirac, ov, 6, (τίω) Dor. for titn¢,= 
τιμωρός, an avenger, Aesch. Cho. 67. 

t 


Ion. Τιτήνιος, 


Τιτηγενῆς, ἔς, (*yévw) Titan-born, 
formed like ᾿Ατλαγενής : from 

Τιτῆνες, ol, Ep. and lon. for Τιτᾶ- 
vec, Hom., and Hes. 

Τιτήνη, ne, ἡνΞεβασιλίς, Aesch. 
ap. Hesych. (Fr. 252); οἵ, rira& :— 
hence Herm. (Opusc. 5, 162) reads 
τὰ χθονίων τιτηνά, the powers of the 
nether world, in Aesch. Cho. 399 ;— 
supposing this to be heterocl. plur. ot 
τιτηνός, aking: cf. τιθηνός, τιθήνη. 

ἐτΤιτήνιος, ἡ, ov, Ἰοη.Ξ- Τιτάνιος. 

Τιτθεία, ac, 4, the suckling by a 
nurse, a nurse’s place or office, Dem. 
1312, 2: from 

Τιτθεύω, to be a nurse, do nurse’s 
service—Il. trans., to suckle, nurse, 
τινά, Dem. 1309, 19; 1311, fin.; of 
one’s country, Plut. Lycurg. 16:— 
οἱ τιτθευόμενοι, sucklings, Arist. H. A. 
3, 21, 7: from 

Τιτθή, ἧς, Or τίτθη, NC, ἣν the teat 
or nipple of ἃ woman’s breast, ef. τετ- 
Giov.—ll. anurse, Ar. Eq. 716, Thesm. 
609, Plat. ete.; cf. μάμμα IL—Ii. 
prob. never=776y, εἰ τήθη, fin. (Akin 
to τιθηνός, τιθήνη, τιθή, τιθός, from 
θάω, To to give suck.) 

Τιτθιβύζω,Ξετιττυβίζω. 
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. ΠΤ τθίζω, to suck. the breast. — 2, 
trans., to suckle. - 

εἰ ιτθίον, ov, τό, Dim. from τέτθη I, 
Ar. Ach. 1199, Ran. 412, etc. 

Terdic, idoc, ἡ, Dim. from τέτθη. 

-«Τιτθολαβέω, 6, (τίτθη,. λαμβάνω) 
to take hold of the teats, Aristaen. 2, 


 Tir0dc, οὔ, ὁ, like rirOn, the teat, 
ne of a woman’s breast, Ar. 
sm. 640, Lysias 92, 32, 38: rarely 

of the man’s, Jac. Anth. P. p. 753.— 
Il. ἃ nurser, rearer, like τροφός, Philo. 
Tiri{a, like πιπίζω, to cry ‘ti ti, 


-chirrup like a young bird; τιτέζοντες 


was the reading of Zenodotus for re- 
τριγῶτες in Il. 2,314. (Onomatop., 
hike τεττίζω). 

Tiric, idoc, ἡ, like πιπώ, a small 
chirping bird, Phot. ¢ 

~TirAdpia, τά, a kind of writing- 
tablets, Arr. Epict.: others write τιλ- 
λάρια, and take it to mean pens. 

+TirAoc, ov, δ, the Lat. titulus, a 
title, inscription, N. T. 

-+Titoppoc, ov, 6, Titormus, an Aeto- 
lian herdsman, brother of Melas, re- 
nowned for his strength, Hdt. 6, 127 ; 
Ael. V. H. 12, 22. 

- ἡ έτος, ov, 6, the Rom. name Titus, 
Polyb. 

Titpaive, dub. form, and τιτράω, 
late form, for τετραίνω. 

᾿Τιτρώσκω, and, in Od. 21, 293, 
TPQ’Q, q. v.: f. τρώσω: aor. ἔτρω- 
oa: pf. pass. rétpwuat. To wound, 
hurt, 1]. 23, 341, Od. 16, 293 ; τετρῶ- 
σθαι τὸν μηρόν, to be wounded in the 
thigh, Hdt. 6,5; θνήσκοντας ἢ τετρω- 
μένους, Aesch. ‘Theb. 242:—also of 
ships, fo damage them, Thuc. 4, 14; 
ai ἡμίσεαι τῶν νεῶν τετρωμέναι, 
Hat. 8, 18 :—of wine, to do one a mis- 
chief, oivéc σε τρώει μελιηδῆς, ὅς τε 
καὶ ἄλλους βλάπτει, Od. 2), 293; 
τρώσει νιν οἶνος, Eur. Cycl. 422; so 
ἐπεί μ᾽ ἔρως ἔτρωσε, Id. Hipp. 392, 
cf, Valck. Diatr. p. 52; τὰ παραδεί- 

ata ἡμᾶς οὐδὲν τιτρώσκει, Plat. 

‘hil. 13 C—(Akin to τορέω, “τράω, 
τετραίνω : hence τραῦμα.) Hence 

“Titpwopdc, od, 6, a wounding.—II. 
a miscarriage, Hipp: 

Tirrio, barbarism for ri7@iov, Ar. 
Thesm. 1185. - .: 

'Tirtt Siz, strictly of the cry of par- 
tridges, but different from κακαβίζω, 
Theophr. ap. Ath. 390 B :—also, like 
τρίζω, τιτίζω, of swallows and other 
small birds, to twitter, chirrup, used by 
Ar. Av. 235 in compd. ἀμφιτιττυ- 
Bil. 

-Tiriokrévoc, ov, (Τ ιτυός, κτείνω) 
slaying Tityus, Call. Dian. 110. 

Tirddc, od, ὁ, Tityus, son of Gaea, 
a giant, whose liver was always torn 
by two vultures in the nether world, 
as a punishment for violence offered 
to Latona, Od. 11, 576, cf. 7, 324: 
tacc. to Apollod., 1, 3. 12, son of Ju- 
piter and Elara: cf. ’E/Adpa. 

“Tiripivoc αὐλός, ὁ, a shepherd's 
pipe or flute, Artemid. ap. Ath. 182 D. 


[0] 
Τιτῦριστής, οὔ, 6, a piper, App. 
Pun. 66. ᾿ 


“πα τῦρος, ov, ὃ, Dor. for Σάτυρος, ἃ 
Satyr, companion of Bacchus; but 
Strabo distinguishes the Τέτυροι 
from the Σάτυροι, LecaAnvoi, etc., pp. 
468, 470:—hence, a common shep- 
herd’s name, Tityrus, hearths οὐ also 
being used for a prop. n., ¢Theocr. 3, 
2; cf. Ὑπόθεσις of 3d Idyll+—Il.= 
σάτυρος 3, a tailed ape. not the same 
as πίθηκος. Theophr. Char. 5, cf. Ael. 
V. Η. 3, 40, Schol. Theocr. 3—III. 
with the Laconians, the goat or ram 
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that leads the flock, the bell-wether, Serv. 
Virg. Ecl. 1. {1 

Τιτύσκομαι, only used by Ep. in 
pres. and impf., combining the signfs. 
of the kindred verbs revyw, τυγχά- 
vw :—hence,—I. like τεύχω, to δ, 
make ready, prepare, τιτύσκετο πῦρ, 
Il. 21, 342; ὑπ᾽ ὄχεσφι τιτύσκετο 
ἵππω, he put two horses to. the 
chariot, Il. 8, 41; 13, 23:—in Alex- 
andr. poets, we find an act. form 
τιτύσκω, Arat. 418, Lyc. 1403; so 
also in Antim. Fr. 26, cf. Ruhnk. Ep. 
Cr. p. 38.—II.. more freq. like rvy- 
χάνω, to aim, with darts, etc., τενός, 
at a person, τινί, with a thing, as, 
Μηριόνης δ᾽ αὐτοῖο τιτύσκετο δουρί, 
Il. 13, 159; ἐγχείῃ δ᾽ αὐτοῖο τιτύ- 
σκετο, 21, 582: cf. 3, 80; 1], 350, 
εἴς. ; τιτύσκεσθαι καθ᾽ ὅμιλον, 13, 
498, 560; ἄντα τιτύσκεσθαι, to aim 
straight before one, at a mark right 
opposite, Od. 21, 42] ; 22, 266: absol., 
22, 118 :—also, to shvot a bolt into its 
socket, 21, 48:—also, χερσὶ τιτυσκό- 
μένος, of a boxer, Theocr. 22, 187: 
—c. acc. cognato, φώριον βλέμμα 
TiTvoKec0ai τινος, to cast a stolen 
glance at one, Anth. P. δ, 221.—2. 
metaph., φρεσὶ τιτύσκεσθαι, to aim 
at a thing in mind, i. 6. to purpose, 
design, c. inf., Il. 13, 558: hence of 
the Phaeacian ships, ὄφρα oe τῇ πέμ- 
πωσι τιτυσκόμεναι φρεσὶ νῆες, Od 

Τιτώ, οὖς, ἡνΞεἡμέρα, day, Call. 
Fr. 206, Lyc. 941; Cf Tirdy, fin. 

Tidy, ne, 7, a kind of grass or 
straw (which some compare to, or 
confound with ἀλέα heophits- 
Il. a kind of beetle (like τέλφη or 
σίλφη), or, acc. to others, the water- 
spider, that runs on the top of smooth 
water, Lat. tipula, cf. Ael. N. A. 8, 
13:—also a kind of small boat, Ar. 
Ach. 920, 925, as Elmsl. interprets 
it from Suid.; and Dind. quotes 
Schol. Pac. 142 to the same effect. 
(Perh. from τῖφος.) [1 7] « 

T io@’, for τέπτε, before an aspirate, 
Hom. 

Tidtoc, a, ov, of or belonging to a 
Tigoc, marshy. [rt] 

Tidoc, coc, τό, standing water, a 
pond, pool, Theocr. 25, 15, Ap. Rh. 
—Il. τὰ tion, woodlands, Lyc. 268. 

Τίφυον, τό, a plant of the narcissus 
kind, used for garlands and nose- 
gays, perh. akin to igvov. 

Tidve, voc, 6, Tiphys, the pilot of 
the ship Argo, tAp. Rh. 1, 105¢.—II. 
the night-mare, Lat. incubus. 

‘Tidddne, ες, (εἶδος) like a ridoc, 
and so=rigioc, Strab. 

TI’Q: f. τίσω : impf. ἔτιον : pres. 
pass. τίομαι : pf. pass. τέτεμαι, part. 
τετιμένος: Ep. inf. pres. act. τεέμεν : 
impf. act. and pass. τέεσκον, τιέσκετο, 
Hom., and Hes. (cf. infra ἢ. To 

ay honour to a person (whereas τέρω 
is confined to the signf. of paying 
a price); hence, to esteem, honour, 
respect, like τιμάω, the bearing of 
men towards the gods, Il. 8, 540; 9, 
238 ; 13, 827, Od. 13, 129, etc. ; and 
conversely of the gods towards men, 
Il. 1, 508 ; 9, 110; in which signf. we 
also find the mid., Ζεὺς τίεται αὐτήν, 
Hes. Th. 428; but more usu..of the 
respect paid by men to other men, 
kings, etc., of ce θεὸν ὡς τίσουσιν, 
Il. 9, 302; icov γάρ ce θεῷ τίσουσιν 
*Ayatol, Ib. 603; “ἄριστον ᾿Αχαιῶν 
οὐδὲν ἔτισας, 1, 244, cf. 354; avdpa 
ἔριστον, ὃν ἀθάνατοΐ περ ἔτισαν, 
ἠτίμησας, 9, 110, etc. ; on τ. τενὰ ἐν 
καρὸς αἴσῃ, v. sub κάρ (Ξεθρίξ); τ. 
ξεῖνον, Od. 15, 542; τ. τινὰ φιλό- 


ἤ 


ἑ 
: 


TAAQ 
τητι, Il. 9, 631 :—also of things, θεοὶ 


| δίκην τίουσιν, they honour με t, Od. 


14, 84 ; λιός μοι τιέσκετο, ll. 4, 46: 
—in this sense the trag. use only the 
pres. and impf. (cf. infra Il), daiuo- 
vac Tiet, Aesch. Theb. 77, ef. Ag. 
259, 531 ;--τίειν μέλος, to honour, i. Ὁ, 
sing the strain, Ib. 706: part. pf. 

ass. τετιμένος, honoured, Hom., and 

es.; τινί, by any one, Il. 24, 533, 

13, 28, etc.; always of men, 
Herm. H. Hom, Ap. 478 ;—rerqsévat 
in Aesch. Cho. 399 is against the 
metre, cf. sab τιτηνός.---Ὡ. to value or 
rate at a certain worth, τρίποδα δωδε- 
κάβοιον, γυναῖκα τεσσαράβοιον, to 
value a tripod at twelve steers’ worth, 
a woman at four, Il. 23, 703, 705.— 
II. the fut. and aor. 1, τίσω, érica, 
are used by post-Homeric poets only 
in the signf. of tivw, to pay a price, 
make return; and ticouat, ἐτισάμην 
only in that of τένεσθαι, have a 
paid one, or return made one, so that 
these tenses properly belong to τένων 
—except in the Homeric passages 
above quoted.—Perh. also riouat, 
which is strictly only pass., may be 
used for rivoua: in late poets. [Of 
pres. and impf., in Ep., Zin arsis, 7 
in thesis; but sometimes ὦ even in 
thesis, before a long syll., 6. g., Od. 
14, 84; 16, 306;—in Att. usu. 7:—Z 
in pf. pass. always: cf. rive fin.] 

Tiw, tiwc, Dor. forms for σοῦ, τέο, 
Teove. 

τΤλάθῦμος, ov, Dor. for τλήθυμος, 
Pind. [ἃ] 

TAairabic,éc,=tAnrabic,Hesych. 

Τλαισίφρων, ovoc, ὃ, ἡ,Ξετλησί- 
φρων, Hesych. 

TAduwr, Dor. τλήμων, Pind. [ἃ] 

tTAGréAeuoc, ov, 6, Dor. Τληπό- 
λεμος. 

TAA‘Q, ἃ radic. form never found 
or pres., this e supplied by the 
pt. τέτληκα, ot the verbs τολμάυ, 
ἀνέχομαι, ὑπομένω, etc. : fut. τλῆσο- 
μαι :—aor. ἔτλην (as if there were a 
pres. τλῆμι, wines there is not, Pors. 
Phoen. 1740) ; imperat. τλῆθε; opt. 
TAainv, Ep. 3 pl. rAaiev (for τλαίη- 
cav), ll. 17, 490; part. τλάς. τλᾶσα, 
τλάν; inf. τλῆναι :—pf. (with pres. 
signf.) τέτληκα, but asa real pf. in 
Ar. Plut. 280.—These are all in 
Hom. :—from the pf. τέτληκα, which 
he uses only in indic., is formed the 
poet. syncop. imperat. τέτλαθι, τέ- 
τλάτω (2). Od. 16, 275; opt. te- 
τλαίην, ll. 9, 373 ; inf. τετλάναε [ἃ], 
for which Hom. uses retAduev, and 
in Od. 13, 307 τετλάμεναι : Ep. part. 
τετληώς. ὅότος, Hom., and Hdt.; 
fem. retAnvia, Od. 20, 23: the Ep. 
aor. ἐτάλασα [ἃ] (as if from a pres. 
ταλάω), Hom.; who also has the 
Ep. form ἐτάλασσα. Il. 17, 166, subj. 
ταλάσσω, ¢, 9, Il. 13, 829; 13, 164; 
whence a fut. raAdoow in Lyc. 746. 

Strictly, to take upon one’s self, to 
bear ; to suffer, undergo, hardship, dis- 
grace, etc., but never like φέρω, of 
bodily loads or burdens; c. ace. rei, 
ἔτλην ol οὔπω καὶ ἄλλος, Il. 24, 505; 
ἔτλην ἀνέρος εὐνήν, I submitted to be 
wedded to a man, 18, 433; ἔτλα πέν- 
θος, Pind. 1. 7 (6), 52; τλῆναι πάθη, 
Aesch. Pr. 704, etc.—2. inf., to dare or 
venture to do, πῶς ἔτλης ἐλθέμεν οἷος; ἡ 
Il. 24,519; οὔτε of ἰέναι τέτλη- 
κας θυμῷ, 1, 228; cf. 21, 150; 7, 480, 
etc. ; so also in Hes., Pind., etc. :-—in 
Att. poets, to dare to do something con- 
trary to one’s feelings, whether good or 
bad, hence to have the courage, τ ὡς tl 
ery, grace, patience, cruelty, to do any 
thing, πῶς ἔτλης σὰς Ope ane ; 
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how couldst thou. quench thy orbs. of 
sight ? Soph. Ο. T. 1327; μὴ τλῇς με 
προδοῦναι, be not so cruel. as to for- 
sake me; Eur. Alc. 275, (see more ex- 
amples ap. Monk ad 1.): so ¢, ace. 
rei (where δρᾶν may be supplied), to 
dare a thing, i. e. dare to do it, Soph. 
Tr. 71, cf. Eur. Hec. 1251 :—later c. 
part. pro inf., Aesch. Ag. 1041, Theb. 
756; cf. Od. 5, 362, Schaf. Soph. El. 
943.—-3. absol., to be patient, submit, 
venture, etc., ἤτοι ἐγὼ μενέω καὶ τλή- 
σομαι, Il. 11, 317; esp. in imperat.; 
τέτλαθι μῆτερ ἐμὴ καὶ ἀνασχέο, 1, 
586; etc.; τετληότι θυμῷ, 1]. ; κρα- 
din τετληυῖα, Od. 20, 23.—Poet. word, 
used also by Xen. Cyr, 3, 1, 2; τολ- 
μάω being the common prose word. 
(TA-dw is radically the same as τολ-- 

aw, Sanscr. tul, Lat. tol-erare, tul- 
isse, (t) latus : hence τελάμων, TaAav- 
tov.) Hence 

τΤλήθῦμος, ov, Dor. TAGO-, (θυμός) 
of enduring soul, stout-hearted, ’Odvo- 
σεύς, Anth, P. 9, 472; TA. κύων, a 
staunch hound, Pind. Fr. 258; rd. 
ἀλκά, Id. N. 2, 24. 

*TAjut, ν. sub *TAdw. 

+tTAnuovidac, ov, ὁ, Tlemonidas, ἃ 
Spartan, commander of peltastae, 
Xen. Hell. 5, 3, 3. 

Τλημόνως, adv. from τλήμων; 

v 


ᾳ ν. 

τΤλημοσύνη, ne, 7, that which is to 
be endured, misery, distress, in. pl., H. 
Hom. Ap. 191 ees ἢ endurance, patience, 
Archil. 1; 6.. Hence 

τλήμων, ovoc, 6, 7, vocat. τλῆμον; 
(*rAdw) :—suffering, enduring ; hence, 
—I. patient, stedfast, stout-hearted, of 
Ulysses, Il. 10, 231, 498, (to whom a 
τλήμων θυμός is ascribed, 1]. 5, 670 ;) 
also, bold, daring, hardy, θαρσαλέοι 
καὶ τλήμονες, Il. 21, 430; τλάμονι 
ψυχᾷ; Pind. P. 1,93; cf. Elmsl. He- 
racl. 570; and in bad signf., over-bold, 
reckless, Lat. audax, Aesch. Cho. 383, 
596, Soph. El. 439, Eur. Med. 865.— 
Il. full of suffering, wretched, miserable, 
Theogn. 196, Aesch. Pr. 614, Soph. 
Phil. 161, etc. ; rAquoves. guy at, τύ- 
xa, Eur. Hipp, 1177, H. Β᾿, 921 ; τλη- 
μονέστατος λόγος, Id. Hec. 562 :—in 
Ar. ches 1072, θανάτου belongs ie 

ἐρος ἐξέλαχον, not to τλήμων.---Π|. 
aay: - Fla patiently, Aesch. Cho. 
748 -- upp. 947. --- Poet. word, 
used once or twice by Xen. 

Τληπάθεια, ac, ἡ,Ξ- ταλαιπωρία. 

. TAnrabéa, G, ἰο endure misery, like 
ταλαιπωρξω. 

Τληπαθής, ἐς, (*rAdw, πάθος) = 
ταλαίπωρος, wretched. 

Τληπόλεμος, ov, ὃ, Tlepolemus, 
son of Hercules and Astyoche (or As- 
tydamia, Pind. O. 7, 43), fled from 
Argos to Rhodes for murder, and 
from Rhodes went with nine ships to 
the Trojan war, in which he was 
slain, Il. 2, 653, sqq.; δ, 659.—2. son 
of Damastor, a Lycian, Il. 16, 416.— 
3. a general of the Athenians, Thuc. 
1, 117.—4. a general of Alexander 
the Great, Arr. An. 3, 22, 1.—Others 
in Paus.; etc, 

_tTAnoiac, ov, 6, Tlesias, an Athe- 
nian archon, Paus, 4, 15, 1. 

TAnoixdpdtoc, ov,==taraxdpdioc, 
hard-hearted, Aesch. Ag. 430. 

ΤΈλησιμένης, ove, ὃ, Tlesimenes, 
masc, pr. n., Anth.; Paus. ; etc. 

TAnoipoxOoc, ov, = sq., Eur. In- 
cert. 63. 

TAnoirovoc, ov, (*rAdo, πόνος) 
patient of toil, stout-hearted, Opp. C. 4, 
4, H. 1, 35. 

Τλῆσις, ewe, ἡ, (ἡ τλάω) endurance : 
—daaring. ence 
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“Τλητικός, ἢ, dv, of or for enduring, 
patient, Philo. ; 

Τλητός, ἦν ὄν, verb. adj. from 
Ἐτλάω, --- I. act., suffering, enduring, 

tient, stedfast in suffering or labour, 

1, 24, 49.—II. pass., suffered, endured ; 

to be suffered or- submitted to, endura- 
ble, Aesch. Pr. 1065, etc. ; cf. Valck. 
Hipp. 874. 

+TAGe, G, ἡ, Tlos, a city of Lycia, 
Strab. p. 665; hence Τλωεύς, ἕως, ὃ, 
an inhab. of Tlos, Anth. 

Tyayev, Ep. for ἐτμάγησαν, 3 pl. 
ror pass. of τμήγω, 11. 16, 374. 
[a 
μάγον, Ep. for ἔτμαγον, aor. act. 
of tunyw. [a] 

ea = Τομάριος, Call. Cer. 
52. 

tTyudpoc, 6,='Touapoc, Strab. 

Tunyne, ov, 6,=6 τμήγων, Dor. for 
a ploughshare. 

Τμῆγος, coc, τό, ploughed land: a 


furrow. 


Tuyo, aor 1 ἔτμηξα ; aor, 2 ἔτμἄ- 

ov ; aor. mid. ἐτμηξάμην ; aor. pass. 
th ia [ἃ] :—Ep. collat. form from 
τέμνω, to cut, cleave, τμήξας, 1]. 11, 
146: in aor. pass,, metaph., to be di- 
vided or dispersed, to part, ἐπεὶ ἀρ τμά- 

ev (3 pl. for ἐτμάγησαν), Il. 16, 374. 
Hom. uses also in the compds. the 
pres., aor. 2, and (more freq.) aor. 1; 
the aor. mid. occurs in Nic. Al. 301. 
No pres. τμήῆσσω, or fut. τμήξω 15 
found. Hence 

Τμήδην, adv. (τέμνω) :—by cutting, 
or grazing, 1]. 7, 262. 

Τμῆμα, arog, τό, (τέμνω, τμήγω): 
—that which is cut, cut off, α section, 
piece, portion, Plat. Symp. 191 D, etc. 
—2. a cut, incision, wound, Id. Gorg. 
476 C. Hence 

Τμημᾶτώδης, ec, (εἶδος) :—like or in 
the form of a pol ns a endued with 
a quality of cutting Or parting, Hipp. 

'μήξας; part. aor..1 from τμήγω, Il. 

Τμῆσις, εως, ἣν (τέμνω, τμήγω) :--- 
α cutting, cutting off or in two, Plat. 
Symp. 190 Εἰ; tu. τῆς γῆς, ravaging 
a country, Id. Rep. 470 A; cf. κείρω 
I. 3, τέμνω ΜΠ]. 3.— IL a division, 
branch of a subject, Id. Polit. 276 D. 

Τμητέος, a; ov, verb. adj..of réuva, 
to be cut, ete.—Il. τμητέον, one must 
cut, διχῆ, Plat. Soph. 219 Ὁ. 

Τμητήρ, ἦρος, ὃ, (τέμνω) one who 
cuts Or severs, a destroyer, Nonn. 

Tuntie, ov, ὃ, = foreg., Theophr. 
Hence 

Τμητικός, ἢ, Ov, cutting, severing, 
Plat. ‘Tim. 56°A, ‘Theophr. : aoe. 
piercing, πνεῦμα δριμὺ καὶ τμ., Plut. 
, 697 B. 

i hes thy On (τέμνῳ) νης hewn, 
Tu. ἱμᾶντες, thongs s ψ cutting, 
Soph. El. 747, Eur. tie 1245. — 2. 
cut lengthwise, furrowed, dAKot, Soph. 
El. 863.—3. cut, severed. 

Τμητοσίδηρος, ov, (τμητός, σίδη- 
pac) cud down with iron, ὕλη, Anth, Ρ 
14, 19. | 

ἐἸμῶλος, ov, ὁ, Tmolus, an early 
king of Lydia, Apollod. 2, 6, 3.—II. 
Mt. Tmolus, in Lydia near Sardis, 
now Bouz Dagh, ll. 2, 866; Hdt. 5, 
100 : sacred to Bacchus, Aesch. Pers. 
49 ; cf. Strab. p. 625, sag. 

tT védayboc, ov, ὁ, Tnephachthus, 
an early king of Aegypt, Diod. .S. 1, 
45. 


Τό, neut. of 6. on 
_Toapxaiov, adv., of old, better di- 
visim, τὸ ἀρχαῖον. 
Téde, v. sub ὅδε. 
Τοδεύτερον, adv., the second time, 
better divisim, τὸ δεύτερον. 
Todé, neut. of ὅδε. 
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Τοεπίπᾶν, adv., on the whole, better 


divisim, τὸ ἔπεπαν. 

Τόθεν, demonstr. adv., strictly an 
old form of the gen. τοῦ, hence, thence, 
Hes, Sc. 32;— also for ὅθεν, Bockh 
v. 1. Pind. N. 9, 18 (40), Aesch. Pers. 
100, and perh. in Hes, 1. ¢.—lL. hence, 
therefore, thereupon, like ἐκ τούτου, 
Aesch. Ag. 220, ef. Ap. Rh. 4, 990.— 
Only poét.—( T66ev answers to the re- - 
lat., and. interrog., ὅθεν, πόθεν, q. ¥.)' 

T60i, adv. demonstr., there, in. that 
place, like αὐτοῦ, αὐτόθι, Θά. 15,239 ; 
also in H. Hom., and Pind.—Il. also 
for relat, ὅθι, where, Pind. N. 4, 84, . 
and in Alex. poets, as Theoer. 22, 
199 ; yet only to avoid a hiatus or te 
make a syll. long by position, Herm. . 
Orph. Arg. 631,.H. Hom. Ven. 158, 
Jac. Anth. P. p. 665. — Only poét.— , 
Cf. the corresponding relat. and in- 
terrog. advs. ὅθι and πόθι.) : ᾿ 

Tou, enclit. particle, strictly an οἰ 
dat. for τῷ, therefore, accordingly, con- 
necting by way of inference; often. 
also serving to strengthen an asser- 
tion, in truth, .in sooth, verily, etc.: 
(though it is hard to render it by any . 
English word), freq. ἅν Hom. ; so too. 
in Trag., very freq. to introduce ἃ 

eneral sentiment or maxim, Pors. : 

ec. 228, Valck. Phoen. 1455:— 
rarely to denote the apodosis, as in II. : 
22, 488.—In prose it very often serves 
to strengthen other particles, which 
it usu. follows ;—cf. γάρ τοι (sub γάρ. 
IV. 9), γέ Tot, ἤτοι, καίτοι, μέν TOR 
(sub μέν II. 10), μήτοι, οὔτοι, ob yap. 
Tol, Od, 21,172; εἰ γάρ rot, Od. 17, » 
513; 7 γάρ τοι, Od. 16, 199; but. 
sometimes ro: is put first, as tovydp, . 
τοιγάρτοι, τοιγαροῦν, τοίνυν ; SO In. 
Tot ἄρα, τοι ἄρα, which however are 
mostly contracted by crasis into τἄ- 
pa and τἄρα, as also τοί ἄν into τἄν,. 
μέντοι ἄν into μεντἄν---ἴοΥ τοι is not. 
elided in those cases, Elmsl. Ar. Ach. 
322, Soph. O. C. 1351, Monk Eur. 
Hipp. 443. 

Tot, Dor., Ion. and Ep. for σοί, dat. 
sing. from ov (but with this differ- 
ence, that coi always retains its ac- 
cent in Dor., Ion. and Ep., while roz. 
is always enclitic), frey. in Hom., 
and Hdt., v. Herm. H. Hom. Mere. « 
368, 

Toi, rai, Ep. and Ion. for οἱ or of, " 
ai or ai, nom. plur. from.6 and ὅς, 
often in Hom., though always in. 
strict demonstr. sense: but in Dor . 
without any such restriction, . 

Tovyap, a strengthd. form of the 
enclit. particle rox, so then; wherefore, — 
therefore, accordingly, esp. freq. in. 

rose, but found as-early as by 

Ι. 1, 76; so τοιγὰρ ἐγὼν ἐρέω, Il. 10, . 
427, Od. 8, 402, ete. ; usu. beginning 
a speech or narrative :—but not so in . 


Aesch. Theb. 1033, Pers. 607, Soph. . 
Aj. 666. oe 
Τοιγαροῦν, Ion. -τοιγαρῶν,. a. 


strengthd. form of. τοιγάρ, esp. freq. ὁ 
in prose, as Hdt. 4, 148, Plat. Soph. . 
234 E, 246 B, etc.: esp. with the im- 
perat., cf, Soph. Phil. 341. _. 

Torydprot, a strengthd. form οἷν 
τοιγάρ, esp. In prose, usu. at the be- 
ginning of a speech or narrative, 
Aesch. Supp. 655, Plat. Phaed. 82. 
Ὁ, Gorg. 471 C, etc. :— sometimes 
with a word between, 88 Tovy ΗΝ 
τοι, Il. 10, 413, Od. J, 179 t(roe ἴῃ ᾿ 
these. passages. rather the dat. for 
σοί ?)t,. ete. ; ι ᾿ 

Toiiv, Ep. for τοῖν, gen. and dat. 
dual from 6, Hom. 

Τοίνῦν, (νυν) :--ἃὁ strengthd. form - 
of the particle τοῖν therefore, then, 
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. freq, in prose, εἰ roiver:., Hat. 1, 
57.—2. in Att. oft. used to resume or 
continue a speech, further, moreover, 
-Aesch. Theb, 990, etc. ; ἔλεγες roé- 
νυν δὴ ὅτι... Plat. Gorg. 459 A, ef. 
Xen. An. 3,1, 36, etc. ;—sometimes 
slightly ironical, Soph. O. T. 1067.— 
3. sometimes at the beginning of a 
speech, ἐγὼ μὲν Toivuv.., referring to 
something Mea to the mind of the 
speaker and hearer, now I.., Xen. An. 
5, 1, 2, cf. Thuc. 5, 87, 89 ; v. ap. Lob. 

Phryn. 342. . 

Toto, fon. and Ep. for τοῦ, gen. 
sing. from 6, Hom. 

- Toiog, roia(lon. τοίη), τοῖον: (τοῖο, 
old gen. of ὁ, ἡ, 76):—of such kind, 
nature or quality, such, such a..., such- 
like, Lat. talis, demonstr. Pron., to 
which the relat. οἷος, interrog. ποῖος, 
and indefin. ποιός correspond, very 

. as early as Hom., and Hes. 

Strictly, τοῖος requires a following 
clause with = ay as in fl. 1, 262, Od. 
1, 257, etc.: but for oloc we have 
ὁποῖος. as in Od. 17, 421 ; or the sim- 
ple relat. pron., as in 1]. 7, 231, Od. 
2,'286, etc.: τοῖος ὅπως; such as..., 18 
more rare, Od, 16,208 :—but τοῖος is 
most common in Hom. without any 
relat., referring to something gone 
before, such as is said; so also in 
Pind. 1. 6 (5), 20, Aesch. Eum. 379, 
Soph. Aj. 562, etc. :—with the superl., 
τοῖος μέγιστος δοῦπος, Hes. Th. 703, 
cf. Lob. Phryn. 424.—In prose, the 
simple form τοῖος is used when a 
slight stress only is laid on the qua- 

lity, τοῖος ἢ τοῖος, Plat. Rep. 429 B, 
437 E, cf. Phaedr. 271 D; otherwise 
τοιόςδε or ToLovToc.—II. τοῖος, c. inf., 
such as to do, i.e. fit or able to do, 
τοῖοι ἀμυνέμεν, Od. 2,60: cf. ofo¢.— 
ΠῚ. with an adj. of the same gender 
and case, it makes the proper signf. 
of the adj. more prominent, so very, 
just..., ἐπιεικὴς τοῖος, just of moderate 
size, 11. 23,246; πέλαγος μέγα τοῖον, 
ἃ sea so large, Od. 3, 321; κερδαλέος 
τοῖος, so very crafty, Od. 15, 451 ; and 
still stronger, ἀβληχρὸς μάλα τοῖος, 
so exceeding gentle, Od. 11, 135; 23, 
282 ; Σαρδάνιον μάλα τοῖον; Od. 20, 
302.—1V. Hom. uses the neut. τοῖον 
as adv., so, thus, so very, so much, Il. 
22, 241, Od. 1, 209; 3, 496, ete.— 
Later, we have also τοΐως. 

Tovdcde, dde (lon. Ade), ὄνδε, in 
common Att, also τοιοςδί, etc. :—= 
τοῖος, With stronger demonstr. signf., 

such kind, nature or quality, usu. 
with the collat. notion of so t or 
excellent,—in Hom. not so freq. as 
τοῖος, but in Hdt.and Att. much more 
so: strictly, anteced, to οἷος, as dat- 
dod τοιοῦδ᾽ οἷος ὅδ᾽ ἐστί, Od. 1, 371, 
ef. Il. 24, 375: but more usu. with- 
out any relat., τοιόςδ᾽ nuév δέμας ἠδὲ 
καὶ ἔργα, Od. 17, 313; τοιόςδ' ἐστὶ 
πόδας τοιόςδε τε χεῖρας, 19, 359 ; 
τοιόςδε τοσύςδε Te λαός, a host such 
and so large, Il. 2, 120, 799 ; τοσόςδε 
᾿ καὶ τοιόςδε, Hdt. 2, 73; ἕτερος r., 
just such another, Hdt.1, 207: ellipt 
κατὰ τοιόνδε [τρόπον]. in such wise, 
Hdt. 4, 48; 7,10.5: ἐν τῷ τοιῷδε, 
in such circumstances, Hdt: 9, 27: 
the sense is made more indef. by 
τοιόςδε Tic, freq. in Att., as Plat. 
Symp. 173 E; etc. ; but also in Hat. 
4, 50.—In comparison ὡς also stands 


- instead of οἷον, Aesch. Pers. 179.— 


In prose narrative τοιάδε is, properly, 
as follows, τοιαῦτα, as Ate Hat. 
1, 8, etc.; cf. ὅδε, οὗτος. Cf. το- 
σύςδε. ; 
Τοιοῦτος, airy, οὔτο, Att. also 
τοιοῦτον, which however is also 
95 
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found in-Od. 7, 309; 13, 330; and: 


seems to prevail in Hdt., while we 
find τοιοῦτο in Aesch. Pr. 801, Ag. 
315, and Thue. 7, 86: Att. also ror- 
ovrooi, Plat. Theaet. 163 E:—=roioc 
and rocdcde, but with stronger de- 
monstr. signf., of such kind, nature or 
lity, in Hom. not so freq. as τοῖος, 
ut in Att. the most common of the 
three forms, usu. with collat. notion 
of so great, etc. ; but sometimes (from 
the context) with that of so small :-— 
strictly anteced. to oloc, as in Od. 4, 
269, Plat. Symp. 199 Ὁ, etc.; ἰο ὅσος, 
Il. 21, 428; to ὥςτε, Plat. Symp. 175 
D:—but more freq. without any relat., 
Pind. O. 6, 24, Hdt., etc. ; ἐν τῷ rot- 
οὕτῳ, ἐν τοῖς τοιούτοις, in such a state 
of things, Xen., etc. ; τοιοῦτός ἐστι 
or γίγνεται εἰς, or περί τινα, he is so 
disposed towards any one, Xen. Cyr. 
5, 2, 27, Isocr. 4 D; c. dat., τοιοῦτός 
τίνες such in a thirig, Soph. Phil. 1271; 
strengthd., τ. ἕτερος, just such an- 
other; Hdt. 1, 207; 3, 47; also in 
neut., ἕτερον τοιοῦτον, ἕτερα τοιαῦ- 
τα, Hdt. 1, 120; 2, 5: the sense ‘is 
still more indef. in τοιοῦτός τις, such 
a one, freq. in Att., which phrase we 
oft. translate by an adv., as, ἐγένετο 
ἡ διακομιδὴ τοιαύτη Tic, it took place 
in some such way, nearly so, Polyb. 3, 
45, 6.—In prose narrative, τοιαῦτα 
properly refers to what goes before; 
so, τοιαῦτα μὲν δὴ ταῦτα, Aesch. Pr. 
800 ; cf. τοιόςδε, fin —After ἃ ques- 
tion, τοιαῦτα affirms like ταῦτα, (v. 
οὗτος XIIL), just so, even so, Valck. 
Phoen. 420, Seidl. Eur. El. 640.— 
Τοιαῦτα, absol., like the Lat. et sic 
porro, τὰ πλοῖα, τὰ τοιαῦτα, ships 
and such-like, Dem. 96,10.---αᾷ}άν. -tTwe, 
τ. ἔχει, v. 1. Antipho 143, 7.—Cf. το- 
σοῦτος. (Τοιοῦτος is not a compd. of 
τοῖος, οὗτος, but merely a -lengthd. 
form from τοῖος, as τοσοῦτος, THAL- 
κοῦτος, etc., from τόσος, τηλίκος, 
etc.) [roi, freq. in Trag. and Com.., 
Valck. Phoen. 512, Diatr. p. 109.] 
Hence 

Τοιουτόσχημος, ov, (σχῆμα) of such 
shape, Sext. Emp. p. 413. 

'Τοιουτοσχήμων, ov, gen. ovoc,= 
foreg. 

Τοιουτότροπος, ov, (τοιοῦτος, τρό- 
toc) of such fashion or kind, such lke, 
Hat. 7, 226, Thuc. 2, 13, Plat., ete. ; 
v. Epicur. ap Diog. L. 10,79. Adv. 
-πως. 

Τοιουτόχροος, ον, (τοιοῦτος, χρόα) 
of such like colour, Hipp. 

Τοιουτώδης, ες, (τοιοῦτος, εἶδος) of 
such kind, like τοιουτότροπος, Luc. 
Pisce. 20. 

Toicdeot, Od. 10, 268; 21, 93, and 
τοῖςδεσσι, τοῖςδεσσιν; oft. in Hom., 
—old Ep. forms for τοῖσι dé, anoma- 
lous. δά ' Ἂ ᾿ 

Τοίχαρχος, 6, (τοῖχος II, dpyw): 
edernber the Ἄλλοις on each side of 
the ship ; cf. Luc. D. Meretr. 14, 3. 

Τοιχίζω, (τοῖχος 11) :—of a ship, 
to lie on her beam-ends. 

Ῥοίχιον, ov, τό, dim. from τοῖχος, 
Inscr. 

Toryoypidia, ac, 7, @ writing or 
pateting μον wall: esp. the Annals 
of the Roman Pontifex Maximus, 
which were written for perusal on 
the temple walls: from 

Τοιχογράφος, ov, (τοῖχος, γράφω) 
writing Or painting on the walls. [ἃ 

Τοιχοδιφήτωρ, op 06; 6, one who 
creeps through a hole in the wall (in 
order to steal); generally=rocywpi- 

oC. 
ῳ Τοιχόκραᾶνον, ov, τό, the top of a 
wall, 
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Τοιχόομαι, (τοῖχος) as pass., to 
the conception pe wall, as Ἷ 
to really seeing one, Plut. 2, 1120 Ὁ ; 
cf. pet ne ὶ 

οιἰχορύκτης, OV, ὁ,Ξετοιχωρύ 
Lob. Parva. 232. eae 
Toiyoc, ov, ὁ, the wall of a house or 
rel om., who ee ee in full τ. 
Guaroc, τ. μεγάρου, Il. 16, 212; 18, 
374; τ. αὐλῆς, Hes. Op. 730; οἰκίαι, 
Plat, Rep. 574 ἢ ; j werd ἐν τοίχοις, 
Legg. 859 A; cf. διορύσσω, λευκόω. 
—ll. in plur., the sides of a ship, Od. 
12, 420, gg x 7, 36, Theoer. 22, 12: 

—proverb., ὁ εὖ πράττων Toi 
‘the snug side of the ship,’ Ar. a 
how- 


537, (Akin to τεῖχος, which 
in these senses, 


ever was never Ὁ 
v. τεῖχος fin.) ; 

οἰχωρὕχέω, ὥ, f. -ἤσω, (τοι 
χορ) to dig νὰ a wall like a red 
to be a _housebreaker, Ar. Plut. 165, 
Xen. nega 1, 2, 62; ef. διορύδσω: 
metaph., οἷα ἐτοιχωρύχησαν περὶ τὸ 
δάνειον, what Piece rat age 
played with their usury, Dem. 
24. Hence 
. Ῥοιχωρύχημα, arog, τό, a hole 
δὲν wall: metaph., a thievish tri 
D 

Τοιχωρὕχία, ac, },a digging t 
body 1, housebreaking, ττὴς ἔπε 
an 

Τοιχωρὕχικῆ, ἧς, ἡ, (se. τ' a 
δὴ ο κηρὶ α ia Son Gear’ oe 

Τοιχωρύχος, ov, 6, (τοῖχος, ὀῤύσ- 
OW) :—one who digs through the wall, 
i. 6. a housebreaker, burglar, τ. καὶ te- 
ρόσυλοι, Plat. Legg. 831 Εἰ: gene- 
rally, a thief, knave, freq. in Ar., as 
Ran. 773, Plut. 204. 

Τοίως, τοιῶςδε, advs. from τοῖος, 
τοιόςδε. 

Τόκᾶ, Dor. for τότε, Pind. O. 6, 
112, N. ae 

Toxdpidtov, ov, τό, like sq., dim. 
from τόκος Il. [ἢ ΤῊ 

Τοκάριον, ov, τό, dim. from τόκος 
II, a small rate of interest, small profit, 
Lat. usurula. [ἃ] 

Τοκαρύδιον, 76, v.1. for τοκαρίδιον. 

Toxdc, adoc, ἡ, (τίκτω) :—one who 
has just brought forth, Lat. foeta, σύες 
θήλειαι τοκάδες, Od. 14, 16; τοκὰς 
λέαινα, a lioness with cubs, Eur. Med. 

87:—c. gen., τοκάς τίνος, one’s 
mother, Id. Hipp. 559. Hence 

Τοκάω, G, to be near delivery, Cra- 
tin. Incert. 93. 

Toxeréc, οὔ, 6,=Toxdc, birth, deliv- 
ery, Arist. Gen. An. 2, 8, 21, Leon. 
Tar. 71.— I. that which is brought forth, 
Agath. prooem. Anth. 64. 

Toxeve, ἕως, ὃ, (rixtw) >—one who 
begets, a father: in Hom. always, 
and in Hes. usu. in plur. roxjec, to- 
κεῖς, parents ; so also in Trag. ;—also 
in dual, Od. 8, 312; the sing. in Hes. 
Th. 138, 155, Aesch. Eum. 658 (cf. 
sub τέκνον) —Hom., Hes:, and Hat: 
usu. have the Ion. forms roxjec, Har, 
etc.: yet in IL. we have also the gen: 
τοκέων, cf. Lob. Phryn. 69: the dat: 
τοκέσε in an Epigr. m Béckh Inscr. 
1, p. 536. (nbs Hip 

“Ῥοκήεσσα,ἡ,(τόκος)ξετοκάᾶς, Hipp. 

Τοκίζω, (τόκος 11} —to lend on τᾷ 
terest, ἐπ᾿ ἐννέα ὀβολοῖς, Dem. 1122, 
27; τ. τόκον, to practise usury, Anth. 
P. 11, 309. — 

Τοκισμός, od, ὃ, the practice of usu- 
KA nae 5 4, 6; Arist. Pol. 1, 

Τοκιστῆς, οὔ, ὃ, (τοκίζων an usurer 
Plat. Ale. 2, 149 eee ἱ 

Τοκογλύὔφξω. ὥ, to practise sordid 
usury, Plut. 2, 34 D, Luc., οἷς. : from 

Τοκογλύφος, ὃ, gay γλύφωγ: 
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—one who splits interest, i. e, calculates 
his usury to a fraction, a sordid usurer, 
Plut. 2, 18 E, Luc., ete. ; generally, 
Ξεὀβολοστάτης, Jac. Anth. P. p. 598. 

Τοκοληψία, ac, ἢ, a taking of inter- 
est. 

Τοκοπράκτωρ, 6, (πράσσω V. 2): 
—one who exacts wterest. emt 

Τόκος, ov, 6, (τίκτω) :—a bringing 
forth, birth, of women, 1]. 19, 119, H. 
Cer. 101; of animals, Il..17, 5: in 
plur., Soph. O. T. 26, 173, Eur., ete. ; 
ὁ τ. τῆς γυναικός, the time of her de- 
livery, Hdt. 1, 111, ef. Soph. Fr. 424. 
—2. the offspring, young child, son, 
πάντων ᾿Αργείων ὀρέων γενεήν Te 
τόκον τε, Il: 7, 128; of an eagle, ἐλ- 
θὼν ἐξ ὄρεος, ὅθι of γενεῆ Te τόκος 
τε, Od. 15, 175: Οἰδίπου τόκος. his 
son, Aesch. Theb. 372, ef. 407, ete.— 
II. metaph., the produce of money lent 
out, hence interest, Lat. usura (as 
Shakspere says of usurers, that they 
‘take a breed of barren metal,’ cf. Plat. 
Rep. 555 E, Arist. Pol. 1, 10, 5); τό- 
Koc. ὀνάτωρ, Pind. Ὁ. 11 (10), 12; in 
sing. and pl., Ar. Nub. 18, 20, 34, etc. ; 
τόκους κομίζεσθαι, Plat. |. ο. ; ἀπο- 
λαμβάνειν, Lysias 148,16; ἐπὶ τόκῳ 
δανείζειν, Plat. Legg. 742 Ο; τόκοι 
τόκων, compound interest, Ar. Nub. 
1140; οἵ. ἐπέτοκος 1], ἐπίτριτος Ul, 
and on the whole question of Greek 
interest, v. Bockh P. E. 1, 164 sq.— 
2. of the produce of land, Xen. Cyr. 8, 
3, 38. 

Toxodgopéw, ὥ. (τόκος Il, φέρω) to 
bring in interest, Dem. 1362, 25. 

ἐτολέριον, ov, τό, Tolerium, a city 
of Latium, Dion. H. 

tTodAroroBéyzot, wr, oi, the Tolisto- 
bogit, one of the chief tribes of the 
Galatae in Asia Minor, Strab. p. 566. 

TéAud, 7, and Ion. τόλμη, ne, 
which prevails also in early Att., El- 
lendt Lex. Soph., Dind. Eur. Ton 
1416 ; though τόλμᾶἄ must be allowed 
in Eur, Andr. 702, Ion 1264, Ixion 
2: τόλμα is Dor., as in Pind. :—cour- 
age to undertake or venture a thing, 
boldness, daring, Pind. O. 9, 122, etc., 
Hdt. 2,121, 6, and Att.: τόλμα κα- 
λῶν, courage for noble acts, Pind. N. 
7, 86.—2. esp. in bad sense, over-bold- 
ness, recklessness, Lat. audacia, Aesch. 
Cho. 996, Soph. O. T. 125, Eur., ete.; 
τ. kai ἀναίδεια, Isae. 60, 43; Kai 
θρασύτης, Plat. Lach. 197 B; καὶ 
ἀναισχυντία, Id. Apol. 38 D; ete. 
(Akin to *rAda, 4. v., Lat. tolerare.) 

tT oApaioc, ov, ὁ, Tolmaeus, father 
of Tolmides, an Athenian, Thuc. 1, 
108 ; 4, 53. . 

Todudo, ὥ, f. -ἥσω, Ion. τολμέω, 
Hdt. 8, 77, τολμῆτε for τολμᾶτε, 
Dor. (τόλμα) :-—like *rAdw, to under- 
take, take heart either to do or bear any 
thing terrible or difficult (v. *rAdw 
Il), freq. in Hom., usu. absol., as, τῶν 
οὕτινι θυμὸς ἐνὶ στήθεσσιν ἐτόλμα, 
Il. 17, 68, cf. 10, 232; 6. acc. rei, to 
endure, undergo, Plat. Legg. 872 E:— 
2. c. inf., to have the heart, cruelty, etc., 
to do a thing in spite of any natural 
feeling, like Lat. audere, c. inf., Il. 8, 
424, Od. 9,332, .etc. ; see examples 
(as of rA#vav), ap. Monk Alcest. 285: 
sometimes c. part. pro inf., Od. 24, 
162:—more rarely c. acc., τολμᾶν 
πόλεμον, to undertake, venture on it, 
Od, 8, 519; ἐςόδους τολμᾶν, Pind. P. 
5, 166; πάμτα τολμᾶν, ete., Jac. Anth. 
P. p. 438; hence in pass., of” ἐτολμῆ- 
θη πατήρ, such-things as my father 
had dared (or done) against him, Seid). 
Eur. El. 275 :—also in prose, as Plat. 
Apol. 31 C, Symp. 182 E, etc. 

Τολμήεις, εσσα, ev, Dor. -detc, 
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Pind. (réAua): — enduring, stedfast, 
stout-hearted, Od. 17, 284: daring, bold, 
adventurous, ll. 10, 205, Pind. P. 4, 
157, like the prose τολμηρός.---ΕΡ. 
contr. τολμῆῇς, ἧσσα, Hv, whence su- 
perl. τολμήστατος, Soph. Phil. 984, 
where others wrongly read roAio- 
τατος, v. Buttm. Ausf. Gr. § 66 Anm. 
3 


TéAunua, aroc, τό, (τολμάω) :—an 
adventure, enterprise, freq. in Kur., usu. 
in plur.; but in sing., Phoen. 1676; 
τ. τολμῶν τοιοῦτον, Ar. Plut. 419; 
ef. Thuc.’6, 54, ete. 

ToAunpia, ac, 7, boldness, rashness. 

Τολμηρός, d, 6v, usu. prose form 
for τολμήεις, Antipho 122, 30, Thue. 
1, 74, ete., Lys. 186, 14, etc.; also in 
Eur. Supp.305. Adv. -ρῶς, Thue. 3, 
83. 


Τολμῇς, jooa, ἣν, poet. contr. for 
τολμῆεις, 4. ν. 
Τόλμησις, εως, 7, (τολμάω) a being 
bold, daring, Def. Plat..412 B. 
ToAunréov, verb. adj. from τολ- 
dw, one must venture, etc., τι, Eur. 
ed. 1051, etc. 
Τολμητής, od, ὁ, (τολμάω) a bold, 
venturous man, Thuc. 1,70: τ᾿ θυμός, 
Anth. P. 9, 678. 
Τολμητίας, ov, 6,—foreg., Agath. 
Τολμητικός, }, ὀν,Ξετολμηρός. . 
Τολμητός, ἢ, ὄν, verb. adj. from 
τολμάω, ventured, to be ventured or 
hazarded, Sappho 2, 17, Soph. Phil. 
634, Eur. Hel. 816. 
tToApidne, ov, 6, Tolmides, son of 
Tolmaeus, an Athenian general, 
Thuc. 1, 108, 113; etc.—2. a herald 
of Cyrus the younger, Xen. An. 3, 1, 
46. 
Τολμίστατος, V. τολμῆήεις. 
'Τολοιπόν, or divisim τὸ λοιπόν, as 
adv., henceforward, for the future, freq. 
in Att.—2. for the rest, accordingly, 
Xen. An. 3, 2, 8. 
ἐτόλοφος, ov, 6, Tolophus, an Ae- 
tolian, Thuc. 3, 100. 
ἐτολοφώνιος,. ας, ov, Tolophonian, 
of Tolophon, a city of the Locri Ozo- 
lae, Thuc. 3, 101. 
Τολύπευμα, ατος, T6,= τολύπη. 


[8] 


'Τολῦπευτικός, ἢ, ὄν, fit for accom- 
plishing. 

Τολύπεύω (τολύπη) :—strictly, to 
wind off carded wool into a clew for 
spinning, Ar. Lys. 587:—usu. met- 
aph.,—1. δόλους τ., like πλέκειν and 
στρέφειν, to contrive, devise, invent 
stratagems, Od. 19, 137: so, πένθος 
τινὶ T., to work one grief, Eur. Rhes. 
744.—2. to wind up, achieve a hard task, 
τ. πόλεμον, Il. 14, 86, Od. 1, 238, ete. ; 
ὁπόσα τολύπευσε, how great things 
he achieved in war, Il. 24, 7 :----οἴ, éx- 
τολυπεύω. 

Τολύπη, ne, 7, a clew or ball wound 
up, wool carded and ready for spinning, 
Lat. glomus, Soph. Fr. 920, Ar. Lys. 
586.—II. a lump, ball of any thing, 
πράσων, Eubul. Καμπυλ. 4: then,— 
Ill. from a likeness of shape,—1l. a 
globular cake.—2. a round kind of 
gourd, pumpkin, LXX. 

tToAdéoca, nc, 7; Tolosa now Tou- 
louse in Gaul, Strab. p. 188. 

Τομαῖος, a, ov, also oc, ov, (Tou) : 
—cutting.—Il. pass., cut, cut off, 36- 
στρυχος. Aesch. Cho. 168; ἄκος r., 


Ib. 539, Supp. 268,—to be explained’ 


from the phrase τέμνειν ἄκος, Blomf. 
Ag. 16. 
+Toudpiaic, ddoc, 7, pecul. fem. to 
Toudpioc, ἡ T. φηγός, from which 
the Argo was formed, Orph. Arg. 
1161, Sp ; 
Τομάριον, ov, τό, dim. from τόμος. 


TONA ‘ 
tToudpioc, a, ov, of Tomarus, To- 
marian: from ; ; ~ τς 
Τόμᾶρος, ov, 6, t Tomarus or Tma- ὦ 
rus, ἃ mountain of Epirus, not far 
from Dodona; also written Tydpoc, — 
Strab. pp. 327, 328+: v. sub T5u08. ) 

ρος. t[a in Callim. Cer. 52.] 3 

'ομάω, ὦ, (τομῇ) to need cutting, 
πῆμα τομῶν, a disease that calls for 
the knife, Soph. Aj. 582. πὸξ 
Toueiov, ov, τό, (τομῆ)εεβᾳ. I. 
Medic. ΠΕ 1 Ὁ i 
Τομεύς, ἕως, ὁ, Dor. dat. plur. ro- 
μέσι, Archimed., v. Buttm. Ausf. Gr. 

§ 52 fin. not. : (τομῇ) :—one that cuts. 
—2. a shoemaker’s knife, Plat. Ale. 1, 
129 C: also, pincers, a forceps, Medic. 
' 
δ 


—3. οἱ τομεῖς. the cutting teeth, incisors. 
—lI. in mathematics, a section, conic 
or spherical, Math. Vett. ; eh ἘΝ 

ΤΤομεύς, ἕως, 6, Tomeus,a moun- ὁ 
tain in Messenia, near Coryphasium, 
Thuc. 4, 118.—2.=Tépor "Strab, ue @ 
sone adv. ,=éypt, Lob. Phryn. q 


Tour, ἧς» ἣν, (Téuve@):—the end left — 
after cutting, a stump of a tree, Il. 1, 
235, cf. Soph. Fr. 479; the end of a 
beam, Thuc. 2, 76; λέθοι ἐν τομῇ 
ἐγγώνιοι, stones cut square at the 
end, Id. 1, 93; the place from which a 
lock of hair has been cut, Aesch. Cho. 
230.—II. a cut, stroke, wound, Soph. — 
Tr. 887, Eur. El. 160, ete.—III. a cut- 
ting, cutting off or down, Soph. Tr. 
700 :—esp., as a surgical operation, — 
Pind. P. 3, 95; καῦσις καὶ τ., Plat. 
Prot. 354A, etce.; cf. τέμνω 1. 2— 
IV. severance, separation, τ. καὶ διά- 
κρισις, Plat. Tim. 61 D. δυο 

tTounpoc, ov, δ, the Tomerus, a — 
river of India, Arr. Ind.24,]1. 

Topiac, ov, 6, (τέμνων) one who has 


been cut Or castrated, κριὸς T., a wether 
Antiph. Κυκλ. 2, 4. “ ! ie 
Τομικός, 4, ὄν, (τέμνω) of or for — 
cutting. τὰ Ξ 
Τόμιος, ov, (τομῇ) cut, Ar. Lys. — 
192: τὰ τόμια (sc. lepad),—#vToma, 
parts of a sacrifice used on taking sol- 
emn oaths, Ib. 186, Antipho 139, 42, 
Dem. 642, 18, re 
Topic, idoc, #,=Topedve 1. 
+T oot, wv, οἱ, Tomi, a city on the 
Euxine near Odessus, so called ace. 
to myth. from réuvw, because Medea 
here cut in pieces her brother Absyr- 
tus, Apollod. 1, 9, 24. sihiseT 
'Τομός. 4; 6v, verb, adj. from τέμνω, 
cutting : sharp, Plat. Tim. 61 E, v. 1. — 
Dem. 777, 3: compar. τομώτεροζ, — 
Pseudo-Phocy]. 116; superl. ly, τ 
τος, Soph. Aj. 815, ubi v. Lob.—Ady. _ 
-μως, sharply, clearly, Call. Fr. 78. 
Τόμος, ov, ὁ, (Téuvw):—a cut: ἃ 
piece cut off, a slice, γαστρός, πλα- — 
κοῦντος, Ar. Eq. 1179, 1190.—II. a 
part of a book written and rolled up by — 
itself, a volume, tome. aie 
Τόμουρος, ov, 6, a priest at Dodona. — 
(Usu. deriv. from τόμαροιξεθέμιστες: 
as if for: Toudpovpoc, whence some 
critics read τόμᾶροι or τομοῦροι for 
θέμιστες in Od. 16, 403. hers ἀ6- 
rive it from mount Tydpor in Epirus, — 
Steph. Byz., cf. Virg. Teel 8, 44, and 
Juppiter Tmarius in Claudian Bell. 
Get. 18: the mountain is called Té- 
μαρος by Strabo, p. 328, Tomarus by 
Plin. ; others again from τέμνω, Tou, 
and understood it of an eunuch 
priest.) iy Aa 
ἐτόμυρις, voc, ἣν, Tomyris, queen 
of the Scythae, who is said to 
have conquered and. slain the el- 
der Cyrus, Hdt. 1, 205; in Luc. Té- 
μυρις. 
Tovaioc, a, ov, (τόνος) :-—stretched, 
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‘strained : ἡ Tovaia (sc. φωνῇ), a strain- 
ed, loud voice, Alex. Παλλακ. 1. 

' Tovaptov, ov, τό, (τόνος) :—a tun- 
ing-pipe, pitch-pipe, to give the key for 
singing or speaking (φωνασκικὸν ὄρ- 
yavov, ᾧ τοὺς φθόγγους ἀναβιθάζου- 
ow, Plut. T. Gracch. 2): elsewh. 
ἐπιτόνιον. [ἃ] 

Tovéw=Tovew, Eust. 

TovOoAvyéw, V. sq. 

'Τονθορύζω or -ifw, to speak inartic- 
ulately, mutter, babble, Ar. Ach. 683, 
Ran. 747, Vesp. 614 (in all which 
rege ἡ the best MSS. and Edd. 

ave the form in -ὕζω, cf. Lob. Phryn. 
358).—Rarer collat. forms, τονθορυ- 
yéw or -Avyéw, Pherecr. Metall. 1, 4; 
contr. τονθρύζω or τονθρίζω. Opp. C. 
2, 541; 3, 169. Hence τονθρύς, ἡ, 
muttering ; τονθρυστής, οὔ, 6, α mut- 
terer, like yoyyvorie. 

Toviaioc, a, ov, (τόνος) consisting 
of one tone, διάστημα, Arist. Probl. 19, 
47, Plut. 2, 1018 F, etc. 

Tovifw, to furnish with a tone or ac- 
cent. τ΄ς: ‘ 

Τονικός, 7, dv, of or by stretching. 
—2. consisting of one tone. 

* Tovoetdne, ἔς, like a tone. 

Tévoc, ov, ὁ, (τείνω) that by which 
α thing is stretched, or that which can 
itself be stretched, a rope, cord, brace, 
band, of τόνοι τῶν κλινέων, the cords 
of beds, Hat. 9, 118, cf. Ar. Eq. 532 
(v. sub ἐπιτόνος) ; ὠμολίνου μακροὶ 
τόνοι, Aesch. Fr. 175:—also of the 
single strands of a rope, ἐκ τριῶν τό- 
νων, Xen. Cyn. 10, 2.—2. in animals, 
οἱ τόνοι are the sinews or tendons, Lat. 
nervi, Hipp.; v. Foés. Oecon.—3. in 
machines, τόνοι ἀπ ἀντίτονοι, strains 
and counter-strains, Plut.; cf. Id. 
Marcell. 15.—Il. a stretching, tighten- 
ing, bracing, straining, strain, τ. TOV 
ὅπλων, Hdt. 7, 36.—2. esp. of sounds, 
a straining, raising of the voice, Dem. 
319, 3, etc.: hence,—a. a tone, note, 
of the voice, Plat. Rep. 617 B, etc. ; 
of a musical instrument, Plut. 2; 827 
B, etc. : metaph., of colour, Ib. 563 E. 
—b. the tone or accent of a word or 
syllable, Gramm.—c.-tévoc ἑξάμε- 
τρος, hexameter measure, Hdt. 1, 47, 
62; τ. τρίμετρος, Hdt. 1, 174.—d. in 
the later musical writers, τόνοι were 
the ἁρμονίαι of Plato, and Arist., 
measures Or modes, Lat. modi, Plut. 2, 
1134 A, 1135 A, etc.: in the earliest 
Greek music there were three, acc. 
to the different divisions of the Te- 
trachord, viz., the Dorian, Lydian and 
Phrygian: of these each was one 
tone higher than the other, so that 
the Dorian was lowest, the Lydian 
highest, and the Phrygian between 
the two: but asin later times each 
of these was subdivided by a half- 
‘tone, there were added two new 
modes, the Ionian between the Dori- 
an and Phrygian, and the Aeolian 
hetween the Phrygian and Lydian. 
Afterwards the number was still fur- 
ther extended, and there arose two 
systems, the smaller of eleven, the 
larger of fifteen modes, having their 
names compounded from the five 
just mentioned, v. Béckh de Metr. 

ind. p. 212 sq., where the pe- 
culiar character of each is given.— 
2. exertion of force, straining one’s pow- 
ers, and so, generally, force, strength, 
intensity, Plut. Demetr. 21, etc.; τ. 
ὀργῆς, 1d. Brut. 34.---Π|. metaph., di- 
rection, course, εὐθὺν τόνον τρέχειν, 
Pind. Ο. 10(11),76; olim εὐθύτονον: 
—tévov ἔχειν ἕνα, like Lat. unum 
tenorem tenere, Plut. Demosth. 13. 
Hence 
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Tov6a, ὥ, to stretch, strain, brace up, 
Tim. Locr. 103 E: esp., to strengthen 
the sound ; to place the tone or accent 
on a word or syllable, accentuate it, 
Gramm. 

Τονῦν, v. sub νῦν 1. 3. 

Tovadye, ec, contr. for τονοειδῆς, 
Hipp. 

Τόνωσις, ewe, ἣν, (Tovdw) a stretch- 
ing, bracing; esp., a strengthening of 
the sound by the tone or accent, accent- 
uation. 

'Τονωτικός, 7, ὄν, (Tovdw) belonging 
to, fit for stretching or strengthening. 

Τοξάζομαι, f. -ἄσομαι, dep. mid., 
(τόξον) :—to shoot with a bow, τινός, 
at one, Od. 8, 218; 22, 27.—Poét. 
word, for which τοξεύω is usu. in 
prose. 

Τοξαλκέτης, ov, 6,=sq., Anth. P. 
append. 319, Ael. N. A. 11, 40. 

Τοξαλκῆς, ἐς, (τόξον, ἀλκή) mighty 
with the bow, Orph. H. 57, 2. 

Τοξάριον, τό, dim. from τόξον. [ἃ 

ἐτόξαρις, ιδος. 6, Toxaris, a Scy- 
thian, who visited Athens and be- 
came the friend of Solon, honoured 
after death by the Athenians as a 
hero, in the character of ξένος ἰα- 
pec Luc. Scyth. 2.—2. a chief 
character in Lucian’s dialogue so 
entitled. 

Togdpyne, ov, 6,=sq. 

Τόξαρχος, ov, ὃ, lord of the bow, a 
bowman, archer, Aesch. Pers. 556 ; cf. 
τόξον 1. fin —IL. the captain of the 
τοξόται at Athens, Thuc. 3, 98; ef. 
Béckh P. E. 1, 278. (From τόξον, 
as ἵππαρχος from ἵππος.) 

Τοξασμός, od, 6,=sq., Nicet. 

Togeia, ac, #, a shooting with the 
bow, archery, Plut.?—II. collective 
for οἱ τοξόται, the archer-force, Phi- 
lostr. 

'Τοξελκῆς, ἔς, drawing the bow. 

Tésevya, atoc, τό, (τοξεύω) that 
which is shot, an arrow, Pind. I. 5 (4), 
59, Hdt. 4, 132, etc.; ὅσον τόξευμα 
ἐξικνέεται, the distance of a bow- 
shot, Hdt. 4, 139; εἰς τόξευμα ἐξικνεῖ- 
σθαι, to come within shot, Xen. Cyr. 
1, 4, 23; 80. ἐντὸς τοξεύματος, Ib. : 
—metaph., ὄμματος θελκτήριον τό- 
ξευμα, Aesch. Supp. 1005, cf. Ag. 
240, Soph. Ant. 1085.—II. collective 
in plur. for of τοξόται, the archery, 
Hdt, 6, 112, Plut. Pyrrh. 21. 

Τοξεύς, ἕως, 6, a bowman : as prop. 
n., Bowyer, Hes. Fr. 41, 4. 

Τύξευσις, i, α shooting with the bow. 

Togevrip, ἦρος, ὃ, = sq., Arat., 
pd fem. τοξεύτειρα, Opp. C. 3, 

Tofevrie, οὔ, ὁ, (τοξεύων) a bowman, 
archer, I. 23, 850. Hence 

Τοξευτικός, 4, ὦν, fond of the bow 
or archery. 

Tokevréc, ἡ, όν, struck by an arrow, 
shot, ἐκ Φοίβου, Soph. Phil. 335: 
verb. adj. from 

Τοξεύω, like the poet. τοξάζομαι, 
(réEov) to shoot with the bow, τινός, at 
a mark, Il. 23, 855; πάντες, ὥςτε 
τοξόται σκοποῦ, τοξεύετ᾽ ἀνδρὸς τοῦ- 
δε, Soph. Ant. 1034; also, εἷς τινα 
or τι, Hdt. 1, 214; 8, 128; πρός τι, 
4, 94; absol., to use the bow, Id. 1, 
136.—2. metaph., to shoot or aim at, 
c. acc., ταῦτα νοῦς ἐτόξευσεν μάτην, 
this hath my mind aimed at in vain, 
Eur. Hec. 603, cf. Tro.255, cf. Soph. 
O. T. 1196: so, ἡ τυραννὶς πάντο- 
θεν τοξεύεται ἔρωσιν, Eur. Incert. 
173.—II. to shoot or slay with the bow, 
τινά, Hat. 3, 74; in pass., Xen. An. 
1, 8, 20.—III. to shoot from a bow, rt, 
hence metaph., τ. ὕμνους, Pind. I. 2, 
5, 80, γλῶσσα τοξεύσασα μὴ τὰ Kai- 


| dian people, Dion. 
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pia, Aesch. Supp. 446; πᾶν τετόξευ- 
ται βέλος, Evum. 676. 

οξήρης, ες, (τόξον, ἄρω 3) :—fur- 
nished with the bow, χείρ, Eur. Alc. 35. 
-2.-- τοξικός, τ. σάγη, Id. H. F. 188; 
τ. ψαλμός, the twang of the bow-string, 
Ib. 1063 


Τοξικός, ἢ, 6v, (τόξον) of or for the 
, T. θῶμιγξ, ἄτρακτος, Aesch. Pers. 
460, Fr. 123.—2. ἡ τοξική (sc. τέχνη), 
bowmanship, archery, Plat. Symp. 197 
A, etc.; cf. rofocivyn.—lIl. τὸ τοξι- 
κόν. collectively, the bowmen, for οἱ 
τοξόται.---ὥ. τὸ τ. (Sc. φάρμακονῚ, poi- 
son for smearing arrows with, Diosc. ἡ 
ἐΤοξικράτη, ἧς, 7, Toxicrate, fem. 
pr. n., daughter of Thespius, Apollod. 
2, 7, 8: cf. 8q. 

Tokixpdroc, ov, and poet. ἡ, ov, or 
perh. τοξικράτης, ec, (τόξον, κρατέω) 
lord of the bow, prob. only found as 
prop. n., Lob. Phryn. 666. 

ἐτόξιλοι, wr, οἱ, the Toxili, an In- 
P. 1141. 

i oe calor at ov,=sq., Orph. ἢ. 


Τοξοβόλος, ov, ( τόξον, BaAAw) 
mat Pte the bow, Anth. P. 12, Hits 
οξοδάμᾶς, avToc, 6,=sq., Aesc 
Pers. 26, 30. [da] i 
Tofddauvoc, ov, (τόξον, daudw) 
subduing with the bow, τ. Ἄρης, the 
war of archers, i. e. the Persians, 
Aesch. Pers. 86 (cf. τόξον I. fin.)5 
ἤΑρτεμις, Eur. Hipp. 1451, ef. Diphil. 
Ἕλενηφ. 1, 3. : 
Τοξοειδῆς, ἔς, shaped like a bow. 
Τοξοθήκη, ἧς, 7, α bow-case or 
quiver. 
Τοξόκλῦτος, ov, (τόξον, κλυτός) 
famed for the bow, Pind. Fr. 279. 
Todor, ov, τύ, a bow, its arrows be- 
ing dioroi, lot, Hom., who, like Hdt., 
is fond of using the plur. τὰ τόξα for 
the sing., usu. with epith. καμπύλα: 
the Homeric bow was of two pieces 
of horn joined by the πῆχυς in the 
middle, Il. 11, 375; the word for the 
string being vevpa or νεῦρα deca, 
and for the ends, κορῶναι :—for a de- 
scription of a man drawing a bow, v. 
IL. 4, 123 sq.: τόξα τιταίνειν, to draw 
the bow, Il. 5, 97; also, τόξον ἕλκειν, 
Il. 11, 582; ἀνέλκειν, 1]. 13, 583; so 
later, τόξον τείνειν, ἐντείνειν, Tavd- 
εἰν, ef. sub voec.; though these 
words often mean only to string it: 
ef. παλίντονος.--- The bow was spe- 
cially the Oriental weapon, hence, 
τόξου ῥῦμα (i. e. the Persians), opp. to 
λόγχης ἰσχύς (i. 6. the Greeks ), 
Aesch. Pers. 147; ef. τοξόδαμνος, 
τοξουλκός, τοξότης I. — Metaph., 
τόξῳ, by guess, Aesch. Cho. 1033.—2. 
sometimes, the bow is used for bow- 
manship, archery, τόξων εὖ εἰδώς, 
Hom. ; 7 τέχνη τῶν τόξων, Hdt. 1, 
73; πρὸς τόξου κρίσιν, Soph. Tr. 
266.—II. esp. in plur., bow and arrows, 
Hom., Hdt., v. Interpp. ad Soph. 
Phil. 652, Eur. Ion 524: and some- 
times perh. τὰ τόξα for the arrows 
only, Soph. Phil. 654, Plat. Legg. 
815 A.—III. any thing bowed or arched, 
an arch ; the rainbow, Lat. arcus coeli, 
Aesch. ap. Nik. Choeril. p. 189; τόξα 
λατάγων, the curve described by liquor 
thrown from a cup, Critias 1, 2. 
(Prob. from τυγχάνω, τυχεῖν, through 
the Dor. form τόσσας, 4. v.) 
Tolorotéw, ὥ, (τόξον, ποιέω) to 
make like a bow, to arch, τ. τὴν ὀφρύν, 
of a supercilious person, Ar. Lys. 8; 
cf. ὀφρύς. 
Togorotia, ac, 7, α making of bows. 
'Τοξοποιός, ὄν, making bows. 
'"Τοξοσύνη, ne, ἡ, (τόξον) bowman- 
ship, archery, Il. 13, 314, Eur. Andr. 
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1194:—poet. word, ἡ τοξική being 
used in prose. — (roe A Z 

ποξοτευχῆς, ἔς, (τόξον, TEVY, TEV- 
χος) cimadanth the bow, Aesch. Supp. 
288, 

Τοξότης, ov, 6, (τόξον) :--α bow- 
man, polka) 1 Tt); Cs. Hdt. 3, 39, 
etc. :—it was the device on Persian 
coins, Plut. Artax. 20; cf. τόξον 1. 
fin.—2. the Archer, Arcitenens, a Sign 
in the Zodiac.—II. at Athens, οἱ To- 
ξόται were the policemen, also called 
Σκύθαι, because they were slaves 
bought by the state, and usu, from 
the parts north of Greece, Andoc. 24, 
8, Aeschin. 51, 19: v. Ar. Ach. 54, 
711, Eq. 665, etc., cf. Herm. Pol. Ant. 
§ 129, 13; v. sub τόξαρχος. 

τοξότις, ιδος, ἡ, fem. from foreg., 
archeress, epith. of Diana, Call. Dian. 
223: ai Τοξότιδες, name of a play by 
Aesch.—IL. a loophole for shooting ar- 
rows through, Polyb. 8, 9, 3. 

Τοξουλκός, ὄν, (τόξον, ἕλκω) :-- 
drawing the bow, λῆμα T., skill in ar- 
chery, of the Persians, Aesch. Pers. 
55; αἰχμὴ τ., the bow-stretching ar- 
row, Ib. 239; cf. τόξον I. fin. 

Tofodopéw, &, to bear a bow, of 
Cupid, Anth. P. 12, 162: from 

Tofoddpoc, ov, (τόξον, φέρω) ---- 
bow-bearing, epith. of Diana, Il. 21, 
483; of Apollo, H. *) 13, 126, etc. ; 
of the Cretans, Pind. P. 5, 54; hence, 
6 τιΞετοξότης, Hat. 1, 103, Orac. ap. 
9, 43. 

Toféw, 6, (τόξον) = τοξεύω :—to 
bend like a bow, Aretae. 

Τοπάζιον, ov, τό, Diod.; and το- 
πάζιος, ὃ, AiBoc,=sq. 

Τόπαζος, ov, 6, the yellow or Orien- 
tal topaz, Dion. P. 1121; Pliny’s to- 
paz (H. N. 37, 32) seems to be differ- 
ent. 

Tordlu, f. -dow, (τόπος) to put in 
a place ; but usu.,—lI. to aim at ; me- 
taph., to guess, divine, τί, Aesch. Ag. 
1369, Soph. Fr. 225, Ar. Vesp. 73, 
Plat., etc.; περί τινι, Plat. Theaet. 
155 D. 

, Τοπάλαι, ἤει γτθτ βο long since, 
ong ago. [πᾶ 

Τοπαλαιόν, adv., of old, formerly. 

. Tomar, adv., altogether, quite, wholly: 
but, ἐς τοπάν, in general, for the mass 
of men, opp. to συνετοί, Pind. O. 2, 
153. [Where the ult. is short, v. πῶς, 
sub fin.]} 

Τοπᾶράπᾶν, adv.,=raparav. [pi] 
_ Tordpavrixa, adv.,—adrixa. [Ti] 

Τοπάροιθε, -θεν, adv., = πάροιθε, 
Od., and Hes. [ἃ] 

Τοπάρος, adv.,.=mdpoc, Hom., and 

Ags 

om ¢, OV; 0, 
LXX. apxn 
_ Torapyia, ac, 7, the province or of- 
fice of a τόπαρχος, LXX.: from 

Τόπαρχος, ov, ὁ, also 7, (τόπος, 
ἄρχω) ruling over a place ; γυνῇ T., the 
mistress, Aesch. Cho. 664: 6 T., a gov- 
ernor. 

_. Τοπεῖον, ov, τό, a rope, cord, Ar- 
chipp. On. 1, Strattis Mac. 1; cf. ro- 
πήϊον. 

Τοπηγορία, ας, ἧ, (τόπος II, ἀγο- 
ρεῦω) discussion on a τόπος OF com- 
mon-place, rhetorical treatment of the 
same, Longin. 11, 2. 

Τοπήϊον, ov, τό, Ion. for τοπεῖον, 
Call. Del. 315.—II. a cut hedge, Pliny’s 
opus topiarrum, 

Τοπικός, 7, Ov, (τόπος) belonging to 
a place, local :—adv. -κῶς, with refer- 
ence to place, Plut. 2, 424 E.—II. con- 
cerning TOTrOL OF common-places. Aris- 
tot. wrote a treatise (τὰ romixd) on 
the subject ; being, he says, the me- 
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thod or-system of drawing conclusions 
in probable matter, the art thereof be- 
ing ἡ dvadextixy, Top. 1, 1, 1. 

Τόπιον, ov, τό, dim. from τόπος, a 
small place. 

Τοπίτης, ov; ὃ, of, from or belong- 
ing to a place. Ὁ , 

Τοπλέον, αν. Ξε πλέον. 

Τοπογραμμᾶτεύς, ἕως, 6, α place- 
writer, an Aegyptian. magistrate, 
Boéckh tiber eine Aeg. Urkunde auf 
Papyros, p. 18. 

Toroypadéw, ὥ, to describe a place 
or country, Strab.: and 

Toroypidia, ac, 7, a description of 
a place Or country, topography, Strab. : 
from > 

Toroypagoc, ov, (τόπος, γράφω) 
describing a place or country: hence, 
ὃ τ΄, α topographer. [ἃ] 

Τοποθεσία, ac, 7, the situation of a 
place, Diod.—lIl. the description of a 
place, topographical account, Cic. Att. 
1, 13, 5: from 

Τοποθετέω,ὥ, (τόπος, τίθημιγ)έοπιατκ 
the situation of a place, like τοπογρα- 
φέω, Strab. 

Τοποκρᾶτέω, O, (τόπος, κρατέω) to 
rule or be master of a place, Philo. 

'Τοποκράτωρ, opoc, 6,=ToTapyxoc. 
ἄ 
ἶ Τοπολλάκις, adv., = πολλάκις, 
Pind. Ο. 1, 52; also written divisim. 

Τοπομἄχέω, ὥ, (τόπος, μάχομαι) 
to wage war by holding strong positions 
which the enemy dares not attack, 
Plat. Flamin. 3, Cleom. 20.—II. τ. 
περὶ τῆς στάσεως, to fight for position, 
Diod. 

TO'TIO“, ov, ὁ, a place, spot, Lat. 
locus, regio, first in Aesch., and then 
freq. in all Att. writers: freq. per- 
iphr., χθονὸς πᾶς τόπος, i. 6. the 
whole earth, Aesch. Eum. 249; ‘EA- 
λάδος τόποι, Id. Supp: 232; Θρήκης 
ἐκ τόπων, Eur. Alc. 67; τοὺς τῆς 
χώρας τόπους, Plat. Legg. 760 C; 
cf. Valck. Hipp. 1053; ὁ τόπος τῆς 
χώρας, the local circumstances of a dis- 
trict, Dem. 48, 22 :---τόπῳ, c. gen., in 
place of, instead of, Hdn.: ἀνὰ τόπον, 
on the spot, immediately, Herm. Eur. 
Supp. 622 (604); ἐπὶ τόπου, Polyb. 
4, 72, 5; παρὰ τόπον, at a wrong 
pee Strab.—2. a place or part of the 

ody, Foés, Oecon. Hipp.—3. a place, 
assage in an author, susp. in Xen. 

em. 2, 1, 20, v. Valck. Hdt. 2, 117. 
—II. a common-place, in rhetoric, Arist. 
Rhet. 1; 2, 211, cf. 2, 23 ;—whose 
Tomo. are Cicero’s loci communes de 
Orat. 3, 27, Topica passim.—IIL. me- 
taph., a place, occasion, opportunity, 
susp. in Thuc. 6, 54. 

Τοποτηρητῆς, οὗ, ὦ, a representative, 
Lat. locum tenens, 

Τοπρίν, adv..—7piv, Hom., and 
Hes.: τοπρόσθεν, adv., = πρόσθεν, 
Hom. : rompotepov, adv. ,—mporepor : 
also written divisim, 

Τοπρῶτον, adv., first, at first, in the 
first place, Hom., and Hes. : also writ- 
ten divisim. 

Topyoc, ov, 6, a vulture, Call. Fr. 
204, Lyc. 357, 1080.—II. τ, ὑγρόφοι- 
Toc, i. 6. a swan, Lyc. 88. 

A nt ov, T6,=8q., Diosc. 3, 

. {Ὁ 

Τόρδῦλον, ov, τό, an umbelliferous 
plant,hart-wort, Schneid. Nic. Th. 841. 

tTopedrat, Ov, oi, the Toreatae, a 
people on the Palus Maeotis, Strab. 
p. 495: in Dion. P. 682 the ’Opéraz 
prob. the same, 

Topeia, ac, 7, (τορεύω 11) a carving 
in. relief, in metal or wood, Plut. 
Aemil. 32, etc. 

Topevua, atoc, τό, embossed work, 


ΟΥ̓ graver of a τορευτής: a 
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work in relief (v. τορεύω Tl); Strab.: 
a piece of such work, a vase worked in 
relief, etc., Menand. p. 12.—II. in Eur. 
H. F. 978,= τόρνευμα, a wheeli 
round, v. Matthid ad 1. : Herm., wit! 
Steph., reads wépevua. , 

Τορεύς, ἕως, ὁ, {τυῤεύων the knife 

so, a kind 

of borer or piercer; Leon. Tar. 4. 

Τόρευσις, 7;=Topeia. 

- Τρευτής, οὔ, 6, one who-works in 
relief (v. τορεύω 11), Polyb. 26, 10; 3. 
Hence ; 

Τορευτικός, 7, dv, of, belonging to 
a τορευτῆς, or to work in relief, skilled 
therein, Clem. Al. :—7 -κῇ (se. τέχνη), 
the art of embossing or working tn re- 
lief, esp. in metal, Plin. 34, 19, $1, 
2; cf. τορεύω Ul. a τ δι 

Τορευτός, ή, όν, worked in relief or 
chased, ποτήρια, Menand. p. 294: 
metaph., elaborate, rop. ἔπος, Crinag. 
15; cf. Bentl. Call. Fr. 40 : verb. adj. 
from she ἢ 
Topsdw, strictly,=*topée, to bore 
through: metaph., ὠδὴν T., to sing a 
plereons strain, prochain tail shril- 

, Ar. Thesm. 986; though Bentl. 
and others would there read τορνεύ- 
etv.—ll. to work figures by beating the 
metal into rounded prominences (ef. 
ἔκτυπον), 1. 6. to work in relief, or (ace. 
to others) to chase, Lat. caelare, Paus., 
etc.: v. Dict. Antiqgq. p. 179;—Oft. con- 
founded with τορνεύω ; Lob. Phryn. 
324, Meineke Menand. 294." ᾿ 

*Topéw, obsol. pres., whence the 
aor. 2 ἔτορον :—to bore, pierce, ἔτορε 
ζωστῆρα, 1.11, 236; more rarely aor. 
1 ἐτόρησα, part. τορῆσας, H. Mere. 
119 :—the redup]. aor. réropoy is only . 
traced in Hesych. with the interpret. 
tp@cat.—IL. metaph., το. im in 
shrill, piercing tones, in which signf. 
Ar. Pac. 381 uses the irreg. fut. rs- 
τορήσω: cf. τορεύω I, and τορός. 
(Orig. identical with τετραίνω, from 
Teipw, τορός, akin to τρώω, τιτρώ- 
σκω, as also to τόρνος, etc.: the col- 
lat. form τορεύω was usually confined 
to one signf.) . 

tTdpnBoc, ov, 6, 
n., Plut. rt 
Τορητός, ἤ, 6v, (Topé boned; picre- 
ed: vulnerable, Hy te ἀν! σὴ 


Téput Lyc. 262, and τόρμη, ἦ,ΞΞ 


sq μ- ὑῷ — 
Τόρμος, ov, 6, any hole, socket, in 
which a pin or peg i stuck, Hdt. 4, 
74, cf. Wessel. Diod. 2, 8: the nave 
of a wheel, like πλήμνη: the socket 
in which a door turns, Vitruv.—II. — 


Torebus, mase. pr. 


=Tépua, the turning-post, like καμπῆ, 
κα γὴδ ἐὐ iG ir Ge Bie 

opveia, ac, ἧ, (τορνεύω) a turni 
as on a lathe, ar andi of —il. eed 
ed timber for ship-bui 


ngs nr. 
Τόρνευμα, ατος, 76, (Ti ‘that 
‘ahah oii perce per Hanae τα 5 
the turner’s chips or ings, Diosc. | 
Τορνευτήριον, ov, τό, a turner’s 
ner Theophr. qi ΓΕ ΤΕ ὙΠ. 
νευτῆς, οὔ, 6, (τορνεύω) a turn- 
ΕΥ̓͂, ἜΤΟΣ ῥιῳ ἢ pigs bon 2 
Τορνευτικός, ἢν ὄν, fit for or fond 
of turning on alathe. == ᾿ 


Τορνευτο- λῦρ- ασπῖδο-π' ate, 
lyre-turner and shield-maker, 
word in Ar. AV. 49], Ὁ ὕσΠ0 
Τορνευτός, 7, ὄν, turned on a lathe: 
verb. adj..from.2!!:ion?s fa bint {πὶ 
Τορνεύω (τόρνος) :—to turn, work 
with a lathe and chisel, Lat. tornare. 
- Tound, Plat. deed 1 ΝΣ in mid., 
to Kai σφαιροειδὲς αὐτὸ ἐτορνεύσα 
το; Id. Tan 33 B :—metaph. oh verses, 
to turn neatly, or round off, Ar. Thesm. 
54, cf. Schaf. Plut. Aemil. 37 :—gen- 


ἌΓ | mel 


ΤΌΣΑ 
erally, to twist round, Eur. Cycl. 661. 
(Cf. ropevo fin.) 
- Topvioxoc, ov, 6, dim. from τόρνος. 
. Topvoerdie, ἔς, shaped like a circle, 
rounded. 


: Tépvoc, ov, ὃ, a carpenter's tool for 
drebing α round, like oor com: see 
prob. a mere pen or pencil at the en 
of a string, Lat. tornus, Theogn. 803 ; 
κυκλοτερὴς ΒΝ Topvov, Ηάϊ. 4, 
36, ef. Plat. Phil. μέσῳ = B; τροχὸς 
ύ αφόμενος, Eur. Bacch, 1067, 
a Otter s chisel, a lathe-chisel, 
βόμβυκες τόρνου κάματος, Aesch. Fr. 
84: (hence, por — 2. a carver’s 
knife or chisel, Lat. scalprum, caelum, 
Voss Virg. Ecl. 3, 38.—III. that which 
is turned, a circle, round, Dion. P. 157. 
(Orig. identical with τόρμος and τόρ- 
» akin to τεέρω, τόρος, τορός, *To- 
pa to Hence "τάξι 
- Topvéw, ὥ, to round, make round, 
mark off with compasses : Hom. uses 
only the mid., τορνώσαντο σῆμα, they 
rounded them off. the barrow, ll, 23, 
255; ἔδαφος νηὸς τορνώσεται ἀνήρ, 
he will round him off the ship's bottom, 
work it round and smooth, Od. 5, 249; 
 Topég, ἅ, ὅν; (τείρω): : — piercing ; 
esp.. of the voice, piercing, thrilling, 
and so prob. τορὸς φόβος, Aesch. 
Cho.. 32.: esp. in adv., τορῶς yeyw- 
νεῖν, Eur.JIon 696; and of the ear, 
acute, fine, Anth. .P. 7, 409.—2. me- 
taph., like τρανής, clear, distinct, 
oe ἑρμηνεύς, ἔπος, Aesch. Ag. 616, 
, 1162 ; esp. in adv., τορῶς eidé- 
vat, Emped. 92; τ᾿ λέγειν, ἀπαγγέλ- 
Aew, Aesch. Pr. 609, Ag. 632, etc. ; 
% οὖς γεγωνεῖν, Eur. Ion 696.— 
Cf. *ropéw 1], ropedw. 1.—II. of per- 
sons, sharp, ready, active, Xen. Lac. 
2,115 oy Te καὶ ὀξέως διακονεῖν, 
Heind. Plat. Theaet. 175 E.. 
. Tépog, ov, ὁ, (reipw):—a borer, used 
in trying for water, Philyll. pewp. 1, 
ubi v. Meinek.: hence, *ropéw, το- 


‘ +T. ¢, ov, 6, Torus, a mountain 
af Sey, Fol ἢ Σ 
. Τοροτίγξ or τοροτίξ, imitation of a 
bird’s aes Ar. Av. “τῷ ᾿ “ 
_ tTopripn, ἧς, ἡ, Tortyra, name o 
a city, Ath. 30 ‘A. ; 


_. tT opbAdoc, ov, 6, Torylaus,a Thes- 
i eThuc. 4, 78. via 


salian, " , : 

, Topivaw, Hipp., and ropivéw, = 

Ἂς 20 from. ° ἡ ' 
ορύνη, ne, ἣν, (Teipw) :=a stirrer, 

ladle for. αἰνέω things while boiling, 

Lat. tudicula, Ar. Eq. 984, Av. 78. [Ὁ 


in.Ar.: but ὕ in Leon..Tar. 14, 6, ef. 


Draco τὰ 86 : nothing canbe proved 
from a pol. Incert. 60.] 4 
οὐ ορῦνητός, 4, dv, verb. adj. from 
do, stirred up Orabout. -. 
- Toptva, to stir, stir up or about, Ar. 
. 1172. [Ὁ] ἃ «πρδρή, 
.Ἰ  ορωναῖος, ἡ, ov, of _Torone, To- 
ronéan ; ἡ Topwvain ἄκρη, the prom- 
ontory of Torone, elsewhere called 
Derthis, Hdt. 7, 122: ὁ T..K6Axoc, 
the Toronean gulf, now gulf of Cas- 
ti Strab. p. vac . 
{ΤῸ , ἧς, ἦ, Torone, a city o 
shenctnae’ dt. 7, 122; in Chalci- 
dice, Thue. 4, 110. 
- Τοσάκϊς, adv. (τόσος) so many times, 


so often ss also τοσσάκις, and τοσ- 
σάκι, in Hom. only the latter, ef. 
ὁσάκι. [ἃ] : 


Τοσάτιος, a, ον, Ep. τοσσάτιος, 
poet. for τόσος, Jac. Anth. P. p. 141; 
cf, the correlative ὁσάτιος. ταὶ 

. Τοσαυτᾶκίς, ἃᾶν., --τοσάκις. An- 
doc. 34, 3, Plat. Rep. 546 C, Xen., 
etc. [ἃ] PPD HOA Ὁ ἢ yo (PY 


ΤΌΣΟ 


Τοσαυταπλάσιος, a, ον,(τοσοῦτος) 
so many fold, so many times, so many 
or so much more, corresponding to the 
relat. ὁσαπλάσιος. [ἃ] 

Τοσαυταπλᾶσίων, ov, gen. ονος,ΞΞ 
oe ω 

οσαυταχῶς, adv., in soman 3 
Arist, Anal’ ῬΓΓῚ, δὺ,1. 0° 

Τοσήμερον, δὰν.,-- σήμερον, to-day. 

Τόσος, ἡ, ov, Ep. τόσσος, 7, ov, like 
Lat. tantus, of size, so great : of space, 
so wide: of time, so long: of number, 
so many: Of sound; so loud: in gen. 
of degree, so much, so :—oft, in 
Hom., both in common hed Ep. form ; 
so too in Hes. : usu. answered by the 
relat. ὅσος, which we express Ὁ as, 
οὔτι τόσος ye ὅσος Τελαμώνιος, Il. 2 
528, etc. ; but τόσος oft. stands absol., 
esp. in Hom., when it either refers to 
something gone before, so great as has 
been said, or to a well-known magni- 
tude, which may be great or small, 
acc. to the context: with numeral 
adverbs, τρὶς τόσοι, thrice as many, Il. 
1, 213; 21, 80; 24, 686, cf. 9,379: so 
also in Pind., Hdt., and Att.—Técoc 
is used absol. as a demonstr. pron. 
only in poets, for which in prose we 
usu. find τοσόςδε or τοσοῦτος. Yet 
τόσος is used in prose, when a slight 
stress only is laid on the quantity, τό- 
σον καὶ τόσον, τόσα καὶ τόσα, so and 
so much, Plat. Phaedr. 271 D, Dem. 
1307, 18 ; ζημιούσθω τόσῳ καὶ τόσῳ, 
Plat. Legg. 721 D: ef. τοῖος.---. τό- 
coc is used as a relative, for ὅσος, 
Lat. quantus, by Pind. N. 4, 8; ef. 
Call. Apoll. 94—II. in Hom., τόσον 
and τόσσον are very freq. as adv. 
with verbs and adverbs, so much, so 
far, so very, Lat. tantum ; λίην τόσον, 
so much too much, Od. 4, 371; 15, 
405: τόσον..., ὅσον, Il. 3, 12; 6, 450, 
etc. ; 80, Técov..., ὡς, Il. 22, 424, Od. 
4, 106; rdécov..., ὡς ὅτε, 1]. 4, 130.—2. 
ἐκ τόσου, so long since, is always used 
of time, often in Hdt., v. Schweigh. 
ad 6, 84, cf. 5, 88, Plat. Legg. 642 F. 
—3. 7é60w...60@, With a compar., Lat. 
60, quo, tanto, quanto, Plat. Legg. 665 
E.—4.. Opp. uses τόσον also like the 
Lat. tantum, only, C. 2, 183.—Cf. ro- 
σόςδε, τοσοῦτος. ᾿ 

Toodcde, δε, ἦνδε, Ep. τοσσόςδε, 
Ξε τόσος, with. stronger demonstr. 
signf., Hom., who has both common 
and Ep. form, but not so freq. as τό- 
aoe, while in Att. it is more freq., and 


in prose the regular form, v. sub τό- 


coc¢:—in Ep., ‘rotécde τοσόςδε τε 
joined, v. τοιόςδε :---τόσονδε μέντοι 
χάρισαΐ μοι, Plat. Rep. 457 Εἰ ; etc.: 
—c. inf., so strong, so able, to do ἃ thing, 
Od. 3, 305; with an answering ὅσος, 
Il. 14,94; 18, 430.—II. τοσόνδε, Ep. 
τοσσόνδε, as adv., so very, so much, to 
such a degree, 11. 22,41, Od. 21, 253. 
—Att: rococdi, roondi, τοσονδέ, this 
so great as it is, etc., e, g. in a mathe- 


‘matical demonstration, Plat. Meno 


83 D.. 

Τοσουτάριθμος, ον,(τοσοῦτος, ἀριθ- 
μός) of so large a number, Aesch. Pers. 
432. 


Τοσοῦτος, αὕτη, ovo, (in Att. more 
freq. τοσοῦτον, Valek. Hipp. 1250, 
Elmsl. Med. 254, and so even in Od. ; 
yet in comedy usu. τοσοῦτο): Ep. 
τοσσοῦτος, etc. :—pron.,— τόσος, with 
a stronger demonstr. signf.: Hom. 
has both common and Ep. form, but 
more rarely than τόσος, while in Att. 
it is very freq.: also to designate a 
very small degree, hence τοσοῦτον, 
like τοσοῦτον μόνον, only so much, so 
much and no more, Valck. Hipp. 804, 
Lob, Soph. Aj. 747; ἐς τοσούτους τε- 


TOTE 


ταγμένοι, opp. to οὕτω βαθεῖα φά 
days, Xen, Cyr. 6, 3, 22:—ée robe: 
το, Lat. eatenus, Hdt. 3, 113; so, ἐπὶ 
τ᾿, Id. 6, 97: in neut. ¢. gen., τοσοῦ- 
tov ὀνήσεος, Od. 21, 402; ἐς τοσοῦ- 
τὸ τοῦ λόγου, Hat. 6, 134: ς, δος.) 
τοσοῦτος μέγαθος, so large, Hat. 7, 
103; τοσοῦτος τὸ βάθος, so deep, 
Xen. An. 3, δ, 7; τοσοῦτος τὴν ἦλι- 
κίαν, Plut. Arat. ; also, τοσοῦτος ἦλι- 
κίας, Id. Cat. Min. 69, etc. :—E&repov 
τοσοῦτο, as great, as much or many 
again, Hdt. 2, 149 ;—answered by ὡς, 
Od. 21, 402, as in Lat. tantus...quam, 
ef. Dial. de Caus. Corr. Eloq. δ. “Π’ 
τοσοῦτο Or τοσοῦτον, Ep. τοσσ-, as 
adv., so much, so far, so very, Od. 8, 
203; 21, 250: with a superl., τοσοῦ- 
τον νεώτατος, Il. 23, 476; ob τοσοῦ- 
τον, boov..., not so much 80, a8...: To- 
σούτῳ, by so much..., Xen. An. 1, 5, 9, 
Plat., ete.—Att. τοσουτοσί, τοσαυτηΐ, 
τοσουτονί. (The word is not a compd. 
with οὗτος, but merely lengthd., 
τοιοῦτος, τηλικοῦτος, τημοῦτος.). 

Τόσσαις, Dor. for τόσσας, aor. part. 
of an unknown pres.=rvyydvu, to 
happen to be, Pind. P. 3, 48 (just as 
τυχών is used, Ib. 4, 7): cf. Béckh 
Nott. Crit. p. 456, and v. sub éxéroa- 
oe. (From this root prob. comes ré- 
ξον.) 

Tooodxi, Hom., and τοσσάκις, adv. 
Ep. for τοσάκις, 4. ¥. [«] 

ro η, ov, Ep. for τοσάτιος. 


a 

Τοσσῆνος, Dor. for τοσοῦτος, The- 
ocr. 1, 84. No form τοσῆνος seems 
to be in use. 

Τόσσος, ἡ, ov, Ep. for τόσος, Hom., 
and Hes. 

Tooodcde, ἥδε, 6vde, Ep. for τοσός- 
δε, Hom. 

Τοσσοῦτος, αὕτη, otro and οὔτον, 
Ep. for τοσοῦτος, in Od. always in 
neut. τοσσοῦτον. 

Τότε, adv., at that time, then, Hom., 
and Hes. ; anteced. to the relat. dre 
or ὁπότε (ef. infra II); and cf. the 
interrog. πότε ;—usu. of a time be- 
fore known or made known ; but also 
of a time following, Il. 1, 100; 4, 182, 
cf. Od. 15, 228: strengthd., τότε xai, 
Il. 5, 394; more freq. τότε ye, then at 
least, just then, Hom. :—generally, in 
Att., afore-time, formerly, erst, Br. Ar. 
Plut. 1118, Lys. 1024, Markl. Eur. 
I. A. 46, Heind. Plat. Theaet. 157 A. 
—2. joined with other particles, at 
the beginning of a sentence, καὶ τότε 
δῆ, Il. 1, 92, Od. 8, 299; καὶ τότ᾽ 
ἔπειτα, Il..1, 426; καὶ τότε , IL. 
20, 40; δὴ τότε ye, Od. 15, ; τότε 
δή ῥα, Od. 9, 52,—3. with the article, 
οἱ τότε, people then living, Il. 9, 559, 
etc. ; τῇ τόθ᾽ ἡμέρᾳ, Soph. El. 1134; 
ἐν τῷ τότε (sc. χρόνῳ), Plat. Criti. 
110 D, ΠΕ; τ τὸν τότε χρόνον, 
Id. Legg. 740 C.—4. ἐκ τότε, since 
then, εἰς τότε, till then, Plat. Legg. 
830 B, etc.—II. in apodosis, answering 
to ὁππότε, Od. 23, 257; to ὅππότε 
κεν or ὁπότ᾽ ἂν δή, IL. 9,702; 21, 341, 
cf. Od. 10, 294; to ἀλλ᾽ ὅτε δή, Il. 21, 
451; to el, IL. 4, 36; to érei κε, I. 
11, 192; to ἡνίκα, Soph. Aj. 773.—2. 
joined with other particles, δὴ τότε 
after ἦμος, Il. 1, 476, Od. 9, 59; after 
αὐτὰρ ἐπεί, Tl. 12, 17; also καὶ τότε 
δή after ἦμος, Il. 8, 69; after ἀλλ᾽ 
ὅτε δή, , 4, 461; δῇ fa τότε after 
evr’ av, Hes. Op. 563; τότ᾽ ἔπειτα 
after αὐτὰρ ἐπὴν dn, Id. 614; and cai 
τότ᾽ ἔπειτα after ἡμος, Il. 1, 478. 

Toré, adv., at times, now and then, 
usu. in answering clauses, τοτὲ μέν... 
τοτὲ dé.,, at one time.., at another, Od. 


24, 447, Aesch. Ag. 100; Soph. O. 
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C. 1745, Ar. Eq. 540, Xen., etc. ; so, 
τόκα μέν... τόκα δέ (Dor.), Pind. N. 
6, 19 ;—like the common ποτὲ μέν...» 
ποτὲ δέ:---τότ᾽ ἢ TOT’, at one time OF 
other, Aesch. Ag. 766 :—also, τότε 

éy.. ἔστι δὲ ὅτε and ἀλλότε δέ, Plat. 
Phaedr. 237 E; τότε μέν.., αὖθις δέ, 
Id. Gorg. 491 C; etc. :—however it 
sometimes stands single in Att. 
Heind. Plat. Phaed. 116 A;—and 
even in 1]. 11, 63. 

Τοτελευταῖον, adv., at last, lastly. 

Toréraptov, adv., for the fourth 


time, 1]. ; where however Wolf writes | 48 


τὸ τέταρτον divisim, although he 
has τοπρῶτον and τοτρίτον as one 
word. b he 

Tornvixd, or divisim τὸ T.,.==T7- 
νίκα, Soph. O. Ὁ. 440. [ἢ 
 Tornvixdde, adv.,=tyvixdde. [ἃ] 

Τοτηνϊκαῦτα, adv., = τηνικαῦτα, 
Lob. Phryn. 50. 

Τοτοβρίξ, imitation of a bird’s 
note, Ar. Av. 243. 

Toroi, an exclam., like ὀτοτοῖ, 
Aesch. Pers. 551, 561. 
' Totpitov, adv., for the third time, 
-Hom. ; cf. τοτέταρτον. ‘ 

Τοῦ, v. ὁ, and τίς.--11. του enclit., 
v. sub ὁ, D. y 
᾿ Tob, τούν, τούγα, Boeot. for ov, 
σύγε, the Lat. tu, our thou. 

TovZodod, Att. contr. for rod dBo- 


ov. 
tToidep, τό, Tuder, a city of Um- 

bria, Strab. p. 227. 

ἡ Τουθόα, ag, ἡ, Tuthoa, a branch 

of the Ladon in Arcadia, Paus. 8, 

25, 12. 

Towbx, Att. contr. for rod ἐκ. 

ἐτοὐκεῖθεν, Att. contd. for τὸ 

Sette Soph. O. C. 505; Eur. Suppl. 

d le 
tTodxic, 7, the town Tucci, in His- 

pania Baetica, Strab. e. 141. 

᾿Ποὔλασσον, contr. for τὸ ἔλασσον, 

Theogn. 

' ΤΤούλλιος, ov, 6, the Rom. name 
ullius. « 
ἐτοῦλλον, ov, τό, Tullum, ἃ moun- 

tain in Noricum, Strab. p. 207. 

᾿ Τοὐμόν, τοὔμπαλιν, τοὔμπροσθεν, 

contr. for τὸ éu-, Att. 

᾿ Τοὐναντίον, contr. for τὸ ἐναντίον, 

Ar., etc. 

Todvexa, contr. for τοῦ ἕνεκα, for 
that reason, therefore, Hom., and Hes., 
in Ap. Kh. also rotvexev.—ll. in- 
terrog., for τίνος ἕνεκα; wherefore ? 
Jac. Anth. P. p. 873. 

_ tTobvbévde, Att. contd. for τὸ 

ἐνθένδε, Eur. Suppl. 758. 

᾿ Totvoua, contr. for τὸ ὄνομα, Il. 
Τοὐντεῦθεν, Att. contr. for τὸ 

ἐντεῦθεν, henceforth, Xen. 

Τοὗπος or τοὔπος, Att. contr. for 
TO ἔπος. 
᾿ Totpyov or τοὔργον, Att. contr. 
for τὸ ἔργον. 

- Τοὐρανοῦ, Att. contr. for τοῦ οὐρα- 

νοῦ. 

tTovpditavia, ας, 7, Turditania, a 
district of Hispania Baetica, Strab. 
p. 139: of Toupditdvoi, the *Turdita- 
nians, dwelling also in part in Lusi- 
tania, Id. ib. ; also called Tovpdod- 

Aot, Id. , 

ΤΤοῦσκλον, ov, τό, Tusculum, in 
Latium ; hence Τουσκουλῶνός, ὃ, an 
inhab. of T., Strab. 

- tTovoxot, wy, οἱ, the Tusei,=Tvp- 

ῥηνοί, Strab. ᾿ 

Τουτάκϊς or -xi, poet. adv. for τότε, 
Theogn. 842, Pind. P. 4, 49 ; 9, 24.— 
{L=roodkic. [ἃ] 

__ tTovraroc, ov, 6, the Tutapus, a 

river of India, Arr. Ind. 4, 10. 

Τουτεί, adv., Dor. for ταύτῃ, like 

1510 


TPAT. 
εἶ for 7, met for πῆ, Theocr. 5, 103: 
used just like ἐκεῖ, v. οὗτος XV. 

Tovrepor, lon. contr. for τὸ ἕτερον, 
Hat. 

Tovri, v. οὗτος XVII. 

Tovroyi, TovTodi, v. sub si 

Τουτόθε, adv., hence, thence, The- 
ocr. 4, 10; cf. αὐτόθεν. 

Touro, adv.,.=rTovtei, ταύτῃ, So- 
phron ap. Apoll. Dysc., v. 1. Theoer. 
5, 45; cf. Buttm. Ausf. Gr. Gr. § 116 
Anm. 24. 

Τουτῶθεν, adv., thence, Theocr. 4, 


Τοφιών, Gvoc, 6, a tuff-stone quarry, 
Tabul. Herac. 

Τόφος, ov, ὃ, a loose species of 
stone, tuff, Lat. tophus. 

Τόφρᾶ, adv. of time, up to that time, 
so long, Hom. ; strictly answering to 
the relat. ὄφρα, which may go first, as 
in Il. 18, 381, Od. 20, 330, H. Cer. 37 ; 
and in this case rogpa δέ sometimes 
stands for τόφρα, Il. 4,221, Od. 10, 126, 
For the usu. τόφρα... ὄφρα, we also 
find τόφρα... ἕως, Od. 5, 122 ; τόφρα..» 
ἕως ἄν, Od. 2, 77; but more freq. re- 
versely éwe.., TO@pa.., as 1]. 15, 392, 
Od. 12, 328, etc. ; ἕως... τόφρα δέ... 
Il. 10, 507, Od. 5, 424, etc. ; ἀλλ᾽ ὅτε 
67... τόφρα..:, Od. 10, 571; πρίν... τό- 
gpa.., Il. 21, 101; εὖτε.., τόφρα δέ..» 
Od. 20, 77.—2.. τόφρα sometimes 
stands absol., meantime, meanwhile, the 
time referred to being before known, 
as in 1]. 10, 498; 13, 83, Od. 3, 303, 
464, etc.—IL. régpa, =d¢pa, as a final 
conjunction, so that, that, only metri 
grat. in Alexandr. poets, Br. Ap. Rh. 
4, 1487, Jac. Anth. P. p, 507, 790. 

tTéyapot, wy, oi, the Tochari, ano- 
madic people of Bactria, Dion. P. 
752: belonging to the Scythian race, 
Strab. p. 511. 

Τράγαινα, ης, ἣν 4 barren she-goat, 
Arist. Gen. An. 4, 4, 15. 

Tpdydxavia, ng, ἣ, ἃ low shrub, 
the astragalus, whence the gum traga- 
canth, Theophr. 

TpaydAilw, = τρώγω; Ar. Vesp. 
674:—so the modern Greeks say 
στραγάλια for τρωγάλια, Coray He- 
liod. 2, p, 88. 

. Tpdydvoév, ov, τό, gristle, a carti- 
lage, Ath. 347 E. 

Tpayavoc, δ,Ξετράγος Ul, Medic. 

tTpuyacai, ὧν; ai, Tragasae, a 
place in. Troas famous for its salt 
works, whence Τραγασαῖος, a, ov, 
Tragasaean, esp. τὸ Tpayacaiov dAo- 
πήγιον, Strab. p. 605. 

Tpaydcaioc, a, ov, strictly adj., of 
or ‘tom the Epirotic city Tpayacai: 
but in Ar. Ach, 808 of swine, we τρα- 
γασαῖα φαίνεται, with a play on tpa- 
yeiv ; and Ib. 853, Tpayacaiov πα- 
τρός, With a play on τράγος I. 

Tpdydu, ὥ, (τράγος) :—of men,= 
τραγίζω Ill, q. v.; cf. καπράω, Tav- 
pdw.—lI. esp. of vines, to be over-lux- 
uriant, run to leaf, like tAouavéw, 
Arist. Gen, An. 1, 18, 58, Theophr. 

Tpdyeiv, inf. aor. of τρώγω. 

Tpiyeiov, ov, τό, V. τράγιον. 

Tpdyetoc, a, ov, like rpdyeoc, (τρά- 
yo¢) of or from a he-goat: 4.tpayein 
er aes! a goat’s skin, Vheocr. 5, 
51. [ἃ 

TpiayéAddac, ov, 6, (τράγος, ἔλα- 
Pe hs οὐὰ as the Gopuee balled 
a fantastic animal, represented on 
Eastern carpets and the like, Ar. Ran, 
937: τραγέλαφοι and κένταυροι are 
expressly named as fabulous. crea- 
tures by Plat. Rep. 488 A, Arist. Anal. 
Pr. 1, 38, 2, Post. 2,7, 2.—2. a drinking- 
cup which had such acreature worked 
in relief on the fore-part,; or was itself 
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in this shape, Antiphan. etc. ap, Ath. 
500 D, E; ef. ὄνος VUL—II. later, a 
real animal of Arabia, or on the Pha- 
sis, prob. a kind of bearded deer, Plin., 
etc.: also ζόμβρος. ane 
Γράγεος, a, ον,--τράγειος, Anth. : 
hence 7 τρἄγῆ (sc. dopa), a goat's skin, 

Lob. Phryn. 78. 
Tpdynua, ατος, τό, like τρωγάλιον. 
strictly that which is eaten for eating’s 
sake; in plur., sweetmeats, confection- 
ary, dessert, and the like, Lat. bellaria, 
French dragées, Ar. Ach, 1091, Ran. 
510, Xen. An. 2, 3, 15, etc.: rather 
dried fruits, such as figs, almonds, etc., 

v. mnie ob Rep. 372 C. [ἃ] 

Ῥἄγηματίζω, to eat τραγήματα 
Arist. Eth. N. 10, 5, 4: sine teem 

τραγημοτίζημαις, oat re p. 179. 
ραγηματισμός, ὁ, an τρα- 
γήματα, Arist. ap. Ath. 641 gv ae 
: ἐΤραγία, ας, 7), Tragia, a small 
island of the Aegean, near Samos, 
Thuc. 1, 116: also ai Tpayiat, Plut.. 
_TpdyiapuPog, ov, ὃ, the tragic iambus. 


i ἘΡΑΦ ΣᾺ 
Τρᾶγίζω, f. -δω, (τράγος) to be like 
a he-goat :—hence,—l. to stink like a 
he-goat, also in full, rp. ἐν ὀσμῇ, Diose. 
—II. to be.lewd. or lecherous Bice a he- 
goat, only of the man, Hipp. ; as, re- 
versely, catullire only of the woman. 
—IIL. of the signs of puberty, esp. of 
the voice, to break, grow rough and 
hoarse, also tpaydw, the Seri hg τας 
tallire, Arist. H. A. 7, 1, 3, Gen... 
5, 7, 20, etc.; v. Foés, Oecon. - 
Tpdyixevouat, Dep., to speak and 
μιν tragic faabiohe, 1h. ie 
ρἄγϊκός, 9, 6v, (τράγος) -=strict- 
ly, of or like a goat, jectok. dinates 
γέιος, τράγεος, Plat. Crat. 408 C; 
ut in this signf. not common till 
later authors, as Plut. Pyrrh. 11, and 
Luc. oe dae: Anth. P. p. 594—IL 
usu., of or belonging to tr ragic, 
first in Hat. 5, 67, and Ate, eh np a- 


rm dia): Tp. ἀνήρ,-- τραγῳδός, Plat. 


aed. 115 A ; rp. λῆρος, of the splen-. 


did dresses worn He tragic actors, 
Ar. Ran. 1005, v. Miller Eumen. § 
32 sq. :—hence,—2. generally, stately, 
majestic, magnificent, Ar. 
τραγικὴ yap ἐστιν ἡ ἀπόκρισις, Plat. 
eno 76 Εἰ ; also in bad sense, z 
ous, affected, Plut. 2, 330 didi bay. 
-κῶς, in tragic style or fashion, Tp. λέ- 
yewv, Plat. Rep. 413 B.—2. οἰκεῖν Τρ., 
to live in splendour, Plut. Poplic. 10. 
ΩΝ bn ἱ ΙΝ ae 
ἀγϊκώδης, ες, (εὶ of tragic 
a or, fashion, #lneph. εἰ. " κ᾿ ἜΣ 
ayivoc, n, ov, like τράγειος, « 
a ᾿νε Anth. Ρ. 9, 558. ράγ ole 
Τράγιον, ov, τό, a plant smelling 
i a he-goat, also tpayeiov, Diosc. 
tTpaytov, ov, τό, Tragium, a town 
of Laconia, Strab. p. 800. τ 
Tpdyioxog, ov, ὁ, Dim. from τρά- 
yor, a y he-goat, Theocr. 8, 141. 
ae a sea-fish, sp aa ΘΟ ΟΣΣ 
αγίσκος, οὐ, ὃ, Tragiscus, a 
Tarantine, Polyb. 8, 29. ang 
Τραγοβάμων, ov, gen. ovoc, (τρά- 
γος, Baivw) goat-footed, of Pan. ie) 


Tpdyoedne, ἔς, (τράγος, εἶδος) like — 
Cra 408D. απ ἢ 


a he-goat, Plat. Crat 2 
Tpdyokepwc, wr, (τράγος, κέρας) 
with goat’s horns :—a plant, Diose. ~ 
Τρᾶἄγοκουρικός, ἢ, ὄν, of or for 
ὩΣ he-goats, μάχαιρα, Luc. Pisce. 
46, ; ᾿ 


Tpdyéxrovoc, ον, (τράγος, κτείνω): 
---ἀαἷμα tp., the blood of slaughtered 
goats, Eur. Bacch. 139; cf. Lob. Aj. 
324, Ρ. 228, ‘ + 

Τραγομάσχἄλος, ov, (τράγος, μα 


ac. 136; 


te ae ....... 
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σχάλην) with armpits smelling like a 

ΩΝ γράώσων, Ar. Pac. 811. 
Tpayordduypa, ac, ἣν name of a 

comico-tragic drama ascribed to Lu- 

cian, wherein the miseries of the gout 
are described. 

--Tpdyérovc, ποδος, ὁ, ἡ, (τράγος, 

πούς) goat-footed, Simon, 25. 

« Πρᾶγοπτϊσάνη, ἧς, 7, 4 gruel made 

from τράγος (sign. V). 

- Tptyoroyar, wroc, 4, (τράγος, 

πώγων) with a goat’s beard, Cratin. 

Malth.6.—IL. as Subst.,a plant, goat’s 

beard, Theophr. 

Tpdyopiydvoy, ov, τό, goat's mar- 
joram, Nic. Al. 310 :—rpayopryavi- 
τῆς olvoc, Wine flavoured therewith, 
Diose. 5, 55. [1] 

TPATOS, ov, 6, a he-goat, Lat. hir- 
cus, caper, Od. 9, 239; in full, of tpd- 
yo. τῶν αἰγῶν, Hdt. 3, 112.—II. the 
goat-like smell of the armpits, Lat. hir- 
cus alarum, cf, Ar. Ach. 853.---Π|. the 

é when the signs of puberty appear, 

ipp. ; v. Foés. Oecon., and cf. rpa- 

ἔζω I1.—2. lewdness, lechery, Luc.— 

. a small sea-fish, Opp. H. 1, 108.— 
V. a mess of στοαῖς made of wheat, spelt, 
etc., Lat. tragus.—VI.a kindof sponge, 
Arist. H. A. 5, 16, 3.—VII. name of 
several plants not distinctly known, 
Diose. (From. tpaysiv, τρώγω, to 
gnaw; — rode, caper, vitem, Ovid.) 
[a]. ; 

» Τρᾶἄγοσκελής, ἔς, (τράγος, σκέλος) 
πολι μα, γλολθδστῳ applied to 
an, Hdt. 2, 46. : 

_ ΤΤραγούριον, ov, τό, Tragurium, in 

Daimatia ; in wee Τραγύριον.---ὦ. 
a Liburnian island, Strab. p. 124. 

» Tpdyodiiyéw, (τράγος, φαγεῖν) to 

eat he-goats, Strab. 

Τράγω, Dor. for τρώγω, 
τος for πρῶτος, etc. [ἃ 
: εὐ alg υς τῇ ov, τό, dim. frem 
τραγῳδία. [a] 

Tpdywdéw, ὥ, (τραγῳδός) to act a 
tragedy, (strictly, to chant or sing it, 
ef. τραγῳδία), Ar. Nub. 1091: gene- 
tally, to represent or exhibit in tragedy, 
Ar. Thesm. 85 :—pass., to be made the 
subject of a tragedy, Isocr. 190 A, An- 
tid. § 144.—I]. metaph., to tell in tragic 

hrase, to exaggerate, declaim on, 71, 

lat. Crat. 414 C, Dem. 229, 18; 400, 
17.—IlI. later, merely, to sing, recite, 
declaim. Hence 

Τραγῴδημα, τό, a tragic representa- 
tion: also=rpaywoia. Α 

Τρᾶἄγῳδητῆς, οὔ, ὁ;:Ξ- τραγῳδός. 
᾿ Τρᾶγῳδία, ας, 7, (τραγῳδός) :---α 
tragedy, or heroic play, invented by 
the Dorians, and among them of lyric 
character (τραγικοὶ χοροί, Hat. 5, 67, 
cf. Bentl. Phal. p. 285 sq.): then 
transplanted to Athens, where it 

radually assumed its regular dramat- 

16΄ form, Arist. Poét. 4, 14, sq. The 
word first occurs in Ar. Ach. 464, etc. 
—Strictly, the goat-song, either from 
the oldest tragedies being exhibited 
when a goat was sacrificed, or be- 
cause a goat was the prize, or be- 
cause the actors were clothed in 

oat-skins, Bentl. Phal. pp. 209, 292, 

tiller Literat. of .Greece, ch. 21, 
Dict. Antiqq.s. v.: cf. also τρυγῳδία. 
—IlI. generally, any grave, serious poe- 
try, aS opp. to κωμῳδία: hence Ho- 
mer is called a writer of tragedy, 
Plat. Theaet. 153 E.—2. any solemn, 

ompous narrative, Polyb. 6, 56,11: 

ence, of the solemn discourses of phi- 
losophers, Plut.: and so, generally, 

p, display, Pseudo-Zaleuc. ap. 
Benth. Phal. p. 353, 7.—3. a melan- 
choly event, as we say ‘a tragedy,’ 

Plut. 2, 462 B, etc. 


like πρᾶ- 


TPAN 


' πρἄγῳδιδάσκἄλος, ov, 6; shortd. 
for τραγῳδοδιδάσκαλος. 

“Τραγῳδικός, ἢ, dv, (τραγῳδός) be- 
fitting a tragic poet or tragedy, τραγῳ- 
δικὸν βλέπειν, Ar. Plut. 424: gene- 
rally,=the more usu. τραγικός, τρ. 
Popol, Ar. Ach. 886; tp. τέχνη, Id. 

an. 1495. 

'Τραγῳδιογράφος, ov, (τραγῳδία, 
γράφω) writing tragedies, Polyb. 2, 17, 
6 


Τρᾶγῳδιοποιός, ὄν, v. 1. for tpa- 
γῳδοποιός. 

Τράγῳδυδιδάσκαλος, ov, 6, a tragic 
poet, who himself trained his own 
chorus and actors, and, in early 
times, took a part in the  rep- 
resentation himself, Ar. Thesm. 
88: also τραγῳδιοδιδάσκαλος, Ath. 
699 B. 

Tpdywdorotia, ac, 7, tragic poetry : 
from 

Τρἄγῳδοποιός, ὄν, (τραγῳδία, 
ποιέω) making tragedies, a tragic poet, 
anaes Ar. Thesm. 30; cf. sq. sub 

BS. 

Τρᾶγῳδός, od, ὃ, (τράγος, ἀοιδός, 
δός) :—first in Ar., strictly @ goat- 
singer, 1. 6. ἃ tragic poet and singer, 
these characters being orig. one, (v. 
τραγῳδία), Ar. Pac.. 806, Αν. 787: 
later, when the poets ceased to act, 
the term τραγῳδός, tragedian, was 
usu. confined to the tragic actor, Ar. 
Thesm. 391, Plat. Rep. 395 A; the 
tragic poet being called τραγῳδοποιύς 
or τραγῳδοδιδάσκαλος. 

tTpaidvéc, οὔ, ὁ, the emperor 
Trajan, Hdn. 

- Τρακτἄξζζω, to whiten or bleach like 
war. 

Τρακτόν, od, τό, and τρακτός, οὗ, 
6, white, bleached wax, Paul. Aeg. 

Τράκτωμα, atoc, τό, α sticking 
plaster of white wax, Hippiatr. 

Τράλλεις, εων, οἱ, Trallians, Thra- 
cian barbarians employed in Asia as 
mercenaries, torturers,-and execu- 
tioners, Hesych.—IJ. ai Τράλλεις, 
Tralles, a city in Lydia, +Xen. An, 1, 
4,8; Strab. p. 648. . 

. ἡ Τράλλις, ewe, 7,=foreg. IT, Anth. 

tTpduBnaoc, ov, ὁ, Trambelus, a 
king of the beleges, Ath. 43 Ε, 

Tpdun, 7,=sq. ᾿ 

Τράμις, ἡ, the line which divides the 
scrotum, and runs on to the breech, the 
perineum, Hippon. 60, Ar. Thesm. 
246; cf. Foés. Oecon. Hipp. (Cf. 
Lat. trames.) 

Τράμπις, oc, ἣ, α ship, Nic. Th. 
268, Lyc. (Akin to τράπηξ, τράφηξ, 
and Lat. trabs.) 

Tpdvéw,=Tpavéw, dub. 

Tpavac, ἔς, (*tpdw, τετραίνω) :— 
piercing, keen, sharp, of sight and hear- 
ing :—then, metaph., like τορός, clear, 
plain, distinct, οὐδὲν yap ἴσμεν τρα- 
vic, ἀλλ᾽ ἀλώμεθα, Soph. Aj. 23: 
freq. in adv., τρανῶς εἰδέναι, ἐρεῖν, 
μανθάνεϊν, Aesch. Ag. 1371, Eum. 
45, Eur. El. 758; cf. Wyttenb. Plut. 
2,4 A. 

tTpdvipar, Gv, ol, the Tranipsae, a 
Thracian people north of Byzantium, 
Xen. An. 7, 2; 32. 

Tpdvoc, 7, dv, later form of tpa- 
vic, Anth. P. 9, 298. Hence 

Tpdvorne, τος, 7, clearness, plain- 
ness. 

Tpdvéw, ὥ, (τρανής) to make clear, 

lain, distinct, Anth. P. append. 304. 
ence 

Τράνωμα, ατος, τό, that which is 
made clear or plain, τρανώματα γλώτ- 
τῆς, words, Emped. 349, 

Τράνωσις, 1, a making 


clear and 
plain. [ἃ] Hence ) 
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Τρᾶνωτικός, ἢ, bv, fitted for clear- 
ing up or making plain. 

Τράπε, for ἔτραπε, Ep.3 sing. aor. 
2, from τρέπω, 1] 

Τράπεζα, nc, 7, a table; esp., a 
dining-table, eating-table, freq.in Hom., 
who gives each guest a separate one, 
Od. 17, 333, 447; 22, 74; after din- 
ner pr were removed, Xen. Symp. 
2,1; Virgil’s mensis remotis, (though 
Casaub. Ath. 639 B, understands this 
of the courses only, v. infra 2 ; οἵ, Dict. 
Antiqq. 8. v. mensa): ξενίη τράπεζα, 
the hospitable board, held so sacred 
that it was sworn by, Od. 14,158; 21, 
28, etc.; τραπέζῃ καὶ κοίτῃ δέκεσθαι, 
to entertain at bed and board, Hat. 5, 
20; τραπέζης Kai κοίτης μετέχει (SC. 
ἡ γυνή), Plut. Brut. 13: Περσικὴν 
τράπεζαν παρετίθετο, he kept a table 
in the Persian fashion, Thuc. 1, 130; 
80, tp. Συρακοσία, Plat. Rep. 404 D: 
εἰς ἀλλοτρίαν τράπεζαν βλέπειν, to 
live at the expense of others, Xen. 
An. 7, 2, 33: τὴν Tp. ἀνατρέπειν, to 
upset the table, Dem. 403, 17; hence 
proverb, of a spendthrift, Andoc. 17, 
10.—2. a table, as implying what is 
upon it, a dinner, meal, Hdt. 1, 162, 
Xen. An. 7, 3, 22; also, βορᾶς τρ., 
Soph. O. T. 1464, ef. Wyttenb. Plut. 
2,70 E; ai δεύτεραι tp., Lat. mensae 
secundae, the second course, Ib. 133 
E, Ath. 639 B, sq—Il. a money- 
changer’s table or counter, a. bank, Lat. 
mensa argentaria, Plat. Apol.17 C, ete. : 
ἡ ἐργασία τῆς τραπέζης, the trade of 
a banker, Dem. 946, 2; τράπεζαν κα- 
τασκευάζεσθαι, to set up a bank, Isae. 
Fr. 2,3; ἀνασκευάζειν Tp., to break a 
bank, cf. ἀνασκευάζω 4.---11]. any ta- 
ble or flat surface on which athing rests: 
as,—1l. the cross bench in which the 
mast is fixed.—2. the place where slaves 
are exposed for sale—3. a tablet for em- 
bossed work or inscriptions, Lat. tabula, 
Paus. 8, 31, 3.—4. ἃ square cut tomb- 
stone, Plut. 2, 838 C ;—mensa in Cic. 
Legg. 2, 26.—5. a part of the liver, Nic. 
Th. 560, ubi v. Schneid. (The word 
is prob. shortd.. from τετράπεζα, 
though others put in a claim for τρί- 
meGa, mensa tripes ;—unluckily, in 
spite of Horace, we do not know 
whether the earliest tables had three 
or four legs.) [ropa] Hence : 

Tpadrecetc, ἕως, ὃ, at, of or belong- 
ing to a table, in Hom. always κύνες 
τραπεζῆες, dogs that were fed by their 
masters at dinner, pet-dogs, Il. 22, 69 ; 
23, 173, Od. 17, 309.—II. @ parasite, 
Plut. 2, 50C; cf. Aristias ap. Ath. 
686 A. ἃ ( 

Τρᾶπεζῇῆεις, eooa, ev, (τράπεζα) of, 
from or for the table, Nic. Th. 526. ied 

Τραπεζήτης, 6,=Tparelvetc, KVP, 
Ibyc. 40. : : 

Tparetia, ας, 7,=TpareCorotia, 
dub. in Theophr. H. P13, 10, 1 

Τραπέζιον, ov, τό, dim. from τρά- 
πεζα, a small table or counter, esp. of a 
money-changer, Lys. Fr. 28.—II. in 
geometry, an irregular four-sided figure, 
Arist. Probl. 15, 4,1. . 

Τρᾶπεζιτεύω, to be a τραπεζίτης, 
Dem. 953, 15, cf. 1111, 10. 

Τραπεζίτης, ov, ὃ, (τράπεζα TT) :— 
one who keeps an exchange-table or bank, 
for the convenience of market-peo- 
ple, a money-changer, banker, mostly 
of the class of freedmen, Lat. argen 
tarius, nummularius, Dem. 1186, 7, 
Polyb. 32, 13, 6: cf. ἀνασκεύαζω 4. 
Hence ‘: 

Τρᾶπεζιτικός, ἢ, ὄν, of, concerning 
a banker or banking, name. οὗ an ora- 
tion of Isocr. 


Τρὰπεζοειδῆς, ἕς, (τράπεζα, εἶδος) 
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trapezium-shaped, Strab. Plut. 2, 895 
D. 


Τρἄπεζοκόμος, ov, (τράπεζα, κο- 
μέω) laying out a table, warting at table, 
Diog. L. 9, 80, Plut. 2, 616 A, ete. ; 
cf. Ath. 170 E, 

Tpareloxopoc, ov, (τράπεζα, Ko- 
pévvvpt) filling one’s self at another's 
table; or (from xopéw) rubbing the 
table, epith. of parasites, Pseudo- 
Phocyl. 85. ‘ 

Tparefoarotyoc, ov, a table. licker, 
parasite. 

Τραπεζοποιέω, @, to set out tables 
with meats, Diphil: Zwyp. 2,3: and 

Tparelorotia, ag, ἢ» ἃ serving at ta- 
ble, prob, |. in Strab.: from 

Tpareforroréc, 6v,(Tpamela,maréw) 
setting out a table, serving it, like τρα- 
πεζοκόμος, Antiph. Met. 1, ef. Ath. 
170 Ὁ, sq. 

q pen eee opog; ὃ, a table-talk- 
er, Ath. 22 E. 

Τραπεζότης, τος, ὃ, the abstract 
quality of a table, Diog. 1..: 

ἐτΤραπεζούντιος, a, ov, of Trapezus 
(2), Trapezuntian, Xen. An, 4, 8, 23; 
etc. ; and ; 

«ἡΤραπεζούσιος. a, ov;—=foreg.; esp. 
ἡ Τραπεζουσία, the territory of Trape- 
zus, Strab. p. 547: from ; 

ἐτραπεζοῦς, οὔντος, 6.and 7, Tra- 
pezus,a city of Arcadia on the Al- 
pheus, whose .inhab. removed to sq., 
Hat. 6, 127.—2..a large. commercial 
city on the Euxine in Pontus, now. 
Trebisond, Xen. An. 4, 8, 12; Strab. 
p. 548.—II. ὁ, a mountain in the Tau- 
ric Chersonese, Strab. p. 309. 

Τραπεζοφόρος, ov, (τράπεζα, φέρω) 
bearing a table :—I. 6 Tp., a table-bearer, 
Ar. Fr. 175.—IL. ἡ τρ., ἃ priestess. of 
Pallas at Athens, A. B.—IiL. τὸ -r., 
a sideboard, Artemid. 1, 76. 

Τρᾶπεζόω, ὥ, (τράπεζα) to set upon 
a table, Soph. Fr, 541, in pass. 

 Tpdmreladye, ες,Ξετραπεζοειδής. 
. TpadréGaua, ατος, τό, that which is 
set upon table, cf. ἐπιτρατ-. 

tTparelav, voc, ὃ, Trapezon, a 
hill near Antiochia, Strab. p. 751. 

Τρᾶπέζωσις, ewe, 7, (τραπεζόω) α 
setting upon table, Plut. Mor. t. 5, p. 
530 C, Wyttenb. . 

Τραπείομεν, Ep.for τραπέωμεν,τρα- 
πῶμεν, subj, aor. 2 Ρᾶ58. of τέρπω, 
Hom. ; but alsofrom τρέπω, Od. 8, 292. 

Τραπελίζω,Ξ- τροπαλίζω. 

Τρᾶπελός,. 9, Ov, (τρέπω) easily 
turned, Mote usu. in compds., as δυς- 
τρῴπελος, εὐτράπελος, ete. 

Τραπέμπᾶλιν, adv., turned back- 
wards, Pherecr. Incert. 56. 

'Τράπεσδα, ἡ, Dor. for τράπεζα: 

Τραπέσθαι, inf. aor. 2 mid, from 
τρέπω, Hom, . 

Tpdéw, to tread grapes, Od. 7, 125, 
Hes. Sc. 301, Anan. 2: hence Lat. 
trapetes, trapetum, an oil-press. (Buttm. 
Lexil., s. v. εἰλεῖν 15, thinks that the 
root of this word runs through all 
Europ. languages, as Germ. trappen, 
treten, Our tread, etc.) ᾿ 

Τρᾶπῆναι, inf. aor. 2 pass. from 
τρέπω. ᾿ 

Τράπηξ, noc, ὃ, also τράφηξ, 
(τρέπωλ ----α beam to turn any thing 
with, like τρόπηξ, τρόφηξ : generally, 
like δόρυ, α spear-shaft, Lyc..1001 (in 

, form τράφηξ) : but also,a beam, stake, 
post, cf. τρόπις. (Cf. Lat. trabs, tra- 
bes.) [a] 7 

Τρᾶπητέον, verb. adj, from τρέπω, 
aor. τραπεῖν, τραπέσθαι, with pass. 
signf., one must turn, Luc. 

Τρᾶπητής, od, ὃ, (Tparéw) : a wine- 
presser. ; 

Τρᾶπητός, ἢ, Ov; (Tparéw) : press- 

aa 


TPA® 


ed out, Tp. olvoc, wine fresh from the 
press, Lat. mustum. 

Τράπω, lon. for τρέπω, 4. ν., Hat. 

ἃ] ; ; 
: tT pdpuov, ov, τό, Trarium, a town 
of Aeolis, Strab. ᾿ 607. 

Τρᾶσιά, ac, 7, like ταῤῥός, ταρσός, 
ταρσιά, τερσιά, a hurdle, crate,where- 
on to dry fruit, cheese, etc., Ar. Nub. 
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ἐτΤρασιμένη λίμνη, h, lacus Trasi- 
menus, in Etruria, Polyb.: in Strab., 
p. 226, 'Τρασυμένη. 

tT pdomtec, wr, οἱ, the Traspies, a 
Scythian race, Hdt. 4, 6. 

Τραυλίζω, f.-iow, to be rpavade, to 
lisp and mispronounce a'letter, Lat. bal- 
butire, as Alcibiades made r into /, Ar. 
Vesp. 44, sq.;_ so of children, Nub. 
862, 1381, Arist. H.A. 4, 9, 17. 
Hence 

Τραυλισμός, ov, ὃ, a lisping, Lat. 
balbuties. ; 

Tpavaoc, ἢ, ὅν, lisping, mispro- 
nouncing, Lat. balbus, Hdt. 4, 155, ef. 
τραυλίζω : opp. to τορός, Plut. 2, 405 
B: cf. ψέλλος.---11 also of the swal- 
low’s song, Anth. P. 9, 70. (From 
θραύω, θραυλός). Hence ᾿ 

ἡ ραυλότης, ητος, 7; lisping, Arist. 
Probl. 11, 30, 2. 

Τραυλόφωνος, ov, (τραυλός, φωνή) 
with lisping voice, ap. Hesych. 

Τραῦμα, atoc, τό, Ion. τρῶμα; a 
wound, hurt, ἀπὸ τοῦ τρώματος ἀπο- 
θνήσκειν, Ηαϊ. 2, 63; ἐκ τοῦ tp. τε- 
λευτῶν, Id. 3, 29; so in Att., Aesch. 
Ag. 866, Eur., etc.;, τραύματα Aa- 
Beiv, Plat. Ale. 1, 115 Bb. τύπτεσθω 
ἄνευ τραυμάτων, Id. Legg. 845 Ο--- 
Il. of things, a hurt, damage, as of 
ships, Hdt. 6, 16.—III.. of losses in 
war, α heavy blow, defeat, Id. 1, 18; 4, 
160, etc. .Cf..also τρωῦμα. (From 
τρώω, τιτρώσκω: akin to θραύω.) 

ence 

Tpavudriac, ov, ὁ, Ion. τρωμ., 4 
wounded man, Pind. Fr. 244: οἱ Tp., 
the wounded of an-army, Hat, 3, 79, 
Thuc. 8, 27. 

Τραυματίζω, f. -icw, Ion. τρωμ. 
(τραῦμα) :—to wound, Hat. 1, 59, etc., 
Thuc. 4, 12, etc.; τετραυματισμέ- 
vov yap ὡς κύων νεβρὸν ἐκμαστεύο- 
μεν, Aesch. Eum. 246. ͵ 

"Τραυμᾶτικός, ἡ, ov, of or for wounds, 
Diosce. 

Τραυμᾶτοποιός, ov, making wounds. 

Tpavgavov, Pherecr.. Incert. 57, 
and τραύσανον, τό, ν. τρώξανον. 

tT pavoc, ov, ὁ, the Theseus, a river 
of Thrace, Hdt. 7, 109. 

tTpavooi, Gv, oi, the Trausi, a 


Thracian tribe about Rhodope, Hdt. | 


5, 4. 
Τραφᾶλίς, or τρἄφαλλίς, idoc, ἡ ; 
τρἄφᾶἅλός, ὃ, ν. τροφαλίς. 
Tpagéuev, Ion. for. τὶ 
inf.. aor. 2 from τρέφω, 
Hes. 
᾿ Τράφεν, Aeol. for ἐτράφησαν, 3 pl. 
aor, 2 pass. from: τρέφω, Hom. — 
Aeol. or Dor. for inf. τρέφειν, Pind. 
P. 4, 205. " 
Tpdgepdc, a, ὄν, (τρέφω) :---ἰτοῖ- 
ly, well-fed, fat, οἱ τραφεροί or τὰ 
τραφερά, the fat ones, 1, 6. fishes, 
Ne gee, 21,44 ; but in Hom. always, 
πὶ -τραφερήν τε καὶ ὑγρήν, o'er dr 
ΡΩΝ con, Il. 14, 308, Od, 20, 98, 
H. Cer. 48 (Milton’s ‘over moist and 
dry,’ Par. L. 3, 652); as also ξηρή 
and ὑγρῇ are Cope: hanes later, 
ἡ τραφερή is used simply for γῇ, land, 
like χέῤῥος, χέρσος, Anth. P. 9, 672 ; 
τραφερὴ ἄρουρα, Opp. H.1, 204; also 
κέλευθος ὑγρὴ καὶ τρ., Ap. Rh. 2, 
545 ; ἤθεα τραφερά, tracts of dry land, 


εἶν, intr. 
om., and 


TPAX 


Opp. H. 5, 334.—II. act. feeding, fat- 

tening, νομός, Arat. 1027. ἢ 

. Τράφηξ, noc, 6, v. τράπηξ. [a 

Tpdagoc, 7, Dor. for τάφρος. [a} 
Τράφω, Aeol. and Dor. for τρέφω, 
Bockh Pind. P.2, 44 (84). . 
Tpaxaiac, ἄντος: 6, Dor. for tpa- 
χηλᾶς, (τράχηλος) epith. of Constan- 
tine the Great, bull-necked, πα ὺς τὸν 
αὐχένα : but Aurel. Vict» explains it 
by wrisor,—such,. acc. to Polemo’s 
Physiogn., being the character of 
stout men. mgiiia® 
tTpayeia, ac, 7, (τραχύς) Trachéa, 

a part of Ephesus, Strab. p. 634. — 
tTpayetarne, ov, ὃ, fem. -ὥτις, an 
inhab. of Cilicia Trachea, Strab. p. 
a Τραχειῶτις, 4, their territory, 
Τρᾶχηλάγχη, ne, ἢ: α cord for stran- 
gling, Kunap. . iS sate 
TpaxnAra, wr, Ta, (τράχηλος) ----. 
scraps of meat and gristle from about the 
neck, which were thrown away with the 
offal; hence simply, offal, Ar. Vesp. 
a" ; Gores tp., Hipp. 1227. cae ; 
ρᾶχηλιαῖος, a, ov, (τρά ) of, 
on Or from the neck, Strab, πῶ ait ia 
Τρᾶχηλιάω,ῶ,(τράχηλος)!ο archthe 
neck, as a horse does: metaph., to be. 
haughty, headstrong, LXX.. 
Τρᾶχηλίζω, f. -iow, (τράχηλος) to 
take by the throat, to seaze: and in 
ass., to be seized, made captive, Diog. 
ig ont in Ay Sprtios αι to bend the 
neck back or grip by the throat, tp. τοὺς. 
νεανίσκους, Plut. Anton. 38: and in 
pass., to be so seized, Plut. 2, 521 C; 
and, absol., to be throttled, Plat. Rival. 
132 C; cf. Xen. Lac. 5, 9, and ν. sub: 
τραχηλισμός. --- ll. to. throw over the 
head, as a horse does its rider: hence. 
in pass., to be flung headforemost ; and 
of ships, to be carried down by ἃ whirl« 
pool, Strab.—lIllI, to bend back the vic- 


_tim’s neck, so that the throat gapes when: 


whe hence, to expose to view, lay bare, 


Tpaynde aioc, a, ov, dub. for τρα- 
χηλιαῖος, Lob. Phryn. 558. ‘ot 
Τρᾶχηλισμός, od, 6, (τραχηλίζω) a 


bending the neck back, or a seizing by. 


the throat, a trick in wrestling, Lue. 
Lexiph. 5, Plut. 2,526 Ε΄. 


Τρᾶαχηλοδεσμότης, ov, ὁ, (tpdyn- 


hos, δεσμός) chaining the neck, Anth. 


᾽ * ) 


Τρᾶχηλοκάκη, ne, ἣν» α neck-plague,, 


‘Le. iron collar ; cf. ποδοκάκη. [ἃ] 


Τρἄχηλοκοπέω, ὥ, (τράχηλος, κό- 
ὑπτῶω) to cut the throat, be ve Plut. 25: 
308 D. Hence πὴ ἐπα 5. 


Τρᾶχηλοκοπία, ας; ἣ, α cutting of , 
the throat. | igittt  Demiior ta 
Tpa NOC, ov, 6: heterocl. pl. τὰ 
τράχηλα, Call. Fr, 98; but a sing. 
τὸ τράχηλον, only in Gramm. :—the 
throat, neck, Hdt. 2, 40 ; distinguished 
from αὐχήν by Plat. Phaedr. 253 Εἰ :. 
—proverb., ἐν βρόχῳ τὸν τρά 
ἔχων ἐνομοθέτει, etc., * with a halter 
round his neck,’ Dem. 744, 7.— II, 
the upper part or neck of the murex. — 
III. the middle part of a sail. fa). ware 
Τρἄχηλόσιμος, ov, bull-neckec ΠΝ 
Τρᾶχηλώδης, ερ--τραχηλοειδήςι : 
paxiv, or Tpdyic, ἵνος, 7, lon. 
Tony-, Trachis;.a city and district in 
Thessaly, named from its rough, moun- 
tainous surface (τραχύς), Il. 12, 682; 
Eur, Heracl, 193 ;—thedistrict, Thuc.. 
4,78, elsewhere ἜρεθΑΡτα ᾳ. V.ti— 
adj. Τρᾶχίνιος, a, ov, lon. Τρηχίνιος», 
‘Hat. 7, 98; Soph. Tr.t [ἢ #6 ἌΝ 
ἐτραχίνη, ne, ἦν earlier name of 
Terracina, Strab. p. 233. . 
tTpdxtvia, ac, ἣν lon. Τρηχινίῃ. 


“σον tia lia 


territory of Trachis, Trachinia, v. sub 
Tpayiv, Hat. 7, 198; Thue. 3, 92. 
Tpdxou ὃς OF τραχοῦρος, ὁ, (Tpa- 
eee μερῶν sea-fish, rough-tail, 
umen. ap. Ath. 326 A. 
Τρᾶχόω, 6,=Tpayiva, Joseph. 
“ TpadyiBaréw, to walk on rough, 
te grea Hipp. Νὰ 
: Τρᾶχύδερμος, ov, = sq., Arist. ap. 
Ath, 305 D. 


> Πραχύδέρμων, ov, 
row, ies hiwked, Epich. 
Ῥαχύλογος, ov, rough-spoken, like 
τραχύστομος. 
εὐ ΠΤ ραχυντικός, ἢ, ὄν, making rough : 
—metaph.. exasperating : from 
Τραχύνω, lon. τρηχ- : pf: τετράχυ- 
oma, or τετράχῦμαι, Arist. H. A. 4, 
9, fin., or τετράχυμμαι, Schaf. Schol. 
Ap. Rh. 3, 276: (τραχύς). To make 
rough, rugged, ete., Plat. Tim. 65 Ὁ, 
67 A; aipn τρηχύνει πέλαγος, Ap. 
Rh. 4, '768.—Pass., to become so, Plat. 
Tim. 66 a Aesch. > dai 
τράχυνε refers to τραχὺς ῆμος, 
just before, call: Gio. sake ther ‘as 
rough as may be, I care not.—II. me- 
tap, in pass.,.to be angry, exasperated, 
2 ia ats pel δ ease 
᾿ Tpayidorpdxoc,ov,(rpaxt¢, ὄστρα- 
adel pea hehelled. Arist . A. 4, 4, 6: 
* Tpadyvrovc, ποδος, ὃ, 
estes Seah pioted, Arist. H. A 
13, 3. 


(τραχύς, δέρμα) 
p. 29. 


᾿ς ΩΝ ' 
νι ἢν bc, εἴα, 6, Ion. τρηχύς (as al- 
Pile Read Hes., Hdt.) :—rough, 
rigged, rocky, λίθος, ἀκτή, ἀταρπός, 
Il. 5, 308, Od. 5, 425; 14, 1; as epith. 
of Ithaca, Od. 9, 27; 10, 417; so, zp. 
i, Hdt. 4, 23; rp. καὶ χαλεπῇ ὁδός, 
Plat. Rep. 328 Εἰ :—of the voice, tpa- 
χεῖα φωνή, Id. Tim. 67 C ; also τρα- 
χὺς TH φωνῇ, οἵ a man, Xen. An, 2, 
6, 9.—2. metaph., rough, hard, harsh, 
savage, vouivn, Hes. Sc. 119; τρα- 
ta νιφὰς πολέμοιο, Pind. 1. 4, 26 
ὃ, 35); τρ. ἔφεδρος (like the slang 
hrase, ‘a rough customer’), Id. N. 4, 
-3 οὐ τραχύς εἰμι κατθέμεν, I am 
not niggardly in paying, Ib. 7, 111: 
tp. δῆμος, Aesch. Theb. 1044, ef. Pr. 
35 ; λόγοι, Ib. 311; ὀργή, Eur. Med. 
448; ἦθος, Plat. Crat. 406 A.—II. 
adv. τραχέως, lon. τρηχέως ; esp. Tp. 
περιέπειν, to handle roughly, Hdt. 1, 
73, etc. (cf. περιέπειν )$ τραχέως 
ἔχειν, Isocr. 33 D :—sometimes neut. 
as adv., τραχὺ βλέπειν, to look rough 
or angry, Philostr. (Akin to ῥάσσω, 
ῥήσσω, ῥάχος, ῥῆχος, ῥαχία, etc.) 
sis § μα, atoc, τό, Jon. τρῆχ-» 
(τραχύνω) a roughness, Hipp. 
τ Τραχυσμός, οὔ, 6, (τραχύνω) rough- 
ness, ΠῚΡΡ ' . 
- Τραχυστομέω, G, to be rough-mouth- 
ed “ to have a harsh pronunciation, Strab.: 
an , ΓΈ 
᾿πραχυστομία, ac, 7, harsh pronun- 
ciation : from ( ΑὝΜΗΣΤῊΝ 
ὕστομος, ον, (τραχύς, στόμα 
δαὶ gti : of BN 4 beak or ἀξ 
nunciation, Strab. ϑ 
᾿ Τραχύτης, τος, 7, (τραχύς) rough- 
ness, ruggedness, THC χώρας, Xen. Cyr. 
7, 5, 67; sharpness, of a bit, Id. Eq. 
10, 6.—IL metaph., hardness, harsh- 
ness, ὀργῆς, Aesch. Pr. 80. 
-Tpaxve 0Log, ον, (rea b¢, ἰών 
with rough rind or bark, Theophr. 
:- Τραχυφωνία, ac, 7, roughness of 
voice, Arist. Gen. An. 5, 7, 25: from 
Τρᾶχύφωνος, ov, (τραχύς. φωνή) 
with rough voice or speech, Diod. 
᾿ηπράχω, Dor. for τρέχω, Pind. P. 8, 
45; cf. τράφω. [a] 
Tpayodne, ες, (rpaxtc, eidoc) of 
rough nature, as Vv. |. in Arist. H. A. 5, 
17, 8. . cane 


ἡ, (Tpaxve, | : 
9 δ, -impf. :—to tremble, quake, quiver, Il. 


‘barbarism in Ar. 


TPE 


Τρᾶχωμα, ατὸς, τό, that which is 
made x er a roughness. Hence 

Τρᾶχωματικός, ἢ; dv, belonging to 
roughness : curing it, Galen. 

Tpayov, ὥνος, ὃ, a rugged, stony 
tract: tin pl. 'Ῥράχων εἶ, oi, two moun- 
tains above Damascus, Strab. p. 755. 

Τραχωνίτης, ov, ὁ, fem. -iric, toc, 
ἀπά ας Ὁ esp. in fem. the rugged 
country, N. T. 

ΤΤρεβελλικός, 4, dv, Trebellian, a 
Neapolitan wine, Ath. 27 B. 

tT peGBiac, ov, ὁ, the Trebia, a branch 
of the Po, Polyb. 

tTpeBorvioc, ov, ὃ, the Rom. name 

rebonius, Plut. 

ΤΡΕΙ͂Σ, ol, ai, τρία, τά, gen. τρι- 
Ov, dat. τρισί, and in Hippon. Fr. 8, 
τριοῖδι (as δυοῖσι, Ion. for δυσί), ace. 
same as nom.: on the variations of 
declension in compds., v. Lob, Phryn. 
108 :-— THREE, Sanscr. 1 ΚΙ, Lat. 
TRES, tria, etc,, Hom., ete. : τρία 
ἔπη, three words, proverb. in Pind. N. 
7, 71,-—-for from the earliest times 
three was a sacred and lucky number : 
on διὰ τριῶν, v. sub. τριάζω. 
pT gee poet. for tpéw, Opp. C. 1, 
ΠΡ ρέμθος; 7, poet. for τέρμινθος, 
Nie. Th. 844; al. TpintOoc. τ 
- Tpéuw, found only “ἢ pres. and 


13, 18; esp. for fear, Il. 10, 390, Od. 


“11, 527: also of a light, fluttering 


robe, Il. 21, 507 :—cf. inf., like τρο- 
μέω; to tremble or fear to do, Aesch. 
Theb. 419; Soph. O. C..129:—e. ace., 
to tremble at, fear, Soph: O. C. 256, 
Eur., ete., tp. τὸ πρᾶγμα, Ar. Ach. 
489; τὸ μέλλον, Plat. Parm. 137 A; 
Tp. περί τινος, Id» Rep. 554 D:—rp, 
μὴ κτάνῃ τὸν ἄνδρα, Soph. O. T. 
947. (From τρέω, akin to τετρεμαί- 
vo and τρέμω, Lat. tremo.) 

Τρέξι, for θρέξομαι and θρέξεται, 
hesm. 1222, 1225. 

Τρεπτέον, verb. adj. from τρέπω, 
one must turn, Ar. Eq. 72. 

Τρεπτικός, 7, 6v, changeable, varia- 
ble, Max: Tyr. 

Τρεπτός; 7, ὄν, verb. adj. from rpé- 
πω, turned, ΟΥ̓ ἐο be turned about, guided, 
changed, or ἰο δε changed. 

Aran ἥτος, ἡ Ξετροπή, He- 
sych. 

TPE ΠΏ. Jon. τράπω, Hat. : f. A, - 
ww (lon: fut. mid: ἐπετράψομαι, Hat. 
3, 155): aor. 1 ἔτρεψα (lon. ἐπέτρα- 
wa, v. |. Hdt. 4, 202), mid. ἐτρεψάμην, 
pass. ἐτρέφθην, Ep. and Ion. ἐτρά- 
φθην, freq. in Hdt.; also in Od. 15, 
80: besides the aor. 1 act., Hom. has 
very freq. aor. 2 act. ἔτρἄπον (some- 
times also used intr., Il. 16, 657), aor. 
2 mid. ἐτράπόμην, in Hom. more freq. 
than aor. 1 mid:: and so aor. 2 pass. 
ἐτράπην, Ep. 1 pl. subj. τραπείομεν 
(for τραπέωμεν, τραπῶμεν), Od. 8, 
292: once we find aor. 2 mid. in pass. 
signf. (in compd. ἀνατρέπω). Plat. 
Crat. 395 Ὁ. Pf. act. τέτροφα, Soph. 
Tr. 1008, Ar. Nub. 858, Andoc. 17, 15; 
later, τέτρἄφα, Dinarch., cf. Buttm. 
Ausf. Gr. ὁ 97 Anm. 2, and vy. sub 
ἀνατρέπω : pf. pass. τέτραμμαι, of 
which Hom. and Hes. have only 
part. τετραμμένος, and once the im- 
perat. rerpdd@u, Il. 12, 273: of the 
plqpf. pass., Hom, has Ep. 3 sing 
τέτραπτο ; also 3 pl. terpagaro, 1 
10, 189; τετράφαται, Ep. 3. pl. pf. 
pass., Theogn. 42.—F rom the aor. 2 
has been formed the singular pres. 
ἐπιτρἄπέουσι, 11], 10, 421. 

Ὁ turn or guide towards a thing, 
oft. in Hom., usu. followed by εἰς or 
πρός, also by dvd, c. acc., Il. 19, 212, 


TPEIL 
Od. 15, 80: by παρά ς. acc., 11: 21, 
603 ; by ἐπί c. dat., Il. 13, 542; or ¢. 
acc.; Hes. Op. 644: by ἀντίον c. gen., 
Hes. Op. 592: rp. τινὰ εἰς εὐνήν, to 
conduct, show one to his bed, Od. 4, 
294: hence, to guide, lead, drive, Od. 
9, 315.—Pass. and mid., to turn one’s 
self, turn, ἐπὶ ἔργα τρέπεσθαι, to turn 
or go to work, Il. 3, 422; 23, 53, and 
freq. in Plat. ; also, rp. εἰς and πρὸ 
épyov, Hes, Op. 314, of (W tt, Ep. 
r. p. 235; so, τρέπεσθαι εἷς ὀρχῆν- 
στύν, εἰς ἀοιδήν, Od. 1, 422; 18, 304; 
ἐπὶ φροντίδας, Eur. J. A. 646; ἐφ᾽ 
ay Gt Thue. 4, 104; πρὸς ἀλκήν, 
dt. 3, 78; πρὸς λῃστείαν, Thuc. 1, 
5; etc. :—also simply of locality, like 
Lat. ‘spectare in..., ἀντ᾽ ἠελίοιο τε- 
τραμμένος, turned towards the sun, 
es. OF 725; πρὸς τοῦ Τμώλου 
τετρ., Hdt. 1, 84, cf. 3, 101; and re- 
versely, ἔξω τοῦ ἄστεος τετρ., Id. 2, 
181; τραφθέντες ἐς τὸ πεδίον, 9, 56; 
τρέπεσθαι ὑδόν, to take a course, 1, 
11; so, tp. ἐπὶ ψευδέα ὁδόν, Ib. 117, 
etc.; and, τράπεσθαι πρός..., Id. 4, 
60: freq. in Trag., etc., ὅπη τρέψο- 
Mat ; ποῖ τράπωμαι ; which way shall 
I turn me, Eur. Hipp. 1066, etc., ef. 
Aesch. Pers. 470, Eur. Or. 634.---Π, 
to turn, i. €., turn round or about, ἴπ- 
πους, Il. 8,432: also, πάλιν τρέπειν, 
to turn back, Il. 8, 399, etc. ; τὰ καλὰ 
Τρ ἔξω, to turn the best side outinost, 
show the best side (of a garment), 
Pind. P. 3, 149, cf. Theophr. Char. 
22.—pass., to turn (intr.), πάλεν τρέ- 
πεσθαι, 1]. 21, 468; ὀπίσσω τρέπε- 
σθαι, Il. 12,273; also c. gen., to turn 
Srom..., πάλιν τρέπεσθαί τινος, IL 18, 
138: but, αἰχμὴ τράπετο, the point 
bent back, like ἀνεγνάμφθη, ll. 11, 
237 :—intr, in act., like the pass., 
Hes. Th. 58.—2. rp. τι ἔς τινα, to turn 
upon another’s head, tp. τὴν ὀργὴν 
εἴς τινα, Dem. 103, 25: freq. ἰῇ im- 
precations, τράποιτο εἰς “τὴν ἐμὴν 
κεφαλῆν, on my head be it! ef. Hat. 
2, 39, Aesch. Eum. 434, Ar. Ach. 833, 
1019: so, τρέψεσθε εἰς ὑμᾶς αὐτούς, 
Lys. 114, 10.—3. to turn another way, 
to alter, change, Od. 19,479; ἐς κακὸν 
tp. Tt, Pind. P. 3, 63; rz ἐπὶ τὸ BEA- 
τιον, Ar. Nub. 589; ἐς γέλων Tp. τὸ. 
πρᾶγμα, Id. Vesp. 1261.—In pass. and 
mid., to be changed, change, τρέπεται 
pec, his colour changes, Il: 13, 279, 
. 21, 413, ete.; so, τρέπεται νόος», 
θυμός, ὠρήν, Od. 3, 147; 7,263, 1 
10,45: absol., τράπομαι, I am changed, 
change my opinion, Hdt. 7, 18; τεῖραμ- 
μένος, one who has turned, has changed 
his mind, Hat. 9, 34: also c. inf., xpa- 
din τέτραπτο νέεσθαι, Od. 4; 2602 
hence, οἶνος τρέπεται, the wine turns, 
becomes sour, V. τροπίας----ἼΠΠ. to turn 
or put to flight, rout, defeat, Il, 15, 261, 
Hdt. 1, 63, etc.; in full, tp. φύγαδε, 
Il, 8, 157; later usu., rp. ele φυγήν, 
Lat: convertere in fugam, Xen. An. 1, 
8, 24.—Pass. τραπῆναι, also τῤεφθῆ: 
vat, part. τρεφθείς, Xen. Cyn. 19, δ, 
to be put to flight, turn and flee, also 
re τραπῆναι φυγῇ or εἰς φυγήν :— 
and so in mid., 4 Sir Th to turn 
one’s self to fier, take to flight, flee, 
Hat. 1, 80; “ἐς φυγήν, Hdt. 8, 91 :— 
so also, intr. Mm act., φ γον ἔτραπε, 
Il. 16, 657.—But aor. 1 mid., τρέψα- 
σθαι, Ἑ act. signt., to turn an enemy 
away from one’s self, him to flight. 
Eur. Heracl. Ah, Leahey ὮΝ ΩΤ 
6, 1, 13, etc—IV, to turn away, keep 
fr οὐκ ἄν me τρέψειαν ὅσοι θεοί εἰσ᾽ 
v ee ll. 8, 451; ἀπό τινος, 
Il. 22, 16; ἑκάς τινος, Od. 17, 73: to 
hinder, prevent, Il. 4, 381 ; δ, 187, Hes. 
Sc. 456.—V. to hia ἀνατρέ- 
19 
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πω, εὐτυχοῦντα μὲν σκιά τις ἂν τρέ- 
ψειεν, Aesch. Ag. 1328; also, ava 
κάτω Tp. Id. Fr. 309, 8—VI. zp. 
τινά, ς. inf., to persuade him to..., 
Pind. P. 3, 97.—VII. to turn, apply, 
tp. te ἐς ἄλλο τι, Hdt. 2, 92; ποῦ 
τέτροφας τὰς ἐμβάδας ; what have 
you made of your shoes? Ar. Nub. 
858: and so in mid., τρέπεσθαΐ τι 
ἐπί τι, Plat. Charm. 156 C, Euthyd. 
303 C:—in pass., to turn one’s self, 
direct one’s attention to a thing, attend 
to it, be occupied with it, τετραμμένος 
πρὸς ἄριστον, Hat. 1, 6 5; 

(Τρέπω is orig. identical with orpé- 
¢w,—perh. akin to tpéw, τρέμω, Lat. 
trenmo: hence old Lat. trepo=verto, 
whence trepidus.—Tparéw on the 
contrary is a different verb.) 

Τρεσᾶς, ἄντος, 6, V. τρέξω. : 

Τρέστης, ov, ὃ, (τρέω) a trembler, 
coward. ( γ-9 

Τρέφος, coc, τό, (τρέφω): θρέμμα, 
οἵ. Lares Soph. Fr. 166. 

TPE’@Q, Aeol. and Dor. τράφω 
(v. sub v.): fut. θρέψω : aor. 1 ἔθρε- 
wa, mid. -dunv, Od. 19, 368: Ep. aor. 
2 érpadgov, intr. (v. infra), Ep. inf. 
τραφέμεν, Hom., and Hes.: pf. ré- 
Tpoga (intrans. in Od. 23, 237, but 
trans. in Soph. O. C, 186), and τέτρἄ- 
ga, Lob. Phryn. 577: pf. pass. τέ- 
θραμμαι, inf. τεθράφθαι, Plat. Legg. 
625 A (not τετράφθαι, which belongs 
to τρέπω), and τέθρεμμαι: aor. 1 
pass. ἐθρεφθὴν: more freq. aor. 2 
ἐτράφην fa}, 3 pl. ἐτράφεν for ἐτρά- 

noav, Il. 23, 348.—The fut. mid. 

ἕψομαι in pass. signf., Plat., and 
Xen. 

Strictly, like πῆγνυμι, to make firm, 
thick or solid, to thicken or congeal a 
liquid, γάλα θρέψαι, to curdle it, Od. 
9, 246; τυρὸν τρέφειν, Theocr. 25, 
106; (hence, tpogadic): of cold, to 
freeze :—pass., c. pf. act. τέτροφα, to 
become firm, curdle, congeal, freeze, 
περὶ χροὶ τέτροφεν ἅλμη, Od. 23, 
237; οἵ, περιτρέφω. --- Il. usu., to 
make fat, to fatten, nourish, feed, make 
to grow Or increase, nurse, bring up, 
rear, esp. of children bred, brought 
up in a house, freq. from Hom. down- 
wards, 6 σ᾽ ἔτρεφε τυτθὸν ἐόντα, Il. 
8, 283; 7 μ᾽ ἔτεχ᾽, ἥ μ᾽ ἔθρεψε, Od. 
2, 131; etc.: also in mid., to rear for 
one’s self, θρέψαιό te παῖδα, Od. 19, 
368, Pind. O. 6, 78, etc., and Att.: 
hence a boy is called τρεφόμενος so 
long as he remains in the charge of 
the women, i.e. till his fifth year, 
Hdt. 1, 136; also, rp. μέχρι ἥβης, 
Thue. 2, 46; μητέρων τεθραμμέναι, 
Aesch. Theb. 792:—so of slaves, 
cattle, dogs and the like, to keep 
them, Il. 22, 69, Od. 14, 22, οἷς. ; 
(δοῦλος οὐκ ὠνητός, ἀλλ᾽ οἴκοι Tpa- 
φείς, Soph. O. T. 1123): of plants, 
to rear, tend, Il, 17, 53; 18, 57, Od. 14, 
175: also, tp. γυναῖκα, Eur. I. A. 
749: αἰγιαλὸν ἔνδον τρέφει, he keeps 

uite a sea-beach in the house, Ar. 

esp. 110: τροφὴν Tp. τινά, to bring 
up in a certain way, Hdt, 2,2:— in 
histor, writers, to feed, subsist an ar- 
my, Thue. 4, 83; rp. τὰς ναῦς, 8, 44: 
—also in various metaph. signfs., rp, 
κόμην, to cherish one’s hair, wear it long, 
Lat. comam alere, Il. 23, 142, cf. Hdt. 
1, 82; τῷ θεῷ πλόκαμον τρ., Kur. 
Bacch. 494; tp. ὑπήνην, Ar. Vesp. 
477: τάδ᾽ ὕεσσι τρέφει ἀλοιφῆν, this 
is what puts fat on swine, Οὐ, 13, 410: 
esp. of the earth, sea, etc., ὕλῃ τρέ- 
get ἄγρια, the forest breeds, feeds or 
nourishes wild animals, 1], 5, 52; γθὼν 
τρέφει φάρμακα, the earth produces 
me pea 11, 741; dv πόντος Tpé- 
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φει; Pind. I..1,68 ; πολλὰ γᾶ τρέφει 
δεινά, Aesch. Cho, 585; τοῦ τρέφον- 
τος ἡλίου χθονὸς φύσιν, Id. Ag. 633, 
cf. Eur. Hec. 1181; οἷς. : --- hence in 
poets, simply, to have within or upon 
itself, to contain, have, 6 τι καὶ πόλις 
τέτροφεν ἄφιλον, Soph. O. C. 186, 
cf. ΓΝ 117, 817; τρέφειν τὴν γλῶτ- 
ταν ἡσυχωτέραν, to keep his tongue 
quieter, Id. Ant. 1089; νόσον rp., Id. 
Phil. 795. Pass., to grow, grow up, 
waz, thrive, increase, Hom., once only 
in pres., Il. 9, 143; more freq. in aor. 
and pf. pass.: hence to be born, πα- 
τρὸς τραφείς, Soph. Phil. 3, cf. Aj. 
557; and then simply to live, be, Id. 
O. T. 1380, Ar. Av. 335.—III. Hom. 
uses an intr. aor. 2 act. ἔτραφον (for 
the pf. τέτροφα, v. supra I. fin.), as 
ἔτραφε for ἐτράφη, Il..21, 279; ἐτρα- 
φέτην for ἐτραφήτην, 1]. δ, 588 ; τρα- 
Bellen (Ion. inf. instead of τραφεῖν) 
or τραφῆναι, Il. 7, 199, Od. 3, 28, 
etc. :—as transit. the aor. 2 is used 
by Hom. only in Il. 23, 90, and per- 
haps even there ἔτρεφον should be 
read: reversely sosee Stone: read 
in Il, 23, 84, ὡς ὁμοῦ ἐτράφεμέν πε 
for ἀλλ᾽ ὁμοῦ we Foie ot By Catan, 
this aor. became obsol., except in 
Ep. imitators, as some read in Call. 
Joy. 55, Orph. Arg. 378. Cf. Buttm. 
Catal. sub v. 

Τρεχεδειπνέω, ὥ, to run, hasten to 
a banquet: from 

Τρεχέδειπνος, ov, (τρέχω; δεῖπνον) 
running to a banquet, Plut. 2, 726 A: 
τρεχέδειπνα, τά, a kind of dress shoes, 
Juven. 3, 67. at ἢ 

Tpéxvec, εος, τό, Dor. for répyvoc, 
Anth. Ῥ 15, 28. 4y 

TPE’XQ, rare fut. θρέξομαι : aor. 
1 ἔθρεξα :—but the usual fut. and aor. 
come from another root APEM-, 
APAM-, viz., δρᾶμοῦμαι, ( rarely 
dpiud, of which the compd. ὑπερ- 
dpauo in Philetaer. Atalant. 1; dpd- 
Howat in compd. ἀναδράμεται, Anth. 
P. 9, 575; cf. θεύσομαι, θευσοῦμαι, 
sub θέω) : aor. 2 ἔδρᾶμον : pf. dedpa- 
μῆηκα [a]: poet. pf. dédpoua. The 
verb is rather rare in Hom., who has 
the pres. in Il. 23, 520, Od. 9, 386; 
and in Jl. 18, 599, 602, an aor. θρέξα- 
σκον (ἔθρεξα was also old Att., Herm. 
Ar. Nub, 1005, Thesm. 657); but the 
usu. aor. 2 in 1]. 23, 393, Od. 23, 
207: and the poét. pf. in compds. 
—Dor. τράχω [a], Bockh v. 1. Pind. 
P. 8, 34 (45): fut. θράξομαι, θραξοῦ- 

αι. 
ν To run, hasten, hurry, Hom., etc. : 
also with ποσί, πόδεσσι, Il. 18, 599, 
etc.; dua τινί, Hes. Op. 217; Badi- 
Cecv καὶ Tp., Plat. Gorg. 468 A, etc. : 
also of things, to move quickly, Od. 9, 
386, Il. 14,413; τὸ δ᾽ ἐν ποσὶ τράχον 
ἴτω, let what is now before me go 
trippingly, Pind. P. 8, 45:—c. ace. 
cognato, tp. δρόμον, βῆμα, ἀγῶνα, 
etc., to run a course, a heat, Eur. El. 
883, 954; Tp. περὶ νίκης, Xen. An. 1, 
5,8: hence metaph., ἀγῶνας δραμεῖν 
περὶ ἑαυτοῦ, to run for one’s life or 
safety (as we say “to run a risk”), 
Hat. 7, 57 ; 8, 102; so, rp. περὶ. τῆς 
Purte, Id. 9, 37; φόνου πέρι, Eur, 

l. 1264; ἀγῶνα. θανάσιμον dp., Id. 
Or, 878; ef. θέω 1, κρέας fin.: also, 
παρ᾽ ἕν πάλαισμα ἔδραμε νικᾶν, he 
was within one fall or bout of carry- 
ing off the victory, Hdt, 9, 33; ef. 
παρά C. 1. 6, τριάζω :-“-τοῦ προσω- 
τάτω δραμοῦσα, Soph. Aj. 731. . 

lid fe εως, 7, (TPETW) a turning, 
Diog. L. 7, 114, 

Τρεψίχρως, wroc, ὃ, %, (τρέπω, 
χρώς) changing the colour or skin, a 
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kind of polypus (cf. τρέπω Il. 3); 
Arist. ap. Ath. 318 B. [ 
TPE, inf. τρεῖν : f. τρέσω : aor. 
étpéoa, Ep. τρέσσα, εἰς. : Ep. pres, 
Tpeiw :—this verb is never contracted 
except when the contraction is into 
et. To tremble, quake, quiver, esp. for 
fear, Hom., and Hes.: hence, to run 
away, flee, fly, Il. 11, 745, Od. 6, 138, 
Hes. Sc. 17] :--τρέσας, a runaway, 
coward, 1]. 14, 522; esp. at Lacedae- 
mon. as, ᾿Αριστόδημος ὁ τρέσας, Hat. 
7, 231, cf. Tyrtae. 2, 14: hence the 
comic subst., τρεσᾶς, dvtoc—ll. 
trans., to fear, dread, be afraid of, c. 
acc., Il. 11, 554; 17, 663, Aesch. Ag. 
549, etc.; cf. Pors. Phoen. 1093 :— 
also, tp. μή...» Aesch. Theb. 790 :— 
rare in prose, as Xen. An. 1, 9, 6. 
Onomatop., like τρέμω, τετρεμαίνω, 
at. tremo, terreo, Sanscr. tras, our 
tremble, etc.) ᾿ ἊΝ 
ἐτΤρηβούλα, 7, Trebula, a city of 
the Sabines, Strab, p. 228. ἢ 
Τρῆμα, ατος, τό, (ἑτράω, τετραΐ- 
vw) :—that which is pierced through: a 
hole, Ar. Vesp. 141, Eccl. 906, Plat., 
etc. : Tp. powers the eye of a needle. 
—II. in plur., the holes or pips of dice. 
Τρημᾶτίζω, f. -iow Dor. -ἔξω, to bet 
on the pips of dice. cgay, 
Τρημάτιον, ov, τό, dim. from τρῆ- 
μα, Math. Vett. αὐ Pease 
Τρημᾶτιστῆς, οὔ, 6, Dor. τρηματί- 
κτης, (τρηματίζω) one who bets on the 
pips of dice, a dicer. AS phate 
Τρημᾶτόεις, εσσα; ev, (τρῆμα with 
many holes, porous, Anth. P. 6, 62. _ 
Τρημᾶτώδης, e¢,=foreg. ; 
Τρήμη, ης» ἡνπετρῆμα, Ar. Fr, 692. 
Tpnovipot, wv, ol, the Treviri in 
Gallia near the Rhine, Strab. p. 194: 
in tg C. Τρηοΐηροι. . By 
tT pipec, wr, ol, poet. acc. Tpype- 
ας, cal in. 3, the Treres, a ‘Thrace, 
people on the borders of Macedonia, 
Thuc. 2,96: removed in part to Asia 
Minor, Strab. p. ei hy 
tT pipoc, ov, 7, Trerus, a region of 
Thrace 2. a river of Latium, Strab. 
p. 237. - 
Tpnpéc, ά, ὄν, (τρέω)---54., dub. 
Τρήρων, ωνος, 6, ἧ, (τρέω) :--- [ξατ- 
ful, timorous, shy, in Hom, always 
epith. of wild doves, πέλειαι or πε- 
λειάδες, Il. 5, 778; 22, 140, ete.: 
later as subst, 7 tp., the trembler,— 
πέλεια, Ar. Pac. 1067. Sie she 
Τρῆσις, ewe, 1, (τράω, TeTpaive): 
a boring or piercing through, Plat. 
Polit. 279 E.—Il. a hale, Arist. H. A. 
1, 16, 10. fe ἜΤΟΣ 
ἐτΤρήτα, 7, Treta, a city of Cyprus, 
Strab. p. 683. ; τὰ +. 
tTpyrév, οὔ Ep. oo, τό, (ὁρος) Mt. 
Tretus, a mountain in Argolis near. 
Nemea with the hole of the Nemean 
lion, Hes. Th. 331; Paus. 2, 15, 2; 
cf. Diod. S. 4, 1I1.—2. a promontory 
of Numidia, Strab. P <= : eras 
Τρῃτός, ἥ, ov, verb. adj. of *rpa 
(refoubaant bored through, uth ahab 
in it, Ta. Pangea os 13, Σὲ few 
usu. joins ἐν or 7 τρηταῖς Aeyé- 
ke οἷς τοῦ. of inlaid be μελδ 13, 
448, Od. 1, 440, etc.; others explain 
it of the holes through which the 
cords or girths of the bedstead were 
drawn, v. Od. 23, 198 :---τρητὸς με- 
λισσῶν πόνος, i. e., the honeycomb, 
Pind. P, 6, fin. 
TpyxdAéoc, ἡ: ov, Ion. for the ob- 
sol. τραχαλέος, poet. for tpnyic. 
tTpnxic, ρηχινίη, v. Tpayic, ete. 
Tpnxvsaréw, τρηχύνω, ion. for 


τραχ-. as δ 
ρηχύς, εἴα, ὕ, Ton. for τραχύς. 
Hom., Hes., and Hat, ‘ 
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. Τρήχυσμα, τρηχυσμός, lon. for 


T ᾿ 
Paice, assumed as pres. of the 

Homer. pf. τέτρηχα, but needlessly ; 
y. sub rapdoow.—ll. in later Ep, to 
be rough or uneven, from τρηχύς, Nic 
Th. 521. 

Τρηχώ, οὖς, ἡ, (τρηχύς) @ rough, 
stony country, Nic. Th. 283. 
_ Τρηχώδης, ες, lon. for τραχώδης. 

Tpi-, from τρίς or τρί, in compds. 
three, thrice : also indefinitely, to add 
emphasis, e. g., τρίδουλος, τριδύστη- 
voc, τριβάρβαρος, τριάνωρ, like Lat. 
terque quaterque. 

7) pid, neut. from τρεῖς, q. v-., Hom. 
. Tpiayudc, οὔ, ὃ, (τριάζω) a victory. 
TpiddsAgat, ai, the three sisters. 

ξ aan f. -dow, and τρίβασῳι f. “50, 
τ :—to conquer, vanquish, strict 
et wrestler, oe did hot win until 
he had thrice thrown his adversary, or 
conquered him in three bouts (παλαί- 
σματαὶ, cf. Aesch. Eum. 589, Soph. 

τ, 678, 13, Lucill. ap. Anal. Br. 2, 

_p. 321, Heind. Plat. Phaedr. 256 B: 
80, διὰ τριῶν ἀπόλλυμαι, Iam utterly 
undone, Eur. Or. 434. _ (Hence rpza- 
KTHP, τριακτός, ἀτρίακτος.). 

pidcw, f. -dow, (τρία) to triple, 
multiply by three. . 
᾿ Tpiacva, ne, ἡ, (τρία) α trident, the 
badge of Neptune, Il. 12, 27; Od. 4, 
506, Aesch., etc.: cf. τριαινόω. 
᾿ Τρζαινατήρ, ἦρος, ἡ,Ξ- τριαινωτήρ. 

Τρζαινοειδής, ἔς, contr. -ώδης, ες, 
(εἶδος) trident-shaped. 

, Τρζαινοκράτωρ, ορος, ὃ, ruler of the 
trident, of Neptune, Inscr. [ἃ] 

Tpiaivow, ὥ, (τρίαινα) to move or 
heave with the trident: generally, to 
heave up, overthrow, Tp. Tt μοχλοῖς, 
Eur. Bacch. 348; tp. τὴν γῆν δικέλ- 
An, to break it up with a mattock, Ar. 
Pac, 570. Hence 
᾿ Τρζαινωτήρ, ἦρος, 6, one who breaks 
up the ground. 

Tpidkaidexa, oi, ai, τά, indecl. 
thirteen. Hence 

TpidkawWeKérnc, ov, ὁ, (ἔτος) thir- 
teen years old: fem. -éric, doc, Plat. 
Legg. 833 ἢ, 

Tpidxdc, ddoc, ἧ. oe and Ion. τρι- 
ηκάς, contr. fur obsol. τριακοντάς: 
(τρεῖς, Tpia): the number thirty, ἐς 
τριακάδας δέκα ναῶν, Aesch. Pers. 
339.—II. the thirtieth day of the month, 
Hes. Op. 764: at Athens the τριακά- 
δὲς were dedicated to the memory of 
the dead, like the Roman novemdia- 
lia, Harpocer., etc.—III. a political di- 
wision of the φυλή at Athens, con- 
taining thirty families,=yévoc, Bockh 
P. E. 1, 47: also at Sparta, Hat. 1, 
65,—either — 30 families, 1-10th of 
an oba, or—1]0 families, 1-30th of an 
oba, Miiller Dor. 3, 5, ὁ 6. 

Tpidkdriot, οἱ, the ἔφηβοι belonging 
to one τριακάς (III). 

Tpidkic, (τρία) adv., three times, 
thrice, Ar, Fr. 607. [xi] 

πρρζακονθάμμᾶτος, ov, (τρεβκρντα, 
ἄμμο) with or of thirty knots, Xen. 
vyn. 2, 5. 


TpidxovOjpepoc,ov,ion. τριηκοντῆ- 
μερος, Dor. τριακοντώμερος, (τριά- 
κοντα, ἡμέρα) of thirty days, Hat, 2, 4. 

_ Tpidkovra, Ep. and Ion. τρζήκοντα, 
ol, ai, τά, indeci,; yet Hes. Op. 694 
has the gen. τριηκόντων, and so later 
imitators, as Call, Fr. 67; dat. τριη- 
κόντεσσιν, Jac. Anth. P. 665, 794 :—- 
thirty. Hom., etc.—ll. of rp., esp.,— 
1. at Sparta, the council of thirty, as- 
signed to the kings, Xen. Hell. 3, 4, 
2, ete.—2, at Athens, a body of thirty, 
commonly called the thirty tyrants, 
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appointed on the taking of Athens 
(B. C. 404), Ib. 2, 3, 2, ete. [rpid: 
but in late Epigr. also d, Jac. Anth. 
P. p. 617, 705, 806.] 

Tpidxovtdernpic, idoc, ἢ, ἑορτῇ, a 
oN cig returning every thirty years, 

io C.: from 

Tpidxovrderne, ἔς, lon, rpink., (pe 
ἄκοντα, ἔτος) :—thirty years old, Plat 
Legg. 961 B, etc.—IL. τριακονταέτης, 
ες, of thirty years, τριακονταέτεις 
σπονδαί, Thuc. 5, 14; but fem. -éree, 
ioc, Hdt. 7, 149.—But in Att. the 
usu. form is τριακοντούτης, ες, in 
both signfs., cf. Thuc. 1, 23, 115, with 
Plat. Rep. 539 A, Lege. 670 A; and 
as fem., τριακόντουτις, doc, 7, τρια- 
κοντούτιδες σπονδαί, Ar. Ach. 194, 
Eq. 1388, and so in Thue. 1, 87, 
though he has more freq. the form in 
τῆς, Vv. supra, cf. Lob. Phryn. 408. 

ence 

Tpidxovrdetia, ας, ἧ. a period of 
thirty years, Dion. H. 2, 67. 

Tpidxovragiyog, ov, (τριάκοντα, 
ζυγόν) with or of thirty benches of oars, 
Theocr. 13, 74. 

Tpidxovtdki¢, ( τριάκοντα ) adv., 
thirty times, Plut. tne 

TpidkovtdkAivoc, ov, (τριάκοντα, 
κλίνῃ) of thirty couches, Plut. 2, 679 B, 
Ath. 541 C. 

Tpidxovtdkwroc, ov, (τριάκοντα, 
κώπη) thirty-oared, Polyb. 22, 26, 
13. 


Τρζακοντάμερος, ov, Dor. for τρια- 
κονθήμερος, of thirty days, Inser. 

pidKovTaéunvoc,ov, of thirty months. 

Tpidkovrauvaiocg, a, ov, (τριάκον- 
Ta, uva) weighing thirty minae, λίθος, 
Polyb. 9, 41, 8. 

Τρτακονταμόριον, ov, τό, a thirtieth 
part. 

Tpldxovrarnyve, v, (τριάκοντα, 
πῆχυς) thirty cubits long, Ath. 203 F. 

ἤ ροἱακονταπλάσιος, ον, and tpid- 
κονταπλᾶσίων, ον, thirtyfold, thirty 
times as many, Math. Vett. 

Τρχακοντάπους, ποδος, ὁ, ἡ, (τριά- 
κοντα, πούς) thirty feet long or high, 
Dion. H. 

Tpidxovrapyia, ac, 4, (τριάκοντα, 
ἄρχω) the rule of the thirty (tyrants) at 
Athens, Xen. Hell. 6, 3, 8. 

TpidxovTayoor, oov, Re as Hous» 
our, (τριάκοντα, Yéw) producing thirty- 
fold, Thouehs: if Pig, 3, 8. 7 

Tpidxovtipnyc, ες, thirty-oared, ἡ 
Τρ.» ἃ war-ship of thirty hanks of oars, 
Ath. 203 D; cf. sub τριήρης. 

Tpidxovrépyvioc, ov, (τριάκοντα, 
ὄργυια) of thirty fathoms, Xen. Cyn. 
2, 6; 


Tpidkovtopoc, ov, = τριακοντάζυ- 
γος, Thuc. 4, 9; Hdt. uses the form 
τριηκόντερος, 8. g. 4, 148; 7, 97; ef. 
πεντηκόντορος. 

Τρζακοντούτης, -ovTi¢, V. sub τρία- 
κονταετῆς. 

-Tpidxéorar, at, a, Ep. and Ton. 
τριηκόσιοι, three hundred, Hom., etc. : 
οἱ τρ.» at Athens, v. sub συμμορία. 

Τρχακοσιομέδιμνος, ον,(τριακόσιοι, 
μέδιμνος) of three hundred medimni: οἱ 
Tp.,at Athens, those whose property pro- 
duced three hundred medimni, i, e. the 
Ἱππεῖς, Bockh P. Εἰ, 2, p. 262. 

Tpidxootdyooc, ov, contr. -χοῦς, 
ouv, bearing three hundred-fold, 

Tpidxoaraiog, a, ov, (τριακοστός) 
on the thirtieth day: thirty days old, 
παιδίον, Phylarch. ap. Ath. 606 F. 

Τρζακοστημόριον, ov, τό, lon. τρι- 
nx-, α thirtieth part, Hipp. 

Tpidxocrédiac, ov, (δύον the thirty- 
second, Math. Vett.: from 

Tpidxooréc, 4, dv, Ion. rpink-, 
(τριάκοντα) the thirtieth, Hat. 4, 44, 
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etc. :-- τριακοστή, a duty of one thir- 
tieth, Dem. 467, 2. 

Τρϊακτῆρ, ἤρος, ὁ, @ victor, Aesch. 
Ag. 171; cf. τριάζω, 

Τρϊακτός, 7, dv, (τριάζω) conquered. 

Tpidvap, opog, 7, (Tpi~ ἀνήρ) she 
that has had three husbands, of Helen, 
Lyc. 851. [ἃ] 

Τριάριοι, oi, the Lat. Triarii, Po- 
lyb. 6, 23, 16. 

Tpiapuevoc, ov, ( Tpt-, ἄρμενον ) 
sak three oaile or Sat ny Luc, fete 
dol. 27. 

Τρϊαρχία, ac, 7, the Lat. triumvira- 
tus, Dio F 
Tpidc, ddog, ἣ, (τρεῖς) :— the num- 
ber three, a triad, bite Phaed. 104 A, 
etc. 

Tpidc, ἄντος, ὃ, α coin worth three 
χαλκοῖ, Lat. triens, Hesych. 

Tpidoow, f. -ξω,Ξ-- τριάζω, q. ν. 

Τρζαῦλαξ, ἄκος, three - furrowed : 
three-pronged. 

Τρϊαύχην, evoc, 6, 7, (τρι-, αὐχῆ 
ai thee necks, yc. tig? an) 

wig berg ή, 6v, (τρίβω) :—rubbed, 
worn, Lat. tritus, ἡ τριβακῇ (sc. χλα- 
μύς), Anth.:—so too, τὸ τριβακόν 
(sc. ἱμάτιον), Ib.; esp. of a smooth, 
fine summer-garment, opp. to thick, 
rough winter clothes, Artemid. 2, 3. 
—Il. a hackneyed, crafty fellow, Lat. 
ape like pee id and τρίμμα.--- 

. ἀσέλγεια τριβωκή (¥. τριβάς), 
Luc. punky 28. “yet ie ‘ ριβάρ) 

ΤΤριβαλλικός, ἢ, Ov, of the Tri- 
balli, Triballian, τὸ 'T. πεδίον, Hdt.4, 

9 


49. 

Τρβαλλοί or LR ae gh ων, ol, 
the I'riballi, a people on the borders 
of Thrace (v. Bahr Hdt. 4, 49); 
tThuc. 4, 101+: hence as a comic 
name for barbarian gods, Ar. Av. 
1529, 1533, 1627.—II. a slang term for 
young fellows who lounge about taverns, 
etc., like the ‘ Mohocks’ of Addison’s 
time, Dem. 1269, 9; cf. sq., and Lob. 
Aglaoph. p. 1037. 

Τριβαλλοπανόθρεπτα μειρακύλ- 
λια, acomic exaggeration of the name 
Heenies (v. foreg. 1), Eubul. ’Opé. 


Ba 8 
Τριβαλός, f. 1. for τρειβακός. 
Τρίβθάμων, ov, gen. ονος,Ξετριτο- 

i, ee [a] 

piGavov, τό,Ξ-- τρύπανον, susp. 

Τρίβανος, 6,= ῥήκυβθορ, Hesych. 

Τρίϑαξ, axoc, ὁ, 7, = τριβακός, 
TF ‘ βάρβ 

Τριβάρβᾶρος, ον, (τρι-, βάρβαρος) 
πεϑβξμαα Setar ΠΝ 2, 14 B. 1) 

TpiBdc, δος, ἡ, (τρίβω) a woman 
who practises lewdness with herself or 
with other women. 

Τρίβαᾶφος. ov, (tpt-, βάπτω) thrice- 
dyed, 1. 6. of genuine dye, Jo. Lyd. 

TpiBeane, ῷ (τρι-, βέλος) three- 
pointed, Anth, Plan. 918. ‘ 

TpiBevc, ἕως, 6, (τρίβω) a rubber, = 
τρίπτης. Strab. p. 710 :—in mechan- 
ics, the fitting upon which the axle rubs, 
Math. Vett, 

Τριβῆ, ἧς, ἣ, (τρίβω) a rubbing :--- 
usu. metaph. ;---], @ rubbing or grind- 
ing down, wearing away, spending, βίου, 
Aesch, Ag. 465 ; χρόνου, Soph. Ant. 
1078; ἀξίαν τριϑὴν ἔχει, “tis time 
well spent, Aesch. Pr. bo ; βίος οὐκ 
ἄχαρις ἐς τὴν τριβῆν, a pleasant 
enough life to pass, Ar. Av. 156.—2. a 
busying one’s self about a thing, prac- 
tising \t, practice, esp. as opp. to the- 
ory, Hipp.: also mere practice, routine, 
as opp. to true art, οὐκ ἔστι τέχνη, 
arexvoc τριβή, Plat. Phaedr, 260 Εἰ: 
hence joined with ἐμπειρία, Ib, 270 B, 
Gorg. 463 B; τριβὴν ἔχειν ἔν τινι, 
Polyb, 1, 32,1.---9. that ὮΝ which one 
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is busied, the object of care, anxiety, love, 
etc., like πόνος and Lat. cura, ’Opé- 
στην τὴν ἐμῆς ψυχῆς τριβήν, Aesch. 
Cho. 749.—4. delay, putting off, ἐς 
τριβὰς ἐλᾶν, to seek delays, Soph. O. 
t 1160; also, τριβὰς πορίζειν, Ar. 
Ach. 385; and with the verb omitted, 
μὴ τριβὰς ἔτι, no more delays, Soph. 
Ant. 577; τριβῆς ἕνεκα, Thue. 8, 87 
(which may, however, be act., to wear 
them out); τριβὴν λαμβάνει ὁ πόλε- 
μος, Polyb. 1, 20, 9. 
TpiBexéc, ἢ, 6v, founded on practice. 
+TpiBoxyot, wv, oi, the Tribocci, a 
people in Gaul near the Treviri, of 
German origin, Strab. p. 193: 
. TpiBorextparedog, ov, in. Ar. Nub. 
1003, τριβολεκτράπελα στωμύλλειν, 
to deal in coarse, rude jests. [ἃ] 


LS igs ον,(τρῖ-, βάλλω, βέλος):. 
— like 


TpiBernec, three-pointed, three- 
pronged : hence as subst. ;—I. ὁ rpi- 
Bodog, a caltrop, Polyaen: 1, 39, 2; v. 
Dict. Antiqq.: also, a thing of like 
shape on a horse’s bridle.—2. from the 
likeness of shape, a prickly water- 
plant, water-caltrop, Lat. tribulus, Di- 
086. : also a like plant on land, which 
was apt to stick in sheep’s wool, Ar. 
Lys. 576, cf. Voss Virg. G. 1, 153 :— 
Alcae. 34 calls sour wine ὀξύτερον 
τριβόλων.---3. in plur., smart sayings, 
gibes, the French pointes, such as 
were attributed to Gorgias, Philostr. 
—Il. τὰ τρίβολα, a threshing-machine, 
a board with sharp stones fixed in the 
bottom, Math. Vett., Virgil's tribula, 
Georg. 1, 164 [where the z shows 
that inthis signf. it is from τρίβω, 
tero}; but we have τριβόλους ἀχυρό- 
τριβας in Anth. P. 6, 104. 

Tpi3o¢, 7, also ὁ in Eur. Or. 1251, 
Plhut. Arat. 22: (τρίβω) :—a worn or 
beaten track, a road, path, H. Hom. 
Merc. 448: hence the high road, high- 
way, Hdt. 8, 140, 2; tp. ἁμαξήρης. 
Eur. Or. 1251 “a aiahapee a path of 
life, βιότου τρίβον ὁδεύειν, ἀράν 
ont. 41,2; ποίην τίς πρὸς ἔρωτας ἴοι 
τρίβον; Anth. P. 5, 302; and so 
perh., τρίβοι ἐρώτων, Aesch. Supp. 
1043. — II. a rubbing, like τρῖψις, 
Aesch. Ag. 391; tp: κρηπῖδος, the 
rubbing of a shoe, Aretae.—2. a hollow 
made by rubbing, Hipp.—tIl. metaph., 
like τριβή, practice, use, τρίβον λαμ- 
βάνειν, to get accustomed to a place 
or thing, Foés. Oec. Hipp.—2. delay, 
Aesch. Ag. 197.—IV. bodily exercise, 
Nic. [7] 

Τριβρᾶχύς, ὃ, (rpt-, Bpayic) a met- 
aa foot consisting of three short sylla- 

es. 

Τρίβροχος, ov, (rpe-, βρέχω) thrice- 
wetted, 1. 6. drenched, soaked. - 

Τρίβω, f. τρίψω : aor. 1 pass. érpi- 
φθην, Thue. 2, 77, but more usu. in 
aor. 2 ἐτρίβην [i]:—Hom. has only 
the pres. and aor. 1 act.; in compds. 
also the fut.—The fut. mid. τρέψομαι 
in pass. signf., cf. Thuc. 6, 18 ; 7, 
42, Ellendt Lex. Soph. s.v. To rub, 
hence, to thresh corn, thresh it out, be- 
cause among the Greeks this was 
done by rubbers or rollers, Il. 20, 496: 
also to grind, pound, bruise, τετριμμέ- 
va θυμιήματα, Hat. 2, 86; to beat up 
or make, φάρμακον, καταπλαστόν, 
μάζαν, Ar. Thesm. 486, Plut. 717, 
Pac. 816:—yoyAdv τρίβειν ἐν ὀφθαλ- 
μῷ, to work round the stake in his eye, 
Od. 9, 333: χρυσὸν βασάνῳ τρ.: to 
rub gold on a touch-stone, so 85 to 
test its purity, Theogn. 450 (cf, πα- 
patpiBw):—and in mid., τρέβεσθαι 
μύσος. to rub pollution upon another, 
taint him with it, Aesch. Eum, 195 


(cf. mpocrpiBw); Tp. τὴν κεφαλή 
ροςτρίβι ); Tp. τὴν κεφαλήν, 
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Aeschin. 34, 26.—II. to rub away, grind 
down, wear out, wear, damage, bruise, 
τετριμμένοι τὰ ἐπ’ ἀριστερὰ τῶν Ke- 
φαλέων, Hat. 2, 93: esp. to wear out 
clothes, v. τρέβων : and of a road, to 
wear or tread it smooth, ἀτραπὸς τε- 
τριμμένη, Ar. Ran. 123 (hence τρί- 
Boc).—2. of time, to wear away, spend, 
and in pass., χρόνων τριβομένων, as 
time wore on, Hdt. 4, 201 :—so later, 
Tp. Biov, to pass away, spend life, Lat. 
terere vitam, Soph. El. 602, Ar. Pac. 
590; tp. πόλεμον, to prolong a war, 
Polyb. 2, 63; 4:—hence absol., to 
waste time, tarry, Aesch. Ag. 1056, 
Dem. 678, 10.—III. metaph. of per- 
sons, to wear out, ἀλλήλους τρίβουσι 
σκολεῇσι δίκησι, Hes. Op. 249; τρί- 
βεσθαι κακοῖσι, to be worn out by ills, 
Il. 23, 735 ; τριβόμενος λαός, an op- 
pressed people, Hdt. 2,124; τρίψεσθαι 
αὐτὴν περὶ αὑτήν, to wear itself out 
by internal struggles, Thuc. 6, 18: 
of money and property, to waste, squan- 
der it, joined with δαπανᾶσθαι in Hat. 
2, 37.—2. to wear Or use, κατώμοσα... 
μὴ πολὺν χρόνον θεοὺς ἔτι σκῆπτρα 
τἀμὰ τρίψειν, Ar. Av. 636.—3. in 
pass., to be much busied or engrossed 
with a thing, πολέμῳ, Hdt. 3, 134: to 
practise one’s self in a thing, use one’s 
self to it, ἀμφ᾽ ἀρετῇ, Theogn. 465. 
[τρίβω is dons the same root with 
τείρω, TpvwW, τρύχω, θρύπτω, etc. : 
hence Lat. tero, trivi, teres, tener, Ger- 
man reiben, treiben, our rub, drive). [1 
in all tenses, except aor. 2: but ἢ 
usu. in derivs., they being mostly de- 
rived from this tense. ] 

Τρίβωμος, ov, ὃ, a threefold or tri- 
angular altar. 

Τρέβων, wvoc, ὃ, (τρίβῳ) :—a worn 
garment, threadbare cloak, Eur. Autol. 
1,12, Ar. Ach. 184, 343, Plat. Prot. 
335 Ὁ), etc. :—esp. such as was worn 
by the Spartans, hence, Λακωνίζειν 
καὶ τρίβωνας ἔχειν, Dem. 1267, 22; 
the τρίβων was then adopted by 
philosophers, and- in after-times by 
monks: hence as an emblem of au- 
stere life or severe study, and later 
of monachism, as we say ‘the cowl,’ 
v. Wyttenb. Plut. 2, 52 C.—IL as 
adv., practised, well versed or skilled in 
a thing, c. gen. i tag αὐτῆς, Hat, 4, 
74; tp. λόγων, Eur. Bacch. 717, El. 
1127; also c. acc., τρέβων τὰ τοιάδε, 
Id. Med. 691, etc. :—hence,—2. ab- 
sol., a hackneyed, crafty fellow, a rogue, 
Ar. Nub. 869, 870 ; cf. ἐπέτριπτος. [1] 

TpiBwvdptor} ov, τό, dim. from τρί- 
βων, a small cloak. [ἃ : 

Τριβωνεύομαι, (τρίβων) dep., to 
practise roguery ; or (as others take it), 
to put off, delay, Antipho ap. Harp. 

piGwvikdc, adv., in the fashion of 


a τρίβων, ns ἀναβαλοῦ τριβω- 
νικῶς, Ar. Vesp. 1132. 


TpiBwvior, ov, τό; dim. from τρί- 
βων, Ar. Vesp. 33, 116, etc. 

Ῥριβωνιώδης, e¢,=TpiBwvadye.. 

Τρβωνοφορέω, G, to wear a τρί- 
βων, Plut. 2,52 C: and 

Τρχβωνοφορία, ac, 7, the wearing 
of a τρίθων, Plut. 2, 52 C; ef. rpi- 
Bov I, fin.: from 

TpiBwvogspoc, ov, (φέρω) wearing 
a τρίβων. ᾿ 

Τριβωνώδης, ec, like a τρίβων. 

tTptyéBodot, wv, oi, Trigaboli, a 
| place in northern Italy where the Po 
_ divides itself into two branches, Po- 
| lyb. 2, 16, 11, 
| Tplyduia, ac, 
| marriage: from 
| | Tptytuog, ov; (rpt-, yauéw) thrice- 
| married, of Helen, Stesich. 74. 


ἡ, @ threefold or third 


to scratch the head, in perplexity, 
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Tpiyévera, ac, 7, a third generation 
or race, also tptyovia: Tp. ἀγαθῶν, 
three kinds of goods, Sext. Emp. p. 
171: from , 

Τρϊγενῆς, éc, (τρι-, *yévw) thrice- 
born, af some fies ‘nM dct Arist. 
Gen. An. 3, 9; 11. 

Τρϊγενέα, ac, ἡ,Ξετριγένεια, dub. 

Tpiyévyntoc, ov, {τρι-, γεννάω) 
thrice-born, epith. of Minerva, Lyc.519. 

Tpiyepyvioc, ov, of thrice Gerenian 
age, i. 6. thrice as old as Nestor, M. 
Anton. 4, 50; cf. sq. ἌΜΕ 

Τρϊγέρων, οντος, ὃ, 7, (Tpt-, γέρων᾽) 
triply old, i. e. very old, τριγέρων μῦ- 
θοὸς τάδε φωνεῖ, tis an old saw, Aesch, 
Cho. 314. at 

Tptyiyac, avtoc, ὃ, (Tpt-, γίγας) 
a triple (i. e. huge) giant, Orph. Arg. 
1348. [yi de MEW, 

Τρίγλά, or τρίγλη, ἧς, ἧ, a mullet, 
ove triglia, sped P. 34, on Ath. 
324 ἢ), sq.; τρίγλαι an’ ἀνθρακιῆς, 
Anth. P. 6, 105.) td 

TpiyAnvoc, ov, in Hom. as epith. 
of ear-rings, ἕρματα τρέγληνα (prob. 
from rpt-, γλῆνος), with three bright 
drops or brilliants, 1]. 14, 183, Od. 18, 
298, cf. Lucas Quaest. Lexil. ὁ 10; 
though others would refer it to γλή- 
vy in the signf. of an eye or hole, cf. 
τριοπίς, τριοττίς : τὰ τρίγληνον, an 
ear-ring of this bindAi -aiprebligied, 
of Hecaté, Ath. 325 A. ; ν 
Τριγλίζω, like κιχλέζω, to giggle, 
titter. 3 

Τριγλίον, ov, τό, and τριγλίς, δος, 
7, dim. from. τρίγλα. cat ee 

Τριγλοβόλος, ov, (τρίγλα, βάλλω) 

Plut. 2,’ 


striking or catching mullets, 
966 A. : 
Τριγλοφόρος, ov, (τρίγλα, φέρων 
bearing mullets: tp. χιτών, ἃ net for 
catching them, Anth, . 6,11. 


Τρίγλῦφος, ov, (τρίγλα, γλύφων) 
thrice-slit or cloven, αἰχμῇ Tp., a trident, 
Opp. H. 5, 377.—I. ἡ τρίγλυφος, in 
Doric architecture, the triglyph, a 
three-grooved tablet placed at equal 
distances along the frieze; it seems 
orig. to have been the end of the 
beam (the spaces between being at 
first open, and then.called ὀπαί, after- 
wards filled up and called werorai), 
first in Eur. Or. 1372, I. T. 113: also 
τὸ τρίγλυφον, Arist. Eth. N. 10, 4, 2. 

TptyAdyic, tvoc, ὃ, a (τρι-:, yaw 
xiv) three-tongued, three-barbed, ὀϊστός, 
ἰός, Il. 5, 393; 11, 507; as epith. of 
Sicily, Pind. Fr. 219; in later poets 
with a neut. subst., Lob. Paral. 204: 
-- e. ῥά, the valvulae tricuspides 
of the thorax, Galen. ΤᾺ 
Τριγμός, οὔ, ὃ, (τρίζω) α΄ chirping, 
squeaking, esp. of mice and bats: @ 
creaking, grating, jarring, Lat. stridor. 

Τρίγνᾶθος, ov, with three jaws. 

Τριγόλας, ὃ, a kind of fish (cf. τρί- 
γλα), Sophron ap. Ath. 324 ἘΣ. 

Tpiyoudgoc, ov, τ γόμφος) with 
three nails, Soph. ΕἾ. 295. ὃ 

Tpiyovéw, ὥ;, to be in the third 
eration, Theophr.: and 

Tpiyovia, ας, 7, the third generation, 
πονηρὸς ἐκ τριγονίας, Dem. 1327, 3; 
cf. τρίδουλος : from wine 

Tpiyovoe, ov, (τρι-. *yévw) begetting 
or bringing forth thrice :—rpiyova Té- 
«va, three children, Eur. i P 1023; 
τρίγονοι κόραι, three daughters, Id. 
Ion 496. 

Τριγράμμᾶτος, ov, with or of three 
letters. 

Τρϊγωνίζω, f. -iaw, to make triangu- 
lar: but in Plut. 2, 416 C, fo triple, 
multiply oy three, for he. says that 40. 
πεντάκις τριγωνισθείςΞε. 9190. ---11. to 


pa 
+ 


gen- 


ἡ play the τρίγωνον, Vv. τρίγωνον II. 2. © 
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| Tpiyavirde, ἢ, ὄν, triangular. ὦ 

Tpiywveoti, (τριγωνίζω) adv., tri- 

le-wise, Math. Vett. 
νίτρον. ας, i; @ woman whe 
plays the τρέγωνον (signf. Il. 2), Lue. 

xiph. 8. ᾿ 

Τρϊγωνοειδῆς, ἐς, (εἶδος) triangu- 
Se ohtied, Arist. H. A. : from 

Τρίγωνος,ον,(τρι-ν yovoe) three-cor- 
nered, triangular, of the Delta, Aesch. 
Pr. νον τρ. ῥυθμοί, τ Fr. 70.—2. 
triangular nunbers (ἀρεθμοὶὲ Tpiywvot, 
Plut. 2, 1003 F) ppg πὰ w ich can 
be disposed in a triangle, as 3.°., 
6 .’., etc.,—being represented by the 


formula +211 as subst., τρίγω- 


γον, τό, @ triangle, Plat. Tim.-50 B, 
etc.—2. a musical instrument of trian- 
gular form, somewhat like a harp, 
with strings of equal thickness but 
unequal lengths, Plat. Rep. 399 C :— 
also, 6 tpéywvoc, Soph. Fr. 361. 
᾿ Tpidaxridraiog, a, ov,=sq. 
. Tpiddxridog, ov, (τρι-» δάκτυλος) 
three-fingered.—ll. three fingers long. 
Tpide:poc, ov, (Tpt-, δειρή) three- 
necked, Lyc. 966. 
tT pidévtivot, wr, oi, the Triden- 
tint, on the Athesis, Strab. p. 204, 
Tpidéorroroc, ov, with three masters. 
. Tpidovaoc,: ov, (τρι-, δοῦλος) a 
slave through three generations, thrice a 
slave, ix τρίτης μητρὸς τρίδουλος, 
Soph. O. T. 1068; cf. τριγονέα. 
Tpidpaxuoc, ov, (τρι-, δραχμή) 
worth or weighing three drachms, Ar. 
Pac. 1202: 
drachms. res HA 
_ πρρέδῦμος, ov, (τρίς) threefold, triple: 
τρί ΩΣ ἌΝ three born αἱ α 
birth, Phat. 2, 906 B: formed like 


δίδυμος. . 
᾿ Τριδύστηνος, ov, (τρι-, δύστηνος) 
thrice-wretched, Anth. 

Τριέλικτος, ov, (tpt-, ἑλέσσω) :-— 
thrice wound or coiled, epith. of ὄφις, 
Orac. ap. Hdt. 6, 77: tp. ἰχνοπέδη, 
a noose of three threads, Anth. P. 6, 
109; tp. νῆμα (of the Fates), Ib, 7, 


TO. τρίδραχμον, three 


14:—rp. θώρακες, of a ship’s. plank- 


ing, Ib. append. 15. 
_ Τρρϊέλιξ, ixoc, (tpt-, ἔλιξ) α triple 
wreath, Chaerem. ap. Ath. 679 F. 

TpiéuBodoc, ov, (τρι-, ἔμβολος) 
like three ship’s beaks, Ar. Av. 1256, 

Τρίενος, ov, (tpt-, ἔνος) three-yearly, 

heophr. 

Tpiéorepoc, ov, (τρι-, ἑσπέρα) -— 
in three successive nights, ὄνειρος. Luc. 
Somn. 12:—esp. as epith. of Hercu- 
les, who was begotten in three nights, 
Lyc. 33. : 

Τριέτεια, ac, ἣν (τριετῆς): — like 
τριετία, a period of three years, Vv. 

chaf. Appar. Dem. 3, p. 804. 

Telerien ἦρος, ὁ,Ξετριέτης, Orph. 

4. 
_Tpietnpixéc, ἢ, ὄν, belonging to a 
προλαᾷν μὰς Plut. 2, 671 D: from 

Tpietnpic (sc. ἑορτῇ), ioc, 7, 4 
triennial festoa, esp. of Bacchus, but 
also of Neptune, of Juno and other 
divinities, in sing., Pind. N. 6, 69; 
in plur., Hdt. 4, 108, Eur. Bacch. 
133, Plat., etc. — 2. (sub, περίοδος), 
a cycle or period of three years: from 

Tpiétnpoc, ον,Ξετριετῆς. 

_ Tpiétne, ov, ὁ, (τρι-, ἔτος) : --- of 
three years, χρύνον τριέτεα, Hat. 1, 
199: τὸ τρίετες, a space of three years, 
Plat. Legg. 794 A. Adv., tpietec, 
three years long, Od. 2, 106; 13, 377. 

Tpietia, ας, ἧ,Ξε- τριέτεια, Theophr. 

Τριετίζω; f. -isw, (τριέτης) to be 
three years old, LX X. 

ἐΤριεφῶν, ὥντος, ὁ, Triephon, a 
character in (Luc. 7) Philopatr, 
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 Tpiftyoc, ov, {τρι-, ζυγόν) three- 
potiry of the Graces (Gratias.siudis 
juncta sororibus), Soph. Fr. 490; τρί- 
i θεαί, Eur. Hel. 357: — also, 
τριζυγής, ἔς, Anth. P. 11, 27. 

Τρίζυξ, byes ὁ, ,=foreg. : threefold, 
triple, Anth. P. 6, 181, ete. 

PYZQ: f. τρίσω or τρίξω : pf. 
tétpiya with pres, signf., the only 
tense in Hom.,—except in Od. 24, 5, 
7, where he has the pres. ; and even 
in Att. the pf. is more freq. than the 
pres.: rare Ep. part. τετριγῶτες, for 
τετριγότες, Il. 2, 314: — of animals, 
to cry sharp and shrilly, to squeak, chirp, 
twitter, of young birds, Il; 2, 314; of 
bats, Od. 24, 7, v. Valck. Hat. 3, 110; 
4, 183 ; also applied to the noise made 
by ghosts (which, in Shaksp.,‘ squeak 
and gibber’), Il. a deb pay: 24, 5,9: 
νῶτα Tetpiyet(Ep. plqpf.), the wrest- 
lers’ see ἀ allah il 23, 714; also 
of the gnashing or grinding of teeth, 
Epich. p. 9: later of the noise of the 
elephant, Luc. Zeux. 10: also of 
things, to creak; grate, jar, Lat. stri- 
dere; cf, τρύζω, κρίζω. 

Τρἴηκάς, adoc, ἡ, Ep. and Ion. for 
τριακάς, Hes., and Hat. 

Τρϊήκοντα, τριηκόσιοι, etc., Ep. 
and Ion. for τριακ-. 


Tpinuepia, ac, 9, (τριήμερος) a pe- 
riod of ahnee > Pata ix¥ cHlonce a 

Τρϊημερίζω, to be about a thing for 
three days. 

Τρϊημερόνυκτος, ov, lasting three 
days and nights. " 

Tpijucpoc, ov, (Tpe-; ἡμέρα) of or 
for 3 days, 3. days old, M. Anton. 4, 
50. 


Τρϊημίεκτον, ov, τό, a ἑκτεύς and 
a half, dub. ; v. Meineke Plat. (Com.) 
Φάων. 2, 12. 

Ls ay ie Rs νὴ τριηρημιολία. 

ιημίπηχυς, Vy (τρι-. ἡμι-, πῆχυς 
a Shaan ra! half lettin Ath. 199 (ἢ 

Τρϊημιποδιαῖος, a, ον, ἃ foot and 
half long : from 

'Τρϊημιπόδιον, ov, TO, (τρι-» ἡμι-, 
πούς) afoot and half, Xen. Οδς. 19, 
4 and 5. 

Tpinuttéviov, ov, τό, (Tpt-, ἦμι-» 
τόνος) a tone and half: in music, the 
discord now called ‘ the = third.’ 

Tpinutyoiveg, ixoc, ὁ, ἡ, (τρι-, 
ee MAE ) a χοῖνιξ and half, dub. 1. 
in Theophr., perh. τριημιχοινίκιον, 
τό. 

Τρζημιωβολιαῖος, a, ov, worth an 
obol and half: from 

Τρχημιωβόλιον, ov, τό, (τρι- Hut, 
ὀβολός) an οὐοὶ and half, Ar. Fr. 144. 

Τρϊηραρχέω, @, tobe a τριήραρχος, 
to sty trireme, Hat. 8. 46 ες ΠΝ 
6. gen., τρ. νηός, Hdt. 7, 181.—II. αἱ 
Athens, to be trierarch, i. Θ. fit out a 
trireme for the public service, Ar. Eq. 
912, Ran. 1065; tp. πολλά, Antipho 
117, 33; tp. τριηραρχίαν, Lys. 135, 
31: οἷκος τριηραρχῶν, a family 
wealthy enough for the trierarchy, Isae. 
66, 38 :—cf. tpinpapyia. Hence 

Tpinodpynua, atoc, τό, the expense 
of the τριηραρχία.--ἴΪ. the trierarch’s 
crew of seamen, Dem. 1220, 12. 

Τρϊηράρχης, ov, 6, later form for 
τριήραρχος; A “it ἢ ak: adi 

pinpapyxia, ac, ἢ» jj 
the Se of a ΟΝ at Ath- 
ens, the fitting ant of a ay | we the 

lic service (cf. τριήραρχος 11), first 
aS τς 908, 5, Xen. Oae 2, 6; the 
trierarchy was the most important of 
the extraordinary Aectovpyias. On 
the. office, its duties, liabilities, etc., 
v. Béckh P. E. 2, pp. 319-368, Dict. 
Antiqq.—2. the office of trierarch, Xen. 
Ath. 1,13. , 
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Τρϊηραρχικός; ἢ, ὅν, belonging’ to, 
fitted for a τριήραρχος οἱ τριηραρχία, 
Tp. νόμος, Dem. 329, 18: “τὸ τριῆ 
χικόν, the Navy-office, Decret. ib. 261, 
15 - from δι ᾿ 

ϊήραρχος, ov, ὁ, (τριῆρης, ἄρχω 
the ἐμὰ κα of a trireme, Hat. 8, ‘93, Po- 
lyb. 1, 50,4.—II. at Athens, a trierarch, 
one who (singly or jointly with other 
citizens) had to fit out a trireme for the 
public service, being also responsible 
for the command, first in Ar. Ach. 


546, Thuc. 6, 31, ete. —tpiy ς 
is a later form, v. Bockh P. eet 
358: οἵ, τριηραρχία II. 

Tpinpavane, ov, ὁ, (τριήρης, αὖ- 
λέω) :—the flute-player, who gave the 
time to the rowers in the trireme, 
Dem. 270, 13. 

Τρϊηρετεύω, to row in α trireme, 

οἰ Tpinpétne, ov, ὁ, α rower in a tri- 
reme. N48 

Τρϊηρετικός, hy ὄν, (τριήρης) of or 
like a trireme, App. ; 

Τριήρενς, lon. for tprmpeor, gen. 
from τριήρης, Hippon,-7. ; 

Τρϊηρημιολέα, ac, h, also τριημίο- 
Aia, a light, undecked vessel of war, 
Wess. Diod. 20, 93. 

Τρϊήρης, ἐς, gen. δος, Ion. eve: 
gen. pl. τριηρέων (or, acc. to Thom. 
M., tpijpewv), Xen. Hell. 1, 4, 11; 
contr. τριήρων, not τριηρῶν, Thue. 
6, 46, Dem. 180, 16, ef. Kithner Gr. 
Gr. § 284: (τρίς, *dpw, not ἐρέσσω.) 
Strictly, triply-furnished or equipped : 
—h τριήρης (sc. ναῦς), Lat. triremis, 
a galley with three banks of oars, the 
common form of the Greek ship-of- 
war (ναῦς μακρά), first in Hat. 2, 159, 
etc. Triremes were first built. by 
the Corinthians, Thuc..1, 13, The 
lowest rowers being called θαλάμιοε, 
the middle ζυγέται, and the topmost 
θρανῖται (cf. sub voce.) ; one man 
managed each oar. The τριήρεις 
continued to be the largest ships up 
to about the end of the Pelop. war: 
after that, quadriremes (τετρήρεις), 
quinqueremes (πεντήρεις), etc., became 
common,—up to the τεσσαρακοντή- 
ρης of Ptolemy Philopator (Plut. De- 
metr. 43, Ath. 203.D). . The construc- 
tion of a trireme presents no great 
difficulty —taken alone; but when 
we come to the enormous ey of a 
τεσσαρακοντῆρης, OF even a δεκήρης 
(wordas be it sehen strictly anal- 
ogous to τριήρης, triremis), the subject 
of ancient ship-building becomes very 
perplexing, v. Dict. Antiqq. p. 891— 
2. metaph., @ ship-shaped drinking ves- 
sel, Pors. Med. 139.—Il. of three sto- 
ries, like τριώροφος. 

tT pijpnc, ove, ἡ, Triéres, a place 
in Phoenicia, Polyb. 5, 68, 8. 

Τρϊηρικός, ἢ, ὄν, = τριηρετικόξ: 
TO Tp. (sc. μέλος), Ath. 535 D. . 

Tpinpitne, ov, ὃ, (τριῆρης) one who 
goes in α trireme, esp. as a soldier or 
rower, Hdt. 5, 85, Thuc. 6, 46, Xen. 
An.6,4,7:—the form tpinpeitncisdub. 

Τρϊηροειδής, & like a trireme. 

Tpinpovopoc, ὁ,Ξε τριήραρχος. 

Tpinporotoc, ov, (τριήρης. ποιέω) 
building triremes, Dem. 598, 23. 

Tid iAacooc, ov, Att. -ττος, (τρι:, 
θάλασσα) of three seas, touching on or 
connected with three seas, Ephor. ap. 
Strab. [θὰ] 

Tpibarne, ἔς, thrice blooming, i. 6. 
richly oe : 

Tpi εἴα, aes. ἡ, (τ ibn» e6¢) the Holy 
Trinity, or belief thereis, Eccl. Hence 

Tpibeitne, ov, ὃ, a believer in the 
Trinitu, Eccl. 

Τριϑημερῖνος, 4, 6v, (τρίτος) done 
three days ago, three days old. Dy 
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τρίθρονος, ov, three - throned or 
seated. ‘ ‘ 

Τρίιππος, ov, with three horses : TO 
τρέιππον, a team of three, Lat. triga. 

Tpixadivdytos, ον; = τρικυλίνδη- 
τος. ᾿ 
ἐτρικάρᾶνον, ov, τό, (τρικάρηνος) 
Tricaranum, a fortress of Phlius, 
Xen. Hell. 7, 2,1; Dem. 206,6.  — 

Tpixdpavoc, ov, ὁ, (Dor.=Tpika- 
pnvoc) the Three-headed, ἃ satirical 
attack on three cities, Sparta, Athens, 
Thebes he τριπολιτικός), falsely 
attributed to the historian Theopom- 
pus, Miiller Introd. to Mythol. p. 38, 
116 (Engl. Tr.). ἃ ; ; 

tT pixapnvia, ac, 7, Tricarenia, a 
city on the Euxine, Palaeph. 25, 2. 

Tpixdpyvoc, ον. poet. for τρικέφα- 
Aoc, (Tpt-, κάρηνον) three-headed, Hes. 
Th. 287, Hat. 9, 81, Pind. Fr. 70, 
Eur., etc. [κα] 

Τρίκαρπος. ov,(7pi-, καρπός) δεατ- 
ing fruit thrice a year: αἰδοξε τριετῆς. 

Τρέκερως, ov, three-horned. 

Τρίκέφαλος, ον. (Tpt-, κεφαλή) 
three-headed, Ar. Fr. 468, Luc. V. 
Hist. 1, 11, etc. [Penult. in Att. 
sometimes long, as if τρικέφαλλος, 
Dind. Ar. Eq. 417: cf. κυνοκέφαλος, 
τετρακέφαλος.] ἶ 

ἐτρέκκη, and Tpixn, ἧς, ἣν, Tricea, 
ἃ city of Thessaly near the Peneus, 
with a temple of Aesculapius, Il. 2, 
729; Strab. p. 437; now Tricala. 

TpixAivoc, ov, (Tpt-, κλίνη) with 
three couches :—6 τ. (sc. οἶκος), like 
the Roman triclinium, a dining-room 
with three couches, Antiph. Incert. 34, 
Amphis Incert. 10; also, τὸ τρ., Po- 
lyb. 31, 4, 3. 

Tpikavoroc, ov, (Tpt-, κλύζω) thrice 
washed or cleansed, Ar. Fr. 693. 

TpikAwvoc, ov, with or of three 
shoots. 

TpikAworoc, ov, (Tpt-, KAdAw) 
thrice-spun, three-threaded, Anth. P. 6, 
109. 

Tpikokkoc, ov, with three grains or 

Ties. 

Tpik6AAvGor, ov, τό, a three-xdA- 
AvBoc piece. 

TpixdAovpoc, ov, (Tpt-. κόλουρος) 
thrice docked or cut short, Arith. Vett. 

ἐτρικόλωνοι, wr, ol, Tricoloni, a 
city of Arcadia with a temple of Nep- 
tune, Paus. 8, 35, 6: from 

TpixdAwvoc, ov, three-hilled, 

ἐτρικόλωνος, ov, ὃ, Tricolonus, 
son of Lycaon, myth. founder of 
Τρικόλωνοι, Paus. 8, 3, 4. 

ἐτρικόριοι, wr, oi, the Tricorii, a 
people in Gaul, Strab. p. 185. 

Tpixopoc, ov, (κόρη 1{Π|)ξετρίγλη- 
voc. 

ΤΤρικόρυθος, ov, ὃ and ἡ, Tricory- 
thus, an Attic deme of the tribe 
Aeantis, Strab. p. 379: cf. τετράπο- 
λις 1. 

Tpixopi0oc, ov,=sq., Αἴας, Eur. 
Or. 1480. 


Τρίκορυς, ὕθος, ὁ, (τρι-, κόρυς) 
with triple plume, Kur. Bacch. 123. 

ΤΤρικορύσιος, a, ov, of Tricorythus, 
Tricorysian, ἡ éumic¢'T., Ar. Lys. 1032. 

Tpixdpidoc, ov, ( τρι-, κορυφῇ) 
three-pointed or pronged, Geop. 

Τρϊκόρωνος, ov, {(τρι-, κορώνη) as 
old as three crows, Anth. P. 5, 289; 
11, 69. 

Τρικότῦλος, ov, (τρι-, κοτύλη) 
holding three κοτύλαι, Ar. Thesm. 
743, Dionys. (Com.) Σωζ. 1. 

Τρίκουρος, ov, (τρι-, Kovpd) shorn 
every three years, Hesych. 

tT pixpava, 4, Tricrana, an island 
at the promontory Buporthmus in 
Argolis, Paus, 2, 34, 8. 
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Tpixpavoc, ov, (tpt-, κρῶνον) three- 
headed, of Cerberus, Soph, Tr. 1098, 
Eur. Ἢ. F. 1277. : 

Tpixpdoredoc, ov, (τρι-. κράσπε- 
dov) with triple border, Archimed. 

tT pixpnva, τά, Tricrena, a place 
in Arcadia so named from three foun- 
tains there, Paus. 8, 16, 1. 

Τρίκροτος, ov, rowed with triple 
stroke, of a trireme, Aristid.: cf. di- 
KpoToc, μονόκροτος. 

Τρικτύς, boc, ἡ,Ξετριττύς, aS τρι- 
ξόςΞετρισσός, τριττός, Sophron ap. 
Ath, 480 Β. (ἢ) 

Τρτκύᾶθος, ov, holding three κύα- 
Got, Anacr. 29. [Ὁ] 

TpixbAivdnroc,ov, thrice-rolled, also 
τρικαλίνδητος. z 

oe ee ov,—foreg., Epicur. 
ap. Diog. L. 10, 5. 

Tpikiuia, ac, 7, (τρι-» κῦμα) the 
third wave: hence, a huge, mighty 
wave, since every third wave was 
supposed ‘to be larger (Plat. Rep. 
472 A), as in Latin the fluctus decu- 
manus, Eur. Hipp. 1213, Tro, 83:— 
hence, metaph., rp. κακῶν, Aesch. 
Pr. 1015; ἐν ἁπάσαις Tp. τῆς τύχης, 
Luc. Demosth. Enc. 33: also, τρ. 
λόγου, a prodigious swell of words, 
Heind. Plat. Euthyd. 293 A. 

Τρίκωλος, ov, (Tpt-, κῶλον) three- 
membered, TO TpikwAov, a sentence of 
three-clauses, Dion. H. 

ἐτΤρικωνιεύς, ἕως, 6,=Tpiyoviede, 
Paus. 2, 37, 3. 

Tpikwroc, ov, with three pairs of 
oars, v. |. Clem. Al. 

Tpiddynvoc, ov, and in Stesich. 
7, τριλάγῦνος, ov, holding three bot- 
tles. [ἃ] 

Tpiaaurne, ἔς, thrice (i. 6. very) 
bright. 

Tpiiiboc, ov, (tpt-, λίθος) of or 
with three stones:—tTO6 Tp., a temple 
(at Balbec) built of three enormous 
stones, Joh. Malal. 

Tpirivoc, ov, consisting of three 
threads or strings; τὸ Tp., a necklace 
of three strings of pearls. 

Τρίλιτρος, ov, of three pounds: τὸ 
Tp., three pounds, Lat. tripondium. 

Τρίλλιστος, ov, poet. for rpidr- 
oToc, (Tpl-, λίτομαι, λίσσομαι) :— 
thrice, i, e. often or earnestly, prayed 
for, Il. 8, 488. 

Τρίλοβος, ov, (rpt-,. λοβός) three- 
lobed, Alex. Mynd. ap. Ath. 392 C. 

Tpidoyia, ac, ἦν, (Tpt-, λόγος) a 
trilogy, the three tragedies, which the 
Athen. tragic poets exhibited to- 
gether ; cf. sub retpadoyia. 

Τρέλογχος, ov, ( λόγχῃ) three- 

inted, 

TptAodia, ac, 7, a triple crest, Ar. 
Av. 94: from 

Τρίλοφος, ov, (τρι-, λόφος) with 
three-crests : with three peaks. 

Tptudxaipa, 7, fem. from sq., Anth. 
P. 9, 396: [ἃ] 

Tpiudkap, ἄρος, ὃ, thrice-blessed. 

Τρίμαμμα, 7, (τρι-, μάμμα 1Π) :— 
an ancestress in the sixth generation, 
Lat. tritavia. 

Τρϊμελῆς, ἔς, (Tpt-, μέλος) :—con- 
sisting of three μέλῃ, of a certain style 
of music, Plut. 2, 1132 D. 

Tpiuépeta, ac, 7, @ consisting of or 
division into three parts : from 

Τρὶμερής, ἔς, tripartite, threefold. 
Hence 

Tpiuepilw, to divide into three parts. 

Tpiuetpia, ac, 7, α consisting of 
three metres : from 

Τρίμετρος, ov, (τρι-, μέτρον) :—of 
verses, consisting of three metres ; i. 6. 
in iambics, trochaics, and anapae- 
stics, of three syzygies (of two feet) ; 


TPIEZ. 
but in dactylics, etc., of three single 
feet: hence the iambic verse of six 
feet is called by the Greeks rpive- 
τρος ἴαμβος, Hat. 1, 12; later ἰαμβι- 
κὸς Tp.,—but Lat. versus senarius ; 
yet Horace follows the Greek mode 
of scanning, pede ter percusso, each 
syzygy having only one ictus :—so, 
τόνος τρίμετρος, trimeter verse, Hat. 
1, 174; τὸ τρίμετρον, Ar. Nub. 642: 
pee τετράμετρος. 

ἵμηνιαῖος, a, ov,=sq., Theophr. ; 
v: db: Phrya. 550. Deere oat 

Τρίμηνος, ov, (Tpt-, μῆν) :—of three 
months, three months old: 7 τρίμηνος, 
a period of three months, Heat. 2, 124; 
tp. χρόνος, Soph. Tr. 164; πυρὸς Tp., 
wheat sown in spring, so as to ri 
in three months, Theophr. , 

Τρίμζθος, 7, Vv. τρέμιθος. 

Tpipirivoc, Hf ov, of Tpistroc : also 
=sq., Aesch. Fr. 320. 

Tpiuiroc, ov, (τρι-, μίτος) having 
three threads in the warp: generally, 
three-threaded, Lysipp. Bacch. 3: 
hence, ὁ τρέμιτος or τὸ τρίμιτον, three- 
threaded linen, sackcloth, Lat. trilicium, 
a garment of such cloth, Cratin. (Jun.) 
Omph. 2:—hence dim. τὸ τριμίτιον, 
a small sackcloth garment. Cf. δίμι- 
TOC. [7] ada 

Τρίμμα, ατος, τό, (τρίβω) :—that 
which is rubbed ; metaph., like τρέβων 
Il. 2, α practised, tricksy knave, Ar: 
Nub. 260, Av. 430.—II.-a drink or 
brew prepared of pounded groats, grated 
spices, etc., Sotad. "EyxAec. 1, 4, Ax- 
ionic. Φιλευρ. 1,8; ef: Meinek. Com. 
Fr. 2, p. 295.—IIL. a kind of fine pastry. 

Τριμμάτιον, ov, τό, dim. from τρίμ- 
μα, a spiced drink, Sotad. '᾽᾿Ἔγκλει. 1, 
17, Diphil. Zoyp. 1. [ἃ Θ΄ ᾿ 

Τριμμός, οὗ, 0, (τρίβων : a rubbing, 
rubbing off.—Il. that which is rubbed 
off, filings, etc.—2. a beaten road, like 
τρίβος, Xen. Cyn. 3, 7; 4, 3, ete. 

Τριμναῖος, a, ov, (uv) :—worth or 
weighing three minae. 

Tpiuvac, @, ὃ, (uva) a three mina 
piece, cf. diuvac. - 

Τρὶμοιρία, ac, ἣν (τρίμοιρθ() α triple 
portion ; triple pay. Hence ; 

Τρϊμοιρίτης, ov, ὃ, receiving three 
parts, Luc. Jup. Trag. 48. 

Τρίμοιρος, ov, (Tpt-, μοῖρα) three- 
fold, triple, χλαῖνα, ὑψακι ας: 872 : 
—later, τριμοιριαῖος, a, ov, Lob. 
Phryn. 545. ΣῈ 

Τρίμορος, ov,=foreg., Orph. Arg. 
1054. pete 


Τρίμορφος, ov, (Tpt-, μορφή) triple- 
formed, triple, Μοῖραι tp., the three 
fates, Aesch. Pr. 516. y LARS 

Τρίμυξος, ον,(μύξαλν with three wicks. 


_ tT pivaxin, n¢, 7, poet. v. sq., Dion. 
P. 434. 


Tpivaxpia, ac, %, Trinacria, epith. 
of Sicily, from its three promontories 
(τρεῖς, ἄκραι): tThuc. 6, 2; Call. 
Dian. 57+.—Others write Tpivaxia, 
from ax7, Jac. Anth. P. p. 226. Hence 

Tpivaxptoc, a, ov, t Trinacrian, Si- 
cilian, πόντος, Ap. Rh. 4, 291. ; 

tTpivaxpic, idog, 7, pecul. fem. to 

oreg. why ΕΣ 

Τρίναξ, ἄκος, 7, (τρι-, ἀκῆ) like 
θρῖναξ, a trident, or three-pronged mat- 
tock, Anth. P. 6, 104. [1] is 

tTpivdooc, ov, 7, Trinasus, a for- 
tress near Gythium in Laconia, Paus, 
3, 22, 3. a sind 

tT piveneic, ἔων, of, and Τ᾽ ρινέμεια, 
ac, 7, Trinemta, a deme of the tribe 
Cecropis, Call. Fr. 57. . 

Τρϊνύκτιον, ov, τό, (νύξ) the space 
of three nights. ‘ 

Τριξᾶς, ὥντος, 6, a Sicilian coin of 
three χαλκοῖ, Lat. triens. 


TPIO 
Τριξός, 7, ὅν, Yon. for τρισσός, 
Hat’; so διξός for δισσός, cf. Koen 
Greg. 435. 
TpioBorraioc, -ysaioc, f. 1. for 
τριωβ., Lob. Phryn. 551, 709. 
Tptodéw, ὦ, to go a road three times. 

. gong ac, ἣν, @ meeting of three 
roads, Lat. trivium. 

- Tpiodirne, ov, 6, (τρίοδος) one who 

frequents cross-roads: generally, a 
street-lounger, low fellow, A. B. [1] 
᾿ Tpiodiric, ioc, 7, fem. from foreg., 
epith. of Hecaté, who was worshipped 
at the crossing of three ways, Lat. Tri- 
via, Plut. 2, 937 E.—2. σοβὰς τρ., a 
Street-walker, Philo. —3. generally, 
from the street, low, common, Lat. tri- 
vialis. 
Tpiodovria or τρϊοδοντικῆ (sc. τέ- 
ΧΡΉ), fishing with a trident or leister. 
Tpiodévtiov, ov, τό, dim. from 
τριόδους. 

- Τρίοδος, ov, ἡ, (τρι-, ὁδός)Ξε:τριο- 
δία, a meeting of three roads, Lat. tri- 
vium, Theogn. 907, Pind. P. 11, 59, 
where the plur. is used for the sing., 
cf. Bockh ad 1. (38); τροχήλατος 
σχιστῆς κελεύθου τρίοδος, Aesch. Fr. 
160; cf. Eur. Supp. 1212, Plat., etc.: 
hence ἐν τριόδῳ γενόμενος, of a low 
fellow, Lat. homo trivialis, Plat. Legg. 
799 C; cf. τριοδίτης, -ἴτις, and Lob. 
Phryn. 38. 

_ Tpiddovc, ddovtoc, ὃ, h, (τρι-, 
ὁδούς) with three teeth:—6 Tp., as 
subst.,—Tpiaiva, a trident, Pind. O. 
9, 45, I. 8 (7), 75; used for spearing 
fish, Plat. Soph. 220 C. 
᾿ Tpiovoc, ov, (τρι-, ὄζος) with three 
branches or boughs, Theophr. 
Tpioior, v. sub τρεῖς. 
ἐτριόπας, ov, Ep. Τριόπης, ew, 
Τρίοψ, οπος, and Τρίοπος, ov, 6, 
iopas, son of Neptune and Canace ; 
or acc. to Diod. S. 5, 57 son of He. 
lius, king in Thessaly, Call. Cer. 24, 
sqq.; Apollod. 1, 7, 4—2. father of 
Phorbas, H. Hom. ra 211 :—Tpio- 
πος, Id. 213 :—son of Phorbas, Paus. 
2, 16, 1.—3. father of Pelasgus, Id. 2, 

, 4. Hence 7 

ἘτΤριόπειος, a, ov, of or concerning 
Triopas, Anth. 

Τρϊόπης, ov, ὃ, fem. -ic, idog, like 

si. Mwy 5 three-eyed. 

tT pioridye, ov, ὃ, son or descendant 

of Triopas, οἱ Τριοπίδαι, Call. Cer. 
32 


tT piomixéc, ἢ, 6v, of Triopium, Tri- 
opian, τὸ Τριοπικὸν ἱερόν, the temple 
(of Apollo and Neptune) on (the 
promontory) Triopium, Hat. 1, 144. 

tTpiomiov, ov, τό, Triopium, a 

romontory on the Cnidian peninsula 
in Caria (or the tract of country along 
the coast), Hdt. 1, 174: in Theocr. 
17, 68 Τρίοπος κολώνα, now cape 
Krio,—2.a city on foreg. promontory, 
Arr. An. 2, 5, 7. 

ἡ τΤριόπιος, a, ov, adj. from foreg. 
1, Triopian, esp. epith. of Apollo, who 
had a temple thereon, Hadt. 1, 144. 

Τρϊόπιος, a, ον.Ξ-ετριόπης. 

Tpioric, idoc, 7, fem. from τριόπης. 
IL.=rprortic. 

tT piozoc, ov, 7, Triopus, a city of 
Cos, Mosch.3,104.—IL. 6, Tptérrac2. 

Τρϊόργυιος, ov, (tpt-, d6pyvia) three 
fathoms long, Xen. Cyr. 6, 1, 52. 

Tpiopia, ας, ἡ, three - boundaries, 
Lat. trifinium. ἡ 

Tplépogoc, ov,—the more usu. 
eh μὰ fiat. 1, 180. 

Tpiopync, ov, 6,=8q. I, Timae. ap. 
Polyb. 12, 15, 2.—IL—sq. HI, Ar. Av. 
1181, Vesp. 1534; cf. Arist. H. A. 8, 
3,1 


᾿τρίορχος, ον, (τρι-, ὄρχις)" with 
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three testicles: metaph., very lewd or 
lecherous.—II. 6 tp., a kind of falcon 
or kite, Simon. 202, Ar. Av. 1206; 
also τριύρχης, 4. V.—2. ἡ Tp., a fabu- 
lous plant, also called xevravpic, 
Theophr. 

Τριοτό, a sound imitative of a bird’s 
voice, Ar. Av. 243. 

Tplétriov, ov, τό, dim. from sq. 

Tptorric, δος, ἡ, an earring or brooch 
with three drops, cf. rpiyAnvoc. (The 
word is prob. orig. the same with 
τριοπίς, τριόπης, as also the form ὁ 
τριόττης : so in Aeol. and Att., drre 
was formed from ὄσσε, ὄττις from 


ὄψις, etc.) 
I ch ghar ov, three-eyed. 
tT piow, οπος, ὁ,Ξε Τριόπας. 
Τρίπαις, παιδος, ὃ, ἡ, (τρι-, παῖς) 
having three children, Plut. Ni um. 10. 
Τρίπᾶλαι, (τρις πάλαι) adv., long, 
ong ago, Ar. Eq. 1153; cf. τετραπά- 
a 


l. 

Τρἵπάλαιος, a, ov, very old, cf. τρι- 
πάχυιος. [ἃ] 

ρἱπαλαιστιαῖος, a, ov,=sq., V. 
Lob. Phryn. 548. 

Τρϊπάλαιστος, ov,(Tpt-, παλαιστῆ) 
three hands broad, long, etc., Hat. |, 
50, where some MSS. give τριπά- 
λαστος. 

Τρίπαλτος, ον, (τρι-, πάλλω) thrice 
brandished ; metaph., furious, fierce, 
πήματα, Aesch. Theb. 985. 

Τρίπάνουργος, ov, (τρι-, πανοῦρ- 
re vey base, an arch-rogue, Mel. 12, 
4. [ἃ 


Τρίπαππος, ov, ὃ, an ancestor in the 
sixth generation, Lat. tritavus. 

ἐΤριπαράδεισος, ov, ὁ, Triparadi- 
sus, name of a place, Diod. S. 

ἀρ ΤΩΝ ov, (τρι-» ng Si 
consisting of three virgins, Tp. ζεῦγος, 
Eur. Erechth. 3, v. Soph. Fr. 490 ‘ cf. 
τριζυγῆς. 

Τρίπάροδος, ov, with triple entrance. 

Tpizdropec, οἱ,Ξ-- πρόπαπποι; and, 
generally,=o/ πρῶτοι ἀρχηγέται. 

Τρίπατρος, ον, (πατῆρ) begotten by 
three fathers. 

Tpixayvioc, ov, said to be Dor. for 
τριπήχυιος : but in Aesch. Ag. 1476, 
the a is short,-so that it must be re- 
ferred to παχύς, or must be altered ; 
τριπάλαιον has been proposed by 
Blomf,, and received by Klausen. 

Τρίπεδος, ov, (Tpt-, πούς) three feet 
long, Polyb. 6, 22, 2. 

Tpizédar, wvoc, ὃ, 7, (τρι-, πέδη) 
a slave who has been thrice in fetters, 
Lat. trifurcifer. 

Tpiréuredoc, ov, (τρι-, πέμπελος) 
childish from age, Plut. 2, 1071 C: cf. 
δυςπεμφ. 

Τρϊπέρῦσι, adv., years ago. 

Tpirétnaocg, ov, (Tpt-, πέτηλον) 
three-leafed, H. Hom. Mere. 530: τὸ 
τρ.»Ξ-ετρίφυλλον, the herb trefoil, Nic. 

Τρϊπετής,. ἔς, (xeTdvvvpt) triply 
spread, threefold. 

Τρίπηδος, 6, ϑρόμος tp., the gallop 
of a horse, elsewh. 6 διὰ κάλπης, cf. 
‘ at. tripudium (7), and v. sub τριπο- 

ilo. 

Tpixnyve, v, gen. ξος, (Tpl-, πῆ- 

) {ohne διδῶ long, Hes. Op. 421, 
tid. 4, 192, Eur. Cycl. 235, Xen., 
etc. :—metaph., τριπῆχη ἔπη. Crates 
Lam. 2, Horace’s verba sesquipedalia, 
Lob. Phryn. 549. 


Τρχπιθηκῖνος. ἡ, ov, (τρι-, πίθηκος) 
thrice or thoroughly apish, Anth. P.11, 
196. 


Τρίπλαξ, ἄκος, ὃ, i, (τρίς) :—triple, 
threefold, Lat. triplex, Il. 18, 480: 
formed like δέπλαξ. 

TpixAdrijc, ἔς, (τρι-, πλανάω) wan- 
dered through by three, Lyc. 846. . 


ΤΡΙΠ 

Τρἵπλᾶσιάζω, to triple, take three 
times, Plut. Aristid. 24: from 

Τρίπλάσιος, a, ov, thrice as many, 
as much, or as great as, c. gen., Ar. 
Ach. 88, Plat., etc.; τριπλασίας τι- 
μῆς ἢ πρότερον, Dem. 1048, 25: ab- 
sol., τριπλασίαν δύναμιν εἶχε (se. 
τῆς προτέρας), Xen. An. 7, 4, 21] :- 
τριπλασίον as adv., Tp. cov, thrice as 
much as you, Ar. Eq. 285, cf. 718. 
Adv. -ἕως. 

Τρίπλάσίων, ov, gen. ovoc,=foreg. 

'Τρίπλεθρος, ov, three πλέθρα long. 

ge fare ἔς, thrice-plaited, three- 
fold, Lat. triplex. 

Τρίπλευρος, ov, (Tpt-, πλευρά) 
three-sided, Strab. 

Τριπλῇ, Ml. 1, 128, v. τρίπλοος. ᾿ 

Τριπλοιστός, bv, made threefold, 
tripled, οἷτος Tp., as Herm. now reads 
in Soph. Ant. 858, for τριπόλιστον 
οἶκον. : 
“Ῥρίπλοκος, ov, (πλέκω)εετριπλε- 
Khe. 

Τρἵπλόος, ἡ, ov, contr. -πλοῦς, ἢν 
ovv, multiplicative adj. from τρεῖς :— - 
triple, threefold, Pind: O. 9, 3, Aesch., 
etc.; ἐν τριπλαῖς ἁμαξιτοῖς, = ἐν 
τριόδῳ, Soph. Ο. T. 716. Adv. -πλῶς: 
but the dat. fem. τριπλῇ is used as 
adv. in Il. 1, 128.— Instead of Att. 
neut. plur. τριπλᾶ we find in low 
Greek also τρεπλά, Buttm. Ausf, Gr. 
Gr. § 2, p. 397. 

Tpirddecoc, ov, lon.-Hiog, ov, (tpt-, 
πούς) three-footed, Call. Del. 90: pe- 
cul. poet. fem., tplxodnis; idoc, 7. 

ΤΤρίποδες, wr, ol, Tripodes, (the 
tripods) a street in Athens leading 
from the Prytaneum, so called from 
a tripods therein consecrated, Paus. 

, 20, 1. : 

Τρίποδηλάλος, ov, (τρίπους. Za- 
λέω) speaking from a tripod, prophesy- 
ing, Christodor. Na ag 72. [ἃ] 

Τριπόδης, ov, ὃ, (τρι-, πούς) :— 
three feet long, Hes. Op. 421: βαθύτε- 
pov tpizédov, Xen. Oec. 19, 3.—II. 
three-footed. 

Tpizxodndopéw or -δοφορξω, ὦ, (τρί- 
πους, φέρω) to bring a tripod, offer it as 
a sign of victory, esp. in dramatic con- 
tests, Strab. 

Τρίποδηφορικός, ἢ. ὄν, belonging to 
τριποδηφορεῖν. 

Τρτποδίζω, f. -icw, to gallop, of a 
horse, Lat. tripedo. 

Tpizddiov, ov, τό, dim. from rpé- 
πους, Antiph. Incert. 32. 

Tpizodickiov, ov, τό, and -δίσκος, 
6, dims. from τρίπους. 

ἐτριποδίσκιον, ov, T6,=8q., Strab. 
Ρ. 394. 

tT pirodicxoc, ov, 6, Τριποδίσκοι, 
ων, of, and Τριποδίσκη, n¢, 7, Tripo- 
discus, a town of Megaris, 
43, 7. 

Τρϊποδοειδῆς, ἕς, tripod-shaped. 

Τρποδοφορέω, ὥ.ν. τριποδηφορξω. 

Τρίπόθητος, ov, (τρι-, ποθέω) thrice 
(i. 6. much) longed for, Mosch. 3, 52. 

Τρίποκος, ov, (τρι-, πόκος) with 
triple (i.e. thick) wool, Dicaearch, p. 
29. 


aus, 1, 


Τρϊπόλιον, ov, τό, a flower, perh. a 
kind of aster, τὸ i 
Τρίπολις, ewe lon. -toc, ὃ, ἡ. {τρι-. 
πόλις) with three cities, νᾶσος τρ., of 
Rhodes, Pind. O. 7, 34:—7 τρ., ἃ 
union of three cities: tv, 86. 
Τρίπολις, ewe, 7, Tripolis, a union 
of three cities —1l. in Arcadia, com- 
prising Callia, Dipoena, and Nona- 
cris, Paus. 8, 27, 4.—2. in Phoenicia, 
a colony of the three cities Tyre, 
Sidon, and Aradus, Strab. p. 754,—. 
3. adistrict of Laconia, Polyb. 4, 81, 


7. 
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Τρίπόλιστος, ov, (Tpt-s πολίζω) | 
thrice built, triply or firmly founded, 
οἶκος, Soph. Ant. 851; but cf. τρι- 
πλοιστός. : 

Τρϊπολιτίκός, οὔ, 6, title of a work 
of Dicaearchus quoted by Athen. 141 
A: also another name for the satiric 
treatise named Τρικάρανος, Joseph. 
c. Apion, 1, 24, cf. Cic. Att. 13, 32, 
2 


ἐτριπολῖτις, toc, 7, = τρίπολις, 
e. g., IleAayovia t., in Macedonia, 
Azorus, Dolicha, and Pythium, Strab. 
p. 326. \ Ν 

Τρίπολος, ov, (τρι-; ToAéw) thrice 
turned up or ploughed, 1.€. bearing three 
crops ina year, of corn-land, ll. 18, 
542, Od. 5, 127, Hes. Th: 971. 

Tpixovytoc, ov; (τρί:, πονέωλ) thrice 
(i. 6. much) worked : ἔρις Tp., a contest 
between three labouring women, . Leon, 
Tar. 20. 

Τρἴπόρθητος, ov, (τρι-, πορθέω) 
thrice-wasted: also τρίπορθος, ον, 
Anth. 

Tpizopveia, ac, ἦν» threefold whore- 
dom, Antiph. ap. Ath. 587 C: from 

Τρίπορνος, ov, (τρι--πόρνη) awhore 
of the third generation, Theopomp. 
(Hist.) ap. Ath. 595 B. 

Τρίπος, ov, 6, poet. for sq., Il. 22, 
164, Hes. Sc. 312; cf. Jac. Anth. P. 
in indice. [1] 

Τρίπους, ποδος, ὃ, 4, -πουν, τό, 
(tpt-, πούς) three-footed, three-legged or 
with three feet: and so—I. measuring 
three feet, 7p. τὸ edpoc, Hdt. 3, 60.—Hl, 
going on three feet, proverb. of an old 
man who leans on a staff, τρίποδας 
ὁδοὺς στείχει, Aesch. Ag. 80; οἵ. 
τριτοβάμων, and see the Sphinx’s 
riddle in Argum. Soph. O. T. : hence 
—2. usu. as subst.,7pizoug, 6, α tripod, 
a three-footed brass kettle, 1]. 18, 344, 
sq., Od. 8, 434, etc.; τρίπους ἐμπυ- 
ριβήτης, ll. 23, 702; so, tp. ἀμφίπυ- 
ρος, Soph. Aj. 1405 :—besides these 
we hear of tp. ἄπυροι, vessels un- 
touched by fire, which seem to have 
been of fine workmanship, used only 
for ornament, Il. 9, 122, 264, cf. 18, 
373, sq., Paus. 4, 32, 1. In Hom., 
tripods are often given as prizes, Il, 
11, 700; 23, 264, 485, etc.; also.as 
gifts of honour, Il. 8, 290, Od. 13, 13. 
In aftertimes, tripods of fine work- 
manship, bearing inscriptions, were 
placed as votive gifts in the temples, 
esp. in that of Apollo at Delphi; these 
were then called tp. ἀνωθηματικοί, 
Δελφικοί, and were sometimes of 
ets metals, even of gold, Hdt. 8, 
82, Ar. Plut. 9, Thuc. 1, 132, Paus, 
10, 13, 9, οἴ, Dict. Antiqq. :—hence, 
a street of Athens adorned with these 
gifts was called οἱ Tpizodec, Paus. 
1, 20, 1.—III. any thing with three legs, 
generally, a three-legged table, etc., 
Xen, An. 7, 3, 21:—esp.. the stool. of 
the Delphic priestess, Eur. lon 91, Or. 
163, etc.; proverb., ὡς ἐκ τρίποδος 
δέχεθν i.e. authoritatively, Ath. 37 


Τρίπρᾶτος, ov, (Tpl-, πιπράσκω) 
thrice sold, Ar. Fr.718 ; cf. παλίμπρα- 
τος. 

Τριπρόςωπος, ον, (Tpt-, πρόςωπον) 
three-faced, Charicl. ass D.— 
Il. of three persons. 

Τριπτήρ, jpoc, ὃ, (τρίβω) :—a rub- 
ber or tool for ing with, a pestle, Ar. 
Ach, 937, cf. Nic. Th. 95.—II. a press: 
esp. the board under the screw of a wine 
or oil press, A. B. ; cf. Nic. Al. 493.— 
Ill. the vat (lacus) into which the wine 
or oil runs, Harpocr, 

Τριπτήριον, ov, τό, a rubbing-tool. 

‘susie ἡ Ons 6, (τρίβω) one who 
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rubs ; esp. one who rubs down in. the 
bath, Plut. Alex. 40. 

Τριπτόλεμος, ov, 6, Triptolemus, 
¢+son of Celeus and Metanirat, an 
Eleusinian, who spread the worship 
of Ceres, H. Hom. Cer. 153, etc. : 
tfor other accounts of his. parentage, 
v. Paus. 1, 14, 2-4; Plat. makes him 
one of the judges in the lower world, 
Apol. 41 A. 

Tpirtic, 7, 6v, (τρίβω) rubbed : that 
may be rubbed or pounded, 

Γρίπτῦχος. ov, (τρι-, πτύσσω) --- 
consisting of three layers or plates, three- 
fold, triple, τρυφάλεια, 1]. 11, 353 ; τρ. 
τυραννίδες, Eur. H. F. 474; some- 
times simply ---τρεῖς, Ide Or. 1513, 
Phoen. 1635. 

Tpixtwroc, ov, with three cases, 
Gramm. 

ἐτρίπυλον, ov, τό, Tripylum, a 
place in Halicarnassus, Arr. An. 1, 2; 
2: from 

+Tpizvaoc, ov, ὃ, Tripylus, masc. 
pr. n., Plut, Arat. 41, where prob. 
Τριτύμαλϑδλος. “- 

Τρίπῦλος, ον, three-gated, E. M. 

tTourvpyia, ac, 4, Tripyrgia, a 
place in Aegina, Xen. Hell. 5, 1, 10. 

Τρίπωλος, ov, {(τρι-, πῶλος) of or 
with three horses, Eur. Andr. 277. 

Τρίῤῥυθμος, ov, of three times or 

eet. 


Tpippiuoc, ov, (rpt-, ῥυμός). with 
three poles, i. 6. with six horses, Aesch. 
Pers. 47. 

Toles adv. of τρεῖς, thrice, three 
times, Lat. ter, oft»in Hom., and Hes.: 
τρὶς τόσος, τρὶς τόσον, thrice as much 
or many, Hom. ; ἐς τρίς, up to three 
times, even thrice, Hdt. 1, 86: but 
often used merely to heighten the 
simple notion, esp. in compds., like 
τριςάθλιος, τρίςμακαρ, etc., like the 
Lat. ter, and our thrice, Valck. Theocr. 
15, 86; cf. τρι-, τριάζω, τρικυμία. 
Proverb., τρὶς ἕξ βάλλειν, to throw 
thrice six, i. 6. the highest throw 
(there being three dice), hence sim- 
ply to win, be lucky, Aesch. Ag. 33, 
ubi y. Blomf., cf. Plat. Legg. 968 E. 
[i usu. ; γε Hes. Op. 172, has 7 in 
arsis at the beginning of a verse.] 

Tpicayioc, ov, also, a, ov, (τρίς, 
ἅγιος) thrice-holy, Eccl. [a] 

Tpicdévaoc, ov, strengthd, for dé- 
"Ἐρτράθλ h 

Ἰςάθλιος, a, ov, thrice unh Ἵ 
Soph. O. C..372 (where however 
Pors. wrote it divisim), Luc., ete. , 

TpicaAactoc, ov, strengthd. for 
sjacree, Bel, 72. [aA] 

Ἰςαλίτήριος, ov, thrice sinful 
ak ἢ τήριος, ον, nful, 


TpicdAdroc, ov, quite harmless, The- 
ophr. [ἃ] 

TpicdvapiAuoc, ov, thrice, i.e. quite 
innumerable. [ap 

Τρϊςάνθρωπος, ov, ὃ, (τρίς, ἄνθρω- 
roe) thee a man, used. by Diogenes, 
αϑ:ς- τριςάθλιος, Diog. L. 6,47... 

Τριςάποτμος, ον,Ξετριςάθλιος. [a] 

Τρϊςἀρειοπᾶγίτης, ov, 6, an 
pagite thrice over, 1. 6. a stern and rigid 
judge, Cic. Att. 4, 15, 4. 

TpicdptOuoc, ov, (τρίς, ἀριθμός) 
thrice numbered, Luc. Alex. 11. [a] 

Tpicdptotetc, ἕως, 6, thrice-con- 
queror. 

Tpicdopevoc, ἢ; ov, (τρίς, ἄσμενος) 
very willing, very glad, but better writ- 
ten divisim, Poppo Xen. An. 3, 2, 24. 

Tpicatyovotoc, ov, ὃ, three times 
rat Augustus. 

picdwpoc, ov, (τρίς, ἄωρος) v 
untimely, Anth, 1 μῶ Mie ral o) τὰν 

Τριςβδέλυκτος, ov, thrice or thor- 
oughly abhorred, Osann. Auctar. Lex. 


Areo- 


‘ 
TPIS 
Τριςδείλαιος, ov, = Tpi¢dOA 
kuth, B72 
Τριςδύστηνος, ov,—=foreg., Anth, 
Fae 574, sar 
picetvac (sc. ἡμέρα), ddoc, ἡ.(τ' 
εἰνάς) the third Soe in - EE Ὁ 
i.e. not the 27th, but. the ninth day 
(Ἷ évvedc) of the third decad, the 29th, 
es. Op. 812; called also devrépa 
φθίνοντος. : aus 
TpicéAnvoc, ov, (τρι-, σελήνη) of 
three moons or nights: epith. of Her- 
cules, like τριέσπερος, Anth. P. 9, 
441, cf. ie Ant Bie 102.—2. 
πλάτος Tp., the breadth of three moons 
of the rl ett ἔτει 923 Β΄ 
Τρὶςέλικτος, ον,Ξ- τριέλικτος. 
Τρὶςεξώλης, ov, 6, thrice accursed, 
strengthd. for ἐξώλης. ᾿. 
Τρὶςέπαρχος, ov, ὃ, thrice 
xoc, Anth. ταῖν 
Τρϊςευδαίμων, ὃν, gen. ονος, thrice 
happy. +> > ' , ΠΣ 
ρἱςευτύχῆς, éc—=foreg. > 
Τρίςεφθος, ov, thrice boiled. ὁ 
Τρὶςέχθιστος, ov, strengthd. for 


an ἔπαρ- 


ἔχθιστος, thrice detested, A.B. 
TpicéwAog, ov, strengthd. for ξω- 
dof, very stale, Ael, N. A. 17,44. . 
ρίσημος, ov, (τρι-, σῆμα) of three 
signs: ie music and anaes like 
tpixpovoc, of three times, i. 6, of th 
short syllables ; or (which is equiva- 
lent), of oneshort and-long one. 
Τριςθᾶνῆς, ἔς, (τρίς, θνήσκων thrice 
dead or worthy of death, Greg. Naz. 
Tpickaidexa, ol, ai, τά, indecl., 
thirteen, for τριακαίδεκα, Il. 5, 387, 
Od. 24, 340; cf. Lob. Phryn. 409. 
Hence a 
_ Τριςκαιδεκἄέτης, ov, ὁ, (ἔτος) thir- 
teen years old, Isae. Fr.1,12. 
Τριςκαιδεκάκλινος, ov, (τριςκαΐδε- 
κα, κλίνῃ) with thirteen couches, Callix. 
ap. Ath. 205 Ε΄. ἀμ. 
Τριςκαιδεκάμηνος, ov, every thirteen 
months. εν ; 
Τριςκαιδεκάπηχυς, υ, gen. e0¢, 
ὑπριδκαιθεκα, πῆχυς) thirteen cubits 
igh, ἀνὴρ Tp., a long, lazy loon, The- 
ocr. 15, 17. 
Τριςκαιδεκαπλᾶσίων,ον, gen. ovoc, 
thirteen-fold. a 
Τριςκαιδεκαστάσιος, ov, (τριςκαΐ- 
δεκα, lotnut).:—of thirteen times the 
weight or value, χρυσίον Tp., Hdt. 3, 
95. [ord] 
Τριςκαιδεκἄᾶταῖος, a, ov, on the thir- 
teenth day, Hipp.: from. |. 
Τριςκαιδέκᾶτος, 7, ov, (Tpickaide- 
καὶ the thirteenth, Hom., ini Hee a 
Τριςκαιδεκἄφόρος, ov, (φέρω) fruit- 
ing thirteen times, Luc. V. Hist. 2, 13. 
Τριςκαιδεκέτης, ov, 6, fem. τρις- 
καιδεκέτις, ioc, (τριςκαίδεκα, ἔτος) 
of thirteen years, thirteen years old, Lys, 
116, 28. ee 
Τριςκαιδεκήρης, ες, (τριςκαίδεκα, 
*dpw?) with thirteen of oars, 
Plut. Demetr. 31, Ath. 203 D; v. 
τριήρης. a, 
Τριςκἄκοδαίμων, ov, (τρίς, Kaka- 
δαίμων) thrice unlucky, Ar. Ach. 1024, 
Ran. 19, etc. uy 
'Τριςκαιδεκόργυιος, ov, of thirteen 
fathoms, prob. Ὁ Theopht. " 
Τρίσκαλμος, ov, (τρι-. σκαλμόφ) 
strictly with three tholes or oar-pegs: 
but, νῆες τρ.-Ξ-- τριήρεις, Aesch. Pers. 
679, 1074. ἣν 
Τριςκατάπτυστος, ον, thrice-abomi- 
nable. aire 
Τριςκἄτάρᾶτος, ov, (τρίς, κατάρα- 
Toc ) thrice-accursed, Dem. 794, 24. 


[ἀρ] i ae oe ᾿ 
οισκελῆς, ἔς, (τρι-, σκέλος) three- 
legged, three-footed, τράπεζα, Cratin. 
Incert. 9, cf. Theocr. Ep. 4, ὃ. ι 
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τριζκοπάνιστος, ov, (τρίς, κοπανί- 
ζω) tiricnotruch or stamped, ἄρτος Τρ.» 
thrice kneaded, i; 6. fine bread, Batr. 
35: al. τριςκοπάνητος. [ἃ] 
 Tpighorac, ov; (τρές, λοπός) thrice 
peeled, δένδρον tp. a tree which loses 
tts bark thrice a year, Pp aECe aH) 

Tpicuadkap, apoc, ὃ, 7, strengthd. 
‘for voae thvice blest, Od, 6, 154, 155 ; 
φριςμάκαρες «at τετράκις, Virgil’s 
terque quaterque beati, Od. 5, 306; 
fem. τριςμάκαιρα. [a] 
. Τριςμακάριος, a, ov, = foreg., Ar. 
Ach. 400, Nub. 166. 

Τριςμακάριστος, ἢ, ov, = Tpicua- 


ἡ ριςμᾶκᾶ της. ov, ὃ, epith. of Py- 
thagoras, the thrice-dying one, as ἃ 
pun. on rpicuaxap, Antiph. Neort. 


? ‘ 

. Τριςμάκαρος, ov, = Tpicuaxap, 
Welcker Syll. Ep. 75, 3. [a] 
_ Tpecaéyeotos, 9, ov, thrice-greatest, 

Τριαμός, od, ὁ ππῆκο τριγμός, the 

ing @ shrill. noise, chirruping, twit- 
caring, creaking, Lat. stridor, The- 
ophr. 

Τριςμύριοι, at, a, (τρίς, μύριοι) 
thrice teh thousand, 30,000, Hat. 2, 168: 
also in sing. with a collective ates, 
τριτμυρία ἕππος, thirty thousand horse 
Aesch. Pers. 315. [0] Hence 

Τριςμῦυριόπᾶλαι, ( πάλαι) adv., 
thirt and-times long-ago, Ar. Eq. 
1156 ; cf. τρέπαλαε, τετράπαλαι. 


Τριςμυριοπλᾶσέων, ov, gen. ονος," 


thirty-thousand-fold. 
Τριςμύριος, a, ov, V. τριςμύριοι. 
Tpicvéatoc, 4, ev, in Cratin. Nom. 
14, of the strings of the lyre (cf. νη- 
τήν); but the signf. is ros “upbe) 
Tpicoilupic, ά, bv, (τρίς. ὀϊζυρός 
tincerihe, Archil. He Bersk 
; icéABtoc, ov, (τρίς, Loc) thrice 
ha ig ty eesti Soph. Fr. 719. 
»ἱζολυμπιονίκης, ov, ὃ, (τρίς, 
᾿Ὀλυμπιονέκης) thrice victorious αἱ 
Olympia, οἶκος, Pirtd. O. 13,1. [vi] 
Τρίσπαστος, ov, drawn threefold, v. 


Teton Binoc, om, { bay) 
ἐισπίθᾶμος, ον, (Tpt-, σπιθαμῇ 
three. πα ων, Hes. Op. 424, Gon. 
Cyn. 9, 13. [oxi] 

Τρίσπονδος, ov, (Tpt-; greet ) 
thrice-poured, Tp. yoai, a triple drink- 
offering to the dead, of honey, milk 
and wine, Soph. Ant. 431, cf. Od. 11, 
26. 

Τρισσάκις, (τρίς) adv., thrice, three 
times, Mel. 89. [a] 

Τρισσάτιος, ov, poet. for τρισσός, 
ee wane for μέσος, Anth. P. 6, 

2. [a 

Τρισσἄχῇ, (τρισσός) adv., in three 

ces, Arist. Meteor. 1, 13, 28. 

. Tptocetw, (τρισσός) to do a thing 
thrice or for the third time.—2. to remain 
three days, LXX. . 

. Τρισσόζωος,ον, (τρισσός, ζωή) with 
three lives, Aesch. Fr. 354. 

Τρισσόθεν, (τρισσός) adv., from 
three sides, Anth. P. 9, 651. 

Τρισσοκάρηνος, ov, (τρισσός, κά- 

ov) three-headed, Orph. Arg. 974. 


ἃ] 
Τρισσοκέφἄλος, ov, Υ.}. for foreg. 
Τρισσός,ῆ, ὄν, Att. τριττόςϊη Plat., 
te) lon. ie i aay te δισσός, 
, (tpic):—threefold, Lat. triplex, 
Hes. Fr. 68, 2; Pind. P. 8, ee in 
plur.=7peic, Hdt. 1, 171, Soph. O. C. 
479, Plat. Rep. 504 A, etc.: cf. rpu- 
φάσιος. Adv. -σῶς. ‘ 
Τρισσοφἄῆς, ἔς, and in Anth., 
τρισσόφωτος, ον, in a threefold light. 
Τρισσόω, G, to triple, to make or take 
” threefold. 
Τριστάδιος, ἮΝ {(τρι-, στάδιον) 
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ἣν stades long, Plat. Criti. 115 E. 
a 
Τριστάσιος, ov, (τρίς, ἵἴστημι) τ. 
πρὸς ρυσίον, worth thrice its weight in 
gold, Arr. Indic, [ἃ] | 
Τριστάτης, ov, ὁ, (τρίς, ἴστημι) = 
τριτοστάτης.---Ἰ1. one who stands next 
the prince, a chief man, LXX. [ἃ] 
ρέστεγος, ov, (τρι-, στέγη) of or 
with three stories: TOT 9., Sub. οἴκημα, 
the third story, N. T. ; also ἢ τριστέγη. 

Tpicrixoc, ov, (tpt-, στίχος) of three 
rows, lines or verses, Plut. 

Tpeereiress Hes. Th. 727; and 
τριστοιχέ, ll. 10, 473; adv. of sq,, in 
three rows or lines : [yi] from 

Τρέστοιχος, ov, (Tpt-, στοῖχος) in 
three rows or lines, Od, 12,91; v. Jac 
Anth. P. p. 614, 

Tpicropoc, ov, (rpt-, στόμα) three- 
mouthed.—II. three-edged or three-point- 
ed, αἰχμή, Ant. P. 6, 167. 

ToisvtaaBeo, ὥ, to consist of three 
syllables ; and 

TpicvaAaBia, ac, 7, 4 consisting of 
three syllables ; from ; 

Τρὶσύλλᾶβος, ov, (τρι-» συλλαβή) 
trisyllabic, Luc. (ἢ) 

Τρὶσύνθετος, ov, triply compounded. 

Tpictraroc, ov, 6, (τρίς, ὕπατος 
thrice-consul, Plut. Galb. 22 ; Schdaf. 
divisim. [Ὁ] 

Toicoy v, ov, τό, poet. for τρί- 

Aov 


Τρίςφυλλος, ov, poet. for τρίφυλ- 


oc. 
Τριςχίλιοι, at, a, (τρίς, χίλιοι) 
τὰς. εν ἀἰφοϑῇ ll. 20, ἫΝ py also 
in sing. with collect. subst., as, τρὲς- 
χιλία ἕππος, Longus. [yi] Hence 
Τριςχϊλιοστός, ἢ, Ov, the three-thou- 
sandth, Plat. Phaedr. 249 A: and 
Τρισχϊῖλιοφόρος, ov, (φέρω) carrying 
or holding three thousand (measures), 
ὁλκάς, Dion. H. 3, 44. 
Τρίσχιστος, ov, cloven in three. 
Tpicyorvoc, ov, three σχοῖνοι long, 
broad, etc. 
' Tpicaudroc, ov, (τρι-, σῶμαλν three- 
bodied, Lat. —trico e of Geryon, 
Aesch. Ag. 870; of Chimaera, Eur. 
Ion 204; of Cerberus, Id. H. F. 24. 
Tpicwpoc, ov,—foreg. 
Tpitdywviotéw, ὥ, to be a τριτα- 
γωνιστῆς, Dem. 314,12; 315,10: rp. 
τινι, to play the third part to another, 
Plut. 2, 840 A: from 
Τρϊταγωνιστής, οὔ, δ,(τρίτος, ἀγω- 
νιστῆς) the third combatant: esp. on 
the stage, the player who takes the third 
part, and so a third-rate performer, 
name of a play of Antiphanes, οἵ. 
Dem. 270, 12:—v. Miiller Literat. of 
Gr. 1, p. 305. 
tT piraca, ac, 7, Tritaea, an ancient 
city of Achaia; later one of the 
Achaian confederacy, Polyb. 4, 6, 9; 


-Strab. p. 341.—II. fem. pr. n., daugh- 


ter of Triton, Paus. 7, 22, 8. 

ἐτριταιεύς, ἕως, ὃ, an inhab. of 
Tritaea ; of Tptrateic, lon. -ée¢, the 
Tritaeans, Hdt. 1, 145; Paus.—2. 
Τριταιεῖς, Att. -ἧς, éwv, ol, Tritae- 
ans, in Thuc. 3, 101, as a people of 
Locris, considered by Poppo as inhab. 
of Τριτέαι, Prolegg. 2, p. 170; re- 
garded as different by Bahr ad Hdt. 
8, 33. 

Tpiraivw, to have a tertian fever. 
Hence 

Tpliraixéc, 7, ὄν, belonging to a ter- 
tian fever (τριταῖος πυρετός), like one, 
Diosc. 

Τρϊταιογενῆς, ἔς, produced by tertian 
{er ἀλγήματα, Hipp. . Adv. -νῶς, 


Τρεραῖρςς a, ον, (tpitec):—on the 
third day, Hdt. 6, 120.—2. three days 
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old, παῖς, etc. : Tp. yevouevoc, after 
meng three days How, “Hat. 2, 89; 
cf. tTetaptaiog.—3. three days ago, - 
Schweigh. Hdt. 7, 196; cf. Polyb. 
15, 33, 11.—4, generally for. τρίτος, 
τρὶ φέγγος, ἡμέρα, Eur, Hee. 32, 
ipp. 275 ; cf. devrepaiog.—ll. ὃ τρι- 
ταῖος (SC. πυρετός), a tertian fever or 
ague, Plat. Tim. 86 A. Hence 

Tpiraoping, ἔς, (oun) of the nature 
of a tertian fever, πυρετός, Hipp. ; v. 

ix Maa 

ρἵἴταλαντϊαῖος, a, ov,=sq., Plut. 
Aemil. 33. ry 

Τρίτάλαντος, ov, (tpt-, τάλαντον) 
of three talents’ weight, Ar. Lys. 338: 
worth three talents, olxoc, Isae. 39, 40 : 
—cf. Phryn. 547. [τὰ] 

TpitdAdc, -τάλαινα, «-τάλᾶν, 
strengthd. for τάλας; thrice-wretched, 
Eur. Hipp. 739. [τὰ] 

tTpiravtaiyunc, ov Ion. ew, 6, 
Tritantaechmes, son of Artabazus, 
commander of the Persians, Hdt. 1, 
192; 7, 82. 

“Τριτάνυστος, ov, .(Tpl-, τανύω) 
triply-stretched, very long, δόναξ, Anth, 
P. 6, 192. [τὰ] 

Tpitdroc, ἢν, ov, poet. lengthd. for 
ae like μέσσατος for μέσος, Hom, 

i 


Tpitdw, ὥ, only in Ep. part., τρι- 
τόωσα σελήνη, the moon when three 
days old, Arat. 796. 

ΤΤριτέαι, Ov, αἱ, Triteae, a city of 
Phocis on the borders of Locris, Hdt, 
8, 33: v. Τριταιεύς 2. 

_ Tpitéyyovog, ov, 6, and rpireyyé- 
νῇ; ἧς» ἦν α descendant in the shard dee 
gree, Lat. trinepos, trineptis. 

Tpireia, τά, (τρίτος) the third rank 
or place, third prize, formed like πρω- 
ie δευτερεῖα, ἀριστεῖα, Plat. Phil. 


Τρϊτεύς, ἕως, ὁ, the third part of a 
μέδιμνος : formed like éxreve. 

Τριτευτῆς, ov, 6, one who holds an 
office for the third time: from 

Τρϊτεύω, to be the third, formed like 
πρωτεύω, etc. :—to be any thing for 
the third time. 

Tpitnuopiva, f. -icw, to divide into 
three parts ; from 

Τρίτημόριος, a, ov, (τρίτος, ueipo- 
pat) :—equal to ἃ third part, c. gen., 
τριτημορίη ἡ ᾿Ασσυρίη τῆς ὦ 
᾿Ασίης, Hdt. 1, 192 Ἢ ao poate 
τριτημόριον, τό, for τὸ τρίτον μόριον, 
a third part, a third, Hdt. 9, 34, Thuc. 
2, 98, etc.—2, @ coin, worth six χαλ- 
Kol. 

Tpirnuopic, ioc, 4 like τριτημό- 
pov, @ third part, Hdt. 1, 211, 212, 


etc. 
Τρίτήμορον, ov, τό.--τριτημόριον 
(II. 2), ἄγω p. 375, 381. icy 


Τρϊτοβάμων, ov, gen. ovoc, (τρί- 
τός, Baivw) going as third, forming a 
third foot, βάκτρον, Eur. Tro. 276; 
οἵ, ἡ ρίδον Il. [Ba] r 

Toyéveta, ac, ἦν, (*yévw) :—the 
Triteborn epith. of Hiker also as 
subst. as a name of Minerva, Hom., 
and Hes. (From the lake Τριτωνές 
in Libya, near which the oldest le- 
gend represents the goddess as born. 
Acc. to others, τρετώ was a Cretic or 
Aeol. word for κεφαλή, and so rpiro- 
γένεια would be the head-born ; but 
the word τρετώ is itself dub., and the 
legend to which it refers is certainly 
not earlier than Hes. Th. 924, na 
does not appear in its full form un 
Stesichorus, as Schol. Ap. Rh. 4, 1310 
asserts, cf. Miller Orchom. p. 355, 
Kleine Stesich. Fr.76,—whence some 
infer that H. Hom. 28, 4, 5 was writ- 
ten after Stesich.—Others interpret 

1521 
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τριτογένεια, born on’ the third day, 

elcker Aesch. Trilog. p. 685.)---1}. 
in Pythag. philosophy, this was a 
name of the number three, and of the 
equilateral triangle, Plut. 2, 381 F. 

Tpiroyevyc, oc, 4, rarer collat. 
form of foreg., H. Hom. 28, 4, tOrac. 
ap. Hdt. 7, 1411, Ar. Eq. 1189. 

Tpirokéa, (τρίτος, τόκος, τίκτω) to 
bring forth thrice, Or three at one birth, 
Anth, P. 9, 430. 

Τρϊτόμηνις, wdoc, 7, for 7 τρίτη 
τοῦ μηνός, the third of the month, at 
Athens sacred to Minerva, Harpocr. 

Τρίτομος, ov, thrice-cut: τὸ τρίτο- 
μον, a prece of salt fish. 

Τρίτονος, ov, of three tones: In mu- 
sic, the discord between the fourth and 
fifth. 

Tpirordtwp, ορος, 6, (τρίτος, πα- 
τήρ) father in the third degree.—tI. on 
the Τριτοπάώτορες worshipped at 
Athens, v. Lobeck in Friedem. and 
Seeb. Misc. Crit. 1, 3, p. 520 sq., 4, p. 
616 sq. [a] 

Τρίτος, ἡ, ov, (τρίς, τρεῖς) :—the 
third, Hom., Hes., etc. ; τρίτος αὐτὸς 
ἦλθε or ἐπῆλθε, he went himself the 
third, i. 6. with two others, cf. Od. 20, 
185: τρίτος γενέσθαι, to be third in 
a race, Isocr. 353 D: ἐς τρίτην ἡμέ: 
ραν, the day after to-morrow, Ar. Lys. 
612; cf. Lob. Phryn. 323.—Il. τρίτον, 
as Adv., for the rarer form τρέτως, 
thirdly, in Hom. always τὸ τρίτον 
(or, as Wolf writes, rorpitov) ; soin 
Hdt. 1, 55, etc.: τρίτως, first in Plat. 
Tim. 56 B, cf. Lob. Phryn. 311.—IIL. 
τὰ Tpita,—l. (sub. ἱεράν), a sacrifice 
to the dead, offered the third day after 
the funeral, Isae. Menecl. § 46.—2. ra 
τρίτα λέγειν τινί, to play the third 
part to any one, like τριταγωνιστεῖν 
τινι, Dem. 418, 5, cf. Ar. Lys. 613. 
(Sanser. ¢ritiya.) [7] 

Τρϊτόσπονδος, ov,= τρίσπονδος, 
tp. αἰών, a life in which one pours 
the third libation (to Ζεὺς Σωτήρ, ef. 
σωτήρ Il), i. 6. a complete lite, which 
leaves nothing to wish for but its 
permanence, Aesch, Ag. 245. 

Tpiréoropoc, ov, (Tpitoc, σπορά) 
sown for the third time, Tp. γονῆ, the 
third generation, Aesch. Pore. 818. 

Tpiroordtne, ov, ὁ.(τρίτος, ἵστημι) 
standing third or in the third rank of 
the chorus, Arist. Metaph. 4, 11, 4: 
fem. -dric, wdoc, Ar. Fr. 411. [a] 

Tpiréw, ὥ, to divide into three parts. 

Τριτταῖος, a, ov, very dub. form of 
TTA. ~ 

Τριττός, ἢ, bv, Att. for τρισσός. 

Τριττύα, ἡ,Ξετριττύς 11, Epich. p. 
114. [0] 

Tpitriapyéw, @, to be head of a 
τριττύς, Plat. Rep. 475 A: from 

Τριττὕὔάρχης; ov, 6,=sq. 

Τριττύαρχος, ov, ὃ, (ἄρχω) chief of 
a A (111). 

ριττύς, boc, 7, also τριτύς, TpLT- 
τύα, the number three, Lat. ternio.—II. 
a@ sacrifice of three animals, bull, he- 
goat, boar, or bull, he-goat, ram, (like 
the Roman suovetaurilia,) Call. Fr. 
403, cf. Ar. Plut. 820, ubi v. Schol., 
cf. τριττύα : used esp. on making 
solemn oaths.—III. usu. at Athens, 
a third of the φυλή, Dem. 184, 10, 
Aeschin. 58, 8:—a division made 
ee. for military purposes, v. Herm. 

ol. Ant. § 99. (The Aeol. form 
τριππύς brings us to the Lat. tribus.) 

ΤτΤριτύμαλλος. ov, ὁ, Tritymallus, 
masc. pr. n., Plut. Cleom. 19; cf. 
Τρίπυλος. 

Τριτώ,ἡ,Ξεκεφαλή,γν. Τριτογένεια. 

Τριτώ, οῦς, ἡ, Ξε Τριτογένεια or Τρι- 
τωνίς, ως ἃ Minerva, Ep. Ad. 189. 


TPI® 


Τρίτων, wvoc, 6, Triton, a sea-god, 
son of Neptune and Amphitrité, Hes. 
Th. 930: later in pl. Tpitwvec, Tri- 
tons, a lower race of sea-gods, with 
fishes’ or (sometimes) with horses’ 
tails.—2. esp. the god of the Libyan 
lake Tritonis, Hdt. 4, 179, Ap. Rh. 
4, 1552, Miller Orchom. p. 351.—II. 
a river in Libya, joining the lake Tri- 
tonis with the sea, Hdt. 4, 178, 191. 
—+2.=Neidoc, Ap: Rh. 4, 269; ef. 
260+. — III. a mountain-stream in 
Boeotia, running into the lake Copais, 
+Paus. 9, 33, 7, etc.+, Miiller Orchom. 
p. 45. [ἢ 

_ Tpitwridc, adoc, 9, like Tpitovic, 
epith. of Minerva: but, λέμνη Tp., the 
Libyan lake TJritonis, Eur. lon 872. 

Tpitovioc, a, ov, Tritonian. Ὁ 

Τριτωνίς, idoc, 7, a lake in Libya 
famous in old Greek legends, Trito- 
nis, Pind. P. 4,36, Hdt. 4, 178: + ace. 
to the Libyan legend the nymph of 
this lake was the mother of Minerva 
by Neptune, Hdt. 1, 180.—2. a foun- 
tain near Aliphera in Arcadia, where 
also Minerva was said to have been 
born, Paus. 8, 26, 6.t—IL. epith. of 
Minerva, tAp. Rh. 1, 109f, Muller 
Orchom. p. 213, 355.—t 2. fem. adj. 
from Tpirwy II. 2, as epith. of Θήβη, 
Ap. Rh. 4, 260. 

Τρέτως, adv., v. τρίτος IL. fin. 

Τρίτωσις, 7, reduction to a third 
part. [1] 

Tpidane, ἔς, in a triple light. 

TpiddiAayyia, ac, 7, (τρι-, φάλαγξ) 
a triple phalanx, Polyb. 6, 40, 11, 
etc. 

Τρίφάλεια, ac, 7, (τρι-, ddAog) :— 
a helmet with triple φάλος, Coluth. 30 ; 
who (if the reading be right) meant 
it for the original form of Homer’s 
τρυφάλεια. 

Tpidaane, nroc, ὃ, title of a comedy 
of Ar., tLuc. Fugit: 32+. (Prob. from 
φάλης, φαλλός). [ἃ] 

'Τριφῶνῆς, ἔς, appearing threefold. 

Τρϊφάσιος, a, ον, (τρεῖς) threefold, 
Lat. tripler, Hdt. 5,1; in plur., like 
τριξοί, generally = τρεῖς, Hat. 1, 95; 
2, 17, etc. ; cf. διφάσιος. [ἃ 

ie ahd n, ov,=foreg., Nic. Th. 

By 


Tpidianroc, Dor. -ἄτος, ov, (τρίς, 
φιλέω) thrice-beloved, Theocr. 15, 86. 

tT pidodivoc, ov, 6, οἶνος, a kind of 
Italian wine, Ath. 26 D. 

Tpidopéw, G, to bear thrice, esp. 
fruit, Theophr.: from 

Tpiddpoc, ov, (τρίς, φέρω) bearing 
thrice, esp. fruiting thrice a year. 

Τρϊφῦῆς, ἕς. (Tpt-, φυῇ) of threefold 
nature, threefold, Theophr. 

Tpidvioc, ov, = foreg. 

tTpiddAia, ac, ἡ, (τρίφυλος) Tri- 
phylia, the sonthern part of Elis, so 
alte from its inhabitants being des- 
cended from three different races, 
Strab. p. 342 sqq. 

τΤριφυλιακός, ἢ, 6v, Triphylian, 7 
T. Πύλος, Strab. p. 348. 

eee a, ov,=foreg., Strab. 

. 337. 


tTpiddAic, δος, #7, pecul. fem. to 
foreg., 6. g., γαῖα, Dion. P. 409. 

TpidtAdov, ov, τό, Dim. from 
τρίφυλλον. : ι 

Τριφυλλίς, ἰδος, 7, a plant, the 
same as ὀξυλλίς, Diosc. 

Τρίφυλλον, ov, τό, a plant, brefoil, 
clover, Hdt. 1,132: strictly neut. from 

Τρίφυλλος, ov, (τρι-, φύλλον) three- 
leafed. 

Tpiddioc, ov, (rpt-, φυλῇ) of three 
tribes, τριφύλους ποιεῖν, to divide 
them into three tribes, Hdt. 4, 161. 

tT piddAoc, ov, 6, Triphylus, son of 
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Arcas, from whom in Mythol. is de. 
rived the name of ‘’riphylia, Polyb. 
4,77; Paus. 10, 9, 5. 
_ Tpidwvoc, ov, (φωνῇ) three-voiced. 

Τρίχᾶ, Hom., Hat. 4,67; but τριχῆ, 
Hdt. 3, 39, Plat., etc., Adv. (τρίς) :-- 
threefold, in three parts, Lat. trifariam, 
ll. 2, 655, Od. 8, 506; c. gen., τρίχα 
νυκτὸς ἔην, twas ἐπ the third watch of 
the night, Od. 12, 312; 14, 483: τρίχα 
σχίζειν τι, Hdt. 4, 67: τριχῆ ddoa-. 
σθαι, διελέσθαι τὴν πόλιν, Hat. 3,39, 
Isocr. a A, ef. Plat. Rep. 564 C; 
τριχῆ διανεῖμαι τὸ στράτε Id. 
Boe. 683 Dd. Hence ‘ δι 
_ Tpixdixec, oi, the threefold people, 
i. e. the Dorians, so called from their 
three tribes, (ὙὝλλαϊοι, Δυμᾶνες, 
Πάμφυλοι), Od. 19, 177, Hes. Fr. 68, 
Bockh Expl]. Pind. O. 7, 76, Miiller 
Dor. 1, 1, §8 sq. (The deriv. uncer- 


tain:—some take it to mean ἃ - 
plumed, ἀΐσσω, comparing κορυθάϊξ). 
[ατκες] ᾿ 


Ῥρίχακτον, ov, τό,Ξε κτένιον; Suid. 

Τρϊχάλεπτος, ον, (tTpt-, χαλέπτω) 
pery difficult : very angry, Anth. P. 12, 

Τρίχαλκος, ov, ὁ, @ coin worth three 
χαλκοῦς. 

Τρίχαλος, ov, Dor. for τρίχηλος, 

(τρι-, χηλῆ) cloven in three: tp. κῦμα 
Ξετρικυμία, Aesch. Theb. 760. 
. Tpixarroe, ov, (θρίξ, ἅπτω) : plait- 
ed or woven of hair, ἀμπεχόνα:, Phe- 
recr. Metall. 1, 28,—ro 7, onl - 
τιον), α garment of hair, Lx oh 

Τριχάς, 7, a kind of thrush or field- 
fare, Arist. H. A. 9, 90. Lon ΜΝ 

Tpixec, al, nom. pl. from θρίξ, Hom. 

t 
Tpix7, adv., in threefold manner, cf. 
sub τρίχα. Ad 

Τριχηλᾶβον, To, poet. for τριχολά- 
Stov. . 

Τρίχηνος, ov, (Tpt-, χαίνω) :—triply 
yawning, yawning wide : acc. to others, 
with three throats. , \ 

Τριχθά, adv. poet. for τρίχα, triply, 
into three parts, in three pieces, Il. 2 
668 ; 3, 363, Od. 9, 71. [ἃ Hence 

Τριχθάδιος, a, ov, threefold, Anth. 
P. 9, 482. [a] . 

TpixidGo,—=Tpiytae. 

Tpixiac, ov, 6, a smaller kind of τρι- 
χίς, Arist. H. A.8, 13, 10, Dorion ap. 
Ath. 328 E. 

Τρϊχίας, ov, 6, one that is hairy :— 
cf. sq. sub fin. ae 

Τρϊχίασις, 7, (τριχιάω) :—a disease 
of the eyelids, when the lashes grow in- 
side and cause pain, Hipp.—li. a dis- 
ease of the urethra, when the urine is 
full of small hair-like substances, Ga- 
len.—IIL. a disease of the breasts of wo- 
men giving suck, when they crack into 
very fine fissures, Erotian.—Cf, Foés. 
Oecon. 

Tpixide, ὥ, (θρίξ) to show hairs :— 
to have the τριχίασις of the breasts, 
Arist. a A. 7, 11, Rey : 

. Τρίχίδιον, ov, τό, dim. from Tptyic, 
Alex. ἸὈδυσσ. 2, 3. [7] oe 

Tpixtvoc, ἡ, ov, (θρίξ) from or of 
hair, Plat. Polit. 279 E, Xen. An. 4, 
8, 3. [1] 

Τρέχιον, ov, τό, dim. from θρίξ, a 
little hair, Arist. Probl. 33, 18, Plut. 
2,727 A: [i ΣΝ 

Tpixic, idog, 7, (θρίξ) :-- kind ot 
anchovy full of small hair-like bones, 
Ar. Ach. 551, Eq. 662. ΟἹ 

Τρϊχισμός, od, ὃ, (θρίξγΞετριχίασις 
ΠῚ, Erotian. — 

Τρίχοβάπτης, ov, ὃ, (θρίξ, βάπτω) 
a hair-dyer. ; 

, Τρϊχοβόρος, ov, (θρίξ, βορά) gnaw- 
ing ΟΥ̓ eating hair. 


TPIX 
pa PKOBOorpIXeE, ov, with locks of 


- Ψρίχόβρως, wroc, and τρχοβρώς, 
ὥτος, ὁ. ἡ, like τριχοβόρος, eating 
hair : hence τριχόβρωτες, in Ar. Ach. 
1111, are chante y θρῖπες, σκώληκες, 
moths ; cf. Poll. 2, 24. 

Tpixoehe, ἕς, (θρίξ, εἶδος) like 

ir, hairy, Diosc. 

Τρϊχόθεν, adv., from three sides or 


Tpixotvixoc, ov, (rpt-, χοῖνιξ) hold- 
ing or measuring three yoivixec, Xen. 
An. 7,3, 23 :—hence, in comic phrase, 
tp. ἔπος, α mast capacious word, Ar. 
Voip. 481,—like ῥῆμα μυριάμφορον. 

Tpiyoxduoc, ov, dressing the hair, 

Tplyoxoountye, οὔ, 6,ahair-dresser. 

Tpixokovpia, ac, ἡ, @ cutting of 


τ. 
ΤῬρἴχολάβιον, ov, τό, tweezers for 
pulling out hairs. [ἃ] 
TpiyoraBic, i of Here: 
. ἐτριχόλεος, ov, 6, Tricholeus,masc. 
pr. n., Ath. 605 B. 


ane G, to pick out hairs, 
1 


Τρ ὅλωτος, ον, {(τρι-, χολόωῚ 
Ὅλω > ’ *y 
thrice- teste, Ant. ee en 
Tpix6, oc, ov, (θρίξ, μαλλός 
δέκ ερά, Anth. P.9, 150... “ 
Tpixoutvéc, τό, a plant, a kind of 
lantum,—=TroAvTpLyoV, bouts ba 
Tpiyoucyia, ac, 7, @ battle by tug- 
ptt he Rain, Piers. Moer. 407. 
TptyorAdorne, ov, 6, α hatr-dresser, 
Synes. z 
Tpixorotéw, G, to make, i.e. get hair. 
Tpixopdoc, ov, (τρι-, χορδῇ) three- 
stringed, of or with three strings, βάρ- 
βιτος, Anaxil. Lyr. 2 (nisi ibi legend. 
τὸ Tp., @ three-stringed musical instru- 
ment, v. Meineke ad 1.), Se 1137 B. 
Tptyopia, ac, 7, triple chorus. 
Tpixoppote, 6,—=sq., Plut. 2, 642 E. 
Tpixyoppvéw, ὥ, to shed or lose the 
hair, Ar. Pac. 1222: from ; 
Tpixoppine, ἐς, (θρίξ, ῥέω) shedding 
or losing the hair, tp. δέρμα παλαιόν, 
Aesch. Fr. te (OBLE: ἘΦ 
Tptyotouéw, ὥ, (θρίξ, τέμνω) to cut 
the keg te τρίχας, Dion. Η. 1, 12.--- 
Il. (τρίχαλν to cut in three. ? 
Τρίχοτρώκτης. ov, δ,Ξ- τριχοβόρος. 
Τρίτοῦ, (τρίχα) adv., in three places, 
Hat. 7, 36. 
Τρίχουλος, ον,Ξεοὐλόθριξ, Archil. 
185 Bergk. 
Tpiyovviaioc, a, ov, = sq., Diosc., 
dub. 
Τρίχους, ovv, holding three χοῦς, 
Nicostr. Hecat.1. . 
Τρίχόφοιτος ἴουλος, in Strato 9, 
prob., the first down of youth, just 
passing into hair. : 
Τρϊχοφῦέω, ὥ, to grow or get hair: 


m 
κεἰ nadine» ἔς, growing or getting 


᾿ Tpixodiia, ac, 7, growth of hair. 
πρίκόφυλλος, ον, (θρίξ, φύλλον) 

hair-leafed, with leaves like hairs, The- 

ophr.: τὸ Tp., ἃ kind of sea-weed, Id. 

Tpix6w, ὥ, (θρίξ) to furnish or cover 
with hair :—pass., τριχοῦσθαι τὸ yé- 
vetov, to get or have a beard, Arist. 
An. Post. 2, 12, 11. 

Τριχρονέω, @, to have three times, 
be of the measure of three times, in 
prosody, Gramm.: from 

Tpixpovec, ov, (τρι-, χρόνος) of 
three times: — 1. in music, of three 
kinds of time or measure. —2. in 
prosody, = τρίσημος, of three short 
syllables, or (which is equival.) of one 
short and one long. 

Τρεχρώματος, ov, (Tpl- χρῶ 
thres-celoured, Apollo 3,3,1- 
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᾿ Tptypwpoc, ov, shortd, for foreg., 
Luc. D. Meretr. 9, 2. 


Τρέχρως, wroc, ὁ, ἡ,π-ετριχρώματος, 
Arist. Meteor. 3, 2, 4. 

Tpixidoc, ov, woven of hair, v. 1. 
for τρίχαπτος in Pherecr. 

Tpixodne, ες, (θρίξ, eldoc) like hair, 
hairy, fine as a hair, Arist. H. A. 9, 
37, 2: metaph., φωνία Tp., small, slen- 
der voices, ld. Audib. 57. 

Τρίχωμα, ατος, τό, (τριχόω) a 
ivicatehs hair, Hat. 7, 70 . év Se ΆΩ 
συλλογῇ τριχώματος, i. e. at the age 
of manhood, Aesch. Theb. 664. [i 

Tpixywuariov, ov, τό, dim. from 
foreg., Arist. Physiogn. 3, 2. 

ἐτριχωνιεῦς, ἕως, 6, an inhab. of 
Trichontum, Polyb. 17, 10,9: from 

tTpiyavior, ov, τό, Trichonium, a 
city of Aetolia, Strab. p. 450. 

ΤΤριχωνίς, idoc, 7, λίμνη, lake 
Trichons in Aetolia near Stratus, 
Polyb. 5, 7. 

Τρίχωρος, ov, (τρι-, χῶρος) with 
three divisions or cells, Diosc. 

TpixG¢, adv., in threefold manner. 

Τρίχωσις, εως, 7, (τριχόω) a making 
or being hairy: also=tpiywya, Arist. 
Gen. An. 1, 18, 2. [7] 

Τρίχωτός, 7, ὄν, (τριχόω) haired, 
hairy, Arist. Part. An. 3, [ἢ 14. 

Τριψεργία, ας, 7, (τρέβω, ἔργον) a 
delay or putting off of work. 

Τριψημερέω, ὥ, (τρίβω, ἡμέρα) :— 
to idle away the day, waste time in de- 
lays, Lat. terere tempus, Ar. Vesp. 849. 

Τρῖψις. ewe, 7, (τρίβω) :—a rubbing, 
friction, Plat. Theaet. 153 A, 156 A. 
—Il. firmness to the touch when rubbed, 
‘Hdt. 4, 183.--- ΤΠ]. τρέψεις, meats mized 
together artificially, Anth. P. 9, 642. 
(The usu. accent τρίψις is wrong, 
cf. θλίψις). 

Τρίψῦχος, ov, with three souls or 
lives. 

TpiwBoraioc, or -λιαῖος, a, ov, =sq. 

Τριωβολιμαῖος, a, ov, worth three 
oboli. ΐ 

Τριωβόλιον, ov, τό, dim. from sq., 
Plut. 

Tp Bodov, ov, τό, (τρι-: ὀβολός): 
—a three-obol-piece, i. e. a half-drach- 
ma:— at Athefis, this was—1. from 
the time of Pericles, the pay of the 
dicasts or jurymen for a day’s sitting 
in court, fed in Ar., as Eq. 51, 800; 
v. φράτωρ, cf. Bockh P. E. 1, 311.— 
2. the pay given to the members of the 
ἐκκλησία whenever they chose to 
attend, from about 392 B. C., Ar. 
Eccl. 293, 308, Béckh P. E. 1, 307 
sq.—3. a tax on slaves, {bid. 2, 47, sq. 

Τρζώβολος, 6,=foreg. 

Τρζωνύμία, ac, 7, &@ having three 
names: from 

Tplévipoc, ov, three-named, having 
three names. ‘ 

Tpidvixoc, ov, (τρι-, ὄνυξ) with 
three nails or points, Lyc. 392. ‘ 

Τρϊώπης. ov, ὃ, fem. ἐς, doc, with 
three eyes or faces. 

Tpiwpodoc, ov, (rpt-, 600%) of three 
stories or floors, Hdt. 1, 180, though 
Schweigh. writes τριόροφος : of a 
ship, Aristid.: τὸ τρ.»Ξετρίστεγον, 
the third story, LXX. 

Tpoia, ac, 7, lon. Tpoin, ne, Troy, 
whether of the city—‘ Troy-town,’ or 
the country—the Troad, Hom., etc. : 
—also, Tpota, as trisyll., Soph. Aj. 
1190; and in Pind., Tpwia, N. 2, 21; 
3, 104, etc. ; contr. Tp@a, Id. 0. 2, 
145:—hence, Tpoid@ev, Ion. -ηθεν 
and -ηθε, from Troy, talso ἀπὸ Tpoin- 
θεν. Od. 9, 38+ ; Tpoiarde, lon. -τηνδε, 
to Troy, both in Hom. ᾿ 

ΤΤροιξῆν, ἤνος, ἡ, Troezene, a oH 
of Argolis, near the Saronic gulf, 


- 


TPOIL 


with the port Pogon, now Damala, 
Il. 2, 561; Hdt. 8, 41, 42; Strab. p. 
373; etc.—IL. ὁ, Troezen, son of Pe- 
lops, fabled founder of foreg, city, 
eae ‘ee: Paus. 2, 30, ᾿ '- 
τος, a, ον, of Troezene, 
Troesenion ; of T., Hdt. 7, 99:—7 
Τροιζηνία Xf: the territory of Troe- 
ire ur. ed. es - 
iSnvoc, ov, 6, Troezenus, som 
of ery a Ciconiai: Il. 2, 847. 
_ tT poxpot, wr, oi, the Trocmi, a Gal- 
lic tribe on the Halys, in Gallatia, 
Strab. p. 187. 
Tpoyeoiaro, Ion. for τρομέοιντο, 1]. 
yeas Vv. τρομέω. 
Ῥομερός, a, dv, trembling, rp. γῆρᾳ, 
Eur. Phoen. 303, H. F.231; tinting 
for fear, quaking, Id. Tro. 176, ete. : 
rom 


Τρομέω, ὥ, like τρέμω, to tremble, 
quake, quiver, esp. roms fear, of δὲ 
μάλ᾽ i a καὶ édeidicay, Il. 7, 
151.—IL c. acc., to tremble before or at 
a person, to fear, dread, Il. 17, 203, 
Od. 16, 446, etc.—In both signfs. 
Hom. uses both act. and mid., esp. 
the latter, but only in pres. and i tpt 
Ep. and Ion. τρομεοίατο for τρομέ- 
otvro, 1]. 10; 492; Ion. part. τρομεύ- 
μενος, Solon 28, 12.—An old + poét. 
word, used by Aesch. in Pr. 542 (in 
act.), Pers. 64 (in mid.); but never 
by Soph., or Eur. τὰ 

tT pounce, nroc, 6, Tromes, an Ath- 
enian, father of Aeschines, as he is 
called by Dem. 270, 7: cf. ᾿Ατρόμη- 
τος. 

Τρομητός, ή, ὄν, and τρομικός, ή, 
όν, late forms for τρομερός. ' 

ΤΤρομίλεια, ac, 7, Tromilta,a town 
of Achaea, celebrated for its cheese 
of goat’s milk, which is called Tpo- 
a τυρός by Simon. ap. Ath. 
658 Β. 


Τρομοποιέξω, @, to make to tremble : 
from 

Τρομοποιός, ὄν, causing fright or 
trembling. : 4 

Τρόμος, ov, ὃ, (τρέμω) α trembling, 
quaking, quivering, esp. from fear, 
πάντας ἕλε τρόμος, 1]. 19, 14; ὑπὸ δὲ 
τρόμος ἔλλαβε γυῖα, 3, 34, etc. ; τρό- 
μος μ᾽ ὑφέρπει, Aesch. Cho. 464, ef. 
Eur. Bacch. 607:— also from cold, 
Plat. Tim. 62 B, 85 E. 

Τρομώδης, ες, (τρόμος, εἶδος) trem- 
bling, tremulous, of delirious persons, 
as ; Vv. Foés. Oecon. 

ρόπα Or τροπᾶ, adv., turning, Tp. 
παίζειν, like ὀστρακίνδα. 

Τροπαία, ac, ἧ, (sc. πνοή), fem. 
from τρόπαιος, a returning wind, alter- 
nating wind; esp., one which blows 
back from sea to land, (cf. τροπή III. 3), 
opp, to ἀπογαία, Arist. Probl. 26, 5, 
and 40, Theophr., cf. Lob. Paral. 314: 
hence metaph., λήματος, φρενὸς τρὸ- 
maida, a change in the spirut of one’s 
heart, etc., Aesch. Theb. 706, Ag. 219, 
ubi v. Blomf.—2. generally, a change 
ae, release from, κακῶν, Aesch. Cho. 


tTpérara, wr, τά, ΝΣ ΔΝ a place 
in eatin Paus. 8, 25, 1. ipo 
Τρόπαιον, ov, τό, but Ion. and old 
Att. τροπαῖον, A. B. p. 678, 20, ef. 
Koen Greg. 20, 21 :—strictly neut. 
from τροπαῖος, @ trophy, (or as it 
should rightly be, @ tropee), Lat. tro- 
paeum, Trag., etc. ; being a monument 
of the enemy’s defeat (τροπή); usu. 
consisting of shields, helmets, etc., 
taken from the enemy, hung on trees, 
or (more commonly) fixed on upright 
osts or frames. If the enemy al- 
owed the trophy to be put up, it was 


del . 
a confession of defeat ; and after this, 
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being dedicated to Ζεὺς Τροπαῖος, it 

was inviolable: when spoils were 

taken on both sides, both parties set 
up trophies, Thuc. 2, 92, ete., v. Dict. 

Antiqq. The common phrase was 

στῆσαι or στήῆσασθαι zp., to set up 

trophies, Eur. Or. 713, Andr. 763, etc., 
ct. Pors. Phoen. 581; also, rp. θεῖ- 
vat, θέσθαι, Aesch. Theb. 277, Ar. 

Lys. 318;—also c. gen. pers., Tp0- 

παῖα τῶν βαρβάρων, trophies won from 

them, Lys. 193, 6, Xen. An. 7, 6, 36, 

cf. Soph. Tr. 1102, Eur. 1. c.; so, 

στῆσαι τροπαῖα κατὰ OF ἀπὸ TOV πο- 
λεμίων, equiv. to the Lat. triumphare 

de aliquo, Lys. 149, 27, Aeschin, 75, 

40. 

Τροπαῖος, a, ov, (τροπῆ) of a turn- 
ing or change (cf. tporaia).—ll. of, 
belonging to defeat or rout (rpo7f), ἐχ- 
θρῶν θύειν Tp. (sc. ἱερά), Eur. Heracl. 
402 : θεοὶ Tp., the gods who have given 
victory, esp., Ζεὺς τρ., Soph. Ant. 
143, Eur. Heracl. 867. —2. causing 
rout, "Ἕκτορος ὄμμασι τροπαῖοι, 1. e. 
terrible to the ves of Hector, Eur. El. 
‘469, v. Barnes ap. Dind.—Cf. τρό- 
maiov.—lill. like ἀποτρόπαιος, turn- 
ing away, averting, Lat. averruncus, 
“Ζεύς, Soph. Tr. 303} cf. Wytt. Plut. 
2, 149 D. 

Tporaovyia, ac, 7), the taking of a 
trophy: victory: from 

Τροπαιοῦχος, ov, (τρόπαιον, ἔχω): 
— having or gaining trophies: Tp. 
Ζεύς, the god to whom trophies are 
dedicated, Arist. Mund. 7, 3 ; to trans- 
late Jupiter Feretrius, Dion. H. 2, 34. 

Τροκαιούορίᾳ, ac, 9, the bearing of 
‘a trophy, Plut. Pelop. et Marc. 3: 
from 

Τροπαιοφόρος, ov, (τρόπαιον, φέ- 

ὦ) bringing trophies or victory, Anth. 
p. 5, 294; λίθος, Plan. 222, cf. 259, 
1 a ΠΟ! 

Τροπᾶλίζω, poet. for τρέπω. 
TpordAropoc, ὃ, poet. for τροπή. 
Τροπᾶλίς, idoc, ἡ, like δέσμη, a 

bundle, bunch, σκορόδων Tp., a bunch of 

garlic, Ar. Ach. 813 ; olim τροπαλλίς 

‘vel τροφαλλίς.---Ἰ is Dor. for τροπη- 

dic, which is now found only in 

Gramm. 

Τροπεῖον, ov, τό, V. τροπήϊον. 

Τροπέω, rare poet. form for τρέπω, 
‘to turn, Il. 18, 224: 

Τροπῆ, ἧς, ἧ; (τρέπω) :—a turn, re- 
‘turn, turning round or about, τροπαὶ 
ἠελίοιο, the solstices or tropics, Lat. 
solstitia, Od. 15, 404, Hes. Op. 477, 
‘562, 661 ;—i. 6. the points of midsum- 
mer and midwinter, when the sun ap- 
pears to turn his course, or cross from 
north to south in the ecliptic, called 
τροπαὶ θεριναί and yeruepivai by Hdt. 
2,19, Plat., etc.; also known as τρο- 
παὶ βόρειοι and νότιοι, cf. Voss. Virg. 
Ecl. 7, 47.—Il. esp., the turning about 
of the enemy, putting to flight or rout- 
ing him, τροπήν τίνος ποιεῖν ΟΥ ποι- 
εἶσθαι, to put one to flight, Hdt. 1, 
30, Ar. Eq. 246: poet., ἐν μάχης 
τροπῇ, Aesch. Ag. 1237; ἐν τροπῇ 
δορός, in the rout caused by the spear, 
Soph. Aj. 1275, Eur. Rhes. 82.—2. 
(pass. τρέπομαι) a flying, fleeing, flight, 
Lat. conversio in fugam, Hdt. 7, 167.— 
Ill. a turn, turning, change, τροπὰς 
τραπόμενος πλείους τοῦ Εὐρίπου, 
Aeschin. 66, 27; αἱ τοῦ αἵματος τρ.; 
Tim. Locr. 102 C; τροπαὶ περὶ τὸν 
ἀέρα, changes in the air or weather, 
Plut. 2, 946 E: of wine, α turning 
sour, Tb. 939 F ; cf. rporiac.—2. τρο- 
παὶ λέξεως, a change of speech by ig- 
ures or tropes (τρόποι), Luc. 

Encom. 6.—3. plur. τροπαΐ, changing 
or a winds ; elsewh. zpo- 
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qraiat.—lV.in Democr.,=0éor¢, posi- 
tion, Arist. Metaph. 1, 4,11. [Jn Hes. 
ll. c., we have μετὰ τροπὰς ἠελίοιο, 
at the end of the verse, the ult. of the 
acc. pl. being used short after the 
Dor. manner. } 

Τροπήϊον, ov, τό, lon for τροπεῖον, 
a press, Hippon. 42: but we should 
prob. read τραπεῖον, τραπήϊον, from 
τραπέω. Ξ ; 

Τροπηλίς, idoc, 7, ¥- τροπαλίς. 

Τρόπηξ, nxoc, 6, the handle of an 
oar, an oar ; cf. τραπήξ. 


Tporiac οἷνος, 6, turned, i. e. sour, 


wine, (cf. τρέπω 4), Ar. Fr. 13. 

Τροπιδεῖον, ov, τό,Ξετρόπις, TPO- 
πιδεῖα καταβάλλεσθαι, to lay the keel, 
Plat. Legg. 803 A; vulg. τροπίδια. 

Τροπίζω, to furnish with a keel, ναῦς 
ἱκανῶς τετροπισμένη, Hipp. 

Τροπικός, ἢ, όν, (τρόπος) :—belong- 
ing to a turn or turning ; ὃ Tp. κύκλος, 
the tropic or solstice, Plut. 2, 890 E, ef. 
898 B, etc.: τὰ τροπικά, the parts 
thereunto adjacent, Arist. Meteor. 1, 6, 
6.—Il. in rhetoric, tropical, figurative, 
Tp. λέξις, a figurative expression ; but 
on the Stoical τροπικόν, v. Upton. 
ad Epict. 1, 29, 40. 

Τρόπις, h, older Ep. gen. τρόπιος, 
later tpomidoc, also τρόπεως: (τρέ- 
Tw) :—a ship’s keel, Od. 12, 421, etc. ; 
Tp. νεός, Od. 7, 252; 19, 278, Hat. 2, 
96 ; and poet., like Lat. carina, a ship, 
Soph. Fr. 151 :-- τρόπεις θέσθαι, to 
lay the keel, i. 6. to build a ship, Plut. 
Demetr. 43; cf. tpomdeiov :—met- 
aph., tp. τοῦ πράγματος, Ar. Vesp. 
30 


Τροπολογέω, ὥ, to speak in tropes : 
to expound allegorically. 

Tporodoyia, ac, 7, tropical or figu- 
rative speech. 

Τροπομάσθλης, ητος, ὃ, either a 
supple, cringing fellow ; or one who de- 
serves whipping for his manners,—a 
word condemned by Luc. Pseudol. 24. 

Τροπός, ov, 6, (τρέπω) a twisted 
leathern thong, with which the oars 
were fastened to the thole, as is even 
now the practice in the Archipelago, 
ἣν: δερμάτινοι, Od. 4, 782; 8, 53: 
also, στρόφος, Lat. strophus, stropus, 
stroppus, and later τροπωτήρ.---Ἰἶ. in 
later authors, a beam, like τράπηξ, 
τράφηξ, Moschio ap. Ath. 208 C. 

Τρόπος, 0, (τρέπωλ :—a turn, direc- 
tion, way, διώρυχες παντοίους τρό- 
πους ἔχουσαι, Hdt. 2, 108, cf. 1, 189, 
199: but,—II. usu. metaph., a way, 
manner, fashion, guise, freq. from Hdt., 
and Pind. downwds.; τῷ παρεόντι 
τρόπῳ χρέεσθαι, to go On as one is, 

dt. 1, 97:—esp. in various adverbial 
usages ;—l. in dat., τρόπῳ τοιῷδε, 
in such wise, Hdt. 3, 68 obdevi τρό- 
πῳ, in no wise, Id. 4, 111; τίνι, τῷ 
ποίῳ τρόπῳ; how? Valck. Hipp. 911, 
1296, Elmsl. Bacch. 1293; παντὶ 
τρόπῳ, by all means, Aesch. Theb. 
301: ἑκουσίῳ τρόπῳ, willingly, Eur. 
Med. 751; τρόπῳ φρενός is explained, 
according to {the child’s] humour, in 
Aesch. Cho. 754 :—more rarely in pl., 
τρόποισι ποίοις, Soph. O. Ὁ. 468, cf. 

hil. 128 (so, ἐν τρόποις Ἰξίονος, af- 
ter the fashion of Ixion, Aesch. Kum. 
441; γυναικὸς ἐν τρόποις, Id. Ag. 
918).—2. absol. in acc., πάντα τρό- 
πον, Hdt. 1,189; τοῦτον τὸν τρόπον, 
τόνδε τὸν τρόπον, Plat., etc.; τρό- 
πον ταλαίπωρον ζῆν; Ηϊρρ. : βάρβα- 
pov τρόπον, in barbarous guise or 
fashion, Aesch. Theb. 463; ὄρνεθος 
τρόπον, in guise like a bird, Hadt. 2, 57, 
cf. Aesch. Ag. 390, etc.—3. with 
preps., ἐκ παντὸς τρόπου, by all 
means, Xen. An. 3, 1, 43, Isocr., etc.: 
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also, κατὰ πάντα τρ., Xen. An. 6; 6, 
30:—xata τρόπον, fitly, duly, Lat. 
rite, Isocr. 16 A, etc.; κατὰ τρόπον 
ὕσεως, according to nature, Plat. 
egg. 804 B; but, τὸ κατὰ τρόπον 
ἦθος, the usual custom, Id. Tim. 42 
.—III. of persons, a way of life, habit, 
custom, Pind. N.1, 42; τρόπος ἐπι- 
χώριος, Ar. Plut. 47: hence,—2. a 
man’s ways, habits, character, temper, 
τρόπου ἡσυχίου, of a quiet temper, 
dt. 1,107, cf. 3,36; φιλάνθρωπος Tp., 
Aesch. Pr. 11; οὐ τοὐμοῦ τρόπον, Ar, 
Vesp. 1002; ξυγγενῆς τοὐμοῦ τρό- 
που, Id. Thesm. 574; πρὸς τρόπον 
τινός, agreeable to one’s temper, Plat. 
Phaedr. 252 ἢ, opp. to ἀπὸ τρόπου, 
Rep. 470 C, Schaf. Mel. p. 51; με- 
ταλλάττει οὐ τὸν τρόπον, ἀλλὰ τὸν 
τόπον, coelum non animum mutat, Aes- 
chin. 65, 1:—esp. in plur., Pind. P. 
10; 58, and Trag., etc. ; σκληρός, ἀμ- 
νὸς τοὺς τρόπους, AT. Pac. 350, 935 ; 
ὑπηρετεῖν τοῖς τρόποις τινύς, Id. 
Ran. 1432: opp. to νόμοι, Thue. 2, 
39,—IV. in music, like ἁρμονία, a par- 
ticular mode, tp. Λύδιος, Pind. Ο. 14, 
25; cf. Plat. Rep. 424 C_—V. τρόποε 
in rhetoric, tropes, figures, i. e. 
or figurative expressions, Cic. Brat. 17, 
where he translates it by verborum 
immutationes.— VI. in logic, the mode 
of a proposition, Herm. ad Arist. In- 
terpr. 12, 
'Γροποφορέω, ὥ, (τρόπος, ἢ μμὼ i 
Cc. acc. pers., to bear with another man’s 
manners, Lat. morigerari alicui, Cie: 


Att. 13, 29, 2: ef. τ ios Aes 
Τροπόω, &, (τρόπος):--- ἈΚ 6 


Shed Ἀν ΑΝ 
to make to turn, put to flight, in mid., 


Dion. H. 2, 50.—II. (τροπός Ὦ to 
furnish the oar with its ΨΕΝ mid., 
ναυβάτης δ᾽ ἀνὴρ τροποῦτο κώπην 
σκαλμὸν ἀμφ᾽ εὐήρετμον, fastened his 
oar by its thong round the thole, 
Aesch. Pers. 376 :—in pass., of the 
oar, to be furnished with its thong, Ar. 
Ach. 553. Hence ᾿ ; 

Τροπωτήῆρ, ἦρος, 6,=7, , Ar. 
Ach’ 549, Thue. 2 93 -— pee Τρ.» 
sensu obscoeno, Xenare 
1, 8, ubi v. Meineke. 

+Tpovevrivoc, ov, ὃ, the Truentinus, 
a river of Italy in the territory of the 
Picentini, Strab. p. 241.—2. 7, Castel- 
lum Truentinum, a town on this river, 
Id. ib. 

Τρουλλίον, ov, τό, a ladle, trowel, 
Lat. trulla or trullus, Hero. 

Τροφάλιον, ov, τό, dim. from 7; 
garic, Alex. Παννυχ. 1, 12. [a] 

Τροφᾶλίς, idoc, 7, fresh cheese (from 
τρέφω, to curdle), Antiph. Air. ἐρῶν 
1; also, tp. τυροῦ, Ar. Vesp. 838.— 
We find also τροφαλλίς, Aeol. τρυ- 
ganic, Tpuganic, τραφαλλίς, Tpaga- 

6c. 

Tpogeia, τά, (Tpogebw) :—pay for 
rearing and bringing i the i a 
nurse OF rearer, Tp. 7. ὕν, ἀποδοῦ 
vat, ἐκτίνειν, Aesch. Theb, 477, Eur. 
Ion 852, Plat. Rep. 520 B; tp. μα- 
τρός, a mother’s reward for nursing, 

ur. Ion 1493.—II. βίου τροφεῖα, like 
τροφή, one’s living, food, Soph. O. C. 


Τροφεύς, ἕως, ὃ, (τροφή) :—one who 
rears Or S up, a@ rearer, tutor, 
Soph. Phil. 344, Eur. El. 16, Antipho 
125, 24, etc.; of a woman, Aesch. 
Cho. 760.—H. in Soph. Aj. 863, Ajax 
addresses the plains and funteine of 
Troy, χαίρετ᾽ ὦ τροφῆς ἐμοΐ, i. 6. ye 
who have fed me, or with whom I have 
lived !—cf. τροφός. 

Τροφεύω, later collat. form from 
τρέφω, to rear, Philo. ' 

Τροφέω,--- τρέφω, hence in Od. 3, 


. Bovrad. 


Te 


oe we 
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290, yan agp as v. l. for τροφόεντᾶα, 
Lob. Phryn. 589 


. Phryn. 589. 
-Tp0d%, ἧς, ἦν, (τρέφω) :—nourish- 
Ἢ menus, Hat. 3, 48, Soph. 
Phil. 32, etc. ; βίου τροφῆ or τὶ ; 
away of life, livelihood, living, fa’ 0. 
Ὁ. 328, 338, 362, 446; so τροφή alone, 
Id. Aj. 499, El. 1183, Plat. Phaed. 
81 D, etc.—ll. ἃ rearing or nursing, 
bringing up, Hat. 2, 3, and Trag.; 
ἦρεν τροφῆς ἀμείβων, Aesch. Ag. 
49; and oft. in plur., as Aesch. 
Ag. 1159; tpogai ἵππων, Pind. O. 
4, 34;--ἐκτίνειν τροφάς, much like 
τροφεῖα, Id. Theb. 548 :—in Aesch. 
heb. 786, Dind. now reads with 
Schiitz, ἐπεκότους τροφᾶς.---. a tend- 
ing or keeping of animals, Hdt. 2, 65; 
τροφαῖς ἵππων, Pind. O. 4, 24.---Π|. 
6 θρέμμα, that which is reared or 
brought up, a nurseling, brood, of young 
ple, Soph. O. T. 1; of animals, 
ur. Cycl. 189. 
_ Ὑρόφημα, ατος, τό, (τροφέω) nour- 


Τρόφι, IL 11, 307, v. τρόφις. 

Tpogiac, ov, 6, (τρέφω) brought up 
in house, fed, tp. ἵπποι, Opp. 
te φορβάδες, Arist. H. A. 8, 24, 2 ; 80, 
tp. βοῦς, Plut. Aemil. 33. 

rs a, ov, nourishing. 

pogioc, ἢ, ov, also o¢, ov, (τρο- 
f):—nourishing, nutritious, opp. to 
tpodoc, Theophr.: c. gen., γῆ τρό- 
φιμος τέκνων, earth fruitful m chil- 
dren, Eur. Tro. 1302 ; also, ee πε- 
ρέτινος, Plat. Legg. 845 Ὁ.---"!. ὁ τρό- 
φιμος, one who finds board, master of 
the house ; ἡ τροφίμη, the mistress.— 
IIL. pass., nourished reared up; @ 
nurseling, foster-child, παῖς Tp. τινος, 
Eur. Ion 684 ; οἱ τρόφιμοι, Plat. Rep. 
520 D, etc.; esp. of persons adopted 
into Spartan families, thus differing 
from μόθακες or μόθωνες (vernae), 
Xen. Hell. 5, 3, a) νυ. ΠΝ eed 
5: V.:—Tp.. κύνες, dogs kept in 
house. ΟΕ also μόθων, μόθαξ.---2. of 
lants, flourishing, luxuriant, Theophr. 
nce 

ρροφϊμότης, noc, 7, nutritiousness. 

Τρόφιος. a, ον,Ξετρόφιμος, Numen. 
ap. Ath. 304 E. 

Tpddic, ὁ, 4, τρόφι, τό, gen. Loc, 
(τρέφω) :-—well-fed, stout, large, τρόφι 
κῦμα, a huge, swollen wave, ll. 11, 307, 
cf. τροφόεις : of men, ἐπεὰν γένων- 
ται τρόφιες οἱ παῖδες, when the chil- 
dren grow big, Hdt. 4, 9.—II. τρόφις 
'Εννοσιγαίου, like τρόφιμος, nurse- 
ling of the Earth-shaker, epith. of the 
dolphin in Opp. H. 2, 634 (al. τρόχις). 

Τροφιώδης, ες, (εἶδος) thickened, 
turbid, τροφιῶδες οὐρεῖν, Hipp.; cf. 
Foés. Oecon. . 

Τροφόεις, εσσα, ev, (τρέφω) :—well- 
fed, stout, large, big, κύματα τροφό- 
evra, Il. 15, 621, Od. 3,290; cf. τρό- 

and ὅς. : 
πωπον . ὄν, 6. gen., ὀρνίθων, 
rearing birds, Manetho. 

Τροφός, οὔ. ὁ and 77, (τρέφω) α feed- 
er, rearer: in Hom. only in Od. and as 
fem., a nurse, φίλῃ Τρόφος Εὐρύκλεια 
2, 361, ete. ; so too in . 2, 156; 6, 
ΘΙ, and Att.; ofacity, Συρακόσαι., ἀν- 
ὃ ἵππων τε δαιμόνιαι. τροφοΐ, 

‘ind, Ῥ, 2, 5.—The πηᾶ56, seems to 
have been chiefly used in the form 
τροφεύς, Lob, Phryn, 316: perh. the 
only real exceptions, where we find 
τροφός as masc,, are Kur, H. F, 45, 
El, 409 (which Herm., Soph. Phil. 
344, defends against Elmsley’s alter- 
ations), Plat. Polit. 268 A,—2. in neut., 
τὸ τροφόν, that which nourishes, food, 
Plat, Polit. 289 A,—II, pass., α foster- 
child, nurseling, Hesych, 


TPOX 
Ty ἕω, ©, to bring Gne nour- 
ΩΝ sustain, LXX. and 
᾿ . T. (with ἐτροποφόρησε asa v. 1.): 
rom 


T pododdpne, ov, 6, one who rears or | 39 
ish 


nourishes. 

Tpogadne, ες, of nutritious nature. 

—Il.=rpogiddne. 

jvioc, ov, 6, the mythical 
builder of the first temple of Apollo 
at Delphi, H. Hom. Ap. 296; after- 
wards himself the possessor of a cel- 
ebrated oracle, tin a cave near Leba- 
dea in Boeotiat, Hdt. 1, 46, etc.; 
thence οἱ σηκοὶ Τροφωνίου, Eur. Jon 
300; in Strab. rod Διὸς Τροφωνίου 
μαντεῖον, p. 414: and simply εἰς Tpo- 
autem ion N δι γον ΐ 

οχάδην, adv., (τρέχω) :—runni 

in the th or race, aes like lo 
γάδην, σποράδην, etc. [a] 

Τροχάζω,. -aow, (τρόχος)γΞ-: τρέχω, 
to run along, run quickly, Hdt. 9, 66, 
Eur. Hel. 724, Xen. An. 7, 3, 46, etc. ; 
—though the verb was rejected by 
the Atticists, Lob. Phryn. 582 :--rp. 
ἐν τοῖς ὅπλοις, Polyb. 10, 20, 2. 

Τροχαϊκός, or (as some Gramm. 
prefer) rpoyatixdc, 4, ὄν, trochaic. 

Tpoyaioc, a, ov, (τρόχος) :—run- 
ning, tripping :—usu. in prosody, ὃ 
τροχαῖος (sc. πούς), a trochee, foot con- 
sisting of a long and short syllable, also 
called yopeioc, Plat. Rep. 400 B; used 
esp. in quick time, Arist. Rhet. 3, 8, 
4: hence in music, of σαλπιγκταὶ 
τροχαῖόν τι συμβοήσαντες, playing 
a brisk march, Incert. ap. Sui 

Τροχᾶλεῖον, ov, τό, (τροχαλός) a 
globe or sphere, Arat. 530. 

Tpoyaria, ας, ἡ, (τροχαλός) a cyl- 
inder revolving on its own axis, the sheaf 
of a pulley (rpoytAéa), Arist. Mechan. 
18;—unless it be the same as τροχί- 
Aéa (q. V.), for in 1]. c. both occur to- 
gether; and Poll. 9, 31 uses τροχα- 
dia alone, v. Hemst. Hence 

TpoyaAiva, f. -iow, to roll :—pass., 
to be rolled or roll along, Sturz Phere- 
cyd. p. 77. 

Τροχἄλιώδης, ec, (eidoc) like a rpo- 
χαλία, Hipp. 

Τροχᾶλός; MOV, (τρέχω) : running, 
τροχαλόν τινα τιθέναι, to make one 
run quick, Hes. Op. 516; tp. ὄχοι, 
swift chariots, Eur. I. A. 146: hence 
évtpoyadoc.—ll. round, Anth. P. 5, 
35, etc.; οἱ. καρ τ νερὰ ἊΝ 

Τρροχαντήρ, ἦρος, 6, (τροχάζω) :--- 
a δά μόν ‘aoa ρος τ (τ the ball on 
which the hip-bone turns in its socket.— 
IIL. part of the stern of a ship—IV. an 
instrument of torture, Joseph. ; cf. τρο- 
χός IV. 

Τροχάς, adoc, 7,=évdpopic, a light 
shoe, "» running quick. 

Tpoyacua, ατος, τό, (τροχάζω) a 
racing-chariot. 

Tpoxdu, Ep. collat. form of τροχά- 
ζω, Anacreont. 32, 6: esp., to revolve, 
Arat. 227: hence, also, to be round, 
Nic. Th. 166. ee 

Τροχεός, ά, 6v,=sq., dub. in Nic. 

h. 658 


Τροχερός, ά, bv, (τροχός) running 
round, rolling, ῥυθμὸς Tp-, tripping 
time, Arist. Rhet. 3, 8, 4.—IL round 
as a wheel. ; ; 

Τροχή, ἧς, ἡ,Ξετρόχος, @ running, 
course, Hesych. 

Τροχηλᾶσία, ac, ἡ, the driving of a 
carriage: generally, motion, Hipp. 

Τροχηλᾶτέω, ὥ, to drive a chariot : 


—generally, to drive about, drive round 


and Ἐν τ ee τροχηλατεῖν τινά, 
Eur, Or. 36; Κῆρες τροχηλατήσουσ᾽ 
ἐμμανῇ πλανώμενον, Id. El. 1253: 
rom 


TPOX 
TpoynAdrne, ov, ὃ, (τροχός, ἐλαύ- 
vw) [ον ὁ βτ αι oe who pode. wheels, 
i. e. a charioteer, formed like ἱππηλά- 
δι cote Ὁ, T. 806, Eur. Phoen. 
. [a 


Τροχήλᾶτος, ov, (τροχός, ἐλαύνω) 
drawn els, carried on τὸ, + OKN- 
vai, Aesch. Pers. 1001; δίφροι, Soph. 
ΕἸ. 49.—2. dragged by or at the wheels, 


σφαγαὶ “Ἑκτορος τροχήλατοι, E 
Andr. 309. 8 had with els, 
τρίοδος, Aesch. Fr. 160.—4. turned or 
ormed on the wheel, esp, the potter's 
wheel, λύχνος, Ar. Ecel. 1, cf. Xen- 
arch. Βουταλ. 1, 9, et ibi Meineke — 
5. metaph., driven round and round, 
ψὶ ne , Eur. 1. T. 82. ἀμ 

Τροχιά, ἄς, ἧ, (τροχός) the tr : 
βριυνςς weg sa 5 hak, Nic. Th 
816.—II. the round of a wheel, Anth. 
P. 9, 418. 

Τροχίασμα, atoc, τό, as from tpo- 
Pr neers, reyes 

ilu, f. -iow, (τροχός) :—to turn 
ΩΡ με the wheel, sonra Antipho 
113, 33, in pass., cf. Arist. Eth. N. 7, 
13, 3.—IL. to run over with the wheels. 
—Ill. to furnish with wheels, Math. 
Vett.—IV. intr., to run round; and, 
generally, to run, Arist. Probl. 23, 39, 
in mid. 7 5} ; 

Τροχϊλέα, ac, 7, α pulley, Lat. tro- 
chlea, Arist, Mechan. 18; where also 
we have τροχαλία (q. ν.), and as ἃ 
v. 1. rpoytAaia: τροχιλία is another 
form, v. sub voc. : 

Τροχϊλία, ac, 7,—foreg., Ar. Lys. 
722, Archipp. ’Ov. 1 :—also τροχίλεα, 
τά, Plat. Rep. 397 A. 

Τροχίλος, ov, ὁ, (τρέχων :-ττα small 
bird of the wagtail or port xe kind, 
said by Hat. to pick βδέλλαι out o 
the crocodile’s throat, v. Bahr Hat. 
2, 68; cf. Arist. H. A. 9, 6, 6, who 
represents it as picking the croco- 
dile’s teeth : elsewh. xAadapépvyyoc, 
ef. Ar. Av. 79, Ach. 876, Pac. 1004.— 
2. asmall land-bird, prob. the wren, 
also ρους and βασιλεύς, Arist. 
H. A. 8,3, 14; 9,1, 21; which Pliny 
also calls trochilus: the crested wren 
was called ripavvoc.—Il. in archi- 
tecture, a hollow running round the base 
of a column, also called scotia, Vitruv. 

In Hdt. the older edd. wrote tpoyi- 
oc, but the poetic passages quoted. 
show that ¢ is short, and τροχίλος is 
now generally read. ᾿ 
ἐτρόχιλος, ov, ὃ, Trochilus, ἃ hiero- 
phant from Argos, Paus. 1, 14, 2. 

Τρόχιον, ov, τό, dim. from τροχός. 

Τρογχιός, ά, ὄν, v. Jac. Anth. p. Ρ. 
187, like τροχεός and τροχερός, run- 
ning round :—round, @Uoic, Anth. P. 
6, 258. 

Τρόχις, tog and ewe, ὁ, (τρέχω) @ 
runner, messenger, footman, iAeneh. Pr. 
941. 

Τροχίσκιον, ov, τό, dim. from sq. © 

Tpoyicxoc, ov, ὁ, dim. from τρο- 
χός, @ small wheel or circle, Theophr. : 
ἃ small globe or ball, hence a ball of 
soap, a pastille, etc., Galen. ; v. Foés. 


Oecon. 
Τρόχμᾶλος, ov, ὃ, (sc. λέθοςν like 
χαλός, a rolled stone, pebble, cobble, 
heophr. :—in plur. also, τὰ τρόχμα- 
Aa, a heap of such stones, a cobble-wall, 
N o- ὌΝΟΝ ef. me 1064. i 
ροχοδινέω, O, f. -ἥσω, (τροχός, dt- 
véw) hike oTpogodivéw, to aon round 
and round, whirl or roll round, ὄμματα, 
ar pe 2 "Py nt Pr. 882. Ἰδὲς 
ροχοειδῆς, ἔς, (τροχός, εἶδος) :--- 
like a kee round, Tp. “ίμνη, the hive 
of Delos, Theogn. 7, Hdt. 2, 170; 7, 
140; called also περιηγής (4. v.): cf. 


sq. 
1525 
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 Tpoydetc, εσσα, ev; ( τροχός) -- 
round as a wheel, round: tp. λίμνη, 
Call. Del. 261 (cf. foreg.): cf. Nic. 
Th. 332, etc. avi te AX 

Τροχοκουράς, άδος, ὃ, ἧ, and τρο- 
χοκουρίς, idoc, 4, (τροχός, κείρω) 
shaven or shorn all round, Choeril. 4. 

Τροχοπαικτέω, ὥ, (τροχός, παί- 
κτης) :—to play with wheels or hoops, 
Artemid. 1, 76; or perh.—Tpoyov¢ 
μιμεῖσθαι in Xen. Symp. OR 

Tpoyoréd + Ns ἢ» the drag or break 
of a wheel, Lat. sufflamen, Herodes 
ap. Ath. 99 C; also ἐποχεύς. 

. Τροχοποιέω, G, to make wheels, Ar. 
Plut. 513: from 

Τροχοποιός, ὄν, (τροχός, ποιέω) 
making wheels: ὁ τρ.» a wheelwright. 

. Τροχός; od, ὁ, (τρέχω) :—strictly, 
a runner; Usu. any thing round or 
circular, a round ball or cake, τροχὸς 
κηροῦ, στέατος, Od. 12, 173; 21,178: 
the sun's disk, Ar. Thesm. 17: esp., 
—II. a wheel, Il. 6, 42 ; 23, 394, Pind., 
etc.; τροχοῖς ἐπημαξευμένη; Soph. 
Ant. 251: ---τροχοὺς μιμεῖσθαι, to 
imitate wheels, of one who bends 
back so.as to form a wheel, Xen. 
Symp. 2, 22; 7, 3:—metaph. of for- 
tune, Soph. Fr. 713.—2. a potter’s 
wheel, Il. 18, 600 ; τροχῷ ἐλαθείς, Ar. 
Eccl. 4; cf. Lob..Phryn. 147.—UI. a 
boy’s hoop, made. of iron or copper, 
with loose rings that jingled as it 
moved, the Graecus trochus of Horat, 
Od. 3, 24, 57, cf. Ars P. 380: the 
stick was called éAarfp, having a 
wooden handle and a crooked iron 
point, the clavis adunca of Propert. 
8, 12, 6; the play itself was called 
KpixnAracia.—This τροχός, Lat. tro- 
chus, must not be confounded with 
the top, ῥόμβος, στρόμβος, βέμβιξ, 
Lat..turbo.—A hoop-dance is described 
by Xen. Symp. 7, 2.—IV. the wheel 
of torture, ἐπὶ τροχοῦ στρεβλοῦσθαι, 
ἕλκεσθαι, Ar. Plut. 875, Pac. 452, 
Lys. 846, Dem. 856, 13 ; ἐπὲ τὸν Tpo- 
xov ἀναβῆναι, Antipho. 134, 10; cf. 
Andoc. 6, 44.—V. τροχοὶ γῆς, θαλάσ- 
σης, round spots of land encompassed 
by water or water by land, Plat. 
Criti. 115 C.—VI. any thing surround- 
ing a place, city-walls, Soph. Fr. 222, 
v. Bast Greg. Cor. p. 512; like τρό- 
χωμα, θριγκός.---Οἵ. sq. sub fin. 

B. τρόχος, ov, ὁ, α running, course, 
esp. a circular course, revolution, e. g. 
of the sun, Soph. Ant. 1065 (though 
others keep this in the signf. of 
wheel, v. Ellendt).—2. καμπτὸς Τρ.» 
expressly opp. to δρόμος, a straight 
course, Foés. Oec. Hipp. : generally, 
a race, running, Eur. Med. 46, ubi v. 
Elmsl|.—II. a place for running, race- 
course, Eur. Hipp. 1133.—III. a runner. 
—IV. a badger, Arist. Gen, An. 3, 6, 
6. (Ammonius distinguished the 
two signfs. as above,—wriling τρο- 
χός for a round, τρόχος for a course, 
v. Valck., cf. Ellendt Lex. Soph.) 

Τροχώδης, ες, (τροχός, εἶδος): 
τροχοειδής. 

Τρόχωμα, ατος, τό,Ξ- τροχός VI. 

Τρύβλιον, ov, 76, (not τρυβλίον, 
Meineke Com. Fr. 3, Ὁ. 535), a cup, 
bowl, Ar. Ach. 278, Av. 77, etc. (in 
form it isa dim., but not in signf.; 
nor does any simpler form occur; 
unless Zeune’s conj. of tpvGi, from 
tpvw, be received in Nic. Al. 44.) 

Τρύὕγαβόλιον, also τρὕγηβόλιον, 
ov, τό, a place for keeping fruits in. 

tTpvyaiog, ov, 6, Trygaeus (i. e. 
wine-dresser), chief character in the 
Piutus of Aristophanes. 

Tpiyda, 6, f. -ἥσω, (τρύγη) :—to 
gather eh fruits, gather in the vin- 
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tage or harvest, τρυγόωσιν, Od. 7, 
124; érptywv, Hes. Se. 292; orei- 
ρουσι καὶ τρυγῶσι, etc., Ar. Av. 1698: 
—c. acc. cognato, τρυγῶν καρπόν, 
Hdt. 4, 199: also in mid., μέλε τρυ- 
γᾶσθαι, Mosch. 3, 35.—Il. c.. ace., to 
reap or take the crop off a field, bre 
τρυγόῳφεν ἀλωῆν (Ep. opt. for τρυ- 
γῷεν), Il. 18, 566; κῆπον Tp., Longus: 
—metaph. c. acc. pers., like καρποῦ- 
σθαι, to take a crop of one, i. 6. get 


something out of him, Luc. D. Meretr. 


1, fin.—IIJ. proverb., ἐρήμας τρυγᾶν 


(sce. ἀμπέλους), to strip unwatched 
vines, used of one that is bold where 
there is nothing to fear, Ar. Eccl. 
886, Vesp. 634, ubi v. Schol. 

Τρύγγας, ὃ, v. 1. for πύγαργος, 
Arist. H. A. 8, 3,13... 

-- Tpiyepéc, ὦ, όν,(τρύξ)εετρυγώδης, 
full of lees. 

Dib xe, = ξηραίνω, Hesych., v. 
τρύγη II. ; : 

Τρύγη, 06, ἦν (τρύγω) :—ripe fruit 
gathered in for keeping, fruits of the 
field and of trees, corn, fruit, etc., like 
ὀπώρα, H. Hom. Ap. 55.—II. dryness, 
Nic. Th. 368. (Prob. akin to φρύγω, 
φρύσσω, φρύττω, as the notion of 
ripeness includes that of dryness, esp. 
in corn.) be 

Τρῦὕγηβόλιον, ov, τό, V. τρυγαβό- 
λιον. 

Τρύὕγήσιμος, ov, ripe for gathering. 

Τρύγησις, εως, ἣ.(τρυγάω) harvest, 
vintage, Plut. 2, 646 D. 

Τρυγητήρ, ἦρος, ὁ, (τρυγάω) one 
who gathers ripe fruits, esp. grapes, 
Hes. Sc. 293. [With ὕ, contrary to 
custom. ] 

Τρῦὕγητήριον, ov, τό, α wine-press. 

Τρῦγητῆς, οὔ, ὁ;Ξετρυγητήρ, LXX. 
Hence 

Τρῦὕγητικός, ή, dv, belonging to the 
harvest or vintage. 

Tpvyntoc, ov, ὁ, (Tpvyawa):—a 
gathering of fruits, harvest, vintage :— 
also, the time thereof, the harvest or 
vintage, Thuc. 4, 84.----1].--- τρύγη, the 
Sruit gathered, crop. (The stricter 
Gramm. write τρύγητος in signf. I, 
ΠΤ in signf. Il; v. sub ἄμητος.) 

v 


Τρύγήτρια, ἡ, fem. of τρυγητῆρ, 
Dem. 1313, 6. 

Τρῦὕγηφάγος, ov, (τρύγη, φαγεῖν) 
eating fruits, esp. corn, hke σιτοφά- 
γος, Plut. 2,730 B; also ὀτρυγηφά- 
γος. [ — i 

Tpdyngavioc, (tpvyn, φαίνομαι) 
οἶνος, ὃ, OF TO τρυγηφάνιον, a second 
wine pressed from the husks, Lat. lora, 
Pollux. 

Tpiynddpoc, ov, (τρύγη, φέρω) bear- 
ing fruits, esp. wine, om. Ap. 
529. 

Tpiyia, ac, 7, (τρύξ), dub. in 
Geop. 

Τρύγίας, ov, ὃ, (rps) full of lees, 
οἶνος, Orac, ap. Ath. 31 B. 

Τρύγίζω, (tpvs) to become full of 
ees. 

Τρύγικός, ἢ, ὄν, (τρύξ) of lees := 
τρυγῳδικός, Ar. Ach. 628. 

ὦ eerenes n, ov, (τρύξ) full of lees. 
[) 


Τρύγις, ἡνΞεὄλυρα, dub. in Hipp. 
92. 


Pp 

Τρύγοδαίμων, ovoc, 6, (τρύξ, dai- 
μων ἴῃ Ar. Nub, 296, for τρυγῳδός, 
with a play on κακοδαίμων, a poar- 
devil poet. 

-Τρύγοδίφησις, 7, a diving into lees, 
a game where something was put 
into a bowl full of lees and one had 
to get it out with the lips, Pollux. 

Τρυγόζω,--- τρύζω, of doves, A. B. 
p. 1452. 
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Τρὕγοιπέω, ὦ, to strain, filter, esp. 
to strain wine: from . 

Τρύγοιπος, ὁ, (τρύξ, imoc):—a 
straining-cloth, esp. for wine, Ar. Pac. 
535, Plut. 1087, ubi ν. Hemst.; cf. 
Lob. Phryn. 303. [Ὁ] 

. Tpdyovau, v. θρυγανάω. 

Tpiyoriov, ov, τό, dim. from τρυ- 
γών, Philodem. ap. Suid. s.v. Σαβα- 
κων. 

Tpdyévioc, a, ov, coming from or 
belonging to a τρυγών, Opp. H. 2, 480. 
—Il. τὸ rp., a plant, also περιστερεών. 

Τρύγος, 6, later form for τρύγη, 
Spohn Niceph. Blemm. p. 41. 

Tpiyower, Ep. for τρυγῷῶεν, 3 pl. 
opt. from τρυγάω, 1}. 18, 566. . 

᾿'Τρύγω, to dry, Hesych., cf. τρύσκω 
and φρύγω. 

'Τρύγῳδέω,---κωμῳδέω. ᾿ 

Τρύγώδης, ες. (τρύξ, εἶδος) like lees, 
Hipp, mi 2, 693 E. 

ρὕγῳδία, ac, ἡ,εεκωμῳδέα, Ar. 
Ach. 1, 500, ors moat 5 : 

Τρύὕγῳδικός, ἢ, é6v,= κωμῳδικός, 
Ar. Ae 886. ΡΣ -κῶς. eK 

Τρυγωδοποιομουσικῆ, ἧς, ἦ, (sc. 
τέχνη), the art of comedy, Ar. Fr, 313. 

Τρύγῳδός, οὔ, ὁ, (τρύξ, (0%) re 
strictly, a must-singer or lees. : 
the older word, but less honourable, 
for κωμῳδός, Ar. Vesp. 650, 1537; 
either cocoon the singers smeared 


their faces with lees as a ludicrous. 


disguise, (as Hor. A. P. 277 assumes), 
or because the prize was new wine : 
acc. to others a vintage-singer, and 
so not from τρύξ, but from τρύγη.--- 
Tpvyw0odc, -ἕω, -dia, -δικός, are used 
for κωμῳδός, etc. ; but never for tpa- 
γρδός, etc., except -satirically,. ν. 
entl. Phal. p. 296. ΤᾺ 
Τρῦγών, ὄνος, h, (τρύζων the turtle- 
dove, named from its cooing, Ar. Av. 
302, 979: proverb. of a great talker, 
τρυγόνος Aadiorepoc, Meineke Me- 
nand. p. 148; cf. Theoer. 15, 88.— 
II. a kind of roach with a prickle in 
the tail, Epich. Ρ' 35, Lue. 
TPY’ZQ, only used in pres. and 
impf., to make-a low, murmuring sound, 
esp. of the note of the λολυγών, 
Theocr. 7, 140, Arat. 948, Anth. P. 
5, 292.; ef. τρυγόζω :—also of liquids, 
to squirt out with a noise, Hipp., v. 
Foés. Oecon. :—metaph.. of men, to 
mutter, murmur, 1]. 9, 311.- (Onoma- 
top., like zpifw, from which it differs 
only in that τρύζω refers to duller, 
τρίζω to sharper, shriller sounds, cf. 
Jac. Anth. P. p. 714.) . 
Tpinra, 1), Ξετρυήλης. rani cing 
TponAnc, ov, ὁ, (rAv0) something 
for stirring with, a 
irua, trulla, Luc. — te ; 
Τρύηλις, ἡ,»Ξετρυήλης. [ἢ 
Τρυλλίζω, also τρυλίζω,Ξεθρυλλέ- 
ζω, Hipp.: esp. of the cry of a quail, 
cf. Poll. 5, 89. (Onomatop., hke 
τρύζω.) :  Tukementyed 
, ἐκίνουν ατος, τό, (τρύω)-:-τρῦμη, @ 
ole. 
Τρυμᾶλιά, ὥς, 7, (τρύω)γ--:τρύμη, 
α hole, Sotad. ap. Ath. 621 A. 
ἐδ γιεμέδεστ ov, τό, dim. from τρῦ- 
μα. [ἃ ' : 
Τρύμη, ne, ἣν (τρύω) α hole.—Il. 
metaph., a sharp fellow, sly knave, Ar. 
Nub. 448, [Ὁ] | 
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new wine not yet fermented and rac 

off, wine with the lees in it, must, Lat. 
mustum, first in Anacr. 39, Hdt. 4, 
23: hence, new, bad wine, Cratin. "Qp. 
4, Proverb., τρὺξ κατ᾽ ὀπώραν, must in 
autumn, Lat. quae nondum desedit, i, 6. 
an unsettled business, Cic. Att. 2, 12, 
3.—IL. the lees of wine, cil, etc., dregs, 


adle, spoon, Lat. 


-» iain 


Τρύξ, ἡ, gen. τρῦγός, (τρύγω)ε-- 
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Lat. faex, οἶνος ἀπὸ τρυγός, Archil. 
5, 3; ἐπειδὴ καὶ τὸν οἷνον ἠξίους 
πίνειν, ξυνεκποτέ' ἐστί σοι καὶ τὴν 
τρύγα, Ar. Plut. 1086 ; xai ἐς τρύγα, 
eocr. 7, 70; ἐν τῇ τρυγὲ τοῦ πί- 
Gov, Luc. Tim. 19 :—generally, dross, 
as of metal, Lat. scoria, τρὺξ σιδηρῆ- 
eooa, Nic. Al. 51, cf. Lob. Phryn. 
73; of bile and other secretions, Hipp. 
—2. metaph., of an old man or woman, 
Ar. Vesp. 1309, Plut. 1086.—III. τρύ- 
γες eexnpediridets second wine press- 
ed out of the husks, poor wine, Lat. 
lora, Geop. : also, 7 ἀπὸ στεμφύλων 
Teves Theophr.: cf. rpvyndaviog.— 
LV. τρὺξ οἴνου ὀπτῇ or πεὐνόγμθνη, 
salt of tartar, later φέκλη (Lat. fae- 
cula), obtained from the matter de- 
posited on the bottom and sides of 
wine-vats, τροχίσκοι τρυγὸς ἡ ῥυπ- 
τόμεθα, scouring balls of this sub- 
stance, Theophr. H. PI. 9, 9, 3. 
Τρυξώδης, ες, late form for τρυγώ- 


ς. 
‘Tptoc, τό, (τρύω)--: πόνος, distress, 
toil, labour. 


Τρῦπα, 7, (τρύω)Ξ-: τρύπη, α hole. 
Hence 

Tpixdrdnné, nxoc, ὃ, (ἀλώπηξ) a 

that creeps into any hole: a sly 

knave, A. B. 

Tpixdvn, ne, ἡ, (τρυπάω) like τρύ- 
xavoy, a borer, gimlet. [ἃ 
- Τρυπᾶνία, ac, 7, α thong drawn 
through the handle of a borer. 

Tpiziiviia, f. -iow, to bore, pierce 


Τρύυπάνιον, ov, τό, dim. from τρύ- 
πανον, a small borer, gimlet. [ἃ] 
 Tptrdvov, ov, τό, (TevTaw) ----ἃ 
carpenter’s tool, a borer, auger, Od. 9, 
385 ;—where it is a large borer turned 
round by a bow or thong through the 
handle (τρυπανίαὶ, cf. Eur. Cycl. 461, 
Plat. Crat, 388 A, Leon. Tar. 28, ete. 
—II. a surgical instrument, the trepan, 
Tp. ὀξὺ καὶ εὐθύ, the straight-pointed 
trepan, Hipp. ap. Galen. : tp. ἀβάπτι- 
στον, another kind with a guard to 
vent its piercing to the brain, Ga- 
en.—llI. fire or touchwood, for kindling 
fire, Soph. Fr. 640; cf. rupezov.—lV. 
τὰ τρύπανα, metaph. for of ἀνόητοι, 
fellows who will do nothing without driv- 
ing, Crates ap. Stob. ᾿ 55, 43. 
. Tpiravoiyoc, ov, ὃ, (ἔχω) the han- 
dle of a borer. ἰ 
Τρῦπάωυ, ὦ, f. -ἥσω, (τρῦπα, τρύ- 
ay): to bore, pierce through, Od. 9, 384, 
Plat. Crat. min > : athe τε- 
μένου, through well-bored ear, 
gins to hear, Soph. Fr. 737; also, 
τὰ ὦτα τετρυπημένος, having one’s 
ears pierced for earrings, Xen. An. 3, 
1, 31: ψῆφος Ter, μένῃ, the peb- 
ble of emnation (which had a hole 
in it, opp. to πλήρης, Aeschin. 11, 34; 
ἐτετρύπητο ἕξοδος, Luc. Alex. 16:— 
sensu obsc., Anth. Plan. 243.—Acc. 
to or M. the word is not Att., but 
v. li. α. 
Τρύπη, ne, 7, like τρῦπα, a hole. [v, 
eas Ante. Bp. p. 801. 
᾿ Τρύπημα, atoc, τό, (Tpvmdw) that 
which is bored, a hole, Eupol. Incert. 
44; Tp. νεώς, i 6. one of the holes for 
the oars, Ar. Pac. 1234: also, sensu 
obscoeno, Ar. Eccl. 624. ‘ 
. Τρύπησις, ewe, 7, (τρυπάωγα boring, 
Arist. Eth. Bu 27, 10. 4. we 
Τρῦπητήρ, ἦρος, ὁ, (τρυπάω) a cop- 
per or earthenware vessel pierced full of 
holes, a colander. ᾿ δ 
-ρῦπητήῆς, οὔ, 6, (τρυπάων a borer, 
Plat. Crat, 388 D. a ) 
Tpboavup, ορος. 6,4, (tpbw, ἀνήρ): 
— boring, 1. 6. ret ay Sig: or harassing 
men, αὐδά, Soph. Phil. 209. [ἃ] 
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᾿ TpdciBioc, ov, (τρύω, βίος) wearing 
out Eye. Roe it maker le, Ar. Nub. 
421. [oi] 

Tpioinrniov, ov, (τρύω, ἵππος) :— 
a mark burnt on the jaw of a horse su- 
perannuated in the ΓῸΣ service, Eu- 

ol. Incert, 17, cf. Meinek. Crates 

am. 2, 

'ρῦσις, ἡ, (τρύω) a wearing away ; 
exhaustion, distress, 

Τρύσκω, f. τρύξω.Ξετρύω, τρύχω, 
Hesych., but also like τρύγω,τρυγέω, 
=£npaivw, to dry, 1d.—Prob., how- 
ever, only coined by Gramm. to get 
at the forms τρύγη, τρυγάω, etc. 
 Τρυσμός, ov, ὁ, (τρύζω) ἃ murmur- 
ing, moaning. 

Τρυσσός, ἢ, dv, (cebu) easy to be 
rubbed, friable: and so=tpudepéc : 
hence, acc. to Scaliger, the Lat. tros- 
sulus, weakling. 

Tpirdveda, to weigh : from 

'Τρύτάνη, ne, 7, the tongue of a bal- 
ance ; poncreeys a balance, pair o 
scales, Lat. trutia, Ar. Vesp. 39, Dem. 
60, 7, Luc., etc. [a] 

tTptdaiva, ne, 7, Tryphaena, fem. 
pr. n., N. T. 

Τρυφάλεια, ac, 7, a helmet, freq. in 
Hom., and Hes.; τρίπτυχος, 1]. 11, 
352; wa 13, 530; ἕππουρις.19, 
382. (Usu. deriv. from τρίς ond φά- 
Aoc, a helmet with three φάλοι, cf. τρι- 
φάλεια: but Buttm. Lexil., s. v. φά- 

og, fin., remarks that τρυφάλεια is 
a more general name, not the name of 
any special sort : hence he derives it 
from τρύω, as a helmet with a pro- 
jection (φάλος) pierced to receive the 
plume, opp. to καταῖτυξ. Heinr. Hes. 
Sc. 197 also rejects the old account.) 

Τρύφάλη, ne, 7;=TpvdaAeca, only 
in Hesych. 

TptedaAic, idoc, 7, (rptgoc) a small 
piece or slice, τυροῦ. Luc. Lexiph. 13; 
al. τροφαλίς : τρυφαμίς in Draco is 
perh. only a f. 1. 

ἀρ αν υοα ακος, 6, a wanton, debau- 
og ippodam. ap. Stob. p. 250, 22. 
[a 


Tpiddo, ὥ, f. -fow, (τρυφῆ) :—to 
live softly or delicately, fare sumptuously 
or daintily, Eur. Supp. 552, Jon 1376, 
tp. ἐν ταῖς ἐσθῆσι, |socr. 21 B:—part. 
τρυφῶν, delicate, effeminate, Ar. Nub. 
48, etc.; τὸ τρυφῶν, effeminacy, Ar. 
Vesp. 1455 :—hence, like Lat. fasti- 
dire, to slacken in exertion, Plat. Eu- 
thyd. 11 E, Lach. 179 C.—2. to be li- 
centious, to revel, Eur. Bacch. 969, Ar. 
Lys. 405, etc.: to be extravagant, opp. 
to γλισχρῶς ζῆν, Arist. Pol. 2, 7, 7. 
3. to pride one’s self, ἐπί τινι, Eur. 
I. A. 1303 :—to carry it high, give one’s 
self airs, be insolent, like ὑβρίζειν, Lat. 
delicias facere, Eur. Supp. 214, Dem. 
*~ fin. ; tp. διότι..., Plat. Prot. 327 


Tpidepaivouar, as pass., (τρυφε- 
poc) to be made or be delicate, etc.; 
τρυφερανθεΐς, with a coxcomb’s air, Ar. 

esp. 688. 

Tpidepauréyovoc, ov, (τρυφερός, 
ἀμπεχόνη) with soft garments, Ἴωνες, 
Beith: Dodon. 1. 

Tpidepevouat, as pass., (τρυφερός) 
=Tpudepaivoual. 

Tpidepia, ac, ἡ, (τρυφερόςγεε τρυ- 
φερότης. ake : 

TpidepdBiog, ov, living delicately, 
luxuriously. ( ς i 

Tpbdepdc, a, dv, (τρυφήν : soft, del- 
irises όκαμος; fir Bace . 150: 
—effeminate, luxurious, voluptuous, like 
ἁβρός, Ar. Vesp. 551; τὸ τρυφερόν, 
effeminacy, Id. Eccl. 901; ἐς, τὸ Tpv- 
φερώτερον μετέστησαν, Thuc. 1, 6. 
—So adv. -ρῶς, Arist. Pol. 2, 9, 6; 


TPYX 
and neut. τρυφερόν as adv., Ar. 
Vesp, 160... 1]. feeble, frail, ‘Plat. 
Phoc. 2. 

Τρύφερόσαρκος, ov, ( τρυφερός, 
σά yh arf πρελδευον δια εἰ καρ τος 

ρὕφεροστήμων, ον, (τρυφερός, 
— μ delicate ent texture. 

pipeporyc, nTo¢, ἢ, (τρυφερός) 
luxury, daintiness, Ath. et Fb Bey 
; Τρυφερόχρως, i Los Pra 

y -YPwTo¢, ov, (τρυφε; 
of tender ain or hue, Dio “τὶ ας 

Τρύφερώδης, ες, (τρυφερός, ε 
of delicate or ἐπ ΔΜ, pe 
lurury. Adv. -δῶς. 

Tpvon, ἧς, ἡ, (θρύπτω, τρυφῆναι) : 
softness, delicacy, daintiness, Eur. In- 
cert. 12, 3, and Plat.: esp. in plur., 
lururies, daintinesses, effeminacy, Lat. 
deliciae, τρυφαὶ Tpwikai, Eur. Or. 
1113; τρυφὰς τρυφᾶν, Id. Bacch. 
970; στολίδα τρυφᾶς, Id. Phoen. 
1491.—2. revelling, wantonness ; τῶν 


of | yuvakav ἡ τρυφῆ, Ar. Lys. 387; Tp. 


Kai ἀκολασία, Tp. καὶ μαλθακία, Plat. 
Gorg. 492 C, Rep. 590 B.—3. conceit, 
insolence, Ar. Ran. 21, Plut. 818; 
ὕβρις καὶ Tp., Plat. Gorg. 525 A. 

tT pbon, n¢, ἡ, Tryphe, fem. pr. n> 
Alexis Tocist. 1, 3. 

Τρύφηλός, ή, ὄν, rare poet. form for 
τρυφερός, Anth. P. 7, 48. 

Τρύφημα, atoc, τό, (tpvddw) the 
object in which one takes pride or pleas- 
ure, Tp. λέκτρων, Eur. |. A: 1050; in 

lur., luxuries, Lat. deliciae, Polyzel. 
ncert. L. 

Τρύφητής, οὔ, ὁ, also τρύφητίας, 
ov, 6, a voluptuary. 

Tpidntiaw, ὥ, desiderat. from τρῦ- 
φάω, to long to revel or riot, Clem. Al. 

Τρῦὕφητικός, 7, Ov, (Tpvddw) given 
to revelry, voluptuous, Clem. Al. 

ἐτΤρυφιόδωρος, ov, ὁ, Tryphiodorus, 
a late poet. 

Tpvpoxardorpic, ἦν @ soft, costly 
woman's garment, Ar. Fr. 309, 6 

Τρύφος, coc, τό, (θρύπτω, τρυφῆ- 
ναι) :—that which is broken off or to 
pieces, a piece, morsel, lump, Od. 4, 
508; ἄρτου, Anth. P. 6,105: in plar., 
Hat. 4, 181; rp. κύλικος, a potsherd, 
Choeril. 8. . 

tTpvowrv, wvoc, ὁ, (θρύπτω, τὶ 
φῆνα!) ‘I'ryphon, appeal of Ptolemy 
(8), Ael. V. H. 14, 31.—2. an Alexan- 
drean grammarian, Ath. 618 C.—Oth- 
ers in Plut.; Ath.; etc. 

tTpvddca, ne, ἣν Tryphosa, fem. 
pr. n., N. T. 

Ῥρῦύχηλός, hy 6v,=sq._ 

Tpoxnpoc, a, dv, (τρῦχος) ragged, 
tattered, worn out, τρυχηρὰ περὶ τὶ 
xnpov χρόα Δλακίσματα, Eur. Tro. 
496. 

Tptyxivoc, ἡ, ov, (τρῦχος) made of 
rags, ragged, Joseph. ᾿" 

Τρύχίον, ov, τό, dim. from τρῦχος, 
α tatter or shred, Hipp. 

Tptyvor, ov, δ,Ξεστρύχνος, heocr. 

37. 


Τρυχνόω, ὥ,ΞΞ τρυχόω, τρύχω, 
τρύω, dub. 

Τρῦχος, coc, τό, (τρύχων that which 
is worn out, esp. a tatlered garment, a 
τας, shred, Soph. Fr. 843; τρύχει πέ- 
πλων, Eur. El. 501: esp. in plur., 
rags, tatters, Ib. 184, Ar. Ach. 418, 
etc, [The old Gramm. write tpiyoc, 
but the poets have always @, acc. to 
the deriv. from tptyw.] 

Τρυχόω, rare pres. for τρύχω, 
Mimnerm. 2, 12:—later writers 
tormed from it an aor. érptywoa, 
pass. ἐτρυχώθην, and part. pf. pass. 
τετρυχωμένος, > two latter in 

ipp. ; 80, τῷ πολέμῳ Tet, Ol, 
Thue. 7, 38, cf. Polvb. » Ἢ eS 
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Τρύχωυ, ἴ. -ξω, (rpiw) :—to rub away, 
wear out, destroy, olkov Τρ.» to consume, 
waste the household or property, Od. 
1, 248; 16, 125, cf. Hes. Op. 303; 
πτωχὸν οὐκ ἄν τις καλέοι τρύξοντά 
ὁ αὐτόν, no one would invite a beg- 
gar to eat him out of house and home, 
Od. 17, 387.—2.. generally, to wear 
out, waste, τρύχειν βίον ἐν κακότητι, 
Theogn. 909 ; τρύχουσιν ἔρωτες, πό- 
θος, etc., Anth. P. 12, 88, 148 ; to dis- 
tress, afflict, γᾷ φθίνουσα τρύχει ψυ- 
χάν, Soph. O. T. 666; τρύχουσα 
σαυτήν, Eur. Hel. 1286.:—pass., to be 
worn out, etc., τρυχόμενος, Od. 1, 
288; 2, 219, cf. Theogn. 750; λιμῷ 
τρύχεσθαι, Od. 10, 177; so, εὐναῖς 
ἀνανδρώτοισι τρύχεσθαι, Soph. Tr. 
110; ἀμπλακίαις Tp., Eur. Hipp. 147 ; 
cf. Ar. Ach. 68, etc.; also c. gen., 
τρύχεσθαί τινος, to waste, pine away 
for some one, Ar. Pac, 989. A rare 
collat. form is τρυχόω, 4. v., and cf. 


τρύω. [Ὁ] : ; 
Τρύχωσις, εως, 7, exhaustion, dis- 
tress, Max. Tyr. [i] 


TPY’Q, esp. used in pf. pass. τέ- 
τρῦμαι, part. τετρυμένος, inf. τετρῦ- 
σθαι ; the other tenses are more usu. 
taken from TPOXW : yet Aesch. Pr. 
27 has fut. τρύσω. To rub, rub off or 
away: hence, to wear out, harass, dis- 
tress, afflict, ver, τετρυμένοι ταλαιπω- 
ρίῃσιν, Wess. Hat, 6,12, cf. Rubnk. 
Tim. ; γήρᾳ, δάκρυσι τετρυμένος, 
Anth. P. 6, 228; 9, 549; τετρῦσθαι 
ἐς τὸ ἔσχατον κακοῦ, Hat. 1, 22, ef. 
2, 129; πόνοις τετρυμένα σώματα, 
Plat. Legg. 761 Ὁ ; πράγματα τετρυ- 
μένα, Polyb. 1, 62, 7. (Τρύω is akin 
tO τετραίνω, τρώω, τιτρώσκω, τείρω, 
tero, etc. Hence τρύος, τρύχω, τρῦ- 
χος, τρυχόω, τρύσκω: τρύπη, τρυ- 
πάω, τρύπανον : τρῦμα, τρύμη, τρυ- 
μαλιά: θρύπτω, τρύφος, τρυφῆ, τρυ- 
φάω, τρυφερός, etc.) [ὃ, 80 that it is 
wrong to write τέτρυμμαι, τετρυμμέ- 
voc, aS 1s sometimes done, Wess. 
Hdt. 2, 129, etc. 

tTpwai, dv, 
Il. 3, 384; etc. 

Tpwac, adoc, 7, fem. of Tpéc, tas 
adj. τροφός, H. Hom. Ven. 114 :—esp. 
(with or without γυνή) a Trojan 
woman, in plur. freq. in Il.—IL. later 
t(with or without it the region of 
Troy, the Troad—111 . Troas, a later 
city on the coast of Phrygia, v. ’Avri- 


, the Trojan females, 


γόνεια (2), N. T. 

Τρωγάλια, τά, (τρώγω): -- fruits, 
etc., eaten raw, esp. at dessert, nuts, 
almonds, sweetmeats, etc., Ar. Plut. 
798, Pac. 772 ; rarely in sing., as in 
Pind. Fr. 94; also τρωκτά. The adj. 
τρωγάλιος, = τρωκτός, is quoted by 

esych. 

tTpwyitiov, ov, τό, Trogilium, a 
city and promontory on the Ionian 
coast of Asia Minor, near Mycale, 
and an island of same name lying 
near, Strab. p. 636. 

tTpeytAoc, ov, 6, Trogilus, one of 
the harbours of Syracuse, Tvrogili- 
orum portus, Thue. 6, 99 ; 7, 2. 

. ΤΤρωγῖτις, doc, ἡ, Trogitis, a lake 
in ξθτας Strab. p. 568. 

ρώγλη, n¢, ἣν, (τρώγωλ :—a. hole, 
hollow, Batr. 32, reer) A. 5, 20, 
2; cf, Foés. Oec. Hipp. 

Τρωγλήτης, ov, ὃ, ἃ kind of swallow 
that inhabits holes, like our sand-mar- 
tin ;—also tpwyAitne. 

Τρωγλῖτις, ιδος, 7, a kind of myrrh; 
also τρωγλοδῦτις. 

Τρωγλοδύνω,Ξε τρωγλοδύω. [Ὁ] 

Τρωγλοδὕτέω, G, to dwell in holes, 
Arist. Part. An. 3, 6,9: from 


Τρογλφξν μη ov, 4; (τρώγλη, δύω) 


ΤΡΩ͂Ν 


one who creeps into holes: hence οἱ 
Τρωγλοδύται, Troglodytes, as name 
of an Aethiopian tribe who dwelt in 
holes or caves, Hdt. 4, 183, cf. Arist. 
H. A. 8, 12, 3.—t2. a people in north- 
ern Caucasus, Strab. p. 506.+—IL. 
name of a bird, prob.= τρωγλήτης. 
[v] Hence 

TpwyAodirixéc, 7; Gv, of, belonging 
to dwellers in holes, ζῶα Tp., animals 
that do so, Arist. H. A. 1, 1,27: βίος 
Tp., @ subterranean life.—Il. of or be- 
longing to the Troglodytes, Diosc. Adv. 
-κῶς, Strab. 

Τρωγλοδῦτις, ἐδος, ἡγξετρωγλῖτις, 
Diod. 


Τρωγλόδῦτος, ov,= τρωγλοδύτης, 
Arist. Part. An. 4, 11, 9. 

TpwyAodba, (τρώγλη, δύω) to creep 
into holes or caves, dwell therein: only 
in part., Batr. 52. [Ὁ] 

ἐτρωγύλλιον, ov, τό, another form 
of Τρωγίλιον, N. T. 

TPQTQ, f. τρώξομαι: aor. érpa- 
ov, for aor. 1 ἔτρωξα is prob. only 
ound in the compd. κατατρώξαντες 

in Timon Fr. 7: aor. pass. ἐτράγην 
[ἃ]. To gnaw, chew, esp. of herbivor- 
ous animals, as of mules, ἄγρωστιν 
tp., Od. 6, 90; of swine, ἐρεβίνθους 
tp., Ar. Ach. 801: hence of men, to 
eat raw vegetables, opp. to eating 
dressed food, τοὺς γενομένους κυά- 
μους οὗτε τρώγουσι οὔτε ἕψοντες πα- 
τέονται, Hat. 2, 37, cf. 1, 71; 2, 92; 
4,177: esp. of a dessert, to eat fruits, 
as figs, almonds, etc., Ar. Pac. 1324, 
(νυ. τρωγάλια, TpwKTa) :—generally, 
to eat, Tp. καὶ πίνειν, Dem. 402, 21. 
(Tpéyw is from the same root as 
τρώω, τρύω, Gq. V. 

Τρῶες, wr, Oi, the Trojans, v. 


ρως t. 
Τρωΐᾶθεν, adv., from Troy, Pind. 
. 7, 60 


tTpwidc, δος, 7, v. sub Tpéioc. 

Τρωϊκός, ἢ, ὄν, ( Τρώς) Trojan, 
λαός, πεδίον, Il. t10, 11: τὰ Τρωϊκά, 
Trojan affairs, i, 6. the Trojan war, 
Hdt. 2, 145. 

tT pwitoc, ov, 6, Troilus, son of 
Priam and Hecuba, Il. 24, 257: also 
wr. Τρώϊλος.---ἃ. an Olympic victor 
from Elis, Paus. 6, 1, 4. 

Τρώϊος, ἡ, ov, Ep. and Ion. for 
Τρῳός, Trojan, ἵπποι,1]. +5, 222+: pe- 
cul. fem., Tpwidc, ddoc, 7, tyvvaixec, 
Il. 9, 139; etc.; ai KoAwval Tpwid- 
dec, Thuc. 1, 131: as subst.t, a Trojan 
woman, Il. +18, 122; etc.t: cf. Τρωάς. 

TowkTd, τά, V. τρωκτός. 

Τρωκταϊζω,Ξεκακουργέω, E. M. 

Τρώκτης, ov, 6, (τρώγω) :—a gnaw- 
er, lover of dainties: but in Od. 14, 
289 ; 15, 416, Phoenician traffickers 
are called τρῶκται, greedy knaves: 
hence the old Gramm. explain it by 
πανοῦργος, κακοῦργος, ἀπατεών, φι- 
λοχρήματος : others however take it 
here as a prop.n. As adj., τρῶκται 
χεῖρες, the greedy hands of a usurer, 
Anth. P. 9, 409.—IL a sea-fish with 
sharp teeth, Ael. N. A. 1, 5,—the ἀμέα 
of Opp. (From τρώκτης came the 
later Lat. trutta; hence Ital. truta, 
our trout.) 

‘Tpwxroc, 4. ὄν, verb. Adj. from 
τρώγων to be gnawed Or eaten raw: eat- 
able, Hdt. 2, 92: τὰ τρωκτά, like 
τροχήδα, Jigs, almonds, etc., dessert, 

ipp., Xen. An. 5, 3, 12. ~ 

Τρῶμα,τρωματίζω, τρωματίης, Ion. 
for τραυματ-, Hat. 


Τρώμη, n¢, Dor. tpdua, ἡ, Ξετρῶμα,. 


τραῦμα, Tp. ἕλκεος; a festering wound. 

Pind. P. 4, 483,” νος 
tTpwvric, idoc, 7, Tronis, a region 

of Daulia, Paus. 10, 4, 10. J 
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γἱ πρόνοια τρωννύω,ΞΞΞ τρώω, τι 
τρώσκω, dub 
Τρώξ, ὁ, gen. τρωγός, (τρώγω) ἃ 
gnawer : ~ a caterpillar, Strattis In« 
cert. 18.—Il.=rpoyAn, Hesych. 
. Τρωξαλλίς, idoc, 7,—=foreg. 1, Alex. 
᾿Απεγλαυκ. 1, 12. : 
Τρώξᾶνον. ov, τό, (τρώγω) that. 
which falls from the manger when cattle 
are eating, waste.—II. dry wood, brush- 
wood, 'Theophr.: ‘also written tpat-. 
— _ npagoeveal τ 
_ ἄρω S$) OV, ὁ, (τρώγω, ἄρτος ὑ 
Bread-gnawer, name pa pa ον in. 
atr. ΓᾺ 
Τρώξιμος, ον, (τρώγωγπετρωκτός :. 
-- τὰ τρώξιμαΞτετρωκτά, Hipp. > 
Τρῶξις, ewe, 75 (τρώγω) @ gnawing, 
eating of raw fruit. ; 
Τρῳός, a, ὄν, contr. for Tpdioe 
(Tpoc), Trojan, ἕπποε, Il. 23, 291 > 
Τρῳαὶ κύνες, oft.in 1}. 5. but when: 
Trojan women are meant, it is Τρωαΐ, 
without 4 subscr. ; 
Τρωοφϑόρος,ον, (Tie, φθείρω) de 
structive to the Trojans or to Troy, 
Anth. 
Τρωπάω, ὦ, poet. for τρέπω, to. 
ἥτε θάμα τρωπῶσα 


turn: ἐδ change, ἥτε Ἢ 
ἕει πολυηχέξα ἤν, 0. = 
le Od. ΤᾺ yi to turn one’s: 
self, turn about or back, πάλιν τὶ 
πᾶσθαι, ll. 16, 95; πρὸς ni § te εν ὅβ 
24, 536; φόβονδε, ll. 15, 666; τρω- 
πάσκετο φεύγειν, 11. 11, 568: cf. 
τρωχάω, στρωφάω, νωμάω. ᾿ 
Τρώς, ὃ, gen. Τρωός, Tros, tson of; 
Erichthonius and Astyochet, the my- 
thic founder of Troy, ll. +20, 2305 
Paus. 5, 24, 5+: hence, Τρῶες, ol, 
gen. Τρώων, Trojans, oft. in Hom.—, 
12. son of Alastor, a Trojan, 1]. 20; 
462. ἐξα νβ 
προσ εως, ἦν (τρώω) @ wounding, 
ipp. ) . Beit 
'Γρώσκω,Ξετρώω, τιτρώσκω, dub. . 
Tpwopoc, ov, ὃ, (τρώω) a wound, 
wounding.—Il. like éxz, ἡ ἃ Mis- 
carriage, Hipp.; cf. Lob. Phryn. 909... 
tT porcAor, ov,76, Trotilum, a place 
near Syracuse, Thuc. 6,4. 
Τρωτός, 7, ὄν, verb. adj. from. 
TPOW, τιτρώσκω, to be w cd, vul- 
nerable, Il. 21, a ened 
Τρωῦμα, τό, like τρῶ on. for. 
τραῦμα, formerly read Fg ύφ Pa 180, 
and still in Luc. de Dea Syr., which, 
is in imitation of Hdt. Also quoted 
as Tp@vua, Buttm. Ausf. Gr. ὁ 27. 
Anm. 19. tae! nek 
Tpwxaw, Ep. for τρέχω, to run, Il. 
22, 163, Od. 6, 318; ch. tpwarde. . - 
TPQ’Q, radic. form. of τετρώσκω,- 
to wound, but in the more gen. cae 
of βλάπτω, to hurt, harm, bring toharm, 
οἷνός σε τρώει, Od. 21, 293, ef, Call. 
Dian. 133.—The fut. τρώσω, ete., are. 
better referred to the usu. form τὰς 
τρώσκω, q. V. 
Tv, Dor. for σύ, Pind. P. 2, 105, 
Ar. Ach. 777: but also ace. for σέ, 
ἜΝ however, always enclit., Ib. 730, 
ῦ al. 
tTbava, wr, τά, Tyana, a city of 
Cappadocia, at the base of Mt. Tans. 
rus, Strab. Ὁ. 537: also called ἡ Εὐ-. 
σέβεια πρὸς TH Ταύρῳ, Ib.: hence — 
TtTvaveve, ἕως. 6, an inhab. of Ty-, 
ana; esp. ᾿Απολλώνιος, Luc. 
tTvaviric, ἐδος, 7, the territory of 
Tyana, Strab. 
τΤύβαρις, ὃ, ἃ Dorian sallad, parsley 
pickled in vinegar, Poll. oA 
* Τύβιον, τό, a dim. from the root 
*roGoe, ef. ἡμιτύβιον. ΤΣ 
Τυγάτριον for θυγάτριον, barbar 
ism in Ar. Thesm, 1184, 1210. 2 
Τυγχάνω, lengthd. fromroot TYX- . 


‘ 
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which appears in aor. 2, and τύχη: 
fut. τεύξομαι : aor. ἐτῦχον, Ep. subj. 
τύχωμι, ll. 7,243: in Ep, also aor. 1 
ἐτύχησω [Ὁ]: ἀν τετύχηκα [Ὁ], lon 
also τέτευχα, Hdt. 3, 14, and in later 
writers, as Arist., and Polyb.; and 
latereven τέτυχα, Lob. Phryn. 395: pf. 
pass. rérvyuwac.—Hom. oft. uses each 
aor., sometimes the pf. τετύχηκα, 
the impf. τύγχανε only in Od. 14, 
231, the pres. not at all. 

A. To hit, esp. to hit a mark with 
an arrow, Hom., etc.; τὸν δουρὶ τυ- 
χῆσας, ll. 12, 394; ἤμβροτες οὐδ᾽ Erv- 
χες, 5, 287: hence the part. τυχών is 
oft. joined with βάλλειν, οὐτᾶν, etc., 
5, 98, etc. ; so conversely, τὸν θηρη- 
τὴρ ἐτύχησε βαλών, 15, 581; βαλὼν 
τύχοιμι, Hdt. 3, 35: --- construct., 
either c. acc., Vv. supra, and οἵ, Il. 4, 
106 ; 5, 582, Od. 22,7: orc. gen., Il. δ, 
587 ; 23,857; also c. dupl. gen., Hdt. 
3,35; τ. κατὰ KAnida Il. 5,579: Hom. 
usu. constructs it with acc., when the 

ject hit is alive, with gen. when it 
is lifeless ; cf. Xen. An. 3, 2, 19, Cyr. 
8,3, 28.—IL. generally, to hit, hit upon, 
light upon, with collat. notion of acci- 
dent, to happen upon ;—1. of persons, 
to meet by chance, absol., . 21, 13, 
Hes. Th. 973; c. gen., Od. 14, 334; 
19, 291; and freq. in Pind., etc. :— 
hence, to find a person such and such, 
οἵων ὑμῶν τεύξονται, Lys. 151, 27; 
ἐρωτᾶτε αὐτοὺς ὁποίων τινῶν ἡμῶν 
ἔτυχον, Xen. An. 5, 5, 15.—2. of 
things, to meet with, hit, reach, gain, 
get, obtain a thing, c. gen., πομπῆς Kai 
νόστοιο, Od. 6, 290; φιλότητος, 
15, 158; αἰδοῦς, Theogn. 253, 256 ; 
and freq. in Pind., and Att. : absol., 
Soph. O. T. 598; in Att. also c. acc., 
Aesch. Cho. 711, Eum. 856, etc., cf. 
Br. Soph. |. c., Elmsl. Med. 741,— 
though Herm. Vig. n. 198 endeavours 
to explain away this usage :—after 
either case a gen. pers. may be added, 
to obtain a thing from a person, Soph. 
Phil. 1315, O. C. 1168; also, ἔκ rivoe, 
Id. Ant. 665.—3. also in bad sense, 
βίης Ξαχεῖν, to meet with, suffer vio- 

nce, Hdt. 9, 108; τραυμάτων, κα- 
KOV ποθεν Aesch. Ag. 866, Eur. 
Hec. 1280; Sines κρίσεως T., Plat. 
Gorg. 472 Ὁ, Phaedr. 249 A, cf. 
Legg. 869 B ;—just like κυρῆσαι, ef. 
Valck. Hdt. 7, 208.—4. in aor. part., 
ὁ τυχών, one who meets one by chance, 
the first one meets, any one, Lat. quivis, 
Plat. Rep. 539 ἢ, etc. ; οἱ τυχόντες, 
every-day men, the vulgar, Xen. Mem. 
3, 9, 10, Dem., etc.: οὐχ ὁ τ. λόγος, 
no common discourse, Plat. Legg. 723 
E; οἱ τ. φόβοι, trifling fears, Lycurg. 
152, 34; τὸ τυχόν, any chance thing, 
Plat. Tim. 46 Εἰ : cf. ἔπειμε (εἶμι) 11, 
ἐπιτυγχάνω: and ν. infra Β.---ΠΠ. ab- 
sol., to hit the mark, gain one’s end or 
purpose, as we say, to make a hit, 1}. 
23, 466; to gain one’s request, Hat. 1, 
213; 5, 23: καλῶς τυχεῖν, Aesch. 
Cho. 951: and in speaking, to be 
right, τί viv ῥέγουσαν <. maybe Gv; 
Aesch. Ag. 1233, cf. Cho. 418, Herm. 
Soph. Phil. 223.—2. of place, μὴ σύ 
. ye κεῖθι τύχοις, mayest thou never get 
thither, Od. 12, 106, cf. Hes. Th. 973. 
—3. generally, to have the lot or fate, 
ὅς κε τύχῃ, whoever draws: the lot 
(namely, to die), Il, 8, 430.—4, for 
εὐτυχέω, Pind. Ὁ, 2, 95, N. 7, 16,81 ; 
oh πράττειν καὶ τ., Plat. Euthyd. 


B. intr., to happen, come to pass, fall 
out, be by chance, εἴπερ τύχῃσι μάλα 
σχεδόν, if by chance she be quite near, 
i, 116; πέτρη τετύχηκε διαμπε- 
ρὲς ἀμφοτέρωθεν, Od. 10, 88 ; πεδίοιο 
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διαπρύσιον τετυχηκώς, Il. 17,748 :— 
lon? wane only of in this intr. signf. 
—2, of events, acts, or undertakings, 
to happen to one, befall one, come to 
one’s lot or share, c. dat. pers., obve- 
κά wot τύχε πολλά, because much fell 
to me, Il. 11, 684, cf. Bockh v. |. Pind. 
P. 1,35 (68) : esp. with collat. notion 
of falling out well, succeeding, kai μοι 
μάλα τύγχανε πάντα, Od. 14, 231 :— 
so in Att., as Aesch. Pr. 346, Soph. 
Phil. 275, etc.: τὸ τυγχάνοντα, acei- 
dents, Eur. lon 1511: hence, also, — 
3. from the orig. sense of hitting the 
mark, esp. in point of time, to happen 
at a particular time, ὅπως ἐτύγχανεν, 
as it chanced, i. 6. without any rule, in- 
definitely, Eur. Hipp. 929; 80, ὡς érv- 

ev, Xen. Mem. 3, 9,13; so, ἡ ἔτυχε, 

mov ἔτυχε, Id. Oec. 3, 3, Cyr. 8, 4, 
3; ὁπότε τύχοι, sometimes, Plat. 
Phaed. 89 B; so, ὅπῃ or ὅπου τύ- 
xovev, where they chanced to be, Xen. 
An. 5, 4, 34, cf: Plat. Symp. 173 A: 
TO ὅπῃ ἔτυχεν, mere chance, Plat. Phil. 
28 D: cf. adv. rvyév.—Il. as this no- 
tion must include that of a chance 
coincidence, hence τυγχάνω in this 
signf. is ΕΣ with the part. of an- 
other verb, so that the two together 
form one finite verb, and the notion 
added by τυγχάνω can oft. only be 
rendered by an adv., just, just now, 
just then, (like old Engl. jump ; as 
Shaksp., ‘bring him jump where he 
may Cassio find’), 6 τυγχάνω μαθών, 
which I have just learnt, Soph. Tr. 
370; παρὼν deby avov, I was by 


Od. | just then, Soph: Aj. 742; ἔτυχον orpa- 


Tevouevot, they were just then en- 
gaged in an expedition, Thuc. 1, 104; 
ἔτυχε κατὰ τοῦτο καιροῦ ἐλθών, he 
came just at that nick of time, Id. 7, 
2: hence by chance or hap, as Pind. 
N. 7, 81, etc.: but oft. τυγχάνω can- 
not be translated at all, esp. in phrase 
τυγχάνω ὦν, Which is simply=eiui, 
Hes, Fr. 22, 11,.Soph. Aj. 88, Ar. 
Plut. 35, Plat. Prot. 313 C, ete.—2. is 
also used in this signf. without any 
part., οὐκ ἀποδάμου ᾿Απόλλωνος τυ- 
χόντος,. not being absent, Pind. P. 4, 
9 (cf. τόσσαιζν: εἴ σοι χαρτὰ τυγχά- 
νει τάδε, Soph, El. 1457; νῦν δ᾽ 
ἀγροῖσι τυγχάνει, Ib. 313; ef. Aj. 9: 
so, εἰ σὺ τυγχάνεις Prati “pe τού- 
των, Plat. Prot. 313 Εἰ, cf. Gorg. 502 
B:—Porson indeed (ad Hec. 782) 
follows Phrynichus in rejecting this 
usage, but v. Herm. Soph. Aj. 9, El. 
46, Elms!. Mus. Crit. 1, p. 351, Lob. 
Phryn. 277.—3. in phrases like ὅτε 
dv τύχωσι, τοῦτο λέγουσι (Plat. Prot. 
353 A, cf. Gorg. 522 C, Symp. 181 
B); ray’ ἂν, εἰ τύχοιεν, σωφρονέστε- 
pot γένοιντο (Dem.), etc.,—we may 
easily supply a part. from the other 
verb, ὅτε ἂν τύχωσι λέγοντες, εἰ τύ- 
χοιεν γενόμενοι, though indeed εἰ 
τύχοιεν and the like are so precisely 
=e τύχοι, etc., that the use of the 
plur. seems to be a mere case of at- 
traction to the subject of the other 
case, as is ew! freq. in Att., e. g. 
with δῆλος or δίκαιός εἶμι : in other 
cases, a8, ἀνεπαύοντο, ὅπου ἐτύγχα- 
νον ἕκαστος, Xen. An. 3, 1, 3, ὡς 
ἕκαστοι ἐτύγχανον, ηὐλίζοντο, Ib. 2, 
2, 17, either ὄντες must be supplied, 
or ἐτύγχανον taken as=joav, 

(Τυγχάνω is akin in root and sense 
not only to τεύχω, but also to rirai- 
v@, τιτύσκομαι : the intr. notion of 
τυγχάνω has sprung from that of the 
pass, of τϑύχω, on which account Ep. 
use the pass. forms τέτυγμαε, ériy- 
θην, much like τυγχάνω, ἔτυχον, cf. 
Buttm. Catal, sub voc.) 
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ἐτυδείδης, ov Ep. and Ion. ao and 
ew, ὁ, Tydides, son of Tydeus, i. οἷ 
Diomede, Il. 5, 1; ete. 

Τυδεύς, ἕως Ep. éo¢, tacc. Τυδῆ, 
Il. 4, 384+, ὁ, Tydeus, tson of Oeneus 
king of Calydon, Il. 2, 406; 14, 115. 
—2. an Jonian, Thuc. 8, 36.—3. a 
general of the Athenians, Xen. Hell, 
2, 1, 16.—Others in Paus, ; etc. - 

Tvide, Dor. for τῇδε, rvid’ ἐλθέ for 
δεῦρο, come hither, Sappho 1, 5, where 
however vz is one syll., cf. Valck. 
Opusc. p. 348: rvi is Cretan, acc. to 
Hesych. ; cf. Schol. Il. 14, 298. 

Tviov, τό;Ξ:- θύον, dub. in Theophr. 

Τυκάνη or τυτάνη, ne, 7, an instru- 
ment for thrashing, Lat. tribula. 

Tixifa, f. -iow, (τύκος) to work 
stones, λίθους, Ar. Av. 1138. Hence 

Τύκισμα, atoc, τό, α working of 
stones : in plur. κανόνων τυκίσματα, 
i.e. walls of stone worked square by 
rule, opp. to the rude Cyclopean 
building, Eur. Tro. 812, ef. H. F. 
945, Lyc. 349. 

Τῦκον, τό, Aeol. and Dor. for σῦ- 
κον, Strattis Phoen, 3. 

Τύκος, 6, also τύχος, (τεύχω, TéTv- 
γμα!) ; an instrument for working stones 
with, a mason’s hammer or pick, Eur. 
H. F. 945; cf. Poll. 10, 147.—I1. from 
the likeness of shape, a battle-aze, 
pole-axe, Hdt. 7, 89. [Ὁ] Ι 

Τυκτά, a Persian word, which Hdt. 
9, 110 translates by τέλειον δεῖπνον 
βασιλήϊον. 

Τυκτός, ή, όν, verb. adj. from τεύ- 
χω, τέτυγμαι, like τευκτός, strictly, 
made, made ready: hence ΓΑρης is 
called τυκτὸν κακόν, an evil of man’s 
making, as opp. to those that are 
strictly natural, Il. 5, 831; so, τυκτῇ 
κρήνη, a fountain made by man’s hand, 
Od. 17, 206: hence usu. like rerv- 
γμένος and εὔτυκτος, well-made, well- 
wrought, ll. 12, 105; of a bowling- 
green, Od. 4, 627; 17, 169; τυκτὰ 
μάρμαρος, of ἃ tomb-stone, Theocr. 
22, 210: cf. ποιητός. 

Τύλαρος, ὃ, dim. from téAo¢.—Il. 
Ξεμάνδαλος. ' 

Τυλαρόω,Ξεμανδαλόω : also sensu 
obscoeno. 

TvAdc, ddoc, 7, ἃ kind of thrush, 
also ἐλλάς. 

Τυλεία, 7, and riAia, 7, rarer col- 
lat. forms of τύλη. 

Τυλεῖον, ov, τό, dim. from sq., 
Soph. Fr. 794; ef. Lob. Phryn. 174. 

TY’AH, ης, 7, like τύλος, any 
swelling or lump, esp. ;—l. a callus, 
like τύλος I. — II. α pad for carrying 
burdens on, a porter’s knot, Ar. Ach. 
860, 954; invented by Protagoras, 
acc. to Arist. ap. Diog. L. 9, 53; or 
(as the Schol. takes it) the shoulders 


grown callous with carrying weights, 


cf. Teleclid. (ibi cit.) Fr. 18, Poll. 7, 
133 :—so also, the hump, bunch of a 
camel, Hesych. —III. ἃ cushion, bol- 
ster, Lat. culcita, Sappho 54, Eupol. 
Kodak. 21, Antiph. Phaon 1 ; but in 
strict Att. τυλεῖον or κνέφαλλον was 
referred, Meineke Eupol. |. c., Lob. 
hryn. 173. (Perh. akin to Lat. ἐο- 
rus.) [v seems to have been long, Lu- 
cill. 52, Ammian. 19, for the places 
of Ar. prove nothing; but ef. τύλος. 
TidAiocw, Att. -ττω; to twist or roll 
up, Lyc. 11.—II. te bend: aor. pass. 
ἐτυλίχθη, γ.]. in Theocr. 23, 54, for 
ἐλυγίχθη. (Acc. to some from τύ- 
λος, TVA, acc. to others, not so well, 
from eiAva, εἰλύσσω.) 
ττύλλιος, ov, δ, the Rom, name 
Tullius, also wr. Τούλλιος. 
Τύλοειδής, ἐς, (τύλος, εἶδος) likea 
lump or callus, 
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τύλόεις, εσσα, ev, callous, knobby, 
Nic. Th. 272: from 

TY’AOS, ὁ,Ξε τύλη I, a knot or cal- 
lus, Xem. Mem. 1, 2, 543; esp. on the 
hands, Luc. Somn. 6; cf. τυλόω.-- 
Il. any thing rising or sticking out like 
a lump, α knob, knot ; esp.,—l. @ wood- 
en nail or bolt, used in shipbuilding, 
Ar. Ach. 553, Polyb. Fr. 129. — 2. 
membrum virile, like μάνδαλος and 
πάσσαλος, Hesych.—3. a spindle, He- 
liod.—III. the hair of the eyebrows, Poll. 
2,50. [wseems to be always short 
in this form, Nic. Th. 178, Jac. Anth. 
P. p. 204, — for Ar. Ach. 553 proves 
nothing ; but cf. τύλη.] 

tT voc, ov, 7,=Oirvaoc.—2. Ty- 
lus, an island of the Persian sea, 
famed for its pearl-fishery, Arr. An. 
7, 20, 6. . 

Τύὐλοτάπης, ητος, ὁ, later. word 
for ἀμφιτάπης, α carpet alike on both 
sides, a double carpet, usu. in plur. 

a] ) 
: Τυύλόω, ὥ, (τύλος) to. make callous, 
τυλοῖ τὸ στόμα ὁ χαλινός, Xen. Eq. 
6, 9: — pass., to grow hard or callous, 
ακέλᾳ τετυλωμένος ἔνδοθι χεῖρας, 
heocr. 16, 32; ῥόπαλα σιδήρῳ τε- 
τυλωμένα, Clubs knobbed or knotted 
with iron, Hdt. 7, 63; cf. τυλωτός. 

Τυλύφάντης, ov, ὁ, (τύλη ILI, dgai- 
vw) one who weaves cushion covers, 
Poll. 

Bie res ec, contr. for τυλοειδῆς, 
ut. 

Τύλωμα, atoc, τό, (τὕλόω) that 
which has become callous, the palm of 
the hand, sole of the foot. 

Τύλωσις, εως, ἡ, (τύ λόω) a making 
callous. F 

Τύλωτός, 9, ὄν, verb. adj. from 
τυλόω (q-V.), ῥύπαλα τυλωτά, knobbed 
or knotted clubs, like τετυλωμένα, 
Hat. 7, 69. 

Τυμβθάς, ddoc, i, (τύμβος) α sorce- 
ress, witch, so called from their 
haunting tombs, Lat. bustuaria, ap. 

esych. 

Τυμβαύλης, ov, 6, (τύμβος, αὐλέω) 
one who plays the flute at ἃ funeral, 
Lat. siticen, Galen. ; cf. Perizon. Ael. 
V. H. 12, 43. 

Τυμβεία, ac, 7, (τυμβεύω) a burial. 

Τυμβθεῖος, a, ov, (τύμβος) belonging 
to a tomb, sepulchral, Lyc. 882. 

Τύμβευμα, ατος, τό, (τυμβεύω) :--- 
a burial, grave, Soph. Ant. 1220.—II. 
the corpse to be burnt or buried, Eur. 
Ion 933. 

Τύμβευσις, 7, a burying. 

Τυμβεύω, (τύμβος) :—to bury, burn 
or entomb a corpse, σῶμα τυμβεῦσαι 
τάφῳ, Soph. Aj. 1063; cf. Eur. Hel. 
1245; ποῦ δ᾽ ἐτυμβεύθη τάφῳ; Ar. 
Thesm. 885.---ῶ. χοὰς τυμβεῦσαί τινι, 
to pour libations on one’s grave, Soph. 
El. aces intr., 3 be entombed, év 
τοιαύτῃ ζῶσα τυμβεύσει στέγῃ, Id. 
Ant. Be. 4 Ἂν 

Τυμβήρης, ες, (τύμβος, *apw ?) ---- 
provided with a grave, buried, entombed, 
Soph. Ant, 255.—Il. grave-like, θάλα- 
μος, Ib. 948; ἕδραι, Ar. Thesm. 889.— 
Cf. πυργήρης, τειχήρης, etc. 

υμβιάς, άδος, ἧ, pecul. poet. fem. 
of eae Nonn. 
υμβίδιος, a, ov, poet. for ruuBei 
Oxph, Arg. ΠΗ i μβεῖος, 
Τυμβίον, ov, τό, dim. from τύμ- 


ος. 

Τύμβιος, a, ον, (τύμβος)Ξετυμ- 
βεῖος. 

Pid oe oN, 6, fem. τυμβῖτις, 
Looc, in Or at the grave :=tvuGeioc, 
Leon. Tar. 65. atic 
. Τυμβογέρων, ovtoc, ὃ, an old man 
on the edge of the grave. — 
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- πυμβολέτης, ov, 6, fem. -ἔτες, woe, 

Ξετυμβωρύχος, Anth. 

Τυμβονόμος, ov, (τύμβος, νέμω) 
feeding or living on graves, Synes. 

Τύμβος, ov, 6, strictly, the place 
where a dead body is burnt, Lat. bustum: 
usu., a mound of earth heaped over the 
ashes, a cairn, barrow, Lat. tumulus, 
Hom., Hdt., etc.; τῷ κέν οἱ τύμβον 
μὲν ἐποίησαν Παναχαιοί, Od. 1, 239, 
cf. Il. 2, 604, 793, οἰς.; τύμβον χέειν, 
Od. 4, 584; 12,14; 24, 80; on this 
stood the tombstone (στήλη), Il. 11, 
371 :—generally, a tomb, grave, Pind. 
O. 1, 149, Trag., etc. ; θρηνεῖν πρὸς 
τύμβον, Aesch. Cho. 926, cf. 87 :— 
also, the tombstone with the figure of 
the dead, A. B. p. 309; cf. τύμβος 
ξεστός, in Eur. ῥεῖν, κε metaph., 

épwv τύμβος,Ξετυμβογέρων, Eur. 
Med. 1209, Heracl. 167 as τύμβε, Ar. 
Lys. 372; as Plaut. says capuli decus ! 
(Prob. from τύφω, q. Vv.) j 

Τυμθοσύνη, nc, ἣν, ἃ wall in Con- 
stantinople, so called because it was 
repaired with tombstones, V. Hammer’s 
Constantinopolis, 1, p. 67. 

Τυμβοῦχος, ον. dwelling in a tomb, 
sepulchral, ap. Suid. 

'Τυμβοχοεύω,Ξετυμβοχοέω. 

Τυμβοχοέω, ὥ, like τύμβον χέειν 
or χῶσαι, to throw up α cairn or barrow, 
Hat. 7, 117, v. 1. Il. 21, 323: and 

Τυμβοχοῆῇ or τυμβοχόη (Lob. 
Phryn. 498), »¢, 7, @ throwing up a 
cairn or barrow, 1]. 21, 323; cf. Buttm. 
Ausf. Gr. § 30 Anm. 5 not.: from 

Τυμβοχόος, ον,(τύμβος, yéw) throw- 
ing up acairn Or barrow.—2. throwing 
or pouring upon a grave.—ll. pass., 
thrown Or poured upon the tomb, yet- 
ρώματα, Aesch. Theb. 1022. 

Τυμβόχωστος, ov, (τύμβος, χών- 
νυμι) peoned up into a cairn or barrow, 
ἕρμα T., Soph. Ant. 848. 

Τυμβωρύχέω, G,to break open graves, 
Arist. H. A. 8, 5, 2: and 

Τυμβωρύχία, ac, 7, a robbing of 
graves ; from : 

Τυμβωρύχος, ον,(τύμβος, ὀρύσσω): 
—digging up graves, breaking open 
graves and robbing them: as subst., 
ὃ τ΄, @ grave-robber, Ar. Ran. 1149, 
Luc. Jup. Trag. 52. [pv] 

Τύμμα, ατος, τό, (τύπτω) a blow, 
stroke, Aesch. Ag. 1430, Theocr. 4, 
55, Nic. Th. 931, etc. 

Τυμμή, 7, rarer collat. form of 
τύμμα, ap. Suid. 

ἐτύμνης, ov Ion. ew, ὁ, Tymnes, 
father. of Histiaeus of Termera, 
Hat. 5, 37: 7, 98.—2. a poet of the 
Anthology. 

ἐβω nde ἃ ov, εἰς py tccsk 
—06 T., (sc. ὕδρωψ or idepoc) tympany, 
a kind of Apne in which the bel y 
is stretched tight like a drum. 

Τυμπαᾶνίζω, f.-iow, (τύμπανον) :— 
to beat a drum, as was done in the 
worship of Cybelé, Eupol. Bapt. 1: 
in pass., τυμπανίζεσθαι κατὰ τὰς 
ἐξόδους, to march out to the sound of 
drums.—2. τ. ἐπὶ ταῖς θύραις, to drum 
with the hand on them, LX X.—ILI. to 
beat with a stick, cudgel, N. T.; ef. 
ἀποτυμπανίζω.---Ἴ11. of orators, to use 
violent gestures. 

Τυμπάνιον, ov, τό, dim. from τύμ- 
πανον, Strab. [a] 

Τυμπᾶνισμός, οὔ, ὁ, (τυμπανίζω) a 
beating of drums, drumming, as the 
Galli did in the worship of Cybelé, 
Ar. Lys. 388; cf. Lob, Aglaoph. p. 
652, sq.:—hence, this worship itself, 
the μητρῷα ἱερά, Plut. 2, 171 B, 338 

IL. ἃ beating with sticks. 

Τυμπᾶνιστής, od, ὁ, (τυμπανίζω) 
one who beats the τύμπανον, α drum- 
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mer: pecul. fem. τυμπανίστρια, of a 
riestess of Cybelé, Dem. 320, 15, 
oo Somn. 12; cf. Lob. Aglaoph. p. 
2. 
᾿Τυμπαᾶνίτης, ov, 6,=Tvuraviac. © 
Τυμπανόδουπος, ov, ( τύμπανον, 
δουπέω) sounding with drums, Orph. 
H. 13, 3. bom 
Τυμπανοειδής, ἔς, (τύμπανον, el- 
gos) like a drum, Arist. Coel. 2, 13, 


Τυμπᾶνόεις, εσσα, ev, = foreg. ; 
ὕδρωψ T.=Tvuraviac, Nic. Al: 342. ° 
Τύμπᾶνον, ov, τό, more usu. form 
for τύπανον, (τύπτω) :-—a kettle-drum, 
such as was used esp. in the worshi 
of Cybelé and Bacchus, Simon. 108, 
5, Hdt. 4, 76; τύμπανα, Ῥέας τε μη- 
τὴν ἣν θ᾽ εὑρήματα, says Bacchus, 
ur. Bacch. 59, cf. 156, Cycl. 65, 205, 
etc. :—(hence tympania, pearls with one 
side flat, Plin.)—Il. a drum-stick ; and, 
generally, a staff, cudgel, Ar. Plut. 
476; ubi v. Hemst.—lIL an insitru- 
ment for cutting off heads.—1V. in 
Virg. G. 2, 444, tympana are wagon- 
wheels made of a solid piece of wood, 
rollers.—V. in architecture, a sunken 
panel of any shape, esp. the tri 
space at the end of the roof of a temple, 
the pediment, Lat. tympanum fasiigii, 
Vitruv. 4, 7, $55: the square panel 
a door, Lat. tymp. forium, Id. 4, 6, § 48. 
—Cf. τύπανον. εὖ 
Τύμπᾶνος, ov, 6,—foreg., dub., in 
Anth. P. 6, 220; cf. Jac. p. 1716. 
Τυμπᾶνοτερπής, ἔς, (τύμπανον, 
ee delighting in drums, Orph. H. 
26, 11. ; aS ᾿ 
Τυμπᾶνοτρίβης, ov, ὁ, (τύμπανον, 
τρίβω) tympanotriba in Plaut., a drum- 
mer, esp. used of the Galli imthe wor- 
ship of Cybelé :—hence,—2. metaph., 
an effeminate person: and s0,=Kivat- 
~~ [Π δεν 
υμπᾶνοφορέομαι, as mid., to carry 
dai Clearch. ant Ath. 541 E. 
Τυμπᾶνώδης, ες, contr. for τυμπα- 
γνοειδής. i 
tTvudaia, ac.747, Tymphaea, a hilly 
ΕΝ around Toy, in Epirus, Arr. 
me 13:7. ; 
tTvudaiic, idoc, 7, pecul. fem: from 
sq., Call. Dian 179. Η ; 
ἐτυμφαῖος, a, ov, of Tymphe or 
Tymphaea, tT yeep aioe Lye. 802; οἱ 
Τυμφαῖοι, Strab. p. 326.. thao 
Tymphe, in: 


TT buon, ne, ἡ. Mt. 
Epirus, Strab. p. 325. ο 
ἐτύμωλος, ov, δ,Ξε Ὑμῶλος, Anth’ 


ἐτυνδάρειος, a, ον, of Τ' reiis, 
Tyndarean, T. παῖς, i. 6. Clytaem-- 


nestra, Eur. Or. 374; T. παῖς also 
referring to Helen, Ar. Thesm., 
919... « tye ὩΣ 
Τυνδάρεος. ov, 6, Tyndareiis, hus- 
band of Leda, Od. +11,298; etc. :+ Att. 
Τυνδάρεως, ew, 6:—the form Tévda- 
ρος, as We say Tyndarus, will ha t 
be found in classical Greek, thou 
the patronymic Τυνδαρίδης [7] seems 
formed ἽΝ it. εὐσῦ 2 6152 
ἐΤτυνδαρεώνη, ne, ἧ. daughter of : 
Tyndareiis, i.e. Helen, Christod. τ. 
phr. 167. mS igs 
tT uvdapidne, ov, ὃ, son of Tynda- 
rets (v. sub Tuvddpeoc), i. Θ. Pollux, 
Theocr. 22, 89: of Τυνδαρίδαι, i. e. 
Castor and Pollux, H. Hom: 26, 2; 
Hdt. ; ete. a: ee (tii G79) 
tTvvddptoc, a, ov,—Tvvddpetoc, 
esp. of T. σκόπελοι, four small ΙΝ 
islands on the coast of Marmarica, 
Strab. p. 799. Bakes 
ἐτυνδαρίς, idoc, %, daughter of 
Tyndareiie, i. 6. Helen, Eur. Hec, 
269.—II._ Tyndaris, a city on north 
coast of Sicily, Polyb. 1,25. - 


wee 
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- ἐτυνδάριχος, ov, δ, Tyndarichus, a 
poet, Ath. 662 D. 

. πύνη, Ep. and Dor. for τύ, σύ, thou, 
freq. in Il., and Hes., like ἐγώνη for 
ἐγώ. [Ὁ] ; 

- tT vvye, nroc, 7, Tunes, a city of 
Zeugitana, now Tunis, Polyb. 1, 30, 
15; αἰ8ο ὁ T., Id. 1, 67:—in Strab. p. 
834 Τύνις. ; 
tT bvvcyoc, ov, ὁ, Tynnichus, a citi- 
zen of Chalcis, composer of a paean 
to Apollo, Plat. Ion 534 D.—Others 
in Anth. P. 7, 229; ete. 

Τυννός, 9, 6v, Dor. for -μεκρός, so 
smail, so little, Lat. tantillus, Theocr. 
24, 137: ἐκ τυννῶν, like ἐκ παίδων, 
from childhood, Schif. Mel. p. 70. 
ἐδ των with τυτθός, though some 

erive it from τείνω.) 

Tvvvoiroc, ov, Att. -οσί, -ovi, so 
small, 50 little, Lat. tantillus, Ar. Ach. 
367, Ran. 139, etc.—The form τυνοῦ- 
τος is wrong. (Formed from τυννός, 
like τοιοῦτος, τοσοῦτος, τηλικοῦτος, 
from τοῖος, τόσος, τηλίκος : --- ποῖ 
compd. οἵ οὗτος.) ; 

ἐτυννώνδας, ov, 5, Tynnondas, a 
Euboean, Plut. Sol. 14. 

» Τυντλάζω, to go in the mud or mire: 
hence, to grub round the roots of a vine, 
Ar. Pac. 1148.—2. transit., to pelt with 

th, insult grossly, Sosip. Καταψευδ. 

, 35, — II. Hesych. also explains it 
as=Tapicow. 

_ ToévtdAoc, ov, ὃ, mud, mire, dirt, 
Menand. p. 289. 

Τυντλώδης, ec, (eidoc) muddy, miry, 
dirty. . 

Τύξις, ἡνΞε τεῦξις, Hesych. 
τὐπάζω, ἴ. -άσω. (τύὐπος)Ξετυπόω, 

Opp. C. 1, 457.—IL. (τυπή)ξετύπτω, 
ap. Hesych. 

ἐτύπαιον, ov, τό, Mt. Typaeus, in 
Triphylian Elis, Paus. 5, 6, 7. 

ἐτυπάναια, ac, 7, Polyb., Τυπα- 
νέα and Τυπανέαι, Strab., T'ypanéza, 
a city of Triphylian Elis. 

Τύπαᾶνον, ov, τό, (τύπτων) rarer 
poet. form of τύμπανον, H. Hom. 13, 
3y Aesch. Fr. 54, Diog. (Trag.) ap. 
Ath. 636 A, and Sc Uae we in pe 

oets, typinum, where a short syll. is 
ἐπα αία, Nike Opusc. p. 34 5ᾳ., Sillig 

Catull. 63, 9. [] 

. Τύπανος, ov, ὃ, ἃ bird, prob. a kind 
of pecker, Arist. H. A. 9, 1, 17. 

Tide, ddoc¢, ἧ, (τύπτω) a mallet, 
hammer, Soph. Fr. 743. : 

Τύπετός, οὔ. ὁ, (τύπτω) a beating, 
striking. th. like κοπετός, a beating 
the breast for grief, mourning, Dion. H. 
4, 67. 

Tir, ἧς, ἧ, (τύπτω) a blow, wound, 
Il. 5, 887, in ae Nic. Th. 358. 

Tiziac, ov, ὁ, (τύπτω) χαλκός, 
wrought copper, Lat. ductilis. 

Toirixéc, 7, dv, conformed to a τύ- 
a pe 442 C : typical, figurative, 

cel. 


Toric, i ’ ἡνξετυπάς, a mallet, 
hammer, Ap. Kh. 4, 762, Diod. 


. Τὐποπλαστία, ac, 7), (τύπος, πλάσ- 
ow) a moulding of figures. 

. Τύπος. é0¢, T0,=Tippa. [ 
 TYTIO“, ov, ὁ, a blow, Orac, ap. 
Hat. 1, 67; cf. ἀντίτυπος.---11. that 
which is produced by the blow ; hence, 
—1. the mark of a blow, impression ; the 
impress of a seal, Eur. Hipp. 862, Lys. 
Fr, 40, Οἷα, Att. 1,10, 3; the stamp 
of a coir, Lue. Alex. 21 ; (so, metaph., 
like χαρακτήρ, Aesch, Supp. 282, 
Plat. ύ 

ποι, marks, such as letters, Plat. 
Phaedr. 275 A; τύποι γραμμάτων, 
Plut. Alex. 17; τύποι oriGov, the 
prints, tracks of footsteps, Soph. Phil. 
29; τύποι πληγῶν, οἷς,» Plut, Aemil. 


ep. 377 B); cf. κόμμα :---τύ-. 


TYUT 

19.—2. any thing wrought of metal or 
stone, τύποις ἐσκευάσθαι and éyye- 
γλύφθαι, to be furnished or carved 
with worked in- relief, Hdt. 2, 
138; σιδηρονώτοις ἀσπίδος τύποις, 
Eur. Phoen. 1130; ἐν τύπῳ and ἐπὶ 
τύπου; in relief, Paus. 2, 19, 7; 9, 11, 
3; cf. ἔκτυπος :—hence, simply, ΠΑ 
ure, image, statue of a man, etc., Hdt 
2, 86; 3, 88; also γραπτοὶ τ., Eur. 
Hypsip. 11:—hence, τύπος τινός, a 
man’s image, i. e. himself, Aesch. 
Theb. 488; γρυσέων ξοάνων τύποι, 
Eur. Tro. 1074.—3. esp., an outline, 
sketch, draught: hence metaph., τύ- 
TW, ὡς τύπῳ, ἐν τύπῳ. USU. With λέ- 
γειν, λαμβάνειν, περιλαμβάνειν, to 
treat in outline, in general, Stallb. Plat. 
Cratyl. 397 A; ὡς ἐν τύπῳ, μὴ δι᾽ 
ἀκριβείας; εἰρῆσθαι, Id. Rep. 414 A; 
cf. Arist. Eth. N. 2, 2,3; 1,11, 2; 
ὅσον τύπῳ, in outline only, Id. Top. 1, 
1,7: hence—4. the general character of a 
thing, its kind, sort, Plat. Rep. 387 C, 
Phileb. 51 D: then—5. a certain for- 
mula, acc. to which fevers and other dis- 
eases increase and abate: hence, τὰ 
πάθη τυποῦνται, the diseases assume 
a τύπος.---Θθ. the original pattern, model, 
t Pe after which a thing is wrought, 
Ἢ at. Rep. 443 B, etc.: hence a type, 
figure, Eccl.—7. as. adv., τύπον, like 
as, just as; cf. δίκην, δέμας. --- ΠῚ. 
like κτύπος, the effect produced on the 
ear by the sound of a blow, as the beat 
of horses’ feet, Xen. Eq. 11, 12.—IV. 
an action for debt, in better Greek 
λῆξις, Lat. formula, Att. Process p. 
595, note. Hence 

Tiréw, 6, to make an impression, to 
impress, stamp, T. oppayib: to seal, 
Philo.—II. to form, mould, model, Plat. 
Prot.. 320 Ὁ, ef. Theaet. 194 B:— 
pass., to receive a form, be modelled, as 
opp. to painting, Id. Soph. 239 D; 
τοῦ τυποῦντος Kai τυπουμένου, 
Plut. 2, 1024 C: metaph., ἀὴρ φθόγ- 
you ἀνάρθροις τυπωθείς, the air be- 
ing impressed by inarticulate sounds, 
Ib. 589 C ; also of the soul, Ib. 945 A, 
etc.—IlI. in pass. of diseases, cf. τύ- 
πος Il. 6. 

Τυπτητέος, ἄγον, to be beaten: adj. 
verb. from 

τύπτω, strengthd. from root TYII-, 
which appears in aor. 2 pass., in τύ- 
πος, etc.: fut. τύψω : aor. 1 ἔτυψα; 
aor. 2 ἔτυπον (Eur. lon 767); aor. 

ass. ἐτύπην : pf. pass. τέτυμμαι. 
he Att. we find also a fut. τυπτήσω, 
Ar. Nub. 1444, Plut. 20; whence was 
formed by later authors a pf. τετύ- 
πτηκα, pass. -nuac, and aor. pass. 
ἐτυπτήθην, Lob. Phryn. 764, Jac. 
Anth. P. p. 483: the fut. pass. τυπτῆ- 
couat, in Ar. Nub, 1379, 15 altered by 
Buttm. Ausf. Gr. § 113 Anm. 10 n., 
into τυπήσομαι. Hom. has pres. and 
impf., and pres. pass., aor. act. ἔτυψα, 
pf. pass. τετυμμένος, and aor. pass. 

To beat, strike, smite, strictly with 
a stick, τύπτουσιν. ῥοπάλοισιν (sc. 
τὸν ὄνον), ll. 11, 561; but in. Hom. 
mostly with weapons of war, gacyd- 
vw, ἄορι, ξίφει, δουρί, ἔγχεσι τύπτειν, 
Ἡ. 4, 531; 13, 529, etc.; κατὰ γαστέ- 

a τύψεν, 17,313; 80, τ. εἰς τὸν ὦμον, 
Xen. Cyr. 5, 4, 5:—metaph., ἄχος 
ὀξὺ κατὰ φρένα τύψε βαθεῖαν, sharp 
grief smote him to the heart, Il. 19, 
125; 50, ἡ ἀληθηΐη ἔτυψε Καμβύσεα, 
Hdt. 3, 64; ἀνίαις τυπείς, Pind. N. 
1, 81:—later also, to sting ὄφις μ' 
ἔτυψε μικρός, Anacreont. 36, 10 :- 
and an Pelyb. 3, 53, 4, of missiles ; 
whereas Hom. opposes τύπτειν to 
βάλλειν, I. 11, 191, ete.—2. ἅλα τύ- 
mrew ἐρετμοῖς, i. e. to row, freq. in 
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Od. ; χθόνα μετώπῳ τύπτειν, i.e. to 
fall headlong, Od. 22, 86; iyvia πό- 
δεσσι τύπτειν, to tread in his very 
track, Il. 23, 764; absol., Ζέφυρος 
λαίλαπι τύπτων, the west-wind beat- 
ing, lashing with fury, ll. 11, 306; cf. 
Pind. P. 6, 13, ν. sub ὑποτύπτω :---ο. 
dupl. acc., τ. τενὰ πληγάς, Antipho 
127,13; cf. infra 1{].---1}. mid. τύπτο- 
μαι, to beat, strike one’s self, esp. like 
κόπτομαι, Lat. plangor, to beat one’s 
breast for grief, Hdt. 2, 61; hence, 
τύπτεσθαί τινα, to mourn for a per- 
son, Id. 2, 42, 61, 132; v. sub κόπτω, 
TiAAw, Heyne Tibull. 1,7, 28.—IIL 
pass., to be beaten, struck or wounded, 
δουρὶ tureic, ete., Hom.; κράτων 
τυπτομένων, Od. 22, 309:—c. acc., 
to receive blows or wounds, ἕλκεα, 
ὅσσ᾽ ἐτύπη, ll. 24, 421; so, τύπτομαι 
πολλάς (sc. πληγάς), 1 get many 
blows, Ar. Nub. 972, cf. Aeschin. 19, 
30. (Akin to κτύπος, κτυπέω, V. τύ- 
πος Ill.) 

'Τὑπώδης, ες, (τύπος IL. 3, εἶδος): 
—like an outline or sketch ; ὡς εἰς τυ- 
πώδη μάθησιν, so far as belongs to 

eneral or superficial knowledge, Arist. 
und. 6,1. Adv. -δῶς, Strab. 

Τύπωμα, ατος; τύ, (τυπόω) :—that 
which is formed, fashioned, modelled ; τ. 
τ ζώμόν μά a a urn, Soph. 

Ἶ ἐν re, outline, τ΄ μορφῇ 
Eur. Phoen. 162.—II. an Bs: 
ἘΠ on the senses, Plut. 2, 1121 C. 

ὃ 

'Τύπωσις, εως, ἡ, (τυπόω) a form 
ing, moulding, Theophr.: ἃ mould 
model, Plut. Brut. 37. 

Tizarie, od, ὃ, fem. rixGric, ioc, 
ἣν (τυπόω) forming, fashioning, model- 
ing, σφρηγὶς τυπῶτις, a seal-ring, 
Orph. H. 33, 26. Hence 

Τύπωτικός, 4, ὄν, able to form or 
mould, Eurypham. ap. Stob. p. 555, 50. 

'Τύπωτός, 7, dv, verb. adj. from ry- 
TOW, fashioned, modelled, Lyc. 262. 

Τυρᾶκϊνης. 6, a kind of cheese-cake, 
Philox. ap. Meinek. Com. Fr. 3, p. 
641. - 


tT vpéuBn, n¢, 7, Tyrambe, a city 
on the Maeotis, Strab. p. 494. 

Ttpavveior, ov, τό, a tyrant’s dwell- 
ing, usu. in pl., Plut. Timol. 13, etc. 

- Tipavvedva, f. -εὔσω, and τυραν- 

véw, ὦ, f. -ἥσω, the former always in 
Hat., but Soph. and other Att. writers 
use both forms indifferentl ἜΣ 
τυραννήσομαι in pass. signf., Dem. 
506, 22. To be a τύραννος or absolute 
sovereign, first in Hdt. 1, 15, ete.: e. 
gen., to be τύραννος of a people or 
place, to rule, govern it absolutely, τ᾿ 
᾿Αθηνῶν, Solon 25, 6; Μιλήτου, 
᾿Αθηναίων, Hdt. 1, 20, 59; χθονός, 
Soph., etc.: sometimes also c. acc., 
Dem. 127, .1; cf. xparé@ :—the aor. 
τυραννεῦσαι also has the signf. to 
have become τύραννος, making a tran- 
sition from private life to this estate, 
Hdt. 1, 14.—Pass. τυραννεύομαι, -éo- 
μαι, to be under the sway of τύραντοι, 
to be governed with absolute power, Thuc. 
1, 18; πόλεις τυραννούμεναι, Plat. 
Rep. 545 C ; ὑπό τενος τυραννεῖσθαι, 
Dem. 506, 22, cf. Plat. Rep. 574 E.— 
Il. παρ tr nen also the fo to be 
of α tyranni isposition, be imperious, 
act 20, Plat. Alc. f. 135 A, Meno 76 B. 

Τὺὐραννησείω, desiderat. from fore- 
going, to aspire to sovereignty. 

Τυραννητέον, verb. adj. from te- 
pavvéw, one must be tyrant, Dion. H. 

Tipavvia, ac, 7,=Tvpavric, ν. 1. 
Xen. Oec, 1, 15:—in Xenophan. ap. 
Ath. 526 Β +(3, 2 Bgk.)t, τυραννέης 
with the penult. long. 

Τῦραννιάω, ὦ, to moe tyranny, 
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to play the tyrant, Diog. L. 3, 18.—IL= 
τυραννησείω. ς 

Τυὺραννίζω, f. -iow, (τύραννος) to 
take the part of tyrants, Dem. 213, 15. 

Τύραννικός, ή, Ov, belonging to a 
τύραννος, royal, Aesch. Ag. 828 ; τρό- 
ποισιν ov τυραννικοῖς, Id. Cho. 479; 
τ. δόμος, στέγαι, Eur. Med. 740, ete. : 
—befitting a tyrant, lordly, imperious, 
Plat. Phaedr. 248 E, etc. ; τυραννικὰ 
φρονεῖν, Ar. Vesp. 507 ; so in superl. 
τυραννικώτατος, Plat. Rep. 575 D, 
580 C. ; 

Tipavvic, δος, ἡ, vocat. τυραννΐ, 
Soph. Ο. 'T. 380:—the rule of a τύ- 
pavvoc, absolute power or swey ; and, 
generally, kingly power, sovereignty, 
royalty, Archil. 21 (Bergk), Pind. P. 
2, 159; 11, 81, Hdt. 3, 53, 81, and 
freq. in Att.:—v. sub τύραννος.---ὥ. 
in plur., αἱ rvpavvidec=oi τύραννοι, 
Hat. 8, 137.—IL. fem. from τύραννος, 
LXX. 

ἐτυραννίων, wvoc, ὃ, Tyrannio, a 
grammarian of Amisus, teacher of 
Strabo, Strab. p. 548. 

TipavvodiddckdAoc, ov, 6, (τύραν- 
voc, διδάσκαλος) α teacher of tyrants, 
Plat. Theag. 125 A. 

Τύραννοκτονέω, ὥ, (τυραννοκτό- 
voc) to slay a tyrant, Luc. Tyrann. 20, 
21, Plut. 

Tipavvoxrovia, ac, 7, the slaying 
of a tyrant, Luc, Tyrann. 22. 

Τύραννοκτονικός, ἢ, ὄν, belonging 
to the slaying or slayer of a tyrant, App. 


Tipavvoxtovoc, ov, (τύραννος, 
κτείνω) slaying. a tyrine, Luc. Ty- 
rann. 1, etc. τ» 


Tipavvorotéc, ὄν, (τύραννος. ποι- 
éw) making tyrants, Plat. Rep. 572 E. 

Τύραννος, ov, ὃ, also 7, strictly 
Dor. for κοίρανος, from κῦρος, κύριος, 
a lord, master ; hence, usu., an abso- 
lute sovereign, unlimited by law or 
constitution, prob. first in H. Hom. 7, 


\5, where it is used of the gods, ef. 


Aesch. Pr. 736, Soph. Tr. 217, Ar. 
Nub. 564: the word first hegan to be 
‘used in the time of Archil., Hippias 
ap. Argum. Soph. O. T., Schol. Aesch. 
| Pr. 224; and became common in The- 
ogn.,;: Pind., and Hdt.; when, free 
constitutions having superseded the 
old hereditary sovereignties (βασι- 
Aeiat), all who obtained absolute 
‘power in a state were called τύραν- 
etter stite, usurpers ; sothat the term 
rather regards the way in which the 


| power was gained, than how it was 


TT 


exercised ; ase. g. it was applied to 
the mild Pisistratus, but not to the 
despotic kings of Persia: however, 
as usurpation usu. leads to violence, 
the word soon came to imply re- 


_ proach, and was then used like our 


tyrant or despot, as in Plat., Gorg. 510 
B, Polit. 301 Ὁ, etc.; cf. Arneld Ap- 
pend. 1 to Thuc. vol. 1, Dict. Antiqq. 
In voc., Ebert Dissert. Sicul. 1, p. 
1-64.—2. in a wider sense, the ty- 
rant’s whole family, the royal-race, 
Schaf. Soph. Tr. 316, Reéisig -Enarr. 
Ο. C. 847 (851).—3. ἡ τύραννος, both 
the queen herself and the king’s daugh- 
ter, princess, Eur. Hec. 809, Med. 877, 
1356: so, 6 τύραννος, the king’s son, 
prince.—I1. τύραννος, ov, as adj. like 
τυραννικός, kingly, lordly, imperious, 
τύραννα σκῆπτρα, Aesch. Pr. 761; 
τύραννα δρᾶν, Soph. O. T. 588, ef. 
Ant. 1169, Valck. Hipp. 840; ἡ τύ- 
oavvoc κόρη. Eur. Med. 1125; τύραν- 
νος πόλις, Thue. 1, 122, 124; τύραν- 
νον δῶμα, the king’s palace, Eur. Hipp. 
$43, etc. [6] 

Τύραννοφόνος, ov, (τύραννος, φο- 
νεύω) slaying tyrants, Anth. P.7, 388. 
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Tipavvddpar, ovoc, 6, 7,(THpavvoc, 
φρήν) of imperious temper, Dio Chrys. 

ἐτύρας, ov, Ion. Tipe, ew, ὃ, the 
Tyras, a river of European Sarmatia, 
which falls into the Euxine, now the 
Dniester, Hat. 4, 11; Strab. p. 107. 

Τύρβἄ, adv., (τύρβη), péle-méle, 
topsy-turvy ; also σύρβα. 

Τυρβάζω, f. -dow, to trouble, stir up, 
Lat. turbare, τὸν πηλόν, Ar. Vesp. 257, 
ef. Soph. Fr. 928 ; τυφλὸς "Apne συὸς 
προςώπῳπάντα τυρβάζει Kaka, Soph. 

r. 720:—pass., to be in disorder, be 
jumbled or crowded together, Ar. Pac. 
1007. 

Τυρβᾶσία, ἡ.--τύρβη I. , 

Τύρβη, ne, 7, Att. for Ion., and in 
low Greek σύρβη, disorder, throng, 
bustle, the Lat. turba, τύρβην mapa- 
σχεῖν, Hipp.; τὴν τύρβην ἐν ἡ ζῶ: 
μεν, Isocr. Antid. § 138; cf. Xen. 
Cyr. 1, 2, 3.—IL α Bacchic festival and 
its meee Paus. 2, 24, 6. (Akin to @6- 
ρυβος, θορυβέω.) 

Τυρεία, ας, 7, (τυρεύω) a making of 
cheese, AristsH. A. 3, 21, 6.—II. con- 
fusion,=kbKyotc. 

Τύρευμα, atoc, τό, (τυρεύω) that 
which is curdled, cheese, Eur. El. 496, 
Cycl. 162. [Ὁ] 

Τύρευσις, ewe, ἡ,(τυρεύω)γεετυρεία, 
Arist. Η. A. 3, 20, 13. [Ὁ] 

Τυρευτήρ, ἦρος, ὁ, and τὐρευτῆς, 
οὔ, ὁ, (τυρεύω) one who makes cheese ; 
Ἑρμῆς τυρευτής, Mercury as god of 
goat-herds, and giver of goat’s-milk 
cheese, Anth. 

Τυρεύω and ripéw, 6, ἴ, -ἤσω, (Tv- 
poc) like τυρόω, to make cheese, τυρὸν 
τυρῆσαι, Aleman 25; also, to make 
into cheese, hence,rupevetat τὸ γάλα, 
Arist. H. A. 3, 20, 14; and, impers., 
τυρεύεται, cheese is made, lb. 6.—II. 
metaph., to stir wp, jumble or make a 
mess of any thing, confound, like rup- 
βάζω, κυκάω, Dem. 436, 5 ; τυροῦντες 
ἅπαντα, Argbestr. ap. Ath. 311 B.— 
2.'to miz and so to manage Or prepare 
a thing cunningly, κακόν tive T., Luc. 
Asin. 31; cf. Casaub: Ar. Eq. 479. 

tTvpia, ac, 9, Tyria, wife of 
Aegyptus, Apollod. 2, 1, 5. 

ἐτυριαῖον, ov, τό, also Τυρίαιον, 
Tyriaeum, a city οἵ Lycaonia on the 
borders of Phrygia or in Phrygia 
Paroreios, now Arkut Khan, Xen. 
An. 1, 2, 14; Strab. p. 636. 

ἐτυριάσπης! ov, δ, Tyriaspes, a 
Persian satrap, Arr. An. 4, 22,5. _ 

ἐτυριγέται, (also Tupayéra: more 
correctly in Strab.), dv, οἱ, the Tyra- 
getae, i.e. the Getae along the Tyras, 
Hdt. 3,51; Strab. p. 128. 

Τυρέδιον, ov, τό, dim. from τυρός, 
Epich. p. 56. [7] 

ἐτύριος, a, ov, of or relating to Tyre, 
Tyrian, Aesch. Pers.963, Eur. Phoen. 
639. 

Tipicdw, Dor. for συρίζω, v. 1. 
Theocr. 1, 2. 

ἐτύρισκοι, οἱ, v. 1. for Ταύρισκοι. 

Τυρίσκος, ov, ὁ, dim. from τυρός, 
Ael. N. A. 8,5 

tTapvoc, ov, ὃ, Turnus, king of the 
Rutuli, Dion. H. 

Τυροβόλιον, ov, τό, (βάλλω) a 
cheese-basket. 

TopoyAvgoc, ov, 6, (τυρός, γλύφω) 

heese-scooper, name of a mouse in 
Batr. 137. [γλὺ] 

tT vpddila, ne, 7, Tyrodiza, a city 
of Thrace, on the coast of the Aegean, 
Hdt. 7, 25. 

Τύρόεις, eaoa, ev, contr. somes 
οὔσσα, ovv, (τυρός): —~ cheesy, like 
cheese, ἄρτος, Sophron ap. Ath, 110 
D:—é τ. (se. ἄρτος or πλακοῦς), 
cheese-bread, a cheese-cake, or simply 
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cheese, Theocr. 1, 58, Hegem. ap. Ath. 
698 F. [In Theocr., either τὐρόεντα 
must be taken asa trisy!l.; or, rather, 
should be written contr. τυροῦντα; 
Dor. τὐρῶντα, as Sophron has it.] 

ἐτΤυρύεσσα, ἧς, t Tyroessa, i. 6. 
Cheese-island, Luc. Ver, H. 2,25. 

Τυρόκλεψ, 6, (κλέπτω) α cheese- 
thief. 

Τυρόκνηστις, 7, (τυρός, κνάω) a 
cheese-scraper or grater, Ar. Vesp. 938, 
963, Av. 1579. 

Τυροκομεῖον, ov, τό, ἃ cheese-crate, 
cheese-rack : from 

Τυροκομέω, @, to make or take care 
of cheese. 

Τυροκοπέω, ὦ, 
cheese. ἐοξε 

Τυροκόσκϊνον, ov, τό, α cheese- 
sieve.—lIl. a cheese-cake, Ath. 647 E. 

Τυρόμαντις, 6 and 7, (τυρός, μών- 
Tic) one who divines from cheese, ΑΘ]. 
N. A. 8, 5, Artemid. 2, 74. 

Τυρόνωτος, ov, (τυρός, νῶτος) 
cheese-backed, i. 6. spread with cheese, 
πλακοῦς, Ar. Ach. 1125 (cf. τυροφό- 
poc),—parodied from σεδηρόνωτος. 

Τυροξόος, ov, (fw) scraping cheese, 

Τυροποιέω, ὥ, (τυρός, ποιέω) to 
make cheese, Longus. Hence | 

Τυροποιΐα, ac, 7, cheese-making, 
Geop. 

Τυροποιϊκός, 7; ὄν, of or for cheese- 
making. ; 

Τυροπωλέω, ὥ, to sell cheese, sell 
like cheese, τέχνην ποιητῶν τι, Ar. 
Ran. 1369: from). ᾿ tw] 

Τυροπώλης, ov, ὃ, (τυρός, πωλέωγ 
a cheese-monger, Ar. Eq. 854. - 

TY PO’S, od, 6, cheese, Οἄ. 4, 88, 
etc.; v. sub ὀπίας, χλωρός 1] :--ὖ 
τυρός, the cheese-market, Lys. 167, 8.— 
Cf. βούτυρον. [d, as. in all deriv. 
and compounds, Draco p. 88, 24, 
Schweigh. Ath. 27 F.] 

ἐτύρος, ov, ἡ, Tyre, an ancient and 
celebrated city of Phoenicia, at first 
on the continent (afterwards called 
TlaAairvpoc), after its investment by 
Nebuchadnezzar built upon an island. 
near, which, then being joined to the 
mainland, formed a peninsula, Hdt. 
2, 44; etc.; Dion. P.91l. Anisland 
Τυρός is mentioned by Strab. p. 766 
in the Persian gulf: its inhabitants 
also Τύριοι, Tyrians, Id. p. 784. 

Tipotouoc, ov, (τέμνω) cutting 
cheese. : 

Τυροφάγος, ov, ὃ, (τυρός, φαγεῖν 
Cheese eater, name ofa teased pag “oie 
226. [a] 

Τυροφορεῖον, ov, τό. a cheese-bearer, 
stand for cheese-racks, Poll. 

_ Ψϑροφόρος, ov, (τυρός, φέρω) bear- 
ing cheese, having cheese on it, 1. 
κοῦς, Anth. P. 6, 155; οὗ, τυρόνω᾿ 
τος. 

Τυροψύκτης, ov, ὃ, a place for dry= 
ing cheese :=Tvpokoueiov. 

Tipéa, 6, a to make into 
cheese, γάλα, LXX. :—pass., tocurdle. 

tTepinvaiog, a, ον,Ξε Τυῤῥηνός, 
Hdn. 8, 4. : oe : 

tT» ia, ac, ἡ, Ion. Τυρσηνίη, 
nee Central Italy, Hdt. 1, of . 
Strab. pars rhc att 

+Tv νικός, ή, όν, poet. Tvpo.,= 
Τυῤῥηνός; τὸ T. πέλαγος, the Tyr- 
thenian sea west of Italy, Thue. 4, 
24; Strab. p. 209:—6 Tup. κόλπος, 
Id. pp. 92, 108:—# T. σάλπιγξ, as 
an invention of the Etrurians, Eur. 
Phoen, 1376, 


ae es ᾿ έδος, ἡ, poet. Τυρσηνίς, 


v. sub Τυῤῥηνός. 
Τυῤῥηνολέτης, ov, ὁ, destroyer of 
Tyrrhenians, Anth, P, 9, 524, 20, 


Τυῤῥηνός, 4, dv, poet. Tupa., Tyr 


(κόπτω) to cut 
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rhenian, Etruscan, first in H. Hom. 6, 
8, Hes. Th. 1015, Pind. P. 1, 139; 
+Hat. 1, “rsd 4 “7 57+: hence a 
fem. Tv , ἔδος, 7, tpoet. Tupe., 
Eur. weet 1342: al Τυῤῥηνίδες, 
Etrurian women, Polyaen. 7, 49. 

ἐτυῤῥηνός, od, ὁ, lon. Tuponvec, 
Tyrrhenus, son of the Lydian king 
Atys, who passed over from Lydia 
with a Pelasgian colony to Italy, and 
gave, according to the legend, name 
to Tyrrhenia or Etruria, Hdt. 1, 94; 
Strab. p. 219.—2. son of Hercules 
and Omphale, Paus. 2, 21, 3.—Others 
in Diog. L.; etc. 

Τυῤῥηνουργής, ἔς, (Τυῤῥηνός, "ἔρ- 
yu) ὁ 'yrrhenian or Etruscan work, 
eineke Com. Fr. 2, p. 91. 4 

Τυῤῥίδιον, ov, τό, . from τύῤ- 
bic. [i 
- ἐτυρσᾶνός, ὃ, Dor. = Τυῤῥηνός, 
Pind 


tT vponvic, 7, v. sub Τυῤῥηνός. 
_ tTvponvéc, Τυρσηνίη, etc., Ion. 
and poet. for Τυῤῥηνός, etc. 

TY PIS, 7, gen. coc, Xen. An. 7, 

8, 12; acc. τύρσιν, Pind., and Xen. ; 
but nom. pl. τύρσεις, gen. ἕων, dat. 
-eot, Xen. An. 4, 4, 2, Hell. 4, 7, 6, 
Cyr. 7, 5,10: later τύῤῥις, like Lat. 
turris:—a tower, Pind. Ὁ. 2, 127: 
esp., the tower on a wall, a bastion, 
Xen. }}. 6. :—also, a walled city, forti- 
fied house, etc., Nic. Al. 2, Dion. H. 
{Thought by some to be akin to θύρ- 
σος, 4. V-) ; 

Τύρσος, 6,=foreg. . 

ἐτύρταιος or Τυρταῖος, ov, ὁ, Tyr- 
taeus, a poet. of Athens, or Erineus, 
whose martial songs aided the Spar- 
tans in the second Messenian war, 
Plat. Legg. 629 A; Strab. p. 362. 

ἐτύρταμος; ov, ὁ, Tyrtamus, proper 
name of ‘Pheoplrastus, Stab. p. 618. 

Τύρχη, 7, dub. |. for ὕρχη. 
iE iTunc, ye ἦ, Tyro, yi aor of 
Salmoneus, wife of Cretheus, mother 
of Pelias and Neleus by Neptune, 
and of Aeson, Pheres and Amythaon 
by Cretheus, Od. 11, 235 sqq.; Apol- 
ras sine ( Ido¢ ) lik 

Τυρώδης, ες, ( τυρός, εἶδος e 
μοὶ Plut. 2, 131 Εἰ. 

ἐτυρωνίδας, ov, 6, Tyronidas, ἃ 
Tegeat, Paus. 8, 48, 1. 
᾿ Tipwréc, ἢ, dv, verb. adj. from 
τυρόω, prepared with cheese. 

Τυτάνη, 7, ν. τυκάνη. : 
. TYTOO’S, ὅν, later also 7, ὅν :— 
little, small, young, as adj. in Hom. 
always of men, τόν γ᾽ ἔθρεψε δόμοις 


ἔνι τυτθὸν ἐόντα, while yet a little 


one, Il. 11, 223; τυτθὸς ἐοῦσα, 22, 
480; τυτθὸν ὄντ᾽ ἐν σπαργάνοις, 
Aesch, Ag. 1606.—2. τυτθόν, as adv., 
a little, a bit, esp. of space, ἀνεχά- 
ζετο τυτθὸν ὀπίσσω, ll. 5, 443; ἠλεῦα- 
To τυτθὸν ἔγχος, 13, 185; τ. ἀποπρὸ 
᾿ pedv, 7, 334 :—scarcely, hardly, Il. 15, 
628; 19, 335, Aesch. Pers. 564 :—of 
the voice, eer softly, gently, al 

ἐγξαμένῃ, ll. 24, 170 :—more rarely 
pl. τυτθά, in Hom. only τυτθὰ 
διατμῆξαι, Kedooat, to cut small, Od. 
12, 174, 388. (Prob. akin to τιτθός, 
τίτθη.) 

Τυτώ, οὔς, ἣ, the night-owl, so called 
from its cry, ap. Hesych., v. Plaut. 
Menaechm. 4, 2, 91. 

ἐτυφᾶόνιος, a, ov, Κ. sub sq. 

τΤύφάων, ovoc, ὃ, poet. Ep. lengthd. 
form for Τυφῶν, 4. v.: hence, Tudad- 
vioc, a, ov, poet. for Τυφώνιος, tT v- 
at neck the Typhonian rock, in 
‘Caucasus, where Typhon was struck 
down by Jupiter, Ap. Rh. 2; 1210+: 
pecul, fem. Tudaovic, δος : Τυφαό- 
νιον, τό, ἃ mountain between Olym- 
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us and Thebes, Heinr. Hes, Sc. 32. 


- Ἐ nae ne a 
ὑφεδᾶνός, od, ὁ, ( TIdw):—one 
Sarena clouded wits, a stupid fel- 


low, a dullard, Ar. Vesp. 1364; Brunck 
from Suid. would read στυφεδανός, 
a sulky fellow (from ortgw); but cf. 


τυφογέρων. 

'“υφεδών, ὄνος, ἧ, (τύφω) α kind- 
ling, ighting, in tion.—II. a torch. 

TY H, ης, 7, @ plant used for 
stuffing bolsters and beds, like the to- 
mentum circense of the Romans, typha 
Linn., our cat’s-tail. a 

Τυφήρης, ες. (τύφω, *dpw?) set on 
fire, burning, lighted, λύχνος, Anth. 


Ῥ. 6, 249. (Others derive it from 


τύφη.) ‘ 

Τυφλίνης ὄφις, 6, a kind of ser- 
pent, like our blind-worm, Lat. caecilia 
(caecus), Arist. H. A. 6, 13, 9: but in 
8, 24, 7, we have τοῖς τυφλίνοις 
ὄφεσι, as if from τύφλῖνος or τυφλῖ- 
voc, ef. Ael. N. A. 8, 13:—also, τυ- 
φλώψ and κωφίας. 

Τυφλογενῆς, ἔς, born blind. 

Τυφλοπλαστέομαι, as pass., to be 
born blind, of bears. 

Τυφλοποιός, ὄν, blinding. 

Τυφλόπους, ποδος, 6, 7, (τυφλός, 
πούς) with blind foot (as in Milton 
‘ these dark steps’), of Oedipus, Pors. 
Phoen. 1549. 

Τυφλός, ἢ, 6v, blind, in Hom. only 
Il. 6, 139, Τὴ Ap. 172, but freq. from 
Hom. downwds. ; τυφλὸς ἐκ dedopKé- 
toc, Soph. O. T. 454, etc.:—c.: gen., 
τ. τινος, blind to a thing, Xen. Symp. 
4, 12, ef. τυφλόω 1:---τὰ τυφλὰ τοῦ 
σώματος, i. Θ. one’s back, Xen. Cyr. 
3, 3, 45:—proverb., ὁ τυφλὸς παρὰ 
τὸν κωφὸν λαλεῖ, Of one whose at- 
tacks are unfelt, Cratin. Archi], 3— 
IL. metaph. also of the other senses 
and the mind, τ. #rop, Pind. N. 7, 
34; τυφλὸς τά τ᾽ ὦτα, τόν τε νοῦν, 
τά τ’ ὄμματα, Soph. O..T. 371.---Π|. 
of things, dark, unseen, dim, obscure, 
as we too say, blind, ἐλπέδες, Aesch. 
Pr. 250; ἄτῃ, Soph. Tr. 1104; τὸ δ᾽ 
αὔριον τυφλὸν αἰὲν ἕρπει, Id. Fr. 
685 ; τ. σπιλάδες, blind rocks, Anth. 
P. 7, 275.—2..of the mouths of rivers 
and harbours, choked with mud, Plut. 
Sulla 20; τυφλὸς ὄζος, a branch 
without buds or eyes, ‘Theophr.—IV. 
Adv. -λῶς, τ. ἔχειν πρός τι, to be 
blind to it, Plat, Gorg. 479 Β. (Tv- 

λός is prob. shortd. from τυφελός, 
rom τύφω, and so strictly smoky, 
misty, darkened ; and perh. akin to 
σιφλός.) 

Τυφλόστομος, ον, (τυφλός, στόμα) 
with blind mouth, i, 6. with the mouth 
choked up, of rivers, Strab. 

Τυφλότης, ητος, h, (τυφλός) blind- 
ness, Plat. Rep. 353 C, Alc. 1, 126 B. 
—II. metaph. of consonants, which 
have no proper sound, Plut. 2, 738 C. 

Τυφλοφόρος, ov, (τυφλός, φέρω) 
carrying a blind person.—II. proparox. 
τού ύφυμος, ov, pass., carried by a 
blind person, Theocr. Fistula (Anth. 
P. 15, 21). 

Τυφλόω, ὥ, (τυφλός) : ---- to blind, 
make blind, _ om Ἢ 2 ὐ ὄμμα, 

éyyoc, ὄψιν, Eur. Cycl. 470, Hee. 
1033, προς 764 :—pass., to be blinded 
or blind, Hdt. 2, 111; τυφλοῦσθαι 
περί τι, Plat. Legg. 731 E; τυφλοῦ- 
σθαί τινος, to be deprived of the sight 
of a thing, Id. Tim. 47 B, ef. τυφλός 
:—in Soph. Ant. 973, τυφλωθὲν 
ἕλκος must be a wound wherein is 
blindness ; but the whole passage is 
corrupt, v. Dind. —II. metaph., to 
blind, dull, baffle, μόχθος, φράδαι, Te- 
τύφλωνται, Pind. I. 5 (4), 72, O. 12, 
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13: also of milk and the like, to fail, 
cease, οὖρα τυφλοῦται, Nic. Al. 340; 
—like the intr. τυφλώττω, cf. Schaf. 
Greg. Cor, p. 925. 

Τυφλώδης, ες, (εἶδος) of a blind 
nature, blind, dim, dull. 

Τύφλωσις, ews, ἣ, (τυφλόω) a mak- 
ing blind, blinding, Isocr. 257 Εἰ: a 
blunting, dulling.—II. blindness, Hipp. 

Τυφλώττω, to be blind,=Tv¢,6w 1 
pass,, Luc. Nigr. 4; περί τι, Polyb. 
2, 61, 12: to be dim, of writing, Phi- 
lostr. (Formed like Aiwérre from 
λιμός, ὀνειρώττω from ὄνειρος.) 

Τυφλώψ, ὥπος, ὃ, i (τυφλός, dnp) 
blind-faced, blind : — ὃ rig = τυ- 
φλίνης ὄφις, Nic. Th. 492. 

Τυφογέρων, ovtoc, ὃ, (gasp ye 
ρων) :—-a silly old man, whose mind is 
misty and confused with age, a dullard, 
dotard, Ar. ΝΡ. 908, Lys. 335; — 
perh. with a play on τυμβογέρων: 
cf. τυφεδανός. 

Τυφομᾶνῆς, ἔς, (τῦφος, μαίνομαι 
mad with vanity, Nicet. Hence 

Τυφομᾶνία, ac, 7, mad vanity: cf. 
τυφωμανία. 

Τυφοπλαστέω, ὥ, to invent a false- 
hood out of vanity. 

Τῦφος, ov, ὁ, (τύφω) smoke, mist, 
cloud. — Il. metaph., conceit, vanity 
(because it clouds or darkens a man’s 
intellect), Antiph. Progon. 1, 2 : gen- 
erally, folly, silliness, absurdity, fr 
in late prose, as Plut. 2, 81 C, E, 
etc, ; cf. Gataker M. Anton. 2, 17; 6, 
13.—2. stupor arising from fever, etc., 
Hipp. ; v. Foés. Oecon. 

ΤΡφός, ὁ,Ξετυφώς, dub. 

Τυφόω, ὥ, (τῦφος) to wrap in smoke 
or mist: metaph., to make dull or 
senseless, τυφοῦν τινα εἰς ἐλπίδα 
μειζόνων πραγμάτων, to puff him up 
to.:., Hdn. 6, 5: — usu. in pf. pass. 
τετύφωμαι, to be wrapt in clouds of 
concert and folly, to be silly, stupid, ab- 
surd, Dem. 116, 6; 229, 1, ete.; & 
τετυφωμένε, O you, dullard! Plat. 
Hipp. Maj. 290 A. (From tide, 
τῦφος. Others, as Harpocr., derive 
it from τυφώς, from the stupefying 
effect of a sudden storm, like Fed 
τητος, παραπλῆξ, Lat. s-tupidus, s-tu- 
peo, comparing the words of Alcaeus, 

r. 84, πάμπαν δὲ τυφὼς ἐξέλετο 
φρένας). = 

ἐτυφρηστός, οὔ, ὁ, Typhrestus, a 
mountain range in western Thes- 
ee also Τυμφρηστὸν ὄρος, Strab. 
p. 433. 

TY’OQ, ἢ θύψω : aor. ἔθυψα: pf. 
pass. τέθυμμαι or τέθῦμαε : aor. pass. 
ἐτύφην [Ὁ]. To raise a smoke, c. acc. 
cognato, καπνὸν τύφειν, Hdt. 4, 
196 ; absol., to smoke, étude κἀνέπτυε, 
Soph. Ant. 1009.—II. trans., to smoke, 
καπνῷ τύφειν μελίσσας, to smoke 
bees for the sake of taking their 
honey ; or simply, καπνῷ τύφειν, Ar. 
Vesp. 457; and metaph., καπνῷ τύ- 
φειν πόλιν, to fill the town with 
smoke, stupefy the folk, Tb. 1079.—2. 
to consume in smoxe ; hence, to burn in 
a slow fire :—pass., to smoke, smoulder 
τύφεται Ἴλιον, Eur. Tro. 146, cf. 
Bacch. 8 : — metaph., τυφόμενος πό- 
λεμος, ἃ war which is smouldering, but 
has not yet broken out, Plut. Sull. 
6: also of concealed love, πόθοις τυ- 
ue πῦρ, Mel. 13; cf. Id. 4, Anth. 

. 5, 124. (Τύφω is akin to θύω, θυ- 
μός, Aeol. φυμός, as also to Lat. fu- 
mus, and to τύμβος ; prob. also to θά- 
πτω, τάφος, τέφρα, and to the Lat. 
tepor, tepeo, teporo, tepidus.) [Ὁ in 
pres.,.% in aor. pass. ] se 

Τυφώδης, ec, (τῦφος, εἶδος) like 

e, smoky, misty. — a metaph., 
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dull, stupid, insensible, Hipp.; like 
τυφεδανός. 

Τυφωεύς, ἕως Ep. ἕος, 6, contr. 
Τυφώς, 6, Typhdeus, Typhos, a giant 
buried by Jupiter in Cilicia under 
the land of the Arimi, Il. 2, 782: he 
was the youngest son of Gaea and 

*Tartarus ; cf. Hes. Th. 821 : but Pind. 
(who first uses the contr. form Tv- 
φώς) places him under Aetna, and 
so accounts for its eruptions: he 
seems to have been a type of volcanic 
agency in general, v. Béckh Expl. 
Pind. P. 1, 13 (31): cf. τυφώς. [ in 
trisyll. cases, Ὁ in dissyll., cf. Tugdv]. 

Tudwpavia, ac, 4, (τῦφος, μαίνο- 
uat) a madness partaking of stupor and 
frenzy, Hipp.: better form than tv- 
gou., cf. Lob.. Phryn. 698. ; 

tTi¢av, wvoc, ὁ, Typhon, of Aegi- 
um, founder of Caulonia, Paus. 6, 3, 
12.—2. Τυφῶν, Svoc, ὃ, an early king 
of Aegypt, dethroned by Orus; for 
the legend see Kenrick ad Hdt. 2, 
144. ; 

Τυφῶν, ὥνος, 6, poet., esp. Ep. 
Τύφάων, ovoc, in Opp. also Τυφάω- 
voc, T'yphon, Typhaon, the same giant 
who is more freq. called Τυφώς, Tv- 
φωεύς, H. Hom. Ap. 306, 352, Hes. 
‘Th. 306.—IIL. as appellat.,=tu@ac 1]. 
[Ὁ in the dissyll. form Τύφων, ὕ in 
the trisyll. Τυφάων, except in Opp. 
H. 5, 217, in the rare gen. Τφάωνος: 
ἃ in the termin. awy, as in Ποσει- 
δάων, contr. Τυφῶν, not Τυφών, cf. 
Arcad. p. 94, 6.] Hence 

ἱἐτυφώνειος, a lon. ἡ, ov, of Ty- 
phon, Typhonian. 

Τυφωνικός, ἢ, 6v, Typhonian, com- 
ing from, belonging to T'yphon ; but,— 
τ ἢ τυφῶν 11) tempestuous, ἄνεμος, 


Τυφώνιος, a, ον,Ξεΐοτορ. Later, 
fatuous persons were called οἱ τυφώ- 
viol, V. τῦφος I1:—poet. Τύφαόνιος, 
from Τυφάων. 

Τυφωνοειδῆς, ἔς, (τυφών 11) like a 
whirlwind. Adv. -δῶς, Strab. 

Tiddc, ὦ, ὁ (v. sub fin.), contr. for 
Tidwetc, 4. v.—Il. as appéllat. τῦ- 
φώς, gen. τυφῶ, Aesch. Supp. 560; 
dat. τυφῷ, Aesch. Ag. 656, Ar. Lys. 
974; acc. τυφῶ, Ar. Eq. 511: but 
gen. τυφῶνος, and this form prob. is 
always used in plur.: [0 Piers. 
Moer. p. 366, Buttm. Ausf. Gr. 2, p. 
397 :—a furious whirlwind that rushes 
upwards from the earth, whirling 
clouds of dust, prob. because it was 
held to be the work of Typhos ; and, 
generally, a furious storm, Aesch., etc., 
ll. ce., Soph. Ant. 418, cf. Arist. 
Mund. 4, 18; 6, 22 :—also of a water- 
spout, like σίφων. 

Τύχάζομαι, = στοχάζομαι, τυγχά- 
νω, Hipp. ap. Erot. 

Τύχαιον, ov, τό. strictly neut. from 
Sq., a temple of Τύχη. [Ὁ] 

Τύχαιος, a, ov, (τύχη) accidental, 
chance, Dio C. [Ὁ] 

Τύχεϊν, inf. aor. 2 of τυγχάνω. 

Τύχεϊον, ov, τό, (τύχη) In Byzant. 
Greek, the temple of the Genius urbis 
or loci, Bast Ep. Cr. p. 55. 

ΤΥ ΧΗ, ης, 4, (cf. τυγχάνω) that 
which seems to govern human affairs, 
chance, luck, Lat. fortuna, casus, first 
in H. Hom. 10, 5, Theogn. 130, Ar- 
chil. 131, and then freq. in all writers : 
proverb., κοινὸν τύχη, nO one can 
call fortune his own, Aesch. Fr. 270, 
ef. Thuc. δ, 102; ἐπὶ ξυροῦ τύχης 
βεβάναι, Soph. Ant. 996: —a notion 
of Divine Providence is often associ- 
ated with it, τύχᾳ δαίμονος, τύχᾳ 
θεῶν. σὺν θεοῦ τύχᾳ, Pind. O. 8, 88, 
P. 8, 75, ἐξ 6,41; and soin the com- 
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mon phrase, θείᾳ τύχῃ, Hat. 1, 126, 
etc., cf. Valck. 3, 153; also, ἐκ θείας 
r., Soph. Phil. 1317: whence Τύχη 
was deified, like Lat. Fortuna, Tiyn 
Σώτειρα, Pind. O. 12,3; T. ore, 
Aesch. Ag. 664; cf. Soph. O. T. 
1080; but this did not prevail till 
later, when Τύχη τυφλή, etc., was a 
common phrase, Meineke Com. Fr. 
3, p. 154.—2. it may designate either 
good or bad fortune, good or ill luck, 
but usu. the former, as σὺν τύχῃ, 
Pind. N. 5, 88, I. 8 (7), 149, σὺν τύχῃ 
τινί, Aesch. Cho. 138, cf. Id. Theb. 
472, Seidl. Eur. El. 588; so, τύχᾳ 
μολεῖν, Pind. N. 10, 47; but, τύχῃ, 
by ill-luck, Antipho 141, 20:—often 
however an epith. is added, as dod- 
λειος τ., Pind. Fr. 244; τ. παλίγκο- 
toc, Aesch. Ag. 571, οἷο. ; μάκαρι 
σὺν τύχῃ, Ar. Av. 1723; so also in 
the common Att. phrase, τύχῃ ἀγαθῇ, 
in prayers and good wishes, like Lat. 
quod bene vortat, Ar. Av. 675, Andoc. 
16, 6, Dem. 33, 14; by crasis, τύχἀ- 

ay, Nicostr. Pandr. 2; so, ἐπ᾽ dya- 

ἢ τύχη, Ar. Vesp. 869, cf. Plat. 
Legg. 757 E; μετ᾽ ἀγαθῆς τύχης, 10. 
813 A: ἀγαθῇ τύχῃ was also ἃ for- 
mula introduced imto statutes, trea- 
ties, and other wie Foner  δς 7 

felix faustum sit, and our ‘ In 
Eee of God,” Decret: ap. Thuc. 
4, 118, cf. Stallb. Plat. Crito 44 D.— 
3. adverbial usages, τύχῃ, by chance, 
Lat. forte, forte fortuna, Soph. Ant. 
1182; opp. to φύσει, Plat. Prot. 323 
D; ἀπό or ἐκ τύχης, Id. Phaedr. 265 
C, Schaf. Dion. Comp. p. 146;. κατὰ 
τύχην, Xen. Hell. 3, 4, 13, ete.—IL. 
a chance, hap, lot, in which signf. the 
art., a iy or some such word is 
usu. added, as, & τύχα, Simon. 16; 
τίς τ. ἐχθίων τῆςδε ; Aesch. Pers, 
438; Ade T., Soph. Phil. 1098; τῆς 
τύχης. TO ἐμὲ Tvyetv..! Lat. O in- 
fortunium! what a piece of ill-luck, 
that..! Xen. Cyr. 2, 2, 3:—so also 
freq. in plur., τύχαι ὑμέτεραι, your 
fortunes, Pind. 8, 103; r. cai, 
Aesch. Pr. 288, etc.:—usu. of mis- 
haps, misfortunes, Seidl. Eur. Tro. 
364, [Ὁ] 

tTvyn, nc, 7, Tyche, a Nereid, H. 
Hom. Cer. 440. ---. a daughter of 
Oceanus, Hes. Th. 360.—3. goddess 
of fortune, Fortuna, Strab. p..238.— 
II. Dor, Τύκα, the northwestern part 
of Syracuse, so called from a temple 
of Fortune, Steph. Byz. 

Tiynpdc, ά, bv, (τύχη) from or by 
chance, lucky or unlucky, but usu. 
lucky, fortunate, Aesch. Ag. 464. Adv. 
-ρῶς, Ar. Ach. 250, Thesm. 305. 

Τυχθείς, part. aor. 1 pass. of τεύ- 


χω. 
ἐτυχιάδης. ov, ὁ, Tychiades, masc. 
pr. i; ae Philops, 1. 

Τυχίζω, (τύχος)--τυκίζω. 

Τύχικός, ἤν, ὀν,Ξετυχηρός, Polyb. 
9,6, 8. Adv. -κῶς, Id. 28, 7, 1. 

tTéytxoc, ov, ὃ, Tychicus, masc. 
pr.n., N. T. 

Τύχίος, ov, 6, Tychius, masc. pr. 
n., tan artist from Hyle in Boeotiat, 
Maker (from τεύχω, for he made 
shields, Il. 7, 220). 

Toyov, adv., by chance, perhaps, 
Xen. An. 6, 1, 20, Plat. Alc. 2,140 A: 
—strictly acc. of the part. neut. aor. 
2 of τυγχάνω, used absol, like ἐξόν, 
“παρόν, etc. 

Ttyovruc, adv. part. aor. 2 of rvy- 
χάνω, by chance, at random, Arist. 
Gen. An. 4, 4, 11. 

Τύχος, ὁ, (τεύχω) V. THKOC. : 

ύχων, ὠνος, ὃ, (τύχη) Tychon, th 
god of chance, as Τύχη 1s the goddess, 


De 
Strab. p. 588, who seems to connect 
him with Priapus ; whence some de 
rive it from τεύχω, the maker, genera- 
tor, cf. Wessel. Diod. 1, p. 252.—#2. 
servant of Plato, Diog. L. 5, 42, and 
of Aristotle, Id. 5, 15, v.1. Téyov.t [0] 
᾿ Τύψις, εως, ἢ, a beating: also= 
τύμμα, Nic. Th. 92], 933. ὰ 
Τῷ, dat. sing. from neut. τό, used 
absol., therefore, so, in this wise, Hom., 
v. 6, 7, 76, A, B. IL.—Il. for rive, dat. 
sing. of ric. 
Ty, enclit., for revi, dat. sing. of 
τις. 
A oe Ion. crasis for τὸ dyaA- 
μα, Hat. . 
Τῷδε, dat. of ὅδε, used as adv. 
οὕτως, Eur. H. F.. 665. in 
“Τωθάζω, Dor. rwbdcdw: fut. -ἄσω, 
also -ἄσομαι (Plat. Hipp. Maj. 290 
A) :—to mock or scoff at, jeer, quiz, τι- 
va, Hdt. 2, 60, Ar. Vesp. 1362, 1368, 
Plat. 1. c.: in pass., to be jeered, Plat. 
Rep. 474 A :—as an instance of τωθά- 
Cecv, the ancients quote the epigram 
of Empedocles in Anth. P. append. 21, 
py veces ΝΣ p. 110.. Hence 
ωὠθασμός, od, ὁ, mockery, scoffing, 
jeering, Arist. Pol. 7, ἜΝ ; 
Twlaorie, ov, ὃ, a mocker. © 
Twéaorti, adv., scoffingly, jeeringly. 
Τωθαστικός, ἢ, dv, given to m 
ing, scornful. Adv. -κῶς. 
Τωθεία, ac, ἡ.Ξετωθασμός. — 
tToOxidiov, τό, Att. crasis for τὸ 
οἰκίδιον, Ar. Nub, 92. ; 
ren Ion. crasis for τὸ ἀληθές, 
ΟΥ̓, ; 
tTapuréyovor, ov, τό, crasis for τὸ 
ἀμπέχονον, Theocr. 15, 23]. - "7 
"“Τὠποβαϊνον, Ion. crasis for τὸ ἀπο- 


βαῖνον, Hat. . 
Tapyaiov, Ion. crasis for τὸ dp- 
χαῖον, Hdt. ; 
Toc, demonstr. adv., answering to 
the interrog. πῶς ; and-to the reflex. 
Oc, =0¢, οὕτως, so, in this wise, ll. 3, 
415, Od. 19, 234, Hes. Sc. 219: also 
not rare in Trag., as Aesch. Theb. 
484, 637, Supp. 69, 691 ; after ὥςπερ, 
Soph. Ag. 841.—II. Dor.od, where, 
Theocr. Ep. 4, 1. 
Torpexéc, contr. for τὸ ἀτρεκές, 
Mel. 123, 12. τ 
tTwiyevoi, ὧν, οἱ, the Toijgeni, a 
Gallic tribe, Strab. p. 183. x 
Τωὐτό, gen. τωὐτέου, dat. τωὐτῷ, 
Ion. for τὸ αὐτό, τοῦ αὐτοῦ, τῷ αὐτῷ, 
Hdt. (Not to be written τωῦτό, etc., 
ne as Schweigh. does, tavrd, 
etc. 


as 


YT, v,d ψιλόν, τό. indecl., twentieth 
letter of the Gr. alphabet: as a nu- 
meral v’=400, but ,v—400,000. The 
written character ¥ at first also stood 
for the digamma, and was therefore 
a semi-vowel: hence as a vowel it was 
distinguished by the name of Y ψι- 
26v, which it retained, after the di- 
gamma had disappeared from use. 
So the Lat. V served both for the 
semi-vowel V (i.e. the digamma), and 
as a vowel, which latter was not dis- 
tinguished by a special character 17 
until in later times.—In later Greek 
however, v in the diphthongs av and 
ev often passed into a consonant 
again, and was then expressed by β, 
thus from αὔρα came καλαῦροψ Ka- 
λάβροψ, and the like, Koen joss Ρ' 
354, Jac. Anth. P. p. δ86;. 
modern Greek v is generally pro- 
nounced as 2. . 


YAIN 
_. The use of v was most freq. with 
the Aeolians, being put by them for 


0, as in ὄνυμα στύμα ὕρνις ὕμοιος μύ- |. 


γις for ὄνομα στόμα ὄρνις ὅμοιος μό- 

ἐς, Koen Greg. p. 584, sq.; unless, 
with Buttm. (Lexil. 5. ν. βούλομαι, 
fin.), v in all such cases is to be taken 
for the short Aeol. ov, and to be pro- 
nounced accordingly.—2. sometimes 
they also changed a into v, as, σύρξ 
for cdp§.—3. sometimes w into v, as, 

ελύνῃ τέκτυν for χελώνη τέκτων, 

ast Greg. p. 586.—4. sometimes v 
into 4, as, φύω φῖτυ φιτύω, Buttm. 
Lexil. 5. v. ὑπερφίαλος 7.—5. they 
often inserted v after @ and ε, as, 
ἀνήρ avec θέυω χέυω for ἀήρ ἀώς θέω 

ἕω, Koen. Greg. p. 591, 612:—when 

follows the vowel, it disappears af- 
ter this inserted υ, as, ἀυκά ἀυκύων 
dupa ἄυσος θέυγειν ἐυθεῖν for ἀλκή 
ἁλκύων ἀλμη ν᾿ νγβθὸι θέλγειν ἐλθεῖν, 
_Koen Greg. p. 354: but when thus 
inserted, v is always a semi-vowel, 
and hence the position of the breath- 
‘ing and accent should be not αὐήρ 
᾿αὐώς αὔμα, but ἀνήρ ἀνώς ἄυμα, etc. 
—6. v was also inserted by the Aeo- 
‘Tians, Boeotians and Laconians after 
0, so as to form with it the diphthong 
οὐ, aS ποῦνος στοῦνος φοῦνος for πό- 
voc, etc.: and reversely also they 
placed o before v, 6. g. κοῦνες κοῦμα 
κουτάλη for κύνες κῦμα σκυτάλη, 
Koen Greg. p. 208, 388.—7. the Aeol. 
sometimes changed the diphthong ov 
into οἱ, as Μοῖσα for Μοῦσα, λέγοισα 
for λέγουσα, and so sometimes in the 
masc. acc. plur. of the 2nd declens., 
Greg. Dial. Aeol. 50; but this last in- 
stance is rare, Koen p. 618,—8. lastly, 
in words beginning with v, the Aeol. 
always use the spiritus lenis, where- 
‘as in Att., and the common written 
language, it always has the spiritus 
asper. 

*Y %, sound to imitate a person 
snuffing a feast, Ar. Plut. 895. 
__tYayvic, ἐδος, ὁ, Hyagnis, father of 
Marsyas in Phrygia, inventor of the 
art of playing on the pipe, Plut. 2, 
1132 F; Anth. P. 9, 266: cf. Ath. 
624 B. j 

Ὕάγχη, ne, 7, (ὗς, ἄγχω) α sore 
threat in swine: generally, a bad sore 
throat ; cf. κυνάγχη, ovvayxn. [Ὁ] 

. te όνος, ἡνΞεσιαγών, Ath. 94 

ὦ [Ὁ 

ὀρ ων, αἱ, (bw) the Hyades, i.e. 
the Rainers, Lat. Pluviae, in Virg., 
seven stars in the head of the bull, 
which threatened rain when they 
rose with the sun, 1]. 18, 486, Hes. 
Op. 613. The Romans also called 
them suculae, little pigs, because by a 
strange mistake they derived the 
word from wc, Voss Virg. G. 1, 138: 
—Hes. Fr. 60, names five Hyades as 
Nymphs, like the Charites, Φαισύλη, 
‘Kopwvic, Κλέεια, Gard, Eidapn. 
‘Later legends made them the Nymphs 
‘who reared Bacchus, Pherecyd. Fr. 
16, p. 109, Sturz. [Usu.~v-v, butin 
Eur. lon 1156, El. 468, .] 
᾿ *Yaivd, ne, ἡ, (vce) :—strictly, a 
sow; usu.,—I. a Libyan wild-beast, 
prob. the modern hyena, an animal 
‘of the dog kind, with a bristly mane 
like the hog (whence the name), Hat. 
"4,192, Arist. H. A. 8, 5, 2, Ael. N. A. 
7, 22, etc.; also called yAdvoc or γά- 
voc, and κροκόττας or κροκούτας.--- 
Il. a sea-fish, prob. a kind of plaice, 
Numen. ap. Ath. 326 F, Ael. N. A. 
13, 27; also dawic.—lll. ai Ὕαιναι, 
the women dedicated to the religious ser- 
vice of Mithras, the men being called 
Aégoytec, Porphyr. [Ὁ] 


YAAH 
᾿ Ὑαινές, (doc, ἡ,Ξεὕαινα 11, Epich. 
34. [ὺ 


t'Yaiot, wr, οἱ, the Hyaei, inhab, of 
Hyaea (‘Yaia), a town of the Locri 
Ozolae, Thuc. 3, 101. 

Ὕακίζω,---ὑἡετίζω, Hesych. 

Ὑακένθια, wv; τά, (sc. ἱερά) the 
Hyacinthia, a Laced. festival in hon- 
our of Hyacinthus, Hdt. 9, 7, 11; 
Thuc. 5, 25, etc. [Ὁ] 

“Ὑακινθίζω, f. -iow, to be like the 
flower ὑάκινθος, Plin. [6] 

“Ὑακινθινοθαφῆς, ἔς, (baxivOwoe, 
βάπτω) dyed hyacinth-colour, Xen. 
Cyr. 6, 4, 2. [0] 

‘Yaxivivoc, ἡ, ov, (ὑάκινθος) hya- 
cinthine, hyacinth-coloured, κόμη ὑακιν- 
Givw ἄνθει ὁμοῖαι, Od. 6, 231; 23, 
158; of hair, Luc. Imagg. 5: cf. ὑά- 
κινθος, B. 1. [Ὁ] 

τ Ὑακινθίς, idoc, 7, prop. daughter 
of Hyacinthus ; in-pl. ai Ὑωκινθίδες, 

aughters of Erechtheus, or of Hya- 
cinthus (3), Dem. 1397, 17.—II. ὁδός, 
Hyacinthis, a way through Laconia, 
Ath. 173 F. 

Ὑάκινθος, ov, ὁ, Hyacinthus, a La- 
conian youth, beloved by Apollo, who 
killed him by an unlucky cast of the 
discus, Eur. Hel. 1469; cf. ‘Yaxiv- 
θια, Miller Dor. 2, 8, ὁ 15.— +2. son 
of Pierns and the Muse Clio, favour- 
ite of Thamyris, Apollod. 1, 3, 3.—3. 
a Lacedaemonian, who removed to 
Athens, and whose daughters, during 
awar with Minos, were offered up in 
sacrifice, Apollod. 3, 15, 8. 

B. as appellat..—I. ὁ ὑάκενθος, also 
ἡ (v. fin.), the hyacinth, first in Ll, 14, 
348, H. Cer. 7; a flower said to have 
sprung up from the blood of Hyacin- 
thus, or acc. to others from that of 
Telamonian Ajax: and some bota- 
nists, as Sprengel, think they can 
decipher on the petals the initial let- 
ters of these names, YA or AI, or 
the interjection ai ai, cf. Ovid Met. 
10, 211; hence the epithets yparra 
ὑάκινθος, Theocr. 10, 28; αἰαστήῆ, 
Nic. ap. Ath, 683 Ὁ, cf. Virg. Ecl. 3, 
106. This name seems to have ta- 
ken. in the whole family of the Iris 
(though Nic. 1. 6. compares the Iris to 
10); whence fay be explained the 
very different accounts of its colour. 
In Hom. it must be very dark, for in 
Od. 6,.231; 23, 158, he calls locks of 
hair ὑακινθίνῳ ἄνθει ὁμοῖαι; and it 
is expressly called black in Theocr. 
l. c., Virg. Ecl.. 2, 18 (for the Lat. 
vaccinium is only a corruption of ὑά- 
kivOoc). Again, the hyacinth is pur- 

le, i. 6. dark-red, in Mel. 105, Euphor. 

r. 38, Ovid. 1. c.; and iron-coloured, 
ferrugineus, in Virg. Ecl. 4, 183; but 
the latter poet also makes it sky-blue 
and snow-white. However, whether 
the ὑάκινθος was of the iris or gladi- 
olus kind, or rather (as some think) 
the larkspur, Delphinium Ajacis, Linn., 
it certainly had nothing in common 
with our hyacinth, v. esp. Voss Virg. 
Ecl. 2, 18, 50; 3, 106; 10,39—Hom. 
makes it masc.: after him it seems 
to have been much more freq. fem., 
although in Lat. the fem. remained 
more rare, Voss Virg. Ecl. 5, 38.—II. 
ἡ ὑάκινθος, the hyacinth or jacinth, a 

recious stone of hyacinthine colour, 
EXX., cf. Plin. 37, 40 :—this seems 
never to be masc. [#d-] 

ὙὝακινθώδης, ες, like a hyacinth, 
hyacinthine. [ἃ] 

'YdAéoc, a, ov, contr. ὑαλοῦς, ὦ, 
οὖν, Lob. Phryn. 309, (ὕαλος) j= ὑά- 
Atvoc, f glass, glassy, Anth. [v. ὕα- 


Aoc fin. 
‘rain, ἡ,Ξεὕαλος, susp. 


YAAQ 
Ὑαλίζω, (ὕαλος) to be like glass. 
uv 


Ὕάλιος,Ξεπολεμικός, Suid., who 
derives ’EvudAcoc from it. 

'Ydiivog, ἡ; ov, later ὑέλινος, (ὕα- 
Aoc) of or made of glass, glass, Ar. 
Ach. 74. [σῇ ὕαλος fin.) 

Ὑαἁλίτης, ου, ὁ, fem. εἴτις, tdoc, 
(ὕαλος) of or belonging to glass: γῇ», 
ἄμμος ὑαλῖτις, vitreous Or quartzose 
sand, Strab. [Ὁ] 

'YdAoeidhe, ἔς, (ὕαλος, εἶδος) like 
glass, glassy, trunsparent, χυμός, Hipp.: 
also, ὑαλῶδες οὖρον, id. cf. Foése: 
ὁ ὑ. λίθος, a precious stone, perh. 
our topaz, Theophr., cf. Orph. Lith. 
277. [Οἱ ὕαλος fin.] 

‘YaAdetc, ecoa, ev, (ὕαλος) of glass: 
like glass, glassy, transparent. [ὕ, but 
in Ep. and Epigr. poets also ὕ in arsis, 
Anth. P. 5, 48.} 

“Ὑᾶλος or ὕελος, ov, 7, (v. infra): 
—orig., any kind of clear, transparent 
stone, used by the Egyptians to en- 
close their mummies in, Hdt. 3, 24; 
—where it is prob. oriental alabaster, 
or arragonite, which is transparent 
when cut thin, v. Bahr ad 1., Belzo- 
ni’s Researches, p. 236:—also, of 
crystal, amber, etc.—2. a conver lens 
of crystal, used as a burning-glass, 
λίθος διαφανὴς ἀφ᾽ ἧς τὸ πῦρ ἅπτου- 
σι, Ar. Nub, 766, cf. Theophr. de Igne 
73 :—Plin. 37, 10 mentions globes fill- 
ed with water used in the same way; 
cf. also cxagsov.—IL. glass, Lat. vitrum, 
first in Plat. Tim. 61 B;—thongh 
glass itself (not then, it seems, called 
ὕαλος) existed in the time of Hdt., 
for the ἀρτήματα λιθινὰ χυτά, men- 
tioned in 2, 69, were no doubt of this 
material: we also have a σκῦφος yv- 
τῆς λίθου. ἴῃ Epinic. ap. Ath. 432 C. 
—On the history of ancient glass, v. 
Strab. p. 758, Plin. 1. c., Dict. An- 
tiqq. sub v. Vitrum.—The form ὕαλος 
is said to be Att. ; yet later, as in 
Arist. An. Post. 1, 31, 4, and The- 
ophr., we have ὕελος, 7 and ὁ, Hemst. 
Thom. M. 862, Lob. Phryn. 309, A. 
B. p. 68, 22: in Hdt. the MSS. vary 
between ὕαλος and ὕελος, but the lat- 
ter is now generally received. (The 
word is said to be Aegyptian, which 
will agree with the place of its earli- 
est manufacture: those who main- 
tain its Greek origin refer it to ὕω, 
as we speak of the water of a precious 
stone.) [v: but in some derivs. ὃ 
metri gratia, as in ὑάλεος, ἀπίῃ. P. 
6, 33; 12, 249; ὑαλοειδῇς, Orph. 
Lith. 277, ὑαλόχρους, Leon. Tar. 5.] 

‘Yadoréxvyc, ov, ὃ, an artificer or 
worker in glass. [Ὁ] 

“Ἢαλουργεῖον or ὑελ-, ov, τό, the 
workshop of a ὑαλουργός, glass-house, 
Diosc. 

“Ὑαλουργική, ἧς, ἡ, (Sc. τέχνη), the 
art of making glass. 

“Ὑαλουργός, od, ὃ, a glass-worker 
Strab. [v0] 

‘YaAovc, ἃ, ody, contr. for ὑαλέος, 

wv, 

“αλόχροος, ov, contr. -χρους, ovy 
(ὕαλος, κτλ ι cisent teeter 
8. fn ὕσλος! 

ὝὙὝαλοχρώδης, e¢,—foreg., dub. in 
Anth. p's. 232. ν . 

ὙὝαλόω, ὦ, (ὕαλος) to make into 
glass, vitrify. [Ὁ] 

Ὑαλώδης, ες, cf. sub ὑαλοειδῆς. 


i 
_ Ὑάλωμα, atoc, τό, (ὑαλόω) a glaz- 
ing of the eye, glassy-eye, a disease ot 
horses, Hippiatr. [Ὁ] 

Ὑαλῶπις, woe, 7, (ὕαλος, ov) 
glassy, crystalline, ἴασπις, Orph. Li 
607. [Ὁ] 
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+"Yauoc, ov; 6, Hyamus, son of Ly- 
corus, Paus. 10, 6, 3. 

τὙάμπεια; ac, ἦν, A wnpiei one of 
the two summits of Mt. Parnassus, 
Hat. 8, 39. : 

+Ydaurodtc, ew and ἐος, 7, Hyam- 
polis, a city in the north of Phocis 
near Cleonae, prop. Ὑάντων πόλις 

(v. Ὕαντες), Jl. 2, 521; Hdt. 8, 28; 
Strab. p. 401. Hence , 

Εἰ Ὑαμπολίτης, ov, 6, an inhab. of 
Hyampolis ; Ὑαμπολιτῶν τὸ προά- 
oretov, in Xen. Hell. 6, 4; 27 15 con- 
sidered to be Cleonae. 

t'Yav6idac, ov,6, Hyanthidas, masc. 
pr. n., Paus..2,4,3. 

ἐΎαντες, wr, ol, (sing. “Yac, av- 
τος), the Hyantes, the early inhabit- 
ants of Boeotia, driven by Cadmus 
to Phocis; a portion went also to 
Aetolia, Strab. p. 401 sqq.. Hence 

ἐὙάντιος, a, ov, of the Hyantes, 
Hyantian ; in genl. Boeotian, Ap. Rh. 
3, 1242. 

t'Ydrat, Gv Ion. ἔων, oi, the Hya- 
tae, an old name of the Sicyonians, 
Hdt. 5, 68. 

t'Ydpuwric, ιδος;. δ, the Hyarotis, a 
river of India, Strab. p. 694. 

'Y Bala, (ὑβόςν) to stoop forward and 
set up the back to vomit, Suid. [Ὁ] 

Ὑββάλλω, Ep. syncop, for ὑπο- 
βάλλω, 11. 19, 80. 

ΤΎβλα, lon. “Y8An, ne, ἦν Hybla, 
three cities of Sicily ;—l. 7 weyaAn 
or μείζων, on the southern slope of 
Aetna, Strab. p. 268:— the mhab. 
Ὑβλαῖοι.---. ἣ ἐλάττων, also ‘Hpaia 
in the south-east of Sicily, between 
Acrae and Syracuse, Steph. Byz. : 
cf. Hdt. 7, 155.—3. ἡ μικρά, later 
called Méyapa, near Syracuse, famed 
for its honey, Thuc. 6, 4; Strab.-p. 
267:— acc. to Steph. Byz. also 7 
Ταλεῶτις, for which Thuc. has Τὲ- 
λεᾶτις, 6, 62; cf. Meydpa 11. 2. 
Hence 

+'YBAaioc, a, ov, of Hybla, Hyblae- 
an, τὸ Ὗ. μέλι, Strab. p. 267; οἱ 
Ὕβλαϊοι, the Hypblaeans, (of Ὕ. 1), 
Thuc. 6, 94.—2. of Ὕ. 2, of ‘Y. οἱ 
Μεγαρεῖς, Id. 6, 4. 

ἘὙβλῆσιος, ov, ὁ, Hyblesius, a ship- 
owner, Dem. 926, 8. 

t’YGAwr, wvoc, ὁ, Hyblon, an early 
king of Sicily, under whom the Me- 
garians founded Hybla, ‘Thue. 6, 4. 

ς 'YBO’S, 7, 6v, bent outwards, hump- 

ked, opp. to a Theocr. 5, 43; 
cf\Foés. Oecon. Hipp. (Akin to xv- 
dd¢sto Lat. gibbus, gibba, gibber, to 
Germ. Hiibel, and our hump.) [Ὁ] 
Hence 

*YBoc, ov, ὃ, the bunch or hump of 
a camel, Arist. H. A. 2, 1, 24. 

Ὕβόω, ὦ, (ὑβός) to bend outwards, 
to make hump-backed. [Ὁ] 

t'YBpéac, ov, δ, Hybreas, an orator 
and statesman at Mylassa, Strab. p. 
659. 

ΤὙβρίας, ov, ὃ, Hybrias, a poet of 
Crete, Ath. 695 F. 

Ὑβρίγελως, τος, ὁ, (ὕβρις, γέλως) 
a scornful laugher, Manetho. 

Ὑβρίζω, f. bBpicw, also ὑβριοῦ- 
μαι, Ar. Eccl. 666: (ὕβρις). Lo war 
wanton, run rivt, esp. in the use of su- 
perior strength, or in the enjoyment 
of pleasure, ὑβρίζοντες ὑπερφιάλως 
δοκέουσιν δαίνυσθαι κατὰ δῶμα, Od. 
1, 227; ὑβρίζοντες ἀτάσθαλα μηχα- 
νόωνται, 3, 207; 17,588; ἀλλὰ μάλ᾽ 
ὑβρίζεις, 18, 380; so, ὁππότ’ ἀνὴρ 
ἄδικος καὶ ἀτάσθαλος.. ὑβρίζει πλοῦ- 
τῳ κεκορημένος, Theogn. 749; esp. 
of lust, eon. Mem. 2, 1, 30; opp. to 

σωφρονεῖν, Xen. Cyr. 8, 1, 30, An- 
tipho Maes Pere oben of over-fed 


ὝΒΡΙ 


horses, asses, etc., to whinny, neigh, 
bray, etc., Hdt. 4, 129, (ubiv. Wessel.), 
Xen. Cyr. 7, 5, 62, cf. Bockh Expl. 
Pind. P. 10, 36 (55) :—of plants, to 
run riot, grow rank and luxuriant, The- 
ophr.: of wine, to ferment, Ael. :— 
metaph., of a river carrying away a 
horse, Hdt. 1, 189.—II. esp. in deal- 
ing with other persons, ὑβρ. τινά, to 
treat him despitefully, do him despite, 
to outrage, insult, affront, ill-treat, in- 
jure, first in Il. 11, 695, Od. 20, 370, 
and then freq. in Trag., etc.; but in 
Att. prose the more usu. phrase was 
ὑβρ. εἴς τινα, to deal wantonly with 
him, commit outrages towards him, 
Eur. Phoen. 620, Hipp. 1073, etc; 
ὑβρ. εἰς τοὺς θεούς, Ar. Nub. 1506; 
εἰς τὴν πατρίδα, Isocr. 64 A ;—(acc. 
to Luc. Soloec. 10, ὑβρ. τινά was to 
do one a personal injury, ὑβρ. εἴς τινα, 
to injure some person ΟΥ̓ thing belonging 
to one; but the distinction, though it 
seems just, was little attended to, 
cf. Indices ad Oratt. Att.}: so also, 
ὑβρ. περὶ θεούς, Plat. Legg. 885 B, 
cf. 761 E: ὑβρ. ἐπί τινα, to exult over 
a fallen foe, Eur. H. F. 708:—often 
c. acc. cognato, ὑβρ. ὕβριν, Aesch. 
Supp. 880, Eur. I. A. 961, etc. ; so, 
ὑβρ. ὕβρεις, Id. Bacch. 247; and in 
pass., ὕβριν ὑβρισθῆναι, Ib. 1298 (cf. 
ὕβρισμα, ὑβρισμός) ; 5ο too, ὑβρ. ἀδι- 
κήματα, to do wanton wrongs, Hat. 3, 
118: hence c. dupl. acc., ὑϑρ. τινά 
τι, Soph. El. 613, Plat. Symp. 222 A. 
—2. at Athens esp. in legal sense, to 
do one a personal outrage, to beat and 
insult, ravish, and the like, (cf. ὕβρις 
II. 2), Lys. 142, 12; 169, 36, Dem. 
516, 6, sq., etc.; ὑβρισθῆναι βίᾳ, 
Plat. Legg. 874 C; ὑβρισμένος τὰς 

άθους, mauled on the cheeks, Ar. 

hesm. 903 ; ὑβριζόμενος ἀποθνή- 
oxet, he dies of ill-treatment, Xen. An. 
3, 1, 13: hence also, τ ίσθαι, to be 
mutilated, of eunuchs, ¢ Cyr. 5, 4, 
35.—IlI. στολὴ οὐδέν τι ὑβρισμένη, 
a dress of no ostentatious character, Ib. 
2, 4, 5.--Cf. ὕβρις throughout. [ὕ by 
nature. ] 

t'YBpiaidne, ov, 6, Hybrilides, an 
Athenian archon, Paus. 6, 9, 2. 

ὙὝβρϊοπᾶθέω, , (ὕβρις, πάσχω) to 
suffer outrageous treatment, like devvo- 
παθέω. 

Ὕβρις, ewe Ep. coc, 7, wanton vio- 
lence,arising from the pride of strength, 
passion, lust, etc., wantonness, riotous- 
ness, insolence, freq. in Od., usu. of the 
suitors, μνηστήρων, τῶν ὕβρις τε βίῃ 
Te σιδήρεον οὐρανὸν ἵκει, 15, 329, cf. 
4, 321, etc., Nitzsch ad 1,7; ὕθρις 
ὑπέρβιος, ἀτάσθαλος, 1,368; 16, 86; 
opp. to εὐνομία, 17, 487 ; oft. coupled 
with βίη, as of the violence of sol- 
diers in a conquered town, 14, 262; 
17, 431; opp. to δίκη, Hes. Op. 215; 
joined with ὀλιγωρία, Hdt. 1, 106; 
δυσσεβίας μὲν ὕβρις τέκος, Aesch. 
Eum. 534;—acc. to Plato, ὕβρις is 
ἐπιθυμίας ἀρξάσης ἐν ἡμῖν ἡ ἀρχή, 
Phaedr. 238 A; hence in the poets 
oft. joined with κόρος (v. κόρος I. fin.): 
—also, rank lust, lewdness, etc., Opp. 
to σωφροσύνη, and then of over-fed 
horses, etc., riotouwsness, restiveness, 
Hat. 1, 189 ; and of asses, ὕθρις ὀρθία 
κνωδάλων, Pind. P. 10, 55, cf. N. 1, 
75 (v. ὑβρίζω 1): οἴνου ὕβρις, its fer- 
mentation, Ael.—II. of outward acts 
towards others, a piece of wanton vio- 
lence, despiteful treatment, an outrage, 
insult, Il. 1, 203, 214: in plur., Hes. 
Op. 145: ταῦτ᾽ οὐχ ὕβρις ἐστί; Ar. 
Nub. 1299 :---ον ὕβριν ὑβρίζειν, cf. 
ὑβρίζω 11.---. esp., an outrage on the 
person, esp. violation, rape, Lys. 92, 4 ; 
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50, ὕβρις παίδων, Isocr. 89 A; ὄβριν 
τοῦ σώματος πεπρακώς, Aeschin. 26, 
41; 80, πιπράσκειν τὸ σῶμα ἐφ᾽ ὕβρει, 

. 5,55 γυναῖκας δεῦρ᾽ ἤγαγεν ἐφ᾽ 
ὕβρει, Dem. 440, 7; etc.—At Athens 
the νόμος ὕβρεως was very important, 
the punishment being capital ; under 
it came all the more serious injuries 
done to the person, the slighter kind 
being aixia; hence in the former 
case the injured person proceeded by 
γραφήν. se a prosecution ; in the 
atter by δίκη or private suit: - 
φαὶ ὕβρεως were tried before” the 

hesmothetae, Dem. 976, 11; 1102, 
18 ; one of the most notable cases on 
record is Demosthenes’ prosecution 
of Midias, see the law there quoted, 
p- 529, 15: ef. Att. Process, pp. 319 
sq., 548 sq., Dict. Antiqg. p. 522.—IIl. 
used of a loss by sea, Pind. (¥. sub 
vavoiorovoc), Act. Apost. 27, 23. 

B. as mascul. ad}., ὕβρες ἀνήρ, for 
ὑβριστῆς, a violent, overbearing man, 
opp. to δίκαιος and ἀγαθός, Hes. Op. 
189. (The word prob. comes from 
ἐπα τ, [Ὁ Py ere iE 

: ic, ίδος, ἡ» ἃ night bird of prey. 
Arist. H. A. 9, 12, δ. lid 

'¥ Bpiodw, Dor. for ὑβρίζω. 

*Y Sptopma, aroc, τό, (ὑβρίζω) awan- 
ton act, outrage, insult, Lat. contumelia, 
Hat. 3, 48; 7, 160, and Eur.; τόδ᾽ 


ὕβρισμ᾽ ἐς ἡμᾶς ἠξίωσεν ὑβρίσαι 
Mae. fHéract- is: cf Xen. acre: 5; 
cf. ὑβρίζω 11.---1|. the object of insult, 
ὑ. θέσθαι τινά, to make a mock of, in- 
sult an Eur. Or. err 

Ὕβρισμός, od, ὁ, = foreg., ὑβρι- 
ey ὑβρίξειν, Aesch. Fr. νη Bp 

LoTHP, ἦρος, ὃ, poet. for sq. 
Mel. 119, also ¥. 1. Ἢ. 13, 633. nae 

ὝὙβριστῆς, od, ὃ, (ὑβρίζων a violent, 
overbearing person, a wanton, insolent 
man, ὑβρισταί... τῶν μένος αἰὲν ἀτά- 
σθαλον, οὐδὲ δύνανται Ἄβας κο- 
ρέσασθαι, Il. 13,638 ; Bp ἐσταίτε Kai 
ἄγριοι οὐδὲ δίκαιοι ἠὲ φιλόξεινοι, Od. 
6, 120; 9,175; ὑβρ. καὶ ἀτάσθαλοι, 
24, 281: a licentious, ungovernable man, 
Hdt. 1, 89; 2, 32, cf. Lys. 169, 32, 
etc.; esp., opp. to σώφρων, lustful, 
lewd, Ar. Nub. 1068, ian Cyr. hey 
21, etc.; ὁ εἰς ὁτιοῦν ὑβρ.» eschin. 
3, 24:—also, ὑβριστὴς ἄνεμος, Hes. 
Th. 307: of beasts, tameless, savage, 
wild, ταῦροι, Eur. Bacch. 743; ix- 
moc, Xen. Cyr. 7, 5, 62:—cf. ὕβρι- 
στος fin. 

ΤὙβριστής, od, 6, the Hybristes, a 
river of Northern Asia, Aesch. Pr. 
717, acc. to some; others make it an 
epithet of the Araxes, or of other riv- 
ers, v. Blomf. ad |. ; and refer to Hat. 
1, 189, who applies ὑβρίζω to the 
Gyndes. 

Ὑβριστικός, ή, Ov, (ὑβριστής) giv- 
en to wantonness, insolence, outrageous, 
insolent, Plat. Phaedr. 252 B, ete. ; 
ὑβριστικώτατος, Dem. 218, 6 :--διή- 

ἥσις ὑβρ., a narrative of an outrage, 
ion. H.: τὸ ὑθριστικόν, an insolent 
disposition, Xen. Mem. 3, 10, 5. Adv. 
-κῶς, Plat. Charm. 175 D, Xen. Cyr. 
8, 1, 33. : onde a 

Ὕβριστις, wdoc¢, 7, fem. form ὑβρι- 
στῆς. but very dub., Lob. Phryn. 256, 
Paral. 443. 

Ὑβριστοδίκαι, ol, abusers of law, 
corrupt judges. [δ] ὁ 5 

Ὕβριστος, ἡ, ov, (ὑβρίζω) like 
ὑβριστικός, abusive, insulting, insolent, 
ἔργον, Phereer. Incert. 23, cf. Plat. 
(Com.) Peis. 2—Hence the compar. 
and superl., ὑβριστότερος, ὑβριστό- 
τατος, Hdt. 3, 81, Ar. Vesp. 1303, 
Plat. Legg. 641 C, 808 D, etc. These 
are referred by Buttm. (Ausf. Gr. § 66 


a, 
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Anm, 1) and others to ὑβριστῆς, un- 
der the notion that ὕβριστος (i. 6. 
ἐβ toréc) is a verbal adj.: but the 
0 di Gramm. agree in writing it ὕβρι- 
στος. some taking it as shortd. from 
Cas some as itself ἃ superl. 
ike ῥᾷστος, cf. Lob. Paral. 40. 
ἐκβηίστρια, ac, ἣν, fem, from ὑβρι- 
στήρ. 0ΧΧ. ᾿ 

Ὕβωμα, ατος, τό, (ὑβόω) like ὕβος, 
a hump, hunch, Galen. [Ὁ] 

Ὕβωσις, ewe, ἦν, α making hump- 
backed.—l1.= toc. [Ὁ] 

*Y yeid, ac, 7, low Greek for ὑγίεια, 
Polyb. 32, 14, 12, etc.: never in Att., 
Piers. Moer. p. 380, Pors. Or. 229, 
Lob. Paral. 28. [Ὁ] 

t'Yyevveic, ἕων, οἱ, the Hygennes, a 
people of Asia Minor, Hat. 3, 90, 
where Wesseling proposes ’O{cye- 
vel. 

γίάζω, ἔ. -dow, (ὑγιής) to make 
sound or healthy, heal, Arist. Top. 1, 
3, Tim. Locr. 104 D:—pass., to be- 
came h , get well, Arist. An. Post. 
1, 13, 9, Phys. Ausc. 5, 5, 5. : 
Ὑγϊζαίνω, ἴ. -ἄνῶ: aor. ὑγίᾶνα: 
(byincg) :—to be sound, healthy or in 
health, Lat. bene valere, Simon. 12, 
Hat. 1, 153, Ar. Av. 605; opp. to vo- 
σεῖν, κάμνειν, Plat. Gorg. 495 Εἰ, 505 
A; ὑγιάνας καὶ σωθείς, Dem. 1256, 
5:—to be in a certain state of health, 
by. voonAdrepov ἢ ὑγιεινότερον, 
Hino, Aphor. 6, 2.—2. metaph., to be 
sound of mind, Theogn. 255, Ar. Nub. 
1275, Av. 1214, Plat., etc.; in full, 
by. φρένας, Hdt. 3, 33; so, τὸ ὑγεαῖ- 
νον τῆς Ἑλλάδος, Id. 7, 157: οἱ bye- 
aivovtec, opp. to turbulent agitators, 
Polyb. 28, 15, 12.—3. dyiaive, like 
aipe, a common form of taking 
leave, farewell, Lat. vale, Ar. Ran. 
165, Eccl. 477. [Ὁ] Hence 
_ Ὕγέανσις, ewe, ἢ, α making or be- 
coming sound, Arist. Phys. Ausc. 5, 
ES 3. , 

Ὕγϊζαντός, ἥ, ὄν, verb. adj. from 
ὑγιαίνω. healed: to be healed, curable, 
Arist. Phys, Ausc. 5,1, 2. [Ὁ] ᾿ 

Ὕγίᾶσις, ewe, ἡ-Ξεὑγίανσις, Arist. 
Eth. Eud. 2, 1, 5. 

Ὕγίασμα; ατος, τό, (ὑγιάζω) a cure. 


ἄ 
- Ὕγιαστικός, ἢ, όν, (ὑγιάζω) good 
for healing, wholesome; and _ 

Ὕγιαστός, ἢ, 6v, verb. adj. from 
ὑγιάζω, healed; to be healed, both in 
Arist. Phys. Ausc. 8, 5, 14. 

. Ὕγέειἄ, ας, Ion. ὑγεεΐη, ne, 7, and 
sometimes in Att. dyseid, as In Ar. 
Avy. 604, 731, Meineke Menand. p. 
333: later ὑγείῶ, 4. v.: (ὑγιής) :- 
health, soundness of body, Lat. salus, 
Hdt. 2, 77, Pind. P. 3,.128, and Att. : 
—+. φρενῶν, a healthy state of mind, 
soundness of mind, Aesch. Eum. 535. 
—lI. fem. DF. n. Hygiéa, the goddess 
of health, {daughter or wife of Aescu- 
lapius, Anth.t [Ὁ] 
_'Yyiewdc.7, ov, (ὑγιής) good for the 
health, wholesome, sound, healthy, yw- 
by., α healthy country, Xen. Cyr. 
1,6, 16, cf. Plat. Rep. 401 C ; of food, 
wholesome, Id. Mem. 1, 6, 5, Plat. Rep. 
444 C, etc.:—of. persons, sound, 
healthy, strong, Lat. sanus, lb. 408 A: 
-τὸ ὑγ.» health, opp. to τὸ νοσερόν, 
Arist. Rhet. 1, 2, 1.—IL adv. -νῶς, 
by: ἔχειν,-εὐὑγιαίνειν, Plat. Rep. 407 
C —comp. ὑγεεινοτέρως and -pov; 
Xen. Lac. 2, 5; Mem. 3, 13, 2; su- 
perl. -ότατα, Ib. 4, 7, 9. [] 

Ὕγίέεις, eooa, ev, Boeot. for ὑγιής, 
hence the acc. ὑγέεντα ὄλβον, in 
Pind. O. 5, 53. [ὕγ] 

- Ὑγιηρής, ἔς; ν. 84. 


4 
“Ὑγεηρός, a, Oss (ὑγιής) :--Ἰ. good 


ped in the wet, wetted, 
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for the health, wholesome, Pind. N. 3, 
29.— Il. of persons, in. full health, 
healthy, hearty, strong, Lat, sanus, 
ὑγιηρότατοι, Hdt. 4, 187, who how- 
ever in 2, 77 has. also a superl. dyen- 
péoratoc, which points to a posit. 
ὑγιήρης, itself not found: opp. to vo- 
σερός, Hipp. Adv. -ρῶς, Id. [Ὁ] 

YITH’S, ἔς, gen. ἕος, sound, 
healthy, hearty, strong in body, Lat. sa- 
nus, tSolon δ, 381, byséa ἀποδέξαι 
or ποιεῖν τινα, to restore him to 
health, make him sound, Hdt. 3, 130, 
133; τὸ ὑγιὲς τοῦ σώματος, Opp. to 
τὸ νοσοῦν, Plat. Symp. 186 B; opp. 
to σαθρός, 1d. Theaet. 179 D.—2. of 
one’s case or condition, σῶς καὶ ὑγιῆς, 
safe and sound, Hdt. 4, 76, Thuc. 3, 
34, and Plat.—II. sound in mind, 
sound-minded, Simon. 12, 12 (Schei- 
dewin), Plat., etc.; φρένες ὑγιεῖς, 
Eur, Bacch. 948:—then metaph. of 
words, advice, etc., sound, wholesome, 
wise, like κρήγυος, ὑ. μῦθος, a whole- 
some word, 1]. 8, 524 (the only mn 
where any of this family of words oc- 
curs in Hom.) ; 80, ὑ. λόγος, βούλευ- 
μα, Hdt. 1, 8; 6, 100; soin Att., μη- 
δὲν ὑγιὲς προφέρειν, φρονεῖν, λέγειν, 
to advance or think no one sound, 
wise word, etc., Soph. Phil. 1006, 
Eur. Phoen. 201; οὐδὲν by. φέρειν, 
ἀσκεῖν, etc., Ar. Ach. 956, Plut. 50, 
etc.; οὐδὲν by. διανοεῖσθαι, Thuc. 3, 
75; and of a person, ὑγεὲς μηδὲ ἕν, 
i.e. a mass of corruption, Ar. Plut. 
37, cf. Stallb. Plat. Rep. 584 A; ἐπ’ 
οὐδενὶ ὑγιεῖ οὐδ᾽ ἀληθεῖ, Rep. 603 B, 
cf. Phaedr. 242 E; so adv., ὑγιῶς 
κρίνειν, Rep. 409 A.—Compar. and 
superl. ὑγεέστερος, -éotatoc, but an 
irreg. form ὑγεώτερος occurs in So- 
phron ap. E. MM [ 

Ὕγιοζύγία, ac, ἡ, (ζυγός) sound, 
healthy ciinbelation: To s : 

“Ὑγιοποιέξω, ὥ, to make sound, heal, 
Diod. [Ὁ] 

Ὑγιόω,Ξεὑγϊάζω, Hipp. [Ὁ] - 

‘'Yypa, 7, ν. sub ὑγρός. 

Ὕγράζω, f. -dow, (ὑγρός) to be wet 
or moist, Hipp. 

'Yypaiva, f. -ἀνῶ, (ὑγρός) to wet, 
Xen. Cyn. 5,3; of a river, to water a 
country, Eur. Tro. 230, Hel. 3; BAé- 
φαρον ὑγρ. δάκρυσιν. Id. Hel. 673 :-— 
τὸ ὑγρανθέν, the fluidity, Plat. Tim. 
51 B. Hence 
 Ὕγρανσις, }, α wetting, watering. 

“Ὑγραντικός, ἢ, 6v, fit for wetting. 

Ὕγρᾶἄσία, ac, ἣν; (ὑγράζω) a wetness, 
moisture, Hipp.; v. Wyttenb. Plut. 
364 Ὁ. 

"Yypacua, ατος, τό, (ὑγράζω) that 
which is wetted or moistened. — IL, = 
foreg., Hipp. 

“Ὑγρηδών, é6vog,7, as if from ὑγρέω, 
Ion. for ὑγρασία, Hipp. 

Ὕγροβατέω, ὥ, to go or live in the 
water, Jac. Anth. P. p. 621: from 

Ὕγροβάτης, ov, 6, going or living 
in the water. [ἃ] Hence 

ὝὙὝγροβατικός, 4, dv, going in the 
wet ; V. ὑγροτροφικός. 

Ὑγροβαφής, ἐς; (ὑγρά, βάπτω) dip- 
onn. 

‘'YypéBioc, ov, (ὑγρά, βίος) living 
in the wet: living on or by the water, 
as a fisherman, Nonn. 

Ὑγροϑόλος, ov, (ὑγρά, B4AAG@) wet- 
striking, i. Θ. wetting, moistening, oTa- 
yévec, Eur. Chrys. 6. 

'Yypdyovoe, ov, (ὑγρά, *yévw) pro- 
duced in the wet or ἔπ water, Nonn. 

Ὑγροθηρική, ἧς, ἣν (86. τέχνη), 
hunting in the water, 1. e. fishing. 

Ὑγροκέλευθος, ov, (ὑγρά, κέλευ- 
θος) going in the wet or in water, ap. 
Ath, 63 B. 


YTPO 
'Yypoxégaroc, ov, (ὑγρά, κεφαλή) 


moist-headed.—2. suffering from water 
in the head, Arist. Probl. 1, 16, 2. 

- “Ὑγροκοίλιος, ov, (ὑγρός, κοιλία) 
subject to looseness in the bowels, Arist. 
H. A. 9, 50, 12. 

“Ὑγροκολλούρια, 
(or κολλύρια) ὑγρά. 

“Ὑγροκόμος, ον, (ὑγρά, κομέω) fr 
tering with water :—watery, Or. Sib. 

ὝὙὝγρολάξευτος, ov, scooped out by 
the action of water. 

ὝὙγρομανής, ἔς, (ὑγρά, μαίνομαι) 
madly fone the water, Nonn. 

ὝὙγρομέδων, ovroc, 6, (ὑγρά, μέ- 
δων) lord of the water, like μναῖς. 
δων, Νοπη. 

ὝὙὝγρομέλεια, ας, ἣν suppleness of 
limb: from 

Ὑγρομελής, ἔς, (ὑ Il, ) 
with ‘apis soft Sime Xen, εἶπεν 


13. ἷ 

Ὕγρομέτωπος, ον, (ὑγρός, μέτω- 
πον) with soft, smooth brow, Anth. P. 5, 
36 


τά, = KoA Lob pta 


Ὕγρόμορφος, ov, of liquid form. 

Ὕγρόμῦρον, ov, τό, for ὑγρὸν μύ- 
pov, liquid ointment. 

“ὝὙγρονόμος, ov, walking the water. 

Ὕγρόνοος, ov, contr. νους, ουν, of 
a soft, weak mind. 

‘Yypordyhe, ἔς, (ὑγρά, πή ) 
with frozen Ha vaca ἢ of a πῆ 
tery, weak consistency, as Opp. to σκλη- 
ρόσαρκος, Galen. 

“γρόπισσον, τό, for ὑγρὰ πίσσα, 
liquid pitch. 

‘Yyporotéc, dv, ( ὑγρός, ποιέω) 
making wet, wetting, Plut. 2, 367 Ὁ. 

‘Yypordpevroc, υν,-εὑγροκέλευθος, 
Orph. H. 81, 1. He ay 

"Yypotopéw, @, to go through the 
ute of aNing Anth. Pian. 291 ὁ from 

‘Yyporopoc, ov, (ὑγρά, reipw)= 
ὑγροκέλευθος. 

‘Yypoppoéw, ὥ, (ὑγρά, ῥέων) to be 
liquid or fluid, Arist. Probl. 1, 33. 

Ὕγρός, a, ὄν, (ὕω, tdap) :-—wet, 
moist, running, fluid, opp. to ξηρός, 
Hom., etc. ; ὑγρὸν ἔλαιον, i. e. olive 
oil, as opp. to fat or tallow, IL 23, 
281, Od. 6, 79; ὑγρὸν ὕδωρ, i. 6. 
water, as opp. to ice, Od. 4, 458; 
ἄνεμοι ὑγρὸν ἀέντες, winds blowing 
moist Or rainy, as opp. to dry, parch- 
ing, a 5, 478; 19, 5 68.. Op. 
623, . 869: typ. dAc, πέ 4 
ete., as O. 7, 136, Fs eg he 
Att.:—then, ἡ ὑγρά, Ion. ὑγρή, the 
moist, 1. €., the pals IL. 14, 308. Od. 20, 
98, etc. (cf. tpudepdc); also, ὑγρὰ 
κέλευθα, the watery ways, i. 6. the 
sea, Od. 3,71; 9, 252; and so ὑγρά 
alone, opp. to ἀπείρων γαῖα, Nl. 24, 
341, Od. 5, 45, ef. Ar. Vesp. 678:— 
but, τὸ ὑγρόν and τὰ ὑγρά, wet, wet- 
ness, moisture, Hdt. 1, 142, and Hipp. ; 
water, liquor, Hdt. 4, 172: νὺξ ὑγρά, 
a wet night, Plat. Criti. 182 A:—yé- 
τρα ὑγρὰ καὶ ξηρά, liquid and 
measure, Id. Legg. 146 D: θῆρες 
bypoi, water-animals, opp. to πεζοξ, 
Anth. P. 9, 18: ἐφ᾽ ὑγροῖς ζωγραφεῖν. 
to paint On a wet ground, Plut. 2, 750 
C.—Il. soft, pliant, supple, lithe, wav- 
ing, Lat. mollis, e.g. of the eagle’s 
back, Pind. P. 1, 17, ubi ν. Béckh; 
esp. of young limbs, ὑγραὶ ἀγκάλαι, 
Eur. Incert. 1, 2; onéAt » τράχηλος; 
Xen. Eq. 1, 6, Cyn. 4,1; so, of Calta, 
γόνατα ὑγρῶς κάμπτειν, ὑγρῶς rote 
σκέλεσι χρῆσθαι (like Vir ὃς rmellia 
crura repomt, Georg. 3, 76), Xen. Eq. 
1, 6; 10, 15; νεώτερος καὶ ὑγρότε- 
pac Plat. Theaet. 162 δ; and so the 

are is called ὑγρός, Xen. Cyn. 5,31: 
-ὑγρὸς κεῖσθαι, to lie in an po- 
sition, opp. to being ae or stiff, 
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Hipp., cf. Valck. Phoen. 1448: κέρας 
ὑγρόν; of a bow, Theoer, 25, 206 :-— 
but also,\—2. slack, languid, faint, 
Herm. Soph. Ant. 1222.—3. tender, 
γνεοττοί, Ael. N. A. 7, 95 βρέφος; 
Nonn.— Ill. of the eyes, swimming, 
melting, languishing, to represent 
which, Venus’s statues have the 
lower eyelid drawn up a little over 
the eye, Winckelm. Geschichte ἃ; 
Kunst 4, p: 202, Muller Archaol.'d. 
K. § 329, 5:—hence, ὑγρὸν ὁρῶν or 
δέρκεσθαι, to have a languishing look, 
and even ὑγρὸς πόθος, a languishing, 
longing desire, H. Hom. 18, 33, Jac. 
Mel. 14, 7, Leon. Tar. 37, 3.—2. of 
sound, melting, ὑγρὸν ἀείδειν; to sing 
a soft, melting strain, Opp. H. 2, 412. 
—IV. metaph., of a soft, easy temper, 
pliant, easy, unstable, ὑγρὸς βίος, a 
delicate, voluptuous life, Alex. Πυραυν. 
3: hence, easy to be inclined to, prone 
μὰ πρός Tt.—V. adv. -γρῶς, cf. supra 


‘Yypécapkoc, ov, (σάρξ) of soft, 
spongy flesh. 
οὐ Ὑργότης; nt0c, ἧς; (ὑγρός) :—rwet- 
δ οκηζϑῳ Ear. ΣΟῚ 256, Plat. 
Phil. 32.A, ete.—IL. softness, pliancy, 
suppleness, Xen. An. 5, 8, 15.—Ill. 
metaph., pliancy of the mind, softness, 
easiness of temper, ὑ. τοῦ ἤθους. Ly- 
curg. 152, 12, Arist. Virt. et Vit. 5, 
5; ἕξεως, Plut. 2, 680 D:—dypérne 
βίου, like βίος ὑγρός, a voluptuous 
course of life, Crobyl. ᾿Απολιεπ. 1. 

“γροτόκος, ov, (ὑγρά, τίκτω) pro- 
ducing moisture or water, Nonn. — - 
Γ Pic el ov, with pliant neck. 
ἄ 


Ὑγροτροφικός, h, Ov, of the nature 
of a ὑγρότροφος, proper or belonging to 
it, &. (Ga, water-animals, Plat. Polit. 
264. ἢ, where Athen. read ὑγροβατι- 
κά, cf. Stallb.: from. . 

‘Yypétpogoc, ov, (ὑγρά, τρέφω) 
feeding in water. 

'Y ypovoia, ac, 7, wateriness, late. 

Ὕγρόφθαλμος, ov, with moist. eyes, 
opp. to σκληρόφθαλμος.. 

“Ὑγρόφθογγος; ov, (ὑγρά, φθόγγος) 
λάγυνος ὑγρ:; ἃ narrow-necked bottle 
that: gurgles when one pours from it, 
Anth. P. 6, 248. 

᾿Ὑγρόφλοιος, ov, (ὑγρός, φλοιός) 
with moist, soft rind, Geop. 

"Ὑγροφοβία, ac, 7,=bdpogoBia, 

Ὑγρόφοιτος, ov,=byporopoc, Lyc. 
88 


'Yypogépnroc, ov, (ὑγρά, -dopéw) 
borne by Or on water, Nonn. | 
» Ὑγροφόρος, ov,=tdpogdpoc, Max- 
im ε 


“Ὑγροφῦῆς, ἔς, (ὑγρός, φυῆ) of wet, 
moist nature: generally ,— ὑγρός. Adv. 
«ὥς, Aristaen. 1, 1. ΒΘ 

‘Typoxitwv, ὡνος, 6, 4, (ὑγρός, 
χιτών) ma wet garment, Nonn. [1] 

-  γρόχρως, 'οος; 6, 7, with a moist 
surface, Jo. Gaz.. Loh Hea 
- Ὑγρόχῦτος; ον, (ὑγρός, xéw) pour- 
ing ΟΥ̓ poured forth wet, Nonn. . 

‘Yyptve,stypaive,.dub, ᾿ 

Ὕγρώσσω, poet. for ὑγράζω, to be 
wet, Aesch. Ag. 1329. 

:- *¥ddAéo¢, a, ov, (ὕδωρ) watery.—Il. 
dropsical, Hipp. 

ὙὝδαποτέω, 
τέω. ; : παρ 

ΤΎΔδαρα, wv, τώ, Hydara, ἃ moun- 
tain stronghold in Less Armenia, 
Strab. p.. 555. 1G 

‘Yddphe, ἔς, gen. f0¢, (ὕδωρῚ ---- 
watery, washy, strictly of wine, Xen. 
Lac. 1, 3; κεράννυται οὔθ᾽ ὑδαρὲς 
οὔτ᾽ ἄκρατον, Antiph. ᾿Ακοντιζ. 1, 4; 
bd. kvAixtov, Lyc. ap. Ath. 420:C :-- 
metaph., i alpen Aesch, Ag. 798, 


dub. 1. for ὑδάτοπο: 


ΥΔΑΤ 


cf. Arist. Pol. 2,4, 7: also, id. ὄμμα, 
Arist. Gen: An. 5, 1,17. [0]. 
t'Yddpvyc, oveand ov, ὁ, Hydarnes, 
one ‘of the seven Persian noblemen 
who slew the ‘false Smerdis, Hdt. 3, 
70; Strab. p. 531.—2. son οἵ Hydar- 
nes (1), leader of the immortals: in 
the army of Xerxes, Hdt. 7, 83.—3, 
father of Sisamnes, Id. 7, 65. — _ 
Ὑδαᾶρός, &, 6v,=tdapye. [Ὁ] Hence 
Ὑδαρότης, TOG, 7, © wateriness, 
Clem. Al. [Ὁ] Say 
Ὑδαρώδης, ες, (ὑδαρής, εἶδος) of 
watery nature, τόποι, Arist. Plant. 2, 
6,3. 10] | 
Ὕδασι, dat. pl. of ὕδωρ. 
Ὑδασιστεγῆς, ἔς, like ὑδατοστε- 
γῆς, water-proof, πῖλος, Anth. P. 6, 


90: οἵ. Τοῦ. Phryn: 688, [ὕ, but, in. 


Anth. |. c. Ὁ. 
. τ Ὑδάσπης, ov, ὁ, the Hydaspes, a 
branch of the Acesines in India, 
Strab. p. 686: in Luc. Hist. scrib. 12 
v. 1. *Yddorie. 

'Ydaéraivw, also as mid. ὑδαταίνο- 
pat, (ὕδωρ) to be dropsical, Hipp. (in 
sey AOS of women, to have watery 
menses, Id. (in act.), cf. Foés. Oecon. 


[Ὁ 

“Ὑδατηγός, ὄν, (ὕδωρ, ἄγω) convey- 
ing water ; id. ἀνῆρ, ἃ water-drawer, 
Call. Fr. 42. [Ὁ] 

ὙὝδατηρός, ad, dv, (ὕδωρ) :—of or 
belonging to water, κρωσσὸς %0., ἃ -wa- 
ter-ewer or pail, Aesch. Fr. 91. [Ὁ] 

Ὑδάτϊνος, ἡ, ov, also o¢, ον,(ὕδωρ): 
—of water, watery ; wet, moist: τὸ v6., 
an eye-lotion, Galen.—Il. transparent 
like water, of thin, gauze-like Milesian 
garments, id. βράκη, Theocr., 28, 11, 
piece “gether apn it’ sea- 
green.—Il]. like ὑγρός I, pliant, sup- 

le, βραχίονες, Anth. P. 9, 567; cf. 

ehlhorn Anacr. 16, 9; νάρκισσος, 
Anth. P. append. 120. [i ; but metri 
grat, also ὃ; and Matro 1,79, has ὕ, 
t 


Ὑδάτιον, ov, τό, dim. from ὕδωρ, 
a little water, small stream, οἵ the llis- 
sus, Plat. Phaedr. 229 A ; and in plur., 
Ib. B :—small rain, Theophr.. [ida] 

Ὑδᾶτίς, idoc, 7, (ὕδωρ) a watery 
vesicle under the upper eyelid, Defin. 
Med. [Ὁ] 

Ὑδᾶτισμός, οὔ, 6, as from ὑδατί: 
ζω, the nowse.of water in the body of a 
dropsical person, Medic. [i] 

'Ydaroe dye, ἔς, (εἰδος)ξΞε ὑδατώδης, 
Diog. L. [Ὁ] 

“Ὑδᾶτόεις, ὄεσσα, bev, (bdwp):— 
watery, like water, like ὑδατώδης, 
Anth. P. 6, 270; 9, 327; Dion. P. 
782. [ὕ, but in.arsis ¢.] 

Ὑδατοθρέμμων, ov, gen. ovoc, 
(ὕδωρ, θρέμμα) :—nurtured, i. e. living 
in water, ἰχθύς, Emped. 78, 88. [ὕ, but 
in arsis also @, 1. 6.] 

ὙὝδατόκλυστος. ov, (ὕδωρ, κλύζω) 
washed with water only (without soap), 
Wyttenb. Plut. 2, 134 E. 

‘Ydaror Aang, ἤγος, 6, ἦν, (ὕδωρ, 
πλήσσω) stricken by water, ἄκρα. Opp. 
C. 2, 142.—The nom. ὑδατοπληγής 
is dub., Bast Ep. Cr. p. 282. [v, in 
arsis also.d.] . 

'Yddrorocia, ac, ἢ, a drinking of 
water, Hipp. Luc. Rh. Praec. 9: and 

'Yddrorotéw, 6, to drink water, 
Luc. Jearom. 7: [Ὁ] from 

'Ydarorérne, ov, ὃ, (ὕδωρ, πίνω) a 
water-drinker ; v. ὑδροπότης. [ἢ] . 

‘Yddrorwréw, poet. for -ποτέω, 
Cratin. Incert.107; cf. ὑδροπωτέω. [i] 

Ὕδατος, gen. of ὕδωρ. RAD 
τ Ἰνδοῦ μΣ &¢,= ὑδασιστεγής. 

ὕ ͵ 

Ὑδατοστεφῆς, ἔς, girt with water, 

v. 1, Archestr. ap. Ath. 302 A. [a] 


YAPA 

- Ὑδατοσύδνη, ne, ἦ, name of a Ne- 
reid, ne ‘Moon. is ΠῚ uh 
᾿ΥὙδατοτρεφής, ἔς, (ὕδωρ, τρέφων 
like ὑδατοθρέμμων, bred by or pene 
ter, growing by the water, αἴγειροι, Od: 
17, 208. {Ὁ Ἐπ 
“Ὑδατόχλοος, ον, (χλόη) or 


᾿Ὑδατόχλωρος, ον, (ὕδωρ, χλωρός) 
water-green, pale, Hipp.; v. Foés. 


re Rsiuis) ἢ 
“Ὑδατόχολος, ov, (ὕδωρ; χολή) with 
water bile, Hive. a re » 
_ Ὑδατόχροος, ov, water-coloured, v.1. 
in Hipp. for -yAwpoc. Sb Aa ae 
“δατόω, ὦ, (ὕδωρ) to make watery : 
—pass., to be dropsical, Hipp. [Ὁ] ὁ 
Ὑδατώδης, ες, (ὕδωρ, εἶδος) like 
water, green like water, Theophr. ; Aé- 
ot, Luc. Dea Syr. 32.—2. watery, 
οὖρον, Hipp. ; wet, 1 κρύσταλ: 
oc, Thuc. 3, 23.—Il. dropsical, Hipp: 


. Ὑδείω, Ep. for tdé0,=tda, ἃ. V4 
Call; Jov..76.-[b] δῖ, θην wef 
- 'Ydepaivea, (ὕδερος) to have the drop- 
sy, Hipp. [Ὁ] A705 2 δεν 
oon ἴω, = bdeptaw, Lob, Phryn. 
Α Vv . AS? 
"Ydepiacic, ewe, ἡνεεὕδερος, the 
dropsy: {v] from 6 15. δος ἘΒΙΣ 
Ar ἐριάω, (ὕδερος) to have the drop: 


sy, Aristid. [Ὁ] PMs edt 

Ὑδερικός, ἢ, ὄν, (ὕδερος) dropsical : 
ὑδ. ἁ hdterdaa, τὰ ay LO} τε δι 
“ὙὙδεροειδής, ἕς, (εἶδος) of a dropsi- 
cal nature. [ὃ] Frost esate Ἔν Meera 

"Ydepoc, ov, ὁ, ( tdwp):—like 
ὕδρωψ, the ἀγόρευ, Hipp., Arist. Eth: 
N. 1, Luc., etc.:—also ὑδεροῦς 
ὁ. |v 8 TG bya SOL 32) 
Ὕδερόω,Ξ:ὑδεραΐνω, Hipp. fo] ~ 

‘Ydepadne, ες, contr. for ddepoet-. 
δῆς. Diosc, [0]. ΐ 7 FR 3 ui ξ 

ὙΔΕΣΏ, ὦ, to tell of, celebrate, a 
word: first used. by the» Alexandr. 
poets, Nic. Al. 47, 525, Call. Fr, 477, 
cf. ὑδείω :—pass., to be told of, to be 
called so and so, Ap. Rh, 2, 528; 4, 
264, Arat. 257. (Cf. Sanser. vad lo- 

ui; akin to αὐδή, deidw, Pott Et. 

orsch.: 1, P. ἊΝ :—from, the same 
root come ὕδης, ὕμνος, ὑμνέω : prob. 
akin also to ὕθλος.). [Nake, Choeri 
p. 183, makes in ὑδέω, ὑδείω, ὃ in 
ὕδω :—but the ewistence of this latter 
form is questionable. } opel WE, 

ἮΧΟΣ ης, ἡ, Hydé, ἃ city at the base 
of Mt. T'molus, in Lydia, ll. 20, 385. - 


[Ὁ] 
“γδης:; ov; ὁ, (ὑδέω)---ποιητῆς, συν- 
ετός, Hesych. τεμεῖς δ τ τα 
τ Ὑδνα, nc, ἣν, Hydna, daughter. of 
Scyllus, beloved of Glaucus, Ath. 
'Ydvéw, G, to nourish, ap. Hesych : 
from a 
"Y dvnc, ov, 6, (bw) strictly, watery, 
moist ; hence, nourishing : also pass., 
nourished :—but: only in Gramm., as’ 
root of ᾿Αλοσύδνη, ‘Ydarocidvy. ~~ 
Ὕδνης, ov, ὁ, = ὕδης, ἔμπειρος, 
Gramm. ᾿ ὙΠ ss 
ἀξ ees, τῷ also okie (δόμα) πα 
an esculent fungus, OY prob. the truffle, 
Lat. tuber, Theopht, ak ἯΙ ae 
Wee daa ov, spiiaktibaes said 
to grow over truffles and mark thi 
penta they are, Pamphil. ap. Anes 
'Ydoyevie, ἔς, sprung from the water: 
Vv ates | ‘ ψι ἊΝ 
Ὕδαος, εος, τό, poet. for ὕδωρ, 4. γ᾿» 
sub init. aed | 
, Ὕδρα. tag, Ton. -ρη, net, ἦν (ὕδωρ): 
like ὑδρος, a water-serpent, Lat. hydra, 
Hes. Th. 313, Soph. Tr. 574, ete. + 


ὕδραν τέμνειν, proverb. of Jabour in 
vain, because two heads sprung-up 


YAPE 3 
for every one of the Lernaean hydra 
which was cut off, Plat. Rep. 426 


E. 
. ΦΎδρα, ac, 7, (with or without 
Aepvaia) the Lernaean Hydra, sprung 
from Typhon and Echidna, having 
nine heads, Apollod. 2, 5, 2; acc. to 
others fifty or even a hundred heads : 
cf. Paus. 2, 37, 4-5.—Il. Hydra, a 
promontory on the Aeolian coast of 
‘Asia Minor, miele? ς 622.—III. a lake 
in Aetolia, near Pleuron, later Ly- 
‘simachia, Id. p. 460. 
'Ydpdywyeiov, ov, τό, an aqueduct, 
Strab.: from 
'Ydpiywyéo, ὥ, (ὑδραγωγός) to con- 
duct or convey water, Strab. 
"Ydpdywyia, ac, ἣν, α conducting or 
conveying of water, Plat. Tim. 77 E.— 
IL. ἃ water-course, Arist. Part. An. 3, 
πὴ and . 
Ydpiywytov,ov,76,=idpaywyeiov: 
fier γόνα » 


Ὑδραγωγός, ὄν, (ὕδωρ, ἄγω) con- 
ducting or conveying water: ὁ ὑδρ., a 
‘maker Or manager of aqueducts, Lat. 
aquilex, Plut. 2, 914 B:—rod tdp:, an 
aqueduct, LX X:—Il. in Hipp., one who 
drinks much water, a dropsical person. 
“Ὑδραίνω, (dep) :— to water: 
᾿γῆν, of a river, Eur. Tro. 226: to 
sprinkle with water, τινά, 1d. 1. T. 54: 
—%. χοάς τινι, to pour out libations 
to..., Eur. 1. ΤΟ 16); andin mid., to 
bathe, wash one’s: self, ὑδρηναμένη, 
Od. 4, 750, etc.; λουτρὰ ὑδρώνασθαι 
‘ypot, to pour water over one’s body, 
ur. El. 157. 
'-*¥ dpaioc, a; ov, (ὕδωρ) by water, on 
the water, opp. to χερσαῖος, Nicet. © 
᾿ ὙἝδραλεσία, ac, i‘ and ὑδραλέσια, 


τά, plur. from © tdparéotov, (ὕδωρ, 


dAéw) :—a water-mill: in Hesych. also 
-ετία, ἡ ὁ ; 
Ὑδραλέτης, ov, 6, a water-mill, Ca- 
es Syn p. om 
ὙὝδράλμη, ἡ, (ἅλμη) salt water. 
τὙδραμαρδία, ac, ἡ, Hydramardia, 
a fabulous city on the fabulous island 
“Cabalusa, Luc. Ver. H. 2, 4. 
- Ὑδραντικός, 7, ὁν,--Οὐγραντικός, 
sire πλέον 
Ὑδράργῦὕρος, ov, ὁ, (ὕδωρ, ἄργυ- 
poc) fluid ΡΣ ksiners arcifielatty 
‘prepared from cinnabar-ore: native 
quicksilver was called ἄργυρος yv- 
TOG. bby, pene 
_ '¥dpdprak, ἄγος, ὃ, a water-clock, 
like κλεψύδρα. 


'Ydpavanc, ov, ὃ, one who plays the |. 


VALE. . 
— '¥dpavAnate, #,=tdpavaic. 
— “Ydpavackéc, ἤ 
= Math. Vett.: from 
dpavate, ewe, 7, (ὕδωρ, abAéw) a 
hydraulic organ, v. Ath. 174 A, sqq. 
τ Ὕδραυλος, 6,=foreg. 
. FY dpaarye, ov, ὃ, the Hydraotes, an 


Indian river, Arr. An. 5,4,2.  - 


south of Argolis, Hdt. 3, 59. 
Ὑδρεία, ac, ἡ» (ὑδρεύω) :---α draw- 
ing water, fetching water, Thuc. 7, 13, 
‘Plat. Legg. 844 B.—-2. a distribution 
of moisture, irrigation, Plat. Tim. 77 
Ὁ Legg. 761 CI. ‘water, a body of 
‘water, Diod. ; 
*Ydpeiov, ov, τό, Ton. ὑδρῆϊζον, 
bdpevw) :—a water-bucket, well-bucket, 
dt. 3, 14.—II. a place where water is 
drawn, a well or reservoir, Polyb. 34, 2, 
6, Strab. ἢ 
_ Ὑδρέλαιον, ov, τό, water mixed with 
oil, Plut. 2,663 C. 9 0 
Ὕδρευμα, ατος, τό, (ὑδρεύω) a place 
gor water ἐδ oy te a eos > 
ρεύς, ἕως, 6, poet. for ὑδρευτῆς, 
Manetho; Lob. Psy: 316. grid 


όν, belonging to α΄. 


| Eur. 


‘mosth. Ene. 29, Plut. 


‘@ water-nymph, 


-Strab. p. pte ἢ 


‘water, fishing, Ael. 
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Ὕδρευσις, ewe, 7,=bdpela, irriga- 
tion, Theophr. ; 

ὝὙδρευτής, od, ὁ, a drawer of water, 
walterer. 

Ὑδρεύω, (ὕδωρ) :—to draw, fetch or 
carry water, Od. 10, 105, Theogn. 
264 :—usu. in mid., to draw or go for 
water, Od. 7, 131; 17, 206, Hdt. 7, 


‘193, Eur., etc. ; mapa τῶν γειτόνων 


ὑδρεύεσθαι, Plat. Legg. 844 B. 
Ὑδρήϊον, ov, τό, for ὑδρεῖον, Hat. 
Tdoqhss, ἢ, ὄν, (ὕδωρ) :—watery, 

moist, wet, λειμῶνες, Od. 9, 133, Σά- 

μος, H. Ap. 41; νέφη, λιβάδες ὑδρ., 

Aesch. Supp. 793, Pers. 618 ; κρωσ- 

ool, σταγόνες, Eur. Cycel. 89, Supp. 

206.—Poét. word, used also by Hipp. 
t’YdpyAoc, ov, ὁ, Hydrelus, a La- 

tn Strab. p. 650. 
ye 

ap. rae - p- 520, 32. sitchen 

00¢, ov,=tdpoyéoc, πῶμα, 
Mur Meer’. 12-11. 6 Win. the eign 
aici the Zodiac, Plut. 2, 908 


"Ydpia ac, 7, (bdap) a water-pot, 
bucket, pail, Ar. Av. 602, Vesp. 926, 


‘Eccl. 678.—II. a vessel of any kind, 
ὑδρ. χαλκῆ, of the balloting urn in the 
ὑ. | law-courts, Dem. 1155, 6, cf. Plut. T. 


Luc. De- 


21, etc. 
Ὑδριάς, ddoc, 7, (ὑδρίον) Νύμφη, 
onn. 
Ὑδριαφόρος, ov, (ὑδρία, φέρω) car- 
rying a water-vessel, Ar. Eccl. 738. 
'Ydpiov, ov, τό, dim. from ὕδωρ, a 
small quantity of water, Lat. aquula, 


Gracch. 11 :—a cinerary urn, 


ταν 


Vett.—III = ὑδρεῖον. 
aye o ne; ἡ, dim. from ὑδρία, 


“Ath. 438 


Ὑδροβᾶτικός, 7, dv, fitted for mov- 
ing in the water, v. |. for ὑγροβατικός, 
Ath. 99 B. | ; 

Ὑδροβᾶφῆς, ἔς, dipped in water, like 
ὑγῥοβαψης: ς 

Ὕδρόγαρον, ov, τό, yapov prepared 
with water. 

'Ydpoydoruwp, opoc, ὃ, 7, (ὕδωρ, 
γαστήρ) with water in the belly, dropsi- 
cal, Manetho. 


Ὑδρογνώμων, Ga hairs out water 


and digging wells. nce 
Ὑδρογονικός, H, Ov, of or for the 
oduction of water, Geop. 
Ὑδροδόκοζ, ov, (ὕδωρ, δέχομαι) re- 
ceiving or containing water, Nonn. 
Ὑδρόδομος, ov, dwelling in water. 
Ὑδρόδρομος, ov, (ὕδωρ, δραμεῖν) 
running in water, i. 6. swimming, Orph. 
H. 23, 7: 
Ὑδροειδῆς, ἔς, (ὕδωρ, εἶδος) like 


‘water ; watery, Eur. Rhes. 353. 


Ὑδρόεις, εσσα, ev, (ὕδωρ) watery, 
el. 349: fond of the water, Lat. 
aquaticus, poet. 

Ὑδροθήκὴ, NC; ἣν @ reservoir of wa- 


: “ter, cistern. 
τ Ὑδρέα; ac, 7, Hydrea, an-island |.’ 


Ὑδροθήρας; ov, ὃ, (ὕδωρ, Onpaw) ἃ 
ἄδῥευ Blinder, ἈΨΗ͂Ν, δὴ Ael. N. A. 14, 
19; δ᾽ - 20. hh 

'¥dpoOnpia, ac, ἢ, hunting in or on 

Pshing, Ael. N. A. 14, 19; ef 

Ib. 20. 

Bh eae cert k , 6v, belonging to fish- 
ing; Ael. N. A. 14, 24. 

Ὑδρακέλευθοζς, ov, dub. 1: for dypo- 
κέλευθος, Ὁ Η. 20, 3. 

Ὑδροκέφαᾶλον, ov, τό, Cels. ; and 
ὑδροκέφαᾶλος, ov, ὃ, water in the head, 


hydrocephalus. : 
'Ydpoxégaroc, ov, suffering from 
water in the head. 
Ὑδροκηλή, ῆς: ἡ, water in the scro- 
tum, hydrocele. Hence 
Ὑδροκηλικός, ἤ; ὄν, suffering from 
hydrocele. 


a water-clock, Math. | 
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"χδροκιμνάὼς ©. to mix with water, 
Lob. Phryn. 630. 


Ὕδρολύόγιον, ov, τό, (λόγος) a wa- 
ter-clock, formed like ὡρολόγιον. 

Ὑδρόμαντις, ewe, ὃ, 7, (ὕδωρ, μάν- 
Tic) one who divines from water, a wa- 
tae Strab. ; 

ὝὙὝδρομαστευτής, οὔ, ὁ, (ὕδωρ, μα- 
στεύω) one who seeks for water, Geop, 
Hence 

ὙὝδρομαστευτικός, ή, ov, of, belong- 
ing to the search for water ; ἢ -Kq (80. 
τέχνη), the art of seeking for water, 


bie 
: ὀρομέδονσᾷ, ἧς, ty (ὕδωρ, μέδου- 
oa) Water-queen, name of ἃ frog in 
1 ἦν aise 

'YdpouéAabpoc, ov, (ὕδωρ, μέλα- 
Opov) dwelling in water, ἐχθθες Bens 


ρός, a, 6v,= bdpnAde, Eur. (7) | ped. 225 


ὝὙ δρόμελι, ιτος, τό, (ὕδωρ, wéAs) 
᾿ὐδέορων a kind of Mish, ΩΡ" 
Ὑδρομέτρίον, ov, τό, a vessel for 
measuring hydrostatically, Math. Vett. 
ὝὙδρόμηλον, ov, τό, a drink of wa- 
ter and μηλόμελι, Diosc. 5, 30. . 
Ὑδρομϊγής, ἐς, (ὕδωρ, μίγνυμι) 
mixed with water, Aretae. [a 
Ὑδρομύλῃ, ne, , and ὑδρόμῦλος, 
ov, ὁ, a water-mill. 
ὝὙδρονομέομαι, ( ὕδωρ, νέμω ) as 
ass., to get a supply of water, Luc. 
ar eh 9. 
ὝὙδροπέπερι, εοςζ, Τό, water-pepper, 
Polygonum Hydropiper, Diosc. 2, 191. 
Ὑδροποιός, ov, (ὕδωρ, τόρ) Ὁ- 
ducing water, watery, Plut. 2, fr 
Ὕδροπόρος,ον,Ξ: byporépoc,Nonn: 
"Ydporocia, ac, i water-drinking, 
Xen. Cyr. 1, 5, 12, lat., etc.: and © 
*Ydpororéw, ὥ, to drink water, Hdt. 
1, 71, Xen. Cyr. 6, 2, 26, Plat., ete. ; 
—as opp. to οἴνῳ διαχρῆσθαι: cf. 
ὑδροπωτέω : from 
Ὑδροπότης, ov, ὁ, (ὕδωρ, πίνω): 
—a water-drinker, Xen. Cyr. 6, 2, 29: 
hence in comic phrase for a thin-blood- 
ed, mean-spirited fellow, Jac. Anth..1, 
2, p. 231; so, ὑδατοποτήῆς, in Phryn. 
(Com.) Incert. 1; ὅδωρ πίνων, Dem. 
73, 3; Horace’s aquae potor. 
ὙὝδροπωτέω, acc. to the Gramm: 
the more correct form of ὑδροποτέω, 
v. Lob. Phryn. 456. 
‘Ydpopédivov, ov, τό, oil of roses 
mixed with water,—or rose-water ? 5 
Ὑδρορόσατον, ov, TO, rose-water, 
Ὑδροῤῥόα, ἡ; and poet. ὑδρορό 
Ξρόη, Lob. Phryn. 492: (ὕδωρ, pow): 
—a water-course, whether on~ the 
ground, a conduit,’ canal, sluice, Ar. 
Ach. a eget or on pact tees 5 εῖ 
ter, spout, Ar. Vesp. 126,—IT. = ν 
A. Bll hidden ok in the se 
'Ydpdppota, ac, 7,—foreg., Polyb; 
4, 5,8 ἢ v. es (i8Go, bea fom ; 
b0¢, ὃ, (ὕδωρ, péo)= 
poa, Arb 3, 47. ‘ ae ue: 
A po ba, ἢ, also po, ὑη,ΞΞ 
ὑδροῤ éa, eb. Phryn: 492. [ρῦ] Ὁ 
Ὑδρος, ὁ, ὕδωρ) : --- like ὕδρα, o 
water-serpent, ll. 2, 723,—II. a smaller 
kind of water-animal, elsewh. φαλάγ- 
ylov or σαῦρος. . 
Ὑδροσεληνίτης, ov, ὃ, ἃ fine kind 
of selenite. 
ὝὙδροσκοπέω, G; to search for water; 
a τας 
Ὑδροσκοπική, ἧς, ἧ. (se. τέχνη); 
the ane of finding haat wri inking, 
gee. :—TO -κόν, a treatise on this art; 
Ὑδροσκύπιον, av, τό; α water-clock, 
Ὑδροσκόπος, ov, (ὕδωρ, σκοπέξω, 
seeking OF ing water: ὁ ὑδρ., 
water-seeker, well-sinker. 
Ὑδρόσπονδα (sc. ἱερά), τά, a drink: 


offering of water, Porphyr. ; cf. é2.aid« 
bd 1539 
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σπονδα, μελίσπονδα, οἰνόσπονδα.--- 
The ὑδρόσπονδα were also called 
νηφάλια. : ; 

'Ὑδροστάσιμος, ov, of ΟΥ̓ with stand- 
ing water, Diosc. [ἃ] A a 

᾿ὐδροστάσιον, ov, τό, (στῆναι) 
standing water, a pond, ool. [ἃ] 

'Ydpooraréouat, (ὕδωρ, ἵστημι) as 
pass., to have stagnant water :—rToTol 
ὑδροστατούμενοι, Spots with standing 
water, marshes, ap. Suid. ᾿ 

Ὑδροστάτης, ov, 6, a hydrostatic 
balance, Procl. [a] ᾿ ν 

Ὑδροσφράντης, ov, ὁ,(ὕδωρ, ὀσφραί- 
vw) a water-smeller, Alciphr. 3, 61. 

Ὕδροτόκος, ov, (ὕδωρ, τίκτω) pro- 
ducing water, of a well, Ap. Rh. 

τὙδροῦς, odvtoc, ὁ, (ὑδρόεις) Hy- 
druntum, ἃ city on the east coast o 
Calabria, Strab. p. 281. 

t'Ydpoicca, ne, ἧ, (i. 6. ὑδρόεσσα) 
Hydrussa, an island in the Saronicus 
sinus, on the coast of Attica, Strab. 
p- 398. . 

Ὑδροφάντης, ov, 6, one who discov- 
ers water, a well-sinker. 

Ὑδροφαντικῆ, ἧς, ἣ, (se. τέχνη) 
the art of discovering water, 

'Ydpog6Bac, ov, 6, = ὑδροφύβος, 
Plut., cf. Lob. Phryn. 639, Aj. 604. 

ὝὙδροφοβία, ac, % (ὑδροφόβος) hor- 
ror of water caused by the bite of a 
mad dog, hydrophobia. 
; Ὑδροφοβιάω; @, f. -ἄσω, to have 
the hydrophobia. 

. Ὑδροφοβικός, ἢ. dv, belonging to or 
seized with hydrophobia: πάθος ὑ. = 
ὑφροφορία, aaron 
 '¥dpogdBoc, ov, (ὕδωρ, φοβέω) hav- 
ing a horror of water, having the hydro- 
phobia. — II. as subst. ὁ and 7 ddp., 
=bdpogoBia, Diosc. 

'Ydpodopéw, ὥ, (ὑδροφόρος) to carry 
water, Xen, An. 4, 5, 9, 

ὝὙδροφόρησις,. 7, and ὑδροφορία, 
ac, ἣν @ carrying of water. 

Ὑδροφύρια (ἱερά), τά, the water- 
carrying, a festival in Aegina: from 
᾿ Ὑδροφόρος, ον. (bdwp,, φέρω) car- 
rying water: 6 ὑδρ., a water-carrier, 
Hat. 3,14: fem. 7 ὑδροφόρος, Xen. 
An. 4, 5, 10. 

ὝὙδροχᾶἃρῆς, ἔς, (ὕδωρ, χαίρω) de- 
lighting in water; or ὑδροχώρις, ὁ, 
Ge of the waters, name of a frog in 
Batr.; cf. λιμνοχαρής. 

‘Ydpoxoeior, ov, τό, a well, cistern. 

Ὑδροχοεύς, ἕως, ὁ, like ὑδροχόος, 
one who pours water.—Il. the constella- 
tion Aquarius, Arat. 389. 

ὝὙδροχόη, ἧς; 7, α water-drain, gut- 
ter, aqueduct, 

Ὑδροχόος, ov, (ὕδωρ, χέω) pouring 
or pouring forth water—ll. ὃ ὑδρ., the 
constellation Aquarius, Anth. P. 12, 
199, Manetho. 

. 'Y¥dpéxiroc, ov, (ὕδωρ, yéw) pour- 
ing Or gushing with water, κρῆναι, 
Eur. Cycl. 65 :—overspread with water, 
κόλπος, Nonn. 

. Ὑδρώδης, ες, (ὕδωρ, εἶδος) like 
water, watery, wet, Theophr. 

‘Ydpwridw, ὦ, £ -dow, (ὕδρωψ) 
to have the dropsy, Arist. Gen. An. 5 
8, Ms cf, Foés. Oec. ΠΙΡΡ. ᾿ ; 

Ὕδρωπικός, ἡ, ὄν, (ὕδρωψ) dropsi- 
cal, Arist. Probl. 3, 5, δ ἀκ όνν ἡ 
: ὝὙδρωπιώδης , ἐς, and ὑδρωποειδής, 
ἔς, (ὕδρωψ, εἶδος) like dropsy, showing 
symptoms thereof, dropsical, Hipp., v. 

oés. Oecon. noe 

Ὕδρωψ, wroc, also οπος, 6, (ὕδωρ) 
dropsy, 
kinds, ὁ ὑποσαρκίδιος and ὁ per’ éu- 

σήματος, cf, Foés. Oecon.—2. like 

XOp, any watery humour, Hipp.—Il. 
« dropsical person, Id., in which signf. 
the mir eee Gramm. write it 


7 


ipp., who distinguishes two . 
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oxyt. ὑδρώψ, and take ὑδρόπος as 
gen. (The word is formed from idw 
without any compos. with ψ, cf. a- 
μάλωψ, θυμάλωψ, μώλωψ, etc.) 

*Y dw, ν. sub ὑδέω. : 

Ὕδδωρ, τό, gen. ὕδατος, like σκώρ, 
σκατός (for no nom. ὕδαρ or ὕδας 
occurs): an Ep. dat. ὕδει in Hes. 
Op. 61, Theogn. 955, whence Callim. 
Fr. 466 formed a nom. ὕδος: (ὕω, Vv. 
sub fin.). Water, of any kind, fresh 
or salt, spring or rain, Hom., etc.: 
freq. also in plur., but so used by 
Hom. only in Od. 13, 109; esp. of 
rivers, ὕδατα Καφίσια, the waters of 
Cephisus, Pind. O. 14, 1; freq. in 
Trag.: more definitely, ὕδωρ πότι- 
μον, fresh water, Xen. Hell. 3, 2,19: 
ὕδωρ πλατύ, salt water, Hdt. 2, 108 ; 
so, ὑ. ἁλμυρόν, Thuc. 4, 26, etc.:— 
ὕδωρ κατὰ χειρός, water for washing 
the hands, Ar. Vesp. 1216, Av. 464, 
(like χέρνεψ) :—on γῆν καὶ ὕδωρ ai- 
τεῖν or διδόναι.ν. oa yi.— Proverbs, 
γράφειν τι εἰς ὕδωρ. of any thing fleet- 
Ing or untrustworthy, Soph. Fr. 694, 
Plat. Phaedr. 276 C, (cf. τέφραν ; 
ὅταν τὸ ὕδωρ πνίγῃ, τί δεὶ ἐπιπίνειν; 
of a lost case, Arist. Eth. Ν. 7, 2,10: 
ὕδωρ πίνειν, cf. ddpomoric.—2. esp., 


‘rain-water, 1]. 16, 385: and then sim- 


ply rain, toat ὕδατι, Hdt. 1, 87; 
ὕδωρ γίγνεται, ἐπιγίγνεται, Id. 8, 
12, 13; also called, ὕδωρ ἐξ οὐρανοῦ, 
Thuc, 2, 77, and in plur., ὕδατα ὄμ- 
Bora, Pind. O. 10 (11), 22; τὰ Διὸς 
ὕδατα, Plat. Legg. 761 A, etc.: hence, 
Ζεὺς ὕδωρ ὕει, 6 θεὸς ὕδωρ ποιεῖ, 
Ar. Nub. 1280, Vesp. 261; absol., 
ὕδατα ποιεῖ, Theophr.: — ὕδατα 
βροντιαῖα, thunder-showers; ὕδατα 
σκληρά or μαλακά, heavy or slight 
rains, etc., Hipp., v. Foés. Oecon.—3. 
for the phrase ἐν ὕδατι βρέχεσθαι, 
Hdt. 3, 104, v. sub Bpéyw. — 4. in 
Attic law-phrase, τὸ ὕδωρ was the 
water of the water-clock nleyridoa), 
and hence the time it took in running 
out, ἐὰν τὸ ὕδωρ ἐγχωρῇ, i. 6. if 
there’s time enough, Dem. 1094, 3; 
ἐν τῷ ἐμῷ ὕδατι, ἐπὶ τοῦ ἐμοῦ ὕδα- 
Toc, in the time allowed me, Id. 274, 
9; 1318, 6; οὐκ ἐνδέχεται πρὸς τὸ 
αὐτὸ ὕδωρ εἰπεῖν, one cannot say 
all) in one speech, Id. 817, 9; τὸ 
ὕδωρ ἀναλῶσαι, Dinarch. 105, 38; 
80, διδάσκειν πρὸς σμικρὸν ὕδωρ, 
Plat. Theaet. 201 B; ἐν μικρῷ μέρει 
τοῦ παντὸς ὕδατος, Dem. 847, 15: 
ἐπίλαβε τὸ ὕ., stop the water (which 
was done while the speech was in- 
terrupted by the calling of evidence, 
etc.), Id. 1103, fin., etc. ; v. plura ap. 
Indd. Oratt. Att. (The word orig. 
had the digamma, ξύδωρ, cf. sub ὕω 
fin —Cf. Sanscr. uda, Lat. udus unda, 
Slav. voda, Goth. vato, which brings 
us to water :—Erse and Cornish dour, 
Welsh dwr.) [Ὁ strictly, and so al- 
ways in Att.; but in Ep., from Hom. 
downwds., usu. Ὁ in arsis, in thesis, 
Herm. H. Hom. Cer. 381.] 
Ὕεικός, ἢ, ὄν, and ὕειος, a, ov, 
also oc, ov, (i¢):—of or belonging to a 
swine, like ὑϊκός, bivoc, ὑεία κοιλία, 
pig’s tripe, Ar. Eq. 356 ; θηρίον ὑ., as 
a type of brutish ignorance, Plat. 
Rep. 535 E; cf. Ruhnk. Tim., and 
v. sub ὑηνός, ὑϊκός. [Ὁ] ᾿ 
εὙὝελέος, a, ον, contr. ὑελοῦς, ὦ, 
οὖν, later form for ὑαλέος, 4. v. 
'YeAéwye, ov, ὃ, (ὕελος, ἕψω) one 
who melts, makes. glass. πε τι 
ont hee ἧς, ἡ.Ξε Ἐλέα, Strab_ p. 


Ὑελίζω, ὑέλινος, ὑελίτης, Ion. or 
later forms οὗ ὑαλ-. : 
*Yedog, v. sub ὕαλος. 
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‘YeAoupysiov, ὑελουργός, Ion. or 
later forms of ὑαλ-. 
Ὕέλοψος, b= ber€wye. 
Ὕελώδης, ες,Ξ- ὑαλώδης. 
Ὕετίζω, f. -ἰσω, (ὑετός) to cause it 
to rain, pour out; LX X. [Ὁ] 
Ὕξέτιος, a, ov, tries rainy, bring- 
ing rain, Arist. Probl. 26, 7; νότος, 
Theophr. ; Ζεὺς ὧ., Jupiter pluvius, 
Arist. Mund. 7, 2:—der. ὕδωρ, rain- 
water, Plut. 2, 911 F :—compar. ὑε- 
τιώτερος, Theophr. [Ὁ] 
t'Yeric, idoc, ἡ, (ὑετός) Hyetis, a 
fountain near Miletus, Theocr. 6, 
115. [Ὁ] 3 
Ὕξετόεις, εσσα; εν,Ξεὑέτιος, Anth. 
P. 9, 525, 21. [Ὁ] ᾿ 
Ὕετόμαντις, ξεως, 6, h, ( ὑετός. 
βάντες prophet of rain, κορώνη, Eu- 
phor. Fr. 65. ὸ 
Ὕξετός, οὔ, 6, (bw) rain, 1], 12, 133, 
Hes. Op. 543 ; ποιεῖ ὑετόν, Ar. Vesp. 
263 :—esp. a heavy shower, Lat. nim- 
bus, whereas ὄμβρος, Lat. imber, plu- 
via, is a lasting rain, and Ψψεκώς or 
ψακάς, a drizzling rain, Xen. Cyn. 5, 
4, Arist. Meteor. 1, 9, 6.—1I. as adj. 
in superl., ἄνεμοι ὑετώτατοι, the 
rainiest winds, Hdt. 2, 25,—where 
however Buttm. would write derid- 
τατοι. (The word appears in our 
wet.) [Ὁ, except in Ep. gen. detoio.} 
‘Yetodonc, ες, (ὑετός, εἶδος) like 
rain, rainy, showery, Joseph. [Ὁ] 
'Ynvevc, ἕως, ὃ, a swinish, brutal, 
stupid fellow. [Ὁ] a 
“γηνέω, O, ἴ. -7ow, like cinvéa, to 
be or act like a hog, be swinish, uncouth, 
brea or stupid, Plat. Theaet. 166 C: 
‘Ynvia, ac, ἣ, like συηνία, swinish- 
ness, Ar. Pac. 928; cf. dwdia: [Ὁ] 
from ἐν Gon 
ηνός, ἢ, ὄν, (ὗς) like συηνός, 
swinish, θρέμματα ὑηνά, swinish crea- 
hes Plat. Teco! 819 E; cf. ὕειος. 
[ὔ 
Ὕης, ov, ὃ, fee) epith. of Jupiter, - 
like ὑέτιος, Hesych.—ll. epith. of 
Sabazios or Bacchus, Meineke Eu- 
phor. Fr. 14 (in Hesych. also Ὑεύς), 
— prob. as the god of fertilizing moisture: 
hence his mother Semele was also 
called “Yy, and the nymphs who 
reared him ‘Yddec.—To which of 
these the cry of Ὕης ἄττης ἵν Dem. 
313, 27, should be referred, is dub. 


ῦ ᾿ 
t'Ynrréc, οὔ, 7, Hyetius, a town of 
Boeotia near Copae, Paus. 9, 24, 3: 
so called acc. to Paus, |. c. from an 
Argive of that name. - We 
Ὑθλέω, ὥ, f. τήσω, (bOA0¢) to talk 
nonsense, trifle, prate, Ar. Nub. 773. 
Hence SER ΝΗ 
*YOAnua, ατος, τό, in plur.,=sq. 
Ὕθλος, ov, ὃ, idle talk, nonsense, 
like λῆρος, Lat. nugae, Plat. Rep. 
336 Ὁ, Dem. 931, 12; γραῶν ὕθλοξ, 
old wives’ gossip, Plat. Theaet. 176 
B:—in Gramm. also ὕαθλος or ὕσλος. 
(Akin to ido, ὑδέω, ὕμνος.) f° 
Yia, Ep. ace. of υἱός, Hom. 
Yiapyia, ac, 4, (υἱός, ἀρχῇ) the 
power of the Son, Eccl. τοῦ, 
Ὑἱάσι, poet. dat. pl. of υἱός, Hom. 
ὙἹάφιον, ov, τό, dim. from vide. [ἃ] 
Ὑἱδεύς, ἕως, ὃ, (υἱός) a son’s son, 
grandson, ἴβοου. 424. τ 
Υἱδῆ, ἧς, ἡ, fem. of υἱδοῦς, a 
daughter, granddaughter. ς΄ 
Yidov, ov, τό, dim. from υἱός, Ar. 
Vesp. 1356.—II. dim. from tc, Xen. 
Mem. |, 2, 30. sgn 
Ὑἱδοῦς, od, 6, (υἱός) like υἱδεύς, a 
son’s son, grandson, Plat. Legg. 925 
A, Xen. An. 5, 6, 37:—fem. vid7 : 
also υἱωνός, υἱωνεύς, υἱωνή. ' 


son’s 


‘nearly in the 
‘sometimes has the first syll. short in 


Pe 
υἱδοῦς. 


ΥἹΩΣ 

*Yietc, ν. sub υἱός. 

Ὕζζω, f. -ἰσω, (ὑς) to squeak or squeal 
like a Pig 3 v. ὑΐσμός. [0] 

Yii, Ep. dat. of υἱός, Hom. 

Yiixde, 7, ov, (υἱός) filial. 

'Yixéc, ἢν. ὄν, (ὗς) of or proper to 
swine ; like a swine, swinish, ὑϊκόν τι 
πάσχειν, to have something of the pi 
about one, Xen. Mem. 1, 2, 30: cf. 
ὑεικός. [Ὁ] 

*Yivoc, n, ov,=foreg. 

YioGecia, ac; ἣ, adoption as a son, 
N. T.: and 

ὙἹἱοθετέω, G, f. -ἤσω, to adopt as a 


son. 
YidGeroc, ov, (υἱός, τίθημι) adopted 
as @ son. 
Yiorotéopat, (υἱός, ποιέων) mid., to 
as a son, Polyb. 37,3, 5. Hence 
ἱοποίησις, ewe, ἣ, adoption as a 
son, like υἱοθεσία: and 
᾿ Ὑἱοποιητός, 4, ὄν, adopted as a son, 
Dion. H. Dinarch. 12. 
TYioc, Ep. gen. of υἱός, Hom. 
YI'O’S, 6, declined regul. υἱοῦ, vid, 


‘etc. ; but also, esp. in Att., inflected 
‘as if there were a nom. *vievc, gen. 
‘viéoc, dat. viet: dual. υἱέε, vigoww: 


lur. υἱεῖς, υἱέων, υἱέσι (Soph. Ant. 
71), υἱεῖς: however the gen. viéwe, 
and the acc. sing. and plur. viéa, viéac, 
are rejected as not Att., though these 
forms have crept into Edd. even of 
Thuc., and Plat., v. Thom. M. p. 866, 
Lob. Phryn. 68: in later prose, as 
Ael., a dat. pl. υἱεῦσι occurs. Homer 
usés it in both declensions, but not 
in all cases se n. υἱοῦ only in Od. 
22, 238, elsewh. υἱέος; dat. always 
viéi or viet; acc. viéa, 11. 13, 350, 
elsewh. always υἱόν :—plur. nom. al- 


“ways υἱέες or υἱεῖς ; gen. υἱῶν ; dat. 


vioiot, Od. 19, 418; acc. υἱούς, as v. |. 
ll. 5, 159, elsewh. viéac:—he also 
uses the contr. forms, gen. vioc, dat. 
vii, acc. via, dual. vie (distinguished 
from the voc. sing. υἱέ by the accent), 
plur. υἷες, dat. υἱάσι, ace. υἷας ;—but 
these remained wholly Ep.—The de- 
clension, vijoc, etc., belongs solely 
to Ion. prose. The pretended Att. 
nom. ὑός seems to be a mere inven- 
tion of Gramm., v. Lob. Phryn. 40. 
Still less were any such nom. forms 
as vietc, viic, dic, vic, ever in use. 
A son, Hom., etc. :—vidv ποιεῖσθαί 
τινα, to adopt as a son, Aeschin. 32, 
3.—2. later, the plur. was freq. used, 


like παῖδες, as a periphr. for trades 
‘or professions (which indeed were 
‘freq. handed down from father to 
‘son), as, ἰατρῶν υἱεῖς, ῥητόρων υἱεῖς, 


i. 6. physicians, orators, etc.; so in 


‘Hom., υἷες ᾿Αχαιῶν for ᾿Αχαιοί: ef. 


παῖς 1. 2. (The Sanscr. root is su 
ius from the old fuo ; cf. Pott 
orsch. 1, ᾧ. 215: it recurs most 
anish hijo.) [Hom. 


ἐ ραν the same as Gr. φύω : so 
4 
Et 


thesis, but only in.the forms υἱός, ll. 
6, 130, υἱόν, Il. 4, 473, υἱέ, Il. 7, 47, cf. 
Herm. H. Hom. Ap. 46.] 

Yioc, Ep. gen. of υἱός, Hom. 

Ὑἱότης, τος, ἧ, (υἱός) sonship, the 
state of son, I.CCl. ‘ 

Ὑἱόω, ὥ, (υἱός) to make into a son: 
—mid,, to adopt as one’s son. 
. 'Yioudc, od, ὃ, (bifa) the squeaking 
or grunting of swine. 

Ὑἱωνεύς, ἕως. 6,=viwvéc. 
. Ὑωνή, ἧς, ἢ, fem. from sq., a grand- 
daughter. 

Yidvoc, οὔ, ὁ, (υἱός) a child’s child, 
andson, I\. 2, 666, Od. 24, 514; cf. 


Yioote, ewc, ἡ, (vidw)=vioroinare, 
υἱοθεσία, Ael. ap. Suid. 


YAAS 


Ὕκης or ὕκκης, 6, a sea-fish,=étpv- 
Opivoc, Hippon. etc, ap. Ath. 327:— 
also ὗκος, 6, and ὕκη, ἡ. [Ὁ] 

1"Yxxapa, wy, τά, Hyccara, a city 
on the north coast of Sicily, Thuc. 
6, 62; so called from foreg., acc. to 
Ath. 327 B. Hence 

tYxxapixéc, h, ὄν, of or from Hye- 
te Hyccarian, ἀνδράποδα, Thue. 7, 


Ὕλαγμα, ατος, τό, (bAdw, ὑλα- 
κτέω) :—the bark of a dog, a single bark 
or yelp ; κυνῶν ὑλάγματα, Eur. 1. T. 
293: metaph., also in plur., currish, 
snarling words, Aesch. Ag. 1631, 1672. 

Ὕλαγμός, οὔ, 6, (ὑλάω, ὑλακτέω) 
a barking, baying, 1]. 21, 575. [Ὁ] 

‘YAdywyéw, ὥ, to carry wood, Dem. 
1041, 2: [Ὁ] and 

‘YAdywyia, ας, ἢ, α carrying of 
“ee : Ὁ] from ὶ 

ἄγωγός, ὄν, (ὕλη, ἄγω) carrying 
wood. [Ὁ] “ ν 

Ὕλάδια, τά, a kind of fig, Ath. 78 A. 

Ὑλάεις, Dor. for ὑλήεις, Eur. 

Ὕλάζομαι, (ὕλη) dep. mid., to get 
or fetch wood, ap. Hesych. [Ὁ] 

ΤΎΛλαι, αἱ, v. Ὕλη. 

ἘὙλαέη, ne, 7 (prop. the wood-coun- 
try, the ‘ Bush’), Hylaea, a tract in 
southeast of European Sarmatia, 
Hat. 6, 76: from 

"YAaioc, a, ov, (ὕλη) belonging to 
wood or to a wood, of the wood or forest, 
θὴρ ὑλ., Theocr. 23, 10; ἀνθοσύνη., 
Anth. P. 11, 365.—Il. material, corpo- 
real. [Ὁ] 

t'YAaioc, ov, ὁ, Hylaeus (i. 6. the 
man of the woe a Centaur, slain by 
Atalanta, Call. Dian. 221. 

ὙὝλακάω, poet. collat. form for 
bAdw, ὑλακτέω, but only found in 
Ep. part. ὑλακόωντες, Opp. C. 3, 281. 
[Ὁ in arsis.] 

'YAGKA, ἧς, 7, α barking, howling, 
Poét. ap. Plat. Legg. 967 D, Anth. 
P. 6, 167. 

tYAakidyec, ov, son of Hylacus, for 
whom Ulysses gave himself out, Od. 
14, 204. 

'YAdxKéetc, coca, ev, (ὑλακή) bark- 
il, howling, χόλος, Opp. H. 1, 721. 
[Ὁ. but in arsis also ὃ.] 

Ὑλακόμωροξ, ov, always barking, 
still howling or yelling, κύνες, Od. 14, 
29; 16,4. (On the very dub. deriv., 
v. Heyne Il. 4, 242; and cf. ἐγχεσίμω- 
ρος, ἰόμωρος.) [Ep. in arsis v.] 

Ὑλωκτέω, O, f. -fow, (ὑλάω, ὑλα- 
kh) :—to bark, bay, howl, of dogs, Il. 
18, 586, Ar. Vesp. 904 : of hounds, aA. 
περὶ τὰ ἴχνη, Xen. Cyn. 3, 5.—2. 
metaph., κραδίη ὑλακτεῖ, Od. 20, 13, 
16; so of a hungry stomach, to yp 
for food, νηδὺς ὑλακτοῦσα, Anth. P. 
6, 89 ; like Horace’s stomachus latrans, 
cf. Heind. Sat. 2, 2, 18 :—also, to yell 
forth bold and shameless words, Soph. 
El. 299; duovo’ ὑλακτεῖ, howls his 
uncouth songs, Eur. Ale. 760.—II. 
transit., to bark or yelp at, τινά, Ar. 
Vesp. 1402, Isocr. 8 C: metaph., to 
snarl at, abuse, Polyb. 16, 24, 6.—The 
radic. form ὑλάω, q. v., like ὑλάσκω, 
ὑλακάω and ὑλακτιάω, is only poet. : 
the forms ὑλάκτω, ὑλάσσω, very dub. : 
ἀλυκτέω is Cretan. [Ὁ] Hence 

'υλακτητής, οὔ, 6, a barker, bawler, 
Anth. P. 7, 479: the form ὑλάκτης is 
without example. [0] 

λακτιάω, ὥ,Ξεὑλακτέω, Q. Sm. 2, 
375. [Ὁ] 

Ὑλακτικός, ἥ, ὄν, disposed to bark; 
Lue. Bis Ace, 33. [i] 

'YAdKTO,=tbAaKTED, dub. 

"Yak, ἄκος, δ,Ξ ὑλακτητῆς a bark- 


er, fo) ; 
#°YAac, a, ὃ, Hylas, son of Thio- 


YAH 
damas, a beautiful youth, carried off 
by the nymphs in Mysia, Ap. Rh. 1, 
131, 1350: in Luc."YAAae¢: ef. Strab. 
p. 564.—2. a grammarian, Plut. 2, 
739 F.—3. name of a slave, Ar. Eq. 


67. } 
sie λάσκω,Ξεὑύλακτέω, Aesch. Supp. 

'YAdoou, f. -fu,—foreg., dub. in 
Charito [Ὁ] , ἐῶν Ὶ 

ὝὙὝλαστής, οὔ, 6, one who or 
fetches peta [0] Ne 

Ὕλάστρια, ac, ἡ, fem. of foreg. [0] 

"γλατόμος, Dor. for ὑλητ-. 

ὙΛΑΏ, G, poet. radic. form of 
ὑλακτέω, only used in pres. and impf., 
to bark, bay, of dogs, Od. 16, 9; 20, 
15 ; so in mid., ὑλάοντο, Od. 16, 162. 
—2. metaph. of a man, to howl, 
out, Soph. Fr. 58.—II. transit., to 
or bay at, τινά, Od. 16, 5, Theoer. 25, 
τὸ. (Onomatop., like our howl, yell, 
etc.) [Ὁ] 

τὙλεύς, 6, Hyleus, a Calydonian 
hunter, Apollod. 1, 8, 2. 

“YAH, ης, ἦν, wood, a wood, forest, 
woodland, freq. in Hom., ete. ; γῆ da- 
σέη ὕλῃ παντοίῃ, Hat. 4,21; ax ὕλης 
ἀγρίης ζώειν, fd. 1, 203 ;—but not 
only of a real wood, trees ; but also of 
copse, brush-wood, underwood, under- 
growth, hence directly opp. to trees, 
Xen. An. 1, 5,1, cf. Hdt. 3, 112; v. 
sub. tAnua.—ll. wood cut down, tim- 
ber, firewood, fuel, 11. 23, 50, Od. 9,234, 
Hdt. 4, 164; 6, 80; ὕλη νανπηγησί- 
μη, Plat. Legg. 705 C.—III. like Lat. 
materia, the stuff or matter of which a 
thing is made ; the raw, unwrought ma- 
terial, whether wood, as in Od. 5, 257; 
or stone, metal, etc., Soph. Fr. 743: . 
ὕλη ἰατρική, materia medica, Galen. : 
—in full, ἡ ὑποκειμένη ὕλη, the mat- 
ter treated of, subject-matter, Arist. 
Eth. N. 1, 3, 1: in chemical signf., 4 
simple substance, base.—2. matter, as a 
principle of being, first in Arist. (cf. 
ὑλικός), and freq. in later philosoph. 
writers,—usu. as: opp. to the intelli- 
gent principle tae eA aspirate 
becomes s in Lat., sylva: prob. akin 
to ξύλον.) [Ὁ] 

Ὕλη, nc, 7, in Mosch. 3, 89 and 
Strab. Ὕλαι, ai, Hyle or Hylae, a 
small city of Boeotia, on lake Copais, 
ll. 2, 500; 5, 708. [win Il. 5, 708; 7, 
221, hence some would read Ὕ 
there]: cf. Strab. p. 407.—2. a city of 
Cyprus ; hence an appell. of Apollo, 
ὝὙὝλάτης, Lye. 448. 

Ὑληβάτης, ov, ὃ, (ὕλη, Baive) v. 
fab ὑλιβάτης. (ὅλη, "5 ) 

“Ὑληγενῆς, ἐὼ ἢ, Ἐγένω 
duced 44 wood.—2. made oft bist Rt’ 4 
ares of matter, material, corporeal. 
[Ὁ 

Ὕλήεις, ecoa, ev, but ὑλήεις as 
fem. in Od. 1, 246: (ὅλη) --- 5 
wooded, Od. |. c., way vit Aj. 1218; dy’ 
bAdvra νάπη, Eur. Hel. 1303. [Ὁ] 

"YAnkoirne, ov, 6, (ὕλη, κοίτη) one 
who lodges in the wood, an inhabitant of 
it, Hes. Op. 527. [Ὁ] 

*YAnua, ατος, τό, (ὕλη) any thing of 
wood kind, esp. of shrubby plants, - 
es ; hence joined with τὰ Bi 
καὶ θαμνώδη, Theophr. H. Pl. 1, 5, 
p. to πόα, Id. 9, 16, 4. [Ὁ] 
nudvéw, and -péuoc,—vAo-. [Ὁ] 

Ὑληματικός, ἢν Gv, belonging to the 
class of ὕλημα, Theophr. 

Ὑληνόμος, ον, --ο- ὑλόνόμος, Sext. 
ἢ p- 16; v. Lob. Phryn. 636. 

Ὑληουργία, ac, 7,= ὑλουργία. ΠῚ 

'YAnovpyéc, ὄν, = ὑλουργός, Ap. 
Rh. 2, 80. te Μ 

Ὑλησκόπος.ον,Ξε ὑλοσκόπος, ἈΠΕ, 
P. 6, 107. [Ὁ] ΡΨ 

1541 


3; 0 
— 


YAAO 


'"γΥλητόμος, ov, Dor. bAa7-;=b/0- 
τόμος, Theocr. 17, 9. [0] 
Ὑληφορέω. O,= bAogopéw. [Ὁ] 
' Ὑληφόρος, ov;= ὑλοφόρος, Ar. Ach. 
272. [Ὁ] | ἘΣ κ᾿: 
«Ὑληώρης, ov, ὃ, [Ὁ]-εὑλώδης; Nic. 
ἢ, 55 


Ὑληωρός, ὄν, (ὕλη. odpoc) watching 
a wood, a forester, epith: οἵ Pan, Ap. 
Rh. 1, 1227, Leon. Tar. 17. [Ὁ] 

*YAia, ac, 9, the sole of a shoe, ap. 
Hesych., prob. of wood ; hence Lat. 
solea. , ᾿ 

ἘΎλίας, ov, 6, the Hylias, ἃ river of 
“lower Italy between Croton and Sy- 
baris, Thuc. 7,-35. 
᾿ς Ὑλιβάτῃς, ov, ὃ, (ὕλῃ, βαίνω) he 
‘that walks or haunts the wood, Antiph. 
.Cycl. 2, Anaxil, Cireé 1.—The form 
is rejected by Lob. Phryn. 637, who. 
reads ὑληβάώτης. But. Meineke re-. 
jects this also, and reads ἠλέβατος or 
-βάτης, Vv. ad loca. ; 

“Ὑλιγενής, é¢, dub. |, in Anth. for 
ὑληγενήῆς, ὑλογενής, ν. Lob. Phryn. 
637. 


Ὑλίζω, ἴ. -iow, to cleanse, clear, of 
sediment, to filter, strain, Diosc. : ὑλέ- 
ζεσθαι τὰς 
~Cratin. Incert. 98: ὑλέζεσθαι διά τι- 
voc, Plut. 2, 897 B;. cf. διυλίζω. 
(Ace. to Gramm. from. ὕλις, trans- 
‘posed for ἰλύς). 

Ὕλικός, H, Ov, (ὕλη) : — of or be- 
longing to matter, material, ἡ λικὴ οὐ- 
«σία, Arist. Metaph. 7, 4, 1; 8, 7,7; 
bd. ἀρχή, Id. Part. An, 1, 1, 20; cf. 
ὕλη ith 2.—II. in Eccl., worldly, sec- 
ular. [Ὁ] .. 

HYAtk6c¢, 7, Ov, of or relating to 
Hyle ; esp. ἡ Ὕλικὴ λίμνη, lake Hy- 
lice, in Boeotia, same with Cephisis, 
Strab. p. 407. 

_ Ὑλισκόπος, ov, tread by Bast. in 
Anth. for ὕλοσκ- or. ὑλησκόπος, but 
.y. Lob. Phryn. 637, 

Ὕλισμός, od, ὃ, (ὑλίζωλ) a straining, 

Siltering. [Ὁ] 
οἱ Ὑλιστός, 7, ὄν, (ὑλίζω) strained ; 
to be strained or filtered, Diosc. 
. Ὑλιστήρ, ἦρος. 6, (ὑλίζω) a filter, 
strainer, colander, Diosc., Att. τρύγοι- 
ἵπος. [Ὁ] . ν 

ὝὙὝλιστήριον, ov, T6,=foreg. [ὺ] 

Ὕλέστριον, ov, τό, contr. for foreg. 


[0] | 
ΤὙλλαϊκὸς λιμῇν, 6, the Hyllaic 
rt, in Corcyra, now Kalikiopulo, 
huc. 3, 72; in. Dion. H. also *YAai- 
᾿κός, and in Ap. Rh. 4, 1125 ὙὝλλικός: 
et Leake ap. Bloomfield ad Thuc. 
δ 


oo ΤΎλλειοι,. ὧν; of, = ὙὝλλεῖς (2), 
Dion, P. 386. _ ) 
- Τλλεϊς, ἔων, of, (sing. Ὑλλεύς), 
the Hylles, one of the three Dorian 
ptribes, in Sicyon, so named from 
_Hyllus son of Hercules, Hdt. δ, 68: 
v. Dict. Antiqq. p. 1002.—2. on the 
peninsula Hyllis in Illyria, so called 
from Hyllus also: poet. ‘YAAjec, Ap. 
rh 4, res ᾿ ¥ ad nr 
‘YAAnic, δος, 7, fem. adj. of Hyl- 
vhs, Hyllean ; ἡ Ὕ. yaia,=‘YAAic, 
_Ap. Rh. 4, 562. 

ΤὙλλικός.Ξ:- λαϊκός. 

, Tate δος, 7, of or relating to 
flyllus, Hyllean, Bind, P. 1, 120.—2. 
\8c. γῆ, Hyllis, the peninsula named 
after Hyllus in Illyria. 

ΤΎλλος, ov, 6, Hyllus, son of Her- 
cules and Deianira, Soph. Tr. 56; 
Hat. 8, 131.—2. son of Hercules and 
Melite, who went with a colony of 
Phaeacians to Illyria, Ap. Rh. 4, 538. 
—Il. a river on the Jonian coast of 
Asia Minor, joining the Hermus, I]. 
20, 392: ae Φρύγιος, Strab. p. 626. | 


cP a 


ivac, to blow one’s nose, |. 


‘YAO® 


Ὕλλος, ov, 6, dim. from ὕδρος.--- 


IL. the ichneumon. 

'Y2A0Barn¢, ov, 6,=bALBatnc,Anth. 
P. 6,32, Plan. 233. 

Ὑλόβϊος, ov, ὁ, (ὕλη, βίος) living 
in the woods, name of a sect of Indian 
devotees, Arr. tStrab. p. 713t. (A 
literal translation of Vanaprastha, the 


Sanscr. name for one of the third or- 


der, i. 6. a hermit, acc. to Mani.) [Ὁ] 
“Ὑλογενής, ἕς,Ξε- ὑληγενῆς, ap. Ath. 
63 B. [Ὁ] 
ὝὙλογράφος, ov, painting wood, wri- 
ting upon wood, [Ὁ 


JY Aodiactoc, ον,τεὑλόβιος, Synes. 


[Ὁ | 
“Ὑλοδρόμος, ον, ( ὕλ δραμεῖν.) 
roaming the wood, of wild beasts, Ar. 


Thesm. 47. [Ὁ] 


ὝὙὝλοκάτοικος; ov, (κατοικέω) dwell- |. 


ing in the wood. [Ὁ] 


‘'YAdKouoc, ov, (ὕλη, κόμη) thick | D 


grown with wood, νάπος, Eur. Andr. 
283, [a] | 
Ὕλοκόμος, ov, (ὕλη, κομέω) taking 
care of woods, fond of them. [Ὁ] 
“ὙὝλοκοπέω, ὦ, (ὕλη, κόπτω) to chop 
or peck wood, Arist. H. 
Ὕλόκουρος,ον, (ὕλη, Kei 
=bAorouoc, Lyc. 1111, [Ὁ] 
ὝὙλομανέω, ὦ, f. -ἥσω, to grow too 
rank or run to wood, esp. of the vine, 
Lat. silvescere, cf. tpaydw, Hipp.: 
then, generally, to run riot, Wyttenb. 
Plut, 2,.15 F,—IL. τὰ πεδέα ὑλομανεῖ, 
the plains are overgrown with thick 
wood, Strab. p. 684: [Ὁ] from 
ὝὙὝλομᾶνῆς, ἕς, (ὕλη, μαίνομαι) mad 
after the woods —II. of fruit-trees, run- 
ning to wood, Theophr. [Ὁ] 
Ὕλομᾶαχέω, ὦ, f. -ἥσω, (ὕλη, μάχο- 
Hat) to fight or contend in woods, defend 
one’s self by forests, App. Mithr. 103. [Ὁ] 
“Ὑλομήτρα, 7, a wood-worm. [Ὁ] 
“Ὑλονόμος, ov, (ὕλῃ, νέμομαι) living 
in the woods, θῆρ, Simon 
bees, Arist. H. A. 9, 40, 20. 
ὙὝλοσκόπος, ον, (ὕλη, σκοπέω) 
watching over woods, epith. of Pan. 
‘YAoTouéw, ὥ, f. -ἥσω, hee es 
h 


Ζ 


to cut or fell wood, Hes. Op. 420. w 
» Ὑλοτομία, .ac, 7, (ὑλοτόμος) the 
πω or felling of wood, Arist. Pol. 1, 
, 4. 
Ὕλοτομικός, 4, dv, of, belonging to 
the felling of wood: ἡ -κή (sc. τέχνη), 
the woodman’s art or trade, Die. bs 3, 
100: [Ὁ] and, ᾿ 
“Ὑλοτόμιον, ov, τό, a timber-yard, a 
wood-market, Strab.: [Ὁ] from. 
Ὕλοτόμος, ov, (ὕλη, τέμνω) :—cut- 
ting or felling wood : ὃ ὑλ., a wood-cut- 
ter, woodman, Il. 23, 114, 123, Hes. 
Op. 805, Soph. El. 98.—II. proparox. 


ὑλότομος, OY, PAass., cut in the wood : 


TO ὑλότομον, a plant cut in the wood, 
used as a charm, H. Hom. Cer. 229 ; 
——like ὑποταμνόν : cf. τέμνω ΠΙ. 2. 


a 
“Ὑλοτρᾶἄγέω, 6, (ὕλη, τρώγω) to eat 
wild roots and fruits, Ael. N.A. 16, 21. 


[Ὁ] ᾿ 

λοτραφής, ἔς, (ὕλη, τρέφω) nour- 
ished by matter, material, Procl. ap. A. 
Br. 2, p. 443. [Ὁ] 

“Ὑλουργία, ας, 7, the carpenter's art, 
carpentry : [Ὁ] from 

“Ὕλουργός, ὄν, (ὕλη, *épyw) work- 
ing wood: ὃ ὑλ., a carpenter or wood- 
man, Eur. H. F. 241. [Ὁ] 

“Ὑλοφάγος, ov, (ὕλῃ, τ λα οι feed- 
ing in the woods, βοῦς, Hes. Op. 589. 
—Il. eating, consuming wood. 

“Ὑλοφορβός, dv, (ὕλη, φέρβωλ) feed- 
ing in the woods, Eur, I. T. 261, 

Ὕλοφορέω, G, to carry or gather 
wood ; [Ὁ] from 

Ὑλοφόρος, av, (ὕλη, φέρω) carrying 


A..9, 17,1. [a] |: 
ω; κουρά) 


Simon. 108, 7; of 
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wood, Leon. Tar. 16 :—of a mountain, 
wooded, woody, Polyb. 3, 55, 9. [Ὁ} 
‘TYAGdn¢, ες, (ὕλη, εἶδος) woody, 
wooded, bushy, Thuc. 4, 8, 29.—II. = 
rg impure, muddy, Schaf. Greg. 
555; cf. ὑλίζω. [Ὁ] ᾿ ᾿ 
Ὕλωρός, ov, (ὕλη, οὖρος) = ὑληω- 
ρός ----οἱ ὑλωροί.---ἀγρονόμοι, magis- 
trates who managed the public forests, 
Arist. Pol. 6, 8, 6. fees, | 
'Yua, atoc, τό, (ὕω) that which is 
rained upon, οἵ. joua. 
ὝὙμεδαᾶπός, 7, ὄν, i, ei 
countryman, Lat. vestras. — II. gene- 
rally,=duétepoc. (On the deriv., y. 


ὑ 
νων, Pind. P. 3 ; 
hence, a marriage, Soph. O. T. 422, 


1A. 


1235 ; Dor. Ὑμὰν ὦ Ὑμέναιε, Theocr. 


ΤὙμέναιος, ov, ὁ,. Hymenaer 
masc. pr.n., Ath.; N.T.; ete. 
Ὑμεναιόω, ὥ, (ὑμέναιος) to wed, 
take to wife, always of the man, Ar. 
Pac. 1076, 1112, Theocr. 22,179 : 
generally, to tie together, couple, — II. 
losing the wadding-sog, Aesch, Pr. 
- LU nee Sek ‘ecaieel 5 
Ὕμενῆϊος, ov, 6, epith. of Bacchus 
γέ ρον of joy, Anth. P. 9, 524, 21. 
υ ; ME de 
‘Yuévivoc, 9, ον, (ὑμῆν) of skin or 
membrane, Ath [Ὁ] ete) gf ant S 
Ὕμένιον, ov, τό, dim. from . ὑμήν, 
Arist. H. A. 1, 17,17. 1.5... 
Ὑμενοειδής, ἔς, (ὑμήν, εἶδος) like 
skin, skinny, membranous, Arist. H. A. 
3, 15,1. [os]. pica 
- Ὑμεγόπτερος, ov, (ὑμήν, πτερόν) 
with wings of skin, membrane-winged, 
like the Dat, Luc: Muscae Enc. 1. [Ὁ] 
Ὕμενόστρῶκος, ov, (ὑμῆν, ὄστρα- 
xov) said of earthenware as thin or 
transparent as.a membrane or skin, Luc. 
Lexiph. 7. 


YMNE 


- Tuevdo, G, (ὑμῆν) to changé into 
skin, enclose in skin :—pass., to become 
skin or membrane, Hipp. [ὃ 
~*Yuevodne, e¢,=tuevoerdyc, Arist. 
H. A. i, 16, 16, etc. :—of liquids, full 

membranous substances or fibres, 

oés. Oecon. Hipp. [Ὁ] 
τ Ὑμές, Dor: for ὑμεῖς. [Ὁ]. 
τ Ὕμέτερος, a, ov, (ὑμεῖς) :—your, 
yours, Lat. vester, Hom.; ὑμέτερος 
ἑκάστου θυμός, the courage of each 
of you, ll. 17, 226; also, ὑμέτερος αὐὖ- 
τῶν θυμός, your own mind, Od. 2, 138; 
ὑμέτερόνδε, to your house, 1]. 23, 86: 
τὸ ὑμ. (Sc. μέρος), what in you lies, for 
your part, Hdt. 8, 140, 1, cf. Plat. 
’ . 522. C:—in prose sometimes 
with the article, ταῖς ὑμετέραις πόλε- 
ot, Plat. Legg. 836 Ὁ, etc. :—lJater, it 
sometimes stands for σός, Jac.. Anth. 
9. Ρ 119, 627 :—cf. also ὑμός. [0] 

3 , évoc, 6, α skin, membrane, 


Arist. H. A: 3, 13,°2, etc.; ὑμὴν ἥτε-" 


ρικάρδιος, the pericardium ; ὑμὴν πε- 
φιτόναϊος, the { ara tt edic. ; 

ἣν ὑγρός, the large dorsal sinew of 
cartilaginous fish, Ael. N. A: (14, 21)2 
(Perh. akin to 16-7, ὑφ-αίνω, Lat. suo, 


-aS if the primary ‘signf. were that οἵ 


a fine web.) [Ὁ] 
© Ὕμήν, ἕνος; ὁ, Hymen, the god of 


marriages, cf. 1]. οο. sub ‘Yuévaioc: | 


—a vocat. Ὑμέν is quoted, Call. Fr. 
461.—II. like iuévacoc,awedding-song. 
(Perh., like foreg., from root ‘Y-, su-o, 
to'connect, Pott Et. Forsch. 1, 230.) 
[Ὁ in arsis, ll. cc. sub Ὕμέναιος : but 
also ὕ, as:in ‘Yyvévatoc, Ov. Her. 6, 
44, 45; 9, 134; 14, 27.] 5 , 
, Ὑμήνᾶος; ov, 6, poet. for ὑμέναιος, 
Sapph. 73, cf. Herm. Elem. Metr. p. 
28 


Att. Ὕμηττός, οὔ, ὁ, 


Ν ΕὙμησσός 
Mt. H. $5 in Attica near Athens, 


famed for its honey, Hdt. 6, 137, |. 


Strab. p. 399, | 
οὐ Ὑμήττειος, a, ov, pecul. fem. 
Ὕμηττίς, δος, of Hymettus, Hymet- 
tian, μέλι, Anth.. P. 7,.36. [Ὁ Anth. 
l.c.: Ὁ Nic. Al. 446.] ᾿ 
- ΤΠ Ὑμήττιος, a, ov,=foreg., Strab. 
p. 399; enaaccaunegh Ὕμήττιον στό- 
pa ἀνοίγειν. ᾿ 4 rah il 
ΔῈ" ayes πολλῶι ὔμμιν, old Aeol., 
rae and-Ep. for ὑμᾶς, ὑμεῖς, ὑμῖν, 
om. 11 495 hres tet oso: 
~~ Ὕμμος, ay ov, Aeol. for ὑμός, ὑμέ- 
γέρος: Ὰ 5 (δὰ wo : 3. 
: *Yurdyopac; ov, δι(ὕμνος, ἀγορεύω 
a suger Jp rtcean Anth. P. 9, 525, 21. 
τος, Ὑμνείω, poet. for sq., Hes. Op. 2. 
eo Ὑμνέω, ὦ, fat. -7o0 : Dor. ὑμνίω, 
“Ar. Lys. 1305.: (ὕμνος) :—tosing, laud, 
praise, sing of, tell of, Lat. canere, c. 
acc., first in Hes. Th: 11, 33, then 
. inthe Homeric Hymns,. Pind:, 
and Trag.; also in Hdt. 4, 35, and 
ΠΩ Att. prose ; ἃ. we πόλιν ὕμνησα, the 
eigen 1 have praised our city, 
‘Thue. ne 1—to speak ΜῊΝ Ε nc 
in» τ ὑμνούμενος, famous, Xen. 
Hell. 7, 1, Bg. ef. Hdt. 5, 67.—2. ‘also 
in bad 
increpare, Plat. Rep. .329.B; ὑμνοῖτο 


ceroe όθοις, Aesch. Theb. . 


7, cf. Ruhnk. Tim.—3. c. ace. rei, to 
sing; ὕμνον; παιᾶνα, Aesch, Ag. 1191, 
‘Eur. H..F.. 688 :—hence, to tell over 
and over again, to be always telling of, 
Lat. decantare, Plat. Prot. 317 A, Rep. 
549. Εἰ, etc.; cf. Valck. srw 441 ; 
Tov νόμον ὑμνεῖν, to recite the form Oo: 
the law, Plat. Legg. 870 ἘΠ; (as in 
Lat. we have carmen for a form of 
words, wnt 1, homey ὁ Scho 
πρός με Bal’ ἀεὶ δ᾽ ὑμνούμενα ol. 
τὰ πολυθρύλητα), Suph. Aj. 292.—I1. 
intr., fo sing, Stallb. Plat. Rep. 463 


sense, to reproach, chide, Lat... 


ὝΜΝΩ 
D; περί τινὸς, Thuc. 1, 21. [In Att. 
sometimes 0, Pors. Med. “419 
Ὕμνηπολέξω,Ξ- ὑμνοπολεύω. 
Ὑμνηπόλος,ον;,Ξ: ΟΝ ) δ᾿ 
: Ὕμνήῆσιος, ov,=buvyroc, Ael. N. A. 
"Yuvgjote, ewe, ἢ, (ὑμνέω) a singi 
lending. piaikisig, Diod. debe τας 
'Yuvyréov, verb. adj. from ὑμνέω, 
one must praise, Plat. Epin, 983 Ἢ 
Ὕμνητήρ; ἤρος, 6==8q., Leon.Tar. 
80: fem. ττειρα; Anth. P. 8, 35. 
Ὕμνητής, ov, ὁ, (buvéw): a singer 
of hymns or praise; generally, a min- 
strel, Plat. Rep. 568 B. Hence 
Ὕμνητήριος, ον, and in Strab. ὑμ- 
ΨΜητικός, ἤ; ὅν :—belonging to, fitted for 
singing praise Or praising. 
Ὕμνητός, ἢ, dv, verb. adj. from 
ὑμνέω, sung τ varie lauded, εὐδαΐ- 
cy καὶ ὑμν., Pind. P. 10,34; οἵ 11, 


“Ὑμνήτρια, and ὑμνητρές, δος, ἡ, 
fem. of ὑμνητῆρ, ὑμνητής. 

‘Yuviov, ov, T6,=dapviov, shortd. 
for ὑμένιον, dim. from ὑμήν. 
ot Yuvic, doc, ἡ, Hymnis, fem. pr. 
n., Anth. P..7, 643. 
οὐ Ὑμνέω, Dor. for ὑμνέω, Ars Lys. 
1305. 

*Yuvoypdgoc, ov; (ὕμνος, γράφω) 
writing LXX.. [4] τι 

Ὕμνοδότειίρα, ας, ἣν fem. from sq., 
ve ἢ: Orph. H. 25% 

*Yuvodorip, Rpoc, 6, (ὕμνος, δίδω- 
ut) giver. or inspirer of hymns, poet. 

*Yuvobérne, ov, ὃ, (ὕμνος, ᾿τέθημι) 
a composer of hymns, α ly t; Mel 
1, 44, 123, ete. ; ef. Jac. Anth. P. p. 42. 

Ὕμνόθετος, ov, composed of hymns 
or songs. 

*Yuvodoyéw, G, to sing praise: and 

Ὕμνολογία, ac, 7, @ song of praise, 
praise ; and: 

Ὕμνολογέζω,--- ὑμνολογέω : from 

Ὕμνολόγος, ον, (ὕμνος, λέγω) sing- 
ing hymns or praise. 

Ὕμνοποιός, ὅν», (ὕμνος, ποιέων) mak- 
ing hymns,.a minstrel; Eur. Supp. 180, 
Rhes. 651. - 

- Ὑμνοπολεύω, to be busied with song: 
of praise, Synes. : from 

Ὑμνοπόλος, ον, (ὕμνος, πολέω) 
busied with hymns or songs: ὁ ὑμν., a 
poet, minstrel, Emped. 407, Simon. 52, 
2, Anth. p. 7, 18, ete. 

*Yuvoc, ov, ὃ, a song, ὕμνος ἀοϊδῆς. 
merely of the music, Od. 8, 429, and 
in the Hymns; but in Hes. Op. 655, 
both of the: air and words :—a hymn, 


festive song or ode, usu. in praise of | . 


gods or heroes, (ὕμνος θεοῖς καὶ ἐγκώ- 
μια. τοῖς. ἀγαθοῖς, Plat. Rep, 607 A, 
cf, Legg. 700 B; 801 D), very freq. in 
Pind., ὕμνος pra nk ἐπικώμιος, 
καλλίνικος, O.1,.14, Ν. 8, 85, ete. ; 
Θήρωνος ᾿Ολυμπιονίκαν ὕμνον, O. 3, 
5: so in Trag., ete.; ὕμνος ἐπινύμ- 
φειος, Soph. Ant. 814 ol of 
dirges, Aesch. Pers. 625, cf. Theb. 
867.)—It was sometimes in Epic form, 
as the Homeric and Orphic hymns; 
but more usu. in Lyric, as those of 
Pindar, (ef. Ar. Eq. 530) ;—the latter 
being properly sung to the cithara 
without dancing, Procl. ap. Phot. p. 
523, (Prob: from same rootas ὑδέω.) 

'Yur@déa, ὦ, f. now, pr to 
sing a hymn or song of praise, Plat. 
Legg. 682.A : generally, to sing, dup. 
θρῆνον, Aesch. Ag. 990.—IL=ypy- 
ouwdéw, Eur. lon. 6; ef. ὑμνῳδέα 1. 

uvodne, ες, (ὕμνος, εἶδος) like a 
hymn, Philostr. 

'Yurwdia, ας, ἦν (ὑμνῳδόρ the sing- 
ing of a hymn, hymning, Eur. Hel. 
1434.—If. - χρησμῳδία, a prophetic 
strain, Id. lon 682. 


ὝΠΑΤ' 


“Ὑμνῳδογράφος, ον, f. 1. for ὑμνο- 
γράφος," -" . 
tA ngs 90. 6H): Ἧ 

ymns ; . K € 
minstrel mnaids, Ear. H. FL 904." 

Ὑμός, ἀ and ἢ, ὄν, Dor. and Ep. 
for ὑμέτερος, your, 1]. 5,489; 13; 815, 
Od. 1, 375; 2, 140, Pind. P. 7, 15: 
cf. ἀμός. {0} 

Ὗ μος or ὑμός, ὁ, v. tua. 

Ὗν, ace. from ὕς, Od. 

gd eC, ἦν Υ. be ae 

Ὑννεμάχος, ov, ti ith a 
ploughshare. Cy ghting 
Ὕννις or trig, ἣν “ἃ ploughshare, 
Plut. Rom. 11, ete. ; ef. Jac. Anth. 
P. p. 147, 254, 284. (Plut., 2, 670 A, 
derives the word from ὑς, from the 
hog’s nozzling and rooting.) [Suid. 
says that v is long, quoting Anth: P. 
ene where it is short; so Ibid. 7, 

Ὕννος, 6, f. 1. for ivvoc. 

Ὕοβοσκός, οὔ, ὁ, (dc, βόσκω) ἃ 
swineherd, Arist. H. A. 8, 21, 2. 

“ὙὝοβότης, ov, 6,=foreg. 

“Ὑοειδής, ἔς, (be, εἶδος) like a swine 
or hog, swinish, hoggish—Il. ὀστοῦν 
éo., a bone on the top of the wind- 
pipe, shaped like the letter Y, also called 
ἀφ λοει ας , Poll. [Ὁ 

—t'Yoeoca, ἧς, ἢ, Hydessa, a fount- 
ain near Troezene in Argolis, Soph. 
Fr. 20. 

‘Youovoia, ac, 7%, (ὗς, Μοῦσα) 
swine’s music, swinish taste in music, 
Ar. Eq. 986. [Ὁ] 

*YorbAoc, 6, (ὗς, πολξω) α swine- 
herd. [i] 

“Ὕόπρωρος, ov, (ὗς, xpdpa):—of a 
ship suey ‘a HAS Se like a 
swine’s snout, cf. Laéuarva: hence, 
ναῦς ὑόπρωρος τὸ σίμωμα, Plut. 
Pericl. 26, where before Coray was 
falsely read ὑπόπρωρος : Hdt., 3, 59, 
says of the same ships, νηῶν καπρί- 
ove ἐχουσέων τὰς πρώρας. [Ὁ] 

“ός. ὁ, Att. for υἱός, not in use, 
Lob. Phryn. 40. 

“ός. gen. from ὗς, Hom. [Ὁ] 

‘Yocnidudw; &, (ὑοςκύαμος) to be 
mad from taking henbane: generally, 
to be raving mdd, Pherecr. > he 1. 

ὝὙοςκυάμινος, ἢ, ov, of henbane, 
ἔλαιον, Brose. from 

“Ὑοςκύᾶμος, ov, ὃ, (t¢, κύαμος} 
strictly hog-bean, but answering to 
our henbane, which causes giddiness 
and madness, Xen. Oec.'1, 13, ef. 
Plut. Demetr. 20. [Ὁ] . 
“Ὑοφορβεῖον, ov, τὸ, a pig-sty. [Ὁ] 

“Ὑοφόρβιον, ov, τό, a herd of swine, 
Strab. : [Ὁ] from μ 

Ὑοφορβός, οὔ, ὁ, (ὗς, φέρβω) a 
swineherd. [Ὁ] 

Ὑπαγανακτέω, ὦ, f -σω, (ὑπό, 
ἀγανακτέω) to become somewhat wroth, 
Dion. H., Hdn. 2, 7. 

Ὑπαγᾶπάωυ, ὦ, f. τήσω, (ὑπό, ἀγα- 
πάω) to love a little or love underhand, 
Joseph. 

ὝὙπαγγέλλω, (ὑπό, ἀγγέλλων totell 
underhand, εν" τ» ie ᾿ 

Ὕπάγγελος, ον, (ὑπό, ἄγ ) 
peered Ap messenger, A va 

Ὕπάγγελτος, ov, verb. adj., told 
ἈΘΔΕ λεκί ἐν poe ed, ap. Suid ᾿ 

Ὑπαγκαλίζω, i -iow and -ἰῶ, (ὑπό, 
ἀγκαλίζομαι) to take into or in the 
arms, pr σεν Eur. art ont so in 
pass., γένος ὑπηγκαλισμένη, havi 
them pp ρας Id. Herach 


Ὑπαγκάλιος, ον,Ξεὑπάγκαλος, ap. 
Suid. [xa . 

Ὕπαγκάλισμα, atoc, τό, (ὑπαγκα- 
λίζω) that which is taken Ὡς the arms 
1543 
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or embraced ; hence, a wife, mistress, 
love, Soph. Tr. 540, Eur. Hel. 242; 
of a child, Eur. Tro. 752; v. Elmsl. 
Heracl. 42. [xd] i ie 

Ὑπάγκᾶἄλος, ov, (ὑπό, ἀγκάλη) 
taken into the arms, in arms, of a child, 
Dion. H. 7, 67; also ὑπαγκάλιος :-— 
cf. ὑπωλένιος. ξ ἔοι 

Ὑπαγκώνιον, ov, τό, (ὑπό, ἀγκών) 
a cushion under the elbow, like Lat. cu- 
bital from cubitus, Galen. Ὁ 

'Yrdyviu, f. -άξω, (ὑπό, ἄγνυμι) 
to break underneath, Opp. H. 4, 653. 

Ὑπαγόρευσις, ewc, ἧ, suggestion, 
advice, Joseph. : an 

Ὕπαγορευτικός, ἢ, ὄν, suggestive, 
τινός, Sext. Emp. p. 495: from. | 

Ὑπαγορεύω, (ὑπό. ἀγορεύω) to dic- 
tate, Lat. ρταεῖτε verbis, Xen. Occ. 15, 
5, Dem, 219, 27, ete.—II. to tell under- 
hand, give information of, t.-—IIL. to 
suggest, τινί TL, 6. g. ἐλπίδα, πρόφα- 
σιν, Strabo, cf. Plut. Marcell. 29.— 
IV. to reply, answer. 

'Yrdyopia, ac, 7, = ὑπαγόρευσις, 

advice, Dor., Lob. Phryn. 702. 
Ὑπάγροικος, ov, (ὑπό, eyaerhys) 
somewhat clownish, subrusticus, Ar, Fr. 
552, 
Ὑπάγρυπνος, ov, (ὑπό, ἄγρυπνος) 
somewhat sleepless, Hipp. 
Ὑπάγω, f. ὑπάξω, (ὑπό, ἄγω) :--- 
A. transit., to lead or bring under, 
ὑπάγειν ἵππους ζυγόν, to bring the 
horses under the yoke, yoke them, Il. 
16, 148; 23, 291; also simply ὑπά- 
γειν ἵππους, Od. 6, 73:—for Soph. 
Ant. 353, v. sub dé5w.—2. to bring 
under one’s power, of θεοὶ ὑπήγαγόν 
ae ἐς χέρας τὰς ἐμάς, Hat. 8, 106; 
in mid., to bring under one’s own power, 
reduce, πόλιν, Thuc..7, 46.—3. to draw 
from under ; hence in pass., ὑπαγο- 
μένου Tov χώματος, Thuc. 2, 76.—IL. 
to bring a person before the judgment 
seat (where the ὑπό refers to his be- 
ing set under or below the judge) ; as, 
ὑπάγειν τινὰ ὑπὸ TO δικαστήριον, 
ὑπὸ τοὺς ἐφόρους, to bring one before 
the court, i. 6. to accuse, impeach him, 
Hat. 6, 72, 82; so, ὑ. τινὰ εἰς δίκην, 
Thue. 3, 70: ὑπάγειν τινὰ θανάτου 
ὑπὸ τὸν δῆμον, to impeach him be- 
fore the commons on a capital charge, 
Valck. Hdt. 6, 136, cf. Xen. Hell. 2, 
3, 12; so ὑπάγειν alone, Ib. 33; and 
(in mid.) Eur. El. 1155.—IIl. to lead 
slowly on, τὸ στράτευμα, Thuc. 4, 
127.—2. to lead one on by degrees or 
secretly, Xen. Cyn. 5, 15: esp., to 
draw on an enemy by pretended flight, 
Jd. Cyr. 1, 6, 37; 3, 2, 8:—then, to 
lead one on, induce one (to do a thing), 
esp. by deceit or cunning, Lat. indu- 
cere, Wess. Hdt. 9, 94; so c. inf, 
Eur. Andr. 428; and in mid., ἐλπέ- 
ow ὑπαγαγέσθαι τινά, Isocr. 100 D, 
cf. Xen. An. 2, 4, 3, Dem. 105, 7, 
etc. ; also, ὑπ. τινὰ εἰς ἐλπίδα, Eur. 
Hel. 826:—in mid. also to suggest 
something, throw out so as to lead a 
person on, Eur, Andr. 906, Xen. An. 
2, 1, 18:—in pass., κατὰ μικρὸν 
ὑπαχθείς, Isocr. 82 B; ἐλπίσι καὶ 
φενακισμοῖς ὑπάγεσθαι, v. 1. Dem. 
59, 18 ; ὑπὸ ἀπατῶν Kai ἀλαζονευμά- 
των, v. |. Aeschin. 25, 23, etce.—IV. 
to lead or take away from under, τινὰ 
ἐκ βελέων, 1]. 11, 163.—2. to carry 
down, carry off below, Lat. subducere ; 
hence, ὑπάγειν τὴν κοιλίαν, to purge 
the bowels, Hipp., v. Lob. Phryn. 
308 ; cf. sub fin. 

B. intr., to take one’s self away se- 
eretly, withdraw, retire, ὑπάγω φρένα 
τέρψας, Theogn. 917 :—of an army, 
to draw off or retire slowly, Hat. 4, 120, 
122, Ar. hal Thue. 4, 126, ete. 


ὙΠΑῚ 

-Π|. to go after, go slowly on, ὑπάγεθ᾽ 
ὑμεῖς τῆς ὁδοῦ, Ar. Ran. 174, cf. Nub. 
1298; ὕπαγε, like dye, come! cheer 
up! Eur. Cycl. 52.—ILL. also of an 
army, to come slowly or gradually on, 
Xen. An. 3, 4, 48; 4, 2, 16.—IV. me- 
dic., of the bowels, to be open, κοιλία 
ὑπάγουσα, Galen.; cf. A. IV. 2. 

Ὑπαγωγεύς, ἕως, 6, α trowel or tool 
for shaping bricks or tiles, Ar. Av. 
1149, ubi v. Schol.—Il. an imstrument 
of torture—Ill. a moveable bridge on 
stringed instruments, also ὑποβολεύς, 
Math. Vett.: from 

ὙὝπαγωγῇ, ἧς, 7, (ὑπάγω) a leading 
on, τινός, Xen. Cyn. 6, 12.—2. a mis- 
leading, allurement, v. |. Dem, 444, 23. 
—Il. a clearing out or purging of the 
body downwards, τῆς κοιλίας, Diosc. 
—III. a leading back: intr., a return, 
retreat, withdrawal, Thuc. 3, 97. 

Ὑπαγωγίδιον, ov, τό, and ὑπᾶγώ- 
γίον, ov, τό, dim. from ὑπαγωγεύς. 

'Yrdywyiké6c, ἤ, όν, (ὑπαγωγῆ) 
leading on, attractive, dub., ν. Schif. 
Dion. Comp. p. 34. 

Ὕπαγωγός, όν, (ὑπάγω) carrying 
off downwards, ὑπ. τῆς κοϊλίας. 

Ὑπάδω, (ὑπό, ᾷδω) to sing to, ac- 
company with the voice, τινί, Ar..Ran. 
366, 874.—II. to sing gently or softly. 

‘Yrdeidw, poet. for foreg., Call. 
[Sometimes in arsis @.] 

Ὑπαέριος, ov, (ὑπό; ἀήρ) found in, 
living in the air, Ael.; ef. ὑπηέριος. 

‘Y rai, poet., esp. Ep. for ὑπό, q. v. 
sub init. [Ὁ] 

Ὑπαιάζω, f. -d&w, (ὑπό, αἰάζω) to 
wail, sigh to or at.—Il. to sigh gently, 
be rather sad. 

Ὑπαιδείδοικα, Ep. for ὑποδέδοικα, 
pf. of ὑποδείδω, H. Hom. Merc. 
165. ν 

Ὑπαιδέομαι, f. -ἔσομαι, dep. c. aor. 
pass. ὑπῃδέσθην, and mid. ὑπῃδεσά- 
μὴν (ὑπό, aidéouat):—to feel some- 
what of shame, awe, respect before an- 
other, c. acc., Xen. Hell. 5, 3, 20. 

Ὕπαίετος, ov, ὁ, a kind of eagle, 
Arist. H. A. 9, 32, 3: al. γυπαίετος. 

“Ὑπαιθᾶ, adv. (ὑπό, bai) :—out 
under, slipping under and away, hence, 
escaping to one side, 1]. 15, 520; 21, 
271+ 22, 141.—II. as prep. c. gen., 
under, at a person’s side to support him, 
Il. 18, 421 ; 21, 255. 

Ὑπαιθρϊάζω, f. -dow, to be in the 
open air. 

Ὕπαίθριος, ov, also a, ov, Eur. 
Andr. 227 (ὑπό, aiéyp):—under the 
sky, in the open air, esp. of an army, 
ὑπ. ἔχειν, κατακοιμᾶσθαι, etc.; Hdt. 
4, 7; 7, 119, Thuc. 1, 134, etc.; c. 
gen., ὑπ. νυκτός, Pind. O. 6, 104:— 
also of things, ὑπ. λύχνα καίειν, Hat. 
2, 62; ὑπ. πάγοι, Aesch. Ag. 335; 
ὑπαιθρίοις δεσμοίσι πασσαλευτὸς 
ὦν, Id. Pr. 113; v. Lob. Phryn. 251, 
and cf. sq. 

Ὕπαιθρος, ov,=foreg., ὑπ. ebvA, 
Hipp.; ὕπαιθρον ὕλην λεῖπε, Babrius 
12, 13 Boisson. ;—but not used in 
good Att., except in the phrase, ἐν 
ὑπαίθρῳ, sub Dio, in the open air, An- 
tipho 130,29, Xen. Mem. 2, 1, 6, Oec. 
7, 19,v. Lob. Phryn. 251 :—esp. in mili- 
tary language, from Polyb: downwds., 
τὰ ὕπαιθρα is the field, the open coun- 
try, opp. to fortified places, τῶν ὑπ. 
κρατεῖν, ἀντιποιεῖσθαι, to be in pos- 
session of the country, Casaub. Polyb. 
1, 12,4; 40,6; τῶν ὑπ. ἐκχωρεῖν, to 
retire from the open country and shut 
themselves up in the towns, Id. 9, 3, 
6; εἰς ὕπ. ἐξελθεῖν, to take the field, 
Id. 10, 3, 4. 

ὝὙπαίθω, 


poet.=tzoxaiw, Soph. 
Tr. 1210, 


YITAK 
Ὕπαικάλλω, Dor. word for ὕπο- 
σαίνω, Ael. N. A. 4, 45. 
Ὑπαινίσσομαι, Att. -rrouat, f. -ξό- 
μαι, (ὑπό, αἰνίσσομαι) dep. mid.:— 
to intimate darkly, give slight hints, 
Dem, 348, 6, Plut. Rom. 8.—2. to 
glance at. ; 
ΤΎπαιπα, wr, τά, Hypaepa, a cit 
of Lydia the sontharsnabape’ of 
Tmolus, Strab. p. 627. . : 
Ὕπαιρέω, Ion. for ὑφαιρέω, Hat. - 
Ὕπαίρω, to lift up gently or by de- 
grees, weak 
Ὕπαισθάνομαι, dep. mid., to observe 
secretly :—to notice slightly. . . 
Ὕπαΐσσω, f. -ξω, (ὑπό, dioow) to 
rush under, go quickly under, c. acc., 
ὑπαΐξει φρῖκα, 1). 21,126; διὰ θυρῶν, 
Soph. Α1..301.-Ἴ, to dart out from 
under, c. gen., βωμοῦ, Il. 2,310. [E 
usu. @, but @ in Il. 21, 126, as usu. in 
Trag.] ioe 
somewhat base or 


[χ 


Ὑπαίσχρος, ov, 
ugly. My τἴ 
Ὕπαισχύνομαι, (ὑπό,  αἰσχύνω 
pass., to be tris ashamed, see 
Tl, of a thing before a person, Plat. 
Lach. 179 C. Wit] ' 
Ὑπαΐτιος, ov, (ὑπό, αἰτία) :—under 
accusation, called to account, for ἃ 
thing, τινός or ὑπέρ τινος, Antipho 
117, 8; 125, 34: ὑπ. τινί, responsible 
to one, liable te be called to account 
him, Xen. Mem. 2, 8, 5: ὑπαίτιόν 
ἐστί τινί τι πρός τινος, a charge is 
made against one by another, Id. An. 
Bil; δ᾽ ; pan ierihg 
ὝὙπαιφοινίσσω, Ep. for ὑποφοινίσ- 
ow, Nic. > 


ὝὙπαιωρέομαι, (ὑπό, aiwpéw) pass., 
u 


to hang, or be in suspense ν᾿ 
in Plut. 2, 170 F. φᾧ 
Ὕπακμάζω, to be at or in full vigour. 
Ὕπακοΐ, ἧς, ἡ, (ὑπακούω) obedi- 
ence, ΧΧ. } 
ὝὙὝπακολουθέω, ὥ, (ὑπό, ἀκολου- 
θέων to follow ‘close behind, v. |, Xen. 
Hell. 5,1, 21, Plut. Demosth. 7. ἢ 
Ὑπακουύς, od, ὃ, (ὑπακούω) listen- 
ing to, obeying, τινός, Ap. ἢ. —. 
Ὕπάκουσις, ewc, 7, (ὑπἄκούω) a 
hearing, hearkening or listening to. Ὁ 
'Y rdkovoréor, verb. adj. from ὑπα- 
κούω, one must obey, Ep. Plat. 328 B. 
—Il. one must understand, ri περί τί- 
voc, Plat. Soph. 261 Ὁ. ‘ t 
‘Yrdkovotéw, G,==GTakovoréa, V. 


]. Xen. Cyr. 5, 3, 56. . ὯΝ 
ὝὙπακούω, ἵ.-οὐσομαι(ὑπό, ἀκούω): ᾿ 


—to listen, hearken, give ear, Od. 14, 
485, H. Ven. 181; to listen to and an- 
swer, Od. 4, 283; 10, 83; and so 
(though very rarely) in-prose, asin 
Xen. Cyr. 8, 1, 18; δείπνῳ bn, ‘to 
accept an invitation to dinner, Ath. 
247 D.—II. to hearken to, give ear to, 
τινί, Ar. Lys. 878, Thue. 5, 98, ete. ; 
ὑπ. τοῖς λόγοις, to attend to and an- 
swer them, Plat. Legg. 898 C; also 


c. gen., Aeschin. 6], 33:—esp. ot 


porters, to answer a knock at the door, 
Plat. Crito 43 A, Phaed. 59 E; οἵ, 
Ar. Vesp. 273, Act. Apost. 12, 13.—2, 
to obey, submit to, c. gen. pers., Hdt. 
3, 101, Thuc. 4, 56; c. dat. pers., 
Thuc. 2, 61 :—to yield to, comply with, 
c. dat. pers., Plat. Rep. 459 C, Dem, 
426, 15:—c. gen. rei, to be affected or 
moved by a thing, Plat. Theaet. 162 D, 
Xen. Cyr. 8, 1, 20:—absol., to submit, 
comply, Hdt. 3, 148: 4,119; and with 
a neut. adj., τοῦτό ye ὑπήκουσεν, in 
this matter he obeyed, Xen. Cyr. 2, 2, 


3:—metaph., αὐγαῖς ἡλίου ὑπ.» to be . 


exposed to the sun’s rays, Pind. Ὁ. 3, 
44.—Ill. ce. ace. rei, to understand as 
so and so, κοινόν τι ὑπ., Plat. Phil. 
31 C; cf. éxaxovoréov.—The fut. 


ee 
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ὑπακούσεται seems to be a pass. 
impers. in Thuc. 6, 69, though it has 
been otherwise explained, v. Gdller. 
Ὕπακρος, ov, (ὑπό, ἄκρορ nearly 
the highest, Plat. Rival. 136 C. 
Ὕπακτικός, 4, ὄν, (ὑπάγω IV. 2) 
fit for carrying downwards; ὑπ. τῆς 
κοιλίας, purgative, Ath. 
ἐὙπάκυρις, toc, 6, the Hypacuris, a 
river of European Sarmatia, Hdt. 4, 


Ὑπαλγέω, ὥ, to have a slight pain, 


Hipp. 

δ πἀλεάζω, (ὑπό, ἀλεάζω)ν to warm 

ὌΝ or gradually, Ael. N. A. 15, 
Ωρ, ἃ 

Ὑπάλειμμα, atoc, τό, a salve for 

eading. [ἃ] 
spr ὶ 

Ὕπαάλειπτος, ον, verb. adj. from 
: oo able to be spread, Galen. 
[a ΩΣ 
Ὑπαλειπτρίς, idoc, ἡ, and ὑπάλει- 
πτρον, OV, TO, a spatula for spreading 
@ salve, both in Hipp.; v. Foés. Oe- 
con. [ἃ] From 

‘YrdAcidu, f. -ψω, (ὑπό, ἀλείφω) 
to lay thinly on, to spread like salve ; in 
mid., ira iho φάρμακον, Plat. 
Lach. 185 C.:—pass., ὑπαλειφθὲν 
ἔλαιον, Arist, Probl. 38, 3, 3.—II. to 
anoint, τὼ ὀφθαλμώ, Ar. Ach. 1029: 
—in mid., to anoint one’s self, Ar. Pac. 
897, Fr. 181; ὑπ. τοὺς ὀφθαλμούς, to 
anoint one’s eyes, Xen. Oec. 10, 5; 
ἅτερος πρὸς τὸν ἕτερον ὑπαλείφεται, 
one anoints himself to fight with the 
other, Com. ap. Plut. Pomp. 53:— 
ὑπαλείφεσθαι εἰς ἱμάτιον. to anoint 
one’s self with one’s clothes on. 
Hence |. 

Ὕπάλειψις, ewe, ἢ, an anointing, 
esp. anointing one’s self with one’s clothes 
on, Theophr. [ἃ] 

Ὑπαλεύομαι, dep. mid. (ὑπό, 
ἀλεύω) :—to avoid, shun, flee from, es- 
cape, C. acc., USU. In aor., sider a 
voc θάνατον, Od. 15, 275, cf. Hes 
Op. 555, 758: cf. ὑπαλύσκω. 

ὋὙπαλλαγή, ῆς, ἡ, (ὑπαλλάσσω) an 
interchange, exchange, change, Philo, 
v. 1. Eur. Hel. 294.—II. hypallagé, a 
figare of speech, by which the parts 
of a proposition seem to be inter- 
changed, Quintil. Instit. 8, 6, 23. 

Ὑπάλλαγμα, atoc, τό, (ὑπαλλάσ- 
ow) that which is interchanged, barter- 
ed, or exchanged, νόμισμα ὑπάλλαγμα 
τῆς χρείας, money 15 the substitute for, 

entative of demand, Arist. Eth. 

. 5, 5, 11.—Phryn. 306 objects to its 
being used for ἐνέχυρον. 

Ὕπαλλακτικός, ἢ, ὄν, of or for ex- 


Ὑπαλλάσσω, Att. -ττω, f. -ξω, 
(ὑπό, ἀλλάσσω) to interchange, ev- 
change, barter, Polyb..5, 8,9; to sub- 
oe one for another, Luc. Soloec. 
_ Ὑπάλληλος, ov, (ὑπό, ἀλλήλων) 
subordinate one to another, Arist. Me- 
taph. 4, 10, 4. , ) 

Ὑπάλπειος or -toc, a, ov, (ὑπό, 
"Αλπεις) under the Alps :—7 ὑπ. (sc. 
χώρα) sub-Alpine Italy, Plut. Mar- 
cell, 3. - 


ὝὙπάλυξις, ewe, 7, an avoiding, shun- 
ning, escaping, 11, 22, 270, κακῶν ὑπ.;, 
Od. 23, 287: only poet. [a] from 
, Ὑπαλύσκω, f. -ξω,Ξεὑπαλεύομαι, 
to avoid, shun, flee from, escape, c, acc., 
τέλος θανάτοιο, κῆρας, κῦμα, ἀέλλας, 
I. 11, 451; 12, 327, Od. 5, 430; 19, 
189: χρεῖος ὑπαλύξας, having got 

it of a debt (without paying it), 

. 8, 355; absol., Hes. Sc. 304, 
Theogn. 815. Only poet. 
_  Ὑπάμάω, ὦ, f. -ἤσω, (ὑπό, ἀμάω) 
to cut short off, τί τινος, Nic. Th. 90], 
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Ὑπαμβλῆς, é¢,=brauBrvc, Philo, 

very dub. 
᾿“Ὑπαμβλύνω, to make blunt by de- 
grees. 

Ὑπαμβλύς, ὑ, somewhat blunt, 

Ὑπαμείβομαι, ( ὑπό, ἀμείβω) as 
mid., to interchange, exchange ; πόν- 
tov ὑπ., to exchange land for sea, go 
ae sea, Opp. H. 1, 651. 

Ὕ παμμος, ονγξε ὕφαμμος, Theophr. 
ap. Ath. 62 B. Tera 9 

Ὕπαμπέχω, (ὑπό, ἀμπέχω) to keep 
under a covering or cloak, Plut. 

Ὕπαμφιέννυμι, (ὑπό, ἀμφιέννυμι) 
to put on under another garment, Ael. 

UYxdva, ἣ, and Ὕπανα, ra, Hy- 

ana, a city of Triphylian Elis, Po- 
yb. 4, 77, 9. 

Ὕπαναβάλλομαι, mid., to put off or 
delay a little. 

Ὑπαναβλέπω, (ὑπό, ἀναβλέπω) to 
see again. by degrees, gradually recover 
one’s sight, Ael. N. A. 3, 25. 

Ὑπαναγιγνώσκω, later -γινώσκω, 
(ὑπό, ἀναγιγνώσκω) to read one thing 
after another, esp. in public, Isae. 83, 
19, Aeschin, 42, 26, 

‘Yravayvoortns, ov, ὁ, a public 
reader, 

Ὑπανάγω, f. -ξω, (ὑπό, ἀνάγων to 
lead off gradually, withdraw, Joseph. : 
—pass., c. aor. 2 mid., to set sail grad- 
ually or unnoticed, ' 

Ὑπαναδύω, (ὑπό, ἀναδύω) to come 
up from below, emerge :—mid., to with- 
draw secretly from a matter. 

ὝὙπαναθλίω, to press or squeeze up 
from below. [i] 

Ὕπανακινέω, ὥ, (ὑπό, ἀνακινέω) 
intr., to rise up and go away, withdraw, 
retreat, ἐπὶ τὸ δεῖπνον, Ar. Eccl. 
1165. 

'Yravakiiva, to bend under, lie un- 
der. [1] 

ὝὙπαναλίσκω, (ὑπό, ἀναλίσκων to 
spend or lavish gradually, Thue. 3, 47. 

Ὕπαναμέλπω, f. -ψω, (ὑπό, ἀνα- 
μέλπω) to sing a hymn with, Ael. N. 
A. 14, 5. a 

Ὑπαναπίμπλημι, ( ὑπό, ἀναπίμ- 
πλημιὴ to “fl underneath, Ael. N. A. 
17, 13. 


Ὑπανάπτω, to kindle underneath. 

ὝὙπανᾶρόω; ὥ, to plough up a little, 
ap. Suid. 

‘Yravdoriotc, 7, α rising up from 
one’s seat to make room or show respect 
to another, Stallb. Plat. Rep. 425 B, 
Arist. Eth. N. 9, 2, 9; cf. ὑπανί- 
στημι. is 

Ὕπαναστατέον, verb. adj. from 
ὑπανίστωμαι, one must rise up, esp. 
to make.room for another, Xen. Lac. 
9, 5. 

Ὑπαναστρέφω, f -ψω, (ὑπό, ἀνα- 
στρέφω) to turn back, Hipp. 

Ὑπανατέλλω, (ὑπό, ἀνατέλλω) to 
pring forth from under, πηγὴ ὑπ.» ΑΘ]. 

. A. 15, 4. 

Ὕπαναφλέγω, (ὑπό, Sone xe) to 
kindle, inflame gradually, Acl. V. H. 
14, 41. 

Ὕπαναφύομαι, (ὑπό, ἀναφύομαι) 
mid., c. aor. 2 et pf. act., to grow or 
be puffed up under or gradually, Ael. 
Ve. 14, 7. 

Ὑπαναχωρέω, ὥ, f. -ἥσω, to go back 
gradually or secretly. Hence 

ὙὝπαναχώρησις, 7, α gradual going 
back, retiring. 

"Y ravdpoc, ov, (ὑπό, ἀνήρ) under a 
man, i. 6. married, yuvh, Polyb. 10, 
26,3: but in Plut., γύναια ὕπανδρα, 
loose women, Pelopid. 9.—II. metaph., 
feminine, effeminate, im. ἀγωγή, an 
effeminate mode of life, Diod. 

Ὑπανεμόω, ὥ, (ὑπό, ἀνεμόω) to 
breathe upon a little, fan gently, Liban. 


ΥΠΑΠ 


'Yraveprive, (ὑπό, ἀνερπύζω) to 
ae up secretly or softly, hel. N. AL 


8, 

Ὑπανέχω, ἴ. -ξω, to stand under and 
hold up, Eust. 

ὝὙπανθέω, ὥ, (ὑπό, ἀνθέων to begin © 
to flower: to come out like blossom, 
Philostr. 

ὝὙὝπανθηρός, bv, (ὑπό, ἀνθηρός) 
slightly coloured, esp. with blood, tna, 
Onpov πτύειν, Hipp. 

Ὕπανϊάω, ὥ, (ὑπό, dvidw) to trouble 
a little :—pass., to be somewhat distress- 
ed, Ar. Nub. 1195. “ 

καλῶς: (ὑπό, ἀνίημι) to remit or 
relax a little, Plut. Aemil. 23, Dio 7. 

_tYravic, tog, ὁ, the Hypanis, a 

river of European Sarmatia, rising 
in a lake (μήτηρ Ὕπάνιος, Hdt. 4, 
52), and falling into the Euxine, now 
the Bog, Strab. pp. 107, 306.—2. a 
river of Asiatic Sarmatia, emptying 
into the Maeotis, Id. p. 494.—3. a 
river of India, Id. p. 701: cf. Dion. 
P. 1145. 

Ὕπανίστημι, (ὑπό, ἀνίστημε) to set 
up slowly and gradually :—pass., with 
aor. 2 and pf. act., to rise, stand up, 
Theogn. 485; of game, to start up, to 
be sprung or roused, Xen. Cyr. 2, 4, 
19 :—iravaocrivat τῆς ἕδρας or τῶν 
θάκων τινΐ, to rise up from one’s seat 
to make room or show respect to an- 
other, esp. to one’s elders, Lat. as- 
surgere alicui, Hdt. 2,80, Xen. Symp. 
4, 31, etc.; τῶν θάκων τοῖς πρεσβυ- 
τέροις ὑπανίστασθαι, Ατ. Nub. 993 ; 
cf. ὑπανάστασις. 

'Yravicyo, = bravéyo : —intr.,= 
ὑπανατέλλω; Ael. N. A. 11, 10. 

Ὑπανοίγνῦμι, = 8q.; βῖκος ὑπα- 
νεώγνυτο, the cask was tapped, 
Ephipp. Epheb. 1, 2. 

‘Yravoiyw, (ὑπό, ἀνοίγω) to 
from Balas” or heehee + phiniete 
ὑπανέῳγε, he opened letters underhand, 
Dem. 8839, fin. 

Ὕπαντάξ, adv., (ὑπό, dvta)= ἀν- 
τικρύ, Ar. Fr. 534. 

Ὕπαντάω, ὥ, Ion. ἕω; f. -ἤσω, 
(ὑπό, ἀντάω) :---ἰο come or go to meet, 
τινί, Pind. P. 8, 84; sine casu, Xen. 
Cyr. 4, 2,17; also, τινός, Soph. Phil. 
719.—2. to meet, i. e. to reply or object 
to, τοῖς ἐμοῖς βουλεύμασι, Bur. Supp. 
398.—Later authors, as Hdn., have 
the mid. ὑπαντάομαι in same signf., 
Lob. Phryn. 288. Hence 

Ὕπάντησις, ewe, ἣν, @ coming to 
meet; hence, a retort, answer, Sext. 
Emp. p. 425. 

ὝὙπαντιάζω, f. -ἄσω [ἃ], (ὑπό, ἀν- 
TLalw):—to come Or go to meet, step 
tele to meet, Il. 6, 17; usu. c. dat., 

ind, P. 8, 13, Aesch. Pers. 834, 850, 
and Xen.; but also c. ace., Pind. P. 
δ, 59, Hdt. 4, ἫΝ ; 

ὝὙπαντιάω, ὦ, f. -dow,—foregoin 
Opp. H. 2, 565. beets 

Ὕπαντλέω, ὦ, f. -ἤσω, (ὑπό, ἀν- 
τλξωὼ) to pump out from below, Philostr. 
Hence " ἢ 

Ὑπάντλησις, ewe, ἧ, α pumpi 
from below, dub. in Diod. δ iad 

Ὕπάντομαι. only in pres. andimpf., 
=travrdaw, Hdn. 4, 11, 4. 

Ὕπαντρος, ov, (ὑπό, ἄντρον) with 
caverns Or hollows underneath, cavern- 
ous, γῆ, Arist. Probl. 23, 5, 2. 

ὝὙπανύομαι, as mid., to accomplish 
gradually. 

Ὕπαξόνιος, ov, (ὑπό, ἄξων) under 
the axle, Call. Lav, Pall. 14. 

Ὕπαπαίδευτος. ov, somewhat un- 
taught or unpolished, A. B. 

Ὕπᾶἄπειλέω, O, f. -ἥσω, (ὑπό, ἄπει 
λέω) to threaten underhand, 7ivi, c. inf., 
Xen, Hell. 4, 6, 3. 
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Ὑπάπειμι, (ὑπό, ἄπειμι) to depart ' 


underhand or slowly, to withdraw, re- 
treat, retire, Thuc. a ΕἾ ; yan 

Ὑπαπέρχομαι, (ὑπό, ἀπέρχομαι 
dep., c. whiny ne fore Ael. N. A. 
11, 33. ; 

'Y xaTokivéw, ὦ, (ὑπό, ἀποκινέω) 
intr., to move off secretly or softly, sneak 
away, c. gen., τῆς ὁδοῦ, Br, Ar. Av. 
1011.—Hence, ὑπαποκιῖνητέον, verb. 
adj., one must make off, sneak away, 
Ar. Thesm: 924. Υ 

Ὑπαποκρύπτω, ἴ. -ψω, (ὑπό, ἀπο- 
κρύπτω) to conceal under, Ael. Ν. A. 
5, 40. . 

Ὑπαποτρέχω, (ὑπό; ἀποτρέχω) to 
run away secretly, slip away, Ar. Eccl. 
284. 

Ὑπαποψήχω, f. τξω, (ὑπό, ἀποψή- 
χω) to rub or scrape off by degrees, Ael. 
Ὕ πάπτω, lon. for ὑφάπτω, Hat. 

ὝΠΑΡ, τό, indecl., a real, visible 
appearance in a state of waking, a wak- 
ing vision, opp. to ὄναρ (a dream), 
hence, οὐκ ὄναρ, ἀλλ᾽ ὕπαρ; 1.8. no 
illusion but ἃ reality, Od. 19, 547; 20, 
90; so, ὕπαρ ἐξ ὀνείρου, Pind. O. 13, 
| 95; ἐξ dveipatav ἃ χρὴ ὕπαρ γενέ- 
σθαι, Aesch, Pr, 486; ἕνα ὕπαρ avr’ 
ὀνείρατος γίγνηται, Plat. Polit..278 
k, Valek. Ammon. s..v., Wyttenb. 
Plut. 2, 166 A.—II. as adv., strictly 
an absol. acc., in a waking state, awake, 
Plat. Theaet. 158 B: hence, really, 
actually, Id. Rep. 520 C, 574 E, 576 
B :—évap ἢ ὕπαρ ζῆν, to pass life 
asleep or awake, Id. Rep. 476 C; 
hence, οὔτε ὄναρ οὔτε ὕπαρ, neither 
in appearance nor in reality, 1. e. not 
at ἈΠ Id; Rep. 382 E, Phil. 36 E: 
trap καὶ Kal’ ἡμέραν, opp. to κατὰ 
τὸν ὕπνον, Polyb. 10, 5, 5. [Ὁ] 

Ὕπαράσσω, Att. -rTw, to strike at 
underneath. 2 

Ὕπαργήεις, 00d, ἐν,Ξεὑπόλευκος, 
Nic. ΤῊ. 663. 

Ὕπάργϊλος, ov, (ὑπό, apytAoc ) 
πρηνῆ! clayey, argillaceous, γῆ, The- 
ophr. 

*Y rapyua, atoc, τό, (ὑπάρχω) that 
which subsists: hence,—lI. substance. 
—If. in plur., property, Parthen. 1,— 
usm Bhi ade 

Tapyupeva, (ὑπάργυρος) to use 
siineretlcte e. rae cae δ νι Plut. 2, 328 
A.—Il. in pass., to get into.debt : hence 

Ὕπαργύρευσις, ewe, 7, debt, a being 
in debt. [ἢ ὁ | 

‘Yrdpyipoc, ov, (ὑπό, ἄργυρος) 

aving silver underneath; hence of 
rocks and the like, containing silver, 
veined with silver, πέτρα, Eur. Cycl. 
294: γῇ, λόφοι, Xen. Vect. 1, 5; 4, 
2 :—of metallic substances, containing 
a proportion of silver, Plat. Rep. 415 
C; cf. ὑποσίδηρος.---Ἶ]. turned into 
‘silver. i. 6. sold or hired for silver, φω- 
vd,'Pind. P. 11, 65; cf. καταργυρύω 
Il.—Ill. of silver-gilt, στέφανος ὑπ. 
καὶ κατάχρυσος, Inser. 

ὝὙπαρίθμησις, 7, α counting under 
or among. 

Ὕπάρκιος, ov, f. 1, for ἐπάρκιος, 
Tryph. 281. 

Ὕπαρκτέον, verb, adj. re ὑπάρ- 

@, one must begin, τί at. Rep. 
467 C. nee , 

Ὕπαρκτικός, ἢ, ὄν, (ὑπάρχω) self- 
subsisting : ὑπ. ῥῆμα, ἃ verb substan- 
tive. 

Ὕπάρκτιος, ov, (ὑπό, ἄρκτος) to- 
ei 4 the north, Plut. Mar. 11, Sertor. 

Ὕπαρκτός, 4, ὄν, verb. adj. from 
ὑπάρχω, subsisting, existent, Plut. 2, 
1046 C.—II.. lying underneath; that 
may be laid as a foundation, Posidon. 
ap. Diog. L. 7, 91, ef. 10, 135. 
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-'t'Y¥rdapva, ov, τά, Hyparna, ἃ for- 
tress in Caria, Arr. An. 1, 24, 4. 

Ὕπαρνος, ov, (ὑπό, ἀρνός) :—with 
a lamb under it, i. 6. suckling a lamb, or 
(metaph:) a babe, Eur. Andr. 557. 

Ὕπαρξις, ewe, if (ὑπάρχω) subsist- 
ence, existence. — 11. substance. — 11. 
like τὰ ὑπάρχοντα, that which one has, 
one’s property, goods, Polyb. 2, 17, 11. 
- ὝὙὝπαρόω, ὦ, f. -όσω, (ὑπό, ἀρόω) to 
plough just before sowing, Lat. impor- 
care, lirare, Theopht. 
a eins Jon. for ὑφαρπάζω, 

Jo 


Ὑπαρτάωυ, ὦ, (ὑπό, ἀρτάω) to hang 
or bind on underneath, Ael. N. A. 5, 7. 


ὝὙπαρχῇῆ, ἧς», ἢ, the beginning: ἐξ᾽ 


ὑπαρχῆς, from the beginning, over 
again, Soph. O. T. 132, Dem. 1013, 9, 
Arist. Rhet. 1, 1, 15. 


: Ὕπαρχία; ας, 7, the office or rank of - 


ὕπαρχος, lieutenancy, Strab 
Ὕπαρχος, ov, ὃ, (ὑπό, ἀ, 6¢) com- 


manding under another, ἄλλων @r., - 


Soph. Aj. 1105: @ lieutenant, τοῖς 
ἐμοῖς ὑπάρχοις, Eur. Hel. 1432: a 
lieutenant-governor, viceroy, Hdt. 3, 70; 
4, 166, etc.,.and Xen,: hence as 
translation of the Roman legatus (in 
the army), and procurator (in the prov- 
inces).—II. as adj., subject to one, τί- 
voc, Polyb. 7, 9, 5. 

Ὕπάρχω, f. -ξω, (ὑπό, ἄρχω) to be- 
gin, start, Od. 24, 286, Hdt., and Att., 
but rare in Trag.:—Construct. :—l. 
c. gen., to make a beginning of, begin, 
ἀδίκων ἔργων, ἀδικίης, Hdt. 1,5; 4, 
1, cf. Valck. ad 7, 93 ὑπ. κακῶν 
ἀχέων, Eur. Phoen. 1581, Andr, 274, 
cf. H. F.1169; ὑπ. τῆς ἐλευθερίας τῇ 
Ἕλλάδι, Andoc. 18, 34.—2. ο, part., 
to begin doing, ἐμὲ ὑπῆρξαν ἄδικα 
ποιεῦντες, Hat. 6,138 ; 7, 8,2; ὑπάρ- 
χει εὖ (OF κακῶς) ποιῶν τινα, Xen. 
An. 2, 3, 23; 5, 5, 9; ὑπ. κατθανῶν, 
he dies first, Valck. Phoen. 1376: 


also reversely, ὑπάρχων tdi av- 


τούς, Isocr. 356 A; 80, ὁ ὑπάρξας, 
the beginner, (in a quarrel), Dein, 1350, 
4, ef. 1345, 7-3. c. acc., ὑπ: ebepye- 
σίας εἴς τινὰ or τινί, to begin (doing) 
kindnesses to one, Dem. 431, 17, 
Aeschin. 31,31: hence in pass., ὑπη- 
peciat ὑπηργμέναι εἴς τινα, Ib. 42, 
23; τὰ ἔκ τινος ὑπαργμένα (Ion. for 


ὑπηργ-), Hat: 7,11 ; -οὐδέν μοι ὑπῆρ-. 


κτὸ εἰς αὐτόν, Antipho 136, 13.—4. 
absol., Od. |. ο.,. ete. :—also in. mid., 
to make a beginning, Plat. Tim. 41 Ὁ. 

B. to begin to be, come into. being, 
arise, ing up; Aesch. Cho. 1068, 
Dem. 408, 22:—hence,.to be there, be 
at hand, be ready, Pind. P. 4, 366, 
Soph. Phil. 704, Xen. Cyr. 1, 5, 5, 
etc:.—2.. simply, to be, Hdt. 1, 192, 
etc.; ὑπάρχει ἀγαθῆς φύσεως, he is 


of ἃ good natural disposition, Xen. 


Oec. 21, 11:—anyovitg ἅλις γ᾽ ὑπά 

χει, Aesch. Ag. 1656; and, absol., 
οἴκοις ὑπάρχει τῶνδε, there is store of 
these things to our house, Ib. 961 :— 
ὑπάρχει. impers., the fact is that..., 6. 
acc, et inf., Soph: El. 1340.—3. to be 
such, be so and so, τῆς φύσεως ὑπαρ- 
χούσης, Xen. Cyr. 6, 4, 4: ἡ ὑπάρ- 
χουσα τιμῇ, the price be it what it may, 
ap. Dem. 926, 24.—4. to be possible, 
ὑπάρχει. it is possible, cf. inf., Eur. 
Heracl. 181; ὥςπερ ὑπῆρχε, as well 
as they could, Thuc. 3, 109; ὑπάρ- 
χον, absol. (like ἐξόν, παρόν) tt being 
possible, Plat. Symp. 217 A; τιθέναι 
ὡς ὑπάρχον, to lay down as possible, 
Id. Rep. 458 A.—II, to lie under, hence 
like ὑπόκειμαι, to be taken for granted, 
Plat. Symp. 198 D; τούτου ὑπάρχον- 
toc, Lat. his positis, 1d. Tim. 30 C.— 
Ill, to belong to, τινί, Thuc. 6, 87, 
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Plat. ee 150 B; Ος; τῇ τέχνῃ 
ὑπάρχειν διδούς, assigning as a prop- 
erty of art, Id. Phileb. 58 C > hence;— 
2. freq. in part., τὰ ὑπάρχοντα; one’s 
property all that is at’ one’s command, 
huc. 1, 70, etc.: present advantages, 
Dem, 18, 12; ἐκ τῶν ὑπαρχόντων, 
according to-one’s means, under: the 
circumstances, Xen. An. 6,4, 9: also 
a man’s. natural parts, talents; Plat. 
Alc. 1,104 A, etc.:—also in pass., 
ὑπηργμένων - πολλῶν: ἀγαθῶν, Ar. 
se ind ; δι na τῶν θεῶν ὑπηρ 
γμένα, Dem. 12, 1.—3. impers.ima 
Het μοι, it belongs to me, Thave, Hat. 
6, 109; and c. inf., ἐξ is mine to be or 
do, Plat. Phaed: 81.A,-Andoc, 22, 13, 
etc. Pal Sas 
- Ὑπαρωμᾶτίζω; (ὑπό, ἀρωματίζω 
" have »ριφατηενως ee pe go ro 
osc. Tis; 
- ὙὝπασθενέω, 6, to δὲ ταὶ εν sick or 
sickly: to begin to be δἱοῖ" τς 
Ὑπασπίδιος, ov, (ὑπό, dortc):— 
under shield, covered with a shield, in 
Hom. as ady., ὑπασπίδεα προποόί- 
ζειν and προβιβᾶν, 1}. 13, 138, 8075 
16, 609: ὑπ. κόσμος, the body-arm 
Soph. Aj. 1408; ὑπ. κοῖτος, sleep tn 
arms, Eur. Rhes. 740. [1]. > 
Ὕπασπίνζω, ἴ. -ἰσω, (ὑπό; ἀσπίζω) 
to carry the shield ΤΟΥ one, serve as 
shield-bearer, τινί, Pind. N. 9, 80, Eur. 
Heracl. 216. Hence © se OEMS 
Ὑπασπιστήρ, ἦρος; .6,= sq.” 
Aesch. Supe enon te! > 
ὝὙπασπιότής, ov, 6; (ὑπασπίζων) a 
shield-bearer, esquire; generally, an ar- 
mour-bearer, Hdt::5, 111, Eur: Phoen. 
1213, Xen. An. 4, 2, 20.—2. shielded, 
armed with a shield, heavy-armed, Eur. 
Rhes, 2.—3. the ὑπασπίδιοι were a 
distinguished corps in the Macedo- 
nian army (to which the foot-guards 
belonged),—so called from their using 
the lon shield, Thirlw. H. of Gr. 6, 
Pp. 48. . . r anf al Seng δ: 
“ὙὝπαστράπτω, Wid Nae, “τ τῶν Tw) to 
flash or ot se by reflection, lost 
. "Yraotpoc, ov, (ὑπό, ἄ ) under 
the stars: guided by the stars, ὕπα- 
στρον γάμου μῆχαρ ὁρίζομαι φυγᾷ,. 1 
mark out by the stars ἃ plan. for 
escaping marriage by ‘fight ced I 
flee to escape marriage, guiding my 
course by the stars, Aesch. Supp. 393, 
ἐν εάφώσυρ, €¢, somewhat nauseous, 
1pp. ONT ΘΒ Yee 
+’Yrara, wv, τά, Hypata, acitriot 
Thessaly on the Sperchius, Polyb. 
20, 9,6; Lue. Asin. lac: 029 δυο 
an ὕπατος, the consulate, . Poplic. 
10, ete. k Asvpi tay τῇ ἂν 
Ὕπατεύω, (ὕπατος) to δὲ. consul, 
Plut. Popliec. 3, pre ~ectuid_ aaa 
Ὑπάτη,ης, Hs (δα. χόρδη) the lowest 
chord or note in the earliest Greek 
musical scale, Plat. Rep. 443 D; cf. 
μέση. = coy οὐ τ χανε 
ΤἘὙπάτης, ov, ὁ, Hypates, ἃ The- 


ῖ- Biahyorsh + 


ban, Xen. Hells 7, 37: >. ν 
t'Yraria, ac, 7, Hypatia, acele- 
brated female philosopher, daughter 


of Theon of Alexandrea, Anth. P. 9, 
400. [Ὁ]. ΣΤ Ὁ ἘΝῚ Ὁ ον 
Ὕπατικός, ἤ, Ov, (ὕπατος <= 
belonging to a consul, consular, ‘Plut. 
Camill. 1, ete.—II. having been consul, 
of canes rank, Lat.consularis, Id. 2, 
Ὑπάτιος, a, ov,=foreg: [ in arsis 
Anth. Ρ. 7, 591.) <=: ᾿ at a 
ΤὙπάτιος, ov, ὁ; Hypatius, mase. 
pr. n., Anth. P. 7,592. fo} ἢ Ἢ’ 
ὝὙὝπατμίζω, (ὑπό; ἀτμίζω) to burn 
under ἃ thing so as to fumigate it, 
Diosc, | Hefice:::> i: 2S Hehe ae 


a ϑζαας, 


ὦ tinsel 
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εὐ Ὑπατμιόμός; οὔ; ὃ, a holding under 
so as to fumigate, Diosc. 
. Ὑπατμός, od, 6, smoke or fumiga- 
tion from below. . 
- ΕὙπατόδωρος, ov, ὁ, Hypatodorus, 
of Tanagra, Xen. Hell. 5, 4, 49.—2. 
a statuary, Paus. 8, 26, 7. 
ἘὝπατον ὄρος, t6,and ὁ Ὕπατος, 
Mt. Hypatus, in. Boeotia, Strab. p. 
412. . 
'Y rdroroc, ov, (ὑπό, ἄτοπος) some- 
what absurd, Arist. Part. An. 1, 4, 5. 
_ "¥rdroc, ἡ; ov, for ὑπέρτατος, like 
Lat. summus for supremus ; the highest, 
uppermost, first, in Hom. usu. epith. 
of Jupiter, ὕπατος κρειόντων, θεῶν, 
etc.: of the gods above, opp, to χθόνιοι, 
Aesch. Ag. 89; also, ὕπατος χώρας 
“Ζεύς, Ib. 509; the word was retaiue 
in legal forms in this signf., iz. 
“Ζεύς, “AOnva, ap. Dem. 531, 7; 1072, 
18 :—so; ὕπατον δῶμα. Διός, Pind. 
O. 1,66; in. τεθμός, Id. N. 10, 60.— 
2. simply of place, ἐν πυρῇ tig κα 
on the very top of the funeral pile, ἢ}; 
23, 165; 24, 787.— 3. of quality, 
highest, best, Pind. O..1, 161: ὅπ. πρὸς 
THY, most excellent, Pind. P. 6, 42. 
— 4, of time, last, Lat. supremus, 
ad per Ant. mate c. Fob if a 
superl. preposition), im. λεχέων, high 
above their nest, Aesch. re 51.-.-}1. 
6 ὕπατος, the Roman consul, Polyb. ; 
ef. στρατηγός HH. 3; so, ὕπατον 
ἀρχὴν ἔχειν, Id. 2, 11, 1, cf. 3, 40, 9. 
Il. ἡ ὑπάτη, vesub νος. (Cf. μέ: 
σατος, νέατος, μύχατος, etc.) , 
εἰ Ὑπαττὶκίζω, to speak Attic a little, 
-affect to speak Attic. 

᾿ Ὕπαττϊκός, 9, ὄν, (ὑπό. ᾿Αττικός) 
somewhat Attic, half-Attic, Timon ap. 
Diog. L. 2, 19. 

τ Ὑπάτῦφος, ov, (ὑπό, ἄτυφος) mode- 
rately fe Tom vanity, Timon ap. 
Sext. Emp. p. 58. 
᾿ ΠὙπάτωρ ἐξουσία, 7, potestas con- 
sularis, late. 

Ὑπαυγάζω, f. -dow, (ὑπό, αὐγάζω 
to shine under ;—esp. of slightly raisec 
bodies reflecting light, as a woman’s 
breasts, Philostr.—II. to begin to shine, 
dawn, of seeder Luc. V. Hist. 2, 47. 
- ὙὝχαυγής, ἐς, ὕπαυγος, ov, under 
the light, sekeuling light. 

. Ὑπαυθαδίζομαι, dep. mid., to. be 
somewhat stubborn. Ὁ 

᾿ Ὑπαυλέω, 6, (ὑπό, abAéw) to: play 
on the flute to, μέλος τινί, Aleman 75. 

Ὕπαυλος, ov, (ὑπό, abAQ):—under 
(in) the court or tent, c. gen., σκηνῆς 
ὕπαυλος, under the tent, Soph. .Aj. 
796. ἃ οὗ ᾿ 

παύυστηρός, ά, ὄν, somewhat harsh 
or sour. 

« Ὑπαυχένιος, a, ov, (b76, abyévioc) 
under the neck or throat, βύρσα, Anth. 
P. 6, 41 :--τὸ ὑπ΄, a cushion or pillow 
for the neck, Luc. Gall..11. ᾿ 

. '¥rabyevov, ov, τό, (ὑπό, αὐχὴν) 
the lower part of the neck, Arat. 487, 
524 : 


- ὝὙὝπαυχμῆεις, εσσα, ev, (ὑπό, ab- 
Xunerc) 5 t dry, Nic. Fr. 5. 
. Ὕπαφίσταμαι, as pass., with aor. 
2 and pf. act. (ὑπό, ἀφίσταμαι) :—to 
step back slowly, Ael.: to withdraw, 
Antipho 128, 9, Diog. [..1, 44. 
Ὕπαφρέζω, ( ὑπό, ddpive) to be 
ao Srothy.—ll. to froth up from 
iw, 


Ὕπαφρος, ov, (ὑπό, ἀφρός) some- 
what frothy, ὄμμα br., an eye pearlin 
with δι, us Rtleoan 71k, 4 med 

Ὕπάφρων, ovoc. ὁ, ἡ; (ὑπό, ἄφρων) 
somewhat stupid, silly or unintellectual : 
hence compar. -ἔστερος. Hat, 4, 95. 

Ὕπάφωνος, ov, (ὑπό, ddwvoc) partly 
mute, indistinct, Hipp. ) 


42: br. τοῦ ἀρχαίου λόγον; to draw 


εὑποείξομεν ἀλλήλοισι, Th. 4, 62; σοὶ 


to thee in.., Ih. 1, 294; so, ὑπ. τινΐ, c. 


YTIE! 


“ἘὙπάχαιοι, wv, ol, the Hypachaei, 
earlier name of the Cilicians, Hdt. 
7,91, 

Ὕπαχλύνω, and -bw, (ὑπό, ἀχλύω) 
to darken by degrees. Pass., to grow 
dark by degrees, ὑπαχλύνθη οὐρανός, 
Q. Sm, 1, 67. 

Ὑπέᾶσι, lon. 3 pl. from ὕπειμει for 
ὕπεισι, 1] 

‘TY réyyioc, ον, (ὑπό, ἔγγυος) under 
surety,—1l. of persons, having given 
surety, responstble, liable to be called to 
account or punished, Aesch. Cho. 38 ; 
ὑπ. πλὴν θανάτου, subject to any pun- 
ishment except death, Wess. Hat. 5, 
71: ς. dat., δίκᾳ καὶ θεοῖς iméyyvot; 
Eur. Hec. 1029. 

'Y reyeipw, (ὑπό, éyeipw) to rouse 
ides Philostr. aie 

'YreykAivo, (ὑπό, éykAivw) to in- 
cline or-bend alittle or gradually, Orph. 


ἦ 
Ὕπεγχέω. f. -yedou, (ὑπό, ἐγχέω) 
to pour in, Plut. Noten 75. 

ὝὙπέδδεισαν, Ep. for ὑπέδεισαν, 3 
plur. aor. 1 from ὑποδείδω, Il. 

Ὕπέδεκτο, Ep. 3 sing. aor. 2. mid. 
from ὑποδέχομαι, Hom. 

*Yreidouat, (ὑπό, εἴδομαι) dep. 
mid., to look at, view from below, Lat. 
suspicere, Eur. oe 9 βοόηννμλριν, 
to mistrust, suspect, Lat. icari, Id. 
Ion 1023.—Cf. ὑπεῖδον. 2 

Ὑπεικάθω, collat. form of ὑπείκω, 
Soph. El. 361, Plat. Apo). 32.A; but 
prob. only so in aor. ὑπεικαθεῖν, v. 
sub σχέθω. [ἃ] 

Ὕπεικτέον, verb. adj. from ὑπεί- 
KW) one must give way or yield, Soph. 
Aj. 668, Plat. Crito51).B. ὁ. 

Ὕπεικτικός, ἢ, όν, yielding. , 

Ὕπείκω : fut. -ξω, Soph. O. T. 625; 
8150 -ξομαι;, 1]. 23, 602, Od. 12, 117 :— 
in Hom. usu. ὑποείκω, (ὑπό, εἴκω). To 
retire, withdraw, depart, c. gen. loci, 
νεῶν, from the ships, ἢ. 16, 305 ; ὑπ. 
τινὶ ἕδρης, to retire from one’s seat for 
another, make room for him, Od. 16, 


back. from.., Hdt. 7, 160; ὑπ. τινὲ A6- 

ων, to give one the first word, allow 

im to speak first, Xen..Cyr.-8, 7, 10, 
—where all these phrases are joined, 
ὁδῶν Kai θάκων Kai λόγων ὑπείκειν, 
εἴ, Mem. 2, 3, 16.—2. but also c. ace., 
pe ores νεμεσσηθεὶς χεῖρας ἐμὰς ὑπό- 
εἰξε 


ν he scaped my hands, 1}..15, 227. Hy 


(though Eust. joins χεῖρας νεμεσση- 
Geic).—Il. metaph., to yeeld, give way, 
comply, Il. 15, 211; 20, 266; θεοῖσιν 
ὑπείξεαι ἀθανάτοισι, Od. 12, 117, ef. 
Il. 23, 602, etc. ;.dAA’ ἤτοι μὲν ταῦθ᾽ 


πᾶν ἔργον ὑποείξομαι, I will give way 


inf., to yield to one and permit that.., 


Lat. concedere ut.., Soph. O. C. 1184; 
ὑπ. λόγοις τινός, to yield to one’s. ar- | 
guments ; in gen., to submit to, to obey, 
Aesch. Ag. 1362; γήρᾳ ὑπ.» Eur. LA. | 
139; ὑπ. θυμουμένοις, Plat. Legg. 717 | 
D, ete.—I. c. inf., to leave off, cease, 
πολεμίζειν, δαμῆναι, Ap. Rh. 

Ὕπειλέω, ὑπείλω,Ξεὑπέλλω, 4. Vi 
—Pass., to wriggle, creep under, ὑπει- 
Aovvrat πέτραν, Ael, N. A. 9,57. 

'Y retAioow, Att. -ττω, (ὑπό, eldio- 
aw) to turn from below upwards, Ach. 
Tat. 

*Y ret, (eli) :—to be under, c. dat., 
φίλτατοι ἄνδρες ἐμῷ ὑπέασι μελάθρῳ, 
are under my seb 1). 9,204; also ὑπό 
τι, Hdt. 2, 127: esp. of young suck- 
ing animals, πολλῇσι [ἵπποις] πῶλοι 
ὑπῆσαν, under many mares were suck- 
ing foals, I]. 11, 68): also of horses, 
to be under the yoke, or yoked in the 
chariot, ὑπ. ἅρμασι, Hat, 7, 86.2. 
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to be near, be at hand, at command, βίος 


ἀρκέων ὑπῆν, Hdt. 1,3); breori μοι. 
θράσος, Soph. El. 470; cf. Dem. 801, 
25; ὑπούσης τῆς ἔχθρας, Isae. Cleon. 
ᾧ 41.—IL, to be or he underneath, Hdt- 
2, 127; κρηπὶς ὑπῆν λιθίνη, Xen. 
An. 3, 4,7; 80, κοὐδέπω κακῶν κρη- 
mic ὕπεστι, Aesch. Pers. 815.—2. 
like ὑποκεῖσθαι, to be laid down, as- 
sumed as a basis, ὑπόντος τοῦδε, grant- 
ing this, Eur. El. 1036.—3. to remain 
at the bottom, linger or lurk, Xen.:— 
of things, to be left remaining, Thue. 
8, 36, Dem: 330, 4: to remain after 
every thing else, Thuc. 6, 87.—II1. to 
be subjected or subject, Eur. Supp. 443. 
Ὕπειμι, (ὑπό, εἶμι) = brépyouat, 
Lat. subire, ὑπ. τινά, to steal secretly 
upon one, msinuate one’s self into his 
Sooty Ar, Vesp. 465: also to come 
gradually or stealthily, Paus.7, 1, 3.— 
II. more rarely, to depart gradually or 
secretly, Hdt. 4, 120, Ate 
Ὕπειξις, ewe, ἧ, (ὑπείκω) a yield- 
ing OF giving way, pliancy, obedi 
both in sing. and plur., Plat. 
727 A, cf.815.A. Μ 
Ὑπειπεῖν, (ὑπό, εἶπον) to say to, 
after, pester, τινί Tt, Ar. Vesp. 55 
then, like ὑπαγορεύω, to say or repeat 
before auethenn ta. praca ΟΣ 
ὅρκον, Ar. Fr. 479, cf. Eur. Supp: 
1171: to say by way of preface or pre 


> ’ 
» 


= 
* ᾿ 


- caution, Dem. 637, 11, cf. 1586. 84, 37. 


—Il. to say softly or secretly, whisper, 
Ar. Plut.997 ; a in the poten iene 
it must be taken in the strange pas- 
sage, οὐδενὸς ἀκοὴν ὑπειπών, Eur. 
Η. F. 962.—I. to suggest, Soph. Aj. 
213, Thuc..1, 90: to hint, throw out, 
promise, Id. 1, 35.—IV. to add, Lat, 
subjicere, Dem. 797, 19.—V. to -inter- 
pret, understand in a certain’ way, 
Stallb. Plat. Prot. 343 E. 

ὝὙπείρ, poet. for ὑπέρ, used when 
a long syll. is needed before a vowel, 
6.5. ὑπδεὶρ ἅλα, Hom.: also in com- 
pounds. (i) : 

ὝὙπειράλιος, ov, poet. for ὑπερά- 
Atog, Diop. P. 1085. [a]. i 

Ὕπειρέχω, poet. for ὑπερέχω, Hom. 
bracts ov, poet. for ὑπέρο- 
πλὸς. > 
t'Yreipoyidne, ov, ὃ, son of Hyper- 
ochus, i. e. Itymoneus, H.11, 673. 

ἘὙπεέροχος; ov, ὃ, Ep.= Ὑπέροχος, 
Hyperochus, masc. pt.n., a Trojan, Il. 
11, 335 :—in Apollod. 3, 12, 5, a son 
of Priam. 

ὝὙπείροχος: ov, poet. and Ion. for 
ὑπέροχος, 4. Υ. , 

Ὑπείρω, f. -ἔρσω, to tie or fasten 


underneath. 
hes 9 ovoc, 6, Hypiron, a 
.. ᾿ 
rt. 


Trojan, Il. 5, 144. [Ὁ] 
Ὑπείσας, lon. tor ideicac, 

aor. 1 act. from ὑφεῖσα, q. v., Hdt.3, 

126; 6, 103. ; 


'Yreicdvvw,;—=sq. 

Ὑπειςδύομαι, (ὑπό, eicddw) dep., 
with aor. 2 and pf. act., to get in un- 
derhand, to slip or steal in, Hat. 1,12. 
» Ὑπείςειμι, (ὑπό, εἰς, eit) to goin 
under or underhand, Luc. 

ὝὙπειςέρχομαι, dep., with aor, and 
pf. act., (ὑπὸ, εἰςέρχομαι) to come into 
under Or underhand, γῆρας ὑπειζῆλθέ 
μοι λαθόν, came on me ἀν Finds 
Ax. 367 B; esp. of states of- mind, 
breicépyetai μὲ δέος, ἔλεος, οἷς." 
fear, pity steals over me, Schitf. Greg, 
p. 375. 

"Ὑπειςρέω, f. -οὔήσομαι. (ὑπό, εἰς- 
p&a) to in gradually, Longus..° 

ὝὙπέκ. before a vowel ὑπέξ, (ὑπό, 
éx); poet. prep. c. gen., out from’ ain- 
der, from beneath, out and away, oft: in 
Hom., though Wolf in = πω ed. of 
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ἐκ. 

Ὑπεκβαίνω, f. -βῆσομαι; to go out 
from below. he 3 

Ὑπεκβάλλω, (ὑπό, ἐκβάλλω) to 
cast out secretly, reject, Plut. 2, 530 D. 

Ὑπεκδέχομαι, f. -ξομαι, (ὑπό, éx- 
δέχομαι) dep. mid.: to have under 
one’s self, hence of a cow, πόρτιν μα- 
otw, to have a calf under her at the 
udder, Anth. P. 9, 722. [ 

Ὑπεκδιδράσκω. A yh ἐκδιδράσκω) 
to run out secretly, Plut. 

'Yrexdvouat, (ὑπό, ἐκδύομαιν) dep., 
c. aor. 2 and pf. act., to slip out of, es- 
cape, α. acc:, πόνους, Eur. Cycl. 347: 
absol., ὑπεκδύς, having slipped out, 
Hat. 1, 10, Plut. Arat. 9, etc. Hence 

Ὑπέκδῦσις, εως, 7, @ slipping out 
or away, escape, Opp. H. 3, 395. 

Ὑπέκθεσις, 7, @ putting out secretly. 

Ὑπεκθέω, (ὑπό, ἐκθέω) to run off 
secretly or gradually, Emped. 269, 
Plut. 

ὝὙπεκκαθαίρω, (ὑπό, ἐκκαθαίρω) to 
cleanse or purge from the bottom, Hipp. 

Ὑπεκκαίω, f. -καύσω, (ὑπό, ἐκ- 
καίω) to set on fire from below or by 
degrees, Theophr.: metaph., ὑπ. τὴν 
γνώμην, Lue. Peregr. 26. 

Ὑπεκκἄλύπτω, (ὑπό, ἐκκαλύπτω) 
to uncover from below or a little, Leon. 
Tar. 68. 

ὝὙπέκκαυμα, atoc, τό, (ὑπεκκαίω) 
that with which a thing is lighted, com- 
bustible matter, Xen. Cyr. 7, 5, 22.—2. 
metaph., a provocative, incentive, Lat. 
fomes, ὑπ᾽ ἔρωτος, Xen. Symp. 4, 25; 
πόθου καὶ χάριτος, Plut. Lycurg. 15; 
etc.—II. that by which heat is removed, 
a fomentation, Hipp. p. 1243. 

Ὑπεκκαύστης, ov, ὁ, (ὑπεκκαίω) 
one who lights a fire underneath, esp. 
for sacrifice. 

“Ὑπεκκαύστρια, ac,7, fem. of fore- 
going, Plut. 2, 292 A. 

Ὑπέκκειμαι, (ὑπό, ἔκκειδαι) as 
pass., to be carried out and put in a place 
of safety, to be put safe away, Hat. 8, 
41; 9, 73, Thuc. 8, 31; -ἐς τόπον, 
Hat. 8, 60,2; of money, Thuc. 1, 137. 
—Cf. ὑπεκτέθημι. 

Ὑπεκκενόω, ὥ, (ὑπό, ἐκκενόω) to 
empty out below, Dio C. 

Ὑπεκκλέπτω, (ὑπό, ἐκκλέπτω) to 
carry off secretly, Plut. Themist. 25. 

Ὑπεκκλίνω, (ὑπό, ἐκκλίνω) to bend 
aside, escape, Ar. Eq. 273: 6. acc., to 
shun, avoid, Plut. Camill. 18. [1] 

ὝὙπεκκομίζω, f. -iow Att. -26, 
(ὑπό, éxxouilw) to carry out or away 
secretly, Thuc. 4, 123: in mid., ὑπὲκ- 
κομίσασθαι πάντα, to get all one’s 
goods carried secretly out, Hdt. 9, 6, 
cf. Xen. Cyr. 2, 4, 13. 

*Yrexxpiva, (ὑπό, ἐκκρίνω) to carry 
off by stool, Diog. L. [1] 

Ὑπεκλαμβάνω, f. -λήψομαι, (ὑπό, 
ἐκλαμβάνω) to carry off underhand, ὑπ. 
εἴσω δόμων, Eur. H. F. 997. 

Ὕπεκλύω, (ὑπό, ExAvw) to let loose 
Srom below. or secretly: — pass., to 
cease gradually, παλμοὶ ὑπεκλυόμενοι, 
Hipp. [v. λύω.] 

Ὕπεκπέμπω, (ὑπό, ἐκπέμπων to 
send away underhand, Soph. El. 1350, 
Thue. 4, 8; ὑπ. χθονός, Eur. Hee. 6: 
twith λάθρα, Eur. And. 47. 

Ὕπεκπεράω, ὥ, f..-dow [a], (ὑπό, 
ἐκπεράωλ) to pass gradually over, Orph. 
Arg. 68. 

Ὕπεκπηδάω, ὥ, (ὑπό, ἐκπηδάω) to 
spring out from under, Aristaen. 

Ὕπεκπλέω, (ὑπό, ἐκπλέων) to sail 
out secretly, Plat. Lysand. 11. 

ὝὙπεκπνέω, (ὑπό, ἐκπνέων to expire 
or evaporate gradually, Plat. Ax. 3656. 

came ΣΝ ὥ, (ὑπό, ἐκπονέω) to 


ΥΠΕΚ 
work out under another’s command, 
Diosc. 

Ὑπεκπρό, adv., (ὑπό, ἐκ, πρό) out 
from forth, Ap. Rh. 4, 225. 

ὝὙπεκπροθέω, f. -θεύσομαι, (ὑπό, 
ἐκ, προθέω) to run forth from under, 
run on before, 1]. 21, 604, Od. 8, 125: 
also 6. ace., to outrun, outstrip, ll. 9, 
506. 

ὙὝπεκπροθρώσκω, inf. aor. 2 -θο- 
ρεῖν, (ὑπό, ἐκ, προθρώσκω) to spring 
forth from under, Opp. C. 4, 160. 

Ὑπεκπρολύω, (ὑπό, ἐκ, προλύω) to 
loose from under, ἡμιόνους ἀπήνης ὑπ.; 
to loose the mules from under the car- 
riage-yoke, unyoke and let them: go 
away, Od. 6, 88. 

ὝὙπεκπρορέω, f. -ῥήσομαι, (ὑπό, 
ἐκ, προρέω) to flow forth from under, 
Od. 6, 87 

ὝὙπεκπροτάμνω (Ion. for -τέμνω) 
πόντον, to run forth over the sea, Ap. 
Rh. 4, 225, in tmesis. 

Ὑπεκπροφεύγω, (ὑπό, ἐκ, προφεύ- 

Ων to flee away secretly, escape and flee, 
it 20, 147, Od. 20, 43; c. ace., Od. 
12, 113, Hes. Se. 42. 

Ὑπεκπροχέομαι, (ὑπό, ἐκ. προχξω) 
as pass., to flow forth from under, Q. 
Sm. 13, 57. 

ὝὙπέκπῦρος, ov, (ὑπό, ἐκ, πῦρ) 
somewhat on fire, Orph. 

Ὑπεκρέω, f. -ptHoouat, (ὑπό, ἐκ- 
ρεώ) to flow out under, to pass gradual- 
ly away, Plat. Symp. 203 E:—ize- 
κρυεὶς τῆς σκηνῆς, having slipped out 
of the tent, Plut. Pomp. 3 :--ὑπεκρεῖ 
τί με, it slips from my memory, Id. 
Mar. 46. 

Ὑπεκρήγνὕμαι, (ὑπό, ἐκρήγνυμι) 
as pass., to be gradually broken away, 
Plut. Camill. 3. 

Ὑπεκρίπτω, (ὑπό. ἐκρίπτω) tothrow 
secretly out of, τινός, Plat. Ages. et 
Pomp. 1. 

'Yrexpvtouat, (ὑπό, ἐκρύομαι) dep. 
mid.:—to draw out from under and 
rescue, φόνοιο, from death, Ap. Rh. 

**Y rexotéw, obsol. pres. for sq., 
hence Ep. aor. ὑπεξεσάωσεν, 1]. 23, 
292. , 

'Yrexodla, (ὑπό, ἐκσώζων to save 
Srom under, rescue or deliver from, φί- 
λους δ᾽ ὑπεκσώζοιεν ἐναλίων πόρων, 
Aesch. Pers. 453. 

Ὕπεκτανύω, ( ὑπό, éxtaviw) to 
stretch out under, Paul. S. Ambo 54. 

Ὑπεκτελέω, 6, to accomplish secret- 
ly, Q. Sm. A; 204. 

Ὑπεκτήκω, f. -ξω, (ὑπό, ἐκτήκω) to 
melt or waste slowly away, Hipp. 

ὝὙπεκτίθημι, (ὑπό, ἐκτίθημι) to put 
out secretly :—mid., to bring one’s prop- 
erty to a place of safety, put or carry it 
safe away, esp. of persons or things 
with which one escapes from the 
dangers of war, écr’ dv τέκνα Te καὶ 
τοὺς οἰκέτας ὑπεκθέωνται, Hat. 8, 4, 
cf. 41, Thue. 1, 89; ὑπεκθέσθαι παῖ- 
δας ἐς Σαλαμῖνα, Lys. 194, 1, etc.: 
so, Ov ἔξω. δωμάτων ὑπεξέθου, Eur. 
Andr. 69, cf. Soph. El. 297:—pass., 
like ὑπέκκειμαι, to be carried safe 
away, Hdt. 5, 65. 

Ὕπεκτρέπω, (ὑπό. ἐκτρέπω) to turn 
away, turn gradually or secretly from a 
thing, ὑπ. πόδα τινός, Soph. Tr. 549 : 
—mid., to turn aside from, shun, avoid, 
c.acc., Plat. Phaed. 108 B ; ὑπεκτρα- 
πέσθαι μὴ οὐ ξυνεκσώζειν, to decline 
the task of helping.., Soph. O, C. 566. 

Ὕπεκτρέχω, f. -θρέξομαι and -dpa- 
μοῦμαι: aor. 2 ὑπεξέθρἄμον (ὑπό, 
ἐκτρέχωλ) :-τ-ῖο run out from under, run 
beyond, c. acc,, Soph. Tr. 167: hence 
to escape, shun, avoid, also c. acc., 
Hdt. 1, 156, Soph. Ant. 1086, Eur. 
Med, 524, ete., ef. Valck. Phoen. 
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581: so also c. inf., ἣν ἐγὼ μὴ θανεῖν 
ὑπεκδράμω, Eur. Andr. 338. : 


Ὕπεκτροφῇῆ, Hc, 7, a bringing up by 
slow degrees, education. 3 
“ὝὙπεκφαίνομαι, pass., to shine forth 
a little. 3) 
Ὕπεκφέρω, (ὑπό, ἐκφέρω) to carry 
out or lift up a little, σάκος, Il. 8, 268: 
of time, to put off a little, v. 1. Il. 22, 
202.—II. to carry out from under, carry 
off underhand, esp. out of danger, c. 
gen., τενὰ πολέμοιο; Il. 5, 318, ef. 15, 
628: generally, to carry away, Od. 3, 
496.— III. intr., ὑπεκφέρειν ἡμέρης 
ὁδῷ, to get on before, have the start by 
a day’s journey, Wess. Hat. 4, 125, 
which in 4, 120 he expresses by ἡμέ- 
ρῆς ὁδῷ προέχειν τινός. ; 
“Ὑπεκφεύγω, (ὑπό, ἐκφεύγω) to fly 
ΟΥ̓ run away out of, flee away or escape 
secretly, 1], 8, 243, Od. 23, 320: more 
freq. in Hom. c. aec., ὄλεθρον, Κῆρα, 
κακότητα, etc., 1]. 16, 687, ete. ; μέ- 
ασμα ὑπ., Soph. Ant. 776, cf. 549, 
etc.; ὑπ. τι ἐς τόπον, Thuc. 2,91; 
cf. Plat. Euthyd. 291 B. ims 
‘Yrexovyyavo,—foreg., Hipp. . 
Ὕπεκχέω, fut. -χεύσω, (ὑπό, 0 
to pour out from below or gently, Ap. 
Rh. 3, 705:—metaph., to get rid of, 
φθόνους, etc., Plut. 2, 78 E. ; 
Ὕπεκχωρέω, 6, (ὑπό, ἐκχωρέω) to 
go out oF from under, retire slowly or 
unnoticed, ἐκ τῆς ᾿Αττικῆς, Hat. 9, 13, 
14; also c. gen., ὑπ. τοῦ βίου, Plat. 
Legg. 785 B: but c. dat. pers., to re- 
tire and give place to another, Plat. 
Phaed. 103 D.--II. of excrement, to 
80 off by stool. Hence iy 
Ὑπεκχώρησις, ewe, 7, α going ὃ 
from habe, ένειθσοΣ " soak fied, 
pp. 408, 421. Hence ἢ δ 
Ὕπεκχωρητικός, ἥ, ὄν, going off 
From below, i. e. by shal Hipp. p. 4 
sqq. . 
Ὕπέλαιον, ov, τό, the sediment or 
lees of oil, elsewh. γλοιός. 
ΤὙπέλαιος, ov; ἡ, (ὑπό, EAatoc) 
τ χα, 2 ἰουηϊδίη ἢ Ephesus, Ath. 
361 D. 
Ὑπελαύνω : f. -Adow [ἅ], Att. -λῶ 
(ὑπό, ἐλαύνω) :—to drive under, into 
or to; usu. seemingly intr. (sub. ὅπ- 
Tov, στρατόν, etc.), to ride, march; 
= under, into or up to, Xen. An. 1, 
, 15. 
Ὕπελαφρός, ά, bv, (ὑπό, ἐλ 
somewhat ἢ ἀρ Emp. gg 
Adv. -ὥς. ; 
ὝὙὝπελαφρύνω, to lighten a little. ἂν 
Ὕπελθετξον, verb. adj. of ὑπέρχο: 
μαι, one must go under, Strabo p. 2, 
ὝὙπεμβάλλω, to cast, pull or push in 
er malig μβ τ 
ὝὙπεμβρϑόω, ὥ, (ὑπό, ‘to 
impregnate, κόρην, Soph. Fr. O08. : 
ὝὙπεμνημῦκε, in 1]. 22, 491, πάντα 
δ᾽ ὑπεμνήμυκε, of an orphan boy, usu. 
interpreted—he hangs down his head, 
casts down his eyes utterly ; so that it 
must be taken as Ep. 3 sing. pf. from 
ὑπημύω for ὑπεμήμυκε (v being in- 
serted metri grat., as in νώνυμνος for 
νώνυμος, παλαμναῖος from παλάμη, 
etc.) : others onla read ὑπεμμή- 
Luke ; Others would assume a special 
pres. ὑπομνημύω, etc. :—v. Heyne ad 
l., Spitzner Exc. xxxiii. δι Il. . 
Ὕπεμπίπρημι, (ὑπό, ἐμπίπρημε 
to re ES ee aadet or caderbaie oud 
seph, 
Ὕπεμφαίνω, (ὑπό, ἐμφαίνω) to hint 
or give to understand in part. vit 
Ὕπεναντιόομαι, dep., to contradict 
a@ little, τινί. ae 
Ὕπεναντίος, a, ον, (ὑπό, ἐναντίος) 
set over against, τινί, Hes. Se. 347.-- 
ὦ, set against, hostile, hence an oppo- 
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nent, adversary, Lat. inimicus, Thuc. 
2, 2; οἱ ὑπ., the enemy, Lat. hostes, 
Polyb. 1, 11, 14.—3. somewhat opposed 
or contrary to, τινί, Xen. Hell. 4, 8, 
24, Plat. Legg. 810 Ὁ, ete.: τὸ ὑπε- 
ναντίον τούτου, in opposition thereto, 
on the contrary thereof, Hdt. 3, 80:— 
of logical propositions, subcontrary, 
Ammon. Herm.,—never so in Arist. 
--ἢ]. adv. -ἑως, Theophr. Hence 

ὝὙπεναντιότης, ATC, hy contradic- 
tion, disagreement, Epicur. in Diog. 
L. 10, 77 
᾿, ὙὝπεναντίωμα, aroc, τό, (ὑπεναν- 
Tidouar)=foreg., Arist. Poét. 25, 22: 
—a self-contradiction, Arist. Soph. El. 
30, 2. 

Ὕπεναντίωσις, εως, ἣν heneyays 
τιόομαι) a being ΟΣ ΜΗ to, like ὑπε- 
ναντιότης, Hipp.; λαβεῖν ὑπεναντιώ- 
σεις, to involve contrarieties, Dem. 
1405, 18. . 
᾿ Ὕπενδίδωμι, ( ὑπό, ἐνδίδωμι) to 
give way a little, knock under, Thuc, 


» 64. ) 

'Yrévdober, adv., from within. 

'Y révdiua, ατος, τό, (ὑπό, ἔνδυμα) 
an under-garment, Anth. P. 6, 201. 
alpen ov 6,=foreg., Strab. 
Vv . 
᾿ Ὕπενδύω, (ὑπό, ἐνδύω) to put in se- 
cretly, tt, Alex. Isost. 1, 11 :-—dmevde- 
δυμένοι χιτῶνος, having on tunics 
under (their arms), Plut. Aemil. 18, 
cf. Id. 2, 595 E. 

ὝὙπένερθε, and, before a vowel, 
-θεν, adv., under, underneath, beneath, 
σφύρα Kan’ ὑπένερθεν, 1]. 4, 147, ef. 
186: esp., under the earth, in the nether 
world, 3, 278; 20, 61; also c. gen. 
(which sometimes goes before, some- 
times after), under, beneath, ποδῶν 
ὑπένερθε, 1]. 2, 150; ὑπ. Χίοιο, Od. 
3, 172; cf..Hes. 86..418, Pind. N. 10, 
164: --- οἱ ὑπ.» opp. to οἱ οὐράνιοι, 
Plat. Ax. 371 B. 

Ὕπεννοξω, ὥ, ( ὑπό, évvoéw) to 
have a thing in the mind, secretly pur- 
pose it, Ael. 

Ὕπεξάγω, (ὑπό. ἐξάγω) to carry out 
from under or secretly, esp. out of dan- 
ger into safety, ἀλλά σε δαίμων οἴκαδ᾽ 
ὑπεξαγάγοι, Od. 18, 147; cf. Il. 20, 

dt. 8, 40; v. sub ὑπεκτίθημι.--- 
Il. ὑπ: πόδα, Eur. Hec. 812; ὑπ. 
éavrtov, Luc. Nigr. 18:—hence, seem- 
ingly intr., to make off, retire, withdraw 
gradually, Hdt. 4, 120, Xen. Cyr. 3, 
3, 60. ence 

‘Yrekiywyh, ἧς; 7, α leading out and 
ence withdrawal, τινός, M. Anton, 
5, 23. ᾿ 
᾿ Ὑπεξαίρεσις, ewe, 7, α taking out 
from below : a secret or gradual taking 
away, removal, v. Wyttenb. Plut. 2, 
ah C: μεθ᾽ ὑπεξαιρέσεως, gradually : 
an 


Ὑ πεξαιρετέος, a, ov, verb. adj., to 
be removed, Hipp. : from 
᾿ Ὑπεξαιρέω, ὥ, (ὑπό, ἐξαιρέω) to 
take away privily, to make away with, 
out of the way, destroy secretly or 
gradually, ὄλβον δωμάτων, Eur. Hipp. 
633 ; ὑπ. τινι τὰ δεινά, to set him quit 
Ana danger, Thuc. 4, 83; cf. Plat. 
Ρ. 567 B: τοὐπίκλημ᾽ ὑπεξελών, 
having done away with the offence, 
Soph. O. T. 227, ubi v. Elmsl, : ὑπ. 
αἷμά τινος, to drain his blood by de- 
grees, Soph. El. 1411 :—generally, to 
set aside, put out of the question, hence 
in pass., τουτέων ὑπεξαραιρημένων, 
these being out of the question, Hat. 7, 
8, 3:—mid., to take out or away privily 
for one’s self, put out, Plat. ‘Theaet. 
151 C, Bekker; to steal or purloin, 
Dem. 365, 27. 
Ὑπεξαίρω, (ὑπό, ἐξαίρω) to raise, 
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lift up. from below or gradually, dub. in 

Xen. Hier. 5, 2 (ubi v. Schneid.). 

Fai nip onyy stn (ὑπό, ἐκ, ἀκρίζω) to 
ing oul τι a mountain-lop, ur. 

Bacch. ΠΝ 2. 

ὋὙπεξαλέασθαι, inf. aor. 1 of ὑπε- 
ξάλέομαι, dep. mid., to flee out under- 
hand and escape, c. acc., Il. 15, 180, 

Ὑπεξαλύσκω, f. -ὕξω, = foreg., c. 
ace., Hes. Th. 615, Ap. Rh. 

Le pags f. -βήσομαι, (ὑπό, 
ἐξαναβαίνω) to rise out from under se- 
ote or gradually, ποδί, Theocr. 22, 

Ὕπεξανάγομαι, as pass., 6. aor. 2 
mid. (ὑπό, ἐκ, dvd, ἄγω) :—to sail out 
and away secretly, Thuc. 3, 74. [ἃ] 

Ὕπεξαναδύομαι, as mid., with aor. 
2 -éduv and pf. act. (ὑπό, ἐκ, ἀναδύο- 
μαι) :—to dive up, emerge, come from 
under secretly or gradually, λάθρῃ ὑπε- 
ξαναδὺς πολιῆς ἁλός, 1]. 13, 352. 

Ὕπεξανίσταμαι, = ὑπανίσταμαι, 
τινί. Luc. Demon. 63, Plut., ete. 

ὝὙπεξαντλέω, ὥ, (ὑπό, ἐξαντλέω) to 
drain out from below, exhaust, κακῶν 
κῦμα φρενί, Eur. Ion 927. 

Ὕπεξάπτω, (ὑπό, ἐξάπτω) to kindle 
eta below, underhand or gradually, 

el, 

ὝὙπεξαφίύομαι, (ὑπό, ἐξαφύων) as 
ass., to be drained off, of streams that 
ose themselves in the sand, Ap. Rh. 

2, 983. 

Ὑπέξειμι, (ὑπό, ἐκ, εἶμι) to go away 
under or secretly, withdraw gradually, 
Hdt. 4, 120; 7, 211: ὑπ. τινί, to make 
way for one, give way to him, Dem. 
775, 27 :—of snow, to disappear grad- 
ually, Plat. Phaed. 106 A.—II. to go 
out to meet or against one, Hdt. 1, 176. 

Ὑπεξειρύω, lon. for ὑπεξερύω, Hdt. 

ὝὙπεξελαύνω : f. -Adow [a], Att. 
-λῶ (ὑπό, teAatvw):—to drive out 
under, drive off secretly or by degrees, 
Hdt. 4, 120, cf. 130,—II. seemingly 
intr., to drive, ride, march out gradually 
(sub. ἅρμα, ἵππον, στρατόν, ete.). 

ὝὙπεξέλευσις, 7, α secret going out 
or forth. 

ὝὙ πεξερεύγω, (ὑπό, ἐξερεύγω) to 
vomit forth, disgorge gradually, Nic. 
Al. 227. 

‘Yxefeptw, Ion. ὑπεξειρύω, (ὑπό, 
ἐξερύων to draw out from under, draw 
or snatch away underhand, Hat. 7, 225. 

‘Yregépyoua, dep., with aor. 2 
and pf. act., (ὑπό, ἐξέρχομαι) to go 
out from under : to go out secretly, with- 
draw, retire, Thuc., etc.:—rarely c. 
acc. pers., to retire, withdraw from or 
befure, Thuc. 3, 34; c. dat., to give 
way to, Plat. Legg. 865 E.—2. to rise 
up and quit one’s settlements, to emi- 
grate, Hdt. 1, 73; 8, 36.—II. to go owt 
to meet, Id. 1, 176. 

Ὑπεξέχω, (ὑπό, ἐξέχων intr., to get 
up and go away secretly, Hdt. 5, 72; 6, 
74. 


ὝὙπεξηγητικός, ἢ, Ov; in some meas- 
ure explanatory. 

Ὕπεξίστῶμαι, as pass., with aor. 2 
and pf. act., (ὑπό, ἐξίσταμαι) :—to go 
out from under, come out Or forth under- 
hand or suddenly, esp. from an ambus- 
cade.—2. to go out of the way of, shun, 
avoid, C. acc., ὑπεκστῆναι βούλημοι 
τὸν λόγον, Plat. Phil. 43 A; c. dat 
to give place to, make way for, Xen. Ath. 
1, 10, cf. Plut. Solon 25.—3. c. gen. 
rei, to go off from a thing, i. 6. give up 
all claim to it, ὑπεξίστασθαι τῆς dp- 
χῆς, Hat. 3, 83, like Lat. abdicare se 
magistratu: so, 6. inf, ὑπ. ἄρχειν, 
Luc. Saturn. 6. 

Ὑπέξοδος, ov, 7, an involuntary 
stool, Hipp. p. 106. 

‘YreSovcioc, ov, under the power of 
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another, subject, opp. to αὐτεξούσ 
v. ad Babr. 15, Woot ’ it 

Ὕπεξουσιότης, τος, ἢ», subjection. 

Ὕπεπιμερής, ἔς, and -μόριος, ov, 
an arithmetical term, denoting the 
same relation in subtraction, as é7- 
μερής and ἐπιμόριος in addition, i. 6. 
containing the whole minus a certain 
part :—e. g., in the ratio, 3 : 2, the 
number 2 is ὑπεπιμερές, because it 
contains 4 less than 3, Arist. Metaph. 
4, 15, 3: ef. sqq. 

ὝὙὝπεπιτέταρτος, ov, containing the 
whole minus a fourth, as in the ratio, 
4:3. 

Ὕπεπίτρίτος, ov, containing the 
whole minus a third, as in the ratio, 
3:2. 

ὙΠΕΡ, Ep. also ὑπείρ, if the last 
syll. is wanted long, but in Hom. 
only in the phrase ὑπεὶρ ἁλός: --- 
prep. governing gen. and acc., which 
recurs A a the Indo-Germanic lan- 
guages, Sanscr. upari, Lat. super, 
Germ, idiber. (old Ὁ. abech. ἃ ΒΑΡ 
(our over); cf. up, upper, etc.: v. also 
the opp. ὑπό. From it are formed 
the compar. and superl. ὑπέρτερος, 
me the latter shortd into ὕπατος. 

υ 

A. WITH GENIT., which expresses 
that, over which something is or hap- 
pens.—I. of place, over ;—1. in a state 
of rest, over, above, very freq. in Hom., 
e.g. 1]. 4, 528, Od. 1, 137; ὑπὲρ κε- 
ῥολῆς στῆναΐ τινι, to stand over his 

ead as he lies asleep, 1]. 2, 20, Od. 
4, 803, etc.; τὸ οὖρος τὸ ὑπὲρ Te- 
γέης, Hat. 6,105: ὑπὲρ ἁλός, θαλάσ- 
σης, of towns, etc., on the sea, by it, 
Dissen Pind. N. 7, 64.—2. in a state 
of motion, over, across, Hom., 6. g. Il. 
15, 382, Od. 17, 575: hence,—3. over, 
beyond, Il. 18, 228, Od. 13, 257.—IL. 
like πρό (from the notion of standing 
over to protect), for, for defence of, in 
behalf of, τεῖχος ὑπὲρ νεῶν, ll. 7, 449; 
ἑκατόμβην fires ὑπὲρ Δαναῶν, Il. 1, 
444: generally, for the good or sity 
of, θύειν ὑπὲρ τῆς πόλεως, Xen., 
etc., cf. Valck. Phoen. 1336:—the 
orig. notion appears most plainly in 
phrases like ὑπὲρ τῆς πατρίδος ἀμύ- 
νεῖν, to fight for one’s country; 6 
ὑπὲρ τῆς ᾿Ελλάδος θάνατος, ete., 
freq. in Hdt. and Att.—2. for the sake 
of a person or thing, in Hom. only 
joined with λέσσομαι, 6. g. ὑπὲρ το- 
κέων, πατρὸς καὶ μητρός, ῆς, ete. 
Il. 15, 660, 605; 20 sae, BS 466: 
later, with other like verbs, as γου- 
vacouat, Br. Ap. Rh. 3, 701; cf. πρός 
A. Ill. 3, ἀντί Il. 5.—3. in Att., esp. 
Trag., for, because of, by reason of, 
much like ὑπό, c. gen., ὑπὲρ ἀλγέων, 
πένθους. παθέων, ἔριδος ὕπερ, etc., 
Markl. Eur. Supp. 1125.—4. ς, inf., 
Sor the purpose of, ὑπὲρ Tod μὴ πράτ- 
τειν TO προςταττόμενον, ὑπὲρ τοῦ 
σώζεσθαι, τοῦ μὴ ἀποθανεῖν, Att.—5. 
for, i. 8. instead of, in the name of, 
ὑπέρ ἑαυτοῦ, in his stead, Thue. 1, 
141: sometimes as a mere periphr. 
for gen., στρατηγῶν ὑπὲρ ὑμῶν being 
your general, i. e. by commission 
from you, vestra auctoritate, cf. Dem. 
30, 13;—though in like phrases it 
also means power or command over, 
as in ὑπὲρ τῆς ᾿Ασίας στρατηγήσα 
etc., Wolf Dem. Lent, ps 299. 
like περέ, on, of, concerning, Lat. de, 
ὑπὲρ σέθεν aicye’ ἀκούω, Il. 6, 524, 
and so perh. in 12, 424; τὰ λεγόμενα 
ὑπέρ τινος, Hdt. 2, 123: sometimes 
also in Att., Erf. Soph. O. T. 164, but 
v. Dind. ad 1., Markl. Lys. 100, 19. 

B. WITH accus., expressing that, 
over and beyond which a thing goes: 
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—I. of place in reference to motion, 
over, beyond and away, freq. in Hom., 
6. g. Il. 5, 16, 851, Od. 7, 135, ete.— 
Il. of measure, over, above, exceeding, 
beyond, ὑπὲρ δύναμιν, λόγον, ὑπὲρ 
ἡμᾶς, beyond our powers, Heind. Plat. 
Patni: 128 B; ὑπὲρ τὴν ἡλικίαν, above 
his years, beyond what could be ex- 
pected of his age: hence—2. often 
where we say against, contrary to, ὑπὲρ 
αἶσαν, beyond, against right, opp. to 
κατ᾽ aicav, within, according to it, Il. 
3, 59, etc., ὑπὲρ μοῖραν, Il. 20, 336; 
ὑπὲρ θεόν, Il. 17, 327 ; ὑπὲρ ὅρκια, Il. 
3, 299, etc. ; cf. ὑπέρμορον, παρά 

1. 4, b.—III. of number, above, upwards 
of, ὑπὲρ τὰ τετταράκοντα ἔτη, Xen. 
Hell. 5, 4, 13; ὑπὲρ τὸ ἥμισυ, more 


than half, Id. Cyr. 3; 3, 47.—IV. of 


time, ὑπὲρ τὴν ἡβητικὴν ἡλικίαν, be- 
yond, i. 6. after early manhood : but— 
2. from the opposite point of view, be- 
yond; i. 6: before, earlier than, ὑπὲρ τὴν 
φθοράν, Plat: Tim. 23 C. 

C: position: ὑπέρ may follow its 
subst. in ail cases, but then by ana- 
strophe becomes ὕπερ, Il. 5, 339, Od. 
19, 450, etc., and in Trag. — 

D. 1n compos. ὑπέρ signifies over, 


above, in all relations, e. g.—l. of 


place, over, beyond, as in ὑπερβαίΐνω. 
—2. of doing a thing in defence of, or 
for one, as in ὑπεραλγέω, USU. C. gen. 
—3. of quantity, usu. of excessive- 
ness, as in ὑπερήφανος, ὑπερφίαλος. 

Ὕπέρα, ac, ἡ, (ὑπὲρ) :—the_ upper- 
most rope, i. @. the brace, which at- 
taches the sailyards (ézixpia) to the 
mast, and by means of which the sails 
are shifted, Od. 5, 260. [0] 

*Y repa, wv, τά, ἃ kind of caterpillar, 
Geometra, Linn., Arist. H, A. 5, 19, 9. 

Ὑπεραβέλτερος, ov, also: a, ov, 
(ὑπέρ, ἀβέλτερος) above measure sim- 
ple or silly, πρόφασις, Dem. 1178, fin. 

Ὑπερᾶγάζομαι,-εὑπεράγαμαι, dub. 
. Ὕπεράγᾶθος, ov, over-good, extreme- 
ly good. [ἃ] Hence 

ὙὝπεραγαθότης, ἡτος, ἦν, exceeding 
goodness. 

'YrepdydA2ouat, dep., to rejoice ex- 
ceedingly. ; 

Ὑπεράγᾶμαι, (ὑπέρ, ἄγαμαι) dep., 
6. aor. pass., to admire above measure ; 
to be exceedingly pleased, Plat. Symp. 
180 A. [dé] 

*Y repiyavaxtéa, ὥ, (ὑπέρ, Gyava- 
κτέω) to be exceeding angry, Τινός, at 
a thing, Plat. Rep. 535 E ; revi, Aes- 
chin. 9, 13, 

Ὑπεραγάπάω; GO, f.- -ἥσω, (ὑπέρ, 
ἀγαπάω) to love exceedingly, make 
much of, τινά, Dem: 172, 18 ; 686, 9. 
“TY repttyopeva, to speak for one, τί- 
voc. om 

‘YxepaypuTvéw, G, (ὑπέρ, ἀγρυ- 
πνέω) to keep watch for one, τινός, 
Ael. N. A. 8, 25. 

'Yrepayo, f.-F0, (ὑπέρ, yw) to excel, 
surpass,c.gen., Polyb. 11, 13,5:—part., 
ὑπεράγων, ovea, ov, extraordinary, Di- 
od.; hence, adv., ὑπεραγόντως, ex- 
ceedingly, LXX. a 

Ὕπερἄγωνιάω, 6, (ὑπέρ, dyovidw) 
to be in great distress, Dem. 1410, 4; 
διά τινα, Plat. Euthyd. 300 C. 

'Y repdywvifouat, dep. mid., to fight 
fers, τινός. 

ὝὙπερᾶἄείρω,--:- ὑπεραίρὼ :---(ὁἍ περη- 
ἐρθῆ, Anth. P’ 5,299,” oy 

Ὕπεραῆς, ἐς, gen. ἔος, (ὑπέρ, Gnut): 
—blowing down from Sh ὅν, ΤΣ 
ing very hard, ἄελλα, Il. 11, 297. 

Ὕπεραθλέω,Ξὑπεραγωνίζομαι. ἡ 

Ὑπεραιδέομαι, dep. (cf. aidzouat) : 
—to feel much shame “kid one, to 
stand in too great awe of him, c. acc., 
Ap. Rh. 3, 978. 
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Ὑπεραιμόω, ὥ, (ὑπέρ, αἶμα) to have 
ΝΕ a 3 t- ‘ood, Xen. ha. 4, 2; ubi 
olim é&euéw. Hence 

'Yxepaiuwotc, ewt, 7, overfulness 
of blood. 

Ὑπεραίνετος, ov, Ore aivéw) ex- 
ceeding praiseworthy, LXX. 

Ὑπεραίρω, (ὑπέρ, αἴρω) to lift or 
raise up over, τὴν κεφαλὴν eic.., Plat. 
Phaedr. 248 A:—pass., to be much 
elated, prob. 1. Arist. Virt. et Vit. 7, 
5.—II. intr., to rise up over, to climb or 
get over, c. acc., like Lat. transcendere, 
τειχία ὑπ., Xen. Hipparch. 8,3; “AA- 
metic, Polyb. 2, 23, 1, cf. 1, 47, 2:—as 
military term, to outflank, τινά, Id. 1, 
50, 6, etc.—2: to transcend, excel, out- 
do, τινά τινι, One in a thing, Dem. 
301, 25; 798, 8: hence, to conquer, 
τινά, 1d. 1395, 23.—3. to overshoot, go 
beyond, c. acc., καιρόν, Aesch. Ag. 
786, Polyb., etc. ; also c. gen., Plat. 
Legg. 717 D.—4. absol., of a river, to 
overflow, be in flood, Dem. 1274, 20. 

Ὑπεραίσιος;, ov, (ὑπέρ, aica) be- 
yond what ts right, excessive, immoder- 
ate, poet, ᾿ 

Ὑπέραισχρος, ov, (ὑπέρ, αἰσχρός) 
exceeding base or ugly, Xen. Cyr. 2, 2, 
28. 

Ὑπεραισχύνομαι, (ὑπέρ, αἰσχύνο- 
ac) as pass., to feel much ashamed, 
Aeschin.'75, 9; ἐπί rive, Id. 5, 21: ὁ. 
ae to be ashamed at doing a thing, 

romo Psalt. 1. 

Ὑπεραιώρέω, ὦ, ἴ. -ἤσω (ὑπέρ, αἰω- 
pé@) to hang up over or above :—pass., 
to hang or be suspended over, project 
over a thing, τινός, Hdt. 4, 103, Hipp. 
p. 795.—2. in nautical language, 
ὑπεραιωρηθῆναι, c. gen. loci, to lie off 
a place, Hdt. 6, 116.—3. in medic., 
to lift ur draw the overlapping ends of 
a broken bone till they meet, Hipp. 
Hence 

Ὑπεραιώρησις, ewe, 7, 4 hanging 
up over :—intr., a hanging over, Hipp. 
pp. 795,851. 

Ὕπερακμάζω, to surpass in vigour 
or bloom, c. ace. 

ὝὙπέρακμος, ov, (ὑπέρ, ἀκμῇ) be- 
yond the bloom of youth, N: 'T. 

'Y reptixovriva, f. -iow, (ὑπέρ, dxov- 
tila) to overshoot, 1. €. to outdo, τινά 
τινι, one in a thing, Ar. Av. 363; dza- 
Koolatot βουσὶν ὑπερηκόντισα, I over- 
shot him with 200 kine, Id. Eq. 659 ; 
ef. Diphi!l. Πολύπρ. 1, 5:—also, ὑπ. 
τινὰ κλέπτων, to outdo one in steal- 
ing, Ar. Plut. 666. 

ὝὙπερακριίβής, ἔς, (ὑπέρ, ἀκριβης) 
exceedingly exact, Luc. Hermot. 54. 

Ὑπερακρίζω, (ὑπέρ, ἀκρίζω) to 
mount upon, climb over, c. acc., τείχη, 
Xen. Hipparch. 6, 5—II. to project, 
beetle over, c. gen., δόμων, Eur. Supp. 


Ὑπεράκριος, ov, (ὑπέρ, ἄκρα) :-— 
lying over οὐ upon the heights, dwelling 
thereon ; τὰ ὑπ., the heights above or 
near, Hdt. 6, 20:—oi ὑπ., at Athens, 
the poor inhabitants of the Attic high- 
lands, opp. to the richer classes of the 
plains and eoasts, τεδιαῖοι and πάρα- 
λοι, Wess. Hat. 1, 59; cf. διάκριοι. 

Ὑπέρακρος, ov, (ὑπέρ, ἄκρος) over 
or on the top, Adv. -κρως, ὑπ. ζῇν, 
to carry every thing to excess, Dem. 
1415, 1. 

Ὑπεραλγέω, ὦ, f. τήσω, (ὑπέρ, ἀλ- 
γέω) to be afflicted, feel pain for a thing, 
τινός, Soph. Ant. 630, Ar. Av. 466.— 
2. to grieve exceedingly, τινί at a thing, 
Hat. 2, 129: absol., Eur. Med. 118, 
Heracl. 619 ; ὑπ. ἐπ᾽ ἀλγοῦντι, Arist. 
Rhet. 2, 6, 8, cf. Luc. Asin. 38. 

ὝὙπεραλγής, é¢, gen. éoc, (ὑπέρ, 
ἄλγος) exceeeding grievous or painful, 
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Soph. El. 176.—2. suffering excessive- 
ly, Polyb. 3, 79, 12. font Sia 
Ὑπεράλιος, ov, (Ac) over the sea, 
at sea; cf. ὑπειράλιος. Vaal 
_ Ὑπεραλκής, ἐς, gen. éoc, (ὑπέρ, 
oe exceeding strong, Plut. Pomp. 


ὝὙὝπεράλλομαι, (ὑπέρ, ἅλλομαι) 
dep. mid., to spring or leap over, or be- 
yond, 6. gen., αὐλῆς ὑπεράλμενος, I. 
δ, 138; also c. acc., πολλὰς στίχας 
ὁπέραλίο; Te 99, 397? ΕΘΗ, ae 

rose, as Xen. An. 7, 4, 17, Eq. 8, 4, 

uc. Star 8. ; cee {πε 

Ὑπέραλλος,ον, (ὑπέρ. ἄλλος) above 
others, pocesdiae pe Pind N58 

Ὕπέραλμα, atoc, τό, a leap over. * 

“Yrepadretoc, ov, (ὑπέρ, "AAreic) 
over the Alps, Lat. transalpinus, Strab. 

Ὕπεραμφιςβητέω, ὦ, to dispute ex- 
cessively Or superfluously, = = 
_ 'YrepavaBaive, ἴ.-βήσομαι; (ὑπέρ, 
ἀναβαίνω) to step up over: Metaph., 
to transcend, surpass. Ὁ oe 

Ὕπεραναβλύζω, to spout up over a 
thing, c. gen. AES δὴ 

‘Yrepavaidéowat,=sq., dub. ὁ 

͵ Ὑπεραναιδεύομαι, "Chins: ᾿ἀναι-: 
δεύομαι) dep. mid., to surpass in im- 
udence, Dind. Ar. Eq. 1206, Lob. 
hryn. 67. fia τον. > 

'Y repavatdi{ouar,—foreg., dub. ᾿ 

Ee (ὑπέρ, ἀναί- 
σχυντος ) exceeding impudent em. 
1071, 27. et sa Ah 

‘Yrapavdkerpat, (ὑπέρ, ἀνάκειμαι) 
as pass., to lie or sit above another at 
table, Diog. L. rot Eee 
Ὑπερανατείνω, to stretch or hold up 
over. - 

Ὑπερανατέλλω, poet. ὑπεραντ-, 


(ὑπέρ, ἀνατέλλω) to riseover, Ap. Rh. 


᾽ ’ e » 
ὝὙπερανέχω, (ὑπέρ; ἀνέχω) to rise 
up over, Strab. p.400 Casaub. ὁ 
ὝὙπερανθέω, ὦ, f. how, (ὑπέρ, ἀν- 
θέων to blossom or bloom over.—Il. to 
bloom exceedingly. ty Gage nak 
ἘὙπεράνθης, ove, ὃ, Mi nthes, 
son of Darius Hystaspis, Hat. 7, 224. 
ὝὙπεράνθρωπος, ov, (ὑπέρ, ἄνθρω- 
ποῦ superhuman, Dion. H. 11, 35, 
uc. . 

Ὑπερανίσταμαι, as pass., with 
aor. 2 and pf. act., (ὑπέρ, ἀνίσταμαι) 
to stand up or project over, 6. gen., 
ee H. 9, 68; absol., Luc. Icarom. 
Ὑπερανίσχω,--ὑπερανέχω.ςὨ 
“Prepaid ora, (ὑπέρ, ἀντλέω) as 
ree to be very leaky, ὑπ. ἢ, to 
be waterlogged, Luc. Merc. Cond. 2. 
'Yrépavtioc, ov, (ὑπέρ, ἄντλος) 
strictly of a ship, quite ful of water 
(dvTAoc), waterlogged, Luc. Navig. 
16: metaph., overwhelmed with sorrow 
and sufferings, c. dat., συμφορᾷ, Eur. 
Hipp. 767.—II. act., overflowing, over- 
powering, metaph. abundant, Luc, Tim. 
4, ubi v. Hemst. Phat al ee 
Ὑπεράνω, ἵὐπέῃ dvw) adv., over, 
above, οἰκεῖν, Luc. 1). Deor. 4, 2, etc. : 
ὑπ. γίγνεσθαι, to become upperr ost, 
get the upper hand of, τινὸς, Luc., 
Plut., etc.—2. of ὑπ. mA covacpoi, ex- 
ae repetitions, Polyb. 12, 24, 1. 
a 


ἥνωρ, Eur. vi ae ae ee 
Ὑπερᾶπατάω, ὥ, (ὑπέρ, ἀπατάων 
to deceive or cheat excessively, Anth. P. 
9, 761. τι 
Ὑπεραποδίδωμι,. (ὑπέρ, ἀποδίδω- 
μι) to give up for something else, Inscr. 
ὝὙπεραποθνήσκω, (ὑπέρ, -ἀποθνή- 
okw) to die for, τινός, Plat. Symp. 
179 B, 180 A. ἘΡ 


Ὑπεραποκρίνομαι, (ὑπέρ, ἀποκρέ 


Ὕπεράνωρ, opoc, ὅ, Dor. for ὑπερ- 


ἵ 


ee ee 
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vw) as mid., to answer for one, defend 
him, rivéc, Ar. Vesp. 951, Thesm. 
186. [1] | 

*'YreparéAAvuat, as pass., to die 
for one, τινός. 

ὝὙπεραπολογέομαι, dep., with fut. 
mid., aor. mid. and (more rarely 
pass. (ὑπέρ, spate Sh tos 
forany one, defend him, τενός, Hat. 
6, 136, Xen. Hell. 1, 7, 165 ix: τῆς 
ὑποψίας, Antipho 119, 26. 

Ὕπεραποφαντικός, ἢ, όν, affirming 
again or doubly, v. |. for sq. 
.ΟὙπεραποφατικός, 7, .dv, (ὑπέρ, 
ἀπόφημιε) denying again or doubly, 
Diog. L. 7, 69. , ᾿ 
-Ὑπεραποχράω, to be more than 
enough. . ἢ 
᾿περαποχρώντως, adv. part. pres. 
act., more than enough. 
τὐὙπεραρέσκω, f.-apéow, (ὑπέρ; ἀρέ- 
σκω) to 6 above measure, Opp. ᾿ 
— ‘OV, supernumerary. 
mii 6, f. us er τε 
ὑπεροῤῥωδέω, to be exceeding afraid, 
τῇ ‘EAAGd for Hellas, Hat. 8, 72. 

ὝὙπέραρσις, ews, 7, (aeepatee) a 
raising over or above.—lLl. metaph., éx- 
cellence, preeminence, LX X. . 

Ὑπεράρχιος, ov, (ὑπέρ, ἀρχῆ) be- 
fore all beginning, Eccl. 

“Ὑπεράρχω, to rule over : to prevail. 

“Ὑπερασθενῆς, ἔς, (ὑπέρ, ἀσθενής) 
exceeding weak, Arist. Pol. 4, 11,5. . 
-ΟὙπερασθμαίνω, (ὑπέρ, ἀσθμαίνω) 
to gasp exceedingly, Arr. . 

"népacduoc, ov, (ὑπέρ, dobua) 
gasping or panting exceedingly, Xen. 
Cyn. ἴ0,26. ὃ ᾿ ae 

ΤὙ περάσιος; ov, 
ὝὙπερήσιος. . 

Ὕπερασμενέζω, (ὑπέρ; ἀσμενίζω) to 
take exceeding great pleasure in a thing, 
ἐπί rive, Plut. 2, 1094.C. sue 
. ὝὙὝπερασπάζομαι, ( ὑπέρ, ἀσπάζο: 
μαι) dep. mid., ἐο δε exceeding fond of, 
Xen. Symp. 4, 38. ξεν 
 Ὑπερασπίζω, (ὑπέρ, ἀσπίζω) to 
cover and protect with a shield, τινά, 
Polyb.; but also τενός, Arr. An. 6, 
28. Hence he i . 

- ὙὝπερασπισμός, ov, @ covering 
with a shield, protection, LX X.: and 

-ΟὙπερασπιστήρ, ἦρος, ὃ, and ὑπερ- 
ΝΣ ὃ, @ protector, champion, 


ὁ, Hyperasius, v. 


Ὑπερασπίστρια, ας, 7, .fem. of 
foreg., Joseph. .  ΄. = 

Ὑπεράστειος, ov, (ὑπέρ, ἀστεῖος) 
oon polished or witty, Ath. 250 


“Ywepaotpdnra,(irép, ἀστράπτω) 
to li exceedingly, Arr. C 


gly, Arr. Cyn. 
ὝὙπερασχάλλω, (ὑπέρ, ἀσχάλλω) 
to be ex mg angry, Aristid. 


“ ὙὝ.περασχημονέω, ὥ, (ὑπέρ, ἀσχη- 
éw) to behave with great indecency, 
Plat. 2, 45 F. Wg 
 Ὑπεράτοπος, ov, (ὑπέρ, ἄτοπος) 
measure absurd, Dem. 213, 25. 
. Ὕπεραττϊκίζω, (ὑπέρ, ᾿Αττικίζω) 
to imitate the Attic dialect to excess, 
Philostr. Hence r 
εἰ ὙὝπεραττὶκιεσμός, οὔ, ὃ, extravagant 
imitation of the Attic dialect. 
-Ὑπεραττὶκός, 7, dv, (ὑπέρ, ᾽Αττι- 
κός) excessively Attic, carrying imita- 
tion of the Attic dialect to excess, Luc. 
Lexiph. 25. Αἀν. -κῶς, ld. Demon. 26. 
- Ὑπεραυγάζω, f. -ἄσω, to shine over, 
c. gen. ; to shine exceedingly. 
'Ymepavync, ἕς, gen. éo¢, adh 
αὐγή) shining exceedingly, Luc. V. 
Hist. 1, 29. ᾿ ; 
ὝὙπεραυξάνω, (ὑπέρ, αὐξάνω) to in- 
crease or enlarge above measure, Andoc. 
32, 23. Hence 
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Ὑπεραύξησις, ewe, ἣ, exceeding in- 
crease or growth, 

Ὑπεραυχέω, ὦ, f. -ἦσω, (ὑπέρ, αὖ- 
xXéw) to vaunt one’s self overmuch, 
overproud, Thue. 4, 19. 

Ὕπεραυχής, é¢, gen. éo¢,= sq., 
Tryph. 671. 

Ὕπέραυχος, ov, (ὑπέρ, αὐχή) ex- 
ceeding boastful, overproud, Xen, Ages, 
ll, 11; ὑπέραυχα βάζειν, Aesch. 
Theb. 483. 

Ὕπεράφανος, ov, Dor. for ὑπερῆ- 
gavoc, Pind. 

'¥repadgpiva, f. -iow and -1, (ὑπέρ, 
ἀφρίζω) te foam exceedingly, Eubul. 
Κυβευτ. 1, Aristopho Φελων. 1. 

'Ὕπεραχθῆς;, ἕς, (ὑπέρ, ἄχθος) over- 
burdened, ‘Theocr. 11, 37, Nic., etc. 

ὙὝπεράχθομαι; as pass. with fut. 
mid. -αχθέσομαι (ὑπέρ, ἄχθομαι) :— 
to be exceedingly vered or grieved at ἃ 
thing, c. dat., τῇ Μιλήτου ἁλώσει, 
Hat. 6, 21 ; cf. Soph, El. 177. 

᾿ Ὑπερβάθμιος, ov, (ὑπέρ, βαθμός) 
stepping over the threshhold : metaph., 
going beyond bounds, transgressing. 

Ὑπερβαίνω, fut. -βήσομαι: aor. 2 
inven, Ep. ὑπέρβην. (ὑπέρ, Bai- 
Vv@) :—to step over, mount, scale, C. acc., 
ὑπ. τεῖχος, ll, 12, 468 ; οὐδόν, Od, 8, 
80, ete.; οὔρεα, Hdt.. 4, 35; τείχη; 
δόμους, Eur.. Bacch, 654, Med.. 382, 
Thuc., ete.: but also δ. gen., ὑπ. τοῦ 
πύργου, Hdt. 3, 54, cf. Eur. fon 220: 
—of rivers, to. overflow, run over their 
banks, ἐς τὴν χώρην, Hat. 2, 13; and 
absol., 2, 99.—2. to overstep bounds, 
transgress a law, θέμιν, Pind. Fr. 4; 
νόμους, Hdt. 3, 83, Soph. Ant. 449, 
etc.:—and so,..absol., to transgress, 
trespass, ὅτε κέν τις ὑπερβήῃ (Ep. 
subj. aor. for ὑπερβῇ) καὶ ἁμάρτῃ. U. 
9, SOL; ὑπ. καὶ ἁμαρτάνειν, "Piat, 
Rep, 366 A: cf.. ixepBacia.—3. to 
= over, pass by, take no notice of, 

at. praetermitto, τοὺς mpocexéac, Hat. 
3, 89; cf. Dem. 51, 7, etc.: hence to 
leave out, omit, Plat. Rep. 528 D, etc. ; 
ὑπ. τῆς οὐσίας, to omit part of it, Arist. 
An. Post, 2; 5, 2.—II. to go beyond, i. 6. 
to surpass, outdo, τινά τινί, ONE in a 
thing, Plat. Tim. 24 D, Rep. 478 C: 
but also absol., Theogn. 1009.—III1. 
to stand over,.shield, protect, c. dat., 
Opp. H. 1, 710. 

B. transit. in fut. -βήσω, aor. 1.-ἐβη- 
oa :—to put over, lift or raise over, ὑπ. 
τὴν κνήμην ἐπὶ τὰς δεξιὰς πλευράς, 
to throw one’s legs over the. horse’s 
right side, Xen. -Eq. 7, 2. 

- -Ὑπερβακχείω, (ὑπέρ, Βακχεύω) to 
express in an over-Bacchic style, 1..e. ex- 
aggerate grossly, Philostr..V. Soph. 2, 
28. 


Ὑπερϑβαλλόντως, ν. sq. 1]. 6: 

Ὑπερβάλλω, Ep. also ὑπειρβ- (Hl. 
23, 637): f. -βαλῶ (ὑπέρ, βάλλω) :-- 
to throw over or beyond a mark, to over- 
shoot, ὑπέρβαλε σήματα πάντων, ll. 
23, 843; τόσδον πώντος ἀγῶνος (sc. 
σήματα) ὑπέρβαλε, Ib. 847 :—hence 
to beat another in throwing, τινά, Ib, 
637:—tr. ἄκρον, to get over the top, 
Od. 11, 597.—2. to outstrip in racing, 
Xen. Cyn. 6, 20,: cf. Soph. El. 716: 
hence—II. in various metaph. signfs.; 
—1l. to overshoot, outdo, excel, surpass, 
τινά, Hes. Op, 491, and Att. ; to con- 
quer, prevail over, τινά, Hdt. 7, 168; 
8, 24; rarely c. gen., as Pind. Fr. 133; 
—tr. τινά τινε, to outdo one in a 
thing, Eur. Hipp. 924, Ar. Plut. 109; 
ἔν τινι, Plat. Legg. 734 B: cf. infra 
B; so, trepaxovTivw.—2.. to go be- 
yond, exceed, πόσιος μέτρον, Theogn, 
479; cf. Hdt. 3, 28 ; ὑπ. τὸν χρόνον, 


| to exceed the time, i, 6. be too late, 
| Xen. Hell, 5, 3, 91: ὑπ.: τὸν καιρόν, 
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to exceed all reasonable bounds, Dem. 
660, fin. :-—hence absol., to exceed all 
bounds, to go too far, be overgreat, Aesch, 
Pers. 291, Eur. Bacch, 785, Alc. 1077, 
Thue, 7, 67: ob ὑπερβαλών, keep- 
ing within bounds, Pind, N. 7, 97 :— 
c, dat, rei, to exceed in a thing, Plat. 
Gorg. 475 B; and later c. gen. rei, 
Heind. ib.—3. to outbid at an auction, 
ἀλλήλους, Lys, 165, 1:—absol., to go. 
on further and further, esp. in such bid- 
ding, Andoc. 17, 26; so, προέβαινε 
τοῖς χρήμασι ὑπερβάλλων, he went 
on bidding more and more, Hat. 5, 51,. 
cf. Thuc. 8, 56.—4. to be at its height, 
of the sun, Hdt. 4, 184.—5. to be over. 
and above, Xen. Hier. 4, 8.—6. esp., 
freq. in part. ὑπερβάλλων, ovea, ov, 
exceeding great, excessive, extraordinary, . 
strange, ὑπ. καρτερὸς κτύπος, Aesch,. 
Pr. 923; τὸ ὑπερβάλλον αὐτῶν, such 
part of them as is extraordinary, Thuc. 
2, 35:—Td ὑπερβάλλοντα, an over- 
high estate, Eur. Med. 127 ; extremes,, 
Plat. Rep. 619 A :—adv. -λόντως, ex- 
ceedingly, Plat. Rep. 492 B; opp. to, 
μετρίως, Isocr. 8 B.—III, to pass over, 
cross mountains, rivers, en hke Lat.. 
trajicere, superare, Cc. acc. loci, πρῶνα, 
Aesch. Ag. 307 ; κορυφάς, Id. Pr, 7223, 
γῆς ὅρους, Eur, Or. 443; etc. + rarely, 
c. gen., as Eur. Ion 1321: of ships, 
to double a headland, ἄκραν, ΤΒῦα.. 
8, 104, cf. Hdt. 7, 168, fin.—2. = riv-. 
ers, to overflow, τὰς ἀρούρας, Hat. 2,, 
111: of a kettle, to es pia, Id. 1, 59. 
B. mid., like A. II..2, to outdo, sur- 
pass, excel, overcome, c.acc., Hdt. 2, 110,, 
ete. ; revi, in a thing, Hdt,.1, 61; 9, 
71, Ar. Eq. 409, 890, etc. ; εἷς Ti, Plat. 
Criti. 115 Ὁ :—to conquer, prevail over, 
φίλτροις ὑπ. τινά, Soph. ΤΥ. 584; 
μάχῃ τινά, Eur, Or. 691.—2. to exceed. 
all bounds, Hdt. 3, 21.—3. so in pass., 
ὑπερβεβλημένη γυνῆ, anexcellent, sur- 
passing woman, Eur. Alc. 153 ; φύσις, 
ταφὴ ὑπερβεβλημένη, Plat. Rep. 558 
B, Legg. 719 D.—II. to put off, delay 
c. ace,, Hdt, 4, 9: c. part,, to put o 
doing, Hdt. 9, 51: absol., to delay, hin- 
ger, Id. 3, 17, 76; 7, 206; eicavbic 
ὑπερβαλέσθαι, Plat. Phaedr. 254 Ὁ. 
‘TY repBdpéw, ©, to overload ; from 
'Y repBapie, ἔς. (ὑπέρ, βαρύς) over- 
loaded, exceeding heavy, Aesch. Ag; 
1175 :—but irepBapic, d, is the better 
form acc. to Lob. Phryn. 539. ; 
'Y xepBacia, ac, 7, (ὑπερβαίνω) :--- 
α transgression of law, trespass, esp, 
wanton violence, ll. 3, 107, Od. 3, 206, 
Soph. Ant. 605; also in plur., IL. 23, 
589, Od. 22, 168, Hes. Op. 826: only 
poet., cf. ὑπέρβασις. : 
Ὑπέρβᾶσις, ewe, 7, (ὑπερβαίνῳ) an 
overstepping : hence = foreg.—lIl. = 
ὑπέρβατον.---Π|. δοἰ.--ὗ περβέβασις 
(nisi hoe legend.), Polyb. 4, 19, 8. 
'Y xepBuréov, verb. adj. from ὑπερ- 
βαίνω, one must pass over, Cc. acc., Plut. 


‘Y repBarhp, hooc, d= ὑπερθάτης. 
Hence 


Ὑπερβᾶτήριος. ov, of or for passin 
over, ὑπερβατήρια θύειν (sc. ἱεράν: 
cf. διαβατήρια. 

Ὑπερβάτης, ov, ὃ, (ὑπερβαίνων) one 
who passes over. [ἃ] 

ety yotellrede ov, τό, @ figure of 
speech, hyperbaton, 1. Θ. a transposition of 
words or clauses in a sentence, Quin- 
til. Inst. 8, 6, 65: strictly neut. from 

Ὕπερβατός, ἥ, Ov, later ὅς, ὅν, 

Lob. Paral. 484); verb: adj. from 
ὑπερβαίνω. to be passed or crossed, 
scaleable, of a wall, Thuc. 3, 25,—2, 
placed. crosswise, transposed, usu. οἱ 
words, Plat. Prot. 343 Εἰ ; σύνθεσι 
ὑπερθατῆ, Arist. Rhet. Al. 26, 1 aad 
3: ὑπ. νοήσεις. ἀμ. expressed in 
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inverted phrases, Dion. H.:—so adv. 
«-τῶς, in inverted order, Arist. Rhet. Al. 
31, 5; also, δι’ ὑπερβατοῦ, Strab. 
Dion. H.—3. passed over slightly: 
hence adv. -τῶς, negligently, Hipp.: 
cf. bxépBarov.—ll. act. beyond all 
bounds, excessive, outrageous, Aesch. 
Ag. 428. 

Ὑπερβεβλημένως, adv. part. pf. 
pass. of ὑπερβάλλω, immoderately, 
Arist. Eth. N. 3, 10, 4. 

“Ὑπερβήῃ, Ep. 3 sing. subj. aor. 2 
act. of ὑπερβαίνω, for ὑπερβῇ, ll. 9, 
501. 

'YrepBialouat, f. -άσομαι, (ὑπέρ, 
βιάζομαι) dep. mid., to press exceeding 
heavily, of the plague, Thue. 2, 82. 

Ὑπερβιβάζω, f. -dow, (ὑπέρ, βιβά- 
ζω) to carry over, transport, c. dupl. 
acc., Polyb. 8, 36, 9, Luc. V. Hist. 2, 
42.—II. to transpose the letters of a 
word. Hence ᾿ 

Ὑπερβίβᾶσις, εως, ἣν, α carrying 
over, V. ὑπέρβασις 111: an ' 
ὐχερβιϑασμός, ov, 6, a transposi- 
tion, esp. of the accent. 

'Y repBin, ne, 7, overbearing might, 
arrogance, Suid. [7 

Ὑπέρθϊος, ov, (ὑπέρ, Bia) :—of 
overwhelming strength or might, ‘Hpa- 
κλῆς, Pind. O. 10 (11), 20: usu. in 
bad sense, overweening, lawless, outra- 
geous, wanton, I\. 18, 262; ὑπέρβιος 
ὕβρις, Od. 1, 368:—also neut. ὑπέρβι- 
ov, as adv., Il. 17, 19, Od: 12,379. (The 
Lat. super-bus may be compared.) 

t'YmépB.0¢, ov, ὁ, Hyperbius, one 
of the sons of Aegyptus, Apollod. 2, 
1, 5.—2. son of Oenops in Thebes, 
Aesch. Theb. 504.—Others in Paus. ; 
etc. 

Ὑπερβλαστάνω, (ὑπέρ, βλαστά- 
vw) to shoot over-luxuriantly, Theophr. 
Hence 
- ὙὝΠπερβλαστής, ἕς, gen. ἔος, shoot- 
ing over-luxuriantly, Theophr. 

ὝὙπερβλήδην, (ὑπερβάλλω) adv., 
above measure, Orph. Arg. 255. 

Ὑπέρβλημα, atoc, τό, (ὑπερβάλ: 
Aw) the portion of a plane projecting be- 
yond a given line, Archimed. 

'YrepBAvla, f.-bow, (ὑπέρ, βλύζω) 
to well over, overflow : metaph., to over- 
step, transgress, c. acc., Clem. Al. 
Hence 

Ὑπέρβλῦσις, ewe, 7, an overflowing, 
Galen. 

Ὑπερβοάω, G, (ὑπέρ, Bodw) to out- 
roar, τὴν θάλατταν, Aristid. 

ὝὙπερβολάδην, (ὑπερβολή) “adv., 
immoderately, excessively, Theogn. 484. 
[a] 

Ὕπερβολαϊοι, wv, oi, the highest 
tones in the tetrachord scale, Pherecr. 
Chir. 1, 24, p. 334; cf. Plut. 2, 1029 
A: from 

Ὑπερβολῆή, ἧς, 7, (ὑπερβάλλω) :— 
a throwing beyond, overshooting, hence 
superiority, greater force or er, 
γρημάτοων, χερῶν, Eur. Med. 232, 

ipp. Καλυπτ. 2.—2. excess, over- 
great degree of a thing, opp. to ἔλλει- 
wic or ἔνδεια, Plat. Prot. 357 A, B: 
—hence in various phrases, ἐπέφερον 
τὴν ὑπ. τοῦ καινοῦσθαι, pushed on 
their extravagance in revolutionizing, 
Thue. 3, 82; οὐκ ἔχει ὑπερβολήν, it 
can go no further, Dem. 553, 12; so, 
μηδεμίαν ὑπ. λείπειν, Isocr. 42 B, 
Dem. 35, 18; εἴ tic ὑπ. τόύτου, if 
there’s aught beyond (worse than) this, 
Dem. 362, 5, cf. Isocr. 90 D: ταῦτ᾽ 
οὐχ ὑπ. ; is not this the extreme, the 
last degree? Dem. 825,21: τοσαύτην 
ὑπ. ποιεῖσθαι ὥςτε. to go so far that..., 
Id. 291, 24; ὑπ. ποιεῖσθαι ἐκείνων 
τῆς αὑτοῦ βδελυρίας, to carry his 

own reecalty beyond theirs, Id. 609, 
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8, cf. 687, 21, Lys. 143, 20: but also, 
ὑπ. ποιεῖσθαι, to put an extreme case, 
Dem. 447, 25:—esp. with a prep. in 
adverbial signf., = ὑπερβαλλόντως. 
as, εἰς ὑπερβολήν, Eur. Hipp. 939 
(ubi v. Valck.), Melanipp. 14, ete. ; 
εἰς ὑπ. τινος, beyond him or. it, Id. 
Autol. 1, 6, Dem. 1411, 14: καθ᾽ 
ὑπερβολήν, Soph. O. T. 1196, Isocr. 
84 D : πρὸς ὑπερβολήν, Isocr. 43 A. 
—3. overstrained phrase, hyperbole, 
Isocr. 58 D.—II. a passing over, cross- 
ing mountains, etc., Xen. An. 1, 2, 
25.—2. the place of passage, a moun- 
iain-pass, [b.3, 5.18 ; 4,4,18.—III. (from 
mid.) delay, Hdt. 8, 112, Polyb. 14, 9, 
8.—IV. the conic-section called hyper- 
bola, because the angle which its 
plane forms with the base of the cone 
1s greater than that of the parabola. 

Sd igeten ας, ἡ,Ξεὑπερβολῆ, He- 
sych. 

Ὑπερβολικός, ἢ, 6v, (ὑπερβολή) 
overstrained, exaggerated, extravagant, 
Polyb. 18, 29, 13. Compar. -κώτε- 
pov, Id. 7, 12, 8. 

Ὑπερβόλιμος, ov, (ὑπερβολή Il) 
to be put off, delayed, δίκη ὑπ., a sen- 
tence which is delayed. 

.  ὙὝπέρθολος, ov, ὁ, Hyperbolus, an 
Athenian popular Jeader, Ar. Eq. 
1304; Thuc. 8, 73; ete.—2. a flute- 
player of Cyzicus, Ath. 538 F. 

ὝὙπερβόρειος, ov, and ὑπερβύρεος, 
ov, (ὑπέρ, Βορέας) :—beyond Boreas, 
i. 8. in the extreme north :—ol ‘Yrep36- 
petoe or ὙὝπερβόρεοι, the Hyperbore- 
ans, a supposed people in the extreme 
north distinguished for piety and hap- 
piness, first in H. Hom. 6, 29; v. esp. 
Pind. P. 10, 47, Hdt. 4, 32, sq. :---τύ- 
xn ὑπερβόρεος, proverb. of more than 
mortal take Pg ae 373. , 

ὝὙπερβορίς, idoc, pecul. poet. fem. 
from torent Dion. Ἢ. j 

Ὑπερβράζω, (ὑπέρ, βράζω) to boil 
or foam over, in aor. pass., Anth. P. 
11, 248. 

ὝὙπερβριθῆς, éc, gen. éo¢, (ὑπέρ, 
βρῖθος) poet. for ὑπερβαρύς, ὑπερίβα- 
ρῆς, overloaded, exceeding heavy, Soph. 
Aj. 95). | 

. Ὑπερβρύχάομαι, dep., to bellow ex- 
cessively. 

Ὕπερβρύω, (ὑπέρ, Bpbw) to be over- 
tor to overflow, Luc. Rhet. Praec. 6. 
ὕ 

Ὑπεργάζομαι, ἴ.-ἄσομαι, dep. mid., 
but also in pf. ὑπείργασμαι as pass. 
(ὑπό, épyalouat):—to work under, 
plough up, prepare for sowing, τῷ σπό- 
pw vedv ὑπ., Xen, Oec. 16, 10.—II. 
to subdue, reduce: in pf. pass., to be 
subdued, ὑπείργασμαι ψυχὴν ἔρωτι. 
Eur. Hipp. 504.---1ΠΠ|. to do underhand 
or secretly, Plut. Galb. 9.—1V.=i7y- 
petéw, to do a service: in pf. pass., 
— ὑπείργασται φίλα, Eur. Med. 

Ὕπεργαμία, ac, 7, a late marriage. 

Ὕπεργάνυμαι, (ὑπέρ, γάνυμαι) as 
pass., to exult much, Philostr. 

Ὑπεργαργᾶλίζω, (ὑπέρ, yapyari- 
Cw) to tickle to excess, Eumath. 

Ὑπέργειος, ov, (ὑπέρ, yéa, γῆ) 
above the earth; above ground, Arist. 
H. A. 1, 1, 27. 

‘YrepyéAowoc, ov, (ὑπέρ, γέλοιος) 
oy measure ridiculous, Dem. 406, 

n. 

Ὕπεργεμίζω, f. -iow, (ὑπέρ, yeui- 
Cw) to bes fll overload, Xen. Binary 
39 


Ὑπεργέμω, (ὑπέρ, γέμω) to be over- 
full, τινός, of a thing, Alex. Συντροῴ. 
1, Polyb. 4, 75, 8. 

Ὕπεργηράσκω, (ὑπέρ, γηράσκω) to 
be exceeding old, Diog. Li, 8 52. 


? 
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Ὕπέργηρος, ον, v. 1. for'sq., Lue, 
Demon. 63. eH 
Ὕπέργηρως, wv, (ὑπέρ, γῆρας) ex- 
ceeding old, of extreme deed 2 Ὁ. 
Mort. 27, 9, etc.: τὸ ὑπ., extreme old 
age, Aesch. Ag. 79. 7 
Ὕπέργομος, ον, (ὑπεργέμω) overla- 
den, Strab.} p. 818 Gana Ἐπ we 
‘Yrepypado, f. -ψω, to paint or write 
over or upon. [ἃ]. Cry aay 
Yrépyvioc, ov, (γύα, yuia)=tbrep- 
On ép bik ὠπέρ Sawtahe 
πέρδἄσυς. v, (ὑπ. be) ver. 
hairy, avnp, Xen. Cyr. 2,72, 382. 
thick with leaves, very close or dense, 
κιττός, Ael. N. A. 7, 6. A ἂν 
Ὕπερδεῆς, ἐς. gen. éoc, Ep. ace. 
ὑπερδέα, for ὑπερδεέα, -ὥ, cf. ἀκλεής, 
δυςκλεῆς: (ὑπέρ, δέος) : --- t 
fear, undaunted, imepdéa 
ἔχοντες, Il. 17, 330;— where some 
ramm. derive it from δέομαι (to 
want) in the sense of much less, v. 
Srenep ὃ ὃ δὼ 
περδείδω, (ὑπέρ, deidw) to - 
for one, τινός, pees Thee ‘ao 
Soph. Ant. 82: absol., to be in exceed- 
ing fear, Hdt. 8,94. . 4 ἣν 
Ὕπερδειμαίνω., (ὑπέρ, δειμαίνω) 
“" be much. afraid of, τινά, Hdt. 5, 


~ 


Ὑπέρδεινος, ov, (ὑπέρ, δεινός) ex- 
ceedingly alarming or dangerous, τὸ 
πρᾶγμά μοι εἰς ὑπέρδεινον περιέστη, 
Dem. 551, 2. : 
Ὕπερδειπνέω, ὥ, f. -ἥσω, to feast 
eee γι ὁ . Pe , Ἧ 
ὝὙπερδέξιος, ov, (ὑπέρ, δεξιός) lye 
high above one on the sia pen isa 
An. 4, 8, 2, ubi v. Hutchinson. —2, 
generally, lying above or over, ὑπ. χω- 
ρίον, higher ground, Ib. 3, 4, 37; so 
τὰ ὑπερδέξια, 10. 5, 7, 315 ἐξ ὑπερ- 
δεξίου, from ae a ip 7,4, 13: 
—c. gen., above, λόφος ὑπερδέξιος 
τῶν πολεμίων, Polyb. 1, ined 
metaph., superior, successful in a thing, 
τινί, Polyb. 5, 102, 3, ete. : having the 
advantage, victorious over, τινός, Plut. 
Num. 20. ΡΩΝ τς 
Ὑπερδέω, f. -ἤσω, (ὑπέρ, δέω) to 
bind upon, τί τινι, Anth. ᾿ ἢ 
Ὕπερδιατείνομαι, (ὑπέρ, διά, τεί- 
VW) aS pass., to strain OF exert one’s 
self above measure, Dem. 501, 3; 770, 4. 
Ὑπερδίδωμι, (ὑπέρ, δίδωμι) to give 
up im behalf of, tt πρό τινος, Eur. 
rechth. 17, 18. : wa 
Ὕπερδϊκάζω, f. -ἄσω, to plead for, 
tivéc.—Il. to avenge. Ὁ τὰ ἃ, 
ὝὙπερδϊκέω, ὥ, f. -ἤσω, to speak or 
plead for, ὑπ. τὸ φεύγειν τινός, to un- 
dertake his defence for him, Aesch. 
Eum. 652; so, ὑπ. τοῦ λόγου, Plat. 
Phaed. 86 E: from hE ἘΠ 
‘Yrépdixog, ov, (ὑπέρ, dixn):—ex- 
ceeding just, strict, severe, Νέμεσις, 
Pind. P. 10, 68: also of things, κἂν 
ὑπέρδικ᾽ ἡ, though they be never so 
just, Soph. Aj. 3119. Adv. -xawe, 
Aesch. Ag. 1396. EME pt 
Ὕπερδίπηχυς, υ, gen. €0c, above two 
cubits long. Fe τὴν οὐ ταν οὗ 
ὝὙπερδισκεύω, to cast the discus 
farther than another: in gen. to sur- 
pass, τινά τινι. ᾿ς Gh τὸ aya lations 
Ὕπερδισσύλλαβος. ov, of more than 
two syllables. 75 CR 
Ὕπερδοκέω, ©, (ὑπέρ, δοκέω) 2 — 
hence impers., ὑπερδοκεῖ μοι ταῦτα, 
this is my most positive opinion, Phn- 
lostr. % 4 
Ὕπερδοξάζω, (ὑπέρ, δοξάζω) to 
praise ey cel. δὼ ᾿ 
ὝὙὝπερδύνᾶμος, ον, (ὑπέρ, δύ ) 
of higher her. rhenget 3) ‘Henee 


‘Yrepdtvapow, ὥ, to prevail over, 
τινά, LXX. siya £ , 
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_ Ὑπερδώριος, ov, hyper-dorian, amu- 
sical mode. 
ὝὙπερέζομαι, fut. ὑπερεδοῦμαι, to 
sit over or above. 
Ὑπερεθίζω, (ὑπό, ἐρεθίζω) to provoke 
somewhat, tease, App. 
t'Yrépeca, ac, 7, Hyperza, a foun- 
tain in Thessaly, Il. 2,.734: acc. to 
Strab. p. 439 in the city Pherae ; cf. 
. 432.—I1. the earlier seat of the 
ὡς ῳϑῖο from which they re- 
moved to Scheria, Od. 6, 4; later 
interpp. considered it to be Camarina 
in Sicily; but on Scheria and the 
earlier residence of the Phaeacians, 
vy. Nitzsch Od. vol. 2, pp. 72, sqq.—2. a 
-small town in the territory of Troe- 
zene, Paus. 2, 30, 8. . 
. ἘὙπερείδης, ov and ove in Inscr., 
6,='Yrepidne, Ath. 341 C. 
'Yrepeidov, inf. brepideiv, aor. 
without any pres. in use, ὑπεροράω 
being used instead :—to overlook, neg- 
, slight, c.acc., Hat. 5, 69, Thue. 
4, τὰ 5, 6, etc.; 6. gen., Luc. De- 


mon. 3. 
Ὑπερείδω, (ὑπό, Epeidw) to under- 
, to set up, Pind. N. 8, 80; cf. 
Jat. Phaed. 99 B.—IL. to put under as 
ἃ support, in pass. Arist. Part. An. 4, 
12, 31. : 
Ὑπέρεικον, or ὑπέρικον, ov, τό, 
ἐρείκη) St. John’s ιυοτί, "ἃ plant. 
Ὑπέρειμι, (εἶμι) to go over. 
᾿ Ὑπερειπεῖν, (ὑπέρ, εἰπεῖν ) to 
rw or. one, c. gen., Arist. Oec. 2, 
> 4. ; 
. Ὑπερείπω, (ὑπό, ἐρείπω) to under- 
mine, subvert, overturn, Plut. 2, 71 Β; 
ubi. v. Wyttenb.—Il. intr. in aor. 2 
ὑπήρίπον, to tumble, fall down, ll. 23, 


Ὑπέρεισις, εως, 7, α propping up, 
supporting. 

_ Ὕπέρεισμα, ατος, τό, (ὑπερείδω) a 
Or support set underneath, Arist. 

art. An. 2, 9, 10. 
| Ὑπερειστικός, ἤ, ὄν, for propping 
or supporting. 

Ὑπερεκβάλλω, (ὑπέρ, ἐκβάλλω) to 
throw or cast out over :—seemingly in- 
trans., sub. ἑαυτόν, to stretch or reach 
out beyond, Thuc. 8, 104, acc. to Pop- 
po; ch. ὑπερβάλλω... -. - 

Ὕπερέκεινα, adv., (ὑπέρ, ἐκεῖνος) 
like ἐπέκεινα, on yon. side, beyond, 
over, N. T. , 

ὝὙπερεκθερἄπεύω, (ὑπέρ, ἐκθερα- 

-πεύω) to seek to win by constant .or ex- 
cessive attention, Aeschin. 48, fin. . 

. Ὑπερέκκειμαι, (ὑπέρ, ἔκκειμαι) as 

ss., to lie or stand: out beyond, lie be- 

ore, be exposed, Plut. 2, 1066 C, dub. 

_ Ὑπερεκκρεμάννῦμι, (ὑπέρ, ἐκκρε- 

μάννυμι) to hang out over, τενός, Anth. 

Vy . ᾿ ᾿ . 

τρπερέκαρίσιο, ἡ» excessive secretion 
or evacuation, Medic. 

. 'Y xepexrain, f. -παιήσω, (ὑπέρ, ἐκ- 
παίων) to strike out beyond or over: 
metaph., to excel, surpass, Clem. Al. 

_ Ὑπερεκπέμπω, to send out over or 


: Ὑπερεκπερισσοῦ, adv., for ὑπὲρ 
ἐκ περισσοῦ, more than superabundant- 
ly, LXX. ~ 
- Ὑπερεκπίπτω, f. -πεσοῦμαι, (ὑπέρ, 
ἐκπίπτω) to fall out over or beyond, to 
exceed, c. gen., Plut..2, 877 A.—II. 
absol., to.go beyond all bounds, Luc. 
Hermot. 67.. 

Ὕπερεκπλήσσω, f. -ξω, (ὑπέρ, éx- 
πλήσσω) to frighten or astonish beyond 
measure :—pass. ὑπερεκπλήττεσθαι, 
to be beside one’s self, be quite astonished, 
ἐπί revi, Xen. Cyr. 1,4, 25; ὑπερεκ- 
παπλμομένος ὡς ἄμαχόν τινα Φίλιπ- 
πον, Dem. 19, ον 

9 


ΥΠῈΡ 


: Ὑπερέκπτωσις, ewe, ἡ, (ὑπερεκπί- 
πτωὶ exaggeration, Longin. 

Ὕ περέκτῶσις, ἣ, α stretching out 
over; from 

Ὕπερεκτείνω, to,stretch out over 0 
beyond. — II. absol., to strain or exert 
one’s self exceedingly. 

Ὑπερεκτίνω, (ὑπέρ, ἐκτίνων ἰο pay 
for any one, τινός, Luc. D. Mort. 22, 
2. Hence 

'Yrepéxriotc, ewe, ἦν payment for 
any one. 

ὝὙπερεκτρέπομαι, as pass., to eschew 
utterly, τινά. 

Ὑπερεκφεύγω, (ὑπέρ, ἐκφεύγω) to 
come, out beyond and escape, C. acc., 
Hipp. 

Ὕπερεκχέω, (ὑπέρ, ἐκχέω) to 
out over, Ael. N. A. 12, 4 Saneees fe 
overflow, Strab. 

ΤὙπερεκχύνω, collat. form of 
fares. to run or flow over, in pass., 


Ὑπερέκχῦσις, ewe, ἢ, (ὑπερεκχέω) 
a ing out over: an overflowing, 0 
the sea, Plut. 2, 731 C. 

. Ὑπερέλἄσις, ewe, 7, = ὑπερβολή, 
Hesych. 

Ὕπερέλαφρος, ov, (ὑπέρ, ἐλαφρός) 
exceeding light or nimble, Xen. ὌΝ 
5, 91. 

Ὑπερεμβάλλω, to throw or put in 
over, add. 

ὝὙπερεμέω, ὦ, (ὑπέρ, Euéw) to vomit 
violently: also of over-full veins, to 
cause suffusion, Hipp.: yet cf. ὑπερ- 
alow. . 

Ὑπερεμπίμπλημι,(ὑπέρ,ἐμπίμπλη- 
μι) to fill over-full :—pass., to be over- 
full, τινός, of a thing, Xen. Cyr. 1, 6, 
17, Ael. N. A. 14, 25. 

“YrepeurrAndu, to be over-full, τι- 
voc. 

. Ὑπερεμφορέομαι, (ὑπέρ, ἐμφορέω 
as aes ee filled ve sh be awn 
loaded, Luc. D. Meretr. 6, 3. 
᾿ Ὑπερένδοξος, ov, cones ἔνδοξος) 
exceeding famous, ᾿ 

. Ὑπερενιαυτίζω, (ὑπέρ, ἐνιαυτίζω) 
to last above a year, Julian. 
_*Ymepevteane, ἔς, gen. éoc, (ὑπέρ, 
ἐντελής) more than complete, Dio C. . . 

ὝὙπερέντευξις, Ewe, 7, intercession 
for another, Eccl. 

- Ὑπερεντρύφάω, ὥ, (ὑπέρ, ἐντρυ- 
φάω) to be exceeding haughty, Alciphr. 
1, 37. 

Ὑπερεντυγχάνω, (ὑπέρ, ἐντυγχά- 
vw).to intercede for, τινός, Ν. Τ' 

Ὑπερεξαίρω, to raise exceedingly, 
Eust... 

Ὑπερεξακιςχίλιοι, at,a, above 6000, 
Dem. 1375, 16. 

Ὑπερεξανθέω, G, to blossom over- 
much or very much. . 

Ὑπερεξάπατάω, ὥ, (ὑπέρ, ἐξαπα- 
τάω) to deceive beyond measure, Plut. 

'Y repesepiu, f. 1. for ὑπεξερύω. 

Ὕπερεξέχω, to stand out or forth 
over. 

Ὑπερεξηκοντέτης, ec, (ὑπέρ, ἐξή- 
κοντά, ἔτος) above sixty years old, Ar. 
Eccl. 982. 

Ὑπερεξηκοντούτης, e¢,=foreg. 

Ὑπέρεξις, εως, 7), (ὑπερέχω) α 
perty or quality in excess, Piat 
87 Eb. 


Ὑπερεπαινέω, ©, f. -fow and Att. 
«ἔσω (ὑπέρ, ἐπαινέω) :—to praise above 
measure, Hat. 1, 8, Ar. Eq. 680, Plat. 
Euthyd. 303 B, etc. 

Ὑπερεπαίρω, (ὑπέρ, éraipw) to ex- 
tol beyond measure, App. 

'Y repereiyouat, (ὑπέρ, ἐπεΐγω) as 
pass., to hasten exceedingly, App. 

'Y reper Oipéw, ὥ,(ὑπέρ,ἐπιθυμέω) 
to long for exceedingly, Xen. Cyr. 4, 3, 
21; 6, 1, δ. 


7ΤῸ- 
im. 
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Ὑπερεπιτείνω, (ὑπέρ, ἐπιτείνω) to 
strain too tight, Philostr. 

Ὕπερέπτω, f. -ἁψω (ὑπό, épéxra): 
—to eat away from below, cut away from 
under, of a stream, κονίην ὑπέρεπτε 
modoiiv, ll. 21, 271.—II. to se- 
ἀνα of mental sufferings, Q. Sm. 9, 


Ὕπερεράω, also as dep. -douat, to 
ε measure, C. gen. 
Ὑπερεθίζω, (ὑπό, ἐρεθίζω) to irritate 
a little, App. 
Ὑπερέσσω, Att. -ττω, (ὑπέρ, ἐρέσ- 
re to row just behind, or row gently, 
el. 


Ὕπερέρχομαι, (ὑπέρ, ἔρχομαι) dep. 
mid., with aor. 2 and ae act. :—to 
come or g0 out over, pass over, c. acc., 
Xen. An. 4, 4,3: to exceed, excel, ἔν 
τινι, Pind. O. 13, 20. . 

'Yrepecbiu,; f. -ἔδομαι, (ὑπέρ, ἐσ- 
θίω) to eat immoderutely, Xen. Mem. 1, 
2, 4. 

‘Yrepécovuat, pf. pass. of ὑπερ- 
σεύω. 

ὝὙπερέσχεθον, poet. aor. 2 of ὑπερ’ 
ἔχω, Il. 

'Yrépev, (ὑπέρ, ed) adv., exceed- 
ingly well, excellent, Plat. Theaet. 185 
D, Xen. Hier. 6, 9. 

'Yrépevye, adv., strengthd. for εὖ- 
ye, Luc. Paras. 9. 

ὝὙπερευγενής, ἔς, (ὑπέρ, εὐγενής) 
of very noble race, Arist. Pol. 4, 11, δ. 

‘Yrepevyoua, (ὑπό, ἐρεύγομαι) 
dep. mid., to vomit forth from beneath, 
Ap. Rh. 3, 984. 

ὝὙπερευδαιμονέω, ὥ, (ὑπέρ, ebdat- 
μονέω) to be exceeding happy, Arist. 
Rhet. 2, 8, 3. 

ὝὙπερευδοκέω,-:-54. 

Ὕπερευδοκϊμέω, ὦ, (ὑπέρ, εὐδυκι- 
μέω) to enjoy exceeding great renown, 

ys. 112, 45. ; 

Ὕπερευθής, δ poet. for ὑπέρυθρος, 
Arat. 867, Opp. H. 3, 167. 

Ὕπερευκαιρέω, ὦ, (ὑπέρ, εὐκαιρέω) 
to have an exceeding good tunity, 
have great advantages: of things, to 
very convenient, οἰκία ὑπερευκαιρέου- 
ca, Hipp. p. 1276. 

ἃ Ὑπερευπρεπῶς, adv., exceeding pro- 
perly or becomingly. 

_ Ὑπερευτύλία, ac, 7, (onép, εὐτυ- 
xia) exceeding good luck, Anth. P. 5, 
47 , 


Ὕπερευφραίνω, (ὑπέρ, εὐφραίνω) 
to cheer beyond measure :—pass., C. 
fut. mid., to rejoice exceedingly, Luc, 
Icarom. 2. i 

'Y xepetyouat, f. -ξομαι, (ὑπέρ, εὖ- 

ouat) dep. mid., to wish excessively, 

oseph.—II. to pray for any one, τενός, 
Clem. Al. : 

Ὑπερεύωνος, ον, τίς εὐὔωνος) 
exceeding cheap, Ael. V. Η. 14, 44. 

ὝὙπερεχθαίρω, (ὑπέρ, ἐχθαίρω to 


hate exceedingly, c. acc., Soph. Ant. 
128. 

ἘὙπερεχίδης, ov, ὁ, Hnpereemsess ἢ 
an Athenian, father of s, Thuc, 
6, 55. 


Ὑπερεχόντως, adv. part. pres. act. 
from ὑπερέχω. preéminently. 

Ὑπερέχω, Ep. ὑπειρέχω, IL, and 
Theogn.: Hom. uses impf., in_Il. ; 
aor. ὑπερέσχον, and in poet. form 
«ἔσχεθον, ll. 11,735, (ὑπέρ, ἔχω). 

Ὁ hold up-or on. high, hold over a 
thing, τί τινος, 6.5. σπλάγχνα Hoai- 
στοιο, ll. 2,426 :—esp. to hold over any 
one for protection, αὐτῷ ὑπείρεχε xel- 
ρας ᾿Απόλλων, Il. + bs ; al a 

v ὑπέ εἶ! wy, 4, ὃ 
τ NE Pn” et 
pag Tevog, Il, 9,420, 687, aon ane 
80, πόλεως ὑπ. ἀλκάν, Aesch. Theb. 
215; σκιάδιον a ar Av. 1508; 


YEP 

cf. Hemst. Luc. Tim. 10.—2. to have 
above, ὑπείρεχεν εὐρέας ὥμους, he had 
his broad shoulders above the rest, i.e. 
out-topped them by the head and 
shoulders, Il. 3, 210; cf. infra:—II. 
intr., to be above, stand out above, as 
out of water, Hdt. 2, 4, 41; and c. 
gen., ὑπ. τῆς θαλάσσης, Thuc. 7, 25; 
so, ὑπερέσχεθε γαίης, rose above, over- 
looked the earth, Il. 11, 735 ; so, irvoc 
ὄμμ᾽ ὑπερσχόν, Eur. Phoen. 1384 ; 
σκεύη ὑπερέχοντα τοῦ τειχίου, Plat. 
Rep. 514 Β ; cf. Xen. An. 3, 5, 7, etc.: 
—and absol., to:rise above, overtop, Hdt. 
5, 92, 6, etc. :—ofa star, to rise above 
the horizon, eir’ ἀστὴρ ὑπέρεσχε φα- 
ἄντατος, Od. 13, 93.—2. metaph., to 
be above others, be superior, Theogn. 
202; to excel, surpass, conquer, outdo, 
C. acc. pers., τινά τινι, one im ἃ thing, 
Aesch. Pers. 709; σωφροσύνῃ πάν- 
τας ὑπ., Eur. Hipp. 1365; but more 
usu. c. gen. pers., Plat. Parm. 150 E; 
cf. Plat. Tim. 24 D, etc.: of ὑπερέ- 

ovTec, the more powerful, Aesch. Pr. 
213 :—absol., ἐὰν ἡ θάλαττα ὑπέρ- 
oxy, be too powerful, Dem. 128, 28 :— 

ass., to be outdone, ὑπό τινος, Plat. 

haed. 102-C.—3. c. gen. rei, to rise 
above, be able to bear, Ar. Pac. 17; so, 
ὑπ. ἀναλωμάτων, to bear the expense, 
Diod.—4. in military phrase, to out- 
flank, τῶν πολεμίων ὑπ. TO κέρατι, 
Xen. Hell. 4, 2, 18, εἴ. Thuc. 3, 107. 
—IIl. to get over, cross, Ὁ. acc. loci, 
Thue. 3, 23. 

Ὑπερέψω, f. «ψήσω, to over-boil. 

'Yrepéw, lon. fut. of ὑπειπεῖν, q. v. 

Ὕπέρζεσις, ewe, 7, @ boiling over, 
Arist. Probl. 24, 6, 1: and 

Ὕπέρζεστος, ov, verb. adj., boiling 
over, Arist. Mund. 4, 27: from 

Ὕπερζέω, ἴ. -Géow, (ὑπέρ, Céw) to 
boil over, Ar. Eq. 920. 

Ὑπέρζωος, ov, contr. ὑπέρζως, wr, 
overliving, outliving. 

Ὑπερηγορέω, like ὑπεραγορεύω, to 
speak for, τινός. 

Ὑπερηγορία, ac, h, a defence. 

Ὕπερηδομαι, as pass., 6. fut. mid., 
(ὑπέρ, ἥδομαι) to rejoice beyond mea- 
sure ata thing, τινί, Hdt. 1, 54; 3, 
22; c. part., ὑπερήδετο ἀκούων, he 
rejoiced much at sated: Id. 1, 90, 
Xen. Cyr. 3, 1, 31; also, ὑπ. ὅτε... Ib. 
8, 3, 50. 

Ὕπέρηδυς,υ, (ὑπέρ, ἡ δύς) exceeding 
sweet or pleasant.—Adv. -éwc, Xen. 
Cyr. 1, 6, 21; superl. -ἥδιστα, Luc. 
D. Mort, 9, 1. 

ἘὙπερηΐς, idoc, 7, (ace. Ὕπερηϊΐ- 
da contd. Ὕπερῃδα)-- Ὑπέρεια (1), 
Pind. P: 4, 223. 

Ὑπερῆλιξ, ixog, 6,7, (ὑπέρ, HALE) 
above a certain age, Luc. Amor. 10. 

Ὕπέρημαι, strictly pf. of ὑπερέζο- 
μαι, to sit above, c. gen, 

Ὕπερημερία, ac, 7, a being over the 
day, i. e. as law-term, a failure in ob- 
serving the appointed day, esp. the day 
for payment, ἡ ὑπ. ἐξήκει, the term is 
expired, Dem. 1154, 8; ἀναβάλλε- 
σθαι τὴν ὑπ., to defer it, Ib. 17:— 
hence,—2. forfeiture of recognisances, 
the execution consequent thereupon, a 
distress, λαμβάνειν τι ὑπερημερίᾳ, to 
seize ἃ thing by virtue of this right, Id. 
894, 8: from 

Ὕπερήμερος, ov, (ὑπέρ, ἡμέρα) :— 
over the day, i. e. ma Ae Ly pe) ap- 
pointed day ; and so, suffering a dis- 
tress, execution, Dem. 518, 2; 927, 1; 
ὑπ. γίγνεται, he does not keep the 
time of payment, Antipho 136, 29, 
Lys, 167, 42 ; so, ὑπερήμερον λαμβά- 
vov τινά, i. 6. having ἃ right to dis- 
train upon him, Dem. 540, 22:—c. 
gen., τ ἢ ὑπ. γάμων, past the 
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time of marriage, Anaxandr. Incert. 
17. ; 
Ὑπερήμϊσυς, v, (ὑπέρ, ἥμισυς) 
above half x Gare than half, Hat. 7, 40, 
156; ὑπερήμισύ τίνος, Xen. An. 6, 2, 
10. 

Ὕπέρημος, ov, (ὑπό, ἔρημος) some- 
what A ποῖ pre Poplic. ἃ. 

"Ὑπερήνεμος, ov, (ὑπέρ, ἄνεμος) 
above the wind.. . 

ὝὙπερηνορέη, ἧς, %, (ὑπερήηνωρ) 
exceeding spirit or courage: haughit- 
ness, Ap. Rh. 3, 65. 

Ὕπερηνορέων, οντος, 6, exceeding 
manly ;—but always used in bad 
sense (though Hom. always uses 
ἠνορέη--: ἀνδρία, manliness, courage), 
overbearing, overweening, Hom., most- 
ly in plur. ; in Od. mostly of the suit- 
ors ; also of the Cyclopes, Od. 6, 5; of 
all the Trojans, Il. 4, 176, and in sing. 
of the Trojan Deiphobus, 13, 258: 
strengthd. κακῶς ὑπερηνορέοντες, 
Od. 2, 266; 4, 766. Cf. ὑπερήνωρ, 
ὑπερμενής, ὑπέροπλος, ὑπερφίαλος. 
—Il. in comic phrase, excelling men, 
thinking one’s self more than man, Ar. 
Pac. 53. (No verb ὑπερηνορέω oc- 
curs: cf. ὑπερμενέων) : from 

Ὕπερήνωρ, opoc, ὃ, 7, (ὑπέρ, ἀνήρ): 
—like foreg., overbearing, overweening, 
of the tyrant Pelias in Hes. Th. 995; 
80, μεγαλανορία. ὑπεράνωρ, Eur. 
Phoen. 188 :—the adj. seems to have 
been used only in bad signf., v. 
foreg.:—in Hom. only as prop. n. ; 
tv. sq. 

ἘὙπερήνωρ, opoc, 6, Hyperenor, 
son of Panthous in Troy, Il. 14, 516. 
—2. one of the Sparti in Thebes, 
Paus, 9, 5, 3.—3. son of Neptune and 
Alcyone, Apoliod. 3, 10, 1. 

t'Yrépnc, ntoc, 6, Hyperes, son of 
Neptune, king of Troezene, Paus. 2, 
30, 8. 
gan 3 sing. fut. of ὑπερίημι, 

ἘὙπερησίη, ne, 7, Hyperesia, a city 
of Achaea, II. 2, 573 [1] : acc. to Paus, 
7, 26, 1, the later Aegira. 

ἘὙπερήσιος, ov, 6, Hyperesius, fa- 
ther of the Argonauts Asterius and 
Amphion, of Pallene in Achaia, Ap. 
Rh. 1, 176. ; carton er 

ἘΎὙπερησίς, idoc, 7, fem. adj., 9 
Hujlereais, Hes: τῇ Steph. Byz, 

ξεν ανεία, ας, ἡ-Ξεὑπερηφανία, 

io C. 


'Yrepnodivetoua, dep., rarely as 
act. drepnoavetu,—sq. 

Ὑπερηφᾶνέω, ὦ, f. -ἤσω, to be con- 
spicuous above others, im Hom. only 
once in part., much like ὑπερηνορέων; 
overweening, arrogant, ὑπερηφανέον- 
tec ᾿Επειοί, Il. 11, 694;—so in Po- 
lyb. 6, 10, 8, ete.—II. transit. to puff 
off, magnify, ἑαυτόν, Polyb. 5, 33, 8: 
to treat superciliously, contemn, C. acc., 
Luc. Nigr. 31 :—c. inf., to scorn todo, 
Schaf. Long. p. 419: and 

'Y xepnodvia, ac, 7, arrogance, con- 
temptuous bearing, iat. Symp. 219 
C; ὑπ. τρόπου, βίου, Xen. Cyr. 5, 2, 
27, Dem. 559, 17:—also c. gen. ob- 
jecti, contempt towards or for.., Plat. 
Rep. 391 C, Dem. 577, 16: from 

Ὑπερήφᾶνος, ov, (ὑπέρ, φαίνω) :--- 
conspicuous above others ; v. sub ὑπερ- 
φανής :—of persons, conduct, etc.,— 
1.in good sense, excellent, magnificent, 
noble, Plat. Phaed. 96 A, Symp. 217 
E, Gorg. 511 D: but,—2. more usu. 
in bad signf., overweening, arrogant, 
Hes. Th. 149, Pind. P. 2, 52, Aesch. 
Pr. 402, Dem. 42, 27, etc.:—so in 
adv., -νως ἔχειν, to bear one’s self 
proudly, Plat. Rep. 399 B, Theaet. 
175 B, etc.; ζῆν, Isocr. 72 D.—3. 
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generally, extravagant, splendid, ποτή- 
pa ἐϑρῖνον, Incert. 5, 3. = 

ὋὙπερηφερῆς, ἔς, = ὑπε 
Hesych. ; v. Lob. Phy: ohne 

‘Y repnxéw, ὦ, f. -now, (ὑπέρ, ἠχέω) 
to sound over or above.—Il. intrans., to 
sound exceeding loud. 

Ὕπερθα, Aeol. for ὕπερθε. 

Ὕπερθαλασσίδιος, ov, (ὑπέρ, θά- 
λασσα) some way e or from the 
τ γὴν to παραθαλάσσιος, Hat. 4, 

> me 

Ὑπερθαλάσσιος, ov, over the sea, 
beyond seas. 

Ὕπερθαῤῥέω, G, to be exceeding 
courageous. 

Ὕπερθαυμάζω, f. -ἄσομαι, Ion. 
ὑπερθωυμ-, (ὑπέρ, θαυμάζω) to won- 
der exceedingly, be much astonished or 
amazed, Hdt. 3, 3.— Il. c. ace., to won- 
der at, admire, Luc. Zeux. 3. 

Ὕπερθε and -θεν, adv., (ὑπέρ) :-— 
from , down from above; also 
merely above, αὐτὰρ ὕπερθε φοξὸς 
ἔην κεφαλῆν, Il. 2, 218; ef. δ, 122; 
τάφρος Kal τεῖχος ὕπερθεν, 12, 4; 
etc.: esp. from heaven above, i. e. from 
the gods, Il. 7, 101, Od. 24, 344, HY 
Cer. 13: τὰ ὕπερθεν, Xen. Mem. 1, 
4, 11 :—c. gen., above, over, Pind. P. 4, 
342, Aesch. Ag. 232, etc. ; im. yiyve- 
σθαΐ τίνος, to get the better of , Id 
Bacch. 904:--ὅπερθεν εἶναι 7.., to 
be above or beyond, i. e. worse than.., 
Eur. vibe 650. ' ‘ 

Ὑπέρθεμα, ατος, τό, απ outbidding: 

Ὕπερθεματίζω, to outbid. Hence ~ 

Ὕπερθεμαᾶτισμός, οὔ, δ, an out- 
bidding or raising the price: and ἢ 

Ὕπερθεματιστῆς, οὔ, 6, one who 
Tera re ι 

ὝὙὝπερθεμιστοκλῆς, 6, α more tha 
Themistocles ; rt Ὁ eeneesk 04 
Ὕπερσωκράτης, etc. Seehlis bets τ τος 

'YrépGeoc, ov, (ὑπέρ, θεός) more 
<n God, cf. Meineke Menand. p. 

δ. : 

ὝὙὝπερθερᾶπεύω, (ὑπέρ, θεραπεύω 
to mae τς court paSank ci Orrelio? 

Ὑπερθερμαίνω, f. -dvd, (ὑπέρ, 
θερμαίνω) to warm or heat excessively, 
Hipp., Arist. Probl. 1, 12, 2, in pass. 
Hence ‘ 

ὝὙπερθερμᾶἅσία, ac, 7, immoderate 
warming, heating. 

Ὕπέρθερμος, ov, over-warm, hot. 

ὝὙπερθέσιμος ἡμέρα, h, ἃ day in 
which eating was passed over, a fast-day, 
Eccl. : Aye 4, ἤδη ; : ) 

ὝὙπέρθεσις, εως, 7, (ὑπερτίθημο τ 
—a sitet over, like Πρ εάν πο 
hence, the place of passage, a passage, 
pass, Strab.—lIl. a tra ition, esp. 
of words or propositions.—IlI. banish- 
ment, exile: aber a8 eae ὁν a 

sing over, overlooking.—V. a putting 
Of delay, Polyb. 3, 112, 4; ὑπ. ἔχειν, 
to be put off, Id. 2, 51, 7 Boer ys ν᾽ 
ὑπ. εἴς τινα, to be postponed for the 
sake of consulting one, to be referred 
to him, Id. 18, 25, 7.—VI. like ὑπερ- 
BoAn, exaggeration —VIl. the 
tive degree, Gramm. Hence 

Ὑπερθετικός, ή, ὄν, ive . 
ὑπ., the superlative degree. Adv. -κῶς, 
in the superlative. = ἊΞ 

Ὑπερθέω, f. -θεύσομαι, (ὑπέρ, θέω) 
to run over or beyond, ἄκραν, Aesch. 
Eum. 562, Eur. Arch: 4: to outstrip, 
to surpass, excel, outdo, τινὰ 7. 
Eur. Andr. 195; cf. Plat: Legg. 

D, Valck. Phoen. 581. 

ὝὙπερθίγῆς, ἐς,Ξε ὑπερήφανος. — 

Ὕπερθνήσκω, (ὑπέρ, θνήσκω) to 
die for, τινός, Eur. Phoen. 998, Andr, 
499 ‘ 


Ὑπερθορεῖν, inf. aor. 2, -θορέομαι, 
fut. of ὑπερθρώσκω, ᾳι ν΄ © ~ ~~ 


ὙΠῈΡ 
he gag ὧν to make an. ex- 


cessive noise. 
Saye 2 τ Day να fut. 
ml UTE, σύνω) to be exceeding 
bold, re Oe C. 


Ὑπερθρώσκω: fut. Bayete * Ep. 
:θορέομαι: aor. -ἔθορον, Ep. -θορον, 
inf. -θορέειν (Hdt.), contr. -θορεῖν, 
(ὑπέρ, θρώσκω). Ὁ overleap, leap, 
Or bound over, c. acc., τάφρον 
ον κα, terran Il. 8, 179 ; ὑπέρθορον 
ἕρκεον αὐλῆς, 9, 476 ; ef. 12, 53; 80, 
iv τοὺς ἀνθρώπους, τὸ Ep- 
κος, Hdt. 2, 66; 6, 134; τὸ πεδίον, 
- Aesch. Ag. "297, cf, 827; βᾶριν οὐκ 
ὑπερθορεὶ, Id. Supp. 874; also, ὑπὲρ 
ἕρκος ὑπ., Solon. 15,. 28; c. gen., 
ὑπ., Eur, Hec. 823. 
inne, δἱο ὃ. dep. pass., to be 
᾿πέρθῦμος, ov, Loxtoe ay gs 
ecg high -πιὶ Bat 
Hom., always in good signf., Il. 
746 ; 5, 376, etc.; so in Hes. Th. a7, 
Pind. P. 4, 23, etc.—II. in bad signf., 
τ ἢ » overweening, Hes. Th. 
Ee aes A fo ly angry Xen. 
»  I2— urious Reet in 
adv.,-uw¢ ἄγαν, Aesch. 
Meats inclined, 0 ( dpa) 
π ov, ov, τό, (ὑπέρ, θύρα 
—the lintel o of the doorway, δα. 7, 90, 
— Hes: Sc. ans ρα: 
in itruv, 4, 6, 4:—also, ὑπερθυρίς, 
es 4 (ὑπέρ, 04, re 
πέρθῦρος, ov, Ἢ e 
ge οὐϑ a eireaiy eH Hid 1, 173 - 
περζάχω, (ὑπέρ, ἰάχω to shout 
above, με φάθ ς. nee * Anth. Plan. 
305. 


Ὑπερΐϊδεῖν, inf. aor. ὑπερεῖδον. 

ἘὙπερίδης, ov, ὁ, Hyperides, ἃ 
celebrated orator and statesman in 
Athens, son of Cleander, Dem. 271, 
fin. ; 291, 6; etc.—2. son of Callae- 
schrus, Id. 273, 6. 

fs ear (ὑπέρ, Kava) to sit 
over Or irre ἀν Veg) 06 

*Yrepinut, wee ὑπέρ, ἕημι 
ΑΜ edly beyond. the ‘mark, 
οὔτις Φαιήκων. τόν. γ᾽ ἵξεται οὐδ' 
ὑπερήσει, Od. 8, 198. 

Ὑπέρικον, τό, V. ὑπέρεικον. 

Ὑπερικταίνομαι, as pass., in the 

rase, πόδες ὑπερικταίνοντο, the 
ot went exceeding swiftly, Od. 23,3 
prob. from ἔκταρ) : --- others read 

ρακταΐνοντο, and some ὑποακταί: 
vovTo. 

Ὑπερϊνάω, (ὑπέρ, ivdw) to purge 
violently, Foés. Oecon. Hipp. Hence 

‘Tre, “ote ἡ, violent purging, 


ΡΡ. 
Ὑκέρῖνος, ov, oe Oss tvdw) cleared 


out, ipp. p. 517, 
Theophr. : +e. ρα ρε τον ὡς hens. ex- 
hausted by laying, Arist. Gen. An. 3, 
1, 16. 


ker scagy τρὶς ov; ὁ, ppaneouyee. a 
περίων, Hyperion’s son, i.e τος, 
i 176, H. Cer. 74, Hes. Th. 
101 

a aig led idoe, ἡ, daughter of Hy- 
perion, Pythagorean name for the 
moon. 

ΤὙπερίππη. He, ἡ Hoperippe amigh- 
ter of Arcas, Paus. 5, 1, 4. 

Ὕπερέπταμαι, dep. mid., later form 
γι paar erence, to fly above’ or over, 

P. 
woatne” 6,;=sq., dub. in Po- 

"γπερισόμίζω, corto, Ἰσθμός» ὦ 
draw ΟΥ̓ convey over an isthmus, πλοῖα, 
Polyb. δ, 101, 4, <: ;—like διεερύω, 
ef. Valck. Hdt. 7, 24. 

Leapiovanas ’as pass.,. with aor. 
2 and pf. act.. (ὑπέρ, ἵσταμαι) to 
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"stand over, ς. ays Hat. 7, 17 :=esp., | 


to stand over one for otection, protect, 
defen, τινός, Soph. ἮΙ. 188. 

Bg ως opog, by hi; (ὑπέρ, ἴδ- 
Twp) knowing too , knowing but 
too well, c. gen., Soph. Bl. 850. 


Ὑπέρισχνος, ον, ἄφαρ or thin, 
Ὑπερίσχῦρος, ov py ἐρ, ἰσχυρός) 
ms yr. 5, 


an strong, bus 
oft Arist Pol. 4, 
Bes seer f. «ὕσω, (neo, ἰσχύω) 


to be exceeding strong, Theophr. [Ὁ] 
Pe Ne haat leh it olyb. 3, 


Ὑπερίων, ovog, ὃ, Hyperion, in 
Hom. the Sage = eae γὰ he 
always joins Ὕπερίων ᾿Ηέλιος or 
Ἠέλιος yp ge except in Il. 19, 
398, Od. 1, 24, H. Ap. 369, where 
Ὑπερίων statis alone for Ἥλιος: 
ace, to Od. 12,.132, he is father of 
Phaéthusa and Lampetié by Neaera. 
Some ancients derive it from ὑπὲρ 
ἰών, he that walks on high, moves above 
us: but the z of the penult. makes it 
prob. that Ὕπερίων 15 a shortd. form 
of the patronym. Ὕ περιονίων, son τ 

nm; οἵ. MoAiwy, and v. Bock 
Expl. Pind: O. 11, 25.—Acc. to Hes. 
Th. 134, 374, Hyperion i is the son of 
Uranus and Gaea, husband of Thia, 
father of Helius, Selené and Eos, 
ef. H. Hom. Cer. 26, H. Hom. 28, 13: 
but in H. Hom. 31, 4, Helius is son 
of Hyperion and Euryphaéssa ; — ;- 
hence Ὑπεριονίδης, i. 6. Ἥλιος, α 
Apollod. 1, 2, 2: 

ΕὙπερίων, avoc, 6, Hi 
of Agamemnon, king ο 
Paus. 1, 43, 3. ie és) 

Ὑπερκαγχάζω; (ὑπέρ, κα @ 
o6'Tinughe: Died oud, D Diog. .7 ΜΓ 

ὝὙπερκαθαίρω, to A ey out, purge 
excessively. Hencé 

ose ra iat ἦν, excessive 
purging, Hi 

Ὕπερκα dia, (ὑπέρ; καθεύδω) to 
have a care of one sleeping, c. gen., 
Philostr. 

ὝὙπερκάθημαι, ( ὑπέρ, κάθημαι) 
stares pf. pass. of -ἔζομαε, to sit over, 
above or upon, τινός, also ἐπί τινος, 
Xen. An, 5,2, 1.—IL metaph., to sit 
over and watoh; keep an eye on, τινός, 
Ib. 5, 1, 9. 

Ὑπέρκαιρος, ον, (ὑπέρ, καιρός) 
over or beyond the time: hence, at 
wrong times, like ἄκαιρος, Ath. 613 
τ 


lon, SON 
Megara, 


Ὑπερκαΐω, fut. -«καύσω, ( ὑπέρ, 
καίω) to burn violently, Poll. 

Ὑπερκᾶκέξω, ὦ; to be quite luckless, 
formed like éxxakéw, Hesych. 

“Ὑπερκαἄκόω, 6, to make exceedingly 
wretched. 

Ὑπερκαλλῆς, ἔς, gen. éo¢,=8q., 


Xen. Cyr. 5, 1, 18. 
Ὑπέρκᾶλος, ov, (ὑπέρ, καλόζ) ex- 
ceeding beautiful, Arist. Pol. 4, 11, 5. 


Ὕπερκάμνω, (ὑπέρ, κάμνω) to ‘suf 
fer or labour for any one, τινός, Eur. 
acch. 963, I. A. 918. 

Ὑπερκαρπέω, ὥ, (ὑπέρ, καρπέω) 
to bear over-much fruit ; in aor., to δὲ 
exhausted by fruiting, Theoph. δ. Pl. 
2, 11,2 

Ὑπερκαταβαίνω, (ὑπέρ, καταβαί- 
vw) to get over and. » get quilé 
over, C. acc., "μήνα το ee ὑπερκατέ- 
βησαν ὁμίλῳ,Ἱ 
᾿ σίνος μα γάλος ον, δ, ὑπέρ, κα- 
hehe exceedingly absurd, Aeschin. 
81, 2 

ἱγπερκατάκειμαι, (ὑπέρ, κατάκει- 
μαι) as pass., to lie or sit above, esp. 
at table, c. gen., Luc. Symp. 31. 

Ὑπερκατάληκτος, ov, ¥. ache? 
κτικός.. 
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ake ng a ἔῃ, (indo, » wands) 


exceeding mor 
'Y re caylagi,” mip, K ad gy cto 
to run bubbling or bowling uc. D, 
Marin. 11, 2, Pilot 
Ὑπέρκειμαι πέρ, κε as 
rece ; y. Δὑπέρ, κεῖμαι) a8 
r. “SA; da δ, gen. loci, Polyb. 
4, 29, 1, ete. j » ouflank 
Ὑπὲρ Ῥκέρᾶσις, ewe, vs 
ing, Polo 1, 2i, 5, ete. ᾿ a 
Σ περκεράω, ῶ, ( πέρ ae ): 
—to outflank, i: e. the ver Be of 
an army round those of an’ enemy, Ci 
acc., Polyb. 11, 23, pe γϑδῷ 
Ὕπέρκερως ων, (ὑπέρ, κέ 
immense horns, ἔλαφος. rae λαφος, Pol oe 
ὝὙπερκέρωσις, ἡγεεύὐπερκέρασιζ: * 
Ὕπερκηλέω, ὦ, (ὑπέρ; κηλέω) to 
— beyond measure, Luc. Amots 


pen Bias EF, to meet danger for 
another, c. gen. 
acacia G, to overrun, overs 


Ὑπερκολακεύω, (ὑπέρ, κολακϑθων 
to flatter immoderately, τενά, Dem. 391, 
19.—II. to excel in ‘Dio C. 

Ὕπερκομίζω, f.-iow and -iG, (bmépp 
κομίζω) to carry over, Strab. 

Ὕπέρκομπος, ov, (ὑπέρ, κομπέῶωγ 
strictly, wan an loud 
noise: metaph., overweening, boastfuly 
arrogant, tke” ὑπερήφανος, Aeschy 
Theb. 39], 404: generally, excessive, 
extraordinary, θράσος, Ἰὰ. Pers. 831; 
c. dat., νῆες ὑπερκό saber ζει; — 
surpassing ‘in sWwi b. 

a Aesch. Theb. 387, wound ak alter 

TEPKOUTO: this signf. into -xo~ 
poy but πλανῶν throws ἃ doubteven 
on the existence of this latter word, 
Opusc. 5, p. 153. 

Ὑπέρκοπος, ov, (A) (ὑπέρ, Kb 
over-tired, foredone with toil, Arist. 
rab. 6. τ 

Ὑπέρκοπος, ον, (B) overstepping all 

nds, overweening, over: ing, boast- 
ful, like ὑπέρκομπος, tre, περήφανο! : 
Aesch. Theb. 455, Soph. Aj. ryt = 1 
v. Lobeck.) Adv. "πῶς, Aesch. Cho.- 
136.—Cf. however ὑπέρκομπος, ὑπέρ. 
κοτος : from : 

Ὑπερκόπτω, f. - wo, (ὑπέρ, κόπτω) 
to overstep, excel, Themist. 

Ὕ repkopéw, ion. for ὑπερκορέννυ-. 
Μὲ, to over fill or glut, τινά τίνος, one 
with a thing, Theogn. 1154. 


t pre pene ἔς, and ὑπέρκορος, ον, 


Ὑπερκορύφωσις, α project= 


ing point or end, ipp. | 

Mabahicos coy Bee ov, ( be py κόσμοςν 
supramundane, 

Ὑπέρκοτος, ov, \omebi κοτέω) = 
exceeding angry, furious, violent : 
exceeding savage or fearful, Aesch. Ag.- 
822. Adv. -Tac, overmuch, 
ly, Id. 466, Eur, Η: Ε΄. 1087 :-—Blomf> 
ad Ag. 453 alters -κότως Into -κόπως ; 
cf. ὑπέρκομπος. 

Ὑπερκράζομαι, to outshout, Phi- 
lostr., in 3 fut. -κεκράξομαι. 

Ὑπερκρᾶτέω, ὥ, (ὑπέρ, κρατέω) to 
overpower, c. acc., LX X.—2.. intr., to 


prevail. 


'Yrepkpendvvdut, £ -xpeudow Att, 
-κρεμῶ, (ὑπέρ, κρε persis ha 
over, “pg wena rand? γῆρας v to 

ἧς, πὴ ὑπ. ἄτην 
ra Pind. O. 1, 9 

ὝὙ περκρίνω, to 

Ὑπερκτάομαι, ( ép, “a 
dep. mid., to acquire over 
TOAD τι κακῶν ὑπερεκτήσω, thou sue 
brought much evil on thyself, i. e. ~ 
than was needful, Soph. i 217; 


ὑπέρμορον. - 


YHEP 


Ὑπερκυάνεος, ov, very dark blue. 
[a] - ΄ ~ [ 7 

'YrepxvGioTdw, ὥ, (ὑπέρ, κυβι- 
στάωλ to plunge headlong into danger, 
Polyb. 28, 6, 6. t 

Ὑπερκύδας, avtoc, ὃ, (ὑπέρ, κῦ- 
δος) :—exceeding famous Or renowned, 
only found in acc. sing. and plur., 
ὑπ. ᾿Αχαιούς, Il. 4, 66, 71; Mevoi- 
riov, Hes. Th. 510.—Some take it to 
be contr. from ὑπερκυδήεις, -δῆς, 
Dor. -δᾶς, ἄντος, like dpyhece -ἧς -ἂς, 
φωνήεις -ὥς, τιμήεις -Gc, etc.; but, 
then, it should be piegeriea for 
which there is no authority, Spitzn. 
ad Il. 4, 66. [xo] 

Ὑπερκύκνιος, ον, (κύκνος) surpass- 
ing the song of swans. 

Ὑπερκύπτω, (ὑπέρ, KUTT) to bend, 
stretch and peep over, Ep. Hom. 14, 22, 
Plat. Euthyd. 271 A: to peep or stick 
out over a thing, c. gen., Nicostr. 
Κλιν. 1, 2, Luc. Luct. 16.—2. to step 
over or beyond, overstep, c. ace., Anth. 
P. 6, 250. 

Ὑπερλᾶλέω, ὥ, (ὑπέρ, AGAEW) to 
speak for, τινός, Philostr. 

Ὑπέρλαμπρος, ov, (ὑπέρ, λαμπρός) 
exceeding bright, ἀκτῖνες, Ar. Nub. 
571.—Il. of sound, very clear or loud, 
ὑπ. ὀλολύζειν, Dem. 313, 22, 

Ὑπερλαμπρύνομαι, (ὑπέρ, λαμπρύ- 
ΨΩ as pass., to make an exceeding splen- 
did show, to be exceeding gay: also to 
distinguish one’s self beyond measure, 
Xen. Cyn. 3, 7. 

Ὑπερλάμπω, f. apo, (ὑπέρ λάμπω) 
to shine exceeding brightly, lut. 

t'YmépAdoc, ov, ὁ, Hyperlaus, son 
of Melas, Apollod. 1, 8, 5. 

Ὑπέρλεπτος, ov, exceeding thin, fine 
or delicate. - 3 

Ὑπέρλευκος, ov, (ὑπέρ, λευκός) ex- 
ceedingly white, Hipp. 

Ὑπερλίαν, (ὑπέρ, λίαν) adv., be- 
yond measure, exceedingly, N. 

Ὑπερλύδιος, ov, (ὑπέρ, Addtoc ) 
hyper-Lydian, i. 6. nm a musical mode 
higher than the Lydian. [0] 

Ὕπερλυπέω, 6, (ὑπέρ, λυπέωλ) f. 
-ἦσω, to grieve or distress beyond meas- 
ure: —pass., to be distressed beyond 
measure, Hdt. 8, 90. 

. Ὑπερμαζάω, ὥ, to be overfull (ὑπέρ) 

of barley bread (μάζα), to be wanton. 
from high feeding, Luc. Navig. 15, 
Alciphr. ; cf. κριθάω.---ἃ. (μαζός) to 
have overfull breasts, Synes. 

'Y repuaivouat, f. -μᾶνοῦμαι, aor. 
-εμάνην, (ὑπέρ, μαίνομαι) as pass., to 
be or go stark mad, Ar. Ran. 776. ᾿ 

Ὑπερμάκης, ec, Dor. for ὑπερμῆ- 
«ne, Pind. [a] 

Ὑπερμαντεύομαι, (ὑπέρ, μαντεύο- 
μαι) dep. mid., to consult an oracle yer 
or on account of, τινός, dub. 1. in Eur. 
Ion 431. 

Ὕπέρμαργος, ov, (ὑπέρ; μάργο 
exceeding ἈΠ eon: H. ane th y 

ὝὙπερμἄχέξω, G, (ὑπέρ, μάχη) :—to 
fight for any one, τινός, Soph. Ant. 
194, Eur, Phoen, 1258 : also, ὑπ. τινί 
τίνος, to fight with one for another, 
Soph. Aj. 1346: later c. acc. Hence 

Ὕπερμάχησις, ἡ, defence: [a] and 

Ὕπερμαχητικός, 4, Ov, inclined to 
fabs for or defending, Plut. Num. 


‘Y rep, ἄχομαι, ( ὑπέρ, μάχομαι) 
dep. mid.,=dmepuayéw, τί τίνος, to 


fight out a thing for any one, Soph. 
O. T. 265. Hence ᾿ ΜΕΝ 
Ὕπέρμᾶχος, ov, fighting for..: a 
champion, Anth. Ἢ ἡ 
Ὕπερμεγάθης, Ion. for ὑπερμεγέ- 
Onc, Hat. (a) Mais 
Ὑπέρμεγας, -μεγάλη, -μεγα, (ὑπέρ, 
μέγας) a great, Ar, Eq. 158. 


ὙΠῈΡ 


Ὕπερμεγεθέω, ὥ, to be Or grow im- 
mensely great, Artemid. 1, 31: from 

Ὑπερμεγέθης, ες, lon. ὑπερμεγά- 
One, Ben. εος,Ξεὑπέρμεγας, Hat. 2, 
175; 4, 191, ete.—Il. exceeding diffi- 
cult, ἔργον, Xen. Cyr. 1, 6, 8. 

. Ὑπερμεθύσκομαι, as pass., aor. ὗπε- 
ρεμεθύσθην, (ὑπέρ, μεθύσκω) to be ex- 
cessively drunk, Hdt. 2, 12], 4. ; 

Ὕπερμενέτης; ov, ὃ, poet. for ὑπερ- 
μενῆς, H. Hom. 7,1. 

Ὕπερμενέων, οντος, ὃ, exceeding 
mighty, ἄνδρες ὑπερμενέοντες, for 
ὑπερμενέες, Od. 19, 62. (No verb 
-μενέω occurs: cf. ὑπερηνορέξων) : 
rom 
-ΟὙπερμενής, ἔς, (ὑπέρ, μένος) :— 
exceeding mighty, exceeding strong, in 
Hom., and Hes. freq. epith. of Jupiter 
and of kings : also in bad sense, over- 
weening, insolent, Od. 19, 62. Poet. 
word. 

ΤὙπερμένης, ove, 6, Hypermenes, a 
Lacedaemonian, Xen. Hell. 6, 2, 25. 

ΤὙπερμενίδης, ov, ὁ, Hypermenides, 
a leader of the Corinthians, Paus. 4, 
19, 2... . : ᾿ 

Ὕπέρμετρος, ον, (ὑπέρ, μέτρον) 
beyond all measure, excessive, Pla ; 
Legg. 864 ἢ. Adv. -τρως, Eur. Ino 22. 


Ὕπερμήκης, ες, gen. e0¢, (ὑπέρ, 
μῆκος) :—exceeding long, χείρ, Hat. 8, 
140, 2; δρόμοι, Aesch. Pr. 591 :—ez- 


ceeding high, Ὄλυμπος, Hdt. 7, 128, 
129: ὑπερμάκης Pod, a cry exceeding 
loud, Pind. O. 7, 69. 

Ὑπερμιξολύδιος, ov, in @ mode 
higher than the mixo-Lydian, Ath. 
625 D. 

'Yrepuicéw, ©, ( ὑπέρ, pioéw) to 
hate exceedingly, Lys. 188, 32. 

ΤὙπερμνήστρα, ac, 7, Hypermnes- 
tra, daughter of Danaus, wife of Lyn- 
ceus, Pind. N. 10, 10.—2. daughter 
of Thestius, Apollod. 1, 7, 10. ; 

Ὑ πέρμορα, V. 54. ᾿ 

Ὑ πέρμορον, adv. (ὑπέρ, μόρος) :-- 
over, above, beyond fate or destiny, said 
of those who by their own fault add 
to their destined share of misery,— 
not so much contrary to, as beyond 
(i. 6. besides) destiny, Il. 21, 517, Od. 
1, 34, 35, etc.: also ὑπέρμορα, I. 2, 
155.—Nitzsch Od. 1, 33, wnites it di- 
visim ὑπὲρ μόρον, on the analogy of 
ὑπὲρ μοῖραν, etc. (οἴ, ὑπέρ B); but 
v. Heyne Il. t. 4, p. 224. Others take 
it as neut. from an adj. ὑπέρμορος, ov ; 
an adv. -pwe is found in Eust. 

Ὕ zepveoAkéw, Worse form of ὑπερ- 
VEWAKEW. 

ὝὙ περῤνέφελος, ov, (ὑπέρ, νεφέλη) 
above the clouds, Luc. Icarom. 2. 

Ὕπερνεφέω, ὥ, to soar or rise above 
the clouds : from 
ον Ἐπερθρφήςι ἐς, (ὑπέρ, νέφος) above 
the α . Ι 
ο, ὙὝπερνέω, fat. -νεύσομαι, to swim 
over. . 

Ὕπερνεωλκέω, O, (ὑπέρ, vVEWAKEW) 
to haul or bring ships over land, Strab., 
cf. Schweigh. Polyb. 8, 36, 12. 

Ὕπερνήχομᾶι, dep. mid., to swim 
over, upon or above. 

. ὝὙπερντκάω, O, f. -ἥσω, (ὑπέρ, νι- 
Κάω) to surpass or excel far, 

- ὙὝπερνοέω, ὥ, (ὑπέρ, νοέω) to think 
or reflect upon, c. acc., Soph. O. C. 
1741. + 
Ὑπερνότιος, ov, also a, ov, Dion. 
P. 151 (ὑπέρ, vdtog):—beyond the 
south-wind, i. e. at the extreme south, 
opp. to ὑπερβόρεος, Hdt. 4, 36. ὁ 

Ὕπερξανθίζω, to be very fair or 
flazen, of hair. 

‘Yrepénpaiva, f. -ἄνῶ, (ὑπέρ, ξη- 
gato) to dry or dry up exceedingly, 

Ipp. pp. 364, 454, etc. : — pass,, to 


ΥΠῈΡ 


be or become so, Arist. Meteor. 1, 14, 
10. Hence } 
Ὕπερξηρᾶσία, ac, 7, excessive dry- 
ness, Hipp. p. 460. uA 
Ὕπέρξηρος, (ὑπέρ, ξηρός) exceeding 
dry, droughty, Arist. H. A. 10, 3, 16, 
de Respir. 14, 7. 
Ὕπέρογκος, ov, (ὑπέρ, ὄγκος) of 
exceedi lk, size OY proportions, over- 
grown, Xen. Hell. 5, 4,58; δύναμις, 
Dem. 46, 16; ὑπ. γῆρας, excessive old 
age, Plat. Legg. 728 Εἰ: — of . - 
ous, verbose style, Plut. 2, 7 A:—gen- 
erally, very great, very important, 
πρᾶγμα, Luc. D. Mort. 23,2. Hence 
ὝὙπερογκέω, ὥ, to become exceeding 
large, Hipp. p. 819. 
‘Yrepodbvéw, G, (ὀδύνη) to feel ex- 
wer περοειδῆς, &¢/) denon le 
περοειδῆς, ἔς, (ὕπερος, ε 
pestle-shaped, Hipp, [v] “4 ὡ 
Ὑπεροιδαίνω, ( ὑπέρ, οἰδαίνω) 
transit., to swell up excessively. — 2. 
intrans., to swell, be swollen much, 
Anth. δ Rott! 
Ὑπεροιδάω, 6, (ὑπέρ, οἰδάω) in- 
trans., to swell excessively, Luc. Amor. 
53 


Ὕπεροικέω, ©, (ὑπέρ, οἰκέω) to 
dwell above, beyond or over inst, 
c. gen., Hdt. 4, 13, 21, 37; but also 
c. ace., Hdt. 7, 113. ~ 

Ὕπεροικοδομέω, ὥ, to build over, 
above. 2 

Ὕπέροικος, ov, (ὑπέρ, οἴκοςν dwell- 
ing above, beyond or over against, c. 
gen., Hdt. 4, 7. ; 

ὝὙπέροινος, ον, (ὑπέρ, olvoc) im- 
moderately fond of wine, Polyaen. 8, 
δ... ΦΟΣ 

ὝὙπεροίομαι, dep., to be very self- 
conceited. ve i 3: 

ὝὙπεροϊστεύω, to shoot over or be- 
yond, outshoot. 

Ὕπέρολβος, ov, exceeding rich, pros- 
perous Or happy, susp. 

Ὑπερομβρία, ac, 7, (ὑπέρ, 6; Bpoc) 
a violent storm of rain, Arist. i. «8; 
19,.7, Meteor. 2, 8, 39. . 

*Yepov, ov, τό, later form for 
Emepoe, Polyb. 1, 22,7, Luc. Philops. 
35; cf. Schaf. Mel. p. 72. [Ὁ] ; 

*Y repov, τό, V. ὕπερα.. : 

. Ὑπέροξυς, v, (ὑπέρ, ὀξύς) exceeding 
sharp. —2. exceeding keen or violent, 
πυρετοί, Hipp. p. 759. Με 

Ὕπεροπλήεις, εσσα, ev, Ep. for 
ὑπέροπλος :—Ap.. Rh., 2, 4, has su- 
perl. ὑπεροπληέστατος. ᾿ 

ὝὙπεροπλία, ac, ἧ, (ὑπέροπλος) : 
—proud confidence in arms; proud de- 
fiance, scornfulness, Il, 1, 205, in plur. 
— II. in good signf., high courage, 
Theoer. 25, 139. [¢ Ep.]- a 
. Ὑπεροπλίζομαι, ἴ, -icowar, dep. 
mid., (ὑπέρ, dmAi~w).: — transit., to 
vanquish by force of arms, οὐκ ἄν τίς 
μιν ἀνὴρ ὑπεροπλίσσαιτο, Od. 17, 
268, acc. to Aristarch., — whereas 
others explained it to treat haughtily 
or scornfully.. Ὁ ἈΝΕ SOP 

ὝὙ πέροπλος, ον, (ὑπέρ, ὅπλον) :--- 

roudly trusting in force of arms ; 

ence, overweening, arrogant, daring ; 
but never of persons in the older 
poets, — in Hom. only. ὑπέροπλον 
εἰπεῖν, to speak haughtily, arrogantly, 
Il. 15, 185; 17, 170; so, ἠνορέη, Bin 
ὑπέροπλος. Hes. Th. 516, 619, 670; 
73a, Pind. P. 6, 48 :—then, generally, 
excessive, immense, overwhelming, ἄτη, 
Pind. O. 1, 90, cf. P. 9, 24, Butte, 
Lexil. s.v. ὑπεέρφίσληρ 9.~—Only poet. 
(Some, too subtly, derive it from 
ὑπέρ, πέλομαι: others make it = 
ὁπλότερος, too youthful : but no doubt 
ὑπέροπλος comes from ὅπλον, just 


as ὑπέρβιος from βία.) 


YIHEP 


Ὑπεροπτάω, ©, to overbake, to roast 
or parch too much. 
περόπτης, ov, ὁ, (ὑπερόψομαι): 
—a contemner, disdainer, χρυσοῦ κα- 
ναχῆς ὑπερόπτας, Soph. Ant. 130 (e 
conj. Herm.); ὑπ. τῶν εἰωθότων, 
Thuc. 3, 38: absol., disdainful, haugh- 
ty, Theoer. 22, 58. 
'Y repdrrnatc, ἑως, ἡ, (ὑπεροπτάω) 
an overbaking, drying up. 
Ὑπεροπτικός, ἢ, dv, (ὑπερόψομαι) 
disposed to despise others, contemptuous, 
disdain Dem. 218, fin. Adv. -κῶς, 
ao ell. 7,1,18. ’ 
Ὕπέροπτος, ov, (ὑπερόψομαι) :— 
- overlooked, slighted, disdained. — Il. 
neut. pl. as adv., disdainfully, Soph. 
oO. 883. ae 
ὝὙπερόρᾶσις, ewe, 7), an overlooking, 
disdainng, L3 X.: and 
'Y repoparixéc, ἥ, ὄν, = ὑπεροπτι- 
κός : from ; ᾿ 
‘Yrepopdw, fut. -ὄψομαι: aor. 
ὑπερεῖδον, inf. -ideZv: aor. pass., 
ὑπερώφθην, Thuc. 7, 42 (ὑπέρ, ὁράω). 
To over, C. acc., τὴν θάλασσαν, 
- Hdt. 7, 36. — IL. to overlook, i. 6. not 
_ attend to, let pass, c. acc., Lys. 198, 1, 
_ Aeschin. 16, 25.—2. to slight, despise, 
disdain, c. acc., Hdt., Thuc., etc. (ef. 
sub ὑπερεῖδον) ; pass., 7 Λακεδαίμων 
"κακῶς ἤκουσε Kai ὑπερώφθη, Thuc. 
5, 28, οἷς. :—rarely c. gen., ὑπερορῶ 
we ἀπολογίας, Antipho 122, 43.— 
Whether the fut. ὑπερόψομαι was 
ever used as pass., is very dub., cf. 
L. Dind. Thuc. 3, 40. 
‘Yrepopyifoua, (ὑπέρ, ὀργίζω) as 
pass., to deck nto violent rere Dio C 
Ὕπερορέγομαι, as pass., to long 
ingly for, c. gen. 
*Y repopia, ac, 7, ¥. ὑπερόριος. 
Ὑπερορίζω, (ὑπέρ, ὁρίζω) to drive 
Beyond the frontier, banish, Plat. Rep. 


ὝὙ περόριος, “4 also ᾿ με v. infra, 
poet. -ούριος : (ὑπέρ, ὅρος) : ---- over 
the Part or confines, ῥίπτειν 
ὑπερούριον, Theocr. 24, 93: hence 
foreign, λαλιὰ b., a tale of outlandish, 
out-of-the-way, foreign matters, Aes- 
chin. 34, 29: ὑπ. ἀσχολία, occupation 
abroad, Thuc. 8, 72; im. ἀρχῆ, 
Aeschin. 3, 34. — 2. ἡ ὑπερορία (sc. 
γῆ), the country beyond one’s own fron- 
tiers, a foreign land or country, Andoc. 


_28, 10, Lys. 187, 26, Plat. Phaedr. 


230 D, etc. ; opp. to ra évdnua, Xen. 
An. 7, 1, 27; also, τὰ ὑπερόρια (sc. 
χωρία), Id. Ath. 1,19.—IL. strange, 
Bike ate Aristid. ᾿ 
Ὕπερορισμός, οὔ, ὃ, a conveyin 
the πα δόμῳ Besnibbebenet! q 

Ὕπερορμαίνω,Ξεὑπερέρχομαι. 

Ὑπερόρνυμαι, (ὑπέρ, Borias} as 
pass., to rise up over, hang over, ἄτας 
Ἡπενορνυμένος πόλει, Soph. Ο. T. 
165 (6 conj. Musgr.) 

Ὕπέρορος;, ov, = ὑπερόριος. — II. 
one who outruns the term of payment, 
does not pay punctually, 

Ὑπερορόφιος, ov, worse form for 
ὑπερωρόφιος. ᾿ 

Ὕ περοῤῥωδέω, G, f. -ἦσω, (ὑπέρ, 
ὀῤῥωδέω) to be much afraid, τινός, for 
one, Eur. Supp. 344: ef. Ion. ὑπερ- 
αῤῥωδέω 


“Yrepoc, ov, ὁ, a pestle to bray and 
pound with, Hes. Op. 421, Hdt. 1, 200: 
—proverb., ὑπέρου περιστροφῆ or 
περιτροπῆ, like τρυπάνου reptorpo- 
om, of one who always goes round in 
the same circle, goes over and over 
the same thing, Plat. (Com.) Adon. 
2; ef. Heind. Plat. Theaet. 209 E, 
Meineke Philem. p. 366. —~ IL. the 
knocker of a door—Later, τὸ ὕπερον, 
qv. [Ὁ] 


ὝΠΕΡ 


“Ὑπερουράνιὸς, ον, (ὑπέρ, οὐρανός) 
above the oveae τόπος, Plat. Phaedr. 
247 ©. [a] 

Ὑπερούριος, ov, Ion. and poet. for 
ὑπερόριος, q. Υ. 

Ὑπερούσιος, ον, (ὑπέρ, οὐσία) su- 
persubstantial, Eccl. Hence 

Ὑπερουσιότης, ηἡτος, 7, supersub- 
stantiality, Eccl. 

Ὕπερόφρῦον, ov, τό, the brow, part 
of the forehead above the eyebrows εἶπε. 
σκύνιον). . 

eM lg ey dep. mid., to be 
supercilious. 
 Ὑπέροφρυς, v, gen. voc, supercil- 
ious. 

‘Yrepoxéw, ὥ, (ὑπέροχος) to project, 
hang over. 

Ὑπεροχῇῆ, ἧς, 7, (ὑπερέχω 11) :—a 
projecting or standing forth ; a projec- 
tion, prominence, tip of a thing, ῥινὸς 
ὑπεροχαΐ, πότ Geryon. 2, 3: a 
ridge, height, Polyb. 10, 10, 10, ete.— 
If. metaph., a surpassing, excelling : 
preéminence, 25, 9, 3, etc. — 2. excess, 
superabundance, like hrepBoAn, πλού- 
τῶν ὑπεροχαί, Plat. Legg. 711 D: ἡ 
ὑπ. τῆς δυναστείας, Polyb. 1, 2, 7, 
etc.: hence, 7 ὑπ. alone, power, au- 
thority, dignity, oft. in Polyb—3. of 
language, periphrasis, lengthiness, opp. 
to ἔλλειψις, Plat. Polit. 283 C.. 

ΤὙπερόχη, ne, ἡ, Hyperoche, a 
Hyperborean maiden, Hdt. 4,33. ~ 

ΤὙπεροχίδης, ov, ὁ, Hyperochides, 
an Athenian, Thuc. 6, 55: cf. Ὕπει- 
pox tons. ta ΄ ΄ 

“Ὑπεροχικός, 9, ὄν, of or for ὑπερο- 
XN, preéminent. 

_ Ὑπέροχος, ov, Ep. and Ion. ὑπεί- 
ροχος, (ὑπερέχω 11) :—prominent, emi- 
nent, distinguished above others, c. gen., 
ὑπείροχον ἔμμεναι ἄλλων, Il. 6, 208; 
11, 784; gue bee Hom. 11, 2, Hdt. 
5, 92, 7; ὑπ. θῆρες, mighty beasts, 
Pind. N. 3, 40; ὑπ. σθένος, Aesch. 
Pr. 429; ὑπ. Bia, overbearing force, 
pew Tr. 1096:—a superl. -ώτατος 
in Pind. P. 2, 70. 

ἘὙπέροχος, ov, ὃ, Hyperochus, a 
writer of Cyme, who wrote Kuuaixd, 
Ath. 528 D. 

ὝὙπεροχύρόω, ὥ, (ὑπέρ, ὀχυρόω) to 
make excessively firm, Clem. Al. 
. '¥ repowia, ac, #, contempt, disdain, 
νόμων, Thue. 1, 84; ἀνθρώπων, Dem. 
577, 17: absol., haughtiness, arrogance, 
Lys. 128, 42, Luc., ete.: and 

ὝὙπέροψις, ewe, 7, α despising : gen- 
Μὲ τας κυνὸς LXX.: ἡ οἰὰ 

Ὑπερόψομαι, fut. of ὑπεροράω, 


ᾳ. ν. 

ὝὙπεροψωνέω, ὥ, to outbid in the 
purchase of provisions. 

Ὑπερπᾶγῆς, ἔς, (ὑπέρ, πάγος, 
πήγνυμι): ---τ very frosty: τὸ ὑπ.» too 
hard frost, Xen. Cyn. 8, 2. - 

Ὑπερπᾶάθέω, ὦ, f. -jow, to suffer 
excessively, be vehemently troubled or 
afflicted, Eur. Phoen. 1456: from 

Ὑπερπαθής, ἔς, grievously afflicted. 

'Y reprraia, f.-raijow, (ὑπέρ. παίω) 
to overstep, ass, excel, c. gen., Ar. 
Eccl. 1118; also ς. ace., Dem. 1217, 
18, Polyb. 14, 5, 14, etc. 

Ὑπερπᾶλαίω, to beat in wrestling : 
generally, to exceed. 

Ὑπερπᾶλύνω, to strew or scatter 
over. 

'YrepragAdla, (ὑπέρ, παφλάζω) 
to bubble or boil over, Luc. Lexiph. 8. 

Ὑπερπᾶχύνω, (ὑπέρ, Taytve) to 
make exceedingly thick or fat :—pass., 
to be or become so, Theophr. 

Ὑπέρπαχυς, v, gen. eoc, (ὑπέρ, 
παχύς) exceedingly thick or fat, Hipp. 

ὝὙπερπείθω, to convince even to su- 
pererogation, 


YILEP 


Ὑπερπέλομαι, (ὑπέρ, πέλομαι) to 
be over or above, c. gen., Ap. Kh. 4, 
1637. 

ὝὙπερπενθέω, ὥ, (ὑπέρ, πενθέω) to 
mourn exceedingly, c. acc., Philostr. 

Ὑπερπεπαίνω, to ripen too much, 
make over-ripe. 

ὝὙὝπερπέπτω, later form for brep- 


Ter axpespboneéus COE 
ὝὙπερπερισσείω, πέρ, περισ- 
σεύω) πος to have a - ἐς meal 
dance, abound exceedingly, Ν. “", : also 
as dep., ὑπερπερισσεύομαι, N. T. ΄ 

Ὑπερπέρισσος, ἡ, ov, (ὑπέρ, mepta- 
σός) excessiwe. Adv. -cac,N.T. 

‘Yreprepkala, (ὑπέρ, περκάζω) to 
have too deep a colour, be over-ripe, Eu- 
math. 

'Yrepréccu, f. -πέψω, (ὑπέρ, πέδσ- 
ow) to digest very sek Hip Ὁ é 

ὝὙπερπέταμαι, dep. md. = Sind 
τόμαι. 

ὝὙπερπετάννυμι, f. -πετάσω, (ὑπέῤ, 
πετάννυμι) to stretch over, Luc. Rhet. 
Praec. 6, 11. Pass., to stretch one’s 
self, and so to hover over, Diod. 4, 51. 

ὝὙπερπετάομαι, dep., later form for 
ὑπερπέτομαι. Σ 

Ὑπερπετής, ἔς, (ὑπέρ, πέτομαι) 
flying over or above, BéAn ὑπ. τινος, 
darts flying over the solllsers? heads 
Poly: ig, "13, 3, cf. Diod. 14, 23.-- ΤΠ 
stretchi ond, outflanking, φά 
Dion. Η. 9. 11- ΤΠ. veathing MOR. 
θωράκια, Polyb. 8, 6, 4. 

Ὑπερπέτομαι, fut. -πτήσομαι 
(ὑπέρ, πέτομαι) dep. wiki ts: 4 
over, above or beyond, ὑπέρπτατο χάϊ- 
Keov ἔγχος, Il. 13, 408 ; 22, 275, ef. 
Od. 22, 280: to fly over, beyond, c. 
acc., ὁ δ᾽ (ὁ Adac) ὑπέρπτατο σήματα 
πάντα, Od. 8, 192:—a 3 sing. aor. 2 
act. ὑπερέπτα occurs in Soph. Ant. 
113: v. sub πέτομαι. 

‘Yreprétro, Att. for ὑπερπέσσω. 

Ὑπερπήγνῦμι, f. -πήξω, to fasten, 
fix over οὐ upon. 

Ὑπερπηδάωυ, ὦ, f. -ἤσω, (ὑπέρ, πη- 
δάω) to overleap, escape from, θεοῖ 
πληγῆν, Soph. Fr. 656.—Il. to over- 
leap, overstep, transgress, τὰ νόμιμα, 
Dem. 644, 16, cf. Aeschin. 55, 29; 
82, 29.—III. to overleap, surpass, ὑπ. 
TO μηχανήματιτοὺς ξύμπαντας, Plat. 
Legg. 677 E, cf. Ael. N. A. 6, 25. * 

Ὑπερπιαίνω, ( ὑπέρ, wiaive) to 
make exceeding fat, Galen. ? 

Ὑπέρπικρος, ov, (ὑπέρ, πικρός) ex- 
ceeding sharp or bitter, esp. in temper; 
Aesch. Pr. 944. : 

«“Ὑπερπίμπλημι, (ὑπέρ, πίμπλημει" 
to overfill :—pass., to be overfull { 8 
thing, Hipp. p. 536; ὑπερπλησθεὶ 
μέθης, Soph. O. T. 779, cf. 874; δὶ 
TO ὑπερπεπλῆσθαι, Arist. H. A. 9; 
40, 29. : 

‘Yreprive, (ὑπέρ, πίνω) to drink 
overmuch, Xen. Cyr. 8, 8, 10. [7] 

Ὑπερπίπτω, (ὑπέρ, πίπτω) to fall 
over, run over, of water, Polyb. 4, 39, 
8: to go beyond, 6. g. of arrows oF 
spears.—II. of time, to be past, gone 
by, ἢν ὑπερπέσῃ ἡ viv ἡμέρη, Hat. 3; 
71 ; so also in Hipp. [1 by nature.] 

Ὑπερπλάζω, (ὑπέρ, TAGLW) to make 
to wander above, Euphor. Fr. 36. - ᾿ 

Ὑπερπλεονάζω, (ὑπέρ, πλεονάζω) 
to abound exceedingly, N 

Ὕπερπλέξω, to sail over or beyond. ᾿ 

Ὑπερπλήθης, ες, superabundant, 
Nichochar. Lemn. .1 :- ὑπερπλήθη 
ἐξημαρτηκώς, having done more mis- 
deeds than enough, Dem. 802, 25: 
from ' 

ὝὙπερπλήθω, to be overfull of a 
thing. : 

Ὑπερπλημμῦρξω; G, to 


ΐ ᾿ overflow. 
Ὑπερπληρόω, ὥ, ὑπῆν πληρόδω) 


ὝΠΕΡ 
to fill overfull, Xen. Cyr. 8, 2, 22:— 
pass., to be overfull, be gorged to the 
“full, Xen. Lac. 5, 3, Arist. H. A. 8, 


oD, /D- ; Ὰ 

' ὝὙπερπλήσσομαι, (ὑπέρ, wees) 
to be greatly astonished, Luc. Rhet. 
‘Praec. 13; but ought prob. to be 
ὑπερεκπλ. 3 

δ weprtlebatac, ov, (ὑπέρ, πλού- 
_gioc)-exceeding rich, Arist. Pol. 4,11, 5. 

Ὑπερπλουτέω, ὦ, f. -ἤσω, to be ex- 
ceeding rich, Ar. Plut. 354: from 

Ὑπέρπλουτος, ov, poet. for ὑπερ- 
“πλούσιος, Aesch. Pr. 466; but also 
in Plat. Rep. 552 B. 

.: 'Xreprvéw, (ὑπέρ, πνέω) strictly, 

to breathe or snort over any one: hence, 

to raise one’s self proudly above any one, 

τινά, Philostr. Faw 

_ "¥ repreviygs, ἔς, (πνίγω) = ὑπέρ- 
asQuoc. Ἧ 

Ὑπερποθέω, ὥ, f. -ἐσω and -ἤσω, 
to desire excessivély. 

Ὑπερπολάζω, to overflow, overrun, 
Strab.: ef. ἐπιπολάζω. ΄ 
ὙὝὙπέρπολλος, ἡ, ov, Ion. for sq. 

ὝὙπέἔρπολυς, -πόλλη, -πολυ, (ὑπέρ, 
πολύς) overmuch, very much or many, 
Hipp. p.1015, Aesch. Pers. 794, Xen. 
Hall, 3, 2, 26, Dem. 1073, in. 

‘Yreprovéw, ὥ, (ὑπέρ, πονέω) to 
toil or labour beyond measure, Xen. 
Mem. 1, 2,4: to suffer or endure much, 
c.acc., Soph. O. C. 345.—IL. to toil 
or suffer for any one, Plat. Legg. 717 
C:.alsoin mid., ὑπερπρνεϊσθαίτινος, 
to take trouble or distress on one’s self 
fer another, Soph. Aj. 1310. 

_ '¥ réprovoe, ov, (ὑπέρ, πόνος) act., 
toiling beyond measure ;—quite worn out, 
Plut. Alex. 61. 

. Ὕπερπόντιος, ov, also a, ov; Pind. 
P. 5, 79, Aesch. Ag. 414: (ὑπέρ, 
πόντος) :—over or beyond the sea, over 
the water, faraway, Aesch.1.¢. :—from 


beyond the sea, 1. 6. foreign, strange, 


᾿ Ὁ 


γλῶσσα, Pind. 1. c., cf. Aesch. Supp. | 
42:--φοιτᾷς ir., i.e. ὑπὲρ τὸν TOv- 


tov, Soph. Ant. 785. 


. ὝὙπερποτάομαι, Ep. for ὑπερπέτο- 


μαι, Theoer. 15, 120. 


Ὑπερπροθυμέομαι, f. -θυμηθήσο-. 


μαι, (ὑπέρ, προθυμέξομωι) dep. pass. : 
—to have an excessive liking or zeal, be 
exceedingly ready. 


.: Ὑπερπροφεύγω, ν. 1. for ὑπεκπρο-. 


φεύγω, Hes, Sc. 42. 
οὐ Ὑπέρπταᾶτο, Ep. 3 sing. aor. of 
ὑπερπέτομαι, Hom. 

Ὑπέρπτωχος, ov, (ὑπέρ, πτωχός) 
exceeding poor, Arist. Pol. 4, 11, 5. ΄. 
_ Ὕπέρπυκνος, ov, exceeding dense or 
close. 

Ὕπερπυππάζω, (ὑπέρ; πυππάζω) 
to make very much of one, to fondle, 
caress, and call him πύππαξ, Ar. Eq. 


Ὕπέρπῦρος, ov, (ὑπέρ, πῦρ) ex- 
ceeding fiery, Arist. Respir. 14, 7. 

Ὕπερπυῤῥιάω, 6, f. -άσω [ἃ]. (ὑπέρ, 
musi) to grow redder than another. 
~—ll. but also to redden or blush for 
another, τινός, Ar. Ran. 308, 

Ὕπέρπωλος, ov, (ὑπέρ, πῶλος) like 
πολῴϊππος, exceeding rich in horses, 
dub. 1. Aesch. Pers. 794, altered by 
Herm. into ὑπερπόλλους. 

Ὕπερπώρωσις, ewe, 7, the formation 
of a callus over a broken bone. 
. ὙὝπερπωτάομαι, dep. mid., poet. 
for ὑπερπέτομαι. 
_ Ὑπεῤῥάγη, 3 sing. aor. 2 pass. of 
ὑποῤῥήγνυμε, Hi. [ἃ] 

ὑπέῤῥους, ον, (ῥέξω) flowing over, 

Ὑπερσαρκέω, ὥ, f. -ἦσω, (ὑπέρ, 
σάρξ) to have or get an excess of ‘flesh, 
Hipp. p. 909, acc. to Schneid.; al, 
ὑπερσαρκίζω. 
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Ὕπερσαρκόω, ὥ, to make eaceeding 
fleshy or fat. Hence 

Ὑπερσάρκωμα, arog, τό, overgrown 
flesh: and 

‘YrepodpKwocte, ewe, ἣν α making or 
being exceeding fleshy. 

ὝὙπέρσεμνος, ov, (ὑπέρ, σεμνός) 
exceeding grave, solemn Or pompous, 
Philo, 

Ὕπερσεμνύνομαι, (ὑπέρ, σεμνύνω) 
τηΐά., to be exceeding solemn or pomp- 
ous, Xen. Symp. 3, 11. 

‘Yrepoetw, (ὑπέρ, σεύω) to drive 
away over: pf. pass. ὑπερέσσῦμαι, to 
aston over, ὀρέων ἄκρης, Q. Sm. 2, 

3. 

Ὑπερσκελῆς, ἔς, (ὑπέρ, σκέλος) 
with immoderately large legs, Plat. Tim. 
87 E. ν Ἢ 

ὝὙπέρσκληρος, ov, exceeding dry or 
hard. 


ὝὙπερσοφιστεύω,(ὑπέρ, σοφιστεύω) 
to be λῴονα oth δῖσο Philostr. 

ὝὙπερσοφιστής, ov, 6, (ὑπέρ, σο- 
φιστής) an arch-sophist, Phryn. (Com.) 
Incert. 1. — - 

Ὕπέρσοφος, ov, (ὑπέρ, σοφός) ex- 
ceeding wise ΟΥ̓ clever, Ar. Ach. 972, 
Plat. Euthyd, 289 Κα. 

Ὑπερσπουδάζω, (ὑπέρ, σπουδάζω) 
to take exceeding great pains, περί τὶ; 
Luc. Gymn. 9. 

‘Yréporovdoc, ov, exceedingly ner- 
vous OF earnest. 

ὝὙπερσταθμίζομαι, as pass., (σταθ- 
pifa) to outweigh. 

ὝὙπερστατέω, ὥ,Ξεὑπερίσταμαι, to 
stand over and protect, c. gen., Aesch. 
Supp. 342. 

‘Ymeporadyidw, G, to bear ears of 
corn in abundance. 

Ὕπερστένω, (ὑπέρ, στένω) to sigh 
or groan over, Υ. 1. Aesch. Pr. 66. 

Ὕ περστέργω, to love excessively. 

"Ymepariapu, to shine exceedingly. 

Ὕ περστρώννῦμι, and -vie, 
-στρώσω, to spread, strew or lay over 
or upon. 

‘Y περσυντελικός, ἧ, ὄν, χρόνος, 
tempus plus quam perfectum. 

Ὕπερσχέθω, = ὑπερέχω, but v. 
σχέθω. ᾿ 

“Yrépoxy, ὑπέρσχοι, 3 sing. subj., 
and opt. aor. 2 act. of ὑπερέχω, Hom. 

Ὑπερταλαντάω, @, (τάλαντον) to 
outweigh. 

Ὕπέρτατος, ἢ, ov, superl. from 
ὑπέρ, uppermost, highest, ll. 12, 381; 
23, 451, Hes. Op. 8, Pind. O. 2, 140, 
etc., and in Att. poets: eldest, Pind. 
Ν; 6, 36; mostly poet., cf. ὕπατος. 
Pind. has also ὑπερώτατος, N. 8, 73. 
—Cf. ἐσιόρμερδε. [0] ᾿ 

ὝὙπερτείνω,ΐ. -τενῶ, (ὑπέρ, τείνων : 
—I. transit., to stretch over, across or 
upon, Hat. 4,71: to hold out over, τινί 
tt, Eur. El. 1257; ὑπ. σκιὰν oeipiov 
κυνός, to spread a shade from the sun 
over the house, Aesch. Ag. 967 (κυνός 
being joined with σκιάν), cf. Eur. El. 
1022 :—but, ὑπ. χεῖρά τινος, to stretch 
the hand over one for protection, Eur. 
I. A. 916; also, ὑπ. πόδα ἀκτῆς, to 
stretch one’s foot over the beach, i. e. 
pass over it, 14. Med. 1288, cf. Id. 
Scir. 1.—II. intr., to stretch, stand or 
jut out over, ὑπὲρ τοῦ τείχους, Thue. 


2,76: also 6. ace., ὑπ. τὸ κέρας. to 
ell 


outflank the enemy’s wing, Xen. 


4,2, 19.—2, metaph., to go beyond, ex- 


ceed, surpass, usu, 6. gen., as in Dem. 


1406, 1; but also c.-acce., Arist, Pol. 


if 10, 6, An. Pr. 2, 23, 3, Polyb. 1, 26, 
5 


ὝὙπερτέλειος, ov, (ὑπέρ, τέλος be- 
yond the mark or measure, excessive, 
supernumerary. ; 

Ὕπερτέλεος, ov,—foreg. 
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Ὕπερτελέω, G, to get quite over, 
overleap, c. acc., Aesch. Ag. 359: from 
| Ὕπερτελῆξ, ἔς, gen: oc, (ὑπέρ, τέ- 
λος) going over or beyond the mark, and 
so Mm gen., going over, overleaping, 
Aesch. Ag. 286: but c. gen., ἄθλων 
breeds, one who has reached the end 
of ᾿ sna bee on Tr. 36.—H. 
TédAw)=brrEpTéAAwy, rising, appear- 
a over or above, Eur. Ion 1549-—II. 
numbers are called ὑπερτελεῖς, when 
the sum of their different factors is 
greater than themselves, such as 12, 
because 6+2+4+43=15; opp. to ἐλ- 


λιπής. 3 on ae 
Ὕπερτέλλω, f. -τελῶ, (ὑπέρ, TEA- 
Aw) to appear over or above: ὑπερτεί- 
λας ὁ ἥλιος, the sun when he has risen 
above the horizon and reached a cer- 
tain height, Hdt. 3, 104: also, ὑπ. ἐκ 
patac, to start from the ground, Eur. 
hoen. 1007; c gen., φαρέων μαστὸς 
ὑπερτέλλων, Eur. Or. 839; κορυφῆς 
ὑπερτέλλων πέτρος, the stone hang- 
ing over his head, ld. Or.6: later also 
ς. dat., Anth. 
vw) stretched or stretching ever : hence, 
standing Or jutiing forth over, c. gen., 
ἀσπίδος ὑπ. χαλκός, Aesch.(?) ap. 
AG B. p. 353, 10. Ὶ tt 
‘Yreprepéw, @, f. -ἤσω, to be oner 
or above : hence, to surpass, to rule, ς. 
gen. ; and 
‘Yreprepia, ac, ἡ, lon. -ἔη, ne, the 
upper part, esp., the frame of a 
carriage on which the Toad is laid, Od. 
6, 70, Plat. Theaet. 207 A.—IL a be- 
ing over and above, preéminence.—II, 
ξεὑπερηφανίᾳ, in Theogn. 418, acc. 
to the interpr. of Hesych.; though 
this-seems dub. ὙΣ 
Ὑπέρτερος, a, ov, compar. from 
ὑπέρ, over Or above, upper, kpé’ ὑπέρτε- 
pa, flesh from the outer parts of a vie- 
tim, as opp. to the σπλάγχνα or in- 
wards, Od. 3, 65, 470 :—higher, greater, 
better, more excellent, κῦδος, εὖχος, 1]. 
11, 290 ; 12, 437; γενεῇ ὑπ., higher by 
birth, i. 6. nobler, Il. 11, 786 (where 
however some ancients explain it by 
νεώτερος, adding that in lon. ὑπέρ- 
Tepog signifies younger, in Trag. some- 
times older, cf. Archil. 24 Bergk) :— 
ὑπέρτερον θέσθαι τί τινος, soi ΚΗ 
one thing above another, Pind, 1. 1,2, 
ef. P. 2, 111; ὑπέρτερα νέρτερα θεῖ-. 
vat, to turn things topsy-turvy, Ar. 
Lys. 772.—II. stronger, mightier, χεὶρ 
ὑπ.» Soph. El. 455:—e. gen., victo- 
aad or Shier ~ Pind. N. 4, 
62, Eur. . 921.—III. further, more 
Soph. Ant. eon hes pooner οὐ forms 
ὑπερτερέστερος and ὑπ ef 
are aly (xine af Hesyoh Cheb 
τατος. [Ὁ] ; 
Ὑπέρτεχνος, ον, (τέχνῃ) exceeding 
artificial or ingenious. 
Ὕπερτήκω, (ὑπέρ, THKW) to melt 
exceedingly, Strab. is 
Ὑπερτήρ, ἤρος, ὃ; and -τήριον, τό, 
πεὑπερτερία, both very dub. 
Ὑπερτίθημι, f. -θῆσω, (ὑπέρ, τίθη- 
jut) to put or set over, across ; m mid., 
ὑπερθέσθαι τινὰ περὰν ποταμοῦ, Po- 
lyb, 22, 22, 9.—2. ὃ. ace, loci only, like 
ὑπερβάλλω, ὑπ. ὄρος, etc., to cross, 
s over ἃ mountain, Id: 34, 13, 4.— 
1. metaph., to put or set over, like Lat, 
praeficere, c. acc. pers. et dat, rei, θεὸν 
ὑπερτιθέμεν παντί, Pind. P. 5, 33: 
hence in mid., ὑπερτίθεσθαί τινί τί, 
to commit or-intrust a thing to any one, 
esp., to disclose it to him, in order to 
ask his advice thereon, τὰ σπουδαϊέ- 
στερα τῶν πραγμάτων. TO ἐνύπνιον, 
and the like, Hat. 1, 8, 107, 108; 3, 
71, etc. ; so also, though more rarely, 


> 
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in act., ὑπερτιθέναι τινί τι, where it 
denotes a simple communication or 
announcement, Hdt. 3, 155; 5, 32, ef. 
Valck. ad 7, 8, 1.—2. to hold over for 
protection, ypeia ὑπέρ τινος, Jac. 
Anth, 1, 2, p. 188.—3. to place higher, 
hence to prefer, τί τίνος, also τί τινι: 
—mid., to take a higher place ; hence, 
to excel, surpass, τινά τινι and κατά 
τι, Polyb. 2, 63, 3; 17, 17, 3.—4. of 
time, to outlast, outlive, c. acc., Strab. 
—5. in mid., to put off, delay, adjourn, 
γὴν παχθεῖδαν ἡμέραν, Polyb. 5, 29, 


’ ° 
Ὕπερτιμάω, ὥ, (ὑπέρ, τιμάω) to 
ἱ μὴ ν pees αν 6. 866.) 
ΒΝ Ant. 284: to prize overmuch, 
oneness: Ci af a 
περτίμιος, ον, (ὑπέρ, τίμιος) over- 
dear, oo «a ὄρννὶς Tt, to buy too dear, 
Arist. Occ. 2, 34, 5. [ri] 
- ὙὝπερτοκέω, ὥ, (ὑπέρ, τόκος) to 


| spar steel apd ng: in aor., to 


Ὁ αὐ ee, nb 5 
; T ον, (ὑπέρ, τόλμα) over 
itd, eseh. Cho. 590. ; = 
: Ὕπερτονέω, ὦ, to overstop, Hipp. 
ap. Galen.: from 
ὝὙπέρτονος, ov, (ὑπέρ, Teivw) over- 
ined, strained to the utmost, at full 
πρὶν exceeding loud, γήῆρυμα, Aesch. 
= bods smd Ar. Nub. 1154, 
περτοξεύσιμος, ov, (ὑπέρ, To- 
ὕω) to be shot beyond: μέασμα οὐχ 
ἦν an abomination not fo be out- 
done, Aesch. Supp. 473. 
. Ὑπερτοξεύω, (ὑπέρ, τοξεύω) to 
at Sa er xe Pe 
. Ὑπερτραγέζω, (ὑπέρ, τραγίζω) to 
smell ak Isbe a he-goat, oo ν 
_ Ὑπερτραφής, ἔς, (ὑπέρ, τρέφω) 
nourished with exceeding care. 
. Ὑπερτρέχω: f. -θρέξω and -δρᾶ- 
μοῦμαι, in Philetaer. Atal. 1,3 also 
-ὁραμῶ : aor. «ἐδρᾶμον (ὑπέρ, τρέχων: 
—to run over or beyond, outrun, escape 
rom, πενίην, Theogn. 620, cf. Eur. 
ἢ 973.—2. to excel, surpass, τινά Tt- 
vt, Eur. Tro. 930, Philetaer. l. ¢.—3. 
to overstep, trunsgress a law, Soph. 
να 455. 3 f αν 
. Ὑπερτρισύλλᾶβος, ον, of more than 
three syllables. 
Ν Ὕπερτ, ὕφά ῶ, f. -ἥσω, (ὑπέ ᾽ 
καρμκοι to revel OF riot εαἰγαυαραπεῖῳ, 
uc ὃ 


. Ὑπερυβρίζω, (ὑπέρ, ὑβρίζων) to in- 
, maltreat ny Dio C. 
- Ὑπερυγραίνω, (ὑπέρ, vypaivw) to 
make ἀν ΟΣ Hipp. p. 446: pass., to 
become so, Id. 
Ὕπέρυδρος, ov, (ὑπέρ, ὕδωρ) over- 
with water : in ic., very drop- 
sical, Hipp. p. 183. 
. Ὑπερυθριάω, ὦ, f. -dow [ἃ] (ὑπό, 
ἐρυθριεάω) :---ῖο grow rather red, blush 
a on Aa Plut. ag 3 ΤΣ 
ἐς ΜῊΝ , ov, (ὑπό, oc) 
somewhat oni reddish, Hipp., Thue. 2, 
46, Bint Rep. 617 A. “ 
π᾿ 6c, ὄν, (ὑπέρ, ὑμνέω) 
much tbe extolled, EXX. oan 
. Ὕπέρυμνος, ov,=foreg., ᾿ 
- Ὕπε; bn . ov, (ὑπέρ, ὑψηλός) 
ceeding high, Xen. An. 3, 5, 7. 
. 'Y xepvwow, G, (ὑπέρ, a to ex- 
alt or ex ingly, LXX. 
- ὙὝπερφάής; ἔς, (ὑπέρ, φάος) exceed- 
ing bright, far seen. 
_ Ὑπερφαίνομαι, (ὑπέρ, φαίνομαι) 
as pass. and mid., to appear, show one’s 
self over or above, λόφου, Thuc. 4, 93 ; 
later c. ace., Plut. Dio 39.—Nic. Th. 
ae uses the act. ὑπερφαίνω as neu- 
I. 
ὝὙπερφἄλαγγέω, G, (ὑπέρ, φάλα 
to feoy usr line of eee phaliond pipe 
to outflank the enemy; generally, to 


YTUEP 
ontfienl, c. gen., Xen, Cyr. 6, 3, 20, cf. 


9 ὅγε 

͵, Ὑπερφἄλαγγίᾶσις, ἢ, and -tworc, 
ἦν, as if from ὑπερφαλαγγιάω, -t6w, 
an outflanking of the enemy's line. Ὁ. 

Ὑπερφᾶνῆς, ἔς» gen. boc, (ὑπερφαί- 
vouat) appearing over Or above, out-top- 
ping others, δόρατα ὀρθά καὶ ὑπερφα- 
v7, Xen. Hipparch. δ, 7, acc, to Steph. 
and Schneid., ubi al. ὑπερήφανα.---", 
Mapaessctate rf 

Ὕπέρφας, avrog, ὁ, yperphas, 
father ot Curygania, Apoll . 3, 5, 8. 

Ὕπέρφᾶἄτος » OV, Snir: fren φη- 
pi) :—marvellous, unspeakable, “ inew- 
pressive,” Pind. Fr. 74, 8; revi, in or 
for a thing, Id. O. 9, 98, 

ὝὙὝπερφέγγεια, ac, 7, (ὑπέρ, φέγ- 
me an ΠΝ shining, lambl. i 

Ὕπερφέρεια, ac, 7, (ὑπερφερή 
haughtiness, pride, LXX. fs ρουλρὲὶ 

Ὕπερφερέτης, ov, 6, he who is su- 

reme ; the ; in Dion. H.,=— Lat. 

upiter Feretrius. 

Ὕπερφερῆς, ἔς, gen. og, (ὑπερφέ- 

ρω ΠῚ ones prominent ; hence 
eminent, Χ.--Ὦ ὑπερήφανος, 
Gramm. 
Ὕπερφέρω, to bear or carry over, ὑπ. 
TOV ἰσθμὸν τὰς ναῦς, Thue. 3, 81, οἵ, 
4, 8.—II. usu. intr., to raise one’s self, 
rise above: to be prominent, stand out, 
Hipp. : hence,—IIL. to s, excel, 
have the advantage over, τινός Tivt, ONE 
in a thing, ῥόδα ὀδμῇ ὑπερφέροντα 
τῶν ἄλλων, Hdt. 9, 96, cf. 8, 138, Ar. 
Eq. 584, Thuc. 1, 81: τέχνη τέχνης 
brepoépovoa, Soph. O. 'T. 381 ;—also 
c. acc., ὑπερφέρεις τόλμῃ Te τόλμαν 
καὶ λόγῳ χρηστῷ λόγουνι ur. Heracl. 
555 (so ὑπ. τὴν ἀνθρωπίνην φύσιν, 
Isocr. 52 E, cf. Plut. | Rom. — 
dat: rei only, to excel in a thing, Hat. 
4, 74, Pors. Hec. 268. 

Ὕπέρφευ, adv., like ὑπερφυῶς, 
ὑπεράγαν, excessively, _overmuch; 
Aesch. ἂρ. 377: too highly, φρονεῖν, 
Aesch. Pers. 820, Eur. Phoen. 550; 
cent ὕπο like δεινῶς φέρειν, Id. Η. 

Ὕπερφεύγω, (ὑπέρ, φεύγω) to get 
out over and escape, Hipp., Aesch. Pers. 
100. 

Ὕπερφθέ: ἐγ ὑπέρ, φθέγγομαι) 
dep. mofo te — a ab 
above, or louder, ὑπ. evereia, to. excel 
therein, ἤχῳ ῷ, δ ad Ἢ 

ὝὙπερφθίνω and ὑπερφθίω, (ὑπέρ, 
$bives, p00) to kill or destroy for one : 
—pass., to die for or in res of one, 
ὑπερέφθιτο πατρός, Pind. P. 6, 29. 

ὝὙπερφίαλος, ov, ov ing, over- 
weening, haughty, arrogant, proud, vio- 
lent, freq. in Hom. (esp. in Od. of the 
suitors); so of the Cyclopes, Od. 9, 
106; and of the Trojans, Hl. 3, 106; 

13, 621, ete. ; cf. Pind. O. 10 (11), 43, 
P. 4, 197: also, θυμὸς ὑπ.» a haughty 
spirit, Il, 15, 94; ἔπος, μῦθος ὑπ.» a 
haughty, arrogant word, Od. 4, 503, 
774; οἷνος im., Ion ap. Ath. 495 B.— 
But that orig. the word only meant 
exceeding in , most puissant, With- 
out any bad signf., is prob. from Od. 
21, 289, where Antinoiis uses it of 
himself and the rest of the suitors, 
ὑπερφιάλοισι ἡμῖν δαίνυσαι: 
and_so in Pind. Fr. 93, it is simply 
most huge, mighty, cf. Id. P. 2, 
This orig. notion appears most clear- 
ly in the adv., -Awe, exceedingly, ex- 
cessively, ὑπ. νεμεσίζειν, Il. 13, 293; 
νεμεσᾶν, Od. 17, 481; 21,. 285; dve- 
Glew, Il. 18, 300: whence the adv. 
also passes into the signf. of haughti- 
ly, arrogantly, Od. 1, 227; 4, 663, etc. 
It is plain then the bad signf. is only 


_so far in the word itself, as it denotes 


| 
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excess, cf. Buttm. Lexil.s.v. (Deriv. 
very dub. Two have been suggest- 
ed; first τ poet. dialectic change 
from ὑπέρβιος (quasi ὑπερβίαλοςν; 
second. by Aeol. change οὖν for izrep- 
φυῆς, which is maintained by Buttm. 
8. V., Nitzsch Od. 4, 663. Others 
from φιάλῃ, running over the cup’s brim, 
hence excessive: but this is very far- 
fetched. That of the old Gramm, 
Ἵ ny Po St 

batts vee oe is worst at ) 

'Yrepoiréa, ὥ, f. -ἦσω, (ὑπέ 
λέω) to love beyond μαι αὐσηυα τος bine, 
ν ταὶ ον 1, 4, ϑ 

ὝὙ πέρφϊλος, ον, (ὑπέρ, a 
pa coin ba Plut. (ἢ we) 

Ὕπερφϊλοσοφέω, ὦ, (ὑπέρ, φιλοσο- 
géu) 2 philosophise ingly, Hipp. 
Ῥ. ᾿ 

Ὕπερφϊιλότιμος, ον, over-ambitious, 


Ὕπερφλεγμαίνω, (ὑπέρ, 
me tbe excessively i iy tLe 
, etc. 


Ὕπέρφλοιὸός, ov, flourishing, rich, 
lucuriant, μῆλα, Emped. 289. ( 
from φλοίω, q. V., φλέω, cf. Plut. 2, 
683.) [oi luc. 
‘TY repo2idpéw, G, to talk or chatter 
very absurdly, A. Β. 
Ὕπερφλύζω, to boil, bubble, or spout 
over. 
ὝὙπερφοβέομαι (ὑπέρ, $08Ew) pass.; 
c. fut. mid., to be excessively afraid, 
Aesch. Theb. 238; ὑπ. μή..,» Xen. 
hee 1, 4, γ᾽ 
Ὕπέρφοβος, ον, (ὑπέρ, φόβος) 
fearful, timid, Xen. Ee 3 $—IL 
(causal), very terrible, LXX 
‘Yrepgopéa, ὥ, like ὑπερφέρω I, to 
carry over, Xen. Cyn. 8, 4. 
Ὕπερφρίσσω, Att.. -rrw, f. -ξω, 
(ὑπέρ, dpicow) to shudder at one bes 
yond measure, to be terribly afraid of 
pe τινά, Luc. Jup. reer 4. 
'Trrepopovéw, G, to be ὑπέρφρων, to 
have high thoughts, Aesch. Ag. 1039 ; 
ὑπ. τινι, to be proud of a thing, Hdt. 
1, 199.—2. to look down upon, disdai 
e. ace., Aesch. Pers: 825, Ar. Nub. 
226, Thuc. 3, 39, ete.; hence also im 
on Thuc. 6, 16:—also c. gem, 
ur. Bacch. 1326, Ar, Nub. 1400, 
Plat. Phaedr. 258 B.—IIL. to surpass 
in knowledge, ix. ἱστορίᾳ τὸν δῆμον, 
v.l. Aeschin. 19, 42: πάντα Ur E09» 
to be thoroughly well-informed, Hipp: 
Hence A 
Ὕπερφρόνησις, ξεως, ἦν, contempt, 
cur tame stow. 238 se ὡ 
ὝὙπερφροντίζω, (ὑπ τίζω) to 
be exceedingly ccasbuat betel. 
Δι γον αι φωντο adv. “and pera nee 
‘Tre ὕνη,. ἧς, Ts ) 
ρὐροσύνη, 26. ἡ, (ὑπέρϑρων) 


contempt, 
Ὑπερφρύγιος, ov, hyper-Phrygian,; 
a musical mode. [ὅ 


ὑπέρφρονος, With confident superiority, 
Thuc. 2, 62. 

Ὕπερφυῦής.. ἔς, (ὑπέρ, φυῆ) τ οὐετ- 
grown, enormous, immense, Aesch. Fr. 
212.—IIL. of things, monstrous, extra- 
ordinary, singular, ὑπ. λίθοι, ἔργον, 
in sense, Hdt. 2, 175; 9, 78; in’ 

, Id. 8, 116; ὑπ. τὸ μέγεθος, Ari 
Plut. 734: marvellous, strange, τέχνη; 
Ar. Eq. 141: πῶς οὐχ ὑπερφυές ; iss 
it not mighty strange 7 Dem. 848, 23 : 
strange, absurd, σχέτλια λέγεις καὶ 
ὑπερφυῆ, Plat. Gorg. 467 B: τὸ da 
πάντων ὑπερφνέστατον.., Lys: 178, 
40: — oft. also joined with a relat.,. 
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ὑπερφυὴς ὅσος, Ar. Plut. 750; ὑπ. 
arate Lat wert uam.., ὑπερφυεῖ 
ὡς μεγάλῃ βλάβῃ, Plat. Gorg. 477 Ὁ. 
--Ἐ11. adv. -ὥς, marvellously, wonder- 
fully, excessively, exceedingly, Ar. Ach. 
142; in affirm. answers, ὑπερφυῶς 
μὲν οὖν, Plat, Rep. 525 B: so, ὑπερ- 
φυῶς ὡς..» freq. in. Plat., ef. Stallb. 
Symp. 173 C.—When joined with 
other adjs. it always comes second, 
δεινὸν καὶ ὑπ.» etc., Lob. Paral. 541. 

Ὑπερφύομαι, pass., with aor. 2 
and pf. act.: (ὑπέρ, φύω) :—to spring 
up over or above: hence, to outshoot, 
surpass, excel, c. acc. pers. et dat. rei, 
ὁ ὑπερφὺς Ἕλληνας ἰσχύϊ, Hat. 6, 
127. 
Ὑπερφῦσάω, ὥ, (ὑπέρ, pent to 
blow up, inflate excessively, Luc. Con- 
templ. 19. 

Ὑπερφωνέω, O, (inp, φωνέω) to 
cry exceeding loud, LXX.—II. trans., 
to out-bawl, τινά, Luc. Rhet. Praec. 
13. 

Ὑπερχαίρω, (ὑπέρ, Zaipw) to_re- 
joice exceedingly at a thing, revi, Eur. 

ed. 1165.—II. c. parts; to delight in 
doing a thing, Xen. Cyr. 1, 3, 3. 

Ὑπερχἄλάω, ὥ, (ὑπερ, χαλάω) to 
let down over or upon, Leon. Al. 4; al. 
ὑπεκχ-. ᾿ ' 

Ὑπερχαρής, ἔς, gen. ἕος, (ὑπέρ, 
χαίρω) overjoyed, ἐπί τινι, Polyb. 1, 
44, 5. 
Ὑπερχειλῆς, ἔς, gen. ἔος, and 
ὑπέρχειλος, ov, over the brim. 

Ὑπερχέω, f. -χεύσω, (ὑπέρ, χέω) 
to pour over :—pass., to overflow, over- 
run, Arist. Probl. 3, 34, 1. 

ὝὙπερχθόνιος, ov, (ὑπέρ, χθών) 
above the earth, Anth. 

Ὑπερχλϊδάω,. ὥ, f. -fow, (ὑπέρ, 
χλιδάω) to be over-lucurious, be wanton, 
proud or arrogant, Soph. Tr. 281. 

Ὑπερχολάω, ὦ, (vT£ép, χολάω) to 
have an excess of bile: hence, to δὲ or 
grow exceeding angry, Ar. Lys. 694.— 
II. transit., to fill full of bile, Hipp. ap. 
Galen. 

Ὑπέρχολος, ov, (ὑπέρ, χολή) 
ceeding bilious or wrathful, Antiph. 
cert. 92. 

'Yrépyouat, f.. -ελεύσομαι, dep. 
mid., with aor. act. ὑπήλῦθον, ὑπῆλ- 
Gov : Hom. uses only the aor. in both 
forms (ὑπό, ἔρχομαι). To go or 
come αἱ , get under, go into, enter, 
like Lat. subire, c. acc., θάμνους, δῶ- 
μα, μέλαθρα, Od. 5,476; 12, 21; 18, 
150; ὄφρ᾽ dv γᾶν ὑπέλθῃ, Aesch. 
Eum. 339; more rarely c. dat., Mei- 
neke Philem. p. 385: ὑπ. ὑπὸ τὴν 
φορὰν Tod ἀκοντίου, to come within its 
range, Antipho 121, 35, cf. 124, 20, 
sq.—II. to go into secretly, to creep or 
steal into: hence of involuntary feel- 
ings, to come upon OF over One, 6. acc. 
pers., Τρῶας τρόμος ὑπήλυθε γυῖα, 
fear came over the Trojans in their 
limbs, Il. 7, 215; 20, 44; so, ὑπέρχε- 
tai μὲ φρίκη, Hat. 6, 134; cf. Soph. 
Phil. 1231, El. 928, Valck.. Phoen. 
1378.—III. metaph., to creep into an- 
other’s good graces, to fawn on, cringe 
to him, Ar. Eq. 270, Andoc. 31, 43; 
ὑπ. καὶ δουλεύειν, Plat. Crito 53 E; 
ὑπ. καὶ θεραπεύειν, Dem. 623, 22:— 
then, to undermine, entrap, λάθρα pw’ 
ὑπελθών, Soph. O..T. 386, cf. Phil. 
1007; δόλῳ μ᾽ ὑπῆλθες, Eur. Andr. 
436 ;—c. acc. rei, to seek by base arts, 
τὴν τυραννίδα, Plut. Dio 7.—2. to bow 
down to, honour, reverence, τινά, Xen. 
Lac. 8, 2; also, to shrink from, dread, 
Id. Ath. 2, 14.—1V. to go from under, 
go from bottom to top, Aesch. Fr. 155. 
—V. to advance slowly, Xen. An. 5, 2, 
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Ὑπέρχρεως, wv, (ὑπέρ, χρέος) over 
head and ears in debt, Dem. 821, 14. 

Ὑπερχρήμᾶτος. ov, (ὑπέρ, χρῆμα) 
exceeding wealthy, Ocell. Luc. 

ὝὙπερχρονίζω, to be over the time, go 
or pass over the time. 

Ὕπερχρόνιος, ov, and jrépypovoc, 
ov, beyond time, eternal. 

Ὑπέρχῦσις, ewc, 7, (ὑπερχέω) an 
overflowing, Plut. 2, 502 A, etc. 

Ὕπερχωρέω, ὥ, (ὑπέρ, χωρέω) to 
depart over, v. 1. Thuc. 4, 43, for ὑπο- 
χωρέω. 

Ὑπέρψῦχος, ον, (ὑπέρ, ψυχή) above 
the soul, overpowering the soul, Plat. 
Tim. 88 A, Bekk. 

Ὑπέρψυχρος, ov, (ὑπέρ, ψυχρός) 
exceeding cold: metaph., very frigid, 
of a bad joke, Luc. Hist. Conscr. 16. 

Ὕπερψύχω, (ὑπέρ, ψύχω) to chill 
excessively, strike with a violent chill, 
Hipp. p. 446, etc. 

Ὕπερῴα, ac, 7, Ion. ὑπερῴη, the 
palate, 11. 22, 495, elsewh. οὐρανός 
and οὐρανίσκος : strictly fem. from 
ὑπερῷος. ᾿ 

+ Vspekeabndgmdeccainnn tere ; 
an 

'Yrepwdivia, ac, 7; (ὀδύνη) exces- 
sive pain: from 

ὝὙπερώδῦνος, ον,Ξεὑπερόδυνος. 

Ὑπερωέω, ὦ, f. -ἤσω, (ὑπό, ἐρωξω) 
to go back, retire, recoil, Il. 8, 122, 314. 

ὝὙπερωϊόθεν, adv., from an upper 
room, Od. 1, 328: [1] from 

ὝὙπερώϊον, ov, τό, Ep. and Ion. for 
ὑπερῷον, 4. V., Hom. 

Ὕπερώζϊος, ia, ἴον, v. ὑπερῷος. 

Ὕπερωκεάνιος, ov, over, beyond or 
across the ocean. [ἄ 

ὝὙπερωμία, ac, ἡ, (ὑπέρ, Gog) the 
part above the shoulders, LXX. 

Ὕπερωνέομαι, (ὑπέρ; ὠνέομαι) dep. 
mid., to buy too dear, Themist. 

Ὕπερώνῦὕμος, ov, above all name, in- 
expressible. 

Ὕπερῷον, ov, τό, Ep. and Ion. 
ὑπερώϊον, the upper part of the house, 
the upper story Or upper rooms, where 
the women resided, παρθένος αἰδοίη 
ὑπερώϊον eicavaBdoa, Il. 2, 514; εἰς 
ὑπερῷ᾽ ἀναβάς, 16, 184; and oft. in 
Od. ; ἐξ ὑπερῴου, Pind. Fr. 25; also 
in Att., as Ar. Eq. 996, Plut. 811.— 
Strictly it is neut. from sq., sub. o/- 
κημα. 

‘Yrep@oc, Ga, Gov, Ion. and Ep. 
ὑπερώϊος, being above or over, ὑπ. θά- 
λαμοςΞεύπερῷον, Plut. Pelop. 35 :— 
cf. ὑπερῴα. (-ὦϊος -ῷος is a mere 
termin. ;. the adj. being formed from 
ὑπέρ, just as πατρώϊος, -ῷος from 
πατήρ.) 

Ὕπέρωρος, ον, (ὑπέρ, ὥρα) beyond 
the season, over-ripe, Diosc. 

vateeo es ov, over or above the 
roof. 

Ὕπερώσιος, ον,Ξεπεριώσιος, Suid. 

Ὕπερώτατος, ἡ, ov, poet. superl. 
for ὑπέρτατος, Pind. N. 8, 73. 

Ὑπερωτάωυ, 6, f. -ἤσω, (ὑπό, épw- 
τάω) to ask covertly, to imply or insinu- 
ate by a question, Plat. Gorg. 483 A. 

'Y readin, f. ὑπέδομαι, (ὑπό, ἐσθίω) 
to eat away under.—IlI. to eat gradually 
or secretly. 

Ὑπεσσεῖται, Dor. for ὑπέσεται, 
ὑπέσται, 3 sing. fut. from ὕπειμι.. 

Ὕπεσταλμένως, adv. part. pf. pass. 
from ὑποστέλλω, drawn back or in, 
retiringly, modestly, Heraclid. 

Ὑπέσταν, Ep. for ὑπέστησαν, 3 
plur. 2 aor. from ὑφίστημι, Il 

Ὑπέσχεθον, ες, €, poet. for. ὑπέ- 
σχον, lengthd. aor. 2 act. of ὑπέχω, 
Il. 7, 188. 

_ Ὑπέσχημαι, perf. of ὑπισχνέομαι, 
ὑπέχομαι. : 


ΥΠῊΚ 


ὝὙπεύδιος, ον, (ὑπό, εὔδιος) some- 
what still or calm, in the calm, clear sky, 
— Arat. 1012: τὸ ὑπ. τῆς θα: 

ὥσσης, α tolerable calm, Plut. The- 
mist. 32: of a place, Ap. Rh. 3, 1203, 
[1 in arsis in Arat. |. οἷ ; 

Ὕπεύθῦνος, ον, (ὑπό, εὔθυνος) lia- 
ble to give account for one’s administra- 
tion of an office, accountable, answera- 
ble, responsible, Aesch. Pr. 324 ; jred- 
θυνος πόλει, Id. Pers. 213 ; ὑπ. ἀρχῆ, 
as opp. to μουναρχίη, Hdt. 3, 80: ὁ 
ὑπ.» at Athens, officers who ; 
an account (of their admin ι 
Ar. Eq. 259, Antipho 146, 23, etc. :— 
ὑπεύθυνος παραίνεσις, Thue. 3, 48. 
—2. c. genit., liable to, ὑπεύθυνος. 
ἀρχῆς ἑτέρας, ap. Dem. 747, 1; ὑπ. 
προκλήσεως, etc., Dem. 1114, 21; 
but also, liable to make amends or pay 
for a thing, e. g. of slaves, σῶμα ὑπ. 
ἀδικημάτων, they must pay for their 
misdeeds with their body, Dem. 610, 
5: guilty of a thing, Lue.—3. also ec. 
dat., ὑπ. κινδύνῳ, τιμωρίᾳ, Lycurg. 
166, 17; 169, 8: but 6. dat. pers., 
subject to the will of others, dep 
on them, Lat. obnovius, Dem. 291, 19; 
Aeschin. 5}, 3. 

ὝὙπευνάομαι, as pass., (ὑπό, εὖ- 
vdw) :—hence fem. part, aor. ὑπεννή-. 
θεῖσα, v. 1..m Hes. Th. 374 (where 
however it is better written ὑποόμη- 
θεῖσα), lying under a man, and. so, 
pregnant.—Il. to be underbedded with a 
thing, i. 6. lying or sitting upon it, 
opreait νεοσσοῖς ὑπευνηθεῖσα, Nic. 
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Ὑπέχω, f. ὑφέξω: aor. ὑπέσχον, 
cf. imbogobey, (ὑπό, ἔχω). To hold 
under or underneath, ὑπέσχεθε yeipa, 
Il. 7, 188: esp., to hold a cup under 
another vessel, while something is 
poured into it, Hdt. 2, 151, Ar: Ach. 
1063, Pac. 431 :--ὑπ. μαστόν, of a 
mother, Eur. Ion 1372 :—#z. (sc. τὴν 
ζεῖρα) to hold out the hand (to receive 

ribes), Dem. 421, 18; cf. κυλλός :- 
ὑπ. ovac,. like Lat. praebere aurem, to 
lend an ear, Simon. 7, 16.—2. to hold 
out, suggest, Tt, Dissen Pind. O. 2, 54 
(99): to allege, make a pretence of, τὴν 
ἐκεχειρίαν, Ar. Pac. 908.—3. to sup- 
ply, afford, πάντα, Ar. Lys. 841; τινί 
τι, Plat. Theaet. 191 D: ds. ἑαυτόν; 
Lat. praebere se alicui, to put one’s 
at the sal of another, Xen. Cyr. 
7, 5, 44, οἵ. Stallb. Plat. Rep. 399 B; 
also c. inf., ὑπόσχες Σωκράτει ἐξελέ- 
γξαι, let Socrates examine you, Plat. 
Gorg. 497 B.—II. to be under, uphold, 
c. acc., Hdt. 4, 72: hence like Lat. 
sustinere, to bear up against, undergo, be 
subject to, suffer, ἄταν, Soph. Tr. 1274; 
ζημίαν, Eur. Ion 1308; τιμωρίάν, 
Thue. 6, 80, cf..3, 53.—2. esp. in law- 
phrases, ὑπ. δίκην τινός, to have to 
give an account of a thing, Hat. 2, 
118; rivi, to a person, Soph. O. Τ᾿: 
552, Eur. Hec. 1253, Or. 1649 ; so too, 
ὑπ. λόγον, to have to give account, 
Plat. Prot. 338 D, etc., (but also, te 
sustain an argument, Arist. Rhet. 1, 
1,1, cf. Anal. Pr. 2,19,1); ὑπ. εὐθύ- 
vac, Lys. 115, 11; ὑπ. αἰτίαν τινός, 
to be accused of a thing, Antipho 
137, 18, cf. Thuc. 6, 80,-etc.: also, 
ὑπ. φόνον τινός, to give account for the 
murder of any one, Eur. El. 1318.— 
On the use of the mid., v. sub ὑπε- 
σχνέομαι. . Pith es 

Ν Sadleain ea rte ee κὸν : 

πηέριος, ον, (ὑπό. ἀῆρ, ἠήρ) τι: 
der the pati exposed to the air, pes ‘Rh. 
4, 1577. : 

Ὕπήκοον, ov, τό, ἃ narcotic p 
with leaves like rue, Diose. © 

Ὕπήκοος, ov, (ὑπό, ἀκοῇ) :—giving 
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ear, hearkening, listening to: hence a 
hearer, scholar.—II. obeying, obedient, 
ject, usu. c. gen., Hdt. 1, 102; 4, 
167; etc.,; Aesch., Thuc., etc. ;—c. 
dat., Eur. Heracl. 287 (ubi v. Elmsl.), 
Ar. Plut. 146, Xen. Cyr. 2, 4, 22,— 
and so most usu. in late authors: 
Thuc. has ὑπ. τινός, 6, 20, but ὑπ. 
φόρῳ-εὑποτελής, 7, 57.—IlL. the sub- 
ject allies of Athens were called ὑπή- 
Kool, Opp. to the αὐτόνομοι, Bock 
P. E. 2, p. 141. 
. Ὕ πήλᾶτος, ov, (ὑπό, ἐλαύνω) driv- 
ing, carrying off downwards, φάρμακα 
ὑπ., purging medicines, Hipp. 
:- Ὑπηλίφῆς, ἔς, (ὑπαλείφω) smeared, 
esp. with pitch. οὐ 

Ὑπημάτιος, a, ον, (ὑπό, ἡμαρ) to- 
wards day, in early morning, like ὑπηῷ- 
οὗ, Opp. H. 4, 640: [a] 
Ὑπημύω, v. sub ὑπεμνήμυκε. 
᾿ πήνεικαν, 3 pl. aor. lon. of ὑπο- 
φέρω, Il. 5, 885. - : 

Ὑπηνέμιος, ov, (ὑπό, ἄνεμος) :--- 
windy, betokening wind, Arat. 839: full 
of wind, ὑπ. ὠόν, ἃ wind-egg, which 

roduces no chicken, Ar. Fr. 237, 

lat. (Com.) Daed. 1, etc. (dve- 
μιαῖον ὧόν was considered better 
Att., Moer. a 73, cf. Bergk ap. Mei- 
neke Com. Fr. 2, p. 1018) ;—properly 
of eggs laid by hens without the 
cock, Arist. H. A. 6, 2, 10, sqq., 10, 
6, 2, 544. ; 50, ὑπ. κύημα, Arist. Gen. 
An. 3, 1, 5, and 18 ;—so, in Ar. Av. 
695, ὑπ. ὠόν is the egg produced by 
Night alone, without impregnation ; 
and so, Luc. Sacrif. 6 calls Vulcan the 
ὑπ. παῖς of Suno.—Il. metaph., vain, 
idle, empty, of men, a braggart, Plut. 
Sertor. 12. 

Ὑπήνεμος, ov, (ὑπό, ἄνεμος) under 
the wind, sheltered from it, opp. to 
προτήνεμος, eae. Ant. 411, Theocr. 
22, 32, Arist. Ἢ. A. 6, 1, 6: ἐκ τοῦ 
ὑπ., on the leeward side, Xen. Oec. 
18, 7._In Eur. Cycl. 44, ὑπ. αὔρα, 
prob. means a gentle breeze. — II. 
swift as the wind, Ep. Adesp. 313. 

“ὙὝ πήνη, ne, ἣν the under part of the 
face, on which the beard grows ; hence 
the beard itself, esp. the moustache, 
Aesch. Fr. 27; ὑπ. ἄκουρος, Ar. 
Vesp. 477; ὑπήνας ἕλκειν, to let the 
beard grow long, trail a beard, Ar. 
Lys. 1072. (θην. uncertain.) Hence 

πηνήτης, ov, ὁ, α bearded man, 
one that has a beard, πρῶτον ὑπ.» of a 
youth, with his first beard, 1]. 24, 348, 

Od. 10, oN, cf. Plat. Prot. ot, ἘΝ 

Ὑπηνόβιος, ον, (ὑπήνη, βίος) liv- 
Mik wish ἃ beard, Plat. (Com.) Presb. 2. 

“FY xnyvoc, ov, ὁ, Hypenus, of Pisa, 
first victor in the diavAoc, Paus. 5, 8,6. 

Ὕπηοϊος, 7, ov, (ὑπό, ἠώς) :—a 
dawn, towards morning, early, 1]. 8, 
530, Od. 4, 656; στίβη ὑπηοίη, early 
rime or morning frost, Od. 17, 25 :— 
ee ee 

ὙὝπήρεμα, better ὑπηρέμᾶ, (ὑπό, 
ἠρέμα) adv., somewhat softly, gently, 
quietly, Dion. P. 1122. 

Ὑπηρεσία, ac, 7, (ὑπηρετέω) --- 
strictly, the service of rowers and sail- 
ors, sea-service: —but usu., as con- 
crete, the whole body of rowers and 
sailors, a ship’s crew, Thuc. 8, 1, Lys. 
162, 27, Dem. 1208, 20:—Thuc. op- 

ses ὑπηρεσίαι to κυβερνῆται (1, 
143) ; to θρανῖται (6, 31); and so, in 
Dem., Erppentas are opp. to ναῦται, 
ἐπιβάται, ἐρέται, 1209, 11; 1214, 23; 
1216, 13, sq.; v. Arnold Thue. |. c., 
ef. ὑπηρέτης 1.—Il. generally, hard 
service, hard work, Ar. Vesp. 602: ser- 
vice done to another, assistance, Plat. 
Legg. 961 E, etc. ; attendance on, obe- 
dience to another, τινὸς εἴς τίνα, Plat. 
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Legg. 729 D; τινί, Ib. 717 C.—2. in 
plur., the class of manual labourers, 
servants, officers, Ib. 956 E.—IlL. at 
Athens, esp., a public duty or service, 
orig. differing from ἀρχῇ in having a 
salary, Béckh P. EL. 320. 

Ὑπηρέσιον, ov, τό, (ὑπηρέτης) the 
cushion on a rower’s bench, Thue. 2, 93; 
εἰς ὑπ. καὶ κώπην, i. 6. to rowers’ 
service, Plut. Thernist. 4:—also a 
riding-pad or saddle-cloth, Diod. 20, 4. 
—Il. the rowers’ pay. 

ὝὙπηρετέω, ὦ, f. -ἥσω, (ὑπηρέτης) : 
—strictly, to row, TRtoy. eed vo 
ἀνθρώπων ὑπηρετεῖσθαι δυνάμενον, 
Diod. 2, 55: to do rowers’ service, Ael. 
N. A. 13, 2.—II. generally, to do hard 
service ; to work for, aid and abet, τινὶ 
εἴς τι, Hdt. 1, 109 ; πρός τι, Xen. Eq. 
8, 7:—to serve, assist, minister to, Lat. 
inservire, τινί, Hdt. 8, 41, and Att., 
ἔργοις ΟΝ ὑπ.» Aa = C. 283 ; 
to comply with, gratify, like χαρίζε- 
σθαι, ¥en. Cyr. 5, 1, 20, ees τὸν 
τρόποις ὑπ.» to comply with, humour 
his ways, Ar. Ran. 1432:—esp. of 
women, etc., sui copiam facere, Xen. 
Hier. 1, 38 :—also, ὑπ. τί, to do a ser- 
vice, Soph. Phil. 15; ὑπ. τινέ τι, 
Dem. 1356, 26; hence in pass., to be 


done as service, τὰ ἀπ᾽ ἡμέων εἰ 


ὑμέας ὑπηρετέεται, Hat. 4, 139, ef. 
Isocr. 39 E.—2. absol., to be a servant, 


be in α servile condition, Id. Vesp. 518. 
—The mid. is rejected by Herm. in 
Soph. El. 1298, cf. Elmsl. Heracl. 
1017, O. C. 491; but in Hat. 1, 108, 
it is sufficiently established. Hence 

Ὕπηρέτημα, arog, τό, service ren- 
dered, service, help, Lat. offictum, An- 
tipho 113, 10, Plat. Alc. 1, 106 B, etc ; 
ποδῶν ὑπ., feet that serve one, Soph. 
El. 1358. 

Ὕπηρέτης, ov, ὃ, (ὑπό, ἐρέτηρ) :-- 
α rower ; generally, a seaman, sailor, 
any one whatever of a ship’s crew, but 
distinguished from the ἐπεβάται and 
ναῦται by Dem. 1209, sq. ; cf. ὑπηρε- 
σία I, v. Bockh P. E. 1, p. 373.—II. 
any doer of hard work, a labourer: 
hence one who does a service to anoth- 
er, a helper, assistant, servant, under- 
ling, inferis? officer, Lat. apparitor; 
Hat. 3, 63; 5, 111], cf. Xen. Hell. 2, 
3, 54, Dem. 690, 21; ὃ τῶν évdexa 
ὑπ., Plat. Phaed. 116 B: so Mercury 
is ὑπ. θεῶν, Aesch. Pr. 954: freq. in 
Att. in all kinds of relations, whether 
of servants, or friends, cf. Xen. Mem. 
2, 10, 3:--οτὑπ. ἔργου, α helper in a 
work, Id. An. 1,9, 18.—2. at Athens, 
esp., the servant who attended each man- 
at-arms (ὁπλίτης), to carry his bag- 
gage, rations, and shield, like oxevo- 
φόρος, Thuc. 3, 17: they were some- 
times light-armed as slingers or bow- 
men, cf. Ar. Av. 1186.—3. in Xen., 
ὑπηρέται were a number of men in im- 
mediate attendance on the general, as 
aides-de-camp or adjutants, Cyr. 2, 4, 
4; 6, 2, 13, ete. 

Ὑπηρέτησις, ἢ, (ὑπηρετέω) α serv- 
ing ΟΥ̓ attending, service. Ὁ 

Ὕπηρετητέον, verb, adj. from ὑπη- 

eTéw, one must serve, help, τινί, Arist. 
th. N. 9,2, 1. 

Ὑπηρετικός, ἤ, dv, (ὑπηρετέω) be- 
longing to rowing, πλοῖον ὑπ.» a rowing 
vessel, galley, but ν. signf. If.—II. gen- 
erally, suited or inclined for serving, 
serviceable, τινί, Plat. Euthyphr. 13 
D; τινὶ εἴς τι» Tb. : helping or attend- 
ing, ὅπλα ὑπ., the arms of the common 
men, Xen. Cyr. 2, 1, 18: κέλης ὑπ.» a 
cock-boat, attending on a larger ves- 
sel, Id. Hell. a ἐξ ᾿ ; 

'Y xnpéric, coc, fem. from ὑπηρέ- 
της U, Eur, J, A. 322, Plat. “5 
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'Y rhpire, 3.sing. aor. 2 from ὑπὲ- 
ρείπω, Il. 

Ὕπήσω, Ion. for ὑφήσω, fut. of 
tees Hdt. 

τρίον, ov, τό, the of the 

bo below the ἦτρον, Ate εἰ 

'Yrnxéw, GO, f. «ἦσω, (ὑπό, ἠχέων) 
to sound under, to answer with a sound 

rom below, χθὼν ὑπήχησε, Eur. 

upp. 710.—2. of musical strings, to 
sound to, answer, Arist. Probl. 19, 42, 
1, etc.: 80, θερινὸν ὑπηχεῖ τῷ τεττί- 
γων χορῷ, Plat. Phaedr. 230 C. 

Ὕπηρος, τὸ ῷον, (ἠώςγεεὑπησῖος, 


Ap. Rh. tA, . 

Ὑπίημι, lon. for ὑφίημι, Hat. 
; Ὑπίλλω, aor. “ ὑπῖλα, Eur. 

> aor. pass. ὑπιλλήθην, Hipp. 
ap. Galen. (ὑπό, iAAw) μα μα τινι ᾿ 
force or draw in underneath, οὐρὰν ὑπ.» 
ike Lat. remulcere caudam, to put the 
tail between the legs in fear, Eur. |. c.; 
metaph., ὑπ. στόμα, to keep one’s 
tongue under, i. e. be silent, check a 
feeling one dares not express, Soph. 
Ant. 509, (as he said just before, ef 
μὴ γλῶσσαν ἐγκλείσοι φόβος :)\—ch 
Ael. Ν. A. 12, 7, Buttm. Lexil. 5, v. 
εἰλεῖν 12, and v. εἰλέω. 

Ὕπιλλωπέω, @, to twinkle a little 
with the eyes. 

'Y rivéw, ὦ, to evacuate downwards 
or a little. 

ἘΎπιος, ov Ep. oto, ὃ, the Hypius, 
a river of Bithynia near Prusa, Ap. 
Rh. 2, 795. 

Ὕπισθα, Aeol. for ὄπισθε, like ἐξύ- 
πισθα for ἐξοπισθε. 

ὝὙπίστημι, lon. for ὑφίστημι, Hdt. 

Ὑπισχνέομαι, contr. -οὔμαε, Ion. 
res. ὑπίσχομαι, as also in Aesch. 
“um. 804: fut. ὑποσχήσομαι : aor. 
ὑπεσχόμην, imperat. ὑπόσχου, also 
with pass. form ὑποσχέθητι (as Ste- 
phan. reads in Plat. Phaedr. 235 D): 
pf. ὑπέσχημαι :—Hom.., like Hdt.,uses 
only the Yon. pres. and the aor. : (ὑπό, 
ἔχω, toyw.) Strictly, to hold one's 
self under: hence, to take upon one’s 
self, i. €., to undertake, promise, engage, 
often in Hom.; esp. of a father, to 
promise his daughter in marriage, be- 
troth her, Il. 13, 368, Od. 4, 6; and of 
the bride, to plight her troth, Od. 2,91: 
also, to vow to the gods, ἱερά, éxaTou- 
Bac, etc., Il. 6, 93, 115, εἰς. ; usu. revi 
Tt, Il. 9, 263; 12, 236; 19, 141, ete.; 
so too in Hdt. :—with inf. fut:, IL. 6, 
93, 274, etc., and in Att., as Soph. 
Phil. 615, etc.; with acc. and inf. fut., 
Od. 8, 347; rarely with inf. pres., IL 
2,112; 9,19 (where however ἀπονέ- 
εσθαι has a fut. signf.): also, with 
inf. aor., sometimes in Att., as Xen. 
in Anab. (1, 2, 2; 2, 3, 20) has inf. 
aor., while in Cyrop. (2, 2, 12; 6,1, 
21) he uses inf. fut., cf. Lob. Phryn. 
749: also with ἡ μήν followed by inf. 
fut., Xen. Cyr. 6, 2, 3:—generally, to 
assure, assert, profess, like Lat. proft- 
teri, with inf. pres., Hdt. 2,28; 7, 104, 
Plat. Soph. 232 D, 234 Β.---ἰ.ὑπισχνέ- 
ouac is strictly only a collat. form of 
ὑπέχομαι, which accordingly sup- 
plies several of its tenses.) 
; Ὕπισχνος, ov, somewhat thin or 
ean, 

Ὑπίσχομαι, Ion. for ὑπισχνέομαι, 
q. V., Hom., an τὰς , ee? 

'Yriyvioc, ov, 6, ἴχνος 
foot, a Sag ἸΣ Q. Sm. 9, 363. 

“Ὑπὶωγῇ, ἧς, ἡ, Od. 5, 404, v. 1. for 
ἐπιωγῆ. as 

Ὑπναλέος, a, ον,Ξεὑπνηρός, Nic. 
Th. 160, Al. 85.—II. act., sending to 
sleep, sleepy-making, κόπος, Anth. P. 
5, 47. 

Ὑπναπάτης, ov, ὁ, (ὕπνος, ἀπα- 
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raw) beguiling sleep, or pleasing in sleep, 
Mel. 66, 102. [ἃ] 
'Y rvdu, @, lon. -éw, (ὕπνος) to sleep, 
usu. in mid. Hence : 
Ὑπνηλός, ἢ, 6v, poet. for sq., Nic. 
Th. 189; but also in late prose, as 
Diog. L. 6, 77. 
Ὑπνηρός, a, ὅν, (ὑπνάω) drowsy; 
τὸ ὑπνηρόν, drowsiness, Hipp. p. 295. 
ὙὝπνητικός, ῇ, Ov, disposed to sleep. 
Ὑπνίδιος, a, ονγεεὑπνηρός, Leon. 
Tar. 65. 
Ὕπνίζω, (ὕπνος) to put to sleep. — 
Ὑπνικός, ή, Ov, (ὕπνος) belonging 
to or producing sleep, Hipp. 
Ὑπνοδοτήρ, ἦρος, 0.:--54.: 
ὑπνοδότειρα, 7, Eur. Or. 175. 
Tevodarate ou ὁ, (ὕπνος, sy 
iver of sleep, νόμος ὑπν., a lulling 
et eek Pr. 575: fem -ότις, 
ἐδος, ἧ. ; 
ὝὙὝπνοδώτης, ov, 6,—=foreg., fem. 
-εὥτις, Ldoc, 7, Orph. H. 56, 8. 
Ὑπνομᾶχέω. ὥ, (ὕπνος, μάχομαι) 
to fight with sleep, withstand sleep, 
Xen. Cyr. 2, 4, 26. 
᾿ Ὕπνον, ov, τό, a kind of moss grow- 
ing on trees, Theophr. 
Ὕπνοποιξω, @, to cause or bring 
sleep : from 
Ὑπνοποιός, ov,(brvoc, ποιξω) caus- 
ing sleep, lulling to sleep, Ael. N. A. 
16, 27. 
Ὕπνος, ov, 6,,sleep, very freq. in 
Hom. : also of sleeping or lying with 
a woman, Od. 11, 245; of the sleep of 
death, χάλκεος ὕπνος, Il, 11, 241: ἐν 
ὕπνῳ πίπτειν, to fall a-sleep, Pind. L 
4, 39 (3, 41); ὕπνῳ εὕδειν, Soph. O. 
ΟὟ 65; ἐν ὕπνῳ, καθ᾽ ὕπνον, Plat. 
Rep. 476 C, Legg. 800 A, etc. :—also 
in plur., Hipp.» ἐκ τῶν ὕπνων éysipe- 
σθαι, Plat. Rep. 330 E; cf. 537 B, 
Soph. 266 B; περὶ πρώτους ὕπνους, 
for περὶ πρῶτον ὕπνον (as in Plut. 
Lysand. 28), about the first sleep, 
Eubul. Antiop, 4 :-- τάπητες μαλα- 
κκώτεροι ὕπνω, Theocr. 15, 125, cf. 5, 
51,—as in Virgil, somno mollior herba. 
—II. Sleep, as a god, twin-brother of 
Death, Il. 14, 231; 16, 672, 682; acc. 
to Hes. Th. 212, son of Night with- 
out father. (Sanscr. svap, dormire, 
svapna, Lat. sompnus, sop-or: prob, 
also akin to ὕπτιος, aS sompnus, som- 
nus, supinus ; and so strictly a lying 
on the back.) [ in Att. poets, and 
Anth., Jac. Anth. P. p. 261. 
Ὑπνοφᾶἄνής, é¢, (ὕπνος, φαίνομαι) 
appearing in sleep, Manetho. 
᾿ Ὕπνοφόβης, ov, ὃ, Grves, φοβέω) 
Frightening in sleep, Anth. P. 9, 524, 
21 


fem. 


ὝὙπνοφόρος, ov, (ὕπνος, φέρω) 
bringing sleep, Plut, 2, 6 : 
eked ῶ, f. sg? Maden » lull 
to sleep :—pass., to fall asleep, sle 
Hat. 4, 11; 3, δὲν ἢ intr, like 
pass., Eur. Cycl. 454, Mosch. 2, 24: 
cf, kes ioc) of 

‘Yxvedne, ec, (ὕπνος, εἶδος) of a 
sleepy airee pithy Eur. Ἡ, Ἐ' 1049; 
ἕξις, Plat. Rep. 404 A. 

Ὕπνωδία, ac, 7, sleepiness, drowsi- 
ness, lambl. 

Ὑπνῶν, Lacon. inf. from drvéw 
for ὑπνοῦν, Ar. Lys. 143. 

Ὕπνώσσω, Αἴί.-ττω,Ξ-  ὑπνόω, intr., 
to be sleepy or drowsy, Aesch. Eum, 
124, 121, Plat. Rep. 534 Ὁ ; simply, 
to sleep, Eur. Or. 173 :—metaph., οὐκ 
ὑπνώσσεϊι κέαρ, my heart resteth not, 
Aesch. Theb. 287. 

Ὕπνωτικός, 4, Ov, (ὑπνόω) inclined 
to sleep, sleepy, drowsy, Arist. Probl. 
3, 34, 2, etc.—II. act., putting to sleep, 
οἶνος, Theophr. 

. Ὕπνώω, Ep. for ὑπνόω I, intr., to 
ae 


Yo 


sleep, Il. 24, 344, Od. δ, 48; 24, 4: 
metaph., to go to rest, of the stars, to 
set, Coluth. 342. 

‘YIIO’, prep., with gen., dat., and 
ace.: poet., esp. Ep., dai (like dai 
for διά), when the last syll., cannot 
otherwise be made long; this Wolf 
allows in Hom. only before ὃ (Il. 3, 
217; 10, 376, etc.), and before π, as 
Il. 2, 824; never before A, v, or p, nor 
yet before a vowel, Il. 15, 275; some- 
times in compds., as ὑπαιδείδοικα, 


H. Hom. Merc. 165: rarely in Att. 


ts, as Aesch. Ag. 892, 944, 1164, 

ur, El. 1186, Ar. Ach. 970.—(‘Y76 

is to Sanscr. upa, Lat. sub, just as 
ὑπέρ to upari, Lat. super.) [Ὁ] 

A. WITH GENIT.,—I. of place, in- 
dicating that, from under which one 
comes or goes, αὗτις ἀναστήσονται 
ὑπὸ ζόφου, they will again rise from 
under, from forth the gloom, Il. 21, 
56; ῥέει κρήνη ὑπὸ σπείους, Od. 9, 
141; ὄσσε δεινὸν ὑπὸ βλεφάρων 
ἐξεφάανθεν, ll. 19, 17: esp. of rescu- 
ing from under another’s power, after 
the verbs ἐρύεσθαι, ἁρπάζειν, ῥύε- 
σθαι, ἐρύειν, Il. 9, 248; 13, 198; 17, 
224, 235; or out of danger, Il. 23, 86, 
cf. Herm. Eur. Hec. 53: also with 
λύειν, ἵππους ὑπὰ ζυγοῦ 1., from 
under the yoke, Il. 8, 543, Od. 4, 39; 
ὑπ᾽ ἀρνειοῦ λυόμην, I loosed myself 
from under the ram, Od. 9, 463; 
σπλάγχνων ὑπὸ ψατέρης μολεῖν, 1. 6. 
to be born, Pind. N. 1, 55, ef. Ο. 6, 
74: cf. ὑπέκ.---ῶ like ὑπό, c. dat., 
of the object, under which a thing is 
or is placed, under, beneath, strictly 
with some collat. signf. of motion, 
which however often disappears, ὑπ᾽ 
ἀνθερεῶνος τέτατο, 1]. 3, 372; ὑπὸ 
στέρνοιο τυχήσας Il. 4, 106, etc.; 
also, νέρθεν ὑπό, i. 16, 347 :—in this 
signf. ὑπό c. gen. is so freq. in Att., 
that Thom. M. 868 calls this the Att. 
gen.; cf. Lob. Phryn. 196.—II. of cause 
or agency, freq. with pass. verbs, 
and with neuters in pass. signf., as, 
ὑπό τινος θνήσκειν, πίπτειν, ὀλέσαι 
θυμόν, πάσχειν, etc,, where the gen. 
denotes the agent, under whose hand, 
i.e. by or through whom the thing 
takes place, as in the Lat. ablat. 
with a or ab, 6. δ. Il. 1, 242; 3, 61, 
436 ; 4, 479 ; 5, 92, etc. ; ὑφ᾽ ἑαυτοῦ, 
by ape on free action, i. 6. of 
one’s self, Lat. sua sponte, ὑφ᾽ ὑμῶν 
αὐτῶν, Thuc. 4, 64: ἀκούειν ὑπὸ 
τινος, to be told by one, hear qr 
him, Soph. Aj. 1321, Pors. Med. 
1011: sometimes with a verbal subst., 
as, TO ὑπὸ νόμόυ plo org (i. 6. ἐπι- 
τασσόμενον), Stallb. Plat. Rep. 359 
A :--οἴ πρός A. II.—2, also in preg- 
nant phrases, not only of the imme- 
diate act of the agent, but also of its 
further result, σπέρχεσθαι ὑπό τινος, 
to haste driven on by some one, ir 
13, 334; 80, φεύγειν ὑπό τινος, i. 6. 
to flee before him, Il. 18, 149, cf. 1]. 7, 
64; 11, 119, 424, Od. 5, 320; 7, 263, 
etc.—3. in Hdt. and Att., often ex- 
tended to the agency of feelings, 
passions, etc., as ὑπὸ δέους, χαρᾶς, 
φθόνου, ὀργῆς, ἀγνοίας, σπουδῆς, pi- 
γους, etc., by or from fear, joy, etc., 
and so oft. answering to Lat. prae or 
propter, e. g. Hat. 1, 85, 131; 3, 129, 
etc. Hence ὑπό is used even with 
active verbs, where some passive 
word may be. supplied, e. g. πράτ- 
τειν τι ὑπ᾽ ἀρετῆς, to-do somewhat 
from courage, i, 6. put to it ὃν courage, 
Hat. 8, 1; ποιεῖν re ὑπὸ δέους, etc. ; 
ὀρύσσειν ὑπὸ μαστίγων, Valck, Hdt. 
7, 21:.esp. where the object is made 
more prominent than the subject, as, 
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ob σέγε δόλος ἔσχε ὑπὸ χειρὸς ἐμᾶς, 
for σύγε ἐσχέθης d6Aw.—4. to ex- 
press subjection, ἀρετῶσιν ὑπ᾽ αὐτοῦ, 
they are virtuous under his sway, Od. 
19, 114.—5. but ὑπό oft. serves merely 
to denote the attendant or accom- 
panying circumstances; sometimes 
with part. added, so that ὑπό is 
merely periphr. for the gen. absol., 
ἀὐσάντων bn’ ᾿Αχαιῶν, at their shout- 
ing, i. e.as they shouted, Il. 2, 334; 
16, 277; ὑπὸ Ζεφύροιο ἰωῆς, Il. 4, 
276, etc.: freq. of accompanying 
music, etc., to give the time; κωμά- 
Cecv ὑπ’ αὐλοῦ, Hes. Sc. 278, sqq. ; 
cf, Theogn. 371, Archil. 62, Charon 
p. 117; πίνειν ὑπὸ σάλπιγγος, Ar. 
Ach. 1001, v. Wess. Hdt. 1, 17:— 
hence, ὑπ᾽ εὐφήμου βοῆς θῦσαϊ, to 
offer ἃ sacrifice accompanied by it, 
Soph. El. 630; also, ὑπὸ φανοῦ 
πορεύεσθαι, as if under its guidance 
or escort, Xen. Lac. 5,7: ὑπὸ πομ- 
πῆς ἐξάγειν τινά, in or with solemn 
procession, Hat. 2, 45: in the same 
Way it is used c. dat. 
. witH Dart. of the object, un- 
der which a thing is, so of 
lace, freq. in Hom., e. g. ὑπὸ ποσσί, 
1. 2, 784, et passim; ὑπὸ πλατανί- 
στῳ, Il. 2, 307; ὑπὸ Τμώλῳ, at its 
foot, Il. 2, 866, cf. Od. 1, 186; so, 
ὑπὸ TH ἀκροπόλει, Hat. 6, 105; ὑφ᾽ 
ἅρμασι, under, i. 6. yoked to the chari- 
ot Il. 8, 402, cf. 18, 244: ag or such 
phrases as ὑπὸ χερσί τινος δαμῆναι, 
ἁλῶναι, etc., ll. o. 374, 860, etc. ; 


ἐμῇς ὑπὸ χερσὶ δάμασσον, Il. 3, 352 ; 
aa οὐ ὰ αμῆναι, Il. 5, 653, ete.— 


IL. of the object, under whose hand, 
i. e. by or through whom a thing is 
done, φέβεσθαι ὑπό τινι, for fear of 
him, fl. 11, 121; so, φοβεῖσθαι, ὁρμᾶ 
σθαι ὑπό τινι, ete., freq. in Bo 
with intrans. or pass. verbs, Il. 15, 
637, Od. 13, 82 ; so, ὑπὸ πομπῇ τινος 
βῆναι, Il. 6, 171: τίκτειν, τίκτεσθαι 
ὑπό τινι, Il. 2, 714, 728, 742;. ef. 
brevvdoua.—2. expressing subjection 
or dependence, ὑπό τίνι, under one’s 
power, Od. 3, 304; ὑπ’ ἀνδράσι, Od. 
7, 68: and, in Att., εἶναι ὑπό τινι, 
to be subordinate, subject to him; ὑφ᾽ 
ἑαυτῷ, under one’s self alone, Hat. 7, 
11; τεθραμμένος ὑπό τινι, under the 
eye Or direction of a teacher, Stallb. 
lat. Rep. 391 C; ἔχειν ὑφ᾽ ἑαυτῷ, 
to have under one, at one’s command, 
Hat. 7, 157.—3. hike ὑπό c. gen. I. 3 
ὑπ’ αὐλητῆρι πρόσθ᾽ ἔκιον, advanc 
to the music of the flute-player, Hes. 
Sc. 283, also ὑπ᾽ αὐλῷ, ὑπὸ κήρυκι, 
ati, dadi, λαμπάδι, etc., Hemst. 
uc. D. Mort. 6,6. It may be re- 
marked that ὑπό has no signf. 6. dat., 
which it has not also c. gen, ; but all 
its signfs. c. gen. do not belong to the 
dat.: later it is found as a mere 
periphr. of the dat., Jac. Anth. P. 
p. 69... g's 
C. WITH accus., to express motion 
towards and under an object, freq. in 
Hom., as, ὑπὸ σπέος ἤλασε μῆλα, 
drove them under, i. 6. into the cave, 
Il. 4, 279 ; ὑπὸ ζυγὸν ἤγαγεν, Od. 3, 
383, ἐέναι ὑπὸ γαῖαν, i. e. to die, Il. 
18, 333 :—the more vague signf. io- 
wards, in the direction of a place, is 
later; for phrases like ὑπὸ Τροίην, 
Od. 4, 146; ὑπὸ πτόλιν, Il. 11, 181; 
ὑπὸ τεῖχος, 1]. 4, 407, are to be taken 
literally of the lofty site of the cities : 
and 80, ὑπὸ δικαστήριον ἄγειν, Hdt. 
6, 72, 104, prob. refers to the elevated 
seats of the judges above the parties, 
cf. ὑπάγω 1. 2,—IL. like ὑπά c. dat., 
under an object, without signf. of mo- 
tion, Il. 2, 603, Od. 2, 181, etc.; ὑπ᾽ 
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ἠῶ τ' ἠέλιόν τε, everywhere under 
the sun, IL. 5, 267; ὑπὸ Bie ἄρκτον, 
Hdt. 5, 10:—a sort of middle signf., 
connecting these last, lies in such 
places as Il. 3, 371; 21, 26, Od. 20, 
278.—2. under shelter or ection of, 
and so behind a thing, ὑπὸ τὴν βέρην, 
Hdt. 1, 12; ef. Hdt. 9, 96.---1|. of 
time, like Lat. sub, in loose defini- 
tions of time, about, near, ὑπὸ νύκτα, 
towards night, as night came on, cf. 
Il. 22, 102, Hdt. 6,2; ὑπὸ τὴν ἕω, 
ὑπὸ ταῦτα, about the same time, Hat. 
2, 142; ὑπὸ τὸν σεισμόν, Thuc. 2, 
27; and even during, πάντ᾽ ὑπὸ μη- 
viOudv, throughout its continuance, Il. 
16, 202; sometimes c. part., ὑπὸ τὸν 
νηὸν κατακαέντα, about the time of 
its burning, Hdt. 1, 51.—IV. as c. 
gen. and dat., to express subjection or 
ence: also, though rarely, of 
circumstances influencing an action. 
—V. ὑπό τι, as adv., to a certain de- 
gree, in some measure, Lat. aliquate- 
nus, Plat. Gorg. 493 C, Phaedr. 
242 D. 
. D. postrion : ὑπό can always fol- 
low its subst., becoming, by anas- 
trophé, ὕπο. It is freq. separated 
from the subst. by some intervening 
words, as in 1]. 2, 465, Od. 1, 131; 5, 


, etc. 

E. ὑπό without case, as ADv., un- 
der, below, beneath, oft. in Hom.; esp. 
of young under the mother, 1. 6. at 
the breasts, Od. 4, 636; 21, 23.—2. 
behind, Hdt. 7, 61.—II. secretly, wnno- 
ticed, Il. 23, 153; 24, 507.—IIE ὑπ’ 
ἐκ, or (as some write it) ὑπέκ, ef. 
sub v. In Hom. the separation of 
the prep. from its verb by tmesis is 
very freq., and sometimes it follows, 
like German prepositions, in which 
ease it suffers anastrophé, e. g. Od. 
9, 17. 

F. 1n compos. :—I. under, as well 
of rest as of motion, as in ὕπειμι, 
ὑποβαίνω, etc.—2. of the mixing of 
one thing with another, as ὑπάργυ- 

, ὑπόχρυσος.---3. of the agency or 
πειβένά under which a thing is done, 
to express subjection, subordination, 
etc., as ὑποδαμάω, ὑποδμώς, etc. — 
II. denoting what is in orwell degree, 
gradual, secret, etc., somewhat, a little, 
as ὑποκινέω, ὑποδεῆς : by degrees, by 
little and little, underhand, secretly, just 
like Lat. sub, as ὑποθωπεύω, ὑποκο- 
ρίζομαι. 

. ἸΥποακταίνομαι, ν. ὑπερικταίΐνο- 


μαι. 

- ποάμουσος, ov, (ὑπό, ἄμουσος) a 
little estranged from the muses or from 
. + ia and the arts, Plat. Rep. 548 


' Ὕπόβαθμος, ov, 6, and ὑποβάθρα, 
ας, =. » 
: Ὕ r6Babpov, ov, τό, any thing put 
or set under, a prop, stay, groundwork, 
base,—2. the foot.—3. a footstool, The- 
ophr.—4. a carpet spread under foot, 
en. Mem. 2, 1, 30: from 
Ὑποβαίνω, f. -βήσομαι, (ὑπό, Bai- 
ΨΩ) to go under, stand under, esp. as a 
op or base.—lII. to go under or down ; 
of the tide, to ebb, Plut. 2,897 B— 
Hil. metaph., τεσσαράκοντα πόδας 
ὑποβὰς τῆς ἑτέρης (πυραμίδος) Twt- 
τὸ μέγαθος, going 40 feet below the 
like size of the other pyramids, i. e. 
building it 40 feet lower, Hdt. 2, 127: 
ὑπ. αὐχήματος, to abate from boast- 
ing, Dion. H. 8, 48.—2. to decrease, 
grow less, also of numbers, Plat. Legg. 
775 B.—3. to be lower or inferior, be 
the second in rank,—4, μικρὸν broBac, 
in writing, a little farther below in the 
tert. - Ν ’ 
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Ὑποβάκχειος, ov, ὃ, in metre, a’ 
Soot consisting of one short and two long 

Uables, 6. g. Ποσειδῶν, like the 

axxeioc, Dion. H. 

Ὑπόβακχος, ov, (ὑπό, Βάκχος) un- 
der the or influence of Bacchus, 
hence frenzied, Philostr. 

Ὑποβάλλω, f. -βαλῶ, (ὑπό, βάλλω) 
to throw, put or lay under, as clothes, 
carpets, etc., Lat. substernere, Aira, 
Od. 10, 353 ; πέλους, Xen. Cyr. 5, 5, 
7:—tr. τινί τι, Eur. Or. 223, ete. ; 
also, ri ὑπὸ πόδας, Xen. Oec. 18, 5: 
ὑπ. αἶγας τοῖς tpayoig, like Lat. sub- 
mittere, Longus 3, 21 :—to place under 
(as a beginning, foundation), Aeschin. 
4, 19; and in mid., Polyb. 13, 6, 2.— 
2. to subject, ἑαυτόν τινι, Aeschin. 66, 
25.—II. in mid., to substitute another’s 
child for one’s own, Hdt. 5, 41, Ar. 
Thesm. 340, 407, Plat. Rep. 538 A, 
Dem. 563, 5, etc. ; the origin of which 
mene is plain from the i ὩΣ 

ur., μαστῷ γυναικὸς σῆς ὑπεβλή- 
θην λάθρα, Alc. 639 ; ef ὑποβολι- 
μαῖος : —metaph., ὑποβαλλόμενοι 
κλέπτουσι μύθους, they lay false 
charges at his door, Soph. Aj. 188, 
cf. Isoer. 314 C.—III. to throw in a 
word under or after another, to rejoin, 
reply, retort, interrupt, as usu. explain- 
ἂν in Il. 19, 80 (in Ep. form ὑββάλ- 
Aw); but cf. signf. IV, and v. ὑπο- 
βλήδην ;—so, however, in Aeschin. 
12, 15; 60, 24, etc.—IV. to suggest, 
whisper something to another as a 
prompter does, or to have another to 
speak for one, while one prompts him, 
Il. 19, 80, acc. to Herm. Opusce. 5, 
302 ; ὑποβαλεῖν δυνήσεσθε ἦν τι ἐπι- 
λανθάνωνται, Xen. Cyr. 3, 3, 55; οἵ. 
Plat. Gorg. 491 A :—to dictate, ir. 
λόγον τινί, Isocr. 280 Εἰ, cf. 112 C, 
Dem. 580, 6, etc. ; ὑπ. ὀνόματα, of 
an informer, Lys. 132, 9: ef. ὑποβο- 
λή 1. 3.—V. to throw to or before, as 
food to beasts, etc., Polyb. 1, 82, 2.— 
VI. in mid., to appropriate to one’s self, 
ἀλλότρια, Strab. 

Ὑποβαρβαρίζω, f. -16, (ὑπό, Bap- 
BapiGw) to speak a little like a foreigner, 
speak rather broken, Plat. Lys. 223 A. 
᾿ Ὑποβάρβᾶρος, ov, speaking some- 
what barbarously. 

Ὑπόβᾶσις, ἕως, ἢ, (ὑποβαένω) — 
a going down or backward.—Il. a stoop- 
ing or crouching down, esp. of a horse 
that lowers itself to take up the rider, 
Lat. subsessio, Xen. Eq. 1, 14; cf. 
+g Ἄν τος mas a basement, pedes- 
tal, foot, Inscr. 

Ὕποβάσκᾶἄνος, ov, (ὑπό, βάσκανος) 
somewhat envious, Manetho. 

ὙὝπόβασμος, 6, Ion. for ὑπόβαθμος, 

Ὕποβαστάζῳ, to bear from under, 
und ; 

Ὑζοβάτη , Ov, ὁ,Ξε ὑπόβαθρον. [ἃ] 

Ὑποβδύλλω, (ὑπό, βδύλλω) to 
break wind secretly, Luc. Lexiph. 10. 

"Ὑποβένθιος, ov, (ὑπό, BévOoc)= 
ὑποβύθιος, Anth. P. 7, 636, 

'"Ὑποβήσσω, Att. -βήἥττω, f. -βήξω, 
(ὑπό, Bhoow) to cough a little, have a 
slight cough, Hipp. p. 176, Luc. Gall. 
10, etc. 

Ὑποβιβάζω, f. -dow, (ὑπό, βιβόβοη 
to draw or bring down: in medica 
phrase, to carry off downwards, i. 6. by 
purging, ὑπ. Ta χολώδη, Diosc. :— 
mid., to let one’s self down, stoop or 
crouch down; of a horse, to lower 
itself to take up the rider, Lat. subsidere, 
Xen. Eq. 6, 16. Hence 

Ὑποβὶϊβασμός, οὔ, ὃ, @ carrying off 
downwards, purging. 

Ὑποβιβρώσκω, (ὑπό, βιβρώσκω) 
to eat away underneath, in pass., Q 
Sm. 9; 382, 


ὝΠΟΒ 
Ὑποβινητιάω, ὥ, (ὑπό; βινητιάω) 


ὑποβινητιῶντα βρώματα, aphrodi- 
siacs, Menand., cf. Neiasho mtn 


Ὕπόβλαισος, ov, (ὑπό, βλαισός) 

ro gee a little, Arist. Inc. An. 
6, 1. 

Ὑποβλαστάνω, f. -στήσω, (ὑπό, 
BAacravw) to bud or grow from below : 
—to grow a little or gradually, Joseph. 

Ὕπόβλεμμα, ατος, τό, a secret look: 
a look askance, angry look: and 

'YroBAentixoc, ἢ, ὄν, casting a 
stolen look, eyeing askance: from 

'YroBAéru, f. -«ψω, (ὑπό, βλέπω) to 
look up co underneath at, glance at or 
look askance at, eye prseher angrily, 
τινά, Lat. limis oculis intueri, suspi- 
cere, Ar. Thesm. 396; ὑποβλ. τινὰ 
ὡς καταφρονοῦντα, ὡς διαφθορέα, 
Plat. Symp. 220 C, Crito 53 B; cf. 
Luc. Symp. 6:—also, to cast stolen 
looks at, of lovers, Plut. 2, 521 B:— 
hence in pass., ὑποβλέπεσθαι ὡς oO 
VWOLEVOL, Lig H. F. 1287.— 
intrans., to look with the eyes half open, 
to wink, twinkle, of peopl balf asleep, 
Hipp. ; esp., to give an angry side-look, 
etc., ταυρηδὸν ὑπ. πρὸς τὸν ἄνδρα, 
Plat. Phaed. 117 Β ; ἀπειλητικόν τε 
ὑπ., Luc. Vit. Auct.7. Hence 


ὝὙπόβλεψις, ewe, ἦν α casting side- 
glances : a looking askance or angrily 
at, etc. 


Ὑποβλήδην, adv., (ὑποβάλλω) — 
strictly, throwing under, esp. suggest- 
ing a word, Whos by wa of Saget 
warning or reproof, ὑποβλή ei- 
Berto, Il. 1, 292; ef. Herm. Crpune: a 
305, sqq., Siac He teat 1. ile 
supposititiously,—ILI. looking sidelong, 
H. Hom. Mere. 415 παῖ ἢ ὑποβλέ- 
βδὴν has been conjectured, but v. 
Herm. ubi supra). 

Ὕποβληδόν, adv.,—foreg. 

Ὕπόβλημα, ατος, τό, any thing put 
under. 

Ὕποβλητέος, a, ov, verb. adj. of 
ὑποβάλλω, to be laid or put under, 
τινί, Xen. Oec. 19, 9: to be substituted 
for another, etc.—II. ὑποβλητέον, 
one must i under, etc., Dion. H. 

Ὑποβλητικῶς, adv..=iroBAnonr. 

hes ee BS ov, (ὑποβάλλω)λ :— 
put under.—Il. put in another's place, 

rious, counterfeit, false, Soph. O. 

. 794; λόγος, Aj. 481. 

Ὕποβλίττω, (ὑπό, βλίττω) to cut 
out secretly, as honey from a hive, 
Philostr. 

Ὑποβλύζω, to sprout up from below, 

Ὑποβολεύς, ἕως, 6, (DTOBEAAW) one 
who puts or lays under, gives a hint or 
notion of, a suggester, reminder (v. ὑπο- 
βολή 1. 4):—in a theatre, a prompter, 
Plut. 2, 813 E; cf. Meineke Comm, 
Misc. p. 42. 

Ὑποβολῆ, ic, ἡ, (ὑποβάλλω) :—I. 
actively, a throwing, putting or laying 
under, hence a hiding, concealing, ὑπ. 
ἐνεδρευόντων, @ setting Men In am- 
bush, the hidden position of an aimbus- 
cade, Polyb. 3, 105, 1.—2: a substitu- 
tion by stealth, esp. of supposititious 
children, Plat. Rep. 538 A ; ὑποβολῆς 
γράφεσθαί τινα, to charge any one 
with bastardy, A. B., cf. sq.—3. a 
suggesting, reminding, ἐξ ὑποβολῆς, 
upon secret advice, Xen, Cyr. 3, 3, 37 ; 
cf. Polyb. 9, 24, 3:—hence prob., ἐξ 
ὑποβολῆς ῥαψῳδεῖσθαι, to recite ac- 
cording to a hint or cue given, Diog. L. 
1, 57 (on this disputed phrase, v. on 
the one side, Herm. Opusc. 5, 300, 204 
7, 65, sqq.; and on the other, Wolf 
Proleg. 1]. p. exl).—II. pass., that 
whichis put under, a Maemo: ground- 
work, Plut. 2, 320 B ;—metaph., like 
ὑπόθεσις, the subject, en, 
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λόγου, of a speech, Luc.—2. natural 
ability, capacity, Muson. ap. Stob. 
Ecl. 2, p. 428. ¢ 

Ὑποβολιμαῖος, a, ov, (ὑποβολῇ I. 
2):—substituted by stealth, supposi- 
titious, spurious, counterfeit, esp. of 
children, like. νόθος, Plat. Rep. 537 
E; τὰ ὑπ. (sc. τέκνα), Hdt. 1, 137, 
Polyb., etc. 

Ὑπόβολος, ov, pledged; v. sub 
ὑπώβολος. 

Ὑποβορβόριος, ov, and ὑποβόρβο- 
ρος, ov, with a muddy bottom. A 

Ὑποβορβορύζω, (ὑπό, BopBoptlw) 
to rumble a little ; ἐν ποτοῖσι ὑποβ., to 
drink with a noise, Hipp. p. 126, ef. 
166, 1121. 

Ὑποβουλεξω πε Sateen very 
ub. 

Ὑπόβραγχος, ov, (ὑπό, Bpdyxoc) 
somewhat hoarse from cold, Hipp. p. 
415. 

Fak se aor. 2 of ὑποβράζω 
or ὑποβράσσω, to crack under or with, 
Q. Sm. 10, 72. - 

Ὑπόβρᾶχυς, v, somewhat short :— 
adv., ὑπόβραχυ. gradually. 

Ὑποβρέμω, (ὑπό, βρέμων to roar 
under Or in answer to, c. gen., “Aidoc 
ὑποβρέμει μυχὸς γᾶς, Aesch. Pr. 
434 


Ὑποβρέχω, (ὑπό, βρέχω) to soak or 
moisten a little.—II. to wet or soak one’s 
self alittle ; metaph., to drink mode- 
rately, οἰναρίοις ὑποβρέχειν, Alex. 
Incert. 5: — ὑποβεβρεγμένος, some- 
what drunk, Luc. Ὁ. Deor. 23, 2, ubi 
v. Hemst. 

Ὑποβρομέω, 0,=broBpéuo, Nic. 
Al. 287. 

Ὕπόβρῦχα, v. ὑπόβρυχος. 

Ὕποβρτυχάομαι, dep. pass., to roar 
or bellow a little. ‘ 

Ὑποβρύχιος, ov, poet. also a, ov, 
H. Howe 33. Se, ὩΣ even in Plat. 
Phaedr. 248 A (ὑπό, βρύχιος):---ἰπάετ 
water, 1]. cc., Hdt. 1, 189.—II. in the 
deep, and so (generally) lying deep, 
not near the surface, Hipp.; under- 

ound, opp. to ἐπιπολάζων, Luc. 

ipsad. 3.—II. metaph., ὑπ. πυρετός, 
a hidden fever, one that shows itself 
by degrees, Hipp. [Ὁ] 

ὝὙπόβρῦὔχος. ov, —foreg., usu. “in 
neut. plur. ὑπόβρυχα as adv., under 
water, ὑπόβρυχα θῆκε, Od. 5, 319; 
γενέσθαι, Hdt. 7,130; ναυτίλλονται, 
Arat. 426; Opp., etc. ;—though Buttm. 
Lexil. 5. v. βρόξαι 9, would explain 
such passages adjectively.—All other 
parts of the word seem to be taken 
from ὑποβρύχιος. 

Ὕπόβρωμος, ov, (ὑπό, βρῶμος) 
stinking a little, Diosc. 

Ὕποβύθιος, ov, (Bvb6c)=br0Bpv- 
χίος. [Ὁ] ; 

Ὕπογαίδιος, ov, ὑπόγαιος, ον, V. 
sub ὑπόγειος. 

Ὕπογαμέω, ὥ, (ὑπό, γάμέο) to 
were thereupon or after, Ael. N. A. 7, 


‘Yroyaorpifouat, (ὑπό, γαστρίζω) 
dep., to eat one’s belly pretty full; 
Aesop. 

Ὕπογάστριον, ov, τό, the lower 
belly from the navel downwards, the 
paunch, Hipp.—II. the lower part of a 
sea-fish, esp. of the tunny, a favourite 
dish at Athens, Comici ap. Ath. 302 
D, sq., whence the joke in Ar. Vesp. 
195 :—strictly neut. from 

Ὑπογάστριος, ov, (ὑπό, γαστῆ 
of or belonging to the belly, πάθη we) 
lusts of the belly, Phiio. 

‘Yroveivouat, (ὑπό, γείνομαι) dep. 
mid., to be born: but in aor. broyeiva- 
σθαι, transit., to bear, bring ‘forth, 
Euphor. Fr, 61. 
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'Y réyetoc, ov, (ὑπό, γῆ) under the 
earth, subterraneous, Aesch. Fr. 54, 
Plat. Ax. 371 A: Ion. ὑπόγαιος, 
Hdt. 2, 100, 148: in Hesych. also 
ὑπογαίδιος. ; 

'Y réyetsoc, ον, (ὑπό, γεῖσονῚ with 
a coping or εασε5.---11Π. ἡ ὑπόγεισος, ἃ 
kind of houseleek (ἀείζωον) growing in 
the gutters of roofs, Plin. 

Ὕπογελάω, 6, (i776, yeAdw) to laugh 
slily, smile,Lat. subridere, Plat. Charm. 
162 B. 

'Yroyéuw, to be somewhat full. 

‘Ymoyeverdlw, (ὑπό, γενειάζω) to 
intreat by touching the chin, Aeschin. 9, 
20. 

ὝὙπογενειάσκω, (ὑπό, γένειον) to 
have a beard beginning to grow, Philet. 

Ὕπόγεως, ωὠν,Ξεὑπόγειος. 

Ὑπογηράσκω (v. sub γηράσκω), to 
grow rather old, grow old gradually, 
Ael. N. A. 7, 17. 

'Y royiyvouat, later -γίνομαι, (ὑπό, 
γίγνομαι) dep. mid., to grow up by de- 
grees, after Or in succession, Lat. sub- 
nasci, Hdt. 3, 159, Polyb., etc. :—to be 
forthcoming to meet an occasion, Tivi, 
Polyb. 

ὝὙπογκόω, ὥ, to enlarge a thing 
somewhat, make it fat. 

Ὑπόγλαυκος, ov, (ὑπό, γλαυκός) 
somewhat grey, of eyes, opp. to ὑπο- 
χαροπός, Xen. Cyn. 5, 23; cf. yAav- 
κός, χαροπός. 

Ὕπογλαύσσω, (ὑπό, γλαύσσω) to 
glance from under, glance furtively, like 
ὑποβλέπω, Mosch. 2, 86, Call. Dian. 
54 


ὝὙπόγλισχρος; ov, (ὑπό, γλίσχρος) 
somewhat slippery or clammy, Hipp. 

ὝὙπογλουτίς, idoc, 7, (ὑπό, yAov- 
τός) the outer side of the thigh, opposite 
to the περίνεον, Arist. H. A. 1, 14, 2. 

'YroyAixaiva, ( ὑπό, yAvKaivo ) 
to sweeten a little: metaph., to coax 
and smooth down, τινά, Ar. Eq. 216, 

Ὑπόγλύὕκυς, v, gen. εος, sweetish. 

Ὕπογλώσσιος, ov, Att. -ττιος,(ὑπό, 
γλῶσσα) :—under the tongue ; τὸ ὑπ, 
the region under the tongue, Arist. H. A. 
2, 15, 10:—ir. Bdtpayoc,—=sq., Lat. 
rana, 

'YroyAwosoic, idoc, 7,.Att. -ττίς, 
(ὑπό, γλῶσσα) a swelling on the under 
side of the tongue, Hipp.—2. a kind of 
chaplet, Philet. 58, Plat. (Com.) Ζεὺς 
kak. 4. 

Ὑπόγλωσσον, ov, τό, a kind of 
butcher’s-broom or ruscus, on the leaves 
of which a small leaf like a tongue 
grows, with the flower and fruitstalk 
under it, written also imméyAwooor, 
Diosc. 4, 132. 

Ὕπόγλωσσος, ov, later form for 
ὑπογλώσσιος. ὃ 

ὝὙπογνάμπτω, f. -ψω; (ὑπό, γνάμ- 
mTw) to bend round under, bend unper- 
ceived or gradually, H. Hom. 7, 13; 
cf. ὑποκάμπτω. 

Ὕπόγνυθα, adv., in meditative or 
mournful mood, Hesych., who explains 
it, τὰς χεῖρας ἔχων ὑπὸ τὴν γνάθον. 

Ὕπογογγύζω, to murmur ΟΥ̓ mutter 
to one’s self. 

Ὕπογογγυστῆς, οὔ, ὃ, one that mur- 
murs to himself. 

Ὕπογονάτιος, ov, under the knee ; 
TO ὑπ., a knee-cushion. 

Ὕπογουνίς, idoc, 7, dub. 1, for 
ἐπιγ-. 

ὝὙὝπόγραμμα, ατος, τό, (ὑπογράφω) 
that which is written under; a signa- 
ture.—2. an inscription, Lycurg. 164, 
33.—II. that which is painted : a stain- 
ing, esp. of the eyelids; also the cos- 
metic used for that purpose, Ar, Fr, 695. 

Ὕπογραμμᾶτεία, ac, 7, the office of 
ὑπογραμματεύς, Plut. 2,840 BE. 


yor 


ὝὙπογραμμᾶτεύς, ἕως, ὁ, ( ὑπό; 
γραμματεύς ) an under-clerk, under- 
secretary, ete ἼΩΝ 145, 26, Lys. 186, 
3; ef. Béckh P. E. 1, 251. τ 

Ὕπογραμμᾶτεύω, to be a ὑπογραμ- 
ματεύς, τινί, Antipho 147, 14; τῇ 
ἀρχῇ ὑπ., Lys. 186,8. 

Ὕπογραμμός, od, ὁ, (boy ae? a 
writing-copy, pattern, model, ΝΗ Ὡς" 
ὑπ. παιδικοί, copy-heads for children, 
containing all the letters of the-al- 
phabet: three of such forms have 
been POE naa by “een ἌΡ ip- 
mre σφὶγξ κλὼψ ζβυχθηδόν, --- βέδυ 
ζὰμψ δὲ πλῆκτρον σφίγξ, --- and 
κνωξζβθὲ χθύπτης φλεγμὼ δρόψ, which 
last was wrongly ascribed to Thes- 
pis, Bentl. Phal. p. 240. ise vie) 

ὝὙπογραπτέον, verb. adv. from tro- 
ΥΩ one must sketch pa Strab. 

Ὕπογραφεύς, Ewe, ὃ, (ὑπογράφε 
one ihe wirteee under another’s ones 
secretary, amanuensis, Luc. Demosth. 
Enc. 44:—at Athens, the clerk of the 
Popular Assembly (the clerk of the 
Council being called ἀντιγραφεύς) 
—but~in Ar. Eq. 1256, ὑπ. δικῶν ap- 
pears to be a private secretary, who 
drew indictments for a sycophant. — 

Ὕπογρἄφηῆ, Hc, 7, (ὑπογράφω) a 
subaétigeséns signature : ae Si of ᾿ 
indictment, Lat. libellus accusatorius, 
Piat. Theaet. 172 E: ef. ὑπογράφω. 
—2. an impression, mark, τενόντων 
broypagai, foot-prints, Aesch. Cho. 
209.—3. a subjoined writing or table, 
Arist. Interpr.. 13, 2.—II. "a writing- 
copy.—Ill. a first sketch, design, outline, 
Lat. adumbratio, opp. to: πελεωτάτη. 
ἀπεργασία, Plat. Rep. 504 D :—met- 
aph., sketch, general description, sum- 
mary of what is to be said, an advo- — 
cate’s brief, 10. 548 D, Legg. 737 D; 
cf. Stallb. Theaet. 172 ΝΥ μὲ 
painting under, of the eyelids, Xen. 
Cyr. 1,3, 2; ef. broypiowat. .. 

ὝὙπογράφια, wr, τά; (SC. χρήματα) 
money lent upon a note of hand or bill. 

Ὕπογράφω, f. -ψω, (ὑπό, γράφω) 
to write under, scribe, sign: also, 
to write under an inscription, subjoin to 
it ὑπ. τι στήλῃ, Thuc. 5, 56: to write 
the name or title upon a thing, to indorse 
with a title, etc., Dem. 973, 14, v. 1 
693, 10 (cf. ἐπεγράφω) :—mid., to set 
one’s name to a bill of indictment, etc. ; 
ὑπογράφεσθαί τινι, to join in bringing 
a charge ΟΥ̓ accusation against any one, 
Lat. subscribere accusationemin aliquem, 
Dem. 1484, 17; οἷ, Eur. H. Εἰ, 1118. 
—II. to write under another’s dictation, 
Plut. Caes. 17.—IIL. to write to be cop- 
ied, ὥςπερ ol γραμματισταὶ τοῖς μήπω 
δεινοῖς γράφειν τῶν παίδων ὑ be are 
ἌΣ γραμμὰς τῇ γραφίδι, Plat. 

rot. 326 D, ubi v. Heind. ; hence, to 
prescribe, νόμους, Id. Legg. 734 Εἰ; cf. 
711 B, Theaet. 171 D.—2. also in 
drawing, to sketch, draw in outline, 
Lat. adumbrare, opp. to ἀπεργάζομαι, 
Stallb. Plat. Rep. 500 Εἰ, Isocr. 99 B: 
metaph., to sketch, delineate, draw out, 
Plat. Rep. 548 C:—alsa in mid,, ἢ 
Rep. 501 A, cf. Legg. 803 A.—IV. to 
assign over, to pledge, mortgage, met- 
aph., ὑπογράφειν τινὶ ἐλπίδα, to ase 
sign hope to one, i, 6, feed him with 
empty hopes, Polyb. 5, 36, 1; 62, 1, 
ete.—V. ὑπογράφειν ὀφθαλμούς or 
βλέφαρα, to paint under or stain the 
eyelids. [a] ; ΡΝ Ἐπ 

Ὕπόγρῦπος, ον, (ὑπό. γρυπότ) with 
a satber adel aan Philostr. = 

ὝὙπόγυιος, ov, also ὑπόγὕης, ov, 
(ὑπό, yviov) —under the hand, 1. 6... 
at hand, near, Hipp.: τὸ ὑπογυιότα-. 
τον, the readiest means, Arist. Pol, 6, 


8, 3.—II, metaph.; just out of hand, 


YILOA° 
fresh, new, γάλα, Hipp.: lately hap- 
piven late, recent, ὑπ. τοῖς χρόνοις, 
Dem. 1391, 21, etc.: also, ὑπ. χρόνοι, 
Id. 841, 6—Ill. sudden, unexpected, 
Isocr. 310 D, 418 B: ἐξ ὑπογύου, out 
of hand, off hand, on the spur of the 
moment, Xen. Cyr. 6, 1, 43, Isocr. 43 
C, Mice Rhet. i oe ae ers ἐκ 
εἰρός (εἴ. χείρ 1]. 5).—2. also of per- 
ae ix. τῷ θυμῷ, in the first burst of 
anger, Arist. Rhet. 2,3, 12.—IV. adv. 
ὑπογυίως and -γύως, also ὑπόγυιον 
and boy it newly, lately: ὑπογυιότε- 
, @ less time ago: ὑπογυιότατα, 
very lately, Dem. Ἰοῖν fin. “wah 
πογυμνἄσιαρχέω, ὥ, to be er- 
te ᾿ ὭΣ no. ae 2 nae 
“Ὑπογυμνἄσιάρχης, ov, ὃ, and -σί- 
ἀρχος, ὅκα ὁ, 4 pica nasiarch, 
Inser. ; v. Osann Auctar. Lex. p. 160. 
Ὕπογυμνδω, 6, (ὑπό, γυμνόω) to 
make somewhat bare, Aristaen. 1, 27. 
J ees gore tal See 
'Yroyipoc, ov, (ὑπό, some- 
what δε οὐ ΔΩΝ Nice. 4 
. ὙὝπογῦρόω, ὥ, to bend a little. 
ecw τι ¢ aio ) in a 
. Ὑποδακρύω; (ὑπό, daxpiw) to we 
a little or secretly, Luc. D. Deor. 6, ἢ 
. ὙὝποδαμάω, 6, f. -dow [ἃ], (ὑπό, 
δαμάω) to tame and subdue, to over- 
, overcome : hence fem. part. aor. 
i pass., ὑποόμηθεῖσά τινι, of a wom- 
an, overcome by: a man, i. e. having 
yielded to his embrace, H. Hom. 16, 
os Sc. 53, jae 327, 374. 
. ὙὝὙποδά »=foreg. :—pass. ὑπὸ- 
δέμνἀμάι to, - overcome, let one’s self 
be overpowered or overcome, Od. 3, 214; 
16,95. - 7 
= 'Yxéddove, ἐν gen. e0¢, somewhat 
shaggy or rough. 
᾿ MY ποόδείσας, Ep. for ὑποδείσας, 
part. aor. 1 δεῖ. from ὑποδείδω. 
. Ὑποδεδιώς, ὁ, comic name of a 
bird in Ὑν Ay. 65, ν. re 
. ὙὝποδέδρομε, poet. pf. of ὑποτρέ- 
χω, H. Hom. Ap. 284. 
, Ὑποδεής, ἕς, gen. éoc, (ὑπό, δέο- 
μαι): ient, slighter, less, smaller, 
in gen. below another, inferior to him, 
esp. in rank: but, it seems to have 
been used ως aE meee compar., 
-€oTepoc; as Hdt. 1, 91, 134, etc. ; ὑπ. 
δῆ. to one, Thue. 1, 1], 
etc.; ἐκ. πολλῷ ὑποδεεστέρων, with 
resources much inferior, Id. 2, 89. Adv. 
-εστέρως;, Id. 8,87; also -éorepa, An- 
tipho 123, 24. 
» Ὑποδεής, 


ἕς, gen. ἔος, somewhat 


: ὙὝπόδειγμα, ατος, τό, (ὑποδείκνυ- 
fut) α sign, token, mark, Xen. Eq. 2, 2. 
—Il..a pattern, like παράδειγμα, Po- 
lyb. 3, 17, 8, etc. _Hence 
Εἰσρόνημανικός, ή, ov, by way of 
example. - Ady. -κῶς, Sext. Emp. 
. ὙὝποδειδίσσομαι, ἴ. -ξομαι, (ὑπό, 
δειδίσσομαι) dep. mid., to frighten a 
little. it intrans., to be somewhat 
Frightened or fetid: te 

'Y xodcidw, ἴ. -σω, (ὑπό, δείδω) tran- 
sit., to fear a little or slightly, be some- 
what afraid of, c. acc., Hom., who how- 
ever uses only the aor., usu. with dou- 
ble ὃ, ὑπέδδεισαν, ὑποδδείσας, Il. 1, 
406; 12, 413, etc.; ὑποδείσατε (with 
single 0), Od. 2, 66; and Ep. pf. 2, 
ὑποδείδια, ὑποδείδισαν, Od. 17, 564, 
11.5, 521; with Ep. pf.1, ὑπαιδείδοικα, 
in H. Hom. Merc. 165; part. -δεδιώς, 
Ar. Av. 65.—2. to shrink in, fear from, 
cower before, Soph. Aj. 169.—II. intr., 
to be somewhat afraid, Luc. Salt. 63 ; 
cf. ὑποδεδιώς.. 

ὙὝποδείελος, ov, (dein) towards 
evening. 


Ὑποδείκνῦμι, and -γύω : f. -δείξω;,. 


ΥΠ0Δ 
(ὑπό, ὀεέινυμιὰ ito ων underhand 
or secretly: to a sight or glimpse 
of, ὄλβον, Hat. 1, δ.“ fadicate 
one’s will, give to understand, Xen. 
Mem. 4, 3, 13, An. 5, 7, 12.—IL. to 
show by tracing out, mark out, Hdt. 1, 
189 ; hence, to show by example, teach 
by example, Xen. Oec. 12, 18, Isoer. 
38 Ὁ, etc.—III. ta show forth, make a 
display pid pers to, ἀρετήν, Thuc. 
4, 86: » generally,—the simple 
ὀξέκνομα, Hdt. 3, wie ee ars to 
show or present one’s self, appear, Hipp. 
p. 196, Polyb. 2, 39, 12, etc. ont 

“Ὑποδεικτέος, a, ov, verb, adj., to 
be shown or pointed out, Polyb. 3,36, 5. 

Ὑποδείκτης, ov, ὃ, one that shows 
forth or displays. 

Ὑποδειλιάω, ὥ, (ὑπό, δειλιάων to 
be somewhat cowardly, Aeschin. 26, 1, 
Pin? irs epithe et πόλεμον, Polyb. 35, 

» 4. 

Ὑποδειμαίνω, (ὑπό, δειμαίνω) --Ξ 
ὑποδείδω, to stand in awe of, c: acc., 
Hat. 7, 104. 

ὝὙπόδειξις, ewe, ἡ, (ὑποδείκνυμι) 
an intimation, Plut. Demetr. 38. 

ὝὙποδειπνέω, ὥ, (ὑπό, δειπνέων to 
dine instead of another, Luc. Gall. 10. 

Meare Ion. for ὑποδέχομαι, 

t 


Ὑποδεκτέον, verb. adj. from ὑπὸ- 
δέχομαι, one must receive, Plat. Legg. 
953 B. 


. ΟὙποδεκτήριον, ov, τό, (ὑποδέχο- 
μαι) a place of refuge, resort, Strab. 

- ὙὝποδέκτης, ου, ὃ, απ entertainer. 
Hence 

ὝὙποδεκτικός, ἢ, dv, suited for re- 
ceiving OY entertaining ; δεῖπνον ὑπ. 
an entertainment by way of welcome, 
Plat..2, 727. B..: 

‘YT rodéua, (ὑπό, déuw) to lay as a 
foundation, Hdt. ἢ, 127. ' 

Ὕποδενδρόομαι, as pass., to grow 
gradually into a tree. 

ὝὙὝποδενδρύάζω, to slink away timid- 
ly under the trees, or to come forth from 
behind them. 

ὝὙποδεξίη, ne, 7, (ὑποδέχομαι) re- 
ception of a guest, means of entertain- 
ment, like ὑποδοχή, Il. 9,73. [Z, l.c.] 

ὝὙποδέξιος, a, ov, (ὑποδέχομαι) re- 
ceiving; capacious, ample, λιμένες, Hat. 
7, 49, 1; there is no need to read 
ὑποδέξιμοι with Valck., cf. Lob. 
Phryn. 315. 

Ὑπόδεξις, ewe, ἡγεεὑποδεξίη, ὑπο- 
δοχή, Hipp. “ 

. Ὑποδέομαι, dep., to intreat in sup- 
pliant posture. 

_‘Yrodépator, ov, T6,=8q. 

Ὑποδερίς, idoc, ἡ, (ὑπό, Sépic) the 
lower part of the neck.—II. a neck-orna- 
ment, necklace, Ar. Fr. 309, 14, Arist. 
H. A. 5, 34, 2: 

ὝὙποδέρκομαι, (ἀπά ὀέρκομαι) dep., 
Ξεὑποθλέπω, Q. Sm, 3, 252. 

‘'Y ποδέρω, to strip off the skin a little 
or below. 

Ὑπόδεσις, ewe, ἡ, (ὑποδέωγε: ὑπό- 
δησις, a binding underneath, Galen.— 
IL—=rTd ὑποδήματα, one’s shoes, Plat. 
Prot. 322 A, Rep. 425 B, Xen. Mem. 
1, 2,55 ν. Lob. Phryn. 445. 

Ὑπόδεσμα, atoc, T6,=tbrodecudc. 

Ὑποδεσμεύω,Ξε ὑποδέω, also ὑπο- 
δεσμέω. : 

ὝὙποδέσμιος, ov, (ὑποδεσμός 1) 
pledged. 

Ὑποδεσμίς, idoc, $e a band under- 
neath, Foés, Oecon. Hipp. | 

Ὑποδεσμός, οὔ, ὁ;Ξ---ὑπόδημα, Po- 
lyb. 11, 9, 4. 

Ὑποδέχνυμαι, poet. for sq., Orph. 
Arg. 82. : 

Ὑποδέχομαι, f.-Sozat,in Ion. prose 
ὑποδέκομαι, dep. mid,: also aor. passe 


ΥΠῸΔ 


-εδέχθην (for ὑπεδεξάμην), Eur. He- 
racl. 757, (ὑπό, δέχομαι). Ὁ re- 
ceive as ἣν pe welcome, entertain, 1}. 
6, 136; Od. 14, 52, etc., Hes. Th. 513, 
Hdt., etc. ; ὑπέδεκτο ξεῖνον ὀχέων, 
received the stranger [as he li hited 
from his chariot, Pind. P. 9, Ὧ, . 
Eur. 1. A. 600 :--- ὑποδεξάμενος, one’s 
host, Isocr. 192 E :—also, to recewe an 
am or suppliant, Thuc. 5, 83, 
etc. :—to admit an enemy into a city, 
Dem. 1343, 9.—2. to give ear to, hearken 
to, ὑπ. εὐχάς, Hes. 419; so, ὑπ. 
διαβολάς, to give ear to accusations, 
Lys. 172, 11.—3. to take in charge as a 
nurse, H. Hom. Cer. 226, cf. Stallb. 
Plat. Menex. 237 C.—4. metaph., πῆ- 
μα ὑπέδεκτό με, SOTTOW was my host, 
Od. 14, 275; στυγερὸς κοῖτος ὑπε- 
δέξατό με, Od. 22, 470; 80, ἀκλεῆς 
viv δόξα πρὸς ἀνθρώπων ὑποδέξεται; 
will await him, Eur. Heracl. 624.—IL 
to undertake, engage, ise, Lat. in 
se recipere, Il. 7, 93, Od. 2, 387; τινί 
τι, Hdt. 2, 121, 6; with inf. fut., HL 
Hom. Cer. 443, Hdt. 4, 133; 6, 11, 
etc.; rarely with inf. pres., Antipho 
123, 7; ὑπ. τινὶ ἡ μήν...,6. fut., Thue: 
8, 81 :—absol., to undertake a work or 
task, Hdt. 9,21, 22.—2. to admit, allow 
a thing with which one is taxed, Hdt. 
3, 130; 4, 167, Plat., etc.; hence, 
οὐκ ὑπ., to refuse to admit, deny, Hdt. 
6, 69.—IIL. to take in silence, endure, 
bear, Od, 13, 310; 16, 189.—IV. to 
wait for, abide the attack of, Lat. exci- 
pere, Hes. Sc. 442, Thuc., etc. :—so 
of hunters, to lie in wait for 
Xen. my de 2, 4, 20, ef. Hdt. 6, 104.— 
2. to ta , as singers take up a 
song, ‘Aesch, Supp. 1023.—3. also 
like Lat. excipere, to follow in rank or 
order, Posidon. ap. Ath. 152 B:—so 
of succession in respect of place, to 
come next to, border upon, τὸ πρὸς τὴν 
ἠῶ θάλασσα ὑποδέκεται kai Tevayea, 
dt. 7, οὐ υ tbs a woman, to be- 
come pregnant, Lat. concipere. 

Ὕποδέω, .f.. -δήσω, (ὑπό, δέω) to 
bind or tie under :—mid., to =e under 
one’s feet, put on shoes, etc., κοθόρνους 
ὑποδέεσθαι, Hdt. 1, 155; 6, 1; ὑπ. 
τὰς Λακωνικάς, Ar. Ecc. 269, cf. ὑπο- 
δύω : so, absol., to put on one’s shoes, 
Ar. Av. 492; οἱ ἔμπαλιν ὑποδούμε- 
vot, persons who wear their shoes 
sometimes on the one foot and some- 
times on the other, Plat. Theaet. 193 
C:—so in pf. pass., ὑποδήματα, BAab- 
τας ὑποδεδεμένος, with sandals or 
slippers on, Plat. pony. 490 E, we ἃ 
174A; ἁπλᾶς ὑποδεδέσθαϊ, ΠῚ. 
1267, 22; and absol., ὑποδεδεμένοι», 
with their shoes on, Xen. An. 4, 5,14; 
ὑποδεδεμένοι τὸν ἀριστερὸν πό 
with the left foot shod, Thuc. 3, 22; 
hence ὑπόδημα :—opp. to ὑπολύομας 
(to take off one’s shoes). 

ὝὙπόδηλος, ov, (ὑπό, δῆλος) some- 
what or tolerably clear, Joseph. 

ὝὙποδηλόω, ὦ, (ὑπό, dnAdw) to show 
secretly, indicate, Ar. Thesm. 1011. 
Hence : 

ὁ aC RE, ἢ ἕως, 7, an indication, 
explanation.—Il. a subordinate or col- 
lateral ion, rhetorical phrase 
used by Euenus of Paros in Plat. 
Phaedr. 267 A. 


‘Tx μα, α ’ τό, ὑποδέω) age 
that πόδα is ον δι το τω τες α san- 
dal, which was merely a sole bound 
to the foot, Lat. solea, Od. 15, 369; 
18, 361, Hdt. 1, 195, etc.:. whereas 
ὑπόδημα κοῖλον, the Roman calceus, 
isa or half-boot, which covered 
the whole foot; yet many authors 
use ὑπόδημα alone in this signf., cf. 
Ar. Plut. 983, and the ——_ 


YTIOA 
Ὑποδημάτιον, ov, τό, dim. from 
foreg., Hipp. p. 828. [ἃ] τῷ 
Ὑποδημαᾶτοῤῥάφος, i yp oe 
ῥάπτωλ) stitching shoes: 6 ὑπ.) 4 shoe- 
maker; cobbler. [ἃ 


'Y rodnucoupyéw, G, (ὑπό, δημιουρ- 
ἕω) to make under or besides, Hipp. p. 
289. 


Ὑποδηόω, ὥ, (ὑπό, δῃόωλ to treat in 
hostile manner, destroy, Q. Sm. 2, 260. 
Ὑπόδησις, ewe, ἣν (ὑποδέω) like 
ὑπόδεσις, α ae meee : αἰδοξεύπό- 
dnua and ὑποδεσμίς, Hipp. 
᾿ποδιαβάλλων, (ὑπό, διαβάλλω) 
to slander a little or secretly, Artemid. 


5, 53. 
4 Ὑποδιαβιβρώσκω, (ὑπό, διαβιβρώ- 
σκω) to gnaw through gradually, Hipp. 

269 


Ὑποδιαβόσκω, to eat through or cor- 
rode a little. 

Ὑποδιαζευκτικός, ἤ, Ov, separating 
a little. 

Ὑποδιαίρεσις, ewc, 7, subdivision, 
Arithm. Vett.: from 

Ὕποδιαιρέξω, ὦ, to subdivide. 

'Yrodidkovéowat, dep. mid.: to 
serve under or with, rivi: from. . 

Ὑποδιάκονος, ov, ὁ, (ὑπό, διάκο- 
voc) an under-servant, Posidipp. Xop., 
1, 10. [a] . 

Ὑποδιασπάω, ©, (ὑπό,. διασπάω) 
to draw asunder a little or gradually, 
Hipp. p. 986. . 

ὝὙποδιαστολή, ἧς» ἡ,(ὑπό, διαστέλ- 
Aw) a.slight separation or stop, esp., be- 
tween words in speaking or reading : 
also the symbol of a short pause, a com- 
ma or colon, Quintil.; ef. ὑποστιγμῆ. 
—Il. a mark to divide the syllables of .a 
word, to distinguish it from another 
like it, as ὅ τὸ is freq. written ὅ, τι. 

Ὑποδιαφέρω, fut. -διοίσω, (ὑπό, 
διαφέρω) to set secretly at variance, 
Dio C. 

Ὑποδιαφθείρω, f. -φθερῶ, (ὑπό, δια- 
φθείρωλ) to corrupt secretly or gradually, 
begin to corrupt or destroy, Joseph. 

Ὑποδιδάσκᾶἄλος, ου, ὃ, (ὑπό, διδά- 
oKkaAoc) an-under-teacher, esp. of a cho- 
rus, Plat. Ion 536 A. 

Ὑποδιδάσκω, (ὑπό, διδάσκω) to 
teach by degrees, LXX 

ὝὙποδιδράσκω, to escape secretly. 

Ὕποδίδωμι, (ὑπό, dé ) .to give 
wp, surrender, betray, Aristid.—2. to re- 
foe, as a mirror, v. 1. for ἀποδ-, Plut. 
2, 931 A.—II, intr., to give way, Arist. 
de Motu An. 2, 2: to decline, fall away, 
ro ας to decay, opp. to ἐπεδέδωμι, Aris- 
tid. 

‘Yrodinynotc, ἕως, ἦν, @ second or 
after-narrative. 

Ὑποδικάζω, (ὑπό, δικάζω) to sen- 
tence, condemn, Nicet. 

Ὕπόδϊκος, ov, (ὑπό, δίκη) accused, 
brought to trial, or liable to an action, 
τινός, for a thing, ὑπ. γενέσθαι ye- 
ρῶν, Aesch, Eum. 260; cf. Andoc. 33, 
13, Isae. 72, 22. οἷς. :--τῶν διπλα- 
σίων τινὶ ὑποῦ., liable to forfeit twice 
the amount to one, Plat. Legg. 846 
B; ὑπ. τῷ παθόντι ἔστω, ap. Dem. 
518, 3:—of the offence, actionable, 
Lys. 117, 3. 

‘Yrodivéw, ὥ, (ὑπό, Stvéw) to whirl 
round a little :—pass., to become’ dizzy, 
Call. Del. 79. 

Ὕποδιπλάσιος, ov, twice as small, 
Arithm. Vett. 

Ὕποδιπλόω, ὥ, to double. Hence 

ὝὙποδίπλωσις, ewc, 7, a doubling. — 
Il. that which is doubled or laid double. 

ὋὙποδίφθερος, ov, (ὑπό, διφθέρα) 
under a skin or fur-garment, clothed in 
skins, Strab., Luc. Tim. 7. 

'Yrodibdw, ὥ, are διψάων) to be 
oomeunen ee ipp. p. 1067. 


YNOA 


Ὑποδίψιος, ov, and ὑπόδιψος, ov, 
(ὑπό, δίψα) somewhat thirsty.—I. act., 
exciting thirst in some degree, 

*Y xodunGeic, part. aor: 1 
ὑποδαμάω, H.,Hom., Hes. 

Ὕποδμώς, Goo, ὁ, (ὑπό, Suc) an 
ee τινός, Od. 4, 386; cf. 
ὑποδρηστήρ.. ᾿ 

Ὕποδορά, ἄς, 7, (ὑποδέρω) a grad- 
ual stripping of the skin, Chirurgg. Vett. 

ὝὙπόδοσις, ewe, 7, (ὑποδίδωμι) a 
decreasing, v. sub ὑπόδυσις.. 

Ὑπόδουλος, ov, 6, an under-slave, 
Theophr.. 


pass. of 


Ὕποδοχεϊον, ov, τό, a place of re- 
ception, an inn: and 

Ὑποδοχεύς, éwe, ὃ, a receiver, host : 
—an undertaker : from 

Ὑποδοχή, ἧς» 7, (ὑποδέχομαι) :—a 
reception, entertainment, ἐς Supbexae 
τοῦ στρατοῦ, Hdt. 7, 119, ef. Ar. Pac 
530; εἰςδέχεσθαι ὑποδοχαῖς δόμων, 
Eur. I. A. 1229 :--65Ρ.. @ harbourin 
of runaway slaves, Thuc. 1, 139, cf. 
Plat. Legg. 955 B :—eic ὑποδοχὴν τοῦ 
στρατεύματος ἐτάσσοντο, for the re- 
ception of the army (in hostile sense), 
Thuc. 7, 74.—II. acceptance, approval : 
hence, support, aid, succour, εἰς ὑπο- 
δοχήν τινι πράττειν. τι, by way of 
supporting, seconding him, Aeschin. 
62, 32.—III. ἃ supposition, inference, 
conclusion, Dem. 80, 1 ; 1482, 25.--V. 
a place Bd refuge, a retreat, Plat. Phil. 
62 ἢ, Xen. Vect. 3, 1 :—a receptacle, 
Arist. Probl. 1, 40. 

Ὑπόδρᾶ, poet, adv.,.freq: in Hom., 
but always in the phrase ὑπόδρα ἰδών, 
looking askance (cf. ὑποβλέπω), 1. 68. 
looking fiercely, grimly, gloomily, Il. 1, 
148, etc. ; later ὑποδράξ, q. ν. 

Ὑποδρᾶκεῖν, inf. aor. 2 of ὑποδέρ- 
κομαι. ε 

ὝὙποδραμᾶτουργέω, ὥ, = ὑποτρὰ- 
γῳδέω, 5 vue, up. Trag. 1. 

Ὑποδράξ, adv., later form for ὑπό- 
dpa, Nic. Th. 765. 

'Yrodpacia, ac; ἧ, (ὑπόδρα) an an- 
gry look, Hesych. | 

Ὕποδράσσομαι, Att. -ττομαι, (ὑπό, 
δράσσω)ν as mid., to try to get hold of 
secretly, c. gen., Vv. 1. for ἐπιδρ-, Plut. 
Caes. 14. 

Ὕποδράω, 6, f. -dow, poet: ὑπὸ" 
δρώω, (ὑπό, dpdw) to serve one, be 
serviceable or useful to him, c. dat., of 
σφιν ὑποδρώωσιν, Od. 15,338. [dow] 

Ὑποδρής, ὃ, (br6dpa):—one who 
looks fierce or gloomy, Nonn. 

ὝὙποδρήσσω; = ὑποδράω, Ap. Rh. 
3, 274. 

ὝὙποδρήστειρα, fem. from szq., 
Nonn. 

‘Yrodpnorhp, ἦρος, ὃ, (ὑποδράω) 
an under-servant, attendant, assistant, 
τινός, Od. 15, 330; like ὑποόδμώς. 

'Yrédpiuve, v, gen. εος, somewhat 
acrid or pungent. 

'Yrodpouéo, ὥ,Ξεὑποτρέχω, C. ACC., 
Sappho 2, 10, in pf. δεδρόμακεν. 

Ὑποδρομῆ, ἧς, 7, (ὑποτρέχω) a 
running under. or into the way of a 
thing, Antipho 121, 32.—II. a place of 
refuge, asylum: refuge, safety ; a bur- 
row, Ael. N. A. 16, 15.—IIL. cringing, 
Lat. assentatio. 

Ὕπόδρομος, ov, (ὑποτρέχω, -dpa- 
μεῖν) running under, down or into, ὄχ- 
θαις ὑπ., Orph. Arg. 800: running or 
slipping under, πέτρος ὑπ. ἴχνους, ἃ 
stone in the way of the foot, Eur. 
Phoen. 1391. 

Ὕπόδρομος, ov, ὁ,.Ξ- ὑποδρομή, esp. 
a place to run into.—II. a kind of spider. 

Ὕπόδροσος, ov, (ὑπό, δρόσος) some- 
what moistened or dewy, Theocr, 25, 16. 

Ὕποδρώωσι, Ep. 3 pl. of ὑποδράω, 

q. Vs ; 


YTOE 
Ὑποδύνω,Ξεὑποδύω, Hdt. [Ὁ] ᾿ 
. Ὕπόδῦσις, ews, ἦ, (ὑποδύω) :---α 
diving under, creeping Or going into.— 
Il. refuge, e ν μόχθων, from la- 
bours, prob. 1. Aesch. Eum. 505, for 
bn dooce. 
- ‘¥rodtcKoroc, ov, (ὑπό, δύςκολος) 
somewhat morose or troublesome ; on+ 
capt im., a baddish symptom, Hipp. 
p: 148. τ. 
Ὕποδυςφορξω, ὥ, to be somewhat 
di. "ae p. Plat. 357 E: from 
Ὕποδύςφορος. ov, (ὑπό, δύζφορος 
rather ee mean ips pp. 70, isa 
‘Yroducyepaivw, = ὑποδυςῴο 
Plut. 2,711 D. Ὁ na 
'Yroducédne, 
ill or rank. smelling. 
Ὑποδυςωπέομαι, (ὑπό, δυςωπέω 
as pass., to be somewhat ashamed o 
dislike, τι, Plut. 2, 646B. ᾿. 
'Yrodtrne, ov, ὁ, (brodbw) a 
ment.under a.coat of mail, Diod., Plut. 
Philop. 11. [Ὁ] ) Hop 
‘Yrodvu, f. -δύσω : aor. 2 ὑπέδυν: 
also, ὑποδύνω, (ὑπό, δύω, δύνω) :—to 
draw under, draw or pull on under, kt- 
θῶνας ὑποδύνειν. τοῖσι εἵμασι, Hat. 
1, 155.—2., intr., ὑποδύνειν ὑπό τι, to 
slip in under, Hdt. 4, 75; also in same 
signf., ὑπ. τί, to slip into, insinuate 
one’s self into it, ὑπέδυνε τῶν ᾿Ιώνων 
τὴν ἡγεμονίην, Ib. 6, 2.—3. to slip 
from under, c. acc., as a horse from 
under its rider, Xen. Eq. 8, 7.—II. 
more usu. in pass. and mid., with 
aor. 2 and perf. act. Ao only uses 
aor. 2 act., fut. mid., and Ep. aor, 
mid. ὑπεδύσετο) :—to dive under, slip 
under or into, esp. by stooping, to steal 
or slink into, H. 8, 332; 13, 421; usu. 
c. acc., ὑποδῦσα θαλάσσης κόλπονῳ 
Od. 4, 435, cf. Il. 18,.145: also, ὑπὸ 
τὴν ζεύγλην, Hdt..1, 31, cf. Plat; 
Gorg. 4064 C; ὑπὸ τῶν κεραμίδων, 
Ar. Vesp. 205; εἰς.., Jac. Ach. Tat. 
617: to get.into, put. one’s fect into 
shoes, ὑπόδυθι τὰς Λακωνικάς, Ari 
Vesp. 1158, ἧς 1159; cf. drodéw.—2. 
c. gen., to slip out from under, creep ΟΥ̓ 
come forth from,, mae ὑπεδύσετο; 
Od. 6, 127; so, κακῶν ὑποδύσεαιν 
Od. 20, 53.—3. to undergo labour or 
toil, take it on. one’s self, ο: acc., ὑπ. 
κίνδυνον, Hat. 3, 69; πόλεμον, Hdt: 
4, 120, cf. 7, 10, 8, Xen. Cyr. 1, 5,12, 
etc.; also 6. int., to undertake, ὑπέδυς 
σαν ποινὴν τῖσαι. Hdt. 7, 134, Xen- 
Oec. 14, 3.—4. of pecking to steal inte 
or over, tic μ᾽’ ὑποδύεται πλευρὰς 
ὀδύνα ; Aesch. Eum, 842 :—rarely c,, 
dat., πᾶσιν δ᾽ ὑπέδυ γόος, sorrow 


€¢, ZEN. E0¢, somewhat 


al 


stole upon-all, Od. 10, 398 ; cf. Sophy - 


Phil. 1112 γος of reg a ig ° 
4, 2.—5. absol., to slp or slink away, 
Dem. 778, 20,—6. ane pers.,. dio- 
δύεσθαί τινα, to. insinuate one’s 
into his favour or confidence: ὑπὸο- 
δύεσθαι ὑπὸ τὸ σχῆμα; to assume the 
aig aie? a 1, 2, 7; ὑπο- 
iva οἵ ὑποδύεσθαι 7 ἴον, 
Lat. subire ῥμδαῤοψωυριν 1 debate 
ὑποδεδυκότες, sunken, hollow eyes; 
Luc. Tim. 17. 
Ὕποδωρίζω, (ὑπό, Δωρίζω) to speak 
with somewhat of the Doric manner, 
Ὕποδώριος, ov, (ὑπό, Δώριος) hypo» 
ian, a mode in music,.Plut. 2, 
1142 F. a 
“ὝὙὝποδωριστί, (ὑπό, Awprori) adv.,. 
in the hypo-Dorian mode, Arist. Probl. 


19, 30; 48, 1. | τὴ 
Ὕποεικάθω, poet. for . ὑπεικάθω,: 
for ὑπείκω (q. V.),' 


Orph. Arg.-704. 
Ὕποείκω, poet. 
om. 

‘Yroepyéc, ὄν, usu. contr. dmoup= 
γός, q. ν.,. Hom. 


YIIOe 


Pees ) :—to yoke wnder 

’ με): or to, 
pf ed yoke, Od. 15, 81, cf. 6, 
#3. Hat. 4, 69: generally, to bring un- 
der, εἰς τὸ δουλικὸν γένος. Plat. Po- 
lit. 309 A :—pass., ὑπεζεῦχθαι ἑνὶ γέ- 
vet, to be brought under the same class, 
Arist. Part. An. 1, 4, 2; metaph., to 
be yoked under, submit to, c. dat., dvdy- 
Kae Taicd’. ὑπέζευ μαι, Aesch. Pr. 
108; ὑποζυγῆναι πόνῳ, Soph. Aj. 24. 
Hence 


Ὑπόζευξις, ewe, ἡ, α subduing.—Il. 
with. 


a 

"'Y roléw, f. -ζέσω, (ὑπό, ζέων to fer- 
ment a little, to begin to ferment, Geop. 

Ὑποζοφόω, ὥ, (ὑπό, ζοφόω) to be 
somewhat dark or black, Nic. Th. 337. 

Ὕποζύγιον, ov, τό, α beast for the 
yore ἃ beast of draught or burden, 

heogn. 126, Hdt. 9, 39; usu. in 
ee Hdt. 1, 167, etc. [tv]: neut. 

Ὑποζύγιος, a, ov, (ὑπό, ζυγόν) go- 
ing or drawing under the yoke. 

“Ὑποζυγιώδης, ἐς, like a beast of 
burden, Ar. Fr. 696. 

- Ὑπόζῦγος, ον,Ξεὑποζύγιος, susp. 
in LXX. 

Ὑποζυγόω, ὥ,Ξ ὑποζεύγνυμι, Luc. 
Amor. 28 :—pass., ὑποζυγοῦσθαι πρὸς 
τὸ οὖς, of the jaw-bone, Hipp. 

ὝὙπόζω, f. -ζήσω, (ὑπό, ὄζω) to.smell 
a little, be somewhat rotten, LX X. 

_ "YT rolwypidéo, ὥ, (ὑπό, ζωγραφέω) 
to paint under or in outline, Eumath. 
Ὑπόζωμα, arog, τό, (ὑποζώννυμι): 
—the diaphragm, midriff, also διάζωμα, 
Arist. H. A. 3, 1, 25.—IL. the rowers’ 
bench that runs across the ship’s sides 
joe called σύνδεσμοτ), Stallb. Plat. 
p. 616 C, Legg. 945 C, cf. App. 
Civ. 5, 91, etc. :—others take it to be 
an undergirth » under an old 
ship to make her sea-worthy, v. Gol- 
ler Thuc. 1, 30, and cf. ὑποζώννυμι 
I.—Ill. the middle part of the rudder. 

Ὑποζώνιον, τό, a girdle. 

Ὑποζώννῦμι and -viw, f. -ζώσω, 
(ὑπό, ζώννυμι) -—to under-gird, ὁ ὑπε- 
ζωκώς (se. ὑμήν), the pleura, Medic. : 
—pf. pass. c. ace., ζειρὰς ὑπεζωσμέ- 
vol, girt with Cerpai (q. v.), Hdt. 7, 
69; ἱμάντας ὑπεζωσμένοι, Plut. Rom. 
26.—IL. ὑπ. ναῦν, to furnish a ship 
with rowers’ benches ; or to undergird 


her, Acta Apost. 27, 17: generally, to | 


repair her: fr sea, Polyb. 27, 3, 3; v. 
rrabe Il. sox bnbGonatl 

πόζωσμα, ator, τό;εεὑπόζωμα 1], 
Plut. Ran 7. 

ὋὙποθάλπω, f. -rbw, (ὑπό, θάλπω) 
to heat inwar ων Pr. 880: --- 
pass., to g r, τέφρῃ πῦρ ὑπο- 
θάλπεται, Mel. 4, 55. Bates 

ὝὙὝποθαῤῥέω, ὦ, (x6, Bappéw) to 

t courage, Ael. 

Ὑποθειάζω, (ὑπό, θειάζω) to deify 
almost or secretly, Philostr. 

Ὑπόθεμα, ατος, τό, (ὑποτίθημι) 
that which is ~ under, a stand, base, 
: ene tH, τ΄ oF th 

ποῦεναρ; apoc, TO, the t of the 
palm bile. the thumb. Et 

“Ὑποθεραπεύω, (ὑπό, θεραπεύω) to 
i disposed to worship, τὸ θεῖον, Phi- 

ostr. 

'Yrobepuaiva, (ὑπό, θερμαίνω) to 
heat a little :—pass,, to grow somewhat 
hot, ὑπεθερμάνθη ξίφος αἵματι, ll. 16, 
333 ; 20,476; metaph., Luc. D. Mer- 
etr. 8, 3. 

“Ὕπόθερμος, ov, (ὑπό, θερμός) some- 
what hot or passionate, ὑποθερμότερος 


yno6 
πόλεμος, Hdt. 6, 38, ef. Luc. Cal- 


umn. 5, 


Ὑπόθεσιξς, ewe, ἡ, (ὑποτίθημι) :— 


α placing ὦ : that which is 

under, a stereo κα foundation, ir. 
ὑποτίθεσθαι τῷ λόγῳ, Hipp. ; ἀρχαὶ 
καὶ ὑπ. πράξεων, Dem. 21, 7: e, 


—Il. that which is laid down as the 
foundation of an argument, a hypothe- 
sis, supposition, Lat. assumtio, freq. 
in Plat., ὑπ. ὑποθέσθαι, Soph. 244 C, 
etc. ; ἐξ ὑποθέσεως, on sition OY 
assumption, Hipp., Plat. Rep. 510 B, 
etc.: hence—2. a question for discus- 
sion, the subject under discussion, Lat. 
argumentum, ἐπὶ τὴν ὑπ. ἐπανάγειν 
τὸν λόγον, Xen. Mem. 4, 6, 13; ἐπὶ 
τῆς ὑπ. μένειν, ἀποπλανᾶν τινα, ἀπὸ 
τῆς ὑπ., Aeschin. 64, 31; 79,6; γρά- 
φειν περὶ ὑπ., Lat. argumentum trae- 
tare, Isocr. 99 A.—3. the subject of a 
poem, etc., Longin. ; ef. Schaf. Dion. 
Comp. p. 71.—III. that which is laid 
down as a rule of action, a principle of 
conduct, Dem. 28, 9; shar ὑπ. 
τοῦ βίου, Isocr. 12 C.—II. generally, 
@ purpose, plan, design, Plat. Gorg. 
454 C, Legg. 743 C : a proposal, Xen. 
Cyr. 5, 5, 13 :—a promise, Thue. 3, 66, 
acc. to the MSS., but ὑπόσχεσις is 
the prob. 1.-|ν. Ξ- ὑποθήκη, a sugges- 
tion, counsel, Polyb. 2, 48, 8, etc. 

ὝὙποθετέον, verb. adj. of ee 
μὲ, one must suppose, Plat. Tim. 61 Ὁ. 

Ὕποθέτης, ov, 6, (ὑποτέθημι) one 
who places under.—II. one who suggests, 
a prompter, adviser, Hence 
-Ὑποθετικός, ἢ, 6v, hypothetical, λό- 
yot, Muson. ap. Stob. p. 596, 5.---". 
suggesting, advising. : 

Ὕπόθετος, ov, verb. adj., (ὑποτίθη- 
ut) placed under : τὸ ὑπόθετον (in me- 
dicine), a clyster, Antiph. Tpavy. 2, 4. 

Ὑποθέω, ἴ. .-θεύσομαι, (ὑπό, θέω) 
to run in under, attack secretly, Pind. P 
2, 155.—II. to run in before, cut in be- 
fre: im running a race, Ar. Eq. 1161.— 

Il. to run close behind, Xen. Cyn. 3, 8. 

᾿ποθεωρέω, ©, (ὑπό, θεωρέω) to 
on" or view from below, Plut. 2, 
42 C. 

ἘὙποθῆβαι, Gv, ai; Hypo-thebae, a 
city in. Boeotia, Il. 2, 505; either the 
later Πότνιαι, or the lower city of 
Thebes, opposed to the upper city or 
citadel Cadmea ; cf. Strab. p. 412. 

Ὑποθήγω, (ὑπό, θήγω) to sharpen 
or whet a little: metaph., ὑπ. τὸν σῦν 
εἰς ἀνάστασιν, to provoke him to rise, 
Ael. N. A. 8, 2. 

Ὑποθήκη, ne, ἦν (ὑποτίθημι) :—an 
under-prop, base, support: usu. me- 
taph.,—2. α suggestion, hint, counsel, 
warning, piece of advice, Hdt. 1, 156, 
206, ete. ; ποιέειν ὌΝ ὑποθήκας, Ib. 
21] :—the ancients called didactic po- 
ems, such as Hesiod’s, ὑποθῆκαι, ef. 
Isocr. 15 B,; 23 C.—3. a pledge, deposit, 
a mortgage, Dem. 922, 5. Hence — 

Ὑποθηκιμαῖος, a, ov, deposited in 
pledge. " 

ὙὝπόθηλυς, eva, v, (ὑπό, θῆλυς) 
somewhat feminine, effeminate, ὑποθη- 
λυτέρα διάλεκτος, Ar. Fr. 552. 

Ὑπόθημα, ατος, τό, (ὑποτέθημι)ξε 
ὑπόθεμα. ᾿ 

Ὑποθημοσύνη, n¢, 7, advice ΟΥ̓ cown- 
sel suggested off-hand, a ready hint, 
warning, in plur., ὑποθημοσύνῃσιν 
᾿Αθήνης, Il. 15, 412, Od. 16, 233; also 
in Xen. Mem. I, 3, 7, Luc. Astrol. 1: 
from 

Ὑποθήμων, ovoc, ὃ, ἧ, (ὑποτέθημι) 
suggesting advice, piginy Ὁ 

Ὕποθήριον, ov, τό, ἃ kind of plas- 
ter or salve, Medic. 

Ὑποθλάω, (ὑπό, GAdw) to crush 
slightly, Ael. N. A. 1, 15. 


faced | make rather muddy, trouble, Ael. 


YTIOI 
Ὕποθλίβω, f. po, (ὑπό, ὡ) to 
Saber or eh Nie hn 26 [ἢ 
Ὕποθολόδω, ὥ, (ὑπό, θολόω) to 


. the 
ὁ Ὕποθύ leap upon, dub. 1. 
for ri Ah ἐν Ἀπ ἢ 

“Ὑποθορύβέω, ὥ, (ὑπό, Go, Ω) to 
γάλα litte noise: to begin to adhe a 
noise, εἴς τινα, Thue. 4, 28. 

Ὑποθράσσω, Att. contr. from ὑπο- 
ταράσσω, Ἢ ᾿ 

Ὑποθραΐύω, (ὑπό, θραύω) to break 
a little, LXX. 

Ὕποθρηνέω, ὥ, to weep a little —IL. 
trans., to bewail a little. 

“ὙὝποθρόνιον, ov, τό, a small foot- 
stool ; cf. θρῆνυς. 

Ὕποθρύπτομαι, as pass., with fat. 
mid. -wopa (ὑπό, θρύπτω) :--οῖο be 
delicate or feeble, be slack yielding, 
Plut. Pericl. 15.---Π, ὑπεθρύ με- 
τώπῳ, I wantoned with her tace—by 
stealing kisses, Anth. P. 5, 294. 

Ὕποθρώσκω, (ὑπό, θρώσκω) f 
spring ᾿- under or into, v. 1. Orph. Arg. 

36. 

ὝὙποθυμίᾶμα, arog, τό, the burning 
of incense and the sweet scent thence 
arising, Hipp. p. 673. 

ὝὙποθυμιάς, ddoc, h, ¥. ὑποθυμίς I. 

Ὕποθυμίᾶσις, εως, ἧ, 4 perfuming 
by burnt spices. 

ὝὙποθυμιάω, ὥ, f. -dow [a], (ὑπό, 
Ovutdw) to burn frankincense or other 
sweet spices On a fire, to fumigate there- 
with, Lat. suffire, Luc. 

Ὑποθυμίς, idoc, ἢ, @ garland worn 
on the neck, that one may enjoy the sweet- 
ness of the flowers, Anacr. 37, Sappho 
51, Alcae. 36, Bergk,—where the 
MSS. of Ath. (674 C) have ὑποθὺυ- 
Re an unknown bird, Ar. Av. 


Ὑποθυύρίς, idoc, ἡ, and ὑπόθῦρον, 
av, τό, (ὑπό, θύραν the lower sill of a 
door: but both forms are susp. 

ὝὙπόθυψις, 7, (ὑποτύφω) an impulse, 
incentive, provocation, Lat. fomes, Po- 
lyb. 6, 59, 4, where ὑπότυψις is af. L 

ὝὙποθωπεύω, (ὑπό, θωπεύω) to flat- 
ter ἃ little, win by flattery, Hdt. 1, 30, 
Ar. Ach. 639, Vesp. 610. 

ὝὙποθωρήσσω, t. -ξω, (ὑπό, θωρῆσε 
ow) to arm underhand :—mid., to arm 
one’s self underhand or unnoticed, Il. 18, 
513. 

'Yrodwiccu, (ὑπό, θωύσσω) to call 
to a person softly, τινί, Ael. N. A. 8, 2. 

'Yroidyw, (ὑπό, léyw) to sound 
forth a little or in answer, Anth. Ῥ. 9, 
314. [ia 

Ὑποίγνῦμι and ὑποίγω, f. ὑποίξω, 
(ὑπό, οἴγνυμι) to open, a little or 
secretly, τὴν θύραν, Ar. ‘Thesm. 424. ἡ 

Ὑποιδαίνω, to make to swell up ἃ 
little. 

ὝὙποιδαλέος, a, ov, (ὑπό, oldaAéoc) 
a little swollen, Lat. subtumidus, Hipp. 
Ρ. 479, etc. 

Ὑποιδαω, &, Ion. -ἔω, (ὑπό, οἰδάω) 
intr., to swell up α little, Hipp. p. 137, 
etc. 

Ὑποικέω, ὥ, (ὑπό, olxéw) to dwell 
under, lie under, τινί, Anth. 

Ὕποικίζομαι, (ὑπό, οἰκίζω) pass.c. 
aor. mid.,—foreg., c, acc., Anth. P. 7, 
372. 

Ὑποικοδομέω, ὦ, (ὑπό, eg 
to build under, τοῦ τείχους, Luc. Hist. 
Conser. 3. 

"Yrorxovpéa, ὥ, f. -fow, (ὑπό, ol- 
κουρέω) to the house, stay at home, 
dwell within, Luc. Gall. 24, cf. Ael. 
N. A. 4, 43.—IIL. trans., to cherish se- 
cretly, to do or attend to secretly, Ar. 
Thesm. 1168, cf. Plut. Pomp. 42: 
metaph., νόσος wha αὐτούς, 
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disease crept in among them, Id. Ca- 
mill. 28:—metaph., ὑποικουρουμένη 
ὀργῇ, anger secretly cherished, Polyb. 
4,49, 4, cf. 3, 11, 3.—2. to steal into 
any one’s good graces, gain underhand 
influence with him, Plut. Lucull. 34 ; 

ρήμασιν ὑπ. καὶ διαφθείρειν τινά, 
ti. Pomp, 58 ;—to egg on, 1d. Otho 3. 

Ὑποιμώζω, (ὑπό, οἰμώζω) to wail 
softly, to whimper, Luc. Mere. Cond. 
27 


Ὕποινος, ov, (ὑπό, olvoc) strictly 
under wine, i. 6. rather drunk, Philostr. 
Ὑποίομαι, dep. Ρ885..--εὑπονοέω. 

Ὑποιστός, 7, όν, verb. adj. of ὑπο- 
φέρω, to be borne, tolerable. 

'Y roicxave, poet. collat. form of 
«ἴσχω, to hold under, τι, Ap. Rh. 3, 
120. 
Ὑποΐσχομαι, (ὑπό, tox) as mid., 
to catch by something held under, Ap. 
Rh. 4, 169; 14, 473. 

Ὑποκαἄθαίρω, (ὑπό, Kabaipw) to 

rge downwards, Plut. 2, 127 C. 

ence 

Ὑποκάθαρσις, ewe, ἣν α purging 
downwards: a gentle purging, Hipp. 

ὝὙποκαθέζομαι, fut. -εδοῦμαι, dep. 
Ρᾶβ8..-εὑποκάθημαι. 

Ὑποκαθεύδω, fut. -ευδήσω, (ὑπό, 
καθεύδω) to sleep a little, Philostr. 

Ὑποκάθημαι, lon. -κάτημαι, (strict- 
ly, pf. of ὑποκαθέζομαι!) :—to sit down 
under or in a place, station one’s self 
there, ἐν τόπῳ, Hdt. 7, 27; ὑπ. χω- 
ρίοις ἐχυροῖς, to take up a strong 
position, Dion. H. 6, 42.—II. to sit 
down . stealthily, lie in ambush, Xen. 
Hell. 7, 2,5: also c. acc. pers., to lie 
in wait for, Tov βάρβαρον, Hat. 8, 40. 

Ὑποκαθίζω, fut. Att. -id, (ὑπό, κα- 
θίζω) to set down under: to place in 
ambush :—mid., to lie in ambush, Lat. 
subsidere, ὑπ. ὑπὸ τῷ τείχει, Xen. 
Hell. 7, 2, 5; 80 in act., Polyb. 12, 4, 
14 


Ὕποκαθίημι, fut. -καθήσω, (ὑπό, 
καθίημι) to let down by degrees: τὰς 
ὀφρῦς, to let down or relar the eye- 
brows, to resume a quiet look, A. B. 
P. 69: 4. THywvo δάθος, to let the 

eard grow long, Lat. promittere bar- 
bam, Ephipp. Navay. 1, 7. 

‘Yroxabiornut, (ὑπό, καθίστημι) 
ν put in another's place, substitute, 

n. 


Ὑποκαίω, (ὑπό, καίω) to set on fire 
from below, Hdt. 4, 61, Luc. 
ὝὙποκακοΐθης, ec, (ὑπό, κακοζθης) 
somewhat malicious, Philo. 
Ὕποκακχέω, poet. foriroxarayéw, 
q. V. 
‘YroxdAtrre, -f. -ψω, (ὑπό, Ka- 
λύπτω) to cover, hide, wrap up under, 
LXX. 


Ὕποκάμνω, (ὑπό, κάμνω) to be some- 
what weary, or sick. 

Ὕποκάμπτω, f. -ψω, (ὑπό, κάμπτω) 
transit., to bend under, bend short back, 
ὑπὸ yAwyiva δ᾽ ἔκαμψαν, 1]. 24, 274. 
—2. intr., to turn short back, double as 
po Xen. Cyn. 5, 16.—II. metaph., 
to fall short of, καιρὸν χάριτος, Aesch. 
Ag. 786. Yt, pov χάριτος, 

Ὕποκάπηλος, ov, δ,(ὑπό, κάπηλος) 
α petty huckster, Philostr. [ἃ] 

Ὕποκαπνίζω, to make a smoke under, 
fumigate. Hence ς 

ὝὙποκάπνισμα, ατος, τό, that with 
which one fumigates : and 

“Ὑποκαπνισμός, ob, 6, fumigation, 
Diosc. : and 

ὝὙποκαπνιστός, ή, 6v, verb. adj., to 
be used, fit for fumigation. 

Ὕποκάπτω, f. -ψω, (ὑπό, κάπτω) 
( πρὸ up stealthily, Arist. H. A. 9, 


ὝὙποκάρδιος, ον, (ὑπό,καρδί a)under, 
1568 
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at or in the heart, ἕλκος, ὀργήν ΤΉΘΟΟΥ. 
11, 15; 20, 17. 

Ὑποκᾶρόω, ὥ, (ὑπό, Kapow) to stun 
or stupefy alittle, Diosct 

Ὑποκάρπιος, ov, (ὑπό, καρπός) un- 
der the wrist, ὑπ. ἀρτηρία, Aristaen. 

Ὕποκάρφω, (ὑπό, Kapow) to dry a 
little or gradually, Nic. Al. 80. 

'Yroxapadne, ες, (ὑπό, καρώδης) 
somewhat lethargic, Hipp. p. 81. 

Ὑποκαταβαίνω,ζ[αϊ.-βήσομαι, (ὑπό, 
KataBaivw) to go down or descend by de- 
grees, Hdt.2, 15: to godown by stealth, 
Thuc. 7, 60, Xen., etc. Hence 

Ὕποκατάβᾶσις, ewe, 7, α gradual 
going down. 

'Y roxatakAivo, (ὑπό, KaTaKAive) 
to lay down under :—pass., to lie down 
under, Plut. 2, 50 E; of a wrestler 
allowing himself to be beaten, Ib. 58 
F.—Il. in pass., also, to lie or sit lower 
at table, τενέ, Ib. 618 E.—2. metaph., 
to give way, submit, yield, τινί, to one, 
Plat. Rep. 336 C, Ἧ ; τινέ τινος, to 
one in athing, Dion. H.: absol., to 
give in, Dem. 127, 21. [1] Hence 

'Yroxarakdiotc, ewe, 7, α laying or 
lying under.—II. submission, compliance, 

ttery, Plut. 2, 58 ἢ. - 

Ὕποκαταλείπω, (ὑπό, καταλείπω) 
to leave behind, μνημόσυνον, Hipp. p. 
102. 

Ὕποκαταμένω, (ὑπό, καταμένω) 
to remain behind and wait, v. |. Xen. 
Cyr. 4, 3, 3. 

Ὑποκαταπίπτω, (ὑπό, καταπίπτω) 
to sink down under, Q. Sm. 1, 588. 

Ὕποκατασκευάζω, to get ready se- 
cretly, Dem. Phal. 

Ὑποκατασκευή, ἧς; ἧ; secret prepa- 
ration, 

ὝὙποκατάστᾶἄσις, ewc, h, (ὑποκαθί- 
στημι) substitution ; and 

Ὕποκατάστᾶἄτος, ov, verb. adj. from 
ὑποκαθίστημι, substituted. 

‘Yroxatagpovéw, ὥ, (ὑπό, κατα- 
φρονέω) to slight or neglecta little, 
Hipp. p. 1133. 

Ὕποκαταχέω, (ὑπό, καταχέω) ἴο 
pour gently forth, ὑποκακχέει ἀοιδῆν, 
Sappho 48. 

ὝὙποκάτειμι, (ὑπό, κάτειμι) to go 
on without notice, A. B. pp. 156, 180. 

᾿Ὑποκατεσθίω, f. -ἔδομαι, to devour 
or consume secretly. 

Fol dad si αἰ for ὑποκάθημαι, 

t. 


Ὕποκατηφῆς, ἔς, somewhat dejected 
or troubled. 

Ὕποκατορύσσω, (ὑπό, κατορύσσω) 

to bury under, Sophron. 
_ Ὑποκάτω, (ὑπό, κάτω) adv., below, 
under, ὑπ. τινὸς κατακλίνεσθαι, Plat. 
Symp. 222 Εἰ ; also absol., Id. Legg. 
844 C: τὰ ὑποκάτω, the subordinate 
genera, Arist. Top. 4, 2, 4.. [ἃ] 
Hence 

Ὑποκάτωθεν, adv., from below or 
underneath, οἱ ὑπ. ἀγροί, the lower 
lands, Plat. Legg. 761 B. [ἃ] 

‘Yroxatapiyoc, ov, (ὑποκατορύσ- 
ow) buried, sunk into the earth, The- 
ophr. 

Ὕπόκαυμα, ατος, τό, that with which 
a thing is lighted. 

Ὕπόκαυσις, ewc, 7, (ὑποκαίω) ἃ 
lighting underneath: hence,— Il. the 
fire under the hypocaustum, Plut. 2, 658 
e : or the fire underneath a furnace ; 
cf. sq. 

Ὕπόκαυστον, ov, τό, (ὑποκαίω) in 
baths, a vaulted room heated by a furnace 
below, Lat. vaporarium: also, the fur- 
nace under such a room, Interpp. ad 
Vitruv. 5, 10. 

Ὕποκαύστρα., ας, 7,—=foreg. 

Ὕπόκειμαι, (ὑπό, κεῖμαι) as pass., 
to lie under, ὑποκειμένης τῆς Εὐβοίας 
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ὑπὸτὴν ᾿Αττικήν, Isocr. 63 B; πεδίον 
ἱερῷ ὑπόκειται, .Aeschin. 70, 20; 
ὑπόκεινται θεμέλιοι, Thuc. 1, 93: 
and so, to lie hidden under, τῇ ἰατρικῇ 
ὑπ. ἡ κολακεία, Plat. Gorg. 465 4 
cf. Prot. 349 B.—II. in various me- 
taph. signfs.,—2. to be put under the 
eyes or mind, i. 8. to be submitted, pro- 
posed to one, like πρόκειμαι, ὑποκεί- 
σεταί μοι ὁ ἀθλος, Pind. O. 1, 135; 
ai ὑποκείμεναι ἐλπίδες, one’s present 
hopes, Dem. Sein 22; δυοῖν ὑποκει- 
μένων, two things being ΠΝ Id. 
631, 18; τὰ ὑποκείμενα, the present 
state of things, Polyb. 3, 31, 6, ete.: 
—foll. by ὅτι... ὑπόκειταί μοι ὅτι.., 1 
have laid down the rule that.., Hdt.'2, 
123.—2. to be laid down, assumed as a 
ground of argument, Plat. Crat. 436 
D, and Arist. ; ὑπόκειται γὰρ μὴ εἶ: 
vat.., Plat. Eryx. 404 B; ὑπόκει- 
ται, absol., a rule is laid down, Dem. 
643, 22; τούτων ὑποκειμένων, Lat. 
his positis, Plat. Prot. 359 A :—ef: 
ὑποτίθημι 1. 2, Wyttenb. Plut. 2,235 
E.—3. to be suggested, Hdt. 3, 40.—4; 
to be left at bottom, left remaining, ἐλπὶς 
ὑπόκειται, Thue. 3, 84; τιμωρία ὑπό- 
xettat, Thue. 3,84; τιμωρία ὑπόκει- 
ται τοῖς τὰ ψευδῆ μαρτυροῦσι; is Te- 
served for them, Dem. 913, 6, ef. Ly- 
curg. 166, 23 ; so, ὑπόκειταΐ τινι πα- 
Geiv, Polyb. 2, 58, 10.—5. to be subject 
to, τινί, Plat. Gorg. 510 C_—6. ὕλη 
pine ποτ cf. rear PHS a 
σθαι TH γνώμῃ, to be in the mind, 
Dem. 179, 6 8. to be left behind in 
pledge, to be pledged or mortgaged, Tt- 
voc, for a certain sum, Isae. 50, 31, 
Dem. 1187, 23; 1194, 17; ναῦς ὑπο- 
κειμένη τινί, Id. 1283, fin. ; τὰ ὑπο- 
κείμενα, the articles pledged, 1d. 926, 
22: ὑποκείμενοι, of persons, bound 
for payment of a sum of money, Id. 
816, 10.—9. τὸ ὑποκείμενον, in logic, 
the subject of a proposition, (the pre- 
dicate being τὸ κατηγορούμενον); 
Arist. Categ. 5, etc. :—also, the subject 
of a disease, etc., Polyb. 1, 81; 6— 
10. ὁ ὑποκείμενος χρόνος, the present 
tense, Gramin ail to fall down ata 
erson’s feet, like ὑποπίπτω, Plat. 
ep. 494 B.—In most signfs., it forms 
a sort of passive voice to ὑποτίθημει: 
‘Yrokecipw, (ὑπό, Keipw) to cut off 
below, Ael. N. A. 6, 41. - Lae. 
Ὕποκελεύω, (ὑπό, κελεύω) to do 
the duty of a κελευστής: to give the 
time in rowing, sing the boat-song, Luc. 
Catapl. 19. εὖ “evahonidyies 
Ὑποκέλλω, (ὑπό, 6KéAAW) to be 
cast away upon, arrive at, εἴς Tt, Lon- 
gin. if πὴ 
Ὕπόκενος, ov, somewhat empty, idle 
or vain. ; δὲ ᾿ 
Ὑποκενόω, ὥ, (ὑπό, κενόω) toemp- 
ty below, purge, κοιλίαν, Hipp. p. 45. 
Ὑποκεντέω, ὥ, (ὑπό, κεντέω) to’ 
prick slightly, Dio Ὁ, -- Π. to prick or 
pierce underneath, App. tows 
Ὕποκέρῶμος, ον, (ὑπό, Képapoc). 
mized with clay, Eust. Je 
Ὕπόκερας, gen. aoc, contr. ὡς, ὃν 
ἡ, TO, with horn underneath. ΟΠ 
Ὕποκερχἄλέος or -κερχνἄᾶλέξος, a, 
ov, somewhat hoarse, Hipp. p. 1215. 
‘Yroxevbijc, é¢, hidden or concealed 
under: from ε 
Ὑποκεύθω, to conceal under or in. 
Ὑποκεφάλαιον, ov, τό, (ὑπό, κε-. 
ἀτοδι a bolster, pillow, Hipp. pp. 798, 
13. a 


ὝὙπόκηρος, ov, (ὑπό, κηρός) strict-. 
ly of honey, mized with wax: hence, 
generally, mixed, impure, opp. to 
ἁγνός, Hipp. p. 303. δῷ 

Ὑποκηρύσσομαι, Att. «-ττομᾶι, 
(ὑπό, κηρύσσω) as mid., tomake known 
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iby, votes of herald or crier, to have a 
thing ‘aimed or cried, esp. for sale, 
Plat. Prot. 349 A, Aeschin. 59, 25. 
'YroKibapifw, to accompany on the 


bigs τινί... ὦ 
Ὑποκινδυνεύω, (ὑπό, κινδυνεύω 
to run some risk, Plut. Pelop. 2, Schaif. 
ἀποκ-. ἡ ὦ» 
᾿ς Ὕ ποκίνδῦνος, ον, (ὑπό, κίνδυνος) 
somewhat dangerous, Plat. Legg. 830 
E.—IL. being in some danger, endangered 
alittle. — 
. Ὑποκινέω, ὥ, (ὑπό, Kivéw) to move 
th, move softly or lightly, Ze- 
ὕρου ὑποκινήσαντος (86. τὸ κῦμα), 
Al. 4, 423; cf. Xen. Cyn. 3, 6, etc. :-- 
metaph., to move a little, urge genily 
on, Plat. Charm. 162 D.—II. intr., to 
move a litile or gently, οὐδεμία πόλις 
ἂν ὑπεκίνησε, none would have stirred 
a finger, Hat. 5, 106, ef. Ar. Ran. 644. 
—2. metaph., to have gone wrong, be 
mad or deranged, Stallb. Plat. 5 
573 C, Luc. Eun. 13. 
_ Ὕποκίνῦμαι οἵ ὕω, Ep. for ὑποκι- 
νέω ΤΙ, Q. Sm. 3, 36; 4,510. [7] 
Ὑποκίνύρομαι, (ὑπό, κινύρομαι) 
dep., to hum a tune, Ael. V. H. 9, 11 
Ὕποκίρνᾶμαι, as pass., to be slight- 
ly mized, Arist. Insomn. 2, 14. 
οὖ Ὑπόκιῤῥος, ov, somewhat yellow. | 
Ὕπόκιστις, δος, 7, ἃ parasitic 
plant which grows on the roots of the 
κίστος, Cytinus hypocistis : its juice 
was used in medicine, Diosc. 1, 127. 
Ὑποκλαδόν, adv., with the knees 
somewhat bent, inclined a little or grad- 
ually, Opp. C. 4,205: from 
 '¥rokAdla, (ὑπό, ὀκλάζω) to bend 
the knees under one, to sink slowly down : 
metaph. of an expiring lamp, etc., 
Anth. P. 5, 279. 
“Ὑποκλαίω, (ὑπό, KAaiw) to shed a 
secret tear, Aesch. Ag. 69. 
- Ὑποκλάω, G, (ὑπό, KAdw) to break 
underneath, ὑπ. γούνων δεσμά, Nic., 
cf. Q. Sm. 4, 483.:—to break by degrees, 
θυμὸς ὑποκλασθείς, Anth. P. 5, 216. 


a 
Ὕποκλέπτω, f.-Wo, (ὑπό, κλέπτω) 
to steal underhand, ὑπ. ἑαυτόν, to steal 
away from another’s company, Luc. 
D. Meretr. 10:—pass., to be stolen 
away, Pind. N. 9, 77 : c.acc. rei, like 
ἀποστερεῖσθαι, to be defrauded of a 
thing, εὐνήν, Soph. El. 115, ubi v. 
Herm.—lIl. to keep secret, τι, Musae. 
85, φιλίη ὑποκλεπτομένη. Anth. P. 
5, 267: to cheat, beguile, ζῇλόν τινος, 
Ib, 5, 269. 
-, Ὑποκλἤζω, lon. ὑποκληΐζω, (ὑπό, 
. κλήζωλ) to spread an underhand report : 
hence in pass., ἀγγελίαν Δαναῶν 
εὑποκλῃζομέναν, Soph. Aj. 225; but 
_here Herm, et Dind., Δαναῶν ὕπο 


ἢ κλῃξ. Ξ 
. Ὑποκλὶνής, ἔς» gen. ἔος, bent under, 
subject: from 
δ ποκλίνω, (ὑπό, κλίνω) to make 
another bow under a thing: pass., to 
_ stoop or lie under, c. dat., σχοίνῳ ὑπε- 
᾿κλίνθη, Od. 5, 463, cf. Anth. P. 9, 71, 
etc. :—metaph., to submit, Orph. Arg. 
851. [1 
- Ὑποκλονέω, G, (ὑπό, KAovéw) to 
_ shake a little :—pass., ὑποκλονεῖσθαί 
tive, to be thrown into confused flight 
before one, 1]. 21, 556. 
Ὑποκλοπέω, ©, f. -ἡσω,Ξ broKAé- 
_ @Tw :—pass., to be hidden under, lurk 


-in secret places, εἴ Tic ἀνδρῶν ζῶος 
ὑποκλ., Od, 22, 382: from 
- Ὕπόκλοπος, ov, (ὑπόν κλέπτω) 


hidden, furtive, Bacchyl. 35. 
Ὑποκλύζω, f. -ὕσω, (ὑπό, KAD GW) 
to wash, cleanse from below, Anth. : ὑπ. 
τὸ σῶμα, to purge the body by a clyster, 
' Plut. 2, 127C eet in pass., in Luc. 
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Nigr. 16, to be flooded (metaph.) with 
mischief. Hence 
Ὑπόκλῦὕσις, ewe, ἧ, and ὑποκλυ- 
σμός, οὔ, ὃ, α purging from below, as 
by Αι clyster, the latter in Plut. 2, 
4C, 


ὝὙὝποκλύω, (ὑπό, κλύω) to hear se- 
cretly, τινός, from one, Ap. Rh. 3, 
477, cf. Q. Sm. 1, 509 

‘Yrokvdw, ὥ, (ὑπό, kvdw) to scrape 
or scratch a little, Tryph. 43. la) 

ἘὙποκνημίδιοι, wv, ol, the Locri 
dwelling under (i. e. at base of) Mt. 
Cnemis, Paus. 10, 1, 2: cf. Ἔπικνη- 
μίδιοι. 

ὝὙποκνίζω, f. -ἴσω, --- -κνάω : me- 
taph., to excite underneath or inwardly, 
ἔρως ὑπ. φρένας, Pind, P. 10, 94 (60) : 
—pass., to be somewhat provoked or ex- 
cited, Xen. Mem. 3, 11, 3. 

Ὑποκοιλαίνω, (ὑπό, κοιλαίνω) to 
hollow out a little or by degrees, Joseph. 

ὝὙποκοίλιον, ov, τό, the lower belly. 

ὝὙποκοιλίς, idoc, ἡ, Aretae.; and 
ὑπόκοιλον, OV, τό, the lower eyelid or 

rt under the eye: cf. κῦλα, ὑπόκυ- 

ov, ὑποφθάλμιον : from 

Ὑπόκοιλος, ov, (ὑπό, κοῖλος) some- 
what hollow: hollow underneath. 

Ὑποκολακεύω, (ὑπό, κολακεύω) to 
flatter a little, Polyb. 6, 18, 5, in pass. 

Ὕποκόλοβος, ov, somewhat maimed. 

Ὕποκολπίδιος, ov,=sq. 

Ὑποκόλπιος, ov, (ὑπό, κόλπος) ly- 
ing on the bosom, in the lap, ὑπ. ἔχειν 
τινά, Anth. P. 5, 130; τινός, Ib. 25: 
—hence, a darling, favourite, pet.—ll. 
in the mother’s womb, ὑποκόλπιος αἰνὰ 
χολώθη, Call. Del. 86. 

‘Yr6xoAroc, ov,—foreg. 

ὝὙὝποκολυμβάω, ὥ, (ὑπό, κολυμ- 
Baw) to dive under, Galen. 

Ὕπόκομμα, atoc, τό, (κόπτω)ΞΞ 
ὑπόζωμα, in insects. 

Ὑποκομπέω, ὥ, (ὑπό, κομπέω) to 
sound in answer to, ἐν τῷ βαδίζειν, 
Plut. 2, 672 A. 

Ὕποκομψίας, ov, 6=sq., ap. He- 
sych, 

Ὕποκόμψος, ov, (ὑπό, κομψός) 
rather neat or elegant, Physiogn. 

*Y xoxovidw, ὦ, and Theophr., -νί- 
ζω,Ξεὑποκονίω. 

Ὕποκόνϊσις, ewe, 7; α covering with 
dust, esp. by digging round, Lat. pul- 
veratio, Theophr.: from 

'Y ποκονίω, f. -iow, (ὑπό, Koviw) to 
cover with dust, esp. by digging round 
the roots, Lat. pulverare, elsewh. ὑπο- 
σκάπτω, Theophr.—lIl. in mid., of 
wrestlers, to sprinkle one’s self with 
dust, hence, to prepare for the contest, 
Comic. ap. Plut. Pomp. 53. 

Ὕπόκοπος, ov, (ὑπό, κόπος) some- 
what tired, Xen. Cyn. 6, 25. 

Ὕ πόκοπρος, ον, (ὑπό, κόπρος) mixed 
with dung, Hipp. p. 1132. 

Ὑποκόπτω, f. -ψω, (ὑπό, κόπτω) 
to begin to cut, Strab. 

Ὑποκορίζομαι, f. -ίσομαι, (ὑπό, κο- 
ρίζομαι) dep. mid. :—to play the child, 
esp. to talk child's language, 1. Θ. use 
terms of endearment, such as diminu- 
tives: hence,—1. transit., to call by 
endearing names, 6. g. of lovers, vyT- 
τάριον Gv Kal φάττιον gg Sag 
he would call me coaxingly his little 
duck and little dove, Ar. Phut. 1011 ; 
τὴν ‘ExdAyy ἐτίμων, Βκαλήνην ὑπο- 
κοριζόμενοι, Plut. Thes. 14.—2. to 
call by a soft name, esp. to call some- 
thing base by α fair name, to gloss 
over, palliate, ἣν ἄνοιαν οὖσαν ὑποκο- 
ριζόμενοι καλοῦμεν ὡς εὐήθειαν, ῬΙΑί. 
Rep. 400 E, 474. E, v. Stallb. ad 560 
E ; 80, Φιλίππου φιλίαν καὶ ξενίαν 
καὶ ἑταιρίαν καὶ τὰ τοιαῦθ᾽ ὑποκορι- 
ζόμενος, Dem, 124, ll: cf. 5ᾳ.-8. 
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also reversely, to call something good 
by a bad name, to disparage, οἱ μισοῦν- 
τες ὑποκοριζόμενοι ὀνομάζουσί pe 
Κακίαν, my enemies, nickname me 
Vice, Xen. Mem. 2, 1, 26: cf. Plut. 
Solon 16 fin.—4. to imitate, mimic, 
Philostr.—Il. intr., to use diminutives, 
Arist. Rhet. 3, 2, 15.—Cf. ὑποκουρί- 
Gouat. Hence 

Ὑποκόρισμα, ατος, τό, 4 coaxing or 
endearing name, a8 Demosth. said that 
his nickname Βάταλος was a ὑπ. 
τίτθης. Aeschin. 17, fin. ; esp., a fair 
name for something base, such as zra- 

do.toc, Alex. Parasit. 1, 2, ef. Id. 

arent. 3,5; or σεισάχθεια for χρε- 
ὧν ἀποκοπῆ, Plut. 2, 807 Ὁ :—hence, 
Ξ-παρακάλυμμα, Plut, Galb, 20, 

Ὕποκορισμός, ov, 6,=foreg., Arist. 
Rhet. 3, 2, 15, Blut, Thes. 14. 

Ὕποκοριστικός, ἤ, ὄν, (ὑποκορίζο- 
μαι) glossing over by a fair name : ὄνο- 
μα ὑπ.; a diminutive. Adv. -κῶς, Plut. 
2, 847 Εἰ, Ath. 308 F. 

Ὑποκουρίζομαι, Ion. for ὑποκορί- 
ζομαι: to coax or soothe with softnames; 
ἑσπερίαις ὑποκουρ. ἀοιδαῖς, of the 
serenades sung by girls on the even- 
ing of a friend’s marriage, Pind. P. 
3, 32; cf. Hesych. s. v. κουριζομέ- 
valc. ; 

“Ὕποκουφίζω, to lighten or relieve a 
little. 

ὝὙπόκουφος, ov, (ὑπό, κοῦφος) some- 
what light or fickle, Plut. Pelop. 14, 
etc. 

͵,Ὑποκρατήριον, ov, τό, Vv. broKpy- 
τήριον. 

Ὕποκρέκω, (ὑπό, κρέκω) οἵ string- 
ed instruments, to answer in sound, i.e. 
to sound in harmony with, τὸ καυχᾶ- 
σθαι παρὰ καιρὸν μανίαισι ὑποκρέ- 
κει, Pind. O. 9, 59.—2. trans. ὑπ. Te, 
to play an accompaniment, Luc. D. 
Meretr. 15,2: in. τι πρὸς χάριν, Of 
a flatterer, Plut. 2, 55 D. 

*Yroxpeudvvipt, to hang, hang up: 
in H. Hom. Ap. 284, f. 1. for lear 
μάννυμι. 

Ὑπόκρημνος, ον, (ὑπό, κρημνός) 
somewhat steep, almost precipitous, 
Strab. . 

Ὕποκρῆνη, ne: 7, α by-spring, by- 
me unap. 

Ὕπόκρηνος, ov, (ὑπό, κάρηνον 
under the head. ore) 

Ὕποκρητηρίδιον, ov, τό, @ small 
stand to put under the bowl (xpnrip), 
Hat. 1, 25, cf. Ξ5ᾳ. :--΄ Ἰἰοστάτης was 
the Att. word. 

ὝὙποκρητήριαν, ov, τό, Ion. for 
éroxpatyptov,=foreg., Bockh Inscr. 
1, p. 20, γα rig A Ρ. 161. 

‘Yroxpila, (ὑπό, κρίζω) to grate or 
jar a little, Ael. N. A. δ 19. ” 

Ὑποκρίνομαι, dep. mid.,.aor, ὑπε- 
κρινάμην : later also aor. pass. ὑπε- 
κρίθην (in mid. signf.), Ctes. Pers. 41, 

olyb..5, 25, 7 (cf. ἀποκρένω), (ὑπό, 
κρίνω). To reply, make answer, answer, 
τιμί, ἢ, 7, 407, Od. 2, 111; 15, 170, 
Hdt, 1, 2, etc.; the Att. word was 
ἀποκρίνομαι, Which has been.restor- 
ed by Bekk. in Thuc. 7, 44.;—(though 
ὑποκρ- is quoted by Suid., etc., v. Ar- 
nold) :—of an oracle, to give answer, 
rivi te, Hdt. 1, 78, 91; and so, also, 
to expound, interpret, explain, ὄνειρον, 
Od. 19, 535, 555; (so, κρίνεσθαι ovei- 
ρους, Il. 5, 150, ef. κρένω. Π. 5); ὑπ. 
ὅπως.... Theocr. 24, 66.—II. in Att. 
usu., to guestion and answer on the 
stage, speak in dia , hence, to play 
a part on a stage, the part played be- 
ing put in acc., as, ὑπ. τὸ βασιλι 
κόν, to take the King’s part, play the . 
king, Arist. Pol. 2,11, 19; ὑπ. Προ- 
μηθέα, Αἴαντα, ete. :. we τῷ. Tpa- 
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wdiav, κωμῳδίαν, to: play a tragedy 
bn Somnedy EG. Mere. Cond. 30, cf. 
Id. Salt. 84, Nigr. 11, 24, etc. ; ὑπε- 
κρίθησαν τραγῳδοΐ, tragedies were 

erformed.—2. hence the word was 
used also of the theatrical style of 
rhapsodists and orators, to exaggerate, 
Dem. 230, 7, cf: Wolf Proleg. p. xcvi. 
—3. metaph., to play a part, dissemble, 
feign, pretend, c. inf., Dem. 878, 3, 

olyb. 2, 49, 7, etc. 

'Yrroxptcia, ac, 7, rarer form for 
sq. JI, Anth. Plan. 289. 

Ὕπόκρϊσις, Ἀπ ᾿ (ὑποκρίνομαι) : 
—a reply, answer, Ἠαϊ.1,90,.116, ete.— 
II. usu., the playing a part on the stage, 
playing or acting, the actor’s art, his 
action, delivery, declamation, etc. ; also 
an orator’s delivery, elocution, Arist. 
Rhet. 3, 1, 3, and 12, 2.—2. metaph., 

‘the playing a part, hypocrisy, outward 
show, Polyb. 35, 2, 13, Luc., ete.—3. 
ὑπόκρισιν, as adv., like δίκην, after 
the manner of, Bockh Pind. Fr. 259. 

Ὕποκρϊτήρ, ἦρος, 6, rarer form for 
sq., Hermeas ap. Ath. 563 E. 

Ὕποκρϊτῆς, od, ὁ, (ὑποκρίνομαι) : 
—one who answers: an interpreter Or 

under, αἰνιγμῶν, etc., Plat. Tim. 

72 B.—II. usu., one who plays a part 
on the stage, a player, actor, Ar. Vesp. 
1279, Plat. Charm. 162 D, etc.—2. a 
dissembler, feigner, hypocrite, N. T. 
Hence 

Ὑποκρϊτικός, 7, ὄν, belonging to 
ὑπόκρισις, skilled therein, φύσει ὑπο- 
κριτικός, having a good -natural de- 
livery or elocution, Arist. Rhet. 3, 1, 
7: suited for speaking or delivery, λέξις, 
10. 3, 12, 2: ἡ -κή (se. romper the art 
of delivery, lb. 3, 1, 7.—2. acting a part, 

π. Tov βελτίονος, Luc. Alex. 4. 

ὝὙποκρούω, (ὑπό, Kpobw) to accom- 
pany on the lyre, Anth.—II. metaph., 
to take up the word, to break in upon, in- 
terrupt, c. acc., Ar. Ach. 38; and, in 
Eccl. 256, 618, with a play on the ob- 
scene signf. of κρούω : to contradict, 
answer, τινί, Plut. 2, 177 B.—2. to find 
fault with, attack, Ar. Plut. 548, in 
mid. 

ὝὙποκρύπτω, f. -ψω, (ὑπό, κρύπτω) 
to hide under or beneath, ἄχνῃ ὑπεκρύ- 


φθη, the ship was hidden beneath the ° 


spray, Il. 15, 626 :—mid., to hide one’s 
self ; c. acc. pers., to keep something 
secret from him, Luc. Amor. 15, v. 1. 
Xen. An. 1,9, 19. Hence 

«Ὑπόκρυψις, εως, 7, a hiding, keep- 
ing secret. 

Ὑποκρώζω, f. -ξω, (ὑπό, κρώζωλ) to 
croak against, Luc. D. Mort. 6, 4. 

ὝὙποκτείνω, f. -κτενῶ, to kill or slay 
underhand. 

‘Yroxddveoc, ov, (ὑπό, κυάνεος) 
rather dark-blue, Alex. Mynd. ap. 
Schol. Theocr. 5, 96. 

Ὕποκύανος, ov,—foreg. 

'YroxtBepvdw, ὦ, to be under-pilot, 
γεώς; of a ship. 

Ὑπόκυκλον, ov, τό, part of a chair, 
elsewh. ὑπόστημα, ὑπόστατον or βά- 
σις. v. 1. Tl. 18, 375. 

Ὕπόκυκλος, ov, (ὑπό, κύκλος) 
round underneath, τάλαρος, Od. 4, 131. 
Ὕπόκυλον, ov, τό, V. ὑπόκοιλον. 

‘Yrokiuaivw, to wave gently, like 
long hair. 

Ὕποκυμᾶτίζω, (ὑπό, κυματίζων to 
yo aes a gentle, waving motion, Phi- 

ostr. 


Ὑποκύομαι, mid., v. ὑποκύω. 

ὝὙποκύπτω, f. -ψω, (ὑπό, κύπτω) 
to stoop under, esp. under ἃ yoke, 
hence of Μῆδοι ὑπέκυψαν Πέρσῃσι, 
submitted to the Persians, Hadt. 1, 130, 
cf. 6, 25, 109; so, κύνες “τοῖς ἀνθρώ- 
ποις ὑποκύπτοντες, Aesop. : absol., 
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of suppliants, to bow down, bow low, 
ὑποκύπτοντες ἱκετεύουσιν, Ar. Vesp. 
555 (where however the Rav. MS. 
ὑποπίπτοντες), Luc. Navig. 30; so 
of animals drinking, Xen. An. 4, 5, 
32; of persons stooping to peep into a 
place.—ll. c. ace., ὑπ. τὰν τύλαν, to 
stoop the shoulder:so as to let a load 
be put on, Ar. Ach. 954. 

*Yrroxipé6w, ὥ, dub. 1. in Dion. H. 
for ἐπικυρόω. 

Ὑπόκυρτος, ov, (ὑπό, κυρτός) rath- 
er gibbous or humped, Plut. 2, 890 D. 

Ὕποκυρτόω, @, to make somewhat 
crooked, bend a little. 

Ὕπόκῦφος. ον,Ξεὑπόκυρτος. 

Ὑποκύφώνιον, ov, τό, part of the 
ornament of a carriage-frame. 

Ὑποκύω, (ὑπό, κύων to impregnate, 
get with child: but prob. only used in 
mid., ὑποκύομαι, of the woman, to 
conceive, become pregnant, hence part. 
aor. Ep. ὑποκυσαμένη (not -κυσσαμέ- 
vn, ἡ. sub κύω), having conceived, big 
with child, fl. 6, 26, Od. 11, 254, 
Hes. Th. 308; so of animals, Π. 20, 
225, 

Ὕποκώλιον, ov, TO, (ὑπό, κῶλον) the 
hip-bone, hip, Xen. Cyn. 4, 1, etc. 

Ὑποκωμῳδέω, ὥ, (ὑπό, κωμῳδέω) 
to ridicule a little or underhand, Luc. 
Tox. 14. 

Ὕπόκωφος, ov, (ὑπό, κωφός) some- 
what deaf, rather deaf, Ar. Eq. 43, Plat. 
Prot. 334 D, etc. 

'YroAdic, idoc, ἡ, the hedge-sparrow, 
Arist. H. A. 6, 7, 5; vulg. ἐπελαΐς: 
also written ὑπολᾶϊς, ὑπολῆϊς, ὑπο- 
Awic. 

Ὑπολᾶλέω, G, f. -ἦσω, to chatter in 
an under tone, murmur. 

Ὑπολαμβάνω, f. -λήψομαι, (ὑπό, 
λαμβάνω) to get under another and 
take him up, to take up one fallen, as the 
dolphin did Arion, Hdt. 1, 24, Plat. 
Rep. 453 D.—2. to catch up, come sud- 
denly upon, esp. of storms of wind, 
Hat. 2, 25; 4, 179, etc.; of a fit of 
madness, Id. 6, 75; of a famine, Id. 
6, 27; so of soldiers marching, duc- 
χωρία ὑπελάμβανεν αὐτόύς, i. 6. the 
came suddenly into difficult ground, 
Xen. Hell. 3, 5, 20:—hence, absol., 
of events, to follow next, come nect, ἡ 
ναυμαχίη ὑπολαβοῦσα, Hat. 8, 12, cf. 
6, 27.—3. esp., to take up the discourse, 
and answer, to reply, rejoin, retort, Hdt. 
1, 11, ete. ; τὶ πρός τι, Thue. 5, 85; 
c. inf., to reply that.., Thue, 5, 49 :—but 
esp. in dialogue, ἔφη ὑπολαβών, ὑπ. 
εἶπεν, he said in answer, Hat. 7, 101, 
Thue. 3, 113, freq. in Plat., and Xen. : 
—also, to take one up short, interrupt 
him (like ὑποκρούω), Xen. Cyr. 5, 5, 
35.—4. to take up the conqueror, fight 
with him, Lat. excipere, Thuc. 8, 105. 
-Π.-- ὑποδέχομαι, to take under one’s 
protection, Xen. An. 1, 1, 7 —2. to ac- 
cept, entertain a proposal, Hdt. 1, 212; 
3, 146.—III. to take up a notion, as- 


“sume, suppose, usu. of an ill-grounded 


opinion, ¢. inf., Hdt. 2, 55, freq. in 
Plat., and Xen. :—hence, ὑπ. τί (sc. 
εἶναι), to assume Ox understand it to be 
so and so, Plat. Prot. 341 B, Phaedr. 
263 D: οὕτως ὑπ. περί τίνος, Isocr. 
32 B; etc.—2. to understand, re- 
hend, λόγον. Eur. 1, A. 523, and Plat. ; 
ὑπ. τι εἴς τινα, to understand it of, i. 6. 
apply it to, him, Aeschin. 22, 29:—in 
pass., to be supposed, etc., Dem. 623, 
5, etc.; ἡ ὑπειλημμένη χάρις, the 
supposed favour, Id. 178, 8.—3. to sus- 
pect, disbelieve, Xen. Ages. 5, 6.—IV. 
to take or seize underhand, Thuc.-1, 68 : 
to draw men off from their duty, se- 
duce them, ὑπ. μισθῷ μείζονι τοὺς 
ναυβάτας, Id. 1, 151.“ Υ. to check, re- 
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strain, a8 a physician does a disease, 
Hipp., v. Foés. Oecon.—2. ὑπ. ἵππον, 
as a term of horsemanship, to hold up 
the horse, half-check him in his course, 
en Pq 7, δὲ 9, 5, Pee avo 
ing to check him quite, bring him u 
short, 1b. 3, δ.- Te 
Ὕπολαμπής, ἔς, gen. éoc, shining 
under, i. 6. shining with reflected light, 
glittering, ἠλέκτρῳ, Hes. Sc. 142: 
from : estes 
'Yroddura, f. -ψω, (ὑπό, λάμπω 
to shine onder, Xen’ Mem 3, 8, ὁ : " 
in pass., πῦρ τέφρῃ ὑπολαμπόμενον 
Mel. 55, pf Rh. 1, 1280. ὉΠ 
shine a little, begin to shine, TO ἔαρ 
ὑπέλαμπε, like ὑπεφαίνετο, Hat. 1, 
190; ὑπ. 7 ἡμέρα, Plut.s Anton. 49.:— 
δαΐδων ὑπολαμπομενάων Was once 
read in Il. 18, 492, Od. 19, 48; 23, 
290, where now ὕπο λαμπ- is read. 
Hence (beets. og 
_ Ὕπόλαμψις, ewe, 7, @ slight lustre, 
Hipp. p. 1133, Hist bis 
Ὕπολανθάνω, ἴ. -λήσω, to be con- 
cealed or hidden under. εὐ τ μ! : 
Ὑπολαπάζω, ( ὑπό, Aawdlo) to 
- ty from below, purge, Ael. N. A. 
4, 14. PATS 
Ὑπολάπᾶρος, ov, (ὑπό, λαπαρός) 
somewhat flabby or ΩΝ Hipp. p. 1133, 
etc. [a] au τς ἃ 
'Yroddndoow, Att. -ττω,Ξεὑπολα- 


πάζω. Lares 
: β νον «or to smooth, rub, polish a 
ittle. : ᾿ ᾿ 


Ὑπολέγω, (ὑπό, λέγω) to dictate 
prompt, τί τινι, Plut.2,46A. . ᾿ 
ὝὙπολέθριος, ον, (ὑπό, ὀλέθριος) 
almost fatal, dangerous, Hipp. p. 118. 
Ὑπολείβω, ἴ. -ψω, (ὑπό, λείβω) to 
pour a libation therewith or to, A ᾿ 
Ag. 69 :—in pass., to trickle down, like 
broppéw, Hipp. node eM 
Ὑπόλειμμα, ατος; τό, α remnant, 
remainder, Theophr.: from vege 
Ὑπολείπω, f. -ψω, (ὑπό, λείπω) to 
leave remaining, Od. 16,50; ὑπ. λόγον, 
Thuc, 8, 2; ὑπ. τινὲ τιμωρεῖσθαι, 
Antipho 129, 14.—2. of things, to fail 
one, ὑπολείψει ὑμᾶς ἡ μισθοφορά, 
Lys. 177, fin.—II. pass., to be left re- 
maining or behind, πέμπτον δ᾽ ὑπελεί- 
mer’ ἄεθλον, Il. 23, 615; ἐν μεγά 
ὑπελείπετο, he was left at home.., ‘Od. 
7, 230; cf. 17, 276, etc., Hdt..2, 15, 
86, etc.; ὑπολείπεσθαι τοῦ στύλου, 
to stay behind the expedition, i. 6. not 
to go upon it, Hdt. 1, 165, cf. Aesch. 
Ag. 73 :—generally, to remain behind, 
to be left over and above, Plat., etc. ; 
οὐδὲν ὑπολείπεται ἀλλ᾽ ἢ ποιεῖν.., 
Id. Phaedr. 231 B.—2. to be left behind 
by any one, strictly in a race,: Ar. 
iin 1092: hence of stragglers in ‘an 
army, to lag behind, Xen. An. 1, 2, 25, 
etc. : metaph. to be inferior to one, τι- 
voc, also ὑπό Tivoc.—3. absol.; to fail, 
come to an end, νύξ, Soph. El. 91: 
also, to fail in what is expected of 
one, come short, Lys. 187, 10.—III. 
mid., to leave.a thing behind one, c. 
acc., Wess. Hdt. 4, 121; 6,7: to leave 
remaining, keep by one, Id. 2,25; i7o- 
λείπεσθαι αἰτίαν, to leave cause for 
reproach against one’s self, Thuc. 1, 
140; so, ὑπολείπεσθαι ἀναφοράν, to 
leave one’s self means of escape, Dem. 
301, nn Hence τ a Η 
Ὑπόλειψις, ewe, 7, a remaining, be-— 
ing left poe, Theophr. — II. like — 
ἔκλειψις ἡλίου, an eclipse, Tambl. 
Ὕπολέπρος, ov, (670, λεπρόζ) some- 
what rough, scabby, Theophr. | a 
Ὑπολεπτολόγος, ov, (ὑπό, λεπτο- 
λόγος) rather too subtle, Cratin. Incert. — 
155. ie 
λεπτός) 


Ὑπόλεπτος, ον, ( ὑπο, 
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somewhat fine, Hipp., Luc. Philops. | 
88.» 

Ὑπολεπτύνω, (ὑπό, λεπτύνω) to 
make rather fine, Paul. S. Ambo 74. 

Ὑπολευκαίνω, (ὑπό, AevKaivw) to 
make white underneath :—pass., to be- 
come white underneath, or somewhat 
white, 11.5, 502; cf. Lue. D. Meretr. 
11, 3, etc. 
_ Ὑπόλευκος, ov, (ὑπό, λευκός) white 
underneath.—lI. whitish, ve 

Ὑπολευκόχρως; wroc, ὃ, 4, (ὑπό, 
βενεθερως) whitish, pale, Hipp. p. 


᾿Ὑπολήγω, (ὑπό, λήγω) to desist 
gradually from, τινός, Ael. N. A. 12, 


'Y roAnic, δος, v. ὑπολαΐς. 

Ὑπόλημμα, atoc, τό, (ὑπολαμβά- 
vw) that which is supposed, an sary 
Def. Plat. 413 B, Plat, 2, 164 F.—IL. 
roe γηρᾷ in the womb, dub. |. Plut. 2, 
38 


. ὝὙὝπολήνιον, av, τό, the vessel under 
a to receive the wine or oil, a 
vat, Lat. lacus, LX X.: neut. from 
ὝὙπολήνιος, ov, (ὑπό, ληνός) placed 
under a press. ᾽ ence ᾽ ι 
Ὕποληνίς, δος, ἡ, = ὑπολήνιον, 
Call. Dian. 166. 


Ὕπόληξις, εως, 7, (ὑπολήγω) al- 
most the ending, Ath. 491 E. 
*YroAnrréov, verb. adj. of ὑπο- 
λαμβάνω, one must suppose, under- 
| stand, Plat. Rep. 613 A, etc. 
ὝὙποληπτικός, H, ὄν, (ὑπολαμβά- 
γὼ) of, belonging to understanding, etc. ; 
bvauic ὑ. τινος, the faculty of under- 
standing, etc., Def. Plat. 414 C, cf. M. 
Anton. 3,9. Adv. -κῶς. ; 
- Ὕποληπτός, ὄν, verb. adj., (ὑπὸο- 
λαμβάνω) supposable, Arist. An. Pr. 
1, 39. 


bp Owe 
“Ὑποληρέω, ὥ, (ὑπό, ληρέω) to talk 
somewhat absurdly, to become imbecile, 
Ael. V. H. 3, 37. 
"“ὙὝπόληψις, εως, (ὑπολαμβάνω) -— 
a taking or catching up, esp. a taking 
up the word, taking up the discourse 
-where another leaves off: ἐξ ὑπο- 
λήψεως, in turn, alternately, Stallb. 
‘Plat. Hipparch. 228 B; cf. citata sub 
v. ὑποβολή :—hence, a rejoinder, re- 
ply, answer, ὑπ. ποιεῖσθαι, Isocr. 227 
‘C.—IL. a taking in a certain sense, an 
understanding, opinion, conception, Def. 
Plat. 413 A sq.,.cf. Arist. M. Mor. 1, 
35, 13, Rhet. 3, 15, 1, etc. :—also, the 
estimate formed of a person or thing, a 
good or bad reputation, public opinion, 
Lat. existimatio, Plut. 
. '¥rodiyaive, (ὑπό, Aryaivw) to 
make to sound a little, Jac. Ach. Tat. 
p- 423. 
᾿ Ὑπολέζων, ov, gen. ovoc, (ὑπό, ὀλί- 
@v) somewhat less, slighter, or smaller, 
18, 519. 
- “Ὑπόλζθος, ov, (ὑπό, λίθος) some- 
what stony, Luc. Tim. 31. 
Ὑπολιμπάνω, collat. form from 
Ὑ ee γδῃ (ὑπό 
πολιμώδης, ες. gen. e0¢, ό, 
Atmodn )'s what hungry, Plut. 
. Ὑπολίπαίνω, (ὑπό, λιπαίνω) to 
θα a little or by degrees, dub. in 
ipp. 
ὝὙπολίπᾶρος, ov, (ὑπό, λιπαρός) 
‘rather fat, Diosc. [7] 
'Y roAirdw, ὥ, to be rather fat, dub. 
in Theophr. 
Ὑπολίπής; ἔς, (ὑπολείπω) left be- 
‘hind, staying behind, Plut. 
. Ὑπολισθάνω and ὑπολισθαίνω, f. 
-σθήσω, (ὑπό, ὀλισθάνω, -aivw) to slip 
-or slide gently, εἴς τι, Ael. N. Α.9, 9. 
Ὑπόλισπος, ov, (ὑπό, λίσπος) some- 
what smooth, worn smooth, Ar. Eq. 
1368. . 


- 
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ὝὙπόλισφος, ov, Att. for foreg. 

Ὕπόλιτος, ov, rather poor, little or 
mean. ὶ ΣΟ 

Ὑπόλιχνος, ον, (ὑπό, 0¢) some- 
what lickrish or dainty, Lec. : 

‘Yrodoyéw,=8q. 

Ὕπολογίζομαι, f. -icouat Att. -ζοῦ- 
μαι (ὑπό, λογίζομαι), dep. mid, :—to 
take into the account, as matter of addi- 
tion Or subtraction, Polyb. 6, 39,15, 
metaph., to take into account, κίνδυνον, 
πόνους, Plat. Apol. 28 B, Phaedr, 231 
B, Dem. 259, 7, etc. ; οὐδὲν ὑπ., An- 
doc. 33, 27:—to take notice, foll. by 
el... Plat. Crito 48 D. The act. ὑπὸο- 
λογίζω is ν. 1. Arist. Pol. 7, 3, 4. 
Hence 

‘Yrodoytopéc, οὔ, ὁ,Ξεὑπόλογος. 

ὝὙπολογιστέον, adj, verb. from 
peed Sc one must take into ac- 
count, Plat. Rep. 341 D. 

Ὕπόλογος, ov, ὃ, (ὑπό, λόγος) a 
taking into account, ὑπόλογον ποιεῖ- 
σθαΐ τινος, Lat. rationem habere rei, 
Dem. 790, 9; so, ἐν ὑπολόγῳ ποιεῖ- 
σθαί τι, Lys. 102, 20,—2. as adj., taken 
into account, made accountable, ὑπόλο- 
yov εἷναι or γενέσθαι, Lys. 180, 36; 

84, 31, Dem. 959, 7: ὑπόλογόν τι 
ποιεῖσθαΐ τινι, Dinarch. 110, 25:— 
μηδὲν τὴν ἡμετέραν ἡλικίαν ὑπόλο- 
γον ποιεῖσθαι, not to hold us respon- 
sible, Plat. Lach. 189 B; cf. Stallb. 
Prot. 349 C.—II. in Arithm., of ratios 
in which the first number is the least, as 
3: 5; opp. to πρόλογος :—cf. ὑποτέ- 
ταρτος. 

Ὕπόλοιπος, ον, (ὑπό, λοιπός) left 
behind, staying behind, Hdt. 7, 171: 
esp., still alive, surviving, Lat. super- 
stes, Id. 6, 123, etc. : generally,=Aoz- 
πός, remaining, Id. 7, 126, Thuc., ete. 

Ὕπόλοξος, ov, somewhat oblique or 
obscure. 

“Ὑπολοπάωυ, ὥ, to loosen the shell or 
rind a little or gradually, Theophr. ; v. 
λοπάω. 

Ὑπολοχᾶγός, ov, ὃ, an under-Aoya- 
γός. Xen. An. 5, 2, 13. 

ὝὙπολύδιος, ov, (ὑπό, Λύδιος) hypo- 
Lydian, a mode in music, Plut. 2, 
1141 B. 

Ὑπολύζω, ἴ. -ξω, (ὑπό, λύζω) to 
hiccup or sob ὦ little, Galen. 

‘Yrodtpioc, ov, (ὑπό, λύρα) :—un- 
der the lyre, δόναξ ὑπ.. either a bridge 
of reed on which the strings rest, or a 
rod of reed put under the strings (to 
prolong the sound, as horn was after- 
wards used), Ar. Ran. 233; cf. H. 
Hom. Merc. 47, sq. [0] 

Ὕπόλῦσις, ewe, 7, α loosing of that 
which is underneath: from 

Ὕπολύω, (ὑπό, λύω) to loosen, un- 
tie, unbind from below, loosen a little or 
gradually, ὑπέλυσε γυῖα, loosened his 


limbs. below, made his limbs sink under 


him (viz. by giving him a deadly 
wound), Il. 15, 581; so too, ὑπ. μέ- 
voc καὶ γυῖα, to make courage and 
strength fail, 6, 27: also of wrestlers, 
γυῖα ὑπέλυσε, 23, 726; so in pass., 
γυῖα ὑπέλυντο, 16, 341 ; λύθεν δ' ὑπὸ 
φαίδιμα γυῖα, Ib. 805 ; ὑπολύεταί μοι 
τὰ γόνατα, Ar. Lys. 216.—II. to loose 
from under (the yoke), ὁ δ᾽ ἔλυεν ὑφ᾽ 
ἵππους; ll. 23, 513, cf. Od. 4, 39:— 
mid., σὺ τόν γ᾽..ὑπελύσαο ae 
thou didst set him free from bonds by 
stealth, 1]. 1, 401, cf. Od. 9, 463,—2. to 
untie another person’s sandals from 
under his feet, take off his shoes, Ar. 
Nub. 152, Thesm. 1183; ὑπολύετε, 


παῖδες, ᾿Αλκιβιάδην, Plat. Symp. 213 | μὸν 


B :—mid., to take off one’s own sandals 
or shoes, Ar, Lys. 950, Plut. 927, cf. 
Xen. Lac. 2,3; opp. to ὑποδεῖσθαι, 
cf, sub ὑποδέω. 
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Ὑπολωΐς, tdoc, ἢν ν. ὑπολαΐς. ὁ. 

Ὕπολωφάω, ὥ, f. how, to flag a 
little, or by little and little. 

ὝὙπομάζιος, ov,=sq., Aristaen. 1, 


Ὕπόμαζος, ov, (ὑπό, 6¢) under 
the breast, esp., “» the fos 93) breast 
sucking, Lat. subrumus.—ll. οἱ ὑπό- 
alot, the parts under the breast, Bion 
: , 26, nisi ἢ. 1. legend. οἱ δ᾽ ὑπὸ pa- 
ol. 

Ὕπομαίνομαι, (ὑπό, νομαι) as 
pass., to be somewhat ae τους 352. 

Ὕπόμακρος, ov, (b76, μακρός) some- 
what long, longish, Ar. Pac. [543. 

Ὕπομαλᾶκίζομαι, (ὑπό, μαλακίζω) 
as pass., lo grow soft or cowardly by 
degrees, Xen. An. 2, 1, 14. 

Ὕπομᾶἄλάσσω, Att. -ττω, (ὑπό, μα- 
λάσϑωλο soften by degrees :—pass., to 
be so softened, Luc, D. Meretr. 4, 2. 

Ὕπομαντεύομαι, (ὑπό, μαντεύο- 
μαι) dep., to divine a little or after a 
manner, Plat. Sisyph. 388 B. 

'Yropudpaivoua, (ὑπό, 
as pass., to wither gradually, 
411 E. 

Ὕπόμαργος, ov, somewhat crazy, 
maddish, ὑπομαργότερος, Hdt. 3, 29, 
145; 6, 75. 
ἐδν πομθσίστοςι πὶ [01], and ὑπομά- 

toc, ον, (ὑπό, μασθός)εεὑπομάζιος, 
Lob. Phryn. ΠΝ ae. 


ivw) 
lut. 2, 


Ὕπομάσσω, Att. -ττω, (ὑπό, μάσ- 
ow) to knead underneath or a Little, 


smear or rub underneath, Theocr. 2, 59. 
Ὕπομαστίδιος, ov,=broudlioc. 
ὝὙπομάσχᾶἄλος, ov, (ὑπό, μασχάλη) 

under the armpits; τὸ ὑπ., the part un- 

der the armpit. 
Ὕπόμαυρος, ov, somewhat dark or 


gloomy. ¥P 

“YrouSpoc, ov, (ὑπό, ὄμβρος) mixed 
with rain, θέρος ὑπ.» a rainy summer, 
Plut. Camill. 3 (Schaf. ἔπομβρον); 
cf. Id. 2, 438 A.—IJ. wet under the sur- 
face, or wettish, Foés. Oecon. Hipp. 

Ὑπομειδιάω, ὥ, (ὑπό, μειδιάω) to 
smile a little or gently, Anacreont. 29, 
14: ὑπ. Σαρδόνιον, Polyb. 17, 7, 6. 

Ὕπομείων, ov, gen. ονος, (ὑπό, 
μείων somewhat less or inferior : ὑπο- 
μείονες, among the Spartans, were 

dinate citizens, opp. to ὅμοιοι, 
Xen. Hell: 3, 3, 6, ef. Miller Dor. 3, 
δ, 7: in an army, ol ὑπ.» the subaltern 
officers, Dio C. 

ὝὙπομελαίνω, (ὑπό, μελαίνω) to be 
blackish, ae ; 

Ὕπομελανδρυῴδης, ες, somewhat 
like the iL vite Hr Epich. p. 59 

Ὑπομελανίζω, f. -ἰσω,Ξεὑπομελαξ- 
νω, Geop. 

Ὑπομέλᾶς,- 
what black, ὃ 

ὝὙπομέμφομαι, (ὑπό, ) 
dep., te Blane a httle or Ae Pine. 
Cat. Min. 15. 

Ὑπομεμψίμοιρος, ov, (ὑπό, μεμψέ- 
ΜοιροςῚ somew 7 ented with hi: 
lot, Οἷς. Att. 6, 1, 2. [1] 

Ὕπομενετέον, verb. adj. from ὑπο- 

@, one must sustain, abide , endure, 
huc. 2, 88, Plat. Legg. 770 E: also 
ὑπομενητέον, but the first form is 
Re ὃ. Phryn. 446 ; τὰ ὑπομον-. 
πομενετικός, ἢ, ὁν,.Ξεὑπομενητι- 
κός, Arist. Eth Ν 3, 6, 6. 

Ὑπο ἕον,Ξεὑπομενετέον,Π.Υ.» 
Isocr. 117 ©. om 

ὝὙπομενητικός, ἢ, ὄν, (ὑπομένω 
disposed to undergo, submissive, Det. 
Plat. 412 B, 416 B, etc.; v. 1. ὑπο- 


aha -μέλᾶν, some- 


Ὑπομενητός, less analogous form 
for ὑπομον-, Lob. Paral. 494. 
Ὑπομένω, fut. -uevd, (ὑπό, μένω) 
| to stay behind, Od. 10, 232, 258 : to 
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stay at home, Hat. 6, 51 ; 7, 209: also, 


to remain alive, Id. 4, 149 :—generally, 
to be permanent, Arist. Categ. 6, 8.-- 
TI. trans., to abide or await another, 
esp. to await his attack, bide the onset, 
c. acc. pers., Jl. 14, 488 ; 16, 814, etc. ; 
so too Hdt. 3, 9; 4, 3, etc. ;—never 
c. dat. pers..—for in Xen. Hell. 5, 4, 
40, Schneid. has altered the punctu- 
ation.—2. c. acc. rei, to abide, submit 
to, endure any evil that threatens one, 
dovaninv, Hdt. 6, 12, Thue. 1, 8; 
κίνδυνον, πόνον, etc.,Xen., Dem., 
etc.; hence ironically, τὰς δωρεὰς 
οὐχ ὑπέμειναν, they could not abide 
the gifts, Isocr. 60 Β :--ὗπ. τὴν κρί- 
σιν, to await one’s trial, Aeschin. 29, 
4, cf. Andoc. 16, 10, Lys. 158, 26 :— 
generally, to wait for, τὴν ἑορτήν, 
Thuc. 5, 80: to await one, Plat. 
Phaedr. 250 C, etc.—3. absol., to 
stand one’s ground, stand firm, Il. 5, 
498, Hdt. 6, 96; so, ἐς ἀλκὴν ὑπ., 
Thuc. 3, 108; ὑπομένων καρτερεῖν, 
to endure patiently, Plat. Gorg. 507 
B.—4. c. inf., to abide, venture, under- 
take, boldly resolve to do a thing, like 
Lat. posse, sustinere, οὐδ᾽ ὑπέμεινε 
ώμεναι, he did not wait to become 
snown, Od. 1, 410; alee c. part., εἰ 
ὑπομενέουσι χεῖρας ἐμοὶ ἀνταειρό- 
pero. if they A hall dare to lift hand 
against me, Hdt. 7, 101.—5. c. part., 
also, οὐκ ὑπομένει ὠφελούμενος, he 
cannot bear to be helped, Plat. Gorg. 
505 C.—6. to uphold, support, maintain, 
ὄλβον. Pind. p. 2, 48; et Stallb, 
Plat. Hipp. Maj. 298 D. 
᾿ Ὑπομερίζω, fut. Att. -16, (ὑπό, με- 
ρίζω) to subdivide, make subdivisions. 
Hence 

Ὕπομερισμός, od, ὃ, a subdivision. 

Ὕπομηκάυμαι, dep., to bleat a little ; 
but v. ὑπομυκάομαι. 

Loui ene, ες, gen. εος,Ξεὑπόμα- 
κρος, Diog. L. 

Ὑπομηλαφέω, ὦ, to probe to the bot- 
tom, probe thoroughly. 

“ὝὙὝπομηλίζω, (ὑπό, μηλίζων to be or 
look yellowish, Diosc. 

Ὕπομήλϊζνος, ἡ, ov, (ὑπό, μήλινος) 
yellowish, esp. light-yellow, Diosc. 

Ὕπομήτριος, ov, in the mother’s 
womb. _ 

Ὑπομίγνῦμι, f. -μίξω, (ὑπό, μίγνυ- 
μι) to mix under Or among, mix up, 
τινί τι, Plat. Tim. 74. Ὁ ; τὸ ὕπομε- 
μιγμένον, the admixture, Id. Phil. 47 
A.—IL. intr. and metaph., to come 
near to ΟΥ̓ into secretly, c. dat., ὑπ. τῇ 
γῇ, Thuc. 8, 102. 

_ Ὑπομιμνήσκω, f. ὑπομνήσω, aor. 
ὑπέμνησα, (ὑπό, μιμνῆσκω):---ἶ. act., 
--Ἰ. c. acc. pers., to put one in mind 
or remind one of, ὑπέμνησεν δέ ὃ πα- 
τρός, Od. 1,321; ef. 15,3, Thue. 6, 
19; also τινά τι, Thuc. 7, 64, Xen. 
Cyr. 3, 3, 37, οἷς. ; ὑπ. τινὰ τί βού- 
λεται... Plat. Phil. 31 Ο; ὑπ. τινὰ 
ὅτι.., πῶς, etc., Id. Phaed. 88 D, etc. 
—2. c. acc. rei, to bring back to one’s 
mind, mention, suggest, τι, Hdt. 7, 
171; τινί τι, Aesch. Pers. 990.—II. 
pees to call to mind, remember, τινός : 

ut also τί, Plat. Phil. 47 Εἰ, Xen. 
Cyr. 6, 1, 24: to make mention, περί 
τινος, Aesch. Pers, 329. 

Ὕπομισέω, ὥ, f. -ἤσω, to hate a 
little. 

ὝὙπόμισθος, ov, (ὑπό, μισθός) serv- 
ing for pay, hired, Luc. Alex. 49, etc. 

Ὕπομνάομαι, contr. -μνῶμαι, (ὑπό, 
μνάομαιδ dep. mid. : to court a woman 
clandestinely, ζώοντος ὑπ. γυναῖκα, 
Od. 22, 38. [4] 

‘Yrouvdouat, contr. -μνῶμαι, Ion. 
pass. of ὑπομιμνήσκω. [ἃ] 

. ὝὙπόμνημα, ατος, τό, (ὑπομιμνή- 


at ew 
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OKw) a remembrance, memorial, ἔχειν 
ὑπ. τινος, Thuc. 2, 44; ἕν᾽ ὑπόμνημα 
τοῖς ἐπιγιγνομένοις ἢ τῆς τῶν βαρ- 
βάρων ἀσεβείας, lsocr. 73 C, ef. 55 
D, etc.:—mention, notice, Thuc. 4, 
126, Xen. An. 1, 6, 3.—2. ἃ note or 
memorandum entered by a tradesman 
in his day-book, ὑπόμνημα ὑπεγρά:- 
ψατο, he ordered a note to be made 
of it, Dem. 1193, 2, ef. 837, 17; so of 
bankers, ὑπομνήματα γράφεσθαι εἰώ- 
θασι ὧν διδόασι χρημάτων.:;, Id. 1186, 
7:—then in plur., generally, memo- 
randums, notes, Lat. commentarii, Plat. 
Phaedr. 276 D, Theaet. 143 A: also 
like ἀπομνημονεύματα, memoirs, Po- 
lyb. 1, 1, 1; 6, 32, 4, ete.—3. later, 
also explanatory notes, commentaries. 
- 4. a sketch, draught or copy of a let- 
ter, Ep. Plat. 363 E. Hence 

Ὕπομνημᾶτίζω, f..-iow, to write or 
note down for remembrance, enter in a 
memorandum-book : so in mid., of the 
annales, Polyb. 5, 33, 5.—2. ὑπομνη- 
μᾶτίζεσθαΐ τινα, to explain or interpret 
ἃ writer: of ὑπομνηματίσάμενοι, 
commentators. Hence 

Ὕπομνηματικός, ἤ, ὄν, serving for 
explanation, Diog. L. 4, 5 

ὝὙπομνημάτιον, ov, τό, dim. from 
ὑπόμνημα. [ἃ] 

ὝὙπομνημᾶτισμός, οὔ, ὃ, (ὑπομνη- 
ματίζω) a writing or noting down, mak- 
ing a memorandum, in plur. οἱ pv., 
memoirs, Lat. commentarii, συντάσ- 
σειν ὑπ., Polyb. 2, 40, 4.—2. a com- 
mentary on an author.—lII. a decree of 
the Areopagus, because these were 
kept as written records, Cic. Fam. 13, 
1, 5, Att. 5, 11, 6. 

Ὑπομνημᾶτιστῆς, οὔ, 6, one who 
writes a memorandum. 

‘Yrouvnudroypadéw, ὥ, to write 
down as a memorandum : from 

Ὑπομνημᾶτογράφος, ov, writing in 
a memorandum-book, writing down for 
reference or to hand down to posterity. 

“Ὑπομνημονεύω, to notice in a me- 
morial or memoir (ὑπόμνημα). 

Ὕπομνημύω, ν. ὑπεμνήμυκε. 

Ὑπόμνησις. εως, 7, (ὑπομιμνήσκω) 
a reminding, Thuc. 4,17, 95; so Plat. 
calls writing οὐ μνήμης ἀλλ᾽ ὑπομνή- 
σεως φάρμακον, Phaedr. 275 A :--α 
mentioning, ὑπ. ποιεῖσθαΐ τινος, to 
make mention of a thing, Thuc. 3, 54, 
Plat., etc. ; ὑπ. κακῶν, a tale of woe, 
Eur. Or. 1032. 

Ὕπομνήσκω, later poet. form of 
ὑπομιμνήσκω, Orph. Ἡ: 76, 6. 

Ὕπομνηστέον, verb. adj. of ὑπο- 
μιμνήσκω, one must mention, Arist. 
Rhet. Al. 

Ὕπομνηστεύομαι, (ὑπό, μνηστεύω) 
as pass. and mid., to betroth underhand 
or beforehand, τὴν θυγατέρα ὑπ. τινί, 
Arist. Pol. 5, 4, 7:—pass., 6 ὑπομνη- 
στευθείς, one betrothed beforehand, i. 8. 
in his first wife’s life-time, Ib. 

“ὝὙὝπομνηστικός, 4, ὄν, awakening 
the recollection, tsuggestive, Sext. Emp. 
p. 496. 

Ὕπομνήστριαι., ai, expl. in A. B., 
as αἱ ὑμνοῦσαι τὴν θεὸν ἱέρειαι. 

ὝὙπόμνυμι, (ὑπό, ὄμνυμι) to inter- 

se by oath, ὑπομνὺς φάναι, Soph. 

r. 313.—II. more freq. in mid., ὑπό- 
μνῦμαι, f. ὑπομοῦμαι, to swear in bar 
of further proceedings, ὑπώμνυτο ὡς 
ἦν Βοιωτός, Dem. 1006, 3 :—then, to 
make oath or put in an affidavit that 
something serious prevents a person’s 
appearing in court, and so to apply for 
a longer than the legal term, Xen. Hell. 
1, 7, 38, Dem. 1151, 2, οἷς. : so, ὑπ. 
τινὰ ἀπεῖναι δημοσίᾳ στρατευόμενον, 
Dem. 1174, 6; ὑπωμόσατό τις τὸν 
Δημοσθένη ὡς νοσοῦντα, one applied 
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for an extension of the term for Demos- 
thenes, on the plea of sickness, Id. 
1336, 10; and in pass., ὑπομοθέν- 
τος τούτου, this affidavit being put in 
by way of excuse, Id. 1174, 8:—cf. 
ὑπωμοσία. ι 
Ὕπομονῆ, ἧς, ἧ, (ὑπομένων a τε- 


maining behind.—II. a holding out un- 
der, patience under, λύπης, Def. Plat. 
412 C; πολέμου, Polyb. 4, 51, 1 :--- 


τῆς μαχαίρας ὑπ. τῶν πληγῶν, the 
sword’s power to sustain blows, Id. 15, 
15, 8.—III. a giving way to ill doing 
in others, or giving a loose to it in 
one’s self, Theophr. Char. 6. 
Ὕπομονητέος, a, ov, = ὕπομενε- 
téoc, Diog. L. 7, 126. "δ 
ὙὝὙπομονητικός, ή. ὄν; Ξεὑπομενέτι- 
KOG Aree: irt. et Vit. 5, 1. rir 
Ὕπομονητός, 6v,=b1r0 Té¢. 
«Ἀποβοῤῥάζἑ,ΞεξεμθΑφάδῶς Ἔ 
᾿Ὑπομοσία, uc, ἡ:Ξεὑπωμοσία, q. Vv. 
Ὕπομοσχεύω, (ὑπό, μοσχεύω) to 
propagate by layers, suckers or shoots : 
generally, to propagate or extend ‘se- 
wr δ: g. bro euov. — Ww 
Ὑπομόχθηρος, ov, (ὑπό, , 
baddish, ater hands Conon tees 
202. = ὍΝ 
_ Ὑπομοχλεύω, (ὑπό, μοχλεύω) to 
act as a lever, Hipp. p. 865. , 
ὝὙπομόχλιον, ov, τό, the fulcrum of 
a lever, Arist. Mechan. 4, 1. 
Ὕπομύζω, to groan slightly. ἢ 
“ὙὝπομυϑθέομαι, (ὑπό, μυθέομαι) dep. 
ΠΝ to say before, predict; Ap. Rh. 2, 
460. : 


Ὕπομῦύκάομαι, (ὑπό, μυκάομαι) dep. 
mid., to bellow in answer or in concert, 
Aesch. Fr. 54; v. Herm. Opusc. δ, 8. 

Ὕπόμυξος, ov, (ὑπό, μύξα) over- 
charged with mucus, Hipp. (3 

Ὕπομύσἄρος, ον, (ὑπό, r) 
rather filthy ᾿ fetid, Hipp. rea WE 

Ὕπομύω, (ὑπό, ubw) to close a little, 
ὄμματα ὑπομεμυκότα, half-closed eyes, 
Alciphr. ? 

‘Yr6uwpoc, ov, (ὑπό, μωρός) rather 
stupid Or silly, Luc. Icarom. 29. 

*Yrovaiw, (ὑπό, ναίων to dwell un- 
der, χῶρον, Anth. P. append. 268. 

‘Yrovedlw, to begin to grow young 
again. 

Ὕπονεάω, ὥ, (ὑπό, vedw) to break 
up fallow ground with the plough, 
Lat. novare, Theophr. ον 
ὝὙπονείομαι, poet. for ὑπονέομαι, 
je We δ ᾿ 

poe δον (ὑπό, veidw, 4. Vv.) to 
snow a little: as if impers., ὑπένειφε,. 
ne was a little snow, Thuc. 4, 103: 
also in pass., νὺξ ὑπονειφομένη, a 
snowy night, Id. 3, 23.—Others write 
ὑπονίφω. γος 14 

Ὕπονεμεσάω, ὥ, to be somewhat 
wroth. Σ (eX) 

Ὑπονέμομαι, (ὑπό, νέμω) as mid., 
to eat away from beneath or secretly, 
ἔλαθεν πῦρ ὑπονειμάμενον, Anth. P. 
7, 444.---Π. to go under, undermine; cf. 
ὑπόνομος.---11}. to deceive, trick, τινά, 
Epich. p. 4. Lith 


‘Yrovéouat, poet. -vetouar, (ὑπό, 
véouat) dep., to go under, enter, Nic. 
Al. 190: ubi Schneid. ὑπὸ veiara. 
‘Yrovetw, (ὑπό. vebdw) to nod se- 
cretly to, Orph, Lith. 99. ae 
‘Yrovégedoc, ov, (ὑπό, νεφέλη) 
under the clouds, Luc. Fugit. 25," 
ὝὙπονέω, (ὑπό, véw) to swim under, 
dive, Foés. Oecon. Hipp. 
Ὕπονήϊος; ov, (ὑπό, Νήϊον) 
the promontory Νῆϊον, lying at its base, 
Od. 3, 81, v. ἵ 1, 186. , 
ὝὙπονήφω. (ὑπό, νήφω) to be fasting 
or abstinent, Joseph. δι 
Ὕπονήχομαι, (ὑπό, νήχομαι) dep., 
to swim under water, dive, Plut. An- 
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ton. 29, Brut. 30—II. to be inferior 
wm swimming, τινί, to one, Ael. N. 
A. 2, 6. 

Ὑπονίπτω, f. -ψω, (ὑπό, νίπτω) to 
wash slightly or beneath. 

Ὑπονίσκος, ov, 6, dim. from ὕπο- 


ee! BD 0) ib : 
πονιτρώδης, ες, (ὑπό, Ἰτρόνη) 
somewhat alkaline, Philotim, ap. Ath. 
79 A. 

‘Yrovidw, worse form for ὑπονεί- 
φω, 4. ν. , 

Ὕπονοέξω, ὥ, (ὑπό, voew) to suspect, 
τι, Hat. 9, 88, Bur. I. A. 1132, Thuce., 
etc.: c. acc. pers. et inf., ὑπονοήσαν- 
τες τοὺς Σαμίους τὰ τῶν Ἑλλήνων 
φρονεῖν, Hdt. 9,99; also c. gen. pers., 
τῶν λεγόντων ὑπενοεῖτε ὡς Aéyovet.., 
Thuc. 1, 68; so, iz. ὅπως... ὅτι..» 
Xen. Cyr. 3, 3, 20, Hell. 4, 8, 35.—2. 
generally, to conjecture, guess, Ar. Lys. 
38: to guess at, form guesses about, Ta 
τῶν θεῶν, Andoc. 18, 15: also, ὑπ. 
Tt εἴς τινα, to entertain a suspicion of 
one, Ar. Plut. 361; so too, ὑπ. ri 
τινι, Id. Lys. 38.—3. to get wind of a 
thing, Ar. Eq. 652, Lys. 1234. Hence 
<} deishp ΤᾺ arog, τό, α supposition, 
yas 4 p. 84. 

πονοητέον, verb. adj. from ὑπο- 
γοέω, one must suspect, Strab. 

Ὑπονοητής, od, ὃ, (ὑπονοξω) α sus- 
picious, jealous man. 

ὝὙπονόθευσις. ewe, 7, seduction. 

ὝὙπονοθευτήῆς, οὔ, 6, a seducer. 

ὋὙπονοθεύω, (ὑπό, νοθεύω) to se- 
duce, Nicet. 

Ὕπόνοια, ac, 7, (brovoéw): —a 

i meaning or sense ; hence,—I. a 
suspicion, Dem. 1178, 2: α conjecture, 
ss, supposition, a fancy, Ar.. Pac., 
Thue. 5, 87; ἡ ὑπ. τῶν ἔργων, the 
conception entertained of the actions, 


Thue. 2, 41, cf. Eur. Phoen. 1133.— |. 


Il. the real meaning which lies at the 
bottom of a thing, the true intent, Xen. 
Symp. 3, 6: esp., a covert (allegorical 
or symbolical) meaning, Stallb. Plat. 
Rep. 378 D: hence, ἐν ὑπονοίᾳ and 
καθ᾽ ὑπόνοιαν, allegorically, figurative- 
ly, Ruhnk. Tim. 
ὝὙπονομεύω, (ὑπόνομος) to under- 
mine, underground passages ΟΥ̓ 
mines, Dinarch. ap. Suid. :—metaph., 
to stir up by secret arts, stratagems or 
oe gee ὑπ. πόλεμόν τινι, Dion. Η. 
3, 23. . ; 
" Ὑπονομῆ, ἧς, 7, (ὑπονέμομαι) an 
undergrou: ἡμὴ, ἃ mine, Diod. 20, 
94.—II. metaph., in τ νὰν secret stra- 
tagems Or intrigues. ence 
Ὑπονομηδόν, adv., underground, by 
pipes, Thuc. 6, 100. 
ὝὙπόνομος, ov, (ὑπό, νέμω B, vo- 
6¢):—going under ground,underground, 
ὑπ. τάφροι, mines, App.: ὑπ. ἕλκος, 
a sore that spreads under the surface, 
without appearing, Diosc.—II. ὑπόνο- 
μος, 6, as subst., an underground pas- 
sage, mine, Thuc. 2, 76, Polyb., etc. : 
—a waterpipe, Arist. Meteor. 1, 13, 11. 
—Cf. Lob. Paral. 387. 
᾿ "YT rovoe, ὁ, (ὑπό, ὄνος VI) a wind- 
lass or capstan placed under a thing; 
dim. ὑπονέσκος, dub. in Hipp. 
- Ὕ πονοσέω, 6, (ὑπό, vocéw) to be 
rather sickly, Hipp. p. 514, Luc. Tox- 
ar. 29 


Ὕπόνοσος, ov, subject to diseases, 
unhealthy. 

Ὕπονοστέω, ὥ, (ὑπό, νοστέω) to go 
back :—to-go down, sink, settle, Lat. 
subsidere, of a stack of wood, Hat. 4, 
on of τὴ river, to abate, ee at 

i ὡς ἐς μέσον μηρόν, Hat. 1, 191, 
cf, Thue. 3, 89, Blut. 2, 366 E, etc. 
Hence 


. Ὑπονόστησις, ewe, 7, a return, a 


ὙΠῸΠ 
retirement : a sinking, subsiding, of the 
sea, Plut. Anton. 3. 

Ὕπονοτίζω, f. -icw, to water under- 
neath, or a little, ; ) 

Ὕπονυμφίς, idoc, ἡ, (νύ a 
bride’s-mai ὃ β Seyi ene, 

Ὑπονύσσω, f. -ξω, (ὑπό, νύσσω) to 
prick, goad, sting underneath or a little: 
generally, to stag, Theocr. 19, 3. 

Ὕπονυστάζω, f. -dow and -ἄξω, 
(ὑπό, νυστάζω) to nod a Little, ἊΝ 
asleep gradually, Plat. Symp. 223 D. 

Ὕπόνωθρος, ov, ( ὑπό, νωθρός ) 
somewhat lazy, sluggish, or dull, Bust. 

ὝὙπόξανθος, ov, (ὑπό, ξανθός) yel- 
lowish or lightish brown, Diosc. 

Ὕ ποξενίζω, (ὑπό, ξενίζω) to tell in 
a foreign accent, τι, Luc. Icarom. 1. 

ὝὙποξέω, f. -ξέσω, (ὑπό, ξέω) to 
polish underneath or a little. 

 Ὑποξηραίνω, (ὑπό, Eypaivw) tran- 
sit., to dry, dry up a little, Hipp. p. 452, 
etc. Hence 

Ὕποξηρᾶσία, ac, ἣ, some degree of 
dryness, Hipp. p. 543. 

Ὕπόξηρος, ov, (ὑπό, ξηρός) some- 
πα dry, or shrunk, Hipp., v. Foés, 

ec. 

Ὑποξίζω, f. -ἰσω, (ὑπό, ὀξίζω) to be 
sourish, Ath. 114 C. 

Ὑπόξῦλος, ov, (ὑπό, ξύλον) wooden 
underneath, 1. 6. of wood covered with a 
coat of some precious metal, Xen. Oec. 
ao, 3, Ὰ Alex. Tovap: 7, Meineke 

enand. p. 142:. hence, spurious, 
counterfeit, ἣν B. p. 67, 6. 

'Yrogipde, ὦ, or -éw, (ὑπό, Evpdw) 
to shave or cut off some of the hair, 
ὑπεξυρημένος, Archil. 9, 2, Luc. Ὁ. 
Mort. 9, 4, ete. 

Ὕποξύριος, a, ov, (ὑπό, Evpdv) un- 
der the shears or razor, Anth. P. 6, 307. 

Ὕπόξῦρος, ov,—sq., dub. 

Ὕποξυς, v, gen. εος; (ὑπό, ὀξύς) 
somewhat sharp, -acid, Diosc., v. 
Lob. Phryn. 541. 

Ὕποξύω, (ὑπό, ξύω) to scrape a 
little, to graze slightly, ποταμὸς πέζαν 
νάπης ὑποξύων, Anth. P. 9, 669; cf. 
Dion. P. 61, 385. [Eo] 

ὝὙὝποπαιδοτρϊβέω, @, to be an under- 
παιδοτρίβης, Inscr. 

ὝὙποπαίζω, (ὑπό, παίζω) to play or 
joke a little, Ael. N. A. 12, 21.—II. 
trans., ὑπ. τινά, to jest upon one a 
little or underhand. 

- “¥rordAain, (ὑπό, taAaiw) to go 
down voluntarily in wrestling, Luc. 
Nero 8. 

Ὑποπαράβοῤῥος, ov, (ὑπό, παρά- 
Bebboc) somewhat exposed to the north, 

heophr. 

Ὑποπαραληρέω, G, (ὑπό, παραλη:- 
péw) to be somewhat mad or silly, Hipp. 
p. 1210. | 

Ὑποπαρενθυμέομαι, dep,, to flag a 
little in attention, Epict. 

Ὑποπάρθενος, ov, (ὑπό, παρθένος) 
all but maiden, Ar. Fr. 190 

'Yrorapwhéw, O, f. -ωθήσω and 
-60W, (ὑπό, Tapwhéw) to thrust aside 
by degrees or underhand, Isae. 73, 17. 

Ὑποπάσσω, f. -πάσω, (ὑπό, πάσσω) 
to strew under, Hat. 1, 132; to plaister 
under, ἄργιλον, Theophr. 

Ὑπόπαστον, ov, τό,Ξεὑπόστρωμα, 
Plut. 2, 839 A. 

Ὑποπᾶταγέω, ὥ, to make some 
noise at a thing. 

'Yroratw, f. -cw, to make to cease 
gradually. ; 

Ὑπόπᾶἄχυς. v, gen. εος, (ὑπό, πα- 
xtc) somewhat fat, Hipp., Luc. Bacch. 


2. 
Ὑποπείθῳ. (ὑπό, πείθων to 
gradually, dub. in Heliod. 7, Sang 
Ὑποπεινάω, ὥ, (ὑπό, πεινάω) to 
begin to be hungry, Ar. Plut. 536. 


YOU £ 
'Yréretpa, ἧ,Ξε ἀπόπειρα, Joseph, 


Ὕποπειράω, ὥ, (ὑπό, πειράω) to 
try to seduce, Ael. N. A. 14, 51, 
Alciphr. 


Ὕποπελιάζω, to be or grow ὑποπέ- 


L0G. 

Ὑποπέλιδνος, ov, (ὑπό, πελιδνός) 
somewhat blackish, wan, or livid, Hipp. 
bp. ie 557 : also ὑποπέλιος, ov, pp. 

ὝὙποπεμπτός, ὄν, dispatched under- 
hand, as a scout or spy, Lat. sub- 
missus, subornatus, Xen. An. 3, 3, 4; 
ubi olim hte : from 

Ὑποπέμπω, f. «ψω, (ὑπό, πέμπω) 
to send under, to or into, C. acc., γῆν 
ὑπ., Eur. Hec. 208.—IL. to send se- 
cretly, Thuc. 4, 46, Xen. Cyr. 2, 4, 
21 :—to send as a spy, send in a false 
character, Lat. submittere, t, 
Xen. An. 2, 4,22; cf. Thuc. ]. ¢., and 
v. foreg. ἐν 

ὝὙποπεπτηῶτες, Ep. part. pf. of 
ὑποπτήσσω, Il. 

Ὑποπεπτωκότως, adv. part. pf. act. 
of ὑποπίπτω, issively, ὑπ. καὶ 
ταπεινῶς, Polyb. 35, 2, 13. 

Ὑποπέπων, ov, gen. ovoc, some- 
what soft, Hipp. p. 1059. Ss 

Ὕποπέρδομαι, dep., c. aor. act. 
ὑπέπαρδον, (ὑπό, mépdw) to break 
= a little, Lat. suppedere, Ar. Ran. 

Ὕποπερικλάω, ὥ, to break or bend 
round a little or gradually. [ἃ 

Ὑποπεριπλύνομαι, ( ὑπό, περί, 
πλύνω) as pass., to have a slight diar- 
rhoea, Hipp. p. 75. [720] 

Ὕποπεριψύχω, (ὑπό, περιψύχω) to 
shiver a little, Hipp. p. 73. 

Ὕποπερκάζω, f. -dow [a], (ὑπό, 
περκάζω) to assume a dark colour by 
degrees, esp. of grapes, hence to begin 
to ripen, Od. 7, 126; cf. Jac. Ach. Tat. 
p. 497. 

Ὕποπετάννῦμι, f. -πετάσω, (ὑπό, 
πετάννυμι) to spread out under, lay 
under, IPP p. 887: πεδίον ὑποπε- 
πταμένον, Luc. Fugit. 25. Hence 

Ὕποπέτασμα, atoc, τό, a cloth to 
spread under, a carpet, rug, Plat. Polit. 
279 D. 

Ὕποπέτομαι, (ὑπό, πέτομαι) dep: 
mid., to fly under or to, Paus. 

Ὕπόπετρος, ov, (ὑπό, πέτρα) some- 
what rocky, γῆ, Hdt. 2, 12. 

Ὕποπέττευμα, aroc, 76, (id, πέσ- 
ow) an allurement, Plat. 2, 987 E. 

ὝὙποπήγνῦμι, f. -πήξω, (ὑπό, πή- 
γνυμι) to make somewhat or hard : 
to make to curdle or freeze a little, Ael. 
N. A, 3, 30; 14, 7. Solis 

Ὑποπηδάω, ὦ. (ὑπό, πηδάω) to 
geet spring forth or up, Ael. N. A. 

Ὕποπϊέζω, f. -Eow, to squeeze gently. 

‘YronrtOnkia, (ὑπό, πιθηκίζω) to 
play the ape a little, Ar. Vesp. 1290, in 
tmesis. ᾿ 

ὝὙπόπικρος, ov, (ὑπό, πικρός) some- 
what bitter, Theophr. 

Ὑποπίμελος, ov 
somewhat fat, Diphit. 
121 Ὁ. 

Ὑποπίμπλη, 
πίμπλημι) to 
—pass., τέκνων ὑποπλ t 
abound with children, Hdt. 6, 138; 
πώγωνος ἤδη ὑποπιμπλάμενος, just 
beginning to have yok ick beard, Plat. 

rot. init.; y touod wromAn- 
pt bag Plat. Phaedr289 τ" pie 
πίμπλαμαι τοὺς ὀφθαλμοὺς δακρύων, 
Luc. Ὁ. Marin. 12, 2—Il. in. pass. 
also, to become pregnant, Ael. N. A. 
12, 21. 

‘Yroriumpnut, f. -πρήσω, (ὑπό, 
πίμπρημι) to burn from ἊΣ or grad- 

73 


Grd, πιμελῆς) 
iphn. ap. ‘Ath. 
ἐν f. -πλήσω, (ὑπό, 
la little, fill by degrees: 
ἢ Ὁ 
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ually, Hdt. 2, 107, 111, in aor. 1:— 
Ar. Lys. 348 has the pres. 

'Y rorivu, ἴ. -πτοῦμαι, (ὑπό, πίνω) 
to drink gradually or slowly, hence to 
drink on a long time, soak, Lat. subbi- 
bere (Sueton.), Ar. Av. 494, and Xen.: 
ὑποπεπωκώς, rather tipsy, Ar. Pac. 
874, Lys. 395, Xen. An. 7, 3, 29.—2. 
to drink moderately, Plat. Rep. 372. Ὁ. 

i 

ΟΡΌΕΡΙΒΕΣ f. ὑποπίσω, to give 
to drink a little. 

Ὑποπίπτω, f. -πεσοῦμαι, (ὑπό, πί- 
mTw) to fall under or down, Xen. Cyn. 
10, 18,.—2. to fall down before any one, 
τινί, like ὑπόκειμαι, Plat. Rep. 576 
A :—hence, to be subject to him, fall 
under his power, ὑπό τινα, Isocr. 142 
B: also of a flatterer, to cringe to, 
fawn on, τινί, Isae. 59,15, Dem. 1121, 
9; 1359, 18; but also c. acc., ὕποπε- 
cav τὸν δεσπότην, Ar. Eq. 47, cf. 
Aeschin, 70, 1.—3, to fall or drop be- 
hind another, ica βαίνων ὑμῖν, ὑπο- 
πεπτωκὼς ἐκείνῳ ἐβάδιζεν, Dem. 
1120, 23.—II. to get in under or among, 
ἐς τοὺς ταρσούς, Thuc. 7, 40.—III. of 
accidents, to fall wpon persons, to hap- 
pen to, befall, visit, τινί, Eur. Antiop. 
15: alsointr., to happen, fall out, Isocr. 
99 B; τὰ ὑποπίπτοντα, accidents, 
events, Polyb. 1, 68, 3.—IV. to fall to 
pieces, Plat. Legg. 793 C.—V. of 
places, to lie under a mountain, Polyb. 
3, 54, 2:—to lie behind, Id. 6, 31, 1. 
᾿ Ὑποπισσόω, Att. -ττόω, ὥ, (ὑπό, 
πισσόω) to pitch slightly over: in Ar. 
Plut. 1093 sensu obscoeno,—Givéw. 

Ὑποπλάγιος, ov, (ὑπό, πλάγιος) 
somewhat across, Hipp. p. 842. Adv. 
-ίως. 

Ὑποπλάκιος, a, ον, (ὑπό, Πλάκος) 
under the Trojan mountain Placus, 
Θήβη, ll. 6, 397, cf. 6, 396, 425; 22, 
479; cf. drovgioc.—aAcc. to others 
from πλάξ, lying on the plain. [ἃ] 

Ὕπόπλᾶκος, ov,=foreg. 

Ὕποπλαταγέω, ὥ,(ὑπό, πλαταγξω) 
to rattle or roar under, Q. Sm. 3, 178. 

. Ὑπόπλατυς,υ, (ὑπό, πλατύς) some- 
what flat or extended, Hipp. p. 185.— 

I. somewhat salt, Dicaearch., cf. Wes- 
sel. Hdt. 2, 108. 

Ὑποπλέκω, (ὑπό, πλέκω) to fasten 
under, Lat. subnectere, Α6]. N. 17, 21. 

Ὕπόπλεος, ov, Att. -πλεως, wr; 
(ὑπό, πλέος) pretty full, c. gen., dei- 
ματος, Hdt. 7, 47; ὑπ. τοὺς ὀφθαλ- 
μοὺς dak ύων, Luc. 

Ὑποπλέω, f. -πλεύσομαι. (ὑπό, 
πλέω) to sail under, τινί, Anth. P. 9, 
296. 

Ὕποπλήθω, to be pretty full (7) 

Ὕποπληρόω, ὥ,Ξεὑποπίμπλημι. 

Ὕποπλήσσω, Att. -ττω, to strike 
beneath or gently. 

Ὕπόπλους, ov, ὃ, (ὑποπλξω) a sail- 
ing under, Plat. Criti. 115 Εἰ. 

Ὕπόπλουτος, ov, (ὑπό, πλοῦτος) 
rich under the earth, 1..€., in metals, 
Strab. 

Ὕποπλώω, poet. and Ion. for ὑπο- 
πλέω, Anth, P. 9, 14. 

‘Yrorvéw, f. -πνεύσω, (ὑπό, Trew) 
to blow gently, N. T 

Ὕποποδίζω,Ξ- ἀναποδίζω. 

Ὕποπόδιον, ov, τό, (ὑπό, ποῦς) a 
footstool, Luc. Hist, Conser. 27. 

Ὕποποιέω, ὦ, f. -Row, (ὑπό, ποιέω) 
to make or put under, τινί τι, Plut. 2, 
671 C :—mid., to subject to one’s self, 
Luc. Toxar, 13.—2. to produce gradu- 
ally, τι, Plut. Pericl. 5.—3. in mid., 
to try to make one’s own, esp., to seek 
to gain by underhand tricks, intrigue, 
re; pb Dem. 365, 11, Arist. Pol. 5, 

, 2.—II. to interpolate, introduce forged 
deewmenits Se in wat en 
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sume, affect, put on, Lat. simulare, τὴν 
τοῦ aes es EO Plut. Caes. 
41, cf. Alex. δ. ence 

ὝὙποποίητος, ov, taken to one’s self, 
assumed, affected.. , 

Ὕποποίκϊλος, ov, somewhat varie- 
gated. 

Ὑπόποκος, ov, (ὑπό, πόκος) woolly 
below ; woolly, Philo. 

ὝὙποπόλιος, ov, (ὑπό, πολιός) some- 
what grey, Luc. Herc. 8, Anacreont. 

Ὑποπολιτεύομαι, (ὑπό, πολιτεύο- 
μαι) dep. mid., to make one’s measures 
in government subservient to another, 
Poll. 

Ὕποπολλαπλάσιος, av, many times 
smaller, Arith, Vett. 

Ὕποπομπή, ἧς, 7, & summons, ut 
olim Aesch. Pers. 58 (ubi nune ὑπὸ 
πομπαῖς). 

Ὕποπονέω, ὥ, (ὑπό, πονέω) to la- 
bour or suffer a little, Hipp. p. 1089. 

ὝὙποπόνηρος, ov, (ὑπό, πονηρός) 
somewhat wicked or bad, Hipp. p. 1194. 

Ὑποπορεύομαι, (ὑπό, πορεύομαϊ) 
dep.; to go secretly, Plut. Timol. 18. 
Hence 

ὝὙποπόρευσις, εως, 7, an entrance, 
Plut. 2, 968 B. 

ὝὙπόπορτις, toc, ἧ, (ὑπό, πόρτις) 
with a calf under it, of a cow: hence 
of a mother with a child at the breast, 
Hes. Op. 601; cf. ὕπαρνος, ὑπόῤῥη- 
voc, ὑπόπωλος. 

Ὕποπορφυρίζω, fut. Att. -Σῶ, to be 
somewhat purple. 

ὝὙποπόρφῦρος, ov, (ὑπό, πορφύρα) 
somewhat purple, Arist. H. A. 9, 14,1; 
ῥόδον, Anth. P. 5, 84, 

‘Yrérove, ὁ, 7, neut. -πουν, (ὑπό, 
πούς) having feet under one, furnished 
with feet, ζῶον, Arist. Metaph. 6, 12, 
10, Incess. An. 8, 2: τὰ ὑπόποδα (sc. 
(ia), Id. H, A. 3, 1, 31. 

Ὑποπραῦΐὔνω, Ion. -rpnivw, (ὑπό, 
πραὔνω) to appease by degrees, Anth, 

Ὕπόπρεμνος, ov, (ὑπό, πρέμνον) 
under the stem or trunk; with somewhat 
of a stem, Theophr. 

Ὕποπρεσβύτερος, ov, somewhat old, 
Ar. Fr. 128. [Ὁ] 

ὝὙποπρήσω, fut. of ὑποπίμπρημι: 
v. πρήθω. 

Ὕποπρηὔνω, Ep. and Ion. for ὑπο- 
πραὔνω. 

ὝὙποπρίω, (ὑπό, πρίω) ὀδόντας, to 
gnash with the teeth secretly, Luc. D. 
Mort. 6, 3. [ἢ 

'Yrompobéw, f. -θεύσομαι, to run 
Sorth under. 

Ὕποπροῤῥέω, f. -ῥυήσομαι, to flow 
forth. 

Ὕποπροχέω, (ὑπό, προχέω) to pour 
forth tk a ac. Anth. pe. 529. 

Ὕπόπρωρος, ov, (ὑπό, TPapa) un- 
der the prow or stem; but v. ὑόπρωρος. 

Ὕποπτάωυ, O, (ὑπό, ὀπτάω) Lo roast 
a little, Theophr. 

Ὑποπτερνίς, idoc, ἡ, (ὑπό, πτέρνα 
II) the socket for the mast. : 

Ὕπόπτερος, ον, (ὑπό, πτερόν) :--- 
feathered, winged, ὄφιες, Hdt. 3, 107; 
πέλεια, Soph. Phil. 288, etc.: also of 
a ship, Pind. O. 9; 36: metaph., ὑπ. 
ἀνορέαι, soaring spirits, Id. P. 8, 130 ; 
ἴτω ὑπόπτερον (sc. τὸ νεῖκος), let it 
pass swift as flight, Eur. Hel. 1236; 
but,iz. φροντίς, fighty,giddy thought, 
Aesch. Cho. 603:—proverb., ὑπ. ὁ 
πλοῦτος, Wealth has wings, Eur. Ino 
23, 4. 

Ὕποπτεύω, to be suspicious, c. acc. 
pers. et inf., to suspect that.., Hdt. 3, 
77; 8, 127; 6: ace. pers., foll. by a¢.., 
3, 68; by μή.., 9, 90; also, ὑπ. ele Ti- 
va, c, inf., to have suspicions of him 
that.., Thuc. 4, 51; cf. ὑπόπτης -- 
but also, merely, to guess, suppose, as 
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opp. to ἱκανῶς συννοῶ, Xen. Hell. 5, 
4, 29, Plat. Theaet. 164 A.—II. tran- 
Sit., to suspect, hold in suspicion, τινὰ 
ἔς τι, Hdt. 3, 44, cf. Thuc. 6, 92 - 
to have suspicions of, τινά, Soph. Ele 
43 :—pass., to be suspected, mistrusted, 
Thuc. 4, 86; c. inf., Id. 6, 61.—2. e. 
acc. rei, to suspect a thing, Hat. 6, 129, 
Eur. 1. T. 1036, Plat., ete. ; re περέ 
τινος, Plat. Crat. 409 D. 
Ὕπόπτης; ov, 6, (ὑφοράω, ἴ. ὑπό- 
pons) :—suspicious, jealous, Soph, 
hil. 136; ὑπ. εἴς τινα, Thue. 6, 60: 
—of a horse, shy, Xen. Eq. 3, 9, οὗ 
Schol. Thue. 1. c. δ hare 
ὝὙποπτήσσω, f. -ξω, (ὑπό, πτήσσω) 
to crouch or cower down from fear, like 
hares, partridges, etc., πετάλοις ὑπο- 
πεπτηῶτες (Ep. part. pf. for ὑποπε- 
πτηκότετὶ), Il. 2,312; so, ὑποπτήξας, 
Eur. Or. 777, Hel. 1203.—H. metaph., 
to crouch before another, bow down to, 
τινί, Xen. Cyr. 1, 5, 1; also τινά; 
Aesch. Pr. 960 (cf. 29), Xen. Cyr. 1, 
6, 8, Aeschin. 42, 1 :—-absol., to be 
modest or shy, Xen. Cyr.:1, 3, 8. 
‘Y rorricow, f. -ἰσω, (ὑπό, πτίσσω) 
to separate by winnowing, Theophr. H. 
Pl. 4, 8, 14. Zz 
"Yxorroc, ov, (ὑφοράω, f. ὑπόψο- 
at) :—strictly, Bide μο: from Ile, 
looked askance at, viewed with swine 
or jealousy, Lat. suspectus, Aesch. Ag. 
1637, Eur., etc.: ὕποπτον καθεστή- 
κει, it Was a matter of jealousy, Thuc. 
4, 78; im. τινι, an object of suspicion 
to him, Eur. El. 644, Thue. 4, 103, 
104.—2. act., suspecting, fearing, Lat. 
ican, -closus, 6. gen., ἁλώσεως; 
Pors. Hec. 1117: τὸ ὕπ., jealousy, 
Thuc. 6, 85; so, τὸ ὕπ. THE γνώμης, 
1, 90.—II. adv, -τῶς, with suspicion, 
puanennnaiys ὑπ. διακεῖσθαι or ἔχειν, 
to lie under suspicion, τινί, Thue. 8, 
68, Xen. Hell. 2, 3, 40; so, ele ὕπο- 
πτα μολεῖν τινι, Eur. El. 345.—2° 
aphe ὑπ. ἔχειν πρός τινα, Dem. 381 
Ὠ. 
ὝὙποπτύσσω, (ὑπό, πτύσσωλγ:ο fold, 
wrinkle under or a little, Hipp. p. 565. 
Ὕποπτῦχίς, ίδος, ἡ; (ὑπό, πτυχῇ). 
a joining, θώρακος, Plut. Alex. 16. 
ὝὙπόπτωσις, ewe, ἧἣ, (ὑποπίπτω) 
a falling under : submission. 
Ὕποπτώσσω;-εὑποπτήσσω, Q.Sm., 
5, 368. ; 
Ὕπόπτωτος, ov, verb. adj. from 
ὑποπίπτω, falling or coming. under, 
ὑπὸ λόγον, Diog. L. 7, 165. ots. 
Ὕποπυθμένιος, a, ovs=sq., Ath. » 
Ὕποπυθμήν, évog, ὁ, ἢ», (ὑπό, πυ- 
θμήν) under the bottom, v. 1. Il. 11, 
635; ef. cone ad l., Ath. 492 A...... 
Ὕποπυθμίδιος, a, ov, = foreg., 
Leon. Tar. 13. [ἢ : ᾿ 
ὝὙποπνΐσκω, (ὑπό, πῦον) to make 
to suppurate a little: In pass., to begin 
to suppurate, Hipp. p. 910, - 
ὝὙποπυκνάζω, (ὑπό, πυκνάζω) to 
become gradually full, revi, Luc. Lex- 
iph. 14. oar 
Ὕπόπυκνος, ov, (ὑπό, πυκνός) 
somewhat thick, πνεῦμα, Hipp. p. 1028: 
somewhat full, Sueton. τ΄. ἐν εἴ 
Ὕπόπτῦος. ον. (ὑπό, πῦον) mixed 
with pus, γάλα, Arist. Η. A. 3, 20, 9. 
Ὕποπυρεταίνω, (ὑπό, πυρεταίνω) 
to be somewhat feverish, Hipp. p. 1217, 
‘Yrorvpiaw, @, to make to sweat a 
little. adalundigar 
Ὕπόπῦρος, ov, (ὑπό, πῦρ) with fire 
under, with secret fire, Soph. Fr. 378: 
somewhat feverish, Hipp. : 
Ὕποπυῤῥίζω, to be reddish, Diose. 
ὝὙπόπυῤῥος, ov, (ὑπό, πυῤῥόρ) some- 
what red, reddish, Arist. H, A. 9, 14, 2. 
Ὕπόπωλος, ον, of a mare, with a 
foal under it, Strab. ; cf. ὑπόπορτις. 


YTLOP 
*Yropaiva, ὑποράπτω, bropagn, ν. 


ὑποῤῥ-. 
. Ὕπορ , (ὑπό, ὀργάζω) to knead 
a little, Hippon. 60 (sensu obse.) 
Ὑποργίζομαι, (ὑπό, ὀργίζομαι) as 
pass., to be or become somewhat angry. 
ὝὙπορέγχω, (ὑπό, ῥέγχω) to snore 
slightly or gently, Hipp. p. 119. 
. ὙὝπόρειος, ov, (dpoc)=brapecoc, 
τ 
Ἷ Ὕπορθόω, ὥ; to set up under. Hence 
“Ὑπόρθωμα, ατος, τό, a prop, stay. 
. Ὕπόρθριος, ov, also a, ov, Ana- 
creont. 9, 9 (ὑπό, ὄρθρος) :—towards 
morning, at morning, early, ὑπ. φωναί, 
of the cock, l.c. 
Ὕποριπίζω, (ὑπό, ῥιπίζω) to fan 
or gently, πῦρ, Anth. Ρ.9, 


4 Ὕπόρνυ pout, f.-dpow: aor. | -ὥρσα 
(ὑπό, ρνυμι) :—to (i secretly or 
radually, πᾶσιν ὑφ᾽ ἵμερον Opoe γό- 
oto, Il. 33, 108, oO 4, 113, etc.; so 
in aor. 2, τοῖον yap ὑπώρορε Μοῦσα, 
such was the Muse's power to move, Od. 
24, 62 :—pass., fo rise secretly or grad- 


ually, τοῖσιν ὑφ᾽ ἵμερος ὦρτο γόοιο, 


Od. 16, 215: so also in 2 piqpf. πολὺς 
δ' ὑπὸ κόμπος ὀρώρει, Od. 8, 380. ᾿ 


; B ssaaig fed ον,τεὑπώροφος : but,— 


Ὑποῤῥάπτω, f. -ψω, (ὑπό, ῥάπτω) 
to sew or stitch underneath ; to patch 
up : metaph., ὑπ. λόγον, Eur. Alc. 537. 
' *¥ xo, ῥαφή, ἧς, ἧ, α sewing Or stitch- 
ing U ath. 


. ὙὝποῤῥἄᾶχις, ewe, 7, the hollow in 

of the hip. 

. 'Yroppéo, tf. «φῥυήσομαι, (ὑπό, ῥέξω) 
to flow away or into under ; hence,—1. 
to slip or glide into unperceived, Lat. sub- 
repere, πρὸς τὰ ἤθη, Plat. Rep. 424 
D; n a μα πως, Id: Legg. 672 
B; cf. Dem. 412, 12.—2. to slip away, 
ἐρείσματα ἐκ μέσου ὑποῤῥέοντα, Plat. 
Legg. 793°C ; so of the hair, to fall 
off, Luc. Ep. Sat. 24; and of friends, 
ld. Vit. Auct. τῇ =e time, ag 
away, glide on, Ar. Nub. 1289.—I]. c. 
acc., fo undermine, and so make to fall, 
oes are Schaf. nae ah ot ti 

"ποῤῥήγνῦμι, ἴ. -ῥήξω, (ὑπό, ῥή- 
γνυμι) to tear underneath :—in pass., 
οὐρανόθεν ὑπεῤῥάγη αἰθήρ, the ether 
was cleft, d itself heavenward, 
Il. 8, 558; 16, 300. 
—poet. for ὕπαρνος, with a lamb un- 
der it, Il, 10, 216; cf. ὑπόπορτις. 
᾿Ὑπόῤῥιζος, ov, (ὑπό, pica) under 
the. root, Arist.H. A. 1, 13. 
ed at bottom, Theophr: Hence 
᾿Ὑποῤῥιζόω, G,to furnish with a root : 
metaph., to found or strengthen, Plut. ? 

ὝὙποῤῥίνιον, ov, τό, (ὑπό, pic) the 
region below the nose, Hipp. Ὁ 
" Ὑπόῤῥινος, ov, (ὑπό, ic) under the 
nose: τὰ ὑπ., the moustaches, Ctes. 
Pers. 53.—IL. speaking through the nose, 
Hesych, . 

ὝὙποῤῥιπίζω, f. -iow Att. -16, (ὑπό, 
ῥιπίζων to fan from below or gently, 
metaph., to fan the flame, ὑπ. ἐπὶ 
στάσεις, App. 

Ὕποῤῥιπτέω, ὥ, and -πτω, (ὑπό, 
ῥίπτων to throw under; add to, LXX. 
—IL. ὑπ. τινα τοῖς θηρίοις, to throw 
ἊΝ to the wild beasts, Plut. Eumen. 


Ὑποῤῥοιζέω, 6, (ὑπό, ῥοιζέω) to 

rustle or whistle gently, Plut. 2, 590 C. 

ar OMe fut. pass., cf. ὑποῤ- 
ἕω. 


: BN igs ov, (ὑπό, ῥήν, ἀρήν) * 


᾿ i— I. root- 
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dks pebir εως, ἡ, (ὑποῤῥέω) :-—a 
aoe or falling away, of flesh., etc., 

ipp.—IL. a flowing off or discharge be- 
low.—Ul. ἃ conduit, underground chan- 
nel, Strab. 

Ὕποῤῥωδέω, ὦ, (ὑπό, ὀῤῥωδέω) to 
be a little afraid of, τι, Eupol. Anu. 9. 
ἃ Shannan ὥγος, ὁ, ἡνεεἀποῤῥώξ, 

ub. 


ὝὙπόρυγμα, ατος, τό, that which is 
dug below, a mine: from 

‘Yroptcow, Att. -ττω, (ὑπό, ὀρύσ- 
ow) to dig under, undermine, Hat. 5, 
115, Polyb. 22, 11, 4, Luc., ete, 

Ὑπο χέομαι: f. -ἤσομαι, (ὑπό, dp- 
besa ep. mid., to dance with or to 
music, Aesch. Cho. 1025; ὄρχησιν 
ὑπ., Plut. Num. 13.—IL. to sing and 
dance a hyporcheme, Luc. Salt. 16. 
Hence 

Ὕπόρχημα, atoc, τό, a hyporcheme 
or choral hymn to Apollo, usu. in Cre- 
tic verses, and therefore near akin to 
the paean, Plat. Ion 534 C; (on the 
difference, v. Miller Literat, of Gr. 
1, p. 160). It was of very lively char- 
acter, accompanied with dancing 
(whence the name), and pantomimic 
action ; and is compared by Ath. (630 
E) to the κόρδαξ. Pindar’s Frag- 
ments 71-82 are remains of hypor- 
chemes. Hence 

Ὕπορχημᾶτικός, 4, ὄν, of or for a 
ὑπόρχημα: ποίησις ὑπ., the compo- 
sition of ὑπορχήματα, that style of 
poetry, Ath. 630 D, 

Ὑπόρχησιζ. sac, 7, (ὑπορχέομαι) 
a dancing to the song accompanied by 
pantomimic action ; v. ὑπόρχημα. 

Ὕποσᾶἄγῆς, é¢,. (ὑπό, oayn) going 
under the panniers or packsaddle, ὄνος 
ὑπ., an ass of burden. 

Ὕπόσαθρος, ov, (ὑπό, σαθρός) 
somewhat rotten, Lue. D. Mort. 10, 1, 
Fugit. 32. 

Ὕποσαίνω, (ὑπό, caivw) to fawn a 
little, esp. of dogs: metaph., ὑπ. τῇ 
γλώττῃ, Ael. N. A. 9, 1, etc. :-—e. 
acc., to fawn upon, Plut. 2, 65 Ὁ. 

Ὕποσαίρω, (ὑπό, caipw) to grin a 
little:—im. ὀδόντας, to show one’s 
teeth a little, Opp. Ο..2, 243:—pf. 2 
ὑποσέσηρα;, ἴῃ pres. signf., to burst, 
esp. ofover-ripe fruit, Philostr. Imagg. 
1; 3}. 

ὝὙποσακκίζω, or -σακίζω, (ὑπό, 
σακκίζω) to strain or filter, ὑπ. οἷνον, 
Luc.: metaph., to reduce gradually : 
also in mid., A. B. p. 68, 30.—II. like 
καλπάζω, to trot, ὑπ. τῆς ὁδοῦ, to trot 


'| along the road, ap. Phot. 5: v. 


'Y rocdAcbw, (ὑπό, σαλεύων to toss, 
agitate a little.—Il. intr., to be in some 
motion or agitation, to be restless, γι δε 

Ὕπόσᾶἄλος, ον, (ὑπό, σάλος) shaken 
underneath, γῆ, v: |. Plut. 2, 434 C: 
ὀδόντες ὕπ., loose teeth, Diosc. 

ὝὙὝποσαλπίζω, (ὑπό, σαϊλπίζω) to 
sound the trumpet slightly, Anth. P. 
append. 372. 

Ὕπόσαπρος, ov, (ὑπό, σαπρός) 
somewhat putrid or rotten, Hipp. p. 41, 
etc. 

- *¥ rocapkidtoc, ov, [{], (ὑπό, od ps) 
under the flesh or skin, Hipp. 

Ὑποσάρκιος, ov, (odps)=foreg. 

Ὕπόσεισμα, atoc, τό, (ὑποσείω) 
that which falls through the sieve in sift- 
ing, Lat. micae, Medic, 

Ὕποσεισμός. οὔ, ὁ, a shaking from 
below, a sifting : from 

Ὑποσείω, f. -σείσω, (ὑπό, ceiw) to 
shake from below or gently, set in motion 
a little, Od. 9, 385, in Ep. form ὑποσ- 
σείουσιν. 

Ὑποσέληνος. ον, (ὑπό, σελήνη) un- 
der the moon, Xenocr. ap. Stob. Ecl. 
1, p. 62. 
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ὝὙπόσεμνος, ον, (ὑπό, σεμνόύς) mild- 
ly venerable, grave, etc,, Philostr. 

'Y rocevouat, as pass., to rush under, 
v. 1, Hes. Sc. 373, for ὕπο σευ-. 

Ὕποσημαίνω, (ὕπό, σημαίνω) to 
give a sign underhand, throw out hints 
of, ὑπ. χρεῶν ἀποκοπάς, Plat. Rep. 
566 A: to indicate or intimate to an- 
other, rz, Thuc, 1, 82; σάλπιγγε ὑπ.» 
to make signal by sound of trumpet, 
Thuc. 6, 32:—to make signs of ap- 
plause, Stob. 

ὝὙποσημᾶσία, ac, ἡνΞεύὐποσημείω- 
σις. 

ὝὙποσημειόω, ὥ, (ὑπό, σημειόω) to 
note down one after another: also in 
mid., ὑπ. τὰ λεγόμενα, Diog. L. 2, 48. 
Hence P 

Ὕποσημείωσις, ewe, ἦ, @ noting 
down, ὑπ. ποιεῖν, to ee notes of a 
conversation, Diog. L. 2, 122.—Il. a 

joined remark, note, lambl. 

Ὕποσήπω, (ὑπό, σήπω) to make to. 
rot below or a little :—pass., with pf. 2 
ὑποσέσηπα, to rot below or a little, to 
begin to rot or putrefy. 

Ὑποσιγάω, G, (ὑπό, σιγάω) to be 
silent to or during, Aeschin. 50, 2. 

ὝὙποσίδηρος, ov, (ὑπό, cidnpocy 
having a mixture or proportion of iron 
in it, Plat. Rep. 415 C: cf. ὑπάργυ- 
ρος, ὑπόχρυσος. 

Ὕπόσιμος, ον, (ὑπό, σιμός) some- 
what flat-nosed, Ael. N. A. 12, 27. 
Hence 

Ὕποσιμόω, G, to curve or bend up- 
wards a little, Alciphr. 

Ὑποσϊωπάω, ὦ, (ὑπό, σιωπάω) to 
oe over in silence, Aeschin. 88, .7. 

ence 

‘Yrocidrnatc, ewe, 7, α passing 
over in silence. 

Ὕποσκάζω, f. -dow, (ὑπό, σκάζω) to 
halt a little, Luc. Tim. 20, Plut. 2,4 A. 

ὝὙποσκαίρω, (ὑπό, σκαίρω) to spring 
or jump up, Nonn. 

Ὕποσκἄλεύω, (ὑπό, σκαλεύω) -to 
stir. underneath, ὑπ. τὸ πῦρ, to stir up 
the tire, Ar. Ach. 1014. 

Ὑποσκαλμίς, δος, 7, the lower part 
of a σκαλμός. 

ὙὝπόσκαμϑθος, ov, somewhat crooked, 
curved or bent. 

“Ὑποσκάπτω, f. -ψω, (ὑπό, σκάπτω) 
to dig under, dig about, like ὑποκονίω, 
Theophr.: ὑπ. μακρὰ ἅλματα, tomark 
out a long leap, Pind. N. 5, 37 (20); 
ef. σκάπτω Il, βατήρ 2. Hence 

᾿ Ὑποσκἄφῆ; ἧς, ἣν, α digging under : 
ἃ place dug under or med, Ga- 
λάσσης. Diosc. 5, 106. 

᾿ ὙὝποσκαφιόκαρτος, ov, of hair, cut 
somewhat ‘in the σκάφιον fashion (Υ: 
σκάφιον 11}, Nicostr. Incert. 6. 

Ὕποσκαφισμός, οὔ, ὃ, (ὑπό, σκα- 
φίς ΠῚ a cleaning of corn with a fan or 
shovel, winnowing, Plut. 2, 693 D, 
though others read ὑποσκᾶριφισμός 
in same sense. 

Ὑποσκελίζω, (ὑπό, σκελίζω) to trip 

one’s heels, Lat. supplantare, hence 
to upset, throw down, Eubul. Semel. 1, 
12, Dem. 1259, 10: metaph., to over- 
reach, outwit, Plat. Euthyd. 278 B; 
ὑπ. καὶ συκοφαντεῖν, Dem. 273, 21. 
Hence 

Ὑποσκέλισμα, arog, τό, a fall given 
by tripping up, LX X.: metaph., a trick, 
cheat : and 

RE Nein" od, 6, a tripping up; 
supplanting, ΠΧ X. 

‘Yrooxérropat, (ὑπό, σκέπτομαι) 
dep. mid., to suspect, suppose, Lat. 
suspicari, Hipp. p. 44, etc. 

ὝὙποσκευῆῇ, ἧς, 7), 4 foundation, Lat. 
substrictio. ἢ ae 

Ὑποσκήνιον, ov, τό, (ὑπό, σκηνῇ) 
usu. in plur. τὰ ὑποσκήνια, port of th 
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scenes ina theatre, but it isnot known 
what, Ath. 631 F; v. Dict. Antiqq. p. 
969, 's. ν. 

'Y rockidw, poet. for sq., Arat. 854: 
pass., Ap. Rh. 1, 451. 

τΥὐποσκίάζω, (ὑπό, σκιάζω) to shade, 
overshadow gradually, τῆς ὥρας ὑπο- 
σκιαζούσης, when the time of day 
gradually made it dark, i. e., when it 
began to grow dark, Proteas ap. Ath. 
130 A. Hence 

Ὑποσκίᾶσις, ewe, 7, an overshadow- 
ing, Hipp. p. 1275. [1] 

'Y xéckioc, ov, (ὑπό, σκιά) :—under 
the shade, overshadowed, Theophr. : vi- 
φάδι ὑπόσκιος χθών, Aesch. Fr. 182, 
8: ὑπ. σώματα, οὗ suppliants shaded 
by theirolive-branches (ἱκετηρίαι), Id. 
Supp. 658, cf. 354. 

“ὙὙποσκιρτάω, G, (ὑπό, σκιρτάω) to 
leap up, Ael. N. A. 1, 8, Philostr. 

Ὕπόσκληρος, ov, (ὑπό, σκληρός) 
somewhat hard, Hipp. p. 552. 

Ὑποσκληρύνομαι, (ὑπό, σκληρύ- 
vw) as pass., to become hardish, Theo- 

hr. 
᾿ "Ὑποσκόλιος, ov, somewhat crooked. 

Ὑπόσκοπος, ov, (ὑπό, σκοπέω) 
looked under, χεὶρ ὑπ., of ἃ hand held 
so as to shade the eyes, Aesch. Fr. 71. 

Ὕποσκότεινος, ov, somewhat dark. 

Ὑποσκότιος, ov, (σκότος) =foreg., 
Inscr. 

Ὑποσμᾶραγξω, ὥ, (ὑπό, ouapayéw) 
to resound under or with, Q. Sm. 12, 
97. 

Ὑποσμήχω, to rub or wipe a little. 

"Yrocuoc, ov, (ὑπό, ὀσμῇ) with a 
keen scent, πρός τι, Arist. de Anima 2, 
9, 8:—metaph., of keen perception. 

Ὑποσμύχομαι, (ὑπό, σμύχω) as 
pass., to smoulder away, Ap. Rh. 2, 
445: also of the fires of love, Luc. [Ὁ] 

‘TrocoGBéw, ὥ, (ὑπό, σοβέω) to scare 
a little, Heliod. 

ὝὙποσόλοικος, ov, (ὑπό, σόλοικος) 
somewhat faulty in speech Or pronuncia- 
tion, gay of a slight solecism, Plut. 2, 
615 D. 


Ὕπόσομφος, ov, somewhat spongy or 

ous. 

ὝὙπύσοφος, ov, (ὑπό, σοφός) some- 
what clever, skilful or wise, Philostr. 

Ὕποσπαθισμός, οὔ, ὃ, (ὑπό, ora- 
θίζω) :—a surgical operation, wherein a 
kind of spatula (oraGiov or ὑποσπα- 
θιστήρ) is introduced under the skin of 
the scalp to loosen it. 

‘Yrooraipw, to gasp or struggle, 
esp. in death: of the pulse, to beat 
faintly. 

Ὑποσπανίζομαι, (ὑπό, σπανίζω) ἃ5 
pass., to suffer want a little, c. gen. rei, 
βορᾶς, φόνου ὑπεσπανισμένος, stint- 
ed οἵ food, of blood, Aesch. Pers. 489, 
Cho. 577, cf. Soph. Aj. 740. 

Ὕποσπάωυ: ὦ, f. -dow, (ὑπό, σπάω) 
to draw away from under, Plat. Euthyd. 
278 C, Dem. 762, 4:—to draw or take 
secretly, ποίμνης veoyvov Opéup’ ὑπο- 
σπάσας, Kur. El. 495; ὑπέσπασε φυγῇ 
πόδα, withdrew his foot secretly, stole 
away, Id. Bacch. 436:—mid., ὑπο- 
σπάσασθαι τὸν ἵππον, to urge one’s 
horse bya slight check of the rein, Xen. 
Eq. 7, 8. [a] 

Ὑποσπειρίδιον, ov, τό, the base of 
α σπεῖρα. 

Ὕπόσπειρος, ον, (σπεῖρα) wound or 
wreathed under. ~ ᾿ 

Ὕποσπείρω,1ο sow under or after: to 
sow secretly. 

“YT nbeminvilouas, as pass., to have 
@ plaster Or compress laid upon one’s 
wound. 

Ὕπόσπληνος, ov, (ὑπό, σπλήν) 
suffering in the spleen, Hipp. p. 50. 

ὙποσπΟ ΗΝ (ὑπό, σπογγίζω) to 


ynos 


wipe a little with a sponge, Hipp. p. 
1211. 

Ὑποσποδίζω, (ὑπό, σποδίζω) to be 
or become somewhat ash-coloured, Diosc. 

Ὑπόσπονδος, ov, (ὑπό, orovdn): 
—under a truce or treaty, secured by 
treaty, etc., ὑπ. ἐκχωρεῖν, κατελθεῖν, 
etc., Hdt. 3, 144; 6, 103; esp. in 
phrases of taking up the dead from 
a field of battle; 6. g. τοὺς νεκροὺς 
ὑπ. ἀποδιδόναι, to allow a truce for 
taking them up, Thuc. 1, 63; τοὺς 
νεκροὺς ὑπ. ἀναιρεῖσθαι, αἰτεῖν, ἀπο- 
λαμβάνειν, etc., to demand a truce 
for so doing, which was an acknowl- 
edgment of defeat, Thuc. 4, 44, Xen., 
etc.: also ὑπ. ἀφιέναι τοὺς ἀφεστῶ- 
tac, Xen. Hell. 1, 2, 18. 

Ὕποσπουδάζω, f. -dow, (ὑπό, σπου- 
δάζω) to be somewhat favourable or 
friendly to one; take part with one a 
little, τινά, Joseph. 

Ὕποστάζω, f. -ξω, (ὑπό, στάζω) to 
let drop slowly: intr., to drop slowly, 
ὑπ. ἐκ Batt to have a running at the 
nose, Hipp. p. 151]. 

Ὕποστάθμη, ne, ἧ, (ὑπό, στάθμη) 
sediment, Inte, Hig . p.50, Plat. Phaed. 
109 C, cf. Wessel, Diod. 3, 44; ἐν 

ἢ Ῥωμύλον ὑποστάθμῃ, to translate 
Cibent's in faece Romuli, Plut. Phoc. 
3.—IL. whey. 

Ὑποσταθμίς, idoc, 7,=foreg., ap. 
uid. 

Ὕπόσταξις, ἡ, (ὑποστάζω) a slow 
trickling or dropping. 

Ὑπόστἄσις, ewe, 7, (ὑφίσταμαι): 
—strictly, a standing ; hence, a 
remaining under, suppression, as of hu- 
mours that ought to come to the sur- 
face, Hipp., v. Foés. Oecon. : ὑπ. κοι- 
Aine, costiveness, Id.—II. any thing 
set under, a stand, base, bottom, prop, 
support, stay, Id.—2. esp. in liquids, 
the sediment, lees, dregs, grounds, freq. 
in Hipp. of matter deposited in the 
urine, v. Foés. Oecon.: hence, also, 
foul water, slime, mud ; generally, the 
solid part of any thing, as opposed to 
that which drains off, Ib.—3. metaph., 
that which lies at the bottom of a thing, 
esp. of a narrative, speech or poem, 
the groundwork, subject-matter, argu- 
ment, Polyb. 4, 2, 1, cf. Schweigh. 1, 
5, 3, Diod., etc. ; also, a starting-point, 
beginning, Diod. 1, 66.—4. subsistence, 
reality, real being, like ὕπαρξις, as Opp. 
to mere appearance, καθ᾽ ὑπόστασιν, 
opp. to κατ᾽ ἔμφασιν, Arist. Mund. 4, 
21: hence substance, nature, essence, 
as in Luc. Paras. 27.—5. in Greek 
Ecclesiast. writers, = Lat. Persona, a 
Person of the Trinity.—III. the quality 
Or property of undergoing or undertak- 
ing any thing, stedfastness, endurance, 
firmness, Lat. fortitudo, Polyb. 4, 50, 
10.—2. also an undertaking, énterprise, 
purpose, κατὰ τὴν ἰδίαν ὑπ., Diod, ' 

Ὕποστάτης, ov, 6, (ὑφίσταμαι) that 
which stands under, a support, prop, 
Lat. furca, Plut. Coriol. 24: the stand 
of a bowl, cf. ὑποκρητηρίδιον. — 2. 
one that gives foundation, substance or 
existence, a creator, Eccl. :-hence fem. 
ὑποστάτις, ἐδος. [ἃ] Hence 

Ὕποσταἅτικός, ἢ, ὄν, placing one’s 
self under, undergoing or undertaking a 
thing, c. gen. rei, ὑπ. δεινῶν, etc., 
Metop. ap. Stob. p, 10, 48: hence, 
stedfast, firm, Lat. fortis, Arist. Eth. 
Eud. 2, 5, 5: — adv. -κῶς, Polyb. 5, 
16, 4.—II: belonging to substance: in 
Greek Eccl. also Personal, cf. ὑπό- 
στασις 1]. 5.—III. belonging to a ὑπο-. 
στάτης. 

‘Yroordréc, ὄν, or ὑπόστατος, ον, 
verb. adj. from ὑφέίσταμαι, set under : 
τὸ ὑπόστατον, a stand, like ὑποστά- 
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τῆς, Paus.—II. borne, endured, to be 
borne or endured, οὐχ ὑποστατόν, Eur. 
Supp. 737, Antig. 18, 2.—III. substan- 
tially existing, Lat. subsistens, Sext., 
Emp. p. 644. 
Ὕποστάτρια, ας, 7, an under-hand- 
maid of a temple, \nscr. 
Ὕποστἄχύομαι, as pass., (ὑπό, 
στάχυο) :—to grow up or wax gradual- 
ly like ears of corn ; metaph., ὑποστα- 
χύοιτο βοῶν γένος, Od. 20, 212, ubi 
al. ὑποσταχυῷτο, as if from ὑποστα- 
dovat.— Later we find an act., 
ὑποσταχύεσκον ἴουλοι, as ν.}. in Ap. 
Rh. 1, 972. 5 In3 | 
Ὑποστέγασμα, ατος, τό, an under-. 
covering. . 
Ὕπόστεγος, ov, (ὑπό, of. — 
under the roof, in the house, Soph. Phil. 
34; BeBdow δωμάτων ὑπόστεγοι, Id. 
El. 1385; εἰςδέχεσθαί τινα ὑπόστε- 
ov, Id. Tr. 376, cf. Plat. Criti. 117. 
.--2. covered over, ἄντρον, Emped. 9.. 
Ὑποστέγω, f. -ξω, (ὑπό, στέγων to. 
cover, hide under, Xen. Cyn. 5,10. — + 
ὝὙποστείχω, (ὑπό, oTeixw) to go 
under, Philestr. « - i c 
Ὑποστέλλω, f. -στελῶ, aor. ὑπέ- 
στειλα (ὑπό, στέλλω) :—to make an-) 
other let down, ἱστίον ὑπέστειλε, 
made him lower sail, Pind. 1. 2, 60: 
also in mid., ὑποστέλλεσθαι τὰ loriay. 
like ὑφέεσθαι, Schif. Greg. p. 347.— 
2. to place in ambush, hide, τινὰς ὑπό. 
tt, Polyb. 11, 21, 2.—IIL. mid., to draw 
or shrink back from, ¢. acc., χειμῶνα,: 
θέρος, Hipp. Aphor. 4, 6 and 7; so, 
ὑποστέλλεσθαίΐί τινα, to cower with 
fear before any one, dread him, Di-. 
narch. 91, 29: — also, ὑποστέλλειν 
ἑαυτὸν ὑπό τι, Polyb. 7, 17, 1, ete. > 
and so intr. in act., Id. 6, 40, 14),—2, 
ὑποστέλλεσθαί τι; to cloak, conceal or 
suppress a thing through fear, Plat. 
Apol, 24 A: hence absol., to cloak, 
one’s true thoughts, dissemble, im. 
λόγῳ, Eur. Or, 607, cf. Dem. 14, 4; 
esp., οὐδέν or μηδὲν ὑποστειλάμενος, 
with no dissimulation, Isocr. 167 D, 
196 B, Dem. 54, fin., 537, 7, ete.—3. 
generally, to withdraw, leave out of the 
question, except, Schif. Greg. p. 347. 
ὝὙποστενάζω, f. -ξω, = ὑποστένω, 
to sigh Or moan in an undertone, Soph. 
Aj. 322, 1001.—II. in Aesch. Pr, 430, 
Atlas οὐράνιον πόλον νώτοις ὑποστε- 
νάζει (as in the MSS.), groans under 
the weight of heaven, but the reading. 
is disputed by Herm and_ Dind. ;— 
Herm. proposes nee ee Ay ie ae 
Ὕποστενᾶχίζω, dub. |. for ὑποστο- 
ναχίζω, Il. 2, 781. τ egeneey 
Troorevayw,~foreg., Q.Sm.14, 37. 
Ὕπόστενος, ον, somewhat narrow. . 
ὝὙποστένω, (ὑπό, στένω) to sigh or 
groan in a tone, begin to sigh or 
groan, Soph. El. 79, Ar. Ach. 162, 
Ὕποστερέω, ὥ, f. -ἤσω, to bereave 
secretly. — A preg 


ene 


'Yroorepioxw,—foreg. Ἂ 
Ὕποστερνίζω, f. -ἰ ὑ 
vov) to lay under the ἐπιδεῖν λλοῖς 
lace or lay under one’s breast, φελλούς, 
tut. 2, 324 F. ω ae 
Ὕπόστερνος, ov, (στέρνον) under 
the breast. ane Ne 
‘YroorqAwpa, ατος, τό, a pillar put 
under as a prop. - ree Spee 
Ὕπόστημα, ατος, τό, (ὑφίστημι) : 
—sediment, grounds, Hipp.—ll. a sta- 
tion of soldiers, Lat. statio, LXX.— 
Ill. =zepiveor. ; 
Ὕποστήριγμα, atoc, τό, an under- 
re LX sito tok ᾿ 
Ὕποστηρίζω, f. -ξω, (ὑπό, στηρίζω) 
to underprop, Luc. Fret Conner ok * 
Ὕποστιγμή, ἧς, 7, in Gramm., a 
comma, because it denotes a subdi- 


re eG 
@, (ὑπό, orép- 


me 
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vision of the sentence (subdistinctio), 


_whereas the colon was called μέ 


στιγμῆ, media distinctio, and the ful 

int τελεία στιγμή, distinctio: cf. 
᾿ξ ρυθιάστολῆ: from 

'Yroorivw, f. -Fw, (ὑπό, στίζων to 
make somewhat variegated or spotted.— 
Il. in Gramm., to put ἃ stop, esp. a 
comma or colon. 

Ὑποστίλβω, (ὑπό, στίλβω) to shine 
a little; dub. in Luc, D. Marin. 14, 2. 
. ὝΠποστολῇ, ἧς, ἦ, (ὑποστέλλω) a 

ing down, lowering : hence, a lessen- 
ἐν: lut. 2, 199 C.—II. submission.— 


Ἶ «Ὑποστολίζω, (ὑπό, στολίέζων) like 
ὑποστέλλω, to let down, lower, slacken, 
Poéta ap. Plut. 2, 169 B. 
- Ὑποστόμια, τά, (ὑπό, στόμα) the 
bit of a bridle.—Il. the space under the 
mouth of a vessel, Geop. 
 '¥xocrovayifo, = ὑποστεναχίζω, 
v. 1. Hes. Th. 843. 
- Ὑποστορέννῦμι, also -στόρνυμι, 
and -στρώννυμι: fut. -στορέσω and 
-στρώσω, pf. pass. ὑπέστρωμαι, (ὑπό, 
éyvuut). To spread, lay or strew 
pcan ta of bed-clothes, déuvia 
brooropécat tivi, Od. 20, 139; ὑπο- 
εὐνάς, Xen. Cyr. 8, 8, 
16; ὑποστρώσεις τρίκλινον, Amphis 
Incert. 10: so in mid., ὑποστόρεσαι 
τῆς ὀριγάνου, strew me some of it un- 


der, Ar. Eccl. 1030; ᾧ χαλκὸς ὑπέ- 


στρωται, Which has copper laid under 
it; Orac. ap. Hdt. 1, 47: — λέκτ 
ὑποστρῶσαΐ τινι, to make the bed for 
a man, i. e. serve him asa wife, Eur. 
Hel. 59. 

ὝὙποστρἄτεύομαι, (ὑπό. στρατεύω) 
dep. mid., to perform military service 
under any one, Tivi, App. 

“Ὑποστρατηγέω, ὦ, to be a lieutenant- 
general: ὑποστρ. τίνι, to serve under 
one as lieutenant, Xen. An. 5, 6, 36, 
Luc.: from ὁ 

ἐλ theo sores oa i oxyt. 
-y6 6, στρατηγός) a lieutenant- 

nae al, Xen. ae: ΩΣ 32.-- 1. used 

r the Roman legatus. 

ὝὙὝποστρἄτοφύλαξ, ἄκος, ὁ, (ὑπό, 
στρατοφύλαξ) an under-guard of the 

or army : a subordinate or lieuten- 


ah" ars = [Ὁ] (nb 
ποστρέφω, ἴ. -ψω, (ὑπό, στρέφω 
to turn τῆ κα va ts back, guide back, 


ἕππους. ll. 5, 581; πάλιν ὑπ. βίοτον 
εἰς Αἰδαν, Eur. H. F. 736.—I1. intr., 
to turn about, turn short round, esp. of 
persons flying, Il. 12, 71, Hdt. 7, 211; 
ef. Eur. Ale. 1019, Thuc. 3, 24:—so 
in pass., abric re ay Il. 11, 
567, cf. Hdt. 4, 129, Soph. O. T. 728, 
Xen., etc. — 2. also, to turn and flee, 
φύγαδε αὗτις ὑπ., Il. 11, 446. — 3. 
generally, to return, adtig ὑπ., Od. 8, 
301, cf. Hdt. 4, 120, 124: so in fut. mid., 
ob γάρ σε ὑποστρέψεσθαι ὀΐω, Od. 18, 
23.— 4. to turn away, elude a person, 
Eur. 1. A. 363, Xen. An. 2, 1, 18, 
_. Ὕποστροβεέω, ὦ, to.agitate inwardly, 
Aesch. Ag. vse (in tmesis). 
ο  Ὑποστρόγγῦλος, ov, (ὑπό, στρογ- 
ios) somehat ond roundish, 'The- 
op wo αι . : ; 
ὝὙποστροφῆ, ἧς» ἡ; (ὑποστρέφω): 
—a turning round, eae a turning 
about, whether to flee, Hdt. 9, 22; or 
to meet the enemy ; hence ἐξ ὑποστρο- 
φῆς, Lat. converso agmine, Polyb. 2, 
25, 3, etc. :—but ἐξ ὑποστροφῆς. also, 
like Lat. denuo, again, anew, Herm. 
Soph. EL 715; on the contrary, ap. 
Dem. 283, 18. ἦ 
Ὕπόστροφος, ov, turning or coming 


Ὑποστροφώδης. ec, causing @ re- 


lapse, Hipp. pp, 385, 1027. 
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ὝὙπόστρυφνος, ov, somewhat astrin- 
gent or sour. 

Ὑπόστρωμα, aroc, τό, (ὑποστρών- 
νυμι) that which gta or wh ect 
under, a bed, bedding, litter, ἵππου, 
Xen. Eq. δ; 2. 

Ὑποστρώμνιος, ov, (στρωμνῆ) ly- 
ing on a bed. 

‘Troorpovvipt,=brooropévvvmt. 

Ὑπόύστῦλος, ov, (ὑπό, στῦλος) rest- 
ing on pillars underneath, Diod. :—rd 
ὑπ., a covered colonnade, pillared hall, 


Philo. Hence 
ὝὙποστυλόω, G, to prop or support 
by pillars underneath. Sones 


Ὕποστύλωμα, atoc, τό, a column 
or pillar standing for a support under- 
neath. [oro] 

Ὕποστύφω, ἴ. -ψω, (ὑπό, στύφω) 
to be astringent, Diosc.; ὑποστῦφον 
ἥδυσμα, Plut. Anton. 24:—of astrin- 
gent tastes, to screw up the mouth, 
Nic. Al. 17.—II. to thicken somewhat, 
Theophr. de Odor. 17; cf. προστύφω. 
[ord] Hence 

Ὕπόστυψις, 7, astringency, The- 
ophr. 

Ὕποσυγκεχυμένως, adv. pf. pass., 
confusedly. 

Ὕποσυγχέω, (ὑπό, ovyxéw) to min- 
gle or pov ἐδ a little, was oloec. 10: 
ὑποσυγκεχυμένος, somewhat confused, 
indistinct, Arist. Audib. 28. 

Ὕποσυγχύνω, collat. form from 
foreg., Joseph. 

‘Yroctyxiroc, ov, verb. adj. of 
broovyxéw, rather confused. . Adv. 
TW. 

Ὕποστυλάω, 6, (ὑπό, συλάω) to 
take away secretly or softly, Alex. 
Trall. 

Ὑποσύμβολος.ον, (ὑπό, σύμβολον) 
veiled under symbols, Plut. 2, 673 B. 

‘Yrootpivw, also -ἔττω, f. -ξω, 
(ὑπό, συρίζων to whistle gently, rustle, 
Aesch. Pr. 126: to make a slight, 
whistling sound, Hipp. p. 1220, etc. 

Ὕποσύρω, (ὑπό, σύρω) to draw off 
downwards, ὑποσύρεσθαι νηδύν, to 
purge, Nic. Al. 365. Adu 
DF μυραφηνίῳ I> ἧς» ἦν = ὑποδιαστο- 
ἡ Al. 

Ὕπόσυχνος, ov, (ὑπό, συχνός) some- 
what frequent, Hipp. p. 979: neut. as 
adv., a good deal, Theophr. 

Ὑποσφάγιον, ov, τό, (ὑπό, σφαγῇ) 
the part where an animal is stabbed from 
below. [a] 

Ὕπόσφαγμα, ατος,τό, the blood of an 
animal mixed with divers ingredients, 
like our black puddings, Erasistr. ap. 
Ath. 324 A.—IL. ἃ place blood-shot, 
esp. a suffusion of blood in the eye 
froma blow.—Ill. the ink-like liquor of 
the cuttle-fish, Lat. sepia, Hippon. Fr. 
46; cf. Foés. Oecon. Hipp.: trom 

Ὕποσφάζω, f. -ξω, (ὑπό, σφάζω) to 
slaughter by a stab from below. 

ὙὝποσφάξ, ἄγος, 7, @ cleft, like dia- 
σφάξ, Opp. H. 1, 744. 

ney φοράν tise a ited 

Ὑποσφίγγω, (ὑπό, σφίγγω) to bi 
tight Fens Chtistod. Rephr. 81... 

“Ὑποσφραγίζομαει, (ὑπό. σφρᾶγίζω) 
mid., to put one’s seal under, Phalar. 

'Yrocgpaivouat, (ὑπό, ὀσφραίνο- 
μαι) dep., to get scent of a thing, Lat. 
subodorare 


Ὑποσχάζω, f. -dow, to trip up. 

Ὑποσχέθω, v. sub ὑπέχω, σχέθω. 

Ὕποσχέσθαι, inf. aor. 2 mid. of 
ὑπισχνέομαι, Il 

'Yrocyeoin. ne, H, Ep. for -ecrw, a 
promising, ll. 13, 369, Call. 

Ὑποσχέσιον, ov, 76,=8q., Anth. P. 
12, 24. ; 

Ὑπόσχεσις, ewe, ἢ (ὑπισχνέομαι) 
a promising, promise, Il. 2, 286, Od. 10, 


YIIOT 


483 ; ὑπόσχεσιν ἐκπληρῶσαι, Hat. 5, 
35; καὶ rain koe "Bayh. 368 ; 
ἀποδιδόναι, Isocr. Antid. ὁ 81: ὑπ. 
ἀπολαβεῖν, to receive the fulfilment 
of a promise, Xen. Symp. 3,3; ὑπ. 
ψεύδεσθαι, to fail in its performance, 
Aeschin. 20, 9; μεγάλας ποιεῖσθαι 
τὰς ὑπ., Isocr. 43 D, etc. —ef. ὑπό- 
θεσις, sub fin. Hence 

Ὕποσχετικός, ἢ, ὄν, belonging to, 
inclined for promising. 

Ὕποσχημᾶτίζομαι, mid.,— ἡμα- 
τίζομαι, ες μμῤάᾳ σι του δ Ruhnk. ‘Tim, 
8. V., σχηματίζομαι. 

Ὕποσχίζω, f. -ἰσω, (ὑπό, σχίζω) to 

lit w cath: to split a little, 

ence 

Ὕπόσχισμα, ατος, τό, a kind of 
man’s shoe, 

Ὕποσχ ὕμενος, part. aor. 2 mid. of 
ὑπισχνέομαι, Hom. 

Ὕποσχών, part.aor. 2act. of ὑπέχω. 

Ὕποσώζω, (b76,066w) to preserve in 
some measure, Strab. 

'Yroowpirow, 6, (ὑπό, σωματόω) 
τινά, to renew his body gradually, Stob. 
Ecl. 1, p. 746. ’ 

Ὑποσωρεύω, (ὑπό, σωρεύω) to heap 
up under, Erotian. 

“Ὑποσωφρονιστῆς, ov, ὃ, an inferior 
officer or under-teacher in the gymnasia, 
Inscr. 

Ὕποταγή, ἧς, ἦ, (ὑποτάσσω) sub- 
ordination, subjection, N 

Ὕποταίνιος, (ὑπό, ταινία) χώρα, 
ἦ, land that runs out into tongues or 
points, Philo, #1 

Ὕποτακτικός, ἢ, dv, (ὑποτάσσω) 
bringing into subjection.—Il. subjunc- 
tive ; ὁ ὑποτακτικός, modus subjuncti- 
vus, Gramm. 

Ὕποταμνόν, ov, τύ, @ plant cut off 
at bottom for magic purposes, H. Hom. 
Cer. 228: from 

aig Ion. for ὑποτέμνω, 

t. 


Ὑποτανύω,--ὑποτείνω, poet. 
Ὑπόταξις, ewe, petite. sub- 
jection, submission, Dion. H. 
Ὕποταράσσω, contr. -θράσσω, Att. 
-tTw : f. -ξω (ὑπό, Tapdoow): to stir 
“ps trouble from below or a little, Ar. 
‘Vesp. 1285, Plut. Fab. 2, etc. :—pass., 
to be somewhat troubled, Luc. D. Mort. 
7, 2.—cf. ὑποθολόω. 
ap He et O, f. -ἤσω, (ὑπό, Tap- 
Béw) to somewhat afraid: also c. 
acc., to be somewhat afraid of a thing, 
to fear a little, 1]. 17, 533. 
Ὑποταρτάριος, ov, (ὑπό, Tépra- 
poc) under Tartarus, dwelling therein, 
θεοί, ll. 14, 279, Hes. Th. 851, cf. Luc. 
Herc. 1. 
'Yrérdoic, ewe, ἡ, (ὑποτείνων) α 
stretching under :—extension, Hipp. : 
πεδίων ὑποτάσεις. the plains that 
stretch below, Eur. Bacch, 749. 
Ὑποτάσσω. Att. -rrw, f. -ξω, (ὑπό, 
τάσσω) to place or arrange under, 
Polyb. 3, 36, 7: ὑπ. εἷς τι, Lat. re- 
Serre in numerum, Id. 17, 15, 4—Il1. to 
post under or behind, ὑποτάσσεσθαξ 
τινι, Luc. Paras. 49; οἱ ὑποτεταγ- 
μένοι, subjects, Polyb. 3, 13, 8, ete. 
Ὑποταύριον, ov, τό, ( ταῦρος 
III) the part between the scrotum and 
fundament, elsewh. tpdun and τρά- 


pte. 
Ὑποταφρεύω, (ὑπό, ὕω) to di, 
under, undermine, oe = 
'Yroreiva, ἴ. -τενῶ,. (ὑπό, Teive) 
to stretch under, put under, Plat. Tim. 
74 A: to stretch a thing by way of 
prop, πρός τι, Thuc. 7, 36: in pass, 
to he under, lie as a foundation, Hipp, 
—2. to hold out before, to, or towards, 
hence, to hold out hopes, .to ῃ 
offer, c, inf., Hdt. 7, ne 8,48: 
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also, ὑπ. τινέ Tl, 8. 5. μισθούς, Ar: 
Ach. 657, etc.—3. to lay or put before 
one, suggest, λόγους, Eur. Or. 905; ὑπ. 
ἐλπίδας, ὑποσχέσεις, Dem. 171, 24 ; 
925, 6; ἀπάτην, Plut. Timol. 10:— 
so in mid., Plat. Theaet. 179 E; in 
mid. also, to propose by way of question, 
Stallb. Plat. Gorg. 448 E.—4. to stretch 
or strain to the utmost, make intense or 
violent, ὀδύνας, Soph. Aj. 262,—II. 
intr., to stretch or extend out under, αἱ 
ὑπὸ τὰς γωνίας ὑποτείνουσαι πλευ- 

ai, the sides subtending the angles, 

rocl.:—7 ὑποτείνουσα (SC. γραμμή), 
the hypotenuse or line subtending the 
right angle, Plat. Tim, 54 D, Euclid. 

Ὑποτειχέζω, ἴ. -ἰσω Att. -τῶ, (ὑπό, 
τειχίζω) to build a wall wnder or across : 
to build a’ cross-wall, Thuc. 6, 99, 
Hence na f° 

Ὑποτείχϊσις, ew¢, i; the building of 
a cross-wall, Thuc. 6, 100. 

Ὑποτείχισμα, atoc, τό, (ὑποτει- 
χίζω) a cross-wall, Thuc..6, 100. 

Ὑποτειχισμός.οὔ, ὁ,Ξεὑποτείχισις. 
_ Ὑποτεκμαίρομαι, (ὑπό, τεκμαίρω) 
dep. mid., ἕο guess at ἃ thing, Ar. Fr. 1. 

Ὑποτελέω, ὦ, f. -ἔσω, (ὑπό, TEAEW) 
to pay off, discharge, esp. a tribute or 
tax, φόρον ὑπ., Ηάϊ. 1, 171, Polyb. 
22, 7, 8, etc. ; and absol., to pay trib- 
ute, Thuc. 3, 46: ὑπ. ἀξίην βασιλέϊ 
_ (v. sub ἀξία), Hdt. 4, 201. 

'YxoteAje, éc, gen. éoc, (ὑπό, τέ- 
λος 1V) :—subject to pay taxes, taxable, 
tributary, Lat, vectigalis, tributarius, 
Thuc. 5,111; in full, φόρου ὑποτε- 
Ane, Id. 1,195.7, 57.—IL. apie npn 
in, ment, C. gen., μισθοῦ, Luc. 
Hers. i 36.—Cf. - “ay 

ὝὙποτελίς, idoc, 7, ἃ name given 
by Herillus in Diog, L. 7, 165, to a 
man’s natural talents, etc., which ought 
all to be subordinate to the attainment 
of the chief good (τέλος). 
ἐς» τ (ὑπό, TEAAw) dep. 
mid., to come forth from under, arise, 
Ap. Rh. 2, 83. 

Ὕποτέμνω, Ion. -τάμνω, Hat. : f. 
-τεμῶ and -ταμοῦμαι (ὑπό, τέμνω) :-- 
to cut away under or before: to cut cun- 
ningly or cheatingly, Ar. Eq. 316.— 
II. to cut off, Lat. intercipere, interclu- 
dere, ὑπ. πηγάς τινι, to cut them off 
from his use, Plat. Legg. 844 A; ὑπ. 
τὴν ἐλπίδα, Xen. Hell. 2, 3, 34; 7, 
1, 29:—but more freq. in mid., ὑπο- 
τέμνεσθαι τὰς ὁδούς, to cut off one’s 
way, stop one short, Ar. Eq. 291; ὑπ. 
τὸν πλοῦν, Xen. Hell. 1, 6,15; also, 
ὑποτέμνεσθαί τινα, to intercept him, 
Id. Cyr. 1,4, 19; ὑπ. τὴν ἐπίνοιαν, 
Polyb. 36, 1, 1, etc.:—so in pass., 
ὑποτάμνεσθαι TO ἀπὸ τῶν νεῶν, to be 
cut off from the ships, Hdt. 5, 86. 

Ὕποτέταρτος, ov, (ὑπό, τέταρτος) 
of numbers, in that relation by which 
one is less than another by a fourth part 
of itself, e. g. in the ratio of 4 to 5; 
and so, just the converse of émuré- 
ταρτος. 

Ὕποτετράγωνος, ov, almost square 
or rectangular. [a] 

Ὕποτετραίνω, 
through below. 

'Ὕπότεφρος, ov, somewhat ash-col- 
oured. 

‘Yrorexvdouat, (ὑπό, τεχνάομαι) 
dep. mid., to come to aid by art, Alex. 
Trall. 

Ὕποτηρέω, ὦ, to note or remark un- 
derhand. 

ὝὙποτίθημι, f. -θήσω, (ὑπό, τίθημι) 
to place under, esp. as a basis or foun- 
dation, τί τινι, Plat. Tim. 92 A.—2. 
to lay down ans atta assume as 
a principle, take for granted, suppose 
Id. Tin 4B, 61 D: andin pean 


f. -tphow, to bore 
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ὑπόκειμαι, Id. Legg. 812A, <Arist., 
etc.—lI. to suggest, ἐλπίδα ὑποθεῖναι; 
Pors. Or. 1184, cf. Xen. Hell. 4, 8, 
28, Dem. 638, 24; ὑπ. λόγους, τέ- 
yvac, Eur. 1. A. 507, Bacch. 675:— 
but more usu. in mid., to suggest, hint 
a thing to one, ὑποθέσθαι τινὶ Bov- 
Anv, 1}. 8, 36, 467 ; ἔπος, ἔργον ὑπο- 
θέσθαι τινί, to suggest a speech, an 
action, to any one, advise or counsel 
him thereto, Od. 4, 163, 1]. 11, 788; 
δόλον ὑπεθήκατο, Hes. Th. 175, ef. 
Od. 3, 27; so also freq. in Hdt., as 1, 
80, 156 ; 3, 36, etc. ; also in strengthd. 
signf., to enjoin a thing upon one, Id. 
4, 135:—c. dat. pers. only, ὑποθέσθαι 
τινί, to advise, counsel, admonish one, 
Od. 2, 194; 5, 143; and in Att., as 
Ar. Av. 1362, Plat. Charm. 155 D; 
πυκινῶς ὑποθέσθαι τινί, 11. 21, 293; 
ἀλλά μοι εὖ ὑπόθευ, Od. 15, 310; 
also c.-inf., to advise one to doa thing, 
Hat. 1, 90; ὑποθέσθαι τινὶ ὠνεῖσθαι 
ἵππον, to instruct him how to buy..., 
Xen. Eq. 3, 7:—and so later some- 
times in act.:—(hence ὑποθήκη).--- 
ΠῚ. to place under a certain class, 
Plat. Polit, 289 A.—IV. in mid., also, 
to lay down with one’s self, adopt asa 
principle or rule for one’s self, take for 
granted, presuppose, premise, TL, Plat. 
Phaed. 100 A, 101 D, etc.; also, ὑπ. 
τι eivat..., lb. 100 B, ete.; ὑπ. διδακ- 
τὸν ἀρετῆν (sc. εἷναι), Id. Prot. 361 
B.—2. to propose to one’s self as a sub- 
ject of discusston or maria Tt, Xen., 
Plat., etc.: generally, to e to 
do, c. inf., Aeschin. 6, pins a sub- 
ject to the influence of another, Pind. 
O. 1, 30; cf. Plat. Polit. 308 A, Tim. 
45 A.—VI. to put down as a deposit or 
stake, pawn, pledge, mortgage, ὑποτι- 
θέναι THY οὐσίαν, τὴν οἰκίαν, Isocr. 
400 B, Dem. 842, 8; 1188, 2; ὑποτι- 
θέναι τινὶ ταλάντου, to mortgage for 
a talent, Aeschin, 68, 25; cf. ὑποθῆ- 
kn :—but in mid. ὑποτίθεσθαι, of the 
mortgagee, to lend money on pledge, 
Dem. 841, 20, cf. 1223, 24, and cf. 
Lob. Phryn. 468.—2. to stake, hazard, 
venture, hence metaph., ὑποθεὶς τὸν 
ἴδιον κίνδυνον, at his own risk, Dem. 
420, 25.—3. to lay im store, store up, 
keep, hence ὑποθεῖναΐ τι τῇ γνώμῃ, 
to keep a thing in the memory, Dem. 
550, 5.—VII. of a horse, ὑπ. τὰ oké- 
An, to bring his legs under hin in gal- 
loping, Xen. Eq. 11,3; τὰ ὄπισθεν 
σκέλη διὰ πολλοῦ ὑποθήσει, will 
bring up his hind legs so that they are 
far from touching the fore, Ib. 1, 4. 

Ὑποτίλλω, (ὑπό, TiAAW) to. tear 
out, pluck out, Theophr. 

Ὕποτιμάω, ὦ, f. -7ow, (ὑπό, τιμάω) 
to estimate at less, to lower the price, 
Alex. Leb. 3, 4, si vera 1.—II. in 
mid.,—1l, to make a return or assess- 
ment of one’s property, Arist. Oec. 2, 6 
and 36.—2. as law-term, to propose a 
less penalty for one’s self, opp. to that 
proposed by one’s accuser, to endeav- 
our to lower the damages laid against 
one, make a counter-estimate, Xen. Apol. 
23, v. Buttm. Dem. Mid. in Ind.; (but 
in this signf. ἀντιτιμάομαι (q. Vv.) is 
the more regular term).—3. to pretend, 
allege, Jambi. Hence 

ὙὝποτίμησις, εως, 7, an under-esti- 
mating; Θδριξεἀντιτίμησις, v. foreg. 
II, 2.—Il. a pretence, pretext, Plut. Ca- 
mill. 40, 

Ὕποτιμητής, οὔ, ὁ; (ὑποτιμάω) one 
who πριάεγδια5.---1], as a transl. of the 
Lat. subcensor, Dio C. 

ὝὙποτίτθιος, ov;=sq., LXX, - 

, Ὑπότιτθος, ov, (ὑπό, τίτθη) like 
ὑπομάζιος, under or αἱ the breast, 
sucking, 
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᾿“Ὑποτιτράω,Ξεὑποτετραΐνω. 5 > 
ἘΥποτλάω, obsol. pres., c. fut. 
ὑποτλήσομαι, aor. ὑπέτλην, pf. ὑπο- 
τέγληκα, to bear, endure, Anth. Ρ, 5, 


Ὕποτμήγω: -τμήσσω, Ep. for ὑπο- 
τέμνω, Ap. Rh. 4, 328, Q. Sm. 5, 244. 
Ὕποτοβέω, ὥ, (ὑπό, ὀτοβέω) to 
roar, sound under, to resound, echo, 
Aesch. Pr. 574, in tmesis. — 
ὝὙποτομεΐύς, ἕως, 6, (ὑποτέμνω) one 
that cuts down or off : an instrument for 
cutting off, LXX. coro Wiis’ 
Ὕποτομή, ἧς, ἡ, (ὑποτέμνωγ : —a 
cutting off below, cutting up, Theophr. 
ot metaph., a cutting off, cutting 
short. ᾿ rial 
Ὕποτονθορίζω or -ρύζω, (ὑπό, rov- 
θορύζω) to murmur softly, Luc. Necy- 
om. 7, etc. bind st Wnt 
ie Seerowets ον, i panenien an un- 
- : esp. a pillar to: the roo, 
ΤΡ Soph Ay. lodeen aT eens 
Ὕποτοξεύω; to shoot up with arrows 
Srom below. 1. ie . ἘΣ 
Ὕποτοπάζω,-εὑποτοπέω. Hence 
ὝὙποτοπασμός, οὔ, ὃ, a suspicion, 
surmise, Joseph. y > hes 
‘Yrotoretw,=sq., Thue. 8, 76: in 
Gramm., to doubt the genuineness of a 
ssage, πὰ pe 


Ὕποτοπέω, G, to ect, surmise 
like foreg., c. acc. et inf -y Thue. 1, 20, 
5], ete. ; ὑπ. ὅτι.., Id. 2, 13 ; also, ὑπ. 
τινα, to suspect him, Id. 5, 116 ;—ear- 
lier we have, in same signf., ὑποτο- 
πέομαι, as dep., ο. fut. mid. -τοπῆσο- 
μαι, aor. pass. ὑπετοπήθην, Hdt. 6, 
τὸ ; 9, 116 (in the latter place’c. ace. 
rei), to suspect a thing, and so Ar. 
Ran. 958, Lysias 114, 32; c.inf., Ar. 
Thesm. 496: from at by 

Ὑπότοπος, ov; = ὕποπτος; suspi- 
cious, susp., cf. καχυπότοπος. - 

Ὑποτορεύω, (ὑπό, τορεύω) to en- 
grave in toreutic work, τινί, Ael. N. Αἰ 
10, 92. ° wT 

ὝὙποτρἄγῳδέω, ὥ, (ὑπό. τραγῳδέω) 
to play a part in tragedy under or second 
to.., τινί, Philostr.— IL. to answer in 
tragic tone, v. |. Luc. 

Ὕποτραυλίζω, (ὑπό, τραυλίζω) to 
lisp a little, Luc. Tim. 55. >> 

Ὕπότραυλος, ov, (ὑπό, τραυλότς) 
lisping a little, Hipp. p. 1207. 

Ὕποτρἄχήλιον, ov, τό, (ὑπό; τρά: 
χηλος) the lower part of the neck.— 
the neck of a column, Vitruv. =” 

Ὕποτραχύνω, f. -tvd, (ὑπό, τρα- 
χύνω) to make a little rough or harsh, 
—2. to grate on the ear, Dion. H. 

Ὕπότρᾶχυς, v; gen. εος, (ὑπό, Tpa- 
χίρ somewhat rough, Archestr. ap. 

th. 330 A: metaph., somewhat angry, 
Lob. Phryn. 541, Paral: 254. = 

Ὑποτρείω; Ep. for ὑποτρέω, Ti- 
mon 31. : 

Ὕποτρέμω, (ὑπό, τρέμω) to tremble 
a little; Plat. Rep. 336 Β. ~~ he 

ὝὙποτρέπομαι, (ὑπό, τρέπω) pass., 
to “ap back and withdraw, Plut. 2, 
77 E. Way ie» 
Ὕποτρέφω, ἴ. -θρέψω, (ὑπό, Tp 
to bring ae cherish nt δε neo, 
sion, Xen. Cyr. 2, 1,17; ὑπ. τὴν χο- 
λῆν, Luc. Calumn, 24.—pass.; te grow 
up secretly, or in succession, Lat. sub- 
nasci, Stallb. Plat. Rep. 560 A. - 

‘Y rotpéya, fut. abies and -dpa- 
μοῦμαι: aor. ὑπέδρᾶμον : - poet. pf. 
ὑποδέδρομα, (ὑπό, τρέχω). To run 
in under, ὑπέδραμε καὶ Ape γούνων, 
he ran and fell down before him, and 
clasped his knees, Il. οἷ, 68, Od. 10, 
323 (though it may be only, he ran 
to him), ef. Eur, 1. Α. 631: ὑπέδραμε 
ὑπὸ Tove πόδας τοῦ ἵππου, Hdt. 7, 
88; ὑπ. ὑπὸ τὴν τοῦ ἀκοντίου φοράν, 


ERNE SPD ie ας, τ 


_—_— 
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ee τους τ μουν θῇς Μννμοισαές 
stretch awa. . pone βῆσσα, 
H. Hom. τὸν 284.—III. to — be- 
tween and catch, intercept, like ὑποτέ- 
pvouat, Xen. Cyr..1, 2, 12.—IV. to 
gees zener, Lat. subire, Hipp.: 
nce, also, .to enter into. any one’s 
mind, come into the head, occur to one, 
ae Lat. succurrit mihi, τινί, Polyb. 
16, 6, 10, etc. :—also c. acc., ἔλεος 
ὑποτρέχει ie pity comes over or steals 
aa ae Id. 9, 10, 7, ef. 31, 8, 11.— 
a Ῥπανομμιο: to insinuate one’s 
self into any one’s l graces, flatter or 
deceive, ὑπ. τινὰ ores a Or. 
sagt poe Plat, Rep.\426 B, Legg. 923 
, Aeschin. 76, 40. 

. Ὑποτρέω, f. -τρέσω, (ὑπό, γρέωλ to 
tremble a little: to shrink back, give 
ground, Il. 7, 217; 15, 636; ὑποτρέσ- 
oat, Pind. ‘Fr. 246: —c. acc., to be 
id of any one, dread him, Il. 17, 


_ ὙὝπότρητος, ov, bored or pierced 
through bel ow. - 
"Ὑποτρηχύνω, ὑπότρηχυς, Ion. for 
ὑποτρᾶχ. ᾿ 
 Ὑποτρὶβή, ἧς, ἣ, α rubbing off be- 
low, ἵπποι χωλεύοντες ἐξ ὑποτριβῆς, 
sat. subtriti, App. Mithr. 75: οἵ, sq. : 
rom ; 
Ὕποτρίβω, f. -ψω, (ὑπό, τρίβω) to 
rub beneath ‘th, a Saeed ears swath 
lly: in porn.» ὑποτρίβεσθαι τὰς 
ὁπλάς, of horses, to run their hoofs 


off, Lat. subterere pedes, Diod. 17, 94: 


f. foreg.—Il. to rub.a little or gently, 
pp. p. 231: to grate or pound for the 
dish ὑπότριμμα, Cratin. Del. 7. [1] 
 ὝὙποτρίζω, (ὑπό, τρίζω) to chirp or 
whistle softly, cf. ὑποτρύζω. 

, Ὑπότριμμα, ατος, τό, (ὑποτρίβω) 
a dish fy pees of various ingredients 
grated a: d up together, Hipp., 
ef. ὑποτρί 
sour or piquant, hence proverb., ὑπό- 
Tptupa βλέπειν, to look sharp and 
sour, Ar. Beal 29 i tps pec 
sauces or soups (ὑποτρίμματα χλωρά) 
were also called goa ncdec. ‘ 

Ὕποτριμμάτιον, ov, τό, dim. from 
ote 66}. Amphict, 1. 
ποτριόρχης, ov, 6, a kind of hawk, 
Arist. Η.. Α. 9, 36,1; cf. τριόρχης. 
Ὑπότρϊτος, ov, (ὑπό, τρίτος) of 
numbers, in the relation by which one is 
less than another bys of itself (e.g. the 
ratio of 2 to 3), and so just the con- 
verse of ἐπίτριτος. 
'Yrérpiwic, ewe, 7, (ὑποτρίβω) a 
ing under Or among one another.— 

IL. ὑποτρίψεις τριπόδων, the cross-bars 
to the legs of tables, against which peo- 
ple rub their feet, Math. Vett. 

οὝὙ ποτρομέω, ὥ, = ὑποτρέμω. to 

emble 1 or @ little, 1]. 22, 241:— 
c. acc., to tremble before any one, Il. 


20, 28. Μ᾿ ¢ 

'Yrérpouoe, ov, (ὑπό, τρέμω) trem- 
bling a little, somewhat timid or fearful, 
Aeschin. 76, 18, Luc. D. Deor. 19, 1. 
Hence 

Ἔν όηο ες, (eldoc) subject to 
tremor, Hipp. p. 1136. 
Ὕποτροπά 

ing back, returning, Opp. 


ν,(ὑποτρέπομαιγ)ᾶν., 
Ἡ. 3, 214. 


a) 
“erorpo ἧῆς, ἡ, (ὑποτρέπομαι) 
a turning back; esp., a relapse, access 
of illness, Foés. Oecon. Hipp. 
. Ὑποτροπιάζω, (ὑποτροπίη) to turn 
: to recur, return, esp. of relapse 
in an illness, Lat. recidiva fieri, Hipp. 
τ τως SS : 
_*¥rorporiacuéc, οὔ, ὃ, 4 return; a 
relapse in illness, fiipp. p. 1250, 
ΟὙποτροπίη, ἡ, poet. for ὑκοτροπῆ, 
Ap. Rh, 1, 1052. 


« Il: its general taste was. 


YnoT 


᾿Ὑποτροπικός, ἢ, ὄν, (ὑπότροπος 
turning back, returning, sian oe na 
γος — , Hipp. p. an 

Ὑποτρόπιος, a, ov, (ὑπό, Tpd6T 
wen the keel of a ship, Opp. Hin 
ὝὙπότροπος, ov, (ὑποτρέπω ):— 
per, back, returning or returned 
home, ll. 6, 501, Od. 20, 332; ὑπ. ad- 
τις, ll. 6, 367, H. Ap. 476; ὑπ. οἴκαδε, 
Od. 21, 211.—II.. recurring, like ὑπὸ- 
τροπικός. 

Ὕποτροφέω, ὥ, to bring up secretly 
or gradually. 

Ὕποτροφή, ἧς, ἦ, that which is 
reared gradually, a plant, Max. Tyr. 

Ὕπότροφος, ov, (brorpédw) reared 
at the breast, (cf. ὑπόπορτις), Eur. 1. 
A. 1204; Markl. reads. ὑπότροπον, 
but v. Musgr. 

Ὑποτρόχᾶλος, ov, somewhat round, 
roundish, v. |. in Hat. 3, 8, for περι- 
τρόχαλος. 

Ὕποτροχάω, ὥ, poet. for ὑποτρέ- 
χω, Mosch. 7, 5. 

‘Yrorpoyifw, to bring, lay under or 
on a wheel. 

ὝὙπότροχος, ov, (ὑπό, τροχός) with 
wheels under, on wheels, πορεῖα, Polyb. 
8, 36, 11, cf. Diod. 20, 48, 91. . 

ὝὙπότρῦὔγος, ov, (ὑπό, tps) full of 
lees or sediment, Hipp. p. 1129. 

Ὕποτρύζω, (ὑπό, τρύζω) to mur- 
mur, hum in an tone, of a chord, 
Anth. P. 11, 352 (al. -rpigw) ; also. of 
the note of fowls, Ael. N. A. 7, 7: 

Ὑποτρύω, (ὑπό, τρύω) to wear out, 
exhaust, or fatigue by dca des intr., 
to become fatigued by degrees, Nic. Al. 
83 


'Yrotpoyu,f. aang alae τρώγω) 
to eat with other things, Xenophan. ap. 
Ath, 54 E.— II. to eat underhand or 
secretly, Xen. Symp. 4, 9.—III. me- 
taph., to eat away from below or gradu- 
ally, as a river does its banks, like 
ὑποξύω, Call. Epigr. 45, 4. 

Ὑποτυγχάνω, f. -τεύξομαι, (ὑπό, 
THY, ae) to come to meet.—IlI. like 
ὑπολαμβάνω, to interrupt, reply, an- 
swer, Blut. 2, 113 B, Sts = 

Ὕποτὕπόωυ, ὥ, (ὑπό, TUTOw) to form 
slightly or generally, to sketch out, Lat. 
adumbrare, Arist. Eth. N. 1, 7, 17, 
Polyb. 22, 13;6,—II. in mid., to_por- 
tray to one’s self, imagine, Plat. Tim. 
76 FE. 

Ὑποτύπτω, f. -ψω, (ὑπό, τύπτω) 
to strike or push down, κοντῷ ὑπ. ἐς 
λίμνην, to push down into the lake 
with the pole, Hdt. 2, 136: ὑποτύ- 
pac κηλονηΐῳ ἀντλέει, he draws it 
dipping with the bucket into the wa- 
ter; Hdt. 6, 119: so, ὑποτύπτουσα 
φιάλῃ τοῦ χρυσοῦ ἐδωρέετο, dipping 
deep down with the cup she gave him 
of the gold, Wess. and Valck. Hat. 3, 
130, cf. Hemst, Ar. Av. 1145.—II. in 
gen., to strike or plunge down, i. Θ. dive, 
Nic. Al. 499, Th. 176. 

Ὑποτύπωσις, ewe, 7, (ὑποτυπόω) 
a formation, a general representation ; a 
sketch, outline, Lat. adumbratio, tN. T.: 
and so an example, τινός, unto one, 
Id.+ :—ail'Yrorurécece was the name 
given by Sext. Empiricus to his out- 
lines of the Pyrrhonic philosophy, cf. 
Fabric, Sext. Emp. p. 1, Diog. L, 9, 
78. [Ὁ] Hence 

Ὑποτυπωτικός, ἥ, ὄν, by way of 


sketch or outline, compendious, Υ, 


«κῶς, Sext. Emp. p. 68. , 
'Y rordpic, δου, ἡ, (ὑπό. τυρὸς) a 
kind of cheese-cake, milk curdled and 
pressed in moulds with honey, Chrysipp. 
yan, ap, Ath. 647 F, Ἷ 
Ὕπότυ Cy QV, (ὑπό, τυ ) 
somewhat blind, purbdlind, Plut. 2,53 E. 
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Ὕπότῦφος, ov, somewhat arrogant, 
για: ap. Diog. L. 9, 18; but ef. 
a ἢ 


τυφος 
ὝὙ ποτύφω, f. -θύψω, (ὑπό, τύφω) to 
heat by pte oS = 


'Yrovatioc, ov, (ὑπό, obag) under 
the ears, Orph. Arg. 219. [ἃ] 

'Yrovdaioc, a (lon. 9), ov, (ὑπό, 

ὗ under subterranean, 


Plu. 2, 266 E, Opp. H. 3, 481 
'Y rovédrioc,.a, ov, ovOap) : 
βὰν κα υασ πατῶν «α πετᾶ στα ὡς ni 


᾿ gs 
ὑπομάζιος, Anth. P. 10, 101 :—also, 
ὑπουθατίας, ov, 6. [ἃ] 

Ὕπουλος, ov, (ὑπό, οὐλῆ) --οἴ 
wounds, festering under the scar, only 
skinned over, Hipp.: 80, ὕπ. σπλήν, 
Plat. Tim. 72 D:—hence,—2. me- 
ere ag 4 cients: , oldet 
καὶ br. wv ἡ πόλιες, Plat. ᾿ 
518 E, ef. OD, το αὖ heme τ" 
hollow, unreal inde ence, Thuc. 8; 
64; ὕπ. ἡσυχία, 327, ὅπ. ; so 
this epith. was applied to the Trojan 
horse, Soph. Fr. 952 ; κάλλος κακῶν 
ὕπουλον, ἃ fair outside, but fraught 
with ills below, Soph. O. T. 1396; οὗ 
ὕπουλοι, of false friends, Plut. Caes. 
60, etc. ; ef. Wytt. 2, 44 A.—Adv. 
-λως διακεῖσθαξ τινι, to be secretly 
hostile to one, Polyb. 10, 35, 6; ὑπ. 
ἀκροᾶσθαι, to render a hollow obedi- 
ence, Plut. Lucull. 21; etc. Hence 

. ὙὝπουλότης, τος, ἦν secret malice, 
treachery. 

ὝὙπουραῖος, a, ov, (ὑπό, οὐρά) un- 
der, behind, or at?the tail. 

Ὕπουράνιος, ov, and in Arat. a, 
ov (ὑπό, obpavéc) :—under heaven or 
the heavens, 1]. 17, 675: reaching up to 
Pe a κλέος, Il. 10, 212, Od. 9, 264. 
{a 

Ὕπουργέω, ὦ, ἴ. -ἦσω, (ὑπουργός) : 
—like ὑπηρετέω, to render service Or 
help to one in a thing, to serve, help, 
succour, τινί, Hdt. 7, 38, etc. ; also, 
χρηστὰ ᾿Αθηναίοισι ὑπ., todo them 
good service, Hdt.-8, 143, ef. Soph. 
Phil. 143, Antipho 127, 31, Thue. 7, 
62; so, ὑπ. χάριν τινί, Aesch. Pr. 
635, Eur. Alc. 842; ὑπουργεῖν πρὸς 
χάριν, Anaxil. Neott. 2, 2:—hence, 
Ta brovpynuéva, services done Or ren- 
dered, Hat. 9, 109.—2. esp., to attend 
as a physician, Foés. Oec. Hipp.—3. 
c. dat. rei, to forward or promote ἃ 
thing, lend a hand towards it, Hipp.— 
4. of things, to be serviceable, revi, for 
a purpose, Lat. subservire, Id. 
Foés. Oecon. Hence 


g οὗ 


'Y rot ν'ατος, TO, @ service done 
or rendered. Hat. 1, 137, Andoc. 21, 
41, Xen. Hier. 8, 7: nen Boe ὦ 

Ὑπούργησις, ewe, ἡ;Ξεὐπουργ, 

Ὑπουργητέον, verb. adj. from 
“pean sae one must serve or be kind to, 

uc. 

'Yrovpyia, ac, ἡ, (ὑπουργέξω) — 
service, help 3 esp. medical κι ὐμοτιάνθο 
Foés. Oec. Hipp.: dutiful kindness, 
Soph. O. C. 1413; and im bad sense, 
ye oy py Σ compliance, Xen. Hier. 
1, 38, Luc. Pseudol. 25, ete. 

ὝὙπουργικός, ἢ, ὄν, belonging to or 
like a ὑπουργὸς, obliging, kind, cour- 


ὝὙπουργός, ὄν, contr. for ὑποεργός, 
rendering service, serviceable, promoting, 
conducive to, τῷ ἀποπή αι, Xen. 
An. 5, 8,15; c. gen. rei, Polyb. 5, 89, 
3 :—ready to serve, kind, obliging :—or. 
ean wee αι Polyb. 30, 
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'Y roupic, ἴδος, ἣ, (οὐρά) a crupper, 
Lat. postilena. » 

Ὑπόφαιδρος, ov, somewhat cheerful 
or gay. ‘ ; 
“Ὑποφαίνω, ἴ. -φἄνῶ, (ὑπό, φαίνω) 
to show or bring to light from under, 
θρῆνυν ὑπέφηνε τραπέζης, he drew 
the stool from under the table, Od. 
17, 409.—2. to show a little, let appear, 
μικρὰν ὑπ. ἐλπίδα, Dem. 379, 1; cf. 
Polyb. 27, 10, 3, etc: :—and in pass., 
to appear a little, just appear (v. infra 
Ill), Lae 131, 25, Isocr. 60 A, etc.— 
II. pass., to show one’s self or be seen 
under, ὑπὸ τὰς πύλας πόδες πολλοὶ 
ὑποφαίνονται, Thuc. 5, 10.---Π|. intr. 
(v. supra), to shine forth a little, just 
appear, Plat. Soph. 245 Εἰ; τοσαύτας 
ὁρῶν ἐλπίδας ὑποφαίνούσας, Dinarch. 
92, 43 :—esp. of the dawn of day, ὑπο- 
ὃν ἡμέρα, ἕως, the day gradually 

reaks Or just begins to break, Xen. 

An. 3, 2; 13 4, 3, 9, ete. ; so, ἤδη ὑπέ- 
φαινέ τι ἡμέρας, Plat. Prot. 312 A; 
so also sometimes ὑποφαίνει, absol., 
Heind. Plat. 1. c.: so, too, ὑποφαίνει 
ἔαρ, Xen. Hell. 3, 4, 16, etc., cf. φαΐ- 
vw; also in pass., ὑποφαίνεται ἔαρ, 
Ibs853, ΟΣ 

ὝὙπόφαιος, ov, somewhat grey. 

. Ὑποφᾶἄκώδης, ες, (ὑπό, φακώδης) 
somewhat of a lentil colour, Hipp. p. 
1008. ἱ 

Ὑποφαρμάσσω, Att. -ττω, f. -ξω, 
(ὑπό, een rens to spice or drug, 
οἶνον, Plat. 2, 614 B, cf. 672 B. 


‘Yréddoic, ewe, 7; SPS ert a 


being half seen, ὑπ. τῶν ὀφθαλμῶν, of 
the eyes, when in sleep they show 
through the half-opened eyelids, Hipp. 
p. 37; ef. Foés. Oecon. 

Ὑποφᾶτις, Loc, 7, Dor. for ὑποφῆτις, 
fem. from ὑποφήτης. But for ὑπο- 
φάτιες, in Pind. P. 2, 140, v. sub ὑπό- 
φαυτις. ; 

Ὕπόφαυλος, ov, also ἡ: ov, Hipp. 
cf. Lob. Paral. 471 (ὑπό, φαῦλος) :--- 
somewhat vile or mean. 

Ὕπόφαυσις. 7, (ὑπό, φαῦσις) a 
small light showing through a hole: 
generally, a narrow opening, Wess. 
Hat. 7, 36. 

“Ὑποφαύσκω; (ὑπό, φαύσκω) to be- 
gin to shine, ὑποφαύσκοντος, αἱ day- 
break, Arist. Prob. 8, 17,1; cf. ὑπο- 
POOKY. 

Ὑπόφαυτις, toc, 7, Aeol. for ὑπό- 
φασις, a prob. emendation of Béckh’s 
in Pind. P. 2, 76 (140), viz. διαβολιᾶν 
ὑποφαύτιες, for ὑποφάσιες, secret tales 
of slander. 

Ὑποφείδομαι, f. -σομαι, (ὑπό, φεί- 
δομαι) dep. mid., to spare a little, Xen. 
An. 4, 1, 8: ὑπ. μὴ ποιεῖν, Luc. Pe- 
regr. 6. 

Ὕποφέρω, f. ὑποίσω : aor. ὑπή- 
veyxa and ὑπήνεγκον, (ὑπό, Sépu. 
To bear or carry away under, esp. to 
bear out of danger, to rescue, ἀλλά μ’ 
ὑπήνεικαν ταχέες πόδες (Ion. aor. 
for ὑπήνεγκανῚ, Il. 5, 885.—IL. to bear 
or carry by being under, to bear a bur- 
den, ὑπ. ὅπλα, of an armour-bearer, 
Xen. Cyr. 4, 5, 57: hence, to bear, en- 
dure, suffer, πόνους καὶ κινδύνους, 
Isocr. 40 A; x. καὶ φόβους, Plat. 
Theaet. 173 A; γῆρας καὶ πενίαν, 
Aeschin. 12, 37; ἀναλώματα, Dem. 

1359, 7: absol., to hold out, endure, 
Hipp. ; and so in pass., ὀρθοστάδην 
ὑποφέρεσθαι, to continue standing, Id. 
—IL. to bring or place under: to hold 
out, suggest, proffer, tender, usu. with 
a collat. notion of secresy or deceit, 
ὑπ. ἐλπίδα, Soph. El. 834 :—hence, 
« to pretend, allege, like προφέρω, Xen. 
Hell 4, 7, 2.—IV. to carry down, of a 
river, eo 325 A, etc. :—make to 
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slip or fall, Tb. 459. B: hence pass., to 
sink, fall, give way, Ta σκέλεα ὑποφέ- 
petal, Hipp., cf. Plut. Sertor. 4:—so 
also sometimes intr. in act., χωρία 
ὑποφέροντα, slippery, steep places 
where one cannot keep one’s footing, 
Poll.—2. intr., also to let the courage 
flag, lose courage. 

Ὕποφεύγω, f. -ξομαι, (ὑπό, φεύγω) 
to flee from under, shun, τινά, Il. 22, 
200, Eur. El. 1343: ἐο retire a little, 
shrink back, Hdt. 4, 111, 120, Thuc., 
etc. 

ὝὙποφέως, a wild plant,=ir7Koor, 
Diosc. 4, 68. 

Ὑποφητεύω, to hold the office of 
ὑποφήτης, τινί, Luc. Bis Acc. 1: 
from 

Ὕποφήτης, ov, 6, (ὑπό, onut):— 
an announcer, interpreter, expounder, 
esp. of the divine will or judgment, a 
priest who declares an oracle, Il. 16, 
235; Μουσάων ὑποφῆται, 1. Θ. poets, 
Lat. vates, Theocr. 16, 29; 17, 115: 
cf. προφήτης. Hence 

Ὕποφητικός. 7, ὄν, belonging to a 
ὑποφήτης or his office, proper to or be- 
coming him. 

Ὑποφῆτις, 7, fem. from ὑποφήτης. 

ὝὙποφήτωρ, vpoc, ὃ, ἡ.Ξ-εὑποφήτης, 
Ap. Rh. {1, 22+; of poets, Anth. P. 
14, 1; κιθάρης ὑποφήτορες, harp- 
players, Manetho. 

Ὕποφθαδόν, (ὑποφθάνω) adv., be- 
Seber τοὶ like παραφθαδόν, Opp. H. 
3, 145. 

Ὑποφθάλμιος, ov, (ὑπό, ὀφθαλμός) 
under the eyes, τὰ ὑπ.» the parts under 
the eyes, Hipp.; v..Foés. Oecon. 

Ὑποφθάνω, f. -φθήσομαι, later also 
-φθάσω : aor. ὑπέφθαἄσα and ὑπέφθην, 
inf. ὑποφθῆναι, part. ὑποφθάς : pf. 
ὑπέφθαᾶκα, (ὑπό, φθάνω). To haste 
before, be or get beforehand, ὑποφθὰς 
δουρὶ μέσον περόνησεν, getting before- 
hand he pierced him through the 
middle, Π]. 7,144; so in part. mid., 
ὑποφθώμενος κτεῖνεν, Od. 4, 547; 
and c. acc., to be beforehand with one, 
τὸν ὑποφθαμένη φάτο μῦθον, Od. 15, 
171; οὗ, Anth. P. 9, 227. [-ἄνω Ep., 
-ἄνω Att.: in the other tenses ἄ, ex- 
cept in aor. part. -φθάς, where it is 
always long.] 

'Yrogbéyyouat, (ὑπό, φθέγγομαι) 
dep. mid., to speak in answer or after : 
or, to speak in an under-tone, ἐντὸς ὑπ., 
of an ἐγγαστρίμυθος, Plat. Soph. 252 
C, cf. Luc. Nigr. 13. 

Ὑποφθείρω, (ὑπό, φθείρω) to destroy 
Ce ἀλκὰ aan to waste Or pine 
away, Hipp. p. 939. 

Ὑποφθονέω, ὥ, (ὑπό, φθονέξωλ to 
envy a little, dub. 1. Xen. Cyr. 4,1, 13. 

Ὕπόφθονος, ov, (ὑπό, φθόνος) a 
little envious or jealous. Adv. -νως, 
ὑπ. ἔχειν πρός τινα, to behave some- 
what jealously towards one, Xen. Hell. 
7, 1, 26. 

Ὕποφθορεύς, ἕως, ὃ, a corrupter, se- 


ucer. 
Ὑποφιλέω, ὥ, (ὑπό, φιλέω) to love 
secretly or slightly, Aristaen. 
“Ὕποφλεγέθω, poet. for ὑποφλέγω, 
Nic. Al. 282. 
Ὕποφλεγμαΐνω, to be somewhat in- 
flamed, to swell a little. 
Ὑποφλέγω, (ὑπό, φλέγω) to heat 
From below, Anth. P. 9, 626. 
Ὕπόφλοισβος, ov, (ὑπό, Lei St 
rushing or roaring from below, Orph. 
Ὑποφοινικίζω, f. -ἴσω, to look some- 
what of a dark purple, susp. 
Ὕποφοίνια, a corrupt word in Soph. 
Tr. 840; v. Dind. ad |. 
Ὕποφοινίσσομαι, poet. ὑπαιῴφ-, as 
pass., (ὑπό, ee) to become some- 
what purple, Nic. Th. 178, 760. 


ΥὙΠΟΧ᾽ 


Ὕποφόνια, τά, (ὑπό, φόνος) :---αἴ 
Athens, the price paid by the murderer 
to the relations of the deceased, to 
buy off their vengeance, Philostr., 
and Aristid.,—the same as Homer’s 
ποινή, and Solon’s ἄποινα, the Saxon 
were-geld : strictly neut. from ; 
. Ὑποφορά, ae, ἢ, (ὑποφέρω) a hold- 
ing under, putting forward (by way of 
excuse), ἢ τῶν μηνῶν br., Xen. Hell, 
5, 1, 29 :—also, that which is held forth, 
hence an objection, Ernesti Lex. Rhet. 
—Il. a hollow passage, as in Medic., a 
ΘΝ or fistulous sore, Foés. Oecon, 

Ipp. $05. + Tl Bay 

Ὕπόφορος, ov, (ὑπό, ὁ subject 
to tribute, Lat. ΠΑΜΗΔΕ τ εῖένν τι 
τινί, Plut. 2, 774 Ο.---Π. (ὑποφέρω 
IV) slipping from under one, steep, 
slippery.—2. with hollow passages, fis- 
tulous. Δ 

ὝὙποφραδμοσύνη, ne, ἡ (ὑπό, φραδ- 
μοσύνη) an addressing : in plur., coun- 
sels, Hes. Th. 658, though the read- 
ing varies. ae : ἰ 

Ὕποφράζομαι, (ὑπό, φράζω) as mid., 
ξεὑπονοέω, Ap. Rh. 1, 462. : 

“Ὕποφράσσω, Att. -ττω, f. -ξω, to 
stop or block up. 

Ὕπόφρικος, ov, (ὑπό, φρίξ) shud- 
dering a little, x. fz a3 

ὝὙποφρίσσω, Att. -ττω, f. -ξω, (ὑπό, 
φρίσσω) to shudder a little, Luc. Per- 
egr. 39.—2. c. acc., to feel a slight or 
secret dread, before or of any one, τινά, 
Euphor. Fr. 73. τ 

Ὕποφρύγιος, ον, (ὑπό, Φρύγιος 
λψῳρο- Phrygian, a mode im ree: | ie 
2, 1142 F' :—so adv. ὑποφρυγιστί, in 
the hypu-Phrygian mode, Arist. Probl. 
19, 48, 1. > tiga aay 

Ὕποφύἠγή, ἧς, 7, @ €, θέρου. 
Srom the heat, J Setters sry hae 

Ὑποφύομαι, mid., with aor. 2 and 
pf. act., (ὑπό, φύω) to grow from below, 
grow up under or to, Arist. H. A. 2, 2, 
1; 8, 24, 1. A 

‘Yrogitodo, ὦ, ἴ. -ἥσω, to blow under 
or gently. wk 

Ὕποφῦὕσις, ewe, 7, (ὑποφύομαι) an 
under-growth, 

“Ὑπόφυτεύω, (ὑπό, φυτεύω) to plant 
under, τινέ τι. Theophr. 

Ὕποφωλεύω, (ὑπό, φωλεύω) to lie 
hidden under, τινί, Anth. P 7, 375. 

‘TY rogwiAéw,—foreg. "1 

Ὕποφωνξω, ὥ. (ὑπό, φωνέω) to call 
out in answer, Plut. Pomp. 25, ef. 2, 
53 B, etc. : to sing in answer, Mosch. 
3,49. Hence 

“Ὑποφώνησις, ewe, 7, @ calling to: 
exhortation, Plut. 2, 33 Ὁ. yf, 

Ὕποφώσκω.---ὑποφαύσκω, ὑποφω- 
σκούσης ἕω, Arist. Probl. 25, 5. ve i 

Ὕποχάζομαι, aor. -xexaddunv, 
(ὑπό, χάζομαι) dep. mid., to give 
gradually or a little, in tmesis, ὑπὸ δὲ 
Τρῶες κεκάδοντο, ll. 4, 498, like the 
prose ὑποχωρέω. 

Ὑποχαΐνω, (ὑπό, yaivw) like ὑπο- 
χάσκω, to gape a little, Ael. Ν. A.15,1. 
Ὕποχαίρω, to rejoice a little or se- 
cretly. ORS 
‘Yroyadapéc, &, ὄν, somewhat slack 
or loose, Hipp. p. 865. : 

Ὑποχἄλάω, ὥ, (ὑπό. χαλάω) to 
slacken a little, τινός, from a thing, 
Ael. N. A. 12, 46. 
Ὕποχἄλεπαίΐνω, to become a little 
angry. zi 
Ὑποχαλινίδιος, a, ov, (ὑπο, χαλι- 
voc) under the bridle :----τὖ ὑποχαλινι- 
dia (se. ἡνία), prob. a snaffle-bridle, 
Xen. Eq. 7, 1. vk 

Ὕποχαλκίζω, (ὑπό, χαλκίζω) to 
look somewhat copper-coloured, ap. ἘΠ. 
M.—IlI. transit., to change for copper, 
ap. Hesych, 
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| Ὑπόχαλκος, ov, (ὑπό, aehebs) con- 
taining a mixture OY proportion of cop- 
per, Plat. Rep. fond ame teed Plut. 
at B, 65 A: cf. ὑποσίδηρος, etc. 
Hence ᾿ 

. Ὑποχαλκόω, ὦ, to mix or alloy with 

, Lat. κατ ες 

; πο ἀράσσω, Att. -ττω, f. -ξω, 
(ὑπό, apices) to engrave under, Plut. 
Alex. 69. 


- Ὑποχαροπός, ὄν, somewhat yapo- 

πός, Bann Orn 5, 23. 

. Ὑποχάσκω, (ὑπό, χάσκω) = ὑπο- 

χαίνω, Ar. Plut. 314, Xen. Eq. 6, 8. 

ὮΝ Ὁ. acc., to gape with wonder at, τι, 
pp. 

Ὕπόχαυνος, ov, ( ὑπό, eae) 
somewhat conceited, Ath. 624 Εἰ, Hence 
- '¥royavvée, @, to make somewhat 

d, Plut. 2, 21 C, 

᾿ Ὑπόχειρ, χειρος, ὁ, 7,=8q., Soph. 
ΕἸ. 1092, 6 conj. Musgr. 

> Ὑποχείριος, ov, in Hadt. also a, ov, 
(ὑπό, χείρ) under the hands, in hand, 
at hand, χρυσὸς ὅτις χ᾽ ὑποχείριος 
εἴη, Od. 15, 448: hence, under any 
one’s or control, subject to him, 
τινί, Hdt. 6, 33, 44, etc.; ὑποχειρί- 
ove ποιεῖσθαι and παρέχειν, to make 

ee Hat. I, 106 ; oa 91, he ὑπ. 
€ ΐ τινι, I am, become 
Cea ῥά aay one} Hat. 6, 119, Aesch. 
Supp. 392, Xen. An. 3, 2, 3; λαβεῖν 
ὑπ., to get into one’s power, Eur. Andr. 
736, Lys..101, 10, etc.; ἔχειν τινὰ 
ὑπ.» Thuc. 3, 11, Xen., etc.; ὑπ. πα- 
ραδιδόναι or ποιεῖν τινά τινι, Ly- 
curg. 148, 39, Xen. Cyr. 5, 3, 13:— 
on: τῷ ἰητρῷ, under medical treatment, 


ipp. 

: ΘΕ ΕΡΙΝ (ὑπό, ὀχετεύω) to con- 
vey away under. [Emped. seems to 
have used the first syll. long metri 
grat., Nake Choeril. p. 118.] 

"Yréxevua, atoc, τό, that which is 
poured under, a gentle stream, Pind. P. 
5, 134; though Boéckh writes it di- 
visin: from. » 

Ὑποχέω, f. a : aor. ὑπέχεα, 
Ep. ityeva—t e only form of the 
word used by Hom. (ὑπό, χξω) ae 

under, to, rout: but also 
vedry hein, :t0 par soht spread under, 
βοείας, ῥῶπας, Il. 11, 843, Od. 14, 49, 
icf. 16, 47: φύλλα ὑποκεχυμένα ὑπὸ 
τοῖς ποσί, the leaves fallen and scat- 
tered under the feet, Hdt. 7, 218:— 
metaph., ἀπιστίη ὑπεκέχυτο αὐτῷ, 
doubt was poured secretly into him, i.e. 
stole over him, Hat. 2, 152; 3, nd fish 

Ὑποχή, ἧς, 7, (ὑπέχω) α roun - 
ing-net Spa H. 3, Bi Ael. N. A. 13, 
172 Plat. ete. (χηλή) r ' 

πόχηλα, τά, the prominent 
bones ὰ ς the τὰ αλλά + 
\. Ὑποχθόνιος, ov, (ὑπό, ye under 
the earth, subterraneous, Hes, Op. 140 
erie however Spohn reads ἐπεχθ-), 
ur. Andr. 515, Luc. 

Ὑπόχθων, ovoc, 6,7,=foreg., Anth. 
. Ὑποχίτων, wvoc, ὃ, ἡ, (ὑπό, χιτών) 
μι ra frock:—6 ὑποχ.» an under- 
atts 

Ὑποχλιαίνω, (ὑπό, xAtaivw) to 
warm a little or by degrees, Plut. 2, 
Oontn λίζω, ἴ (ὑπό, ὀχλίζω) 
, ποχλίζω, f. -ἰσω, (ὑπό, ila 
to lift wath a lever, Poéta ap. Dacian: 
Qi. :} , 
Ὑπόχλοος, ov, (ὑπό, χλόος) of a 
fobs nelle, like ὑπόχλωρος, Call. 
~ Ὑποχλωρομέλᾶς, ἄνος, 6, (μέλας) 
oe a File black, ‘ods. Oec. ios: 

om 


'Yr6xAw Ὃν, (ὑπό, χλωρός) 
pt a elem : foe Hipp. 
. Ὑποχνοάζω, f. -ἄσω, to begin to have 


YIIOx 
down Οὔτ) on the chin, Meineke 
Com. Fr. 2, 751. 

Ὑποχοιρίς, idoc, ἢ, a plant of the 
succory kind, Theophr. 

Ὑπόχολος, ov, lin, xo) some- 
what bilious, Hipp. p. 1210. 

Ὑποχονδριᾶκός, ἤ, ὄν, affected in 
the ὑποχόνδριον. 

Ὑποχόνδριος, ον, (ὑπό, χόνδρος) : 
—under the cartilage of the breast-bone : 
hence, τὸ ὑποχόνδριον, τὰ ὑποχόν- 
ὅρια, the soft part of the body between 
this cartilage ἴω the false ribs) and 
the navel, Lat. ἃ hondria, v. Arist. 
H. A. 1, 13, 1 ;—translated praecordia 
by Celsus, cf. Foés. Oecon. Hipp. 

'Yroyopnyéw, ὥ, (ὑπό, χορηγέω) 
to furnish expenses ; to support in an 
undertaking. Hence Ἵ 

‘Yroyopnyia, ας, ἧ, α supplying, 
Surnishing expenses : generally, a sup- 

ing, succouring, Strab. 

Ὕποχος, ov, (ὑπέχω) : subject, un- 
der control, tivi, Xen. An. 2, 5, 7; 
also, ey τα τινος, his subjects, Aesch. 
to 24, Dem. he ll. 

ποχραΐίνω, (ὑπό, xpaivw) to spot 
or soil 2 little, Oia 62. ai 

ὝὙποχρεμετίζω, fut. Att. -id, (ὑπό, 
goeuert @) to neigh to or with, Q. Sm. 


᾽ 

“Ὑποχρέμπτομαι, dep. mid., to ex- 
pectorate gently. 

Ὕπόχρεως, wr, gen. w, (ὑπό, χρέ- 
oc) :—indebted, in debt, Ar. Nub. 242: 
—tr. τινος, in his debt, his debtor, 
Plut. Solon 13 :—hence,—2. ὑπ. rive, 

ent upon him, Lat. obnowius ali- 
cut, Polyb. 6, 17,1, cf. 4, 51, 2.—3. 
generally, of property, involved, Lat. 
obaeratus, Isae. 81, 21, Dem. 1187, 18 ; 
obliged, bound, c. gen., ὑπ. φιλίας Kai 
χάριτος, bound by ties of love and fa- 
vour past, Plut. Pomp. 76; also c. 
dat., ὑπ. χάριτι, Polyb. 22, 2, 10; cf. 
9, 29, 7. 

ὝὙποχρίω, (ὑπό, ypiw) to smear un- 
der or on, to besmear or anoint a little, 
Lat. sublinere, τινί τι, Hat. 2, 86: 
esp., to paint any one’s face under the 
eyes, τινί, Xen. Cyr. 8, 8, 20:—in 
mid., to paint one’s own face, Ib. 8, 1, 
41: cf. ὑπογραφή. 

'Y réypicoc;-ov, (ὑπό, χρυσός) con- 
nh Ἢ mixture OY proportion of gold, 
Plat. Rep. 415 C; so, ὑπ. νεανίσκος, 
Luc. Tox. 16; cf. ὑπάργυρος, -σίδη- 
ρος, -yaAKoc.—ll. laden with gold, very 
rich, ἔμπορος, Heliod. 

Ὑποχρωμᾶτίζω, fut. Att. -id, to 
paint under or in. 

'Y réyiua, atoc, τό, (ὑποχέω) a 
humour suffused over the eye, gutta se- 
rena, Hipp.: cf. sq. 

Ὑπόχῦὕσις, ewc, 7, (ὑποχέξωλ):---α 
pouring under, suffusion.—ll, esp. of 
the eye, when humours settle upon 
the cornea and cause blindness, a 
suffusion of humours over the eye, Foés. 
Oecon. Hipp. 

Ὑποχῦὕτήρ, jpoc, ὃ, (ὑποχέολ a 
vessel to pour oil into a lamp, LXX. 

Ὑπόχῦτος, ov, verb. adj. from ὑπο- 

ἕω, poured under: mixed, adulterated, 

π. olvoc, a sweet wine, to which 
prob. boiled must (ἔψημα) was add- 
oo ae (Com.) Incert. 13, Ath. 
31 


'Yroywraiva, (ὑπό, χωλαίνω) to 
be somewhat lame, Hipp. p. 1223. 

a erie gs Ἶ eu 

Ὑποχωρέω, ὦ, f. ow, (ὑπό, χω- 
ρέω) naa back, retire, recoil, 1]. 6, ib: 
13, 476; c. gen. ὑπ. τῆς χώρης, Hat. 
1, 207; so, ὑπ. tod πεδίου, to retire 
from the plain, Xen. Cyr. 2, 4, 24: 
ὑπ. τινι τοῦ θρόνου, to withdraw from 
one’s seat in honour of one, give it up 


Yor 


to him, Ar. Ran. 790; cf. ὑπαν 
με: ὑπ. = τόπον, 1886. φασι :--τὸ 
in part., ὑποχωρῶν ᾧχετο, ὑποχωρῆ 
ee φεύγει, Id. 49, 35° Dem. 613, fs, 
—II. to go or pass off below, hence, 
γαστὴρ ὑποχωρεῖ, is open, loose—II 
elpecia ὑπεχώρησεν ἐκ παλαμᾶν, the 
rowing went on, stroke after stroke, 
Pind. P. 4, 360. Hence 
Ὕποχώρημα, ατος, τό, a downward 
evacuation, excrement, Foés. Oecon, 


Hipp. 
ro apnotc, ewe, h, (ὑποχωρέω) 
a going back, retiring, retreat, Polyb. 1, 
28, 9.—II. a falling back, ing, 
τινός, Def. Plat. 412 Ο : τῆς γαστρός, 
-" eg of bere body by stool, 
‘oés. Oec. Hipp. : αἰβοξεύποχώ 
ey H. μον γεν oan 
Ὑποχωρίζω, (ὑπό, χωρίζω) to 
arate partially or oak elena an 
Ὕποψάθῦρος, ov, (ὑπό, tne ) 
somewhat crumbling or friable, Hipp. 
p. 218; al. ὑποψάφαρος, v. Fods. 
Oecon. [a 
Ὕποψαλάσσω, (ὑπό, ψαλάσσω) to 
handle or feel gently, as one does ἃ 
beast to see if & is fat, Ar. Lys. 84. 
Ὑποψάλλω, f. -paad, (ὑπό, ψάλ- 
Aw) to touch from below, touch a little 
or softly, esp. the strings of the lyre: 
metaph. also of singing, Philostr. ; 
and generally of speech, ὑποψάλλεε 
τὴν ᾿Ατθίδα ἡ γλῶσσα, his tongue 
has a twang of Attic, Id. 
Ὕπόψαμμος, ov, (ὑπό, ψάμμος) like 
ὕφαμμος, having sand or in it, 
mixed with sand, sandy, λίμνῃ ὑπ.» 
Xen. Hell. 3, 2, 19. Compar. -ότε- 
poc, somewhat sandy, Hdt. 2, 12. 
Ὕποψάομαι, ν. ὑποψάω. 
Ὕπόψαρος, ον, (ὑπό, ψαρός) some- 
what variegated or spotted, Strab. 
“Ὑποψαύω, to touch below or slightly. 
Sens Ama ov, = ὑποφάθυρος, 


'Yrovpdw, ὥ, f. -ἤσω, also as dep. 
mid. ὑποψάομαι, (ὑπό, yaw) to wipe 
or strip off below, scrape below, roi 
ποσί, Ael. N. A. 14, 5.—Il, to wipe off 
slightly or gently. [ἃ 

'Yrowendlu, (ὑπό. Wexalw) to trickle 
under, v. 1. Xen. Symp. 2, 26 (for 


ἐπιψ-). 

Ὑποψελλίζω, to lisp, stammer, stut- 
ter a little. 

ὝὙποψεύδομαι, f. -σομαι, (ὑπό, ψεύ- 
δομαι) dep. mid., to lie a little, 

Ὕποψηλαφάω, ὥ, lon. -ἑω,Ξεύποψα- 
λάσσω. 

Ὑπ ἔζω, strictly, to prick 
below, like the ψήν (q. v.), metaph., to 
get with child. 

Ὑποψήφιος,ον, (ὑπό, ψῆφος) chosen 
secretly. 

ὝὙποψήφίσις, 7, α reckoning, calcu- 
lation ; and 

‘Yrroynguatig, οὗ, ὁ, (ὑπό, ψηφίζω) 
a calculator. ; 

‘Yr , ov, (ὑπό, ψῆφος) eligible 
to an yi τινί, Synes. 

‘Yrowpia, ac, lon. -in, ης, ἡ, (ὑφο- 
paw, f. ὑπόψομαι) :—suspicion, jeal- 
ousy, surmise, doubt, ὑποψίην ἔχειν, 
Hat. 9, 99; ἔς τινα, Id. 3, 52, ef. An- 
tipho 116, 36, sq., Thuc. 4,27; πρός 
τινα, Plut. Οἷο. 43; so, ὑπ. λαμβά- 
νεῖν κατά τινος; Dem. 852, 2; ἐν ὑπ. 
ποιεῖσθαΐ τι, Aeschin. 2,19; ἐν ὑπ., 
δι᾽ ἐπρηξοει ἔχεν τινά, Plat. Pyrrh. 
23, Cat. Maj, 23, ete. ; so, ὑπ. yiyve- 
Tal, εἰςέρχεταοί τινι, Thuc. 2, 13, 
Plat. Lys. 218 Ο: εἰς ὑπ. καθιστάναι 
τινά, to bring him into suspicion, 
Thuc. 5, 29; opp. to ele ὑπ. ἐμπε- 
ceiv, Antipho 116, 37:—of things, 
ἔχειν tr, to admit of icion OF 
doubt, Plat. Phaed. 84 £ δ . ἐνδι- 


ὙΠΤῚ 


δόναι ὡς.., Id. Legg. 887 Es ὑπ. πα- 

ἔχειν μὴ elvai tt, Id. Menex. 247 
— Il. ἃ jealous, censorious watch, 
Thuc. 2, 37. 5 δ" 

Ὑποψιαστικός, ἢν, Ov, suspicious, 
surmising. 

'Yropibipifa, to whisper secretly or 
softly. i “10 

«πόψιος, ov, (ὑφοράω, fut. ὑπό- 
ψομαι) :—viewed from below, Lat. sus- 
pectus: hence, viewed with angry, sus- 
picious looks, ὑπόψιος ἄλλων, AL. 3, 
42 (where, however, Aristoph. and 
Herodian. read ἐπόψιος).----"]. (ὑπό, 
ὄψις) under the eye or view, ἄλλων, Q. 
Sm. 13, 289; ef. Opp. H. 1, 30. 

Ὑποψοφέω, d, f.-70w, (ὑπό, ψοφέξω) 
to make a slight noise, ἐν τοῖς ποτοῖσι, 
Hipp.; ὑπ. καὶ ὑπηχεῖν, Ael. N. A. 
6, 24; cf. Nike Choer. p. 250. 

Ὑπόψυχρος, ov, (ὑπό, ψυχρός) 
somewhat οοἰά, οοοἰϊδὴ.. 

Ὑποψύχω, (ὑπό, ψύχω) to make 
somewhat cold, cool a little. or gradually. 

Ὁ] 

Ly ΒΟΒΩ͂Ν ὥ, ἴ. -ἥσω, (ὑπό, ὀψω- 
véw) to cheat in the purchase of victuals, 
Ar. Ach. 842. 

‘Yrowwpadne, ες, somewhat itchy 
or mangy. 

'Yrriala, f. -dow, (ὑπτιος) :--οἴο 
bend one’s self back: hence,—l. of 
haughty persons, to carry one’s head 
high, carry one’s chinin theair, Aeschin. 
18, 34.—2. to be supine, careless Or neg- 
ligent, πρός τι, Hdu. 2,8.—II. transit., 
to bend back:—in pass., ὑπτιάζεται 
κάρα, it lies supine, Soph. Phil. 822. 
Hence 

Ὕπτίᾶσις, ἡν--πεἰὑπτιασμός. 

ὝὙπτίασμα, ατος, τό, (ὑπτιάζω) :--- 
that which is laid back, ὑπτιάσματα 

ἐρῶν, attitudes of supplication with 
Sonils upstretched, Lat. supinis mani- 
bus, Aesch. Pr. 1005.—Il. a falling 
backwards, a fall, int. κειμένου πα- 
τρός, Aesch. Ag. 1284. .' 

'Y rriacuéc, ot, 6, (ὑπτιάζω) a 
bending or laying back, Hipp.: ton 
its meaning in gymnastic contests v. 
Dict. Antiqq. p. 724¢.—II. metaph., 
@ rejection, aversion to food, nausea, 
Galen. 

ὝὙπτιαστέον, verb. adj. from ὑπ- 
τιάζω, one must throw back, ἑαυτόν, 
Xen. Eq. 8, 8. 

Ὑπτιάω, 6, poet. for ὑπτιάζω, 
Arat. 789, 795. 

*Y rrio¢, a, ov, bent back, laid back, 
on one’s back, Lat. supinus, resupinus, 
freq. in Hom., esp. of one falling, 
opp. to πρηνῆς, Il. 11, 179; 24, 11; 
cf. Soph. O. T. 811, etc. ; esp. also 
of persons in bed, ὕπ. κεῖσθαι, etc., 
Hdt. 4, 190, cf. Ar. Eq. 104, etc. ; so 
of a quadruped, opp. to ὀρθός, Hat. 
2, 38:—é& ὑπτίας νεῖν, to swim 
backwards, Plat. Rep. 529 C; hence, 
ἐξ ὑπτίας διανεῖν λόγον, to retrace an 
argument, Id. Phaedr. 264 A: ὑπ- 
τίοις σέλμασιν ναυτίλλεται, i. e. he 
is shipwrecked, Soph. Ant. 716; cf. 
ὑπτιόω.---ὦ. in the body, ὕπτεα μέρη 
are the upper parts, e. g. the back 
Compared ἫΝ the belly :—but, γα- 
στὴρ ὑπτία, the belly uppermost, Eur. 
Cycl. 326; and sid <8. panctally; of 
any thing turned up, turned the contrary 
way to that in which it usually is; 
hence, κρᾶνος ὕπτιον is a helmet 
turned up, with the hollow uppermost, 
Aesch. Theb. 459; so, ἀσπίς, ‘Ar. 
Ach. 583, Lys. 185, Thuc. 7, 82; 
whereas, κύλιξ ὑπτία is a cup with 
the bottom uppermost, Ar. Lys. 195; 
ἀψὶς ὑπτία, a half-wheel with the con- 
cave side uppermost, Hdt. 4, 72: ὑπτία 
χείρ is sometimes the back of the 

1582 
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hand, Lat. manus supina (opp. to mpn- 
vac xX, the palm of the hand, Lat. m. 
ona); but also. the hollow of the 

and turned upwards, Ar. Eccl. 782; 
ὑπτίας χεῖρας avareivery, etc., to 
lift the upturned hands to heaven, 
Plut. Philop. et Flamin. 2:—hence, 
generally, of a perpendicular body, 
behind ; of a horizontal one, above.—4. 
of place, sloping away from one, esp. 
of an almost level country, sloping 
evenly one way, sloping evenly and 
gradually, Lat. vergens in-aliquam par- 
tem, as Aegypt, Hdt. 2, 7, pans iv. 
4, 2; Ael. N. A. 16, 15.—II. metaph., 
like Lat. supinus, supine, careless, 
Stob.; of the sea, calm, Philostr. 
(Ὕπτιος is to be derived from ὑπό, 
as Lat. supinus from sub: akin to 
ὕψος.) Hence 

Ὑπτιότης, nTo¢, H, the posture of a 
body laid backwards, 'Theophr. — Il. 
metaph., supineness, calmness. 

Ὕπτιόω, G, (ὕπτιος) to turn over, 
upset, ὑπτιοῦτο σκάφη νεῶν, Aesch. 

ers. 418, ' 0 

Ὑπωάδιος, ov, (ὑπό, ὠόδν) under or 
in the egg, unhatched, opp. to ἐπωά- 
doc, Opp. -H. 1, 751. [ἃ] 

Ὕπώβολος, ov, (ὑπό, ὄβοϊλοτ) --- 
mortgaged, Pherecr. Ipn. 2; ἃ]. ὑπή- 
Bodoc, the-common form being ὑπό- 
Bodog, v. Meineke I. c. 

Ὑπωθέω, G, (ὑπό, ὠθέω) to push 
or thrust away, ὧσεν ὑπ᾽ ἐκ δίφροιο, 
Il. 5, 854. 

'YxwAévioc, ov, also a, ov, (ὑπό, 
Ohévn ) under. the elbow, φαρέτρα, 
Theocr. 17,30; also as v. 1. H. Hom. 
Merc. 510 (for ἐπωλ-). 

Ὕπώμαιος, ov, (ὑπό, ὦμος) under 
the shoulder, ποὺς ὑπ.» the forefoot, 
Arat. 144, 1115. 

‘Yrwpia, ac, h, (ὑπό, Guoc) the 
part under the shoulders, Galen. 

Ὕπωμοσία, ας, ἡ, (ὑπόμνυμι) a 
making oath to bar proceedings at law, 
an application for delay upon affidavit, 
stating a sufficient cause, Dem. 260, 
24: it was resisted by an ἀνθυπωμο- 
σία :—v. ὑπόμνυμι, and cf. Att. Pro- 
cess. p. 696, Dict. Antiqq. pp. 354, 
358. 

Ὑπωπιάζω, f. -dow, (ὑπώπιον) :--- 
to strike one under the eye, give him a 
black eye; to beat black and blue, Ar. 
Pac. 541, in pass. :—generally, to dis- 
cipline severely, mortify, N.T.; and, 
metaph., to vex Or annoy greatly, Ib. 

ὝὙπωπιασμός, οὔ, ὃ, a striking under 
the eye. 

Ὑπώπιον, ov, τό, (ὑπό, Op) the 
part of the face under the eyes, νυκτὶ 
θοῇ ἀτάλαντος ὑπώπια, like night in 
countenance, i. e. dark, gloomy, Il. 21, 
463.—II. like ὑπωπιασμός, a blow in 
the face, Ar. Ach. 551, Vesp. 1386, 
Lysias 101, 24, etc.,—in plur. — III. 
the bruise caused thereby, any bruise or 
weal, Lat. suggillatio, suggillatum, 


Hipp.—lV. a plant, the root of which 


was su ed to cure bruises or weals, 
also ὑπωπίς, elsewh. Gaia, Diosc. 
4, 157. 

aha δος, 7, = foreg., signf. 


Ὑπώρεια, ac, 7, in prose also ὑπώ- 
pea, lon. -én :—the foot of a mountain, 
the skirts of a mountain range, 1]. 20, 
218, Hdt. 2, 158; 4, 23 (where Gaisf. 
reads ὑπώρεα), etc. ; plur. ὑπωρέαι, 
Hadt. 1, 110: usu. c. gen., ὑπ. οὔρεος, 
οὐρέων, Κιθαιρῶνος, Hat. 11. cc., 9, 
19, etc. — Opp. to ἀκρώρεια, Plat. 
Legg. 680 E: from 

Ὕπώρειος, ov, Ton. ὑπώρεος, ov, 
(ὑπό, ὄρος) under a mountain or moun- 
tain-range: also written ὑπόρειος. 


YPTA 


Ὑπώρορε, 3 sing. aor. 2 redu 
Ep. of danbpeune, Od. καῇ 
Ὕπωρόφιος, ον, also a, ov, Pind. 
P. 1, 188: (ὑπό, ὄροφος) :—wnder the 
roof, dwelling under it, under cover, in ἃ 
house, Il. 9, 640; νήῳ τόξα κεῖται 
ὑπωρόφια (al. ὑποῤῥ-), Simon. 46; 
φόρμιγγες br.,.the harps-sounding in 
the hall, Pind. P. 1, 189; ὑπωρ. φά- 
Aayyec (spiders), Ar. Ran. a ; ete, 
—2. ἡ ὑπωροφία (sc: χώρα), a chim- 
ney, Diod. :—hence se i Se like 
ὑπερῷον, a garret, Lat. coenaculum, 
Diod.,-and:App. Cf. ὑπό, Ὑ 
Ὕπώροφος, ov; = foreg., Eur. El. 
1166, Phoen. 299, H. F. 107 ; ef. Lob. 
Phryn. 706. " he 
'Yxwpiyia, ac, ἡ, (ὑπορύσσω) a 
digging under, undermining. — II. the 
part undermined, App. Civ. 4,111. . 
"Yrwypoc, ov, (ὑπό, ὠχρός) palish 
yellow, Hipp. p. 534, Luc. Tox. 19. 
t'Ypaioc, ov, ὁ, Hyraeus, son of 
Aegeus, Pans. 3, 15, 8. . Oat) 
ἀργεῖ ἄκος, 6, α mouse, shr 
mouse, Lat. sorer, Nic. Al. 37. (Perh. 
akin to dc.) [Ὁ] race ᾧ 
Ὑράξ, ὑῤῥάξ, or ὕῤῥαξ, (Lob. Paral. 
77), adv., mingled together, among one 
another, Hesych., etc.; cf. Lob. 1. c. 
(Acc. to some from σύρω, acc. to 


others from φύρω.) : Ot Seah 
Σύργις, Hadt. 4, 


ον adamati loc, ὃ, = 
t'Ypia, ac, %, Ion. -in, Hyria, a 
small city in Boeotia on the Euripus, 
Il. 2, 496; cf. Strab. p. 404.—2. a city 
of lapygia between Brundisium and 
Tarentum, Hdt. 7,170: In Strab.-p. 
282, Οὐρία. eh 
“Ὑριατόμος, ov, (prov, τέμνω) cut- 
ting beehives Or honeycombs, a bee-mas- 
ter, Hesych. ᾿ λα ΓΗ f 
t'Yptete, ἕως, ὃ, ani . of Hyria. 
—IiI. Fewsine, son of Neptune, Apol- 
lod. 3, 10, 1 :—father of Orion, Strab. 
p. 404. ΕΟ 
Ὕριον, ov, τό, dim ‘from ὕρον, 
Hesych. - 
ΤΎριον, ov, τό, Hyrium, in Apulia, 
Dion, P. 380; v. Οὔρειον. [Ὁ] 
tYpxavia, ac, n, Hyrcamia, a coun- 
try of Asia, bordering on the Caspian, 
Polyb. 10, 29,2, sqq. 
t'Ypkdviov, ov, τό, Hyrcanium, a 
stronghold in Judaea, Strab. p: 763. 
t'Ypxavioc, a, ov, Hyrcanian ; ἡ Ὕ. 
θάλασσα, the Hyrcanian sea, the east- 
ern part adjacent to H., Strab. p. 509; 
also = Caspian, Id.; of Ὕρκάνιοι, 
Hat. 3, 117. : 
ΤΎρκανίς, idoc, ἦ; = 
Arr. 


Ὑρκανία, 


Ὑρκανός, οὔ, ὁ, Hyrcanus, a king 
of J a Strab. p. 762. nate 

ΓΎρμίνη, nc, i, Hyrmine, a city of 
Elis, ll. 2, 616; near it the prom. 
Ὕρμινα or Ὅρμινα, Strab. p. 341.— 
Il. a daughter of Epeus, Paus. 5, 


1, 6. ay 
t'Ypv7n06, odc, ἣ, Hyrnetho, fem. 
pr. n., ee 2; τ δ) 58: 5 “ Bp 
τὙροιάδης, ov_ lon. ew, ὃ, Hyroea- 
des, o Martian, Hdt..1, 84. ποτοῦ 
*Ypov, ov, τό, a beehive; Hesych. 
(Akin to ὑῤῥίς.) AL BED 
t'Yppadioc, ov, ὁ, Hyrrhadius, 
masc. pr. n., Anth. P. 7, 89. 
ἐκ fie. #, a wicker basket: prob. an 
obsol. root, ep δ ἘΔ m 
Ὑῤῥίσκος, ὑρίσος, or ὑῤῥίχος, [1], 
ov, fe wicker ket, ha ae, “x4 
r. 476, 56. (Συρίσκος. συρίχος, Bpi- 
oxoc, ἄῤῥιχος aie clearly il’ fe 
dre format SS 
t'Ypraxidne, ov Ep. ao, 6, son of 
Hyrtacus, i. 6. Asius, Π. 2, 837. 
ΤΎρτακος, ov, ὃ, Hyrtacus, a Tro- 


ὙΣΜΩ 

ἢ, Apollod. 3, 12, 5.— II. -κός or 
Sivek a city of Crete, Polyb. 
eer Fr. 24. πον 
ι, Ὕρτάνη, ng, ἡ» α pot-lid, Hesych. 
οὐ Ὑρτήρ, ὁ,Ξ- πλυνεύς, Hesych. 
th τ ρτιος, ov, ὁ, Hyrtius, son of 
Gyrtius, a Mysian, Il..14, 511. 

*Ypya, (not épyn, Lob. Paral. 34), 
ἡ, an earthen vessel for pickled fish, a 
pickle-jar, Ar. Vesp. 676, Fr. 367. 
(Akin to ὄρκη, as also to Lat. orca 
and urceus, Bentl. Hor. Sat. 2, 4, 66.) 

"Ypyn, or tpyn, nos ,=furca, Lob. 
Paral. 34. 

ὟΣ, 6 and ἡ, gen. ὑός, acc. tr, 
like σῦς, a swine, pig, both boar and 
sow, esp. of the tame kind, not seldom 
in Hom., though he prefers the form 
σῦς, Nike Choeril. p. 157; also ὑς 
ἄγριος, as in Hat. 4, 192, (who like- 
wise uses both forms), Xen. Cyr. 1, 
‘6, 28; cf. Lob. Phryn. 381. — Prov- 
‘erbs, t¢ ποτ᾽ ᾿Αθηναίαν ἔριν ἤρισε, 
or more shortly é¢ πρὸς ᾿Αθηνῶν (as 
in Lat. sus Minervam), of dunces set- 
ting themselves up against wise men, 
Theocr. 5, 23: οὐκ dv πᾶσα tc γνοίη, 
Plat. Lach. 196 D: ὑς ἐκώμασε, of 
arrogant and insolent behaviour: ὑς 
ὑπὸ ῥόπαλον δραμεῖται, of one who 
runs wilfully into destruction : παχὺς 
7 ἔκειτ᾽ ἐπὶ στόμα (cf. βοῦς 1V), 
Menand. p. 10: --- ὑς Βοιωτία, Pind. 
0. 6, 153, cf. Fr. 51. | 

Ὕσγη, n¢, ἣν @ shrub from which 
comes.the dye ὕσγινον. 

Ὑσγινοβᾶφής, ἐς, (βάπτω) dipped 
or dyed in ὕσγινον, that is, scarlet, 
Xen. Oyr. 8, 3,13, Clearch. ap. Ath. 
255 E. ; 
- Yoyivéete, ἔσσα, ev, scarlet, Nic. 
Th. 870, [where however 7]: from 
_ "Yoyivoy, ov, τό, a vegetable dye 
- of bright crimson or scarlet colour, be- 
tween purpureus and coccineus, perh. 
the kermes ; from a shrub éoyn, which 
seems to have been the Galatian 
name for πρῖνος Ill. [z, Nic. Th. 511, 
Anth. P. 6, 254.] 

, *Yodoc, for ὄσδος, Aeol. for ὄζος, 
Sappho4. 

Ὕσθην, ὑσθῆναι, indic., and inf. 
aor. pass. from ὕω. 

“Ὕσθριξ, τριχος, 6 and ἡ,Ξεὕστριξ. 
ο Ἐ Ὑσιαί, ὧν, αἱ, and(in Steph. Byz.) 
“Ὑσία, ac, 7, Hysiae, a city οἵ Boeo- 
tia, at ‘the base of Mt. Cithaeron, 
Hat. 9,15; Eur. Bacch. 751, where 
it is accented ‘Yoia, and in Thue, 3, 
24, v. Poppo Prolegg. 2, p. 288 ἢ. 4: 
—on the frontiers of Attica, possessed 
later by the Athenians and named as 
ademe of Attica, Hdt. 5, 74 v. Bahr 
4 Ἰ.-ῶ, a town of Argolis, Thuc. 5, 

Ὕσιρις, Aeol. for “Oorpie. 
τς Ὗσις, ewe, 7, (bw) α raining. 

"Yoxhoc, or ὕσχλος, ov, 6, also 
ἔσκλος or toyAoc, the edge (corrigiae, 
ansulae) of a sandal, which was laced 
over part of the foot, so as to leave 
the greatest part bare, Lob. Paral. 34. 

Ὕσκλωτός, ἢ, ὄν, wearing the 
ὕσκλος, Dicaearch. p. 16 Huds. 

Ὕσκυθα, ἡ, (ic) swine’s dung, He- 
sych.: perh. a compd. from oxop, 
“σκατός... : 
Ὗσμα, ατος, τό, (ὕω) rain, Hipp., 
plur., cf. Lob. Paral. 420. 
Ὑσμίνη, ne, ἣν @ fight, battle, combat, 
oft. in Hom., esp. in Il. ; usu. κρατερὴ 
bou.; also, ὑ. δηϊοτῆτος, 1]. 20, 245 ; 
πρώτη v., the front of the fight, Il. 15, 
340; ὑσμίνηνδε, to the fight, ll. 2, 477: 
—in Il. 2, 863 ; 8, 56, we have a me- 
taplast.. Ep. dat. ὑσμῖνε as if from 
ὑσμίν or. douic.—Ep. word. [1] 

tYouwr, wvoc, 6, Hysmon, 


in 


an | 


fetes victor from Elis, Paus. 6, 


"+ Yoractvne, ov, ὁ, ἢ 7 
king in Charax on ‘the Evythvebam: 


Mare, Luc. Macrob, 16. 

Ὕςπέλεθος, ov, ὁ, swine’s dung. 

'YorAdyic, δος, 7, Dor. for ὑσπλη- 
pies = ὕσπληγξ, Ar. Lys. 1000; cf. 

iers. Moer. ἢ. 376. 

Ὕσπλαγξ, ayyoe, ἣ, and ὕσπλαξ, 
ἄγος, ἦν Dor. for sq. ἢ : 

σπληγξ, nyyoc, 7, more rare 
6, Lob. ΠΟΥ also, borin’, 
nyoc, ἡ, though Lob. doubts this :— 
a rope which was drawn across the 
bounds in a race-course, and was let 
down when they were to start, ὥςπερ 
ἀπὸ ὕσπληγγος θέειν, Plat. Phaedr. 
254 E, cf. Luc. Catapl.4; ἔπεσεν ἢ 
ὕσπληγξ, Luc. Tim. 20, ef. Calumn. 
12; στῆναι ἐφ᾽ ὕσπληγγος, Joseph.— 
II. the snare or gin of a bird-catcher, 
Theocr. 8, 58; also the catch in a tra 
which falls when touched, Opp. Ix. 3, 
18.—III. said also to be a swine-goad, 
(from πλήσσω), like βουπλήξ; but 
this signf. is very dub. 

Ὑ-ςπολέω, G, to keep swine: from 

Ὕςπόλος, ov, keeping swine, a swine- 
herd, like αἰπόλος. 

Ὕπορος, ov, ὃ, a swine-ford, a shal- 
low place where swine can wade through, 
Nonn. ; formed like βόςπορος. 

“Ὑσσᾶκος, ov, 6, and ὕσσαξ, ἄκος, 
6, (ὕς) pudenda foeminae, like χοῖρος, 
Ar. Lys. 1001. (Cf. also σάκ-ανδρος.) 

Ὑσσός, ov, 6, a javelin, the Roman 
pilum, Polyb. 1, 40, 12, ete. 

Ὑσσωπίτης οἶνος, ὃ, wine prepared 
with hyssop. 

*Yoowrroc, ov, 7; an aromatic plant, 
hyssop, Diosc. 3, 27, LXX.; but dif- 
ferent from our Ayssop, which is not 
found in Aegypt or Syria, Sprengel, 
lic. (Hebr. 6266.) ᾿ 

Ὕσσωτός, 7, όν, made or shaped like 
a ὑσσός or pilum, 

t'Yoraiyuac, ov, ὃ, Hystaechmas, 
a leader of the Persians, Aesch. Pers. 
972. 

t'Yorévyec, ov Ion. ew, ὁ, Hystanes, 
a Persian, Hdt. 7, 77. 

t'Yordorne, εος and ov, Thue. 1, 
115, 6, Hystaspes, son of Achaeme- 
nes, father of Darius, Hdt. 1, 209.— 
2. son of Darius, leader of the Bac- 
trians, Id. 7, 64. : 

Ὑστάτιος, a, ov, strictly, belonging 
or proper to the last, but usu. merely 
poet. for sq., like μεσσάτιος for μέσ- 
aoc, τοσσάτιος for τόσσος, ete., 1]. 
15, 634: neut. ὑστάτιον as adv., last, 
at last, Il. 8, 353; ti πρῶτον τί δ᾽ 
ἔπειτα τί δ᾽ ὑστάτιον καταλέξω ; 
Od. 9, 14. [ἃ] 

“Ὑστἄτος, n, ov, the last, utmost, 
hindmost, of space, Hom., etc., οἱ 
πρῶτοί te Kal ὕστατοι, I. 2,281; a 
rudder is called εὐθυντὴρ ὕστατος 
νεώς, Aesch. Supp. 717: — opp. to 
πρῶτος: also of time, τίνα πρῶτον 
τίνα δ᾽ ὕστατον ἐξενάριξεν, 5, 703; 
ἡ ὑστάτη (sc. ἡμέρα). Hat. 2, 151, 
etc.; τὸν ὕστατον μέλψασα γόον, 
Aesch. Ag. 1445; οἷο. ; 6. gen., ὕστα- 
τος ἁλώσιος, too late for the capture, 
Pind. O. 10 (11), 50: --ο ὕστατον and 
ὕστατα, as adv., last, at last, of time, 
Hom., who also joins πύματόν Te 
καὶ ὕστατον, Od. 20, 116; ὕστατα 
καὶ πύματα, 4, 685 ; 20, 13.—Compar. 
ὕστερος. q- V- E 

'Yorépa, ac, 7, Ton. ὑστέρη, the 
womb, Arist. H. A. 1, 13, 3, ete. ; usu. 
in plur., af ὑστέραι, Ion. gen. “EV; 
Hat. 4, 109, Plat. Tim. 91 B, Hipp., 
vy. Foés. Oecon. (If from ὕστερος, 
the last or-lowest part af the female in- 
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testines, it cannot be connected with 
Lat. uterus, which is prob. akin to 
ἔντερα : but more: prob. it is akin to 
uterus, and not to ὕστερος.) 

"Yorepaiog, a, ον,(ὕστερος) :—later, 
subsequent, Hdt. 9, 3: usu. τῇ ὕστε- 
paid, lon.-aiy, (sc. ἡμέ ), on the fol- 
lowing day, the next day, Lat. postridie, 
Hat. 1, 77, 126, οἷς. ; also, ἐς τὴν 
ὑστεραίην, 4, 113. 

“στεραλγῆς, ἔς, (ὑστέρα, ἄλγος) 
causing pains in the womb, Hipp. p. 
394: also, suffering from such pains. 

'Yorepetw,=sq. 

Ὕστερέξω, ὥ, f. haw, (ὕστερος) :--- 
to be behind or later, opp. to προτερέω, 
Ὁ. gen., v. Lob. Phryn. 237: hence, 
. of place, to come after or after- 
wards, bor. τῇ διώξει, Thuc. 1, 134; 
bot. τινος εἰς τόπον, Xen. Hell. 3, 
5, 25.—II1. of time, to come after, come 
later than, come too late for, bor. τῆς 
μάχης πέντε ἡμέρας, en. An. I, 7, 
12, cf. Thuc. 3, 31 :—c. dat. pers., to 
be too late for him, Thuc. 7, 29 : absol., 
to come late or too late, Hdt. 1,70, Xen. 
Hell. 5, 1, 3, Plat:, ete —III. metaph., 
to come short of, be inferior to siotiaee 
tor. τινος ἐμπειρίᾳ, Plat. Rep. 539 
E; also, bor. ἐν μηδενὶ μέρει ἀρετῆς, 
Ib. 484 D.—2. to come short of, be 
of a thing, τινός, Dem. 447, 28 > also 
in fut. mid., ὑστερήσομαι παιδός, Eur. 
I, A. 1203.—3. to be in want of, to lack, 
miss, τινός, N. T.: esp. in pass., to be 
in want, Ib.—IV. of things, to fail, be 
wanting, Lat. deficere, c. dat. pers., 
and absol., both in N. T. Hence 

Ὕστέρημα, ατος, τό, a coming short, 
inferiority, deficiency, want, LXX.: a 
defect, \d.—Opp. to προτέρημα. 

'Yorépnotc, ewe, ἦν, (ὑστερέω) a 
coming too late, coming short: gene- 
rally, = foreg.; want, need, N. T. 
Hence 

*Yorepntixéc, ἢ, ὄν, coming after 
or afterwards: tor. τύπος, of a fever 
ὍΡΟΝ comes on later each following 

ay. 

“Ὑστερίζω, ἔ.-ἰσω Att.-id, (ὕστερος: 
—like ὑστερέω, to come after, come 
later or too late, τινός ; of time, ἡμέρῃ 
μιῇ τῆς συγκειμένης ὑστερίζειν, to 
come one day short of or behind the 
day appointed, Hdt. 6, 89; so, ior, 
τῶν καιρῶν, Dem. 50, 11 : also absol., 
Thuc. 6, 69, Xen. An. 6, 1, 18 : hence, 
—II. metaph., to come short of, be infe- 
rior to any one, c. gen., Isocr. 75 B, 
Xen. Mem. 3, 5, 13; rz, in a thing, 
Id. Cyr. 7, 5, 46.—2.to suffer a loss in, 
or be in want of, to lack, c. gen. rei, 
Isocr. 204 A, Dem. 49, 1. 

"Yorepixéc, ἤ, ὄν, (ὑστέρα) of 
women, suffering in the womb, hy- 
sterical, Hipp., ef. Arist. Gen. An. 4, 
7, 6 :—dor. πνίξ, passio hysterica, hy- 
sterics, Galen. ; so, τὰ ὑστερικά (sc. 
πάθη), Hipp. Aphor. Ρ 1254. Adv. 
-κῶς, Diosc.—2. of or belonging to the 
womb, πόρος, Arist. Gen. An. 1, 15,3. 

Ὑστεροβουλέω, ὥ, to deliberate after- 
wards or after the fact: and 

Ὕστεροβουλέα, ac, 7%, deliberation 
after the fact, LXX.: from 

Ὑστερόβουλος, ov, late-reflecting. 

ὝὙστερογενής, ἔς, (ὕστερος, *yéva) 
not appearing until after the birth, Arist. 
H. A. 3, 11, 7; 20, 4: opp. to σύμφυ- 
TOC. 

"Yorepoyovia, ac; 7, (γόνος) pos- 
terity. . 

Ὑστερολογέω, ὥ, to speak last ; and 

'Yorepodoyia, ας, 7), α speaking last, 
speech of the last speaker: esp. the 
part of the last actor.—II. in rhetoric, 
πεπρωθύστερον : from 

ὝὙστερολόγος, ov, (Oar Epos λέγω) 
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speaking last: esp. the actor who plays 
the last part. έν ᾿ 

Ὑγστερόμητις, ὃ, ἡγεεὑστερόβουλος, 
Nonn. - 

Ὕστερον, V. ὕστερος. , 

Ὑστεροπάθέω, @, (ὕστερος, πά- 
σγω, παθεῖν ) to suffer afterwards, 

edic. , 

Ὑγστερόποινος, ov, (ὕστερος, ποιΨ»ῆ) 
avenging or punishing after, 1. Θ. after 
the act, late-avenging, "Ἐρινύς, "AT, 
Aesch. Ag. 58, Cho. 383 ; cf. ὑστερο- 
φθόρος. , F 

Ὕστερόποτμος, ov, (ὕστερος, TOT- 
uoc) supposed dead and then appearing 
alive, Plat. 2, 265 A, B. 

Ὑστερόπους, ὃ, 7, neut. -πουν, 
(ὕστερος, ποῦς) coming late, ὑστ. βοη- 
θῶ, Ar. Lys. 326; dor. Νέμεσις, 
‘Anth. P. 12, 229. 

Ὑστερόπρωτον, ov, τό, (ὕστερος, 
πρῶτος) in inverted order, first last and 
last first, Lat. praeposterum ; cf. mpw- 
θύστερον. 

Ὕστερος, a, ον, the latter, later, fol- 
lowing, etc., opp. to πρότερος, ll. 5, 
17; for δεύτερος, Il. 16, 479, Antipho 
143, 7:—obdév ὑστέρα νεώς, not a 
whit behind (slower than)aship, Aesch. 
Eum. 251.—Il. usu. of time, after, 
later, too late, Hom., etc. ; 6. gen., Il 
18, 333; c. gen. rei, too late for a 
thing, Hdt. 6, 120, Plat. Legg. 698 
E :--στέρῳ χρόνῳ, Hat. 1, 130, etc. ; 
ὑστέρῳ χρόνῳ τουτέων, Id. 4, 166; 


ἘΠ": ὑστέρη ᾿Ολυμπιάς, the 
ΠΣ next following, Id. 6, 108: 


ἐξ ὑστέρου, afterwards, also ἐξ ὑστέ- 
ρης, 1d. 5, 106; 6, 85.—2. τὰ ὕστερα 
τὴ Medic.)=70 χορίον, the after-birth, 

at. secundinae, Hipp. p. 420; τὸ 
ὕστερον, Arist. H. A. 7, 10, 2.—III. 
metaph., standing after, inferior, ὑστέ- 

ac ἔχων πώλους, Soph. El. 734 (cf. 
tL 23, 322): c. gen., second to, inferior 
to, Soph. Phil. 181, cf. 1364 ; γυναι- 
κὸς ὕστερος, under ἃ woman’s power, 
Id. Ant. 746.—Cf. the superl. ὕστα- 


TOC. 

Ἢ instead of the regul. adv. ὑστέ- 
pwc, Hom., Hdt., and the Att. prefer 
the neut. ὕστερον, of. time, after, 
afterwards, hereafter, in future, for the 
future; also ὕστερα, Od. 16, 319; ἐς 
ὕστερον, Od. 12, 126, Hes. Op. 349, 
Hat. 5, 41, 74; c. gen., ὕστερον Tov- 
τέων, Hat. 2, 135, etc., cf. 1, 91; 
ὕστερον ἔτι τουτέων, Id. 9, 83; dor. 
τοῦ δέοντος, Ar. Lys. 57, cf. Vesp. 690. 

Ὕστεροφημία, ac, 7, (ὕστερος, φή- 
μη) roca fame, Plut. 2, 85 C, 
ubi v. Wytt. 

Ὑστεροφθόρος, ov, (ὕστερος. φθεΐ- 
pw) destroying after (i. 6. after the act), 
late-destroying, ’Epivic, Soph. Ant. 
1074; cf. ὑστερόποινος. 

Ὕστερόφωνος, ov, (ὕστερος, φωνῇ) 
ἀὐμμάίης after, echoing, Anth. Plan. 

53. 

*Yorepoypovéw, ὥ, (ὕστερος, χρό- 
voc) to be later in time, Clem. Al. Hence 

Ὕστεροχρονία, ac, 7, a later time. 

Ὕστέρω, adv. of ὕστερος, like προ- 
τέρω of πρότερος, afterwards, too late, 
Diog. L. 3, 95 

Ὕστήρια, wy, τά, (ὗς) a festival at 
Argos at which swine were sacrificed to 
Venus, Zenod. ap. Ath. 96 A. (Sus- 
piciously like a pun on μυστήρια.) 

Ὕστιακός, ov, 6, a kind of drinking- 
cup, Rhinthon ap. Ath. 500 F. 

Ὕστριξ. ixoc, ὃ and 7, also ὕστριγξ 
and SeHae hedge-hog, porcupine, esp. 
a Libyan kind, Hdt. 4, 192, Arist..H. 
A. 1, 6,6; 6, 30, 2; 8, 17, 1—IL= 

sq. (Usu. deriv. from i¢; θρίξ, bristles : 
but perh. akin to ὄστλιγξ, ἄστλιγξ, 
Béorpvé.) Hence 
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'‘Yorpivic, tSoc, ἡ, α whip for pun- 
ishing Neer Ar. Ran. 619, Pac. 146. 

Ὕστριχος, ov, 6,—foreg., Philo. 

“Ὑφαγεῦ, Dor. for ὑφηγοῦ; imperat. 
pres. from d¢nyéouat. 

Ὕφάδιον, ov, τό, dim, from 97, 
Lob. Phryn. 74. 

*Y oadpoc, ov, (ὑπό, ἁδρός) somewhat 
thick, stout or strong, Poll, 

ὝὙφάζω,---ὑφάω, ὑφαίνω. 

Ὕζφαιμος, ον, (ὑπό, αἷμα) suffused 
with blood, blood-shot, ὄμμα, Stallb. 
Plat. Phaedr. 253 E; ὑφαιμοῦ BAé- 
πειν, Ael. N. A. 3, 21. 

Ὕφαίνω, ἴ. -Gvd: aor. ὕφηνα, Att. 
ὕφανα, Lob. Phryn, 26: pf. ὕφαγκα : 
—Hom. has only pres., impf., and 
aor. Το weave, freq. in Hom., who al- 
ways joins ἱστὸν ὑφαίνειν, except in 
Od. 13, 108, φάρεα ; 80, ἱμάτιον ὑφαί- 
νεῖν, ὑφαίνεσθαι, Plat. Hipp. Min. 
368 C, Phaed. 87 B :—absol., to weave, 

ly the loom, Hdt. 2, 35; and in mid., 
on Mem. 3, 11, 6 and 7, cf. Piers. 
Moer. p. 375 :—in Theocr. 7, 8, should 
prob. be read (with Heinsius) αἴγει- 
po. πτελέαι Te EVoKLov ἄλσος ὕφαι- 
νον (for ἔφαινον), like Virgil’s vites 
umbracula tecunt.—II. oft. metaph., to 
spin, contrive, plot, plan, invent cun- 
ningly, like ῥάπτειν, ὑποῤῥάπτειν, 
Lat. texvere, of all schemes, good or 
bad, which are craftily imagined, freq. 
in Hom., usu. in the phrases μῆτιν or 
δόλον ὑφαίνειν, to which often 
adds ἐνὶ φρεσί, Il. 6, 187, Od. 4, 678, 
739; δόλους καὶ μῆτιν ὑφ., Od. 9, 
422; μύθους καὶ μήδεα πᾶσιν ὑ., 1]. 
3, 212 ; so in mid., Soph. Fr. 604, cf. 
Nicoph. Pandor. 1 :—dgaivery τινί 
τι ἐπὶ τυραννίδι, to lay a plot against 
one to bring in a tyranny, Ar. Lys. 
630.—2. generally, to prepare, make, 
construct, ὑφ. οἰκοδομήματα, Plat. Cri- 
ti. 116 B, cf. Tim. 72 C:—%6. ὄλβον, 
to bring about, compass it, Pind. P. 4, 
250 ; θεμείλια roe ὑφαίνει, he lays 
the foundation, all. H. Apoll. 56; 
κηρὸν ὑφαίνειν, Tryph.:—also like 
Lat. texere, to write a book, etc.— 
(Lengthd. from root ‘Y®-, which ap- 
pears in ὑφῇ, ὑφάω, Sanscr. vé, vap, 
our weave, web, cf. Pott Et. Forsch. 1, 
230, 259). [v, except in augmented 
tenses, Jac. Anth. P. p. 189, etc.] 

ὝὙὝφαίρεσις, ewe, 7, (ὑφαιρέω) :---α 
taking away under or underhand, steal- 
ing, or pilfering ; ὑφ. τοῦ γραμματείου, 
a sliding ΤῊΝ a4) ery office, ap. 
Dem. 1120, 4.—Il. ὑφαίρεσίν τινος 
ποιεῖσθαι, to undertake the modera- 
tion or mitigation of a thing, Polyb. 15, 
8, 13. 

Ὕφαιρέτρια, ac, 7, α midwife, ap. 
Hesych. 

ὝὙὝφαιρέω, ὥ, f. -«ἤσω : aor. ὑφεῖλον, 
Ion. ὑπαιρέω, Hdt. (ὑπό, aipéw) :--- 
to draw or take away from under, τί τι- 
voc, Pind. N. 7, 117, Plat. Theaet. 
161 A.—2. to diminish gradually, τι, 
Thuc. 3, 82 :—also ὑῴ. τίνος, to dimin- 
ish somewhat of a thing, Id. 1, 42.— 
3. to draw away, seduce, τοὺς ξυμμά- 
χους, Thuc. 3, 13.—4. in reckoning, 
to subtract from, τέ τινος.---]. mid., to 
take away from underhand, filch away, 
steal, Ar. Eq. 745, Nub. 179, Dem. 
1119, 6, sqq., etc.; ὑφ. τί τινος, to 
steal it from him, Hadt. 5, 83; 9, 116, 
Lys. 143, 17, οἷς. ; ὑφ. τι ἔκ τινος, 
Plat. Legg. 857 B: also, to rob, τενά 
τίνος, Aeschin. 85, 30.—2. to make 
away with, Aeschin. 74, 13: part. pf. 


pass. ὑπαραιρημένος, one who is 
out of the way or made away with, Hat. 


3, 65.—3. to appropriate to one’s self, 
make use of, appropriate, Br. Ar. Plut. 
1140: ὑφ. τοὺς καιρούς, to make use 


ὙΦΑΩ 


of the right time, take advantage of it, 
Aeschin. 63, 12: ὑφ. τι σιγῇ», to a 
a thing secret by silence, Eur. El. 271. Ὁ 
.ο Ὑφαλικός," te όν, (ὑπό, ἁλικός) 
somewhat salt, Hipp. p. 284.—II. (ὑπό, 
GAc) near the sea, but va. in this signf. 
Ὕφάλλομαι, (ὑπό, ἅλλομαι) dep., 
to spring up_ from below, Lat. subsilire. 
“Ὑφαλμῦρίζω, to be or taste somewhat 
salt, Plut. 2, 669 B: from 
Ὕφάλμῦρος, ov, somewhat salt, 
“Ὑφᾶλος, ov, (ὑπό, GAc). under the 
sea, ὑφ. "ἔρεβος, the darkness of the 
deep, Soph. Ant. 589: 29. πληγαΐ, 
τραύματα, damages to a ship under 
water, Polyb. 16, 3, 2; 4, 12.—2. me- 
taph.,. cunning, like ὕπουλος.---Ἰ]. 
none salt, Diosc. ᾿ ᾿ gi 
“Ὑφαλυκός, 7, ὀν,Ξεὐφαλικός. 
φαλώδης, ες, (ὕφαλος, εἶδος) 
somewhat like the sea, rather salt, Diod. 
Ὕφαμμος, ov, (ὑπό, ἄμμος) like 
ὑπόψαμμος, having sand underneath or 
a sandy bottom; mixed with sand, 
sandy, Theophr. 
‘Yodvdo, ὥ, poet. for ὑφαένω, Ma- 
netho. [Ὁ] Ἴδε) 
Ὕψφανσις, ewe, 7, α weaving. [Ὁ] 
τ Ὑφάντειον, ov, τό, Hyphantéum, 
a oenian of ah te Strab. p. 424. 
Ὕφάντης, ov, ὃ, (ὑφαίνω) a weaver, 
Phat. Phaed. 87 B, pes Hence — ; 
Ὕφαντικός, ἢ, Gv, belonging or suit- 
ed to a weaver or weaving, Plat. Crat. 
388 C :—7 -κῇ (sc. τέχνη), the art of 
weaving, Id. Gorg. 449 D, etc... Adv. 
-κῶς, Id. Crat. 388 C. [Ὁ] ἊΣ 
“Ὑφαντοδόνητος, ον, (ὑφαίνω, do- 
véw) swung in the weaving, woven, Ar. 
Av. 943. hie 
Ὕφαντός, 4, Gv, verb. adj. from 
boaivw, woven, ἐσθής, εἵματα, Od. 13, 
136, 218; 16, 231, and Trag.: τὰ 
ὑφαντά, cloth interwoven with figures, 
ὑφαντώ τε καὶ λεῖα, Thue. 2; 97. [Ὁ] 
“ὙὝφαντουργός, ὄν, making woven 
work. [Ὁ] ᾿ 
[ pera ac, 9, fem. of ὑφάντης. 
ὃ 
ὙὝφάπτω, f. -ψω, Ion. ὑπάπτω, 
(ὑπό, ἅπτω) to set on fire from under- 
neath, Hdt. 1, 176, ete., Eur. Or. 621 ; 
πόλις ὑφάπτεται πυρί, Id. Tro. 1274: 
—metaph., to inflame unperceived, ex- 
cite, Xen. Cyr. 5, 1, 16.—2. absol., to 
light a fire under or in a place, Ar. 
Thesm. emer aus to tze or bind 
under: ὑφάψασθαι δειρῆν, to tie a 
round one’s neck, hang one’s self, 
Parthen. aa Μ᾿ 3 
Ὕφαρμόζω, Att. -ττω, (ὑπό, ἁρμό 
Cw) to fit under, Philostr. . sil 
Ὑφαρπάχζω, f. -ἄσω, later also -άξω, 
Ion. ὑπ., Hdt. (ὑπό, ἁρπάζω) :—to 
snatch away from under, take away un- 
derhand, filch away, Lat. surripere, Ar. 
Eq. 56, Thesm. 205, etc.: esp., to take 
away before another, 49. λόγον, to 
snatch away a word just when one is 
going to speak it, take the word out of 
one’s mouth, Hdt. 5, 50; 9, 91; so, 
absol., Plat. Euthyd. 300 C, cf. Ar. 
Nub. 490. Hence 
Ὕφαρπᾶσις, ewe, ἣν, @ snatching 
away under. 
“ὙὝφαρπάμενος, poet. for ὑφαρπα- 
σάμενος, Anth. P. 9, 619. pine a, 
‘Yoéoia, ac, ἣ, and ὕφἄσις;, ewe, ἧ; 
Ξεύὕφανσις. [Ὁ] : 
ΤΎΦφασις, voc, ὃ,-- Ὕπανις, ΑτΥ. 
ὝΚφασμα, ατος, τό, (ὑφαίνω) α thing 
woven, web, Od. 3, 274, Aesch. Ag. 
1492, Cho. 27, etc. [Ὁ] 
Ὕφαστρίς, idoc, 7, = ὑφάντρια, 
Hesych. 
'Y dda, 6, poet. for idaivw, hence 
ἱστοὺς ὑφόωσι (Ep. lengthd. for ὑφῶ- 
σι), Od. 7, 105. [Ὁ] 


Your 


"Yeap, droc, τό, Arcadian name | 
for the mistletoe of pines and firs, 
hr. , cf. στελίς. - 

Ὑφεδρεύω, (ὑπό, ἔδρα) to lie in am- 
bush, Lat. subsidere, App. lllyr. 20. 
Ν᾽ Sa ας» ἦα sitting under, lower 
Ὑφέζομαι, pass. fut. mid. ὑφεδοῦ- 
μαι, (ὑπό, ἕζομαι)--ὑφεδρεύω, Opp. 
Η. 2, 302. 


lently, quietly, 
aa A ie” 

_ 'Y¢etoa, (ὑπό, εἶσα) I placed under 

or secretly, hence Ion. part., ὑπείσας 

ἄνδρας, having set them in ambush, 

Valck. Hadt. 3, 126; 6, 103: cf. ὑφη- 

Hat, and, for the signf., v. ὑφίστημι 

has iG 

Ὕφεκτέον, verb. adj. from ὑπέχω, 

" one must support, Xen. Lac. 9, 5; ὑφ. 

; one must give account, Arist. 


yes Post. 1, 12, 2. 


} 


Ὑφελκτέον, verb. adj. from ὑφέλ- 
K@, one must draw away under or un- 
derhand, At. Eq. 920. 

Ὑφελκυσμός, od, ὁ, a drawing away 


under, θάνε; from 
᾿ Ὑφέλκω, f. -ἔλξω or -ελκύσω (Vv. 
sub. ):—to draw away under, draw 


away underhand or gently, ὑφ. τινὰ 
' iiv, to draw one away by the two 
legs, Il. 14, 477 :—to draw away earth 
by undermining, Thuc. 2, 76 :—mid., 
: gg ὑφέλκομαι, I trail along a 
pair of Persian slippers, Ar. Eccl. 
319. ‘> 
-_- Ὑφελοίατο, Ion. for ὑφέλοιντο, 3 
pl. opt. aor. mid. of ὑφαιρέω. 
. Ὕφέν, adv., erichy ὑφ᾽ ἕν, into or 
in one, together, Theophr.—lIl. in 
Gramm., ἡ ὑφέν, a sign for joining two 
syllables (~), α hyphen. 

Ὑφέπομαι, (ὑπό, ἕπομαι) dep., to 
follow closely, App. ‘ 

Ὕφέρπω, f. -éppw or -ερπύσω (Vv. 
sub ἕρπω) :—to creep on secretly, ὑφεῖρ- 
me πολύ, the report spread far, Soph. 
Ο. T. 786; so in tmesis, φθονερὸν ὑπ’ 
ἄλγος ἕρπει ’Atpeidacc, angry feel- 
ings creep abroad against them, Aesch. 
Ag. 450.—II. c. acc., to steal upon, 
come over, like ὑπέρχομαι I, ἐφ sub- 
ire animum, yapG, τρόμος μ᾽ ὑφέρπει, 
Aesch. Ag. $F , Cho. 464; cf. Soph. 
Fr. 786. ‘ ae 
. Ὕφεσις, ewe, 7, (bdinpe) a letting 

: wc tala ES remissio, Plut. 

2, 389 E, etc.—II. in Gramm., omis- 
sion, ellipse, 

aarp: ov, Ney ἱἑσπέρα) to- 
wards evening : neut. pl. ὑφέσπερα as 
adv., Anth. P. 5, 305, cf. Dion. P. 
450. 


ὝΦΗ΄, ἧς, 7, α weaving, web, usu. 

- inplur., Aesch. Ag. 949, Eur. lon 1146, 

Plat., etc. ; so, πέπλων ὑφαΐ, Eur. 1. 
7. 312. (Cf. ὑφαίνω fin.) 

Waal genie ὄνος, ὁ,--ἡγεμών, Mel. 


᾽ 
. Ὑφηγέομαι, f. -ἤσομαι, (ὑπό, ἡγέο- 
pat) dep. mid., to go ae before, to 
guide, lead, τινί, Eur. El. 664, Plat. 
Euthyd. 278 C, etc. ; absol., to go first, 
lead the way, Thuc. 1, 78, Plat. Phaed. 
82 D.—2. ὑφ. τί, to show how to do, in- 
struct in a thing, Lys. 912, 5, Plat. 
Rep, 403 E.—3. hence also, to lead 
to, prove a thing, Aesch. Eum. 192. 

ence 

ὙὝφήγησις, ewe, 7, a leading, guid- 
ing, Dem. 277, 19; καθ᾽ ὑφῆγησίν τι- 


voc, Polyb. 10, 27, 3: but, ὑῴ. τῶν 
τ γραμμῶν, the tracing of lines to serve 
- as acopy, Lat. ductus literarum, Plat. 


Prot. 326 D.—IL. a drawing off, ida- 


τος, 


Hipp. 
100 
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i ηγητῆς; οὔ, ὁ, (bon é 4) one 
who fon the way, a gal, Book. 0. 
T. 1260, O. C. : @ leader, adviser, 
Id. 0. 1, 966. Hence 
‘ ᾿ γητικός, ἢ, Ov, fitted or guid- 
ing, eed L. 3, 49. we I 

Ὕφημαι, as pass., to sit down ;— 
strictly pf. of ὑφέζομαι, as ὑφεῖσα is 
a trans. aor. act., ct εἶσα. 

Ὕφημιόλιος, ov, of two numbers in 
sucha ratio that the latter contains the 
whole of the other and half as much be- 
sides, (6. g. 2 and 3), Arist. Metaph. 
4, 15, 3;—the reverse of ἡμιόλιος. 

Ὕφηνιοχέω, ὦ, to be a ὑφηνίοχος : 
generally,—7vioyéw, Luc. :—pass., to 
drive after or behind, Dem. 1409, 24. 

Ὕφηνίοχος, ov, ὁ, (ὑπό, ἡνίοχος) 
the charioteer, as subject to the warrior 
in his chariot, Il. 6, 19, Xen. Cyr. 6, 
4,4; cf. Lob. Paral. 383. 

Ὕφήσσων, ov, gen. ονος, (ὑπό, ἥσ- 
σωνῚ somewhat less or younger, Hes. 
Sc. a} 

Ὕφιδρόω, G, (ὑπό, ἱδρόω) to per- 
spire slightly, Hipp. p. 1046. τ 

ὝὙφιζάνω, f. -ζήσω,Ξ: ὑφίζω, Eur. 
Phoen. 1382. Hence 

:- “Ὕφίζησις, ewe, ἣ, a sitting down: a 
sinking or falling in. 

“Ὑφίζω, fut. -ζήσω, (ὑπό, fw) to sit 
down, settle: generally, to sink, sink 
δὲ fall in: also in mid., Opp. H. 4, 

46. ; 

“Ὑφίημι, Ion. ὑπίημι, Hdt.: f. ὑφή- 
ow (ὑπό, inut):—to send down, let 
down, let sink down, ὑφ. ἱστόν, to lower 
the mast, Il. 1,434; ὑφ. ἱστία, to take 
in the sails, Lat: submittere vela, H. 
Hom. Ap. 504 (v. sub fin.): ὑφ. τινὲ 
τὰς ῥάβδους, of the lictors, Plut. 
Pomp. 19.—2. to send, put under, ὑπὸ 
δὲ θρῆνυν ποσὶν ἧκεν, ll. 14, 240, Od. 
19, 57: to put a young one to its dam, 
a it to suck, ὑφίητι τὰ μοσχία, 

heocr. 4, 4, cf. Od. 9, 245, 309: but 
in mid., ὑφίεσθαι μαστοῖς, to put it to 
one’s own breasts, to suckle it, Eur. 
Phoen, 31.—3. ὑφ. τινά, to engage any 
one secretly, to prepare him to play a 
part, to suborn, fat submittere, Soph. 
O. T. 387, Plat. Ax. 368 E; cf. ὑφεῖ- 
oa: hence in part. pf. pass. ὑφειμέ- 
voc, lurking, hike a serpent, Soph. 
Ant. 531.—4. to give up, surrender, σῶμ᾽ 
bosio’ dAyndéot,Eur. ye 24:—igué- 
ναι TH γλώττῃ (SC. τὰ ἡνία), to give 
reins Re the tongue, Philostr.—IL. 
intr., to slacken, relax or abate from a 
thing, c. gen., τῆς ὀργῆς, τῆς ἀγνω- 
μοσύνης, Hdt.1, 156; 9, 4, ef. r. 
Ion 847: also absol., to slacken, give 
in, abate, οὐδὲν ὑπιέντες, Hdt. 7, 162: 
—so too in mid., ὑπίεσθαι ὀργῆς, 
Hdt. 2, 121, 4, cf. Ar. Ran. 1220, 
Vesp. 337; τὸ ὕδωρ ὑπίεται τοῦ ψυ- 
χροῦ, Hdt. 4, 181: hence, to yield, 
give way to any one in a thing, revi 
τινος, Plut. 2, 54 C, ubi v. Wytt.— 
IIL. in pass., absol., to submit, surren- 
der, Xen. An. 3, 1, 17; 3, 2, 3:—e. 
inf., to submit to doa thing, κατθανεῖν 
ὑφειμένη, Eur. Alc. 524: πλεῖν ὑφει- 
μένη, to run with lowered sails, 1. e., to 
lower one’s tone, like Lat. summisse 
agere, Soph. El. 335; σώζω νεοσσοὺς 
ὄρνις ὡς ὑφειμένη...,ὄ like a cowering 
hen,—or Be with them under me, 
Eur. H. Εἰ. 72. , 3 

Ὑφίστημι, f. ὑποστῆσω, (ὑπό, ἴσ- 
Tht) to place or set under, τινί τι, 
Hat. 4, 152; 5, 16; ὑπ. προθύρῳ κί: 
ovac, Pind. O. 6, 1; and metaph., 
χώραν ὑπέστασε ξένοις κίονα, Ib. 8, 
35; ὑποστῆσαι τὸ πιστόν τινι, to give 
one sure ground of confidence, Aesch. 
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Supp. 461.—2. submit or propose, γνώ- 
μην, Soph. Aj. 1091.—3. to leave post- 

at a place, τινά, Xen. Hell. 4, 1, 
26, nisi legend. éxvor-.—IL. the mid., 
esp. in fut. and aor. 1, has an act. 
sense, to substitute, τί τινὲ, one thing 
for another, Xen. agp 9,1... to 
conceive, ¢, like ὑπολαμβάνω, 
Diod. 1, 6, iD. 

B. pass., with aor. 2 and pf. act. 
(Hom. uses only the aor. 2) :—to stand 
under, be under or beneath, τινί, Hat. 2, 
153: τὸ ὑφιστάμενον, the milk, opp. 
to τὸ ἐφιστάμενον (the cream “ἘΠ 


4,2.—II. to place one’s self an 
eng ement, engage OF ise to do, c. 
inf. fut., Il. 19, 195, . 10, 483; ©. 


inf. aor., Il. 21, 273: also ς, acc. cog- 
nato, mil! ἢ git τινε, 1made him 
a promise, Il. δ, 715; ὑπ. ὑπόσχεσιν, 
Il. 2, 286: ς. acc. objecti, ὑπ. ravi τρί 
moda, Il. 19, 243, οὐ 11, 244: absol., 
to promise, il. 4, 267; 15, 75; τίς ἄν 
μοι τοῦτο ὑποστὰς ἐπιτελέσειε, frat. 
3, 127, ef. 128, Lys. 153, 31, ete.2, 
to submit to any one, yield to him, rivi, 
Il. 9, 160 :—also c. inf. aor., to submit 
to do or be, ὑπ. θανεῖν, Eur. Η. F. 
706, cf. Ion 1415; δέκτωρ ὑπέστης 
αἵματος (sc. γενέσθαι), Aesch. Eum. 
204, cf. Lys. 182, 9.—3. c. acc. rei, ἐσ 
submit to, ἔρωτα, Eur. Tro. 415; πό- 
νον, Id. Supp. 189; «ivdvvoyv, Lys. 
115, 2, Dem., etc.—4. ὑποστῆναι 
χήν, to undertake an office, Lat. sus- 
cipere munus, Xen. An. 6, 1, 19.—IIL. 
to put one’s self under a thing, hide one’s 
self, lie concealed or in ambush, Hat. 8, 
91, Eur. Andr. 1114; cf. ὑφεῖσα.---ἸΥ͂. 
to support an attack, hence to resist, 
withstand, usu. c. dat., as Aesch. Pers. 
87, Thuc. 2, 61, οἷς. ; rarely c. ace., 
as Eur. Cycl. 200, cf. H. F. 1349 :-- 
absol., to stand one’s ground, face the 
enemy, Lat. subsistere, fa. Phoen. 1470, 
Thuc. 8, 68 ; opp. to φεύγω, Xen. Cyr. 
4, 2; 31.—V. to succeed, come after an- 
other, τενά, Plat. Phileb. 19 A.—VI. 
ἡ κοιλία ὑφίσταται, the bowels are 
costive, Medic. 

ὙὝφόλμιον, ov, τό, (ὑπό, 6 a 
oe Ar. Be ΡΩΝ ᾿ς 
mouth-piece of a flute. 

Ὕφοόρᾶσις, ewe, 7, @ looking at from 
below, suspicion, Diog. L. 2, 99, and 
Plut.: from 

Ὕφοράω, ὦ, or rather as dep. ὑφο- 
pdouat, fut. ὑπόψομαι (cf. ὑπεῖδον): 
—like ὑποβλέπω, to look at from be- 
low, to look askance at, hence general- 
ly, to view with ‘suspicion, keep in view, 
Lat. suspicere, susprcari, Xen. Mem. 2, 
7, 12; Isae. Menecl. 8, Dem. 240, 13, 
Luc., etc.; cf. érorroc.—lIl. to 
in view, be aware of, Thuc. 3, 40, in 


pass. 
Ὑφορβός, od, ὁ, (ὗς, ζέρβω) like 
σῦφ., bog., @ swine-herd, freq. in Od. : 
te. g. 14, 3; 16, 1; ἀνέρες ὑ é 
14, 410. 

Ὑφορμέω, ὦ, (ὑπό, ὁρμέω) to lie se- 
cretly at anchor, either from fear or 
in wait for others, Polyb. 3, 19, 8, 
etc.: metaph., to be clos 'y attached to, 
ὑφ. τῷ πάθει τινός, Plut. 2, 61 E. 

4 ζω, f. -ἰσω Att. -τῶ, (ὑπό, 
δρμίξο to bring into h secretly : 
—pass., ἰζομαι, to come to an- 
chor secretly ; in genl., to come to an- 
chor, Thuc. 2, 83. 


ὝὙφόρμιον, ov, τό, (ὅρμος) a neck- 


lace. 
"Yodpuicic, ewe, Ἷ ia) a 
plex hee to run a (Spores an- 
chorage, Anth. P, 7, 699.—II. ἃ run- 


ning OF putting in. 
Ὑφορμιστήρ, ρος, ὃ, (ὑφορμίζω) 
one who makes fast ὌΝ a stone 
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fastened to steady a raft, Opp. H. 4, 
421. 
_ Ὕφορμος, ov, ὁ, (ὑπό, ὅρμος {ΠῚ an 
anchoring-place, anchorage, Arist. H. A. 
5, 9, 2.-- 11. as adj., fit for anchoring 
in, τόπος, Strab. p. 645. j ssi 

Ὕφος, εος, τό, (ὑφαίνω) like ὑφῇ, 
a web, Plut. 2, 396 B. [Ὁ] 

Ὑφόωσι, Ep. 3 pl. of ὑφάω, Od. 7, 
105. 

Ὕφυγρος, ov, (ὑπό, ὑγρός) some- 
sehshket Avian robl. 2 V7, 1.—IL. 
filled with water, like sq. II. 

"Ὑφυδρος, ov, (ὑπό, ὕδωρ) under 
water, of a diver, Thuc. 4, 26.—If. full 
of water, χώρα, Theophr.: dropsical, 
Hipp. 

'Ywaydpac, ov, ὃ, Ion. -γόρης, (ὕψι, 
ἀγορεύω): ---α big talker, a ter, 
braggart, Od. 1, 385; 2, 85, etc. ; also 
ὑψηγόρας. 

Prey opben, 6, to talk big, vaunt, 
also ὑψηγορέω. 

Ὕψαντυξ, ὕγος, 6, ἧ, (ὕψι, ἄντυξ) 
with a high arch, Nonn. 

"γψαυχενέω, ὥ, (ὑψαύχην) to carry 
the neck high; to go in stately guise, 
prance, Plut. 2, 324 E, cf. Ael. N. A. 
4, 29. 

'YwWavyxevivw,—foreg., Anth. P. 9, 
777. 


'Ywavyéw, G, like peyadavyéo,= 
ὑ pa Soph. Fr. 953, + Pseudo- 
Phoc. 56. 

ὙψΨαύχην, evoc, ὃ, 7, (ὕψι, αὐχήν) 
carrying the neck high, ἵππος, Plat. 
Phaedr. 253 D: hence, stately, tower- 
ing, ἐλάτη, Eur. Bacch. 1061 ; haugh- 
ty, Anth. P. 9, 641, etc. 

“Ὑψερεφής,; ἔς, (ὕψι, ἐρέφω) high- 
roofed, high-vaulted, δῶμα, Il. 19, 333, 
and oft. in Od.; ναός, Ar. Nub. 305. 
—Also ὑψηρεφῆς (q. ν.), ὑψόροφος, 
but never ὑψίροφος. 

tYwetc, ἕως poet. éoc, 6, Hypseus, 
son of the Peneus and the nymph 
Creiisa, king of the Lapithae, Pind. 
P. 9, 23; Apollod. 1, 9, 2. 

, ὙὝψηγόρας, ὑψηγορέω, Ion. for 


ay-. 
‘Yunyopia, ac, ἣ, big talking. 
Ὑψήγορος, ov, (ὕψι, ἀγορεύω) talk- 


ing big, vaunting, Aesch. Pr. 318, 360. |. 


Ὕψήεις, ἤεσσα, ἦεν, poet. for ὑψη- 
λός, Nic. Fr. 2, 62. 

tYynic, doc, ἡ, daughter of Hy- 
pseus, i. e. Cyrene, Call. Apoll. 91. 

'Yynravyévera, οὐ -ia, ac, 7, acar- 
rying the neck high, Xen. Eq. 10, 13: 
from 

“Ὑψηλαύχην; evoc, ὃ, ἡ, like ὑψαύ- 
χῆν, carrying the neck high. 

Ὕψηλοβατέω, ὥ, to go or walk on 
Mis ) 

Ὑψηλογνώμων, ov, gen. ovoc, (ὑψη- 
Abc, sft Rpk-mincled, proud, The- 
mist. 

Ὑψηλοκάρδιος, ov, (ὑψηλός, καρ- 
δία) Wei heceted proud, rey 5 

Ὑψηλόκρημνος, ov, (ὑψηλός, κρη- 
μνός) high-cliffed, πέτραι, Aesch. Pr. 
5 


Ὑψηλολογέομαι, dep., to talk high, 
speak Proudly, vaunt, Plat. Rep. 545 
:an 
Ὕψηλολογία, ac, h, high-talking, 
vaunting : from 
“Ὕψηλολόγος, ov, (ὑψηλός, λέγω) 
talking high, vaunting, Themist. 
“Ὕψηλόλοφος, ov, Υ. ὑψήλοφος. 
᾿ Ὗ “haved εν Hess yg oy 
ὑψηλός, νόος) high-minded, Stallb. 
Ply Phaedr, 270 A. ᾿ 
Ὕψηλόνωτος, ον, high-backed. 
Ὕψηλοπέτης, ες, high-flying. 
ὝὙψηλοποιός, bv, (ὑψηλός, ποιξω) 
producing loftiness or sublimity, Lon- 
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Ὑψηλόπους, 6,7, neut.-rovr, high- 
footed. 

‘Y wn Acc, ἢ, bv, (ὕψι, ὕψος) :—high, 
lofty, on high, towering, Lat. altus, sub- 
limis, θάλαμος, Od. 1, 426; πύργος, 
Il. 3, 384; etc.; of a highland coun- 
try, χώρη ὀρεινὴ καὶ ὑψηλή, Hat. 1, 
110 ;—metaph., tw. ὄλβος, ἀρεταΐ, 
κλέος, Pind. O, 2, 38; 5, 1, Ρ. 8, 196, 
ete. ; Ad κομπεῖν, to talk high and 
boastfully, Soph. Aj. 1230; ὑψ. ἐπί 
τίνι, Eur. Hipp. 730; ἑαυτὸν ὑψη λό- 
τερον λημμάτων παρέχειν, Luc. Nigr. 
25 :—freq. in proverb. ea: ὑψη- 
λόν τινα αἴρειν, Eur. Supp. 558, ef. 
Andoc. 24, 18, Aeschin. 51, 24; ἀφ᾽ 
ὑψηλῶν βραχὺν ᾧκισε, Eur. Heracl. 
613. Hence 

 Ὑψηλότης, ητος, 7, loftiness, sub- 
umity. 


Τρ ed ov, high-necked. 


ἄ 
“Ὕψηλοφανήῆς, ἕς, (ὑψηλός, φαίνο- 
μαι) appearing sublime, Longin. 
Ὑψήλοφος, ov, f. |. in Hipp., to be 
altered either into ὑψέλοφος, which 
occurs elsewh., or into ὑψηλόλοφος, 
cf. Bast Ep. Cr. p. 53. 
“Ὑψηλοφρονέω, G, to be high-mind- 
ed, haughty : and 
‘YynAogpootvn, ne, ἡ, high-mind- 
edness: haughtiness: from 
Ὕψηλόφρων, ovoc, ὃ, ἡ, (ὑψηλός, 
φρήν) high-minded, high-spirited, ἀνήρ, 
lat. Rep. 550 B: haughty, θυμός, 
Eur. 1. * 919. ‘ J of 
= οφῦδῆς, é¢; (ὑ 6¢, φυῆ) of a 
high ios ἀνα ᾽ 
ὙὝψηλόφωνος, ov, with a high or 
loud voice. Ὰ 
“Ὕψήνωρ, ορος, ὁ, 7, (ὕψι, ἀνήρ) 
raising or exalting men, Nonn. Hence 
t'Yu7vop; opoc, ὃ, Hypsenor, son 
of Dolopion, a Trojan, Il. 5, 77.— 
2. son of Hippasus, a companion of 
Antilochus before Troy, 1]. 13, 441, 


sqq. 

‘Yynpedne, ἔς, gen. éoc, (ὕψι, ἐρέ- 
¢w)= duiepeohe Il. 9, 578, Si 4, 15, 
etc 


Ὑψηχέω, ὦ, to, sound high or loud : 
from 

Ὑψηλής. ἔς, gen. éoc, (ὕψι, ἡχορ) : 
—high-sounding, clear-sounding, ἵπποι 
ὑψ., because of their loud neighing, Il. 
5, 772; eo 57. ape ἀρ 

t'Ywnyidac, a, ὃ, sechidas, a 
Spatan Plat Sol. 10. ἢ 

“ὙΨὶ, adv., high, Bee on high, ὕψι 
ἀναθρώσκων, ὕψι βιβάς, 1]. 13, 140, 
371; Ζεὺς ἥμενος ὕψι, 20, 155; ὕψι, 
at sea, 14,77; also in Hes. (Hence 
ὑψίων, bwitepoc, ὑψίστος. Cf. ὑπό 
and ὑπέρ. 

Ὑφ)αίετος, ov, 6, ἃ kind of eagle, 
Anton. Liber. 

Ὕψιβαθής, ἐς, (ὕψι, βαθύς) very 
deep, ὀφρύες, Opp. C. 3, 26. 

Ywidapor, ov, gen. ovoc,—=sq. [ἃ] 

‘YwWiBaroc, ov, (ὕψι, Baive) going 
or set on high, standing high, high- 
placed, πόλιες, Pind. N. 10, 88; τρέ- 
πους, Soph. Aj. 1404. [7] 

'Y WiBiac, ov, 6, lon. ὑψιεβίης, (ὕψι, 
Bia) high and mighty, haughty, arro- 
gant, Corinna ap. Hephaest. p. 108 
Gaisf. [7] 

πρύζθθας, ov, 6, (ὕψι, βοάω) loud- 
shouter, name of a frog in Batr. 205. 

“Ὑψιβρεμέτης, vv, ὁ, (ὕψι, βρέμω) 
high-thundering, epith. of Jupiter, Il. 
1, 354, Od. 5, 4, ete. 

BN a ce ov,=foreg., Orph. H. 


Ὑψ)γένεθλος, ov, of high birth or 
origin. 

Ὑψϊγέννητος, ov, (ὕψι, γεννάω) 
high-grown, growing aloft, ἐλαίας ὑψι- 


399, 


. ὙΨΙΜ 
vase nr κλάδος, its topmost shoot, 
Aesch, Eum. 43 7308 


‘Ywiyovoc, ov, (ὕψι, *yévw) pro- 
duced on high, Nonn. 
Ὕψέγυιος, ov, (tyr, yviov) with high 
limbs, high-stemmed, thd κο ‘a 
coc, Pind. O. 5, 30. [1] 
rid NTOC, OV,=8q. ὰ 
. ὙΨέδομος, ον, ty δέμω) high- 
built, Coluth, 391, ἯΙ dc 
_ Ὑψίδρομος, ov, high-running, mov- 
ing on ne. 
*Ypivoyoc, ov, (ὕψι, ζυγόν) :--- 
strictly of the benches in i a 
ting high or aloft on the bench ; hence 
metaph. as epith. of Jupiter, high- 
throned, sitting at the helm and guiding 
ΝΗ ll. 4, 166; 7, 69, εἰς., Hes. Op. 
: ψίζωνος, ον, (ὕψι Gun) high 
girded, Senet: οἷν tare 
'YwibéucbAoc, ov, t, OéuebAov) 
with deep foundations, he aa a 
Ὕψιθέων, ovoa, ov, high-running : 
but cried divisim, de oe il 
“ὙὝψίθρονος, ov, (ὕψι, θρόνος) high- 
throned, ἀρῆς, of gods, Pind: N. 4, 
105, 1. 6, (5), 23. rosa Sab 
Bs ov,—foreg., Sree ΤΗ͂ 
‘Ywixdpnvoc, ov, (ὕψι, κάρηνον 
sith PRIN heed OF hea δρύες, Hy 
Hom. Ven. 265. [ἃ] 
"YwixéAevboc, ov, (ὕψι, xéAevOoe) 
wandering on high, Anth. P. 9, 207. 
Boer v. ip et ha eee 
ψικέραυνος, ov, lightning, flashi 
δὴ highs loft? te a J 
Ὑψίέκερως, wv, gen. w, (ὕψι, κέρας): 
—high-horned, ἔλαφος, Od. 10, 158; 
ταῦρος, Soph. Tr. 507:—we have 
also a metapl. acc. -κέρᾶτα πέτραν, a 
high-peaked rock, Pind. (Fr. 285) ap. 
Ar. Nub. 597, ef. Lob. Phryn. 685. [7] 
ἐὙψικλῆς, éove, ὁ, Hypsicles, masc. 
τι ἢ 


ὙψΨικόλωνος, ον, also ἡ, ὃν, Ὁ. 
Sm., (ὕψι, κολώνη) with, on a high 
a i generally, high, κίων, Opp. C. 

, 87. 

Ὕψίκομος, ov, (ὕψι, κόμη) high- 
haired, with lofty foliage, towering, δρῦς, 
Il. 14, 398, etc., and in Hes. ; ἐλάται; 
ries 585 ; ἐέν ὑψ. ὄρεσσι, Asius 

1.1 5 ᾿ 

“Ὑψικόμπως, (ὕψι, κόμπος) adv., 
with high boasts, arrogantly, Soph Aj. 
766. ἘΠ 

Ὕψικραἄτέξω, ὥ, to rule aloft or on 
high: from : LH 

Ὑψικράτης, ov, ὃ, the high-ruling, 
high-swaying. [ἃ] 

ΤὙΨικράτης, ove, ὃ, sicrates, ἃ 
historian of Amisus, Luc. Macrob. 
22; Strab. Feet a ete 

‘Ywixpeune, ἔς, (ὕψι, κρεμάννυμι 
hig με τος pp. or 4, 98. nee 

'Ywixpnuvoc, ov, (ὕψι, v6 
sith high Wee or “hie | Ep. dete 2 
5: high-beetling, high-placed, πόλισμα, 
Ὡς: 421. (ἰδ ; 

Ὑψιλοειδής, ἐς, (εἶδος) in the sh 
of an Y: ef. ὑοειδῆς, and v. Gidea 
hill Theophil. p. 123, 9. 

‘Ywirogoc, ov, (ὕψει, ζόφος) with a 
high crest, Airva, Pind. O. 13, 159; 
θυρίδες, Anth. P. 5, 153; v. 1. Ar. © 
Ran. 818 :—ef. hd et E2 pyme 

Ὑψίλυχνος, ov, (ὕψι, λύχνος) high- 
shining, aby, illumination by a light 
hung on high, Philox. ap. Ath. 147 A. 


1] 

Ὑφψμέδων, οντος, ὃ, (ὕψι, μέδων) 
the high-ruling, ruling on high, Ζεύς, 
Hes. Th. 529: generally, lofty, Ilap- — 
νασός, ΤΑ 29. eau 

Ὑψιμέλαθρος. ov, (ὕψι, μέλαθρον 
high-built, H. Hom. Wore: 103, 134, 


FIO 
- υγψινεφής, ἔς, (Oe, νέφος) diol 
achat te te 
ivouoc, ov, feeding or dwelli 
on high. {i} 3 "ed 


οἰ "Yabivooc, ov, contr. -vovg, ουν, 


ghee gt ar re Nonn. [7] 

ο Ὑφψιπαγής, ἔς, (ὕψι, πή high 
towered Or built, oe Pie ee. : 
_ Ὑψέπεδος, ov, (ὕψι, πέδον) with 
high ground, high-placed, Pind. J. 1, 42. 


ro 
'“ψιφᾶἄνής, ἔς, (ὕψι, 
auton high Anh append. 
Ὕψιφερής, &¢,=tyeddpntog. 


"Ywidoirne, ov, ὁ, one who wanders 
ΟΥ̓ moves on high. 


ὝΨΙ q igh- 
aba φόρητος. ον; (oe φορέω) hig 


π , Soaring, A ; 
“Ὕψέφρων, ovoc, ὃ, ἡ, (ὕψι, donv 
like ὕψη hig : ἄγαν, 


| Ὑψχπέταἄλος, ov, (ὕψι, πέταλον)-Ξ. 1 Pind. P. 2 


ὑψίκομος, comically of κράμβαι in 
ays oem Mus. 2. su 
Winerqetc, ecod, ἐν,--εὐὑψιπέτης. 
Tl. 22, 308, Od. 24, 538. ᾿ 
'Ywirérnioc, ov, Ion. and Ep. for 
ὑψιπέταλος, used like ὑψέκομος, of 
se Il. 13, 437, oie 8 Ἄ, l, ae: 
Ὕψιπέτης, ov, ὃ, t, πέτομαι): 
high-flying, soaring, αἰετός, iL. 12, 
201, 219, Od. 20, 243, Soph. Fr. 423 ; 
ia. ἄνεμοι, Pind. P. 3, 189 :—acc. to 
Gramm. ὑφιπετῆς (contr. from ὕψε- 
πετήεις, 4. V-) 
Ὑψχπετής, ἐς, (ὕψει, πίπτω, ἔπεσον) 
fallen from heaven, cf. Διϊπετής. 
Rk ede ov, ὃ, poet. for ὑψέπους, 
onn. 


Ὑψέπολις, ὃ, ἡ, (byt, πόλις) the 
highest “hy 3 in one’s city, Soph. Ant. 
37 


0. 
Ὑψίέπολος, ov, ba πολέω) roam- 
ing on high, Opp.C.3, 111, 
‘Ypiropoc, ov, (ὕψι πορεύομαι) 
going on high, Opp. C. 3, 497. 
Ὑψιπότητος, ov, like ὑψιπέτης, 
Slying aloft, Nonn. 
"Ywirove, ὁ, 7, neut. πουν, (ὕψι, 


| wets) high-footed ; generalty, on high, | high 


sublimis, νόμοι, Soph. O. T. 866. 


[7] 


᾿ Ὑψέπρυμνος, ov, (ὕψι, mpbuva) | ped 
with 


igh stern, Strab. 

“ὙὝψέπρωρος, ov, with high prow. 

ἐὙψεπύλη, ης; ἦν and Ὕψιπύλεια, 
ac, Pind. O. 4,35; Ap. Rh. 1, 621: 
Hypsipile, daughter of Thoas, wife 
ον φέπύλος, ov, (Oe, πύλη) wit 
_ Ὑψίέπῦλος, ov () 7d, wit 
high gates, Il. 6, 416; 16, 698. Uy. i 

ὟΨέ , ov, (ὕψι, πύργος) high- 
Bic oy Simca, het pei Eum. 
688, Soph., etc. ; dy. ἐλπέδες, tower- 


ing hopes, Aesch. Supp. 96. [7] 
me SL Ek for ἀῤένμα, 


int Pua 685. 


ind. P. 2, 94. 
‘Ywiyaitne, ov, ὃ, t, χαί 
long-haired, ἀνέρες, Pind ¢ εὖ con” 

Ὕψίέων, ov, gen. ονος, t. com- 
a from ὕψι, higher, loftier, Pind. 

. 232: cf. ὑψίτερος. 

tYwéerc, ὃ, Hypsots, a city in Elis, 
Strab. p. 349. 
ΝΟΣ γε μιρὶ Ge, adv.: 

0¢) :—from on high, from aloft, from 
above, Lat. desuper, Il. 11, so’ Oa. 2, 
147, etc.; also in Hes., Aesch. Supp. 
173, Eur., etc.; rare in prose, as in 
Plat. Soph. 216 C.—II. like ὑψοῦ, 
high, aloft, on high, also c. gen., > 


over, Pind. O. 3, 21. 
Ὕψόθι, adv., (ὕψος) like ὑψοῦ, 


high, aloft, on high, ὕψοθ᾽ ἐόντι Διΐ, 
Il. 10, τ ef. 17 616 19, 376.—Il. c. 
gen., above, Nonn. 

'Ywoi, adv., upwards, Lat. sursum, 
nee. Sappho 73. 

“ὙὝψόλοφος, ov, = ὑψέλοφος, v. 1. 
Hipp. p. 1278. 

“Ὑψόπρυμνος, ον,Ξεὑψίπρυμνος. 
ἜΝ al cast ov, = ὑψίπρῳρος, 

rab. 


Ὑψόροφος, ov, (ὕψι, ὀροφή) :—with 
covering, high roofed, in). θά- 
λαμος, οἶκος, Il. 3, 423; 24, 192, 
Od. 2, 337, etc.; cf. ὑψερεφής, ὑψη- 


εφής. 
Ὕγψος, εος, τό, (ὕψι) height, first in 
Hdt. (v. infra) ; ὕψος κρεῖσσον ἐκπη- 
δήματος, Aesch. Ag. 1376; εἰς ὕψος 
αἴρειν, Eur. Phoen. 404; 6. ἔχειν, 
λαμβάνειν, to rise to some height, 
Thuc. 1, 91; 4, 13, — 75: the top, 
summit, crown, metaph., ὕψος dua- 
Giac, Ep. Plat. 351 BE -Soou ὕψος, 
how high, Xen. Symp. 2, 8; as absol. 
acc., in height, Hdt. Ff, 50, 178; ἐς 
ὕψος, Id. 2, 135 —II. metaph., sub- 
limity, Longin. Hence 

ὝψΨόσε, adv., on high, upwards, 
aloft, up, Il. 10, 461, 465, Od. 9, 240, 


᾿ ΦὝψισται πύλαι, ai, (strictly the | 340, etc 


ighest) Hypsistae, a gate in Thebes, 
Sean st ane Apollod. 3, 6, 6: 
near it a temple of Ζεὺς Ὕψιστος, 
Paus. 9, 8, 5. 

Ὑψίστολος, ov, (στολή Il) high- 
girded, girt up. 
.-. Ὕψιστος, ἢ, ov, 5ὰ 
ὄψι, highest, loftiest, of places, Aesch. 
Pr. 720, etc.—2. of persons, highest, 
dwelling on high, Ζεύς, Pind. N. 11, 2, 
Aesch. Eum. ἣν aaaP ταν, 
στέφανος, κέ , Pind. ῬΕῚ, δη..1. 
1,14; nav $0. Aesch. Pers. 331, 
etc. 


os “τέλεστος, ov, (ὕψι, TEAEW) ini- 
tiated on high, Nonn. ; 
Coated ἔς, stretched on high: on 


᾿υφζτένων, οντος, ὁ, (ὕψι, τένων): 
—with high-strained sinews, strong- 
necked, ταῦρος, Pseudo-Phocyl. 190: 
—hence acc. to Hesych.,=iyyAai- 


ν. 
τ ῥέουρας, a, ov, compar. from 
adv. ὕψι, higher, loftier, Theocr. 8, 46. 


rl. from adv. 


ὝψΨε ἀεννος, ov, Philo; and ὑψῖ- 
φᾶής, a ὁ ἢ P. 7, 701 (ὄψι; φάος); 


—high-shining, far-seen, 


ὙὝψοτάτω, adv., superl. of ὑψοῦ, 
most highly, Bacchy]l. 26, 4. 

'Ywod, adv., (ὕψος ):—high, aloft, 
on high, up, Il. 1, 486, Od. 4, 785, etc. ; 
ὑψοῦ πατεῖν, Pind. O. 1, 184, cf. P. 
10, 109; ὑψοῦ ἐξᾶραΐ τι, to praise it 
highly, Hdt. 9, 79; ὑψοῦ αἴρειν θυ- 
μόν, Soph. O. T. 914. 

tYwotc, οὔντος, 6, (prob. contd. 
from ὙὝψόεις) Hypsus, a town of Ar- 
cadia on a mountain of same name, 
Paus. 8, 35, 7. ὕ 

Ὕψόφθαλμος, ov, (ὕψε, ὀφθαλμός) 
with high or prominent eyes. = 

ὙὝψόφωνος, ov, (ὕψι, φωνῆ) with 
high, shrill voice, Hipp. p. 955. 

ψόω, ὥ, f. -ώσω, to raise, elevate, 
exalt, Hipp. Hence 
a, atoc, τό, high position, ele- 
vation, ἘΝ. T.: in pl. οὐρανίοις ὑψώ- 
μασι, Pseudo-Phoc. 68 ;+ esp., the as- 
cension of a star, opp. to ταπείνωμα, 
Plut. 2, 149 A, ubi v. Wyttenb. 

ὝΨώροφος, ov,= ὑψόροφος, Lob. 
Phryn. 706. ; 

Ὕψωσις, ewc, ἡ, (ὑψόω) a heighten- 
ing, raising, exalting, LXX. 

"YQ, f. dow: aor. pass. ὕσθην :--- 
strictly, to wet, water: esp., to rain, 
Zeve ve, Jupiter sent rain, Il. 12, 25, 
Od. 14, 457, Hes. Op. 486, Theogn. 


Φ 


26, Valck. Hat. 2, 13; ὁ θεὸς bei, 
Hdt. 2, 13 ;—but the nom. was soon 
omitted, and tec used impers., like 
Lat. pluit, it rains, Hes, Op. 550, Hat. 
4, 28; ὕδατι ὗσαι, Hat, 1, 87; εἰ ve, 
if it rained, Hdt. 4, 185: ὕοντος πολ- 
ab. as it was raining heavily, Xen. 

ell. 1, 1, 16; (so the Greeks said 
νίφει, σείει, etc., with or without ὁ 
θεός) :—also sometimes c. acc. loci, 
ἑπτὰ ἑτέων οὐκ te τὴν Θήρην, for 
seven years it did not rain on Thera, 
Hat. 4, 151, ef. Paus. 2, 29, 6, (hence 
- pass. usage, cf. — B) :—more 
req, c. acc. cognato, ice χρυσόν, it 
rained gold, Pind. O. 7, 91; 80, boat 
τέφραν, etc.; and sometimes c. dat., 
toat λίθοις, βατράχοις, etc., to rain 
with.. ;—just as in Lat. we find some- 
times pluit carnem, s inem, some- 
times pluit lapidibus, Valek. Hdt. 
151: ψακαζέτω δ' ἅρτοισιν, ὑέτω 
ἔτνει, like Falstaff’s ‘ Let it rain po- 
tatoes,’ Niceph. Sir. 2.—II. pass., c. 
fut. mid., to become wet, be wetted, esp. 
with rain ; λέων ὑόμενος, a lion pike κα 
ed with rain, Od. 6,131; ὕσθησαν ai 
Θῆβαι, Thebes was rained upon, i. 6, 
it rained there, Hdt. 3, 10: so, ἡ γῆ 
ὕεται, i.e, it rains in the country, 
Hdt. 2,13; ἡ γῆ ὕεται ὀλίγῳ, it rains 
little or seldom there, Hdt. Ἷ 193 :-- 
also, sometimes, to fall down in rain, 
in a shower, 6. g. ὕεται σός, ἄρτος, 
σῖτος, it rains gold, rad rg pe etc., 


has prob. only in late writers, as 
hilo, Greg. Naz., etc. 

(From ὕω come first ὕδος ὕδωρ 
byes ᾿ petra, Ὑ ge tépa 
ὕδρος ide : then ὑ 
with its ite ¢ hetive’¢ ad Lat. wees 
humor humeo humesco humidus ; as 
also oe mere —_ beg and 

undo: prob. also idiw ἱδρό 
foc ἱδρόω, Lat. sudo, sudor ; and 
(from its watery look) deAoc, ὕαλος. 
Cf. idwp.—The root may perhaps be 
further traced in XY-, yéw). [ al- 
ways. ] 

'Yadne, ες, like ὑοειδής, swinish, 
πάθος, Plut. 2, 535 F. [7] 


'Ywdia, ac, 2, swinishness. [Ὁ] 


p 


, φ, di, τό, indecl., twenty-first 
letter of the Gr. alphabet: as a nu- 
meral ¢’=500, but ¢—500,000. 

The consonant arose from the 

labial II followed by the aspirate. 
Before the present written character 
came into use, it was written ITH; 
and is expressed in Lat., Engl., etc., 
by the Lat. ph: though, Ff, is its 
proper representative :—for in A 
ᾧ was used to translate the Lat. ἢ 
as Fabius, Φάβιος, etc. ; in Italian all 
the Latinised Greek words (the only 
ones which in Latin had ΡῈ ἊΨ 
spelt with f; and in Greek and Latin 
words ae the pre φ my 4 
correspond, e. g. dap, fur, φάναι, 
—It is prob. that @ took lace of 
the older F or digamma, which re- 
mained in Latin in its primitive 
form, v. Donalds. New Crat. p. 105, 
124. 

Changes of ᾧ, esp. in the dialects. 
—I. in Aeol., Dor πὰ Ion. the aspi- 
rate was usu. dropped, and ὁ became 
π, asin ἃ γος λέσπος σπόγγος 
σπονδύλῃ “4 agdpayos λέσψας ; 

σφονδύλη, Koeu Greg. p. - 
tints was esp. the case with the Ma- 
cedonians, who called their Philip 


Πίλιππος: the Att. on the other hand 
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were fond of the aspirated @, esp. af- 
ter σ, though not without exception, 
Lob. Phryn. 113, 399, but also at the 
beginning of the radical syllables, 
8. 5. φανός πανός, φάτρα πάτρα (cf. 
father pater), φαινόλης paenula, φάρσος 
pars, flagrum πληγή, Buttm. Lexil. 
s.v. φολκός 5; just as the High-Ger- 
man Pferd Pfahl Pfeifer Dampf are in 
Low-German,Perd Pahl peipen Lame, 
whence our pad pale pipe damp.—ll. 
in Maced., @ sometimes changed to 
its nearest labial 8, Βέλιππος Βρύγες 
for Φέλιππος Φρύγες, Hdt. 7, 73, 
Koen Greg. p. 285; cf. balaena φά- 


λαινα.---111. in Aeol., Dor. and Ion.,. 


@ is more freq. for 6, as φήρ φλάω, 
λίβω for θήρ θλάω θλίβω, etc., Koen 
reg. p. 614, i 

Older Ep. and Eleg. poets consid- 
ered ὁ in particular cases as a double 
consonant, so that a short vowel be- 
fore it becomes long by position, e. g. 
in ὄφις σκύφος Ζεφίριος, Wolf Praef. 
Il. Ixxvii,. Schaf. Theogn. 1057, 
Mehlh. Anacr. 35, 11. 

a, Dor. for ἔφα, ἔφη, ν. φημί. 

Φάανθεν, Ep. lengthd. for φάνθεν, 
i. 6. ἐφάνθησαν, 3 pl. aor. 1 pass, of 
φαίνω, Il. 1, 200. [oa] 

Φάάντατος, ἡ; ov, irreg. Ep. superl. 
of φαεινός, most brilliant, brightest, 
ἀστήρ, Od- 13, 93... 
 Φᾶἄάντερος, a, ov, irreg. Ep. com- 
par. of φαεινός, more brilliant, brighter, 
Anth. 

Φαβάτινος, ἡ, ov, made of beans, 
from the Lat. faba, late word. 

ἐφάβιος, ov, ὁ, the Rom. name Fa- 
bius, Strab. p. 185; Plut.; etc. 

Φαβοκτόνος, ov, (dap, κτείνω) 
killing doves, a dove-killer. 

Φαβοτύπος, ov, (φάψ, τύπτω) 
striking doves: ὁ φαβοτύπος, a kind 
of hawk,=d¢accodévoc, Arist. H. A. 
8, 3, 1. [Ὁ] 

ἐφάβρα, ac, 7,Phabra, asmall island 
near Attica, Strab. p. 398, v. |. Φαύρα. 

Lind ᾧ sepblon ac, 7, Fabrateria, a 
town of Latium, Strab. p. 237. 
᾿ ἐΦαβρίκιος, ov, ὃ, the Rom. name 
Fabricius, Plut. 

tbaBwpivor, ov, 6, Favorinus, masc. 
pr. n., esp. the rhetorician of Arelate 
in Gaul, Luc. Demon. 12; ete. 

Φάγαινα, ης, 7, Tavenous hunger.— 
11.-- φαγέδαινα 1. 

Φάγάνθρωπος.ον,--εἀνθρωποφάγος. 
devouring men, cannibal. 

Φᾶἄγάς or daydc, ὃ, (φαγεῖν) a de- 
vourer, glutton, Cratin. Incert. 137b; 
cf. Lob. Phryn. 434. 

_ ddyédatva, 16 ἧ, α cancerous sore, 

canker, Aesch. Fr. 231, Dem. 798, 23 ; 

v. Foés. Oecon. Hipp.—Il.— φάγαινα 

1. Hence 

Φαγεδαινικός, ή, bv, spreading like 
a cancer, Diosc. 

Φαγεδαινόομαι, pass., to suffer from 
φαγέδαινα, Hipp. p. 1125. 

ddyéew and φἄγέμεν, Ion. and Ep. 
for φαγεῖν, Od. 

®ATEIN, inf. from ἔφαγον, with 
no pres. in use, used as aor. 2 of 
ἐσθίω :—to eat, devour, both of men 
and beasts, oft. in Hom., who oft. 
joins πιεῖν φαγέμεν τε, etc.: usu. 
constructed c. acc., but also c. gen., 
to eat of (i. 6. part of) a thing, Od. 9, 
102; 15, 373, cf. Jelf Gr. Gr. § 537: 
—generally, to eat up, waste, squan- 
der, Od. 2, 76; 4, 33.—A later Hel- 
lenistic fut. is φάγομαι, which was 
also used as pres., LXX., cf. Lob. 
Phryn. 327, but no pres. φάγω occurs. 
(Sanscr. bhaksh comedere: hence, 
also prob. Lat. j/auc-es, German 
Backen). 
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ddyéowpoc, ov, ὃ, a glutton, comic 
word. 

Φάγημα, atuc, τό, (φαγεῖν) food, 
victuals, 

Φάγῃσι, Ep. for φάγῃ, 3 sing. subj. 
aor. 2 act. of ἐσθίω, Hom. 

Φᾶγῆσια, τά, (sc. ἱερά), (φαγεῖν) 
an eating-festival, Clearch. ap. Ath. 
275 B. 

Φαγησϊπόσια, τά, (φαγεῖν, πίνω) 
απ eating and drinking festival, Clearch. 
ap. Ath. 275 B. 

Φάγησις, ἡ, (φαγεῖν) an eating or 
devouring, susp. 

Φάγϊλος, ov, 6, a lamb, strictly 
either when it begins to be eatable.or 
to eat alone, Arist. ap. Plut. 2,294 D.— 
Hesych. gives also the forms ¢ay7- 
λός, φαγαλός. 5 

Φάγομαι, Hellenist. fut. οὗ φαγεῖν, 


q. ν. 

Pay: ov, 6, (φαγεῖν) a glutton, 
N. T.:—also written oxyt. φᾶγός, 
Lob. Phryn. 434. 

ἰφάγρης, nroc, 7, Phagres, a for- 
tress in Macedonia at the passes of 
Mt. Pangaeus, Hdt. 7,112; Thue. 2, 
99. 

@dypoc, ov, 6, a kind of fish, An- 
tiph. Probat. 1, 3—II. in Cretan, a 
whetstone. 

ἈΦάγω, V. sub φαγεῖν. 

diyar, 6, a glutton.—Il. the jaw. 

Payapoc, ov, ὁ, also φαγώριος, an 
unknown fish, perh. the same as φά- 
γρος, Strab. 

Ode, 3 sing. aor. from φάω, daivo, 
with intr. signf. like ἐφάνη, appeared, 
Od. 14, 502. 

Φαεθοντιάς, ἄδος, 7,=8q-, Opp. C. 
1, 219. 

ddebortic, idoc, poét. fem. of φαέ- 
θων, shining, Anth.—fII. of or relating 
to Phaéthon, Anth. P. 9, 782. 

ἐφαέθουσα,ης, ἡ, Phaéthusa, daugh- 
ter of Helius Bed | bata Od. 12, 132. 

Φαέθω (φάω, φάος) :—to shine, but 
prob. only used in part. φἄέθων, beam- 
ing, radiant, in Hom., and Hes., al- 
ways as epith. of the sun, Il. 11, 735, 
Od. 5, 479, etc.; and so Soph. El. 
824, Eur. El. 464, in lyric passages : 
πάννυχα καὶ φαέθοντα, nights and 
days, Soph. Aj. 930.—2. the planet Ju- 
piter, Arist. Mund. 2, 9. Hence 

Φαέθων, ovtoc, ὁ, Phaéthon, one of 
the light-bringing steeds of Aurora,Od. 
23, 246.—II. as masc. pr. n., son of 
Aurora and Cephalus, carried off by 
Venus, Hes. Th. 987: tin Apollod. 3, 
14, 3, son of Tithonust.—2. son of 
Helius and Clymene, famous in later 
legends for his unlucky driving. of 
the sun-chariot, tEur. Hipp. 740; Ap. 
Rh. 4, 598, 623; cf. Luc. Dial. D. 25.— 
3. appell. of Absyrtus, Ap. Rh. 3, 1236. 

t®aeivic, idoc, 7, Phainis, priestess 
of Juno in Argos, Thuc. 4, 133. 

Φᾶεινός, ἢ, 6v ; also daevvéc, V. in- 
fra : (@doc) : shining, beaming, radiant, 
τινί, with any thing, oft. in Hom.; 
esp. of burnished metal, κρητήρ. Il. 
3, 247, etc.; χαλκός 12, 151; σάκος, 
δόρυ; ete. ; and of bright colours, ζω- 
oTnp φοίνικι φαεινός, Ul. 6, 219, cf. 
15, 538; @. πέπλος, τάπης, 5, 315; 10, 
156; also of fire, Il.5,215; of the moon, 
Il. 8,555 ; of Aurora, Od. 4, 188; of 
the eyes, Il. 13, 3,7, etc.; so in Pind. 
and Trag., v. sub fin.:—compar., 
φαεινότερος, 1]. 18, 610,.—2. later also 
like λαμπρός, of the voice, clear, dis- 
tinct, far-sounding, Pind. P. 4, 505.— 
3. generally, splendid, brilliant, dpe- 
ταί, θυσίαι, etc., Pind. N. 7, 75, etc. 
—A poét. word.—Pind. always uses 
the form φαεννός, Béckh v.1. Pind. 
0.1, 6, which also occurs even in 
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Tambic passages of Trag., Valck. 
Phoen. 84, Ellendt Lex. Soph.; but 
never in Ep. 
Ddeive, poet. collat. form of φαένω, 
to shine, give light, Od. 12, 383, 385, 
etc., Hes. Op. 526, Th. 372. 
t®aévva, ac, 7, Phaénna, one of 
the Graces, Paus. 3, 18,6. | 
t@aevvic, idoc, 7, Phaénnis, a seer- 
ess, Paus. 10, ae ; 
t&devvoc, ov, 6, Phaénnus, a poet, 
Anth. P. 4,1. | ἊΝ a 
Φᾶεννός, ἢ, dv, collat. furm of φα- 
εινός, 4.0. sub fin. ‘ 
Φαεσίμβροτος, ov, (φάω, βροτός): 
—bringing light to mortals, shining on 
them, ἠώς, Il. 24, 785, Ἠέλιος, Od. 10, 
138, 191, Hes. Th. 958: also in Eur. 
Heracl. 750. : vars 
Diecdopia, ac, Ion. -in, ἧς, 7, @ 
bringing of light: a lighting, illumina- 
tion, Call. Dian. 11, Musae. 300: 
from | : 
Φαεσφόρος, ov, (φάος, dépw):— 
light-bringing, λαμπάδες; heaple Ag. 
489; φλόξ, Eur. Hel. 629; ὄψις, Id. 
Cycl. 462 :—contr. φωςφύρος, 4. γ΄ 
ἐφΦαζημωνῖτις, ιδος,ἣ, Phazemonitis, 
a district of Pontus, Strab. p. 560: 
from . ¢ ee ee 
ἐφαζημών, Gvoc, ὁ, Phazemon, a 
town of ee Neapolis, Strab. 
p. 560: hence of ® ἴται, the 
inhab. of Ph., 1d. - git tr. 
Φάθι, imperat. of φημί, Ar. [ἄ, 
though Draco writes it ¢@0.) 
t@araxia, ac, lon. Φαιηκίη, ἧς, ἦν 
in Hom. Φαιήκων. γαῖα, Od. 5, 35, 
Phaeacia, the land of the Phaeacians. 
=Zyepia. ‘ ᾿ Bo gal 
Φαίαξ, ἄκος, ὁ, Ep. and Ion. Φαέηξ, 
a Phaeacian: they were the Homeric 
inhabitants of the island of Scheria 
(i.e. Coreyra, now Corfu, famous for 
their seamanship, riches and hospi- 
tality, Od. +6, 3, 35, ete.t—II. tas 
masc. pr. n., Phaeaxt, name of an 
architect, who gave his name (@aid- 
Kec OY φαιᾶκοί) to conduits or sewers, 
Diod. +S. 11, 25.—2. son of Neptune 
and Corcyra, progenitor of the Phae- 
acians, acc. to Diod. S. 4, 72.—3. son 
of Erasistratus, a commander of the 
Athenians, Thuc. 5,4; Plut. Nic. 11. 
tadiun, ne, ; Phaedima, fem. pr. 
n., a Persian woman, Hdt.3, 69. 
Φαιδιμόεις, eooa, ev, a rarer poet. 
form for sq., Il. 13, 686. : 
Φαίδιμος, ov, also η, ov, Pind. P. 
4, 51, N. 1,101, (never used by Hom. 
in fem.) : (¢aivw) :—shining, beaming, 
radiant, of men’s limbs, pies in refer- 
ence to the common use of oil, daé- 
διμος ὦμος, Od, 11,127, etc. ; 6. γυζα, 
ll. 6, 27; φ. κόμα, Pind. N. 1, 101; 
πρότοψις, Id. P. 4,50; also, φ. ἵπποι, 
Id. O. 6, 21.—2. of heroes, famous, 
glorious, Lat. clarus, illustris, oft. in 
Hom.—The word is rare in Trag., 
φαίδιμ’ ᾿Αχιλλεῦ, Aesch. (Fr. 122) 
ap. Ar. Ran. 992; φ. ὦμοι, Soph. Fr. 
403 Ἂ φ. βραχίονες, Achae. ap. Ath. 
414 D. ὶ ' 
φαίδιμος, ov, 6, Phaedimus,a king 
of the Sidonians, who kindly receiy- 
ed Menelaus, Od. 15, 117.—2. son of 
Amphion and Niobe, Apollod. 3, 5, 6. 
—3. one of the thirty tyrants, Dem. 
402, 16; instead of whom in Xen. 
Φαιδρίας. --- 4. a Lacedaemonian, 
Thuc. 5, 42.—5. a poet of the Antho- 
logy.—Others in Paus. 5, 8, 11; ete. 
t®aidpa, ac, ἢ; Ep. Φαέδρη, Phae- 
dra, daughter of Minos, wife of The- 
seus, became enamoured of her step- 
son Hippolytus, and by her misrepre- 
sentations caused his death, Od. 11, 
325; Eur. Hipp. 
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ἐφαϊιδρία, ac, ἡ, Phaedria, a town 
of Arcadia, Paus. 3, 35, 1. 

tdaidpiac, ov, ὁ, Phaedrias, an 
Athenian, one of the thirty tyrants, 
Xen. Hell. 2, 3,2: cf. Φαΐδιμος 3.— 
Others in Diog. L., ete. 

ἐφαίδριον, ov, ἡ, Phaedrium, a fe- 
male attendant of Epicurus, Diog. L. 
6, 21. 

Φαιδροείμων, ov, gen. ovog, (εἶμα) 
in ge attire. (φαιδρό , ν 

Φαιδρόνους, ουν, (φαιδρός, νοῦς) ὁ 
cheerful, joyous mind, Aesch. Ag. 
1229 


Pardpse, ά, ὄν, (φάω, φαίνω) ---- 
bright, beaming, φάος, Pind. Fr. 228; 
ἥλιος, σελήνη, Aesch. Eum. 926, Ag. 
298.—2. metaph., beaming πᾷ: joy, 
joyous, jocund, o. πρόζωπον, ὄμμα, 
+Solon 31, 34, Aesch. Ag. 520, Soph. 
El. 1297, etc. : then of persons, of glad 
countenance, cheerful, joyous, Xen. Cyr. 
3, 3, 59, etc. ; " λάμποντι μετώπῳ, 
Ar. Eq. 550; φ. ἐπί τίνι, glad αἱ athing, 


Dem. 332, 8: hence, φ. ὦτα, of ἃ u 


horse that pricks his ears, Ar. Pac. 
156. Adv. -δρῶς, goyruslys cheerily, 
φ. βιοτεῦσαι, Xen. Cyr. 4,6, 6; neut. 
pl. φαιδρά as adv. in Soph. O. C. 319: 

p. to στυγνός, Xen. An. 2, 6, 11.— 


ες ἐφαῖδρος, ov, 6, Phaedrus, a pupil 
Barone Socrates, Plat. Phaedr, 
—2. an Athenian commander, Strab. 
p. 446. 

Φαιδρότης, τος, ἡ,(φαιδρός) bright- 
ness, lustr yen mares : eT dscaey 

joyousness, |socr. Antid. 2 
P eashsb0) ὥ, .( φαιδρός ) to make 
bright. — 1. metaph.,-to cheer, 

i’ jal gay or joyous :—pass., to be 
so, Xen. Cyr. 2, 2,16. Cf. φαιδρύνω. 

: Φαιδρυντής, od, 6, (φαιδρύνω) one 
who cleanses. 

_Sardptvrpca, ac, 7, fem. of foreg., 
σπαργάνων φ.. a washer of baby-linen, 
Rasch. Cho. 759. 

Φαιδρύνω, (φαιδρός) to make bright, 
to cleanse, φ. λουτροῖς, Aesch. Ag. 
1109 ; θεαὶ μορφὰν ἐφαίδρυναν, gave 
me a bright form, says Helen, Eur. 
Hel. 678 :—so in mid., ypda φαιδρύ- 
veoGat, to wash one’s skin clean, Hes. 
Op. 751, cf. Mosch. 2, 31.—II. me- 
taph., to cheer, please, Aesch. Ag. 
1120: in mid., φαιδρύνασθαι τὸν éav- 
τοῦ βίον, Plat. Legg. 718 B:—pass., 
to brighten up with joy, Xen. Cyr. 5, 
6,37. : Hence 
᾿ Φαίδρυσμα, 


ΑΙ. 

ο Φαιδρωπός, ὄν, (φαιδρός, Gy) -:--- 
with bright, joyous look, of a young 
lion, Aesch. Ag. 725; ὄμμα ¢., Eur. 
Or. 894.. 
 tbaidar, wvoc, ὃ, Phaedon, of Elis, 
a pupil of Socrates, Plat. Phaed.— 
2. an Athenian archon, Plut. Thes. 
36. 

. ἐφαιδώνδας; ov, ὁ, Phaedondas, a 
pupil of Socrates, of Thebes or Cy- 
rene, Plat. Phaed. 59; Xen. Mem. 1, 
2, 48. Ms 

“ Φαικάς, άδος, ἡ, a kind of white 
shoe, worn by Athen. gymnasiarchs 
and Aegyptian priests, Anth. P. 6, 
254; and we have a dimin. form φαι- 
κάσιον, τό, in App. Civ. 5, 11, Plut. 
Anton. 33, 

Φαικός, ἢ, 6v, Soph. (Fr. 954) ap. 
Phot. and Hesych., who explain it by 
ei λαμπρός, so that it must be- 
ong to the root Ἐφάω, daive. 

. Φαῖμεν, 1 i opt. pres. from φημί, 
for φαίημεν, , 


ατος, τό, that which 
decoration, dress, Clem. 


ΦΑΙΝ 


ἐφαιναγόρη, ἧς, ἦ,Ξε Φαναγορία 
Dion. P. 359.” a ee 

tPaivapérn, ne; 77, Phaenarete, an 
Athenian female Bak of Socrates, 
Plat. Theaet. 

tPaivéac, ov, ὁ, Phaeneas, a leader 
of the Aetolians, Polyb. 17, 1, 4. 

Φαινέμεν, Ep. int. pres. act. for 
φαίνειν, Od. 

_Paivéoxeto, Ion. for ἐφαίνετο, 3 
sing. impf. pass., Od 

ἐφαινέστιος, ov, ὁ, Phaenestius, 
masc. pr. n., Ath. 15 A. 

Dawivdd παίζειν, to play at ball, 
elsewh. ἐφετίνδα and ἁρπαστόν, An- 
tiph. Incert. 8; cf. Ath.14 F. (From 
gaivw.) 

ἐφαίνιππος, ov, ὃ, Phaenippus, an 
Athenian, Hdt. 6, 121.—2. a public 
secretary at Athens, Thuc. 4, 118.— 
3. an individual against whom one 
of Demosthenes’ orations was di- 
rected. 

Φαινίς, ioc, ἡ, Laced. for ἀνε- 
ώ 


νῆ. 
ἐφαινόκριτος, ov, ὁ, Phaenocritus, 
masc. pr. n., Anth. P. 7, 716. 

Φαινόλης, ov, 6, the Lat. paenula, 
a thick, τ garment or cloak, N. Τὶ: 
~~ forms φαιλόνης and φελόνης are 

ub. 

Φαινολές, idoc, 7, (φαίνω) light- 
bringing, hght-gwing, noc, H. Hom. 
Cer. 51; avec, Sapph. 68: not found 
in genit.; cf. μαινολίς. 

Φαινολοθήκη, no, 7, α closet or place 
Sor keeping φαινόλαι in. 

Φαινομένῃηφι, Ep. dat. for φαινο- 
μένῃ, Hom. 

Φαινομηρίς, idoc, ἡ, (daive, μηρός) 
showing the thigh, with bare thigh, as 
Ibyc. 49 calls the Laconian damsels, 
from their wearing the σχιστὸς χιτών, 
v. Miller Dor. 4,2, 3: we find it also 
proparox. φαινόμηρις, and in the form 
gavounpic. Ἷ ΝΣ 

Φαινοπροςωπέω, ὥ, (φαΐνω, πρός- 
ὠπον) to show one’s face, come into 
public, a word formed by Cic. Att. 7, 
21, 1, not quite acc. to analogy ; 
for it should strictly be gaveporpoc- 
ὡπέω.. So our botanists talk of 
phaenogamous, for phanerogamous, 
plants. Hence 

Φαινοπροςωπητέον, verb. adj., one 
must show one’s face, Cic. Att. 14, 
22, 2. 

Φαῖνοψ, oroc, ὁ, ἡ, (φαίνω, arp) 
= φαινώψ: in Il. only as pr. n.: 
ν. sq. 

{@aivow, oroc, ὁ, Ph , son of 
Asius of τὰ πα father of Xanthus 
and Thoon, Il. 5, 152; 17, 582. 

Φαίνω (from root @A-, which ap- 
pears in φά-ος, Sanscr. bhd lucere) : 
f. φἄνῶ, but also φανῶ, Dind. Ar. Eq. 
300, Eur. Bacch. 528, cf. Ap. Dysc. 
de Adv. p. 600: aor. ἔφηνα, inf. φῆ- 
vai: later pf. πέφαγκα, Dinarch. (in 
compd.. ἀποφ.): intr. pf. 2 πέφηνα. 
Pass. and mid. φαίνομαι : fut. ddvod- 
pat, Hom., φανήσομαι, Soph., etc. : 
aor. ἐφάνην, Hom., whoalso has intr. 
aor. act. φάνεσκε [ἃ] (Il. 11, 64, Od. 


11, 587), aor..1 ἐφάνθην, with the Ep. | ph 


3 ate: aor. φἄάνθη, and 3 pl. φάαν- 
θεν, for ἐφάνθησαν, Il. 1, 200; 17, 
650, cf. Lob. Phryn. 420; 3 pl. aor. 
2 φάνεν for ἐφάνησαν, Od. 18, 68; 
inf. φἄνήμεναι for φανῆναι; Il. 9, 240: 
pf. πέφασμαι, 3 sing. πέφανται, inf. 
πεφάνθαι, Soph., Plat., etc. ; but the 
pf. 2 πέφηνα is also used in pass. 
signf., Soph. O. C. 329, etc., though 
sometimes in act., Id. Phil. 297: no 
aor. 2 act. ἔφἄνον seems to have been 
used, Pors. Or, 1266, Meineke Phi- 
lem, p. 416, 


ΦΑΙΝ 
To bring to light, bring into sight, 
make to appear, aad τινὶ @., to make 


a sign appear to one, Il. 2, 324, Od. 
3, 173, etc.; σήματα φαίνων, 1]. 2, 
353 ; φ. ὀπώραν, Pind. N. 5, 10; ἐς 
TO φῶς nage Soph. O. T. 1229; φ. 
peroy Ὁ, 853; @. κακῶν ἔκλυσιν, 
ur. 1. T. 899; etc.; v. sub φροῦ 
IL. Scan show, make known, 
τινι, Od. 12, 334: φ. μηρούς, ἐπιγοῦ- 
vida, to show by an i. 6. ὡς 
cover.., Od. 18, 67, 74; 80, ¢. αὖ 
Hdt. 2, 131: but, γόνον 'EAévy Φ:» 
to show her a child, 1. 6, grant her to 
bear one, Od. 4, 12; so, ¢. mapdxot- 
tiv τινί, to show (i. e. give) one a 
wife, Od. 15, 26.—2. of sound, to miake 
it clear to the ear, make it ring clear, 
eae. φαίνειν, Od. 8, 499; σάλπιγξ 
πέρτονον γήρυμα νέτω στρατῷ, 
Aesch. Euan boo fet Soph. Ant. 
1078.—3. to show forth, display, exhibit, 
νοήματα, Il. 18, 295; ἀρετήν, Od. 8, 
237 ; ἀεικείας, Od. 20, 309; βίην, 
Hes. Th. 689; εὐμαχανίαν, Pind. L 
4, 4 (3, 20); εὔνοιαν, Hdt. 3, 36; 
ne τ 3, 127: to make we 
plain, exp in, expound, λό ‘OV, t. 
1, 116, 117: also, λόγων ὁδούς, Hat. 
1, 95.—4. esp. in Att., to inform against 
one ; hence, to indict, impeach, φαίνω 
σε τοῖς πρυτάνεσι, Ar. Eq. 300 :--- 
esp. to inform of a thing as contraband, 
Ar. Ach. 819, 824, sq.; 80, dalvery 
πλοῖον, Dem. 1324, 20 ; τὰ φανθέντα, 
articles informed against as contra- 
band, Id. 1325, fin.—5. aor. mid. φή- 
νασθαι, in signf. to show, display as 
one’s own, Soph. Phil. 944.—I1. absol., 
φαίνειν tivi, to light or give light to 
any one, carry a light before him, Od. 
7, 102; 19, 25.—2. to give light, shine 
forth, of the sun, moon, ete., . εἰς 
τὸν οὐρανόν, Plat. Tim. 39.Β; ἀλλά, 
σελάνα, φαῖνε καλόν, Theoer. 2, 11, 
cf. φάω : hence the planet Saturn is 
called Φαίνων (v. sub voc.) :—so, ip 
φαῖνον, spring when it shines forth, 
Aesch. Fr. 291, 4 (cf. irodaivw) ; 
and, metaph., ἐλπὶς dyavd φαίνουσα, 
Aesch. Ag. 101, if we keep the old 
reading :—and so of the Dioscuri ap- 
pearing in mid-air, Eur. El. 1234, 
where Seidl. takes it=¢aivouaz, but 
needlessly. In all these intr. usages 
we may easily supply the cognate 
acc., φῶς :—but,—3. Hom. uses the 
impf. φάνεσκε really intr., Bs ey 
μετὰ πρώτοισι davecke, Il. 11, 64; 
ὑπένερθε ve φάνεσκε, Od. 12, 
241, cf. 11, . 

B. pass. ago j—to come to light, 
come to sight, be seen, a > daiverat 
αὐγή, 11. 2, 456, ef. Od. 19, $9, ete. ; 
esp. of the appearance or risin of 
heavenly bodies, to appear, Il. 8, 556, 
Hes. Op. 596; most freq. of the first 
gleam of day-break, ἧμος δ᾽ ἐπέ μγτ, π 
φάνη ῥοδοδάκτυ "Hoe, Ii. 1, 477, 

. 2,1, ete. ; dua not darvo, i 
at break of day ll. 9, 618, On 4 kor 
etc. : also of a rising wind, οὐδέ ποτ᾽ 
οὗροι πνείοντες φαίνοντο, Od. 4, 361: 
—in later writers φαινόμενα are the 
aenomena of the heavens, as the times 
of stars rising and setting, etc., Arat. 
—2. to become seen by baring, ll. 22, 
324, Od. 18, 67.—3. c. inf., to appear 
to be so. and 80, ὁμωάων ἧτις Tot os 
στη φαίνεται εἶναι, Od. 15, 25, cf. 11, 
335; οὐ γάρ σφιν ἐφαίνετο κέρδιον 
εἶναι, 14, 355; (this inf. is oft. omitted, 
ὅςτις φαίνηται ἄριστος (sc. εἶναι), 
Od. 14, 106, εἴ. Il. 2, 5; τοῖος ἐφαΐνε- 
το, Il. δ, 867):—in Hdt. and Att. we 
must distinguish between φαένεσθαι 
c. inf., and Φ. c. part., the former de- 
noting what appears or ae the 
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latter what is apparent or manifest, 
e. g. φαίνεται εἷναι, he appears, seems 
to be (like δοκεῖ); but φαίνεται ἐών, 
he manifestly is, cf. Hdt. 7, 137, 175, 
Aesch. Pr. 217, Pers. 786; so too, 

αίνεται ὁ νόμος ἡμᾶς βλάπτων, the 
oe manifestly harms us; but, daive- 
rat ὁ νόμος ἡμᾶς βλάψειν, it appears 
likely to harm us, Wolf Dem. Lept. p. 
259, cf. Jelf Gr. Gr. § 484 Obs. 2,6; 
so, οὐκ ἄκαιρα φαίνεται λέγειν, 
Aesch. Pr. 1036; φαίνομαι δύο καθο- 
ρᾶν εἴδη, Plat. Soph. 235 D; but, 
πλαγκτὸς ovo’ ἐφαινόμην, Aesch. 
Ag. 593, cf. Pers, 786, etc.: — also 
with the part. omitted, πέφανται ἣν» 
ματηλάτας σοφός (sc. Ov), Pind. P. 
4, 154, cf. N. 6, 25; Κᾶρες ἐφάνησαν 
(sc. ὄντες), they were found (to be) Ca- 
rians, Thue. 1, 8: — in like manner 
we have φαινόμενος, ἡ, ov, (object- 
ively) of that which is evident, manifest, 
plain, certain, φαινόμενον κακόν, Ar- 
chil. 67; φ. dra, Pind. N. 9, 50; but 
also (subjectively) that which seems or 
appears so (to us), seeming, eden 
opp. to τὸ ὄν, Plat. Rep. 596 Εἰ, Arist. 
Top. 1, 1,3, Eth. N. 3, 4, ete. — 4. 
freq. in Plato’s dialogue, φαίνεταί 
σοι ταῦτα; does this appear so? is not 
this so? Answ. φαίνεται, yes, Prot. 
332 E, Rep. 333 C, ete.—5. οὐδαμοῦ 
φανῆναι, Id. Phaed. 72 B; v. sub 
οὐδαμοῦ.---θ. Soph. El. 1274, has ga- 
νῆναι ὁδόν, which is a pregnant ex- 
pression for ἰέναι ὁδὸν ὥςτε φανῆναι: 
somewhat of the same kind is κέλευ- 
Gov. φανείς; Aj. 878. — II. strictly as 
pass., c. aor. 1 ἐφάνθην, to be de- 
nounced, informed against, τὰ ἡμίσεα 
τῶν φανθέντων λαβεῖν, Dem. 1325, 
28: — in Hom. however the aor. 1 
pass. is always used in the signf, of 
the aor. 2. 

tava, οὖς, 7, Phaeno, a nymph, 
playmate of Proserpina, H. Hom. 
Cer. 418, 

Φαίνων, ὃ, the name of a planet, 
the Shiner, our Saturn, Arist. Mund. 
2, 9, Cic. N. D. 2, 20. 

Φαινῶπις, woe, ἣν pecul. fem. of sq. 

Φαινώψ, ὅπος, 6, ἡ, (φαίνω, dp 
bright-eyed, conspicuous, Manetho. 

ΦΑΙΟΣ, a, ὄν, strictly, of the hue 
of twilight, dusky, dun, Lat. fuscus, of 
any colour mixed of black and white, 
Plat. Tim, 68 C, cf. Arist. Top. 1, 15, 
7: of mourning, gard ἱμάτια, Polyb. 
30, 4, 5 ;—but opp. to both μέλας and 
λευκός, a8 ἄλυπος to λυπηρός and 
ἡδύς, as a mere negative, Plat. Rep. 
585 A. — 2. it was also applied to 
sound, = σομφός, acc. to Arist. ; but 
he (1. c.) disapproves the usage. 

Φαιουρός, ov, (φαιός, οὐρά) grey- 
tailed: acc, to others from φάος, = 
Adutrovpoc, Lye. 334. 

Φαιοχίτων, wvoc, ὃ, 7, (φαιός, χι- 
τῶν) dark-robed, Aesch. Cho. 1049, 
where thesecond syll.is long in arsis, 
cf. iayéw, and v. χ sub fine. [7] 

_ t&accavd, ac, 7, Phaesana, a city 
in southern Arcadia, Pind. O. 6, 55. 
[av] 

t®aicrioc, a, ov, of Phaestus, 
Phaestian, Plut. Sol. 12; cf. Ath. 261 
E: with pecul. fem. Φαιστιάς. 

ἸΦαιστίς, δος, ἡ, Phaestis, mother 
of Aristotle, Ep. Ad. 549; in Diog. 
L. 5, 1, Φαιστιάς. 

Φαιστός, or Φαῖστος, ἡ, ov, (φάω) 
shining, bright, dub. 

ἰφαῖστος, ov, ὁ, Phaestus, son of 
Borus of Tarne in Maeonia, an ally 
of the Trojans, Il. 5, 43.—2. son of 
Rhopalus, grandson of Hercules, acc. 
to Steph. Byz. founder of IL; cf. 
Paus. 2, δ 2, 10, 1.—II. ἡ, a city 
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of Crete near Gortyna, ἢ. 1, 648; 
Strab. p. 476. ΐ 

ἐφαίσυλα, wr, τά, Faesulae, a city 
of Etruria, Polyb. 2, 25, 6; also 7 
Φαισόλα, 3, 82, 1: and Φαισοῦλαι, 
Dio C. 

ἐφαῖτος, ov, ὁ, Phaetus, a writer, 
Ath. 643 E. 

Φακᾶς, 6, (φακῆ) a nickname, de- 
rived from lentils. 

Φακέα, 7, ν. sub φακῆ. 

Φάκελος, ov, 6, a bundle, fagot, Lat. 
fasciculus, φρυγάνων, ῥάβδων, Hat. 
4, 62, 67; ξύλων, Eur. Cycl. 242; 
also written φάκελλος, Thue. 2, 77. 
[a] Hence 

Φᾶκελόω, G, to make up into a bun- 
dle, Nicet. - 

Φακῆ, ἧς, 7, strictly contr. for ¢a- 
Kéa, phich hoover is only found, in 
Euphro, ’Azrod. 1, who laughs at it ; 
v. Meineke :—the fruit of lentils, (ga- 
KOc): esp. a dish made thereof, dish of 
lentils, pulse, porridge, Ar. Eq. 1007, 
Vesp. 811, etc. ; cf. φακός. f 

ἐφακῆ, ἧς, 7, Phace, sister of Ulys- 
ses, Ath. 158 C. 

Φάκϊνος, n, ov, (paxyH). made of len- 
tils, ἄρτος, pee ap. Ath. 158 D. 

Φακίολος, ὁ, Ξεφάκελος, susp. In 
Dion. H. 10, 16. 

Φάκιον, ov, τό, (φακῆ) a decoction of 
lentils, used in emetics, Hipp.; v. 
Foés. Oecon. [a] 

ἐφάκιον, ov, τό, Phacium, a small 
town of Thessaly, on the Apidanus, 
Thuc. 4, 78. 

Φακοειδής, ἐς, (φακῇ, εἶδος) like len- 
tils, lentiform. 

Φακοπτὶσάνη, ne, 7, 4 dish of shelled 
or bruised lentils with barley: a decoc- 
tion thereof. [a] 

A KO’S, od, 6, the plant lentil ; 
also its fruit, which was eaten esp. at 
funerals, Solon 30, 3, Hdt. 4, 17, 
Hipp., etc.: when made into porridge, 
it was usu. termed φακῆ (q. v.), Lob. 
Phryn. 455: φ. ὁ ἐπὶ τῶν τελμάτων, 
the lesser duck-weed, lemna minor, 
Linn., Diosc. 4, 88.—II. a lentil-shaped 
vessel, a flattish warming-bottle, Hipp., 
etc.; cf. Foés. Oecon.—Ill. a lentil- 
shaped spot on the body, a mole, freckle, 
Plut. 2, 563 A, 800 Εἰ. 

t®akxoicca, ἢς, 47, OY Φάκουσα, 
Phacussa, a city of the Delta, Strab. 
p- 805. 

Φάκοψις, ewe, 6, 7, with moles or 
Freckles on the face. 

Φακώδης, ες, contr. for φακοειδῆς, 
like lentils, lenticular, Hipp.—Il. full of 
lentil-shaped spots (φακός 111}. 

Φᾶκωτός, ἢ, 6v, (φακός) made like 
lentils, lentiform. 

Φὰαλαγγάρχης, ov, 6, (φάλαγξ, & 
Xo) a leaker OF a phalanz. ice τ 

Φαλαγγαρχία, ας, 7, the post or 
rank of a φαλαγγάρχης. 

Φαλαγγάω, ὥ,Ξε φαλαγγιάω, dub. 

Φαλαγγηδόν, (φάλαγξ) adv. in pha- 
lanzes or columns, Il. 15, 360, Polyb. 
3, 115, 12, 

Φαλαγγιάω, ὥ, (φαλάγγιον) to be 
venomous Or malignant. 

Φαλαγγιόδηκτος, av, bitten by a 
venomous spider, Diosc. 

Φαλάγγιον, ov, τό, (φάλαγξ IV): 
—a spider, esp. a venomous one, Plat. 
Euthyd..290 A, Xen., ete.—II. pha- 
langium, a medicinal herb, said to 
cure this spider’s bite, Diosc. 3, 
122. 

DidayytérAnktoc, ov, stung by a 
venomous spider, Galen. 

Φαλαγγίτης, ov, 6, (daAayé) a sol- 
dier in a phalanx, Lat. legionarius, 
Polyb. 4, 12, 12, etc.—IT. =gaddy- 
γίον Il, Galen. [7] Hence 
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birayyitixéc, 7, dv, like a phalang. 
Polyb. 18 11. 10.7” 5 
Φαλαγγομᾶχέω, ὦ, to fight with or 
in a phalanx : erally, to fight in the 
ranks, opp. to ἱππομ-, rupyou-, Xen. 
Cyr. 6, 4, 18.—II. to fight with, i.e. 
against a phalanz : from 
Φαλαγγομάχης, ov, ὁ, (φάλαγξ, μά- 
χομαι) one that fights with (i. 6. eithe 
in ΟΥ̓ against) a phalanz, ἐλέφας, Anth. 
P. 9, 285. [μὰ] 
Φαλαγγόω, 6, Coders: II. 2) to 
move by rollers, Math. Vett. Hence 
Φαλάγγωμα, atoc, τό, a roller 
A: Bis saud, + ; 
Φαλάγγωσις, ewe, 7, a disease in the 
eyelashes when they grow in several rows 
or turn inwards, Paul. Aeg. . 
Φάλαγξ, αγγος, Hi a line or order of 
battle, battle array, Hom. ; but only in 
Il., and the sing. only once, Τρώων 
ῥῆξε φάλαγγα, Il. 6, 6: elsewh. in 
lur., the lines or ranks of an army in 
ttle, phalanzes, Aavaoi pirevees 
Aayyec, 11, 90, also, φάλαγγες ἀν- 
ὃ τ᾿ 7 19, 158, Hes. Th. 935.—2. 
the Greek mode of drawing up infantry, 
esp. in later ay the ps be sae e.a 
close, compact mass of infantry, drawn 
up in files usu. of 8 deep, Thuc. 5, 
68, etc.: but the depth was oft. much 
increased, esp. by the Thebans, who 
formed 25 deep at Delium (Thue. 4, 
93), and brought the phalanx to 
great excellence under Epaminon- 
das; though Philip of Macedon 
brought it to perfection:—on the 
Maced. phalanx, v. Polyb. 18, 12, sq., 
Niebuhr R. H. 3, p. 466, sqq. :---ἐπὲ 
άλαγγος ἄγειν, to lead in ee: 
at. hes ae agmine, Xen. Cyr. 1, 6, 
43, ef. 6, 3, 21.—3. generally, themain 
body, centre, as opp. to the wings (xé- 
pata), 10. 7, 1, 5, ete.—4. in Xen., 
also, a camp, Ages. 2, 15, Lac. 12, 3, 
Eq. 8, 12.-—Il. a round piece of wood, a 
trunk, block, or log, φάλαγγες ἐβένου, 
Hat. 3, 97: then, generally, a 
truncheon, Plin., ete.—2. in plur., 
rollers for moving heavy loads, Lat. 
palangae, A. B. p. 115.— 3. the beam of 
a balance, Arist. Mechan. 1, 20; 20, 
1.—III. the bone between two joints of 
the fingers and toes, Lat. phalanx, 
internodium, Id. H. A. 1, 15, 3.—1V. 
a spider, from the long joints of its 
legs, Ar. Vesp, 1509, Ran. 1314, Arist: 
H. A. 9, 1, 13; ef. tyysov. (it 
has been suggested that the sense of 
rollers was the first, and that hence 
arose the Homeric usage of φάλαγ- 
yec, ranks of men rolling one behind 
another, Dict. Antiqq. s. v. But the 
sense of rollers occurs too late to 
allow us to adopt this conjecture. 
It seems akin to frie q. Vv. sub 
fin., and cf. supra Il.) [φἅ-} 
ἐφάλαικος, ov, ὁ, Phalaecus, a gen- 


‘eral of the Phocians in the Sacred 


War, Aeschin. 45, 20.—2. a poet, from 
whom the. Phalaecian verse was 
named, Suid. : 
Φάλαινα, ne, 7, @ whale, Lat. balae- 
na: hence, of any devouring monster, 
Lat. bellua, Ar. Tobe 35, 39 :-—Lye. 
also has φάλη, 394; and no doubt 
the root is the same as Scandinavian 
hvalo, our whale, ete.—II. (φαλός) a 
moth, such as was called ἡ wetTouéevy 
ψυχῆ, Hesych. [Prob. always φῶ, 
as in Nic, Th. 760, Juv. 10, 14; for 
the places of Ar. prove nothing: and, 
if so, the later spelling, φάλλαινα, 
arose from ignorance of the gear 
Φαλάκρα, ag, ἣ, ess, a b 
head, Luc, Lexiph. 15. © iis 
OaAakpau, G, to be bald-headed, also 
φαλακριάω, Phryn. 80. 


ς 
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Φαλακροειδῆς, ἐς, (φαλακρός, el- 
doc) bald-like, Uke a bald, hea OKs ΓᾺ 
ἰφαλακρόν, οὔ, τό, Phalacrum, a 
promontory of Corcyra, Strab. p. 324. 
. Φαλᾶκρός, &, dv, bald-headed, bald- 
pated, Hat. 3, 12, Ar. Nub. 540, Pac. 
1, etc.—II. ὁ φαλακρός was the 
name of a famous fallacy, of the same 
kind «as the Lat. acervus, cf. Horat. 
Epist. 2, 1, 45, Diog. L. 2,108. (From 
αλός, φαλαρός, but not a compd. of 
ty [dxpin Ar. Nub. 540.] Hence 
Φαλακρότης, frog ἡ, baldness, Lat. 


calvities, Arist. 3,11, 8.—IL. a 

bald head. 

_ Φαλακρόω, ὥ, (φαλακρός) to make 

bald ; pass., to become bald, Hdt. 3, 12. 
ence 

_ Φαλάκρωμα, ατος, τό, that which is 


made bald, a bald head, LX X.: hence 
Η τὴ for a bald man, Cic. Att. 14, 2: 
an ‘ 
 Φαλάκρωσις, ewe, ἡ, α becoming 
bald, baldness, Plut. 2, 652 F. 
᾿ Φαλανθίας, or -τίας, ov, ὃ, a bald 
man, Luc. Philops. 18. 
iiavOov, ov, τό, Mt. Phalanthus, 
in Arcadia, Paus. 8, 35, 9. 
__tdhavboc, ov, ἡ, Phalanthus, a 
city of Arcadia, Paus. 8, 35, 9.—II. ὁ, 
son of Agelaus, Paus. |. c.—2. a Spar- 
tan, leader of the Partheniae to Ta- 
rentum, Strab. p. 278 sqq.— Others in 
ΕΣ 2 GoAaxpéc, Anth 
| Φά oc, ov, = φαλακρός, Anth. 
P. 9, 317; cf. φαλανθίας. ἣ 
. ἐφάλαννα, yc, 7, Phalanna, a city 
of Thessaly, Strab, p. 440.—Lyc. 904 
me τὸ Φάλᾶνον. Waray 
- @dAdpa, τά, (@dAo0¢): —once in 
Hom., Il. 16, 106, as parts of the hel- 
met, prob. the cheek-pieces, cf. φάλος 
sub fin.: the sing. occurs in the 
hrase φάλαρον τιάρας, the head- 
ress of the old Persian kings, only 
in Aesch. Pers. 661,and even here 
prob. to be understood of ‘the cheek- 
ring, mentioned by Strab. p. 734, 
and still tobe seen on Parthian coins. 
—II. later, mostly, the cheek-pieces of 
horses and mules, adorned with em- 
bossed straps, Lat. ae (falerae), 
etc., Hdt. 1, 215, Xen. Hell. 4,1, 39; 
μπυκτήρια φ. πώλων, Soph. O. C. 
1070; cf. Eur. Supp. 586.—Cf. ga- 


- [oa 
ο t&dAapa, wv, τά, Phalara, a town 
of Thessaly, Strab. p. 60: hence 6 
Φαλαρεύς. an inhab. of P. 
_ t@a2apetc, ἕως, ὃ, Phalareus, masc. 
pr. n., Paus. 5, 17, 10. 
Ped eatin (Φάλαρις) to be a very 
& ae gal τ 
Φαλαρίς, δος, 7, Ion. φαληρίς, (φα- 
λ pate" coot, Tat. ᾿ νῆα rs 
called from its bald white head, Ar. 
Ach. 875, Av. 565 (in Ion. form), Lat. 
wee phaléris. Acc. to Buttm., 
sexil. 5. v. φάλος 10, the bird in some 
ie of Germany is called the Bless- 
from the white patch (Blesse) 
on its head.—IL a kind of grass, the 
ears of which prob. were like the plume 
of ‘ : » Phal. canariensis, Diosc. 
-3, 159. 
. Ἰφάλαρις, cog and doc, 6, Phala- 
ris, a tyrant of Agrigentum in Sicily, 
notorious for his cruelty, Pind. P. 1, 
Ri pei Phalar. ve 3.3 
ἄλαρισμός, od, ὁ, (Φαλαρίζω) cru- 
elt like that ζουρί Ce Att. 7, 12. 
tAapov, τό, ν. sub φάλαρα. 
 Φαλαρός, ἅ, ὄν, ng for the Ion. 
¢aAnpé6c,—also written proparox. :— 
acc. to Buttm. (Lexil. 8. v. φάλος 10), 
having a patch of white, as ὁ κύων ὁ 
φάλ, is (prob.) a black dog, with a 
daich oft white on his head, Theocr. 8, 
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27; 80, ὁ Φάλαρος, as ἃ ram’s name, 
Id. 5, 108 :--οί, φαλαρίς. So Buttm. 
explains ὄρη χιόνεσσι φάληραϊῃ Nic, 
Th. 461, hills with white patches of 
snow, Or crested with snow, cf. φαλη- 
pie Others explain it simply white; 
ou v. Buttm. Lc. (From φαλός, ή, 

ν. 

ἐφάλᾶρος, ov, ὁ, Dor. Φάληρος, 

Phalarus,a ram's name, Theocr. 5 08. 
—Il. a river of Boeotia, Paus. 9, 34, 
5: cf. Φλίαρος. 
_t@ardoapva, ne, ἡ, Phalasarna, a 
city of Crete, on the west coast, 
Strab. p. 474. 
ἐφαλέας, ov, ὁ, Phaleas, a Chalce- 
donian, Arist. Pol. 2, 4, 1. 

tParepivoc, ov, 6, of Falerii, Fale- 
rian, olvoc, Ath. 27 A. 

ἐΦαλέριον, ov, τό, the city Falerii 
of por Falisci, Steph. Byz. ; cf. Strab. 
p. 226. 

@A‘AH, ἡ, v. sub φάλαινα. 

Φαληριάω, G, (φαληρός) to be or 
become white, κύματα φαληριόωντα, 
waves crested with white foam, Il. 13 
799,—the only place where the word 
occurs. 

ἐφαληρικός, 7, ὄν, of Phalerum, 

eric, €. 8. TO Φαληρικὸν τεῖχος, 
one of the long walls of Athens, 
reaching to Phalerum, Thuc. 2, 13. 
Φαληρίς, idoc, ἡ, ν. φαλαρίς. 
ἐφαληροῖ; adv., at Phalerum, Plut. 
Thes. 17. 
Φάληρον, ov, τό, tusu., and Φαλη- 
ὅς, ov, Ot, Phalerum, the western 
arbour of Athens, +Hdt. 6, 116; 8, 
911: Φαληρόθεν, from Phalerum, Plat, 
Symp. 172 A. 

ἐφαληρόνδε, adv., to Phalerum, 
Thuc. 1, 107. 

t@aAnpoc, ov, ὃ, Phalerus, one of 
the Lapithae, Hes. Sc. 180.—2. son 
of Alcon of Athens, an Argonaut, said 
to have constructed Phalerum, Ap. 
Rh. 1, 96; Paus. 1, 1, 4.—3. a Tro- 
jan, Qu. Sm. 8, 293.—4. founder of 
Soli in Cyprus, Strab, p. 683. 

DaAnpoc, a, 6v, Ion. for φαλαρός, 


q. ν. 

Φαλῆς, or φάλης, HTOC, δ;᾽Ξεφαλλός, 
4. ν., Ar. Thesm. 291, Lys. 771, The- 
ocr. Ep. 4, 3; φάλης is said to be the 
Dor. form, φαλῆς the Att.—II. aA je, 
ἥτος. ὁ, Phales, an inferior deity, as- 
sociated with the worship of Bac- 
chus, Ar. Ach. 263, sqq. 

t®ariac, ov, ὃ, Phalias, son of 
Hercules, Apollod. 2, 7, 8. 

t@adivoc, ov, ὁ, Phalinus, a Greek 
in the service of Tissaphernes, Xen. 
An. 2, 1, 7. | 

Φαλιόπους, ὁ, 7, neut. -πουν, gen. 
-πόδος, (πούς) white-footed : from 

ἄάλιοι, a, ον,Ξεφαλαρός, Call. Fr. 
176. [ἃ] tf 

ἐφάλιος, ov, 6, Phalius, a citizen 
of Corinth, of the race of the Hera- 
clidae, founder of Epidamnus, Thuc, 
1, 24: cf. Strab. p. 316. 

Φαλίς, idoc, ἡ, the priestess of Juno 
at Argos, prob. from φαλός, because 
of her white dress, Euseb. 

ἐφαλέσκοι, ων, ol, the Falisci, a peo- 
ple of Etruria, Polyb. 1, 65, 2. Hence 

ἰΦαλίσκον, ov, τό, and Φάλισκος, 


ov, ἧἡ.Ξ- Φαλέριον. 
Φάλκης, ov, ὃ, also ae and 
ae » @ piece in as Wel acc. τ 
oll. τὸ τῇ στείρᾳ προςηλούμενον,Ο 
which Ὡς inner sie was sales ἐπι: 
λκίς, ἐφολκίς or ῥινοτηρία. (Prob. 
HA 3 ohare Il, cf. Buttm. Lexil. 
s. Vv. φολκός 8. ‘ 
ἐΦάλκης, ov, ὁ, Phalces, a Trojan, 
Il. 14, 513.—Others in Strab. p. 389: 
Paus. ; etc, 


AN 
Φαλλάγώγια, (sc. ἱερά), τά,τεφαλ- 


ληφόρια. ᾿ 


νος, OV, V. ) 

Φαλληφορέω, ὥ, to solemnize the 
hapeseesss Plut. 2, 365 C. lend), 

ngopLa, ων, τά, (sc. α 
festival οἵ Bacchus in which a phallus 
was carried in procession, Plut. 2,355 
E 2 ΝΡ . 
αλληφόρος, ον μεφαλλοφό : 

Φαλλικός, ἤ, ὄν, οἱ or for the 4 φαλ- 
λός :--τὸ φαλλικόν (sc. μέλος) the 
phallic song, Ar. Ach. 261. 

Φαλλοβᾶτέω, ὦ, to mount on a phal- 
lus-shaped-pillar ; from 

bar βάτης, ου, ὁ, (φαλλός, βαί- 
vw) one who mounts ona nels 
pillar, a ic priest, Luc. Dea Syr. 
29. [Ba 

PAAAO’S, οὔ, ὃ, membrum virile, 
esp. a figure thereof, which was borne 
in solemn procession in the Bacchic 
orgies, as an emblem of the genera- 
tive power in nature, Hdt. 2, 48, 49, 
Ar. Ach, 243, ete.:—the worship. of 
the Lingam, still found in Hindostan, 
is of the same nature. The 
was strictly of wood, esp. of Pers 
cf. Meineke Strattis ¥vyaor.4: hence 
the adj. φάλληνος, ov, is used for 
wooden, Orac. ap. Oenom. Euseb, 
(The same as φάλης or φαλῆς, Lat. 
palus, Germ. Pfahl, our pale, pole, cf, 


tideng HE) 

Φαλλοφορέω, ὥ, to celebrate a Bac- 

aa iy Ath. 445 B in from 
αλλοφόρος, ov, ( ἧς, 

bearing a pS oa Ath oe De ie) 

Φαλός, ἢ, bv, (φάος) light, bright, 
shining, white. (Hence φάλιος, φα- 
λαρός, -ηρός, φαληριάω, φαλακρός; 
φάλανθος, φαλαρίς). 

ΦΑ΄ΛΟΣ, ov, ὁ, a part of the helmet 
worn by the Homeric heroes; but 
what it was, is very hard to say. It 
was in the front, since sword-blows 
fall on it, Il. 3, 362; 16, 338; and a 
spear panne through it into the fore- 
head, Il. 4, 459; it was just under the 
plume (λόφος), Il. 13, 614 ; it project- 
ed beyond all other parts, so that the 
ἔλθοι of two helmets touched in 
ront, Il. 13, 132;-16, 216: we also 
hear of a helmet being ἀμφίφαλος, Ih. 
5,743; 11,41. From these 
Buttm. adopts the usual notion 
the φώλος was what was afterwards 
called the κῶνος, a metal ridge in which 
the plume was , cf. Schol. Victor, 
Il. 10,358, But it is evident that the 
Sevmpante hye as pone te fault as 
we can be. And to us the pa 
seem rather to show that the φάλου 
was the shade or forepiece of the helmet ; 
and that an ἀμφέφαλος xuvén Was one 
that had a like projection behind as 
well as before, such as may be seen 
in the representations of many an- 
cient helmets: then the φάλαρα would 
be pieces attached to va pn as the 
cheek-pieces usu. are: but pets 
Anpog prob. comes from a different 
root, connected with φαληριάω, etc, 

our-crested, v. Buttm. ut supra 9. {φά- 
may be connected with φάλης, 

i , from the notion of projection), 


press ing, 735. [ἃ aa τ- 
ἐΦαμένωφ, ὠφος, ὁ, Phamenoph,t 
iota of Memnon, Paus, 
l, 42, 3. 
Φαμί, Dor. for φημί. | 
dv, poet. for ἔφησαν, 3 pl. impf. 
from @nui, Hom. [ἃ " 


ANH 


ἐΦαναγόρας, ov Ion. ew, ὁ, Phana- | 


goras, father of Oenetas, Hdt. 7, 214, 
tbavayopia, ac, 7, and -γόριον, 
ov, τό, Phanagoria or -ortum, a com- 
mercial city in Asiatic Sarmatia, 
Strab. p. 494: in Dion. P. Φαναγόρη; 
and in Scyl. ἡ Φαναγόρου πόλις. 
ἐφαναί, Gy, ai, Phanae, southern 
romontory of Chios, and a port near 
it, Thuc. 8, 24; Strab. p. 645.—In 
Ar. Av. 1694 a play upon this with al- 
lusion to a supposed derivation from 
paiva. i 
divaioc, a, ov, (φανῆ) :—giving or 
bringing light, epith. of Jupiter, Eur. 
Rhes. 355 ; also of Apollo, 

Φανάριον, ov, τό, dim. from φανός. 
[va] : 

ἐφανάροια, ac, 7, Phanaroea, a dis- 
trict in Pontus, Strab. p. 556. 

ἐφάνας, ὁ, Phanas, a Messenian, 
victor at Olympia, Paus. 4, 17, 9. 

Φανεῖμεν, Att. 1 pl. opt. aor. 2 pass. 
of φαίνω, Aesch. 

Φάνεν, Aeol. and poet. for ἐφάνη- 
σαν, 3 pl. aor. 2 pass. of daivw, Od. 
18, 68: but φἄνέν, part. neut. of same 
tense. 

diivepodoyia, ac, 7, an open speech. 

eh με πεν ον, (φανερός, seen 
openly hating, an open enemy, Opp. 
φανερόφιλος, Arist. Eth. N. 4, 3, 28. 

Φανεροποιέω, @, to make manifest : 
to illustrate, explain. Hence 

Φανεροποίησις, ews, 7, and gavepo- 
ποιΐα, 7, α making manifest: a mani- 
Sestation, explanation. 

Φανερός, d, ὄν, also oc, ov, Eur. 
Bacch. 991, 1011 (@uivw):—open to 
sight, open, φανεραὶ ἐςβολαὶ ἐς Αἴγυ- 
πτον, Hdt. 3,5; φανερὰ ὁδός, Pind. 
Ο. 6, 124; visible, φανερὸς ὄμμασι, 
Eur. Bacch. 501, etce.; φ. οὐσία, real 
property, opp. to money, Andoc. 15, 
38, Isae. 59, 18, Dem. 986, 25; so, 
φανερὸν κεκτῆσθαι μηδέν, to have no 
real property, Dinarch. 99, 13 :---φ. 
ψήφῳ, by open vote, opp. to κρύβδην, 

em. 1078, 19.—2. plain, manifest, 
evident, φανερὸν τιθέναι τι, Pind. O. 
13, 139; εἰ φανεροὶ ἐγένοντο ἐν TH 
Ἑλλάδι, if they showed themselves 
in Hellas, Hdt. 2, 146 :—in Hdt., and 
Att. very freq. c. part., like φαίνεσθαι, 
as, φανεροί εἰσι ἀπικόμενοι, they are 
known to have come, Hdt. 3, 26; ἐπι- 
σπεύδων φανερὸς ἦν, Id. 7, 18; ¢. 
ἐκβὰς Tod πλοίου ἀλλ᾽ οὐκ εἰςβὰς 
πάλιν, Antipho 132, 10; freq. in Plat., 
etc., Jelf Gr. Gr. ὁ 684; but φανερός 
(ἐστι or γίγνεται) is also followed by 
ὅτι...) ὅπως... Xen. Cyr. 2, 2, 12, Mem. 
1, 1, 17; who also has the impers. 
φανερόν ἐστιν Gru.., Ib. 3, 9, 2, etc.: 
—gavepov δέ, as an independent 
clause, usu. followed by γάρ, now 
this is evident, for.., Wolf Dem. Lept. 
459, 28, cf. τεκμήριον, μαρτύριον :— 
ἐκ τοῦ gavepov=adv. φανερῶς, Hdt. 
5, 96; 8, 126, and Att. ;—so ἐν φανε- 
ρῷ, ἐν τῷ φανερῷ, Xen. Ages. 5, 7, 
Cyr. 7, 5, 55, ete.; κατὰ τὸ φανερόν, 
Ar. Thesm. 525.—3. of persons, known, 
famous, renowned, Xen. Cyr. 7, 5, 58. 
—Il. adv. -ρῶς, first in Hdt. 9, 71. 

Φανερόφιλος, ov, (φανερός, φίλος) 
τ ses loving, an open and undisguised 

riend, Opp. to φανερόμισος, Arist. 

th. ἡ 23, 98: 75 5 

Φανερόω, G, (φανερός) to make man- 
ifest, N. T.—II. to make known or fa- 
mous :—pass., to become so, ἐφανερώ- 
θη ἐς τοὺς "EAAnvac μεγίστῃσι δα- 
πάνῃσι, Hdt. 6,122. Hence 

Φανέρωσις, ἢ, α making visible: a 
manifestation. . 

Φάνεσκε, v. sub φαίνω, Hom. [ἃ] 

Φανή, ἦς, dh (φαίνω) a torch: usu. 


ΦΑΝΟ 


in plur. al φαναΐ, solemn torch-pro- 
cessions, such as took place in the 
Bacchic orgies, Eur. Ion 550, Rhes, 
943. 

Φανήῃ, Ep. for φανῇ, 3 sing. subj. 
aor. 2 pass. of φαένω. 

Φανήμεναι, for φανῆναι, inf. aor. 2 
pass. of φαίνω, Il. ; 

Φάνης, n70¢, ὁ, Phanes, a mystic 
divinity in the Orphic rites, repre- 
senting the first principle of the 
world.—}2. masc. pr. n., of Halicar- 
nassus, Hdt. 3, 4, 111. [ἃ] 

Φανητιάω, ὥ, desiderat. of φαίνο- 
μαι, to wish to appear, have a desire to 
show one’s self, late word, Lob. Phryn. 
80. 


Φανητίζω,Ξ: φανερόω, dub. 

Φανηφόρος, ον, (φανή, φέρω) :-- 
torch-bearing : metaph., having charge 
of sacred rites or mysteries, ἱερεὺς Poi- 
βου, v. 1. Anth. P. append. 164. 

tbaviac, ov poet. ew, ὁ, Phanias, 
an Athenian, Xen. Hell. 5, 1, 26.—2. 
a historian of Eresus in Lesbos, a 

upil of Aristotle, Strab. p. 618; 

lut. Sol. 14.—3. a poet of the An- 
thology, Anth. P. 4, 1, 54.—Others in 
Diog. L.; ete. 

ἐφανίον, ov, 7, Phanium, fem. pr. 
n., Anth. P. 12, 53. 

-Odviov, ov, τό, dim. from φανός, 
Mel. 78, 4, 5; 79, 2. 

t®avodnuoc, ov, ὁ, Phanodemus, a 
writer, Ath. 20 A. 

t®avédixoc, ov, ὁ, Phanodicus, 
masce. pr. n., Diog. L. ; etc. 

tGavobéa, ac, 7%, Phanothea, an 
early Epic poetess, Clem. Al. 

t®avoKdaje, éovc, ὁ, Phanocles, a 
Greek elegiac poet, Plut.—Others in 
Dion. Η. ; ete. 

ἐφανόκριτος, ov, ὃ, Phanocritus, a 
writer, Ath. 161 C. 

ἐφανόμαχος, ov, ὁ, Phanomachus, 
an Athenian general, son of Callim- 
achus, Thuc. 2, 70. 

Sivounpic, doc, ἡ-Ξεφαινομηρίς. 

Φανόπτης, ov, ὁ, an opening for 
light, a window.—Il. a small house : 
late word. 

avec, 7, Ov, (daivw):—light, bright, 
πῦρ, θέα, Plat. Phil. 16 C, Rep. 532 
C: τὸ φανόν, brightness, light, Ib. 518 
C, Xen. Cyn. 5, 18:—of garments, 
washed clean, σισύρα, χλαῖνα, Ar. 
Ach. 845, Eccl. 347.—2. clear, bright, 
joyous, like φαιδρός, φανοῖς ἐν εὐφρο- 
σύναις, Aesch. Pr. 540; ς βίον διά- 
γειν, Plat. Phaed. 256 D; opp. to 
σκοτώδης, Id. Rep. 518 A.—3. visible, 
manifest.—4. famous, >. καὶ ἐλλόγι- 
μος, Plat. Symp. 197 A.—II. Φῶνος, 
ὁ, (properisp.) the name of a sea-god. 
[ἃ always, Draco p. 86, 5: the com- 
par. and superl. therefore are φανότε- 
ρος, “ὅτατος, not, as commonly writ- 
ten, φανώτερος, -@TaToc. } 

Φανός, ov, ὃ, (in Aesch. πᾶνός, q. 
v.), α lamp, lantern, torch, Ar. ἮΝ 
308, Anth. P. 12, 116, cf. Schol. He- 
phaest. p. 2. 

ἐφανός, οὔ, 6, Phanus, an Atheni- 
an, secretary of Cleon, Ar. Eq. 1256. 
—2.a Pythagorean, Alex. Tarant. 1, 
16.—3. a relative of Aphobus, Dem. 
851, 22. 

ἰἐφανοσθένης, ove, ὁ, Phanosthenes, 
a general of the Athenians from An- 
dros, Xen. Hell. 1, 5, 18. 

t®avoorpétn, ης, 7, Phanostrate, 
an Athenian female, daughter of 
Stratius, Dem. 1056, 27.—2. a courte- 
san, Id. 610, 17. 

ἐφανόστρατος, ov, 6, Phanostratus, 
father of Demetrius Phalereus, Paus. 
1, 25,6 —2. an Athenian, Dem, 1258, 
23.—Others in Isae.; ete. 


SANT 


t®avoreic, ἔων, ol, the inhab. of 
Phanoteus, the Phanotians, Polyb. 5, 
96, 4, who also calls the city 7 τῶν 
Φανετέων πόλις. ; 
ἰφΦανοτεύς, éwc, ὁ, Phanoteus, a city 
of Phocis, earlier Panopeus, Thuc. 4, 
89.—II. an hereditary friend of Ores- 
tes of Phocis, Soph. El. 45. 
t®avortic, idoc, ἡ, fem. adj. of 
ΝΣ ; the territory of Ph., Thuc. 
4, 76. | 
Φανότης, ητος, ἢ, brightness, clear- 
ness, Aristid. 
Φανόω, 6,=daiva, Strab. 
Φαντάζω, f. -ἄσω, to make visible, 
clear or manifest, usu. with collat. no- 
tion of doing it frequently: later also 
to display, present.—II. usu. in pass., 
like φαίνομαι, to become visible, a 
ey wen’ one’s μεν ἡ ἢ Hat. 4,1] i ; 
. 15; μηδὲ φαντάζου 06, πάροιθε. 
Eur. ras a7, cf. Aiea: 99... 
make a show or parade, Lat. se osten- 
tare, Schweigh. Hdt. 7, 10, 5.—2. 
φαντάζεσθαΐ τινι. to be like some one, 
take his form, Aesch. Ag. 15)1.—3. to 
appear Or seem so and so, Plat. Hipp. 
Maj. 300 Ὁ, ete.—4. used for συκο- 
φαντεῖσθαι, to be informed against, in 
Ar. Ach. 823.—III. mid., c. ace. rei, 
to place before one’s mind, : 
s self. 


or represent an object to 
Hence Ι 
Pde eles ας, th a making visible, 
showing : esp., a displaying, parading, 
Lat. ostentatio, Postion, ad Ath. 213 
ap the look or appearance of a 
thing: esp., a showy appearance, show, 
display, parade, Polyb, 32, 12, 6.—HII. 
as a term of philosophy, the power of 
whe tag and presentation in the mind, 
y which it places objects before itself, 
presents or represents them to itself, 
(the object so presented being the 
φάντασμα), first in Plat., and Arist., 
v. Plat. Soph. 260 E—264 A; 6. xai 
αἴσθησις, Theaet. 152 C; cf. Stallb. 
Phileb. 39 B, Plut. 2, 1084 F.—2. 
with the Stoics, the perception or im- 
pression received the mind,—(the 
object producing the impression he- 
ing τὸ φανταστόν,---ἃπα τὸ φαντα- 
στικόν the same passive state pro- 
duced by unreal or imaginary φαντα- 
ord, Plut. 2, 900 1), E, etc.) :—hence, 
in fact,—@avtacua, the object produ- 
cing the impression, an image, Cicero's 
visum, Plat. Theaet. 161 Εἰ, Chrysipp. 
ap. Plut. 2, 1046 F, 1055 F, sqq. 
Φαντασιαστικός, ἢ, 6v.=oavrTaori- 
κός, Plut. 2, 431 B, 432 C, AP 
Φαντασιοκοπέω, ὥ, to conceive vain 
fancies or hopes, LXX.: from is 
Φαντἄσιοκόπος, ov, conceiving vain 
fancies or hopes. 
Φαντἄσιοπλήκτως, adv., in a man- 
ner that strikes the senses Or imagina- 
tion, M. Anton. 1, 7. τὴν) 
Φαντασιόω, ὥ, (φαντασία) to bring 
images or presentations before the mind : 
—usu. as dep. pass., φαντασιόομαι, 
to have or form images Or presentations, 
c. ace, rel, Plut. 2, 236 D: generally, 
to possess the faculty of presentation, 
Ib, 960D. οἷν οὗ ian 
Φάντασις, EWC, 7, (fave Sa: 
Tacia, an appearing, eters at. 
visum; Plat. Tim. 72 B. 
Φαντἄσιώδης, like φαντασίαι, full 
thereof, Eust. 
- ἐφαντασίων, wroc, ὁ, Phantasion, 
a name formed by Luc. Ver. H. 2, 
33. 
Φάντασμα, ατος, τό, (φαντάζω) :— 
an appearance, image, phantom, spectre, 
like the more usu. φάσμα, Aesch. 
Theb. 710, cf. Pors. Or. 401: a vision, 
dream, Theocr. 21, 30.—2. esp., an 


ΦΑΟΣ 


image presented to the mind by an ob- 
τῶν bak visum, Plat. Prac. 81 D, 
etc. : hence—3: a mere image, unreal- 
ity, opp. to τὸ ὄν, to ἀλήθεια, etc., 
t. Parm. 166 A, Rep. 598 B, etc. ; 
distinguished from εἰκών, Id. Soph. 
236 Ὁ :—cf. φαντασία Il. 
᾿Φαντασμάτιον, ov, τό, dim. from 
foreg., Plut. 2, 766 B. 
son hie ei οὔ, δ,ιΞεφάντασμα, Ti- 
mon ap. Diog. L. 9, 25. 
Φανταστής, ov, ὁ, one who makes a 
parade, a boaster. 
Φανταστικός, ἤ, Ov, oreo able 
Ν Η μεν! υς ἐνκίρωνῃ -πἰ bay pt 
: ἡ -κή (sc. τέ , the ty ὁ 
ΜΝ ion, Ib 26 D, ee —Il. 
to perceive ; cf. φαντασία 111. 
᾿Φανταστός, 7, dv, verb. adj. from 
φαντάζω, acting upon the φαντασία, 
q. v. (signf. II). 
᾿ἐφάντης, ov, ὃ, Phantes, one of the 
sons of Aegyptus, Apollod. 2, 1, 5. 
arti, Dor. for φασί, 3 plur. pres. 
from φημί. 
ε΄ ἐφαντίας, ov, ὁ, Phantias, a cele- 
brated pilot of Athens, Lys. 702, 5. 
. ἐφανώ. οὖς, 7, Phano, daughter of 
Neaera, Dem. 1358, 5. 
-Φάο. Ep. for φάσο, imperat. pres. 
id. of φημί, Od. 16, 168, etc. 
5 φρο oa ov, (φάω, βιός) with glit- 


φωτός, 


; φάος only: Pind has only 
oc, and 80 the Trag. almost always 
in lyrics, while in dialogue they have 
both φάος and φῶς, whereas only φῶς 
is used in Att. prose, (however we 
find gen. φάους in Xen. Cyr. 4, 2, 9 
and 26) :—a dat. φῷ is quoted from 
Eur. by E. M. p, 803; and a dat φαΐ 
occurs in Or. Sib.: (φάω). Light, 
esp. daylight, ἤδη μὲν φάος ἧεν ἐπὶ 
όνα, Od. 23, 371; κατέδυ λαμπρὸν 
ἴος ἠελίοιο, Il. 1, 605, etc.: also of 
iving men, ζώειν καὶ ὁρᾶν φάος 
ἠελίοιο, ll. 18, 61, 442, Od. 4, 540, 
etc.; opp. to λείπειν φάος ἠελίοιο ; 
so in Att., ζῇ τε Kai gee βλέπει, 
Aesch. Pers. 299 etc. ; ἐν φάει εἶναι, 
Soph. Phil. 415, etc.; ἐν Διὸς φάει, 
Eur. Hec. 707 ; πέμπειν τινὰ ἐς φῶς, 
ἐξ “Αἰδου πρὸς φῶς ἀναπέμπειν, ἀνά- 
pe εἰς φῶς, Aesch. Pers. 630, Soph. 
hil. 625, Ar. Av. 699:—but, εἰς φῶς 
ἰέναι, to come into the light, i. e. into 
public, Soph. Phil. 1353; so, ele φῶς 
εἰν, ἄγειν, εἴς., Ib. 581, cf. Fr. 
657, Plat. Prot. 320 D; τὸ φῶς κό- 
ov παρέχει, light (i. e. publicity).., 
en. Ages. 9, 1: φῶς permet. it be- 
comes light, i. e. day is breaking, Plat. 
Prot. 311 A; ἕως ἔτι ors ay while 
μὰν is still ight, Id. P pre C; 
so ἐν φάει, Od. 21, 429; κατὰ φῶς, 
by day, Xen.- Cyr. 3, 3, 25.—2. the 
light of a torch, etc., a light, τίς τοι 
φάος οἴσει; Od. 19, 24, cf. 34, 64; 
φάος πάντεσσι παρέξω, 18, 316; so, 
“ΩΣ δαίειν, Aesch. Cho. 863 ; ποιεῖν, 
en. Hell. 6, 2, 29 ; κατὰ φῶς πίνειν, 
to drink by the fire, Id. Cyr. 7, 5, 27: 
a light, Id. Hell. 5, 1,8.—3. a window, 
φῶτα μετατιθέναι, Plut. 2, 515 B: 
so Lat. lumen.—II. light, as a metaph. 
for joy, deliverance, happiness, vic- 
tory, and the like, φόως δ᾽ ἑτάροισιν 
ἔθηκεν, ll. 6, 6; ἐπῆν φάος ἐν νήεσσι 
θήῃς, Il. 16, 95; and of persons, a 
πού τι πον eet γένωμαι, 
29, οἵ, 8, 282, εἰς. ; ᾿Ακραγαντίνων 
gto, Pind, L 2, 20) etc. 680, in ad- 
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dressing persons, (like the Oriental 
ey ο τ rs, of my eyes!’ 
etc. ), ες, "Τηλέμαχε, UKE 
φάος, ba 16, 23; 17, 41: is sire. 
tov φῶς, Schiaf. Soph. El. 1224; ὦ 
μέγιστον erik fi φάος, Eur. Hec. 
841; cf. ὄμμα ἸΥ͂, φέγγος fin —IIl, in 
plur. dea, the eyes, hike Lat. lumina, 
Od. 16, 15; 17, 39; 19, 417: so, in 
sing., of the Cyclops’ eye, Eur. Cycl. 
633. [ἃ mostly ; at Hom: always 
has ἃ in nom. and ace. plur. φᾶεα; 
and so dat. plur. φᾶεσι in Call. Dian. 
71, whereas in φάεσσι, ais short: so 
in the compd. περιφᾶεα κύκλα, Opp. 

tbaovertia, ac, 7, Faventia, a city 
in northern Italy, Strab. p. 217. 

Pap, πρός; τό, spelt, the Lat. far.— 
II. a kind of garment, cf. φᾶρος. 
. t&dpa, ac, 7,=apai |.—2. a city 
es ig territory of Carthage, Strab. p. 


Φαράγγιον, ov, τό, dim. from φά- 


ae 
ἀραγγώδης, ες, (εἶδος) like a chasm 
or ravine, full of chasms, Arist. H. A. 
6, 28, 1: from 
Φάραγξ, ayyoc, 7, α mountain or 
rock with clefts, a deep chasm, ravine, 
ully, cleft, Aesch. Pr. 15, 142, etc., 
huc. 2, 67, Xen. Hell. 7, 2, 13, Dem. 
793, 6: akin to ga γξ. [6a] 
tbdpai, dv, ai, Pharae, an ancient 
city of Achaia, Polyb. 2, 41 ; in Strab. 
p. 386 apa: hence bapeic, Ion. Φα- 
péec, ἔων, ol, the inhab. of Pharae, 
Hdt. 1, 145; or Φαραιεῖς, ἕων, ol, 
Polyb. 4, 6,9.—2. Ep. and Ion. @ypai,a 
city of Messenia on the Nedon, Il. 9, 
151, residence of Diocles, Od. 3,488: 
also in sing. Φηρή, 1]. 5, 543, and 
Φεραί, .Xen. Hell. 4, 8, 7: hence 
oi Φαραΐται, the inhab. of P., Paus. 3, 
26, who assigns it to Laconia 4, 16, 8, 
but cf. 4, 3, 2.—3. a city of Boeotia, 
Strab. p. 405. 
ἰφαρανδάκης, ov, ὁ, Pharandaces, 
a Persian, Aesch. Pers. 31. 
tapavdarne, ov, ὁ, Pharandites,a 
leader of the Co!chians in the Persian 
army, Hdt. 7, 79. 
ἐφάραξ; axoc, ὁ, Pharar, an Ath- 
enian, father of Styphon, Thuc. 4, 38. 
—2. a naval commander of the Lace- 
daemonians, Xen. Hell. 3, 2, 12. 
ἐφαρασμάνης, ove, ὃ, Pharasmanes, 
a king of the Ghoreanniaisa, Arr. An. 
4, 15, 4. ane 
ddpda, ὦ, to plough, ἄφαρον φαρόω- 
σι ta γῆν), Call. Fr. 183 :—ef. dga- 
ρος, ἀφάρωτος. (Buttm. Lexil.s. v. 
φολκός 5, derives it not from ἀρόω 
but from φάρω, akin to φάρυγξ an 
φαρσός.) 
Ἐφαραώ, 6, Pharaoh, a common 
name of the kings of Aegypt, N. T. 
ah et metaph. for φράγνυμε, 
φράσσω, Hesych. 
PR bs ὁ, Phares, masc, pr. Π.» 


Φὰαρέτρα, ac, i, Ion. φαρέτρη, (φέ- 
pw) :—a quiver for arrows, Lat. pha- 
retra, ἰοδόκος, Tl. 15, 443; it had a 
cover (πῶμα), Od. 9, 314; hence call- 
ed ἀμφηρεφῆς, ll. 1, 45 ; alsoin Pind., 
and Att. 
Φαρετρεών, Grog, 6,—foreg., Hdt. 
1, 216; 2,14], etc. 
Sipe rpeor ov, τό, dim. from φαρέ- 
tpa, Mosch. 1, 20. 
Φαρετροφόρος, ov, ( ΤΡ φέρω) 
bearing a quiver, Mel. 91. ν 
ἐφάρζιρις, ἡ, ἃ Persian name which 
the Greeks: changed to Παρύσατις, 
Strab. p. 785. : 
x Φαρικόν, od, τό; some kind of poison, 
lc, - ᾿ - ὁ 


ΦΑΡΜ 
δύνα, ov, τό, dim. from φᾶρος. 


a 
Tedpis, toc, h, Pharis, an ancient 
city of Laconia on the Phellias, 1}. 2, 
582: cf. Strab. p. 363; Paus. 3, 20, 
3: its territory, 4 Φαραία, Strab. |. c. 
—I[. δ, son of Mercury and Philoda- 
mia, founder of Pharae in Messenia, 
Paus. 4, 30, 2. 

ἐΦφαρισαῖος, ov, ὁ, a Pharisee, N. 
T.; οἱ Φαρισαῖοι, the Pharisees, a sect 
. = Jews, proud and self-righteous, 


ἐΦαρισμάνης, ove, ὁ, Pharismanes, 
Persian pr. n., Arr. An. 6, 27, 2: cf. 
Φαρασμάνης. 
᾿ἐΦαρκᾶδών, ὄνος, ἢ, Pharcadon, a 
city of Thessaly, on the Peneiis, 
Strab. p. 438. 
bapxidéw, ὥ, (dapKic) to wrinkle: 
—pass. φαρκιδούμενος, wrinkled. - 
Φαρκιδώδης, ec, (dapxic, etdog) 
a full of wrinkles, F oés. Oecon. 
ipp. 
Papkic, idoc, 7, (φάρω) :—a wrinkle 
fold, Soph. Fr. 955. [7] . 
Φαρκτός, ἤ, 6v,=dpaxréc, Hesych. 
Φάρκτω,Ξεφράσσω, Phot. 
Φαρμᾶκάω, ὥ, (φάρμακον) :—to suf- 
fer from the effect of poison, be ill and 
out of one’s senses, Dem. 1133, 26, 
Plut. 2, 1016 E, etc.—lII. to desi¥e, re- 
quire medicine, Luc. Lexiph. 4. 
Φαρμαᾶκεία, ac, 7, (φαρμακεύωὶ — 
the using of medicine, esp. Of purgatives, 
pharmacy, Hipp., and Plat.: in genl. 
the use of any kind of drugs, potions, 
spells, etc., Plat. Legg. 933 B :—also, 
poisoning, Or, witchery, witchcraft, Lat. 


venefictum, Dem. 1025, 11, Polyb., 
etc. 
Φαρμάκεια, ac, ἧ; = φαρμακίς, 


Arist. H. A. 6, 18, 10; 9, 17, 1. 
ἐφαρμάκεια, ac, 7, Pharmacéa, the 
nymph of a fountain in Attica, Plat. 
Phaedr. 229 C. “ > 
Φαρμᾶκεϊῖον, ov, τό, a druggist’s 
sh Εν 1. in Plat. Phaedr. 268 Ὁ. 
αρμάκευμα, ατος, τό,Ξεφάρμακον. 


a 

Φαρμᾶκεύς, ἕως, 6, one who deals in 
medicines, charms OY poison, a sorcerer, 
poisoner, Soph. Tr. 1140, Plat. Symp. 
203 D, ete. 

Φαρμάκευσις, εως, ἡνΞεφαρμακεΐα 
Plat. Legg. 845 Ὁ. χὴν . 


Φαρμᾶκευτῆς, οὔ, δι,Ξεφαρμακεύς. 
Hence 

Φαρμᾶκευτικός, μ᾿ ὄν, of or 
pharmacy, medical, Plat. Tim, 89 B: 
ἡ -KH (sc. τέχνη),ΞΞ axeia. 

Sanmietrak, ἀν, fem. of φαρ- 
μακευτῆς, cf. φαρμακίς. 

Φαρμαᾶκεύω, (φάρμακον : --- ἴο ad- 
minister a drug Or medicine, Plat. Rep. 
459 C, Tim. 89 D:—to use enchant- 
ments, practise sorcery OF poisoning, 
φαρμακεύειν τι ἐς τὸν ποταμόν, to 
use it as a charm ἴο calm the river, 
Hdt. 7, 114:—pass., to administer 6dp- 
baka to one’s self, use medicines, 650.» 

gatives, Hipp., cf. Fués. Oecon.— 
τ c. acc. pers., to drug a person, give 

im a onous ΟΥ̓ stupefyin 5 
Eur. Andr. 355, Plat. Legg. ea De 

Φαρμᾶκία, ἡ, poet. for φαρμακεία, 
Anth. 

Φαρμᾶκικός, ἥ, dv, of, belonging to 
a φάρμακον. 

Φαρμάκιον: ov, τό, dim. from ὀάρ- 
μακον, Plat. Phaedr. 268 C, Theaet. 
149 Ὁ. [μὰ} , 

Φαρμᾶκές, δος, fem. οἵ φαρμακεύς, 
α sorceress, witch, Lat. , Ar. 
Nub. 749, Dem. 793, 27, Luc., ete. — 
11. as fem. ad), poisonous, venomous, 
σαύρα, Nic. Al. 551. 

Φαρμᾶκίστρια, ac, ἡ» foree: 


"» 
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Φαρμᾶκίτης (φάρμακον) οἷνος, 6, 
drugged or medicated wine : δακτύλιος 
., a ring containing poison, Eupol. 
Bapt 22, ubi v. Meineke: fem. -irec, 
tdoc, Galen. , 
Φαρμᾶκόεις, εσσα, εν:Ξεφαρμακῶ- 
One, drugged, Nic. Al. 593, where we 
have φαρμακόεις for -decoa. 
Φαρμᾶκόμαντις, ewe, ὃ, either one 
who is at once φαρμακός and μάντις, 
‘or who uses φάρμακα to divine from, 
name of a comedy of Anaxandrides. 
&A’PMA KON, ov, τό, any artifi- 
cial means, esp., for producing physical 
effects: hence,—I. a medicine, drug, 
remedy, in Hom. usu, of such as were 
applied outwardly, ἐπιθῆσει φάρμαχ᾽ 
ἅ kev παύσῃσι μελαινάων ὀδυνάων, 
Il. 4, 191; ἐπ’ dp’ ἥπια φάρμακα πάσ- 
σε, lb. 218; ἐπιπάσσων ὀδυνήφατα 
φ., 5, 401, cf. 900; 15, 394; φ. νόσου, 
a medicine for disease, Aesch. Pr. 249 ; 
etc.; cf. infr. 1V.—Strictly, the φάρ- 
μακα applied outwardly were χριστά, 
ointments, salves, and παστά, ἐπίπασ- 
Ta or καταπλαστά, plasters, Ar. Plut. 
716, Theoer. 11, 1, sq. ; those taken in- 
wardly were βρώσιμα and πότιμα. or 
πιστά, cf. omnino Blomf. Aesch, Pr. 
488 ; hence, ddpuakov πεπωκώς, Hat. 
4, 160, cf. Pind. P. 3, 90, sq.—IL ἃ 
poisonous drug (as Shaksp. uses drug 
for poison): hence, a deadly, mischie- 
vous expedient Or means, ᾧ. κακά OY Av- 
ypd, ovAdueva, ἀνδροφόνα, θυμοφθό- 
pa, Il. 22, 94, Od. 1, 261; 2, 329; 10, 
213, 236, 394; φάρμακα ἐςβάλλειν ἐς 
τὰ φρέατα, Thue, 2, 48.—III. an en- 
chanted potion, philtre, etc.; also a 
charm, spell, incantation, enchantment, 
Il. 11, 741, Od. 4, 220, 230; φαρμάκοις 
μῆναί τινα, Ar. Thesm. 56] :—any se- 
cret means of effecting a thing, Hdt. 3, 
85.—IV. generally, aremedy, Hes. Op. 
483, etc.; c. gen., @ remedy against 
something, τὸ σιγᾶν φ. βλάβης, 
Aesch. Ag. 548; φ. πόνων, φόβου, 
λύπης, Eur. Bacch. 283, οἷς, ; so, φ. 
αὐρᾶν ψυχρᾶν, a remedy against cold 
airs, i. 8. a warm cloak, Pind. O. 9, 
147: and so, γράμματα are called 
φάρμακα λήθης, Eur. Palam. 2.—2. 
also, a means of producing something, 
as, 6. σωτηρίας, Eur. Phoen. 893; 
μνήμης καὶ σοφίας ¢., Plat. Phaedr. 
274 E, v. Stallb. ib. 230 D; so Pind. 
calls a bridle φάρμ. πραῦ, O. 13, 121. 
V. a dye, paint, colour, Emped. 84, 
Hdt. 1, 98, Ar. Eccl. 735, Plat. Rep. 
420 C.—VI. a stimulant to give a relish 
to food, a spice, seasoning: also me- 
taph., φάρμακον ἀρετᾶς ἐπὶ θανάτῳ, 
the zest which virtue gives even to 
death, Pind. P. 4, 332. Cf. φαρμάσ- 
ow. [ud usu., but wd in some old Ion. 
poets, v. Welcker Hippon. Fr. 21, 
44, Gaisf. Hephaest. p. 254, Blomf. 
Aesch. Pr. 981.] 
Φαρμᾶκοποιέξω, ὥ, to prepare medi- 
cines, poisons Or colours. 
Φαρμᾶκοποιΐα, ac, 7, the preparation 
of medicines, etc.: the art of a φαρμα- 
κοποιός : from 
Φαρμᾶκοποιός, dv, (φάρμακον, ποι- 
ἕω) making medicines, mixing poison, 
preparing colours, ἔθνος ¢., a nation of 
sorcerers, Aesch. Fr. 428. 
Φαρμᾶκοποσία, ac, 7, a drinking of 
medicine OF poison, Hipp: p. 1258, Xen. 
An. 4, 8,21, Plat., ete.: from 
Φαρμᾶκοποτέω, ὥ, (φάρμακον, πί- 
τον to drink medicine or poison, The- 
ophr. 
Φαρμᾶκοπωλέω, G, to deal in medi- 
cines, poisons, Ar. Fr. 95: from 
Φαρμᾶκοπώλης, ov, ὁ, (φάρμακον, 
πωλέξω) a druggist, Ar. Nub. 766. 
Pang οὔ, ὃ, 7, (φάρμακον) :— 
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hke φαρμακεύς, a poisoner, sorcerer, 
magician, Hippon. 44, 6: irreg. superl, 
φαρμακίστατος, ἢ- the most arrant sor- 
cerer Or sorceress, Suid.—lil. one who is 
sacrificed Or executed as an atonement 
or purification for others, e. g. for the 
city, a scape-goat, Ar. Ran. 733 ;—call- 
ed also δημόσιος : and, since crimi- 
nals and worthless fellows were re- 
served for this fate, φαρμακός became 
a general name of reproach, like κά- 
θαρμα, Ar. Eq. 1405, Lysias 108, 5, 
Dem., etc. [ud sometimes, e. g. Hip- 
pon. Fr. 44, cf. φάρμακον, fin.] . 

PapudkorpiBne [i], Dem. 1170, 29 ; 
and -τρίπτης, ov, ὃ (φάρμακον, Tpi- 
Ba) :—one who grinds and prepares 
drugs or colours. 

Φαρμᾶκότριψ,ἴβος, d=foreg., susp., 
Lob. at 611. 

Φαρμᾶκουργός, 6v,=gapyaxorrotéc, 
Lyc. 61. 

ἐφαρμακοῦσσαι, Gv, ai, Pharma- 
cussae, two small islands near Sala- 
mis, Strab. p. 395. 

Φαρμακοφόρος, ov, producing φάρ- 
μακα, Eust. 

Φαρμᾶκόω, ὥ, f. -ὥσω, = φαρμα- 
κεύω :.65Ρ., to medicate, endue with heal- 
ing power, Pind. P. 4, 393. 

Papuan rip, ἦρος, ὁ,τεφαρμακεύς, 
Opp. H. 2, 483. 

Φαρμακτήριος, a, ov,=papuakev- 
τικός, Lyc. 1138. 

Φαρμάκτης, ov, ὃ, = φαρμακτῆρ, 
φαρμακεύς, Opp. H. 4, 9048. 

Φαρμακτός, ἥ, ὄν, verb. adj. from 
ὠβρμρόσῳ, poisoned, drugged, Man- 
etho. 


εὐρρμάκαδηρι ες, (φάρμακον, εἶδος) 
of the nature of a φάρμακον, potsonous, 
or medicinal, a i Mira, τα a 

Φαρμᾶκών, ὥνος, ὃ, a dye-house, 
Bots Fr. 956. 

ἅρμαξις, εως. 7, = φαρμακεία, 

Rs τιν ο Ξά Plat. Phil 46 A, cf. 
sq.: from 

Φαρμάσσω, Att. -rrw; f. -ξω :- 
to use a φάρμακον Or artificial means, 
of what kind soever, this being de- 
termined in each case by the con- 
text : Hom. has this word only once, 
Od. 9, 393, of a metal-worker, who 
tempers brass by plunging it in cold 
water, whichis called φάρμαξις περὶ 
Tov χαλκόν by Plut. 2, 395 B; cf. 
Meineke Philem, p. 385.—Usu.,—I. 
to heal or relieve ὃ 8. Or medicine, 
to use.medicines, Plat. Legg. 933 B.— 
II. to poison.—llIl. to enchant, bewitch, 
esp. spells, charms, love-potions, 
philtres: also, to charm, bewitch by 
flattery, Plat. Symp. 194 A; Meno 80 
A; πεφάρμαχθε, Ar. Thesm. 534; 
—and Aesch., by a strong metaph., 
speaks of a lamp POH OTC ORENE pi- 
σματος παρηγορίαις, Ag. 94.—1V. to 
dye, colour, paint: generally, to adul- 
terate, alloy, mix, and so spoil: but, 
also, to season, spice. 

t@apvaBaloc, ov, ὃ, Pharnabazus, 
a Persian satrap, Thuc. 2, 67.—2. 
another of Bithynia and of Phrygia, 
Xen. An. 7,8, 25; 6, 4, 24; 5, 30; 
etc. 

tGapvaldbpne, ov Ion. ew, ὁ, Phar- 
nazathres, a commander of the Indians, 
Hat. 7, 65. 

t®apvaxn, ne, 7, Pharnace, mother 
of Cinyras, Apollod. 3, 14. 

Ἰφαρνάκης, ov, 6, Pharnaces,a Per- 
sian satrap in Mysia,-Thuc. 2, 67.— 
2. the first king of Pontus, grand- 
father of Mithradates the Great, Po- 
lyb. 3, 3, 6. . 

t®apvakia, 
stronghold in Pontus, 
Κερασοῦς, Strab. p. 548. 


᾿ 


ac, %, Pharnacia, a 
the earlier 
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t@apvararyc, ov, ὁ, Pharnapates 
a general of the Parthians, Plut. Ant. 
33: cf. Dio Ὁ. 48, 41. «πόδ 
t@apvdorne, ov Ion. ew, 6, Phar- 
βάρῃρϑι fecheriaelayy of Cyrus, Hdt, 
tt stand 18 ἘΠ 
ἸΦαρνούχης., ov Ion. ew, ὁ, Pharnu- 
ches, a Persian cavalry commander, 
Hdt. 7, 88.—2. a Lycian, one of 
Alexander’s officers, Arr. An. 4, 3, 7. 
ἰφαρνοῦχος, ov, ὁ, Pharnuchus, a 
Persian commander, Aesch. Pers. 
313; Xen. Cyr. 6 9, ity deat 
Pdpoc, coc, τό, later also. φάρος (v. 
sub fin.) :—any large piece of noe a 
cloth, sheet, etc., 1]. is. 353, Od. 13, 
108: a shroud, pall, Od. 2, 97: sail- 
cloth, Od. 5, 258.—II. esp. a wide 
cloak or mantle, without sleeves, worn 
mostly by men loose over the χιτών, 
περὶ δὲ μέγα βάλλετο φᾶρος, Il. 2, 
43; πορφύρεον μέγα dane ¢ ων ἐν 
χειρί, 8, 221: women also have a 
φᾶρος, Od. 5, 230; 10, 543: it might 
be thrown over the head as a hood 
or veil, Od. 8, 84.—(The Lat. palla, 
pallium is prob. from the same root.) 
[ἃ always in Hom., being always in 
arsis : & first in Hes. Op. 200 in the 
form φαρέεσσι. The Trag. seem to 
have preferred @ in the nom. ϑώρος, 
Papen, φάρηῃ ; so also later Ep., v. 
raco p. 35,5, Heyne Il. 24,231, Ap. 
Rh. 3, 863.. But ἃ also in Trag., as 
Aesch. Cho. 11, Fr. 200, and Eur. ; 
cf. Seidl. Dochm. p. 257, Herodian 
in Dind. Gramm. p. 36.) 
Φάρος, ov, 7, Pharos, an island in 
the bay of Alexandria, Od. 4, 355, 
afterwds. famous for its lighthouse, . 
tef. Thuc. 1, 104; Strab. pp. 37, 
791+: hence as appell., 6 φώροο, a 
lighthouse, Anth.t—2. a small island 
on the coast of Dalmatia, earlier 
Πάρος, Polyb. 5, 108, 70: in Strab. 
p. 315, Sapiat. [ἃ] 
Φάρος, 6,=odpaoc, Lyc. 154. Ὶ 
ἰφαρούσιοι, wr, οἱ, the Pharusii, a 
people of A, Pua ἣν 826. 
Φαρόωσι, Ep.3 plur. of φαράω, q. ν. 
ἰφαρσαλία, ac, 7, Pharsalia, a fe- 
male dancer from Thessaly, Ath. 
ae ect dase Posie ; 
ἄρσᾶ on. Φάρσηλος, ov, Fy 
Pharsalus, a city of "Thessaly, in 
Phthiotis, near the i hes ; in 
Strab. 7 ved Φάρσαλος, and near by 
ἡ παλαιὰ ®., Thue. 1, 111. 
ἐφαρσάλιος, a, ov, Ion. -σήλιος, 
of Pharsalus, Pharsalian, hd: oS 3, 
11 : ἡ Φαρσαλία, the territory of Phar- 
salus, Strab. p. 430, ; 


Φάρσος, ec, τό, (*Pdpw) : — any 
piece torn off or severed, a. rtion, 
division, φάρσεα πόλιος, the ers 
of a city, fiat. 1, 180, 181, 186; ¢. 
βότρυος, Anth. P. 6, 299, etc. :—the 
Lat. pars, cf. φάρος, ὁ. aia 

tbapiyat, ὧν, ai, Pharygae, a city 
of Locris, Strab. p. 426, the Homeric 


ἀάρῥῃ. ἘΝ 
ἄρυγγίζω,Ξ- λαρυγγίωῳ. ὁ 
Φαρύγγεθρον or ῥὐρύγεθρον, τό,ΞΞ. 
seal ‘abi p. 915; al. gaptya- 
pov. [ὕ 
Dipvyivdny, (φάρυγξ) adv., like a 
gulf, dineke' Com. Fe 2 290. 
TPapvyiov, ov, T gium, & 
point of land in Phocis, Strab, p. 324, _ 
Φάρυγξ, 7, more rarely ὁ (v. sub 
fin.), gen. @dpiyoc (as always in 
Hom., and good Att., Meineke Com. 
δ 2, p.. 39, 104), ge φάρυγγος 
*$dpw) :—strictly, the joint opening 
of ae gullet and panko ώ te 
alen. ἡ χώρα εἰς ἣν ἀνήκει τό τε τοῦ 


στομαχοῦ καὶ τὸ τοῦ λάρυγγος πὲ: 
ρας), Lat. fauces; whereas Arist. 


ΦΑΣΙ 
takes it for the wind-pipe (λάρυγξ, 


ἀστηρία) as opp. to the gullet (oico- 
edyor) Part. An. 3, 3, 1, cf. Foés. 
3 Hipp. :—generally, the throat, 
Od. 9, 373 : also even of the outer part 
of the throat, the neck, Od. 19, 480 : the 
yp of a bull, Lat. palearia, He- 
oe epee p Sr Tarai . 293. 
—IL metaph.,—@dpay£, a gulf, cleft, 
chasm in the earth.—In Epich. p. 9, 
φάρυγξ is masc., but in Hom. always 
m., and so in best Att., though 
from Arist. downwds. some excep- 
tions are met with, Thom. M. p. 570, 


n. 65: no nom. € seems to 
have been used. [oa 
- ἐφάρυκος, ov, ὃ, , Masc. 


pr. π., Polyb. 9, 34, 10. 
oa or φαρυνός, is said to be 


ΑΘ0].-- τολμηρός, θαῤῥαλέος, and so 
prob. from , θάρσος. 


_ *PA’PQ, f. φάρσω, pf. πέφαρκα, 
like σχίζω. to cleave, cut, sever ; prob. 
only found in its derivatives, ὁ φάρος͵ 
φάραγξ, φάρυγξ, φαρόω: from the 

t., comes φάρσος, Lat. pars: from 
pf., φαρκές, φαρκιδόω : akin to reipa, 


apuat. 
Φάς, ὁ, part. from φημί, Hom. 

- Φάσαξ, akoc, ὃ, (φάω, φαίνω) :—an 
informer, like συκοφάντης, Comic. ap. 

em ἴς, édoc, ἡ, dim. fro 

: ἄνίς, idoc, 7, dim. from sq., 
Anth. P. 6, 307. 

. Φάσγἄνον, ov, τό, (σφάζω, for σφά- 
γανον) :--τὰ cutting instrument, a sword, 
oft. in Hom., much the same (seem- 
_ ingly) as ἄορ and ξίφος, Od. 11, 24, 
48, 82; δῶκεν μέγα φάσγανον ἥρως 
σὺν κολεῷ τε φέρων καὶ ἐὐτμήτῳ 
γι Στ πότῳ ΠΗ. 23, 824; κολεοῦ γυμνὸν 
φ., Ϊ " Ν. 1, 80; also in Trag. —_ 

st. word.—II. a plant, like ξιφίον 
, Theophr. 


. bacyévoupyéc, ὄν, (φάσγανον, *ép- 
yo) forging Seardis Aica, Aesch. Cho. 
647. 


Φασγάνω, (φάσγανον) to slaughter 
“Ἔ the a int Payee 
_tda , toc, 7, also Φάσηλις, 
Hat. 2, 178. Thuc. 3 69: Phaselis, a 
city on borders of Pamphylia and 
Lycia, with three havens, Strab. 
45:5 -νουειῆρδήρηράκθίρας of 
a + Ov, an ἢ . 0 
Phasaity Det ER 
ἄσηλος, ov, 6, also written φασή- 
ολος oa φασίολος, a plant with eat- 
able pods, a sort of kidney-bean, Lat. 
selus, phaseolus, Epich. p. 100, Ar. 
ac. 1144. — II. a light boat, canoe, 
skiff, prob. from its likeness to the 
of the φάσηλος, Catull. 4, Horat. 
Οὐ, 9), 29- α] 
daca, Ep. inf. mid. of φημί, 
Hom. Ls 
. Φάσθαι, inf. pres. mid. from *¢au, 
Il. 1, 187, Od. 11, 443 ; or rather, perh., 
of @nui,—for otherwise it should be 
properisp., φᾶσθαι. 
Diciavixoc, 7, 6v, like Φασιανός, 
the river Phasis ; but with a play 
oats Vw, = συκοφαντικός, Ar. Av. 


; ef. sq. 
Φασϊᾶνός, ὄν, (Pacic) from the river 
Phasis in Satis or Pontus, hence 
ὁ @. (sc. ὄρνις), the Phasian bird, 
, Lat. phasianus, Mnesim, 
hil. 3; but in Ar. Nub. 109, it may 
be taken for a Phasian τὸν cf. are 
Phryn. 460: again, ᾧ. ρ, with a 
play on φαένω, = συκοφάντης, an in- 
former, Ar. Ach, 726 :—tin pl. of ba- 
otavoi, Gv, a people of western Ar- 
menia around the Phasis, Xen. An. 
4, 6, 5. i 
ἐφασίμηλος, ov, ὁ, Phasimelus, 
masc. pr. ta 539 A. ᾿ 


SADE 
Φάσιμος, ἡ, ov, belonging to outward 


appearance, 

Φασίολος, ὁ,Ξε φάσηλος, 4. ν. 

Φάσις, ewe, ἡ, (A) (φάω, φαίνων :--- 
an accusation, information, esp. against 
smugglers, Dem. 793, 16; 941, 14; 
φ. περί τι, Id. 1323, 6.—I1. (φαίνομαι) 
an - arance, rir Sy dream. fa] 

ἄσις, EWC, 7}, i) @ saying, 

— eal, Ba 6, 9, 32 
also, κατάφασις, affirmation, opp. to 
amépaner, Fiat Soph. 263 E. A 

Φᾶσις, toc, 6, the river Phasis in 
Colchis or Pontus, first in Hes. Th. 
340. (Sometimes, but wrongly, ac- 
cented Φάσις, te and Kriig. Xen. 
An. 4, 6, 4): tin Xen. ]. c. the Araxes 
in Armenia is meant. 

eee for βασκαίνω, fascino, 


Φασκάς, ἄδος, 7, a kind of duck, 
Alex. Mynd. ap. Ath. 395 E ; written 
also βασκάς, cf. Arist. H. A. 8, 3, 15. 

Φάσκον, ov, τό, a long hairy moss 
on trees, Theophr. 

Φάσκω, = φημί, to say, esp. to sa 
yes, , assert, allege, oft. wit 
collat. notion of alleging what is un- 
true, to pretend, Lat. prae se ferre: 
hence, merely, to think, suppose, deem, 
oft. in Hom. (esp. in Od.) ; ς. inf. fut., 
Il. 13, 100, Od. 5, 135; also freq. in 
Hdt., and Att.: οὐ φ., to deny, c. inf., 
Hat. 3, 58 ; φάσκουσα καὶ ob φάσκου- 
σα, Plat. Theaet. 190 A :—pass., ὡς 
ἐφάσκετο, Soph. Phil. 114. — Hom. 
only uses impf. ἔφασκον, ες, ε, with 
and without augm.: the Att. have 
also pres. part. inf. φάσκων and φά- 
oxecy, (and even they sometimes use 
the impf. without augm., as Ar. Lys. 
519): but prob. there is no example 
of the pres. indic., save φάσκουσι in 
Plat. Phaed. 113 C, and there Heind. 
has restored λέγουσι, cf. Elmsl. Her- 
acl. 903: however, φάσκω, as pres. 
subj., occurs in Aesch. Cho. 93, Ar. 
Vesp. 561. 

Φασκώλιον, ov, τό, dim. from sq. 

Φάσκωλον, ov, τό, = sq., Lys. ap. 


arp. 

Φάσκωλος, ov, ὃ, a leathern bag for 
clothes or money, etc., a cloak-bag, 
wallet, scrip, purse, Lat. pasceolus, Ar. 
Fr. 303: also written φάσκαλος. 

Φάσμα, atoc, τό, (φάω, φαίνω) ---- 
an apparition, spectre, phantom, ghost, 
Hadt. 6, 69, Aesch. Ag. 415, Soph., 
etc.; φάσμα νυκτός, of a dream, 
Soph. El. 503; ὀνείρων φάσματα, 
Aesch. Ag. 274: φάσμα ἀνδρός, the 
spectral nce of a man, Hdt. 4, 
15, cf. 8, 84.—2. the vision, image of a 
thing, as opp. to the thing itself: 
hence, φάσματα were shows, myste- 
ries, as images or types of realities, 
Plat. Phaedr. 250C ; cf. Lob. Φ glaoph. 

. 57, sq. — 3. a sign from heaven, a 
: Ea FR) Pind. O. 8, 57, Aesch. 
Ag. 145.—4. esp., a monster, prodigy, 
Lect α Hdt. 3, 10; 4, 79 ἂν hence, 
»eriphr., φάσμα ταύρου, ὕδρας, a 
ἰδρέ δὸς. 3 shell, etc., Soph. Tr. 
509, 837; Lat. » monstrum, 
ostentum, portentum, prodigium, Wytt. 
ad Julian. p. 159. 

Φασμᾶτώδης, ec, like a spectre or 
ghost, spectral. ᾿ 

Φάσομαι, Dor. for φήσομαι, fut. 
mid. of φημί, Pind. [4] 

A’SEA, Att. φάττα, ne, ἧ, the 
common wood-pigeon, or cu- 
shat, Lat. mbus, Ar. Ach. 1105, 
Av. 303, Plat. Theaet. 199 B; — the 
smaller kind was called φάψ. 

ἐφάσσος, ov, ὁ, Phassus, son of 
Lycaon, Apollod. 3, 8, 1. ; 

Φασσοφόνος, ov, (acca, φονεύω) 


ΦΑΤΝ 


dove-killing, ἴρηξ, ll. 15, 238. — II. 
later as subst., the specific name of 
akind of hawk, the dove-killer, like 
φαβοτύπος, Arist. H. A. 9, 12, 4, ef. 
8, 3, 1. — irae | μα og is ἃ worse 
form, rejected by Bekk. in Arist. |. c. 
_ Pace τῆς, ov, 6,=foreg., dub. 
in Ael. N. A. 12, 4. 
By se Dor. for φήσω, fut. of φημί, 
nd. 
_tbdcur, wvoc, ὁ, Phason, an Athe- 
“ae Plat. Prot. 310A. ᾿ 
ἅτειός, ἄ, ὄν, poet. for ἔος, 
gore: cs Sarl, eer 
un-spe , of horrible 685. 
τ 310, Se. ας, τα A 
aréov, verb. adj. from one 
must say, Plat. Phil 40 B. Ys 
li Φάτης, ov, ὁ, (φημί) a sayer.—2. a 
iar. 
ari, Dor. for φησί, 3 sing. pres. 
from oni. 
Φατίζω, f. -iow, (φάτις) —to say, 
ak, report, ἐφάτισαν [τὰ γράμματα 
ἐνικήϊα κεκλῆσθαι, they spoke 
re + by ar oon of Phoenician, Hat. 
, 58; οὐδὲν ἀναύδητον φατίσαιμ᾽ 
ἄν, Soph. Aj. 715: τὸ AG ov 
as the saying is, Soph. O. C. 139, cf. 
λέγω IV. 8.—II. to promise, t, 
betroth, τὴν παῖδά τινε, Eur. 1 A. 
135.—III. to call, name, Th. 936, Ap. 
Rh. 4, 658. 
Φάτιξις, 7, Dor. for φάτισις. 
atic, ewe lon. τος, ἥ, (ompt)— 
like φήμη, a saying, speech, report, Od. 
21, 323; κατὰ φάτιν, as report goes, 
Hat. 2, 102: ¢. gen. objecti, φάτις 
μνηστήρων, @ report of the suitors, 
Od. 23, 362: φάτις (ἐστ), “tis said 
OR nef J. 8 (7), 88; ef. Soph. 
. T. 715: ἡ dare et μὲν, the 
goes of him.., Xs Hat. 7, 3. 8, 
94; so, Φάλαριν κατέχει φάτις, Pind. 
P. 1, 187 ; but also, reversely, in same 


signf., ἔχει τινὰ φάτιν ἀνὴρ Ἐφέσιος, 
Hat. ὁ, 54, cf. Eur. Hol for vet ΓΝ 


γος A.1V: φάτιν φέρειν, Aesch. Ag. 
; κλύειν, Soph. Aj. 850; ἐπέρχεται 
g., Id. Ant. 700 ; etc. ; but prob. never 
in Att. Prose. —2, ch, language, 
Ἕλλην, Aesch. Ag. 1254.—II. one’s 
(good or bad) report, reputation, fame, 
ἐσθλή, Od. 6, 29: ill-report, Soph. Aj. 
173; ἀστῶν βαρεῖα ¢6., Aesch. Ag. 
456.—IlI. the saying of an oracle, Soph. 
O. T. 151; ἀπὸ θεσφάτων ¢., Aesch. 
Ag. 1132; ἀπ᾽ οἰωνῶν, Soph. O. T. 
310.—IV. the subject of a saying Or re- 
port, Νέστορα kai Σαρπηδόν᾽, ἀνθρώ- 
πὼν φάτις (1. 6. φάτιας) the common 


talk of men, the themes of many a 
Pind. P. 3, 199: φάτιν ἄφραστον, a 
thing unspeakable, Soph. ‘Tr. 694 ; cf. 


λόγος A. IX, ῥῆμα. 
eerie ἡ, Dor. φάτιξις,Ξε foreg, 


a 
Φατνεύω, (φάτνη) to feed at the man- 
ger, Oenom. ap. Euseb. 
barry, ης, Τὶ manger, crib or feed- 
ing-trough tor horses, ixrrove ἀτίταλλ᾽ 
ἐπὶ φάτνῃ, I. 5, 271; ok as 4 μὲν 
κατέδησαν... φάτνῃ ἐφ᾽ rey, . 10, 
568; ¢. ἐὐξέστῳ, Il. 24, 280; so in 
Pind., and Att. :—proverb., κύων ἐν 
τνῃ, ‘the dog in the manger,’ Luc. 
im. 14, etc.:—for ὄνων φάτνη, ν. 
sub ὄνος V. The common Greek 
form was πάθνη. (No doubt from 
πατέομαι, πάσασθαι.) Hence 
Φατνίζω, f.-icw, to keep αἱ a manger 
or stall :—in = ee ὐλςς 


rse, Heli 


oAYT 


lyb, 10, 27, 10, Callix. ap. Ath, 196 
G.—II. the port-holes of a ship, Mos- 
chio ap. Ath. 208 B.— III. the holes or 
sockets of the teeth. Cf. Wyttenb. 
Plut. 2, 227 C. Hence 

Φατνωματικός, ἤ, Ov; pannelled, 
Plut. Lycurg. 13, Id. 2, 227 C. 

Φατνωτός, ἢ, Ov, verb. adj.,=foreg. 

Φᾶτός, 7, Ov, verb. adj. from φημί, 
said, spoken; that may be spoken, ut- 
tered or named : usu. 6. negat., οὐ φα- 
τός, un-speakable, un-utterable, in-effa- 
ble, Hes. Sc. 230, Pind. Ὁ. 6, 62, 1. 7 
(6), 51; od φατὸν λέγειν, Ar. Av. 
1713; cf. φατειός. --- Il. metaph., 
named, famous, notable, Hes. Op. 3. 

a 
‘ sate, ἥ, Ov, (*déva, πέφνον) slain, 
dead, ap. Hesych. 

Φατρία, 7, ν. φρατρία. baie 

Φατριάρχης, ov; 6, V. φρατριάρχης. 

barra, 7, Att. for φάσσα. 

Φαττάγης, ov, 6, an animal, sup- 
posed to be the pangolin, or scaly ant- 
eater, manis, Linn., Ael. N. A. 16, 6. 

Φάττιον, ov, τό, dim. from φάττα, 
cf. sub ὑποκορίζομαι. : 

ἐΦφαύδα, 7, Phauda, a fortress in 
Sidene, Strab. p. 548. 

Φαύζω or φαύζω.--εφώζω, φώγω, acc. 
to Phot. an Att. word, but known to 
us only from Gramm.: hence φαῦ- 
σιγξ. 

Φαυλεπίφαυλος, ον, (φαῦλος, ἐπί, 
φαῦλος) bad upon bad, bad as bad can 
be, Anth. P. 11, 238:—cf. λεπτεπί- 
λεπτος, παππεπίπαππος. 

Φαυλίζω, f. -ἰσω Att. -iw, (φαῦλος) 
to hold a thing cheap, to slight, depre- 
ciate, Plat. Legg. 667 A, Xen. Mem. 


ale ee 

Φαύλιος, a, ον,Ξεφαῦλος, but dav- 
Aia ἐλαία, a large fleshy kind of olive, 
the Lat. olea regia, os μῆλα 
φαύλια, large coarse apples, Teleclid. 
Ampbict. 2, cf. Ath. 82 Β: 

Φαύλισμα, ατος, 76,=sq., LXX. 

Φαυλισμός, od, ὁ, (φαυλίζω) a slight- 
ing, depreciation. 

Φαυλίστρια, ας ἡ, a deriding, mock- 
ing woman, LXX. 

ἐφάῦλλος, ov, ὃ, Phagllus, a Cro- 
toniat, who thrice gained the victory 
in the Pythian games, Hdt. 8, 47; 
Ar. Ach. 214.—2. a general of the 
Phocians in the Sacred War, Dem. 
661, 11. 

Φαυλόβϊζος, ov, 
meanly. 

Φωυλοκόλαξ, ἄκος, ὁ, (φαῦλος, κό- 
Aas) a patter of bad men, Nicet. 

Φαυλόνους, ovr, ill-disposed. 

a ec a hs Baie aad 
or ill. 

SAY AOS, 7, ov, also oc, ov, Eur. 
Hipp. 435, Cresphont. 1, 8, Thuc. 6, 
21 :--φλαῦρος is another form, con- 
sidered more Att., and prevailing 
even in Hdt., though the MSS, vary, 
v. Schweigh. ad 1, 120: φαῦρος is a 
more rare form :—all seem to be akin 
to παῦρος, Lat. paulus. Evil, bad, 
δαίμων ¢., bad fortune, Theogn. 163 
(the first example of the word); φ. 
ψόγος, ill report, Eur. Phoen. 94 :— 
worthless, good-for-nothing, Eur., etc. ; 
"ἢ καὶ μοχϑηρός, etc., Plat. Gorg. 486 

; Opp. to σπονδαῖος, Isocr. 1 A; ¢. 
μάχεσθαι, Eur. 1. T. 305; φαῦλος τὰ 

ράμματα, Plat. Phaedr. 242 Ο ; φαυ- 

ὁτερός τινος, worse than another, 
Hdt. 1, 126.—2. ofthings, paltry, mean, 
poor, sorry, δίαιτα, Eur. Antiop. 45; 
9. ἀσπέδες, τείχισμα, Thuc. 4, 9, 115, 
etc.—3. also of persons, οἱ φαῦλοι, 
the vulgar, the common. sort, opp. to οἱ 
σοφοί, Eur. Hipp. 989, Phoen. 496, 
etc.: οἱ φφυρῦτερῥιν opp. to οἱ ξυνε- 


living badly or 


AQ ~ 


τώτεροι, Thue. 3, 37, cf. 83; joined 
with dxouwoc, Meineke Com. Fr. 2, 

. 363.—4. of outward appearance, 
shabby, ugly, Ar. Eccl. 617, 626, 702. 
—5. in Att. often without any bad 
sense, like ῥᾷάδιος, opp. to χαλεπός, 
trifling, slight, easy, o. πόνος, Eur. 
Supp. 317; φαῦλον πρᾶγμα, φαυλό- 
τατον ἔργον, Ar. Lys. 14, Eq. 218 ; 
τὸ ζήτημα οὐ φαῦλον, Plat. Rep. 368 
C; οὐ φαῦλον βασιλέα κτανεῖν, ’tis 
no slight matter to kill a king, Eur. 
El. 760 :—freq. also in adv. φαύλως, 
easily, φαυλότατα καὶ ῥᾷστα, Ar. 
Nub. 778; φαύλως κρίνειν, to make 
light of, Aesch. Pers. 520; φαύλως 
φέρειν TL, to bear a thing lightly, with- 
out much ado, Lat. leviter ferre, Eur. 
]. A. 850, Ar. Av. 961; φ. ἀποδιδρά- 
σκειν, ἐκφεύγειν, to get off easily, Ar. 
Ach. 215, Thesm. 711.—7. not exact, 
roughly estimated, τὸ φαῦλον, as Opp. 
to πάνυ ἀκριβές, Thuc. 6, 18; φαύ- 
Awe λογίσασθαι, to estimate roughly, 
not accurately, Ar. Vesp. 656; φ. εἰ- 
πεῖν, Lat. strictim dicere, Stallb. Plat. 
Rep. 449 C, etc.— Cf. φλαῦρος. 
Hence 

Φαυλότης, ητος, 7, badness, vileness, 
Plat. Legg. 646 B, Isocr. 71 B, Dem. 
326, fin.: meanness, 6. στολῆς, Xen. 
Cyr. 2, 4,5; βρωμάτων, Ib. 5, 2, 16 ; 
6. τῆς χώρας, poorness of soil, Plat. 

egg. 745 D.—2. want of accomplish- 
ments or skill, Eur. Pol. 8, 10: ἡ ἐμὴ 
φ.» my lack of judgment, my poor 
judgment, Xen. Mem. 4, 2, 39, cf. 
Plat. Hipp. Maj. 286 D.—3. in good 
sense, plainness, simplicity, Xen. Hell. 
* Santi όν, (φαῦλος, Ἐξργω) 

Φαυλουργός, ὄν, (φαῦλος, ω 
working il a bad workman, ἂν FE 
698. 

Φαῦρος, a, ov, rarer collat. form for 
φαῦλος, hence ἄφαυρος. 

ἰἐφαυρούσιοι, wy, οἱ;Ξ- Φαρούσιοι, 
Dion. P. 216. 

Φαυσιβολέω, G, (φαῦσις, βάλλω) 
to cast rays, shine, Nicet. 

Φαυσίϑροτος, ov, or better, dav 
σίμβροτος.--φαεσίμβροτος. 

Φαῦσιγξ, ιγγος. ἡ, (φαύω; φαύζω): 
a blister from burning: hence any 
blister or pustule, Lat. pustula, papula, 
Ar. Fr. ah cf. Foés. Oec. ΓΝ 

Φαυσίμβροτος. ον,Ξεφαεσί τος; 
Pind. ΟἽΥ Τ Ὁ a, 

Φαῦσις, ewe, ἡ, (φάω, φαύω, φαύ-. 
okw) light, splendour, ἰιιδῖτε.---1].-- φά- 
σις, an appearance, σελήνης >., the 
form, phase of tte shining pena 
a signal given by lights, signal-fire, bea- 
con, LXX. Aig f 

Φαύσκω, ν. dato. 

Φαυστήριος, ov, 6, (φαύω) epith of 
Bacchus, from the torches used in his 
orgies, Lyc. 

ἰφαυσιάδης, ov Ep. ao, ὃ, son ὁ 
Phausius, i. e. Apisaon, Il. 11, 578. 

t®avoriva, 7, the Rom. fem. n., 
Faustina, Hdn. 

t®avartividdne, ov, 6, son of Faus- 
tinus, Anth. P. 15, 48 

ἐφαυστῖνος, ov, 6, the Rom. masc,. 
pr. n., Faustinus, e. g., Anth. P. 15, 
48 


t&avarvAoc, ov, ὃ, the Rom, name 
Faustulus, Strab, p. 229. 

Φαύω, like φάω, daiva, to shine, but 
like the collat. forms φαύσκω, data, 
gata, prob. only in Gramm. 

ΦΑΎ, ἡ, gen. φᾶθός, a wild kind of 
dove or pigeon, smaller than the φάσ- 
oa, Aesch. Fr. 194, Lyc. 580. 

i oe root of Φφαίνω, intr., fe 
shine, be bright, appear, φάε δὲ χρυσό- 
θρονος "Hae, Od 14, Bob: baned of the 
heavenly bodies, cf. φαίνω II: in the 


oEIA 


same intr. signf. Hom. uses the fut,’ 
πὰ χα το! for φανήσομαι, Il. 17,158, 
and so in Att. the part. pf. πεφασμέ-. 
voc, manifest, plain, evident, q. V. 
(From this scarce root came not only 
φάος, φάσις, daivw, with all their 
derivs., but also the whole family of 
φημί, φήμη, φάτις, Lat. fama, fari, 
etc. : for the first notion in all is to 
rae known or evident, e.g. by words). 
™ a 
ἐφάων, wvoc, 6, Phaon, a beautiful 
ae of Mytilene, beloved by Sappho, 
alaeph. 49; Ael. V. H. 12, 18.—2. a 
+2 be prea philosopher, Ath. 161 


_ &E’BOMATI, poet. dep., used only 
in pres. and impf.,.—@oGéouai, to be 
scared, to fea. hence to flee, μένον éu- 
πεδον οὐδ᾽ ἐφέβοντο, Il. 5, 527; ὑπό 
τινι, for fear of one, 11, 121: also ec. 
acc., to fear or flee any one, shun him, 
5,232. (Φέβομαι is the root of φόβος, 
φοβέω, etc., as φέρω of φόρος, dopéw, 
éyw of λόγος, etc.) ; 
Σευγ δέος, a, oy τονε dub. 
eyyitne, ov, δ,;Ξ: σεληνίτης. 

Φεγγοβολέω, ὥ, (φέγγος; βάλλω) 

to ee light, shine, Manetho. 
ἔγγος, εος, τό, light, splendour, lus- 
tre, fivet τὰ H. Hau Cer, 279, and in 

Pind.: —esp., day-light, sun-li, 
though (acc. to Hexyels; etc.) φῶς 15 
properly day-light, and φέγγος, moon-. 
light ; but it is never so Rael er in Trag., 
who usu. speak of φ. ἡλέου, ἡμέρας, 
en.) 


etc., v. esp. Soph. Aj. 673: 

however does use it so, Symp. 1, 9, 
Cyn. 5,4; and so, νυκτερικὰ φέγγη," 
opp. to ἡμερινὸν φῶς, Plat. Rep. 508 
C ; (and the modern Greeks use gey- 
γάριον, οἵ the moon or moonshine, Co- 
ray Heliod. 2, p. 290) :---δεκάτῳ φέγ- 
yet ἔτους, i. 6. in the tenth year, 
Aesch. Ag. 504: also, φ. πυρός, Aesch. 
Eum. 1022; ¢ ὀμμάτων, Bar; Hec. 
368, 1035.— II. metaph., light, joy, 
health, wealth, etc., Pind. Ρ 8 iss, 
Ar. Plut. 640, etc., cf. Valck. Hip Ἧ 
1122 :—and, of persons, a light to oth- 
ers, Pind. N. 3, 113; 4, 21; cf. φάος 
II. (Φέγγος and φάος prob. come 
from the same root.) " 

Φέγγω, = φαίνω, to make bright :— 
pass., to shine, gleam, φλογί, Ar. Ran. 
344. — II. intr. to shine, Ap. Rh. 4, 
1714. (From géyyw comes φθέγγο- 
μαι, by the same connexion as φημέ 
from φάω, daivw.) 

Φεγγώδης, ες, light, shining, bright, 
luminous. - } ; 

ἐφειά, dc, 7, (and in Od. 15, 397,. 
αἱ Geai), Phia, a city of Elis on the 
river Iardanus, 1]. 7, 135; Thue. 2, 
25; cf. Strab. p. 350: also a point of 
land with a small island and harbour’ 
of Pisatis, Strab. p. 342; in Polyb. 
4, 9, 9 Φειάς. ι 

Φειδαλφιστέω, and φειδαλφϊτέω,. 
ὥ, to be sparing. 

Φειδάλφϊττος; ov, strictly, sparing of 
barley : generally, thrifty. 

t®eidac, αντος, ὁ, Phidas, a leader, 
of the Boeotians before Troy, Il. 13,. 
691... 


Φειδασμός, οὔ, ὁ, stinginess, thrift, 
ioe : Z Me a 

Φειδέομαι, Ion. for ei εὐ, 
Valck, Hdt. 8, 10. ᾽ μέρας. 

ἐφειδιάδης, ov; 6, Phidiades, a sec- 
retary in Athens; an oration of Di- 
narchus against him is cited by Dion, 
H. Din. 10, 

ἐφειδίας, ov, ὁ, Phidias, the cele- 
brated Athenian statuary, Plat. Hipp., 
Maj. 290; Ar. Pac. 605.—Others in 
Plut, Epicur. 15; etc. 

Φειδιππίδης, ov, ὁ, tPhidippides, 
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an Athenian courier, Hat. 6, 105; in 


Luc. called Φιλεππέδης.1---. a comic 
pr. ἢ. in Ar. Nub. (from φείδομαι, ἵπ- 
πος), Υ. 584. ae 
~ a hha a ly 4 coating dim. 
from foreg., my dear iduppides, Ar. 
Ni econ wb Pe 
εἰθίππος, OV, » Son 
Thessalus, leader of the Greeks 
from the Sporades, Il. 2, 678 ; Strab. 
Φειδίτειον, τό,Ξεφειδίτιον. 
Βειϑέτες, ov, ὃ, a member of the φει- 
δίτιον; Ath. 140 E. 
- Φειδέτιον, ov, τό, usu. in plur. φει- 
δίτια, τά, spare thrifty meals (from φεί- 


 doat),—being the public tables at 


Sparta (συσσίτια), at which all citi- 
zens ate together the same frugal 
meal, v. Dicaearch. ap. Ath. 141 A, 
sq.—Miiller, Dor. 4, 3, 3, plausibly 
suggests that this word may be a 
mere comic distortion of the proper 
name φιλίτια, i. e. love-feasts ; which 


is also borne out by the form φιδίτια, | f 


as we find it written in Arist. Rhet. 
were called ἄνδρεια, v. ἀνδρεῖος 1]. 
—2. also the common hall in which the 
public table was kept. ᾿ 


ες ¢@etd6Adoc, ov, ὁ, Phidolaiis, masc. 


pr. n., Plut. 
=e 6,—foreg., ἀπίῃ. P. 6, 


. @EVAOMAT: fut. φείσομαι, later 
also Pat at, Ep. πεφῖδήσομαι, 
Il. : . Ep. upl. aor. 2 πεφίδόμην, 
hence the Homeric inf. πεφϊδέσθαι, 
opt. πεφίδοίμην, πεφίδοιτο, besides 
which however he uses the aor. 1 
φείσατο, Il. 24, 236 :—dep. mid. 

To spare, Lat. parcere, c. gen., Il. 5, 
202, Od. 9, 277; 22, 54, etc.; so in 
Hadt., and Att. ; μὴ φείσῃ βίου, Soph. 
Phil. 749, etc. ;—also of things, φεί- 
dco τῶν νηῶν, μηδὲ ναυμαχίην ποιέο, 
Hat. 8, 68, 1, cf. ἀφειδῆς ; 80, οὐ φεί- 
cato νευρᾶς Ἡρακλέης, Pind. |. 6 
(5), 50 :—esp., of proper 2 ee 
etc., to spare, use sparingly or thriftiy, 
Il. 24, 236; σίτου, Hes. Op. 602, ef. 
367; τῶν ὄντων, Andoc. 21, 10; ab- 
sol., to be thrifty, Lys. 163, 8; yewp- 
γοῦντες καὶ φειδόμενοι, Dem. 753, 
21.—II. to draw back or from, turn awa 

m, Lat. abstinere, κελεύθου, Pind. 

. 9, 46; τοῦ κινδύνου, Tod ἀκολου- 
θεῖν, Xen. Cyr. 5, 5, 18, Hell. 7, 1,24; 

φείδεο τέχνης, 1. e. do your best, 

‘heocr. 22, 67 :—also c. inf., to spare 

or cease to do, Eur. Or. 393, ubi v. 
Pors. (387), Xen. Cyr. 1, 6, 35; also, 
φ. μὴ δρᾶσαι, Plat. Rep. 574 B :— 
part. φειδόμενος, ἡ, ον»Ξεφειδωλός, 
Anth. P. 5, 216, 269, etc. ; adv. -μένως, 
N.T. Hence 09 
εἰ Φειδός, 4, 6v, sparing, thrifty ; also 
φιδός, Call. Fr. 460. 

ἐφειδόστρατος, ov, ὁ, Phidostratus, 
a grammarian in Athens, Plat. Hipp. 
Maj. 286. i AG 
oat Y comic dim. from foreg., 
gee o¢ for μικκός and the like, 
E. 


- Φειδώ, doc, contr. οὖς, 7, (deidouat): 
—a sparing, νεκύων, 5 : 0 
things, esp., of property, etc., thrift, 

ρήματα δαρδάπτουσιν ὑπέρβιον, 
Me Ext φειδώ, Od. 14, 92; cf. 16, 
315, Hes. Op. 367 ; βίου, Eur. Hipp. 
καλυπτ. 9:—c. inf., φειδοῖ - δέν᾽ εὖ 
ποιεῖν, Eur. Ino 16, ef. uc. 7, 
8 


ἣν 

- ἐφειδώλας, a, ὁ, Phidolas, ἃ Cor- 
inthian, Paus. 6, 13, 9. 

+ Φειδωλή, ἧς» 7,= e100, 1]. 22, 244, 
Solon 5, 46. 

« Φειδωλία, ac, 7j—foreg., Ar. Nub. 
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835, Eccl. 750, Plat. Rep. 572 C, Plat. 
(Com.) ap. A. B. p. 115. 

Φειδωλός, ή, dv, (the fem. poe ro 
Lys. 92, 23 15 prob. corrupt), (gee " 
—sparing, ἐλευ, niggard, Ar. Nub. 
420, Plut. 237, Plat., ete.: 9. γλῶσσα, 
a sparing tongue, i. e. sparing of words, 
Hes. Op. 718 :—c. gen., 9. χρημάτων, 
Plat. Rep. 548 B. Adv. ke, Ib. 559 


D. 

Φείδων, ὠνος, 6,=foreg.—Il. an oil- 
can with a narrow neck, that lets only a 
little run out. 

ἐΦεέδων, ὠνος, ὁ. Phidon, king of 
the Thesprotians, Od. 14, 316.—2. a 
king of Argos, descendant of Hercu- 
les, Hdt. 6, 127; cf. Strab. p. 358.— 
3. an Athenian, father of Strepsiades, 
Ar. Nub. 134.—4. one of the thirty 
tyrants, Xen. Hell. 2,3, 2—Others 
in Arist. ; etc. 

Φειδωνίδης, ov, 6, comic prop. n. in 
Ar. Nub. 65, (from φείδομαι, ὠνέο- 
μαι): tformed as a patronym. from 
oreg. n 

ἐφειδώνιος, ov, of or derived from 
Phidon (2), Strab. p. 358. 
. Φεισμονῇ, 7,= dese. 

Φειστέον, verb. adj. from φείδομαι, 
one must spare, Isocr. 299 C. 

Φέκλη, ne, 7, salt of tartar, the Lat. 
Saeculae, faex vini usta. 


~~ φέλλα, ἡ, V. πέλα and φελ- 


6c¢ Il. 

Φελλάτας λίθος, ὃ, a kind of stone 
of which statues were made, i pe- 
lates in Cato; v. sub φελλός 1]. 

Φελλεύς, Ewe, ὁ,(φέλλος Il) :—stony 
ground : hence as name of a rocky dis- 
trict of Attica, +Phelleus+, Ar. Ach. 
273, Nub. 71 :—in Isae. 73, 39, Bekk. 
gives dceAAewasneut. pl.,stony grounds. 

Φελλεύω, (φελλός) to float like cork. 

Φελλεών, voc, δ,Ξεφελλεύς, Lob. 
Phryn. 167. 

ἰφελλίας, ov, 6, the Phellias, a 
river of Laconia, Paus. 3, 20, 3. 

ἰφελλίη, ne, ἦν Phellia, a small 
town of Achaia, Paus. 7, 26, 10. 

Φελλίνας, ov, ὁ, (φελλός) light as 
cork: hence as name of a kind of 
water-fowl, Opp. Ix. 3, 23. [1] 

Φέλλζνος, ἡν ον, (φελλός) made of 
cork, Luc. V. Hist. 2, 4. 

Φέλλιον, τό;,Ξεφελλεύς, UsU. in 
plur., Xen..Cyn. 5, 18. 

Dedric, idoc, ἡ, (φελλός ΠῚ γῆ φ.» 
a stony land or soil. 

Φελλῖτις, ἐδος, ἣν γῆνΞεΐοτεξ. ‘ 

Φελλόδρῦς, voc, 7, an Arcadian 
evergeen tree, more hardy than the 
πρῖνος, Theophr. Η. Pl. 3, 16, 3: 
Dor. apia. 

Φελλόπους, ὃ, 7, -πουν, τό, αν 
λός, πούς) cork-footed, Luc. V. Hist. 
2, 4: toi ᾧ., ἃ fabulous race, Luc. 
lc. v. Φελλώ. 

Φελλός, οὔ, δ, the cork-tree, Lat. 
quercus suber, Theophr.—2. its bark, 
cork, esp. the cork on a net, Lat. cortez, 
Pind. P. 2, 146, Aesch. Cho. 506, 
Plat., etc. (Perh. akin to φλοιός, 
etc.)—II. Macedon. for λέθος, a stone, 
prob. of a very porous kind, like the 
pumice or tu owen mes called Ai- 
Bog κισσηρώ y Harpocr. ; acc. to 
Hes chyoalled ἐνόν the Attic district 
φελλεύς, though the reverse seems 
more prob., cf. Ruhnk. Tim.: also 
written φελός, φέλα, φέλλα, and with- 
out aspirate πέλα, πέλλα. (Hence, 
φελλεύς, φελλεών, φέλλιον, φελλίς, 

ελλῖτις, rocky, barren ; also, 
ἀφελής, without stones ; and geAAd- 


ac). 
‘ Sbe226, ovc, ἡ, Cork-island, a fab- 
ulous island, abode of the Φελλόπο- 
dec, in Luc. V. Hist. 2, 4. 
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Ft gen ες, (φελλός, εἶδος) cork: 


ἡφέλλων, ὡνος, 6, the Phellon, ἃ 
river of Triphylian Elis, Strab. p. 343. 
Φελόνης, ov, b,= φαινόλης, susp. 

Φελόνιον, ov, τό, dim. from φελό- 
vgs susp. in N. T. 

ελός, ὁ, ν. φελλός ΤΙ. 
 Φέναγμα, ατος, τό,-- φενάκισμα, 88 
if from φενάσσω, Phot. 

ἐφεναιός,Ξε Φενεός, Call. Del. 71. 

Φενάκη, ne, ἦν like wey false 

, awig, Eust., etc. (it is doubt- 
ful whether φενάκη belongs to the 
root φέναξ, and so signifies strictly ἃ 
deception, fraud, or whether myvix 
was the orig. form). [If from gevee, 
ἃ: if from πηνίκη, ἃ. 

Φενακία, af, ἠ,Ξεφενακισμός, dub. 

Φενακίζω, f. -ow, to play the φένοξ, 
cheat, lie, Soph. Fr. 792, Ar. Ach. 90. 
—2. trans., to cheat, trick, τινά, Ar. 
Pac. 1087, Plat. 271, Dem. 20, 5:— 
hence, in pass., to be cheated, Ar. Av. 
921, Dem. 73, 1. 

Φενακικός, ἢ, dv, (dévak) deceitful. 

Φενάκισμα, ατος, τό, a deceit, trick. 

ease τοῦ οὔ, ὁ, (φενακίζω) = 
ery, ery, mm tion, USU. In plur. 
Ar. Eq, 633, Dem. 59, 18, etc. |” 

Φενακιστής, ov, ὁ,Ξ: φέναξ. 

Φενακιστικός, ἢ, ὄν,Ξεφενακικός. 
Adv. -κῶς. 

Φενακόμαντις, εως, ὁ, ἧ, (φέναξ, 
μάντις) a lying prophet, Nicet. et 

®E’NAZ, ἄκος, 6,a cheat, quack, 
impostor, Ar. Eq. 634, Ran. 909; in 
Ar. Ach. 89, perh. with a play on φοί- 
vt& (the bird). 

ἐφένεος, ov, and Φενεός, οὔ, 6 and 
ἡ, Pheneiis,a city of Arcadia ona lake 
of same name, ll. 2, 605; Hdt. 6,74: 
hence fem. adj. Φενεᾶτις, ioc, esp. 
the territory of Pheneiis, Alciphr. 

*OENQ, to slay, obsol. root,whence 
comes φόνος τ some rena like 
᾿Αρείφατος, ἤφατος, ῇ . 
To this SS cleseutioans toe dens 
ἔπεφνον, πέφνον (being shortd. from 
the rest ve form πέφενον, like λελα- 
βέσθαι, λελαθεῖν, πεπιθεῖν.) Hom. ; 
infin. πεφνέμεν, Il. 6, 180: its part. 
πέφνων is written parox. as if it came 
from a pres. πέφνω, Il. 16, 827 (ubiv. 
Spitzn.), ef. 17, 539: and this pres. 
was actually adopted by Opp. H. 2, 
133. To this also must be referred 
the pf. pass. πέφαᾶμαι, of which Hom. 
has 3 sing. and pl. πέφαται, πέφαν- 
rat, and inf. πεφάσθαι, and the fut. 
pass. πεφήσομαι, πεφήσεαι, ll. 13, 
829, Od. 22, 217.—(No doubt akin to 
σφάζω.) 

ἐΦεραΐ, dv, ai, Pherae, a a of 
Thessaly, residence of kin me- 
tus, with the port Pagasae, ll. 2, 611; 
Strab. p. 436.—2.—apai (2). 

t®epaioc, a, ov, or relating to 
Pherae, Pheraean, οἱ Φεραῖοι, Thuc. 
2, 22:—# Φεραίη, appell. of Diana 
aaaatee herae, “inOoc) A 259. 

Φερανθῆς, ἐς, ( ἢ ) flower- 
bringing, ἔαρ, Narr 2. 

Φέρασπις, toc, ὁ, 9, (φέρω, ie 
shield-bearing, H. Hom. 7, 2, Aesch. 
Ag. 693. ee 

_ Φεραυγής, ἔς, (φέρω; αὐγή) bringing 
light, shining, Anth. 

oa a, 6, Pheraulas, a Per- 
sian, Xen. Cyr. 2, 3, 7. 

Φερβά, τά, dub. |. for φορβά, q. v. 

ΦΕῬΒΩ, to feed, nourish, τινά, H. 
Hom. 30, 2, Pind. O. 2, 134, and Eur. ; 
also of shepherds, ¢. Bord, Eur. Hipp. 
75: like σώζω, to preserve, Hes. Op. 
375: rare in prose, cf. Plat. Criti. 
115 A.—II. pass., with intr. plqpf- 
ἐπεφόρβειν, to be fed, ᾿ δ" upon ἃ 
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thing, βοτάνης ἐπεφόρβει βοῦς, Η. 
Hom. 30, 4; παρέξω dai? ὑφ᾽ ὧν 
ἐφερβόμην, shall make food for those 
by whom J fed myself, Soph. Phil. 
937 :—hence, to eat, consume, C. acc., 
like Lat. depasci, ἡ ψυχὴ τὸ σῶμα 
φέρβεται, Hipp., cf. Foés. Oec. : me- 
taph., to feed on, φέρβεσθαι σοφίαν, 
Eur. Med. 827: absol., to live, be, Ap. 
Rh. 4, 1016.—IIl. mid., c. acc., like 
τρέφω, to enjoy, have, νόον, Pind. P. 
5, 147; νόον mpnirarov, Opp. H. 2, 
643. (Hence φορβή : from same root 
comes the Lat. herba). — 
Φέρε, V. φέρω IX. τ μ 
Φερεαυγῆς, ἔς» poet. for φεραυ ¢. 
+@epeBoia, ac, 4, Phereboea, fem. 
pr. n., Plut. Thes. 29; ete. ; 
Φερέβοτρυς, v, gen. voc, (φέρω, βό- 
τρυς) bearing bunches of grapes, Nonn. 
depéyyioc, ov, (φέρω, ἐγγύη) ---- 
iving surety or bail, or able to do so :— 
ence, generally, to be depended upon, 
sure, safe, able, capable, sufficient, c. 
inf., depéyyvoc τοσαύτην δύναμιν πα- 
ρασχεῖν, Hdt. 5, 30; λιμὴν φ. διασῶ- 
σαι τὰς νέας; Id. 7, 49, 1; ef. Aesch. 
Theb. 396, Eum. 87 :—also c. gen., 
able to answer sufficiently for a thing, 
Soph. ΕἸ. 942; and so, ¢. πρός τι, 
Thuc. 8, 68: absol., trusty, φρούρημα, 
Aesch. Theb. 449, ef. 797 :—cf. ἐχέγ- 


o¢. : 
τὰ κα artes ἐς, (φέρω, ydyoe) 
bringing or giving milk, Orph. Lith. 
216. 

Φερέδειπνος, ov, bringing or giving 
a meal or feast. Hence 

ἐφερέδειπνος, ov, ὁ, Pheredipnus, 
masc. pr. n. in <¢ Vesp. a ve 

Φερέζῦγος, ov, (φέρω, ζυγόν) bear- 
ing the oh, yoked, ἵππος, Ibyc. 2. 

Φερέζωος, ον, (φέρω, ζωή) bringing 
life, Nonn. pert - 

Φερέκᾶκος, ov, (φέρω, κακόν) in- 
ured to toil or trot olyb. 3, 71, 10. 

Φερέκαρπος, ov, (φέρω, καρπός) 
ielding Fruit, Plut. 2, 495 C, Anth. 

. 9, 778. 

ἐφερεκλῆς, éove, ὃ, Pherecles, an 
Athenian, Andoc. 8, 18.—Others in 
Plut. Lys. 25; etc. 

ἐφέρεκλος, ov, 6, Phereclus, con- 
structor of the ship, in which Paris 
carried off Helen, Il. 5, 59: cf. Plut. 
Thes. 17. Ne 

ἐφερεκράτης, ove, ὃ, erecrates, 
an Athenian poet of the old comedy, 
Plat. Prot. 327: cf. Meineke 1, p. 66 
sqq. 
t@epexbdne, ove, ὁ, Pherecydes, ὃ 
Σύριος, son of Batys a philosopher 
from Syros, teacher of Pythagoras, 
Ael. V. H. 4, 28.—2.. a historian, of 
Athens, before Herodotus, Plut. 
Thes. 26. 

Φερέμεν, Ep. inf. pres. from φέρω, 
for φέρειν, Hom. 

Φερεμμελίης, ov, 6, poet. for φερε- 

ehiac, (φέρω, μελία) a spear-bearer, 

imnerm, 11, 4. 

t®epevdarne, ov Ion. ew, ὃ, Phe- 
rendates, a commander of the Per- 
sians, Hdt. 7, 67. 

Φερένϊκος, ov, (φέρω, νίκη) carry- 
ing off victory, victorious :----ὁ ®., name 
of race-horse of king Hiero, Pind. 
or fem. pr. ἢ. Bepevixy is merely 

acedon. for Φερενίκη, μὲ Β, β. VI). 

tPepévixoc, ov, ὁ, Pherenicus, masc. 
pr. n., Ath. 78 B; etc. 

ἐφερεντινόν, οὔ, τό, Ferentinum, in 
Latium, Strab. p. 226. 

Φερέοικος, ov, (φέρω, olxoc) bearing 
or carrying one’s house with one, of the 
Scythians in Hdt. 4, 46: hence as 
subst., the house-carrier, i. e. snail, Hes. 
Op. 569, Cicero’s domiporta; also a 
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tortoise, Interpp. Hesych. 2, p. 1500. 
Cf. déporxog.—Il. bringing a eri. 

Φερέπολις, toc, ὁ, ἡ, (φέρω, πόλιες) 
bearing Or preserving the city, Τύχη, 
Pind. Fr. 14: only poet. 

Φερεπονία, ac, 7, patience in toil or 
hardship, App. Prooem.: from 

Φερέπονος, ov, (φέρω, πόνος) bring- 
ing toil and trouble, being the cause 
thereof, ἀμπλακίαι, Pind. P. 2, 56. 

Φερέπτερος, ov, ( φέρω, πτερόν) 
bearing wings, winged, Maxim. :—so 
φερεπτέρυγος, ov, Opp. H. 2, 482; 
and φερεπτέρυξ, υγος, ὁ, ἧ. 

Φερέπτολις, Loc, ὃ, ἣ, poet. for φε- 
ρέπολις, Opp. Η. 1, 197. 

Φερέσβϊος, ov, (φέρω, βίος) bearing 
life or food, life-giving, food-giving, 
yaia, H. Hom. Ap. 341, Hes. Th. 
693; ¢. οὖθαρ ἀρούρης, Hom. Cer. 
450; στάχυς, Aesch. Fr. 290 :—also, 
φ. “H3n, Emped. ; Δημητήρ, etc. 

Φέρεσκε, lon. and Ep. for ἔφερε, 
impf. from φέρω, Od. 

Φερεσσᾶκής, éc, gen. éo¢, like φέ- 
ρασπις, (φέρω, σάκος) shield-bearing, 
a shield-bearer, 1. 6. heavy-armed, Hes. 
Sc. 13. 

ἐφερεσσεύης, ov, ὁ, Pheresseués, a 
Persian leader, Aesch. Pers. 312. 

Φερεσσίπονος, ov, poet. for φερέπο- 
voc, Welcker Syll. 135, 5. 

Φερεστάφῦὕλος, ov, yielding bunches 
of grapes, Mel. 110. [ἃ] 

Φερέστἄχυς, v, gen. voc, (φέρω, 
στάχυς) bearing ears of corn, Nonn. 

Φερέστερος, a, ov, said to be poet. 
for φέρτερος, εἴ. προφερέστερος. 

ἐφερετίμη, ne, 7, Pheretime, wife 
of Battus ILL of Cyrene, Hdt.4, 162. 

Φερετρεύω, to carry on a φέρετρον, 
Plut. Marcell, 8, in κβη et 

Φερέτριος, ov, 6, Lat. feretrius, 
epith. of Jupiter, Dion. H. 2, 34, etc. 

Φέρετρον, ov, τό, (φέρω) @ bier, lit- 
ter, Lat. feretrum, Polyb. 8, 31, 4 
contr. φέρτρον, Il. 18, 236. . 

Φέρην, Aeol. for φέρειν. 

tbépnc, nroc, 6, Pheres, son of 
Cretheus and Tyro, founder of Thes- 
salian Pherae, Od. 11, 259; Apollod. 
1,9, 14.—2. son of Jason and Medea, 
Id..1, 9, 28. 

ἱφερητιάδης, ov Ep. ao, ὃ, son or 
descendant of Pheres, in Il. 2, 763 also 
@ypnt.,—in Eur. 1. A, 217, Eumelus 
as grandson of Pheres. 

t®epiac, ov, 6, Pherias, an Aegine- 
tan, Paus. 6, 14, 1. 

Φέριστος, ἡ, ov, like φέρτατος, 
stoutest, bravest, best, ἄνδρα φέριστον, 
Il. 9,110: but, mostly in addresses, 
φέριστε, Il. 6, 123; 15, 247, etc.; φέ- 
ριστε Καδμείων ἄναξ, Aesch. Theb. 
39; ὦ φέριστε δεσποτῶν, Soph. Ο, T. 
1149; ὦ φέριστε, Plat. Phaedr. 238 
Ὁ :—cf. φέρτατος. 

Φέρμα, ατος, τό, (dépw):—that 
which is borne, a load, burden: esp. the 
fruit of the womb, Aesch. Ag. 118; of 
the earth, Id. Supp. 690. 

Φερνῆ, ἧς, ἦ, (φέρω) :—that which is 

ht by the wife, a dowry, portion, 
Lat. dos, Hdt. 1, 93, and freq. in Eur., 
usu. in plur., as Or. 1662, Med. 956 ; 
φ. θεραποντίς, handmaids given as a 
dowry, Aesch. Supp. 979; 9. πολέ- 
μου, what the war brings in, booty in 
war, id fon 298. Hence 

Φερνίζω, f. -ow Att. -id, to portion, 
ἐῶν βοᾷ LXX. te 

Pépviov, or depviov, ov, τό, (φέρω) 
a fish-basket, Menand, p. 220, Migeets 
cf, φορμός. 

Φερνοφόρος, ov, bringing a portion, 
dowered. 

Dépvw,=épa, dub. 

Φέροικος, ov, an animal like the 
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squirrel (to judge from the description 
in Phot.), different from Hesiod’s 
ρέοικος, Cratin, Cleob. 7. 
_ Φερόλβιος, ov, (φέρω, ὄλβος) bring 
ing happiness, Orph. H. 63, 12. 
Φέροπλος, ov, bearing arms. 
tépovoa, ης, 7, Pherusa, daughter 
of Nereus and Doris, Il. 18, 48. 
Φερσεφάττιον, Att. Φεῤῥεφάττιον, 
or -τεῖον, ov, τό, a temple or sanctuary 
of Proserpina, Dem. 1259, 5, cf, Lob, 
hryn. 369, ἘΝ 
Φερσέφασσα, Att. -rra, and . 


φαττα, ἡ,-εἸ]ερσέφασσα, -ττα, 11ερ- 
σεφόνη, Soph. Ant. 894:—on the dif- 


ferent signfs. of this prob. forei 
word, v. Heind. Plat. Cratyl. 404 C, 
Φερσεφόνεια, Φερσεφόνη, poet. for 
Περσεφόνη. . " 
ἐρτάζω, rare collat. form of φέρω. 
Φέρτατος, ἢ, ov, stoutest, bravest, 
best, Hom.; c. dat. modi, χερσίν re 
Bingt 2 Siesta ἧσαν, Od. 12, 246; 
περὶ 0 ἔγχει ᾿Αχαιῶν φέρτατός ἐσσι; 
ll. 7, 289; φέρτατος bo. Pind. N. 
10, 24: 6. τι φέρτατον ἀνδρὶ τυχεῖν, 
Id. O. 7, 49 :—also, φέρτιστος, Id. Fr. 
92.—II. compar., φέρτερος, a, ov, 
stouter, braver, better ; igher in 
rank, ee more om. ; 
c. dat., ll. 3, 431, 6, 6; also c. 
inf., Od. 5,170; φ. πατρὸς γόνος, Pind: 
I. 8 (7), 70, cf. Aesch. Pr. 768: πολὺ 
φέρτερόν ἐστιν, tis much better, 
Hom. ; c. inf., Od. 12, 109 :--οἰς τὸ 
φ. τίθει τὸ μέλλον, Eur. Hel. 346, - 
ἐφέρτατος, ov, 6, Phertatus, an 
Athenian, Dem. 887, 2. : 
Φερτός, 7, ὄν, poet. verb. adj. from 
bE pws endurable, ee Hec. 159. in 
éptpov, contr. for 5 
18, 236. Veet Τὴ 
@E’PQ, a root only used in pres: 
and impf., act. and pass. ; though 
Hom. has also several irreg. forms, 
imperat. φέρτε, Il. 9, 171; 3 sing. 
géonee, as if from φέρημι, Od. 19, 111; 
n. impf. φέρεσκε, φέρεσκον, Od. 9, 
429; 10, 108. From the pres. 
comes the rare poet. verb. adj. φερ- 
τός, and the freq. collat. form φορέω. 
—The fut. οἴσω, mid. οἴσομαι, is 5 
plied by the root *OI’Q, only in feed 
form in Hom.: he also has an Ep. 
imperat. oice, of a form between aor. 
1 and 2, Od. 22, 106, 481 ; and this is 
also assumed by the inf. fut. oicéuev, 
Od. 3, 429, οἰσέμεναι. Il. 3, 120, οἴσειν, 
Pind. P. 4, 181 :—from the same root 
come the fut. pass. οἰσθήσομαι and 
verb. adjs. οἰστός, οἰστέος, post-Hom.: 
—also, but very rarely, we find an 
inf. aor. ἀνῷσαι, with the verb. adj. 
ἀνῳστός, Hdt. 1, 157; 6, 66; and pf. 
pore. προοῖσται in Luc. Parasit. 2-— 
astly, from the root *ETKQ or 
*ENETKQ come aor. 1 ἤνεγκα, 
chiefly used in the indic. and im 
inflexions, and aor. 2 ἤνεγκον, chiefly 
used in inf. and part.:—but Hom. 
uses only the Ion. aor. 1, ἤνεικα, or 
(without augm.) éverxa, subj. éveixa, 
inf. ἐνεῖκαι t(opt. 3 ἐνείκαι occurs 
in Theocr. 1, 134)+, and of aor. 2 the 
Ep. inf. ἐνεικέμεν, Il. 19, 194, 3 sing. 
opt. ἐνείκοι, Il. 18, 147: the Ion. aor. 
pare ἠνείχθην is post-Hom., Hes. 
c. 440; 3 pl. aor. mid. ἠνεΐκαντο, Il. 
9, ts from the ne root are 
post-Hom. tenses,. pf. act. ἐνήνοχα, 
fut. pass. ἐνεχθήσομαι, pf. pass, i. 
νεγμαι and aor. pass. ἠνέχθην :—we 
find even a pres. συνενείκομαι (q. V.), 
in which alone the root ἐνείκω is 
preserved. ; 
Radic. signf. TO BEAR (which 
indeed is the same word with dE 
PQ, Lat. FERO, Sanscr. BHR, 
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‘Pers. BER, etc. ; cf. Germ. bakren, 


fahren). 

A. Act. :—I. to bear or carry a load, 
ἐν ταλάροισι φέρον μελιηδέα καρπόν, 
Il. 18, 568, cf. 5, 484, Od. 4, 622, ete. ; 
ἄξρσὶ ., φ. Ex” ὥμοις, Soph. Ant. 429, 
Tr. 564:—to bear (as a device), on 
hd τ: Ἢ Aesch. Theb. 559, etc. : 
: ς τὸς χεῖρας ¢., i. 6. to 
ies bands clean trom blobd, Eur. 
- Hipp. 316, cf. Phoen. 1529.—II. to 
bear, with collat. notion of motion, 
very freq. in Hom. of any thing that 
makes one move, πόδες φέρον, 1]. 6, 
514; πέδιλα τά uv φέρον, 24, 341, 
etc. ; so horses are said ἅρμα φέρειν, 
ll. 5, 232, etc.; and men, μένος or 
ska χειρῶν ἰθύς τινος φέρειν, to 
ing one’s strength to bear right upon 
+ or against him, Il. 5, 506; 16, 602 :— 
hence oft. in pass., v. infra B :—later, 
also, mgt ‘to lead, guide, Plut., cf. 
infra X.—III. to bear, endure, suffer 
pain, misfortune, hardship, etc., Av- 
pa, Od. 18, 135; cf. Hes. Op. 213; 
ἔν φ.. Hdt. 1, 32: also, to be able to 
bear certain foods, etc., Xen. Cyr. 8, 
2, 21.—2. esp. τὰ with δὴ adv., βα- 
ρέως, χαλεπῶς, δεινῶς, πικρῶς φέ- 
pecv τι, like Lat. aegre, graviter ferre, 
to bear a thing impatiently, take it ill 
or amiss, Hdt. 3, 155; 5, 19; also, 
anne φέρειν TO φρόνημα, Xen. 
ell. 7, 1, 44;— expressed in one 
word by δυςφορεῖν ; opp. to these 
ate κούφως, φαύλως. ἁπλῶς, πράως, 
ῥᾳδίως, προθύμως φέρειν τι, Lat. lev- 
iter ferre, to bear a thing cheerfully or 
atiently, take it easily, quietly, etc., 
Hat. 1, 35; 9,18, 40 :—these phrases 
‘are most freq. in Att., usu. c. acc. rei, 
but also ἐπί τινι, taking φέρειν in 
‘intrans. ca e. g. Bapéwe or ΧΑ 
ἔρειν ἐπὶ τοῖς γεγενημένοις, 
xe. fron. 7, 4,21; 3,4,9; cf. Dem. 
1339, 20; c. dat. only, βαρέως φέρειν 
'τοῖς παροῦσι, Xen. An. 1, 3, 3, οἵ, 
Hell. 5, 1, 29; and later διά τι, Bast 
Ep. Cr. 105.—I1V. to bring, present, 
give, δῶρα, Od. 8, 428, etc. :—mid., to 
carry or bring with one, produce or fur- 
‘nish for one’s own use, Hat. 4, 67; 7, 

50.—2. χάριν τινὶ φέρειν, to grant an 
one a Beonr, do him a kindness, II. 
5, 211, Od. 5, 307: in like signf., ἦρα 
and ἐπίηρα φέρειν, 1]. 1, 572, Od. 3, 
164, etc.: after Hom., χάριν τινὲ φέ- 
pevv, was used like Lat. gratiam re- 
erre, to show gratitude to him, Pind. 
. 10, 21.—3. to luce, occasion, 
cause, work, κλέος τινί, Od. 1, 283; 3, 
204; κακόν or πῆμα, ἄλγεα, etc., to 
work one woe, Il. 8, 541, Od. 12, 231, 
_ 427, etc. ; δηϊοτῆτα φ. τινί, to bring 
war upon one, Od. 6, 203 ; so, "Ἄρηα 
. τινί, Il. 3, 132; 8, 516; and so in 
Att., who use it only in such phrases 
as τὰ ἱερεῖα νίκην φέρουσιν, the vic- 
tims portend victory (as if this neces- 
sarily brought it); also, ὥςπερ τὸ δί- 
καῖον ἔφερε, as justice brought with it, 
brought about, i. e. as was just, no 
more than just, Hdt. 5, 58.—4. μῦθον 
or ἀγγελίην φέρειν τινί, to bring one 
ἃ speech, report a message, Il. 10, 
288 ; 15, 175, 202, Od. 1, 408; ἐπισ- 
τολὰς ¢., Soph. Aj. 781:—in Att. 
hae even stands by itself for dyyéA- 
Aw, to tell, announce, Aesch. Pers. 248, 
Lob. Aj. 798.—5. to bring in, pay 
money, etc., ἄποινα, Il. 1, 13, etc. ; 
esp. to pay something due, discharge a 
debt, etc., χρήματα, Thuc. 1, 19; φ. 
μίσθωσιν τοῦ ἐνιαυτοῦ, to yield yearly 
rent, Isae. 54, 27; 6. ἐννέα ὀβολοὺ 
τῆ vae τόκους, Lys. Fr. 2, 2, cf. 
Lycurg. 150, 42 ; so, 66 ἔρειν, to 
pty a tax or tribute, Plat. Polit. 298 
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A; δασμόν, Xen. An. δ, 7,10; τιμὴ 
-» to pay ἃ fine (but ef. V. 3).—6. to 
ar, bring forth, produce, whether of 
the earth or of trees, etc., Od. 4,229; 
9, 110, Hes. Op. 117, 565; ἡ γῇ κ 
tov φέρει, Hdt. 6, 139; ef. ind. ἮΝ. 
1, 52, Eur., εἰς, :—of animals, μήτηρ 
es yo 0) lah ΛΎΩΝ ;—ab- 
SOl., to bear, bear fruit, itful, 
φέρει, Hat. 5, 82; αἱ ἄμπελοι rb 
σιν, Xen. Oec. 20, 4:—metaph., to 
bring in, yield, produce, ἀγὼν ὁ τὸ πᾶν 
φέρων, the contest that carries or de- 
cides everything, Hdt. 8, 100; τὸ πᾶν 
ἡμῖν τοῦ πολέμου φέρουσι al νῆες, 
the ships give us our main strength 
in the war, Hat. 8, 62 ; cf. Soph. Phil. 
109.—7. ψῆφον φέρειν, to give one’s 
vote, Lat. ferre suffragium, Isae. 85, 
31: hence φέρειν alone, to elect, ap- 
point Or nominate to an office, Dem. 
996, 20, sq.—V. to bear, carry off or 
away, freq. in Hom., ἔκ τινος, Il. 14, 
429; 17,718, etc.: proverb., ἔπος φέ- 
potev ἀναρπάξασαι ἄελλαι, may the 
winds sweep away the word, Od. 8, 
409, cf. 19, 565 :—esp.,— 2. to carry 
away as booty or plunder, Il. 2, 302, 
Od. 12, 99: esp. in the phrase φέρειν 
καὶ ἄγειν, V. sub ἄγω I: also, simply, 
φέρειν τινά, to rob one, Thuc. 1, 7.— 
3. to carry off, gain, ll. 1, 301: esp., to 
ain by toil or trouble, to win, achieve, 
Ke φέρῃσι μέγα κράτος, Il. 18, 308 ; 
apa, τεύχεα, Il. 6, 480 ; 17, 70; τὰ 
ἀριστεῖα, τὰ νικητήρια φέρειν, Plat. 
Rep. 468 C, Legg. 657 E :—to fetch, 
Il. 18, 191, Od 2, 329 :—also, to receive 
one’s due, ᾧ. χάριν, Soph. O. T. 764 ; 
μισθὸν φέρειν, like μισθοφορεῖν, to 
receive pay, Thuc. 3, 17, Xen. Oec. 1, 
6, cf. Meineke Menand. p. 126:—so 
in mid., where the notion of doing it 
for one’s self is strengthd., Od. 10, 
124; so, κράτος, κῦδος φέρεσθαι, Il. 
13, 486; 22, 217; ταῦτα ἐπὶ σμι- 
κρόν τι ἐφέροντο τοῦ πολέμου, this 
they received as ἃ small help ἴο- 
wards the war, Hdt. 4, 129: ἄεθλον 
φέρεσθαι, to carry off, win a prize, Il. 
9, 127; 23, 413; τὰ πρῶτα φέρεσθαι 
(sc. ἄεθλα), Il. 23, 538, 663, ete.: 
hence metaph., τὰ πρῶτα, τὰ δεῦτε- 
pa φέρεσθαι, to win and hold the first, 
the second rank, Hdt. 8, 104, cf. 
Valck. Hdt. 9,78; πλέον or πλεῖον 
φέρεσθαι, to get more or a larger 
share for one’s self, gain the advantage 
over any one, τενός, Hdt. 7, 211; also, 
to be more esteemed, Plut. :—the mid. 
φέρεσθαι therefore is used generally 
of everything which one gets for one’s 
self, for one’s own use shed profit, which 
one takes and carries away, αν 
one’s own home, 6. g. Tl. 4, 97, Od. 2, 
410, Hes. Fr. 39, 8:—hence, Mees 
or φέρεσθαι is freq. added to the inf. 
aor. Joistvtie as J. πολέμονδε, olxov- 
de φέρεσθαι, etc., Il. 11, 198 ; 23, 513, 
Od. 1, 317 :—to take home what one 
has received from another, παρά τι- 
voc, Hdt. 5, 47.—4. esp., to recewe tid- 
ings, hear, learn, like Lat. — (Ge. 
nuntium), Valck. Phoen. 1450.—VI. 
absol., of roads, ways, etc., to lead to 
a place, 7 ὁδὸς φέρει, like Lat. via 
ert or ducit, usu. εἰς or ἐπὶ τόπον, 
dt. 2, 122, 138; 7, 31; ἁπλοῦς οἷ- 
μος εἰς “Αἰδου φέρει, Aesch. Fr. 222; 
ἡ εἰς Θῆβας φέρουσα ὁδός, Thue. 3, 
24; ἡ θύρα ἡ εἰς τὸν κῆπον φέρουσα, 
the door leading to the garden, Dem. 
1155, 13, ete. —2. then of a district, 
tract of country, etc., to stretch, ex- 
tend to or towards, φέρειν ἐπὶ, ἐς or 
πρὸς θάλασσαν, Hdt. 4, 99; γωρΐα 


πρὸς νότον φέροντα, Id. 7, 201; like | p 


Lat. vergere or spectare.—3. to lead or 
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tend to an end or object, 
φέρει, Hdt. 1, 10; τὰ é 
povra, Id. 4, 90; τὰ πρὸς τὸ ὑγιαΐ- 
νειν φέ ) that which leads to 
health, San Mem. 4, 2, 31; ἴχνη τῆς 
ὑποψίας φέρει εἷς τινα, the traces of 
suspicion lead to ἃ certain person, An- 
pt gg ἀσττο 

» Markl. Supp. τ, ᾿ 
O. T. 517.---. to. sims ata thing, tent 
Or point at, refer to it, εἰς or πρός Tt, 
oft. in Plat. : of oracles, omens, 
etc.; 80, ἐς τί ὑμῖν ταῦτα φαίνεται 
φέρειν ; Hdt. 1 120 (who in like man- 
"μὰ ἐν hp or πρός τι); ΡΟΝ. 
ους ἀγῶνας φέρον τὸ jiov, Hat. 
9, 33, cf. 6, 19, so, tnt τῷ Phe 1, 
79, cf. Plat. Charm. 163 Ὁ; ἡ τοῦ ν 
μου φέρει γνώμη, ὡς... the le’s 


ἐς 3 
ἄκεσιν' φέ- 


opinion inclines to this, that.., Hdt. 4, 
11 ; τῶν ἢ γνώμη ἔφερε συμ ev, 


their opinion inclined to giving batt 
πὸ 44 6, ey alee’, dat. “3 
πλέον Epepé οἱ ἡ γνώμη, c. int, his 
opinion inclined rather 1b, Hdt. 8, 
100, cf. 3, 77: similar is the Lat. fert 
animus, c. inf., as in Ovid. Met. 1, 1. 
—5. in Hdt. 3, 134, φέρει is used much 
like συμφέρει, it tends (to one’s inte- 
rest), is expedient, φέρει cot ἐπ᾽ ἀμφό- 
Tepa ταῦτα ποιεῖν.---Ὑ}}. to carry or 
have in the mouth, i. e. to speak much 
of, πολὺν mre τινά, Aeschin. 85, 
33: more freq. in .» εὖ, πονηρῶ 
ἘΡΉΜΗΝ to be well or ill parte | 
en. Hell. 1, 5, 17; 2, 1,6.—2. to be 
carried σον τ in circulation, absol. 
φέρεται, like Lat. fertur, (the report 
is carried about, i. 6. it is said, they rm 
c. acc. et inf, τοιόνδε φέρεται πρῆ- 
yua γίγνεσθαι, Hdt. 8, 104; hence, 
τὰ φερόμενα-ετὰ λεγόμενα, Wytt. 
Ep. Cr. p. 238.—VIIl. the imperat. 
épe in Hom. keeps its orig. signf., 
ar, carry, bring: but, like dye, it 
soon came to be used as an adv., come, 
now, well, esp. before the | pers. sing. 
or plur. - the subjunctive used im- 
peratively, φέρε ἀκούσω, στήσω- 
μεν, Hdt. 1, 11, 97, and > ah Alt. ; 
v. Elmsl. Heracl. 559, Med. 1242: 
more rarely before 2 pers., as in Hdt. 
4, 127, Soph. Phil. 300: strengthd. 
wee δῆ, Hdt. a 14, Ar. Pac. 361, 959, 
and freq. in Plat.—2. ¢é ip, for 
look, only see now, amvally δι. οἱ κα 
an example alleged by way of refuta- 
tion: later authors used ¢épe alone 
in the same way, and indeed it occurs 
as early as Ar. Ach. 541.—3. ¢épe, 
ἐὰν εὕρωμεν... come, let us see if we 
can find.., quin experiamur, Stallb. 
Plat. Crat. 430 A.—4. φέρε, c. inf, 
supposing, admitting that so and so is 
the case, like Lat. fac, finge, pone.— 
IX. part. neut. τὸ φέρον, as subst., 
that which leads, guides, hence fate, as 
Lat. fors and fortuna come from fere, 
Wunder!l. Obss. Cr. p. 55: but also τὸ 
gee ov= Lat. sors, Reisig Enarr. 
oph. O. C. 1686.—X. the part. 
ρὼν in all genders is freq. joined with 
another verb, so as to seem superfiu- 
ous: but it serves to define the prin- 
cipal verb more closely; and here 
two cases are to be di uished ;— 
1. the part. adds a bye action to the 
main action, which we usually ren- 
der by two verbs, - in Hom., 6. g. 
ἔδωκε φέρων, he brought and gave, Od. 
22, 146; δὸς τῷ ξείνῳ τοῦτο φέρων, 
take this and give it him, 17, 345; 
ἔγχος ἔστησε φέρων, he brought the 
spear and placed it, 1, 127 ; σῖτον πα- 
ρέθηκε φέρουσα, and so on ; but if the 
acc. belongs to the part. we usu. ex- 
ress it by the prep. with, like ἔχ 
τὰ ὅπλα φέ- 


(ef. ἔχω A. I. 3), ἦλθον 
ἔχ HA = 


EY 


ovrec, they came with their arms: 

ut—2. φέρων also denotes, esp. with 
verbs of motion, a degree of speed.or 
haste in the action of the principal 
verb, cf. infra B. I. fin. ᾿ 

B. Pass., to be borne or carried from 
a place, esp. involuntarily, hence in 
Hom. esp. to be borne, carried along b 
waves or winds, θυέλλῃ, ἀνέμοις φέ- 
ρεσθαι, etc, :—to be carried away, to 
be hurried, swept away, to fall, rush, 
roll, fly along, like Lat. ferri, always 
with collat. notion of great speed, 
πᾶν δ᾽ ἦμαρ φερόμην, of Vulcan 
falling from Olympus, ἢ]. 1, 592; ἧκε 
φέρεσθαι, he sent him flying, Il. 21, 
120; ἰθὺς φέρεσθαι, to rush right 
upon, Il. 20, 172, ef. Il. 15, 743; ἧκα 
πόδας καὶ χεῖρε φέρεσθαι, I let go 
my hands and feet, let them swing: 
free (in the leap), Od. 12, 442, cf. 19, 
468 ; so, φερόμενοι ἐςέπιπτον ἐς τοὺς 
Αἰγινήτας, Hdt. 8,91, cf. 9, 62; βίᾳ 
φέρεται, Plat. Phaedr. 254 A ; πνεῦ- 
μα φερόμενον, Id. Rep. 496 D, etc.: 
—more rarely in part. act. used in- 
trans., φέρουσα ἐνέβαλε νηΐ φιλίῃ, 
she bore down upon ἃ friendly ship 
and struck it, Hdt. 8, 87: this part. 
act. is more freq. later, as φέρων, 
hurriedly, in haste, Aeschin. 25, 4; 
readily, Id. 66, 26, cf. Wess. Diod, 
20, 16.—2. also of all bodies moved 
by their own impulse or power, to 
hasten, run, ride, fly, hover, swim, sail, 
etc., gem καὶ φέρεσθαι, Plat. Crat. 
411 C; ὁμόσε τινὶ φέρεσθαι, to run 
against one, fall upon him, come to 
blows with him, Xen. Cyn. 10, 21: 
εἰς τὴν ἑαυτοῦ φύσιν φέρεσθαι, to fall 
back into one’s own nature, Aeschin. 
66, 21 :—of a word let fall, μέγα φέ- 
eTal, it comes with great weight.., 

ind. P. 1,,170. (Hence ¢opa.)— 
3. metaph. ed, κακῶς φέρεσθαι, of 
things, schemes, etc., to turn out, 
prosper well or ill, succeed or fail, τὰ 
πράγματα κακῶς φέρεται, Xen. Hell. 
3, 4, 25, as Plaut. ut se nunc res fortu- 
naeque nostrae ferunt ;---εὺ φέρεται ἡ 
yewpyia, Xen. Oec. 5, 17; of a person, 
εὖ φερόμενος ἐν στρατηγίαις, being 
generally successful.., Thuc. 5, 16; 
ὀλιγώρως ἔχειν καὶ ἐᾶν ταῦτα φέρε- 
σθαι, to neglect a thing and let it 
take its course, Dem. 106, 12: rarely 
of persons, as in collat. form gopéw, 
πατρὸς κατ᾽ εὐχὰς φορούμενοι. faring 
in accordance with their father’s 
curses, Aesch. Theb. 819 :—cf. supra 
A. VIII. : 

C. for the chief usage of the mid. 
v. supra A. V. 2. 

ἐφερῶν, 6, Pheron, son of Seso- 
stris, a king of Aegypt, Hdt. 2, 111, 
v. Bahr ad |. ; 

tbepwria, ac, 7, Feronia, a city of 
Etruria, Strab. Ρ. 226. 

Pepwviuéoual, as pass., to bear a 
name from ;—an 

Pepwvipia, ac, 7, the name received 
from an event or action, Lat. agnomen, 
Opp. H. 1, 243: from 

Φερώνὑῦμος, ov, ( φέρω, ὄνομα) 
named from a thing, τινός: well- 
named, like ἐπώνυμος, Nic. Th. 666, 
Nonn., etc. Adv. -μως, Arist. Mund. 
6, 20, Heraclid. Alleg. 22. 

Φετιάλεις, οἱ, also Φητιάλεις and 
Φιτιάλιοι, the Lat. Fetiales, Schaf. 
Plut. Marcell. 5. 

EY’, exclamation of grief or an- 
ger, ah! alas! woe! like Lat. heu, 
ha, ah, vah, vae, our fye ! oft. in Trag.: 
—also c. gen., φεῦ τῆς Ελλάδος, woe 
for Hellas! Plut. Artax. 22.—Il. of 
astonishment or admiration, ah ! oh ! 
like Lat. phy or papae, Schol. Ar. Av. 
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162: also c. gen., φεῦ τοῦ ἀνδρός, 
oh what a man! Xen. Cyr. 3, 1, 39 
(where however there is also a sense 
of grief): but, φεῦ τὸ Kai λαβεῖν 
πρόςφθεγμα τοιοῦδ᾽ ἀνδρός. oh to get 
but speech of such a man! Soph. 
Phil. 234; cf. Plat. Phaedr. 263 D, 
etc. (Hence, φεύζω : cf. φῦ.) 

Devyéuev and φευγέμεναι, Ep. for 

evyecy, inf. pres. act. from φεύγω, 
om. 

Φεύγεσκεν, Ep. for ἔφευγεν, 3 sing. 
impf. from φεύγω, Hom. 

Devyvdpoc, ov, (φεύγω, ὕδωρ) shun- 
ning water, like ὑδροφόβος. 

®EYTQ (v. sub fin.): f. φεύξο- 
μαι, Dor. φευξοῦμαι, also in Att., as 
Eur. Hel. 1041, Ar. Ach. 203, Plut. 
447, 496 (very late authors have also 
a fut. 2 φυγῶ) : aor. ἔφῦγον : pf. πέ- 
gevya, pf. pass. c. act. signf. πέφυγ- 
μαι; lon. impf. φεύγεσκον, Hat. 4, 
43: verb. adj. φευκτός, φευκτέος, and 
in Il. @vxt6c.—Hom. uses pres., impf., 
fut. φεύξομαι, aor., pf. opt. (Il. 21, 
609), pf. part. (Od. 1, 12), pf. pass. 
only in part. πεφυγμένος :—further, 
he has the Ep. part. πεφυζότες. as if 
from φύζω, 1]. 21, 6, 528, 532; 22,1; 
cf. φύζα. 

I. absol., to flee, take flight, run away, 
opp. to διώκω, Hom., etc. ; βῆ φεύ- 
γων ἐπὶ πόντον, 1]. 2, 665; πῇ φεύ- 
γεις; 8, 94, etc.; φ. ἐκ κακῶν, Soph. 
Ant. 437, cf. ie 1, 65 —c. acc. 
cognato, φύγε λαιψηρὸν δρόμον, ran 
the a “Fall ‘owikty, sy P. 9, 
215; φεύγειν φυγήν, Eur. Hel. 1041; 
also, ¢. τὴν παρὰ θάλασσαν (sc. ὁδόν), 
to flee (the way) toward the sea, Hdt. 
4, 12.— 2. oft. however φεύγω ex- 
presses only the purpose or endeavour 
to flee, when the compds. ἀποφεύγω, 
ἐκφεύγω, προφεύγω, are oft. added to 
denote the ‘fight itselfas accomplished, 
as, βέλτερον, ὡς φεύγων προφύγῃ 
κακὸν ἠὲ ἁλώῃ, it is better that one 
should run of. and escape than stay 
and be caught, Il. 14, 81; so, φεύγων 
éxd., Hdt. 5, 95, Ar. Ach. 177; 9. 
xatag., Hdt. 4, 23; φ. ἀποῴφ., Ar. 
Nub. 167; cf. Pors, Phoen. 1231.—3. 
φ. ὑπό τινος, to flee boat any one, Il. 
21, 23, 554 ; cf. infra 11].---4. ὁ. εἰς...» 
to have recourse to..., take refuge in... 
Eur. Hipp. 1076. — 5. c. inf., to shun 
or be shy of doing, shrink from doing, 
Hat. 4, 76, Plat. Apol. 26 A :—absol., 
in same signf., to fear, flinch, Soph. 
Ant. 580: -- the inf. oft. has a seem- 
ingly pleonast. μῇ put with it, like 
all verbs containing or implying a 


| negation, as in Soph. Ant. 263, οἵ, 


Heind. Plat. Parm. 147 A, Soph. 
235 B.—Il. c. acc., to flee, i. 6. to flee 
from shun, avoid, φεύγειν τινά, 

om.; 80, φ. τινὰ ἐκ μάχης, Hdt. 7, 
104; also ὁ. τί, as φ. θώνατον, ὄλε- 
θρον, πόλεμον, κακόν, Il. 6, 488; 22, 
219, Od. 9, 455, etc.; ἐνθ᾽ ἄλλοι μὲν 
πάντες ὅσοι φύγον αἰπὺν ὄλεθρον, oi- 
κοι ἔσαν πόλεμόν τε πεφευγότες ἠδὲ 
θάλασσαν, Od. 1, 11 ; so, φ. ὄνειδος, 
ἀμαχανίαν, Pind. O. 6, 152, P. 9, 163 ; 
τὰν. Διὸς μῆτιν, Aesch. Pr. 907; 
ὀσμῆν.... μὴ βαλῇ; πεφευγότες, ΣΝ 
Ant. 412; φυγῇ φεύγειν γῆρας, Plat. 
Symp. 195 B: etc.: — also c. acc. 
pers. et rei, in the phrase ποῖόν. σε 
ἔπος φύγεν ἕρκος ὀδόντων ; 1]. 4, 
350, Od. 1, 64, etc.: —metaph. of all 
rapid movement, ἡνίοχον φύγον ἡνία, 
the reins. escaped from his hands, Il. 
23, 465, cf. Od. 10, 131.—2.. the part. 
pf. pass. also retains the acc. in Hom., 
πεφυγμένος μοῖραν, ὄλεθρον, 1]. 6, 
488, Od. 9, 455: only in Od. 1, 18, c. 
gen., πεφυγμένος ἀέθλων, escaped 


oEQ> 


from toils, where the gen. is to be 
explained from the notion of release, 
Nitzsch |. c.—Hom. joins this part. al- 
ways with εἶναι or γενέσθαι, and then 

uses it much like the pf. act. πέφευ- 
ya.—3. in Att. also φεύγειν is some- 

times found c. gen. pro acc., as in 

Soph. Phil. 1044, cf. Schaf. Schol. 

Ap. Rh. 4, 86.—III. to flee one’s coun- 

try for a crime, Il. 9, 478, Od. 13, 

259: 6. ὑπό τινος, to be banished by 

him, Hat. 4, 125; 5, 30; ¢. ὑπὸ τοῦ 

δήμου, Xen. Hell. 1, 1, 27; so, ¢. 

τινά, Hdt. 5, 62: hence, to go into 

exile, live in banishment, Lat. exulare, 

Hdt. 6, 103, and Plat.; φ. πατρίδα, 

for the more usu. ἐκ πατρίδος, 

15, 228, Xen. Cyr. 3, 1, 24, cf. Valck. 

Phoen. 1584; φ. ἀειφυγίαν, to be 

banished for life, Plat. Legg. 871 D, 
877 C, 881 B.—IV. as Att. law-term, 

to be accused Or prosecuted at law: 

hence, ὁ φυγών, the accused, defendant, 

Lat. reus, ὁ διώκων, the accuser, pros- 


ecutor, Plat. Rep. 405 B; c. acc., φ. 
γραφήν or δίκην, to be put on one’s 
trial for something, Ar. Eq. 442, Plat. 
Apol. 19 C, etc.; the crime being 
usu. added in gen., φ. φόνου (sc. 
δίκην), to be charged with murder, 
Lys. 118, 43, Lycurg. 166, 40, (the 
same is Φ. ἐφ᾽ αἵματι, Valck. Hipp. 
35); so, φ. δειλίας, Ar. Ach. 1129: 
φεύγει δίκην ὑπ᾽ ἐμοῦ, he is accused 
by me, Dem. 1184, fin. :—but in Hdt. 
7, 214, αἰτίην φ. has still the orig. 
signf., to flee from a charge, quit one’s 
country On account of a charge or 
crime. (The root. is strictly ®YT-, 
as in aor. φυγεῖν, φυγῆ, φύξις, Lat. 
fuga, fugio: perh, akin to Sanscr, 
bhuj OE our budge. — Akin 
a eure are φέβομαι, φόβος, φο- 
ω 


Φεύζω, f. -ξω, to φεῦ, woe, 
wail, τί ταῦτ᾽ ἔφευξας, Aesch. Ag. 
1308. (From φεῦ, as οἰμώζω from 
οἴμοι, οἴζω from oi, etc.) 

Φευκταῖος, a, ov, (φεύγω) = ἀπο- 
τρόπαιος. 

Φευκτέος, a, ov, verb. adj., to be 
avoided, shunned. — II. φευκτέον, one 
must flee, Eur. Hel. 860, Ar. Av. 
392. 

Φευκτιάω, @, desiderat. from on 
@, to wish to flee, Arist. ap. Schol. 
1. 16, 283. 

Φευκτικός, h, Ov, fugitive, Lat. 
κα“. 

Φευκτός, ἢ, dv, verb. adj. from φεύ- 
yo, fled from, shunned, avoided: to be 
shunned or avoided : that can be esca; 
or avoided, οὗ ¢., inevitable, Soph. Aj 
224; cf. the poet. φυκτός. 

Φευξείω, = φευκτιάω, Herm. Eur. 
H. F. 627. ᾿ 

Φευξιάω, ὥ, dub. for foreg., Piers. 
Moer. 14. 

Φεύξιμος, ov, = φύξιμος, τόπος, 
Polyb. 13, 6, 9. 
aig totes ewe, ἡγεεφύξις, Soph. Ant. 


Φεύξομαι, fut. of φεύγω: but 

φεύξω, of φεύζω.. 

Φέψᾶαλος, ov, 6, Ar. Ach. 278, 668, 
Vesp. 227; also φεψάλυξ, vyoc, ὁ, 
Archil. 61, Ar. Lys. 107: — a spark, 
piece of the embers or hot ashes : hence 
Bere, οὐδὲ φεψάλυξ, Ar. Lys. Lc. 

ence 

Devidéw, G, to reduce to ashes, to 
burn up, Aesch. Pr. 363. 
F Φεψάλυξ, vyoc, 6, poet. for φέψα- 

0¢, 4. V. 

Φέψελος, ov, ὃ, Ion. for déwaroc. 

ΦΕΣΏΣ, w, ὁ, a prickly plant, Lat. 
pheos, elsewh. also στοίβη, poterium 
spinosum, Linn., Theophr. 


ΦΉΜΗ 
Φῇ, τις for ἔφη, 3 sing. impf. from 


ui, Hom. 

7 for φησί, enclit., Anacr. Fr. 38, 
7 or Φῇ,-- ὡς, as, like as, read Ὁ 
Peete in Il. 2, 144; 14, 499, An 
said to be used by later Ep, poets, as 
Antim., and Callim.: on this autho- 
ay Herm., with great probability, 
reat ὃ φή ῥα, for δῇ ῥα, in Ἡ. Hom. 
Merc. 241.—On its deriv., and con- 
nexion with ἢ, πῆ, τῇ, Vv. Buttm. 
Lexil.s.v. | i, Ph nity 

aid, ac, ἢ, Lhegaea, a city Ο 
Pais ἢ late Ywdic, q. ν. 
tényeic, ἕως Ep. joc, ὃ, Phegeus, 
son of Dares, priest of Vulcan in 
Troy, Il. 5, 11.—2: a king of Psophis 
in. dia, father of Arsinoé and 
Agenor, Hat. 9, 26; Apollod. 3, 7, 5. 
: Αἰ νέος; a, ov, contr. φηγινοῦς,-: 
sq., Anth. P. 6, 33. Ὶ 
pgp tines, ἡ; ον, (φηγός) oaken, 1]. 5, 
τ Φηγϊνοῦς, ἢ,οὖν, contr. for φηγινέος. 
Sank , ov, 7, ἃ kind of oak, bearing 
napa a: acorn (Theophr. H..PI. 
. oe 2): iy cus egculue, Rix 
not the Lat. , our beech, thoug 
the names λυ + fos the 
fruit is of a different shape), freq. in 
ll. (not in Od.), and in Hes. Fr. 18; 
39, 7: Soph. calls the oak of Dodona 
παλαιὰ ¢., Tr. 171; but δρῦς, Ib. 
1168.—II. the esculent fruit of the same 
tree, Ar. Pac. 1137, Plat. Rep. 372 C. 
(Perh. from φαγεῖν 7) ᾿ 
 Φηῃγότευκτος,: ον, (τεύχω) made of 
be he φηγός, Lyc. ie AS 
T 0UC, οὔντος,ὃ, 6¢) Phegus, 
ἐν χρη ροῦδ of the nee rechtheis ; 
hence Φηγούσιος, a, ov, of Phegus, 
Phegusian, Andoc. 9, 25. 
οΦηγών, ὥνος, ὃ, a place where the 
tree φηγός grows abundantly, an oak- 
grove or forest, Lat. esculetum. _ 
_ Φήῃ, Ep. for aa 3 sing. subj. pres. 
act. oe onui, Od. 
spndee, susp., and φηληκίζω,-:--φη- 


Φήληξ, nKoc, 6, a wild fig, which 
seems ripe when it is not really so, 
Ar. Pac. 1165, cf. Soph. Fr. 792. 
(Prob. from φηλός, deceitful.) 

ηλητεύω, to cheat, deceive, H. Hom. 
Bete, 159: from - Ν 

Φ Cs ov, or φη TNCs Ov, ὁ. 
πο γν a cheat, knave, thief, φῶτες 

ηληταί, H. Hom. Merc. 67, 446; 

νὴρ φ.. Aesch, Cho. 1001, Soph, Fr. 
671; Ἑρμῆς φηλητὸν ἄναξ, Eur, 
Rhes. 217: in Hes. Op. 373, Spohn 
and Gottl. write φιλήτης, cf. Jac. 
ἀπίῃ. P. p. 122. 
: ®HAO’S, ths όν, ΟΥ φῆλ ᾿ ον, de- 
ceitful, knavish, delusive, v. |. Menand. 

. 15. (Prob. akin to o@dAAw, σφῆ- 

sa, and Lat. fallo.) Hence 
 Φηλόω, ὦ, to cheat, deceive, ἐφήλωσε 
φρένας, Aesch. Ag. 492; γλώσσαις 
—- @nAovpevot, Eur. Supp. 243; cf. Lyc. 
᾿ς 785, Ap. Rh. 3, 983, Meineke Menand. 
p. ἐδ. Hence , ᾿ 
ἤἥλωμα, ατος, τό, a deceit, decep- 
pas ee ἀπ» ap. Schol. Ar. 
Pac. 1165: and 
᾿ Φήλωσις, ewe, 7, α deceiving, cheat- 


ing. sb 
ἥμα, ατος, τό, (dnul) that which is 
said οὐδοῦ nl ‘| 
ἤἥμη, ἧς» Ts r. φάμα, whence 
So sah ae :—strictly, like du- 
φή, a voice from heaven, an ominous OF 
prophetic voice, χαῖρε δὲ φήμῃ 'Odvo- 
- onoc φί vioc, Od. 2, 35, ubi v. 
Schol. ; so, when Ulysses prays to 
Jupiter, φήμην τίς μοι φάσθω, etc., he 
is answered by a yowe from within, 
10 
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Od. 2, 100-1215 20, 100, 105: an ora- | 


cle, εἴτε του θεῶν φήμην ἀκούσας εἴτ᾽ 
ἂν ἀνδρός, rage T. 43, ch 86, 
» etc. ; elpov, an augur 
from a dream, Hat. 143). 3, 153, 
etc. ; μαντέων φῆμαι, Eur. Hipp. 1056, 
cf, lon 180; φήμας τε καὶ Tel 
Piat,.Phaed. 111 Ὁ, etc. : cf. garce, 
kAndov.—ll. any voice or να 
speech, saying, Aesch. Ag. 938, Cho. 
1045, etc.; λόγων φῆμη, a poet. 
periphr. for λόγοι, Soph. Phil. 846 . 
also, a song, Aesch. Supp. 696 :—esp., 
—2. a common saying, Aesch. Supp. 
760 : an old tradition or legend, πολιαὶ 
φῆμαι; Eur. ἘΠ. 701, cf. Plat. Phil. 
6 C, Legg. 713 Ὁ, ete.—3. like Lat. 


fama, a rumour, report, Hes. Op. 759, 


761, Hdt. 1, 31, and Att.; τέν᾽ ἔχων 
φήμην ἀγαθὴν ἥκεις ; Ar. Eq. 1319; 
φήμης ὑποδεέστερα, 1. Θ. exaggerated, 
uc. 1, 11 :—hence, a man’s good or 

bad report, his fame, reputation, charac- 
ter, ἀγαθαὶ oduat,Pind. 0.7, 18; φήμην 
προςποιεῖσθαι. Aeschin. 50, 26.—4. a 
message, Aesch. Cho. 741, Soph. Eb. 
1109, cf. Wytt. ad Jul. p. 150, sq. 
_ OHMI’, φής (not φῇς or φῆς), φησί, 
etc., inf. φάναι, part. φάς, daca, dav, 
imperat. ae or φαθί (Schol. Ar. Eq. 
23): impf. ony: fut. φήσω : aor. 1 
ἔφησα. Of the re we. have inf. 
and part. pres. φάσθαι, oa i 
latter also in Att.; impf. ἔράμην" fut. 
φήσομαι, Dor. φάσομαι, na N. 9, 
102 :—from pass. some forms of the 
pf., as part. πεφασμένος, 1]. 14, 127; 
imperat. πεφάσθω : verb. adj. φατός, 
φατέος, φατειός. The impf. ἔφην is 
used just like an aorist,—eirov: and 
the inf. φάναι was so generally re- 
ferred to ἔφην in an aorist sense, that 
λέγειν Or φάσκειν are used instead of 
the inf. pres.: the same holds good 
of the impf. mid., with the inf. and 
part. pres. The root *éxw supplies 
the common aor. form εἶπον, as we 
as the more Ion. εἶπα, v. sub εἶπον: 
and oe root */éw gives the pf. ior. 
Ka, pl. pass. eipnuat, aor. pass. η- 
θην ae | ἐῤῥέθην, un-Att. εἰρήθην and 
εἰρέθην, fut. pass. elpyoouar: while 
ἐρῶ, lon. ἐρέω, from poet. gree. εἴρω, 
is the usu. fut. act——In Hom., we 
have to remark 1 pl. opt. pres. φαῖμεν 
for φαίημεν, Il. 2, 81; 3 sing. subj. 
ony for φῇ, Od. 11, 128; sing. — 

nv for ἔφην, ong for ἔφης. φῆ for 
e. and 3 pl. ἔφαν, φάν very freq. for 
ἔφασαν, which however also occurs ; 
imperat. mid. φάο for φάσο, Od. 16, 
168, etc. 

nui belongs to the root A‘Q, 


whence come also φαένω, φάος, ete.: 
for the common radic. signf. is that 
of bringing to light, making and 


hence many forms of the pf. pass. of 
φημί are identical with those of gai- 
vw. Ἦμέ 18 a shortd. form of φημέ, 
and φάσκω a synon. collat. form.— 
The pres. indic. φημί is enclitic, ex- 
cept in 2 pers. φῇς. 
adic. signf.: todeclare, make known ; 
and 80, to say, speak, tell, both absol. 
and c. acc., very freq. from Hom. 
downwds. : φάτο μῦθον, ἀγγελίην, 
freq. in Hom. ; ἔπος φάσθαι, ll. 9, 
100; 11, 788 :—hence, like φάσκειν, 
to say (as one’s belief), i. 6. to think, 
ἢ γὰρ by’ αἱρήσειν Πριάμου πόλιν, 
ἵν 2, 37: φαίης κε ζάκοτόν τέ τιν᾽ 
ἔμμεναι ἄφρονά τε, would say he 
was.., 3, ; τί φῇς; OF πῶς φῇς; 
how say you? i. e. can you really 
mean what you — expression 
of astonishment, Valck. Phoen. 923: 
ἶσον ἐμοὶ φάσθαι, to say he is (i. e. 
fancy himself) equal to me, Il. 1, 187; 


φησί and φασί are freq 


the’ 
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15, 167; μὴ. «φάθι λεύσσειν, think not 
that you see, Theocr, 22, 56:—but 
these signfs. of thinking and saying 
run continually into one another, so 
that they cannot be distinguished ; 
nor need they, cf. λόγος A and B.— 
The mid. has all these signfs. as well 
as the act.—lII. special phrases :---ἱ, 
-, 8p. In prose, 

put in parenthetically, like our they 
say, it is said, French on dit, Dem. 
650, 13; ef. Schaf. Dion. Comp. Ρ. 
29: just so in Lat. inquit att, 
Gronov. Liv. 34,3, Bentl. Hor. 8 
1, 4, 79:—esp., in urging an objec- 
tion or counter-argument, v. In ‘ 
Pers. Sat. 1, 40.—2. “φησί and on 
are also freq. repeated alter λέγει or 
εἶπεν, somewhat like our vulgarism, 
‘he said, says he.,’ Heind. Plat. 
Charm. 164 E, ef. Xen. Mem. 1, 6, 
4; so Lat. ait, etc., Wolf Suet. Cues. 
32.—3. φημί is sometimes joined with 
a synon. verb, 6. g., ἔφη λέγων, ἔλεγε 
φάς, etc., Hdt. 3, 156; 5, 36, ete., and 
not seldom in Att.—This verb usw. 
goes before its subject, ἔφην ἐγώ, 
ἔφη ὁ Σωκράτης, said I, ete., but the 
order is sometimes inverted, ἐγὼ 
ἔφην, ὁ Σωκράτης ἔφη, I said, etc., 
as is shown by orem. Xen. Symp. 
3, 7, against Heind. Οἷς. N. D. 1, 7, 
16: the same holds of εἶπεν, Bornem. 
Xen. Symp. 3, 8.—4. ἔφη is also used 
impers. c. acc. et inf., it is said that. 
Xen. An. 1, 6, 6; like Lat. ait, inquit. 
—IlIl. in a more definite signf., like 
κατάφημι, to say yes, affirm, assert, 
maintain, assure, in Hom., as well as 
Att., Seidl. Eur. El. 33; καί φῆμι 
κἀπόφημι, Soph. O. C. 317; φάναι 
τε kai ἀπαρνεῖσθαι, Plat. 'Theaet. 
165 A ; c. inf., φὴς ι ἄντ καὶ μὴ δε- 
—— τάδε, Soph. Ant. 442 :—on 
the other hand, οὔ φημι or φημὶ οὐχί, 
to say no, deny, refuse, c. acc. et inf., 
Hat. 1, 19; 2, 63, ete., Aesch. Eum. 
221, etc.—In this definite signf. the 
Att., besides pres., mostly use fut. ¢7- 
ow and aor. ἔφησα, but in impf. and 
inf. and part. pres., to avoid ambigu- 
ity, they prefer φάσκειν, φάσκων (the 
other forms of which are foreign to 
prose), and the mid. φάσθαι, φάμενος: 
there was usu. a distinction between 

ivat and φάσκειν, 6. g. ἔφη σπουδά- 
on he said he was in haste, e 
σπουδάζειν, he alleged he was in haste; 
hence, φάσκων, maintaining, affirming 
οὐ φάμενος, denying: yet we find 
also ἔφη in this signf., Xen. An. ἢ, 6, 
7.—2. in Plato’s dialogue we eft: 
have φάθι ἢ μή, say yes or no, yes or 


no ?—answered by φημέ, yes, or οὗ 
φημι, no, Stallb. whe ὦ D; so, 
οὐκ ἔφη, he said no, ld. Phaed. 117 


E, ete.—IV. to bid, order, c. aec. et 
inf., Pind. N. 3, 49. [ἅ, exeept im 
φᾶσι, and in masc. and fem. part. 
φάς, daca: in inf. φάναι ὦ always, 
ped in Eubul. Incert. 1, 12, φᾶνας 
is no doubt corrupt, and- cannot be 
defended (at least not in comic dia- 


speak, utter, φήμη οὗ τ 
πάμπαν ἀπόλλυται, ἣν τινα πολλοὶ 
λαοὶ φημίξωσι, Hes. 162 ; ἡ καὶ 
Aogiag tenes on Cho. 558; 
a ¢., Opp. H. 5, 476 :—to promise, 
pn ad gs I. A. 1356 —in mid., te 
express in words, συντόμως ἐφημίσω, - 
Aesch. Ag. 629. 
ἐφήμιος, ov, ὁ, Phemius, a famous 
singer in Ithaca, Od. τι omy 
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εῷῆμις, τος, ἧς, poet. for φήμη. speech, 
ee 10, 207: esp., report, 
one’s good or bad report, fame, name, 
reputation, Od. 6, 273; 24,2015 d7- 
μοιο φῆμις, the voice or judgment of 
the people, Od. 16,75; so, in ἐς θῶ- 
Kov πρόμολον δήμοιό τε φῆμιν, Od. 
15, 468, the words δήμοιο φῆμες May 
be merely the talking. of the people; 
j. 6. the buzz and noise of the people 
in the assembly, though it is usually 
taken to mean the place of assembly it- 
self, which in Od. 2, 150 is called 
ἀγορὴ πολύφημος. In. Hdt. 1, 435 3, 
153 the reading varies between φήμῃ 
and φῆμις. t ; 
δ Φημισμός, οὔ, ὁ, (φημίζωγεεφήμη: 

uid, . 

ἐφημονόη, nes 4, Phemonoé, daugh- 
ter ἀν Apollo, the first priestess at 
Delphi, Strab. p. 419. 

Φῆν, Ion. for ἔφην, impf. from φημί, 
Hom. 
Φῆναι, inf. aor. 1 of φαίνω, Od. 
φύμειε; 3 sing. opt. aor. 1 οἵ φαΐνω, 


Φήνη, ἧς. ἦν, the osprey or sea-eagle 
Pc Phn.), Θά. 3.372 ; 16, 217, 
Ar. Av. 304, Arist. H..A. 9, 34, 2... 

ἐφηνώ, οὖς; ἦν Pheno, daughter of 
Clytius of Athens, Paus. 2, 6, 5. 

ΦΗῬ, ὁ, gen. dypoc, Aeol. for θήρ, 
hence Lat..fera: esp. in plur. Φῆρες, 
of the Centaurs, Il. 1, 268; 2, 7435 in 
sing., Pind. P. 3, 8; 4, 211:—later 
also of the Satyrs. 

t&npai, dv, al,=Papai. AL- 

t&npaia, ac, ἡ, Pheraea, a city of 
Arcadia, Strab. p. 357. 
Φήρεα, τά, a swelling of the parotid 
lands, so as to be like the budding 
ae of Satyrs (Φῆρες), Foés. Oec. 
Hipp. 

ἱφηρητιάδης, ov Ep. ao; 6= Φερη- 
τιάδης, Ml. 2,763. . . ᾿ ; 

Φηρομᾶνής, ἔς, gen. éo¢, (φήῆρ, μαΐ- 
γνομα!) δ:--- ξαπιε-πιαά, madly fond of 
game or wild animals, epith. of Bac- 
chus, Anth. P. 9, 524. 

: Φής, 2 sing. from φημέ : but φῆς for 
ἔφης 2 impf., both in Hom. 
ἤσθα, Ep. for ἔφησθα; ἔφης, 2 sing. 
impf. from φημί, Hom. 4 
ἐῷῆστοι, wr, oi, Festi, a city of 
Latium, Strab. p. 239. 

Φητιάλεις, oi, τεφετιάλεις. 4. ν. 

Φήτρη, 7; lon. for φάτρα, Vv. φρά- 
Tpa. 

Φθαίρω, Dor. for φθείρω, Valck. 
Hat. 5,50. . | 

Φθάν, Ep. for ἔφθασαν, 3 pl. aor. 2 

of φθάνω, ll. 11, 51. 
. ΦΘΑΝΩ, fut. φθήσομαι, 1]. 23, 
444, Thue. 5, 10, later also φθάσω: 
aor. ἔφθην, oft. in Hom., Ep. 3 pl. 
φθάν for ἔφθασαν, 1]. 11,51; inf. φθῆ- 
vat, part. φθάς, subj. @66, Ep. 3 sing. 
φθήῃ and φθῇσιν, Il. 16, 861; 23, 
805 ; Ep. 1 pl. φθέωμεν, 3 pl. φθέωσιν, 
Od. 16, 383 ; 24, 437, opt. φθαίην, I. ; 
more rarely Ep. 3 sing. παραφθαίησι, 
Il. 10, 346: post-Hom. aor. | ἔφθᾶσα: 
—Ep. part. aor. mid. φθάμενος, Hom. : 
pf. ἔφθᾶκα. Dor. fut. φθάξω, Dor. 
ri ἔφθαξα, ore 2, 115+ :—an 
inf. aor. pass. φθασθῆναι, not φθαθῆ- 
vat, occurs in Dion. H., cf. us me 
ral. 46. 

To come or do before another, to be 
beforehand with, overtake, outstrip, an- 
ticipate, in running or otherwise, Lat. 
praevenire, φθάνει δέ τε καὶ τὸν ἄγον- 
τα, Il. 21, 262; cf. Hes. Op, 552,.568, 
Hadt. 7,161, Valck. Phoen. 982 ; ξφθη- 
σαν τὸν χειμῶνα, they anticipated the 
“ae a 188.—2. absol., to come 
first, τοῦ φθάσαντος ἁρπαγή, the pre 
of the Srescomer, okt irl va ἕδος 


another ἢ 
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φθ. εἰς τὴν πόλιν, Xen. Cyr. 5, 4, 7. 
—3. the action in which one outstrips 
another is expressed by the part. 
agreeing with the subject,—(Até) 
πολλὸν. ὑπεκπροθέει φθάνει δέ τὲ 
πᾶσαν ἐπ᾽ αἷαν βλάπτουσ᾽ ἀνθρώ- 
πους, and is beforehand in doing men 
mischief, ἢ,. 9, 506; ἀλλ᾽ dpa μιν 
φθῆ Τηλέμαχος κατόπισθε βαλών, 
Telemachus was beforehand with him 
in striking, Od. 22, 91, cf. Il. 10, 368, 
Od. 16, 383; so, freq. in Hdt., and 
Att., μόλις φθάνει. θρόνοισιν ἐμπε:- 
σοῦσα μὴ Ei πεσεῖν, Eur. Med. 
1169, cf. H. F. 986:—foll. by πρίν ; 
ἔφθη OpeSduevoc, πρὶν οὐτάσαι, 1]. 
16, 322, cf. Xen. Cyr. 3, 2,4; by ἤ, 
φθήσονται τούτοισι πόδες καὶ γοῦνα 
καμόντα ἢ ὑμῖν, Il. .23, 444, οἵ. Od. 
11, 58, Hat. 6, 108; so by πρὶν 7.., 
Hdt. 9, 70:—more rarely c. part. 
pass., 7 Ke πολὺ φθαίη πόλις ἁλοῦσα, 
the city would be beforehand in being 
taken, i. e. it would be taken first, 
Il. 13, 815: so, εὖ κε φθήῃ τυπείς, 
should he be. wounded first, 1]. 16, 
861, cf. Hdt. 6; 108: sometimes how- 
ever we find an inf. instead of part., 
φθαίης ἔτ᾽ εἰς ἐκκλησίαν ἐλθεῖν, Ar. 

4. 935, ef. Wytt. ad Jul. p. 181, an- 
swering exactly to Lat. oceupare c. 
inf. But, generally, our idiom re- 
verses the phrase, so that the part. 
becomes the chief verb, and φθάνειν 
is rendered by an adv., quicker, sooner, 
first, before, beforehand, etc. (cf. Aav- 
θάνω, τυγχάνω), as, he struck sooner 
or first, φθὰν κοσμηθέντες, they drew 
up first or before the rest, Il..11, 51; 
ἔφθην ἀφικόμενος, 1 came sooner or 
first ; φθάνω εὐεργετῶν, | am the first 
to show a kindness, ete. :—just in 
the same way, Hom. uses the te, 
aor. mid. φθάμενος; like an adv., with 
rincipal verb, 6. g. ὅς μ᾽ 
ἔβαλε φθάμενος, for ὅς μ᾽ ἔφθη. Ba- 
λών, Il. 5, 119; 13, 387, ef. Od. 19, 
449; and in later writers, esp. Att., 
we sometimes find part. aor. act. in 
same way, as, οὐκ ἄλλος φθὰς ἐμεῦ 
κατήγορος ἔσται, no other shall be 
an accuser before.me, Hdt. 3, 71; 
ἀνέῳξάς με φθάσας, you opened the 
door before me, Ar. Plut. 1102 ; φθά- 
aac προςπεσοῦμαι, Thuc. 5, 9:—still 
later, we have the pass., to be over- 
taken or taken by surprise, ὑπό τινος, 
Anth. P. 9, 278.—4. φθάνειν with od 
and part., followed by «ai or «καὶ 
εὐθύς, like Lat. simul ac, denotes two 
actions following close on each other 
or happening together, οὐ φθάνει ἐξα- 


γόμενος Kai “εὐθὺς ὅμοιός ἐστι τοῖς 
ἀκαθάρτοις, no sooner is he brought 


out than he becomes unclean, Xen. 
Ep. 5,10; οὐκ ἔφθη μοι συμβᾶσα 7 
ἀτυχία καὶ εὐθὺς ἐπεχείρησαν. διαφο- 
ρῆσαι τἄνδοθεν, scarcely or no sooner 
had misfortune befallen me, when.., 
Dem. 1073, 20, cf. Markl. Eur. Supp. 
1219; rarely c. inf., Ar. Nub. 1384, 
Thue. 1, 33.—5. in questions with 
ov; φθάνω denotes impatience to have 
the thing one asks about done, and 
so is mostly used to express a strong 
exhortation or urgent command, ἀπο- 
τρέχων οὐκ ἂν φθάνοις ; make haste 
and run off, be off directly, Ar. Plut. 
1133; «εἰς ἀγορὰν ἰὼν οὐκ ἂν φθά- 
νοις ; Ὁ. 814: οὐκ ἂν φθάνοις λέ- 
γων; Plat. Symp. 185. Καὶ ; cf. Hat. 
7, 162; like Lat. qguin statim in ques- 
tions. In a like signf., the part. φθά- 
σας (like: ἀνύσας) is used with im- 
perat., λέγε φθάσας, speak quickly, 
τρέχε φθάσας, and the like: some- 
times also φθάσας is joined with an- 
other part. dependent on it, φθάσας 
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ἁρπάσας, Hat. 6, 65.—4. in answers 
with οὐ and opt. c. ἄν, οὐκ ἂν φθά- 
γνοιμὲ, 1 could not be too quick, i. e. I 
will begin directly, Plat. Symp, 214 
E, cf. Phaed. 100 C, Euthyd. 272 D, 
[a@: but ἃ of pres. in Ep., as Il. 9, 
506; 21, 262; later, ἃ or & to suit 
the verse, Jac. Anth. P. p. 884.] 
Φθάρμα, ατος, τό, (φθείρω) that 
which is corrupted : an outcast, castaway, 
Joseph. +f ἐς 
. Φθαρτικός, hy ὄν. (φθείρων) perni- 
cious, deadly, Def. Plat. 416 ἢ, Adet 
Eth. N. 6, 5, 6. = Bis 
Φθαρτός, ἤ, ὅν, verb. adj. from 
φθείρω, corruptible, destructible, perish- 
able, opp. to ἀΐδιος, Arist. An. Post. 
1, 8, 2, ete. eyes ΕῊΣ 
Φθατάω,-:- φθάνω, Hesych., ef. κα- 
ταφθατοῦμαι. ᾿ : 
®OETTOMALI, ἢ -ξομαι: aor. 
ἐφθεγξάμην, dep. mid.:—to utter ἃ 
sound Or voice, esp. to speak loud and 
clear, cry or shout aloud, freq. in Hom. 
(but oni of the human voice), Hadt., 
etc.; φθ. gov7 ἀνθρωπηΐῃ, Hdt. 2, 
57; ἀπὸ γλώσσης, διὰ στόματος φθ., 
Pind. O. 6, 21, Fr. 238 ; Hung. ley 
ξαμένης ἀΐων, Xenophan. 6,5 Bgk.t: 
—also of a weak, smali voice, ΘΜ 
ὀπὶ φθεγξάμενος, Od. 14, 492; τυτ- 
θὸν φθεγξαμένη, 11. 24, 170:—also of 
vowels, etc., to sound so and so, Plat. 
— 394 C F Μὴ of the oe of ani- 
mals, e. g. of a horse, to neigh, whi 
Hat, 5, 84, 853"bm Galop to Meet! 
Xen. An. 6, 1, 23; of a fawn, to cry, 
Theocr. 13, 62; of a door, to war, 
Ar. Plut. 1099 ; of thunder, Xen. Cyr. 
7, 1,3; so also of musical instruments, 
Id. An. 4, 2,7; 5, 2,14: 60. παλά- 
atc, te clap with the hands, Jac. 
Anth. P. p. 580.—2.=dvomdleiv, to 
name, call by name, Plat. Rep. 527 A, 
Phil. 34 A, etc., cf. Heind. Theaet. 
157 B.—3. τὸ φθεγγόμενονεε φθόγγος» 
Hdt. 8, 65.—II.-c. ace. cognato, to ut- 
ter or say a thing, 0. ἔπος, to utter, 
Hat. 5, 106; 7, 103; ὀδυρμοὺς. καὶ 
γόους ἀνωφελεῖς, Aesch. Pr. 34; καί- 
pia, Soph. Phil. 862; ἀράς, Eur. 
Phoen. 475 ; βοήν, Id. 1. 'T. 1385; ef. 
Plat. Phil. 49 B, εἴο.---Π]. c. ace. pers., 
to praise, sing or celebrate one aloud, 
Pind. O. 1,59.—No act. form φθέγγω 
occurs. (φθέγγομαι is prob. connect- 
ed with φέγγος, as φημί with φαίνω, 
φάος.) Hence ieee 
Φθεγγώδης, ες, (εἶδος) like a voice, 
rt noisy Or notorious, Foés. Oec. 
ipp. | | aoe 
Φθεγκτός, 7, ὄν, verb. adj. from 
ert RE gs sounding ; vocal, Plut. +2, 
O17 E. Beats τὰ 


Φθέγμα, ατος, τό, (φθέ at) :—a 
voice, Pind. P.8, 42, Aesch. Pr. 588, 
etc., and in prose, as Plat. Rep. 616 
A: periphr., ὦ φθέγμ᾽ ἀναιδές, for ὦ 
ot bees ἀναιδῆ, Soph. O. Ὁ. 863, 
cf. Aj. 14, El. 1225 :—language, speech, 
Soph. Ant. 354:—a saying, word, Id. 
O. C. 1177; and in plur., accents, 
words, and of birds, cries, Soph. El. 
18, Eur. Hel. 747: Parr ese 
βροντᾶς φθ., Pind. P. 4, 351 ; 60. θυ- 
eiac, Ar. Pac. 235: of musical sounds, 
Plat. Legg. 812 ἢ. Hence 

φΦθεγματικός, ἢ; ὄν, sounding, Max. 


yr. ἧ 
φθέγξις. ewe, ἣ, (φθέγγομαι) speech; 
utterance, Hipp.; v. Foés. Oecon. _ 
Φθείομεν, Ep. for φθῶμεν, 1 plur. 
subj. aor. 2 act. of φθάνω. 
ΦΘΕΙ͂Ῥ, ὁ, later (but less Att.) 7, 
Lob. Phryn. 307: gen. φθειρός :---α 
louse, Lat. pediculus, Hdt. 2, 37; 4, 
168, and freq. in Ar.: proverb., πρὸς 
φθεῖρα κείρασθαι, 1. e. to be close 


=e ee 


7 


ΦΘῈΡ 


shaven, Meineke Eubul. Dol. 3.—II. 
a sea-fish that sticks on other fishes, 
Arist. H. A. 4, 10,4; 5, 31, 8.---Π}. 
the small fruit of a kind of pine, ef. 
'᾿ροποιός. 
ts ἑερεάζω,Ξεφθειριάω, dub. 
. bGeipidcic, ewe, 7, the lousy disease, 
Lat. morbus pedicularis, Plut. Sull. 36; 
ef. Arist. H. A. 5, 31,3: from 
" Φθειριάω, G, f. -dow [ἃ], (φθείρν to 
have lice: esp., to have the morbus pe- 
dicularis, Diog. L., Plut. Sull. 36, etc. 
“ Φθειριζάω, 6,=sq., very dub. 
. Φβθειρίζομαι, (φθείρ) pass., to pick 
the lice off one’s self, to louse one’s self, 
bart Hom. 
- Φθειρικός, ἢ, dv, (φθείρ) of or be- 
ΠΝ lice. seed 
~ Φθειριστικός, ἡ, dv, (φθειρίζομαι) 
ing lice, -κῆ (sc. τέχνη), louse- 

hunting, Plat: Soph. 227 Ἢ 

πο ρυκομίδη, ov, ὃ, a lousy fellow, 
Hesych. 


<i Oe ὥ, to kill lice. 
| Φθειροποιός, ὄν, (φθείρ, ποιέων pro- 
ducing lice, ἔριον, Plut.—IL. πέτυς φθ., 
a that bears small cones, cf. φθείρ 
I, Theophr. H. Pl. 2, 2, 6; also 
φθε. ρος, Id. C. “G08 9, 2; cf. sq. 
ἕξ. τρᾶ ἕω, ῶ, ( eip, τρώ Ων): 
—to sie live, Hat. 4, 109 : others in- 
terpret it, to eat fir-cones (cf. φθείρ Ill), 
y. Bahr ad 1. δ᾽ re 


, co es Arr. Pe- 


Φθειροφάγος, ov, (φθεΐρ, φαγεῖν) 
eating lice ; 'Φθ., Strab. p. 492. 
'Φθειροφόρος, ov, (φθείρ Il, φέρω) 
Υ. sub φθειροποιός II. 
- Φβείρω, fut. φθερῶ, Ep. φθέρσω, Il. 
13, 625: pf. ἔφθαρκα, pf. 2 ἔφθορα, 
get ἔφθαρμαι, 3 pl. ἐφθάραται in 
‘hac. 3, 13: aor. we ἐφθάώρην, 3 pl. 
66 


is ant alg P. 3, 66: “ee φθίω). 
Ὁ corrupt, spoil, ruin, Lat. perdere, 
pessumdare, μῆλα κακοὶ φθείρουσι vo- 


“nec, Od. 17, 246, cf. Hes. ‘Th. 876: 
to waste, destroy, Hdt. 1, 76, and freq. 
in Att. :—pass., to go to ruin, perish, 
φθείρεσθε (as a curse), may ye perish ! 
ruin seize ye! 1]. 21, 128, Sannyr. Io 
1: hence, in Att., φθείρου was a com- 
mon imprecation, go and be hanged ! 
away with thee! a murrain on thee! Lat. 
abiin malam rem! Ar. Ach. 460, Plut. 
598, 610; so, εἰ μὴ oe TICS ὡς 
τάχιστ᾽ ἀπὸ στέγης, if thou depart 
not.., Eur. Andr. 709 (cf. ¢86p0c) ; 80, 
φθείρου τῆςδε, off from her! i. 6. un- 
tai *har, let her go, Ib. 715; and 
hence may be explained φθείρεσθαι 
νεῶν in Aesch. Pers. 450 (unless ὅτ᾽ 
ἐκ νεῶν be read): but, φθεέρεσθαι εἰς 


Or πρός τι; to run headlong into ἃ state |, 


or ,@. 5. πρὸς τοὺς πλουσίους, 
fiom: £0.10 som Att. writers, esp. 
used of persons who suffer loss from 
shipwreck, Eur. I. T. 276, Cycl. 299, 
ef. Abresch Aesch. Pers. |. c., Brunck 
. 0. Το 1502. The pf. ἔφθορα 
sometimes had the signf. of the pass. 
(φθένω being the intr. pres.) ; but the 
best Att. writers always use this 
trans., like ἔφθαρκα: cf. Phryn. 529. 
—2. of men, to put to death, kill, slay, 
destroy, Trag. :—pass., to be slain, per- 
ish, Aesch. Pers. 272, Soph. Aj. 25, 
etc.—Il. of a maiden, to dishonour, de- 
bauch, wer her, Lat. vitiare, Eur. 
Melan. Soph. 5.—IIL. of colours, to 
mix together, cf. φθορά III. 
Φθειρώδης, ες, iy eip, εἶδος) like 
lice: lousy, Arist. H. A. 5, 31, 4, etc. 
ἐφθειρῶν ὄρος, τό, mountain of δὴν» 
(φθείρ 111), a mountain of Caria, Il. 2, 
868 ; ace. to Strab. p. 635 Mt. Latmus. 
- Φθερσίβροτος, ov, (φθείρω, βροτός) 
destroying men, like φθισίμβροτος, 


pus, H 


o0IN 
Epigr. ap. Paus. 3, 8, 9; v. 1. φθερ- 


σίμβρ-. 

Φθερσϊγενής, ἔς, (φθείρω, 
dealing the race, ies Prete tose 

0 EQ,  φθίω, old root, occurring 
as v. 1. in Od. 11,330; 14, 117: hence 
φθόη, and prob. also φθόνος. 

Φθέωμεν, φθέωσιν, Ερ. for φθῶμεν, 
φθῶσιν, 1 and 3 plur. subj. aor. 2 act. 
of ie im Ὁ" 

; lon. for ἔφθη, 3 sing. aor. 2 

act. of φθάνω, Hom. ᾽ 

Φθήῃ, Ep. for φθέῃ, φθῇ, 3 sing. 
subj. aor. 2 act. of φθάνω, Il. 

Φθῇσιν, Ep. for 909, 3 sing. subj. 

ω, Il. 


aor. 2 act. of φθάν 
Φθία, uc, ἢ, Ep. and Ion. Φθέη, 
Phthia, a place in Thessaly, the home 
of Achilles, Hom. :—hence, Φθιώτης, 
ov, ὃ, a man of Phthia, and fem. &6:- 
Otic, wdoc, #, sub. γῆ, the land of 
Phthia: also adjective 6ioc, a, ov, 
whence 6701, Φθιῶται, ll. 13, 686 ; 
with pecul. fem. Φθιάς, ddoc, ἡ, Eur. 
tHec. 4514 :—adv., Φθίηνδε, to Brehia, 
ll. 1, 169, ete. ; Φθίῃφι, at Phthia, 1]. 
19, 323. [ἢ | 
ἐφθία, ac, ἡ, Phthia, daughter of 
Amphion and Niobe, Apollod. 3, 5, 6. 
—2. wife of Amyntor, Id. 3, 13, 18.— 
3. mother of Dorus and Laodocus by 
Apollo, Id. 1, 7, 6. 
Φθίδιος, a, ov, (φθίων) perishable, 
Hesych. 
Bry rasa Ep. syncop. part. aor. 2 
ο i 


iva, φθίω. 
- O6iva, 7, mildew.—Il. a kind of 
olive.—IlI. φθίνης νόσος. φθινάς or 
on. 

Φθινάς, adoc, 7, (φθίνω) :—intr., de- 
creasing, wasting, waning, μηνῶν φ. 
ἡμέρα, Eur. Heracl. 779 ; so, 60. ce- 
λήνη, ete.—Il. act., causing to decline, 
wasting , 90. νόσος, decline, consumption, 
Ξεφθίσις, Foés. Oec. Hipp.: νόσοι 

θινάδες (generally), wasting diseases, 

oph. Ant. 819. 

Φθίνασμα, ατος; τό, as if from φθι- 
γνάζω, ἃ declining, wasting, waning, 
sinking, ἡλίου φθινάσματα, Aesch. 
Pers. 2, 32. [1] 

d6ivéw.and φθιενέω, G, to waste or 
pine, Luc. Paras. 57. 

Φθινόκαρπος, ov, (φθίνω, καρπός) 
having lost its fruitfulness, of a tree 
stript of its branches, Pind. P. 4, 471. 

θινόκωλος, ov, with wasting limbs. 

Pbivorwpivoc, ἢ, ὅν, autumnal, 
Arist. H. A. 5, 11, 1: and 

déivorupic, idoc, pecul. fem. of 
foreg., Pind. P. 5, 161: and 

Φθινοπωρισμός, 6,=8q., Anan. 1, 


30: from ; 
Φθινόπωρον, ov, τό, (φθίνω, ὑπώ- 
pa):—the last part of ὀπώρα, 1. €,, 


strictly, the time between the rising 
of Arcturus and that of the Pleiads : 
hence, generally, late autumn, the fall 
of the year, Lat. bruma, brumale tem- 

+t. 4, 42; 9, 117, Thue. 2, 31, 
etc. ;—the same as μετόπωρον, Schiif. 


Long. p. 344. ᾿ 
᾿ Φθινύθεσκε, Ep. lengthd. impf. 
from sq., Il. 

Φθινύθω, poet. for Five, used only 


in pres. and impf.;—1. trans., fo waste, 
οἶκον, Od. 1, 250; οἶνον, 14, 95; φέλον 
κῆρ, αἰῶνα, to let one’s heart or life 
pine away, 10, 485; 18, 203.—2. In- 
trans., to waste away, decay, Il. 17, 364, 
Od. 12,131, ete. ; τοὔςδε a φθινύθεεν, 
as an imprecation, Il. 2, 346. [Ὁ]ἢ 

φΦθίνυλλα, ἡ, (φθίνω) :—nickname 
for an old woman, skinny old hag, Ar. 
Eccl. 935; in which signf. Hesych. 
has ἡ φθίσα. [1] ᾿ 

five, more usu. pres. for φθίω, 4. 
v. [2 Ep., 7 Att.) 


ee12 
Φθινώδης, ἐς, (φθίνω, [ ) “like 
consumption, consumptive, Foés. Occ. 
Hipp.: τὸ φθ., α consumptive habit, Ib. 


, ov, 6, an inhab. of Phthia, 
v. sub Φθία, IL—IL. as = pr. n, 
Phthius, son of Lycaon in Arcadia, 
rare yer 3, 8, 1. 
νωρ, ν ὁ, ἢ, (φθίω, 
destroying or ΠΩ wa Sepa dt ἡ 
in IL, and Hes. : later, generally, de- 
structive, deadly, θυμός, μῆνες, Anth. 
_ &6ic6a, Ep. syticop. form of the 
ee pass. of gs Hom. 
σιάω, ὥ, to be consumptive, Arist. 
Probl. 28, 1, 1, Plut. 2,43 A. 4 
σϊκεύ , dep., to be 
tive, Galen. td ee 
Φθισικός, %, bv, consumptive—Il. 
on consum ᾿ ing. 
σίμβροτος, ov, (φθίω, Boorse) 
destroying or killi ΠῚ 
οὐ. 2, So7 ng men, ’ ᾿ 
σις, ewe, 7, (φθίω) :—of persons, 
consumption, log decay, Lat. tabes, 
Hdt. 7, 88; cf. Foés. Oec. Hipp.—2. 
generally, a dwindling or wasting away, 
decay, καρποῦ, Pind, Fr. 74, 8: opp. 
to avenore, αὔξη, Plat. Phaed. 71 
Rep. 521 E.—3. of the moon, α wan- 
ee Gen. ΡΝ 3, etc. [2] 
Ἰσίφρων, ονος, ὁ, ἦ, πω 
Νὰ κἴῳ mind, Opp. C. 2, δορὰς ; 
ito, Ep. 3 sing. opt. aor. } 
pass. of $0ie, Od. 11, 330. th eee 
Φθιτός, ἤ, dv, verb. adj. from φθέω, 
wasted, decayed, dead: οἱ φθιτοῖ, the 
dead, Aesch. Pers. 220, 523, Eam. 97, 
and Eur. ; cf. Herm. Soph. Ant. 590. 
PE aden 6,=96ivw, transit., Lyc. 
ΦΘΙΏ, impf. ἔφθιον, both tenses 
only in Hom., and used by him only 
once each, viz. in 1}. 18, 446, Od. 2, 
368 : transit. in the former passage, 
intr. in the latter. The common 
τορος ΦΘΙΝΏ, is always intrans. in 
om., and usu. so in Att.; indeed . 
Valck., Diatr. p. 6, altogether denied 
its transit. usage, but v. Herm. Soph. 
El. 1406: φθίνω seems to be the only 
form used in prose.—The fut. φβίσω, 
aor. ἔφθισα are always transit —The 
tenses of φθίνω are formed from φϑέω, 
bab are of pass. Ἢ aa , viz, 
ut. φθίσομαι: pf. ἐφθιμαε: f. 
ἐφθίμην, which however i is AA 9 
cop, aor., and, as such, has the inf, 
aon (not yoy meer il. 9, 
246), φθίμενος, Hom., subj. φὀθέωμαι 
om φθίο, τ φθίεται, I. 20, 173, and 
la for 


Lome φθιώμεθα, I. 14, 87, 
opt. φθίμην, φθῖο, φθῖτο, Od. 10, 51 ; 
11, 330.—There is a lengthened poet. 


form φθενύθω (q. V.) both trans: and 
intr. 

1. intr., to decay, wane, dwindle, of 
time, πρέν κεν νὺξ φθῖτο, first would 
the sight come to an end, Od. 11, 330: 
in this signf. the pres. ¢@ive is most 
usu., φθϑένουσιν νύκτες, the nights 
wane or pass away, Od. 11, 183, ete. ; 


τ Agen ἐν eae ee 
ife be wasted, Od. δ, 161: esp. in the 


monthly reckoning, μηνῶν φθινόν- 
των, in the moon’s wane, i. 8. ones 
the month's end, Od. 10, 470, etc. 
In later calendars indeed the μὴν 
ivev ‘e the ogee ys ated ὁ ταν" 
, 84,-ἰῤἰστάμενος μεσῶν bei 
the first and seonad ; but cnet fe 
no such division in Hom.: in whom 
(Od. 14, 162; 19, a τοῦ μὲν φθί- 
vovToe μηνός, τοῦ or oe 
φθίνων is the last half of the mala 
as is made quite clear by Hes. te 
778 :—of the stars, to wane, set, Aesc 
Ag. 7:—then of life, strength, etc., 
to waste away, wither, gs μὲν ia 


ὃ ΦΘΟΙ 

ὺς γῆς φθίνει δὲ σώματος, Soph. O. 
ὦ ee Tr. 548, prods ob φθίνει 
ἀρετά, Pind, P.1, 184,—2, of men, to 
waste away, pine, perish, die, ὥς ye δό- 
Aw φθίῃς, Od.:2, 368;—mostly in 
pass., αὐτὸς φθίεται; Il..20, 173, cf. 
14, 87; but more freq, in: fut. and 
aor., ἤδη φθίνονται, Il..11, 821, cf. 19, 
329, Od. 13, 384; -.τήλοθι πάτρης 
ἔφθιτο,.18,100; δύο γενεαὶ μερόπων 
ἀνθρώπων ἐφθίατο, 1,251; νούσῳ ὑπ’ 
ἀργαλέῃ φθίσθαι, 13, 667 ;, but most 
freq. in the part. φθίμενος, slain, dead, 
8, 359, Od. 11, 557, Pind., and Trag. : 
—so the pres. in Att., Soph. Tr. 558, 
Eur. Alc. 203, Plat. Phaedr. 246 E, 
Phaed. 71 B.—II. transit., to make to 
decay or pine away, to consume, destroy, 
φρένας ἔφθιεν, Il. 18, 446; elsewhere 
only in fut. and aor., φθίσει ce TO σὸν 
μένος, 8, 407; τὸν Πάτροκλος ἔμελ- 
λεν φθίσειν, 16, 461, cf. 22, 61; οἱ 
μεμάασιν ᾿Οδυσσῆος᾽ φθῖσαι γόνον, 
Od. 4, 741, cf. 16, 369, 428 ;—rare in 
Att., Μοίρας φθίσας, Aesch. Kum. 
173, cf. Soph. O. T. 212, Tr. 709. 

[Hom has Zin pres. subj. φθίω, Od. 
2, 368; Zin impf. ἔφθιεν, 1]. 18, 446; 
z always in fut. and aor. φθίσω, φθί- 
couat, ἔφθισα, e.g. ll. 16, 461; 24, 
86, Od. 20, 67; but 7 always in pf. 
and plqpf. pass., and in aor. sync., 
except in the opt. of the last, Od. 10, 
51; 11, 330 :—@@ivw has i in Ep., ἢ 
in Att., as is also the case in Tivo: 
so first in Pind. ; nay the Trag. some- 
times use 7 even in fut. and aor. act., 
Soph. Aj. 1027, Tr. 709.) . (Akin to 
φθείρω: cf. also φθέω.) ., | 

ἐφθιώτης, Dor. -ac, ov Ton. ew, ὃ, 
voc. -τᾶ, an inhabitant of Phthiotis in 
Thessaly, of Φθ. ᾿Αχαιοί, Hat. 7, 132; 
Thuc, 8, 3:—also as adj., of Phthio- 
tis, Phthiotic, "Apne, Eur. 1. A. 236, 
Πηνειός, Call. Del. 112. 

ἐφθιώτιος, a, ov, adj. from foreg., 
of Phthiotis, Πύῤῥος, Christod. Ecphr. 
202 


_ t66idric¢, δος, 7, fem. from Φθιώ- 
της, Phthiotic, γυναῖκες, Eur. Andr. 
1047 ; ἀκταί, Tro, 1125 :—esp. ἡ Φθ., 
(with or without γῆ) PAthiotis, a dis- 
trict of Thessaly, Hdt. 1, 56; Eur. 
Andr. 664; Strab. p. 430. 

φΦθογγάζομαι; (φθογγή) dep. mid., 
Ξε φθέγγομαι, Ion ap. Philon. 2, p. 
466 (Mangey), Anth. P. 9, 539. 

Φθογγάριόν, ov, τό, dim. from 
φθογγή;, @ little voice or sound.—ll. a 
tuning-pipe, Math. Vett. [a] 

Φθογγή, ἧς, ἡ, (φθέγγομαι) like 
φθόγγος, the voice, esp. of men, Hom., 
and Trag.; οἶκος εἰ φθογγὴν λάβοι 
σαφέστατ᾽ ἂν λέξειεν, Aesch. Ag. 37; 
φθογγὴν ἀφιέναι. Eur. Hipp. 418, 
etc. ;—also, of animals, Od..9, 167, 
Eur. I. T. 293.—This form is only 
poet., but v. sq. ' 

Φθογγός, ov, ὁ, (φθέγγομαι) the 
voice, esp. of men, Il. 5, 234, etc. ; of 
the Sirens, Od. 12, 41, 159; also in 
Τταρ. “Ελλάδος φθογγὸν yéern,Aesch. 
Theb. 73, etc. :—also of birds, Soph. 
Ant. 1001; φθογγὸς οὔτ᾽ ὀρνίθων 
οὔτε θαλάσσης, Eur. L A, 9; of mu- 
sical sounds, Id. El. 716; 6. λύρας, 
Plat. Legg. 812 D.—This form, un- 
like φθογγῆ;, occurs also.in prose, as 
Plat. 1. c., Soph. 263 E, etc. 

Φθόη, ης, 7); (φβέογ- ρθίσᾳ, Plat. 
Legg. 916 A, Isocr. 386 D. 

dic, ioc, ὃ, nom. pl. φθοῖς, Ar. 
Plut. 677, also Cideic.: Att. contr., 
ὃ φθοῖς, Piers. Moer. p. 386: also 
φθοῖς, ἔδος, 7, nom. pl. I hay eng A 

ind of cake, prob. round, Ar. 1. c., 
Anth. P. 6, 258, 299.—2. medic., a bo- 
lus or Pilly Hee. Oec. Hipp.—Il. in 


ΦΘΟΝ 


Eupol. Incert. 71,:a cup, prob. of the 
same shape, φιάλη ὀμφαλωτός, cf. 
Ath: 502. δον 4%; 

Φθοΐσκος, ov, ὁ, dim. from foreg., 
a little cake : esp. in plur., pills, Foés. 
Oec. Hipp.: elsewh. rpoyioxot. .. 

Φθονερία, ac, 7, the disposition of 
the φθονερός, enviousness, Arist. Magn. 
Mor..1, 28, 1: from ; ". 

Φθονερός, a, bv, (φθόνος) :—envi- 
ous; first in Theogn. 768, more freq. 
in Hdt., Pind., and Att.; τὸ θεῖον 
πᾶν ἐστι φθονερόν, the gods are very 
jealous, Hdt. 1, 32; 3,40, cf. 7, 46, 
and v. φθονέω sub fin. ; c. dat. rei, 
envious at a thing, Dion. H. 6, 46.—2. 
withholding through envy, grudging, re- 
served.—Il. Adv. -pdc, 00. ἔχειν, to 
be envious, Plat. Phaedr. 243 C. 

. Φβονέω, ὦ, f.-700, tand -éow, Pseu- 
do-Phoc. 65 Gaisf., but Bgk. φθονέῃς, 
(φθόνος) :—to be envious OF jealous, to 
envy, bear ill-will, Il., etc-—Construc- 
tion :—1. c. dat. pers. only, Pind. P. 
3, 124; oft. with a part. added, φθ. 
τινι ev πρήσσοντι, to envy his good 
fortune, Hes. Op. 26, Hdt. 7, 236, 
237: freq. also absol., oe 4, ὅδ 56; 

7 lovyonc, bear no malice, Lat. ne 
a Stalib. Plat. Prot. 327 A.—2. 
c. dat. pers. et gen. rei, οὔ Tot ἡμιό- 
νων φθονέω, | envy thee not, bear thee 
no grudge for the mules, Od. 6, 68, 
etc., δε 17, 400, Hdt. 7, ἔρμος ἐν δέ 

οἱ φθονήσῃς εὐγμάτων, Aesch. Pr. 
583, cf. Eon Hee. 238 ; un μοι φθο- 
νήσῃς τοῦ μαθήματος, Plat. Euthyd. 
297 B, οἷο. ;—just like Lat. invidere 
alicui alicujus rei, Heind. Hor. Sat. 2, 
6, 84: cf. weyaipw.—s3. c. acc. rei, to 
grudge, refuse, or withhold through env 
or jealousy, Soph. O. T. 310: muc 
more rarely ἐπί tive, Xen. Cyr. 2, 4, 
10, cf. Schaf. Appar. Dem. 3, p. 276. 
—4. c. inf., οὐκ dv φθονέοιμι ἀγορεῦ- 
σαι, 1 will not grudge to tell, refuse to 
tell, Od. 11,381; μὴ φθόνει κιρνάμεν, 
Pind. 1. 5 (4), 30; φθονεῖς ἐπιδοῦναι 
αὐτόν, Ar. Thesm. 249, cf. Plat. Gorg. 
489 A, etc. ; sometimes c. part. pro inf., 
μηδέ μοι φθόνει λέγων, Aesch. Theb. 
480.—5..foll. by ei.., or ἐάν... to take it 
ill or amiss that.., Hdt. 3, 146, Eur. 
Ion 1302, Xen. Hell. 2,4, 29; by ὅτι.., 
Xen. Cyr. 3, 1, 39.—6. c. acc. et inf., 
ἐφθόνησαν [οἱ θεοῇ ἄνδρα ἕνα τῆς 
τε ᾿Ασίης καὶ τῆς Ἐῤρώπης βασὶλεῦ- 
cat, were jealous of one man’s being 
king.., Hdt. 8, 109, cf. Od. 1, 346; 
18, 16; οὐ φθονῶ σ᾽ ὑπεκφυγεῖν, 
Soph. Ant. 553.—7. pass., φθονοῦμαι, 
to be envied, or begrudged, like Lat. 
invideor (Hor. A. P. 56), Eur. El. 30, 
Polyb. 13, 2, 5. Hence 

Φθόνησις, εως, 7, an envying, being 
jealous or grudging ; generally,—sq., 
Soph. Tr. 1212. 

Φθόνος, ov, ὁ, envy, enviousness, 
jealousy, at the good fortune of an- 
other (Xen. Mem. 3, 9, 8, Arist. Rhet. 
2, 10): also, an envying, being jealous 
of, a ge, malice, Lat. invidia, first 
in Hadt.,'and Pind. :--φθόνον ἔχειν, 
ἀλφάνειν, κτᾶσθαι, to incur envy or 
dislike, Pind. P. 11, 45, Eur, Med. 297, 
Plat., etc.: φθόνος (ἐστί), ς. inf., ’tis 
invidious to.., I dare not.., Eur. Hec. 
288 ; φθόνος μῆ.., Eur. Alc. 1135 ; οὐ- 
δεὶς φθ., 1. 6. Hic no grudge, scruple, 
or objection, Aesch. Pr. 628,—of a per- 
son who grants a request, cf. Plat. 
Phaed. 61 D, Legg. 664 A, ete.: in 
plur. jealousies, heart-burnings, Plat. 
Legg. 870 C, etc. : c. gen. pers., envy 
Jrom another, Plat. Hipp. Maj. 282 
A: 6. gen. rei, envy for or because of a 
thing, Lys. 195, 13, cf. φθονέω 2.— 
On the φθόνος or jealousy of the gods, 


ΦΙΑΛ. 


cf. φθονερός, and v. Valck. Hat. 3, 40, 
Rubnk. Rut. Lup. p.75, Blomf. Aesch, 
Pers. 368, Ag. 921 : hence the phrase 
τὸν φθόνον πρόςκυσον, Soph. Phil. 
776 ; cf. προςκυνέω, νέμεσις. (Prob. 
from $6é0= φθίω, φθίνω, to diminish.) 
Φθορά, ἄς, 7, lon. φθορῆ, (φθείρων : 
—corruption, decay, φθορὰ καὶ γένεσις; 
Plat. Phaed. 95 E, εἰς. : destruction, 
Hadt. 2, 161, and Trag. : loss, ruin, per- 
dition, Hdt. 7, 18, etc. : and. of men; 
death, esp. by some general visitation, 
as pestilence, Thuc. 2, 47, Plat. Legg. 
677 A: in plur., Aesch. Ag. 814—If, 
the deflowering of a maiden : generally, 
corruption, seduction, Lex ap. Aeschin. 
2, 36.—IIL. a miving of colours for paint- 
ing, Plut. 2, 346 A, ubiv. Wytt.  « 
Φθορεύς, ἕως, ὃ, (φθείρω) a corrupt- 
er: esp., a seducer, debaucher, μητρὸς 
tag prob. 1. Soph. Fr. 155, v. El- 
endt; cf. Plut. 2, 18 C. 
Φθορικός. 4, 6v, (φθορά) destructive, 
pernicious, Cc. gen, “ ᾽ 
Φθοριμαῖος, a, ov, of the nature of 
θόριμος, having such properties, Lob. 
yes 559. ῶ Ἂν ; 
® ος, 7, OV, ( 1) destructive 
Maneten nit 7 bas 4 K 
Φθόριος, ov, (φθορά) destructive :— 
τὰ 96. (sc. φάρμακα), medicines to 
produce abortion, Plut. 2, 134 F. ; 
Φθοροεργός, όν,---φθοροποιός. 
., Φθορόοικος, ον,Ξ--οἰκοφθόρος. 
Φθοροποιέω, G, to commit injury; 


Diose.: from ἡ | . 

Φθοροποιός, ὄν, (φθορά, ποιέω) 
causing ruin, ruinous, Plut. 2, 911 A. 

O46 OC; ὁ, = 60 1, Thue, 2; 52; 
Plat..Euthyd. 285 B: hence, ἐς 606- 
pov, οὐκ ἐς φθόρον ; a common form 
of cursing, regen ὩΣ Sept ΟΝ 
252; ἄπαγ᾽ ἐς τὸν φθόρον, Epich. p. 
102; οἵ. φθείρω.---1. ike ὄλεθρος, a 
pestilent fellow, Ar. Eq. 1151, Dem. 
173, 16; also of a woman, ἡ @@dpoc, 
Ar. Thesm. 535.—In the latter case 
it 1s sometimes written oxyt. 
Lob. Paral. 345. ond ; ᾿ 
ϑθορώφηνν ες, of corrupt nature, pes- 
tilent. ᾿ 

ΦΘΥΊΖΩ, v. sub ἐπιφθύζω. 

πῷε, -φεν, in Ep, poetry a very freq. 
termin., mostly of the dat., but also 
of genit., both in sing. and plur.: 
hence used as a mere adverbial ter- 
min., mostly of place, ν. Buttm. Ausf. 
Gr. ὁ 56 Anm. 2: tJelf Gr. Gr. ὁ 82. 

Φιαλεῖν, φιαλεῖς, Vv. φιάλλω. a 

ΦΙΑ΄ΛΗ, ἧς, 9, α broad, flat, shallow 
cup or bowl, esp., a drinking bowl or 
bowl for libations, the Lat. patera, Il. 
23, 270, 616 ; oivodéxoc, οἰνηρά, Pind. 
I. 6 (5), 40, N. 10, 80; freq. in Hat. 
and Att.:—also, a cinerary vase, urn, 
Il. 23, 243, 253.—Jt was never a méas- 
ure, Buttm. Lexil. s. v. ὑπερφίαλος 6. 
—II. from its broad flat shape, "Ἄρεος 
φιάλῃ Was a comic metaph. for do- 
tic, a shield, Antiph. Katy. 1, Anax- 
andr. Incert. 22; cf. Arist. Rhet. 3. 
11, 11; so, φιάλη alone, Paus. 5, 8.— 
Ill. sunken work in a ceiling, Lat. lacu 
nar, tectum laqueatum, Diod. 3, 47.— 
The form φιέλῃ was less Att., Piers.- 
Moer. 390. Ὁ 

Φιαληφόρος, ov, (φιάλη, φέρω) ϑεατ- 
ing a sacrificial cup:—as subst., a 
priest at Locri, Polyb. 12, 5, 9. 

ἐφιαλία, ac, ἡ,.ΞεφΦιγαλία; hence 
ὁ Φιαλεύς, an inhab. of Ph., Anth: ap 
pend. 116. 

. Φιάλιον, ov, τό [a], Eubul. Neott.. 
1,3; φιαλίς, δος, 7, Luc. Lexiph. 7 : 
—diminutives of φιάλη. 

Φιαλίτης, ov, 6, (φιάλη) ἀριθμός, 
an arithmetical puzzle concerning a 
number of bowls ; cf. μηλίτης. 


| shaped, like 


OIAA 


᾿Φιάλλω, f. -ἄλω, to take in hand 
undertake, set about a thing: a wo 
only found twice, and both times in 


fut., fd φιαλεῖς, Ar. Vesp. id, 
ὅπως ἔργῳ φιαλοῦμεν, Ar. 432. 
Acc. to Eust., it is a shortd. fotos from 


ταλεῖς.᾽φιαλοῦμεν,ν. Br. (ap. Dind.) 
Vesp 
Φιαλοειδῆς, Eo, (φιάλη, εἶδος) bowl- 
a bowl 
_Fiaroc, ov, ὁ, Phialus, son of Bu- 
colion Paus. 8, 3, 2. 
Blah, 0, 0, ds (ud ἀλη) to hollow out or 
bowl ; τὰ δένδρα φ., 
to trench okt trees, Lat. ablaqueare, 
toads, ovc, ἡ, Phialo, daughter 
of Alcimedon, Paus. 8, 12, 3. 
 O:aAddye, ε , contr. for φιαλοει- 
δής, Ath. 488 
Φιᾶλωτός, ἢ, ὄν (φεαλόω) :---θρίδα- 
μαλωταί, lettuce with a broad, 
flat head, Lat. lactucae sessiles, Geop. 
Φιαρός, d, ὄν, lon. φιερός, smooth 
and s ing; esp., like λιπαρός, fair 
and ieek ; ofa plump, youthful body, 
hence of : a young girl, φεαρωτέρα ὄμ- 
φακος ὦ » Theocr. 11, 21; cf. 31, 
a Call. r. 257, Nic. Al. 387; and so 
epiakinity cream, φιαρὴ γρηῦς, Nic. 
Al. 91. (Acc. to some from πῖαρ, πι- 
αρός, not improb.: others from φῶς, 
as μνιαρός from μνοῦς. Buttm. would 
connect it with φύω, compact, firm, 
Plump, as θίασος with θύω.) 
beta ‘6, and. φεαρύνω, to make 


"Φιβαλέοι Att. φιβάλεῳ (se. ἐσχά- 
dec), ai, a kind of early figs, said to 
be called from Φέβαλις, a district of 
Attica or Megaris, Ar. Ach. 802, Co- 
mici ap. Ath. 75 B, sq. :—also, φιβά. 
λεα σῦκα, Pherecr. Crap. 1, and Ga- 
= > and pects Meineke Com. 

r. 2, p. 88 
Φίβέλεως, ὡ, ἣν the tree that bears 
the φιβάλεοι. [ἃ] 

ἐφεγαλέα, ας, ἡ, Phigalia, a city in 
the paatheest of Arcadia, later dca- 
— Paus. 8, 3, 2; in Polyb. 4, 3, 8, 

αλέα; on the form Φιγάλεια v. 

Bite ad Hdt. 6, 83.. Hence 
. ἐφιγαλεύς, ἕως Ion. é0¢, 6, an in- 
hab. of Phigalia; οἱ ®., dt. 6, 83; 
Polyb. 4, 3,7; etc. 

t&iyahoc, ov, 6, Phigalus, masc 
pr. n., Paus. 8, 3, 1. 

Φιδάκνη, ης, , Att. for πιθάκνη 
( v.), ef. Lob. hryn. 113. 

εἰἐφιδάλεια, ας ἡ, Phidaléa, fem. pr. 
n., Anth. Plan. 66 

ἐφιδῆναι, Ov, al, Fidenae, a city of 
the Sabines, Strab. p. 226. 

Τϑολίς, 4 ἡ, Phidis, fem. pr.n., Anth. 
P. 7, 4 

“Labdievov, ov, τό, V. φειδίτιον. 

ἐφιδόλεως, 0, ὁ, Phidolaus, masc. 
pr..n., ‘Dem. 1047, 28 Bekk., ubi olim 


geahcie ga if 80, it should be written 


Sédouary=peidouae only in Anth., 


' εἰδός, Call, Fr. 460. 
"is bitin forms for φιά- 
λη, φιαρός, 4 
. tPixiov ad: Φίκειον, ov, τό, ὄρος, 
Mt. ‘Phicius, a mountain of Boeotia 
near Thebes, a resort of the Sphinx, 
Hes. Sc. 33; Apollod. 3, 5, 8. 


Φ 
P.1 


λα , Phila, fem. r. n., ἃ 
_sheides 16 fs 1351, 15.— thers i in 
Anth.; Ath. ; etc. 


© , ov, (φίλος, ἄβουλος) 
wip Bee iff 55, Anth. Plan. 


Aeviagpt ov, (φίλος, ἁβρός) loving 
eat or re , Heliod. [1] 
tbiAaBpoc, ov, ὃ, ’Philabrus, son of 


IAA 


Cyneas in Eretria, Paus. 7, 10, 2: v. 
“aypoc. 
Ora are ac, 7), love of goodness, 


pin ἐξ from 
Bog, ov, (φίλος, & te Le 
ing ih io, Arist. M M fia 2, 14,3 
ΙΝ ον, (φίλο τ 
toc) loving the Unbegotten ‘One, eae 
Φιλάγλαδς, ov, (φίλος, dy htbe) te ) low 
ing splendour or beauty, like φι 
ee to som 1. 
tAdypavioc, ov, (φίλο vie ae 
Sond of a country life iy Anth 6, 73 Ἢ 
Φιλαγρέτης, ov, 6, (φίλος, ἀγρα) 
Sond of the chace, a hunter : fem. “ETUC, 
ἐδος, Anth. P. 9,396. . 
al te 0, (Φίλαγρος)! to love the 
country, Epicur. ap. ep te . 10, 120. 
ἐφιλάγριος, ov, ὁ, Phi , an 
orator of Rhodes, Dion. H. de Din. 8. 
Sihaypos, ov oon ἀγρός) fond 
of the country, Luc. Lexiph. 3. 
ἰφίλαγρος, pe “, Philagrus, son of 
Cyneas, one of the betrayers of Ere- 
tria to the ‘Persians, Hdt. 6, 101; in 
Paus. 7, 10, 2 biAaBpoc.—2. son of 
Eubulides, an Athenian, Dem. 1057, 
per tach: in et 1355, 22; etc. 
iAaypotic, toc, 7,=¢t ΤᾺ 
orph ἢ βάτην 1 ope ς 
λάγρυπνος, ον, o¢, ἄγρυ- 
πνος) fond of waking, Ἐν ul, λύ γος, 
Mel. 66; παννυχίδες, Ant. 
309 ; πόθος, Anth. hee 
Φίλάγ ὧν, νος, ὃ, ἧ, ‘gion ἀγών) 
πὰ of contests: used i in contests, con- 
nected with them, κισσός, Anth. P. 7, 
708. [a] 
ἐφιλαδέλφεια, ac, 7, (city of broth- 
erly love) Philadelphia, ἃ city of Lydia, 
at base of Mt. Tmolus, so called from 
Attalus Philadelphus, now Alahshar, 
Strab. p. 579; N.T 
Gocle-t yisk, earlier *Auuava, Strab. 
p. 760.—II- fem. pr. n., Anth. 
Φιλαδελφία, ac, ἡ, brotherly or sis- 
terly love, Alex. Incert. 76, Luc. : from 
Φιλάδελφος, ov, (φίλος, ἀδελφός) 
fond of one's brother or sister, brotherly, 
sisterly, φ. δάκρυα, Soph. Ant. 527; 
ra! ΕἾΜ Solon.’ 27.— II. as subst., a 


‘pollo. shrub, perh. our jas- 


Ka- 


ates ap. Ath. 682 C. 
toi λάδελφος, ov, ὁ, Pislac us, a 
philosopher, Ath. 1 D:—‘also as 


appell. of Ptolemy, etc. . 

Φιλαδυύνάμιος, ov, Or eebitibads a ov, 
(φίλος, ἀδύναμος) soon weakening, 
ὕδωρ, Foés. Oec. Hipp. Oe 
Φιλάεθλος, ov, Ion. and poet. for 
φίλαθλος, Anth. P. 12, 143. 

ἀτστον ν' fede ὁ ᾿Αθηναῖ ΕΝ 
ore the Athenians, Ar. Ach. 14 

lat. tim, 21 E, Dem: 439, 27. Hence 

Φιλαθηναιότης, ητος, ἡἣ, fondness 
for the Athenians. 

Φιλαθλητῆς, οὔ, ὁ, (φίλος, ἀθλητής) 
fond of the games, Plut. 2, 631 A, etc. 

Φίλαθλος, ov, tanen: ἀθλος) "fond 
of the games, Plut. 2, 724 B. [1] 

ida, Ep. 2 sing. imperat. aor. 1 
mid. of φιλέω, Il. 5, 117; 10, 280. 

tdiAai, ὧν, ai, Philae, a small 
island in the Nile in Upper Aegypt, 
with acity of same name, Strab. p. 818, 

peerage i os Hem , alata) ins 
of a lam e, κακά, Aesch. 
Supp. 803 

ἐφιλαΐδαι, ὧν, ol, Philaidae, an 
Attic deme of the tribe Aegeis, Plat. 
Hipparch. 228 B. 

Φιλαιδήμων, ov, gen. ovoc, (φίλος, 
παρ χὰ ing modesty, Anth. P. 7, 


1 χαίδες; ov, 6, Philaedes, a mes- 
senger τσ the Persian king, Epist. 
Plat. 363 C 

Φιλαιμᾶτος, ον, (φίλος, αἶμα) :- 


T.—2. a city of | 


PIAA 
fond of blood, blood-thirsty, φόβος, 
AcschTheb.48; ἀλκή, Eur: Rhes.932; 
γῆς ϑιλαιμάτου ld. Phoen. 174. 
αιμος, ον, dye: φϊλαίμων, ov, 
ar? ais (alua)= marty 
ων, hilaemon, son 
of Prion! rte 8, 12, δ... 
ἐφΦιλαινέτη, πο ἡ, Phailaenete, fer. 
pr. n., Ar. Eccl. 42. 
tbi2aiviov, « ov, ty Philaenium, fem. 
pr. n., Anth. P. 11, 18; εἰς. 
Ural at εἶδος, Li κα Philaenis, = 
pr. m., Anth. 
270 EB; 338 C; * Poly. 12, 13, $+ 
ἐφιλαίνων βωμοί, οἱ, Arae Philae- 
norum, the Altars of the Philaeni, a 


place forming the peat 
Carthage and Cyrene, Strab. p. 836; 
cf. Sallust Jog. 79: in Polyb. 3, 39, 
2 Φιλαίνου 


ἐφΦιλαῖος, ov, ὃ, Philacus, son of 
Ajax, after whom the deme Φιλαΐδαι 
was said to be named, Hat. 6, 35. 

; stant: Af and $tAairaror, i irreg. 
compar. and superl. of φέλος, q. ¥. 
(sub fin.) -. 

Φγλαίτιος, ον, (φίλος, αἰτία) “ὦ 
Sond of bringing charges, fault-finding, 
Aesch, Supp. 485; τινός, a 
Plat. Legg. 903 A i—censorious, 
a ray a 8, 

istinguis rom @ ἐτιμητή 
by Isocr. 9 A. — IL. liable pelt πὴ. 
attack, Dem. 150,9. Adv. -twe, Strab. 

Φιλακίζομαι, — = χαριεντίζομαι, E. 

» Phot. : ure, perh. corrupt 
word: but the alteration of Ruhnk., " 
amas 2 is against : 

Struve conjectures φέλ᾽ ἀκκ 

Φιλακόλαστος, ον, (φίλος, ἀκόλασ 
roc) Sond of intemperance, P ut. Timol. 


Φιλακόλουθος, ov, (φίλος, ἀκόλου- 
θοςὺ readily following, Ar. Ran. 415. 

Φιλάκρᾶτος, lon. -ητος, ov, (φέλος, 
ἄκρατος) fond of sheer wine: given to 
wine, said of Anacreon by Simon. 51, 
5; Διόνυσος, Anth. P. 6, 169, etc. 

᾿Φιλακριβέω, ὦ, to be fond of exact- 
ness, to be very exact. 

einige ed ov, fond of hearing, 
of music, etc. 

dindhernréay ὦ, to be fond of anoint- 
ing one’s self for wrestling. 

Φιλὰαλέξανδρος, ov, (Φίλος, *AAE- 
Eavdpoc) a friend of Alexander, Strab. 
Plut. Alex. 4. 


Φιλαλήθης, ες 8 gen. ‘e0¢, (φίλος, 
ἀλ ) lovi truth, 
τ irs Naz 8, 4 Pree 20 
etc. — I]. certain piilondghelib are 


called φιλαλήἤήθεις by Diog. L. 1, 17, 
who cb to intend the pal ag 


$$2e5 ἴλων) 
fond of one another, Put. 2, 977 
Φιλαλλογενῆς, ἔς, α friend of ἊΣ 


cigners. 
Φιλάλῦπος, ov, ( φίλος, ἄλυπος) 
at ea frm a 0h 


a ᾿ 
Φ sh ata , ἀλύω) 


torments > sh 


father of Thamyris and af the 
Eur. Rhes. 916; Apollod. 1, 3,3.—2, - 
an Athenian boxer, - ene a 


PIAA 


Φιλάμπελος, ov, (φίλος, Gjredoc) 
a friend of the vine, φιλαμπελωτάτη; 
Ar. Pac. 308.—IL. rich. tn vineyards, 
Dion. H. Ὶ 

Φιλαναγνωστέω, ὥ, to be fond of 
reading, Diod.: from f 

Φιλαναγνώστης, ov, ὃ, (φίλος, ava- 
pe fond of reading, Pilut. 
Alex. 8. 

Φιλαναλώτης, ov, ὃ, (φίλος, ἀνα- 
λίσκω) fond of spending, prodigal, 6: 
gen. rei, Plat. Rep, 548 B. 

Φιλᾶνάλωτος, ov, (=foreg.) fond of 
spending, Dio C. [va] 

Φιλανδρία, ac, ἡ, (diAavdpoc) love 
for a husband, Luc. Hale. 2,—or for 
the male sex in general, Eur. Andr. 
228. 

ἐφιλανδρίδας, ov, 6, Philandridas, 
masc. pr. n., Paus. 6, 2, 1. 

Φίλανδρος, ov, (φίλος, ἀνήρ) fond 
of one’s husband, conjugal, Luc. Halc. 
8, cf. Wytt. Plut. 2,57 D.—II. loving 
men, πέδον, Aesch: Theb. 902. — 2. 
fond of men, lewd, Plat. Symp. 191 
E; also of a masculine woman, Soph. 
Fr. 356. 

. Φιλάνθεμος, ov,=s4., Nonn. 

. Φχλανθής, é¢, (φίλος, ἄνθος) fond 
of flowers, Eur. Incert. 115, 

᾿ Ἰφίλανθος, ov; ὃ, Philanthus, masc. 
pr. n., an Elean, Paus. 5, 2, 4. 
εν Φχλανθρᾶκεύς, ἕως, 6, (φίλος, ἀν- 
θρακεύς) a friend of colliers, Ar. Ach, 
336. 


. dbiAavOparevpa, ατος, τό, a humane 
_ act, Plut. Solon 15, ete: from » 
. Φιλανθρωπεύω, (φιλάνθρωπος) to 
be a friend to mankind, to be humane or 
benevolent; more usu. in mid., φελαν- 
θρωπεύομαι, though then withasome- 
what different signf., to. behave or act 
humanely, kindly, etc.; πρός τινα, Dem. 
384, 11.—II. transit., to treat humanely 
or kindly, Diod. 18, 18, in pass.—2. to 
grant humanely, 71, Heliod. 
. Φ,λανθρωπέω; 6,=foreg., LXX.— 
II. transit., to treat kindly; Polyb. 3, 
76, 2, etc.; pass., φιλανθρωπηθείς, 
Id. 39, 3, 2. 
~ Φιλανθρωπία, ac, 4, the character 
or conduct of a φιλάνθρωπος. friendli- 
ness, humanity, benevolence, Plat. Eu- 
thyphr. 3 D, Xen. Cyr. 1, 4,1, etc.; 
opp. to φθόνος, Dem. 507, 26; to 
ὠμότης, Id. 490, 7; ἡ τοῦ ὀνόματος 
pia, Id. 748, 28; φιλ. εἰς, πρός τινα, 
olyb. 1, 79, 8 and 11; of a desert 
country, ἐστερημένη πάσης φιλ., Diod. 
17, 80 :—clemency, Xen. Cyr. 7, δ, 73. 
—2. liberal conduct, liberality, Xen. Oec. 
15, 9; φ. τέχνης, Aeschin. 30, 14. 
Φιλανθρωπικός, ἢ, dv, and -πενος, 
η; ov, belonging to or becoming a φιλάν- 
θρωπος. Adv. -νως, Polyb. 33, 16, 
3: from 
Φχλάνθρωπος, ov, (φίλος, ἄνθρω- 
moc) loving mankind, humane, kind, be- 
nevolent, Epich. p. 94; 6. καὶ φιλαθὴη- 
ναῖος καὶ φιλόσοφος. ἴβοογ. 416; ¢. 
τρόποι, Aesch. Pr. 11, 28: τὸ φ. Ξε 
φιλανθρωπία, said of animals, Xen. 
Cyn. 3, 9; so, τὰ φιλάνθρωπα, Po- 
lyb. 10, 38, 3, ete.—2. liberal, Xen. 
ec. 19, 17.—IL. adv. -πως, φ. τινὶ 
χρῆσθαι, Dem. 411, 10; cf. Isocr. 
197 C. 


ἐφιλανόριον, ov, τό, Philanorium, 
a place in Argolis, Paus. 2, 36, 3. 

Φίλάνωρ, opoc, ὃ, 7, Dor. for φιλῆ- 
νωρ, (φίλος, ἄνήρ) fond of one’s hus- 
band, conjugal, τρόποι, στίβοι, Aesch. 
Ag. 411, 856; πόθος ¢., Id. Pers. 135. 
—I]. fond of men, βιοτά, Pind. Fr. 260. 

ἐφιλάνωρ, opoc, ὁ, Philanor, masc. 
pr. n., Paus. 6, 4, 7. 

Φιλᾶοιδός, 6v, (φίλος, ἀοιδή, ἀοι- 
δός) fond of singing or singers, Theocr. 


ΦΙΛΈ; 


28, 23; τέττιξ, Anth. Ῥ, 9, 372: mu- 
sical, κερκίς, lb. 6, 47. 

Φιλάπεπτος, ov, subject to bad di- 
gestion. [ἃ] 

Φιλαπεχθημοσύνη, no, ἧ, fondness 
for making enemies, quarrelsomeness, 
Isocr, 344 C, D, Dem. 1268, 16: 
from 

Φ,λάπεχθήμων, ov, gen. ovog, (φί- 
Ao¢, hmertiitican\ fond of making ene- 
mies, quarrelsome, wrangling, Lys. 170, 
27, Isocr. 172 C, ete., Dem. 701, 24. 
Adv. -μόνως, >. ἔχειν, to be quarrel- 
some, Plat. Rep. 500 B. 

Φιλαπεχθῆς, ἐς, gen. éot.—foreg., 
Polyb. 12, 25, 6 Adv. -θῶς, Id. 32, 
20, 3. 

Φιλαπλοῖκός, 7, ὄν, τις 8q., Luc. 
Pisce. 20. 

Φιλάπλοος, ov, contr. -πλους, ovr, 
(φέλος, ἁπλόος) fond of simplicity. . 

Φιλαπόδημος, ov, (φίλος, ἀπόδη- 
μος) fond of travelling, Xen. Hell. 4, 
3, 2 


᾿Φιλαργῦ ἕω, ὥ, to love money, δε. 


covetous, LX X.: and 

Φιλαργύρία, ας, 7, love of money, 
covetousness, Isocr. 178 D, ete. : from 

Diddpyipoc, ov, (φίλος, ἄργυρος) 
fond of money, covetous, Soph. Ant. 
1055, Fr. 512, Xen. Mem. 3, 1, 10, 
Plat., ete. 

Φιλάρετος, ov, (gino , ἀρετή) fond 
of virtue, Arist. Eth. Ν, J, 8, 10. [a] 

φχλὰριστείδης, ov, ὁ, a friend of 
Aristides, Anth. 

Φιλαριστοτέλης, ov, 6, a friend of 
Aristotle, Strab. 

Φ,λάρμᾶτος, ov, (φίλος, ἅρμα) fond 
of chariots or the chariot-race, πόλις. 

ind. I. 8 (7); 43; Θῆβαι, Eur. H. F. 
467. 

Φιλαρσάκης, ov, ὃ, a friend of Ar- 
saces, Strab., 

Φχλάρχαιος or -yaioc, .ov, (φίλος, 
ἀρχαῖος) fond of what is old, fond of 
antiquity, Plat. 2, 1107 E, Ath. 126 B. 

Φχλαρχέω, ὥ, to be fond of rule, Po- 
lyb. 6, 9, 6: and 

Φλαρχία, ac, 7, love of rule, lust of 
power, Polyb. 6, 49, 3, etc.: and 

Φιλαρχικός, ἢν, 6v, belonging to or 
spree a φίλαρχος : from 

oi 0¢, ov, (φίλος, ἀρχή) fond o 
rule or ares heh σαὶ ah Prved, 
82 C, Rep. 549 A, Polyb., etc. [7] 

iAdce, -doac, Dor. and poet. for 
ἐφίληδὲ, φιλῆσας. ; 

Φιλαστράγἄλος, ον; (φίλος, ἀστρά- 
γαλος) one of playing at ἀστράγαλοι, 
Anth. P. 6, 276. 

PiAdoarToc, ov, (φίλος, ἄσωτος) 
Sond of a profligate life, Mel. 60, 64. [ἃ] 

Φίλᾶτο, Ep. 3 sing. aor. mid. of @z- 
5 vie 20, 304. fz]. . — ; 

iAavObuawmoc, ov,= φιλάδε 
Ligon το πᾷ φιλάδελφος, 

Φίλαυλος, ον, (φίλος, αὐλός) fond 
of the flute, Μοῦσαι, Soph. Ant. 965 ; 
δελφίς, Eur. El. 435. [7] 

ἐφέίλαυλος, ov, 6, Philaulus, masc. 
pr. n., Anth. P. 7, 470. 

Φχλαυτέω, ὦ, to be fond of self ; and 

Pidavria, ac, 7, self-love, self-re- 
gard, Plut. 2,48 F: from 

Φέλαυτος, ov, (φίλος, αὑτοῦ) loving 
one’s self, Arist. Eth. N. 9, 8, 4, 54.» 
in bad sense, selfish, Ib., cf. M. Mor. 
2, 14,3. Adv. -τως, Luc. Amor, 27. 

Φιλάω, ὥ, to rob, plunder, dub., cf. 
φιλήτης. : 

ἐφιλάων, νος; ὁ, Philaon, son of 
Chersis, brother of king Gorgus in 
Cyprus, Hdt. 8, 11. 

ἐφιλέας, ov, lon. -ἕης;, ew, 6, Phileas, 
father of the Samian Rhoecus, Hat. 
3, 60.—2, v. 1. for Φελαῖος, in Plut. 


| Sol. 10.—Others'in Dem. ; Lys, ; ete. | 


ΦΙΛΕ 


Φελέγγῦος; ov, (φίλος, ἐγγύη) read- 
ily giving security or bail, Strab. 
᾿ Φγλεγκλήμων, ov, (φίλος, ἔγκλημα) 
fond of amen Clem. Al. ; 
Φιλέεσκε, lon. and Ep. impf. from 
φιλέω, Hom. 
Φιλέθειρος, ov, (φίλος, ἔθειρα)ν usu- 
ally worn on the hair, σινδών, Anth. 
P. 6, 307. ; 
Φιλειδήμων, ov, gen. ονος, (φίλος, 
εἰδήμων) fond of learning, Strab. 
Φιλέκδημος, ov, = φιλαπόδημος, 
Strab. 
Naess ov, loving the olive-tree. 
ἱλελεήμων, ov, gen. ovog,=s 
Lx x. EN LWYV, g ve Gs "> 
Φιλέλεος, ov, (φίλος, ἔλεος) loving 
pity, compassionate, Eccl. 
Φχλελευθέριος, (φίλος, ἐλευθέριος) 
loving or practising liberality, Dion. 
Φιλελεύθερος, ov, (φίλος, ἐλεύθε- 
poc) loving Freedom, liberal, Polyb. 4, 


᾿Φιλέλλην, ηνος, ὁ, ἢ, (φίλος, Ἔλ- 
λην) fond of the 1S Shee 
Hat. 2, 178, Isocr. 107 A, 199 A, 
Plat. Rep. 470 E, Xen., ete pes! 


Φίλελπις, doc, J, ἡ, readily hoping, 


always hoping. [i] 


diréuTropoc, ov, (φίλο Ξ πο a 
Sond of traffic and Ἔρος hay wie 


Φιλενδεικτέω, ὦ, to be fond of show- 
ing, Nicet.: from 
Φλενδείκτης, ov, 6, (φίλος, évdei- 
κνυμι) fond of showing off or boasting. 
Φιλένδοξος, ov, (φίλος. ἔνδοξος) 
fond of renown, Οἷς. Att. 13, 19, 3. "ὃ 
bidévdorog, ov, readily giving in: 
opp. to ἀνένδοτος. 
Φγλένθεος, ov, (φίλος. ἔνθεος) fond 
of revelling Or enthusiasm, Orph. H. 
» 9. ; i 
DiAévviyoc, ον, (φίλος, ἔννυ 
mt. ey Paul. 5. rer. arene, 
Φιλέξοδος, ov, (φίλος, ἔξοδος) fond 
of going out or gadding about, Epich. 
p. 86. 


i Φιλεορταστής, οὔ, ὃ, (ἑορτάζω)-- 


sq. 
Φιλέορτος, ov, (φίλος, éopth) fond 
of. —“ εἰρήνη, Ar. Thea fdr, 
ζλεπιστήμων, ov, (φίλος, ἐπιστῇ 
pn) fond of knowledge or science, Philo. 
Dideritinnrhe, οὔ, ὃ, (φίλος, ἐπι- 
Sa α censorious person, Isocr. 9 A ; 
cf. φιλαίτιος. ἡ ᾿ 
Φιλεραστέω, ὥ, to love an ἐραστῆς, 
“τευ σα Δὴ oc nie 
iAepactic, ov, ὃ, (φίλος, ἐραστῆς 
one who loves an ἐραστῆς; fond of ~ 
ers, amorous, Plat. Symp. 192 Β 
Φλεραστία, ac, 4, passionate love, 
Plat. Symp. 213 D, Aristaen. : from: 
Φλέραστος, ov, (φίλος, ¢) 
loving ἐρασταῖΐ, amorous, Pol . 24, 5, 
7.—llI. agreeable to lovers, 
98; πηκτίς, Anth. P. app. 327. — 
didepdorpia, ac, ἦν pecul. fem. of 
foreg., fond of intrigues, Anth. P. 5, 4. 
ἘΝ γξω, ὦ, to love work, be indus- 
trious, Plut. 2, 13 A: and i 
Φίλεργία, ac, 7, love of, labour, in- 
dustry, Xen. Oec. 20, 26: thrift, Dem. 
945, 25, Arist. Rhet. 1, 5,6: from Ὁ 
Φέλεργος. ον; (φίλος, ἔργον) loving 
work, working willingly, industrious, 
Dem, 957, 28. » Adv. -γως; Ael. V. H. 
12, oe : “ : 
Φχλέρημος; ov, (φίλος, ἔ ) fond 
of being alone, Ante. P. Spice . 
Φχλέριθος, ov, (φίλος, ἔριθορ) ‘ond 
of rag wh in practised therein, ἢ α- 
«darn, Theocr. 28, 1; Παλλάς, Anth. 
oe St $s ee ( es 
ἔλερις, ἔδος, 6, ἡ. (φίλος, ἔ 
quarrelsome, Δ: ΠΡῸΣ Et ti, 3 : 
ΦΙλεριστέω, @, to love strife; from 


O1AE 
ἵλεριστῆς, ov, wiry iAepic, Alex. 
ends 56. enc vie 


. Φχλεριστικός, ἡ is ὧν belonging to, be- 
seeing α φιλεῤιστῆς. 

“Φλέριστος, “tary ene 
- Φίλερως, wroc, ὁ ay {othe es μον 
prone each Mate in of | love, el. 64 


Φ,λέσπε ov, (ψίλος, ἑσπέρα) 

δ  υνέξαν Ατάμ Ρ. 7.31,” 
Φιλεταιρεία, ac, 7), (φιλέταϊροὼ 

— friendship, Xen. Ages. 

2,2 

: oe eet ac, 7;=foreg., Alex. 


et 
; ἔριον, ov, τό,--- ἀπαρίνη, 
Diose 4, 8, cf. Foés. ce. Hipp. 
diAétatpic, ἐδος, ἡ, pecul. fem. of 
sq., Nic. Th. 632. 
Φιλέταιρος, ον, (φίλος, ἑταῖρος) 
‘of one’s comrades or friends, true 
to them, Thuc. 3, 82, Xen. Cyr. 8, 3, 
roe Adv. -pwe, ‘Aeschin. 15, 32. 


» ov, ὁ, Philetaerus, 
braher of ee. founder of the 
πο wolageh of Pe 
12; cf. Strab. pp. 


rgamus, Luc. Macrob. 
543, 624.—2: a 
bre of the middle comedy, of Athens, 
eineke, 1p. 349.—Others in Strab. ; 
οἱ one = Se Ervoc) fond of 


eh okies ee ov, coe nae sky. 


Pihevioc, ov, (φίλος, edoi) loving 
the cry of evoi, epith. of Bacchus, 

_ Anth. np. 9, 524, Nonn. 

᾿ Φιλευλαβῆς, ἔ ἔς, gen: ἔος, fond of 

parched cautious. λ ) fond f 
Di t ov, (λείχω 0 

dainties, Raed Tar.4 14, wits Brunck,, 


pe ea etAocg: Lob. Phryn. 573 pre- 


Sidrosor, ov, (φίλος, be Fae fond of 
the marriage-bed, Anacreont 
Φιλευπρόζωπος, ον, (φίλος, εὖ, 
epieuttoe) loving fair faces, or wishing 
to have one. 
nore pier eet a, ov, (φίλος, τ 
τὰ fond of Euripides, Plat. 2 


πίδης; ov,=foreg., name of 
eects of Axionicus. 
τ ἀλεύτακτος ον, (φίλος; εὐταδοο 
fond of order and decency, ΑΗ. P. 6, 
282. 
Φιλευτράπελος, ov, (φέλος, εἰ 
ecetor) loving wit, ‘Arist. Virt. et it. 


6, 5. 

᾿ Διλεύχειλος, ον, dub. 1., ν. φελεύ- 
ειχος. ‘ | 
Φελέφηβος.ον, (φίλος, ΟΝ 
youths, Anth. P. 12, 161. 
ϊλεχϑῆς, ἐς ἐς, gen. ea φίλεχθρος, 


ΕΝ i 
: ρέω, ἰὸς to exercise 
LXX.: 


ππδίλεχθρος, ον, (φίλος, sig Sem 
ercising enmity, prone to enmity, 
8. 74, 169. Ady. τθρως, φ. ἔχειν “wn 
τινα, τὰ be. ee towards any one, 
Diog. L. 3, 36. [7 

. Φ,χλέψεος ov, ( (φίλος, ἑψία) fond of 

onn. 

- ἠφιλέψιος, ov, 6, Philepsius, masc. 
pr. n., an Athenian, Ar. Plut. 177. 

᾿Φιλέω, 6,f.-7ow: besides the regul. 
aor. ἐφίλησα, Hom. has in the same 
act: signf..the Ep. aor. ἐφελάμην in 3 
sing. regen φίλατο, Il. 5, 6] ; im- 

i φίλαι, I ; 5, 117; 10, 980 (Wolf 
writes φίλαι); ‘subj. φίλωνται [7], H. 
nom er. 117; but φίλατο as pass., 
Rh. 3, 66; and so, Roem seid 

“τὸς P.ap end. 317 :— ae en 
φίλήμεναι, Il. 22, 265 ; inf. fut. jin: 
σέμεν, Od. 4, 171: Ion. im oo φλέε- 
σκε, Hom., Aeol. 2 pres. φέλησθα tor 
gtAcic, Sappho—The fut. mid. φελή- 
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σομαι in pass. signf. (for φεληθήσο- 
μαι) occurs, besides Hom. in yeaa 
113, 28; but also the fut. 3 yp to 
couac as fut. pass.—A pres, 4. ee 
occurs Sap ~ on but nowhere 
Aouat : (oi 
To love, ae freq. from Hom. 
downwds., (but esak of mere sexual 
love, like k tAeiv being pro- 
perly u ots "affection generally, 
whence Arist. says Frac ol ἐρώ- 
μενοι, Anal. Pr. 2, 1, of. pn 
2); of the love of gods ods for men, μάλα 
ee ᾿Απόλλων, Il. 16, 94, cf. 
of parents and children, kings, 
soni sapiens etc.; πᾶς τις αὑτὸν τοῦ 
πέλας μᾶλλον φιλεῖ, Eur. Med. 86; α. 
dupl. acc., φιλότητα φιλεῖν τινα, Od. 
15, 245 :—also of things, to approve of, 
to like, sanction, σχέτλια épya, Od. 14, 
83 ; ὁ. ἀοιδάς, δείπνων τέρψιας, Pind. 
N. Ae ἯΙ, P. 9, 35; οἷς. :—pass., to be 
beloved by one, ἔκ τινος, 13; 668; πα- 
ρά τινος, 11.13, 627; ὑπό τινος, Hat. 5, 
5; also revi.—2. to treat affectiona τε ae] 
kindly, esp. to welcome a guest, 
29; 5, 135, ll. 3, 207, etc. ; ξεῖνον ἑνὶ 
μεγάροισι >. Od. 8, 42; hence, rap’ 
ἀμμεφιλήσεαι. , be thou welcome with us, 
1, 123, where the fut. mid. stands 
in pass. signf,., cf. 15, 281.—3. of sex- 
ual love, Il. 9, 450, Od. 18,325, Hdt. 
4, 176, Ar. Ran. 841, Pac. 1138 ; ef. 
φιλότης.--4. to show signs of love, esp. 
to kiss, φ. τῷ στόματι, to kiss. on the 
mouth, opp. to φ. THY π we ιαμε: 99 
1, 134; so, 6. τὸ κάρα; 
1131; ‘and in Att. fieq: pe τ ree 
Ag. 1560, Ar. Av. 671, 674, Plat., 
ete. :—mid., to kiss one another, Hat. 
1. c.—Not in Hom., who uses 
κύσω, κῦσαι.---Π. c. inf, to be fond of 
doing, be wont, used to do, φιλέει 6 
θεὸς τὰ ὑπερέχοντα κολούειν, Hat. 7, 
10, 5: and then freq. of things, events, 
αὔρα φιλέει πνέειν, Hdt. 2, 27; esp., 
φιλεῖ γίγνεσθαι, it usually happens, 
as, ἀπὸ πείρης πάντα ἀνθρώποισι φι- 


λέει γέγνεσθαι, every thing comes to 
man by περνοῦν, dt. 7, 9, 3, etc., 
cf. 8,128, Thuc. 3, 42 :—so, μὲ Ψ 


σθαι φιλεῖ, Pind. B 3, 31; ef. 


15; φιλεῖ τίκτειν &Bprc ὕβριν, fake 
Ag. 764, cf. Supp. 769; τοῖς θανοῦσί 
Tot φιλοῦσι πάντες κειμένοις ἐπαγ- 


hav, Soph. Aj. 989; etc. ;—also 
absol., οἷα δὴ φιλεῖ (sc. γ ee νὴ 
as is wont, Lat. ut solet, Plat. Rep. 


467 B:—impers., φιλέει σημαίνειν, 
Hdt. 6, 27: — this usage io put 
Hom. ; the Lat. amare is used in the 
same way, as in Horat. Od. 2, 3, 10. 
[i, Selon) in Ep. aor. ἐφιλάμην, but 
νερό ἧς o¢ 

iA ἢ, ne, ἣν fem. from φέλος, ἃ 
mistress, like beip 

one τον φίλος, ἥβη) loving 

ἐφίληβος, ov, ὃ, Philebus, an Athe- 
nian, after whom one of Plato’s dia- 
logues was named. 

Φιληδέω, ὦ, to love, seek or find 
pleasure, delight in a thing, c. dat., 

ac, Ar. Pac. 1130; τροφῇ τινε, 
Belyb: 34, 10,4: i $6095 to like to 
dwell t ina place, Ath also, 6. 
sn heal 3, 24: from 

Φιληδής, ἐς φίλος, ἡ #60) fond of 

leasure, Arist. 


diAndia, ac, ἡ, fondness he ἄρδω, 
pleasure in a thing, delight, ὑπὸ om 
δίας acre of pigs, Ar. Plut 
307, ef. 311. 

Φιληδονέω, ὥ, to be _—_ of leasure, 
v. 1, for φιληδέω, Ael. 22,15: 
and 

Φιληδονία, ac, ἦν, fondness for pleas- 
ure, Plut. 2, 12 C, 21 C, ete: from 


πρὸς χώ 
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Φιλήδονος. ον, (φίλος, ἡδονή) fond 
of slave Polyb. 40, 6, 11, ete.2— 
τὸ oti.=foreg,, Plut. 2, 104A. 

PIAnKkolw, ὦ, to be attentive, Poly. 
3, 57,4: and 

᾿Φιληκοΐα, ac, 7, fondness for listen- 
ing or discourse, attentiveness, 
Isocr. 5 Dd ἔνα 

Φιλήκοος; ov, (φίλος, ἀκοή) ΟΝ 
of list fy one to conversation, dis- 

γ Ἀγρτ: ectures, porn . Φ. - ὦ ζητητι- 

joveor φ., φιλοθεώάμων 

ms Bis Ds fond ie Rep. 535 D, 548 E, 475 

ond of phon or reading for mere 

postin, OPP. to b φιλομωθῶν, ara 
7 e 


ad a ale, ‘anuh 6; 100. 


" Ugludovhe, οὔ, ὁ, (φίλος, ἡλια- 
στής) one who delights m trials, @sp. 
as ἃ juryman ere in the He 
liaea, Ar. Vesp. 88 


Φίλημα, ατος, τό, (φιλέω 1. 4) α 


kiss, Aesch. Fr. 128, Soph. Ἐν 485, 
Eur. -- τῷ 416, Xen. em. 1, 3, 8, 
etc. fi 


Φιλημάτιον, ov, τό, dim. fromm 
foreg. 

ἐΦιλημάτιον, ov, ἡ, Phi ius 
a courtesan in Athens, Lue. Dial 
Meretr. 11. 

Φιλήμεναι, Ep. inf. . act. of 
verre for tg ΤΙ: δ᾿ 265. or 

thir noite Try 6, Philemenus, 
masc. pr. n., Polyb. "8, 26. 

Φίλημι, Υ ἌΝ 

ἐφιλημονίδης, ov, 
masc. pr. Π.» Plat. 

Φιλημοσύνη 
love, friendship 
Brunck, n 


6, Philemonides, 
Theag. 129 B. 
ae h, (φελέω): -- 
heogn. 284, where 
sdiants, would read ovy- 
(Formed from φελήμων, 
which however rag = as pr. n.) 
ἐφιλήμων, ovoc, 6, Philemon, an 
Athenian, father of Aminiades, Thuc. 
2, 67.—2. a barbarian, who wished to 
pass himself off for an Athenian citi- 
zen, Ar. Av. 763.—3. a poet of the new 
comedy, of Soli ; ; there were two of 
this name, ὁ μείζων. and 6 νεώτερος, 
Meineke, 1, p. 446 ; Luc. Macrob. 16. 
—4. an actor, Arist. Rhet. 3, 12— 
Others in N. T.; ; etc. : 

_ Φιλήνεμος, ov, ger ave lov- 
ing the wind, airy, windy Plat. 2 
mA eae ἡνία) follow- 

Φιλήνιος, ov, ( 
ing the rein, obedient, tractable, Aesch. 
Pr. 465. 

Φιλήνωρ, opoc, ὃ, Hy Υ. sub φελά- 


ν 
υραντ τοὶ ἡ, Phileratis, 
fem. rn, Anth. P. 6, 347. 


Φιλήρετμος, » (φίλος, ἐρετμόφ): 
“νὰ ΔΑ τὰν ἐών κοπῳκιττ 
Ρ πέσῃς te hg of the 


“OU imo mT Ce == φιλόμολπος, 
Pind. O. 14, 19. 

ἐφιλῆσιος. iy Philenins a leader 
of the Greeks under the younger 


Cyrus, an Achaean, των An. 3,1, 
47.—2. a statuary of Eretria, Paus. 


5, 27, 9 
pf ese) tw 
φιλοστέφα- 


Φίλησις, ewe, 

ἌΝ Arist. 
Φιλησιστέφᾶνος, ov, = 

wae Aristid. 


o¢, OV, of rest, 
te re ge ἃ, ὃ Phiten on a 
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ted grammarian and poet, of Cos, 
Theocr. 7, 40; Strab. p., 657. — 2. 
TAC, ἃ Sybarite, victor at Olympia, 
Paus. 5, 8, 9. 

Φιλητέον, verb. adj. from φιλέω, 
one must love, Soph: Ant. 524, Arist., 
etc. 

Φιλητεύω, φιλῆτης, dub. forms for 
Sued: coe Hes. Op. 373, Jac. 
Anth. P. p. 122. 

Φιλητικός, ἢ, Ov, (φιλέω) given to 
loving, affectionate, Arist. Eth. N. 3, 
10, 2, Eth. Eud. 7, 4, 5.) Adv. -κῶς, 
Clem. Al.—IL fond of kissing, Arist. 
Probl. 30, 1, 8. 

+diAnroptdne, ov Ep. ao, 6, son of 
Philetor, 1. e. Demuchus, Il. 20, 457. 

Φιλητός, 4, ὅν, verb. adj. from φι- 
λέω, to be loved, worthy of love, τὸ ° “9 
he object of love, Arist. Eth. N. 

7, 6 

 +biAnToe, ov, 6, Philetus, masc. pr. 
nj NOT 

Φίλητρον, οὐ, τό, an amour, in- 
trigue: αἰβοςε φίλτρον, Anth. P. 11, 
218: Nake Choeril. p. 98. [Z] 

DiAjTwp, ορος, 6, a lover ; also ἡ φ. 
τινός, Aesch, Ag.1446. 

ἐφιλήτωρ, ορος, ὃ, Philetor, father 
of Demuchus, Il. 20, 457—A Cretan 
name, Strab, p. 484. 

Φίλία, ac, 7, Ion. φιλίη, Hat., (φι- 
λέω) :—love, affection, friendship, Lat 
amicitia, first in Theogn. 306, 600, 
1098, Hat. 3, 82, etc. ; φ. πρός τινα, 
Xen. Mem. 2, 6, 297; "also, Φ. τινός, 
Id. An. 1, 3, 8: φιλία ἡ ἐμή, | σή, 
friendship for me, for thee, Ib. 7; 7, 
29, Eur. Or. 138, ete. ; φιλέαν λαβεῖν 
or ᾿κτήσασθαι παρά τινος, to acquire 
one’s friendship, Xen. Cyr. 3, 1, 28; 
τὸ εἰς ἀλλήλους ἀνακίρνασθαι, Eur. 

ipp. 253; ποιεῖσθαι πρός τινα, 
Xen. Mem. 2, 6, 29. — II. fem. from 
φίλιος, Vv. sub φίλιος. 

ἐφιλιάδης, ov, 6, Philiades, a tyrant 
of Messenia, Dem. 212, 26; Polyb. 
17, 14, 3.—Others in Luc. ; 5 etc. 

Φιλιάζω, ea) to be or become a 
friend, τινί, 

Φχλιατρξω, G, to be a jfriend of the 
art of medicine, Diosc.: from 

Dididtpoc, ov, a friend of the art of 
medicine. [7] 

Φίλικός, 7, Ov, ν, (φίλος) :—belonging 
to or befitting a friend, friendly, Plat. 
Legg. 919 A, and Xen. : φιλικά, proofs 
or marks of friendship, φιλικὰ παθεῖν, 
Xen. Cyr. 4, 6, 6, An. 4,.1,9. Adv. 
-κῶς, in a kind, pea way, Plat. 
Gorg. 485 E, and φ. ἔχειν πρός 
τινα, Xen. Hell. 4, 8, 17; superl, 
-κώτατα, Id. Symp. 9, 4. 

ἰφιλένη, He. 7); ‘Philine, mother of 
Theocritus, Theocr. Ep. 3. [iv] 

tPidwwva, ne, 7, like foreg., Phi- 
linna, fem. pr.n., Ar. Nub. 684 ; Anth.; 
etc. 

ἐφιλίννιον, ov, 7, Philinnium; dim. 
foreg., fem. pr. n., Anth. P. 5, 
2 

ἰφιλῖνος, ov, ὁ, Philinus, an Athe- 
nian, son of Nicostratus, Dem. 566, 
25,—2. a historian of Agrigentum 
in Sicily, Polyb. 1, 14, sqq.—3.. a 
herdsman, Theocr. 2, 115. —Others in 
Ath. ; etc. 

Φίλιος, a, ov, and Att. very freq. 
o¢, ov, (diAoc).—l. ‘act., of or like a 
friend, fen: kindly, ὕμνος. ἔπη, 
etc., Pind. P. 1,116; 4, 51; λόγοι, 
yrouac, Hat. "5 "163 9,4; ὄμματα, 
φρῆν; etc., Aesch. Cho. 810, etc. ; φ. 
τινι , friendly towards one, Xen. Cyr. 
6, 1, 19 esp. as.opp. to πολέμιος, 
friendly, φ. χώρα. πόλις, στράτευμα, 
etc., Hdt.7, 151, Xen., etc. ; φ. τριήρης, 
a friendly ship, i. e. one belonging to a 
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friendly power, Thue. 4, 120: so too, 
ἡ φιλία (56. γῆ, χώρα), a ‘friendly coun- 
try, opp. to ἡ πολεμία, Thuc., Xen. 
Cyr. 1, 6, 9, ete.—2. Zeve ἔλεος, Ju- 
piter as god of friendship, also Φέλιος, 
without Ζεύς, Ar. Ach. 730, Pherecr. 
Crapat. 16); and °Plat.; cf. Ruhnk. 
Tim., Stallb. Euthyphr.. 6 B—IL. 
pass. ‘like φίλος. loved, beloved, dear, 
of persons and things, ¢. ἄλοχος, βρέ: 
on, ete., cf. Seidl. Eur. Tro. 243.— 
IIL adv. τίως, Thue. 3, 65, Xen. Cyr. 
6, 3, 13, Plat., ete. 

+iAL0c, ov; 6, Philius, τὰ 
Anth. Append. 376. 

Φχλιόω; 6, later form for φιλόω, to 
make a friend of :—pass., to become 
friends, Aesop. 

Φιλίππειος, ov, (Φίλιππος) of or 
from Philip, στοά, Paus. 8, 30, 6+: 
ὁ ®. (sc. χρυσοῦς or στατῆρ), a gold 
coin coined by king Philip, worth 11. 3s. 
5d., tabout $5.10 of our money,t Diod, 

ἐφιλιππηνός, οὔ ὁ, Polyb., -and 
Φιλιππήσιος, » an inhab. of Phi- 
li 


masc, pr. n., 


ppt. 

Φχλιππία, ac, 9, (φίλιππος) love of 
horses or riding, Stob. Ecl. 2, p. 120. 

ἐφιλιππίέδης, ov, ὁ, Philippides, an 
Athenian, pupil of Protagoras, Plat. 
Protag. 315 A.—2. a friend and par- 
tisan of Midias, Dem. 581, 14; ef. 
1332, 24, perhaps the same ‘—3. son 
of Philocles, a poet of thenewcomedy, 
Ael. V. H. 12, 31; cf. Meineke 1, p. 
470 564. —Others in Lycurg. ; etc. 

. Φχλιππῖδόομαι, as pass., to be lean 
like mie ager a Alex. Mandr. 5: tet. 
foreg. 3. 

Φιλιππίζω, ἔ . tow Att. -id, (Φί- 
λιππος) to be on Philip's side or party, 
to Philippize, Dem. 287, 1, Aeschin. 
72, 14. 

ἸΦιλιππικός, ή hy 6v, of Philip, Phi- 
lippic, πόλεμος, Polyb. 3, 32, 7. 

ἐφιλίππιος, ov,=foreg:, 7 Φ. πηγή, 
Paus. 8, 7, 4. 

Φιλιππισμός, οὔ, ὃ, (Φιλιππίζω) 

attachment to Philip and his party. 
_ ἐφέλιπποι, wr, οἱ, Philippi, a city 
of Macedonia on the Nestus, near 
Amphipolis, earlier Κρηνίδες, Strab.’ 
Ρ. 331; etc.: an inhab., Φιλιππεύς, 
ἥδιος, and -πηνός. 

He i εως, ἢ, Philippopo- | 4 

lis, a city of Thrace on the Hebrus, 
Polyb. 24, 6, 5.---2.-- ῆβαι Φθίας, 
Polyb. 5, 100, 8. 
Φίλιππος, ov, fond of horses, Pind, 
N. 9, 74, Soph. Fr. 523, 738, Eur., 
Xen., ete. oA. as masc. pr. n. , Philip, | 9 
v. sq. [97] 

ἐῷέλιππος, ot ov, 6, Philip, masc. pr. 
n.,—l. a Crotoniat, honoured after 
death as a hero, Hat. ‘5, 47.—2. son 
of Alexander I., brother of Perdiccas, 
Thuc. 1, 57.—3..a Theban, Xen. Hell. 
5, 1, 2.—4. son of Amyntas, the cele- 
brated king of Macedon, Dem. passim. 
—5, son of Demetrius, father of Per- 
seus, Polyb. —Many others in Dem. ; 
Polyb.; etc. 

nthe ices. } ov, fond of keeping 
horses, Phalar. 

ἐφιλέππου νῆσοι, ai, islands of 
Philip, in the Arabian gulf, Strab. p. 
773. 

Φιλίσκος, ov, ὃ, dim. from φέλος, 
Teles ap. Stob. Ρ. 516, 19. 

ἐφιλίσκος, ov, ὃ, Philiscus, a poet 
of the middle comedy, Meineke 1, p. 
423.—2. a citizen of Abydos, Xen. 
Hell. 7, 1, 27.—3. a tragic poet of 
Corcyra, Ath. 198 B.~Othersin Diog. 
L. ; ete. 

ai δ λιστοίδηρ ὀρεφιλιστηοθονα 


S Piihessibak ov, 6, Philistides, a 
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renee Oreus in Euboea, Dem. 119, 
in Strab. Φιλιστείδης. 

pep herve ov, ἡ, Philistium, fem. 
pr. n., Anth. P. 5, 114, 

Φιλίστιος, cov, Ion. for ιφιλέστιος, 
fond of a family, sociable, Foés. Oec 
Hipp... ; 
ἐφιλιστίων, wvoc, ὁ, Philistion, a 
wonder-worker of Syracuse, Ath. 438 
E.—Others in Ath. 115 D; 516 C; 
Anth.; etc. 

Φιλιστορέω, G, to love lemwlaimeal 
investigate curtously. 

ἰφίλιστος, ov, 6; Philistus, son of 
Pasicles, who with Neleus founded 
Miletus, Ηαι.- 7, 97.—2. a historian 
at the court of Dionysius of Syracusli 
Paus. 1, 13, 9. 

Φιλίστωρ, opos, ὁ, qs Sond of lear 
ing, curious. 

Φιλίτιον, ov, τό, ν. sub desdéeions’ ἢ 

ἐφέλιτις, coc, ὁ, Philitis, an Aegyp. 
tian herdsman, after whom some py 
ee εν named, ἡ ido pare: 

of ¢, voc, 6, aa (φίλος, 
χη Ci fish, Ath. 358 if Yh xe) 
tALWYV, OV, pat sie r. 0 
Od. 19, 351; 24, 268. Pa φίλος, 
Φγλίωσις,. ewe, ἡ, (φιλιόω) a making 
friendly. . 
Φιλιωτῆς, ov; ὃ, (φιλεόω) one who 
befriends, or makes a friendship. 
ἐφιλλεύς, ἕως, 6,. Philleus, masc. 
pr. n., Leon. Tar. 96. | 

ἐφίλλις, toc, 6, Phillis, masc. ΡΥ. τί.; 
weet 501.—2. ; Delian, Ath. 21 F. 

ιλλύρέα, ac, ἧ; α tree, ὡς <n 

ifolia, eee 1°13 25. rae τ’ 

ἐφιλλυρίδας, 6, Dor. πεφιλυρΐδης, 


ᾳφιν 
Φιλόβακ OC, ov, (pido ‘Bax 
loving its τω or wine, ‘nth. erm 
222. 

Φιλοβάρβᾶρος, ον, (φίλος, βάρβα: 
poc) fond of barbarians or foreigners 
loving barbarisms in language, pee 2, 
857 A. 

᾿ 7A 08dpGBiroc, ov, ( (φίλος, βά t- 
tov) fond of the baringon or lyre, Cri- 
tias 7, 4. 

Φιλοβἄσίλειος, ov, (φίλος, βασι-. 
λεύς) loving the king, een ‘Aemil. 24; 

Φιλοβἄσϊλεύς, ἕως, 6, (φίλος. Ba- 
quiets) a friend to the tings δι lut. Alex. 


᾿μιλοβάσκἄνος, os, ae 
. Φιλόβιβλος, ov,\ ¢, βί ) 
‘Yond of books: Str φίλος, - 8 (Shoe) 

DiA6Bopoc, ov, ΔΩ ΛΩΝ ct) md 
of Boyes Hermes ap. Stob. Ecl. : P- 

ἀφ λόβος ¢, v; (φίλος βότ ond 
of bunches of grapes, Ρ fut. 2, 668 ΠΝ 

Φιλοβούπαις, 6,7; (φίλος, Saez 
loving full-grown boys, Anth. 12, 255 

Φχλόβρως, pig ὁ, | κι κρατοῖ 

Φλογαθής, ἔς, Dor. for ἐιλογηθίς, 
Aesch. 

Φιλόγαιος, ov, ( iho aia lovi: 
the eg ‘Anth. P i“ Ἢ γα ; me 

Φλόγᾶμος, ov, τ ($t0e, yoo γάμο _ tong- 

me fied marriage, μνηστῆρες," 
- Φιλογαστορίδης, ov, ὁ, ore φίλο: 
γαστρϊδίας, ov, 6, (φίλος, γαστήρ) 
one who loves his belly, a ps Ant φίδι 
P. 8, 169. - 

ΦΙλογελοιαστής, od, 6, a friend of 
jesters. 

Φχλογέλοιος, ον, (φίλος, ἐλοιος) 
fond of the ludicrous, given Ἐφ jesting, 
em Rhet. 2, 13, 15, with ν. 1: - “ye 
διλόγελως: ὠτος, ὃ, ἡ, (φίλου; γέ- 
Awe) laughter-loving, fond of laughing, 
Plat, Rep. 388 E ; ἐναντίον τὸ ὀδυρ- 
ning TO φιλογέλωτι, Arist. Rhet. 5 


᾿ ΤΕΥ ΦΓΥ ere ewe) ee 


EE ae 
A i he! I engi siesta bila γα πω 
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ἐφιλογένης, ove, ὁ, Philogenes, an 
Athenian, founder of Phocaea, Strab. 
633. 


Pp. 
Lge evvaioc, ov, (φίλος, χρυ γον 
the noble or nobleness : τὸ φ.,ἵ 


aaa of bed the noble, Diog. L. 4; 
9. 
᾿᾿Φγλογεωμέτρης, ov, ὁ, fond of sane 


Ἰλογεωργέω, ὥ, to 2 ops of. farm: 
ing or a cquntry life: an 

Pikoyewpyia, ac, 7, fondness for 
Role de pik 4 “@ country life, Xen. Occ. 


‘ons » (φίλος, 
oa omer: our ττς Τὰ 


“ Φίλογηθῆς, gen. éo¢, Dor. -γᾶ- 
ἕλος, θος) :—lovin 
sk mihi ΝΝ ‘Thee. 918." 


Φιλό λύκος, OV, 5ᾳ., Arist. Eth. 
ἀ 2. ᾽ 0,28: Sq. 


wae nave ὃ, Fen. εος, (φίλος, 
γλυκύεὶ ΜΆ things, esp. sweet 
wine, Arist. Probl. 3, 283 ef. Lob. 
p. 536. 
Φίλογι ονία, ας, ἡ love of children 
Calls: from Bor aes 
t νος, ov, (φίλος, γονῇ ng 
anda clllarce Jose eph. 
ora ov, wont to be terrible 
ba 4 


Plat. pt las 28. 
Φῖλο re 30." ἡ, love of books, 


pod δ 
LTO ne ος; α 
1Π) D louie bok But’ 968 Bet 
Φιλογρἄφέω, Oo, ae) & γραφή) to 
love painting, Plut. 2 
ΠΝ ΝΡ γθροῦ; ον,-- senate 
Φιλογυμνᾶσία, ac; 7, dubrt 1, for ge- 


NE 
ογυμναστέω, ὥ, to gymnas: 
tic rae) Plat. Prot. 342 Ὁ, B, 


Rep: 452 B: from 
Miva fod oF ov, ὁ, (φίλος, yu- 
ναστῆς) fond of gymnastic exercises 
inpep 260, Plat. Rep. 535 D, ete. 
Hence: ἡ, fondness fi 
ἵ αστία, ac, ἢ: ness for 
Dayavacria, a, ἡ Symp. 182 
, 205 Ὁ. 
sg δλογομναστικός, ἢ Ns τ pelonging 
to, OF becoming a (Loyuuva- 
στῆς, very dub. 1. in Plat. Rep. 455 E, 
Φιλογύμναστος, ov, loving gymnas- 


tic exercises. 

Fy jvark, gen. poe τα το 
δις.--φιλόγυνος, fay ymp. 191 D: 

not used in nom. [8] 

| Φελογύναιος, ov,=dtAdyuvor, Arist. 
Physiogn. 3, 14. [Ὁ] 

Φιλογύνεια, ac, ἧν»-Ξ: φιλογυνία, 
Cie. Tuse. 4, 11. δ; (2 ‘5 
» Ov, ἴλος, 
fond o ee Antiph, Zacynth. 1. 


Φιλογῦνία, ας, ἦ, h, love of women, 
Puut. 2, 706 B: 
Φιλόγῦνος, ὅν (ior vw fond 
women, Lob. Phryn. | 
᾿ιφελόδαΐμων, ov, gen. aa (φίλος, 
) given to demons or idols, 
Eccl. 
- Φγλοδάκρῦος, ov, and -daxpue, υ, 
gen. voc, (φέλος, δάκρυ) loving tears, 


Ghodaplo ἦι dub. 1. ap. Plut. 2, 745 


᾿ἀΦιλοδαμία, ας, Philodamia, 
daughter of Danaus; Paus. 4, 30, 2. 
᾿ Φγχγλόδαφνος, ov, (φίλος, δάφνη) ἰου- 
ing the lqurel, epith. of Bacchus, Kur. 

leymn. 4; - 

Φιλοδειπνιστής, οὔ, 6, (φέλος, δει- 
πνίζω) one who likes giving dinners, 
Diog. L. 3, 98. 


ἄτέω, ὥῶ, ἴο love books, 


ΦΙΛῸ 
Φχλόδει ον, (φίλος, δεῖ 
Sond o J dlnare, rae 9 726 A. 


Φιλοδέμνιος, ov, (φίλος, δέμνιον) 

a beds onus, Opp: δα Τ᾽ ego) 
ἔν ᾿ ον, 

τὰ τ writ oe Anth. Nig ee 


~ διλοδεπαστίς, od, 6, a lover of cups 
or drinking. 
νὰν he ov, fond of the lady 
of the house. . 

Φιλοδεσποτεύομαι, (φίλος, δεσπο- 
Tevw) dep., to love the rule of a master, 
Anaxil. Incert. 9. 

Φιλοδέσποτος, ον, (φίλος, δεσπό- 
T¢) loving one’s lord or master, The- 
ogn. 847: also in bad sense, dvdpd- 
ποῦδα φ., slaves that love a master, 
crouching slaves, Hdt. 4, 142 ; of dogs, 
Plut. 2, 491 C, 

Φιλοδημία, ac, ἣν love of the people, 

Φ Abby: μόλε (φίλος, δῆμος) 

ἱλόδημος, ον, eS ος, a 
Sriend of the δῆμο ople, al dis com- 
mons’ friend, Ar. “Ἐφ 787 787, Nub. 1187. 

ἐφιλόδημος, ov, ὁ, Philodemus, an 
Epicurean o Gadara in Syria, Strab, 
p. 759: also a poet of the Anthology. 
—2. an Argive at the court of Hiero- 
nymus in. Syracuse, Polyb. 7, 2, 2. 

Φιλοδημότης, ov; 6, (φιλόδημος) α 
friend to the people. \ Hence 

als ra τυ, όν, like a friend 
of the people, Dion. fi. 

δἰλοδημώδης, ec,=foreg., Diog. L. 


᾿Φιλοδίκαιος, ov, (φίλος, δίκαιος) 
loving the right, loving justice, Arist. 
Eth. N. 1, 8, 10, Plut. Aristid. 22. 
Φγλοδικαστής, οὔ, ὁ, (φίλος, δικα: 
στῆς) one who likes being a judge, name 
oft a “comedy of Timocles. 
Φ,λοδικέω, ry pac to be fond 
of law, Thue. 
ἐφιλοδίκη, te 7 Philodice, daugh- 
ter of Inachus, Apollod. 3, 10, 3. 
ἐφιλοδίκης, ov, ὃ, Philodices, an 
Athenian, Xen. Hell. 1, 313 
Pidodixia, ας, ἡ, fondness for law- 
suits, litigiousness : from 
᾿Φιλόδῖκος, ον, (φίλος, δίκη) fond of 
law-suits, litigious, Lys, 116, 21, Dem. 
5 Ὁ ὁ, (φίλος, ὁδίτης) 
Ἰλοόίτης, OV, φ z a 
Τρ gne ¥ travellers, Πάν, Knth. P. 6, 


“διλοδοξέω, G, to love fame, seek hon- 
our, ἐπί τινι, In a thing, Arist. Rhet. 
2, 10,4; revi, for a thing, Polyb, 32, 
14, 10; . εἰς τοὺς Ἕλληνας, to seek 
credit for one’s conduct towards them, 
Id. 1, 16, 10 :—¢. ἐν ὀξυβάφῳ, i. 6. to 
be a " great man in a smal way, Id. 
12, 23, 7: and 

φιλοδοξία, ac, ἥ, love of honour or 
glory, Polyb. 26, 2, 8: from 

Φιλόδο Ὅς, OV, ($in ; 0050) loving 
fame, honour or g t. Rep. 480 
A; περί τι, Arist. R et. 2, 10, 3; εἴς 
γενᾶ, olyb. 7, 8, 6, cf. φιλοδοξέω.--- 
IL. attached or bigoted to an opinion, 

Φιλοδοσία, ac, ἡ,--φιλοδωρία, Inscr. 

ae ta ov, (φίλος, δοῦλος) 
loving slaves, Joseph. 

Srhédovror, ov, (φίλος; δοῦπος) 
lovin po Sotey Anth. P. 6, 297. 
ὀδρομος, ov, (φίλος, δρόμος) 
loving the course, Orph. H. 13, 11. 

Φιλόδροσος, ov, ( dédoc, δρόσος) 
loving the dew, Noon. 

iA ddupuoc, ov, fond of lamentation. 

SiAodepr ers ον, (φίλος, ὀδύρομαι) 

fond of lamenting, indulging sorrow, 

ren Supp. 69. 

Φ)λοδωρέω, ὦ, to be fond of giving, 
be bountiful. Hence 
nee ὥρημα; ατος, τό, a liberal gift, 

icet 


en. Mem. 3, 1, 6, 
ἌΝ ead Plat. Theaet. Ae: D. 
Ἱλοεργός, ὄν, Or φὶ 
(φίλος, prov) fond o work, meade 
ous, Anth. P. 6, 48; 7, 423, ete. 
Φιλοεστιάτωρ, opoc, 6, (φίλος, ἐσ- 
ree) one aioe is fond of "feasting guests, 
ilo. 
Φὶλ ἐφῦρος, ον, ( ’ 
ee west wind, renin oe P. 10, ΤῊ 
Φιλοζητητῆς, οὔ, ὁ, a friend to in- 
quiry 
ἡ, δἰλοζωέω, G, like φιλοψυχέω, to 
x ota uf pret ane 
wia, a ike οψυχι 
hfe, with collat. te of - a 
ers Pol 15, 10, Be from Ν 
Z ωος, ov, (φ ζωῇ): 6 
φιλόψυχος, fond of one's life, with 
oiler sense of cowardly, βροτοί, Eur. 
Phoenix 9, Arist. Rhet 2, 13, 8.—IL. 
(ἴδον) fond of animals, Xen. Mem. I, 
Mig exh na ov, fond of sitting, seden- 


δἰλοθεᾶμοσύνη, ng n¢, h, fondness for 


— promeir 
Φιλοθεάμων, ov, (φίλος, θέ 
Sond of one , fond of shows, τον 
spectacles, Pia at. Rep. 476 A. 
=o λοθεέω, ©, to be a gunbbcen Kee 
Φιλοθεΐα, ας, ἡ, the love of God, 
Eccl.: from 


Φιλόθεος, ον, (φίλος, θεός) lovin 
God, pious, pec, Rhet. Pt 6.-- 
ἌΣ God, ἕω τα Hence 

iAobedrne, ἢ , the love of God, 
a word esi dad. by Poll. 1, 1; cf. 
Set ge 

ἐλόθερμος, ov, (diAoc, θέρμην low- 
ing warmth, “Fheophtr, Plut. 2, 648 D. 

Φιλόθεσμος, ον, loving law ond order. 

Φιλοθεωρέω, ὥ, to love RS: 
Iambl. Fess ode 

Φιλοθέωρος, ov,=dt 
Incert. 57, τα Eth. N. 10 
IL. fond of philosophy. 

Φιλοθήθαιος, ov, friend of Thebes, 
name of a play of Antiphanes. 

Φιλόθηλυς, v, (φέλος, ΚΡ Al Ν, ~ a 
the female sex or females, A 

τ. ἘΠ Lob. Phryn. 536. 


ov, 
οὐ δόδηρος ὁ Opn 5.85, Blt Rep 
535 D, ete. 
ἐφιλόθη ov, 6, Philotherus, masc. 
“ A ADs. Append: 54. 
λοθόρῦϑος, ov, fond of noise or 


Por oBounsdibne, ov, ὃ, fond of Thu- 
cydides, Anth. Plan. 315. 


Rg ον Gree, i 


fi att 
Hever ov, φίλος, θύρσος 
the thyrsus, ὀ H . 53, 11: ”) 
ap. Hephaest, p. 68. 
Φιλοθύτης, ov, Sais » Ar. Vesp. 
82, Antipho 117, 34 
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Φιλόθῦτος, ον, (φίλος; θύω) fond of 
sacrificing: φ. ὄργια, sacrifices offered 
with zeal, Aesch. Theb. 180. 

Φχλοίατρος, ον,Ξεφιλίᾶτρος. [1] 

Φιλοίκειος, ον, (φίλος, οἰκεῖος) ἰου- 
ing one’s relations, Polyb. 32, 14, 9, 
Ael. N. A. 5, 28. 

Φιλοικόδομος, ov, (φίλος, οἰκοδο- 
péw) fond of building, Xen. Oec. 20, 
29, Plut. Ζ . 

Φίλοικος, ον, (φίλος, oixoc) loving 
one’s home, Arist. Virt. et Vit. 8, 3. 


i 

ὰ ἰὀεγκόλογοιτο:. ov, gen. ovog, (φέ- 
oc, οἰκτίρμων) prone to pity, compas- 

ain eur I. ἦν 345, Plat. Menex. 

244 E. Adv. -μόνως. i 

. Φγλοίκτιστος;. ov, = 54.. signf.. I, 

Soph. Aj. 580. 

Φίλοικτος, ov; (φίλος, οἷκτος) fond 
of lamentation, mournful, piteous,Aesch, 
Ag. 240.---Π.Ξε φιλοικτίρμων. [1] 

Φχλοινία, ac, 7, love of wine, 

3, 34: from -᾿ 

Φίλοινος, ov, (φίλος, olvog) fond of 
wine, Plat. Lys. 212 D, Rep. 475 A, 
etc. 

Φ,λοιστρομᾶνής, é¢,=sq-, Orph. H. 

3 


Φίλοιστρος, ov, ( φίλος, olatpog) 
loving frenzy, esp. loving the orgies of 
Bacchus and Cybelé, Orph. Η. 26, 
13, etc. [1] 

Φχλοίστωρ,. opoc, ὃ, 7;=GtAioTwp. 

ἐφιλοίτιος, ov, ὃ, Philoetius, neat- 
herd of Ulysses, Od. 20, 185, etc. 

Φ,λοίφης, ov, ὃ, (φίλος, οἰφάω) — 
loving sexual intercourse, a lecher, The- 
ocr. 4, 62:—also, φέλοιφος, ov. 
᾿ς Φχλοκαθάριος, ov, loving cleanliness. 


a 
Φ,χλοκάθαρος, ov, loving purity or 
holiness. rat 

Φιλόκαινος, ov, ( φίλος, καινός) 
loving novelty, Dion. H., Plut. 2, 731 
B, ete. 

Φιλόκαισαρ, apoc, ὁ, (φίλος, Kai- 
cap) a friend to the Caesar or emperor, 
Inscr. ap. Osann Auct. Lex. Gr. p. 
163. 

Φχλόκἄκος, ov, loving the bad .or 


ase. 


«γως, Eccl. 

Φ,λοκἄλξω, G, (φιλόκαλος) to love 
what is beautiful, to indulge a taste for 
the refinements of life, Thuc. 2, 40:, to 
be fond of show, Plut. 2, 1044 D.—IL. 
like φιλοτιμέομαι, to account a thing 
an honour, and hence to be eager or 
zealous, c. inf., Plut. Alex. 25. 

Pianidle, ac, 7), love for the beauti- 


ul, k ‘ 
Φιλοκαλλωπιστῆς, οὔ, 6, one who 
loves ornament. ᾿ 
Φιλόκἄλος, ον, (φίλος, καλός) lov- 
ing the beautiful (both of personal and 
moral beauty), loving beauty and good- 
ness, Plat. Phaedr, 248 D, Criti: 111 
E :—fond of show and elegance, Xen, 
Cyr. 1, 3,3; φ. περὶ ta ὅπλα, 10. 2, 
1, 22; φ. τὰ περὶ τὴν ἐσθῆτα, Isocr. 
7 Ὁ.--Ἴῷ. fond of honour, seeking hon- 
our, φιλοκαλώτερος ἐν τοῖς κινδύνοις, 
Xen. Symp. 4, 15. 
Φχλοκάμᾶτος, ον, Ξεφιλόπονος. [a] 
Φλοκαμπής, ἔς, gen. boc, (φίλος, 
κοι υπὸν easily bent, pliant, Anth. P. 6, 
Φιλοκαρποφόρος, ov, (φίλος, Kap- 
ποφόρορ) rich in fruit, θέρος, Anth. P. 
, 42. 
PiA6Kevog, ov, loving emptiness, fond 
of empty show, 
PiAoképdeva, ac, ἦν, love of gain, 


eed, Plat, Legg: 649 ἢ, Xen. Cyn. 
3, 12: and ἊΝ ἶ te 
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Φχλοκερδέω, G, to be greedy of gain, 
Xen. An. 1, 9, 16: from 

Φιλοκερδής," ἔς, gen. éo¢, (φίλος, 
κέρδος) loving gain, greedy of gain, 
Theogn. 199, Pind. 1, 2,9, Ar. Plut. 
591; φ. Kai φιλοχρήματος, Plat. Rep. 
581 A; etc. Adv. -ddc. Hence 

Φιλοκερδία, αὐ, 7;= φιλοκέρδεια, 
Diod. 


Φιλοκέρτομος, ov, ( φίλος, κέρτο- 
toc) fond of jeering or mocking, Od. 
22; 287. 


didoxndeuav, ὄνος, 6, 7, (φίλος, 
κηδεμών) fond of one’s relatives, Xen. 
Ages. 11, 13. 

Φιλοκηδής, ἔς, (φίλος, κῆδος) loving 
sorrow, Ar. Fr. 700.—Il.=foreg. 

Φ,λόκηπος. OV, (oihor, κῆπος) fond 
of a garden, Bie . 9, 112. 

ΦιλοκΙθαριστής, ov, δ, (φίλος: κιθά- 
ριστῆς) α lover of the cithara, Plut. 2, 
633 A. 


Didokivdovoc, ov, (φίλος, κίνδυνος) 
fond of danger, venturous, bold, Xen. 
An. 2, 6, 7, etc. ; πρὸς Ta θηρία φιλο- 
κινδυνότατος, Ib. 1, 9,6; cf. Dem. 
501, 16. Adv. -νως, Xen. Symp. 4, 
33. 

Φιλοκισσοφύρος; ov, (φίλος, κισσο- 
φόρος fond of wearing ivy, epith. of 

acchus, Eur. Cycl. 616. 

Φιλόκλαυτος, ον, (φίλος, κλαίω) 
fond of, given to weeping, Nonn. 

Φιλοκλέαρχος, ὃ, fond of Clearchus, 
Plut. Artax. 13. 

ἐφιλοκλέων, wvoc, 6, (friend of 
Cleon) Philocleon, a character in Ar. 
Vesp. 

ἰἐφιλοκλῆς, fove, 6, Philocles, a 
tragic poet in Athens, son of Aeschy- 
lus’ sister, Ar. Av. 281.—2. an Athe- 
nian naval commander at Aegospo- 
tami, Xen. Hell. 1, 7,1. Others in 
Diod. S.; Anth. ; ete. 

Φιλοκνήμις, 6, 7, fond of wearing 
greaves :=iAotAoc. 

Φιλόκνίσος, ov, ( φίλος, κνίζω ) 
fond of pinching or teazing, Anth. P. 

7 - 


Φιλόκοινος, ov, ( φίλος, κοινός) 
fond of what is common, Anth. Ρ. 9, 
546. 

Φιλοκοιρᾶνίη, ἣ, love of royalty, 
Orac. Sib.. ᾿ an 

Φιλοκόλαξ, ἄκος. ὁ, 4, (φίλος, κό- 
Aa&) fond of flatterers, Arist. Eth. Ν, 
8, 8, i, Rhet.'1, 11, 26. Latte 

ἰφιλοκόμμοδος, ov, ὁ, a slave, fa- 
vourite of the Emperor Commodus, 
Hdn. 1, 17, 6. 

Φιλόκομος, ov, (φίλος, κόμη) fond 
of one’s hair, Synes. 

Φιλοκομπέω, G, to be fond of boast- 
ing: and 

Φγλοκομπία, ac, ij, fondness for boast- 
ing: from 

φχλόκομπος, ov, fond of boasting. 

Φγλόκοπρος, ov, requiring manure, 
Theophr. 

Φ,λοκοσμέω, ©, to love ornament or 
show, Clem. Al.: and 
- Φ,λοκοσμία, ac, 7, love of ornament 
or show, Plut. Philop. 9: from | 

PiAdKoopoc, ov, ( φίλος, κόσμος) 
loving ornament or show, Plut.2, 976 
F, LXX. 

t®iA0xparne, ove, ὁ, Philocrates, 
son of Demeas, a general of the Athe- 
nians, Thuc. 5, 116.—2. son of Ephi- 
altes, a naval commander of the 
Athenians, Xen. Hell. 4, 8, 24.—3, 
an Eleusinian, a partisan of Philip 
of Macedon, Dem. 230, 23; 343, 20; 
etc.—Others in Apollod.; ete. 

Φχλόκρημνος, ov, (φίλος, κρημνός) 
τς steep rocks, of goats, Leon, Al. 

PiAoxpivéw, ὥ, to make nice distine- 


ΦΙΛΟ 
tions, Luc. Abdic. 4, cf. Phal. 1,9; 
also v. 1. for @vAoxp-,in Thue. 
ἐφιλόκριτος, ov, ὁ, Philocritus, 
sr pr. ἢ.» pate P. a 76. - “ ἽΝ 
ἱλοκρότἄλος, ov, loving the κρό: 
ἐντὶ Anth. Ῥ Ὁ, 505, Ἢ "γῇ ᾿ 9 
iA6Kpotoc, ov, ( φίλος, κρότο 
levind: πρῖνος or din, eth of Pan, ἣν 
Hom. 18, 2.—2. loving a e 
Φιλοκτέᾶνος, ov, poet. for φιλδκτή- 
μων, φιλοκτήματος, loving possessions, 
hence greedy of gain, covetous, in Il. 1, 
122, in superl. φελοκτεανώτατος. — 
Φιλοκτήματος, ov,=foreg. 
Φιλοκτήμων, ον, en. ονος,Ξεφελο- 


᾿ κτέανος, Solon 28, 19. 


ἰἐΦιλοκτήμων, ovoc, ὃ, Philoctemon, 
masc. pr. n., Ar. Vesp. 1250; Isae. ; 
etc. f “οὐ ‘SE Ἂ 

Φιλοκτημοσύγη, ης, }, and φίλοκτη-. 
σία, 7, love of possessions. == 

ἐφιλοκτητής, οὔ poet. do, ὁ, Phi= 
loctetes, son of Poeas, leader of the 
Greeks from Thessaly before Troy, 
friend of Hercules, a distinguished 
archer, Il. 2, 721; Pind. P. 1, 97; 
Soph. Phil. ; etc. τίς τ 

Φιλοκτίστης, ov, 6, and φιλό 
oToc, ov, fond of building, — 6Ὸ 

Φιλόκῦβος, ov, (φίλος, κύβος) fond. 
of dice or | hel Sage Ar. Vesp. 75. si 

Pihoxvdye, ἔς, gen. boc, (φίλος, 
κῦδος) loving splendour, splendid, joy- 
ous ἥβη, κῶμος, H. Hom. Mere. 375; 
481." 

Φιλοκῦνηγέτης, ov, ὁ,(φίλος, κυνη-. 
γέτης. a lover of hunting or the chace, 
τ 5, 14; 12, i ae 

Didoxivynyia, ac; ἣν, love of the 
eee Stob. Bel. 2, p. 120: re ; 
Φ,λοκύνηγος, ov, (φίλος, γ 
loving the chace, Pe 310 F. nas 

Φιλόκῦνος, ov, and in Plat. Lys: 
212 Ὁ φϊλοκύων, gen. κῦνος, 6, 7, 
(φέλος, κύων) fond of dogs. ἕως 
ἰφΦιλόκυπρος, ov, 6, hilocypriss 8 
king of Salamis.in Cyprus, Hdt. 5, 
113; matt Sol. 26. we 
ἐφιλοκύων, ovoc, ὃ, Philocyon, a 
brave Spartan, Hdt. 9, 71. : 
Φγλοκωθωνιστής, οὔ, ὁ, fond of 
tippling, dub, 1. Αἴῃ. 433 B, 
Φχλόκωμος, ον, (φίλος, κῶμος) fond 
of feasting and dancing, epith, os Ana- 
creon, Simon. 51,5; πηκτίς, Mel. 60. 
᾿ἐφιλόκωμος, ov, ὃ, Philocomus, 
father of the philosopher Carneades, 
Diog. L. 4, 62. "eee ς 
 Φιλόκωπος, ον,Ξεφιλήρετμος, lov- 
ing oars. ᾿ νὸς ; ᾿ 
φγλόλαγνος, ον, (φίλος, Adyvre 
fond of sexual. intercourse, Biome 
479. Γ re ant fey 
-Φιλολάκων, wroc, ὃ, ἡ, ( φίλος, 
Λάκων) fond ψ the Pree pa is 
Plut.. Artax. 13; epith. of Cimon, 
Id. Pericl. 9, Cim..16. A: 
Φιλόλαἄλος, ov, fond of talking, 
Diog. L: 1,92, . |. Ninel Sire 
ἐφιλόλαος, ov, ὃ, Philolaus (ef. ds 
δόλεως), son of Minos and the nymph 
Paria, Apollod. 3, 1, 2.—2: a Pytha- 
gprean philosopher of Crotona, Ael. 
. H. 1, 23:—a Ph. is mentioned in 
Plat. Phaed. 61 Ὁ as teacher οἱ 
Cebes and Simmias, cf. Schol. ad I. 
—3. a Corinthian, Arist. Pol. 2, 9, 6. 
DidoAdurddoc, ov, loving 4 ‘ 
epith. of Diana, ~~ : 
ΦΊλολήϊος, ov, poet. for piney 
(φίλος, ληΐη, λεία) loving booty, H. 
om. Merc. 335, 7 
Φγλόληπτος, ov, fond of taking or 


ts 


a 


receiving. =i 
Φγχλόλζθος, ov, (φίλος, AiBoc) fond 

of precious stones, Plut, 2, 462 δ 
Φ,λόλιχνος, ον, (φίλος, λίχνος) lov- 

ing datnties, dainty, ‘Leon AL 30, etc, 
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- Φγλολογέω, ὥ, strictly, to love talk- 
‘ing: but, usu., to love learning and 
literature, to be fond of learned discus- 
sion, Plut. 2, 133 B: and 
: ΦΙλολογία, ας, ἣν, strictly, love 4) λὸ 
talking : but, usu., love of learning and 
literature, esp. of learned . discussion, 
‘Tsocr. Antid. ὁ 316 ; fondness for argu- 
er Plat. T eact. 146 A:— 

ΤῸΝ 8s the study of language and 
cr lut. 2, 645 C: from 

hot ae ov, strictly, fond of talk- 

ve, in this signf. first in Ath. 

39 "amc is he isquoting from Alex- 

oat usu., fond of learning and litera- 

ture, fond of learned discussion Or argu- 


lat. Phaedr, 236 E, etc. ;| 40. 


el καὶ ypnatic,ld.Theaet. 161 A; 
fi hep $8" i he joins the φιλόλο. 
with the φιλόσοφος, v. Lob, Phryn. 
; so Plut. joins it with φιλομαθῆς, 
2, 18 E: sep. to ἀπαίδευτος, ap. 

ς sat . 428, 53 Pig? Se esp., ; α stu- 
ς language an tory, a learned 
, mm which signf. the name was 
first vie by Eratosthenes of himself; 
50 too it was applied to the Roman 
-Grammarian Ateius Capito, because 
(says Sueton.) multiplici et varia doc- 


trina censebatur : hence, φιλόλογα ζη- 
'τήματα, ra, Plut. 2, 737 Ὁ. (Often writ- 
ten parox., φιλολόγος, W which E. M. 


BS , 10 seems to favour: others, as 
attling, Ὁ write it in first signf. pro- 
‘parox., φιλόλογος, in second, parox., 
᾿φιλολόγος. But φιλόλογος in both 


is supported by Arcad. p. 89, 16, and 
rfiiedenn critics, as Lob. Phryn. 393 ; 


and by all analogy of adjectives in o¢ 
Peeened of τ ie and a noun, as 


d Hawhoyace 
“ἀφο λόγορρον ov, , Philologus, masc. 
Pr gthotoatopa, ac, 7, love of abuse : 


“Φιλολοίδορος. ov, "ον, (φίλος, λοιδορέω) 


‘fond abusive, Demn. 269, 11, 
Plut. 2, ek etc. 
Φηλολουτρέω, @, to be fond of bath- | 2 


‘ing, Hipp.: from 
i206 aii ov, (φίλος, λουτρόν) 
fond of the bath or bathing, Hipp. p. 


395; cf. Foés. Oec., Lob. Phryn. 594. 
Φιλόλυπος, ov, rs (O06 λύπη) fond 


Plut. 2, 600 
Τῷ λον sles Rr geste λύρα) lyre- 
gS i ac, 


ic 
ἡ , love of learning 
or paar ee Plat. ep. 499 E, Tim. 
a Hi avs to be of I 
ἵ @; 0, 0 earning, 
er after knowledge, Plat Legg. 810 
A, Polyb. 1, 13, 9, etc.: from 
ae mi ς ἔς, δ γον éoc, (φίλος, 
ἄνω earning, eager 
ἔρμο μα Lat. docilis, Plat. fs ie γα 67 
‘B, 82 Ὁ, etc. ; . ef. φιλόλογος I.—c. 
gen. rei, eager after a thing, Id. Rep. 
485 Ὁ, Xen. An. 1, 9,5. Adv. «θῶς. 
᾿Φιλομᾶθία, ας, 7, = φιλομάθεια, 
‘Strab, 
Φιλομάλᾶκος, ov, loving effeminacy 
or delicacy. [a 
᾿ Φγλομαντευτής, οὔ, ὃ, (φίλος, μαν- 
τ t) one who takes note of portents 
‘or omens, Plat. Legg. 813 Ὁ. 
; Φιλόμαντις, ewe, ὃ, ἡ, (Φίλος. μᾶν- 
tic) fond of soothsayers or their art, 
ihe: Contempl. 11, Astrol. 27. 
_ Φγλόμαστος, ον, (φίλος, μαστός) 
the breast, Aesch, Ag. 142, 720. 
Φλομᾶχέω, ὥ, (φιλό page), te to “4 
‘fond of fighting, Plut. 
65, etc. 


ἸΦιλο μά Ὁ, ᾿ἣ, on gecesi 
ali τοῦ Amphion, Apollod. 1, 9, 


᾿ φιλόμαχός, ον, (φίλος, μάχη) loving 
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the fight, warlike, Pind. Fr. 142, Aesch. 
Theb. 129, Ag. 230, 
9); a ριρῷ, “ Plat. “rig: P. 6, 
; and φίλομβ, ov, Me 92 (φί: 
Moe ὄμβρος) -—fond of rain OF mois- 
1 Φιλόμβροτος, ov, (φέλος, βροτός) 
loving mortals, Maxim. 456 
ἐφιλόμβροτος, ov, ὃ, Philombrotus, 
an Atheman, Plut. Sol. 14. 
ἐΦιλομέδουσα, no, ἡ, Philomedusa, 
ied ᾿Α Areithoiis in Arne in Boeotia, 
Φιλομειδή » ἔς, (φίλο δά 
Anth. P. 9, B24, if φιλομμε ache ag 


φιλομειράκιός, ov ;Ξ: 86.» a“ ce 


Φιλομεῖραξ, ἄκος, ὃ, ἡ "ἦν loving boys. 
Φιλομεμφῆς, ἐς, (φίλος, μέ ) 


Sond of finding fault, censorious, Plut. : 
the irreg. τ yiaw φιλομεμφότατος, as 
if from jut, 


φος, occurs in 
Cim. et προ ΒΎ v. Lob. Paral. 10. 


Φχλομέριμνος, ον; loving care, ἀπα- 
ious ἊΝ ribo) a 

Φιλομετάβολος, ov, (φίλος, α- 
βολῆ) fond of change, Sid to Sext. 
Emp. p- P- 234. 
th: oun onc, ov ey ene 7), ὁ, igs 
des, apr y Ἦν 7 

ἰφιλομή ἅ, on. -λη, ὕω also Φι- 
λομήλεια, Philomela, daughter of 
Pandion king of Attica, changed into 
a nightingale ; acc. to Apollod., 3, 14, 
8, eck a amallow 5 

Φιλομήλα, 7, lon. -An, the nightin- 
gale, Suehages acc. to the legend, Phi- 
lomela was changed into this bird, 
Luc., etc. 

ἐΦιλομηλείδης, ov, 6, son of Philo- 
mela, Od. 4, 343; 17, 134. 

Φϊλομήλειος, a, τὰ (φιλομήλα) of 
the nightingale, Ant 

φιλο λον; ov, τό, Philomelium, 
a city ar Phredie on the borders of 
Lycaonia, Strab. p. 577. 

Φγλόμηλος, ov, (φίλος. μῆλον) fond 
of 8 f eps or frat, Doroth. ap. Ath. 


"ebb ηλος, ov, 6, Philomelus, an 
Mthetnal: “Tat er of Phili pides, Plat. 
Prot. 315 ‘A—2. a general of the Pho- 
cians in the sacred war, Paus. 10, 2, 
etc.—3. a leader of the Aetolians, Id. 
10, 22, 13.—Others in Dem. 571, 4; 
ete. 


Φιλόμηρος, oH (φίλος, Ὅμηρος) 


Sond ἵ ὅς omer, Strab. Η eins? 
ixountwp, opoc, » (bt - 
TNP) pas ne’ "s ele, Plat. “Solon 


27, etc. 
Φιλομῖσέω, ὦ ὥ, to hate heartily : from 
iAdpicoc, ov, (φίλος, Saas hating 
heartily. Adv. -σως. 

Φιλομμειδής. ἔς, poet. for φιλομει- 
δῆς, laughter-loving, epith. of Ve- 
nus, Od. 8, 362, Il. 3, 424, etc., and 
Hes.: of Bacchus, Anth. Ῥ. 9, 524; 
etc. 

Φγχλομμηδῆς, 
δής, epith. οἱ 
ous line, Hes. 
Gramm, genitalia 
from the story of her 

ἐφιλόμνηστος, ov, ὁ, Philomnestus, 
a νι — by path F. πον 

Φ ολπος, ον, (φίλος, uo 
ing the Tiers aa song, Pind. d. N.7, +1 

Φιλομουσέω, G, to love the Muses, 
Anth.: and 

iho σύμ, ac, ij, love of the Muses, 
Luc., Plut.: from 

Φζλόμουσος, ov, oe Brae) 
"| loving the Muses, loving ety Hag 
arts, etc., Plat. Phaedr, 259 Β΄ 
548 E, Xen., ete, ; φ. λόγοι, Ar. Nub. 
357. 

Φιλομόχθηρος,ον (φίλος, μοχθηρός) 


ἔς, poet. for φιλομη- 
enus in a prob. spuri- 
Th. 200: explained by 
(uidea) amans, 
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loving bad men, Philonid. Incert. 1.— 
IL. big kx toil or labour, v. 1. in Plat. 


“ φιλί 
Ἰλόμοχϑος, ον,Ξεφιλόπονος, Pha- 


“Φιλομύθέω, ὥ, ae he fond of legends 
or  erteston “chysmi ipa f 4 . 
i ia, ac, h, @ lowe ends 

or ‘files toon ide of is 


es eer μων ov, ( pidor) fe 
of legends or sae 2,30 at 
talkative, —- ree -3,10,2 τὰ 
Mite oy poder, Nendo | 
unguents, A 
Φιδόμ 
to find fault 
γος, § Simon. 12, 14, Schneidew. 
Ἰλονάμᾶτ nor, (φίλοι, vdyua) low- 
pc pl Be δ (φίλος, » ναύτης) 
α » Ov, 
ie, wor mag bos § oe 
thovetkéw, ©, to be fond of dispute, 
be quarrelsome Or obstinate, κῶν 
ποιεῖν Tt, to do ἃ thing out of conten 
tiousness, 'y-spirit, etc., ne. 5; 
43, Plat. ean 457 E, etc. to strive 
or ‘contend with one, trvi, Plat., ete. ; 
e Bare apt ore 0 A EL 
thing, g. 731 A 
A, Gorg. 457 Ἐς mw τι Lee 
935 C, Isocr. 19 BE; “πρὸς ἀλλή 
Lys. 100, 1 ;—Td χείρω ᾧ.» to be 0 
stinate as to choose the worst, Thue. δ, 
111, cf. Stallb. Plat. Prot. 360 E : and 
Φιλονεικία, ac, h, love of κα το 
tentiousness, rivalry, party- 
nacy, Thuc. 1, 4] ; 3, 82, Plat. ᾿ ete. ; 
€ πρός τινα, rivalry with rome 
en. Ages. 2,8; Tt, obstinacy 
ina thing, Plat. - 194 A} περέ 
τίνος, Xen. Cyr. 2, 1. 22: φιλονεικί- 
αν ἐμβάλλειν οτ ἐμποιεῖν τινι, to ex- 
cite such feelings in one, Ib. 7,1, 18; 
8, 2, Lees from " 
Φιλόνεικος, ov, (φίλος, νεῖκος) fond 
{ strife, contentious, Pind. δ τ 
lat., etc. : emulous, obstinate, 6. καὶ 
ψιλότιμος, Plat. Rep. 582 Εἰ ; ὁ. βίος, 
sias 192, 8 :--τὸ φ.,-- φιλονεικία, 
Xen. Cyr. 7, 5, 64. Adv. -κως, 6 
ἔχειν πρός τι, to be eager after it, 
at. Gorg: 505 E; ¢. ἔχειν πρός τι 
va, to vie with him. ise. Cyr. 3, 3, 
57; 8, 4,4.—Cf. φιλόνεικος. 
ἐφιλόνεικος, ov, 6, Philontcus, an 
Athenian, Dem. 434, 21. 
Φγλόνεος, ov, (φέλος, νέος) eg 
e- 


δ or youths, Luc. Amor. 
ἐφιλόνεως, @, ὁ, Philoneiis, an 
δῆσον, Antipho. Se 
Pidovixéw, ὦ. to “1. 
for it, lsocr. 57 E, Bekk.; vulg. φελο- 
νεικ- ὶ 80, Ib. 135 B, Bekk. φι- 
λονικητέον γιὰ τῶν ἐνθάδε ΓΕ 


σθησομένων: 

Me mare μὰ ᾿ (φίλος, vig 
victory, Sor it 
4, 3. oer, 8 ,Bekk. ; $a. Grant 


Neti ov, 6, Philonicus, a 
philosopher of Megara, Dion. H. 
ἐφιλονόη, ne, ἦν Philonoé, oa 
ter of Tyndaretis and Leda, ‘Apol 
3, 10, 6.—2. daughter of lobates, Id. 
ἐφιλόνομος, ov, ὁ, Phi son 
of Electeyon and Anaxo, Apollod. 2, 
ar aOR μὴ pidore νόσος) to be 
usually sick A er 
loving bride, An 
10, 21, 
“ Φιλοξενέω, 6, Rath serait to love 
strangers, to love 
what is y Soll ΕἸ 


strive 


2) 3, 2, elsewhere ᾿Αντίκλεια. 
4,5; cf. Strab. Ῥ. 36, 4. 
rel τρίς ον, ὥδει. vy, 
bridegroom or 
one ον, poet. for φιλόξενος, 
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ἐφιλοξένη, ης, ἣν, Philorene, a cour- 
tesan, Aeschin. 16, 19. 

Φιλοξενία, ac, ἣν (φιλόξενος) love 
of strangers, hospitality, Plat. Legg. 
953 A, Polyb. 4, 20, 1, etc. 

- ἐφιλοξενίδης, ov, ὁ, Philoxenides, 
masc. pr. n., Anth. P. 6, 149. 

Φιλοξενίζω,Ξεφιλοξενέω. 

Φιλόξενος, ov, poet. -ξεινος (φίλος, 
ξένος) :—loving strangers, hospitable, 
Od. (always in poet. form), Pind. O. 
3,1, N.1, 30, Aesch., etc. ; παθεῖν 
φιλ. ἔργον, to meet with an act-of 
hospitality, Pind. I. 2, 36:—in Aesch. 
Cho. 656, where Porson’ proposed 
φιλοξένη (ad Eur. Med.. 822), Dind. 
now reads φιλόξεν᾽ ἐστὶν [sc. τὰ δώ- 
pata] Αἰγίσθου βίᾳ. Adv. -νῶς, 
Isocr. 48 Ἢ 

ἐφιλόξενος, ov, 6, Philoxenus, an 
Athenian, satirised for his vices, Ar. 
Vesp. 84; ef. Ael. V. H. 10, 9.—2. of 
Pellene, a Greek in the army of the 
ten thousand, Xen. An, 5, 2, 15.—3. 
a poet of Cythera at the court of the 
elder Dionysius in Syracuse, Luc. 
Cal. 14; Paus. 1, 2, 3.—4. another in 
the time of Alexander, Arr. An. 3, 6, 
4.—Others in Paus.; Ath. ; etc. 

Φχλοξύτονος, ov, (φίλος, ὀξύτονος) 
usually orytone, i.e. having the acute 
on the last syllable. [Ὁ] 

Φχλόοινος, ov, poet. for φίλοινος, 
Anth. P. 5, 261. 

φιλοπᾶθῆς, ἔς, fond of (i. e. a slave 
to) one’s passions, sensual, Philo. 
: Φχλοπαιγμοσύνη, nc, 7, @ love of 
play or sport. 

Φιλοπαίγμων, ov, (φίλος, παίζω) : 
—fond of play or sport, sportive, ὀρχη- 
θμός, Od. 23, 134, Hes. Fr. 13, 3, Ar. 
Ran, 333:—the form φιλοπαίσμων 
occurs in Plat. Rep. 452 E, Crat. 406 
C, but with v. 1. -παίγμων. 

Φιλοπαίκτης, ov, 6,= φιλοπαίγμων. 

Φιλόπαις, παιδος, ὃ, 7, (φίλος, 
παῖς) loving one’s children, Anth.—IlI. 
loving boys, like παιδεραστῆς, Plat. 
Rep. 474 D, Theocr. 12, 29, Anth., 
etc.: 6. χέλυς, Simon. 51, 6; νόσος 
g., Call. Epigr. 48, 6. 

Φιλοπαίσμων, ov, v. sub φιλοπαΐί- 
Τ᾽ Φίλοπαί ὁι--φιλοπαί 

ἱλοπαίστης, ου. ὁ,Ξ- φιλοπαίγμων, 
Ael. N. A. 4, 34; 5, σὰν e 

Dihordvviyoc, ov, (φίλος, πάννυ- 

xc) fond of nightly festivals, Anth. P. 
, 123. 

ἐφιλόπαππος. ov, ὃ, Philopappus, 
masc. pr. n., Ath. 350 C. 

Φ,λοπαράβολος, ov, (φίλος, παρά- 
BodAoc) fond of daring, venturous, Plut. 
Philopoem. 9. Adv. -λως. 

Φιλοπάρθενος, ov, loving virgins or 
the virgin state. 

Φχλοπᾶτορία, ac, 7, (φιλοπάτω 
love of one’s ‘Father. oe p) 

Φ,λοπατρία, ac, 7, love of one’s 
country: in Ar. Vesp. 1465, used for 
love of one’s father. 

Φγλόπατρις, toc, ὁ, 7, (φίλος, πα- 
τρίς) loving one’s country, Polyb. 1,14, 
4, where the acc. φιλόπατριν occurs; 
cf. Anth. P. 7, 235, Cic. Att. 9,10, 5: 
cf. φιλόπολις. 

Φγλοπάτωρ, opoc, ὃ, 7, (φίλος, πα- 
rp) ΜΝ one’s father, Eur. Or. 1605, 


Φ,λοπενθῆς, ἔς, (φίλος, πένθος) in- 
dulging in mourning, Plut. 2,113 A; 
appropriate thereto, 822 B, | 

Φιλοπένταθλος, ov, fond of the rév- 
ταθλον. 

Φιλοπευθής, ἔς, (φίλος, πυνθάνο- 
may) Re of inquiring, curious, Plut, 2, 
5 7 


Φιλοπευστέω, G, to be inquisitive, 
Polyb. 3, 9.8: from 
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Φιλοπεύστης, ov, δ,---φιλοπευθής. 
Hence 

bidorevatia, ac, 7, desire of knowl- 
edge, curiosity, Plut. 2,518 C. Hence 

Φιλοπευστικός, H,. 6v, and @iAé- 
TEVOTOC, ον,Ξεφιλοπευθῆς. 

 Φιλόπικρος, ov, (Φίλος, muxpor) 
fond of what is bitter, Arist. Eth. E. 2, 
10, 28. 

Φιλοπλάκουντος, ον, (φίλος, πλα- 
κοῦς) cake-loving, Ath. 644 A. 

Φλοπλάτων, νος, ὁ, 7, (φίλος, 
Πλάτων) fond of Plato, Diog. L. 3, 
47. [a] “ 

“Φίλόπλεκτος, ov, (φίλος, πλέκω) 
usually braided, κόμη, Anth. P. 6, 
206. 

Φιλοπλόκαμος, ov, (φίλος, πλόκα- 
μοςὴ loving tresses of hair: generally, 
=evrAdxauoc, Euphor. Fr. 42. 

Φγλόπλοος, ov, contr. -πλους, ovr, 
(φίλος, πλόος) fond of sailing or swim- 
ming, Anth. P. 6, 236. 

Φίλοπλος, ov, (φίλος, ὅπλον) loving 
arms or war, Anth. P. 11, 195 

Φιλοπλούσιος, ov, = φιλόπλουτος, 
Heliod. 

Φιλοπλουτέω, ὥ, to love or seek 
riches : and 

Φιλοπλουτία, ac, 7, love of riches, 
pursuit of them, Plut. Lycurg. 30, 
Crass. 2, etc. : from 

Φιλόπλουτος, ov, (φίλος, πλοῦτος) 
loving or seeking riches, Luc: Dom. 5, 
Plut., εἴς. ; φ. ἅμιλλα, eager pursuit 
of wealth, wealth eagerly sought, Eur. 

. T. 412. 

Φχλοποιξω, ὥ, (φιλοποιός) to make 
a friend of :—mid., to make any one 
one’s friend, attach him to one’s self, 
Polyb. 3, 42, 2, etc. Hence 

Φιλοποίησις, ewe, 7, α making dear, 
gaining a friend. 

Φ,λοποιητῆς, ov, 6, (φίλος, ποιη- 
thc) a friend of poets, Plat. Rep. 607 10. 

Φιλοποιΐα, ac, 7, = φιλοποίησις, 
Diog. L. 

ἐφιλοποίμην, evoc, ὁ, Philopoemen, 
a general of the Achaeans, of Mega- 
lopolis, Polyb. 2, 40, 2, and freq. 

Φ,λοποίμνιος, ov, (φίλος, ποίμνη) 
loving the ‘hock, Theocr. 5, 106. 

Φιλοποιός, bv, (φίλος, ToLéw) mak- 
ing friends, Plut. Cat. Min. 25, etc. 

Φχλοπόλεμος, ov, poet. φιλοπτ-, 
(as always in Hom.) (φίλος, πόλε- 
Loc) :—fond of war, warlike, Il. 16, 65, 
90, etc. (never in Od.): τὸ @., love of 
war. Adv. -μως, Isocr. 178 E, 

Φχλόπολις, ewe and idoc, Ion. -ἰος, 
ὁ, 7: Plat. has the gen. -ἐδος, Rep. 
470 D, but the acc. -ἐν, Apol. 24 B; 
cf. Lob. Phryn. 607, Ar. Plut. 726, 
Thuc. 2, 60 (φίλος, πόλις) :—loving 
the city, θεοί, Aesch. Theb. 176 :— 
loving one’s city, patriotic, Plat., etc. ; 
φ. ‘Aovyia, Pind. Ὁ. 4, 26; φ. ἀρετῇ, 
patriotism, Ar. Lys. 547 :—at Athens, 
φιλόπατρις Was used of.a Greek pat- 
riot (in general), ΠΡΊΩΝ of an 
Athenian, Stallb, Plat. Apol. 1. c. 
Cf. φιλόπτολις. 

Φιλοπολίτης, ov, 6, (φίλος, πολί- 
τῆς) loving one’s fellow-citizens, Plut. 
Lycurg. 20, Flamin. 13, etc. 

peas ey wToc, ὁ, ἡ, (φίλος, 
παλύγελως) loving much laughter : poet, 
φιλοπουλύγελως, Anth. P. 5, 243. [Ὁ] 

Φγλοπονέω, ὦ, (φιλόπονος) to love 
labour, work hard, be diligent, τις in a 
thing, Plat. Rep. 535 D, and Xen. : 
TO φιλοπονεῖν, = φιλοπονία, Xen. 
Oec. 21,6. Hence 

Φχλοπόνημα, ατος, τό, a lahour of 
love, Phot. 

Φιλοπονηρία, ac, 7, a love of bad 
τὰ and actions, Theophr. Char. 29: 
rom wn 
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Φλοπόνηρος, ον, (φίλος, πονηρό 
a friend to bad Bod Plut. ae ee 
Φ,λοπονία, ac, 7, love of labour, pa- 
tient industry, Plat. Rep. 535 C, Ῥ- 
φιλ. καὶ καρτερία, Alc.1,122C; φιλ 
περί τι, Ἰβοῦτ. 12: A: φ. τινός, labo- 
rious practice of a thing, Dem. 14065, 
21: from 
SiAdTovoc, ov, (φίλος, πόνος) lov- 
ing labour, toilsome, industrious, Flipp. 
p. 280, Soph. Aj. 879, Plat., οἷς. ; ¢. 
περί τι, Xen. Mem. 3, 4, 9.—II. of 
things, toilsome, laborious, πόλεμος, 
Xen. Cyr. 7, 5, 47... Adv. -νως, Xen. 
Hell. 6, 1, 4; superl. -ώτατα, Polyb. 
10, 41, 3. , 
Φγλόπορνος, ον, ( φίλος, πόρνη) 
loving harluts or whoredom, Eccl. 
Φχλοπόρφῦρος, ov, (φίλος, πορφύ- 
pa) loving purple, Clem. Al. 
Φ,λοποσία, ac, 7, love of drinking, 
drunkenness, Lat. vinolentia, Plat. 
Phaed. 81 E, Xen. Mem. 1, 2, 22, 
Senin i i ΕΝ 
Φιλοποτέω, ὥ, to be fond of drinking, 
drink much, Ath. 438 δ ἐκ ἥδ : i 
Φιλοπότης, ov, ὃ, (φίλος, πίνῳ) a 
lover of drinking, fond of wine, Lat. 
vinolentus, Hdt. 2, 174, Ar. Vesp. 79. 
Φιλοποτία, ac, %, = φιλοποσία, 
Hipp. ; v. Lob. Phryn. 522. ° 
Φιλοπότις, «δος, fem. from φιλο- 
kek Sat V, ae en 5 ie) 
ἱλόποτμος, ov, (φίλος, πότμ 
ἘΝ misery, MEP ito Plut. 2, 
ὁ ; 


Φιλοπουλύγελως, poet. for φιλο- 
πολύγελως, 4. V- PEAT bit tae 
Φιλοπραγμᾶτίας, ov, ὃ, = φιλο- 
πράγμων, Dio Ὁ. Rely sh ἢ 
Φιλοπραγμονέω, G, to be φιλοπράγ- 
μων :—g. TL, to seek busily after, v. 1. 
for φιλοφρονεῖν, Stob. p. 426, 43. 
Φιλοπραγμοσύνη, ης, ἣν the charac- 
ter or nature of a φιλοπράγμων, a busy 
disposition, meddlesomeness, busy, rest- 
less habits of life, φεύγοντες τάς τὲ 
τιμὰς Kal ἀρχὰς Kai δίκας Kai τὴν 
τοιαύτην πᾶσαν Sidon. Pak Rep. 
549 C ; attributed to Philip of Mace- 
don by Dem. 13, 9; 52, 9: from 
Φχλοπράγμων, ov, gen. ovoc, (di- 
ioc, πρᾶγμα) fond of business ; esp. a 
meddlesome, prying fellow, busy-body, 
Lycurg. 148, 12, Isae. 49, 31; mu 
like πολυπράγμων. Adv. -μόνως. - 
Φχλόπρακτος, ον,Ξεφιλοπράγμων, 
Procl. 
Φιλοπρεπής, é¢, (φίλος, mp 


a) 
fond of propriety or decorum, v.!. Dion. 


-H.: suspected by Schaf. Mel. p. 48, 


Φιλοπροςηγορία, ac, 7, easiness 
address, affability, courtesy, Isocr.6 B: 
ae (ano sn 

Φγλοπροςήγορος, ov, (φίλος, προς 
ἤγορος) easy of address, “fib, Mie 
ees Mcan 6A. | ( Ἔ : 

Φιλοπροςζηνῆς, ἔς, , ἐπὶ 
ηνῆς) sisal lend and psa i superl, 
adv. a ee Cic. Att. 5, 9, Ὁ. , 

Φχλοπρωτεία, ac, 7, love for the first 
rank : the first rank: Biod. ieee 

Φιλοπρωτεύω,(φιλόπρωτος) to wish 
or strive to be first, N. T. Σ 

Φ,λοπρωτία, ας, ἡνΞ-εφιλοπρωτεία, 
Julian, = ry 

Φχλόπρωτος, ov, (φίλος, πρῶτος) 
fond of being ‘frst, pag τ Gr. ΠΗ: 
τὸ φιλ.---φιλοπρωτεία, Plut. Solon29, 

Φ,λοπτόλεμος, ov, poet. for φιλο- 
πόλεμος, q. Vv. 

Φιλόπτολις, ὃ, ἡ, poet. for φιλόπο- 
Aic, Eur, Rhes. 158," 3 

Φχλόπτορθος, αν, (diAoc, πτόρθος) 
loving young shoots, epith, of bees, 
ἐς τ 

Φιλοπτωχία, ας, ἦς love for the poor 
Anth. P. 19° $4 (tal, Eccl: from 


SPREE aE I EI > ame 


ΦΙΛΟ 
_ Φιλόπτωχος, ον, (φίλος, πτωχό 
lovin Sethe Eccl. Kai wes) 


_ Φιλόπῦρος, ον, (φίλος, πυρός) lov- 
ing wheat, Anth. P. 6, 36. p6s) 
 Gihorvotéw, -πυστος, ov,==dtAo- 
MEVOTEW, -πευστος. 
᾿ Φ,λοπωριστής, od, ὃ, (φίλος, ὀπώ- 
pa) loving autumn-fruits, Leon. Tar, 45. 
᾿ Φχλοπωτέω, ὥ, rarer collat. form 
of φιλοποτξω. 

DiAorér¢, ov, ὃ, later collat. form 
= φιλοπότης, Lob. Phryn. 456, Pa- 

445 


DiLopye, ἔς, οἵ φιλοργός, ὅν, (φί- 

A py} passionate, Ne Al. ΗΝ 

Φελόργιος, ον, (φίλος, ὄργια) fon 
Ὶ "ΒῸΑ ἐθθις or orgies, ‘Auth. » 10, 
“φιλο ὅς, οὔ, 6, Philorgus, masc. 
pr. ἢ.» ‘Teoer. 382 A, with v. 1. Φιλερ- 
te apron: ορος, ὃ, ἡ,τεφιλοῤῥή- 


- 
ε 


Ss co ὦ 
Φλόρθιος, ὃν, (φίλος, Seater) re f 


bg is straight or right, 
Φλοριστία, ac, 7, fondness for defi- 
nition, Galen. 


᾿Φχλορμίστειρα, ac, 7, fem. from 54.» 
Anth. P10, 21. 

per alt ἦρος, ὃ, one who loves 
the har: 


_ Pihopvibia, ac, 7, fondness for birds, 
Ar. Av. 1300: from 
. Φέλορνις, ioc, ὃ, ἢ, (φίλος, ὄρνις) 
fond of birds, Plut. Num. 4, etc.—2. 
loved or haunted by birds, πέτρα, Aesch. 
Eum. 23. 
᾿ τωρ, ορος, ὁ, 77, loving ora- 
ἐαιλόῤῥυθ ov, (φίλος, pubjide) 
ς, Ov, O¢; 126 
loving time <a abet Prot: 2, 1138 B. 
ἀπ ολῥώδων, wvoc, 6,7; (φίλος, ῥώ- 
θωνῚ usually lying on its nose, κημός, 
Ant $ Ee ; ἐπα εν 
Of ἡξ, ὦ 0¢; ἡ «(φΐ oC; ἥ ᾽ 
piss seh oe ἄμπελος, Anth. 

- ty 22. ; . : 

' @iAopriyotpodéw, G, to be fond of 
ee τον quails ; cf. στυφοκόπος. 

᾿ Φ,λόρτυξ, ὕγος, ὃ, 7, (φίλος, ὄρτυξ) 
fond of quails, Plat. Lys. 212 Ὁ. 

' Φιλορχήμων, ov, gen. ovoc,=sq., 
Arr. An. 6, 3, 10. Ε 

Φιλορχηστής, οὔ, 6, (φίλος, ὀρχέ- 
ὁμαι) loving the dance. 

Φιλόρχηστος, ov,=foreg., dub. 

‘ Φχλορώμαιος, a, ov, a friend to the 
Romans, Strab. . 

ΦΙΓΛΟΣ, 7, ov, usu. pass., loved, be- 
loved, dear, Lat. amicus, carus, τινί, to 
one, Hom., etc. ; μάλα οἱ φίλος jev, 
Il. 1, 381; φίλος ἀθανάτοισι θεοῖσι, 
20, 347, etc. :—@iAo¢ soon came to 
be used as subst., like Lat. amicus, a 
friend, as even in Hom.; so that for 
6 ἐμοὶ φίλος, ὁ σοὶ φίλος, etc., we 
have also ὁ ἐμός, σὸς φίλος, etc. ; and, 
with gen., ὁ Διὸς φίλος, Aesch. Pr. 
304, etc. ; so also very freq. in ad- 
dressing others, φίλος, φίλε, φίλοι, 
with and without subst., Hom., etc. ; 
also, φίλε τέκνον, Od. 2, 363; 3, 184, 
etc. ; φίλ᾽ ἀνδρῶν, like πότνια θεάων, 
dia γυναικῶν, Theocr. 15, 74; 24, 
40; cf. Pors. Praef. Hec. P. Ixii. :— 
in Hom., a husband is called κουρέ- 
διος φίλος, Od. 15, 22; and a wife 
φίλη ἀνάεδνος, Il. 9, 146, 288: οἱ φί- 

LOL, 9 κα Vinehen, one’s kith and 
kin, Hom., etc.; cf. sub φέλτατος.-- 
Proverb., κοινὰ τὰ τῶν φίλων, Plat. 
Phaedr. fin., ete.—2. φίλον ἐστί μοι, 
tis dear to me, pleases me, it is after 
my own heart, Lat. cordi est, Hom., 
etc. ; so, φέλον γίγνεταί μοι, Od. 7, 
316, Il. 7, 387; fay ὅπως ἐθέλεις 
καί σοι φίλον ἔπλετο θυμῷ, Od. 13, 
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145, 335, ete.; so in plur. φίλα, ἦ 
γὰρ ἐμοὶ φίλ᾽ ἀληθέα μυθήσασθαι, 
. 17, 15; sometimes c. inf., ἔνθα 
φίλ᾽ ὀπταλέα κρέα ξόμεναι, then it 
delights thee to eat roast-meats, Il. 4, 
345 ; cf. Hdt. 1,108; 4, 97.—3, in the 
simple language of Hom. and early 
ets, φίλος is used of one’s own limbs, 
ife, etc., φίλον & ἐξαίνυτο θυμόν, he 
wer away dear life, Il. 5, ure κατε- 
πλῆγη φίλον ἧτορ, 3,31 ; elcdxe...uot 
φίλα γούνατ᾽ ὀρώρῃ, 9, 009 ; “λον 
κατὰ λαιμόν, 19, 109; esp. of one’s 
nearest kin, πατὴρ φίλος, 22, 408 ; 
φίλη ἄλοχος, εἰς. ; φίλην...«ἄγεσθαι, 
to take as his own wife, 9, 146 :—and 
it became a regular epith. of many 
such words, even when no affection 
can be implied in it, as 6. g., in Il. 9, 
555, itis said of Meleager, μητρὶ φί- 
An ᾿Αλθαίῃ χωόμενος κῆρ :—also to 
denote possession, 6. g., φέλα εἵματα, 
Il. 2, 261; φ. πόνος, their wonted 18- 
bour,Theocr. 21, 20.—1L. more rarely, 
and only in poets, in an act. sense, 
like φίλεος, loving, friendly, fond, τι- 
vi, Od. 1,313; also τινός, Dissen 
Pind. N. 5, 7 (18): kindly, kind, φίλα 
μήδεα, Il. 17, 325; φίλα φρονεῖν, to 
feel kindly, oft.in Hom. : φέλα ποιεῖ- 
σθαίτινι, to make friends, form friend- 
ship with any one, do him a kindness, 
Hat. 2, 152 ; δ, 37; 7, 104; δαίμοσιν 
πράττειν φίλα, Aesch.—In compos., 
however, this is far the commonest 
signf—III. adv. φίλως, in Hom. only 
once, φέλως χ᾽ ὁρόῳτε, ye would fain 
see it, Il. 4, 347 ; also in Hes. Sc. 45, 
Aesch. Ag. 246.—IV. φίλος has seve- 
ral forms of comparison :—1. compar., 
φιλίων, ov, Od..19, 351; 24, 268: su- 
perl. φίλιστος, ἡ. ov, Soph. Aj. 842. 
—2. compar. φέλτερος, oft. in Il. :— 
superl. φέλτατος, freq. in Hom. 
(mostly in Il.), who uses only this 
superl.; v. sub voce.—3. compar., 
φιλαίτερος, superl. φελαίτατος, Xen. 
An. 1, 9, 29, Hell. 7, 3, 8, Call. Del, 
58, Theocr. 7, a LF regul. compar. 
tAGtepoc, superl. φειλώτατος, the 
oe in Gall. Fr. 146. [%: how- 
ever Hom. has Z in vocat. φέλε, Il. 4, 
155; 5, 359, in arsis at the beginning 
of the verse. } 
Φιλοσαρκέω, G, to be given to fleshly 
lusts, Eccl. : and 
diAocapkia, ac, 7, love of the flesh 
and fleshly lusts, Eccl. : from 
Φχλόσαρκος, ov, (φέλος, σάρξ) given 
to fleshly lusts, Eccl. 
Φιλοσίγματος, ov, fond of the σίγ- 


μα. 
Φιλόσιτος, ον, (φίλος, σῖτος) fond 
of corn, occupied a it, Xen. 
20, 27.—II. fond of food, fond of eating, 
Plat. Rep. 475 C. : 
Φιλόσκαρθμος, ov, ( φίλος, σκαρ- 
θμός) fond of leaping or , Nonn. 
diddoxeroc, ov, fond of shelter, 
Bi pk A 
Φιλόσκηπτρος, ov, (φίλος, σκῆπ- 
Tpov) sceptered, πλεῖν Anth. P. 9, 
691. 
Φλοσκήπων, wvoc, ὁ, "ἢ; (φέλος, 
σκῆπων) loving a staff, usually carrying 
one, of Pan, Anth. 6, 232. ; 
Φιλόσκϊος, ov, (9idog, oxida) fond 
of the shade, Theophr. 
Φιλοσκόπελος, ov, (φίλος, σκόπε- 
Roc) loving rocks, Anth. P. 6, 32, 
Nonn. 
Φιλόσκοπος, ov, (σκοπός Il) usually 
hitting the mark. 
Φιλοσκύλαξ, ἄκος, ὃ, ἢ, other: 
oxvAas) fond of dogs, Nonn. " 
Φιλοσκωμμοσύνη, NC ts 
for scoffing or jesting: from 
Φιλοσκώμμων, ον, (φίλος, σκῶμμα) 
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Φιλοσκῴπτης, ov, 6,= φιλοσκώμ- 
μων, Arist. Virt. et Vit. 6, $ 


Φιλοσμάρἄγος, ov, 
yh) loving noise or din, one. [ἃ] 
Φιλόσμηνος," ον, ( φίλος, σμῆνος) 
loving. be or swarms of bees, 
sathon f. «ἡ be 
i ω, ὦ, f. how, to 
σοφος, to Aa Ψ to aaa — 


come pape to wa after e for 
its own , Lat. philosophari, Hdt. 1 
30, Thuc. 2, 107 Plat Apol. 28 E, 
etc., and freq. in Isocr.; θεῶν οὐδεὶς 
φιλοσοφεῖ οὐδ᾽ ἐπιθυμεῖ o é- 
σθαι, ἔστι yap, Plat. Symp. 203, ult. 
ΤῊΣ he to discuss OF examine ἃ 
subject by method or system, to inqui 
into, study a thing, Let medias τ τνας 
159 D; φιλοσοφίαν φιλοσοφεῖν, to 
seek out a philosophic system, Xen. 
ae em 23, Jac. Ach. Tat. p. 935: 
τὰ φιλοσοφούμενα, subjects of specula- 
tion, Diog. L. 4, 49.—2. prt he, to 
study, work at a thing, ὁ, λόγον, lsoer. 
42 B; cf. φιλόσοφος. Hence 
_Pihocdbonua, τό, a subject of scien- 
tific inquiry, like ζήτημα, Arist. Coel. : 
the inquiry itself, an investigation, phil- 
osophic treatise, Polyb. 34, 4, 4-—a 
demonstration, demonstrative 
or conclusion, Arist. Top. 8, fi, 12; 
cf. ἐπιχείρημα. 
Ni eapetpapan verb. adj. from 
σοφέω, One must pursue wisdom, Plat. 
Ratha. 288 D, Goan —— § 304. 
thocodgia, ac, ἧ, (φιλό love 
of knowled cand olen ω pte lon 
of, study, Plat. Gorg. 484 Ὁ, etc. ; ἦ 
φιλ. κτῆσις ἐπιστήμης, Id. Euthyd. 
288 D.—2. the systematic, Ἵ 
treatment of ἃ subject, eceotigeeese \ 
study thereof, Lat. meditatio, also in 
plur., ἐν ταῖς φιλ. πολὺν χρόνον δια- 
τρίψαντες, Plat. Theaet. 172 C ; τέχ- 
vat Kai φιλοσοφίαι, Isocr. 219 B: ἡ 
περὶ τὰς ἔριδας @., scientific treatment 
of argumentation, Id. 209 B, cf. 42 
B; πρὸς φιλοσοφίαν, philosophically, 
opp. to πρὸς δόξαν, Arist. Top. 1, 14, 
8. Ct at) Fit , » 
ἐλοσοφοκλῆς, ὁ, α lover of Sopho 
cles, Uae L. 4, 20. ὶ 
Φιλοσοφομειρακίσκος, ov, 6, (cf. 
φιλομεῖραξν a ana ΣΝ of 
youths, Ath. 572 B. Ἁ 
Φιλόσ Ὀφος,ον, (φέ 0¢, σοφός ν»σοφία ) 
strictly, loving a handicraft or art, prac- 
tising it with skill and dexterity, cf. 
σοφός, σοφία, σοφιστής : —but the 
first actual use of the word is due to 
Pythagoras, who called himself φιλό- 
σοφος, α lover of knowledge for its own 
sake, a lover of wisdom,—not σοφός, α 
sage, Cis. Quaest. Tusc. δ, δι and 4; 
τὸν φιλοσ. σοφίας παν ἰθυμη- 
τὴν εἶναι πάσης, Plat. Rep. 475 B: 
—it was then used in a wide sense 
of all men of liberal coueatne, enarees 
men, learned men, etc., as opp. to 
vulgar (οἱ πολλοῦ), hence joined with 
Shows ἧς and φιλόλογος, Plat. Rep. 
76 B, 582 E.—2. esp., one who pro- 
‘esses an art OF science, ἃ essor of 
ogic, rhetoric, etc., cf. Morus Isocr. 
Paneg. 1, Stallb, Plat. Symp. 182 E: 
—the pecul. signf. philosopher, i. 6. 
one who on the nature of 
things, man, freedom, truth, etc., first 
came into general use with the va- 
rious philosophical schools, from 


which time isa 
‘ondness | of the schools, one who phe ys το 


εἰς.» according to his own system.— 
If. as ad)., philosophic, ne 
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etc., φύσις, ψυχὴ φιλ.» Plat. Rep. 486 
A, B.—IIL. adv. -φως, φ. διακεῖσθαι 
πρός τι, Isocr. Antid, § 296; also 
Cic. Att. 13, 20. [Ar. Eccl. 571 has 
οὐ long ; cf. ¢ sub fin.] spiey 

Φιλοσπῆλυγξ, vyyoe, ὃ, ἧ, (φίλος, 
σπῆλυγξ) fond of grottoes, Anth. P. 
11, 194. 

Φιλόσπονδος, ον, (φίλος, σπονδῆ) 
loving drink-offerings or libations, em- 
ployed in them, Aesch. Cho. 292: 

Φιλόσπουδος, ov, (φίλος, σπουδῆ) 
loving zeal, zealous, Anth. P. δ, 46. — 

Φιλοστασιώτης, ov, ὃ, fond of sedi- 
tion or rebellion. 

Φιλοστάφῦλος, ov, loving the grape- 
bunches, Nonn. 

Φχλοστεφανέω, G, to love crowns, 
i. 6. honour and glory, περί τι, In a 
thing, Polyb. 7, 10, 25; φ: εἰς τοὺς 
Ἕλληνας, to lay one’s self out for 
crowns of honour among them, Id. 1, 
16, 10; cf. Plut. 2, 1000 B: from 

didoorégivoc, ov, (φίλος, στέφα- 
voc) loving. crowns, garlanded, ’Adpo- 
δίτη, H. Hom. Cer. 102: κῶμοι, Eur. 
Cresph. 15, 8 :—fond of crowns of vic- 
tory, Plat. Lycurg. 23. 

ἐφιλοστέφανος, ov, ὁ, Philostepha- 
nus, a poet of the new comedy, Mei- 
neke 1, p. 498.—2. a historian of Cy- 
rene, Ath. 292 F.—Others in Plut. 
Lyc. 23; etc. 

Φιλόστονος, ov, (φίλος, στένω) lov- 
ing sighs, indulging in them. Adv. 
-vwc, Aesch. Theb, 279. 

Φ,λοστοργέω, G, to love tenderly, 
esp. of the love of parents and chil- 
dren, brothers and sisters, Plat. Legg. 
927 B, cf. Polyb. 5,74, 5: and 

Φιλοστοργία., ac, 7, tender love, πρός 
τινα, Polyb. 9, 13, 2; 32, 11, 1 :—af- 
fectionateness, Xen. Cyr. 1. 4, 3: from 

Φιλόστοργος, ov, (φέλος, στέργω, 
στοργῇ) :—loving tenderly, affectionate, 
esp. of the affection of parents and 
children, brothers and sisters, etc., 
Xen, Cyr. 1, 3, 2, Theocr. 18, 13, 
Plut., ete.. Adv..-ywc, Cic. Att. 15, 
17, 1 and 2. 

. Φ,γλοστρᾶτιώτης, ov, ὃ, (φίλος, 
στρατιώτης) the soldier's friend, Xen. 
An. 7, 6, 4. 

ἐφιλόστρατος, ov, ὃ, Philostratus, 
an Athenian, who on account of his 
deceptions was called κυναλώπηξ, 
Ar. Eq. 1069.—2. accuser of the gen- 
eral Chabrias, Dem. 535, 9.—3. anoth- 
er Athenian, an orator, Id. 1045, 15.— 
Others in Paus.; etc. 

Φγλόστροφος, ον, 
changeable. 

Φιλοσυγγενῆς, éc, (φίλος, ovyye- 
vic) loving one’s relatives, Hierocl. ap. 
Stob. p. 449, 39. 

Φιλόσῦκος, ov, (φίλος, σῦκον) fond 
of figs, Plut. 2, 668 A. 

Φιελοσύμμαχος, ov, loving, true to 
one’s allies or confederates. 

Φ,λοσῦνήθης, ec, Zen. e0c, (φίλος, 
συνήθης) loving society, Plut. 2, 56 C. 

Φιλοσυνθεσία, ac, 7, fondness for 
comparison. ' 

Φιλοσῦνουσιάζω, (φίλος, συνουσιά- 
ζω) to love intercourse, esp. of the sex- 
wal kind, Diog. L. 3, 98. Hence 

Φ,λοσῦνουσιαστῆς, ov, 6, a lover of 
sexual intercourse. 

PidoobvTouoc, ov, (φίλος, σύντο- 
noc) loving brevity, Plut. 2,511 B. . 

hats Ct ὦ, to love, cherish, the 
body: an 

Φγλοσωμᾶτία, ac, 7), love of the body, 
attention to it: from 

Φιλοσώμᾶτος, ov; (di2.0¢, σῶμα) lov- 
ing the body, indulging it, opp. to φιλό- 
cogoc, Plat. Phaed. 68 B; distin- 
guished ἊΣ φιλήδονος, Plut. 2, 140 


loving change, 
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Β :—cherishing or training the body, 
Ib. 593 D. . 
Φιλοσώφρων, ov, gen. ovoc, loving 
moderation Or chastity. _ 
djA0rdpixoc, ov, (φίλος, τάριχος) 
fond of salt fish, Antiph. Omph. 3. [ἃ] 
Pidotekvia, ac, 7, love of one’s chil- 
dren, Plut. 2, 14 B: from 
Φ,λότεκνος, ov, (φίλος, τέκνον) lov- 
ing one’s children or offspring, Ἠαΐ. 2, 
66, Eur. Phoen. 356, Ar. Thesm. 752. 
+@:Aorepia, ac, 7, Philoteria, a city 
of Palestine, Polyb. 5, 70, 4. 
Φχλοτεχνέω, O, ( OtAbTEXVOC) to 
love, cherish or practise an art, Plat. 
Prot. 321 E; περί τι, Epict.: φιλ. 
πρὸς τοὺς τεγνίτας, to converse with 
them in art, Polyb. 26, 10, 3, cf. Ael. 
V. H. 2, 2.—II. to use or employ art, 
Polyb. 16, 30, 2, Plut. 2, 1050 C, etc. : 
—to effect a thing by art,.c. inf., Diod. 
13, 82, Plut. 2; 142 B. Hence 
Φχλοτέχνημα, aroc, τό, a curious Or 
favourite work of art, Cic. Att. 13, 40, 1. 
Φιλοτεχνήμων, ov, gen. ovoc, and 
-τέχνης, OV, δ,Ξεφιλότεχνος. 


Φ,λοτέχνησις, ἣ, worse form for sq. 


Φιλοτεχνία, ac, 7, @ love of, fond- 
ness for art and works of art, Plat. 
Criti. 109 C.—II. art, artificialness, 
Diog. L.—IIl. metaph., artifice, gid. 
καὶ δόλος, Diod. 3, 37: from 

Φγλότεχνος, ov, (φέλος, τέχνη) fond 
of art, ingenious, Plat. Rep. 476 A: 
—of things, artificial, curious. Adv. 
«νως, Plat. 2, 104 B. 

Φιλότης, ητος, ἡ, (φίλος) friendship, 
love, affection, Hom., εἴς. ; ξεῖνοι 
διαμπερὲς er εἶναι ἐκ πατέρων 
φιλότητος, Od. 15, 197; so, Soph. 
Aj. 1410, Phil. 1121; φιλότητι χει- 
pov, Eur. Or. 1048; but, διὰ τὴν λέων 
φιλότητα βροτῶν, by his over great 
love for men, Aesch. Pr. 123 ;—also 
in Andoc. 19, 3; 27, 16, Lys. 194, 7 
(Plat. Legg. 757 A, though in prose 
φιλία is the usu. form):—also of 
friendship between nations, 1]. 3, 73, 
94 ; 7, 302, etc. ; κατὰ φιλότητα συγ- 
γίγνεσθαι, to come together accord- 
mg to their friendship, Hdt. 1, 172; 
so of the bond of hospitality, Od. 15, 
55, 197, etc.—2. in Hom., most freq. 
of sexual love or intercouse, in the 
phrases φιλότητι or ἐν φιλότητι Kai 
εὐνῇ μιγῆναι, etc., ν. sub μέγνυμι B. 
5; also, ὕπνος καὶ @., ll. 13, 636; 14, 
353, more rarely c. gen., φ. γυναικός, 
Hes. Sc. 31, cf. Th. 374, 405, 625, 
822: but Pind., in this signf., always 
uses the plur., P. 9, 70, Ν. 8, δ. ἢ 
in addressing persons, ὦ φιλότης,ΞΞ 
ὦ φίλε, my love, friend, Plat. Phaedr. 
228 D. 

Φ,λοτησία, 7, v. sq. Π. 

Φιλοτήσιος, a, ον; also oc, ov, The- 
ogn. 489 (φιλότης) :—of friendship or 
love, promoting it, ᾧ. ἔργα, works of 
love, i. e. sexual intercourse, like ἔργα 
᾿Αφροδίτης, Od. 11, 246: @ δίαιτα, 
Soph. ΕἸ. 1074; φ. χορός, Ar. Fr. 
564.—II. ἡ φιλοτησία κύλιξ, the cup 
sacred to friendship, the loving-cup, Ar. 
Lys. 203, Alex. Ahicert: 24; so also, 
ἡ φιλοτήσιος, Theogn. 1. c. ; or, more 
usu., ἡ φιλοτησία (without κύλιξ), 
φιλοτησίαν λαβεῖν, toreceive a health, 
have one’s health drunk, Ar. Ach. 
985 ; φ. προπίνειν, to drink a health, 
Dem. 380, fin.; cf. Alex. Dor. 3,— 
where, for τῆς φιλοτησίας, it is pro- 
posed to read τρεῖς. 

φγλότησις, ἡ,Ξεφιλότης, dub. ᾿ 

Pihotipéouar, ovuat, dep. with fut. 
mid, -ἤσομαι : aor. ἐφιλοτιμήθην, 
Xen. Mem. 2, 9,.3, Plat. Lach. 182 
B; yet also aor. mid. ἐφιλοτιμησά- 
μὴν, in Isocr., and Aristid.: (φιλότι- 
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poe). To love, seek honour, Xen. Hip- 
parch. 9, 6: hence to be ambitious, 
emulous, jealous, often much like φι- 
Aoverkéw, Ar. Ran. 282; φ. ὅτι...» to 
be jealous because..., Xen. An. 1, 4, 7. 
—2. φιλ. ἐπέ τινι; to place one’s fame 
in a thing, glory, pride one’s self upon 


| it, Plat. Rep. 553 Ὁ, Xen. Mem. 2, 6, 


11, and freq. in Isocr. ; ἔν τινὶ, Plat. 
Lach, 182 B; @. τι or πρός τι; to be 
eager OY anxious for a thing, pursue it 
eagerly, Xen. Oec. 4, 24, Hel ἐν Ph ὅν 
80, φ. περί τινος, Plut. 2, 760 B, ete. ; 
φιλ. πρός τίνα, to vie eagerly with 
another, rival him, Plat. Symp. 178 
E.—3. c. inf., to strive eagerly and 
es aga to do a thing, endeavour ear- 
nestly, aspire, οἱ πάνυ ἂν φιλοτιμῆ- 
θεῖεν φίλῳ σοι chnotas ee Were. 
2, 9, 3, cf. Oec.'21, 6; -φιλοτιμούμε- 
vo. ἐπιδείκνυσθαι πρὸς ἅπαντας, 
Plat. Phaedr. 232 A :—c. acc. et inf, 
to be anzxious that.., Id. Hipparch. 1, 
25.—4. φιλ. εἴς τινα, to make a dis- 
play towards any one: hence, absol., 
to swagger, brag, Ar. Ran. 281: also, 
φιλοτιμεῖσθαΐ τι, to make a present, 
Aristaen.—5. to contribute emulously 
or lavishly to an object, πρὸς τὴν πό- 
λιν, Lycurg. 167, 39; εἰς τὴν τιμήν, 
etc., Ein ence me . 
Φχλοτίμημα. ατος, τό, an act of am- 
bition, P αἱ, Aleib, 16, Id. 2, ehh: 
ἡ ΡΥ ΤᾺ 
Φιλοτιμητέον, verb. 
be setae ris hig tne ae 
PiAorivia, ac, lon. -in, ne, H, the 
character pe, conduct of the isin 
love of honour‘or distinction, ambition, 
Pind. Fr. 229, Eur. Phoen. 532; φι- 
λοτιμίᾳ ἐνέχεται, Eur. 1. A. 527; οἵ, 
Ar, Thesm. 383, Thuc., etc. :—emula- 
tion, rivalry, πρός τινα, with another, 
Aeschin. 56,7; ¢. ἐπί Mee ΜΡ 
or at ἃ thing, Plat. Symp. 178 D; ¢. 
τινός, eagerness fora thing, Xen. Cyr. 
8, 1, 35:—hence,—2. in bad sense, 
presumption, obstinacy, Valck. Hat. » 
53; whence φιλοτιμίαι and φιλονει- 


adj., one must 


κίαι are joined by Plat. Rep. 548 C; 
also, ostentatiousness, prodigality, Dem. 
312, 26: and, in good sense, liberality, 


munificence.—3. honour, dignity, Xen. 
ioe 1 27, Aeschin. 60, 4—1I]. pun- 
ningly, the conduct of one Philotimus, 
Οἷς. Att. 7, 11, cf. 6; 9, 2.—IIL=di- 
λοτίμημα, a proof of glory, Dem, 729, 
15: sie a ) ~ 
Φιλότιμος, ov, (φίλος, τιμή) loving 
honour, enbiia, ‘Eur. Phoen, it 
etc.; φ. βίος, Lys. 192, 7; φιλ. ἐπὶ 
σοφίᾳ, ἐπ. 4 εἐτῇ, Plat. Prot. 343 δ, 
Legg. 744 E: τὸ φ. -Ξ- foreg., Eur. 
1. A. 22, Thuc. 2, 44:—hence, zeal- 
ous, emulous, earnest, εὐχῇ, Aesch. 
Supp. 656: also, splendid, ostentatious, 
prodigal: and, in good sense, much- 
honoured, like πολύτιμος, Aesch. Eum. 
1033. — II. adv. -μως, Lys. 147, 28, 
Isae. 67, 26; φ. ἔχειν πρός τι, to 
strive, exert one’s self eagerly after a 
thing, Xen. Cyr. 1, 6,26; etc. 
ἐφιλότιμος, ov, 6, Philotimus, masc, 
pr.n., Anth. append. 351. τ Π ΠΝ 
Φχλότμητος, ov, (φίλος, Téuva) 
fond of cutting : $. ἡμέρα, the day of 
circumcision, Nonn. ἡ es 
Φλοτοιοῦτος, ov, ὃ, (φίλος, τοιοῦ- 
toc) fond of such and such things, 
whatever they may be, Arist. Eth N. 
4, 4, 4, ubi v. Zell. i - 
᾿ Φγλοτρᾶγήμων, ov, gen. ovoc, (di- 
hoc, Tpaynua) fond of sweetmeats or 
dessert, Eubul. Kau7z. 5. seater 
Φιλοτράπεζος, ov, (φίλος, τράπεζα) 
fond of the table, Ath. 113 E. se 
DidoT piece, ἕς,Ξεφιλοτρόφος, Eur 
Aug. 14. 


$IA0 


- Φιλοτροφέω, ὦ, to be fond of feedin 
or keeping animals Is, φιλ. mae Plut. 
2, 684 Ὁ :—pass., to be well fed, fatted, 


LXX.: Soa 
bidorpé ov, (φίλος, τρέφω) fond 
i feeding or mes Oph H. 1, 5.— 
MS ἤ) loving food 


ττάριον, Ov, τό. poet. for φιλο- 
ἔρμος dim. from φιλότης, a little pet, 
darling, At. Feccl. 891. (a) 
Φιλοτύραννος, οὐ, (φίλος, τύραν- 
vec) friend of tyranny, Plat. Pericl. 4. 
Φιλότυφος, ον, Φίλος, τῦφος) lov- 
ing arrogant, 
Waoruticen “ be fond of blaming, 


Pippin. Hence 
βιοτώβαστος, ov, fond of fault- 
finding, H 


Φιλοῦ ine, ἕς» gen. ἔος, ( φίλος, 
ye, ἐς 5 ealth, Arist. Eth. Eud. 
2, δ, 5; ν. is φιλυγιής. 
; δ δπνος, ον,Ξεφίλυπνος 
¢, ov, ὃ, Philurgus, masc. 
ὩΣ “Ἐ Ar. art ee 
Siopaias, “με ὅς. ἡ, loving the 


Ἰψιλου, dons, ve τ Philophanes, a 
sophist, Plut. 2, 208 

Φλόφθογγος, ov, idog, φθογγή) 
loving noise, noisy, σκύλαξ, Anth. 
appends δ ς 

. Φιλόφθονος. ον, φίλος, φθόνος) 
given to envy , Diod., Plut. 2, 91 

᾿ΦΙλορίλία, ac, ἣ, dove’ Pi one’s 

: fro 


Φίλόῤιλος, ον, , φίλος, φίλος) ἰου- 
ing one’s friends, Arist. Rhet. 2, 4, 26, 
ἫΝ 


sya ἐγγος, ὃ, ths (φίλος, 
géouiye) loving the lyre, “nok ann 
ΨΩ of soe olay Supp. 6 


t, οῦὔμαι, dep Ρ.» 6. fut.. 


ihc og τ et pass. (ν. infra) :— 
). To treat, use or deal with 
affectionately, to show kindness and fa- 
vour to, τινά, Hdt. 3, 50: also me- 
= dog A Ba κακά, to foster bad habits, 
Plat. 669 B: more rarely c. 


dat. eiAbepovioaabel τινί. τι, to show. 


a favour to one, Xen. Cyr. 3, 1, 8; 
φιλ. πρός τινα, Diod. 16, 91, Strabo, 
etc.: metaph., φ. θυμῷ, to je indulge pas- 
sion, like θυμῷ Pyeng at, εἴκειν: 
Plat. Legg. 935 more freq. later 
¢. dat.,as in Ath., and Diog. L.:— 
aor. pass. ψελοφρονηθῆναι, in ἃ re- 
ciprocal sense, to show kindness to one 
another, to greet or embrace one another, 
wr Cyr. 3, 1,40; for which, in An. 
5, 34, he has a ᾿οφρονήσασθαι 
ἀλλήλους, -ef. Plat. Legg. 138, D.—IL. 
absol., to be of a kindly, cheerful tem- 
per, Xen. Apol. 7, The act. ares 
véw, only as f. 1. for φίλα op., Od 
17, and dub. in Nicostr. ap. Stob. p. 
426, 43. ἔ 
Φιλδφρονέστερος, α, ον, compar. 
of dtAddper: Adv. -pwe. 
ἐλοφρόνῃμα, ατος;. τό, friendly 
treatment, Aeschin. _ Epist. 
Φιλοφρόνησις, ἣν» % treating in a 
Ψ manner. 


Φιλοφρονητικός, Hh, Ov, friendly, 
kind. 


Φιλοφροσύνη, ne, 7], (φιλόφρων) :— 
a friendla ayer and Moats friend- 
liness, kindliness, affection, Il. 9, 256, 
Plat. Legg. 628 C, etc.; @. τινός, af: 
fection for one, Hat. 5, 92, 3:—esp., 
friendly treatment, | greeting, welcome, 

σὺν φιλοφροσύναις δέχεσθαι, Pind. 
0. 6, 165.—II. cheerfulness, gaiety, 
Xen. Symp. 2, 24. 

Φίλοφρόσυνος, ἢ, ov, =sq., Anth. 
P. append. 282. 

Φλόφρων, ovoc, ὃ, ἡ, (φίλος, opr ὀρήν) 
—kindly-minded or disposed, kinil ἣν, 
Κροίσου φιλόφρων ἀρετά; 1. 6. his 


. 16,. 
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affability and | AE ies Pind. P. 1, 
184; φ. ‘Aovyia, Ib. 8,1 : kind, affable, 
88 one of the qualities of a general, 
Xen. Mem. 3, 1, 6, cf. Symp. 8, 16. 
Adv. -ppivec, φ. ἀσπάζεσθαι, δέχε- 
σθαΐ τινα, to greet kindly, welcome, 
Hdt. 2, 121, 4; 3, 13, 51, ete.; ᾧ. 
ἔχειν πρός τινα, to be kindly-minded 
towards one, Xen, Cyr, 3, 3, 10: 5 
βλέπειν, to wear a kind friendly loo 
a Mem. 3, 10, 4, cf. Symp. 1, 

Pid avo, ov, (φίλος, ond 
of talking, noisy, P| ns 2 967 B. ἢ}. 

ἐφιλοχάρης. ove, ὃ, Exbchares an 
Athenian, brother of Aeschines, Dem. 
414, fin. 

ἐΦιλοχαρίδας, a, 6, Philocharidas, 
a — Thue. 4, 119; 5, 19. 

atvoc, ον, ἐλ ‘ 

fond ofa cloak, of ΝΣ Με 

Φίλοχλος, ον, (φίλος, 
ep favour, Diog. L. 4, 41 and 42. 
t 


Φ;λοχορευτής, οὔ, ὁ so Φίλος, χο- 
pevw) friend of the choral dance, epith. 
of ponenue Ar. Ran. 402, ete. 
Φιλόχορος, ov, (φίλος, ὅς) loving 
the pec or choral ἢ asi Pa of Pan, 
ΚΝ ene Pers. 448; of methanol 
esm. 1136; κῷ ,.κιθά Ὀ 
989, Eur. I. A. ΔΩ ΤΡ i 
ἐΦιλόχορος, ov, ὃ, Philochorus, ἃ 
historian of Athens, Plut. Thes. 14. 
Φιλοχρημᾶτέω, ὦ, (φιλο Meltee: 
to love money, be covetous, 

737 A, Isae. 81,29. . 
Φχλοχρημᾶτία, ας, hs (φιλοχρήμα. 
toc) love of money, covetousness, Plat. 
Rep. el C, Legg. 747 B, cig etc. 

Φιλοχρημᾶτιστῆς, ov, ὁ , (ἄρημα- 
τίζω) Fuad: of making money joined 
with φιλοχρήματος, Plat. Rep. 551 
A. Hence 

- Φγλοχρημᾶτιστικός, ἤν 6v, proper to 
a φιλοχρηματιστῆς. Υ. «κῶς. 

Φιλοχρήμᾶτος, ον, (φίλος. ρή- 
ματα) loving money, covetous, Andoc. 
33, 20, Plat. Phaed. 68 C, 82C, ete., 
οἵ. φιλοχρημ omer ad $.=o1h0- 
χρηματία, Plat. Rep. 435 Adv 
-τως, Φ. ἔχειν κεφιλοχρηματεῖν, Isocr. 
7 Ay = eae etc. ᾿ ἃ a 

di οχρημονέω, ὥ, (φιλοχρήμων):-:Ξ 
φιλοχρηματέω, Plat. Legg. 729 A ;— 
no alteration is needed.. 

Φχλοχρημοσύνη; Hey ἡνπεφιλοχρη- 
ματία. Plat. Legg. 9380. 

γερά. ἀρ μές ov, gen. ογος:ξεφιλο- 
χρῆμα 

Φλόχρησφας, ov, (φέ ἐ χρηστός 
loving goodness or honesty, Xen. Mem 


2, 9, 4. 
ay (φέλος, Χριστός) 


Φχλό ριστ. 
loving Christ, 

Φιλόχρονος, ov, loving or seeking 
time. 
love of gold: 


Pie Φιελοχρῦσία, ας, 7, 
$126 ὕσος, ον, (φίλος, χρυσός) 
greed of gold, Luce. Gall, 13. 

. Φιλοχωρέω, G, to be fond of a place 
or country, to abide there always, haunt 
it, Hdt. 8, 111; οἵ. Ar. oth 198: c. 
dat.,.@. τόποις, Polyb. 4, 46, 1; so 
ὄρεσι, λόφῳ, ete. ; ms and ἐπὶ τόπῳ, 
freq. in Dion. H.: and 

Φχλοχωρία, ας, ἡ, fondness for a 
place, love of one’s haunts, local attach- 
ments, Ar. Vesp. 834: from 

Di26xwpoc, ov, (φίλος, χώρα) fond 
of a pl 


Aaiva) 
onn. 
᾿ἤνλου loving 


ace. 


peste ac, ij, propensity to 
lying : 


Φιλοψευδί ς, ἔς, gen. ἕος, (φίλος, 
ψεῦδος, ψεύδομαι) fond of lies or lying, 
Il. 12,164: opp. to φιλόσοφος, Plat. 
Rep. 485 Ὁ. ence 


$1AY 
Φχλοψευδία, ag, ἡντεφιλοψεύδεια, 


Hi 
Pihovesorns ov, ὃ, (ψεύδομαι) = 


φι ¢ 
ba ae, ἡ, gy πεσε 
Sor dainties, esp. fish, 2,730 A. 
Φιλόψίλος, ov, loving rahe ko place 
in the chorus, cf. ψιλεύς, Aleman 108, 
Φιλοψογέω, ὦ ©, to be fond of blaming, 
censorious : from 
Φιλόψογος, ov, (φίλος. ΣΌΣ Sond 
of blaming, censorious, E 
198, ΕἸ, 904, Plat. Prot. 346 C. Adv. 


“YC 
Φίλ , ov, (φίλος, ond 
tate oP ἀνοοὶ Ὁ; rg 


Φιλόψοφος, ov, fond of making a 


noise. 
Φγλοψύχέω, ὥ, (φιλόψυχος) to be 
Sond of one s life, ἜΩΝΝ to be 
dastardly or faint-hearted, oa γὼ 
18, Eur. Hec. 315, ete. ; Fel a 
τῆς τ ρόδον Lys. 193, Ae “te ae 
id ητέον, verb, adj., one 
love li é, Plat. Go “612 Β΄ 
Φχλοψυχία, ac, lon. -in, He, . 
of life, tobuedice lon. im ng, ty le φι- 
χίην ἀναιρέεται, he becomes 
fond of life, Hdt. 6, 29; 80, πολλὴ @. 
ka με, Plat. Apol. πος from 
τλόψῦχος, ov, (φίλος, ) low- 
ing sit life’: hence, ΣΩ͂Ν das- 
tardly, faint-hearted, γυνή, Eur. Hee. 
348; “πλοῦτος φ. κακύν, Id. Phoen, 
ὀψύχρος, ov, 


the nud Theowh bet Sek 2, ῃ 


weuade, ὦ, f, -ὦσω, (φίλος) to make 
a friend of. 

Φιλτάτιον, τό, comic dim. from 
φίλτατος, dub. 

Φίλτατος. ἡ, ov, irreg. superl. of 

hoc, Hom., and. Hes.:—esp. in 

rag., Ta φίλτατα, one’s best beloved, 
nearest and dearest, as parents, chil- 
dren, husband or wife, brothers and 
sisters, Valck. Phoen. 437, 1467; 
more rarely in prose, as Plat. Prot. 
313 E, Gorg. 513 A, Legg. 650 A, cf. 
Valek. Hipp. 961. 

t@iAratoc, ov, ὁ, Philtatus, mase. 
pr. n., Anth. append. 287. 

Φίλτε ¢, a, ov, irreg. compar. of 
φίλος, ll., and Hes. 

tdi Ariadne, ov, 6, Philtiades, an 
Athenian, son of Ctesias, Dem. ‘029, 
25, but .in Jd. 935, 1, he is called son 
of Ctesicles. 

Φίλτρον, ov, τό, (φιλέω). ἃ love- 
charm, spell to produce love, whether ἃ. 
potion or any other means, ¢. θελκτή- 
pta ἔρωτος, Eur. Hit ΡΡ. 509, cf. Phoen. 
1260, Andr. 541, etc. ; said of the robe 
of Nessus by which Deianira ἢ 
to win back the love of Hercu 
Soph. Tr. 584, 1142: cf. .omnino 
Theoer. 2, 1, sq. >in genl. a charm, 
spell, as ἃ means of winning or influ- 
encing others, Pind. P. 3, 112; hence,: 
the bit is called ¢. ἵππεεον, Id. 0.13, 
95; Apollo’s oracles are φίλτρα τόλ- 

¢, spells to produce boldness, Aesch. 
Cho. 1029; children are a φίλτρον 
of love to their parents, Eur. LA. ~ 
917, Alemen. 7 ; φίλτρον 
charm to prea peace, ee, at a 
pee 80, τρα D 

422 :—in pl. eS 
θεῶν δὲ φίλτρα φροῦδα vale io -- 
Tro. 859; cf. Anth. P. 7, 623, Herm. 
Orph. p. 823, Hence 

Φιλτροποιός, ov, (motéw) preparing: 
tove-charms, Aristaen, 

Φιλτρόποτον, ov, τό, (πίνω) clon 
potion, susp 

Φίλυβρις, ὃ, ἢ», (eons SBace) Sond 


ling 


ΦΙΛΩ 


of wanton violence, prone thereto, Crates 

ap. Clem. Al. 492 ult. ὙΚῈ 
Φλυβριστῆς, οὔ, 6,=foreg. Anth. 
. 5, 49 


Φελυχιῆς, éc, gen. éo¢, Υ. 1. for 
ἐλοὐγιῆς;, q- V- " 
᾿ Φιλύδρηλος, ον, (φίλος, ὑδρηλός) 
loving moisture, always moist, Anth. P. 
6, 21. 

, Φλυδρίας, ov, 6,=oiAvdpoc. Hence 

Φιλυδριάω, @, f. -dow [a], to love 
water. : 

Φέλυδρος, ον, (φίλος, tdwp) loving 
water or watery things, Plut. 2, 399 F. 

i] 
; Φιλύκη, Ne; ἦ, V- φυλίκη. 

ἰφιλύλλιος, ov, ὃ, Philyllius, a 
poet of the old comedy, Ath. 640 E, 
cf. Meineke 1, p. 258. ᾿ 

Φέλυμνος, ον, (φίλος, ὕμνος) loving 
song, Anacreont. 35, 16. [1] 

᾿ Φχλύπήκοος, ov, (φίλος, ὑπήκοος) 
loving one’s subjects, Plut. Artax. fin. 

Φέλυπνος, ov, (φίλος, ὕπνος) loving 
sleep, Theocr. 18, 10. [1] 

Φχλυύπόδοχος, ov, (φίλος, ὑποδοχῆ) 
Sond of hospitality, Diog. L. 2, 133. 

Φχλύπόστροφος, ov, (φίλος, ὑπο- 
στροφῆ) nee to return, of certain com- 
plaints, ‘Pp p. 76, also of the sea- 
sons which bring them back, Id. p. 
50; cf. Foés. Oec. 

Φιλυποστροφώδης, ες, (εἶδος) τες 
foreg., Hipp. p. 1121. . 

Φιλυποψία, ac, 7, α propensity to 
suspicion, SUSp. 

Φχλύρα, (not diAvpa), Ion. φιλύρη, 
ἡ, the lime or linden tree, Lat. talia, 

dt. 4, 67.—II. the bass underneath its 
bark, used to make paper and mats, 
and to tie up garlands, Horat. Od. 1, 
Rees ἡ, Phil 

LAUpG, ας, 10N. -97, 7,7, £ hulyra, 
aanvitan of Giaihwe tatoos of Chi- 
ron by Saturn, Pind. P. 6, 21; Ap. 
Rh. 2, 1232.—2. wife of Nauplius, 
Apollod. 2, 1, 4, elsewhere called 
Clymene. 

Φχλύρέα, ac, 7, ἃ kind of shrub, 
philyrea, Diosc.: also written φιλλυ- 
péa, 4. Υ. 

ἐφίλυρες, wv, οἱ, the Philyres, a 
people of Pontus, Ap. Rh. 2, 393. 

ἰἐφιλυρηΐς, idoc, 7, fem. adj. of Phi- 
lyra or the Philyres 3 esp. 7 Φ. νῆσος, 
Philyreis, an island in the Euxine, 
Ap. Rh. 2, 1231. 

ἐφιλυρίδης, ov, Dor. -dac, a, δ, son 
of Philyra, i.e. Chiron, Hes.Th. 1002, 
where on account of Z in first sy]lable 
some write Φιλλυρίδης. as in Pind. 
P. 3,1; ef. Ap. Rh. 1, 554. ᾿ 

Φχλύρϊνος, ἡ, ον, (φιλύρα) of the 
lime or linden tree, light as linden wood, 
Ar. Av. 1377. [Ὁ] 

Φλύριον, ov, τό, dim. from φελύρα, 
esp. a small tablet of linden wood, ΑΘ]. 
V. H. 14, 12. [Ὁ] 

Φχλύριος, ov,=dtAtpivoc. [] 

ἐφέλυς, voc, ὃ, Philys, masc. ΡΥ. n., 
an Elean, Paus. 7, 14, 11. 

ἐφιλώ, οὖς, ἡ, Philo, fem. pr. n., 
Anth. P. 7, 463. 

DiAwdd¢, dv, (φίλος, δῆ) fond of 
singing Or song, song-loving, Ar. Vesp. 
270, Ran. 241. 

φίλων, wroc, ὃ, Philo, an Atlhie- 
nian, a friend of Phidippides, in Ar. 
Nub. 25.—2. father-in-law of Aes- 
chines, Dem. 329, 15.—Others of this 
name in Dem. 384, 16; Strab.; 
etc. 
t&:Advdac, ov and a, ὁ, Philondas, 
a Megarian,a resident alien at Athens, 
Dem. 1191, 27.—2. a herdsman, The- 
ocr. 4, 1. 

ἐφιλωνίδης, ov, 6, Philonides, an 
ee pr.n., Ar. Plut. 179; 


GINO. 


cf. Dem. 831, 8.—Others in Diog. L. ; 
etc. : ἱ ᾿ 

ἐφιλωνίς, idoc, 7, Philonis, fem. 
pr.n., Anth. 1. 

_ ἐφέλωνος κώμη, 7, (Village of Phi- 
lo), Philénoscome, a town in Aegypt, 
Strab. p. 805. 

ἐφιλώνῦμος, ov, ὃ, Philonymus, 
masc. pr. n., Anth. P. 7, 162. 

Φιλώραιος, ov, loving the beautiful. 

Φχλωρείτης, ov, ὁ, (φίλος, ὄρος) a 
lover of mountains, Anth. P. 6, 96. 

t®:Adérac, ov anda, ὁ, Philotas, a 
descendant of Peneleus from Thebes, 
leader of a colony to Priene, Strab. 
p. 633 sq.—2. a celebrated general of 
Alexander the Great, son of Parme- 
nio, Arr. FT 

ἐφιλωτάδης, ov, ὁ, Philotades, an 
Athenian, Aeschin. 16, 13.—2. a per- 
son against whom was one of the 
orations of Dinarchus, Dion. H. de 
Din. 12. _ . 

ἐΦιλωτέρα, ac, 7, Philotera, a port 
in Aegypt on the Arabicus sinus, 
Strab. p. 769.—II. sister of the second 
Ptolemy, after whom the city was 
named, Ib. 

ἐφιλωτή, ἧς, 7, Philote, fem. pr. n., 
Plut. Rom. 29. 

ἐφιλῶτις, ἐδος, ἣν Philotis, fem. 
pr. n., Polyb. 8, 30. 

Φίλων, wroc, ὃ, i we φίλος, Hesych. 

ἐφιμβρίας, ov, ὃ, the Rom. name 
Fimbria, Strab. p. 594. 

. ΦΙΜΟΣΌ, od, ὃ, with poet. heterog. 
plur. τὰ @iud, any instrument for ke 
ing the mouth closed,—l. a muzzle, for 
dogs to prevent their biting, for calves 
to prevent their sucking, etc., Lat. 
capistrum, 
τινι, Luc. Vit. Auct. 22, cf. Anth. P. 
6, 312: elsewh. κημός, also, πύσσα- 
yoc.—lIl. the nose-band of a horse’s 
bridle, sometimes fitted (it seems) 
with pipes through which the horses’ 
breath made a whistling sound, 
Aesch. Theb. 463; hence called φι- 
poi avAwroi, Id.. Fr. 330: elsewh. 
πνιγεύς.---ἸΠ1. a kind of cup, used as 
a dice-box, Lat. fritillus, Aeschin, 9, 9. 
—IV.—¢ipworc, Diosc. Hence 

Φιμόω, O, f. -Oow, to muzzle, shut u 
as with a muzzle, @. TO ξύλῳ τὸν ad- 

éva, to make fast his neck in the pil- 
ory, Ar. Nub..592: also metaph., to 
muzzle, put.to silence, τινά, N. T. 

Φιμώδης, ες, (φιμός, εἶδος) like a 
muzzle: —of astringent quality, Nic. 
Th. 892. 

Φίμωσις, ewe, 7; (dlu6w) a muzzling: 
a shutting or stopping up, Foés. Oec. 
Hipp. 

Φέμωτρον, ov, τό, (φΙμόω) an instru- 
ment for muzzling or stopping up. 

div, a Dor. form for cdiv, σφίσιν, 
used by the Alex. poets, Call. Dian. 
125, 213, Fr: 183, Nic. Th. 725, etc. 

t®iveidnc, ov, 6, son of Phineus ; 
of Φινεΐδαι, i. e. Plexippus and Pan- 
dion, Soph. Ant. 971. 

t®iveic, idoc, 7, fem. adj. of or re- 
lating to Phineus, ai ®iveidec ἀκταΐ, 
the Phineian coast of Thrace near 
Salmydessus, Eur. I. T. 424: from 
sq. 2. 

ἐφινεύς, ἕως Ep. joc, 6, Phineus, 
son of Belus, brother of the Aethio- 
pian king Cepheus, Apollod. 2, 1, 4. 
—2. son of Agenor, or acc..to Apol- 
lod. 1, 9, 21 of Neptune, king of 
Thrace around Salmydessus, famed 
in the legends of the Argonauts and 
of the Harpies, Aesch. Eum. 50; etc. > 
Ap. Rh. 2, 178.—3. son of Lycaon, 
Apollod. 3, 8, 1. 

Divic, ὁ,Ξε φήνη, Diosc. 

ἐφινόπολις, ewe, 7, Phinopolis, a 


cella, φιμὸν περιθεῖναί |. 


ΦΛΑΣ 
city founded by Phineus at the en- 
trance of the Euxine, Strab. p. 319, 
ἐφίντας, ov and a, ὁ, Phintas, 
‘masc. pr. n., Paus. 4, 16, 2; ete. ἶ 

Φίντερος, φίντατος, Dor. for φίλτε- 
ρος, φίλτατος, Epich. p. 29. 

ἰφιντίας, a, ὁ, ( 5101}.---Φ,λτίας) 
al i a Pythagorean philosopher, 

ut. 

Φέντις, 6, mn Pind. Ol. 6, 37, a prop. 
n., being Sicil. for @éAric, like Φεν- 
τίας, Φίντυλος. etc., Backh. Expl. p. 
156; acc. to others Dor. for @iAoc. 

ἐφιντύλος, ov, ὁ, Phintylus, mase. 
pr. n., Anth. P. 6, 192. TON Le 

ἐφιντώ, οὖς, 7, Phinto, fem. pr. n., 
Anth: Ρ. 6, 288.19 σι ποθ Τα τὴς 

ἰἐφίντων, ὠνος, 6. Phinton, masc. 
Pia ie Anth. P.-7, ie ae 

ig, 7, gen. Φικός, Boeot. for Σφέγξ, 
v. 1. in Hes. Th. 326, ef. Plat. rath 
414 D, Lob. Phryn. 72, . 

‘t@ipuov Πικηνόν, τό, Firmum (Pi- 
cenum), a town of the Piceni, Strab. 
p. 241. ἊΨ ! 

ἐΦισινός, οὔ, 6, Phisinus, masc. pr.. 
ἢ... of Chios, Arr. An..3; 2, 5. 

Φιτιάλιοι, οἱ τε Φετιάλεις. 

Φέτρον, ov, T6,—=Sq. : 

Φιτρός, ov, 6, the stem or of 
a tree, Lat. stipes (Arist. Plant. 1, 4, 
3) :—a block, log, a piece of wood, 1]. 
12, 29, etce., Od. 12, 11: elsewh. 
Kopuoc.—Il. a fire-brand, Lyc. 913. 
(Akin. to φύω, φιτύω, φυτεύω, hence. 
acc. to Damm. contr. for φιτυρός.) 

Φέττἄᾶ, Aeol. for ψέττα, σίττα + 

Φιττάκια, τά, Aeol. for ψιττάκια. ᾿ 

Pirv, τό, poet. for φέτυμα, Ar. Pac. 
1164, Eupol. Autol. 8. ὧδ 

Φίτῦμα, ατος, τό, (φῖτύω) a shoot, 
scion: metaph. of a son, Aesch. Ag. 
1281; οὐκ ἐμὸν τὸ φίτυμα, said a 
Spartan eae of a cowardly son, 
Plut. 2, 241 A:—ef. φύτευμα. 

Φιτυποιμήν, évoc, ὃ, poet. for φυτο- 
ype a tender of plants, gardener, 
Aesch. Eum. 910:—on the accent v. 
Lob. Paral, 195. 

Φίτυς, voc, ὁ, a begetter, father, Lic. 
462, 486 : from 

Φιτύω, f. -ὕσω, (φῖτυ)ξεφυτεύω, to 
sow, plant, beget, call into being, Aesch. 
Pr. 233, Supp. 312, Soph. Tr. 310, 
Aj. 1296 ; but rare in prose, as Plat. 
Rep. 461 A, Criti. 116 C; in mid. of 
the woman, to produce, bear, "Hac... 
Κεφάλῳ φιτύσατο υἱόν, Hes. Th. 986 
[z always, whence it is used by poets, 
metri grat., for φύτεύω. ᾿ 

ἐφλά, ἡ, Phla, an island in lake 
Tritonis in Africa, Hdt. 4,178. . 

ἐφλαβθιανός, οὔ, 6, the Rom. name_ 
Flavianus, Anth. append. 381.» 

tPA GBio¢, ov, and Φλαούΐος, ov, 6, 

the Rom. name Flavius, Plut.; ete. ~ 
« Φλάδάω, 6,=oAda, Hesych. 

* $1.46, intr. form from @Ado, tobe’ 
broken or rent with a noise, hence aor. 
2 ἔφλαδον (like πέφραδον from φρά * 
ζω, ys Sts from: χάζως E. M. 403, 47), 
λακίδες ἔφλαδον, Aesch. Cho. 28.. 
The pres.. prob. only occurs in the 
redupl. form παφλάζω, ef. Foés. Oec.. 
Hipp. 

®Aaivw,—foreg. 0 
ἣν Φλαμέντας, ov, ὁ, the Lat. Flamen, 


pp. 
. Φλάμενες, also φλαμίνιοι, oi, the. 
Lat. flamines, Plut. 
t®Aapivioc, ov, 6, the Rom. name 
Flaminius, Polyb. 2, 21,7; in Strab.’ 
Φλαμμίνιος. 
Φλανύσσω, Dor. for φληνέσσω. 
Φλάσις, εως, 7, (φλάω) Ion. for 
θλάσις, Hipp. p. 911. [ἃ] 
ioua, ατος, τό, lon. fo θλάσμα, 
Hipp. p. 840. : 


ee ee 


Rag 


ΦΛΕΤ' 
ἃ Φλασμός y Οὔ, ὁ, (φλάζω) for 7 αφλα- 
σμός, a foaming, frothing, ling.— 
If. metaph. empty ting. 

Φλαστός, ἤ, ὄν, verb. adj., Ion. for 

θλαστός, Hipp. 

Φλαττόθρατ, and φλαττοθραττο- 
λαττόθρατ, comic words in Ar. Ran. 
286, etc..: meant to een an empty 

high-flown style—‘sound and fury 
signifying nothing.’ 

Φλαυρίζω, f. -iow, Att. for φαῦλέ- 

ζω, Plut. Pomp. 38, etc. : from 

Φλαῦρος, a, ov, collat. form of φαῦ- 

Rog, q. ¥., said to be Att., but found 
as early as Solon 5, 15, Pind. P. 1, 
170, and the prevailing form even in 
Hdt., cf. Schweigh. ad 1, 120 :--εἴ 
τί φλαῦρον εἶδες, Aesch. Pers. 217; 
Aaip’ ἔπη μυθούμενος, Soph. Aj. 
62, cf. 1323; φλαῦρον εἰπεῖν τινα, 
Ar. Nub. 834, Lys. 1043 ; Opp. to dya- 
θός, Plat. Meno 92 C, etc. Adv. 
per,  4λ. ἔχειν, to be ill, Hdt. 3, 129, 
and Thuc.; but φλαύρως ἔχειν ἮΝ 
τι ν, to know an art ly, Hat. 
3, 130 ; oA. πρῆξαι TO στόλῳ, to fail 
with the fleet, Hdt. 6, 94; oA. ἀκού- 
εἰν, like Lat. male audire, to be ill 
— of, be blamed, Hdt. 7, 10, 7. 
ence : 


Φλαυρότης, τος; ἡ», Att. for φαυλό- 


Φλαυροῦργος, ov, (φλαῦρος, " ἔργω) 
working badly: ὁ φλ.., a sorry workman, 
Soph. Phil. 35. x 
-ΦΛΑΏ, f. φλάσω, Dor. φλασῶ, 
(Theocr. 5, 148), aor. ἔφλασα (Ib. 
150) :—collat., esp. Ion., form of 
», to crush, bruise in mreces, Pind. 
N. 10, 128, Ar. Plut. 718, cf. Foés. 


Oec. Hipp.: in genl. to hurt, wound, 


Ar. Nub. 1376, Plut.784, Theocr. Il. c. | 
—Il. in Att. comedy, to bruise with the | ἃ 
teeth, eat up, swallow greedily, Ar. Plut. 


694, Pac. 1306, Fr. 116, Menand. p. 
255. [din aor. in Pind. l.c., but ἃ 
Theocr. ll. c.] 

Φλεβάζῳ, (φλέψ)-- φλέω, φλύο, 


ρύω; E. 

Φλεβικός, ἢ, ὄν, (φλέψ) of a vein, 
of the veins, 6A. πόροι, the channel of 
the veins, Arist. H. A. 3, 1, 13, ete. 

Φλέβιον, ov, τό, dim. from φλέψ, 
Plat. Tim. 65 C, 84 E. 
. Φλεβοδονώδης, ec, (φλέψ, δονέω, 
εἶδος) apt to disturb the veins, dub. 1. 
in Hipp., v. Foés. Oec. 

edi t's ἐς, gen, e0¢, (φλέψ, 
Ῥεῦρον) up of veins and sinews, 
ae seaweed 16, τ ange, AA) 
» Φλεβοπᾶλία, ac, ἢ: » πάλλω 
a beating of the pulse, γϑλιθυδα - 
mocr. ap. Erot. » Ν 
᾿ ᾧλεβοῤῥάγία, ας, ἡ, (φλέψ, ῥῆγνυ: 
ut) the bursting of a vein, Hipp. 

Φλεβοτομέω, G, to open a vein :— 
pass., to be blooded, Hipp. : and 


᾿ Φλεβοτομία, ac, 7, the ing of a 
vein, letting, Hipp., Polybas ap. 
Arist. H. A. 3, 3,1: from 


- Φλεβοτόμος, ov, (φλέψ, τέμνω) cut- 
ting or opening veins, letting blood: τὸ 
φλεβοτόμον, SC. σμιλίον, a lancet. 

_ Φλεβοτονέομαι, as pass., (φλέψ, 
teivw) to have the veins swollen, as in 
great exertion: to strain or exert one’s 
self, A. B. p. 70. 

"Φλεβώδης, ες, (φλέψ, εἶδος) like 
veins ; Ph of veins, or with large veins, 
Arist. H. A. 7, 1, 15, de Somn. 3, 17, 
etc. 

Φλεγέθω, poet. collat. form of φλέ- 

ὦ, used only in pres.—I. transit., to 

scorch, burn up, πῦρ πόλιν φλε- 
ἔθει, Il. 17, 738: pass., to be burnt, 
πυρὶ φλεγεθοίατο vexpol, IL 23, 

197.—II. intr., to blaze, flare up, be on 

fire, in flames, ag 211; 21, 358, 


ΦΛῈΓ' 


Hes. Th. 846: of the sun, to blaze, | 


Soph. Tr. 99, Eur. Phoen. 169: me- 
taph. like Lat. flagrare, Aesch. Supp. 
87. Only poet. 
Φλεγέός, 4, ὀν,Ξεφλόγεος, φλογε- 
pee, ee . In Galen. 
ya, ατος, τό, ΩἹ a flame 
{i heat, Il. 21, 337, (one φ ὁξ.-: 
I. as medic. term, from Hipp. down- 
wards.—1. inflammation, heat. — 2. 
phlegm, Lat. pituita, a cold slimy hu- 
mour in the human body, regarded as 
the matter and cause of many dis- 
eases, Hdt. 4, 187, Plat. Tim. 83 C; 
cf. Foés. Oec. Hipp. The Latin med- 
ical writers etairied flegma in the 
signf. of phlegm, but for inflamma- 
tion and swelling they said flemen and 
plemen.—3. λευκὸν φλέγμα, a kind 
of dropsy, anasarca, Hipp.; cf. Aev- 
κοφλεγματίας.---α. whether φλέγμα 
is used also for χολή, bile, is still very 
dub. ; for in Anth. P. 7, 377, it may 
mean merely a malignant, poisonous 
humour. 
Φλεγμάγωγός, ὄν, (φλέγμα 11.1, 
ἄγων carrying off phlegm. 
Φλεγμαίνω, aor. ἐφλέγμᾶνα and 
ἐφλέγμηνα, (oAéyua) transit., to heat, 
inflame, make to swell up ; also of food, 


| to fill; nourish, opp. to ἰσχναίνω, Hipp. 
IL intr., 10 be heated, be inflamed, 


festered, to fester, Ar. Vesp. 276, Plat. 
Tim. 85 B, etc. ; cf. Foés. Oec. Hipp. 
v. dAéyua:—metaph., φλεγμαίνουσα 
πόλις, Opp. to ὑγιῆς, Plat. Rep. 372 E. 
—2. to boil, of water, M. Anton. 4, 49: 
metaph. of raging passions, Polyb. 
3, 86, 6; so, ἀρχὴ φλεγμαίνουσα,--Ξ: 
ἐπύργασα καὶ θυμουμένη, Plat. Legg. 


hd ina a, ov,= φλεγματικός, 
ub. 


OAéypavore, ewe, 7, = φλεγμονγή, 

Hipp. p. 607. ri 3 
Φλεγμᾶσία, ας, 7,—foreg., aie. 
Φλεγμᾶτιαῖος, a, ov, (φλέγμα Il. 2) 

suffering from phlegm, full of phlegm. 


Φλεγμᾶτίας, ov, ὃ, lon. -ing (φλέγ- 
μὰ IL 3) —foreg., Foés. Oec. tippy: 
Φλεγμᾶτικός, ἢ, dv, (φλέγμα 11. 2) 


like phlegm, full of it, suffering from it. 

Φλεγμᾶτοεϊδής, ἐς, (φλέγμα Il, el- 
δος) inflamed : infiammatory, Hipp. p. 
602.—2. also of food, filling, nourish- 
ing.—Il. of the nature of phile » full 
of phlegm. 

Φλεγμᾶτόεις, eooa, ev, poet. for 
φλεγματικός. 

Φλεγμᾶτώδης, ες, gen. εος, contr. 
for εξ λό δὲ onan B. 227. 

® ΠΣ μονή, ἢ 7 7)» @ inflamma- 
tion beveath the a an inflamed tu- 
mour, Foés. Oec. Hipp.—Il. metaph., 
heat of passion, Plut. 2, 994 A, etc. 

Φλεγμονώδης, ες, (φλεγμονῆ, εἶδος) 
like an inflammation, connected with or 
causing it. 

Φλεγμός, οὔ, 6, = φλογμός, blood, 
dub. acc. to Hesych. 

Φλέγος, τό,Ξ- φλόξ, Hesych. 

Φλέγρα, ac, ἣ, Phlegra: Φλέγρας 
πεδίον, a plain in Thrace famous for 
underground fire, in which the giants 
are said to have been conquered by 
the gods, Pind. N. 1, 100, Ar. Av. 824: 
also in plur. Φλέγραι, Pind. 1. 6 (δ), 
49.—The same name was given to 
the volcanic plain of Campania. 

ἐΦλεγραῖος, a, ov, of or relating to 
Phlegra; τὸ Φλεγραῖον πεδίον, Vv. 
sub tit Eur. H. F. 1194. 

ἐφλεγύα, ac, ἡ, Phlegya, a city of 
ene Paus. 9, ae »ὼ 

ἰἐφλεγύαι, ὧν, ol, egyae, ἃ 
roblier take in Boeotia, who had re- 
moved thither from Thessaly or 


Thrace, and who, having endeavour- 


ΦΛῈΨ 


ed (ὁ destroy the temple at Delphi, 
were destroyed by Jupiter, Il. 13, 
302 ; H. Hom. Ap. 278: ace. to Strab. 

. 330 and 442 they dwelt near Gyr- 

in Thessaly. 

ἐφλεγύας, ov and a, ὁ, : 
son of Mars, king of the Lapithae, 
father of Coronis, H. Hom. 15, 3; 
Pind. P. 3, 14. 

Φλεγύας, ov, ὁ, ἃ kind of vulture or 
eagle, Hes, Sc. 134, said to be so 
named from its being flame-coloured. 

ἐφλεγυηΐς, los, ἤ, ughter of Phle- 
gyas, 1. 6, Coronis, Paus. 2, 26, 7. 

Φλεγῦρός, a, ὄν, (φλέγω like φλό: 
γερός, burning, ing : metaph. Aot, 
ardent, Μοῦσα, ya Ach. γ τὰς 

ing, notorious, Ov 
Gratin Drap. 1, ef φλέγ suse 

SAETQ, fut. φλέξω.---Α. trans., to 
burn, scorch, set on fire, burn up, Il. 21, 
13, πυρὶ φλέξον, Aesch. Pr. 582; 

λέγων ἀκτῖσιν ἥλιος χθόνα, Wd. 

ers. 364, cf. 504, etc.:—pass. to be- 
come hot, take fire, blaze up, πυρὶ φλξ 
γέσθαι, Il. 21, 365.—2. metaph. of 
rousing vehement passion, to kindle, 
inflame to rage, love, fear, agony, ete., 
τινά, like Lat. urere, Soph. Ὁ. ἧι 192, 
ef. Jac. A. Ῥ, p. 120: more freq. in 
pass. φλέγεσθαι, like Lat. uri, to be 
inflamed, burn with rage, love, etc., 
Soph. O. C. 1695, Ar. Nub. 993, Plat. 
Charm. 155 D; κἄεσθαι καὶ 62., Id. 
Qoak 4 ann Il. Oe Beles make to 
, Ζεὺς διὰ χε é ἔγων. 
Reach: "This: S03 τὰ τανῦν ἄς 
up, rouse oY stir “p, awake, ἄταν ob- 
aviav φλέγειν, Soph. Aj. 196, cf. 
lomf. Aesch. Pers. 579 :—pass. to 
blaze up, burst or break forth, ὕμνοι 
φλέγονται, Bacchyl. 12, 12.—2. to 
make illustrious or famous, like Lat. 
illustrare, Pind. P. 5, 60: pass. to be 
Or become so, ἀρεταῖς, Μούσαις φλέ: 
γεσθαι, Pind. N. 10, 4; 1. 7, 33, ef. 
infr. B. 3 


B. intrans. to burn, flame, blaze, of 
fire, the sun, etc., Aesch. Theb. 388, 
433, Soph. Aj. 673, O. C. 1466, etc. : 

λέγειν χρυσοῦ, to blaze with gold, 
ind. O. 2, 131.—2. metaph. to 
or break forth; A. μανίαις, Ar. 
Thesm. 680; of passion, θυμὸς ἀν- 
δρείᾳ φλέγων, Aesch, Theb. 52,. cf. 
286: cf. supr. A. II. 2.—3. to shine 
orth, become famous, Pind. N. 6, 66, 

τ. Ap. Rh. 3, 773, οὗ ba a 
The word is rare in prose ; Plat. uses 
only φλέγομαι in the sense_of being 
inflamed, v. supr. (Akin to Lat. fulg- 
eo, flag-ro, flamma, and to A. Sax. 
blican, Sanscr. bhraj splendere, Pott: 
ΒΕ ἐλ ES 236. — φλόξ, 

ἔθω, φλέγμα, φλεγμαΐνω, etc.) 
, Φλεδονεΐα, ac, Agr’) talk: from 

Φλεδονεύω, (φλέδων) to babble: also 
in mid. φλεδονεύομαι. 

Φλεδονέω, ὥ,Ξεΐοτϑε. 

Φλεδονώδης, ἐς, Gen. εος, (εἶδος) 

Hipp.: from 
and ὀλεδών, ὥνος, 
ὁ, ἡ, (φλέω) an idle ialker, babbler, of a 
om Aesch ἘΣ τ πρὶ - 
ov, ὄνος, >. t babbling > en- 
ophan. ap. Ath, 462 F Dind. 
Φλέϊνος, ἢν ον, made from the plant 


φλέως, Lob. , 293. 

nes ss + ia unknown bird, 
aac, eck, (λον 8 bert” 

ἐς, EOC, ἢ» a : 

Φλέος, ὁ, = φλέως, φλοῦς, Foes. 
Oec. Eth 

®AEYQ, prob. only found in 
compd. περιφλεύω in Hat. 

AA), ἡ, τ Lob. Paral. 113, 
en. φλεβός :. (φλέξω) : --- α vein, in ἃ 
fiving body; Te 13; 546, Ht. 4 2, 


@AIA 


187, Aesch., etc. : φλὲψ κοίλη, ν. sub 
κοῖλος I, fin.: — Hippocr. and the 
most ancient physiologers did not 
distinguish the veins from the arte- 
ries; — the word ἀρτηρία being by 
them used for all, v. Foés. Oec. Hipp. 
—Il. like πηγή; any vein or channel, 
a vein of metal, Xen. Vect. 1, 5; ἃ 
spring of water, the grain in wood, in 
stone, etc. — IIL yoviun φλέψ, mem- 
brum virile, Anth. P. 6, 218; also 
simply φλέψ, Xenarch. Βουταλ. 1, 8, 
Leon. Tar. 26. 

@®AE‘Q, to gush, teem with abun- 
dance, overflow, Aesch. Ag. 377, 1416. 
—Il. to overflow with talk, talk idly, 
Hesych. } 

(The verb φλέω itself, which 
seems to be used only in pres. and 
impf., is rare: it is more important as 
a root branching off in many direc- 
tions. From the radic. notion, -to 
gush or overflow, come first of all the 
forms φλύω and βλύω, (Lat. fluo, 
pluo), φλίω, φλιδάω, φλοίω, φλοῖ- 
σβος, and Lat. fleo: nearly akin are 
φλόος, φλοιός, Lat. flos, floreo, also 
φλέψ, With the epithets of Bacchus 
Φλέων, Φλεύς, PAoioc, Φλυεύς, (all 
referring toa fulness of the generative 

wers of nature), and the name of a 

acchante @Aciw: hence also come 
φλυκτίς, φλύκταινα, φλύσις: also 
prob. φῦλλον, florium, flos, florere : 
prob. Lat. flare is akin; as no doubt, 
rejecting the aspirate, is πλέως, 
πίμ-πλημι, πλήθω, πλήρης, Lat. ple- 
nus,etc: To the signf. of overflowing 
with talk or words, belong φλάζω, 
παφλάζω, with the collat. forms 
φλαίΐίνω, φλανύσσω, then φλέδων, 
φλήδω, φληδάω, φλήνω, With its de- 
rivs. φλοίαξ, φλύος, φλύαξ, φλύαρος.) 

ἐφλεών, ὥνος, 6, Vv. sub foreg., 
epithet of Bacchus, as increasing the 
growth of fruits, Ael. V. H. 3, 41. 

Φλέως, ὦ, ὁ, Att. for the Ion. Shove, 
a marsh ot water plant, acc. to Spren- 

el arundo ampelodesmon, Ar. Ran. 

44, Fr. 85; φλοῦς in Hat. 3, 98, ubi 

v. Wessel.; on the forms v. Lob. 
Phryn. 293. — It must not be con- 
founded with φέως. 

Φληδάω, G, f. -ἦσω, (dAéw) = 5Ξ4., 
Hesych. 

Φληνἄφάω, ὥ, to chatter, babble, Ar. 
Eg. 664, Nub. 1475; φληναφῶν ἄνω 
κάτω, Alex. ’Acwr. 1, 1.—The forms 
Shanna: -eiw seem to be corrupt. 

ence 
Φληνάφημα, ατος, τό,Ξεφλήναφος, 
Eur. Epist. 5. [ἃ 

Φληναφία, ac, ἢ, α chattering : from 

Φληνᾶφος, ov, ὃ, like φλῆνος or ἡ 

λεδών, idle talk, chatter, nonsense, 
enand. p. 168.— IL. as adj. φλήνα- 
oc, ov, talkative, silly, Menand. p. 42. 

DAnvadwdne, ες, (εἶδος) talkative. 

ᾧληνάω, -νεύω, and -véw, (φλῆνος) 
Ξεφλήνω, Foés. Oec. Hipp. 

ᾧλῆνος, τό.Ξ-εφλήναφος. 

Φληνύσσω, and ὁληνύω,-:-56. 

Φλήνω, to talk idly, prate, babble; 

at. nugari. 

iid, Gc, #, in plur. φλιαΐ, = ora- 
θμοί, the door-posts, jambs, Od. 17, 
221, Polyb. 12, 12, 2:—#éin sing., 
Theocr. 18, 23: also, the threshold, 
Id. 2, 60.—2. the two pieces of wood by 
which the axle is attached to the body 
of the chariot, Foés. Oec. Hipp. 

ἐφλιαί, ai, v. Φλιοῦς. 

t®Aiapoc, ov, 6, the Phliarus, a 
river near Coronea, Plut. Lys. 29, 56. 

t®2iac, avtoc, 6, Phlias, son of 
Bacchus, an Argonaut of Araethyrea 
in Argolis, Paus. 2, 12, 6: cf. Ap. 
Rh. 1, 115. [7 in arsis Ap. Rh. 1. c.] 
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ἐφλζάσιος, a, ov, of Phlius, Phlia- 
sian, Hdt. 9, 28; ἡ Φλιασία, the terri- 
tory of Phlius, Thuc. 5, 83; Strab. p. 
382. 

Φλέβω, Aeol. and Ion. for θλίβω, 
Theocr, 15, 76, v.-1. Od. 17, 221 
(where θλέψεται now stands), cf. 
Foés. Oec. Hipp. [1] 

Φλιδάω, G, like φλυδάω, to overflow 
with moisture, fat, etc., συὸς φλι- 
δόωντος ἀλοιφῇ. Nic. Al. 569: hence, 
to puirefy Id. Th. 363, cf. Plut. 2, 
642 E. 


@Aidw,—foreg., only in Gramm. [1] 

Φλιμέλια, τά, the Lat. flemina. 

ἐφλιουντίς, idoc, 7. poet. fem. to 
foreg., ἡ ®A. aia, Ap. Rh. 4, 568. 

t®Aiovc, οὔντος, 6, (Xen. Hell. 7; 
2,1), Phlius, a celebrated city on the 
northwest of Argolis, earlier ’Aoav- 
tia and ’Apa:Oupéa, Pind. N. 6, 73; 
Thuc. 5, 58; etc.: in Diod. S. 14, 41 
ai Φλιαί. 

Φλίψις, 7, (GAiBw) Aeol. for θλῖψις. 

ΦΑΙΏ,Ξ:φλιδάω. 

Ν᾿ Φλόα, heterocl. acc. sing. of φλόος, 
ic. 

Φλόγεος, a, ov, (φλόξ) burning, 
flaming, blazing, glittering, ὄχεα, 1]. 5, 
745 ; 8, 389; πυρὸς adyai, Kur. Hec. 
1104; γέρας φλογέας δαλοῖσι, Id. 
Tro. 1257; νον ἐμὰς Ar. Ran. 340: 
—inflamed, red, Foés, Oec. Hipp. 

Φλογέουσα, in Orac. Sib., prob. 
f. 1. for φλογόεσσα. 

Φλογερός, a, dv, (φλόξγ-ε:φλόγεος, 
blazing, flaming, fiery-red, σέλας. Eur. 
Hel. 1126; αἰθήρ, El. 991. 

Φλογερῶνυξ, ὕχος, ὁ, ἡ, (ὄνυξ) 
with fiery hoofs. 

Φλογετός, οὔ, 6, (φλόξ) a burning, 
heat, like πυρετός. 

Φλογιά, ἄς, 7, poet. for φλόξ, Nic. 
Th. 54, etc. 

Φλογιάω, ὥ, f. -dow [ἃ], to take 
fire: to become inflamed and red, Foés. 
Oec. Hipp. 

tbAoyidac, a, 
tan, Plut. Lys, 1 

“eo idtov, ov, τό, dim. from @Ao- 
yee: Lt 

Φλογίζω, f. -icw,=oAéyw, to set on 
Sire, burn, burn up, Soph. Ph. 1199: 
to roast or broil in or over the fire :— 
pass., to blaze, flame, ἥλιος φλογιζό- 
μενος, Soph. Tr. 95. 

D2 6yivoc,n, ov, flaming, fiery, LXX.: 
τὰ φλόγινα (56. ἱμάτια), flame-coloured 
garments, Lat. flammea, Ath. 539 E. 
—Il. τὸ oAé6ytvov,—sq. II, Theophr. 

Φλόγιον, ov, τό, dim. from φλόξ, 
Longin.—II. a flower, prob. the wall- 
flower, cheiranthus cheiri, Theophr. : 
also φλόγινον. 

tbAdytoc, ov, ὃ, (φλέγω) Phlogius, 
name of an inhab. of the sun, Luc. 
Υ. Mist, 20... 

Φλογίς, idoc, 7, (φλέγω) α piece of 
roasted or broiled flesh, φλογίδες Tav- 
pov, beefsteaks, Archipp. 
yau. 2; 80, φλογίδες κάπρου, Strat- 
tis Καλλιπ. 1. 


6, Phlogidas, a Spar- 
q; 


Φλόγζσις, ewe, 7, and φλογισμός, : 


οὔ, ὁ, (φλογίζω) a roasting or broiling : 
also= Ἠφλογμός. 

Φλογιστός, ἡ, ὄν, verb. adj. from 
φλογί @, burnt, set on fire, Soph. El. 
58. 


Φλογμός, οὔ, ὁ, (φλέγω) burning 
heat, joa Eum. 940; bie oA. ὁ 
Διός, i. 6. lightning, Eur. Supp. 831: 
—inflammation, Hipp. 

- Φλογμοτύραννος, ov, ὃ, a fire-king. 
ὔ 


Φλογοβαφῆς, ἔς, (φλόξ, βάπτω) 
dipt in fire, flame-coloured, a Lyd. 

Φλογογενῆς, ἔς, fire-born; Lat. flam- 
migena. 


Ἡρακλ.. 
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Φλογοειδής, ἔς, (φλόξ, εἶδος) like 


ame, flaming, blazing, fiery, Be Shee 
Pi 2, 695 C, etc. :—inflamed, Hipp. 
p. 489. 

Φλογόεις, εσσα, ev, λόγεοι 
Anth. P. 12, 225, sity τὸ 
Φλογόλευκος, ov, (φλόξ, λευκό 
“Παρηιε-οοἱοιιτεα mixed with wh a Hoayeh 

Φλογόφαιος, ov, (@A0E, Spear flame- 
coloured mixed with grey, Hesych. 

Φλογόω, ὦ, f. -dow,= φλέγω. 

Φλογώδης, ες, contr. for φλογοεί- 
Onc, Hipp. 4 . 
Φλόγωμα, atoc, τό, that which is 
γγ τὶ or roasted, λόξ 

Φλογωπός, όν, ὁξ,.ὦ - 
ἐλευ να ματα na 9 μς pepe ᾧ 
Pr. 253; 64. σήματα, omens or to- 
kens by fire, Ib. 498, 

Φλόγωσις, ewc, 7; (φλογόω) a burn- 
ng heat, μι πα gt τὴν" 2, 49.--- 

. the burning part of a torch, v. }. 
es 17, 115. oy 

Φλογώψ, ὁ, 4,= 
ἘΣ; os δ iso 
Φλοιά, ἃς, ἡ,Ξεφλιά, ν. 1. Theoer. 
23, 18, Ap. Rh. 8, 278, ete., but very 
dub.—II. in Lacon. dialect, an epith. 
of Proserpina, prob. from φλοιός, 
φλόος, φλοῦς, the blooming, verdant. 

Φλοίαξ, ἄκος, ὃ, (dA0iw)=oAbaé. 

. or eae: ov, τό, dim. from φ2οι- 
ὅς. [a 

Φλοιδάω, 6,=sq., Hipp. 

Φλοιδιάω and φλοιδόω, ὥ, (φλοίω, 
φλέω, φλύω) to make to swell or fer- 
ment.—II. to heat, scorch, burn; in. 
pass., Lyc. 35. 

Φλοΐζω, (φλόος) to strip off the rind,. 
to peel, ‘Theophr. ; 

Φλόϊνος, ἢ, ov, of or from the water- 
plant φλοῦς or φλέως, ἐσθῆτες φλόϊ- 
ναί, garments thereof, mat-garments, 
Hat. 3, 98. ὡ ᾿ 

Φλοιοβᾶρῆς, ἐς, (φλοιός, βαρύς) 
heavy with bark, 

Φλοιοῤῥἄγξω, G, to have the bark 
tee hie from 

Φλοιοῤῥᾶγής, ἔς, 
rind tebe 743 eophr. Bene: 

Φλοιοῤῥαγία, ac, 7, a ting o 
the bark or Avi Theophr. sige 

Φλοιόῤῥιζος, ov, (φλοιός, ῥίζα) hav- 
ing roots covered with coats of rind or 
peel: τὰ φλοιόῤῥιζα, bulbous plants,. 
Theophr. 

Φλοιός, od, ὁ, (φλέω, φλοίω) :—the 
rind of trees, peel, bark, bass, ll. 1, 237, 
Hat. 4, 67 :—also, the husk of certain. 
fruits, Plut, 2,684 A:—metaph. as a 
symbo] of empty pride, Wyttenb. 

lut. 2,81 B. Cf φλόος, φλοῦς. 

Φλοῖσβος, ov, ὃ, (φλέω, OA0iw) :--- 
any confused, roaring noise, esp. the 
dull noise or din of a large mass of men, 
the battle-din, 1]. 5, 322, 469; 10, 416 
(never in Od.): of the noise of the. 
sea, Aesch. Pr. 792,.S _ Fr. 380 
(for Hom. has it not in this signf. ex- 
cept in compd. πολύφλοισβος); ds 


λογωπός, Aesch. 
ed. 1363, 


with the bark or 


᾿ἰλυόεις, foam, Opp.. H. 1, 777 :—ef. 


ἀῤλοισμύρ τιίοῦι ah ) : 
Φλοϊσμός, οὔ, ὁ, (φλοΐζω) a siry 
ping off the rind, peeling, tee 
Φλοϊστικός, ἢν dv, (φλοΐζω) suited. 
for, skilled in peeling off the rind ;-4.~ 
-Kh (sc. τέχνη), the art of making, 
plaited-work from the bass of trees, mat- 
making, Plat. Polit. 288 ἢ. ©... .. 
Pioiw, (@Aéw) to burst out, swell, be 
in full vigour or bloom, Antimach. Fr. 
69 (ap. Plut. 2, 683 F). 
Φλοιώδης, ες, (φλοιός, εἶδος) like 
rind or bass :—hence metaph. light- 
minded, frivolous, Plut. 2, 81 B, ubi v.. 
Wyttenb. _ ἫΝ 
Φλοιῶτις, ιδος, ἧ, (φλοιός) made of 
bark or bass, Lyc. 1422. 


“AYA 

Aout, idoc, 7, cf. sq. 

Φλόμος, ov, 6, mullein, Lat. verbas- 
‘cum, of which the ancients knew 
‘several kinds, Cratin. Incert. 135, and 
Theophr.: we also find the forms 
'φλῶμος, φλόνος, and rA6u0¢.—Its 
‘thick, woolly leaves served for lamp- 
‘wicks, + en ele na ate called 
᾿φλομὶς λυχνῖτις or θρυαλλίς. 
. Φλονίς, ἔδος, 7,= φολίς, λεπίς, 

< 


τών πὲ ᾿ 

᾿ @Aovitic, ioc, ἣ, synonym. for 
ὄνοσμα, in Diosc. 3, 137, where some 
write φλομῖτις, and derive it from 


Φλόνος, ὁ, Vv. φλόμος. 
Φλόξ, 7, gen. ῥλογός, (φλέγω) :—a 
, blaze, any bright, blazing fire, Od. 

‘24, Τὶ, and oft. in il; δεινὴ δὲ φλὸξ 
ὦρτο θεείου καιομένοιο, 8, 135 ; κατὰ 
“mip ἐκάη καὶ φλὸξ ἐμαράνθη,9, 212 ; 
freq. also in Hes., etc.: φλόγα παρα- 
"καλεῖν, ἐγείρειν, to raise a flame, 
‘Ken. Cyr. 7, 5, 23, Symp. 2, 24 :— 
more fully, φλὸξ Ἡφαίστοιο, 1]. 17, 
88, Od. 1. c. ; πυρός, Pind. P. 4, 400; 

ογὸς σπέρμα, of live charcoal, Id. 

. 7, 87: oA. κεραυνία, οὐρανία, etc., 
of lightning, Aesch. Pr. 1017, Eur. 
‘Med. 144: also of the heat of the 
sun, Soph. Tr. 696, Eur., etc. :—met- 
aph., φλ. οἴνου, the fiery strength of 
wine, Eur. Alc. 758; A. πήματος, 
Soph. O. T. 166.—The plur. φλόγες, 
flames, is not rare in Anth., Ath., 
and other late prose, L. Dind. Xen. 
Symp. 2, 24. 
τ Φλόος, ov, ὁ, contr. φλοῦς, with 
metapl. acc. φλόα in Nic.. Al. 302, 
τ te of φλοιό ema 

soo s of serpents, INIC. 1. C. 
—IIL. bloom, the blooming, healthy state 
of a plant, Lat. flos, Arat. 335. 

Φ οὖς, 6, Ion. for φλέως, q. ν.-- 1]. 
‘contr. for φλόος. 

ἐφλύα, ac, 7, Phlya, an Attic deme 
-helonging to the tribe Cecropis and 
later to Ptolemais ; adv. Φλυῇσι, at 
or in Phlya, 1586. 72, 38; hence ὁ 
Φλυεύς, ἕως, an inhab. of Phlya, a 
Phlyan, Isae. 68, 44; Plut. Sol. 12. 

Φλύάκιον, ov, T= φλυζάκιον. [ἃ] 
- ees, @, to write jests ΟΥ̓ 
farces : an 
᾿ Φλύακογρᾶφία, ac, 7, α writing of 
-jests or farces: from Ἷ 

Φλϑακογράφος, ov, (φλύαξ, γράφω) 
writing farces: 6 d., α farce-writer, 
Ath. 702 B. 
; bee hse 6, Dor. aa for ie 
dpoc, tw) :—nonsense, foolery, - 
on Be eee a kind of farce, said 
to be invented by Rhinthon, φλύακες 
tpaytxoi, Anth. P.7, 414: also called 

tpaywdia,—being prob. a kind 

of travestied tragedy.—lI. of persons, a 
gester, droll, or player of farces. 
: eee ῶ, f. caer Ion. φλυηρ-: 
(@Atapoc) :—to talk folly or nonsense, 
play the droll, jest, Hdt. 7, 103, 104, 
Ar. Eq. 543, etc. ; ἄεροβατοῦντα καὶ 
ἄλλην πολλὴν φλυαρίαν φλυαροῦντα, 
Plat. Apol. 19 C: also, to lay the 
fool, trifle, Lat. nugari, Xen. Cyr. 1, 4, 
LI, Plat., etc. τ πῆ ἔχων, Plat. 
ar 490 E; cf. ἔχω A. 1V.8. Hence 
3 Bore ατος, τό, silly talk, fool- 
ery, Joseph. (dp) ὁ ; 
~ Φλῦαρία, ας, ἣν (φλύαροο) silly talk, 
nonsense, foolery, Ar. Lys. 159, and 
Plat.; καπνὸς καὶ φλ., Plat. Rep. 
581 D: generally, a playing the fool, 
whether in word or deed, cf. Stailb. 
Plat. noms 211 Εἰ, and v. sub ¢Ava- 
péw :—freq. αἰδοίη plur., fooleries, Lat. 
nugae, Plat., v. Heind. Phaed. 660 ; 


λῆροι καὶ φλυαρίαι, Id. Hipp. Maj. | 
304 B. 


NEI 

PArvdpoypigéa, pridpoypdgoc, = 
φλυακογρ. 

PAddpoxoréw;d,(Korrw)strengthd. 
for φ πὍυαρέω, to practise tom-fe . 
Strab., v. Lob. Phryn. p. 416. Hence 

Φλυδροκοπία, ας, i, tom-foolery. 

Φλγαροζογέω, ὥ, -Aoyla, ἡ,Ξεφλὺ- 
apéw, φλυαρία : from 

Φλυαρολόγος, ον, (Aéyw) = 84. 
talking footers, 

Φλύαρός, dv, talkative, gossiping.— 
II. as subst., ὁ φλύαρος (proparox,),-— 
4, os Baer prater, Plat. Ax. 369 

.—2. silly talk, foolery, like φλυαρία, 
Ar. Nub. 364, Pret ae. 365 E : ἕω» 
in Ῥ]., fooleries, Strattis Maced. 7.— 
‘On the accent v. Lob. Paral. 345. [Ὁ] 

Φλυαρώδης, ec, (φλύαρος, εἶδος) 
fooling, Plut. Lycurg. 6. 

Φλύάσσω,Ξεφλυαρέω, Hesych. ; in 
Laconic φλουάσσω. 

tbAvyadia, ac, 4, Phlygadia, a 
mountain of Noricum, Strab. p. 207. 

artes ov, τό, and Avyovia, 
ac, 7, Phlygonium, a-city of Phocis, 
joe 20, 3, % ἫΝ . 

Φλυδᾶρός, ad, ὄν, like πλαδαρός, 
soft or “flabby: from Sty 

Φλύδάω, ὦ, like πλαδάω, to have 
an excess of moisture, become soft or 
flabby, Foés. Oec. Hipp. 

Φλυζάκιον, ov, τό, dim. of φλύ- 
Kra.va, Foés. Oec. mvs 

ΝΡ ον:Ξεφλυακογράφος. 
ἄ 


Φλύζω, rarer collat. form from 
λύω, Nic. Al. 214, cf. Foés. Oec. 
ipp. ; and v. φλύω sub fin. - 
- Φλύηρος, dAvnpéw, Ion. for φλύα- 
ρος, dAvapéw. 

Φλύκταινα, ne, 7, (φλύω, φλύζωγ : 
—a rising on the skin ; whether, a blis- 
ter made by a burn or some outward 
cause ; or, a pimple, pustule, striking 
out from within, Lat. pustula, Thuc. 
2, 49, v. Foés. Oec. Hipp. ; cf. dAo- 
φλυκτίς, dAogvydav. 

Φλυκταινίδιον, ov, τό, dim. from 
foreg., Hipp. p. 183. [1] : 

Φλυκταινίς, idoc, 7,—foreg., Hipp. 
p. 994. 

Φλυκταινοειδής, ἔς, (φλύκταινα, 
εἶδος) pimply, pustulous, Hipp. p. 641. 

Φλυκταινύομαι, (φλύκταινα, eidoc) 
as pass., to get or have pustules, Hipp. 

Φλυκταινώδης, ες, contr. for φλυ- 
κταινοειδής. 

Φλυκταίνωσις, ἣ, (φλυκταινόομαι) 
an eruption of pustules, Hipp. p. 765. 

Φλυκτίς, δος, 7, (φλύω), = φλύ- 
κταινα, Hipp. 

Φλυνδάνω,--: φλυδάω. 

Φλύος, τό,---Ἡφλύαρος Il, idle talk, 
foolery, Archil. 113. 

ἐφλυός, od, 6, Phlyus, a son of 
Earth, Paus. 4, 1, 5. 

Φλύσις, ewe, ἣν, a breaking out, erup- 
tion, Foes. Oec. Hipp. : from 

Φλύω, f. -σω, and φλύζω. (φλέω) :- 
to swell over, aw, bubble or boil 
over or up, ἀνὰ δ᾽ ἔφλυε καλὰ ῥέεθ 
Il. 21, 361.—II. metaph., to ow 
with words, talk idly, talk, babble, μά- 
τὴν φλῦσαι, Aesch. Pr. 504; γράμ- 
par’ ἐπ’ ἀσπίδος φλύοντα, Id. Theb. 
661: later also, c. acc. cognato, φή- 
μην στυγερὴν ἔφλῦσεν, Anth. P. 7, 
351; so, 6. αἰσχρά, oA. ὄνειδος, Ib.— 
Poet. word. — bisa, βλύζω is the 
same word without the aspir.: on 
this whole family v. sub φλέω. [ ἴῃ 
pres. and impf., as in Il. 21, 361, ὃ in 
fut. and aor., (v. supra); for λῦσαι, 
Mel. 119, 4, ἀπίῃ. I. c., may he refer- 
red to φλύζω.] 

évei, comic imitation of the snuff- 
ing, nasal sound phn, Luc. Lexiph. 
3 ;—also cited from Ar. (Fr. 702) by 


®OBE 


Φοβερισμός, οὔ, 6, a terrifying, 
sh px! wr 
οβεροειδῆς, ἔς, (doGe e 
tirsibhe to" ἜΣ xe Porn Soe 

Φοβερός, d, ὄν, fearful: hence,—I. 
causing fear, dreadful, frightful, 
Sul, formidable, χρηστήρια ¢., Hat. 7, 
139, and freq. in Aesch., etc. ; ¢. ἰδεῖν, 
προςιδέσθαι, Aesch. Pers. 27, 48; 
πλήθει φ., formidable only from num- 
bers, Thuc. 2, 98; c. inf., 6. προςπο- 
λεμῆσαι, Dem. 42, 12, ef. Theocr, 22, 
2.—2. causing fear, ing as matter 
of dread, οὐδὲ ὄρκος φ., Thue. 3, 83; 

ππος φοβερὸς μὴ ἀνήκεστόν τι π' 
on, a horse that makes one fear he will 
do some mischief, Xen. Hier. 6, 15; 
80, φοβεροὶ ἦσαν μὴ ποιήσειαν, Id. 
An. ὅ,7, 2 :--φοβερόν (ἐστι) uf, there 
is reason to dread that.., Id. byt. 7, 5, 
22, Hier. 1, 12.—II. feeling fear, fright- 
ened, rehet afraid, timid, ᾿, 
γὴν gee ΕΣ ae. γα τ Αναν τὸ Α. 

4 . in ΡΙαΐ. : τὸ ξύ ., the 
feeling of fear and serena yaa 
6, 55.-- ΠΙ. caused by fear, troubled, 
panic, φ. ἀναχώρησις, Thuc. 4, 128; 
φοβερὰ ὄσσοις ὀμίχλη πρόσῃξε, amist 
of fear.., Aesch. Pr. 144: 4. _— 

ες, anxious thoughts, Plat. g- 
127 B. Hence 

Φοβερότης, ητος, 7, sternness, Arist. 
Rhet. 1, 5, 11. 

Φοβερωπός, ὄν, Orph. Fr. 8, 8, and 
φοβερώψ, ὥπος, 6, ἡ, Η. 69, 8, (φοβε- 
ρός, Oy) terrible of aspect. 

,“Φοβεσιστράτη.ης, ἡ, (φοβέω, στρα- 
τός) scarer of hosts, epith. of Minerva, 
Ar. ΡῈ 1177; and 3 

Φοβέστρᾶτος, ov, (φοβέω, στρατ. 
disma σῷ μι λέ δα on, Hes. > 

Φοβέω, ὥ, f. -ἥσω, (φόβος) :---- ἴο 
strike “7 fear, to scare, vee dis- 
may, in IL, esp. to put to flight, (never 
in Od.); Ζεὺς καὶ ἄλκιμον nore τ 
βεῖ, Il. 16,.689; etc. (cf. infra B); 
once in Hes., Sc. 162; then in Hdt. 
7, 235, and Att., μὴ φίλους φόβει, 
Aesch. Theb. 262; φοβεῖν λόγοις, Id. 
Pers. 215; ᾧ μῇ ᾽στι ὁρῶντι rap; 
οὐδ᾽ ἔπος φοβεῖ, Soph. Ο. T. 296; ς 
Eur. Hipp. 572 ; ἡ δύναμις φοβοῦσα, 
Antipho 127, 23; then ἴῃ Thue, Plat., 
etc. 

B. pass., φοβέομαε: fut. mid. do- 
βήσομαι, and fut. pass. φοβηθήσο- 
pat, used indifferently, Xen. Cyr. 1, 


4, 19; 3, 3, 30; 8, 7, 15, though the 
former more freq. : aor. ἰῤοβήθην: 
aor. mid., ἐφοβησάμην, only in late 


authors, as.Anacreont. 34, 11: pf. 
pass., πεφόβημαι. To be put in fear, 
take fright, be affrighted, to fear, dread, 
in Hom. esp. to flee, freq. in Il., once 
in ~ 16, 163: = ss Noe sense 
mostly in part. pf. πεφοβημένος, 80 
in Hat. ey an ow . in Att. Con- 
struct., absol., cau μέσσον πεδίον φο- 
ἕοντο, βόες be ἐς τε λέων 
1.1}, 172 ;--ὑπό τινος to 
flee before him, Il. 8, 149; so, ὑπό 
τινι, ll. 15, 637: also 6. ace., φοβεῖ- 
obai τινα, to flee from, dread, fear any 
one, Il. 22, , and Att.; so, φοβεῖ- 
σθαΐ τι, Hdt. 1, 39, and Att.; also, 
φοβεῖσθαι εἰς or πρός Ti, to be alarm- 
ed at athing, Soph. O. T. 980, Tr. 
1211; but, @. ἀμφέ reve, to fear, be 
anzious about a thing, Hdt. 6, 62; 
περί τινος or τινί, Thuc. 2, 90, Plat., 
etc., cf. Heind. Plat. Euthyd. 275. B; 
ὑπέρ τινος, Stallb. se aa 387 C: 


ΦΟΒΘ 


—c, acc, cognato, φόβον φοβεῖσθαι... 


Eur. Tro. 1166, ef. Sapp: ee Ms 
εἴσθαι μή... to fear lest a thing wi 
νὰ ae be DA Eur. Or. 770, 
Thuc., etc., (cf. μή B. IV); so, φ. 
ὅπως μή... Thuc. 6, 13, Xen. Mem. 2, 
9,2; φ. μὴ οὐ, Xen. Occ, 16, 6, (cf. 
μὴ οὐ 1): also, φοβ. ὅτι...» ὡς..» to fear 
that.., not like Lat. vereri ut... but= 
. μή, perh. a little stronger, Poppo 

en. Cyr. 3, 1, 1:—c. inf., to fear to 
do, be afraid of doing, Plat. Gorg. 457 
E, Soph. 230 E, Xen. Cyr. 8, 7, 15. 

ΦΟΊΒΗ, ne, 7, ἃ lock or curl of hair, 
Aesch. Cho. 188; βοστρύχων ἄκρας 


φόβας, Soph. El. 449: generally, one’s | 


har, Soph. O. C. 1464, Eur, Bacch. 
683 ; δρακόντων φόβαι, 1. 6. the Gor- 
gon’s snaky locks, Pind. P. 10, 75: 
the mane of a horse, Soph. Fr. 587, 7, 
10, Eur. Alc. 429.—II. metaph., like 
κόμη 1], Lat. coma, the tresses of trees, 
their leafage, foliage, Soph. Ant. 419, 
Eur. Alc. 172, etc.; ἔων φόβαι;, tufts 
of violets, Pind. Fr. 45, 16; εὐπέτα- 
λοι φόβαι, Anth. P. 6, 158. (Damm 
refers this to φοβέω, as σόβη to σο- 
Béw, cf. φρίσσω, θρίξ.) 

Φόβηθεν, Ep. and Dor. 3 pl. aor. 1 
pass. from φοβέω, for ἐφοβήθησαν, Od. 

Φόβημα, ατος, τό, (φοβέω) a terror, 
object of affright, Soph. O. C. 699. 

Φοβητέον, verb. adj. from φοβέω, 
one must frighten.—II, from φοβέομαι, 
one must fear, Plat. Rep. 452 B, ete.— 
2. φοβητέος, a, ov, to be feared, Id, 
Legg. 746 E. 

Φοβητῆς, οὔ, ὃ, (doBéw) one who 
scares or frightens. 

Φοβητικός, H, Ov, (φοβέω) frightful, 
terrible.—II. liable to fear, fearful, timid, 
Arist. Pol. 8,.7, 5. 

φόβητρον, ov, TO, α scarecrow, bug- 
bear, fright, Plat. Ax. 367A; Τισιφό- 
νης τὰ φόβητρα, prob., tragic masks 
of the Furies, Lucill. 81. 

ἐφόβιος, ov, ὁ, Phobius, son of 
Hippocles, Alex. Aetol. 12, 1. 

᾿Φοβόδιψος, ov,=tdp0d6Boe, like one 
bitten by a mad dog. 

Φόβος,ου, 6,(¢éBouat):—fear, terror, 
Sright, dismay, in Hom. and Hes., 
mostly flight, freq. in Il., once in Od., 
viz. 24, 57; so in Hdt. 7, 10, 5; so, 
generally, to be distinguished from 
δέος, as rather the outward show, than 
the sensation, of fear, (cf. sub. δέος) : 
c. gen. subjecti, φόβος ἀνδρῶν, the 
flight of men, 1]. 15, 310; but c. gen. 
objecti, fear or dread of another, cf. 
Aesch. Pers. 115, etc.; so, φ. ἀπό, 
ἔκ τινος, Xen. Cyr. 3, 3, 53, Aesch. 
Cho. 930; ὑπό τινος, Xen. An. 7,2; 
πρός τινα, Dem. 798, 3;. but very 
rare c. ace. objecti, φόβος Θηβαίους, 
=T0 φοβεῖσθαι Θ., Dem. 366, 26 (si 
sanus locus), cf. Stallb. Plat. Rep. 
465 B: φόβονδε ἵππους ἔχειν, φό- 
Bovds τρωπῶᾶσθαι, ἀΐσσειν, like φύ- 
pace, to turn the horses ἐο flight, etc., 

1. 8, 139; 15, 666; 17, 579, φόβονδε 
ἀγορεύειν, to advise to flight, Il. 5, 
252: δοῦναί τίνα φόβῳ, Pind. P. 5, 
81: φόβον βλέπειν, Aesch. Theb. 
498; φόβον παρέχειν, also, ἐμβάλ- 
Rew, ἐντιθέναι τινί, to strike terror 
into one, Lat. metum incutere alicui, 
Eur. Hec. 1113, Xen. Cyr. 8, 7, 18, 
An. 7, 4,15 φόβος ἔχει με, ἐμπίπτει 
μοι, Aesch. Ag. 1243, Eur. Or. 1255, 
Xen. An. 2, 2, 9; ὑπέρχεταί με φ., 
Soph. Phil. 1231; διὰ φόβου ἔρχομαι, 
Eur. Or..757; on the contrary, @6- 
Bov λύειν, Eur. Or. 104; ἀπελαύνειν 
τινί, Xen. Cyr. 4, 2,10 ; φόβου draa- 
λάττεσθαι, to get rid of it, Ib. 5, 2, 
32: φόβος (ἐστί), c. inf., Xen. An. 2, 
4,3; say 2, 1, 25:—also in 


ΦΘΙΒ 


plur.,: mete poet., as-Pind. N. 9;64,, 


Aesch. Theb. 134, Eur., etc. ; φόβους 
καὶ κινδύνους, Plat. Theaet. 173. A. 
—2. an object of terror, a terror, Soph. 
O. C. 1652; plur. φόβοι, like Lat. 
terrores, ἢν ῥόβους λέγῃ, Soph. Ο. Ὁ. 
917; cf. Xen. An. 4,1, 24. . Φόβος, 
personified, +Phobus, Terror,¢ Il. 15, 
119, son of. Mars, Il. 13, 299, and of 


‘Cytherea, Hes.Th. 934 ; usu. coupled 


with his brother Δεῖμος, Il. 4, 440; 
11, 37. 

Φοιβάζω, f. -ἄσω, (φοῖβος): --- to 
cleanse, purify, Ap. Rh I (Φοῖβος) 
to be inspired, prophesy, utter prophetic 
words, μύθους, Lyc.—2. transit., to 
inspire, Anth. P. 9, 525; πάθος φοι- 
βάζον τοὺς λόγους, Longin. 

ἐφοιβαία λίμνη, 7, lake Phoebaea, 
near ‘Troezene in Argolis, Paus. 2, 
30, 7. 

Φοιβαίνω;Ξεφοιβάζω. 

Φοιβάς,. ddoc, ἦ, the priestess of 
Phoebus : generally, aninspired woman, 
prophetess, Eur. Hec. 827: also as 
fem. adj.,=@o1Gdafovea. 

Φοιβαστήρ, ἦρος; ὁ, and φοιβαστής, 
οὔ, ὃ, an inspired person. 

Φοιβαστικός, ἢ, Ov, (φοιβάζω) like 
inspiration, enthusiastic, Longin.: @ 
χρησμῶν, uttering oracles, Plut. Rom. 
2]. 


Φοιβάστρια, ac, ἢ, fem. from φοι- 
βαστῆρ, a prophetess, Lyc. 1468, 

Φοιβάω, ὥ, f.-7ow, poet. for φοιβά- 
ζω, to cleanse, wash, χεῖρας φοιβήσασα 
μύροις, Theoer. 17, 134, cf. Call. Lav. 
Pall. 11. 

Φοίβειος, a, ov, also oc, ov, Ion. 
Poi Bnioc, (Φοῖβος) of Phoebus, belong- 
ing or sacred to jim, tEur. Ion 1089, 
Phoen. 225; τὸ Φοιβήϊον δάπεδον, 
I. A. 756} ; hence, prophetic, inspired, 

Φοίβη, ne, ἡ, Phoibé, Lat. Phoebé, 
one of the aanitare of Uranus and 
Gaea, who bore Latona and Asteria 
to Coeus, Hes. Th. 136, 404: acc. to 
others the mother of Phoebus was 
so called, cf. sub Φοῖβος : and, later, 
Phoebé isa freq. epith. of Diana :— 
cf. dotBoc.—t2. a nymph, wife of 
Danaus, Apollod. 2, 1, 5.—3. daughter 
of Tyndareus and Leda, sister of Cly- 
taemnestra, Eur. I. A. 50.—Others in 
Paus. ; etc. 

ἰΦοιβῆϊος, η: ον, Ion.= Φοίβειος. 

Φοιβηΐς, δος, pecul. poet. fem. of 
Φοίβειος, Anth. +P. 9, 201. 

Φοιβητεύω, to be a φοιβητῆς. 

εϑῷοιβητής, od, ὃ, @ soothsayer, pro- 
phet. 

Φοιβητός, ἢ, ὄν, verb. adj., prophe- 
sied, foretold.—lIl. inspired, prophesying, 
Manetho. 

Φοιβήτρια, ac, 7, fem. of φοιβητήῆς, 
a prophetess.—\l. = καθάρτρια. 11, a 
cleanser, purifier. F 

Φοιβῆτωρ, opoc, ὃ, = φοι ἧς, 
οὐ Vath 383" ey a 

t®oBia, ac, 7, Phoebia, a small 
town of the Sicyonians, Paus. 9, 15, 


4. 

ἐφοιβίδας, a, ὁ, Phoebidas, a com- 
mander of the Spartans, Xen. Hell. 
5, 2, 24. 

ἐφοιβίς, doc, ἡ, Phoebis, a courte- 
san, Luc. Dial. πρὸ 4. 

Φοιβίτης, ov, ὁ,Ξεφοιβητῆς, susp. 

Φοιβόλαμπτος, ov, Ion. for sq., Hdt. 
4, 13. 

Φοιβόληπτος, ov, (Φοῖβος, λαμβά- 

vw) rapt, inspired by Phoebus, Lyc. 
1460. 


Φοιβονομέομαι, (Φοῖβος, νέμομαι) 
pass., to be ruled by Phoebus, i. e. to be 
purified, Thessalian word in Plut. 2, 
393 C. 

Φοῖβος, ἡ, ov, pure, bright, radiant, 


ΕΦΟΙΝ 


ὕδωρ, Hes. Fr. 78, Lyc. 1009; ἡλίου 
gA0§, Aesch. Pr. 22. (Prob. from 
φάος, φῶς; cf. the old Latin februs, 
Sfebruus, februarius.)—II. as prop. ἢ.» 
Φοῖβος, 6, Phoebus, 1. 6. the Bright or 
Pure (cf. foreg.), old epith. of Apollo, 
freq. in Hom., who usu. joins Φοῖβος 
᾿Απόλλων, but also has Φοῖβος alone: 
rarely inverted, ᾿Απόλλων Φοῖβος, as 
in Il, 20, 68, Hes. ap. Eust. Οὐ, 4, 
232. Aesch., Eum. 8, makes’ the 
name originate with the god’s mother 
Φοίβη. But inno case must Homer’s 
oiBoc be taken. for the Sun-god 
(Ἤλιος), for Apollo did not receive 
this character till much later. The 
epith. Φοῖβος refers rather to the 
rity and radiant beauty of youth, which 
was always a chief attribute of Apol- 
lo, so that something may be said for 
Kanne’s hypothesis, that φοῖβος is 
connected with 737, cf. Miller "Dost 
2,6, 7. The notion. of prophetic at- 
taches to the person of the oracular 
Apollo, but without being expressed 
in the name Φοῖβος. i> 88 
t®oidac, ov, 6, Phoedas, a ruler of 
the Thebans, Plut.2,775A.. 
Φοΐδες, cf. sub gwic. . + Pe 
_ t&oilav, wvoc, ὁ, Phoezon, a place 
in Arcadia, Paus. 8, 11,4. _ πα 
Φοίνη, nc, 7, Lacon. for θοίνη, like 
φήρ for θῆρ, Aleman 1l. fhe 
Φοινῆεις, ecoa, ev, ( φοινόφ) : --- 
blood-red, deep-red, δράκων, 22, 202, 
wit μύωψ, Coluth. 43:—cf. δαφοι- 
voc. μ ὃ Ἶ 
Φοίνιγμα, ατος, τό, that which is 
made red. 28. Ὁ Nee 
Φοινιγμός, οὔ, ὁ, (φοινίσσω) a red- 
dening or ing red.—2. an irritating 
the skin by blisters and the like, Foés, 
Oec. Hipp. . i ane le ἡ ty 
 bowilo,=dowioow «~~ 
Φοινικάνθεμος, ov, (φοίνιξ, ἄνθε- 
uov) with purple flowers, rosy, φοιν. 
fap, Lat. purpureum ver, Pind, P. 4, 
14. 46 
Φοινικάω, ὥ,Ξεφοινίσσω, dub. 
Φοιντκείμων, gen. ονος, ( Φοίνιξ, 
εἶμα) for φοινικοείμων, with garment 
of red, Epich, p.-25, e conj. Porson. 
Tames gin ov, Υ. sub φοινϊκήϊος. 
Z ᾿ - 
Φοινϊκελίκτης, ov, 6, α cheat or 
rogue, Hesych.; so, @oives ἀνὴρ ἀπα- 
τήλια εἰδώς, Od. 14,288. 
Φοινίκεος, ἔα, cov, contr. οὖς, ἢ» 
οὖν, q. V.: (φοίνιξ) :—purple-red, pur- 
le or crimson, and (generally) red, 
at. puniceus, ῥόδα, Pind. 1. 4 (3), 
30; also in Hdt. 1, 98; 2, 132, ete.: 
—cf. goivié C. ἢπ.---Π.-- Φοινικικός, 
Diod. ; ef. Lob. Phryn. 148. [Γ΄ 
t®oivixec, wv, ol, the Phoenicians, 
orthe eastern shore of the Mediter- 
ranean, Il. 23, 744; etc.; for their 
migration hither from their original 
abode about the ᾽᾿Ἔρυθρὴ θάλασσα, 
v. Hdt. 1, 1;.7, 89, v. Φοίνιξ. 
t®o.vixn; ne, ἦν (φοίνιξ, date-land) 
Phoenicia, on the eastern coast of the 
Mediterranean in Asia, Od. 4, 83; 
Hat. 2, 44, 116; ete.—2. a city on 
the coast of Chaonia in Epirus, Po- 
lyb. 2, 8. [ἢ 
ἐφοιντκήϊος, ἡ, ov, Ep. and Ton. for 
Φοινίκειος, a, ov, of Phoenicia, Phoe- 
nician, Ta Φοινικήῆϊα γράμματα, the 
letters introduced into Greece from 
Phoenicia, Hat. 5, 58. δ: 
Φοιντκήϊος, ἡ, ov, Ion. for gorvi- 
KELOC,= φοινίκινος, of the date or palm 
tree, ἐσθὴς φοινικηΐη, a garment of 
palm leaves, Hdt. 4, 43; @. οἶνος, 
palm-wine, Ib. 1, 194; 2, 86, ete.: 
qolecealy νοῦσος = ἐλεφαντίασις, 
ipp. 
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; satin ἕδος, pecul. poet. fem. 
of foreg.—L.=orvixic. 


~ Φοινϊκίας ἄνεμος, ὁ, a Phoenician 

ep @. south-east, Arist. Meteor. 2, 
? Ψ ‘ 

εἰ ἐΦοινικίδης, ov, ὁ, Phoenicides, a 

es of the new comedy, Stob. ; ef. 
feineke*1, p. 481. 

~ Φοινϊκίδιον, ov, τό, dim. from oé- 

pes, ayoung or little Phoenician, Diog. 
yf Ἷ " 


" Φοινικίζω; f. -ἰσὼ Att. -16, (Φοί- 
vi€):—like βαρβαρίζω, to imitate the 
enicians in manners Or language, 
Phoenician, etc.: also of brutal 


pst, Heayeh I (φοίνιξ) to be pur- 


Φοινϊκικός, H, ὄν, (Φοίνιξ) Phoeni- 
cian, Hdt. 6, 47: later, also, Punic, 
"πὶ μον 46; Φοινικι- 
(ov TL, Some g oenician, i. 6. a 
falsehood, for the Phoenicians were 
Fm te with deception from Homer 
wards (cf. sub Φοίνιξ), Plat. 
Rep. 414 Οἱ —adv. -κῶς, in Phoeni- 
cian fashion, Diog. L. 7, 25.---11.ΞΞ 
φοινίκεος, red ; hence, metaph., κακὰ 
df 1 Peels ban ‘of deep dye’), Ar. 
ac. as v. Br. a aah tS 
᾿ Φοινίκῖνος, 7, ov, (φοίνιξ ΠῚ =dor- 
eee 8 φ. μύρον. ale UAgHERE NG! 
tiph. Gopix. 1, 4; 6 φ. (sc. οἶνος), 
palm-wine, Ephipp. Epheb. 1, Incert. 
3 (ubi v. Meineke). 
εἰ Φοινέκιον, ov, τό, a musical instru- 
ment invented by the Phoenicians, also 
pelvis: fort" | 
ἐφοινέκιον, ov, τό, ὄρος, Mt. Phoe- 
nicius, near Onchestus in Boeotia, 
Strab. p. 410. 
~ Φοινίκιος, a, ον, Ξεφοινίκεος, Polyb. 
6, 23, 12. [vz] ᾿ 
. Φοινϊκιοῦς, οὔσσα, otv,= φοινίκεος, 
Ar. Av. 272, Arist. Color. 5, 19 and 
23: cf. φοίνιξ C. fin.—Il. τὸ φοινι- 
κιοῦν, a court of justice at Athens, 
named from its colour, Paus. 1, 28, 8; 
cf. ραχιοῦν. 
Ροιντκιόω, ὥ, Ξεφοινικόω. 
© Gowvixic; idoc, 7, (φοίνιξ) :—a dark- 
red, crimson or purple cloth, Ar. Plut. 
735.—2. a red cloak, Lat. punicea ves- 
tis, esp. a dark-red military cloak of the 
Lacedaemonians, Schol. Ar. Ach. 
320, Lys. 1140, Schneid. Xen. Lac. 
11, 3, Thom. M. p. 899; φοινικίδ᾽ 
eras πάνυ, α red cloak as bright as 
right can be, Ar. Pac. 1173, cf. 1175: 
—a similar cloak worn by Persians, 
Schneid. Xen. Cyr. 6, 4, 1, cf. sq.— 
3. a red curtain, Aeschin. 64, '27.—4. 
at sea, a red flag hung out by the ad- 
miral as the signal for action: gen- 
erally, a red banner, φοινικίδα ἀνα- 
ceieiy, a form in solemn curses or 
excommunications, Lys. 107, 40.—5. 
a red ticket under high-hung pictures, 
to tell their subject. re 
 t+@ovvikic, ἰδὸς, ἡ, Phoenicis, a city 
ἢ: tia, earlier Μεδεών, Strab. p. 
Φοινϊκιστῆς, οὔ, ὃ, (φοίνιξγ:---α 
er of § or ed TL. with the 
τ ΔΆ δι a wearer of purple, i. e. one 
of the highest rank, Lat. atus, 
en. An. 1, 2, 20; whereas the za- 
ραλουργεῖς, who were of lower rank, 
wore only facings of purple :—Lar- 
cher indeed refers it to φοινικίς 1, 


_ and interprets it a bearer of the red 


ee ee = Φοινικίζων, brutally 
lustful, E. M. 
᾿Φοιντκιστί, (Φοίνιξ) adv., in Phoe- 
nician fashion :—in the Phoenician or 
Punic tongue, Polyb. 1, 80, 6. 
Dowwikirnc, ov, ὁ, (φοίνιξ Β, Τῇ φ. 
οἶνος, palm-wine, Diosc. 5, 40. 
Φοινικοβάλανος, ov, ἡ, (φοίνιξ B. 
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II, βάλανος) strictly, -acorn, the 
Sruit of the the date, Polyb. } 
2,6, ta Galen [ἃ] Sut 
οινϊκόβαπτος, ov, (φοίνιξ, Barre 
pledyed, crimson, Sarai ἐκ 
m. i 


Φοινϊκοβάτέω, ὥ, (dolviE, Baty 
to climb palms, Luc. Deyn as, *) 


PowwikoBagnc, ἐς, Ξεφοινικόβαπτος, | 27 


Sree 
οἰνϊκογενῆς, ἔς, (Φοίνιξ, "γένω 
Phoenician-born, Eur. Ones. γένο) 

Φοινϊκοδάκτῦὕλος, ον, (φοίνιξ, δάκ- 
τυλος} crimson-fingered, ap. Arist. 
Rhet. 3, 2, 13. 

Φοινϊκοείμων, 
μων. 

Φοινϊκόεις, εσσα, ev, poet. for φοι- 
νίκεος, Gots) dark-red, purple or 
crimson, 1]. 10, 133, Od. 14, 500, Hes. 
Sc. 95 ; ᾿αἴματι φοιν., red with blood, 
Il, 23, 717, Hes. Sc. 194. Cf. φοίνιξ 
C. fin. [Either Hom. and Hes. use 
t, or (which is more ered the word 
must be A gs as trisyll., v. 
Heyne Il. 10, 133.] 

Potvixdxpoxoc, ov, (φοΐνιξ, κρόκη) 
with purple woof ; generally, woven of 
red wool, ζώνη, Pind. O. 6, 66 

Φοινϊκόλεγνος, ov, δ OF crim- 
son- streaked, epith, of the bird πηνέ- 


Φοινικόλοφος, ov, (φοίνιξ, λόφος) 

le or crimson-crested, δράκων, Eur. 

Phoen 820; of a cock, Theocr. 22, 
ie. 

Φοινϊκοπάρειος, ov, and Ion. -πά- 

0¢, ον, (φοίνιξ, παρειά) red-cheeked, 
ike μελτοπάρῃος, epith. of ships, the 
sides of which were painted red, Od. 
11, 124; 23, 271. [a] 

Φοινϊκοπάρῦφος, ov, (φοίνιξ, πα- 
ρυφῆ) with a purple or red border: τῆ- 
βενναι ropovpai ¢., the Rom. trabeae, 
Dion. H. 6, 13. 

dowwikéredoc, ov, (φοίνιξ, eed 
with a red bottom or ground, of the R 
Sea, Aesch. Fr.178; cf. Herin. Opusc 
4, p. 267. 

Φοινϊκόπεζα, ne, 7, (φοίνιξ, πέζα) 
the ruddy-footed ; and so, generally, 
ruddy, epith. of Ceres, Pind. O. 6, 
159: prob. from the colour of ripe 
corn, Virgil’s rubicunda Ceres, cf. 
oh ad 1. (92). wis 

οἰνϊκόπτερος, ov, (φοίνιξ, πτερό 
red-feathered mahi} @., ἃ fea witet-Bink: 
erh, the flamingo, Phoenicopterus, 
inn., Ar. Av. 273; also, ὄρνις ¢., 
Cratin. Nemes. 4. 

Φοινϊκορόδιος, ov,=sq. 

Φοινϊκόροδος, ον (Φοίνιξ, ῥόδον) red 
with roses, λειμών, as i" ye ' 

Φοινῖκό ος, ov, (φοίνιξ, ῥύγχος 
rat booked Αγ H. A. 9, 24. ὡς 

cht ie οἱ ἔς, (φοίνιξ, σκέλος 
red-legged, Eur. Jon 1207. 

Φοινικοστερόπης, ov, ὁ, Dor. -rac, 
(φοίνιξ, arraone) hurling red light- 
nings, Ζεύς, Pind. O. 9, 10. 

Φοινϊκόστολος, ov, (Φοίνιξ, στέλ- 
Aw) sent by Phoenicians, Φοιν. ἔγχεα, 
i. 6. eyed τοῦ TOV Φοινίκων στόλου, 
Pind. N. 9, 67 

Φοινϊκοτρόφος, ov, (φοῖνιξ B. Il, 
By atta a abit sod) 

owvixovpoc, ov, ὃ, vis, οὐρά 
a red-tail, Las Peng a bird, Arist. H. 
A. 9, 49 B, 4. 

Φοινϊκοῦς, ἢ, ovv, contr. for -κεος, 
Xen. An. I, 2, 16, Cyr. 7, 1, 2, etc.; 
cf. Lob. Phryn. p. 148, Paral. 286. 

oivikovc, oveca, οὖν, contr. for 
φοινϊκόεις. ἕ 

Φοινικοῦς, οὔντος, ὁ,Ξεφοινικών, a 
palm-grove, Diod. 

ἐφοινϊκοῦς, οὔντος, ὃ, Phoenicus, a 


ov, cf. φοινικεί- 


port on the south coast of Crete; in | 
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N. Τ΄ Φοίνιξ, ef. Strab. p. 475.—2) ἃ 
port of Messenia, Paus. 4, 34—3. 4 
port of Cythera, Xen. Hell,’ 4, 8, 7.— 
ok port on ἣν» ἘΜΉΝ αν ἃ Asia 
mor, near Mount Mimas, uc, 
34.—Others in Strab. ; = ᾽ 


ἐφΦοινικοῦσσα, Ἂ 
ὃ. of the neve, πο ἢ Pilate 


Φοινικ ἧς, & ἐνιξ, ddo¢) red- 
nore mete Bur. al τ ) 
οινίκόφῦτος, ον, ( φοίνιξ, 
hey Os om ἐπέ $60) 
_ Φοινικτικός, h, ὄν, purpling, redden- 


ing. , 
Φοινϊκών, ὥνος, ὁ, (φοίνεξ B. ΠῚ a 
palm-grove, Ael. N, y' 16, 18, 26. 


seph. 
+ tot done ky é, “hee len Oa th 
olvi p ἀπατήλια εἰδώς, Od. 
288; for such Was the Ὧν 
acter of the Phoenicians, as the first 
commercial nation: in Hom. 
appear as the first slave-dealers and 
kidnappers, cf. Od. 13, 272, sq.: fem. 
Φοίνισσα, ἡ, Od.—2. a Carthaginian, 
as descended from the Phoenicians, 
Bockh Expl. Pind. P. 1, 72 (138). 

B. Φοίνιξ, ἵκος, 6, as appellat.. ἃ 
purple-red, purple or crimson, because 
the discovery and earliest use of this 
colour was ascribed to the Phoeni- 
cians, Il. 4, 141; 6, 219, Od. 23, 201, 
etc.: cf. 5 bs ne array the ἣν 
palm-tree, date-palm, Od. 6, 1 » 
Ap. 117: the male and female palms 
τόσον Pp oye by Hdt., as ὁ 

pony and ἡ 6. ἢ γηφόρος, | 193 : 
yet, he often makes the emale palm 
masc., 6. g. 4, 172, 182.—2. the fruit 
of the palm, the date —3. a musical in- 
strument, like a guitar, invented by 
the Phoenicians, Hdt. 4, 192; also 
φοινίκιον.---ΠΠ. the fabulous Aegyp- 
tian bird phoeniz, first in Hes. Fr. 50, 
4, then in Hdt. 2, 73: ef. Creuzer’s 
Symb. 1, p. 438.—IV. a kind of grass, 
lolium perenne, called also ῥοῦς and 
ἀγχίνωψ, Diosc. 4, 43. 
. Φοίνιξ, ixoc, 6, as adj, with 
pecul. fem. gofvicoain Pind. P. 1, 45; 
4, 365 ; but φόένεξ as fem., Eur. Tro. 
815 ; never as neut., Lob. Paral. 285 : 
le-red, Or crimson, 
rally, red or reddish, hence of the 
colour of a bay horse, Il. 23, 454; of 
red cattle, Pind. P. 4, 365: also, like 
Lat. fulvus, of the colour of fire, goé- 
vicca φλόξ, Pind. P. 1,45; φοῖνιξ 
πυρὸς πνοά, Eur. Tr. 815: cf. φοινός, 
φοινήεις, δαφοινός.--- Φοίνιξ, δοινῖ- 
κεος, φΦοινικόεις, φοινικιοῦς, Was ἃ 
general name for all dark reds, from 
crimson to purple, while the brighter 
shades were denoted by πορψύρα, 
πορφύρεος, etc., or ἁλουργής, W 
as scarlet was κόκκινος, κοκκοβαφῇ 
v. Arist. (or Theophr.) Color. 
étc. : this class of words is used only 
of actual colour, seldom like πορφύ- 
peoc, With the transferred make fd 
brightness, splendour, etc., 88 in ¢. 
Hes. Sc. 95; ef. Lucas Quaest.Lexil’ 


151, ᾿ 
᾿ D. [In all signfs. of the word, z in 
genit.: yet several Gramm., as He- 
rodian, Draco, and Priscian, would 
write it properispom. goiv£ In nom., 
Schif. tes. δ ς 69, Soph. Phil. 562, 
cf. A. B. p. 70, 24; 14, 1429; but 
Wolf in Hom., Herm., Soph. O. T. 
746, and others, prefer the 
Φοίνιξ: the signf. of the word makes 
no difference, except that Wolf writes 
the masc. pr. ἢ. Φοῖνεξ, though this 
equally bas Zin genit.} 

ἐφοίνεξ, ἴκος, ὁ, Phoeniz, masc, pr. 
n.,—1. son of Agenor, Br of Cad 


Εν» 


" 
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mus, Apollod. 3, 1, 1;,aec.- to, Iv 14; 
321, father of Europa.—2. son of 
Amyntor, friend and instructor of 
Achilles, Il. 9, 448, sqq.; cf. Ar. Ach. 
421.—3. an Athenian, friend of the poet 
Agathon, Plat. Symp.— Others in 
Plut.; Ath.; etc.—IlI. of rivers,—l.a 
river of Locris near Thermopylae on 
the borders of Thessaly, Hdt.7,176.—2. 
another near Aegium in Achaia, Paus. 
7, 23, 5.—IIl. a city of Crete, v. Φοι- 
ψικοῦς. 

Φοίνιξις, ewe, 7, (φοινίσσω) a red- 
dening or making red: in medic.,— 
φοινιγμός 11.—Il. redness, red colour. 

Φοίνιος, a, ov, also oc, ov, Pind. I. 
4 (3), 59: (φοινός) :—blood-red, αἷμα, 
Od. 18,97: hence, blood-stained, bloody, 
murderous, warlike, ὁ. ἀλκή, Pind. 1. ς.; 
φοινία ξυνωρίς, Aesch. Ag. 643 ; ape 
πειπαρηϊς φοινίοις duvypoic, 1d. Cho 
24; χεὶρ >. Soph. Aj. 772; etc.— 
Only poét. 

Φοίνισσα, fem, from Φοίνεξ, a Phoe- 
nician woman, Od. 15, 417.—II. fem. 
from φοίνιξ C, ᾳ. ν. 

Φοινίσσω, f. -ξω, (φοινός) :—to red- 
den, make red, αἵματι πόντον, Orac. 
ap. Hdt. 8, 77; σφάγια φοιν., Eur. 
Or. 1285; φοινίσσουσα παρῇ δ᾽ ἐμὴν 
αἰσχύνᾳ, Id. I. A. 187:—pass., to be 
or become 80, μάστιγι φοινι, θείς, Soph. 
Aj. 110; καὶ χρόα φοινίχθην, Theocr. 
20, 16.—2. in medic., to redden and 
irritate the skin by blisters and the like, 
cf. Nic. Al. 254, Opp. H. 2, 427.—II. 
intr., to become red, Soph. Fr. 698 ; to 
blush, Nic. Th. 238, 303, 845. 

Φοινός, ἤ, ὄν, (ddvoc) :—blood-red, 

. αἵματι, red with blood, Il. 16,159: 
lood-stained, bloody, H. Hom. Ap. 362: 
—deadly, Nic. Al. 187. 

Φοινώδης, ec, (φοινός, εἶδος) of 
blood-red aspect, Nic. Al, 489, 

Φοΐς, δος, 7, V- φῴς. 

Φοιταλέος,α,ον, also ος,ον,(φοιτάω) 
roaming about, wandering, λύσσας μα- 
viadoc φοιταλέου, Eur. Or. 327; φοι- 
ταλέοι, distraught, Anth. P, 9, 603.— 
Il. act., driving madly about, madden- 
ing, κέντρα, Aesch. Pr. 603; μάστιξ, 
Opp. H. 2, 513.—Poet. word. [ὦ in 
Eur. 1. c.; @ in Anth.; and so, seem- 
ingly, in some lyr. passages of Trag., 
Seidl. Dochm. p. 38, Blomf. Aesch, 
Pr. 619.] 

Φοιταλιεύς, ἕως, 6,=8q., Opp. C. 
4, 236. 

Φοιταλιώτης, ov, 6, (φοιτάων epith. 
of Bacchus, a roamer, stroller, Anth. 
P. 9, 524. 

Φοιτάς, ddoc, ἡ, (φοιτάω) :—pecul. 
fem. of φοιταλέος, a strolling woman : 
hence, a common street-walker :—me- 
taph., a mad, crazed woman, Aesch. 
Ag. 1273 :—esp. of the Bacchantes, 
Eur. Bacch. 161.—II. as adj., mad, 
raving or maddening, φ. νόσος, mad- 
ness, frenzy, Soph. Tr. 980; φ. πλάνη, 
Lyc. 610:—also used with a neut. 
subst., φοιτάσι πτεροῖς, On wandering 
wings, Eur. Phoen. 1024; v. Pors. ad 
1, et ad Or. 264, Lob. Paral. 262. 

Φοιτάω, ὥ, Ion. ἕω, Hdt.: f. -fow: 
(φοῖτος) :—to go to and fro, go up and 
down, go in and out, roam or stalk 
about, Lat. grassari, always with 
collat. notion of repeated, irregular 
or hasty motion, oft. in Hom., and 
Hes., φοίτα δ᾽ ἄλλοτε μὲν πρόσθ᾽ 
Ἕκτορος ἄλλοτ᾽ ὄπισθεν, Il. 5, 595; 

οἰτῶν ἔνθα καὶ ἔνθα κατὰ στρατόν, 
2, 779; ἐφοίτων ἄλλοθεν ἄλλος, Od. 
9, 401, etc.; φοίτα μακρὰ βιβάς, Il. 
15, 686, etc., cf. Soph. Tr. 11: so of 
wandering birds, Od. 2, 182, Eur. 
Hipp. 1059; of a vanquished bull, 
Soph. A a 476; διὰ νηὸς φοιτᾶν, 
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to wander up and down the ship, Od: 
12, 420: Hdt. also has it mostly in 
signf. of repeated going Or coming, as 
in 1, 37, 78, etc.: so of young men 
that delight to show their persons in 
the streets, λαμπροί τ᾽ ἐν ἥβῃ Kai 
πόλεως ἀγάλματα φοιτῶσ᾽, Eur. Au- 
tol. 1, 10.—2. to roam wildly about, 
φοιτῶν μανιάσιν νόσοις, Soph. Aj. 
59, cf. O. T. 1255: hence, to go mad, 
rave, like dAdouaz,esp. of Bacchantes 
and the priests of Cybelé, to roam 
about in frenzy or ecstasy, Anth. P. 6, 
172; cf. φοιταλέος, φοιτάς: 50 too 
Lat. error mentis, opp. to mens con- 
stans.—3. of fits of pain, 7de [νόσος] 
ὀξεῖα φοιτᾷ Kai ταχεῖ ἀπέρχεται, 
Soph. Phil. 808. ---]]. also with collat. 
notion of constant, regular motion, as 
esp. of objects of commerce, to come 
in constantly or regularly, be imported, 
Hdt. 3, 115; κέρεα, τὰ ἐς “EAAnvac 
φοιτέοντα, which are imported into 
Greece, Hdt. 7, 126; so, σῖτός σφισι 
πολλὸς ἐφοίτᾳ, corn came to them in 
plenty, Hdt. 7, 23, οἵ. Lys. 902, fin., 
Xen. Hell. 1, 1, 35 :—also, of the com- 
ing in of tribute or taxes, like Lat. re- 
dire, τάλαντον ἀργυρίου ᾿Αλεξάνδρῳ 
ἡμέρης ἑκάστης ἐφοίτα, a talent of 
silver came in to Alexander every day, 
Hdt. 5, 17, cf. 3, 90.—2. φοιτῶν παρά 
τίνα, to go to visit him, Hdt. 1, 96; 
esp. of a woman, to go in to a man, 
Hat. 2, 111; 4, 1 :--φοιτᾶν ἐπὶ τὰς 
θύρας τινός, to wait at a great man’s 
door, Xen. Cyr. 8, 1, 8, etc., cf. φοίτη- 
σις: so, of a dream that visits one 
Frequently, Eur. Alc. 356, Plat. Phaed. 
60 E: but mostly,—3. @. εἰς, παρά, 
πρός, Or ὥς τινα, to go to js con- 
stantly, resort to him, esp. to a teacher, 
Plat. Alc. 1, 121 E, Phaed. 59 D, 
Legg. 624 A, etc.; φοιτᾶν εἰς διδα- 
σκάλου (sc. οἶκον), Ar. Eq. 1235, Plat. 
Prot. 326 C, Hemst. Luc. Somn. 1; 
τῶν διδασκάλων ὅποι ἐφοιτῶμεν., 1886. 
77, 33: 80, φοιτῶν was used absol., 
to go to school, Ar. Nub. 916, 938; édi- 
δασκες γράμματα, ἐγὼ δ᾽ ἐφοίτων, 
Dem, 315, 7 ; cf. φοιτητής :—so also, 
φ. ἐς ἄγρας. Hat. 1, 37; ἐς τὰ - 
στήρια, 6,125; εἰς παλαίστραν, βίαι. 
Gorg. 456 D; εἰς τὸ ἱερόν, Id. Legg. 
194 Β. 

ἰἐφοιτεῖαι, Gv, ai, Phoetéae, a city 
of Acarnania near Stratus, Polyb. 4, 
63, 7. 

tPoireor, ov, τό, Phoeteum, a small 
city of Aetolia, Polyb. 5, 7, 7. 

ἐφοίτεσκον, iterat. Ion. impf. 3 pl. 
from φοιτάω, Asius 2, 1. 

Φοίτησις, ewe,7, (φοιτάω) a constant 
going OY coming, a visiting, Plat. Legg. 
764 D, 784 ἢ, etc. ; a ἐπὶ τὰς θύρας, 
Xen. Hell. 1, 6,7, cf. foreg. If. 2.—2. 
a going to school ; hence, ἐκ φοιτήσεως 
τινός, Of his school, Paus. 5, 17, 4. 

Φοιτητέον, verb. adj. from φοιτάω, 
one must go constantly, Plat. Theaet. 
161 E. 

Φοιτήτην, Ep. for ἐφοιτάτην, 3 
dual impf. act. from φοιτάω, 1]. 12, 
266. 

Φοιτητῆς, od, 6, (φοιτάω) one who 
constantly goes Or comes ; esp. one who 
goes to school, a disciple, pupil, Plat. 
Rep. 563 A, Legg. 779 Ὁ :—also φοι- 
τητῆρ, ἦρος, Coluth. 99.—IL. as masc. 
adj., Ξεφοιταλέος, Nonn. 

Φοιτίζω, poet. for φοιτάω, H. Hom. 
25, 8, Call. Fr. 148, Ap, Rh. 

Poitoc, ov, 6, a constant going or 
coming, a roaming about.—lI. derange- 
ment of mind, madness, craziness, frenzy, 
σὺν φοίτῳ φρενῶν, Aesch. Theb. 661. 
(Prob. φοῖτος, φοιτάω, etc., belong to 
the root OI’, olaw, and so are akin 
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to οὗτος. oluoc, οἴμη, οἷστρος, ὀϊστός : 
—cf. φολκός.) ᾿ 

ἐφολεγάνδριος, a, ov, of Pholegan- 
drus, Pholegandrian, Solon 16, 3: 
from 2% 

᾿βολέγαγϑρορι ov, ἦ, Pholegandrus, 
one of the Sporades, so called, acc. 
“ seh a le Fh a son of Minos; 
cf. Strab. p. 484; αὐ ®., Anth. 
P'9, 421, pe ον τῆ 

Φολχδώδης, ες, (φολίς. εἶδος) with 
a scaly or hard surface, Hipp. p. 1133. 

Φολῖδωτός, 7, Gv, Or ὅς, dv, Jac. 
Philostr. Imag. 1, 19, as if from φολι- 
66a: (d0Aic):—armed, clad with scales, 
of reptiles, λεπιδωτός being used of 
fishes, Arist. H.A. 1, 6, 4; 8, 4,1, 
etc. ; θώραξ φ.; ἃ coat of mail of small 
metal plates overlapping one another, 
scale-armour, v. 1. for oroAcd-, Xen. 
Cyr. 6, 4, 2, Virgil’s pellis ahenis in 
plumam squamis conserta.—lI. spotted. 

Doric, idoc, 7, a scale, of reptiles, 
as opp. to λεπίς (of fishes), Arist. H. 
A. 1, 6, 4, cf. Opp. C. 3, 438, ete, ;- 
but they are often interchanged.—II. 
a spot on a panther’s or leapard’s skin, 
Heliod.: hence any spot, fleck, point, 
like κηλίς, σπιλάς, Ap. Rh. 1, 221.— 
Ill. φολὶς λιθοκόλλητος, α cieling in 
mosaic work, Diod. 18, 26. (Prob. 
akin to φλόος, as λεπίς to λέπω, Ao- 


πός.) 
Φόλκις, ὃ, ν. φάλκης. 


Φολκός, ὃ, found only in Il. 2, 217, 
as epith. of Thersites: it used to be 
derived from φάεα ἕλκειν, with twist- 
ed, distorted eyes, i. 6. squint-eyed, like 
στραβός : but Buttm., Lexil. 5. ν. 8, 
makes it very prob. that φολκός is a 
verbal form, which (like φάλκης, φάλ- 
κις, φολκίς, etc.) may be referred to 
ἕλκω, δλκός, etc., as φοξός, to ὀξύς, 
φοῖτος to oitoc, φορμός to ὅρμος, etc. ; 
and then he supposes the signf. to be 
bandy-legged, Lat. valgus, which (as 
he well remarks) suits the whole de-. 
scription in Hom. far better, φολκὸς 
ἔην χωλὸς δ᾽ ἕτερον 16da..,—begin- 
ning with the lower parts, and going 
upwards. ; : 

Φόλλιξ, txoc, 7, the Lat. follis. ' 

Φόλλις, ewe, 7, also ὁ, a single piece 
of money, as a sestertius, etc., used of 
numbers and coins, from Lat. follis, 
Anth. P. 9, 528. 

ἐφολόη, ne, ), Pholoé, a woody 
mountain-range between Arcadiaand 
Elis, Eur. H. F. 182; Strab. p. 336... 

t®dAoc, ov, 6, Pholus, a centaur, 
son of Silenus and the nymph Melia, 
from whom foreg. was said to be 
named, Apollod. 2, 5, 4; Theocr. 6, 
49, ‘ 

Φονάω, 6, f. -ἤσω, (φόνος) to be 
athirst for blood, al oie $s ἢ. 
Phil. 1209; so in Ant. 117, Béckh, 
Dind., etc., (from the Schol.) read 
φονώσασ᾽ for φονίαις : cf. Ael. V. H. 
2, 44; 3, 9. a 

Φονεργάτης, ov, ὃ, a doer of murder, 
murderer. [ἅ a 

Φόνευμα, atoc, τό, (dovetw) that 
which has been slaughtered or which is . 
antes Sor slaughter, of Ion, Eur. Ion 

496. 

Φονεύς, ἕως, Ep. and Ion. joc, ὁ, 

dl a murderer, slayer, homicide, 
1. 18, 335, Od. 24, 434, Hdt. 1, 45, 

and Att. :—also, for φονεύτρια, of a 

woman, τὴν ἐμὴν φονέα, Eur. 1. T. * 
585 ; μητέρα φονέα οὖσαν, Antipho 
111, 45; and so even ὁ φονεύς, Ib. 
113, 29 :—metaph., φονεῖς ebaeBeiac,. 
[b. 126, 35. [Acc. govéd, as an iam- 
bus: but Eur. freq. uses it φὄνξαᾶ, 
Pors. Hec. 876, cf. Meineke Philem. 
p. 387.] 


> eee 


€0NO 


Φονευτῆς, οὔ, ak 

Φονεύτρια, ας, }, fem. of φονευτῆς, 
α murderess. ; 

Φονεύω, f. -σω, (φόνος) to murder, 
kill, slay, τινά, Hat. 1, 35, 211, Aesch. 
Theb. 341, Soph., etc.: c. ace. cog- 
nato, φόνον @. tevd, Lob. Paral. 515: 
—pass., to be slain, Pind. P. 11, 25. 

Φονή, ἧς, 7,(*¢évw):—a murder, hom- 
icide, slaughter, usu. in plur., ἀσπαί- 
pew ἐν ἀργαλέῃσι φονῇσιν, Il. 10, 
521 ; A Ser βοὸς ἀμφὶ φονῇσι, 
Tl. 15, : τιθέναι τινὰ ἐν hovaic.—= 
φονεύειν, Pind. P. 11, 57; ἐν φονῇ- 
σιν εἶναι, to be engaged in slaying, 
Hat. 9, 76; ἐν φοναῖς πεσών, Aesch. 
Ag. 446, Soph. Ant. 696, cf. Ib. 1314, 
Eur. El. 1207: σπᾶν φοναῖς, like 
ἐπὶ φόνῳ, to rend in murder, i. e. mur- 

y, Soph. Ant. 1003; ἄπεστιν 
ἐν φοναῖς θηροκτόνοις, he is absent 
a-killing game, a-hunting, Eur. Hel. 
154.—II. @ place of murder or slaughter, 
field of battle; v. Bockh Expl. Pind. P. 
11, 37 (56).—Rare in prose. 

Φονικός, ἢ, ὄν, (φόνος) :—inclined 
to slay, murderous, bloody, Thuc. 7, 
29, P eee 252 C.—II. ΡΟ 
ing or belonging to murder, ὁ. δίκαι, 
totals for homicide, Antipho 125, 19; 

νόμοι, laws respecting homicide, 

m, 122, 13, etc. ; 9. ἀδίκημα, blood- 
guiltiness, Lycurg. 154, 29; τὰ @., 
homicide, bloodshed, Isocr. 48 C.—Only 
used in prose, v. sq. 

' bovioc, a, ov, also oc, ov, Aesch. 
Supp. 840 (φόνος) :—of blood, 6. ora- 

évec, Aesch. Cho. 400.—II. bloody, 

ood-reeking, yeipec, Aesch. Eum. 
317; aiyua, Eur. Tro. 819 ὄνυξ, Id. 
Hel. 1089 ; etc.—2. bloody, murderous, 
δράκων, Aesch. Pers. 82; πληγῇ, Id. 
Cho. 312; $. ’Aidne, Soph. ὁ Ὁ 
1689 :—also, 6. ἄλγεα, Pind. Pr. 97; 
ἄχεα, ὀδύνη, etc., Eur. Phoen. 1031, 
etc.—3. of actions, etc., bloody, mur- 
derous, deadly, ἀγών, Eur. Or. 334; 
φ. ἔργα, decds of blood, Id. El. 1178; 
φ. κατάραι, Ib. 1324: φονίᾳ νεφέλᾳ, 
cf. νεφέλη 1—Only in poets, οἵ, 
foreg. 
- Φονοκτονέω, ὥ, to murder, pollute 
with murder or blood, LX X.: and 
- Φονοκτονία, ac, 7; murder; a deed 
of murder, LXX.: from 

Φονοκτόνος, ov, (φόνος, κτείνω) 
murdering, slaughtering. 

Φονολειβής, é¢,=sq., dub. 

- Φρονολίβής, ἐς, ( φόνος, λείβω ) 
blood-dripping, blood-reeking, Aesch. 
: φ. τύχη, murder, Id. Ag. 
1427. ‘ 
εΦονόῤῥῦτος, ov, (φόνος, ῥέξω) blood- 
reeking, puet. also φονόρυτος, Aesch. 
Theb. 939. 

_ @évoc, ov, ὃ, (*bévw) : — murder, 
homicide, killing, slaughter, in war or 
the chace, freq. in Hom., etc., φόνον 
Kal κῆρα φυτεύειν τινί, Od. 2, 165, 
etc.; σμικρῇσι φόνον φέρει ὀρνίθεσσι, 
Il. 17, 757, etc.; φόνον πράσσειν, 
Pind. N. 3, 81; and so, generally, 
bloodshed, carnage, Lat. caedes, also in 

lur., Od. 11, 612, Hes. Th. 228, 

heogn. 51; φόνος Ἑ λληνικός, a 
slaughter of Greeks, Hdt. 7, 170 ; and 
then freq. in Att.: also in plur., mur- 
ders, Soph. O. C. 1234, El. 11, etc. ; 
φόνων ἀπέχεσθαι, Ar. Ran. 1032 :— 
cf. dov7.—2. blood shed in murder, gore, 
blood, Lat. caedes, cruor, Il. 10, 298, 
Od. 22, 376, and Trag.; κεῖσθαι ἐν 
φόνῳ, Il. 24, 610; also, φόνος aiua- 
toc, ll. 16, 162 ; μέλανι φόνῳ ῥαίνων 
πέδον, Pind. 1. 8 (7), 110; cf. Aesch. 
Theb, 44; etc.—Il. a pee “ον 
ἐμμέναι ἡρώεσσι, to be a death to he- 
roes, ll. 16, 144, cf. Od. 21, 24: so 
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Pind. calls Medea & TleAéao φόνος, 
P. 4, 445.—2. a rascal that deserves 
death, a gallows’ bird, Lob. Paral. 345; 
ef. βάραθρος. (The root is "φένω, 
whence πέφνον : and from a kindred 
root comes the Lat. funus.) 

Φονόω, ὥ, ( φόνος) to stain with 
ear? πεφονωμένον ἔγχος, Opp. Ὁ, 4, 


(Φόντης)εεφονεύς, only in use in 
compos., 6. g. ᾿Αργειφόντης, βροτο- 
φόντης, εἴς. 

Φονώδης, ες, (φόνος, εἶδος) like 
blood: ὀσμὴ φ., a smell as of blood, 
Theophr. 

ἐφοξίδας, ov, ὁ, Phowxidas, masc. 
pr. n., Polyb. 5, 63, 11. 

Φοξῖνος, (not φόξινος, Meineke 
Mnesim. Ἵπποτρ. 1, 33), ov, 6:—a 
ee Arist. H. A. 6, 13, 3; 14, 
Φοξίχειλος, 6, (φοξός, χεῖλος) nar- 
rowing towards the lips, narrower at the 
brim than below, Sim. 187; cf. Lob. 
Phryn. 666. [1] 

bolic, 7, ὄν, pointed, tapering to a 
ΜΌΝ hence in the dseavintlors of 

hersites, φοξὸς ἔην κεφαλῆν, he was 

_— the eis tee a sugar-loaf 

ead, Il. 2, 219; ef. κέφαλος, σχι- 
νοκέφαλος, cf. Foés. Occ. Hive, ‘The 
true deriv. is from ὀξύς, cf. φολκός. 
The old notion of its being a compd. 
φάεα and ὀξύς, sharp-eyed, is not 
worth mentioning.) 

ἐφόξος, ov, ὁ, Phorus, masc. pr. n., 
Arist. Pol. 5, 3, 6. 

Φοξότης, 7, (φοξός) pointedness, ta- 
pering shape, Polemo Physiogn. 

Φοξόχειλος, ov, v. 1. for φοξίχ--» 


q. v. 

i oe dc, fj, (φέρω) :—A. as an act ; 
—lI. from the act. φέρω, α carrying, 
Soph. Tr. 1212: ἃ bringing, ψήφου 
φορά, the giving one’s vote, voting, 
Eur. Supp. 484, cf. Plat. Legg. 948 
E.—2. a bringing in or paying ὁ 
money, payment, χρημάτων, Thuc. 1, 
96; δασμοῦ, δασμῶν φορά, Plat. Legg. 
706 B, Xen. Cyr. 8, 6, 16; ai ὑπόλοι- 
ποι φοραί, Lys. Fr. 2,5; ef. infra B. 2. 
—3. abringing forth, esp. of fruits of the 
field and trees, tiveness ; opp. to 
adopia, Plat. Rep. 546 A; ef. Arist. 
Gen. An. 3, 1, 15.—Il. (from pass. 
φέρομαι) a being borne or carried, mo- 
tion, freq. in Plat., and Arist. ; @. καὶ 
κίνησις, Plat. Crat. 434 C.—2. the 
course, career, orbit in which a body 
moves, φ. ἄστρων, ἡλίου, ψυχῆς, 
σφαίρας, etc., Plat.; ἡ φ. ἀκοντίου, 
the javelin’s range, Antipho 121, 34.— 
3. rapid motion, a rush, Lat. ae, 
φορᾷ ἰέναι, Plat. Rep. 617 B; φ. 
πραγμάτων, force of circumstances, 
Dem. 316, 27, cf. φέρω: hence of 
persons, φορὰ Tod πλήθους, Polyb. 10, 
4, 3, cf. 30, 2, 4 :--πινέτω κατὰ φορὰν 
ἡμικοτύλιον, let him drink καὶ a cotylé 
at a draught (a go), Hipp. 

B. as a thing ;—l. that which is 
borne or carried, esp.—1. a load, freight, 
burden, μίαν φ. ἐνεγκεῖν, Plut. Anton. 
68.—2. that which is brought in or pee 
as rent or tribute, Lat. vectigal, Thuc, 
1, 96, Xen. Cyr. 3, 1, 34, Dem. 547, 
17, etc., v. supra A. 1. 2, and cf. εἰςῴο- 
pd, φόρος : the Athenians would not 
use the word of their own fazes, 
which they called cuvragere.—3. that 
which is brought forth, fruit, produce, a 
crop, Lat. proventus : metaph., a large 
crop of traitors, Dem. 245, 16—IL= 
κόμιστρον, Ar. Fr. 293. 

dopadny, (φέρομαι) adv., borne or 
hurried along, rushing, Soph. O. T. 
1311, Eur. Andr, 1166.—L. borne or 
carried in a litter, or the like, as asick 
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person, Eur. Rhes, 888, Dem. 1263, 


11, [ἃ] 
Po ΐ , doc, ἡ,(0 fruit-bearing ᾿ 
fruitful, Theophr. 2% 

Φορβαδικός, ἡ, ὄν, feeding, esp. of 
horses, etc., feeding ma , Φ. 
καὶ ἀγελαῖοι, Plot. 2, 713 B; ef. 
φορβάς. 

Φορ βαιά, i= opera, dub. 

, Φορβαῖος, a, ov, (φορβῆ) -—belong- 
ing to a pasture, giving pasture —II. m 
the pasture, feeding there, grazing, Lat. 
fer nie ἐν πον Lav. Pall. 50. 
opBavreiov, ov, τό, temple 
os awe 9,9. } 4 
ορβάς, adoc, ὃ, ἡ, (φέρβω) —giv- 
ing pasture or food, 6. γῆ, foodful earth 
Soph. Phil. ἴω ae haa ἢ in the 
ceding there, grazing with the 
herd or flock, ταν πῶλος, βοῦς, 
ἐν ge: 666 E: also pr a 
ἐς (86. ἵππος), a mare ing at 
on opp. to τροφίας (stall-fed), Eur. 
Bacch. 165: elso a hog, γα. 676 ; ef. 
gopBadixéc.—2. metaph. of women 
who support themselves by prostitu- 
tion, Pind. Fr. 87, 11, Soph. Fr. 645. 
—Only ; aia king 
ἐφόρβας, avroc, 6, Phorbas, 
of Lesbos, father of A , 9, 
665.—2. son of Argus, father of Tri- 
opas, king of Argos, Paus. 1, 2, 6.— 
3. son of Triopas, father of Pellen, 
H. Hom. Ap. 211.—4. a Trojan, father 
of Ilioneus, Il. 14, 490. hers in 
Eur. Supp. 680; Paus. ; etc. 

Φορβασία, ac, ἡ,Ξεφορβειά, dub. 

dopBed, ἃς, 7),=8q. 

Φορβειά, ἃς, ἡ, (φορβή, φέρβωγ :- 
pasture, fodder, food—ll. a feeding- 
string, i. e. the halter by which a horse 
is tied to the manger: hence,—2. a 
mouth-band ot leather put like a halter 
round the lips and cheeks of fifers, or 
pipers, to assist them in blowing, and 
soften the tone, Ar. Vesp. 582, ef. 


ture, 


f | Dict. Antiqq. p. 209; elsewh. κημός, 


στομίς, χειλωτήρ :—hence, ἄτερ 

βειᾶς φυσᾶν, to blow the pipes with- 
out this check, i.e. wildly, irregularly, 
Soph. Fr. 753, translated by Cicero 
sine modo:—the Lat. capistrum 
answers to the last signf. in both 
“ Φορῇ (φέρβω) pasture, 

Φορβή, ἧς, ἡ, (φέ 3 
food, esp. of horses and asses, fodder, 
{eres 1. 5, 202; 11, 562; but in 

dt. also freq. of men, food, meat, 1, 
om 4, ae etc. ; ὴ Kai . 
Id. 1, 211; ὄρνισι 6. παραλί 
σεται. Soph. Aj. 1065. =e 

Φορβιά, ἃς, ἡ,Ξεφορβειά. 

Φορθόν, οὔ, T6,= :—plur. τὰ 
φορβά, Orph. Arg. 1118. 

ἐφόρβος, ov, ὁ, Phorbus, father of 
Pronoé, Apollod. 1, 7, 6. 

Φορέεσκε, Ep. and lon. for t, 
3 sing. impf. act. from soptes, om. 

Φορέῃσι, -yorv, Ep. for 3 
sing. pres. subj. from ω, Od. 

doped, ἃς, ἡ = βό , hence the 
Lat. foria, conforeare. 

Φορειαφόρος, ov, ὁ, (φορεῖον, φέ- 
pw) a litter-bearer, chair-man : co 
Diog. L. 5, 73, Plot. Galb. 25; al. 
Sepeienires: v. Schiaif. Plut. 1. c., Lob. 

hryn. p. 656. aba 

Φορεῖον, ου, τό, ( a a 
eas beens litter, elechens Lat. 
sella, leetica, lectulus, Dinarch. 94, 41, 
Diog. L. 5, 41, Plut., ete—IL. a por- 
ter’s wages, Poll. 


Φορειοφόρος, ov, δ: cf φορειαφό- 


poc. 
Φόρεμα, gros, τό, later form for 
φόρημα, Lob. Phryn. 250, 


Popecia, ac, h, that which one wears, 
a@ dress, garment. sedi , 
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Φόρετρον, ov, τό, α porter’s wages 
or hire. ῖ 
Φορεύς, ἕως, Ion. jog, ὁ, (φέρω) a 
bearer, carrier, Il. 18, 566: esp., a lit- 
ter-bearer, Plut. Artax. 22; ἵππος φο- 
ρεύς. a pack-horse, sumpter-horse, Id. 
Aemil. 19. ἷ 
Φορέω, ὥ, f. -ἤσω : Ep. Ἰηΐ, pres. 
φορῆναι, ll. 2, 107, Od. 17, 224 ; φορῆ- 
μεναι, ll. 15, 310:—collat. form, οὗ 
φέρω, to bear, carry, ἵπποι οἱ φορέε- 
σκον ἀμύμονα Πηλείωνα, Il. 2, 770, 
cf. 10, 323; τά Te νῆες φορέουσιν, 
Od. 2, 390; to bear along, ἄχνας ἄνε- 
μος φορέει, 1]. 5, 499 ;—but, strictly, 
gopéw implies a constant repetition 
of the simple action of φέρω, and 
therefore very freq. signifies to wear 
clothes, armour, etc,, μέτρης δ᾽, ἣν 
ἐφόρει; Il. 4, 137; θώρηξ ἀώλκεος, ὃν 
ορέεσκε, 13, 372; cf. Θα. 15, 127, 
dt. 1, 71, ete.; so in Att., 6. ἐμβά- 
δας, Ar. Eq. 872; ἱμάτιον, Plat. 
Theaet. 197 B :—dyyeriny φέρειν, to 
convey a message, Hdt. 3, 53; but, 
ἀγγελίας φορέειν, to convey messages 
commonly, serve as a messenger, Ib, 34: 
—then, freq., of qualities, properties, 
etc., both - mind and. body, to have, 
possess, ἀγλαΐας φορέειν, to be pomp- 
ous or δ λύνῳ ἢ ty 17, 245; σκέλεα 
gop. γεράνου, Hdt. 2, 76; ἰσχυρὰς φ. 


᾿ τὰς κεφαλάς, 3,12, cf. 101 ; so, ὑπόπ- 


τερον δέμας φ., Eur. Hel. 618: θού- 
plov λῆμα ᾧ., Ar. Eq. 757; so, too, 
ἕν ἦθος ¢., Soph. Ants 705; φορεῖν 
ὄνομα, Id. Fr. 573.—@épw and gopéw 
were often used as synon., esp. poet., 
v. Lob. Phryn. 585.—II. pass., ta be 
borne violently along, be hurried along, 
Aesch. Theb. 362, 819, Soph. El. 752, 
and Eur.: to be storm-tost, Ar. Pac. 
144.—II]. mid., like ἐμφέρομαι, προς- 
φέρομαι, to fetch for one’s self, fetch 
regularly, Eur, El. 309: esp., to take 
to one’s. self, eat, Aevkavinvde φορεύ- 
μέθαι putting food into one’s mouth, 
Ap. Rh. 2, 192. 

Φορηδόν, adv., like φοράδην, bear- 
ing: borne, Luc. Timon 21. 

Φόρημα, aroc, τό, (φορέω) that which 
is carried, a load, freight, Soph. Phil. 
474: metaph., a burden, Aesch. Fr. 
272, Eur. Polyid. 11.—II. in plur., 
things worn, wearing apparel, ornaments, 
rings, etc., Ar. Fr. 310, cf. Plut. De- 
mosth. 30.—III. as a transl. of Lat. 
ferculum, Plut. Sull. 38, Lucull. 37. 

Φορήμεναι, Ep. inf. for φορεῖν, 1]. 
15, 310. 

Φόρημι, poet. collat. form from 
φορέω. 

Φορῆναι, Ep. inf. pres..of φορέω, 
Hom. 

Φόρησις, ewe, ἧ, (φορέω) a bearing, 
wearing, Dion. H.. . 

Φορητός, 7, dv, also oc, ov, verb. adj. 
from @opéw, borne, carried, Pind. Fr. 
58, 6.—II. to be borne or endured, bear- 
able, Aesch. Pr. 979; Κύπρις οὐ φο- 
nae Eur. Hipp, 443; cf, Lob. Paral. 


Φόρϊἵμος, ov, (φέρω) bearing, frut- 
ful, dévdpov, Anth. P. 9, 414: ἘΝ 
able, useful.—ll. ἡ φορίμη, a kind of 
στυπτηρία, Diose. . 

Φορίνη. nc, 7, the skin or hide of 
swine, Hipp., v. Foés. Oecon. :—me- 
taph., the thick hide of a stupid fellow, 
thick-skinnedness, Wyttenb. Plut. 2, 
57 A. [7] Hence 

Popivow, @, to cover with a thick 
hide :—pass., to have a thick, strong 
skin, Lys. ap. Harpocr. ; cf. Meineke 
Euphor. 143. 

Popiov, ov, T6,=dopeiov, LEX. 

Popic, ido¢, #,=dopac, dub. 

mpr oe i” ai, the daughters 
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of Phorcys, the three Gorgons, Sthei- 
no, Euryalé, and Medusa, Pind. P. 
12, 24, Aesch. Pr. 794. 

υϑορκόξ, h, ὄν, white, grey, Lye. 
4d. 


4 

Φόρκος, ov, 6,=PdpKve, Pind. P. 
12, 24.—Il. = Ἔρεβος, hence Lat. 
Orcus, Phanoc]. 1, 20, et 101 Bach; 
v. Miller Orchom. p. 155, Welcker 
Aesch. Trilog. p. 383, cf. sq. I. 

Φόρκῦν, ὕνος, ὁ.ΞεΦόρκυς, Od. 1, 
72; 13, 96, 345 (always in genit.)— 
Il. like Φόρκος 11, the Lat Oreus, 
Euphor. 52; here also in genit.) 

t®épxidvoc λιμῆν, ὁ, harbour of 
Phorcys, in Ithaca, on the southern 
coast, Od. 13, 90. 

Φόρκῦς, voc, 6, Phorcyn or Phorcys, 
an old sea-god, son of Pontus and 
Gaea, father of the Graeae, Gorgons, 
and other monsters, by Ceto, Hes. 
Th. 270, sq. 

ἐφόρκῦς, dvoc, ὁ, Phorcys, son of 
Phaenops, a leader of the Phrygians, 
Il. 2, 862; 17, 312. 

Φορμηδόν, adv., ( dopudc ):— like 
mat-work or wattling, Thuc, 2, 75: 
crosswise, athwart, Id. 4, 48. 

t®opuiat, Gv, ai, earlier “Opucac, 
the city Formiae in Latium, Strab. p. 
233. Hence 

ἐΦορμιᾶνός, H, dv, of Formiae, For- 
mian, oivoc, Ath. 26 D. 

Φορμιγκτής, οὔ, 6,= φορμικτῆς, 
Inser. Orchom, ἢ 

Φόρμιγξ, tyyoc, ἦ, the phorminz, a 
kind Oe there or lyre τὰ infra; and 
cf. κιθαρίζω), the oldest stringed in- 
strument of the Greek bards, oft. in 
Hom., esp. as the instrument of Apol- 
lo, IL. 1, 603 ; 24, 63, cf. Od. 17, 270, 
Hes. Sc. 203: it was freq. adorned 
with gold, ivory, precious stones and 
carved work, hence, περικαλλῆς, dat- 
dadén, etc.; with seven strings (af- 
ter Terpander’s time), Pind. P. 2, 
130, N. 5, 43:—@. ἄχορδας, metaph. 
for a bow, Arist. Rhet. 9, Day edd 
(Strictly the portable cithara, from 
Pare Kase φόριμος, because. it was 
ΒΡ on the shoulder by ἃ eee or 
belt, ἡ τοῖς ὥμοις φερομένη, Hesych. 
Others canect it ait Sormica, Lob. 
Paral. 144.) 

Φορμίδιον, τό, dim. from φορμός. 


i 

Φορμίζω, f. iow, Dor. ἔξω, to play 
the φόρμιγξ, Od. 1, 155; 4, 18; 8, 
266. 


Φορμικτής, οὔ, ὁ, Dor. -μικτάς, a 
lyre-player, harper, Pind. P. 4, 314, 
Ar. Ran. 931, Anth. P. 9, 308. 

Φορμικτός, 4, 6v, verb. adj., played 
on or sung to the φόρμιγξ: τὸ ¢: (sc. 
μέλος), a lyric poem, ode, Soph. Fr. 15 

Φορμίον, τό, also proparoxyt. φόρ- 
μιον, dim. from φορμός, any small 
wickerwork of reeds or rushes, a mat, 
basket, fishing-weel or basket, etc. : also 
a fagot, Diog. L.—II. a plant, perh. 
the same as ὅρμινον. 

Φορμίς, idoc, 7, dim. from φορμός, 
a small basket, Ar. Vesp. 58 :—so also 
φορμίσκος, 6, Plat. Lys. 206 E; and, 
φορμίσκιον, τό. 

ἐφόρμις, toc, ὃ, and Φόρμος, Phor- 
mis, a commander of Gelon ‘and 
Hiero of Syracuse, Paus. 5, 27. 

ἐφορμίσιος, ov, ὃ, Phormisius, an 
Athenian, frequently derided by the 
comic poets, Ar. Ran. 965, Eccl. 97; 
Philetaer. Kuvay. 2, 3; cf. Meineke 
Com. Fr. 1, p. 184. 

t®opuiwv, wvoc, 6, Phormio, an 
Athenian commander in the Pelopon- 
nesian war,Thuc. 1, 65; Ar. Eq. 562. 
—2. a wealthy Athenian, Dem. 565, 
12.—3. a rich trader, against whom 


. | woman, 
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is Dem. Orat. p. 907 sqq.—4. ἃ bank- 
er, freedman of Pasion, freq. men- 


| tioned in Dem.; defended by him in 


Orat. p. 944, sqq.—Others in Dem. 
453, 14 ; 927, 22; etc, ; Ath.; etc, 
Φορμοκοιτέω, to sleep on a mat, 
Comicus ap. A. B. p. 70. ; 
Φορμοράφέω or -μοῤῥαφέω, f. -ἥσω, 
to stitch mats :—pass., to be done up 
like a mat, to be squeezed up or straiten- 
ed, Aeschin, 77, 28, but the passage 
is dub. et 
Popuopadgic, ἔδος, ἡ, a needle for 
sewing mats with. i tw 
Φορμός, ὁ, any thing plaited of rush- 
es or reeds: hence, a wicker-basket, 
6. g. for carrying corn, Hes. Op. 480: 
for sand, Hat. 8,71; @. ἀχύρων ceca- 
γμένοι, Polyb. 1, 19, 13,—2. gee 
mat-work, a mat, Lat. storea, Hdt. 3, 
98: a seaman’s cloak, of coarse, plaited 
stuff, Theocr. 21, 13, cf. Paus. 10, 29, 
8.—II. a bundle at nae fagot.—lll. ἃ 
measure of corn, Lys. 164, 33; φ. πυ- 
ρῶν, Ar. Thesm, 813 ;— about as 
much as a medimnus, Béckh P. E. 


1, p. 111. hee: to some from φέρω : 
Passow refers it to ὅρμος, εἷρμός, 


elpw, Cf. φολκός fin.) 
t®dpuoc, ov, ὁ, Phormus, a naval 
ccna of the Athenians, Hat. 7, 
Φορμοφορέω, to carry baskets or fag- 
ms to be a porter, Dio 
ορμοφόρος, ov, carr οἱ: a 
porter, Die i. 9, 14, i sr G τ ol 
g., name of a comedy by Hermippus, 
Φορογράφος, ὃ, a toll-clerk. 
Φοροθετέω,Ξ-85.  .. ᾿ 
Φορολογέω, to levy tribute :—c. acc., 
to levy tribute upon, Polyb. 1, 8, 1, 
Plut. Sull, 24. iain 
Φορολόγητος, ov, verb. adj., tribue 
tary, LXX, 
Φορολογία, 7; the collection of trib- 
ute, LXX. - > 
Φορολόγος, ov, levying tribute, Plut. 
Pyrrh. 23, etc. ῳ 
Φόρον, ov, τό, the Rom. Forum, 
esp. as name of a town, as Φόρον 
᾿Αππίου, Forum Appii, in Latium, 
N. T.;, Φόρον Ἰούλιον, Forum Ju- 
lium, in Gaul, Strab. p. 184; 06 
Κορνήλιον, Forum Cornelium, in Gal- 
lia Cisalpina, Id. p. 216; ©. Σεμπρώ- 
viov, Forum Sempronium, in Umbria, 
Id. p. 227; ©. dAapuiviov, Forum Flas 
minium, in Umbria, Id. p. 227. 
Φορός, ὄν, bearing, carrying, esp. ;— 
1. bringing on one’s way, forwarding : 
hence, of a wind, favourable, Lat. se- 
oe Polyb. 1, 60, 6, etc. ; also, vio- 
t, boisterous.—2. bringing in, produc- 
tive, fruitful, γῇ, Bnei ; also of a 
oés. Oec. Hipp.: general- 
ly, mete wa mee Tl, tame tho 
ass., e along, perous ; bu 
ἔχω hurried sien, farcuih away. 
Φόρος, ου, ὃ, (φέρω) μαι ἡ ictly, that 
which is brought or brought in, and so 
usu. tribute, Lat. tributum, first in Hdt. 
1, 6, 27, etc.: properly that which was 
ses by foreigners to a ruling state, as 
y the islanders, etc., to Athens,= 
φορὰ χρημάτων; acc. to Thue. 1, 96? 
π- φόρον ὑποτελεῖν, φέρειν, to pay 
tribute, Hdt. 1, 171, Ar. Av. 191, Xen: 
Ath. 2, 1, etc.; φ. τάξασθαι, to agree 
to pay it, Hdt. 3, 13; but, φόρον τάξαι, 
to lay on or impose tribute, Aeschin. 
31, 20; 90, 20; δέχεσθαι, to receive 
it, Xen. Ath. 3, 2; φ. προζήει, it came 
in, Andoc. 24, 29; ὁ προςιὼν ἀπὸ 
TOV πόλεων φ., Ar. Vesp. 657 :---φό- 
ov ὑποτελεῖς, subject to pay tribut 
huc, 1, 56; οἵ, φορά B. I. 9. Ἴ 
for Lat. forum. : ; 
- ἐφόρουλοι πέτραι, al, the Sabine 


town Foruli; a barren rock δος; to 
bie . 220.4, ; pas 
᾿ ἘΦόρουννα, ἧς, 7, Phorunna, a cit 
of Thrace, Polyb. 9, 45, 4. ἃ 
wigs a ΟΣ ¢ carry loads or bur- 
κω Φορτἄγωγός, ὃν; carrying loads or 
» vav¢ >. a ship of burden, 
merchantman, elsewh. φορτίς : also, 
ἃ seaman, Anth. ; cf. φορτηγός. 
Pooras, ἄκος, δ, α carrier, porter.— 
IL like φορτικός, α tiresome fool or 


οἱ ορτηγέω,-- φορταγωγέω, Hdt. 2, 


Φορτηγία, ἧ, a carrying of loads or 
rdens :—traffic in merchant ships, a 

- earrying trade, Arist. Pol. 1, 11, 3. 
i Φορτηγικός, ἢ, ὄν, belonging to the 
‘carrying of burdens or to a porter, 
πλοῖον he a ri 3 of φῶς merchant- 
man, Thuc. 6, 88 :—9. βρώματα, pro- 
visions such as are used hy 98 ships, 
i.e. sorry fare, Dionys.(Com.) Thesm. 


1,4. . 

᾿Φορτηγός, ὄν, like φορταγωγός, 
te irdine ia Passes oe 
‘Theogn. 679: a trafficker, merchant, 
See φ., Aesch. Fr. 


ἀκφοῤτίζω; f.-tots, to load, freight :-—in 

Mid., τὰ μείονα φορτίζεσθαι, to ship 

— part of one’s wealth, Hes. 
Pp. 066. 

~ Φορτϊκεύομαι, dep., to behave in a 


ays eh, Ov. ( τος) 

᾿ Goptixdc, 7, ὄν, (φόρτος) :—strict- 

ly, i for ht x. Sapna φ., a ship 
of burden.—Il. usu. of men, burden- 
some, tiresome, making one’s κὸν un- 

asant by word or deed, φ. kai ἐπαχ- 

¢, Dem. 57, fin. : then, like Bévav- 
coc, coarse, low, vulgar, common, of all 
persons wanting in liberal manners 
and education, Ar. Nub. 524; 6. καὶ 
Ba, ὄλοχος, Arist. Eth. E. 3, 7, 6; φ. 
καὶ νεόπλουτον, Plut. 2, 708 C, cf. 
634 B; so also, ¢ κωμῳδία, a vulgar, 
low comedy, Ar. Vesp. 66; φ. δίαιτα, 
Plat. Phaedr. 256 B; φ. ἡδοναί, τέ- 
xvat, Id. Rep. 581 Ὁ, Theaet. 176 C, 
ubi v. Heind. ; φ. καὶ dnunyopikd, 9. 
καὶ δικανικά, base, low arguments, ad 
ca vulgus, Id. Gorg. 482 Εἰ, 

1.32 A; ¢. ἔπαινος, Arist. Eth. 

. 10, 8, 7; 6. καὶ ναυτικὸν ὄρχημα, 
a rude sailor’s dance, etc. ; but λέγω 
ob τοῦ φορτικοῦ ἕνεκα, I do not say 
it out of vulgar arrogance, Aeschin. 6, 
27. Adv. -κῶς, coarsely, vulgarly, not 
like an educated man, Plat. Theaet. 
183 E, etc.; Φ. καὶ χύδην λέγειν, 
Isocr. 238 A; ibe τόξοις ἢ φιλο- 
σοφώτερον διαλέγεσθαι, to discourse 
more like a clown than one of liberal 
education, Plut. 
- Φορτικότης, nroc, 7, the character 
of a φορτικός, Arist. Rhet. 
εἰ Φυρτίον, τό, a burden, load, Ar. Ach. 
209, Lys. 312, Xen. Mem. 3, 13, 6, 
An. 7, 1, 37, etc. :—esp. a ship’s freight 
or lading, Lycurg. 159, 43, Dem. 156, 
6; but so, more commonly, in plur., 
the wares, merchandise, Hes. Op. 641, 
691, Hdt. 1, 1; 2, 179, etc., cf. Ar. 
Ach. 910, Ran. 573.—II. of a child in 
the womb, Xen. Mem, 2, 2,5. (A dim. 
only in form.) 

» Φορτίς (sc. vaiic), idoc, 7, 4 ship of 

, merchantman, like ὁλκάς, yav- 
Roc ΤΙ, τῇ 5, 250 ; 9, as. 

Φορτοβαστάκτης, ov, 6, a porter. 

; Bépr , ὃ, (φέρω) :—a load, burden, 
lading, Freight, as much as a man, 
beast, or ship can carry, α ship’s cargo, 
Od. 8, 163; 14, 296; so too Hes. Op. 
629, etc., Hdt. 1,1, Soph. Tr. 537; 
φ. χρείας, κακῶν, Eur. Supp. 20, I. 
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T. 1306.—II. in Att., tiresome stuff, 
something common, low, coarse, vulgar, 
Ar. Pac. 748, Plut. 796.—ILL later,== 
ὕλῃ matter, Aretae. 

Ὁρτοστόλος, ov, ( στέλλω :-- 
πλοίου ἐμπορικοῦ φ., sending off a 
foighies merchantman, Manetho. 

ἐφορτούνατος, ov, ὁ, Fortunatus, 
apy 53 masce. pr. n., N. T. 

oprogopéw, to carry a load, Phat. 
Pericl. 26,6 conj. Coraii :—of a wom- 
an, to be big with child. 

Φορτοφόρος, ov, carrying a load, a 
carrier, porter. 

Φορτόω, ( φόρτος) :---ἰο load, lade, 
freight, like φορτίζω, used also in 
mid. φορτόομαι, cf. Lob. Phryn. 361. 

Φορυκτός, ἢ, ὄν, verb. κε ἧς from 
φορύσσω, stirred up together, mixed, 
sg τα Lyc. 863. 

ορύνω,Ξεφύρω, strictly of dough, 
to knead : 5: οὐ δῇ μὴ to mie up; a 
80, to alloy, spoil, oird¢ te κρέα τ’ 
ὀπτὰ φορύνετο, bread and meat were 
maxed up and spoilt, Od. 22,21 ; λύθρῳ 


ἐφορύνετο as Q. Sm. 2, 356, ef. 3, 
604 :—v. Foés. Oec. Hipp., and cf. 
sq. [0] 


Φορύσσω, f. -ξω, τεεΐοτοξ., φορύξ 
αἵματι, after he hath defiled thee wit 
blood, Od. 18, 336; also in Hipp. 

Φορῦτός, 6, whatever the wind carries 
along ; and so, like συρφετός (from 
σύρω), rubbish, sweepings, refuse, Lat. 
eerenn such as collects ina farm- 
yard, etc., Ar. Ach. 72: also, chaff, 
chips, etc., such as_is used for pack- 
ing earthenware to keep it from 
breaking, Ib. 927; but in Alciphr. 3, 
% τ τῷ φορυτός, a mish-mash of 
all kinds of meat. 

ἐφορωνεῖδαι, Gv, oi, the sons of 
Phoroneus, i. e. Amphiaraus and A- 
sak» αν, Paus. 7, "11. Οὐ 

Φορωνεύς, ἕω . ῆος, 0, Pho- 
ae son of Ἄν ΤῊ ὩΣ Melia, fa- 
ther of Apis and Niobe, king of Ar- 
gos, Apollod. 2, 1,1; Paus. 2, 15,5: 
of ©. in Theocr. 25, 200 (Ep. dat. 
pl ἀπ ΡΗμ σίνος δισιαλεῖς (in 20, 

74). 


ἱφορωνίς, idoc, 7, fem. adj., of 
Plisroinis: Phoronean : ἡ ®., the Pho- 
ronid, Strab. p. 472. 
_ Φοῦ, τό, prob. the Pontic name of 
the plant valerian. 

ἐφουκίνας Ata: ἡ, Lacus Fucinus, 
in the territory o the Marsi, Strab. 


. 240. 

ἐφούλβιος and ἔρρδοθος, ov, 6, 

the Roman name Fulvius, Polyb. 2, 

17, 1;-etc. 

ihr elas ov, 6, α football, Lat. 
us 


ἐφοῦνδα, Dion. H., Φοῦνδοι, Strab. 
. 233, Fundi, a city of Latium. 
ence 
ἐφουνδᾶνός, ἢ, ὄν, of Fundi, olvec, 
Ath. 27 A. 


fo 


tPotator, ov, 6, the Roman name 
Furs, Po bs 1, 39, 8. 


Φουρνοπλάστης. ov, ὃ, α potter. 
Φοῦρνος, ov, ὃ, an oven, furnace, 


Lat. furnus. 

Φοῦσα, Boeot. for φῦσα. aor. 2 part. 
of φύω, Corinna ap. Apoll. Dysc. de 
Pron. 325 A. 

Φοῦσκα, ἡ, Lat, posca, sour wine, 

Φόως, τό, Ep. lengthd, from φῶς, 
which is itself contr, from φάος, light, 
oft. in Hom., but only in nom. and 
ace. sing., and therefore indecl. :— 

ὅωςδε, to the light, to the light of day, 
]. 2, 309, etc. 

ἐφραάτης, ov, ὃ, Phradtes, name of 

several Parthian kings, Strab. p. 702. 


[ar] ‘ : 
ἐφραγγϊκός, h, ὄν, (adj, from Φράγ- 


PAZ 
yot, ὧν, ol, the Franks the Franks, ἣ 
φῦλα, Anth. append. ote a 
ϑρόγθην, adv., fenced, mailed, 


Φραγέλλη, ne; I= 84: 
Φραγέλλιον, ov, τό, the Lat. flagel- 
[Ὡς τ N. Bi : fag 


Φ ; 
Ag hagrery 6, the Lat. flagello, 


bpd μα, atoc, τό, (φράσσω) :—that 
which ἐξ Senced in.—Il. a rate — 
ees like σταύρωμα, Hat. 8, 
52, Plat. Polit. 279 D :—op. μετώπων, 
of a stag’s horns, Leon. Tar. 32, 
Hence 

Φραγμίτης, ov, ὁ, “ or for a fence: 
—growing in hedges, Diosc. 

( Φραγμός, οὔ, ν (Φ ἊΝ :π-ὰ shut- 
ting up, blocking up, Soph. O. T. 1387: 
ττὰ fencing or hedging in, fortifying, 
Hat. 7, 36, 142.--" a γί 


like φράχμᾶ, 
a hedge, fence, paling, etc., Xen. Cyn. 
11, 4:—an i ¢, Anth. P. 9, 343. 


Φραγμών, ὥνος, ὁ, a thorn-hedge. 
ράγνῦμι, rarer collat. form from 
waa mostly poet., as Ar. Fr. 336: 
= also in later prose, as Plut. Caes. 


dacce γᾶν, Pind. N. 3, 45; ef. sq. 

tdpadacuévne, ovr, 6, Phradasme- 
nes, a Persian, Arr. An. 7, 6, 4. 

Φρᾶάδάω, Oo, f. τήσω, and φραδεύω, 
pee Hesych. 

ρἄ Rs ἧς, ἡ,( t ) -—understand- 

ing, knowledge, τῶν as μελλόντων Te 
aati poadat, Pind. pote 2, 13.— 

. advice, a hint, warning, εν 
δαῖσιν, Aesch. Cho. 940, cf. fit 
Phoen. 667, Theocr. 25, 52:—dg@é- 
γκτου μηνυτῆρος φραδαῖς, i. e. by the 
scent, Aesch. Eum. 245. Poet. word. 
Hence 

dpidnc, ἔς, gen. éo¢, understanding, 
shrewd, cunning, φραδέος νόου, ll. 24, 
354 :—opp. to ἀφραδής. 

Φραδμοσύνη, ης, ἢ, understanding, 


shrewdness, cunning, usu. in dat. pl. 
gpaduo ύ rere Hom. Ap. 99, 

es. Op. » Th, 626, εἰς. Only 
poet. : irom 


Φράδμων, ov, gen. ονος,Ξεφραδῆς, 
Cras’ ap. Hdt. 3, 57: pei γ στο 
knowledge of a person or thing, well 
knowing him or it, ll. 16, 638, ubi ν΄. 
Spitzner. _ Only poet. 

ἐφράδμων, ονος, ὁ, Phradmon, a 
statuary of Argos, Paus. 6, 8, 1. 

@PA'ZQ, f. φράσω: aor. 1 ἐφρᾶσα: 
Ep. aor. 2 πέφρᾶδον, ες, ε, also, ἐπέν- 
φρᾶδον. Hom. oft. uses aor. 2, esp, 
in 3 pers. πέφραδε, érédpade, inf, 
πεφραδέειν and πεφραδέμεν, Gd. 7, 
49; 19, 477; the 1 pers. ἐπδήραδεν 
only in Il. 10, 127; the aor. 1 onl 
once, Viz. Od. 11, 22, next in i. 
Hom. Ven. 128, Mere. 442, Hes. Fr. 
29, and then from Pind. downwds. 
more freq.:—the pres., impf., fut., 
and pf. act. πέφρακα are post-Hom. 
To give to know of en 
mate, point out (the only signf. in 
Hom., acc. to Aristarch.), pAb δεῖ 
καὶ ἔφρασε, Ἡ. Hom. Ven. 128; 

ὥρον ὃν φράσε Κίρκη, Od. ll, 22, of 

. 23, 138 io oi’ πέφραδε diov 
ὑφορβόν, Od. 14, 3; 80, φράσσατέ 
μοι δόμους, show me them, Pind. P. 
4, 207 ; ἔφρασε τὴν ἀτραπόν, Hat. 7, 
213 :--οσήματα πέφραδε, of a god, he 
gave atgns, 19, 250 ; 23, ae $p. 

epi, to make signs, to sign with the 
et Hat. 4, 113, ch. Aeset. Ag. 
1061 :— however, in some passages 
of Hom., it comes very near the sense 
of speaking, μῦθον πέφραδε πᾶσιν, 
Od. 1, 273; πέφραδε —_ 8, 142; 
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80, φ. λόγον τινί, Pind. Ο. 2, 108 — 
then freq., to speak, tell, declare, τινί 
τι, Hdt. 6, 100, etc.; τε πρός τινα, 
Hat. 1, 68; and so very oft. in Att., 
though it always differs from λέγω, 
as telling, declaring, from simply speak- 
ing, Hdt. 7, 213, Soph. Phil. 559 ; οἵ 
also sub AaAéw.—2. c. dat. pers. et 
inf., to counsel, advise, bid, order, 1]. 
10, 127, Od. 8, 68; also c, dat. pers. 
only, Od. 10, 549:—absol., to give 
counsel, advise, Soph. El. 197, φράζε 
τί φής ; Soph. Ο. T. 658 ;--- οὗ an 
oracle, Ar. Eq. 1048, Plut. 40.--- 
mid. and pass., φράζομαι : fut. φρά- 
σομαι : aor. ἐφρᾶσάμην, pass. ἐφρά- 
σθην, Od. 19, 485; 23, 260: pf. pass. 
πέφραδμαι and πέφρασμαι :— Hom. 
freq. has pres., impf., fut., and aor. 
mid., Ep. impf. ἐριζέθκετοὶ Η. Hom. 
Ap. 346: the pf. pass. is post-Hom. : 
—strictly, to speak with one’s self, i. 6. 
to think or muse upon, consider, er, 
debate, τι, Hom., etc.; εὔκηλος τὰ 
φράζεαι tao’ ἐθέλησθα, Il. 1, 554; cf. 
Aesch. Cho. 113, Soph. Ant. 1048, 
etc. ; φράζεσθαι βουλάς, Od. 11, 510; 
sometimes with θυμῷ added, Il. 16, 
646, etc. ; also, dp. μετὰ φρεσίν, Hes. 
Op. 686; oft. foll. by εἰ with the in- 
dicat. fut., to consider whether.., Od. 
10, 192, cf. 17, 279, οἷς. ; ἀμφὶς φρά- 
ζεσθαι, to think differently, ll. 2, 14: 
—c. part., ob φράζεται τελέων, he 
considers not that he will die, Pind. 
I. 1, fin.—2. to devise or plan some- 
thing for any one, purpose, design or 
intend something for him, φ. tivi 
κακά, θάνατον, ὄλεθρον, Od. 2, 367 ; 
3, 242; 13, 373; op. τινι ἠρίον, to 
resolve (to set up) a monument to any 
one, Il. 23, 126.—3. c. ace. et inf., to 
think, suppose, believe, imagine that.., 
Od. 11, 624.—4. to remark, perceive, 
notice, I]. 10, 339; 15, 671, Od. 17, 
161, Pind. N. 5, 61; ἐφράσθη καὶ ἐς 
θυμὸν ἐβάλετο, Hat. 1, 84, cf. 5, 92, 
3, etc.: also cc. inf., Hdt. 3, 154: c. 
art., Pind. I. 1, fin.— 5. to come to 
now, learn, become acquainted with, see, 
understand, both of persons and things, 
Od. 10, 453, 501, etc. ; dp. τι ὀφθαλ- 
μοῖσιν, Od, 24, 217, dp. τι θυμῷ, Od. 
24, 391.—6. to observe, watch, guard, 
keep in one’s eye, Od. 22, 129: hence, 
to mind, heed, take care or heed of, c. 
acc., Orac. ap. Hdt. 3, 57.—7. ο. gen., 
to foresee, forebode, χειμῶνος ἐφράσσα- 
το, Arat. 744, The mid. is not found 
in any prose, save in that of Hdt. 
(The simplest form of the root is 
®PAA-, as it appears in φραδή, πέ- 
φραδον.) 

Φρακτήρ, ἦρος, 6,=8q. : 

Φράκτης, ov, δι(φράσσωγεεφράγμα, 
an enclosure.—II. in Procop., a sluice 
with gates, elsewh. dpic. 

Φρακτικός, 7, ὄν,-εκατάφρακτος, 
Ἀ. 214 A. 

Φρωκτός, ἢ. ὄν, verb. adj. from 
φράσσω, fenced in. 

Φράν, 7, gen. dpavoc, Dor. for 
φρῆν. [ἃ] Hence 

Φρανίζω, Dor.—=dpeviw. 

Φράξις, ewc, ἡ, (φράσσω) a fence, 
fortification, prob. 1. Plut. Arat. 18. 

t@padprnc, ov, ὃ, Phraortes, father 
of Deioces, Hdt. 1, 96.—2. son of 
Deioces, Id. 1, 102. 

t®pacaoprne, ov, 6, Phrasaortes, a 
Persian, Arr. An. 3, 8, 11. 

Φράσδω, Dor. for φράζω. 

ἐφρασίας, ov, ὃ, Phrasias, an Athen- 
ian, Xen. An. 6, 3, 11. 

ἱφρασίδημος, ov, ὁ, Dor. -δᾶμος, 
Phrasidemus, a Coan, Theocr. 7, 3. 

t&pacinpidne, ov, δ, Phrasierides, 
an Athenian masc. pr. n., Dem. 1219, 

1626 
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20.—2. a person gifted with citizen- 
ship at Athens, to gratify Timotheus, 
14. 688, 4. 

ἱφΦρασικλείδης, ov, 6, Phrasiclides, 
an Athenian archon, Dem. 1357, 15. 
—Others in Paus. ; etc. 

ἱφρασικλῆς, fovc, ὁ, Phrasicles, 
nephew of Themistocles, Plut. Them. 
32. 

ἐΦρασικρίδης, ov, 6, f.1. for &pa- 
σιηρίδης. 

ἐφράσιμος, ov, 6, Phrasimus, father 
of Praxithea, Apollod. 3, 15, 1. 

Φράσιν, Dor. for φρεσίν, dat. pl. of 
φρήν, Pind. 

ἐφράσιος, ov, 6, acc. to Arcad. 
Φρασίος, Phrasius, a seer of Cyprus, 
Apollod. 2, 5, 11. 

Φρασίς, ewe, 7, (φράζω) a speaking, 
speech, Plut. Cat. Maj. 12.—Il. a way 
of speaking, phrase, ᾿Αττικὴ ἡ φρ.» 
Greg. Cor., etc. 

@PA‘SZQ, Att. -ττω: f.-Fo :-—Hom. 
uses no tense but aor. act. pass. and 
mid. :—in Att. the letters are some- 
times transposed, e. g. φάρξασθαι for 
φράξασθαι, πέφαργμαι for a ml 
μαι, φαρκτός for φρακτός, εἴ. Dind. 
Ar. Ach. 95, Vesp. 352, Meineke Eu- 
phor. Fr, 83.— To enclose, fence in, 
hedge round, usu. with collat. notion 
of protection or defence, to fence, se- 
cure, defend, fortify, eek βοῶν φρά- 
ἔαντες ἐπάλξεις, having fenced the 
battlements with shields, Il. 12, 263 ; 
φράξαντες δόρυ δουρί, σάκος σάκεϊ, 
joining spear close to spear, shield to 
shield Sef to make a ἌΣ ll. 13, 
130; φράξαντες τὰ γέῤῥα, having put 
up the eniclde as a Sid Hat. 0 61: 
ἐχθροῖς πημονὴν ἀρκύστατον φράξαι, 
to put misery round them like a net, 
Aesch. Ag. 1376: so, φράξαι δέμας 
ὅπλοις, to arm one’s self, Aesch. Pers. 
456: also of ships, σχεδίην φράξε 
ῥίπεσσι, he secured the ship with wat- 
tling, in order to keep the water out, 
Od. 5, 256 :—so too in mid., φράξαν- 
to νῆας ἕρκεϊ χαλκείῳ, they secured 
their ships, Il. 15, 566; and, ἐφράξαν- 
To TO τεῖχος, Hdt. 9, 70, cf. Aesch. 
Theb. 63, etc.: but in mid. also, to 
fence one’s self, strengthen one’s fortifi- 
cations, Thuc. 8, 35 :—pass., φραχθέν- 
τες σάκεσιν, fenced with shields, 1}, 
17, 268, cf. Hdt. 7, 142, Eur. I. A. 
826, ete.; so absol., πεφραγμένοι, 
fenced, secured, prepared for defence, 
Hat. 5, 34, Thuc. 1, 82.—2. to block 
up, Bat 2, 99; 8, Kf Thue, 4, 13: 
ὑπὸ ῥευμάτων φραχθείς (ὃ πλεύμων), 
Plat. Tim. 84 ay to fill nse full, 
like πυκνόω, by ate χεῖρα éEpvect, 
to fill the hand full with victorious 
branches, Pind. I. 1, 95. [ἅ by na- 
ture, for it does not become 7 in the 
lon. Greek of Hdt., Lob. Paral. 401.] 

Φραστέον, verb. adj. from φράζω, 
one must tell, Ep. Plat. 312 D. 

Φραστήρ, ἤρος, 6, (φράζω) a teller, 
expounder, informer, τινός, of or about 
a thing, Xen. Cyr. 4, 5,17; φραστὴρ 
ὁδῶν, a guide, Xen. Cyr. 5, 4, 40, cf. 
Plut. 2, 243 F :-φῺφαστῆρες ὀδόντες, 
like γνώμονες, the teeth that tell the 
age, Scho]. Ar. Ran. 421; cf. φράτηρ. 

Φράστης, ov, δ:-φραστήρ. Hones 

Φραστικός, ἢ, ὄν, suited for telling 
any thing, c. gen., Def, Plat. 414 D: 
A φρ., power of speaking, Plut. 2, 909 


Spastic, boc, 7, reflexion, as opp. to 
ἀφραστύς, Hesych. ~ 

Φράστωρ,ορος,ὁ,Ξε dpactHp, aguide, 
Aesch. Supp. 493. 

ἐφράστωρ, opoc, 6, Phrastor, a vic- 
tor at Olympia, Pind. Ο. 10, 85,—2. 
an Athenian, Dem, 1362,8. = 
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thparayotvn, ne, 7, Phratagiine, 
a of Darius Hystaspis. Hdt. 7, 
ἐΦραταφέρνης, ove, 6, Phratapher- 
nes, a Persian, Arr. An. 3, 8, 4. 
Φράτηρ, epoc, ὃ, a member of a φρά- 
τρα: in plur., those of the same φράτρα, 
clansmen, Lat. curiales, Aesch. Eum. 
656, Ar. Eq. 255; εἰςάγειν τὸν υἱὸν 
εἰς τοὺ φράτερας (which was done 
when the boy came of age, cf. μεῖον 
Il), Ar. Av. 1669 :---οὐκ ἔφυσε φράτε- 
pac, with a play on φραστῆρας (Vv. 
sub φραστῆρ), he has not yet got his 
φράτερες. i.e. he has been entered in 
ho φρατρία, is no true citizen, Ar. . 
Ran. 418, cf. Av.765.—The form com- 
monly found in our Edd. is φράτωρ, 
opoc :—but the best criticsnow would 
restore φράτηρ, ερος, in Att, writers, 
following Eust. p. 239, 33, A. B, p. 
992: v. Dind. Aesch. l.c., Ar. Eq. 
255, Meineke Hist. Crit. Comic. 
218; and Bekk. has so written it in 
many places of Dem., though he re- 
tains the other form in p. 1054, 14; 
1305, 22, as also in Arist. Pol. 2, 3, 
ia the accent, v. Meineke l. c. 
a ὃ ᾿ 
Pparopia, ας, ἡ,Ξε φρατρία, φράτρα, 
susp. 
eee ῆ, όν,-- φράτριος, Dem. 
Φράτρα, ac, or φράτρη, ης;, 7, Ion. 
φρήτρη, Π., and fe τ, πάτρα, 
also φρατρία, 7:—I. in the heroic 
age, a body of people of kindred race, a 
sept or clan, Kpiv’ ἄνδρας...κατὰ φρή- 
τρας, ὡς φρήτρη φρήτρῃφιν ἀρήγῃ, 
choose men by clans, that clan may 
stand by clan, Il. 2, 362 ; so Hdt. uses 
it to denote the Persian royal tribe or 
clan (the Achaemenids), 1, 125.—II, 
in the historical times, a political di- 
vision of people, which no doubt took 
its first rise from ties of blood and 
kinship ; at Athens, the subdivision 
of the φυλῆ, as at Rome the curia in 
the tribus, Plat. Legg. 746 D, 785 A, 
Isocr. 176 D; φρατρίαι καὶ φυλαΐ, 
Arist. Pol. 2, 5, 17, cf. 5, 8, 19; v. 
PPE TID NETS φυλή consisted of 
three φράτραι or φρατρίαι, whose 
members were called φράτερες (as 
those of a φυλή were φυλέται, and 
those of a curia, curiales), and were 
bound together by various religious 
rites peculiar to each. Every φρά- 
Tpa again contained 30 γένῃ, the 
members of which were called yey- 
abe νῷ ΤῊΝ by Solon’s constitution 
thens had 12 φράτραι or φρατρί 
and ϑθὺ “ἐμὴ OF old een ΣΥΝ 
v. Herm, Pol. Ant. § 98 sq.—The 
Roman curiae exactly answer to the 
Attic φρατρίαι, which is the Greek 
word used to eee them by Dion, 
H.2,7,etc., Plut. Poplic.7. (The form 
of the word φράτρα is much disputed, 
as well as its deriv.: in Hdt. 1, 125, 
the old Edd. have φήτρη, which is 
supported by the Dor. πάτρα, but 
later Edd., with the best MSS., give 
ρήτρη, as in Il.: for φρατρία the 
ramm. give φατρία, appealing to the 
Ion. πατρίη, and later prose authors 
actually use this form, v, Coray 
Heliod, p. 324.—Ilatgp, πάτρα, πα 
τρία is usu. assumed as the root, 
and there isa colour for this in the 
fact that the Dor. form of the word is 
πάτρα, v. sub voc.: but this in no 
way accounts for the p after @; and 
both form and sense seem rather to 
point to the Lat. frater, Sanscr. bhra- 
tri, our brother, etc, ; so that the orig. 
sense of the word wauld be brother- 
hood.—Cf, Buttmann Mythol. 2, p. 
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δὴ [ὦ by nature, as is shown by 
the lon. form ¢pATp7.} 
Φρατρεΐα, ας, 7;=pdrpa, v. 1. for 


Pparpia, ac, 7, Ath. 141 F, v. sub 
αν ΩΝ ; 
: Sa f. -dow, to belong to, be 
in the same φρατρία, μετά τινος, Dem. 
1054, 3. 
_ Φρατριακός, H, ὄν, belonging to a 
φρατρία, like φράτριος. 
Φρατριάρχης, ov, 6, and φρᾶτρίαρ- 
χος, ov, ὁ, (upyw) president of a φρα- 
τρία, Lat. magister curiae,—the latter 
me =o 22. : Fe 
Ὡτριαστῆς, ov, 6,= φράτηρ, Dion. 
Ἡ 4. 43. pene 
i Soarptacrexés, or -ατικός, ἢ, ὄν, 
to ᾿γυκοώρ tea νό- 
μος φρατρ., lex curiata, Dio C. 
Φρατριεύς, ἕως, 6,=Gparnp, Dion. 
H. 2, 64 a tad 


— Φρατρίζω, f. -ἰσω,--ἰφρατριάζω. 
Φρατρικός, ἢ, Ov, = φρατριακός: 
ἐκκ σία ατρική, the comitia curi- 
νῦν the co pete H. 4, 20. 
aTpto¢, a, ov, belonging to or con- 
pS μὰ αφράτρα: at Ἔ φῶ τῇ epith. of 
Jupiter and Minerva, as tutelary deities 
the phratriae, Plat. Euthyd. 302 Ὁ, 
"Ἢ 7 1054, 10, Cratin. (Jun.) Xezp. 1, 
. [ἃ 
. Φράττω, Att. for φράσσω. 4. ν. 
Φράτωρ, ορος, 6, ¥. sub ἐρώτηρ, 
Φρεάντλης, ov, 6, (φρέαρ, ἀντλέω) 
one who draws from α well, with a play 
on the name Cleanthes, Diog. L. 
®PE’AP, τό, gen. φρέατος. contr. 
φρητός, etc.: Ep. φρεῖαρ, gen. φρεία- 
τος :—a well, πᾶσαι κρῆναι Kui φρεί- 
ata μακρὰ νάουσιν, Il. 21, 197 (the 
common form first in H. Hom. Cer. 
99, Hdt. 6, 119) :—later, usu., a water- 
tank, cistern, reservoir, Hdt. 1, 68; 4, 
120, Thuc. 2, 49 ; opp. to κρήνη, Dem. 
186, 16; metaph., εἰς φρέατα καὶ πᾶ- 
σαν ἀπορίαν εἰςπίπτειν, Plat.Theaet. 
174 Ο :—an oil-jar, Ar. Plut. 810. [Ep. 
gen. φρείᾶτος : in Att. usu. φρέᾶτος, 
etc., Buttm. Lexil. 5. v. ἀάατος 2 
not., yet with some exceptions in 
nae oets. ] ὁποῦ τὶ ἴον 
: éappot, wr, οἱ, earrhi, an 
Attic. deme of the tribe Leontis: 
hence Φρεάῤῥιος, 6, one of Phrearrhi ; 
adv. dpeappoder, of or from Phrearrhi. 
Φρεάτειος, a, ov, (φρέαρ) belonging 
to attank. [a Att.] 
 Φρεᾶτία, ας, ἣ, a tank or reservoir, 
Xen. Hell. 3, 1, 7 (cf. @peariac), Po- 
lyb. 10, 28, 2. ied ἢ 
. Φρεατιαῖος, a, ov, belonging to a we 
or fe Theophr. : op. ὕδωρ, tank- 
water, Hermipp. Kepx. 3. [ἃ Att.] 
. Φρεατίας, ov, 6, ὑπόνομος gp., an 
underground channel to a tank or reser- 
voir, Schneid. Xen. Hell. 3, 1, 7, 
though the passage is obscure, and ἡ 
φρεατία occurs just after. 
 Φρεατίδιος, a, ov, f. 1. for φρεα- 
τιαῖος. ; 
[ Φρεάτιον, ov, τό, dim. from φρέαρ. 
ἃ Att. 
᾿ Φρεάτιος, a, ον, (φρέαρ)εεφρεατι- 
aioc, Geop. [ἃ Att.] : 
_ Φρεᾶτορύκτης, ov, 6,=dpewpbyoc. 
- Φρεατοτύπᾶνον, ov, τό, α machine 
raising water, a swipe OF water- 


_ wheel, Polyb. Fr. Gr. 135, et ibi not. [Ὁ] 


_ t&pearric, toc, 7, (in Arist. Pol. 
4, 13, 2, τὸ ἐν Φρεαττοῖ δικαστήριον) 
Phreattys or Phreatto, a court at the 
Piraeeus, where the Ephetae tried a 
person for committing murder during 
exile for an unintentional homicide, 
the defendant pleading his cause from 
a vessel; cf. Dict. Antiqq. p. 407; 
Herm, Pol, Ant. ὁ 104. 
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; δρέδτώβηξ, ες, (φρέαρ, εἶδος) like a 
ank, 


Φρεατωρὕύχέω, G, φρεᾶτωρύχος, = 
φρεωρυχέω, φρεωρύχος. 

t ρέγε at, ὧν, αἱ, Fregellae, a 
town of Latium, Strab. p. 233. Hence 

praesent, ἢ, Ov, of Fregellae, 
Dion. H. 


tbpeynvia, ac, ἡ, Phregenia, a cit 

apie. Strab. p. 225. 4 
peiap, ἅτος, τό, Ep. for φρέαρ, Il. 

21, 197, Nic. Τῇ 486. ων 

Φρενᾶπατάω, ὦ, f. -ἥσω, to deceive 
the mind, N. T.: from 

Dpevardrne, ov, ὃ, (φρήν, ἀπατάω) 
ἣν Sm deceives the mind, a seducer, 


Φρενετίζω, φρενητισμός, dub. for 
φρενιτ-. 

OO ες, gen. e0¢, (φρήν, "ἄρω) 
master of his mind, sound of mind, sane, 
Lat. compos mentis, Hat. 3, 25, 30, 35, 
Ws Eur. Heracl. 150, etc. 

pevitiaioc, a, ov,= φρενιτικός, 
Hipp. p. 1079. - , 

Ppevitidw, ὥ, f. -dow,—=sq., Plut. 
Alex. 75. 

Opevitivu, ἴ. -iow, (opevirec) to have 
a violent fever, be delirious or frantic, 
Plut. 2, 693 A, 1128 D. 

Ppevitixoc, 4, dv, suffering from 
gpevitic, Hipp. : from 

Ppevitic, ἐδος, ἣ, (Opnv):—the de- 
lirium of fever: frenzy, raving, Foés. 
Oec. Hipp.—Strictly a fem. adj., 7 
φρενῖτις (SC. νόσος), a disease of the 
mind. 

Φρενοβλάβεια, ac, 7, damage of the 
understanding ; madness, folly, Philo: 
from 

Φρενοβλάβής, ἔς, (φρῆν, βλάπτω) 
damaged in the understanding, crazy, 
Hat, 2, 120, Eupol. Maric. 5, 8. 

Φρενοβλᾶβία, ac, 7, poét. for φρεν- 
oBAaBera, Manetho. : 
v3 Φρενόβλᾶβος, ον,--οφρενοβλαβῆς, 

r. S10. 

Φρενογηθής, ἔς, (ὁρήν, γῆθος) heart- 
gladdening, Anth. P. 9, 525. 

Φρενοδαλῆς, ἔς, (φρήν, δηλέομαι) 
ruining the mind, Aesch. Eum. 330, 
343; ubi v. Dind. 
ἐδρενοδινής, ἔς, making the mind 


giddy. 
Φρενοθελγῆς, Ec, (φρῆν, θέλγω) 
flattering or charming the heart, Nonn. 
Φρενόθεν, adv.=éx φρενός, from 
the heart, of one’s own will or accord, 
Soph. Aj. 183. 
Φρενοκηδῆς, ἔς, grieving the heart. 
Φρενοκλοπέω, G, to steal away the 
understanding, to deceive: from 
Φρενοκλόπος, ov, (φρήν, κλέπτω) 
stealing the understanding, deceiving, 
Anth. Plan, 198, 
Φρενόληπτος, ov, possessed, mad, 
Lat. mente captus. 
Φρενολῃστής. av, ὁ, (φρήν, λῃστής) 
a robber of the understanding, a deceiver, 
Mel, 42. , ἣ 
Φρενομᾶνής, ἔς, (φρήν, μαίνομαι 
mad, renzied, Aesch. Ag. 1140. 
Φρενομόρως, adv. (φρήν, μόρος) :--- 
only found in phrase φρενομόρως νο- 
ceiv, to be diseased ἐπ mind, 1. 6. to 
be mad, Soph. Aj. 626, where some 
MSS. have wrongly φρενομώρως: the 
adj. @pevduopo¢ is not found, any 
more than φρενόμωρος. ; 
Φρενοπληγῆς, ἔς, (φρήν, πλήσσω) 
striking the mind, i. 6. driving mad, 
maddening, paviat, Aesch. Pr. 879, 
Φρενόπληκτος, ov, (φρήν, πλήσσω) 
stricken in mind, smitten with madness, 
frenzy-stricken, astonied, Aesch. Pr. 
1054. 4 
Φρενοπλήξ, Hyoc, 6, ἦν, = foreg., 
Anth. P. 9, 141 
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Φρενοτέκτων, ov, gen. ov (φρήν, 
τέκτων) making soith the ee inge- 
nious, Ar. Ran. 820. 

Φρενοτερπής, ἔς, (φρήν, τέρπω) 
heart-delighting. 

Φρενόω, ὦ, f. -Gow, (φρήν) :-- ἴο 
make wise, make to understand, instruct, 
inform, teach, τινά, Aesch. Pr. 335, 
Soph. Ant. 754, Eur. Jon 526, ete. ; 
op. οὐκέτ᾽ ἐξ αἰνιγμάτων, to teach 
ag τ a Ag. 1183; also in 

en. Mem. 4, 1,55 φρ. τινα ele τι 
Ib. 2, 6 Jil. ‘in ‘pes Noe 
minded, elated, LXX. 

t&pevtavoi, ὧν, ol, the Frentani or 
airy vig Setcmme mae Polyb. 2, 

» AZ: Ttdvy, the terri 
the ἘΝ 1d. 3, ἃ 88, 3. ἝΝ Ἤπ 

Φρενώλης, ες, (φρῆν, ὄλλυμι) dis- 
ad in mand, frenzied, Aesch. Theb. 
 Φρένωσις, ewe, ἧ, instruction, teach- 
ing. 


ass., to be high- 


Φρενωτήριον, ov, τύ, @ means of in- 
struction. 
Φρεορυκτέω, ὦ, f. -«ἦσω,Ξε φρεωρυ- 
χέῳ, from ‘ } 
ρεορύκτης, ov, b,= φρεω 
Lob. Phryn, 232. ihre: 
ΦΡΕΏ, f. φρήσω, in signf. akin to 
ἄγω or int, but in form to φέρω : it 
occurs only in the compds. διαφρέω, 
ἐκφρέω, ε {ῥρέω, ἐπειςφρέω, 46. ν.; 
though in E. M. an aor. imperat. φρές 
is cited, as if from φρῆμι. 
Φρεωρύχέω, O, f. -ἥσω, to dig tanks, 
Plut. 2, 776 D:—in Ar. Lys. 1033, 
ludicrously, of a gnat: and 
Φρεωρύχία, ac, 7, a digging of tanks: 
from 
ἀμρρεωρύχος, oe (φρέαρ, ( ὀρύσσω) 
iwging, ΟΥ for ing tanks, OKEVT, 
Plut. 2, 159 Ο. me ews 
Φρήν, ἡ, gen. φρενός, pl. τρῶς ἐς, 
Dae φρενῶν, etc.: Dor. Opars oan 
ind. uses φρήν, but in dat. plaur. he 
has φρασί, φρασίν, not civ. —I. 
strictly the midriff, later διάφραγμα, 
i. 6. the muscle which parts the heart 
and lungs, (viscera thoracis) from the 
lower viscera ( abdominis ), xpadia 
φρένα λακτίζει (as in Shaksp. ‘ my 
seated heart knocks at my ribs’), 
Aesch. Pr. 881; so in plur., τὰς 6pe 
vac ear si rg ϑάδν ἢ Plat. Tim, 
70 A, cf. Foés. OQec. Hipp., Arist. 
Gen. An. 3, 10, 1, H. A. 1, 17, 8:-— 
but,—2. in Hom., the physical sense 
of φρήν, φρένες is merely the heart 
a rts about the heart, the breast, 
like Lat. praecordia, ἔνθ᾽ dpa τε φρέ- 
vec ἔρχαται aud’ ἀδινὸν κῆρ, Il. 16, 
481; κραδίη ἐνὶ dpeci, Il. 8, 413 ; and 
even the parts ὁ the liver, πὶ 
στῆθος ὅθι φρένες ἧπαρ ἔχουσιν, Od. 
9, 301 ;—often called φρένες ἀμφιμέ- 
enor goa 1, 103, ete. i t κι is the 
seat of fear, tpouéovro δὲ οὗ φρέν. 
αὐτῷ, Il. 10, 10, ef. 22, 296 ; of joy ond 
grief, φρένα τέρπεσθαι φόρμιγγι, Ul. 
9, 186; γάνυται φρένα ποιμῆν, Il. 13, 
493; ἄχος, πόνος φρένας ἀμφεκάλυ- 
ev, etc., IL, etc.; φρένας ἵκετο rév- 
loc, ἄχος πύκασε φρένας. etc. ; of love, 
Il, 3, 442; of courage, éva φρεσὶ θυ- 
μὸν ἔχοντες, Il. 13, 487, ἐς φρένα θυ- 
μὸς ἀγέρθη, Nl. 22, 475, cf. 8, 202, 
etc, :—but also, it is the seat of the 
mental faculties, thought, will, un- 
derstanding, etc., φρενὲ νοεῖν, ὀρά- 
ζεσθαι, ἐπίστασθαι, μερμηρίζειν, etc.; 
κατὰ φρένα γνῶναι, εἰδέναι, etc.; 
τιθέναι tivi τε ἐπὶ φρεσί, to put in 
his mind, suggest it, fl. 1, 55, ete.; 
ποιεῖν τι ἑνὶ φρεσίν, Il. 13, 55; θέ- 
σθαι or βάλλεσθαί τι ἐνὶ φρεσί, Il. 
13, 121; 1, 297, etc.: hence also the 
phrases, φρένας τρέπερν, πείθειν, 
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παραπείθειν, ἐπιγνάμπτειν, Ml. 7, 
120; 9, 514, etc. :—the word is used 
in the same manner in Pind., and 
Trag., but in a less and less physical 
sense, φρενὶ ὀρθᾷ, ἐλευθερᾷ, Pind. 
Ο. 8. 31, P. 2,105; δαιμόνων θέλγει 
φρένας, P. 1, 21; μαινομένᾳ φρενΐ, 
Aesch. Theb. 484; μιᾷ φρενΐ, Id. 
Eum. oe ; ae yap δυςπαραίτητοι 
“φρένες, Id. Pr. 34; φρένες γὰρ αὐτοῦ 
Se coe ὑἱαμοήρόθήνν, Id. Pers. 767; 
ἡ γλῶσσ᾽ ὀμώμοχ᾽, 7 δὲ φρὴν ἀνώμο- 
τος, Eur. Hipp. 612; and so on :—we 
also have joined, κατὰ φρένα καὶ 
κατὰ θυμόν, as in Lat. mens animus- 
ue; so in Att., φρένες καὶ νοῦς. Ar. 
an. 535 :—hence, a man is deprived 
of his φρένες, i. 6. of his wits or senses, 
πλήγη φρένας ἃς πάρος εἶχεν, Il. 13, 
394; ἐκ γὰρ πλήγη φρένας, Il. 16, 
403 ; Ζεὺς βλάπτε φρένας ἡμετέρας, 
Il. 15, 724 (whence Fabel φρε- 
νοβλαβής) ; θεοὶ φρένας ὦλεσαν, Il. 
8, 360; and freq., in later Greek, of 
those who have lost their wits, φρε- 
νῶν ἐκστῆναι, μεταστῆναι, Eur. Or. 
1021, Bacch. 943; φρενῶν ἕξεδρος, 
παράκοπος, Id. Hipp. 935, Bacch. 33 ; 
ποῦ ποτ᾽ εἰ φρενῶν ; satisne sanus es? 
Soph. ΕἸ. 390: and of persons in 
their senses, ἔνδον φρενῶν, Eur. He- 
racl. 709; φρενῶν ἐπήβολος, Soph. 
Ant. 492, etc. --Hdt. opposes φρένες 
to σῶμα, 3, 134; 80, ai σάρκὲς κεναὶ 
eres Eur. El. 387:—éx φρενός, 
rom one’s very heart, 6 ἐξς φρενὸς λό- 
γος, a hearty, cordial speech, Aesch. 
Cho. 107; ἐτύμως δακρυχέων ἔκ φρε- 
νός, Id. Theb. 919; but, ἐξ ἄκρας 
φρενός, superficially, carelessly, Id. Ag. 
805 ; φρενὸς ἐκ φιλίας. Ib. 1515, cf. 
546:—Hom. also attributes φρένες, 
sense, instinct, to beasts, Il. 4, 245; 
16, 157, etc.—3. in Hom., again, @pé- 
vec appears in the singular signf. 
of the seat of life, or life itself, as opp. 
to ψυχῇ (the departed soul), Il. 23, 
104, Od. 10, 493, cf. Il. 6, 352.—The 
word is seldom used in prose, as, 
συμφορὰ τῶν φρ., i. e. madness, An- 
doc. 20, 29; so, παραλλάττει τῶν 
gp., Lys. Fr. 58; and in most usages 
there 1s no distinction observable be- 
tween the sing and plur. (The strict 
signf. of ? évec, midriff, shows that it 
is near o kif to φράσσω, διάφραγμα; 
and the Lat. renes seems to come 
from the same root, rejecting the @ 
or f- (cf. φράσσω, frenum). In the 
metaph. signf. soul, mind, both @pe- 
véw and @povéw, dpdvic, φροντίς, 
φροντίζω and φράζω are connected 
with it. In compos. dpf#v changes 
into -ῴρων, -ῴρονος, 6. g., εὔφρων, Ka- 
κόφρων, etc.) 
Φρήταρχος, 6, dub. 1. for φρήτραρ- 


oc. 
ῖ Φρητία, ἧ;, lon. for φρεατία. 
Φρήτραρχοςζ, ov, 6, lon. for φρά- 
τραρχος,Ξεφρατρίαρχος, Inscr. 
Φρήτρη, ne, 7, lon. for dpérpa, Il. 
2, 362, Hdt. 1, 125: 
7 Φρήτρῃφιν, Ep. dat. from foreg., 


Φρῆτριος, ἡ, ov, lon. for φράτριος. 

Φρῖγος, coc, τό, poet. for σφρῖγος, 
v. 1, in Hermipp. Strat. 1. 

Φριτκάζω, f. -dow, to shudder, shiver. 

Φρικἄλέος, a, ov, (φρίκην with rough 
surface, omtAdc, Anth. Ῥ 7, 382; ef. 
Tryph. 195.—II. dreadful, horrid, Anth. 
P. 7, 69 ; 9, 300. 

Φρικασμόξ, οὔ. ὃ, (φρικάζω) a shud- 
dering, shivering, X. 

Φρίκη, ne, ἡ,Ξεφρίξ, of the rippling 
sea, anbube ἐν φρίκῃ γελᾷ (like Lat. 
inhorrescit), Eur. Incert. 146—II. a 


shuddering, shivering, Hipp.: esp. an- 
a 
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aguish shiver or chill; Plat. Phaedr. 
251 A, Nic. Th. 721.—2. shivering 
fear, shuddering, ΣᾺ from religious 
awe, Hdt. 6, 134, Xen. Cyr. 4, 2,15: 
then, any fear, op. τρομερά, Seidl. 
Eur. Tro. 185 (183). [7] 

Φρίκια, τά, [1] and φρϊκίαι, αἱ, 
aguish shiverings, Diosc. 

Φρικίας, ov and a, 6, Cgpieve) 
Bristler, name of a horse in Pind. P. 
10, 25;—prob. from his upstanding 
mane. 

Ppixidoic, ewe, ἣν and φρικιασμός, 
ov, ὃ, aguish shivering, Diosc.: from’ 

Φρτκιάω, ὥ, (pis) like φρικάζω, to 
shudder, shiver, esp. to have an aguish 
shiver, Diosc. 

ἐφρίκιον ὄρος, τό, Mt. Phricius, in 
Locris above Thermopylae, Strab. p. 
582, 

Φρικνός,ή,όν,Ξε φρικαλέος, Hesych. 

ρικοποιός, ὄν, (φρίξ, ποιξω) caus- 
ing a shuddering : generally, exciting, 
Diphn. (Siphn.) ap. Ath. 74 C. 

Φρῖκος, εος, τό,Ξ- φρίκη, a shudder- 
ing, shivering, Hipp. 

Φρικόω, ὥ, (opis) to make to shud- 
der :—pass.,=@pixalw, to shudder or 
shiver. 

Φρικτός, ἢ, ὄν, verb. adj. from 
φρίσσω, to be shuddered at, horrible, 
φρικτὸν σέλας ἱεὶς γλήναις, Anth. P. 
15, 51; φρ. τάφος, Ib. 7, 405. Adv. 
-τως, ‘ 

Φρικώδης, ec, (φρίξ, εἶδος) rough, 
uneven, Lat. horridus: τὸ φρικῶδες, 
roughness of the skin, Foés, Oec. Hipp. 
—IlL. that causes shuddering or horror, 
awful, horrible, dp. κλύειν, Eur. Hipp. 
1202, cf. Andoc. 5, 5, Dem. 644, 18: 
—neut. φρικῶδες, as adv., horribly, 
Eur. Hipp. 1216.—2. πυρετὸς φρ.. a 
fever with shivering fits, a kind of ague, 
Foés. ut supra. Henss 

Φριτκωδία, ac, 7, roughness.—Il. hor- 
ribleness, Phot. 

t&pixwyr, wvoc, ὃ, Phricon, ruler of 
the Gyinnbtns in Aeolis, Ep. Hom. 
4,4. [Π Cf Φρικωνές. 

ἐφρικωνεύς, ἕως, ὃ, a Phriconian, 
i. 6. an inhab. of Cyme, in Aeolis, Strab. 
p. 62]. 

t®pikovic, idoc, 4, fem. adj. from 
Φρίκιον, Phriconian, appell. of Cyme 
in Aeolis, from founders having de- 
layed some time at Mt. Phricius in 
Locris, Bahr Hdt. 1, 149: cf. Strab. 
p. 621. 

t®pixwvitic,doc, 7,—=foreg., Strab. 
p. 621, 

Ppiuaypuse, od, ὃ, a snorting ; gene- 
rally, of any motions of rampant an- 
imals, Lyc., cf. sq.: from 

Opiudcoouat, Att. -rrouar: f. -Eo- 
fat ; dep. mid. :—to snort and leap : to 
jump or toss about; to wanton, of goats, 
Theocr. 5, 141; also of high-mettled 
horses, φριμάξασθαι καὶ χρεμετίσαι, 
Ηάι. 3, 87, cf. Anth. P. 9, 281,— 
though of them φρυάσσομαι is more 
usu., Valck. Ammon. sub v., Thom. 
M. p. 901, Schaf. Dion. Comp. 
196 : also of dogs, cf. Opp. C. 1, 491 ; 
etc. :—metaph. of men, to behave or 
speak with wanton insolence.—The act. 
ὀριμάσσω only in Nicetas. (Akin to 
βρύω, βριμάω, Bpéuw and Lat. fremo : 
but it has nothing to do with φρέσ- 
OW.) 

Opiudw, ©,=foreg., Opp. C. 1, 
490, 

Φρίξ, ἢ, gen. φρῖκός, (φρίσσω) — 
the ruffling of a smooth surface, as 
esp. of smooth water, the light ruffli 

or ripple caused by a gust of win 
sweeping over the smooth sea, Lat. 
horror, fl. 23, 692; μέλαινα opis, the 
dark ripple, Il. 21, 126, Od. 4, 402; 


bab mee νῶτα πεφρίκοντες, 
on t 
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Ζεφύροιὸο δ ῥοτὸ πόντον ἔπι φρίξ, 
ripple spread over the sea, from the 
west wind, ll. 7, 63, cf. sub vv. με- 
λάνει, opixn:—so, μαλακὴ opi, Leon. 
Al. 28,25 φρικὲ χαρασσόμενα κύμα- 
τα, Anth. P. 10, 14, ef. 10, 2.--- 1. ἃ 
bristling up as of hair, of corn, ete. : 
of one’s skin, when in the state com- 
monly called goose-skin: a shivering, 
shuddering, cf. φρίκη. (Hence @pic- 
ow, φρίκη, φριξός, etc.) apie 

ἐφρίξα, ηζ, ἄξονος Hell. 3, 2, 30, 
and Φρίξαι, ai, Hdt. 4, 146, Phrixa or 
Phrivae, an ancient city of Triphylian 
Elis, on the borders of Arcadia, cf. 
Strab. p. 343.--- 1. Phriva, a nymph, 
Paus. 8, 47, 3. ΚΙ 

Φρῖξαι, aor. 1 inf. from φρίσσω, 4: ν. 
sub fin. τόρν οὐδ eae 

Φριξαύχην, ενος, 6, ἧ, (φρίσσω; 
αὐχήν) with bristling mane, ap. Plut: 2, 
462 y 4 ἨἘ 


ἐφρέξιον or Φριξεῖον, οὐ, τό, temple 
of Phrieus, Stra: p. 400-7 tbe 
Φριξόθριξ, τρίχος, ὃ, ἢ, with brist- 
"one ᾽ OnE ΟΣ τ 
Φριξοκόμης, ov, ὃ, (φρίσσω, κόμ 
τίσει, Anth. Plan. 291. eu) 
Φριξός, ἢ, ὄν, (φρίσσω) standin 
stiff oF on aud: bristling, esp. of hae 
Arist. Physiogn. 5,8; 6,41. 
Φρίξος, ov, ὁ, like pig and φρίκη; 
a shivering, 8. ering, Lat. hoerror.— 
I]. comic name for the genius or demon 
of horror, Anth. P. 9,617. , 
tpitoc, ov, 6, Phrivus, son of Atha 
mas and Nephele, brother of Helle; 
with whom he fled to Colchis on a 
golden ram, Pind. P. 4, 284; Apollod: 
1, 9,1; ef. Hdt. 7, 197—II. a river, 
Paus. 2, 36, 6. ree 
&PVs dQ, Att. -rre: f. φρίξω (v. 
sub fin.): pf. πέφρῖκα, with a Dor. 
part. πεφρίκοντες, Pind. P. 4, 326. — 
To be rough, ruffled or uneven, to bris- 
tle, Lat. horrere, ὠρίσσουσιν Gpovpat 
(sc. ἀσταχύεσσι), the corn-fields bris- 
tle (with ears of corn), Il. f= See ; 80, 
ῥρίξας κάρπιμος στάχυς, Eur. Supp. 
δ; sO, of a ting of battle, μάχ igure 
fev ἐγχείῃσιν, I. 13, 339; oa αγγες 


σάκεσίν τε καὶ ἔγχεσι πεφρικῦϊαι, 


ὕσῳ TEdpl-. 
κυῖα, Pind. I. 6 (5), 59 Cluvenal’s 


xac, Hes. Sc. 391; op. νῶτον, abyé- 
vac, Il. 13, 473, Hes. Se. 171; also; 


cir backs with feathers, Pind. 


4, 326 ; so, λέοντος δέρος 
φρικός, Eur. Phoen. 112 


4 
gl, tic 
’ 


etc. :— 


p. | φρίσσοντες ὄμβροι, like Virgil’s hor- 


rida grando, Pind. P. 4, 144: ἄσθματι 
φρίσσων πνοάᾶς, ning his throat, 
of one just dying, Id. N. 10, 140:—so 
too of the rippling surface of smooth. 
water, 6 πόντος πέφρικε, cf. oF 

and of a tree, πεύκη φρίσσουσα Ze- 

φύροις, Anth. Plan. 13.—Il. freq. of - 
a feeling of chill when one’s skin con- 
tracts and forms what we common! 

call goose-skin, or the hair stands up 
on end, as in Lat, horrent comae, ste- 
terunt comae, etc,: hence,—1. to shiver 
with cold, Hes. Op. 510: also to have 
a shivering fit.-—-2. to shudder with fear, 
H. Hom. 27, 8; c. part; 6. σὲ depKo- 


᾿μένη, Aesch. Pr. 540, cf. 695:—also 
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cvacc., to shudder at or before any one, 
i. e. to. dread him, Il. 11, 383 ; 24, 775, 
Pind: Ο. 7, 10; δες: and, c. acc. et 
inf., to dread that.., Aesch. Theb, 720 
sq. : more rarely c. gen., Fopiéa δινή- 
avtoc [σάκος], Ib. 490 ; also c. dat., 
ἰξουσιν ἐρετμοῖς, they shall shudder 
at the ale rac. ap. wen 8, hr: 
where others propose φρύξουσιν, they 
shall cook with the (wood of the) oars, 
v. Bahr ad |.;:~—also, part., πέφρικα 
evoawr, I shudder at seeing, Aesch. 
upp. 345; and so c. inf., to fear to 
do ion: 559, 8.—3. to feel a holy shud- 
der or awe, as at the approach of a di- 
vinity, Wytt. Plut. 2, 276 E, Jac. 
Aoth; P. p. 1057.—4. to thrill or quiver 
with delight, ἔφριεξ᾽ ἔρωτι, Soph. Aj. 
693, cf. Interpp. ad Eur. Hel. 632.-- 
The word will hardly be found in 
prose save in the sense of shuddering, 
aring, Plat. Rep. 387 C, Phaedr. 

; γ ἢ eek c. a root is δον 
y [τὶ hence gpis, φρίκῃ, ope ὅς; 
etc»: akin also to ῥῖγος, ῥιγέω, ῥι- 
γόω, as also to Lat. rigeo and frigeo, 
whence the French frissonner.) [1 by 
nature, wherefore. Herm. has written 


Siete αν ἔξαι, in Pind. 1. 1, 16, 
oph. El, 1400.] 
Φροιμ 


ἢ -άσομαι, dep. mid., 
contr. for προοιμιάζομαι,. to make a 
prelude or νι ἃς to begin, Aesch. 
Ag. 1354, cf. Eur. I. T. 1162: also c. 
acc., dp. 9. 


edd¢, to begin with invoking 
the gods, Aesch. Eum. 20 :—hence, 
as pass., eens τὰ νῦν εἰρη- 
μένα, Arist: Pol. 7, 4,1; ταῦτα ἔστω 
πεφροιμιασμένα, Ib. 7, 1, 13. Hence 
 Φροιμιαστέον, verb. adj., one must 
make a prelude or beginning, Arist. 
Rhet. Al. 36, 1 ; 38, 2. f ot 
Φροίμιον, ov, τό, contr. for προοί- 
μιον, like φροῦδος for πρὸ ὁδοῦ. 
. Φρονέω, G, fut. -ἤσω, --- the verb 
which expresses the action of the 
7 prepntnecs i. e. as well of the 
rt and will, as of the understand- 
ing, thoughts, etc., which notions are 
more or less comprised in our verb 
to think, i. e. either to think to do a 
thing, mean to do it, be minded so and 
so, or simply to think, consider, reflect. 
Hence arise various usages ;—I. to 
think, to have understanding, to be sage, 
ων» Hom. has it in this signf., 
ut rarely, as ἄριστοι μάχεσθαί τε 
φρονέειν Te, best both in battle and 
counsel, ar 6, 79: but this is the most 
freq. signf. in Att., φρονούντως πρὸς 
+ πρναβρα ἐννέπεις, — Supp. 
, cf. 176; φρονεῖν γὰρ ol ταχεῖς 
οὐκ ἀσφαλεῖς, Soph. ὃ. T. 617; τὸ 


᾿ς φρονεῖν, like φρόνησις, understanding, 


e, Id. Ant. 1348, 1353; ἐγὼ 
νῦν φρονῶ τότ᾽ οὐ φρονῶν, Eur. Med. 
1329: so also, εὖ φρονεῖν, freq. in 
Att.; of εὖ φρονοῦντες, Hat. 2, 16, 
etc. ; also, ee φρ., opp. to κακῶς 

, Aesch. Pr. 385; ὀρθὰ φρ., Eur. 

. 1129; μῶρα, πλάγια op., Soph. 

Aj. 594, Eur. I. A. 332.—2. but in Att. 
and prose very oft., to be in one’s sound 
senses OF — Soph. Aj. _ toe 4m 3 
φρονῶν οὐδὲν veic, though in thy 
wits thow’rt ation ΣΕ Eur. Bacch. 
332 ; in this signf. also, εὖ φρονεῖν, 
Ar. Nub. 817; ἔξω ἐλαύνειν τινὰ τοῦ 
iv, to drive one out of his un- 
rstanding or wits, Eur. Bacch. 851 ; 
so, ἐξίστασθαι τοῦ φρονεῖν, to lose 
one’s wits.—3. c. acc. rei, to have in 
mind, joined with γιγνώσκω, Od. 16, 
136 iz, 193; cf. Hdt. 1, 46; with 
νοέω, Plat. Phil. 11 B.—IL. to be mind- 
ed or disposed in a certain way, to 
mean, intend, e, freq. in Hom. 
with and without acc. ; gp. évi θυμῷ, 
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Od. 6, 313, ete, ; ἀνὰ θυμόν, as Tl, 2, 
36, nn 2,1 16, etc. ; ἐνὶ φρο ae 14, 
: νῶν ἔπρασσον, acie- 
bam, Soph. OC. 272 :—so in Att. 
prose, φρονεῖν Tt, to mean Or intend 80 
and 80, τοῦτο φρονεῖ ἡ ἀγωγὴ ἡμῶν, 
this is what 7 bringing us here 
means, Thuc. 5, 85.-2. c. inf., to think, 
mean, be minded to do a thing, ll. 17, 
286: also Ὁ, acc. et inf., Il. 3, 98, ef. 
9, 608: also, of δ᾽ ἐθὺς φρόνεον (sc. 
lévat), oer were minded (to go) right 
onward, ll. 12, 124; 13, 135.—3. to 
have certain thoughts for or towards 
any one, to be so and so minded to- 
wards him, oft. in Hom., esp. ἀγαθά, 
aap φρονεῖν τινι, to be well or hind. 
y minded towards him, Od. 1, 43, 307, 
1]. 4, 219, etc. ; opp. to κακὰ φρονεῖν 
τινι, to be evil-minded towards him, 1], 
22, 264; 80, 6200 gp., Il. 16, 701 (but 
in Il. 6, 162, ἀγαθὰ φρονέων has a 
moral sense, being well or high mind- 
ed, having good or noble thoughts) ; so 
too with advs., εὖ dpoveiv τινι, Od. 
7, 74, Aesch, Ag. 1436, etc. ; opp. to 
κακῶς op., Od. 18, 168; but, τὰ ἀμεί- 
vo φρονέειν, to be of the better mind, 
be on the better side, Hdt. 7, 145, 172. 
—4. but usu. c. adj. neut., sine dat. 
pers., to be minded so and 80, to think 
or purpose such and such things, κρυ- 
πτάδια Op., to have secret purposes, Il. 
1, 542 ; ἀταλὰ φρ:, to be gaily disposed, 
IL. 18, 567, Hes. Th. 989, cf. Ll. 6, 400; 
πυκνά and πυκινὰ φρ.» to have wise 
thoughts, be cunningly minded, Od. 9, 
445; ἐφημέρια φρ.; to think only of the 
passing day, Od. 21, 85.—The com- 
monest phrase of this kind, both in 
Hom. and Att., is μέγα φρονεῖν, to be 
high-minded, have high thoughts, also 
of animals, to be high-spirited and bold, 
Il. 11, 325; as er εἴ ~ 
γυνὴ μέγα, Soph. O. 'T. 1078 ;—but, 
In Att. pis ae bad sense, to have 
high thoughts, to be heady, presumptu- 
ous, conceited ΟΥ̓ proud, plume or pride 
one’s self, ἐπί τινι; at or of a thing, like 
ἁβρύνεσθαι,. καλλωπίζεσθαι, etc., 
Plat. Symp. 217 A, Prot. 342 D: so 
also, μεῖζον φρ., to have overzhigh 
thoughts, Xen. An. 5, 6,8 (but "also, 
simply, to pluck up courage, Id. Hell. 
3, 5, 21); of μέγιστον φρονοῦντες, 
Plat. Phaedr. 257 E: σμικρά, ope- 
Kpov op., to be low-minded, poor-spir- 
ited, Herm. Soph. Aj. 1099 ; μεῖον φρ.; 
Xen. Apol. 24, etc., cf. φρονητέον: 
while between them we have μέτρια, 
μέτριον φρ.» to be of moderate, calm 
and sober mind :—in like manner, ob 
κατ᾽ ἄνθρωπον φρ., Aesch. Theb. 425, 
Soph. Aj. 777, cf. Ant. 768 ; θνητά, 
ἀθάνατα op., Soph. Fr. 515, Eur., 
etc.; μηδὲν θνητὸν φρ., for which 
Hom. has φρ. ἶσα θεοῖσι, Il. 5, 441: 
so also many phrases in Att., τυραν" 
νικὰ op., to have tyranny in mind, Ar. 
Vesp. 507 ; ἀρχαϊκὰ op., to have old- 
fashioned notions, Ar. Nub. 821 ; vew- 
Tepa op., to meditate innovations, vew- 
τερίζειν, Plat., ete. ; also, ob παρδά- 
λιος τόσσον μένος ὅσσον Πάνθου υἷες 
φρονέουσιν, the panther’s courage is 
not so.great as is the spirit of the 
sons of Panthus, Il. 17, 23.—5. τά 
τινος φρονεῖν, to be of another’s mind, 
be minded like him, be on his side or 
of his party, side with him, Hat. 2, 162; 
7, 102, etc.; so, τὰ πρός τίνα φρ.» 
Xen. An. 7, 7, 30 (Hom. as also ra 
ὀρονέθις ἅ τ᾽ ἐγώ περ, ll. 4, 361); 
also, σον ἐμοὶ φρονέουσα, thinki 
like me, Il. 15, 50; τὰ αὐτά, τὸ αὐτὸ 
op., to be like-minded, Hat. 1, 60 ; 5,3; 
opp. to ἀμφὶς  φρ. to think differently, 
iL 13, 345; ἄλλῃ op., to think another 
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way, H. Hom. Ap. 469; ἄλλα dpové- 
εἰν καὶ ἄλλα Adyewy, Hat. 9, 54, ef, 
Dinarch. 96, 15,—IILL. to think of, mind, 
heed, hence to take heed of a thing, 
stand in awe of it, dxida, Od. 14, 82, 
—IV. of vital impulses, directly for 
ζῆν, to be sensible, be alive, ἐμὲ τὸν δύ- 


στηνον ἔτι ΩΝ ἐλέησον, for Ere 
carne, IL. 22, 59; θανόντι δ', οὗ φρο- 
ty 


δειλαία χάρις ἐπέμπετο, 
Aesch. Cho. 517; μηδὲ ὧν αὐτὸ μηδὲ 
φρονεῖν, Plat. Soph. 249 A, εἴ, φρήν 
= fin. Hence 
ρόνημα, ατος, τό, the mind, will, 
spirit, Lat. animus, first in Hdt. 6, 109; 
9, 7, 2, and then freq. in Trag.; ἔστ᾽ 
dv Διὸς op. λωφῆσῃ χόλου, Aesch, 
Pr. 376, etc.:—thought, φθέγμα καὶ 
i fe» Soph. Ant. 355: freq. 
also in plur., thoughts, purposes, di 
sition, character, 88 Hit. Ὁ, 122, 126: 
-- its sense is limi by epithets, 
ὑπέρτολμον op. Aesch. Cho. 595; 
ἐμπέδοις φρονήμασιν, Soph. Ant. 
169 ; τῶν μάτων ὁ a κολα- 
στῆς τῶν ἄγαν ὑπερφρόνων, Eur. He- 
racl. 388; φρονήματα μεγάλα, 
thoughts, Plat. Symp. 190 B ; é e- 
pov 6p. Id. Legg. 865 D ; τυραννικὸν 
op ep. 573 B :—then, it is alsoused 
absol. either in good or bad sense, as, 
—2. high and noble feeling, high-mind- 
edness, high spirit, on Thuc., as 2, 
= Ἶ δουλοῦν τὸ φρ., Id. 2, 61.—3. in 
ad sense, presumption, arrogance 
Aesch. Pr. 953, Eur. Heracl 926, 
Thuc. 5, 43: insolence, conceit, Ar. 
Pac. 25, ef. Wyttenb. Plut. 1 C.—IL 
the plur. is used by Aesch., as= 
évec, the heart, breast, Eum. 478. 
ence 
Φρονημᾶτίας, ov, 6, one who has 
much self-confidence, high-minded, high- 


ὡς | spirited, Xen. Ages. 1, 24.—II. in bad 


Sense, a presumptuous, arrogant person, 
Arist. Pol. 5, 11, 5. 

Φρονημᾶτίζω, f. -icw, to make high- 
minded : to make presumptuous or proud : 
—pass., to become presumptuous, dpo- 
νηματισθέντες ἐκ τῶν ἔργων, Anist. 


Pol. 8, 6, 11 ; πεφρονηματισ t διά 
τι, lb. 3, 13, 19; ἐπί revi, Polyb. 22, 
8,8; ete. Hence 


Φρονημᾶτισμός. od, ὁ, high-minded- 
ness ; arrogance, Polyb. Fr. Gr. 136. 

Φρονημᾶτώδης, εςγΞεφρονηματίας, 
Philostr. 
_ Φρόνησις, ewe, ἧ, (φρονέω) α mind- 
ing to do so and 80, purpose, intention, 
Soph. O. T. 664; φρόνησιν λῴω Aa- 
Beiv, to think better of it, Id. Phil. 
1078.—2. high-mindedness, pride, Eur, 
Supp. 216.—3. high character, Lat. ex- 
istimatio, Eur. Temen. 13, 2. —IL 


thoughtfulness, sense, wis- 
dom, e, being the virtue con- 
cerned in the government of men, 


management of affairs, and the like, 
Plat., and Arist. ; v. =: Plat. Symp. 
209 A, Arist. Eth. and 8 


Φρονητέον, verb. adj. from ὀρονέω, 
one must pride one’s self, revi, ἐπί τινι, 


διά τι, Xen. Ages. 8,4, Hell. 2, 4, 40, 
aR eis τό b 

pov μα, τὸς, » Υ. SUD ὁρο- 
νίμημα. [ἢ 


Spovinerans t, late form for ἕω, 
dep., to be wise or prudent, Lob. Phryn. 
ἕ 


Φρονίμευσις, ἧ, late form for ὁρό- 
νησις, prudent conduct. [Π΄ 

ἐφρονίμη, ἧς, ἧ,͵ Phronime, daugh 
το Etearchus of Crete, Hdt 
4, 154. 

> , atoc, τό, the act of a 
ν΄... δι conduct, Stob. Bet 
2, 194 :-—but Lob., es no rejects 
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this form and writes φρονίμευμα in- 
stead. [7] 3 ; 

Φρόνϊμος, ov, (φρῆν) understanding, 
in one’s senses, Soph. Aj. 259, — If. 
staid, unmoved, Xen. Cyr. 5, 2, 17: To 
Op., presence of mind, Id. Hell. 2, 3, 
56.— Ill. thoughtful, practically wise, 
sensible, prudent, Lat. prudens, Ar. Lys. 
42, Plat., and Arist., cf. φρόνησις I: 

όνιμος περί τινος, possessing saga- 
δ το a iba in a thing, Xen. 
Cyr. 1, 6, 15, and 21, sq.; περί τι; 
Plat. Gorg. 490 B; εἴς τι, Id. Alc. 1, 
125 A:—r0 φρόνιμον, practical wisdom, 
prudence, Eur. Alex. 16, and Xen. ; 
so, ἄπορος ἐπὶ φρόνιμα, Soph. O. T. 
692 ; used of birds, Id. El. 1059. Adv. 
«μως, Ar. Eq. 1364, Av. 1333, Plat., 
ete. : 

Φρονϊμώδης, ες, of the nature of a 
φρόνιμος, very dub. , 

Φρόνις, εως, ἧ, (φρήν, φρονέω) --- 
understanding, prudence, Od. 3, 244: 
knowledge, κατὰ φρόνιν ἤγαγε πολλήν, 
he brought back much knowledge from 
Troy, Od. 4, 258:— cf. Opp. H. 1, 
653, Lyc. 1456. 

Φρονούντως, adv. part. pres. act. 
from φρονέω, wisely, prudently, Aesch. 
Supp. 204, Soph. Ant. 682. 

Φροντίδοκοπέομαι, (φροντίς, κό- 
Tw) as pass., to be scourged or harassed 
with care, ὑπέρ τινος, Nicet. 

Φροντίζω : f. -icw Att. -id: (φρον- 
τίς) :—absol., to think, consider, reflect, 
Hat. 5, 24, and Att.: to take thought, 
have a care, give heed, much like Lat. 
secumreputare, T heogn. 908, cf. Aesch. 
Pr. 1034, Soph. El. 1370:—@p. ὅπως..» 
to take thought how a thing may be 
done, c. fut., Plat. Apol. 29 E, cf. 
Hdt, 7, 8,1, etc.; so, op. ei.., Id. 
Gorg. 502 E.—Il. c. acc. rei, to think 
of, consider, ponder, weigh, Hat. 7, 8, 
1; 16, 2, and Att.: to think out, devise, 
contrive, invent, Hdt. 5, 67: to try to 
discover, Id. 1, 56.—III. c. gen., to take 
thought for, to give heed to a thing, care 
about it,.reck of, mind, regard it, Hdt. 
3, 97, 100, 151, and Att., as Eur. He- 
racl. 242, Cyc]. 163, Ar. Lys. 915; 
μηδὲν op. τῶν θεῶν, Plat. Legg. 701 
C; and reversely, οἱ θεοὶ τῶν ἀνθρω- 
πίνων οὐδὲν φροντίζουσι, Ib. 888 Ὁ : 
also, op. περί τινος, to be concerned or 
anzious about a thing, Hdt. 8, 36, cf. 
Eur. Hipp. 709: ὑπέρ τινος, Plat. 
Euthyphr. 4 D, so, of τοὺς φίλους 
βλάπτοντες οὐ φροντίζετε, who 
though ye do mischief to your friends 
reck not of (it), Eur. Hec. 256; μὴ 
φροντίσῃς, heed (it) not, Ar. Vesp. 
228 ; οὐ, μὰ Δί᾽, οὐδ᾽ ἐφρόντισα, Id. 
Ran, 494, etc.—1V. absol., to be thought- 
ful or anxious, πεφροντικὸς βλέπειν, 
to look thoughtful and careworn, Eur. 
Alc. 773;—a word esp. applied to 
the thoughtful, worn face of students 
and philosophers, cf. φροντίς 11, φρον- 
TLOTHC, -τήριον. --- V. pass., to be an 
object of thought or care, Xen. Hier. 7, 
10: πεφροντισμένος, carefully thought 
out, Lat. exquisitus, λόγος, Philostr. ; 
sergouras τροφῇ πεφροντισμένῃ, Ael. 


Φροντίς, idoc, 7, (φρήν, φρονξω) : 
—thought, care, heed, papal ee 
upon a person or thing, Simon. Fr. 
100, 10, Pind. P. 2, 170, Hdt., etc. ; 
παλαισμάτων λάβε φροντίδα, take 
thought for them, Pind. N. 10, 40; 
περί τινος, Hdt. 7, 205; ἐν φροντίδι 
εἶναι περί τινος, Id. 1, 111 ; ἐκείνοις 
οὐδὲ εἷς περὶ τούτου λόγος οὐδὲ φρ., 
Plat. Phaed. 101 E.—2. apes: thought, 
reflexion, meditation, ἐν φροντίδι yiyve- 
σθαι, Hdt. 2, 104; ἐμβῆσαϊξ τινα ἐς 
φροντίδα, το set one a-thinking, Hat. 
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1, 46; φροντίδα θέσθαι, Aesch. Pers. 
142; ποῖ τίς φροντίδος ἔλθη, Soph. 
Ο. C. 170;—in plur., thoughts, ὑπὸ 
ροντίσιν γλυκυτάταις ἔθηκε νόον, 
ind. O. 1, 31, and freq. in Att.; ἐπὶ 
οντίδων ζῆν, to live thoughtfully, 
ur. Scyr. 2, 4:—proverb., ai δεύτε- 
pai πως φροντίδες σοφώτεραι, Eur. 
Hipp. 436, Cress. 13, 1:—op. εὔφημος, 
devoutly silent meditation, i. e. prayer, 
Soph. O. C. 132:—esp. applied to 
Socrates and the philosophers, Ar. 
Nub. 138, 234, εἰς. ; φροντίδα φιλό- 
σοφον ἐγείρειν, Id. Eccl. 572; οἵ, 
φροντιστῆς. --- 3. deep thought, care, 
anxiety, trouble, concern, Theogn. 1227, 
Aesch. Ag. 102, 165, etc. ; dp. ἐστί 
μοι, *tis a care to me, Hat. 6, 129.— 
Il. power of thought, mind, ἁλώσιμον 
ἐμᾷ φροντίδι, Soph. Phil. 863; νέα 
φροντὶς οὐκ ἀλγεῖν φιλεῖ, Eur. Med. 
48.—III. one’s heart’s desire, Pind. P. 
10, 96. 

ἐφρόντις, δος, 7, Phrontis, wife of 
Panthois, Il. 17, 40.—II. ὁ, son of 
Phrixus and Chalciope, Ap. Rh. 2, 
1157. —2. son of Onetor, helmsman 
of Menelaus, Paus. 10, 25, 2. 

Φρόντισμα, atoc, τό, (φροντίζω) 
that which is thought out, a contrivance, 
invention, Ar. Nub. 155; τὰ φροντί- 
σματα, of elaborate speeches, Phi- 
lostr. 

Φροντιστέον, verb. adj. from φρον- 
τίζω, one must take care, Eur. 1. T. 
468. 

Φροντιστήῆριον, ov, τό, (φροντίζω) 
a place for meditation, a thinking-shop, 
as Socrates’ school is called in Ar. 
Nub. 94, 128:— Dio C. uses it to 
translate the Rom. Curia. 

Φροντιστῆς, οὔ, ὁ, (φροντίζω) a 
deep, hard thinker, as Saciaies is called 
in derision by Ar. Nub. 266; so too, 
op. τῶν μετεώρων, τῶν οὐρανίων, on 
supra-terrestrial things, Xen. Symp. 
6, 6, Mem. 4, 7, 6; alse c. acc., 6p. 
τὰ μετέωρα, Stallb. Plat. Apol. 18 B: 
—and so, it became a regular word 
for a philosopher, Xen. Symp. 7, 2, 
cf. Hesych. s. v., and v. φροντίς I. 2. 
—Il. one who takes thought or care for, 
a manager, executor of a will, Inscr. 
Hence 

Φροντιστικός, ἧ, Ov, suited for think- 
ing, thoughtful, speculative, Antiph. 
Incert. 33.—II. taking care of, consider- 
ate, careful, attentive. Adv. -κῶς, Xen. 
Mem, 3, 11, 10. 

Φροῦδος, ἢ, ov, also oc, ov: (contr. 
from πρὸ ὁδοῦ, as φροίμιον from 
προοίμιον and φρουρός from προορός): 
—gone away, clean gone, (as Hom. says 
in full of δ᾽ ᾧχοντ᾽ ἠδὲ πρὸ ὁδοῦ éyé- 
Lah Il. 4, pit herpes: persons, 
gone, fled, departed, φροῦδός ἐστι, γί- 
γνεται, Soph. Ant 16. etc. ; dp. Ne 
οἴκων, δόμων ἄπο, Eur. Alc. 94, 
Andr. 73: pleon., ἀκα τον οἴχεται, 
Ar. Ach. 210; φροῦδοι ἐξῳκισμένοι, 
Id. Pac. 197: also c. part., φροῦδοι 
[eloi] διώκοντές σε, they are gone in 
pursuit, Soph. Phil. 56] :—esp. of the 
dead, φροῦδος αὐτὸς ei θανών, Id. ΕἸ. 
1152; ᾿Αντίλοχος φροῦδος αὐτῷ, Id. 
Phil. 425; and freq. in Eur. :—then, 
metaph., gone, undone, ruined, Eur. 
Med. 722.—2. of things, gone, vanished, 
φροῦδα τἀπειλήματα, Soph. O. C. 
660; dp. λόγοι, πίστις, ἐλπίδες, etc., 
Eur.; φρούδη μὲν αὐδῆ, φροῦδα δ᾽ 
ἄρθρα, they are gone, i. 6. refuse their 
office, Eur, Andr. 1078.—Rarely found 
in any case but the nom. sing. and 
plur., for it is almost always the pre- 
dicate in the sentence: but Soph. has 
the gen. sing., Aj. 264.—Little used 
save in Att. poets; though Antipho 
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nee it, φροῦδος ἣν πλέων εἰς.., 132, 


Φροῦνος, ὃ, late form for φρῦνος. 
Φρουρά, ἄς, lon. φρουρῆ, ἐδ Ὲ a 
looking out, watch, guard, as a duty, 
Hat. 2, 30; 6, 26, Aesch. Ag. 2, etc. ; 
gp. δόμων, Eur. Or. 1252; pav 
χεῖν, te keep watch, ee οι r. 143: 
— op. ὄμματος, my watchful eye, 
Soph. Tr 225 :— φρουρᾶς ἄδειν, to 
sing while on guard, to keep one’s self 
awake or while away the time, Ar. 
Nub. 721.—2. a watch of the night, 
Eur. Rhes. 5.—3. ward, imprisonment, 
prison, Plat. Phaed. 62 B.—II. of per- 
sons set to watch, a watch or guard of 
a garrison, Hdt. 7, 59, Thuc. 3, 51, 
etc. ; ἐξήλθομεν εἰς Πάνακτον ἐδ. go 
ρᾶς προγραφείσης, being ordered on 
garrison-duty, Dem. 1257, 5.— 2. at 
Sparta, a body of men destined for ser- 
vice, like the old German Bann,. 
French Ban, so, φρουρὰν φαίνειν, to 
give notice that a φρουρά was wanted, 
proclaim a levy, ‘ call out the Ban,’ of 
the Ephori and Kings, Xen. Hell. 3, 
2, 23; 5, 1, 29, etc.—CE φυλι 
ee (Cf. φρουρός, sub fin.) 
ρουράρχης, ov, 6,=gpotp 
Dpovpapyia, ac, 7, the of OF post 
of a φρούραρχος, place of comn Ἄ 
Xen. Mem. 4, 4, 17. Je 
tdpovpapyidac, a, ὁ, Phrurarchidas, 
a a ne 9, 13,5. ὶ ; 
ovpapyoc, ὁ, (φρουρά, o)— 
a platen of ype try ae) on 
guard ; esp. the commandant of a gar- 
rison or fortress, Xen. An. 1, 1, 6, ete. ; 
cf. Poppo Xen. Cyr. 2, 1, 22. ; 
_ Sporpéw, GO, f. -How, (φρουρός) — 
intr., to keep watch or guard, ἐν τόπῳ, 
Hat. 2, 30,Thuc., etc. ; παρὰ λίμνην, 
Hat. 4, 133 ; of ships, op. περὶ τόπον, 
Thuc. 2, 80; ἐν ; 
φρουροῦντες, the watch, guard, like 
φρουρά Il, Plat. Legg. 763 Ὁ, ef. Re 
420 A, etc.—II. transit., to ot 
guard, keep, Hat. 3, 90, ete.: to ἊΝ 
-* sie φ. τὴν ἸΠοτίδαιαν, A 
, 17:—or εὔφημον, to 
silence, Ba ion 98 ian δῷ ob 
watched or guarded, Hat. 7, 203, Soph. 
Ο. C. 1013.—2. to watch for, observe, 
φρουρῶν τόδ᾽ nuap, Eur. Alc. 27 ; op. 
χρέος, to be observant of one’s duty, 
Soph. El. 74.—3. in mid., like φυλάσ- 
coat, to be on one’s guard aes be- 
ware of, C. acc., ὕμενος βέλεμ- 
ἐν Ben Andy 11364 but β opie 
the act. in same sense, ὕρει. 
δὲν ἐξαμαρτάνειν, Curb γραῖα 
mid. φρουρήσομαι, in pass. signf., Id. 
Ton 603. Hence =, 
Φρούρημα, atoc, τό, that which is 
watched or guarded, λείας βουκόλων 
φρουρήματα, the herdsmen’s char, 
ofcattle, Soph. Aj. 54,ubiv. Herm.—IL. 


a guard, Aesch. Kum. 706 ; of asingle 
man, Id. Theb. 448; λόγχαι, deoro- 
τῶν φρουρήματα, Eur. El. 798.—Il. 


watch, guard, φρούρημα ἔχειν, Id. lon 
511.—Poet. word. 2 Ἐ ‘ 


Φρούρησις, ewe, ἧ, (φρουρέω) ἃ 


watching or guarding. 

Φρουρητήρ, ἦρος, 6, (φρουρέω) a 
watcher, guard, Manetho. — Site 

Φρουρητικός, ἢ, Ov, fit, suited for 
watching. 

Φρουρητός, 4, dv, verb. adj. from 
gpovpee, watched, guarded, Anth. P. 
, 230. . a 

Φρουρῆτωρ, opoc, δ,--εφρουρητήρ, 
ἴον, μὰ τω τυραν. 


Φρουρικός, ἤ, ὄν, (φρουρά) of, for a 
watch, guard or garrison, Dio C. prob. 
l.in Thue. 5, 80, where Bekk. φρού- 
pov. 


Φρούριον, ov, τό, (φρουρός) a 


τόπῳ, Ib. 83: of 


See 


sg EL MMe Bet 
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watch-post, garrisoned fort, citadel, 
Aesch. Eum. 919: esp., @ hill-fort, a 
castle, tower, as distinguished from a 
fortified town, Thuc, 2, 18; 3,18, 51, 
Lys. 124, 1, Xen., etc.—II. the guard, 
ison of a place, Aesch. Pr. 801, 
m. 949, Eur. Or. 760, Thuc. 2, 93. 
(Dim. only in form.) 
epomnles idog, ἣν @ guard-ship, Thuc. 


. Φρουροδόμος, ov, (φρουρέω, δόμος) 
᾿ ing the house,a house-guard, κύων, 
7 » 9, 245. eo 
ὕροι, wy, oi, the Phruri, a peo- 
le oe borders of India, Dion, P. 
52. 
. Φρουρός; οὔ, ὁ, @ watcher, guard, 
Eur. Jon 22: οἱ dp., the guard, garri- 
son of a fort or city, freq. in Thuc., 
Xen., ete. (Contr. for poops, from 
as φροίμιον from προοίμι- 
ov, and φροῦδος from pe) 
ἐφΦρούσινον., ov, τό, inon, a city 
Pt the Hernici in Latium, Strab. p. 
ρύαγμα, ατος, τό, (ῤρυάσσομαι) a 
violent snorting, esp. the neighing Or 
whinnying of a spirited horse, imme- 
«a dp., Aesch. Theb. 245, 475, Soph. 
El. fi , ef. φριμάσσομαι : used also 
of a boar, Opp. C. 2, 457.—II. metaph., 
wanton behaviour, hauteur, τὸ ἐπ᾽ ὀφρύ- 
σι op., Mel. 37; σοβαρὸν φρ., Anth. 
P. 5, 18; τὸ op. αἴρειν, Ael. N. A. 7, 
12; op. πρός τινα, Luc. Catapl. 26: 
ef. φρυαγμοσέμνακος. [Ὁ] Hence 
. Φρύαγμᾶτέας, ov, ὁ, a wanton, hot, 
isky horse: metaph. also of men.— 
I. as adj., arrogant, wanton, ioc, 
Plut. Anton. 2. 
_ Φρῦὕαγμός, οὔ, δ,-εφρύαγμα, of he- 
ig on. H. pie 
σέμνἄκος, ov, wanton 
cree & pa) coined to describe 
Bdelycleon in Ar. Vesp. 135 ; cf. φρύ- 
αγμα II. 
_ Φρύακτής, οὔ, ὁ, κεφρυαγματίας, 
cay L. ᾿ δε 
ὕάσσομαι, Att. -ττομαι ; f. -ξο- 
ἌΡΑ maids Me etvietly,< of spirited, 
igh-fed horses, to neigh, whinny and 
prance, cf. Thom. wd 901 ; op. πρὸς 
τοὺς ἀγῶνας, to neigh eagerly for the 
se : claxot thor mania, Ael. N. A. 
7, 7; cf. φριμάσσομαι.---11. metaph. 
of men, to be wanton, unruly, haughty, 
insolent, μὴ γαῦρα φρυάσσου, Mel. 22 ; 
ἔρωτες φρυασσόμενοι, Anth. Plan. 
215 :—dp. ἐπί τινι, to be proud of a 
thing, Diod. 4, 74, ubi v. Wessel., 
and cf.Wetstein ad Act. 4, 25:—but 
in Menand. p. 292, it is explained by 
KararAntrew.—The act. φρυάσσω 
occurs only in LXX.—(®pvaccouat 
is akin to βρύω, βρυάζω, and φριμάσ- 
ooua.) | Ἢ ὰ 
Lo tse (φρύγανον) dep. mid., 
to gather sticks for fuel. 
᾿Φρυγᾶνικός, 7, dv, (φρύγανον) of 
short, we sticks, of fire-wood: also= 
φρυγανώδης, Theophr. ; 
Φρύγάνιον, ov, τό, dim. from φρύ- 
γανον, Diosc. [ἃ] 
Φρυγᾶνίς, δος, 7, = φρύγανον, 
Eust 


᾿Φρυγᾶνισμός, od, ὃ, ανίζομαι) 
α patharing +7, , Mas tor fu ane - 
lecting fire-wood, ‘Thuc. 7, 4, 13. 
if kya mo δὶ oS ares 
νιστῆς, avifouar) one who 
how ΝΟΣ Polyeen, f, 18. 
. Φρυγᾶανίστρια, fem. from φρυγα- 
νιστήρ, Ar. Fr. 618. 
᾿ Φρυγανίτης, ov, ὁ, fem. -ἴτις, δος, 
Heliod.,=¢pvyavixoc. 
Φρύγᾶνον, ov, τό, (φρύγω) :—a dry 
ick, Ar. Pac. 1026; usu. in plur., 
dry sticks, esp. fagots, fire-wood, Lat. 
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sarmenta, virgulta, Hdt. 4, 62, Ar. Av. 
642,Thuc, 3, 11], Xen. An. 4, 3, 11. [0] 
ανον, o 


Φρυγανοφόρυς, ον, (φρύ : 
po) —— ys. ap. Poll. 


dry sticks, 

, 130. 

Φρυγᾶνώδης, ec, ( avov, el 
like switches or Paci lb τὰ γεῖ 
shrubby plants, Theophr. 

t&pvyec, wv, oi, the Phrygians, a 
people of Asia Minor, in Hom. around 
the Sangarius, Ii. 16, 717: acc. to 
Hat. 7, 73 from Thrace ; cf. Botyot: 
cf. Strab. p. 565 sqq. 

Φρύγετρον, ov, τό, byw) :--α 
vessel for μον, hertoy or με τὴς like 
our coffee-roasters, Polyzel. Dion. 1. 
Solon ordained that brides should 
carry one in the bridal procession, as 
a symbol of household duties, Poll. 
1, 246; cf. Plin. 18, 3.—II. ἃ stick to 
stir up any thing roasting, Hesych. [Ὁ] 

Φρύγεύς, ἕως, ὁ, (φρύγω) @ vessel 
for roasting, like foreg. 

Φρυγία, ας, ἡ, (φρύγω) α female 
roaster, very dub. 

t®pvyia, ac, ἡ, Phrygia, a province 
of Asia Minor, where the Φρύγες 
dwelt, Il. 3, 185; in Hom. the coun- 
try around Lake Ascania and the 
Sangarius ;—later divided into 7 με- 
γάλη Φρυγία, Greater Phrygia, τ 
tween Bithynia, Paphlagonia, and 
Cappadocia, Xen. Cyr. 7,4; Strab. p. 
563: and ἡ μικρὰ ®., Lesser Phrygia, 
on the Hellespont, comprising Troas, 
called also ἡ map’ Ἑλλησπόντῳ or 
ἐφ᾽ Ἑλλήσποντον ®., Xen. Cyr. 2,1, 
5 ; Strab. 1]. c—2. a place on the sum- 
mit of Mount Oeta, where Hercules 
burned himself, Call. Dian. 159; ef. 
Steph. Byz.—ll. Φρύγια, wr, τά, a 

lace between Boeotia and Attica, 

huc. 3, 22. 

ἐφρυγέα, ac, 7. (prop. fem. of Φρύ- 

toc) gentile as pr. n., Phrygia, as 
emale attendant in comedy, etc., 
Theoer. 15, 42. » sini 

ἘΦρυγιακός,ῆ, 6v,=Ppbytoc, Strab. 

ᾧρυγίλος, ov, 6, an unknown bird in 
Ar. Av. 763, 875 ;—perh. a finch, Lat. 
fringilla. fa 

Φρυγίένδα παίζειν, to play a game 
with roasted beans. 

Φρύγιον, ov; τό, fire-wood, fuel ; 
strictly neut. from sq. ) dry. [o} 

Φρύγιος, a, ov, (φρύγω . [Ὁ 

Φρύγιος, a, ov, Pir, ian, of, from 
Phrygia ; Op. νόμοι, μέλη, Phrygian 
music, i. 6. music played on the flute, 
said to be invented by Marsyas, Eur. 
Or. 1426, Tro. 545; Φρύγιοι adAoi, 
Eur. Bacch. 127, ef. 129. It was of 
a wilder, more stirring character than 
the music for the lyre, cf. Horat. 
Epod. 9, 5; hence used in the wor- 
ship of Cybelé (τὰ untp@a), and some- 
times called μητρῷον αὔλημα, ν. 
Miller Eumen. ὁ 19, and cf. Φρυγε- 
ori. [Ὁ] : 

ἐφρύγιος, ov, ὁ, the Phrygius, a 
tributary of the Hermus, earlier call- 
ed Hyllus, Strab. p. 676. 

&piytoti,adv., in Phrygian fashion ; 
but usu. of music, in ¢ hrygian 
mode, Plat. Rep. 399 A ; cf. -γεος. [τὰ 
Φρυγμός, ov, 6, a drying, roasting : 
from’ 

ΦΡΥΤΩ, also φρύσσω, Att. -ττω, 
f. -ξω :—to roast, toast, broil, Ep. Hom. 
14, 4, v. 1. Orac. ap. Hdt. 8, 96; πε- 
φρυγμέναι κριθαί, roasted barley, 

uc. 6, 22:—also of the sun, to 
parch, like Lat. torrere, Theocr. 12, 
9; and of thirst, ἐφρύγη δίψευς ὕπο, 
Anth. P. 7, 293. (Φρύγω is the San- 
scr. bhrij (torrere), our parch.) 

Φρυκτεύω, to set on fire, kindle, 
Nicet. 


ΦΡΥΝ 
Φρυκτός, ἡ, ὄν, verb. adj. from φρύ- 
βὰς κτλ _— inle.dpvcreae 


σκευάσω, I’\l make roast meat of you, 
Ar. Vesp. 1330,—IL. as subst., ὁ φρυκ- 
τός, a fir 
an alarm-fire, signal-fire, beacon, Ὁ 
as a telegraph at night, Aesch. Ag. 
30, 292, 2825 φρυκτοὶ πολέμιοι * 
povrat ἐς τόπον, fire-signals of an 
enemy’s approach are made to a 
place, Thuc. 2, 94 ; 3, 22; cf. ¢ounrw- 
plo, φρυκτωρός, TUpPE: i—2. ὁ φρυ- 
κτός (8c. κύαμος), a lot, because roast- 
ed beans were sometimes used for that 
urpose, Plut. 2,492 A.—3. οἱ φρυκτοί 
Por τὰ φρυκτά), small fish for frying, 
small fry, Anaxandr. ’Odvec. 1, 1 
ubi v. roe g Wg OPUKTH, ἃ kind 
of resin, Foés. Oec. Hipp. 

Φρῦκτωρέω, ὥ, f. -how, (φρυκτωρός) 
to give signals by fire: in pass., 
κτωρήθησαν vies προςπλέουσαι, the 
approach of ships was signalled by 
beacon-fires, Thuc, 2, 80. 

Φρυκτωρία, ac, h, (dpuKr a 
giving signals by beacons or alarm-fires, 
telegraphing, Aesch. Ag. 28, 490, 
Fr. 379, 5, ete.—II. a night-watch, to 
make fire-signals, Ar. Av. 161. 
pantie ov, τό, @ beacon-tower, 

ut. Pomp. 24.—IL a light-house, 
Hdn. 4, 2: from νυ 

Φρυκτωρός, οὔ, ὁ, (φρυκτός ΤΙ, οὖ- 
ρος) a fire-watch, 1. 6. one who watches 
on a height to give signals by beacons or 
alarm-fires, Aesch. Ag. 590; see the 
opening scene and the description in 
vv. 281, sq.—II. the Sisciguker bea- 
con itself, Lyc. 345. 

Φρύνη, ἡ, like φρῦνος, a toad, The- 
ophr. :—a nickname of several Athe- 
nian courtesans, from their complex- 
ion, Ar. Ecc}. 1101. [Ὁ] 

ἐφρύνη, nc, ἡ, Phryne, a courtesan 
in Athens, whose proper name was 
Μνησαρέτη, Ael. V. H. 9, 32, v. sub 
foreg. 

Φρύνιον, ov, τό, a plant, also Barpd- 
χίον and ποτήριον, Diosc. [Ὁ] 

t®pivic, δος, ὃ, Phrynis, a cele- 
brated citharoedus of Mytilene, Ar. 
Nub. 971. — 2. a Lacedaemonian, 
Thuc. 8, 6. 

ἐφρῦύνίσκος, ὃ, Phryniscus, of A- 
chaia, a commander in the army of 
the ten thousand, Xen. An. 7, 2, 1. 

t&puvixerog, ov, of or relating to 
Phrynichus, τὸ Φρυνίχειον, Ar. Vesp. 
1524. 

ἐφρύνεχος, ov, 6, Phrynichus, an 
ὅν tinge poet in thers, pupil of 
Thespis, Ar. Nub. 556: cf. Hdt. 6, 
21.—2. a poet of the old comedy, v. 
πὸκκ τὰ 1, p. 146.—3. a pore A 
the Athenians, opponent of Alcibi- 
ades, Thuc. 8, 25; cf. Ar. Ran. 689. 
emi in Ath. ; en =i 

ἐφρυνέων, νος, ὁ, Phrynion, an 
Athenian, lec 6 1355, 2. soc) δῶ 

Φρυνοειδής, Ec, (Optvn, ε ἱ 
α age βάτραχος, Pesos Probl. 1 sx 

Φρῦνο ἡ ov, (φρύνη ω 
catcher, epith, of a kind ὁ hawk, 
Arist. ἢ. A. 9, 36, 1: there is a v. |. 


ολό , ov, (λοχάω) ty in wait 
ase (λοχάω) lying 


Φρῦνος, ov, ὁ, like φρύνη, a toad, 
Arist. H. A. 9, 40, 41 :—also, ἡ φρῦ- 
νος in Babrius 28, Boissonade. 

ἐφρύνων, ὡνος, ὃ, Phrynon, a The- 
ban, father of Attaginus, Hdt. 9, 15. 
—2. a general of the Athenians, Strab. 
p. 599.—3. an Athenian, a partisan 
of Philip, Dem, 400,15. Others in 
Pans. ; ote . ᾿ 

ἐφρυνώνδας, ὃ, Υ. sub sq. 

op tg ἢ 6, a swindler, cheat, 
rogue (from arya Ἢ famous 
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swindler mentioned by Ar. Thesm. 
861). 
Φρύξ. ὁ, gen. Φρῦγός, a Phrygian, 
Il. tv. Φρύγες. 
ἐφρύξος, ov, 6, the Phryzus, a small 
river of Argolis, Paus. 2, 36,6; v. 1. 
Φρίξος: : 
Φρύσσω, Att. φρύττω, = φρύγω, 


εἰς 
5 Φῦ, fie! faugh! an exclamation of 
disgust, Ar. Lys. 295, 805; cf. φεῦ. 

Φῦ, Ep. for ἔφυ, 3 sing. aor. 2 from 
φύω, Hom. . 

Φυγᾶγωγός, dv, (φυγάς, ἄγω) drag- 
ging along fugitives, dub. |. Polyaen. 
> 16, 6; Lob. Phryn. 383 would read 
Lagupaywyoc. 
ἀνάγει oats (φύγήν like φόβονδε, 
to flight, to flee, φύγαδ᾽ ἔτραπε μώνυ- 
χας ἵππους, Il. 8, 157, 257; φύγαδ᾽ 
ὑποστρέψας, 11, 446; ἄλλοι φύγαδε 
μνῴοντο ἕκαστος, 16, 697 ; ef. φύγδα. 
. bvyddeia, ας, ἣν, (φυγαδεύω) a 
banishing : — banishment, Polyb. 6, 
14, 7. 
 Φύγαδεῖον, ov, τό, a place of refuge, 
asylum, LXX. 

Φύγάδευσις, ἡ.Ξεφυγαδεία. [a] 
fs Φυγαῤεντύριον, ov, τό, εφυγαδεῖον, 


| Φύγἄδευτικός, 4, ὄν, banishing; 
Heliod. . 

dbiyadeta, to make one a φυγάς; to 
drive from a country, banish, Xen. Hell. 
2, 3, 42; 5, 4, 19; ἐκ. τῆς πόλεωρ, 
Dem. 1018, 10.—II. intr., to be a φυ- 
γάς, live in banishment, Polyb. 10, 25, 
1; cf. Lob. Phryn. 385. 

Φύγαδικός, ἡ, “Ov, belonging to a 
φυγάς : φ. προθυμία, the reckless 
boldness of a refugee, Thuc. 6, 92; 
οἱ dvyadixoi=ol φυγάδες, Polyb. 23, 
10, 6; so, τὸ φυγ., Dion, H.. Adv. 
«κῶς. 

Φυύγαδοθήρας, ov, ὃ, (φυγάς, θη- 
paw) one who hunts after runaways or 
exiles, Plut. Demosth. 28: in Polyb. 
9, 29, 3 the acc. pl. is written φυγα- 
δοθῆρας, as if from φυγαδοθῆρ. 

diyaixunc, ov, 6, (φυγεῖν, αἰχμή) 
fleeing from the spear, unwarlike, cow- 
ardly, Aesch. Pers. 1025, Call. Fr. 
117. 

Φύγανθρωπεύω, to shun mankind, 
@. εἰς ἐρημίαν, Aretae.: and 

Φύγανθρωπία, ας, 7, α shunning of 
mankind: from 

Φύγάνθρωπος, ov, shunning man- 
kind or society. 

Piyapcevia, ac, 7, α shunning of 
men, Manetho. 

Φῦγάς, άδος, 6, 7, (φεύγω, φυγεῖν): 
—a runaway, fugitive, esp, from one’s 
country, a banished man, exile, refugee, 
Lat. δαὶ, profugus, Hdt. 1, 150; 3, 
138, etc., and very freq. in Att.; ¢. 
πάσης χώρας, Xen. Hell. 4, 1, 7; 
τῆς πατρίδος, Plat. Alc. 2, 145 B; 
φυγάδα ποιεῖν τινα, Xen. ΧΕΙ], 4, 1, 
40 ; κατάγειν φυγάδας, to recall them, 
οἱ φ. κατίασι. they return home, ete. : 
proverb., ai ἐλπίδες βόσκουσι φυγά- 
δας, Eur. Phoen. 396: also, a deserter, 
φ. παρά τινος, Xen. Cyr. 6, 3, 11 :— 
in Plat. Legg. 855 C, we have undéva 
elvat.. ὑπερορίαν φυγάδα, where Ste- 
phan. proposes ὑπερόριον. 

id a hak collat. form of φεύγω, 
Aesch. Pr. 513, Soph. ΕἸ. 132. 
iyi, adv., contr. for φύγαδε, 
Aesc . spe 256. 

Φύγδην, adv.,= dbyade, in flight, 
Nema ‘i 

Φύγεθλον, ov, τό, a swelling and in- 
flammation of the glands, esp. in the 
groin, like βουβών, Lat. panus, Foés. 
Oec. Hipp. (Should prob. be φρύ- 
γεθλον, ye) φρύγω.) 


tle, Lat. fuga, 


ΦΥΗ 
a Φύγερ ὃς, Ov, shunning work, Ar ap. 
«1 [Ὁ ' 


diy, ῆς, ἡ, (φυγεῖν) flight in bat- 
erty Od. 10, 117; 22, 306 ; 
and in Att.; also in plur. for sing., 
Eur., etc., Valck. Hipp. 1043: the 
dat. φυγῇ is oft. used adverbially, in 
hasty flight, hastily, φυγῇ ποδὶ ἴχνος 
ἔφερε, Eur. Or. 1468; φυγῇ ἐξαλύξω- 
μεν ποδί, Id. El. 218; φυγῇ φεύγειν, 
Plat. Symp. 195 B.—2, flight or escape 
from a thing, c. gen., νόσων ἀμηχά- 
νων φυγὰς i sie Soph. Ant. 
364, cf. O. ©. 280.—II. banishment, 
Lat. exilium, viv μὲν δικάζεις ἐκ πό- 
λεως φυγὴν ἐμοί, Aesch. Ag. 1412, ef. 
Soph. ΟὟ, 659, etc. ; φυγὴν φεύγειν, 
to go into or live in banishment, Plat. 
Apol. 21 A; φυγὴν ἐπιβάλλειν τινί; 
to impose banishment upon any one, 
Hdt.. 7; 3; ζημιοῦν φυγῇ, Eur. Or. 
900; φυγὴν καταγιγνώσκειν τινός, 
Andoc. 14, 25, Lys. 143, 19.—2. as ἃ 
collective noun,=ol φυγάδες, a body 
of exiles or refugees, Thuc. 8, 64, Aes- 
chin. 47, 8 ; κατάγειν τὴν φυγήν, to 
recall them, Xen. Hell. 5, 2, 9; also 
in pl. αἱ: φυγαί, Plat. Legg. 682 Εἰ 
(acc. to the oe MSS.,), Plut. Fla- 
min. 12. 

Φύγῃσι, φύγῃσιν, Ep. for φύγῃ, 3 
sing. subj. aor. 2 act. from φεύγω, Il. 

Φύγένδα παίζειν, to play at running 
away, Theogn. ap. A. B. 3, p. 1353. 

Φυγοδέμνιος, ov, (φυγεῖν, δέμνιον) 
shunning the bed, of Minerva, Anth. P. 
6, 10. 

diyddeuvoc, ov, = foreg., oft. in 
Nonn. 

Φύγοδικέω, ὥ, f. -ἥσω, (φυγεῖν, δίκη) 
to shun a law-suit, Dem. 1013, 7. 

biyovdixia, ας, 7, avoidance of a law- 
suit. 

Φύγόλεκτρος, ov,= φυγοδέμνιος, 
Orph. H. 31, 8. pep 

diyoudyéw, G, to shun battle or war, 
Polyb. 3, 90, 10, Plut., etc.: from 

Diyduayoc, ον, (φυγεῖν, μάχη) 
shunning battle or strife, opp. to φιλύ. 
μαχος. nN ς 

Φύγόξενος, ov, (φυγεῖν, ξένος) shun- 
ning strangers, inhospitable, φ. στρατός, 
of Dorians, Pind. ὃ. 11 (10), 18; ef. 
ξενηλασία. 

Φύγόπολις, Ewe, ὃ, ἡ» fleeing from or 
shunning a city. 

diyorovia, ας, 7, aversion to work, 
Polyb. 3, 79, 4: from 

Φυγόπονος, ov, (φυγεῖν. πόνος) 
shunning work or hardship, Polyb. 40, 
6, 10. 

DiyorroAeuoc, ov, poét. for φυγο- 
πόλεμος, (φυγεῖν, πόλεμος) shunning 
war, cowardly, Od. 14, 213. 

Φύγόπτολις, ὃ, 7, poet. for φυγό- 
TOALC. é 

Φυγών, aor. 2 part. of φεύγω. 

Gila, not φῦζα, 7, (φεύγω, πεφυ- 
ζότες) poet. for dvy7, flight, φύζα. φό- 
βου κρυόεντος éraipn, Il. 9, 2, cf. 14, 


| 140; ἀνάλκιδα φύζαν ἐνόρσας, 15, 62; 


Ζεὺς...φύζαν ἐμοῖς ἑταροῖσι κακὴν 
βάλεν, Od, 14.966; ae Hence 

Φυζῶκῖνός, ἤ, Ov, flying, runaway, 
shy, ἔλαφοι, Il. 13, 102. 

Φυζαλέος, a, ov,—foreg., Anth. P. 
6, 237. 

Φυζάνω or φυζάω, in Hesych. ; and 
φύζημι, collat, forms of φεύγω: hence 
part. aor. pass. φυζηθέντες, Nic. Th. 
825. 


Φυζηλός, ἢ, ὀν,Ξεφυζαλέος, dub. 

Φυζίπολις, 6, ἡ»Ξεφυγόπολις, Opp. ? 

Φυή, ἧς, 7, (d0w):—growth, stature, 
shape, outward appearance, esp. fine 
growth, fine shape, like εὐφυΐα, oft. in 
Hom.; but he, as also Hes., uses it 
only of the human form, and always 


prime of age, Id. O: 1, 109.—1V. , 


ΦΥ͂ΛΑ 

in ‘acc, used like an adv:, as, οὔ ἐθέν 
ἐστι χερείων ob δέμας οὐδὲ φυὴν οὔτ᾽ 
ἂρ φρένας, Il. 1, 115, οἵ, Od. 5,212; 8; 
168; Νέστορι δίῳ εἶδός τε ΕΣ 
τε φυήν τ’ ἄγχιστα ἐῴκει, 1]. 2, 58; 
φυῆν ye μὲν οὐ κακός ἔστι, Il. 7, 210; 
sO In genit., οὔτε φυῆς ἐπιδευέες οὔτε 
ba pire 22, 160; pi only in 

rag., v Τοργόνος εἰν, Eur. 
El. 461; cf. déuac, ΜΚ ρθουν ὁ Pind. 
also of oxen, ἐμβάλλων ἐ ire 
φυᾷ κέντρον, P. 4, 219.11. post 
φύσις, one’s natural powers, parts, ta- 
lents, genius, Pind. Ὁ, 2,154, Ν. 1, 38: 
generally, nature, Id. P. 8, 62; τὸ δὲ 
ev. ἅπαν κράτιστον, Id. O. 9, 151.— 

I. the ripe age of m f OF 


eer the race of men, Anth. P an. 


Φύη, for φυίη, 3 sing. opt. aor. 2. act. 
ἔφυν of ἐν Theocr. 15, 94, ubi al, 
gvin, ν. Wustem. ad l. [oJ 

tin, ης, ἦ, Phya, an Athenian fe- 
male, of the deme of Paeania, Hdt.1, 
dinua, ατος, T6,= φῦμα, @ sore, ul- 
cer, Ἦν» p. 1200. [Ὁ] ayy 

Φυκαρίζω---φυκόω. ἦς ὦ ΘᾺ 

ess ης; 7), the female of the fish φύ- 
κῆης. ie >. P ᾿ 

Φύκης, ov, ὁ, (φῦκος) :—a fish living 
in sea-weed, ie H..A. 6, 13, 8:— 
the female was φῦκές, idoc, Epicharm. 

.38, Mnesim. ‘Izzozp. 1,38; ef. Arist. 
. C., 8, 2, 29, Alex. Kparevr., 1, 12 
and 13 (where he mentions both to- 
gether), wane’ 

Φυκία, ἡνεεφῦκος, dub. ὁ 

Φυκίδιον, ov, τό, dim. from φυκές, 
Anth. Ρ: 8, 185. [16] ΐ 

Φυκϊόεις, εσσα, εν, (φῦκος) full of. 
sea-weed, weedy, θῖν᾽ ἐπὶ φυκιόεντι, 
23, 693, cf. Theocr. 21, 10. . huss gy 

Dixlov or Φύκιον, ov, τό,Ξ- φῦκος, 
Arist. H. A. 6, 13, 13; but mostly. 
used in plur., Plat, Rep. 611 D, Arist. 
H. A. 8, 2, 18, etc., Theocr, 7, 58,’ 
Anth,, ete. δὰ 

Φυκϊοφάγος, ον,Ξεφυκοφάγος, Arist: 
H. A, 18, 9, sain 

Dixiogdpoc,ov, (φυκίον; φέρω) bear. 
ing sea-weed, ἀκτῇ, Xenocr. 
PoKloxairnss ov, 6, with hair like sea- 
eed. ὦ A 


' ‘ 


Ww 
Φυκϊόω, ὥ,Ξεφυκόω. . 
Φυκίς, a fish, v. sub φύκης. 


Φυκογείτων, ovoc, ὁ, ἢ, (φῦκ ἢ 


γείτων) near the sea-weed, d 
the sea, Anth. P. 6, 193. at 
Φυκόθριξ, tptyoc, ὃ, ἦν, with hair. 
like sea-weed. ; Piva 
©Y KOS, enc, τό, Lat. FUCUS, 
sea-weed, sea-wrack, first in Il. 9,7, cf. 
Alcman 2; differing from βρύον only 
in size, Arist. H. A. 8, 20,6, Theophr.. 
From a red kind a colour was pre- 
pared: hence—Il. a paint, cosmetic, 
used. by Greek women, to get the 
ξανθός or florid complexion ἐπ ιε ἢ 
ἐφυκοῦς. οὔντος, ὁ, Phycus, a pro- 
montory and city of Cyrene, Strab, 
p. 837. | 
Φυκοφάγος, ov, eating sea-weed. — 
Φυκόω, ὥ, (φῦκος) to paint or colour 
red; in pass., of women. painting 
themselves, Plut. 2, 142 A, 693 B.—. 
Il. to stuff with sea-weed, Diod. 
Φυκτός, ή, ὄν, poet. verb. adj. from 
φεύγω, to be shunned or escaped, - 
able, οὐκέτι φυκτὰ πέλονται, Il. 16, 
128, Od. 8, 299 : 14, 489. Ge. 
Φυκώδης. ec, (φῦκος, εἶδος) re | 
τ τόποι; Arist. H. A. perpen 
Φύλαγμα, ατος, τό, = τ 
LXX. Μ΄: εἰρη τ’ 
Φυλάζω, f. -ἄξω, to divide into tribes, 
ap. Plut. Lycurg. 6. νὰ 


᾿ 


| 


ee κ᾿ ὅμω 


®YAA 


Φυλάκεια ἡ, safet Poet, de 
Herb. 181. » ας, ἦ, safety, 
Φυλάκειον Or φυλακεῖον, ov, τό, 


᾿ς  (φυλακῆ) α place where soldiers keep 


’ tribe in Tegea 


iS of four 
ἀξ of four 


watch, a post, esp., a watch-tower, fort, 
Ta e: e Rom. stationes, Polyb. 5, 
75, 10; 76,3: a watch, party consist- 
soldiers, ld. 6, 33, 6.—II. in 
teek, a menstruous cloth. [ἃ] 


᾿ς ἐφυλακεῖς, ἕων, oi, the Phylaces, a 


ΓΝ 


pl 
ing 
_ watch or guard 


Paus. 8, 45, 1. 
ῤ, Ep. for φύλαξ; in 
5 ΤΡ hp DAT C. 4, 290. 
ἀκῆ,ἢς, ἡ, (φυλάσσω) :—awatch- 
or guarding, gree | watch or guard, 
esp. by night, φυλα- 
κῆ γῆσαρθε, keep watch and ward, 
Il. 7, 371; so, φυλακὰς ἔχειν, Il. 9, 1, 


Φυλακεύς, 
ur. 
oi 


ι 471, Eur. Andr. 961 ; gu ακὴν ἔχειν 
᾿ περί τινα, to be on the watch on ac- 


_ him, 
᾿ κὰς φυλάττειν, to keep guard or watch, 


, εἴσθαι, 10. 6, 3, 21 ἢ ὅπ ως ἀ 


count of any one, Hdt. 1, 39; but, 


uh ἔχει αὐτόν, watching engages 
es. Fr. 47,7; later also, φυλα- 


κὰς 
Xen: An. 2, 6, 10, etc. ; so, τὰς 9. ποι- 
νὴῆς εἴη 


α 
@., that this watch might be left in 


, Aa dark, Thuc. 4, 67? ; φυλακὴν τῶν 


᾿ πέμπτη 
place for keeping others in, a ward, 


᾿ς ποιξῖσθαΐ τινος, Hdt. 2, 154; 
. φυλακὴν ἔχειν, 


τειχῶν ἔρημον καταλιπεῖν, Lycurg. 
150° 4; ete-2. a watch or guard, of a 
person, like Lat. custodia for custos, 
φυλ. τοῦ σώματος, a body-guard, Dem. 
622, 7, Dinarch. 91,15; cf. Wolf Lept. 
p. 326 :—later also, a guard or garrison 


~ of a place or fortress, Hdt. 2, 30.—3. 


of , @ watch, station, post, Il. 10, 
408, 416: τὰς φυλακὰς καταστῆσα- 
σθαι, to set the watches, Ar. Av. 841. 


- —4, of time, a watch, 6. g. of the night, 


. δευτέρη, Hdt. 9, 51; so, φ. πρώτη, 
ur. Rhes. 538, b Birt a 


—Il. a watching, guarding, keep- 


- ang in ward, whether for security or 


custody, ἔχειν τινὰ ἐν φυλακῇ, to 


keep in custody, oft. in Hdt.; also, ἐν 


φυλακῇσι μεγάλῃσι ἔχειν τι, Hdt. 2, 
99, ef. Pind. >. Ἶ 134: τὸν ᾿Ισθμὸν 
ἐν φυλακῇ ἔχειν, to keep the Isthmus 

irded or occupied, Hat. 7, 207 ; 8, 40 ; 
fe usu., τὸν τῆς γλώσσης χαρακτῆ- 


εἰ pa ἐν φυλακῇ ἔχειν, to preserve the 


same character of language, Hat. 1, 
57; so too, ἐν . ἔχειν νόον, Theogn. 
439, cf. Blomf. Pers. 598: φυλακὴν 
@. Ka- 
τασχεῖν τινος, Aesch. Ag. 235.—III. 
φυλάττεσθαι, to 
take heed or care, be cautious, Hdt. 1, 


38; δεινῶς ἔχειν ἐν φυλακῇσι, to be 


straitly on one’s guard, Ib. 3, 152.—IV. 
(from mid.) a being on one’s guard 
against, c. gen., ἡ εὐλάβεια φυλακὴ 
κακοῦ, Def. Plat. 413 C.—Cf. φρουρά 


throughout. 
τ ἐφυλάκη, ne, 7; Phylace, a city of 
Phthiotis in Thessaly, at the base of 


- Mt. Othrys, Il. 2, 695 ; subject to Pro- 


lacus, i. e. 


tesilaus, Pind. I. 1, 84.—2. a city of 


τ ‘Arcadia, Paus. 8,54, 1.—3. two places 


in Aegypt, elsewhere Heliopolis and 
esr aaa ἡ, daughter of Ph 
biAdknic, idoc, 7, daughter o m 
sche cimede, Ap. Rh. 1, 47. 
ἐφυλακίδης, ov Ep. ao, ὁ, son ὁ 
Phylacus, i. 68. Iphitus, Il. 2, 705 [Ὁ in 
arsis].—2. masc. pr. n., Phylacides, 
son of Apollo and Acacallis, Paus. 10, 
16, 5.—3. an Aeginetan, victor in the 


᾿ Isthmian games, Pind. I. 5, 22. 


Φυλακίζω, f. -icw Att. -i6, (φυλα- 
Kf) to throw into prison, N. T. 

Φύλακικός, ἢ, ὄν, (GvAaKH) fitted 
for watching or guarding, Plat. Rep. 
375 Εἰ, etc.: . τινος, taking care to 
keep a thing, Ib. 412 C, E. 

ὕλάκιον, OV, τό,Ξεφυλάκειον, Po- 

lyb. 10, 30, δ [a] 


®YAA 


ἐΦφυλάκιος, a, ov, of Phylace. (1 

Ph ahr yr ster i a » 
Φυλαᾶκίς, idoc, fem. of φύλαξ, a fe- 

male watch or guard, Plat. Rep. 457 é - 

mas φ., @ guard-ship, like φρουρίς, 
jod, 

Φυλάκισσα, },—foreg., LXX. [ἃ] 

Φύλακίτης, ov, ὁ, a prisoner, Nicet. 

Φύλᾶκος, ov, ὃ, poet. and lon. for 
φύλαξ, Il. 24, 566, and oft. in Hdt., in 
sing. as well as plur., 6. g. 1, 84, 89; 
2,113. (Acc. to Aristarch. it should 
be written oxyt., φυλακός, Philem. 
Lex. 269, p. 189, Schol. Ven. Il. 24, 
566; cf. ἀνακός.) Lv), 

ἐφύλακος, ov, 6, Phylacus, son of 
Deion and Diomede, father of Iphi- 
clus, Il. 2, 705 ; Od. 15, 231.—2. a hero 
of the Delphians, Hdt. 8, 39: cf. Paus. 
10, 23, 2.—3. son of Histiaeus of Sa- 
mos, Hdt. 8, 85. 

Φυλακτέος, a, ov, verb. adj. from 
φυλάσσω, to be watched or kept, Soph. 
Ό. C. 1180.—II. Φυλάκη, frou mid. 
φυλάσσομαι, one must guard against, τί, 
Aesch. Theb. 499 ; ¢. μή.., Plat. Rep. 
416 A; ὅπως μή... Xen. Oec. 7, 36 :— 
also in plur. φυλακτέα, Eur. Andr. 63. 

Φυλακτῆρ, ἦρος, δ,Ξεφύλαξ, Il. 9, 
66, 80, οἷς, 

Φυλακτήριον, ov, τό, a post for 
watchmen or a garrison, a fort or castle, 
Hdt. 5, 52: esp., an outpost communi- 
cating with regular fortifications, Lat. 
statio, Thuc. 4, 31, 33, 110, Xen. Cyr. 
7, 5, 12, etc.—2. a preservative, Dem. 
71, 24; an amulet, Plut. 2, 378 B, etc. : 
from 

Φύυλακτήριος, a, ov, (φυλακτηρ) 
guarding, protecting, Plat. Legg. 842 


Φύλάκτης, ov, ὃ, = φυλακτῆρ, a 
magistrate at Cuma, Plut. 2, 291 F. 

Φύλακτικός, ἤ, Ov, (φυλάσσω) fit 
for preserving, preservative, ὑγιείας, of 
health, Arist. Top. 1, 15, 10.—2. vigi- 
lant, observant, τινός, Xen. Mem. 3, 4, 
9.—II. (from rad cautious, Ib. 3, 1, 
6. Adv. -xdc, Polyb. 6, 8, 3, etc. 

ἰφυλακτρίς, idoc, 6, Phylactris, a 
mountain of Arcadia, Paus. 8, 48, 4. 

Φύλάκτωρ, opoc, 6, poet. for φυλα- 
κτῆρ, $2 Vonn. 

ἐφύλανδρος, ev, ὃ, Phylander, son 
of Apollo and Acacallis, Paus. 10, 
16, 5. 

Φύλαξ, ἄκος, ὃ, also 7, sein taf 
—a watcher, guard, Hom. (only in II.) 
always as masc. and in plur.; also 
φύλακες ἄνδρες, ll. 9, 477 ; then freq. 
in Att., δωμάτων, χώρας ¢., Aesch. 
Ag. 914, Soph. O. T. 1418, εἴς. : but 
Hat. always uses φύλακος instead, 
except in signf. Il:—esp., a sentinel, 
Lat. ercubitor, Xen. An. 4, 2, 5, etc. ; 

ύλακας κατάστησαι, Ar. Av. 841, 

Yem., etc. ;--οΐ φ., the garrison, Thuc. 
6, 100, Xen., etc.: — also. of body- 
guards, Xen. An. 1, 2, 12, etc. :—as 
fem. in Eur. Andr. 86, Tro. 462; cf. 
Lob. Phryn. p. 452.— II. a guardian, 
keeper, protector, Hes. Op. 122, 251; 
φ παιδός. Hdt. 1, 41 ; κτεάνων, Pind. 

. 8, 81. [Ὁ] 

Φύλάξιμος, ἡ, ον, (φυλάσσω) defen- 
sible, Plut. Pomp. 76 ; Schaf. φύξιμος. 

Φύλαξις, ewe, 7. (φυλάσσω) a 
watching, guarding, ὕπνου, Soph. Fr. 
379, 6: occasion for caution, Eur. Hel. 


506. 
Φυλαργέω, G, f. -ἦσω, to be φύλαρ- 
χος, ae ys. 561, Arist Pol. 4, 11, 5. 
Φυλάρχης, ov, ὁνεεφύλαρχος. 
Φυλαρχία, αἷς ip the office of a φύ- 
λαρχος, Arist. ol. 6, 8, 15: from 
Φύλαρχος, ov, ὁ, (φυλῆ, (4pyxa) the 
chief of a φυλή ; eSp. IN War, a com- 
mander of cavalry, Hat. 5, 69; joined 


OYAA 
with ἱππαρχός, in Ar. Ay. 799, Lysias 
146, 10, Plat. Legg. 834 C, 880 D, 


me aac, eb, νχωαρονω 

Ὅς, OV, ὃ, 8 
historian ἢ Athens, or Sizvon, under 
Ptolemy Philopator, Polyb. 2, 56-59. 

ἐφύλας, avrog, 6, Phylas, king of 
Ephyra in Thesprotia, grandfather of 
Tlepolemus, IL 16, 180; Apollod. 2, 
won of Antiochus, Apoliod. 2, ὁ, δον 
son of Antiochus, Apollod. 2, 8, 3. 

Φυλασσέμεναι, Ep, for φυλάσσεϊν, 


om. ; 

ΦΥΛΑΊΣΣΩ, Att. -rra: fot. φυ- 
λάξω: mid. φυλάξομαι, sometimes 
also in pass. signf., as in Soph. Phil. 
48, Xen. Oec. 4, 9. 

A. intr., to watch, be sleepless, Od. 
20, 52: esp. like φρουρέω, to keep 
watch and ward, keep guard, φυλάσσειν 
πάννυχον ἐγρήσσοντα, Od. 20, 52; 
οὐδ᾽ ἐθέλουσι νύκτα φυλασσέ ἐν 
Il. 10, 312, ef. 419, Od. 5, 466; 2, 198: 
so in mid., νύκτα φυλασσομένοισι, I. 
ni Pat cf. Xen. ἌΝ 6, 4, εἰ etc. 

. trans., to watch, guard, 
keep, secure, freq. from Hom. γ τὰ 
wards: of persons, cattle, things, ¢. 
a to keep the house, not leave it, 

. 5, 208 ; πόλιν, Aesch. Theb. 136 ; 
φύλαττοί σε Ζεύς, Ar. Eq. 500; φυ- 
λάττειν τινὰ ἀπό τινος, te guard one 
from a person or thing, Xen. Cyr. 1, 
bush for, eet Sor, lie Aes wait αἱ Oe 

or, αὐτὸν ἰόντα σομαι 
φυλάξω ἐν πορθμῷ Ἰθάκης, Od. 4, 
670 ; φ. νόστον, ll. 2, 251; Φ. τὸ σύμ- 
βολον, to look out for the signal-fire, 
Aesch. Ag. 8; so, ἀριστοποιουμένους 
φυλάξας τοὺς στρατιώτας, Dem. 675, 
17; φ. τοὺς τὰ παράνομα γράφοντας, 
Id. 1333, 6; εἷς. 6. Bi τας, to cling 
to the image, Aesch. Eum. 440:— 
esp., to watch, to wait for or observe the 
right time, Hdt. 1, 48; 8, 9, etc.; ¢. 
τοὺς ἐτησίας, Dem. 48, fin.—3. me- 
taph., to preserve, keep, maintain, ὁ. 
χόλον; to cherish anger, Il. 16, 30; 9. 
αἰδῶ καὶ φιλότητα, to preserve reve- 
rence and love, Il. 24, 111; @. ὅρκια, 
to keep, respect oaths, Il. 3, 280; ὁ. 
ἔπος, to observe a command, 1]. 16, 


686; so, φ. ῥῆμα, Pind. I. 2, 16; $- 
τελετάς, Id. O. 3,74; κι νόμον, Sop 
Tr. 616; φ. σιγήν, Eur. I. A. 542; 


οὐκ ἐφύλαξα ἀπειλὰς ὑμετέρας, I re- 
garded not your threats, Call. Del. 
204 :—pass., φυλάττεσθαι παρά τινα, 
to δὲ cherished in or by one, yee 0. 
T. 383.—II. in mid., to heed, take heed 
or care, be on one’s d, in Hom. 
only in pf. pass., μόε γεφυ τα εἶναι, 
to be cautious, Il. 23, 343: but, 
—2. c. acc., to ΡῈΣ thing, bear it in 
mind or memory, Hes. Op. 261, 559; 
also, φυλάσσεσθαΐ τι ἐν θυμῷ, Ib. 
489, cf. Pind. O. 7, 72, Seph. ΕἸ. 
1012 :—c. inf., to take care to do, Hat. 
7, 5, Aesch. Supp. 205 :—c. gen., ov- 
λάσσεσθαι νεῶν, to take care because 
of the ships, be chary of them, Thuc. 
4, 11; so, ἄρκτοι πεφυλαγμέναι Oxe- 
avolo, Arat. 48.—3. more usu., gv- 
λάσσεσθαί τι or τινά, to take heed, be- 
ware of, be on one’s guard against, shun, 
avoid a thing or person, Hdt. 1, 108; 
7, 130, Aesch. Pr. 715, etc. ; also πρός 
τι, Thuc. 7, 69; ἀπό τινος, Xen. Cyr. 
2,3, 9, Hell. 7, 2, 10: c. part., eico- 
Sv φυλάξομαι, I will take care to 
fook on.., Soph. Phil. 455 :—also, ¢. 
μὴ ποιεῖν, to take care not to do, 
against doing, Hdt. 1, 65, 108, etc. ; 
but, ὁ. μή, ¢. aii to take hoes 
us Φ. μή ποτ᾽ ἐσθ κέαρ, Aesch. 
Pr. 900, εἴ, Sere. we" Bar I. T. 67, 
Ar. Eccl. 831; so, oft. in prose; so 
too, φ. ὅπως u7.., Xen. ἜΝ 1,2,37, 


OYAA 


cf. φυλακτέον. ---- 4. sometimes, but 
rarely, the act. has this signf, of the 
mid., first prob. in Eur. L A. 145, Plat. 
Theaet. 154 D, Gorg. 461 D; more 
freq. later, Elmsl. Med. 314, Lob. 
Phryn. 363. 

tbvAcidnc, οὐ Ep. ao, 6, son of 
Phyleus, i. e. Meges, 1]. 2, 628. — 2. 
masc. pr. n., Phylides, father of Py- 
thangelus of Thebes, Thuc. 2, 2, v. l. 
Φυλλίδας. 

Φυλετεύω, to make a member of a 
tribe, adopt into a tribe, ξένους καὶ με- 
toixouc, Arist. Pol. 3, 2,3: from 

Φυλέτης, ov, 0, (φυλῇ) one of the 
same tribe, Lat. tribulis, Ar. Ach. 542, 
Plat. 955 D, ete. Hence 

Φυλετικός, ἤ, Gv, belonging to, proper 
toa φυλέτης, Plat. Legg. 768 C, 915 
C: ἐκκλησία ¢., the Roman comitia 
tributa, Dion. H. 7, 59. Adv. -κῶς, 
like the tribesmen, Arist. Soph. El. 1, 
2, Schol. 

Φυλέτις, doc, fem. from φυλέτης: 
also for φυλετικῆ, 6. g. ἐκκλησία φυ- 
λέτις, Dion. Η. 7, 59. 

ἰἐφυλεύς, ἕως Ep. joc, ὁ, Phyleus, 
v. Φύλας (1).—2. son of Augeas of 
Elis, who, being driven out by his 
father, went to Dulichium, II. 2, 628 ; 
Apollod. 2, 5,5.—3. a general of the 
Messenians, Paus. 4, 13, 5. 

Φυλή, ἧς, 7, α union of individuals 
into a community or state, which acc. 
to Dicaearchus was the orig. signf. : 
hence, a union formed among the citi- 
zens of a state, a class or tribe, an- 
swering tothe Roman tribus ; and like 
it,—1. a union of men according to ties 
of blood and descent, a clan or guild, 
Xen. Cyr. 1, 2, 5, etc. —2. then a 
union according to local habitation, like 
our hundred or county. The subdivis- 
ions of the former were φρατρίαι, of 
the latter δῆμοι. The change of 
Athen. φυλαί from four to ten by 
Clisthenes (Hdt. 5, 66 sq., 6, 131) 
was prob, an abolition of the first 
kind and institution of the second, 


like the change made by Servius at’ 


Rome, cf. Niebhr. Hist. of R. 1, p. 
294 sq., 413 sq., Thirlw. Hist. of Gr. 
2, p. 4 sq. and 73: the members of a 
φυλή were φυλέται.---11. a division in 
an army, the soldiers of one φυλή, ὁπλι- 
τῶν, Thuc. 6, 98, Plat. Legg. 755 C, 
D: also, a certain number, esp. of cav- 
alry, Xen. Hell. 4, 2, 19; cf. φύλαρ- 
oc.—lll. generally, a kind, class, or- 
er, Id. Oec. 9, 6.—Cf. φῦλον, fin. 
ἐφυλῆ, ἧς, ἦν Phyle, an Attic deme 
velonging to the tribe Oeneis, and a 
fortress, on the borders of Boeotia, 
Xen. Hell. 2, 4, 2, Strab. p. 396. 
t®vAnic, idoc, ἢ, Phyleis, a daugh- 
ter of Thespius, Apollod, 2, 7, 8. 
Φύλία, ac, 7, a wild olive-tree, Od. 
5, 477, elsewh. κότινος. ---- Ammon. 
takes it for the mastich-tree, oyivoc. 
Φύλίκη, ἧς, 7, AN ever-green tree, 
a kind of rhamnus: acc. to others= 
foreg. : written also φιλύκῃ, 4. V. 
Φυλίον, ov, τό, dim. from φυλή. 
Φυλλάζω, f. -dow, to have or get 
leaves. 
t&vAdaioc, ov, ὁ, Phyllaean, appell. 
of Apollo from Φύλλος in Thessaly, 
Strab. p. 435, 
Φυλλάκανθος, ov, eal ἄκαν- 
Oa) with prickly leaves, Theophr. [λὰ] 
Φυλλάμπελον, ov, τό, (ἄμπελος) a 
vine-leaf, Lat. pampinus. 
Φυλλάριον, ov, τό, dim. from φύλ- 


“λον, a little leaf. [ἃ] 
Φυλλάς, άδος, 7, (φύλλον) a heap of - 


leaves, bed or litter of leaves, φυλλάδα 
ἐπιβάλλειν, Hat. 8, 24; Faget a 
Soph. ame the leaves, leafage, 


OYAA 


foliage of a tree, Aesch. Ag. 966: me- 
taph. of man, φυλλάδος ἤδη κατακαρ- 
φομένης, Ib. 79,— as Shaksp., ‘my 
way of life is fallen into the sere, the 
yellow leaf.’ — 2. a tree or plant itself; 
as of the laurel, etc., Soph. O. C 
676, Eur. Andr. 1100: a branch or 
bough, Ar. Vesp. 398.—3. a leafy grove, 
Soph. Tr. 754.— 4. α sallad, Diphil. 
᾿Ἀπολιπ. 2, 4; cf. Poll. 6, 71. Ἷ 
Φυλλεῖον, ov, τό, (φύλλον) usu. in 


plur., green stuff, esp. small herbs, such | 


as mint, parsley, etc., that were given 
into the bargain, Ar. Ach. 469; ῥα- 
avidwv φυλλεῖα, radish-tops, Ar. 

lut. 544. 

ἰἐφυλλεύς, ἕως and éoc, 6, of Phyl- 
lus, Anth. P. 6, 264. 

ἐφυλλῆϊον, ov, τό, ὄρος. Mt. Phyl- 
léus, in Thessaly near the Enipeus, 
Ap. Rh. 1, 37; poet. for Φύλλειον. 

tvAAnic, idoc, ἡ, fem. adj. of or re- 
lating to the Phyllis, in Bithynia, Ap. 
Rh, 2, 652. 

Φυλλιάω, ὥ, (φύλλον) to run to leaf, 
without. fruiting, Arat. 333. 

ἰφυλλίδας, ov, 6, Phyllidas, a The- 
ban, Xen. Hell. 5, 4,2: cf. sub Φυ- 
λείδης. 

Φυλλίζω, f. -iow Att. -id, to strip off 
leaves. ; 

Φυλλικός, H, dv, (φύλλον) leafy, 
Theophr. f 

Φύλλινος, ἡ, ov, (φύλλον) of or 
from leaves, made of leaves, Theocr. 
21, 8, Luc. Merc. Cond. 13. 

Φύλλιον, ov, T6,= ovAAciov.—Il. 
dim. from φύλλον, Plat. (Com. ) 
Ὕπερβ. 6. 

Φυλλίς, idoc, ἡ.Ξεφυλλάς :—also a 
dish of herbs, Ath. 

ἐφύλλις, toc, ὁ, Phyllis, a writer 
on music, Ath. 636.—2. @vAAic, idoc, 
ἡ, daughter of king Sithon king in 
Thrace, Luc. Salt. 40.— Others in 
Anth. P. 5, 263 ; etc.—II. a district of 
Thrace, at the base of Mt. Pangaeus, 
Hat. 7, 113.—Ill. 6, a river of Bithy- 
nia, v. ®vAAnic. 

Φυλλίτης, ov, 6, fem. -iric, ἐδος.ΞΞ 

ύλλινος :---ἀγὼν ¢., like στεφανίτης, 
ἀργυρίτης, etc., a contest in which the 
prizes were leaf-wreaths.—2.h φυλλῖτις, 
a plant with leaves and no flower, a 
kind of fern, Scolopendrium officinarum, 
Diosc. 3,121. - - 

Φυλλοβολέω, G, to shed the leaves, 
Ar, Nub. 1007, Call. Epigr. 45, The- 
ophr.—II. to deck with leaves, Hdn. 8, 
7: and 

Φυλλοβολία, ac, 7, a shedding of 
the leaves, Theophr,—II. a decking 
with leaves or leafy crowns, usu. as a 
token of applause bestowed on the 
winners in the games, Hdn., ef. 
Bockh Expl. Pind. P. 9, 130 (219): 
from 

Φυλλοβόλος, ov, (φύλλον, βάλλω) 
shedding leaves, Theophr. 

Φυλλόκομος, ov, (φύλλον, κόμη) 
covered with leaves, thick-leaved, σμῖλαξ, 
Ar. Av. 215; μελία, Ib. 742. 

Φυλλοκοπέω, ὥ, to cut off the leaves. 

DvAAoKpivéw, ὥ,Ξεἐκφυλλοφορέω. 

Φυλλολογέω, ὥ, f. -ἥσω, to pick or 
strip 4 the leaves. 

Φυλλομᾶνέω, O, f. -ἤσω, to run wild- 
ly to leaf, without fruiting, Theophr. ; 
οἵ, ge avéw: from pi 

Φυλλομᾶνής, ἔς, running wildly to 
leaf, cf. Plopause 

Φύλλον, ov, τό, a leaf; in plur., 
leaves, foliage, Hom., who, like Hes. 
and Hat., always uses the plur. ; φύλ- 
λων yevén, proverb. of mankind from 
Il. 6, 146, ef. Ar. Av. 685; πλεκτὰ 
φύλλα, wreathed leaves, Eur. Hipp. 
807 :—metaph. of choral songs, φύλλ᾽ 
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ἀοιδᾶν, Pind. 1. 4, 46 (3, 45).—2. also 
of flowers, ὑακίνθινα φύλλα, λειμώ- 
via φ., Theocr. 11, 26 ; 18, 39 ; cf. Jac. 
Anth. 2, 2, p. 266.—II. the leaf-like ἢ 
seed of the σίλφιον, Hipp.—lIL. a kind ~ 
of plant, prob., mercurialis, Theophr.: — 
generally, a plant, Numen. ap. Ath. 
371 B.—2. esp., like Lat.. folium, of 
savoury herbs, Hipp. (Prob. from φλέω, 
λύω, βλύω, our bloom, etc.; so too 
at. folium, flos, florere.) y 
Φυλλοῤῥᾶγέω, G, to cause the leaves 
to burst and crack. Δ ἀν 
Φυλλοῤῥαγία, ας, 7, the bursting and 
cracking of leaves. chet 
Φυλλοῤῥοέω, ὦ, f. -ἤσω, to shed the 
leaves, Pherecr. Pers. 1, 10, Arist. An. 
Post. 2, 16, 1:—hence the comic 
phrase, φ. ἀσπίδα, to shed, drop one’s 
shield, Ar. Av. 1481 : and 
Φυλλόῤῥοια, ac, 7, a falling of the 
leaves, Theophr.: from . f 
Φυλλοῤῥόος, ov, (φύλλον, ῥέω) leaf- 
shedding, φθινόπωρον, Opp. C, 1, 116. 
ἐφύλλος, ov, 7, Rhian. ap. Steph. 
Byz., and ὁ, Strab. p. 435, Phyllus, a 
city of Thessaly near Pagasae with 
a temple of Apollo. 
Φυλλοσὶνῆς, Ec, (φύλλον, σίνομαι) 
damaging leaves, Nic. ap. Ath. , 
Φυλλόσκεπος, Hes ὕλλον, σκέπας) 
covered with leaves, ‘Theophr. 4 
Φυλλοστρώς, ὥτος, Υ. τ 
Φυλλόστρωτος,ον, (φύλλον, στρῶν- 
γυμι) strewed Or covered with leaves, 
Eur. Rhes. 9:—from the form φυλ-. 
Δοστρῶρι not φυλλοστρῶτις, we find 
only dat. φυλλοστρῶτι, ‘Theocr. 
Epigr. 3; cf. Lob. Phryn. 429, ' 
Φυλλοτόκος, ov, (φύλλον, TikTw) 
producing leaves, Opp. C. 1, 116. 
Φυλλοτόμος, ov, cutting off leaves. 
Φυλλοτρώξ, Gyoc, ὃ, 7, (φύλλον, 
τρώγω) nibbling or eating leaves, An- 
tiph. Oenom. 1, 2 [with ὃτρ in an 
anapaestic verse]. 
Φυλλοφορέω, ὥ, f. -ἤσω, to bear 
leaves, Theophr.: from _ 
Φυλλοφόρος, ov, (φύλλον. φέρω) 


bearing leaves, φυλλοφόρος ἀγών;,-: 
φυλλίτης or στεφανίτης, Sot 0. 8, 
100. 


Φυλλοφύέω, ὥ, f. -ἥσω, (φύλλον, 
gta) to put forth leaves. .. 

Φυλλοχοέω, ὥ, f. -fow, to shed 
leaves : from met ; 

Φυλλοχόος, ov, (φύλλον, χέω) shed- 
ding the leaves, φ. μήν, the leaf-shed- 
ding month, Hes. ap. Poll. 1, 231, ef. 
Plut. 2, 734 D, 735 D. 

Φυλλόω, ὥ, (φύλλον) to clothe with 
leaves, Hipp.—II. to make into a leaf. 

Φυλλώδης, ες, (φύλλον, εἶδος) like 
leaves : rich in leaves, Theophr. 

Φύλλωμα, ατος, τό, (φυλλόω) foli- 
age, Diod. 

Φυλοβασϊλεύς, ἕως, 6, a βασιλεύς 
chosen from each φυλή to perform the 
sacrifices, like the Roman rea sacrifi- 
culus. 

t&vAodduac, αντος, 6, Phylodamas, 
masc. pr. n.; Q. Sm. 8, 403. 

Φυλοκρὶϊνέω, (φῦλον, κρίνω) to dis- 
tinguish races, choose by races, Thuc. 
6, Ἰὰς Hence ᾿" 

ΦΡηλοκρίνησις, 7, distinction of tribes 
or lewie Clege AL [1 Hence 

DiAoxpivytixoc, ἢ, Ov, belonging to, 
atilled in the distinction of races, Clem. 
Al. 

tOvAoudyn, ne, ἧ, Phylomache, 
τ κξύγεν. Hagnias, Dem, 1056, 25. 
—2. a granddaughter of preceding, 
wife of Sositheus, Id. 1058, 26. — 

t&vAduayoc, ov, ὃ, Phylomachus, ἃ 
Grecian statuary, Anth, Plan. 239. 

Φῦλον, τό, hardly used save in 
nom. and acc. φῦλον, φῦλα, gen. φύ- 


ΦΎΞΗ 


Aov.in Xen, Lac. 1, 4: (φύω):---α 
stock, race, kind, of all living bein 

oft. in Hom, and Hes. ; ony ‘Age 1 

- toido, fon » 9%. sai Hes, 965, φῦλον 

, 481, Medora’ Hes. 

sa ΟΝ pang Hes. Th. 1020. 

oe usu. in plur., to denote a number 

‘one kind, a troop, host, crowd, φῦλα | 5 

, ἀγθρώπων, Il. 14, 361; 15, 54; 

᾿ φῦλα γυναικῶν, ἐπικού v, Tiyav- 

ΟΣ τ ὅν 130 ; 17, 220, Od. 7, 206 ; in 

“TL. 19, 30, a swarm of gnats (but φύλα 

᾿μελιρσέων feeds) as paraphr. for a 

τ. 22); φῦλον pa- 

Τὰ nla Pind. P. 3, 36 :—so in Att., 

yt plete the rece of birds, Soph. 

πτηνῶν, Ar. Av. 1088 ; τὸ 

γε τὸ ἄν , Plat. Soph. 220 B; Ὅμη- 

ρος καὶ" ἔκλειτος καὶ πᾶν τὸ τοι- 

οὗτον φῦλον, Id. Theaet. 100 D; τὸ 

᾿ κηρυκικὸν ¢., 1d. Polit. 260 D.—3. a 

sex, TO γυναικεῖον, TO ἄῤῥεν ¢., Ar. 


SS eae 


og Se Oe ay ΡΥ eee ee ee ee νϑυθαι 
ι Β ἡ 


-Thesm. 786 , Xen. ἀν 3, » 4.--ἰτὖἅ in 
closer sense a race of people, le, 
nation, λα Πελασγῶν, i'd Prd40 


ra ἜΜΕΝ .» eos and i in 
rose: Cc vAoc, ἐμφύ τος, 
oe ee ος; Katagu/adév.—lll. more 
closely still, a race, clan, tribe, of men 


by races, Il. 2, 362, 363 ; " gdAov *EAé- 
οΨῆς, φῦλον ᾿Αρκεισίου, Od. 14, 68, 
~ 181.-—The word denotes a three-fold 
distinction according to kind, count 

οὐ or kin: of these signfs. the last on y 


a in vg later form φυλή, 4. ν. 
iq sk eat pon ac, %, Phylonome, 
Cy geet Be Gisssraants: Paus. 10, 
Φύλοπις, ἐδος, 7, the battle-cry, din 
(of battle, battle, oft. in Hom., who be- 
sides the common acc. φύλοπιν once 
uses the form φυλόπιδα, Od. 11, 314, 
as in Hes. Sc. 114: sometimes he 
ae φ. πολέμου, Il. 13, 635, Od. 11, 
14; Ae rin i πόλεμος, Il. 4, 15, 82; vei- 
SS odio , I. 20, 141. '—Ep. word, 
Madbyt fimnerm. 11, 10+, Soph. 
ΕΠ. 1071, in a lyric passage ; and ina 
τ mock oracle, Ar. Pac. 1075. a 
~ to old Gramm. from φῦλον and 
f signf. of βοή.) [Ὁ] 
= Φῦμα or φύμα, ατος, τό, (φύω) ---- 
ἢ "Tike φυτόν, a growth, produce : esp., an 
inflamed swelling on the body, atumour, 
~~ boil; etc., Lat. tuber, vomica, Hdt. 3, 
138, Plat. Tim. 85 ὃ, cf. Foés. Occ. 
1 a φύειν, φῦμα φύεται, 
ΡΝ (The only poet. authority is 
' Mare. Sid. 83, where we have giyd- 
ἘΠ᾿ ὑτεσσι; and so Draco, p. 95, 23; 100, 
22, makes it; but in p. 57, 8, he adds 
1% that, ‘ace. to some, the "Att. wrote 
aa δ; Lobeck approves ὕ, Paral. 
: _* ; and so it is written in most edd. 
“ἢ 
᾿ 
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2 τ of Hat, and Hipp.] ᾿ 

3: ae Φυμᾶτίας. ov, ὁ, one who has φύματα 
| or tumours, Hipp. 

᾿ς ᾧΦυμάτιον, ov, τό, dim. from φῦμα, 


Ρ. 648. [a] 
= pe. p. 46. (ona): as pass., to have 
: ἮΝ 


‘tumours, Hipp. p. 1 
ῳ Φυμᾶτώδης, ες, τ i, eldoc) like 
aes eae or tumours, fu eM them, oxé- 
hy ρα, Foés, 


Φῦναι, inf. aor. 2 or φύω, ἐπινρ: in 
intr. signf. 
Φυξάνωρ, ορος, ὃ, i (φεύγω, ἀνήρ) 


men ao ἰγύπτου παί- 
ene mee “the as Re A Aesch. 


τος δῶν, said o 
pl a Supp. 8. (a) 
ae ἐφϑξεζω, esiderat. from φεύγω, to 
Si δὲ fain to flee. 
τ Φυξήλιος, ov, (φεύγω, ἥλιος) shun- 
ἷ ning the sun, Nic. Th. 660. 
τι Φύξηλις, Loc and δος. ὁ, ἦν» (φεύγω) 
. itive, shy, cowardly, φύξη iy ἐόντα, 
. 17, 143; οἵ, Nic. Al. 472, γο. 943. 


ace. to blood or descent, κατὰ φῦλα, 1, 218 


ΦΥΡΤ' 
Φυξίμηλ :—dévd t 
that ein ᾿ Ms lar, ie af hist be 


pr » (μῇ a), Aesch. Fr. 366, 
Φύξιμος, ov, (det ᾧ :—older and 
poet. form for φεύξιμος, of places, 
there one ΜΝ ay or where one can 
take refuge : τὸ @., a place of refuge, 
top φύξιμον οὐδέν, net sa 29, 


ν @., an ps Plat. Rom. 9; 
ἐ φυλάξιμο I. which one can flee 
‘ions anette , νοῦσος, Hipp.: also, 


Srom which one would flee, 1. @. loath- 
pr aah ὀδμή, yo Th. 54:—c. acc., 
ὑξιμός τινα, able to rom OF escape 
one, Soph. Ant. ad 
Φυξῖνος, ov, ὃ, an unknown fish, 
Mnesim. ‘Ixzorp. 1, 33. 
ἐφύξιον, ov, τό, Phyzium, name of 
a place, Polyb. 5, 95, 8 
ύξιον, ov, τ ike φύξιμον, a place 
of re ‘uge, an old ike 96 ha und rob 
only in Plut. Thes. 36 ; strictly νὸς 
ἐν 
ὑξιος, ον, (φεύγω) belonging to 
, | flight, τανρόν, Lae :—epith. o ofte iter, 
Apollod. 1, 9,1; ef. Staveren Hygin. 
Fab. 3 Ν 
Φυξῖπο ἐς, εὡς, ὃ, ἧ, (φεύγω, πό- 
λις) ) fleeing the city, banished, pp. H. 


Φύξις, ἕως, Dias! and poet. form 
for ote (Lob i, " gt 726),— 
> 447.—Il. a refuge 
Se ph: 588. A 

Φυράδην, adv.,= φύρδην. 

Φύρᾶμα, ατος, τό, (φυράω) that 
which is mixed or kneaded, paste, dough, 
LXX.: also, bread or pastry, Mnesim. 
‘Ixrorp. 1, 11. 

Φύρασις, EWC, ἧ, α mizing up, knead- 
ing. 

Φυρᾶτέον, verb. adj. from φυράω, 
one must mix, Diosc. 

Φυρατῆς or φυράτης, ὃ, (dvpdw) a 
confounder, Cic. Att. 7, 1, ‘9. 

Pipdw, ὥ, f. -άσω Jon. -“ἤσω — 
lengthd. form from φύρω, to mix up, 
mingle, knead, esp. of read, Hat. 2, 
36; οἴνῳ καὶ ᾿ἐλαίῳ γᾷ τι τόδε ἅλ. 
φιτα, Thue. 3, 49; φυραθεῖ- 
oa, Plat. Theaet. 147 ; but, ee 
φόνῳ φυρᾶν, to make earth intoabl y 
paste, Aesch. Theb. 48 :—metaph . 
an | μαλακὴν φωνὴν πρὸς τοὺς ἐραστὰς 
φυράσασθαι, to make up a soft voice 
towards one’s lovers, Ar. Nub. 979; 
πεφύρησαι χαλεποῖς, Philet. 8.--ν. 

ν and φύρειν are the same word, 
eat the forthe means fo mix or knead 
up with something wet, the latter also 
to mingle confusedly together, confound, 
defile, v. Lob. Soph. Aj. 239. [din fut., 
aor. and pf., Draco p. 14, 24. 

Φύρδην, adv., (dtpw) :—mizedly, in 
utter confusion, taouchs Pers. 812; ¢. 
μάχεσθαι, Xen. Cyr. 7, 1,37; ¢. πάν. 
τα ἐπράττετο, Polyb. 30, 14, 6. 

Φύρκος, τό, Dor. φοῦρκος,-- τεῖχος, 
akin to πύργος, Hesych. 

ἐφύρκος, ov, ὃ, Phyrcus, a fortress 
in Elis, near Lepreum, Thue. 5, 49: 
cf. foreg., and Πύργος. 

Φύρμα, ατος, τὸ, (φύρω) a mixture ; 


᾽ 


οἵ favors Nic. = 1. 485, cf. Th. 723. 
ρμός, οὔ, ὁ » (ne ) a mizture, 
ion, 


a 5 ° ov, 6, "Phyrmus, mase. pr. 
n., Anth. lan. 322. pth 
Φυρόμαχος, ov, ea: 
ae πὶ "ἂ Stents ap. Ath. 161 C; 
ete. :—in Ar. Eccl. 22 with v. 1. Σφυ- 
ὅμαχος, 4. 3 ᾿ 
“te Φύρσιμος, ὁ ov, (φύρω) mixed up, Nic. 


dip τ ἕως, phn! (φύρω) α mixing, 
kneading, Lob. P 16. 
auerees ἢ, Ov, ved. adj., mixed up : 


from 


ΦΎΣΑ 
ΦΥΡΩ; ( φύροω. να pose. πε- 


ὃν φύρσομαι, Pind -N. 1, 104. 


Ὁ mix, mix up, mingle 

to mix with something wn γοῖον ὕει, 
Hes. Op, 61 (cf. ‘jason; 
hese: and 80, to soil, defile 


ρυσιν εἴματ᾽ ἢ ane 
σα, gen. emote dato 
hea φύρσω 


pass., re 
ef. ns πηρορμένος ἃ 


El. 1172; κι Mak τ 
103, ete. ; du os 7. 
Eor. Or. 1411 a ΞΞΞ - 
ov ; Simon, A ε 
of dry things, κόνει φύρουσα 
Eur. Hee. ΚΕ ὕ 
κόμαν, to have one’s hair 
earth, Pind. 1, ¢.—3. esp., Brine 
knead dough for bread or cakes γγ 
pov (sc. τὰ ἄλφιτα), one who 
bread, a baker, Xen. Hell. 7, 2, 22.—IL. 
metaph., to mingle, or hearer ie ke 
confound, μα τὴ a sae 
mingled all thin a As + - 

tid al at random, prot Dr 450, ef. 

ar mae Pag Rei ἂν ταῖς ὁμι 


k confi ay ee 
ot er, ye phew 


in confusion or ΟΝ τ fl it 
der or alarm, La 
Phaed. 101 E; τι parvo 7- 
θηριώδους, from ἃ con savage 
state, Eur. Supp. 201.—2. in pass., 
also, to miz with others, mingle in sodi- 
ety, Plat. Legg. 950 A; φύρεσθαε 
πρὸς τὸν ἄνθρωπον, to associate, have 
dealings with him, Id. Hipp. Maj. 291 
A. ef. Rubok. Tim., μέγνυμε B. 2 — 
also, πεφυρμένος περὶ γαστέ 
μήν, "wallowing inthe uste of the belly, 
Opp. H. 3, 440. fe] (Φυράω is a deriv. 
form, v. Lob. Ph ryn. 205.) 
Φῦσα,ης, ἡ, (dw) -—a pair of bellows, 
bellows, ll. 18, 372, 409, aprty Hdt. 1, 
68, Thuc. 4, 100.—II. a breath, wind, 


blast, Soph. Fr. 753 :—esp. — 
ventris, flatulency, Foés. Oec. Hipp., 


cf. Plat. Rep. 408 Ὁ. also of fire, a 
τὰ or hook my , φλὸξ φῦσαν Leica πυρό 
erc. 114; ef. ἀντμή.-- ii 
the ἀνα of a volcano, any volcanic 
aperture, Strab. (Hence gvodw, év- 


ΣῈ 


σιάω, ne -) με 
tdvoddera, ας, ysadéa, ἃ foun- 
tain near Argos, Gan. Lav. Pall. 47. 


Φυσᾶλίς or Φῦσαλλίς, (oor, ἡ, (φυ- 
σάω) α bladder, bubdle, 
pustula, Luc. Sara Og 10—il. a 
wind instrument, ἃ 
Lys. 1245.—IIl. a plant wah 
like bladders, a kind of στρύ; poxver- 
Φύσᾶλος, ov, ὁ, (φυσάω) of 
ewe τι ὅδε up and have a 
τα ite tit uc. εἰν τ 12. 
-- 1. a poison ΜΝ 
self out—Ill. ἃ ou fil, « 
3, ‘Opp. H. 1, 368. [ 
ov, ov, τό 


v 
3 une 


ν ov, ὁ, (φυσάω) a 
Senk 


σᾶτήριον, Ov, τό, Dor. for φυση- 
τήριον, 4. 3 
Φυσάω, γον : ον a 
σα). Τολίοι 
Hat. 4, 2; of bellows, Il. 18, 470 ; of 
per Ἢ. 23, 218 "-ἰο snort, enuf, 


breathe, blow ΧΡ a. Se ai to snort 
furiously, Eor. I. epee « 
σἂν, Lat, magnum 
elated, Th. 125 : 125; soc. asada cognato, 
i πολιτικὸν @.. to swell with 
political 


up, 
pride, Plat. Ale. 2, 145 E ;— 
all metaph. from a τ΄ τὰν. ‘ob 


kind of pipe; Ar. it, 


ΦΎΣΙ 


σμικροῖς αὐλίσκοις φυσῶν, Soph. Fr. 
753, ch ‘Hyperid. ap. Ath, 591 F.—IL 
trans., to puff or blow up, Lat. inflare, 
Hat. 4, 2; φ. κύστιν, to blow up a 
bladder, Ar. Nub. 404; hence 9. 
δίκτυον, proverb. of labour in vain, 
A. B. p. 69:—@. τὴν γνάθον, of one 
going to he shaved, Ar. Thesm. 221 ; 
but also, φυσᾶν τὰς γνάθους, to puff 
them up, of pride, Dem. 442, 16; πε- 
φυσημένοι, puffy, blown out, swoln, 
opp. to εὔχροοι, Xen. Lac. 5, 8, cf. 
An. 3, 5, 9.—2. metaph., to puff one 
up, make him vain, and so to cheat him, 
(as we say to bubble), Dem. 169, 23; 
1357, 27 :—pass., to be puffed up, vain, 
ἐπί τινι, at a thing, Xen. Mem. 1, 2, 
25, Dem. 1378, 1.—3. to blow up, kin- 
dle.—4, to blow out, spurt or spout out, 
discharge, μένος, αἷμα, Soph. Aj. 918, 
El. 1385.—5. to blow a wind-instru- 
ment, @. κόχλους, Eur. I. T. 303; 
and so φυσῶν, absol., Ar. Av. 859.— 
6. to blow upon, τι, Theoer, 19, 3.—Cf. 
φυσιάω. ἘΠΕ 

dicéyn, ne, 7, coin y way 0 
derivation for ψυχῇ, Plat. Crat. 400 


Φυσέω, Ion. for φυσάω, Hdt.; φυ- 
σεώμενος, lon. part. pres. pass. for 
φυσώμενος. 

Φύση, ne, 7, Ion. for φῦσα. [Ὁ] 

Φύσημα, atoc, τό, (dvodw),—that 
which is blown or produced by blowing, 
a breath, Eur. Phoen. 1438 : any sound 
made by blowing or snorting, esp. a 
stormy wind, Id. Tro. 79, Rhes. 440; 
a roaring, raging, πόντιον o., Id. Hipp. 
1211; a serpent’s hiss.—LI. that which 
is blown or puffed up, a bubble ; of half- 
formed shells, Plin. 9, 54.—IIL. a blow- 
ing, puffing, snorting, of a horse, Xen. 
_ Eq. 11, 12: polath. conceit ; v. sub 
gvodwI.—lIV. μέλανος αἵματος φυσή- 
ματα, blowing forth of black blood, of 
slaughtered cattle in the death-throes, 
Eur. I. A. 1114—V. in Galen, pine- 
resin, elsewh. ῥητίνη πιτυΐνη. [Ὁ] 

Φυσημάτιον, ov, τό, dim. from 
foreg., a little bladder or bubble. 

Φύσησις, ewe, 7; (φυσάω) a blowing: 
a blowing at or upon, Theophr. [0] 

Φυσητέον, verb. adj., from φυσάω, 
one must blow up, τὸ πῦρ, Ar. Lys. 
293. 

Φυσητήρ, ἤρος, 6, (dvodw) an instru- 
_ ment for blowing, blow-pipe or tube, Hdt. 
4, 2.—2. a pair of bellows, or fan for 
blowing fire.—3. an orifice for blowing 
τ through, esp. the spiracle of whales, 
etc., Arist. H. A. 6, 12,1: the orifice 
᾿ through which the cuttle-fish squirts 
its ink, Ib. 5, 6, 4.--II. one who blows 
a pipe, etc., a piper, Diosc.—2. a kind 
of whale. 

Φυσητήριον, ov, τό, a pair of bel- 
lows.—I]. a wind instrument, Ar. Lys. 
1242, in Dor. form φυσατήριον.---1]. 
an air-hole, Lat. spiraculum: strictly 
néut. from sq. 

Φυσητήριος, a, ov, (φυσάω) belong- 
ing to blowing. 

Φυσητής, od, 6,=dvonthp, a blower. 
ip One Manetho. are 

ὑσητικός, ἢ, ὄν, (φυσάω) fit for 
blowing or puffing up, Arist. iva 6. 
7,15 9. κοιλίας, Probl. 13, 6,2. Adv. 
-κῶς. 

Φυσητός, 7, όν, verb. adj. from φυ- 
σάω, blown, blown or puffed up: τὸ φ., 
like φυσητήριον, a fan for kindling the 

re, ’ 


Φυσήφρων, or φυσίφρων, ovoc, 6,7, 
(φυσάω, φρῆν) puffed up in mind, con- 
ceited, ap. Hesych. 

_ Φυσίᾶμα, ator, τό, (φυσιάω) a blow- 
ng snoring, like φύσημα, Aesch.Eum. 
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ΦΥΣΙ ; 

Φυσιασμός, οὔ, 6,= φυσασμός, Arist. 
Probl. 11, 41. 

dicidw, ὥ, Ep. part. φύσιόων :—to 
blow, puff, snort, breathe hard, pant, 
ἵπποι φυσιόωντες, ll. 4, 227; 16, 506; 
. μόχθοις, Aesch. Eum. 248, cf. Soph. 
Ant. 1238 :—to hiss, φυσιόωσα ἔχις; 
Opp. C. 1, 262.—II. transit., to blow, 
blow or puff up, LXX., and N.T. 

Φυσίγγη, ἡς, ἡ»Ξεφῦσιγξ 2. 

Φυσιγγόομαι, as pass., (φῦσιγξ)} :--- 
to be excited by eating garlic, strictly 
of fighting cocks, like σκοροδίζομαι : 
hence in Ar. Ach. 526, the Megarians 
are said to be ὀδύναις πεφυσιγγω- 
évol,—not without a hit at the quan- 
tity of garlic grown in their country. 

Φυσίγνᾶθος. ov, b, (φυσιάω, γνάθος) 
Puff-cheek, name of a frog in Batr. 
+17, 56, etc. 

Φύσιγνώμων, ον, -εφυσιογνώμων, 
Theor Epigt. LL. 2. bbls 

Φῦσιγξ, Lyyoc, 7, (φυσάω) strictly, 
a bladder, bubble ; hence,—1. the hol- 
low stalk of garlic, Hipp., or (acc. to 
Erot.) the outermost skin or coat of a 
clove of garlic, v: Foés. Oecon,—2. a 
particular kind of garlic. 

Φυσίζοος, ov, (φύω, ζώη) :—produ- 
cing OY sustaining life, life-giving, γῆ, 
aia, Il. 21, 63, Od. 11, 301, Orac. ap. 
Hat. 1, 67; and so, prob., we should 
read γθὼν φυσίζοος in Aesch. Supp. 
585, fike βιόδωρος, ζείδωρος. 

ἡ  σίνωρῦ ov,=foreg., Wern.Tryph. 


Φύσικεύομαι, dep., to speak like a 
natural philosopher. .F 
Φυσικίλλος, ov, ὃ, a kind of bread, 
Lacon. word in Ath. 139 A, where it 
is written proparoxyt. φυσίκελλος. 
Φύσικός, 7, ὄν, (φύσις) :—natural, 
produced or caused by nature, inborn, 
native, opp. to διδακτός, Xen. Mem. 
3, 9,1; opp. to νομικός (conven- 
tional), Arist. Eth. N. 5, 7,1: φυσι- 
κῶς καὶ ἀκατασκεύως, Polyb. 6, 4, 7. 
—II. according to the laws or order of 
external nature, natural, physical, as 
opp. to moral, metaphysical, etc. : for 
the Greeks divided philosophy into 
three branches,70 φυσικόν, τὸ ἠθικόν, 
τὸ λογικόν,---ἃ division most rigidly 
carried out by the Stoics, cf. Sext. 
Emp. p. 69, Wyttenb. Plut. 97 A:— 
hence, οἱ φυσικοί, a name given to 
the first (Ionic and Eleatic) philoso- 
phers, who were wholly occupied in 
speculating on the origin and exist- 
ence of things, not regarding the 
moral nature of man.—IlI. later, 
magical, sympathetic, e. g. φάρμακα: 
οἱ φυσικοΐ, sorcerers who pretended to 
special knowledge of nature and her 
powers. 
Φύσιμος, ov, (φύω) able to produce 
or grow, σπέρμα, σῖτος, Theophr. 
Φυσιογνωμία, ac, 7, rarer form for 
φυσιογνωμονία, Lob. Phryn. 383. 
Φύσιογνωμικός, 7, 6v;==-yvupove- 
κός, Donat. Ter. Hec. 1, 1, 18. 
Φυύσιογνωμονέξω, O, f. -ἥσω, (φυσιο- 
γνώμων) to judge of a man by his fea- 
tures, know or detect him thereby, Dem. 
799, 21: generally, to judge of the na- 
ture of any thing by outward signs, 
Arist. An. Pri. 2, 27, 8, sq. 
Φύσιογνωμονία, ac, ἡ, (φυσιογνώ- 
μων) the science or art of judging of a 
man by his outward look, esp. by his 
nagicter: physiognomy (or, as it should 
Hes physiognomony), Arist. Physiogn. 


Dic.oyvapoviKoc, ἢ, dv, skilled or 
versed in ῤυσιογνωμονία, apt at phy- 
siognomy : τὰ g., the name ofa treatise 
that passes under the name of Aris- 
totle. Adv. -κῶς. 


re | 

Φυσιογνωμοσύνη, ης, 7,= φυσιο- 
γνωμονία. μευ 

Φύσιογνώμων, ov, gen. ονος, (φύ- 
σις, γνώμων) :---ϑι γοῦν, judging of 
nature: USU., judging of a man’s char- 
acter by his outward look, esp. by his 
feares, Arist. Physiogn. 1, 4; 2, 3, 
etc. 

Φὺύσιολογέω, G, f. -Row, (φυσιολό- 
yo¢) to inquire into nature, esp. to in- 
quire into the nature and origin of things, 
and discourse thereon, c. acc. et inf., 
Arist. de Anima 1, 3, 13.—2. to explain 
fem natural principles, τι, Plut. 2, 894 

é nee Ὁ 

Ὁσιολόγημα, ατος, τό, an inqui? 
ane piere Epica δ Diog. 10, 
Φυσιολογητέον, verb. adj. from φυ- 
σιολογέω, one must inquire into nature, 
Diog. L. 10, 86. 

Φὺύσιολογία, ac, 7, an inquiring into 
nature, 8p. ilo the nature and origin 
of things, physiology, Plut. 2, 420 B, 
etc.: from 

Φυσιολόγος, ov, (φῦσις, λέγω) in- 
quifing into nature, esp. inquiring into 
the nature and origin of things, and dis- 
coursing thereon ; a natural philosopher, 
physiologer, Arist. Metaph. I, 5, 1], 
de Anima 3, 2, 9. 

Φύσιοποιέω, 6, (φύσις, ποιέωλ to 
make into nature, Clem. ΑἸ. , 

ἰφύσιος, ov, 6, Physius, son of Ly- 
caon in Arcadia, Apollod, 3, 8,1. ἡ 

Gic1dw, ὦ, f. -ὥσω, (φύσις) to dis- 
pose one naturally to do a thing, c. inf., 
Simplic. :—part. pf. pass. πεφυσιωμέ- 
fe ari of eee natural, Arist. 

ateg. 8, 3.---Π|.- φυσιάω, to up, 
make proud, N. T. i er 4 

Φυσιόων, Ep. part. from φυσιάω, 

Φύσις ewe and (in Att. poets) eoc, 
roto) :—the ne , 6. ὭΣ po 
pe quality, property Or constitution 
of a person or thing, φαρμάκου φύσις, 
Od. 10, 303, (the Pear. με τος 
Hom. uses it); φ. τοῦ Αἰγύπτου, 
Hdt. 2, 5 :—9. ἀριθμῶν, the nature, na- 
tural power of numbers, like Lat. vis, 
Plat.. Phileb. 25 A.—2. later esp. of 
the mind, one’s nature, one’s natural in- 
born powers, parts, temper, disposition, 
etc., esp. in plur., Soph. O. T. 674; 
cf. Valck. Diatr. p. 76 B, Stallb. Plat. 
Rep. 375 D.—3. also, the outward form, 
shape, like φυή, opp. to νόος, Pind. N. 
6,5; so, μορφῆς δ' οὐχ ὁμόστολος $e 
Aesch. Supp. 496; cf. Soph. O. T. 
335, Ar. Vesp. 1071: generally, look, 
appearance, Ar. Nub. 503.—4. a natu- 
ral order Or constitution, φύσει OY κατὰ 
φύσιν, by nature, naturally, esp. as 
opp. to νόμῳ or κατὰ νόμον (by cus- 
tom, conventionally), cf. Bockh Pind. 
Fr. 151, Stallb, Plat. Gorg. 482 E, 
Prot. 337 C ; ἅπας ὁ ἀνθρώπων βίος 
φύσει καὶ νόμοις διοικεῖται, Dem. 
774, Ἴ.; 80, ἣ φύσει ἢ τέχνῃ, Id. Rep. 
381 A; κατὰ φύσιν πεφυκέναι, to be 
somade by nature, Hdt. 2, 38; τὸ yap 
ἀποστῆναι χαλεπὸν φύσεος, Ar. Vesp. 
1458 :—¢to.v is also ἴτοα. used as 
adv., 6. g. δεξιοὶ φύσιν, POM Pr. 
489, cf. Pers. 440; ὄντες τοῦ δήμου 
τὴν φύσιν, Xen. Mem. 3, 9, 3; θῆλυς 
οὖσα κοὐκ ἀνδρὸς φύσιν, dub. in Soph. 
Tr. 1062, ν. Herm. ad 1. ο. (1051) :— 
ὁ κατὰ φύσιν θάνατος, a natural 
death; ὁ κατὰ φύσιν πατήρ, υἱός, 
ἀδελφός, etc., a natural (i. e. one’s own) 
father, son, brother, Polyb. 3, 9, 6; 
12,3; 11, 2, 2:—opp. to παρὰ φύσιν, 
contrary to nature, against her order, 
Plat. Phileb. 32 A :—so, προδότης ἐκ 
φύσεως, a traitor by nature, Aeschin. 
50, 20 :-οφύσιν ἔχει, c. inf, like πέ- 
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φυκε, 6. g. κῶς φύσιν ἔχει πολλὰς 
ξυμάδας φονεῦσαι τὸν AHpaxhéa : 
how is it natural or possible for him..? 


Hat. 2, 45; so, οὐκ ἔχει φύσιν, it is 


contrary to nature, not natural, Stallb. 


Plat. Rep. 473 A.—5. a kind, sort, ταύ- 


w βιοτῆς φύσιν, Soph. Phil. 165.— 

_ nature as a productive and generative 

; hence, origin, birth, φύσει, by 

irth, Soph. O. C. 1295 ; so too, φύσιν, 

: isae one) oma πο col- 
lectively, as .,mankind, Soph. 
Fr. 515, cf. ΟὟ ὅδ. πόντου pin 


Ria ¥ creatures of the sea, Id. Ant. 


346; ὃ πᾶσα φύσις διώκειν πέφυκε, 
Plat. Rep. 359 C, etc.; θηλεῖα φ., 
woman-kind, Xen. Lac. 3, 4: so Lu- 
cret. has natura animantum, divom :— 
hence φύσις is oft. used as little more 
than a parent esp. in Plat., as, ἡ τοῦ 
πτεροῦ = or τὸ πτερόν, Phaedr. 251 
B; ef. Stallb. Phacd. 87 Εἰ, Symp. 
191 A, Ast Lex. Plat. sub voc. fin. 
(Φύσις is formed from φύω, like natu- 
ra from nascor, and ingenium from geno, 
a ome ovoc, ὃ, 7, V. Φυσήφ, 

t ᾽ ς, ὁ, 7), V. OVE) . 
erbooudbne, er, fatulens, Foes, Occ. 
Hipp. 5. v. φῦσα. 

. Φυ᾽σίωμα, ατος, τό, natural disposi- 

πο aoc, ἢ Genta) 46 

_ Φυσίωσις, ewe, 7, (φυσιόω) a being 
‘ed up, pride, N. T. 

. boxa, nc, 7, Physca, a city of 

Macedonia, Thuc. 2, 99. 

Dicky, ἧς, 7, the stomach and large 
intestine :—a pudding stuffed therein, a 
sausage or black ing, Lat. botulus, 
Ar. Eq. 364.—Il. α blister or weal on 
the hand. 


Φύσκιον, ov, τό, dim. from φύσκη: 
a kind of bean, Diosc. 


ον ἐφυσκόα, ac, 7, Physcoa, fem. pr. 
-n., Paus. 5, 16, 6. 


~ Φύσκος, 6—dtonn ΤΙ. : 
. ἐφύσκος, ov, 7, Physcus, a city on 
the Carian coast, with a grove of 
Latona. ι 
 ἐφύσκος, ov, 6, Mt. Physcus, in 
Lower Italy near Crotona, Theocr. 
4, 23.—II. a river of Assyria, by the 
city Opis, Xen. An. 2, 4, 25. 

ὕσκων or φυσκών, 6, Fat-paunch, 
nickname of the fifth Ptolemy, Diog. 
L. 1, 81 :—first given to Pittacus by 
Alcaeus. 


τς Φυσόβαθρον, ov, τό, (φῦσα) a frame 


or stand for bellows. ; 

. Φυσοειδῆς, ἔς, (φῦσα, εἶδος) like a 

bladder, bladder-shaped. 

. Φτσόω, dub. |. for φυσάω. 

+ Φύσσα, φυσσαλίς, φύσσαλος. φυσ- 
ρ, etc., bad forms for φῦσα, aris- 

ing from ignorance of the quantity. 

6, Physsias, masc. 

Loe Polyb. 5, on 6. ( sa) 

εἶ n; ἧς, Or φύστη, ης, (SC. μάζα), 

ἡ, ἘΝ eas for ἃ kind of barley-cake, 

the dough of which was only lightly 

mixed, not kneaded firmly, Chion. 


Ptoch. 4; φ. μάζα, Ar. Vesp. 610.— 
The other Greeks called it φύραμα ; 


and φυστή also seems to come trom 


τες τη , ἕως, ἢ, (φύω) poet. for φύ- 
σις lio <a Aesch. Pers. 
926 ; but oe 

Φυστίς, idoc, ἡ Ξεφυστή. 

. Φυσώδης, ες, (φῦσα, εἶδος) full of 
wind, windy: τὸ φυσῶδες, Plat. Crat. 
, τροφῇ, Ath. 

. Φυταγωγέω, ὦ, to raise a plant. 

. Φυταλιά, dc, ἧ, α planted place, 

ing, esp. an orchard or ard, 
as opp..to corn-land ( pa), il. 6, 
195; 12, 314; 20, 185.—II. that which 
is planted, a plant, 6. Παλλάδος, the 
av, Pall. 26.—IL plant- 


&YTE 


ing-time, i. 6. the latter part of winter. 
[ὔ by nature, but @ in Ep., metri 
grat. 

_ ἐφυταλίδαι, ὧν, ol, the Phytalidae, 
i. 6. descendants of Phytalus, an Athe- 
nian family, Plut. Thes. 12, 22. 

νὰ ἧς w, f. -ἴσω, = φυτεύω, He- 
sych. 

Φύυτάλιμος, ov, Υ. φυτάλμιος. 

Φύτάλιος, ov, also bd eke os Ζεύς, 
Herm. Orph. Η, 14,9. [0 1 ¢., metri 
grat. 
Φυτάλμιος, ov, also a, ov, in Lyc. 
341: (φυτός) : ucing, nourishing 
fostering, hike Lat. almus, epith. of 
gods, as of Neptune, Plut. 2, 158 E, 
ubi v. Wyttenb. :—but also, ¢. γέρον- 
τες, fatherly old men, or aged fathers, 
Aesch. Ag. 327, yet cf. Reisig. Enarr. 
Soph. O. C. 146 ; φ. πατήρ, Soph. Fr. 
957; λέκτρα ¢., the genial bed, mar- 
riage bed, Eur. Rhes. 920; γϑὼν ¢., 
Lye. 1. c.—II. natural; the difficult 
passage in Soph. O. Ὁ. 150 should be 
eos thus (with Coray), ὃ ὃ dAdav 

μάτων: apa καὶ ἦσθα φυτάλμι 

ζαίων ; woe for thy blind eyes! 
say, wast thou thus miserable by na- 
ture, from thy birth ? dg τως is 
formed by metath. from the m Bi 
φυτάλιμος.) 

ye 3 ov, 6, Phytalus, an Athe- 
nian, who hospitably entertained Ce- 
res, Paus. 1, 37, 2. 

_ Φυτάνη, ης, ἡνΞεφυταλιά TI, dub, 
in Sse prey 

ὕτάριον, ov, τό, dim. from φυτόν, 
Ath. 210 C. [a] am 

Φῦτάς, ddoc, 7, (φυτόν) a young 
plant, nursling, Plut. 2, 411 D. 

ireia, ac, 7, (φυτεύω) a planting, 
haar 4 Xen. Ὁ, 20 3 3O-E 

lat. Theag. 121 C.—II. the growth 
of a plant, Theophr. 

Φύτευθεν, Aeol. and Ep. for ἐφυ- 
τεύθησαν, 3 pl. aor. 1 pass. from φυ- 
— ( ‘ 

ὑτευμάᾶ, ατος, τό, τεύω) that 
which is olaaied: a plant Pind O. 3, 
= O. C. 698, Plat. Legg. 761 

. [ὕ : 

Φυτεύσιμος, ov, (φυτεύω) fit for 
planting or for rearing trees, Diod. 

Φύτευσις, enc, ἡ,Ξεφυτεία. 

Φύτευτήριον, ov, τό, (φυτεύω) α 

nt grown as a sucker, OF in a nursery, 

at. planta, stolo, viviradiz, Xen. Oec. 
19, 13, Dem. 1251, 23.—IL. a nursery 
or plantation, Foés. Oec. Hipp. 

Φυύυτευτῆς, οὔ, ὁ, (φυτεύω) a planter. 
Σ Φύτευτικός, ῆ, όν, belonging to plant- 
ing. - 

Φύτευτός, ἢ, ὄν, verb. adj., planted, 
produced, Plat. Rep. 510 A: from 

Φύτεύω, (φυτόν) :--ἴο plant trees, 
etc., οὔτε φυτεύουσιν χερσὶν φυτὸν 
οὔτ᾽ ἀρόωσιν, Od. 9, 108 ; φ. δένδρεα, 
18, 359; ἄλσος, Hdt. 2, 138 ; πεῤυ- 
τευμένα δένδρα, ἱρὴν those of 
spontaneous growth, Dem. 1275, 9.— 
2. metaph., to beget, engender, Hes. 
Op. 810, Sc. 29; so too in Hat. 4, 
145, and ig Τ᾿ ὁ φυτεύσας, the 
father, Soph. Phil. 904, ete. ; ol 
τεύσαντες, the parents, Id. O. T.1 )7: 
—in pass., to be μος np to spring 
from parents, τινός, ἐκ or ἀπό τινος, 
Pind. P. 4, 256, N. 5, 13.—3. general- 
ly, to produce, bring about, cause, UsU. 
of evils, as φυτεύειν τινὶ κακά, μόρον, 
φόνον, κῆρα, oft. in Οὐ. ; in 
ogee: κακὸν gy με ; but = 
ot 5 8, 0. ἅμον, ἦ ν Τεμάς, 6 5] 
Pind. P. 9, 194, I. 6 (5), 16; ὕβρις 
φυτεύει τύραννον, Soph. O. T. 873, 


etc. :—dAGoc φυτευθείς, Pind. N. 8, | g 


28.—II. more rarely to plant ground 
with trees, φ. γῆν, Thue. 1, 2; Φ. 


#YTO 


καὶ γεωργεῖν, 1886. ΤΊ, 34; 
Ων ὅγαϑὴν 7 har $9 Tyrtae. 3, 3 


Bgk. t:—hence in pass., yj) π᾿ 

μένη, opp. to ψιλή, Hdt. Ag , Xen. 
Hell. 3, 2, 10, Dem. 491, 27 :—also 
fut. mid. in pass. sense, to be planted 


with, φυτεύσεσθαι ῥίζαν ἀστῶν, Pind 

P. 4, ata ang: fin. 
κομέω, ©, to take care plants 

pl a Opp. ©. 1, 122: A ‘ 


to 4 
᾽ he ᾿ 
pide’ Oe), we: bo 


rad: 
i etc. : 
ηκό α gardener, 

onn. Ned Lob Phryn. 653, 54. ‘ 
Α δι gabe: ας, ἦνπε Φοιτεῖαι, Thac. 3, 


Φύτικός, ἤ, ὄν, (φυτόν) coming with 
plants or pleted μὰς the a 
vee vegetable life, Arist. Eth. N. 1, 

Φύτιος, ov, (φύων) generative, epith. 
of gods, like δι τεῖος be," ᾿ 
Ἄρτεμις, Hesych., εἰς, [Ὁ 

Ty Ἧς, ἧ, poet. for φύσις, or 
rather φυτόν; a , generation, race, 
Pind. O. 9, 81, P. 9, 59, Anth., ete. 

Φύτοειδῶς, adv., = are like 

. 7, 86. 


like φῦμα, a 
mour, Archil. 80.—IL generally, « 
creature, mostly in Att. ts, as 
Aesch. Supp. 281, Eur. Med. 231 
Valck. Hipp. 630; also in Plat., ef. 
Stallb. Theag. 121-B:—then, like 
ἔρνος, of men, a descendant, il, 
child, Eur. Heracl. 281; Χαρέτων ov- 
τόν, Theocr. 28, 7; peg otparvioy, 
i. e. man, Anth. P. 10, 45. Hence 
Φύτόομαι, as pass., to grow ἱπία ἃ 

plant. 

ὕτός, 7, ὄν, adj. verb. from φύω, 
grown, growing :—of a wooden statue, 
4 by nature, without art, Pind. 

. 5, 55. 

ὑτοσκἄφία, ας; 7, gardening, Anth. 
Plan. 202: from 
Pte veec ov, (φυτόν, σκάπτω) 

ng round plants : ὁ. a delver, 
aed ardener, Theocr. 24, 136: cf. 
Anth. P. 6, 102. [ἃ 


capa ly roy 


Φύτοτροφέω, dy to rear plants, Stob. : 
an 


oo > We ; 
ser ox woes αν, Gai 


from 
diror, i » OV, {φυτόν τρέφω ) 
rearing or trees, Ap. Rh. 3, 1403. 
Φυτουργεῖον, ov, τό, @ mursery-gar- 
den, mater 10; vulg. γ. 
Φὺ @, ὥ, (φυτουργός) to culti- 
vate phew 2 Luc. Bis Acc. 1. 
τό, the care of 


Φυτούργημα, ator, 


. only | plants 


= ᾿ Ξ Ἧ "» the Ϊ . " 
parte dso 3 Theophr. : ond “ 

Φυύτουργικός, ἦ, ὄν, skilled ἐπ gar- 
dening: x4 (ες. réxvy), = φυτουργία, 


_ Φυτουργός, ὄν, (φυτόν, Epyw) work- 
ing at plants or trees ; ἃ ν bine- 


"a 


ΦΎΩ 


dresser, Anth. Plan. poate 
begetting, generating, πατὴρ Φ.. Aesch. 
Supp. 292, Soph. Ὁ. T. 1482: so, ὁ 
φ.. @ ‘Lane Ny7péa ihe inde Θέτι- 
doc, Eur. I. A. 949, cf. Tro. 481 :--- 
also, ὁ gi the first natural author, of a 
thing, Plat. Rep. 597 Ὁ. Poet. gv- 
τοεργός, OV. : 

Φυύτοφόρος, ov, bearing fone 

Φύτρα, ας, ἧἡ,Ξεφύτλη, Hesych. 

Φυτώδης, ες, like a plant or plants. 
Adv. -δῶς. 

Φύτών, voc, ὃ, a place planted, esp. 
a vineyard. 

᾿ Φύυτώνῦμος, ov, ( φυτόν, ὄνομα ) 
named from a plant or tree, Anth. P. 
14, 34. 

Φύτωρ, opoc, 6, a begetter, father, 
Hesych.: [07] Hence 

Φύτώρειον, ov, τό, and φύτώριον, 

Gv, τό, a nursery, Geop. 
“ ΦΥΏ, fut. φύσω : aor. 1 ἔφυσα.--- 
Pass. and mid. φύομαι : f. φύσομαι, 
later φυήσομαι :—this is followed in 
signf. by the intr. tenses; viz., aor. 
2 ἔφῦν (as if from pum), inf. φῦναι, 
part. φύς, φῦσα, Ψ ater ἐφύην, 
φυῆναι, loge ; and pf. πέφῦκα, plapf. 
ἐπεφύκειν. Hom. uses all three trans. 
tenses, but these are on the whole 
much rarer than the others: he has 
the 3 pl. pf. πεφύᾶσι for πεφύκᾶσι, 
and part. πεφυώς, ὥτος (Od. 5, 477), 
πεφυυΐῖα (Il. 14, ae for πεφυκώς, 
«κυῖα, etc.: his plqpf. is always re- 
dupl. without augm.: Hes. has an 
irreg. form ἀρ poe something be- 
tween the plqpf. and impf., Op. 148, 
Sc. 76, Th. 152, 673 :—Parmen. ven- 
tures an inf. giv for φῦναι: the 3 
plur. aor. 2 is usu. ἔφυν for ἔφυσαν, 
in Ep., as Od. 5, 481: and the opt. 
aor. 2 φύην (for φυέην) is now read 
in Theocr. 15, 94: Corinna has Aeol. 
part. fem. aor. 2 φοῦσα (4. v.) for 
φῦσα. 

A. trans., in its mab and Fa ἃ 
act. :—to bring forth, uce, ort 
φύλλα....ὕλ ra Va oe ll. 6, 
148; τοῖσι δ᾽ ὑπὸ χθὼν dia φύεν νεο- 
θηλέα ποίην, 14, 347; cf. 1, 235, Od. 
7, 119, etc.; 80, τρίχας φύειν, to make 
hair grow, Od. 10, 393; so, πώγωνα 
φύειν, to put out a beard, Hat. 8, 104, 
cf. Aesch. Theb. 535; γλῶσσαν, xé- 
pea φ., to have or get them, Hat. 2, 
68; 4, 29; so in Att., φ. πτερά, Ar. 
Av. 106, Plat. Phaedr. 251 C, (cf. 
πτεροφυξω); hence the joke in φύειν 
φράτερας, Ar. Ran. 418, (cf. ¢parnp): 
—but also of a country, φύειν καρπόν 
te θωυμαστὸν καὶ ἄνδρας ἀγαθούς, 
Hadt. 9, 122; ὅσα γῆ φύει, Plat. Rep. 
621 A :—then, of men, to beget, engen- 
der, generate, Lat. procreare, 6 φύσας, 
the begetter, father opp. to ὁ due, the 
son, v. infra B), Soph. O. T. fol9; 
and of both ents, τοῖς γονεῦσιν 
οἵ σ᾽ ἔφυσαν, Ib. 436; φ. καὶ γεννᾶν, 
Plat. Polit. 274 A ;--φῦσαι is some- 
times used of the mother, to bear, bring 
forth (as, reversely, τίκτειν, of the 
father), Pors. Phoen. 34.—2. metaph., 
φρένας φύειν, to get understanding, 
Ga ee σ. ΘΝ Ἐν, 1463 ; (but aise, 

col φύουσιν ἀνθρώποις φρένας, Id. 
Ant. 683); νοῦν φύειν, ys Fr. 
118: δόξαν φύειν, to get glory, or to 
gain reputation, Schweigh. Hat. 5. 
pat πόνους αὑτῷ φῦσαι, Soph. Ant. 


? 


B. pass., with the intr. tenses of 
act., viz., aor. 2, pf. and plapf. ;—to 
grow, wax, spring up or forth, arise, 
come into being, esp. of the vegetable 
world, θάμνος ἔφυ ἐλαίης, Od. 23, 
190; παντοῖαι πρασιαὶ πεφύασιν, 7, 
128; τά πεν φύονται, 9, 109; 


ΦΩΤῺ 
ef. Tl. 21, 352, ete. ; rene αὐτόματα 
ῥόδα, Hat. 8,138; δέ 
trees growing there, Xen. Cyr. 4, 3, 
5; cf. Hdt. 2, 156 ;—-so also, τῷ κέρα 
ἐκ κεφαλῆς ἐκκαιδεκάδωρα πεφύκει, 
from his head grew horns six palms 
long, Il. 4, 109:—in this sense the 
aor. 2 is rare, but freq. metaph. in the 
phrase, ἐν δ᾽ dpa οἱ φῦ χειρί (v. sub 
ἐμφύωνγ ; 80, ἔφυν ἐν χερσίν, Od. 10, 
397; ig: oe of men, to be begot- 
ten or , ἀνδρῶν γενεὴ ἠμὲν φύει 
ἠδ᾽ ἀπολήγει ee the eS act. is 
used like φύομαι), Il. 6, 149; most 
freq. in aor. 2 and pf., ὁ λωφήσων od 
πέφυκέ πω, Aesch. Pr. 27 ; τίς dv εὖ- 
Eaito βροτῶν ἀσινεῖ δαίμονι φῦναι, 
Id. Ag. 1342; μῆ φῦναι νικᾷ, not to 
have been born were best, Soph. O. C. 
1225 :—oidva, πεφυκέναι τινός, to be 
born or descended from any one, Aesch. 
Theb. 1031, Soph. O. C. 1379, etc. ; 
so, @. ἀπό or ἔκ τινος, Pind. Fr. 33, 
Soph. Ant. 562, Eur. Heracl. 325 :— 
hence,—II. the pf., and (sometimes) 
the aor. 2, takes a pres signf., to be 
so and so by nature, be formed so and 
so, πέφυκε κακός, σοφός, etc., Soph. 
Phil. 558, 1244, etc. ; ἔφυν ἀμήχανος, 
Id. Ant. 79; φύντ᾽ ἀρετᾷ, born for 
virtue, i. e. brave and good by nature, 
Pind. O. 10 (11), 24; cf. Aesch. Ag. 
1331, Plat. Gorg. on ΤΣ etc. a τόλλα, 
ἕκαστος ἡμῶν, ὅπως ἔτυχε, πέφυκεν, 
Dem. 85, fin’: Gieily ἃ be so and 
so, φῦναι ἄγγελον, Aesch. Pr. 969; 
and very freq. in Ατί, : -- τὰ φύσει 
πεφυκότα, mere natural products, Lys. 
193, 21; ἄνθρωπος πεφυκώς, Man as 
he is, Xen, Cyr. 1, 1,3; etc.—2. πέ- 

κα or ἔφυν, c. inf., is mostly con- 
ned to Att, Greek, to be formed by 
παῆσο, δ, ἢ Ne wily ed to do so 
80, τὰ δεύτερα πέφυκε κρατεῖν, 
Pind. Fr. 949; πολλῷ γ᾽ ἀμείνων 


τοὺς πέλας φρενοῦν ἔφυς ἢ σαυτόν, 
Aesch, Pr. 335; ἔφυν vip οὐδὲν ἐκ 
oph. Phil. 


κακῆς πράσσειν τέχνης, 
88, Thue. 2, 64; 3.30, Xen. Cyr. 5, 
1,10; etc, :—also pleon., sores πέφυ- 
κα, Soph. Phil. 80, cf. Lob. Paral. 
524, ον να pais) Ρ. ἊΜ πλοῦς 
too, φῦναι ἐπὶ δακρύοις, to na- 
ture prone to tears, Eur. Med. 928 ; 


πεφυκέναι πρὸς TO ἀληθές, Arist.. 


Rhet. 1, 1, 11 :—impers., πέφυκε γε- 
νέσθαι, it is wont to happen, Schaf. 
Jul. p. ix.—3. ο. dat., to fall to one by 
παδῆδα δε gi oat θνατοῖς 
φυ μόρος, Soph. El. ; χαίρειν 
πέφυκεν οὐχὶ τοῖς αὐτοῖς dei ld. Tr 
450; cf. Valck. Phoen. 923. 

(With ἐν compare the Sanscr. 
bhi, and Pers, bu, esse ; old Lat. *fuo, 
whence fui, fuerim, fuero, the fuas, 
fuat of Plautus, and fio, then also 
fetus, foetus, foenus, foenum, perh. too 
Sundo and φέρω, fero, etc.) [Gener- 
ally, ὕ before a vowel, i. e. in pres., 
impf., and Ep. forms of pf., πεφύασι, 
πεφυώς, etc.; and ὃ before a conso- 
nant, i. e. in all the remaining tenses. 
But late poets, like Nic. Al. 14, Dion. 
P. 941, 1013, use ὕ also in pres. and 
impf.; sometimes even in thesis, as 
Nic. Al. 506, Dion. P. 1031. So in 
the compe 

6, shortd. for φωτί, dat. from φῶς, 
Eur. ap. E. M. p. 803; cf. Valck. 
Diatr. p. 140 B. 

oe od a vessel for roasting. 

ὠγνῦμι an bw ,—= sq. 

QO TQ and o0°20,f -ἔω and -ow: 
—to roast, toast, pareh, Epich. p. 100 
(in imperat. ¢Oye); ἐσχάδες πεφω- 
yuévat, Pherecr. Coriann. 2, with 


v. 1. πεφρυγμ., ¥. Meinek. ad 1. ; ef. 
φωκτός. 


νδρα πεφυκότα, | 


ΦΩΛΕ 

Φῶϊξ, ἡ, dub. form οἵ πῶῦξ. 
wit, δος, 7, contr. φῴς, φῳδός, 
but only found in plur. φωΐδες, φῷδες, 
and (in Arist. Probl. 38, 7) φοῖδες : 

(φώζωλ :—a blister or weal on the 
caused by a burn, a burn, blister, Ar. 
Plut. 535, Fr. 124, v. Foés. Oec. Hipp. 
Φωκάδιον, ov, Ta ie from φώκῃ, 


"εἰ 


a small seal, Lob. Phryn. 74. [ἃ 
Φώκαια, ac, }, Ion. Φωκαΐη, Hat. 
tl, 80, etc., Phocaeat, a city on the 


Ionian coast of Asia Minor, north 
A 


of 
the Hermust, H. Hom. Ap. 35: hence, 
Φωκαιεύς. fHt. 1 163, ete i ant 
κἄεύς, +Thuc. 1, 13+, and Φωκαΐτης, 
6, tld. 4, 52+, a Phocaean: στατῆ- 
pec Φωκαῖται or Φωκαεῖς, cf. sub στα- 
τήρ :—fem. Φωκαιΐς, idoc, a Phocaean 
woman, tXen. An.1,10,2. 
ἐφωκαϊκός, ἧ, ὃν, of Phocaea, Pho- 
caean, Strab. κα κα 
Φώκαινα, ἡ, also φῶκος, 6, @ por- 
poise. . ae 
Φωκαΐς, idoc, ἡ,Ξεφωΐς. 
Φωκάρχης, ov, ὁ, (Φωκεύς, ἄρχω) a 
hocian magistrate, Inscr. ὁ “ea 
tdwxéat, Gv, al, Phoceae, a fortress 
of the Leontini in Sletk uc. 5, 4. 
ἐφωκεύς, ἕως Ep. and Ion. jog, ὁ, 
ἢ pee ἐπὶ hab. of Phocis in Greece, 
ὁ δι ὶ 


Φώκη, ἧς, hy α seal, sea-calf, Οὰ.. 
404 88. ΑΥ. ak 1035, ose loin 
xpd at φωκέων δέρμασι, Hat. 1, 

ἐφωκίδης, ov, ὁ, Phocides, an Athe- 
ie an 

WKLKOC, 7), OV, OF 1. hocks, an 5 
esp. TO Φωκικόν, the gathering-place 
of ne Dhan, es 10, SLs ae 
wkic, idoc, ἡ, is, a country 
on the ornithine gull, V. of Boece. 
tia, +Soph. Ὁ. T. 733}: hence Φω- 
κεύς, ἕως, 6, @ Phocian, Il. (in Ep. 
en. pl. Φωκήων): Φωκικός, ἤ, ὄν, 

‘Dente, ὙΦ # a kind of peer, "Thee 

WKIC, LOOC, ἢ, ἃ pear. ve 
ei Antipho (yewpy.) ap. Ath. 650 


Φωκίων, ovoc, 6, an unknown bird. 
ἐφωκίων, wvoc, ὃ, Phocion, a ce 
brated Athenian commander 
statesman, Dem. 567,17; Plut. P 
Φῶκος, 6,=d0xKatva. 
ἐφῶκος, ov, ὁ, Phocus, son of Aeacus 
and the nymph Psammathe, Hes. Th. 
1094; Pind. ; etc. ;—from hi 


Athens, Ael. V. H. 2, 16.—Others in 
Plut. Sol. 14; ete. 


ἐφώκριτος, ov, ὁ, Phocritus, mase. 
pr. n., Anth. P. 13, 18. 


Φῶκται, ὧν, ai, some kind of food, 
Luc. Lexiph. 3, prob. from sq. 
Φωκτός,ή, dv, verb. adj. from φώγω; 


roasted, broiled, Nic. ap. Ath. 126 ὦ, 
ἐφωκυλίδης, ov poet. and Ion: ew, 
ὁ, Phocylides, a poet of Miletus, Phoc. 
2,1; 3, 13;-ete. alt dpa] 
ἐφωκῶν νῆσος, ov, ἡ, Phoconnesus, 
i. Θ. island of seals, in the Arabicus 
ΝΑ, Strab. p. 773 :—another, Id. p.. 


Φωλάς, άδος, ἡ--εφωλεύουσα, lurk- 
ing in a hole, Anth. Ῥ, 9, 233, 251, 
etc. : of the beer, πε eres eae 
den, Theocr. 1, 115; cf, dwAedw.—Il. 
as subst., a sea-animal of the mollus- 
cous kind, that makes holes in stones, 
prec pey: πραγ ones 88 A. ἢ 

ωὡλεά, ἃς, ἣ, also paroxyt. φωλέα, 
Ξεφωλεός, Arist. Mirab.73. |. 

Φωλεία, ac, ἡ, (φωλεύω) life in.w 

hole or cave, esp. the winter-sleep of 


“ 


‘tice in ae ; 


ΦΩΝῊ. 


wild beasts, such as bears and  Ὀδά- 
gers, Arist. H. A. 8, 13, 14. 

Φωλειός, ὃ, poet. pecul. Ep. for 
φωλεός, Nic. 

wieia, dub. 1. for φωλεύω, Nic. 
Th. 394, 


N. A. 16, 15 
Seievo, and Arist. H. A. 8, 15,2 


en, 


¢ 
Φωλεώδης, ες, (φωλεός, εἶδος) like 
a ie or den, Plt. 2,418 = pi 
10, ἦρος, ὃ, (φωλξω) one w 
pe σὴ Sealy, one who 
eps in one place. 
βωλητήριον, ov, τό, like φωλεός 
il, a place of assembly. 
Go iéia, ας, ἡ.Ξεφωλεία, Theophr. 
Pariov, ov, τό, dim. from φωλεός, 
‘om hole or den, fox’s hole, Paus. 4, 
ij ῳ 


Batic, idoc, ἡ,Ξεφωλάς Il, Arist. 
H. A. 9, 37, 15 


Φωνάεις, Aeol. and Dor. for dwr Herc, 
Sappho, and Pind., but cf. φωνήεις 
fin. [ἃ] 


Φωνάριον, ov, τό, dim. from φωνῆ, 
Clearch. Cith. 2, Anth. P. 5, 132. [a] 
Φωνασκέω, ὥ, ἴ. -ἦσω, (φωνασκός) 
to practise one’s voice, learn to sing ΟΥ̓ 
declaim, Plat. Legg. 665 E, Dem. 328, 
11; 421, 21. 
Φωνασκητής, οὔ; δ,--φωνασκός. 
Φωνασκία, ας, 7, (φωνασκός) prac- 
ing: skill in singing, Dem. 
319, 9, Theophr. : 
Φρυσθκίκι, Hh, Ov, sty to 
singing, @. avov, a pitch-pipe, 
Plu "ae fey 2: from 
Duvackic, οὔ, 6, (φωνή, ἀσκέω) 
practising the voice ; α singing-master, 
declaiming-master, Quintil. 
Φωνέω, ὦ, f. -ἤσω, (φωνή) to produce 
α sound or tone, to sound, esp. of men, 
to speak loud or clearly, from Hom, 
downwds. the commonest signf.: he 
usu. joins it with another verb of like 
eat ἔπος φάτο φώνησέν τε, φωνή- 
σας προςέφη, φωνήσας ἔπος ηὖδα, 
δίς. ; c. acc. cognato, ὄπα φωνήσασα, 
img the voice sound, Od. 24, 538 ; 
ef. IL 2, 182; 10, 512; so, Béxoc 6., to 
call out or cry Béxoc, Hdt. 2, 2 -—oft. 
εἰ adj. neut., μέγιστα φωνέειν, to have 
the loudest voice, Hdt. 4, 141 ; 7, 117; 
ofiov ¢., Pind. N. 10, 142; μέγα φ.» 
joph. Phil. 574; ἄπυστα, εὔφημα ¢., 
Soph. Ὁ. C. 490, Eur. 1. T. 687 :— 
hence in pass., τὰ φωνηθέντα, Plat. 
Soph. 262 C.—2. to sing, Theocr. 16, 
44: of a musical instrument, to sound, 
Eur. Or. 146.—3. τὰ φωνοῦντα, the 
vowels, like τὰ φωνηέντα, Eur. Palam. 
2.—Il. c. ace. pers., to speak to, accost, 
address, τινά, 11. 15, 145, Od. 1, 122: 
—to call by name, call, Αἴαντα φωνῶ, 
Soph. Aj. 73, cf. Phil. 229 :—but also, 
c. dat., to cry to, Zev ἄνα, σοὶ φωνῶ, 
Id. O. C. 1485. — II. ¢. τινα, c. inf., 
to command, σὲ φωνῶ μῆ.., Soph. Aj. 
1048, ubiv. Schaf. ὁ 
Φωνή, ἢ, UB a sound, tone, pro erly 
the sound of the voice, whether of men 
or any animals with a larynx and 
lungs, (Arist. H. A. 4, 9; ἡ φώνη ψό- 


ΦΩΡΑ. 


goc τίς ἐστιν ἐμψύχου, ete., Id. de 
Anima 2, 8, 14, et ferrari 
men, voice, Lat. vor, first in Hom. ; 
φωνὴ ἀνθρωπηΐη, Hdt. 2, 55; ἡ φ. 
τῶν γυναικῶν, Id. 4, 114: —esp., a 
loud, clear voice, a cry, as of battle, 1], 
14, 400 ; 15, 686 :---φωνὴν ῥηγνύναι, 
like Virgil’s rumpere vocem, Hae. 1, 
85; φ. ἱέναι, ἀφιέναι, vocem edere, 
Eur. H. Ἐς 1295, Stallb. Plat. Rep. 
475 A, Dem. 293, 12, etc.: φωνῇ, 
aloud, Lys. 107, 38 :---φωνῇ ὁρᾶν, pro- 
verb. of a blind man, Soph. O. C. 137: 
(cf. darifw).—2. also the voice or cry 
of animals, as of swine, dogs, oxen, 
asses, Od. 10, 239; 12, 86, 396, Hat. 
4, 129; of the nightingale, Od. 19, 
521.—3. any articulate sound, as opp. 
to inarticulate (ψόφος) : esp., a vowel- 
sound, as opp. to that of consonants, 
Schaf. Dion. Comp. p. 155, Stallb. 
Plat. Theaet. 203 B, Crat. 424 C.—4, 
rarely of inarticulate sounds, κερκέ- 
dog ¢., Soph. Fr. 522; συρίγγων, 
Eur. Tro. 127.— Il. the faculty of 
speech, discourse, Lat. sermo, ei φωνὴν 
λάβοι, Soph. El. 548. — 2. language, 
Lat. lingua, Hdt. 4, 114, 117, ef. Hat. 
2, 55. — 3. a kind of language, dialect, 
φωνὴ βάρβαρος, Aesch. Ag. 1051; 
φωνὴν ἥσομεν ἹΠαρνησίδα, Id. Cho. 
563 ; cf. Thuc. 6, 5, Stallb. Plat. Prot. 
341 B. (Akin to φάος, φῶς, v. sub 
φαίνω and φημί.) Nha 

Φωνῆεις, ecoa, ev, Dor. φωνάεις 
[a], but this is alsousedin later prose, 
as Plut., etc., Lob. Phryn. 639 ; contr. 
in plur. φωνᾶντα, Pind. O. 2, 152:— 
sounding, uttering a voice Or speech, 
Hes. Th. 584: endowed with speech, 
vocal, τοῦτο γὰρ ἀθώνατον φωνᾶεν 
ἕρπει, Pind. 1. 4, 68 (3, 58); cf. 
Sappho 24, Plat. Legg. 700 E :—hav- 
ing a voice, speaking, pan (i. 6. ἔπη) 
φωνᾶντα συνετοῖσι, Pind. O. 2, 152: 
—of asong, sounding, Id. O. 9, 2 :---τὰ 
φωνήεντα (with and without γράμμα- 
ta), vowels, opp. to ἄφωνα (conso- 
nants), Plat. Crat. 393 D, Soph. 253 
A, etc. ) 

Φώνημα, ατος, τό, (φωνξω) a sound 
made, ee Soph. itn 16, Phil. 1295. 
—2. a thing spoken, word, speech, Ib, 
234, O. T. 324. 

Φώνησις, ewe, 7, (φωνέω) a sound- 
ing, speaking, calling. 

Φωνητήριος; ὦ, 0vs=8q.:.¢. dpya- 
va, organs of speech. 

Φωνητικός, 7, όν, (φωνή) belonging 
to, suited for sounding or speaking ;= 
φωνήεις, Plut, 2, 898 Εἰ. 

Savior, ov, τό, dim. from φωνή, a 
small voice or sound, 

Φωνομᾶχέω, G, (φωνή, μάχομαι) to 
dispute about words, Sext. Emp. p. 48. 
Hence / 

Φωνομᾶχία, ac, 7, α dispute about 
words. A 

Φωνόμιῖμος, ov, (φωνῆ, μιμέομαι) 
imitating the voice, Hephaest. 

ΦΩῬ, 6, gen. φωρός, dat. pl. dwp- 
oi :—Lat. FUR, a thief, Hdt. 2, 174. 
—II.a kind of bee, prob. the robber-bee, 
different from κηφήν, Arist. H. A. 5, 
22,1; 9,40, 20.---ΠΊ. φωρῶν λιμήν, 
a harbour at Athens, esp. used 6 
smugglers, Dem. 932, 13. —Sophron 
used a superl. φώρτατος, most thievish, 
acc. to Mus, Crit. 2, p. 351. 

Sapa, ἄς, lon. φωρή, ἧς, ἣν, α theft, 
H. Hom. Merc. 136, 6 conj. Her- 
manni. ὁ 

Φώρα, ας, , V. φώρη. 

Φώρδοις, εως, 7, detection of a theft; 
an 

Φωρᾶτῆς; od, ὃ, the detector of a 
thief or theft: from 

Φωράωυ, ὦ, f. dow [a]: (dap, dwpa): 


ΦΩΣΦ. 


—4to trace, search after a thief or t; 
coaee a Sat to discover ee 
ub. 499, n. 1363; φωρῶν mr 
τινι, Plat. Legg. 954 gpa Oe 
rally, to trace, detect, discover, Soph. 
Fr. 732, Plat. Tim. 63 C :—pass., to 
caught, detected, ere 4 

; πεφωραμένος ἐπὶ πράξει, Polyb. 
6, δ 15: tat most wake part., wt 

atjvat τὰ ψευδῆ μεμαρτυρηκώ 

m. 1107, 4; κλέπτης νιν ὧν Dem. 
615,19; ἀδύνατος ὧν φ., Thue. 8, 
56; and so, κακὸς [sc. ὧν] ἐ 
gious Eur. Or. 740 ; also of things, 

γύριον ἐφωράθη ἐξαγόμενον, Xen. 

ect. 4, 21. 

Φώρη, ne, ἦν, Att. φώρα, acc. to 
Hesych.= ἔρευνα, φώρασις, a thorough 
search, search of a house, H. fiom. Merc. 
385, as Wolf reads after Herm. : ade- 
tection, discovery, Diog. L. 1, 96. 

Φωρϊᾶμός, (gender uncertain, prob. 

:—a chest, trunk, coffer, esp. for 
clothes and linen, iL. 24, 228, Od. 15 
104. (Acc. to Erastosth. from φώρ, 
φώριος, a vessel for keeping them con+ 
cealed : Damm connects it with φέ- 
pw, φορμίς.) , 

Senta, ὥ,Ξεφωράω, nb. 

ωρίδιος, a, ov, poet. for od 
stolen, Lech. Al 48. 1: ee 

Φώριον, ov, τό, a theft, Luc. Her- 
mot. 38, 

Φώριος, ov, (dp). stolen.—IL. me- 
taph., secret, clandestine, εὐνή, ΤΉΘΟΟΓ, 
27, 67; cf. Anth. P. 5, 219, 221. 

Φώρτατος, superl. from φώρ, q.¥. 

t®apwov λιμῆν, ὃ, i. 6. harbour of 
thieves, Strab. p. 395. v. Φώρ IL. 

Doc, ὃ, gen. φωτός, pl. φῶτες, Ben. 
φωτῶν, t. for ἀνήρ, α πιατι, very 
freq. in Hom., and later poets - also 
a mortal, as opp. to a god, πρὸς dai-: 
μονα φωτὶ μάχεσθαι, 11. 17,98; so, 
φώτων ἀλαὸν γένος, Aesch, Pr. 550, 
etc.:—sometimes merely as a de- 
scriptive periphr., a man, i. 6. a brave, 
good man, much like ἀνήρ, Μαχάονα 
δεῦρο κάλεσσον, aT’, ᾿Ασκληπιοῦ 
υἱόν, Il. 4, 193, cf. 21,545 ; φῶθ᾽ Ἥρα- 
«Aja, Od. 21, 26, cf. Herm. Soph. 1. 
45 :—generally, a person, Eur. Hel. 
1094, cf. Jac. Anth. P. p. 110.—Poét. 
word. (Probl. from φάω, nui, one 
who has the gift of speech, like uépow.) 

Φῶς, contr. for φάος, 4. Vv. 

Φῴς, ἡ, Pl. φῷδες, contr. from gate, 

Υ͂ 


Φώσκω, (φῶς)γεεφαύω, φαύσκω. 

Φώσσων οἵ Φώσων, wvoc, 6,4 coarse, 
linen cloth, linen garment: esp. a sail, 
sail-cloth, Aegypt. word in Lyc. | 

Φωσσώνιον or Φωσώνιον, ov, τό, 
dim. from foreg., a piece of coarse linen, 
Luc. Lexiph. 2. ἊΜ 

pei i ἦρος, ὃ, (φῶς, φώσκω) -— 
that which gives light, an iuluminator, 
λόγων καὶ νόμων, Anth. :—oi ent Sg 
pec, the High's of heaven, stars, Anth. P. 
15, 17, LX X.—II. metaph., an open- 
ing for light, door Or window, as some 
here τς derive fenestra (quasi 
faestra) from φάος. 

Φωςφορέω, ὦ, f. -ἥσω, to bear or 
bring ight, Manethe: and 

Φωςφόρια or Φωςφόρεια, (sc. lepa),. 
ων, Ta, a festival at which there were 
processions with torches, Or, which was, 
sacred to one of the φωςφόροι θεοΐ, 
Plat. 2, 1119 E: from : 

Φωςφόρος, ον, (φῶς, φέρ ) :—bear- 
ing, bringing, or. giving light, “ 
Eur. Ion 1157 :—as subst. ὁ φως 
(sc. ἀστήρ), the light-bringer, Lat, {κεν Ὁ 
cifer, i. 6. the morning-star, Tim. Loer. 
06 E: Φ. ἀστήρ, Ar. Ran. 342; ef. 
φαεςφόρος, ἑωςφόρος.---Ἱ|. - 
ing, epith. of certain sain, esp. of 
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Hecaté, Eur. Hel. 569, Ar. Thesm. 
858; φ. θεά (sc. ΓΑρτεμις), Eur. , ἂν, gh 
21; ἡ Φωςφόρος, Ar. Lys. 443.--Π. 
φωςφόροι κόραι, of the Cyclops’ eye, 
Eur. Cycl. 611. : 

“Φώσων, φωσώνιον, V. φώσσων, 
φωσσώνιον. wt 

-@wtaywyéo, ©, (φωταγωγός) to 
guide with a light, show the way, πρὸς 
εὐσέβειαν, to piety, ΟΥ̓Χ. ; 

Φωταγωγία, ac, 7, α guiding with a 
light, illumination, Eccl. : and 
hotiywytkéc, ἢ, dv, fit for guiding 
with a light, or illuminating, Eccl. : 
from i NE 
Φωτἄγωγός, 6v, (φῶς, ἄγω) guiding 
witha lght, enlightening, illuminating, 
Eccl. :—7 φ. (sc. θύρα), an opening 
for light, a window, Luc. Symp. 20, etc. 
Φωταύγεια, ac, 7, brightness of light : 
from ἃ ; 

- Φωταυγῆς, ἔς, (φῶς, αὐγῇ) beaming 

with light. 
Φωταυγός, 6v.=foreg., dub. 

. Φωταψία; ac, 7, (φῶς, ἅπτω) a kin- 
dling of lights, like the modern Greek 
taper-festival: strictly to be written 
φωθαψία. ᾿ς ne 

Φωτεινοειδῆς, ἔς, (εἶδος) like light : 
from ὁ δῇ é 

Φωτεινός,ῆ, όν, (φῶς) shining, bright, 
ἥλιος, Xen. Mem. 3, 10,1; 4, 3, 4.— 
11. metaph., clear, distinct, opp, to 
σκοτεινός, λόγος, Plut. 2, 9 B. 

- Φωτεμβολέω, G, f. -ἥσω, (φῶς, ἐμ- 
βάλλω) tothrow light on ἃ thing,Clem. 
Alex. 


Φωτίγγιον, ov, τό, dim. from φῶ- 
τιγξ, Posidon. ap. Ath. 176 C, Ael. 


N. A. 6, 31. ὁ,α ff 
Φωτιγγιστής, οὔ, ὁ, a fifer. 
2 a rs Ly yog, , @ sort of fife, Plut. 
᾿φωτίζω: 1. -ἰσω Att. -τῶ (φῶς) --- 
intr., to shine, give light, beam, ὁ dv- 
Opag οὐ φωτίζει ὥςπερ ἡ φλόξ, The- 


ophr.—2. of glass, to transmit light, 
Arist. (An. Post. 1, 31, 4.?)—II. 


transit., to enlighten, light up: hence, - 


to bring to light, make known, publish, 
Polyb. 23, 3,10; γράμματα ἑαλωκό- 
τα καὶ πεφωτισμένα. Id. 30, 8, 1.—2. 
metaph., to enlighten, instruct, teach, 
LX. and N. T.: and, in pass., to be 
enlightened, or instructed,—3. in Ecc}., 
to baptize. - 
-+@6T10¢, ov, 6, Photius, a Chaonian, 

Thuc. 2, 80. 

Φώτισμα, ατος, τό, (φωτίζων an en- 
lightening —2. in Eccl. baptism. ᾿ 

Φωτισμός, ov, ὃ, φωτίζω) an en- 
lightening: hence in Eccl. baptism.— 
11. that which enlightens, light, LX X. 

Φωτιστήριον, ov, τό, (φωτίζω) a 
place of enlightening :—in Eccl.,= 
φώτισμα. 

Φωτιστικός, h, Ov, enlightening. Adv. 
“KOC. ; 
Φωτοβολέω, ὥ, f. -ἤσω, to throw 
light, ry rays. Hence 

Φωτοβόλημα, atoc, τό, a rin, 
linet af hemes, Se airy 

Φωτοβολία, ac, 7, a throwing of 
light : also light thrown, a beam, ray. 


@wroyovia, ac, 7, the production of | 1 


light, Eccl. * 
Φωτοδοσία, ac, 7, a giving of light, 
enlightening : from 
. Φωτοδότης, ov, ὁ, (φῶς, δίδωμι) a 
giver of light, like φωςφόρος :—fem. 
φωτοδότις, wdoc, Eccl. 
Φωτοειδῆς, ἔς, like light, luminous. 
Φωτολαμπῆς, ἔς, blazing with light, 
Inser, 
Φωτοποιέω, ὥ, to make light, Eccl. : 
from 
Φωτοποίιός, ὄν, (φῶς, ποιέω) makin 
light, clighining, at τ 
040 
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Φωτοφάνεια, ac, ἧ, appearance of 
light, illumination. ta : : 

Φωτοφορέω, ὥ, to bring light, like 
φωςφορέω; Eccl.: from 

Φωτοφόρος, ov, (φῶς; $500) bring- 
ing light, like φωςφόρος, Eccl. 

Φωτοχῦσία, ac, 7, (φῶς, χέω) a flood 
or burst of light, Eccl. — 

Φωτωνῦμία, ac, 7, (φῶς, ὄνομα) a 
naming ΟΥ̓ being named from light, 
Eccl. 

Φωχθείς, part. aor. pass. from φώγω. 


Χ 


X, χ, χῖ, τό, indecl., twenty-second 
letter of the Gr. alphabet :—as nu- 
meral, 7’=600, but ,~—600,000: also, 
in Inscr., X as firs SS atias of Pano 
1000.—F urthery was used by Gramm. 
and Critics tomark a passage or book 
as spurious, Menag. Diog. L. 3, 65, 
66, cf. χιάζω, λιασμός : but with 
points on each side (περιεστιγμένον), 
.X., it was used to mark fine passages, 


| and in this case stood for γρηστόν 


XpHotwoyv,—since passages so marked 
might make up a χρηστομάθεια,--- 
though for this purpose the mark 

was also used. This last also 
stood for γρόνος, Bast. Comm. Pa- 
laeogr. p. 849 ; and later was the usu. 
monogram for Xproré¢.—In the old 
alphabet X= stood for =. 

Changes of x, esp. in the dialects : 
I. Dor. for 0, as ὄρνιχος for ὄρνιθος, 
Pind. ; v. Koen Greg. p. 218.—II. fon. 
very freq. into x, as, δέκομαι ῥέγκω 
σκελίς κιθών κύθρα for δέχομαι ῥέγ. 
χω σχελίς χιτών χύτρα, Koen Greg. 
p. 399: though this change occurs 
also in Dor., and older Att —III. put 
before ἃ to make a new form, as 
Sats Koa for its bx lana, 

apéc tor ¢, χλιαρός for λιαρός. 
at ¥.. poitiettines interchariged with 

, as τρύχω τρύφος, ὄφις ἔχις, etc.— 

. x sometimes=the Lat. g, as χαλ- 
βάνη, galbanum. 

-By reason of the strong guttural 
breathing with which y was pro- 
nounced, it sometimes, though sel- 
dom, acted asa double conson., soas 
to make a short syllable before it 
long by position, e. g. in Bpdyor(q.v.), 
a ἰάχω, ἰαχή, v. sub layéw, an 
cf. φ. 
tXda, ας, 7, Chaa, an ancient city 
of Triphylian Elis, Strab. p. 348. 

ἐχάαλλα, wv, τά, Chaalla, a town 
of Arabia, Strab. p. 782. 

ἐχάβακα, wr, τά, Chabaca, a for- 
tress in Sidene, Strab. p. 548. 

ἐχάβης, ove, ὁ, Chabes, an Athe- 
aes of the deme Phlya, Ar. Vesp. 


4. 
ἐχαβλάσιοι, wr, ol, the Chablasii, 
a people of Arabia, Dion. P. 956. 
Pram 6, in Hesych.=xaurrbdAoc : 
οἵ. χαμός. 
Bi oc, 6,=Knudc, Schol. Ar. Eq. 
47. 


tXaGpiac, ov, 6, Chabrias, an Athe- 
nian commander, Xen. Hell. 5, 1, 10; 
etc.—2. an Athenian, conqueror in 
the Pythian games, Dem. 1356, 4.— 
Others ἐπε Diod. 5 ἢ eis Ἁ : 
᾿ ἜΧαβρίης, ov, ὃ, lon.—foreg., an 
early king of Aegypt, Diod. S. 1, 64. 

tXaBpiov κώμη, h, village of Cha- 
brias, in the Delta of the Nile, Strab. 
p- 803. ς ᾿ 

ΤΧαβρίου χάραξ, ὁ, Chabriae castra, 
a fortified place in Lower Aegypt, 
Strab. p. 760. 


XAIN. 


Χάδε, FP. for éyade, 3 aor-2 of 
χανδάνω, ll. 1 ork yi 

Xadéewv, ΞΕ for χαδεῖν, inf. aor. ὦ 
zl . 


or shrink back, recoil, retire, Very freq. 


in Il, never in Od. ; also, ἂψ ase 


σθαι, Il. 3, 32; 11, 585, etc. ; 


oon 


λεύθου, Il. 11, 504 ; μάχης, 1}. 15, 426, 
etc. ; more rarely with a x. § ᾿ 
βελέων, 1]. 10, 122; ὑπ᾽ ἔγχεος, Hl. 
13, 153 : contrariwise, χ αι ἑτά- 
ρων εἰς , oft. in Il. οὐ χάζο 
a, in Eur. Or. 1116, Ale. 326, shou 
written οὐχ ἅζομαι, I fear not, v. 
Elmsl. Heracl. |. c., cf. Aesch. 


Eum. 389.—The word is poetic, and 
mainly Epic: however the compd. 
ἀναχάζομαι is found in Xen. Cyr. 7, 
1, 34, An. 4, 7, 10, in Homeric signf, 
—The act. 
in compd. ἀναχάζω in Pind. N. 10, 
129 (acc. to Wakefield's conj.) in 
signf. to drive back ; and once in Xen. 
An. 4, 1,16 in signf. of mid.—The 


ἄζω is prob. only found 


aor. kexadeiv, κεκαδών, and fut. κε- ὁ 


kadjow, to rob, bereave, which are 
sometimes wrongly referred to χάζο- 
(δα belong to κήδω. --- (Χάζομαι 


engthd. from the root XAA-, XA-, ὃ 


which latter appears in χάος 
χά-σκω, Lat. hi-o, hisco snd the for- 
mer in yavddvw: v. sub χάας). [ἃ 


ai-vo, 


always in fut. and aor, : when there- 


fore it is required Jong in Ep., the σ 


is doubled, as χάσσονται, χάσσασθαι, 


χασσάμενος ἴπ 11 . 1 
Χαίνω, fut. χἄνοῦμαι, besides 


which Buttm. Lexil., 5. v. dyéew 4, 
pl { would» 
. Hom. Ven. 252: ὁ 


assumes a fut. 
read fear in 
aor, 


ΓΦΑΥ͂, 


—Hom. has only aor. opt. and patt. 


- 


ἄνον, Hdt. 2, 68: pf. κέχηνα, 
and also, acc. to ‘Ap. Dysc., κέ ἀρ λα : 


χάνοι, χανών, and part. pf. κεχηνότα :᾿ 


and, generally, the pres. χαΐνω 15 


only 


used by late authors, those of the best © 


ages using in its stead the 
or the form χάσκω. ae ie te 
Radic. signf.: to yawn, gape, 
wide, τότε wot χάνοι εὑρεῖα χθών, 
then may earth yawn for me 
swallow me), 4, 182 ; 8, 150 
17, 417: esp., to open the mouth, αἷμα 
ἀνὰ στόμα καὶ κατὰ ῥῖνας πρῆσε χα- 
νών, Il. 16, 350, cf, 409; of iter 
ἑάλη τε χανών, 20, 168 :---πρὸς κῦμα 
χάνων, gulping down sea- , and 


180, of 


so, being drowned, Od. 12, 350; cf. 
infr. :—of a wound, Soph. Fr. 449.— 
II. in comic poets, etc., esp. to gape 
or yawn, whether from weariness, 
ennui, etc., Ar. Ach. 30; or in eager” 


expectation, Ib. 10; so, χάσκοντες 


κούφαις ἐλπίσι τερπόμεθα, Solon 5, 


36:-8ο0, ἄνω κεχηνέναι, to look gaping 
up, Id. Nub. 7073, Av, 5], οἵ Plat, 


Rep. 529 B; hence, οἱ κεχηνότες, 


gapers, fools, Ar. Ran. 990; οὗ, Eq. 
261, 380, Vesp. 617, v. sub Keyy- 


3 
ἡ 
a 


=. ῪΨΌΨΗΝ 


— se mre, 
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vatot.—2. & πρός τι, to gape, Ἷ. 6. look 
greedily after, to gape at a thing, Ar. 
Nub. 996; more rarely εἴς ru; also 
mepi tt, Jac. Ach. Tat. p. 847 : so too, 
χ. πρός τινα, ‘to gape in wonder or ad- 
miration at a person, like Lat. inhiare 
alicut, Anacr. 15, Ar. Eq. 651, 803.— 
Ill. more rarely, to open the mouth to 
Yat to utter, like Lat. hiscere, c. acc., 
εἰνὰ pinata κατά τινος χανεῖν, to 
speak foul words against any one, be 
open-mouthed in abusing him, Soph. 
Aj. 1227, ubi v. Lob. : τοῦτ᾽ ἐτόλμη- 
σεν χανεῖν ; Ar. Vesp. 342; ὀϊζυρόν 
τι χανεῖν, Callim. Ap. 24. (Xaivw 
belongs to the root XA-, ydoc, our 
yawn : and with χάσκω, cf. Lat. hisco, 
hio :—akin also to χαῦνος, etc., v. sub 
χάος.) : 

᾿Χάϊος, a, ov, genuine, true, good, 
Lacon. word in Ar. Lys. 91 ; compar. 
χαϊώτερος, Ib: 1157 ;—with a play on 

ive, χανδός, said of loose women : 

we also find the forms yatdéc, χαός 
and ydotoc, but mostly only in 
Gramm. ; v. Lob. Phryn. 404. [ἃ] 

Χαῖος, ὃ, a shepherd’s staff, Ap. Rh. 
4, 972: the collat. forms χαβός and 
χαμός only in Hesych. 

. cop ncaigy ov, 6, Chaereas, an Ath- 
enian naval commander, Thuc. 8, 74, 
86.—2. another is mentioned in Ar. 
Vesp. 687.—3. a historian, Polyb. 3, 
20, 5.—Others in Paus. ; ete. 

tXapédnuoc, ov, ὁ, Chaeredemus, 

father of Patroclus, step-brother of 
Socrates, Plat. Euthyd. 297.—2. an- 
other Athenian, Andoc. 8, 7.— Others 
in Dem. ; Plut.; etc. 

᾿ Χαιρεκἄκξω, O, = ἐπιχαιρεκακέω, 


- Philo. 


᾿Χαιρεκἄκία, ac, 7, = ἐπιχαιρεκα- 
nia, v. |. Arist. M. Mor. 1, 28, 1. 
, Χαιρέκᾶἄκος, ον,Ξε ἐπιχαιρέκακος. 
ἐχαιρεκράτης, ove, 6, Chaerecrates, 
an Athenian, brother of Chaerephon, 


friend of Socrates, Xen. Mem.°1, 2, 


48 ; Plat. 

. ἸΧαιρέλεως, wo, ὃ, Chaerelaus, one 
of the thirty tyrants in Athens, Xen. 
Hell. 2; 3; 2. 7 


εὐ Χαίρεσκε, Ep. and Ion. 3 sing. 


impf. from yaipw, Hom. 

> ἘΧαιρεστράτη; ne, 7, Chaerestrate, 
an Athenian female, Dem. 
~+Xaipéortparoc, ov, ὁ, Chaerestra- 


‘tus, an Athenian, Isae. 56, 5—2. a 


potter at Athens, Phryn. κωμαστ. 1. 


- Others in Anth. ; etc. 
τ Χαιρετίζω, fut. -iow Att. -16:— 
strictly, to say yaipe: generally, to 


et, welcome, τινά, LX X.:—esp., 
fike Lat. salutare, to visit or wait on a 
person of rank, τινά, Diog. L. 

ἘΧαιρέτιμος, ov, 6, Chaeretimus, an 
Athenian, of il repute, Dem. 1266, 20. 
εἰ Χαιρετισμός, οὔ, ὁ, (χαιρετίζω) a 
greeting, visit, esp, to a person of rank, 
the Lat. salutatio, ae one oa 
᾿ς ¢Xaipedavye, ove, 6, Chaerephanes, 
an Reeder eae Dion. Ἢ 10, 53. 
—Others in Ath. 14 E; ete. 

ἐχαιρέφιλος, ov, 6, Chaerephilus, 
an Athenian, Dinarch. 95,34.—Others 
in Alexis; ete. ; 

᾿Χαιρέφυλλον, ov, τό, chervil,which, 
like Germ. Kerbel, French cerfeuil, is 
formed from the Gr, word : — Colu- 
mella, 10,110, makes it chaerophylon, 
metri grat, ; and Plin., 19, 54, Latini- 
zes it into caerifolium. 

ἘΧαιρεφῶν, ὥντος, ὃ, “Chaerephon, 
an Athenian, a friend of Socrates, 
Ar. Nub. 104; Plat, Apol. 21, etc,— 
Others εν Ath, ; ete. ; Ἄ 

ε Χαιρηδών, dvog, 7, (χαίρω) joy, de- 
light, ἐ σα word in Ar weh. ἐξέσται: 
ed after ἀλγηδών. 


XAIP- 
ἙΧαιρημονιᾶνός, οὔ, 6, Chaeremo- 
nianus, masc. pr. n., Plut. 2, 641. 
tXaiphuwr, ovoc, ὁ, Chaeremon, a 
tragic poet, Arist. Poet. 1, 9.—2. a 
Sicyonian, Paus. 6, 3, 1.—3. an Ae- 
gyptian historian, Joseph.—Others in 
Anth. ; etc., 
Χαίρην, Dor. for χαίρειν, Theocr. 
ἸΧαιρησίλεως, w, ὁ, Chaeresilaus, 
son of lasius, Paus. 9, 20, 1. 
“Χαιρησιφονέω, to delight in murder, 
Nicet.; cf. Lob. Phryn. 770. 
ἸΧαιρητάδης, ov, 6, Chaeretades, 
masc. pr. n., an Athenian, Ar. Eccl.51. 
tXapidac, ov, ὁ, Chaeridas, an 
ephor in Sparta, Xen. Hell. 2, 3, 10. 
ἸΧαιριδεύς; ἕως, ὃ, comic dim. 
from Χαῖρις, alittle Chaeris, Χαιριδῆς 
βομβαύλιοι, Ar. Ach. 866. 
ΤΧαίριππος, ov, ὃ, Chaerippus, an 
Athenian, Menand. ap. Ath. 644 F: 
cf. Χάριππος. 
tXaipic, doc, ὁ, Chaeris, a wretch- 
ed flute-player in Athens, Ar. Ach. 
16.—Others in Anth. ; etc. 
Χαιροσύνη, ἡ, joy, Hesych. 
XAI‘PQ: ἢ. χαιρήσω : aor. ἐχάρην: 
pf. with pres. signf. κεχάρηκα, part. 
κεχαρηκώς, freq. in t., but the 
usu. pf. is κεχάρημαι.---Οἵ these Att. 
tenses, Hom. oft. has the pres. and 
impf., the fut. only Il. 20, 363; the 
aor. several times in indic., in opt. 
xapein, ll. 6, 481; part. χαρέντες, Il. 
10, 541; the pf. only in part. κεχαρη- 
μένος, H. Hom. 6, 10.—Besides these, 
from an Ep. aor. mid. éynpduny he 
has 3 sing. ζήρατο, IL. 14, 270 (part. 
χηράμενος, Leon. Tar. 65, Opp., etc.); 
—and from a redupl. aor. 2 κεχαρό- 
μὴν the forms κεχάροντο, κεχάροιτο, 
κεχαροίατο, Il., and Od.: the Ep. 
part. pf. κεχαρηώς, ὅτος, Il. 7, 312, 
Hes. Fr. 49, plqpf. κεχάρηντο, H. 
Cer. 458, and the Ep. edi . fut. Ke- 
χαρησέμεν (also merely Ep.), Il. 15, 
98, and κεχαρήσεται, Od. 23, 266.— 
The pf. κέχαρμαι first occurs in post- 
Hom. poets, and fut. χαρήσομαι be- 
longs to later Greek-: in Plut., Lu- 
cull. 25, we have an aor. act. éyaipn- 
oa, cf. Lob. Phryn. 740.—The pres. 
mid. χαίρομαι is mentioned as a bar- 
barism by Ar. Pac. 291, ubi v. Schol. 
- To rejoice, be glad, be delighted or 
pleased, Hom., etc.: he oft. joins y. 
θυμῷ or ἐν θυμῷ, also χ. φρεσὶν jot, 
Il. 13, 609 ; χ. φρένα, Il. 6, 481: but, 
χαίρειν vow 18 to rejoice inwardly, se- 
cretly, Od. 8, 78; so, χ. ἐν θυμῷ, Od. 
22, 411.—II. c. dat. rei, to rejoice at, 
he delighted with, take pleasure or delight 
in a ‘thing, ll. 7, 312, Od. 2, 35, Hes. 
Op. 356, and Att.; in Att., also, yai- 
εἰν ἐπί tive; Soph. Fr. 665, Eur. 
Ravel. 1032, Xen. Mem. 2, 6, 35; 
rarely ἔν τινι, Aesch. Eum. 996, 
Soph. Tr. 1119:—but also c. dat. 
modi, y. γέλωτι, to express one’s joy 
by laughter, Xen. Cyr. 8, 1, 33.—2. 
like orépyw, to delight in, like, love, 
but alwavs c. dat., 6. g. of a plant, 
aipet ὑφάμμοις χωρίοις, Theophr. 
i. Pl. 6, 5, 2.—II]. rarely c. acc., χαέ- 
pet δέ μιν ὅςτις ἐθείρει (ubi male 
Heyn., χαίρει δέ, μιν ὅςτις ἐθείρει), 
Il. 21, 347; so, χαίρω δέ σ᾽ χοῦν- 
τα, Eur. Rhes. 390, cf. Hipp. 1339 
(et ἰδὲ Valek.); yaipw σ᾽ ἐληλυθότα, 
Id. ar 1; 80, τές ἂν τάδε γηθή- 
σειε; Il. 9, 77; ἥσθην εὐλογοῦντά 
σὲ (ν. sub ἤδομαι) ; etc. :—this usage 
(said in E. M. to be Oropian) was not 
quite foreign even to prose, cf. Dem. 
323, 7,—IV. 6. part., χαίρω ἀκούσας, 
1 rejoice at having heard, am glad to 
hear, Il. 19, 185; χαίρουσιν βίοτον 


νήποινον ἔδοντες, Od. 14; 377, cf, | 
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Hes. Op. 55; yaipw...xéurov lei, 
Pind, N. 8, 81; veel ὁρῶν φῶς, Ta- 
τέρα δ᾽ οὐ χαίρειν δοκεῖς ; Eur. Ale 
691; χαίρω φειδόμενος, Ar. Plot. 947; 
θωπευόμενος χαίρεις, Id. Eq. 1116: 
freq. in Plat., etc.—2. with part. pres., 
χαίρω sometimes takes the signf. of 
φιλέω, to delight in doing, i. 6. to be 
wont to do, Valck. Hat. 7, 236, Stallb. 
Plat, Prot. 358 A: cf. ¢:Aéw.—3. 80, 
χαίρειν ὅτι.., Pind. N. 5, 85, ete.: x. 
obvexa.., Od. 8, 200.—V. in 2 pers. 
fut., with negat., ob χαιρήσεις, thou 
wilt or shalt not rejoice, i. 6, thou shalt 
pay dearly for it, shalt repent it, οὐδέ 
tiv’ οἴω 'Γρώων χαιρήσειν, Il. 20, 363, 
v. Hdt. 1, 128 ; so, ob χαιρήσετον, Ar. 
Eq. 235, εἰς. :—ef. infra VII. 2.—VI. 
the imperat. χαῖρε is a common form 
of greeting, either at meeting, hail, 
welcome, Lat. salve, Il. 9, 197, Od. 13, 
229, and Att.; or at parting, fare thee 
well, farewell, Lat. vale, Od. 5, 205, and 
Att., κ΄ ἘΜΌΝ ταῖν Pind. P. 2, 57: 
80 in pl. and dual, χαίρετε, yaiperov : 
—in Bods; oft., αι, οὗλέ τε 
καὶ μάλα χαῖρε, Od. 34, 402; χαῖρε, 
γυνῆ, φιλότητι, good luck be on our 
union, Od. 11, 248 :—hence later as a 
form both at the beginning and end 
of letters, cf. infra VIII.—2. the no- 
tion of parting or dismissing, which 
xaipe thus got, appears more strongly 
in the 3 pers. sing. χαιρέτω, awa 
with.., down with.., expressing (like é 
ῥέτω) absolute renunciation or abomi- 
nation, Hdt. 4, 96, Eur. Med. 1044; 
so Terence has valeat for pereat, abeat 
in malam rem ;—c. infra VIII. 2.—VII. 
part. χαίρων, glad, joyful, delighted 
of in Hom, for whigh fk ὧν em- 
oys the part. pf. κεχαρηκώς.---. in 
Hat. and Att., χοΐρον = oft. joined 
les ei verb, ἊἋ the sense of 
safe, with impunity, Lat. impune, yai- 
ρων ἀπαλλάττει, Hdt. 3, 69; 9, fos: 
more freq., οὐ x., to one’s cost, οὐ yaé- 
ροντες ἐμὲ γέλωτα θήσεσθε, ov x. 
araddAdéeré, Hdt. 3, 29, Xen. An. 5, 
6, 32; ef. Soph..O. T. 363, Ar. Ach. 
563, etc. ; ei χαίρων ἀπαλλάξει οὗτος, 
Dem. 748, 5; also, οὔτε χαιρήσων, 
Ar. Vesp. 186 ;—cf. supra V.—3. τὸ 
χαῖρον, joy, Schaf. Dion. Comp. p. 
205 ; cf. 7dovar.—VIII. inf. χαίρειν, 
in phrase χαίρειν λέγω Or κελεύω σοι, 
as a greeting, like χαῖρε, also π' 
εἰπών τινα χαίρειν, having bid one 
aipe, bid one welcome or farewell, 
Xen. Hell. 4, 1, 31: but at the begin- 
ning of letters the πολ γνια οι stood 
alone, as Κῦρος Κυαξά aipery, 
Xen. Cyr. 4, 5, 27, Lat. calocre jubde 
hence also,—2. in bad sense, like yaz- 
ρέτω, χαίρειν ἐᾶν or κελεύειν τινά 
or Ti, to say farewell to a person or 
thing, to renounce, set at nought, Hat. 
6, 63 ; 9,41, Hipp. 113: in same signf. 
we have χαίρειν, πολλὰ yaipery el- 
πεῖν τινι, Eur. Hipp: 118; ἐν 5g 
pene προςειπεῖν, Ar. Nub. 609, 
en. Hell. 4, 1, 31 ; χαίρειν χρὴ προς- 
ayopeverv, Plat. Legg.771 A. (Hence 
χαρά, χάρις, χάρμα, and Lat. carus. 
Arist. derives μάκαρ also from χαίρω.) 


a 

+Xaipwr, wroc, ὁ, Chaeron, son of 
Apollo and Thero, after whom Chae- 
ronea was named acc. to Paus. 9, 40, 
5.—2. an Athenian polemarch, Xen. 
Hell. 2, 4, 33.—3. a Megalopolitan, 
Plut. Alex. 5, made by Alexander ty- 
rant of Pellene in Achaia, Dem. 214, 
20: cf. Ath. 509 B. 

ἐχαιρώνδας, ov, ὃ, Chaerondas, an 
Athenian archon, Dem. 243, 10; with 
v. Ἰ. Χαιρωνέδας, Id. 253, 12. ; 

tXaipoveca, ας, 7, ss ,acity 
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of Boeotia on the Cephisus, in the 
territory of Orchomenus, Thuc, 1, 
113: Strab. p. 407: acc. to Paus. 9, 
40, 5 the Homeric Arne, μ 

ἸΧαιρωνικός, 4, ὄν, pecul. fem. 
Xatpwric, idoc, of Chaeronea, Chaero- 
nean: and Χαιρωνεύς, ἕως, 6, an in- 
hab. of Chaeronea. : 

Xairn, ἧς, ἣν long, loose, flowing 
hair, ξανθὴν ἀπεκείρατο χαίτην (Υ. 
sub κεέρω), Il. 23, 141; τίλλοντο δὲ 
χαίτας, Od. 10, 567; and in plur. of 
a single person, χαέτας πεξαμένη, Il. 
14, 175, cf. 10, 15; soin Pind., and 
Trag.:—of a horse’s mane, θαλερὴ 
δὲ μιαίνετο χαίτη, 1]. 17, 439, cf. 19, 
405; ἀμφὶ δὲ χαῖται ὦμοις ἀΐσσονται, 
Il. 6, 509; 15, 266; and, later, οὗ ἃ 
lion’s mane, Lat. juba, Eur. Phoen. 
1121; cf. Ar. Ran. 821; and so in 
Arist., Part. An. 2, 14, 4, opp. to the 
horse’s Aog¢.aé:—metaph. of trees, like 
Lat. coma, leaves, foliage, Theocr. 6, 
16, in plur.—Not used in prose, ex- 
cept in the signf. of mane, Xen. Eq. 
5,5and 7. (Prob. akin to yéw.) Hence 

Χαιτήεις, ecoa, ev, Dor. χαιτάεις: 
—with long, flowing, hair, epith. of Apol- 
lo, Pind. P. 9, 5: also, with a long 
mane, maned, of the horse, Ap. Rh.; 
of bears, shaggy, Opp. H. 5, 38; also 
of plants, Nic. Th. 60. [a] 

Χαιτόεις, eooa, ev,—foreg., susp. 

+Xairoc, ov, 6, Chaetus, a son of 
Aegyptus, Apollod. 2, 1, 5. 

Xaitwua, ατος, τό, as if from yat- 
τόω,Ξ-: χαίτη : the plume of a helmet, 
Aesch. Theb. 385. 

ἐχαλά, dc, Dor. for χηλή, ἧς; ἢ; 
Eur. Hec. 90. 

Χάλαζᾶ, ne, 7, (χαλάωλ) :—strictly, 
that which is let loose ;—hail, sleet, ll. 
10, 6; 15, 170, etc.: a hail-shower, 
hail-storm, in pjur., Xen. Oec. 5, 18, 
Plat. Symp. 188 B :—metaph., any 
shower, ὀμβρία x:, Soph. O. C. 1503 ; 
a pelting storm, Ar. Ran. 852: x: αἵμα- 
τος, Pind. I. 7 (6). 39, cf. Soph. Ο. T 
1279.---ΠΠ. a pimple, esp. in the flesh 
of swine, Ar. Probl. 34,4, 2.—2. a 
small tubercle, such as often grows-on 
the eyelid, Foés. Oec. Hipp.—Ill. a 
knot or lump in ivory, Philostr. Vit. 
Apoll. 2, 13. [ya] Hence 

Χάλαςαζρ, be ov, braving the hail, 

6c, Orph. Arg. 764. 
a a ar ὥ, (χάλαζα) to hail, Luc. 
Bis Acc. 2.—II. to have pimples or tuber- 
cles, Ar. Eq. 381; χαλαζῶσαι ὕες, Ar- 
ist. H. A. 8, 21,5; cf. Foés. Oec. Hise. 

XdAalerje, ἔς, (χάλαζα, awe) 
hurling abuse as thick as hail, Anth. P. 
7, 405. 

Χαἅλαζήεις, ecoa, ev, Dor. -ἄεις, 
(χάλαζα) like hail, thick as hail, φόνος 
x.,murder thick as hail,or fierceas a hail- 
storm, Pind. I. 5 (4), 64; συρμός, Leon. 
Al. 12; ὀϊστοί, Nonn.:—but, oxop- 
πιός Y., ἃ Scorpion whose sting causes 
an icy chill, Nic. Th. 13. 

Χαλάζιον, ov, τό, dim. from χάλα- 
Ca (signf. Il), Foés. Oec. Hipp. 

“Χαλαζίτης, ov, ὁ, fem. -iti¢, δος, 
(χάλαζα) like hail, Geop. 

XGAaloBoréw, ὦ, f. -ἦσω, to strike 
with hail, Anth. P. 5, 64: from 

XGAaloBdAoc, ov, (χάλαζα, βάλλω) 
showering hail, νέφη, Blut. 2,499 F.— 
IL. proparox. χἄλαζόβολος, ov, pass., 
stricken with hail. 

“Χαλαζοκοπέω, O, f. -fow, (χάλαζα, 
κόπτω) to smite with hail, ‘henner 
Hence 

Χαλαζοκοπία, ag, 7, a hail-storm, 
Lat. calamitas, Theophr. 

XGAaloouar, (χάλαζα) as pass., tobe 
hailed upon.—Il. in pass. also, to have 
blotches inthe, flesh, Arist. H. A.8, 21, 6. 
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Χαλαζοφύλαξ, ἄκος, 6, (χάλαζα, 
φύλαξ) one who watches hail, so as to 
avert it, Plut. 2, 700 E. [ὕ] 

XdAaladne, ες; (χάλαζα, εἶδος) like 
hail.—Il. of pigs, pimply, measly, Arist. 
H. A. 8, 21, 4 ;—clotted, σπέρμα, Ib. 7, 
1, 19; ef. Foés. Oec. Hipp. 

Χαλάζωσις, ewe, 7, (χαλαζόομαι) 
tuberculousness, Foés. Oec. Hipp. 

X@Aaivo, poet. for yaAdw, ῥυτὰ 
χαλαίνοντες, Hes. Sc. 308. 

+XdAatov, ov, τό, Chalaeum, a port 
of the Locri Ozolae on the Crissaeus 
sinus: hence 

+XaAaioc, a, ov, of Chalaeum, Cha- 
laean, Thuc. 3, 101 

Χαλαίπους, 6,7, neut. -πουν (ya- 
Adw, πούς) :—with loose, trailing feet, 
halting, “Ἥφαιστος, Nic. Th. 458 ; vv. 
ll. χωλοίπους, κυλοίπους. 

Χαλαίρὕπον, ov, τό, and χἄλαίρῦ- 
πος, ov, 6, suds in which clothes have 
been washed, dirty watér, Cratin. Incert. 
117, as is now restored from the faulty 
form χαλέρυπος in Hesych. 

XdAdvdpa, ἡ,Ξεκαλάνδρα. 

Χαλαργός, ὄν, Dor. for χηλαργός, 


Soph. 
XGAdpéc, d, bv, { αλάω) slackened, 
loosened, ἁλύσεις, Thue. 2, 76; χαλι- 


voc, Xen. Eq. 10, 3:—slack, loose, 
ὑποδήματα, Ar. Thesm, 263, θώραξ, 
Xen. Eq. 12,1; χ. κοτυληδών, a loose, 
supple joint, Ar. Vesp. 1495; y. ἁρμο- 
vial, loose, languid, effeminate music, 


Plat. Rep. 398 E. Adv. -ρῶς, Polyb. 


34, 3,5. Hence 

Χαλαρότης, τος, 7, slackness, slack, 
loose consistency or nature, Xen. Eq. 9, 
9; 10, 13. 

Χάλᾶἄσις, ewe, 7, (χαλάω) a letting 
loose ; a slackening ; y. ἄρθρων, dislo- 
cation, Diosc,:—also, the relaxing or 
opening of the pores, Diosc.—2. a 
growing slack or loose, flagging, Plat. 
Rep. 590 B. [χὰ] 

XdAacua, atoc, τό, (yaAdw) that 
which is slackened: hence,—l. a gap 
in the line of battle, Polyb. 18, 13, 8. 
—2. a dislocation. 

XdAacuéc, οὔ, 6,=yadaare, Diosc. 

“Χαλαστήρια (sc. σχοινία), τά, ropes 
for letting down a trapdoor, opp. to ἀνα- 
σπαστῆρια, App. Civ. 4, 78: cf. σχα- 
στήρια. 

Χαλαστικός, ή, όν, (χαλάω) fit for 
slackening or loosening. 

Χαἄλαστός,. ῆ, ὄν, verb. adj. from ya- 
Adw, slackened, slack, loose.—2. able to 
slacken :—as subst., TO y., a chain, 
LXX. 

tXaAdorpa, ac, 7, Chalastra, a city 
of Macedonia, on the Axius, Strab. p. 
330; in Hdt. 7, 123 Χαλέστρη. : 

Χαλαστραῖος, a, ov, of, from Cha- 
lastra, tv. foreg.t : τὸ Χαλαστραῖον 
(sc. νέτρον or ῥύμμα), a mineral alkali, 
found in a lake near that place, and 
used by way of soap, Plat. Rep. 430 A 
(ubial. XaAeorp-),cf. Plin. 31,46, §3, 4. 

Χαλατονέω, G, to relax in tension. 

Χαλάω, ὦ, f. -dow [a], Dor. -ἄξω. 
—I. transit., to make slack or loose, 
slacken, loosen, y. έν, τόξα, to un- 
string the bow, ft om. Ap. 6, Hymn. 
27,12; χ. Ta νεῦρα, Opp. to συντεί- 
γειν, Pitt. Phaed. 98 D.—2. to let 
down, let sink, fall or droop, πτέρυγα. 
Pind. P. 1,12; μέτωπον y., to unbend 
the bow, Ar. Vesp. 655: so Lat, wul- 
tus solutus, Ruhnk, Rut. Lup. p. 69, 
—3. to let loose, loose, release, τινὰ ἐκ 
δεσμῶν, Aesch. Pr.176; τινὰ κακῶν, 


Ib, 256.—4. esp., ἡνίας χ.» to slack the . 


reins, esp. in metaph. signf,, y. τὰς 
ἡνίας τοῖς λόγοις, Plat. Prot. 338 A, 
ef. Eur. Ino 21: also, κλῇθρα or KAg- 
δας x., to loose the bars or bolts, i. 6. 
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open the door, Soph. Ant. 1187, cf. 
Valck. Hipp. 808; so, πύλας μοχλοῖς 
χαλᾶτε, Aesch. Cho. 880: y. πόδα, 
of a ship, Eur. Or. 706; cf. rapinws 
Ill. 2, ποῦς 11. 2.—5. to loosen or undo 
things drawn tightly together, y. 
κρεμαστὴν ἀρτάνην, Soph. O. ἤ 
1206; χ. ἀσκόν, Eur. Cycl. 161; χ- 
τὸ bin Xen. Eq. 6, 8—6. me-. 
taph., to let go, give up, x. τὴν ὀργήν. 
Ar. Vesp. 727.—Il. : rool δῶν. 
slack or loose, ζῶναι χαλῶσι, Eur. - 
Bacch. 933: hence, to gape open, stand 
open, πύλαι χαλῶσι, Xen. Cyr. 7, 5, . 
29 :—metaph. c. gen., y. τίνος, to re- 
lax or leave off froma thing, to cease 
from, μανιῶν, Reeds Pr. 1057; @po- 
νήματος, Eur. Tel. 25 ; τῇ Ac, Ar. 
ἄμα 383; οἷ, Plat. Meno Fe er aw 
X: τινι, to give way or yield to any one: 
also, to be indulgent to any one, pardon ' 
bie, app ἐ ὑὸν ταὶ 219, Eur. Hec. 403: 
—absol., like eixw, to give in, yield, 
Aesch. Pr. 58, 1057, Soph. O. 6.203. 
εἴκειν χαλῶντα τοῖς κακίοσιν, Eur 
Ion 637; to grow weak, ἐπειδὰν al 
ἐπιθυμίαι χαλάσωσι, Plat. Rep. 329 
C.—3. as medic. term, κοιλίη ὑγρὰ" 
χαλᾷ, the bowels are relaxed, F 
ec. Hipp.—Ill. in pass. just like the 
intr. usage, to be loosened or slackened, . 
Aesch. Pr. 991 ; opp. to. ἐπετείνεσθαι, 
Plat. Phaed. 94 C :—in Medic. of the’ 
bowels, Foés. ut supra. (Perh. from. 
the root XA-, χάος.) ’ 
Χαλβάνη, ἧς, 7, Lat. galbénum, the, 
resinous juice of a Syrian umbellifer- 
ous plant, Theophr. (The Hebrew 
“Ὁ a f A: sare 
Χαλβᾶνίς, idoc, 7, of or belonging to 
χαλβάνη, Nic. Th. 938. " tt 
Χαλβανόεις, εσσα; ev, of or from 
χαλβώνη, taken from, made of it, Nic., 
ay 


ἐχάλβης, ov, 6, Chalbes, a herald 
of Busiris, Apollod, 2,5, 11. 
tXaAdaia, ac, 
southwest part of 
Byz. : cf. sq. Πρ" δ 
Χαλδαῖος, ov, ὁ, a Chaldaean ; toi. 
Χαλδαῖοι, inhab. of foreg., Hdt. k 
153 :—originally, a nomadic people in 
northern Assyria and the Armenian. 
mountains, Xen. Cyr. 3, 1,34.—Strab. 


ip Chaldaea, the 
abylonia, Steph. 


; 2 739 places them in the south of. 
a 


bylonia on the Persian gulf.— 
Xen., An. 4, 3,5; 5, 5, 17, mentions. . 
Chaldaeans also as a warlike people’ 
on the borders of Armenia.—Later_ 
the priests of the Babylonians were ~ 
so called, famed for their knowledge 
of astronomy and astrology, aiel tome 
the interpretation of dreams, Hdt. 1, 
181; Arr. An. 7, 17+.—Il. an asirole- 
ger, caster of nativities, since the Chal- — 
daeans were much given to such pur- 
suits, Cic. Divin. 1, 1; cf. Juven. 6, . 
553 ; a 94, Bec, etal μα 

Χαλειμάς, ἄδος, ἡ, (χαλάω, eiua), 
Lat. pass πΑυρφάν δας ungirt, ce 
of Bacchanalians, as Herm. reads for. 

αλιμάς in Aesch. Fr. 376; cf. Eur. 
Dane. 935. 

Χαλεπαίνω, f. -ἁνῶ, (χαλεπός) :---- 
strictly, to be hard, sore, grievous, 56. 
vere, of violent storms, like Lat. in- 
gravescere, Il. 14, 399, Od. 5, 485 : usu.: 
metaph. of men, to deal severely, harsh-. 
ly, esp. from anger, to be harsh, ill-. 
tempered, bitterly angry, etc., Hom., 
and Att.; dre τις πρότερος ya VN». 
when one has been the first to use vi- 
olence, 1], 19, 183: y. τινί, to vent one’s. 
anger upon another, Ζεὺς ὅτε δῆ ῥ᾽ 
ἄνδρεσσι κοτεσσάμενος χαλεπαίνει,, 
Il,.16, 386 ; cf. Od: 5, 147, Hdt. 1,189, 
etc,; 80, πρός τι, Thuc. 2, 59: but, 
x. ἐπί τινι, to be angry ata thing, Od., 
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18, a ; ee fe sry dat. og et rei, 
. τινὶ τοῖς ε otc, to be angry 
Sith him or his words, Xen. An. 5, 
5, 24; also, ὦν ἐμοὶ χαλεπαίνετε, 
τούτων τοῖς θεοῖς χάριν εἰδέναι, Ib. 
% 6, 32 γ-χαλ. Τί...) 10. 1, 5, ll H in 
this signf. we have the aor. pass. 
ἐχαλεπάνθην in Xen. An. 4, 6, 2, Cyr. 
3, 1, 38:—in mid., Sadewcw totes 
— ἀλλήλους, Id. Cyr. 5, 2, 18.—I1. 
rarely trans., to make severe, i. 6. to 
make angry, irritate, provoke, τινά: 
hence in pass., to be regarded with an- 
ger, treated harshly, Plat. Rep. 337 A. 
—2. to make a thing hard or difficult, 

hinder it, τι.--- Οἵ. χαλέπτω. 
: BAERGA Ss ἔς, poet. for χαλεπός, 
Mimnerm. 10. 
XAAETIO’S, #, ὄν, answers near- 
ly to the Lat. difficilis, in various re- 
lations ;—1. in Hom. usu. in reference 
to our feelings, hard τ oh sore, 86- 
were, grievous, as epith. of κεραυνός, 
Il. 14, 417; θύελλα, 21, 335: ἄνεμοι, 
Τα ραν 2 1091 Ὁ, 109; vince tl 8 
o¢, ; 6, 169; γῆρας, Il. 8, 
103; so in Att., y. din, ἡ πρὸ Theb. 
228; cf. Soph. Tr. 1273, etc. ; τὸ ya- 
λεπὸν τοῦ πνεύματος, the severity of 
the wind, Xen. An. 4, 5, 4; τὰ χαλε- 
ad, hardships, sufferings, Plat., and 
Xen. ; τερπνῶν χαλεπῶν τε κρίσις, 
Pind. Fr. 96.—2. hard to do or deal 
with, Ar. Eq. 516; Thuc., etc. :—c. inf., 
Sg oto Ἀβενῃ δὰ 10, ἼΡΕ αλε- 
πὸς προςπολεμεῖν ὁ βασιλεύς, Isocr. 
69 A; χ. ξυγγενέσθαι, Plat. Rep. 330 
C, etc. :—esp., χαλεπόν (ἐστι) c. inf., 
*tis hard, diftculk to do, Il. 21, 184, Od. 
4, 651 ; so also, y. reve or χ. τίνα ποι- 
t for one to do.., Od. 
11, 156; 20, 313—3. dangerous, θά- 
Racca, Thue. 4, 24, cf: Xen. An. 3, 
2, 2.—4. of approaches, roads, etc., y. 
πρότοδος, α difficult ἐν, Xen. 
An. 5, 2,3; x. πορεία, b. 5, 6, 10: y. 
γωρίον, a place difficult to take, Ib. 4, 
ξ 2; but also of ground, rough, rug- 
ged, steep, Thuc. 4, 9, 11.—II. of per- 
sons, hard to deal with, ill-disposed, 
hostile, angry, Hom., Hadt., etc. ; τινέ, 
towards one, Od. 17, 388 :—harsh, 
cruel, severe, stern, χαλεποί Te καὶ 
ἄγριοι, Od. 8, 575; 80, χαλεπῷ ἠνί- 
mare μύθῳ, Il. 2, 245, etc. ; ζ; ὀνεί- 
dea, ὀμοκλαί, Il. 3, 438, Od. 17, 189; 
—so in Att., esp. of judges, Plat. 
Criti. 107 D, Dem. 528, 10; so, Fert 
μωρία, Plat. Apol. 39 C ; νόμοι, Dem. 
O41, 3; see the character of Alcibia- 
des in Andoc. 33, 43, sq.; χ. εἶναι 
πρός Twa, Arist. Pol. 7, 7, 7:—yxaAe- 
πώτεροι, more bitter enemies, Thue. 3, 
40 -—mischievous, Thuc. 3, 42 :—dan- 
us, troublesome, of neighbours, 
. 3, 113:—c. inf., strict in... yahe- 
moc φυλάσσειν τὸ δίκαιον, Hat. 1,100. 
—3. ill-tempered, angry, testy, x Kal 
δύςκολος, Ar. Vesp. 942, ef. Isocr. 
389 D; y. κύων, Xen. An. 5, 8, 24. 
B. adv. -πῶς, hardly, with difficulty, 
λεπῶς δέ σ᾽ ἔολπα τὸ ῥέξειν, Ll. 20, 
86: οὐ γαλ., without much ado, like 
®hue. 1, 2: χ. ἦν, twas diffi- 
c. inf., Il. 7, 424; so in Att., ζ' 
δι, εἶχε, Thuc. 3, 53.—2. scarcely, 
at. aegre, Hdt, 7, 103, Eur. Med. 121. 
—3, painfully, miserably, χαλεπώτε- 
, -orara ζῆν, Plat. Rep. 579 D.— 
TL of persons, severely, cruelly, Hat. 2, 
121, 4, Thuc. 3, 46,—2. angrily, bitter- 
ly, Thue. 5, 42, cf. Eur, Hipp. 203: 
yx. ἔχειν, διακεῖσθαι πρός τινα, to be 
et Ἄρα, eg” ἘΘΩ͂Ν 7, 5, 
16, Plat. ὦ : ἅ. φέρειν τι, 
like Gee uate, graviter ferre, Plat. 
Rep, 330 A, etc.—3. x. ἔχειν, to be in 
ἃ bad'way, Lat, male se habere, x. ἔχω 
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ὑπὸ τοῦ ποτοῦ, Plat. Symp. 176 A, | strains or 


cf. Theaet. 142 B. Hence 
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ade χαλ., Pind. Ῥ 4, 42; “4 


Ἱ ν 4, 42 ; Διὸς yore 
Χαλεπότης, nroe, ἦ, ΔῈ ai rug- | νός.., of the will of Jove, ase Pr. 


gedness, χωρίων, Thuc. 4, 12, 33:—of | 672; παρθενίας χ. Abe 
words, difficulty Arist. Anal. Post. 2, | zone, Pad 1. 917), 98 : 


10, 1.—2. usu. of men, difficulty, rough- 
ness, harshness, τρόπων, Plat. Legg. 
929 D ; of the Lacedaemonians, Isocr. 
251 C :—severity, rigour, Thuc. 1, 84; 
χαλεπότητι πο βξεεν, Isocr. 19 D; 
μετὰ ἐπ ἐκ ημῦ ἀκούειν, Id. 314 
B :—of the laws of Draco, Arist. Pol. 
2, 12, 13. ν 

Χαλεπτύς, toc, #, Yon. for foreg., 
Hesych. 

Χαλέπτω, f. -ψω, poet. (esp. Ep.) 
for yaAeraiva, but usu. transit., fo 

ess, distress, harass, τινά, Od. 4, 
423: also, to bring low, debase, humble, 
Hes. Op. 5:—to provoke, enrage, irri- 
tate, τινά, Anth. P. 5, 263 :—pass. 
χαλεφθείς τινι, enraged at one, 'The- 
ogn. 155; and in mid., χαλεψαμένης 
Agpodtras, Dion. P. asi. Ap. Rh. 1 
134] ; Q. Sm. 3, 780, may be either. 
—Il. more rarely intr., to be angry, ir- 
ritated, vexed, τινί, at a person or 
be ἰ pe 17, 2. 
Xadéorpn, ne, 7, = Χαλάστρα, 

Hat. 7, 123° τ ἡ ᾿ 

Χαλχδοφόρος, ov, = ἀκρατοφόρος, 
Inscr. 
Ὡ ΦΌΡΟΙ, a, ον; =8q., Nic. Al. 


Χαλίκρᾶτος, ov, Ion. χἄλίκρητος, 
ov, poét. for ἄκρατος, unmixed, of 
wine, like Lat. merus, Archil. 88, 
Aesch. Fr. 376 :—irreg. compar. χαλι- 
κρότερος, Nic. Al. 59, 626; cf. Schif. 
ap. Nake Choeril. p. 273; though 
Lob. Paral. 42 regards this as regu- 
larly formed from χαλεκρός, the root 
of χαλίκραιος. 

ἄλικώδης, ες, (χάλιξ, εἶδος) in 
small ρα Theophr. λιξ 

Χαλίκωμα, ατος, τό, ( χάλιξ) usu. 
in plur., small stones, οἰ for filling 
up in building, Lat. caementa. [i] 

Χαλιμάζω, to be a yahipn, behave 
like one. 

Χαλίμη, ne, ἧ, (χάλιξ) a drunken 
woman, esp. a Bacchante, Gramm. ; 
von xadimag :—but v. sub χαλει- 


μάς. 
Χάλϊμος, ον, χάλις) drunken ; fran- 
tic, Gramm. [a 

Χάλιμος, δ,Ξεφαρμακός, Hesych. 

Χαλινἄγωγέω, ὦ, ( χαλινός, ἄγω) 
to lead, guide with or as with a bridle 
Luce. Salt. 70, Tyrann. 4. 

Χαλινίτης, ov, ὃ, fem. «-ἴτες, woe, 
ἡ, (χαλινός) of, on, belonging to a 
bridle ; bridling, epith. of Minerva, who 
bridled Pegasus for Bellerophon, Paus. 
2, 4, 1. 

Χαλινοποιϊκῇ, ἧς» (sc. τέχνη, F, 
the art of making bridles, Arist. Eth. 
N. 1, I, 4, with v. 1. -rotnreny : 
from 

Χαλινοποιός, dv, ( χαλινός, ποιξω) 
making bridles, a bridle-maker. 

Χάλινός, οὔ, ὁ, heterog. pl. τὰ χα- 
λινά in Ap. Rh., and later poets: 
( yaAdw ):—a bridle or rein, esp. the 
bit of a bridle (- Xen. Eq. 10, 6 5ᾳ.), 
oft. in plur., ἐν δὲ scare yer 
λῇς ἔβαλον, 1]. 19, 393, ef. Hat. 1, 
215; 4, 64, Aesch. Theb, 393, etc. ; 
in sing., Hat. 3, 118, Aesch. Ag. 1066, 
etc. per ne ἐμβάλλειν, Eur. Alc. 
492, and Xen. ; x. ἐξαιρεῖν, Xen. Eq. 
3, 2:—and, of the horse, y. λαμβά- 


νειν, Xen. Eq. 6, 10; χ. ἐνδακεῖν, to 
champ the bit, Plat. Phaedr. 254 D: 
--χαλινοὺς διδόναι, to give a horse 


the rein, slacken the reins, Xen. Eq. 
10, 12; ef. χαλαίνω, χαλάω A. 4.—2. 
metaph. of any thing which curbs, re- 


, of ἀκόρος 

; πέτρινοι χ. 
of Prometheus’ bonds, Aesch. Pr. S01: 
—also προ τ of that which guides or 
holds fast, h. Fr. 712, Jac. Anth. 
P. p. 555.—3. generally, ὁ or 
thong, Eur. Cycl. 461.—11. in a 
the corners of the mouth, strictly of a 
horse, the bit being put there: but 
then also of a man, Cael. Aurel —TIL. 


the venomous fangs , from 
their position fn the faouth τς ἡ 
Χαλινουργός, οὔ, 5, a bridle-maker. 
ἅλινοφάγος, ov, ( χαλενός 
yeiv) biting the bt, Call tev. Pall. 12. 
Χαλινοφόρος, ov, carrying a bridle 


ΟΥ̓ rein. 


Χαλινόω, ὦ, f. -Gew, ( χαλινός to 
bridle or bit a horse, 4g X ἡ 


, | 27, An. 3,4, 35: tmetaph. x, Sov 
Pseudo-Phoc. 51+ :—pass., dhe 


or curbed, and of to be tomgue- 
tied, Foés. Occ. Hipp. Hence 


Χαλίνωσις, ewe, 7, α bridling, Xen. 
τς iI. ἧ 
divertor, verb. Jon from χαλι- 
vbw, one must rein οὐ , Clem. Al. 
Χαλινωτήρια, τά, νεῶν, cables oF 
r to moor ships to the shore, Eur. 
ec. 539; cf. Opp. H. 1, 359. 
XA‘AIZ, ἵκος, ὁ and ἡ, small stone, 
avel, rubbish for filling up, rubble, 
at. glarea, caementa, Ar. A¥. 839, 
Thuc. 1, 39, Plut. Cimon 13, ete. ; 


ἐστρωμένη χάλιξιν ὅδός, Luc. Tra- 
gop. 225. kin to κά ηξ, κόχλαξ, 


as also to εαἰχ, calculus.) [@} 


᾽ ys thought. 
. 16, 310: 
me λίφρων 6, aldo 
Xa ’ ονος, i> ’ 
φρῆν) strictly, of loose, unbridled mind ; 
hence, light-minded, at thoughtless, 
joined with νήπιος, Od. 4, 371; 19, 
530 :—opp. to σώφρων, πνυκινόφρων. 
—Il. of a yielding temper, pliable, Mu- 
saeus 117. 
Χαλκανθές, foc, τό, a3 if neut. from 
eh te Strab. 
αλκα ᾽ > Ἦ, ᾿ 
used for ink and shoemaker’ Black black- 


ings atramentum suforum -—cf. 
il 


Χάλκανθον, ov, τό, and χἄλκαν- 
ἡ,ξεΐοτες., Lob. Phryn. 


Diose. 4, 

Χάλκασπις, wore, 6, R, ( 4 
ἀσπίς) with brazen shi AC re 9 
80, etc., Soph. and Eur.: esp. as 


epith. of Mars, Pind. 1. 6(7), 35, Eur. 
I. A. 764:— also of one who ran the 


armed oor (ὁπλετοδρόμος), Pind. 
P. 9, 1. 


<= — lnc, Bur Dente 3 μὰ 
eia, ac, Is a 
ging ; the art © ΝΣ Pla δέμας 
197 B, etc. ΄ 
wen ac, ἧ,Ξε Χάλκη, Polyb. 
; 1643 
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Χαλκεῖον, ov, τό, lon. χαλκῆϊον, a 
smith’s shop, forge, smithy, Hat. 1, 68, 
Plat. Euthyd. 300 B.—II. any thing 
made of copper ;—1. a copper vessel, a 
kettle, caldron, pot, Hdt. 4, 81, 152, 
Plat. Prot. 329 A: esp., the copper or 
boiler in baths, also called ἐπιστάτης, 
ἰπνολέβης. — 2. α concave copper, re- 
flector in a lamp, Xen, Symp. 7, 4.— 
3. a copper badge, worn by certain of- 
ficials at Athens, Dem. 997, 18.—III. 
τὰ χαλκεῖα (sc. ἱερά), at Athens, a 
festival at the end of the month Pya- 
nepsion, Harpocr., and Poll.—Strictly 
neut. from 

Χάλκειος, a, ov, poet. for χάλκεος, 
of copper, or bronze, brazen, ἔγχος, αἰ- 
χμή, ll. 3, 380; 4, 461, etc.: twice 
Ae in the Ion. form, χαλκήϊα ὅπλα; 
Od. 3, 433; χαλκήϊος Cone ae- 
κεῖον, a forge, Od. 18, 328. --- ΤΠ. as 
subst., a plant like a thistle, Theophr. 

Χαλκέλᾶτος, ov, poet. for χαλκῆλα- 
τος, πέλεκυς, Pind. O. 7, 66. 

Χαλκεμβολάς. ddoc, poet. fem. of 
sq., ναῦς, Eur. I. A. 1320. 

Χαλκέμθολος, ov, (χαλκός, ἔμβο- 
Aov) with brazen beak. 

Χαλκένδῦτος, ov, brass-clad. 

_ Xadnévrepoc, ov, (χαλκός, EvTepov) 
of brazen bowels, i.e. one unwearied 
by drudgery, first applied to the 
Grammarian Didymus. 

Χαλκεντεύς, ἕως, 6,=8q., dub. 

Χαλκεντῆς, éc, (χαλκός, ἔντεα) 
armed in brass, Pind. N. 1,23; 11, 45. 

Χαλκεόγομφος, ov, (χάλκεος, you- 
doc) fastened with brazen nails, Simon. 


, 8. 

Χαλκεοθέμεθλος, ov, with founda- 
tion of brass. 

Χαλκεόθυμος. ov, with heart of brass, 
like χαλκεοκάρδιος. 

Χαλκεοθώραξ, ἄκος, Ep. and Ion. 
-θώρηξ, ηκος, ὃ, 7, (χάλκεος, θώραξ) 
with brazen breast-plate, ll. 4, 448; 8, 
62. 

Χαλκεοκάρδιος, ov, (χάλκεος, kap- 
δία) with heart of brass, Vheoer. 13, 5; 
as in Horace, ili robur et aes triplex 
circa pectus. 

Xadkedutroc, ov, (χάλκεος, μίτος) 
with -threads- of brass, Tzetz. [who 
makes 7.] 4 

Χαλκεομίτρας, and -uitwp, opoc,= 
χαλκομ-, Hern, ap. Seidl Eur. Tro. 
284. [ἢ 

Χαλκεόνωτος, ov, (χάλκεος, νῶτος) 
with back of brass, Nonn. 

Χαλκεόπεζος, ov, (χάλκεος, πέζα) 
brass-footed, Anth. P. 9, 140. 

Χαλκέοπλος, ov, (χάλκεος, ὅπλον) 
with arms or armour of brass, Eur. Hel. 
693. 

XdAkeoc, éa Ion. ἔῃ, gov, also 
sometimes oc, ov, Il. 18, 222, oft. in 
Hdt., and sometimes in Att.: contr. 
χαλκοῦς, ἢ, οὖν, the more strict Att. 
form, Lob. Phryn. 207: poet. χάλ- 
KeLoc, ἢν ον, (4. V.), Which is the 
only form that Hom. uses with the 
fem. termin. : (χαλκός). -- Of copper 
or bronze, brazen, ‘Lat. aeneus, οὐδός, 
δόμος, τεῖχος; Il. 8, 15; 18, 371, Od. 
10, 4; cf. otpavég: —esp. of arms 
and armour, ἔγχος, σάκος, etc., Il. 3, 
317; 7, 220, etc. ; θώρηξ, χιτών, 13, 
398, 440: y. Ζεύς, χ. Ποσειδῶν, a 
bronze statue of them, Hat. 9, 81; χάλ- 
κεον ἱστάναι τινά (v. sub formu A. 
Ill. 1):—y. ἀγών, a contest for a 
shield of brass, Pind. N. 10, 40. —2. 
metaph., like brass, i. e. hard, stout, 
strong, χάλκεος “Apne, Il. 5, 704, etc., 
unless this is better understood of his 
brazen armour (cf. χαλκάρματος, χάλ- 
κασπις), a8 it certainly must in the 
case of ao ἄνδρες, in Orac. 

4 
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ap. Hdt. 2, 152; so, y. στονόεντ᾽ ὅμα- 
dov, Pind. I. 8 (7), 55:—but the me- 
taph. signf. is certain in χάλκεον 
ἥτορ, a heart of brass, Il. 2, 490; dy 

., Il. 18, 222; hence also, χάλκεον 
ὀξὺ βοᾶν, Hes. Sc. 243; y. ὕπνος, 
i.e. the sleep of death, 1]. 11, 241. 
[Χάλκεοι is used as dissyll. in Hes. 
Op. 149.] . 

Χαλκεοτευχής, ἔς, (χάλκεος, τεύ- 
xea) armed in brass, Eur. Supp. 999. 

Xadxeoréyvne, ov, ὃ, (χάλκεος, Té- 
xvn) a worker in metal, epith. of Vul- 
can, Q. Sm. 2, 440. 

Χαλκεόφωνος, ov, (χάλκεος, φωνῆ) 
with voice of brass, 1. Θ. ringing strong 
and clear, 1}. 5, 785, Hes. Th. 311. 

Χάλκευμα, ατος, τό, (χαλκεύω) any 
thing made of brass, 6. g. an axe, Aesch. 
Cho. 576: in plur., brazen bonds, Id. 
Pr. 19. 

Χαλκεύς, ἕως, 6, (χαλκεύω) a worker 
in copper, a coppersmith, brazier, ἣν 
(ἀσπίδα) χαλκεὺς ἤλασεν, 1]. 12, 295, 
etc.; μέτρη, τὴν χαλκῆες κώμον ἄν- 
dpec, 4, 187, 216; so in Hat. 4, 200, 
Ar. Av. 490, etc.—2. a worker in metal, 
smith, hence even of a goldsmith, Od. 
3, 432: but, as iron superseded all 
other metals for common use, χαλ- 
κεύς came to mean solely a blacksmith, 
v. Wessel. Hdt. 1, 68; 4, 200, Xen., 
etc.—3. metaph., any maker or worker. 
—Il. a sea-fish, with a black spot be- 
hind, Opp. H. 1, 133; cf. yaAxic. 

Χαλκευτήρ, ἦρος, 6; —= χαλκευτῆς. 

“Χαλκευτήριον, ov, τό,Ξ: χαλκεῖον. 

Χαλκευτής, οὔ, ὃ, --- χαλκεύς, a 
oe : σάλπιγξ, x. ὕμνων, Anth. P. 

. 34, 

Χαλκευτικός, ἢ, όν, belonging to the 
χαλκεύς or his art, ἔργα, Xen. Vect. 
4, 6.—II. skilled in metal-working, Id. 
Mem. 1, 1, #:—# -κή (sc. τέχνη), the 
smith’s art or trade, Lat. ars ferraria, 
Id. Oec. 1, 1. 

Χαλκευτός, ἢ, dv, verb. adj. from 
χαλκεύω, wrought of copper or metal : 
metaph., στέχος Πιερίδων χ. ἐπ᾽ ἄκ- 
μοσιν, Anth. P. 7, 409. 

Χαλκεύω, (χαλκός to make. of cop- 
per, or (generally) of metal, to forge, 
τι, ll. 18, 400, Soph. Aj. 1034, Plat., 
etc.: metaph., ἀψευδεῖ πρὸς ἄκμονι 
χάλκευε γλῶσσαν, Pind. P. 1, 167 :— 
in mid., πέδας χαλκεύεται αὑτῷ, 


Theogn. 539 :—pass., to be wrought or 


forged, Ar. Eq. 469 ; ἐξ ἀδάμαντος ἠὲ 
σιδάρου κεχάλκευται, Pind. ΕἾ. 88.— 
II. intr., to be a smith, work as a smith, 
ply the hammer, Ar. Plut. 163, Thuc. 
3, 88, Plat., etc.: τὸ χαλκεύειν, the 
smith’s art, Xen. Mem. 4, 2, 22. 

Χαλκεών, Gvoc, ὃ, Ep. for χαλκεῖον, 
a forge, smithy, Od, 8, 273, [where 
-eov must be pronounced as one 
sy]l.]. 

Χάλκη, NC, ἡνΞεκάλχη. 
known kind of flower, Nic. 
Koyy7.) 

ἸΧάλκη, ne, 7, Chalce, an island in 
the Carpathian sea with a city of 
same name, with a temple of Apollo, 
Thuc. 8, 41. 

tXadaxndav, όνος, 7, (Καλχηδών) 
Chalcedon, a city of Bithynia on the 
Thracian Bosporus, opposite Byzan- 
tium, now Kadikeva, Hdt. 4, 85, 144; 
Thuc. 4, 75; Xen, ; etc. 

ἐχαλκηδόνιος. ov, of Chalcedon, 
Chalcedonian, Hdt, 4, 144 :---ἡἡ Χαλκη- 
Sovia, the territory of Chalcedon, Xen. 
An, 6, 6, 38. 

XadAxniov, χαλκήϊζος, lon, for χαλ- 
κεῖον, -εἰος, qq. ν, 

Χαλκήλᾶτος, ον, (χαλκός, ἐλαύνω) 
forged out of brass, of beaten brass, κώ- 
δωνες, σάκος, ὅπλα, etc, Aesch. 


—I]. δὴ un- 
(Cf. sub 


from Chalcis, +Chalcidian, 
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Theb, 386, 539, Soph. Fr. 314, etc. ; 
—in Pind. χαλκέλατος, 4. ν. 
, Χαλκήρης, ες, gen. εος, (χαλκός, 
ἄρω ?):—furnished or fitted with-brass, 
in Hom. esp. of spears and arrows 
tipped or armed with brass, ll. 5, 145, 
Od. 1, 262, etc.; also of helmets, Il. 
3, 316; 15, 535; of shields, 17, 268; 
generally, y. τεύχεα, 15, 544; also, 
ζαλκήρης στόλος (of ἃ ship), Aesch, 
ers. 408.—Cf. χαλκοάρης. 
_tXaAxKqropec, wr, ob, ΟΝ 
city of Caria, Strab. p. 636. 
ji haanto ας, 7,=XdGAKn, Strab. p. 


ἸΧαλκιδεύς, ἕως, 6, a Chalcidian, 

an inhab. of Chalcis in Euboea, Hdt. 

5, 74; in Macedonia, Thuc. 1, 65.— 

11. Chalcideus, as masc. pr. n., a naval 

atheas of the Lacedaemonians, Thuc. 
; 6. 

Χαλκιδίζω, to imitate the Chalcidians 
or take part with them. 

ἐχαλκιδικῆ, ἧς, ἦν Chaleidice, a 
district in southern Macedonia with 
the capital Χαλκίς, Hdt. 7, 185: and 

ἸΧαλκιδικὸν ὄρος, τό, the Chalci- 
dian mount, near Messana in Sicily, 
Polyb. 1, 11, 8: from | 

Χαλκϊδικός, ή, όν, (Χαλκί ) of 4 

ἯΝν ἃ 
185: αἱ Χαλκιδικαὶ πόλεις. cities in 
Sicily, colonies of (the Euboean) 
Chalcis, Thuc. 3, 86. —IL. ἡ χαλκι- 
δική,Ξεχαλκίς Il, Dorio ap. Ath. 328 
D.—2.=yadaxic ΠΙ. 

Χαλκίδιον, ov, τό, dim. of χαλκίον 
I, Hermipp. pai 5. . 

Χαλκίζω, (χαλκός) to shine or ring 
like brass: φωνὴ χα «ious Bat 2, 
117.—II. to play the game χαλκισμός, 
Poll. 7, 206; cf. yaAnivda. 

Χαλκικός, ἤ, 6v, = χάλκεος, but 
very dub. 

Χάλκϊμον, ov, τό, an unknown plant 
in Orph. Arg. 960. ; 

Xadxivaoc, ov, dwelling in brazen 
temple, like χαλκίοικος. [i] 

Xadxivda παίζειν, to play the game 
χαλκισμός, ᾳ. ν. 

+XaAxivoc, ov, ὁ, Chalcinus, a de- 
scendant of Cephalus, Paus. 1, 37, 6. 

Χαλκίοικος, ov, ( χαλκός, gine) 
dwelling in a brazen house or temple, 
epith. of Minerva at Sparta, Eur. El. . 
228, 245, Thuc. 1, 134, v. Paus. 3, 17, 
3; cf. χαλκίναος, χαλκδπυροι, [7] 

Χαλκίον, ov, τό, (χαλκός) like yaA- 
κεῖον II, a copper utensil, vessel, etc., 
Ar. Ach. 1128, Xen. Oec. 8, 19: 
tcf. Theocr. 2, 36.t— 2. esp. of copper 
money, copper coin, πονηρὰ χαλκία, 
Ar. ΤῊΝ 724. ΔΩ ἃ; 

ἸΧαλκιόπη,ης, ἢ, ciope, daugh- 
ter of Aeétes, of Colchis, pe hes, 
428.—2. daughter of wife ges ot 
Cos, Call. Del. 161 ; Apollod. 2, 7, 8, 
—3. daughter of Rhexenor, wife ot 
Aegeus king of Attica, Apollod. 3, 
15, 6, 

Χαλκίς, idoc, ἦν, a bird, v. sub κύ- 
μινδις :—Aristot., H. A, 9, 12, 4, de- 
scribes it as a black mountain bird 
of preys of long and slender make, 
and of very shy habits, οἵ, Ar. Av, 
1181: some derive the name from its 
copper-colour, others from its clear- 
ringing voice.—IlI, a fish, of which one 
kind lived in the sea, another in riv- 
ers, taken by Schneid, to be a kind of 
herring, clupea, Epich. p. 44, Arist, Η, 
A. 6, 14, 2, etc. ; cf. χαλκεύς II, χαλ- 
κιδικῆ.---ἼΠ|, a lizard with copper-col- 
oured stripes on the back, elsewh. 
called χαλκιδική, or ζιγνίς, Arist. H. 
A. 8, 24, 7; and still called cicigna, in 
Sardinia.—IV. at Lacedaemon, a fe- 
male slave, Proxen, ap. Ath, 267 D.— 


4 


ς, 
Ϊ 


᾿ 532 


᾿ βαίνων standing on brass, wit 
. (i. e. firm, solid) base, or with floor of 
? 
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V. as pr. n., hal δος, ἡ, Chalcis, 
a city in Euboea, ll. 2, 537, Hes. Op. 
653, said to have its name from nei h 

uri. -mines ; several other 


+e pitind 
cities of the same name are men- 


tioned by Steph. Byz. : cf. sq. 
tXaAxic, idoc, ἡ, Chalcis, v. foreg. 
V.—2. a city of Aetolia, at the mout 


of the Euenus, Il. 2, 640; ἡ Κοριν- 


θίων πόλις, Thuc. 1, 108.—3. a cit 


of Triphylian Elis, Strab. p. 350 ; cf. 


H. Hom. Ap. 426.—4. capital of Chal- 

cidice in Macedonia, a colony from 

Euboea, Thuc. 2, 58.— Others in 

Strab. ; etc. 

 Χαλκισμός, od, 6, a game played by 
nning coin, Which was 


i @ copper 
stop by the finger before it fell; cf. | ed 
χαλκίζω Il. 


᾿Χαλκίτης, ov, ὃ, fem. -ἴτις, ἐδος 
(χαλκός) containing c er: λίθος Xs 


‘copper-ore, worked at Cyprus, Arist. 


. A. 5, 19, 24.—ID. ἡ χαλκῖτις, a 

mineral, rock-alum, cf. Foés. Oecon. 
Hipp. s. v. στυπτηρία. 

᾿Χαλκοάρης, ec, gen. eoc, poet. 


fengthd. form for χαλκήρης, Pind. I. 

4, 107 (3, 81), 5 (4), 51. [a] 
“Χαλκοβαρῆς, ἔς, gen. ἔος,( χαλκός, 

βά ¢) heavy or loaded with brass, ἰός, 


. 15, 465, Od. 21, 423; δόρυ, Od. 11, 


Χαλκοβάρεια, =foreg., Il. 11, 96, 
Od. 22, 259; but no masc. -βαρυς 


occurs, ef. Lob. Phryn. 538. 


Χαλκοβᾶτής, ἔς, gen. Eo¢, ( parse, 
azen 


χαλκοβατὲς δῶ, of the house 
of Jupiter, Hom. ; and in Od. 13, 4 


of that of King Alcinéus: cf. χαλκό- 


ME icoBbac, ov, b, (xadnée, Boh ) 
αλκοβόας, ov, ὃ, (χαλκός, Bon 
like χαλκεύφωνος, with voice of brass, 
"Apnc, Soph. O. C. 1046. 
Χαλκογένειος, ov, = sq., Anth. P. 
δ Χαλκόν (χαλκός, γέν 
Χαλκόγενυς, υ, ( χαλκός, vc) 
with teeth of brass, Louone, Pind. P. 
4, 42. 
᾿Χαλκογλόχιν, ivoc, ὃ, ἡ, (χαλκός, 
yAwyiv) with point or barbs of brass, 


᾿ pedin, Il. 22, 225 


Χαλκογράφος, ov, (χαλκός, yod- 
$a) like τυπογράφος, a modern wo 
invented to translate printer ; but, as 
letters have τὴν been made of fg - 
per, now applied to an engraver. [a 

Χαλκοδεϊδᾶλος, ον, (χαλκός, δαι- 
δάλλω)ν wrought in brass, ἀσπίς, Bac- 
chyl. 15.—Il. act., working in brass, 


- τέχνη. Anth. P. 9, 777. 


αλκοδάμᾶς, avToc, ( χαλκός, δα- 
μάω) subduing, i. 6. sharpening brass, 


- a word of masc. termin., used by 

Pind. I. 6 (5), 108 with fem. subst., 

- eta av?’ ἀκόναν, cf. Lob. Paral. 
; Ne 


Χαλκόδεσμος, ov,=sq. 


Χαλκόδετος, ov, ( χαλκός, δέω) 


‘brass-bound, σάκος, Aesch. Theb. 160; 
 woroAat, Id. Fr. 54; y. αὐλαΐ, Soph. 
Ant. 945; cf. Eur. Phoen. 114. 


Χαλκόδους, and χαλκόδων, οντος, 
ὁ, 7, dub. for χαλκωδ-. 
Χαλκοειδῆς, ἔς, like brass or cop- 


per. Ν 
Χαλκοθήκ , ἡ, (χαλκός, θήκη 
a case “ih ha SBA ye 231 D. 
Χαλκόθροος, ov, ( χαλκός, Updoc ) 
ringing with or like brass, Nonn. 
Χαλκοθώραξ, ἄκος; ὁ, ἡ,Ξεχαλκεο- 
θώραξ, with brazen breast-plate, Soph. 


~ Aj. 179. 


Χαλκοκέραυνος; ov, (χαλκός, Ke- 
pavvéc) in Aesch. Fr. 178, as epith. 
of the sea at sunset, hence (acc. to 


τ Voss, Mythol. Br. 2, p. 161) flashing 
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like brass ; but this can hardly be so, 
as κεραυνός is never nsed for ἀστρη- 
να flash, v. sub voc. : still, an epith. 
τι some such kind ee and 
ermann’s conj. γαλκ rset ᾿ 
gleaming like vane (like the δε οἷς 
πολύχαλκορ), is, at least, plausible ; 
να 4, p. 268, b, hy (war 
adKkokvijuic, oc, ὁ, ἡ, KOC, 
nvm sy itl co a U7 ae τὶ 
αλκοκόλλητος, ον, soldered with 


ἘΣ dhecnogeorhe, οὔ, ὁ,(χαλκός, κο- 
ρύσσω) with or in brazen armour, ii. 5, 
699 ; 6, 398, ete. 

Χαλκόκρᾶς, ἄτος, ὃ, ἢ, and χαλκό- 
κρᾶτος, ον, ( χαλκός, κεράννυμι) miz- 
with copper. 

Χαλκόκροτος, ov, ( χαλκός, Kpo- 
τέω) sounding or rattling with brass, 
epith. of Ceres in allusion to the 
cymbals and such like instruments 
used in her worship, Pind. 1. 7 (6), 
3:—y. ἵπποι, horses. that strike the 
ground with hoofs of brass, brazen-hoof. 
ed, Ar. Eq. 552.—II. = χαλκήλατος, 
of ne brass, φάσγανον, Eur. Phoen. 

77. 

Χαλκόκτῦπος, ov, ( χαλκός, κτυ- 
πέω)γ-εΐοτορ. I, Diog. ap. Ath. 636 A. 

“Χαλκολίβανον, ov, τό, an uncer- 
tain word in N. T., usu. taken to 
mean fine or glowing brass ; but the 
form. of the word rather favours the 
other interpr. frankincense of a deep 
colour, opp. to ἀργυρολέβ-; cf. Salmas. 
ad Solin. p. 810 A. 

Xadxohoyéw, G, to collect or exact 
copper, i. e. money: from 

Χαλκολόγος, ov, ( χαλκός, λέγω) 
a collector of money: a money-changer. 

Χαλκόλοφος, ov, with brazen crest. 

Χαλκομίτρας, ov, 6, (χαλκός, μί- 
μον with girdle of brass, Κάστωρ, 
—o N. 10, fin. ; Πενθεσίλεια, Lyc. 

7. 

Χαλκόμυια, ac, ἡ, (χαλκός, pvia) 
a fly of bright, metallic rit Diod. 

Χαλκόνωτος, ov, (χαϊκός, νῶτος) 
with brazen back, brass-backed, ἀσπίς, 
iréa, ΜῊΝ Tro. shat ac . 

“Χαλκοπαγῆς, ἕς, ( χαλκός, πήγνυ- 
μι patos Hi e. δαξόναν. ass, oda 
πιγξ, Anth. P. 6, 46. 

ἐρολεσκάρειες, ov, Ep. -πάρῃος, 
ov, Dor. -πάρᾷος, ov, ( χαλκός, πα- 
petd) with cheeks or sides of brass, ep- 
ith. of helmets, Il. 12, 183, Od. 24, 
522; also of a javelin, Pind. P. 1, 84, 
N. 7, 105. 

Χαλκόπεδος, ov, ( χαλκός, πέδον 
with floor of brass, ἕδρα θεῶν, Pind. 4. 
7 (6), 61. 

XadxorériiAoc, ov, (χαλκός, πέ- 
TaAov) with leaves or plates of brass. 

Χαλκοπλάστης, ov, 6, ( χαλκός, 
πλάσσω) a modeller in brass, a copper- 
smith, LXX. 

Χαλκόπλευρος, ov, ( χαλκός, πλευ- 
pa) with sides of brass, . τύπωμα, 
of a cinerary urn, Soph. ΕἸ. 54. 

Χαλκοπληθῆς, ἐς, gen. éoc, (χαλ- 
κός, πλῆθος) filled with brass, armed 
all in brass, στρατός, Eur. Supp. 
1219. 

Χαλκόπληκτος, ov, Dor. -πλακτος, 
(χαλκός, πλήσσω) smiting with brass, 
epith. of the battle-axe, Soph. El. 
484 ; others take it τεχαλκήλατος, 
χαλκόκροτος I. ὁ 

Χαλκόπους, ὁ, + ποῦν, TO, (χαλ- 
κός, πούς) brass-footed, brass-hoofed, 
of a horse, Il. 8,41 ; 13,23 :—metaph., 
᾿Ερινύς, Soph. El. 491 :—y. τρίπους, 
Eur. Supp. 1196.—IE. with ee 
ment of brass, solid, ὁδός, Soph. Ὁ. C. 
57, cf. 1591. 

Χαλκοπρόζωπος, ov; (yaAKnde,mpdc- 
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wrov) with brow of brass, brazen-faced, 
like the ferreum os of Catull. FA 
(Ralstrpppri onmih prow ieee, 
of ships. 
Χαϊκόπ ¢, ov, 6, for χαλκοκόπ-’ 
τῆς,ΞΞ ue oc, ace. to Welck. 
Syil. Epigr. 3p. but ace. to Béckh, 
Inser. 1, p. 837, ὃς Re meat 
Χαλκόπῦγος, ov, (χαλκός, mvyh) 
with brazen ,of a 
dent ; ef. αν μεθ ᾿ ' 
“Χαλκόπῦλος, ον, ( αλκός, —_ 
with gates of brass, or ze, Hat. 1, 
181: χαλκ. θεά, epith. of Minerva, like 
the a χαλκίοικος; Ὄπ pra 13. 
κοπώγων, ὧν ᾽ ᾽ 
etry) testes chithe lak alone 
bus, Plut. Aemil. 25. 
Χαλκοπώλης, ov, ὁ, a dealer in brass 


or Ο ; 

Xone , ov, ὁ, , Lat. δες, 
Hom., and Hes. ; called, in reference 
to its colour, “prbpés, ll. 9, 365; and 
alfow, oft. in Hom. Copper was the 
first metal that men learnt to smelt 
and work, whence Hes. (Op. 149) of 
the ancients, τοῖς δ᾽ ἦν α 
τεύχεα, χάλκεοι. δέ τε J as χαλκῷ 
δ᾽ ἐργάζοντο, μέλας δ᾽ οὐκ ἔσκε σίδη- 
ρος: in sever we have Led 44 

ρυσὸς Te πολύκμητός Teo 

, 48; cf. 7, 473, Nott Legg, SOBA : 
—hence the word was used for metal 
in general ; and later, when iron be- 
gan to be worked, the word χαλκός 
was used, esp. by poets, for oudnpos, 
Ln ay for σιδῆρεος, ete. ; ef. . 
κεύς. On Homer's χαλκός, v. Hocks 
Kreta, I, p. 261, sq.—Later χαλκός 
was κι μεσ τε into —— kinds, 
common copper being ca ; 
or ἐρυθρός, v. supra, cf. Clive, = 
Ath. 205 B; also, y. Κύπριος (εἴ. 
apse) peeion ys χ. λευκός, a kind 
Οἱ prince's m Ipp. ; χ- κεκραμέ- 
voc, brass or bronze, iets the 
word χαλκός alone was usu. applied 
to bronze, a mixture { with tin, 
in which state it is harder and more 
fusible, and was the chief metal used 
by the ancients in the arts; but our 
brass, a mixture of copper and zinc, 
is said to have been quite unknown 
to the ancients, Dict. Antiqg. s. v. 
Aes.—Il. in the poets freq. for any 
thing made of brass or metal, esp. of 
arms, like cidypoc, and as our 
use iron, steel, (hence Pind. it 
πολιός, the proper _— of iron, P. 
3, 5); a men 1, 236; arg 

αλκῷ, νηλέϊ X., Of a spear, sword, 
seg oft. in Il. ; χαλκὸν ζώννυσθαι, of 
a warrior ρας on πο a Il. 
23, 130 ; κεκορυθμένος ἐ χ 
4, 495; ἐδύσετο νώροπα x. # 578. 
and freq. in various p but 
ways in sing. :—of a brazen vessel, urn, 
Soph. El. 758; and collectively of 
many coy - (cf. Lat. ar- 
gentum), Pind. N. —24 
coin, like χαλκοῦς Tl, Plut. 2, 605 B. 
—Ill. z ob a ᾿ Lat. aeris 
particles thrown off by w 
cooling, emenese χαλκοῦ ἐς, τῳ 
aeris squama, small pieces that 
scale off under the hammer, Id. ; ef. 
Plin. 34, 24. (Prob. from yadda, be- 
cause the ductility of saetal was first 
observed in copper, and that in a very 
εν 6: (redebe, onthe) 

οσκελής, Ec, ᾽ 

with legs of brass, Bx Sank: et 

x οστέφᾶνος Ὗ ov, (yadnte, oré- 
φανος) d with brass, 
γας σον append, 242. oe 

xX όστομος, ον, ᾿ στόμα) 
with brazen mouth, χ. roe 
kf, i. e. a trumpet, es 17.—IL 
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with edge or point of brass, ἐμβολῆ, 

Aesch. Pers. 410. : ᾿ 
Χαλκότευκτος, ον, (φαλκός, τεύ- 

ya) made of brass, Eur. I. Τ.99.: 
Χαλκοτευχῆς, ἔς» ν. 1. for χαλκεο- 


΄ 


τευχῆς. ν: : 

Χαλκότονον, ov, τό, α machine 
which was stretched by copper-bands 
( fibulaé) instead of strings. 

Χαλκότοξος, ov, (χαλκός, τόξον) 
armed with brazen bow, Pind. N. 3, 
65. 

Χαλκοτόρευτος. ov, (χαλκός. το- 
ρεύω) wrought of brass, Orph. H. 16, 2. 

Χαλκοτορέω, ὥ, to work, form of 
brass, Anth. Plan. 15: from 

Χαλκότορος, ov, (χαλκός, τείρω, 
τορέωλ formed of or piercing with brass, 
ξίφος, Pind. P. 4, 261.—2. caused by 
piercing with brass, ὠτειλαΐ, Opp. H. 
5, 329. 

Xadxorireiov, ov, τό, α forge, 
smithy. ; 

Χαλκοτύπέω, G, (χαλκοτύπος) to 
forge copper ; metaph., to forge, beat 
up :—metaph., like Lat. conflare, y. 
τιμάς, Plut. 2, 820 A. 

Xadxorizia, ac, 7, (χαλκότυπος) 
a wounding with a brazen weapon, with 
a sword. 

Χαλκοτῦπικῆ (sc. τέχνη), ῆς, Ms 
the art or trade of a χαλκοτύπος, Plat. 
Polit. 288 A, Plut. 2, 1084 C. 

Χαλκοτύπιον, ov, T6,= χαλκοτυ- 
πεῖον. 

Χαλκοτύπος, ον, (χαλκός, τύπτω) 
forging or working copper: 6 χ.ν 4 
worker in copper, ee Kai 
σιδηρεῖς, Xen. Ages. 1, 26, Vect. 4, 
6: generally, a smith, like χαλκεύς, 
Dem. 781, ,17.—2. striking ion to- 
gether,=yahxéxporoc I, x. wavin, of 
the priests of Cybele, Anth. P. 6, 51: 
but,—II. proparox., χαλκότῦπος, ov, 
pass., struck with brass, inflicted with 
brazen arms, ὠτειλαΐ, Il. 19,25. 

Χαλκουργεῖον, ov, τό, a copper- 
mine.—II. a smithy, forge: from 

Χαλκουργέω, ὥ, (yaAKovpyéc) to 
forge or work in copper, to make of cop- 
per. Hence 

Χαλκούργημα, atoc, τό, a work of 
copper, forged work of art, Philo; a 
copper utensil Or instrument. 

Χαλκουργία, ac, 7, α working in 
copper ; and 

Χαλκουργικός, ἢ, dv, for a copper- 
smith, fitted for his art or work: ἡ -κῆ 
(sc. τέχνῃ). the art of working in brass 
or bronze, Arist. Pol. 1, 8, 1: from 

Χαλκουργός, 6v, (χαλκός, *Epyw) 


working copper :—6 y., a brazier, cop- |- 


persmith. 

Χαλκοῦς, 7, οὖν, Att. contr. from 
χάλκεος. 4. V.—IL. as subst., ὁ yaA- 
Κοῦς, @ copper coin, somewhat less 
than a farthing, Ar. Eccl. 815, 818, 
Dem. 1045, 24. 

Χαλκοφάλᾶρος, ov, (χαλκός, φαλα- 
po¢) shining, adorned with brass or cop- 
per, OGuara, Ar. Ach. 1072. [9a] 

Χαλκοφᾶἄνής, ἔς, gen. éoc, (χαλκός, 
φαίνομαι) looking like brass or c ' 

Χαλκόφϊ, Ep. gen. from ehiche; 
for χαλκοῦ, Il. 11, 351. 

“Χαλκοφύρος, ov, (χαλκός, φέρω) 
producing copper, rich in copper. 

Χαλκόφωνος, ον,Ξε χαλκεόφωνος. 

Xadkoxdpunc, ov, 6, ( χαλκός, 
χάρμη) fighting in brass, i. 6. in brazen 
armour, ξένοι, TeAduwv, Pind. P. 5, 
109, I. 6 (5), 39: others interpr. it 
(from χάρμα) delighting in arms: cf. 
σιδηροχάρμης. 

αλκοχίτων, wvoc, 6, h, (χαλκός, 
χιτώνῚ wn brazen coat, brass-clad, 
Ayatoi, Il. 2, 47, ete.; Τρῶες, 5, 180, 
etc. [1] 
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Χαλκόχῦτος, ov, cast in brass or 


rT. 

Χαλκόω, ὥ, f.-d00, (χαλκός) to 
bronze, convert into bronze, πόρτιν, 
Anth. P. 9, 795 :—pass., χαλκωθείς, 
clad in brass, Pind. O. 13, 123. 

Χωαωλκώδης, ec, gen. eo¢, contr. for 
χαλκοειδῆς. 

ἐχαλκωδόνιον, ov, τό, ὄρος, Mt. 
Chalcodonius, in Thessaly near Phe- 
rae, Ap. Rh. 1, 59. 

ἐχαλκωδοντιάδης, ov, ὁ, son of 
Chalcodon, i. 6. Elphenor, 1]. 2, 541. 

ἘΧαλκωδοντίδης, ov, 6,= foreg. ; 
οἱ X., the descendants of Chalcodon, 
i. 6. the Euboéans, Eur. Ion 59. 

Χαλκώδων, οντος, ὁ, ἧ, (χαλκός, 
ὀδούς) with brazen teeth. 

ἐχαλκώδων, ovtoc, ὁ, Chalcodon, a 
king of the Abantes in Euboea, father 
of Elphenor, 1]. 4, 464; Soph. Phil. 
489; Plut. Thes. 27; etc:—a suitor 
of Hippodamia, Paus. 6,21, 10; from 
whom he distinguishes another, 8, 
15, 6.—2. king of Cos, son of Merops, 
Apollod. 2,7, 1: in Theocr. Χάλκων. 
—3. son of Aegyptus, Apollod. 2, 1, 5. 

Χάλκωμα, atoc, τό, (χαλκόω) any 
thing made of bronze, or copper, a brass 
utensil, vessel, instrument, Ar. Vesp. 
1214, Lys. 154, 22, Fr. 32, etc. :—a 
copper plate for engraving on, Polyb. 
3, 26, 1. 

Χαλκωμάτιον, ov, τό, dim. from 
foreg. fa] 

ἐχάλκων, ὠνος, ὁ, Chalcon,=Xai- 
κώδων 2, Theocr. 7, 6.—2. a Myrmi- 
don, father of Bathycles, Il. 16, 895. 

Χαλκώνητος, ov, bought with brass 
or money. 

Χαλκῶνυξ, ὕχος, 6, 7, with brazen 
nails or hoofs. 

Xadkwpiyeiov, ov, τό, α copper- 
mine: from 

Χαλκωρύχέω, ὥ, f. pow, (yaAKo- 
ρύχος) to dig or mine copper, Lyc. 484. 

Χαλκωρύχία, ac, ἣν, α digging of 
copper. 

Χαλκωρύχιον, ov, τό,---χαλκωρῦ- 
χεῖον. 

Χαλκωρύχος, ον, (χαλκός, ὀρύσσω) 
digging copper, a copper-miner. [Ὁ] 

tXdAoc, ov, 6, the Chalus, a river 
of Syria, near Chalcis, Xen. An. 1, 
4, 9. 

Χαλυβδικός, 7, ὀν,Ξεχαλυβικός: 
τὸ χ.» steel, Eur. Heracl. 162; so, χ. 
στόμωμα, Cratin. Xetp. 14, with v. |. 
Χαλυβικόν, v. Meineke ad ]. 

tXaAvBec, wr, ol, the Chalybes, v. 
sub Χάλυψ. 

ἘΧαλύβη, ne, 7, Chalybe, a city of 
the Amazons in Pontus, acc. to Strab. 
p. 549 prob.—the Homeric ’AAiG7. 

Χαλύβηϊΐς, idoc, pecul. poet. fem. 
of sq., Maxim. 302. 

Χαλῦύβικός, ἢ, ὄν, steel, of steel ; cf. 
χαλυβδικός. 

ἐχάλυβοι, οἱ,Ξ-- Κάλυβες, Eur. Alc. 
980, v. Χάλυψ fin. 

Χάλυψ, ὕβος, 6, one of the nation of 
the Chalybes in Pontus, who were 
famous for the preparation of steel, 
οἱ σιδηροτέκτονες Χάλυβες, Aesch. 
Pr. 715; tin Strab. p. 549 the earlier 
Alybes ; and, as in Xen. An. 4, 5, 34, 
on the borders of Armenia,—XaA- 
δαϊοιΐ : hence—II. as appellat., ya- 
Avw, hardened iron, steel, Id. Pr. 133. 
—Also, χάλυθος as nom., χάλυβος 
Σκυθῶν ἄποικος, Id. Theb. 729. [a] 

ἐχαλωνῖται, Gv, οἱ, the Chalonitae, 
a people in southwest of Assyria, 
Dion. P. 1015. 

tXadwvitic, ioc, 7, Chalonitis, i. 6. 
Pi territory of the Chalonitae, Strab. p. 


Xduddic, adv., poet. for sq., as of- 
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καδις for pene on the ground, to - 
ground, Ta μέν τ᾽ ἄνεμος x. χέει, 

δ, 4 7ε ἌΡ Μ 16; οἱ Rees 
Theb. 358 ; χ. βάλε, 1]. 7, 190; ete. 


a] 

Χαμᾶζε, adv. (yauai):—on_ the 
ground, to the ground, Lat. humi, freq. 
in Hom., ἐξ ὀχέων dAro y., ll. 3, 29, 
etc.; ἧκε χ.» 8, 134; x. κάππεσεν, 
15, 537 :—rare in Att., as Eur. Bacch. 
633, Ar. Ach. 341, 344; y. πίπτειν, 
Id. Vesp. 1012. (Formed like ἔραζε, 
θύραζε, ᾿Αθήναζε, but with different 
accent. Arcad. indeed quotes ya- 
μάζε, but Draco and others expressly 
make χαμᾶζε an exception.) 


Χὰαμᾶθεν, adv. (χα, :—Ion. and 
Att. Senile less ps peta Ὡς rom 
the ground, Hdt. 2, 125; 4, 172, Piers. 
Moer. 409. (The form χαμάθεν [ἃ] 
is disproved by the lines of Eupol. 
Kodak. 10, Ar. Vesp. 249, Dind; but ἡ 
it is still retained in Hat.) 

Xduai, adv., on the earth, on the 

ound, χαμαὶ ἧσθαι, Od. 7, 160; ef. 

. 5, 442; 11, 145; soalso in Pind., 
and Trag.; and in prose, θέντες ya- 
pai, Hat. 4, 67; χ. καθίζειν, Plat. 
Criti. 120 B; ef. Kep. 390 C, 553 D, 
and Xen.:—y. he καλύπτειν, to 
bury in silence underground, Pind. N. 
9 14 ae TO χαμαί, κί Ad. 108,— 

=yaydle, to earth, ἐν κονίῃσι χ. 
πέσεν, Il. 4, 482; χ. βάλον Ran il 
σιν, 5, 588, cf. 4, 526; ἐκ δίφροιο χα- 
pai θόρε, 8, 320; οὐ χ. πεσεῖται “ΧΆ 
ἂν εἴπῃς, Plat. Euthyphr. 14 D; ef. 
χαμαιπετής. (Akin to χθών: from 
χαμαί come χαμηλός, αμαλός, χθα- 
μαλός : traces of an old root γωμός, 
χαμοῖ, fous are preserved in χαμό- 

ev and χαμηλός. To the same root 
belong Lat. humus, humi, humilis.) 

Χαμαιάκτη, ἧς», 7, the low growing 
dri. the peas 4 elder, sambucus ebulus, 
Linn., Theophr. 

Χαμαιβάλανος, ov, H, the earth-nut, 
a kind of spurge, Diosc. 

. ἸΧαμαιβάμων, ov, (χαμαΐ, βαίνω) 
going on the ground, low, Nicet. [34] 

XapaiBartoc, ov, ἧ, a prickly, creep- 
ing plant, like our bramble, Theophr. 

“Χαμαιγενής, ἔς, gen. éoc, (χαμαί, 
Ἀ γένω) earth-born, epith. of men, i 

om. Ven. 108, Cer. 353, Hes. Th. 
879, Pind. P. 4, 175. 

Χαμαιδάφνη, ne, ἦν the dwarf lau- 
rel, Diosc. 4, 149. 

“Χαμαιδιδάσκἄλος, ov, ὃ, an under- 
teacher, school-master, professor artium 
secundarius. Ἶ 

Xduadixaorhe, οὔ, 6, a low dicast, 
abe pm ; τ a 

Xdpadpiirne oivoc, 6, wine 
voured with the plant χαμαίδρυς, Diosc. 
6,°51. 

Xdpuaidpiov, ov, τό, and yipai- 
δρῦς, voc, 7, a plant, Lat. trivago, or 
trissago, our Germander, also yauai- 
dpwy and λινόδρυς, Theophr. 

Χαμαιευνάς, δος, pecul. fem. of 
sq., σύες game ett Od. 10, 243; 
14, 15, [where ai.] ' 

“Χαμαιεύνης, ov, 6, (χαμαΐ, εὐνῇ) 
lying, sleeping on the ground, LeAAoi, 
if 16, 235, [where ai.] 

Χαμαιεύρετος, ov, found on the 
ground. 

Χαμαίζηλος, ov, (χαμαΐ, ζῆλος) 
seeking the earth or ground, growing 
low, χ. φυτά, opp. to δένδρα, Arist. 
H. A. 6, 1, 7; ef. Nic. Th. 70: ὁ ya- 
μαίζηλος (sc. δίφρος), a low seat, a 
stool, Plat. Phaed. 89 B: also, 7 χα- 

αιζήλη, Hipp. ; v. Foés. Oec., Lob. 
Paral 466, Ruhnk. Tim., Wyttenb. 
Plut. 2, 150 A.—II. metaph., of low 
estate, humble; τὸ yau., humility of 


wr 


with a low, creeping st 


ing on the ground 


μαίμηλον, 
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demeanour, Isocr. Ep. 10, 3, Bekk.— 
Ill. τὸ χαμαίζηλον, a plant, the vibur- 
‘num, or genista, Diosc. 

Xduaifev, adv., rare collat. form 
from χαμᾶθεν, χαμόθεν. 
ο Χαμαίκαυλος, ον, (χαμαί. καυλός) 

alk, Theophr. 

Χαμαικέραᾶσος, ov, ὁ, (χαμαί, Ké- 


pacoc) the dwarf cherry-tree ; or, rath- 


er, a low growing plant, with berries like 
cherries, Asclep. ap. Ath. 50 D,=s- 
μαίκυλον, acc. to Ath. 1. c. =nels0 
re ple τό, — ins: 
“Χαμαίΐκισσος, ov, ὃ, - 
Tiseo; 4, 126. = i 
Χαμαικλινῆς, ἕς, (χαμαί, κλίνω) 
lying on the ground, lying low, Strab. 
᾿ αἰκοίτεια, ας, ἡγ-εχαμαικοιτέα, 
CCl. 
“Χαμαικοιτέω, G, f. -ἤσω, to lie on 
, Luc. Dea Syr. 55: from 
ἅμαικοίτης, ov, ὃ, (χαμαΐ, κοίτη) 


εεχαμαιεύνης, Σελλοί, Soph. Tr. 1166. 


ἁμαικοιτέα, ac, 7, a lying or sleep- 

: from 

| Χαμαίκοιτος, ov,=yauaetbvyc. 
“Χαμαικύπάρισσος, ov, ἡ, the ground- 

cypress. [ἃ] 


Χαμαέλεος, ov, poet. for χαμαι- 


λέων, Nic. Th. 656 


Χαμαιλεύκη, ἧς, ἡνεΞεχαμαίκισσος, 


ΟῬίοβο. 4, 126.—2. δος. to others, = 
᾿ βήχιον, tussilago, our coltsfoot. 


Ὡμαιλεχής, ἔς, gen. ἔος, (χαμαί, 


Δλέχος)-- χαμαιεύνης, κοίτη, Anth. P. 
4 ἜΤΗ Se 


Χαμαιλέων, οντος, ὃ, the chameleon, 


~a kind of lizard known for changing 
its colour, Arist. H. A. 2,11, 1.—IL 


a plant, so called from its leaves chan- 
ging colour, Theophr. 
ΤΧαμαιλέων, οντος, 6, Chamaeleon, 


_a writer of Heraclea, hence styled ὁ 


Tlovtixdc, Ath. 21 D. 
Xduayunrédarov, ov, τό, a mixture 
of χαμαίμηλον and oil, Diosc. “ 
Rauminalivor, ἡ, ov, made of ya- 
Diosc. 
Χαμαίμηλον, ov, τό, (yauai, μῆλον) 
strictly earth-apple, our chamomile, so 
called from its flower smelling like 


apples, Diosc. ; also ἀνθεμές. 


Χαμαιμυρσίνη, no, ἦν the dwarf 


myrtle, Plin. 


Χαμαιμύρτη, ne, 7,=foreg., susp. 


-in Diosce. 


Χαμαιπᾶγῆς, ἔς, (χαμαί, πήγνυμι) 
clinging to the ground, low, like χαμαί- 


ε ζηλος, Paul. S. Ecphr. 126. 


Xduarréteca, ας, 7, a being χαμαι- 
RETHC. . . 
Χαμαιπετέω, G, to fall to the ground, 
γνώμα χαμαιπετοῖσα, a thought that 


falls - μεν: ground, Pind. N. 4, 66; cf. 
86. : fr 


“Χαμαιπετῆς, ἔς, (χαμαΐ, rintw)— 
strictly, falling to the ground, χ. πίπ- 
tet πρὸς οὖδας, Eur. Bacch. 1111; χ. 
φόνος, blood that has fallen on the 
earth, Eur. Or. 1491, etc. ; fallen in the 
dust, δόμοι, χαμαιπετεῖς ἔκεισθ᾽ cei, 
Aesch. Cho. 964; μὴ χ. βόαμα προς- 


΄ 


4 χάνῃς ἐμοί, i. e. salute me not with 
t 


ese cries and prostrations, Aesch. 
Ag. 920.—2. lying or sleeping on the 
ound, χαμ. ἀεὶ Ov καὶ ἄστρωτος. 
lat. Symp. 203 D.—3. on the ground, 
. στιβάς, εὐνῆ, Eur. Tro. 507, Ογε!. 
435 :— of trees, like χαμαίζηλος, 
Polyb. 13, 10, 7.—II. metaph., falling 
to the ground, i. e. coming to nought, 
Pind: O. 9, 19, P. 6, 37; cf. foreg., v. 
χαμὰΐ sub fin. Adv. -τῶς, along the 
ound, like a goose’s flight, Luc. 
carom. 10. 
Χαμαιπεύκη, ης, ἧ: aplant, Staehe- 
lina Chamaepeuce, Sprengel Diosc. 4, 
125; acc. to others,= yayuatAeixy. 
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Χαμαιπὶϊτύϊνος, ἡ, ov, of or from the 
plant χαμαίπιτυς, 6. g. οἶνος x., wine 
one with it, “ge 5, 70. 

_ Xdpairirue, vog, h, (χαμαί, πίτυς) 
literally ground-pine, a genus of plants 
comprehending several species, Lat. 
ajuga and teucrium, Diosc. 

Χαμαίπους, ὃ, ἡ», -πουν, τό, gen. 
ποῦος, going on foot. 

Χαμαιράφανος, ov, δ,Ξτεχαμαιβά- 
λανος. [ἃ] 

Χαμαιρεπῆς, ἔς, creeping on the 
ground ; Vv. sq. 

Χαμαιριφής, ἔς, (χαμαί, ῥίπτω) 
thrown to the earth or ground, thrown 


away.—II. goivig y., the dwarf-palm, 
Theophr. H. Pl. 2, 6,11; nisi legend. 
χαμαιρεπής. 


ἅμαίρωψ, οπος, i, ἃ plant, cha- 

maerops, in. Plin. 26, 27,—perh.=ya- 
μαίδρωψ. ~ 

“Χαμαιστρωσία, ac, 7, a bed on the 
ground: from 

Xdpaiorpwroe, ov, lying or strewed 
on the ground, 

XduarovKn, n » ἦν, the ground-fig, a 
sort of spurge, Diosc. 4, 170. [Ὁ 

Χαμαΐσυρτος, ov, (χαμαί, σύρω) 
drawn, trailed on the ground, Theophr. 

Χαμαισχϊδής, ἐς, divided, cleft from 
the ground upwards. 

Χαμάΐτης, ov, ὃ, fem. -ἴτις, dog,= 
χαμίτης, -ἴτις. 

dpatrimeiov, ov, τό, (χαμαιτύ- 

6 brothel, Luc. Nigr. 22, D. Mort. 
10, 11. 

Χαμαιτύπέω, G, to strike or fell to 
the ground. 

Χαμαιτύπη, ης, is (χαμραγόποι) 
common harlot, strumpet, Menand. p. 
ra cf. Wyttenb. Plut. 2, 5 Ἢ 
ὔὕ 

“Χαμαιτῦπής, ἔς, gen. ἔος,Ξεχαμαι- 
τύπος.---Ἰ1. metaph. like χαμαίζηλος, 
low, Dion. H. 


Xdpaitiria, ac, 7, the life of acom- | 


mon strumpet, whoredom. 

Χαμαιτῦπικός, ἢ, dv, like a harlot or 
whoredom., 

Χαμαιτῦπίς, idoc, 7,=yanartirn. 

Xdpatiroc, ov, (χαμαί, τύπτω) 
striking the ground: ὃ y.,a hawk that 
strikes its ‘prey on the ground, Arist. H. 
A. 9, 36, 3.—IE also, ὁ y., a fornicator, 
but also pathicus, Theopomp. (Hist.) 
ap. Polyb. 8, 11, 11; cf. χαμαιτύπη. 


[v] 

Χαμαιφερής, ἔς, falling to the earth 
or ground. 

“Χαμαιφύής, ἔς, growing low on the 
ground. 

Χαμᾶλός, 7, dv, low, Strab.; but 
χαμηλός is more usu. 

ἸΧαμανηνῆ. ἧς, ἦν Chamanene, a 
district of Gappadeciny Strab. p. 
534. 

ἐχαμβδᾶς, ἃ, ὁ, Chambdas, an Ara- 
bian prince, Anth. Append. 134. 

Χαμελαία, ac, ἣν a kind of dwarf- 
olive, daphne oleoides, Diosc. 4, 172, 
Nic. Al. 48. ; 

Χαμελαΐτης οἶνος, ὃ, wine flavoured 
with χαμελαία, Diosce. 5, 79. 

Χαμερπῆς, ἔς, gen. foc, (χαμαΐ, 
ἕρπω) creeping on the ground, Anth. P. 
append. 39. 

Χαμεταιρίς, δος, ἡνΞεχαμαιτύπη. 

Χαμευνάς, ἄδος, ἧνΞε χαμαιευνάς, 
Lyc. 848.---]1.-- χαμαιτύπη, Id. 319. 
--ἰΠ τε χαμεύνη, a lair of beasts, Nic. 
Th. 23: 


Xtiwevvéw, G, to lie on the ground, 
Philostr.: from P 

Χαμεύνη, ne, ἣν, for χαμαιεύνη, a 
bed onthe ground, pallet-bed, low bed, 
dpoitnc, Aesch. Ag. 1540, Eur. Rhes. 
9, Theocr. 13, 33 :—generally, a bed- 
stead, Ar. Av. 816. 


XANA 
Χαμεύνῃρ, ov, ὁ, one who sleeps on 


“en 
duevvia, ας, ἦ, α lying on the 
ground, Galen, ρ 3 μας 
Χαμεύνιον, ov, τό, dim. from ya- 
μεύνη, Plat. Symp. 220 Ὁ, Lue. 
ὃ ec δος, 7,=foreg.,Theoer. 
᾽ J 
Χάμευνος, ov, (χαμαί, εὐνή) sleep- 
ing on the ground, Maxim. Tyr. 
Χαμηλός, h, ὄν, (χαμαί) on the earth 
or ground, of a horse’s hoof, Xen. Eq. 
1,3; πίτυς, etc., Nic.—2. diminutive, 
trifling, Leon, Tar. 70 :—metaph., ya 
“δὰ πνέων, one of a low spirit, Pind. 
Xa ἑτης, ου, ὁ, fem. εἴτις, ἐδος,Ξ- 
χαμηλός :-τ-ἀἄμπελος x., ἃ Vine train 
ed low on the ground. i 
“Χαμόθεν, adv., later form for ya- 
ἄθεν, Xen. Hell. 7, 2,7; ef. Lob. 
hryn. 94, 
Χαμοκοιτέω, ὥ, Χαμόκοιτος, later 
forms for χαμαικ-. 

Χαμός, ὁ, in Hesych.—xcayrbAog : 
sora fish-hook, prod Lat. nae 
Ξε κημός, Written , Scho 

Ar Bg. iti, ps 
ἁμουλκός, οὗ, a ἔλκω 
α pe bs for hauling s pres στ ᾿ 
oes) NG ἦν Geum epith. of 
Ceres in Elis, Paus. 6, 21, 1. 
tXduvvoc, ov, ὁ, Chamynus, masc. 
pr. n., of Pisa in Elis, Paus, 6, 21, 


Χάμψαι, oi, the Aegyptian name 
for κροκόδειλοι, Hat. 2, 69; and the 
same word remains to this day in 
Coptic. a a 

Χάν, ἡ, Dor. for χήν, a goose. 

Χαναάν, indutl ον Canaan, the 
name sometimes of all Palestine, 
sometimes of a portion only, N. T. 

tXavavaiog, a, ov, of or from Ca- 
naan, i. 6. Phoenician, N 

Xdvaouat, also χανόομαι, as pass. 
Gave) to be swallowed up by an abyss, 

ramm. 

Χανδάνω, lengthd. from root XAA- 
Ser XA’Q), which appears in aor. 
ee : pf. with pres. signf. κέχαν- 

a: f. χείσομαι. To hold, take in, 
comprise, contain, & μέτρα χάνδανε 
κρητήρ, 1]. 23, 742; λέβης τέσσαρα 
μέτρα κεχανδώς, Ib. 268 ; οὐκ ἐδυνῆ- 
σατο πάσας αἰγιαλὸς νῆας χαδέειν, 
Il. 14, 34; οἶκος κεχανδὼς πολλὰ καὶ 
ἐσθλά, Od. 4, 96; θάλαμος γλήνεα 
πολλὰ κεχάνδει, Il. 24, 192; οὐδὸς 
oy ὅδε χείσεται, Od. 18, 17; 
Ἥρῃ οὐκ ἔχαδε στῆθος χόλον, the 
breast of Juno could not contain her 
rage, Il. 4, 24, cf. 8,461 ; ὡς of χεῖρες 
ἐχάνδανον, as much as his ds 
could hold, Od. 17, 344; ἤῦσεν ὅσον 
κεφαλὴ χάδε φωτός, he made as loud 
a shout as the head of a man could 
peng rp aris Il. 11, 462; κεκραξό- 
μεσθά γ᾽ ὁπόσον ἡ φά ἂν ἡμῶ 
χανδάνῃ, Ar. Ran. ob, Σὲ Anth, P. 
7, 644; ῥόπαλόν of ἐχάνδανε χείρ, 
Theocr. 13, 57 -—with collat. notion 
of boasting, οὐκέτε wot στόμα yxeice- 
Tat, no more will my mouth with 
boasting, H. Hom. Ven. 253 (as Wolf 
and Herm. read the passage) ; but, as 
this signf. does not strictly belong to 
the verb χανδάνω, Buttm. would read 
χήσεται, as fut. from yéoxnw.—Poet., 
and chiefly Ep., word. (Akin to yaé- 


vO, χάσκω.) é 
Χανδόθεν, adv.,—yavddy, dub. in 
Hipp. ; v. Foés. Oecon. 
Χανδόν, (yaivw) adv., gaping, with 


mouth wide open: metaph., greedily, 
eagerly, οἶνον yavdov ἑλεῖν, Od. 21, 
294; γ. πιέσθαι, Luc. Mere. Cond. 7; 
x- ἐνεπίμπλατο εὐχῶν, be ~ 14, 
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Χανδοπότης, ov, 6, (χανδόν, πίνω) 
one who drinks greedily, a toper, guzzler, 
Anth. P. 11, 59. Sa 

Xavd6c, 7, 6v, (yaive) gaping wide, 
roomy; ἐκ χανδῆς κύλικος, Polemo 
ap. Ath. 436 D; cf. Jac. Anth. P. p. 
959. 

Χάνη or χάννη, ne, ἦ, a.sea-fish, 
so called from its wide mouth, Lat. hi- 
atula, and still called canna in Italy, 
Epich. p. 36, Arist. H. A. 4, 11, 8, 
etc. :—also χάννος, 6. 

ἐΧάνης, ove, 6, the Chanes, a branch 
of the Cyrus, Strab. p. 500. 

ἐΧάνοι, 3 sing. opt. act. from yai- 
vo, Il. 4, 182. 

Χανόομαι, Vv. yavdouat. é 

Χάνος, εος, τό, (χαίνωγΞεχάσμα;, 
Poll, 

Χανύσσω and ydvioréw,=sq. 

Χανύω, (yatvw) to-gape: esp. to 
speak with the mouth wide open. ‘ 

+Xdov, ov, τό, ὄρος, Mt. Chats in 
Argolis, Paus. 2,24, 6; cf. Strab. p. 
“ 389. 

ἐχάονες, wv, ol, the Chaonians, a 
people of Epirus, Thuc. 2, 18; ete. ; 

Strab. p. 323. Hence. 

+Xdovia, ac, 7, Chaonia, territory 
of foreg.: and 

+Xdévioc, a, ov, of the Chaones, 
Chaonian, and in genl. Epirotic; ἡ 
Xaovin φηγός, Orph. Arg. 130. 

ΧΑΌΣ, coc, τό, empty, immeasura- 
ble Space, personified by Hes. Th. 

116, who represents Chaos as the first 
state of existence, the rude, unformed 
mass, out of which the universe was 
created ; cf. Epich. p. 76, Ar. Av. 693, 
sq., cf. Plat. Symp. 178 B.—2. infinite 
space, space ; the atmosphere, Ibyc. 41, 
Ar. Av. 192, Nub. 627: generally, a 
gulf, chasm, like χάσμα, Opp. C. 3, 
414.—3. applied to infinite time, M. 
Anton. 4, 3.—4. infinite darkness, the 
infernal regions, etc., Q. Sm. 2, 614. 
(From this root XA- comes on the 
one hand the transit. XAA- (with χά- 
Couat) χανδάνω, χῶρος, χωρέω ; On 
‘the other the intr. yaivw, χάσκω, cf. 
χαίνω fin.: hence also χάζομαι, χαῦ- 
voc, χῶρος ; σχάζω, σχίζω ; χαλάω, 
χατέω.) [ἃ] 

Xdéc, dv, like χάϊος, genuine, true, 
good, χαοὶ οἱ ἐπάνωθεν, the good men 
of past times, Theocr. 7, 5: for there 
is no reason to take χαοί itself in the 
sense of forefathers or ancestors. 

Xé6o, = ἀπόλλυμι, first in Sim- 
plic. 

Χαρά, ἄς, ἣ, (χαίρω) joy, delight, 
first ας Att. κα όσον and 
prose: χαρᾷ, with joy, Aesch. Cho. 
233, etc.; 80, χαρᾶς ὕπο, Id. Ag. 540 ; 
χαρὰν λέγειν τινί, to wish him joy, 

τ. Plut. 637 :—c. gen., joy in or ata 
thing, Eur. Alc. 579; πρὸς χαρὰν 
λόγων, in accordance with joyous ti- 
dings, Soph. Tr. 178. 

Χαρᾶγή, ἧς, 7, an engraved trace or 
character. 

Xdpaypa, arog, τό, (yapdoow) any 
mark engraven, imprinted, etc., χ. ἐχίδ- 
νης, the serpent’s mark, i. e. its bite, 

sting, Soph. Phil. 267: ἐν ἰσχίοις μὲν 
ἵπποι πυρὸς ydépayy’ ἔχουσιν, Ana- 
creont. 28, 2, cf. κοππατίας, σαμφό- 
par π-χ. χειρός, 1. 6. writing, Anth. 
—Il. that which has received a mark, 
teat money, coin, Anth. P. 5, 30. 

a 

Xdpaypn, ἧς; ἡ;Ξεχαραγῆ, dub. 

Xdpaypoc, ov, 6, (χαράσσω) an en- 
graving: a cut, incision, Theophr. 

Χαρᾶδεύς, ὁ, Dor. for sq., Tabul. 
Heracl. 

Xdpddpa, ας, #, Ion. χαράδρη, like 
Xelvappor. a mountain-stream or tor- 
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rent, which gushes down swoln with 
rains or melting snow and cuts itself 
(χαράσσει) a way down the moun. 
tain side, Lat. torrens, Il. 16, 390: 
hence, a hoarse, rough, brawling voice 
is compared to the φωνὴ χαράδρας 
ὄλεθρον τετοκυίας, Ar. Vesp. 1034; 
cf. κυκλοβορέω.--- 11. the bed of such a 
stream, a deep gully, rift, ravine, such 
as are common in mountainous coun- 
tries, κοιλῆς ἔντοσθε χαράδρης, Il. 4, 
454; cf. Hdt. 9, 102, Thuc., etc.; y. 
κρημνώδης, Thuc. 7,78; χαραδρόω. 
—2. an artificial conduit for letting 
off water, Dem. 1273, 6, Aeschin. 50, 
36. 

tXapddpa, ac, 7,.Charadra, a city 
of Phocis on the Charadrus, Hdt. 8, 
33; Paus. 10, 3, 2.—2. a city of Mes- 
senia, Strab. p. 360.—3. a city of Epi- 
rus, Polyb. 4, 63,4. ᾿" 

Xdpadpaioc, a, ov, of or from a χα- 
padpa, ἰλύς, Leon. Tar. 39; ῥέεθρον, 
νιφετός, Nonn. 

Χαράδρειον, ov, τό, poet. for yapa- 
dpa, Nic. Th. 389. 

Xdpadpedr, Gvoc, 6, a place where 
there are many χαράδραι, ground bro- 
ken up by mountain-streams, | 

“Χαραδρῆεις, εσσα, εν, = yapa- 
δραῖος, Nonn. ' 

Χαράδριον, ov, τό, dim, from χα- 
ράδρα, Strab. 

Χαραδριός, οὔ, ὃ, ἃ yellowish bird 
dwelling in clefts (χαράδραι), perh. 
the lapwing, or the curlew, Hippon. 36, 
Ar. Av. 266, 1141. It was very greedy, 
whence the proverb, χαραδριοῦ βίον 
ζῇν, of a glutton, Plat. Gorg. 494 B, 
ra v. Stallb, The sight of it was 
held to be a cure for the jaundice, 
Ael. N. A. 17, 13; ef. ixrepog II. 

Xdpadpoc, ov, 6,=yxapadpa, Plut. 
Agis 8. 

tXdpadpoe, ov, ὁ, the Charadrus, a 
mountain stream in Argolis empty- 
ing into the Inachus, Thue. 5, 60; 
Paus. 2, 25, 2.—2. a little stream 
near Charadra in Phocis, Paus. 10, 
33, 6.—Elsewhere freq. as name of a 
mountain torrent, Paus.; etc.; cf. 
foreg. 

Xdpadpow, ὦ, f. -ώσω, to make into a 
χαράδρα :—hence, in pass., to be bro- 
ken into clefts by mountain streams, to 
be full of rifts and gullies, χώρη κεχα- 
ραδρωμένῃ, Hdt. 2, 25; 4 4 ὁ χῶ- 
ρος χαραδρωθείη, Hdt. 7, 176:. me- 
taph., of πόροι χαραδροῦνται, the 
pores are widened into large channels, 
Hipp. 

Xdpadpadne, ec, (εἶδος) like a_ya- 
ράδρα, full of clefts, rifts, gullies, Fués. 
Oec. Hipp. 5. v. χαράδρα. 

Xdpdxiac, Ra (χάραξ) belonging 
to or fit for a stake, pale or palisade, 
Theophr. 

Χαρᾶκίζω, f. -icw Att. -i6, (χάραξ) 
to fence with pointed stakes, driven in 
crosswise, to palisade: generally, to 
lay across, cross; and so, intrans., of 
a fly, y. τοῖς προσθίοις σκέλεσι, to 
dress itself by crossing the forelegs, 
Arist. Part. An. 4, 6, 14. 

Χαράκιον, ov, τό, dim. from χά- 
pag. [ἃ] 

Χαρᾶκισμός, od, ὃ, (χαρακίζω) a 
palisading, Pherecr. Pers. 1. 2. ᾿ 

Χαρᾶκίτης, ov, 6, in Timon ap. 
Ath. 22 Ὁ, χαρακῖται βιβλιακοί (from 
χάραξ, a fence or wall), bookish clois- 
terlings. The Edd. of Ath. read ya- 
ρακεῖται. 

Χαρᾶκοβολία, ac, ἡ, (χάραξ, βάλ- 
Aw) the throwing up of a palisade or 
rampart, a mound, ἔχχ. 

Χαρακοποιέομαι, f. -ἥσομαι, (χά- 
pag, ποιέω) dep. mid., to make a 
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ss fortify a camp, App. Civ, 
ence i 
Χαρᾶκοποιΐα ny the making 
a vallum, Poly. 6 34) 1. 8 
“Χαρακόω, ὦ, f. -ὥσω, (χάραξ) to pale 
round, palisade, lara ries nage 


29; χ. ἀκάνθαις, Arist. Part. An. 4, 
5, 23; ἀχύροις κεχ ω ala 
Antiph. Incert. 1.—II. to μές noe a 


stake, y. ἄμπελον, Geop. 

“Χαρακτῆρ, ἤρος, ὃ, (yapdoow) :— 
Strictly, an instrument for marking or 
graving ; also the person who does this, 
the engraver, Euryph. ap. Stob. p. 556, 
8: but,—II. usu., that which is cut in 
ee the impress Or stamp on ~ 
coins, seals, etc., apyt πρὸ 

., Eur. ΕἸ]. 559 7 of Pine Polk, 289 

; χαρακτῆρα ἐπεμβάλλειν τινί, to 
set a stamp upon a thing, Isocr. 2 D, 
cf. χαρακτὴρ ἐν τύποις πέπληκται, 
Aesch. Supp. 282 :—also of figures or 
letters, which we also call characters, 
these being at first graven in stone, 
etc., literarum ductus, Plut. 2, 577 E, 
1120 F.—2. metaph.; like τύπος, the 
mark or token impressed (as it were) 
on a person or thing, by which it is 
known from others, @ characteristic, 
distinctive mark, character, y. γλώσσης, 
of a particular language or dialect, 
Hat. 1, 57, 142, cf. Soph. Fr. 186, Ar. 
Pac. ἮΝ ἢ Χ' προ ὦπου, ΩΝ 116; 
SO, “VOPOY οὐδεὶς χα πέφυ- 
κε σώματι, Eur. Mea. 52S. cf. fee 
379, H. F. 658 ; hence,—3. the peculiar 
nature or character of a thing, Plat. 
Phaedr. 263 B:—the character or pe- 
culiar style of an author, Schaf. Dion. 
Comp. P. 359. Hence Sanks. ® 

Xdpakrnpiva, f. -iow Att. -i6, to 
designate by a. characteristic mark :— 
metaph., to delineate, characterize, Vit. 
Hom. | 

Χαρακτηρικός, ἢ, Ov, serving to 
mark, 4 
Χαρακτήριον, ov, τό,Ξ-εχαρακτήρ, 
Joseph. 

αρακτήρισμα; ατος, τό, = apa 
κτῆρ 11. 2. ; 

Xdpaxtnptouoc, od, 6, (χαρακτη 
pilw) designation by a characteristic 
mark :—a characterising. 

Χαρακτηριστικός, 7, ὄν, designa- 
ting, characteristic, Dion. H. 

Χαράκτης, ov, 6, ( yapdéoow) one 
ube marks, a stamper, coiner, Mane- 
tho. : 
Χαρακτός, 7, ὄν, verb. adj. from 
χαράσσω, graven, cut in, notched, tooth- 


‘ed, like a saw or file, Hipp. Leon. 


Tar. 4. 

Xdpaxtpov, ov, τό, (yapdoow) an 
instrument for cutting in pieces, Nic. 
Al. 308. 1h 

Χαράκωμα, ατος, τό, (χαρακόω) a 
place paled round or palisaded, esp. a 
fortified camp, Xen. Hell. 5, 4, 38.— 

. hke σταύρωμα, a paling, palisade, 
Id. An. 5, 2, 26, Dem. 71, 20: the 
Roman vallum, Polyb. 9, 3,2; χ. δι- 
πλοῦν, Id. 10, 31, 8; cf. χάραξ. 

tXapaxwunrne, ov, ὃ, ποταμός, the 
river Characometes, in Lydia near 
Tralles, Ath. 43 A. A 

“Χαράκωσις, εως, 7, (χαρἄκόων) a 
fencing with pales, a palisading, fortify- - 
ing, Lycurg. 153, 27. 

Xdpaék, ἄκος, ὃ, also 7, (χἄράσσω): 
—a pointed stake: esp.,—l. ἃ vine- 
bap. or pole, Ar. Ach. 986, the κάμαξ 
of Hom. :—these were costly articles 
in Attica, Ar. Vesp. 1201, Pac. 1263, 
cf. Thuc. 3, 70.—II. like σταῦρος, a 
pale, used in fortifying the rampart 
of a camp, Ar. Ach. 1178, Dem. 568, 
16; Lat. vallus, Polyb. 18, 1, 1:— 
then,—2. a place paled in, a palisaded 
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camp, Menand. p. 29 ; the Roman val- 
lum, Polyb. 1, 29, 3, etc.; ef. yapd- 
κωμα.---11}. a cutting or slip, esp. of an 
olive, Theophr.—lV. a a , Opp. 
H. 1, 173. (Acc. to the old Gramm. 
χάραξ was fem. only in signf. of a 
vine-prop, otherwise masc.; but this 
‘distinction is not strictly observed, 
Lob. Phryn. 61.) 

ἘΧάραξ, ακος, 7, Charaz, a city in 
the district Characene on the sinus 
Persicus at the mouth of the Tigris, 


Dio C.—2. a city in the island of 
Corsica, Strab. p. 224. Others in Id. 
p. 836; etc. 


“Χαραξίποντος, ov, (yapdoou, πόν- 
tog) ploughing the "sea, Simon. 82, 


- Χάραξις, εως, ἡ, ( ἥσσω) an en- 
_graving, ebony, Bilt 2 698 ὃ 
᾿ ἘΧάραξος, ov, 6, Chararus, brother 
of Sappho, Hat. 2, 135 ; Strab. p. 808. 
. Χαρᾶποιέω, ὦ, late word for χαρὰν 


ποιέξω, to delight, gladden. 
. ΧΑ ῬΑ ΣΣΏ, Att. -ττω: f. -ξω :--- 
to make sharp or pointed, sh , whet, 


doras, ὀδόντας, steak Aa a 
xa evog σίδηρος, Hes. Op. 
ἔκοβε, γγμικμρώ ish with notches or 
μον aoe a saw, Arist. Audib. 45.— 
. metaph., to ewasperate, irritate, anger, 
like θήγω, ὀξύνω :—pass., κεχαραγι ἐ- 
νὸς τινί, exasperated at any one, Hat. 
7,15 χαράττεσθαί τινί τι, to be angry 
at one for a thing, Eur. Med. 157.— 
II. to cut into furrows, to furrow, scratch, 
στρωμνὰ δὲ ἀπο ύσοοιδ' ἅπαν νῶτον 
κεντεῖ, Pind. P. 1, 54; κέκοπται καὶ 
χαράσσεται πέδον, Aesch. Pers. 688 ; 
χαράσσειν ἅλα, ὕδωρ, νῶτα θαλάσ- 
σης, Anth., etc.; κύματα φρικὶ χα- 
Ῥασσόμενα, Anth. P. 10, 14.---Π|. to 
engrave, ἔπος ἐπὶ τοίχου χ., Ib. 12, 
130 ; Ak @ χ. τόδε, λῶν, 
( νόμισμα, stamped money, 
peas, sil 10, Of, 13. (Prob. ono- 
matop.; akin to γράφω, and our 
scratch ; hence κάρχαρος.) 
- Χαρῆναι, inf. aor. 2 pass. of χαίρω : 
x spc fut. ΠΝ = same. ‘a ‘ 
i ipne, τος, 6, Chares, an Athe- 
nian κε αγάκιδ δας defeated at Chae- 
ronea, Xen. Hell. 7, 2, 18; Dem. ; 
etc.—2. a statuary of Rhodes, Strab. 
p- 652, maker of the Colossus. Others 
in Plut. Alex. ; Ath.; etc. 
- ἐχΧαριάδης, ov, ὁ, Chariades, an 
Athenian, Isae. 46, 34. Others in 
Eubul. Antiop. 3; etc. In pl. of Xa- 
ριάδαι, the Chariadae, a noble family 
in Aegina, Pind. N. 8, 79. 
. tXapidac, ov and a, ὁ, Charidas, 
masc. pr. n.,a Cyrenean, Call. Ep. 14. 
ae ours ὁ, Dor. -δᾶ 
+Xapidnuoc, ov, 6, Dor. -δᾶμος, 
Charidemes 


;a commander of merce- 


‘naries in the service of Athens from 


Oreus in Euboea, Dem. 663, 5; sqq. 
—2. an Athenian commander ; sent 
also on an embassy to Philip, Id. pp. 
19, 267, etc. Others in Dem. 1056, 
ἀρ wn (χά ΚΡ ΩΝ 
; Ἰδώτης, OV, ὃ, tc, δίδωμι 
eet, dpi of Miereury, H. Hom. 
7, 12: also of Bacchus, Plut. Anton. 
24 (in form -δότης). 
. 2: τς doc, fem. from foreg., 


ve! sk H. 8, 

ἄρίεις, χαρίεσσα, χαρίεν, but in 

Att. χάριεν (v. sub fin.), gen. ἐντὸς, 
χάρις): pleasing, agreeable, graceful, 


a, lovely, beautiful : in Hom. only 


of things, πέπλος χαριέστατος, 1]. 6, 
271; εἵματα, 5, 905; δῶρα, 8, 204; 
ἔργα, ἀοιδή, Od. 10, 223; 24, 197; 
τέλος χαριέστερον, 9, 5 ;—but also of 
the parts of a person, as y. μέτωπον, 


ον κάρη, Il. 16, 798; 18, 24; 
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22, 403; and so, of a youth, πρῶτον 
ὑπηνήτῃ τοῦπερ χαριεστάτη ἥβη, Mi. 
24, 348:—of actual persons first in 
Hes. Th. 246, 260, to denote female 
grace and beauty :—then,—II. Att., 
χαρίεις was very freq. of persons, but 
usu. in metaph. signf., graceful, ele- 
ant, accomplished, 80 that it came to 
used as a familiar term for σοφός, 
Lat. venustus, festivus, lepidus, scitus, 
οἱ χαρίεντες, men of taste, men of edu- 
cation, Isocr. 234 C, Plat. Rep. 452 
B, 605 B, ef. esp. 602 Ὁ ; opp. to οἱ 
πολλοί, οἱ φορτικοί, Arist. Bih. N. 
1, 5, 4, Pol. 2,7, 10; of x. καὶ νοῦν 
ἔχοντες, Ib. 6, δ, 10:—y. Tt, accom- 
plished in a thing, Plat. Lach. 180 D; 
περί tt, Ep. Plat. 363 C.—2. so of 
things, nice, neat, pretty, elegant, agree- 
able, Lat. scitus, facetus, Ar. Plut. 145, 
etc.; χαρίεντα σοφίζεσθαι, Av. 1401 ; 
so in ironic. sense, χαρίεντα πάθοιμ᾽ 
ἄν, Id. Eccl. 794; χ. δῶρα, Id. Plat. 
849; χάριεν γάρ, that would be a 
retty thing ! Xen’ Cyr. 1, 4, 13, Lue. 
up. Trag. 26.—III. adv. -rwe, grace- 
ly, elegantly, y. ἔχειν τὸ σῶμα, 
lat. Phaed. 80 C: neatly, cleverly, 
πάνυ x. ἀποδέδεικται, Ib. 87 A, ef. 
Polit. 300 Β : also in ironical sense. 
—2. kindly, courteously, Isocr. 86 D.— 
3. with good intention, χ. μέν, ἀπειρο- 
τέρως δέ, Id. 240 C.—IV. the neut. 
was also used in Att. as adv., and 
then only (acc. to A. B. p. 570) it 
was written proparox. χάριεν, cf. 
Stallb. Plat. Euthyd. 303 E. (The 
orig. form was-yapi7c, like ὑγεῆς, as 
appears from the compar. and superl. 
χαριέστερος, -ἔστατος : but the Aeol. 
or Boeot. form χαρίεις soon got the 
upper hand, whereas ὑγίεις remains 
a rare poetic word.) Hence 
Χαρϊεντίζομαι, f. -ἰσομαι Att. 
-Loduat : dep. mid. :—to act or speak 
with grace, neatness or freedom, esp. to 
be witty, to jest, Lat. festive loqui, Ar. 
Fr. 212, Plat. Rep. 436 Ὁ, etc.; 
σπουδῇ χαριεντίζεσθαι, to jest in 
eamest, βίαι. Apol. 24 C. Hence 
Xapiévtiopa, atoc, τό; a witty say- 
ing, jest, bon-mot : and 
Χαρϊεντισμός, od, ὃ, graceful man- 
ners: eSp., witty conversation, Plat. 
Theaet. 168 D; χ. καὶ εὐτραπελία, 
Id. Rep. 563 Β. ΣΝ 
Χαρϊεντότης, τος, ἧ, (χαρίεις 
grace incase, HEE foreg., Plut. 2, 44] 
Χαρϊέντως, πὸ from χαρίεις ΤΣ: 
Χαρϊεργός, ὄν, (χάρις, "ἔργω) de- 
lighting fF handicraft, Spith. of Miner- 
va, as protectress of artificers, Leon. 
Tar. 4;—elsewh. ἐργάνη. 
Χαρίζομαι, dep. c. fut. mid. -ico- 
μαι Att. -οὔμαι (as also in Hat. 1, 
90): aor. ἐχαρισάμην, Hat. 1, 91: pf. 
κεχάρισμαι, both in act. and ἮΝ 
sense, cf. Ar. Eq. 54, and infra (Π]}: 
—(ydpic). To say or do something 
agreeable to a person, show him favour 
or kindness, oblige, gratify or favour 
him, Lat. gratificari, ο. dat. pers., first 
in Il. 5, 71, 
Att., as Thuc. 3, 42, Xen. Mem. 4, 3, 
16; Καλλίᾳ χαριζόμενος, to oblige 
him, Plat. Prot. 362 A; etc. :—more 
rarely without ve to make one’s sel, 
agreeable, court favour, c. part., yapi- 
cero le ῥέζων, Od. 1, 61, of by 
cel. 1045; χ. χάριτας, Eur. Erechth. 
17,1; to Comey, Aesch. Pers. 00 : 
—so c. dat. modi, χαρίζεσθαι webde- 
σι, to court favour by lies, Od. 14, 387 ; 
so too, χαρίζεσθαι φιλότητι, Od. 10, 
43, etc.—2. in Att., mostly, to gratify 
or indulge a humour or passion, ἐρᾶν 
καὶ Epwor x-, Pind. Fr. 236; x. θυμῷ, 


700: | dancer in S 
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Soph. ΕἸ, 331; ὁ Eur. Aeol. 13, 


ef. Or. 1514: τῇ ἐπιθυμίᾳ, Plat. Rep. 
561 C; x. γαστρί, σώματι, ἡ , 
like Lat. indulgere, Xen. Cyr. 4, 2, 
39, etc. :—esp. of a woman, y. ἀνδρί, 
to grant her favours to a co- 
— sui facere, Ar. Eq. 517, 629, 

lat. Symp. 182 A, Phaedr. 231 C, 
256 A, etc.; cf. Rubnk. Tim., v. sub 
χάρις IIL. 2 :—also, to humour another 
in argument, i. e. let him have the best 
of it, Plat. Meno 75 B; 50, χ. τῷ ἴπ- 
my, Xen. Eq. 10, 12.—IL. c. ace. rei, 
to offer willingly, gi gladly or cheer- 
fully, give freely, δῶρα, Od. 24, 283; 
ἄποινα, Il. 6, 49, etc.; χαρίζεσθαΐ 
τινί τι, Hdt. 1, 91, Ar. Ack. 437, Eq. 
54: hence also, c. gen. partitivo, to 


give freely of a thing, x. ἀλλοτρίων, 
. 17, 452; ταμίη x enere τς 
ρεύντων, giving νὰ. Of such ings 
as were ready, Od. 1, 140, etc. ;—on 
wi oh api gtx Od. oe 15, ¥. 
sub προ . pass., to on 
agreeable or dear, aie to any one, : 
8, 538: esp. in pf. κεχάρισμαι, and 
in plqpf., κεχάριστο θυμῷ, was dear to 
2 heart, Od. 6, 23; τοῖσι EiGoéed- 
σι ἐκεχάριστο, it was done to please 
the Eaboesns, Hdt. 8, 5; ταῦτα 
οὖν ἐρήμῳ κεχαρίσθω, Plat. Phaedr. 
250 C.—2, part. pf. κεχαρισμένος, ἡ, 
ov, as adj., pleasing, acceptable, wel- 
come, Lat. gratus, acceptus, ἐμῷ xeya- 
τ θυμῷ, 8 in Hom., ef. = 
. 580 ; εοῖς κεχαρισμένα, 
20, 298, cf. a ppm 


. 16, 184; 

va θεῖναΐ τινι, to do μ τον, a 
, ἃ τῇ Il. 24, 661: so toowith et 

. 8, 584; κεχαρισμένος ἦλθεν, he 
came wished fix wis ων. Od. 2, 
54, cf. Hdt. 1, 87; κεχαρισμένα θύρ- 
ow, Eur. H. F. 889; Kexap. χοιρί- 
διον, Ar. Pac. 386 ; πᾶσι κεχαρισμέ- 
»ϑῷ, κεχαρ. τοῖς θεοῖς, Plat. Soph. 
218 A, Euthyphr. 14 B ; λόγος xeyap., 
Dem. 178, 3.—The whole word is 
rare in Trag., but very freq. in prose. 

Χαρίκλεια, ac, #, Chariclea, fem. 
pr. n., Luc. Tox. 13. 

tXapixAeidne, ov, 6, Chariclides, an 
Athenian archon, Dem. 572, 13. 

ἘΧαρικλῆς, fove, ὁ, Charicles, an 
Athenian naval commander, Thue. 
7, 20 :—one of the thirty tyrants, Xen. 
Hell, 2, 3, 2—Others in Andoc. ; 
Luc. ; em iC ᾿ 

ἘΧαρικλώ,οῦς, ἡ, Ολατσίεῖο, ἃ τ τη Ρ ἢ 
iother οἱ Tiresias,. Apollod. 2. 17 : 
Call. Lav, Pall. 67.—2. a daughter of 
Perses or Apollo, wife of Chiron, Pind. 
P. 4, 184.—3. daughter of Cychreus 
of Salamis, wife of Sciron, Plut.Thes. 
10,—Others in Anth. 


αρίλαρ, also Χά tAAog, Hat. 


ἘΧαρίλεως, w, ὃ, Ολατίμαις, a citi- 
zen of Samos, Hdt. 3, 145. Cf. Xa- 


. 13, 265, etc. ; and in | pida 


ἕλαος. 

ἘΧάριλλος, ov, 6,—X 

Χάριν, v. sub χάρις V. 1. 

tXapivadne, ov, 6, Charinades, an 
ΔΗΜΌΝΗ, whose pa he became 
proverbial, κρείττων tori cov Xape- 
νάδης βαδίζειν, Ar. Vesp, 232. 

Χαρῖνος, ov, ὁ, name of a comic 
rta, a standing charac- 
ter in the Doric comedy, like the 
Spanish Gracioso, Miller Dor. 4, 7 
ὁ 3—fIl._ as masc. pr. n., Charinus, 
an Athenian, Dem. 1334, 11.—2. an- 
other, Id. 927, 21.—Otliers in Arr.; 


etc. 
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ἹΧαριξένη, 16 ἡ, Charizene, an 
Athenian female, whose name. be- 
came proverbial for simplicity, Ar. 
Eccl. 943. at ox 

t+Xapifevoc, ov, ὃ, Charizenus, a 
Sicyonian, Luc. Tox..22.-Others in 
Anth. P. 7, 468; ete. 


ἸΧάριππος; ov; ὁ, Chari , an 
Athenian, masc. pr.n., Ar. Nub.64.— 


Others in Andoc. ; Ael.; ete. ; 
Χάρις, Hy, YEN. χάριτος: acc. χά: 
pty, in later poets also χάριτα; which 
occurs also in Hat. 6, 41, Eur. El. 61, 
Hel.1378; tand amas so of the prop. 
n., infr. B, Kihner Gr. Gr. ὁ 273, 3, 
Anm. lt: plur. χάριτες ; poet. dat. 
άρισσι. Pind. N.5, fin., or yapitecou, 
ti. : (yaipw.) Favour, grace, Lat. gratia, 
—I. in objective sense, outward grace 
(as we say well or ill ae ey! Be 
beauty, esp. of persons, oft. in Hom. ; 
θεσπεσίην. δ᾽ apa Pgh: χάριν κατε- 
evar’ ᾿Αθήνη, Od. 2, 12, etc.; χάριν 
ἀμφιχέαι τινί, Hes. Op. 65; εὑὐμόρ- 
φων δὲ κολοσσῶν ἔχθεται. χάρις ἀν- 


dpi, Aesch. Ag, 416; also in plur., | 


κάλλεϊ. καὶ χάρισι στίλβειν, Od. 6, 


237 ; μετὰ χαρίτων, gracefully, Thue. | 


2, 41 :—more rarely of things, épyoz- 
σι χάριν καὶ κῦδος ὀπάζειν, Od. 15, 
320, cf. Il, 14, 188 ; of graceful speak- 
ing, οὔ οἱ χάρις ἀμφιπεριστέφεται 
ἐπέεσσιν, Od. 8, 175.---ΠΠ. in subjec- 
tive sense, grace, favour felt ; and that, 
—1. on the part of the doer, kindness, 
oodwill, τινός, for or towards one, 
es. Op. 188; τῆς παλαιᾶς χαρίτος 
ἐκβεβλημένη, Soph. ΑἹ. 808.—2. more 
usu. on the part of the receiver, the 
sense of favour received or enjoyed, 
thanks, gratitude, ll. 4, 95; τινός, for 
a thing, οὐδέ τις ἐστὶ χάρις μετόπι- 
of εὐεργέων, Od.4, 695, ef. Hes. Th. 
503 : more rarely c. inf,, χάρις μάρ- 
νασθαι, thanks for fighting, IL 9, 316; 
17, 147; ἐγὼ δέ κέ τοι ἰδέω χάριν 
ἤματα πάντα, I should ever feel the 
favour, i. 8. thank thee, IL 14,.235 ; so 
χάριν ἀπομνήσασθαΐ τινι; Hes..Th. 
503 ; γάριν φέρειν᾽ τινί, Pind. O. 10 
(11), 99 ;---ἰη prose usu., χάριν εἰδέ: 
vat τινί, Hdt. 3, 21, ‘and Att.; so, χ. 
γιγνώσκειν, ἐπίστασθαι, Pors. Med. 
476; χ. ἔχειν Tivi τινος, to feel grati- 
tude to one for a thing, Hdt. 7, 120, 
cf. 1,71, and freq. in Att.; y. pial 
Ae, to Owe gratitude, be behol en, 
Soph. Ant. 331,.Xen. Cyr. 3, 2,30; 
ἄριν or χάριτα καταθέσθαι τινί, to 
ay up ἃ store of gratitude in ἃ per- 
son’s heart, i. e. earn his thanks, Hdt. 
7,178; χάριν λαμβάνειν, to receive, 
reap thanks, Soph. O. Τ᾿. 1004, etc. ; 
διπλῆν ἐξ ἐμοῦ κτήσει χάριν, Id. 
Phil. 1370; so, χ. κομίσασθαι, T uc. 
3, 58; y. ἀπέχειν, and so on ;— 
though all these run also into signf. 
1Π|:--χάρις (ἐστῷ τινὶ ὅτι..., a8, χά- 
pte τοῖς θεοῖς ὅτι..., thank the gods 
that..., Xen. .An. 3, 3, 14, etc.; hence, 
—3. influence, as opp. to force, χάρι- 
τι πλεῖον ἢ φόβῳ, Thuc. 1, 9.---Π|. 
as an act., a Pisces whether done or 
returned, a grace, kindness, boon: in 
gen. that which is .acceptable, pleasing 
to one, esp., χάριν φέρειν τινί, to 
confer a favour on one, do something 
agreeable to him, Il. 5, 211, 874; 9, 
613, etc. ; in this signf. very freq. in 
Hat. ; hence in the same phrase, to 
lease or humour one, doa thing to oblige 
him, like ἦρα ἀπά ἐπίηρα φέρειν τινί, 
in prose usu. χάριν θέσθαι, νέμειν, 
δρᾶσαι, ete., to do, confer a grace, fa- 
vour, kindness, Trag., cf. Lob. Phryn. 
18; y. dotvar= ζαρίζεσθαι, to indulge, 
humour, ὀργῇ, Soph. O. C. 855; so, 
χάριν ἀμείβεσθαι, ἀντιδοῦναι, ἀπο- 
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δοῦναι, τίνειν, ἐκτίνειν, ὑπουργεῖν, 
-τ χάριν ἀπολαμβάνειν, ἀπαιτεῖν, 
etc., of favours returmed, or to be re- 
turned, freq. in Att., see the verbs — 
2. esp., of favours granted by women, 
(v. sub χαρίζομαι I, 2), χάριν μνη- 
στῆς ἰδεῖν, Il. 11,243; soin Att. usu. 
in plur., as Xen. Hier. 1, 34; 7,6; 
and in full, χάριτες ἀφροδισίων ἐρώ- 
των, Pind. Fr, 90, 1; cf. Plat. Phaedr. 
254 A, etc.—IV. generally, a gratifi- 
cation, delight,rivoc, in or from a thing, 
φόρμίγγος, συμποσίου, Pind. P. 2, 
129, O. 7, 8; ἔνοπτρα, παρθένων χά- 
ρίτας, like Lat. deliciae, Eur. Tro. 
1109; opp. to λύπῃ, Soph. El. 821; 
οὐδεμίαν τῷ βίῳ χάριν ἔχω, Ar. Lys. 
865; cf. Plat. Gorg. 462 Ὁ, etc.—2. 
δαιμόνων χάρις, homage due to them, 
their worship, majesty, Aesch, Ag. 182; 
80, ἀθίκτων x., lb. 372:—also, an ac- 
knowledgment thereof, an offering, gift, 
εὐκταία x. τινός, Opp. ἴο ἃ common 
gift (δῶρον or dwped),.Aesch.: Ag, 
1387, Xen. Hier. 8,4; τιμὴ καὶ γέρα 
καὶ y., Plat. Euthyphr. 15. A;. cf, 
Lach. 187 A, ete.—V. special usages: 
—1l. 4050]. acc. .sing. χάριν, ς. gen., 
in any one’s favour, for oe pleasure, 
for his sake, χάριν “Ἕκτορος, Il. 15, 
744; ψεύδεσθαι γλώσσης χάριν; to 
lie for one’s tongue’s pleasure, i. 6. 
merely for the sake of talking, Hes. 
Op. ΤΟΥ, οὗ, Aesch. Cho. 266; also 
with artic., τὴν ᾿Αθηναίων χάριν, 
Hdt. 5, 99; so also very common. in 
Att.::—in this usage it soon assumed 
the character of a prep., being usu. fol- 
lowed by its genit.,—évexa, Lat. gra- 
tid, causa, for the sake of a person or 
thing, in behalf of, on account. of, Tow 
χάριν ; for what reason? Ar. Plut. 53; 
συγχωρῶ τοῦ λόγου x., Plat. Rep. 475 
A.; χάριν πλησμονῆς, Id. Phaedr. 241 
C, etc. ; 80, ἅμ χάριν, σὴν χάριν, 
for my, thy pleasure or sake, Lat. mea, 
tua gratia, Soph. Tr. 485, etc.; also 
τὴν ἐμῆν, τὴν σὴν χ. :—also. pleon., 
τίνος χάριν ἕνεκα, Plat. Legg. 701 D, 
+Pseudo-Phoc. 188t, cf. ἕνεκα :—also, 
dp. τινὸς, as far asregards...,as to..., 
like ἕνεκα II, Soph. O. C. 444, Fr. 
501, cf. Valck. Hdt. 6, 63, Blomf. 
Pers. 343.—Originally, no doubt, this 
was an accus. in apposition with the 
sentence, as in 1]. 15, 744, etc., bez 
a favour, since it is (was) a favour, cf. 
Jelf Gr. Gr. ὁ 621, obs. 2.—2. εἰς ya- 
plv τινός, to do one a pleasure, Thuc. 
3, 37; οὐδὲν ele χ. πράσσειν, Baeh. 
O. T. 1353 :--so,—3. πρὸς χάριν Aé- 
γειν τινί, Mem, 4, 4,4, cf. Hell. 6, 3, 
7: but, πρὸς χάριν ἐμᾶς σαρκός, for 
the sake oF my flesh, 1. 6. of devouring 
it, Bom, Phil. 1156; so, πρὸς x. Bo- 
pac, Id. Ant. 30; πρὸς y., opp.. to 
κλάων, Id, O. T. 1152 we πρὸς 
ἄριν, also, just like χάριν, Pind. O. 
, 10, Eur. Med. .538.—4. ἐν χάριτι 
κρίνειν τινά, to decide from partiality 
to one, Theocr. 5, 69.: ἐν, χ. ποιεῖσθαί 
Τί Stallb. Plat. ae 1166 : but, 
also, for one’s gratification, pleasure, 
ποιῆσαί τινί τι ty άριτι, ef. Stallb. 
Phaed. 115 B.—5.. διὰ χαῤίτων εἶναι 
or γίγνεσθαί τινι, to stand, be on 
terms of friendship or mutual favour 
with one, Xen. Hier. 9, 1, and 2.—6, 
μετὰ χάριτος καὶ ἐθελοντί, Polyb. 2, 
B. 88 ἃ mythological pr. n., usu. in 
plur. ai Χάριτες, the Charites or Gra- 
ces, goddesses of grace, loveliness and 
favour, they who confer all grace, 
etc., even the favour of victory in the 
games, Béckh Expl. Pind. O. 2,50(90) 
sq.,7,12(20). In Hom. their number is 
undefined, ef. Il. 14, 267, sq. ; but Hes, 
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Th. 907, reduces them to three, Agla- 
ta, Euphrosyné, Thalia; and Pind., 
etc., follows him, O. 14,19. In Od, 
18, 194; 8, 364, they are the attend- 
ants of Venus, whom they bathe and 
dress, cf. Miller Archaol. § 378, 1; 
and are introduced to personify the 
highest grace in. any thing; e. g. a 
veil is wrought by them, Il. 5, 338; 
and, in: Od..6,.18, they give their 
charms to the companions of Nausi- 
caa.—The worship of thethree Graces 
is said to have been. introduced by 
Eteocles at Orchomenus in Boeotia, 
v. Mull. Orchom. 8, p. 177, sq. : while 
at Lacedaemon and Athens only two 
were orig. worshipped,—at Lacedae- 
mon called Φάεννα and Κλήτα (not 
Κλητά), Giver of Glory and Fonet at 
Athens, ng So and Αὐξώ, Guide 
and Nurse, Pausan. 3,18, 6; 9, 35,2: 
a later version called them Χάρις and 
Tlec6o.—II. in sing., ἡ Χάρις, Charis, 
wife of Vulcan, acc, to Il. 18, 382; 
whereas Hes, Th, 945, makes Aglaia, 
the youngest of the Charites, his wife; 
C. (As χάρις is of the same root 
with χαίρω, χαρά, χάρμα, it is akin 
also to Lat. carus and gratus, gratis, 
grates, grate.) [-», erie some- 
times has the acc. χάρῖν in arsis, as 
in 1]. 5, 874; ay eA 
ἸΧαρισθένης, εος contd. ove, ὃ, 
ξλρεμι ων, 086: pr. n., Anth, P. 6, 
tXapiovddne, ov, ὃ, son of Charisius, 
Dem {304, 26. ὃ τὴ Ὗ vi 


tXapicia, ὧν, al, also Χαρισία, 
Spree, a city in Arcadia, Paus, 8,. 
, Χαρίσιος, a, ov, belonging to χάρις, 
like χαριστήριος: x: &dvor, a free gift, 
Call. Fr, 193; χαρισία Gort, love- 
plant.—Il. x. πλακοῦς, a sort of cake, 
Ar. Fr. 6; but as subst., 6 χαρίσιος 
in Eubul. ’Ayy. 2—IIL τὰ Xapioww 
(se, ἱρῷ re Raper year teil: acta 
tXapio.oc, ov, ὃ, Charisius, a son 
of bysacn, founder of Charisiae, Paus. 
» 3, 4. 1 
Xdpioua, ατος, τό, (yapiouat) a 
a kindness: esp.,a free gift, grace; 


Xapiaréov, verb. te fare χαρίζο- 
αἱ, one must gr . indulge, etc. 
Plat. Phaedr. br Oe re ng 

“Χαριστήριος, ov, (yapiCouat) in- 
clined to showing favour; Or for giving 
thanks: hence,—l. τὸ. y., a favour, 
grace, LXX.—2. ra y. (sc. ἱερά), 
thank-offerings, Xen, Cyr. 4, 1,2; 7, 
2, 28; χ, θύειν, ἀποδιδόναι, Polyb. 


21.1, ἢ, Luc. Patr. Encom.7. 
“Χαριστικός, ἢ, dv, (yapiLopat) giv- 
ing freely, bounteous, uae ac D, 
etc. , ΔΉ τα 
“Χαριστίων, ὠνος, 6, an instrument 
of Archimedes for weighing. = 
Xdpirjo.a (sc. ἱερά), τά, the feast 
of the Charites. ; ‘ed. qala 
Xapiria, ac, 7, a jest, joke, Xen. 
Cyr. 2, 2, 13. Fe. TEAL oo 
tXapitividne, ov, 6, Charitimides, 
masc. pr. n., Ar. Eccl. 293. mak, 
XapiroBrépapoc, ov, (Χάρις; BAé- 
@apov) with eyelids or eyes like the 
Charites, ὄμματα, Anth. P. append. 
209: comically, yap., μάζα x., Eubul. 
Τιτθ. 2. x 
ΣΧαριπογλῳδρέῳ, Att. -ττέω, 6, 
(χάρις, γλῶσσα). to speak to please, 
gloze with the tongue, Aesch. Pr. 294; 
also γλωσσοχαριτέω. : 
; peel, dia f. -icw,—foreg. 
Χαριτοδότης, ov, ὁ,Ξεχαριδότης» 
Wytt. Plut, 2, 158 E. 
“Χαρϊτόεις, εσσα, ev, = χαρίεις» 
Anacr. 129, : 


\ 
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- _Xapirégovoc, ov, (χώρις, ) 
with ator voice, Philox. ap. Ath. 


. Χαρϊτόω, ὦ, f. -ὥσω, (χάρις) to show 
favour ΟΥ̓ grace to any pane; the Le 
δ: usu. in pass., tobe highly favoured, 

LXX.; and N. T. ‘ 

 ¢{Xapita, οὖς, ἡ, Charito, fem. pr. 

n., Anth. P. 5, 13. 

ε΄ tXapitov λόφος, ὃ, hill of the Gra- 

ces, in Africa at the source of the Ci- 

nyps, Hdt. 4, 175. 

. tXapitwrv, ὠνος, ὁ, Chariton, an 

Agrigentine, Ael. V. H. 2, 4. 

Xapirarne, ov, ὁ, (χάρις, cr) 
aceful of aspect, sweet-looking, Orph. 
ὅπ , 5: fem. χαριτῶπις, ἐδος, Anth. 

P. append. 209. 

. Xdpua, ατος, τό, (χαίρω) a joy, de- 

light, source of joy to any one, χάρμα 

tivi, Hom. ; also, y. τενός, Eur. Phoen. 

1506, Supp. 282: in plur., Od. 6, 185, 

Hes. Op. 699, Aesch., and Eur. ; esp. 

of victory in the games, ἄπονον χ.: 


ἔλαβον, Pind. O. 10(11), 26; Kad- 


᾿ς ἀπο δ᾽ ἐγθ 
82, etc.; λυπρά, χάρματα ροῖς 
Aesch. Pers. 034.—2. genera i” oy, 
er. 


pupil of the. sophist 


Bat a ἡ» battle, fight, strife, war, 


218 :— θόσυνοε τήν σφιν 
θεὸς peed, where it seems to 
mean the spirit of battle, eagerness for 
battle, Il. 13, 82 :—in Pind., like χάρ- 
μα, victory in the games, O. 9, 129:— 
in_plur., successes, opp. to κακά, Pseu- 
do-Phocyl. 110. (The root of χάρμη 
must be χαίρω, so that the primary 
sense would be the joy of battle, ‘ the 
stern joy that warriors feel,’ etc. ; see 
the last place quoted from Il. in the 
compds,. ἐξ τισχάῤμηαυὰ ἱπποχάρ- 


μης, μενεχάρμης and μενέχαρμος, σι- 
χάρμης, χαλκοχώρμης. Schnei- 
ἐκ ea tne sarkanle gloss of 


Hesych., χαρά ὀργὴ ἢ dpyidoc).—Il. 
ἘΜ αμην Stesich. 80. Ibye. 53. 
tXapyuidac, οὐ, ὁ, Charmidas, a 
Spartan, Paus. 3, 2, 7. 
. ἘΧαρμίδης, ov, ὃ, Charmides, an 
ian, son of Glaucon, uncle of 

Plato, Plat. Charm. ; Prot. 315; Xen. 
Hell. 2, 4, 19.—2. an Elean, victor at 
Olympia, Paus. 6, 7, 1.—3. father of 
the sculptor Phidias, Id. δ, 10, 2. 
_ tXapuivoc, ov, ὁ, Charminus, a na- 
yal commander of the Athenians, 
Thuc. 8, 30.—2. a Lacedaemonian, an 
envoy of Thimbron, Xen. An. 7, 6,1. 
_ ¥Xdpuror, ov, 7, (Χαρμιόνη) Char- 
mium, fem. Pr Ds, oe Anton, 86. 
- tXdpuce, Woe, 6, Charmis, masc. pr. 
n., Anth. Ὁ, 7, 519.—Il. ἡ, a city of 
Sardinia. 

+X lac, 6, Charmothas, a port 
of Arabia, Strab. p. 777. 
. tXapuddAewc, w, ὃ, Charmolaus, a 
beautiful. youth of Megara, Luc. Ὁ. 
ee ee gs in Strab.; etc. 

7s ἧς» 7=KXApLoovyn, joy, 
delight’ blise, Soph. Aj. 559, ad id 
Eur. : plur., joys, delights, Eur. Ion 
1379, ne F. 384, 742. Poet. word, 
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yet cf. Xen. Cyr. 1, 4, 22, Plat. Phil. 
43 MS Hence ; 
αρμονικός, ? ὄν, glad, jo yful. 
og mr ov, 6, Charmus, an Athe- 
nian, Plut. Sol. 2; Paus. 1, 30, 1.— 
ΜΕ in Ath. 4 ἢ ; 344 ἢ; etc. 
αρμοσύνη, n¢, i), joysulness, delight, 
Plut. 2. 1102 A, gift 59, 4: Gon 
Χαρμόσυνος, ἡ, ov, (χάρμα) joyful, 
glad, χαρμόσυνα ποιεῖν, to make re- 
Joicings, Hat. 3,27; where Schweigh. 
would supply ἱερά, cf. Plut. 2, 362 Ὁ. 
Χαρμόφρων, ovoc, ὃ, hy (χάρμα, 
gon) heart-delighting, Or of joyous 
eart, epith. of Mercury, H. Hom. 
Merc. ἊΣ ee 
Xidpodérne, ov, ὃ, and χἄροδώτης, 
ov, 6, (χαρά, δίδωμι) Giver of ye oy, like 
χαριδώτης : poet. fem. yapodaric. 
Χαροιάδης, ov, 6, Charoeades, a 
naval commander of the Athenians, 
Thuc, 3, 86. 
tXaporivoc, ov, 6, Charopinus, 
brother of Aristagoras of Miletus, 
Hat. 5, 99. 
Xdporroiéw, G, to cause joy, to de- 
light. Hence 
Xdporoinua, ατος, τό, joy caused to 


any one, 

Kabonodd, ὄν, (χαρά, ποιέξω) caus- 
ing jy, gladdening, v. |. for yopor-, 
aa ec. 917, Phoen. 788, Ar. Ran. 

53. 
Χαροπός, ἢ, ὄν, also dc, bv, (χαρά, 
ow) : --- strictly, πα ννα ξ hence! 
bright-eyed, χαροποὶ λέοντες, Od. 11, 
611, H. Mere. 569, Hes. Th. 321, etc. ; 
κύνες, H: Hom: Merc. 194; of the 
eyes of Minerva, Theocr. 20, 25, cf. 
Luc. D. Mort. 1,3, etc. ; of monkeys, 
Ar. Pac. ng τὴν the Hirer Ty me 
sq.); as epith. of ἠώς, σελήνη, Ap. Rh. 
1, 1280 ; of the sea, Mel. 80, Opp. H. 
4, 312, ete—The word did not at first 


denote any definite colour, but referred 


simply to the brightness of the eye, usu. 
with collat. notion of fierceness (Lu- 
cas Quaest. Lexil. ᾧ 53 sq. ; cf. χάρ- 
fin): but as such eyes usu. have a 
light-blue or greyish lustre, it came, 
like γλαυκός, to denote colours of 
this kind. What the special shade 
was, we can hardly determine, but it 
is distinguished as darker than yAav- 
κός (q. v., signf. IT. 2) by several au- 
thors; yet that they did not differ 
much is clear from the line, ὄμματά 
pot γλαυκᾶς χαροπώτερα πολλὸν 
᾿Αθάνας, Theocr. 20; 25; οἵ. Foés. 
Oec. ig Late poets, keeping 
solely to the expression of such eyes, 


use it generally for 7 , gladsome 
ef. Theocr. 12, 35, Ton: Anth. P. p. 
324. 
+Xdporoc, ov, ὁ, Charopus, father 
of Mireus; Sing of the island Syme, 


Il. 2, 672:—in Lue. D. Mort. 25 Χά- 
pow.—2. an Elean, Xen. Hell. 7, 4, 15. 


Χαροπότης, ntoc, 7, (χαροπός) 
ivightntes of eye: a lig ‘-blne colour, 
used by Plut. Marius 11, to designate 


the eyes of the Germans, called by 
Tacitus truces et caerulei oculi. 

Χάροψ, οπος; ὃ, ἡ, poet. for yapo- 
πός, Opp. C. 3, 114. [ἃ] f 

tXdpow, οπος, ὃ, Charops,= Χάρο- 
πος 1.—2. son of Hippasus, a Trojan, 
Il. 11, 426.—Others in Luc., ete. 

Χαρτάριον, ov, τό, dim. from χάρ- 
της, Anth. [τὰ] 

ἘΧάρτας, 6, Chartas, a statuary of 
Sparta, Paus. 6, 4, 4. 

Fie > mayors 3 

APTN, Ἧς, ἤγΞξεϑα. ἃ 8 of paper, 

to whic Ἶ e Stoics compared the 
soul at birth, Plut. 2, 900 A. 

Χάρτης, ov, ὃ, (χαράσσω) Lat. 
charta, a leaf of paper, made from the 


ΧΑΣΚ 


separated layers of the papyrus: the 
finest paper was called royal, ydpraz 
βασιλικοί, chartae ne bata 

19, 6.—2. a book fi 
so in plur., as we say , Plat. 
(Com.) Incert. 10,—3. meta any 


; ph 
leaf or thin plate, χάρται μολύβδινοι, 
Joseph. 
dil ov, 76,—=8q., Alciphr. 
i 


γ 26. 

Xapriov, ov, τό, dim. from 
Plut.2, 600A.” χάρτης, 

Xaproypdgoc, ov, writing on 

Χαρτοπράτης, ov, 6,4 dealer'oc po 
per. [ar] 

“Χαρτοπώλης, ov, 6,—=foreg. 

Χαρτός, 7, ov, verb. adj. from yaé- 
pw, that ws matter of delight, delightful, 
πὸ τῳ ie roth lat. Prot. 358 A: 
χαρτά, delights, opp. to κακά, oi- 
σι χαῖρε, Archit 14, ef. Souk EL 
1457; neers πάσχειν, Eur. Phoen. 
618. (Hence prob. the Lat. gratus.) 

Χαρτοφύλάκιον, ov, τό, a case Or 
closet for Σ papers in. ‘ 

Χαρτοφύ ν ἄκος, 6, a keeper of 


papers. [Ὁ 

Ktipup ito, f. «ἴσω Att. -16 :—to 
swallow up like Charybdis, Meineke 
Pherecr. Κραπατ. 17. 

Χάρυβδις, ewe lon. ιος, h, Charyb- 
dis, a dangerous whirlpool between 
Italy and Sicily, opposite the rock 
Scylla, Od. 12, 101, sq.: generally, a 
whirlpool, gulf, Eur. Supp. 500 :—me- 
taph. of a greedy, rapacious person, 
x- ἁρπαγῆς. Ar. Eq. 248. (Prob. akin 
to ῥοιβ ἕω.) . 

ρων, avoc; 6, ἡ, poet. for χαρο- 
πός, Lyc. 455 :—hence, as subst., a 
lion, Euphor. 47, et ibi Meineke ; an’ 
eagle, Lyc. 260, et ibi Bachm. ; of the 
Cyclops, Lyc. 660.—II. as prop. n., - 
Charon, the ferryman of the Styx, 
prob. from his bright, fierce eyes, Eur., 
etc. ; in Ar. Ran. 183, with a play on 
xaipe. 

Χάρων, wvoc, ὁ, Charon, v. foreg. 
IL—2. a Theban, a friend of Pelopi- 
das, Xen. Hell. 5, 4, 3—3. a historian 
of Lampsacus, 6 Πύθεω, Paus. 10, 38, 
11; cf. Strab. p. 583. ' 

Χαρώνδας. ov, 6, Charondas, a cel- 
ebrated lawgiver of Catana in Sicily, 
Plat. Rep. 599; Arist. 1b) Dts 6. 

X ἀρώνειος, ov, (Xd longing 
to Charon oF the sted ill Charo- 
nean: hence,—l. X. θύρα, the gate 
through which criminals were led to 
execution.—2. X. κλίμαξ, a staircase’ 
in the theatre, leading up to the stage 
as if from the world below, by which 
ghosts, etc., entered, cf. Herm. Opuse. 
6, 2, p. 133.—3. X. βάραθρα, caverns 
filled with mephitic vapours, like the 
Grotto del Cane near Naples; such 
places being looked on as entrances - 
to the nether world, Galen, cf. Foés. 
Oecon. Hipp. : tand Strab. Ὁ. 578. 

P Χαρωνΐς, ἐδος, pecul. poet. fem. of 
oreg. 

Χαρωνίτης, ov, ὃ, coming the 
εἰδῶν tour ρὲ to translate Lat. 
Orcini, the low persons whom Caesar 
brought into the senate, Plut. Anton. 
15. ; 

Χαρωπός, ὄν, Arr., Lob. Phryn. 
106; and γᾶρώψ, ὥπος, ὃ, #, rare late 
a for χαροπός, χάροψ. ; 

σις, EWE, ἢ, ἃ chasm, separation. 

Χασκάζω, ἵ. Frog frequentat. from’ 

ἄσκω, χαίνω (QQ. ¥.), C. acc., to 
a or ora thing, Ar. Vesp. 695. tre 

Xdoxévor, ov, τό, a mask with ga- 
ping mouth.—II. a plant, Diosc. ; else- 
where ξάνθιον. 

- pses Fret ὃ, α gaper, gaby. 

doxw, ἔχασκον, to gape, ᾽ 
᾿ a” 


XATI 


forms almost always used for the 
pres. and impf. of χαΐνω, in the best 
authors, Solon 5,36, Achae. ap. Eust. 
753, 55, Ar. Eq. 1018, 1032, Xen. Eq. 
10, 7, etc.—v. sub χαΐνω. 

᾿ Χασκωρέω, O,= toate Hesych. 

Xdoua, ατος,τό. (χαίνω) :---α yawn- 
τ ing ποίου, a chasm, gulf, Hes. Th. 
740; x. γῆς, Hdt..7, 30 ; χθονός, πέ- 
τρας, Eur. Ion 281,1. T. 626 ; rapra- 
pov ἄβυσσα x., Id. Phoen. 1605 :— 
also, the open mouth, like Lat. rictus, 

. θηρός, Eur. H. F. 363 ; cf. Anth. 
£ 11, 379, ete.—II._ generally, any 
wide space or expanse, hence used of 
the sky and sea, as, χάσμα πελάγεος 
τὸ δὴ Αἰγαῖον καλέεται, Hat. 4, 85, 
cf. Plat. Legg. 614 D, etc. Hence 

Χασμάω, G, or usu. as dep. mid., 
χασμάομαι, f. -ἤσομαι, to yawn, gape 
wide, of the mouth, ὁπόταν χασμᾷ (86. 
Κλέων), Ar. Eq. 824; of τοὺς χασμω- 
μένους ὁρῶντες, Plat. Charm. 169 C ; 
of a gate, Alex.@vy. 1,7.—II. metaph., 
to be confounded or amazed, Plat. Gorg. 
486 B, 527 A. 

Xacudriac,ov,6,—sq., Arist. Mund. 
4, 30, Diog. L. 7, 154. 
Χασμᾶτικός,οῦ, ὃ, ofan earthquake, 
which leaves vast chasms. 

- Χασμέομαι, Ion. for χασμάομαι, εἴς 
τι, at a thing, Theocr. 4, 53, ; 

“Χάσμη, HE, 7,4 yawning, gaping, In 
gen. Peet Plat. Rep. 503 C; also 
in plur., Foés. Oec. Hipp.—2. an ob- 
ject of idle gaping or staring, a gaz- 
ing-stock, Antipat. ap. Stob. p. 427, 
58. 

Xdopnua, arog, τό, (χασμάω) that 
which is opened wide, a yawn, gape, Lat. 
rictus, Ar, Av. 61. 

Χάσμησις, ewe, ἡ »Ξεχάσμη. 
nie 6,=xaoua, Foés. Occ. 

ipp. 

Χασμωδέώ, ὥ, to yawn constantly : to 
make verses that yawn, 1. 6. have hiatus : 
τὰ ὃ ( doc) al 

Χασμώδης, ec, (yaoun, eidoc) al- 
ways yawning, he te 4, 32, Plut. 2, 
-92 D. 

Xaopwdia, ac, 7, constant yawning : 
—in Gramm., an hiatus in verses, 
when one word ends, and the next 
begins with a vowel: also averse full 
of such hiatus. 

Χαστάω, ὥ,Ξε χωρέω, Hesych. 

Χαστός, ή, ὄν, wide opened, Hesych. 
(Lat. vastus.) 


+Xdrepo, Att. crasis for καὶ ére-. 


pot, Ar. Nub. 34. 

Xdrevw=yaréw. 

Χατέω, ὥ, strictly to open the mouth ; 
hence,—I. c. inf., to long, desire, wish 
much, οὐδέ τις ἡμῖν δόρπου ϑῆστις 
ἔην, μάλα περ χατέουσιν ἑλέσθαι, 
Od. 13, 280 ; ὁμῶες χατέουσιν ἀντία 
δεσποίνης φάσθαι, Od. 15, 376: also 
absol., is 9, 518, Od. 2, 249.—IIL ο. 
gen., to crave, want, have need of a 
thing, πάντες δὲ θεῶν χατέουσ᾽ ἄν- 
θρωποι, Od. 3, 48.—The word is 
merely poet., esp. Ep., and seems to 
have been used only in pres. and impf. 
—Cf. sq. (Prob. from root XA-, χάος, 
χάζομαι.) 

“Χατίζω, f. -icw, like foreg., c. gen., 
to long for, desire, crave a thing, νό- 
στοιο, Od. 8, 156; 11, 350: to want, 
have need of, Il. 2, 225; 18, 392; ἑρ- 
μηνέων χατίζει, Pind. O. 2,154; οὐ 
cov χατίζων, Eur. Heracl. 465 :—also 
absol., I]. 17, 221, Od. 22, 351:—y. 
ἔργοιο, to want work, i. 6. to be idle, 
Hes. Op. 21, χατίζων, one who is in 
want, a needy, poor person, Ib. 392.— 
The mid. is usu. received into the 
text of Aesch. Ag. 304 after Pors., μὴ 
χατίζεσθεις et μὴ χαρίζεσθαι : but 


ΧΑΎΩ 
Wellauer’s conject. μηχαρίζεσθαι, 
4. ν., deserves attention. 

Xaric, #7, and χάτος, εος, τό, want, 
need, less usual forms for yytic, χῆ- 
toc, q. Vv. [ἃ] : ὴ ὃ 

+Xatpauic, ἰδος, 7;=8q-, Dion. P. 
957. 


tXatpaportiric, oc, 7, Chatramo- 
titis, a district of Arabia ἕο χ' Strab. 
p. 768. 

tXatrnvia, ac, #, Chattenia, a 
district of the Gerrhaei in Arabia, Po- 
lyb. 13, 9, 1. 

tXarrnvoi, Gv, ol, the Chatteni, v. 
foreg., Polyb. 13, 9, 4. 

ἐΧάττοι, wr, ol, the Catti, a Ger- 
man tribe, Strab. p. 291. 

tXarrovépiot, wr, ol, the Cattuarii, 
a German tribe, Strab. p. 291. 

XavAiddove, ovv,=sq., Arist. Part. 
An. 3, 1, 6; 2, 4; cf. Lob. Paral. 248. 

Χαυλιόδων, ὄδοντος, ὃ, 7, (χαύ- 
λιος, ὁδούς) absol., with outstanding 
teeth or tusks, κάπρος, Hes. Sc. 387. 
—Ii. Hdt. 2, 68 has hapten χαυλιό- 
δοντες of the crocodile’s teeth; in 2, 
71, he calls the hippopotamus τετρά- 
πουν χαυλιόδοντας φαῖνον, where 
ὀδόντας may be supplied ; so, of the 
boar, Arist. H. A. 2, 1, 51, cf. 4, 11, 
14; cf. foreg. 

Χαύλιος, ov, and χαῦλος, ἢν ov,= 
χαῦνος, Gramm. 

ἐχαυλοταῖοι, wy, ol, the Chaulotaei, 
an Arabian tribe, Strab. p. 767. 

Χαύναξ, ἄκος, ὃ, (χαῦνος) a gaper, 
gaby: also a liar, cheat. Hence 

Xavvidla, to cheat, beguile ;—pass., 
to go astray, err, Gramm. 

Χαυνοπολίτης, ov, 6, (χαῦνος, πο- 
λίτης) απ -mouthed citizen who 
swallows all that’s told him, a gaping 
cit, cockne Act Kexnvaioc), Ar. Ach. 
sa : of. L . Phryn. 601. [1] 

αυνόπρωκτος, ον, (χαῦνος, πρω- 
κτός) AE iy Aiea oj ee 104. sf 
etn , ov, but o¢, ov in Plat. 
Legg. 72 oy Arist. Probl. 23, 29, 1: 
(yaivw) :—strictly, gaping, falling asun- 
; hence, slackened, and so of the 
consistence of bodies, loose, flabby, 
flaccid, Plat. Polit. 282 E, and Arist., 
οἵ, Foés, Oec. Hipp.: usu.,—Il. me- 
taph., empty, vain, idle, silly, νοῦς x. 
v. 1. Solon 19, 6; πραπίς, Pind. P. 2, 
112; xevedv ἐλπίδων χαῦνον τέλος, 
Id. N. 8, 78; χαῦνα φρήσασθρῳ So- 
lon +26, 1¢, 31 Bergk ; y. ποεῖν τι- 
va, Plat.1.c.; ef. Arist. Eth. N. 4, 3, 
6, etc.:—Ar. Av. 819 plays on this 
double sense. Hence 

Χαυνότης,ητος, 77, looseness, porous- 
ness, Xen. Oec. 19, 11.—II. metaph., 
folly, vanity, Plat. Theaet. 175 B, 
Arist. Eth. N. 2, 7, 7. 

Χαυνόω, G, f. -ὥσω, (χαῦνος) to make 
loose, flabby or porous :—like χάσκω, to 
open the mouth, Ephipp.’Eyod. 1, 5; 
but mange suspects the word.—II. 
metaph., to puff up, make proud and 
silly, Eur. “ee 931, Piet Lye. 210 
ἘΣ :—pass., to be so, Arist. Virt. et Vit. 
7,5. Hence 

Χαύνωμα, ατος, τό, loosened earth, 
Plut. Sertor. 17. 

“Χαύνωσις, ewe, 7, (yavvéw) a mak- 
ing slack or fodae =U. metaph., the 
making a thing light, weakening its force 
and weight (like Lat. elevare), y. ἀνα- 
πειστηρία, Ar. Nub. 875, ubiv. Schol. 
Hence 

Χαυνωτικός, ἢ, ὅν, apt to make 
loose or flabby, c. gen., σαρκός, Plut. 
2, 771 B. 

Χαυών, a kind of cake, LXX.:— 
prob. a Hebr. word ; not to be altered 
into χαυνῶν. 

tXavwr, ovoc, 7, Chauon, a city of 


~ 


XEIA 
Metle, Diod. S. 2, 13:—cf. Strab. p. 


ἸΧάων, ovoc, 6, v. Xdovec. se 
Χέδροπες, ol, leguminous — fruits, 
pulse, Arist. H. A. 8, 5, 3, with v. 1. 
χέρδροποι : also τὰ χέδροπα in The- 
ophr. C. Pl. 4, 7,2; and Hesych. has 
κέδροπα, κέρδοπα : the sing. χέδροψ 
or χέδρωψ is quoted from a very dub. 
passage in Ath. 596 A. (Said to be 
ἃ compd. of yeip, δρέπω, as if χειρό- 
dpora, plucked by the hand, like Lat. 
legumen ; hence Nic. Th. 752 says, 
χειροδρόποι δ᾽ iva φῶτες ἄτερ ὃ 
dian) λέγονται ὄσπρια, χέδροπά τ᾽ 
ἄλλα. ὌΝ 
Χεδροπώδης. ες, (εἶδος) like véd 
mec, Phanias ap. Ath. 406 C.. Ζ' Pa 
Xédpoy, omoc, ὁ, and χέδρωψ, 
ὡπος, 6, V. Sub χέδροπες. - Ἀπ 
_ Xée, χέεν, Ion. and Ep. for ἔχεε, 3 
sing. impf. act. from χέω, Hom. 
Saas ac, ἡ» Ep. for χειά, Nic. Th. 


“Χεζανάγκη, ἧς, ἦν, α purgative ornt- 
ment, Paul. Aeg. : Mah 
Χεζητιάω, ὥ, like χεσείω, deside- 
rat. from χέξω, to want to go to stool, 
Ar. Nub. 1387, Ran. 8,ete, 
Xelixnvixdc, H, ὄν, in Ar. Pae. 
ΕΝ acc. to } ve ἥνς the usu. 
υζικηνικός, with a on χέζω : 
wa Ny Schol. ge: χέξ 
‘ZQ: f. χεσοῦμαι, Ar. Vesp. 
941; pf. κέχοδα : aor. éyeoa and am 
cov. To ease one’s self, do one’s need, 
freq. in Ar. :—in mid., punningly, 
caito γὰρ εἰ μα-χέσαιτο, Eq. 1057. 
Pass., σπέλεθος ἀρτίως κεχε OC; 
dung just dropt, Ach. 1170. (The 
root is XEA-, Sanscr. had, laxare al- 
vum. Hence χόδος, μυόχοδον, etc.) 
Χειά, de, ἡ, lon., and Ep. χειῆ, a 
hole, esp. of serpents, Il. 22, 
Pythag. oP Plut. 2, 169 Εἰ ; ἤβαν ὑπὸ 
χειᾷ οὐκ édduace, he buried not his 
youth in a hole, Pind. 1. 8 (7), fin. 
(From root XA-, χάος, Lat. hio.) 


Χειλάριον, ov, τό, dim, from yei- 


Aoc, α small lip. [a] 
Χειλεύω, very dub. |. for χιλεύω. 
ag eb ῶ, : how, (χεῖλος, 
πίνω) to drink with the to si 
Anth. Ρ, 7, 223. inno 
Χεῖλος, coc, τό, a lip, Hom., etc. ; 
proverb. χείλεσι γελῶν, to laugh with 
the lips (only), Il. 15, 102; χείλεα μέν 
τ᾽ édinv’ ὑπερῴην 8 οὐκ ἐδίηνεν, 
enough to wet the lips, but not the 
alate, i. e. a very 
Ἰ, 22, 495; χείλεσι ὃ TAC, 
Eur. Bacch. 621; like ὀδὰξ ἐν χεί- 
λεσι φύντες (v. sub é fer ge) of 
beasts, the snout, ps γῇ of birds, a 
bill, beak, Anth. P. 9, 333.—II. me- 
taph. of things, the edge, brink, brim, 
rim, 6. g. of a cup or jar, Od. 4, 616, 
Hes. Op. 97; of a ditch, Il. 12, 52, 
Thuc. 3, 23; tof Oceanus, Mimnerm. 
10, Τί; of a river, Hdt. 2, 70; ete. 
Perh. from root XA-, χάος, yeia, 
at. hi-o ; strictly therefore, that which 


opens. 

Χειλοστρόφιον, ov, τό, ( χεῖλος, 
στρέφω) a lip-screw, instrument of tor- 
ture, Synes. 5 

. Χειλόω, G, ( χεῖλος ) to surround 
with a lip or rim.—II. very dub. |. for 
χιλόω. ὩΣ ΔΉ τὶ 

Χεΐίλωμα, τό, cf. sub χέλωμα. — 

Χειλών, ὥνος; ὃ, ν. χελών. 

ἐχείλων, ωὠνος, i Χίλων. Hence 

tXeAdvetoc, ov, of Chilon, Chilo- 
nean, X. τρόπος, alluding to his sen- 
tentious brevity of expression, Diog. 
L. 1, 72. ' 3 

tXeAwvic, idoc, 7, daughter of Chi- 
lon, lambl.—2. as fem. pr. n., Moni, 


sparing: draught, 


- 
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XEIM 
daughter of a Leonidas, Plut. Ages. 
17. 


Χειλωτῆρ, ἦρος, ὁ, very dub., v. 
χιλωτῆρ. “ 

Χεῖμα, aroc, τό, winter-weather, cold, 
frost, Lat. hiems, Od. 14, 487 :—then, 
winter, a season of the year, οὔποτε 
καρπὸς ἀπολείπει χείματος οὔτε θέ- 
peve, Od. 7, 118; cf. Hes. Op. 662, 
‘Aesch. Ag. 5; οὔτε χείματος ovr’ ἀν- 


᾿ θεμώδους ἦρος, Id. Pr. 454 ; χείματος 


ὥρη, Hes. Op. 448, and Ath. :---χεῖμα 
in acc. as adv., in winter, Od. 11, 190. 
IL. a storm, Aesch. Ag. 627 ; κάλλι- 
στον ἧ εἰςιδεῖν ἐκ χείματος, Ib. 
900; cf. χειμών. (The root is ΧΙ- 
or hi-, which appears in χιών (q. V.), 
Sanscr. himan, nixz,— whence the 
Him-é laya mountains, i. e. house of 
snow; also Mt. Jmaiis, and Emodus, 
=in Sanscr. Him-avat, presented with 
‘snow,—Lat. hiems, which is related 
to χεῖμα, as hir to χείρ, heres herina- 
ceus to χήρ.) 
Χειμαδεύω, = χειμάζω, Strab.; 
formed like φυγα δεύω from φυγάς. 
Χειμαδίζω,Ξεοτορ., Joseph. 
Χειμάδιον, ov, τό, ( χεῖμα) a win- 
ter-dwelling, winter-quarters, χειμαδίῳ 
χρῆσθαι Λήμνῳ, Dem. 49, 3:—but 
usu. in plur., χειμάδια πήγνυσθαι, to 
fix one’s winter-quarters, Plut. Sertor. 
6; ef. Lucull. 3, Eumen. 15, etc. 
Χειμάζω, f. -dow, ( χεῖμα) :—tran- 
Sit., to expose to the winter, set in the 
frost or cold: —pass., to be ave 
thereto, endure it, pass the winter, Soph. 
Fr. 446; of trees, to live through the 
winter, χειμασθέντα δένδρα, The- 
ophr. ; χειμασθέντα χειμῶσι ὡραίοις 
καὶ καλοῖς, Id.—2. to bring into winter 
quarters :—pass., to go into winter quar- 
ters: so also,—3. intr., to pass the 
winter, Ar. Av. 1098: to go into winter 
ters, to winter, Lat. hiemare, Hat. 
8, 133, Xen. Hell. 1, 2, 15, Plut. 
Pyrrh. 30, etc.; cf. χειμερίζω.---Ἰ|. 
to raise a storm or tempest, θεοῦ ταῦτα 
χειμάζοντος, Soph. O. C. 1504: me- 
taph., to trouble, afflict, distract, O. T. 
101 :—Id. absol. χειμάζει (sc. ὃ θεός), 
thereis α εἴογηι, like γε wget be εἰ- 
© ἡμέρας τρεῖς, Hdt. 7;191, cf. Xen. 
Gort 16, etstein ad Act. 27, 18. 
—2. pass., to be driven by a storm, over- 
taken by it, suffer from it, Thuc. 2, 25; 
3, 69, etc.; χειμασθεὶς ἀνέμῳ, Id. 8, 
99 ; ἐν θαλάττῃ χειμαζομένου πλοίου, 
Plat. Ion 540 B; etc. :—metaph., to 
be tempest-tost, distressed, esp. of the 
state considered as a ship, Eur. Supp. 
269, Ar. Ran. 361; δόμων ὄλβος χει- 
μάζεται, Eur. lon 966 ;—also of single 
persons, to be distracted by suffering, 
etc., Aesch. Pr. 562, 838, Soph. Phil. 
1460; ταῖς σαῖς ἀπειλαῖς αἷς ἐχεμμάς 
σθην, Id. Ant. 391, cf. Monk Hippol. 
315, Meineke Menand. " 146; χει- 
μάζεσθαι in’ ἀπορίας ἐν τοῖς νῦν 
λόγοις, Plat. Phil. 29 Β ; ἐν στρατεί- 
aic ἢ νόσοις yx., Id. Theaet. 170 A; 
etc.: also, fo toss about, from fever, 
Hipp., cf. Lob. Phryn. 387.—3. intr., 
like the pass., to storm, rage, ἐπί τινα, 
Plut. A 
Χειμαίνω, f. -ἄνῶ,Ξε χειμάζω Ἡ ε-- 
pass., to be driven by a storm, be tem- 
pest-tost, of a ship, Hdt. 8, 118; me- 
taph., φόβῳ κεχείμανται φρένες, Pind. 
P, 9, 57.—II. intr., to be stormy, χειμῆ- 
vaca θάλαττα, Leon. Tar. 74:—of 
passion, Mel. 29, 45. [ 
Χειμάμῦνα, n¢, ἣ, (χεῖμα, ἄμυνα) 
a defence against winter, storm and 
rain ; esp., a thick winter-cloak, a dread- 
nought, Aesch. Fr. 369, Soph. Fr. 
958. [ud] 3 “7 
Χείμᾶρος, ov, ὃ, a plug in a ship’s 
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bottom, drawn out when the ship was 
brought on land, to let out the bilge- 
water, Hes. Op. 624; cf. εὐδίαιος. 

Χείμᾶρος, used for ζείμαῤῥος or for 
χείμερος, χειμέριος, dub. 

Χειμάῤῥρος, ov, Att. contr. -ῤῥους, 
our, ( χεῖμα, ῥέξω) :—winter-flowing, y. 
ποταμός, α mountain-stream swollen 
rain and melted snow, Il. 13, 138; and 
zeudppoue alone, Il. 11, 493, Plat. 

egg. 736 A:—metaph., σὺν yer- 
ΠΝ borne down the rushing stream, 
Pind. Fr. 90 :—cf. sq.—2. like yapa- 
dpa Il. 2, a water-drain, conduit, Dem. 
1277, 5.—II. in Att. poets, really as 
an adj., παρὰ ῥείθροισι χειμάῤῥοις, 
Soph. Ant. 712; φάραγγες ὕδατι χει- 
μάῤῥῳ éovoa, Eur. ‘Tro. 449; διὰ 
χειμάῤῥου νάπης, Id. Bacch. 1093; 
850, yapadpa χειμ., Polyb. 10, 30, 2.— 
In Aesch. Fr. 265, πλεκτάνη χειμάῤ- 
ῥοος seems to be stormy lightning, cf. 
πυρὸς βόστρυχος, Id. Pr. 1044. 

εἰμαῤῥος, ov, poet. for fore, χ. 
ποταμός, Il. 4, 452; 5, 88; cf. Lob. 
Phryn. 234. 

tXeiuappoc, ov, ὃ, the Chimarrhus, 
me little river of Argolis, Paus. 2, 

“a 
Χειμαῤῥώδης, ec, ( χειμάῤῥους, εἷ- 
δος) ae torrent, Σ ἐδ ria, 
Strab. 

Χειμάς, ddoc, 7, pecul. fem. of χει- 
péptog: —usu. as subst.,—1. (sub. 
pa), the winter season, winter. — 2. 
(sub. ἐσθής), α winter-garment. 

Χειμᾶσία, ac, 7, lon. χειμασίη, 
(χειμάζω) α passing the winter, winter- 
ing ; winter-quarters, Hdt. 2, 22, Po- 
lyb. 2, 54, 14.---1|.Ξ-- χειμών, a storm, 
Arist. Probl. 26, 3. 

Χειμασκέω, O,.f. -ἤσω, ( χεῖμα, 
ἀσκέω ) to exercise one’s self in winter, 
of soldiers, Polyb. 3, 70, 4, Arr. Epict. 
1, 2, 32. 

Xeiwaorpov, ov, τό, ( χειμάζω ), 
winter-clothing, Ar. Fr. 708, cf. θέρι- 
OTpov. 

Χειμᾶτίζω, f. -iow,=yeiatw, susp. 

Χειμάω and χειμέω, 0, = χειμάζω, 
χειμαίνω. 

Χειμεθλιάω, χείμεθλον, Υ. yet- 
μετλ-. 

Χειμεία, ag; 7, alchemy, and yet- 
μευτής, od, ὁ, an alchemist, v. sub χυ- 


᾿μικός. 


Χειμερεία, ac, ἣν, the winter season, 
Dion. HL; cf. θερεία : from 
Xeipepedw,=sq. 
Χειμερίζω, f. -iow Att. -id :—like 
εἰμάζω 1, to pass the winter, winter, 
fidt. 6 31: 7, 37, etc. 
Χειμερῖνός, H, dv, ( χεῖμα) of or be- 
longing to winter, esp. in winter time, 
cf. sq. sub fin.), τὴν χ. (sc. ὥρην) 
dt. 1, 202; τὰ yeru., the winter, Plat. 
Legg. 683 C; χ. μῆνες, Thuc. 6, 21, 
cf. τροπή I: ὁ x. ἥλιος, the sun in 
winter, Xen. Mem. 3, 8, 9 :—y. ζορίον, 
a bleak, cold place, Thuc. 2, 70. 
ἐχειμέριον, ov, τό, Chimerium, a 
romontory of Thesprotia with a har- 
our, Thuc. 1, 30; Strab. p. 324. 
Χειμέριος, a, ov, Att. also o¢, ov, 
Thuc. 3, 22: ( χεῖμα) :—in, of, belong- 
ing to winter, wintry, stormy, cold, etc., 


νιφάδες, Il. 3, 222; br Ὁ 23, 420; 
ὄμβρος, Hes., Pind. P. 6, 10, Eur., 


etc.; ὥρη χειμερίη, the winter season, 
Od. 5, Mes Hes. Op. 492; so, ἦμαρ 
X- Hes. Op. 522, 563; y. πῦρ, winter 
fire, Pind. P. 4, 473 ; χειμερίῃσι (sc. 
ὥραις), in winter time, Nic. Al. 544; 
rT χειμεριώτατοι paves the most win- 
try, stormy months, Hdt. 2, 68; y. 
γνὺξ, a stormy night, Thue. Ἰ. 6. 5 
ἀκτὰ χειμερία κυματοπλῆξ, a shore 
stricken by the wintry waves, Soph. 
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O. C. 1241 :—metaph., y. λύπη, raging 
pain, Id. Phil. 11943" . πράγματα, 

unningly, Ar. Ach. 1141.  Hadt., 

huc., and the best prose writers 
use χειμέριος for wintry, like winter, 
stormy ; χειμερινός for in winter-time, 
of the winter season, cf. Lob, Phryn. 
52 


Χείμε ος, ov, poet. for foreg. 
Xeytran, ne, hh = χείμετλον, 
jose. 


Χειμετλιάω, ὥ, to have chilblains or 
frozen feet. 
Χείμετλον, ov, τό, ( χεῖμα) a chil- 
blain, ν. χίμετλον. 
“Χειμευτής, ov, ὃ, Vv. χειμεία, χυμί: 
κός. 
Χειμέω, G, Vv. χειμάω. 
Χειμιέω, ὥ, th preci, stand the frost, 
Foés. Oec. Hipp. : from 
Χειμίη, ne, ἦν, lon. for χεῖμα, the 
winter season, winter cold, frost, Foés. 
Oec. ene ὁ, ἡ 
Χειμοθνής, ἤτος, ὃ, Hh, ( χεῖμα, 
geal frozen to death, fac ge - 
4. 
Xeipooropéw, G, to sow in winter, 
Theophr. : from 
Χειμόσπορος. ov, ( ζεῖμα, oreipw ) 
sown in winter, Theophr. 
Χειμοφύγέξω, G, ( χεῖμα, φεύγων to 
shun the it br the oe Std Stab. 
Χειμών, ὥνος, 6, ( χεῖμα) :—stormy, 
rainy weather ; cold winter weather, 
season of winter, winter, opp. to θέρος, 
χειμῶνος δυςθαλπέος ὅς ba τε ἔργων 
ἀνθρώπους ἀνέπαυσεν, Il. 17, 549; 
ἐν χειμῶνι, in winter, Pind. I. 2, 62; 
τὸν ¥., during winter, Hat. 3, 117, and 
Xen. ; χειμῶνος, in winter-time, Xen. 
Mem. 3, 8, 9, etc.; and so, ἐν τῷ 
χειμῶνι, Ib. 4, 3, 8, ete. : ὄρος ἄβα- 
Tov ὑπὸ χειμῶνος, in consequence of 
the cold weather, Hat. 8, 138, cf. Thuc. 
2, 101 ; so esp. in plur., Hat. 4, 62, 
Plat. Polit. 280 E, etc.; opp. to καῦ- 
μα, Id. Tim. 22 Εἰ -—Bopéac καὶ y., 
to denote the north, Hdt. 2, 96. ἣι 
like χεῖμα, a storm, ἐπεὶ οὖν χειμῶνα 
φύγον καὶ ἀθέσφατον ὄμβρον, Il. 3, 
4; οὐ νιφετὸς οὔτ᾽ dp χειμὼν πολὺς 
οὔτε ποτ᾽ ὄμβρος, Od. 4, 566; ὀπωρι- 
νὸν ὄμβρον καὶ χειμῶν᾽ ἐπιόντα, Hes. 
Op. 673 ; and so in Hdt., ete.: y. vo- 
τερός, a storm of rain, Thuc. 3, 21: 
—y. κατεῤῥάγη, Hdt. 1, 87; ἐπέπεσέ 
σφι x., Id. 7, 188, cf. Plat. Prot. 344 
s Ἐδῶ x-, Hdt. 7, 34; ὧρσε 
θεὸς χειμῶνα, Aesch. Pers. 496 ; ete. ; 
ek bpvibide ΠΟῪ metaph., δορὸς ἔν 
εἰμῶνι, in the storm or fury of battle, 
Soph. Ant. 670:—also, a storm of pas- 
sion, Soph. Aj. 207: great distress or 
suffering, Aesch. Pr. 643 ; χειμὼν καὶ 
κακῶν τρικυμία, Ib. 1015; ete. 
ἘΧείμων, our: 6, Chimon, an Ar- 
give, a victor at Olympia, Paus. 6, 9,3. 
Χειμωνόθεν, (χειμών) adv., from 
winter Or a storm, Arat. 995. 
Χειμωνοτύπος. ov, (χειμών, τύπτω) 
buffeting stormily, hatlay, Aesch. 
Supp. 34. yg 
XEIP, 7, gen. χειρός, pl. χεῖρες, 
dat. pl. χερσί : gen. and dat. dual ye- 
poiv: but in the other cases thi 
shortening is only in poets and Ion. 
rose χερός, χερί, χέρα, χέρες, εἰς. ; 
haven ek κι Χῆ ὡς ficineke erin. Fr. 
3, p. 56: the poets alone use gen. and 
dat, dual γειροῖν, χεροῖν, and dat. pl. 
είρεσι and χείρεσσι; Hom. has all 
the regul. forms very freq., the lon. 
dat. yepi thrice in Il., acc. χέρα only 
H. Hom. 18, 40: of the poet. forms 
he has the dat. pl. χεέρεσι, χείρεσσι, 
whereas γέρεσσι, χέρεσσιν, occur in 
Hes. Th. 519, 747.—The accent χεῖρ 
found in many editions a i by 
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the best Gramm., Arcad. 20, 18 ; 125, 
11, A. B. 1200. 

The hand, or rather the hand and 
arm, the arm (cf. Hat. 2, 121, 5; hence 
ἄκρα χείρ for the hand, Xen. Cyr. 8, 
8, 17, cf. Greenhill Theophil. p. 277, 

‘sq.), very freq. from Hom. downwds, : 
later also sometimes of animals, the 
fore-foot ; of elephants even the trunk, 
as serving for a hand or arm: y. σιδη- 
pa, a grappling iron, grapnel, Thue. 
4,25; 7,62.—Special usages :—1. the 
dat. of all numbers is very freq. with 
all verbs. which imply the use of 
hands, χειρὶ λαβεῖν, χερσὶν ἕλεσθαι, 
etc., Hom., etc.; ef. Lob. Aj. 66, Erf. 
Antig. 43 ; cf. ἐμφύω, καταῤῥέζω, etc. : 
—so also the genit., χειρὸς ἔχειν τινά, 
to have, hold one 3 the hand, ll. 4, 
154; so, χειρὸς ἑλών, 1, 323, etc. ; yé- 
povta δὲ χειρὸς ἀνίστη, he raised him 
by the hand, 24, 515; cf. Od. 14, 319; 
50, χερὶ χειρὸς ἑλών, Pind. P. 9, 216; 
ἀνέλκειν. τινὰ τῆς χειρός, Ar. Vesp. 
569; etc.: χεῖρα ὑπερέχειν Tivi, to 
hold the ws over one to guard him, 
11. 9, 620, etc.; τινός, 24, 374: but χεῖ- 
pa ἐπιφέρειν τινί, to lay hands on one, 
1, 89; 80, χεῖρας ἐφιέναι τινί, oft. in 
Od. :--χεῖρας ἀνασχεῖν θεοῖς, i. 6. in 
prayer, Hom., cf. ἀνέχω init. ; and so 
eipac ἀείρειν, ἀνατείνειν, ἀναφέρειν 
Ὦ sane Sones (for Voss AWE wd 
have explained χεῖρας deipev, Od. 
1], 423, as a movement in self-de- 
fence, cf. 426) ; in Xen, however χεῖ- 
pac αἴρειν and ἀνατείνειν is to hold 
up Aands.in token of assent or choice, 
An. 5, 6, 33, cf. 7,3, 6: χέζρας ὀρέξαι, 
πετάσαι τινί οὐ εἴς. τινα, to stretch 
or spread the arms towards any one 
in token of entreaty or love, Il. 4, 523; 
15, 371; in Att. ὀρέγειν τὴν χεῖρά 
τινι, to reach him one’s ha Stele, 
Xen. Hell. 5, 2,17: χεῖρας ἀπέχειν 
τινός, to keep hands off a person or 
thing, Lat. abstinere manus ab aliquo, 
Hom. : so, χεῖρας παύειν τινός, Il. 21, 
(294.—2. ἄγεσθαΐ τι ἐς χεῖρας, to take 
a thing in hand, undertake it, Hdt. 1, 
‘126; 4, 79:—so also, ἐν χερσὶ ἔχειν 
τι, to have a thing in hand, be en- 
gaged in it, Hdt. 1, 35; μετὰ χεῖρας 
ἔχειν, 7, 16, 2, Thuc. 1, 138 ; διὰ χει- 
ρὸς ἔχειν, Thue. 2, 13:—but, literally, 
διὰ χερῶν ἔχειν, to have in both 
hands, Aesch. Supp. 193; and διὰ 
χειρὸς ἔχειν, Soph. Ant. 1258, Thuc. 
2, 76:—also, ἐν χειρί, ἐν χερσί, in 
the hand or hands, and so in the pow- 
er, esp. after εἶναι or ἔχειν, Hom. ; 
so, ἐν χερσὶ τὴν δίκην ἔχων, Plat. 
feet re etc. Bays, in war- 
ike sense, ἐν χερσί, in the fray, in 
close fight, Lat. M5 ἐν χερσὶ γίγ- 
ψεσθαί τινι, Thue. 5, 72; ἐν χερσὶν 
ἀποκτεΐνειν, Id, 3,66; ἦν ἡ μάχη ἐν 
χερσί, Id. 4, 43 : this indt. expresses 
by év χειρῶν νόμῳ, 8, 89, cf. Aeschin. 
1, 24.—4. εἰς χεῖρας ἐλθεῖν, ἱκέσθαι 
τινί, to fall into any one’s hands or 
power, Xen. Cyr. 7, 4, 10; or, gene- 
rally, to have to do with any one, Id. 
‘An. 1, 2, 26: but esp. of close fight, 
ἐς χεῖρας ἐλθεῖν, ἰέναι; συνιέναι τινί, 
to come to blows with him, Thuc. 4, 
Sas 725 ings Cyr, 8, 8, 22; this Hdt. 
expresses by ἐς χεὶρῶν νόμον ἀπικέ- 
σθαι, 9, 48.—5. re εἰρός, πὰ of hand, 
off-hand, forthwith, Polyb. 5,41, 7, ete.: 
—but also, near at hand, close, Lat. co- 
minus, ἐκ χειρὸς βάλλειν, Xen. An. 
3, 3, 15; ἀμύνεσθαι, Ib. 5, 4, 25; μά- 
χέσθαι, Id. Hell. 7, 2, 14:—d7d χει- 
ρὸς λογίσασθαι, to reckon off-hand, 
roughly, Ar. Vesp. 656.—7. πρὸ yeu- 
ρῶν, at hand, in readiness, Eur. 'l'ro. 
Uae 4 χεῖρα or χεῖρας, under 
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the. hands, under the power, like ὑπο-᾿ 


χείριος, ὑπὸ χεῖρα ποιεῖσθαι; to have 
under one’s power, Xen. Ages.1, 22; 
of ὑπὸ χεῖρα, servants, Dem. 74, 5.— 
9. χείρ 18 oft. omitted with δεξιά, ἀρι- 
στερά, etc., as we say the right, the 
left (v. sub δεξιός, ἀριστερός, σκαιός, 
λαιός): ποτέρας τῆς χειρός, On whic 

hand? Eur. Cycl. 680 :—cf. also ὑπό- 
yvoc.—Il. to denote act or deed, as 
opp. to mere words, usu. in plur., ἔπε- 
σιν καὶ χερσὶν ἀρήξειν, Il. 1, 77; χερ- 
σὶν ἢ λόγῳ, Soph. Ο, T. 883, εἰς. ; so 
also, τῇ χειρὶ χρῆσθαι, to use one’s 
hands, 1. e. be active, stirring, opp. to 
ἀργὸν ἐπεστάναι, Hdt. 3, 78; 9, 72: 


τρρζϑέρειν χεῖρας, to apply force, | 
Xen. Me 31: 


m. 2, 6, 31 :—also in sing., 
βούλευμα μὲν τὸ Δῖον, Ἡφαίστου δὲ 
χείρ, Aesch. Pr. 619; μιᾷ χειρί, sin- 
gle-handed, Dem. 584, 27; χειρὶ καὶ 
ποδὶ Kai πάσῃ Svvauer,Aeschin. 69, 


9, cf. 43, 18 :—esp. of using the hands 
in fight, cf. supra 3,.4, and 5:—also 
of deeds of violence, ἀδίκων χειρῶν | [pi] 


ἄρχειν, to give the first blow, Xen. 


Cyr. 1, 5, 13, Antipho 126, 5, Lys, 101, | 


32, etc.—III. like Lat. manus and vis, 
a number or body of men, a band, quan- 
tity, number, esp. of soldiers, χεὶρ πολ- 
An, μεγάλη, etc., Hdt. 1, 174; 5, 72; 
pleon., μεγάλῃ χεὶρ πλήθεος, Hat. 7, 
20; οἰκεία χείρ, for χεὶρ οἰκετῶν, Eur. 
ΕἸ. 629.— f one’s hand, i. e. pan 
writing, THY ἑαυτοῦ χεῖρα ἀρνεῖσθαι, 
Hyperid. ap. Poll. ᾿ξ 152 :---ηά in 
genl., the hand of an artist or work- 
man, γλαφυρά, σοφὴ χείρ, etc., 'The- 
ocr. Epigr. 7, 5, etc.:—more rarel 
his handy-work, a work of art itself, 
and then always in plur., Jac. Anth. 
Ρ, p. 871. 

(Xeip is the old Lat. form hir (= 
vola, manus) in Lucil. ap. Οἷς, Fin. 2, 
8; cf. χεῖμα, fin. Prob. the root is 
to be found in the Sanscr. hri pre- 
hendere, akin to αἱρέω, dypéw, ἁρ- 
πάζω, our grip, etc.) 

Xeipdypa, ac, 7, gout in the hand. 
(From yeip, as ποδάγρα from ποῦς.) 

Χειρἄγωγέω, G, f. -«ἥσω, (χειραγω- 
γός) to lead by the hand, Anacre- 
ont. 1, 10, Luc. Timon 32, Plut., etc. 
Hence . νὴ 

XeipdyGynua, ατος, τό, a leading 
bythe hand and 

Χειρἄγώγησις, εως, 7,=8q-, Nicet. 

Xeipiywyia, ac, 7, a leading by the 
hand : from ἃ \ headin 

Χειρἄγωγός. dv, (χείρ, ἄγω ing 
by the See οὔτος, Philem, p. 409 ; 
x, τυφλὺς Biov, Plut, 2, 98 B, ubi v. 

yttenb. 

Xeipaxpa, τά, the ends of the hands, 


Singers. 


Χειραλγία, ac, 7, hand-ache ; οἵ. 
χειράγρα. 

Χειρἄλειπτέω, ὥ, f. -ἤσω, (χείρ, 
ἀλείφω) to anoint the arms, esp.. for 
wrestling; to practise wrestling, Diod. 
Hence ἷ Ν 

Χειρᾶλειπτητός, ἥ, ὄν, verb. adj., 
practised in wrestling. 

Χειράμαξα, ne, 7, α hand-cart or 
barrow. [pa 

Χειρᾶμἄξιον, ov, τό, dim, from 
foreg., Petron. 28. 

Xeipardlo, v. 1. for sq. 

Χειραπτάζω, f. -ἄσω, (χείρ, ἅπτω) 
to touch with the hand, take in hand, 
handle, Hat. 2, 90. : 

Χειράς, adoc, h, (χείρ) :—a chap, 
pee pale ἐν in the ret but also 
in the feet ; hence, χειράδες χειρῶν, 
ποδῶν, chapped ante oF Ἀπ ; also 
xipac. 

Χειράφετος, ov, (ἀφίημι) set free, 
Lat. manu missus. 
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_, Kerparpia, ac, ἡ, (χείρ, ἅπτω) :---α 
Sight hand to hand, fray, χειραψέαι καὶ 
ae Si ae der bop. ap. pure as 
a term of wrestling, the clasping. 

one’s. antagonist so as to pape f 
alsu ἅμμα and λαβή, Plut. 2, 234 Ὁ. 
-- ΠῚ. a touching. with. the hands, 


| scratching, Lat... manutigium, Foés. 


Oec. Hipp. / 
Χειράω, G, in Poll. v-l. for χειριάω, 
but v. Lob. Phryn. 806... 
ἘΧειρέδιος, ov, 6,Chiredius, an Attic 
orator; Anth. P. 7, 573,, ... -.. 
Xepexudyetiov, ov, τό, a cloth for 
wiping the hands, a towel. __ AOD 
imposition of 


Χειρεπιθεσία; ac, Ty 
bai cel. ; » a ty τὸν 
“AELPEPYATIC, OV, O, (HELP, : 
one who Aes ἃ by Rend ~ mm. an 
Xeipepyov, ov, τό, work by hand, 
for χειρῶν ἔργον. ΘΜ. at. 
Χειριάω, ὥ; to have chaps in the 
hands ; cf. χειράω. - ~ 


Χειρίδιον, ov, τό, dim. from xetpic. 


i eg RRS 
Χειριδόω, ὦ, f. -ὥσω, (yetpic) to fur- 

μα: ms sleeves. ae 3 a ‘7 
εἰρῖδωτός, ὄν, having sleeves, 
sleeved, κιθὼν y., Hat. 7, Pts ν 
τὼν καρπωτός, the tunica manuleata 
of Plautus. The χετών without sleeves 
was called ἐξωμές. bap atapttin yet 
Χειρίζω, f. -iow Att. -iG, (χείρ) te 
have in the hands, to handle, manage, 
Lat. administrare, Polyb. 1, 20, 4; 75, 
1, etc. :—of a surgeon, to operate, Hipp. 


Hee εις, ἡ yl 
εἰριξις, a surgical operation 
manipulation, Foés. Gee Hipp. ; 


Χείριος, a, ov, (χείρ)εε ὑποχείριος, 
in the hands, in t (6 power ΟΥ control, 
Eur. Andr. 412: usu. with a verb, 
χείριόν τινα ae Map τινί, to leave 
one in the hands of another, Soph. 
Aj. 495 ; χείριον λαβεῖν τ᾿ G1 te Bes 
him into one’s power, Eur. Cycl. 177; 
ΤΥ ca 
εἰρίς, ᾽ » (χείρ) α cover or 
the hand, agian Oa: at 230, Xen. 
Cyr. 8, 8, 17: but usu. α covering for 
the arm, a sleeve, Lat. manica, Hat: 6, 
72, Xen. Hell. 2,1, 8; cf κόρη IV. 
[Xeupidac, Od. 1. c.; yet the Obti ue 
cases are written paroxyt. yevpidoc, 
etc., not yecpidog.] st 
Χείρϊίσις, ἡνεεχειρισμός.. 
Χείρισμα, ατος, τό, χειρίζω) anet 
Benes or operated upon, Foés. b> 
ipp. ig} Git ant eee 
εἰρισμός, ov, 6, (χειρίζω) a hand- 
ling, Secenen, Lat. pi Rica tio, Po- 
lyb. 1, 4, 1; 2, 35, 3, etc, esp. χεί- 
ριξις, iarakge Hipp. ον bas 
εἰρίσοφος, ov,=yxetpoaogoc, Luc, 
ΠΝ Rnst Pras 7 GI 


Salt. 69, Ἢ 
. ἘΧειρίσοφος, ov, ὁ, Chirisophus, a 


᾽ 
Spartan, one of the commanders of 
the Greeks under the younger Cy- 
rus, Xen. An. 1, 4, 3.—2,.a statuary 
of Crete, Paus. 8, 53,8 Ὁ τ 
Χειριστέον, verb. adj. from yerpi- 
ζω, one must handle, Diod. = 
Χειριστής: od, ὁ; (χειρίζω) a mana- 
ger, Polyb. 3, 4, 13, etc. Poy 
Χείριστος, 7, ov, usu. irreg. super. 

of χείρων, gq. Vv. - ia 
εἰριστότερος, a, ov, for χειρότε- 

ρος, χείρων, susp. in Hipp, ὁ 
Χειροβᾶλίστρα, ac, 7, 4 hand-sling, 
Lat. falarica. 
Χειροβάναυσος, ov, 
as lay slain oak 
εἰροβᾶρής, ἔς, eip, ά IC) heavy 
Sor the pew: ey as che aes can 

hold, Philetaer. Lampad. 1. 

Xeip6Bioc, ov, living by w 
hand. Ms 


βάναυσος, 


k of 
Χειροβίωτος, ov,=foreg. [1] 


ΧΕΙ͂Ρ 

᾿ Χειρόβλημα, ατος, τό, and χειρό- 
λητον, ov, τό,Ξ: χειρόβολον. - 

- Χειροβολέω, ὦ, f. -ἥσω, (χείρ, βάλ: 
ex- 


Aw) to throw with the hand, Luc. 
ἡ ροβολιά, ἄς 

τ᾿ Χειροβολιά, ἃς, ἡ,.Ξει χειρόβολον. 
᾿ Χειροβολιάζω, to ma. teidhes 
er a? ov, τό, a handful, bun- 


Χειροβοσκό ὄν, feeding one’s sel 
work haa bis ot fj 


Χειροβρώς, ὥτος, 6, 7, gnawing the 
arms, δεσμός. aa eee 
oydoTwp, opoc, ὃ, ἡ, (χε 
γάστήρ) on who fills is belly with re 
ands, i. 6. lives by work of hand, He- 
catae. p. 71: of Χειρογάστορες; name 
of i play of a ee 
> Kee ἕω, 6, £ -ἤσω, (χειρό- 
οὐ θέαν WHEW the hand; οἷον ἃ 
* ing OF note of hand. 
 Χειρογράφημα, atoc, τό, a hand- 
writing 5 wie hand, bond. [a] 
ειρόγρᾶφος, ov, (χείρ, γράφω 
written with the hand, ae anil 
Τὸ y.,=foreg., Polyb. 30, 8, 4. 
| Xetpoddikroc, ov, ( χείρ, δαΐζω) 
a9 fel hand, σφάγια, Soph. Aj. 
~ Χειροδεικτέω, G, to show with the 
hand, susp.: from 
_ Xetpddecktoc, ov, (χείρ, δείκνυμι) 
Lat. digito monstratus, 1. e. plain, man- 
ifest, Soph. O. T. 901... 
“Χειρόδεσμος, ov, ὃ, a hand-cuff. 
᾿ Xeipodetéw, ὥ, f. -yow, to bind the 
arms, Plut.: from 
Χειρόδετος, ov, (χείρ, δέω) bound 
by the arms.— 2. binding the arms 
round, i. e. sleeved, like χειριδωτός, 
susp. in Joseph. 
᾿ Χειροδίκης, ov, 6, (χείρ, δίκη) one 
who asserts his right by his hands, 
uses the right of might, Hes. Op. 187. 
—Il. one who administers justice. 
. Χειροδόσιον, ov, τό, wages, hire, 
at. manupretium. 
Xeipodoréw, G, to give with the hand, 
Philo: from 
Xeipddotoc, ov, (χείρ, δίδωμι) 
given by hand: y. δάνεισμα, money 
without written acknowledgment, 
Bockh P: E. 1, p. 171. 
Χειροδράκων, οντος, 6, (χείρ, dpa- 
Κων) with serpent-hands, serpent-armed, 
Ἐπὶ Eh toe [ἃ] Εἰ he 
εἰιροδρόπος, ov, plucking with the 
ha oa ροπος P 


᾿ Χειροήθεια, ac, 7, tameness, taming, 
A Perce 5, 2: from .. 

~ Χειροήθης, ec, (χείρ; 700¢) accus- 
tomed to the. hand, manageable, esp. of 
animals, tame, Lat. mansuetus, y. Kpo- 
κόδειλος, Hdt. 2, 69 ; hence the Per- 
᾿ς sian Cambyses calls the bull-god 
Apis χ. θεός, Id. 3, 28: χ. τινί, sub- 
missive to one, Xen. Occ. 7, 10; τι- 
θασεύουσι χειροήθεις ἑαυτοῖς ποι- 
ὀῦντες, Dem. 37, 9; χειροήθης ὕβρει, 
Luc. Mere. Cond. 35: ταπεινοΐ, χ. 
kai πρᾶοι, Plut. Philop. 16, ete. :— 
grad ἃ τοῖς σώμασι ἐγένοντο χείρ.» 


_ Xeipobecia, ac, 7, α laying on of 
hands, handling, Artemon ap. Ath. 
637 Ο : from 

Χειροθετέω, ὥ. f. -ἦσω, (χείρ, τίθη- 
μι) to lay.on hands, handle. 
Χειρόκμητος, ov, (χείρ, κά 
wrought, prepared by hand, Tim. 
94 E, Arist. Meteor. 2, 1, 6, etc. 
Χειροκνημίς, idog, ἣν α splint for a 
oken. arm. : 
᾿ Χειροκοπέω; ὥ, f. -ἥσω, ( χείρ, 
κόπτωλ) to cut off the hand, Strab. :t— 
in pass., to have one’s hands cut off, 
Plut. 2, 305 C. 
᾿ Χειροκρἄσία, ac, ἣν More common 


Vw) 
ocr. 
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form of yetpoxparia, Dion. H. 6, 65; 
8, 72, Dion. Excerpt. Leg. 36, Plut. 
2, 332 C; so ἀκρασία for ἀκρατία, 
etc. ; ef. Lob. Phryn. 526: from 

Χειροκρἄτέω, ὥ, f. -ἥσω, (χείρ, 
ere to use the right of might. 
pa 

εἰροκρἄτία, ας, ἡ, the right 
might, club-law, Polyb. 6, 9, 6: bA 
χειροκρασία. Hence 
Χειροκρᾶτικός; ἢ, ὄν, using the 
right of might, y. πολιτεία, govern- 
ment by club-law, Polyb. 6, 10, 4. 

Χειρόκτῦπος, ov, stricken by the 
hand ; v. sub χορόκτυπος. 

Χειρολάβη, ne, ἣν and γειρολᾶβίς, 

dor, Ha handle, esp. a plough-tail: 

Χειρολογέω, G, to gather by hand. 

Xeipouaxtpov, ov, τό, (χείρ, μάσ- 
ow) α cloth for wiping the hands, a tow- 
el, napkin, Lat. mantile, Hdt. 2, 122, 
Xen. Cyr. 1, 3, 5: the Scythians 
used scalps as χειρόμακτρα, Hat. 4, 
64; whence the phrase Σκυθιστὶ y. 
ἐκκεκαρμένος, Soph. Fr. 420; cf, 
Σκυθίζω. ---- ΤΠ. a kind of head-cloth 
used by women, Sappho 25, Heca- 
tae. ap. Ath. 410 E. 

Χειρομαντεία, ac, 4, divination 
from the palms of the hand, palmistry : 
from 

* Χειρόμαντις, ewe, ὃ, ἡ, (χείρ, μάν- 
Tic) a diviner of this 1% Fortiene. 
teller. 
᾿ς Χειρομἄχέω, ὦ, f. -ἥσω, to fight with 
the hands "ἫΝ do work by iat Anth. 
P. 12, 22: and 

Χειρομᾶχία, ac, 7, work by hand: 
from (yet 

Χειρομάχος, ov, (yeip, μάχομαι) 
fighting wah the hel’ 7 χειρομάχα, 
the physical-force or operative faction at 
Miletus, opp. to ἡ I[Aovric, Plut. 2, 
298 C. [ἃ] 

+Xeipouayoc, ov, 6, Chiromachus, 
son of Electryon and Anaxo, Ajpol- 
lod. 2, 4, 5, where is prop. Χειρίμα- 


χος. “ ε ΄ 
Χειρομύλη, ne, ἣ; (χείρ; μύλη) α 
hand-mill, Xen. Cyr. 6, 2, 31. [Ὁ] 
Χειρόμῦλον, ov, τό, and χειρόμῦ- 
¢, ov, 6,=foreg. 
XeipouvAwr, wvoc, ὁ,Ξε χειρομύλη, 
Diosc. [vj 
ee eee ov, T6,=8q., Epich. p. 


Χειρόνιπτρον, ov, T6, (χείρ, νίζω) 
a basin, or water for washing the hands, 
Eupol. Dem. 16; cf. χέρνέβον, χέρ- 
vit. 

«Χειρονομέω, ὥ, f. Nina ον νος 
μος) to move the hands regularly and 
significantly, esp. in dancing or pan- 
tomime, to. gesticulate, Xen. Symp, 
2, 19: σκέλεσι. ζξιρονο eiv, of one 
standing on his head, Hdt. 6, 199 -- 


II. as pugilistic term, to spar, work 
the arms, like σκιαμαχέω, Plat. Legg. - 


830 Ὁ. 

Χειρονομησεΐω, desiderat. from 
foreg., to wish to gesticulate, Cratin. 
Incert. 100. 

Xerpovoyia, ac, 7, measured motion 
of the hands, gesticulation, Luc. Salt. 
78; cf. Foés. Oec. Hipp.—Il. as pu- 
gilistic term, sparring, like σκιαμα- 
xia :---ν Χειρονομίᾷ,ε- ἐν χειρῶν νό- 
μῳ, LXX.: from 

Χειρονόμος, ov, moving the hands 
regularly and significantly, 80. gesticu- 
lating: ὁ x. the pantomimus of the 
ws ar nay 

Χειρόνως, atv. from χείρων, worse. 

Χειροπέδη, ne, H; and in LXX., 
-«όπεδον, ov, τό :—a handcuff. 

Χειρόπλαστος, ov, formed by hand. 

Χειροπληθῆς, ἔς, (χείρ, πλήθω) 
filling the hand, as large as can be held 
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in the hand, λίθος, Xen. An. 3, 3,17; 
κορύνη, Theocr. 25, 63. . 
ἐροπληθιαῖος, a, ov, = foreg., 


i i δῆ bs 

εἰροπόδηζ, ov, ὁ, poet. for ve 
ke with chapped feet, Alcae.5 ve 
χειράς. 


Χειροποιέω; G,f. ow, (χείρ, ποιέων) 
to do, make, or orm with hands, 
ir Tr. 891, in mid. Hence 
εἰροποίητος, ov, made hand, 
hence artificial, vietpon, Mai 
Hat. 1, 195 ; 2, 149; ὁδός, Xen. An. 
4, 3,5; yd +) Opp. oe ταὐύτο- 
μάτοῦυ, ἃ fire that was made on 
Hg 2,77. Adv. -τως, Polyb, 10, 
Χειροπόνητος, ov, wrought by hand. 
᾿ς Xetporovia, ας, h, (πονέω) work of 
hand. Hence 
Xerporévia, (sc. ἱερά), τά, a holi- 
da of workmen and ΝΣ Ὡς; 
εἰρόπους, ὃ, ἧ, πουν, τό, having 
chapped feet, like ῥαγόπους. 
Χειροῤῥέκτης, ov, ὁ,Ξ- χειρουργός, 
Hesych. ' 
Χειροσϊδήριον, ov, τό, dim. from 


Xetpocidnpov, ov, τό, for σιδηρᾶ 
χείρ; a hook or grapnel. [7] 

Χειροσίφωνον, ov, τό, a hand-sy- 
ringe. [1] 4 

εἰροσκοπικός, ἤ, ὄν, belonging to 
a χειροσκόπος oF his art, skilled there- 
im: trom 

Χειροσκόπος, ov, (χείρ, σκοπέω) 
inspecting the hand; and so=yeipé- 
pavric.—ll. counting the hands in vot- 
ing, Suid. 

Χειρόσοφος, ov, also χειρίσοφος, 
(χείρ, σόφος) skilled with the hands, 
esp. gesticulating well : hence= yezpo- 
νόμος, Lesbon, ap. Luc. Salt. 69. 

Χειροστρόφιον, ov, τό, an instru- 
ment of torture for twisting the hands 
or arms. 

Χειροτένων, οντος, ὃ, ἡ, (χείρ, Tet 
vw) with long, outstretched arms, epith. 
of the crab, Batr. 299. 

ἈΙΡΟΤΕΘΟΙ, a, ov, poet. compar. 
τὸ χείρων, Il. 15, 513; 20, 436, and 

68. 

Χειρότευκτος, ov, wrought by hand. 

Xeiporeyvéw, ὥ, f. -ἥσω, to be a 
χειροτέχνης. Hence © 

Χειροτέχνημα, atoc, τό, the work of 
a χειροτέχνης, handicraft. 

Χειροτέχνης, ov, ὃ, (χείρ. τ ) 
a handicraftsman, artisan, Hdt. 2, 167, 
Ar. Plut. 533, 617, Thuc., ete.: γ. 
latopiac, a chirurgeon, surgeon, , 
Tr. 996, ubi v. Herm.; cf. Foés. Oec. 
Hipp. Hence ἢ ἢ, 

Xeiporeyvia, ac, ἧ.. handicraft, art, 
Plat. Rep. 547 D, 590 C, 

Χειροτεχνικός, h, ov, (yemporé ) 
ilnegiag i@handioraft ake ἐνέδει δ y 
man, skilful, ZeiporexpinGrarys Ar. 
Vesp. 1276; x. ξυμβόλαια, Plat. Rep. 
425 ΤῈ δὴ: (se. τέχνην χε τε- 
xvia, Id. Polit. 259 C, Phil. 2 

Χειρότεχνος, ov, oe eS 

Χειρότμητος, ov, (χείρ, τέμνω) cut 
or cut out by hand, ΤῊΣ og 

Xeiporovéw, ὦ, f. -«ἦσω, (χειρο 
voc) to stretch out the hand, wet for the 
purpose of giving one’s vote in the 
Athenian éxxAnoia: hence, c. acc., 
to vote for, elect, Ar. Ach, 598, Av. 1571, 
etc. ; y¥. Tiva στ ἀμ Xen. Hell, 
6, 2, i, Isoer. $69 :--χειροτονεῖ- 
σθαι was opp. to λαγχάνειν, as elec- 
tion to appointment ot, χειροτονὴ 
θεὶς ends, Plat, Polit. 300 A, ck 
Aeschin. 15, 11.—2. c. acc. rei, to vote ὦ 


for a thing, Ar. Eccl. 297, Isocr. 157 
A.—IL in Eccl. also, to lay hands on, 


ordain. Hence 
᾿ 1655 
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Χειροτονητέον, verb. adj., one must 
vote, Ar. Eccl, 266. 

Χειροτονητής, οὔ, 6, α voter, an 
elector. ' 

Χειροτονητός, ἢ, ὄν, verb. adj. from 
χειροτονέω, chosen, elected by show of 
hands, Aeschin. 57, 23; ἀρχὴ x-, an 
elective magistracy, Id. 3, 35; 16, 6, 
etc. 

Xeiporovia, ac, 7, α stretching out 
of hands, esp. at Athens, a voting or 
electing by show of hands, Thuc. 3, 49 ; 
χειροτονίαν μνηστεύειν, to court or 
seek election, Isocr. 162 A ; χ. τοῦ δή- 
μου, election by the people, Dinarch. 
105, 45.—II. a vote, Lat. suffragium, 
Plat. Legg. 659 B: also, collectively, 
the votes, Lat. suffragia, οἷς ἂν ἡ πλεί- 
στη x- ἦν Ib. 755 Ὁ.--Π|ι. in Eccl., 
imposition of hands, ordination thereby : 
from 

Χειροτόνος,ον, (χείρ,τείνω) stretch- 
ing out the hands; λιταὶ χ.» offered 
with outstretched hands, Aesch. Theb. 
172. 

XerporpiBéw, ὦ, f. -fow, to rub with 
the hands, handle much and often. 

XeipotpiBin, ne, 7, steadiness in 
operations, medical practice, χειροτρι- 

ing ἀτρεμεότης, Hipp.; v. Foés. 
econ. 

Χειροτύπῆς, ἔς, (χείρ,τύπτω) strik- 
ing with the hands; y. πάταγος, ἃ 
loud clapping of hands, Mel. 60. 

Xeipovpyéw, G, f.-7ow, (χειρουργός) 
to do with the hand, execute, esp. to do 
acts of violence, νεανίσκοι; οἷς ἐχρῶντο 
εἴ Ti mov δέοι χειρουργεῖν, Thuc. 8, 
69, cf. Aeschin. 43, 30.—2. to make by 
hand, build, Plat. Criti. i117 C.—3. to 
have in hand, pursue practically, 6. g. 
of music, to play on an instrument, to 
perform, Arist. Pol. 8, 6, 1.—4. to do 
by one’s self without help, like αὐτουρ- 

éw, Antipho 113, 34, cf. Lob. Phryn. 

20.—II. of surgeons, to operate.—III. 
=xelpovouéw.—IV. sensu obscoeno, 
Diog. L. 6, 46. Hence 

Χειρούργημα, ατος, τό, a work done 

hand, handiwork, a word used by 

orgias, Plat. Gorg. 450 B, ubi ν. 
Schol. ’ 

᾿ Xerpovpyia, ac, 7, a working by 
hand, practice of a handicraft or art, 
Ar. Lys. 673, Plat., etc.; opp. to 

νῶσις (the theory), Plat. Polit. 259 
Bit. a handicraft or art, as Car- 
pentry, painting, etc., Ib. 258 D, 277 
C: atrade, business, Anaxandr.’Odvoc. 
1, 1.—2. esp. the art of chirurgery, sur- 
gery: and 

Χειρουργικός, ἢ, Ov, belonging to a 
work of hand, adapted for or inclined 
thereto: τὸ χ. μέρος THC μουσικῆς, the 
practical part of music, 1. 6. execution, 
Plut..2, 1135 E.—IL. esp. belonging to 
or suited for a surgeon or surgery, sur- 
gical : ἡ -κῇ (sc. τέχνη), surgery, Diog. 

. 3, 85, who characterizes it by τέμ- 
νειν καὶ καίειν. Adv. -κῶς : from 
_ Xerpovpyde, όν, (χείρ, *épyw) work- 
ing or doing by hand, practising a handi- 
craft Or art, C. geNn., χ. THC μουσικῆς, 
τῆς γραφικῆς.---ἰ1. ὃ χειρουργός, an 
operating medical man, a chirurgeon, sur- 
goon Anth. P. 11, 280. 

εἰρόχρηστος, ov, (χείρ. στός) 
skilful or practised ith, ἦν ΞΡ, 
Tambl. 

Χειρόχωλος, ov, (χείρ, ywddc) 
maimed ζ the hand, Asner: 100. : 

Χειρόω, @, f. -dow, (χείρ) to treat 
ill, maltreat, to overpower, master, sub- 
due, χειροῦν πρὸς βίαν, Ar. Vesp. 
443 :—but usu. in mid., ὡς éyepa- 
σαντο τοὺς ἐναντίους, Hdt. 1, 211; 
cf. 2,70; 4, 103, 164; τόξοις χειροῦ- 
σθαι, sey Cho. 694 ; οὐ γὰρ ἡμᾶς... 
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πρὸς βίαν χειρόδεται Soph. Phil. 
92 ; cf. Eur. 1. T. 330, 359, Plat., etc. : 
also, to take, take prisoner, τινά, Xen. 
Hell. 2, 4, 26.—I. χειροῦμαι is also 
a pass., to be mastered, subdued, etc., 
πρὸ ίαν χειρούμενον Τυφῶνα, 
πρὸς ζω 383 it Ὁ El. τον 
so aor. ἐχειρώθην, Hdt. 3, 120, 145 ; 
χειρωθεὶς βίᾳ Soph. O. C. 903; pf. 
κεχείρωμαι, Thuc. 5, 96; Kexerpo- 
μένον ἄγεσθαι, to be led captive, 
Aesch. Theb. 326, (The root seems 
to be yeip.as implying force or violence, 
cf. yeiptoc. Others refer it to χέρης, 

eipwyv. But the root of both is prob. 
the same.. See yépye, fin.) 

Xeipwua, atoc, τό, that which is 
overpowered ΟΥ̓ subdued, a conquest, 
Aesch. Ag. 1326.—2. a deed of violence, 
θανάσιμον x., Soph. Ο. T. 560.—II. 
τυμβοχόα χειρώματα, drink-offerings 
to the dead poured by one’s own 
hand, Id. Theb. 1022. : 

Χείρων, 6, 7, neut. ov, gen. ovoc; 
poet. dat. pl. χειρόνεσσι, Pind. N. 8, 
38:— Ep. χερείων, ov, gen. ovoc: 
Dor. χερήων: also χειρότερος, χε- 
ῥειότερος (Υ. sub ΗΝ :—irreg. com- 
par. of κακός, formed from *yépye, 
q. V. :—worse, meaner, inferior, Hom., 
etc., σὺ μὲν ἐσθλὸς ἐγὼ δὲ σέθεν πολὺ 
χείρων, Il. 20, 434; τοῦ γένετ᾽ ἐκ πα- 
τρὸς πολὺ χείρονος υἱὸς ἀμείνων, 18, 
641, cf. Od. 20, 82; ἐπεὶ οὐ ἕθεν ἐστὶ 
Kepetow οὐ δέμας, etc., Il. 1, 114; ef. 

. 5, 211; opp. to ἀρείων, 1]. 10, 
238, etc. ; to κρείσσων, Pind. I. 4, 56 
(3, 52); to βελτίων, ἀμείνων, Plat., 
etc. :--ἀλλά cot αὐτῷ χεῖρον, ‘twill 
be worse for thee, Od. 15, 514, cf. Xen. 
An. 7, 6, 4: οὗ τι χέρειον ἐν ὥρῃ 
δεῖπνον ἑλέσθαι (where the notion 
of comparison almost disappears, as 
in ob γὰρ ἄμεινον), Od. 17,176, ef. 
23, 262 -... τὰ χερείονα, the worse ad- 
vice, ill counsels, Il, 1, 576, etc. :—so, 
οὐ χεῖρον (ἐστί), tis well, Ar. Eq. 37; 
cf. Plat. Phaedr. 248 E, etc. :—6 yei- 
ρων, οἱ χείρονες, men of lower degree, 
τὸν ὄλβιον τόν Te x., Eur. Bacch. 


422 ; so in Xen., etc. ; so too, τὰ yel-_ 


pova, Soph. Fr. 204, Eur. Supp. 196: 
— ri τὸ χεῖρον τρέπεσθαι, κλίνειν, to 
fall off, get worse, Xen. Cyr. 8, 8, 4, 
Mem. 3, 5, 13.—2. χεῖρον, as adv., 
like Lat. pejus, worse, Plat., Xen., etc. 
—II. superl., χείριστος. ἡ; ov, worst, 
Lat. pessimus, Plat., etc.: esp. οἱ 
χείριστοι, men of lowest degree, Lys. 
92, 4, Xen. Mem. 1, 2, 32. (See yer- 
pow fin., χέρης fin.) 

Χείρων, woe, 6, Chiron, one of the 
Centaurs, son of Saturn and Philyra, 
a famous soothsayer and chirurgeon, 
teacher of Aesculapius, Achilles, Ja- 
son, etc., Il. ¢11, 832+, and Hes. ¢Th. 
1001+. (Nodoubt from χείρ, in signf. 
of χειρουργός 11.) 

Χειρωνάκτης, ov, 6, rarer form for 
χειρῶναξ, Hipp. p. 384, Dion. H.; 
cf. Lob. Paral. 181. 

Χειρωνακτικός, 7, dv, belonging to 
handicrafts or a handicraftsman, χείρ. 
καὶ βάναυσοι, Plat. Ax. 368 B: from 

Χειρῶναξ, ακτος, 6, (not χειρώναξ, 
Lob. Phryn. 674) :—one who is master 
of his hands (ἄναξ τῶν χειρῶν) ; 1. 8. 
a handicraftsman, artisan, like dnut- 
ovpyoc, Hdt. 1, 93; 2, 141 :—as adj., 
πᾶς ὃ x. λεώς, Soph. Fr. 724; cf. 
Foés. Oec. Hipp.—Ilf. in gen. one who 
does or deals in a thing, esp. as a trade, 
τῶνδε χεϊρώνακτες λόγων, i. 6. sooth- 
sayers, Eur, Phil. 6. Hence 

Χειρωναξία, ac, lon. -in, ne, ἣν 
work by hand, handicraft, trade, Hat. 
2, 167, Aesch. Pr. 45, Cho. 761. 

Χειρωνάξιον, ov, τό, ( χειρῶναξ) a 


XEAI 
tax paid by handicraftsmen, a tam on 
labour, Arist. Oecon. 2, 1, 6. (Sy 
Χειρώνειος, ov, of or from Chiron : 
X. ἕλκος, a malignant sore. 


Χειρωνίς, ioc, ἦν" βίβλος, 1. 6. α 
Py up. 


medical book, v. Adesp. 579 :— 
tai Χειρωνίδες ἄκραι, the Chironian 
summits, as the summits of Pelion 
were called from being the residence 
of Chiron, Call. Del. 104. 

Χείρωσις. ewe, 7, ( χειρόω) a sub- 
duing, Ep. Plat. 332 << it 


Χειρωτικός, 7, ὅν, ( xerpow) able to _ 


subdue : ἡ -κή, OY TO -κόν, shill in sub- 


duing or taming, Plat. Soph. 219 Ὁ, 


221 B, 223 B. , 


Χειρωτός, ή, ὄν, verb. dj. from - 


χειρόω; subdued : to be subdued. 
Χείσομαι, fut. of χανδάνω, q. v. 
a 4 πείσομαι, οἵ πάσχω. ἔρος 
εΐω, . lor χέω, to 68. 
ἮΝ Bae ee 
Χέλειον, ov, τό,Ξεχέλυον : also, a 
crab’s shell, Arat. 494, Nic. Al. 5714... 
Χελεύς, ἕως, 6,=xéAve, Hesych. . 
ἐχελιδόνεαι νῆσοι, αἱ, the Cheli- 
doneae insulae, or Chelidonian islands, 
three or five small rocky islands off 
the coast of Lycia, Dem. 429, 1. 
Χελιδόνειος, ov, v. sub γχελιδό- 
νίος. 
Χελιδόνεως, w, ἧ, the tree which 
ΣΝ the χελιδόνια σῦκα, ap. Ath. 75 


tXeAidovia, ἄκρα, 4, the Chelido- 
nian promontory on the coast of Ly- 
cia, bu. Sm. 3, 234. ἐν 

ἐχελιδόνιαι νῆσοι, al, = Χελιδό- 
ἔξ! νῆσοι, Dion. P. 507: Strab. p. 


XeAidoviac, ov, ὃ, a kind of tunny- 
fish, Diphil. (Siphn.) ap. Ath. 356 F : 
also a serpent.—2. χ. ἰχθύς. the north- 
ern fish, a constellation.—llI. the spring 
wind, Favonius, because the swallows 
come with it, Plin.; cf. ὀρνιθίας. 

Χελιδονϊδεύς, ἕως, ὃ, α young swal- 


w. 

Χελιδονίζω, f. -ἰσω Att. -16, (χελι- 
δών) to twitter like a swallow, hence= 
BapBapifw, Aesch. Fr. 397; ef. χελι- 
δών 1.—2. to go about singing the swal- 
low-song, and begging; cf. χελιδό- 
νισμα. ᾿ 

+XeAd6viov,ov,7, Chelidonium,fem. 
pr. n., Luc. Dial. Meretr. 10. 

XeAidévior, ov, τό, (χελιδών) swal- 
low-wort, celandine, 0 
were two kinds, y. κυάνεον (or yAav- 
κόν), Theocr. τ, 41; x. χλωρόν, 
Anth. P. 11, 130. — διζοιΐ neut. 
from χὰ : 

Χελιδόνιος, a, ov, also ος, ov, 
Diosc. (χελιδών) :--τοῦ or from the 
swallow, like the swallow ; esp. coloured 
like the swallow’s throat : hence, συκαῖ 
or ἰσχάδες χελιδόνιαι, a kind of fig o 
a rusty or reddish brown, Ath. 652 E: 
also, χελιδόνια (sc. σῦκα), Ar. Fr. 


476; and so χελιδόνεια, Epigen. . 


Bacch, 1, 2: also tgs of a serpent, 
and of a stone of this colour, Plin. ; 
and of the common hare, Diphil. ’Ay- 
vou. 1. ; 
ἱχελιδόνιος, ov, 6, Chelidonius, 
masc. pr. ἢ. Luc. de Merc. Cond. 33. 
XeAidovic, idoc, 7, poet. for χελι- 
δών, Jac. Anth. P. p. 266. 
Χελιδόνισμα,ατος,τό, (χελιδονίζωγ 
the swallow-song, an old, popular song 
at the return of the swallows, which 
the Rhodian boys went about singing 
in the month Boédromion, and after- 
wards begged, cf. Ar. Av. 1410, sq. 
One of the kind has been preservec 
to us by Athen. 360 C, emended by 
Ilgen, Opusc. Phil. 1, p. 165. A simi- 
lar song is still popular in Greece, 


which there | 


ae at inet ei lee 
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Fauriel Chants de la Gréce, 1, p. 
Xxviii; cf. κορωνίζω. 
tornc, ov, ὁ, (χελιδονίζω) 


who about 
rong ital fone ce 


ελιδών, όνος, ik the swallow, Od. 
21, 411; 22, 240, Hes. Op. 566, Hat., 
etc. :—an irreg. vocat. yeAcdoi (q. v.) 
as if from a nom. χελεδώ, Simon. 118 
(ap. Ar, Av. 1411): the Gramm. also 
e an Aeol. vocat. γελιδόν, εἴ. 

acreont. 9, 2, and Jac. A. P. p. 
lxvii. The twitteringof the swallow 
was proverb. of barbarous tongues by 
the Greeks, εἴπερ. oh μὴ χελιδόνος 
δίκην ἀγνῶτα φωνὴν βάρβαρον κεκτη- 
— , Aesch. Ag. 1050; cf. veArdovi- 
ζω, κυροῦ ᾽ ὁ} ἐμρτω AR we 1681: 
proverb., wia χελιδὼν ἔαρ οὐ ποιεῖ, 
Arist. Eth. Ni. 7, 15; whence Ar. 
says δεῖσθαι δ' ἔοικεν οὐκ ὀλίγων ye- 
λιδόνων, Av. 1417.—II. the flying-fish, 
exocoetus ot or cnnenes inn., 
Ephipp. Κυδ. 1,5.—IlI. the frog in 
the pt of a horse’s foot, Schneid. 


Xen. Eq. 1, 5: inaccurately explain- . 


ed by Hesych. τὸ κοῖλον τῆς ὁπλῆς. 
.--ῷ. the like part of a dog’s ἡ λοι 
hollow above the bend of the elbow. (χε- 
λιδών is no doubt the same as Lat. 
hirundo,—x being=h, and A changing 
into r.) 
ἐχελιδών, ὄνος, ἡ, Chelidon, fem. 
pr. n., Ep. Adesp. 696. 

tXedAidwvic, idoc, ἡ, Chelidonis, a 
Spartan female, Plut. Pyrrh. 26, v. 1. 
“ειλωνίς, q. v. 

Χελλαρίης, ov, ὁ, α sea-fish, Ath. 
118 C ;ἱΞεὀνέσκος. 
 KehAtooa, v. χελύσσω. 
—— and χελμών, ὥνος, ὃ, Υ. 


χελών. 
XedAobw, Lacon. for χελύω, χε- 


ὕσσω. 

_ ἐχελυδόρεα, wr, τά, Chelydorea, a 
mountain in Arcadia, where Mercury 
formed from a tortoise shell the first 
lyre, Paus. 8, 17, 5. 

Χέλυδρος, ov, ὁ, (χέλυς, ὕδωρ) an 

ibious serpent, Nic. Th. 411, sq. 

λύκλονος, ov, (χέλυς, KAdvoc) 
resounding with tortoise-shell, φόρμιγξ, 
Orph. Arg. 381. 

Xehivala, also σχελυνάζω,Ξ: χλευ- 
aw, φλυαρέω. : 

Χελύνειον, ου,τό,Ξ:- χέλυς I, Hipp. 


ap. Orion. [Ὁ] iN 

| Χελύνιον, ov, τό, dim. from foreg. 
Il. the chest,=yéAve Il. 
ες Χελϑνοίδης, ov, 6, (χελύνη, olddw) 
with swollen lips. 

. Χέλῦον, ov, τό, tortoise-shell : from 
_ XE’AY 3, toc, 7, like χελώνη, α 
tortoise, Lat. testudo :—and as Mercury 
made the first lyre by stretching 
strings on its shell (which acted as 
a sounding-board), H. Hom. Mere. 33, 
hence.—2. the lyre itself made there- 
of, as in Lat. testudo was used, H 
Hom. Merc. 25, 153; κατ᾽ ἑπτάτονον 
ὄρειον y., Eur. Alc. 449; cf. H. F. 
683. IL the arched breast, the chest, 
from its likeness of shape to the back 
of a tortoise, Eur. El. 837; cf. Foés. 
Oec. Hipp. 

Χελύσκιον, ov, τό, α slight cough, 
Foes. Oec. Hipp. 

XéAvopa, ατος.τό, (χέλυς) a sheath- 
ing to cover the lower part of a ship, like 
the shell of a tortoise; Theophr. Ὁ 

Χελύσσω, usu. as dep. mid., χελύσ- 
coat, Att. -ττομαι : f. ε-ὕσομαι, [Ὁ], 
Nic. Α1.81 ; (χέλυς II) :—to cough up, 
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expectorate, Foés, Oec. Hipp.. like 
χρέμπτομαι :—Lyc. has also the form 
χελλύσσω, 727. 

A pe athe h, a name of Diana, Clem. 


Χελών, ὥνος, ὃ, a kind of fish with 
α long snout, of the genus κέφαλος, 
Lat. labeo, Arist. H. A, 5, 11,3; 6, if 
3; 8, 2, 26; with v. 1, ye:Adv.—IL 
as root of χελώνη in Hesych. 

Χελωνάριον, ov, τό, dim. from χε- 
λώνη, α small tortoise-shell —2, = ye- 
λώνη Ill: Hesych. explains it by 
κωλυμάτιον. [ay 

tXeAwvdrac, 6, Chelonatas, a pro- 
montory of Elis, the western point 
of Peloponnesus now Cape Tornese, 
ma Ρ. 335; in Ptol. XeAwvirye. 
a 

Χελώνειον and χελώνιον, ov, τό, a 
tortoise-shell, Plut. ΟἽ 400 A :—also, a 
crab's shell, like yéAevov.—2. χελώ- 
viov, a coin of Tenedos, with a tortoise 

it.—IL. the arched, convex part of 

the back :—also a spherical mirror :— 
in gen. an arch, vault, converity.—IIl. 
dim, of χελώνη IV, Vitruv.: from 

Χελώνη. ne, 7, like yéAve, a tortoise, 
H. Hom. Merc. 42, 48, Hdt. 1, 47, 48: 
proverb., ἰὼ χελῶναι μακάριαι τοῦ 
δέρματος, Ar. Vesp. 429, 1292 :—also 
its shell, Lob. Phryn. 187 : hence,—II. 
like χέλυς I, the lyre-—III. as a mili- 
tary term, a pent-house formed of shields 
overlapping each other as in a tortoise’s 
back, like the Roman testudo, esp. used 
by storming parties in approaching a 
city’s walls: generally, a shed, move- 
able roof for protecting besiegers and 
their engines, y. ξυλίνη. Xen. Hell. 
3,1,7:—freq. with distinctive epithets, 
χ. ζωστρίς, used to protect sappers 
and miners, Polyb. 9, 41, 1; 10, 31, 
8; κριοφόρος, to cover the battering 
ram, Diod.; cf. also γεῤῥοχελώνη.--- 
1V.a kind of frame or cradle on which 
heavy weights were moved by means 
of rollers underneath, Pappus p. 489: 
—also, a stool, footstool, ὑποπόδιον.--- 
V. a coin bearing the impress of a tor- 
toise, first coined at Aegina, and then 
current throughout Peloponnesus, 
Hesych. 5. v., Poll. 9, 74, Miller 
Aeginet. p. 95; cf. χελώνειον IV. 
(The root χελών occurs only in 
Hesych.) 

ἐχελώνη, ne, i Chelone, a promon- 
tory of the island Cos, Paus. 1, 2, 4. 

Χελωνιάς, δος, ἡ, & spotted kind 
of beetle, also κανθαρίς. 

Χελώνιον, ov, τό, V. sub γελώ- 


νείον. 
Χελωνίς, ἴδος, ἧ, τε χελώνη :--α 
lyre, Posidon. ap. Ath, 527 F.—IL.— 
χελώνη LV, a stool, Sext. Emp. p. 267. 
—I[l. a threshold, LX X.? 
Χελωνίτης, ov, ὁ, fem. -ἴτες, ἐδος, 
(χελώνη) like a@ tortoise, of ἃ gem, 
in. 
Χελωνοειδῆς, é¢, like a tortoise. 
Χελωνοφάγος, ov, eating tortoises : 
—tol X., the Chelonophagi, a people 
of Africa, Strab. p. 773. 
ἐχέμμις, ewe lon. cog, ὁ, Chemmis, 
an coe king of Aegypt, ὁ Meudirne, 
Diod. S. 1, 63.—II. ἢ, an ancient city 
of Aegypt, in the Thebaid, Hat. 2, 91; 
in Diod. S.1, 18 Χεμμώ, οὖς. ἡ : οἵ. 
Πανόπολις.---. a floating island in 
the Butian lake in Aegypt with a 
temple of Apollo, Hdt. 2, 156. 
+Xenuirne, ov lon, ew, ὁ, of Chem- 
mis, Chemmitic ; ὁ X. νομός, Hat. 2, 
165, 
Χέννιον, ov, τό, @ kind of quail, 
salted and eaten by the Aegyptians, 
Hipparch. ap. Ath. 393 Ὁ. : 
+Xéoy, omog, 6, Cheaps, a king of 
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Aegypt, constructor of the largest 
the pyramids, Hdt, 2, 124. me, 


Χερά ’ ᾿ ’ »C 


9 15. 
Χέρᾶδος, τό, like and γε 
ΠΣ ao nts pa ἐκ ᾧ 
rought down by rivers, like a 
ἅλις xé περιχεύας, IL 21, 319; 
some old Gramm. wrote it γεράδος 
5 genit. from sq., dependent on 
n 


Xepde, άδος, h, 4 stones, 
vel, etc. : esp. bY dept of a hen 
sand, stones, gravel, etc., Pind. P. 6, 
13, cf. foreg., and χερμάς, χερμάδιον, 


(Usu. deriv. from yeip, as if a stone 
which the hand can grasp; better, as 
others, akin to yé and oc. with 


red μια τοῖον, κα of hard ; cf. the kin- 
red words yepude, χερμάδιον, etc.) 
tXépacure, 4 ὩΣ ee a 
<n Hide 1, 7 

épeta, Υ. sub yépne. 

Χερειότερος, ἣν ay compar. for 
sq., Li. 2, 248; 12, 270. 

Χερείων, ὁ, ἡ, neut. χέρειον, Ep. 
form of χείρων, q. ν΄. 

Χέρεσσι, rare poet. dat. pl. from 
χείρ for χερσί, Hes. 

Χέρηα, v. sub χέρης. 

“Χερῆρης,ες, Ben. εος, fitting together 
with the hand. 

Χέρης, an old positive, which is 
prob. the root of χείρων, χερειότερος, 
χείριστος, irreg. compar. and superl. 
of κακός, (cf. ἀρείων from "Apyc):— 
the following cases occur in Hom., 
dat. yépni (or χερῆδ), Il. 1, 80; ace. 

épna, ll. 4, 400; nom. pl. yépner, 

. 15, 324; acc. neut. γέ IL. 14, 
382 (for which however Wolf in Od. 
18, 229; 20, 310, still writes poten | 
But in all these passages the w 
seems to have a comparative signf., 
as, υἱὸν γείνατο elo χέρηα μάχῃ ayo- 
py δὲ Spates Il. 4, 400 (where the 
gen. follows) ; ola τε, τοῖς ἀγαθοῖσε 
π' ρώωσι χέρηες, Od. 15, 324 ; 
ἐσθλά τε καὶ τὰ χέρηα, Od. 18, 229; 
oe ne i, poh above al. ἐσθλὰ μὲς 

σθλὸ e, χέρηα δὲ χείρονι 
oxev, where ἐσθλά ἐσθλόν and γχέρηα 

eipove are evidently correlative.— 

hus no real example with a positive 
signf. remains, notwithstanding the 
opinion of Buttm. Ausf. Gr. ὁ 68, 2: 
and prob. it was really a compar. im 
ote ἢ from the first, being originally 
Ξεχείριος, ὑποχείριος, subject, subor- 
dinate, inferior to an its con- 
nexion with a ἀερνής is far-fetched ; 
for this word belongs to χῆρος, χῆ- 


tov. . 
ἐρϊάρης, OV, 0.= 
“ i Pia Lag a 4 fs 
ερϊφυρής, ἐς, (xelp, φύ mi 
or te te go hand, Anth. . 6, 251. 
Xépua, ατος, τό,-ε the more usu. 
χερμάδιον, χερμάς : (¥. xepde). 
Χερμάδιον, ov, τό, ( χερμάς) τ---α 
stone, large pebble, such as were 
for laaiian. oft. in Hom. (oon. in I); 
ὀκρίοεν, Il. 4, 518; usu. of great size, 
so that they are called μεγάλα, Il. 
1], 265, 541, etc.; ἀνδραχθέα, Od. 
10, 121; again, ὁ δὲ χερμά fo ide 
erpi.., μέγα ἔργον, ὃ ov dvo γ᾽ 
ἐλ μαυλνος ας 5, δύο, ef, 90, oad Not 
a ye χερμάς, but neut. 
) [ἃ 
by Pe ov, “ the shape OF size 
of a χερμάς, μολύβδαιναι χερμάδιοε, 
leaden balls for throwing, Luc. h. 
6: [ἃ] and ᾿ ; 
Χερμάζω, f. -dow, to ὩΣ wwe χεέρμα- 
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ες, esp. to throw them out of: a field, 
pap so ied it for cultivation, νέῳ 4 
from : 

Χερμάς , ἄδος,; 7), ἃ stone, large peb- 
ble, esp. for throwing or slinging, ἃ 
sling-stone, τηλέβολος, Pind. P;- 3, 
86; ὀκριόεσσα, Aesch. Theb. 300: 
κραταίβολος, Eur. Bacch. 1094:— 
also, of the pebbles on the sea-beach, 
Anth. P. 7, 693:— but, in Lyc. 20, 
616, of large blocks of rock, so that 
the size is indefinite ; cf, χερμάδιον. 
(Xepude is formed trom yepac, = 
serting μ: the deriv. from χείρ, which 
makes it a stone as large as to fit the 
hand, is very dub. ; v. sub χεράς.) 

Χερμαστήρ, ἦρος, ὃ, (χερμάζω) a 
slinger, y. ῥινός, the leather of a sling, 
out of which the stone was thrown, 
Anth. Ρ. 7, aint ‘ é 

Χερνήῆς, 7roc, 6: Dor. χερνάς, τος: 
5 οὐδ soho Koes ‘by his hand a day-la- 
bourer, like πένης, hence also a poor, 
needy man, ἜΝ - “s 709 :—also as 
adj., poor, needy, ὁμοῖς χερνῆσι, 
Eur ΕἸ. 205 τὸ δον βίου, Anth. 
P. 6, 39.—The accent is given by He- 
sych., χέρνης ; by Arcad. 96, 7, χερ- 
vic: that of γυμνῆς favours the lat- 
ter :—a fem. χερνῆσσα in Arcad. 1. c. 
(Acc. to Hesych. from yépva, poverty, 
akin to χῆρος, χηρεύω, and to Lat. 
careo: but acc. to Arist. Pol. 3, 4, 12, 
6 ἀπὸ τῶν ΡΝ a 

XepvArnc, ov, 6,=foreg., ἀνὴρ yx., 
Simon. 99, Aesch. Pr. 893.. a 

Χερνητικός, 4, dv, ( χερνής) of, like 
a poor man or day-labourer: τὸ y., the 

rest class of day-labourers, st. 
Pol. 4, 4, 21. 

Χερνῆτις, oc, fem. from χερνήτης, 
a workwoman, esp. a woman that spins 
for daily hire, os x., Il. 12,433; χ. 
γρηῦς; Anth. P. 6, 203. 

Χερνῆτωρ; opoc, ὃ, poet. for χερνή- 
της, Manetho. 

XepviBiov, ov, τό, dim. from sq., 
Ar. Fr. 298; cf. sq. :—a chamber-pot, 
Foés, Oec. Hipp. [vz] 

XépviBov, ov, τό, ( χείρ, vito; 
vintw ):—a vessel for water to wash 
the hands or for holy water, a hand- 
basin, 1]. 24, 304; also Andoc. 33, 3, 
cf. Ath. 408 C ;—though Valck. and 
Wolf would read yepviBiov. The 
form χέρνιβος, 6, only in Ael. N. A. 
10, 50. 


, 50. 

Χέρνιμμα, ατος, τό, a washing of the 
aside With, holy water, Meineke Philo- 
nid. Incert. 6: from 

Xepvirrouat, f. -«ψομαι, as: mid., 
(χείρ, νίζω, virTw):—to wash one’s 
hands with holy water, esp. before sa- 
crifice, Il. 1, 449; ἐχερνίψατο ἐκ τῆς 
ἱερᾶς χέρνιβος, Lys. 108, 1:—to 
sprinkle with holy water, purify thereby, 
esp. for sacrifice, χαίτην, Rar. iT. 
607, cf. Anth. P. 6, 156. The act. 
χερνίπτω, to sacrifice, only in Lyc. 


Χέρνιπτρον, ov, τό, = γέρνιβον, 
Phila: He 286, p. 200. ΤΡ 

Χερνίπτω, f. -ψω, Vv. sub χερνίπτο- 
μαι. 

Χερνίτης, ov, ὃ, α stone like ivory, 
Theophr. [ἢ : if 

Χέρνιψ, iBoc, ἡ, (χείρ, vivo, vir- 
TW ):—the holy water with which the 
hands were washed, esp. before a meal, 
a sacrifice or any religious rite, oft. 
in Od., but always in acc. χέρνιβα 
(v. sub κατάρχω 11, etc.), which re- 
mained the most common case in use 
of the sing.: but the nom. occurs in 
Aesch. Eum. 656; the gen. χέρνιβος 
in Soph. Fr. 708, Ar. Lys. 1129, Ly- 
sias 108, 1; the dat. χέρνιβι in Ar. 
Ay. 897, tN 4; 97: ef. κατάρχω, 


XEP= 


I. 2.—II. in plur. yépvi Bec, sah 
tions with holy water, Lat. malluviae, 

and oft. much like the sing., Eur. Or. 

1602, Phoen. 662, etc.: the use of holy 

water, εἴργεσθαι χερνίβων, to be ex- 

cluded therefrom, as was done with 

those who were defiled by bloodshed, 

Dem. 505, 14; &ipeeBac véuerv, to 

allow it, Soph. O. 'T. 240; χερνίβων 
κοινωνός, a partaker there, i. 6. an 
inmate of the same house or com- 
panion at table, Aesch. Ag. 1037; 
εἰς ἱερὸν eictav' καὶ χερνίβων καὶ 
κανῶν ἁψάμενος, Dem. 618, 7 (though 
this may belong to yépviBov); οἵ. 
Eur. 1: A. 675, ete. :—after a funeral, 
no one entered the house before puri- 
fication therewith, cf: Eur. Alc. 100. 
(Suid. with other eimegon Ἐν 
the paroxyt. accent χερνίβα, χερνίβι, 
andre Dind. in Ae but Henn: Der 
H. F, 924, after Ath. 409 B, makes it 
proparoxyt. χέρνιβα, etc.) 

Χεροκένως, (χείρ; κενός) adv., with 
empty hands, LXX. ; 

Χερομῦσής, ἔς, (χείρ, μυσός) de- 
filing the hand, φόνος, Aesch. Cho. 74. 

Repos: 7, poet. for χερσόνησος, 
Ap. Rh. 1, 925. 

Χερόνιπτρον, ov, τό, = yelpovi- 
πτρον, Inser. 

Χεροπληθήῆς, ἔς, poet. for yerpo- 
πληθῆς, Nic. Th. 94. 

Χερόπληκτος, ov, (χείρ, πλῆῇσσω) 
stricken by or with the hand, Soph. Aj: 
631. 

Xepéc, Ion. and poet. gen. from 
TO NG sani ave ό 

εῤῥόνησος, ἧ, . for χερσόνη- 
soc, q. V. So, for all won formed 
from it, v. sub χερσ-. 

Χέῤῥος, Att. for χέρσός, q. v. 

Xepodiog, a, ov, also o¢, ov, (χέρ- 
coc) :—from or of dry land, living οἵ 
found thereon, ὄρνιθες χ., Opp. to Ae- 
μναῖοι, Hdt. 7, 119; ζῶα y., opp. to 
θαλάσσια and rereivd, Id. 2, 123; 
also of landsmen, as opp. to seamen, 
Eur. Andr, 458, Thue. 7, 67: ἡ x. πό- 
λις, an inland city, as opp. to a sea- 
port (ἐπιθαλαττίδιος), Plat. Legg. 
704 B:—metaph., κῦμα χερσαῖον 
στρατοῦ, Aesch. Theb. 64.—II. ἡ χερ- 
caioc, as subst..—yvepodvyooc, Lyc. 
534. 

Xepoeia, ac, 7, a lying waste, uncul- 
tivated state: from 

Χερσεύω, (χέρσος) intr., to lie waste 
or barren, Xen. Oec. 5, 17; 16, 5.—2. 
to abide on dry land, live thereon, Soph. 
ap. Hesych. (Fr. 417).—IL. transit., to 
place or leave on dry land, Eur. Polyid. 
353. 
tXepoiac, ov, ὁ, Chersias, an Epic 
poet of Orchomenus, Ρααβ. 9, 38, 9. 

tXepoidduac, αντος, ὃ, Chersida- 
mas, a son of Priam, Il. 11, 423.—2. a 
son of Pterelaus, Apollod. 2, 4, 5. 

ἹΧερσικράτης, ove, 6, Chersicrates, 
a Heraclid, eater of a colony to Cor- 
cyra, Strab. p. 269, 

Poorer - ας, 7, f. 1. in Plat. 
egg. 633 B, for ταῖς χερσὶ μάχαις, 
ef, an Phryn. 688. rte 

Xépcivoc, ἢ, ov,=yepaaioc. 

+X pote, toc, ὃ, Chersis, father of 
Onesilus, son of Siromus, king of Cy- 
prus, Hdt. 5, 104.—2. father of Gor. 
gus, Id. 7, 98, a) 

ἐχερσίφρων, ονος, ὁ, Chersiphron, 
8 μεν στ architect, said δ᾽ have 
built the temple of Diana at Ephe- 
sus, Strab. p, 640. ᾿ 

Χερσόβϊος, ov, living on dry land, 
opp. to λεμνόβιος. 

ἐρσοεξιδῆς, ἔς, (χέρσος, eldog) like 
dry land, looking like land, Dion. H.— 
Il, like waste land: barren, waste. 


ΧΕΡΣ 


“ Χερσόθεν, (χέρσος) adv., from dry 
land, as opp. or reg ie Heracl. 429, 
Hel. 1269: from the earth or ground, 
as opp. to water, Pind. ΟἹ. 2, 131... > 


Χερσόθὶ, (χέρσος) adv.; on dry land, 
Anth. : 


Χε ἄνξω, ὥ, f. -ἤσω, to run wild, 
like wasteland, Ἶ tie! 5} 
Xépoovde, adv., to or on dry land, 
1. 21, 238... whe 
Χερσονησιάζω, f. -dow, Strab. } and 
-oilw, f. -iow, Polyb. 1, 73, 4, etc.; 
Att. yeppov- : to form a χερσόνησος 
or peninsula." OTA IR RE SRY 
Mer tam a, ov, = xeppov-, 
epodvnooc) of, from or like a penin- 
Soe) peninsular : esp. of the Thracian 
Chersonese, tEur. Hec. 8, 33; ete. 
Χερσονησίτης, ov, 6, Att. χεῤῥον-, 
(χερσόνησος) a dweller in the Ὁ 
nese, Xen. Hell. 1, 3,10. [7] > 
Χερσονησὶώδης, ες,-Ξεχερσονησοει- 
Onc, very dub. in Strab. 9 
“Χερσονησιώτης, ov, ὃ, Att. χὶ ῥῥον- 
Ξεχερσονησίτης,ν.1. Xen. Hell. 3,2,8. 
ἐρσονησοειδῆς, éc, Att. ye 
(χερσόνησος, εἶδος) like μὰ μὴν su 
peninsular, of Mount Athos, Hat. 7, 22. 
Χερσόνησος, ov, i Att. χεῤῥ-, poet. 
also χερό- in Ap. Rh. 1, 925 Ὁ 
νῆσος) :—a land-island, i. €. a penin- 
sula, Hdt. 4, 12 :—at Athens the long 
strip of Thrace that runs along the 
Hellespont was esp. called the Cher- 
sonese Or Peninsula, tHat. 6,3; Thuc. 
1, 11; also called ἡ ἐν “Ελλησπόντῳ 
Xepo., Hdt, 7, 33 ;t—2. the Crimea 
was also called the Tauric Chersonese, 
first in Hat. 4, 99, talso ἡ Σκυθικῇ 
and ἡ μεγάλῃ, Strab. p. 308, sqq-—3.4 
Βυβασσίη, a peninsula on the coast 
of Caria, near Bybassus, Hdt. 1, 174; 
ἡ Καρική, Ael. V. H. 2, 33; cf. Paus. 
5, 24, 7.—4. ἡ Χρυσῆ, the Golden, in 
India beyond the Ganges, now Ma- 
lacca, Dion. P. 589.—5. in ‘Thuc. 4, 
42 a point of land on the coast of Ar- 
golis between Epidaurus and Troe- 
zene.—6. of Sinope, Strab. p. 544, and 
of Athos, Id. p.331+:—hence, an island 
with a bridge to it, Paus. 5,24, 1. Hence 
tXepoovnooc, ov, ἡ, Att. Kepp-, 
Chersonesus, as name of cities,—1. in 
Crete on a small δ whip οὖτος ὁ Ῥ. 
749.—2. in the T'auric Chersonese, 
later Χερσών, Strab. p. 308, sqq.—3. 
a strong city of Aegypt, near Alex- 
andrea, Id. p. 799.—4. a city of His- 
pania near Saguntum, Id. p. 159.— 
Others in Strab.; ete. = Ὑ ΤΈΣ 
Χερσονησώδης, ec, Att. χεῤῥον-, 
contr. for χερσονησοειδήῆ. Ὁ 
Χέρσος, Att. χέῤῥος, ov, 7, also. ὁ 
dry land, land, a8 opp. to ; ἐπὶ 
χέρσου, opp. to ἐν πόντῳ, Θά. 10, 
459; χέρσον ἱκέσθαι for x. 


Od. 9, 486; κύματα μακρὰ κυλινδό- 
μενα προτὶ χέρσον, ἐπ ; of i, 
394; ἐν πόντῳ νᾶες, ἐν χέρσῳ TOAE- 
μοι, Pind. O. 12, 5; etc.:—in Hom. 
always as subst., though the gender 
cannot be determined, and mostly so 
in Att. poets: Pind. however has it 
> can 8 ΤΗΝ ye 15, ἐπερύνς Aesch. 
upp, 31.—II. also as adj., χέρσος, 
ov, μὰ , firm, of land, Hdt. ΤΥ ép- 
cog Eipara, the main-land of Eu: 
rope, Pind. N, 4, 115: so, ἐν Kov 
ἔρσῳ, Opp. to πόντῳ, Ib. 9, 103.—2. 
ry, hard, barren, στυφλὸς γῇ Kai χέρ- 
coc, Soph. Ant. 251: waste, barren, 
usu, of lands, Hdt. 4, 123; χέρσα, 
waste pices Aesch, Fr. 192: of wo- 
men, Soph. Ὁ. T, 1502,—3, 6. gen., 
barren, destitute of πυρὰ χέρσος ἀγλα- 
ἱσμάτων, Bur, El. 825. ( kin to χῆ- 
ρος, ξερός, ξηρός, σχερός, σχηρός, XE 
ράς, χοιράς, χέρμα, χερμάς, etc.) © 


XEQ 


« Xepodopuat, (χέρσος) as pass., to be 
left dry and waste, of land, γῆ Kexep- 
σωμένη, Plat. 2,10 Ὁ. 
ἐρσυδρος, ov, 6, 
an amphibious serpent, 
Χερσύνω,--: χερσόω. ᾿ 
, Xepoddye, ες, contr. for χερσοειδῆς. 
. ἐΧεῤσών, ὥνος, ἡ Ξε: Χερσόνησος 2, 


ἔρσος, ὕδρος) 
Ic. Th. 359. 


q. ν. wb hate 

Χερύδριον, ov, τό, dim. from χείρ; 
a little hand or arm, Mosch. 1, 13. 
εἰ Xeodc, Gvtoc, 6, one who goes to 
stool: also written paroxyt. χέσας. 

. Xeceiw, desiderat. from yéow, to 
want to go to stool, Lat. cacaturio, like 
χεζητιάω, Ar. Eq. 888, Nub. 295. 

Χεσϊφωνέω, G, to use obscene lan- 
guage. , 

. Χεῦαι, χεῦαν, yede, Ep. inf.,3 plur., 
and 3 sing. aor. 1 of yéw, Hom. - 

_ Xedua, atoc, τό, (xéw). That 
which is poured: hence,—l. a gush, 
flood, stream, χεῦμα κασσιτέροιο, Il. 
23, 561; Σκαμάνδρου χεύματα, its 
streams, Pind. Ν. 9,94; freq. in Trag., 
both in sing. and plur.—2.—o7ovdn, 
that which is poured in honour of the 
gods, a drink-offering, Lat. libatio—II. 
that into which water is poured, a basin, 
bowl, Hdt. 1, 51: elsewh. χοεύς.--- 
Poet. word. 

Xevu, Ep. pres. for χέω, prob. only 
found in compds. καταχεύομαι and 
περιχεύομαι, cf. i ipo a but the 
fut..and Epic aor. of χέω are of this 
form, v. sq. 

_ XE‘Q, (root XEY- or XEF-) : fat. 
evow, and perh. sometimes yéw, 
eineke Com. Fr. 2, p. 638, cf. Isae, 
61, 22: Att. aor. 1 éyea, inf. χέαι, 
imperat. yéov, yedtw, mid. éyedunv: 
pf. xéytxa, pass. κέχύμαι : aor. pass. 
ἐχύθην [Ὁ], but later also ἐχέθην, 
which form has often been ignorantly 
changed into ἐχύθην, Lob. Phryn. 
731.—Of these latracily Att.) tenses 
Hom. uses pres. and impf. act. and 
mid., always uncontr., except χεῖσθαι 
in Od. 10, 518: 3 pl. aor. ἔχεαν only 
in Il. 24, 799: pf. and plqpf. -pass- 
more freq. : aor. pass. only in compds., 
except 3 opt. ein in Od. 19, 590. 
Further, Hom. oft. has the merely 
Ep. aor. éyeva, with and without 
augm., yeve, χεῦαν, inf. χεῦαι, part. 
χεύας, imperat. χεῦον, subi. χεύω, 
with χεύομεν and χεύωμεν, Il. 7, 336; 
the form. of aor. éyevoa, χεῦσαι, 
om the usu. fut. χεύσω, now and 
then still quoted, is prob. not Greek) : 

p. aor. mid. ἐχευάμην, but only in 
3. sing. éyevdto, and that in pass. 
signf,, Il. 7, 63, in which Q. Sm. imi- 
tates him, 13, 324, 536: and from the 


‘syncop..aor. pass. ἐχύμην [Ὁ], only 3 


sing. and pl. ὕτο, χύντο, part. χῦμέ- 
νη. Lastly the Ep. subj. aor. χεύω 
passed into the rare Ep. fut. γχεύω, 
Od, 2,222. Moreover we find an Ep. 
pres. yeiw in Hes. Th, 83; fut. ved 
only in compd. ἐκχεῶ, LXX., and N. 
T.: onthestill later aor. ἔχῦσα, χῦσαι, 
v. Lob. Phryn, 725.— Verb. adj. χυτός, 
_ Radic. signf. to pour :—strictly of 
liquids, to pour out, pour, κρήνῃ Kar’ 
αἰγίλιπας πέτρης χέει ὕδωρ, Il. 9,15; 
so, Jupiter χέει ὕδωρ, i. e. he makes 
it rain, Il. 16, 385; so yéer χιόνα, it 
snows, and so 8050]. yée¢; Il. 12, 281 
(though νεφέμεν 15 in the line before): 
οἶνον... χαμάδις xée, 1]. 23, 220 :—esp. 
of drink-offerings, τύμβῳ χέουσα τάς- 
δὲ κηδείους χοάς, Aesch, Cho. 87, cf. 
92, 109, Soph. O. C. 478, El. 84, etc. ; 
and in mid., χοὴν χοῦν νεκύεσσι, 
Od. 10, 518; 11, 26; χοὰς χέασθαι, 
Hadt. 7, 43, Aesch. Pers. 220, Soph., 
etc.—2, x. δάκρυα, to shed tears, δώ- 


XHAA 


κρυα θερμὰ χέον, ll. 7, 426; 16, 3 ;— | 


and in pass., of the tears, to pour, 
flow, stream, gush forth, δάκρυα θερμὰ 
χέοντο, Od. 4, 523, Il. 23, 385.—3. in 
pass., also, to become liquid, melt, dis- 
solve, τὰ κεχυμένα, Opp. to τὰ συνε- 
στῶτα, Plat. Tim. 66 C; so of the 
ground in spring, like Lat. resolvi, 
lawari, Xen. Oec. 16, 12.—IL also 
very freq, of solids, to pour or shoot 
out, shed, scatter, φύλλα, 1]. 6, 147; 


φῦκος, ll. 9,7; ἄλφιτα, Od. 2, 354; | 


but καρπὸν yx., of trees, not to shed 
their fruit, but to let it hang in profu- 
sion, Od. 11, 588.—Esp. like χώννυμι; 
to throw. out earth, so as to form a 
mound, etc., σῆμα ἔχεαν, Il. 24,799 ; 
χεύαντες δὲ τὸ σῆμα, Ib. 801 ; ef. Od. 
1, 291, ete.; τύμβον x, Il. 7, 336, 


etc. ; θανόντι χυτὴν ἐπὶ γαῖαν ἔχευ- | 


αν, Il, 23, 256, Od. 3,.258 ; κόνιν κὰκ 
κεφαλῆς yx., Il. 18, 24, Od. 24; 317 -:--- 
xX. καλάμην. χθονΐ, to strew straw on 
the ground by mowing, Il. 19, 222.— 
ὦ. χα. δοῦρα; to pour or shower spears, 
Il. 5, 618; soin mid., βέλεα χέοντο; 
they showered their arrows, Il. 8, 159; 
15, 590.—3. to let fall or drop, ἡνία 
ἔραζε, ll. 17, 619; εἴδατα ἔραζε, Od. 
22, 20; δέσματα ἀπὸ xparoc, Il. 
22, 468; so, yéew κρόκου. βαφὰς 
εἰς χθόνα, Aesch. Ag. 239, v. sub 
βαφή.---4. in pass., to be thrown, heap- 
ed up or massed together, ἰχθύες ἐπὶ 
ψαμάθοισι κέχυνται, Od. 22, 387, cf. 
17, 298, 1]. 23, 775, ete. :—of living 
beings, to pour or stream in a dense 
mass or throng, Il. 5, 141, ete.; δάκρυ- 
όεντες ἔχυντο, Od. 10, 415, ete.—III. 
metaph.,—1. of sounds, 6, g. of the 
voice, φωνήν, αὐδήν, Od: 19, 521, 
Hes. Sc. 396, cf. Th. 83; ἐπὶ θρῆνον 
ἔχεαν, Pind. I. 8 (7), 129; ‘EAAada¢ 
φθόγγον χέουσα; Aesch. Theb. 73; cf: 
Supp. 632 ; and, of wind instruments, 
πνεῦμα χέων ἐν αὐλοῖς, Simon. 72, 
8; cf. Anth. Plan. 9220.---, 4150 of 
other things, ἀχλὺν κατ᾽ ὀφθαλμῶν; 


‘to shed darkness over the eyes, Il. 20, 


321; χ. ἠέρα, to shed a mist abroad, 
na Bee 1. a Seren ete. i, . ὕπνον 
πὶ βλεφάροις, ll. 14,165, Od. 2, 395, 
etc. ; κὰκ κεφαλῆς χεῦεν κάλλος; Od: 
23, 156; δόλον περὲ δέμνια yever, 
Od. 8, 282 :—so, in pass., ἀμφὲ δέ of 
θάνατος χύτο, was shed or spread 
around him, Il. 13, 544; κατ᾽ ὀφθαλ- 
μῶν κέχυτ᾽ ἀχλύς, 1]. 5, 696:. but, 
πάλιν χύτο ἀήρ, the mist dissolved or 
vanished, Od..7, 143 ; οὗ κέ μοι ὕπνος 
ἐπὶ βλεφάροισι χυθείη; Od. 19, 590, 


ἐπὶ πόντον éyevato (mid. in pass. 
signf.), Il. 7, 63; παγοῦ χυθέντος, 
when the frost was on the ground, 
Soph. Phil. -293:—also, of brie 
ἀμφ᾽ αὐτῷ χυμένη, throwing hersel 
ΩΣ Me! ta: embrace him, Il.-19, 
284, Od. 8, 527: and so in mid., dud 
φίλον υἱὸν ἐχεύατο πῆχεε, Il. 5,314: 
so also, ἀμφὲ δὲ δεσμοὶ τεχνήεντες 
ἔχυντο, Od. 8, 297.—But these usa- 
ges, though we call them metaphors, 
are hardly so in the old poets ;—the 
voice is to them really a stream; beau- 
ty an effluence, death a mist, etc., οἵ, 
Nitzsch Pref. Od. p. xiii, sq.—IV. pf. 
pass. κέχυμαι, to be wholly engaged in 
a thing, absorbed in it, ἐν d κέχυμαι, 
Pind. I. 1, 4:—so κεχυμένος εἴς τι, 
given up to a thing, e. g. ἐς τἀφροδί- 
oa; Lat. effusus. in Venerem, Luc. 
Sacrif..5; πρὸς ἡδονήν, Alciphr. 1, 
6:—but ἐχύθη οἱ θυμός, his. mind 
overflowed with joy, Ap. Rh. 3, 1009. 
Χηλαργός, ov, Dor. yaA-, (χήλῃ): 
—with fleet hoofs: χ. ἅμιλλαι, the ra- 
cing of fleet hories: Boph. El, 861. 


| ἀνέῳγεν καλῆς dat 
᾿ἐὐξέστει ἐνὶ χηλῷ, Od. 13, 10, ete. 


XHN 


Χηλᾶς, διΞεχηλευτής; Hesych:; cf. 
Leb. Phipn. 433, 
X7Aevua, ατος; τό, (χηλεύω) that 
which is netted or plaited : acord, Soph. 
Fr. 431.—2. a netting-needle,= χηλῆ. ἡ 
Χήλευσις, ews, Hs (χηλεύω) α net- 
ting. 
Χηλευτῆς, οὔ, ὁ, (χηλεύω) α netter, 
plaiter. : 
Χηλευτός, 7; Gv, verb. adj. from χη: 
λεύω, netted, plaited, Hat. 7, 89. 
Χηλεύω,. (χηλή 1Π. 2):—to net; 
plait; Eupol. Incert. 110. 
“Χηλή, ἧς, ἢ, a horse’s hoof, Hes. Se. 
62, Eur. Phoén. 42, Jon 1242; ef. χη- 
λαργός ; χηλαὶ ποδῶν, οἵ bull’s hoofs, 
Eur. Deceh. 619, cf. Ap. Rh. 2, 667; 
τὰ δὲ δισχιδῆ Kai ἀντὶ τῶν. ὀνύχων 
ηλὰς ἔχει, Arist. H. A, 2,1, 30 :- 
fut χηλαΐ, also, of bird’s talons, Aesch. 
Pers, 208, Soph. Ant. 1003, Eur. Ion 
1208, cf. Phoen. 808 ; of awolf’s claws, 
Theocr. Epigr. 6, 4, cf. Eur. Hec. 90; 
of a crab’s claws, as opp. to its feet, 


‘Arist. H. A. 4, 3, 2; hence, the con- 


stellation Cancer was called χηλαί, 
Lat. Chelae, Arat., and Virg— ΤῈ δί- 
χῆλος, Toreador a sea-bank or 
breakwater, Lat: moles, stretching out 
like a claw, Thue. 1, 63, ubi v. Schol., 
Xen. An. 7, 1,17: also of a promon- 
tory Ora ridge of rocks answering a 
like purpose, y7A7 γὰρ Tod Πειραιῶς 


. ἨἩετιωνία, Thue. 8, 90.-- ΠῚ, of va- 


rious clovenimplements ;—1. a surgical 
instrument, a sort of forked probe or 
pliers, Foés. Oec. Hipp.—2. a netting- 
needle.—3. the notch of an arrow, yAv- 
gic, Lat. crena.—4. the division of the 
eyelids, when closed in sleep, Hesych. 

The later usages of the word there- 
ore all point to the sense ofcloven, part- 
ed; but little of this appears in the ear- 
lierauthors. Perhapsthe doublesignf. 
of the root XA-, in χανδάνω, to hold, 
keep together, and in yaive, χάσκω, to 


| gape, may account for this, cf. χηλός.) 


Xrivoc, ἢ, ὀν;Ξεχηλευτός; ἄγγος, 

Anacr. 35. 

- XnAiov, ov, 76, dim. from χηλῆ. 
X7Atov, ov, τό, dim. from sq. 
Χηλός, οὔ, ἡ, (XA-, χανδώνω) —a 

large chest or coffer, χηλοῦ δ᾽ ἄπο πῶμ᾽ 

qe dénes Il. 16, 221; 


Χηλόω. ὦ, f. -dow, (χηλή UI. 2) to, 
net : κεχήλωμαι πόδας, I have my feet 
bound together, Soph. Fr. 431.—II. to 
cleave, notch, Math. Vett..-Hence 

Χήλωμα, arog, τό, a cleft, notch, like 


- χηλῆ, Foés. Oec. Hipp. 
ἀμφὶ δεσμοὶ ἔχυντο, Od. 8, 297; φρὶξ | 


“Χηλώτιον, ov, TO,=ynag Ul. 2. 
“Χηλωτός, ή, dv, verb. adj. from χη- 
Ada, netted. 
_ Χημεία, ac, ἡ, and XNMEVTLKY, ἧς, 


᾿ἧ; chemistry, V. χυμικός. 


- Χήμη, ης, ἦν (XA-, χαίνω) α yawn- 


ing, ραρίηρ.---Π. the cockle, from its 


gaping, double shell, Lat. chama, Ar- 
ist. H. A. 5, 15, 14, Ael. N. A. 15, 12. 
—2..a measure, of about the size ot 
sucha shell (cf. κόγχη) ; there was a 


larger and a smaller kind, Foés. Oec. 
‘Hipp., cf. ynpauic, Lob. Phryn. 387. : 


Χήμιον, or ynuiov, ov, τό, dim. 
from foreg. 

Χήμωσις, εως, ἢ, (χήμη) an inflam- 
mation of the eyes, when the cornea 
reddens and swells, so.as to impede 
sight, Foés, Oec. Hipp. 

ΧΗ, ὁ, and 7, gen. χηνός : an ir-. 
reg, acc, plur. yévac in Anth. P. 7, 
546 :—a gander, goose, named from its 


wide bill (χὴν. πλαταγίζων. καὶ κεχη- 


νώς, as EKubul. hath it, Xapir. 1, 3); 

oft. in-Hom. in. both genders, masc., 

Od. 19, 552 ; fem., 15, 161, 174;—the 

masc, more common in Att. :—v7 or 
1659 


XHPA 


ὰ τὸν χῆνα was Socrates’ oath, cf. 
terpp. ad Ar. Av. 521, and χήνειος. 
(Prob. from XA-, χαίνω, cf. Eubul. 
1. c.:—with the Dor. χάν, compare 
the Sanscr. hansa, Germ. gans, our 
ander, as also Lat. anser, etc.; the n 
15 dropt in Pers. ka ay, Scandin. gaas, 
our goose: Pott Et. Forsch. 1, 141.) 
ἐχήν, Χηνός, 6, Chen, a place in 
Laconia, where Myson the sage was 
born, Steph. Byz.; acc. to Diog. L. 
1, 9, a place near Oeta, in Thessaly ; 
ar Diod. S. Xyvai, ai, so Paus. 10, 

24, 1 

Χηναλώπηξ, εκος, ὁ, (χήν, ἀλώπηξ) 
the fox-goose, an Aegyptian species, 
living in holes, like our sheldrake, 
tadorna vulpanser, Linn., Hdt. 2, 72, 
Ar. Av. 1295, Arist. H. A. 8, 3, 16. 


“Χηνάριον, ov, τό, dim. of χήν, like . 


xnviov, Gramm.; cf. νηττάριον. 
Χήνειος, a; ον, ” fon. χήνεος, ἢ, ον, 
(χῆν) :—of or belonging to a goose, like 
, Lat. anserinus, Hdt. 2, 37, Eur. 


Cress: 13, 4: 7. Avera ἥπατα were ἃ 
Tr dainty, ubul. Στεφαν. 5, Ath. 
384 


“Χηνέλωψ, ὁ,--χηναλώπηξ, Hesych. 
Χηνέος, ἡ; ον, fon. for Ayperoe: 
ep eeaape @To¢, 7, a kind of goose, 


+Xnvebe, έως. 6, of Chen or Chenae, 
Chenian, lat. Prot. 343 A. 

Xnvéo, d,=xaivo, dub. 

Χήνημα, aroc, τό, a wide gape, esp. 
in scorn or mockery. 

+Xnvidac, ov, δ, Chenidas, masc. 
pr. n., Luc. Dial. Mer. 13. 

Χηνϊδεύς, ἕως, ὃ, (χῆν) α gosling, 
Ael. N. A. 7, 47. 

isi, ἕως, 6,—foreg., dub. 

Χηνίζω, f. -icw, (χήν) to cackle like 
@ goose, esp., to bring out goose-like 
notes from the flute, prob. 1. Diphil. 
Συνωρ. 5. 

Xnviov, ov, τό, dim. from Κ» a 
gosling, small goose, Ath. t664 

Χήνιος, A, ον,Ξεχήνειος. 

Χηνίσκος, 6, the end of a ship’s stern 
which turned up like a goose’s neck, Luc. 
V. Hist. 2, 41, cf. Jup. Trag. 47. 

Χηνοβοσία, ac, ἡνΞεχηνοβοσκία. 

Χηνοβοσκεῖον, ov, τό, a place for 
feeding geese, goose-pen, Varro: from 

Χηνοβοσκία, ac, H, (χηνοβοσκός) 
a feeding of geese. 

Χηνοβόσκιον, ov, τό, = χηνοβο- 
σκεῖον. 

Χηνοβοσκός, ὄν, Dee ie βόσκω) feed- 


ing geese, Cratin. 
Χηνοβωτία, ac, » ΕΞ χηνοβοσκία, 
Plat. Polit. 264 . -Boria. 


τὰ ect ες, “pen. εος, (Xf 
μέγεθος) as large as a goose, Strab. 

Χηνόύμυχος, ov, ὁ, α plant, Plin. Ὁ 

Χηνοπλού a ov, τό, (χήν, Lat. 
pluma) a bed of goose-feathers, Chry- 
sost. 

Χηνοτροφεῖον, ov, τό, -τρόφος, ον, 
= -ῥΡοσκεῖον, -βοσκός. 

“Χηνύσσω, χηνυστέω,--χηνυστράω. 

“Χηνύστρα, ας, ἧ, α yawning, gaping. 

XyvvoTpaw, ὥ, to yawn, gape: me- 
taph., to gape , loiter. 

Xnvbe,—foreg. 

ae ec, (χήν, εἶδος) like a 

, 6, gen. 6c, ah hog, 

xf ὩΣ ὁ heres ; ate oi Rey (A τὸ 
σχῦρος, χοῖρος, and perh. to Bas hin 
tus, hir-sutus. ) 

X7pa, ας, 7, lon. χῆρη, ν. χῆρος ΤΙ. 

-Χηράζω,-- χηρόω, dub. 

Χηράμβη, ne, 7, ἃ kind of muscle, 
Archil. 47, cea 

“Χηρᾶμίς, idoc, 7,=xnpaud6c.—ll. a 
broad, flat kind of nile, τε scallop- 
shell, used for measuring liquids, 


XHPQ 


Xanth. p. 162; in Hipp. also ynpa- 
pbc, Foés. Oecon. ; ef. ynun. 


Saeliotseae οὐ, 6, Ha χηραμή — 


one who 
[®, but mahi, Sagan in arsis.] 

Χηρᾶμόθεν, adv., from or out of 
holes : from δ 

Χηρᾶμός, οὔ, 6, (XA-, χαίνω) :ΞξΞ 
χειά, a hole, cleft, gap, hollow, κοϊλὴν 
εἰςτέπτατο πέτρην, χηραμόν, of a rock 
pigeon, Il. 21, 495; χ. σφηκῶν, Lyc. 
181. In later authors, as Ap. Rh., also 
ἡ xnpauoc, 4, 1452 ; cf. Jac. Ach. Tat. 
p. 523: we find also the heterog. plur. 
τὰ ynpaud, Nic. Th. 55, 149 ; Hesych. 
has also χαραμός. Only poet. (Akin 
to ὥρος.) 

a ὕδος, ἡνΞε χηραμίς, Strab. 

᾿ 8 ot 6,=xnpayoc, Orph. 

rg. 1 

ἄρνα poet. 3 pl. aor. 1 mid. of 
χαίρω, Ap. Rh. 

res. Ξεχηρόω, to make an or- 


haere; poet. 3 sing. aor. 1 mid. of 
χαίρω, ἢ]. 

Xnpadic, idoc, 7, =sq., Nic. ΑἹ. 394. 

Xjjpaw, ἄβος, ὃ, a sea-trab; καρα- 
Big, v. 1. for χηράμβη, 1. c.—Il. perh. 
also=ynpayic ἢ 

San ἂρ, ἡ, (χηρεύω) widowhood, 


“Χήρειος, a, ov, also ος, ον, (χῆρορ) 
, Antim. 90. 

Χήρευσις, εως, ἡ,Ξεχηρεία, LXX. 

“Χηρεύω, (xijpoc) :—intr., to be a 
reaved, C. gen., τυ ἦν ἀνδρῶν 
9, 194: esp., to senna hes ἃ hus- 
band or ye cs be τόν σας to be a 
widower Or widow, Eur. Alc. 1089, 
Isae. 61, 22, Dem. 867, 4 :—hence, 
to live in solitude, Soph. Ὁ. T. 479.— 
II. transit., to keep i in widowhood, Eur. 
Cycl. 440; cf. σίφων. 

Χηρήϊος, ἢ» ον, Ion. for χήρειοξ. 

Xnpia, ac, πε χηρεία. 

X7poc, a, ov, also o¢, ον, bereaved 
or bereft, τινός. of a thing, Anth. P. 
6, 297 :—esp., bereft of a husband or 
wife, widowed, χῆρα μέλαθρα; Eur. 
Alc. 862 :—in comic phrase of a dish, 
widowed, i. 6. without sauce, Sotad. 
Ἐγκλει. 1,26; cf. ὀρφανός fin.—IL. ἡ 
χήρα, Ion. non, @ widow, λείπειν 
τινὰ χήρην, Il. 22, 484, etc., Soph. 
Aj. 653: also joined with a " subst., 

χῆραι ἐμνπῆνὴ Il. 2, 289; μήτηρ 

npn, 1]. 22, 499. (The root XH-, 
Ἐ ΗΡ-, — in been δ᾿ hi, 
eserere: so that χῆρος, like 
“Ὁ is strictly deserted, left.) πύρα: 


Brent ἢ, 6 ἡ, bereavement, esp. 
ll, x. πόσιος, Ap. Rh. 
4, 18088: 


ἐχηροῦσκοι, wr, ol, the Cherusci, a 
German people, Strab. p. 291, sq. 


Xnp6a, G, f. -Gow, ( χῆρος ):— 
ek, to bereave, strip Boe! idle 
ae ’ 


desolate, ἀγυιάς, ΤΙ. 5, 642; c. 
χήρωσεν γεν: ἡλίου, Anth. 
172; Ἱπολλῶν ἀνδρῶν ἐχηρώθη πό. 
Ac, Solon 28, 25+, "Apyoc ἀνδρῶν 
ἐχηρώθη, was bereaved of men, Hat. 
6, net Pease to bereave of a husband 
or wife, αἴκα , thou hast 
made her αν widow ee ar 36; ἅλις 
Πριάμου yar’ ἐχήρωσ᾽ Ἑλλάδα, Eur. 
Cycl. —in mid., ἐχηρώσαντο 
πόληα, Q. Sm. 9, 351.—I1. intr., like 
χηρεύω, to live ἐν: widowhood, Plut. 2, 
749 Ὁ :—to be bereaved or destitute of... 
τινός, Theogn. 950.—IIL also ec. ace., 
to deprive one’s sd of, forsake, ἀελίου 

ηρώσας aby Arist. ap. Bergk 

yric. p- 462. Tence 

“Χήρωσις, ewe, 7, bereavement, wid- 
owing, etc. 

“Χηρωστήῆς, οὔ, ὃ, (χηρόω) :—a col- 


ΧΘΙΖ 


lateral relation, heir-at-law in να ν 
of issue, usu. in plur., Il. δ, 158, 

Th. 607, Q. Sm. 8, 09.— "Il. = doa 
νιστῆς. 

“Χησεῖτε, Dor. contr. for καὶ ἥσετε, 
fut. rom ἕημι. - 

“ἘΧησιάς, adoc, 7, Chesian, appell. 
of Diana from Χήσιον, ov, τό, Che- 
sium, a promontory of Samos, Call 
Dian. 228; v. Schol. 

Xnreia, ac, 7, want, need : frou Σ δ 

| Χητεύω, (χῆτος) to suffer oa, be 
in want or need : poet. 

Χήτη, 16; ἡ, (ΧΑ-, χαίνωγεεκε- 
νεών. 

“Χητίζω,Ξεχατίζω, E. Μ.: from — 

Χῆτις, tog Att. ewe, ἡ, ν. Sq. 

TOC, εος, τό, want, need, destitu- 
tion, usu. in dat., χήτεϊ τοιοῦδ᾽ ἀν- 
δρός, Jrom want or loss of such ἃ man,’ 

6, 463 ; ynrei τοιοῦδ᾽ υἷος, 1]. 19, 
324; χήτει ἐνευναίων, Od. 16, “35; 
χήτεϊ λαῶν, H. Ap. 78; χήτεϊ συμ- 
μᾶχων. =e 9, δὲν (where Gaisord 
χῆτι, lon. dat. from χῆτις); χήτεξ 
οἰκείων, Plat. “Pheaditeas D:—Ti- 
mae. also gives χῆτις aS nom. in 
Plat., but the word seems only to be. 
used in dat., v. Ruhnk. Tim. sub vy, 
Most poet., but freq. in late prose. 


Ok, XA-, χάτος, χατέω, χατίζω.) 
ence 
Χητοσύνη, ne. 7, need, destitsition, 
leialiiese, Anth. P. 9, 408. fs 
Χῆφθα, Dor. for καὶ ἤφθη, aor. Ἂς 
pass. from ἅπτω, Theocr. 
ee ov, ὃ, ς 
‘kind of hawk, Arist. ἘΝ ἢ or along 
ykind'@ ha Arist: HA. 9, 36,7, 
Χθαμᾶλός. ἢ, dv, near the 
on the ground, low, as 0 ἐμὸς Ont is 
high and raised, χθ. 
194; sunken, flat, nibate 
ee ae 12, 101; reixe “ida 
olxobe “τὸ πρὸς «μολύςερα, 
olk on a πρὸς ἄρκτον, 
Mem. 3 6. Αἴγυπτος, Theocr. 
17, 79, tr e use of μαλὴ as 
an epith. of Ithaca, αὐτὴ 
πανυπερτάτη εἰν ἁλὶ κεῖται ( 
25, cf. 10, 196), has puzzled all’ the 
Commentators,—but it is only one of 
the many difficulties in that passage, 
v. Nitzsch.—II. metaph., low, creep- 
ing, Isoer. Epist. 10, 3 Bekk. (ans 


χαμαί, αμηλός, with @ inserted as 
ence 
ee τος, ty lowness, flat- 
ἅμᾶλοφροσύνη, NS Ty α be | 

wolditg disposition. 8 

ape Ay ῶ, ἈΝΑ, i νά τον to make 
low, to lower 

XOE’S, Bees like. its lengtha. 


form ἐχθές, Lob. Phryn. 323: 
dy in ΕΣ Hom. Mere. ἐ 
Mee a poi in tt. : πρώην TE κ 

0 χϑὲς καὶ πρώην, the other 
y ea sub πρώην): 580, χθὲς καὶ 
τρίτην ἡμέραν, Xen. Cyr. 6, 3, Loon, 
peo the τὰ λῷ subst, sin 
ὁμολογία, ot eyoG at. 
init., Tim. oe E, χθὲσινός, 
ζός. (Κθές is the rr ται hyas, . 
hesi, hesiternus, afterwds. heri, paren ; 
nus, Germ, gestern: our yestr-een, 
yester-day.—@ is inserted, as in χαμαΐ, 
Aoauaric. In χθιζός, χθιζά, & takes’ 
e aes of é.) paar ᾿ 
“Χθεσῖνός, ή, όν,Ξεχθιζός, 9 yester- 
day, 6 bx. ἄνθρωπος ὅς... the fellow 
yesterday who.., Ar. Vesp. 281; τὸ 
σκόροδον τὸ χθ., yesterday’s onion, Id 
Ran. 987. 
Χθιζά, adv., from χθιζός, 4. 
ec ῆ,ὀν,Ξεχθεσινός, 4a Ieiphr. 


᾿Χθιζός, h, ὄν, (χθές) :--- Ion. and 


Pee ES) Oe ee oe αν 
sehen; fie te a Ne 


ΧΘΩΝ 


oét, for χθεσινός, of yesterday, ὁ χθ. 
pir jeri labour, Hat 1, e. 
—but mostly, like the adv. χθές, with 
verbs, χθιζὸς ἔβη, he went yesterday, 
Il. 1,424; χθιζὸς ἤλυθες, Od. 2, 262 ; 
χθιζὸς ἐεικοστῷ vier uate, 6, 170 ; 
etc. :—the neut. χθιζόν is also use 
as δᾶν.--- χθές, Il. 19, 195, Od. 4, 656; 
also τὸ χθιζόν, Il. 13, 745 : so in neut. 
pl. χθιζά, χθιζά τε Kai πρώϊζα, the 
other day, lately, like χθὲς καὶ πρώην, 
Il. 2, 303; cf. πρώην.---Χθιζός πὰ 
ζθιξινός are less Att. than χθεσινός, 

. Phryn. 323. , 
Χθόα. 7,= χθών, and χθόϊνος, ἡ, 
ον;--: χθόνιος, only in Hesych. 
“Χθονήρης, ες»-ε χθόνιος, Hesych. 

οἸΧθονία, ας, 7, of Ceres, ν. sub sq. 
—2. as fem. pr. n., Chthonia, daugh- 
ter of Phoroneus, Paus. 2, 33, 4.—3. 
daughter of Erechtheus, Apollod. 3, 
15, 1 


Χθόνιος, a, ov, also o¢, ον; (χθών): 
—in the earth, i. e. under it, ike κατα- 

όνιος, Hes. Th. 697, 767, and 

rag. :—esp. of the gods below, Ζεὺς 
χθόνιος, i. 6. Hades, Hes. Op. 463; 
whence of noises from beneath the 
earth it was said, κτυπεῖ Ζεὺς χθό: 
vioc, Soph. O. C. 1606; 76. βροντή- 
uata, Aesch. Pr. 994; cf. Ar. Av. 
1750, Valck. Hipp. 1201 :—@eoi χθό- 
viot, the gods of the nether world, Lat. 
Inferi, Aesch. Ag. 89, etc.; χθονίων 
pavic, Pind. Ρ. 4, 284: --- χθόνιαι 
θεαί, 1. 6. Ceres and Proserpina, Hat. 
6, 134; 7, 153, t(and so ἡ χθονία, 
absol. of Ceres, Eur. H. F. 615)t+; 
but also of the Erinyes, Soph. O. C. 
1568 :—y0. ‘Epujec, as conductor of 
the ey Aesch. Cho. 124, Soph. El. 
111, Aj. 832 :--χθονίᾳ φρενί, said of 
the dead, Pind. P. 5, 136.—Very rare 
in prose, as opp. to οὐράνιος, Plat. 
Rep. 619 E.—II. of or from the earth, 
κόνις, Aesch. Theb. 736.—III. in or 
of the country, fixed or settled therein, 
native, stronger than ἐγχώριος, Soph. 
O. C. 948, Aj. 201. 

ἘΧχθόνιος, ov, 6, Chthonius, son of 
Aegyptus, Apollod. 2, 1,5.—2. one 
of the Sparti, Id. 3, 4, 1. 

sient ἔς, weighing down the 
earth. 

XOovoynOie, ἔς, delighting in earthly 
things. ’ 

Χθονόπαις, παιδος, ὃ, 7, earth-born, 


child of earth. 


Χθονόπλαστος, ov, formed of earth. 
Χθονοστϊβής, ἔς, (χθών, στείβω) 
treading the earth, on or of earth, opp. 
to οὐράνιος, Soph. O. T. 301. f 
Χθονοτρεφής, é¢, gen. ἔος, (χθών, 
τρέφω) nourished by, growing on earth, 
édavov, Aesch. Ag. 1407. 
ἐχθονοφύλη, ης; ἧ, Chthonophyle, 
daughter of Sicyon, Paus. 2, 6, 6. 
Χθύπτης or θύπτης, Ov, ὁ, an_un- 
intelligible word quoted as from 
Thespis by Clem. Al, χθύπτην τυρὸν 


ίξας μέλιτι. 
a μεν ἡ, gen. χθονός, the earth, 
ground, oft. in Hom., Hes., Pind., and 
Prag, ; ἐπὶ χθονὶ κεῖτο τανυσθείς, Il. 
20, 483 ; ζῶντος καὶ ἐπὶ χθονὶ depKo- 
uévoio, 1,88; ἐπὶ χθονὶ σῖτον ἔδοντες, 
Od. 8, 222, etc.; χθόνα δῦναι, to go 
beneath the earth, i. 6. to die, Il. 6, 
411, Hes. Sc. 151; so, ὑπὸ χθονὸς 
κεκευθέναι, to be buried, Aesch. 
Theb. 588; κατὰ χθονὸς κρύπτειν 
τινά, Soph. Ant. 24: but,—2. οἱ ὑπὸ 

θονός, i. 6. those in the shades below, 
ea inferi, Aesch. Cho. 833, Soph. 
Ant. 65; ai κατὰ χθονὺς θεαΐ, 1. 6. the 
Erinyes, Aesch. Eum. 249; εἰς τοὺς 
ἔνερθε καὶ κάτω χθονὸς τόπους, lb. 
1023: etc. Cf. Herm. Eur. Hec. 70. 


fodder or 


XIAL 


—II. Earth, as a goddess, Aesch. Pr. 
205, Eum. 6.—III. earth, i. 6, the world, 
Soph. Fr. 654.—IV. a particular land 
or country, Aesch. Pers. 61,485, etc. : 
so, even when only acity is meant, v. 
Valck. Phoen. 6, Seidler Eur. Tro. 
(Akin, no doubt, 


4,— SOreny PO 
at. humi, cf. χθαμαλός, 


to χαμαΐ, 
fin.) P 

Xid, ἃς, ἢ,Ξεχειά, a lurking-hole. 

Χιάζω, f. oi to play the Chian, 

esp. to imitate the Chian musician De- 
mocritus, Ar. Fr. 558, 
_ Xidla, f. -άσω, to mark with y (xz), 
i. 6. to mark as spurious Or suspicious, 
v. sub y. —II. to place or write cross- 
wise, Lat. decussare.—III. to form a 
thing like a X: hence of a surgeon, 
to make a crucial incision, Chirurg. 
Vett. Hence 

Χίασμα, atoc, τό, the mark or figure 
of x, which was affixed to a word or 
passage to denote that it was spuri- 
ous.—II. τὰ χιάσματα, cross-pieces of 
wood, Math. Vett. [1] 

Χιτασμός, οὔ, ὁ, (χιάζω) the marking 
with a χ.--Ἰ1. a crossing ;—a cutting 
crosswise, Chirurg. Vett. 

Χιαστός, ἤ, ov, verb. adj. from 
χιάζω, marked with a y.—Il. crossed : 
laid, or to be laid crosswise. 

Χιόρίας, ὁ, v. sq. 

_ Xidpov, ov, τό, Aleman 28 ; usu. 
in pl. τὰ yidpa, Ar. Eq. 806, Pac. 
595 :—a dish of unripe, wheaten groats 
toasted,—as a φιτα, ν ΠΑΡΟΥ Ἔτοιίδ: 
--πυρὸς χιδρίας, wheat for making 
this dish, ἣν Or 548.—Usu. written 
χίδρα. 

Xiéw, χιεσμός, Ion. for χιάζω, χι- 
ασμός. 

Ἐχίλεος, ov, 6, Chileus, a citizen of 
Tegea, Hdt. 9, 9. « 

Χιλεύω, ( ytAd¢ ) :—to supply with 

provender, feed, ὑποζύγια, 
Theophr. —II. intr., to feed, graze, 
Nic. ie eg og a, 

XIAN, ἧς, ἡνεεχιλός, Suid.: susp. 

Kiasyover, ov, (χιλός,  *yévw) 
grown as fodder for cattle, Nic. Al. 
424. 

Χιλιάγωνος, ov, with a thousand 
corners,or angles. [a] 

Χιλιώκις, adv., a thousand times. 


ak 
Xiriavdpoc, ov, (χίλιοι, ἀνήρ) con- 
taining a Tale ϑέρ πόλις, Plat. 
Rat, E. ἔ } 
“Χιλιαρχέω, G, to be a χιλιάρχης. 
χιλιάρχης, ου, ὃ, Hat 7, ar but 
in Xen. always χιλίαρχος, as in 
Aesch. Pers. 304, cf. Poppo ad Cy- 
rop. 2, 1, 22 (χίλιοι, ὌΝ :—the com- 
mander of a thousand men,—ll. χιλέ- 
αρχος was the Greek word used to 
translate,—1. the Persian visir, and 
was so used also by the Macedonians, 
—2. the Roman tribunus militum, N.T. 
Hepce 5 ek y 
XiAcapyia, ac, ἦν the office or post o 
tAiapyoc, Xen. Cyr. 4, 1, 4. 
iAiapyoc, ov, 6, = χιλιάρχης, 
Vv 


a 
WF oi 

Χιλιάς, άδος, ἡ, (χίλιοὺ the num- 
ber one thousand, Aesch. Pers. 341: a 
thousand, c. gen., ταλάντων, Hdt. 2, 
28, 96 :—Att. gen. pl. χελεαδῶν. 

Χιελιασμός, ov, 6, in Eccl. the doc- 
trine of the millennium; hence οὐ ye- 
λιασταΐί, the advocates of this doctrine, 
chiliasts. , - 

Χιλεετὴρίς, ίδος, ἡ, α period of a 
thousand years, Suid, 

Χιελιέτηρος, ov,=Sq. ( 

Χιλιέτης, ov, ὁ, Or χιλιετής, Fo, 
6, ἡ (χίλιοι, ἔτος) :—lasting athousand 
years, περίοδος, πορεία, Plat. Phaedr. 
249 A, Rez. 615 A, 621 Ὁ. 


XIMA 


Χιλιοδύναμις, oc, ὃ, ἡ, a plantj= 
πολεμώνιον, Diosc. 4, 8. 

Χιλιοετηρίς, idog, ἡ,Ξεχιλιετηρίς. 

ΧΙ ΛΙΟΙ, at, a, α thousand, Lat. 
mille, Hom.: χίλιαι (sc. δραχμαῖ), a 
thousand drachms, Diog. L. 4, 37; cf. 
xtAt6w.—Also the sing. occurs with 
collective nouns, δ᾿ ἵππος χιλία, α 
thousand horse, 5, t. 5, 63; 7, 4i, 

Zz 


etc., and Xen. [y 

Χιλιόκωμος, ov, (χίλιοι, )ofa 
thousand villages or districts, 
κωμον πεδίον, a plain near Amasea, 
ve Ρ. να ; 

tousn, NC, h, @ sacri a 
thousand, (as ἑκατόμβη, of pi ag 
cf. Valck. Hdt. 7, 43;—a strange 
word, as if one were to form qui: 
Pcs gust, (ΟΝ, — ) 
ἐόναυς, EWC, ὁ, ἢ, (χίλιοι, ναῦς 
of a thousand ships, cananael Eur. oD 
wb ὁ Pron μοὶ "Ἄρης, “* Andr. 
: χ. ται, 1. e. ἃ thousa i 

Id. 1.4. 174. ships, 

Χιλιοναύτης, ov, ὁ, Dor. -rag, (xé- 
λιοι, ναύτης) with or of a thousand 
sailors, with fem. subst., y. ἀρωγή, 
ΜΌΝ Ag. 45; κώπα χ.» far. ) ἥδε, μέ 

Χιλιονταετηρίς, δος, ἦ, later form 
for χιλιοετηρίς. 

gon άδος, ἧ, late form for 


χιλιάς. 
Χιλιόπᾶλαι, (χίλιοι, πάλαι) adv., 
long, long ago, comic word in Ar. Eq. 

55. 

Χιλιοπλάσιος, a, ov, adv. -ἕἴως, 
LXX.,—sq. [ἃ] 

Χιλιοπλᾶσίων, ov, gen. ονος, α 
thousand-fold. 

Χιλιόπους, ὁ, 7, neut. πουν, (χί- 
λιοι, πούς) thousand-footed. — 1]. as 
subst., a scolopendra, the millepede. 

Χίλιος, a, ov, V. χίλιοι. 

Χιλιοστός, ἢ; Ov, (χίλιοι) the thous- 
andth, Plat. Phaedr. 249 B, Rep. 615 
C. a 

Χιλιοστύς, tog, 7, thousandth part. 
—Il. a body of a thousand, Xen. Orr. 
2, 4, 3; 6, 3, 31. 

Χιλιοτάλαντος, ov, (χίλιοι, τά- 
AavTov) costing, or weighing, athousand 
talents, Plut. Pericl. 12:— ὀφρὺς x., 
oo phrase in Alex. Κυβερν. aa 
[ra 

Χιλιοφόρος, ov, (χίλιοι, φέρω) car- 
rying a thousand, Ae X-> a vessel 
of a thousand ἀμφορεῖς (as we say 
tons), Dio Ο. : ct. μυριοφόρος. 

Χιελιόω, G, f. -ὥσω, (χέλιοι) to fine 
a thousand (drachms), Lycurg. ap. 
ἐξ ον λιοι, ὥρα) of 

Χιλέωρος, ον, (χίλιοι, of a 
ae hs ea int 1153. 

XIAO’S, οὗ, ὃ, green fodder for cat- 
tle, esp. for horses, forage, provender, 
grass, Hdt. 4, 140, and Xen.; προέρ- 

εσθαι ἐπὶ χιλόν, to go on to forage, 

en. Cyr. % 3, 5; x. ξηρός, hay, 
Xen. An. 4, 5, 33.—Cf£. χόρτος. (Akin 
to χλόη, χλόος.) Hence 

ἄγλζο, 0, f. -ώσω, to feed with prov- 
ender, out at pasture, Xen. An. 7, 2, 
21. ἜΗΝ re 

xi » OF χείλωμα, ατος, τό, 
which oe dokenian food, proposed by 
Valck. (from Hesych.) in Aesch. Fr, 
255. 
tXiAwvr, νος, ὃ, also Χείλων, Chi- 
lon, a Spartan, son of Damagetes, 
one of the seven wise men of Greece, 
Hdt. 1, 59; Plat. Prot. 343 A.—2, 
another Spartan, brother-in-law of 
Archidamus, king of Sparta, Xen. 
ae 4, 23. ‘ fe 

Χιλωτήρ, ἦρος, ὃ, a@ nose-bag 
cattle to fea from. 


Xiuaipa, ac, 7, α she-goat, Lat, 
arpa, ac, ἧ a. 


XION. 


capra, Il. 6, 181, Hes. Th. 322, 323, 
Trag.,and Xen.; cf. χίμαρος. —Il. Xi- 
μαιρα, ac, ἦν Chimaera, a fire-spout- 
ing monster, with a lion’s head, ser- 
pent’s tail, and goat’s middle, killed 
by Bellerophon, Il. 6, 179, ef. 16, 
328 ;—acc. to Hes., Th. 319, daughter 
of Typhaon and Echidna, with the 
heads of a lion, goat, and serpent: 
—tthis fable was probably derived 
from either—a. the voleano of that 
name in Lycia near Phaselis, Scyl.; 
cf. Plin. H. N. δ, 27: or—b. the 
volcanic valley at the egress of Mt. 
Cragus, Strab. p. 665. [7] 

Xiparpic, iSoc, ἡ;Ξεχίμαιρα. 

Χὶμαιροβάτης, ov, 0, ( χίμαιρα, 
Baivw) epith. of Pan, he who mounts 
goats, Leon. Tar. 34. [a] 5 

Χιμαιροθύτης, ov, δ,(χίμαιρα, θύω) 
one who sacrifices goats, Leon.Tar. 13. 

Χιμαιροφόνος, ov, ( χίμαιρα, φο- 
νεύω) slaying goats, Anth. P. 9,774. 
—Il. slaying the Chimaera. 

tXiuapa, ac, ἡ, Chimdra, a place 
in Epirus, Anth. P. 7, 529. 

Χιμάραρχος, ov, ὃ, (χίμαρος, ἄρχω) 
a leader of goats, τράγος x., the he- 
goat that leads the flock, Anth. P. 9, 
744. 

Χιμᾶροκτόνος, ονγεεχιμαιροφόνος, 
Ορρ. 

Χίμᾶρος, ov, ὃ, a he-goat, Lat. ca- 
per, elsewh. τράγος; Ar. Eq. 661 : but 
also 7 χίμαρος, = χίμαιρα, Theocr. 
Ep. 6, Anth. P. 9, 403.—The Att. and 
Dor: both had this: word; but the 
latter are said to have called only the 
young she-goat of the first year χίμαρος 
or χίμαιρα, an older one aig,—a dis- 
tinction which seems to be made by 
Theocr. 1, 6. [1] ; 

Χίμᾶρος, ov, 6,=xetwappoc.—l.—= 
χείμαρος, εὐδιαῖος : hence also for 

enda muliebria. [i] ΩΝ 

Χιμᾶροσφάκτης, ov, 6, (xyiuapoc, 
σφάζω) ἀρ ρριυθᾷ Anth. P. 9, 558. 

Χιμετλιάω, ὥ, like χειμετλιάω, to 
have chilblains, Diosc. 

XiuerAor, ov, τό, like meter Aon 
achilblain, kibe, Ar. Vesp. 1167; ἔχων 
ὑπὸ ποσσὶ χίμετλα, ap. Arist. Rhet. 
3, 11, 6. [Strictly ~~~», but poet. 
με θοαὶ Χίος, *yéve) of 

Xioyevyc, ἕς, toc, *yévw) 8 
Chan rowth; of EU Anth. P. 11, 44, 

Χῖον, ov, τό, a Chian wine-vessel, 
holding about 1 or 14 χοῦς, Macho ap. 
Ath. 579 E. (Not from yéw.) 

Xidveoc, a, ov, (χιών) of snow, 
snowy, snow-white, χιτών, Asius Fr. 
2; νιφάδες, Anth. P. 9, 244; ete. [2 
Ep. in arsis.] . 

ἐχιόνη, ne; 7, Chione, daughter of 
Boreas and Orithyia, Apollod. 3, 15, 2. 

ἐΧιονίδης, ov, ὁ, Chionides, a poet 
of the old comedy, Meineke 1, p. 27. 

Xiovigw, f. -iow, (χιών) to snow 
upon, cover with snow: impers., εἰ 
ἐχιόνιζε τὴν χώρην [sc. ὁ Ζεύς or 6 

εός], Hdt. 2, 22: also, intr., to snow, 
ἐχιόνιζε, it snowed, Ib. [The first 
syll. of fut. and aor. made long Ep. 
in arsis. } 

Xiovixéc, ἢ, 6v, and yidvivoe, ἡ; ον, 
Ξεχιόνεος, the latter in Ptolem. ap. 
Ath. 375 Ὁ. [τ Ep. in arsis.] ! 

Xidvioc, a, ov,=yldveoc. [XZ in 


p. 
- +Xéovic, doc, 6, Chionis, a Lace- 


daemonian, Thue. 5, 19.—Others in | 


Paus. ; Ba: δ, ( β 
XlovéBac, αντος, ὃ, (χιών, Baivw 
walking in Te dub. fain Ep.] 

XiovdBatoc, ov, (χιών, Baivo) 
where one walks in snow, ὄρεα, dub. in 
App. Indic. 6. 

maakt i ov, (χιών, θλέφα- 
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pov) with eye of dazzling white, Hoc, 
Dionys. Hymn. 2. ; 
Χιονόβλητος; ov, Ἰ(χιών, βάλλω) 
snow-beaten, covered with snowt, Ar. 
Nub. 270: tef. yrovdBoroc. 
XiovoBoréw, O, f. -ἥσω, to strike 
with snow, snow upon: from 
XiovoBbAoc,. ον, (χιών, βάλλω) 
snowing, x. ὥρα, Plut. 2, 182 E.—Il. 
proparox. χιονόβολος, ov, snowed 
upon, 
XiovoBockéc, ὄν, (χιών, βόσκω) 
fostering snow, i. 6. snow-clad, λειμών, 
Aesch. Supp. 560, like χιονοθρέμμων. 
[Ὁ Ep. in arsis.] 
Χτονοειδής, éc, (χιών, εἶδος) like 
snow, snowy, Nic. Al. 150... 
Χιονόεις, ecoa, ev, poet. for 


ιό- 
Ἰνεος, Nic. Al. 512. [7 Ep. in μόλε 


Xiovobpéuuwr, ov, gen. ονος, (χιών, 
τρέφω) fostering snow, snow-clad, Ἴδη, 

ur. Hel. 1323; like χιονοβοσκός, 
χιονοτρόφος. 

Χχονόκτῦπος, ον, (χιών,. TéTTw) 
snow-pelted, drifted o’er by snow, Soph. 
Aj. 695. 

Χιονόμελι, τος, τό, (χιών, μέλῃ 
snow-honey, Geop. 
 Xtovérela, ne, ἡ, (χιών, πέζα) with 
snow-white feet, Nonn. [f Ep. in 
arsis, | 

Xiovotpédoc, ov, (χιών, τρέφω) 
nursing snow, Κιθαιρών, Eur. Phoen, 
803 ; cf. χιονοθρέμμων. 

Xiovéypooe, ov, contr.-ypovc, ovr, 
=sq., Philox. ap. Ath. 147 A. 

Xiovéypwe, ὠτὸς and δος, 6, 7, 
(χιών, χρῶς) with snow-white skin: 
generally, snow-white, Eur. Hel. 216. 
- Xiovén, 6,f.-6ow,=yxiovifo, LXX., 
in pass. Ἁ ἔτ 5 

Xiovaedne, ec, contr. for χιονοειδῆς, 
Eur. Hec. 81. * * 4 

from 


Xiovwréc, ή, όν, verb. πὸ 
χιονόω, snowed upon: snowy, Nonn. 

Χίος, ov, 7; Chios, an island in the 
Aegean, ton the coast of Asia Mi- 
nort, now Scio, Od. 3, 170, etc.—t2. 
the capital was also so called, Strab. 
p. 601.— Other cities of this name 
are mentioned in Steph. Byz. 

Χῖος, a, ov, Chian, of or from Chios, 
tAr. Bech 1139+ : of Χῖοι, the Chians, 
Hat. 1, 142, ete. — Il. ὁ χῖος (se. βό- 
Aoc); an unlucky throw on the dice: 
hence, the oe with the ΠΝ was 

tog ἀστράγαζλος, more rarely yidc, 
tor, iP Pall, 9, 100: the Ὁ» 8 
with the size was called Κῶος, cf. 
Dict. Antiqq. p. 949; (though some 
accounts just reverse these names). 
—The proverb οὐ Χῖος ἀλλὰ Κεῖος, 


| Ar. Ran. 970, is, however, said to re- 


fer not to this, but to the contrast be- 
tween the dishonest Chians and the 
honest Ceians, Dind. ad 1., Heind. 
Plat. Prot. 341 E, Meineke Menand. 
Ρ. 237. [Xio¢ is contr. from Xiéioc, as 
Δῖος from Δέϊζος, Draco p. 101, Jac. 


Anth. P. p. 93, 696. 


tXioc, ov, ὁ, Chius, son of Nep- 
tune, Paus. 7, 4, 8. ᾿ 
“Χιουργής, ἕς, ( Χῖος, ἔργον) 9 
Chian ste Cities Fr. 28. x g 
XipaAéoc, a, ov, chapped, cracked, 
esp. with chapped hands : from : 
Xipdec, ἄδος, ἡν--χειράς. Hence 
Χιροπόδης, ov, ὃ, and χΙρόπους, 
ποδος, 0, ἧ, πουν, T6,= χειρόπους, 
χειροπόδης, with chapped feet. 
Xiréy,in Ion, prose κεθών, voc, 6: 
—an under-garment, frock, coat, Lat. 
tunica, both of men and women, freq. 
from Hom. downwds. : it was strict- 
ly a woollen shirt or smock; worn next 
the body, χιτῶνα περὶ χροὶ diver, 
Od. 15, 60; cf. Hdt. 1, 155:—on go- 
ing out, they threw a wide cloak 
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over it, called φᾶρος (Il. 2, 42, ete.), 
χλαῖνα, or (later) yAavic, also ἱμά- 
τίον, though these differed, v. sub 
χλαῖνα: the χιτών was usu. short, 
yet sometimes reached even to the 
feet, cf. sub τερμιόεις, ποδἤρης : the 
on of eget Attica wore a κι- 
ὧν Aiveog with sleeves (χειριδωτός), 
Hat. δ, 87, and this prevail κάμεχὴ 
several foreign nations, Hdt. 1, 195, 
2,81; 7, 91—On.the χιτών, v. Miil- 
ler Archiol. § 337, Dict. Antiqq. 5. v. 
tunica.—lI. of soldiers, a coat of mail, 
cuirass, Il. 5, 113; 11, 100, ete., Hat, 
5, 106; χιτὼν χάλκεος, Il. 13, 439; 
κιθῶνες χειριδωτοὶ λεπέδος σιδηρξης 
coats of mail or iron scales wit 
sleeves, Hdt. 7, 61; cf. 9, 22.---Π|. in 
plur., the pieces of a shoe, Poppo Xen. 
Cyr. 8, 2,5.—IV. metaph., any coat, 
case ΟΥ̓ covering, λάϊνος χιτών (cf. sub 
λάϊνρο ; er 6. rae 
. 7, 139; χιτῶνες TptyAo "Ὁ 
fishing-nets, ‘Xnth, ΝᾺ γὰ 1 tees 
ἀράχνης; of a spider’s web, Jac. Ach. 
Tat. p. 561: in plur., the coats of an 
onion, elsewh. juny and μῆνιγξ, as in 
Virg. the coatings of a bud are called 
tunicae. (It is an oriental word, in 
Hebrew kéthéneth ; Gesenius com- 
pares cotton.) pete ah 
Xitwvaptov, ov; τό, dim. from yr- 
ἫΝ Menand. p. 263, Anth. P. 11, 
Χιτώνη, ἧς, 7, ἃ name of Diana, 
who is usually represented as a hunt- 
ress in a short yirdév, Call. Jov. 77, 
Dian. 225: talso Χιτωνέα in Syra- 
cuse, Ath. 629 E: ef. Dict. Antiqq. 
p. 244. ἜΝ 
Χιτωνία, ἂς; ἣν, (χιτῶν) clothing, 
dress, a late word. LAs bes 
Xitwvivw, f. -iow, to cover with a χι- 
TOY. me 
Χγτώνιον, ov, 76,=8q., Ar. Plut. 
984, Lys. 48, 150. 
Xirwriokvov, ov, τό, dim. from ye- 
τών, Osann Syll. Inser. 1, 79. i 
Xirwvioxoc, ov, ὁ, dim. from ye- 
τών, Ar. Av. 946, 955, Lysias 117, 6, 
Plat. Hipp. Min. 368 C, etc. ᾿ 
Χιτωνοπώλης, ov, 6, one who deals 
in clothes. 
XIG, V. χιόω.-- χιάζω.. Pg 
ΧΙΏΝ, ὄνος, ἢν, snow, in Hom., 
esp. fallen paseo 2 falling snow is 
usu. called in prose νίφάς, νιφετός 
(hence vidddec Ζζιόνος πίπτουσι θα: 
μειαΐ, thick fall the snow-flakes, Il. 
12, 278); yet this distinction is not 
always kept, for Hdt., 2, 22; 4, 31, 
50, speaks of χιὼν πίπτουσα; 580, 
χιόνι κατανίφει, Ar: Ach. 138; Bo- 
pac ἴον χέει, Eur. Cycl. 328, cf. 
acch, 661: acc. to Arist., Mund. 4, 
7, χιὼν σφόδρα καὶ ἀθρόα φερομένη 
νιφετὸς ὠνόμασται: --- χιὼν THKO- 
μένη, melting snow, Hdt..2, 22.—I1. 
snow-water, ice-cold water, Eur. Andr, 
214; y. ποταμία, Id. Tro. 1067, ubi 
v. Seidl. (1077). (On the root v. sub 
ΕΑΝ not from χέω, though 
om. does use γεῖν,Ξενίφειν, 1]. 12, 
281.) [Though Σ by nature, yet 7 
Ep. in arsis.] Sak Bog 
+Xiwv, wvoc, ὃ, Chion, an Athenian 
archon, Dem. 830, 5; 868, 21. 
tXuwvidne, ov, ὁ, Chionides, an 
Athenian, Dem. 1356, 13. 
~ ΧΛΑ΄ΖΏ, to sound, ring, shout, a 
pres. which seems only to occur in 
the redupl. form καχλάζω : but to 
this root are commenly referred the 
Pindaric forms κεχλαδώς, KeyAddov- 
τες, KeyAGderv,—the latter two be- 
longing in form to a redupl. aor. 2, 
but with accent of pres. :---καλλένι- 
κος κεχλαδώς, O. 9, 4; of persons 


: and ἀλεξάνεμος, 
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κεχλάδοντας ἤβᾳ, By 4, 319; κεχλά- 
devv, of castanets, F τ. 48, 2. es 
Χλαῖνα, ης, ἡ, lon. χλαίνη, a large, 
square upper » ac loak, mantle, 
worn loose over the χιτών, in Hom.. 
only by men as εν efence against 
weather, hence called ἀνεμοσκεπῆς 
Il. 16, 224, Od. ae; 
: the ise was of wool, as a 
petra! from the Homeric epith. οὗ 0 
and gouKdecoa, i. €. with a rough, 
ace e- 


“Ὁ Il. ye where op ce man: 
(der en. of, the single 
one being ca ἁπλοΐῖς, Il. 24, 230, 


Od. 24; 276: it was thrown over the 
shoulders, Od. 21, 118, and fastened. 
with aclasp, 1]. 10, 133 ; but it served 
also as a proegng ἦσῃ sleep, being in 
fact a sort of blanket, Od. if, 189; 14, 
500; 20, 4, 95 ;—hence of husband 
and wife, μεᾶς ᾿ὑπὸ λαίνης, Soph. 
Tr. 540, cf. Theocr. 18, 19, Anth. P. 
5, 169; cf. yAavic.—It was of value, 
as it was ea prize in the games, 
Il. 24, 230, Hdt. 2, 91.—The χλαῖνα 
is also called φᾶρος by Hom., in later 
Greek ἱμάτιον, ef. Dict. Antiqq. 8.0 
» The τρέβων was a coarser, 
coieaennets the. yAavi¢ a finer, softer 
kind (though ons Cycl. 80, calls a 
cloak τράγου χλαῖνα με- 
;. the χλαμύς was chiefly a mili- 
ry cloak. See thees words respect- 
. (No doubt the root was the 
same as that of the Lat. lana, laena, 
with ; ra panes. gone also λῆνος, 
τόμ λαχμός : mo 
hence: πνχὰς ἐς and χλαμύς.) 
- ἐχλαινέ Υρὴ nth Chilaene 


as, an Ae- 
tolian envay fo ‘to the 


Lacedaemonians, 
at - λαινίον, οὔ, τό, dim. 
from om χλαῖνα, a P. 12, 40. 
, ov, ὁ, α stealer of 
dlenks) ort ποδύτης. 
- Χλαινουργικῇ, He, ἡ, (8c. τέχνη), 
= art μὴ par cloaks, trade of a 


a λαιν ) ὄν, (χλαῖνα, ἘξργωῚ 
king voupyée alas «ἦν ey 
XAawvéw, ὥ, f. -dow, (χλαῖνα) to 
cover with a cloak : generally, to clothe, 
» Anth. P. 9, 293. Hence | 
ἔνωμα,ατος,τό, a clothing, cover 
ing, χλ. λέοντος, i. e. a lion’s skin; 
Anth. 


υὐκλδμαβηφόρος; ον, (χλαμύς, $épw) 
wearing a χλαμύς : hence as subst., 


horseman, cavalier, Theocr. 15, 6. 


tov, ov, τό, dim. from χλα- 


μῦς, Menand. p. 154, Plut. [Ὁ] 
Xda abdoedyc; ἔς, like a χλαμύς. 
ὄομαι, aS pass., to wear a 

x ς, Nicostr. Incert. 6. 
id opocia ἃς, 4 the making of 


“iors, ὄν, making χλαμύ- 


ἀλαμῦ ὕδουργία, ac, H, the making of 
Aapidec, the art or trade of a Pia 
: an 


Sean ὅς, Xen. Mem. 2, 7, 6 
τ Δ λδιινδουργυκόρ, th ὄν, skilled in 


RS ih τ᾿ 1 Caw tere) 
,@ maker of Pate 
δοφορέω, ὦ, ἰο wear a yAa 


a 

Say ὕδωτός, H, dv, verb. adj., clad 
or covered with a χλαμύς. 

Χλαᾶμύς, doc, 7, a cloak or mantle, 
esp. worn by horsemen and the ἔφη- 
Box performing horsemen’s service as 
περίπολοι, who laid aside the “πῇ 
μύς as soon as they became men, 
Anth. 1, 1, p. 24, Meineke Misexid. 
p- 367: generally, a military cloak, 


ὡς by 


. | vie. 


XAHA 


esp. the gerieral’scloak, like the Lat. 
udamentum ; more rarely of a civic 
ἐν τε  πετιων ἐνασίει προς Sappho: 
ὕς is first men 
it’ was shorter than the yAaiva or 
ἱμάτιον, being narrower, vas (like it) 
was fas y a brooch on the right 
shoulder so as to hang over the left : 
sometimes it had side pieces set on, 
called πτέρυγες, and in this shape 
was called the Thessalian or Mace- 
donian cloak, v. Dict. Antiqq. sub v. 
(On the deriv., v. sub Hhaiva) [ὔ 
Χλανίδιον, ov; 76, dim. from 
vic, Hdt. 1, 195, Soph. Fr. 400, Eur. 
Or. 42, etc. [7] 
Χλᾶνϊδίσκιον, ov, τό, dim. from 
xAavic, Aristaen. 1, 11. 
XAdvidorotia, ac, ἣν the art or trade 
of a / sat a ba en. Mem. 2, 7, 


κ᾿ ΣΝ όν, (χλανίς, ποιξω) 
making χλανίδες. 

Χλανϊδουργία, ας, 7, Ξε χλανιδο- 
ace id ὅς. λανιδοποιός. 

νἱδουργός, ὄν;Ξεχλανιδοποι 

“Χλᾶνϊδόω, ὦ, to clothe with a χλα- 
Hence 

“Χλανϊδωτός, ἢ; ὄν, verb. adj., clad 
with Ὗ χλανΐς. 

XAdvic, δος, » ἄπ upper-garment of 
wool, like the χλαῖνα, but of finer 
make, worn by women as well as 
men, and, generally, serving more 
for ornament than use, first in Simon. 
7, 13, Hdt. 3, 139, 140: χλανίδα φο- 
βεῖν, asa mark of effeminacy, Dem. 
958, 13, cf. 558, 17, Menand. p. 127: 
esp. worn on festive occasions, as, 
χλανὶς γαμικῆ, a wedding garment, 

Aavic λευκῇ, the toga candida of the 

omans:—also used as a blanket, Mel. 
82, 2, cf. yAaiva. (On deriv., v. sub 
χλαῖνα. ) 

Χλαᾶνισκίδιον, ov, τό, Ar. Pac. 1002; 
χλᾶνίσκιον, ου, τό, Ach. 519, Aeschin. 
18, 30; yAdvioxoc, ov, 6: -—diminu- 
tives from xAavic. 

XAdpoc,.a, ὄν, only in Pind. P. 9, 
Es Langa h fr oh ded 

r. jor χλωρόν, to laug es. 
loud ; but, we to Schneider. and 
Backh, for — ἄν, gently. 

+X Aéuoc, oor Chlemus, masc. pr. 
pet ey ΡαΡ ϑπμ τὴ 

ω; ΩΝ é€vn) to ey 
jest, scoff, Ar. Ran. Ore. A. Kai 
σκώπτειν, Arist. Rhet. 2, 2, 2:—c. 
acc., to mock, scoff at, jeer, treat scorn- 
fully, τινά, Dem. 78, 12; 1149, 19, 
etc. 

- XAeba§, ἄκος, 6, comic for xAeva- 
στῆς. 

-ἸΧλευάᾶσία, ας, ἣν ἐἀλευάζω) mock- 
ery, scoffing, Dem. 7 

XAevacua, arog, ne (χλευάζων 
mockery, LXX. 

Χλευασμός, od, d,= xAevacia, Dem. 
254, Polyb. 8, 8. δ. BARES 

ευαστῆς νοῦ, Ὡ)α mock- 
er, scoffer, μάν nets. 3,9. Hence 
eget 7, Ov, given to mockery, 


sco . “KOC. 
yea ἧς, i a Joke, jest, H. Hom. 
Cer. 202, in plur.: χλεύην ποιεῖν or 
ποιεῖσθαΐ Teva, to wake one a jest, or 
make a jest of one, Anth. P. , 345; 
| xe ς ἄξιος, Luc. Paras. 40. (Ace. 
Valek. from χελύνη for χεῖλος, ἣν 
pot 80 as to express scorn, like μυλ- 
Aaiva, μοιμύλλω : 80 χελυνάζω, σχε- 
λυνάζω,Ξ: χλευάζω.) 


ἐχλευόδ ἀρμοῦ, οὐ, ov, 6, Chleuochar- 
ΜΝ wie pr. n., Luc. (?) Philopat. 


, ov, 6, Or . χληδός, οὔ, 
atta, esp. the dirt and rubbish 


carried down by a flood ur swept out of 


XAIE 


a house, ie, Fa το υτν 
Dem. 1278, 4; 1 ode 


Χλιαίνω, f. sate Posy 

to warm, σεαυτόν, At. ys, bos ors 5 
πάλιν, to warm up meat, Alex. Miles, 
1, ll: , to warm one's s bask, 
Ar. Ecc 


warm, — 
to melt, Mel 13. | ἴ usu. in Att. as 
Ar. Lys, and Alex. IL. c., ef. ξ 
though 7 in h. ap. Ath. Ar. 
Eccl, 1. c., five times in Mel.] 
Hence 


Χλίανσις, ewe, ἦ, α warming, soften- 


ipp. p. 
{{ usu. in Att. poets, cf, Meineke 
tin. Odyss. 11, Magnes we 
Ar. Lys. 386; but 7 im Ar. Fr. 421, 
Epich. (?) 1. ξ:; and Alcman: how- 
ever cf. y/:aivw.] Hence 
Χλιαρότης, ητος, a a ate 
ΝΣ that 
ασμα, arog, λιαίνω 
which rity mallee Ge toe at 
means of warmin techie, Sa α fomen. 
tation, Lat. ‘fomentum, Hipp Ape 
Aiba, to 


Χλχάω, ὥ, Ep. x 
Nic. Al. 110. 
Fi owe arastee me i) to page 
ale -—pass., 
σθαι, to revel in hur lad © ele 


ous, sensual life, Xen’ ae) seh 
“Χλιδᾶνός, ἢ, ὄν, ate ) soft 
cate, voluptuous, 
Pers. 544, Baur. Oyel. 500. 500 ; ἐπα 
en a (χλιδανός 
idé ὀσφῦρος, ον, ’ 
σφυρόν) with delicate anthe’ Ana- 
ON iidée, f. ἡ (χλ δή) be 
XAi ὥ, Cw, tdq) to 
soft or delicate, χλιδῶσα μολπή, Pind. 
O. 10 (11), 99: ut usu. in sense, 
to be delicate, live delicately or lururi- 
ously, to revel, luxuriate, Aesch. be 
833 (?), Ar. Lys. 640 ; revi, in athi 
ro iene Pr. 971, LE pene 92; 
τινι, to le one’s sel upon a 
thing, Soph. Ti 300. hence also, fo 
be insolent or arrogant.—Only poet. 
Χλίδειος, a, ov, = χλιδανός, dub. 


[7] 

an ἧς, ἡ, (Aiea) Brig, ἐπ Ὁ 
tcacy, luxury, 

Hat. 6, 127, Aesch. Pr. πῶς ον 

καὶ ἁβρότης, Plat. Symp. 197 D; ef. 

Ruhnk. Tim.: hence,—2. the natural 
ects of such habits, wantonness, mse. 

ence, arrogance, μῇ τοι χλιδῇ Boos age 

μήτ᾽ αὐθαδίᾳ og A ns Bn 

436; cf. Soph. Rey ὩΣ 

thing belonging to such habits, luxuries, 

= {fine rarment, costly ornaments, Lat. 
ery Eur. Ion 26; μυρίων πέπλων 

, Id. Rhes. 960:—so in plur., 


el. 424; also of charms, 
παρὸ γος χλιδαὶ εἰ, Acsch:: 
upp K 
riant hair cut off, σὰ El. 51, τοῦ 


γαϊεκ. Phoen. 230.— — Only poet. 
[Pseudo-Phocyl. 200 has ¢. 


on ατος, T6,=x ἘΝ 
. 74 
Χλέδος or χλιδός, 6, dub. 1. for 
ληδός in Dem. 


awd or Foo e0¢, 76,= χλιδή. 
ornament, show, 
— a ppt or anklet, Asius 
po 2, te r. Fr. 309, 11. 
ἡ, πουν, τό, with 
cst armament on the feet. 

rot Y » costliness of dress, 
» oe ; 145A ateobe, #626 
ros) Gens mig, ff Ολιερός ap. Ath. 409 

1663. 


XAOO 


Χλιερός,ή,όν, on. for yAvapéc, q. V- 

χΧλίζω,Ξ: χλίω, dub. 

Χλιόεις, εσσα, εν;Ξεχλιαρός, Υ. 1. 
in Nic. Al. 110. 

Χλχόω, Ep. for χλιάω, q. Υ. 

ΧΛΙΏ, to become warm or soft: 
metaph., to be delicate, to revel, luxuri- 
ate, ἐν τοῖσι σοῖς πόνοισι; Aesch. Cho. 
137; στόλον πέπλοισι βαρβάροις... 
χλίοντα, Supp. 236 ; like θρύπτω, 
τρυφάω. (XAiw is the rare radic. form 
of χλιάω, χλιδή, χλιδάω, χλιερός, 
χλιαρός, etc.) [ἢ ὁ 

Χλόα, ac, 7, ν. χλόη. 

Χλοάζω, ἴ. -ἄσω; (χλόη) to be pale- 
green, like young shoots, Arist. Mirab. 
164, Nic. Th. 576. 

Χλοανθέω, ὦ, f. -ἥσω, to bud, become 

eat wos Pa dees bid 

XAoavbijec, ἕς, 6n, ἄνθος) bud- 
ding, la Δ Ἶν Nie Th. 550. 

Χλοᾶνός, 7, \ ὄν, greenish, greenish 
yellow. 

XAdacua, ατος, τό, that which buds, 
or is green, Hipp. (7) 

XAoavyn7e, ef (χλόη, αὐγή) with a 
greenish lustre, Luc. Dom, 11. ; 

XAodw, G, poet. for χλοάζω, Nic. 
Th. 777, Anth. P. 5, 292. 

Χλοερός, a, dv, poet. lengthd. for 
χλωρός (q. V.), ὄζος, Hes. Se. 393; 
oft. in Eur., as Hel, 244, Bacch. 
866. 

Χλοεροτρόφος, ov, (χλοερός, τρέ- 
$w) producing green grass, plants, etc., 
πεδίον, Eur. Systegy δες x 

Χλοερῶπις, wot, 7, (χλοερός, ὦ 
ἘΣ ἸΌΝ, Paul. Ss" Rephr. 255. 

XA6n, ne, and ζλύα, ac, also Ion. 
xAoin, neo, }i—the first light green 
shoot of plants in spring, esp. young 

een corn or grass, Hdt. 4, 34, Eur. 
Hine. 1138, I. A. 422, etc.; opp. to 
the nxapzoi, Plat. Tim. 80 E; χλόης 
γενομένης ἀπὸ τοῦ σπέρματος, of the 
corn when it first springs up, Lat. 
seges in herba, Xen. Oec. 17,10: hence, 
poet., the young verdure of trees, foli- 
age, leaves, yA. ἀμπέλου, Eur. Bacch. 
12, cf. Hel. 180, 1360: of vegetables, 
greens, Sotad. Ἔγκλει. 1, 9. —IL 
epith. of Ceres, the verdant, from the 
young corn, Ar. Lys. 836; cf. ev- 

Aooc. (The root occurs in the 
set hari (l being=r), Lat. viri-dis, 
cf. Pott Et. Forsch. 1, 141. Hence, 
χλόος, χλοῦς, χλωρός, χλοερός, χλοη- 
poe, etc.) 

ἸΧλόη, ne, #, Chloé, fem. pr. n., 
ἐς A 8 


XAo0nBddoc, ov, dyed light-green. 

XAonkopéw, 6, (χλόη, κόμη) to be 
green as a young leaf, Anth. P. 9, 
750. 

“Χλοήρης, ες. (ἄρω 3) = χλοερός, 
χλωρός, Eur. Bacch. 107; ubi olim 
χλοηρῷ. 

“Χλοητόκος, ov, (χλοῆ, τίκτω) pro- 
ducing young shoots, Luc. Tragop. 45. 

“Χλοηφορέω, G, to put out young 
shoots, be green, Theophr. : from 

XAonddpoc, ov, (χλόη, φέρω) put- 
ting out young shoots, bearing green 

ass, leaves or plants, γαῖα, épvea, 

ur. Phoen. 647, 653. 

“Χλοιάω, G, (χλοίη) Ion. for χλοάω, 
χλοάζω, α. V. 

Χλοιδάω, 6,—foreg. 

XAoin, n¢, 7, Ion. for χλόη, 4. ν. 

ence 


Χλοιόω, 6,=HA0tdw, yAodw, Hipp.: 


“Χλοιώδης, ες, gen. εος,Ξ- χλοώδης, 
Hipp. 

XAodxaproc, ov, (χλόη, καρπός) 
with green fruit, producing green fruits, 
epith. of Ceres. 

XAoduopdoc, ov, (χλόη, μορφή) like 
grass, nines Orph. H. 83, 6. 

664 


XAQP 


Χλοοποιέω, G, f. -ἥσω, to bring forth 
grass, or herbs. 

“Χλόος, ov, 6, contr. χλοῦς, a green- 
ish-yellow or light green colour, The- 
ophr. :—generally—yAdéy, Ap. Rh. 3, 
298, Nic. Al. 583, 592. 

“Χλούνειος, a, ov, of the wild boar: 
from 

Χλούνης, ov, 6, Epic epith. of the 
wild boar, vA. σῦς ἄγριος, Il. 9, 539, 
cf. Hes. Sc. 168, 177 :—later as subst., 
Ξεκάπρος, the wild boar, Opp. H. 5, 
35, Nic. Fr. 2, 6; yA. κάπρος, Call. 
Dian. 150. Even the ancients differ- 
ed as to the meaning and deriv. of 
the word :—Arist., H. A. 6, 28, takes 
it as= ἐκτομίας, castrated, because 
(he says) young boars in this case 
grew very large and fierce ; he seems 
to have no suspicion of any other 
interpr., and certainly χλούνης seems 
to be used of a eunuch in Aesch. Fr. 
62, Alex. Aetol. ap. Ath. 699 C; as 
also χλούνης καὶ γύννις are joined in 
Ael. ap. Suid. 5. v. εὐνοῦχος ; cf. also 
χλοῦνις. But Aristarch. makes χλού- 
νηςΞξεμόνιος, living or feeding alone ; 
the Venet. Schol.,—ddgpiorne, from 
a Dor. word. φλουδεῖν --- ἀφρίζειν ; 
and Apollon. takes it to be for χλοεύ- 
νης, i.e. ὁ ἐν τῇ χλόῃ εὐναζόμενος. 

Χλούνιος, ον, (χλούνης)--- χλού- 
VELOC. 

“Χλοῦνις, 7, a word in Aesch. Eum. 
189, subject to the same doubts as 
χλούνης in Hom., increased by the 
corrupt state of the passage. The 
MSS. have κακοῦ te χλοῦνις or κα- 
κοῦται χλοῦνις, when it must mean 
the green age, youth, freshness;=dkun. 
Others take Stanley’s emend. κακή 
Te χλοῦνις ἠδ᾽ ἀκρωνία, explaining 
it castration and mutilation ; but cf. 
ἀκρωνία. 

Χλουνός, ὁ, epith. of gold in He- 
sych., perh.—yAwpéc. 

Χλοῦς. 6, contr. for χλόος, q. v. 

Χλοώδης, ες, gen. εος, Ion. yAor-, 
(χλόη, εἶδος.) grass-green, greenish- 
yellow, pale, Foés. Oec. Hipp. 

XAwpdlu, f. -ἄσω, to eat green prov- 
ender. 

XAwpaiva, (yAwpéc) to make green- 
ish-yellow or pale :—pass., to become so, 
Soph. Fr. 959. 

Χλώρασμα, atoc, τό,Ξ- χλωρότης, 
Hipp. ap. Galen. 

XAwpatynr, evoc, ὃ, ἣ, (χλωρός, 
αὐχήν) with pale-green or olive-green 
neck, of the nightingale, in Simon. 
158 ; cf. χλωρηΐς. 

XAwpdw and χλωρέω, ὥ,Ξεχλω- 
ριάω, yet both are dub. 

XAwpete, ξως, 6,  χλωρός) α green- 
ish or yellowish bird, prob. the same 
88 χλωρίων, Arist. H. A. 9, 1,13 and 

ὥς 


“Χλωρέω, ὥ, V. χλωράω. 

Χλωρηΐς, δος, pecul. poet. fem. of 
χλωρός, for χλωρά, pale-green, olive, 
as epith. of the nightingale, γλωρηϊς 
ἀηδών, Od. 19, 518; cf. χλωρός, χλω- 
pabynv: acc. to others, haunting the 
green thickets, ἦ ἐν χλωροῖς διατρί- 
βουσα, but wrongly. 

XAwptalo, f. -ἀσω,Ξε χλωριάω. 

XAwpiacic, eac¢, 7, α greenish colour, 
pale-green, Hipp.: from 

Χλωριάω, ὦ, ( ζδωρός) to be pale- 
green: to be pale, Hipp. p. 1134. 

Χλωρίζω, f. -ἰσω. (x%Awpd¢ ) to be 
greenish or pale, : 

XAwpic, ἔδοξ, 7, a bird with a green- 
ish belly, the female of the χλωρίων, 
Arist. H. A. 8, 3, 4; 9, 13, 4. 

+XAdpr¢, doc, #, Chloris, daughter 
of Amphion king of Orchomenus, 
mother of Nestor, Od. 11, 281 ; Apol- 


XNAY 


lod. 1, 9, 9:—ace. to Diod. S. 4, 68 
and Apollod. 3, 5,6 daughter of Am- 
phion of Thebes. 
. XAwpitne λίθος, ὃ, chlorite, a grass- 
green stone, Plin. [z] 
XAwpiwv, ὠνος, ὃ, ( χλωρός) a pale- 
green or yellowish bird (ef. our yellow- 
ammer), Arist. H. A. 9, 15, 3; 22, 
1: cf. yAwpic. 5 Aen t:) 
“Χλωροειδῆς; ἔς, of a greenish look. 
“Χλωρόκομος, ov, (χλωρός, in ) 
green-leaved, στέφανος δάφνης, Kur. 
1. τα προ Ν ven, a 
ὡρομέλἄς, μέλαινα, μέλᾶν, 
(χλωρός, μέλας) pale-black, Galen. 
i ae grated όν, making green. or 
pale. si ability 
Χλωρόπτϊλος, ov, ( χλωρός, πτί- 
λον) with pale-green or yellowish feath- 
"αὐ at A.A. 16, 2. 3 . 
ωρός, ά, 6v, Whence poet. 
lengthd. χλοερός, ά, ὅν (4. y.); οἵ. 
also χλοήρης; ( χλόη, χλόος ) --- 
pale-green, light-green, greenish-yellow, 
strictly of the colour of young grass, 
corn, etc., yAwpal ῥῶπες, Od. 16, 47; 
ὄρος, H. Ap. 223, χλοερὸς ὄζος; Hes. 
Sc. 393, cf. Sappho 2, 145 Adres, 
Pind. Fr. 148; vA. ὑπὸ βάσσαις, 
Soph. O. C. 673; etc. :—also of the 
colour of honey, μέλι χλωρόν, Il. 11, 
Gal, OAT, a be so too of - box 
or laurel, cf. όκομος.---Ἰ. gen- 
erally, pale, aap nédinag, Hes. Sc. 
231, like πολιός : χλωρὸν ag 
fear, Il. 7, 479, etc. ; χλωρὸς ὑπαὲ 
δείους, Il. 10, 376; 15,4; χλωρῷ δεί- 
ματι, Aesch. Supp. 566; ἀχλὺς λω- 
ρή, grey mist, Hes. Sc. 265; Cat 
ψάμαθος, Soph. ΑἹ. 1064; χλωρὸν 
ὕδωρ, Jac. Anth. P. p. 615. :—hence, 
in medic. writers, pale, biliows-looking, 
Thuc. 2, 49; cf. Foés. Oec. Hipp. ; 
τὸ χλωρόν = χλωρότης, Ibid. But, 
as the paleness of southern complex- 
ions verges upon olive, the Greek 
χλωρός differs from our pale in the 
objects to which it is hed cf, 
xAwpnic, χλωραύχην. --- IIL. without 
regard to colour, green, i. e. fresh, 
opp. to dry, esp. of wood, μοχλός, 
ῥόπαλον, Od. 9, 320, 379; opp. to 
αὖος, Hes. Op. 741 ; yAwpai ἐέρσαι, 
Pind. N. 8, 69; τυρὸς yA, . 
cheese, Ar. Ran. 559, cf. pase 167, 
8; and so οἵ meat, fish, etc., fresh, 
not salted.—2. oH ee Fresh, a . 
ing, thful, χλωρὸν γόνυ, χλοερ 
ules, Theoet 14: 50 ; 27, 66, ins wert 
Horace’s genua virent: yA. αἷμα, 
Soph. Tr. 1055, Eur. Hee. 129: ten- 
der, delicate, yA. δάκρυον, unless it 
be rather taken like Homer’s θαλε- 
pov δάκρυ, Eur. Med. 906, 922, Hel, 
1205; 80, χλωρὰ δακρύων. ἄχνα. 
Soph. Tr. 848: yA. clo Saag 
wine, Eur. Cycl. 67 (unless it here 
be taken of the colour, like κεῤῥός). 
ier τό, = sq., Arcad. 69, 10: 
cf. ὠχρός, ὧχρος. - 
ἷ XAwpocatpa, 7, the green lizard, 
ate. 
XAwpdrne, ητος, Hs (χλωρός - 
Ῥκήναη hence—2. pe Lex. 
—3. freshness. 
XAwpodiyéw, G, ἴ. -fow,=xAwpa- 
Cw, Hippiatr. ' : 
Χναῦμα, atoc, τό, ( ξνϑύωι a piece 
cut off, a cut, slice, like κνίσμα: @ 
dainty, a tit-bit, Comici ap. Poll. 6, 
62;.cf. Meineke Com. Fr. 3, 571, 
and sq. ἢ 
Χναυμάτιον. ov, τό, dim. from 
χναῦμα, Ar. Fr. 5, Teleclid. ᾿Αμφ. 
1, 14. 
Χναυρός, d, ὄν, (χναύω) dainty, 
lickerish, Pherecr. Metall. 1,17: Poll. 
6, 59 has it χαυνός. 


a 


om, 


XOAS’ 


* Xvavorinde, οὔ, 6, one of a sweet- 
tooth, Posidipp. ap. Ath. 662 A. 
- ΙΧγναύω, strictly = κνάω, to a 
te Ww, gnaw off, e. σ΄. 
an ee nes, Eur. Oe 958: but 
usu. to gnaw at dainties and sweet- 
meats, to nibble, eat by little bits, like 
rede. Epich. p. 104, Eubul. Incert. 
15 a, a Epheb. 1. 
~ Xvod6u, f. -ἄσω, ( yvdoc) to be cov- 
ered with fine hair or down: esp. of 
youths, to get the first down on their 
chin; also of girls, αὐλητρίδες ἄρτι 
χνοάζουσαι, ρον Adp. 1, 3: but, 
ἄζων. t λευκανθὲς κάρα, just 
7 a hair with white (like 
ksp. ‘sable-silvered’), Soph. O. 
epee 6; for f od 
. Xvodo, t. for foreg., é 
οντες ἴουλοι, etintee of the slomh 
on the chin, Ap: Rh. 2, 43; χνοῶν 
τὴν παρειάν, Luc. Bacch. 2; σίκυον 
; a gourd with the bloom on 
we, Ὁ f Tou (νάω) 
γνόη, ης, ἣν lon. γνοίη, (kvdw) :--- 
like ‘volves ων ἢ the iron box of 
@ wheel in which the axle turns, the 
nave, hence also the azle itself, Lat. 
modiolus, Soph. El. 745; ἔλακον ἀξό- 


vov κρανία, όαι, Aesch. Theb. 
153; cf. ye 1 . 2, χοῖνιξ Ih. 1.2. 
metaph., χνόαι ποδῶν, the joints on 
which the feet play, as the wheels on 

»axle, Aesch. Theb. 371. Hence 
᾿ Χνόϊζος, a, ov, downy, παρειά, An- 


acreont. 16, 19. 
| Xvoderg, esa, ev, poet. for χνόϊος, 


wont. 

aeons ov, 6, Att. contr. χνοῦς, gen. 
χνοῦ: a ae is quoted, but it is 
very dub., Lob. Phryn. 454: ἡ γνοῦς 
is quoted from Eur. in Anecd. Bach- 
mann. 1, 418, 24 (κνάω) :—that which 
can be scraped or rubbed off, any light 

urface, covering, ἁλὸς yvooc, the foam 


surface, 
that gathers on the top of the sea, the 


same as ἁλὸς ἄχνη, Od. 6, 226:— 
esp., the — down or bloom on the 
h and such fruits, Theophr. ; u7- 
av χνοῦς ἐπικαρπίδιος, Anth. P. 9, 
226 :—also, the first down on the chin, 
etc., of youths, Lat. lanugo, Ar. Nub. 
978 :—hence, wool pulled for stuffing 
cushions, flock, Foés. Oec. Hipp. : 
also the dust of chaff, etc., proverb., 
ὄνος εἰς ἄχυρα Kai χνοῦν, Ar. Fr. 
59. 


Xvoadne, ec, (χνόος, εἶδος) like 
down, Ys bax sbeamabianabiy The 
ophr. Adv..-ddé¢, Galen. ‘ 

- Kouioe, a, ov, holding a χοεύς, Hip- 
pol. ap. Ath. 129 E. 

Χοᾶνεύω, contr. χωνεύω, to melt 

and cast metal, Ar. Thesm. 57, 62, and 
LXX.: from 


Xodvn; ἧς, ἣν contr. χώνη,Ξεχόα- 
νος III, Ar. Thesm. 18, 19. [ἃ] 
_ Xodviov, ov, τό. contr. yavior, 


- dim. from χόανος. [ἃ] 


- Xédvor, ov, τό, contr. χῶνον;,Ξ:: 54. 
Xddvoc, ov, 6, later contr. χῶνος, 
ἕω) :—the hollow in which metal a 

for melting, amelting-pit, φῦσαι 
odvotow ἐφύσων, ll. 18, 470, cf. Hes. 
Th. 863.—II. the earthen mould for cast- 
ing metal in, Anth. P. 9, 716 ;—also 
λίγδος.---1Π|. a funnel, though this was 
usu. in form χώνη, 4. Υ. :—hence—2. 
in medic.; a funnel-shaped hollow in the 
brain, elsewh. also Anvéc and πύελος. 
—The forms yodvy and yéavor, 
contr. χώνη and yovor, are equiv. to 
it, though signf. III. belongs chiefly 
to χοάνη.᾿ 
odorne, ov Ion. ew, ὃ, the Choa- 
spes, a river of India, joining the Co- 
phes, Strab. p. 697; in Arr. An. 4, 23, 
2 called X6y¢.—2. a river of Susiana, 
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Hat. 1, 188; Strab. p. 728 ih Dion. 

P. 1073 Χόασπις, toc, ὁ. 

5 Σάθανος ov, ὃ, (χέζω, χόδος) the 
eecn. 


Xodirebw,= χέζω. 

Χόδος, ov, ὁ, (χέζω, κέχοδα) dung, 
ordure: but seemingly only found in 
the compd. μυόχοδος. 

Χόες, ol, nom. pl. of χόος, χοῦς, q. 
v 


*Xoevc, v. sub χόος. 

Xo7, ἧς, hy (χέω) :---α pouring, esp. 
a drink- i oe: libatio, sosbres: 
pecially as were made to the dead, 
(λοιβή or σπονδή being that made to 
the gods), χοὴν χεῖσθαι νεκύεσσιν, 
Od. 10, 518; 11, 26, where it is mix- 
ed of honey, wine and water, poured 
out at thrice: but this usage under- 
went various changes, v. Stanl. 
Aesch. Pers. 609, Erf. Soph. Ant. 
427 :—in Trag. always in plur., χοαΐ 
(as in Hat. 7, 43); they use it very 
often (v. sub χέω I. 1), the Χοηφόροι 
of Aesch. is so called from the cho- 
rus being sent to pour yoai to the 
shade of Agamemnon. Sometimes 
it is taken for the whole sacrifice offered 
to the dead, Lat. inferiae, Soph. El. 
406, Merrick Tryph. 605 :—it is rare- 
ly used of any other than funeral li- 
pore as in Soph. O. C. 470. 

X r, δῷ, gen. coc, (von, Ἐἄρω 7) 
furnishe4 with drink-offrindd to the 
dead, ἄγγος y., avessel filled therewith, 
Eur. I. T. 960. 
+X6ne, 6, v. sub Xodorne 1. 
Χοηφόρος, ov, offering yout to the 

; ef. ἷ 


΄ 


on 
Χοίδιονς ov, τό, contr. χοίδιον, 

dim. from χοῦς, Lob. Phryn. 88. [Π 
Χοϊκός, ἢ, ov, (Youve) of rubbish, a 

Ὁ" or clay, like γήϊνος, πήλενος, N. 


Xorvikn, ne, 7, (χοῖνιξ)-ε: χγνδὴ :— 
generally, any bow δ. socket of Ne kind. 
—Il. asurgical instrument,.a cylindri- 
cal borer with a serrated edge, a trepan.— 
2. a cave in a rocky shore, Strabo. [vi] 

Χοινϊκαῖος, a, ov, holding of con- 
taining a χοῖνιξ. 

Χοινίκιον, ov, τό, dim. from yorvi- 


kn. [ἢ b 

Χοινϊκίς, toc, H,= χοῖνιξ Il. 2, 
App. Civ. 4, 30.—2. χοινικέδες, iron 
rings forming stands upon which crowns 
rest, Dem. 616, 1; 756, 8. 

Χοινϊκομέτρης, ov, ὁ, ( χοῖνιξ, we- 
Tpéw) one who measures with a χοῖνιξ, 
as ἃ slave's daily allowance, Ath. 272 


Χοῖνιξ, ixoc, 7, α choeniz, a dry 
measure, oft. in Hdt.: acc. to some, 
=four κοτύλαι or two sexrtarii, about 
a get Engl.; but acc. to others= 
only three κοτύλαι, about 1} pint 
Engl.: (the former is taken by Béckh 
Metrol. Untersuch. 11, 9, the latter 
by Hussey W. and M. 13, 4): the 
choenix of corn was one man’s daily 
allowance, Hdt. 7, 187; though it 
was prob. the minimum, being what 
slaves received, cf. Thuc. 4, 16, Ath. 
272 B, (though the difference of 
wheat-meal and barley-meal will 
partly account for different allow- 
ances, v. Arnold Thuc. τ c.): hence, 

κεν ἐμῆς ye χοίνικος ἅπτηται, i. 8. 
ie μά, nl my bread, Od. 19, 
28. So the proverbs, ἐπὶ ἌΣ 
καθῆσθαι, to think only of to-day’s 
bread, Ath. 452 B, cf. Perizon. Ael. 


shackle or stocks for 


1, 26; and, κενεὰν ἀπομάξαε, v. sub | 
ἀπομάσσω 1: 2.—II. from the likeness | 
of shape,—1. the bor or nave of a wheel, 
χοινίκη, χνύη, a6 AE a kind of | 
astening the legs | 


ΧΟΙ͂Ρ 
πεντεσύριγγος. [Draco indeed says 
that ε in genit. is long, but all exams 
ples are against him. He, or his 
transcriber, seems to have confound- 


ed Saad and φοίνιξ, 
pane Nt, ἢ, = ὑάγχη, So- 


ἘΧοιράδες, ων, al, the 
rocky islands near Tarentum in Low- 
er Italy, like our Hog’s-back, Thuc. 


7, 33: v. χοιράς. 
Il), ill of thong tine ΚΟΥ “es 


οἱράς, ἄδος, h, a low rock ἢ 
rising τοῦτα Ae like a hog’s Le 
very dangerous to ships, Virgil’w dor. 
sum tmmane maris, y. i, ἃ sunk- 
en rock, Archil. ΜΗ . 
a wor 81; ef. ξ Tobe 
in Aesch. Eum. 9, y. Δ the De- 
lian rock, i. 8. the ke ‘tale of 
ef. Eur. Tro. 89, ¢(the Schol. 
some Comment. take it= Mt. Cynthus 
ἘΣ pap wf. pe ab Id. Andr, 
Theoct. 13, 24-11. αἱ μι σε ρει the 
vere οῇ the neck when swollen and 
har , bat. scrophulae, Foés. Oee, 
Hipp. : also the scrofula or any scrofu- 
= induration, Celsus. (The deriv. 

rom χοῖρος is most pe ἀπ: JIL 
is {isu explained by the fact of swine 
being subject to glandular induraé 
tions, but the and hardness of 
these are enough to connect this 
signf, with signf. I. -~Passow prefers 


connecting it with γεράς, γέῤῥος» 
χέρσος, as Lat. scrophas Wik ecru 


pus, scrupulus, rupes.) 
tXopéat, Gv, ai, Choereae, a place 
in the territory of Eretria in Baboon, 
Hat. 6, 101. Hence 

ἘΧοιρεᾶται, ὧν Ton. ἔων, of, the 
Choeredtae, a Sicyonian tribe, Hat. 5, 
2 from χοῖρος, v. Miller Dor. 3, 4, 

Χοίρειος, a, ov, Ep. χοίρεος : ( χοῖ- 
oc) :—of a swine, κρέα yolpeta, Ar. 

an. 338, Xen. An. 4, 5,31; yolpea 
Sa κρέατα) areal Od. 14, 81. 

οἱρέλἄφος, ov, ὁ, the hog-deer, an 

Indian species, Cosmas Ind. 

Χοίρεος, a, ov, poet. for yolpetor, 

= 


ᾳ ν. 
Χοιρίδιον, ov, τό, dim. from χοῖρος, 
Ar. Ach. 521, 806, sqq. (ot) coe 
Χοιρίλος, ου, ὁ, dim. i δ 
—but usu., ἃ masc. pr. n., +" Nake 
Choeril. p. 57: v. sq. [7] 
tXozpidog, ov, 6, (v. foreg.) Choeri- 
lve, a poet of Athens, Paus. 1, 14; 
etc.—2. an Elean, victor at the Olym- 
Pe games, Id. 6, 1, 5. 
οἱρένας (58. πλακοῦς), 6, a kind 
of cake, formed like ees 
was Meineke Com. Fr. 3, p. ὁπ 
otplyn, NC, ἣν, @ small sea-muscle, 
used by the Athenian dicasts in vo- 
ting, perh. the porcelain-shell, Ar. Eq. 
me cf. Vesp. 333, 349, Poll. 8, Τό, 
t 


Xoilpivoc, ἢ, ov,= . 
Χοιρίον, ov, τό, Fy EB 

a little Fata “ayy ete.; cf. 

μυστικός.---Ἰ. dim. χοῖρος I 

Ar. Vesp. 1353. : 
Χοέριος, a, ov, also ος, ov, = χοί- 

a ὁ, dim. from χοῖρος 
Χοιρίσκος, ov, d, 

Lac. D. Meretr. 7. ‘ 
Χοιροβοσκός, od, 5, a swine-herd. 
Χοιρόγρυλλος, ov, ὃ, “ 

{ocr S cascwh: aberOogeper® Ber 

ΟΣ elsewh. ἀχανθό . ἔχί- 

νος χερσαῖος, ἔστριξ,-δδὲ the a 

cient accounts of the animal do not 

agree. 


in, Ar. Plut. 276, Dem. 270, 8: οὐ Χοι , » ὁ, ἢ, ἔρος Π, 
lin, Ar. Pla ρόθλεψ, [Bog ἡ ( xoipoc 
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θλίβω) sensu obscoeno, Ar. Vesp. 
1364. Tears ἃ 

Χοιροκομεῖον, ov, TO, ( χοῖρος, Ko- 
uéw) a sort of wattled fence for keeping 
swine in, a pig-sty, Ar. Vesp. 844.—Il. 
like χοιρόσακος and yorpotpogetov 
II, a bandage used by females, Ar. Lys. 
1073: also φύλαξ, φυλάκειον, σφὲν- 
δόνη. 

Χοιροκτόνος, ον, (χοῖρος, κτείνω) 
slaying swine.—lI. proparox. χοιρόκτο- 
voc, pass. καθαρμὸξ y., purification by 
the sacrifice of swine, Aesch. Eum. 
283; 80, αἶμα x., blood of a slain 
swine, Aesch. Fr. 329; cf. Muller 
Eumen. ᾧ 59. 

Χοιρομάνδριον, ov, τό, a hog-sty. 

Χοιροπίθηκος; ov, ὃ, ( χοῖρος, πί- 
θηκος) an ape with a hog’s snout, Arist. 

A. 2, 11, 2. [7] 

Χοιροπωλέω, ὥ, to sell swine.—Il. 
of harlots, to sell or prostitute the per- 
son, Plut.: from 

Χοιροπώλης, Dor. -πώλας, ov, ὃ, 
(χοῖρος, πωλέω) a dealer in. swine, 
Ar. Ach. 818, Fr. 485. 

XOIPOS, ov, ὃ, strictly, a young 
swine, pig, like Lat. paw, Od. 14, 
73, elsewh. δέλφαξ : then, generally, 
like dc, σῦς, a swine, hog, pig; in later 
poets, also 7 χοῖρος, Hippon. 22, and 
so in Soph. Fr. 217, Ar. Ach. 764, 
sqq.—IL. like porcus in Varro R. R. 
2, 4,10, of the pudenda muliebria, freq. 
in comic poets, who are always pun- 
ning on the word and its compds., 
Ar. Ach. 774, etc. (The two signi- 
fications of χοῖρος may be compared 
with the French hure de sanglier and 
the German Hure (whore). The re- 
semblance of the ancient words to’ 
the modern, and of the modern to 
one another, is-at least curious.) 

+Xoipoc, ov, 6, Choerus, father of 
Smicythus,. Hdt. 7, 170; Paus. 5, 
26, 5. : 
πὐοιρόρακορ, ov, ὃ, = χοιροκομεῖον 


Χοιροσπέλεθος, ov, 6, hog’s-dung, 
Paul. Aeg. 
Xorpoorpodgiov, V. χοιροτροφεῖον. 
Xoipooddyeiov, ov, τό, the place 
where a swine is slaughtered. 
Xopooddyoc, ov, killing swine. [a] 
Xoipotpodeiov, ov, τό, ( χοῖρος, 
τρέφω) a place for keeping swine in, a 
pig-sty.— Il. = χοιροκομεῖον Il, He- 
sych., ubi al. χοιροστρόφιον. 
Χοιροψάλας; ὃ, Dor.. for 
λης,Ξεχοιρόθλιψ, epith. of 
Clem. Al. [ad] 
“Χοιρώδεια, ac, 7, like ὑωδία, swi- 
nishness, filthiness. 
- Χοιρώδης, ec, like swine, swinish, 
ΜΕΕΙ͂Ν, 
XoAdywyde, ὄν, carrying off bile. 
XodAaivw,=yoAdw, Aesop. 
Χολαῖος, ας ov, ( χολή) biliary, of or 
belonging to bile. 
tXé6Aapyoc, ov, 6, Cholargus, an 
Attic deme belonging to the tribe 
Acamantis ; hence Χολαργεύς, ἕως, 
6, one of (the deme) Cholargus, a 
Cholargian, Ar. Ach. 855. 
Χολάς, ἄδος, ἣ, usu. in plur. αἱ 
ζολάδες, the bowels, guts, like ἔντερα, 
, 4, 526; 21, 181, H. Merc. 123, and 
Anth.:—in Ath., we find also plur. 
χολλάδες, Meineke Menand. p. 11; 
and χόλικες, Lob. Phryn. 310.—II. 
in sing., the part between the ὑποχόν- 
ὅριον and Aayov, Arist. H. A. 1, 


οἱροψά- 
acchus, 


XoAdduvoe, N, ον, (χολή) bile-col- 
mint dub. 

XoAdw, G, (χολή) like μελαγγο- 
Wale. be all of Wate Bile, to be oe 
ancholy ned Ar. Nub. 833; cf. Mei- 


f 


XOAA 


neke Com. ΕἾ. 8, p. 158.—II. later 

also = χολόομαι, to be angry, rage, 

Nic. Th. 140, Mosch. 1, 10, Th Ἦν 

9, 66. 

᾿ aS ac, ἥ,ξεχολέρα Il, very 
ub. 

XoAeuecia, ac, ἣν worse form for 
χολημεσία. Ἐν ᾷ ͵ 

XoAguetéw, ὥ, worse form for χο- 
Anuetéw, Lob. Phryn. 706. 

Χολέρα, ac, or χολερά, ὥς, (Lob. 
Paral: 355), 7, the cholera, a disease 
in which the humours of the body 
( χολή, Lat. bilis) are violently dis- 
charged by vomiting and stool, Are- 
tae.: whereas the ξηρὰ χολέρα is an 
obstinate obstruction, v. Foés. Oec. 
Hipp. (We have taken the deriv. 
from χολή: but Alex. Trall. makes 
it a metaph. word from yodépa, the 
gutter of a roof, down which the rain 
is discharged, which signf. is also 
given by Hesych. ; cf. διαβήτης.) 
Hence 

XoAepidw, G, to have the cholera, 
Plut. 2, 974 B. 

Xorepixéc, ἢ, dv, (yorépa) belong- 
ing to the cholera, suffering or labouring 
under it, Plut. 2,831 A. Adv. -κῶς, 
hence χ. ληφθῆναι, to be attacked by 
cholera, Diog. L. 6,76. 0° |. 

Χολερώδης, ες, (χολέρα, eidoc) of 
the nature of cholera, Foes, Oec. Hipp. 

XOAH’, ἧς, ἡ Ξεχόλος, gall, bile, 
Lat. dilis, first in Archil. 48, Aesch. 
Pr. 495, Thuc. 2, 49, ete. ; v. Foés. 
Oec. Hipp.: y. μέλαινα, black, i. e. 
diseased bile, fia. :—proverb., πικρὰν 

or κλύζουσι φαρμάκῳ. πικρῷ, 

oph. Fr. 733: but pl. χολαΐ, the gall- 
bladder, Soph. Ant. 1010; called do- 
χαὶ χολῆς, in Eur. ΕἸ. 828.—I1. me- 
taph., like Lat. bilis, bitter anger, wrath, 
bitterness, Aesch. Ag. 1660; ἢ δοκεῖς 
γυναιξὶν ob χολὴν ἐνεῖναι, Ar. Lys. 
464; οὐδεὶς όλον οὐδ᾽ ὀργὴν ἔχων 
φανήσεται, Dem. 778, 8:—esp.. of 
disgust Or aversion, πάνυ ἐστί μοι χο- 
Af, it is sickening to me, makes me 
sick, Ar. Ran. 4; χολὴ ἐπιζεῖ, the bile 
boils over, Id. Thesm. 468 ; γολὴν κι- 
νεῖν τινι, tostir any one’s bile, Id. Vesp. 
403 :—yoAq ἀλείφειν, proverb. of giv- 
ing one a disgust for a thing, from the 
custom of mothers. putting gall to 
the nipple when the child was to be 
weaned, Diphil. Zuvap. 2.—KoAq is 
rare in prose, except in the physical 
sense of bile: cf. χόλος. 

Χολήβᾶἄφος, ov, bile-coloured, dub. 

Χοληγικός, H, 6v, belonging to the 
carrying off of bile,very dub. l.in Hipp., 
for which χοληγαγικός is proposed, 
v. Foés: Oecon.: from 

Χοληγός, dv, (χολῆ, ἄγω) carrying 
off bile. 

Χοληδόχος, ov, ( χολή, δέχομαι) 
containing bile, Lob. Phryn. 635. 
he pues ac, 7, @ vomiting of 

ile. 

“Χολημετέω, ὥ, f. -ἥσω, to vomit bile. 

Χολίκιον, ov, τό, dim. from χόλιξ, 
Theophr. Char. 9. 

Xodrkde, H, όν, (χόλος) bilious, Plut. 
2, 101 C. 

XO’AIZ, ἕκος, 7, later ὁ (Lob. 
Phryn. 310), usu. in plur. χόλικες, 
like yoAddec, the guts or bowels of ox- 
en, tripe, Ar. Fr. 52 (ap. Ammon. s.v.); 
χόλικες βοός, Pherecr. Μεταλλ. 1, 
13; χόλικες ἐφθαΐ, Ar. Pac. 717; but 
also in sing., Ar, Eq. 1175 :—for κρό- 
κης χόλιξ, cf. sub κρόκη. 

Xodiov, ov, τό, dim. fort χολῆ, M. 
Anton. 6, 57. 

Χόλιος, a, ov, also o¢, ov, (χόλος) 
raging, angry, Anth. P. 9.165. 

Χολλάς, ddoc, 7, ¥. χολάς. 
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ἸΧολλίδης or Χολλείδης, ov, ὃ, of 
(the deme) Χολλεῖδαι or Χολλίδαϊ 
ἱναυναίτωντῦ an Attic deme of the tribe 

eontis or acc. to others Acamantis, 
Ar. oho 406. : aii) ἀτ 

᾿Χολοβᾶφής, ἔς, gen. ἔος, (χόλος, 
βάπτω) dipt in gall or hile on oes 
with ; hence, greenish yellow, yellow, 
pea 3 ; Tine τὸ ΟἹ 
| XoAoBddivoc, ἡ, ov, of α yellow- 
colour, teri Soph. El. ve πος ΩΣ 
mandy oe poder thats "9 
ολοειδής, ἕς, (χόλος, € 
bile, bilious. N ic. a 435. 4 arity 

XoAéetc, εσσα, ev, 
bitter, Nic. Al. 12, 17, Opp. Ὁ. 1, 381. 

ἸΧολοζύγης, 6, comic appell. of the 
es ee in Athens, 
ormed from χόλος after Βουζύ 
Ar. Lys. Soe a tall : ce 

“Χολοίβᾶφος, ov, poet. for γολοβα- 
φής, Nic. Th. 444. paid 4 i δ᾽ ᾿ 

Χολοιβόρος, ον, (χόλος, βορά) eat- 
ing or corroding like bile, Nic. Th. 593; 
cf. τὰν. Phryn. 648, “it nan 
᾿ Χολοποιός, bho Fh ate bile. 
- a, Salih ὁ, ike χολή; gall, bile, 

“2, ; σ᾽ dpa ἔτ μήτηρ, 
ll. 16, 203 Ἀ later, this signf. dls 
most confined to χολῇ :—metaph., χό- 
λος μόχθων, the bitterness of suffering, 
Aesch. Pr. 313.—II. usu. bitter anger, 
wrath, very freq. in Hom., and Hes., 
so in Hdt., ete.: χόλος λαμβάνειτινά, 
IL. 16, 30; χόλον καταπέψαι, πέσσειν 
(v. sub καταπέσσω, etc.) ; 80, χόλον 
σβέσαι, παῦσαι, ἐᾶν, εἰς. Hom: ; χό- 
λος ἔμπεσε θυμῷ, Il. 9, 436; χ. ἔχεις 
θυμόν, Ib. 675; ἔριδὸς χόλος, angry 
strife, Solon 15, 38; χό évéyew 
τινί, Hdt. 1, 118 ;.6, 119; 8, 27:—y. 
τινός (gen. subjecti), a person’s rage, 
Od. 3, 145, etc. ; but χόλος τινός (gen. 
objecti), anger towards: an 
χόλος τινί, H. Hom. Cer. 351, 410, ef. 
Schaf. ad Pors. Phoen. 948, Id. H. F. 
840 : but again χόλος τινός (gen. rei), 
anger for, because of a thing, Soph. 
Phil. 327, Tr. 268.—X62o¢ is the old- 
er and poet. form (cf. χολή) ; but in 
prose, only used by Hdt.; and by late 
writers, as Luc. Amor, 2. (Akin to 
χώομαι and κότος.) Hence ὁ 


. Χολόω, ὥ, f. -ώσω, to stir one’s gall 
» embitter, 


or bile, i. e. make him ang 
anger him, c. acc. pers., ll. 1, 78; 18, 
me one by a thing, Soph. Tr. 1035. 
—Il. mid. and pass. χολόομαι, contr. 


χολοῦμαι, f. yoAdooua, in. Hom.. 


more freq. κεχολώσομαι : aor. mid. 


éyoAwodunv: pf. pass. κεχόλωμαι: 


aor. pass. ἐχολώθην : Hom. mostly 


uses the aor. 1 mid. and pass., and pf. 


pass., and this mostly in part: ceyo- 
λωμένος :—to have one’s bile stishedl be 
angered or embittered, τινί, at any one, 
very freq. in Hom., who oft. adds κη- 
ρόθι, θυμῷ, évi φρεσί, φρένα, ἦτορ, 
etc.; so in Hes., and Hdt. 8,31: κε- 
xohuutvoc τινί, angry at Or with a per- 
son, ll. 1, 9, etc.: but, κεχολωμένος 


τινός, angry for or because of a person 


or thing, Il. 11, 703; 13, 660, Od. 1, 
69, etc.; so, ὅπλων χολωθείς, Pind. 
N. 7, 37 ;—in full, εἵνεκα νίκης, Od. 
11, 544; also ἀμφί τινι, Il. 23, 88, 
Pind. N. 10, 11) ; ἔκ rivoe, 1]. 9, 566: 
—rare in Trag..—yoAdécera, Eur. 
Tro. 730 ; χολωθείς, Soph. Ant. 1235, 
Phil. 374, Bur. Alc. 5. Also in late 
prose, as Plut. 2, 461 C, etc.—Cf. χώ- 
OX 0168 tr. for χολοδεδηδν 
ολώδης, ec, contr. for χολοειδῆξ, 
Plat. Tim, +B, 86 BE. "Ἢ Ἶ 
- Χολωσέμεν, Ep. for χολώσειν, inf. 
fut. act. from χολόω, Il. serie 
Xoawroc, 7, ὄν, verb. adj. from χο- 


ὅλος) bilious, 


one, also. 


111, Od. 8, 205, etc. 5 &: τινά τινι, to 
o 


Ὶ coe ieee 


Ἷ ᾿ 
: 
| 
Ἶ 
[ 
| 
| 
. 
: 


‘XONA 
a a type ἐπέ- 
26, ete. 
ei ov, (χόν 


δὼ wih ὅρος, ἄκαν- 
x A eiov, 
3 


woe aye epith. of the ce- 
if. A. τ 10, ete. 
ov, τό, = χονδροκο- 
πεῖον, aces 
. Χονόρεύω, axons to make groats, 
— “say pad of groats.—Il. to make 
gristle, Hesych. 
shape of 10sc.—II. to be gris- 


sn generally, to be 
tough or hard, Hipp 


| i aise Nos nai a plant which ex- 


gum, Diosc.: also χόνδρυλλα, 

ἡ, Schneid. Theophr. H. pi 7, 11, 4. 

Xovdpiioc, ov; ὁ, written also χον- 

δρίβος::- “ἄρτος x. α hind of coarse 
, ammunition-bread. 


. Χόνδρϊνος, ἡ, δ᾿ (χόνδρος) made 
of ee 1 ce χονδρέτης, Archestr. 
ap. Ath. 112 A. 


᾿ Χονδρίον, ου, 76, dim. from χόν- 


ζονδρίτης, ov, ὃ, fem. εἴτις, woe, 
made of groats, ἄρτος, Ath. 


Garde) τι of the shape or size of 


groats. 
Χονδροβολέω, 6, f. 
floor with small stones : 
XovdpoBoria, ας, ἦ, α floor inlaid 
with small stones, a mosaic or tessellated 
pavement, Lat. opus tessellatum or spi- 
Lat porn hence, eevxondnaoAlac ἔδαφος, 


ΚΝ to inlay a 


: from 


__ Χονδροβόλορ, ον, (χόνδρος, βάλλω) 


ae ov, tha lace where 
χόνδροι are made, mill for making 
groats, Lob. Phryn. 310, 
oar shane ac, ἦν and χονδροκό- 
πίον, ov, T6,=foreg 
& Xo εὖ͵ lt ες: (yovdpog, νεῦ- 
1 € eof a istly nature Or quality, 
ae. ae τς ; 
+ ἧς,» ἦν α thin grue 
ofa siowes asa op baat for sick persons, 
Oec. Hipp. s. v. χόνδρος. [ἃ] 
Χόνδρος, ov, 6, a corn, grain, groat, 
any small, roundish mass, Lat. gra- 
num, mica; grumus, set évdpot, 
mee of salt, Hdt. 181, 185, Ar. 
Ach. 521 (where Elimsl. ᾽χόνδρους 
ἅλας. in which case χ is an adj., opp. 
to λεπτοὶ ἅλες, cf. Arist. Meteor. 2, 
3, 37, Phoenix ap. Ath. 359 E —only 
it should then ἣν remy oxyt., , xOve 
dpove ἅλας) :---λιβάνου grains. 0 
frankincense and the flite Diosce., 
ete., Pliny’s thuris manna; cf. Foés. 
Oec. Hipp.—2. esp. wheat-groats, also 
pat, the alica or far of the 
woot χόνδ. Μεγαρικός, Θετταλι- 
κός, Anti χω πανφος 1, 2, Alex. Πο- 
vnp- 6 ; cf. Arist. Probl. 21, 21 » Polyb. 
12, 2, 5:—in late Greek also ois — - 
3. ἃ mucilaginous drink made 
aroma ot wheat or spelt, a kind ὁ oc 
or gruel (cf. χονδροπτισάνη), 
it. 10, 364; cf. Foés, ut supra: 
hence: proverb. of an old man, χόν- 


“ὅρον λείχειν; Ar. Vesp. 737. — IL. 


tle, Lat. cartilago, Arist. H. A. 3, 

, 1.—2. esp. the cartilage of the breast, 
which ends the breast-bone in front 
between the false ribs, and above the 
navel, Nic. - ΑἹ. 123 ;—technically 
called χόνδρος ξιφοειόῆς, Lat. carti- 
lago ensiformis, Foés. ut supra; (hence, 
ὑποχόνδριον, τό, q- V.) :—also the car- 
tilage of the nose ; that Ν the arte 
the wind-pipe ; etc. : evitne, the 
ποσοντάρο lade, Lyc. - 55-—The second 
signf. is explain vee = πον 
cous appearance 9 gristle, which is 
beneatimes like groats when washed. 


.. Χονδρός, a, ὄν, like groats, Arist. 


Xovd » ἔς, (χόνδρος, like 
νδρορδής, ἐς, (ὰ ρος 


ek 
Probl. 21, 9 ἅλες, granular 
salt, (v. feet 
Χονδρότῦπος, + (χόνδρος, wena 


Sormed like a cartilage, 
Arist. H. A. 9, 22, 2. 


cartilaginous t atro 
ap. Ath. 135 B. pends 


Χόνδρυλλα, ἢ, a plant, cf. yovdpia- 


Χονδρώδης, esx (χόνόρος, eldoc) like 
groats. — II » cartilaginous, 
Arist. H. A. 1, 12 1 ie 13, ete. 
mA or χόννος, ~ é, Cretan 
word for a copper cu ermonax a 
Ath. 502 Β. - Ν᾿ 

ἘΧονοῦφις, viet. δ, ὁ, τ teem te 
masc. pr.n., Diog 

Χοοπότης, ov, ὃ, one ΜΝ drinks a 
whole χόος, a great drinker. 

Xédoc¢, contr. χοῦς (A), ὁ :—declined 
sometimes like βοῦς, gen. χούς, dat. 
χοΐ, acc. χοῦν: plur. χόες, Xovol, 
χόας; —sometimes like ναῦς, gen. 
χοώς, acc. χόα (a), ,as Elmsl. Ar. Ach. 
1013 sao and now Dind. write 
these forms, v. ad Ar. Pac. 537 :—the 
Gramm. refer this latter declens. to a 
supposed nom. χοεύς, and write the 
gen. χοῦς, acc. sing. and pl. χοᾶ, 
χοᾶς, οἵ, Lob. Paral. 233; Buttm. 

usf. Gr. § 58, sub v. —(xéu): A 
liquid measure, the Lat. congius,—12 
κοτύλαι, or 6 sextarit, about 3 quarts, 
freq. in Ar.: χόες θαλάττης, like μέ- 
Tpa θαλάττης, proverb. o attempts 
to measure the immeasurable, Heind. 
and. Stallb, Plat. Theaet. 173 E.—2. 
οἱ Xéec, the Pitcher-feast, the second 
day of the Athenian Anthesteria, on 
the twelfth day of Anthesterion, Ar. 
Ach. 961, 1076, 1211. —IL a ΜΝ 
measure,=y0iviE. —Il= 7) SWF 

X6o¢, usu. contr. χοῦς (B) nan 
clined like βοῦς, gen. ,ζούς, os ot, 
acc. χοῦν, (χέω) :—a ba landed of 
earth, earth ug, thrown αν ‘heaped emg i 
ΜᾺ χῶμα, ὁ τ vk ὁ ἐξορυχθεῖς, Η 

also, alluvial earth, 
Thoopar.= — Strabo uses it as fem. 7 
χοῦς : but in Nic. Th. 103 ἡ χόος is 
interpreted by σταγών, expressed oil 
of roses. 

Xopdytov, χορᾶγός, Dor. and Att. 
fon gon νων τα f 

0 Vy Ns azin, a city ὁ 
Gale NT 
ἸΧορέσμιοι, ων, ol, = Χωράσμιοι, 


Ath 
Xopaviéw, G, to acco the cho- 
rus on the flute, prob. |. . p. 796: 


from rye 
eee ὌΝ μον ορός, abAéw) α 
vor who 
accom: a “yt δ on the -—one 
who ee a chorus of his own and plays 
with 0 ἐς Anth. 6 il, oe 

Xo tov, OV, τό, im. from χορ- 
die Alex. Leucad. 1. [ἅ rr 

αψος, ov, hp χορδαψός, od, 

(Lob. μας ea 333), 6:—a disease in the 
great guts (the same as εἰλεός in the 
small ones): acc. to Aretae. from 
χορδή and ἔψω ; acc. to others from 
opdn and ἅπτω, cf. Foés. Occ. 

Ipp- 

Χόρδευμα, arog, τό, α maki of 
sausages: @ sausage OF ing, 
Ar. “i . 315: ον, oe 

Χορδεύω, to make sausages : 
aph., τὰ πράγματα, to chop up 
pass 9 pater meat of aera οτ ar. 
Eq. 214; cf. καταχορδεύω: f 

o thy ἧς, ἦν ering of. the 
string or chord of a La 
chorda, Od. 21, 407, H. VMiere. 81; ἐν 
Αἰολίδεσσι χορδαῖς, Pind. P. 2, 128 ; 
and Trag. ; metaph., κεροῦσα χορδὰς 


Χορόοποιέω, ὥ, f. how, to maid 
nen fh, a making 
ee ae 
musical instruments : 


x ’ 

Ἂς αὐτοί orciegs oy Pr Pe of, alg col 
for per ary instruments : 

Xopdom ode, ov, Geonlel ποιέω) 
making strings for Le musical instruments, 


γε 95: ξεν 
Ὁ" sa ave ἧς, ov, (copay , πωλέω) 
, «Τορδοστροφία; et ϑηδογες. 
ngs Tt s - 
N. A. 17, 6:.from SS 
Kadacre νον, (χορδή, στρέφων 
twisting gut for strings: ἃ twister of 
strings. 


Xoptorosie, a5, th a stretching, ten- 
sion of strings : 

κοί μένων ον, (χορδῇ, τείνω ) 
stretching OF tightening strings : 
τὸ x. seems to be that part of the in- 
strument where the strings are strained 
or screwed, Arist. Audib. 51.—II. pro- 
parox. χορδότονος, uc cr stretched 
with strings, strung, Avpa, Soph. wie 
232. 


Xopeia, ac, Hy (yopetw) α ν 
esp. with joy.—2. the choral (or 
dance, and music, Pratin. page me Ath. = 
F, Eur. Phoen. coe 
Ar. Thesm. 968 ; i race 
καὶ on τὸ ξύνολόν 


“x ορεῖον, ov, τό, @ rae bee 2 


strictly neut. from 
Xopeiog, a, ov, (χορός) of, 


to a chorus Οἵ a dance. —IL in metre, 


ρέβραχυς. 
- abe: Pratin. αν 7 


173 eet: 373 B—m ph 
εοῦ xX evoted follower of a 
Id. Phaedr. 252 D: fem. . 
——_ a 

. TiKOC, ἢ: ’ or disposed 
* Selena i Sea A τὰ 

seer ut. 

Ag. 31, εἴ. Seail. 

hte τη τ B70 (875); and an aor. mid. 
ορεύσασθε, Ar. Thesm. 102: 2. 
Ti disc asetehaethasthdenen 
rag ps beg to a 
chorus, perform its part and = 
honour et thn pede, Heeb. a 


τὰς, rere chorus, Ar. Ren. τοῦ 
m. — c. acc. cognato, yo- 
μον ἔρρει Plat. Lege. ge, 942 Di oper 


de ἀν fotitis) a a pre- 
festivities), A 


esch. Ag. 31; 
tude (of pass., » κεχόρευται ἡμῖν, OUF 


XOPH 


t is played, Ar. Nub. fin.—2. gene- 
Calis to nie esp. from joy, Ar. Plut. 
288, 761; αὐτὼ τὼ σκέλη χορεύετον, 
Id. Pac. 325: hence, to make merry, 
keep holiday, Hat. 1, 191.—3. metaph., 
to Dante in the chorus, hence to practise 
a thing, be versed in it, ἔν τινε, Plat. 
Theaet. 173 C, cf. Legg. 654 B.—IL. 

ns., to celebrate in chorus, Φοῖβον, 

ind. 1. 1, 7, ef. Soph. Ant. 1153, 
Eur. H. F. 686 ;—and, in pass., to be 
celebrated in chorus, πρὸς ἡμῶν, Soph. 
O. T. 1095; cf. Eur. Ion 463:— y. 
τοὺς ἀγῶνας, to celebrate the games, 
etc., Polyb. 4, 20,9 :--τὰ χορευθέντα, 
things represented in mimic dance, Plat. 
Legg. 655 D.—2..to set one a dancing, 
to rouse, wake to the dance, τινά, Eur. 
H. F. 686: so, πόδα χορεύειν, Anth. 
P. 11, 33, : res 

ἘΧορζηνή, ἧς, 7, Chorzene, a district 
of Armenia, Strab. p. 528. 

Xopyysiov, ov, τό, = χορήγιον, 
Epich. p. 6. 

Xopnyérne, ov, δ,Ξεχορηγός, lambl. 
| Χορηγέω, 6, Dor. -dyéw: f. -ἤσω 
(χορηγός) :—to lead a chorus, c. dat. 

rs., Plat. Gorg. 482 C (cf. signf. ΠῚ; 
but also c. gen., Id. Legg. 654 A: 
hence,—2. to take or have the lead of 
or in ἃ matter, c. gen., χ. τοῦ λόγου, 
Heind. Plat. Theaet. 179 D.—Il. in 
Att., mostly, of the χορηγός at the 
public feasts, to defray the cost of bring- 
ing out a chorus, χορηγῶν Λήναια, Ar. 
Ach. 1155, cf. Antipho 117, 32; 138, 
27, etc.; x; παισὶ Διονύσια, Dem. 
535, 12; χ. ἀνδράσι ἐς Διονύσια, Lys. 
161, 38; y- κωμῳδοῖς, πυῤῥιχισταῖς, 
Id. 162, 2, 4:—metaph., y. ταῖς ceav- 
τοῦ ἡδοναῖς, Aeschin. 88, 12 :—pass., 
to have choragi found for one, χορηγοῦ- 
σιν μὲν οἱ πλούσιοι, Korn, eitat δὲ ὁ 
δῆμος, Xen. Ath. 1, 18. Cf. χορηγία 
Il.—1IL generally, to supply the cost 
of any thing, hence to equip, furnish 
abundantly with a thing, esp. with sup- 
lies for war, y. στρατόπεδον τοῖς 
, ὑπ γυνὴ Polyb. 3, 68, 8 ; χρήμασι 
πρός τι, 5, 42, 7; etc. :—pass., to be 
largely furnished, τοῖς ἐκτὸς ἀγαθοῖς, 
Arist. Eth. N. 1, 10, 15, cf. 10, 8, 11. 
—2. c. dat., to minister to, assist, Po- 
lyb. 1, 83, 7, ete. Hence 

Xophynua, arog, τό, the cost of bring- 

ing out a chorus :—the defraying of costs, 
e. gen. rei, Plut. Otho 9. 
. Xopnyia, ag, 7, the office of a χορη- 
γός, the equipping and bringing out of a 
chorus.—2. esp. at Athens, the defray- 
ing of the cost of the solemn public cho- 
ruses, being the chief of the Athenian 
λειτουργίαι, Antipho 118, 34, Thuc. 
6, 16, etc., cf. Arist. Poét. 14, 3;—but 
the locus classicus for the χορηγέαι is 
Lysias p. 161, cf. Bockh Ὁ! (Ἢ 2 p. 
207,'sq., Herm. Pol. Ant. ὁ 161, 2, and 
v. sub yopd¢.—3. the expense thereof ; 
and so, generally, any expense ; abun- 
dance, plenty, τῶν ἀναγκαίων τῶν ἐπι- 
Τηδείων, Polyb. 1, 18, 9; 4, 71, 10, 
etc. :—and, in aye ai yopnytat, sup- 
plies for war, Id. 1, 16, 6, etc. 

Χορηγικός, ἢ, Ov, of or for a χορη- 
γός, χ. ἀγῶνες, rivalry in bringing out 
choruses, Xen. Hier. 9, 11: y. τρίπο- 
δες, tripods dedicated to a god by vic- 
torious choruses, Plut. Aristid. 1. 

Xopyytov, ov, τό, Dor. and» Att. 
χοράγιον, like χορηγεῖον, the place or 
room where a chorus was taught and 
trained for public performance, their 
dancing-school, Dem. 403, 22.—II. τὰ 

opyyta, = χορηγία 11, supplies 

chweigh. Polyb. 1.17,5: 18/2.” 

Χορηγίς, ἔδος, 4, the woman-chora- 
gus, title of a comedy by Alexis. 

opmry Ses οὗ, 6, Dor., and Att. yo- 


XOPO. 
ρᾶγός, Lob. Phryn. 430 ; (χορός, ἣγέ- 
oat) ς a chorus-leader, like « κορυ- 
φαῖος, θεοὺς συγχορευτάς τε καὶ χο- 
ρηγοὺς ἡμῖν δεδωκέναι τόν τε᾽ Ἀπόλ- 


λωνα καὶ τὰς Μούσας, Plat. Legg. | 


665 A :—generally, the leader of α train 
or band, χ. ἄστρων, Soph. Ant. 1147 ; 
x: δελφίνων, Eur. Hel. 1454.—2. at 
Athens, one who defrays the costs for 
bringing out a chorus, XP: κατεστάθην 
εἰς Θαργήλια, Antipho 142, 31; χορ. 
τραγῳδοῖς καταστάς, Lys..161, 35, cf. 
162, 1; ef. χορηγία IL—lII. generally, 
one who supplies the costs for any pur- 
pose, Φιλίππῳ χορηγῷ χρώμενος, 
Dem. 408, 16; χ. τὸν πατέρα ἔχειν 
εἴς τι; Id. 1023, 13; χορηγὸν λαμβά- 
νεῖν τῇ ἑαυτοῦ βδελυρίᾳ, Aeschin. 8, 
“7 ‘ 


Χοριαμβικός, ἤν ὄν, choriambic. 

Χορίαμβος, ov, ὁ, in metre, a cho- 
riambus, 1. e. foot of four syllables, 
consisting of a chorius (or trochee) 
and iambus (-~~-). 

ἘΧοριήνης, ov, 6, Chorienes, masc. 
pr. n., Arr. An. 4, 21; hence Xopz7- 
vou πέτρα, 7, in Paraetacene, Id. ib. 

Χορικός, 7, όν, (χορός) of or for a 
chorus or dancing, ἡ χορικὴ μοῦσα, 
Plat. Legg. 670 A; οἱ χορικοί, Ar. 
Eq. 589: τὸ y., the choral song in 
tragedy and comedy, cf. Arist, Poet. 
12, 7. 

Χοριοειδῆς, ἔς, (χόριον I, εἶδος) : 
—like the afterbirth, ὑμήν, Arist. Η. A. 
6, 3, 13. 

Χόριον or yopiov, ov, τό, any skin, 
leather, the Lat. cortum: proverb. of 
inveterate custom, χαλεπὸν yopiw 
κύνα γεῦσαι, ’tis bad to let the dog 
taste leather, Theocr. 10, 11,—Hor- 
ace’s canis a corio nunquam absterrebi- 
tur uncto, like our ‘keep the cat from 
the cream.’—II. the membrane that en- 
closes the fetus in the womb, and 
which follows it from the womb, the 
afterbirth, Lat. secundae, Hipp., and 
Arist. H. A. 6, 3, 14, etc.—2. any 
membrane of the intestines ; hence in 
plur. χορία or χορεία, a dish made by 
stuffing it with honey and milk, Alex. 
Παννυχ. 1, 16, Theocr. 9, 19, ubi v. 
Schol. (Lat. corium, old Lat. s-cor- 
tum, i. 6. skin drawn off :—perh. akin 
to ξύω, ξύρω, Pott Et. Forsch. 1, 263.) 

Χόριος, ov, 6,=yopeiog II. 

Xopirne, ov, 6, tem. -ἔτες, ἐδοςγτε 
χορευτής, Call. Dian. 13. 

Χοροβᾶτξω, G, to go in a choral 
train, ey τ Ἂ 

Χοροδιδασκαλία, ac, 7, the office of 
xopo δάσκαλος, Plat. Alc. 1, ioe E: 
an . 

XopodidackdArkée, H, ὄν, belonging 
to the χοροδιδάσκαλος : ἡ -κῆ (86. τέ- 
ΧΡη)»-- oreg., Plat. Ale. 1, 125 D: 

rom 

XopodiddoxaAog, ov, ὁ, (χορός, δι- 
δάσκαλος) one who teaches and trains 
the chorus to dance and sing, and pre- 
pares it for public performance, the 
chorus-master, Ar. Eccl. 809, Plat. 
Legg. 812 E, 655 A:—this business 
usu. fell on the poet himself, being 
called χοροῦ or χορῶν διδασκαλία.--- 
2. also= χοραγός, κορυφαῖος, because 
the older tragic poets not only taught, 
but led their own choruses. 

Χοροειδῆς, ἔς :--χιτὼν yop., the 
grape-coloured coating of the eye, Lat. 
uvea tunica, elsewh. ῥαγοειδῆς. 

Χοροήθης, ες, (χορός; ἦθος) accus- 
tomed to choral dances, om. 18, 
3. ‘ 

Χοροιθᾶλής, ἔς, (χορός, θάλλω) 
pee) in the dance, κούρη, Anth. 

. 6, 287. 


Xopotudvia, ag, H, poet. for χορομ-;, 


XOPO. 


(χορομανήρ rage for dancing, furious. 


mee —_ lan. 289. * " 
οροῖτις, toc, 7,=yopitic, Nonn.; 
ofsRubnkadigwOredicee. 
Xopoiriréw, ὥ, to beat the ground in. 
the dance, Opp. H. 1, 472: and 
Xopoitiria, ac, 7, @ beating the 
ground in the dance, dancing, 1]. 24, 261, 
in plur., cf. Anth. P. 12, 253: from 
Χοροιτύπος, ov, (χορός; τύπτω) 
beating the ground in the choral dance ; 
generally, dancing, Pind.. Fr. 57, and 
Nonn.—II. proparox. χοροίτυπος; ov, 
pass., struck, played in or to the choral 
dance, λύρα Hi. om. Merc. 31.—On 
the accent, v. Lob. Paral. 557. [Ὁ]. 
Xopoxibapiva, f. -ἰσω Att. -id, to 
play the cithara to a chorus. Hence 
Χοροκιθαριστής, οὔ, ὃ, one who 
plays the cithara to a chorus, Sueton. 
“Χοροκτύπος, ov, (χορός, κτυπέω) 
ing in the dance, prob. |: for χει" 
eae in Telest. ap. Ath. 616 F; nisi 
bend: ὁροιτύπος. : ἐν: 
ορολέκτης, ov, ὃ, (χορός, @ 
one on chooses the elisha Ack N. A. 
6, 11 ᾿ 
Χορομᾶνής, ἔς, gen. oc, (χορός, 
αἴνομαι) mad after dancing, Ar. 
hesm. 961. Adv. -éwc, Maxim. 
Xopévde, (χορός) adv., to the festiv 
dance, 11. 3, 393. : ) 
Χορόνϊκος, ον, (χορός, νίκη) victo+ 
rious with the beth μενα ᾽Ἄποβ. 1. 
“Χοροπαίγμων,ον, gen. ονος, χορός, 
παίζω) a in Nit oa σα dan- 
cing merrily, Orph. H. 9 So; 
παίκτης, ov, 6, Anth. P. 6, 108." 
Χοροπλεκῆς, ἔς, (χορός, πλέκω 
joining the dance, Nomn. 
Xoporotia, ac, #, the institution or 
arrangement of a chorus : ἜΦΥ 
Χοροποιός, 6v, (χορός, a ἐπ: 
stituting OY arranging a chorus, Xen, 
Ages, 2,17: ing the dance, Πῶν, 
Soph. δὲ 699; Ἥβη, Ar. Ran. 8358, 
ΧΟΡΟΣ, od, ὁ, strictly, α dance in 
aring, τ round dance (v. sub fin.); yr 
generally, a dance accompanied wi 
song, a choral dance, esp. such as were 
danced on public festivals, in honour 
of the gods, etc., φαίης τόν γε...χο- 
/ ἌΝ λήγοντα 


ρόνδ' ἔρχεσθ᾽ ἢ τυ λή; 
Ὁ. καλή, ib, 180; 


καθίζειν, ll. 3, 
μιδος, 16, 183; χορῷ κ 

ορὸν στῆσαι, Pind. P.9, 199 ; cf. Ar. 

ub. 271, Av.219; ἅψαι, Aesch.Eum. 
307 ; ne κατάστασις, Id. Ag. 23, 
Ar esm. 958; etc.—2. a chorus, 
choir, i. 6. a band of dancers and singers, 
who jointly performed such dances, 
Pind. P. 10, 59; cf. Fr. 213, 238, etc. 
—3. generally, a , band, also of 
things, hence we find not only χορὸς 
ἄστρων (for the stars are concei 
as really leading the heavenly choirs, 
ef. Soph. Ant. 1147), Dionys. H. 2; 
but also y. σκευῶν, a row of dishes, 
Xen. Oec. 8, 20; χορὸς καλάμων or 
δονάκων, a row of reeds, i. 6. Pan’s 
pipe ; x: ὀδόντων, a row of teeth, ete. ; 
whence the joke of οἱ πρόσθιοι χοροΐ, 
in Ar. Ran. 548, cf. Jac. Anth. P2904, 
Ach. Tat. p. 469: proverb., ποῦ yo- 
pov στήῆσομεν ; where shall we put 
it? Heind. Plat. Euthyd. 279 B.— 
The ancient choral dance of Greece, 
which originated among the Dorians, 
reached its perfection in the yopd 
κυκλικός, or dithyramb μ δα τίς, κτα 
the Athenian Dionysia:—this chorus, 
consisting of 50 persons, was of pure- 
ly lyric character, sometimes grave, 
sometimes gay. Hence arose the 
Attic drama (on the τραγικοὶ χοροί 
at Sicyon, mentioned by Hadt, 5, 67, v. 
Bentl. Phal. p. 293), which consisted 
at first of mere tales inserted in the 


XOPT 
intervals of the dance (ἐπειςόδια) ; 
these were told bya single actor, but 
prob. by way of dialogue with the 
chorus. The chorus was then dis- 
tinguished into three principal kinds, 
the y. τραγικός, consisting of 12 or 
15 persons (τῶν τραγῳδῶν, Ar. Pac, 
805, Av. 787) ; the κωμικός of 24 (also 
called τρυγεκός, τρυγῳδικός, Ar. Ach. 
628, 886) ; and the σατυρικός. When 
a poet wished to bring out a piece, 
the first thing was for the archon to 
ἘΝ him achorus (χορὸν διδόναι, 
lat. Rep. 383 C, etc.) ; the expenses 
of which, being great, were defrayed 
by some rich citizen (the χορηγός or 
opayéc, cf. χορηγία) ; the chorus, 
fehig asked and obtained (χορὸν ai- 
τεῖν, λαμβάνειν, Ar. Eq. 513, Ran. 
94), was regularly trained in ὄνος 
and singing, usu. by the poet himself, 
hence called γοροδιδάσκαλος or χο- 
pov ὃ., and said χορὸν διδάσκειν, his 
office being χοροῦ διδασκαλία : the 
bringing it on the stage was χορὸν 
εἰςάγειν, Ar. Ach. 11.—In tragedy, 
the chorus was retained till its fall; 
but in comedy it was little used after 
about the year 400 B.C. The ap- 
plause bestowed on the chorus de- 
cided the success of the play. (Cf. 
Miiller’s Literat. of Greece, c. 21 and 
22, Dict Antiqq. 5. v. Chorus ; and on 
the poetical meaning of the chorus, 
A. W. Schlegel’s Lectures on the 
Drama, 2, 3 and 4.)—II. α place for 
dancing, λείηναν δὲ χορόν, Od. 8, 260, 
ef. 264; ὅθι τ᾽ Ἤοῦς ἠριγενείης οἴκια 
καὶ χοροὶ ἧσαν, Od. 12, 4 ;--Νυμφέ- 
av καλοὶ χοροὶ ἠδὲ θόωκοι, Ib. 318 ; 
cf. Paus. 3, 11,9; v. sub εὐρύχορος: 
—whether this is the signf. in II. 18, 
590 is rather dub., cf. Thirlwall, Hist. 
of Gr. 1, p. 233. (Acc. to Hesych. yo- 
ὅς ἰδ-- κύκλος, στέφανος, and so it 
orig. denotes the movement of dances 
ina ring: akin to κόραξ, κορωνός, 
κορώνη, χορωνός, χορώνη, Lat. cornu, 
corona, corvus, curvus, Germ. krumm, 
and perh. rund, round : perh. also akin 
to τον ὯΝ ᾳ. εἰ sub μον 
οροστάς, άδος, ἡ :---ἑορτὴ χορ., ἃ 
feast Giishreial with ores yA. all. 
Fr. 280. 

Xopoordaia, ac, 7, the institution of 
choruses, a feast solemnized therewith ; 
generally, a dance, Call. Lav. Pall. 66, 
Anth. P. 7, 613; 9,603: from 

Kopooriiréw, ὦ, f. -ἥσω, to appoint 
or lead a chorus: from 

Xopoordryc, ov, ὃ, the leader of a 
chorus. [é 

οροτερπής, ἔς, (χορός, τέρπω) de- 

ighting in the chorus or dance, Nonn. 
 Χορτάζω, f. -dow, to feed or fatten 
ina stall, βόας ἔνδον ἐόντας, Hes. 
Op. 450 : generally, to feed, fatten, fill, 
τινί, with a thing, Ar. Pac. 139; τι- 
ἧς x., to fill full of a thing, Id. Fr. 
: also, y. τινά τι, Cratin. Odyss. 
4, Plat. Rep. 372 D :—pass. χορτάζο- 
at, to feed, fatten, fill one’s sel ; hence 
tr, esp. In comedy, to feast, be full, 
Plat. Rep. 586 A, Nicostr. Pandros. 3; 
ef. Araros Incert. 3, Ath. 99 F, sq., 
Lob. Phryn. 64. 

Xopraiog, a, ov, (χόρτος II) :—of 
grass.—Il, χιτὼν y., a shaggy coat of 
skins worn by the actor who played 
Silenus, Dion. H, 7, 72 :—generally, 
any rough, coarse coat, Ar. Fr. 704 :-— 
also μαλλωτός and dydiparroc. 

Χορτάριον, ov, τό, dim, from γόρ- 
enol h, a feeding at the stall 

τἄσία, ac, ἢ, a feeding at the stall; 
giteclly. a feeding, fattening, Anth. 

Χόρτασμα, arog, τό, ( xopraro) fod- 
der, forage, Polyb. 9, 4, ὃ, N. Τ, 


‘xog 


Xopracuse, οὔ, 

Anaxandr. Incert. 27. 
, Χορταστικός, h, dv, (χορτάζω) good 
Sor feeding or fattening. ᾿ 
Xdprtivoc, ἡ; ον, (χόρτος Il) of grass 
or hay. 
XopréBodov, ov, T6,=8q. 
Χορτοβολών, Gvoc, ὁ, (χόρτος Il, 
βάλλων) α place for throwing grass or 
hay into, a hay-loft, barn. 
Χορτόβωλον, ov, T6,=sq. 
“Χορτόβωλος, ov, 7, a clod of turf, a 
sod, like χορτόπλινθος. 
Xoprokoreiov and -κόπιον, ov, τό, 
a place where grass is cut for hay, a hay- 
field, late words ; cf. Lob. Phryn. 310. 
“Χορτοκόπος, ov, cutting grass. 
Xoprodoyéw, G, ἴ. -ἤσω, to collect 
grass, forage, App.: an 
Xoproaoyia, ac, ἧς, α collecting of 
fodder, foraging, Polyb. 18, 5,1; 22, 
22, 12: from ao 
Xoproddyoc, ov, (χόρτος Il, @ 
collecting folder, faded, trab. “iy 
Xoproutvéw, G, to run wildly to 
grass, LXX.; cf. ὑλομανέω. 
Χορτόπλινθον, ov, τό, and -πλιν- 
θος, ov, ἡ,νΞε χορτόβωλος, a square of 
turf, a sod, 
XO’PTOS, ov, ὃ, strictly, an in- 
closed place (v. sub fin.), but seem- 
ingly always with a collat. notion of 
a feeding-place, in Il., a straw-yard, 
that part of the αὐλῇ in which the 
cattle were kept, αὐλῆς ἐν χόρτῳ, 11, 
774; αὐλῆς ἐν χόρτοισι, 24, 640 :-— 
then, generally, any feeding-ground, 
freq. in plur., 6. g. χόρτοι λέοντος, 
Pind. O. 13, 62 (cf. βοτάνη); χόρτοι 
εὔδενδροι, Eur. I.'T. 134; χόρτος ob- 
ρανοῦ, the expanse of heaven, poet. 
ap. Hesych. ; cf. δύςχορτος. σύγχορ- 
toc.—T he word soon passed from this 
orig. signf. into that of—II. food, fod- 
der, provender, esp. for cattle, grass, 
hay, Hes. Op. 608, Hat. 5, 16 ; θηρῶν 
ὀρείων χόρτον οὐχ ἵππων Aéyetc, 
ur. Alc. 495 ; (but the proper phrase 
for hay was χόρτος κοῦφος, Xen. An. 
_1,5, 10): opp. to σῖτος (food for man), 
Hdt. 9, 41; but poets use it for food 
generally, as, δούλιος χόρτος, Hippon. 
20; cf. Bur. Cycl. 507; and χορτάζω 
is common of men. (From the same 
root as χόρτος comes the Lat. chors, 
cohors, as also hortus, our gard-en, etc., 
Pott Et. Forsch. 1, p. 143, Schneid. 
Varro R. R. 1, 13: also akin to 
χορός, cour, court.) 

Xopréctpwpa, ατος, τό, a litter of 
grass or hay. 

Xoprorouia, ac, 7, a cutting of grass 
for hay. 


ὃ, = yopracia, 


Xoprodépoc, ov, (χόρτος Il, φέρω) 
carrying grass or hay, y. ἅμαξα, Strab. 


Ῥ. 1031, Sas om 3, 15. in 
Χορτώδης, ec, (χόρτος Il, εἶδο 
like pict "ὦ συ, wen f 

Xopwoéw, ὦ, f. -ἥσω, to sing in or to 
a bees Dio Ὁ. : and 

Xopwoia, ας, 7, a choral song, Ἷ 
to pre sae Plat. Legg. 764 Εἰ: ΔῊ 

Χορῳδός, ὄν, singing in or to a 
chorus. ν 

Xopavn, NC ἦγε βα. 

Χορωνός, od, 6, for κορώνη, κορω- 
véc, a crown, Simon. 129; as in Lat. 
chorona for corona, Cic. Orator -48, 
Quintil. 1, 5, 20. 

Χορωφελήτης, ov, ὃ, (χορός, ὠφε- 
λέω) helping or cheering the chorus, κρό- 
τος x., Ar. Lys. 1319, as Herm. reads 
for -woeAérne. 

Χοῦς, ὁ, v. sub γόος. 

TRaveat, d, ὁ, Chusa, mase. pr. n,, 


Χόω, inf, χοῦν, part. χῶν, older 
radic. form of the later and more 


- 
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usu. χώννυμι, Hdt. 2, 137 ; 4, 71, ete., 
Thuc. 2, 7. ᾿ 102. PY 

aiva, f. νῶ,Ξεχράω (A), to 
fain, slightly, nce Or. 909: hence, 
to smear, paint, yp. ἢ ἀποχραίνειν, 
Plat.. Legg. 769 A, v. Ruhnk. Tim.: 
to besmear, anoint, μέλιτι, Anth. P. 7, 
622 :—to stain, spot, πεδία δ᾽ ἀργη- 
στὴς ἀφρὸς ypaiver σταλαγμοῖς, 
Aesch. Theb, 61: to defile, pollute, 
taint, μιάσματι μυχὸν ἔχρανας, Aesch. 
Eum. 170; αἱμάτων μιάσμασι χραν- 
θεῖσα, Id. Supp. 266; esp. of moral 
pollution, λέχη δὲ τοῦ θανόντος ἐν 
χεροῖν ἐμαῖν χραίνω, Soph. O. T. 
822, cf. Eur. Hipp. 1266, Hec. 366: 
also of words, bean ὀνόματα yxp., 
Plat. Legg. 917. B:—ef. μιαΐνω. 
(From χράω (A), 4. v.) 

*Xpatouéw, a verb not used in 
pres., but only in the following 
(merely Epic). forms,—fut. χραισμῆ- 
ow: aor. 1 ἐχραίσμησα, and aor. 2 
Stpasopen. f —_ Hom. has 
only χραισμῆσει an σμησέμεν, 
Il. 20, 296; 21, 316; ot ae peel 
ψραίσμησε and χραισμῆσαι, oft. in 

-; Most freq. the aor. 2 χραῖσμε, 
χραίσμῃ, and χραίσμῃσι, χραίσμωσι, 
inf. χραισμεῖν, yet only m 1]., and 
(except in Il. 14, 66) always without 
augm. Strictly, to ward off some- 
thing destructive from one, like dp- 
κέω, Lat. defendere, c. acc. rei et dat. 
pers., od κορύνη οἱ ὄλεθρον χραῖσμε 
δ δπηρείηι Il. 7,144; οὐδέ τί οἱ Ypat- 
σμήσει λυγρὸν ὄλεθρον, 20,296; τῶν 
οὔ τις δύνατο χραισμῆσαι ὄλεθρον 
Τρώων, 11, 120:—more freq. c. dat. 
pers. only, to defend any one, help, aid, 
succour, avail him, (though the notion 
of warding off is always implied), very 
oft. in Il., as 1, 28, 242; also c. neut. 
adj., χραισμεῖν τι, to assist, avail at 
all, Il. 21, 193, etc.; also absol., Il. 
14, 66; 15, 652—Hom. uses ypae- 
σμεῖν Only with negatives ; for in Il. 
21,193, εἰ δύναταί τι χραισμεῖν is 
ironical for οὔτι yp. Svorae In 
positive clauses first in Ap. Rh. 2, 
249, etc.; he also has the imperat. 
χραίσμετε 2, 218.—The word is not 
found in Od., or in Hes. (The aor. 2, 
χραισμεῖν, ἔχραισμον, must be taken 
as the form nearest the root, to which 
a fut. and aor. 1 were added by anal- 
ogy.—The deriv. from ypdo, ypdouat, 
χρηστός, etc., is clear enough, cf. 

uttm. Lexil. s.v.) Hence 

Xpaioun, ne, 7, help, succour, Nic. 

h. 684. Hence 

Χραισμήεις, εσσα, ev, warding off, 
defending : helping, serviceable, Nic. 
Th. 576. 

Χραισμήϊον, ov, T6,a means of help, 
remedy, Anth. 

Xpaiounua, ατος, 76, =ypaioun, 


Nonn. 
Χραισμησέμεν, Ep. for peuvent: 
σειν, inf. fut. of χραισμεῖν, We. 
Xpaiouyot, Ep.for ypaiouy, 3 sing. 
subj. aor. of χραισμεῖν, Il, 


- 


Χραίσμησις; εως, ἡγξεχραίσμη, Nic. 
MT i I rr ΤῸ Ων 


Χραισμῆτωρ, opoc, 6, (*vparouéw 
a defender, help NGA (χραισμέω) 

Χραντός, 7, ὄν, verb. adj. from 
χραίνω, stained, defiled. — 

Xpdopat, v. sub χράω. 

Xpadoic, ewe, 7, an anchor with a 
hook, Hesych. : from 

Χραύω, Aeol. for χράω (A), to graze, 
scratch, Il. 5, 138; v. sq. 

XPA/‘Q (A): strictly, to touch light- 
ly, touch on the surface, scratch, graze, 
Lat. radere, stringere ; then, generally, 
to hurt, plague, harass, c. acc. pers. et 


inf., σὸς υἱὸς ἐμὸν ῥόον ἔχραε κήδειν, 
1669 
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Il. 21, 369 ; τόδε δῶμα ἐχράετ᾽ ἐσθιέ-᾿ 


μεν καὶ πινέμεν, Od. 21, 69; κακόν 
οἱ ἔχραε κοῖτον, Nic. Th. 315 :—but 
also c. dat. pers., to do a harm to any 
one, do him a harm, στυγερός οἱ ἔχραε 
δαίμων, Od. 5, 396; τίς ToL κακὸς 
ἔχραε δαίμων, Od. 10,64.—This orig. 
signf. of the word never passed into 
prose usage, for νιφετῷ πάντα χρέ- 
erat (Hat. 4, 50) must not be referred 
hereto. Moreover the impf. only 
seems to occur uncontr. (Hence 
come χρόα and χροία, χρώς; χρώζω, 
χρῶμα, χρώννυμι : also χραύω (1. e. 
χράξω, οἴ. γράφω), χραίνω : cf. Lat. 
radere, OUr raze, graze, scratch, being 
akin to ξύρω, ξυρόν, ete. : ypiw and 
ζρίμπτω belong to the same root and 


ave the same orig. signf., v. Ruhnk. 


Tim, 5. v. ἐγχρίμπτει.) [ἃ] 

ΧΡΑΏ (B), Ion. χρέω (Hat. 7, 
111), Ep. χρείω (Od. 8, 79, H. Ap. 
396): imper. χρέω (Hat. 1, 155) =. fut. 
χρήσω : aor. éypyoa: f. pass. κεχρή- 
σομαι : aor. pass. ἐχρήσθην : pf. pass. 
κέχρησμαι and κέχρημαι, οἵ which 


some would confine the former to, 


signf. A, the latter to signf. B. I.— 
Xpdw contracts ae into ἡ, as χρῆν, 
χρῆται, χρῆσθαι, but Ion. into a, as 
χρᾷ, χρᾶν, etc. ; however our MSS. 

f ii t.now and then give the former, 
and very freq. the strict Ion. forms 
χρέεται; χρέεσθαι. 

Radic. signf. To furnish what is need- 
ful: hence, 

A. in the earliest examples of the 
act., of the gods and their oracles, to 
give the needful answer, give a response, 
declare, pronounce, proclaim, absol., 
χρείων μυθήσατο Φοῖβος, Od. 8, 79, 
χρείων ἐκ δάφνης γυάλων ὑπὸ ILap- 
νησοῖο, H. Ap. 396; χρήσω βουλὴν 
Διὸς ἀνθρώποισι, Ib. 132 ; cf. Theogn. 
805, Pind. O. 7, 170; Hat. 1, 49, 55, 
67, etc.; χρῆσεν οἰκιστῆρα Βάττον, 

roclaimed him the colonizer, Pind. 
5. 4, 10:—alsoin Trag., χρήσειν ἔοι- 
κεν Gudi τῶν αὑτῆς κακῶν, Aesch. 
Ag. 1088 ; cf. Soph. El. 35, Eur. Hec. 
1268, etc.: c. inf., to wurn. by oracle, 
ἔχρησα πέμψαι, Aesch. Eum. 203; 
χρήσας ὥςτε τὸν ξένον μητροκτο- 
νεῖν, Ib. 202, cf. Cho. 1030 :—rare in 
Att. prose, τὸν ᾿Απόλλωνα ταύτην 
τὴν γῆν οἰκεῖν χρῆσαί τινι, Thuc. 2, 
102, cf. Lycurg. 160, 14—II. pass. 
χράομαι, pf. κέχρησμαι and κέχρημαι, 
aor. ἐχρήσθην, of the oracular re- 
sponse, to be uttered, proclaimed by an 
oracle, hence τὸ χρησθέν, the divine 
response, Hdt. 1, 63; 7,178, Pind. O. 
2, 72; τὰ χρησθέντα χρησθῆναΐ τινος 
to be so declared about a thing, Schaf. 
Soph. Ὁ. Ὁ. 355.—III. mid. χράομαι, 
f. χρήσομαι, aor. ἐχρησάμην, of the 
person to. whom the response is 
pb to epee a god or oracle, ὅθ᾽ 
ὑπέρβη Adivov obdov σόμενος, 
Od. 8,81 ; cf. H. Ap. 252,999 και ine 
σθαι περί τινος, to consult an oracle 
_ about a thing, Hdt. 4, 163; 7, 220; 
but more usu. c. dat., to inquire of a 
god or oracle, consult him or it, ψυχῇ 
χρησόμενος Θηβαίου Τειρεσίαο, Od 
10, 492, 565, etc. ; yp. μαντηΐῳ, χρη- 
ornpiw, Lat. uti oraculo, Hdt, 1, 47, 
53, 157, etc.: of χρώμενοι, the con- 
sultors, Eur. Phoen. 957 ; γρωμένῳ ἐν 
Δελφοῖς, Thuc. 1, 126, iuhens wesee 
how it glides into the more common 
signf. to make use of an oracle) :—also 
in pf. pass. κεχρημένος, one who has 
received an oracular response, Arist. 
Rhet. 2, 23,12; and so, owdpoveiv 
κεχρημένοι, being divinely warned to 
be temperate, Aesch. Pers. 829:—and 
80, Ἡρδθνν, χρησθείς means being 
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warned, being advised,in Soph. Ant. 24, 
(thoughit iscommonly taken assie - 
σάμενος, cf. Dind. ad |.)—In our MSS. 
and Edd. of Hdt. we have all the 
forms.—Hom. has the word in this 
signf. only in Od.: the act. only in 
pres. part. χρείων or χρέων, and fut. 
χρήσω ; the mid. only in part. fut.yp7- 
σόμενος. Hence come the words 
ρησμός, χρήστης, χρηστήρ, with 
their derivs. poe F. 
B. tosupply, furnish with a thing, 
not found in pres. (κέχρημιε being the 
pres. in use, Dem. 1250, 11); but 
only in aor. χρῆσαι, etc., Hdt. 3, 58; 
6, 89; and Ar. Ran. 1159, Xen. Mem. 
3, 11, 18: c. acc. rei, to furnish the use 
of a thing, i. 6. to lend, τινί Tt: hence 
in mid., to have furnished one, procure 
the use of, borrow, τι, Eur. El. 170 :— 
πόδας χρῆσας, ὄμματα χρησάμενος, 
having lent feet and borrowed eyes, of ἃ 
blind man carrying a lame one, Anth. 
P. 9, 13, cf. Plat. Demod. 384 B, C. 
C. χράομαι, Ion. χρέομαι, as dep. 
mid. c. pf. pass. κέχρημαι :—from the 
sense Of consulting Or using an oracle, 
(supra A. 111}, comes the common 
signf. of simply to use, Lat. wti, c.dat.: 
Hom. has the pres. only once, and then 
absol. in Ion. part., ἕξει μιν καὶ πέν- 
Te περιπλομένους ἐνιαυτοὺς χρεώμε- 
γος (as trisyll.), Il. 23, 884 :—later, 
esp. in Att., usu. c. dat., χρῆσθαι ἀρ- 
γυρίῳ, to have money to use for a pur- 
pose ; use it thereon ; χρῆσθαι ἱματίῳ, 
to be provided with, wear a garment ; 
ρῆσθαι πόλει, to have dealings with 
the state, etc.; éypyto τῇ τραπέζῃ 
τοῦ πατρός, he had dealings with my 
father’s bank, Dem. 1236, 13 ;—and, 
generally, of all means used towards an 
end :—cf. νομίζω 111: hence—II. very 
freq., like Lat. wti, to have or be pos- 
sessed of a feeling or faculty, tobe ina 
state or condition and show it, esp. in 
pf., v. Buttm. Catal. 5. v.: in Hom. 
only in Od., and in the one phrase 
φρεσὶ yap κέχρητ᾽ ἀγαθῇσιν, Od. 3, 
266; 14,421; 16, 398; ὀργῇ or θυμῷ 
χρῆσθαι, to indulge one’s anger, give 
vent .to it, Hdt. 1, 137, 155; ἀληθεῖ 
λόγῳ or ἀληθείᾳ χρ.; to speak the 
truth, Hdt. 1, 14, 116; 7, 101, ete.; 
βοῇ or κραυγῇ yp., to set up a cry, 
Hat. 4, 134; συμφορᾷ, συντυχίᾳ, eb- 
τυχίᾳ 0 Lat. uti fortuna mala, pros- 
pera, Hdt. 7, 134; 5, 41, etc.; duoAo- 
yia xp., to come to an agreement, Hat. 
1, 150; 4, 118: ὠνῇ καὶ πράσει xp., 
to buy and sell, Hdt. 1, 153; ἀμαθίᾳ 
xp.) to betray ignorance, Thuc. 1, 68 ; 
ζυγῷ ζρῆσθαι δουλίῳ, to be under sla- 
very, become a slave, Aesch. Ag. 953; 
xp. εὐμαρείᾳ, to be at ease, Soph. Tr. 
192; xe. yadnveia, to have fair wea- 
ther, Kur. LA. 546; yp. χειμῶνι, An- 
tipho 131, 42; yp. τύχῃ, Andoc. 16, 
3; etc. :—also, yp. τέχνῃ τινί, to car- 
ry on, follow a trade, Xen. Mem. 3, 10, 
1, Oec. 4,4: νόμοις xp., to live under 
laws, Eur. Hipp. 98; yp. ἀνομίᾳ, to 
live lawlessly, Xen., etc. :--χρῆσθαι 
thus merely cere beeies the verb 
cognate to its dat., as, μόρῳ yp., 1. e. 
to die, Hdt. 1, 117; θείῃ Ati χρε- 
ώμενος, Lat. oe sage missus, Id. 1, 62, 
etc.; vp. φωνῇ for φωνεῖν, διαβολῇ 
20. for b:abédlecbar, etc., ef. Stall. 
lat. Apol..18 D:—the part. yoape- 
voc may sometimes be translated with, 
(like ἔχων, φέρων, λαβών), as, Bia 
χρώμενος ἐἰεῆλθε, he entered with vi- 
olence :--κτᾶσθαι and γχρῇσθαι are 
very often used convertibly ; yet in 
the former the chief notion is that of 
pure possession, in the latter that of 
actual use, presupposing the former, 
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as, ὁ τὴν ἰατρικὴν κεκτημένος, @ 
well-instructed physician ; 6 τῇ ἰατρι- 
κῇ χρώμενος, a medical practitioner, 
Sehaf, Mel. p- 18.—2. = dupk dat., 
to use a thing as so and so, yp. σίτῳ, 
ὄψῳ, Xen, Mem. 3, 14, 4.—3. χρῆ- 
σθαι τινε εἴς TL, to use for an end 
or purpose, -Hdt. 1, 34, Xen.; ete. ; 
50, ine Xen. Oec. 11, 13; ἐπέ 
τι, Id. Mem. 1, 2, 9; ἀμφί or περέ 
τι, Id. Oec. 9, 6, An. 3, 5, 10:—also 
with neut. adj. as adv., yp: τινί τι, 
Hat. 1,210: 2, 95(where τοῦτο, τάδε 
Ξεοὕτως, Ode); 80, TL χρήσομαι Τού- 
τῷ; what use shall I make of him? 
Ar. Ach. 935; Xen. An. 1, 3, 18; yp. 
τινι ὅτι βούλεταί τις; to make what 
use one likes of him, Hdt. 1, 210, Ar, 
Nub. 438 ; so, ἀπορέων 6 τι χρήσεται; 
not knowing what to make of it, Hdt. 
7, 213; οὔκ ἔχω 6 τι χρήσομαι τῷ ἀρ- 

vpiw, Lat. non habeo quod eo faciam, 

emst. Call. Dian. 69.---Π|.. of per 
sons, χρῆσθαί τινι, to have intercourse 
or dealings with any one, have to do with 
him, treat him so and so, χρῆσθαί τινε 
ὡς ἀνδρὶ ψεύστῃ, Hat. 7, 209; γρῆσθαξ 
τινι ὡς φίλῳ, ὡς πολεμίῳ, to treat One 
as ἃ friend or enemy, regard him as 
such, Xen. Cyr. 4, 2, 8; 3,1, 6; but,. 
φιλικῶς χρῆσθαΐ τινι, Xen. Mem. 4, 
3, 12: ὑβριστικῶς yp. τινε, Dem. 
1286, 23 ;—whereas χρῆσθαι φίλῳ or 
πολεμίῳ is to learn to know a person 
as a friend or enemy, have a friend or 
enemy, Cyr. 3, 2,4; and so, χρῇσθαε 
τοῖς θεοῖς (sc. ὡς φίλοις), to ὯΝ the 
gods for friends, Valck. Hipp. 996; 
but ὡς is oft. omitted without altering 
the signf., as οὐ σφόδρα ἐχρώμην Av- - 
κίνῳ φίλῳ, Antipho 136, 42, Stallb. 
Prot. 315 Ὁ; 316 Ἐ:-- χρῆσθαί τινε» 
(without φίλῳ); like Lat. wti, for ute 
ya to be intimate with a man, 

en. Hier. 5, 2, Mem. 4, 8,11: hence | 
absol., of χρώμενοι, friends, Id. Ages. 
11, 13, Mem. 2, 6, 5.—2. esp. of sexual 
intercourse, χρῇσθαι aki, Hat. 
2, 181; cf. Xen. Mem. Yr, 29;.2, 1, 
30, Isae. 39, 5.—3. γρῇσθαι ἑαυτῷ, 
to make use of one’s self or one’s 
powers, Stallb. Plat. Crito 45 B; 
—also, παρέχεϊν ἑαυτόν τινε ypi- 
σθαι, to place one’s self at the dispo- 
sal of another, Xen. Cyr. 1, 2, 13; 8, 
1, 5.—I1V. absol., or with an adv., 
οὕτω χρῶνται οἱ Ilépeat, such is the 
practice of the Persians, Xen. Cyr. 
4, 3, 23, cf. Mem. 4, 6, 11.—V. ec. ace. 
rel, χρέεσθαι πάντα Ov ἀγγέλων; to 
negociate ΟΥ̓ transact every thing by 
messengers, Hat. 1, 99, cf. Xen. Ages. 
11, 11.—VI. the pf. κέχρημαε (with 
pres signf.), to be in oan or want of ἃ 
thing, rivédc, Il. 19, 262, Od. 1, 13, 
etc.; which signf., though mostly. 
Ep., is sometimes found in Att., e. δ. 
τοῦ κεχρημένοι ; Soph. Phil. 1264; 
βορᾶς κεχρημένοι, Eur. Cyct. 88, cf. 
Elmsl. Heracl. 801 ; ef. supra A. IIT: 
—moreover in this signf. the part. pf. 
only seems to be used, which when 
absol. takes an adj. signf., wanting, 
needy, poor, Od. 14, 155; 17, 347, 
Hes. Op. 315, 498; so, rye i κεχρῆ- 
μένος in Eur. I. A. 89.—2, but in Att, 
the pf. usu. asa strengthd. pres., to 
use always ; hence, to have, possess, 
Buttm. Catal. 5. v.:—Hdt. has the 
pf. only once in the usual signf. of 
the mid., συμφορῇ κεχρημένος, 1, 42.. 
—VII. the aar. pass. χρησθῆναι seems, 
ta occur in this signf, only in Hdt. 7, 
144, and, perh., in Soph. Ant. 24; 
but ef. supra A. III, 

D, for x7, v. sub voc. 

(The connexion of the different 
signfs, may be seen by looking to 
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the head of each principal division. 
From this root come χρηστός, χρῆμα, 
ζω, χραισμεῖν, χρή. χρεών, χρέος 
ul ras): pe® and ype, χρεία. 
- suit _Passow further con- 
nect this “Boat van oe (A), 
Xpadiu, to touch, though this seems 
rather far-fetched, cf. νον Catal. 
8. V.) 

Χρέᾶ, Ep. 5 cop. εν éea, acc. 
Sin press Aeneee. 5 
| sp npeavorts, sae aa a debtor to 


Bieter ἄγος, ὁ, one who grasps 
at oney, 
ho ἊΝ ἘΣ χράεσθαι, χρᾶ- 


fin and χρῆσθαι, inf. rom χράομαι, 
_ Χρεία, ac, 4, (ράομει, χρέος) :-- 


ν᾿ Lat. aia and that,—l. Tet a 
rty, use, vantage, service, first 
property, x 62 ; τοῦ παιδός, of or 
pee Anti ho 123, 44; τῆς hm 
ς, Plat. Gorg. 480 A, etc. ; τὰ 
nn χρείαν, things of no use OF 
eres em. 1462, 16 :—freq. in plur., 
, services received, Pind. Ν. 8, 71, 
Soph. Fr. 742, Dem. 253, 15. —2. as 
an action, using, use, κτῆσις καὶ 
Xen. Mem. 2, 4, 1, Plat. Rep. 451-C 
ut εἶναι, Id. Phaed. 87 C; κατὰ 
τὴν 40-5 for use, Id. Re . 330 C; πρὸς 
poe Riv? Xp-» Xen. Mem. 4, 2, 
Be . of persons, acquaintance, inti- 
macy, τινός, with one, Antipho 136, 
40.—4. ἰὴ τ etoric, ἃ pregnant sentence, 
borrowed from some other author, 
-and worked out by certain rules: 
such γρεῖαε we still possess from the 
hands of Hermogenes and Aphtho- 
nius; and Macho, the comic poet 
and gramm., made a like collection 
of the bon-mots of Greek courtesans, 
many of which still remain in Athe- 
naeus; cf. p. 577 D, Diog. L. 2, 85.— 
Il. like Lat. opus, need, necessity, χρεί- 
ἃς ὕπο, wrens. Theb. 286 ; Aas ἕστα- 
εν χρείας, considering what great 
ih ἐν are in, Soph. O. T. 1443; 
εἰ πολεμεῖν," to war with necessity, 
ta. τὸ 1; etc. ;—and, c. gen, 
want or ac of a thing, φαρμάκων, 
$0. ρβῆς, Aesch. Pr. 481° Soph. Phil. 
62, etc. ; 80, χρεία ἐστί (γί ea eg 
οἱ τινός, Lat. opus est mih ua re, 
lat., etc. ; ἐν χρείᾳ elude, γίγνεσθαι 
τινος, Id. Rep: B ele. ag. ἔχει 
μέ τινος, Abach. ah 169, Eu 
1319; Ὡς Re ο, τίς ἰς ζρεία σ᾽ ἐμοῦ [sc. 
ἔχει; Id. cf. ypew :—pro- 
verb. χρεία @ bidonei κἂν βραδύς τις 
ἢ, σοφόν, " Ἀμμ s the mother. of 
invention,’ Eur. Teleph. 10, cf. El. 
376; so in plur., αἱ χρεῖαι βιάζονται 
τολμᾶν, Anti ho 121, Ὡς αἱ τοῦ σώ- 
μᾶτος χρ. en. Mem. 13,5; ζω 
αγκαῖαι Dem. 58, ‘fin.—2. 
of euch nied. want, poverty, Sook, 
Phil. be etc. ; χρεία καὶ πενία, Ar. 
oe 534.—3. a request of necessity, 
. to ἀξίωσις (a claim of merit), 
hue. 1, 37, cf. 33: generally, a re- 
quest, Aesch. Pr. 700; yp. ἔχειν τι- 
νός, to make a request shee Tom an- 
ο other, Id. Cho. 481] (almost=to have 
need of his help).—4. a needful busi- 
ness, a need, Soph. Aj. 740: hence, α 
business, employment, function, Polyb. 
3, 45, 2, etc. :—generally, a business, 
matter, like χρέος, and so of a battle, 
which we often call ‘ an affair,’ Id. 2, 
69, 4, etc. Hence 
ιᾷκός, ἢ, ὄν, supplying a want, 
useful, helping : ara χρειακοΐ, ser- 
vants, “Arrian, Peripl, 
‘ Xpein, 3 sing. opt. pres. of χρή. 
᾿ Xpeloc, τό, Ep. for eh q. Vv 
Hom., and Hes, 


{tf Sitting, "6, En, 
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Χρεῖος, ov, )i—useful : need- 
sch. Supp. re 
= of, of 


λων, Ear Η. ἀπ τὴ, ἡ Ἐπ δα " 


poor, Aesch. Te 


med. 20, 3.— ef. 


ax 
iE coscdtiee, ov, ὁ, lon. for ypew- 
φελέτης, Hipp. 
εἰόω, ὦ, f. -ῴσω, to have force, 
avail, πρός or κατά τι, Sext. Emp. p. 
456, ete. B's 
Χρείω, Ρ. for χρέω, ω, to de- 
iver an oracle, od’, 79, “art 396: 
cf. χράω (Β) ‘A. fin. 
Sood, όος, contr. 
χρεώ, q. ν., Hom., and Hes. 


Χρειώδης, ες, (ἀρεῖος, εἶδος) of use- 


ful nature, τὸ xp., utility, Luc. Amor. 


word is ‘rare: 


ic, H, Ep. for 


Xpeiwe, τό, in later Ep. for. χρέος, 
om | χρέως. 

tXpeuérne, 6, the Chremetes, a river 
of Africa, Arist. Meteor. 1, 13. 

Xpeuerifa; f. «ἔσω, to neigh, whinny, 
Lat. Ainnire, of a horse, Il. 12, 51, H t. 
3, 86, 87, Plat. Rep. 396 B, etc. :—in 
Hes. Sc. 348 we have a shorter form 
(of 3 pl aor. 1) χρέμισαν : and, in 
Call. Fr. 352, a form ypeuetaw: χρε- 
μέθω is also quoted, v. Jac. Anth. P. 
p. 523. (Hence xe ρόμαδος :-—onoma- 
top., like βρέμω, Lat. fremo, and akin 
to χρέμπτομαι : but no such root as 
XPEMQ is in use.) Hence 

Χρεμέτισμα, ατος, τό, a neighing, | 235 
whinnying, Anth.: and 

Χρεμετισμός, ov, ὁ, a neighing, 
whinnying, Ar. Eq. 553. 

Χρεμετιστικός, Hs on (χρεμετίζω) 
fond of neighing, ο. 

Xpéunc, ητος, ὁ, freq. name of old 
men in the new comedy, v. Χρεμύλος. 
—lIl. a seachioh. 

Sp nena -tow, Vv. sub  Xeeuet ise. 

ἡυππρόμμθι ατος; τό, spittle, expectora- 
rom 

he mo et f. -ψοόμαι, dep. mid., 
to clear one’s threat, to hawk and and. spit, 
Ar. Thesm. 381; ¢. acc., μῆλα xp. 
Eupol. Kodak. 17; πλατὺ χρεμψά- 
μενος, Luc. Catapl. 12, ef. image. 20. 
(Akin to χρέμω, χρεμετίζω, Lat, 
screo. 

ee γάρ = τῇσι ρέμμα. 

Xpeuva like Xpéunc, a 


name of ol non τὸ "the new comedy, 


froin χρέμω, χρέμπτομαι, α spilting, 
astheseyse old τας 
Χρέμυς, voc, 6, also κρέμυς, α 
hard-headed sea-fish, also κέφα- 
Aoc, Arist. OP bye D. δι σοὺ 
ἐμψ, ο , coupled wi 
astra dist. H. A, 4, 8, 18 (v. 1. 


xpéw, but with nothing to ‘determine 
ames or declension. ) 

Χρέμψις, e0¢y ἦν α hawking and 
spilting. 

tXpéuwv, ὠνος; ὁ, Chremon, one of 
the thirty ot hep Xen, _ 2, ~ 

t ἔδειος, ov, remoni 
Pe ne Ath. 250 E: from 

ἐΧρεμωνίδη Cy OW, ΜῈ Chremonides, 
masc, pr. n., Diog. L. 7, 17. 

Χρεοκοπέω, -κοπία, -κοπίδης, -κό- 
πος, worse forms for ypewxor-, Lob. 


Phryn. 390. 
Xpeodbréw, worse form for ypewA-, 


v. foreg. 
Xpéouaz, Ion. for , Hdt.: - 
Hom. the part. ype ee trom, 9 


wat is once found for x, 


834. 
Xpedv, Ton. for χρεών, a in Hat. 
Χρέος, τό, gen. χρέεος. contr. χρέους 
(Eur. 1. A. ny τς eahaeee not occur 
either sing. p. nom, and ΓΝ 


pl. χρέᾶ, ἄν Op 4 613, ‘Alt, χρέα: E 
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nom. sing. χρεῖος, A tike ocd ᾳ. 
a need, Se ΩΣ ἐμ 7. Ach. 


affeir, aanian;' nr ἡμῖν ae atrot χρεῖος 


αὐτοῦ χρεῖος, 
χρέος τινὸς ἐλθεῖν, τ ih 
count of a person or thing i. 
cause one wants it, Od. 1, 4 
then c. eck ke γκοὶς for w 
son? esch. Ag. 85 
rip et gr é sete Eur. Or. 
—also, just like ὁ χρῆμα, ἃ 
Ο. T. 157, Theoer. 24, 24, 65; 
μέγα τι χρέος, Call. Dian. 100; 
χρῆμα Ul. 3.—IIL. that which one needs 
must do or pay, and 50 a debt, oft. in 
ye ρέος Pp are τινί, 1]. 1 
pot, Il. 11, 686, δ ser: 
ἀποστήσασθαι, to wee ess i 6. 
back a debt, Il. 13, 746; 
en Hat: 2, 2, 136 (ove al also we 

ve yp. διδόναε, to lend money, 
λαμβάνειν, to borrow, contract 
ete) τὸ = be πεζαν 56. bpet- 

μενον), De 14 :—in pl., debts, 
Hes. Op. 645, ar rang to χρέα 

23: 


ἘΠ ἢ 


Sak 
Seis ἐ᾿ 


8% 
a’ 


ἀπολαμβά tvecy, Andoc. 25, 20; 


ἐπὶ ΠΝ fo coon sual 
π 


τὴν οὐσίαν ἅπασαν roy κα 
left all the property in μος πε 


debts, Dem. 986, 24 :--οἴ, 
χρεωκοπέω. Ne metaph., a 


, sin, T 205, h. O. 
os padres «Ὁ. Sores 
Xp-s "Pind. Ν δ, 45, cf. Ear. Hea. ood; 
κατὰ χρέος, according to what is due, 
as is meet and pr Pengo 
ragga τοῦτ bx ᾿ 
to the same office, 0 ee be, Pied. 
0. 1,71, cf. 7, 72, Soph. El. 74; 
τόδ' ἦν χρέος, they who had this 
charge, Aesch. Pers. 777 :-—a promise 


due, . Ὁ. εν 12; 11 (10), 10; κατὰ 
χρέος ἧπερ ἐῴκει, Ap. Rh. 3, a 
χω χρέος εἰπεῖν “EAA 


know no service whi ich a Gree 


᾿ 

pays the debt (i. 6. does the ) of 

Senereny Aesch. Ag. 457.—4. the debt 

, one’s destin gf, ἐμὸν 

fr" in Soph. O. C351 

it to be= Lat. Ὁ ΘΗ a et οῳ con- 

nexion—V. much more rarely, like 

χρεία I, use, profit.— Homer uses both 


éoc and ἴος, the much 
en tes Ἐς patients ος 

Χρεοφειλέτης, χρεοφεΐλης, Worse 
er for ρέων, ®) 

Xpéw, lon. tor ἊΝ ἢ τα 

liver an oracle, H. Te 
oft. in Hat. om 

Χρεώ, gen. xpedog, contr. οὖς, 
only i τας «- Ep. χρειώ: Gentes fa): 
—want, ot hoe tn i in ἕω 
urgent wish, in Hom. ; μάλα 
χρεώ, of ἃ truth, is much 


needed, Il. 9, 197, ef. ar 
ἀναγκαίῃ, of dire necessity, Ii. 


c. gen., χρειὼ ἐμεῖο, want, need of me, 
"ΣΥ͂Σ ΟΣ ἘΝ it ob 
πείσματύς ἐστιν, W here there is no 
need of a cable, Od. 9, key ariaae, Hen 
ἱκάνεται, want, necessity arises, Il. 10, 
118, 142, Od. 6, 136; so, χρειὼ γέγνε- 
rat, Il. 1, 341; δ. ace. gee, εἰν 
χρειὼ. τόσον ἵκοι, Od. 5, 189; τίνα 
μὰς ἀξ toed vera νη aoa lee 
pew ylyverat ynes 
23, | (wire ἐμὲ ἴα the ace of the object 
towards w γίγνεσθαι like 
fa es ge “2 


cf. yvoua: ll. 1); pe tenes 
ἡξεσσ τ aera 
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nse of χρεώ 6: acc. pers., where one 
would tas expected the dat., τίπτε 
δέ σε χρεώ (sc. ἱκάνει), Od. 1, 225, 
ΤΙ. 10, 85,—which might also be τέπτε 
δέ σε χρῆ ; Why must thou so?—and, 
in this οὐδμῥῳ χρεώ is oft. followed 
by a gen., οὔτι με ταύτης χρεὼ τιμῆς; 
ον op of it A es me, Il. 9, 608 
(which might also be ae με rn. 

> τιμῆφ) ; 50, χρεὼ βουλῆς ἐμὲ καὶ 
rsd 10, 43, cf, 75; 11, 606; but 
for the gen. we ped also an inf., τὸν 
δὲ μάλα χρεὼ ἑστάμεναι κρατερῶς, 
bh αλ φαγὶ tata aem, Il. 11,409 ; 
80, οὐδέ Ti μιν χρεὼ νηῶν “ἐπιβαινέ- 
μεν, Od. 4, 707 ; cf Il. 18, 406, Od. 15, 
201.—In all these cases Herm. would 
supply ἔχει, but this phrase is not 
found in Hom.: Eur. has once imi- 
tated this ellipse, ἀλλὰ τίς χρεία σ᾽ 
ἐμοῦ ; Hec. 976, cf. Pors. Or. 659.— 
it. necessity, destiny, fate, Ap. Rh. 3, 
33.—III. an affair, business, Ib. 4, 191. 
—The word is Ep., used once by 
Eur. H. F.51.—Hom. uses both forms, 
χρεώ and χρειώ, equally: but in the 
aftipt. phrase, mgntioned I. 3, he al- 
ways has ype, and that as a mono- 
syll.: hence ype, Il. 11, 606, before 
a vowel, is even used short, cf. Nake 
Choeril. p..161. 

Χρεωκοπέω, 6, f. -ἥσω, (χρεωκό- 
πος) Att. for χρεοκοπέω, to cut down 
debts, 1. 6. to lessen or cancel them, 
Lat. novas tabulas facere, Plut. 2, 829 
C :—metaph., yp. τὸν λόγον, Ib. 764 
A; xp. μέρος ἥμισυ, Ib. 968 D :— 
Plut. :—pass., to be cheated or defraud- 
ed, Ib. 829 C. 

εωκοπία, ac, 7, (χρεωκόπος) a 
pomaren of debts, Bolvb. Fr. Hist. 
68;—such a measure was. Solon’s 
σεισάχθεια, called χρεῶν ἀποκοπή 
by Plut..Sol. 15.. 

Xpewxoridne, ov, ὃ, one who cancels 
his debts, an insolvent: esp. said of 
those friends of Solon at Athens, who 
took advantage of his σεισάχθεια, 
Plut Solon 15: from 
. Χρεωκόπος, ov, Att. for χρεοκόπος, 
(χρέος Il, χρέως, κόπτω) :—cutting 
down. debts, 1. 6. cancelling them, leav- 
ing them unpaid, insolvent :—formed 
after κρεωκόπος. 

Xpewdiréo, 6, (χρέος IL, χρέως, 
Avw) :—to discharge a debt, Plut. ΑἹ 
cib. 5; yp. τὸν μισθόν, to pay wages 
that are due, Joseph. : 

Xpeduevoc, Ion. part. from χράο- 
pat, for χρώμενος, 1], 23, 834. 

Χρεών, τό, Ion. ypedv,—but the 
Att. form is also freq. in the MSS. 
of Adt.: gen. also τοῦ. χρεών, Eur. 
Hipp. 1256, H. F. 21, so that iv is in- 
decl., though little used save in nom. 
and acc. :—strictly a part. neut. from 
χράω, (lon. xypéw). That which an 
oracle declares, that which must be, τὸ 
χρεὸν γίνεσθαι, Hdt. 7, 17: hence, 

ate, necessity, like χρεία Il, Eur. Il. 
c., Bacch, 515; ἥ te ἡλικία Kal TO 

ρεών, Plat. Phaedr. 255 A; etc. :— 

ut usu. χρεών (or χρεόν) ἐστί, much 
like χρή, ’tis fated, necessary, c. inf., 
Theogn. 564, Aesch. Ag. 922, Soph. 
O, T. 633, etc. ;—c. acc. et inf., Pind. 
P. 2, 96, Hat. 1, 41, 57; 2, 133, etc., 
and so in Att.,as Soph. Phil. 1439, 
Ar. Eq. 138, Thuc. 5, 49, Plat., etc. : 
—sometimes also absol., γρεών [sc. 
ἐόν], it being necessary, since it was ne- 
cessary, Hdt..5, 50; 9, 58.—2. more 
rarely, that which is expedient or right, 
Soph. Phil. 143:—so, absol. as adv., 
οὐ χρεὼν ἄρχετε, ye rule. not-rightly, 
1, 6, unrightfully, Thue. 3, 40.—Hom., 
and Hes., do not use it at all, Od. 15, 
201, being. ik for χρεώ. [In poets 


γρεών 18 sometimes monosyll., v. 
ake Choeril. p. 161.) ᾿ 

Χρέωνται; Ion. 3 pl. from χράομαι, 
for χρῶνται, Hdt. . . 

Χρέως, τό, Att. for χρέος II, a debt, 
Dem. 900,. 14 (ν. L Ape OS) 5 v. Lob. 
Phryn. 391: acc. to the Atticists the 
word is indecl. and χρέως is also the 
form of the gen. and acc. sing.—The 
pl. is borrowed from. χρέος, and the 
dat: sing. and pl. are not found. 

Χρεωστεύω, and -éw, f. -ἤσω; to be 
in debt :—pass. χρεωστοῦμαι; to have 
a debt owing to one, Heliod.: from 

Χρεώστης, ov, ὃ, (χρέως) a debtor, 
Luc. Abdic. 15, Plut. 2,101 C. Hence 

Χρεωστικός, 7, ὄν, suitable to a 
debtor, like one. Adv. -κῶς, asa debtor, 
on account of debts. : 

Χρεωφειλέτης, ov, 6, a debtor, one 
in debt, t{N. T., ef.¢ Lob. :-Phryn. 691. 

XpewoeiAnua, ατος, τό, a debt. 

Χρεωφείλης, ov, ὁ,---χρεωφειλέτης, 
susp. 

XpewdtAdxuov, ov, τό, (φυλάσσω) 
the archives in which the lists of public 
debtors are kept, Inser: 

ἢ, 7, = χρεία Il, need, necessity, 
bittmok im to be found in the 
phrase yp7 'σται, Soph. O. C. 505 
(ubiv. Herm.), Fr. 537 (ubi v. Dind.), 
Pherecr. Ajp. 8, Ar. Fr. 329, Phryn. 
(Com.) Mus. 4:—cf. Gacian for Ba- 
σίλεια. 

Χρή. impers.: subjunct. χρῇ : op- 
tat. χρείη: inf. χρῆναι, poet. also 


χρῆν, Pors. Hec. 264:—impf. ἐχρῆν 
and ypyv, both Att., Pors. Suppl. 
Praef. Hec. (D), though the former 


is rare, Wiistem. Theocr. 18, 12:— 
fut. χρήσει: ---ν. sub fin. Strictly 
from ypaw(B) <A, to deliver an oracle, 
χρῆ (sc. ὁ Gedc) ;— but always used 
impers. (somewhat after the manner 
of ὕει, videt, etc.), it is fated, necessa- 
ry, (cf. Hdt. 1, 8, and χρεών) ; 6. inf., 
it must, must needs be, it is good, fit, 
meet to be, etc., viv δὲ χρὴ τετλάμεν 
ἔμπης. Od. 3, 209; τὸν viv χρῇ κο- 
μέειν 6, 207; cf. Il. 1, 216; 4, 57, 
etc.: also in Att., σήμαιν᾽ 6 τι χρὴ 
συμπράττειν, Aesch. Pr. 295; 6 τὶ 
χρὴ πάσχειν ἐθέλω, Ib. 1067; 6 τι 
χρείη ποιεῖν, Stallb. Plat. Euthyphr. 
4 C, 9 A:—but, more often, like δεῖ, 
and Lat. oportet, decet, c. acc. pers. et 
inf., one must, one must needs, it be- 
hoves, befits one to.., Hom., etc. ; χρῇ 
σε clang παῦσαι, ll. a 331 os οὔ σε 

py νηλεὲς ἦτορ ἔχειν, 1]. 9, 496, etc. 
Κρῇ Scmbtinesthesetiment δύνα θη σὰ 
from the context, esp. in Hom. in 
phrases like τέπτε μάχης ἀποπαύεαι; 
οὐδέ τί σε χρή, Why cease from bat- 
tle? for it behoves thee not (sc. ἀπο- 
παύεσθαι μάχης), Il. 16, 721, cf. 19, 
420; so, ὅθι χρὴ. πεζὸν ἐόντα (sc. 
μάρνασθαι), Od. 9, 50: so also in 
Att., ποθεῖν ἃ μὴ χρῇ (sc. ποθεῖν), 
Aesch. Ag. 342; θύσαντες οἷς χρή 
(sc. θῦσαι), Plat. Rep. 415 E; οἵα. ; 
cf. Stallb. Plat. Menex. 247 E—The 
impf. usu. expresses something that 
ought to have been, but has not, ἐν- 
Gad’ ob παραστατεῖ, ὡς χρῆν, ’Opé- 
στης, Aesch. Ag. 879; ἔκανες γ᾽ ὃν οὐ 
χρῆν, Id. Cho. 930; ef. Soph. Tr. 
1133, ete.—2. also, sine inf., 6: acc. 
pers. et gen. rel, οὐδέ Ti ce χρὴ ἀφρο- 
σύνης, thou hast no need of impru- 
dence, i.e. it does not befit thee, 
Il. 7, 109; οὔ ce χρὴ ἔτ᾽ αἰδοῦς, 
Od. 3, 14; τέ we χρὴ μητέρος at- 
νου, Od. 21, 110; μυθήσεαι ὅττεό 
(1. 6. ob τινος) oe χρή, Od. 1, 124; 4, 
463:—this usage 15 denied to the 
Att. poets by Pors. Or. 659, v. also 
Dind. Ar. Av. 1406; cf. χρεώ. --- 8. 


XPHM 


very rare 6. dat. pers. pro acc., Sopli. 


Ant. 736, Eur. Jon 1317.—II. some- 
times also in a less strong signf., one 
may, one can, πῶς χρὴ τοῦτο περᾶσαι; 
how is one to get through this? The- 
ocr. 15, 45; freq. also in Dem., and 
Luc., v. ate Adon. p. πὸ ἢ Ὁ: 
τὸ χρῆν, fate, destiny, Kur. H. F. 828, 
Hee. 260, ubi v. Dind. — IV. ἔχρης, 
Dor. χρῆσθα,Ξ: ὥφελες, thou ou, t, 
Ar. Ach. 778.—€f.: dei. — Hom. has 
only the pres. indicat.. χρή, and 
uses it short befure a vowel, Od. 3, 14. 

Χρήεσσι, Ep. contr. dat. plur. from 
χρέος for ypeéecot, Ap. Rh.; or from 


ρῆος. 
fs Χρήζω, in Att. used only in pres., 
and impf. (unless with Herm: and 
Ellendt we read χρῃσθεῖς in Soph. 
Ant. 23, Dem. 514 99, as aor. pass. 
from this verb, being asked or desired): 
Ep. and Ion. χρηΐζω, as “ον ‘in 
Hom., though in Hdt. both forms 
commonly occur: Dor. χρήσδω; 
dw, Theocr. 8, 11, τὰ Ach. 784: 
(χράω, χρή, χρεία). Ὁ need, want, 
ne hace ha of, τινός, 1]. 11, 835, 
Od. 17, 121, 558, oe 5, 30, and Αἰ: 
absol. in part. iCav, needy, poor, 
Od. 11, 340, Hes Op. 349. 5. to. δ seri 
long for, τινός, Hes. Op. 365: to ask, 
crave, desire, demand, Lat. solicitare, 
freq. in Hat. ; usu. c. inf., asin 1, 41, 
112, 152, etc. ; also, yp. τινὸς ποιεῖν 
τι, Ib. 5, 19, 65; 9, 55; so also in 
Att., χρήζω ἀκοῦσαι, Aesch. Pr. 283, 
Soph. and Eur. ; but rare in prose, 
as Thuc. 3, 109, and Xen. ; v. Valck. 
Adon. p. 328 B, Pors. Med. 1396: also, 
χρ. τινὰ ποιεῖν, Hat. 1, 41; 4, 83 — 
c. gen. rei, tv ask, demand a thing, Tb, 
5, 30; 9, 87; very rarely c. acc. re 
- in wnat’, 38, τὰν an inf. ely t 
supplied, as ὠράζ᾽ 6 τι χρήζεις (se. 
φράζειν), Ar. Nob 359, cf Thesm. 
751, Aesch. Pr. 928 :— sometimes 
also, χρήζειν παρά τινος, Vita Hom, 
17.— 3. μὴ ἔχρῃζες θανεῖν, like μὴ 
ὥφελες, thou oughtest not to have 
died, O that thou hadst not..! Soph. 
O. C. 1713.— 4. the part. χρήζων᾽ is 
used absol. for εἰ χρῴζει, f one will, 
if one chooses, Theogn. 952, Aesch. © 
Cho. 340: hence, wishing well, well 
inclined, propitious, πολλὰ δ' ἄλλα 


φανεῖ χρηΐζων (sc. Ἑρμῆς), Ib. 815, 
but vind. ad l.; εἰ θεὸν χρήζοντ᾽ 
ἔχει, Eur. Supp: 597.—Cf.. χρηΐσκο- 


pau.—Il. the signf. of χράω, to deliver 
an oracle, has been wrongly given to 
this verb, v. sq.—The wore: is rare in 
Att. prose, except in Xen. . ep 
ἤζω,--- χράω, to deliver an oracle, 
foretell, Eur. Hel. 516.—Several forms 
of χρήζω have been wrongly referred 
to this signf.,_v. Herm. Soph. O. C. 
1428, Ellendt v. ypnifo2 
Xpnia,ac,7, lon. for ζ ela, use: need, 
᾿ Χρηΐζω, Ep. and lon, for χρήζω, 
4. Υ. sub init. rw cr fetes 
Xpyickouat, Ion. collat. form from 
ζράδμαι, to use, make use of, τινί, Hdt. 
3, 117. may ieee 


Rua, atoc, τό, (xypdouar):—a 
ting that one uses OF τα ἢ 4 in 
plur., goods, pro , money, Oft. In 
Od. (never in it), ties, Hat, etc. ; 
ef. sub fin. :—proverb., χρήματα ψυ- 

κά A a man’s weg is his life, 

es. Ῥ. ; ΄ a ip, " e 
makes we mai Alege, 50, Pind. L 
2,17; ἐν χρήμασιν οἰκεῖ πατρῷοις, 
Aesch. Eum. 757; χρημάτων ren 
τες, Eur. El. 37; χρήματα πορίζειν, 
Ar. Eccl. 236; κρείσσων χρημάτων, 
Thue. 2, 60; χρήμοαιψνϊκα az, Ib. ; 
μήτε μάτων φειδόμενος μή τῷ 
πόνων, Plat, Phaed. 78 A; ete hee 


j 


4, - ia cet en ΝΣ 
ΚΩ͂Ν ας, nt ei 


~~ ew _— 


2 


in tel 


to Poll. 9, 87, the Ion. used also the 
sing. in - and so we find it 
once in Hdt. 3, 38, but this was not 
common till late, as in Diod., and 
N. T.—IL generally, a thing, matter, 
soy har Hom. Merc. (332, Hes. 
; πρῶτον χρημάτων πάν- 

των, Hdt. 7,.145: pees yet 
*to leave no stone unturned,’ Kas 5, 
96: esp. a dealing, business, like Lat. 
res for negotium.—2. χρῆμα is often 
expressed where it might be omitted, 
as, δεινὸν χρῆμα ἐποιεῦντο, Hat. 8, 
16; οἷόν τι χρῆμα ποιήσειε, Ib. 138, 
ete.: so too, ἐς ἀφανὲς χρῆμα ἀπο- 
στέλλειν ἀποικίαν, to send out a 
Soe without any certain destina- 
4, ee and so oft. in T'rag., 
ΓΕ ; what? 6. g. Aesch. 
286i Cho. re Soph. Phil. 1231; 
χρῆμα πάσχω: Valck. Hipp. 


» πικρόν Ti μοι _ 
fe, εἶναι, ’Plat. Gorg. 485 
pe sel χρῆμα is used i in ᾿ς 


toexpress something strange 
or. or extiordony of its kind, μέγα 
, a huge monster ofa i 
Weed th Hat. dt 36; ὑὸς χρῆμα péye- 
στον, Ibid cf. Xen. Cyr. 1, 4,83 τοῦ 
;  Xphua ἀφόρητον, Hat. 7, 
TO χρῆμα TOV νυκτῶν ὅσον, 
ee a terrible length the nights are, 


. Nub. 2; λιπαρὸν τὸ χρῆμα τῆς 
'πόλεως, ae a fine city! . Av. 826, 


Lys. 83 ; κλέπτον TO χρῆμα τἀν- 

dete oan. sort of Xellow, Id. 
; τὸ χρῆμα τοῦ νοσήματος, 

ἐς ἐπδι een ἀξ pda a homble 
tyrant, 567 Ῥ. κα 
τί, such a fine thing! Theoer. 15, 
23:—also to express a great number 
or mass, as we say a lot, a deal, a 
heap of.., προς TLY χρῆμα τῶν ὀφίων, 


ίων, νεῶν, a vast 
‘ μοὶ ep ne al rin ships, etc. " 


t. 3, 109; 4, 81; 6, 43; ὅσον τὸ 
“χρῆμα π' , μὲ ἃ lot of lo- 
custs, Ar. Ach. 150, ef. Pac. 1192; 

ea Peis TL χρυσοῦ, hac 3 
130; πολὺ χρῆμα τεμαχῶν, Ar. Plut. 
Bet πολὸ χρὴ ; 


"Valck. Phoen. 206; σφενδονητῶν 


eiarole τι χρῆμα, Xen. Cyr. 2, 1,5; 


μα Λακαινᾶν, Theocr. 18, 
Site pupenenee pegweesh x08 
κ is yet the same 
econ hetis as between ᾿χράομαι 
and κτάομαι, so that κτῆμα is strictly 
a ‘possession, what one wants or 


uses, V. KTH fin., and ef. Schaf. 
Mel. p. 17, cf. Οἷς. Fam. 7, 20. 
Hence 

_ Xpnudriag, ov, ὁ, a rich man, Ma- 
oe ἔζω, f. -icw Att. -id 

t τίζω, σω «ζῶ : (χρῆ- 
fia) :—to do or carry on business, have 


esp. in money-matters 


“ (though this special signf. is mostly | busine 


confined to the mid.) : generally, to 


, transact business, Thuc. 1, 


81: 5, 015 a0. τι, 1d. 6, 62, Isocr, 73 


Ὅν χρ, περί τινος, to consult, debate, 
wise about a matter, περί 
ris gr Thesm. 377, Arist. Rhet, 1, 
‘4, 4: absol., to consult, consider, π᾿ iv 


dy ἅπαξ wot τὸ δικαστήριον, πάλιν 


ματίσαι, Dem. 717, 26, cf. Aes- 
Ehin 4, 10; yp. ἰδίᾳ, Dem, 430, 24, 
etc. :—to give an answer after delibera- 
tion, Xen. Ath. 3, 1, Deeret. ap. Dem. 
250, 10:—generally, to have dealings 


"of any kind with, stand in any relation 


toa person, χρηματίζειν τινὶ πρὸς yé- 
aoa τα ae a relation of affinity to 


_any one, Phot. e Ctes. Pers, 2,—Il. 


mid, χρηματίζομαι : fut. -τοὔμαι : pf. 


| τισμαι (Di inarch. 92, 8) :—to 
to hasinesa for one’s self Or to sd own 


καὶ πραγ να μᾶλλον 
Tine. He Te oa by base afte, Di- 
XP. ἀπό te 


of or Lin a thing, 
Pint. Soph. a5 sents Arist. Pol. 3, is, 


12; ἔκ τινος, Isocr. 221 ; ς, ace, cog- 
nato, xp. χρηματισμόν, Plat. Legg. 
» Gorg. 467 D :—~ hence, gene- 
rally, ‘to transact business, have deal- 
ings, negociate, hold conference with 
another, revi, Hat. ws 7, 163:— 
c. acc, rei, χρηματίζεσθαι τὸ νόμισ 
to traffic in money “tice amoneydend- 
er or banker, Ἄναι. Pol. 1,9, 14; but 
Cc. acc. pers., yp. τινα, to make money 
of any one, 1. 6. get it from him by ex- 
tortion, Polyb. 32, 21, 13 ; and so, χρ. 
παρά "revor, Isocr. 209 B; cf. πὶ 
ow V. 2, πλεονεκτέω. --- Ill. in later 
writers, "from Polyb. downwds., the 
act. χρηματίζω has the signf. to take 
and bear a title or name, γρηματίζει Ba- 
σιλεύς, he takes the tithe of king, Po- 
lyb. 5, 57, 2; 30, 2, 4, Diod., ete. ; 
νέα "lowe éxon άτισε, she had ‘herself 
called a new Isis, Plut. Anton. 54; 
ἐχρημάτιζε Spar ied Strabo ; μὴ 
πατρόθεν, ᾿ ἀπὸ NT α- 
τίζειν, to call dhomasted ware any the 
fathers, but the mothers, Plut., ef. 
Menag. Diog. L. 1, 48, Interpp. ad 
Act. Apost. 11, 26.—Prose wo 
Χρημᾶτικός, f ἢ, Ov, "ὦ = belonging 
to χρήματα Or money, ῃ a 
sang He, Plut. Demoath. es 
συμβόλαια, money contracts, Id. te 
curg. 13: οἱ χρηματικοΐί, ae 
men, Id, Solon 14; yp. πενία, Id. 2 
524 E. 
Xpyudtiow, ewe; ἧ, = 
Oec. 1, 11520, 22. [a] 
Χρημᾶτισμός, οὔ, ὁ, ,(ἀρηματίζω) a 
dowmg of business, as we oomee- 
cial as public: esp. @ negociation, 
giving audience to ambassadors, Pol. 
28, 14, 10; yp. ἐποιεῖτο καὶ τ 6- 
γους, Ib. 16, 4: also of an oracle, a 
vesponse, Χο τα, οἱ χρηματισμοΐ, 
negociations in writing, acts, instru- 
Pr wid) @ dot oes. 14, τ με τ. 
(from mid;) @ doing ness for one’s 
sen gem muney-making, oft. in Plat., 
ἀμελῆσας ᾿ ἢ αἸσμοῦ καὶ οἰκονο- 
μα | μέας, Apol ἰάτρευσι καὶ ὁ ἀλ- 
λος χρ.» Rep. 357 Ο; xp. ta βαναυ- 
σίας aes ory Legg. 743 D; ὁ ἐκ 
¢ pl E:—gain, prof , 480cr. 
᾿ B: τς ox 9 yé ge ἡ 
τριηραρχία, Dem 18.—III. later, 
a title, siyle, name, Diog. L. 1, 48. 
Xpnuaricréov, ver adj. from 
φρινλνζονανο must make money, Xen. 


sq., Xen. 


Χρημᾶτιστήρ, ἦρος, 6,=xoenuare- 
στῆς. Hence ΠΣ 
τ LOY, OV. a or 
rs asda 9 eae 
ber, | iod. 1, 1.—2. 
house, Plut, Caes. 67.—3. an 
oe 


Xpn, τιστῆς, οὔ, ὁ, (χρηματίζω) 
one carries on business, esp. for 
making money, a money-getter, a man 
in business, trafficker, Plat. 
Gorg. 452 A, Rep. 434 A, etc., Xen. 
Oec, 2,18. Hence 


Χρημᾶτιστικός, ἤν, 6v, belonging to | f 


or fitted for χρηματίζειν - τί: 
ee a βάτῳ and 
money-making, Plat. Rep. sai Ὁ st? 


Poet a ie omen eure 
86. 
ἐλάλεν Er | 
477 E, Euthyd. 307 i Υ, esp, Arist. 


art of money- 

Pol. 1, 3.—2. belonging to or fitted for 
business, yp. σκήη- 

tclaeehe vs tat. hall fet holding 


= 
oracle, 


ΧΡῊΣ 
$4 al, δ᾽ oe rr. 


eats Saltire 


or Sor @ money prize; χρηματι- 
, [ἢ 
μᾶτοδαίτης, ov, ὅ, (χρῆμα, 


δαίω) :—a oars. ἃ σιν re 


κτεάνων Xp. A 
Χρημᾶτοποιός, ὅν, ( 
getting, οἵ wo- 


cel. : 442, Xen. Xen. Ove. 20, 
ape ἤ, ὄν, ἄγε ὁ 

wasting t, opp. to 
ρηματιστ lat. Soph. 225 Ds 
Χρημᾶτοφθόρος, ov, (χρῆμα, φθεΐ» 


ποιέω) 


money 
men, Ar. 
15. 


rom 


pw) wasting or money. 
ἁτοφῦ ον, OV, τό, @ treasn- 
Xphun, ms , lon. for 
’ Archil. 1 it Hom. 


a prayer,¥ 


ee weg << 


Χρῆος, εος, τό, Ep. for , Ma- 
ΘΝ whence ‘dat. pl. ἐσσι, Ap. 
Kpjode, oe for χρήζω, Theocr. 

Χρῆσθα, Dor. 2 ᾿. αὶ impf. from 
χρῆναι, for ἔχρης, Ar. v7 9 baits. 


Χρησὶϊμεύω, to be 
ble, ἜΣ Theophr., Lob. 7. 


386 : 
ov, also ) Of ov, Plat. 
Gorg. ng ἦ, Rep. 333 C ; (χράομαι): 
ood for use, good, 
406, then in ΗΝ and f oie 
4 τι, useful for something, 
482, Plat. τὸ yp., use, advantage. 
Phoen. 1741; τὸ αὐτίκα χρ., Thue, 
410: esp., like 
στός, α sod ond fl Sina at 
iti, Dem. 779, 15, ef. 
Lept. 459, 6 ; fe pe are a xp? 
show themselves useful and well de- 
serving of the state, Dem. 1045, 23, 
σώμασι ονσιμώτεροι, maradtie 
bie Xen. Lac. 5 
use of, τέμενος χρησιμῶ- 
τατον, @ sanctuary, 


t in its kind, 1 first in T 
Gorg. "480 B; πρός τι, Ear. ae 
3, 56.—2. also of men, 

1 Dem. 16; xp. Tv eB 2 
σίμους ἑαυτοὺς παρέχειν τῇ πόλει, tO 
οἵ. ΡΞ Supp. 887, Isae. Fr. 3, 1:- 
sae weds made we, ὄψιν, Acochin’ boat, 21 —3. 
eval ΩΣ Re ae Ἢ 

᾿ ᾿ ΧΡ. 


ai οἴκοι χρῇ mlercourse with 
at ἀπε στ τς 
seg Seg ΩΣ 
usage, He . 
νόῳ (©) ἋΣ ee 
> κεΐνου 


Ἢ 
at his 
bidding, Pind. Ὁ. Ὧν τὰ τ πὶ 


ΧΡΗΣ. 
χράω (B) B), a lending, Polyb. 32, 
9,4 


᾿Χρησμηγόρας, ov, 6, (χρησμός, ἀγο- 
θεύω) an utterer of oracles, a prophet: 
—poet. χρησμαγύρης, Anth. P.9, 525. 
Χρὴ iw, ὥ, ἴ. -ἢ to utter 
“Χρησμηγορέω, @, f. -700, 
ees. vd Dea Syr. 10. 
Χρησμηγόρος, ov,= χρησμηγόρας, 
χρησμολόγος. ‘ a 
Χρησμοδοσία, ac, H, a giving of or- 
acles: from 
Χρησμοδοτέω, ὥ, to give oracles. 
Hence 
Χρησμοδότημα, atoc, τό, an oracle 
given, prophecy. 3 y 
Xpyouoddrne, ov, 6, (χρησμός, δί- 
duit) one who gives oracles, a prophet, 
soothsayer. 
“ Χρησμολέσχης; ov, δ,Ξεχρησμολό- 
γος, Lyc. 1419. 
Χρησμολογέω, G, f. -fow, (χρησμο- 
λόγος) to utter oracles, divine, Ar. Av. 
964, 991. | | 
Xpyopodoyia, ac, 7, an uttering of 
oracles. 
Χρησμολογική, ἧς, Ms ope τέχνη), 
the art of divination, gift of prophecy. 
Χρησμολόγιον, ov, τό, a divination. 
- Χρησμολόγος, ov, (χρησμός, λέγω) 
uttering oracles, divining, y. ἀνήρ, α 
soothsayer, diviner, Hdt. 1, 62; 8, 96; 
of Musaeus, Soph. Fr. 960.— IL. an 
expounder of oracles, Hdt. 7, 142, 143 ; 
and in 7, 6, prob., a collector of oracles, 
oracle-monger ; cf. Thuc. 2, 8, 21, etc. 
'Χρησμολύτης, ov, 6, an expounder 
of oracles. [Ὁ] 
Χρησμοποιός, ov, σμός, ποιξω) 
i erating M4 se Alex: 23. 
“Χρησμός, ov, ὁ, (χράω (B) A): — 
the answer of an oracle, oracular re- 
sponse, oracle, Solon 28, 9, Pind. P. 
4, 106, Hdt., and freq. in Att.: χρη- 
σμὸν φαίνειν, to deliver an oracle, 
dt. 1,159; cf. κέθδηλος Il. 8 :---ὥς- 
περ χρησμοὺς γράφειν, 1. 6. With all 
solemnity, Lycurg. 159, 21. ἢ 
Χρησμοσύνη, ne, 7, (χρήζω) like 
χρημοσύνη, need, want, poverty, Tyr- 
tae. 1,8; κόρος καὶ yp., Heraclit. ap. 
Philon. :—hence, an eager request, im- 
portunity, τῆς xp. μετίεσαν, Hat. 9, 
33 (where some wrongly take it in 
the signf. of μαντοσύνη, others no 
better for χρῆσις, use). 
“Χρησμοφόρος,; ov, (χρησμός, φέρω) 
bringing yer Luc., Paus. 
“Χρησμοφύλαξ, ἄκος. ὁ, (χρησμός, 
φύλαξ) a so of oracles, Arena 
23 


Χρησμῳδέω, 6, f. -ἦσω, (χρησμῳ- 
δός) to sing oracles or give them in 
verse : to give oracles, prophesy, Hdt. 7, 
6, Ar. Eq. 818, Plat., etc. Hence 

Χρησμῴδημα, ατος, τό, an oracular 
response, esp. in verse. 

Χρησμῳδία, ac, 7, the answer of an 
oracle, esp. given in verse: a prophecy, 
Aesch. Pr. 775, Plat. Prot. 316 D. 

Χρησμῳδικός, ἧ, ὄν, meet for a ypn- 
σμῳδός, oracular, Luc. Alex. 22: 
from 

“Χρησμῳδός, bv, (χρησμός, dn): 
—Sstrictly, singing oracles or delivering 
them in verse: prophesying, prophetic, 
of the Sphinx, Soph. O. T. 1200: ὁ 
XP-, @ soothsayer, prophet, Plat. Apol. 
22 C, Ion 534 C, etc. 

Xpyoréor, verb. adj. from ypdouar, 
one must use, τινί, Plat. Soph 267 E. 

_Xpyoretouar, dep. mid., to behave 
like a χρηστός, i. 6. be good, kind or 
merciful, N. 'T. 

Χρηστήρ, ἦρος, ὁ, = χρῆστης. 

ence 


Xpnornpidla, f. -dow, like χράω, 
to give ore prophesy ; usu. in mid., 
74 


ΧΡΗΣ΄ 


like ypdouat, to have an oracle given 
one, consult an oracle, χρηστηριάζεσθαι 
ἐν Δελφοῖς, Hat. 1, 66, cf. 91, ete. ; 
xp. θεῷ, to consult a god, like χρήσα- 
σθαι θεῷ, Hdt. 7, 118 ; ἱροῖσι χρηστη- 
ριάζεσθαι, to consult victims, ld. 8, 
134, ef. 4,66; yp. ἐπί τι, for some- 
thing, Id. 1, 66 ; περί τένος, respecting 
something, Id. 2, 52: yp. ei.., to ask 
the oracle whether.., Id. 5, 67. 
Χρηστήριον, ov, τό, an oracle, i. €., 
—1. the seat of an oracle, such as Del- 
phi, H. Hom. Ap. 81, 214, etc., Hes. 
Fr. 39, 6, Hdt. 1, etc. ; τὸ ἐν Δελφοῖς 
., Hdt. 1, 13; sometimes distin- 
guished from the ναός; when it is the 
cella or most sacred place, Schweigh. 
Hdt. 6, 19:—freq. in plur. for sing., 


‘| Aesch. Theb. 748, Eum. 194.—2. the 


answer of an oracle, dracular response, 
Hat. 1, 63, 69, ete., Eur. Ion 532.— 
Il. an offering for the oracle, as made 
esp. by those consulting it; gener- 
ally, a sacrificial victim, yp. θέσθαι, 
ἕρδειν, Pind. O. 6,119; Aesch. Theb. 
230: and metaph. (as we say) a vic- 
tim, sacrifice, Soph. Aj. 220, ubi v. 
Leb. Strictly neut. from 

Χρηστῆριος, a, ov, also ος, ov, 
Aesch. Eum. 241; (χράω (B) A) :-- 
of or belonging to an oracle, ἐφετμαΐῖ, 
Aesch. |. c. : oracular, foreboding, ὄρνι- 
Bec, Id. Theb. 26.—2. of or belonging 
to a prophet, prophetic, ἐσθής, Id. Ag. 
1270; τρίπους yp., Eur. lon 1320; 
δόμοι. χρ.-- χρηστήρια.---Ἰ]. (χράομαι) 
like χρηστικός, fitted or designed for 
use, useful, χρηστήρια σκεύη, house- 
hold utensils or furniture, Plat. (Com.) 
Hell. 6, sl 

“Χρηστηριώδης, ες, ( χρηστήριον, 
εἶδος) after the manner of. Ba thd cipetsy 
Philostr. 

Xpjorne, ov, 6: gen. pl. χγρήστων 
(parox., not χρηστῶν, to distinguish 
it from the gen. pl. of χρηστός); 
(χράω (B) A):—one who gives or ex- 
pounds oracles, a prophet, soothsayer.— 
Il. (κέχρημι), a creditor, usurer, dun, 
Ar. Nub. 241, 433, Lycurg. 150, 37.— 
2. (χράομαι, κίχραμαι), a debtor, Isae. 
36, 26, Lys. 910, fin., Dem. 867, 13, 
etc. ; cf. Phryn. 468. 

Χρηστικός, 9, dv, (χράομαι) :—of 
persons, knowing how to use, under- 
standing the use of a thing, τινός, Ar- 
ist. Pol. 1, 7,4; later also, rivi (like 
the verb), M. Anton. 7, 55.—II. of 
things, useful, serviceable, Arr. Adv. 
«κῶς. 

Χρηστογρᾶφία, ac, 7, good or beau- 
tiful painting, Plat. Arat. 13... 

wa pits 6, = χρηστολογέω, 
Eccl. 


Χρηστοήθεια, ac, 7, goodness of 
heart: from 
Χρηστοήθης; ες, (χρηστός, ἦθος) 
good-natured, Arist. Rhet. 2, 21, 16. 
“Χρηστοοινέω, ὥ, f. -ἦσω, (χρηστός, 
οἷνος) to produce good wine, Strab. 
Xpnotoxapria, ac, 7, the bearing of 
good fruits, Strab.: from 
Χρηστόκαρπος, ov, ( χρῆστός, κα 
πός) having, bearing good fruits, Strab. 
Χρηστολογέω, ὥ, f. -now, to speak 
good words or kindly, Eccl.: and 
Ἀρηστολογξα, ac, ἦν, fair speaking, 
N. T.: from 
Χρηστολόγος, ov, (χρηστός, λέγω) 
giving good words, speaking fairly. 
Χρηστομάθεια, ac, 7. ( χρηστομα- 
θῇς) desire of learning, Longin. 44, 1. 
—Il. a learning of things useful :~- 
hence, books containing a summary 
of things most worthy to be known 
were entitled περὶ χρηστομαθείας : 
and so χρηστομάθειαι were collections 
of the best. things from other authors, 


XPIM 


chrestomathies, such as we still pos- 
sess of Proclus and Helladius, [ἃ] 3 

:Χρηστομᾶθξέω, ὥ, f. -ἤσω, to be de- 
sirous of learning, Longin. 2, 3: from 


Χρηστομᾶθής, ἔς, (χρηστός, wavOa- 


v@) desirous of learning.— having 
learnt all things useful or good, Cic. 
Att. 1, 6, 2, Οἴδπι, Al. p. 342. : 
Xpyoromoveéw, G, ( χρηστός, μοῦ- 
oa) to be good or apt in music, Ath. 
633 B. εὐ 5 
Χρηστός, ἢ, ὄν, verb. adj. from 
χράομαι :—like χρήσιμος, useful, good 
of its kind, serviceable, τινί, Hat. 7, 
215; τὰ χρηστά, as subst., ser- 
vices, benefits, kindnesses, Hdt. 1, 41, 
2; χρηστὰ φέρειν, Id. 4, 139; ἐκτε- 
Aoito δὴ τὰ χρηστά, Aesch. Pers. 
228 ; etc. :—opp. to μοχθηρός, πονη- 
poc, Plat. Gorg. 504 A, Prot. 313 
—2. bestowing health or wealth, Ooi, 
Hat. 8,111; hence also τελευτὴ. 
στῆ, a happy end or issue, Hat 4, 
157: of victims and omens, boding 
good, auspicious, lucky, ἱρά, σφάγια, 
Hdt. 5, 44; 9, 61, 62.—3. good, awhole- 
some for a thing, τῶν νεύρων, for the 
sinews, like ἀγαθός, Ael.— 4. in 
Gramm., in use, current, Schaf. Dion. 
Comp. 360.—IL of men, good, esp. in 
war, aS We Say a good man and true, 
Hdt. 5, 109; 6, 13, Soph. Phil. 437, 
etc.: generally, good, honest, upright, 
Soph., etc. :—hence, like χρή * 
of good citizens, useful, Naoto 
Thue. 3, 64, Dem. 459, 10.—2, of 
pnoroi, like oi ἀγαθοί, those of good 
amily, Lat. optimates, cf. ἀγαθός 1, 
Welcker Theogn. p. xxvi—3. good- 
natured, plain, simple: hence, some- 
times, in bad sense, simple, silly, like 
εὐήθης, Ruhnk. Tim.,’ lat. ‘Theaet. 
161 A, 166 A: also ironically, el, 
oie a nice feilow, ld. Phaedr, 264 
’ 


cf. sub ἡδύς.---4. esp. of a man, . 


strong, able in body set hate, inter- 
course, γυναικὶ χρῆσθαι δυνάμενοξ, 
Foés. Oec. Hipp. ἴῃ χράομαι 1Π]. 4, 
χρῆσις.---11Π|. adv. -τῶς, well, proper- 
ly, Hdt. 4,117; esp. in irony, id_3, 
36; χρηστῶς ἔχειν, Ar. Eccl. 219. 
Hence WAL A κὰ 
Χρηστότης,ητος, 7, usefulness, good- 
ness.—l]. of persons, goodness, excel- 
lence, honesty, uprightness, χρηστότη- 
τα ἀσκεῖν, Eur. Supp. 872: 
of heart, kindness, Isae. Menecl. ὁ 8: 
simplicity, silly good-nature, Menand. 
p. 215 ;—7Gove ἀπλαστία μετ᾽ dhoyi- 
στίας, acc. to Def. Plat. 412 ἘΞ ~ 
Χρηστουργία, acy Hs α good deed, 
benefit, kindness. — GONE 
Χρηστοφϊλία, ac, 7, the love of good 
men Or good deeds. ig 
Χρήστόφϊλος, ov, loving good men 
or good deeds. ah 
Xpyotodwvia, ac, #, ἃ good voice or 
speech, ut) 
“Χρήστωρ, ορος, ὁ,ξεχρηστήρ, χρή 
στης, Hesych. . Laan 
Xpiua, atoc, τότε χρίσμα, an oint- 
ment to be rubbed in: unguent, oil, v. 1. 
for χρίσμα, Aesch. Ag. 94. [1 Call. 
Lav. Pall. 16, Xenophan. ap. Ath. 
526 B +(3, 6 Bgk.)t, Achae. ib. 689 
B: the accent χρίμα is therefore 
wrong, Schaf. Greg. 566.] K 
Χρίμπτω, f. bw :—poet. strengthd. 
for ypiw, to pass or skim lightly over 
the surface of a body: hence, to graze, 
scratch, wound, Lat. radere, stringere, 
like ypatw, ypaive, esp. freq. in part. 
aor. pass., χριμφθεὶς πέλας, grazing 
near, close even to touching, Od. 10, 
516; ἐκ γενύων χριμφθεὶς γόος, the 
wail or ery forene its way out from 
the clenched jaws, Pind. P. 12, 37: 
—then, generally, to come nigh, draw 


— 


deiciny a, 


XPIz 


nesriapproesh c. dat., δόμοι χρίμπτε- 


, Kum. 185; do e- 
ται Gof Id.Theb. 84 ; οἱ Bue Phoon, 


809, Cycl. 406 ; so also in aor. 1 mid. 


at, H. Hom. Ap. 439.—II. 


also intr. in act., αὐδῶ μὴ χρίμπτειν 
a 


γκοῖς, Eur. Ion 156; hoen. 
ae) 


r. 530.—2. sometimes also 


rh πάν added (ike Batra Tl 4), 
: πτουσα ἰαισι;, ; 
ap the shore, Seach, Pr. 413; 


the axle close to the 
9 tad Magy in mid., 
πόδα. ἱπτόμενος εἰναλίῳ κώπῃ, 
Eur. fel 520; also, ποτὶ pe 


and so, ὑπ᾽ hep th στήλην ἔχριμπτ᾽ 
ΕἸ. 


γΝασθαι κάρη, Theoer. 25, 144.— 
oet. word. Ct. ἐγχρίμπτω, ἐπι- 


χρίμπτω, Ruhnk. Tim. 8. v. éy- 


ὺ Χρίπτω,-εἴοτεξ. prob. not in use. 
emg f. -άσω, to anoint, Eccl. 


οἷ » ἦ, (χρίω) an anointing, 
pe she eed : ἃ besmearing, varnish- 
ing, .—II. a colouring, varnish, 


wash, Ael. N. A. 6, 41. (Usu. wrong- 


dy written χρίσις.) 


__ Xpiopua, arog, τό, (xpiw):—any 
thing smeared on, esp. a scented un- 
guent, while the common unperfumed 


anointing oil, such as wrestlers used, : 


was called simply ἔλαιον, cf. The- 
ophr. Char. 5: the ἄλειμμα was also 
scented, but prob. more liquid than 
the χρῖσμα, hog’s lard, grease, Hices. 
ap. Ath. 689 C, cf. Salmas. ad Solin. 
p. 330: in Xen. An. 4, 4, 13, χρῖσμα 
is distinguished from μύρον not by 
the material, but as being of thicker 
ἐνενη στρ μι (cf ovetoc) ; “pa The- 
ophr. distinguishes μύρον and χρῖσμα, 
de Odor. 16 and 37 sq..—bet how 
they differ he does not say, cf. Xen. 
Symp. 2, 4: in Aesch. Ag. 94, πέ- 
aapos follows as equivalent.—2. a 
substance for smearing or colouring, 
white-wash or stucco, (The usu. ac- 
cent χρίσμα is wrong.) 
_ Χριστέμπορος, ov, (Χριστός, ἔμπο- 
ρος) making a trade of Christ and his 
doctrine, perverting it for lucre, Eccl. 

“Χριστεπώνῦὕμος, ov,(Xpioroc, ἐπώ- 
ψυμος) named after Christ, Eccl. . 

Χριστήριον, ov, τό, an unguent, a 
bottle of ointment. 

Xpiorne, ov, ὁ, a white-washer ; also 
κονιατής. 
Χριστιανίζω, f. -ἰσω ἐδονταα 
to profess Christianity, Eccl. 
. Χριστιανικός, ἢ, ὄν, adv. -κῶς, 


, ἱστιανός ) befitting Christians 
τούς oie ; 
Χριστιανισμός, οὔ, 6, (Χριστιανί- 


ζω) the profession of Christianity, 
Christianity, Eccl. 


πριστιακός, οὔ, ὃ, a Christian, 
N. 


“Χριστόγονος, ov, (Χριστός, *yévw) 
proceeding from Christ, Eccl. 
ἐχΧριεστόδωρος. ov, ὁ, Christodorus, 
a poet of the Anthology. 
Χριστοειδῆς, ἔς, gen. foe, adv, 
St (Χριστός, εἶδος) like Christ, 


Χριστοκάπηλος, ov,=Xproréuro- 

ρος, Eccl. [dé] ὃ 

_ Χριστοκίνητος, ον, (Χριστός. κι- 

véw) moved, influenced by Christ, Eccl. 

Eben: | 

[ ae ov, (Χριστός, κτεί- 

vw) slaying Christ, Eccl. 

. Χριστόληπτος, ov, (Χριστός, Aau- 
ἄνω) inspired by Christ, Eccl, 
'Χριστομάθεια, ac, 7, α learning of 

the doctrine of Christ, Eccl. ‘ 
Χριστομάχος, ov, ifort ‘ μάν 

μαι) fighting against Christ, Eecl. a) 
“Χριστομύστης, ov, ὁ, (Χριστός, 


ΓΧΡΟῚ 
μύξων one who is initiated into Christi- 


anity, Eccl. 
ei α » ὅν, verb. adj. from 
ΠΣ μρεξιωρέννν epee τῶ το 
or salve, puaka ἐστά, salves, 
Aesch. Pr. 480, uh. Blomf,—II. 
washed, washed over, anointed, LXX. : 
Ne: anointing oil, LX X.—2, esp. 
ΣΤΟῪΣ, ὁ, the Anointed One, t 
CHRIST’, as a transl. of the Hebr. 
Messiah, N. T. 
Χριστοτελεστῆς, οὔ, ὁ,-- Χριστο- 
μύστης, Eccl. 
ριστοτόκος, ov, (Χριστός, τίκτω 
γάρ" 64 hee hrist, Reel. Ms 
ἱστοφόρος, ov, (Χριστός, φέ 
orang Christ, Eccl. ἐπ ta κου 
ριστώνῦὕμος, ον, (Χριστός, ὄνο 
named after Christ, Eccl, πῆτε ταὶ 
ΧΡΙ[Ώ, f. χρίσω, etc. : (v. sub fin.) : 
—strictly, to touch the surface of a body 
slightly, esp. of the human body, to 
graze, hence—1l. to rub, anoint with 
scented unguents or oil, aS Was usu. 
done after bathing, freq. in Hom., 
xpiev ἐλαΐῳ, ll. 23, 186; Adeov καὶ 
piov ἐλαίῳ, Od. 4, 252; ἔχρισεν 
in’ ἐλαίῳ, 3, 466; Avécoat Te xpi- 
cai.te, 19, 320; mid. χρίομαι, aor. 
ἐχρισάμην, to anoint one’s self, Od. 6, 
96; κάλλεϊ ἀμβροσίῳ οἵῳ Κυθέρεια 
χρίεται, 18, 193; cf. Hes. Op. 591 : c. 
acc. rei, χρίεσθαι ἰούς, to anoint (i. 6. 
poison) one’s arrows, Od. 1, 262; ef. 
Soph. Tr. 675, Eur. Med. 789 :—me- 
taph., ἱμέρῳ yp. οἰστόν, Eur. Med. 
4.—3. to rub over with colour, to colour 
or white-wash, κεχριμένος épevbeda- 
vy, Hdt. 4, 189 ; κεχρ. πίσσῃ, Ib. 195: 
so in mid., χρίεσθαι τὰ σώματα μέλ- 
τῳ, to smear their bodies, Ib. 191.—4. 
to injure the skin slightly, prick, sting, 
of the gadfly in Aesch. Pr. 567, 598, 
880. (Cf. χρίμπτω, and v. Ruhnk. 
Tim. 8.0. éyypiuaret:—akin to χρώς, 
χρόα, χροιά, ἀράύο, χραίνω. {i ἴῃ 
pres. and impf. always. In the other 
tenses, Z in signf., to anoint, colour, 
éypioa, χρῖσαι, κεχρῖσθαι, and there- 
fore also χρῖσμα, χρῖσις :—but ζ in 
signf., to.sting, graze, ἔχρίσα, ypicat, 
κεχρέίσθαι, cf. Buttm. Catal. 8. v.] 
» Ξε χροὸ 


Xpoa τά. 
Χρόα, χροΐ, heterocl. acc. and dat. 


of χρώς, q. Vv. 

ρα, ἄς, ἡ, Ep. and Jon. Χροιή, 
Il., Att. χροία and χρόα, the latter 
always pi ager mer oe ΒΟ 
(χρώρ) :—the surface of a body, esp. 0 
the human y, the skin; the body 
itself, rapadpabéery φιλότητι ἡ χροιῇ, 
Il. 14, 164; κατὰ χροιὴν ῥέει ἱδρώς, 
Theogn. 1011; ὄζειν τῆς χρόας ἔφα- 
σκεν ἡδύ μου, Ar. Plut. 1020. Cf. 
xpGc—ll. the surface, as the seat of 
colour, the colour of a thing, Aesch. 
Pr. 493, Eur. Cycl. 517, Plat., ete. : 
esp. the colour of the skin, the complex- 
ion, χροίας ἀμείψεις a Aesch. 
Pr, 23 ; ypoiav ἀλλάξασα, Eur. Med. 
1168 ; λευκὴν xe. ἔχεις, Id. Bacch., 
457, cf. Ar. Nub. 1012; χρόᾳ ἀδήλῳ 
τῶν δεδραμένων πέρι, with colour that 

ives no hint of what has passed, 

ur. Or. 1318; so in Plat., οἱς.--- ἢ. 
in the Pythagor. philosophy, the sw- 

ies of a body.—IV. in music, a 

rticular kind of melody, like χρῶμα, 
Plat. 2, 1143 E, Hence 

Xpotéw, ὦ, f. -now, to shape, form, 
fashion, c, ace,, Eccl. 

ἴζω, £ -ἰσω, contr. χρώζω, to 

touch or graze the surface ; rally, 
to towoh, χροΐζει λέχος "HBac, Eur. 
Heracl, 915. cf. Pind. Fr. 104 (Bergk): 
—mid. χροΐζομαι, to touch another's 
skin with one’s own, to lie with, revi, 
Theocr. 10, 18, cf. Valck. Phoen. 


XPON 


1619.—IL. to colour, stain.~ Poet.word. 
Cf. Lob. Phryn. 616. 
for foreg. : 


Χροιΐζω, f. -ἴσω 
χροιϊσθεῖσαι, Nic. Fr. 2, 
x Ὁ, Ov, ὁ, @ grating or creak- 
ing noise, jarring, crashing 
χρ. “κΣ ἢ Il. 23, 688. (Prom χρέ- 
μω. 
Χρόμη, ne, ἧ, and . ow, ὅ, 
. glee ci eae, 


othe the wife of 
la, ac, %, Chromia, 
Endymion, a 5, 1, 4. Epich. 

ρόμιος, ov, ὁ, Anan. 1, 
28; and in Arist. H. A. 4, 8, 18, an, 
χρόμις, voc, 6:—a sea-fish, (From 
eer} because said fo utter a jarri 
sound. . 

ἘΧρομίος, ov, ὁ, Chromius, son of 

Priam, ll). 5, 160; Apollod. 3, 12, δ, 
—2. son of Neleus, Od. 11, 286; prob. 
the same in Il. 4, 295.—3. a Lycian, 
Il. 5, 677—4. another Lycian, Ih. 17, 
218.—5. a Trojan, ll. 8, 275.—6. an 
Argive, Hdt. 1, 82.—7. son of 
sidamus, a Syracusan, a victor in 
ee games, cond N. 1,8. 

Χρόμις, τος, 6, (same name as 
foreg:) Chromis, a leader of the Mysi- 
ans In the Trojan war, Il. 2, 868—2. 
a ἣν man, ye 1, 24. 

ρόμος, ov, ὃ, ¥. χρόμη. 

ἸΧρόμων, νος, 6, Chromon, a 
os Thuc. 3, 98. ΜΆ ew 
véw for ἕζω, ve υ 

. ἐν χρονίζω, very 


Xpovia, τας, ἠνεεχρονιότης, dub. 
Hence 
d a viaioc, da, ον, = χρονίος, very 

ub. 

Χρονίζω, f. -iow Att. -τῷ ; (χρόνος. 
--Ἰ. intr., to d time, wept Alywr- 
tov, Hdt. 3, 61: to continue or last 
long, hold out, Aesch. Ag. 847; χ. 
δρῶν, to persevere in doing, Plat. 

haedr. 255 B :—esp., to tarry, linger, 
delay, be slow, Aesch. Ag. - της ΚΝ 
6, 49; 8, 16; κεχρονικὼς ἐν " . 
Polyb. 33, 16, Peat tf to Beda 
off :—hence, in pass., to grow up, ype- 
νισθεὶς δ᾽ ee tos, Aesch. Ag. 
727:—to lon Or protracy 
τῶνδε πύστις οὐκ ἕῳ χρονέζεται, 
Id. Theb. 54, ef. Cho. 957 ; γρονεσθέν- 
toc πολέμου, Andoce. 27, }. 

Χρονικός, h, ὄν, ( xpdvoc) of or con- 


cerning time, κανόνες, Plat. Solon 97: 
--τὰ χρονικά (se. 2ia), annals oF 
(rather) chronology, Id. 


A al hemist. 27. 
ἐχρόνιος, ov, ‘Aronius, masc. 
pr. χρᾷ Paus. 8, 47, te ¥ Ἵ 
Χρόνιος, a, ον, tt. o¢, ον, 
Eur. Ion 470, hcp 84, oe ἢ : 
voc) :—afler a time, τος 
ἐλθών, Od. 11, 112; x. φανείς, Soph. 
Phil. 1446; γρόνιον εἰσιδὼν eee 
Eur. Or. 475; τροπαίᾳ χρονίᾳ, Aesch. 
Theb. 706.—2. for a time, @ 
while, τόν τινα ἐκβάλλειν, 
νειν, h. Phil. 600, O. C. 441; 
5 ἐν ἀπεῖναι, etc., Eur. Or. 


ἰ , long-enduring, Pind. 4 3, 
and Eur. ; yp. ἔτη, Ar. Ran. 347 ; xp. 
πόλεμοι, Thue. 1, 14]. ef. 6,31; yp 
δεσμά, Plat. Legg. 855 B:—lingering, 
ἀπλοιαι, rns ‘Soph Pi if 1449 
ἔλλετε πράσσειν ᾿ : ; 
dina χρόνιος, Eur. A tiop. 18, =k 
¥. -ἰως: also neut. p (a 85 
adv., Bur. Or. 152, Hel. 332. The 
word is rare in prose, and only (as it 
seems) in signf. I. 3. Hence — 
Χρονιότης, yroc, ἦ, @ long time or 
while, long υπεηρε υἷες P Ze) long 
Χρονισμός, od, ὃ, (xpor 
duration ; also, a ing in a place, 
1675 


XPON 
Polyb. 1, 56, 3.—II. a delaying, coming 


late. 

Χρονιστός, 4, ὄν, verb. adj. from 
χρονίζω, tarrying, staying long ; delay- 
ing, tardy, Orac. ap. Ael. V. H. 3, 43. 
—II. delayed. a 

ovoypadia, ac, 7, α noting 
yp Poly. §,'33, 5: from 

Χρονογράφος, ov, (χρόνος, γράφω) 
recording times and events: ὃ Xp. @ 
chronicler, annalist, Strab. [ἃ] 

Χρονοκράτωρ, ὁρος, ὃ, ( χρόνος, 
κρατέω) ruler of time, astrolog. term, 
Ptolem. [ἃ] 

ὶ Reenoonine ov, = κρονόληρος, 
ub. 

Xpovodoyia, ac, 7, computation of 
time, chronology. Hence 

Χρονολογικός, 4, dv, adv. -κῶς, be- 
longing to chronology ; versed therein ; 
chronological. 

Χρονολόγος, ov, ( χρόνος, λέγω) 
computing time: ὃ yp:, a chronologer. 

Χρόνος, ov, ὃ, time, Hom., etc. ; 
τῶν δὲ πεπραγμένων ἀποίητον οὐδ᾽ 
ἂν χρόνος δύναιτο θέμεν τέλος, Pind. 
Ο. 2, 31; etc. :—also, a certain definite 
time, a while, period, season, τοῖς χρό- 
vole ἀκριβῶς, with preeirs 9 accu- 
racy, Thuc. 1,97. Special phrases, 
χρόνον, for a while, for a long or short 
time, Od. 4,599; 6, 295, Hat. 1, 175; 
7, 223, ete.; so, πολὺν χρόνον, for a 
long time, Od. 11, 161; οὐκ ὀλίγον 
Xp. ll. 19, 157; (v. infra 2); τὸν ἀεὶ 
xp-, for ever, Eur. Or. 207, etc.; ἕνα 
χρ.» at once, once for allyIl, 15, 511: 
and γρόνον was oft.omitted in the 
phrases τὸν dei, τὸν ἔμπροσθεν, τὸν 
ὕστερον, Br. Soph. ἘΠ. 1075, Schaf. 
Bos Ellips. p. 546:—ypévov περιϊόν- 
τος, as time came round, Hdt. 4, 155; 
80, yp. ἐπιγιγνομένου, διεξελθόντος, 
προβαίνοντος, etc., Hdt., and Att. : 
-- ὀλίγου χρόνου, in a short time, Hat. 
3, 134; so, οὐ μακροῦ yp., τοῦ Aot- 
ποῦ xp., etc., Soph.: πόσου xp. ; for 
how long? Ar. Ach. 83:—ypovw, in 
time, at last, like διὰ χρόνου, Hat. 1, 
80, 176, etc., and freq. in Trag., Valck. 
Phoen. 313 ; also, χρόνῳ ποτέ, Hat. 
9, 62, and Xen.; χρόνοις ὕστερον, 
long after, Lys. 99, 40 :—ypévov dei- 
Tat, it needs time, will take a long 
time, Xen, Symp. 2, 4:—ypdvov ye- 
vouévov, after a time, Diod. 20, 109: 
—6 ἄλλος yxp., in Att., is always of 

t time, ὃ λοιπὸς χρ.» Of future, Wolf 
em. Lept. p. 234; so too, yp. cep: 
πων, ἐπαντέλλων, μέλλων, Pind : 
6, 163; 8, 38; 10 (11), 9; 8180, ὁ 
ἱκνούμενος xp., Bast Ep. Cr. p. 169. 
—2. with prepositions :—dvd χρόνον, 
in course of time, Bahr Hdt. 1, 173; 
διὰ χρόνου, after a time, after an in- 
terval, Ar. Lys. 904, Plut. 1055, Thuc. 
2, 94; διὰ πολλοῦ χρόνου, Hat. 3; 27, 
Ar. Vesp. 1476; so, διὰ μακρῶν χρό- 
νων, Plat. Tim. 22 Ὦ :---ἐκ πολλοῦ 
χρόνον; long time since, long ago, 
dt. 2,58 :—év χρόνῳ, like χρόνῳ, 
in course of time, at length, Aesch. Ag. 
870, Eum. 1000 ; also for a long time, 
Stallb. Plat. Phaedr. 278 D: ἐντὸς 
χρόνου, Within a certain time, Hat. 8, 
104 :—éxi χρόνον, for a time, for a 
while, ll. 2,299, Od. 14, 193, Hat. 1, 
116; πολλὸν ἐπὶ yp., Od. 12, 407; 
χρόνον ἐπὶ μακρόν, Hdt.1, 81; παῦ- 
ρον οἵ παυρίδιον ἐπὶ χρ., Hes. Op. 
132, 324:—é¢ χρόνον, hereafter, Hat. 
3,72; 9, Ke Ἑ . Aesch. Eum. 484 :— 
σὺν χρόνῳ, like χρόνῳ or διὰ χρόνου, 
Aesch. Ag. 1378 Eur. 555.41 I. life- 
time, an age, χρόνος ἀνθρώπων, Soph. 
Phil. 306 ; χρόνῳ παλαιός, Soph. O. 
C. 112, ef. 375; roodcde τῷ χρόνῳ, 
80 far oes years. Plat. Ax. 365 B: 


ΧΡΥΣ 
χρόνῳ βραδύς, Soph. Ο. C. 875.--|. 


in later writers, a year, Valck. Diatr.. 


p. 135.—IV. delay, loss of time, χρόνον 
ἐμποιεῖν, to cause loss of time : χρό- 
vov ἔχει, it rai posers Be) 
ονοτρϊβέω, ὥ, νος, τρίβω 
to co nes loiter, ΜΡ Rhet. 3 3,3. 

Xpéoc, heterocl. gen. of χρώς : but 
no nom. ὃ χρόος, χροῦς seems to oc- 
cur. 

Χροτιή, Hc, 7, late. poet. form for 
χρώς, Anth. Ρ. 15, 35, 2. 

tXptca, Ep. Χρύση, nc, 7, Chrysa, 
a city on the coast of Troas, with a 
temple of Apollo, Il. 1,390; 452: in 
Qu. Sm. 7, 402 Xpitoa.—Acc. to 
Strab. p. 604 sq. the later Chrysa lay 
more inland, [Ὁ] 

Xpictywyéc, ὄν, (χρυσός, ἄγω) 
carrying gold, Lob. Phryn. 432. 

Χρυσαιγίς, idoc, 7, (χρυσός, αἰγίς) 
with golden aegis, epith. of Minerva, 
Bacchyl. 21. 

Χρῦσαίετος, ov, 6, (χρυσός, αἰετός) 
the golden eagle, Ael. N. A. 2, 39. 

οὔρεα to adorn with gold, He- 
sych. 

Χρῦσάκτιν, ivoc, ὃ, ἣ, with golden 
rays or beams, poet. 

XpvodAdxaroc, ov, Dor. for χρυ- 
onA-, Pind. 

Xpicadric, idoc, 7, (ἀρυσόρ) the 
gold-coloured sheath of butterflies, a 
chrysalis, aurelia, Arist. H. A. 5, 19, 5, 
etc. 

Χρύσαμμος, ov, (χρυσός, Guyoc) 
carrying down golden sand: as subst., 
ὁ and 7 yp., gold sand. [Ὁ] 

Χρυσαμοιβός, οὔ, 6, (χρυσός, ἀμεί- 
Bw) changing gold or gold money, cf. 
ἀργυραμοιβός : metaph., "Ἄρης ow- 
μάτων χρυσαμοιβός, he who traffics in 
men’s bodies, prt Ag. 436. 

Xpicdurvé, ὕκος, ὁ, ἡ» (χρυσός, 
dyumrvé) with a fillet or frontlet of gold, 
epith. of horses, in Il. 5, 358, 363, etc. 
(never in Od.); but of goddesses in 
H. Hom. 5, 5, 12, Hes. Th. 916, Pind. 
O. 7, 119, P. 3, 158, etc. ; also, yp. 
χαλινός, Pind. O. 13, 92. 

“Χρυσανθέμιον, ov, T6,=8q., SUSP. 

Χρυσάνθεμον, ov, τό, (χρυσός, ἄν- 
θεμονὶ the chrysanthemum or gold-flow- 
er, a plant of the marigold kind, Diosc. 
4, 58: also μὰν οἱ ; and prob. the 
same as χάλκανθος, χαλκάνθεμον, 
etc. 

Xpicavbijc, ἔς, gen. foc, (χρυσός, 
ἄνθος) with flower of gold, κρόκος, Mel. 


12,7: τὸ ye ete a re Nic. ap. 


Ath. 684 
Χρύῦσάνθιμον, ov, τό, for χρυσάνθε- 
μον, Hesych, 
ἐχρύσανθίς, idoc, 7, Chrysanthis, 
an Argive female, Paus. 1, 14, 2. 
Xpvodvioc, Dor. for χρυσήνιος; 
Pind. 
ἘΧρυσάντας, 6, Chrysantas, a Per- 
sian noble, Xen, Cyr. 2, 3, 5. 
“Χρυσανταυγῆς, ἐς, (χρυσός, dvrav- 
Hc) reflecting reg ὑκοα πέταλα, 
ur. Ion 890. ‘ 
ἘΧρυσαορέον, ov, τό, Chrysaoreum, 
the general assemblage of the Carian 
cantons at the temple of Ζεὺς Xpv- 
σαορεύς, Strab. p. 660. 
Xpicdopevc, 6,=sq. ; tepith. of Ju- 
piter, Strab. p. 660, 
Xpicdopoc, ov, (χρυσός, ἄορ) :--- 
like χρυσάωρ, with sword of gold, epith, 
of the gods, usu. of Apollo, as ‘it 5; 


'509; 15, 256, H. Ap, 123, Pind. P. 5, 


140 ; but also of Ceres, H. Hom. Cer, 
4; of Diana, Orac. in Hdt. 8, 77; cf. 
Strab. p. 660; of Orpheus, Pind. Fr. 
187.—The signf. may differ acc. to 
the attributes of the different gods, 
—top, like ὅπλον, being used for any 


| Philem. p, 378. 
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implement, as the sickle of Ceres, the 
bow of Diana, the lightning of Jupi- 
ter, cf. Heyne Apollod. 3, 10, 2, 
Bockh Expl. Pind. P. 5, 82, sq., p. 
293. Yet, as this general usage ot 
ἄορ is certainly not found in Hom., 
such interpretations are not very pro- 
bable: whereas, it was natural for a 
warlike people, like the early Greeks, 
to invest all their gods with the 
sword, cf. Thuc. 1, 5, 6, Voss H. 
Hom. Cer. 4. [@, except in Orph. 
Lith. 545, and there the word is re- 
jected by Herm.] ͵ 

. ype an. ov, τό, a gold mine, 

u 


tXpicdpiov, ov, ἦ, Chrysarium 
Se: a τὴν Luc. a Mor Yr: 4 
Ὁσάρμᾶτος, ov, (χρυσός, ἅρμα 
wick Or Lge car of HE ἐορουτ τ ο πὰ 
moon, Pind. O. 8, 35; also of heroes, 
Id. p. 5, 10, I. 6 (5) 27. 
Xpicaoric, doc, ὃ, ἢ, ihe! ἀσ- 
tic) with shield of gold, Θήβη, Pind. 
- " 1; Παλλάς, Eur. Phoen. 1372. 
ὃ : 
pub A a fo ov, (χρυσός, ἀσ- 
Tptyanoc) with ankle or foot of gold, 
φιάλα, Sappho 100. [τρᾶ ; 
“Χρυσάττικος οἷνος, ὃ, an artificial 
wine. tree a 
Xpicavyéo, 6, f. -fow, to have a 
ee sitio; LXX.: from’ ( ὶ ' 
σαυγής, ἔς, gen. éo¢, (χρυσός, 
Ἀρ ἡρηλά δεν, ‘with gleoin of wold. 
κρόκος, Soph. Ὁ. Ὁ. 685; δόμος, Ar. 
Av. 1710. chsh, 
Xpidoavyila, f. -ἰσω,Ξε χρυσαυγέω. 
Χρύσάφιον, ov, τό, dim. from ypv- 
σός, Schaf. Greg. p. 29, 1043. [af 
Xpicdup, opoc, δι ἦι (χρυσός, ἄορ) 
Ξεγρυσάορος Ov) . Hom. Ap. 123, 
a Op. 769, Pind. P. 5, 139, Fr. 187, 
[a 
tXpicdup, opoc, ὃ, Chrysaor, son 
of Neptune wee hrodusey father of 
Geryon, Hes. Th. sr 287. 
Χρύσεγχής, ἔς, σός, ἔγχος 
οὐδ᾿ νμμα ef ἐ old, Orph. oe ae 
ubi Herm. θυρσεγχής. ὶ 
Χρῦσεῖον, ov, τό, σός) a gold- 
smith’s shop, Strab.—ll. a gold mine, 
Polyb. 34, 10, 10: usu. in plur., gold- 
mines, Xen. Hell. 4, 8, 37, Polyb. 3 
57, 3; in full, χρύσεια μέταλλα; ef. 
χρύσεος I. 3. 
Χρύσειος, ἡ, ov, Ep. for χρύσεος 
(q. v.), Hom., and Hes. [Ὁ] — 
XpicexAéxtne, ov, 6, one who picks 


gold-dust from river-sand, Lat. aurile- 


gulus. ὰ Ὰ ( ᾿ 
“Χρύυσελεφαντήλεκτρος, ον, ( χρυ- 
σός, ἐλέφας, ἤλεκτρον) of gold, ivory, 
and electrum, overlaid therewith, ἀσπίς; 
Anth. P. append. 330. ὡς 
"Χρῦσελεφάντϊνος, ον, ( xpve 
ἐλέφας) of gold and ivory, es 
therewith :—on the chryselephantine 
statues of Phidias, (the most famous 
of which were the Olympian Jupiter, 
the Argive Juno, and the Minerva 
a edited “a Athens) v, Quatremére 
e Quinci’s Jupiter Olympien. 
XpicéuBidoc, ov, dipt in molten 
ae ee sate κα ᾿ 
XptocéuBorog, ον, (χρυσός, 0- 
Aoc) with beak of gold, a a ship, dep. 
Praef. 10, aie 
Xpbaévderoc, ov, (χρυσός, évdéw) 
set wn gold or with gold hilt, σπάθη, 


XpiceoBéorpbyoc, 0?.—xpvao0B6- 
ore nee he ie 191. ε 
Ὁυσεόδμητος, ὃν, ὕσεος, δέμω) 
built or formed of gol Pe nceeh. Cho. 
616 ; ubi al. χρυσεοκμήτοιδσι. 
Χρυσεόκαρπος, ov, = yovodxap 
TOC = 


ἱ 
- 
Ἷ 


+3 “~, 


. 276.» 


_ πτρον, Il. 2, 268; 


XPY= 


ΙΧρύυσεόκμητος, ov, wrought of gold, 

cf. χρυσεόδῃ “i 
. XptoeokoAAntoc, ov, = - 
home Fanl 8 Ante i 


x κόμης, OV, ὁ,τ-- χρυσοκόμης, 
Simon. ap. Arist. Rhet. ba 6. a 


- Χρυσεοκρόταλος, ov, = χρυσοκρό- 


ἡ poet. 
XpicedkvKdog, ov, ( χρύσεος, κύ- 
KA0¢) with disc of gold, yp. φέγγος, 
i. e. the sun, Eur. Phoen. 176. 


. Χρυσεολόγχης, ov, ὁ,-- χρυσολόγ- 
σ ,ον,-εχρυσόμαλλος, 


lus, masc. pr. n., Anth. P. 7, 563. 


iTPNC,0Vv,0,= χρυσομίτρης, 
‘smhe Bo et Beh Sara or 
Xpice 


“Χρυσεοπήληξ, ηκος, ὃ, ἡνΞεχρυσο- 
igs, Ἢ. Hom. 7,1." = XP 

- Χρύσεοπήνητος, ov, ὕσεος, πή- 
vm) with woof of gold, τ ὐφφρκλβολν 
pea, Eur. Or. 840 ; yp. γραφίς, a line, 
thread of gold inwrought, Anth. P. 5, 


- Xpdoedrnvoc, ov,=foreg. 

“Χρύσεος, 7, ov, Att. contr. ypv- 
σοῦς, ἃ, οὖν, Ep. ἔρύσειοῦ, ἡ, ov: 
Hom. and Hes. use both χρύσεος and 
-eloc, but never χρυσοῦς, though the 
acc. ΡΝ χρυσῆν is still found in the 
edd. of Hes.: the Att., besides their 
own contr. form, continued sometimes 
to use the older χρύσεος --- even in 
prose, νον Phryn. 207 ; cf. infra 1. ἐν ‘ 

—( χρυσός). olden, of gold, dec 
or inlaid with gold, oft. Ayal and 
ἄμε rag se the gods and a be- 
longing to them ; χρυσέη ’Adpodirn, 
Il. 3, 64, Od. 8, 387, etc. : i oxy 
ζρύσεος or ézi- 
xpvaoe, gilded, gilt, Hdt. 9, 82, cf. 80: 
ῦν τινα ἱστάναι, cf. ἵστημι 
A. lll: —6 χρυσοῦς (sc. στατήρ), 4 
gold coin, Lat. aureus, Nicom. ap. Ath. 
781 F, cf. Jac. Anth. P. p. 779.—2. 
xptceva μέταλλα, gold mines, Thuc. 
, 105:—this seems to be the only 
place in which an Ath. writer uses 
the form χρύσειος, and it may be 
doubted whether μέταλλα (in Thuc. 
1. c.) is not an interpolation, for ypv- 
σεῖα (alone, and properisp.) is the 
proper word for gold-mines ; v. sub 
χρυσεῖον. --- Il. -coloured, golden- 
yellow, ἔθειραι, ll. 8, 42; 13, 24; xp. 
ψέφος, Il. 13, 523, etc. ---τὸ χρυσοῦν 


_ TOD ὠοῦ, the yellow or yolk of an egg. 


—III. metaph. golden, i. e. precious, ex- 
éellent: hence the first, best Age of 
Man was the golden, Hes. Op. 108, 
sq.; and Plato’s ideal citizens are a 


bv γένος, Rep. 468 E, cf. Crat. 
807 Ε. (Χρῦσέη, χρυσέην, χρῦσέου, 
ὑσέῳ, etc., in Hom. must pro- 
ἐνερ αν as dissyll., as is fully proved 
by such passages as Il. 1, 15, 374: 
but lyric poets sometimes used ὕ in 
ὕσεος, Bockh de Metr. Pind. p. 
289, etad Pyth.4,1. The Trag. bor- 
rowed this license, but only in Lyric 
passages, never in Iambics and Ana- 
tics, as is shown by the examples 
en Soph. and Eur., collected by 
Erf. Soph. Ant. 103, Seidl. Eur. Tro. 
§36, Elmsl. Med. 618, Bacch. 97. 
The Elegiac and Epigramm. poets 
sometimes, though seldom, have i, 
ef. Jac. Anth. P. p. 197, 274. The 
later Ep. seem to follow Hom. V. 
plura sub χρυσός.) : 
peg pt ge ov, ( χρύσεος, 
σάνδαλον)ν with sandals of gold : ἴχνος 
., the step of golden sandals, Kur. 
or 1468, I. A. 1042. 


| bila ΕἸ. 725. 
ἐχρυσεόμαλλος, ov, ὁ, Chryseomal- 


‘ 
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ur. Ton 1 


Xpitccocriga ov 
ἫΝ κόρῳ, ὥντ ae 
σεόστιλβος, ov, gold-beaming. 
λῶν decked, ight wank geld yon 
— Pers. 159. δ 
σεόσ foreg., oa 
Bye I Rien oe 
σεόταρσος, ov, (χρύσεος, τ' 
oe) = golden feet Pogo 
σεότευκτος, = i 
crag Bo Med, $84. a feet 
ὑσεοφάλᾶἄρος, ov, (χρύσεος, φά- 
Aapa) with ἱταρρὶ old, > 
Eur. Tro. 520. ta) vs 284 


Xpiceogeyyne, ἔς, (χρύσεος, φέγ- 
yoo) with golden lustre, Orph. hr, 


Xpicerdvipoc, ov, named from 
“ 
pdoepacriic, οὔ. ὃ, ρυσό , Epa- 
Mat) a lover of gold, Babin te 
ρῦσεργός, ὅν, ( χρυσός, *Epyw) 
working gold, Lyc. 1352; cf. λινερ- 


γός. 
tXptcepuoc, ov, ὁ, Chrysermus, a 
historian, Plut. ; ete. ἣν 
_ tXpvoetc, ἕως, 6, Chryseus, a Per- 
“Ἢ Aesch. Pers. 314. 
ρῦσεψητής, od, 6, (χρυσό ω) 
a gold-melter, Lat. tanec, fay 

tXpton, n¢, ἡ» ν. Χρύσα. ---Ἴ. a 
small island near Lemnos, Paus. 8, 
33, 4.—III. as fem. pr. n., daughter of 
Halmus, Id. 9, 36, 1.—2. sister of 
Xenopithea in Sparta, Ath. 609 B. 

Χρῦσήεις, ecoa, ev; late poet. form 
for χρύσεος. 

Xpionic, idoc, 7, patronym. from 
Χρύσης, ov, ὃ, daughter of Chryses, 
ti. e. Astynome, taken captive by 
Achilles in the pillaging of the city 
Chrysa, Il. 1, 111; ete.—IL. as pr. n., 
Chryseis, a Nereid, companion of 
Proserpina, H. Hom. Cer. 421,—2. 
daughter of Thespius, Apollod. 2, 7, 
8.—Others in Polyb. 5, 89, 7; etc. 

Χρϑσηλάκᾶτος, ov, (χρυσός, HAa- 
KGTn) with spindle or arrow of gold, 
e ith. of Diana in Hom., cf. Soph. 
τ, 637; of Amphitrité, the Nereids, 
and of Latona, Pind. O. 6, fin. (ubi v. 
Bockh), N. 5, 65; 6, 62. [a] 

Χρῦσήλᾶτος, ov, (χρυσός, ἐλαύνων 
hammered out of gold, of beaten gold, 
Trag.,as Aesch. The . 644, Soph. 0. 
T. 1268, Eur. Phoen. 62. 


XpionAextpov, ov, τό, (χρυσός, 9 
ἤλεκτρον) gold-electrum, Or y aeander, 


lin. 

Χρῦσήνιος, ov, (χρυσός, ἡνίαν with 
reins of gold, epith. of Mars, Od. 8, 
285; of Diana, Il. 6, 205; of Pluto, 
Pind. Fr. 12; of Venus, Soph. O. C. 
693. 

Χρῦσήρης, es. 
*ipw t):—furnis! 
gold, golden, οἶκος, πόλος, Eur. lon 
157, 1154; ναῶν θριγκοΐ, 1. T. 129. 

ἐχρύσης, ov Ep. ew, ὁ, Chryses, 
priest of Apollo in Chrysa, father of 
Astynome, Il. 1, 11; ete.—2. son of 
Minos and the nymph Parea, Apol- 
lod. 3, 1, 2. 

Χρύῦσιαῖος, a, ov, ( ) consist 
ing of gold coin, Diog. L. 4, 38. 

ἘΧρυσιάς, ἄδος, ἡ, Chrysias, fem. 
pr. n., Andoc. 16, 41. 

Xpdoiddpiov, ov, T6,—8q., Ar. Fr. 
64 


Χρυσίδιον, ov, τό, dim. from χρυ- 
came small piece of gold, Isocr. 29] 
E, wae Με 13. [ἢ SS 

ia, oc) to or 

like bola, Han 5, € 6, Ath. 322 A. 
ἐχρύσιλλα, ne, ἦν Chrysilla, fem. 
pr. n., Anth. P, 5, 3; ete.—2. a Cor- 


gen. εος. (χρυσός, 


ed or decked with | hav 


XPTZ 


inthian da 
ie = δον, ughter of Teleas, 


3,06, Ὁ Plat’ etc,» im onpthiog. 
made 0, 
ἀπόδος of gold, de, Tian 


Dem. 816, 22; 1182, 26; cf. Béckh 

P. E. 1, p. 35; hence gold coin, mon- 

ey, ριον καὶ χρυσίον, Ar. 

472, Plut. 808, Ran. 790. -- ἢ, 

thread.—II1. as a term of 

my bit of gold! my little treasure! Ar. 

ΜΝ 930, ᾿ , 
ρῦσιοπλύσιον, ov, τό, (χρυσίον, 

πλύνω) a gold-wash, i. 6. a place 

where gold dust is washed from the 

river sand, Strab. p. 214. [πλ} 

᾿ δά seep ον, of oF relating ἐν 

ippus ;—oil Χρυσίππειοι, 
Sollowers of Chrysippus, Luc. 


t i » Cy ’ ἢ 
daughter of Bana ἢ lod. &, Be 
ἱππος, ov, ὁ, Chrysippus, som 
of Pelops and Astyoche, es 3, 
5, 5: ef. Thue. 1,9; Plat. 395 ; 
Paus. 6, 20, 7.—2. son of 
Stoic philceopher of Soli in Gilets, 
toic philosopher of Soli in Cili 
Plut.; ete.; cf. Diog. L. 7, 7, whe 
also mentions others of this name.— - 
4. a banker in Athens, Dem. 907, 
sqq.—Others in Ath. 647 sqq.; ete. 

Xpicic, idoc, 7, ( 
gold, Ar. Ach. 74, Pac. 
g broidered dress, Luc. Nigrin. 
11.—II. as adj. ypveirec, Poll. 

t cic, ἐ ᾿ ΤῸ . a priest. 
ess of Juno in Argos, Thee. 2,2; 4, 
133.—2. a courtesan, Timocl. ap. Ath. 
567 E. ee 

tXpiorc, ἐδος, 6, Chrysis, masc. pr. 
n., Thae, 2, 33. - 

Xpicirne, ov, ὁ, fem. «εἴτις, ἐδος, 
(χρυσός) like gold, gold, xp. 
ψάμμος, Hdt. 3, 102: yp. σποδός, ἃ 

ellow powder used for the eyes, 
oés. Oec. Hipp. 

Χρυῦσοβάλᾶνος, ov, 7, the gold-date, 


Galen. [ἃ] 4 
Χρῦσοβᾶφής, ἔς, (χρυσός, βάπτω) 
gold-coloured, golden: also= 

ραφῆς, gold-embroidered, Anth. P. 15, 
gana Hemst. Luc. 1, p. 377. 

XptcoBéAeuvog, ov, 
— with shafts of “πῇ ΠΕ. 

᾿Χρύσοβόστρῦχος, ον, with locks of 
gold. 

Χρυσόβωλος, ov, (χρυσός, βῶλος 
singe of geld, i. 6. contamning an 
γῆν Eur. Rhes. 921. 

Χρύσόγαιος, ov,=sq., dub. 


and - ᾿ 
land of gold, i. οι 


XPY=- 


Χρῦσόγραμμος, ov,=sq. I. , 
Xpiooypagne, Ec, (χρυσός, Yeti 
gold-striped,  gold-embroidered. — Il. 
written with letters of gold. __ ; 
Χρυσογρᾶφία, ac, 7, 4 writing with 
letters of gold. , 
Χρυσοδαίδἄᾶλος, ov, (χρυσός, dai- 
dadoc) decked with rich work of gold, 
t. 
PX Ὁσοδαίδαλτος, ov, (χρυσός, δαι- 
OdAAw)=foreg:, Eur. I. A. 219. 


XpicodaxrbAtoc, ον, ( χρυσός, 
δακτύλιος) with ring of gold, N..T. 
[70] 


. Χρυσόδετος, ov, also 7, ov, Alcae. 
67, (χρυσός, δέω) :—bound with gold, 
set in gold, Hdt. 3, 41: overlaid or en- 
riched with gold, Soph. Fr. 232, Eur. 
Phoen. 805: yp. ἔρκεσι γυναικῶν, of 
the golden necklace with which Eri- 
phylé was bribed, Soph. El. 837. 

Xpicodivne, ov, 6, (χρυσός, divéw) 
the golden-eddying or whirling, poet. 

. Χρυσοέθειρος, ov, (χρυσός, ἔθειρα) 
with golden hair ; or with gold-dust in 
the hair, Heliod.:—poet. form, ypv- 
σοέθειρ, εἰρος, 6, 7, Archil. 119. 

Xpicoedye, ἔς, (χρυσός, εἶδος) like 
gold, γῆ, Plat. Phaed. 110 Ο; χρῶμα, 
Xen. Cyr. 7,1, 2. 

Χρῦσοέλικτος,ον, (χρυσός, ἑλίσσω) 
twined with gold, Paul. S. Ambo 255. 

“Χρυσοεψητεῖον, ov, τό; a place where 
gold is melted. 

Χρῦσόζῦγος, ov, (χρυσός, Suyav) 
with yoke of gold, H. Hom. 31, 15, Xen. 
Cyr. 8, 3, 12. 

Χρυσόζωνος, ov, (χρυσός, ζώνη) 
with girdle of gold. 

Χρύσόηλος, ov, with nails or studs 
of gold. 

tXpvodGeputc, ἐδος and to¢, 7, Chry- 
sothemis, daughter of Agamemnon and 
Ciytaemnestra, 1]. 9, 145. 

tXpicdbeutc, ioc, 6, Chrysothemis, 
of Crete, a victor at the Pythian 
games, Paus. 10, 7, 2.—2. a statuary 
of Argos, Id. 6, 10, 5. 

Χρύυσοθῆρας, ov, ὃ, a gold-hunter, 
searcher for gold. 

Χρύσόθριξ, τρίχος, ὃ, 7, golden- 
haired. 

XpiadApovoc, ov, (χρυσός, θρόνος) 
with throne of gold, gold-enthroned, 
epith. of Juno, Diana, and Aurora, 

om. ; of Cyrené, Pind. P. 4, 464. 

- Χρυσοθώραξ, ἄκος, ὃ, 7, with breast- 
plate of gold. 

Xpicoxdvbdpoc, ov, 6, the cock-cha- 
fer, elsewh. χρυσομηλολόνθης. 

XpicoKxapyvoc, ov, Dor. -ἄνος,(χρυ- 
σός, κάρηνον) with head of gold, Kur. 
H. F. 375. [xa]. 

Χρύσόκαρπος, ov, with golden fruit. 

“Χρῦσοκέρειος, ov,=sq., dub. 

“Χρυσόκερως, wroc, ὃ, 7, and -pwe, 
ὧν, gen. ὦ (χρυσός, κέρας) -—with 
horns of gold, ἔλαφος, Pind. O. 3, 52, 
Eur. Hel. 382 ; as epith. of Pan, Cra- 
tin. Incert. 22; of the new moon, 
Anth. P. 5, 16.—II. with gilded horns, 
like a victim just ready to be sacri- 
ficed, Aeschin.77, 12,cf. Plat. Alc. 2, 
149 C. 

Χρυσοκέφἄλος, ov, (χρυσός, κεφα- 
An) with golden head, epith. of a fish, 
Phryn. (Com.) Tragoed. 2. 

gies a toc, 6,=sq., Hesych. 

i 


Χρυσοκίθἄρος, ov, with golden κι- 
θάρα, Suid. [1] 

Χρύσόκλειστος, ov, enclosed or set 
in gold, dub. |. for sq. 

Χρῦσόκλυστος, ov, (χρυσός, κλύζω) 
washed out or rinsed with gold, i. 6. gild- 
ed inside, or (generally) gilded, Ister 
ap. Ath. 478 B, Meineke Nicom. In- 
cert, 2, pers Ath. χρυσοκλαῦστα: 


ΧΡΥΣ. 
—so a wooden bowl lined with wax 
is called κηρῷ κεκλυσμένος, Theocr. 


2h 

XpicdKoAAa, (χρυσός, κόλλα) gold- 
solder, Theophr. Lap. 26.and 40, Plin. 
33, 26, sq.—lIlI. a dish of linseed and 
honey, Aleman 17. 

XpicoKkb6AAntoc, ov, = 54. : gene- 
rally, of gold, golden, δίφρος, Eur. 
Phoen. 2. 

XpiadKoAdoc, ov, (χρυσός, κόλλα) 
soldered or inlaid with gold, ἔκπωμα, 
Soph. Fr. 68, κώπη, Eur. Palam. 9. 

XpicoKoudw, and -κομέω, ὦ, (χρυ- 
σόκομοζ to have golden hair, Philostr. 

Χρύσοκόμη, ne, 7, golden hair, a 
plant, chrysocoma limosyris, Linn., 
Arist. Plant. 2, 7, 1, Diose. 4, 55. 

Xpicoxoune, ov, ὃ, Dor. -μας. (χρυ- 
σός, κόμη) the golden-haired, epith, of 
Bacchus, Hes. Th. 947; of Cupid, 
Anacr. 15, Eurip. I. A. 549; of Apollo, 
+Tyrtae. 8, 4+, Eur. Supp. 975, Ar. 
Av. 219, etc. ;—whence ὁ Xp., absol. 
for Apollo, Pind. O. 6, 71; 7, 58. 

Χρύυσόκομος, ov, (χρυσός, κόμη) 
golden-haired, Anth. P. 6, 264 ; also of 
the plumage of birds, yp. πτερά, Hat. 
2,73. 

Χρῦύσόκονις, tog and ewe, ἡ, gold- 
dust. 

Χρύῦσοκρότἄλος, ov, (χρυσός, κρό- 
ταλον) rattling or ringing with gold, 
Anth. P. 5, 271. 

“Χρύυσολᾶβής, ἔς, (χρυσός, λαμβά- 
vw) with handle or haft of gold, ἐγχειρί- 
dvov, Menand, p. 16. 

Xpicorauric, idoc, ἡ,--επυγολαμ- 
mic, strictly the golden-shining. 

XpicoArdaxavoyv, ov, τό, a plant, 
orach, Plin.: elsewh. ἀτράφαξυς. 

XpicdAiboc, ov, H, (χρυσός, iiBoc) 
the chrysolith, or gold-stone, a bright 
yellow stone, LXX. ; cf. Plin. 37, 42. 

Xpicbdivov, ov, τό, gold-thread, 
gold-wire. 

Xpicodoyéw, G, to speak of gold, 
Luc. Gall. 6.—Il. to gather gold: to 
collect gold, i. 6. money, cf. apyvpodo- 
γέω : from 

Xpicoddyoc, ov, (χρυσός, λέγω) 
speaking of βοἰά.---11. gathering gold. 

-Χρυσόλογχος, ov, (χρυσός, λόγχη) 
with point or spear of gold, Παλλάς, 
Eur. Ion 9, Ar. Thesm. 318. 

XpiaébAoroc, ov, with golden scales. 

“Χρύσόλοφος, ov, (ἀρυσός, λόφος) 
with golden crest : the fem. χρυσολόφα 
in Ar. Lys. 344, as epith. of Minerva. 

Xpicoavpne, ov, ὁ, Dor. -Advpac, 
(χρυσός, λύραν with lyre of gold, of 
Apollo, Ar. Thesm. 315 ; of Orpheus, 
Anth, P. 7, me etc. 

Xpicbuaddoc, ov, (χρυσός, μαλ- 
Abc) with fleece of gold, ae: be OF: 
998 ; ποίμνα, Id. El. 725. 

Xpicouavic, ἐς, (χρυσός, μαίνομαι) 
mad after gold, ‘Anth: P. 5, ὅρος. A 

XpicounroadvOn, ye, ἡ;, the gold- 
beetle or cock-chafer. τ ΝΝ 

ἌΡΔΗΝ ηλολόνθιον οἵ -όντιον, ov, 
τό, dim. from foreg., alittle cock-chafer : 


as a term of endearment, in Ar. Vesp. 


1341. 

Xpicbunrov, ov, τό, gold apple, a 
NEN μα po ie pl ti! 

Χρυσομῆτρις, δος, ἧ, a kind of 
bird, Arist. H. A. 8, 3, 6; with v. 1. 
ῥυσομ-. 

Xpicouitpy, pecul. fem. of sq., 
Opp. C. 2, 2. 

Xpicouitpne, ov, ὁ,(χρυσός. μίτρα) 
with girdle or head ὁ  μρηρέξεμρες δὺς 
οἵ ge ape Soph. O. T. 209. 

ρυσόμορφος, ov, (χρυσός, μορφῆ 
in the. ἐξ ερόμαμα of pads ἢ d τ hone? 
scending to Danaé, Soph. Fr. 708; 
xp. εἶδος, of amber, Paul. 5. 74, 123. 


ΧΡΎΣ 
“Χρυσόμφᾶἄλος, ov, with navel or boss 
of 4 old. : 4 
“Χρῦσόνημα, arog, τό, a gold-thread, 


gold-wire. : 
-ἰΧρυσόνημος, ov σός, νῆμα) in- 
woven with Pei te 
Xpicdvouoc, ov, feeding in gold, 
hence very rich, v. I. for χρυσόγονος; 


EVe. . 
“Χρύσόνωτος, ov, (χρυσός, νῶτο 
τουρανως back :— ee acre, 
studded with gold, Lob. Soph. Aj. 846. 

Xpicdsigoc, ov, with sword of gold. 

XpiadsiAor, ov, τό, gold-wood, an- 
other name for the θάψος. . 

Xpicordpigoc, ov, with border of 
gold. [ἃ] tins) 

Xpicoractoe, ov, (χρυσός, πάσσω) 
sprinkled with gold, yp. τιήρης, a ture 
ban of gold tissue, Hat 8,120 ; κόσμος, 
Dem. 1217, 20; τὰ yp., gilded splen- 
dours, Aesch. Ag. 760, 

Xpicdrartpoc, ov, (χρυσός, πατήρ) 
sprung of agolden father, epith. of ber 
seus, as begotten of Jupiter in the. 
form of a golden shower, Lyc. 838, 

XpicorédiAoc,ov,(ypvode,médtAov) 
golden-sandalled, epith. of Juno, Od. — 
11, 604, Hes. Th. 454; of Aurora, 
Sappho 12. A 

tXpicorédeia, ac, 7, C lia, 
a yea 1 panies 3 g, he ΜΠ ΟΝ 

ὑσόπεπλος, ον, (χρυσός,πέπλοςρ) 

with robe of gold, nine Anacr. 80 5 

Meanogites aes 1.6 {°, fin. 
ρυσοπήληξ, nko, ὃ, ἡ» 

THANE) with helm of gold, Pane 

106, Eur. Phoen. 939... .. : 

Xpiodrnvoc, ον,Ξεχρυσεοπήνητος, 
χρυσεόπηνος.. , 

“Χρυσοπλόκᾶἄμος, ον, (χρυσός, TA6- 
Kauoc) with tresses of gold, H. Hom. 
Ap. 205. ; 

Χρύσοπλύσιον, ov, 76,= χρυσιο- 
δ θυ: [nat] apa 

Ὡσοποίκιλος, ov,=xpvaodaida- 
Aoc, Callix. ap. Ath. to8 5. 
τὸ Heahuiene ak ov,=foreg., Diod. 

“Χρυσοποιός, όν, (χρυσός, ποιξω) 
working in gold: ὁ χρ., α goldsmith 
Luc. Contempl. 15. Ἢ later, making 
gold: 6 yp., an alchemist. 

Χρύσόποκος, ov, (χρυσός, TOK 
with flaece of gold, N fi ὃ at). 

Χρυσόπολις, ewe, ἡ,(χρυσός, πόλις) 
name of a plant, Aristaen. 1, 10. . 

tXpicdrodtc, ewe, ἣν, Chrysopolis, 
a city of Bithynia, opposite Byzan 
tium, Xen. An. 6, 3, 16; Strab. p. 
563. . 

Xpicdropos, ov, (χρυσός, πορεύο- 
μαι) pbs at Hp . met p., threads 
of gold, Paul. S. Eephr. 368. . 

Xpicdrove, 6,4, neut. πουν, (χρυ- 
σός, πούς) gold-footed, Polyb. 31, 3, 18. 

Xpicbrpicoc, ov, ὃ, the chryso- 
prase, a precious stone of a. yellow- 
green colour, N. T.; ef. Plin. 37, 34. 

Xpicdrpvuvoc,ov,(ypvode,mpbuva) 
with poop of gold, App. Praef. 10. 

“Χρυσόπρωρος, ov, (χρυσός, πρώρα) 
with prow of gold, Philostr. ; 

“Χρύυσόπτερος,ον, (χρυσός, πτερόν) 
with wings of gold, of Iris, Il. 8, 398; 
11, 185, H. Cer. 315. ΩΣ 

Xpiconrépiyoc, ον, =foreg., Hi- 
mer. - 

Ὁσορᾶνίς, idoc, 7, a golden ewer, 
ap. Hesych. ; “it 

Χρῦσόρᾶτις, ὃ, poet. for ypvadppa 
mic, Pind. P. 4, 316. 

tXpvcopéac, ov, 6, the Chrysoroas, 
a river of Argolis, Paus. 2, 31, 10.— 
2. another in Syria, written Xpv- 
σοῤῥόας, Strab. p. 755. 

tXpvo6p6n, ne, 7, Chrysorthe, mo 
ther of Coronus, Paus. 2, 5, 8. 5 


eV eC Oe 


XPYS 


ἢ . σορόης, ου, ὁ, oet. for vs 
σοῤῥόης Eur. Bacch. 154. as 
εὐ Χρυσόροφος, ov, (χρυσός, ὀροφή) 
with golden roof or cieling, Luc. Cynic. 
τ ΕΟ Σδαν ryn. 706. 5 
Ὁσοῤῥᾶγῆς, ἔς, (χρυσός, ῥήγνυ- 
μι) ἔρνος, a Golden Ἀδὰ plucked off 
Poet. rath ae oat 
ὑσόῤῥαπις, tdoc, ὃ, h, (χρυσός. 
pant with wand of gold, ἜΡΙΝ: of 
ercury, Od. 5,87; 10; 277, H. Hom. 
Mere. 539; cf. χρυσόρατπις. 
 Xpicoppjuov, ov, gen. ovoc, of 
golden words. 
Xpicoppone, Dor. -ῥόας, ov, ὁ, (ypv- 
σός, ῥέω) :—streaming gold, of Jupiter 
descending in gold, Anth.: cf. χρυσο- 


¢. 
Xpdodppiroc, ov, (χρυσός, ῥέξω) 
Jowing with gold, νᾶμα, Aesch. Pr. 


σορύκτης, ov, 6, α miner of 
gold ? ᾽ 


Xpvsdpitoc, ov, = χρυσόῤῥυτος, 

vai yp:., of Jupiter and Danaé, 

oph. Ant. 950. 

XPY S0’S, οὔ, ὃ, gold, Hom., etc. 
Me sub χαλκόζ); δύω χρυσοῖο τά- 
ἄντα, I. 18, 507; χρυσὸν κέρασιν 
περιχεύας (of a victim), 10, 294; yp. 
δαμασίφρων, Pind.’ O. 13, 111; ete. : 
τ pe κοῖλος: like ἄργυρος κοῖλος, 
gold wrought into vessels, vessels of gold, 
eg ate: also, ἄργυρος καὶ χρυσός, 
ike Lat. argentum et aurum, gold and 
silver plate, Heind. Hor. Sat. 1, 4, 
28 :---Ο ορυσὸς ἄπεφθος, pure, refined 
old, Hdt. 1, 50, (yp. ἑψόμενος, Pind. 
N. 4, 133); λευκὸς χρυσός, white 
gold, i. e. alloyed with silver, Ib., ubi 
v. Schweigh. :—freq. used by poets 
to denote any thing dear or precious, 
κρείσσονα χρυσοῦ, Aesch. Cho. 372 ; 
and so ries ge Fr. 96, formed a 
compar. adj., σοτέρα σῶ (Vv. 
ie Phryn, οἶα), ak ong Pind: O. 
1, 2; 3, 76, and v. χρύσεος III :—me- 
taph. also, χρυσὸς ἐπῶν, Ar. Plut. 
268; χρυσῷ πάττειν τινά, Id. Nub. 
912.1. gold coin, gold. (Prob. a 
Phoenician word, cf. Hebr. chdrits, 
Pott Et. Forsch. 1, p. 141.) [Ὁ in 
χρυσός and all derivs., though lyric 
poets took the license of making it 
short in adj. χρύσεος, 4: v.; and once 
we ete χρῦσός, viz. in Pind. N. 7, 
115. 

+Xpvo6c, οὔ, ὁ, Chrysus, name of 
a slave, Ar. Vesp. 1251. 

Xpicocdrgetpoc, ov, 7, the gold- 
sapphire ; cf. σάπφειρος. 

Χρυσόσημος, ov, (χρυσός, σῆμα) 
with stripe or edge of gold, Dion. H. 3, 
61. 

Xpicoordpoc, ον,(χρυσός, σπείρω) 
sowing gold, Nonn. 
" Xpicdoreyoc, ov, with roof of gold. 
. ΧἈρύσοστέπτωρ, opoc, 6, 7,=84., 
poet. - 
' Χρύυσοστέφἄνος, ov, (χρυσός, στέ- 
ig gold-crowned, H: Hom. 5, 1, 

es. Th. 17, 136; from Hes. down- 
wards, asepith. of Hebé, Bockh Expl. 
ae O. 6, 57 :—yp. ἄεθλα, Pind. O. 
rr: | ἊΣ 

“Χρυσόστικτος, ον, σός, στίζω 
sid apetted, Clem. λον a ὃ ) 
. Χρύσόστομος, ον, (χρυσός; στόμα) 
of golden mouth, i. e. dropping: words 
of gold, hence among the later Greeks 
an epith. of favourite orators. 


. ἸΧΧρυσόστροφος, ov, (χρυσός, orpé- 


_$@) twisted with gold ; of ἃ Ὀονν, strung 


with twisted gold, Soph. O. T. 203. 
Xpicoréxtwv, ovoc, 6, (χρυσός, 
τέκτων) a worker in gold, a goldsmith, 
Anth. P. 6, 92. 
Χούῦσότερος, a; ov, V. sub χρυσός I. 


XPYS 


᾿Χρύσότευκτος, ov, (χρυσός, τεύχω) 
wrowsh of old, Keech Theb. 660, Fr. 
te ur. Phoen. ne ; 
~Xptoorevy7ec, ἔς, σός, τεῦχο 
with arms 0 pik Bat Rhes. 340° Ἷ 

Χρύσότευχος, ον,Ξεχρυσοτευχής. 

Χρύσοτόκος, ον, (χρυσός, τίκτω) 
laying golden eggs, Aesop. 

Χρύσότοξος, ov, (χρυσός, τόξον) 
ΜΝ ὧν of gold, of Apollo, Pind. O. 
14, 15. 

Xpicorépevtoc, ov, (χρυσός, To- 
pei) inlaid. with gold, LX. 

Χρῦσοτρϊαίνης, ov, 6,=sq., Arion 
3, 2, Bergk. 

Xpicorpiatvoc, ov, (roves » Τρίαι- 
va) with trident of gold, of Neptune, 
Ar. Eq. 559. [7] 

Χρυσότῦὕπος, ov, (χρυσός, τύπτω) 
wrought of gold, κρᾶνος, Eur. El. 470, 
φιάλη, Critias 1, 7. 

Xpicovdtoc, ov, (χρυσός, ovac) 
with ears or handles of gold, Fr. Hom. 
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Xptooupyéa, to be a χρυσουργός. 

Χρῦσουργός, ὄν, (χρυσός, *épyw) 
working in gold: ὃ yp., α goldsmith, 
Critias 56. 

Χρῦσοῦς, ἢ, οὖν, Att. contr. for 
χρύσεος; 4. V. 

Χρυσούφαντος, ov, interwoven with 
gold. 

Xpdooid7e, é¢,—foreg., Hdn. 5, 3. 

“Χρύσοφάεννος, ov,=sq., Anacr. 23. 
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Xpicogine, éc, (χρυσός, φάος) gold- 
shining, ἥλιος, Eur. Hec. 636; ἔρως, 
Id. er ge 1276; στέφανος, Anth. P. 
append. 352. 

XpicogddAdpoc, ov, with trappings 
of gold. [ἃ] 

“Χρυσοφᾶνῆς, é¢, shining or showing 
like gold. 

Xpicoddcyivoe, ov, (χρυσός, φά- 
cyavov) with sword of gold, Gramm. 

Xpicogeyyhe, ἔς; (γρυσός, φέγγος) 
gold-beaming, σέλας, Aesch. Ag. 288. 

Xpicodopéw, ὦ, f. -ἥσω, to wear 
gold or golden apparel, Hat. 1, 82.—II. 
to bear gold, bring down gold dust, as ri- 
vers.—III. to pay gold as a tax, Diod.: 
and 

Xpicogopia, ac, 7, α wearing of 
golden apparel : from 

Xpicoddpoc, ov, (χρυσός, φέρω) 
wearing gold or golden apparel, Simon. 
ap. Lycurg. 163, 32, Hdt. 4, 104; cf. 
Pors. Hec. 150.—II. bearing gold, 
bringing down gold dust, as rivers.— 
Ill. paying gold as a tax. 

“Χρύσοφρῦς, voc, 6, ἡ, (χρυσός, ὀφ- 
ρύς) with golden eyebrows :----ὦ χρ., a 
sea-fish, with a golden spot over each 
eye, sparus aurata, Linn., Epich. p. 35, 
Archipp. Ichth. 12, Arist. H. A. 8, 13, 
3, Sq. 

Χρυσοφῦλᾶκέω, O, ἴ. -ἥσω, to watch 
gold, Clem. Al.: from 

Χρύῦσοφύλαξ, ἄκος, ὃ, ἡ, (χρυσός, 
φύλαξ) watching gold, a gold-keeper, 
epith. of the Gryphons in Hdt. 4, 13, 
27: a treasurer, θεοῦ, Eur. Ion 54. [φῦ] 

Xpdcoyxairne, poet. -yaird, ὁ, (ypv- 
σός, χαίτη) golden-haired, of Apollo, 
Pind’ P. 2, 29; of Cupid, Anacreont. 
44, 12:—fem. χρυσόχαιτος, ἰδος. 

“Χρυσοχάλινος, ov, (χρυσός, χαλι- 
voc) with gold-studded bridle, usu. of 
Persians, Hdt. 9, 20, Xen. Cyr. 1, 3, 
3, εἰς. ; πάταγος ψαλίων χρυσοχάλι- 
voc, Ar. Pac. 155. [ἃ] 

Xpdcdyerp, χειρος, ὃ, H, (χρυσός, 
χείρ) with golden hands, i. 6. with gold 
rings, Luc. Timon 20. 

Xpicoyitav, wvoc, ὃ, ἡ, (χρυσός, 
χιτῶν) in coat of gold, gold-robed, Θή- 
Bn, Pind. Fr. 207: with rind of gold, 
ἐλαίη, Anth. P. 6, 102. [7] 
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Xpicoyéac, ov, δ,Ξε χρυσοχόος. 
“Χρυσοχοεῖον, ov, τό, the shop of a 
χρυσοχόος, Dem. 521, 27, Polyb. 26, 
10, 3. 
Xpicoyotw, G, f. -fow, to be a x, 
σοχόος, follow the trade of goldsmith, 
work in gold, Ar. Plut. 164, Xen. Oec. 
18, 9.—II. to smelt ore to get gold from 
it; and so, ypvooyoeiv was used pro- 
verb. of those who fail in any tempt- 
ing speculation, as the Athenians did 
in their attempts to extract gold from 
their silver-ores, Plat. Rep. 450 B, cf. 
Schneid. Xen. Vect. 4, 15. 
Xpicoyoia, ac, 7, α casting or work- 
ing in gold, the trade of a σοχόος, 
Lob. Phryn. 493. 0 Oe 
“Χρυσοχοϊκός, ἢ, ὄν, belonging toa 
χρυσοχόος :—yp. τέχνην ἐργάζεσθαι, 
to follow the trade of a goldsmith, Dem. 
521, 29. 
Χρυσοχόϊον, ov, T6,= χρυσοχοεῖον. 
“Χρυσοχόος, ον, (χρυσός, χξω) :-- 
melting Or casting gold, a worker in gold, 
of one who gilds the horns of a victim, 
Od. 3, 425:—a goldsmith, Ar. Lys. 
408, Dem. 520, 3, sq.—lII. smelti 
and refining gold ore, cf. χρυσοχοέω TL 
—Ill. assaying gold or gold coin. 
Xpicéypoo¢, ov, contr. ρους, 
( χρυσός, χρόα) gold-coloured, Anth. P. 
, 825. ‘ 


Χρυσόω, G, f. -ώσω, (χρυσός) to 
make golden, gild, οἵ, jonoqeaeae :Ξ- 
pass., to be gilded, Hdt. 2, 132, Ar. 
Ach. 547, Plat. Euthyd. 299 E. 

Xpicirodéxtne, ov, ὃ, α receiver ΟΥ̓ 
collector of gold. 

Χρύσωμα, ατος, τό, (yovadw) that 
which is made of gold, wrought gold, 
Eur. Ion 1030, 1430 ; γρυσώματα, gold 
plate, Polyb. 31, 3, 16. 5 

Χρυσωματοθῆκη, ne, ἣν (χρύσωμα, 
θήκη) a plate-chest, Salhi toe Ath, 
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Xpicav, Gvoc, ὃ, a treasure, Nicet. 

Xpicuvéw, ὥ, (χρυσός, Ovéouar) to 
buy or change gold, Isocr. 366 E.—II. 
to buy for gold. Hence 

Xpicavytoc, ov, bought for gold. 

Xpicarne, poet. χρυσῶπα, ov, ὃ, 
=sq., of Bacchus, Eur. Bacch. 553: 
—fem. χρυσῶπις, doc, of Latona, Ar.~ 
Thesm. 321; of fish, χρυσώπιδες iy- 
θύες ἐλλοί, Poet. ap. Ath. 277 D (cf. 
Eust. p. 1389, 9), where the fem. is: 
joined with a masc. subst. 

Χρῦσωπός, 6v, (χρυσός, Gy) with 
golden eyes or face, beaming like gold, 
of the sun, Eur. El. 740: gold-colour- 
ed, Plut. Sull. 6.—IL. a fish, the same 
as χρύσοφρυς, Id. 2, 977 E. 

Xpicapiyeiov, ov, τό, a gold-mine, 
Strab. ve 

Xpitowpiyvéw, 6, f. -ἥσω, to dig for 
poll Ael. N A. 4, 27 sage J 

Xpicupixia, ac, 7, a digging for 
gold, Strab. 

Xpicupixiov, ov, T6,=ypvowpr- 
χεῖον : from 

Xpicupbyoc, ον, (χρυσός, ὀρύσσω) 
digging for gold, a gold-miner. [pi] 

Χρύσωσις, ewe, 7, (χρυσόω) a gild- 
ing, Plut. bint 15, Nic. 3, etc. [Ὁ] 

Ὁσωτῆς, od; ὃ, σόω) a gilder 

Plut. 2, 348 E. ae 

Ri a paps , Ov, verb. adj., gilded, 
gut. 

Xpicay, Groce, ὃ, ἡ, σός, ὦ 
gold-coloured, shining ee pe os 
σος in Eur. Bacch. 553; so called 
(ace. to Herm.) from the colour of 
the ivy-flower. 

Xp, contr. from Kodo, imperat. 
pres. from χράομαι, Soph. 

Xp, heterocl. dat. of χρώς, q. v. 

Χρώζω, f. yodow, like χροΐζω, to 
touch the surface of a body :—generally, 
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to touch, τὰ γόνατα, Eur. Phoen. 1625. 
—II. to impart by touching the surface : 
—hence, to tinge, stain: to taint, defile, 
μάτην κεχρώσμεθα κακοῦ πρὸς ἀν- 
ὁρός, Eur. Med. 497. ; 

Χρῶμα, ατος, τό, (χρώννυμι) :— 
strictly, the surface of a body, esp. of 
the human body, the skin, διὰ ypoua- 
τος, Hipp.—ll. the colour of the sur- 
face, esp. of the skin or body, the 
complexion, Hdt. 2, 32; 3,101, Hipp., 
and Att.; χρῶμα ἀλλάσσειν, Eur. 
Phoen. 1246; so, μεθιστάναι τοῦ χρώ- 
ματος, Ar. Eq. 399; παντόδαπα χρώ- 
ματα ἀφιέναι, to change colour con- 
tinually, Plat. Lys. 222 B :—general- 
ly, colour, paint, dye, ἐκ a oud καὶ 
σχημάτων θεωρεῖν, to look to the out- 
side only, Stallb. Plat. Rep. 601 A.— 
ΠῚ. a Syrian root from which a colour 
was made, Theophr. Odor.—IV. me- 
taph. in plur., ornaments, embellish- 
ments, ἀλλοτρίοις χρώμασι Kai κό- 
σμοις, Plat. Phaedr. 239 D, cf. Gorg. 
465 B; also in language, Jike Lat. 
pigmenta or colores orationis, Plat. Rep. 
601 A; and in music, Id. Symp. 211 
E.—V. as a technical term in Greek 
music, ypGua was a modification of 
the simplest or diatonic music: but 
there were also χρώματα as further 
modifications of a the three common 
kinds (diatonic, chromatic, and en- 
harmonic), v. Dict. Antiqq. p. 645; 
and cf. γρωματικός. Hence 

Χρωματεύω and ypwudriva,f. -iow, 
to colour :—pass., to be of such and such 
a colour, Soph. Fr. 9; cf. Foés, Oec: 
Hipp. 

Χρωμᾶτικός, ἢ, ὄν, (χρῶμα) suited 
for colour.—Il. ἡ - κή (sc. μουσικῆ). the 
chromatic music of the ancients, differ- 


ing from the diatonic in having the’ 


tetrachord divided into less simple 
intervals, cf. Dict. Antiqq. p. 645. 

Xpwpdtivog, ἡ: ov, coloured. 

Xpwpudrtrov, ov,76, (χρῶμα) acolour, 
paint, Anth. P. 11, 423 

Χρωμᾶτισμός, οὔ, ὁ, a colouring, 
dyeing. 

“Χρωμᾶτογρᾶἄφέω, G, f. -ἥσω, to draw 
in colours, paint. Hence 

“Χρωματογραφία, ac, 7, a drawing 
in colours, painting. 

“Χρωμᾶτοποιΐζα, ac, 7, a laying on of 
colour Or paint. 

“Χρωμἄτοπώλης, ov, ὃ, a dealer in 
colours. 

Xpovviuc and -viw,=ypelo. 

Xpac, 6, gen. χρωτός, acc. χρῶτα: 
Ep. and Ion., gen. χροός, dat. χροΐ, 
acc. χρόα, as always in Hom., and 
Hes., except gen. χρωτός in Il. 10, 
575, acc. χρῶτα, of 18, 172, 179, 
Hes. Op. 554: Att. dat. yp@ (but only 
in the phrase ἐν χρῷ, to be quoted 
below : Sappho 2; 10 has a contr. acc. 


τρῶ. 

Strictly, like χρόα, χροιά, χρῶμα, 
the surface of any body, esp. of the 
human body, the skin, οὔ σφι λίθος 
χρὼς οὐδὲ σίδηρος, Il. 4, 510; καὶ 
yap θὴν τούτῳ τρωτὸς χρώς, 21, 568; 

par’ ἀπονιψαμένη, 18. AALS 
ἀκρότατον δ' ap’ ὀϊστὸς ἐπέγραψε 
χρόα, Il. 4,139; ταμέειν χρόα νηλέϊ 
χαλκῷ, 13, 501; ἐγχείη... λιλαιομένη 
χροὸς σαι, 21, 168; κακὰ χροὶ εἴ- 
ματ᾽ ἔχοντα, Od. 14, 506; cf. Soph. 
Tr. 605, Eur. Bacch. 821, etc. :—esp. 
the flesh, as opp. to. the bone, φθινύ- 
θει δ᾽ ἀμφ᾽ ὀστεόφι χρώς, Od. 16, 145; 
80, οὐδέ τί οἱ χρὼς σήπεται, Il. 24, 
414, cf. 19,33 (which usage is said 
to have been pecul. to the Ion. 
writers, cf. Foés. Oec. Hipp.) : gene- 
rally, one’s body, frame; Pind. P. 1, 
107, ne 4, 54:—the acc. 


XTAO 
plur. χρῶτας is found in Dion. H.2. 
rév χροΐ, Att. ἐν χρῷ, close to the skin, 
ἐν χροὶ κείρειν, to shave close, Hdt, 
4, 76. Xen. Hell. 1, 7, 8: hence 
metaph., ξυρεῖ ἐν χρῷ, it touches one 
nearly, comes home, Soph. Aj. 786: ἐν 
χρῷ παραπλέξειν, to sail past so as to 
shave OF graze, Thue. 2, 84: also, ἐν 
χρῷ συνάπτειν μάχην, to fight hand 
to hand, Plut. Thes. 27; ἡ ἐν χρῷ 
συνουσία, close acquaintance, (intus et 
in cute novi, Pers. Sat. 3, 30), Luc. 
adv. Indoct. 3 :—also c. gen., ἐν χρῷ 
τινός, close to, hard by a person or 
thing, e. g. τῆς γῆς, ν. Jac. Ach. Tat. 
p. 675, C. F. Herm, Luc. Hist. Conscr. 
24: ef. éyxuri.—tIl. the colour of the 
skin, complexion, joes τρέπεται, 1. 6. 
-he turns: pale, Il. 13, 279; 17, 733, 
Od. 11, 529: generally, colour, ἀμεί- 
βων χρῶτα πορφυρέᾳ βαφῇ, Aesch, 
Pers. 317. (From χράω, χραύω, χραΐ- 
vw: akin to χρίω, χρίμπτω : hence 
ρωτίζω, χρώννυμι.) 

of “Χρῶσις, ewe, ἣν (χρώζω) a touching. 
-—Il. a colouring, tinting. 

Xpworhp, jpoc, 6, (χρώζω) one who 
colours or dyes: yp. μόλυβος;, a lead- 
pencil, Anth. P. 6, 68. 

Χρωτίδιον, ov, τό, dim. from χρώς, 
Cratin. Incert. 23. 

Χρωτίζω, f. -iow, like ypafa, .to 
colour, dye, tint ; yp. τὸν οἷνον, to sea- 
son wine, give it colour and flavour, 
Plut. 2, 693 . —mid., χρωτίζεσθαὶι 

ἣν φύσιν τινί, to tinge one’s nature 
wuin Ar, Nub. 516. 

Χύυδαΐζω, £. «ἔσω, (yvdaioc) to crowd 
or flock together.—II. metaph., to be or 
become common, Nicet. 

Χυδαϊκῶς, adv.,—yvdaiori. 

Χύδαιολογία, ac, h, (χυδαῖος, λέ- 


“γω) common or low language, οοαγ 86: 


ness, Phot. ; cf. χυδαιότης. 

Xidaioc, ov, (χύδην) poured out in 
streams Or massés, abundant, Diosc., 
and LXX.: hence—II. metaph., com- 
mon, vulgar, coarse, λαλιά, Polyb. 14, 
7,8 Hence 

Xidarérye, nTo¢, 7, vulgarity, coarse- 
ness. 

Χύδαιδω, G, to make common or 
vulgar. 

Xiddiori, adv., in coarse, vulgar 
style, 

Χύδην, adv. (yéw) : as if poured out, 
in floods or heaps; hence,—l. in a 
heap, without order, confusedly, promis- 
cuously, y. βεβλῆσθαι, κεῖσθαι, Plat. 
Rep. 537 C, Arist. Pol. 7, 2,9; πάν- 
ta χ. ἔστω, Anth. P. 10, 100, cf. 9, 
233: τὰ y. παιδεύματα, Phaedr. 264 
B ; φορτικῶς καὶ χύδην λέγειν, Isocr. 
238 A, cf. Epist. 9, 6.—IL. in flowing, 
unfettered language, i. 6. in prose, opp. 
to ἐν ποιῆμασι, Plat. Legg. 811 D.— 
Ill. abundantly, wholly, utterly, Leon. 
ἔνε 29,8: χ. σεσαλαγμένος οἴνῳ, Id. 

“Χυλάριον, ov, τό, dim. from χυλός, 
a little juice, Foés. Oec. Hipp. 

Χυλίζω, f. -iow, like χυλόω, to make 
into juice :—pass., to become juice.—Il. 
to extract the juice from a plant by infu- 
sion Or'decoction. Hence 

Χύλισμα, atoc, τό, the extracted 
juice of plants. [Ὁ] 

Χυλισμός, οὔ, ὃ, an extracting of the 
juice of plants, v. χυλίζω 1]. 

 Χυλοειδῆς, ἐς, (χυλός; εἶδος) like 
juice. sac 
XdAoro1éw, ὥ, f. -fow, to make into 
juice, like χυλόω. 

XdA6¢, οὔ, ὁ, (yéw):—juice, moist- 
ure, esp. juice drawn out by infusion or 
decoction, Cratin. Incert. iit; and so 
in Hipp., who uses it of barley-water, 


and the like, as opp. to the πτισάνη, 
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in which the barley was not strained 
off, v. Foés. Oec.; so also in Cratin, 
l. c., Ephipp. Kvd. 2 :—in. Plat. Criti. 
115 A, we have χυλῶν στακτῶν, but 
with v.l. χυλῶν ἢ στακτῶν: cf. Ca- 
saub. Ath. 686.—2. also, juice drawn 
out by digestion, chyle.—Il. like χυμός, 
the flavour, taste of a thing, because 
this lies in the juices, αἱ διὰ χυλῶν 
ἡδοναΐ, Metrod. ap, Ath. 280 A τὸς 
metaph., χ. στωμυλμάτων, φιλίας, 
Ar. Ran. 943, Pac. 997. Hence 
Χυλόω, G, f. -ὥσω, to make or con- 
vert into juice, Tim. Locr. 101 A.—IL 
to extract the juice.—III, to moisten with 
juice. ee 58: 
Χυλώδης, ec, contr. for χυλοειδής, 
like juice : juicy, Diosc, OV Seated 
| Χύλωσις, ewe, ἦν (aruda) mennvert- 
img into juice, ΟΥ̓ 6, χ. τῆς τ 
Plut. 2, 700 Β, ef. Schivid. Theophe 
H. Pl: 7, 5, 1.—2. .the thickening of a 
juice by decoction, Diosc. [Ὁ] ~*~ . 
Χύμα, atoc, τό, like χεῦμα, (χέω) 
that which is poured out or flows, a flo 
stream, Diod. : a liquid, fluid, Arist. 
H. A. 5, 19, 2.. [ὕ ace. to Draco, as 
also the deriv. from pf. κέχυμαι 
shows; hence the accent γῦμα is in- 
correct, cf. Herm, Orph. a 10 22,— 
though it is oft. so written, cf. Lob. 
Paral. 419.] Hence tens 
Χυματίζω, f. -icw Att. -i6, to dis- 
solve in water, moisten, Schol. Ar. Plut. 
720. \ . 
Χυμεία, ac, ἡ .Ξεχύμευσις. ᾿ : 
“Χὺύμένη, rig fem. part. aor, syncop. 
pass. of yéw, Hom. ἐ σα 
Χύμευσις, ewe, ἢ, @ mixture, ming: 
ling. [Ὁ] ile Jf 
Χυμευτικός, ἤ, ὄν, disposed to mia, 
easily mixing. y 
Χυμεύω, (yuudc) to mix, mingle. 
Xipivw, f. -iaw Att. -id, (χυμός) to 
make savoury, season: metaph., ». 
ἁρμονίαν, to soften down rough music, 
Ar. Thesm., 162. ae 4 cP 
Χυμικός, fy ὃν, (χυμός) of or cons 
cerning juices: hence, acc. to some, 
ἡ χυμική (sc. τέχνη), OUT chymistry: 
others prefer the forms χημείᾳ and 
χημευτική, V. Salmas. in Solin. p, 
772; and we commonly write. it 
chemistry. ae 
Χυμίον, ov, τό, dim. from yupde, 
Sotad..’EyxAe. As et 
“Χυμοειδῆς, ἔς, like juice, juicy. 
Χυμός, od, 8 (xéia) “Εἰ κι χυλός, 
juice, liquid, Soph. Fr. 162: esp. as 
extracted from plants, Plat. Tim. 59 
E, 60 B.—IL. taste, not only as the 
property of a body (residing in its 
juices), but also the sensation caused 
thereby, the sense of taste ;—Arist. de 
Anima 2, 3, 4, Meteor. 2,-2, 22, ete. : 
—the Greeks distinguished nine vari- 
eties, χυμὸς ἁλμυρός, πικρός, ὀξύς or 
ὀξίνης, οἰνώδης, λιπαρός, oT PUOvogs 
αὐστηρός, Sica: δριμύς, Theophr, 
C. Pl. 6, 4, Plut. 2, 913 B, sq. Hence 
“Χυμόω, ὦ, ἔ. -ώσω, to impart a taste 
or flavour. 1: 
“Χυμώδης, ες, like juice, juicy. 
a 3 pl. aor. syncop. pass, of 
ἕω, Il. 59 
+ Χύνω, later and worse form for 
χέω; Lob. Phryn. 726. 
Χύσις; swe, ἣν, (χξωλ) :-ττα pouring, 
shedding, pouring out or forth, metaph., 
a squandering, Alciphr. 1, 21.—2. a 
melting.—ll. like χύμα; a flood, stream, 
Aesch. Cho. 97 ; χύσις λιθάνοιο, Nic. 
Al. 107, cf. 333, ete.—2. of dry things, 
a heap, χύσις φύλλων, Od. 5, 483, 487 ; 
19, 443 ; καλάμου, Nic. Th. 297: a 
quantity, σαρκῶν, Anth. P. 5,37. - 
Χυστός, 7, 6v,=yvTéc, Dicaearch., 
but prob. f. 1. for χωστός. 


~ 
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εἰ Χύτήρ, ἦρος, ὁ, and yirne, ov, ὁ, 
(χέωλ) one that pours : an instrument for 


pouring, pourer. [Ὁ] 
Χύτικός, ἢ, Ov, (χέω) fitted for pour- 
ing, Galen. 
_ (Χυτλάζω, f. -ἄσω, strictly, to : 
out: metaph., to throw carelessly 


down, τὰ yovar’ ἔκτεινε καὶ γυμνα- 


στικῶς χύτλασον σεαυτὸν ἐν τοῖς 
στρώμασιν, Ar. Vesp. 1213 ;—cf. Vir- 
gis. per herbam.—Il.=yvrTAdw, 
oés. Oec. Hipp. ; cf. χύτλον. 
Χύτλον, ov, τό, (χέω) :—any thing 
that can be poured, a liquid, fluid ; esp., 
—l. in plur. χύτλα, water for wash- 
ing or bathing, ap. Suid.; cf. κατά- 
τλος ; but also, libations to the 
, Lat. inferiae, Ap. Rh. 1, 1075; 
2, 927, and Orph.—2. a mizture of 
water and oil, elsewh. ὑδρέλαιον, rub- 
bed in after bathing, as being more 
penetrating and lasting than pure 
oil, cf. Arist. Probl. 5,6; and éypa- 
λοιφέω.---3. river-water, a river, run- 
ning water, Lyc. 701. Hence 
 XvrdAdée, ὦ, f. -dow, to wash, bathe, 
anoint, this being done after bathing : 
usu. in mid., to bathe and anoint one’s 
Od. 6, 80, cf. Call. Jov. 17, Ap. 


self, C 
Aiba. but in Galen, χυτλώσα- 


σθαι, to rub one’s self with a mixture of 
water and oil ; ν. χύτλον 2. 

_ Χύτο, 3 sing. aor. syneop. of yéw, 
c. pass. signf., Hom. [Ὁ] 

_ Χῦτός, 7, ὄν, verb. adj. from χέω, 
poured, shed, αἷμα χυτόν, blood shed, 
Aesch. Eum. 682 :—and of dry things, 
shot out, heaped 


‘up, Hom., but only in 


phrase χυτὴ γαῖα, a mound of earth, 
esp. a sepulchral mound, like χῶμα, 


Il. 6, 464; 14, 114, Od. 3, 258 :—yv- 
τοί = χώματα, mounds, dikes, dams, 
Hat. 7, 37.—IL. made liquid, cast, melt- 


* ed, ἀρτήματα λίθινα χυτά, Hat. 2, 69 


(v. sub ὕαλος Il) ;--χ. καὶ ἄπηκτον, 
Arist. H. A. 3, 17,1.-1ΠΠ|. generally, 
liquid, fluid, flowing, νέκταρ, Pind. O. 
7, 12: poet. also of the hair, flowing, 
streaming, Nic. Th. 503: and so, y 
ἔρνος, a luxuriant shoot or sprout, Ib. 
391.—LV. washed or cast up by water, 
alluvial.—V. metaph. ed forth on 
all sides, in streams, “ads or heaps: 
hence χυτοὶ ἰχθύες, migratory fish 
that go in shoals, Arist. H. A. 5, 9, 4; 
elsewh. ῥυάδες. 

Χύτρα, ac, 7, lon. κύθρα and κύτρα 
(χέω) :—an earthen pot, Ar. Ach. 284, 
Av. 43, etc. : plur. χύτραι, the pottery- 
market :—children were often exposed 
in pots, cf. Ar. ama 505; v. oe 

τρίζω, χυτρισμός.----ἃ. ταύτην χύ- 
ean aan this must be erected 
with pots of pulse, in reference to the 
old custom of consecrating altars and 
statues of inferior deities with pots 
full of boiled pulse, Ar. Pac. 923, "4 ; 
ef. Plut. 1197, ἘΣ obs. proter i 
Anuav χύτραις, to have swellings as 
tig tia, hifchen-pots in the corners of 
the eye, a comic exaggeration, like 
λημᾶν κολοκύνταις, Anticl. ap. Ath. 
473 C :—cf. ytrpoc.— Il. a kiss in 
which one hel the other by the ears as 
by handles, Lat. osculum Florentinum, 
λαβοῦσα τῶν Stwv φίλησον τὴν χύ- 
τραν, Eunic. Ant. 1, cf. Theocr. 5, 
133 ; whereupon Lil. Gyraldus wrote 
a special treatise, to be found in Gru- 
ter’s Lampas, 2, p. 410, sq.—lII. in 
pl..=ol χύτροι,. but this is very dub., 
though Brunck received it into the 
text of Ar. Ran. 218.—IV.=yvrpr- 
voc, very dub. 


ἊΣ pa a ov, Ξεχυτρεοῦς, Ar. Fr. 


399 :—but 
form. _ . i : 
Χύτρειος, a, ov αντροῦϑοι xX: πά- 


Phryn. 147 rejects the 
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tayoc, Ar. Lys. 329: τὰ x., earthen- 
“Ἐν air 

υτρεοῦς, ἢ, οὗν, ( χύτραν of earth- 
enware, Ar. N ub. anak thee dooce - 
Tpeo¢, contr. οὖς, is condemned by 

= Med. 675. ἢ 

υτρεύς, ἕως, ὁ, ( χύτρα) a potter 
Plat. Rep. 421 Ὁ, Whee nae” 
 Χυτρεψός, dv, ( χύτρα, bw) boiling 
in,a pot: as subst., a pot-boiler, Par- 
menio ap. Ath. 608 A. 

Χυτρίδιον, ov, τό, dim. from χυτρίς, 
Ar. Ach. 463, 1175, ete. [7] 

Χυτρίζω, f. -ἰσω Att. -id, (χύτρα) 
to put ma pot: esp. to expose a child in 
a pot, Aesch. Fr. 113, Soph. Fr. 476; 
cf. ἐγχυτρίζω, 

Xutpivda παίζειν, to play a game 
with pots, Poll. 

Xvtpivoc, ἡ, ov, of or like a pot, 
earthen, Lat. testaceus. 

Xérpivog, ov, ὁ, Ion. κύθρινος,Ξ: 

τρα, a pot, Foés. Oecon. Hipp.— 

1. a deep hole with water in it, a well, 
ap. Hesych.: a deep hole in a river, 
Arr. Peripl. 

Χυτρίον, ov, τό, dim. from χύτρα 
or yitpoc,—ace. to Br. Ar. Ach. 1138 
(1175) without example. . Hesych. 
indeed has it, but explains it by κρα- 
viov. 

ἐχύτριον, ov, τό, Chytrium, a place 
in lonia, where previously Clazome- 
nae stood, Strab. p. 645. 

Χυτρίς, idoc, 7, dim. (in form only) 
from χύτρα or χύτρος, Hdt. 5, 88, 
Bato Andr. 2. 

Χυτρισμός, od, 6, an exposing of a 
child in a pot. 

Χυτρίτης, ov, 6, fem. -iric, woe, ἧ, 
made in a pot. 

- Χυτρόγαυλος, ov, 6, ( χύτρα, yav- 
ge iy kind of pot, prob. like a bucket, 


Χυτροειδῆς, ἔς, like a pot. 

ἐχύτροι, wv, ol, Chytri, v. sub χύ- 
τρος I. 

Χυτροπλάθος, ov, ὃ, a potter. [a] 

Χυτροπόδιον, ov, τό, dim. from sq., 
Hippon. 103. 

Χυτρόπους, ποδος, ὁ, (χύτρα, πούς) 
strictly, a pot-foot, i. Θ. a pot or caldron 
with feet, Hes. Op. 746: also, a kind 
of chafing-dish, or small, portable stove 
with feet, for putting a pot upon, 
LXX.; elsewh. Adcavov, ripavvoc, 
cf. Anth. P. append. 41. 

Χυτροπωλεῖον, ov, τό, the pottery- 
market : from ς 

Χυτροπώλης, ov, ὁ, (χύτρα, πω- 
λέω) a pot-seller: fem. -πῶλις, ἐδος. 

Χύτρος,ρου, ὁ, Ion. κύθρος and κύ- 
τρος, ( χέω) :—an earthen pot, esp. a 
pot for Testing, Nic. ΑἸ. . 136 :—ol χύ- 
Tpot, the name given to the hot baths 
at Thermopylae, Hat. 7,176; ef. also 

btpa.—ll. of χύτροι, ἃ feast-day at 

thens, as if the pot-feast, the third 
day of the Anthesteria, and thirteenth 
of the month AntHesterion, Ar. Ach. 
1040, Ran. 218 ; ef. χύτρα lll. (Perh. 
akin to κύτος.) i 

Χυτροφόρος, ov, bearing a pot or 

ts. 

Χὠ, contr. for καὶ ὁ. 

ἐχωαρηνή, ἧς, h, Choarene, a Par- 
thian district, Strab. p. 725. 

Χωλαίνω, f. -ἄνῶ, ( Aono to be or 

o lame, Plat. Legg. 795 B, Hipp. 
in. 374 C.—II, trans., to make lame. 
Hence Ἷ 

Χώλανσις, ewe, ἡ, a making lame.— 
II. a being lame, Epict. Enchuir. 9. 

Χώλασμα, arog, τό, lameness. 

XwAeia, ac, ἣν, a being lame, lame- 
ness, Plat. Hipp. Min. 374 Ο : and 

Χώλευμα, atoc, τό, α lameness, 
Hipp.: from 
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| Χωλεύω, (Aerts) to be or become 
lame, to halt, ν IL. 18, 411,417; 20, 
37, Xen. Hell. 3, 3, 3—IL. transits, to 
make lame, Fots. Oec. Hipp. :—pass., 
to be lame ; and, re , to be maim- 
ed Or imperfect, Plat. Phaedr. 248 B. 
ee ὶ 

ὡλέαμβος, ov, ὃ, ( χωλός, ἴαμβος 
a lame or halting ἐδ bes laos) 
a a once oe ΘΝ in the last 
place, said to be inven Hippo- 
nax, Dem. Phal. [1] Ἢ 


Χωλογράββᾶτον, ov, τό,τασκιμπό- 
διον 


Χωλοίπου , 5, ἦ, πουν, τό, lame- 
7οοιεά, poet. for χωλόπους; cf. χαλαί- 


late. 
Χωλοποιός, ὄν bc, ποιέω 
making lame, of ΓᾺΥ τε καὶ as being ; 


fond of introducing lame men u 
the stage, Ar. Ran, 846. re 

Χωλόπους, ὁ, H, πουν, τό, ( χωλός, 
πούς) lame-footed, Manetho. (ἀῶ 
i ty ας ή, ΡΝ 7 the feet, halt. 
ing, limping, yw ” ἕτερον πόδα, IL. 
2, 217; cf. τ 503, Od. 908, Seph. 
Phil. 486, 1032, etc. :—later also of 
the hand, like κυλλός, χωλὸς 
χεῖρα, Eupol. Incert. 61; γωλὴ 
χεῖρα ἔχειν, Hipp. p. ἀξ me- 
taph., maimed, imperfect, defective, Lat. 
mancus, Plat. Rep. 535 D; halting, 
hobbling, uneven: also, lame, dull or 
stupid in mind. (From same root as 
Sanscr. hval (titubare, vacillare), our 
halt, halting, Lat. clodus, claudus, Pott 
Et. Forsch. 1, p. 265.) Hence 

XwAdrys, ητος, H, lameness. 

Χωλόω, ὦ, f. -ώσω, | ζωλόρ to lame, 
make lame, Hipp. p. 1258. Hence 

= ea ατος, T6,alameness, Hipp. : 
an 

Χώλωσις, ewe, ἣ,α laming : lameness. 

“Χῶμα, ατος, τό, (X60, χώννυμι) — 
earth thrown up, a bank, mound, t n 
up against the walls of cities to take 
them, Hdt. 1,162; cf. LX X.2Sam.20, 
15, Isai. 37,33, Jerem. 6,6:—a dam, 
Hadt. 7, 130; @ mound, mole or pier, 
thrown into the sea, Lat. moles, ΓΝ 
97, Dem. 1208, 4:—esp., like Lat. ἐπ- 
mulus, a sepulchral mound, Hat. 1, 93 ; 
9, 85, Aesch. Cho. 723, Soph. Ant. 
1216, etc.; τάφων χώματα yaiac, 
Eur. Supp. 56: elas aan dug ma 
that it may be improved by exposure 
to air, for planting trees in, Theophr. 
Cf. you, χώννυμι, With its compds., 
rps aang 8 ; 

ὡμᾶτίας ποταμός, 6, ἃ river charg- 
ed with mud, Poll. 

Χωματίζομαι, pass., to be or 
εν with snenide, of chien LR 

Χωμάτιον, ov, τό, dim. from χῶμα, 
as H. 1, wie) 

wvela, ας, i, a melting and casting 

of metal, Polyb. 34, 10, 12. 

Xwveior, ov, τό,Ξεχωνευτήριον.--- 


2.=yorn. 
thovec, wy, ol, the Chones= Chao- 
nes, an early tribe of southern Italy, 
Arist. Pol, 7, 9,3; v. Niebuhr Hist. 
Rom. 1, pp. 57, sq., transl. 
saan ατος, τὸ, cast~work, 
Χώνευσις, ewe, ἡγξεχωνεία, ΕΧΧ. 
Χωνευτῆρ, ἤρος, ὄντε χωνευτής. 
Χωγνευτήριον, ov, τό, ( γωνεύω) ἃ 
pape λύτψο ΩΝ ἐξχ, 
ωὡνευτῆς, od, 6, (χωνεύω) a melter, 
metal-caster, LXX. ia Sota 
Χωνευτικός, ἢ, ὄν, fitted for melting 
or casting metal. 
Χωνευτός, ἢ, ὄν, verb. adj. from 
ωὠνεύω, formed of cast metal, cast, 
XX.—IL that can be = fusible. 
1 
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Xwveto, contr. from yoavetw, to 
melt or cast metal, Polyb. 34, 9, 11.— 
2. to form of cast metal. 


Χώνη, ης; 7, contr. from yodry :-— 


in this form usu. a funnel, Pherect. 
Metall. 1, Plat. Rep. 411 A. 
ἐχώνη, ης; ἦ, Chone, acity of Lu- 
cania, Strab..p. 254 : οἵ, Χῶνες. 
+Xwvia, ας, ἧ, Chonia, land of the 
Chones, in southern: Italy, Lye. 983; 
Strab. p. 255. SB 


Χωνίον, ov, τό, dim. from χώνη or: 


χῶνος, a crucible. 
Χώννῦμι and -viw, f. χώσω-: pf. 
pass. κέχωσμαι : older writers, as 
Hdt., and Thuc., have'the regul. pres, 
όω, q. V., inf. χοῦν, part. χῶν : (χέω). 
Ὁ throw or: heap up, esp. of earth, 
χώματα χοῦν or χῶσαι, Hdt. 1, 162; 
9, 85; πρὸς πόλιν, Thuc.:2, 75: esp. 
to raise a sepulchral mound, y. τάφον, 
τύμβον, Soph. Ant. 81, 1204, Eur. 
I. T. 702, etc.—2. to block up by earth 
thrown in, x. τοὺς λιμένας, Dem. 795, 
14, Aeschin. 69, 7, cf. χῶσὶς :—pass., 
to be filled with earth, esp. of bays in 
the sea, to be silted up, χωσθῆναι; 
Hat. 2, 11: also of cities, to be raised 
on mounds or moles, Id. 2, 137, cf. Plat. 
Legg, 958 E.—3. more rarely, to cover 
with a mound of earth, bury, χῶσαί τινὰ 
τάφῳ, Eur. Or. 1585; cf. Jac. Anth. 
P. p. 368; also χῶσαί τινα λίθοίς, to 
cover one. Over with stones, Ar.'Ach; 
295:—hence, in pass.; ἐχωννύμεθα; 
we were covered over with earth, 1. €. a 
sepulchral mound was heaped up or 
raised to us, Anth. P. 7, 136, 137... ὁ 
“Χῶνον; οὐ, Τό, and yavoe, “ov, ὃ, 
contr. for χόανον, χόανος, Ξε χώνη, 
χοάνη. 13 a 
Χώομαι, f--cowar: aor. ἐχωσάμην: 
dep. mid., like χολόομαι; to be angry, 
be wroth, freq. in Hom. (esp. 11), often 
with the addition of θυμόν; κῆρ, κη- 
ρόθι or φρεσὶν ἧσιν, also χ. θυμῷ, H. 
Hom. Cer. 331, y. φρένας, Hes. Th. 
554: more rarely to δὲ troubled or dis- 
tressed ; ih genl., to ‘be in violent emo- 
tion.—Construction :—l. c. dat. pers., 
to be angry at one, ὅτε χώσεται ἀνδρὶ 
χέρηϊ, ll. 1, 80; etc.—2. c. gen. pers. 
od teil to be angry about a person or 
thing, Il. 1, 429; 2, 689; 13, 165, ete. : 
—more rarely, περί τινος, Il. 9, 449 ; 
14, 266 (though in these ‘two’ passa- 
ges Wolf writes περιχώσατο as. one 
word, cf. wy χώομαι) ; wept τίνι, 
Hes. Sc. 12, H. Hom. Merc. 236.—3. 
c. acc. rei, only in the phrase μῇ μοί 
τόδε χώεο, be not angry with me for 
this, Od. 5, 215 ;: 23, 213. The word 
is merely Ep. (Akin to χολῇ). 
X6pa, ac, ἧ, lon. χώρη; (*xdo):= 
χῶρος, the space or room which a thing 
fills or is in, Lat. locus, οὐδέ τι πολλὴ 
χώρη HeoGny ats Il. 23, 5215; χώραν 
παρέχειν; Lat. locum dare, Arist. H.A. 
10, 3, 4.—2..esp., a place, the proper 
place of a person or thing, στρεφθεὶς 
ἐκ χώρης, Od. 16, 352; ἐν χώρῃ ἔζε- 
σθαι, Il. 23, 349 ; “Apne wba bor χώρᾳ, 
the spirit of war is not in his place; 
Aesch. Ag. 78; ἐν τῇ χώρᾳ γενέσθαι, 
Xen. An. 4,8, 18 :---ὸπν χώρᾳ πΐπτειν, 
ἀποθνήσκειν, to die at one's post, Id. 
Hell. 4, 2, 20; 8, 39: ἐπὶ χώρας éo- 
σαι, to.set it in its place, Bind. P, 4, 
486: so also, κατὰ χώρην εἶναι; ἔχειν, 
to be in one’s, keep in its place, Hat. 
4, 135 ; 6, 42, Ar. Plut. 367, Ran.'793, 
etc.; κατὰ χώραν μένειν. Hdt. 7, 95; 
8, 108, Ar. Eq. 1354, Thuc. 4, 26, 
etc.; κατὰ μ᾿ ἀπιέναι, to retire. ἴῃ 
good order, Xen. An. 6, 4, 11; ἐᾶν 
κατὰ χώραν, to leave in its’ place, 
leave as it was, Xen. Hell. 6, 5, 6, cf. 
Dem. ioe THY χώρων παρεῖ- 


νι 


| λάβῃ τὰ πράγματα, ti 
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vat, Id. Cyr. 1, 2,4, cf. Theocr. 15, 


57: also ἐκ χώρας ὁρμῶν, Opp. to πο-. 


pevouevog 'μάχεσθαι, Xen. An. 3, 4, 
33. :--γώραν AaBeiv, to take a posi- 
tion, find one’s place, = ἂν χώραν 

| they are 
brought into order, Xen. Cyr. 4, 5, 
37; εἰξ χώραν τινὸς καθίστασθαι, to 
step» into another’s. place, succeed 
him, Ib. 2, 1, 23:—Opa@ καὶ χώρᾳ revi, 
at a certain time and place, freq. in 
late prose, Lob.. Paral. 55.—3. me- 
taph., the place assigned to any one in 
life, one’s post, station, office, ἐν χώρᾳ 
τινὸς εἶναι, to be-in his position, be 
counted the same ashe is, like Lat. 
locum alicujus tenere, as, ἐν ἀνδραπό" 
δῶν or μισθοφόρων χώρᾳ εἷναι, to 
pass, rank as slaves or mercenaries; 
Xen. An. 5; 6, 13;:Cyr. 2, I, 18; ἐν 
οὐδεμιᾷ χώρᾳ εἷναι, to have no place 
or rank, bein no esteem, nullo loco ha- 
beri, Xen.’ An.’ 5, 7, 28; ‘so, χώρην 
pndeninnv τινὸς θεῖναι; Theogn. 152 ; 
ὀλίγῃ χώρη τινὸς τελέθει; Id. 820; 
τὰς μεγίστας χώρας ἔχειν, Polyb. J, 
43. l:—cef. ἀριθμός 1: 5.:.--}1. land, 
ν12..---Ἱ. a land, country; nee Lat: 
regio, lic τινὰς ἵκεο χώρας ἀνθρώπων, 
Od. 8, 573; cf. Hat. 8.107; 6, 97, 


etc.: 7 χώρα, absol., of'one’s country, 


as of Attica, Lycurg. 147, 42, ete.— 
2: landed property, ‘land, an- estate, 
farm, Lat. ager, Xen. Cyr. 8, 4, 28; 
6, 4.—3. the country, opp. to the town, 
Lat. rus, τὰ ἐκ τῆς χώρας, 6 ἐκ TH 
χώρας σῖτος, Xen. Mem. 3, 6, 11 and 
135 οἱ ἐν τῇ χ. ἐργάται; Id. Hier. 10, 
δ.--Ξ ὥρος is another form: ‘in signf. 
II, χώρα alone 15 used in Att. ; while, 
in signf. I, χῶρος is common, except 
in the special sense of one’s proper 
place or post, (On the deriv., v. sub 
χῶρος.) 

, Χωράρχης, ov, ὁ, (ἄρχω) lord of the 
and. 


i Rupiontat, wv, ol, the Chorasmii, 
a people of Sogdiana on both banks 
of the Oxus, Arr. An: 5, 5, 2: cf. 
Strab. p. 513, and Dion. P. '746:—in 
Hat. 3, 93 Χοράσμιοι. 
. Xwpdoputoc, ov, 6, a country neigh- 
tir. 
Χώραυλος, ov, (αὐλῇ) dwelling in 
the country. ia 
Χωράφιον, ov, τό, dim. from χώρα, 
like χωρίον, a small farm, Theophr. 
[ἃ] 


Χωρεπίσκοπος, ov, 6, (χῶρος, ἐπίσ- 
κοποςὺ) ἃ country-bishop, 1. 8. coadju- 
tor, ΟΥ̓ suffragan-bishop, Eecl.: v. Bing- 
ham’s Antiquities B..2, esp..§ 13. — 

Χωρέω, ὦ: f. -ἡσῶ, 11. 16, 629, but 
in Att. usu. in mid. form -ἡσομίαιὶ, as 
Aesch. Theb. 476, Soph. El: 404: 
aor. ἐχώρησα: (χῶρος). To make 
room for another, give way ; draw back, 
retire, withdraw, Il. 16, 629; πάλιν 
αὖτις χωρεῖν, Il. 17, 533; γαῖα ἔνερ- 
θεν χώρησεν, the earth gave way from 
beneath. i. e. opened, H. Hom. Cer. 
430.—The uncompounded word does 
hot occur in Od.—Construction :—l. 
c. gen, rei vel loci, χώρησεν τυτθὸν 
ἐπάλξιος, Il. 12, 406; νεῶν ἐχώρη- 
cay, ll. 15, 655; νεκροῦ χωρῆσουσι, 
Il. 16, 629; like εἴκειν, χάζεσθαι :-— 
also, ἀπὸ νηῶν ἐχώρησαν προτὶ 
Ἴλιον, Il. 13, 724; ἀπὸ κρατερῆς 
ὑσμίνης χωρήσαντες, Il. 18, 244; ἔξω 
δωμάτων χωρεῖτε, Aesch. Eum. 180. 
—2. c. dat. pers., to give way to one, 
make way for him, retire before him, 
οὐδ᾽ ἂν ᾿Αχιλλῆϊ χωρῆήσειεν, 1]. 13, 
324; cf. 17,.101.---Π, .post-Hom..,. to 
make room for one’s self, and so to go 
forward, advance, move on or along, to 
go on, come on, Hat. 1, 10, ete.; y. 
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ἐπί τινα, Pind. N. 10, 137; χωρεῖν 
πρὸς ἔργον, to come to action, come on, 
begin, Soph. Aj. 116, Ar. Ran. 884; 
ὡρεῖν πρὸς ἧπαρ, to go to one’s 
eart, Soph. Aj. 938 ; so of weapons, 
x διὰ ΑΝ idee te An. re 3; 
: τὸ ὕδὼρ κατὰ τὰς τάφρους yu 
pet, it went off by.., Ids Opens, ἴδ: 
--ὁμόσε x., to join battle, Xen. (v. 
sub Gs :—also of time, νὺξ ἐχώ- 
pet, the night was passing, near an end, 
Aesch. Pers. 384:—7a ywpéovra, ε: 
crements, Hipp.;) ν. Foés. Oec.—2. 
esp., to go on and on, be continually ad- 
vancing, get on, Lat. procederé, ob “χω- 
pet τούργον, Ar. Pac. 472 ; τόκοι Yo 
pototv, Nub. 18; ἐς eodkt ᾿κακόν, 
3 Vesp. 1483, Nu " Keir 3 2! 
ταν μηκέτι χωρῇ αὐταῖς ἔργαζομέ: 
vaic, Arist. if AY 9, 40, 4 sie 
mid., to flow, Hipp. p. 421: hence, 
3. to come to an issue, turn out in a cer+ 
tain manner, εὐτυχέως x., Lat. bene 
cedere, Hdt. 3, 39; but freq. absol. like 
Tpoxwpéw, to go well, succeed, Τὰ: 3, 42; 
5, 89, Antipho 133, 2 ; (ef. the French 
φὰ ira):—kako¢ Feet cedere, to 
turn out ill, Plat. Legg. 684 E : sag 
σμικρὰ X., to come to little, of the _ 
event of oracles, Hdt. 1, 120: τὰ 
πράγματα χωρεῖ κατὰ λόγον, Polyb: 
28, 15, 12:—hence, also, to be possi- 
ble, Ael.—4. to spread abroad, ἡ φάτις 
κεχώρηκε, a report spread, Hdt. 1, 122; 
διὰ πάντων χωρεῖν, to'go through all, 
read among all, Xen. Cyr. 3, 3, 62 3 
νομα κεχωρηκὸς διὰ πάντων, a name 
generally current, Plut. Rom. 1, cf 
19, ete. —5. of expenditure, to go on; 
Xen. Oec. 20, 21.—TIl. ‘transit., to 
have space or room for a thing, to ἢ 
contain, esp. of meaburesy ies 


; ἐν “ἀὉ 

ay 192; 4, 61; cf. Ar: Nub. 1238; 
Plat. Symp. 214 A: so, ἡ μὴ i θν 
τὸν οὐ χωρεῖ, Dem. 579, 3, ef.Aeschin, 
77, 11: ὅσον αἱ κεφαλαὶ αὐτοῖσιν 
ἐχώρεον, i. 8. ‘as much as they possi- 
bly could, Arr.» Hence = 
'Χώρημα, aro, τό; space, room : and 
tXwpnr7, ἧς. 7, Chorene, a district 
of Parthia, Strab. p. 514: cf. Xaa- 
ρηνή. αδὴ topes : 
 Χώρησις, ξῶς, ἦ, α holding, contain- 
ing. rat ER uid. 
“Χωρήτης, ov, δ,-- χώρίτης; susp. ° 
“ωρητικός, ἢ; Ov, fit for containing, 
capacious. TES Ba Ψ 
Χωρητός, ἢ; ὄν, verb adj. from χώ- 
ρέω, contained : to be contained. ——— 
“Χῶρι, poet. for ywpic, Call. Fr. 48. 
So μέχρι, ἄχρι, for μέχριζ, ἄχρις. ~~ 


“Χωριάζω, f. -ἄσω, to be or hv in the 
 Keptapse, οὔ, ὁ, Ξεφωριαμός, ‘dub. Ἴ 


Xwpidiov, ov, τό, dim. from χω- 
ptov, Lys. 164, 27. Ὁ ποτ το] 
Χωρίζω, f.-iow Att. «ζῶ : (χωρίς) : 
—to separate, part, sever, 5εξ ὃ rt, di- 
vide, τί τινος, Eur. Phoen. 107; Plat. 
Phil. 55 Εἰ; re ἀπό τινὸς; Anaxag: 
Fr. 11, Plat. Polit. 268 C :—~ol yupi- 
Covrec, the: Separaters, a name given 
to those Grammarians who ascribed 
the Iliad and Odyssey to different au- 
thors :—pass., to be separated, severed 
or divided, and so to differ, κεχώρισ- 
pai Tivoc, Hdt. 1, 140, 172, etc. ; more 
rarely, τινί, Id. 4, 28; and absol., Id: 
1,151; 3,12, ete. ; νόμδι wig Re αὶ 
vol, laws apart from others, far differ- 
ent, Id. 1, 172; 80, κεχωρισμένος τι: 
voc, different from.., Polyb. 32, 9, 11." 

Χωρίζω, f. -ἰσω Att. -i6, (yOpoc) — 
to place, post, bring to a place, put in a 
place, τάξιν, Xen. Αη..8, 5,11. 

Χωρικός, ἢ, ὀν,Ξεχωριτικός, Poll. 


“Adv. -κῶς. 


. ΤΙ ΝΕ 
-"..» «. 


-Amorg. 1; 


ὃ τ Χωρίον, ov, τό, dim. (only in form) 
from χῶρος and χώρα :—I. a particular 
ace; spot, country, very freq. 
t. downwds. ; ἐκ τοῦ αὐτοῦ y., 
fone this saine oh Hadt..1, 11:— 
hence also, a ἀρ Srey sage in a book, 
~Hdt. 2, 1175. ait uc, 1, 97, Luc, 
‘Hist. Conscr. 12:—-2. ἃ place, 
‘esp., @ fortified post or town, uc., 
‘Xen., etc.—3. landed property, an es- 
re “Phuc. 1, 106. 


» ov; (χῶρος, νέμω) feed- 
an estate. 


ΠῚ {" dw) “- atel 
ae by Ae tf ory then 
καὶ etc.; χωρὶς μὲν πρόγο- 

ἀβούτσσα 'χωρὶς 0 ail’ 
Od: 9, 221 5 cf. 4,130, etc. ; χω- 
fora Sapa Aesch: Ag. 637 ; eat 
ται χωρὶς ὁ νεκρός, Hdt. 4,62; x. ol- 
(xeiv, to have an independent tsb. 
rsa Dem. 50, 22; als 185% 


ἘΝ a μ da ὡς, Plat. ete 
wd a et at cept 80 
php 


i ἄρθᾳ tao ἢ ire μιν % that SVatek. 
ἢ or +d, 82:0 χωρὶς 

Ρ and χωρὶς πλῆν,ν 
Bis se ve ΤΩΣ hetaph. of dif: 
ferent nabure, kind or , Simon. 
ef. Schafer: Theogn. 91; 


5 ad τό ha: καὶ TO μὴ: νομίζεται, 


Alc. 5285 χωρὶς τό τ' εἰπεῖν. 
πολλὰ καὶ τὰ καίρια, Soph. O.C. 808; 
Heind. and Stallb. Plat. Prot. 336 | 1 


Boi as prep., 6. gen., without, 
-Aesch! Ag: 926, Soph. El. 945, etc. ; 

without the help.or will of, y. ϑεοῦ, Lat. 
sine Diis, Eur. Incert. 67.—2. separate 
if or aloof from, far from, x. 
ἀθανάτων, Pind. Ο. 9 8 161; cf. fem r 
-Hec. 2, etc.; 3 χωρὶς μάτων ἐμῶν, 
με Or. 272.—3. independent of, with- 


Ὁ not to mention, besides, 


Hac 93, 106; 6, 58; χωρίς τε yé- 
ς οὔκ. ἔστιν. ὅτῳ peti ova μοῖραν 
ἐμ’ ἢ σοί, Aesc . 290; cf. 


‘Stallb. Plat. Apol. a B.—4. other than 
a thin , different from, 

TEV a te sage gach. iin tee tet lat. 
Lach. 195 A; ον ᾿ 

org ἑώς, ἡ, (χωρίζω) a sepa- 


“Xepionec, οὗ, by ex ὡρίζων-- foreg: Ἢ 
λύσις. καὶ. rat yo σώμάτος, 


na 1: eel, (from re ἄγανται base 
158) departure, 0 εἰ 
aoe a στῆς, ay ὁ, ane wha raed 
‘or aes oper 
Xo torbe!' ae όν, verbs ‘adj. from 
χωρί ὦ, separated A vary alienable, 
“Tha, Arist. Pol. 1 34,6. 
Siren ov, ὃ, fem: «εἴτις, wag, 
ὥρος) an inhabitant of the country, 
‘countryman, Aesch. Eum, 1035, Leon. 
Tar. 98: a rustic; boor, Xen. Hell. 3, 
2, fin. —2. one dwelling i in a spot OF 
country, x δράκων, Aesch, Fr. 114. 
Hence 
Xwpitt όν, of or for a coun- 
agent Plat. Porter 34. 
Adv. -κῶς, in rustic fashion, opp. to 
λιδῇ, Xen. Cyr. 4, 5, 54. 
ζω "ροβατέω, ὥ, f. -ἤσω, (χώρα, βαί- 
vw) ) to measure ἃ country by paces, 
‘Strab.—2. to wander over a place, walk 
my Le ὁ, a, βαίνω) 
, ov pa, 
peers nL taki "χώραι Gaines) 
a γρἄφέω, ὥ, & describe coun- 
tries, Stiab. p. 104: 


‘| Darrow com 


cf, Isoer. pist. | 


x ha tion 
eng niet i ae ge 

Ropoypiipense, ἦ, ἦν fe or for the 
ie own of countries ; 

wpoypagor ir me γράφω 

deterltine monietod to the Sone 
τ oer term τοπογράφος (describing 

Θ single places). 

Χωροθεσία, ac, ἡ, (χώρᾳ, τίθημι) 
ἐν situation of a country, Plat. 2, 1150 


“Χωρομετρέω, ὦ, f. -haw, (χώρα; με- 
τρέω) to measure ἃ country, Strab. 

ence 

Χωρομετρία, ag, ἧ, measurement 
of a country, land-surveying, Strab. 

Xwpovopéw, ὦ, to distribute or divide 
ἃ country. 

Χωρονομικός, ἢ, dv, of or for the 
ἀξιοῖς. of a yd ᾿ wierd 
‘the Roman lex agraria, Dion. H. "0, $6" 

XO τ ov; ὁ, space, room, ἃ place, 
spot, land, Lat. regio, Hom., ete. 


- | pov μὲν πρῶτον διέμέτβεον, Nl. 3, ἴδ. 


χ. νεκύων, a tra among the dead, 
< e. not ΒΝ spr Il. 8, 491; 10, 
ley βήμος, [ ἰοκόλοξ, 
apts by 14, 2, 11. 10, 520; 
n ar vg χ. πίων, Hes. aoe ort 
εὐαής, 597 ; καταστύφελος, Hes. 
mi 806 ; #0 also in Ht; Pind., and 
rag. 3 Βρόμιος χεῖ τὸν ὥρον, 
Aesch. Eum. 24 ; θηρῶν οὗς 60’ ὁ ΚΡ 
ὥρος, Soph. Phil. 1148; etc.: — ἐν 
payel χώρῳ ποιεῖν, to draw within 
, Polyb. 11, 1, 3:2. 
c. gen., the land ‘or. district belonging to 
or about a place, y. τοῦ bak te 
ea ᾿Αραβίης, τοῦ Βοσπόρου, Hd 


75; 4, 87; also, in’ plur., θάλ 


lands, Ὁ 15. —3. landed y, an 
estate, Xen. Occ. 11, 18, Cyr. 7, 4, 6. 
The word is rare in Att. prose ; cf. 

sub fin (Χῶρος an xopa be- 
long to the root *ydw, χανδάνω, χά- 
ζομαι, as if χάορος, aopa : —hence 
χωρέω, χωρίς, χωρίζω : perh. also 

akin to χορός.). 

+XGpog, ov, ὃ, the Lat. Caurus or 

orus, north-west . wind ; ; and so 
mets; the “wes ett tons ve 

Ka i ὦ, ω,Ξ:-- φιλόχω- 

ἕω, λα α € or » haunt it, 

hales ap. Diog. L. 1, 44, Antipho 
138, 28. Hence 

Χωροφϊλία, ac, ἦν love of a place or 
δοιδαίαῳ, Philostr. 

Χωροφύλαξ, ‘are 
er of a country. 
᾿ te ὥ; 6, Ar ¥ word for the At- 
tie συμβολή (IV): strictly Dor. for 

χοῦς, χόος. 

Χώσις, ewe, ,(χόννυμι) a heaping 
up, esp. of earth, raising a mound or 
bank, esp. against ἃ city, Thuc. aiee 
a filing in, up, up cart 
ἀΐων in in, x. τῶν λιμένων, Id. 3, 2. 

Sue: ατος, τό, ἀλφντς κα χῶμα. 

Χ a ov, verb, adj rag πο 
νυμι, ona Ψ 
καὶ στενὴ 


, guard or watch- 


_mapodoc, Polyb. 4, xe Ser 7; 


ἐν χωστοῖς κεῖνται, i. ὃ. 
χώμασι, ἐν εἶδος, ἔνε ae 414. 
ν (χώννυμι) —xe- 
ΕΣ od to protect besiegers 
in filing ne tt the ditch of a town ; ¥. sub 


χελώ 


» of 


¥, w, pi, τό, indecl., twenty- third 
letter of the Gr. alphabet : as ἃ nu- 
meral, y= 700, but ,ψ = 700,000, — 
The letter yisa double consonant, 
compounded of σ and a labial,= πὸ, 


AIP 
σ, OF the IL is 
heh ofa tet oS 
V Athen On ee 
at Athens in the archonship of Eu- 
clides (Ol. 94, 2) at at the same time 
. in 


Ξ we 


leet ps 
nges 

—J, in σοὶ, ee 
tained, esp. in 


for 
Lists σπέλλιον for λλιον, ἀσπῖν- 
vi, Ὁ for ype ἘΠ poh ψόλος, 
v, Dor. for σφίν, for wat eared 


asan Aeol, and 
into ox, ang ζ jeter Aen “ΤΠ ᾧ is 
sometimes, esp. in Att., pat for ¢ fr 
oo, δ, Ψιττακός for σιττακύς, 


for Kéo ς Ὰ 
Ἶν' there wane’ to τῆι (τον 


of w and ἔ in , ow, Lat. 

rst A (vi ;; Wet ie Se cae, 

ted or added in ἄμμος J ora 

vs agg or ¥ δά a ‘ 
v, ἄνος, a . - 

ως μα δ νυ ΠΣ 


6, or ψάγδη, , Eu; ᾿ Maric. 14 Ar. 
Fr. 7; sha sabe, . Ath. oho Se 


common sere eee 
nT ishing, ἀν ubul. 1. ¢. 
ἄρός, a, dv, ba ase 
” edie. α,ον,Ξε κατάντης, Hesych. 
Yaoi, 


, G, ὄν, Υ. eib ὦ 
Fabia, frequentat. be νὴ 


feel, _ scratch, — 
» cf, ΤΩΣ 


Plat. (Com.) Cleoph. 4 
6v,= padapéc ; of. ψα: 


ψαδύριον; οὐ, T6,= ψώθιον, Ath, 
646 ἢ in Hesych., also, ψάϑυρμα, 
τό. [ὃ 

ψαθυρόομαι, as pass., to be friable, 
to crumble away. 

Ψαθυροπώλης, ov, ὁ, ( ψαθυρός, 
πωλξων one who sells brittle ware, esp 
such as is baked or dried, Eccl. 


ψαθῦρός, ov, ψάω) : —like yade- 
on. of the τος in ich, Ar niet τ A 


ματα 23, Revit ᾿ 
δ τι τα tie 


opp. to 

23, cf. γλίσχρος, i PL 2, 4, 12; 
hence of water as .. to 
Arist. de Sens. 4, 6; 
ome 8, 1 -φαδυρύρι 


bm ά, 


in use is ψαβαρός, q. ¥. 
Yahipornc, ητὸς, ἦ, friableness, 
td nature or state, looseness, 
Arist. H. A. 4, 1, 21, Probl. 21, 11. 
Φαιδρός, - ἅ, ὄν, = ψεδνός, He- 
sych., rom wWde, as the other from 


ἕω. 
. Yaxdfo, = ψακάζω, ψεκάζω, 
Grant 

Yaixdiov, ov, τό = ψάκαλον; 


rami. 
ἐν PP ge to fan, cool by fanning, 


Ψαινύθιος, ον,τε Η [ 
τ ψαίνῦθος, sor το deceit, ΟΝ 
Ἔκινυρο, and ψαενύσσω,ΞΕ ψαινύ- 


Yai ( ἢ »——trans., fo greze or 
γι Ἀαῖρο, (vd ἐπ ¢ οἶμον αἰθέρος, 
to skim the jah of pe ὅσαις Aesch. Pr. 
394 ;—as radere iter liquidum ; 
2 τρίβειν oluoy.—ll. (prob. a dialee- 

rm for σπαίρω, ch yp 
Il): — intrans., = mowe ἢ ν ΟΣ 
gently, to quaver, ter, sate, an 
| irregular pulse and ar — Foes. 


ΨΑΛΙ 


Oec. Hipp.: hence to rustle, murmur, 
like ψιθυρίζω, of the rustling and 
trembling of leaves in .the breeze, 
Luc. Tragop. 315. 

Yaioua, ατος, τό, (paiw) a small 
piece rubbed off, a crumb, morsel. 

_ Ψαιστίον, ov, τό, dim. from Ψαι- 
στόν, Anth.-P. 5, 17. : : 

Ψαιστός, 4%, ὄν, verb. adj. from 
ψαίω, ground, a. Penh a cake of 
ground barley mixed with honey and 
oil, Hipp.: τὰ ψαιστά (sc. πέμματα, 
πόπανα), cakes. of this kind, used in 
sacrifices, Ar. Plut. 138, 1115, Antiph. 
Timon. 1, 3, Anth. P. 6, 190, 191; v. 
Foés. Oec. Hipp. 

Ψαίστωρ, ορος, ὃ, (ψαίω) one who 
wipes off, σπόγγος, Anth. P. 6, 295. 

Yaiw, orig. the same as ψάω; but 
chiefly in. signf. to rub away, grind 
down, pound, Theophr.: the forms 
waive, ψαίθω, waive, are dub. Cf. 
aw. 
οὐ Ψακάδιον, later. ψεκάδιον, ov, τό, 
dim. from ψακάς :—esp., a small, driz- 
zling rain, Polioch. Incert. 1, The- 
ophr. 

Ψακάζω,. later wexdlo; f. -dow, 
(abakdc)i—to rain in small drops, driz- 
gle, drip, Ar, Nub.. 580 ; ψάκάζει, it 
drizzles, pei ἄρτοισι, let.it rain 
loaves, Nicoph. Σειρῆν. 2, 2:—as 
pass. ψακάζεσθαι, to drip, occurs in 
a very dub. place in Arist. Rhet, 3, 
11,. 12, Ν ᾿ 

᾿ Φάκᾶλον, ov, τό, more rarely wd- 
καλος, ov, ba new-born animal, Ael. 
7,47. (From ψακάς ; cf. δρόσος, &p- 
on.) [Wa], > . ( 

Ψακαλοῦχος, ov, (ψάκαλον, ἔχω) 
having young, μητέρες w., mothers 
with their young, Soph. Fr, 962. 

Ψακάς, later ψεκώς, (Ellendt Lex. 
Soph.), adog, 7 ; (yaw) :— any small 
prece rubbed or broken off, a grain, crumb, 
morsel, bit, ἀργυρίου μηδὲ ψακάς, 1. e. 
not a farthing, like μηδὲ γρῦ, Ar. 
Pac. 121; hence, as collective, ὡς ἢ 
μου ψεκάς, grains of sand, Anth. P. 
12, 145. —2. usu. of liquids, a. small 
drop, and then as collective, a quanti- 
ty of drops, a small, drizzling rain, opp. 
tu ὄμβρος, Aesch. Ag. 1534 ; to ὑετός, 
Xen. Cyn. 5,4; ὕσθησαν αἱ Θῆβαι 
your Hdt. 3, 10; (what Ael. calls 

ανίδες Aerrai, N. A. 6,417) :—gen- 
erally, rain, Soph. Fr. 563, Hur. Hel. 
2, cf. Ar. Thesm., 856 :—@oivicoawa- 
κάς, @ shower of blood, Simon. 45, ef. 
Aesch. Ag. 1390:—hence, also, comic 
nickname of a person who spits in 
your face when speaking, Ar. Ach. 
1150; cf. Suid. s.-v. 

Ψακαστός, ἢ, dv, verb. adj. from 
ψακάζω, let fall in small drops, drip- 
ping, μύρον, Ephipp. ap. Ath, 48 C 
(not in Meineke). 

Ψάκιον, ov, τό, dim. from ψακάς, a 
small piece or drop, Hesych. 

ψΨάλαγμα, ατος, τό, that which is 
touched : a touch, 

Ψαλάκανθα, n¢, 7, fabulous name of 
α plant. [AG] 

ψάλακτός, ἢ, ὄν, verb, adj., touched, 
to be touched: from 
» Ψάλάσσω, Att. -rrw : f. -ξω :—like 
ψάλλω, to touch, feel, and so to put in 
motion, Lyc. 139: ψ. κτύπον νευρᾶς, 
to make a string sound by touching 
it, Ael. N. A. 3, 18. (Formed from 
ψάλλω, as σταλάζω, σταλάσσω from 
στάζω.) ; 

᾿ ψαλίδιον, ov, τό, dim. from ψαλίς. 


i 

.. Varidoede, ἐς, (ψαλίς Il, eidac): 

—like a vault or arch, Galen, 
Vaiddorouoc, ov, (ψαλίς, στόμα): 


—having a mouth or head like a pair of | Ad 


1684 


YAAM 
shears; comic epith. of a crab, Batr. 
297. ἢ 
Ψαλιδόω, ὥ, 
to vault, arch, Math, Vett. Hence 
«Ψψαλίδωμα, ατος, τό, that which is 
vaulted, a vault, arch, Strab. 


ψΨαλιδωτός, ἢ, Ov, verb. adj. from |. 


ψαλιδόω, arched, bow-shaped, Dion. H. 
ψΨαλίζω.: fut. -icw and -igw, Att. 
-I6.: (adic) :—to clip with shears. or 
scissors, Anacreont.—IL.—wad.d6w. 
Ψψάλιον or (as usu. written) ψᾶ- 
Aiov, ov, T6:—strictly, the ring in a 
horse’s head-stall under the chin to 
which the leading-rein was fastened, 
Xen. Eq. 7, 1: but used by the poets 
in plur. as = χαλινός : esp., a sharp 
bit for breaking horses, Eur. Phoen. 
792, H. ἘΝ: 381, Ar. Pac. 155 :—gene- 
rally, a bond, band, chain, Aesch. Pr. 


54; so in sing., Plat. Legg. 692 A; 


and, metaph., acurb, constraint, Aesch. 
Cho. 962.—Orig. the same as ψέλιον, 

ἔλλιον, 4. ¥.: but the form ψάλ- 

tov, Which arose from. comparison 
with wéAAcov, must be rejected ; for 
all passages of the poets make the 
first syll. short, cf. Oudend. Thom. 
M. p, 925, Piers. Moer. p. 420, Schif. 
Dion. Comp. p. 253. 

ψαλίς, idoc, ἢ, ( pd, ψάλλω) :--- 
usu. taken for a pair of shears; but 
rather, a single-edged instrument for 
shearing or shaving, a kind of razor, 
Anth, P. 11, 368 ;— the same as ra 
μάχαιρα in Ar. Ach. 849; ef. - 
sych. 8. v. μία μ., Poll. 2, 32, cf. 10, 
140.—II. a vault, arch, Soph. Fr. 336, 
Plat. Legg. 947 D : — also, a semicir- 
cular building with a vaulted roof, like 
awic; and in Poll. an arched 
duct.— Galen gives as a reason of 
this second signf., that the lower 
end of the ψαλές was rounded.—Ill. 
=Tayeia κίνησις, Hesych. 

Ψαλιστός, ἥ, ὄν, verb. adj. from 

αλίζω, clipped, docked, Hierocl. ap. 

τοῦ. p. 415, fin.—II. (ψαλίς, ψαλίζω 
II) vaulted, arched. 

Ψαλληγενής, ἔς, (ψάλλω, *yévw) 
sprung from harp-playing, comic epith. 
of Archytas, strictly a parody of Ho- 
mer’s μοιρηγενῆς, Diog. Li. 4, 52. 

ψάλλω (strengthd. from ψάω) : f. 
ope aor. ἔψηλα: pf. ἔψαλκα. 

Ὁ touch, feel, stir or move by touching, 
esp., to pull, twitch, w. ἔθειραν, to pluck 
the hair, like tiAAew, Aesch. Pers. 
1062.—2. to pull and let go again, to 
pull, twitch or twang with the fingers, 
τόξου. νευρὰν w., to twang the bow- 
string, Eur. Bacch. 784; so, ψάλλειν 
κενὸν κρότον, Lyc.. 1453; βέλος ἐκ 
κέραος w., to send a shaft twangi 
from the bow, Anth. Plan. 211 :—but, 
—3. usu. of the string of musical in- 
struments, to play a stringed instru- 
ment with the fingers, instead of with 
the plectrum, Plat. Lys. 209 B, et ibi 
Schol., ef. Suid.; opp. to κεθαρίζω in 
Hat. 1, 155; and absol., waAAw, like 
Lat. psallere, Hdt. 1. c.; ψάλλειν οὐκ 
ἔνι ἄνευ λύρας, Luc. Paras, 17: later, 
to sing to a harp, N. T.:—in-pass, of 
the instrument, to be struck or play- 
ed, ψαλλομένη χορδή, Arist. Probl. 
19, 23, 1 :—but also of persons, to be 
played to on the harp, Macho ap. Ath. 
348 F, cf. αὐλέω, ΠΡ σχοῖνος μιλ- 
τοφνὴς Ψψαλλομένη, ἃ carpenter’s red 
line, which is twitched and then sud- 
denly let go, so as to leave a mark, 
Anth. P. 6, 103. Hence 

Ψάλμα, ατος, τό, a tune played on 
a stringed instrument, Anth. P. 11, 34: 
—hence, a psalm, Eccl. Hence 
Ψαλμικός, ἢ, 6v, of or like a psalm. 
Vv. -κῶς. 


f. -ὦσω, (ψαλίς 11) ses 


AMA 
Yarporoyéw, ὥ, f. -ἤσω, to sing 
psalms, Eccl.: and id | 
Yarporoyia, ac, ἣν the singing of 


psalms, Eccl.: from 
(ψάλμα, λέγω) 


Ψαλμολόγος, ον, 
singing psalms, Eccl. Lapses 

Ψαλμός, οὔ, 6, (ψάλλω) a touching 
or feeling, esp., a pulling or twitching 
or twanging with the fingers, ψαλμοὶ 
τόξων, Eur. lon 173; τοξήρει ῷ 
τοξεύσας, Id. H. F. 1064: but,—2. 
usu. of musical strings, πηκτίδων 
ψαλμοῖς κρέκον ὕμνον, Telest. “¥ 
Ath. 626 A, cf. Diog. Trag. Ib. 636 B: 
—hence, the sound of the cithara, harp, 
etc., Pind. Fr. 91, 3, ef. Phryn. (Trag.) 
ap. Ath. 635 C : any strain or burst of 
music, Aesch. Ay 54:—later, a song 
sung to a stringed instrument, a psalm, 
ae and N. τὸ μ ᾿ sips) 

οχᾶρής, ἔς, (ψαλμός, : 

πε τνκγεα keeping Anth. +2, 
525. 


Ψαλμῳδέω, G, to sing to the harp.— 
2. to sing psalms; Eccl. : and 5 
Ψαλμῳδία, ac, 7, a singing to the 
pat Aristid.—2. psalm-singing, Eccl. : 
rom . γπήσμων eae 
᾿Ψαλμῳδός, ὄν, (ψαλμός, δή) sing- 
= ἣ the harp.—2.. singing psalms, 
ccl. δ ν 
| ἀάλσιρ, εως, iw ἢ ee Philostr. 
αλτήρ, 7P0¢s a 
etc.—IL. his. instrument, the ; 4 
etc. Mente ech ον os ae 
ψαλτήριον, ov, τό, a stringed instru- 
ment, wp. 7 μον theta oni, 
23, 2, Apollod, ap. Ath. 636 F, Plut., 
etc. ᾿ R Ὁ iy — ih 
“ψάλτης, ov, δ,Ξεψαλτήρ, Plat. 2, 
67 F, 233 F, etc. . 56, JSR 
Ψάλτιγξ, tyyoc, ἢ; α stringed instru- 
ment, esp., the κιθάρα. τ 
Ψαλτικός, ἤ, ὄν; (ψάλλω) belonging 
to harp-playing, etc., skilled therein ; a. 
ὄργανον, a stringed instrument, Ath. 
αλτός, ἢν, ὄν, verb. adj. from ψάλ- 
Aw, to be played upon a stringed instru- 
ment: Ta w., music for the harp. > 
Ψάλτρια, ac, i m. from + “iD; 
Plat. Prot. 347 D, Ton ap. Ath. 634 F, 
Luc. Bis a 4 Plut., ete. 
Ψαλτῳδέω, ὥ, f. -fow,=paruodéo 
LXX. ἐτραας, bert ἣ as 
Ψαλτῴδημα, ατος, τό,Ξε ψαλμός. 


Ψαλτῳδία, ας, 7,= dia: from 
φαλτώδό νόν,Ξεψα % LXX. 
t¥asdyidat, Gv,.ol, the i 


sae ΜΝ in ean I. 6, 92. 
ἢ; N¢, 9, poet. also Ψψαμά- 
Gera, Pind. N. 5, 23, Psamathe, daugh- 
ter of Nereus and Doris, mother of 
Phocas, Hes. Th. 260 :—wife. of .Pro- 
teus, Eur. Hel. 7.—2. daughter of 
Crotopus of Argos, mother of Linus, 
Paus. 1, 43, 7:--cf- Anth. P. 7, 154. 
—Others in Ath.; ete. | 
Ψαμαθηδόν, (ψάμαθος) adv., like 
sand for Prvnsriye int ἀρ ἢ Oud 
ψαμᾶθηΐς, doc, 7, ¢) sandy, 
Nic. Th. 887. a ἐδῶ: 
ψαμᾶθία, ας, 7, the sandy sea-shore, 
Hesych. | for ie os EG 
> ihe wt ov, τό, dim. from ψάμα- 
oc. [a ih 
Vipabic, idoc, ἡ,Ξεψαμαθία. ἡ 
ψαμᾶθίς, idoc, ᾿ a sea-fish, elsewh. 
bc,—as it were sand-fish, Numen. ap. 
Ath. north HC : δ : of ψάμ 
ψάμᾶθος, οὐ, ἡ (poet. form of 
μος, Ἔ 7), aa esp. of the sea-shore, 
also the sandy shore itself, the beach ; 
oft. in plur., νῆα ἐπ᾽ pipe τος é 
σαν ὑψοῦ ἐπὶ ψαμάθοις, Il. 1; 486; 
cf. 15, 362; ἐπὶ ψαμᾶθοις ἁλίῃσιν, 
Od. 3,38; cf. 4, 438 ; ψ. χλωρά, Soph. 
Aj. 1064 ; <p παρακτία, Hur. ; etc. :— 
proverb. of a countless multitude, ὅσα 


YANO 
αθός τε κόνις Te, Il. 9, 385; φύλ- 
οἱσιν ἐοικότε: ἢ ψαμάθοισιν, 2, : 
ὁπόσαι ψάμαθοι κλονέονται ἐν θα- 
λάσσᾳ, i. 8. grains of sand, Pind. Ρ.9, 
84. [a] 
ἐψαμαθοῦς, οὔντος, ὁ, Psamathus, 
a port οἵ Laconia near T'aenarum, 
Pans. 3, 25, 4:—in Strab. ᾿Αμαθοῦς. 
teeta ot &¢,= ψαμμώδης, sandy, 
χῶρος, H. Hom. Merc. 75, 347, 350. 
Vaudbov,dvoc, 6,(yauaboc) asandy 
place, sand-pit, Lat. sabuletum. 
Ψάμμα, ατος,τό,Ξ ψάμμος, Hesych. 
Ψαμμᾶκοσιογάργᾶροι;, at, a, comic 
word in Ar. Ach. 3,—an exaggerated 
form of the following ; cf. yapyapa. 
“Ψαμμαᾶκόσιοι (not ψαμμοκ-), at, a, 
a comic word formed from ψάμμος, 
ἑκατόν, like the cardinal numbers 
διακόσιοι, τριὰκόσιοι (from δὶς éxa- 
τόν, τρὶς ἑκατόν), etc., to denote a 
countless multitude, strictly, sand- 
hundred, ψ. θεαταί, Eupol. Χρυσ: γεν. 
16, cf. Ath. 671 A; so, ψ. ὀνόματα, 
like sesquipedalia verba, Ath. 230 C; 
cf. foreg. 
ψαμμᾶτίζω,---ψωμίζω, Hesych. 


© 


he nc, 7, rarer form of ψάμ- 
OC; dt. 4, 181, who elsewh. always 


as the common form: Dor. ψάμμα, 
Ar. Lys. 1261. 
Ψαμμήνιτος, ov, ὁ, Psammenitus, 
οὐκ Amasis, king of Aegypt, Hdt. 
2 οὶ ν᾽ 
ἐψαμμήτιχος, ov, 6,=Vaupircyoc, 
Thue. 1, 104: ; Arist. Pol. 5 9, on ‘ 
ψάμμῖνος, ἡ, ov, (ψάμμος) of sand, 
in the sand, sandy, Hat. 2, 99. 
 Ψαμμίον, ov, τό, dim. from ψάμμος, 
a grain of sand, 
 Vaupioc, a, ον,Ξεψάμμινος, on the 
ont, ina dub. place in Aesch. Ag. 


_t¥ayupic, toc, 6, Psammis, son of 

Neco, king of Aegypt, Hat. 2, 160. 

Ψαμμισμός, od, 6, as if from ψαμ- 
μίζω, a burying in the sand. 

Ψαμμίτης, ov, 6, of sand, sandy, 
Anth. P. 9, 551. 

t¥aupirixoc, ov, 6, also written 
“Ψαμμήτιχος, Psammitichus, one of 
the twelve rulers of Aegypt, in Sais, 
afterwards sole ruler, Hdt. 1, 105; 
etc.—2. father of Inarus, Hdt. 7,7: 
cf..Thue. 1, 104. 

Ψαμμόγεως, wv, with a sandy earth 
or soil. 

Ψαμμοδύτης,ου, ὃ, like ἀμμοδύτης; 
strictly, a sand-diver ; hence a fish that 
buries itself in the sand, elsewh. καλ- 
λιώνυμος :—also a serpent of like habits. 


vd : 
᾿“Ψαμμοειδῆς, ἔς, (ψάμμος, εἶδος) like 
sand, sandy. 

- Ψαμμοκόσιοι, Vv. Ψαμμακόσιοι. 

Ψάμμος, ov, ἧ, in Archimed. always 
6:—sand, so called from its loose, 
crumbling nature, Hom. only in Od. 
12, 243, but from Hdt. downwds. very 
freq. ; a. παραλία, Aesch. Pr, 573 :— 
proverb., μος ἀριθμὸν περιπέφευ- 
γεν, Pind. O. 2, 178; ἐκ ψάμμου 
σχοινίον πλέκειν, Of labour in vain, 
Aristid.—2. any thing like sand, pow- 
der, , meal, etc.—Il. a tract of 
sand, the sand, Hdt. 3, 25; 4, 173. 
Prob. from ψάω: without the x, 
ἄμμος : lengthd. poet. into ψάμαθος, 
ἄμαθος: cf. Lat. sabulum, our sand.) 
Vappoxacia, ac, 7, α choking up 
cae tr. for a 

ἧς, €¢, contr. for paupoet- 

ἐπὰν ἐδ Hdt. 2, 32 :--τὰὼ ψαμμώ- 
dea, sediment in the urine, Hipp. ; 
called ψ. ὑποστάσεις Py bat ἱ 

Ψαμμωτός.ἤῆ, ov, as iffrom paypow, 
sanded LX X. 

Ψανός, Dor. for ψηνός, 4. Υ. 
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ὁ, gen. ψᾶρός, nom. pl. ψᾶρες, 
Ion. wp, ψηρός, @ starling, ar toes 
nus, Il. 16, 583; 17, 755,—the first 
time in Ep., the second in Att. form; 
cf. Gell. 13, 20, Lob. Paral. 20. (Perb. 
from wWaipw, as it were scraping-bird : 
for ψαρός, the adj., comes frou wap, 
not wap from ψαρός.) 

wn 6,=foreg., Arist. H. A. 9, 


Ydpéc, d, ὄν, dp) :—strictly, like 
a starling, ashen-gray or speckled, ‘4 
ἕππος, a dapple-gray horse, Ar. Nub. 
1225, (where others explain it by ra- 
106 as if from ψαΐρω, cf. Schol. ad 
-): Arist. H. A. 9, 49 B, 2, distin- 
guishes it from ποικίλος ( pied, pie- 
bald), and it seems to have been used 
of different shades of the same colour, 
as is also proved by Pliny’s transla- 
es 2 et cf. Ael. N. A. 12, 

ψαυκροπόδης, ov, ὁ, and ψαυκρό- 
πους, 0,7, -πουν, τό, (ψαυκρός,πούς) 
swift-footed, epith. of the horse Arion 
and the Satyrs, Nonn. 

Ψαυκρός, a, ὅν, stirring, nimble, 
swift, only in Gramm. 
~ ἐψαῦμις, toc, δ, Psaumis, son of 
Acron of Camarina in Sicily, victor 
at Olympia in the chariot race, Pind. 
O. 4, 18, sq. 

Ψαῦσις, ξεως, 7, (Wabw) a touching, 
touch, Plut. 2, 683 C, etc. :—esp. of 
lovers, a caress, φιλήματα Kai ψαύ- 
TE: Id. Alcib. 4. 

αὔσμα, ατος, T6,=wWadvotc, touch, 
Xen. Ephes. shh ks 

Ψαυστός, 7, ὅν, verb. adj., touched : 
to be touched, tangible: from 

Vata, f. ψαύσω: pf. pass. ἔψαυ- 
σμαι, aor. pass. ἐψαύσθην : (ψάω.) 

Ὁ touch, handle, feel, usu., τινὸς, 1] 
23, 519, 806, Hdt. 2, 47, Trag., etc. : 
more rarely τινί, as some take ψαῦον 
κύρυξες, φάλοισιν (Hl. 13; 152. 16; 
216); but-here φάλοισι is better 
taken as a dat. instrum., the helmets 
touched with their φάλοι, cf. Hat. 3, 
30, Aesch. Cho. 182; however the 
dat. for the gen. must be allowed in 
Pind. P. 9, 213, Q. Sm. 8, 349 (as 
with θιγγάνω and προςψαΐω, qq. ν.): 
—it is also used c. acc. in two pas- 
sages of Soph., ἔψαυσας ἀλγεινοτά- 
τας ἐμοὶ μερίμνας, πατρὸς τριπόλι- 
στον οἷτον; Ant. 857, (where ay 
σας is put. for ἔλεξας or the like) ; 
κεῖνος ἐπέγνω ψαύων τὸν. θεὸν ἐν 
κερτομίοις γλώσσαις, Ib. 961, (where 
watwv.takes the signf. of AocdopGy) ; 
v. Ellendt Lex. Soph. :—however the 
pass. is used by Hippocr., as if the 
acc. were’ properly used after it, cf. 
Foés. Oec.—2. to touch lightly, graze : 
metaph., to touch upon a subject, no- 
tice it slightly, Polyb. 1, 13, 8; ef. 
Soph. Ant. 857.—3. to touch as an 
enemy, lay hands upon, Eur, I. A. 1559; 
cf. Soph. Ant. 961.—4. to touch, reach, 
affect, οὐ γὰρ ἄκρας καρδίας ἐψαυσέ 
μου, Eur. free. 242: also, to reach, 
gain, Pind. N. 5, 76, Mel. 123: in 
this signf. also Diosc, 5, 27 has it in 
mid.—The word is very rare in Att. 

rose, as in Antipho 123, 2, Xen. 
Mem. 1, 4, 12. 
Yagaé, ὥκος, ὃ, Dor. . for ψῆφος. 
a 


Ψαφαρία, ac, ἡ, (φψαφαρός) looseness, 
BE Sin gat αν Soom Diose. 

Ψαφαρίτης, ov, ὃ, fem, -ἔτις, woe, 
=sq., Anth. P. 12, 192: from 

Ψαφαρός, d, ὄν, lon. Ψαφερός; 
(dw) :—easily reduced to powder, Lat. 
friabilis ; loose, powdery, crumbling, 
σποδός, Aesch. Theb. 323 :—also, 
loose, having no consistency, διαχωρῆ- 
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ματα, ἐγκέ , Hipp., οἵ, Foés, 
on. :—0 liquide, elie, deat , Lat: 
tenuis, νά , Anth. P. 6, 231; ef, 


Galen. ap. Ath. 26 D, cf. Plin. 14, 8, 


3: οἵ, ψαθυρός. ---Ἴ. dry, and so 
cracked, rough on the surface, Meineke 
re Fr. 18: hence, dusty; x 


of the ground, ἡ , Opp. to 
dusty, dirty, Lat. squalidus.—Cf. ψα- 
θυρός, fin. - ae 

Yaoaporpixor, ov, (ψαφαρός, θρίξ) 

gy hair or coat, 
pine; . Hom. 18, 32. 
ἄφαρόχροος, ov, contr. -χ 
am the 
rea squalid, κάρα, Eur. Rhes, 
ψαφαρόχρως, wroc, ὁ, ἦ,Ξε- ἴοτοξ.. 
Hipp. 

Yagyé, t , H, and Wado, ov, 
Dor. for igor, Pad. my 
deme of the tribe Aeantis, with 
the oracle of Amphiaraus, Strab. p. 
399 

tract the 2 a3 orthes . 
contract the 2 and 3 pers. of the pres. 
indic., and the pres. inf: by ἡ, pie, 
wa, yay τ ef. Lob. Phryn. 61, Buttm. 
Ausf. Gr. § 105 Anm. 14. To touch 
on the surface, to rub: esp.,—l. to rub 


the shore, Anth. P. 12, 145 :—and so, 

with dry, rough, shag, 

ovv, (ψαφαρός, χρόα) rough 
Ψαφερός, 4, dv, lon. for Ψαφαρός, 
t¥adic, idoc, 7, Psaphis, an Attic 
ΨΑΏ ἃ], f. ψήσω : pf. pass. 

μαι and ἔψησμαι : aor. pass. 

and σθην. 

ψῇ, ψῆν : later sometimes by a, wdc, 

down or away: and intr., to crumble 


away, go to nought, dis , Soph. 
Tr. 678: cf. paiw, ψαθυρός, Ψαφαρός. 
—2. to clean by rubbing, wipe up or 


away, cf. ἀποψάω, περιψάω, ov, ξ 
—3. to rub smooth: to stroke with the 
hand, rub down, caress, Lat. mulcere ; 
cf. καταψάω, ψήχω. (From. this 
root come many words, some follow- 
ing its generic, some its special 
signfs., ψαύω, ψαυκρός: ψηστός: 
ψηρός: ψῆφος, ψήχω : ψαίω, ψαι- 
στός : ψαίρω, wap: Aw, ψαλτός, 
ψαλμός: ψαθάλλω, ψαλάσσω, ψηλα- 
sa : ψαλίς : ψαδαρός, ψαδυρός, wa- 

pic, ψαθαρός, padapoc, ψαφερός : 
ψάμμος, bay ep ψακάς, ψακάζω, 
ψάκαλον. Nearly collat. forms ψέω, 
an ψώω, ψώχω : perh. also ξάω and 
ξέω. 


ἐάων, wvoc, ὃ, Psaon, masc. pr. 
n., Dion. H. de Din. 8. : 

¥é, Dor. for σφέ, σφέας, like wiv for 
σφίν, Theocr. 4, 3, Koen Greg. p. 
253: always enclit.: cf Lat. apse, 
eapse. 

t¥eBéa, ac, 7, and Ψεβώ, Pseboa, 
a lake in Aethiopia, Strab. p. 822. 

Ψέγμα, aroc, τό, blame, censure : 
nye yu, εἰ ψέξω μὲ ἐψόγα: (ye 

ψέγω, f. ω: pf. α: ω, 
ψήχω.. Sully to make Cather: les- 
sen ; but always metaph., ἐο lessen or 
lower by evil t, to blame, disparage, 
τινά, first in Theogn. 611, Aesch. Ag. 
186, Soph. O. C. 977, εἴς. ; ψ. τινὰ 
περί τινος, to blame one fora thing, 
Plat. Theaet. 177 B; epi τι, Id. 
Legg. 634 C; διά τι, Id. Prot. 46C; 
ἐπί τινι, Xen., οἷς. —also, c. 


C, cf. Gorg. 510 C, Xen. Eq. 6, 5, 
Jelf Gr. Gr. ὁ 583, 162 :—+. rive ὅτε...» 
el..., Isocr. 409 D, Xen. Hell. 6, 5, 51: 


He voxdpny, nvoc, ὃ, 7, and wedvo- 
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Mort. 25, 1; and, generally, dare, 
naked, γῆ, Aristid. ; cf. ψελός, ψωλός: 


—for Theogn. 122, v.. sub. ψυδνός. 
Hence . 

_ Ὑεόνότης, ητος, ἡ, baldness, Phy- 
siogn. 


_ Ψεόνόω, ὦ, f. -ώσω, to make bald, 
 Yedipoc or ψεθυρός,Ξ- Ψιθυρός, dub. 
1. ,γύνίᾳ Supp. 1042. 

Ψεδών, 6v,=wWOvpoc, Hesych.: he 
also quotes ψιδών, ψυθών. 

Ψειά, a ee 

¥eiw, Ep. for ψέω, ψάω. 

Ψεκάδιον, ψεκάζω, ψεκάς, v. sub 
ψακ-. [ἃ] 

Ψέκτης, ov, ὁ, (ψέγω) a blamer, cen- 
surer, disparager,. Plat. Rep. 589.C, 
Legg. 639 C. Hence Te 

Ψεκτικός, ἢ, Ov, censorious, Arist. 
Rhet. Al. 4,1. ἢ 

Ψεκτός, ἢ, 6v, verb. adj. from ψέγω, 
blamed, to be blamed,..blameable, Plat. 
Crat. 416 D, Arist. Eth, N. 2, 9, 8, 
etc. Adv. -τῶς.: 
ε-Φέλιον, ov, τό,Ξεψέλλιον, 4. Υ. 
τς Ψελιοφόρος, ov, Jon. for »pera-, 
(ψέλλιον, φέρω) wearing bracelets, Hat. 
8,113. ἫΝ 

Ψελιόω, ὥ, ἴ. -ὥσω, (ψέλιον) to 
twine, wreath, ψ. αὐχένα στεφάνοις, 
Anth. P. 7, 234. 
᾿ Ψελλίζω, f.-iow, (err6c):—to fal- 
ter in speech, pronounce indistinctly, like 
a child, ψ. καὶ τραυλίζειν, Arist. H. A. 
4, 9,17; so in mid. ψελλίζομαι, Plat. 
Gorg. 485 B, C, cf. Arist, Part. An. 
2, 17,,3:—metaph., of Empedocles 
and the early philosophers, to speak 
obscurely, Arist..Metaph. 1, 4,3; 10, 
2.—If. metaph., ψελλίζειν τὴν βάσιν, 
to stumble, trip, totter with the feet, 
Heliod. 

. ΔΨέλλιον οΥ ψέλιον, ov, τό, an arm- 
let, bracelet, Lat, armilla, Hdt. 4, 168 ; 
usu. in pl. ψέλια, bracelets ; a favourite 
ornament of the Persians, Hdt..3,.20, 
22 ;.9, 80, and freq. in Xen. Cyr., and 
Anab.—The form ψέλλιον is prefer- 
red in Att., ψέλιον in lon. Greek, v. 
Piers, Moer. p. 420, Poppo Xen. Cyr. 
1, 3, 2; though Schneid. has written 
ἔλιον in Xen. : contrariwise in the 
form with ἃ (which was orig. the 
same in signf.), ψαλίον is the only 
true form, v. sub voc. 
- ΦΨελλιοποιός, ὄν, making bracelets. 

Ψέλλισμα, ατος, τό, (ψελλίζω) that 
which is stammered out, or uttered stam- 
reine, Hime 

ε 


er. 

Ψελλισμός, od, 6, (ψελλίζω) a stam- 
mering pronouncing sadhictinetly, Plut.2, 
066 D: 


-- ποδάγρας w., unpronounced 
(i, 6. imperfect) wee Ye Sull. 26. 
' ΦΨελλός, 7, dv, faltering in speech, 
unable to pronounce a letter or syllable, 
like a child, w. Kat tpavdoi, Arist. 
H. A. 1,11, 11; cf. omnino, Ar. Fr. 
‘536, Arist. Probl. 11,30; and v. sub 
wedAivo.—Il. pass. of words, indis- 
tinctly uttered, obscure, unintelligible, 
Aesch. Pr. 816. (From ψέω, as if 
frittering. away words :. 80. τραῦλός, 
θραυλός, from Opadw.) Hence 
᾿ς ΦΨελλότης, τος, 7, α stammering, 
ee ey Pro eneietion. Seb si Ag 
11, 30: a faltering, a). γλώσσης, Plut. 
᾿ ΟΝ ng>.p. γλώσσης 
t+¥élyn, nc, or Ψέλχις, Loc, 7, Psel- 
‘che, ἃ ak of Kethionts, #trek., p.-820. 
Ψευδαγγελής, ἔς, gen. &0¢,=Wev- 
δάγγελος, Ar. Av. 1340. 
Ὑευδαγγελία, ac, 7, a false report, 
Xen. Hipparch. 5, 8: from 
Yevddyyedog, ov, (ψευδής, ἀγγέλ- 
20) bringing a-false report, a false or 


lying messenger, Il. 15, 159, Arist. Poet. 


16, 10. 
κω ὦ ὦ, f. -ἥσω, (ψεύδομαι, 


VEYA 
dyvoéw) to 
to. dissemble, Lat. dissimulare, Dio C. 

Ψευδάγχουσα, 7, false, bastard ay- 
χουσα, Plin, 

Ψευδάδελφος, ov, δ, (ψευδής; ἀδελ- 
φός) aisles brother ; a pretended Chris- 
tian, N. T. [a] 

Ψευδαιολικός, ἥ, ὅν, ἴῃ, false Aeolic, 
of dialect, Gramm. ᾿ 

Ψευδαλαζών, ὄνρς, ὃ, ἣ, ψευδής, 
ἀλαζών) α lying boaster. or braggart; as 
adj.; a. Adyot, Com. Anon. 5]. 

VevddAéoc, a, ov, and wevdariuoc, 
7, ον, like ψευδής, false, dissembled, 
counterfeit. [a] 

Ψευδάλιος, a, ov,=foreg. [a] 

Yevdduduasic, voc, 6, (pevdyc, ἁμώ- 
pakuc) a false tree-vine, Ar. Vesp. 326. 


hs oils 

evdavup, ορος, ὃ, (ψευδής, ἀνῆρ) 
a sham man, epith. of Bacchus, v. Po- 
lyaen. 4, 1. [ἃ] 

Yevddrarne; ov,.6,.a lying deceiver 
or impostor. [a ᾿ 
 Ψευδάπόστολος,ου, ὁ ,(ψευδής, ἀπό- 
στολος) a false a ador; a false 
apostle, N. 'T. 

ψΨευδαποφάσκων, οντος, ὁ,(ψευδῆς, 
ἀποφάσκω) one who speaks lies, Arist. 
Top.; v. Lob. Phryn. 565. 
_ Nevddpyipoc, ov, ὃ, (ψευδής, ἄρ- 
yupoc) false silver, in Strab, p..610 ;— 
of some. white metal, perh. zinc. 

ψευδάριον, ov, τό, dim. from ψεῦ- 
doc. [a] 

Ψευδαρτάβας, comic name of a 
mock-Persian in Ar. Ach. 91, 99, 
False-measure, cf. ἀρτάβη. 

-Ψευδατράφαξυς, voc, 7, false orach, 
comic name of a plant in Ar. Eq. 630; 
—formed after ψευῤῥμῥμαξορ, . 

Ψευδαττικός, ἢ, ὄν, (ψευδῆς, ’At- 
τικός) false Attic, spurious Attic, Luc. 
Soloec, 7. 

Ψευδαυτομολία, ac, ἢ», a sham de- 
sertion, Polyaen. 3, 9, 32: from 

Ψευδαυτόμολος, ὃ, 4, (ψευδῆς, αὖ- 
τόμολος) a sham deserter, Xen. Hip- 
parch. 4, 7. 

γευδεγγρἄφῆς δίκη (perh. rather 
γραφῆ), ἣν an action brought by a cit- 
izen to show that he has been wrongly 
entered in the list of state debtors, ac- 
tion for false entry, Att. Process ἢ. 337. 

Ψευδέγγρᾶφος, ov, (ψευδῆς, ἐγγρά- 
gw) falsely enrolled in the list of state 
debtors :—falsely registered, of interpo- 
lated decrees. « 

evdevédpa, ac, ἡ, (ψευδής, ἐνέδρα) 
a feigned, sham am le, Xen. An. 
5, 2, 28, Hipparch. 5, 8, ret 

Ψευδεπέω, G, f. -ἡσω,Ξ- ψευδοεπέω, 
ψευδολογέω. ᾿᾿ τὰ 

Ψευδεπῆς, ἔς, gen. ἔος,Ξε ψευδοε- 
THC, ψευδολόγος. 

Ψευδεπιγράφξω, G, to superscribe 
falsely, furnish with a false superscrip- 
tion: from | 


γράφω) with false superscription or title, 
not answering thereto, not génuine, Po- 
lyb. 24, 5, 5, Dion. H.,, etc. 


᾿ς Ψευδεπίτροπος, ov, 6, (ψευδής, 
ἐπίτροπος) a false, illegal guardian, 


Polyb. 15, 25, 3. 


Ψευδεργία, ac, 7, a lying, deceitful 


act, Clem. Al. 
Ψευδέφοδος. ov, ἡ, (ψευδής; Epodoc) 
a feigned attack, Polyaen. 3, 9, 32... 
Ψευδηγορέω, ὥ,ἴ.-ἤσω, to speak false- 
ly or untruly, to lie, Aesch. Pr. 1032, 
Poet. ap. Arist. Rhet. 2, 23, 1: and 
Yevdnyopia, ac, h, false, untrue dis- 
course, lying, Alciphr.: from 
Yevdnyopoc, ov, (ψευδῆς, ἀγορεύω) 
speaking falsely, lying, Lyc. 
Ψευδηλογέω, ὥ, = ψευδολογέω, 
Luc. Ocyp. 63. 


sertend, ignorance: falsely, | 


᾿ξευῤεπίχραψοςι ov, (ψευδής; ee ᾿ 
a 


ΨΕΥΔ. 
“Ψευδηλόγος, ον,Ξ-ε ψευδολόγος. 
. Ῥευδήμων, ov, gen. ονος, poet. for 
event Nonn. | 
Ψευδηρακλῆς, ἔους, 6, a sham Her- 
ἊΝ τύχα of a comedy by Menander. 
Ψευδήριον, ov, τό,Ξ- κενή 1γς. 
1048, ui, DARE oe 8 
εὐυδής, ἔς, gen. ἔος, (ψεύδομαι) : 
—lying, false, untrue, of δμλφιρα υὰς 
things, Lat. mendaz, falsus, opp. to 
ἀληθής, wy. λόγοι, μῦθοι, Η68.. ΤῊ. 
229, Trag., etc. ; ἐπὶ ψευδῆ ὁδὸν Tpé- 
πεσθαι, to betake one’s self to false- 
hood, Hdt. 1, 117: ψ. κατηγορίαι, ai- 
τίαι, false charges, Aeschin. 52, 36, 
Isocr. Antid. § 146:—wevdie, a liar, 
τοὺς θεοὺς ψευδεῖς τίθης, Soph. Phil- 
992 ; ψευδὴς φαίνεσθαι, to be detect. 
ed in falsehood, Thuc. 4, 27:—rd »., 
falsehoods, lies, ψευδῆ λέγειν, Aesch. 
Ag. 620, etc. :—alriay ψευδῆ ἐπιφέ- 
petv, to bring a false charge, Polyb. 
5, 41,3 :-- ψευδεῖς λόγοι, fallacies, see 
a list in Arist. Top. 8, 12.—II. pass., 
belied, beguiled, deceived, Eur. τ A. 
852.—III. adv. -δῶς, ψ. λέγειν, πρὸς- 
ποιεῖσθαι, Eur. 1, T, 1309, Thi ἐμ) : 
137.—1V. Att. irreg. superl. ψευδί- 
στοτης, ORIEN Bree ap. 
ψευδησιόδεϊος, ov, falsely ascribed 
to Hesiod, Οἷς. Att. 7,18. τ 
ψευδιερεύς, ἕως, ὁ, (ψευδῆς, ἱερεύς) 
a false priest, 4 ἀν ' : ζῶ ae 
Yeidic, toc, 6, 7, poet. for ψευδῆξζ, 
Pind NT ΤΥ δον ¥ pain 
Ψευδισόδομος, ov, built of stones of 
unequal size. ) ‘ 
τὰν WANE A? γ. ψευδής IV. B 
εὐυδοβοήθεια, ac, 7, (ψευδῆς, βοή- 
θεαὶ false, unreal help, Oe oor 


Ψευδοβούνιον, ov, τό, bastard Bod- 
νιον, a kind of shrub, Diosc. 4, 125, 
and Plin. ἘΣ ἢ 
χἰχευῥόχλαντερ, ὥ,Ξε ψευδολογέω, 
Ψευδογρἄφξω, ὥ, f. -ἦσω, (ψευδο- 
γράρος) to jae falsely, esp. ve . 
scribing mathematical figures, Arist. 
Top. 1,1, 8, etc.—2, to write Yass ac- 
counts, Polyb, 12, 8, 6, etc. Hence — 
Ψευδογράφημα, ατος, τό, that which 
is untruly drawn, a falsely drawn figure, 
Arist. Soph. ἘΠ. 11,3. [@] 
Yevdoypa ia, ας; UE false drawing 
of a line or elie Archyt. ap. Stob, 
Fel 1, 724.—2. false description, Ath. : 
rom a ely ΕἸ on be aay ny" 
Ψευδογράφος, ov, (ψευδῆς, γὙράφω) 
drawing falsely, esp. of persons who 
ive false geometrical proofs, Arist. 
Soph. El. 1}. 6. 10] ayaa 
Ψευδοδάκτὕλος, ov, ὃ, a false dac- 


‘yl. . "ΩΣ ὦ ΤῊΝ 
ἢ dave gia fae ~ (ψευδής, 
εἴπνον) a false, unreal food, repast. 
pep Miya ἣ pak 529) ie 
Ψευδοδιδάσκἄλος, ov, ὃ, (ψευδῆς, 
διδάσκαλοῦ, a false tacher Ne Te τε 
ψευδοδίκταμνον, ov, τό, bastard 
δίκταμνον, Hipp., Diose. Oe Sra ei, 
Ψευδοδοξάζω, f. -tow, (ψευδής; 'δο- 
ξάζω) to fancy or imagine falsely, ‘to 
err in one’s fancy or opinion, Polyb. 10, 
A aaa sa tiie ἐν 
~~ Φευδοδοξέω, ὥ, f. -ἦσω, to hold, en- 
tertain a false opinion or notion, like 
foreg., Polyb. 16,12, 11; and) 
Yevdodosia, ac, ἣν a false opinion or 
notion, Cebes, Plut. 2, 716 B: from 
_ Yevdddogoc, ov, (ψευδής, 66&a) 
holding a false opinion or notion, labour- 
ing under a delusion. ee ae 
Ψευδοενέδρα, ac, ge ὦ εν 
Polyaen. ; cf. Lob. Phryn. 676. 
Yevdoérera, ac, 7, α false discourse 
or statement, lie. 


ies ae 


. Ole, & 


YEYA 
yop eed , ἔ. -σω, to speak false- 


ly, lie 

ξωροιτής, ἐς: Ben. ἔος, speaking 
Salsely, ort 

οἵ ἡ OV, τό ὁ, (ψευδής, θύρα) 
a false ae 8. secret) door, Cic. in Verr. 
θ Act. 2, 20. .ἢ 

εξλινη τ κραν bac, ὃ, ν. 1. for wev- 


pee, ὦ 6, f. -«ἥσω, to narrate 


¥EYA 

w, Vv. 1. 1586. 52, 14, where however 

ekker has εὐδομαρτυριῶν (gen. 
pl. from Giesk 

Yevdouaprupiov δίκη, an action νη 
ae rae OF perjury : ae in 
Ρ oxog τοῖς wWev ’ 
Plat. Theaet. 148 yes ἝΝ eon. 
Ρ 

“Ῥευδομάρτυς, ὕρος, 6 (ψΨ ; 
μάρτυς) α false tne lat. map 
472 B:—as adj., τιμαὶ ψ., honours 
resting on false foundations, Plut. 2, 


We ἐδ παρ α 
es ei ας, te bastard |‘ casia, | 821 F. 


eer 12, 


“phevda exces bs ευδής, κῆ- 
gus) ἃ @ gt herald, ’ estat 


δι ἀοκιννάμωμον, οὐ, τό, bastard qv 


prion ts Diosc. 1, 13. 

κλείδιον, οὐ, τό, a false key. 
ευδοκλησία, ac, ἣν or ψευδόκλη- 

+ ἦνξεβᾳ., Harpocr. 
Ψευδοκλητεία, or -κλητία, ας, 7, 
Aso eee tee :—a false citation 
re a tribunal; esp., 
efile indorsement of of a summons, as if 


the intlorser had witnessed the ser- 


vice of it: ἢ ψευδοκλητέίας, a 
prosecution - such false indorsement, 
τρὶς a ait Andoc. 

Ὁ, 85, et. Dem. 1251, μα as 
ev Τρ. oe, (ψευδής, 
᾿ἡτήρ) πειό i τ Fo Re a 
-as witness (v. foreg.), Ath. 
254 B. . 
ψευδοκλήτωρ, ορος, 6,=wWevdokAn- 


Ὥρ. 

Ψευδοκόρη, nes iva a mentees maid. 
( Ψευδοκύ pert go , 6 and 7,’spu- 
ee ipioeios eeboe? γν 

Yevdokiwr, κυνος, 0, a false dog.— 
Il. α sham Cynic. [Ὁ] 

‘conse A ac, ἡ, false worship, 


sniperstition, 
 peebreisti ov, (ψευδῆς, λίτρον) 
Att. for spevddvitpoc : hence, ψ. κο- 
ἘΦ lye or soap made from adulterated 
Ar. Ran. 712. 
acidity es 6, f. -jow, (ψευδολό- 
oc) to speak = arg spread false re- 


s, Isocr. D, Aeschin. 43, 41, 
ΠΑΝ ‘etc. 
ψ ᾿Ψευδολογία, ac, ἦν (ψευδολόγος) a 
false speech, falsehood, Isocr. 232 A 


‘Dem. 933, "20, ete. ; Ρ and in plur., 
᾿γεοῤολονι εἰς, αὐρὸμ φε ς 
; t OV; =8q5 uc, 
evdoAd sae (ψευδής, λέγω) 
ὉΠ: , lying, Ar. Ran. 1521, 
i gains Ψ. σοφίης, Leon, Al. 2. 
ομαι, V. ‘sub wed 
eave εως; ὃ, & ἡ (ψευδής, 


“μάντ a false proph 4, 69, 
— and Tr A agi Aesth Aesch. sh 1195, Soph. 


_ ευθομάρτυ, ὕρος,. ὃ, Hy worse 


for -μάρτυς. 
“mape * 0; f. “NOW. (ψευ- 


ptuc) to alse witness, bear 
Ν witness; Plat. ep. 575. B, Legg. 
9370. ἃ 


- Ψευδομαρτῦρία, ας» in peewsoude- 
tec) false witness, Dem. 1 1 ; wev- 
δομαρτυρίαν aoe μος τίνος, , Isae, 
Fr. ‘7 usu. in plur., ψευδομαρτυ- 
ριῶν διάκρισις, Plat. Legg. 937 B; 
τεῶν ἑλεῖν τινα. to convict, and ἀλῶ- 
vat, to be andes of , Isae. 
52, 32, Andoc. 3, 4, Lys. 118, 18, 
Dem., ete: ; ὀῤλεῖυς ‘Andoc. 10, 23; 
τἰῶν ᾿ἐπισκήπτεσθαί τινε, to make 
allegation of perjury against one, 
Dem. 846, fin. ; etc. 

- Sevdopapripidu, d= Ψψευδομαρτυ- 


Yevdduevoe, ὁ, v. sub ψεύδω B. 5. 
Ῥευδομυθέω, G, -μυθία, «μῦθος,τα 
pe ay -λογία, -λόγος. 
- “ap δόναρδος, ov, 6, false nard, 


‘Yevddverpog, ov, falsely dreaming : 
containing a false dream. : 
ϑνυδόνετρου, ον, Att. ψευδόλιτρος, 


ευδονύμφευτος, ον, τ᾽ fale, feigned κὰν 


᾿φεύω) :--γάμος 


unreal marriage, wey 

Yevdoracdeia, ac, fy ‘false, sham 
learning, Cebes. 

Yev ὁπᾶνικά, ὧν, τά, (ψευδῆ 
Tlavixéc) pret panic terror, τὸ 
lyaen. 3, 9, 32. 

Levdoraphynote, εως,. ἣν, α false, 


unreal consonance, ᾿ 
Ψευδοπάρθενος, ov, ἧ, (ψευδής, 
πα fit ae tee. a pret maid Or virgin, 
t. 4,1 


‘ eivdearper doc, ὁ, ἡ», claiming a 
country not one’s own, 

Ψευδοπάτωρ, opog, ὁ, (ψευδῆς, πα- 
Hage’ a false, unnatural ather, Call. 

er : 

chicka ητος, 6, and wevdo- 
TAdvATHC, ov, ὃ, one who decewes by 
lies :—or, a sham vagrant. 

ψευδοπλάστης, ov, ὃ, α forger of lies. 

Ψευδόπλουτος, om feigned to be rich. 

Ψευδοποιέω, ὦ, f. -how, to falsify, 
Polyb. 30, 4, 13. —Il. to give the lie to, 

se as ‘false, τὰς ἀποφάσεις τινος, 

Id. 12, 25, 4.---11Π]. to. deceive, beguile, 
τινά, Clem. Al. :—pass., to be deceived 
or mistaken, to err, Plat. 2, 899 F; 


and 
Ψευδοποιΐα, a¢, ἦν falsehood : from 
paces es (pevdiigs ποιξω) 
ἌΝ lies, v κφ τσσυ σός ᾿ a 23. 
εὐδοποίμην, evoc, ὃ, @ shep- 
herd, Eccl. μην ᾿ 
ψευδοπολίχνιον, ov, τό, a pretended 
little town, Joseph. 
Ψευδοπρεσβευτής, οὔ, ὁ, a false, 
sham ambassador.. 
mason ται κεν ας ας, ἡ, (ψευδῆς, 
treachery 


προδοσία) pretended » Poly- 
aen. 3, 9, 32. 
Ψευδοπροςποίησις, eae, ἦ, false af- 
Sectation. 
ly Φεοδοκρο σα to prophesy false: | Ν 
" ψευδοπροφήτης, ov, ὁ, (ψευδής, 
προφήτης)" « alse, lying prophet, 


Yevdérraua, aoc, τό, (ψευδής, 
πτῶμα) technical term of wrestlers, 
a sham fall (sideways), from which 
one starts up again and renews the 
contest, Piut, Pelop. et Marcell. 1. 

Ψευδόπῦρα, wy, τά, false watchfires. 
Oe aaa Cs ov, ὁ, a of rhap- 
sodist 

Ψευδορκέω, ὥ, f. -ἥσω, ( o¢) 
to swear falsely, be forsworn, Ar. Eccl. 
603, Chrysipp. ap. Stob. p. 197, 1. 

Yevdopxia, ας, ἢ, false swearing, 


rpeclipisen ov, τό, α false eath, 
perjury: from 


ψευδόρκιος, ον, (ψευδῆς; ὅρκος) 
Faldo Rag sg! “yen 


YEYA 
“ Ε ΄ 
Lae, ieee =v . 
‘ [ ι, - 
ὯΝ Ι ἊΝ - er 


ΡΠ Τοτος ae 
id, 
wnt iat Boll 281 Ὁ Ὁ Ἢ 
ψύθος, and οἵ, Stallb. Plat. 
ἐμ i. 34 E.—But om a form, as an 
ἦν, is contrary to a analogy ; 
in δι, we t prob, to wnte 
δέα (from nc), and in Plat. wev- 
» | ee cf. 4 . Paral, 161, nq 
evdoct , ov, τό,( σε- 
, Gers 6 joeneess 


vov, Lat. apiastrum, ‘ 

Ψευδοσοφία, ac, h, false wisdom, 
inen Ss from (wevds 

+ OV; ᾿ σοφός 

falsely wise, Philostr. —_ 

Yevdoortypariac, ov, 6, a false.or 
pretended στιγματίας, name of a Ber 
of Nicostratus. 

Yevddcroua, 


an 

es) the false, blind mouth iy" ewte 
Sang 6, f. pres to 3 

Soleil , Soph. Ὁ. C..1127, 


kind of wasp, Plin. 

Ψευδοτάφιον, ov, τό, Ξεκενοτάφιον, 
Philostr.; cf. ψευδήριον. 

Fas sare: tae ac, ἧ, false, spurious 


ὁ Sh iF rit (ψευδής, *Epyw) 
practi deceitful arts OF 
tricks, Plat. Sock, 241 B. 
Yevdopine, ἐς, (ψευδής, φάογ)εε 
“ὋΣ “ 


Ri with coin ὁ ἐς, een ea? 


Ρ. eee ap. Plut, 2, 892 A. 


teas slit falechoed, BS pipe a ος 


ἢ. Ο. Ὁ. 1517. falee 
Sendodtlcamoe. ov, ὃ, a Piil- 
ip, tthe slave Andriscus, w ree gave 


ἐγωγνηάν for Philip son of Perseus, 
δ Ὑρνόύχριστον, ov, ὃ, a false Christ, 


ΣΝ λίθος, ov, ὁ, a false 
ch solith Diod. re, 


of mock pat ecg ak ov, AS +r ea » χρυσδ() 


kerr a, ον. Shirwan 
helt to be supposititious: 6 Yevdur. 

me of a oot apa by wll Apis ite 
ῥσθην. To be- 


νῶν Πέρσας. Aesch. Pers. 472 ; 
σάς με ἐλπίδος, Soph. Aj. 1382, Ar 
Thesm, 870 ; also c. acc. rei, ψ. 
ἐλπίδας, Xen. . 1,5, 13, cf 

1, 3,.10: also, ἐλπὲς ψεύδει 

Eur. Hee. 1032 :-— 

be cheated, τινός, a thing, to pared 


much like du ψευσθῆναι ἐλ- 
πίδος, vio, “ἃ 1, 14 5, 47, and 


ΨΕΥΣ 


Att.; δείπνου, Ar. Nub. 618 :—but 
also, ἐψευσμένοι τῆς τῶν ᾿Αθηναίων 
δυνάμεως, deceived in their notions of 
the Athenian power, Thuc. 4, 108, cf. 
8, 103: more rarely c. dat. modi, wev- 
et et γνώμῃ, to be deceived in their 
judgment, Hdt. 7, 9, 3; whereas, 
ἐψευσμένος γνώμης is deceived in what 
they thought, Hdt. 8, 40, Soph. Tr. 
712, cf. Elmsl. Heracl. 385 ;—also, 
ψευσθῆναι ἔν τινι, Hat. 9, 48; περί 
τινος, Xen. An. 2, 6, 28, ΡΙαΐ., οἷο!: 
also, τοῦτο ἐψεύσθη, Xen. An. 1,°8, 
11, etc.:—absol., ἡ τρίτη τῶν ὁδῶν 
μάλιστα ἔψευσται, the third mode of 
explanation is most untrue, most mis- 
taken, Hdt. 2, 22; cf. Valck. ad 7, 139. 
—II. c. ace. rei, like ψευδοποιέω, to 
represent a thing asa lie or delusion, 
ψεύδει ἡ ᾽πίνοια τὴν γνώμην, after- 
thought gives opinion the le, Soph. 
Ant. 389.—2. to belie, falsify : hence 
in pass., 7 ψευσθεῖσα ὑπόσχεσις, the 
promise broken, Thuc. 3, 66. - 
B. of earlier and more common use 
in eee x in i Greek, is the dep. 
mid. ψεύδομαι, f. ὕσομαι, aor. 
i ay pe ἀμ ΠΝ iis, ah false, 
play false, Hom., Hes., and Att. ; opp. 
0 ἔτυμον ἐρέω, 1}. 10, 534, Od. 4, 140 ; 
to νημερτῆς εἰμι, H. Merc. 369; οὐ 
ψεύσομαι ἀμφὶ Κορίνθῳ, Pind. O. 13, 
72.—2. to be false or faithless, to be per- 
jured or forsworn, Hes. Op. 281.—IL. 
ike act. II. 2, to belie, falsify, ὅρκια 
ψεύσασθαι, to break them, 1]. 7, 352; 
80, Ψ. συνθήκας, Xen. Ages. 1, 12; 
γάμους, Eur. Bacch. 31, 245; so in 
part. pass,, ἔψευστο τὴν ξυμμαχίαν, 
huc. 5, 83; so also, οὐκ ἐψεύσαντο 
τὰς ἀπειλάς, they did not belie, i. 6. 
made good their threats, Hdt. 6, 32: 
also, 1. τίνα or τί; to tell lies about a 


person or thing, describe falsely, Thue,’ 


6, 17.—III. as in act., to belie, deceive 
by lies, cheat, first in Aesch. Ag. 1208, 

ur. Alc. 808, Xen. Hell. 3, 1, 25; 
also, ψ. τινά Tt, to deceive one in a 
thing, Soph. O. Ὁ. 1145.—IV. ὁ wev- 
δόμενος (sc. λόγος). in dialectics, a 
famous fallacy, the Lat. mentiens, in- 
vented by Eubulides, a disciple of 
Euclides of Megara, Diog. L. 2, 108, 
Plut. 2, 1070 C. 

(The root is ¥YA- or ¥YO-, as ap- 
pears in ψυδρός, ψύθος, and perh. 15 
akin to ψιθυρίζω, to whisper.) 

Ψευδωμοτέω, ὥ, f. -ἥσω, to swear 
falsely : from 

Ψευδωμότης, ov, ὃ, (Wevdhe, duvv- 
μι) a false swearer, Lyc. 523... 

Ψευδώμοτος, ov, (ψευδῆς, ὄμνυμι) 
falsely sworn, forsworn, Lyc. 932. 

Ψευδώνὑῦμος, ov, (ψευδῆς, ὄνομα) 
under a false name, falsely called, opp. 
to ἐπώνυμος, Aesch. Pr. 717, Theb. 
670. Adv, -μως, Id. Pr. 85. 

Ψεῦμα, ατὸς, τό,Ξε ψεῦσμα.---Ἴ].--- 
ψυδράκιον, Schol. Theocr. 9, 30. 

Ψεῦσις, ewe, 7, a lying, cheating. 

Ψευσίστυξ, ὕγος, 6, 7, (Ψεῦσις, 
στυγέω) hating falsehood, Anth. P. 9, 
525 


Ψεῦσμα, aroc, Bt aie a lie, un- 

truth, fraud, Plat: Meno 71 D, Luc. 

Timon 55. 

POW Sod k ἡ, fem. of ψεύστης, Or. 
ib. 


Ψευστέω, ὥ, f. «ἥσω, to be a liar, to 
lie, cheat, Il. 19, 107: from 

Ψεύστης, ov, 6, (ψεύδω) -—a liar, 
cheat, Il. 24, 261; ἀνὴρ ψ., Hat. 7, 
209: c. gen. rei, ὧν ψεῦσται φανού- 
μεθα, wherein we shall be found to 
lie, Soph. Ant. 1195; cf. Mel. 41, etc. 
—2. also as adj., like ψευδῆς, lying, 
false, 1. λόγος. Pind. N. 5, 53; a. 
τύμβος, τ προ; Anth. Ρ. 7, 275. 


: YHAH 

Ψεῦστις, fem. of foreg., Welcker 
Syll. Epigr. 50, 3. 

Ψεύστρια, ac, 7, fem. of ψεύστης. 

ψΨεφαῖος, a, ov,=sq. 

Ψεφαρός, a, 6v, gloomy, cloudy, dark, 
Galen. , 

Ψέφας, αος, τό, like wédoc, κνέφας, 
gloom, darkness. 

᾿ Ψεφαυγής, ἔς, gen. éoc, (ψέφος, ad- 
yh) :—darkly gleaming, 1. Θ. glimmering, 
dim, gloomy, like κελαινοφαής, μελαμ: 
Gane, νυκτιλαμπής, ete., Seidl. Eur. 

ro. 586, 1. T. 110. 

Ψεφηνός, ἢ, ὄν, (ψέφος) dark, ob- 
scure: metaph., un , base, mean, 
Pind. N. 3,71. 

. Ψεφοειδῆς, ἐς, (ψέφος, εἶδος) of a 
dark nature or quality, Galen. 

ΨΕΦΟΣ, coc, τό, alsowédac, dark- 
ness, vapour, smoke, Hesych:, and Suid. 
(Akin to ζόφος, végac and κνέφας.) 

¥édw, to darken, obscure, only in 
Hesych. 

_ Ψέω, rarer Ton. form for ada. 
Hence, ψείω, ψέγω, ψέκτης, ψεκτός, 
όγος, ψεδνός, ὅς, Wexde, ψεκά- 
@, ψελλός, ψελλίζω ; cf. ψήχω, and 
ψίω 


- Ψῇ, for wd, 3 sing. pres. from ψάω, 
Soph. Tr. 678 :—but wi Ep. for ἔψη, 
3 sing. impf.. 

Ψῆγμα, atoc, τό, (Wiyw):—that 
which is rubbed or scraped of, shavings, 
scrapings, chips, Lat. ramentum: 1. 
χρυσοῦ, gold-dust, Hdt. 4, 195; and 


‘so without γρυσοῦ, Id. 1, 93; 3, 94, 


sq. :--φῆγμα σποδοῦ, i. e. crumbling 
dust or ashes, Aesch. Ag. 442. 

is φέρον, ov, τό, dim. of foreg., 
Heraclit. ap. Plut. 2, 883 B. 

Ψηκεδών, ὄνος, ἡ, (paw, ψήχω)-: 
κονιορτός. ‘ 

ψηκτῆρ, ρος, 6,=8q. ε 

Ψήκτρα, ας, ἢν. (ψήχω) :—an instru- 
ment for scraping of a scraper, like 
στλεγγίς, Soph. Fr, 422, Eur. Hipp. 
1174 (ubi v. Valek.), ἀπίῃ. P. 6, 233, 
246, etc. 

ψΨήκτρια, ac, 7,=foreg. 

¥nxtpiov, ov, τό, dim. from ψή- 
KTpa. 

Ψηκτρίς, idoc, },=WHKTpa. 

Ψηλαφάω, ὦ, to feel, grope, like a 
blind man or as in the dark, εἰεβοὶ 
ψηλαφόων (Ep. for -φάων), Od. 9, 
416; cf. wHhAagadne: c. acc., to feel 
for, grope after, ἐν σκότῳ ψηλ. Ta 
πράγματα, Ar. Pac. 691, cf. Eecl. 
315, Plat. Phaed. 99 B.:—metaph., to 
examine closely, πᾶσαν ἐπίνοιαν, Po- 
lyb. 8, 18, 4.—II. to stroke, pat, Lat. 
palpare, mulcere, Xen. Eq. 2, 4. (Prob. 
ow: the -αφάω being a mere termin.) 
Hence 

Ψηλάφημα, τό, a touch: a caress, 
Xen. Symp. 8, 23. [ἃ] 

ψηλάφησις, ewe, 7 Soe Cot a 
feeling, touching, handling, Plut.Aemil. 
14, tickling, Id. 2, 125 C. [ἃ] 

¥nAdonréc, ἢ, Ov, verb. adj. from 
ψηλαφάω, felt.—. that can be felt 
or known by feeling, LX X. 

Ψηλαφία, ac, ἡνΞεψηλάφησις, fric- 
tion, Galen. 

Ψηλαᾶφίζω, f. -iow Att. -id,=yWnAa- 
φάω, Anaxil. Incert. 12. 

Ψηλαφίνδα παίζεϊν, to play a game 
like our blind-man’s buff, A. B. - 

Ψηλάφόων, Ep. for :φάων, -φῶν, 
part. gare ψηλαφάω, Od. 

Ψηλᾶαφώδης, ες, (ψηλαφάω, an 
like one feeling or groping in the dark, 
of delirious persons, who move about 
their hands in this'way, Foés. Oec. 
Hipp. ' 

Ψήληξ, ηκος, 6, a combless cock. 
(Peth. akin to Wyvde, ψιλός.) 


ΨΗΦΙ 


VH'N, ὁ, gen. ψηνός, the gall-msect, 
Cynips, Linn., which lives in the 
fruit of the wild fig (6Avv@or) and 
male palm, Hat. 1, 193, Ar. Av. 590, 
Arist. H. A. 5, 32, 5; ef. sq.—ll. an 
insect injurious to the vine, 'Theophr, 
Hence ; Ἢ 

Ψηνίζω, ἴ. -ἰσω, to hang wild 
(ὄλυνθοι). on the cultivated sede 
order that the gall-insects (ψῆνες) liv- 
ing in the former may puncture its 
fruit also, and so ripen it, v. Bahr 
Hat. 1, 193; cf. ἐρινάζω and ὀλυνθά- 
¢w.—2. of sexual intercourse, Synes. 
—Il. to play the ¥nv, alluding to a 
comedy of Magnes so called, Ar. Eq. 
523. RES bc 
Ψηνός, 6, like ψεδνός, we “τ τ 
λακρός, a bald-head, genes 218: 

r. Ψψανός. ) > el gk Spt 

ψῆξις, εως, 7); (ψήχω) a rubbing or 
scraping, esp. the currying of a horse, 
Xen. 4 5, 3 and 10. fe 

¥7p, 6, gen. ψηρός, Ton. for wap 
(ᾳ. ἘΝ a starling. . 


μετα as ξηρός from fiw.) ὃ 

jooa, nc, ἦν Att. ψῆττα, a kind 
of flat-fish, a plaice, sole or turbot, Lat. 
rhombus, Ar. Lys. 115, 131, © Plat: 
Symp. 191 D:—also as a nickname 
ον a blockhead, Plat. (Com.) Περιαλγ: 


ἡ Ψηστός, 7, ὄν, verb. adj. from ψάω, 
rubbed, ee wiped. : be ΚΣ 
Vitra, ἡ, Att. for ψῆσσα. 

ψηττάριον, ov, τό, dim. from ψῇτ- 
τα, Anaxandr. Lycurg. 1: not, as 
usu. written, ψηττάδιον, Lob. Phryn. 
74, Meineke Menand. p. 181. [a] 
Ψηττοειδής, ἕ (ψῆττα, εἶδος) like 
α Wrevtowose a An. 17, 4. ᾿ 
ηττόποδες, wy, ol, (ψῆττα, πούς 
sole- or turbot- coted, οἱ : Ἢ stabuiote 
people in Luc. V. Hist. 1, 356. 
Ψήφαξ, ἄκος, διεεψῆφος, Gramm. | 
Ψηφηδαἄκέω, the reading of several 
MSS. in Ar. Ach. 376, for ψήφῳ da- 
κεῖν :—Schiifer approves it. = 
Ῥηφηφορέω, -φορία, -φόρος, later 
form of ψηφοῴ-. 
Ἐ Ῥηφιδοφόρος ον, Εἰ ψηφθόμα ὦ Hdt. 


Ψηφιδώδης, ες, (ψῆφος, εἶδος) 

of pebbles. wit Pah ives . — 
Ψηφίζω, f. -iow Att. -16 (ψῆφος) — 

to count, reckon with pebbles Or counters 

(ψῆφοι), just like Lat. caleulare (from 


calculus), Polyb. 5, 26, 13; ψηφίζειν͵ 


δωκτύλοις, Plut. 2, 141 C; ef. bq 
II. 1.—II. more freq. as dep. Ὁ- 
μαι, with fut. mid. Ἔν agp ον 
pf. pass. ἐψήφισμαι (Ar. Vesp. 59}, 
cf. sub fin.) :—strictly, to give one’s 
vote with a pebble, which was thrown 
into the voting urn, as in the Athen- 
ian law-courts, hence, ψηφίζεσθαι ἐς 
ὑδρίαν, Xen. Hell. 1,7, 9 en 
to vote, ψήφῳ ψηφίζεσθαι, Hdt. 9, 55; 
Ah τινι, to vote for any one, 
m. 575, 18.—2. ὁ. ace., to vote for, 
vote a thing, ψηφίζεσθαί rive τὸν 


πλοῦν, to vote him the voyage, Thuc. 


4, 29; so, v. τινι παρασκευήν, Id. 6, 
25 :—but also, to decide by vote, to vote, 
δίκην ψ., Ar. Vesp. 769, Isae. 38, 32; 
διαδίκασμα ψ. τινι, Lys. 149, 7; κλῆ- 
pov τινι ψ., to adjudge it ἴο.., Dem. 
1052, 4.—3. c. inf., to. vote, give one’s 
vote, resolve to do something, 6. pres., 
Hdt. 7, 207; 9, 55; ψηφίζομαί τι 
δρᾶν, Aesch, Ag. 1353; c. aor., Hdt, 
5, 97; c. fut., Lob. Phryn. 748,—IIIL. 
the act. ψηφίζειν, in same signf. as 
mid., occurs prob. only in Soph. Aj. 
449, and late :—but the aor. ψηφι- 
σθῆναι occurs in pass: signf., to be 
voted, τοῖς στρατηγοῖς εἴ του προς 


¥np6c, ὦ, ὄν, crumbling, dry, (From 


Eee ΡΥ ΥΨΔἊἜΗΝΝΣΟΥ ΝᾺ. 
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δέοιντο ψηφισθῆναι εἰς τὸν ἔκπλουν, 
Thue. 6, 8; τὸ ψήφισμα ἐψηφίσθη, 
Lys. 132, 24:—also, ἐψηφισμένοι θα- 
νεῖν, Eur. Heracl. 141. 

Vijdivoc, n, ov, made of pebbles, susp. 

Ψηφίον, ov, τό, dim. from ψῆφος, a 
small stone Or pebble.—Il. a place for 
deliberation and voting. 

Ψηφίς, ioc, ἦν like ψῆφος, a small 

me, ; ll. 21, 260.—2. a pebble 
for counting or reckoning : a pebble for 
voting.—ll. the gem or jewel in a ring, 
Longus. 
- Ψήφισμα, atoc, τό, (ψηφίζων a pro- 
position passed by a majority of votes : 
esp. at Athens, a measure passed or 
ratified in the ἐκκλησία, an act, statute, 
Aesch. Supp. 601, Ar. Ach. 536, ete. ; 
w. γράφειν, to bring in a bill, Lat. 
suadere legem, Dem. 485, 3 ; ψ. νικᾶν, 
tocarry it, Lat. ferre, Aeschin. 63, 21; 
wy. καθαιρεῖν, to rescind it, Lat. abro- 
gare, Thuc. 1, 140; ἐξαλείφειν, ἀφαι- 
ρεῖσθαι, Andoc. 10, 30; 22, 37:—A 
ψήφισμα was opp. on the one hand 
toa iets (decree of the sen- 
ate), which did not become law till 
ratified by the ἐκκλησία, and on the 
other toa νόμος (fundamental law of 
the state), cf. Arnold Thuc. 3, 36, 37, 
Herm. Pol. Ant. § 67, 8. A προβού- 
Wevua had force only for a year, a 
ψήφισμα could only be set aside by 
another ψήφισμα, unless some one 
challenged it as contrary to law, and 
accused the mover (παρανόμων γρά- 
φεσθαι). Hence ; 
- Ψηφισμἄτοπώλης. ov, ὁ, (πωλέω) 
one who drives a traffic in ψηφίσματα, 
Ar. Av. 1038. 

Ψηφισμάτώδης, e¢, (ψήφισμα, εἶδος) 
“ the nature of a ψήφισμα, Arist. Eth. 

Gp teu. 


. Ῥηφιστής, οὔ, 6, a reckoner, calcula- 
tor. 


ence 
“Ψηφιστικός, 7, ὄν, of or for reckon- 


i ca 7 
Ψηφόβολον; ov, τό, a horn cup used 
as a dice-bor, Lat. fritillus ; cf. κημός, 


be al 7 ~ : 7 . 
“Ψηφοειδῆς. ἐς, (ψῆφος, εἶδος) like 
pebbles, pebbly, ‘Theophr 

Ψηφοθετέω. ὦ, f. -ἦσω, (ψηφοθέτης) 
to make inlaid work, esp. to inlay floors, 
Lat. tessellare. Hence 

Ψηφοθέτημα, atoc,.76, inlaid work, 
esp. α tesselated floor, Lat. opus tessel- 
““ Ψηφοθέτης, οὐ. by (ψῆφος, nu) 

γοῦ, ὃ. ¢, τίθημι 

one <b inlaid work, esp..a maker 
of tesselated pavements, Lat. tessellator, 
tessellarius. aX τ : 
_ Ψηφοκλέπτης, ov, 6, = ψηφοπαί- 


KTNC- δὲ aD 
_ ¥ndohoyeiov, ov, τό, an account- 


 board.—Il. a board for play, like our 


draught-board, Ar. Fr. 127; from 

_ ¥ndoroyéw, G, ἴ. -ἦσω, (ψηφολό- 

yoc) to play juggling tricks.—IL=7- 
eréw, LXX. Hence 


“Ψηφολόγημα, arog, τό,τεψηφοθέ- 


πον ονητόι, ή, Ov, verb, adj., of 
inlaid or mosaic work, 

Ψηφολογία, ac, 7, « making of tes- 
selated pavements. . ioe 
- Ψηφολογικός, 7, 6v, juggling. 


Ψηφολόγος, ov, (ψῆφος, λέγω) play- | 


ing juggling tricks, a juggler —lL= 
ψηφοθέτη. ὁ ᾿ 
Ψηφοπαικτέω, ὥ, ἴ. -ἥσω, to play 
juggling tricks, Artemid. 3, 56 :—me- 
taph., ψ. τὸ δίκαιον, to juggle away 
the right, make a juggle of it, Lys. Fr. 
7: from . : 
Ψηφοπαίκτης, ov, ὁ, (ψῆφος, Tat- 
a) one who plays with pebbles or dice, 
ajuggler who makes them change places 


YHOO 
by sleight of hand, Eudoxus Naucl. 1 ; 
ef. Alciphr. 3, 20, Senec. Epist. 45. 
Hence 

Ψηφοπαιξία, ac, h, a juggler’s art 
sleight of hand, dinageiia, Foe ; 
_ Ῥηφοπεριβομβήτρια, ας, ἡ, sound- 
ing as with ψῆφοι (cf. Kbyb), epith. of 
a cup, Eubul. Kw. 1, 3: 

E¥ngororse, dv, (ψῆφος, ποιέω) 
making little cubic pebbles for dice or 
mosaic work.—1I, making votes or tam- 
pering with them, κλέπτης αὐτοῦ ψη- 
φοποιὸς εὑρέθης, Soph. Aj. 1135. 

ῆφος, Dor. ψᾶφος, ov, ἡ, (ψάω, 
Wéw) :—a small round worn stone, such 
as are found in river-beds or on the 
sea-shore, a pebble, Lat. calculus, spa- 
φος ἑλισσομένα, Pind. O. 10 (11), 13; 
οὐκ ἂν εἰδείην λέγειν ποντιᾶν ψάφων 
ἄριθμον, Id. 13, 65.—2. a precious 
stone, jewel in a ring, Anth. P. 11, 290. 
—3. a small stone for mosaic works.— 
II. ace. to the various uses the Greeks 
make of such small stones or peb- 
bles :—1. a pebble used for reckoning, a 
counter, ψήφοις λογίζεσθαι, to caleu- 
late or reckon by arithmetic, cipher, 
Hat. 2, 36, Diod. 12, 13, Coray Heliod. 
2, p. 315: hence, to reckon exactly or 
accurately, Opp. to ἀπὸ χειρὸς A., Ar. 
Vesp. 656: also, ἐν ψήφῳ λέγειν, 
Aesch. Ag. 570; ἐν ψήφου λόγῳ θέ- 
σθαι. Eur. Rhes. 309 :-- ψήφους τιθέ- 
vat, Dem. 804,4: hence, ψῆφος itself 
fora cipher, number, ψ. ἄρτιος, pich. 
p. 76 :—in plur., accounts, καθαραὶ ψῆ- 
got, i. 6. Where there is an exact bal- 
ance, Dem. 303, 22 :---οἱ περὶ τὰς ψή- 
φους, accountants.—2. a pebble used for 
a draught or chess man, Lat. scrupus, 
Plat. Rep. 487 C.—3. a pebble used in 
a kind of divination, ἡ διὰ ψήφων μαν- 
τικήῆ, Heyne Apollod.3, 10,2, p. 274 ; 
cf. Op.ai.—4. most freq., esp. in Att., 
a pebble used in voting, which was 
thrown into the voting-urn (idpia), 
first in Hdt., ψήφῳ ψηφίζεσθαι, 9, 55 ; 
hence also the vote itself, ψῆφον φέ- 
ρειν, to give one’s vote, Lat. suffragium 
ferre, freq. in Att:, as Aesch. Eum. 
680, Dem. 1317, 27, etc. ; ὑπέρ τίνος, 
Lycurg. 148, 29 ; περί τινος, Id. 149, 
13, οίοις ψήφου φορά, Eur. Supp. 
484; also, ᾧ. τέθεσθαι, just like ψη- 
φίζεσθαι, to vote, c. inf., Hdt. 3, 73, 
cf. Aesch. Ag. 816; also, w. προςτί- 
θεσθαι, Thue. 1, 40; ψ. διανέμεσθαι 
Hdt. 8, 123; διαφέρειν, Thuc. 4, 74: 
---φήφῳ διαιρεῖν, to determine by vote, 
Aesch. Eum. 630; 5ο,ψήφῳ κρίνειν, δι- 
ακρίνειν, Thue,1,87, etc.:—7yv ψῆφον 
ἐπάγειν, Lo put the vote-or question, of 
the president, like ἐπεψηφίζειν, Thue. 
1, 119, 125; so, τὴν ψ. προτιθέναι, 
Dem. 361, fin.:—also, that which is 
carried by vote, a vote of the assem- 
bly, ψ. καταγνώσεως, a vote of con- 
demnation, Thue. 3, 82; ψῆφος ἐπῆ- 
KTO αὐτῷ περὶ φυγῆς, α vote οἵ banish- 
ment was moved for against him, 
Xen. An. 7, 7, 57, cf. Aesch.. Theb. 
198, Supp. 8; hence, any resolve or 
decree, e. g. of a king, Soph. Ant. 60; 
λιθίνα ψᾶφος, a decree written on 
stone, Pind. O. 7, 159; dedot wadov 
παρ᾽ abtac, gives judgment of itself, 
Id. P. 4, 471 :--ψ. φλεγυρὰ βροτῶν, 
i. e. public opinion, Cratin. Drap. 1: 
cf. wud, oria.—The ψῆφος ᾿Αθηνᾶς, 
Calculus Minervae, was a proverb. 
phrase to express acquittal, prob. 
when the votes were even, cf. Miller 
Eumen. Append,—The voting by ψῆ- 
oc, ballot, must be carefully. distin- 
guished from that by κύαμος, lot ; the 
former being used in trials, the latter 
in the election of various officers. The 
| ψῆφοι of condemnation or acquittal 
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were sometimes distinguished by be- 
ing respectively bored (rer, nite 
or whole (πλήρει » Aeschin. 12,34" 
--χοιρῖναι or shells were sometimes 
used instead (Ar. Vesp. 333, etc.), 
but κύαμοι never; ef. κημός, and v. 
Philol. Museum 1, p. 420; the de 
of secresy is rather doubtful, v. Scott 
on the Athen. Ballot (Oxf. 1838).—5. 
the place of voting, (as πεσσοί is used 
for the place of play), Eur. 1, T. 947; 
cf. Meineke Com. fr 2, p. 19. 

ψηφοφᾶγέω, ὦ, f. -how, (ψῆφος, da- 
yeiv), to live on a pebble diet, a comic 
phrase used of dicasts, as κυαμοτρώξ 
of ecclesiasts, Nicet. 

Ψηφοφορέω, ὥ, to give one’s vote, to 
“" es Timon 36: and 

ηφοφορία, ac, ij, @ votin 
got, vote by ballot, Arist. Pol > 
generally, voting, Plut. Coriol. 20, 
etc. : from 
_ Ψηφοφόρος, ov, (ψῆφος, φέρω) giv- 
να oe δῆς Saale ; Ὡ 
n cet; Contr, Son eaees Ὁ 
ψηφών, ὥνος, ὁ, (ψῆφος Ml) a ay 
reckoner, Manetho. 

Ψήφωσις, ewe, 7, a8 if from ψηφόω, 

Ξεψηφολογία, λέν 
φωτός, ἢ, ὄν, as if from 
inlaid Or set with small stones: ἢ Ψψη- 
φωτή (Sc. γῆ), a tesselated pavement. 
ψηχρός, a, ὄν, (ψήχω) rubbed thin, 
Sine, tender, delicate. 

ψήχω, f. -ξω, from dw, ψέω, (like 
νήχω from νάω, véw), to rub down, 
curry a horse, Ar. Fr. 135, Xen. Eq. 
5, 5; ef. Lob. Phryn. 254.—2. to 
smooth down, appease, like caraway, 
Lat. demulcere, permulcere-—H1. to rub 
down, to grind down. 

Ψιά, 7, also werd, (iw) strictly 
=waxde.—Il. game, sport, fun, ap. 
Hesych. (From the first signf. come 
ψιάς, pide, ψιάζω 1, akin to στιά and 
oteia: from the second, ψεάζω I, 
ἑψία. ἑψιάομαι.) 

Ψιάζω, Dor. (oe (ψιά, ψιάς): 
—to drop, drip, Hesych.—Il. to play, 
sport, dance, be merry, Ar. Lys. 1302. 

Ψιαάθηδόν, adv., like φορμηδόν, like 
rush-mats. 

ψχαθίδιον, ov, 76,=sq. [1] 

ψιάθιον, ov, τό, dim. from ψέαθος, 
a little rush mat, Philem. p. 365. 

ψιάθοπλόκος, ov, plaiting, weaving 
rush mats. 

Viaborotéc, ὄν, making rush mats. 

ψΨίαᾶθος, ov, ἣν, more rarely ὁ, Ion. 
ψίεθος, a covering of rushes or reed, a 
rush mat, Ar. Ach, 874, Ran. 567; 
like φορμός. [1] ; ; 

Ψιαθώδης, ες, like a rush mat. 

Ψιάθως, Dor. for -θους, ace. pl. of 
ψίαθος. 

Ψιαίνω,Ξεψίω, tig Gramm. 


Ψίαξ, ἄκος, ἡ, Dor. for wide. 

Ψιαρός, a, ὀν.Ξ-ε εὐώδης, dub. » 

¥idc, adoc, ἡ, (vio) hke wn 
Saute; a drop, in plur., Il. 16, 459, 

es. Sc, 384: only puet., cf. yud. - 
. Φιάω, 6,= ate, Gramm, 

Ψίδες, αἱ,Ξεψιάδες, Gramm.—IL=— 
ψῖχες, Gramm. 

ξιδνός 7, ὄν, also Ψψειγνός and ψι- 
δών, ὄν, gen. évoc,= , Gramm. 

Ψίεθος, ov, 6, and 7, Jon. and later 
for ψίαθος, Lob. Phryn. 309. 

¥ivo,= ψιάζω, Gramm. 

Ψίθιος οἶνος. 6, a rough, harsh, red 
wine, like the olvog Πράμνιος, Eubul. 
Incert. 6, Nic. Al. 181 : also written 
ψύθιος, cf. Plin. 12, 60. [7] 

ἘΨΙΘΟΣ, τό, ya Σ slander, 
in Gramm, as the root of ψεθυρός, 
ψιθυρίζω, Gramm. (Cf. ψύθος. 4 

ψιθύζομαι,-- ψιθυρίζω, Gramm, 

ψχθυρίζω, Dor. ae a fut. -ἐσω᾽ 


ΦΙΛΟ 


Αἰι. -εῶὥ : (ψιθυρός). To whisper, say 
into the ig Plat. Gorg. 485 Ὁ ; +». 
πρός τινα, 14. Euthyd. 276. D:—esp., 
to whisper what one dares not speak out, 
as slander, etc., LX X. :—of any low 
whispering noise, as of trees, ὅταν πλά: 
τανος πτελέᾳ ψιθυρίζῃ, Ar. Nub. 
1008; cf. Theocr. 27, 61. Hence 
οΨΙθύρισμα, ατος; τό, a whispering, 
Anth. P. 9, 546 :—of any low whisper- 
ing noise, as of trees rustling, Theocr. 
1,1. 

. ΨΙθύρισμός, οὔ, 6, (ψιθυρίζω) a 
μι inca ait Luc. Amor. Sone etc. : 
—esp., of slander, tale-telling, Plut. 2, 
143 E, etc., and Ν, T.:—of any low 
noise, as the rustling of trees: in LXX.., 
prob., a murmured charm, an enchant- 
ment. 

ψΨχθυριστής, οὔ; ὃ, ( ἐβνοίζω) a 
whisperer : a slanderer, N..'T.:—at 
Athens as epith. of Mercury, Dem. 
1358, 6; and of Ἔρως, A. B. p.317. 

Vidipdc, ov, whispering: slanderous, 
Zoyot, Soph, Aj. 148 :—6é wiBvpdc,= 
leg a whisperer, slanderer, 

ind. P. 2, 136, Ar. Fr. 213.—2. twit- 
tering, of birds, ἀπίῃ. P. 12; 136.—II. 
as subst.,. ὁ ψίθυρος, ipropaactainn 
ψιθύρισμα, slander. (Cf. ψεύδω fin.) 

Ψιλαγία, ac, ἣν the leading of light 
troops; from 
_ ViAdyée, bv, leading light troops, 

Ψίλαξ, ἄκος, 6, one who is smooth, 
bald, for ψιλός, Ar. Fr. 705; ef. Lo- 
beck in Wolf’s Anal. 3, 53. [Π 

Ψιλᾶς, 6, epith. under which Bac- 
chus was worshipped at Amyclae, 
Paus. 3, 19,6 ;—he derives it from wi- 
λον (Dor. for πτέλον) ; acc. to others, 
Ξεψιλωτής, λειογένειος, the smooth- 
chinned, Lob. in Wolf’s Anal. 3, 53, 
Phryn. 435. 

Ψιλεύς, ἕως, 6, one who stands in 
the first row of a chorus; taken from 
the post of the ψελοί in an army. 

Ψιλήτης, ov, 6:—in plur., of ψιλῆ- 
Tat,=ol wraoi, the light ae 
. Ψιλίζω, f.-iow Att. -id, later form 
for ψελόω, Dio C 
εΦιλίκός, 4, Gv, belonging to, con- 
cerning a ψιλός, Luc. Zeuxid. 8:—rTd 
yiAckov,=ol ψιλοί, the light troops. 
.Widtvoc, ἢν. ον 1--- στέφανος w., a 
chaplet of palm-branches, used δἱ 
Sparta, Sosib. ap. Ath. 678 B. (From 
ψιλεύς, because first worn by the 
leaders of their choruses.) ' 

%iAcouég, οὔ, ὃ, later form for ψέ- 
λωσις. 
- Bi tothe, οὔ, 6, later form for ψε- 


ὡτής. 
t¥itdAe, δος, 6, and Ψῶλις, the 
Psillis, a river of Bithynia, Strab.:p. 
543. 
ViAoypidéw, ὥ, ἴ. -ἤσω, to write a 
word with the spiritus lenis.—II. to write 
a word with a single vowel, as Opp. to 
a diphthong, Gramm. 
ψιλόδἄπις,ιδος; 7, 4 smooth carpet, a 
woollen cloth that has not the pile on both 
sides, αἰδοψιλόταπις :---οἴ, ψιλός IL-2. 
; - pagal ov, (dopa) smooth-skin- 
ned. 
εἰἀιλοκιθαριστής, οὔ, 6,= ψιλὸς κι- 
θαριστῆς. one who plays the eibidped 
without singing to it, an. instrumental 
performer, Chares ap. Ath. 538 E ; ef. 


ψιλός IV. 3. 
Ψιλοκϊθαριστική. ἧς, ἡ, (sc: τέχνη), 


the art of a ψιλοκιθαριστής, Philo- 
chor. = Ath 637 F. ae ας 
Ψιλοκοῤῥέω and ψιλοκορσέω, ὥ, 
fy a to be bald-hea gl airy : 
lAoxéppne; or -κόρσης, ὁ, bald- 
headed, id γᾷ 8, ei 
atria ov, smooth, shorn or 
shaved, ΟΝ bare, bald-headed. 


“¥IAO 

‘iA6Kpavoc, ov, bald-headed. 

Ψιλομετρία, ας; 7, (ψιλός, μέτρον) 
heroic poetry, as not being accompanied 

music, opp. to lyric, Arist. Poet. 2, 
5, for which Plato has ψιλῇ ποίῃσις, 
(cf. ψελός IV. 2). 

Vitov, τό, Dor. for πτίλον, a wing, 
feather, Paus. 3, 19, 6. [7] 

Ψελός, 4; ὄν, (iw): strictly, rub- 
bed, rubbed bare: generally, bare, na- 
ked; and, c. gen., stript bare of a thing, 
but this usage first in Hdt.—lI. of 
land, without trees, ψιλὴ ἄροσις, a 
bare cornfield, Il. 9,580; πεδίον μέγα 
τὲ καὶ ψιλόν, Hat. 1, 80, cf. 4,175; 
in full, γῆ ψιλὴ δενδρέων, Ib. 4, 19, 
21; ef. Lys. 109, 4, etc.; hence τὰ 
ψιλά (sc. χωρία), Xen. Cyn.5, 7; ψ. 
τόποι, Ib. 4, 6:80, ψιλὴ γεωργία, 
the tillage of land for corn, and the 
like, opp. to y. πεφυτευμένη (the til- 
lage of it for vines, olives, etc.), Dem. 
491,27, Arist: Pol. 1, 1, 2.—H. of 
animals, stript of hair; feathers, etc., 
bald, smooth, δέρμα, Od. 13, 437; ἡμί:- 
Kpatpav ψιλὴν ἔχων, with half the 
face shaved, Ar. Thesm. 227, cf: 583 ; 
cf. λεῖος :—s0, stript of feathers, bare, 
ἶβις ψιλὴ κεφαλήν, Hat. 2; 76; but, 
ψιλὴν ἔχων κεφαλήν, bare-headed, 
without. helmet, Xen. An. 1, 8, 6:—so 
also, ψιλαὶ Περσικαΐ, Persian car- 
pets, which were shorn on one side, also 

ελοδάπιδες Or ψίλοτάπιεδες, Opp. to 

φίταποι, Callix. ap. Ath. 197 B— 
2. generally, unclad; uncovered, bare, 
naked, νέκυς, Soph. Ant. 426: ὁ. gen., 
bare of, without, ψιλὴ σώματος οὖσα 
ἡ ψυχῆ, Plat. ae 899 A, cf. hire 

:—stript of. @ es, ed, 
ψιλὴ τρόπις, the bare keel with the 
planks torn from it, Od, 12, 4213 ψ. 
θρίδαξ, a lettuce with the. side-leaves 
pulled off, opp. to δασέα, Hat. 3, 32, 
cf. 108: ψ. μάχαιραι, naked swords ; 
y. ναῦς, dismantled ships, ete.—III. 
very freq. in Att. prose, as a militar 
term, οἱ ψιλοί (sc. τῶν ὅπλων), sol- 
diers without heavy armour, light troops, 
such as archers, slingers, etc., like 
Ypres: opp. to ὁπλῖται, first in 

dt. 9, 28, then freq. in Thuc., Xen., 
etc.; so, δύναμις ψιλή, Arist. Pol. 6, 
7,2; ψιλὸς orparevooua, Ar. Thesm. 
232 ; ψιλοὶ ἱππεῖς, ete. ; but; Ψψελὸς 
ἵππος, a horse without housings, Xen: 
Eq. 7, 5; cf. Jac. Anth. P. p. 789; 
σκευὴ ψιλῇ, ight armour :—warmed, 
defenceless, Soph. Phil. 953, O. Ὁ. 
866 ore eee. unarmed, without we. 
ons, ψιλὸς τὸν μῦν ἀποπνίξας, Anth: 
ιν ll, 96.+—IV. ψιλὸς λόγος, bare 
anguage, 1. €, prose, as opp. to t 
helen clothed in the aaa of scoteet 
Plat. Legg. 669 D, ef. Gorg. 502 Ὁ, 
Herm. Arist. Poet; 1. 7: but, in Dem. 
830, 13, ψ. λόγος is a mere speech un- 
supported by witnesses; and in Plat. 
Theaet. 165 A, ψελοὲ λόγοι are mere 
forms of argumentation : so, 'yWwAod 
λέγειν, to aan nakedly (without al- 
leging proofs), Id. Phaedr, 262 C.— 
2. ψιλὴ ποίησις, mere poetry, without 
singing OY music, i, e. Epic poetry, as 
opp. to Lyric (7. «ἐν δῇ), Heind. 
Plat. Phaedr. 278.C, ef. ψιλομετρία: 
80, 1. φωνῇ, the mere sound oft the 
voice, as opp. tosinging (ddiK7 7), 
Jac. Ach. Tat. p. 488.—3. en naieah 
instruments, ψιλὴ μουσικῇ, instru- 
mental music unaccompanied by sing- 
ing, Opp. to ἡ μετὰ μελῳδίας, Arist. 
Pol. 8, 5, 11: 80, ψ. κιθάρισις καὶ 
αὔλησις, Plat. Legg, 669 Εἰ ; hence, 
ψιλὸς αὐλητής, one who plays a 
solo on the flute, ef. ψελοκιθαριστής, 
Lob. Phryn. 168 :—those instruments 
also were called ψιλά, which were 


YIMY 
usu. played without accompaniment, 
Schaf. Dion. Comp. p. 136-_V. mere, 
simple, alone, w. κὸν ητικῆ, aS Opp. 
to geometry and the like, Plat. Polit. 
299 EF :--ψ. ὕδωρ; Foés. Oec.: Hipp. : 
ψΨ. ἄνδρες, i. 6. men without women, 
Antip. ap. Stob. p. 417, 3 :—Oedipus. 
seems to ἜΝ pete . his ψιλὸν 
ὄμμα, as being the one. poor eye 
him, Soph. O. Ὁ. 866 aie. 
merely, only, Plut. Pericl. 15.—VI. in 
Gramm. without the spiritus. Lies 
with the sp. lenis. —2. τὰ wae (se. 
στοιχεῖα), the literae tenues, πτ Καὶ T— 
hence, ψιλῶς γράφειν Or καλεῖν, to. 
write with a litera tenuis for an aspi- 
rate, 8. g. ῥάπυς for paguc, ἀσπάρα- 
γος for dogapayoc, etc., Ath. 369: B: 
v. also ὑ ψελόν. ᾿. δε νὰ 
Ψιλόταπις, Woc, ἡ,γεεψιλόδαπις. 
ψιλότης,ητος, ἢ, (ψιλός) nakedness, 
of ἃ plain, Plut. Fab. 11 : --- baldness; 
Id. Ὁ. 27 :— smoothness, of a wo- 
man’s body, Id. 2, 651 A.—2: in 
oe the spiritus lenis, Polyb. 10, 
47, 10. Ἃ iat 9 6. 
Ψιλοτοπαρχία, ac, ἣ; superintend- 
ence over an vaplonted field (ψιλὸς τό- 
πος), an Aegyptian magistracy. 
Ψιλόω, ὦ, f. -ὥσω, (ψιλός) -—striet- 
ly, to rub bare, mostly of hair, to make 
bald, y. τὴν κεφαλῆν τινος, Hdt. 4, 
26 :—in pass., to become bald, Hes. Fr 
5, 3.—Il. c: gen., to strip bare, rob, de- 
prive of a thing; wy. τινα τὰ πλεῖστα 
τῆς δυνάμιος, Hat. 2, 151; 8050]. im 
same signf., Xen. Cyr. 4, 5, 19:— 
then, generally, to leave naked, un- 
armed or defenceless, Thuc: 3, 109; 
tpass. Xen. An. 4, 3, 97}; τὸ ψιλοῦ: 


΄ 


μενον, the bare, defenceless a Xen. - 


Oec. 17, 13 :—tin pass. to be left bare 
of be quite deserted by, τῶν ἱππέων, 
en. An. 1, 10, 13+.—2. also, to strip 
one thing off another; as in pass., 
κρέα τ Aggie τῶν ὀστέων, Hdt. 4, 
61.— ΠῚ. in Gramm., to write with the 
spiritus lenis or a litera tenuis. Hence 
ψίλωθρον, ov, τό, a means for bring- 
ing hair 4], used esp. in the bath: it 
was made chiefly of heated arsenic 
and unslaked lime, like the rusma 
pas ee by the ail σεν {a 
wpa, ατος, τό, (ye a place 
bared yi -hate: iach ἊΝ laid bare of 
flesh, Foés. Oec. Hipp. [iJ 
Ψίλωσις, ἑως, 7, (ψιλόων a making 
bare, stripping, esp. o hair or flesh, 
ipp.—Ih. i 


Foés. Oec. in Gramm., a 
writing with the spiritus lenis, or a litera 
tenuis. t ‘st οὶ Νὴ 


Ψιλωτῆς, οὔ, 6, (ψιλόω) one who 
strips, vat of hair, Pasi ree : 


—or one who deprives of weapons.—II; 


one who writes with the spiritus lenis. 
Hence i. ἐυτορᾷ 
Ψιλωτικός, ἢ, ὄν, δεν OF ine 
per ne tippy eee inGramm., 
ond of writing with t iritus lenis; 
fee the Aeol. ion a αἰτοῦ 


- Ψιμίθιον, ψιμιθιοφανής, Ψιμιθιόω, 


ψιμιθισμός, ψίμιθος, later forms for 


ψιμύθιον, ete. one 

; Ψιμμίθιον, ψιμμύθιον, v. sub pi- 
tov. MEMS 

. Ψιμϑθίζω, f. -iow Att. Bree πὶ 

ro ψιμυθιόω, to paint with white 
x : en 


Ψιμύθιον or ψιμμύθιον, ov, τό, 
(and later ψιμίθιον), like ψίμυθος, 
white lead, Lat. cerussa, used as a pig- 
ment, esp. to whiten the skin of the 
face, Ar. Eccl: 878, 929, 1072; éven 
for the hair, in Plat. Lys. 217 D; ef: 
Hemst. Ar. hes ere seen 

. 419. [Ὁ always; though ψέ > 
ων Ῥ 374, 408; ζ μὲ τι np 
Gog, ll. cc. ; but no place will decide 


. 
ἱ 
᾿ 


¥vOorL 


the quantity of the ψι-- in ψεμύθιον 
except Nic, Al. 75, ey long 
aa ; hence prob. the form ψιμμύ- 


OUT) ΑΔ νυ: 

οὐ μοθιοφᾶνῆς, ἔς, gen, éoc, looki 

: Sar Baty Its ἐξ, BEM, foc, looking 
» ιμθθιόω, 6, f.-Gow, (ψιμύθιον) to 

paint with white lead, ψιμυθιοῦσθαι τὸ 

Tee wrov, Lys. 93, 4, 20; cf. Plut. 
AY ae 

. Ψιμύθισμός, οὔ, ὃ, α painting with 

white ie eas Cle. Al : 
Ψιεμῦθος, ov, 6, radic: form of ψυιεμύ- 

doors but only found in Anth. Nh, 
74, 408. . [i, v. sub ψιμύθιον.] 


ε ¥iv, Dor. for σφέν, like ψέ for σφέ. 
_ Ywvdlo,=ypio, Gramm. 

δ peasy ONC Qs. ane that sheds its 
fruit without ripening: from ψίνομαι. 
“ἰξίψθοὼ τι τέρ is Hench 

. Yivouat, to shed the fruit before ripen- 
ing, dened the vine, Theophr. (Perh. 
akin to φθίνομαι.) bas) 
_¥iE, δ, and 


qs gen. ψιχός, nom. pl. 


: Τίς, UE gen. ψιδός,Ξεψέξ, cub. 

. σις, (not Wiorc) ewe, ἡ, (iw) a 
mooing, rubbing to pieces. δ 

_ ¥irra,=cirra, ᾳ. ν. 

ε Ψιττάζω; f. -ἄάσω; to call irra. . 
Ἢ Ψιττάκη, ης, ἡντεψίττακος, 4. Vv. 
a]. . 


Plat. 2, 


. Ψιττάκια, Té,= πιστάκια, 
. Nirrdxog, ov, ὃ, α parrot, 
972 F, an 
Arist. H: A. 8, 12, 13:—also. pro- 


nounced, more softly σέττακος, and. 


σιττάκη; and βέττακος, 4. Vv. (Prob. 
a foreign word.) ᾿. - ὁ. 
_ Φιττίον, ov, τό,-- ψιχίον, Gramm. 
Vixaprag, ἄγος, ὁ; (pis, ἁρπάζω) 
Crumb-filcher, name of a mouse ἴῃ 
Waite $cc woynhs τι τι iy 
. ae Sia ov, τό, dim. from ψεχίον, 
Ψιχίον, ov, τό, dim. from ψίξ, NT. 


Heer pagers 25 ἘΠῚ NE 

. Ψιχιώδης, ες, (εἶδος) like a crumb or 
UMOS. 9) « 
εΣιχολοχόω, d. 4. how, (ψίξῳ Adyo) 

bers ἢ rumos. εἶν ὅδ᾽ 
 Wixddne, ecy (pigs, εἰδος)Ξε ψιχιώ- 


ν She, rarer collat. form of ψάω, ψέω, 
ψήχω, to γε to pieces ‘rsheneey pleo, to 
chew up, ψίσεται πύρνον γνάθῳ, Lyc. 
620; ἩἩμσμένος, Anth. 'P, ὁ, 302 
(Hence ya, «πὲ τη ψίζω, ψιάζω, pide, 
στία, στεία, ἑψία, ἑψιάομαι, besides 

νέξ, ψιχίον, πὰ ψιλός, with its 

erivs.. and compds. ; akin, to pou, 
. ψωμός: {z, and. so in. most of the 
ΠΥΡῸΣ ΤΠ}... Ὁ Ὲ Ne 

6, an. angry exclamation, our 
pshaw! Soph. Fr. 461. 
αΨόα, }, usu. in plur. αἱ ψόαι, also 
ψοιαί or ψύαι, the muscles of the loins, 
the loins themselves, and parts adja- 
cent, Lat. lumbi, Foés. Oec, Hipp. 
All the forms occur in Hipp. ; ψοιαί, 
with v. 1. daz, in Ee ap. Arist. 
H. A..3, 3,2; ψύαι πῃ. Euphro Theor. 
1; v. plura ap, Lob. Phryn. 3800, [i 
in ψύαι, Euphro |. c.; but ὃ in an 
Epic Fragm., Ath. 399 A, where perh. 
ψοιαί should be. dag ee’ 
οὐ Ῥογερός,. d, dv, (ψόγος 9 
eee apomcivns, libellous. of Archi- 
lochus,. Pind.. P. 2, 100,—Il. blame- 


- 


: Yoy ἕω, ὥ, f. -ἦσω. (ψόγος)-: ψέγω, 
dub. i 


᾿Ψόγιος; a, ov, (ψόγος) blaming, 
fond of blaming, censorious, first re- 


11 ef, ψόθος IL. 


. bixec, a crumb, morsel, bit, esp. of | 
bread'—Hesych. has also ψίχη and.) 


Ath. ;. also ψιττάκη, ἧς 


YOtO 


stored by Béckh in Pind. N. 7,102 (6 

conj. Schneid.) for the anomalous 
form wWéysoc. 

cen- 

N. 7, 


.Yoyog, ov, 6, (ψέγω) :—blame 
sure, first in Simon, 139, Pind. 
90, and Trag.; τὸν ἀνθρώπειον al- 
δεσθεὶς ψόγον, Aesch. Ag. 937 ; and 
in plur., ob φιλῶ ψόγους κλύειν, Eur, 
Ion 630 :—also in Att. prose, as Thuc. 
1, 70 Η he τὰ es hy ἄγον φέ- 
ρειν, Plat. Symp. : ov - 
σίας Sad Stenns ἐς Re ἂν" σ, Ὁ 
ψοθάλλω,:-- ψοφέω, Gramm. 
ψόθιος, ἃ, ονγεεψολόεις, Hesych. ; 
Ψόθοιος, 6,= 


όθος 11, Aesch. ΕἾ, 
74, οἵ, Ar. Fr. 706. 


Ψόθος, ov, δ,Ξ:- ψόφος, θόρυβος, akin 
to ψύθος, ψίθος, Gramm. “(riot é- 
¢; by ἃ dialectic change, like θήρ 
rom $7p.)—2.—=wodoc, also. written 
“ψοῖθος, akin to σποδός, Gramm. : 
hence. adj. ψόθιος, a, ον,Ξεψολόεις. 
(From ψόλος by a dialectic change, 
like Lat, lacryma from δάκρυον. ete.) 

Youd, ἡ, ν. ψόα. 

Ψοῖθος, 6, v. ψόθος 2. 
| Ψοΐτης μυελός, ὁ, the marrow in 
the lumbar vertebrae.» 
᾿ς WoAdetc, coca, ev, (ψόλος) :—sooty, 
smoky, usu. as epith. of κεραυνός, 
smouldering, Od. 23, 330 ; 24, 539, Hes. 
Th. 515; opp. to αἰθός, Nic. Th. 129 
(where ψολόεις is the fem.) ; cf. 
Arist. Mund. 4, 20.—II. dusky, dirty ; 
hence also clad in mourning, like Lat. 
sordidus. 

Ψολοκομπία, ac, ἡ, (ψόλος,κομπέωῚ 
big talk of. thunder and lightning, i. 6. 
empty noise and fury, Ar. Eq. 696, 
with allusion to ψολόεις κεραυνός. 

YO’AOS, ov, ὁ, soot, smoke, ἐπιβω- 
μίῳ ψόλῳ, Aesch: Fr. 19 ; also light- 
ning that scorches without setting on fire, 
Nic. Th. 288; cf..Arist. Meteor. 3, 1, 
10. (Akin to ψόθος and. σποδός.) . 

_ Ψόρος, ov, ὁ, an unknown fish, Nu- 
‘men, ap. Ath. 313. Εἰ; also ψύρος.". 

Ψοφέω, 6, f. -τἥσω, (ψόφος) to. make 
an inarticulate noise, to sound, make a 
noise, Lat. strepere, Eur. Or. 137 ; ψο- 
get ἀρβύλη, Id. Bacch. 638 ; πύλαι 
ψοφοῦσι, Id. H. F..78; so εἰ ai θύραι 
'νύκτωρ wodoier, 1. 6. if they were 
heard to open, Lat. si crepuissent, Lys. 
93, 1, 19; of a cracked pot, Ar. Ach. 
933 ; of wood, Id. Pac. 6127; also, 
yore πρὸς τῷ δαπέδῳ ἡ KOLAR ὁπλῆ, 

en, Eq. 1, 3; ποταμοὶ ψοφοῦντες, 
Plat. Rep. 396 Β ; esp., οὗ απ empty 
‘noise, ἅπαντα γάρ Tot Br φοβουμέν 
ψοφεῖ, Soph. Fr. 585 ef. ψόφος.---1}. 
c. acc., ψοφεῖν τὰς θύρας, to knock at 
the door inside when one is coming 
out, Heliod.. Hence .. ; 

¥ όφημα, ατος, τό, like ψόφος, a 
noise, 

Ψόφησις, ewc, h, (ψοφέω) the making 
a@ noise, sounding, ἱκρίων, Cratin. In- 
cert. 51, Arist. de Anima 3, 2, 5. 
Hence 

Ψοφητικός; ἢ, 6v, able to make a 
noise, of animals, opp. to τὰ ἄφωνα 
and φωνήεντα, Arist. H. A. 1, 1, 29. 
Ψοφοδέεια, ag, 7, fear at every noise: 
from : ; 

Logodenc, ἔς», gen. é0¢, (ψόφος, δέος) 
frightened at every noise, shy, timid, esp. 
of animals, Plut. Fab. 27, ete. ; henee 
also of men, Plat, Phaedr. 257 Ὁ ; ef. 
Meineke Menand: p. 183, sq. Adv. 
-εως. : ; 

Ψοφοειδής, ἔς, like a noise, noisy. 
A Wi ‘ ὥς. ᾿ ε- 

Ψοφομήδης, ες; Ben. eo, (ψόφος, μή- 
douat) meditating noise, noisy, uproari- 
ous, epith of Bacchus, Anth. P. 9, 
524. 


ΨΌΦΟΣ, ov, ὁ, any inarticulate 
sound, a8 opp. to φωνή, Hemsterh, 
Lue. 1, p. 84: a noise, sound, Lat. stre- 
pitus, ἅτερ ψόφου, H. Hom. Mere: 
285; πόλις ψόφου πλέα, Eur. Jon 
601; ψ. γλώσσης, Id. H. F. 229 ; φι- 
λημέτων, Soph. Fr. 482; ἀνέμων, 
Plat. Rep. 397 A, ete. ; .? of a door 
opening, Ar. Ran. 604, Plat. pth. ἃ 
212 C, etc.; οἵ, wodéuwi—a crash, 
Thuc. 4, 115 :—also in good sense of 
musical instruments, ψ. λωτοῦ, κιθά- 
ρας, Eur. Bacch. 987, Cycl. 443.—2. 
esp., 4 mere sound, empty sound or 
noise, τοῦ σοῦ ψόφου οὐκ ἣν στραφεί- 
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oph. Aj. 1116; κενὸς ψόφος, ur. 
Rhes, 565 : hence also the empty 
plause of the mob, Valck. Phoen. 497; 
ψόφοι, mere sounds, of high-sounding 
words or names, Bergl. Alciphr. 2,3, 
76, Luc. Dial. Meretr. 15 ; 80, a. py- 
μάτων, of I eee poetry, Ar. 
Ran. 492, οἴ, Nub. 1367, (Akin to 


ψόθος.) 
amps ες, contr. for ψοφοειδῆξ, 
(ψόφος, εἶδος) noisy, ποιητῆς, Arist. 
het. 3, 3, 3. 
Yia, ἡςξεψόα; Word, ᾳ. ¥- 
ψυγεῖον, ov, τό, (ψύχω) a place for 


cooling, a cooler; cf. irc ae 
γύχω) a cooler, 
¢ 


- Ψύγεύς, ἕως, 6, 
like ψυκτήρ, Alex. Eicorx. 2, Euphro 
er Fs 1. 

ὥγμα, aroc, τό, (ψύχω) a cooling. 
—Il. any thing that pn ence,—l1, 
a cooling medicine or. lotion, Hipp.; v. 
Foes. Oec.—2. a fan, Clearch. ap. 
Ath. 257 B.—III. a breath drawn, res- 
piration, Dion. Comp. p. 279.—1V. 
cold, chilling behaviour, like Lat. frigus, 
Joseph. © 

Ψυγμός, οὔ, ὁ, (ψύχω) a cooling; 
catching cold :—the cold fit of an ague. 
—II. a drying, LXX. 

t¥vyyot λιμήν, ὃ, harbour of Psyg- 
mus, On the coast of Aethiopia, Strab. 
p. 774. 

Ψύγω, earliest form of ψύχω, but 
only In very late Eccl. 

Ψυδνός, 7, ὁν,Ξεψυδρός, only fourid 
in Theogn. 122. Other MSS. have 
wedvéc, Which can give no sense; 
most edd. follow Ruhnk. in reading 
ἡ παν. ; but ψυόδνός is a good word, 
ormed like κυδνός, which exists by 
the side of κυδρός, Br. Theogn. |. c. 

Ψυδράκιον, ov, τό, dim. from sq., 


q. Vv. 

Yidpak, axoc, ὁ, with dim. ψυδρά- 
‘KLov, TO, a white blister on the tip of the 
tongue, strictly a lie-blister,; because 
they were said to be caused by one’s 
telling a lie, = ψεῦμα (q. v.), Diosc., 
etc. :—generally, a blister, pimple, Id. 

Ψυδρός, d, ὄν, Ξε: Wevdhe, lying, wn- 
true, Lyc. 235, 1219; οἵ. Ruhnk. Ep. 
Cr. p. 215; v. sub ψυδνός. 

ψυθής, ἐς, or ψύθης, ες, == ψευδής, 
Aesch. Ag. 999. 

ψυθίζω, = ψιθυρίζω, to whisper, 
Gramm. 

Ψύθιος οἶνος, ὁ,Ξε ψέθιος. 

ψυθιστής, οὔ, 6, = Ψψιθυριστής, 
Gramm. 

Ψύθος, εος, τό, poet. collat, form 
for ψεῦδος, a lie, untruth, Aesch, Ag. 
478, 1089.— Hl. as adj., lying, false, 
untrue, Call. Fr. 184. .( Hence ψυθέ- 
ζω, ν. ψεύδομαι, sub fin.) [Ὁ] 

Ψυθών, όνος, 6, a har, Gramm. | 

Ψψυκτῆ ᾿ ρος. ὁ, (ψύ w) ἃ wine- 
cooler, which stood on the dinner-ta- 
ble on a tripod, and was used some- 
times to drink from, Plat, Symp. 213 
E, Comici ap, Ath. = a Sq. : 80, 
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υκτῆρες γάλακτος, Philostr. : also, 
Vs oe. et . Ruhnk. Tim. 5. v., 
owen Poll. 10, 74.—II. of ψυκτῆρες, 
cool, shady places for recreation. . 

Ψυκτηρίας, ov, =foreg. I, Euphro 
᾿Αποὸδ. 1. 

Ψυκτηρίδιον, ov, τό, [1}=sq., Alex. 
Agon. 2, 7. Tgp 

Ψυκτήριον, ov, τό, dim. from ψυκ- 
τήρ 1.—Il. as neut. from sq., like 
ψυκτήρ Il, a cool, shady place, Hes. Fr. 
47, 8, Aesch. Fr. 138, cf. Eur. Phaéth. 
8. (Ath. 503 C, D.) 

Ψυκτήριος, a, ov, (ψυκτήρ) cooling, 
shady, ψ. πτερά, i. e. fans, Achae. ap. 
Ath. 690 B. Only poet. ; cf. foreg. 

Ψυκτικός, h, ὄν, (piyo) = foreg., 
cooling, being the prose form, as in 
Plut. 2, 652 C, ete. ᾿ 

Ψυκτός, ἤ, ὄν, verb. adj. from ψύ- 

ὦ, cooled : to be cooled. 

YYAAA’, ἧς, 7, α flea, Lat. pulez, 
Ar. Nub. 145, 149, etc. : also, ψύλλος, 
6, Epich. p. 111, which seems to be 
the Dor. form, though used by Arist. 


H. A. 4, 10, 4;-cf. Lob. Phryn. 332. 
—II. a kind of spider, Arist. H. A. 9, 
39, 1. 


Ψύλλειον, ov, τό,Ξεψύλλιον, Orph. 
Arg. 959. 

Ψυλλίζω, to catch fleas, susp. 

ἐψυλλικός, ἢ, ὄν, of the Psylli, 6 ¥. 
κόλπος, Psyllicus sinus. 

Ψύλλιον or ψυλλίον, ov, τό, (ψύλ- 
Aa) flea-wort, plantago psyllium, Linn., 
Diosc. 4, 70, ΤῊ Tragop. 157. 

Ψύλλο or ψύλλος, barbarism in Ar. 
Thesm. 1180. 

Ψυλλόβρωτος, ov, (ψύλλα, βιβρώ- 
σκω) eaten of fleas, Theophr. 

ἐψύλλοι, ὧν, οἱ, the Psylli, a people 
of Africa in Cyrenaica, Hdt. 4, 173; 
Strab. p. 588. 

T¥bAAoc, ov, ὁ, Psyllus, mase. pr. 
n., Anth. 7, 403. 

ψύλλος, 6,=WbAAa, q. ν. 

Ψυλλοτοξότης, ov, 6, (ψύλλα, To- 
ξότης) a μι flea-knight, comic 
word in Lue. V. Hist. 1, 13. 

ἐψυλλώ, οὖς, ἡ, Psyllo, fem. pr. n., 
Anth. P. 7, 607. 

Ψυλλώδης, ες, (εἶδος) like fleas : full 
of fleas. 

Ψψύλων, ὃ, a fish, dub. 1. for τέλων. 

Ψυμυθιόω, ψύμυθος, ψυμυθόω, late 
and bad forms of ψιμυθ-. 


Ψῦξις, not ψύξις, ewe, ἡ, (ψύχω) a@ 


cooling or chilling : a becoming cold, ψ. 
ἀκρωτηρίων, ψ. ποδῶν, Hipp., v. 
Foés. Oec.: also in plur., opp. to θερ- 
μότητες, Plat. Legg. 897 A. 

t¥ipa, wv, τά, Psyra, a small isl- 
and on the Asiatic coast near Chios, 
with a city of same name, now Jpsa- 
ra, Strab. p. 645. 
i νῇσος, 77, = foreg., Od. 3, 


Ψύρος, ὃ, ν. ψόρος. 

gi ἀρ λν; σίττα, Eur. Cycl. 
49. 
ἐψφυττάλεια, ac, 7, Psyttaléa, a lit- 
tle island in the Saronic gulf between 
Salamis and the main land of Attica, 
Hdt. 8, 76, 95; Paus. 1, 36, 2: ef. 
sq. 
t¥urradia, ac, 7,= foreg., Strab. 
p. 395. 

Ψύττω, Dor. for mriw, the Lat. 
spuo, to spit. 

Ψυχαγωγέω, GO, f. -σω, to be a ψυ- 
χαγωγός, to lead departed souls to the 
nether world, esp. of Mercury, Luc. 
D. Deor. 7, 4, etc.—II. to evoke or con- 
jure up the dead by sacrifice, ψ. τοὺς 
τεθνεῶτας, Plat. Legg. 909 B 
hence, — 2. to lead or attract the souls 
of the living, to win over, persuade, Lat. 
allicere, ey abripere animum, Xen. 
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Mem. 3, 10, 6; but usu. in bad sense, 
to lead away, inveigle, delude, ψ. τοὺς 
ἀκροωμένους, Isocr. 24 
λόγοις, Lycurg. 152, 12 ; κολακείαις, 
θεραπείᾳ ψυχαγωγεῖσθαι, Dem. 1099, 


10; 1364, 8; ὑπὸ εἰδώλων καὶ φαν- 
τασμάτων ψυχαγωγούμενος, Plat. 


Tim. 71 A.—Ar. Av. 1555 plays upon 
all these senses, οὗ Σωκράτης ψυχα- 
γωγεῖ, where Socrates plays the psy: 
chagogue: cf. Ruhnk. Tim. ---ΠῚῚ 1 
late authors, to traffic in souls or lives, 
to kidnap, A. B.—lV. to lie at the last 
gasp, Lat. animam agere. Hence 

Ψυχαγώγημα, atoc, τό, a delight, 
refreshment. 
~ Ψυχᾶαγωγία, ac, ἧ, (ψυχαγωγός) a 
leading of souls to the nether world.— 
II. an evoking them from it.—2. me- 
taph., a winning of men’s souls, per- 
suasion, whence rhetoric is called a 
ψυχαγωγία by Plat. Phaedr. 261 A, 
271 εἰ : generally, pleasance, pastime, 
Polyb. 32, 15, 5, Luc. Nigr. 18, ete. 

Ψυχαγωγικός, ἢ, ov, belonging to a 
ψυχαγωγός, proper to him: winning, 
persuasive, Arist. Poet. 6, 28 : -κή 
(se. τέχνη), Ξεψυχαγωγία 1]. 2, Plat. 
Minos 321 A. “" τὶ 

Ψυγαγώγιον, ov, τό, like Ψψυχο- 
ἀὐνγεῖου, ἰ place where Hare soul 
are conjured up and questioned.—II. an 
air-hole in the shafts of mines to admit 
at air, Lat. spiraculum, Theophr. : 

ψι ό (ψυχή, ἄγω) 
χάγωγός, ὄν, ἢ, ἄγω γ:-- 
lading Generel souls to. dhe nether 
world, esp. as epith. of Mercury, like 
ψυχοπομπός, ap. Hesych.—Il. con- 
juring up the dead to question them, 
evoking the dead, ψ. γόοι, Aesch. Pers. 
687 :—as subst., α necromancer, psycha- 
gogue, Eur. Alc. 1128; οἱ ψ., the name 
of a play by Aesch.—2. metaph., lead- 
ing Or persuading the souls of the liv- 
ing ; hence, winning, persuasive ; also 
in bad sense, inveigling, delusive.—III. 
in late, esp. Alexandr., authors, traf- 
ficking in souls or lives ; ὁ w., a kid- 
napper, A. B. 
Ψυχάζω, f. -dow, (ψῦχος) to refresh 
one’s self in the shade, Alciphr. 

Poxatoc, a, ov, of, belonging to the 
soul. 

Ψυχᾶπάτης, ov, ὁ, ( , ἀπατάω) 
beguiling the soul, Selon Mel. 103: 
but also in better sense, heart-delight- 
ing, Anth. P. 12, 256, etc. [ἃ] 

ψυχάριον, ov, τό, dim. from Ψυχή; 
Ἣν Rep. 519 A, Theaet. 195 A. 
[a 

Ψυχάρπαξ, ἄγος, ὁ. a kidnapper. 

ψΨυχαστῆς, od, ὁ, (ψυχάζω) one who 
cools himself in the shade: hence οἱ 
¥vyaorai, a play of Strattis. 

home ὦ, to cool, Ael. V. H. 3; 1. 

ὑχεινός, ἢ, dv, (ψῦχος) cooli 
cool, Feel Kank Obes 9, eh 4. Fd 

Yiyeior, or ψυχίον, ov, τό, (ψῦχος) 
a place for cooling things, esp. water, 
Semus ap. Ath. 123 D. 

Ψυχεμπορικός, 7, dv, belonging to a 
seller or to the sale of souls: ἡ -κή (sc. 
τέχνη), the sale of souls, or rather trade 
and traffic in mental wares, Plat. Soph- 
ist. 224 B: from ; 

“Ῥυγέμπορος; ον, (ψυχή, ἔμπορος) 
trafficking in souls or men. 

ψυχή, ἧς, ἡ, (ψύχω) :—breath, Lat. 
anima, esp. as the sign of life, life, 
spirit, Hom., etc.; as, ψυχή τε μένος 
Te, Il, 5, 296, ete. ; ψυχῆ Te καὶ αἰών, 
Il. 16, 453, Od. 9, 523; ψυχὴ καὶ θυ- 
poc, Il. 11, 334, Od. 21, 1 
ὄλεθρος, 1]. 22,325; τὸν δ᾽ ἔλιπε ψυ- 

%, ll. 5, 696, Od. 14, 426: it leaves 
the body with the blood, ψυχὴ dé 
κατ᾽ οὐταμένην ὠτειλὴν ἔσσυτ᾽ éret- 


D; ψ. τινα |. 


; ψυχῆς 
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᾿γομένη, ΤΠ. 14, 518; ἅμα ψυχήν τε 


καὶ ἔγχεος ἐξέρυσ᾽ αἰχμήν, 16, 505; . 
cf. 7, 330, οἷς. :-- ψυχὴν παρθέμενος,. 
staking or ae one’s life, Od. 3, 
74; 9, 255; αἰὲν ἐμὴν ψυχὴν rapa- 
βαλλόμενος mode 9, Υ Η 
περὶ ψυχῆς, for one’s life, i. 6. to save 
it, Od. 9, 423; so, μάχεσθαι περὶ ψυ-. 
χῆς, Od. 22, 245 ; θέειν περὶ AMG 
Il. 22, 161, τρέχειν περὶ ψυχῆς, Valek. 
Hat. 7, 39; ὁ περὶ τῆς ψυχῆς ἀγών, 
a struggle for life and deat fe s phe 
El. 1492 ; περὶ τῆς w. ἀχωνίξεσθαι, . 
δρόμον δραμεῖν, Xen. Hipparch. 1, 
19, Ar. Vesp. 376; τῆς ψυχῆς mpia-~’ 
cai τι, to buy a thing with one’s 
life:—so also in Hdt., ete., ποινὴν 
τῆς Αἰσώπου ψυχῆς ἀνελέσθαι, ἴο 
take revenge for the life of Aesop, 
Hat. 2, 134, cf. 7, 39; ψυχὰν Ad 
τελέων, Pind I. 1, 99; ψυχὰς βάλον,. 
Id. O. 8, 51; and in Att., ψυχὴν κτεί- 
νεῖν, Eur. Tro. 1214; ἐκπίνειν, Ar. - 
Nub. 712; etc.: of the life of animals, 
Hes. Sc. 173, Pind. N. 1, 70.—II. the’ 
soul Or immortal part of man, as opp. to 
his body or perishable part, in Hom. - 
only in the signf. of a departed soul, 
spirit, ghost : he represents it as bodi-". 
less and not to be seized by mortal 
hands (Od. 11, 207), but yet keeping 
the form of him who owned it καὶ Ἃ; 
ψ. ᾿Αγαμέμνονος, Αἴαντος, etc., freq. 
in the Nexula (Od. 11); hence ἢ is 
w. Kai εἴδωλον, Il. 23, 104, ef. 72, Od 
24, 14: v. Volcker on the Homeric. 

ἢ (Giessen 1825) quoted in Nitzsch 

. vol. 3, p. 188.—2. the τὰς ρὸν 
notion of the soul or spirit of man, Lat. 
animus, first in Hdt., ἀνθρώπου ψὺ- 

ἢ ἀθάνατός ἐστι, 2, 123, cf. Plat. | 

Phaedr. 245 Ὁ, etce.:—hence woy7 
τος yi τα te me, Soph E . 
as, wy. "Opéotrov=’Opéorne, Soph. El. 
1127, ef. Phil. 55; sls0, 7 D 
Ξεἄάνθρωποι, so that Ar. could say 
ψυχαὶ πολλαὶ ἔθανον, ree οι 
perished, Thesm. 864, Lys. 963 ; ψυ- 
χαὶ cogai, Id. Nub. 94:—hence in’ 
addressing persons, ὦ μελέα ψυ 
Soph. Phil. 714; ὦ ἀγαθὴ καὶ πὶ; 
ψ.» Xen. Cyr. 7, 3, 8.---3. the ψυλ 
was the seat of θυμός, i. 6. of the will,’ 
desires, and passions, the soul, heart, 
Hat. 3, 14, though many Homeric’ 
usages, quoted under sigof. I, run 
into this signf.; ἐκ τῆς ψυχῆς, from’ 
the inmost soul, with all the heart, ἐκ 
τῆς } φίλος, Xen. An. 7, 7, 43: rive’ 
οἴεσθέ με τὴν ψυχὴν ἔχειν; how do° 
you think it fares with me? Dem,’ 
842, 15 :—esp., sensual. pre σχττο 
sion, appetite, δοῦναί τι τῇ ψυχῇ, like’ 
Lat. indulgere animo, Aesch. Pers.’ 
841, Theocr. 16, 24; ὅσα 7 ψυχὴ dé- 
χεται, Hipp.; 7 yoy οὐ προζίεται᾽ 
σῖτον, Xen. Cyr. 8, 7, 4.--Π]. as the’ 
organ of νοῦς, i. e. of thought, and 
judgment, the soul, mind, reason, un~. 
derstanding, first in Hdt. 5, 124, cf. 
Stallb. Plat. Tim. 30 B:—also, the’ 
soul, spirit of an author, Lat. ingenium, 
Dion. V. the anima t Line? 
ing spirit, which was supposed in the 
Ancient Philosophy ire per omnes ter-' 
rasque tractusque maris coelumque pro-- 
fundum, cf. Plat. Tim. 30 B, 34 B,_ 
sqq., Ritter Hist..of Philos. 1, pp. 
200, 205, 235 ; 2, 349.—V. a butterfly. 
or moth, which was an emblem of the’ 
immortal soul, by reason of its pass-_ 
ing through a kind of death in the 
chrysalis form.—VI. also as a prop. 
n., Psyché, the mistress of Cupid, or’ 
Love, an allegory κ΄ Ξέξοινς ᾿ἢδη- 
dled by Appuleius, Metaph. Lib, 4," 
δ, and 6. In works of art, Psyché is 
represented with butterfly’s wings, - 


» 
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or even as a butterfly, Miiller Ar- 
chaol. d. Kunst, § 391, 9. 

_ Ψυχῆϊος, n, ov, having a ψυχῆ, alive 
cot uc. Vit. Auct. 6 fhe Ion. 


rm. 
_ ΦΨυχίδιον, ov, τό, dim. from } 
Lat. p eesanetlh Luc. Navig. 26. went 
_ Ψυχίζομαι, only used as pass., to 
grow cold, freeze. 
. Ψυχικός, ἢ, Ov, (ψυχῆ) of the soul 
or life, 6. g. δύναμις, πνεῦμα, the 
power, spirit or breath of life ; ψ. dp- 
pai, Polyb. 8, 12, 9:—living, spiritual, 
mental, opp. to σωματικός, Anth. P. 
append. 282 :—spirited, lively, Alex. 
Incert. 67 A: but also,—2. concerned 
with this life only, animal, natural, opp. 
᾿ πνευματικός, Ν. Τ. Δάν. -κῶς, 


“el Loyivoc, f, ὀν,Ξεψυχεινός. 


_ Ψῃχίον, ov, τό, ν. ψυχεῖον. 

᾿ Ψυχιουλκός, ὀν,Ξεψυχοῦλκος. 
 Ψυχμός, οὔ, 6, cold, frost: esp., the 

everish chill of an ague. 

- Ψυχοβλᾶάβής, ἔς, injuring, or in- 
jured in the soul. é 

_ LodxoPopoc, ov,=puyogObpoc. 

᾿ς Yodyoyovia, ac, 7, (ψυχή, youn) the 
generation of the soul, Plut. 2, 415 E. 
. Ψυχογονικός, ἢ, ὄν, belonging to 
oyovia. 
χοδαΐκτης, Ov, ὁ, (ψυχῆ, δαΐζω) 
destroying or killing the soul, Anth. P. 
9, 524. 

. Ψυχοδιάβᾶτος, ov, going through, 


ptercing the soul. . 
. Ψυχοδοτήρ, ἤρος, 6, (ψυχῆ, δίδωμι) 
giver of the soul or life, Anth. P. 9, 525. 


. Ψυχοειδής, ἔς, (ψυχή, εἶδος) of the 
nature of soul, spiritual, Philo. 

_ Ψυχόθεν, adv., from the soul or 
heart. 


. Ψυχοκτόνος, ov, slaying the soul. 

_ Ψψυχόλεθρος, ov, (ψυχῆ, ὄλεθρος) 

soul-destroying : ὁ ψ.γ) aS subst., the 

death of the soul. . 

Ψυχολὶϊπής, ἐς, (ψυχῆ, λείπω) life- 

less, δύναμις, Anth. Plan. 266. 
Ψυχομαντεῖον, ov, τό, (ψυχῆ, wav- 

τεῖον) a place where the souls of the 

dead are conjured up to be questioned 
as to the future, like ψυχοπομπεῖον, 

Plut. 2, 109 B. τ : 

 Ψυχόμαντις, ewe, ὃ, (ψυχή, μάντις 

one ks eae up the leat the dead, 

ἃ necromancer. 

. Ψυχομᾶχέω, G, f. -jow, (ψυχῆ, μά- 
Ὁμαι) to fight to the last gasp, fight 
sperately, Polyb. 1, 58,7, etc. Hence 

- Ψυχομᾶχία, ac, 7, desperate fighting, 

Polyb. 1, ae 6 ( , ΐ 
Ψυχοπλᾶνῆς. ἔς, (ψυχῆ, TAavaw 

deluding the oad, Anth. β 9, 524. 

- Ψυχοπομπεῖον, ov, τό, a place where 

departed souls are conjured up, like ψυ- 

χομαντεῖον, Plut. 2, 560 ἘΣ: from 

_ Ψυχοπομπός, Ov, (ψυχῆ, πέμπω) 

conductor or guide of souls, of Charon, 

Eur. Alc. 362; of Apollo, Plut. 2, 758 

B; of Mercury. 

- ¥oyopiiyéu, ὦ, f. -ἦσω, and ψῦχο- 

payne, ἔς,Ξεψυχοῤῥ-. — 5 

: χοῤῥᾶγέω, ὦ, f. -ἤσω, strictly to 

let the soul break loose, hence to lie at 

the last gasp, Lat. animam agere, Eur. 

Alc. 20, H. F. 324; Ep. ψυχοραγέω, 

Ap. Rh. 2, 833: ae i 

- Ψυχοῤῥᾶγής, éc, gen. éoc, (ψυχῆ, 

xy lettin the soul. break loose, 
hence lying at the last gasp, γυναῖκες ἐν 

τόκοις ψυχοῤῥαγεῖς, Eur. 1. T. 1466. 

Ψυχοῤῥαγία, ac, 7, the death-strug- 


6, 

Ψυγοῤῥοφέω, ὦ, ἴ. -ἤσω, (ψυχή, ῥο- 
BAC Sate out the all Ae gh be 
ψῦχος) to sip cooled wine, Plat. (Com.) 

cert. 58. : 

Ψῦχος, coc, τό, (Wbyw):—coolness, 


¥YXP 


cool, Od. 10, 555, Aesch. Ag. 971: 
cold, frost, oft. in Hdt., who also has 
plur. ψύχεα, like Lat. frigora, in 4, 
28, 129; and so ψύχη, Xen. Oec. 5, 
4, Cyn, 5, 9:—éy ψύχει, in winter, 
Soph. Phil. 17, cf. Hermipp. Incert. 21. 
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Ψυχοσσύόος, ov, ( »σώζω)ὶ savin 
the pes Anth. P. Ψ Mi i. igsun 
ὉὈχοστἄσία, ac, ἢ, ( »στάσι 
a weighing of souls or ext the αι 
of a tragedy of Aesch., in which The- 
tis and Aurora weighed the lives of 
Achilles and Memnon against one 
another, and the latter was found 
lighter, Plut. 2, 17 B; ef. Schiitz 
Aesch. Fr. 263. Aesch. followed the 
passage in Il. 22, 210 sq. ; it is paro- 
died with great zest in Ar. Ran. 1365, 


sq. 
Ψυχοστόλος, ov, sending or escort- 
ing the soul. 
 Ψφυχοτᾶκῆς, ἕς, (ψυχή, tik) melt- 
ing the soul or heart, χείλη, δάκρυα, 
etc., Anth. P. 5, 56, Plan. 198. 
Yoyorduiac, ov, ὃ, (ψυχή, ταμίας) 
the ταμίας of , Herm. ap. Stob. 
Ecl. 1, 1084. 
ψυχοτροφέω, G, f. -fow, to sustain 
the soul or life, enliven : from 
Ψυχοτρόφος, ov, (ψυχῆ, τρέφω) sus- 
ae ἐν or soul, hice Orph. H. 
5; 3. 
- Ψυχότροφος, ov, (ψῦχος, τρέφω) 
nourished by cold or frost, thriving there- 
in, Diosc. | 
Ψυχουλκέομαι, f. -ἥσομαι, dep. mid., 
to be at the last gasp, Lat. animam tra- 
here, LXX.: from 
EA het ov, (ψυχή, EAKw) at the 
last gasp.—Il. attracting souls, convey- 
ing ones ) 
Ψυχοφθόρος, ον, (ψυχή, φθείρω 
ΡΣ deadly, Orph. H. 67, 6. 
ψυχόω, ὥ, f. -dow, (ψυχή) to give 
soul or life to, λίθον, stn Blan. 159. 
--". (ψῦχος) to cool, make cold, ῬΙαῖ. 
2, 1052 Ε΄. 


Ψυχραίνω, f. -αὐῶ, ( 6c) to 
make va or cold, cool. onde 

Ψυχρᾶσία, ac, 7, @ growing cold, 
coldness, Phut.2,1110 A.—II. a making 
cold, Epicur. ap. Diog. L. 10, 107. 

Ψύχρευμα, ατος, Τό, α cold, frigid 
discourse, Galen. : from 

Ψυχρεύομαι, (ψυχρός) dep. mid., to 
speak or act coldly, Hermogen. 

Ψυχρήλᾶτος; ov, (ψυχρός, ἐλαύνω 
ΠῚ. 1) :—cold-forged: ot red-hot iron 

nched in cold water, and so harden- 
ed, Plut. 2,434 A; cf..Casaub. Ath. 
a8 B. ᾿ bc) cold, f 

vypia, ac, 7, (wu cold, frost- 

inessPlut. δ, ἴον ὯΝ : 

Ψυχρίζω, f. -iow Att. -ζῶ, to cool. 
Hence ‘ 

Ψυχριστός, ἢ, ὄν, verb. adj., cooled. 


“Ψυχροβᾶφής, ἐς, (ψυχρός; Barre) |. On 


dipt in cold water, Luc. Lexiph. 5.—II. 
imparted by a cold tincture, πὶ of col- 
ours and scents, w. ἄνθη, Theophr. 
de Odor. 22; cf. Salmas. in Solin. p. 
807. 

Ψυχροδόχος. ov, (ψυχρός, δέχομαι) 
reosiohiy hap is Mog aisth (ἧς the 
cold-bath room, Luc. Hipp. 7. 

Ψυχροκοίλιος, ov, (ψυχρός, κοιλία) 
having a cold stomach, Procl. 

Ψυχρολογέω, G, f. -fow, to use 
frigid phrases : and Ρ 

Ψυχρολογία, ας, ἡ» frigid phraseolo- 
gy, Luc. D. Mort. 16,5: from 

Ψυχρολόγος, ov, (ψυχρός, λέγω) 
using frigid or exaggerate eat 
SU rpomsoeter ac, ἡ, bathing in cold 
water, Theophr. Fr. 9, 16. 

Ψυχρολουτέω, G, f. -ἥσω, to’ bathe 
in cold water, v. |. for ψυχρολουτρέω, 
q. v.: from 


¥Yx2 


υχρολούτης, ov, ὁ, (ψυχρός, λού- 
κα “Ὁ α bather in cold water 

UX 
ψυ ἕω, to bathe in cold 
Arr. 39; 


= 2, 52 E. y 
υχρομϊγής, ἕς, 6 
mized ith ool, Bint OB A 
ψΨυχροποιέω, ὥ, f. -fow, to make 
cold or cool. Hence 
Ψυχροποιητικός, ή, ὄν, fitted for 
cooling or refreshing. 
_ Ψυχροποιός, ὅν, making cold, cool- 
in 


4. 
Yvyporocia, ας, ἦ, a drinki 
cold water, Plut. 2, 692 D, pees | 
Ψυχροποτέω, ὥ, f. -ἥσω, to drink 
cold water, Plut. 2, 60 A: from 


Ψυχροπότης, ov, 6, πίνω 
a cali-water winkel Mol 4a αν : 


Ψυχρός, ά, ὄν Ων :—cold, chill ; 
aloo. cosh fres (ψύχι ) , νιφάδες, 
χιών, 1]. 15, 171; 19, 358 ; 22, 152; 
= χαλκός (as we say ‘ cold steel’), 5, 

5: w. ὕδωρ, Od. 9, 392, ete. ; τὸ ψυ- 
χρόν (sc. ὕδωρ), Th . 263; ψυ- 
χρῷ λοῦνται, Hdt. 2, 37 (but τὸ w. 
αἰϑο--- ψῦχος, cold, Id. 1, 142); w. αἷ- 
θήρ, αὖραι, Pind. O. 13, 125, ete. -— 
esp. of dead things, Soph. O. C. 622; 
cf. Valck. Phoen. 1448.—IL metaph., 
like our cold, Lat. frigidus, viz.,—1. of 
things and events, cold, vain, fruitless, 
wp. ἐπικουρίη, Hdt. 6, 108; νέκη, 9, 
49: also, chilling, dreary, θερμὴν ἐπὶ 

χροῖσι καρδίαν ἔχεις, Soph. Ant. 
88.—2. of feelings, ψνχρὰ τέρψις, ἐλ- 
mic, Eur. Alc. 384,1. A. 1014; also, 
w. βίος, Ar. Plut. 263.—3. so of per- 
sons, cold-hearted, heartless, spiritless, 
indifferent, without life, taste or feel- 
ing, Plat. Euthyd. 284 E, Xen. Cyr. 
8, 4, 22 and 23.—4. esp. of exaggera- 
ted, glittering phrases, or things told 
in such phrase, cold, frigid, Ar. Thesm. 
848 ; ἕωλα καὶ ψυχρά, Dem. 551, 13; 
ef. Arist. Rhet. 3, 3 oan adv. -ρῶς; 
ὡς ποιεῖν, Ar. Thesm. 170, 2é- 
vay freind: Plat. Euthyd. 284 E. 
ence 

Yvypotn¢, τος, 7, coldness, cool- 
ness, chill, cold, Plat. Rep. 437 E.— 
I]. metaph. of persons, coldness of 
heart, indifference, Dem. 312, 15.—2. 
of exaggerated, glittering phrases and 
the like, frigidity, Aristid. 

Ψυχροφόβος, ov, 2 ἔο- 
pany dresting cold Se ls 

Yuxpogdpoc, ov, (ψυχρός, φέρω) 
carrying cold water, τὸ w., a cold 

th. 

ψυχρόω, ὦ, f. -ὦσω, ( po¢) to 
ἐμὰν Cola or cool : pass., wane be 
cold or cool, Anth. P. 12, 7: 

. ΨΥ ΧΩ, f. ψύξω : aor. 1 pass. ἐψύ- 
ν, τὰ δ ii af P est aor. 2 

ν an bynv, Lob. Phryn. 318, 
Buttm. Ausf. Gi 6 100, Anm. 6 n. :— 
strictly, to breathe, blow, ἧκα μάλα 
ψύξασα, ll. 20, 440.—II, usu., to make 
cool or cold, cool, first in Hat. 3, 104; 
op. to Gepuaive, Plat. Phaedr. 268 

» etc. :—hence, to refresh, Lat. fo- 
vere, Soph. Fr. 400; cf. Alex. ’Acw- 
rod. 1, 10, Ap. Rh, 4, 1527 :—also, to 
chill, κέντρῳ ba! γ-- ψυχὰν ἐμάν, 
Aesch. Pr. 693.—2. pass., to grow cool 
or cold, Hdt. 4, 181, and Plat.: also 
of fire, to be put out, Plat. Criti. 120 
B :—later, an intr. act. occurs, to seek 
the cool air, Nic. Th. 473.—Ill. to dry, 
make dry. (From signf. I comes yv- 

#, like’ Lat. anima, from root *de 
anut: from signf. II, ψῦχος, ψυχρός, 
etc.) [0 always, except in aor. 2 
pass. ψῦγῆναι, v. Ar. Nub. 151.] 


ψύχωσις, ews, 7, (yuxee) ἃ giving 


λουτρέω, ὦ, with collat. form | 
cf, Lob. Phryn. 594, Wytt. 


ἥδ 


ἡ 


ΨΩΡΑ 


soul. or life to, animating, quickening, 
M. Anton. 12, 24 :—also the soul itself, 


ap. Clem. Al. ) 
ἦν, profit to the 


- Ψυχωφέλεια; ας, 

soul. OE 
Ψυχωφελής, ἔς, (ψυχή, ogeréo ) 

profiting the soul OF spirit. é 
ἀψύω, rare collat. form of pda, 

ψέω, occurring only in Gramm., as 

the root of ψύθος, ψυθίζω, ψιθυρίζω, 

ψυδρός, ψυδνός, ψεῦδος, pevdu, etc. : 


~ 
- 


perh. also akin to ψύχω, ψυχή, po 


oC. 
. 6a, ac, ἦν (yo) rottenness, putrid 
stench, poet. word, only found ap. 
Suid. et E. M., ef. sq., and ψώρα. 
Vola, ἡ;Ξεψώρα, Enupol, Maric. 21. 
Ψωθία, ac, 7;=Sq- ΝῊ 
Ψόώθιον, ov, τό, (ψώω, ψωμός) like 
ψαθύριον, α small. crumb or bit, Phe- 
recr. Crapat.4, where Meineke writes 
it as. a dim. ψωθέον. 
Ψωΐα, ac, ἡνΞεψῶα. Heuce 
ψώϊζος, ov, 7, stinking ordure, He- 
sych., cf. ψώα. Others. make it an 
adv., ψώϊζος, ov, putrid, stinking. 
Ψωκτός, 7, dv, (ψώωγΞεψαιστός. 
Ψωλῇ, ἧς, ἣν membrum virile prae- 
putio retracto, Ar. Lys. 143, Av. 560. 
Ψωλόεις; ecoa, ev,=sq., dub. 
Ψωλός, οὔ, 6, one circumcised, or one 
with the prepuce drawn back, Ar. Av. 
507, ubi v. Schol:—-2. a lewd fellow, 
Ar. Eq. 964, etc. . (Prob. from ade, 
Wow.) - 
Ψώλων, wvoe, 6,= foreg., οἷ. πό- 
σθων. , 
Ψωμίζω, f. -iow Att. -i6, (ψωμός) 
to feed by putting little .bits into, the 
mouth, as nurses do children, Ar. 
Thesm. .692, Lys. 19; or sick peo- 
ple, Foés. Oec. Hipp. :— generally, 
to feed, fatten, ψ. τινά τινι; Ar. Eq, 
715, 


Ψωμίον or ψώμιον, ov, τό, dim. from 
ψωμός, a morsel, ; ; 

Ψώμισμα, atoc, τό, (ψωμίζω) like 

«wdc, a morsel, mouthful, Arist, Rhet. 
, 4, 3, Plut. Rom, 27, 

Ψωμοκολᾶκεύω, to be a flatterer for 
morsels of bread, be a parasite, Philip- 
pid.,’Avavews. 4; cf.sq.: from 

Ψωμοκόλαξ, ἄκος, ὃ, (ψωμός, κό- 
Aak) a flatterer for morsels of bend a 
parasite, comic word in Ar. Fr. 213; 
cf. foreg. 

VapoxoAddoc, ov, 6, (ψωμός, κό- 
Aadoc) one who takes cuffs for the 
of bits of bread, a low, mean parasite, 
Diphil. Thes, 1. \° 
-Ψωμόλεθρος, ov, ὁ, @ bread-pest, 
bread-consumption, comic name for a 
greedy parasite, ap. Suid. 

Ψωμοποιῖός, ὄν,. (wwude, ποιέω) 
making scraps, Plut. 2, 224 A. 

Ψωμοπωλεῖον, ov, τό, a place where 
bread is sold. 

Ψωμός, οὔ, ὃ, (Wow) :—a bit, morsel, 
scrap, mouthful, esp. of meat or bread, 
youe! ἀνδρόμεοι, bits of man’s flesh, 

d. 9, 374, Virgil’s sanies ac frusta ; 
also in Xen. Mem. 3, 14, 5. 

Yopa, ac, ἡ, Ion. ψώρη, (wae; 
yw) :—a cutaneous disease, the itch, 
scurvy, scab or mange, in Plin. scabies, 
impetigo, psora, of men and _ horses, 
Hadt. 4, 90, Plat. Phil. 46 A, ete. ;— 
strictly fem. from ψωρός (sc. νόσος): 
also called κνησμονῇ (from κνάω, to 
scratch): a very malignant kind 
was termed ἀγρία ψώρα, LXX.; cf. 
also λιμόψωρος.---"Π]. a disease of trees, 
canker, esp. of fig-trees, when they 
are overgrown with moss, Theophr. : 
also of the olive, Foés. Oec. Hipp. ; 
though in the olive-tree it was prop- 
erly called Aecy#v, Lat. scabra oliva, 
—Ill. wey ate writers, a moth; 
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Q Fr 

elsewh. called φάλαινα. and πυραύ- 
στῆς. ; = {it ; τ, , 

Ψωραγριάω, @, to have a malignant 
itch (ψώρα ἀγρία), LXX.. 

Ψωρᾶλέος; a, ov, (ψώρα) itchy, scab- 
by, mangy, Lat. scabiosus, of men and 
animals, Xen. Cyr. 1, 4, 11: of trees, 
cankered.. ἢ: +... AN 

Ψωρᾶλόεις, εσσα, ev, = foreg., 
dub. ; _" , 

Ψωράω, 6,= Waptdo; 4. v., Plat. 
Gorg. 494 C. . 
. Ψωρέᾶσις, ewe, 7, ἃ being itchy or 
mangy,=wWopa : from 

Ψωριάω; a, f. τάσω [ἃ], (ψώρα) to 
have the itch, scab or mange, Hipp. p. 
1252, and νυ. 1. in Plat. for ψωράω; 
cf. Lob. pam 80; Wytt. Plut. 2, 
126 B.—II. of trees, to be cankered. ᾿ 

Ψωρικός, ἥ, ὄν, (ψώρα) of or belong- 
ing to the itch, scab or mange, ψ. ἐξάν- 
θημα, Plut; 2, 671 AH. τὰ ψωρικά, 
—1. (sub. φάρμακα), itch-salves, com- 


_posed of χαλκῖτις and calamine boil- 


ed. with vinegar, Diosc., v. Foés. Oec. 
Hipp.—2. (sub. νοσήματα), cutaneous 
ae Plut. 2, 732 A, 
“Ψωριώδης, ec, =sq- 

: Ψωροειδής, be. like the itch or scab, 
uchy, F 

Wapdc; a, ὄν, (bdo, Wao) itchy, 
scabby, mangy, ist scaber, in gen, 
tough, Diosc.: hence ψώρα, q. v.—II. 
ori mail Hesych., nisi legend. 


ς. 

- Ψωροφθαλμία, ας, 7; α disease of the 
eyes, pa νέαι dryness attended with 
“oe δῆς, G ; 

Ψωρώδης, ἐς;Ξεψωροειδῆς, Galen. 

ἐψωφίδιος, a, ov, of Psophis, Pso- 
phidian, Polyb. 4, 71, 13:—1p. ὄρος, 
Anth, P. 9, 341. ἘΝ 

Lemmy” δος, ὃ, Psophis, son of 
Arrhon, Paus. 8, 24,1. . 

t¥wdic, idog or idoc, ἡ; Psophis, a 
city of Arcadia, on the Arsanius, 
earlier Φήγεια, Polyb. 4, 68, etc.; 


Paus. 8, 24, 3.-5}. daughter of Xan- | 


thus, Paus. |. 6... 

Yayoe, ov, ὁ, any thing rubbed small, 
dust, sand, (From Wow, a8 ψάμμος 
στ ser Sa ; 

Ox, (ψώω) to in pieces, grind, 
pound, Nic. Th, 629, in mid.: whence 
the softer Ion. form σώχω in Hat. 
4, 75. 

*¥6a, collat. form of ψάω, to rub, 
grind, etc., but only found in Gramm., 
as the root of ψώχω; σώχω, Payor, 
ψωμός, ψωρός, ψώρα, ψωλός; ψωλῆ, 
etc. Cf. ψέω, pio, ψήχω. 
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Ω, ὦ, ᾧ μέγα, twenty-fourth letter 
of the Greek alphabet: as a numeral 
w’ =800, but ,w=800,000. The name 
of ὦ μέγα, great or long o, given at a 
later period, Gintinutinbes it from the 
ὃ μικρόν, little or short o, cf. Heind. 
Plat. Crat. 416 B. 118 written char- 
acter is said to be due to Simonides, 
but was not introduced at Athens till 
the Archonship of Euclides (B. C. 
403), cf. H. e oldest form was 
Ω ; then, from about Hadrian’s time, 
@, i. 6. oo, thus making its form, like 
its sound, a double o. 

Changes of w in the dialects :—I. 
in Ion. sometimes for a, as ὥνθρω- 
πος ὥριστος for ἄνθρωπος ἄριστος; 
Koen Greg. ᾿ μ 415, 421.—I]. in Jon., 
also, not seldom for av, as θῶμα τρῶ- 

a for θαῦμα τραῦμα, Greg. p. 654.— 

II. in Aeol. and Dor., @ is oft. put for 
ov, a8 ὠρανός Méca κῶρος λιπῶσα 


QTEN 


for οὐρανόξ Μοῦσα κοῦρος λιποῦσα 
as ov and ovc.in gen: sing: and aces 
1. of 2d decl., pass into ὦ and ὡς, 
oen Greg. p. 191,246.—IV..in Dor., 
ὦ becomes @, as, πρῶτος πρώτιστος 


θεωρός ‘become ΄ πρᾶτος reece 


| Oeapoc ; and so, gen.| plur. of. 


decl. ὧν becomes ἄν, Greg. p. 
196.—V. in Aeol., sometimes, ὦ ‘bes 
comes 0, 85 dpa, ὀτειλῆ for Opa, 
ὠτειλή, Koen Greg. p. 615.—VI. Aeol: 
sometimes also v, as χελύνῃ τέκτυν 
om χελώνη τέκτών, Bast’ Greg, p. 


εἰ © and ὦ, an exclamation, express: 
ing surprise, but also joy and pain, 
like our O/ oh !—2:; with the voca- 
tive it is a mere call or address, esp) 
in Att. dialogue, when it is less em- 
phatic than the’ Engl. O/—On the 
position of ὦ; cf. Herm. H. Hom. Ap. 
14. In the first case it iscupedily 
written ὦ; ἴῃ the second ᾧ. Hom, 
like Hadt., oft: has ὦ with voc., ὦ as 
an exclam: more rarely, and only in 
forms like ὦ μοι, © ow ἐγώ and ὦ 
In the Tras, Reig would wate ἢ 
n the Trag., Reisig would write 
uot, Elmsl. of μοὶ. In Eurip., ie εξο 
it stands alone in the middle of a 
tence, it must be written 6, Sei 
Dochm. p. 90, 412. Ace. to Herm. 
Soph. O. ©. 172, 1350, ὦ before ἄν» 
dpec is omitted only in an angr 
speech, cf. Xen, An. 7; 3,30: 6, Dor. 
for ὡς, A. B. p. 591, 225.617; 31) * 
"Qa, ἣν also written a, Re a 
sheepskin with the wool on, a garmen 
made of it, Pherecr. Ipn.. 7: @ 
skin scrip or wallet, used by soldi 
Hermipp. Στρατ. 4, πᾶ. 6,—II. the 
edge or border of a garment, prob. be+ 
cause edged with pskin :—gene- 
rally, the edge or skirt of a garment : 
in this signf., Aurat. and Casaubs 
pin aa: μὴ ᾧην in Moschus 2, 123) 
é ae: 


᾽Ωαιαΐ, like Hotoi,an exclam.of pain.) 
tt Qari, tog, δ, the Oanis, a smi 
river near Camarina in Sicily, Pind> 
O. 5, 11 Béckh: ubi olim "Ὥανος. ὁ 
᾿Ωάριον, ov, τό, dim. from ὠόν, a 
small egg, Ephipp. Incert. 3. [ἃ] ΄ 
Wee sure tot 6, poet. for ᾿ὥρζων, 
: hence adj. "Qépiwveroc, ‘a, ov; 
Pind. I. 4 (3), 84. USI BS 
‘Qac, atog; τό, Dor. for οὗας, οὖς, 
the ear. Hence ν΄ CANDE 
᾿Ωατοτίθημι, Dor. for obato > 
to put into the ear, i. e. to hear, 
ree by Gramm. in fut. pass. dar 
ἡδομαὶ ‘ » oa ae 


μαὶ:- nog’ 
Ὦβάζω, f, -άξω, to divide the 
into ®3ai, Lacon. word in Plut. 
curg. 6. fe bates 
᾿Ωβάτης, ov, 6, ἃ member of an 
—one who belongs to the same ὠβῇ, Lat. 
tribulis. , Sx Shies 
ὮὨβή, Fe, 7, in Laconia, a subdi- 
vision of the three original Spartan has 
Aai (clans), answering to the Attic 
patpia, Plut. Lyeurg. 6, Beek 
nser, No. 1272, sqq., v. Maller Dor. 
3, 5, ὁ. 3, (Perh. akin to dic, bap 
being the digamma ; and so strictly 
a sheepfold, pen, Lat. ovile, cf. 
φράτρα, acc. to others=o/a, the: 


erty 


:- 
τῷ. 
sy 


tical unit 3 Fe kanang by repr in 


Hesych.: cf.Thirlw. Hist. of Ὁ 


1, p. 315 n.) \ Any 
879, ὁ, Obed, Hebrew mase. pr; 
n, Ν, T. δὲν ‘ 


“*Qyabé, with apostr. ᾧγάθ᾽, contrs 
fer ὦ ἀγαθέ. Υ 

"Ωγᾶνον,ου,τό,-:- κνημίς Πι,Οτατϊητη. 

*Qyevdc and ΝΡ ἕένος. ὁ,Ξε᾿ Ὥκεα- 
νός, Lyc. 231, hence ᾿Ωγενέδαι.-ΞΞ: 
’Oxeavidat. 


“ 


QAH 


οὐ γμός, οὔ; ὁ, (ὥζω) a crying oh! 

εἶ Ὠγύγία, ας, ζῇ Ogygia, amythical 
island in the Mediterranean, the abode 
of Calypso, twith νῆσος, Od..1, 85; 6, 
172 ; etc., acc. to Strab. p. 407= Gau- 
lus near Maltat.—II. the oldest name 
of Aegypt.—t2. an early name of Boe- 
otia, trab. p- 407. 

Sees ον αν ov, in Att. usu. o¢, ov: 
—strict, ys Osun, of or from Ogyges, 
an Attic tor Theban (v. "Qyvyoc)t 
king of the earliest mythical times ; 
tas 2. of Thebes’77 ’Qyvyin Θήβη, 
* Rh. 3, 1178; cf. Schol.; hence 

'‘Qybyrat πύλαι OF -για πυλώματα, 
the’ Ogygian gate in Thebes, Eur. 
ote mage Apollod. 3, 6, 6¢:— 

ne: y primeval, primal, Στυγὸς 

᾿ ἐς ΤῊ: 806; dy. πῦρ, firma 
ped. 280; cf. Pind. N, 6,74, Aesch. 

heb. 321, Pers. 974, etc. (Ὡγύγης 
(perhaps, a Phoenician who came by 
sea) may be connected. with ᾿Ωγήν; 
[anata Ὦκεανός.) [Ὁ] .. τ 
“TA , ov, 0, Ogygus, an early 
king of Thebes in Boeotia, Paus. 9, 
5, 1: cf. Corinna ap. Schol. Ap. Rh. 
3, 1178: acc. to Hellan. gwar 
of Attica, so in Acusil. 14 Miill. :—in 
Euseb: ’Qydync¢.—2. the last king of 
Achaia, Polyb. 2, 41,5; 4, 1,5. 

φ Ὥγυρις, doc, ἡ, Ogyris, an island 
in the mouth of the Persicus sinus, 
Strab. p. 767; Diou. P. 607. . 

- *Qudaptov, ov, τό, dim. from δή, a 
short ode, song. [ὁ δ 

τῶ δε, Att. ὧδέ (q. v), from ὅδε; de- 
monstr, adv. ;—I. of manner, in this 
wise, so, thus, also so very, so exceed- 
ingly; like οὕτως and ὥς, freq. from 
Hom. downwds. :—in full construc- 
tion, ὧδὲ 15. answered by ὡς, so...as, 
as in Il. 3, 300, Od. 19,312: esp.,—2. 
of a, state, so, as it.is, 6. δ. πρόμολ᾽ 
ὧδε, come forth so, i. 6. just as thou 
art, at once; Il 18,392; cf. Od. 1, 182; 
2, 28, v. however signf. Il.—2. of 
something following; thus, as follows, 
esp. to introduce another’s words, 
e. 5. Tl. 1, 181, Od. 2, 111, Hes. Op. 
201, etc. ; ὧδ᾽ ἠμείψατο, Soph. Phil. 
378; cf. τοιοῦτοξ, τοιόςδε, ete.—4. 
pleon. τόσον ὧδε, Od. 9, 403, also 
ὧδε τῇδε, Soph. El. 1301.—5. 6. gen., 
ὧδε γένους, Eur. Heracl. 214; cf. 
Pors. Phoen. 372, and οὕτω 1. 6.—IIL. 
of place, hither, here :—the old Gramm. 
denied this usage in Hom. altogether, 
and so does Nitzsch Od. I, 182, re- 
ferring the passages usu: understood 
of place to signf. I. 1: -but Buttm., 
Ausf. Gr. 6.116 Anm. 24, defends the 
local signf. in passages like Il. 18, 
392, Od: 1, 182; 17, 544, and would 
likewise take it so in Il. 2, 258 ; 12, 
346 ; 24, 398, Od. 2, 28, and Hadt. 1, 


- 111, 115, though in Hat. the reading 


varies. Some examples occur alsoin 
Trag., esp. in Soph., as Ὁ. T.7, 144, 
298; but Meineke Com. Fr. 2, p. 47, 
will only allow this usage in late 
Greek,'as' in Theocr., ete.—Cf. ὅδε 
A. Il ; 

οὐ "Qidee, 3 sing. impf. act. from οἰδέω, 
Od. 


Ὠιδεῖον, ov, τό, the Odéum, a public 
building at Athens built by Pericles 
for musical performances (qdaé), but 
commonly used as a law-court, Ar. 
Vesp. 1109 (ubi v. Schol.), Andoc. 6, 
14, etc. :—for its. shape, etc., v. Plut. 
Pericl. 13, cf. Theophr. Char. 3. 

δέν; for οὐδέν, barbarism in Ar. 
Thesm. 1197. ag ὝΕΣ 

Ὦ ,δή, ῆς, 7, contr. for ἀοιδή (ἀείδω, 
ἄδω) atid peak lay, ode, in H. Hom. 
Ap. 20, Cer. 494 ; θρήνων ᾧδαί, Soph. 
El, 88, cf. Aj..630, etc. ; opp. to λέξις; 


QEPO 


Plat. Legg. 816 Ὁ ; κιθαρίζειν πὶ 
" ῳδήν, Id. ΑἸ 1, oe ΡΥ ΤῊΝ πρὸς 
of lyric poetry, ᾧδαὶ K ποίη- 
re tha peg 60 245 A bed, like 
πωδός, Lat. carmen, ἃ magic son 
spell, cf, Schaf. Long. 356, - ᾿' 
‘Qdi, Att. strengthd. form of ὧδε, 
Ar., Plat. Prot. 353 C, Gorg.477 C, 
etc. ; never in Trag. [7] 
 ’QediKnog, ἢν ὃν, δ} ond of sing- 
ing, vocal, musical, Arist. Eth. Eud. 7, 
2, 41, Plut. 2, 567 Ε΄, Adv. -κῶς, Ar. 
Vesp. 1240, 
’Qdiv, 7, a bad form of ὠδίς, q. v. 
sub fin. 
- 'Qdivéa, 6, f. «ἡσω,Ξξεὠδίνω, LX X: 
Hence 
’Qdivnua, aroc, T6,=Odic. 
᾿Ωδινηρός, a, ὄν, painful, susp. 
᾽Ωδίνησις, ewe; ἡγξεὠδίς. [1] 
᾿Ωδίνω, [1], f. -νῶ, to have the pains, 
pangs or throes of childbirth, to be in 
travail, Ar. Thesm. 502: and, c. acc., 
to be in travail of a child, Il. 11, 269; ef. 
271, Eur. I..A. 1234.+2. generally, 
of any great pain, to be in travail, of 
the Cyclops, στενάχων te καὶ ὠδί- 
νων ὀδύνῃσιν, Od. 9,415; ὥςτε μ' 
ὠδίνειν τί φής, Soph. Aj. 794 ; and 
c. acc., ὠδ. συμφορᾶς βάρος, ld. Tr. 
325.—3. to work painfully or hard, to 
travail, μέλισσαι, Mel. 110, 22.—4: 
metaph. of the mind, to be in the throes 
or agonies of thought, Plat. Theaet. 
148 E; ὠδ. περί. τινος, Ib. 210 B; 
ὠδίνειν εἴς τι, to: long painfully for a 
thing, Heliod. | : + 
*Q0ic, Ivoc, 7, the pain of childbirth, 
travail, oft in plur., the 8. or throes 
of labour, Il. 11, 271, He Ap.923 ἐν 
ὠδῖσι, ἐν ὠδίνων ἀνάγκαισι, Eur. 
Supp. 920,-Bacch: 89 ; αἱ dv’ ὠδίνων 
ovai, Id. Phoen. 355 :—but in sing., 
ind. O. 6, 74, N. 1, 55, Soph. O. C. 
533 πικρὰν ὠδῖνα παίδων, Soph. Fr. 
670.—2. in sing., also, that which is 
born amid throes, a birth, child, Pind. 
0.6, 51, Aesch. Ag. 1417, Eur. 1. T. 
1102; ἄπτερον ὠδῖνα τέκνων, Eur. 
H. F. 1040; in plur., children, Leon. 
Al..16 :—so, ἀῤναβέμων ἁπαλὴ ὠδὶς, 
of eggs, Nic. Al. 165; dd. θαλάσσης. 
of Venus, Anth. P. 9, 386; ὠδὶς με- 
λίσσης, Of honey, Nonn.:—ef. πόνος. 
—3. generally, travail, pain, distress, 
as Aesch. Cho. 211, Supp. 770 ;—esp., 
like πόθος, of love, ἐμοὶ πικρὰς ὠδῖ- 
νας αὐτοῦ προςβαλὼν ἀποίχεται, 
Soph. Tr. 42; ef. Stallb. Plat. Rep. 
490 B, Phaedr: 251 E.—4:; a laborious 
work of the mind, Himerius.—II. in 
Hellenistic Greek, ὁ... LXX., ὠδῖνες 
was used for bonds, cords, Olshausen 
Act. Apost. 2,24, (The nom. ddir, 
if in use at all, is at least bad: Odic, 
dive is akin to din, ὀδύνη, ὀδύρο- 
μαι, ὀδύσσομαι.) 
ῬΩδονίηθε, adv. ὍΝ Odonia= 
Edonia, ap. Ath. 683 B. 
᾽Ωιδοποιός, ὄν, (ζδή, TOtéw) making 
songs or odes, Theocr. Epigr. 16, 4. 
Ὦ δός, οὔ, ὃ, contr. for ἀοιδός (ἀεί: 
δω. ἄδω) a singer, minstrel, Eur. He- 
racl. 488: περὶ τὸν Wddv ὄρνιθα, 
about cock-crow; Poll.—Il. the cup 


passed round when a scolion was sung, 


Antiph. Diplas. 1; ef. Ath. 503 Ὁ. 
ta and diac, ἣ, anger, ha- 
tred, dislike, ; 

Ωδώδει, poet. for ὀδώδει, 3 sing. 
plgpf. of ὄζω. ; ς 

᾽ξ, exclam. of pain or grief, Oh, 
woe !-alas ! Lat. ohe " 

"Qeor, ov, τό, poet. for Giov, an egg, 
Ibyc, 14 Bergk, Nic. Th. 192, Arat., 
Epich: p. 100, Simon. 135: —also 
diov, Sappho 30 :—ef. ὠόν. 

+ Qepdn, ἧς, ἣν the Oéroé, a small 


ΩΘΙΣ 
river in Boeotia, which forms with 
the Asopus an island at Plataeae, Hdt. 
9,51; Paus. 9, 4, 4.—IL daughter of 


the Asopus, Hdt. Paus., ll. 6. 

"Qu, to cry oh! Aesch, Eum. 124: 
hence ὠγμός, (From ὦ, a8 οἴζω from 
ol, οἰμώζω from oryet-) \ 

’Qy, a-cry Or call to another, oh! oh 
there! holla! the Lat. ohe or heus, 
Aesch, Eum. 94, Eur. Ion 907, Ken. 
Cyn. 6, 19. . 

_ ROE’Q, 0, impf. ἐώθουν, Ep. 3 
sing. ὥθεσκε, Od. 11, 596: fut. Ob7 
ow, and (as if from *66w), dow > the 
other tenses follow the fut. dow, aor. 
éwoa, also in compos, ἀπέωσα, Od. 9, 
81: pf. ἔωκα, pass. ξῶσμαᾶ! : ot] τ στ 
ἐώ , Pors. Med. 336, Plat. Tim. 
79 E :—in Att. the au ted tenses 
always appear with the augm. ξωθ", 
ue Ἣν Hom. so a in Il. 16, 410, and 

. Merc. 305: he uses pres., im 
and aor. act., (in Ep. form look 
Od. 11, 599); also aor. mid. in the 
forms ὥσατο, ὥσασθαι, ὥσαιτο, etc.’ 

To thrust, push, shove, force away or 
fom a place, oft, in Hom., uso. of 

uman powers, as of Sisyphus, σκη- 
peer ενος χερσίν τέ rae 
ἄνω ὥθεσκε ποτὶ λόφον, he push- 
ing it..., Od. 11, 596, cf. 599; ἐκ jin- 
pov δόρυ ace, he forced the from 
the thigh, Il. δ, 694; ξέφος ἂψ ἐς κου- 
Ἀν ae, κε 1, se ; τοῖσι ἀπ’ 

φθαλμῶν νέφος ἀχλύος σεν ᾿Αθῆ- 
νη, ll. 15, 668; ὧθ. ξίφος διά τινος, 
to thrust it through him, Hdt. 3, 78; 
ἐς σφαγάς τινος, Eur. Or, 291 -~esp., 
to’ push or force back in battle, i. 8, 
336 ; 13, 193, ete. ; ὦσε δ' ἀφ᾽ ἵππων, 
5, 19, 835; also of the wav and 
winds foreing one another on, IL 21, 
235, 241, Od. 3, 295, ef. Ar. Eq. 692: 
-ο-ῆῶἍσαι ἑαυτὸν ἐς τὸ πῦρ, torush into 
the fire, Hdt. 7, 167; so too, ὧθ. τενὰ 
ἐπὶ κεφαλήν, to throw him headlong 
down, Plat. Rep. 553 B ; and in pass. 
ὠθεῖσθαι ἐπὶ x., Hdt. 7, 136 —absol., 
aoa παρέξ, I pushed off from land, 

Od. 9; 488 :--ὧθ. τινὰ φυγάδα, to 
banish one, Stallb. Plat. Rep. 560 D; 
50, 00. ἔξω δόμων, Aesch. Dr 665 ; 
ἀπ᾽ οἴκων, Soph. O. T. 241, ete.; 
ὠθούμεθ᾽ ἔξω, 1d. Fr. 517, 7 ; ὠθεῖν 
τινα ἄθαπτον, Id. Aj. 1307:—doai 
τὴν θύραν, to force the door, Lys. 94, 
7:--metaph., ὧθ. τὰ πρήγματα, to 
push matters on, hurry them, Hat. 3, 
81 :—in pass., to force one’s way, ὠθεῖ- 
σθαι εἰς τὸ πρόσθεν, Xen. Hell. 7, 1, 
31, cf. An. 5,2,18; so, ὠθεῖσθαξ τινι εἰς 
χεῖρας, Plut. Thes. 5:—mid. most! 
used in aor. ὥσασθαι, to thrust or yo | 
from one’s self, push or force back, esp, 
in battle, freq. in ὄφρα τάχιστα 
boat? 'Ἀργείους, 5, 691 ; ret 
ὥσασθαι, fb. 420, etc. ; state hat 
3, 72, ete. ; ὥσασθαΐ τινας κατὰ Bpa- 
xv, Thue. 4, 96:—but later also in 
pass. signf., ὥσασθαι εἷς τὸ ξίφος, to 
fall upon one’s sword ; ὥσασθαι εἰ 
μέσους, to push into the midst, cf. 
Plat, Bophe 5. pet 

ἴὭθησις, ewe, 7,= Oe ; 

Ὠθέζω, ἔ -icw, = ὠθέω, to thrust, 
push or push on :—pass., to push against 
one another, justle, struggle > metaph., 
to be in hot dispute, Lat. altercari, 

8, 76; cf. ὠθισμός. 

"QGictc, ἕως, eres 

᾿Ωθισμός, od, 6, (ὠθίζω) a thrusting, 
pushing, ἀσπίδων, Thuc. 4, 96 :— 


(from pass.), ἃ justling, s ing, ὧθ. 
roAAGe, avery hot, close fight, Hat. 7, 
295; ἀπικέσθαι ἐς ὧθ., to come to 
close quarters, Id. 9,62: metaph., ὦθε 
onde λόγων, a hot dispute, Lat. alter- 
catio, Hdt. 8, 78; 9, 26. 
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QKIM 

᾿Ωΐα, ἡ,Ξεῷα. r 

’Qiyvevto, Ep. for. ᾧγνυντο, 3 pl. 
impf. pass. from olyvupe, 1} 

’Qiero, for Geto, 3 sing. impf. from 
οἴομαι, Od. [1 4 

᾿ῬὨζζω, (@iov, O6v) to sit on eggs, 
brood. 

Ὥξξε, ὥϊξαν, Ep. for ᾧξε, ᾧξαν, 3 
sing. and pl. aor. 1 act. from οἴγνυμι, 
Hom. 

Ὦξον, ov, TO,=6r, an egg, V. sub 
ὦεον. 

᾿Ωΐσθην, Ep. aor. 1 of οἴομαι, Od. 

Ὦκα, poet. adv. of ὠκύς, quickly, 
swiftly, fast, very freq.in Hom., never 
in Trag., Pors. Med, 736. (From 
ὠκύς, as τάχα from ταχύς.) 

{Ὠκἄλέα, ac, Ep. -Aen, ne, ἦν, Oca- 
lea, a town of Boeotia, between Hali- 
artus and Alalcomenae at the base of 
Mt. Tilphysium, Il. 2, 501:—also ai 
᾿ Ωκαλέαε, Strab. p. 410, and ἡ ’Qx.a- 
λεια. Apollod. 2, 4, 11. 

+ Ὡκάλεια, ac, 7, Ocaléa, daughter 
of Mantineus, Apollod. 2, 2,1. 

᾽Ωκᾶἄλέος, ἡ, ov, later Ep. form for 
ὠκύς. 

’Qxéa, Ep. and lon. for ὠκεῖα, fem. 
from ὠκύς, Hom. 

’Qxedvetoc, ov, (Ὥκεανός) sprung 
rom Ocean, of or belonging to him.— 
I. of, from or out of the sea. [ἃ] 

’Oxedvnidc, ddoc, ἣν, and’ Qeedvyic, 
ἕδος, ἡ, Ep. fem. of Ὠκεάνειος, Nonn. 

τ᾿ Ὠκεάνης, ov, ὃ, =’Qxeavec, the 
earliest name of the Nile, Diod. 8. 
1, 19. 

’Qeeavivn, ne, ἣν daughter of Ocean, 
Hes. Th. 364, 389, etc.: hence an 
Ocean-nymph. (Formed from ’Qxea- 
voc, as Νηρηΐνη from Νηρεύς.) [1] 

’Oxetivic, tdoc, 7, = ᾽Ὡκεανῖτις, 
Pind. O. 2, 129. 

’Qxedvitnc, ov, ὃ, fem. -ἴτις, ἐδος, 
(Ὠκεανός) son or daughter of Ocean. 
—Il. of, from, out of orin the ocean, 

"Qxedvovee, adv., to the ocean or 
sea; H. Hom. Merc, 68, H, Hom 31, 
16: from. 

᾽Ωκεᾶνός, οὔ, ὃ, Oceanus, acc. to 
Hes. Th. 133, son of Uranus and 
Gaea, god of the great primeval wa- 
ter, the source of all smaller waters, 
Il. 21, 196, Hes. Th. 337, 368; in- 
deed, in Il. 14, 201, he is even called 
θεῶν γένεσις ; and in 246, Ta γέ- 
νεσις πάντεσσι τέτυκται. Homers 
Oceanus is a great stream which 
compasses the earth’s disc, cf. Hdt. 
2, 21: he therefore not only gives 
him the river-epithets, ἀκαλαῤῥεί- 
της, ἀψόῤῥοος, βαθύῤῥοος, but calls 
him outright ᾽Ὡκ. ποταμός, Milton's 
“ Ocean-Stream,’ v. esp. Il. 14, 245; 
20, 7, Hdt. 2,23; and so Pind. Fr. 6 
speaks of ὠκεανοῦ mayai :—hence in 
later times ocean remained as the 
name of the great Outward Sea, opp. 
to the Inward or Mediterranean (θά- 
λασσα, πόντος), Pind. P. 4, 45, 446. 
(Prob. from ὠκύς and νάω, the rapid- 

wing: perh. also akin to ’Qy#v, 
Qyevoc, ᾿Ωγύγης.) 

᾿Ωκειάων, Ep. gen: plur. from ὠκεῖα, 
fem. from ὠκύς, Hom. - 

τ Ὥκελλος, ov, ὃ, Ocellus, a Lace- 
daemonian, Xen. Hell. 5, 4, 22 :—cf. 
"Ὠκυλλος.---. 6 Λευκανός, the Pytha- 
gorean philosopher Ocellus Lucanus, 
Diog. L.—In Luc. *OxeAAoc. 

t’Qkeror, ov, τό, Ocelum, a city of 
Cisalpine Gaul, Strab. p. 179. 

’Qxéwe, adv. from ὠκύς, first in 
Pind. 

᾽ΩὩκήεις, εσσα: ev, later poet. form 
for ὠκύς, Leon. Tar. 4. 

᾽Ωκίμινος, ἡ, ov, made of ὦκιμον, 
Diosce. 
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OKYII 
᾿Ωκιμοειδής, ἔς, like ὥκιμον; of its 
sort, Diosc. ΄: Α 

"Ωκῖμον, ov, τό, an aromatic plant, 
basil, Lat. ocimum, Strattis Incert..1, 
δ, Eubul. Κέρκωπ. 1, 2; cf. Schneid. 
in Ind. Theophr.: also, O«. βασιλι- 
κόν. 

τ Ὥκιμον, ov, 7, Ocimum, fem. pr. 
n., Ath. 567 C. 
pg atk ec, contr. for ὠκεμοει- 

ἧς. 

"Ωκῖνον, ov, τό, an herb for fodder, 
perh. clover, Lat. ocinum, in Cato, and 
Varro. 

"Ὥκιστα, neut. plur. from. ὠκύς, 
used as adv., most swiftly, very swift- 
ly, Od. 22, 77, 133. 

"Ὥκιστος, ἢ; Ov; irreg. superl. from 
ὠκύς, ᾿ 

᾽ΩὩκίων, ov, gen. ovoc, irreg. com- 
par. from ὠκύς. 

᾽Ωἰκτείρησα, a bad form of the aor. 
1 act. of οἰκτείρω, only in very late 
authors. 

᾿Ὠκύᾶαλος, ov, (ὠκύς, Ac) :—sea- 
swift, speeding o’er the sea, epith. of a 
ship, Il 15, 705, Od. 12, 182; so in 
Soph. Aj. 710 :—later, generally, like 
ὠκύς, swift, violent, ῥιπῇ, Opp. H. 2, 


885. [Ὁ] 


ὕ 

τ Ὡκύαλος, ov, 6, Ocyalus, a Phae- 
acian, Od. 8, 111. 

᾿Ωκύβόας, ov, 6, quick in or to fight. 

᾿Ὠκύβόλος, ov, (ὠκύς, βάλλω) quick- 
hitting or quick-shot, epith. of arrows, 
Soph. Phil. 710; but also of the hand, 
Anth. Plan. 195. 

᾿Ωκὔδήκτωρ, ορος, ὃ, (ὠκύς, δάκνω) 
biting sharply, ῥίνη, Anth. Ῥ, 6, 92. 

᾽Ωκὔδίδακτος, ov, (ὠκύς, διδάσκω) 
quickly taught, Anth. 9, 562. [7 

’Qxidivntoc, ov, Dor. -divaroe, 
(ὠκύς, δινέω) quick-whirling, ἄμιλλαι, 
ἐν 1.5 (4), 7. i tie 

κυ ας, ov, ὃ, = ὠκυ OC; 
Anth. P append: 389. es 
᾿Ωκυδρομέω, ὥ, to run swiftly: from 
᾿Ωκυδρόμος, ov, Or ὠκύδρομος, ov, 
ὠκύς, dpapeiv) swift-running, ἄελλαι, 

a Bacch. 871 ; aagisogy wee 1,8, 

’QxierHc, ἔς, gen. €oc, (ὠκύς, ἔπος) 
speaking quick, Anth. P. 9, 525. 

τ᾿ Ωκυθόη, ne, ἧ, Ocythoé, one of 
the Harpies, ΚΡ Ά ΟΣ 1,9..21], 

᾿Ωκύθοος. ov, also ἡ, ov, Eur. Supp. 
993 (Oxic, 0éw):—swift-running, Ν ύμ- 
gat, Eur. |. c.: quick-growing, τριπέ- 
τηλον, Call. Dian. 165. 

τ Ὥκυλλος, ov, 6, Ocyllus, a Lace- 
daemonian, Xen. Hell. 6, 5, 11 :—cf. 
Ὥκελλος. 

᾿Ωκύλόχεια, ας, ἧ, (ὠκύς, λοχεύω) 
she who gives a quick or easy birth, 
ops H. 1, 4. ὡ 

᾿Ωκύμάχος, ov, (ὠκύς, μάχομαι 
quick by ht, Anth. P. 6, 132. ὯΙ] 

᾿Ὠκύμολος, ov, going rapidly. 

’Qedmopoc, ov, (Oxve, μόρορ pee 
ly-dying, dying early, oft. in Hom., 
esp. of Achilles; also in superl., ὠκυ- 
μορώτατος, ll. 1, 505.—IL. act., bring- 
ing a.quick or early death, loi, 1]. 15, 
441, Anth. P. append. 9, 6. 

᾿ΩὨκύνοος, ov, (ὠκύς, νόος) quickly 
marking, Opp. C. 1, 37. 

᾿᾽Ὠκύνω,Ξεὀξύνω, Hesych. 

᾽Ωκύὕπέδιλος, ov, (ὠκύς, πέδιλον) 
with swift sandals ; swift-footed, Nonn. 

᾿Ωκὕὔπέτεια, ac, 7, pecul. poet. fem. 
of CERT ERR, ἃ soi 

κυπέτη, NC, 7], Ocypete, daughter 

of Danaus, Loetied: a zo one 
of the Harpies, Hes. Th. 267 :—cf. 
᾿Ωκυθόη. 

᾿Ωκὕπέτης, ov, 6, flying or running 
rapidly, mag SP Il. 8, 42 ἐ ν 24; ἴ 
es, Op. 210: metaph., ox. 

Soph. Tr. 1042. me ἐδ 


QKYT 


᾿Ὠκύπλᾶνος, ov, (kbc, πλάνη) 
quick-wandering, πτέρυγες, Eur. Pei- 
rith. 3. 
. ᾽Ὠκύπλοος, ov, (ὠκύς, πλέω) fast- 
sailing, Anth. 
᾿Ωκυποδέω, G, to be swift of foot : 
from Ψ Δ. 
᾿ΩὨκύὕπόδης, ov, 6, poet. for ὠκύ- 
πους, Anth: P. 5,223; 9,371, 
. ᾽βκύποινος, ov; (ὠκύς, ποινή) bp 
ly avenged, παραβασία, Aesch. Theb. 
᾿Ὠκύπομπος, ov, (ὠκύς.. μστωΣ 
sending Or conveying rapidly, of ships, 
Eur. 1. T. 1137; πλάται, tb. 1497. 
- Qxiropéw, ὦ, to go quick: from 
᾿Ωκύπορος, ov, (ὠκύς, Telpw) quick- 
going, in Hom. always epith. of ships : 
swift flowing, Aesch. Ag. 1558 :—gen- 
erally, swift, ῥιπαὶ κυμάτων, Pind. 
P. 4, 345. rhb i 
᾽ΩὨκύπος. ov, rare poet. collat. form 
of $4. Anth. E. 9, 525. [Ὁ] a 
᾽Ωκύπους, 6, 7, πουν, τό : 
πούς) swift-footed, in Bow. λιν 
epith. of horses; of the hare, Hes, 
Sc. 302; ἔλαφοι, Soph. O. C. 1094; 
fea ὠκύπους ἀγών, Id 699. 
i π᾿ 
Ὠκύπτερος, ον, (ὠκύ crap) 
swift-winged, swift, Pes ἸΜΗΣ Il. 13, 
62; νῆες, ΘΩΣ aie 734: τὰ ὠκύ- 
πτερα, the long quill-feathers in a wing, 
Ar. Av. 803; cf. Strattis meh wy “1 
Τ᾿ Ὠκυρόη, ne, ἡ, (ὠκύ Ocyroé 
daughter of Oceanus, H. Hoi. Cer. 
420 ᾿ Hes. Th. ann κων 4, 30, 4. 
"Qripone, ov, or, -p6a¢,=8q., 
Eur. “προς 569. ; ; Pek 
᾿Ωκύροος, ov, poet. for sq., ποτα 
μός, Il. 5, 598 ΜαΣ em.’ hs ἣν an 
Oceanid, H. Hom. Cer. 420, Hes. Th. 


360, ' 
“ἐκύῤῥορρ, on, (ὠκύς, pon, ῥέξω) 


-jlowmg. 

᾽Ωκύς, ὠκεῖα, ὠκύ, gen. éo¢, εἰας, 
ἔος, Ep. and Ion. fem. ὠκέᾶζ, in Hom. 
more freq. than the common fem., 
esp. in Il., where it is always epith. 
of Iris, so too Hes. Th. 780; in Od., 
only in 12, Sit % nach aah : fem. 
ὠκύς, very late. Quick, swift, fleet, 
fast, oft. in Hom., both of persons 
and things, esp. arrows and ships, 
opp. to βραδύς, Od. 8, 331; also in 
Pind. P. 1, 11, N. 3, 140, ete., Soph. 
Ant. 1200, and Eur.: τὸ ὠκύ, qui 
ness, sharpness, Eur. Fr. Incert. 8, 1, 
—Il. like ὀξύς, acting quickly on the 
senses, sharp, τῇ ἀκόη, Ael. πὰ A. 6, 
63.—III. adv. -éwe, first in Pind. P. 3. 
105, etc. ;—but in form ὦκα, formed 
like τάχα, very freq. in Hom.—IV. 
degrees of comparison, regul. ὠκύτε- 
ρος, ὠκύτατος, Od. 8, 331: irreg. 
ὠκίων, ov, gen. ovoc, like Lat. ocyoi 
ocyus; and ὥκιστος, Hom., Aesch, 
Theb. 65.—The word is poet., and 
mostly Ep. . (Akin to ὀξύς, ot 
ἀκμή, Lat. acer, ers [Ὁ always. 

Ὠκύσκοπος, ov, (ὠκῦς, σκοπέω) 
looking or aiming quickly, Anth. P. 9, 
525. , 

᾿Ωκύτης, ητος, ἡ, (ὠκύς) quickness 
swiftness, fleetness, pb Pind PF: if, 
75; also in Plat. Ax. 364 Ο, [0] 

᾽Ωκῦτόκειος, OV, OF -τόκιος, OV, be- 
longing to or promoting a quick and easy 
birth : τὸ ὠκυτόκιον (Sc. φάρμακον), a 
medicine for this purpose, Ar. Thesm. 
504, where the Rav. MS. ὠκυτόκεια: 
from Me 

᾿Ωκύὕτόκος, ον, (ὠκύς, TiKTw) caus- 
ing quick and easy birth, of Diana, 
Poét. ap. Plut. 2, 282 C; of a river, 


, | fertilising, fertile, Soph. O. C, 689: τὸ 


ὠκυτόκον, a quick and easy birth, Hat. 
4, 35,—II. proparox. ὠκύτοκος; ov, 


QAHN 
ass., quickly born or produced, as 
PR. ἘΛΗ͂ it in Soph. x c., but ν, 
DIG whet qi 
τ Ὥκυτος, ov, 6, Ocytus, a Corinth- 


ian, father of an Aeneas, Thuc. 4, 


119, 

*QAaE, ακος, 7, Dor. for αὖλαξ, v. 
also @AE. Ka 

τΩλάφιον, contr. for ὦ ἐλάφιον, Ar. 

Ῥωλὲ cau Ὧλί 

apog, ov, 7,='QAiapoc. 

ὮὯλεκ vite, f. -iow Att. -i6, like 
pe ny @, to thrust with the elbow, to 
elbow, Comic. Anon. 316; but better 
éAexp., v. Meineke 1. c.: from. 

°Q, Kore Ov, τό, abricty ἐν δ 
Κι Maas κρᾶνον, the point o 
th e ci, Arist. ἢ ἃ. ὦ 13,3; in 

om, ἀγκῶνος κεφαλή, Od. 14, 494; 
in oe κύβιτον, Lat. cubitus ; Ar. 
Pac. 443 has also the form 6Aéxpa- 
γον. 

ὭΛΕ ΝΗ, ης, ἡ, the elbow, elsewh. 
ἀγκών and πῆχυς, H. Hom. Merc. 
288 general y, anarm, Aesch. Pr. 
60, Soph. Tr. 926, and. oft. in Eur. ; 
ὠλένην ὀρέξαι,. Med. 902, cf. I. T. 
1158; περὶ ὠλένας δέρᾳ βάλλειν, 
Phoen. 165, etc.; ὠλένας περιβάλ- 
λειν, Ar. Ran. 1322.— Il. an-armful, 
bundle, like dyxadic, Poll: (Lat. ul- 
na, Germ. Ellen-bogen, our el-bow; 
cf. "QAevoc)., τοὶ εἰεστο 

POAEvia, ag, H, poet, -in, appell. of 
the goat that suckled Jupiter, Arat. 
Phaen. 164 acc. to Schol. ad 1. (from 
ὠλένῃ) because on the arm of Auriga; 
acc. to Strab. from "Ὥλενος, p. 387. 

Τ᾿ Ὡλενέα, ας, 7, πέτρα, poet. -in, 
the Olenian rock, Il. 2, 617, acc. to 
Strab. p. 341 the summit of Mt. Scol- 
lisin Achaia on the confines of Elis. 


Τ᾿ Ὡλενίας, ov, ὁ, Olenias, son of Oce-- 
neus, brother of Tydeus, Apollod. 1,. 
8 5 « « ΑΝ 


᾿ΩὩλένιος, a, ον, in the arms. 

Ῥωλένιος, a, ov, of Olenus, Olenian, 
Anth. P. 7, 723.:—oi ’Q2évzo1, the in- 
hab, of Olenus (2), Strab. p. 386. 

Η ἧς, δος, ἧἡ;Ξεὠλένη I, or ἀγ- 


Kadic. ‘ 

᾽Ὡλενίτης, ov, ὃ, fem. -ἶτις, ιδος, 
(ὠλένη) of the elbow or arm, Lyc. 135. 

"Ὥλενος, ov, ἡ talso ὁ, Strab, p. 
3861, Olenos, a city of +Aetolia, Il. 2, 
639; Strab. p. 451+; prob. named 
from its lying in. the bend (ὠλένη) of a 
hill, like the Germ. Ellnbogen (elbow) 
near Carlsbad.—t+2. a city of Achaia 
between Patrae and Dyme, Hdt. 1, 
145; Strab. p..386, 

Ὥλεσα; aor. 1 act. of ὄλλυμι, Hom. 

nea Mura ape Gates) 
crushing c of earth; σφῦ nth. 
Fs on (cig οι 

Ωλεσίθυμος, ov, vit, θυμός) 
oumkdoslenine. Paul. 5. Bephr. 149. 


’OQAecixaproc, ov, (6AAvut, καρπός) 
destroying or liens the fruits, ἰτέα O2.; 
because it sheds its fruits before 
ripening, Od. 10, 510 :—metaph., oA. 
τύμπανον, the kettle-drum in the 
mysteries of Cybele, because the priests 
who beat it were eunuchs, Opp. C. 3, 
283. [7]. 

᾽Ὡλεσίοικος, ov, (ὄλλυμι, olicoe) 
destroying or ruining the house, epith. 
of the Erinys, Aesch. Theb. 720.—II. 
squandering the substance, A. B. p. 318. 


> eae : 
ε᾽Ωλεσίτεκνος, ov, (ὄλλυμι, τέκνον) 
child-murdering, Nonn. [1] 
"QAeto, 3 sing..aor.2 mid. of ὄλλυ- 
μι, Hom. 
᾽Ὡλήν, évoc, ὁ, rare collat. form of 
ὠλένη, ap. Suid. 
Τ᾿ Ὡλῆν, ἤνος, ᾧ θνν: an early poet 


QMI1O 
from Lycia, Hat. 4, 35; Call. Del. 


_ ῬΩλέαρος, ov, 7, Oliarus, a small 
island, one of the Cyclades, Strab. p. 
485, v. l. "2A éapoc. 


, ᾿ ¢ , 
LU ‘Oiyym NS, I, and ὠλεγγία, ας, ἡ, 


5 

᾿ΩὩλιεγγιάω, G, to form wrinkles, 
wrinkle, 

"OAtyé, ἐγγος, i, @ furrow, wrinkle, 
esp. in the face, Gramm. (Akin to 
αὗλαξ, ὧλαξ.) 

᾿Ὡλέσθησα, later form of aor. | act. 
from ὀλισθάνω. 

,, LAd0¢, ὦλλοι, lon. for ὁ ἄλλος, of 
ἄλλοι, Hat, ; but Schweigh. always 
writes ‘dAAou, 

᾽Ωλξ, 4, poet. syncop, for ὧλαξ, 
avAag, a furrow, usu. only. in acc, 
OA«Ka, ll, 13, 707, Od, 18, 375. 

"Q20¢, 7,=OAévn, Hesych. 

PQA, Loc, ὃ, Olpis, an Atheni- 
an, Anth. Ρ, 13, 20, 

Ῥωλύγιος or ᾿ὠλύγος, an unknown 
radic. word, from which diwAtycog is 
derived. (Perh. akin to λεγύς, λύζω, 
ὀλολύζω.) 

᾿Ὡμάδιος; a, ov, (ὦμος) on the shoul- 
der or shoulders, cf. katwu-.— lI. as 
epith. of Bacchus, = ὠμηστῆς, ὠμο- 
φάγος, because he had human sacri- 
fices at Chios and Tenedos, Orph. H. 
29, 5. [a] 

᾿Ωμᾶδίς, adv.,=sq. 

’Quador, adv., on the shoulder, on the 
shoulders. 

᾿ΩὩμαλθῆς, ἔς, (ὠμός, ἄλθω) :---ἔλκος 
ὧμ., ἃ wound scarred over too 800Ή, 
without healing properly, ap. Hesych. 

’Quaurédivoc, ἡ, ov, (ὠμός, ἄμπε- 
Aoc) of the colour of the fresh vine-leaf, 
opp. to ξηραμπέλινος. . 

Τ᾿ Quapne, eve, ὁ, Omares, a leader 


of the Greek mercenaries at the| [ἃ] 


battle of the Granicus, Arr. An. 1, 
16, 3. 

᾿ΩὩμαχθῆς, ἔς, loading or burdening 
the shoulders, : 

ἡ Ωμβρόντητε, Att. crasis for ὦ 
ἐμβρόντητε, Ar. Eccl. 793. 

"Quec, Dor. for ὦμεν, 1 pl. subj. 
pres. from eipi. 

᾽Ὡμήλῦσις, ewe, ἡ, strictly ὠμὴ λύ- 
σις, bruised meal of raw corn, esp. bar- 


‘ley or wheat (hence with xpcOivy or 


πυρίνη added), used chiefly for poul- 
tices, Foés, Oec. Hipp. 

᾿Ωμηστήῆρ, ἦρος, 6=8Q- . 

᾿Ωμηστής, οὔ, ὁ, (ὠμός, ἐσθίω) :--- 
eating raw flesh, οἰωνοί, κύνες, ἰχθῦς, 
Jl. 11, 454 ; 22, 67 ; 24,82; Képfepor, 
Hes. Th. 311; λέων, Orac. ap. Hat. 
δ, 92, 2, Aesch. Ag. 827 (hence ὡμη- 
στῆς absol. for λέων, Anth. P. 6, 237); 
etc. ; also with a fem., "Εχεδνα ὠμη- 
στής, Hes. Th. 300 :—generally, sav- 
age, brutal, ἀνήρ, 11. 24, 207.—II. as 
epith.. of Bacchus,=Guddro¢g, Anth. 
P. 9, 524, Plut. 2, 462 B—Cf. ὠμο- 


όρος, ὡμοβρώς, ὠμοφάγος. 
βάρος ας, ἡ»Ξεὧμος, UXx. 
᾿Ὡμιαῖος, a, Ov, in, on, of the shoul- 
der. 
οὩμίας, ov, 6, a broad-shouldered per- 
son. - 
Ὠμίᾶσις, ewe, ἣν = ὠμία, ὧμος, 
ac f. stow Att. -Ἰῶ, (Guoe) t 
; GQ, - loo oon ων (3) ν Ὁ 
shied another's shoulders ound, to 
take on one’s shoulders. : t 
"Quadra, ἣν» α game in which dif- 
ferent persons put nuts, birds, etc., 
within a circle, and each tried to get 
his neighbour’s deposit only, Eupol. 
Tax. 1; εἰς ὥμιλλαν παΐζειν, Poll. 
(Perh: akin to ὁμιλία or to ἅμιλλα. 
"Quiov, ov, τό, dim. from ὦμος, 
Anth. P. 11, 157. 
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τ Ὥμεος, ov, ὁ, Omius, mase. pr.n. 
Polyb. 4, 23, δ. - τ 
; στῆς, οὔ, » (ὠμίζω ) @ porter, ' 

ἐν) βορ part. pf, pass. from ὄψο- 
μαι, fat. of ὁράω, Arist. 

᾿Ὡμοβοέος, a, ov, or -βόειος, ov, 
ὧμός, βοῦς) of raw, ox-hide, 

en. An. om ba Ἐπὶ Bs cf. ὠμοβόϊ- 
νος :—h ὡμοβοξη (se. 4), a raw οα- 
hk, Hie es One Bet deen 
etc. :—but, τὸ ὠμοβόειον (sc. κρέ- 
ac), raw ox-flesh, Lucill. 73,—where 
we also find the compar. duoBoeire- 
pov. , 

’QuoBoetc, ἕως, 6,<=foreg., of raw 
oie, Anth. P-6, ἽΝ ὅυ ῃ 

’QuoBdivog, η, ov, Ii οβοέξος, 
4 we exh dt. 7, 78 Xen 

n. 9, δ, CLC i 
- asa ane common, v. es 


Nie eae! ah δὲ ταὶ ὠμοβάρρρι 
᾿Ωμοβορία, ac, ἣν απ eating of raw 
esh; from 


᾿Ωμοβόρος, ov,=8q., Ap. Rh. 1, 636. 

β Wissen Qasr ΟΝ, ὁ, iy (ὠμόρι Ger 
σκω ing raw tr. 

153, Eur, Tro. 436, ΠΡ 

᾿᾽Ωμόβρωτος, vv; eaten raw. 

᾿ΩὩμοβέρσινος, η, ov, (ὠμός, βύρσαν 
made of raw leather :—also ὠμόβυρσος, 
ov, Plut. Crass, 25. 

᾿Ωμοβύσσινος, ἡ, ον, of undressed 
ro ; οὗ ὠμόλινος. δ, ἡ (isp ; 

᾿Ωμογέρων, οντος, ὃ, fs ᾽ 
Sos cate fresh, active old eae) 33, 
791 ;—cf. Virgil’s cruda-viridisque se- 
peeyevens: ᾿ς unripe old man, ge un- 
timely old, like ὠμὸν γῆ cf. ὠμός 
1. 2): also as aie ee ὠμ., 
Anth. P. 5, 264. 
Quoddixtoc, ον»Ξεὠμοσπάρακτος. 


ἄ 
᾿Ωμοδᾶκῆς, ἔς, (ὠμός, δάκνω) Λετοε- 
ly gnawing or stinging, ἵμερος jt, 
Aesch. Theb. 692. 
’Quédduor, ov, ὁ, the allegorical 
name of a demon, Ep. Hom. 14, 10. 
᾽Ωμοδέψητος, ov, raw-tanned. 
*Quddporroc, ov, (ὠμός, δρέπω) prek- 
ed or plucked unripe, νόμιμα @p., strict- 
ly the right of plucking the fresh fruit, 
i. 6. the rights of the marriage-bed, the 
husband's rights, Aesch. Theb. 333. 
’Quoberéw, G, f. pow, (ὠμός, τίθη- 
t):—in_ sacrificing, to place the raw 
ieces cut from a victim on the thigh- 
bones (unpia) when piled in order and 
wrapped in the fat membrane (dude), 
Il. 1, 461; 2, 424; Od. 3, 458; also 
in mid., ὦ er eee 6- 
evoc μελέων, ἐς πίονα δημόν, 
i4, 427: later, cae to oo 
sacrifice, to sacrifice, Ap. 3, 1033 
᾽Ωμόθριξ, τρῖχος, ὁ. hy (ὠμός, θρίξ) 
with rough, wild hair, Lye. 340 . 
᾿Ωμόθῦμος, ov, (ὠμός, θυμός) sav- 
age- saided, Bophs. A). 885. - 
Ὥμοι or ᾧμοι, wrongly also writ- 
ten ὦμοι; cf. ὦ 


Ὠμοίδης, ov, ὃ, with swollen or high 
Pia re ‘ 


᾿Ὦμοκοτύλῃ, n¢, 7, the shoulder-joint, 
elsewh. ἐντύπωσις. [Ὁ] 

᾿Ωμοκρἄτής, ἔς, gen. ἕος, (ὠμός, 
κράτος) strong-shouldered, epith. of 
Ajax (cf. Il. 3, 227), Soph. Aj. 205. 

᾿Ὡμοκῦδιάω, G, to be proud of broad 
¢ wr τό, (ὠμός, λένονν 

Ὠ 6 ΨΜον, ov; , ὠὦ ᾽ 
raw “law, which is stronger in the 
threads than the dressed, Lat. cradum 
linnm, Aesch. Fr. 175, ef. Salmas. in 
Solin. p. 538: esp. used for lint, Hipp. 
—Il. strong linen made thereof, cf. Mei~ 
neke Cratin. Archil. 8: a barber's cloth, 
Plut. 2, 509 A. 

1697 
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᾿Ὦμόλϊνος, ov, made of ὠμόλινον, 
Paul, Aes. 

"τΩμολογημένως, adv. part. pf. pass. 
trom duoAoyéw, confessedly, without 
contradiction. , 

᾿Ὡμόομαι, as pass., to be or grow 
raw, Lat. crudesco. é : 

᾿Ὡμοπλάτη, NC, ἣ, (ὧὠμος, πλάτη) : 
—the shoulder-blade, usu. in plur. ai 
ὠμοπλάται, Lat. scapulae, Xen. Eq. 
1, 7, Cyn. 4, 1, ete. ; but also in sing., 
Theocr, 26, 22. [ἃ] 

’Quopy6c, ov, acting harshly,Gramm. 

*>QMOS, ov, 6, the shoulder with the 
upper arm, Lat. humerus, ξίφεϊ κληῖδα 
παρ᾽ ὧμον TAS’, ἀπὸ δ' αὐχένος 
ὦμον ἐέργαθεν ἠδ᾽ ἀπὸ νώτου, Il. 5, 
146; μεταφρένῳ ἐν δόρυ πῆξεν ὥμων 
μεσσηγύς, lb. 41; τεύχε' ἀπ’ ὥμων 
συλᾶν, 15,544; ὦμοιν épeidecyv,Aesch. 
Pr. 350; φέρειν ὦμοις, ἐπ᾽ ὦμοις; 
Soph. Fr. 404, Tr. 564 ; 80, ἐπ᾽ ὥμων, 
Id. Fr. 342, Isocr. 392 B; cf. esp. 
Hdt. 4, 62; ὥμοισι τοῖς ἐμοῖσι, by 
the strength of mine arms, Hat. 2, 
106 :—usu. of men, yet also of ani- 
mals, as of a lion, Hes. Sc. 430; of 
a dog, Xen. Cyn. 4, 1; of a horse, 
like Lat. armus, Il. 15, 267, Xen. Eq. 
8, 6; cf. κατωμαδόν. (From the 
same root as ὦμος comes the Lat. 
humerus.) 

’QMO’S, 7, 6v, raw, undressed, Lat. 
crudus, esp. of flesh, Il. 22, 347, Od. 
18, 87, etc.; opp. to ὀπταλέος, Od. 
12, 396; ὡμὸν καταφαγεῖν τινὰ or 
ὠμοῦ ἐσθίειν τινός, to eat one raw, 
proverb. of savage cruelty, Xen. An. 
4, 8, 14, Hell. 3, 3, 6; so, ὠμὸν Be- 
βρώθοις Πρίαμον, 1]. 4, 35.—2. un- 
ripe, untimely, unseasonable, Sef 
of fruits, opp. to πέπων, Ar. Eq. 260, 
με Arist. Meteor. 4, 3, 4); but also 
of a man, ὠμὸν γῆρας, an unripe, un- 
timely old mii bd 15, 357, Hes. Op. 
703 ; cf. ἀμογέρων :--ὠμὸς ToKo¢, an 
untimely birth, Philostr.—3. like Lat. 
crudus, of undigested food, Plut. 2, 131 
C, 133 D.—Il. metaph.,—1. sanage, 
cruel, Aesch. Ag. 1045, Soph. O. T. 
828, etc.; εἷς τίνα, Eur. Hipp. 1264; 
and so in prose, as, @u. βούλευ 
στάσις, Thue. 3, 36, 81 ; ὠμοὶ καὶ ἄνο- 
μοι, Plat. Legg. 823 Εἰ :—so also adv. 
ὠμῶς, savagely, ὠμῶς καὶ ἀπαραιτή- 
τως, Thuc. 3, 84, cf. Xen. Vect. 5, 6. 
—2. rough, hardy, Soph. Aj. 548, cf. 
Ant. 471. 

*Quoca, aor. 1 act. of ὄμνυμι, Hom. 

’Quociria, ας, ἧ, an eating of raw 
food: from 

*Quéctroc, ov, (ὠμός, σιτέομαι) eat- 
ing of raw food: then, generally, sav- 
age, epith. of the Sphinx, Aesch. 
Theb. 541, Eur. Bacch. 338 ; juyai- 
σιν ὠμοσίτοις, Eur. Phoen. 1025.— 
II. pass., eaten raw, Lyc. 654. 

*Quoondpaxtec, ov, (ὠμός. σπα- 
ράσσωλ torn in pieces raw, Ar. Eq. 345. 

’Quordpixoc, ov, δι(ὠμός, τάριχος): 
—the flesh of the tunny pickled, and so 
eaten (without being boiled), Nicostr. 
‘AGBp. 1, 2, Alex. ᾿Απεγλαυκ. 1, 4; οἵ. 
Diosc. 2, 33. 

᾿Ὡμότης, ητος, 7, (ὠμός) :—rawness, 
esp. of unripe fruit, Arist. Meteor. 4, 
3, 4.—II. metaph., savageness, cruelty, 
Eur. Ion 47, Xen. Cyr. 4, 5, 19, Isocr. 
64 τ etc. : ; 

’Quorokéa, ὦ, f. -ἥσω, to bring forth 
unlands: miscarry, LXX.: ae 

’Quotokia, ac, ἣν» an untimely bring- 
ing forth, miscarriage : from 

᾽Ὡμοτόκος, ov, (ὠμός, τίκτω) bring- 
ing forth untimely offspring, miscarry- 
ing, untimely, ὠδῖνες, Call. Del. 120. 

, ᾿Ὡμοτομέω, G, f. -ἥσω, to cut raw or 
unripe, see Aeg.: from 
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᾿Ὡμοτόμος, ov, (ὠμός, τέμνω) cut- 
ting what is raw or unripe. 

"'QuotpiByc, ἐς, gen. éo¢, (ὠμός, 
τρίβω) :—bruised or pressed raw, ὧμ. 
δ ιοι, oil unripe olives, The- 
ae ho eae Sse ee 

οτύραννος, ov, ὃ, (ὠμός, τύραν- 

vary ἢ hte tyrant, xX. [Ὁ] 

᾽Ὡμόῦπνος. ον, (ὠμός, ὕπνος) half 
asleep, between sleeping and waking, 
Ou. ἀνιστάναι τινά, Eupol. Incert. 8 ; 
Gu. ἀναπηδᾶν, Philostr._ 

᾿Ὡμοφἄγέω, G, ἴ. -ἥσω, to eat or de- 
vour raw: and 

’Quoddyia, ac, 7, an eating of raw 
flesh, Plut. 2,417 C: from 

’Quoddyoc, ov, (ὠμός, φᾶἄγεϊν) :--- 
eating raw, esp. eating raw flesh, usu. 
of savage beasts, λέοντες, θῶες, λύ- 
κοι, Il. 5, 782; 11, 479; 16, 157; 67- 
pec, H. Ven. 124: also of savage 
men, Thuc. 3, 94.—II. more rarely 
proparox. ὠμόφαγος, ov, pass., eaten 
raw, raw, δαῖτες ὠμ., of sacrifices of- 
fered to Bacchus, Eur. Cret. 2, 13; 
cf. ὠμάδιος, ὠμηστῆς :---ὧὨὲξμ. χάρις, 
Id. Bacch. 139. 

*Quodopéw, ὥ, f. -ἤσω, to carry on 
the shoulders : from 

᾿Ὡμοφόρος, ov, (ὦμος, φέρω) carry- 
ing on the shoulders. 

᾿Ωμόφρων, ovoc, 6,7; (ὠμός, φρῆνν: 
—savage-minded, savage, like ὠμόθυ- 
μος, λύκος, Aesch. Cho. 421; σίδα- 

, Id. Theb, 730 ; so in Soph. A). 
931, Phil. 194, and Eur. Adv. -φρό- 
vwc, Aesch. Pers. 911. 

’Quoydpak, ἄκος, 6 and ἡ, (ὠμός, 
χάραξ) an unpeeled vine-pole, Geop. 

"Quuwke, 3 sing. aor. 1 act. from 
οἰμώζω, Hom. 

Ὧν, Ion. and Dor. for οὖν, now, 
therefore, Hdt., and Pind. ; ef. Jac. 
Anth. P. p. 387.—Hadt. oft. makes a 
tmesis by putting this particle be- 
tween the preposition and its verb, 
e. g. dn’ ὧν ἔδοντο, 2, 39, Kar’ ὧν 
ἐκάλυψε, 2, 47, dn’ Ov ἔδωκαν, 2, 87, 
88, ete.,—in which cases ὧν merely 
denotes the sequence of one action 
on another. 

*Qva, ὦναξ, poet. and Ion. contr. 
for © ἄνα, ὦ ἄναξ. 

᾿᾽Ωνάμην, aor. mid. of ὀνίνημι, 3 
sing. Gvaro, Il. 17, 25, ef. Lob. Phryn. 
12. 

t’Qvapoc, ov, ὃ, Onarus, masc. pr. 
n., Plut. Thes. 20. 

"Qvdoa, Dor. aor. 1 of ὀνένημι, 
Theocr. 

"Qveuoc, Dor. contr. for ὁ ἄνεμος. 

’Qvéouat, contr. oduar: fut. -ἤἦσο- 
μαι: it takes usu. the syllabic augmt., 
as impf. ἐωνούμην (Eupol. Maric. 15); 
aor. ἐωνησάμην ; pf. ἐώνημαι, etc.— 
But good Att. writers seldom use 
ὠνέομαι except in. pres. and impf., 
Lob. Phryn. 138, Meineke Com. Fr. 
2, p. 533; preferring the aor. ἐπριά- 
unv,—whereas they never have zpia- 
μαι asa pres.—Dep. mid. To buy, 
purchase, opp. to πωλέω, πιπράσκω, 
as Lat. emere to vendere, Hes. Op. 339, 
Aesch. Supp. 336, and oft. in Hadt., 
etc.; Ov. TL παρά τινος, Hdt. 5, 6, 
Plat. Prot. 313 E, Dem. 123, 21; also 
c. dat. pers., to buy from some one, 
Ar. Ach. 815, Pac. 1261; c. gen. pretii, 
for so much, Eur. Hec. 360, Xen. 
An. 7, 6, 24, ete.; ὦν. καὶ πωλεῖν 
πρὸς ἀλλήλους, Plat. Legg. 741 B; 
ὦν. ἐξ ἀγορᾶς, to buy at market, Xen. 
An. 3, 2, 21.—2. esp., to farm public 
taxes Or tolls, or rather to bid for them, 
Andec. 17, 28, Lys. 108, 26, etc. ; cf. 
ovg, and Bockh P. Εἰ. 2, p. 52.—3. to 
wish or offer to buy, to bargain or bid 
for a thing, Lat. liceri, Hdt. 1, 68, 69, 


‘form for ὠνητής, 
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165 :—hence, to buy off, secure one’s 
self against a thing by giving money, 
Ov. τὸ ἀδικεῖσθαι, τὸν κίνδυνον, 
Dem. 96, 7; 990, 17.—4. metaph., to 
buy, bribe, τινά, Dem. 309, 15, ef. 
Schaf. Appar. 2, p. 322.—{]. very 
rarely used as pass., though Plat. 

Phaed. 69 B, has the part. ὠνούμε- 
va, (where Heind. gives ὠνούμεθα, 
but needlessly); ἐωνημένα might be 
read, for this part. is used in pass. 
signf. by Plat. Rep. 563 B, Lysias 
165, 16, ete., ubi v. Markl. (though 
also in act., Ar. Plut. 7); also the 
plgpf. ἐώνητο in pass. signf. occurs 
in Ar. Pac. 1182: and the aor. part. 
ΜῊΝ 1586. 58, 15, Plat. Legg. 850 


"Qh, ἧς, 7, (voc) :—a buying, Lat. 
emptio, ὠνὴ Kai πρᾶσις, buying and 
selling, Hdt. 1, 153, Soph. Fr. 756, 
Plat. Soph. 223 D; ὠνὴν ποιεῖσθαϊ 
τινος, Id. Legg. 849 B, Dem. 894, 27, 
—2. purchase, a bargain, Eur. Cycl. 
150 :—esp., a contract for the farming — 
of taxes, ὠνὴν πρίασθαι ἐκ τοῦ δημο- 
σίου, Andoe. 10, 16; cf. 12, 98, and 
v. ὠνέομαι I. 2. 

ἴὭνημα, arog, τό, (@véouat) a pur- 
chase, App. ᾿ 

᾿Ωνήμην, Ep. aor. mid. of ὀνίνημι, 
¥ 


t'Quip, Ion. crasis for ὁ ἀνήρ. 
Ὥνησα, aor. 1 act. of ὀνένημι, Hom. 
᾿Ωνησείω, desiderat. from Ovéouat, 
to wish to buy. ἾΣ 
"Quote, εως, ἣ,; (ὠνέομα!) a buying, 
Lys. ap. Poll. 7, 15. +8 
᾿Ωνητέος, a, ov, verb. adj. from 
ὠνέομαι, to be bought, Plat. Legg. 849 
C, Amphis Atham. 1. 
᾿Ωνητῆς, od, ὃ, (ὠνέομαι) a buyer, - 
a contractor, Plat. Eryx. 394 E, Plat. 
Ages. 9. MITTS ΠΘΥΜΩ 
᾽Ωνητιάω, G, f. -ἄσω, [4J=Ovyceio. 
’Quyrikéc, ἢ, bv, (ὠνέομαι) belong- 
ing to buying, inclined to buy, Philo. 
’Qvyntoc, 7, ὄν, also ὅς, ὄν, Eur. 
Hel. 816; verb. adj. from ὠνέομαι : 
—bought, Od. 14, 202; dod οὐκ 
ὠνητὸς ἀλλ᾽ οἴκοι τραφείς, ἢ. 
Ο. T. 1123.—II. to be ht, that may 
be bought, Eur. 1. c., ef. Thue. 3, 40. 
Ὦ ἤτωρ, opoc, ὁ, later and rare 
Gramm. τε 
ἴὭνθρωπε, contr. for ὦ ἄνθρωπε. 
“Ὥνθρωποι, lon. contr. for οἱ ἄνθρω- 
ποι. ri 
ἴὭνιος. a, ov, (voc) :—to be bought, 
for sale, Lat. venalis, first in Beek 
p. 39: πῶς ὁ σῖτος ὦνιος ; how’s corn © 
selling ? Ar. Ach. 758, cf. Eq. 480:— 
c. gen. pretii, αἵματος 7 ἀρετὴ via, 
Aeschin. 76, 27: ἐς &viov ἐλθεῖν, to 
come to market, Theogn. 127; so, - 
ὦνιος εἶναι, to be for sale, be had for 
money, Plat. Legg. 848 A; ἔστε ὀρό- 
Bove ὄντας ὠνίους, proverb. of great 
distress, Dem. 598, 4:—so of a venal 
magistrate, Dinarch. 92, 37: — τὰ 
via, market-wares, Xen. An. 1, 2, 17, 
etc. wi 
*Qvoua, ατος, τό, Aeol. for ὄνομα. 
’Qvouddarat, lon. for mh τ 
εἰσίν, 3 pl. pf. pass. from ὀνομάζω. ~ 
᾿Ὠνομασμένως, adv. part. pf. pass. 
from ὀνομάζω, by name, giving a name, 
Arist. Rhet. 3, 2, 12. N 
ὮΝΟΣ, ov, 6, @ price, value, pay- 
ment, ὃ δ᾽ ἄξιον ὧνον ἔδωκεν, Od. 15, 
387: the thing bought being in the > 
genit., Il. 23, 746.—IIL. ἃ buying, like 
ὠνῆ. Od. 15, 445.—IIL. things for sale, » 
market-wares. (Orig. it had the /, 
cf. Lat. vénum, vénire, vinumdare, ven- 
dere, to which it is related, as οἷνος 
to vinum, οἶκος to vicus.) 
’Qvocduny, aor. 1 mid. of évouaz, Il. 
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ὮὨινοχόει, 3 sing. impf. act. from 
οἰνοχοέω, Hom. 
he, Dor. contr. for ὁ ἐξ. 
Ὧεξε, 3 sing. aor. 1 act. of οἴγνυμι, 


+'Q£oc, ov, ὃ, the Ovus, a river of 
Asia, emptying into the Sea of Aral, 
now the Amoo or Jihon, Strab. p. 
507 ; Bots 1a 29. ν 

ἄχής: ἔς, gen. ἔος. (ὠόν, βρέ- 
Ω) oa in white of egg, Medic. OO 
λαιοβραχής. - 
᾿ΩὨόγᾶλα, axtoc, τό, ( ὠόν, γάλα) 
milk mixed with eggs, Medic. 
᾿Ωογενής, é¢, born of an egg. 

*QoewWne, ἔς, gen. éo¢, (ὠόν, εἶδος) 
like an egg, egg-shaped, oval, Arist. H. 
A. 5, 28, 2. 

*Qobecia, ac, ἡ, (τίθημι) a setting 

gs on the 6 

'Qovoi, V. ὠαιαί. 

?QO'N, ov, τό, an egg, Lat. ovum, 
Hat., ete. ; ὠὸν τέκτειν, to lay an egg, 
Ar. Av. 695, etc. ; Gov ἅπας γέγονεν, 
he has become bald as an egg, Anth. 
P. 11, 398 :---ὠὰ ὑέλινα τὰ ἰατρικά, in 
Hero, are prob. cupping-glasses :—an 

g-shaped cup, Deinon ap. Ath. 503 
oa Poet. ὠεόν or ὠϊξόν,(ν. sub ὠεόν) ; 
ὠϊόν gave rise to the old way of wri- 
ting, ᾧόν, which the etymology will 
disprove. (Orig. it was ὠξόν, 6v-um, 
Germ. Ey, A. Sax. aeg, our egg: He- 
sych. quotes ὥβεον as an Argive 
ee ted b 

tov, τό, τ--- ὑπερῷον, quo y 
Eustath. as a pace Λάμ word. 
᾿Ὦόπ, also ὠὸπ ὄπ, a cry of the κε- 
λευστής to make the rowers stop pull- 
ing, avast! Ar. Ran. 180, 208; cf. 
Schol. Av. 1395. 

᾽ῬΩοπώλης, ov, 6, an egg-dealer : fem. 
ὠόπωλις, ioc. : : 

᾽Ωοσκοπία, ac, ἣν inspection of eggs, 
divination from them. 

*QooKxorikd, τά, a treatise on WooKo- 
mia, attributed to Orph. 

᾽Ωοσκύφιον, ov, τό, (ὠόν, σκύφος) 
an egg-shaped cup with a double bot- 
tom, Asclep. ap. Ath. 503 E. [ 

᾿Ὡοτοκεύς, ἕως, 6, poet. for ὠοτό- 
κος, Opp. H. 1, 750. 

*QoroKéw, G, f. -ἤσω, to lay eggs, 
Emped. 286, Arist. H. A. 6, 11, 8, 
etc.: τὰ ὠοτοκούμενα, Id. Gen. An. 
2, 7, 8: and 

*Qotoxia, ac, 7, α laying of eggs, 
Arist. Gen. An. 1, 20, 11: from 

᾿Ὠοτόκος, ov, (@6v, τίκτω) laying 
eggs, Arist. Gen. An. 1, 11, 4, etc. 

’Qodiyéu, O, f. -ἤσω, to eat eggs. 

᾿Ωοφόρος, ov, (@6v, φέρω) bearing 
eggs or roe, ἰχθύες, Arist. H. A. 9, 37, 
17 


ο Ὠοφύλακέξω, G,=sq., Arist. H. A. 

6, 14, 8, etc. 

"QoddAaktéw, G, (ὠόν, φυλάσσω) 
to watch or guard eggs. 

’Oralowa and ὠπάομαι, f. -σομαι, 
to seek, look, Opp. 

"Qrep, adverb, Dor. for οὗπερ, 
es ὠ 

πή, ἧς, ἣ, (ἄπωπα, ὥμμαι) view, 
sight, , Ap. Rh. 3, 821, Nic. Al. 
376. 

"Ὥπιον, τό, dim. from Gy. 

"Orc, ἦν, Dor. for Οὗπις, epith. of 
Diana.—t2. a Hyperborean maiden, 
v. NA 3 μῷ nee 

+’Qric, wdoc, 7, is, an ancien 
city of Assyria on the Tigris, Hdt. 1, 
189; Xen. An. 2, 4,25; now perhaps 
Eski Bagdhad,v. Ainsworth’s ravels 
in track, etc., p. 116 n. 

*QrroAAov, poet. contr. for @"A7o0A- 


ov. 
Ὡπόλλων, Ion. and Dor. contr. for 
ὁ ᾿Απόλλων. 


QP 
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'Qrrat, 3 sing. pf. pass. of dpdw. 

"Qo, h, contr. ras ν᾽ δ, οἱ 
ὥρεσσιν, for ὀάρεσσιν, li. 5, 486, 

ὭΡΑ, ας, ἦν, lon, ὥρη, care, con- 
cern, heed, regard, τινός, for a person 
or thing, Hes. Op. 30; ὥραν τινὸς 
ἔχειν, ποιεῖσθαι, Hdt. 1, 4; 9, 8, 
Hers δ C. ee Valck. Hat. 3, 

γ theocr. 9, 20; so, νέμειν » 
τινός, Soph. Tr. 57. Not. Ὁ in 
Att. prose. (Akin to Lat. cura: also 
to οὖρος, a watcher, οὐρεύς, as ap- 
pears from the form of πύλουρος, 
zr ρος, hence also θυρωρός, ὀλίγωρος, 
etc, 

ὭΡΑ, ac, ἡ, Ion. ὥρη, Lat. HORA, 
orig. any limited time or period, esp. as 
fixed by natural laws and revolutions, 
Hom. : hence,—I. a season generally ; 
usu. in plur., the seasons, ὅτε τέτρα- 
tov ἦλθεν ἔτος καὶ ἐπήλυθον Spat, 
Od. 2, 107; cf. 10, 469, etc., Hes. Th. 
58, Hdt. 1, 32; ὧραι Διός, Pind. O. 
4,3; περιτελλομέναις ὥραις, Soph. 
O. T. 156 ; cf. Ar. Av. 709, 996 ; ὦραι 
ἐτῶν καὶ ἐνιαυτῶν, Plat. Legg. 906 
C; cf. Symp. 188 A, etc.; οἱ περὶ 
τὴν ὥραν χρόνοι, Arist. Pol. 7, 16, 
10 :—in plur., also, the climate of a 
country as dependent on its seasons, 
οὔκων 1, 142, 149, Ms 3, 106 :—esp., the 

ooming season of the year, the spring- 
time, Il. 2, 468, Od. 9, δῖ. Homer 
and Hesiod, following the climate of 
Ionia or Asia Minor, distinguish three 
seasons ; viz.,—(a.) spring, fap, ela- 
ρὸς ὥρη, 1]. 6, 148; or ὥρη εἰαρινῆ, 
Il. 2, 471, Od. 18, 367; Att. ἦρος ὥρα 
or ὧραι, Ar. Nub. 1008, Eur. Cycl. 
508 ; also, ὥρα νέα, Ar. Eq. 419:— 


(b.) summer, θέρος, θέρεος ὥρη, Hes. 
Op. 582; also, ὥρα ἔτους, Thue. 2, 


52, Plat. Legg. 952 E, Dem. 1213, 27, 
cf. Bast Ep. Cr. p. 108, (though this 
is sometimes also used of the other 
seasons, cf. ὡραῖος I. 3) a 
winter, χειμών, χεῖμα, χείματος ὥρη, 
Hes. Ov. 448; ὥρη χεϊμερίη; Od. 5, 
485; Hes. Op. 492; ὥραν χειμῶνος, 
in winter, Lys, 18, 4. The Athe- 
nians added the fourth season, ὀπώ- 
pa or autumn: but later, seven sea- 
sons were assumed, ἔαρ, θέρος, ὀπώ- 
pa, φθινόπωρον, σπορητός, χειμών, 
φυταλιά. he three old seasons 
prob. were all equal, but the Athe- 
nians reckoned to ἔαρ and ὀπώρα 
each two, to θέρος and χειμών each 
four months, Eur. Incert. 96.—2. 
later, of the whole year, ἐν τῇ πέρυσιν 
ὥρᾳ, last year, as we also say ‘ last 


season,’ Dem. 1283, 20; εἰς ὥρας, in 
the future year, Plut. Pericl. 13; 


also, εἰς ἄλλας ὥρας, hereafter, Eur. 
I. A. 122; εἰς ὥρας ἑτέρα , Ar. Nub. 
562; εἰς ὥρας Kprecta, Theocr. 15, 
74; εἴ. Gpaov.—ll. the time of day ; 
first in Η, Hom. Merc. 67, 155, 400; 
ὀψὲ τῆς ὥρης, late in the day, Dem. 
541, fin. ;—also in full, Opa: ἡμέρας, 
the times of day, i. Θ. morning, noon, 
evening and night ; ὥρα νυκτός, night 
time.—2. in the definite signf. of an 
hour, it is much later, being prob. so 
first used by the astronomer Hip- 
parchus (about 140 B.C.), cf. Idelers 
Chronol. 1, p. 239; cf. infra B.—III. 
generally, the right, fitting time or hour, 
the time or season for a thing, like «az- 
ρός, oft. in Hom. ; esp. the time of corn 
ripening, εἰς ὥρας ἄμῷεν, Od. 9, 135: 
ἐν ὥρῃ, in good time, early, Od. 17, 
176, Ar. Vesp. 242, etc. ; also absol. 
in acc., τὴν ὥρην, Hdt. 2,2; 8, 19: 
—oft. c. gen. rei, ὥρη κοίτοιο, ὕπνου, 
the time for bed or sleep, bed-time, Od. 
3, 334; 11, 379; so, ὥρη δόρποιο, ya- 
μου, Od. 14, 407; 15, 126; also, ἀν- 


ὭΡΑΙ 


Α 
ὥρα, time for a husband, Plat. 
Or 113 Ὁ, oC pata Ill: so, dpa 
ἀρότου, , Hes. Op. 458, 573: 
re (ἐστίν), ‘tis time to do a thing, 
c. inf, Od. 11, 330, 373, and Att. ; 
and c. acc. et inf., Od. 21, 428; dpa 
¢ οἶκον (Le. Spa ἐστὶν καὶ ἐλθεῖν 
eis ΝΣ Theoer, hy ihe Need in 
ur., the four quarters of the heavens, 
Hat. 2, Fae . in Att., also, the time 
of life, age, a certain time in the life of 
man, usu. the Agr ag τρια time, the 
ing Or prime of life, youth, ὥραν 
γ μοι to be in one’s prime, Aesch. 
eb. 13, Supp. 997; Id. 
Theb. 537: hence also, youthful beau- 
ty, φεῦ φεῦ τῆς ὥρας! τοῦ κά ! 
Ar. Av. 1724; ef. Plat. Phaedr. 
A, Xen. Mem. 2, 1, 22, ete., Heind. 
Plat. Phaed. 80 C; though it was 
strictly the freshness and vi of 
youth without any notion of A 
v. Stallb. Plat. Rep. 601 B; ef. 
oe IV :—Pind. personifies “Ὥρα, li 
Ἥβη, N. 8, 1.—2. also of trees, ὥρα 
devdporic, Aesch. Fr. 38.— VI. in 
Att. also sometimes for τὰ dpata, the 
fruits or produce of the year, ἀπὸ τῆς 
ὥρης ig ray en. Hell. 2, 1, 1. 
B. Ὧραι, the Hours ; in i. 5, 
749; 8, 393, keepers of heaven's 
cloud-gate; and in genl. ministers 
of the gods, Il. 8, 433; 21, 450; esp. 
of Venus, H. Hom. 5, 5, 12: ace. to 
Hes. Th. 902, the three daughters 
of Jupiter and Themis, named Euno- 
mia, Diké and Ejirené; who watch 
over and prosper all the works of 
men: presiding, chiefly, over the 
changes of time, the seasons of the 
year, with all that belongs to each 
period ; hence the source of ripe per- 
fection in all products of nature, esp. 
in the prime and beauty of human 
life ; oft. therefore joined with the 
Χάριτες, H. Hom. Ap. 194, Hes. Op. 
75 


t’Qpa, wr, τά, Ora, a city of India, 
Arr. An. 4, 27. 

Ὡραία, ac, ἧ, the good season, spring 
and summer, V. ὡραῖος I. 3. 

Ὡραΐζω, f. -ἴσω, contr. ὡράζω, (ὥρα 
V) :—to make beautiful, adorn, decorate, 
dress :—pass., to be beautiful, to bloom, 
Aristaen. 2, 10:— x ἐς r be 
self airs, behave affectedly, Eu - 
pl 23, ubi v. Momeke' Hake 

Ὡραϊσμός, od, ὁ, adornment, elegance, 
Plut. 2, 972 D, ete. Rey 

'Ὡραιοδώτης, ov, ὃ, giver of beauty : 
Ξε: ὡρεσιδώτης. 

'ΩὩραιοκόμος, ov, studying dress or 
decoration. 


_ paint, δα pa to be bn 


Ὡραιοπολέω, ὦ, to live with the beaw- 
tiful 


Ὡραῖος, a, ov, or ἌΣ 
at the fic obanbn. (Caads esp. Boe 
or βίοτος dp., ἃ living on ripe fruits, 
Hes. O , 309: ap. pn the 
fruits of the season, Lat. ann, 
hornotini or horaci, also yond Hat. 
1, 202; so (more commonly) τὰ dpaia, 
Thue. 3, 58, Plat. Legg. 845 Ἐ, etc. ; 
80 too, τρωκτὰ ὡραῖα, Xen. An. 5, 3, 
12: hence also of fish, etc., im season, 
Op. πηλαμύς, Soph. Fr. 446; τάριχος 
ὡραῖον, salted or pi 
season, Alex. lovee, 1,5; 
τάγηνον conten brius 6, 4; 
γάνη op., t e pickling-tub, Poll. 7, 27: 
and in τεῖνον paro “a for rapi- 


QPEO 


χοπώλης :—but,—2. τὰ ὡραῖα,Ξεκα- 
-αμήνια, Hipp.—3. ἡ ὡραία, as subst., 
like ὥρα ἔτους, the season of corn or 
fruit ripening, harvest-time, esp. the 
twenty days before and after the ri- 
sing of the dog-star:—then, the good 
season, spring and summer, esp. the 
four or five months during which 
troops kept the field, Dem, 123, 16; 
1292, 5.—II. generally, happening at 
the right or fitting time, suttable to or 
favoured by the season, favourable, fair, 
ἄροτος, “ἔργον, Hes. Op. 615, 640; 
πλόος, Ib. 628: ὡραῖόν ἐστι, the 
weather is fair, App.:—and, absol., 
τὴν ὡραίην οὐχ bet, it does not rain 
in the (rainy) season, Hdt. 4, 28 ; cf. 
ὥρα ITE—ILI. of persons, etc., season- 
able or ripe for a thing, c. gen., παρ- 


θένος yauou ὡραία, Hat. 1,196, Xen. |. 


Cyr. 4, 6, 9,—Virgil’s jam matura 
viro; 50, ὡραῖος γαμεῖν, Eur. Phoe- 
nix 1, 2; ὡραῖοι γάμοι, seasonable 
marriage, Aesch. Fr. 49, Eur. Hel. 
12 :—fregq. also of old persons, ripe or 
ready for death, Eur. Alc. 519; ἐν 
ὡραΐῳ ἵστασθαι βίῳ, Id. Phoen. 968 ; 
ὡραῖος ἀποθνήσκει, Plut. 2, 178 Ὁ: 
— generally, seasonable, fit, proper, 
ὡραίων τυχεῖν = νομίμων τυχεῖν, 
Eur. Supp-175.—1V. of the age of 
man, at the freshest, fairest age, in. the 
spring or prime of life, youthful, Hes. 

p. 693: cmc also in the bloom o 
outh, blooming, beautiful, and so oft. 
joined with καλός, e. g. Pind, O. 9, 
141; 10 (11), 124, Ar. Ach. 1148, 
Av, 138, Xen. Mem. 1, 13 ;—though 
strictly it did not. necessarily imply 
this, for Plat. says, ®paiwv.., καλῶν δὲ 
un, Rep. 601 B; and Arist. speaks of 
persons, ἄνευ κάλλους ὡραῖοι, Rhet. 
3,4,3.; cf. ὥρα Υ.-Ὥριος is another, 
but only poet., form. Hence 

‘Qparoryc, τος, 7, the ripeness of 
the fruits of the year, Arist. Plant. ?— 
Il. the bloom of youth, beauty, Xen. 
Oec. 7, 43, in ong οὐρῇ 

‘Qpdioudc, οὔ, ὃ, ( ὡραΐζω) ga 
ding. ae usu. in bad Bt hed 

Ὡραϊστής, οὔ, 6,a dandy, fop. 

‘Opakidw, ὥ, f. -dow (al, to. faint, 
swoon away, Ar. Ran, 481, Pac. 702: 
—others write ὠρακιάω as if for 
ὠχριάω. 

Ὡρακίζω, f. -iow,=foreg., Suid. 

᾽Ωρανιᾶθι, Aeol. and Dor. for odpa- 
νόθι, Welcker Aleman 8. 
_’Qpdviog, Aeol. and Dor. 
vioc, Sappho 52. 

᾿Ωρᾶνός, 6, Dor. for οὐρανός. 

"Qpdo1, ὡὥρᾶσιν, adv., (Gpa):—at 
the right time, is now read in Ar. Lys. 
391, ubi v. Dind. : μὴ ὥρασιν ἱκοίμην, 
as an imprecation, Luc, D. Meretr. 
10: cf. θύρασι. 

᾿Τ Ὡράτιος, ov, 6, the Rom. name 
Horatius, Plut. 

Τ᾽ Ὠρείθυια, ac, 7, (ὄρος, θύω B, 
roaming wildly over the mountains) Ort- 
thyia, daughter of Erechtheus king 
of Attica, mother of Zetes and Ca- 
lais by Boreas, Hdt. 7, 189; Ap, Rh. 
1, 211.—2, one,of the Nereids, Il. 18, 
48.—Others in Anth.; ete. 

‘Qpeiov, ov, τό, (Gpa):—a place 
where summer-fruits are kept, a granay 
ry, Lat. horreum, also ὥριον, ὥῤῥειον ; 
cf, ὁρεῖον, ὅριον, ὄῤῥεον. 

᾽Ωρείτης, ov, ὃ, an inhab, of Oreus ; 
οἱ ’Qpeitat, ὧν, the Orittae, Xen. Hell. 
5, 4, 57, 
᾿Ωρείτροφος, ov, poet. for dpeitpo- 
doc, Ant 4" 9, 594. nee 

Τ᾽ Ὡρεός, οὔ, 6. also 7, Paus. 7, 26, 
Oreus, a city of Euboea, earlier call- 
ed Ἱστιαία, Thue. 8, 95; Xen. Hell. 
5, 4, 56; Paus. 7, 20, 4. . 

1700 


for obpd- 


QP1O 


QPON 


᾽Ωρεσίδουπος, ov, poet. for ὀρεσί- | at the right time, in season, seasonable, 


dovroc, making a din on the mountains, 
Anth. P, 9, 524. : 

‘Qpectdarye, ov, 6, (ὥρα, δίδωμι) 
one who brings on the seasons, Or who 
gives the ripe fruits in their season, 
epith, of Apollo, like ὡρηφόρος, Anth. 
P2 9,525 4 

*Qpecitpodgoc, ov,=Opsitpodoc. 

ἴὭρεσσιν, Ep, contr. dat. for ὀάρεσ- 
σιν, 1}. 5, 486, v. Op, ὄαρ. 

Ὥρετο, 3 sing. aor. 2 mid. from 
ὄρνυμι, Ul 

’Qpebw, (Opa) :—to take care of, at- 
tend to, mind, c. acc., Hes, Th, 903; 
v. Ruhnk. Ep. Cr. p. 100, et ap. Gaisf. 
Hes. l. ¢. 

’OQpéw, (Opa)=Opebo. 

*Qon; 7; lon. for Opa, Hom. 

"Qon; 7, lon. for apa, Hes., and 
Hat. 

*Qojua, atoc, τό, (Wpéw) that which 
is taken care of, minded or watched, 
Hesych. 

+ Ωρητανία, ac, #, Oretania, a dis- 
trict in Hispania, Strab. p. 141: from 

Τ᾿ Ὡρητανοί, dv, oi, the Oretani, a 
people of Hispania, on the Anas, 
Strab. p. 139. 

‘Qpnedpoc, ον, (ὥρα, φέρω) leading 
on the seasons, or bringing on the fruits 
in their season, epith. of Ceres, H. 
Hom. Cer. 54, 192, 492. 

‘Qpia, 7,=@parorne, dub. 

+’ Qpia, ac, ἣν» the territory of Oreus, 
Strab. p. 445.—II.* Oria, a city in the 
territory of the Oretani, Id. p, 153. 

“Ὡριαίνω, -vowat= ὀρέων, «ζομαι, 
Clearch. ap. Ath. 554 B. 

‘Qptaioc, a, ov, (Opa Il) an. hour 
long, Ptolem. 

ὩὩριάς, ag pecul, poet, fem, of 
ὥριος, Orph. Ἡ, 9, 19. 

Τ᾿ Ὠριγένης, ove; ὃ, Origénes, Origen, 
masc. pr. ἢ.» Anth. P. 11, 15 >—esp. 
the celebrated ἐν fs 7 ἡ writer. 

ἾΩριγξ, tyyo¢, 7,=OAryé. 

Ὧρί eoxor, lon. impf. fom ὀαρίζω, 
H. Hom. Merc. 5 kb: x 

Τ᾿ Ὠρίκιος, a, ov, of Oricum, Orician, 
aia, Dion, Ὁ, 909. 51 

ΤΩρικόν, od, τό, in Hdt. 9, 93 
ἼὭρικος Δλιμῇν, Oricum, a part of 
Epirus, a colony of the Euboeans, 
Strab. p. 316; cf. Polyb. 7, 19, 2; 
Plut. Caes, 37 :—in Scymn. 440 ‘EA- 
ληνὶς "Ὥρικος. . 

‘Qpixoe, ἢ, ὄν, (Opa) :---τῖρε, mature, 
in one’s prime, Ar. Ach. 272:—in the 
bloom of life, youthful, blooming, Art. 
Fr. 40, οἷς. ; ὧρ. νέος, Ael. N. A. 14, 
5; cf. 4,8; 5, 17.-}1. in season, sea- 
sonable, ὡρικῶς πυνθάψει, you ask 
seasonably, Ar. Plut. 963 ;—or, acc. to 
others, so maidenly ? 

Ὡρϊμάζω, f. -άσω, (ὥριμος) to ripen, 
ate. 

‘Qpiuaia, ἣν, an astrological word. 

"Qpipuoc, ov, poet. for ὡραῖος, ripe, 
βότρυς, εἶς Tar, 29: timely, in 
season, of fish, Nicom. ap. Ath, 291 
B:—also in late prose, Lob. Phryn. 
52. Hence 

“Ὡρζμότης, ητος, h, ripeness, season- 
ableness, late. 


“Ὡριόκαρπος, ov, (ὥριος. καρπός) 
with ripe or timely fruit, Orph. Η, 55, 


11. 

ριον, adv., Ton. for αὔριον. 

“ὥριον, τό, V. ὡρεῖον. 

Ὥριος, ov, poet. form of ὡραῖος, 
happening, returning at fixed times and 
seasons, Hes. Op. 490, 541; dp. τελε- 
rai, Pind. P. 9, 172: ὥρια πάντα, all 
the fruits of the seasons, Od. 9, 131: 
So: Pay timely, seasonable, foftady 

p. 392: c, dat., ὥρι ἥμῳ, ripe for 
wedlock, Anth. pe 7, 188, etc III. 


Hes. Op. 390, 420, 695:—IV. in Anth., 
at night, during the night, v: Meineke. 
Euphor. 55.—This poet. form is also 
used in late prose, Lob. Phryn. p. 52. 
ὥρισμα, atoc, τό, contr. for Soe! 


Oud. 


ἙὩρισμένως, adv. part. pf. pass. 
Sa ὁρίζω, definitely, Polyb. 0, 46, 
“Ὥριστος, Ion. for 6 ἄριστος, Hom., 
esp. IL, v. IL. 11, 288. 2 ὅν lng 
_ ‘Qpiwv, ὠνος, ὁ, Orion, a hunter, 
in the oldest Liieoks mythology, the 
handsomest of his race, beloved by « 
Aurora, but slain by Diana, Od. 5, 
121, sq., 11, 310: — after death he 
hunted in the nether world, Od. 11, © 

72 (though, no doubt, this passage 
is a later addition).—II. a bright con- 
stellation named after him, which rose 
just after the summer solstice, and 
was usu. followed by storms, Il. 18, 
486, sq.; 22, 29, Od. 5, 274, Hes. Op. | 
596, 607, sq.; cf. Voss Virg. Gi}, 
205.---Π]. an. Indian bird, Ael. N. Av 
17, 22. [i Ep., ὁ Att., v.-Eur. Jon - 
1153, Cyel. 213; cf. A. B. 1433.) | 

᾿ΩὩρμέᾶται, -ἄτο, lon..3 pl. pf. and» 
plqpf. pass. from ὁρμάω, for ὥρμηνται, 
rae Hat. . δὴ ᾿ 

"Ὥρννεν, Opvito, 3 sing. impf. act. » 
and mid. eam ὄρνυμι. - in 

‘Qpoypdgéa, ὥ, f. -ἤσω,. to write 
history by seasons, write annals: and. 

‘Qpoypdadia, ac, }, historical narra- 
ge y seasons, annals, Diod.: from 

‘Qpoypagoc, ov, (ὥρα, γράφω) wri- | 
ting Lcerwts ears be Ala ieys τοι 
2, 869 A; cf. Wess. Diod. 1, 26, Foés. 
Oec. Hipp. [a] . 

'Ὡρόδεσμος, ov, ὃ, a straw for 
binding sheaves of corn, like οὐλόδετον. 

‘Qpoberéw, O, f.-how, (ὥρα, τίθημι). 
to take note of a thing in casting a nativi- 
ty or observing the natal hour, Anth.— . 
il. to be in the ascendant at that hour, 
of one’s ruling planet, ἀπίῃ, P. 11, 
esac P ἐν 

‘QpodAoyéa, ὥ, f. -ἤσω, (ὥ ω}- 
to tell the. times of ies pa aa 
dial does. Hence _. nat 

‘Qpodoynrnc, od, ὃ, one that tells or 
counts the hours, Timon ap. Ath. 
406 E. 

‘Qpoadytov, ov, τό, (ὥρα, λέγω) a. 
horologe, i. €. an instrument for telling — 
the hour,,a. dial, clock: ap. σκιοθηρι- 
κόν, the sun-dial of Anaximander, » 
Pi 2, 78 A Sp Penny Anas a igen 
clock, = Ks ci, Aristocl. oe 
Ath. 174 Cin, ὅθι a 

Τ'Ὡρομάζης, ov, 6, Horomazes, fa- 
ther of Gaotoenten, Plat. Alc. 1,122 A, . 

Ὡρόμαντις, ewe, ὃ, (Opa, μάντις) 
the hour-prophet, said of a Ψ ἐν 
1. in Babrius. Ota ὃ 

τ᾿ Ὡρομάσδης, ov, ὁ, Oromasdes, Per 
sian oe μ n., A ey Benker a 

Τ᾿ Ωρομέδων, ovtog, romedon, 
comme in the island Cos, beneath .. 
which one of the giants lay, Theocr. 
7,46.—II. father of Syennesis, Hdt.. 
7, 98.., «ὧν ΜΙ 

Ὡρονομεῖον, ov, τό, and ὡρονόμιον,. 
τό,-εὡρολόγιον, from ὡρονομέωὥ. 
in see antl poet. for sq., Mane- 
tho 


‘OQpovouew, ©, to. mark out the houre eel 
—to rule the hour, of a planet, γένεσιν . 
Ongueust Κρόνος, Anth. P., 11, 383; 
an 


“ΩὩρονομικός, ἢ, bv, of Or for a Gpo- 
νόμος : ὧρ. κατασκεύασμα; an instru- 
ment for dividing and marking ἐπε 
hours; and. seg 

Ὡρονόμιον, ov, τό, V. ὡρονομεῖον: - 
from ‘4 


ὩΡΩΠ 


'Ὡρονόμος, ον, (ὥρα, νέμων marking 
the hours of the day: ὁ ὡρονόμος, a 
dial, clock ; but also of the cock, Ba- 
brius ap. Suid.—Il. in astrology, ru- 
ling the hour, of the planet which is 
in the ascendant. 

*Qoope,3 sing. aor, 2 redupl. of dp- 
vou, Hom. 

*Qypoe, ov, ὃ, poet. contr. for ἄωρος, 
sleep, Call. Fr. 150.—IL. night, Mei- 
neke Euphor. Fr. 55. 

*Qpoc, εος, τό, Dor. for ὄρος, Ion. 
οὖρος, α mountain. 

Ὥρος, ov, 6, like ὥρα, a time, sea- 
son, Foés. Oec. Hipp. : the year, Plut. 
2,677 D: hence in plur., annals, v. 
sub ὡρογράφος, and cf. Coray Heliod. 
2, p. 314. ‘ 

τ ρος, ov, 6, Orus, son of Osiris 


and Isis, a king of Aegypt, Hdt. 1, | 


- 144, 156:—as a deity corresponding 
to the Grecian Apollo.—2. an early 
Aegyptian writer, Luc. Gall. 18.—3. 
a Grecian before Troy, Il. 11, 303. 

‘Qpookoreiov, or -σκόπιον, ov, τό, 
= ὡροσκόπος 2.—II. = ὡρολόγιον, 
Heliod. 

‘Qpockoréw, ὥ, f. -7ow, (ὡροσκό- 
toc) to observe the hours: esp. in as- 
trology, to observe the hour of birth and 
interpret it, draw'a horoscope. Hence 

'ΩὩροσκόπησίς, εως, 7, and @pocko- 
tia, ac, 7, observation of the seasons or 
hours: esp. in astrology, observation 
of the hour of birth, casting of a nativity, 
a horoscope. 

'Ὡροσκόπιον,ου, τό,Ξεὡροσκοπεῖον. 

Ωροσκόπος, ον, (ὥρα; σκοπέω) ob- 
serving hours or times ; esp. in astrol- 
ogy, observing the hour of a birth, cast- 
ing a nativity, belonging thereto, Plin. 


2. 6 Op., as subst., α nativity so cast, |. 


horoscope, Porphyr. ap. Stob. Ecl. 2, 
386 


‘Qporpddoc, ov, (ὥρα, τρέφω) nurs- 
ing or fostering the seasons, bringing 
them on, Orph. H. 7, 10. 

“Ὥῤῥειον, ov, τό, V. ὡρεῖον. 

ὮὯρσε, 3 sing. aor. 1 act. οἵ ὄρνυμι, 


om. 

Ὦρτο, Ep. 3 sing. aor. 2 mid. of 
ὄρνυμι, Hom. 

"Qovyyes, oi, a sort of pied horses, 
Opp. C. 1, 316. Ni ) 

᾿Ωρῦ γῆ, ig j= Opvduec, Herme- 
sian. 5, 72, Plut. . 

[Ὥρυγμα, ατος, τό, Anth. Ρ.6,238; 
and ὠρυγμός, 0d, δ,Ξ-εὠρυθμός.. 

᾿Ωρῦδόν, (ὠρύομαι) adv., with bel- 
lowing or roaring, Nic. Al. 222. 
οἰ Ὡρυθμός, od, ὃ; a bellowing, roaring, 
Theocr. 25, 217: from sha 
ες *Qpbouat, fut. -dooua, dep. mid., 
to howl, bellow, roar ; esp. of hungry 
dogs, wolves, lions; etc., Lat. rugire, 
Theoer. 2, 35, Call. Fr. 423, Coluth. 
116;—also of men, ὄρθιον. ὥρυσαι, 
Pind. O. 9, 163; esp, of. savages, 
either in mourning, Hdt. 3, 117, or 
joy, Ib. 4,75: then of any roaring 
sound, as of the sea, Dion. P. 83, 
Anth. P. 11, 31.—Il. transit., to howl 
over, bewail, Theoer. 1, 71.—The act. 
only in Suid.—Not found.in good Att. 
(Οὐ Sanscr. ru, rav, ἄταυ, Lat. rugire, 
rudere, etc., Pott Et. Forsch. 1, p. 
213.) [Ὁ] 

᾽Ωρύωμα,ατος,τό,Ξεὠρυθμός,(ΧΧ. 
[o] οἱο! 

‘Qpyaiog, Ion. and Dor. contr. for 
ὁ ἀρχαῖος. 

fUpunia, ac, ἦν the territory of 
Oropus, Thuc. 4, 91: from 

Τ᾽ Ωρώπιος, a, ov, of Oropus, Oro- 
pian; οἱ ᾿Ωρώπιοι, the inkab, of Ο.; 
mrs ay 

τ Ὡρωπός, οὔ, ὁ, Oropus, a strong 
city oF Boeotia, near the mouth of the 


a8, TO ῥἡμαμέμνη 


ΩΣ 


Asopus, late. assigned to Attica, now 
Ropo, Hdt: 6,100; 'Thuc. 8, 60.— 
Other cities of this name are men- 
tioned by Steph. ds " Apa oy 

Qpdper; 3 sing. plapf. of ὄρνυμι, Il. 
18, oe Boch. 0. ὁ. 1622. eo 

’Qpwpéxarat, lon. for dpapeypévor 
εἰσίν, 3 pl. pf. pass. from ὀρέγω. 

᾿Ωρώρυκτο, 3 sing. plqpf. pass. from 
ὀρύσσω, Hdt. 1, 186. 

‘QS will be treated of under the 
following heads:— A. as ADVERB of 
manner ; and that,—A (a). ὥς, from 
the demonstr. pron. 6c, 6, so, thus, 
Lat. sic, like τώς, from *réc, οὕτως 
from οὗτος : but—A (b). ὡς (without 
accent) from the relat. pron. dc, as, 
Lat. uti—B. ὡς, as conjunction.—C, 
D. various usages difficult to classify. 

A (a). ὥς, demonstr. adv. of man- 
ner, so, thus, Lat. sic, freq. in Hom., 
and in Ion. prose, as Hdt. 3, 13; 6, 
76, etc. ; also in Att. poets, but rare 
in Att. prose, Valck. Phoen. 841, 
Heind. and Stallb. Plat. Prot. 326 D, 
338 D; cf. mox infra.—2. καὶ ὥς, even 
so, nevertheless, like ὅμως, Il. 1, 116, 
etc.; opp. to οὐδ᾽ ὥς, μηδ᾽ Ge, not 
even so, in no way, Il. 7, 263, Od. 1, 6, 
etc.; οὐδέ κεν ὥς, Il. 9, 386 :—the 
phrases καὶ ὥς, οὐδ᾽ ὥς, μηδ᾽ ὥς, are 
used in Att. prose.—3. in compari- 
sons, éc...0¢, so...as, Lat. sic...ut, and 
sabeeienl ὡς...ὥς» as...80, Il. 1, 512, ef. 
Valck. Phoen. 1437 :—also, ὥςτε...ὥς, 
as...thus, H. Hom. Cer. 174-6.—4. 
thus, for instance, Od..5, 121, 125, 129, 
H. Ven. 219:—Herm. indeed prefers 
the relat. ὡς, as for instance ; but this 
does not suit Od. 5, 129.—II. ὡς for 
ὡς, V. Sq. 

A (b). ὡς, relat. adv. of manner, as, 
Lat. ut, first in Hom. In full con- 
struction it is relative to a demonstr. 
adv., which may follow or go before 
(v. supra A (a.) 3), but is very oft. 
omitted : it is relative not only to the 
strictly demonstr. advs. ὥς, τώς, ὧδε, 
αὕτως, but also to τόσον, as in Il. 4, 
130; to ταύτῃ, Plat. Rep. 365 D, etc. 
—The relat. ὡς never takes the ac- 
cent, except at the end of a. sentence, 
or when it follows the word depend- 
ent on it; as, θεὸς ὡς (for ὡς θεός), 1]. 
5, 78, etc. ;—a usage freq. in Hom., 


and other poets; rare in Ion., and 


prob. never in Att. prose.—We find a 
collat. Dor. form ὥ in A. B. p. 591, 
617.—This τοδί. ὡς can only be at- 


tached.to the latter part of a propo- 


sition, viz, to the predicate or object, 
and that by way of apposition :—I. in 
common comparisons, as, like as, an- 
swering to an anteced. so, ὥς, οὕτως, 
Il. 3, 415: sometimes in the signf. 
according as, where the relat. pron. ὅς 
or éco¢ might stand, as, ἑλὼν κρέας 
ὥς (i. e: ἅ) οἱ χεῖρες ἐχάνδανον, Od. 
17, 344; Oxa δὲ μητρὶ ἔννεπον ὡς 
(i.e. ὅσα) εἶδόν τε καὶ ἔκλυον, Herm. 
H. Hom, Cer. 172; 80 in Att. prose, 
toc εἶπε, Aeschin. 
64, 8: οἵ, Schaf. Soph. Ὁ. C. 1124, 
Lob. Phryn. 427.—On the tenses and 
moods used by Hom., etc., in com- 
parisons, v. Jelf Gr. Gr. § 402, 3; 
868, 4.—Longer similes are usu. in- 
troduced by ὡς dre, ὡς δ᾽ ὅτε, where 
ὅτε oft. seems superfluous, asin Il. 4, 
462, ἤριπε δ᾽ ὡς ὅτε πύργος, but 
rather there is an ellipse οὗ ἤριπε 
with πύργος, as we find in Il. 13, 389, 
ἤριπε δ᾽, ὡς ὅτε τις δρῦς ἤριπε: ὦ 

ὅτε is rare in short similes, as Od. 
11, 368.—This ὡς is very seldom 
omitted, Lob. Soph. Aj. 167; and is 
never (strictly speaking) doubled, 
Seidl. Eur.Tro, 147.—Lastly, Buttm. 


ὩΣ 

Lexil. 5. v. φῆ 5 remarks that i 
Hom., ὡς, as, when put before the 
thing compared, always has a verb 
or partic. expressed after it, except 
in sach manifestly elliptic places as 
Od, 14, 441, aif’ οὕτως, Evpaie, φί- 
hoc Att πατρὶ γένοιο, ὡς ἐμοί (scil. 
ΠΈΡΟΙΣΣ the only passage where it 
is used with a simple noun, like Lat. 
instar, C. gen., being the dub. 1., Il. 2, 
144, ὡς κύματα μακρὰ θαλάσσης: for 
in these cases it either follows its 
noun and takes the accent, as, θεὸς 
ὥς, λύκοι ὥς, ete., or else, before the 
noun, ὥςτε, εὗτε or ἠῦτε isused.—Il. 
with adverbial clauses, and that,—1. 
parenthetically, to qualify a general 
statement, as, ὡς ἐμοὶ δοκεῖ, ὡς ἔοικε, 
ter as I ΠΩ as it seems, sy ; ὡς 
tic φαῖμεν ἄν, as we might say, 
stat vat κῃ : in Hdt. this qualifying 
clause is usu. put first. In these cases 
ye or γοῦν is oft. added, ὡς γοῦν ὃ 26- 
γος onuaivet, as at least the state- 
ment shows :—in oratione obliqua c. 
inf., ὡς σφίσι δοκεῖν, Hdt. 2, 124, etc. 
Also ὡς is oft. omitted, 6. g. φασί, 
οἶμαι, they say, I think. An anaco- 
luthon sometimes occurs by the verb 
of the principal clause being made 
dependent on the parenthetic verb, 
as, ὡς δὲ Σκύθαι λέγουσι, νεώτατον 
ἁπάντων ἐθνέων εἶναι (for ἦν) τὸ 
σφέτερον, Hat. 4, 5, cf. 1, 58, 65, ete. ; 
ἁνὴρ ὅδ᾽ ὡς ἔοικεν ob νεμεῖν (for οὐ 
νεμεῖ, ὡς ἔοικε), Soph. Tr. 1238 ; two 
modes of expression being confused, 
v. Schaf. and Erf. Soph. Ant. 736. 
Hdt. gives the construction in full in 
3, 56; 9, 32.—2. with elliptical phra- 
ses, ὡς éuoi or ὥς γ᾽ éuot (sc. δοκεῖ); 
850; ὥς γ᾽ ἐμοὶ Li and ὡς γ᾽ ἐμοὶ 
ρῆσθαι κριτῇ, Valck. Hipp. 324; ὡς 
μῇ δόξῃ, Ken. Vect. 5, 2; ὡς ἀπ’ 
ὀμμάτων (se. εἰκάσαι) to judge Ὁ 
eyesight, Soph. Ὁ. C. 15: cf. {61} 
Gr. Gr. ᾧ 599, 4 :-- ὡς Λακεδαιμόνιος 
(sc. εἷναι), for a Laced., Thuc. 4, 84, 
cf. a 8; 4, 99; also with ἄν, 
μεγάλα ἐκτήσατο χρήματα ὡς ἂν ei- 
vat Ῥοδώπιος, to-be but Rhodopis, 
i. e. seeing she was no more, Id. 2, 


135 :—for ὡς εἰπεῖν and the like, cf. 


infr. B. II. 3—3. in like manner ὡς 
is attached to the object of the verb, 
συμπέμψας αὐτὸν ὡς φύλακα (se. εἰ- 
vat), having sent him with them as 
i. e. for, to be) a guard, Hdt. 1, 44; 
ὡς ἀγαθὸν μέγιστον τιθέναι τὸν νό- 
μον, Plat., etc—(Here might come 
the usage of ὡς with participles and 
prepositions, but for convenience it 
1s put separately, v. infra C.)}—4. with 
adverbs, and that—a. with the posi- 
tive, to strengthen it, as, ὡς ἀληθῶς, 
strictly, as of a truth, i. 6. tm ver 
truth ; 80, ὡς ἑτέρως, ete. ; (unless it 
be taken as exclamation, how truly ! 
how differently ! Lat. quam vere !): in 
this signf.with advs., adjs., and verbs, 
Valck. Phoen. 150, 624, ef. D. I. 1. 
Thus too, ὡς follows adverbs ex- 
pressing any thing extraordinary, dav- 
μαστῶς ΟΥ θαυμασίως ὡς, ὑπερφυῶς 
ὡς, etc., Plat., cf. sub vocc.: these 
are elliptic, θαυμασίως ὡς μέγα, etc., 
else ὡς after the adv. must have been 
we, ef. Jelf Gr. Gr. § 823 Obs. 7: here 
ὡς is sometimes separated by several 
words from its adv., as, θαυμαστῶς 
μοὶ εἶπες ὡς, Plat. Phaed. 95 A; 
ὑπερφυῶς δὴ τὸ χρῆμα we, Id. Alcib. 
2, 147 Ο.---ὐ, with the comparative, 
ὡς seems to be very doubtful, vy. 
Stallb. Plat. Rep. 347 Be. with the 
superlative, ὡς, like ὅτε and ὅπως, is 
very freq.—Lat. quam, heightening 
the superl., ὡς μάλιστα, Lat. quam 
1701 


ὩΣ 
maxime ; ὡς ῥᾷστα, Lat. quam facil- 
lime ; ὡς ig seg Lat, quam celerrime ; 
very freq. from Hdt. downwds. : this 
is also elliptic for ὥς ἐστὶ δυνατὸν 
τάχιστα, ete., as we find in full, 
δυνατὸν ἄριστα, Isocr. 265 A; an 
not rarely with the verb δύναμαι, ὡς 
ἐδύνατο κράτιστα, Xen. An. 3, 2,6; 
ὡς οἷόν τε μάλιστα, etc.—We find a 
further pleonasm, ὡς ὅτε μάλιστα; ἴῃ 
Plat. Legg. 908 A. Hither may also 
be referred the phrases ὡς τὸ πολύ, 
ὡς ἐπὶ τὸ πολύ, ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖστον, 
for the most part, commonly, Lat. 
plerumque, ut plurimum.—. with su- 
perlative adjectives, ὡς ἄριστος, ὡς 
βέλτιστος, the best possible, etc., 
very ig sometimes separated from 
the adj. by a prepos., as, ὡς if ἐλάχι- 
στον, for ἐς ὡς ἐλάχιστον, Thuc. 1, 
63; ὡς ἐν βραχυτάτοις, for ἐν ὡς 
βραχυτάτοις, Antipho 113, 21; ὡς ἐν 
ἐχυρωτάτῳ, for ἐν ὡς ἐχυρωτάτῳ, 
en.; etc. 

B. ὡς as CoNJUNCTION: viz.,—I. 
that, ὅτι, Lat, quod, with substantive 
clauses.—II. that,=Iva, ὅπως, Lat. 
ut, with final clauses.—II=dcre, so 
that, Lat. adeo ut.—lV. causal, as, 
since, because, for ὅτι or ἐπεί, like 
Lat. ut for quia, quippe, quence 
—V. temporal, when, for ὅτε, like 
Lat. ut for .—VI. modal, how, 
for ὅπως, like Lat. ut for quomodo, 
quemadmodum.—-V 11. local, where. 

I, with substantive clauses, for ὅτι, 
ἐπεί, Lat. quod, that, expressing a 
fact, in which case jes usually in 
Latin) the acc. c. inf. might be put 
instead, εἶπον ὡς τοῦτο ein, OF εἶπον 
τοῦτο εἶναι : hence a sentence be- 
ginning with ὡς is sometimes, when 
interrupted, resumed by ὅτι, and vice 
versa, Poppo Xen. Cyr. 5, 3, 30, 
Heind. Plat. Hipp. Maj. 281 C: so, 
ὡς with a finite verb passes into the 
ace. c. inf., or vice versa, Hdt. 1, 82; 
8, 118: but the two constructions 
are often also confounded together, 
cf. ὅτι A. Il. 3.— In this signf., ὡς 
may be used either with indic. or 
optat., v. Jelf Gr. Gr. § 802, and ef. 
ὅτι.--Π. ὡς with final clauses, just 
like ἕνα or ὅπως, that, in order that, 
Lat. ut; in this signf. ὡς, as also ὡς 
ἄν, Ep. ὥς κεν, like other final con- 
junctions, is read with the subjunct. 
mood after the principal tenses of the 
indic. mood, and with the opt. after 
the past tenses, Jelf Gr. Gr. ᾧ 805; 
but many exceptions occur to this 
general grammatical rule, Ibid. § 806- 
808.— 2. ὡς is also used with past 
tenses of the indic. mood, to express 
an event that is past happening, and 
therefore impossible, τί μ᾽ οὐκ éxret- 
vac, ὡς ἔδειξα μήποτε... so that I nev- 
er should..., Soph. O. T. 1391, Jelf 
Gr. Gr. ὁ 813.—3. ὡς, c. inf., to limit 
an assertion, as, ὡς εἰπεῖν, so to say, 
Lat. ut ita dicam, Hdt. 6,95; also, ὡς 
λόγῳ εἰπεῖν, Hdt. 2, 53; or, ὡς ἔπος 
εἰπεῖν, cf. ἔπος 1.4; 80, ὡς συντόμως, 
or ὡς συνελόντως εἰπεῖν, to speak 
shortly, to be brief: ὡς εἰκάσαι, to 
make a guess, i. e. probably, Hat. 1, 
34, etc. :—similar phrases occur with- 
out ὡς, cf. Hdt. 1, 61, 176, ete.—To 
«this head also may be referred the 
use of ὡς in phrases like οὐ πολλὸν 
Rapley ὡς εἷναι Αἴγυπτον, not large 

or Aegypt, Hdt. 2, 8, cf. 135, and 
Xen. Cyr. 1, 5, 11, cf. supra A (b). 
Il. 2.—4, after verbs of waiting or 
staying, a final clause with ὡς is 
sometimes found, where ἕως would 
be more usual,—not as if ὡς could be 
put for oo but because waiting in 


Qs 


order that a thing may be done implies 
waiting till it be done: so also ὡς ἄν, 
v. Pors. and Schiif. Phoen. 89; οἵ. 
ὡςάν 111.--Π|. in inferences, just like 
ὥςτε, so that, Lat. adeo ut, ita ut, very 
freq. in Hdt. c. inf., εὖρος ὡς δύο τριή- 
peac πλέειν ὁμοῦ, in breadth suc 
that two triremes could sail abreast, 
Hat. 7, 24, cf. 2, 135; but also c. in- 
dic., Hdt. 1, 163; 2, 135, etc.: these 
clauses are in their nature relative, 
and presuppose an antecedent ov- 
τως; ὧδε, ὅδε, τοιόςδε or the like: 
and Hdt. sometimes, when these an- 
tecedents are expressed, omits the 
Oc, ‘just as we leave out that in fami- 
ze a, μὴ Ee οὕτω lcoxyvpai, 
ὧς] μόγις ἂν διαῤῥήξειας, 80 strong, 
ieee cate could hardly break them, 
dt. 3, 12; ῥώμη σώματος τοιῆδε, 
ἀθλοφόροι ἔσαν ἀμφότεροι 1, 31.—I1V. 
causal, like ὅτι or ἐπεί, as, inasmuch 
as, since, Lat. quia, quippe, - 
dem, in the direct construction al- 
ways with the indicat.: oft. also for 
ydp, Pors. Phoen. 857, 1093 ; om 
when an imperat. goes before or fol- 
lows. — V. temporal, for ὅτε, ἐπεί, 
when, Lat. ut, joined with past tenses 
of the indic., cf. infra D. I. 4:—also 
with the optat. to express a repeated 
action, Jelf Gr. Gr. § 843, ὃ: rarely 
with the subjuncet., for ὅταν, to de- 
note what always happens under cer- 
tain conditions, τῶν dé ὡς ἕκαστός οἱ 
μιχθῇ, διδοῖ δῶρον, Hat. 4, 172.—2. 
in orat. obliq. also with the infin., 
mostly in Hdt., e. g. 1, 86, 94, etc.— 
oe modal, how, for ὙΜῊΝ like - 
ut for guomodo, odum, mostly 
after verbs of fear, ὁρᾶν, βλέπειν, 
ἐπιμελεῖσθαι, δείδειν, Jelf Gr. Gr. ὁ 
814, Obs. 4.—VII. local, where, Lat. 
ubi, Theocr. 1, 13; 5, 101, 103 ;—like 
ut in Catull. 11, 3. 

C. ὡς before — I. 
prepositions ; and— 
preposition. 

I. with participles in the same case 
as the subject, to give the reason, 
motive, etc., of the action expressed 
by the principal verb, ἀγανακτοῦσιν 
ὡς μεγάλων τινῶν ἀπεστερημένοι 
(i. 6. ἡγούμενοι μεγάλων τινῶν ἀπε- 
στερῆσθαι), Plat. Rep. 329 A; ὡς 
ἀπιόντες (i. 6. βουλόμενοι ἀπιέναι), 
etc.: most freq. with the part. fut., 
as Hdt. 6, 28, 91 :—so in questions, 
παρὰ Πρωταγόραν viv gerexerpels lé- 
val, ὡς me τίνα ἀφιξόμενος ; Plat. 
Prot. 311 B; ὡς τί δὴ θέλων ; Eur. I. 
T. 557.—2. ὡς m the same manner, 
with participles in the case of the 
object, as, τὸν ἐκβαίνοντα κολάζου- 
σιν ὡς παρανομοῦντα C e. goat 
παρανομεῖν αὐτόν), Plat. Rep. 338 
E; ἵνα μὴ ἀγανακτῇ ὑπὲρ ἐμοῦ ὡς 
δεινὰ ἄττα πάσχοντος (i. 6. νομίζων 
ἐμὲ δεινὰ ἅττα πάσχειν), Plat. Phaed. 
115 E; cf. Hdt. 5, 20, 85; 9, 54.--- 
Hence may be understood how both 
constructions are sometimes found in 
one sentence, as, τοὺς κόσμους εἴασε 
χαίρειν ὡς ἀλλοτρίους τε ὄντας καὶ 
πλέον θάτερον ἡγησάμενος ἀπεργά- 
ζεσθαι, Plat. Phaed. 114 E,—where, 
for ἡγησάμενος ἀπεργάζεσθαι, we 
might have had ἀπεργαζομένους, 
cf. Xen. Cyr. 1, 5, 9.—3. with 
ΡΩΝ put absolutely it must 

explained in the same way, 
usu. 6. gen., as, viv dé, ὡς οὕτως 
ἐχόντων, στρατιὴν ἐκπέμπετε (i. 6. 
ἡγούμενοι ὅτι οὕτως ἔχει), Ηάι. 8, 
144; ἐρώτα 6 τι βούλει, ὡς τἀληθῆ 
ἐροῦντος, (i. e. in the certainty) that 
1 will speak the truth, Xen. Cyr. 3, 
1,9; cf. Lob. Soph. Aj. 279 (281) :— 


articiples. — II. 
. ὡς itself as a 


ΩΣ 
also c. acc., as, μισθὸν αἰτοῦσιν, ὡς 


οὐχὶ αὐτοῖσιν ὠφέλειαν ἐσομένην ἐκ 
τοῦ ἄρχειν (1. 6. ἡγούμενοι ὡς οὐχὲ 
ὠφέλεια ἔσται), Plat. Rep. 345 E, ef. 
Hdt. 1,84, Valck. Phoen. 1469.—This 
construction is most freq. after eidé- 
vat, ἐπίστασθαι, νοεῖν, διακεῖσθαι 
τὴν γνώμην, ἔχειν γνώμην, νομίζειν, 
ἡγεῖσθαι, ὑποτίθεσθαι,. ete., with 
which verbs we should rather expect 
ὡς with a finite verb : verbs of think- 
ing or intending usu. have οὕτως 
added ; v. Jelf Gr. Gr. § 701, sq.— 
Jac. Ach, Tat. P- 541, gives exam- 
ples of ὡς ἄν with the participle-—II. 
ὡς before prepositions must be ex- 
plained as with participles, for either 
the prep. with its case is put for a 
partic., or one may be supplied, zra- 
ρασκευασάμενος ὡς ἐπὶ ναυμαχίαν 
(i. 6. ὡς γανμαχήθεινν Xen. ; a- 
va συλλέγοντες ὡς ἐπὶ πῦρ (i. 6. ὡς 
πῦρ ποιησόμενοι), Id. ; ἀπαγγέλλετε 


“tH μητρὲ χαίρειν ὡς παρ᾽ ἐμοῦ (sc. 


κοντεζ), hhees is implied in the 
ep. παρά, Id. ; so too, ὡς πρός-., ὦ 
Be Ἣν bet. del Gr. Gr. se Obs. 
1; also, ὡς ἀπὸ πομπῆς, Plat. Rep. 
327 C; ὡς ἐκ κακῶν ἐχάρη, Hat. 8, 
101.— Ill. hence, as most freq. 
stands in connexion with the preps. 
πρός. εἰς, ἐπί and the acc., to express 
a purpose, we may thus best explain 
its usage as prep. 6. acc., just as the 
Lat. usqgue sometimes is used only 
with the accus., for ad... How- 
ever, usage has for the most part lim- 
ited this ὡς asa prep. 6. acc. to cases 
where the object is a person, not a 
place or a thing, whereas ὡς with a 
prep. is usu. of things rather than 
persons, Pors. Phoen. 1415:—the first 
mage ie of a ὡς = in ἐπὶ 17, μοὺς 
ὡς αἰεὶ τὸν ὅμοιον ἄγει 
ὅμοιον. Daderlein hawavet (Philo 
eytrige aus der Schweiz, pp. 303- 
326) brings instances of ὡς 6. acc. rei, 
(though those from Thuc. are worth 
sory — as rae ye of oe and 
oppo show, cf. Pop ex 
on An. p. 584) ; and tenn) himeclt 
(ad Soph. Tr. 365) admits this usage 
where a person is implied in speaking of 
a thing, as when a country is put for 
its inhabitants, which very well suits 
the pry τα quoted by Valck. Annot. 
Ined. ad Thom. M. p. 186 Tittm. : 
τὸ πρόσθεν is read by all the MS 
in Ar. Ach. 242. . 
Ὁ. ὡς before sentences seemingly 
independent :— ni 
I. ὡς as an emphatic exclamation, 
how, as also Lat. ut is used for rms 
esp. with advs. and adjs., ὡς ἄνοον 
κραδίην Exec, how silly a heart hadst 
ya ΕΠ, 21, 441; ὡς ἀγαθὸν καὶ 
παῖδα λιπέσθαι, how i 
3, 196; cf. 24,194; ὡς ἀστεῖος ὁ ἄν- 
θρωπος, what a nice man! cf. Heind. 
Plat. ratyl. 395 B. Sometimes ὡς 
also follows an adv., Ἢ Ἢ ἐψε αγσιῥῥν 5 
dc, ὑπερφυῶς ὡς, v. A. (b.) TL 4— 
wien’ it ΙΑ joined toa iy its force 
extends to the whole sentence, os 
μοι δέχεται κακὸν ἐκ κακοῦ aici, Ul. 
19, 290, cf. 21, 273; ὡς οὐκ ἔστι χά- 
pic μετόπισθ᾽ εὐεργέων, how little 
thanks remain! Od. 22, 319, cf. Valek. 
Phoen. 150, 624. But in such expres- 
sions there is always something sup- 
ressed, to which ὡς refers, as may 
be plainly seen from such places as 
Ar. Av. 1119,—dA/’ ὡς ἀπὸ τοῦ τεΐ- 
ove πάρεστιν ἄγγελος οὐδείς, i.e. 
αὐυμαστόν ἐστιν ὡς οὐδεὶς πάρεστιν, 
strange that no one comes !—4. at 
the beginning of several clauses, it 
may denote a quick succession of 


is it.., Od. 


ΏΣΑΝ 


events, as, ὡς ἔδεν, ὥς μιν "Ἔρως πυ- 
κινὰς φρένας ἀμφεκάλυψεν, how he 
saw, how did Love.., i. e. he saw and 
Straightway Love.., Il. 14, 294; so, 
ὡς ἴδον, ὡς ἐμάνην, ὥς μεὺ περὶ θυ- 
μὸς ἰάφθη, Theocr. 2, 82, cf. 3, 42; 
as in Virgil, Ecl. 8, 41, ut vidi, ut 
perii, ut me malus abstulit error :— 
others write the second ὡς in these 
passages ὥς, thus, then,—when he saw, 
then Love, etc. The passage of Bion 
1, 40, is different, ὡς idev, ὡς ἐνόη- 
csv ᾿Αδώνιδος ἄσχετον ἕλκος, ὡς ide 
φοίνιον αἷμα μαραινομένῳ περὶ μηρῷ, 
πάχεας μπετάσασα κινύρετο, for 
here the clauses beginning with ὡς 
‘are all parts of the protasis, and πά- 
χεας ἀ. x. is the apodosis, when she 
saw, etc., she bewailed.—II. dc, to 
express a wish, our oh that ! like εἴθε, 
Lat. utinam, always with the optat. 
alone, ὡς ἔρις ἀπόλοιτο, 1]. 18, 107; 
ὡς ἀπόλοιτο καὶ ἄλλος, Od. 1, 47, cf. 
Soph. El. 126: also ὡς ἄν or κε, c. 
optat., ὡς ἂν ἔπειτ᾽ ἀπὸ σεῖο οὐκ ἐθέ- 
Aout λείπεσθαι, 1]. 9, 444, cf. Jelf 


Gr. Gr. § 810, 1—2. also negatively, 
ὡς μὴ vot, oh that he might not 
die! Od. 15, 359.—3. ὡς joined with 


other words of wishing, esp. ὡς ὦφε- 
λον, Ep. ὡς ὥφελλον or ὡς ὄφελον, 
oft. in Hom., v. ὀφείλω IL. 2. In 
these clauses also ὡς refers to some- 
thing suppressed: but that in a wish 
ὡς often means merely as or since, is 
taught by Herm. Soph. Aj. 904. 

E. ὡς with numerals marks that 
they are to be taken only as a round 
number, about, nearly, like Lat. quasi 
or admodum, ἀπέθανον ὡς πεντακό- 
σίοι, Xen.; also, ὡς πέντε μάλιστα, 
about five at most, Hdt. 7, 30: and 
this is the simplest way of explaining 
phrases like ὡς τὸ πολύ ΟΥ ὡς ἐπὶ τὸ 
πολύ, and ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖστον, for 
the most part: so too οἷον was used, 
cf. οἷος V. 4, and also εἰς IV, πρός 
ΟΣ 5. 

F. ὡς in some elliptical phrases: 
—1. ὡς τί (sc. γένηται) ; in order that 
what may happen? for what end? 
wherefore? and so=iva ri; though it 
may also be explained by ri βουλό- 
uevoc ; ef. C. IL—2. ὡς ἕκαστοι (sc. 
τυγχάνουσι or ἔτυχον), each sepa- 
rately, Lat. pro se quisque, Thuc.; so 
also, ὡς ἑκάτεροι, Thuc. 3, 74. 

V. ὡς pleonast. in ὡς ὅτι, ὡς οἷον 
and ὡς οἷα, mostly from Plutarch 
downwds., cf. Bast Greg. p. 52, Jac. 
Anth. P. p. 403, Lob. Phryn. 427 :— 
also οἷον ὡς and ὡς οἱονεί, Bast Ep. 
Cr. p. 57, and Schaf. ibid. p. 277. 

Ὁ. Etymology ; when we compare 
ὡς with ἅτε, AE ὅσον, and the old 
demonstr. τώς with roc (the Dor. 
acc. of article), we cannot but ac- 
knowledge ὡς also as an old accus. 
form of the relat. δον ὅς ; esp. as 
the Greeks were fond of using the 
accus. in an adverbial sense, e. g. 
ἀρχήν, δίκην, τέλος, etc. 

; ἄς, for ὡς, barbarism in Ar. Thesm. 
1192, etc. 

Ὦς,τό, gen. ὠτός, Dor. for ovc,the ear. 

*Qoa, Ep. and Ion. for aca, aor. 1 
act. of ὠθέω, Hom. 

ὭὩράν, or better ὡς dv, Ep. ὥς κε 
or ὥς κεν, being ὡς with a condition- 
al force added, v. sub ὡς B. II. 1.— 
II. seemingly absol., παῖδα ὡραῖον 
ὡς ἂν Αἰγύπτιον, Ael. N. A. 4, 54; 
—but here ὄντα is to be supplied, 
and so the case must be referred to 
the use of ὡς with a participle. —III. 
ὡς ἄν is also used in certain cases 
where ἕως ἄν might be expected, cf. 
ὡς B. Ul, 4. 


ὭΣΠΕ 


‘Qcavel or ὡς ἂν ei, like as if, as if. 

‘Qoayva, Hebr. word in N. T., 
save now ! save we pray ! 

"Ὥσασκε, Ep. for ὦσε, 3 sing. aor. 
1 act. of ὠθέω, Od. 11, 599. 

‘Qcabtwc, adv. (ὡς, αὔτως) : -- 
strengthd. for ὡς, in like manner, just 
so, oft. in Hdt.; d¢abtw¢ καί... m like 
manner as.., Hdt. 7, 86; sometimes 
also c. dat., ὡςαύτως τοῖς πολλοῖς, 
Arr.; cf. Soph. Tr. 372 :—opp. to ὡς 
ἑτέρως, Arist. Soph. Elench. 7, 2; 
Plat. Phaed. 78 D.—2. ὡγςαύτως is 
further strengthd., ὡςαύτως Οὐ ΤΟΥ 80 
in like manner, Coray ap. Stallb. Plat 
Gorg. 460 D; ὡςαύτως κατὰ ταὐτά, 
Stallb. Phaed. 78 D.—Hom. never 
uses this adv. except with dé insert- 
ed, ὡς δ᾽ αὔτως for ὡςαύτως dé, Il. 3, 
339, Od. 9, 31, etc. ; and so we find 
it in Hdt. 1, 215; 2, 67, etc., and 
evenin Att. prose, Heind. Plat. Phaed. 
102 E. Jn Od., Wolf still writes ὡς 
δ᾽ αὕτως : Buttm., who will not allow 
this repetition of the demonstr. ad- 
verbs ὥς and αὕτως, takes ὡςαύτως 
for the adv. from 6 αὐτός. which 
should strictly be written ὡς αὐτῶς, 
so in like manner, and attributes the 


usual form to a confusion with the. 


well known form αὕτως, v. Lexil. 
s. v. αὕτως fin. ; 

*Qode, Dor. for Ofc, 3 sing. impf. 
from ὄζω. 

‘Qcei or ὡς εἰ, adv,, written by 
Wolf sometimes joined ὡςεΐ, as in Il. 
11, 389, 467; sometimes divided ὡς 
εἶ, as in Il. 22, 410; with re added, 
ὡς εἴτε, Od. 10,420; but dcei re, Il. 
2, 780, Od. 9, 314 :—as if, as though: 
—l. with the optat., Hom.—2. cei 
τε with the subj, Il. 9, 481.—3. ὡςεί 
τε with the indicat., Il. 13, 492.—Il. 
in mere comparisons, -as if, like, just 
as, Il. 16, 59, Od. 7, 36, Hes. Sc. 290, 
Aesch. Supp. 782, Soph. Ant. 653, 
etc. :—so with a part., Il. 5,374, Hes. 
Sc. 194; Ocei τε, absol., Il. 11, 474, 
Od. 14, 254; ὡςεί περ, with a part., 
Hes. Sc. 189; cf. Theocr. 25, 163; 
cei πέρ τε, absol., H. Hom. Cer. 
215, like Scmep.—lIll. with numerals, 
about, ef, ὡς Ee 

‘QceritoroAd, for ὡς ἐπὶ τὸ πολύ, 
for the most part, usually, Lat. ut plu- 
rimum, cf. ὡς A (a), Il. 4. ¢. 

t'Qoné, 5, Hosea, a Hebrew pro- 
phet, LXX.; N. T. 

’Qoia, ἡ, Dor. for οὐσία, Ocell. and 
Archyt., cf. Plat. Crat. 401 Ὁ. 

’Qoiv, dat. pl. from οὖς, Od. 

*Qore, ewe, 7,=@Onote, a thrusting : 
a thrust, Arist. Ausc. Phys. 7, 2, 3. 

t’Qoic, 6, Osis, a sycophant at the 
court of Hieronymus of Syracuse, 
Ath. 251 F. 

'Ὡσιωμένως, adv. part. pf. pass. 
from 60160,=dciwe. 

“Ὡς ke and ὡς κεν, not to be writ- 
ten as one word, Ep. for ὡς ἄν, Hom. 

Ὦσμαι, pf. pass. of ὠθέω, part. 
ὠσμένος. 

᾽Ωσμός, 6,= Gore. 

“Ὥςπερ, adv., (ὡς, περ): even as, 
just as, Hom., etc.: used to intro- 
duce a comparison, Il. 4, 263, Od. 2, 
333, etc. : Hom. oft. puts a word be- 
tween ὡς and ep, 6. g. ὡς σύ περ 
αὐτῆ, ὡς ἐόδαν ἄμ τι ὡς ἔσεταί περ, 
etc., cf, Herm. H. Hom. Ap. 345.--- 
Sometimes also of time, as soon as, 
Lat. simul ac, Ar. Pac. 24.—"Qe7ep 
differs from ὡς, at least in Hom., in 
that it always begins its clause, and 
never refers to a demonstr. adv. ; in 
Hes. Th. 402, it refers to ὡς δ᾽ αὖ- 
τως ; but this by no means h good 
in Att., where ὥςπερ is thet prevail- 
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ing particle in all comparisons, save 
such as are merely put in for illus 
tration: so, ὥςπερ ἄν, with the sub 
junctive, Soph. O. C. 1361:—on 
ὥςπερ ye, cf. Schaf. Greg. p. 877, 
1046,—2. to limit or modify an asser- 
tion, like ὡσπερεί, as if, as it were, 
Stallb. Plat. Phaedr, 270 E, Phaed. 
88 E, Crat. 384 C :—and freq. with 
participles used absolutely, ὥςπερ 
ἐξόν, as if it were in our power, 
Xen. An. 3, 1, 14; σιωπῇ ἐδείπνουν, 
ὥςπερ τοῦτο ἐπιτεταγμένον αὐτοῖς 
(for ὥςπερ εἰ τοῦτο ἐπιτεταγμένον 
αὐτοῖς εἴη), Xen. Symp. 1, 11, ubi v. 
Bornem.; that this absolute case is 
an accus. appears from Xen. Mem. 
2, 3, 3.—CE. ὡςπερεῖ, ὥςπερ ov. | 
"Qcrep, for ὥςπερ, barbarism in 
Ar. Thesm. 1185, 1192. : 
"Qerep εἶ, Or ὡςπερεί, adv. like 
οἱονεί, just as if, even as, Lat. tan- 
quam, Ea etc. ; ὡςπερεὶ φάναι, SO 
to say ;—so too, ὥςπερ ἂν εἰ or ὡς- 
περανεί, Plat. Gorg. 479 A, Prot. 311 
B, Isocr., etc. ; cf. Jelf Gr. Gr. ὁ 432 a. 
“Ὥςπερ οὗν, adv., even as, just as, 
ὥςπερ οὗν ἀπώλετο, Aesch. Cho, 96, 
ne 888, Ag. 1171.—II. later oft. in 
one word, as really, as no doubt, εἰ δ᾽ 
ἔστιν (ὡςπεροῦν ἔστι) θεός, Plat. 
Phaedr, 242 Εἰ ; cf. Apol. 21 D. 
Ὥρτε, as adv., bearing the same 
relation to ὡς, as ὅςτε to ὅς, and 
used like ὡς and ὥςπερ. to connect a 
word or words more closely to what 
goes before, 6, g. to introduce a com- 
parison, as, like as, just as, freq. in 
Hom., and Hdt.; also ὥςτε περ, 1}. 
18, 518; like ὥςπερ, always at the 
beginning of its clause, and oft., like 
ὡς, answering to the demonstr. adv. 
ὥς. Though this usage of ὥςτε is 
strictly poet., esp. Ep., yet it occurs 
here and there in Att., esp. of the 
early writers, κατώρυχες δ᾽ ἔναιον 
ὥςτ᾽ ἀήσυροι μύρμηκες, Aesch. Pr. 
452 ; cf. Theb. 13, Gho. 421, Soph. 
O. Ὁ: 343, Ant. 1033; cf. Schaf. 
Long. p. 333, 460, Lob. Phryn. 427.— 
2. to mark the power or virtue by 
which one does a thing, as, as being, 
like ἅτε, and Lat. utpote, τὸν δ᾽ ἐξῇρ- 
mas’ ’Adpoditn ῥεῖα μάλ᾽, ὥςτε θεός, 
Il. 3, 381; so Hdt. 5, 83, 101; 6, 94. 
B.as conjunction, esp. withaclause 
which exprésses a result or effect caus- 
ed by the action in the principal clause, 
.c. infin., as or for to do a thing, much 
like French pour before an inf., in 
Hom. only twice, εἰ δέ cot θυμὸς 
ἐπέσσυται, ὥςτε νέεσθαι, if thy heart 
is eager [for] toreturn, 1], 9, 42; οὐ 
τηλίκος εἰμί, ὥςτε σημάντορι πάντα 
πιθέσθαι, 1am not of such age as to 
obey a master in all things, Od. 17, 
21; so ῥηϊδίως κεν ἐργάσσαιο, ὥςτε 
σέ κ᾽ εἰς ἐνιαυτὸν ἔχειν, Hes. Op. 
44: so too when a purpose or inten- 
tion is to be expressed.—This con- 
struct. is very freq. in Att., and that 
oft. where_Ocre seems superfluous, 
as indeed is the case in the place 
just quoted (II, 9, 42), cf. Valck. Hipp. 
1327, Markl. Supp. 581: but, reverse- 
ly, we oft. find the inf, alone where 
ὥςτε seems wanted, as in Hadt. 1, 13, 
82, cf. Pors. Or. 387, Med. 1396, Schaf. 
Soph. O. Ὁ. 1350 :—éc is much less 
freq. in this usage, as in Xen. An. 2, 
2,4, ct. ὡς B. IL—2. ὥςτε is some- 
times also put with a part. for ὡς or 
ἅτε, as ὥςτε φυλασσομένων τῶν ὅδῶν, 
as Or since the ways were guarded, 
Hat. 5, 35; also with a prep. alone, 
ὥςτε περὶ ψυχῆς. since it was for life, 
Od. 9, 423; cf. Arnold Thuc. 7, 24, 


—3. after οὕτως, τοιοῦτος, τοσοῦτος, 
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or any like demonstr., ὥςτε is used 
α. inf.—4. after comparatives with ἢ, 
when the possibility of the conse- 
uence is denied, μέζω κακὰ ἢ ὥςτε 
ιἀνακλαίειν, greater woes than that 
one could weep for them,i. 6. too 
‘great for tears, Valck. Hdt. 3, 14: 
but ὥςτε is sometimes left out, as, 
εἶζον ἔρειν, κρείσσον εἰν 
(τέξῃ ἐβιρο 3 T. 1293, ey tee 
1107 : er i δ υδε 15 sometimes, 


though rarely, put for the compar., |: 


ov ὥςτε λούσασθαι (for ψυχρό- 
ne feet .), too cold to bathe in, 
Xen. Mem. 3, 13, 3.—5. sometimes it 
comes to imply on the condition that.., 
‘as in Thue. 4, 37, Xen. An. 5, 6, 26. 
—Il. but dere is also joined with the 


sont the ie opens Bebh. 
ax σύ Ἔστι φωνεῖν, Ῥ 
C. 89, cf Ὁ. T. 533; this is very 
foi ket, 6. g. An. 1, 9,28, Mem. 
2, 2, 3, ete —For the distinction be- 
tween ὥςτε with the indic. and the 
infin., v. 76} Gr. Gr. § 863.—IU. 
ὥςτε is also put with the opt. to ex- 
press a sup consequence, either 
with opt. alone, Xen. Mem. 3, 1, 9, 
Oec. 1, 13; or (more freq.) with "iy 
added, as’ Hat. 2, 16, ait 2 
857, ΕἸ. 325, Ar. "Ach. 943; v. Jelf 
ὁ 865.— lastly, with the past 
tenses of th the indic., to express an im- 
robable consequence, Xen. Ages. I, 
36, v. Jelf ὁ 866.—V. ὥςτε also stands 
at the ἐδ κριάρι of a sentence, to 
mark a strong conclusion, and so, 


therefore, c ently, with the indic., 
Pors. Praef. Hec. p. Fad bt with 
the imperat., θνητὸ στῆς, 


ὥςτε μὴ λίαν ‘oréve, Souk. Ε . 1172; 
ὥςτε θάῤῥει, Xen. Cyr. 1, τ ‘18, cf. 
Jelf ὁ 867. 

Borns, ov, 6, (set one who ak 4 
or pushes: σεισμὸς ὥστης, an earth- 
anise with one violent shock, Arist. 

und. 4, 31. 

+Qoria, ac, 7, and "Qoria, wv, τά, 
Ostia, the harbour of Rome at the 
mouth of the Tiber, Strab. p. 145, 
219, etc. 

Ῥωστιαῖοι, ὧν; οἱ, the Ostiaei, name 
of a people, ap. Strab. p. 63. 

᾽Ωστίζω, f. -iow, frequentat. from 
ὠθέω, to push about, push to and fro, 
like Lat. trusare, trusitare: hence in 
pass. usu. c. dat. pers., oor nerne 
τινα, to justle with another, justle him 
and be justled by him, Ar, Ach. 24, 
844, tive? 330; absol., dcr. εἰς 
προεδρίαν, to justle for the first seat, 
Ach. oud 80, comically, aera A 4 
ὠστιζομένων περὶ ν, Tele- 
clid. ΑΣΑ 1, Ase ἡ: 

Ὦστικός, ἤ 1, ov ὅν, (ὠθέω) fit for thrust- 
ing, pushing, etc.: inclined to do 80, 
violent, impetuous, Epict. Adv. «κῶς. 

ene: 6,= ὠθισμός. 

ὅς, ἢ, ὅν, verb. adj. from ῳᾧθέω, 
spent of being thrust or pushed, Lat. 
trusatilis. 

᾿Ωσφρόμην, lon. ὀσφράμην, Hat. 1, 
80; aor. mid. of 6 ὄσψρᾳρ᾽ also 
Gogpnaduny, cf, Phryn. 741 


"20 
a é Plut. 
σ 060 id, τά,ξεὸσ id, ΕΠῸ 
Thes. 22 "23. x09%p 
ὮὨσχοφόρος, ov, = ὀσχοφόρος, Al- 
ciphr. 3, 1 
Ὥσω, ἐπι of ὠθέω, nearer the root 
than ὠθήσω. 
*Qrdypa, ac, ἢ, (ob¢, ἄγρα) an in- 
strument of torture for the ears, 
πάτα idoc, ἧ, a sea-plant, Opp, 
x 


16s ἦ, and ὥσχος, ov, 6;= 


"Orikovarée, ὦ ὥ, f. -«ἦσω, to hearken, 
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listen, watch covertly, Hdt. 8, 130, Xen. 
Cyr. 5, 3, 56; 8, 2, 10: from 

᾿Ὡτἄκουστής, οὔ, ὁ, (οὖς, ἀκούω) 
a hearkener, listener, spy, Arist. Pol. 5, 
11 } 7, Mund. 6, 9. 

Qraryéo; 6, f -ἤσω, to have the 
ὦταλγία, Diosc. ᾿ 

᾿Ωταλγία; ac, 7, ear-ache. 

"Qruky.ido, d,=6TaAyéw, Diosc. 

‘Oral yeKde, thy ὄν, of, for or belong- 
ing to ὠταλγία. 

Ὦ τᾶν or © τάν, ν. τῶν. ᾿ 

Ὥτάριον, ov, τό, dim. from οὖς, a 
little ear, Anth. P. 11, 75. [ἃ] 

Ὦταρός, a, oy, (ove) large-eared. 

"Qre, Dor. for ὥςτε, Pind. O. 10 
ὑπὸ 102, Ρ. 10, 84, (The accent 

τε is wrong. ) 


THC, OV, 6, an ear-syringe, 
ron Be Fite. ~syri 


ep υρρὰ ἥ, ἃ wound, esp, an 

aE (v. infra) ; ἐξ ὠτειλῆς | use 

ἔῤῥειν a αἷμα, Il. 4,140: also, @ 

is healed over, a scar, Lat. cicatriz, 

Od. 19, 456, Foés. Oec. Hipp. :—rare 

in prose, as Xen. An. 1,9, 6. (No 

doubt from οὐτάω, hence also Ta- 

μένη Oreah, 11. 14, 518; 17, 86: 

and so, strictly, a Dor. form for ov- 
τειλῆ.) Hence 


πιλλῥυτεω βὰς adv., or out of the 
wound, Orph. Li aH ἡ 
᾿Ωτιαφόρος, a Vv. OTLoddpog. 


’Qrixoc, ἤ, dv, (οὖς) of oF ΠΡῚΝ 
to the ear, Medic. 

’Qriov, ov, τό, like ES ge dim. 
from οὖς, a little ear, LX X.: cf, Lob. 
Phr be 211. wre is 

ἦρος; οὐ, 0,=WTOKaT 
but, ub — ὠτιαφόρος, ov, (ὠτίς 1 
wearin Bg or ear- * 
(reer), : ef. Lob. Phryn. 


"Orig tog, ἡ, (odbc) a kind of bust- 
ear-feathers, prob, our 

pial “terete French out-arde, Xen. 
An, 1, 5, 2'8q., Arist. H. A. 9, 33; cf. 
ὧτος. “IL. i in architecture, a projection 


for setting something on, bracket, iil. 
prob. sive = ἐπωτίς, an ear-cap, ear 
ΣΝ Oo ἴων ἡμρ δι (0D 
T TIE, OV em. - τις, t , 
furnished with ears, eared. ( 
Kad ΚΝ, idoc, ἡ ἦ, Plat. (Com) 
Symm. 3; and ὥτόγλῦφον ὕφον, ου, τό, 


(ove, y γλύφω) :—an ge 
τοειδῆς, ἐς, Zen. £o¢, (ove, εἶδος) 
like an ear, ear-shaped. 

Ὠτόεις, ecoa, ev,=OTderc, dub. 

᾿Ωτοθλαδίας, ov, ὁ, πεὠτοκάταξις, 
Diog. L. 5, 67. 

᾿Ὡτοκαταξίας, th 6,=s4q. 

᾿Ωτοκάταξις, toc, ὃ, (ob¢, κατάγνυ- 
put) a bower whose ears are battered 
the boxing- ΝΞ Ar. Fr. 72 ; cf. κα- 
τάγνυμι 

᾿Ὦτοκοπέω, ὦ, f. -«ἥσω, (οὗ 
to stun the ears by talking, 
obtundere. 


᾽Ωτοκωφέω, ὦ, f, -ἥσω, to be deaf. 
᾿Ὡτόλικνος, ov, with ears as large as 


a shovel, dub. 
Ὠτόῤῥῦτος, ov, ( et ῥέω) having a 
ipp. p. 1164. 


, κόπτω) 
at. aures 


from the ears, 
"QQroc, ov, 6, also ὠτός, οὔ, ὁ, (ovc) 
the horned owl, Arist. H. A. 8, i2, 12, 
Alex, Mynd. ap. Ath, 390 ΕἸ: cf. ὀτίς. 
*Qroc, ov, ὁ, Otus, son of Aléeus 
+(of Neptune, v. ’AAweidar)t and 
Iphimedea, brother of Ephialtes, 
whath he helped, to bind Mars, Il. 5, 
385, Od. 11, 308, 
Ὠτότμητος, ον, nee τέμνω) with 
ears slit Or croppe 
Ὠτόζλξω, ot ῶ, -ἥσω, to distress Or 
distract the ears. 
᾿τώεις, ecoa, ev, (οὖς) eared, with 
ears; USU. with ears or 8, Tpl- 


e 
@ wound τὰ τι τι ὀρέλειά γε. ΒΟΡμῚ 


ΠΩΦΕΛ 


a thet 1. 53, 264, 513, Hes, Op. 655.— 
n 


y poe 
Ωὐτός, ἤρα: and Dor. for ὁ. αὐτός 
ὠυτός or ωὑτός Or ὡὐτός᾽ ὯΝ 
would be in ΠΡ of i, 
Ausf. Gr.§ 29 Anm.12n. 
but only found in Gramm. cf, Ope 


Il. 5, 396: so’ at’ present most Ed 
τός Or ὠῦτός; cf. Wie 
*Qda, ed perf. and plapf. ac 
ξόπτω, ‘vg 
μένος 
᾿Ὠφέλεια, ac, 7, Ion. ὙΠ a 


agree in writing: but we find a τὰ 
78, Schweigh. Hdt 

ὁράω; from the root 

in Att. ὠφελία, as in Eur, 


and always in Bekters., cyd. ; 
(ὠφελέω) runt το » succour, esp, in 
war, ὠφελίαν πέμπειν," ταρέχειν, 


Thue, 1, 26° 3,13; ἰατρι 
medical’ aid, Plat. Lys. 


see 
so Plat., etc. ; Xie in plu sede 
ΧΟ. 20, 8, Xen. Mem. 4, ΝΣ 


ἀπό τινος bef $y ocr. 46 
C; etc, — ελείᾳ τινός, for hi 
“service, Plat. eg fale τὸ ie oe 
ἐν ὠφελείᾳ ἐστί, ‘tis of use, Ken. Vect. 
Bon, Poly κε Dr are 
ty, Po » 3, 8; et 
Diod, “ele. kal Fein, PI 


ware to ees tg Me Dion. 


ἴφελες, e, 2 and 3 1.2 of 
ὀφείλω, q ee sane i sng. no 


Ὠφέλέυ, ὦ ὥ, τ “HOW, ste wy 


aid, assist, succour: in 
use OF service tO any one, 
—Construction :—1l. abso 


or obdey Opener, Thue, , 
eed yk 
Aesch. Pr, 507, 


Spe ον ἃ 
very freq, tt. ; 3 
neut., Og. τινά τι, οὐδέν τινα 

do one α service OF no service, ° 
Aj. 537, Eur. Alc. 875, ete; ; and 
τινα εἷς τι, to be of use a 
thing, cf, Ep. Plat. 360 Β : 6. ace. 
cognato, ὠφ. ὠφέλειαν, Plat. d* 
£5 b= seidom, eos ee 

at, , as in Aese 
Soph. Ant. 560, gt Or, ik 8 


Heracl. 681, Ar. Av. 420 
near te 


p. 935 confines this 
rose, and so the compds, π 
᾽ Pty Pig A 


yet it is found in Aris 
ω, ἐπ συν 


both constructions ie a singu- 
lar construction. c. occurs in 
ἔρωτος τοῦδ᾽ 

ἣν» — 


i. 6. ‘to receive Ἑ ‘or rats taken, 

derive profit or e, Mile 5: 

rpoc τινος, a person. or 
dt. 2, 68; ἔκ τίνος, Aesch. Pi 

Anti ho 121, 31; ἀπό gets 

64, ; ὑπό or Tr 

Gorg. δ A, Rival. 1 

thing, Τούς, 3 67; a sieo dua 


ὡς 8 


"ἢ Ἢ the ane of a thing, "Thue. 
ence: 

᾿ ὁ, that at whioh 
Lol SACLE: STO, ee νατος, τ which is of 


Pr. 251, 613: Fyn Bats Me Pausan. 
—IL. generally, Se ct done, use 
vantage, Soph, O. C, 260, Eur. μα τῷ 
698, and Xen. 

᾽Ὠφελήσιμος, ov, (ὠφελέω) useful 
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serviceable, profitable, Soph. Aj. 1022, 
Ar. Av. 317. 

᾿Ὠφέλησις, EWC, ἡ; ἐόψεδευν a help- 
ing, aiding ; and so (generally) like 
ὠφέλεια, use, service, advantage, Soph. 
O. C. 402, El. 1031. 

᾿Ὠφελητέος, a, ov, verb. adj. from 
τα βρῆς: necessary OY proper to be assist- 

ὠφελητέα ἡ πόλις, Xen. Mem. 3, 

6, 3.—IIl. ὠφελητέον, one must assist, 
etc., Od. τὴν πόλιν, Ib. 2, 1, 28. 

᾿Ὠφελία, v. sub ὠφέλεια. 

᾿ῬὨφέλιμος.ον, sometimes also ἡ, ov, 
Plat. Charm. 174 D (@¢eAéw) :— help- 
ing, aiding: useful, serviceable, profit- 
able, advantageous, Tivi, to one, Kur. 
Ton 138, Plat., etc. ; ἔς τί, for a pur- 
pose, Thuc, 3, 68 ; πρός τι, Plat. 1. c.: 
κρίνειν τι ὠφ., Thuc. 1, 22. Adv. 
-μως, Xen., and Plat. ; superl. -dra- 
τα, Xen. Eq. 6, 1. 

Τ᾽ Ὠφελίων, wvroc, ὃ, Ophelion, masc. 
pr. n., Anth. P. 6, 315; etc. 

ἴὨφελλον, Ep. for sq., Hom., v. 
ὀφείλω. 
Ties pel aor. 2 of ὀφείλω, 4. V., 


om. 
PQequepe, Att. crasis for ὦ ἐφῆμε- 
pe, Ar Nab. 223. 

Ἶφλον, aor. 2 of ὀφλισκάνω. 

*Quya, pf. of οἴγνυμι. 

*Qiyaro, lon. for φγμένοι ἧσαν, 3 
plur. plgpf. pass. of οἔγνυμι. 

Ὦχος, ov, 6, Ochus, appell. of 
Artaxerxes king of Persia, Ael.—II. 
a river of Bactria, Strab. p. 509. 

Ὥχρα, ac, ἡ, (ὠχρός) α yellow- 
coloured earth, ochre, Arist. Meteor. 3, 


6, 11.--11. -εὐχρίασις, quoted from 


Plut. 
’Qypaiva, fut. -«ἄνῶ, (ὠχρός) to make 


QXPO 


pale or wan, Orph. Arg. 1305.—II. in- 
trans., to be or become so, Nic, Th. 254, 
Al, 438. Hence 

’QypavTixde, ἢ, ὄν, making pale or 
wan. Adv. -κῶς. 

’Oxpda, ὥ, f. -now, (ὠχρός) to turn 
or be pale, wan, etc., wyp. xpd, to be 
wan of countenance, Od. 11, 529: of 
the moon, Arat. -—cf. ὠχριάω. 

’Qypia, ac, ἡν»τε ὠχρότης, paleness, 
wanness, SUSD. 

’Qypiac, ov, ὁ, (ὠχρός) one of a 
pale countenance, Arist. Categ. 8, 15. 

᾿Ωχρίᾶσις, ἕως, ἣ, a turning pale, 
paleness, Plut. 2, 364 B, etc.: from 

᾽Ὡχριάω, ὦ, f. -ἀσω [ἃ], (ὠχρός) to 
turn pale or to be of a pale complexion, 
like ὠχράω, Soph. Fr. 115, Ar. Nub. 
103, Pac. 642, Ran. 307:—of wine, 
Plut. 2, 692 E—Cf. Lob. Phryn. 80. 

᾿Ωχροειδῆς, ἔς, gen. éo¢, (ὠχρός, 
εἶδος) of a pale, wan countenance, pal- 
lid.—Il. (Gypa) like ochre, ochrous. 

᾿Ωχρόλευκος,ον,(ὠχρός,λευκός) of a 
Dat Ae ee or yellowish “ὌΝ 1056. 

᾽Ωχρομέλᾶς, αἰνα, ἄν, (ὠχρός, μέ- 
ac) yellowish: black, Galen. nag eg 

᾿Ωχρόμμᾶτος, ov, (ὠχρός, ὄμμα) 
salad, Arist. ΓΝ νὸς θ, 38. 

᾿᾽Ωχροποιός, ὄν, (ὠχρός, ποιέω) 
making pale, Gramm., v. Heyne Il. T. 
5, p." 392. 

’"QXPO’S, a, dv, pale, wan, Eur. 
Bacch. 438, Ar. Nub. 1016, Plut. 422, 
etc.: esp. pale-yellow, sallow, (cf. χλω- 


péc), TO δὲ ὠχρὸν γίγνεται λευκοῦ 
ξανθῷ μεμιγμένου, Plat. Tim. 68 C: 


—of wine, Plut. 2, 692 E. Hence 
ὥχρα, ochre. (ὠὦ-χρ-ός 18 prob. the same 
as the Sanscr. hari, with w prefixed, 
Pott Et. Forsch. 1, p. 141.) Hence 


QQA4H 
"Qypoc, ov, ὁ, or perh. better eog, 
τ, ὁ 119, 4 ἃ 


᾿Ωχρότης, τος, hy (ὠχρός) paleness, 
ep. 474 E. 


Ὁ 
wanness, Plat. R 


ness, 

*Quywxa, Ion. pf. of οἴχομαι. 

"Qqy), H, gen. ὠπός, ace. Ora: 
eye, ace, countenance, Hom., and Hes., 
though they only use the acc. sing. : 
εἰς ὧπα ἰδέσθαι Tivi, to look one full 
in the face, ll. 9,373; Pos ond τινος 
ἰδέσθαι, Ul. 15, 147: absol., εἰς 
ora ἰδέσθαι, Od. 22, 405; 23, 107: 
but, θεῆς εἰς ὦπα ἔοικεν, as to the 
face, i. 6. in face, she is like the god- 
desses, Il. 3, 158, cf. Od. 1, 411; so, 
bene εἰς Ora ἐΐσκειν, Hes. Op. 62.— 
In Plat Crat. 409 C, the masc. acc. 
pl. τοὺς ὦπας (though also in Ath. 287 
A, 367 A, and confirmed by E. M. 
158) is rejected by Bekk. and Stallb., 
who read the neut. τὰ ὦπα with the 
best MSS. (From root ’OII-, whence 
a ὄψομαι, fut. of ὁράω, ὄψις, ὄμμα, 
etc. 

t’Qy, gen. ’Qrdc, ὁ, Ops, son of 
Pisenor, father of Eury Od. 1, 
429 sqq. εὐνῇ 

᾿Ωώδης, ες. gen. eo¢, contr. for 
ὠοειδῆς, (ov, εἶδος) like an “88 
egg-shaped, oval, Arist. Gen. An. 2, 
25. 
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